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Λ 


ΛΧ,  λάμβδα,  or  better  λάβδα  (ν.  sub  voc.),  τό,  indecl.,  twelfth 
(later  eleventh)  letter  of  the  Gr.  alphabet  :  as  numeral  λ' =  30, 
but  ^  =  30,000. 

λά-,  insep.  Prefix  with  intensive  force,  as  in  λακαταπύγων,  λακατά¬ 
ρατος  ;  cf.  also  λαί-μ αργός. 

λάα,  =  λεία  (booty),  Pi.0.io(i  ι)·44  (λαίο  codd.  vett.),  /G7.37  (Me- 
gara),  cf.  Hsch.  s.  ν.  λαιάν. 

λάαγίς*  οι  χλωρό)  βάτραχοι,  Cyr. 

λααν  .  .καί  θυλάκων,  εν  ψ  οί  ηνίοχοι  τ  as  μάστιγας  άποτίθενται,  Hsch., 
cf.  Poll. 7. 1 16  (where  the  same  thing  is  called  σάργαλος ). 
λάανα*  έπίστατον,  Hsch.  ;  i.e.  λάάνα,  =  λάσανα. 
λααξός,  ν.  λαοξόος. 

λάάρχ-ημα,  ατος,  τό,  dub.  sens.,  εν  τφ  λααρχή(ματι )  έ(κτεθήτω) 
Ρ7>ά.64(Λ)·Ι45  (**  Β·ε·)·  -ης,  ου,  δ,  commander  of  α  λααρχία, 

Inscr.Mus.  Alex.  31  (iii/ii  b.  c.).  -ία,  ή,  division  of  native  μάχιμοι, 

settled  in  cleruchies,  PTeb.6i(a).i  1 2,  62.258,  al.  (ii  b.  c.).  -os,  ου, 
ό,  =  λαάρχης,  PStrassb. 91.2  (i  b.  c.,  in  dat.  -φ). 

λάας,  δ  (also  ή,  AP-j.^gi  (Mnasalc.),  Nic.7Ti.45),  acc.  λααν  (λαα 
Call. TV.  X04),  gen.  and  dat.  λαός,  λαι :  dual  λαε  :  pi.  λάες  API.  c.,  gen. 
λάων,  dat.  λάεσι,  Ep.  λάεσσι,  all  which  forms  occur  in  Horn.,  exc. 
λάεσι,  which  appears  in  Epigr.Gr. \33.2  (Bostra),  IG 1 4.499  (Cata- 
na)  : — also  masc.  Χάος,  δ  λάο  (sic)  οδε  Inscr.Cypr.93H. ;  acc.  λαόν 
Puchstein  Epigr.Gr.p. 76  (Memphis),  Riv.Fil. 56.224  (Cyrene) ;  gen. 
λάου  S.OC196 (lyr.) codd. (cf.  Hdn.Gr.1.109),  Leg. Gort.  10.36;  acc. 
pi.  λάους  Hes.TV.ii5,  Simon.ap.Sch.I1.0.vy.io87.40 ;  dat.  λάϋ?  (  = 
λάοις )  Corinn.  Supp.l.33  (fern.),  cf.  Serv.  ad  Virg.  G.1.63  : — poet. 
Noun  (also  in  dialects,  v.  supr.),  stone,  esp.  of  stones  thrown  by 
warriors,  ‘όσον  τ'  επ)  λααν  ‘ίησιν  II. 3-12,  cf.  7*268,  al.  ;  λ.  αναιδής,  of 
the  stone  of  Sisyphus,  Od.  11.598  ;  3s  μιν  λααν  θήκε  turned  her  into 
stone,  13.163,  cf.  II.  2.319. 

Χαβά*  σταγων,  Hsch.  λαβάβηρ'  λακανίσκη,  Id.  λαβαντίς, 
ίδος,  ή,  name  of  a  vegetable,  gloss  on  'κρύα,  Id. 

λάβάργΰρος,  ον,  taking  money ,  ώρολογητής  Timo  18. 
λαββάνω,  =  λαμβάνω,  Foed.Delph.Pell.  1  B  14. 
λάβδα,  τό,  indecl.,  the  letter  λ,  Kr.Ec.920  (Sch.),  Eup.359(prob.), 
Pl.Cra.434c,  Arist.T7^5i4bf8,  Calliasap.  Ath.  10.453d,  Phld.Po.2 
Fr. 42  :  the  form  λάμβδα,  Kr.Ec.  1.  c.  cod.  R,  ν.  1.  in  Arist.  1.  c.,  etc., 
is  incorrect.  (Hebr.  lamedh .) 

λαβδακισμός,  δ,  (λάβδα)  a  defect  in  pronunciation,  Quint.T«s/.i. 
5·32  (pl*)>  Diom.453  K. 

λαβδοίίδης,  ες, formed  like  a  Λ,  οστουν  λ.  the  os  hydides ,  Gal.  18(2). 
957)  Orib.25.8.1 ;  ήαφή  the  suture  in  the  skull  between  the  occiput 
and  sinciput,  Gal. UP9.3,  Kuf.Onom.  133  ;  διάγραμμα  Theol.Ar .3. 
(λαμβδ-  is  freq.  written  in  codd.  and  is  v.  1.  in  Gal.f/Pl.  c.,  Orib. 
l.c.,  but  λαβδ-  Poll. 2. 37,  4. 133.) 

λάβδωμα,  ατος,  τό,  a  figure  like  that  of Λ,  Iamb,  in  Nic.  p.  1 4  P. 
λάβ-η,  ή,  (λαβεΊν)  handle ,  haft,  λάβαν  τώ  ξ iipeos  Ale. 33. 2,  cf.  D.27. 
20,  etc. ;  λαβα)  αμφίστομοι,  ofa  cup,  S.OC473,  cf.  Ar. Pax  1258.  II. 
as  a  pugilistic  term,  grip,  hold,  βελτίων  ούκ  εστιν  εν  μάχαις  λ. 
ττωγωνος  Alexander  Magnus  ap.  Plu.  2.1  Sob,  cf.  Plu.P/ira.5  ;  ίίσπερ 
αθλητής  λ.  ζητεΊν  Id. Fab. 3  :  metaph.,  τάς  λ.  του  φαρμάκου  Gal.il. 
426.  III.  metaph.,  handle,  occasion,  μή  μέθης  τδν  άνδρ',  επειδή 
σοι  λ.  δεδωκεν  Ar.Eq.S^i  ;  λ.  γάρ  ένδέδωκας  ib.847)  cf.  Lys.6ji,  D. 
Prooem. 2  ;  is  άπαξ  παρέδωκεν  λ.  Ar.AM.551  ;  ώσπερ  παλαιστής  τήν 
αυτήν  λ.  πάρεχε  Ρ1./?.544^  !  ό  λόγος  ήμΐν  οΐον  λ.  άποδίδωσιν  Id. Lg. 
682ε;  λ.  παραδιδόναι  εις  έλεγχον  Plu. Cic.20  ;  ειλημμένος  ήν  προσή- 
κει  λ.  υπό  φιλοσοφίας  Id. 2. 78b  ;  είλήμμεθα  λαβήν  άφυκτον  Nicoch. 
3D.:  so  in  pi.,  τάϊ  όμοιας. .  λ.  λαβεΊν  A.CA.498  ;  εις  τάς  όμοιας  λ.  έλή- 
λυθας  Pl.Phdr.236b  ;  τα  μαθήματα  φαίη  τις  άν  λαβάς  είναι  φιλοσοφίας 
Xenocr.ap.Plu.2.452d>  cf.  D.L.4.10;  εν  λαβαΐς  είναι  or  γενέσθαι  to  be 
at  grips,  of  wrestlers,  Plu.  Eum.  7,  2.979a  ;  εις  λαβάς  ήκειν  Id. Luc.  3 ; 
of  an  orator,  άφύκτους  [Set  eZVai]  τάς  λ.  D.H.Dem.  18,  cf.  20;  λαβάς 
αντιλογίας  διδόναι  opportunities  for  refutation,  Id.PT.8.15;  also  in 
friendly  sense,  φιλικά)  λ.  Plu. 2.660b.  IV.  attack  of  fever,  Hp.ap. 
Gal.19.116.  V.  taking,  accepting,  εν  αργύρου  λαβή  A. Supp. 033  ; 
catching,  of  a  ball,  G2d.Parv.Pil.  3.  VI.  turn ,  of  a  bandage,  Id.  10. 
432.  VII.  Anat.,  in  pi.,  insertions,  attachments  of  muscles,  Id. 
18(2). 1006.  VIII.  eye  ofa  needle,  Aen. Tact.  18. 10.  -ήροις’ 

ποτιστηρίοις,  Hsch.  —  ίδιον,  τό,  Dim.  of  λαβίς  ii,  pair  of  tweezers, 

Dsc.1.68.7,  Gal.12.687,  PHolin.6.11.  II.  Dim.  of  λαβή  i,  ντο- 
δέρειν  διά  του  λ.  του  σμιλαρίου  Leonid. ap. Aet.6. 1.  -ΐδόω,  seize 

with  pincers,  interpol.  in  Dsc .Eup.i. 30.  -ιον,  τό,  Dim.  of  λαβή  i, 
haft,  Str.l  2.2.10.  -ιρος·  βόθυνος,  Hsch.  -ίς,  ίδος,  ή,  —λαβή, 
handle,  Gal. 2. 704;  hilt,  Lxxjd.3. 22,  ΤΠ/594.9.  II.  Act.,  holder, 
i.  e.  1.  forceps,  Hp .Steril.  244,  Hermes  38. 282  (cod.  Laur.),  Apollon, 
ap. Gal. 12.659.  2.  clamp,  clasp,  Plb.6.23.11;  λ.  σιδηραΐ  Inscr. 

Delos  442  B  j  68  (ii  b.  c.).  3.  tongs  or  snuffers  to  trim  lamps,  Lxx 

C.v.38. 17(37.23), Nu. 4.9,  v.  1.  in  J. AJ%. 3. 7.  <ί.  =  πυράγρα,  Cyr. 

λαβράγορ-όω,  talk  boldly,  brag,  Anon. in  Rh.i 59.2, ’161.34.  -η?> 

ου,  δ,  bold,  rash  talker,  braggart,  II.  2 3.479. 

λαβράζω,  —  λαβρεύομαι,  Nic.jdd  160,  TZ.T/.1.743,  Hsch.;  also,  = 
λαβρόομαι,  Lyc.26o. 

λαβράκιον  [pd],  τό,  Dim.  of  λάβραξ,  Antiph.222.2,  Amphis35· 
λαβράκτης,  ου,  δ,  =  λαβραγόρης,  Pratin.Lyr.5. 


Λαβράνιος,  δ,  epith.  of  Zeus  in  Cyprus,  Myres Cesnola Collection 
Ρ·55°. 

λάβραξ,  άκος,  δ,  (λάβρος)  a  ravenous  sea-fish,  Labrax  lupus,  the 
bass,  Alc.107,  Eup.150  (pi.),  Diph.66.10,  Arist. 7/^4567*19,  c 9 1  ai  1 , 
Ptol.Euerg.  1  J. ;  δ  πάντων  Ιχθύων  σοφώτατος  Ar. Fr.  395  λάβρακες 
Μιλήσιοι,  prov.  of  greedy  persons,  Apostol.10.38,  cf.  Ar.Eq.361. 

λαβρ-eia-  ή  του  λόγου  έκληφις,  Hsch.  ‘,  —  ή  φλυαρία,  Zonar.  — €υο- 
μαι,  ( λάβρος )  talk  rashly,  brag,  τί  πάρος  λαβρεύεαι;  II. 23.474  >  μύθοις 
λαβρεύεαι  ib.478·  2.  λαβρεύονται'  ρεουσι  μεγάλα  βουλεύονται,  θορυ- 

βοΰσι  σφόδρα,  Hsch.  — ηγορόω,  boast,  Τζ.  ad  Hes.OT-477· 

λαβροβόρος,  ον,  ravenously  devouring,  στόματα  Pancrat.O.ry. 
1085.18. 

λαβράνιον,  τό,  =  λαβρωνιον,  Hsch.  : — also  λαβράΐον,  Id. 
λαβρό-ομαι,  rush  violently,  χεΰμα. .  λαβρωθ'εν  σκότψ  wild  and  dark, 
Lyc.705.  — ιτόδης,  ου,  δ,  rapid  of  foot,  rushing,  χείμαρρε  AP(j.2-jj 

(Antiphil.).  -ττοσία ,  ή,  excessive  drinking,  Hippia/r.S.  -ττοτόω, 

(πίνω)  drink  hard,  AP3. 109  (Marc.  Arg.)  :  c.  acc.,  κύλικας  ib.io.i8 

(Id·); 

λάβρος,  ον  (also  a,  ov  Damocr.ap.Gal.13.917)  :  I.  in  Horn,  only 

of  wind  and  water,  furious,  boisterous,  Ζέφυρος  λάβρος  επαιγίζων  II. 
2.148,  cf.  Od.15.293,  Thphr.PiMi.50  j  ws  ore  κύμα  θοή  εν  νηϊ  πεσησι 
λάβρον  Il.i5.625  ;  ποταμός .  .λ.  ΰπαιθα  ρεών  21.271  ;  ‘ότε  λαβρότατον 
χεει  ύδωρ  Ζεύς  16.385  ;  λ.  ‘όμβρος  Hdt.8. 12  ;  καπνός,  σέλας.  Pi. 0.8. 
36, Τ’ ·3·4°  1  πνεύμα  A.Pers.  1  ίο  (lyr. )  ;  πυρ  E.Or.697  5  λάβρον  αύχέν', 
of  the  Hellespont  personified,  Tim.Pira.84  ;  simply,  huge,  mighty, 
λίθος  Pi.A.8.46  ;  ΰδατα  λαβρότερα,  expld.  by  άθροωτερα,  Arist. Mete. 
348bio:  neut.  as  Adv.,  λάβρον  επαιγίζων .  .“Έρως  AP5.2S5.2  (Paul. 
Sil.).  II.  after  Horn.,  of  men,  boisterous,  turbulent ,  esp.  in  talking, 
hasty,  Thgn.634;  λάβροι  παγγλωσσία  Pi. 0. 2. 86  ;  λ.  στόμα  Simon. 
177,  S.^dy.1147  ;  λ.  όμμα  E.TTii.379  (anap.,  s.v.  1.).  2.  fierce,  δρά- 

κοντος  λαβρόταται  γένυες  Pi. P.4.244)  cf*  E . T/P2 5 3  ;  violent,  impetuous, 
λ.  πρόςτήν  επιθυμίαν  τήν  τής  τροφής  Arist.  GAj  1 7a23  (Comp.)  ;  λάβριρ 
χριίμενοιτφποτφ  D.S.5.26  ;  λάβρος  είς  Βάκχον  ολισθων  A  Pi  1.2  5  (Αροΐ- 
lonid.)  ;  λ αγνεΊαι  λαβρόταται  Ti.Locr.  103a  ;  επιθυμία  Arist. GAy  1 7a 
28  ;  “Ερως  AP^. 26γ  (Paul.  Sil.) ;  λάβριρ  μαχαίρα,  E.Cyi.403.  III. 
Adv.  λάβρως  violently, furiously ,  (Ίπποι)  ανακτα  φέρουσι  λάβρως  Ihgn. 
988  (cf.  λαβροπόδης,  -συτος)  ;  λ.  ϋει  rhphr.T7P4.7-l  >  άνεμοι  καταιγί- 
ζοντες  λ.  D.S.5.26;  άθρόως  και  λ.  Αρρ. Hisp.i  8,  cf.  Harm. 48;  διδόναι 
[τό  όξύμελι]  κατ’  ολίγον  κα)  μή  λ.  Hp.yiiMi.58,  cf.  Ph. 1.452.  2. 

eagerly,  greedily,  λ.  διαρταμαν  (of  the  eagle)  A.Pr.102  2  ;  τή  βράσει 
χρήται  λ.  (of  the  lion)  Arist.T/jd594bi  8,  cf.  Ph.1.71. — Poet,  word, 
used  also  in  Ion.  and  late  Prose,  [λά-  by  position  in  Ep. :  λά-  E .Or. 
1.  c.,  7/P86i  (troch.),  jdPu.25  (Apollonid.).] 

λαβροσιάων’  χορτασμού  ακόσμου,  Hsch.  (χορτασμόν  cod.), 
λαβροστομ-όω,  (στόμα)  talk  boldly,  rashly,  A.Pr.329.  -ία’  ή 
διάχρηστος  λαλιά,  Hsch. 

λαβρο-συνη,  Dor. -νά,ή,  (λάβρος)  violence,  greed,  ΑΡ6.303  (Leon.), 
Opp.H.3.366  :  also  in  pi.,  ib.2.130.  2.  bold  talking,  Tryph.423 

(pi.).  -σίτος,  ον,  (σεύω)  rushing  furiously,  A. Pr. 600  (lyr.)·  -τη?, 

ητος,  ή,  —  λαβροσύνη,  Muson.Pr.  ι8Βρ.ιοοΗ.,  Ath.7.310^ J  λ·  *v  τψ 
πίνει  ν  Id.  1 1.484c.  -φάγόω,  eat  greedily,  D.L.6.28. 
λάβρος,  =  πέλεκυς,  Lydian  word,  Plu.  2. 302a. 
λαβρόσσίΐ*  λαβρεύει,  Hsch.;  also,  —δειλαίνει,  Id. 
λαβρώνιος,  δ,  large  wide  cup ,  Men. 503,  Diph.80.1 : — also  λαβρω- 
νία,  ή,  Eust.1066.3  >  λαβρώνιον,  τό,  Men.  24.4;  Hsch.  (λαβρό-  cod.)  ; 
cf.  λαβρόνιον. 

λάβοζος,  ή,  an  unknown  spice-plant ,  Dinon  18. 
λάβορινθο€ΐδής,  ές,  -=-ωδης,  Vett.  Val. 276. 31. 

λάβνρινθ-ος  [υ],  δ,  labyrinth  or  maze,  a  large  building  consisting 
of  numerous  halls  connected  by  intricate  and  tortuous  passages  :  in 
Egypt,  Hdt.2.148,  cf.  Str.i7.).37;  in  Crete,  Call.Pii.31 1,  D.S.i.6i  : 
pi.,  σπήλαια  κα)  εν  αύτοΊς  ο'ικοδομητο)  λαβύρινθοι  Str.S.6.2  ;  name  of  a 
building  at  Rome,  TG14.1093;  also  at  Miletus,  Milet.’j. 36,  Supp. 
Epigr. 4.446  (iii/ii  b.  c.,  pi.).  2.  prov.  of  tortuous  questions  or 

arguments,  ίίσπερ  είς  λ.  έμπεσόντες,  οίόμενοι  ήδη  έπ)  τελεί  είναι  περι- 
κάμφαντες  πάλιν  ίίσπερ  εν  αρχή ..  άνεφάνη μεν  οντες  Ρ\. Euthd.  291b  ; 
λαβυρίνθων  σκολιωτερα  D.H.P/i.qo;  λόγοι  λαβυρίνθοις  ‘όμοιοι  Luc. Pis 
Acc.  21;  λόγων  λαβύρινθοι  ld.Icar.29 of  ant-hills,  Gal.  UP\.  3  ;  of  the 
rete  mirabile  Galeni ,  Id. 5. 608  ;  of  Lycophron’s  poem,  AP9.191  ;  as 
name  of  a  philosopher,  Luc.  Symp. 6.  II.  any  wreathed  or  coiled 
up  body,  εϊνάλιος  λ.  the  twisted  sea-snail,  AP6.224  (Theodorid.)  ; 
εκ  σχοίνων  λ.  bow-net  of  rushes,  Theoc.21.11.  -ώδης,  ες,  laby¬ 
rinthine,  contorted,  αστράγαλος  Arist. HA^99h23  ;  οίκημα  Procop.  Arc. 
4  :  metaph.,  δόξα  Ph.1,192  ;  ερωτήσεις  Luc.Fug.io. 

λαγαγ€Ϊ·  αφρίζει,  Hsch.  (betw.  λαγαρόν  and  λαγάσσαι). 
λαγαίω,  release:  inf.  λαγαίεν  GPT498  2. 4, 4989.6  (Crete)  :  3  sg. 
aor.  subj.  λαγάσει  Leg. Gort.  1 .9,  al. :  aor.  inf.  λαγάσαι  GD/4979.46, 
Leg. Gort.  1.5;  cf.  λαγάσσαι. 

Χαγανίζω,  f.l.  for  γαληνίζω,  Hp.Morb.Sacr. !  3. 
λάγάνον  [λά],  τό,  a  thin  broad  cake,  of  meal  and  oil,  like  Ίτριον, 
Diocl.Pr.ii6  ;  λ.  άζυμα  LxxTi.2.4,  cf.  Matro Parod.Fr.4,  Gal.6.492, 
POxy.  12 1 1.5  (ii  a.d.),  Ar.Pr.843  as  cited  by  Ath. 3.110a  (πόπανα 
codd.  Ar.) ;  λ.  τηγανιστόν  J ■AJ'] .4.2  (cf.  λ.  από  τηγάνου  Lxx2TlV.6. 
19);  ελκύειν  λ.,  cf.  Lat.  tracta,  Chrysipp.Tyan.ap. Ath.  14.647ε  : — 

3  u 
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Dim,  λαγάνιον,  τό,  Id. ap.Ath.  14.648a,  UPZ8 9.2  (ii  b.c.),  PLond. 2. 
190.34(111  A.  D.). 

λαγανοφακη,  η,  lentil  pudding  or  cake ,  Bilabel  Όψαρτ.ρ.  1 1, 
λαγαρίζομαι,  Pass.,  dub,  sens.,  Ar. F.674  ε’κ  κηθαρίο u  λαγαρ»ζ0- 
μενον,  expld.  by  Sch.  τά  λαγαρά  εσθίοντα,  8  εστιν  εύθραυστα  καί  ευτελή 
τ»να,  i.  e.  getting  a  poor  living  out  of  the  ballot-box.  II.  prob. 
scrape ,  Pherecr.  1 2 1.  III.  jog  or  nudge  with  the  elbow ,  =  σκαλεύειν, 

Hsch.  (v.  1.  λαγαρυζόμενον  in  Ar.  l.c.,  λαχυριζόμενοι  in  Pherecr.  1.  c.). 

B.  intr.  in  Act.,  of  the  pulse,  Archig.ap.Gal.8.662. 
λαγαρίττεταΓ  μετριεύεται,  Hsch. 

λάγάρο-ειδώς,  Adv.  like  a  στίχος  λαχαρός  (4),  Eust.399.4i.  -κύ¬ 
κλος,  ον,  somewhat  convex ,  of  the  lyre  or  cithara,  Id.  1464.64  (cf. 
λαγαροί  1).  -ομαι,  Pass.,  to  be  or  become  slack  ;  ττοταμδς -ούμενος 
in  the  act  of  thawing,  (Phil.). 

λαγαρός,  ά,  όν,  hollow,  sunken,  of  an  animal’s  flanks,  X.Cyw. 4.1 ; 
of  the  right  ventricle,  -ωτερη  Hp.  Cord.  4 ;  λαγαρα.  .τή  γαστρί  Philostr. 
Im. 2.21  ;  τάϊλ.  (sc.  γαστέρας)  Ar.Fc.1167  ;  λ.  κύκλοι  sunken,  flattish, 
of  the  tortoise,  Philostr./m.  1.10 ;  λ.  ποπάνε υμα  (cf.  λαγαρίζομαι  i)  A P 
6.231  (Phil.):  Comp.,  Hp.  l.c.:  Sup.,  κατά  τ ύ  -ώτατον  in  the  least 
defensible  part,  Plu.Cawi.25.  2.  slack,  loose,  αύχην  λ.  τά  κατά  την 
συγκαμχΊ]ν  X.Eq.  1.8  ;  of  camels,  D.S.2.54·  Adv.  -ρώς,  ίττπασθείς 
Philostr./w«.2.2.  b.  metaph.,  τήν  πόλίν  αντί  λαγαρα*  καί  ύποσόμφου 
μιστόν  εττοίησεν  άγλαία*  Them.Ov.l8.222d.  Adv.  Comp.  —ώτερον, 
ορρ.  σφοδρότερον,  πλήξα»  την  χορδήν  TheoSm.p.72  Η.  3.  thin, 
narrow,  δρυμώνες  (cj.)  X.Cyn. 6.5;  of  columns,  lanky,  D.H.16.3, 
Ρ1ιι.Ραδ/.ΐ5;  of  men,  emaciated,  Thphr.//P9.io.3.  4.  in  Metric, 
στίχος  λ.,  ορρ.  προκοίλιοϊ,  a  1  thin-waisted'  verse,  with  a  short  syllable 
for  a  long  one  in  the  interior,  like  II. 23.493,  cf.  Ar.Pc.1167,  Plu.2. 
397d,  Ath.  14.632ε,  Sch.Heph.p.289C.  5.  in  Arist./P462  2b2  3 
(Comp.,  s.v.l.),  where  it  is  an  epith.  of  spiders,  some  expl.  it  to 
mean  lank,  meagre,  some  agile,  nimble.  6.  of  plasters,  porous , 
absorbent,  Orib.Pr.74.  (Cf.  λαγαία >,  Lat.  laxus,  ONorse  slak-r,  Engl. 
slack:  perh.  akin  to  λήγω.) 

λαγάρότης,  ητοί,  ή,  slackness,  Hid. 9. 15,  Anon.ap.Suid.  s.  v.  λαγα¬ 
ρόν.  II.  of  averse,  v.  foreg.  4,  Eust.1464.63. 
λαγαρίζομαι,  v.  λαγαρίζομαι. 

Χάγάρ-ώδης,  es,  sunken,  flattish ,  Sch.Ar.zicA.245.  -ωσις,  εω*, 
ή,  =  λαγαρό τηϊ  Π,  Eust.  1 103. 18. 

λαγάσσαι-  άφείνα»,  Hsch.  (cf.  λαγαίω).  λαγβατόν·  άνατετραμ- 
μενον,  οί  δέ  λάγαν  εμβάλλον res.  Id.  λάγγα*  ή  τή  τροφή  διδόμενη 

μερίς,  Id. 

λαγγάζω,  slacken  (  =  ενδίδωμ»,  ΑΒιοβ),  Antiph.37»  Phot.s.  ν.  λογ- 
γάσω :  λαγγά^ε»'  όκνεί,  oi  be  λαγγεί,  Hsch. ;  λαγγάσα»'  περιφνγείν,  Id.; 
cf.  λαγγαρεί.  λαγγανώμίνος"  περιιστάμενος,  στ  ραγγευό  μένος, 

Id.  λαγγαρεί’  αποδιδράσκει,  Id.  λαγγεύει*  φεύγει,  Id. 

λαγγών  <5  εΰδύ*  λανδάνων  τοΰ  άγώνο*  καί  φόβου,  Fd/554* '‘δ*  II* 
trader,  merchant,  Cyr. 

λάγδην,  Adv.  =  λάξ,  τα  σώφρονα  λ.  πατείται  S.Er. 683.3· 
λάγειος  [ά],  α,  ον,  =  λαγφο*,  λ.  κρύα  Hp.yfj^S»  Orib. 3.3*6;  κρύαί 
λάγειον  Sor.  1.51.  (From  Ion.  λαγό*  =  λαγώ*.) 

λαγερός*  σμίλαξ,  Hsch.  Λάγεσις'  0εό*  (Sicel),  Id. 
λάγετάς,  α,  ό,  (λαόϊ,  άγύομαι)  Dor.  leader  of  the  people,  Pi.  0. 1.89, 
P.4.107,  S.Fv.22I.I2,  Hsch.  (— ύτηί). 

λαγη(νάριος),  ό,  dub.  sens,  in  IGRom.3. 837  (Cilicia), 
λαγήναρχος-  ό  εξουσίαν  εχων  του  οίνου,  Hsch.  (λαγίν-  cod.,  before 
λάγνα). 

λάγηνος,  λαγήνιον,  ν.  λαγυν-. 

λαγΐδ-ευς,  εω*,  ό,  (λαγώ*)  leveret,  Plu.  2.97^,  Ael.7V.zl7.47·  II. 
rabbit,  Str.3.2.6.  -ιον,  τό.  Dim.  of  λαγώς,  M.Ant.  10.10,  Poll. 


5-Ϊ5* 

λάγΐνος  [ά],  η,  ον,  of  the  hare,  γέννα  A.Ag.  1 19  (lyr.). 
λάγιον  [ά]  (not  λαγίον,  F/l/451.20),  τό.  Dim.  of  λαγώς,  leveret,  X. 
Cyw.5.13.  II.  [fi  or  d?]  a  kind  of  cup  or  vase,  Inscr. Delos 399  P 
149, 461 5640, al.  (ii  B.  c.). 

λάγκατα"  πεπατημενα,  Cyr.  (i.  e.  λάγβ-).  λάγκει"  εψκει,  Hsch. 
λάγκη,  lanx,  Gloss. 

λαγκία,ή, Lat .lancea,  D.S. 5.30  : — hence  λαγκιάριος, 6,lancearius, 
C/G4004(Iconium),  Lyd.d/aj-.i^e. 

λαγκίολα  (Lat.  lanceold),  ή,  =  λογχίτ»*,  PS.-DSC.3.144. 
λάγκλα,  η,  =  Lat.  /α«Λτ,  «ftsA,  BGU781  ν  ι8  (ί  a.  d.)  : — Dim.  λάγ- 
κλιον,  τό,  ib.  iv  ι,  Gloss. 

λαγκρυζεσθαι*  λοιδορεΐσθαι,  Phot.  λάγματα*  Ιερά  άπάργματα, 
Id.  λάγνα'  κάμπτρα,  κιβωτός,  Cyr. 

λαγν-εία,  Ion.  -είη,  ή,  /Ac  act  of  coition,  Hp.Nat.Puer.20,  Arist. 
//^575a2i  ;  semen,  Hp.Nat.Puer.21,  cf. Gal.  19.117.  II.  salacious¬ 
ness,  X.Mem.  1.6.8,  ziPio.45. 8 (Pall.):  pi., Ti.L0cr.103a.  -ευμα, 
ατοί,  τό,  coition,  Η p . Nat. Puer. 3 1  ;  semen,  Id.iW.47.  -ευω,  have 
sexual  intercourse,  commonly  of  the  man,  Id.zlcir.21,  al.: — Pass.,  of  the 
woman,  Id.F7W5.25,  Procop. Aed.  1.9  ;  πρό*  τίνος  ld.Arc.17.  II. 
to  be  lecherous,  Plu.2.i36d.  -ης,  ου,  δ,  Att.  for  λάγνοί  acc.  to  Phryn. 
1 6 1 ,  Phot,  (but cf.  Poll. 6. 188);  voc. λάγνα  Eub. 55  ;  acc.  Xayv-pvCom. 
Adesp. 388.  -ος,η,ον,  lecherous, lustful,  prop,  of  the  male  (as  μάχλος 
of  the  female),  Critias44D.,  Ti.Locr.  104ε  ;  of  animals,  Arist. HA 
575a2°;  of  the  female,  λάγνη*  γυναικό*  Anaxandr.6o  :  irreg.  Comp, 
λαγνίστεροϊ  Ph.2.307  :  irreg.  Sup.  λαγνίστατοϊ  Arist. HAtfcp^o  ;  but 
-ότατοί  Choerob.  fn  TAco»/.  2.76  H.,  Hippiatr. 33.  Adv. Comp. -ίστερον 
Ph.2.207,al. 

λάγό-γηρως,  gloss  on  μόξο*,  Suid. ;  on  μυγαλη,  Sch.  Luc. Gall.  24 
ap.Bast  Ep.Crit. p.169.  -δαίτης,  ου,  δ,  (δαίω  β)  hare- devour er,  A. 


Ag.  123  (lyr.).  -Θήρας,  ου,  δ,  hare-hunter ,  in  voc.  -Θήρα  or 

-Θήρα  A  P9. 237  (Leon.).  II.  a  kind  of  eagle,  Hsch.  -θηρύω, 
hunt  hares,  Ar.Z.ys.789  (lyr.).  -κτονε'ω,  kill  hares,  APi 0.11 

(Satyr.).  -κύμΐνον  [δ],  τό,  a  kind  of  cummin,  =  λαγώπον*  2,  v.l.  in 
PS.-DSC.4. 17.  -νάτη,  gloss  on  λαγώπυρος,  Gal.  19. 117. 

λάγορεΐς*  εκκλησίαι,  Hsch.  (fort,  λάγορσίϊ).  λαγός,  οΰ,  δ,ν. 

λαγώς.  λαγοτροφεΐον,  ν.  λαγωτρ-, 

λαγόφθαλμος,  =  λαγωφ0αλμοϊ,  PMed.Strassb. ρ.6  Κ. 
λαγρόν  ή  λαγρός*  κραββάτιον,  Hsch.  λαγρονίτης’  είδοί  πλα- 
κοΰντος,  Id. 

λαγόν-ιον  [δ],  τό.  Dim.  of  λάγυνοϊ,  Diph.3.2,  PGi/1095·  17  (*  Α·  D·)» 
Dsc.2.83  (ν.  1.  -ήν-),  Gal.  1 0.835.  -ί5>  *'δο^ Dim·  λάγυνοί,  Plu. 

2.6 14b  -ίων,  ωνος,  δ,  name  for  a  parasite,  Hardbottle ,  Ath.13.584f. 
λαγϋνοθήκη,  cj.  for  λαχανο-  in  Alex.Magn. ap.Ath.  1 1.784b. 
λάγΐνος  [ά],  δ  (fern,  in  Thessaly,  Arist. Pv.499,  cf.  Rhian.75,  Ath. 
11.499b),  flask,  flagon,  Diph.29,  60.8,  Nicostr.Com.  1 1 ,  AP6. 248 
(Marc.  Arg.)  :  also  in  later  Prose,  Plu.2.509d  (fern.),  POxy.  1294.6 
(fem.,  ii/iii  a.  d.).  2.  a  measure  (perh.  =  Κνίδ»ον),  Ostr. 43,150, 

PFay.104.3  (iii  a.  D.),  Eratosth.ap. Ath.7. 276b  (fem.)  : — λάγηνος  is 
freq.  v.l.,  arising  prob.  from  Lat.  lagena,  and  admissible  only  in  late 
writers,  e.  g.  Gal. 11.663.  [®  only  in  late  Poets,  APi  1.298.] 

λάγννοφάρια,  τά,  the  flagon-bearing,  a  feast  at  Alexandria,  Era¬ 
tosth.ap. Ath. 7. 276b.  λαγυρίζομαι,  ν.  λαγαρίζομαι. 

λαγχάνω,  fut.  λήξομαι  Pl.P.6i7e;  Ion.  λάξομα»  (cf.  λάξΐϊ)  Hdt.7. 
144:  aor.  ελάχον  II.9.367,  etc. ;  Ep.  ίΧΧαχον  h.Cer. 87,  v.l.  for  ελλα- 
$ev  in  Theoc.25.271 ;  Ep.  λάχον  II. 4.49, al. ;  Aeol.  opt.  1  sg.  λαχόην 
Sapph. 9  (λαχοίην  A. D.Sywi.247. 25)  ;  for  λελαχον  v.  infr.  iv  :  ρΐ’.εί- 
ληχα  A.  Th. 376,  423,  etc. :  plpf.  είλήχει  PI. Phd.  io7d  ;  poet,  and  Ion. 
λελογχα  Pi. 0.1.53,  B*9*39>  Emp.20.3,  E.  Γν.282  (lyr.),  Hdt.7.53,Test. 
ap.D.21.82,  D.H. 4. 83,  etc.,  but  not  in  early  Att.  Prose;  3  pi.  λελογ- 
χασι(ν)  Od.11.304,  Emp.102,  but  λελάχάσ»  Id.  I  ϊ  5.5  ;  part,  λελαχώί 
Phld.0.i.i7  ;  Dor.  3  sg.  λελόγχε»  Theoc.4.40  :  plpf.  ε’λελόγχε»  Luc. 
Am.  18: — Pass.,  aor.  ελήχδην  Lys.17.8,  Is.9.24,  D.38.20:  pf.  είληγ- 
μαι  E.  Pv.296,  D. 30.34  ;  3pl.  λελάχατα»  Perict.ap.Stob.4.28.19:  I. 
c.  acc.  rei,  obtain  by  lot,  of  spoils,  ορρ.  ε’ξαιρεΓσδαι,  Od.14.233,  cf.  II. 
9.367,  etc. :  generally,  obtain  as  one's  portion,  τδ  yap  λάχομεν  γεραϊ 
ήμε is  4.49  ;  λαχόντα  τε  ληΐδοϊ  αΐσαν  18.327  ;  πρδς  δαιμόνων  6\βον  Pi. 
Λ^.9.45  >  μόζονας  μοίρας  \.  Heraclit.25;  μοΊρανΐσην,  ως  αυτοί  ιτερ  ε’λάγ- 
χανον  Od. 20.282,  cf.  Hdt.7. 144  ·  with  inf.  added,  ελαχον  πολιήν  αλα 
ναίύμεν  I  had  the  sea  for  my  portion  to  dwell  in,  Il.15.190,  cf.  Pi.O. 
6.34,  A.FM.931  (anap.)  ;  ελαχ’  άναξ  δοόλην  σ’  εχε»ν  Ε.Γν.278,  cf.  282 
(lyr.)  ;  of  a  deity  as  presiding  over  one’s  life,  εμέ  μέν  Κήρ.  .λάχε  γει- 
νόμενόν  ιτερ  II. 23.79  >  οτκληρω  μάλα  δαίμονος  8ί  με  λελόγχε»  Theoc. 
4*4°  5  δαίμων  δ  τήν  ήμετεραν  μοίραν  είληχώϊ  Lys.2.78  ;  5  δαΐμον,  ος  με 
.  .είληχαί  Alciphr.3.49  ·  also,  esp.  in  pf.,  ίο  /Λί  tutelary  deity  of  a 
place,  protect  it,  [Πάν]  πάντα  λόφον,  .λελογχε  h.Hom.  19.6  ;  ύεοΓσι  οί 
Περσίδα  γην  λελόγχασ»  Hdt.7. 53  ί  παΓ'Ρεαί,  &  πρυτανεία  λελογχαϊ  Pi. 
ΛΓ.ΙΙ.Ι ;  of  Athena,  ^  την  ύμετεραν  πόλίν  ελαχε  Ρ1.7».  23d,  cf.  E.Or. 
3I9(lyr.), P%.I576  (lyr.)  :  metaph.,  άκερδεια  λελογχεν  θαμινά  κακα- 
γόροϊ  Ρί.0.ΐ·53  :  freq.  of  persons  who  have  a  post  assigned  to  them  by 
lot,  K\i)p(p  νυν  πεπάλασθε  δι αμπερεϊ,  8s  κε  λάχγσι  II. 7·  1 7 1 »  cf*  1 79>  23· 
354*862  :  c.  inf.,  κλ-ηριρ  λάχον  Ινθάδ’  επεσύαι  24. 400  »  so  πάλ<ρ  λάχε Γν 
Α.  ΡΛ·55>  Hdt.4*94)  cf.  3·128  ;  WS  ε’ν  πύλαΐί  εκαστοί  εϊληχεν  πάλον  Α. 
77».  376  :  abs.,  πρόί  Θύμβρ-ης  ελαχον  Αυκιοι  had  their  post  assigned  near 
Thymbra,  II. 10.430;  ε’πί,  ε’ν  πύλαις  λ.,  A.  Th.423, 45  G  etc.;  λαχιίν 
alone,  Hdt.3.1 28,  etc. ;  λ.  τ«νά  διδάσκαλον  have  him  assigned  to  one  by 
lot,  Antipho6. 1 1.  2.  at  Athens,  obtain  an  office  by  lot,  άρχάς  λαχείν, 

ορρ.  χειροτονηθηναι  (to  be  elected),  D.57.25,cf.  Ar.Av.i  1 1 1 ;  οΰδεμίαν 
[αρχήν]  λαχάν  οΰδέ  χειροτονηθεί*  Aeschin.i.io6 :  more  freq.  c.  inf., 
ό  τίρ  κυάμψ  λαχών  πολεμαρχεειν  Λί  who  had  the  lot  to  be  polemarch, 
Hdt.6.109  ;  ελαχον  πρότεροι  άποδίδόναι  Th.5.21,  cf.  35  ;  λαχών.  ./ερο- 
μνημονείν  Ar. Nu.623  ;  λαχόντος  β ουλεύειν  when  I  became  Member  of 
Council  Ay  /oi,  D.21.111,  cf.  59.3,  Pl.Gr^-.473e  :  c.  gen.,  λαχείν  των 
εξιόντων  /o  be  chosen  by  lotas  one  of. . ,  D. 21. 133  ;  also  oi  ταμία»  ο»  λα- 
χόντεϊ /Gi2.9I.2  I  ;  λαχείν  βασιλεύς,  ε’πιμελητήϊ,  ίερεύϊ,  etc.,  Lys.6.4, 
Din.2.10,  D.57.47*  etc·»  ε’πίσκοπο*  τφ  κυάμψ  λαχιίν  Αχ. Αν.  1022  ; 
oi  πεντακόσιο»  (ο»')  λαχόντε*  τφ  κυάμψ  Lex ap. And.  1.96  :  abs.,  κλη¬ 
ρούχου*  τους  λαχόντα*  those  on  whom  the  lot  fell,  Th.3.50)  cf.  P 1 .  Lg. 
765c;  τού*  λαχόντα*  προέδρου*  S7G465. 6  (Athens,  iii  B.  c.) ;  rare  exc. 
in  Athens,  λαχών  ίερεύ*  ib.762.i2(Dionysopolis,  i  b.c.),  etc.  3. 
as  Att.  law-term,  λαγχάνειν  δίκην  obtain  leave  to  bring  a  suit  (esp.  a 
private  suit),  prob.  because  the  presiding  magistrates  decided  the 
order  of  hearing  by  lot ;  λ.  δίκην  τι vi  a^n/wsi  one,  '£>\.Euthphr.$b,  Lg. 
938b,  cf.  Aeschin.  2.99  ;  έγκλημά  τινι  D. 34. 16  ;  τύν  ε»’ληχότα  τοΰ  κλή¬ 
ρου  τήν  δίκην  the  person  suing  for  the  inheritance,  Is.8.3 :  without 
τήν  δίκην,  εϊληχε  μέν  αΰτφ  τη*  θυγατρύ*  τη*  Ευκτήμονο*  ώ*  οϋσης  επ»κλή- 
pou  he  /»as  claimed  Euctemon’s  daughter..,  Id. 6.46,  cf.  D.48.20  ;  λ. 
T»vl  του  συμβολαίου Lys.  17*3?  λ-  φόνου  όμαυτψ  D.2I.1 20  ;  also  λ. τφ  υ»ε» 
τη*  όπικλήρου  prosecute  the  claim  on  his  son’s  behalf,  And.1.121,  cf. 
124;  λ.  δίκην  τινϊ  els  τους  Άμφικτύονας  χιλίων  ταλάντων  ύπερ  τίνος  D. 
59-98*  cf.  Isoc.16.2:  abs.,  λ.  πρύ*  τύν  άρχοντα  Is.ii. 33  ·  metaph., 
τοΰ  σώματος  [τ ή  ψυχή]  δίκην  λαχόντος  Democr.159  · — Pass.,  πρύ*  ούς 
α!  δίκαι  ε’λήχθησαν  Lys.17.8  ;  πρύ  τοΰ  τήν  δίκην  ληχθηναι  D.54*28  : 
impers.,  τούτο»*  λαγχάνετα»  proceedings  are  taken,  Id. 23.76·  II. 

e.gen.  partit.,  become  possessed  of  a  thing,  Φ*  κεν  Άχιλλεύ*  δώρων 
ε’κ  Πριάμοιο  λάχη  II. 24.76  ;  ελαχον  κτερίων  Od.5.311)  cf.  Thgn.934> 
Pi./.8(7).69,  Pr.75.6,  B.1.56,9.39,  Lyr.Adesp.33,  Emp.102, 1 15.5, 
Democr.21;  ευ  πραπίδων  λαχόντα  A.Ag.380  (lyr.)  ;  χρυσής,  .τιμής 
λαχείν  S.  Ant. 699  ;  οδ  τ»  μή  λάχωσι  τοΰδε  συμμάχου  Id.OC45o  ;  γεν- 


1023 


λαγωβολεί ον 

να*  άφθίτου  λαχόντ(ς  Id.ZV.278  ;  διπλόν  βίου  λαχόν res  P.Supp.  1086  ; 
πατρψων  οίι  λάχω ν  not  having  obtained  thy  patrimony,  Id.7V.li92  ; 
της  ευπρεπέστατη*  τελε υτης  Th.2.44  5  δείπνου  τε  καί  υπνου  λαγχάνομεν 
f..Hier.6.g  ;  also  χθονός  λαχεΓν  τοσοΰτον  ε’νθανεΓν  μόνον  S.OCjgo  ; 
γάμου  μύρος  λαχοΰσα  ld.Ant.gl8·,  τύμβου  κοινόν  εί’ληχώ  s  μύρος  Id  .El. 
1 1 35  ϊ  τη*γη*τδπρό*Νότονεϊ;ληχε  Παλλά*  Id.ZV.24.8.  III.  abs., 
draw  lots,  κατάστασή  η  διά  του  λαγχάνειν  γιγνομύνη  Isoc.7.23,  cf.  D.S. 
4.63,  etc. ;  περί  tivos  D.2 1  Arg.2  §§  3,4,  £Z./o.  19.24.  IV.  causal 
only  in  Ep.  redupl.  aor.  λύλάχον,  putin  possession  of  a.  thing,  grant 
one  the  rights  of. . ,  δφρα  πυράς  με  Τρώε*.  .  λελάχωτι  θανόντα  II.7.S0,  cf. 
15. 350,23.76:  later  this  aor.  is  used  intr.  in  AP’j. 341  (Procl.).  V. 
intr. ,  fall  to  one' slot  or  share,  is  ύκάστην  [νηα]  ύννύα  λάγχανον  αίγε* 
nine  goats  were  allotted  to  each,  Od.9.160  ;  αιών  δυσαίων  ελαχεν  E. 
Mel.  214  (lyr.) ;  όσοις  . .  τό  σωφρονζΐν  Φίληχΐν  Id.77?ZZ.8o  ;  τό  λαχόν 
μύρος  ίκάστψ  τψ  θΐφ  P\.Lg.j45ei  cf.  Eptn. gg2d  ;  τ^ν  πρός  Ν ότον 
λαχεΓν  φασι  Αΐυκαλίωνι  Str.9*5-23* 

λάγωβολ-εΐον,  τό,  place  for  catching  hares ,  Suid.  -ία,  ή,  hare¬ 

shooting,  Call. £>/’««. 2  (pi.).  -ον  (parox.),  το,  staff  or  stick  for  fling¬ 
ing  at  hares,  also  used  as  a  shepherd's  staff  or  crook,  Theoc.4.49,  7.128, 
Ερ.2,  AP6.188  (Leon.),  D.H.  14.2,  etc.: — also  λαγωοβόλον,  AP6. 
296  (Leon.). 

λάγωδάριον,  τό,  Dim.  of  λαγώ*,  Ph. 1. 256, 318. 
λάγωδάτον  κοιμάσθαι  sleep  with  the  eyes  open,  Steph.  in  I  Ip. 1. 
94  D.  (s.  v.  1.). 

λάγωδίας,  ου,  ό,  a  bird,  =  Sitos,  Alex. Mynd.ap.Ath. 9.390!. 
λάγωδιον,  τό,  Dim.  of  λαγώς,  leveret ,  Ar.Ach.520,  PFlor.lJJ. 13 
(iii  A.  d.). 

λάγώδων,  ον,  gen.  οντος,  =  ύξώδων,  Mippiatr.il 5. 
λάγώειος,  α,  ον,  of  or  belonging  to  a  hare,  Opp.C.l.491,519. 
λαγωΐνης*  όρνις  ποιος,  Hsch.  λάγωΐς,  ίδος,  ή,  kind  of  bird  or 

fish,  Hor.Srt/.2.2.22. 

λαγών,  όνος,  η,  also  δ,  tip.lnt.25,  Aret.S7?2.ii  :  (λαγαρά) : — the 
hollow  on  each  side  below  the  ribs,  flank,  Hp.  1.  c.,  Ar.H.i  193,  Chaerem. 
14.3,  Arist./7^493ai8,  al. :  freq.  in  q\.  λayόveς,  flanks,  Batr.222,  E. 
7729 8,  Ar.Art.662,  etc. ;  λayόvωv  οστά  iliac  bones,  Gal. 2. 507, cf.  772  ; 
prop,  of  men,  but  also  of  animals,  E.A/.826,  X.Cyw.4.1, 5.10,  Theoc. 
25.246;  θύννου  λαγόνε*  Antiph.132.5 (anap.).  2.  pi.,  in  later 

Greek,  womb,  Naumach.ap.Stob.4.22.32,  λύ<τι*  αίνίγματο*  ap.Arg.E. 
Ph.  II.  metaph.,  any  hollow,  κοίλη  λ.  hollow  of  a  cup,  Eub.43  ; 
λαγ&ν^σσι  φαρύτρης  AP6.326  (Leon.  Alex.)  ;  πρός  τινι  λ.  του  κρημνού 
Pin.Arat.22  ;  esp.  of  a  mountain,  flank ,  D.H. 3. 24, 9.23,  Cleom.1.8, 
Call. TV.  185  (pi.)  ;  bank  of  a  river,  λαια  ποταμού  . .  λαγόνι  AP6. 287 
(Antip.)  ;  sides  of  a  grave,  IGi  4.2001 ;  χθόνιαι  ib.7. 1 1 7  (Megara). 

λάγώνεια*  λαγού  κρύα,  Hsch.  λαγωοβόλον,  τό,  V.  λαγω- 

βόλον.  λάγωός,  οΰ,  δ,  Ep.  for  λaycίs  (q.  ν.). 

λάγώος,  α,  ον,  contr.  for  λαγώϊος,  of  the  hare,  κρύα  Ar.Ach.mo  ; 
τρίχε*  Plu.2.i38f;  τά  λ.  (sc.  κρύα)  hare's  flesh,  Hp. 77(7.2. 46  :  and 
generally,  dainties ,  delicacies ,  ζην  iv  πάσι  λαγψοις  Ar.  V.Jqg,  cf.  Ach. 
1006,  Paxng6,  Telecl.32,  Pl.C0m.174. 10,  etc. 

λάγωοφόνος,  ον,  poet,  for  λayωφόvos,  Opp.C.I.154. 
λάγώ-ιτους,  ποδος,  δ,  ή,  rough-footed  like  a  hare :  hence,  as 
Subst.,  1.  ptarmigan,  Plin.A(Ario.I33  ;  cf.  λαγώ*  11.  2.  a 

downy  plant,  hare's  foot  trefoil ,  Trifolium  arvense,  Dsc.4.17,  Gal.  12. 
56.  (-πουν  Dsc.,  Gal.  11. cc.,  but  -πους  Orib.15.1.1 1.)  -irvpos, 
η,  =  foreg.  2,  tip.Ulc.15. 

λαγώς  or  λαγώς,  δ,  gen.  Λ  αγώ  or  λαγώ  (fay  ως,  λαγώ,  acc.  to  Hdn.Gr. 
1.245,2.629);  acc.  λαγών  Ar.V.1203,  Frr.212,  252,  but  λαγώ  or  λαγώ 
X.Cyw.  3.3  (this  form  is  condemned  by  Luc. Sol.  3,  but  cf.  Ath>9.40oa): 
pi.,  nom.  λαγψ  Eup.  143  ;  acc.  λαγώ*  Arist. 77-<46i9b9  : — Ion.  λαγός, 
οΰ,  Hdt.i.i  23, al.,  and  so  καθ'  ημάς,  Ath. 9.400a  ;  also  in  Dor.,  Epich. 
60,  and  Trag.  and  Com.,  S.ZV.m,  Amips.  18,  Alex.  123,  Philem.89. 
5  : — Ep.  λάγωός,  οΰ,  also  in  X.Qyw.  10.2  codd.,  Arist. 77)46o6a24,  £7V 
Iii8ai8,  Luc.SjywZ.38,  etc.,  and  cf.  infr.  ill,  v: — hare,  ?)  κ*μάδ'  ήε 
λαγωόν  II. 10.361;  πτώκα  λαγωόν  22.310;  πρόκας  ήδε  λayωoύs  Od. 
17.295  »  το!  δ’  ωκύποδας  λαγός  (Dor.  for  λαγού*)  ή'ρευν  Hes.Sc.302; 
λαγώ  δίκην  like  a  hare,  A.Eu.26  :  prov.,  ύστϊν  λαγώ*,  of  a  coward, 
Posidipp.  26.9  ;  λαγώ  βίον  ζην  lead  a  hare's  life,  D.  18.263  !  δει λότερο* 
λαγώ  Φρογό*  Prov.ap.Str.  1. 2. 30  ;  δ  λ.  ουτος  this  coward,  Philostr.  VA 
4.37  ;  λαγώ*  καθΐύδων,  of  persons  feigning  sleep,  Zen.4.84,  cf.  X. 
Cyn.5. 1 1  ;  λ.  τόν  περί  των  Kpeiov  τρύχων,  of  persons  seeking  to  escape 
imminent  death,  Zen. 4.85.  II.  a  bird  with  rough  feathered  feet, 
mentioned  with  the  swallow,  Artem.4.56,  cf.  Ant.Lib.21.5  ;  cf.  λαγω¬ 
δίας,  λαγώπους.  III.  a  kind  of  sea-slug,  Lepus  marinus,  Epich. 
1.  c.,  Amips.  1.  c.  ;  δ  θαλάττιος  λαγωός  sea-hare,  Aplysia  leporina,  Plu. 
2.983!,  Gal.  1 1.688,  al.,  cf.  Nic.  Al. 465,  Dsc.  2.18.  IV.  a  constella¬ 
tion,  Arat.338,  Eudox.ap.Hipparch.  1.2.20.  V.  a  kind  of  ban¬ 
dage,  Tip  λαγωψ  ύπιδύσμψ  Heliod.ap.Orib.46.18.2,  cf.  48.27  tit.,  Sor. 
Fasc. 7.  (Prob.  slack-ear,  cf.  λαγαρός,  ovs.) 

λάγω-ετφάγία,  poet.  —  ίη,  η,  killing  of  hares,  AP6. 167  (Agath.). 
-τροφεΐον,  τό,  Lat.  leporarium,  Gloss,  (also  λαγοτρ-,  as  Colum.8. 
1).  -τροφεω,  feed  or  keep  hares,  Eust.1821.32. 

λάγώφθαλμος,  ον,  lit.  hare-eyed·,  hence,  unable  to  close  the  eye, 
owing  to  shortening  of  the  upper  eyelid,  Dem.Ophth.ap.ASt.7. 
75,  cf.  Gal.i4.68l,  Aet.7.2,  Paul.Aeg.6. 10  ;  ν.  λαγόφθαλμος  : — also 
λαγωόφθαλμος,  Eust.812.2  ;  τό  λ.  this  condition  of  eyes,  Gal.  19.439. 

λάγω-φόνος,  δ,  hare-killer,  epith.  of  a  species  of  eagle,  Arist .HA 
6l8b28  : — also  λαγωοφόνος  (q.  ν.).  -χείλος,  ον,  having  a  hare¬ 

lip,  Gal.  14.681. 

λάδανον,  ν.  ληδανον. 


λάδας·  (λαφος  νΐβρίας,  Hsch. 

λαδδουσθη,  Boeot.,  =■  λάζυσθαι,  7^7*3054·^  (Lebad.,  iv  β.  c.). 
λαδοίατο·  λαμβάνοιτο,  Hsch.  (cf.  λάζομαι ).  λάδομαι·  γνώμην 
τίθεμαι,  Id.  λάδος,  V.  ληδος. 

λαδρ 0oa,flow  strongly,  λαδρύοντι  το\  μυκτηρΐς  Sophr.  1 35* 
λαδωγενής*  η  'Αφροδίτη,  'ότι  ύπΐ  τψ  iv  ‘Αρκαδία  ποταμψ  λάδωνι  εγεν- 
νΊ)θη,  Hsch. 

λαδωνίς,  ίδος,  η,  =  δάφνη,  Gal.  12.426. 

λαεδός,  δ,  an  unknown  bird,  Arist. 77^46 10*9  (vv.  11.  λαιδός,  λιβυός) : 
prob.  =λαιός  (a). 

λαεντιάριος·  λιθοξόος,  Hsch. 

λάεργης,  es,  made  of  stone,  Nic.  Thflo8  (ν.  1.  εΰεργή*). 
λαε'ρκινον,  τό,  name  of  the  plant  καρπησιον  at  Side  in  Pamphylia, 
Gal.  14.72. 

λαερτης,  ου,  δ,  a  kind  of  ant,  Aei.NA  10.42  ;  a  kind  of  wasp, 
ibid.  II.  as  pr.  n.,  Laertes ,  the  father  of  Odysseus,  Od.1.430, 
al. : — also  Λαε'ρτιος,  ου,  S.PZ.87,417,  etc.;  Λάρτιος,  ib.402  (lyr.), 
12S6,  Aj.i,  etc. 

λαζίνης*  χαραδρίας,  καλλαρίας  Ιχθύς,  Hsch.  (cf.  μαζίνης). 
λάζομαι,  Ep.,  Ion.,  and  Megar.  for  λαμβάνω,  used  by  Horn,  only 
in  Ep.  3sg.  impf.  λάζ(το  ( ύλάζ(το  only  in  II. 5. 371),  and  3  pi.  opt. 
λαζοίατο  (v.  infr.);  Dor.  imper.  λάσδεο  Theoc.8.84,  λά^ευ  Id.15.21, 
Trag.Adesp.181  ·. — Act.,  λάζω  Achaean  acc.  to  ^4771095: — seise, 
grasp,  εγχο*  11.8. 389  ;  πύτρον,  μάστιγα,  ηνία,  ΐ6·734>  5·^4°>  a*·  j  λ· 
τινά  άγκάς  take  one  in  her  arms,  ib.37 1  ;  όδάξ  λαζοίατο  ydiav  may 
they  bite  the  dust,  2.418  :  metaph.,  πάλιν  δ’  'ό  ye  λάζeτ ο  μύθον  he  took 
back,  i.e.  retracted  his  speech,  4.357,  Od.13.254;  also  in  Ion.  Prose, 
πeφυκoς  νόσους  λάζ€σθαι  disposed  to  take  them,  Hp.Loc.Hom.l  ;  οδύνη 
λάζeτaι  [τόν  ύγκύφαλον]  pain  seizes  or  attacks  it,  id. Morb. 2.20.  2. 

receive,  λαζόμΐνος  των  θυομύνων  πάντων  τά  δύρματα. .  SIGlo  1 0. 4  (Chal- 
cedon),  cf.  ιοί  1.18  (ibid.,  iii/ii  b.c.).  II.  Ep.,  Ion.,  also  λάζυμαι, 
ύπϊ  βουσίν  ύλάζυτο.  .Έρμην  h.Merc. 316;  λάζυται  την  γονήν  grasps  it, 
Hp.717i</.i.io,cf.Aret.SD2.i3;  φόβος  [αύτόν]  λάζυται  Hp. Morb. 2. 72, 
cf.  Aret.6'7>2.i  2  :  this  form  is  alone  used  by  Trag.  and  Com.  (exc. 
in  imper.  άντιλάζου  E.Ov.452),  λάζυσθe  Id. Med.g56,  Ba.505  ;  λάζυ¬ 
σθαι  Id. 77A943  :  c.  gen.,  λάζυσ06  κύλικος  Ar.Lys.2og  (also  in  compds. 
άντι-,  ύπι-,  προ -,  προσ-,  qq. ν.);  Boeot.  inf.  λάδδουσθη  (q.  ν.). 

λάζω,  =  λακτίζω, λάξας  τpάπeζav  Lyc.  1 37»  cf.  Sch.E.77ir.64  ;  λάζειν' 
eξυβpίζeιv,  Hsch. 
λάη"  οφθαλμοί,  Cyr. 

λάθάνεμος  [άν],  ον.  Dor.  for  ληθ-,  escaping  wind,  ώρα  Simon.  1 2.3. 
λάθαργος  [λά],  δ,  bit  of  leather,  Nic.  Th.^25,  cf.  Hsch.  II.  = 
σκώληξ,  Id.  III.  ν.  λαίθαργος. 
λαθασμός,  δ,  =  λ-ί]θη,  Hsch. 
λάθεμεν,  Όor.,  -=ληθeιv,  Pi. 0. 1.64· 
λαθήβας·  γύροντας,  Hsch. 

λάθητικός,  ή,  όν,  likely  to  escape  detection ,  Arist. 7?Λ.ι  372*2 1. 
λάθϊ-κηδής,  ε*,  ( κηδος )  banishing  care,  el  ποτύ  τ  οι  λαθικηδύα  μαζόν 
ύπύσχον  11.22. S3  ;  οίνον  λaθικάδea  (leg.  -κάδeov)  Ale. 41.3  5  Αιώνυσος 
7GA0W.4.360.15  (Pergam.),  cf.  Epic.  A  lex.  A  desp.  8.10,  JlP9.524.i2, 
Plu.2.657d  ;  λ.  τύχνης  Ιδμοσύνη  APl.^.2"J5(Cr\n.).  -νοστος"  δ 
βραδύνων  eπaveλθe'iv,  Hsch.  -ττήμων,  ον,  gen.  ovos,  banishing 

sorrow,  prob.  cj.  for  λυσιπημων  (q.  v.)  in  Orph.77. 2. 1 1 .  —ιτοινος, 

ον,  forgetful  of  vengeance,  Hsch. 

λάθίιτονος  [ι],  ον,  (ληθη )  forgetful  of  sorrow,  S.Aj.Jli  (lyr.);  βίοτος 
όδυνάν  λ.  a  life  forgetting ,  \.o.  free  from,  pain,  Id.  Tr.  102 1  (hex.). 

λάθΐ-ΊΓορφΰρίς,  ίδος,  η,  —  πορφυρίς,  which  feeds  in  the  dark,  Ibyc.8 
( λαθιπόρφυρας  and  αδοιπορφυριδ€ς  codd.  Ath.).  — φθογγος,  ον,  rob¬ 
bing  of  voice,  epith.  of  death,  Hes.Sc.131.  -φροσύνη,  ή,  forget¬ 
fulness,  A.  R. 4.356  (ph).  -φρων,  ον,  gen.  ονος,  forgetful,  heedless, 
foolish,  Hsch. 

λάθος  [ά],  εο*,  τό,  escape  from  detection,  el  λάθος  εσται  μου  τψ  δρα- 

σμψ  Astramps.Orac.89p.7  Η. 
λάθος,  εο*,  τό.  Dor.  for  ληθος,  —  ληθη,  Theoc. 23. 24. 
λάθοσύνα,  Dor.,  —λύιθη,  E.lTi2fg  (lyr.,  s.v.l.). 
λάθρα*  al  δίκαι  (Elean),  Hsch.  λάθρα,  λάθρφ,  ν.  λάθργ. 
λαθρ-άδαν,  =  λάθρα,  Corinn.Supp.i.i  3.  -αιόκοιτος,  δ,  adul¬ 

terer,  fornicator,  Vett.Val.75-i6·  -αιοιτράγε'ω,  deal  secretly,  Phld. 
Lib. p. 20O.  -αΐος,  ον,  also  a,  ov  Eub.67.8,  Lyc.  1198  : — secret, 
clandestine,  &τη  λ.  A.Ag.  1 23°  ;  eισδύδeγμaι  πη μονήν,  .λαθραιον,  of  a 
person,  S.7V.377  ;  λ.  δ*  άσκΦΐ  κακά  practises  secret  frauds,  ib.384,  cf. 
Arist.PAusi^  ;  λ.  ώδίς  one  born  in  secret  child-birth,  E.7o«45  ; 
λ.  θάνατον  ύπιβουλεύειν  τινί  And.4»i5  >  λ.  Κύπρις  Eub.  1. c. :  Comp. 
λαθραιότ(ρον,γύνος  Pl.Lg.j81a.  II.  Adv.-αίω*  A.Pr.ioJj  (anap.), 
E.P/.26,  etc.:  Sup.,  ώ*  μάλιστα  δύνανται  λαθραιότατα  Antiphoi. 
28.  2.  λ.  της  μητρός  clam  matre,  f.  1.  for  λάθρα  in  Alciphr.3. 27.  3. 

involuntarily,  ούρα,  .προϊόντα  λ.  Hp .Coac.  1 36 ;  without  obvious  cause, 
λ.  τελευτώ<Γί  Id. Prorrh.  1. 1 28.  -ακάζων*  χαλ ιναγωγών  (Sicel), 
Hsch.  -ειτίβονλος,  ov,  secretly  plotting,  Vett.Val. 10.30. 

λάθρη  [ά],  Att.  λάθρα,  Adv.,  ( λανθάνω )  secretly,  by  stealth,  δ  δε'  οι 
παρΐλΐξατο  λάθρη  ΙΙ.2.515  !  άνήρ,  δ*  ύμίσγΐτο  λάθρη  Od.  Ι5.430  !  λάθρη 
κτιίναντες  treacherously,  17.80  ;  αλλά  τε  λάθρη  γυΐα  βαρύν€ται  imper¬ 
ceptibly ,  II.  19.165:  in  Trag.  and  Att.,  S.Aj.  1137,07386,  Ar.Prt.746, 
Th.4.39,  Pl.P.347b,  etc.  2.  c.  gen.,  λάθρη  τινός  unknown  to  one, 
λάθρη  Ααομύδοντος  II. 5.269  ;  λάθρη  των  άλλων  στρατηγών  Hdt.8. 1 1  2, 
cf.  9·9°)  S-OTj8j,  OC354>  •^Γ·^>347>  X-An. 1.3.8. — Freq.  written 
Ι  λάθρα,  λάθρη  in  codd.  and  Pap.,  but  λάθραι  (i.e.  λάθρα )  in  UPZig. 

28(11  b.c.)  and  in  some  of  the  best  codd.,  as  the  Laurentian  of 
I  Sophocles,  also  in  POxy.16  of  Th.  1.  c.  (i  a.  d.)  : — other  forms  are 
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λα  ίφνς 


λάθρα,  h.Cer. 240,  Ε.Ρκ.τ  132.28  ;  λαθρηδόν,  ΑΡγ.202  (Anyt.)  ; 
λαθρηδά,  Luc.CaZ.2i  ;  λαθρηδίς,  Hdn.Gr.1.512  (-δωϊ  (sic),  Cyr.). 

λαθρ-ίδιος  [ίδ],  α,  ον,  also  os,  ον  Vett.Val.  16.6  : —  =  Χάθριος,  Orph. 
A. 8S8,  Vett.Val.  l.c.,  f.  1.  in  hnc.Bis Acc.^t,.  Adv.  -ices  AP5.126 
(Marc.  Arg.),  261  (Paul.  Sil.).  -ΐμαΐος,  ον,  =  Χάθριος,  Vett.Val.  1 17. 
26,  Hsch.  s.  v.  σκότιον.  -ιος,  ov,  also  a,  ov  Man. 6. 207  : — later  form 
of  Χαθροΰος,  κΧέμματα  S.Ichn.66  (lyr.)  ;  έρετμοί  PI. Com.  3;  έπιθυμίαι 
Men. 535. 7  ;  φιΧάματα,  ευνά,  Bion  2.6  ;  of  a  person,  eV’  ούατα  Χάθριος 
είπεν  Call. κί/>.  105  ;  λ.  -γαμέτης  Epigr.Gr.^Z^.c,  (Troas) ;  of  a  place,  λ. 
νάπος  Theoc. 20.39  codd.  (Αάτμιον  Wilamowitz) :  neut.  pi.  as  Adv., 
secretly,  Call.ZJiZ.241  ;  χάθρια  μεν  γελάοισα  treacherously  (v.  1.  for 
Χάθρρ),  Theoc.  1.96.  II.  Ααθρίη,.η,  epith.  of  Aphrodite,  ΑΡβ.ο,οο.  i 
(Leon.). 

λαθρό-βολος,  ov,  secretly  set,  δόναξ  APg.824.(Kryc .).  -δάκνης, 

ου,  <5,  biting  secretly ,  Χαθροδάκναι  κόριες,  of  the  Grammarians,  ib. 11.322 
(Antiphan.)  : — also-δήκτης,  ου,  δ,  Phryn.PSp.87  B.  -κοιτε'ω,  live 
in  secret  marriage,  and  -κοιτία, ή, Tz.Z/.i. 441,527^1.).  -ννμφος, 
ov,  secretly  married ,  Lyc.320.  — ττΐνος,  ov,  drinking  secretly ,  Rhetor, 
in Cat.Cod.Astr.q. 216.x cod.  -ττόδης,  ου,  δ,  stealthy-paced,  AP 

9.409  (Antiphan.). 

λαθροΰν·  βΧάπτειν,  Cyr. 

λαθροφάγ-ε'ω,  eat  secretly,  Metag.15.  -os,  ov,  eating  secretly , 

Hsch.  s.  v.  ζοπαδασπίδας,  ζοφοδερκίας. 

λαθνρίς,  ίδος,  ή,  caper  spurge,  Euphorbia  Lathyris ,  Dsc.4. 166,  Gal. 
12.56, 14. 208,  al. 

λάθΰρος,  δ,  kind  of  pulse,  chickling,  Lathyrus  sativus,  Anaxandr. 
41.43  (pi.),  Alex.  162.1  2  (both  anap.),  Thphr.ZZP8.3. 1,  Plu.2.286e  : 
heterocl.  pi.  Χάθυρα  Babr.74.6. 

λαί·  επί  της  alcxpovpylas ,  Hsch.  (alcrxpoXoylas  Phot.), 
λαι-,  λαισ-,  insep.  prefix  with  intens.  sense  (cf.  λα-)  in  Χαίμαρ- 
yos,  Χαίσκαπρος,  Χαίσπαις.  λαΐα,  v.  Χμα. 

λαιαί,  al,  stones,  used  as  weights  to  keep  the  threads  of  the  warp 
straight  in  the  upright  loom  (cf.  ayvvs),  Arist.Gyf  7 1 7a35,  787b26  ; 
or  to  move  automata,  in  sg.,  Hero  Aut. 2.8,  a\.:  nom.  sg.  χέα  EM 
558·57,  λ εία  Hero  \.c.,Spir.2.2‘j :  nom.  pi.  λεΐαι  Gal.4.564,  al.,  Poll. 
7.36  :  acc.  pi.  λεά*  Hsch.,  Χαιάς  Arist.  ll.ee. 

λαίβα*  άο’ττίί,  τριβών,  πεΧτη,  Hsch.  λαίγματα*  πέμματα,  oi  δε 

σπέρματα,  ιερά  άπάργματα,  Id.,  cf.  Cyr.,  Phot.  (λάγμ-);  V.  Χαΐμα. 

λαΐγξ,  iyyos,  η,  Dim.  of  Xaas,  small  stone,  pebble,  Xaiyyes  Od.  5.433; 
xd'iyyas  6.95.  II.  generally,  stone,  A. R.  1.402,  al. 

λαίδης*  αιχμαλώτου,  Cyr.  λαίδιον’  αριστερόν,  εύωνυμον , 

Hsch.  λαΐδος  or  λαδος,  ν.  Χηδος. 

λαιδρός,  ά,  όν,  bold,  impudent,  Call.HiZ.3.1.4,  Nic.  P/2.6S9,  ΑΙ.φι, 
Max. 438  (Comp.),  Hsch. 

Λάΐειος,  a,  ov,  o/Laius,  Arg.metr.  adS.  OP. 

λαίθαργος,  ov,  said  to  mean  biting  secretly  (Χαθεϊν,  δάκνω),  i.  e.  with¬ 
out  barking,  of  a  dog,  σαίνεις  δάκνουσα  καί  κύων  X.  εΐ  S.pK.885,  cf. 
Orac.ap. Ar. Eq.  1068  ;  also,  =  Χαθ polios,  Χαιθάργω  ποδί  Trag.Adesp. 
227  :  λάθαργος  in  Phryn.PS  p.87  B. :  λήθαργος,  Hsch. 
λαιθαρνζειν*  Χαμυρωσαι,  διαπράξασθαι,  Hsch. 

λαικ-άζω,  fut.  -άσομαι  (v.  infr.),  wench,  Ar. Eq.  167,  Th. 57  ;  Χαικά- 
σομ  άρα,  i.e.  I’ll  do  anything  rather,  Cephisod.3  ;  οΰχΐ  Χαικάσει;  a 
vulgar  form  of  execration,  StratoCom.1.36.  II.  deceive,  Suid., 
P/l/555.15.  -αλε'ος,  a,  ov,  =  sq.,  Luc. Z.i.v.  12.  -αστής,  οΰ,  δ, 

wencher,  Ar.Ach.f9  : — fern,  -άσ-τρια,  strumpet,  ib. 529, 537,  Pherecr. 
149,  Men.Pk.235: — also-άς,  άδοί,  Aristaenet.2. 16  (s.v.  1.). 

λάϊκ-ός,  ή,  όν,  (Χαός)  of  or  front  the  people  :  hence,  unofficial,  civi¬ 
lian,  PLille  10.4  (iii  b.  c.),  PS/rassZ>.93.4  (ii  b.c.).  2.  common 

(opp.  consecrated),  of  bread,  Aq.,  Sm.,Thd.i  Ziff.  2 1.4(5);  of  a  place, 
opp.  holy,  Sm.,  Thd.Zi2.48. 1 5.  II.  as  Subst.,  layman,  opp.  κΧηρι- 
κός,  Cod  Just,  i.r.3.2, 1.3.38.2,  Just.  Νον.6.ζ.  -όω,  make  common, 
desecrate ,  Aq.  Pi.  20.6. 

λαιλα,ττ-ετός,  ν.  ΧαΐΧαψ.  -ίζω,  agitate  by  storms,  Aq.Zs.54. 
II.  -ώδης,  ες,  stormy,  ουρανός  Hp.ZyW.1.4  ;  X.  ύδωρ  rain  which 
falls  in  a  hurricane,  ib.6.4. 1 7. 

λαίλας*  δ  μή  εκ  yevovs  τύραννος,  Cyr.,  Suid. ;  Lydian  acc.  to  Hsch. 
λαιλάφε'της,  ου,  δ,  sender  of  storms,  PLeid.lV. 8.21.  (For  λαιλαπ- 
αφέτης,  cf.  άνεμαφέτης.) 
λαιλάχει*  φοφεΐ,  Cyr. 

λαΐλαψ,  άπος,  ή,  furious  storm ,  hurricane ,  βαινον  έρεμνη  ΧαίΧαπι 
Ίσοι  11.12.375  5  κεΧαινη  λ.  Ίσος  11.747  5  άνεμος  συν  ΧαιΧαπι  ι roXXrj  17. 
575  Ζέφυρος  βαθείη  X.  τύπτων  1 1·3°6  ;  Ζέφυρος  μεyάX^)  συν  X.  θύων  Od. 
12.408,  cf.  426  ;  δτε  τε  Ζευς  λαίλαπα  τεινγ  II.  16.365  ;  ώρσεν  έπι  ζαην 
άνεμον,  .λ.  θεσπεσίη  Od.i2.3i4>  cf.  9.68  ;  ως  δ’  ύπδ  ΧαίΧαπι. . βέβριθε 
χθών  Il.l6.384,  cf.  Semon.I.15  ;  Νότου  ΧαίΧαπι  Anacr.113  ;  ΧαίΧαπι 
χειμωνοτύπφ  A.Supp.n  (anap.),  cf.  Lxx  Jb. 21.18,  Plb.30.11.6  ;  acc. 
to  Arist. dZa-395a7,  a  whirlwind  sweeping  upwards·,  metaph.,  έτΧ-ης 
λαίλαπα  δυσμενέων  APj.  147  (Arch.). — Not  found  in  early  Prose,  but 
common  later,  cf.  X.  ανέμου  Ev.Marc.^.Tpj,  Plu.PZw.28;  spelt  λαΓ - 
λαμψ  Sammelb. 4324.15: — a  form  λαιλαιτετός,  δ,  occurs  in  Sch. 
A II.  1 1.495,  Hsch. 

λαΐμα,  ατος,  τό,  dub.  in  Ar.^4v.  1563  (λαΓτμα  cod.  Ven.,  λαίγμα 
(cf.  λαίγματα)  Bentley). 

λαιμ-αγχία,  ή,  starvation  diet ,  f.l.  for  λιμαγχία  in  Cael.Aur.  PPi. 
171.  -αζουσιν*  εσθίουσιν  αμέτρως,  Hsch.  -αργεω,  =  Χαιμάσσω, 
Porph. Abst.  1.53.  -αργία,  ή,  gluttony ,  PI. R. 619b,  Lg. 888a, 

Epicur.pK.471  ;  η  περί  την  τροφήν  λ.  Arist.P-4696b3o.  -αργός, 
ον,  greedy ,  gluttonous,  Ιά.ΗΑ^ι'1!,  Thphr.CPi.22. 1,  etc.;  λ. 
πρδς  tV  τροφήν  Arisi.PAfrjtfiO.  Adv.  -γω$,  εσθίειν  Stob.4.56. 


34·  -αργότης,  ητος,  η,  greediness ,  Ph.  1 .686.  -άσσω,  Att.  -ττω, 
( Χαιμός  β)  to  be  greedy  or  hungry,  Ar.Ec.n  79  (lyr.),  Herod. 6.97  ;  cf. 
Χαιμύσσω.  -αστρον,  τό,  ‘ greedy  beast',  term  of  abuse,  Id. 4. 46, 

7.18.  —άω,  =  Χαιμάσσω,  Cyr.,  Hsch.,  Phot. ;  ν.  Χαιμώσσω. 
λαιμητόμος,  ον,  =  Χαιμοτόμος,  ΑΡ6.101  (Phil.), 
λαιμίζω,  ( Χαιμός )  cut  the  throat,  slaughter ,  βουν  Lyc.326. 
λαιμο-δάκής,  ές,  ( δάκνω )  throat-biting ,  ακίδες  ΑΡ6.ζ.2  (Phil.), 
-'ττε'δη.  Dor.  -δα,  η,  dog-collar,  ib.35  (Leon.).  II.  springe  for 
catching  birds,  ib.  toq.8  (Antip.).  -ρρντος,  ον,  (βέω)  gushing  front 

the  throat,  apaya  E. ZZrZ. 355  (lyr.). 

λαιμός  (A),  δ,  throat,  gullet ,  in  Horn.  alwaj’S  of  men,  βάΧε  δουρί 
Χαιμυν  ύπ’  άνθερεωνα  II.  1  3*388  ;  τον  δ’  Όδυσεύς  κατά  Χαιμδν.  ,βαΧεν  Ιψ 
Od.22.i5  5  οϋ  πως  άν  εμοιγε  φ'ιΧον  κατά  Χαιμδν  ίείη  ού  πόσις  ουδέ  βρώ- 
σις  II. 19.209;  λ.  άπαμησει ε  18.34:  metaph.,  neck  of  a  bottle,  AP 
9.232  (Phil.)  :  also  in  pi.,  Υ..ΡΙ1ΛΌ92  ;  so  of  animals,  Id.Supp.i  201 , 
Ar.Av.  1560. — Rare  in  early  Prose,  as  Hp.CcW.2,  but  commoner 
later,  as  Luc.PZgr.  16,  Gal.15.656,  Porph.il/aKc.33,  Jul.C>K.6.i93b. 

λαιμός  (Β ),ή,  όν,  =  Χαμυρός  ii,  Heraclit. Incred.  2  (cj.),  Hsch. :  neut. 
pi.  as  Adv.,  λαιμά  βακχεύειν  impudently,  Men.  106. 

λαιμό-τμητος,  ov,  with  the  throat  severed,  κάρα  Ε.Ρ/ί.455  ;  λ.  άχη 
cut-throat  woes,  Ar.  ΡΛ.1 054.  -τόμας,  a,  δ,  throat-cutter ,  prob. 
cj.  for  -τόμος,  Περσεύς  E.PZ.459  (lyr.).  -τομεω,  cut  the  throat  of, 
μηΧα  A.  R.  2. 840;  τινα  Str.7.2.3,  Plu.  Oth.  2  :  abs.,  A.R.4.1601: — 
Pass.,  have  one's  head  cut  off,  S.E.ilZ.  1.264.  -τόμος,  ov,  throat¬ 
cutting,  χείρ  E.ZP444  (lyr.)  ;  σίδαρος  Tim.PiKs.142  ;  apayis  AP6.$c6 
(Aristo).  II.  proparox.  λαιμάτομος,  ov,  with  the  throat  cut,  E. 
Hec.  208  (lyr.)  ;  severed  at  the  throat,  κεφαΧά  Ιά.ΙΑ^β  (lyr.);  Topyovs 
X.  άπδ  στaXayμωv  the  blood  dripping  from  the  Gorgon’s  severed  head, 
Id.Ion  I054(lyr.). 

λαιμωδώ*  δραπετεύω,  Suid.  λαιμώρη*  η  Χαμυρίς,  Id.  II.  = 
πρυτανείαν,  Cyr. 

λαιμώσσ-ω,  =  Χαιμάσσω,  Hippon.  76  (λαΐμα  Bgk.,  metri  causa),  Nic. 
Al. 352  (v.  1.  for  Χαιμάσσον τα). 

λαΐνα,  η,  =  Lat.  laena,  Str.4.4.3,  Juba  7. 

λαίνεος,  a,  ov,  Xaivos,  II. 2  2. 1 54,  E.PZm  15  (lyr.),  Theoc.  23.58. 
λαΐνθη’  Χάρναξ  Χιθίνη,  Cyr. 

λάϊνος  [ά],  η,  ον,  (λάα$)  of  stone  or  marble,  ουδός  II. 9. 404,  Od.S.80  ; 
τείχος  II.  1 2. 1 78  ;  Χαίνον  εσσο  χιτώνα  thou  hadst  put  on  a  coat  of  stone, 
i.e.  hadst  been  stoned  to  death,  3.57;  of  sculpture,  Simon. no;  X. 
τάφος  S.OC1596  ;  μνήμα  X.  E. El. 328  ;  άπεΧθε  Χαί'νων  σταθμών  Trag. 
Adesp.\\.  2.  metaph.,  stony-hearted,  Χάϊνε  παΐ Theoc. 23.20.  [ά 
only  Epigr.Gr.},  14  (Smyrna,  iii  a.d.).] 
λαϊνόχειρ*  σκΧηρόχειρ,  Hsch. 

λάΐννφής,  ές,  woven  of  stone,  X.  οδε  τύμβος  Mon. Ant. 23.85  (near 
Adalia). 

λαίον  (λαόν),  τό,  Dor.  for  λήϊον,  Sophr.95  (pi.).  II.  Xaiov,  τό, 
ploughshare,  A. R. 3. 1335. 

λαιόιτους,  πουν,  gen.  ποδος,  lefl-footed ,  Cyr. 

λαιός  (Α),  δ,  a  kind  of  thrush,  prob.  the  blue  thrush,  Petrocichla 
cyanus,  Arist. Z/b46i 7ai 5,  Ant.Lib.19.3. 

λαιός  (Β),  ά,  όν,  left,  Xaiq  μεν  ϊτυν  προβάΧεσθε  (sc.  χειρί)  Tyrt.  15. 
3  ;  Χαιάς  χειρός  on  the  left  hand,  Α.Ρκ.714  ;  πρδς  Χαια  χερί  E.ZZP159  ; 
Χαιοΐσι  on  the  left ,  Parm.i  7 ;  έπ\  Χαίά  κεκΧιμένον  Arat.160,  cf.  Heliod. 
ap.Stob. 4.36.8  ;  oi  τδ  X.  έχοντες  (sc.  μέρος )  D.S.  13.99;  e’J  λαιάν  έσιόν- 
των  χήρα  (Dor.)  ZGl4.172I*3  5  τί5  λαΐα  τον  δεξιού  Χαβόμενος  κέρως 
Philostr.Jun.Zw.4.  (Poet.,  but  not  in  Horn.,  who  uses  αριστερός: 
also  in  later  Prose,  τά  διδόμενα  rrj  δεξιά  δέχεσθαι  rrj  Χαια  χειρί  Prov. 
ap.Plb.38. 10.9,  cf.  Jul.On2.57d,  etc.)  (Orig.  Χαιρός,  cf.  Lat. laevus, 
Slav.  llvu. :  in  Hsch.  we  have  Χαίβα,  i.e.  Χαίρα,  =  ασπίς,  because 
borne  on  the  left  arm  ;  cf.  Xaipa,  Χα?τα,  Χαφός.) 

λαιοστάτης,  =  άριστεροστάτης,  interpol.  in  Poll.4.106. 
λαιοτομόω,  (λαι ov)  reap  corn,  Theoc.  10.3. 

λαΐιτος·  κίναιδος,  Χάσταυρος,  Hsch.  λαηττυηρον*  άναπεπΧα- 

σμένον.  Ισχυρόν,  Id.  λαΐς,  Dor.  for  Χηί'ς.  λαισαινοφόρος· 

δπΧοφόρος,  Id.  λαισάς’  ή  παχεΐα  έξωμίς,  Id.  λαίεταινθαι* 

κτησασθαι,  Id.  (Dor.  for  Χηίσασθαι). 

λαισ-ηϊον,  τό,  animaP s  skin  with  hair  left  on,  used  as  a  shield,  βοείας 
ασπίδας  εύκύκΧους  λαισήϊά  τε  πτερόεντα  Ι1.5·453=  12.426,  cf.  Scol. 28. 
2  :  used  by  the  Cilicians,  Hdt.7.91. 
λαίσιτος*  κίναιδος,  πόρνη,  Hsch. 

λαίσ-καττρος,  ov,  very  lustful,  Hsch.,  Suid.,  Pil/558.39.  -τταις* 
βούπαις,  Αευκάδιοι,  Hsch. 
λαΐτα"  πέΧτη,  Hsch. 

λαΐτμα,  ατος,  τό,  poet.  Noun,  depth  or  gulf  of  the  sea,  μέya  X.  θα- 
Χάσσης  Od. 4.504,  5. 1 74,  9.260  ;  αΧδς  ές  μέγα  X.  II.  1 9.267»  cf.  Od.8. 
561;  also  alone,  λ.  με'γ’  έκπερόωσιν  7·35,  cf.  5·4°9>7·276,  Theoc.13* 

24,  A.R.I.1299· 

λάϊτος,  λάϊτον,  λάϊτρον,  V.  Χηϊτος,  etc.  λαΐφα’  άσπίς, 

Hsch.  λαιφαί*  αναιδείς,  θρασείς,  κτΧ.,  Id. 

λαιφάσ·σω,  =  λαφυσσω,  Nic.PZ2.477*  II.  =  φηΧαφάω,  Cyr. 
λαίψη,  η,  rare  collat.  form  of  sq.,  Call.pK.245. 

λαΐφος,  εος,  τό,  poet.  Noun,  shabby,  tattered  garment,  άμφϊ  δε  λαΓ- 
φος  έσσω  Od.i3«399  5  τοιάδε  Χαίφε ’  έχοντα  20. 2c6  :  generally,  λ. 
λυγκόϊ  a  lynx’s  skin,  h. Horn.  19. 23  ;  oi  bedding,  h.Mcrc.  1 52.  II. 

piece  of  cloth  or  canvas,  sail,  Ale.  18.7,  h.Ap.406  ;  καθησειν  X.  (me¬ 
taph.)  A.Eu.556  (lyr.),  cf.  E.  il/icZ.524,  Or. 341  (lyr.)  ;  στοΧμοϊ  Χαίφους 
A.Supp.'jii,  ;  στείΧασα  X.  ib. 723:  pi.,  S.PK.561,  Y-.Hec.W2  (anap.), 
Aret.SZ?2.i  1,  etc. :  metaph.,  'Αρης  έθραυε  Χαίφη  τησδε  yijs  Y.Rh.2,2 3. 
λαιφυς*  δάπανος  ή  βοράς,  Hsch. 
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λοαψ'ηροΰρόμ.ος 

λαιψηροδρόμος,  ον ,  swift  running,  Ε. IAiO]  (lyr.). 
λαιψηρός,  ά,  όν,  light ,  nimble ,  swift ,  λαιψηρά  τε  γούνα  II. 2 2. 204*  al.  ; 
of  persons,  light-footed ,  swift,  21.264;  λ.  βελέεσσιν  ib.  278;  άνεμων 
λ.  κέλευθα  14. 1 7 ;  λ.  δρόμος,  πόδες,  Pi.P.g.  1 2 1 ,  A.  10.63,  B .Scol.Oxy. 
Fr. 4.9;  -γνάθοι  E.X/c.494 ;  πόλεμοι  Pi. O. 12.4:  neut.  pi.  as  Adv., 
swiftly,  E.Ion  717  (lyr.),  Opp.£/.  1.237 :  regul.  Adv.  -ρώς  ib. 5.660. 
λαίω,  =  λάω  (b),  Cyr. 

λάκάζω,  =  λάσκω,  shout,  howl ,  A.  Th.186,  Supp.8]2  (lyr.). 
λακάθη  [κα],  ή,  f.l.  for  λακάρη  (q.v.). 

Λάκαινα  [λά],  ή,  fem.  of  Λακών,  prop.  Laconian  woman  (Phryn. 
321),  Λ.  κόρη  Thgn.1002,  cf.  E.Afec.441,  etc.:  abs.,  of  Helen,  Id. 
Andr. 486  (lyr.)  ;  Λάκαιναι,  at,  title  of  play  by  Sophocles  :  freq.,  esp. 
in  Trag.,  Ion.  Prose,  and  X.,  as  fem.  Adj.,  =  Λακωνικά],  Λ.  χωρη  Hdt. 
7.235  ;  χθιίν,  yaTa,  ya,  E.Andr.ic,!,  Tr.  1  r  10  (lyr.),  Hel.  1473  (lyr.)  ; 
λίθος  Laconian  marble,  Luc. Flipp. 5  ;  πόλις  E.Andr.194,  209  ;  κύων 
X.Cyn.10.4;  σκύλαξ  Pl.PVw.128c ;  η  Λ.  (sc.  κύλιξ )  Laconian  cup, 
Ar.PV.216. 

λάκάν-η  [κα],  η,  Hellenistic  form  of  Att.  λεκάνη,  Suid.  -ίσκη, 
■ή,  Dim.  offoreg.,  Hsch.  s.  v.  λαβάβηρ. 

λακάρα  or  Χακάρη,  η,  a  tree,  prob.  bird-cherry,  Primus  avium, 
Thphr.//P3.3.i,  3.6. 1  ;  vv.ll.  λευκάρα,  λακάθη  :  in  Hsch.  also  λα- 

κάρτη. 

λάκας*  φάραγγας,  Hsch. 

λάκαταιτυγων  [ϋ],  ον,  gen.  ονος,=  καταπύ yoivwith  intens.  prefix 
λα-,  Ar.Ach.664. 

λα,κατάράτος  [άρ],  ον,—  κατάρατος  with  intens.  prefix  λά-,  Phot. 
(λακκ—  cod.). 

λάκαφθον,  τό,  an  aromatic  bark,  an  ingredient  of  the  Egypt,  κύφι, 
Paul.Aeg.7.22.  (Perh .  =  νάρκαφθον.) 

λάκάω,  burst  asunder,  σίδηρος  λακα  PMag.Par.  1.3074  : — Pass., 
'έως  λακηθ rj  τό  πεταλον  PLeid.  V.6. 2  2. 
λάκε  [ά],  ν.  λάσκω. 

Λάκεδαιμ-ονιάζω,  =  Λακωνίζω,  Ar.PV.95.  -ων,  ονος,  η,  VOC.  -ον 
v.l.  in  Pi.P.10.1 : — Lacedaemon,  the  capital  of  Laconia,  Od.13.414, 
etc.;  also,  Laconia  itself,  II. 2. 581,  Hdt.1.67,  etc. :  also  as  Adj.,  Λιός 
Λακεδαίμονος  Id. 6. 56  ;  Λ.  γής  E. Hel. 474  : — but  regul.  Adj.  Λακεδαι¬ 
μόνιος,  a,  ov,  of  persons,  Hdt. 7. 228,  etc.,  Λακωνικός  being  commonly 
used  of  things  ;  but  Λακεδαιμόνιοι  αστέρες  Call. Lav. Pall.  24. 

λακεδάμα*  ΰδωρ  αλμυρόν  αλσ\  πεποιημενον,  t  πίνουσιν  οι  των  Μακε- 
δόνων  αγροίκοι,  Hsch. 

λακέδων,  όνος,  ή,  bawling ,  wild  talk,  Timo65  (pi·)· 
λάκεΐν,  aor.  2  inf.  of  λάσκω.  λακε'μεναι·  φαγέσθαι,  Hsch. 

λάκερνιον, τό,  Dim.  of  Lat.  lacerna,  cloak,  FouillesdeDoura-Europos 
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λάκεράς,  ά,  όν,  (λάσκω)  talkative  :  expld.  by  είκαΊος,  Hsch. 
λάκε'ρ-υζα,  η,  (λάσκω)  one  that  screams  or  cries,  λ.  κορώνη  a  cawing 
crow,  Hes. 0/1.747,  Ar.Av.609,  A. R. 3. 929  (pi.)  ;  λ.  κύων  ά  yelping 
dog,  Lyr.Adesp.  135  (masc.  λακέρυζος  restored  by  Toup  in  AP9.31 7 
for  λακόρυζος).  -όξω,  make  a  noise,  £71/555.30: — Med.,  Hsch. 
(, λακεράζεσθαι  cod.),  Phot.,  Suid.  -ωτάν  συνεσταλμένον,  Hsch. 
λάκε'τάς,  δ,  the  chirper,  i.  e.  the  cicada,  Ac\.NA  10.44. 
λάκε'ω,  Dor.  for  ληκέω  (q.  ν.).  λάκη'  ράκη  (Cret.),  Hsch.  λα- 
κηδήξαι-  διαρρηξαι,  Id.  λακηθμάν*  tv  ot  ’ Αττικοί  γλωσσόκομον 

καλοΰσιν,  Id. 

λάκημα  [ά],  ατος,  τό,  fragment  broken  off,  PLeid.V.6. 22  ;  όρους 
cleft,  Zos.Alch.p.  186B. ;  dub.  sens,  in  5awwe/0.4425xi 24(11  A.D.), 
PGO34  ii  3  (iii  λ.  d.). 

λακίδαι'  βάλλει,  Hsch.  λακιδαίμονος*  φοφούντος,  ηχονντος, 

Id.  λακιδοφορών*  ούχ  υγιής,  Id. 

λάκΐδόω,  (λακίς)  —  sq.  1,  in  Pass.,  of  lacerating  sensations,  Dsc. 
Alex.Prooem. 

λάκ-ίξω,  tear,  Lyc.1113,  XP9.117  (Stat.  Flacc.) : — Pass.,  ib.4.3b. 
i4(Agath.)  ;  λακισθείς  ΰπό  λύκωνΜΑΜΑ  1.286 (Phrygia).  2.  split , 
καλάμους  P Oxy. 3 2 6  (i  a.  d. ,  λακήση  Pap.).  II.  =  θωπεύω  (s.v.l.), 
Hsch.  -is ,  ίδος,η,  rent,  rending,  Ale. 1 8.8  (pi.)  ;  μη.  .εν  πέπλοις 

πέση  λ.  APers.  1 25  (lyr.)  ;  έμπίτνω  ξυν  λακίδι  λίνοισι  Id.Swpp.i3i 
,  lyr.),  cf.  903  ·  freq.  in  pi.,  λακίδες  έσθημάτων,  υφασμάτων.  Id. Pers. 
835,  Ch.  28  (lyr.) ;  λακίδες  πέπλων  ragged  robes,  tatters,  Ar.Ach.421, : 
in  late  Prose,  of  the  rent  or  gap  made  in  a  ship  by  the  enemy’s  beak, 
D.S. 13.99, 14.72.  -ισμα,  ατος,  τό,  that  which  is  torn·,  in  pi., 
tatters,  E.  Pr.497.  -ιστός,  ή,  όν,  torn ,  rent,  split ,  Antiph.181  ; 
μόρος  λ.  death  by  rending ,  Trag.Adesp. 291. 

λακκ-αΐος,  a,  ον,  (λάκκος)  from  the  cistern ,  ΰδωρ  λ.  Anaxil.3,  Thphr. 
Char.20.9,  Slad.i  2.  -άριος ,  δ,  cistern-keeper,  Gloss.  -ίξω, 

dig  a  pit,  Suid.  s.  ν.  ελάκκισε. 

λακκό-ττεδον,  τό,  scrotum ,  Aristag.6,  Ruf.  Onom. 106  ;  λαιωπεδον 
in  Poll. 2. 172.  -itXovtos,  δ,  pit-wealth,  Com.  nickname  of  Callias, 
who  was  said  to  have  found  a  buried  treasure,  Plu. Arist.e, :  prov., 
of  any  rich  man,  Alciphr.  1.9.  -ττοιός,  όν,  making  wells  or 

cisterns,  Gloss.  -ττρωκτία,  η,  lewdness,  Eup.351.4.  -πρωκτός, 
ov,  loose-breeched  (cf.  εύρύπρωκτος),  Ar.  Aw.  1330,  Call. Com. 11  (cj.  for 
λευκό-),  Cephisod.3. 

λάκκος,  δ,  pond  in  which  water-fowl  were  kept,  Hdt.  7.1 19.  b. 
contemptuously,  of  the  Sea  of  Galilee,  Porph.  Chr.  55.  2.  cistern , 
tank,  Ar.Sc.154,  Alex. 174. 9,  LxxGi.37.20;  τόν  λ.  συντ ρίφας  D. 
29,3·  3.  pit,  reservoir,  Hdt. 4. 195;  pit  for  storing  wine,  oil,  or 

grain,  X.^M.4.2.22,  Machoap.Ath. 13.580a;  δ  λ.  των  λεόντων  Thd. 
£>11.6.7(8),  al.  :  metaph.,  aviiyaye  με  εκ  λάκκου  ταλαιπωρίας  LxxPs. 
39(4°)·2  >  καταβαίνειν  εις  λ.  ib.  27(28).  1 ,  al. : — written  λάκος,  PCair. 


XiM.i76.276  (iii  b.c.).  4.  Kovprios  λ.,  =  Lat.  lacus  Curtius,  D.H. 

2.42.  5.  a  kind  of  garment,  λ.  χρωμάτινος  Peripl.Al.Rubr.6. 

λακκοσκαττε'ρδας,  =  λακκόπρωκτος,  Com. Adesp.J 362. 
λακκ-οσχε'ας,  ου,  δ,  with  hanging  scrotum,  Luc  .Lex.  1 2,  Poll.  2. 17  2, 
Ruf.  Onom.  \  07.  (Single  -k-  in  Poll.  1.  c.)  -όω,  hollow  out, 

PLond.  2.i9i.io(Pass.,  ii  a.  d.).  -ώδης,  €y,  full  of pits,  Gp.  3.3. n. 

λακοττεΐν*  πυνθάνεσθαι  ;  λακό-ιτιον·  πυθίον ;  λάκοττοι*  αρχή  τις, 
ένθα  οί  κλεπται  κρίνονται,  Hsch.  λάκος'  ήχος,  ψόφος,  Id. 

λακΊτάτ-ε'ω,  for  λάξ  πατεω,  trample  on,  Pherecr.  136,  prob.  in  Luc. 
Lex.  1  ο  (λάξ  πατ-  codd.).  -ητος,  ov,  trampled  on,  trodden  down, 
S.Xwi.1275  (λαξπάτητον  Eust.,  v.l.  λεωπάτητον). 

λακτίζω,  pf.  λελάκτίκα  Ar. Aw.  1 36  : — kick  with  the  heel  or  foot,  λ. 
ποσΐ  yalav,  of  a  defeated  boxer,  Od. 18.99,  cf.  22.88;  φλόξ  αιθέρα 
λακτίζοισα  καπνφ  flames  lashing  heaven  with  smoke,  Pi. £4(3). 66  ; 
κραδία  δε  φόβιρ  φρένα  λακτίζει  my  heart  ‘ knocks  at  my  ribs’  for  fear, 
A.£V.88i  (anap.) ;  [epo>s]  λ.  κραδίην  ΑΡι  2. i6(Strat.) ;  τόν  πεσόντα 
λακτίσ aitr ample  on  the  fallen,  A.Ag.88c, ;  λ.  βωμόν  εις  άφάνειαν  trample 
on  the  altar  so  as  utterly  to  destroy  it,  ib.383  (lyr.)  ;  την  θύραν  λ.  kick 
at  the  door,  Ar.  l.c. ;  λ.  άλλήλους  PI. R. 586b  ;  of  horses,  λ.  τό  λυπούν 
Arist.£74690a2i  ;  εαυτόν  Pl.Grg.516a  ;  ΰπό  Ίππου  λακτισθείς  X.An. 
3.2.18  :  metaph.,  λ.  πολλήν  χάριν  E.jRh.411  ;  βούς  δ  λακτίσας  ύμας, 
of  a  clumsy-footed  person,  Herod.  7.1 18  :— Med.  in  act.  sense,  Mini. 
0^.413.65.  2.  abs.,  kick,  struggle,  Batr.90  ;  of  horses,  X.Eq. 

Mag. 1.4  :  freq.  in  prov.  λ.  ποτί  κέντρον,  πρός  κέντρα,  kick  against  the 
pricks,  Pi.P.2.9^,  A.Ag.1624,  E.Ba.^z,,  Act. Ap. 26.14,  eic.)  so  πρός 
κύμα  λ.  Ε. I Τι  396. 

λάκτιμα'  λάκτισμα,  Hsch.,  cf.  PGen. 56.27  (ivA.  D.). 
λάκτις,  ιος,  ή,  pestle ,  Call. /V.178,  Nic.  7Ά.109. 
λάκτ-ισμα,  ατος,  τό,  a  kick ,  given  or  received,  S. Ichn. 213,  Lyc. 
835,  D.S. 4.59,  AFi.Tact.19.2  ;  λ.  δείπνου,  ,τιθείς  kicking  away  the 
table,  A.Ag.  1601.  -ισμός,  δ,  kicking,  in  pi.,  Hsch.  s.  ν.  σκαρ- 

θμοΐς.  -ίσσω,  Tarent.  for  λακτίζω,  Heraclid.ap. Eust.  1654.25, 

cf.  824.28,  An. Ox. 1.62.  —  ιστής,  ού,  δ,  one  who  kicks  or  tramples , 

Ίπποι  λ.  kicking  horses,  X.Mem.^.z.4  >  °f  a  man,  Plu.2.ioc;  ληνού  λ. 
treader  of  the  winepress,  XP9.403  (Maec.).  -ιστικός,  ή,  όν,  of 
kicking·,  ή  λ.  (sc.  τέχνη)  kicking  in  wrestling,  opp.  πυκτική,  Oenom. 
ap.Eus.PA5. 34. 

λάκυθος,  Dor.  for  λήκυθος.  λάκυρος*  στεμφιγλίας  οίνος,  Hsch. 
λακχά,  ή,  =  άγ χουσα,  Ps.-Democr.Alch_p.42B. 

Λάκων  [ά],  ωνος,  δ,  a  Laconian  or  Lacedaemonian ,  prop,  of  men,  as 
Λάκαινα  of  women  (Phryn. 321),  Pi.P.11.16,  Hdt.7.161,  Th.3.5,  Ar. 
Ach. 303,  etc.  (never  in  Trag.)  :  also  as  Adj.,  Laconian,  X0yos  S .Fr. 
176;  πέπλοι  AP6. 292  (Hedyl.).  II.  Λάκων,  δ,  a  throw  of  the 
dice,  Eub.57. 

Λάκων-ίζω,  imitate  Lacedaemonian  manners ,  dress,  etc.,  PI. PA. 
342bsq.,  X.HG4.8. 18,  D.54.34;  Λ.  rij  διαίτη  Plu.X7c.23  5  τή  φωνή  Id. 
2. 1 50b  :  hence,  speak  laconically ,  ib. 5  1 3a,  etc. ;  =  titubo,  Gloss.  II. 
act  in  the  Lacedaemonian  interest,  X.HG4.4.2,  etc.  III.  =  7 ταιδερα- 

στέω,  Ar.Pr.338,  Eup.35  ι.ι.  -ικός,ή,  όν,  Laconian,  &νδρες  Ar. Lys. 
628,  etc. ;  κλειδίον,  a  kind  of  key,  Id.  77?. 423,  cf.  Aristopho  7.4,  Men. 
343;  Λακωνικόν  πνέων  Ar. Lys. 2j6  ·,  βρaχυλoyίa  τις  Λ.  Pl.PA.343b; 
έλάττω  exeivyrjv  τόν  ayphv  επιστολής  Λακωνικής  Prov.  in  Str.l.2.30,  cf. 
Longin.38.5.  Adv.  -κως  Diph.96  ;  συντόμως  καϊΛ.  D.S.13.52.  II. 
as  Subst.,  1.  ή  Λακωνική  (sc.  χή)  Laconia,  ΑΓ.Ραχ24ξ,  etc.  b· 
Λακωνικαί  (sc.  έμβάδες),  ai,  Laconian  shoes,  used  by  men,  Id.  V.  1158, 
77?.i42,Pc.74,  269,  al.  2.  τό-κόν  the  state  of  Lacedaemon,  Hdt.  7. 
235  ;  τής  δμιλίας  τό  Λ.  Laconian  fashion,  Ph1.Cleom.32.  3.  τό  Λ. 
Laconian  steel,  St.Byz.  s.  ν.  Λακεδαίμων.  4.  Λακωνικόν,  τό,  female 
garment ,  διαφανή  Λ.  Lxx/s.3.23.  -ιον,  τό,  =  Λακωνικός  II.  4>  PGiss. 
21.5  (ii  A.  D.).  -ίς,  ίδος,  ή,  fem.  of  Λακωνικός,  yala  h.  Ap. 410  ;  θερα¬ 
παινίδες  Max.Tyr.29. 6.  -ισμός,  δ,  imitation  of  Lacedaemonian 

manners,  esp.  of  their  short  and  pointed  way  of  talking,  Cic.Paw?. 
1 1.25.2.  II.  acting  in  the  Lacedaemonian  interest,  X.//G4.4.15, 
7.1.46.  -ιστής,  ού,  δ,  one  who  imitates  the  Lacedaemonians,  Plu. 
Phoc.io.  II.  one  who  takes  part  with  them,  X.HGi  .1.32.  III. 
pi.,  dancers  in  a  square  figure,  Timae.44. 

Λάκωνο-μάνε'ω,  to  be  mad  on  Spartan  ways,  Ar.Xw.128r.  -σημος, 
ov,  with  stripes  in  Laconian  fashion ,  POxy.  1 1 4. 7  (ii/iii  a.  d.) ,  PTeb. 
406.14  (iii  a.  d.). 

λάλ,  name  for  the  letter  λάμβδα,  PLond.  3.909  a  7  (ii  a.  d.). 
λάλαβις-  λαΓλαψ,  κτλ.,  Hsch. 

λαλάγγη,  ή,  and  λαλάγγιον  or  λαλάγκιον,  τό,  =\0yavov,  Sch.Ar. 
PI.  138,  Suid.  s.v.  κολλύρα. 

λάλάγ-εω,  babble,  Pi. 0.2. 97;  μή  λaλάyε t  τα.  τοιαύτ’  ib.9.40  ;  of 
birds  and  grasshoppers,  chirrup,  chirp,  Theoc.5.48,  7.139 ;  humor¬ 
ously,  of  the  swallow  which  announces  spring,  Gnc.Att.q.  18.3  (dub. 
1.),  10.2.1,  alluding  to  AP10. 1  (Leon.)  ;  of  Echo,  ib. 6.54.9  (Paul. 
Sil.).  -ή,  ή,  prattle,  ΟΡΡ.//.1.135.  -ηρ·α·>  ατος,  τό,  =  foreg., 

ΑΡ6. 220.15  (Diosc.).  -ητής,  ού,  δ,  prattler,  Hsch. 

λάλάζω,  =  λαλατ'ε'ω, ώστε  κύμα  λ.  Anacr.90  ;  butAaAa£a<‘  τήν  γλώσ¬ 
σαν  έξελεΐν,  Hsch. 

λάλαξ  [λάλ] ,  άγος,  δ,  babbler,  croaker :  a  name  of  the  green  frog 
(κέρβερος),  and  of  a  bird,  Hsch. ;  cf.  βάβαζ. 

λαλαχευομαι,  =  λαχνόομαι,  POxy. 294.25  (i  A.D.). 
λάλ-ε'ω,  talk ,  chat,  prattle,  έπου  καϊ  μή  λάλει  Ar.Pc.  1058,  cf.  V.  1 1 35  ; 
ή  μέν  χελιδών  τό  θέρος,  .λαλει  Philem.2o8  ;  λάλε  Ίς.  ,άμελήσας  άποκρί- 
νασθαι  Pl.£w/^uf.287d  :  c.  dat.,  talk  to  one,  λάλων  έν  ταΊς  δδοΊς  σεαυτέρ 
Ar.P7.348  ;  αύτοΐς  Philem.il  ;  πρός  αυτούς  Alex.q.io;  λ.  περί  τίνος 
Pherecr.2,  Ar.Lys.6i"]  ;  υπέρ  τίνος  Posidipp.26.3  ;  ορρ.  λέγω,  λαλεϊν 
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άριστος,  άδυνατώτατο ς  λέγειν  Eup.95  !  λαλώ»/  μεν. .,  λε'γων  δέ.  .  D.2I. 
1 18  (s.  V.  1.)  ;  λαλεΐντι  ήμΐν  οπ ως  &ν  ημάς  ύπνος  λάβηΤ6ρ6Γ.  Char. 7. 1 ο: 
hence,  b.  generally,  talk,  speak,  S .Ph.  1  io(v.  1.  for  λακεΐν) ;  καινήν 
διάλεκτον  A.  Antiph.171 ;  Άττικιστ)  λ.  Alex. 195.4.  c.  metaph.,  ζω¬ 
γραφιά  λαλούσα(οί  poetry), opp.  iroi77(m<ria>5rcS(ra(ofpainting),  Simon. 
ap.Plu.2.340f.  2.  talk  of,  τινα  Alciphr.P/-.5.2  ;  άλλήλαις  λαλέουσι 

τεδν  γάμον  ai  KvirapiiTOoiTheoc^^.CjS  ;  άμαξαν  Stoic. 2.92  : — Pass.,  πράγ¬ 
μα  κατ’  αγοράν  λαλούμενου  Ar.  Th.  5  78.  3.  in  later  writers,  =  λέγω, 
speak,  λαλεΐ  ούθέν  των  άλλων  ζερών  πλήν  ανθρώπου  Arist. Pr.8ggAi :  freq. 
inLxx,  Ge.  1 2.4,  al. ;  βασιλέως  έναντίον  Ezek.Exag.  1 18  ;  πρός  τινα  Act. 
Ap. 3.22,  cf.  Luc. Vit.Auct.3,  etc.;  περ\  τής  λέξεως  Phld.Po.5.32,  cf. 
Rh.  1.189  S.,  al. ;  χειρσ)ν  άπαντα  λαλήσας,οί  a  pantomime, IG 14. 2124: 
abs.,  ε’ί τι  μ ή  λίθος,  τοϋργον,  έρεΐς,  λαλήσει  Herod. 4-33j  cf-  6.61  ;  ελά- 
λησεν  δ  κωφός  Εν. Matt. 9.33  · — Pass.,  λαληθήσεταί  σοι  'ό  τι  σε  δει  ποιεΐν 
it  shall  be  told  thee..,  Acl.Ap. 9.6.  II.  chatter,  opp.  articulate 
speech,  as  of  locusts,  chirp,  Theoc.5.34  ;  μεσημβρίας  λαλεΐν  τέττιξ  (sc. 
είμί ),  a  very  grasshopper  to  chirp  at  midday,  Aristopho  10.6 ;  άνθρω- 
πίνως  λ.  StratoCom.1.46.  III.  of  musical  sounds,  αύλω  λαλέω 
Theoc. 20.29  >  °f  trees,  v.  supr.  1.  2  ;  δι’  [αύλοΰ  ή  σάλπιγγας ]  λ.  Arist. 
And.  801*29;  ofEcho,  D.C.74.14:  alsoc.acc.  cogn.,  μάγαδιν  λαλεΐν 
sound  the  μάγαδις,  Anaxandr.35.  -η»  V,  =  λαλιά,  Com.Adesp.l2aO. 
(pi.),  Luc.Z.c^.i4·  -ηθρο;,ον,  talkative,  Lyc.1319,  AP^.  1. 13  (Mel.), 
12.136.  -ημα,  ατος,  τό,  talk,  prattle,  Eub.109,  Mosch.i.8.  II. 
prater,  S.  Ant.  320;  ποικίλων  λαλημάτωνΕ.Αηάτ.  [937]·  2.  a  per¬ 

son  talked  about,  by-word,  Lxx  3ΑΪ.9.7,  al.  III.  style,  Nausiph. 
2.  — ησις,  εως,  η,  =  λαλιά,  Ar.Pr.803,  ΑΒ 438.4·  -ητεο;,  α, 

ον,  to  be  talked  of ,  A  P7.47.  -ητικά;,  ή,  όν,  given  to  babbling,  Ar. 

Eq.  1381.  -ητό;,  ή,  όν,  endowed  with  speech,  Lxx  Jb.  38.14.  II. 
talked  of,  £71/588.54.  -ητρίς,  ίδος,  η,  talker,  prattler,  AP5. 236.7 
(Agath.).  — ιά,  poet,  -ιή,  η,  talk,  chat,  λαλιάν  άσκήσαι,  έπιτηδεύσαι, 
Ar.Nu.931  (anap.),  Ra. 1069  ;  πέρας  ποιεί  λαλιάς  Men. 66.3,  cf.  Her- 
mesian.7.78,  vfP7. 440  (Leon.) ;  common  talk,  report,  Plb. 3.20.5;  της 
εύανδρίας  τινός  Lxx  2ϋ/α.8·7  ;  άχέων  APl.\.\ 34  (Mel.)  ;  λαλιάν  τινα 
ποιεΐν  LxxSf.42.1 1 ;  in  good  sense,  discussion,  η  περί  βυβλίων  λ.  Plb. 
31.23.4»  cf·  36-12.3;  speech,  conversation,  Εν. Jo. 8.43;  matter,  sub¬ 
ject,  LxxPc.3.18.  2.  loquacity,  Aeschin.2.49,  Thphr.C£an7,  Arist. 

P/z§72.8o6bx8,  Men. Saw. 46.  II.  a  form  of  speech,  dialect,  Ev. Matt. 
26.73;  ήλ.  σου  ωραία  LxxCa.4.3  ;  style,  Phld.iiA.2.27 S.  -ιό;,  ά, 
όν,  poet,  for  λάλος,  AP$.  148 (Mel.),  i7o(Id.),  7.41 7 (Id.),  IG  14.1892 
(i  A.D.).  (On  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.123.)  -ιότης,  ητος,  η, 
garrulity,  Gloss. 

λάλλαι,  αί,  pebbles ,  from  their  prattling  in  the  stream,  restored  for 
άλλαι  in  Theoc.22.39,  from  Hsch.,  P/l/555.47. 

λαλλοΰσα,  misspelling  of  λαλέουσα,  App.  Anth.  2.681.9  (Egypt). 

λάλο-βάρϋ-ίΓαρα-μελο-ρνθμο-βάτη;  [/3α],  ου,  Dor.  -ά;,  δ,  heavy- 
going  discordant  talker,  Com.  word  in  Pratin.Lyr.  1.13  (s.  v.  1.). 

λαλάει;,  εσσα,  εν,  poet,  for  sq.,  APg.  122  (perh.  Evenus). 

λάλο;  [ά],  ον,  talkative,  babbling,  loquacious,  E.Supp.\62,  Ar  .Pax 
653,  PI. 6^.5 15ε,  Theoc.5.75  ;  λ.  τρόπις,  of  Argo,  Orph.A.qog  ;  λ. 
γήρας  APq.\\j.  10  (Mel.) ;  of  women,  dub.  in  Arist.  Pol.  1 2jjh2q, ;  of 
birds,  Id.£A4536a24 (Comp.) :  metaph.,  λάλοι  πτέρυγες  APq.ig^ 
(Mel.);  λ.  κερκίς  AJAiq.162  (Cyrene) ;  of  the  swallow,  Arr.An.i. 
25.8;  ύδωρ  Anacreont.n. q  ·,  τδ  λ.,  =  λαλιά,  Philostr./«i.i.5  ;  ofstyle, 
η  Ιδεατού  λόγου  λ.  μάλλον  ή  εναγώνιος  Id.PS2.30:  irreg.  Comp,  λαλί- 
στερος  Ar.Ra.gi,  Alex.92,  Men. 416,  Arist. HA  1.  c. :  Sup.  λαλίστατος 
E.Cyc.315,  Men. 164. 

λαλννει'  πάσσει,  πατεΐ,  Hsch.  λάμα;’  μύξας,  Id.  (Cf.  λήμη  : 
λαμάς ’  μυς  cod.) 

Λάμάχίτπτιον,  τό,  burlesque  word,  little jockey-Lamachus,  Ar .Ach. 
1206. 

λάμαχο;·  άμαχος,  ακαταγώνιστος,  Hsch.  λάμβαι*  τά  χάσματα, 
ή  οί  μόνοιτών  ανθρώπων,  καί  ίχθΰς,  Id.  ;  cf.  λάμβα,  sapula,  Gloss. 

λαμβάνω,  fut.  λήφομαι  (λήψω  only  late,  ν.  1.  in  Lxx  ιΜα. 4.18) ; 
Ion.  λάφομαι GDIz, 497.3, al.  (Milet.,  iv/iii  b.c.),  5597.1 1  (Ephesus,  iii 
b.c.),  corrupted  to  λάμφομαι  in  Mss.  of  Hdt.1.199;  Dor.  fut.  2  sg. 
λαψ»)  Epich. 34. 2,  Theoc.  1.4,10,  inf.  λαμφεΐσθαι  PSIg.iogi.ig  ;  Hel¬ 
lenistic  λήμφομαι  PPar.i^. 47(11  b.c.),  CIG^22^c{a.Ad.')  (Telmessus), 
4244 (Tlos), al. :  aor.  2  έλάβον,  Ep.  έλλάβον  II. 24.170,  etc.;  Ion. 
Iterat.A0j8ecr/ioi/Hes.£V.i  12,  Hdt.4.78,130 ;  imper.  λαβέ  II.  1.407,  etc.; 
written  λάβε  in  Med.  Ms.  of  A.Eu.  130,  but  λαβε  Att.  acc.  to  Hdn. 
Gr.  1.431 :  pf.  εΐληφα  S.O7043,  Ar.Pa.591  (lyr.),  etc.  (dub.  in  Archil. 
143);  Ion.,  Dor.,  Arc.  λελάβηκα  Hdt.4.79,  £^42(ι).ΐ2ΐ.68  (Epid., 
iv  b.c.),  5(2).6.  i4(Tegea,  iv  b.c.),  also  Eup.426;  inf.  λελαβήκειν  IG 
42(i).i  21. 59(Epid.),  PS/9.1091.7:  plpf.  ε'ιλήφειν  Th.2.88,  Ion.  3  sg. 
λελαβήκεε  v.  1.  in  Hdt.3.42  (κατα-) ;  Dor.  pf.  subj.  3  sg.  ( παρ -)  λε- 
λόνβη  GDI^oSq bi  (Crete)  : — Med.,  aor.  2  ελαβόμην,  Ep.  ελλ-,  Od. 
5.325,  etc.  ;  Ep.  redupl.  λελαβέσθαι  4.388  : — Pass.,  fut.  ληφθήσο- 
μαι  S.Ph.68,  Th.6.9T,  κατα-λελήφομαι  Aristid .Or. 54P.677  D. :  aor. 
έλήφθην  Ar.Eq.ioi,  etc.;  Ion.  έλάφθην  S/G58.8  (Milet.,  v  b.  c.), 
(κατ-)  GP/5532.7 (Zeleia),  ελάμφθην  Hdt.2.89,6.92,7.239(-Aa4>0- 
by  erasure  in  cod.  B);  Hellenistic  ελήμφθην  IG  14.1320,  Ev.Marc. 
16.19  (άν-)  ;  Dor.  ελάφθην  Archim.^4riM.i.i3  :  pf.  εϊλημμαι  0.24.49, 
Αγ.Ρ/·455;  butinTrag.  usu.  λελημμαι,  A.Ag.8qb,  E.Ion  1 1 13,  ΙΑβδτ, 
(troch.),  Cyc.433,  cf.  Ar.Pr.  1090 (δια-);  so  later  προ-λεληπτε  (sic) 
Supp.Epigr.z.qt 19  (Dura) ;  Ion.  λελαμμαι  ( άπο -)  Hdt.9.51,  {δια-) 
3.1 1 7  ;  inf.  άνα-λελάφθαι  Hp.  Off.  11  (^acc.  to  many  codd.,  Hsch.  and 
Erot.,  -λελάμφθαι  vulg.);  Ion.  3  pi.  λεληφαται  An. Ox.  1.268  ;  Dor. 
pf.  imper.  λελάώθω  Archim. Con. S/>£. 3, al. : — in  the  fut.,  aor.  Pass., 
and  pf.  Pass,  the  a  is  short  by  nature  in  Ion.,  prob.  long  in  Dor.  and 


in  Doricized  Hellenistic  forms  such  as  λαμψοΰνται  Test.Epict.e,.! 4, 
λάμφεσθαι  IG^{i).i?,go.6q  (Andania,  i  b.c.)  ;  it  is  marked  long  in 
Aeol.  λάμφεται  Alc.Supp.g.g : — of  these  tenses  Horn,  uses  only  aor. 
Act.,  and  aor.  Med.  twice  (v.  supr.);  the  Homeric  pres,  is  λάζομαι. 
— The  word  has  two  main  senses,  one  (more  active!  take  ;  the  other 
(more  passive)  receive :  I.  take,  1.  take  hold  of,  grasp,  seize, 

μάστιγα  κα'ι  ηνία  Od.6.81 :  freq.  with  χειρί  or  χερσί  added,  χειρ)  χεΐρα 
λαβόντες  II.  2 1.2  86  ;  χερμάδιον  λάβε  χειρί  5·3°2  >  χείρεσσι  λαβών  περί- 
μηκεα  κοντόν  Od.9.487;  tv  χείρεσσι  λάβ ’  ηνία  II. 8. 1 1 6  ;  εν  χεροΐν  λ. 
S.OP913;  διά  χερών  λαβών  ld.Ant.gi6  ;  ες  χέρας  E.Hec.  1  242  ;  εν 
αγκάλαις  A.Supp.^Si,  etc. ;  of  an  eagle,  λ.  άγραν  ποσίν  Pi.7V.3-8i  : 
c.  acc.  of  the  thing  seized,  λ.  γούνατα  II. 24.465  ;  but  also  c.  acc.  of 
whole,  gen.  of  part  seized,  την  πτερυγος  λάβεν  caught  her  by  the  wing, 
2.316  ;  τδν  δε  πεσόντα  ποδών  ελαβε  4-46.3  >  γουνών  λαβών  κούρην  Od. 
6.142  ;  λ.  τίνά  της  ζώνης  Χ,.Αη.  ι.6.ιο,  etc. :  sts.  c.  gen.  only,  άγκάς 
άλληλων  λαβετην  χερσί  they  took  hold  of  one  another  with  their  arms, 
II.  23. 711: — freq.  in  Med.,  v.  infr.  b.  b.  take  by  violence,  carry  off 
as  prize  or  booty,  II.5.273,  8.191,  Hdt.4.130,  S.PA.68  (Pass.),  1431, 
etc.;  capture  a  city ,  Plb.  1. 24.II,  3.61.8  ;  εκ  ττόλιοϊ.  .άλόχους  κα)  κτή¬ 
ματα  Od.  9. 41  »  oflions,  λαβών  κρατεροΐσιν  δδοΰσιν  11.x  1 . 1 14 ;  ΐναδαΐτα 
λάβησιν  24.43;  of  an  eagle,  17.678;  of  a  dolphin,  21.24.  c.  λ. 
δίκην  take,  exact  punishment,  Lys.l.29,34,  Isoc.4.181  ;  ποινάς  E.Tr. 
360,  etc.  (rarely  for  δούναι  δίκην,  v.  infr.  11.  ie)  ;  λ.  τιμωρίαν  D.i8. 
280.  2.  of  passions,  feelings,  etc.,  seize,  μένος  ελλαβε  θυμόν  IL23. 

468;  Άτρείωνα.  .χόλος  λάβεν  1.387  !  δππότε  κεν μιν  γυΐαλάβη  κάματος 
4.230  ;  τδν  δε  τρόμος  ελλαβε  γυΐα  24.1 7°>  al-  5  δήν  δε  μιν  άμφασίη  επεων 
λάβε  Od.4.7°4  5  'τους  ’Αθηναίους  θάρσος  ελαβε  Th. 2. 92  ;  άχος  X.Cyr. 
5.5.6;  δέος  Pl.Lg.6ggc  ;  επειδή  καιρδς  ελάμβανε  when  the  occasion 
came  to  them,  i.  e.  occurred,  Th.  2. 34,  D.C.44.19;  of  fevers  and  sudden 
illnesses,  attack,  Hp.Morb.  \  .19,  Th.2.49,  Ar.Pc.41  7,  etc.  (cf.  λούο¬ 
μαι,  ληφι ς)  :  —  Pass.,  λαμβάνεσθαι  νόσα>,  ΰπδ  \ νόσου],  S.  7V. 446,  Hdt.l, 
138  ;  ερωτι  X.Cyr. 6.1.31,  etc.  (reversely  of  the  person,  λ.  θυμόν,  etc., 
v.  infr.  11. 3).  b.  of  a  deity,  seize, possess,  τινα  Hdt.4.79  : — Pass., 
T7?  'Ρε'α  λαμβάνονται  Enc.Nigr.^q.  c.  of  darkness,  etc.,  occupy, 
possess,  εύτ’  άν  κνεφας  τέμενος  α’ιθέρος  λάβη  A.Pers. 365.  3.  catch, 

overtake,  as  an  enemy,  II. 5. 159, 11. 106, 1 26,  etc.;  λ.  τινα  στείχοντα 
θύραζε  Od.9.418  ;  ζώντες  ελάμφθησαν  Hdt.9. 1 19  ’>  simply,  find,  come 
upon,  S.OJTI03I,  E.Ion  1339.  4.  catch ,  find  out,  detect,  Hdt.2.89 

(Pass.)  ;  ποίιρ  λαβών  σε  Ζευς  επ’  αίτιάματι;  A.Pr.\g6  ;  τδν  αύτόχειρα 
του  φόνου  λ.  S.OT266  :  freq.  c.  part.,  κάν  λάβης  έφευσμένον  ib.46 1  ; 
κλέπτοντα  Κλέωνα  λάβοιμι  Ar.V.q^g  ;  λ.  τινα  φευδόμενον  Pl.ii.389d  ; 
τούτον  ΰβρίζοντα  λαβόντες  D. 2 1.97*  w*th  Adj.,  'όπως  μ)]  λύιφομαί  σε 
προπετη  Men. Epit.  c,qo  : — Pass.,  δρώσ’  ελήφθης  S.  Tr.808;  όπ’  αύτο- 
φώριρ  δεινά  δρώντ’  ε’ιλημμένω  Αγ..Ρ/.455  »  Αηφθεΐσαν  επ’  αύτοφώρψ  μη- 
χανωμένην  τι  Antipho  1 . 3  5  ελά]φθη  μοιχός  Lys.  13.66  :  in  good  sense, 
ούκ  άν  λάβοις  μου  μάλλον  ούδέν’  ευσεβή  S.Ph.  1051.  5.  λ.  τινά  πίστι 

κα)  δρκίοισι  bind  him  by..,  Hdt.3.74;  ώραΐον  λαβε ΐν  τινα  S.07'276 
codd.  6.  C.  dupl.  acc.,  take  as,  λαβών  πρόβλημα  σαυτού  παΐδα 
τόνδ’  Id. Ph.  1007;  ξυμπαραστάτην  λ.  τινά  ib.675  J  τούς  "Ελληνας  λ. 
συναγωνιζομένους  Isoc.5-86.  7.  την'Χδην  λαβών  ες  αριστερήν  χεΐρα 

taking,  keeping  Ida  to  your  left  (nisi  leg.  λαβών,  ες.  .)  Hdt.7.42  ;  εν 
δεξιά  λ.  την  Σικελίαν  Th.7.1  ;  λ.  τδ  στρατόπεδον  κατά  νώτου  take  in 

rear,  i.  e.  be  behind,  Hdt.  1.75  ;  cf.  άπείργω  n.  2,  έχω  (a)  a.  i.  7·  8. 

λ.  Έλληνίδα  εσθητα  assume  it,  Id. 4.78,  cf.  2.37;  λ.  ζυγόν  Pi. P.2. 
93.  b.  take  food  or  drugs,  Diocl.Prr.  121  (Pass.),  140,  Sor.i. 
125,  Gal.  15.469.  9.  apprehend  by  the  senses,  ομμασιν  θέαν  S. 

ΡΛ.537,  cf.  656  ;  πρόσφθεγμά  τίνος  ib.234  ;  δράται,  if)  άλλ^  τιν)  al- 
σθησει  λαμβάνεται  Pl.ii.524d.  b.  apprehend  with  the  mind,  under¬ 
stand,  φρεν)  λ.  τδν  λόγον  Hdt.9.10  ;  νόψ  Id.3.41  5  TV  διανοία  PI. 
Prm.  143a  ;  λ.  έν  ταΐς  γνώμαις  βεβαίως  X.Cyr. 3. 3- 5 1  >  &  Plb·  2. 
35.6:  abs.,  λ.  rifV  αλήθειαν  Antipho  1.6;  μνήμην  παρά  τής  φήμης  λ. 
Lys.  2  .3,  cf.  Pl.Phdr. 2^6d,  etc.  c.  with  Adv.  added,  take,  i.  e. 
understand  in  a  certain  manner,  ταύτγ  ταντα  έλάμβανον  Hdt.7.142  ; 
λάβετε  [τοι/s  λίίγουϊ]  μη  πολεμίως  Th.4. 1 7  !  τά  πράγμα  μειζόνως  έλάμ¬ 
βανον  took  it  more  seriously,  Id. 6. 27,  cf.  61  ;  όρθώς  λ.  τδν  φιλο¬ 
κερδή  EX.Hipparch.  227c  ;  λ.  τι  οΰτω,  ώδε,  Arist.SPi74b27»  Rh.Al. 
1423*4  5  οργή  κα)  φόβιρ  τδ  γεγονδς  λ.  Plu.^4/c.  18  :  with  παρά  c.  acc., 
λαμβάνω  σε  παρά  βουκόλον..  PMag.Par.  1.2434  · — Pass.,  τρίτου 
καθεστώσαι  έπ)  πρώτου  λαμβάνονται  are  used  for  the  first  person, 
A.E).Pron.q8.22  ;  with  ές,  εί  ες  κόρην  λαμβάνοιτο  be  taken  for  a  girl, 
Philostr.iw.2.32  :  less  freq.  c.  dupl.  acc.,  ώς  μεθυστικάς  λ.  [τάϊάμμο- 
vias]  Arist. Ρο/.  I342b25>  c^·  S.E  P.1.179;  τ  ή*  νίκης  άθλον  την  υπερο¬ 
χήν  τής  πολιτείας  λ.  Arist. Pol.  1 296*3 1  ;  τούτο  λ.  γιγνόμενον  \d.Mete. 
346*7;  also  λ.  περί  τίνος  τί  έστι  id.£7Vii42®32,  cf.  1140*24,  al. : 
also  c.  inf.,  λ.  τι  εΐναί  τι  ld.Mele.^8ga2g,  al. :  with  a  relat.  clause, 
οΰτω  δεΐ  λαμβάνειν,  άλλ’  ούχ  'ότι..  Yd.Metaph.lo^fzq ,  cf.  Str.2.5.1  ; 
είλήφθω  ό  άδικος  ποσαχώς  λέγεται  Arist. £7Vi  1 29*3*  :  *n  bad  sense, 
πρδς  δέους  λ.  τι  Plu. Flam.  7  ;  πρδς  ατιμίας  Id.Cfc.  13  ;  λ.  δι  οίκτου  Ε. 
Supp.i 94  5  but  also  έν  χάριτι  κα)  δωρεά  λ.  receive  as  a  favour,  Plb.i. 
31.6.  d.  in  Logic,  assume,  take  for  granted,  άπαν  ζφον  λαμβάνει  ή 
θνητδν  ή  αθάνατον  Arist. APr.^6b6  ;  λ.  τάς  περ)  έκαστον  άρχάς  ib.53*2, 
etc.  : — Pass.,  τά  έξ  αρχής  ληφθέντα  ib.26b30  ;  at  είλημμέναι  προτάσεις 
ib.3 3a  1 5»  c^·  Phld./?A.2.46S.,  Sign.q,^,  Occ.p.5  J.,  S.E.P.2.89.  e. 
take,  i.e.  determine,  estimate,  την  ξυμμέτρησιν  των  κλιμάκων  Th. 3. 20  ; 
έντεύθεν  τδ  μέγεθος  των  αμαρτημάτων  Lycurg.66  ;  τήν  τιμωρίαν  ποθει- 
νοτέραν  λ.  Th.  2.42.  10.  take  in  hand,  undertake  (cf.  ληπτέον),  λ.  τι 

έπ)  τδ  σωφρονέστερον,  ορρ.  συνταχύνειν,  Hdt.  3. 7 1  >  μηδένα  πόνον  λα¬ 
βόντες  without  taking  any  trouble,  Id. 7. 24  ;  παλαι σμάτων  λ.  φροντίδα 
Pi. TV.  10.2  2.  11.  take  in,  hold,T0  στρατόπεδον  πεζούς  λ.  περ)  τετρά- 


λάμβδα 

κισχιλίους  Plb.3.107.10.  12.  part,  λαβών  freq.  seems  pleonastic, 

but  adds  dramatic  effect,  λαβών  κυσε  χεΐρα  took  and  kissed,  Od.24. 
398,  cf.  Il.21.36  :  so  in  Trag.  and  Com.,  τι  μ ’  ον  λαβών  εκτεινας; 
S. 071391,  cf.  641  ;  rrj  νυν  τόδε  πΐθι  λαβών  Cratin.i4X,  etc.  b.  in- 
gressive  of  e-χων  (έχω  (a)  A.  1.6),  έτάρους  re  λ.  καί  νήα.  .ήλθον  Od. 
15.269,  cf.  S.7V.259.  II.  receive ,  1.  have  given  one,  get,  re¬ 

ceive,  prop,  of  things  (AB 106),  άποινα  II. 6. 427;  τα  πρώτα  23.275  ; 
αντίποινα  S.£/.592>  ν·  infr.e  ;  παρά  βασιλέος  δώρα  Hdt.8.10,  cf.  Ar. 
£<7.439  >  ιερός  τίνος  S.£/.I  2,  etc.;  άπδ  τών  συκοφαντών  X.Mem.  2.9. 
4;  gain,  win,  κλέος  Od. 1.298,  S. £7.1347,  etc.;  άρετάν  Pi. 0.8. 6  ; 
κόσμον  Id.P.3.31  codd.  (v.l.  ελαχεϊ  Sch.);  αλκήν  S.OT218,  etc.; 
πρός  τό  μvr|στeύeσθaι  λ.  -ηλικίαν  attain. .,  Isoc.  10.39;  λ.  νόστον  E .IT 
1016,  etc.;  λ.  τήν  αρχήν  τής  θαλάττης  Isoc.5.61  ;  μοναρχίαν  S .Ant. 
1163;  τέρψιν  Id.  7V.820  ;  χάριν  Id. Ο  £1004 ;  κέρδος  Ar.Ach.go6 :  also 
in  bad  sense,  λ.  ονείδη  S.OT1494;  συμφοράν  E.Med.^)  θάνατον  Id. 
Hel.  201  (lyr.) ;  -γέλωτα  μωρίαν  re  incur.  ..Id.  Ion6oo\  αΙτίαν  από  τίνος 
Th.2.i8,  etc. : — for  λ.  θυμόν,  etc.,  v.  supr.  1.  2  et  infr.  3.  b.  receive 
hospitably ,  Od.7.255»  cf.  S.OC284  (έλαβες  τόν  ικέτην  Ιχέγγυον)  which 
approaches  this  sense;  καλώς  λ.  τινά  treat  well,  £00843.10(1/11 

a. d.).  c.  receive  in  marriage,  Hdt.r.199,9.108,  E. £>".953.27,  X. 

//G4.1.14,  Isoc. 10.39, £££/>Λ.ι.2(ΐν  b.c.),  Men.P^.436;  τοΐς  λαμβά- 
νουσιν  εξ  αυτών,  i.  e.  those  who  married  their  daughters,  SIG  1044.14 
(Halic.,  iv/iii  b.  c.)  ;  also  of  the  father  taking  a  daughter-in-law,  τψ 
υίψ  λ.  τινά  Men. ££447·  d.  λ.  όνομα,  επωνυμίαν,  receive  a  name,  PI. 
££.305d,  Smp.i  73d.  e.  λ.  δίκην  receive,  i.e.  suffer ,  punishment, 
Hdt.  1. 1 1 5  ;  τήν  άξίηνλ.  pone’s  deserts,  Id.  7·39  5  δίκην  yap  αξίαν  έλάμ- 
βανενΕ.Βα.ι$ΐ2  ;  λ.ζημίαςΌ.ιτ  .ii.  f.  λ.  όρκον  receive  an  oath,  Arist. 
Rh.  1 377a8  ;  λ.  πιστά  X. An. $.2. $,al.;  λ.  λόγον  demand  an  account, 
τίνος  fora  thing,  παρά  τίνος  from  a  person,  Id. Cyr.  1.4.3,  D.8.47.  g. 
λ.  ivy αστρί  conceive,  Wp.Prorrh.2.2^  ;  κΰμα  λ.,  of  the  earth,  A.Ch. 
128.  h.  receive  as  produce ,  profit,  etc.,  οίνον  έκ  του  χωρίου  Ar. Nu. 
II23>  [  χρήματα \  έκ  τής  αρχής  Ρ1./?.347^  5  λ.  εκατόν  τής  δραχμής,  οβο¬ 
λού,  purchase  for . .,  Ar.£a.*i263,Prt.i235>  cf.  Nu.i  395  5  ιεόθεν  άντις 
τοΰτοτό  χρΐμαλάβοι;  X.Smp.2.^.  i.  λ.  πείράν  τίνος,  ν.  πείρα.  2. 
admit  of,  δ  μέγας  κίνδυνος  άναλκιν  ου  φώτα  λαμβάνει  Pi.  0. 1.8 1.  b. 
admit,  initiate ,  τοίις  ες  τα  τής  τέχνης  ειλημμένους  hip. Decent.  1 7.  3. 

of  persons  conceiving  feelings  and  the  like,  λ.  θυμόν  take  heart,  Od. 
10.461:  freq.  in  periphrasis,  λ.  φόβον,  =  φοβεΐσθαι,  S.OC729;  αιδώ 
λ.,  =  α'ιδεΐσθαι,  Id.yf7.345  5  λ.  οργήν,  =  δργίζεσθαι,  E.Supp.  1050  :  so 
generally  λ.  αρχήν,  =  άρχεσθαι,  Id. ΙΑ  1124;  λ.  ύψος,  επίδοσιν,  αάξησιν, 
=  ύψοΰσθαι,  επιδιδόναι,  αυξάνεσθαι,  Th.  1.91 ,  Isoc.4.  ΙΟ,  Arist.  GA 7 3  2 b 5 > 
etc. ;  λ.  κακόν  τι  Ar.lVu.  1310;  λ.  νόσον  take  a  disease,  Pl.P.6iod ;  λ. 
μορφήν,  τέλος,  etc.,  Arist.  GAf62a’ii),  744*21,  etc.;  at  οίκίαι  επάλξεις 
λαμβάνουσαι  receiving  battlements,  having  battlements  added,  Th.4. 
69,  cf.  115.  4.  c.  inf.,  receive  permission  to...,  SIGgg6.6  (Smyrna, 

i  A.  D.). 

B.  Med.,  take  hold  of,  lay  hold  on,  c.  gen.,  [σχεδιηχ]  Od.5.325  ; 
τής  κεφαλής,  τών  γουνάτων,  Hdt.4-64, 9fi6  5  χειρός  Ε. Med. 8gg,  etc. ; 
του  βωμού  And.  I .  I  26,  etc. :  c.  dupl.  gen.,  μου  λαβόμενος  τής  χειρός  PI. 
Chrm.  153b.  2.  seise  and  keep  hold  of ,  obtain  possession  of ,  αρχής 

S.OC373;  καιρού  λαβόμενος  seising  the  opportunity,  Is. 2. 28  ;  λ.  αλή¬ 
θειας  Pl.7W.309d  :  rarely  c.  acc.,  τόν.  .λελαβ έσθαι  Od.4.3S8.  3. 

lay  hands  upon,  χαλε πώς  λαμβάνεσθαί  τίνος  lay  rough  hands  on  him, 
deal  hardly  with  him,  Hdt.  2.1 21. δ'.  4.  of  place,  λ.  τών  ορών  take 

to  the  mountains,  Th.3.24,  cf.  106  ;  Δήλοι»  λαβόμεναι  (sc.  at  νήες) 
reaching  Delos,  Id. 8. 80.  5.  find  fault  with,  censure,  τίνος  PI  Lg. 

637c,  Philostr.  VA^.22.  6.  λαβέσθαι  iavTodcheck  oneself,  Hld.2. 24. 

λάμβδα,  λαμβδοειδής,  ν.  λάβ δα,  λαβδοειδής. 

Λάμια.  [ά],  ή,  a  fabulous  monster  said  to  feed  on  man’s  flesh,  a  bug¬ 
bear  to  frighten  children  with,  Ar. C.1177,  Durisi7  J.,  etc.  II. 
λάμια,  ή,  a  fierce  shark,  Arist.774 540bi8,  Gal. 6. 727,  Plin.TT/V9.78  ; 
cf.  λάμνα,  λάμβαι. 

λάμια  [ά],  τ ά,=χάσματα,  Choerob.  in  An. Οχ.  2.239  (where  Αοί- 
μια ),  EM 555*5°  5  cf·  λάμβαι,  λάμος. 
λάμμα,  ατος,  TO,  =  vitta,  Gloss,  (pi.), 
λάμνα  or  -η,  ή,  =  Αάμια  II,  Ορρ.7Λΐ.37°>  5·.3^· 
λάμνα,  =  Lat.  lamina,  PMag. Par.  1 . 2 153 ,  PLond.i.i  24.26. 
Λάμνος,  Λαμνόθεν,  Λαμνιάς,  Dor.  for  Αημν-. 

λαμόπτης"  δ  επί  τηλίας,  Hsch.  (Prob.  =  blear-eyed,  cf.  λήμη  :  perh. 
λ.·  όπτιλίας  ;  cf.  όπτιλίασις.) 

λάμος,  =  ingluvies,  Sch.Hor.£/>.i.l 3.Χ0. 

λαμπάδαρχ-ε'ω,  act  as  λαμπαδάρχης,  IGi 2(5). 1 7311 13  (Paros), 
££7/36.392  (Delos),  C/G3498  (Thyatira),  SIG66 7.62  (Athens,  ii 

b. c.);  ofawoman,  Ephes. 3. 151  N0.68.  -ης,  ου,  δ,  holder  of the  office 

of  λαμπαδαρχία,  JHSf.  1 50  (Samos),  CIG  (add.)  3886 (Eumenia) : — 
also  -αρχος,  /Gi  2(5).  176  ii  (Paros),  1 1(2). 203  A  65  (Delos,  iii  b.  c.), 
AJA  19.446  (Opunt.  Locr.,  iii  b.c.).  -ία,  ή,  superintendence  of 
the  λαμπαδηδρομία,  Arist.Pol.  I309ai9  (pi.),  Rh.Al.  [  4 3 7 l> r ,  S/G1003. 
26 (ph,  Priene,  ii  b.c.).  -ισσα,  ή,  fern,  of  λαμπαδάρχης,  Ephes. 

3.151  No.68., 

λαμπάδ-εία,  ή,  torchlight  procession,  Inscr.Prien.  195.13  (iii/ii  b.  c.). 
-ειον,τό,  torch-holder,  IG 2*.  1541. 15, 1543  (Eleusis,  iv  b.  c.).  -εΰω, 
make  into  a  λαμπάς,  D.S.  20.7.  II.  Pass.,  to  be  lighted  by  torches, 
Sch.S.OCi048.  2.  to  be  handed  on  like  a  torch  (in  the  race),  Ph. 
1.478·  III.  Med.,  =  λαμπαδίζω,  Ae\.Pr. 286. 

λαμπάδη-δρομία,  ή,  torch-race,  Sch.Ar.Pa.i3l  (pi.)  ;  cf.  λαμπάς 
(a)  ii.  -φορε'ω,  carry  the  torch,  run  in  the  torch-race,  Aristid. Or. 
47 C2 3) -2  2,  cf.  £3/244.40.  -φορία,  Ion.  -ίη,  ή,  —  λαμπαδηδρομία, 
Hdt.8.98.  -φόρος,  δ,  torch-bearer ,  A.Ag.f,i2,  Ar.TV.442>  IG22. 


Χαμττρανγης 

i25o,2.965b28  :  —οι,  title  of  play  by  Philetaerus;  but  also,  candela¬ 
bra,  j7?.Si8.i62  (Jerash,  iii  a.  d.). 

λαμπάδ-ίας,  ου,  δ,  kind  of  comet  resembling  a  torch,  Chrysipp. 
SfotV.2.201,  Piin.7PV2.90,  Eyd. Mens. 4.116.  2.  the  star  Aldebaran, 

Ptol.7Wr.23  ;  called  λαμπανρας  in  Procl.Par.Ptol.Z3.  -ίειος, 

a,  ov,  belonging  to  a  torch,  ΰσπληξ  IGi  1(2). 203/? 96  (Delos,  iii 

b.  c.).  — ίζω,  run  the  torch-race ,  Sch.Ar.Pa.131  ;  take  part  in  a 

torch-bearing  procession,  τους  λαμπαδίξοντας  (Dor.  fut.)  SIG  671  All 
(Delph.,  ii  b.  c.).  -ικός,  ή,  όν,  of  torches ,  δρόμος  λ.  the  torch- race, 
Sch.  Lyc.  732.  -ιόν,  to,  Dim.  of  λαμπάς,  small  torch,  λαμπάδι a 
έχοντες  διαδώσουσιν  άλλήλοις,  of  the  torch-race,  PI. £.3283,  cf.  λαμ¬ 
πάς  (a)  ii.  2  ;  λαβών  στέφανον. .  καί  λ.  Plu. Pyrrh.  13,  etc.  2.  bowl  of  a 
lamp,  Lxx£v.38.  16(37.19),  Ζα.4.2.  II.  lint  for  wounds,  Ar. Ach. 
1177,  D.C.68.8.  2.  top-knot ,  coiffure  of  Theban  women,  Dicaearch. 

1. 19.  3.  kind  of  comic  mask,  Poll.4.151, 154,  Hid.  10.39.  -ιος, 

a,  ov,  torcli-bearing,  epith.  of  the  moon-goddess,  PMag.Par.i. 
2557.  2.  of  a  torch,  πΰρ  Hld.i.iS  codd.  -ιστής,  οΰ,  δ,  runner 

in  torch-race ,  τό  κοινόν  τών  λ.  SIG  1068.2  (Patmos,  iii/ii  b.c.),  cf. 
671 A  10  (Delph.,  ii  b.c.);  subject  of  painting  by  Pyrrho,  D.L.9. 
62.  II.  λ.  αγών,  =  λαμπαδηφορία,  Sch.Ar.Pa.i3i.  -ίτης  [ϊ], 
οι»,  δ,  =  foreg.,  Abh.Berl.Akad.ig28(f).20  (Pergam.,  iii  b.c.,  pi.). 

λαμπάδο-δρομεαι,  run  in  the  torch-race ,  Sch.Ar.  V.  1198.  -δρομία, 
ή,  =  λαμπαδηδρομία,  AB 228  (read  — μιών  for  -μίων).  -δρομικός, 

ή,  όν,  of  or  for  the  torch-race,  λ.  αγών,  =  λαμπαδηφορία,  Sch.  Pi. 0. 13. 
56.  -εις,  εσσα,  εν,  torch-bearing,  Orph.T7.40.il.  -ιτοιός,  δ, 
torch-maker,  Gloss. 

λαμττάδουχ-ε'ω,  hold  or  carry  a  torch ,  Ephes.  2. 20  (ii  a.  d.),  Sch.Ar. 
Pa. 1119.  -ία,  ή,  torch-carrying,  Lyc.  1179  (pi.).  -ος,  ov, 

torch- carrying ,  bright-beaming,  άμέρα  E.IA  1506  (lyr.);  λ.  δρόμος,  λ. 
αγών,  =  λαμπαδηφορία,  Lyc.734>  Sch.Ar.Pa.1 31. 

λαμ-ττάδοφόρος,  δ,  torch-bearer,  τοΰ  βασιλέως  BGUi  233*6  (ii  Β.  C.). 
λαμπάζω,  poet,  for  λάμπα»,  Man. 4.31 8. 

λαμττάκτις,  ή,  (ακτίς)  shining,  of  Venus,  Doroth.in  Cat.Cod.Astr. 
2.82. 

λαμπάς  (Α),  άδος,  ή,  torch,  A.  Th.4.31,,  Th.3.24,  etc. ;  πεύκινη  λ.  S. 
7V.1198;  beacon-light ,  A.Ag.8,28,  etc.;  λαμπάδας  άψασθαι  light 
torches ,  Ar.  £7.655  ;  λαμπάδας  τινάσσων,  in  Bacchic  ceremonies,  Id. 
Pa.  340  (lyr.) ;  used  in  festal  processions,  φαίνετε  τούτψ  (sc.  τώ  Al- 
σχΰλιρ)  λαμπάδας  ίεράς  ib. 1 525  (anaP-)>  cf·  Th. 102  (lyr.).  2.  fag¬ 

got,  Plb.3.93.4;  any  light,  lamp,  λαμπάδες  άργυροι  Lxx Ju.  10.22; 
wax-light ,  Plu.  2.263^  λ.  κηροχίτων  AP6.2\g  (Antip.) ;  later  of  oil- 
lamps,  Ev. Matt. 25.3.  3.  metaph.,  of  the  sun,  Parm.10.3,  S. 

Ant.S'jg  (lyr.),  etc. ;  ή  ’ πιοΰσα  λ.  the  coming  light,  i.e.  the  next  day, 
E.il/rrf.352  ;  of  lightning,  δαμασθείς  λαμπάσιν  κεραυνίοις  Id.Supp. 
ιοί  ι ,  cf.  £α. 244,  594  Gyr·)  5  °f  Cyclops’  eye,  Cratin.459.  4. 
meteor,  Arist. Mu. 395bi  1,  D.S. 16.66,  D.C.37.25.  II.  torch-race, 
—  λαμπαδηδρομία,  Hdt.6.105,  X.Vect. 4.52  5  λαμπάδα  δραμεΐν,  τρέχειν, 
run  the  race,  Ar.  V.  1203,  Thphr.C/;ar.2  7.4 ;  ras  λ.  δραμεΐν  IG22. 1030. 
9;  ε’ν  ταΐς  λ.  διηγωνίσθαι  ib. 1 039* 20 5  λαμπάδα  φέρειν  Ar.Pa.i087 
(anap.)  ;  άφιεμένην  τήν  λ.  θεώ  see  the  start,  ib.l  31  ;  τάς  λ.  συντελεΐν  IG 
22.ΙΟΙΙ.9  ;  λ.  εσται. .  άφ’  Ίππων  τή  θεψ  Pl.P.328a  ;  λαμπάδι  νικάν  win 
in  it,  And. 4.42,  cf.  7G22.957,  al. ;  λαμπάδα  v.  win  it,  ib.3.106,  al. ;  ot 
νικήσαντες  τήν  λ.  ib.122,  cf.  Milet.  1  (7). 203 a  14  (ii  B.c.).  2.  me¬ 

taph.,  of  life,  λαμπάδα  γάρ  ζωας  με  δραμεΐν  ...ήθελε  δαίμων  Epigr.Gr. 
23Ι  (Chios)  ;  καθάπερ  λαμπάδα  τόν  βίον  παραδιδόν τας  άλλοις  εξ  άλλων 
Pl.Lg.p76b.  III.  =  λυχνϊς  άγρια,  Ps.-Dsc.3- ιοί. 

λαμπάς  (Β),  άδος,  poet.  Adj.,  torch-lit ,  λ.  άκταί,  of  Eleusis,  S.OC 
1049  (lyr·)  5  εορταϊ  λ.  Lys.£mo5  S. 

λαμπαυρας,  δ,  ν.  λαμπαδίας.  λάμπεσκε,  Ion.  Iterat.  of  λάμπα», 
λαμπετ-άω,  =  λάμπω,  shine ,  only  in  Ερ.  part,  λαμπετό ων  shining , 
οσσε  δέ  οί  πυρϊ  λαμπετόωντι  έικτην  II.  1 . 104  =  Od. 4.662,  cf.  Hes.Sc. 
39°  5  άστρα  λαμπετόωντα  Id.  Th.llO  ;  τείρεα  λ.  A.R.3.1362.  — ης> 

ot»,  δ,  the  lustrous  one,  coined  to  expl.  λαμπετόωντι,  Sch. II.  1. 104  : — 
fern,  λαμπε'τις,  ιδοί,  Luc.  Trag.  103  :  also  pr.  n.  Λαμπετίη,  a  daughter 
of  Helios,  Od.12.132 ;  as  epith.  of  Selene,  Ovph.H.g.g. 

λάμπη,  ή,  =  λαμπάς,  torch,  A. £«.1042  (lyr.,  cod.  Med.  e  manu 
prima),  E.Supp.ggf,  (lyr.,  s.  v.l.)  ;  so  Herm.,  after  Sch.,  took  άνή- 
λιος  λάμπα  in  A. £«.387  (lyr.),  light  not  of  the  sun,  i.e.  nether  gloom, 
but  ν.  λάπη  ή.  II.  =  λάπη  (q.  ν.). 

λαμπηδών,  όνος,  ή,  lustre,  of  the  eyes,  D.S. 3. 37  (pi.),  S.E.P.i.45  ; 
χαλκού  Plu.Aem.i8  ;  of  lightning,  Epicur.£/>.2  p.45  U. :  metaph., 
Plot.5.3.8.  2.  brilliance,  Lib.Or.59.  ,03  5  of  ebony,  Jul.Cais.307d. 

λαμπήν-η,  ή,  covered  chariot ,  S.Cr.441,  Men. 29,  Posidipp.io, 
Lxx  1  £1.26.5  !  at  Tegea,  =  άπήνη,  Polem.Hist.ap.Sch.Pi.O.5  Arg. : 
Astrol.,  εν  ίδίαις  λ.,  of  planets  when  in  certain  favourable  aspects, 
Ptol.  Tetr.%1.  -ικός,  ή,  όν,  like  a  λαμπήνη,  αμαξαι  Exx  Nu.f 
λαμπηρός,  ά,  όν,  (λάμπη  ii)  covered  with  scum,  slimy,  Hp.ap.Gal. 
1 9. 1 1  7. 

λαμπ-ής,  epith.  of  the  sun,  Doroth.  in  Cat. Cod.  Astr.2. 82  cod. 
-ίας·  δ  ήλιος,  Hsch. 

Λάμπος,  δ,  one  of  the  horses  of  Eos,  Bright ,  Od.23.246 ;  cf. 
Φαέθων. 

λάμπουρις,  ιδος,  ή,  (ουρά)  fox,  A. £r.433>  Lyc.344>1393  (on  ^1ιε 
accent  v.  £3/474.4).  II.  v.l.  for  λαμπυρίς  in  Suid.  s.  ν.  πυρι- 
λαμπίς. 

λάμπουρος,  ov,  bright-tailed,  epith.  of  foxes,  Epic.Alex.Adcsp.2. 
13  ;  as  a  dog’s  name,  Firetail,  Theoc.8.65.  (Prob.  from  λαμπρός, 
ουρά,  with  dissimilation.) 

λαμπρ-ανγής,  ές,  lustrous,  Man. 4.415: — irreg.  fem.  λαμπραν- 
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λαμπρόβως 
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■γε'τις,  Id. ι. 301,  4.201.  -ειμονε'ω,  wear  white  or  splendid  garments, 
Charito3.i.  -είμων,  ονος,  δ,  ή,  clad  in  splendid  robes ,  Hp .Ep. 
15.  -ίζομαι,  Pass.,  tobe  made  bright,  Pempel.ap.Stob.4.25.52. 

λαμπρό-βϊος,  ον,  living  splendidly ,  Paul.Al.iI/.3.  -ειδής,  ες, 
bright-looking ,  v.  1.  for  λαμπρός  in  Gal.  UP 8.6.  -είμων,  oros,  6,  ή, 

=  λαμπρείμων,  Suid.,  Phot.  -ζωνος,  ον,  with  bright  zone ,  Hsch. 
s.  v.  άβρομίτρας.  -μοιρία,  ή,  in  pi.,  =  λαμπραί  μοΊραι  (cf.  λαμπρός 

iv),  Cat.Cod.Astr. S(i). 243, 8(4). 207.  -πους,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen. 

ποδος,  bright-footed ,  Sch.  D II.  1 . 5  38. 

λαμπρός,  ά,  όν,  fem.  -ή  in  Ep.  (II.  17. 269,  Horn. Epigr. 3.3),  but  -a 
in  Hes.  77». 19,  371 : — bright,  radiant,  of  the  sun  and  stars,  λ.  φάος 
ήελίοιο  II.1.605  ;  άστήρ  4.77;  -ότατος,  of  Sirius,  22.30  (and  of  the 
same,  λαμπρόν  παμφαίνησι  5.6);  λαμπρό,  σελήνη  Hes.  11. CC.,  cf.  Th.7. 
44;  πρίν  ημέραν  λ.  γενέσθαι  D. Η. 3·27ί  °f  the  eyes,  S.03ri483,  E. 
Hec.  1045,  etc.,  v.  infr.  ix.  3  ;  of  metallic  bodies,  λ.  φάλοι,  κόρυθες, 
H.13.132,17.269:  neut.  as  Adv.,  θώρηκες  λαμπρόν  γανάωντες  13. 
265.  2.  of  white  cloths  and  the  like,  bright ,  λαμπρός  δ’  ήν  ήέλιος 

ώς  [<5  χιτών ]  Od.I9*234  >  δέρμα,  .-ότατον  λευκότητι  Hdt.4.64  ;  λ. 
έσθής,  =  Lat.  toga  Candida,  Plb.  το.5.1.  3.  of  water,  clear,  limpid , 

A.Eu.693,  Up.  Air.  3,  X.//G5.3.19  ;  of  air,  λ.  ήήρ  Ηρ.Αέ'κΐζ  ;  αιθήρ 
E.Med.829  (Sup.,  lyr.).  4.  of  sound  or  voice,  clear,  distinct,  PI  .Phil?. 
5  1  d ,  D.19.199  ;  λαμπρά  κηρύσσειν  E.Heracl.86\  ;  φωνή  -οτέρα  Arist. 
/A4545ai2;  opp.  φ.  ασαφής,  ld.Aud.8oib22  ;  λαμπρόν  άνολολύξαι  Plu. 
2.768c!  ;  cf.  λάμπω  1.  2.  5.  metaph.,  of  vigorous  action,  λ.  άνεμος 

akeenwind,  Hdt.2.96,  cf.  A.Ag.l  180 ;  λ.  ήδη  καί  μέγας  καθιείς  swoop¬ 
ing  down  like  a  fresh  and  mighty  breeze,  Ar.  £<7.430,0/.  760 ;  λαμπρός 
φανήσεται  he  will  come  furiously  forth,  E.Heracl. 280  ;  λ.  μάχη  a 
keenly  contested  battle,  Plb.10.12.5  ;  -ότερος  κίνδυνος  Id.  1.45.9.  Adv. 
-ρώς,  επικείμενοι  vigorously,  Th.7.71  5  utterly,  λ.  ήττήσθαι,  λ.  περιε- 
στοιχίσθαι,  Hld.4-4>  9·1·  β.  metaph.  also,  clear,  manifest,  μαρτύρια 
A.EuffJ  ;  ταυ  τ’  επειδή  λαμπρά  συμβαίνει  S.  7V.II74>  ΐχν"θ  X.Cyn. 
5.5  >  γεγενημένης  τής  νίκης  λ.  ήδη  Th.7.55  5  λ.  φυγή  decisive ,  Arr .An. 
2. II. 3.  Adv.  —ρως,  κούδεν  αίνικτηρίως  A.Pr.833 ',  λελυμενων  λ.  των 
σπονδών  Th.2.7;  λ.  νικάν  Arr. An. 2. ΙΟ. 4  ;  λαμπρώς  έλέγετο  it  was 
said  without  concealment ,  Th.8.67.  II.  of  persons,  well-known, 
illustrious  by  deeds,  station,  etc.,  λ.  εν  τήσι  Άθήνησι  Hdt.6.125  ;  εν 
τοΐσι  πολεμοισι  έών  -ότατος  Id.7.154  ί  λ.  εν  [rots  κινδύνοις ]  D.19.269  ; 
—οτάτους  γενομένους  των  καθ’  εαυτούς  Th.  1.138  ;  εξ  άδόξων  γ ενέσθαι  λ. 
Isoc.5-89;  λ.  έςγένος  Ε.ΕΙ.^Ί ;  ε’ν λόγου  Id.Sw/>/>.[902] ;  as  honorary 
title,  —ότατος,  =  Lat.  clarissimus,  IG  14.91 1,  7.91,  etc.;  of  cities,  coun¬ 
cils,  etc.,  ή  λαμπρά  των  Μιλησίων  μητ ρόπολις  SIG906  Α  4  (iv  A.  D.),  cf. 
867.4  (Sup.,  Ephesus,  ii  A.  d.)  ;  ofactions,  etc.,  έργον  ούδεν  απ’  αυτών 
λ.  y'u /εται  Hdt.3.72  5  τον  0LOV  λ.  ποιείσθαι  S.OC1144  ΐ  τδ  λ.  φώς  άπο- 
σβεννυς  γένους  Trag.Adesp.  9.  2.  magnificent,  munificent,  λ.  εν  ταΐς 

λειτoυpyίaις  lsoc.3.56,  cf.  D. 2 1. 1 53  (Sup.)  ;  δ  λ.  καί  πλούσιος  ουτος  ib. 
174·  Adv. -p<2s,  χορηγεΓν  Antipho 2.2.1 2,  Arist.A/Vi I22b22.  3. 

bright,  joyous,  λ.  ώσπερ  ομματι,  of  the  bearer  of  good  news,  S.OT 
81,  cf.X.^4.5.10;  λαμπρόν  έξέπεμφα  with  bright  hopes,  S.E/.II30; 
λ.  ταΊς  έλπίσιν  Jul.On2.64b;  also  ομματι  δέρκομαι  λαμπρόν,  of  one 
clear  in  conscience,  Pi. N. 7.66.  III.  of  outward  appearance, 

splendid,  brilliant,  νυμφίον,  .λ.  όντα  Ar.-Pn.v859  ;  of  a  horse,  IG22. 
956.87,  X.£<7.ii.  i  ;  in  dress,  Id.Cyr.2.4.5  (Sup.)  ;  of  youthful  bloom, 
ώρα  ηλικίας  λ.  Th.6.54;  of  healthy  look,  Hp.Aer.24 ;  of  property, 
dress,  etc.,  εϊ  τί  y’  εστι  λ.  καί  καλόν  Ar.PL  144»  cf.  E.Pr.316. 
5;  κατασκευή  X.Smp. 1. 4  (Comp.);  λ.  κάλλος  beaming  beauty,  PI. 
Phdr. 250b,  etc.:  more  generally  λ.  τι  ποιεΊν  X.Cyr.5.4.15  ;  τό  λ. 
splendour,  Pi. N. 8. 34;  λ.  y ενεσθαι  βουλόμεσθα  τους  yάμoυς  Euang.  1.3. 
Adv.  -ώς,  opp.  λιτώς,  Ehid.M0rt.30:  Sup.  -ότατα  X.Cyr. 2.4.1  ;  later 
-οτάτως  JHS44.26  (Ancyra,  ii  a.d.).  2.  of  language,  brilliant, 

τών  διθυράμβων  τάλ.  Ar. Αν.  1388  ;  λ.  λεξις  ornamental  diction,  Arist. 
Po.  i46ob4  ;  λόγος  Hermog. Id.1.9.  IV.  Astrol.,  of  degrees  in  a 

zodiacal  sign,  έκάστου  ζιρδίου  λαμπράς  μοίρας  έξέθεντο  Heph.Astr.  I. 
ι,  al.  V.  for  Adv.  -ρώς,  v.  supr.  1.  5  and  6, 11.  2,  hi.  1. 

λαμπρότης,  ητος,  ή,  brilliancy,  splendour,  λ.  καϊ  τάξις  τού  στρατεύ¬ 
ματος  Χ.Αη.  ι  .2. ι8  ;  of  a  horse,  Id. £<7.11.9;  of  arms,  Plb.11.9.1, 
Arr. Λ 1. 1 4. 4.  2.  clearness,  distinctness ,  Phi. Phil.  11.  II. 

metaph.,  brilliancy,  splendour ,  Hdt.2.101 ;  ή  παραυτίκα  λ.  Th.2.64,  cf. 
7.69;  από  ο’ίας  λαμπρότητας,  ,ές  οΊαν. . τελευτήν  άφΊκτο  Id.7-75»  cL 
6.31:  pi.,  distinctions,  τιμαί  καί  λ.  Id. 4.62  ;  εν  τίνος  λαμπρότητι  in 
distinction  for  a  thing,  Id. 6. 16  ;  λ.  τών  πράξεων  D.S.i6.66,  cf.  Arr. 
An.2.f].  2.  munificence,  D.  21. 158.  3.  brilliancy  of  style,  Plu. 

2.25b;  λαμπρότητες  τού  λόγου,  Lat.  lumina  orationis,  Philostr.  PSi. 
23.2.  4.  λ.  ψυχής  magnanimity,  Plb. 32. 8. 1,  D.S.4.40.  5.  as  a 

title,  ή  σή  λ.  your  Serenity,  Serene  Highness,  PGrenf.i .59  (v/vi  a.  d.). 

λαμπρό-τοξος,  ον,  with  radiant  bow,  Sch. D II. 1.37,  Eust.32. 
45·  -φαή«»  ες,  bright-beaming ,  Orph.//.78.2,  Man. 4. 53,  Cat. Cod. 

Astr.  1. 173·  -φάνής,  ες,  appearing  brilliant,  Paul. A1.A.2,  Lyd. 

Mag. 2. 16.  -φεγγής,  ες,  brightly  shining,  P Mag. Pa r.  1 . 3  8  6 . 
λαμπρόφθαλμος,  ον,  bright-eyed ,  Hsch.  s.  v.  γλαυκώπις. 
λαμπρό-φωνος,  ον,  clear-voiced,  Hp.^i/r.5,  Plu. 2.840a  :  Sup. 
-ότατος  D.  18.313  : — hence  -φωνευομαι,  Hdn.P/»'&i‘.p.436  P.,  Hsch. 
s.  v.  βαλανεύειν  ;  and  -φωνία,  Ion.  -ίη,  ή,  clearness  and  loudness  of 
voice ,  Hdt.6.60.  -ψύχος,  ον,  high-minded ,  Arar.15,  Ptol.  Tetr. 

162.  Adv.  -χως,  munificently,  επιμελητεύειν  Klio  1 7.1 87  (i  a.  d.). 

λαμπρ-νντής,  ου,  δ,  bearing  oneself  proudly,  Ίππος  Antisth.ap.D.L. 
6.7.  — νντικός,  ή,  όν,  making  bright  and  clean,  προσώπου  Dsc.2. 

135,  cf.  Critoap.Gal.i  2.446.  -ννω,  mostly  in  pres,  and  impf.  (v. 
infr.),  make  bright  or  brilliant,  τόν  Ίππον  X.Eq.  10.1,  cf.  App.Anth. 3. 
Js8  ;  μή  χρώμασιν  ( όμμασιν  codd.  Stob.)  τό  σώμα  λ.  deck  with  bright 
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colours,  Antiph.  264  ;  λαμπρύνει  τήν  φωνήν  (of  garlic)  makes  the  voice 
clear,  Dsc.£m/>.  1.87  : — Med.,  ελαμπρύνοντο  τάς  ασπίδας  polished  their 
shields,  X.//G7.5.20  : — Pass.,  ofa  shield,  to  be  polished  or  bright,  Id. 
Lac.  1 1.3;  also  εΰδουσα  φρήν  όμμασιν  λαμπρύνεται  is  lightened  with 
eyes,  A.Eu.  104 ;  λελάμπρυνται  κόρας  S.Pr.jio  ;  also,  to  become  mani¬ 
fest  or  notorious,  εν  ήμΊν  δ  ψόγος  —ύνεται  Ε.£/.ΐ039·  II.  Med., 
make  oneself  splendid,  pride  oneself  on  a  thing,  οχοις  καί  στολή  -ύνεται 
ib.966  ;  γενει  Onos.1.22  ;  distinguish  oneself  in  or  by..,  οσα.,.χορη- 
γίαις  ή  άλλιρτιρ  -ύνομαι  Th.6.l6  ;  μειράκιων  —υνομενων  εν  αρμασιν  Ar. 
Eq.  556  5  λ.  εν  οΐς  ου  δει  Arist.£Al  1 22a33>  etc.;  περί  τάς  ευωχίας  Str. 
Γ4·Ι·2ο;  πολλά  καί  μεγάλα  λαμπρυνόμενος  πρός  τό  θειον  Phl.Nic.26  ; 
τά  Άλλα  ελαμπρύνατο  Id.Alexfo  ;  επί  τινι  Philostr.  £^2.43  j  πολλά 
περί  τών  Μηδικών  έργων  Plu.2.87od.  -υσμα,  ατος,  τό,  ornament, 
Phryn.PSpp.82,i24B.,  Hsch.  s .ν.γλαινοί,  EM2^2.\o. 

λαμπ-τήρ,  ήρος,  δ,  (λάμπω)  stand  or  grate  for  pine  and  other 
wood  used  for  lighting  rooms,  Od. 18.30739.,  343, 19.63  ;  Si  χαΐρε,  λ. 
νυκτός  thou  that  lightest  up  the  night,  of  a  beacon-fire,  A.Ag.22  ; 
εσπεροι  λαμπτήρες  the  evening  watch-fires,  S.Aj.286  ;  ήλιου  λαμπτήρες 

E. £A.6o.  b.  epith.  of  Dionysus,  Paus.7.27.3.  2.  lantern,  E. 

A434(anap.),  Hp./»L26,  X.Smp. 5.2,  Aen.Tact.22.21,  PCornell  1. 
85  ;  λ.  άντιπεφραγμένος ,  of  a  horn-lantern,  Philist.  15,  cf.  Emp.84.3  ; 
λ.  μή  εχοντι  τό  κύκλιρ  δέρμα  Arist. ΗΑζ^1αβ.  — τήρια  (sc.  Ιερά), 

τά,  feast  of  Dionysus  λαμπτήρ,  Paus.7.27.3·  -τηροκλεπτης,  ου,  δ, 

lamp-stealer :  metaph.,  of  Perseus,  who  stole  the  eye  of  the  Graeae, 
Lyc.846.  -τηρουχία,  ή,  holding  of  torches',  pi.,  λα  μπτηρουχίαι 
the  beacon-watches ,  A.Ag.8go.  -τηροφάρος,  ον,  carrying  lights, 

παΐδες  Socr.Rhod.l  J. 

λαμπνρ-ίζω,  shine  like  a  glow-worm,  Thphr.£a/>.58, 59,  Dsc.5.84  ; 
shine  steadily,  opp.  σπινθηροβολέω,  of  Venus,  PMag.Par.i. 2940  : 
c.  acc.,  illuminate,  τήνδλην  οικουμένην  PMag.Berol. 2.103,  cf.  PLeid. 

F. 3.15  : — Med.,  abs.,  shine,  PMag.Lond.  121.603.  -ίς,  ίδος,  ή, 

glow-worm,  =  λάμπουρις  ii,  Arist..P/4642b34. 

λάμπω,  II.  1 3.474,  etc. ;  Ion.  Iterat.  λάμπεσκεν  Emp.84.6,  Theoc. 
(v.  infr.):  fut.  -ψω  S.E1.66,  AP6. 249(Antip.):  aor.  ελαμψα  Hdt.6.82 
(v.l.),  S.O£473  (lyr.),  Av.V.62,  Ρί.Ερ.^ΐξά  :  pf.  λέλαμπα  (in  pres, 
sense)  E.Andr.  1025,  Tr.  1295  (both  lyr.)  : — Med.,  h.Hom. 31.13, 
etc.:  impf.  ελαμπόμην,  Ep.  λαμπ—,  11.6. 319,  JL.Med.  H94:  fut.  λάμ- 
ψομαι  (ελλ-)  Hdt.T.8o: — Pass.,  fut.  λαμφθήσομαι  (έλλ-)  Plot.2.9.3: 
aor.  ελάμφθην  J.BJ^.io.i  (περί-):  from  these  late  forms  of  Pass, 
must  be  distd.  the  similar  Ion.  forms  of  λαμβάνω  : — give  light,  shine, 
of  the  gleam  of  arms,  τήλε  δε  χαλκός  λάμφ’  ώς  τε  στεροπή  II.  I  ο.  1 54»  cf. 
11.66;  λάμπε  δέ  χαλκψ,  of  Hector,  12.463;  φώς  λάμπεσκεν  Emp. 
I.C. ;  απ’  οφθαλμών  δέ  κακόν  πύρ.  ,λάμπεσκε  Theoc.  24. 1 9  >  of  the  eyes, 
δφθαλμώ  δ’  άρα  οι  πυρί  λάμπετον  II.  1 3·474  5  the  sun,  Sol.  13.23,  etc.; 
of  fire,  E>. Ant.  1007  ;  άλσος  λάμπεν  υπό  δεινοΐο  θεού  Hes.Sr. 71  : — Med., 
κόρυθος  -ομένης  II. 16.71;  λάμπετο  δουρός  αιχμή  6. 3 1 9  ί  Φαίδων  ΰπο 
-ομενάων  18.492,  Od.  (only  in  this  phrase)  19.48,23.290;  χαλκός 
ελάμπετ ο  II. 2  2.1 34  J  °f  a  person,  -όμενος  πυρί  15.623;  τεύχεσι  λ. 
20.46,  Hes.5c.6o  ;  οσσε  —  έσθην  II.  15.608;  πεδίον  ...  λάμπετο  χαλκψι 
20.156,  etc.  2.  of  sound,  ring  loud  and  clear,  παιάν  δε  λάμπει 
S.OTi86  (lyr.),  cf.  473  (lyr.) ;  cf.  λαμπρός  i.  4.  3.  metaph.,  shine 

forth,  be  famous  or  conspicuous,  λάμπει  κλέος  Pi. Ο.  ι. 23  ;  άρε  τά  Id./. 
1.22,  E.Andr.^6  (lyr.)  ;  δίκα  δε  λάμπει  μεν  εν  δυσκάπνοις  δώμασιν  Α. 
Ag.  773  (lyr·):  "τέκνων  οΐς  άν  λάμπωσιν  νεάνιδες  ήβαι  Ε./ο«47^  (Iyr·)  ϊ 
κάλλος  Pi.Phdr.  2  5od.  b.  Astrol.,  of  a  planet,  occupy  a  favourable 
position,  Ptol.  Tetr.  51.  4.  of  persons,  φαιδρός  λάμποντι  μετώπιρ  with 
beaming  face,  Ar.A9.550  (anap.)  ;  shine,  gain  glory ,  ούδ’  εί  Κλεών  γ' 
ελαμψε  Id.A.l.c.  ;  έν  άλλοις  βουσίν  ιών  λάμπεσκεν  Theoc.  25. 141·  ΙΪ· 
trans.,  cause  to  shine,  illumine,  δόλιον  άκτάΐς  αστέρα  λάμψας  Ε .Hel. 
1 1 31  (lyr.),  cf.  Ion 83  (anap.),  Ph. 226,  AP 1.  c.,  Trag.Adesp .33,  etc. 
—Found  chiefly  in  poetry  and  Com.,  though  the  pres,  and  impf. 
occur  in  X. An. 3.1.1 1  (Med.),  Mem.\ff,  Έί. Phdr. 2 §od,  Arist .de 
^4«.4i9a4,  and  late  Prose,  and  the  aor.  in  Hdt.6.82  (v.l.),  Arist. Mu. 
395&I5>  Blu·  Ttm.3,  etc. 

λαμπώδης,  v.  λάπη. 

λάμνρ-ία,  ή,  (λαμυρός  ill)  wantonness,  of  women,  PIU..SW/.35, 
Luc.6  ;  ofa  man,  Id. .<4^.  24  ;  pertness ,  Id.  2.66c,  1124b.  -ίς,  ίδος, 
ή,  =  λωγάνιον,  Sch. Luc. -ός,  ά,  0v,full  of  abysses,  θάλασσα 
£71/555.57:  hence,  II.  gluttonous,  greedy,  γάστρις  κα  1  λ.  Epicr. 
5.8  =  Antiph. 89.5  ;  γαστρί  χαριζόμενος  τής  ού  λαμυρώτερον  ούδεν  Timo 
7;  οδόντες  Theoc.  25. 234  ;  κάρηνον  Nic.27i.293·  III·  metaph., 
wanton,  impudent ,  -ώτερον  λέγειν  X.Smp. 8.24  ;  Άλκιβιάδου  ή  άγαν 
λ.  πολιτεία  Plu. Comp.  Ale. Cor.  1  ;  λάμυρόν  τι  προσβλέπειν  τινί  Id.  Mar. 
38;  λ.  ϊστορίη  ΑΡγ.^ξ,ο  (Diosc.)  ;  of  women,  coquettish,  ib.5.161 
(Asclep.);  of  Eros,  λαμυροΊς  ομμασι  πικρά  γέλα  ib.  179  (Mel.);  λαμυ- 
ράς  Πόθων  άέλλας  Cerc.5*io  :  later  in  good  sense,  piquant,  arch,  like 
έπίχαρις,  Phryn.259  ;  charming,  Plu.  £«^5.49,  Eun.  V S p.467  Β.  IV. 
bright,  τά  λευκά  τών  οφθαλμών  -ώτατα  (in  pneumonia)  Aret.£^42.l. 

λαμφθήναι,  Ion.  aor.  inf.  Pass,  of  λαμβάνω  ;  cf.  also  λάμπω. 

λαμψάνη,  ή,  =  λαφάνη  (q.  V.). 

λάμψις,  εως,  ή,  shining,  αστέρων,  αστραπών,  ήλιου,  Ph.  [  .72,  2. 1 87, 
Gp. 2.5.12:  metaph.,  of  the  law,  Lxx£<t.4.2. 

λάμψομαι,  fut.  Med.  of  λάμπω,  and  also  Ion.  fut.  of  λαμβάνω,  λαν 
δράν,  fj  λίθον,  Hsch.  λανηθάς*  δευτερίας  οίνος,  Id. 

λανθάνόντως,  Adv.  pres.  part,  of  λανθάνω,  secretly,  Gal. 12.292, 
Hdn. 7. 9.1 1,  8.7.3,  D.C.66.5. 

λανθάνω,  Pi.Ar.75.13,  etc. : — also  λήθω  (which  is  the  form  of  the 
Act.  generally  used  in  compds.,  δια-λανθάνω  being  the  sole  excep¬ 
tion),  Il.23.323,  S.OTi325  (lyr.),  X.Smp. 4.48  ;  Dor.  λάθω  [ά]  S.El. 
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222  (lyr.) ;  inf. Χάθέμεν  Pi. Ο.  ι  .64  :  impf.  έλάνθανον Il.i 3.72 1,  etc. ;  ελη- 
θον  Od.  19.15 1,  S..E/.1359  ;  Ep.  Χηθον  II.  15. 461  ;  Ion.  λήβεσκεν  24.13  : 
fut. λήσα> Od.  1 1. 102,  Ar.Fc.98,  etc.  ;  Aeol.inf.  λάσην  A\c.Supp.22.8  ; 
Dor.  λάσώ  Theoc.  14.9,31.,  so  (in  late  writers)  λήσομαι,  v.  infr.  c.  11 : 
aor.  1  ελησα  Nic~i4/.28o  (but  Horn,  has  επ-έλησα,  Ale.  έξ-έλασα,  in 
causal  sense):  aor.  2  έλάβον  II.  17.676,  etc.  (for  χέλάθον,  v.  infr.  b): 
ρί.λε'ληβα  Semon.7.9,  Sol.  13. 27  ;  Aeol.  part,  λελάβων  A\c.Supp.26.S : 
plpf.  ε’λελήβειν,  Att. -ήβη,  Th.  8. 33,  Ar.Eq.S22,  AM.380,  Luc .Pr.Int. 
15;  Ion.  3  sg.  ε’λελήβεε  Hdt.6.79.  B.  causal  ληθάνω,  aor.  2  λίλά- 
θον,  v.  infr.  b.  C.  Med.  and  Pass.,  Χανθάνομαι  Arist.Po.i455a25 
(s.  v.l.),  λή θομαι  II. 1 1. 790,  A.Ag.^Q  ;  Dor.  Χάβομαι  [d]  Pi.O.8.72: 
Ep.  impf.  Χανθανόμην  Od.12.227  :  fut.  λήσομαι  1. 308;  Dor.  Χάσεύμαι 
Theoc. 4.39,  also  λελήσομαι  E.Alc.  198  :  aor.  1  έλησάμην  or  Χησάμην 
only  in  late  Ep.,  Maiist.47,  Mosch.3.62  (Dor.  λάσ~),  Q.S.3.99,  etc. ; 
also  έλησθην,  Dor.  inf.  λασβήμεν  Theoc.2.46,  cf.  διαΧ ανθάνω  :  aor.  2 
έλαθόμην,  Ep.  λαβ-,  II.  13.835,  E.Hipp.2Sg:  rare  in  Prose  exc.  in 
compds.,  Plu.G1r5.38;  also  Ep.  redupl.  Χελάθοντο,  etc.,  v.  infr.  c: 
pf.  Χέλησμαι  S.A/.342,  Pl.AWr.252a  ;  Ep.  λέλασμαι,  part.  ΧεΧα¬ 
σμένος,  etc. ;  cf.  ε’πίλήβω. 

A.  in  most  of  the  act.  tenses,  escape  notice  (freq.  joined  with  a 
neg.)  : — Constr. :  1.  c.  acc.  pers.  only,  escape  his  notice,  λάβε  δ* 
"Εκτορα  11.22.277  ;  οΰδε  <re  λήσεί  23.326  ;  ου  λήβε  Αιός  πυκινόν  νόον  1 5· 
461,  cf.  Od.1 1.102, al. ;  [τούτον)  ούκ  εστι  ΧαθεΊν  όμματα  φωτός  A.Ag. 
796  (anap.)  ;  ου  λάβει  μ ’  δργά  S.EI.222  (lyr.),  cf.  Ph. 207  (lyr.)  ;  τουτί 
μ’ έλελήβειν  Ar../V«.38o;  εί  λανθάνει  <τε  perhaps  you  don't  know,  Men. 
Sam. 78  :  impers.,  ΧεΧηθέναι  ου  θαυμάζω  τό  πλήθος  περί  τούτου  it  escaped 
the  notice  of  the  people,  X.TAcr.  2.5  ;  σε  δέ  λεληβεν  περί  τούτο  <5 >ς. .  PI. 
Lg. 903c.  2.  most  freq.  with  a  part,  added,  in  which  case  we  usu¬ 

ally  translate  the  part,  by  a  Verb,  and  express  λανθάνω  by  an  Adv.,  un¬ 
awares,  without  being  observed·,  either,  a.  c.  acc.  pers.,  άλλον  τινά 
Χηθω  μαρνάμενος  I  am  unseen  by  others  while  fighting,  i.  e.  I  fight  un¬ 
seen  by  them,  II.  13.273  ;  ι τάντας  έλάνθανε  δάκρυα  Χείβων  Od.8.93»  cf. 
12.17,220, 19.88, al.,  Pi.0. 1.64, 6.36,  Hdt.8.25  :  freq.  in  Trag.  and 
Att.,  μή  λάθη  με  π ροσπεσών  lest  he  come  on  unseen  by  me,  S.Ph.46, 
cf.  156  (lyr.);  'όπως  μ ή  λήσοι/σιν  αύτούς  at  νηες .  . άφορμηθείσαι  should 
put  to  sea  without  their  observing  them,  Th. 8. 10;  or,  b.  without  an 
acc.,  φονέα  έ χάνθανε  βάσκων  he  maintained  the  murderer  unawares, 
Hdt.1.44;  λέληθας  εχθρός  ών  S.OT4.15  ·,  δουλεύων  λέληθας  Ar.V. 
517;  συνέβη  δέ  ύπερημέριρ  γενομένιρ  Χαθεΐν  D.  2 1.89:  the  reflex.  Pron. 
may  be  supplied  and  is  sts.  added,  λέληθεν  αύτδν  Tois  ξυνούσιν  ών 
βαρύς  S.Fr.  103;  έως  σαυτόν  λάθοις  διαρραγείς  Ar. Pax 32,  cf.  Nu.  242, 
X.^fM.6.3.22  :  sts.,  however,  a  different  object  must  be  supplied 
from  the  context,  βάΧΧον τες  έλάνθανον  (not  ςαυτούς,  but  Τρώας)  II. 
13.721  ;  ε’ Χάνθανε  [πάνταϊ]  εχαιν  Hdt.8.5  ;  μ ή  διαφθαρε Is  λάβη  [ru'd 
δ  βίος)  S.Ph.% 06;  μτ)  λάθη  [ήμα^]  φύγδα  βάς  A.Eu.2^6  (lyr.),  cf.  Th. 
4.133,  etc. — In  a  few  examples  this  constr.  is  reversed,  and  λαθών 
is  put  in  the  part.,  as  in  our  idiom,  άπδτ είχεος  άλτο  Χαθων  (for  ελαθεν 
άλόμενος)  II.  ι  2. 39°  >  ή.-.λήβοι/σάμ’  έξέπινες  S.Ant.532.  3.  rarely 

c.  acc.  et  inf.,  μή  σε  Χαθέτω  ύπερτιθέμεν  let  it  not  escape  thee  to . . ,  i.  e. 
forget  not  to..,  Pi. .P.5. 23  ;  έλαβες  αύτδν  σύνθημα  δούναι  Phi.Arist. 
17  >  σφας  λέληθε  Θεόδωρον  είναι  it  has  been  unnoticed  that  it  was. ., 
Paus.9.41.1.  4.  folld.  by  a  relat.  clause,  ουδέ  με  λήθεις,  όττι  θεών 

τίς  σ’  ήγε  thou  escapest  me  not,  it  is  not  unknown  to  me,  that  some 
god  led  thee,  II. 24.563  ;  ουδέ  έ  Χηθει,  'όππως, .  23.323  >  έδόκεες  θεούς 
Χήσειν  οΐα  έμηχανώ  thou  thought’st  to  escape  the  gods’  notice  in. ., 
Hdt.8.106;  οόκουν  με.  .οΐα  πράττεις  λανθάνει  Ar. Eq.  465  ;  ού  λανθάνεις 
με,  'ότι...  X.Mem. 3.5.24)  cf.  Snip. 3.6,13  ;  δγείτων  X.  τινά  ού  μόνον  'ότι 
πράττει,  άλλ’  εί ...  PI.  Tht.J  74b.  5.  abs.,  escape  notice  or  detection, 

S.  Ar.455,  Th.  1.37,69,  al.  ;  λάβε  βιώσας  Epicur.Ar.551  ;  λανθάνει  τό 
ούρον  προσπΐπτον  Hp.C0ac.464. 

Β.  causal,  make  one  forget  a  thing,  c.  gen.  rei,  in  compds.  έκ- 
Χηθάνω,  έπι-Χηθω  ;  the  simple  Verb  only  in  Ep.  redupl.  aor.  2,  όφρα. . 
Χελάθτ)  δδυνάων  that,  .he  may  cause  him  to  forget  his  pains,  II.  1 5.60  ; 
πόλιν  Χελάθοιτε  συντυχίαν  Lyr.Adesp.  140.9  :  but  II.  in  late  Ep., 
Χέλαθον,  —  ελαθον,  escaped  notice  of,  εον  νόον,  τοκηας,  A. R. 2. 226,  3.779, 
cf.  Orph.^i.876. 

C.  Med.  and  Pass.,  let  a  thing  escape  one,  forget,  1.  forget 
simply,  in  pres,  (abs.),  συ  δέ  Χηθεαι  II.  11.790:  c.  gen.,  Κίρκης  μέν 
έφημοσύνης.  .Χανθανόμην  Od.  1  2.227,  cf.  Pi.O.8.72  ;  οΰ  ποτέ  λάισομαι 
αυτών  Od.1.308  ;  άλγοϊ,  ού  ποτ ’  ού  λελήσεται  1l.AIc.iq8  :  mostly  in 
aor.  2,  αλκής  Χαθέσθαι  A.Supp.q^i  ;  νόστου  τε  Χαθέσθαι  Od.9.97  >  7Γ*'Ϊ 
άν.  .Όδυσηος.  .Χαθοίμην;  Ι.6β  :  also  in  redupl.  aor.,  ούδέ  σέθεν.  .θεοί 
μάκαρες  ΧεΧάθοντο  ΙΙ.4.127;  μη  τίς  μοι  άπειλάων  ΧεΧαθέσθω  1 6.200; 
ού  δυνάμην  λελαβε'σβ’  "Ατης  lQ.i$6  (but  in  Hes. ΡΛ.471  like  the  Act., 
'όπως  Χελάθοιτο  τεκούσα  that  she  might  bear  unknown )  :  so  in  pf., 
των  δέ  Χέλασται  II. 5. 834  ;  έμείο  ΧεΧασμένος  23.69  ;  κείνου  ΧεΧησθαι  S. 
El. 342»  etc.;  εταίρων  πάντων  χέλησται  P\.Phdr.2^2&  :  with  a  relat. 
clause,  ΧεΧασμένος  'όσσ’  έπεπόνθει  Od.  1 3·92  ·  fut·  Med.  in  pass,  sense, 
once  in  S.,  ούδέ  ποτέ  Χησόμενον  οΐον  εφυ  κακόν  never  will  be  forgotten, 
El.  1 249  (lyr.)  ;  cf.  έπιλανθάνω.  2.  forget  purposely,  pass  over,  ή 
Χάθετ’  ή  ούκ  ενόησεν  either  he  chose  to  forget  it. .,  II. 9. 537;  μαθούσιν 
αύδώ,  κού  μαθούσι  χΊ)θομαι  A.Ag.^g.  II.  in  later  writers  fut.  Med. 
is  used  like  Act.,  escape  notice,  ημάς  Arist.^4Pr.66a3i,  cf.  A.R.3.737, 
Luc.Sacr.14:  abs.,  Alciphr.3.52. 

Χανίζεχ·  λαγγάνει,  βρέχει,  Hsch.  Χάνον  κηρ'  σοφωτάτη  ψυχή, 

Id.  λανόν  λίθον,  Id.  λάνάς,  Dor.  for  ληνός. 

Λάνοτρος,  ό,  name  of  a  month  at  Tauromenium,  7014.42711  i,al. 

λάξ,  Adv.  with  the  foot ,  λ.  εν  στήβεσι  βάς  εζέσπασε  μείλινον  εγχοϊ  II. 
6.65,  cf.  16.503;  λ.  προσβάς  5.620,16.863  ;  λ.  ποδί  κινά]σας  10.158, 


λαό? 

Od.15.45  ;  λ·  ΐνθορεν  17-233  ;  λ.  δ’  εφ'  όρκίοις  εβη  Archil.Sw/V>.2.l3 ; 
so  later  βούς  μοι  έπϊ  -γλώσσης  κρατερω  ποδί  X.  έπιβαίνων  Thgn.815  ;  λ. 
έπίβα  δτιμιρ  Id. 847  »  λ.  πατεΐσθαι  (cf.  λάγδην)  to  be  trodden  under 
foot,  A.Eu.  1 10,  CA.644  (lyr.)  ;  άθέιρ  ποδί  λ.  άτίσαι  Id.Pw.542  (lyr.)  ;  λ. 
έπορούσας  πλή|ε  A.R.2.io6  ;  παίει  τε  X.  πύξ  Philem.i  .6  D. :  also  in 
late  Prose,  Luc.x4sm.3i,al. : — for  the  form  cf.  γνύξ,  πύξ,  όδάζ. 

λαξ-εία,  η,  quarrying ,  POxy. 498.6  (ii  a.  d.).  -ενμ,α,  ατος,  τό, 

hewn  work  in  stone,  Anon. Prog,  in  Rh.  1.640  W.  εως,  η, 

cutting  of  stone,  Sch.Theoc.6.18.  -εντήριον,  τό,  stone-cutter’s  tool, 

LxxPs.73(74).7.  -ευτής,  ού,  ό,  stone-hewer,  Man. 1.77.  -ευτικός, 
ή,  όν,  of  or  fora  stone-cutter  or  his  art,  διαβήτης  Eust.341.28;  η  X. 
τ*χνη  Anon. Prog,  in  Rh.  1.640  W.,  Phot.  —  εντά?,  ή,  όν,  hewn  out  of 
the  rock,  LxxPc.4.49,  Ev.Luc. 23.53.  -ενω,  hew  in  stone,  L xxEx. 
34.1, al.;  also,  hew  wood,  16.75.9.10(9) : — Pass.,  εκ  λίθων  ΧεΧ  αξευμένων 
ih.Ju.i.2,  cf.  J.AJi2.,j.6.  -ικάς,  ή,  όν,  =  Χαξευτικός,  POxy. 498. 
34  (ii  a.  d.).  II.  Χαξικά,  τά,  tax  on  stone-cutting ,  PFay. 44.6(1 

B.C.).  -ιμος,  η,  ον,  hewn,  PLond. 3.856.30  (i  a.  d.). 

λάξις  (not  λάξις),  ιος,  ή,  (ΧαχεΤν)  Ion.  for  Χηξις  (a),  that  which  is 
assigned  by  lot ,  an  allotment  of  land,  Hdt.4.21 ;  μοίρης  X.  SIG 57.35 
(Miletus,  v  b.  c.)  ;  so  prob.  καί  σφε  τεήν  εκρίναο  λάξιν  CaU.Jov.So. 
λάξομαι.  Ion.  for  λήξομαι,  fut.  of  Χα·γχάνω. 

λαξόος,  δ,  contr.  from  Χαοξόος,  prob.  in  Timo  25.1 :  in  pass,  sense, 
λάξοος  hewn  from  stone,  S.Pr.  21 2  (lyr.). 

Χαζός,  v.  Χαοξόος.  λαξ-ττάτητος,  v.  Χακπάτητος. 
λάο-βότειρα ,  η,  feeder  of  the  people,  yala  Orph.Z,.7i4.  -βότος, 

ον,  (βόσκω)  =  Χαοτρόφος,  Hsch. 

λάογραψ-έω,  enrol  in  the  class  subject  to  poll-tax,  only  in  Pass., 
POxy.'ji  1.3  (i  b.  c.),  etc.  -ία.,  η,  enrolment,  census,  £.χχ3·Λία.2. 
28  ;  assessment  for  poll-tax,  κατ'  άνδρα  PTeb.  103.1  (i  b.c.),  al. ;  later, 
poll-tax ,  BGU161 3  Pii  7  (i  a.  d.),  etc.  -ος,  δ,  officer  in  charge  of 
enrolments,  Sammelb.\2QQ,\  (iii  a.d.). 

λαο-δάράς  [δά],  αντος,  δ,  subduer  of  peoples,  y Αρης  A.Th.^i 
(lyr.).  II.  in  Horn,  only  as  pr.n.,  II.15. 516;  voc. -δάμά  Od.8. 141, 
153.  -δικός,  ον,  iriedby  thepeople,  σοφίη  Socr.ap.D.L.2. 42.  -δογ¬ 
ματικός,  ή,  όν,  suited  to  public  opinion,  popular,  αποφάσεις  prob.  1. 
in  Plb.34.5. 14,  cf.  34.1.6,  34.12.2.  Adv.  -κώς  f.  1.  ibid.  -δόκος, 
ον,  receiving  the  people,  dub.  in  7G7.53.12  (Megara)  =  Simon.  107. 10 
(δαμοδόκων  Bgk.)  ;  in  Horn,  as  pr.  n.  Λαόδοκος  (proparox.). 
Λαοίτας,  title  of  Zeus  at  Elis,  Paus.5.14.4, 5.24.1. 
λάο-κάτάράτος  [άρ],  ον, accursedby  thepeople,  Sm.TV.i  1.26.  -κρα- 
τε'ομαι,Ρ353.,  live  under  mob-rule·,  and-κράτία,  ή,  mob-rule,  Men.Rh. 
P.359S.  -κρίτης  [Γ],  ου,  b,judgein  native  court  in  Egypt,  Mitteis 
Chr. 8. 12  (iii  b.c.),  31  vii3  (ii  b.c.),  PTeb. 5. 216  (ii  B.  c.).  -μέδων, 

οντος,  δ,  ruler  of  thepeople ,  in  Horn,  as  pr.  n. 

Xqiov,  v.  Xaiov. 

λάοξόος,  δ,  (Χάας,  ξέω )  sculptor,  Ptol.Tc/r.i79,  7G3.1308: — also 
λαξόος  (q.  v.)  ;  λααξός, stone-cutter,  PCair.Zen.\q2  (iii  b.  c.)  ;  Χαζός, 
ib.  1 76  (iii  B.c.),  Ρ7>ό.ΐ2ΐ.ΐ3  (i  b.c.),  etc.: — Adj.  λάοζοΐκός,  ή,  όν, 
σκεύος  Hsch.  s.  v.  όρυξ,  cf.  Vett.Val.i  1.14. 

λαοζουργε'ω,  incorrect  form  for  λα|ευα>,  Sch.Od.14.223. 
λάο-τταθής,  ές,  suffered  by  the  people ,  A.Pers.Q^  (lyr.). 
λαότταις*  βούπαις,  Hsch.  λαο-ιτίζειν,  coined  as  etym.  of  Χαπί- 
ζειν  (q.  V.),  τούς  λαούς  εις  δπιν  ay ειν. .  διά  της  αλαζονείας.  Id. 

λάο-Ίτλάνος  [πλά],  δ,  misleader  of  the  people,  J.riy8.8.5  (pi.), 
-πόρος,  ον,  serving  as  a  passage  for  the  people,  man-conveying,  x. 
μαχαναί  a  bridge,  A. Pers.  1 13  (lyr.). 

λαοργός*  ανόσιος  (Sicel),  Hsch.  (cf.  Χεωργός). 
λαός,  δ,  Ion.  ληός  Hippon.88,  Hdt.5.42  (v.l.  λαόν,  which  is  in 
all  Mss.  in  4.148),  cj.  in  Mimn.14.9  ;  Att.  λεώς,  which  is  also  used 
in  Hdt.  1.22,  8.136,  while  the  form  λαός  is  sts.  used  in  Trag.,  and  once 
or  twice  even  in  Com.  (v.  infr.  1.  3) :  also  in  Inscrr.  and  Pap.  (v. 
infr.)  and  in  late  Prose,  as  Foed.Byz.ap.Plb.4.52.7  (pi.),  Str.14.4.3 
(pi.),  Plu.2.io96b,  etc.  (both  forms  in  pr.  nn.,  Αεωβώτης  Hdt.7.204, 
Ααβώτας  X.T/Gi  .2.  i8,  etc.).  1.  in  II.,  λαός  (λαοί)  usu.  means  men, 
i.  e.  soldiers,  both  of  the  whole  army  and  smaller  divisions,  κριτύς 
εγρετο  λ.  'Αχαιών  7*434  5  λαόν  άγείρειν  16.129;  "σολύν  ώλεσα  λαόν 
2. 1 1 5  ♦  ρΐ-,  άμα  τφ  ye. .  άριστοι  X.  εποντ  ib.578  ;  στίχες  άσπιστάων  X. 
4.91  ;  periphr.,  στρατός  Χαών  ib.76  ;  Χαών  έθνος  1 3*495  '■>  mostly  in¬ 
cluding  both  foot  and  horse,  as  2.809  ;  but  sts.  λαός  denotes  foot,  as 
opp.  horse,  7.342  ;  also,  a  laud  army,  opp.  a  fleet,  4.76,  9.424, 
10.14;  also,  the  common  men,  opp.  their  leaders,  2.365,13.108; 
but  2.  in  Od.,  λαοί,  more  rarely  λαός,  almost  always  means 
men  or  people  ;  as  subjects  of  a  prince,  e.  g.  3.214,305,  al.  (λαοί  is  sts. 
so  used  in  II.,  e.  g.  17.226,24.611  ;  Xaol  άγροιώται  country  -folk,  II. 
676;  work-people,  17.390);  of  sailors,  Od.  14.248 ;  so  after  Horn.,  vao- 
TiK0sA8c0sSeafaring/o/^,  A.Pevs.383  ;  πας  δ  χειρώναξ  XeivsS.Fr.8^  ;  δ 
yεωρyικbς  Χεώς  Ar. Pax Q2o(\yr.)  :  in  sg.,  slave ,  τύν  Εύρυσθέως  Χεών,  of 
Heracles,  Hecat.23J. ;  and  so  perh. λεώ$  αϋτοικος  GDI^^^e (Zeleia): 
more  generally,  μέροπες  λαοί,  i.  e.  mankind,  A.Supp.Qo(\yr.)  ;  X.  εγ¬ 
χώριοι  the  natives,  ib.5i7,cf.  Od.6. 194  ;  esp.  in  Egypt,  of  the  fellahin, 
PRev.Laws  42.1 1-16  (iii  b.  c.),  PS74. 380.5  (iii  b.  c.),  etc. ;  civil  popu¬ 
lation,  opp.  priests  and  soldiers,  OGIqo.  i  2  (Rosetta,  ii  b.  c. ),  cf.  225.8 
(Milet.,  iii  b.  c.),  al.  3.  people  assembled,  as  in  the  theatre,  δ  πολύς 
Χαών  όχλος  Ar.Aa.676,  cf.  219  (both  lyr.);  esp.  in  the  Ecclesia,  ai 
στίχες  τών  Χαών  \d.Eq.  163  :  hence  the  phrase  ακούετε  Χειρ  hear  O 
people l — the  usual  way  of  beginning  proclamations  at  Athens,  like 
our  Oyezl  Sus.1.1,  Ar. Pax  551,^4^.448  ;  τιμώσιν  οί  πάντες  Χειρ  ib. 
I275  !  όεύρ'  ϊτε,  πάντες  Χειρ  Arist.Fr.384  ;  'Αττικός  Χεώς  A.Eu.68l  ; 
δ  πολύς  Χεώς  the  multitude,  Pl.-A.458d,  etc.  4.  in  Lxx,  of  the 


λαός 

people ,  as  ορρ.  priests  and  Levites,  1&.5.46  ;  in  NT \  of  Jews ,  opp. 
Gentiles,  Ev.Matt. 2.6,  Ev.Luc.2. 10, al.,  cf.  .S/G1247  (Jewish  tomb¬ 
stones)  ;  of  Christians ,  opp.  heathen,  Act.Ap.  15.14,  al.  II.  a 
people ,  i. e.  all  who  are  called  by  one  name,  first  in  Pi.,  Αωριεΐ  λαφ 

O. 8. 30  ;  Αυδων  δέ  λαδί  καί  Φ ρυγων  A.Pers.JJo  ;  ξύμπας  'Αχαιών  λαός 
S.-PA.i243>  cf·  ΟΤι 44>  etc. ;  ίππόται  λαοί,  ι. e.  the  Thessalians,  Pi. 

P. 4.153,  cf.  9.54,  A.1.17.  (The  resemblance  between  λαός  people 
and  Aaos  stone  (cf.  λ άας)  is  implied  in  II. 24.6 1 1  λαούς  δέ  λίθους  ποίησε 
Κρονίων  (in  the  story  of  Niobe)  ;  and  so  Pi.  explains  the  word  from 
the  legend  of  Deucalion,  Ο.9.46,  cf.  Epich.122,  Apollod.1.7.2  ;  but 
cf.  Philoch.12.)  (From  \af~,  as  shown  by  the  pr.  names  Λα/οτττό- 
λεμος  GDI3131,  f  io\afos  ib. 3 1 32 (Corinth)  :  hence  prob.  λήϊτον.) 

Χάος,  irreg.  gen.  οίλάα*.  II.  Χάος,  δ,  stone,  v.  λάας. 
λάο-σεβής,  is, worshipped  by  the  people,  ήρως  Pi. P.5.95.  -σσόος, 

ον,  (σεύω)  rousing  or  stirring  the  nations,  epith.  of  the  war-deities 
Ares,  Eris,  Il.17.398, 20.48  ;  of  Athena,  13.128,  Od.22.210;  of 
Apollo,  Il.20.79  :  also  of  men,  as  Amphiaraus,  Od. 15.244  ;  of  Elee- 
tryon,  Amphitryon,  Hes.5c.3,37 ;  λ αοσσόοι  αγώνες  assemblies  to 
which  the  people  flock,  Pi.  P.12.24. 

λάο-τε'κτων,  ovos,  b,  stone-worker,  AP 7.380  (Crin.).  — τίνακτος 

[Γ],  ον,  stirred  by  a  stone,  ΰδωρ  ib.9.272  (Bianor).  -τομέω,  hew 
stone,  Sammelb.^'je)  (i  a.  d.).  -τόμος,  ον,  stone-cutting,  όργανα 
Men.Prot.ap.Suid.  s.v.  σπαλίων.  ΙΙ.  =  λατόμος,  Man.6.416 ,Epigr. 
Gr.  1021  (Antinoe),  AJAJ.4J  (Corinth),  POxy.  134.16  (vi  a.d.)  ;  A. 
πέτρης  Man. 4.325. 

λάοτρόφος,  ον,  nourishing  or  tending  the  people ,  πόλις  Pi.O.5.4  ; 
τιμά.  λ.  an  office  useful  to  the  people,  ib.6.60. 

XcLotuitos  [ΰ],  ον,  cutting  stones,  σμίλαι  APj.429.3  (Ale.).  II. 
as  Subst.,  stone-cutter,  statuary,  API. 4. 59  (Agath.). 

λάο-φθόρος,  ον,  ruining  the  people,  destructive,  c.  gen.,  στάσις  Ελλή¬ 
νων  λ.  Thgn.781.  -φόνος,  ον,  slaying  the  people,  δόρυ  B.I2.I20  ; 
Διομήδης  Theoc.  17. 53  5  ξίφος  IGi  4. 1 294.  -φόρος  and  λεωφόρος,  ον, 
bearing  people,  λαοφόρον  καθ’  δδόν  on  a  highway,  thoroughfare,  II.  15. 
682;  λαοφόρου  έπέβησαν.  ,κελεύθου  Theoc.  25. 155  ;  υπέρ  των  μάλιστα 
λεωφόρων  (ν.  1.  λαοφ-)  πυλέων  over  the  gates  of  greatest  thorough¬ 
fare,  Hdt.1. 187.  2.  Subst.,  A.  (sc.  δδός),  ή,  highway,  τάς  λεωφόρους 
μή  βαδίζειν  Pythag. ap.  Porph.  VP42,  Ael.PH4.17,  cf.  Iamb .Protr. 
21. δ',  D.L.8.I7;  λεωφόρους  πρδς  έκτροπάς  E.Rh. 88l  ( λαοφ -  codd. ; 
λεωφόρου  from  the  highway ,  cj.  Vater)  ;  των  εκ  τής  χωράς  λ.  εις  τήν 
πόλιν.  .τεταμένων  Pl.Lg.j63c,  cf.  Ph.I.l6,  Paus.9.2.2,  Jul.On6.l84d, 
7.225c,  and  ν.  λειίβατος.  II.  λεωφόρος,  ή,  =  πόρνη,  Anacr.  157· 
[λεω-  as  monosyll.  in  E.  l.c.J 

λάιταγμα  [λα],  ατος,  τό,  and  λά-τταγμός,  δ,  evacuation ,  Hsch. 
λατταδνός,  όν,  metri  gr.  for  άλαπαδνός,  restored  by  Musgrave  in  A. 
Eu.  562. 

λάιτάζειν*  έκκενοΰν,  άφ’  οΰ  καί  τδ  όρυγμα,  Hsch.  (cf.  λαπάσσω). 
λάττάθοειδης,  ές,  like  a  dock  or  sorrel  leaf,  φύλλα  f.l.  in  Ps.-Dsc.2. 
166. 

λάττάθον  [λα],  τό,  monk's  rhubarb,  Rumex  Patientia,  Epich.161, 
Thphr.HP7. 1 .2,  al. ;  A .  άγριον  dock,  Rumex  conglomerate,  ib.  7.6.1, 
Dsc.2.114: — also  λάιταθος,  δ  or  ή,  Thphr.HPi.6.6,  al.,  EM3J.1J 
(fern,  in  Steph.  m  P/2.31 1.32)  ;  and  λαιτάθη,  ή,  EM331.13.  II. 
pitfall  for  wild  beasts ,  Phot.,  Suid. : — also  λά-ιταθος,  δ,  Democr.  122 
(Pi·)· 

λάττακτικός,  ή,  όν,  ( λαπάσσω )  laxative,  Xenocr.ap.Orib. 2.58.9, 

Gal. 6-457) 1 1·711· 

λάιταξις  [λα],  εως,  Ion.  ιος,  ή,  evacuation  of  the  bowels,  Arist. Ph. 
i97b24,Pn935b3o,  Gal.19.x99  ;  [ύστερη*]  Aret.(L42.io. 

Χαττάρα  [πά],  Ep.  and  Ion.  -ρη,  ή,  (λαπαρός)  the  soft  part  of  the  body 
between  the  ribs  and  hip,  flank,  II. 6. 64, 16.318, al.  (not  in  Od.), 
Epich.90,  Hdt.2.86,  etc.:  pi.,  flanks,  Id. 6.75,  Diocl.Pr.193,  Hp. 
Flat. 9,  etc.;  sg.  also,  side  of  the  chest,  Id. Loc.Hom.  14,  Erot.: — 
λαπάρα  and  κενειίν  are  distd.  by  Hp.Morb.2.33,  Int.ij,  Gal. 18(2). 
762,764.  II.  sausage  or  haggis,  AP9.486  (Pall.). 

λατταρ-άς,  ά,  όν,  slack ,  loose,  τδ  λ.  τής  πλευρής,  —  λαπάρα,  Up. Art. 
50;  of  the  bowels,  Id.Prog.i  1  ;  λαπαρδς  ειλεός  ld.Epid.2.6.26,  Orib. 
8.28.5  >  λ·  γίνεσθαι  have  the  bowels  opened,  Arist. Pr.935b28  ;  Ίππος 
A.  ών  άλγεί  Id.Hyl6o4bi6  (nisi  leg.  λαπάρας  άνέλκει);  of  a  dislocated 
joint,  όπισθεν  λαπαρόν,  έμπροσθεν  έξέχον  Up.M0chl.24  ;  hollow,  of  a 
cushion,  μέσον  κατά  μήκος  ποιήσαντα  λαπαρόν  ld.Fract.i6  ;  πλευρέων 
οδύναι  λαπαραί,  perh.  slight,  Id. Epid.6. 3. 18  (so  perh.  λ.  ειλεός  above). 
Adv.  -ρώς,  υποχονδρίου  εντασις  λαπαρώς,  i.  e.  without  swelling,  ib. 
3·ΐ./3/  (opp.  μετ'  όγκου  acc.  to  Gal.adloc.).  II.  lewd,  lecherous, 
Hsch.  -ότης,  ητος,  ή,  looseness,  of  the  bowels,  Hp.Epid .4.45. 

λά-ιτάσσω,  Att.  -ττω,  empty ,  διάρροιαι.  .τήν  γαστέρα  λαπάσσουσαι 
Up. Prog.  8  ;  ούκ  έλάπαξεν  ούδέν  had  no  evacuations,  ld.Fpid.4. 31  ;  τά 
παρ'  ούς  λαπάσσει  causes  the  tumours  by  the  ear  to  discharge,  Id .Coac. 
201,  Prorrh.i.i6j: — Pass.,  esp.  in  aor.  έλαπάχθην,  of  the  bowels, 
to  be  emptied,  Id.  VM11,  Acut.(Spf)^2,  Arist.  Pr.93^30  :  abs.,  έλα- 
πάσσετο  internal  relief  took  place,  \\p.Epid.6.2. 19  :  pf.  inf.  λελαπάχθαι 
Ath.8.363a.  2.  soften,  όκως.,τά  σκληρυνόμενα  λαπαχθή  Hp .Ulc. 

10.  II.  sack  a  town  (cf.  άλαπάζω),  λαπάξειν  άστυ  Καδμείων  βία  A. 
P/2.47,  531,  dub.  in  Id. Ag.  130. 

Χαίτη  [ά],  ή,  scum  which  forms  on  the  surface  of  wine,  vinegar,  or 
other  liquids  left  to  stand,  Erot. :  Χαμίτη  in  Dsc.5.76,  Plu.2.io73a, 
Gal. 16. 704,  Orib.SyM.9.13.2  : — hence  λαμπώδες,  of  urine,  with  a 
scum  on  it,  Hp.C0ac.182,  Prorrh.  1.92  ;  but  Erot.  read  λαιτώδες,  and 
λαττττώδης  (άπδ  του  λάιπτειν)  occurs  in  Gal.  1.  c.  2.  phlegm, 

Hp.Morb.2.1  $,Int.  12  ;  μεστοί  λάπης  Diph.17.15  ;  cf.  λέμφος.  3. 


λαρός 

metaph.,  άνηλίφ  λάπα  (Wieseler  for  λάμπα)  in  sunless  filth  or  damp, 
of  the  netherworld,  A.Eu.ofl'1,  (lyr.). 

Χαιτ-ίζω,  =  συρ1^£ο,  S.Pr.1062  ;  swagger,  rodomontade ,  Cic.Att.c). 
13.4,^^277,  Phot.;  οί.λαοπίζειν.  -ικτής,  =  λαπιστής,  Id.  -ισμα, 
ατος,  τό,  swaggering,  boasting ,  Cic.Att.g.  1 3.4·  -ίσσω,  Att.  -ττω, 

=  λαπίζω,  Phot,  (-ήττειν  cod.).  -ιστής,  οΰ,  δ,  swaggerer,  Lxx-S/. 
20.7  : — fern,  -ίεττρια,  Phot. 

λάττος·  θής,  δούλος,  Hsch.  λάιΠΓει,ν,λαΐΓΤΓώδης,ν.  λάπη.  λά- 
ιττας·  τους  βοφοΰν τας,  Id.  II.  λαπτής,  f.  1.  for  λάπης,  Id. 

λατττικός,  ή,  όν,  fit  for  emptying  (ν.  A07rr&>sub  fin.),  Eust.1413.3. 
λατττυήρ·  σφοδρως  πτύων,  Hsch. 

λάτττω,  fut.  —ψω  II. 1 6. 1 6 1 ,  (άπο-)  Αγ.Αμ.8ιχ:  aor.  ελαψα  Epic. 
Alex. Adesp.x. 10,  Lxx  Jd. 7.5,  (έξ-)  Ar.Ach.1229  :  pf.  λέλάφα  Id. Fr. 
598  : — Med.,  fut.  λάφομαι  (ε’/c-)  Id.Pa.v885  :  aor.  έλαφάμην  Pherecr. 
95: — lap  with  the  tongue,  of  wolves,  λάφοντες  γλώσσησιν. .  μέλαν 
ΰδωρ  Il.l.C.,  cf.  Lxxl.c.,  Plu.2.97ia;  πίνει  τά  καρχαρόδοντα  λάπτοντα 
Arist. H^595a7  »  TV  γλώττη  λ.  Ae\.NA6.z^  ;  cf .  κάπτω.  2.  drink 
greedily ,  αίμα  λέλαφας  Ar. Fr.  1.  c.,  cf.  Epic.  Alex.Adesp.  1.  c. ;  οίνον  Ath. 
10.443ε: — also  in  Med.,  λεπαστήν  λαφαμένοις  gulp  down,  Pherecr. 
1. c. — In  Ath.8.363a  λαπάττειν  shd.  be  restored  for  λάπτειν,  unless 
it  was  an  error  of  the  writer,  as  in  Eust.1413.3. 
λαττώδης,  V.  λάπη. 
λάρβαετον,  τό,  =  στίβι,  Dsc.5-84· 

λαρδηγός,  δ,  purveyor  of  salted  meat,  OG/521.25  (Abydos,  v/vi 

A/D.). 

λόρδος,  δ,  salted  meat,  Lyd.il/cMs.4.92,  HeroS/cicom.2.54,  PLond. 
ined. 2147  (iv  a.  d.). 

λαρίεθος*  φλόϊνον  στεγάστρων,  Hsch. 

λάριμνον,  τό,  Arabic  name  for  frankincense,  Str.16.4.19  : — written 
λάριμναν  by  Agatharch.101. 

λάρϊνός,  ή,  όν,  fatted,  fat,  ταύρος  Xenoph.6.2  ;  βοΰς  Ar.Pa^925  ; 
σύες  Eratosth.20:  metaph.,  λ.  έπος  Ar.yii2.465  : — hence  λάρΐνευο· 
μαι ,  grow  fat,  Sophr.104. 

λάρΐνος  [ά],  δ,  a  kind  of  sea-fish,  Opp.H.3.399  (ν.  1.  λάριμος), 
Hsch. : — hence  λαρΐναΐον  κύρτον’  οϊ  άλιεΊς  τδν  έκ  λε{υ)κέας,  ή  μέγαν, 
Id. : — λαρϊνευτής,  οΰ,  δ,  =  αλιεύς,  Id. 

λάριξ,  ικος,  ή,  larch,  Larix europaea,  Plin.HA16.43·  II-  Venice 
turpentine,  terebinthinaveneta,  Dsc.1.71,  Gal.l3.4io,al.  ·,  —  coagulum, 
Gloss.  [ larices ,  Lucan.  9.920,  of  the  trees.] 

λαρίς,  ίδος,  ή,  —  λάρος,  AP’J.' 652  (Leon.),  654 (Id.). 

Λάρισα  [dp],  ή  (not  Αάρισσα,  v.  Arc. 77. 14,  IGg(2).6o .5,  525.5,81., 
but  Λαρισσέοις  ib.9(2).6c3),  Larissa ,  a  name  of  many  old  Greek 
cities,  II.2.841,  etc.;  Pelasgic  acc.  to  Str.9.5.19, 1 3.3.2  :  an  Ion. 
form  Αηρισαι  (in  Aeolis)  occurs  in  Hdt.1.149 ;  orig.  it  denoted  a  cita¬ 
del,  such  as  the  Larissa  of  Argos,  St.Byz.,  Sch.A.R.1.40.  II. 
Adj.  Λάρΐσαΐος,  a,  ov,  Larissaean,  of  or  from  Larissa,  Th.2.22,  X.HG 
3.1.7,  etc. ;  Ion.  Ληρισ- Hdt.9.1  and  58  : — also  Λαρίσιος  and  Λαρι- 
σηνός  as  epith.  ofZeus,  Str.9.5.19, 13.3.2.  2.  Λαρΐσαΐοι  έφητήρες 

Larissaean  pots  for  boiling,  AP6. 305  (Leon.)  ;  λάρΐσοττοιοί  for  λαρι- 
σαιοποιοί ,  either  makers  of  Larissaean  pots,  or  makers  of  Larissaean 
citizens ,  of  the  δημιουργοί  (magistrates),  Gorg.ap.  Arist. Po/.i  275b30. 

λαρκ-αγωγός,  δ,  coal-basket  carrier,  όνος  E.Pr.283  (troch.).  -ίδιον, 
τό.  Dim.  of  λάρκος,  Ar.Ach.340: — also  -iov,  Poll.  10. 11 1.  -ος,  δ, 
charcoal-basket,  Ar.Ach.333,  Alex.  208,  Lys.pr.  139S.  (Dissim.  fr. 
νάρκος,  cf.  ναρκίον .) 

λαρκοφορεω,  cany  a  λάρκος,  D.C.52.25. 

λαρνάκιον,  τό.  Dim.  of  λάρναξ,  Sm.lXV.6.8,  Sammelb. 3939.3 
(Cyrenaica). 

λαρνακό-γνιος,  ov,  epith.  of  Pan,  apptly.  from  a  pun  on  χηλή, 
hoof,  and  χηλός,  =  λάρναξ,  Theoc. Syrinx  1 6.  -φθόρος,  ov,  killing 
in  a  box  or  chest,  Lyc.235. 

λάρναξ,  άκος,  ή,  (rarely  ό,  v.  infr.  3)  coffer,  box ,  chest,  e.g.  for  house¬ 
hold  stores,  II.18. 413,  Hdt.3.123;  λ.  δαιδαλεα  B.5.141,  cf.  Simon, 
(v.  infr.).  2.  cinerary  urn  or  coffin,  [όστε'α]  χρυσείην  ες  λάρνακα 
θήκαν  11.24*795  »  λάρνακας  κυπαρισσίνας  άγουσιν  άμαξαι..’  ένεστι  δε 

τά  οστά  κτλ.  Th.  2.34,  cf.  C/G4003, 4°°7  (Iconium),  4441  (Adana), 
al. ;  the  ark  of  Deucalion,  Plu. 2.968^  Lnc.Syr.D.12,  Apollod.1.7.2  ; 
of  the  Ark,  AP  1.62  (Christian)  ;  esp.  an  ark  in  which  children 
were  exposed,  Simon. 37.1,  A.R. 1.622,  D.S. 5. 62,  etc.  3.  drinking 
trough,  δ  λ.  ούτος  IGi  2(i).96i  (Chalce).  (Dissim.  fr.  νάρναξ,  q.  v.) 
λάροειδής,  ές,  (λ άρος)  like  a  sea-mew,  Tz.ad.  Lyc.76. 

Χάρος  [ά],  δ,  a  ravenous  sea-bird,  perh.  sea-mew ,  gull,  Od.5.51, 
Arist.Hi4542bi7,593b3:  hence,  metaph.,  of  greedy  demagogues,  as 
Cleon,  λ.  κεχηνως  έπϊ  πέτρας  δημηγορμν  Ar .Eq.936  >  Κλε'ωνα  τδν  λ. 
δωρων  ελόντες  Id.A22.591)  cf.Av.36j,  Matro  Conv.9,  Timocl.4.9  >  a^so 
of  fools,  Luc.  Tim.  12,  Sch.Ar.P/.9i3. 

Χάρος,  όν,  poet.  Adj.  pleasant  to  the  taste,  dainty,  sweet ,  in  Horn, 
always  of  taste,  λαρδν  παρά  δεΐπνον  έθηκας  Ι1.Ι9·316  ΐ  λαρδν  τετυκοί- 
μεθα  δόρπον  Od.i2.283,  Ι4·4°^  >  λαρόν  τέ  οι  αΐμ'  ανθρώπου  sweet  to  it 
[the  fly]  is  the  blood  of  man,  II.  17.572  ;  μέθυ  λαρόν  A.R.  1.456  :  Ep. 
Sup.  λαρωτατος,  οίνος  Od.2.350  :  Comp,  λαρότερον  as  Adv.,  Simon. 
183.10.  2.  pleasant  to  the  smell,  άϋτμή  Mosch.2.92  ;  &νθεα  λαρά 

φύοις  1G  14.1362  ;  λαρδν  όδωδεν  D. P.936.  3.  pleasant  to  the  eye, 

lovely,  AP9.323.12  ;  άνθεμαλ.  ib.  1 5. 1 1  —IGi2(i).j83  (Lindos).  4. 
pleasant  to  the  ear,  sweet  to  hear,  έπος  A.  R. 3.933,  APj. 602  (Agath.) ; 
λαρά  φθέγξατο  Βακχυλίδης  ib.9.571  ;  λ.  χείλεα  uttenng  sweet  sounds, 
API. 4. 226  (Ale.).  [As  0  w  can  always  be  substituted  for  Ad-  in 
Horn,  and  the  Sup.  is  -ώτ ατος,  λάρός  is  prob.  contr.  fr.  λάάρός  or  λ&ε- 
ρός  (this  perh.  fr.  A af-,  cf.  άττο-λαύω).] 
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Αάρτίος 

Λάρτιος,  <5,  Trag.  for  Ααέρτης  (q.  ν.). 
λάρτιος,  α,  ον,  name  of  a  hard  Rhodian  stone,  πέτρα  SIG381.98 
(Hierapytna,  iii/ii  b.c.);  λίθος  IGi2(i).2j,  cf.  677.7, 1033.2 2  ;  στάλα 
(i.  e.  made  of  such  stone)  Supp.Epigr. 3.674.9  (Rhodes,  ii  b.  c.). 

λάρυγγ-ιάω,  =  sq.  I,  βραγχά  λαρυγγιύων  APl  T.382.2  (Agath.). 
-ίζω,  shout  lustily,  D. 18.291,  Phld.PA.i.2ooS.,  Luc.^m.36;  of  the 
raven,  croak,  Anon.ap.Suid. :  c.  acc.  cogn.,  bawl  out,  τάδε  Ath.9. 
383L  II.  trans.,  outdo  in  shouting,  λαρυγγιώ  τους  ρήτορας  Ar. Eq. 
338  ;  acc.  to  others,  will  cut  their  throats,  v.  Sch.  -ικός,  ή,  όν, 
gluttonous,  Pherecr.32.  —ιον,  τά,  Dim.  of  λάρυγξ,  Gal.  14. 

474.  -ισμάς,  ό,  croaking,  Plu.2. 1  29a  (pi.).  -ός·  ματ αιολόγ os, 
Hsch. 

λάρυγγο-το μ,έω,  cut  open  the  windpipe,  Gal. 14.734,  Paul.Aeg.6.33  : 
-τομία,  ή,  ibid.  -φωνος,  ον,  sounding  from  the  throat,  Sopat.  1 6. 

λάρυγξ  [ά],  υγγος,  δ,  larynx  or  upper  part  of  the  windpipe,  Arist. 

;  used  in  sounding  the  vowels,  ib. 335*32  :  but  in  Poets 
confused  with  φάρυγξ  (gullet)  (cf.  Arist. E.Cyc.158; 
χωρεΐν  κατά  του  λ.  Pherecr.  108.7,  cf.  Crobyl.8  ;  of  gluttons,  ανόσιοι 
λάρυγγες  Eub.  1 39  ;  4κ  του  λ.  έκκρεμάσας  τινά  Ar. Eq.  1363  ;  τ όνλάρυγγ' 
άν  έκτέμοιμί  σου  Id.Prt.575  :  metaph.,  λ.  γλυκύς  speech ,  Lxx.Sf.6. 
4.  II.  =  τραχε7α  αρτηρία,  Meno Iatr.8.30. 

λαρνδοί*  στύλοι  οί  εν  τφ  άρότρφ,  Hsch.  Χαράζει*  βοα,  από  του 
λάρυγγος,  Id. 

λάρυνω,  coo  like  a  dove,  Anon,  devoc.  animal,  in  Stud. Hal.  1.95, 
3·496· 

λαρωντιδών*  εν  τοίς  άθροίσμασιν  έλεγον,  ωϊ  έπιρδών,  Hsch.  λάς, 
=  λαας,  Id. ;  ν.  λαστρυγυλ'ιας.  λάσα-  τράπεζα  πληρεστάτη,  Id.  II. 
Λάσα,  =Αάρισα,  Id. :  Adj.  Λασαΐος  7^9(2). 51 7·19*  λάσαγγες* 

οί  περί  τάς  Αίμνας  χλωροί  βάτραχοι,  Hsch. 

λάσάνα  [λά],  τά,  (cf.  λάανα)  always  in  pi.,  trivet  or  stand for  a  pot, 
Ar.Pa.vS93  (ubi  v.  Sch.),  Diocl.Com.8.  II.  night-stool,  Up. Fist. 
9,  Cratin.49  (cj.  Mein,  for  λαχάνοις),  Pherecr.88,  Eup.224,  Ar .Fr. 
462  :  also  in  sg.,  like  Lat.  lasanum,  Hp.Superf.8 ,  ^Pn.74.8 
(Nicarch.)  : — hence  λάσάνοφόρος,  δ,  slave  who  had  charge  of  the 
night-stool,  Plu.2. iS2c,36od  : — also  λάσάνίτης  [ϊ]  δίφρος  BGU1116. 
25  (i  b.c.). 

λάσαρον  (  =  οπδϊ  δριμύς,  Hsch.)  or  λάσαρ,  τά,  =  οπός  σιλφίου,  asa- 
foetida,  Hippiatr.3 ,  Aet.  1.306, 15. 5>  Alex.Trall.12:  Dim.  λασάριον, 
τά,  Aet.  8.6 1,  Gloss. 

λασάσθω*  χλευαζέτω,  Hsch. 

λάσειος,  ον,  prob.  —  λάσιος,  δελματική  λ.  Edict. Diocl.  19.3°· 
λάσεΰμαι,  Dor.  fut.  Med.  of  λανθάνω.  λασθαίνειν"  κακολογεΐν, 

Hsch. 

λάσθη,  ή,  mockery,  insult,  —  Att.  χλεύη,  επί  γέλωτί  τε  καϊ  λάσθη 

Hdt.6.67,  cf.  ^4Ρ7·345· 

λασθήμεν,  Dor.  aor.  inf.  Pass,  of  λανθάνω.  λάσθον*  αισχρόν, 
Hsch.  λάσθω-  χλευαζέτω,  and  λάσθων*  κακολόγων,  Id. 

λάσϊαυχην,  ενός,  δ,  η,  (λάσιος)  with  rough ,  shaggy  neck ,  of  the 
centaur,  h.Merc. 224,  cf.  λασιαύχενα  χαίταν  Ar.Ra.822  (lyr.) ;  of  the 
bear,  h.Hom. 7.46  ;  of  the  horse,  S.  Ant. 350  (lyr.) ;  λ.  βύρσα  Theoc. 
25.272  :  also  with  a  neut.,  λασιαύχενος  άντρου  v.l.  ld.Ep.3.3. 

λασιδευς·  θρασύς,  άπληστος,  Hsch.  λασΐνος*  άφρων,  έπιλή- 

σμων,  Id. 

λάσΐό-θριξ,  τρίχος,  δ,  ή,  shaggy,  Ορρ./Ρ 4-369,  Nonn.-D.38.359) 
Orph.Pr.169.  -κνημος,  ον,  hairy-legged,  Opp.C.2. 186.  -κω¬ 
φός,  ον,  deaf  from  hair  growing  in  the  ears,  cited  from  PI  .(Phdr. 
253e)  by  Synes.67d,  Phot.,  Suid.,  from  a  false  reading,  found  in 
cod.  B. 

λάσιάμάλον  μηλον  τό  έχον  χνοΰν,  Hsch. : — hence  λάσίμηλον,  το, 
peach ,  shd.  perh.  be  read  in  Antig.Car.ap. Ath.3.82b  (ή  δ’  άριμήλων 
codd.). 

λάσιον  [ά],  τά,  a  rough  cloth ,  Sapph.89  (pi.) ;  λάσιον  επιβεβλημένος 
Theopomp.Com.36,  cf.  Artem. Gramm. ap.Erot. ;  perh.  to  be  read  for 
σίαλον  in  Hp.Acut.(Sp.)3‘j. 

λάσΐόττους,  πουν,  gen.  ποδος,  shaggy-footed,  Aesop. 238. 
λάσΐος  [ά],  a,  ον,  later  also  os,  ov  Luc. Prom.  1 2,  etc.  (cf.  λάσειος): — 
shaggy,  woolly,  of  sheep,  II.  24. 125,  Od.9.433  ;  λ.  Θήρες,  of  sheep  and 
goats,  opp.  deer  ( στικτοί  Θ .),  S.PA.184  (lyr.)  ;  μέλισσαι  Theoc.22. 
42;  τά  -ώτατα,  of  horses,  ~K.Eq.  2.4 ;  in  men,  λ.  κήρ  was  in  the  heroic 
age  a  mark  of  strength,  II.2.851, 16.554,  c^·  ’P^Tht.ig^s  ;  έν.,στή- 
θεσσιν  λασίοισι,  of  Achilles,  II. 1.189;  στ ήθος  έπαινεΐν  χρή  τετρά¬ 

γωνόν  τε  έόν  καϊ  λ.  Ηρ. Prorrh.  2. 7  ;  whereas  afterwards  a  hairy  breast 
was  looked  upon  as  a  sign  of  dissoluteness  or  coarseness,  Ar. Nu. 
349  ;  or  of  intrigue  and  cunning,  Άγαθοκλεΐος  λάσιαι  φρένες  ήλασαν 
έξω  πατρίδας  Alex.  Aetol.5  ;  also  λ.  κεφαλή  PI.  77.76c  ;  περί  διτα  λ.  Id. 
Phdr.  253ε;  λ.  τά  σκέλη  Euc..DDeor.\.\  ;  λ·  όφρύς  Theoc.il. 31;  μη¬ 
ρών  τρίχες  ΑΡι  1.326  (Autom.)  ;  τό  λ.  hairiness,  Luc. DMar.  1 .  ι . 
Adv.  των  δφρύων  -ίως  έχειν  Philostr.P.S2.i.7.  II.  generally, 
bushy,  overgrown ,  αίης  λάσων  μένος  Em ρ. 2 7.2  ;  χωρίον  X..HG4.2.19, 
cf.  Pl.Crrt.420e;  δρυμός  Theoc. 25. 134  >  δρυς  Id. 26.3  ;  εκ  των  λ.  τά 
θηρία  έξελαν  X.Cyr.  1.4.16;  διά  των  λ.  έπιγενόμενοι  ld.An.6.^.26  : 
c.  dat.,  overgrown  with. .,  γή  ΰλαις  λάσιος  Luc. Prom.  1.  c. 

λάσΐό-στερνος,  ov,  hairy-breasted ,  παρδάλιες  AP'].^']8  (Agath.). 
-της,  ητος,  η,  shagginess,  Eust.1638.39.  -τρίχος,  ον,  =  λασιόθριξ, 

Opp.C.  1.474· 

λασιουρ-γίας*  ίστουρχίας,  δημιoυpyίas,  Hsch.  (i.  e.  ταλασ-). 
λάσίοφρυς,  υ,  gen.  vos,  with  bushy  eyebroivs,  Hsch.  s.  ν.  μελάν- 
οφρυς.  λάσϊοχαίτης,  ου,  δ,  with  shaggy  hair,  ¥idn. Epim.  1 66. 
Λασισματα’  ως  σοφιστοΰ  του  λάσου  καί  πολύπλοκου,  Hsch.  λασι- 
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τος"  κίναιδος,  ή  λεσιτός-  πόρνη,  Id.  (cf.  λαίσιτος ).  λασιχνευονσα" 

πλανωμένη  (Sicel),  Id. 

λάσΐ-ών,  ωι os,  δ,  ( λάσιος  Ii)  thicket,  Nic.  Th.  28,489.  -ώτις, 

ιδος,  fern.  Adj.,  =  λασία,  λασιάτιδος  όλης  Epic. Alex. Adesp.g\i  20. 

λασκάζει·  φλυαρεί,  θωπεύει,  Hsch. 

Χάσκω,  impf.  ελασκον  Ε.ΕΙ.ι  2 14  (lyr.) :  fut.  λάκά\σομαι  Ar. Pax  τ,8ΐ, 
384  :  aor.  1  έλάκησα  [ά]  ib.382  ( δια-λάκήσας  Id. Am. 410  is  prob.  from 
διαλάκέω,  Dor.  for  -ληκέω)  :  aor.  2  έλάκον,  Ep.  λάκον  II.  1 4.25,  al.  : 
aor.  ι  έληξα  Herod. 8.65  :  pf.  λέληκα  11.22. 141,  Arist.//^46i8b3i , 
λέλάκα  A.PV.407  (lyr.),  Ar.ricA.4i0  (paratrag.)  ;  part.  fern,  λελακυία 
Od.  12.85  : — Med.,  v.  infr.  11  : — ring,  rattle,  crash  :  I.  of  things, 

ring  when  struck,  λάκε  χαλκός  νυσσομένω ν  ξίφεσίν  τε  και  έγχεσι  II. 
14*25  ;  λάκε  δ’  άσπίς  20.277  ;  also  λάκε  δ’  δστέα  the  bones  cracked, 
broke  with  a  crash,  13.616  ;  λάκε  δ’  άμφϊ  πυρϊ  'ύλη  crackled,  Hes.  77/. 
694  ;  έλακον  αξόνων  βριθομένων  χνόαι  creaked  under  the  weight,  A.  Th. 
153  (lyr.): — this  sense  occurs  only  in  aor.  2  Act.  II.  of  animals, 
scream,  of  the  falcon,  οξυ  λεληκώς  11.2  2. 141  ;  of  the  nightingale  in 
the  falcon’s  talons,  τί  λέληκας;  Hes. Op.  207  ;  also,  of  dogs,  howl,  bay, 
κύλλη .  .δεινόν  λελακυΐα  Od.  l.c.;  rare  in  Prose,  ού  μινυρίζει  ουδέ 
λέληκεν,  of  the  black  eagle,  Arist.  l.c. : — this  sense  occurs  only  in 
pf.,  exc.  in  Ep.  aor.  Med.,  κύνες  λελάκοντο  h.Merc.  145.  III.  of 
human  beings,  shout,  scream ,  cry  aloud,  λέληκεν  f)v  καϊ  μηδέν  ανθρώ¬ 
πων  δρα  Semon.7·  15)  φόβος  μυχόθεν  έλακε  A.  Ch. 35  (lyf.),  cf.  S .Ant. 
1094,  etc.;  τί  λέλακας;  Ar.Ach.  1.  c.  ;  μά\  νυν  λακ-()στ)ς  Id.Prt.v382  : 
hence  of  Oracles,  utter,  A.  Ag.  1 426  (lyr.),  S.  Ρτ.824  (lyr.),  Ar  .Pi. 
39  ;  also,  sing,  πρός  αυλόν  E.Alc.^6.  2.  c.  acc.  cogn.,  shriek 

forth ,  utter  aloud,  δλολ υyμov  A.rZ^.596  ;  στονόεν  λέλακε  χώρα  Id. 
Pnl.c.;  λ.  βοάν  E.El.  l.c.,  cf.  /0M776  (anap.)  ;  ayytAias  Ιά.ΙΤ^βι 
(anap.)  ;  πημα  A.Ag.86e,  ;  ρήμα  χενναΐον  Ar. Ra. 97 :  c.  dupl.  acc., 
τοιαυτα  λάσκεις  τους ..  φίλους ;  E.Andr.d^Y  : — in  this  sense  only  in 
Trag.  and  (rarely)  Com. 

λασκωρει-  διαφεύγει,  Hsch.  λασταγεΐ’  φοφεΐ,  Id.  λάσται’ 
πόρναι,  Id.  λαστάρνη·  μάστιξ.  Id. 

λασταυροκάκκαβον,  τά,  an  aphrodisiac  dish,  Chrysipp.ap.  Ath.  1.9c. 

λάσταυρος,  δ,  epith.  of  a  κίναιδος,  Theopomp. Hist.  217(a),  cf.  AP 
12.41  (Mel.);  as  general  term  of  abuse,  Phryn.  173  :  λαστρίς  is  cited 
as  a  Dim.  in  EM  159.30. 

λ^,στήριον,  ν.  λτ/στηριον.  λαστρυγνλίας·  λίθος  τετριμμένος, 

Hsch.  (Fort,  λας  (=λααϊ)  τρυμαλίας.) 

Χάσω,  Dor.  fut.  of  λανθάνω. 

λάτάγ-εΐον,  τά,  the  vessel  into  which  the  λάταξ falls,  Suid.  — εω, 

throw  the  λάταγες,  λ.  κοττάβους  Luc  .Lex. 2,.  -η,  η,  =  λάταξ  I, 

Dicaearch.Hist.34  (Sicilian);  but  Thess.  or  Rhod.  acc.  to  Clitarch. 
ap.Ath.15.666c. 

λάταξ  [ά],  ayos,  η,  usu.  in  pi.  λάτ ayes,  in  the  game  of  κότταβος,  the 
drops  of  wine  in  the  bottom  of  the  cup  which  were  throivn  into  a  basin 
with  a  splash,  λάταγες  ποτέονται  κυλίχναν  άττυ  Τη'ιαν  Ale. 43  ;  απ’  αγκύ¬ 
λης.  Αησι  λάταγας  Cratin.273)  cf.  Hermipp.47-7  (anaP-)>  Critias2.2 
D.,  Cail.Pr.102:  so  collectively  in  sg.,  ξανθές  ’Αφροδισία  λ.  S.Pr.277 
(lyr.).  II.  a  water-quadruped,  perh.  beaver,  Arist. HA\8f22, 
594b32; 

λατάσσω,  =  λαταγέω,  τϊν  τάνδε  λατάσσω  (Dor.)  Kretschmer  Griech. 
Vaseninschr.p.  87. 

Λατιάριος,  δ,  =  Lat.  Latiaris,  epith.  of  Jupiter,  D.H.4.49 :  Λατιά- 
ρια,  τά,  the  Latin  festival,  in  honour  of  Jupiter  Latiaris,  D.C.47.40. 

Λάτίνη  [ϊ],  η,  Latium,  Plb.3.22.13,  Str.5.3.10. 

Λάτΐνοήθης,  ες,  folloiving  Latin  customs,  Eust.  1658.62. 

Λατίνος,  η,  ov,  Latin ,  Thphr.//P5.8.i ;  έορταϊ  A.,  =  Lat.  feriae 
Latinae,  D.H.4.49  >  V  Λ*  φωνή,  ή  A.  διάλεκτος,  Str.6. 1.6. 

Λάτιον  [ά],  τά,  =  Lat.  jus  Latii ,  Str.4.1.12,4.2.2. 

λατμενεία’  δουλεία,  Hsch.  (cf.  άτμενία). 

Λάτμιος,  α,  ov,  Latmian,  Αάτμιον  κνώσσεις  (sc.  ύπνον),  i.  e.  like 
Endymion  on  Latmos,  Herod. 8. 10  ;  cj.  for  λάθριον  in  Theoc. 20. 39. 

Λάτογενής,  ές.  Dor.  for  Αητογενής. 

λάτομ-εΐον,  τά,  stone-quarry,  Str.12.2.8  : — written  λάτόμιον  S1G 
1182.12  (Ephes.,  iii  b.c.),  Str.5.3.10, 9.1. 13,  C/G2032,  2043  ;  λάτά- 
μιν  AEM8. 224 and  225·  -ενω,  =  sq.,  P5/4.423.27(iiiB.c.).  -ε'ω, 

quarry,  γην  Posidon.57  J. ;  πέτραν  IGfl(i).i22.2c)  (Epid.),  cf.  D.S. 
5·39  J  λίθους  PCair.Zen.499.38  (iii  B.  c.),  Antig.il/iV.  161 :  abs.,  PCair. 
Zen. 296.34  (iii  b.  C.),  Agatharch.25,  J.AJ8.2.9  : — Pass.,  λελατόμηται 
PPetr. 2p.  1 2  (iii  B.  C.)  ;  τά  -ούμενα  θραύματα  D.S. 3. 1  2.  II.  λ.  λάκ¬ 
κον  heiv  it  out,  LxxPv.21.33,  cf.  De. 6.11  (Pass.),  -ηρα>  a-ros,  τό, 
stone  hewn  from  a  quarry,  D.S. 3. 13.  — ητός,  ή,  όν,  hewn  out 

of  a  rock,  κλίμαξ  Str.14.5.5,  al.  2.  of  stones,  hewn,  LXX4AY.12. 
12(13).  -ία,  ή,  quarrying  of  stone,  PHib.  7 1.7  (iii  b.  c.),  7(?42(ι). 
102.17  (Epid.)  ;  TV  στρώματι  ib.40  :  mostly  in  pi .,  =  quarries,  Man. 
ap.J. Ap.  1.26,  Str.8.5.7,  AP  11.253  (Lucill.)  ;  of  the  quarries  at  Syra¬ 
cuse  used  as  a  prison,  Plu.2. 334c;  also  in  sg.,  PCrt/r.ZiM.176.215 
(iii  Β.  c.).  -ικός,  ή,  όν,  for  quarrying  stones,  σίδηρος  D.S.3· 

12.  -ιον,  ν.  λατομείον.  -ίς,  ίδος,  ή,  stone-chisel,  χαλκαί  λ. 

Agatharch.29.  ~ος  (parox.),  δ,  ( λαας ,  τέμνω)  quarry-man ,  stone¬ 
cutter,  /G4*82  3.50(Troezen\ PCair. Zen. 4".2,al. (iii b.c.),  Lxx3-AV. 
5.15(29),  J.AJi  1.4. 1,  C/G(add.)45286  (Lebanon). 

λάτος,  δ,  the  great  Nile  perch,  Perea  ( Lates )  niloticus,  Archestr.Pr. 
51,  Str.  1 7. 1.40,47,  2.4. 

λατραβιάζειν  εσπουδασμένως  καί  άσήμως  λαλεΐν,  Hsch. ;  cf.  λατρα- 
ζειν*  βαρβαρίζειν,  Id.  λατραβάς,  =  λαμυρός,  and  λατραβία 

( λατραπία  cod.),  =  λαμυρία  μετά  έρυθριάσεως,  Id.: — also  λατραβών 
άλαζονευάμενος,  and  ^λατράβιζον'  τό  βωμολοχεύειν  καϊ  πανουργεΐν 
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λατραβίζειν  ελεγον,  Id.  λατράζειν,  ν.  λατραβιάζειν-  λατραίω, 
ν.  λατρεία».  λάτραψ·  δετός,  Id. 

λατρ-εία,  ή,  the  state  of  a  hired  labourer ,  service ,  A.Pr.()66;  επίπονον 
εχειν  λ.  S.  Jr.  8  30  (lyr.)  :  pi.,  olas  λ ατρείας  άνθ’  'όσου  ζήλου  τρέφει  Id. 
Aj. 503,  cf.  E.Ph.  225  (lyr.),  etc. :  metaph.,  the  business  or  duties  of 
life,  PIU.2.107C.  2.  λ.  τον  θεού,  θεών,  service  to  the  gods,  divine 

worship,  Pi.Ap.23c,  Phdr. 2\\c  (pi.)  :  abs.,  Lxx Ex.  1 2.25,  al.,  Ep. 
/fow.9.4,  etc.  — ειος,  v.  λάτριος.  -ίίω,  render  as  offering ,  Δί 

SIGg  (Pass.,  Olympia,  vi  b.  c.)  : — also  -αίω,  prob.  in  Inscr.Olymp. 
1.7.  (Both  Elean  for  λατρεύω,  from  -Tjf-yoid)  -ευμα,  aTos,  to,  in 
pi.,  service for  hire ,  πόνων  λατ  ρεύματα  painful  service ,  S.  Jr.357.  2. 

service  paid  to  the  gods,  worship,  E.7  Ji  275  (lyr.).  II.  =  λάτρις, 
slave,  Id.  Tr.  1 106  (lyr.).  -«vs,  e'a>s,  δ,  hired  servant,  Lyc.393.  -ευ- 

σις,  fais,  ή,  servitude,  Gloss.  -ευτικός,  ■f),  όν,  servile,  Ptol.  Tctr. 
160,  Vett.Val.335. 34, al.  -εντός,  ή,  όν,  =  foreg.,  έργον  LxxEx. 
12. l6.  -ευω,  Elean  λατρείω  (q.v.),  work  for  hire  or  pay,  Sol. 

13.48:  to  be  in  servitude,  serve,  X.Cyr. 3.1.36;  παρά  τινι  Apollod.2. 
6.3.  2.  λ.  τινί  to  be  subject  or  enslaved  to,  S.7> .35,  etc.  :  c.  acc. 

pers.,  serve,  E./Ji  1 15  (lyr.),  f.  1.  in  Id. £7.131  :  metaph.,  λ.  πέτρα, 
of  Prometheus,  A./V.968  ;  μόχθοις  λατρεύων  τοίς  υπέρτατοι ς  βροτών 
S.OC105  ;  λ.  νόμοις  obey,  X.Ages.'].’2·  ;  λ.  καιρφ,  =  Lat.  temporibus 
inservire ,  Ps.-Phoc.121;  τφ  κάλλει  λ.  to  be  devoted  to..,  Isoc.io. 
57;  λ.  ηδονή  Luc. Nigr.l  5.  3.  serve  the  gods  with  prayers  and  sacri¬ 
fices,  A.  Φοίβιρ  E.Ion  152  (lyr.) :  c.  acc.  cogn.,  πόνον  A.  τινί  render  due 
service,  ib.  i  29  (lyr.)  ;  πόνον,  ,τόνδ’  έλάτρευσα  0ea/G-2. 1378.  -ιος, 
a,  ον ,  of a  servant  or  service,  μισθός  Pi.O.io.28  ;  λατρίαν  Ίαολκδν  παρέ- 
δωκεν  gave  Iolcos  into  slavery,  Id.fV.4.54  (ubi  codd.  λατρείαν  contra 
metrum)  ;  A.  έργα  Man. 1.275.  -ις,  i  os,  δ  and  ή,  hired  servant,  and 

in  fern,  handmaid,  Thgn.302,486,  S.  Tr.’jo ,  E. £«/)/>. 639,  Supp.Epigr. 
1.405  Bi  (Samos,  iii  A.  d.)  ;  'Έρμήν.·. δαιμόνων  λάτριν  E.Ion 4  ;  ήμιγύ- 
ναικα  θεής  λάτριν  ΐ>ς. .  [Simon.]  179*9  5  °f  slaves,  Έ.ΙΑ868  (troch.)  : 
fem.,  ld.Hec.60g ;  ή  θεών  A.  handmaid  of  the  gods,  Id.//£823;  την 
’ Απόλλωνος  A.,  of  Cassandra,  Id.  7V.450  (troch.),  cf.  Phld.P1W.91: 
metaph.,  μίτου  πολυδι νέα  A.,  of  the  spindle,  .^£6.39  (Arch.)  ;  Φοίβου 
A.,  of  the  raven,  ib.9.272  (Bianor).  -ον,  τ 0,pay,  hire  (λ.'  δ  μισθός , 
Suid.,  £^557*35)»  λάτρων  &τ ερθεν  without  charge  or  payment ,  A. 
Supp. ion.  -ώδης,  ες,  servile,  Vett.Val.5.26,  Heph. Astr.i. i. 

λάττα*  μυία  (Polyrrhen.),  Hsch.  λα(τ)ταία·  παραξιφίς,  κα)  η 
περί  ζώνην  μάχαιρα.  Id. 

λάτΰιτ-εω,  build  of  stone,  Lyc.523.  -η,  η, the  chips  of  stone  in  hew¬ 
ing,  /£22.244.82  (iv  b.  c.),  Rev. Phil. 50.67(11  b.c.),  Str.17.1.34.  II. 
gypsum, lime,  Plu. 2.954a,  Poll. 9. 104 (cf.  Sell. PI.  Tht.  146a),  Paul.Aeg. 
4.14,  Sch.Ar.TVw.260.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  hewing,  σμίλη  Hsch. 
s.  ν.  εύσμίλωτα  (— r)A-  cod.)  ;  ή  λ.  τέχνη  Porph. Hist. Phil.  1 1.  -ος 
(parox.),  δ,  stone-cutter,  mason,  Hp.Prarf.31,  S.£r.53o,  Gal.  Thras. 
43,  C/£(add.)382  7  v,  al.  (Cotiaeum) ;  cf.  λαοτύπος. 

λάτυσσω,  clap,  strike,  in  Med.,  πέρδικες,  ,λατυσσόμενοι  πτ ερύγεσσι 

Opp.C2.430: — Pass.,  Id.H.1.628. 

Λάτώ,  Dor.  for  Λητώ. 

λαυκάνίη,  η,  throat,  φαίνετο  δ’  r)  κληϊδες  απ’  ώμων  αύχέν’  έχουσι, 
Ααυκανίην  II. 22. 325  (cf.  24*642  :  λενκανίη  is  ν.  1.  ibid.  (cf.  Ruf .Onom. 
48,68)  and  prevails  in  later  Ep.,  as  Orph.£.554  (pi.) ;  λευκανίηθεν 
Opp.//.i.755  ;  -ηνδε  A.R.2.192). 

λαυκελαρχε'ω,  hold  a  priestly  office,  7Gi4.7i6,al.  (Naples), 
λαυκη·  φοβερά,  Hsch.  (Cf.  λυκείον.)  λαυξει*  κρατεί,  δαίνυται,  ευ¬ 
φραίνει,  Id.  λαυξία’  δαρήσ . .  (Cret.),  Id.  λαΰξις,  —  λήξις  (a),  Id. 

λαύρα,  Ep.  and  Ion.-ρη,  η,  alley ,  lane,  passage,  Od.  2  2. 128, 137»  Pi* 
£.8.86,  Hdt.1.180,  Hermesian.7.65,  Herod. 1. 13,  POxy.  1449.6(111 
a.  d.),  etc. ;  η  τών  2αμίων  A.  an  alley  or  bazaar  at  Samos,  where  women 
sold  delicacies  of  all  kinds,  Clearch.22  ;  εύδαιμόνων  A.,  at  Alexandria, 
Ath.12.541a;  avenue,  Theoc.£/>.4. 1 ;  path,  Plu. Crass. 4.  2.= 

αμφοδον  ii,  POxy. 242  (i  a.  d.).  II.  sewer,  privy,  Hippon.  inPSIg. 
1089.10  :  pi.,  Ar.£a^99,  158  (both  anap.),  J.A J  15.9.6. 

Λαυρειον,  τό,  promontory  in  the  south  of  Attica,  famous  for  its 
silver-mines,  Hdt.7.144,  Th.2.55,  ^^533·34>  etc.;  Λαυρεον,  7G22. 
1582.67,81.;  later  Λαυριον,  Paus. 1. 1. 1  : — Adj.  Λαυρ-εωτικός  or 
-ειωτικός,  ή,  όν,  of  Mt.  Laurium,  Ar.Av.i  106,  Plu.fVfc.4. 
λαΰρος,  freq.  f.  1.  for  λάβρος. 

λαυροστάται  [ή],  oi,  ( λαύρα ,  στηναι)  the  choreutae  who  stood  in  the 
middle,  generally  the  bad  ones,  Cratin.422. 

λαΰσαι·  περιππευσαι  τοίς  δεσπόταις,  Hsch.  λαυστήρ"  μοχθηρός, 
'όμοιον  δέ  τή  δυνάμει  τδ  όνομα,  ή  οίκου  λαύρα,  Id.  λαυστρανον 

τινές  λύκον,  τινές  φρέατος  άρπαγα,  Id.  λαυφθάξει*  σπεύδει, 

Id.  λαυφθάσσει·  λάβρως  έσθίει,  Id.  λαυχάνη"  yλώσσa, 

Id.  λάφατον,  =  λάπαθον,  Gloss.  λαφθία*  ή  ασπίς,  'όπλον, 

Hsch.  λάφνη·  δάφνη  (Pergaean),  Id.  λαφνίακος,  =  britia 
(dub.  sens.),  Gloss,  (περί  θρεμμάτων ).  λαφός-  δ  αριστερά  χειρϊ 

χρώμενος,  Hsch. 

Ααφρία,  η,  epith.  of  Artemis,  Paus. 4. 31. 7,  etc.,  cf.  Str.10.2.21, 
Ant. Lib. 40. 2  ;  of  Athena,  Lyc.356,  etc. : — so  Λάφριος,  of  Hermes, 
Id. 835. 

Λάφρια,  τά,  festival  at  Delphi,  GDI2561 D8  ;  at  Hyampolis,  IG 
9(1). 90: — also  Λαφρίεια,  τά,  Supp.Epigr. 2.258.35  (Delph.,  iiiB.c.). 

Λαφρ-ιάδαι-  φρατρία  εν  Αελφοίς,  Hsch.  -ιαΐος,  δ,  month  in 

Aetolia,  GDhgo8.  —ιος,  δ,  month  in  Phocis,  ib.  1719,81. ;  at 
Gytheion,  /<?5(ι).ι  145.28,  etc. 

λάφ-υγμα  [λά],  ατος,  τό,  (λαφύσσω)  greedy  attack ,  λαφύγματα  νού- 
σων  7Gi4.l363*I3  (Rome)·  -νγμός,  δ,  gluttony,  Ar.TVw.52, 

Eup.  148;  personified,  ^£6.305  (Leon.).  -νειν  τό  εις  αύτον 


λα  χαροπωλειορ 

άσχημονειν,  Hsch.  — τίκτης,  ου,  δ,  gourmand,  Arist.££l232* 

16.  -υξις,  εως,  η,  =  λαφυχμάς,  Ath.S.362f. 

λάφυρα  [λα],  τά,  Arg.  φάλυρα  S7G56.9  (ν  B.c.)  ‘.—spoils  taken  in 
war,  A.  Th. 2 7 8,  479,  E. 777*4 17  (lyr.),  S.rf/93  ;  άρετάς  λ.  Id.Jr.646 
(lyr.),  cf.  X./7G5.1.24,  Aen. Tact.  16.8,  Marm.Par.53,  Lxx ./κ.15.7 : 
— also  in  sg.  λάφυρον,  Hellanic.143  J.,  Plb.2.62.12,  IGi  2(^.386.23 
(Amorgos),  Plu.2.33od,  Ach.Tat.4. 13,  al. ;  τδ  λ.  έπικηρύττειν  κατά 
τινων  give  public  authority  for  plundering  a  people,  Plb.4.26.7  ;  cf. 
ρύσιον,  σύλη. 

λαφΰράγωγ-ε'ω,  carry  off  as  booty,  Str.6.3.1,  J. AJ13.14. 3,  Plu. 
Galb. 5  (in  fut.  Med.),  etc.:  metaph.,  πόλεμος  ου  λ.  αρετήν  Id. 2. 5f : — 
Pass.,  Sch.E. Med. 256.  II.  plunder,  πόλιν  Apollod.2. 7.7 :  abs., 

Ph.1.152.  -ητικός,  ή,  όν,  gloss  on  άγελείη,  Sch.Lips.il. 4.1  28 
Bekker.  -ία,  ή,  carrying  off  booty,  Heph.Astr.3.7,  Sch.E.Or. 
1434,  Procl.  in  Ale. \>.  2x^0.  -ός,  όν,  carrying  off  booty,  Sch.DIl. 
4.1 28,  Sch.ib. 10.460,  prob.  1.  for  φυyay~  in  Polyaen.8.16.6. 

λάφϋρ-εΰω,  plunder,  Lxx  Ju.  15.11  ;  -έω,  Aq.Is.5g.i5. 

λάφϋροίΓωλ-εΐον,  ν.  λαφυροπώλιον.  —έιο,  sell  booty ,  abs.,  X.An. 
6.6.38  :  c.  acc.,  λείαν  Plb.5.24.10,  etc. ;  λ.  αιχμαλώτους  sell  them  as 
booty,  D.S.17.14.  — η?,  ου,  δ,  seller  of  booty,  onewho  has  boughtup 

booty  to  retail,  X.An. 7.7.56,  Dionys.Com.3.16  (s.  ν.  1.).  II.  in  pi., 
at  Sparta,  officers  attached  to  the  king’s  staff,  who  took  charge  of  the 
booty,  X.Lac.i3.n,HGq.\.2(i.  -ιον,  τό,  sale  of  booty,  IG  5(2).  6.1 1 

(Tegea,  iv  B.c.).  2.  place  where  booty  is  sold,  Str. 14.3.2,  D.H.9. 

56  : — written  -εΐον  in  Plb.4.6.3. 

λάφυσσω,  Att.  -ττω,  fut.  λαφύ ξα>  Ael.£r.i56  :  aor.  έλάφυξα  Orph. 
£.120,  etc. : — Med.  (v.  infr.),  aor.  inf.  λαφύξασθαιΕγο.32ΐ  : — swallow 
greedily ,  gulp  down,  of  the  lion,  αίμα  καί  έγκατα  πάντα  λαφύσσει  II.  1 1. 
176;  of  dogs,  Luc.^isw.27  ;  of  wild  beasts,  eagles,  etc.,  Q.S.  10.316, 
etc. ;  also,  of  bears,  tear  open,  όνυξι  τήν  γαστέρα  Ael.AL44.45 :  metaph., 
of  fire,  consume,  AP5.238  (Paul.  Sil.) ;  of  disease,  Aret.CL42.3: — 
Med.,  of  men,  eat  gluttonously,  gorge,  λαφύσσεται  λαφυγμόν  Eup. 
148,  cf.  Lyc.  l.c. — Poet.  Verb  used  in  late  Prose,  as  Ph. 1.550  (abs.). 

λάφυστιος,α,  ον,  (λαφύσσω) gluttonous,  API.  1. 15*,  Lyc.215.  II. 
Pass.,  devoured,  Id. 79 1 .  III.  title  of  Zeus  among  the  Minyae, 

Hdt.7.197;  of  Dionysus  in  Boeotia,  £3/557.51;  of  devotees  of 
Dionysus,  γυναίκες  Lyc.  1237. 

λάφωνοι’  λίαν  άφωνοι,  Hsch. 

λαχαίνω,  (from  λαχάν-yo),  cf.  λάχανον)  dig,  μεγάλην  έλάχαινε ... 
τάφρον  Mosch.4.96,  cf.  Opp.7/.3.I2  I  ;  κρήναι  &ς  ελάχηνεν  A.R.3.222  ; 
λαχαινέμεν  έργα  σιδήρου  dig  iron  mines,  Call. Fr. 305  ;  σκαπανγ  λ.  αίαν 
Orph.£r.28o  (prob.). 

λαχάν-άριον,  τό,—holerarium,  Gloss.  -άς,  a,  δ,  greengrocer, 
Hdn.Gr.2.657.  -εία,  ή,  culture  of  pot-herbs,  κήπος  - είας  a  garden 
of  herbs,  Lxx/Xmi.io,  cf.  PCair.Zen.  269.22  (iiiB.c.),  PPetr.3g.23G 
(iii  b.c.),  £ Teb. 60.39  (ii  b.c.),  al.,  Sch.Od.7.127  (pi.),  Ptol. Tetr. 
81.  II.  —λαχανισμός,  j.BJ^.g.8.  -ευμα,  ατος,  τό,  =  foreg.  1, 
Procl. Par. Ptol.  1 18  (pi*)·  -ευς,  εα>ϊ,  δ,  =  λαχανοπώλης,  Id. Proll. ad 

77rs.p.5G.  -ευτής,  ου,  δ,  =  foreg.,  £0^y.43Tiii  1 2  (iii  a.  d.),  1 139.2 
(ivA.  d.).  -ευω,  plant  vegetables,  ££74.403.13(1118.0.): — Pass., 
to  be  planted  with  vegetables  or  produce  them,  Str.5.4.3,  App.£w«.  1 1 7, 
PStrassb.  122.5  (“  A·  D.)  ;  τά  -όμενα  vegetables,  Sor.  1. 87.  2.  Pass., 
to  be  used  as  pot-herbs,  λαχανεύεται  εφθόν  Dsc.2.119.  II.  Med., 
gather  herbs,  Luc.Z.ivr.2.  -η λόγος,  ον,  gathering  vegetables,  AP 

9.31 8  (Leon.).  -ηρός,  ά,  όν,  of  vegetable  kind,  τδ  λ.  Thphr.77£7. 

1. 1  :  p\. ,τάλ.  vegetables, pot-herbs,  \b. 1.11.3, 6. 1.2,  ££6.9.3.  -ηφό- 
ρος,  ον,  bearing,  i.  e.  sowing,  vegetables,  Man. 4. 258.  -ιά,  ή,  garden- 
bed,  PCair.Zen. 329.16  (pi.,  iii  b.  c.),  Hsch.  s. ν.  πρασιαί.  -ίδιον, 
τό,  Dim.  of  λάχανον,  Id.  s.  ν.  κιχόρια.  —  £ζω,  to  be  at  grass,  ot 
horses,  Hippiatr.i 30  : — Med.,  gather  vegetables,  £3/558.14.  II. 
Lat.  lachanizare,  =  betizare,  i.  e.  languere,  Suet.  Aug.S'j.  III.  Pass., 
become  green,  Gal. 17(1). 343.  -ικός,  ή,  όν,  —  λαχανηρός,  Inscr. 

Magn.  116.42  (ii  a.  d.).  II.  λαχανικόν  (sc.  τέλος),  τό,  tax  on 

market- gardeners,  dub.  in  Ostr. 787(1  a.  d.),  Sammelb.  2085.  -ιον, 
τό,  Dim.  of  λάχανον,  D.L.2.139,  Sch.Ar.O^_>'.856i(0)37,  PHamb.  23. 
26  (vi  A.  d.).  -ιος,  a,  ον,=λαχανηρός,  γη  λ.  garden-g round,  Jul. 
Caes. 329d  ;  τδ  τέλος  τής  λαχανίας  (sc.  γης ;  fort.  -ias)  tax  on  market- 
gardens,  Orfr.787  (i  a.  d.).  -ισμός,  <5,  cutting  ox  gathering  of  vege¬ 
tables,  έπϊ  -ισμδν  ε^ελθεΓν  Th.3. 1 1 1,  cf.  £  Teb.  1 1 7.73  (i  B.  c.).  II. 

being  at  grass,  of  horses,  Hippiatr.i2g. 

λάχάνο-ειδής,  ές,  of  the  colour  of  vegetables,  Tz.ap.Sch.Nic.^47 
570.  -θήκη,  ή,  dish  ox  pot  for  vegetables,  Alex. Magn. ap.Ath.i  1. 

784b  (s.v.  1.).  -κο-ιτικός,  ή,  όν,  for  pounding  vegetables,  λίθοι 

POxy.  1913.65  (vi  a.d.). 

λάχανον  [λά],  τό,  mostly  in  pi.,  garden-herbs,  opp.  wild  plants, 
vegetables,  Cratin.313,  Epicr.i  i.i5,al.,  PI. £.3720,  Thphr.77£i.3.i, 
etc. ;  but  also  λ.  άγρια  Ax.  J/1.456,  £7298 :  sg.  is  rarer,  ουδέ  λ.  ούδέν. . 
δρώ  not  a  single  herb,  Cratin.191  ;  ώστε  μηδέ  λ.  γενέσθαι  έν  τφ  κήπφ 
D.50.61 ;  έν  τφ  λ.  τούτφ,  i. e.  the  lettuce,  Eub.  14,  cf.  54,  Epicr.i  1. 
25.  2.  in  pi.  also,  the  vegetable-market,  Ar.Jjys.557,  Alex. 46. 8, 

Diph.32.22. 

λάχάνο-ττράτης  [πρά],  ου,  δ,  greengrocer,  PAmh. 2.148.2  (v  A.  D.), 
PLond.i.  1 13·6(α)7  (vi  a.  d.).  -ττροβάλλω,  expose  vegetables  for 
sale,  PMasp.  164.7  (via. d.).  — τττερο %,  δ,  vegetable-winged,  Luc. 

VH1.13. 

λάχάνοττωλ-εΐον,  τό,  greengrocer' s  shop,  POxy.  1461.22  (iiiA.'D.), 
nisi  leg.  -ιον.  -ης,  ου,  δ,  greengrocer,  Critias7oD.,  Axx.Epict.3. 
3.3, al.,  ££ajy.2  3.i3  (ii  a. d.),  £££337.22  (ii/iii  a.d.)  : — fem.  -ήτρια, 
ή,  Ax.  Th. 387.  -ικός,  ή,  όν,  belonging  to  a  greengrocer,  έργαστήριον 
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POxy.  1461.6  (iii  a.  d.).  -ιον,  τό,  vegetable-market,  Sch.Ar.Lys. 

556,  Suid.  -ις,  ιδο?,  ή,  =  -ήτρια,  Ar.  ^.497,  Alexand.Com.7. 

λαχανό-σπερμον,  τό,  vegetable  seed,  PFay. 89  (i  a.  d.),  BGU4.54.A3 
(ii  a.  d.),  etc.  -φάγία,  Ion.  -ίη,  ή,  vegetable  diet,  Hp.Int.34,  Epid. 
7.82.  -φόρος,  =  -ηφόρο?,  Sch.Od.7.1 27. 

λάχάν-ώδης,  ε?,  =  λαχανηρό?,  Thphr.i/Pr.3.4,  7*1.1,  Muson./’r. 
ι8Αρ·95Η.,  Dsc.2.I26,  Gal. 6. 644  ;  λαχ ανώδη  the  vegetable  kind , 
Arist.Pr.20  tit.  -ωνϋμία,  ή,  naming  after  χάχανα,  Ύζ.Η. 4. 558. 

λάχε,  λαχεΐν,  ν.  λαγχάνω. 

λάχεια  [λά  ]>  V,  obscure  word  read  (prob.)  by  Aristarch.  in  two 
passages  of  Od.,  νήσο?  ΐπειτα  λάχεια.  .τετάνυσται  9.116;  εν0’  ακτ-i] 
τ e  \άχα α  καί  άλσεα  Περσεφονείη?  10.509;  expld.  by  εδσκαφο?  κα\  eH- 
yeios,  παρά  τό  λαχαίνεσ0αι,  8  έστι  σκάπτεσθαι  πυκνως,  Hsch.,  cf.  Apol¬ 
lon.  Lex.,  Eust. 1619.30,  1667.13,  Sch. ;  cf.  χάχανον,  ΧαχύφΧοιος  : 
Zenod.  read  έλάχεια,  cf.  h.Ap.ig’j. 

λαχειδης,  ε'?,  epith.  of  the  toad  in  Nic.^i/.568  (perh.  from  same 
root  as  foreg. ;  but  prob.  corrupt). 

Λάχεσις  [ά],  εω?,  Ion.  i os,  η,  (λάχε Γν)  Lachesis,  one  of  the  three 
Fates,  Disposer  of  lots,  Hes.  PA.2i8,Sc.258,  Pi.  0. 7.64,  etc.;  as  the 
goddess  of  distribution,  Plu.  2.644a,  cf.  Arist.Yl7M.40ib20.  II.  as 
Appellat.,  lot,  destiny,  Bacisap.Hdt.9.43  :  pi.,  Μοιρών  Λαχε'σεων  IG 
5(i).6o2.8  (Sparta,  iii  a.  d.). 

λάχ-η  [ά],  η,  =  λη|ι?,  άποκλήρωσι?,  Hsch.  ;  τάφων  πατρψων  Χαχαι 
( Χαχαί  codd. )  a  share  in  their  fathers’  tombs,  A.  Th.g  1 4  (lyr.).  -ησις, 
εω?,  η,  =  Xάχeσts  ιι,  Sch.Lyc.i  141.  -ισμός,  δ,  casting  of  lots, 
Gloss. 

Χαχμητήριον,  τό,  (λαχεΐ ν)  =  λάχο?,  λαχμό?  (a),  Eust. 674.24· 
λαχμός  (Α),  ό,  =  λάχο?,  Sch.Theoc.8.30,  Eust.  152 1.48. 

Χαχμός  (Β),  δ,  =  λακτισμό?,  Antim.54· 

λαχμός  (C),  δ,  ν.  1.  for  λάχνο?  (a)  in  Od. 9.445,  cf.  Eust.1638.39, 
Hsch. 

λαχν-αΐος,  a,  ov,  =  λαχνήει?,  APg.43g  (Crin.).  -η,  η,  soft  woolly 
hair,  down ,  as  of  the  first  beard,  πριν  σφωϊν.  ,πυκάσαι  yews  evavOei 
λάχνη  Od.  II.320  ;  0τε  Χάχναι  νιν  μέΧαν  yeveiov  epepov  Pi. 0. 1.68  ;  of 
the  thin  hair  on  Thersites’  head,  ψεδνΐ)  δ’  ε’πενήνο0ε  λ.  11.2.2 19  ;  of  the 
soft  nap  or  pile  on  cloth,  οϋΧ-η  δ’  ε’πει /ήνο0ε  X.  10.134;  of  the  scanty 
hairs  on  the  elephant,  Luc.Philops.24;  of  the  hair  or  fur  of  wild 
beasts,  λάχνη  δέρμα  κατάσκιον  Hes. Op. 513  ;  ofthe  bear’s  or  polecat’s 
fur,  Opp.C.3.140,  Nic.  TA.690;  of  sheep’s  wool,  S.Tv.690,  Opp.C.2. 
379;  of  ox'shair,  A. R. 1.325  :  in  pi.,  of  the  hedgehog’s  quills,  Plu. 2. 
98c!,  Opp. 77.2. 369.  II.  metaph.,  leafage,  Nic.^/.4io,  Opp. 77.4. 

167,380  (pi.).  -ήεις,  Dor.  -άεις,  εσσα,  ev,  contr.  -ής  Hdn.Gr.2. 
618  : — woolly,  hairy ,  shaggy ,  Φ rjpes  II. 2. 743  ;  στή0εα  18.415  ;  στ έρνα 
Pi. P.  1. 19;  συό?  δέρμα  II. 9.548  ;  λ.  όροφο?  downy,  soft  thatch,  24.451. 

λαχνό-γυιος,ον,  with  shaggy  limbs,  drjpes  E.Hel.tfS  (lyr.).  -ομαι, 
Pass.,  groiv  hairy  or  downy,  of  a  youth’s  chin,  Sol. 27. 6,  AP  12.178 
(Strat.). 

λαχνός  (Α),  δ,  =  λάχνη,  wool,  Od. 9.445  ;  ν.  1.  λαχμό?  (c). 
λαχνός  (Β),  δ,  glutton,  Gloss. ;  cf.  Xayvos,  Xixvos. 
λαχν-ώδης,  es,  =  Χαχν-fieis,  λαχνώδε?  ουδα?  χλόη?  the  ground  downy 
twV/i  grass,  E.Cyc.541 ;  gloss  on  ν.  1.  εγχνοα  in  Nic. 7A. 762.  -ωσις, 
εω?,  -η,  covering  with  hair,  Hp.Hebd.5.21  R. 

λάχβς  [ά],  eos,T0,  (Adyeiv)  allotted  portion :  I.  lot, destiny,  Thgn. 

592,  S.Ant.  1303  (soBothe  ίοΓλε'χο?).  2.  appointed  office,  A.Ch.  361 
(lyr.),  P«.334(iyr.) :  pi.,  ib.310  (anap.),  347,  386(both  lyr.).  II. 
portion  obtained  by  lot,  share,  Pi.O.7.58,  Af.10.85,  A. Pm. 400,  X.An. 
5.3.9;  ε’ν  τφ  Tp’iTip  λ.,  =  τό  τρίτον  or  τρίτ ωs,  A. Pm. 5  ;  vuKTbs  τρίτατον 
X.  Mosch.2.2,  cf.  A. R. 1.1082  ;  ήματ os  Id. 3. 1340. — Poet,  word,  used 
by  X.,  and  found  in  dialects,  των  χρημάτων  τό  λ.  765(2). 262.20  (Man- 
tinea,  VB.c.),  cf.  Schwyzer 2S9.88  (Rhodian,  ii  b.c.). 

λάχΰφλοιος,  ον,  κάρυονΝϊο.ΑΙ.  269,  expld.  by  Sch.  έχάχιστον  φλοιόν 
εχοντο?,  as  if  it  were  έλαχυφλοιο?,  cf.  λαχεία  (vv.  11.  δασύ-,  ταχύ—, 
τασυ-φλοιο?). 

λάψ,  Adv.  (Tarent.),  sine  exp].,  Hdn.Gr.1.404, al.  λάψα' 

yoyyvXis  (Pergaean),  Hsch. 

λαψάνη  (so  PPetr. 3p.\ 52  (iii  b.c.))  or  λαμψάνη,  ή,  the  herb  char¬ 
lock,  Brassica  arvensis,  Dsc.  2.116,  Gal. 7. 285. 
λαψάρων  ττ)  χειρί  ποτίζων,  τ)  άπτόμ€νο5,  Hsch. 
λάψις,  εω?,  η,  (λάπτω)  lapping ,  ορρ.  σπάσι?  and  κάψι?,  Arist.APf 
595a/o. 

λάψομαι,  Ion.  fut.  of  λαμβάνω  (q.v.). 

λάω  (Α)  ά],  =  βχέπω,  ουδό  κεν  αυτόν  αίετόϊ  οξύ  Χάων  eaKeipaToh.Merc. 
360;  ypOpaei ε  Χάων  is  probably  ν.  1.  for  y.  ίδών  in  II. 13. 344  {POxy. 
769);  cf.  λάετε'  σκοπείτε,  βλεπετε,  Hsch.,  Cyr. 

λάω  (Β)  [ά],  seize,  hold,  κύων  εχε  ποικίΧον  ε’λλόν,  άσπαίρον τα  λάων 
gripping  it  as  it  struggled,  Od.  19.229;  δ  μεν  λάε  νεβρόν  άπάγχων 
gripped  the  fawn  as  he  was  throttling  it,  ib.230. — Also  expld.  by 
απολαυστικά)?  εχων  (Aristarch.)  or  άποΧαυστικω5  έσθίων  (Sch.,  Hsch. 
s.v.  λάων,  who  refers  it  alternatively  to  λάω  (a),  but  also  has  λάε’ 
ε’ψόφησεν,  οι  δε  ε’φ0εγγετο  ;  cf.  λαήμεναΓ  pBeyyeaOai,  Cyr.). 

*λάω  (C),  ν.  λώ. 

Χαώδης,  es,  (λαό?) popular,  Ph.i.So,  Plu. Crass. 3. 
λε'α,  η,  ν.  Χαιαί. 

λεάδα*  -ή  έξοχη  των  πeτρωv,  Hsch. ;  cf.  λεδδά. 
λεάζω,  to  be  smooth,  ορρ.  τριχαϊεχειν,  Arist.P^4658a2i. 
λέαινα,  ή,  fern,  of  λε'ων,  lioness,  ridt.3.108  :  metaph.,  δίπο vsX.,  of 
Clytaemnestra,  A. Ag.T  258  ;  Xeaivas  μαζδν  ε’0ήλα£εν,  as  a  symbol  of 
ferocity,  Theoc.3. 1 5,  cf.  23. 19.  II.  λ.  Arl  τνροκνήστιδοϊ,  =  σχημά 
τι  ffuvooaias ,  Ar.Z.ys.231.  III.  pi.,  women  dedicated  to  Mithras , 


λέγω 

Porph.^40sA4.  i6  (cf.  λε'ων  vi) ;  title  of  Hecate,  ibid.  IV.  name 
of  several  salves,  Orib.Pv.75,  Aet.7.86,  Paul.Aeg.7.17. 

λεαίνω,  also  λειαίνω,  Sol. 4. 35,  Nic.  771.95,  Gp. 4.12. 13:  fut.  λεάνώ 
Arist.P^4674b2i ;  Ep.  λειάνε'ω  II. 15. 261:  aor.  I  ε’λε'ηνα  Hdt.1.200, 
Nic.Pv.70.i5,  -dva  Arist.G^788b3i,  eXeiava  /GP.372  Pil, 373.174  ; 
Ep.  ε’λείηνα,  λείηνα,  II.4.11 1,  Od.8.260  : — Med.,  Muson.Pv.i8B  p.101 
H.:  Ep.  aor.  λειηνάμην  Nic. ΡΛ.646 : — Pass.,  Pl.P//.27oe :  aor.  έλεάν- 
θην  Dsc. 3.158,  S.E.P.1.130  ;  Ion.  subj.  λειανβε'ωσι  Hp.M</.2. 168  ; 
part. XeiavOeis  Gp.  II. 13.2,  Philotim.ap.Orib. 4.10.1  ;  pf.inf.  λελειάνβαι 
Thphr.Pv.30. 2,  Ph.2.510;  part.  XeXeaσμevos  Damocr.ap.Gal.  13.989, 
Dsc.5.75,  Dieuch.ap.Orib.4.6.2,  Vorph.Abst^.j,  XeXeιaσμevos  Ph.l. 
302  : — smooth,  polish,  of  a  worker  in  horn  or  stone,  παν  δ’  εό  Xei-fjvas 

ll. 4. 1 1 1,  cf.  7G11.CC.;  'ίπποισι  KeXevOov  πασαν  Χ€ΐανέω  I  will  smooth 

the  way,  Il.i5.261  ;  λείηναν  δε  χορόν  Od.8.260 ,  λ.  τά  τραχυνθόντα  Ρ1. 
7ϊ.6 6c  ;  λ.  τά  κηρία,  of  bees,  Arist.7/^f625bi9  : — Pass.,  λεαι νόμενοι 
τά  σώματα  Theopomp. Hist.  195·  2.  triturate,  pound  in  a  mortar, 

Hdt.  l.c. ;  grind  down  (of  the  teeth),  X.Mem.  1.4.6,  Arist.P/i.i98b26, 
HA 50 1  b3 1 ,  Nic.  Th. 95,  Ph.  1.63  : — Med.,,griW small,  Nic.  Th. 646 : — 
Pass.,  Philotim.ap.Orib.  l.c.  b.  generally,  crush,  extirpate,  τά 
φυόμενα  Hdt. 4. 12  2.  3.  smooth  away,  τάϊ  των  σκυτών  ρυτίδαϊ  PI. 

Smp.  191a,  cf.  Pit.  1.  c.  (Pass.) :  metaph.,  smooth  or  soften  down ,  τόν 
Μαρδονι'ου  Xoyov  Hdt.8.142  ;  τό  ε’πίχολον  λ.  τω  όπνω  Philostr./«i.2. 
11  ;  polish  style,  D. Η. Cow/>. 16  :  metaph.,  also,  λ.  την  κατάποσιν 
tickle  the  palate,  Muson.  l.c. ;  την  άκοην  O.H.Comp.  12  :  abs.,  [ό 
χυλόϊ]  Xeatvei  lubricates ,  soothes,  Thphr.CP6.2. 1.  II.  intr.,  to  be 

smooth,  Arist.Pv.936ai5· 

λε'αν-σις  or  λείανσις,  εωϊ,  η,  grinding  down ,  Antyll.ap.Orib.io. 
23.17  ;  τ poprjs  Anon.Lond.Pv.2. 1,  cf.  Gal. 14.714.  -τειρα,  η, 

fern,  of  λεαντήρ,  κίσηρυ  AP6. 295  (Phan.).  -τε'ον,  one  must  grind 
down,  Dsc. 5. 88.  -τήρ,  fjpos,  δ,  grinder,  i.e.  pestle,  Antyll.ap. 
Orib.10.23.14.  — τήριον,  τό,  polisher,  PEe1d.JC.56.  -τικός, 

ή,  όν,  good  for  lubricating  or  soothing,  of  sweet  wine,  Arist.Pv.872b 
34;  χυμόϊ  λ.  Thphr.CP6.i.3  ;  laxative,  cj.  in  Aristox. Fr.Hist.ap. 
Gell.4. 11  :  c.  gen.,  λ.  αρτηρία?  Diph.Siph.ap.Ath. 2.57c.  Adv.  -κώ? 
Eust.118.9. 

λεβηρίς,  ίδο?,  ή,  skin  or  slough  of  serpents,  Hp.T!7m/.i.78,  2.191,  J. 
A f  3.^.2  ;  of  beans,  shell ,  Hsch.  :  prov.,  κενότερο?  λεβηρίδο?  Stratt. 
IoD. ;  so  τυφλότερο?  λ.  Ar.Fr.35  ;  λεπτότ ερον  τό  δέρμα  Xeβηρίδos 
Alciphr.3.19·  II.  rabbit  {ci.  χέποριε)  Str. 3.2.6  ;  Massiliote  word 

acc.  to  Polemarch.ap.Erot.  III.  a  bird  of  ill-omen,  Phot, 
λεβης,  ητο?,  δ,  kettle,  cauldron,  Il.21.362,  Pi.O.1.26  ;  τρίπου?λ.  A. 

Av.i;  used  for  gifts  and  prizes,  II. 23. 259,  al. ;  brazier,  Th.  4. 100.  b. 
coin  stamped  with  a  cauldron,  GD^gig,  al.  (Crete).  II.  in  Od., 
mostly  the  basin  in  which  the  purifying  water  (χε'ρνιψ)  was  handed 
to  the  guests  before  meals,  made  of  silver,  1.137,  al.  >  ^u*·  *n  τ9·386, 
a  pan  for  washing  the  feet ;  δολοφόνο?  λ.,  of  the  bath  in  which  Aga¬ 
memnon  was  slain,  A. Ag.  1 1  29 (lyr.).  III.  basinusedasacyw- 

balor  drum,  Hdt.  6.58  ;  ofthe  gong  at  Dodona,  Call.  Del.  286.  IV. 
cinerary  urn,  A.Ag. 444{\yr.),Ch.6S6,  S. El. 1401.  V.  generally, 

casket ,  Id.  Tr.556:  pan  for  colours,  Luc.  Bis  Acc. 8.  VI.  vase  of 

cauldron  shape  on  the  roof  of  the  temple  of  Zeus  at  Olympia,  Paus. 

5.10.4.  VII.  air-vessel  used  like  a  diving-bell,  Arist.Pv.96ob32. 
λεβητ-άριον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Poll.  10.66,95,  etc.  -ίζω,  put 

into  or  boil  in  a  cauldron,  σάρκα ?  Lyc.199.  -ιον,  τό.  Dim.  οίλε'βη?, 
7G22. 1541.16  (iv  b.  c.),  11(2). 161  C88  (Delos,  iii  b.c.),  Anaxipp.6.5, 
Men.1027,  cf.  Poll. 6. 92, 10.76  ;  small  brazier,  Antyll.ap.Orib.8.1  2.3. 

λεβητο-ειδής,  es,  like  a  kettle  or  basin,  ayyeiov  Eust.  1 298.36, 
etc.  -χάρων  [ά],  ωνο?,  δ,  pot-friend,  Cere.  1 1. 
λεβητώδης,  es,  =  λεβητοειδή?,  Ath.1 1 .4686. 

λεβίας,  ου,  δ,  a  kind  of fish,  Ar.Fr.414  (λε'βιοι  codd.  Ath.),  Ephipp. 

12.4,  Diph.17.9,  etc. 
λεβίνθιοι*  έρέβινθοι,  Hsch. 

Λεβυα  [δ],  η,  =  Λιβύη,  Berl.Sitzb.  1 927. > $6  (Cyrene)  : — hence 
Λεβΰάφΐγενής,  es,  sprung  from  Libya,  Ibyc.57. 

λεγεών,  ωνο?,  η,  =  Lat.  legio,  Ev. Matt. 26. 53,  Ev.Marc.5-g,  Plu. 
Rom.  13,20,  IGRom. 3.670,  al. : — freq.  written  λεγιών,  ib.2i4.3,al. : 
— hence  λεγιονάριος,  b,  ib.913.3,  al. 

λεγιώνη,  ή,  =  λεγεών,  S/G830  (Delphi,  ii  A.  D.). 

λε'γμα·  τό  είπε Γν,  Hsch. 

λεγνη,  η,  —  sq.,  Sch. Call.Z7/rt«.i 2,  Hsch. 

λε'γνον,  τό,  coloured  edging  or  border  of  a  garment  parallel  to  the 
ώα  or  selvage,  Poll. 7. 62,  Hsch.  2.  τά  XeyvarTjs  ύστέρης  border  of 
the  womb,  H  p.  Mul.  2 . 1 44. 

λε'γνος"  άνανδρο?,  σίτο?  δ  μτ)  αδρό?,  Hsch. 

λεγν-όω,  in  aor.  inf.  Xeyvώσaι’  ποίκΐΧαι,  Hsch.  -ώδης,  ε?,  = 
sq.,  Id.,  Phot.  -ωτός,  ή,  όν,  with  a  coloured  border,  χιτών  Call. 
Dian.  12  ;  X.  ράβδοι  Nic. 7/1.726. 

λε'γξ*  ποών  ήχον  άπετε'λεσεν,  Hsch. 
λεγος,  η,  ον,  lewd ,  λε'γαι  γυναίκε?  Archil.  I  79* 

*λε'γω  (A),  lay,  pres,  erroneously  inferred  from  χέξομαι,  ελεκτο, 
etc. ;  ν.  λε'χομαι. 

λε'γω  (Β),  pick  up,  etc. :  tenses  for  signf.  1  and  11,  fut.  λε'£ω  Od.24. 
224:  aor.  ελε|α  A.Pers.2g2  : — Med.,  fut.  in  pass,  sense  χέξομαι  E. 
Ale. 322:  aor.  eXeξάμηv  II. 21. 27  (trans.)  ;  Ep.  ε’λε'γμην  Od.9.335  ; 
Χέκτο  4.451 : — Pass.,  aor.  έλε'χθην  II. 3. 1 88  :  also  post-Horn,  in  these 
senses,  but  only  in  compos.,  esp.  with  άπο-,  ε’κ-,  κατα-,  συν-;  post- 
Hom.  pf.  είλοχα  {κατ-,  συν-),  Pass.  eϊXeyμaι,  in  these  senses  rarely 
λε'λεγμαι  (v.  the  compds.)  ;  also  fut.  Xey-ησομαι  (<τυλ-)  :  aor.  2  ε’λεγην 
{κατ-,  συν—): — gather ,  pick  up,  οστ ea.  .Xeyωμev  II. 23.239,  cf.  Od.24. 
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72,  Pi. P.8. 53  J  αιμασιάς  re  λέγων  picking  out  stones  for  building  wails, 
Od.  18.359  (ubiv.Sch.,cf.  λογάς  2),  cf.  24.224: — Med.,  gather  for  one¬ 
self,  έπ\  δε  ξύλα  πολλά  λέγεσθε  II. 8. 507  ;  δστέα  λ ευκά  λέγοντο  24-798  > 
φάρμακα  λέξασθαι  A.R.3.807.  2.  Med.,  choose  for  oneself,  pick 

out,  λέξαιτο.  .&νδρας  άρίστους  Od.24.108  ;  κούρους  II. 21.27: — Pass., 
to  be  chosen,  cl.  .λεγοίμεθα  πάντες  άριστοι  13.276.  II.  count ,  tell , 
έν  δ’  ήμέας  λέγε  κήτεσιν  he  counted  us  among  the  seals,  Od.4.452  ; 
and  in  aor.  Med.,  II. 2. 125;  έγώ  πέμπτος  μετά  τοίσιν  έλέγμην  I 
reckoned  myself. .,  Od. 9.335  ;  λέκτο  δ’  αριθμόν  he  told  him  over  the 
number,  4.451  : — Pass.,  μετά  τοΊσιν  έλέχθην  I  was  counted  among 
these,  II.3. 1 88.  b.  so,  but  not  freq.,  after  Horn.,  λ.  ποντιάν  ψάφων 
αριθμόν  Pi. Ο.13.46,  cf.  A.Ag.tfO ;  καθ’  εν  'έκαστον  λ.  Isoc.2.45;  also 
καί  σέ  δ’  cv  τούτοις  λέγω  count  you  among..,  A.Pr.973  ;  λ.  τινά 
ούδαμού  count  him  as  naught,  S.yi«/.i83;  κέρδος  λ.,  el.,  count  it  gain, 
that..,  ib.462  : — Med.,  λέξατο  πάντας  [ναύτας ]  Pi. P.4. 189: — Pass., 
λέyeσθat  έν  τοίς  ίππικωτάτοις  X.  Ore. 1 1. 20  ;  cvl  πρώτησι  λέγ€σθαι 
Call. Or/.  16  :  fut.  Med.  in  pass,  sense,  ev  τοϊς  ούκέτ ’  ούσι  λέξομαι  Ε. 
1.  c.  2.  recount,  tell  over,  οΰ  τι  διαπρήξαιμι  λέγων  έμά  κήδεα  Od.i  4· 
197  5  συ  δέ  μοι  λέye  θέσκeλa  epya  Ιϊ.^^',  τά'έκαστα  λέγων  12.16^·,  'όσα 
τ’  αυτός,  ,έμόγησε,  πάντ'  ελεγ'  23.308  :  so  in  Trag.,  λ.  τύχας,  πάθη, 
μόχθους,  etc.,  A.Pr.633)  Prrs.292,  5  5  5  >  etc.;  also  Άγαμέ μνονι. . 

λέγ’  δνείδεα  repeated  reproaches  against  him,  II.  2.2  2  2  ;  so  perh.  ψεύδεα 
πολλά  λ.  Hes.  Th. 27  (but  v.  infr.  111)  : — Med.,  τί  ere  χρή  ταύτα  λέγε- 
σθαι;  why  need’st  thou  tell  the  tale  thereof?  Il.13.275;  and  so,  μηκέτι 
ταΰτα  λeγώμeθa  νηπύτιοι  ως  ib. 292,  cf.  Od.3.240,  13.296  ;  μηκέτι  νυν 
δηθ’  aύθιλeγώμeθal\.2.43zl.  III.  say,  speak,  first  in  Hes.  77*. 27  (v. 
supr.  11.  2):  fut.  λέξω  Emp.38.1,  A.Ag.859,  Hdt.4.14,  Th.2.48,  Anti- 
pho6.33,  etc. :  aor.  ελεξα  Anacr.45,  PI.  Sph.  2 1  7ε,  Antipho  1.15  (rare 
in  PI.  and  the  Orators,  common  in  some  dialects,  as  Boeotian,  /O7. 
504.2  (Tanagra),  Thessalian,  16.9(2). 461. 21,  Ionic,  v.  1.  in  Hp.  Aer. 
12):  pf.  λ ε'λεχα  Gal.  16.249,  λελεγα  and  λελογα?  Hsch.  (είρηκα  in  cor¬ 
rect  writers)  : — Pass.,  fut.  λεχθήσομα(Τ1ι.5.86,  PI.  77. 67c,  etc. :  also 
fut.  Med.  in  pass,  sense,  S.OCi  186,  P.Hec.go6(\yr.),  etc. ;  and  λeλέ· 
lo^aiTh.3.53  (v.  1.  λέξεται),  PI. 0.457b  :  aor.  έλέχθην (never  έλέγην  in 
this  sense)  S.OPt442,  Th.6.32,  etc.:  pf.  λέλcγμaι  Ρϊ.ΛΓ.8.2θ,  Hdt.2. 
21,  S.P/i.389,  etc.  (εΧλεγμαι  in  this  sense  only  in  compd.  δι-)  :  rare 
in  compds.  (only  αντιλέγω,  έπιλέγω,  καταλέγω,  προλέγω ),  the  pres,  in 
most  compds.  being  supplied  by  άγoρeύω,  the  fut.  by  έρώ,  the  aor.  by 
εΐπον,  the  pf.  by  είρηκα  :  1.  say,  speak ,  never  in  Horn.,  first  in  Hes. 

l.c.,  freq.  from  Hdt.  and  Trag.  downwds. ;  of  all  kinds  of  oral  com¬ 
munications,  έκέλευε  λέγειν  εί  τι  θέλοι  Hdt. 8. 58  ;  so  λέγοις  &v speak,  say 
on,  Pl.P//. 268ε,  etc. ;  λ.  μΰθον  A.Pers.6g8  (troch.)  ;  ψευδή  A.  Id.^d^·. 
625  ;  αληθή  A.  PI .Phlb.  1 2b(so  in  Pass.,  λόγος  λέλeκτaι  πας  S.PA.389) ; 
of  oracles,  say,  declare,  Hdt.8. 1  36  ;  ώσπερ  τοϋνομα  λέγcι  indicates,  PI. 
Prt. 312c:  with  Preps.,  λ.  άμφί  τίνος  Α.ΓΛ.1017,  E.Hec.580  ;  περί 
τίνος  Xenoph.34.2,  Democr.165,  S.^y.151  (anap.),  Th.2.48;  υπέρ 
τίνος  in  his  defence,  S.O/.555,  X.HG  1.7.16  ;  κατά  τίνος  against  him, 
Thgn.i  240a,  X.HG  1.5.2  ;  λ.  έπί  τισι  eύχάς  άγαθάς  express  good  wishes 
for  them,  A.Supp.625  (anap.);  λ.  τά  τίνος  take  his  part,  D.8.64;  A. 
πρός  τι  in  reference  or  in  answer  to. .,  S.  Ant. ^55,  etc. ;  els  τι  X.Mem. 
1.5.1.  2.  c.  acc.  et  inf.,  say  that. .,  Pi.P.  2.59,  etc. :  with  neg.  ού, 

PI. 0.348c,  etc.,  but  μή  ib.346e,  X.Smp. 4.5  (Pass.),  and  usu.  in  later 
Gr.,  LxxGi.38.22  ;  λ.  μ})  είναι  άνάστασιν  Ev. Matt. 22. 23  :  freq.  also 
folld.  by  ως,  ότι  (generally  so  in  the  Act.  voice)  when  the  subject  of 
the  relative  clause  may  become  the  object  of  the  principal  Verb,  γυ¬ 
ναίκα  λέγουσιν,  ais  κάθηται. .  X.Cyr. 7.3.5,  etc.:  rarely  c.  part.,  A. 
ΟΙδίπουν  όλωλότα  speak  of  him  as  dead,  S.OC1580  ;  λέγουσιν  ήμας  ως 
ολωλότας  A.Ag.6~ 2  ;  λέξασ’  άδελφψ  σ’  ένθάδ’  όντα  P.Hel.888 : — Pass., 
λί|εται  excor  Id./7'io47)  cf·  A.^d^.170  (cj.).  3.  λέγeιv  τινά  τι  say 

something  of  another,  esp.  κακά  λ.  τινά  speak  ill  of  him,  revile  him, 
Hdt. 8. 61  ;  άγαθάλ.τινάς  Ar.Oc.435  ;  τά  έσχατα,  τά  απόρρητα  λ.  άλ- 
λήλους,  X.Mem. 2. 2.9,  D.  18. 1  23  ;  also  ev  or  κακώς  λ.  τινά,  A.Ag.44^ 
(lyr.),  S.O/.5  24,  cf.  1028;  εύ  λ.  τόν  εδ  λέγοντα  X.  Mem. 2.3.8.  4.  call 
by  name,  &ς  τpέμoμev  λ.  S.OC128  (lyr.)  :  c.  dupl.  acc.,  ca//soandso,  Ai- 
γοιμ ’  άν  άνδρα  τόνδε  των  σταθμών  κύνα  A.Ag.8g6,  cf.  S.  OC939  codd., 
Hdt.  ι  .32,  etc.  5.  λ.  τινά  ποιέϊν  τι  tell,  command  one  to  do,  A.Ch. 
553 »  S.PA.101,  X.Cyr.4.1.22,  etc.:  so  with  τινι,  S.OC840,  D.  19. 150 
(no  obj.  expressed  in  A. H^.925,  S.OCS56);  λέγε  τόν  έρωτώντα  '(να. . 
είπη  σοι. .  Astramps.Orac. ρ.  ι  Η. ;  ως  δ  νόμος  λέγει  D.  22.20  ;  δ  λέγων 
μη  μοίχευε ιν  Ep. Rom. 2.22.  6.  λ.  τι  say  something ,  i.  e.  speak  to 

the  point  or  purpose,  βούλη  λέγειν  τι,  και  λέγων  μηδέν  κλύειν;  S  .Ant. 
757  >  λέγω  τι;  am  I  right?  the  answer  being  λέγεις.  Id. 001475; 
κινδυνεύεις  τι  λέγειν  Pl.Crii.404a  ;  icrcos  άν  τι  λε'γοίϊ  X.Mem. 2. 1.1 2,  cf. 
Cyr.  1.4.20;  ορρ.  ούδέν  λέγει  has  no  meaning,  no  authority ,  ούδέν 
λ.  τό  σωφρόνως  τραφηναι  Ar.£y.334>  cf·  Ρ·  75  >  ούδέν  λέγεις  nonsense! 
ld.Th.625  ;  but  ούδέν  λέγειν,  also,  say  what  is  not ,  lie,  ld.Av.66,  PI. 
Ap. 30b  ;  also  εύ  γε  λέγεις,  ευ  λέγεις,  εδ  άν  λέγοις,  good  news!,  that  is 
well!,  ib.24e,  Grg. 44 7b, Prt. 310b;  καλώς,  δρθώς  λ.,  you  are  right ,  X. 
Mem. 3.3.4,  3.6.8  ;  κοΰπω  λέγω  and  what  is  more ,  Herod. 7.44 ;  τί  λέ- 
γεις;  τόν  έποπα  παΐκαλεΐς;  Αν. Αν. S’],  cf.  Ec.  298  (lyr.).  7.  pleon., 

έφη  λέγων  Hdt. 3.156, 5; . 36  ;  έλεγε  φάς  Id. 1. 122  ;  έφασκε  λέγων  Ar.  Αν. 
47 2  J  ή  δ’  δϊ  λέγων  Id.  Ρ.795  >  ως  έφη  λέγων  S.AJ. 757  >  καί  λέγων  εϊπεν 
οί!τα>  πα>ϊ  D.8.74>  etc.  8.  at  the  beginning  ofletters  or  documents, 
Άμασις  ΤΙολυκράτεϊ  ώδε  λέγει. .,  Μ αρδόνιος  τάδε  λέγει. .,  etc.,  Hdt.3· 
40,  8. 140. c^,  etc.;  τά  γράμματα  έλεγε  τάδε  Id.  1. 124,  etc.  ;  γράμμασι 
λέγον  τάδε,  of  an  inscription,  Th.  6.54  :  in  Roman  edicts,  Μάρκος  Με'τ- 
τιος  'Ροΰφος. .  λέγει  POxy.  237  viii  28  (i  A.  D.).  9.  ivish  to  say,  mean, 

ουτοι  γυναίκας  αλλά  Γοργόνας  λέγω  A. Eu. 48 ;  τί  τούτο  λέγει,  πρό  Π ύλοιο; 

what  does  πρό  Χΐύλοιο  mean?  Ar.O17.1059>  cf.  1021,  1375»  Oc.989,  PI. 


Χζίβδην 

Phd.6  oe  :  freq.  in  Platonic  dialogue,  πώϊ  λέγεις;  how  do  you  mean? 
in  what  sense  do  you  say  this?  Ap.  24ε,  al. ;  7)  πώς  λέγομεν;  or  what  do 
we  mean  to  say?  Grg. 480b;  πώς  δή  οϋν  αυτό  λέγεις;  Phdr. 265c  ;  ποίόν 
τί  ποτέ  άρα  λέγοντές  φασι. .  what  they  can  possibly  mean  by  saying. . , 
Tht.\8\c,  al. :  c.  dupl.  acc.,  τοιούτόν  τι  σέ  λέγειν  τό  κρεΐττον  Grg.  48yd, 
al.:  freq.  (esp.  in  Trag.)  to  explain  more  fully,  είσω  κομίζου  κα\  σύ, 
Κ ασάνδραν  λέγω  you,  I  mean  Cassandra,  A.Ag.1035  >  ύ  μάντις,  υιόν 
Οίκλέους  λ.  Id.  77).6θ9,  cf.  658  (ν.  l.),Pr.946;  ποταμός,  Άχελφον  λέγω 
S.  Tr.g,  cf.  1220,  Ph.  1261,  Ε.Ρά.987  ;  έμέ  λέγων  meaning  me,  Isoc.i  2. 
215  ;  τό  δ’  ΰμεΊς  όταν  λέγω,  τ^ν  πόλιν  λ.  D.i8.88  :  sts.,  however,  the 
word  after  λέγω  is  put  in  appos.  with  the  word  to  be  expld./Arn/cAiiai 
. .  ,της  σης  λέγω  τοι  μητρός  A.Fr.  1 75>  cf.  Th. 658  cod.  Μ  ;  περί  τώνδε.,., 
λέγω  δέ  Φωκέων  D.  1 9.1 5  2  >  ναρ’  ών. .,  τούτων  των  τήν  ’ Ασίαν  οίκούν των 
λέγω  Id. 8. 24,  cf.  Pl.Smp.202b  :  abs.,  μηδενός  όντος  εν  [rrj  χωρά ]  λέγω 
D.  ι.2  7·  b*  περί  &ς  (sc.  απολαύσεις)  λέγομεν  τόν  σ άφρονα  in  regard 
to  which  we  use  the  term  ‘temperate’,  Arist.OAT  14^5,  cf.  PI.  Grg. 
494b.  10.  ως  λέγουσι  as  they  say,  S.Ant.22,,  etc. ;  ώς  A.  7101  Id. OC 

1161  : — Pass.,  λέγεται  it  issaid,  c.  acc.  et  inf.,  X.Mem.  1.2.30,  al.  ;  but 
also  πατρός  λέγεται  γενέσθαι. .  Id. Cyr.  1. 2. 1  ;  θανεΐν  έλέχθη  he  was  said 
to  have  been  killed,  S. 00292  ;  so  λεγόμενον  έρέω  Pi.P. 5.108  :  τό 
λεγόμενον  abs.,  as  the  saying  goes,  Th.7.68,  cf.  Pl.Gr^-.447a,  Smp. 
217ε,  etc.  ;  τό  λ.  δ τ)  τούτο  Id.Grg.514e  :  ό  λεγόμενος  γραών  υθλος  the 
so-called..,  Id.  Tht.  176b;  oi  λ.  αυτόνομοι  είναι  X.HG6. 3.8  ·,  οί  λ.  ‘ότι .-. 
of  whom  it  is  said  that..,  Id.  Cyr.  8.6. 16.  11.  of  orators,  speak 

(emphatically),  λέγειν  δεινός  S.OO545,  X.Cyr.  1.5.9,  etc.;  λέγειν 
ησκηκότες  S.Pr.963,  cf.  Eup.95  (v.  λαλέω)  ;  A.  re  καί  πράσσειν  δυνα- 
τώτατος  Th.I.139  >  οί  έν  τφ  πληθει  λέγειν  δυνάμενοι  Isoc.3.8,  cf.  D.19. 
286  ;  plead  one’s  cause  in  a  court  of  law,  Id. 23. 78  ;  δίκας  λέγειν  υπέρ 
τίνος  speak  as  an  advocate  for..,  Din.1.111.  12.  boast  of ,  tell  of, 

τ^ν  εαυτού  βώμην  X.Cyr.  I.3.10  ;  in  Poets,  Sing  of,  θέλω  λ.  ’Ατρείδας 
Anacreont.23.1.  13.  recite  what  iswritten,  λαβε  τό  βιβλίον  καί  λέγε 
Ρ1.  77*/.  I43c  ;  an<i  freq.  in  Oratt.,  as  λέγε  τόν  νόμον  D.2i.8andio, 
etc. ;  of  lectures,  άκούσατέ  μου  σχόλια  λέγοντος  Arr.£y>i’c/.3.2i.6,  cf. 
15.8  (the  sense  of  Lat.  lego,  read,  occurs  only  in  the  compds.  άναλέ- 
γομαι,  επιλέγομαι).  14.  say  or  send  word  by  another,  X.An.  1 .9. 
25,7.4.5.  15.  maintain  as  a  thesis,  οί  τάϊ  Ιδέας  λέγοντές  Arist. 

PA.i93b36,  Me/aph.i c>36bi 4.  16.  nominate,  Lat.  dicere  \dicta- 

torem ],  D.C.Pr.36.26  (Pass.).  (Cf.  Lat  .lego,  legio,  legulus  (‘olive- 
gatherer’).) 

λίγωνήσαι,  =  παΐσαι,  Ar.Pr.804. 

Χεδδά’  η  έξοχή  των  πτερνών,  Hsch. ;  cf.  λεάδα.  λεδρίΐται· 

φροντίζει,  θέλει,  βούλεται,  Id.  λίη·  ομοίως,  Id. 

λεηλ-άσία,  Ερ. -ίη, ή,  plundering,  robbery ,  X.Hier.  1.36,  Ps.-Phoc. 
46(pl.),  A. R. 2.303,  PXn.Eum.g  (ph).  -ατεω,  (Ae/α,  έλαύνω)  drive 
aivay  booty,  esp.  cattle ,  S.yfy.343,  P.Rh. 293,  X./7G4.4.i5,al.,  Aen. 
Tact.  16.8.  2.  c.  acc.  loci,  plunder,  despoil,  τό  πεδίον,  τήν  πόλιν,  τήν 

χώραν,  Hdt.2. 152,  5·όι>  Hdn.3-9-3>  cf·  Hell.Oxy.  16. 5,  Plu.Caw1.17  ; 
ravage ,  κώμην  PMasp. 2  iii  3  (vi  A.  D.)  : — Pass.,  to  be  plundered,  τά  έκ 
τής  χώρας  λεηλατηθέντα  Aen. Tact.  16. 1 1  :  metaph.,  τί)  γαστρϊ  λεηλα- 
τέισθαι  to  be  a  slave  to.,,  Plu.2.i33a.  -άτησις  [α],  εως,  ή,= 
λεηλασία,  Aen. Tact. 16.5. 

λεία  (A),  ή,  (λείος)  tool for  smoothing  stone,  S.Pr.531.  II.  v.  Aon  at. 

λεία  (B),  Ion.  ληίη,  Dor.  Αμα.  (Pi.0. 10(1  Ο.44),  ή,  booty,  plunder , 
freq.  in  Hdt.  (v.  infr.),  etc.  (Horn,  and  Hes.  always  use  λη'ί'ς) ;  esp. 
of  cattle,  ορρ.  άνθρωποι,  Pi.  1.  c.,  Th.2.94  (v.  infr.  4);  λείας  απαρχήν 
βούς  S.  Or. 76 1,  cf.  Aj.54,  145  (anap.)  :  ph,  έφθαρμένας  εύρίσκομεν 
λείας  άπάσας  ib.26  ;  rarely  of  persons,  άγόμεθα  λεία  E.  Pr.614  ;  prey 
of  hunters,  ld.Rh.5i6  ’.  generally,  booty,  Th.8.3,  X.HG1.2.4, 1.3.2  ; 
τους  λοιπούς  ληίην  θέσθαι  give  them  up  as  plunder ,  Hdt.4.202  ;  λείαν 
ποιεΐσθαι  τήν  χώραν,  =  λεηλατεΊν  τήν  χώραν,  Th.S.ql  ;  λείαν  άγειν 
X.Cyr. 5·3·Ι  !  έπί  λείαν  έκπορεύσονται  Id.^iw.5.1.8,  etc.;  κατά  ληίην 
έκπλώσαι  Hdt. 2. 152  :  ph,  διεσκεδασμένοι  κατά  τάϊ  ιδίας  λείας  X.HG I. 
2. 5  :  prov.,  Μυσών  λεία,  of  anything  that  may  be  plundered  witli  im¬ 
punity,  Stratt.35,  D. 18.72,  Arist.  PA.i372b33.  2.  plunder  (ns  an 

act),  ζωσι  από  ληίης  καί  πολέμου  Hdt.4.103.  3.  stolen  property, 

τήν  λ.  άποδούναι  PCair.Zen.  145.16  (iii  B.C.),  cf.  PS/4.438.10-13  (iii 
b.  c.).  4.  flocks  and  herds ,  cattle,  άπογραφή  λείας  PHib.  1.33.2  (iii 

b.c.),  cf.  PPetr.5  p.279  (iii  b.c.),  BGU1012  (ii  b.  c.),  D.S.  19.21,97 ; 
ατέλεια  τής  λ.  OG/748.9  (Cyzic.,  iii  B.  c.).  (Lit.  the  people’s  property, 
cf.  Lat.  populari  ‘plunder’.) 

λειαίνω,  λείανσι?,  v.  λεαίνω,  λέανσις. 

λείαξ,  ακος,  ό,  (λείος)  beardless  boy,  ΡΜ562.19  ;  λίαξ  in  Hsch. 

λειανστηρος,  ον,  with  the  harshness  softened,  Poll. 6. 15. 

λείβ-δην,  Ad%\,  (λείβω)  in  drops,  EMjSi  .26.  -ηθρον,  τό, 

wet  country  or  place,  Eup.428,  e  Phot,  (ubi  λίβηθρα  et  sic  Kock),  cf. 
Ael.Dion.Pr.  244.  2.  channel,  Phot.,  Lex.Rhet.ap.Cust.  1235. 

58.  II.  Λείβηθρον,  τό,  mountain  district  of  Thrace  inhabited 
by  Orpheus,  Str.9.2.25,  etc.;  τό  Αιβήθριον  Paus.9.34.4  :  the  in¬ 
habitants  were  proverbially  dull,  whence  the  phrases  άδειν  άμουσό- 
τερα  Αειβηθρίων  Aristaenet.I.27  ;  Αειβηθρίων  άνοητότερυι  Thugen. 
4  :  the  Λειβηθρίδες  or  Αειβηθρίδες  (-ιάδες,  -ιαι)  Νύμφαι  were  freq. 
confounded  with  the  Muses,  Str.9.2.25,  10. 3. 17,  Paus.  1.  c.,  Orph.Pr. 
342.  -ω,  Ihi.463,  etc. :  aor.  inf.  λεΐφαι,  part,  λείφας,  7.481,  24.285  : — 

Med., aor.  έλειφάμηνΈ.ΑΕ.ιοι 5  : — Pass., Hes. Sc. 390,  E.  (v. infr.): — 
pour,  pour  forth ,  used  like  σπένδω  in  a  religious  sense,  οίνον  λείβειν 
make  a  libation  of  wine,  11.1.463,06.3.460;  μέθυ  12.362  ;  also  λεί/8είν 
(without  οίνον)  Il.24.285  ;  έξ  άσ αμίνθου  κύλικος  λ.  Cratin.234  >  esp. 
with  a  dat.  of  the  gods  to  whom  the  libation  is  made,  λεϊψαι  Κρονίωνι 
II.7.481  ;  θεοΐς  Od. 2.432  ;  in  full,  Δά  λ.  αΧθοπα  οίνον  1 1.6. 266,  cf.  10. 


Xeievrepia 

579  :  rare  in  Trap;.,  σπονδάς  θύειν  τε  λ.  τ'  A.Supfi.gSi  ;  σπονδάς  θεοΐς 
λ.  E./o«io33: — Med.,  σπονδάς  Id.^/Zc.  l.c.  II.  like  εί/βω  (q.v.), 
let  flow,  shed ,  δάκρυα  A.  11.13.88,658,  Od.5.84, 16.2 14  ;  δάκρυ  λ.  A. 
7%. 5 1  ;  ε’κ  δ’  δμμάτων  λείβουσι  δυσφιλή  λίβα  (δία  cod.  Μ)  Id.Pw.54  J 
δ*’  ίμματο ς  άστακτ]  λ.  δάκρυον  S.OC1251  ;  τήκειν  καί  λ.  (abs.)  melt 
and  liquefy  one’s  spirit,  Pi. A. 41  ib  : — Pass.,  of  the  tears,  to  Z>r  shed , 
pourforth,  Ε.ΡΛ.1522  (lyr.),  X.Cyr. 6.4.3  ;  but  also,  of  persons,  λεί- 
/3ομαι  δάκρυσιν  κάρας  have  my  eyes  running  with  tears,  Y..Andr.^2 
(lyr.).  2.  of  other  liquids,  κόμαι  λείβ ουσιν  έλαια  drip  with  oil, 

Call. Ap.0,8  : — Pass.,  άφρός  περί  στόμα  λείβεται  Hes.  l.c.,  cf.  P1.7V. 
S2d  ;  'όπλα  λύθρψ  λ.,  τύμβος  λ.  μέλιτι,  ΑΡ6. 163  (Mel.),  7-36(Eryc.) : 
metaph.,  of  sound  (cf.  χέω),  θρήνον,  .λειβόμενον .  .συν  καμάτφ  Pi.P. 
Ι2.ΙΟ.  III.  in  Pass.,  also,  melt  or  pine  away ,  Ar. £"(7.327  (lyr.), 
Plu. 2.681b. — σπένδω  was  nearly  equiv.  in  sense,  and  was  used  in 
Att.  Com.  and  Prose  (exc.  PI.  and  X.  11.  cc.). 

λειεντερ-ία,  ή,  (λεΐος,  εντερον )  passing  one's  food  undigested ,  Hp. 
Aer.lo  (pi.),  Aph. 3.22  (pi.),  Gal. 7.3 27,  al.  -ικός,  ή,  άν,  =  sq.,  Hp. 

Epid.3.8 ,  Ruf.ap.Orib.5. 3. 4,  8.24.30,  Gal. 8.389.  -ιώδης,  es, 

affected  with  Αεί εντερία,  κοιλίαι  Hp.  Aph. 4. 1  2. 

λεΐζομαι,  Ion.  and  poet,  for  ληίζομαι  (q.  v.). 

λεικνάριον,  λικνίζω,  λεΐκνον,  ff.  11.  for  λικν-.  λείκρικα"  σειραί, 
σχοινιά,  πλέγματα,  Hsch.  (Cf.  λέκρικα.) 

λείκτης,  ου,  δ,  {λείχω)  =  Lat.  cunnilingus,  Sch.  Αγ.Ρλλ:883,  Teucer 
in  Cat.Cod.Astr.  8  (4).  196. 

λειμάκ-ίδες,  al,  λ.  νύμφαι  meadoiv- nymphs,  Orph.A.646  Ruhnk. 
(λιμνακίδων  codd.,  λιμναίων  Hermann).  —  ώδης,  ε ς ,  like  meadows, 

grassy,  Hp.Aer.18,  24 :  Comp,  λειμακέστεροι,  f.  1.  for  -κωδέστεροι, 
ib.i3; 

λεΐμαξ,  ακος,  ή  (not  δ,  Hdn.Gr. ι. 524),  =  λαιμών,  meadow,  E .Ph. 
1571,  Pa.867  (both  lyr.),  Lyr.Alex.Adesp.22,  ΑΡρ.η88.ιο.  2. 
garden,  Pherecr.109.  II.  =  Lat.  Umax,  snail,  Hsch. 

λεΐμμα,  ατος,  το,  (λείπω)  remnant ,  residue ,  Phld.7/«r.  125 1.6  (pi.), 
Plu.  Air.  1 7  -,  τοΰ  παιδός  τά  λείμματα  what  was  left  of  him,  his  remains, 
Hdt.r.119;  so,  of  persons,  Lxx4AV.i9.4,  Ep.Rom.  11.5.  2.  in 

Music,  interval  of  left  over  when  two  τόνοι  of  |  are  measured 
off  from  the  διά  τεσσάρων  (§),  Ptol.T/arwz.i.io,  Gaud. Harm.  13, 15, 
Adrast.ap.Theon.Sm.p.68  H.,  al.,  Procl.  in  71.2.168,179  D. ;  mis¬ 
understood  as  the  number  13  (256—243)  by  Plu. 2.1 01 7f,  cf.  Anon.ap. 
Theon.Sm.p.bqH.  b.  in  Rhythmic,  the  shortest  pause,  A.  iv  βυθμώ 
χρόνος  κενός  ελάχιστος  Aristid. Quint.  1.18.  3.  in  Medicine,  inter- 

mission  in  fever,  Steph.  in  Gal.  1.268  D.  (sg.  and  pi.).  4.  deficiency, 

μτ)  γενέσθαι  μήτε  δανεισμόν  μήτε  λ.  περί  τ αύτας  τ ας  εισφοράς  /(?5(ΐ). 
1432.9  (Messene,  i  B.c./i  a.  d.). 

λειμματιαΐος,  a,  ον,  in  Music,  of  the  λεΐμμα  2,  λόγος  TheoSm. 
p.69  H. 

λειμόδωρον,  τό,  a  wild  plant,  prob.  strangleweed,  Orobanchecruenta, 
Thphr.  CP5.15.5. 

λειμών,  ωνος,  δ,  any  moist,  grassy  place,  meadow,  II. 2. 467,  etc.; 
άμφ'ι  δέ  λειμώνες  μαλακοί  Ίου  ήδέ  σέλινου  θήλεον  Od.5.72  ;  μαλακός  λ. 
Hes.  Th. 279  1  βαθύς  A.Pr.653  ;  λ.  βούχιλος,  βουθερής,  ld.Supp.^^O 
(lyr.),  S.7V.188:  metaph.,  λειμώνα  Μουσών  δρέπων  Ar.Pa.  1300 ;  is 
λειμώνα  ποταμίων  ποτών  into  the  smooth  river-water,  S.Pr.659  ;  χυ¬ 
τής  λειμών  θαλάσσης,  of  a  sponge,  A P6. 66. 7  (Paul.  Sil.);  πλούτου 
κα'ι  νεότητος  λειμώνας  άφθονους  Pl.Sph.222a,  cf.  Phdr. 248c.  2. 

flowers, τΩραι  λειμώνας  βρύουσι  Him. Or. 1. 19.  II.  pudenda  mulie- 
bria,  E.  Cyc.  \  7 1 .  III.  later,  freq.  metaph.  for  any  bright,  flowery 
surface,  as  a  blooming  face ,  a  peacock's  tail,  Ach.Tat.  1.19, 1.16  ;  an 
embroidered  robe,  λ.  δ  περί  τάς  εσθήτας  Philostr./wz.  2. 1 ;  also  λ.  λέξεων, 
title  of  work  by  Pamphilus,  Suid  .Praef,  cf.  Plin.  Η A  Praef.  2  4,  Gell. 
Praef. 6  : — and  as  Dim.  λειμωνάριον,  τό,  Phot.PZZ>Z.p.i6i  B. 

λειμων-ήρης,  ες,  belonging  to  a  meadow,  βοτάνη  Suid.  -ιάς, 
άδος,  poet.  fern,  of  λειμώνιος,  νύμφη  A.  meadow- nymph,  S.PA.1454 
(anap.),  A. R. 2.655  ;  cf.  λειμακίδες.  -νάτης  λίθος,  δ,  a  stone  of 
grass-green  colour,  PWn . Η N ■  1 72·  -ιον,  τό,  Statice  limonium,  sea- 
lavender  or  snakeweed,  Dsc.4.16,  Plin.T7A20.72  ;  as  an  ornament, 
λ.  χρυσοΰν  Inscr. Delos  φ\2  Bi  1  (ii  b.  c.).  -10s,  a,  ον,  ( λειμών )  of 

a  meadow ,  καπό  γης  λ.  δρόσοι  A.Ag.$6o  ;  &νθεα  Id.Pr.3745  φύλλα 
Theoc.  18.39;  άράχναι  Arist.£A4555b7  5  ανεμώνη  ή  λ.  Anemone pavo- 
nina,  scarlet  anemone,  Thphr.//P6.8. 1  (  =  ά.  άγρια,  q.v.);  also  λει- 
μωνία,  ή,  a  thorny  plant,  prob.  =  σκόλυμος,  golden  thistle,  Scolymus 
hispanicus ,  ib.6.4.3.  ( λειμωνία  is  corrupt  in  S.Af  6or  (lyr.).)  -ίς, 
ίδος,  poet.  fern,  of  λειμώνιος,  D.P.756.  -οειδής,  ές,  like  meadows, 
grassy  and  flowery,  Ceb.17.  -όθεν,  Εάν.  from  a  meadow,  II.  24. 

451  : — also -θε,  Theoc.7.80. 

λείν[  ]·  έρια  (Cypr.),  Hsch.  λειξοΐρα*  τδ  δώρον,  εκ  τοΰ  λείχω. 
Id. ;  gluttony,  Suid.  s.  v.  λεΐξαι  (wh.  =  Lat.  lixae ). 

λείξονρος,  ον,  gluttonous,  Zonar. 

λειό-βα,τος,  δ,  a  fish,  skate  or  ray,  Pl.Com.  137,  Arist.T7^i566*32  ; 
another  name  for  the  (>ίνη  acc.  to  Ath. 7. 312b  :  but  distd.  from  the 
ρίνη  by  Archestr.Pr.46.  II.  =3  δμαλός  τόπος,  Suid.  Cf.  λεώ- 
βατος.  -γένειοζ, ον, smooth-chinned,  beardless,  Hdt.5.20.  -γλωσ- 
<τος, ον, smooth-tongued,  flattering,  Sm.,Thd.Pr.6.24.  -θαλασσία, 
ή,  a  kind  of  radish,  Thphr.T7P7.4·  2  codd. :  ^ut  λειοθασία  is  to  be 
restored  from  Ath. 2. 50f,  cf.  Plin.TTA19.76  (-thasium).  -κάρη- 
νος  [ά],  ον,  smooth-headed,  bald-headed,  Poll. 2.26.  -καυλος,  ον, 
smooth-stalked,  Thphr.T7P7.8.2.  -κόνιτος*  ή  τελείου  άυ  κόνις 

διαλελυμενη,  λείως  γάρ  τελείως,  Hsch. ;  cf.  λεωκόνιτος.  — κνμονε'ω, 

to  be  upon  a  smooth  sea,  interpol.  in  Suid.  -κνμων  [ϋ],  ov,  gen.  ovos, 
having  low  waves,  θάλατταλ.  Luc.PT/2.4,  Scylh.  1 1.  -μέρος"  ταχυ- 


\είπω 

διάνοιος,  Hsch.  (post  λεΐον,  fort.  Αεί  άπορος).  -μίτος,  ον,  smooth¬ 

ing  the  warp,  κάμακες  ΑΡ6. 247 (Phil.). 

λειοντή,  ή,  poet,  for  λεοντή,  lion's  skin,  API. 4.185. 
λειοντοττάλης  [ά],  ου,  Dor.  -άς,  α,  δ,  wrestler  with  a  lion,  ΛΡ9. 237 
(Eryc.). 

λειοίΓοι-ε'ω,  make  smooth,  file  down  a  bone,  Heliod.ap.Orib.46.1 1. 
29.  II.  pound  fine ,  Orib.9.40.2,  Gp. 20.26.  -ησις,  εως,  ή, 
filing  doivn  of  a  bone,  Heliod.ap.Orib.46. 1  2.3. 

λειόττονς,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδος,  flat-footed,  Gal.l8(i).6l3· 
λεΐος,  a,  ον,  smooth  to  the  touch,  [αίγειρο$]  U.4.4S4  ;  λ.  ώσπερ  εγχε- 
λυς  Ar.Pr. 218,  cf.  Eup.338  ;  χήμαι,  χηραμβίς,  PCair.Zen.82.i2  (iii 
B.  c.),  Hsch.s.v.  χήμη;  τά  τραχέα  κα'ι  τά  λ.  X.Mem. 3.ΙΟ.1  ;  freq.  in 
PI.,  Cr«.4i4b,  al.,  Arist.Ca/.  ioai7,  etc.;  also,  of  cloths ,  smooth,  plain, 
not  embroidered,  υφαντά  τε  κα\  λ.  Th.2.97;  λ.  ύφασμα  PI. Pit. 310ε  ; 
λεία  εκπεποιημένα  worked  smooth ,  of  marble,  TGi2.372.T34  ;  also 
λεία  εργασία  ib.372.165  ;  unsculptured,  Άθήνης  έδος  Call. Pr.  105. 4 ;  of 
plate,  unembossed,  φιάλαι  TGii(2).i6i  P27  (Delos,  iii  B.c.),  Inscr. 
Delos\\2  £78(11  b.c.).  2.  in  Horn.,  chiefly  of  level  places  or 

countries,  λείος  δ’  ιππόδρομος  άμφίς  II. 23. 33°  5  e’v  λείψ  πεδίι ρ  ib.359  5 
λ.  δδός  Od.10.103,  Hes.O/>.288  (ap.  X.,  PL,  etc.,  ολίγη  codd.j;  λ. 
άροσις  Od.9.1345  λεία  δ’  εποίησεν  made  a  smooth  place,  II. 12. 30; 
πεδίον  A.  Hdt.2.29  ;  χωρίον  λειότατον  Id.J.qfi' ;  ή  —  οτάτη  τών  δδών  Id. 
9.69;  λ.  θάλασσα  a  smooth  sea,  Id. 2. 1 17  ;  λ.  χώρα  καί  άξυλος  X.Ath. 
2.12  ;  λ.  βάσεις  flat  feet,  Gal. 6. 856.  b.  c.  gen.,  χώρος,  .λείος  πε- 

τράων smooth  (i. z. free) from  rocks,  Od. 5. 443,  7.282.  3.  smooth¬ 

skinned,  without  hair,  of  animals,  Arist.T/^582b35,  LxxGi.27.il; 
-ότατον  τών  ζερών  ΙστΙν  άνθρωπος  Arist.T7^583a6  5  esp.  of  youths, 
smooth-chinned,  beardless  (cf.  λεία£),Τ1ιεοο.5·9θ,  ci.APii.i  3  (Strat.); 
also,  offish,  smooth, ίππίδια  Epich.44  ;  opp.  λεπιδωτοί,  Arist.LM 505“· 
26;  [γαλεάϊ]  the  smooth  shark,  Mustelus  laevis,  ib.565b2,  Opp.H.  1. 
380;  τόλ.  Hp.  £///.  3. 1 4, 6.3.16  ;  λείη  ύπόστασις  a  smooth  or  uniform 
sediment,  Id.C0nc.462  ;  [·γάλα]  λ.  καί  ομαλόν  καί  συνεχές  έαυτφ  Sor. 
ι. 91.  4.  metaph.,  smooth,  soft,  πνεύμα  Ar.Pn.  1003  ;  of  the  sound 

of  the  voice,  Pl.Pft.307a,  7Y. 6 7b,  Phlb.5  id  ;  διάλεκτος  Phld. Po. Here. 
994.36;  of  the  taste,  Ti.Locr.iooesq. ;  also  λ.  μύθοι  A.Pr.647  ;  [τδ] 
ήμερόν  τε  καί  λ.  [τοΰ  ήθους ]  Pl.Cra.406a  ;  λ.  πάθημα,  ορρ.  τραχύ.  Id. 
Ti.6^e  ;  λ.  κινήματα  τής  σαρκός  Epicur.Pr.41 1 5  λ.  κίνησις,  Cyrenaic 
phrase  for  ηδονή,  D.L.2.86,  cf.  Luc.Pnr.io,  Alex.Aphr.  inTop.p^.0,2  , 
λ.  ήσυχίη  APj. 2j8  (Arch.  Byz.)  ;  ώς  -οτέρου  ελέους  ΰπάρξοντος  (sed 
leg.  τ ελειοτέρου)  Plb.20.9-li;  τδ  λ.,^λειότης,  τής  ερμηνείας  D.H. 
Z.jys.24;  τδ  λ.  καί  ομαλές  τής  συνθέσεως  Demetr.PZ0c.48.  Adv.  λείως 
smoothly ,  gently,  PI.  Tht.  144^?  Plu.  2.384a  ;  καί  με  κωτίλλονταλ.  τρα- 
χόν  εκφανεΐν  νόον  Sol.ap.Arist.-ciZA.i  2.3.  II.  rubbed  or  ground 
down ,  Dsc.i.3,al.,  PT/o/w.19.39  ;  cf.  λειόω  n  :  λεΐον,  To,fine  sand, 
Inscr.  Delos 500 A  9  (iii  b.  c.).  (Prob.  λειΡος,  cf.  Lat.  levis.) 

λει-όστρακον,  τό,  smooth-shelled,  a  kind  of  oyster,  Arist.77.i45 2 8a 
2i,Pr.304,  Xenocr.ap.Orib.2.58.128.  -ότης,  ητος,  ή,  smooth¬ 

ness,  opp.  τραχύτης,  σπλάγχνων  A.Pr.493;  χαλινού  X. Eq. io.6sq. ; 
κατόπτρων  PI.  PZ.46C  ;  of  the  skin,  Id.Crg-.465b  :  in  pi.,  Id.  PZ.65C, 
Arist.P^4648b6,  2.  of  the  voice  or  pronunciation,  [φωνής)]  Id.  GA 

786bio,  Demetr.PZ0c.299 ;  λ.  ονομάτων  D.H.Vett.Cens. 2.2 ;  τή  λ.  δου- 
λεύειν,  of  Isocrates,  Phld.PA.i.i99S.  =  D.H.7soc.i3. 

λειο-τρΐβεω,  =  λειόωΐι. ι ,  Gal. 1 2 .423,  Herasap.eund.  13.39, etc.: — 
Pass.,  Dsc.1.7.  (Written  λεοτρ-,  PMag.Leid.lV.i.2e„  and  prob.  in 
PTGi  i72.7(Lebena).)  -τρΐχε'ω,  =  sq.,  Arist.T7^4595b26.  -τρΐ- 
χιάω,  have  smooth  hair,  Sophr.26. 

λειουρία,  ή,  diabetes ,  Ruf.PiM.Pcs.6.3  (restd.  fr.  Afit. ir.i). 
λείουρος-  αίλουρος,  Hsch.  λείουσι,  poet,  for  λέουσι,  dat.  pi.  of 
λε'αιν.  λειουσματα  ή  λεγουσματα-  είδος  καταφράκτου,  Γαλάται,  Id. 

λειά-ψλοιος,  ον,  smooth-barked, Thphr. Τ7Ρι  .5.2,  CP^^.tt  (Comp.), 
-φυλλος,  ον,  smooth-leaved,  Id.T7P7.4.4>  κράμβη  Eudem.ap.  Ath. 9. 
3690.  -χρως,  ωτος,  δ,  ή,  smooth- skinned,  Arist.ap.Ath.7.3i2f(3^3- 

χρους  codd.  Arist. 7/^4543*25).  -ω,  make  smooth,  Aq.Pr.28.23 : — 

Pass.,  to  be  polished,  smoothed,  Arist.CoZ.793ai6,  Heliod.ap.Orib.46. 
12.2.  II.  pound  fine ,  triturate,  Gal.Z7Pn.8,  PS/6.718.4  (iv/v 

a.  d.): — Pass.,  Ruf.ap.Orib.8.47.4,  Marc. Sid. 83.  2.  emulsify, 

levigate,  κόμμι  Critoap.Gal.13.36,  cf.  Ps.-Democr.Alch.p.55  B. 

λειπανδρία  and  other  compds.  freq.  written  in  medieval  Mss.  with 
λειπ-  ( λειπο -,  λειφ-)  will  be  found,  with  few  exceptions,  under  λϊπ- 
(λί7το-,  λΐφ-):  metrical  evidence,  where  available,  favours  Atir-, 
which  is  also  certain  in  λιποτελέω  :  but  λειπ-  is  certain  in  λειπογνώ- 
μων,  and  for  many  other  words  no  trustworthy  evidence  of  the  spell¬ 
ing  exists  ;  cf.  Choerob.  in  An. 0^.2.239. 

λειττογνώμων,  ov,  gen.  ovos,  lacking  γνώμονες  ii.  6,  ols  /G22.i357(iv 

b. c.),  cf.  Ister53,  Poll.  1.182,  Luc.Pcjt.6,  ΡΛ/4.4,  Hsch.  (Freq.  mis¬ 
spelt  λιπογνώμων  in  codd.) 

λειτττε'ον,  one  must  leave,  abandon,  E.7/PJ385,  Pl.CrZ.51b,  etc. 
λει-ττΐρ-ία,  -ίας,  -ικός,  -ιώδης,  ν.  λιπ-. 

λείπω,  impf.  ελειπον  II.  1 9.288,  etc. :  fut.  λείφω  1 8. 1 1  :  aor.  1  ελειφα, 
part,  λείφας  Ar.Pr.965  (  =  Antiph.32),  elsewh.  only  late,  Plb.12.15. 
12  (παρ-),  Str.6. 3. 10  (παρ-),  Ps.-Phoc.77(aK-),  etc.;  uncompounded, 
Ptol. Aim.  10.4,  Luc.Par.42,  Ps.-Callisth.i.44  (cod.  C) ;  also  in  later 
Poets,  Man. 1. 153,  Opp.C.2.33,  and  in  Inscrr.,  Epigr.Gr. 522.16 
(Thessalonica),  314.27  (Smyrna),  etc.:  but  correct  writers  normally 
use  aor.  2  ελϊπον  11.2. 35,  A.Pirs.984  (lyr.),  etc. :  pf.  λέλοιπα  Od.14. 
134:  plpf.  έλελοίπειν  (Att.  -η)  X.Cyr. 2. 1. 21  : — Med.,  in  prop,  sense 
chiefly  in  compds. :  aor.  2  έλιπόμην  Hdt.i.i86,  2.40,  E./ZP169,  etc. 
(in  pass,  sense,  II.  1 1.693,  al.): — Pass.,  fut.  Med.  in  pass,  sense  λεί- 
φομαι  Hes.Op.2O0,  Hdt.7.8.a’,48  ;  also  λειφθήσομαι  S.P/z.1071,  λελει- 
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φομαι  II. 24.742,  Th.  5.105,  etc.:  aor.  έλείφθην,  λείφθην  Pi.  0.2. 43  5 
Ερ.  3  pi.  ελειφθεν  h.Merc.  195  :  pf·  λέλειμμαι  Il.13.256,  Democr.228, 
Pl.7V.6ia,  etc. :  plpf.  ίλϊλίίμμη^  ΙΙ.2.700;  Ερ.  λέλειπτο  10.256:  Ερ. 
aor.  also  ελειπτο  A.R.1.45,  etc.:  1.  leave,  quit, 'Ελλάδα,  δώματα, 

etc.,  Π.9.447,  Od.2l.il6,  etc.:  with  a  neg.,  [σκάπελο/']  οϋ  ποτέ  κύ¬ 
ματα  Αεί πει  II.2.396  ;  νιν.  .χιών  ούδαμά  λ.  S.yi«T.83o(lyr.)  ;  χερσ ίν  ϋπο 
Τρώων  λείφειν  φάος  ηελίοιο,  i.  e.  die,  be  killed,  II.  1 8. 1 1  ;  λ.  τδν  β ίον  ΰπό 
rim  Pl.L5-.872e;  λ.  βίον,  βίοτον,  etc.,  S.£7.i444>  E./W.226(lyr.), 
etc.;  αύτόχειρι  σφαγή  λ.  βίον  Id.Or.94S·  b.  conversel}',  rbv  δ’ 
έλιπε  ψυχή  II. 5.696,  Od.  14.426  ;  τδν. . λίπε  θυμός  II. 4*47°  >  άπειτά  με 
καί  λίποι  αιών  5*685,  cf.  Od.7.224  ;  λίπε  S’  οστέα  θυμός  Ι1.ι6·743  > 
φυχτ]  δε  λέλοιπεν  (sc.  οστέα)  Od.14. 1 34  ;  rOv  νύη  πάντα  λέλοιπεν  (sc. 
έμέ)  ib. 213  )  in  these  two  last  passages  some  take  it  intr.,  is  gone, 
v.  infr.  11.  2.  leave  behind,  leave  at  home,  παιδί  τδν  εν  μεγάροισιν 

έλειπες  Od.  13.403,  cf.  II.5.480;  esp.  of  dying  men,  leave  (as  a  legacy), 

’ Ατρεύς  δε  θνήσκωνελιπεν  πολύαρνιΘυέστη  [ τδσκηπτρον ]  2.Ιο6  ;  πατάρι 
7 6 ον  καί  κτ]δεαλυγρά  5 - τ 57,  cf·  S.yi/. 973  >  παίδα  όρφανδν  λ.  ib.653  5  A. 
άρρενας,  θυγατέρας,  P\.Lg.g2%e,  924ε ;  λ.  εύκλειαν  εν  δόμοισι  Α.  0.348 
(lyr.)  : — also  in  Med.,  leave  behind  one  (as  a  memorial  to  posterity), 
μνημόσυνου  λιπέσθαι  Hdt.I.l86,  6.109,  al. ;  λιπέσθαι  τιμωρούς  E. 
HFibg  ;  διαδόχους  εμαυτω  Plu.yiiw.36,  etc.  b.  leave  standing, 
leave  remaining,  spare ,  οικίαν  ούδεμίαν  X.An.  7.4. 1  ;  μηδένα  Id. HG2. 
3.41,  Pl.Ti.567b,  etc.  3.  leave,  forsake,  II.  17. 13,  etc. ;  λ.  τινά  χαμαί 
Pi. 0.6. 45;  εΰδοντα  S.Ph. 273  ;  την  αύτοΰ  φύσιν  λ.  ib. 903 ;  λ.  τ rjv  τάξιν 
Pl.Ap.2ga,  etc.;  λ.  εράνους  fail  in  paying .. ,  D.27.25,  cf.  25.22;  λ. 
δασμόν,  φοράν,  X.Cyr.  3.1.1,34;  λ.  μαρτυρίαν,  'όρκον,  fail  in. .,  D.49*I9> 
59.60  ,  λ.  δίκην  allow  it  to  go  by  default,  SIGi  34624  (Milet.,  iv  b.c.); 
λοιβάς .  .ου  λίπε  neglected  them  not,  IG3.133J.8.  b.  conversely, 
λίπον  'ιοί  άνακτα  they  failed  him,  Od.22. 1 19.  4.  Math.,  lose  or  drop 
something,  i.  e.  have  something  subtracted  from  it,  τδ  KP  λιπδν  τδ  BO 
the  area  KP  minus  the  area  BO,  Apollon.Perg.3.12,  cf.  Ptol .Aim. 
10.4,  al.,  Dioph.2.21.  II.  intr.,  to  begone,  depart,  Epigr.Gr.i 49.2 
(Rhenea);  v.  supr.  1. 1  b.  2.  to  be  wanting  or  missing,  οϋ  τι  πω 
ελιπεν  εκ  τονδ’  οίκου  ..  α’ικία  S.El.g  1 4  (lyr.)  ;  οϋποτ  ερις  λείφει  κατά 
πόλεις  Έ-.Hel.  1 1 57  (lyr.)  >  τδ  κακότυχες  οΰ  λέλοιπεν  εκ  τέκνων  Id .HF 
1 33  Oyr·)  >  λζίπουσιν  al  εκ  της  κεφαλής  [τρίχες]  Arist.//yi5l8a24;  άτι 
εν  σοι  λείπει  Fv.Luc.i8.22 ;  τί  λείπει  των  επιτηδείων  αύταίς;  Plb.io. 
18.8;  τί  7 άρ  σοι  λείπει;  Axr.Epict.2.22.3,  cf.  Diog.Oen.64  >  [«Is  την 
προκειμενην  πραγματείαν]  τδ  ύφ ’  ου  γίνεται.,  μ'ή  ρηθ'εν  ού  λείπει  is 
not  needed,  Marcellin.PM/s.69 :  c.  inf.,  λείπει  μεν  ούδ’  &  πρόσθεν  ηδε- 
μεν  τδ  μδ  ού  βαρύστον ’  είναι  nihil  absunt  quin..,  S.OP1232:  so 
c.  gen.,  βραχύ  λείπει  τον  μτ;  συνάπτειν  Plb.2.14.6,  etc. ;  πρότασις  της 
προειρημένης  λείπουσα  υποθέσει  a  proposition  containing  less  in  the 
hypothesis  than  that  aforesaid,  Papp.648. 1  :  freq.  with  numerals, 
κεφάλαιον  γίγνεται  μικρού  λείποντος  πέντε  καί  δέκα  τάλαντα  Lys.  1 9.43  5 
ού  πολύ  λεΐπον  των  ένενΊ)Κοντα  ετών  Plb.  I  2.16. 13  ;  τ ριήρεις  πέντε  λεί- 
πουσαι  των  έκατδν  είκοσι  D.S.I3-I4  :  generally,  παντδς  μέν  οδν  λείπει 
Pl.Lg.j2Sa  ;  6  λιπών  ib. 759e  ΐ  λείπον  what  is  lacking,  Plb. 4. 38.9, 
etc. ;  esp.  Gramm.,  to  be  incomplete,  of  a  phrase,  λειπούσης  της  φρά- 
σεως  A.D.Adv.i  59·  2 8,  al. ;  to  be  wanting,  omitted,  λείποντος  τού  καί 
Id.Cmry.225.24:  a\soc.dat.,  λείπει  ή  “κείνος”  φων^τώ  έ  Id.Adv.Itf. 
17.  b.  ofthemoon,  to  be  invisible  [οΐ.  λειφιφαής),  Plot.2.3.5.  C. 
λείποντα  είδη,  in  Algebra,  =  λείφεις,  negative  terms,  Dioph.i  Def.io. 

B.  Pass.,  to  be  left,  left  behind,  άλοχος  Φυλάκη  έλέλειπτο  II.  2.700; 
οί  δ’  οΐοι  λείπονται  Od. 2 2.250,  etc. ;  also  δπίσσω,  μετόπισθε,  κατόπισθε 
λ.,  11.3- 1 6ο,  22.334*  Od.2I.Il6;  παίδες.  .μετόπισθε  λελειμμένοι  left 
behind  in  Troy,  II.  24.687;  μόνα,  .νώ  λελει μμένα  S.Ant.^S,  etc.  ;  τδ 
λειπόμενον  βίου  (ν.  1.  βιοτα,ς)  Ariphron  1  (  =  IGj).iji).  b.  Math.,  To 
be  subtracted  :  τδ  άπδ  της  ΔΦ  λειφθέν  ύπδ  τού  άπδ  της  ΔΑ  ποιεί. . ,  the 
square  on  ΔΦ  subtracted  from  the  square  on  ΔΑ  gives. .,  Ptol  .Aim. 
10.7.  2.  remain,  remain  over  and  above,  τριτάτη  δ’  ετι  μοίρα  λέλει- 

πται  Il.IO.253  !  έμοί  δε  λελείψεταί  άλγεα  λ  υγρά  24·742  >  ολίγων  σφι 
ήμερε ίων  λείπεται  σιτία  Hdt.9-45  >  &  πασι  λ.  βροτοίς.  .ελπίς  E.7V.68I  ; 
αύτόνομοι  έλείφθημ εν  Th.3.11;  έως  &ν  τι  λείπηται  Id.8.8l  :  impers., 
λείπεται  it  remains,  PI.  Tht.  157ε  :  c.  acc.  et  inf.,  πεπληρώσθαί  με  Id. 
Phdr. 235c.  3.  remain  alive ,  πολλοί  δε  λίποντο  Od.4.495,  cf.  A. 

Pers. 4.80,  X. An. 3.1. 2.  II.  c.  gen.,  1.  to  be  left  without,  to  be 

forsaken  of,  κτεάνων  λειφθείς  καί  φίλων  Pi./.2.n  ;  σού  λελειμμένη  S. 
Ant. 548  ;  but  στρατόν  λελειμμένον  δοράς  which  has  been  left  by  the 
spear,  i.e.  not  slain,  A.yig.517.  2.  to  be  left  behind  in  a  race,  II. 

23.407,409,  Od.8.125;  λελειμμένος  οιών  lingering  behind  the  sheep, 
9.448  ;  λείπετ' .  .Μενελάου  δουρδς  έρωΊ]ν  he  was  left  a  spear’s  throw 
behind  Menelaus,  II.  23.529  ;  ές  δίσκουρα  λέλειπτο  he  had  been  left  be¬ 
hind  as  much  as  a  quoit’s  throw,  ib.  523  ;  κίρκοι  πελειών  ού  μακράν 
λελειμμένοι  A.Pr.857,  cf.  Y..Hipp.  1 244  ;  τού  κτιρυκος  μδ  λείπεσθαι  not 
to  lag  behind  the  herald,  Th.1.131  ;  but  από  τίνος  to  be  left  behind  by 
one,  n.9.437,445  ;  λ.  βασιλέος  or  άπδ  βασιλέος  by  the  king,  Hdt.8. 
113,9.66;  λείπεσθαι  τού  καιρού  to  be  behind  time,  X.Cyr.6.3.29  ;  της 
ναυμαχίης  Id. 7.168  ;  της  εξόδου  Id. 9. 19  ;  but,  λείπου  μηδέ  σύ,  παρθέν, 
απ’  οϊκων  fail  not  [to  come]  from  the  house,  i.  e.  follow  us,  dub.  in  S. 
Tr.  1275  (anap.):  abs.,  to  be  left  behind,  be  absent,  Hdt.7.229, 8.44.  3. 

come  short  of,  be  inferior  to,  τίνος,  like  έλαττούσθαι,  ηττάσθαι,  ύστερεί- 
σθαί  τίνος,  because  the  Verb  has  a  comp,  sense,  Id. 7.48,  etc.;  ούκ 
έσθ ’  όποιας  λείπεται  τόδ'  ηδονης  falls  short  of  .  .,  E.Pr.138.3  1  λείπεσθαι 
τίνος  ες  τι  or  εν  τινι,  Hdt.1 .99;  7·8·“/  (ν·  infr.  4)  J  περί  τι  Plb.6.52.8; 
πρός  τι  S.  7V.  206  ;  καμηλους  ταχυτητι  ού  λειπομένας  Ίππων  Hdt.7.86  ; 
ξύνεσιν  υύδενδς  λ.  Th.6.72  ;  πληθει  λ.  X.HG 7·4·24  >  πλάθει  ημώνλει- 
φθέντες  Id.An.J.J.^l  ούδ’  ετι  θηρδς  έλείπετο  δερκομένοισιν,  i.e.  re¬ 
sembled.  .,  Epic,  in  Arch.Pap.jp. 4:  also  c.  gen.  rei,  λειφθηναι  μάχης 


P..Heracl.jj,2  ;  ούδεν  σου  ξίφους  λελείφομαι  Id.Or.1041  :  Math.,  τδ  έγ- 
γραφεν  τού  περιγραφέντος  έλάσσονι  λείπεται  the  inscribed  figure  falls 
short  of  the  circumscribed  by  less  than..,  Archim. Con. Sph. 21: 
also  c.  dat.  rei,  λειφθηναι  μάχη  A.Pirs.344  :  c.  part.,  ούδεν  εμού  λίίπίΐ 
γιγνώσκων  X.Oec.  18.5  ;  λέλειφαι  των  έμών  βουλευμάτων  you  come  short 
of,  understand  not  my  plans,  E.  Or.  1085  ;  λέλειμμαι  των  έν"Ελλ ησιν 
νόμων \d.FIel.  1 246  :  abs.,  to  be  defeated,  Plb. 1.62. 6  ;  ύπό  τίνος  ΑΡι  1. 
224  (Antip.);  λείπεσθαι  εν  [τη  αγορανομία],  Lat.  repulsam  ferre,  Plu. 
Mar. 5,  etc.:  abs.,  in  part.,  άνδρας  λελειμμένους  inferior  men,  A.Fr. 
37;  also,  λειπόμενοι  the  poor,  /G14. 1839.7.  4-  to  be  wanting  ox 

lacking  in  a  thing,  fail  of  or  in,  c.  gen.,  όδυρμάτων  έλείπετ’  ούδέν  S.  Tr. 
937!  γνώμας  λειπομένα  σοφάς  Id.£'/.474(b’r·)  !  λελειμμένη  τέκνων  Ε. 
Ιο  η  6)8  ο  ;  λελ.  λόγου  failing  to  heed  my  word,  S.ri/543  ;  μήνας  εξ. . 
λειπόμενος  (sc.  των  είκοσι  ετών)  Epigr.Gr. 519  (Thessalonica) ;  also, 
λ.  εν  τφ  μη  δύνασθαι  μηδ’  όράν  S.OC495  >  V.  supr.  3·  5·  to  be  in 

need  of,  της  σης  βοήθειας  A.O.Synt.28g.28.  (Ι.-Ε.  leiq’A-,  cf.  Lat. 
li-n-quo,  Skt.  ric-,  pres.  3  sg.  ri-na-k-ti  ‘  leaves’,  etc.) 

XenroSSiv,  ίνος,  η,  past  bearing  children,  Suid. 

Xeip-ivos,  η,  ον,  made  of  lilies,  χρίσμα  Dsc. 3. 102  ;  ελαιον  Gal. 19. 
119.  II.  like  a  lily,  άνθος  prob.  inThphr.//P3.i8.n. 
εσσα,  εν,  prop,  like  a  lily,  but  in  Horn,  only  metaph.,  χρόα  λειριόεντα 
lily  skin,  II.  1 3.830 ;  of  the  cicadae,  οπα  λειριόεσσαν  their  delicatev oice, 
3.152;  of  the  Muses’ voice,  Hes.  77/. 41  ;  'Εσπερίδες  Q.S.2.418.  2. 

of  the  lily,  κάρη  Nic.yiT.406.  -ιον,  to,  Madonna  lily,  Lilium  can- 

didum,  prob.  in  Thphr.T/P9.i6.6  ;  =  κρίνον,  Dsc. 3.102,  cf.  h.Cer.\2J, 
Hp.Mul. 2.179,  A.R. 1.879.  II.  polyanthus  narcissus,  Narcis¬ 

sus  Tazetta,  Thphr./7P6.8.i,  J.  13. 4,  Dsc. 4. 158.  III.  autumn 
narcissus,  Narcissus  serotinus ,  Thphr.7TP6.6.9  ;  narcissus  i  n  general, 
ib.  1.13.2.  -ιοίΓοΧφανίμώνη,  η,  omelet  made  with  lilies,  etc., 

Pherecr.130.8.  -10s,  ον,  =  λειριόεις,  άνθεμον  Pi.N.j.Jg.  II. 
of  the  voice,  A.R.4.903,  Orph.^4. 253.  III.  of  the  eyes  of  youth, 
δμματα  B.  16.95.  -ιώδης,  ες,  like  a  lily,  εύωδία  Thphr. ΗΡβ. Ιβ. 

6.  -<5s,  ά,  όν,  —  λειριόεις,  of  the  voice,  τέττιξ  γλυκερούς  χείλεσι 

λειρά  χέων  IGl  4. 1934 f^· 

λίΐρώς*  δ  Ισχνδς  καί  ωχρός,  καί  ληρίας  λέγουσι  κύνας,  τάς  κατισχνω- 
μένας  καί  άποβαλούσας  τρίχας.  I)  τδν  μικρδν  λαγών,  Hsch.  λίϊστός, 
ή,  όν,  ν.  ληϊστύς. 

λίίστριον,  τό,  =  λίστριον,  tool  for  smoothing  stone,  IGj.30j3.wg, 
al.  (Lebadea). 

Xtirtipai'  ίέρειαι,  Hsch.  (Cf.  λτήτειρσ).  λ€ΐτΐνος·  πέμματος 

είδος,  Id.  XeiTveia,  dub.  sens,  in  POxy.  1 740.1 2  (iii/iv 

a.  d.).  λίΐτδν  βλάσφημον,  Hsch. 

λ€ΐτορενω  {λείτωρ),  =  ίερεύω,  IGg[2).3gj.i,  1 228.3,  al·  (Thess.), 
Arch. Pap.g. 215  (Egypt  ?). 

λειτουργ-εω,  earlier  Att.  λητονργεω  7022.i  147.6  (iv  B.c.),  etc. 
(λειτ-  22.665·ΙΙ  (282  B.C.)) :  pf.  λελειτούργηκα  Lys. 18.7,  Is.6.60, 
Isoc.15.145  :  I.  at  Athens,  serve  public  offices  at  one's  own  cost, 

And.  1. 132, al.,  D. 27.64  :  c.  acc.  cogn.,  λ.  τά  προσταττόμενα  Is.6.6i ; 
δύο  λειτουργίας  D.50.9,  cf.  Lys.  3. 47;  λ.  ύπέρ  τίνος  serve  these  offices 
for  another,  Is.3.80, 6.64  ;  τά  λελειτουργημένα  public  services  per¬ 
formed,  D.  21. 169.  II.  generally,  perform  public  duties,  serve  the 

state,  τηπόλει  X.Mem.2.J.6  ;  έκτης  ιδίας  ούσίας  ύμίν  λ.  Isoc.8.I3  !  τδ 
ταίς  ούσίαις  λειτουργούν,  h  καλούμεν  εύπορους  Arist. Pol.  1291  a34  5  τ°ί s 
σώμασιν  καί  τοΐς  χρήμασιν  λ.  Id. Ath. 29.5  !  λ.  τοίς  σώμασιν  D.21.X65  ; 
τδ  περί  τάς  άρχάς  λ.  Arist.PoT.  1 291*35  1  λ.  τη  πόλει  ταύτην  τήν  λει¬ 
τουργίαν  ib.37 ,  cf.  Plb.6.33-6  ;  λ.  πρδς  τεκνοποιίαν  Arist. Pol.  i335b28; 
άρχειν  καί  λ.  POxy.  1 1 19. 1 6  (iii  a.  d. ).  III.  generally,  serve  a 
master,  c.  dat.  ,  oi  ένί  λειτουργούντες  τά  τοιαύτα  δούλοι  [είσι]  Arist.PoT. 
1 2  78ai  2,  cf.  Ρ5/4. 361-15  (iii B.  c.),  Nic.  Dam. 4  J . ;  λ.  τρισίν  άνδράσιν,  oi 
a  prostitute,  AP3. 48  (Gallus).  2.  perform  religious  service,  minister, 

επί  τών  Ιερών  D.H.2.22  ;  τώ  Κυρίψ  Act.Ap.  13.2,  etc.  (Written  λιτ- 
in  Rev.Et.Anc. 32.5  (Athens,  i  b.  c.),  etc.,  cf.  λειτουργών,  λειτουρ¬ 
γός.)  -ημα,  ατος,τό, performance  of a  public  service,  D.H.6.40,  Plu. 

Ages. 36,  POxy.  141 2.14 (iii  a. d.),  Jul.Or.i.2id.  2.  performance 
of  religious  ritual,  LxxTVw.4.32.  -ησία,  η,  =  foreg.  I,  prob.  1. 
in  Philostr.  KS2.26.1 ;  tenure  of  municipal  office,  PO47. 1413.17  (iii 
A.D.).  -ήσιμος,  ον,  for  service,  σκεύη  Lxx  lCh.28. 1 3.  -ία, ή, earlier 

Att.  λητ-  IG2 2. 1 140. 14  (386  b.  c.)  : — at  Athens,  and  elsewhere  (e.  g. 
Siphnos,  Isoc.19.36;  Mitylene,  Antipho5.77),/>KZ>Ticsm/i<:£ perform¬ 
ed  by  private  citizens  at  their  own  expense,  And. 4.42,  Lys.  21. 19, 
etc.;  λ.  εγκύκλιοι  ordinary,  i.e.  annual,  liturgies,  D.20.21 ;  λειτουργίαι 
μετοίκων,  opp.  πολιτικαί,  ib.  1 8.  II.  any  public  service  or  work ,  PHib. 

I . 78.4  (iii  B.  c.),  etc. ;  ό  επί  τών  λειτουργιών  τεταγμένος,  in  an  army,  the 

officer  who  superintended  the  workmen,  carpenters ,  etc.,  Plb. 3. 93. 4;  oi 
έπίτιναλ.  απεσταλμένοι  Id. 10.16.5  :  generally,  military  duty,  UPZ 15. 
25(pl.,iiB.  c.).  2.  generally,  any  service  or function,  η  πρώτη  φανερά 

τοίς  ζψοις  λ.  διά  τού  στόματος  οΖσα  Arist. PAe^o^g,  cf.  6j4-bg,20,  ΙΑ 
7ub3o;  φιλικήν  ταύτην  λ.  Luc.Salt.6.  3.  service, ministration, help, 
2Ep. Cor.g. 12,  Ep. Phil. 2. 30.  III.  public  service  of  the  gods,  αΐπρδς 
τούς  θεούς  λ.  Arist  .Pol.  1 330ai3  ;  ai  τών  θεών  θεραπείαι  καί  λ.  D.S.  1.2 1, 
cf.  UPZiJ.ij  (ii  β.  c.),  PTeb.302.3vi}  λ.  d.),  etc. ;  the  service  or  minis¬ 
try  of  priests,  LxxAM.8.25,  Ev.  Luc.  1.23.  -ικός,  ή,  όν,  of  ox  for  λει¬ 
τουργία,  Lxx £λγ. 3i.io,  al. ;  ήμέραι  (in  temples)  PTeb.88.6  (ii  b.c.); 
ministering,  πνεύματα  Ep.Hebr.i.i 4:  Subst.  -κόν  (sc.  τέλος),  τό, 
prob.  a  tax  paid  in  lieu  of  labour  performed,  PPetr.  2  p.  1 29  (iii  b.  c.), 
PTeb.^.^g  (ii  b.  c.),  al. : — in  form  λειτουργιακάς  Cal. Cod.  A str. 7.209. 
19.  -ιον,  τό,  subsidiary  action  springing  out  of  a  trial ,  Plin.Ep.2. 

I I,  1  2  (λιτ — codd.,  cf.  λειτουργάω  ad  fin.).  -ός,ό,  (λήίτ ος,  εργον)  one 
who  performed  a  λειτουργία  (q.  v.),  POxy. 82. 3  (iii  a.  d.),  etc. ;  λ.  τών 
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ενπαισί  λειτουργιών  CIG2881.15,  cf.  2882,  2886(Branchidae).  II. 
public  servant ,  ή  στάσις  των  λ.  [του  2αλομώνο*]  Lxx  3 Ki.  1 0.5  ;  of  work¬ 
men ,  carpenters ,  etc.,  οικοδόμοι  καί  λ.  PPetr.5  p.139  (iii  B.  c.),  cf.  Plb.3. 
93.5  ;  at  Magnesia,  an  official  of  the  γερουσία,  Inscr.Magn.n6.ij ;  = 
Lat.  lictor ,  Plu.P0wz.26  :  metaph.,  λ.  της  χρείας  μου  ministering  to  my 
need,  Ep. Phil.  2. 25.  2.  private  servant,  Lxx  2Pf.13.18.  III.  in 
religious  sense,  minister ,  [0εοΰ]  ib.Ps.io2(io3).2 1,  Ep.Rom.  13.6,  al. ; 
των  0εών  D.H. 2.22,  cf.  73  >  των  αγίων  λ.  Ep.Hebr. 8.2  ;  0εοΓ*  λιτουρ- 
yoi  (sic'i  Rev.Et.Anc.52. 5  (Athens,  i  b.  c.)  ;  attendant  at  sacrifices, 
acolyte ,  /G3. 1005,  al.  IV.  Astrol.,  λειτουργοί,  oi,  astral  gods  s«Z>- 

ordinate  to  the  δεπανοί,  Iamb.iI/ys/.9.2,  Firm. 2.4.4,  Mart. Cap. 2. 200. 

λείτωρ,  opo*,  δ,  priest ,  αρωγός  \.  Ath. Mitt. 12.285  (Athens);  λεί- 
τορες’  ίέρειαι  (fort,  ιερείς),  Hsch. ;  cf.  λείτειραι,  λειτορεύω,  όμο\ είτωρ, 
λητήρες,  λήτωρ. 

λειφαιμε'ω,  λείφαιμος,  ν.  λιφ-  ;  cf.  λειπανδρία.  λείφητρα" 

λείψανα,  Hsch. 

λειχήν,  τίνος,  δ,  tree-moss ,  lichen ,  implied  in  Thphr.  (cf.  λειχη- 
νιάω).  2.  a  kind  oi.  liver-wort,  that  grows  on  damp  rocks,  Dsc.4. 
33;  but  Ίππειος  λ.,  =  ίππολειχήν,  Nic.  7Ά.945.  3.  a  lichen-like  erup¬ 

tion  on  the  skin  of  animals,  esp.on  the  chin,  mentagra,  A.Ch.  281  (pi.), 
Up. Aph. 5.20  (pi.),  Thphr.Swi/.  14  (pi.),  Lxx  Le.21.20,  Gal. 14.75, 
Aet.8.16;  also,  of  the  ground,  blight,  canker,  A. Eh. 785  (lyr.).  4. 

in  horses,  the  normal  callosity  on  foreleg,  chestnut,  Dsc. 2.43  (pi.), 
Cael.Aur.  7'Pi.i38  (pi.). — In  codd.  freq.  written  λιχήν. 

λειχήν-η,  ή,  =  μυρτάκανθον,  Dsc. 4.144*  -ιάω,  have  the λειχήν  I, 
of  olives,  Thphr.  CP5.9.10.  -ικός,  ή,  δν,  for  eruptions,  τροχίσκος 
Gal. 12.832  :  -κή  (sc.  έμπλαστρος )  ib.835  ;  —  πόν  (sc.  φάρμακου)  Orib. 
Pr. 78,  Afit.8. 16,  etc.  -ώδης,  ες,  like  the  λειχήν,  Hp.Epid.^.  20, 
Gal.6.750,  al. 

λειχήνωρ,  ορος,  δ,  Lick-man ,  name  of  a  mouse,  Batr.202  : — so  also 
λειχομυλη  [ϋ],  ή,  Lick-meal ,  name  of  a  mouse,  ib.29;  λειχοττίναξ 
[t],  άκος,  δ,  Lick-platter,  ib.  100,  230. 

λείχω,  fut.  λείξω  LxxMi.j.ij :  aor.  έλειξα  A.  (v.  infr.),  Ar.  (v. 
infr.) : — Pass.,  aor.  part,  έκ-λειχθέν  Dsc.3.36  : — lick  up,  ridt.4.23, 
A.£w.io6,  ^.828  ;  λ.  δημιόπρατα  Ar.Eq.io2, ;  simply,  lick,  άλα  Arist. 
HA 58ob3t ;  βοΰς  δπλήν  A.Thphr. Sign.  15.  (Cf.  Skt.  lih-  Hick’,  etc.) 

λειψανδρία,  ή,  (λεΐψις)  =  λιπανδρία,  Hsch.,  v.l.  in  J.P/3.3.2,  for 
λειπανδρία  or  λιπανδρία  : — hence  in  later  Gr.,  Adj.  λείψανδρος,  Sch. 
E.Or.249  ;  Verb  λειψανδρε'ω,  Tz./Z.  1.779. 

λειψανηλόγος,  ον,  gathering  remnants,  AP6. g2  (Phil.), 
λείψανον,  τό,  (λείπω)  piece  left,  remnant,  Άργους  K.Med.  1387 : 
metaph.,  of  a  man,  λ.  φίλων,  Φρυγών,  Id. £7.554,  7V.716;  τό  νυν  αυτής 
[τη*  γη*]  λ.  Pl.Cn/Mioe,  cf.  ilia;  δάκρυα,  .στοργάς  λείψάνον  AP'j. 
476  (Mel.);  μειδιάματος  λ.  traces  of  a  smile,  Q\\or.\n Rev. Phil.i . 
230.  2.  freq.  in  pi.,  remains  of  the  dead,  λείψαν'  έκβάλλειν  κυσίν 

E./V.469  ;  λείψανα  θανόντος  S.EI.  1113;  τά  λ.  του  σώματος  P\.Phd. 
86c  ;  βωμός  λ.  φωτός  έχει  C/G(add.)4079  A  (Ancyra),al. ;  but  λ.  των 
αγαθών  άνδρών  their  deeds,  good  name ,  etc.,  L.Andr.~i']\  (lyr.)  ;  rem¬ 
nants  of  youth,  Ar.H.1066  (lyr.)  ;  λ.  των  Ίλιακών  παθημάτων  sequels 
to. .,  Longin.9.12. 

λειψεδαφία,  ή,  ( έδαφος )  loss  of  soil  (by  washing  away),  ΡΟλ^.191 1. 
98, 1912.1 29  (vi  A.  D.). 

λεΐψις,  εως,  ή,  omission ,  του  άρθρου  A.O.Synt.’jS.g.  2.  failure, 

lack,  αγαθών  Cat.Cod.Astr. 8(1).  1  82.  II.  Math.,  negative  term  in  an 
algebraic  expression,  opp.  ϋπαρξις,  λ.  επί  λεΐψιν  πολλαπλασιασθεΐσα 
ποιεί  ΰπαρξιν  a  minus  multiplied  by  a  minus  gives  a  plus,  Dioph.i 
Def.g ;  dat.  λείψει  c.  gen.,  minus,  Id. 2.21. 

λειψΐ-φάής,  ες,  waning,  σελήνη  Max.455,  cf.  Heph.Astr.2.34. 
-φωτε'ω,  wane,  Cat.Cod.Astr. 8(2).ΐο8.ι8.  -φωτός,  ον,  waning, 
Paul.Al.iI/.4,  Cat.Cod.Astr. 8(2). 107. 13,  al.: — also  -φως,  Vett.Val. 
191.6,  Eust.81 1 .63  ;  but  ήρωες.  .λιψόφωτες  (sic)  who  have  quitted  the 
light  of  day,  PMag.Par.  1 . 1 409. 

λειψό-θριξ,  τρϊχος,  δ,  ή,  τό,  having  lost  their  hair,  μέρη  Ael.AL4i4. 
4.  -σεληνον,  τό,  the  moon's  first  or  last  quarter,  when  it  is 

hidden,  Paraphr.Poet. deherb.']. 

λειψυδρία,  ή,  want  of  water,  Thphr.  CP5.1 2.1,  Plb.34.9.6,  Str.16. 
1. 10,  D.S.1.52,  Sammelb. 4416.14  (ii  a.  d.):  Λειψυδριον,  τό,  a  water¬ 
less  district  near  Mt.  Parnes  in  Attica,  Scol.  14,  Hdt.5.62,  Ar .Lys. 
665. 

λείω,  ν.  λώ. 

λειώ-δης,  ες,  =  λείος,  smooth ,  even,  Suid.  -κόρης"  δ  τελείως 
εκκεκαυμένους  τους  οφθαλμούς  έχων,  Hsch.  (λειοκ-  cod.). 

λειώλης,  ες,  =  πανώλης,  IGi  2(1). 737  (Camirus,  vi  β.  c.)  ;  cf.  λεώ- 
λης-  τελείως  εξώλης,  Hsch. 

λείωμα,  ατος,  τό,  ( λειόω )  pigment-powder,  τά  άκρατα  λ.,  τά  ύδαρέ- 
στερα  λ-,  Thphr.Z.«/>.55· 

λείων,  ν.  λέων.  λείως,  Adv.  of  λείος  (q.v.).  II.  ν.  λε'ω*. 
λεί-ωσις,  εως,  ή,  (λειόω)  trituration,  σιτίων  Gal.  UPl  1.8,  cf.  9,  Era- 
sistr.ap.eund.19.372  ;  f.l.inPlu.2.t29d.  2.  levigation ofapowder, 
Zos.Alch.p.i77B.,al,  -ωτε'ον,  one  must  make  smooth,  δρεπάνψ 

τομήν  Gp. 9.5.6. 

λε'καιος*  δ  άποτεταλμένος,  Hsch.  (post  λεκανίσκη).  λεκαλε'ος, 
f.  1.  for  λαικαλεος  in  Luc.Z.e.v.1 2. 

λεκάν-η  [ά],  ή,  ( λε'πο* )  dish,  pot,  pan,  Ar.TVw.907,  V.600,  al., 
PGrenf.  1.14(11  b.c.),  etc.;  basin,  /(?42(ι).ΐ22.57 (Epid.,  iv  b.c.); 
hod ,  Ar.^4j;.840, 1143,  IG22. 1672. 184;  cf.  λακάνη : — Dim.  -ίδιον,  τό. 
Poll. ίο. 84,  Eust. 1402.16  :  -ιον,  τό,  Ar.  Ach.  1 1 10,  Polyzel.4,  Orib. 
£r.88,  v.l.  in  X.Cyr.  1.3.4:  -ίς,  ίδος,  ή,  Ar.Er.805,  Plu.2.828a,  Luc. 
Am. 39:  -ίακη,ή,  Ar.£v.8o5,Telecl. i.i  1.  (Perh.  fr.  Bab.  lahannu.) 
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λεκανό-μαντις,  εωί,  δ,  dish-diviner ,  Str.16.2.39,  Ptol.7V/r.  181, 
Artem.2.69  : — hence  -μαντεία,  ή,  PMag.Par.l.22\ ,  Ps.-Callisth.  1 . 
r.  -ττωλις,  ιδος,  ή,  for  the  sale  of  dishes,  στωία  JG  12(2). 14.12 
(Mytil.,  dub.). 

λε'κανος,  δ,  or  -ον,  τό,  wine-bowl,  λεκάνου  ψυκτήρ  IG 22.ΐ425·348 
fort,  λεκανοψυκτήρ. 

λεκανοσκοττία,  Ερ.  -ίη,  ή,  the  inspecting  of  a  dish,  in  order  to 
divine,  Man.4.213. 

λεκάριον,  τό.  Dim.  of  λεκος,  little  dish,  X.Cyr.  1.3.4  (ν·  1*  -άνια,  pi.), 
Herm.Hist.2,  Gal.  18(1). 240,  Poll.  10.86. 

λεκίθ-ιον  \ίθ),  τό,  bean-meal,  PHolm.  19.41.  -ίτης  [It]  άρτος, 
δ,  bread  made  of  pulse,  Seleuc.ap.Ath.3.H4b,  cf.  Carm.Pop.  41. 11. 

λεκΐθο-ειδης,  ες,  =  λεκιθώδης,  Hp.Morb.  2.47.  -ττώλης,  ου,  δ, 
Suid.: — fern,  -ττωλις,  ιδος,  peasepudding-seller,  Ar.PZ.42  7,  Luc.Z.iA.3. 

λε'κΐθος  (Α),  δ,  gruel  of  pulse  or  cereals,  πτισάνης  Wp.Mul.  1.109  ; 
φακών  ib.  52,  cf.  2.192,  Ar.  Lys.  562,  Pherecr.22,  Alex.258,  etc.;  de¬ 
fined  in  Gal. 6. 782.  II.  =  φακών  τό  ένδον  του  λεπους,  Id.l9.n7* 
λε'κΐθος  (Β),  ή,  yolk  of  an  egg,  Hp.Il/w/.2. 205,  freq.  in  Arist.,  as 
/£4562a29,al. ;  σμήχεάπδλ.  Nic. Dam. 4 J. 

λεκιθώδης,  ες,  (λέκιθος  b) yolk-coloured,  Hp.Epid.4.14,  Thphr.//P 
4.8.11,  Aret.SDi.  15,  etc. 

λεκίς,  λεκίσκιον,  λεκίσκος,  ν.  λεκος. 

λε'κκη*  χλαϊνα,  Hsch.  (cf.  δεκτή,  λόκκη)  : — also  λακτή  (post  λεκτοί). 
λε'κος,  εος,  τό,  dish,  pot,  pan,  Demioprat.ap. Poll.  10.87,  Hippon. 
58,  Phoen.2.2  : — Dim.  forms  λεκ·ίς,  ίδος,  ή,  Epich.126,  lamb.FP 
26.119  (pi.)  ;  =  παροψίς,  Hsch.;  -ίσκος,  δ,  Hp.ap.Poll.  1.  c. : — hence 
-ίσκιον,  τό,  a  small  measure  or  weight,  Hp. Acut.(Sp.)65, 69  ;  cf. 
λεκάνη. 

λε'κρανα, τά,  =άγκώνες,  Hsch.,  Phot. ;  cf.  δλεκρανον.  λε'κρικα" 
σειραί,  σχοινιά,  Hsch. ;  cf.  λείκρικα.  λεκροί,  =  λικροί  (q.v.). 

λεκ-τε'ος,  α,  ον,  (λέγω  β)  to  be  said  or  spoken,  PI. £.3788.  II. 

λεκτεον,  one  must  say  or  speak,  περί  τίνος  X. Lac. 2. 12  ;  [λόγου*]  PI. 
T?.392a  ;  ότι. .  Arist. £TVi  i45ai5·  -της,  ου,  δ,  speaker,  Gloss. 
λεκτίκιον,  τό,  Dim.  of  Lat.  lectica,  litter,  Alex. Trail.  10. 
λεκτικός,  ή,  όν,  good  at  speaking ,  able  to  speak,  X.Tl/im.4.3. 1 ,  Cyr. 
5.5.46  (Sup.)  ;  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  speaking,  PI.P//.304CI.  II. 

suited  for  speaking ,  οί  λ.  των  λόγων  speeches  in  common  colloquial 
style,  opp.  ποιητικώς  συγκείμενοι,  D.6l.2  ;  μάλιστα  λ.  των  μέτρων  το 
ιαμβείόν  εστι  Arist. Ρο.  i449a24j  £^-i4°Sb33·  Adv.  -κώς  in  prose, 

D.H. Comp. 25.  2.  related  to  expression ,  stylistic,  δ  λ.  τόπο*  the 

province  of  expression ,  ib.  1,4;  opp.  πραγματικός,  of  style,  opp. 
matter,  άρεταί  lA.Pomp.i)  μέρος  Id.  PA. 34.  III.  Adv.  -κώς 

with  the  force  of  a  word,  of  the  termination  -θεν,  A.  D.Adv.  195.16; 
verbally,  Stoic.  3.214. 

λεκτίς,  ίδος,  ή,  litter ,  Sm.Zs.66. 20. 
λε'κτο,  V.  λε'γω  (β),  λέχομαι. 

λεκτός,  ή,  όν,  (λε'γω  β)  gathered,  chosen,  picked  out,  of  stones,  λ.  εκ 
γαίης  λάους  Hes.Cr.i  15.3  !  στόλος  A.Pers.’jgp  ;  ηθέων  λεκτοί  S.07 
19,  etc.  II.  capable  of  being  spoken,  to  be  spoken,  εστ' εκείνιρ  πάντα 
λεκτά  Id. PA. 633  ΐ  κακόν  ού  τλητδν  ουδέ  λεπτόν  Έ..Ηίρρ.8^5  ,  ούτε  λ. 
ούτε  πιστόν  Ar.Av.425  (lyr·) :  λεπτόν,  τό,  an  expression  (opp.  mere 
φωνή),  Α.  Ό.  Adv. 156. 52  ;  a  word  (with  a  meaning),  Id. Pron. 59. 1,  al.; 
τά  λ.  predications,  Cleanth.S/ofc.  1 . 109 ;  but  later,  expressions,  phrases 
(including  statements,  questions,  commands,  wishes,  etc.),  Stoic. 2. 
58,6i,al. ;  coupled  with  προτάσεις  and  αξιώματα,  Plot.5.5.1. 
λεκτρίτη  θρόνω’  άνάκλισιν  εχοντι,  Hsch. 

λε'κτρον,  τό,  (λέχομαι)  couch,  bed,  Horn.  (esp.  in  Od.);  λέκτρονδε 
to  bed,  Od. 8.292  :  a^so  *n  pl*>  Il.22.503,  Od.20.58,  etc.;  Arc.  for 
κλίνη  acc.  to  AB IC95.  II.  later,  mostly  in  pi.,  marriage-bed,  Pi. 
TV.8.6(sg.);  παρθένοις  γαμήλιων  λ.  άπείροις  A.Fr.2\2  ;  λέκτρων  ευναί 
Id.Pezs.543  (ar>aP·)  1  λέκτρων  κοίται  E.Alc.g25  (anap.) ;  ποίτα*  λε'- 
κτρον  Id. Med. 456  (^yr·)  ΐ  but  τό  δυσπάρευνον  λ.  S.  Tr. 791  :  henceyjj^ai 
λέκτρα  τινός  wed  one,  Ε.Λ/ieeZ. 594  >  λέκτρα  προδοΰναι,  αΐσχυναι,  etc., 
Id.Or.939>  Hipp. 944>  e^c*  >  άλλότρια,  νόθα,  δοΰλα  λέκτρα,  of  illicit 
connexions,  Id.  HF545,  Andr.g28,Ion8\g\  cf.  λέχος.  2.  thefrmt 
of  marriage,  a  child,  Agathyll.ap.D.H.  1.49  (pi.). 

λεκτροχάρής,  ές,  enjoying  the  marriage-bed,  Orph.ZZ.55.9. 
λεκχώ,  ν.  λεχώ. 

λελαβε'σθαι,  ν.  λαμβάνω.  λελάθη,  λελάθοντο,  λελαθε'σθαι, 

ν.  λανθάνω.  λε'λάκα,  λελάκοντο,  λελάκυΐα,  ν.  λάσκω.  λε'λαμ- 
μαι,  ν.  λαμβάνω,  λεπω.  λελασμαι,  ν.  λανθάνω.  λελαχητε, 

λελάχωσι,  ν.  λαγχάνω.  λελε'για*  κόχλακες,  ή  κοχλώδεις  τόποι, 

Hsch.  λελεπρίς·  Ιχθΰς  ποιος,  ή  καλουμένη  φυκίς,  Id. 

λεληθότως,  Adv.  pf.  part,  of  λανθάνω,  imperceptibly,  P1.A[a:.365C, 
Cic.Att.6.5.5,  Fam.g.2.5,  O.U.Comp.22,  Anacreont.i  5.16,  Luc  .Am. 
15;  secretly,  Lxx2Tl/a.6.u, 8.1. 

λε'ληκα,  ν.  λάσκω.  λε'λησμαι,  ν.  λανθάνω.  II.  λε'λησμαι, 
ν.  λη^ζομαι. 

λελίημαι,  old  Ερ.  pf.,  strive  eagerly,  II.,  but  only  in  part,  λελϊη- 
μένος,  λ.  οφρα  τάχιστα  ώσαιτ ’  ’Αργείου*  5·69°>  4·4^ρ  ·  as  Adj., 

eager,  βάν  ft  ίθυς  Δαναών  λελιημένοι  Ι2.ιο6,  cf.  16.552  :  in  later  Ερ. 
c.  gen.,  eagerfor  a  thing,  λελιημένοι  ήπείροιο  A.  R.  1. 1 164  :  also  3  sg. 
plpf.  with  inf.,  αυδήσαι  λελίητο  Id-3·  1158,  cf.  646,4.1009  :  2  sg.  pf., 
λελίησαι  aKoveivTheoc.25.ig6,  cf.  Orph.Pr.280.4:  3  pi.  plpf.  λελίηντο 
prob.  cj.  in  Id.Z..  118.  II.  in  phys.  sense,  αιθήρ  έκτδς  έσω  λε- 
λιημένος  rushing,  Emp.ioo.  18. 

λελικκός,  δ,  a  kind  of fish,  Hsch.  λελιμμε'νος,  ν.  λίπτομαι.  λε- 

λιχμότες,ν.  λιχμάω. 

λελογισμενως,  Adv.,  (λογίζομαι)  according  to  calculation,  λ.  οπω*. . 
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λελοχυι  a 

Hdt.3.104  ;  λ.  τράσσοιμι  μάΑΑον  tj  σθενει  Έ..ΙΛ1021  ;  δρθώς  καί  A.  Plu. 
Galb.  5. 

λελοχυΐα,  v.  Αεχομαι. 

λελϋμενως,  Adv.,  (λύω)  mildly,  chronically,  of  fever,  Hp.C0ac.470, 
cf.  Gal. 16.672  ;  openly,  freely,  τι  περί  twos  δηΑώσαι  ChioF/>.7’3· 
\εμ$αρχ-ίω, command  a  Αεμβος,  perh.  metaph.  in  religious  sense, 
7C/?ow.i.8l7(CaIlipolis).  -of  Αιπόδερμοι.  (/cal  ol  εφοΑκίοις 

πΑεοντες),  Hsch.  (cf.  Ae7 raves'). 

λεμβ-εντικός  Aoyos,  title  of  work  by  Heraclides  ‘  Lembos’,  D.L.5. 
94.  -ος,  ό,  a  ship’s  cock-boat,  D.32.6  :  metaph.,  of  2, parasite,  όπισθεν 
άκοΑουθεΊ  κόΑαξ  τιρ;  Αεμβος  εκικεκΑηται  Anaxandr.34-7·  H·  fishtng- 

boat,  Theoc.  21.12.  2.  fast-sailing  galley,  felucca,  used  either  to 

precede  a  fleet,  Plb.1.53.9;  or  as  a  light  transport,  Id. 2. 3.1, cf.  5.109. 
3,  S7C569.  i9(Halasarna,  iii  b.  c.),  PPetr.2  p.64  (iii  b.  c.).  -ώδης, 
es,  like  a  Αεμβ os  ii.  2,  πλοΓον  Arist./-^10^1· 
λεμεΐσα,  V.  λεμι ίσος. 

λεμμα,  ατος,  τό,  (λε'πω)  that  which  is  peeled  off,  rind ,  husk,  Η  p.  M id. 
2.117,  Ar.^4w.674,  Alex.  266.3  ;  της . .  σαρκοειδοΰς  φόσεω s  λ.  PI.  7ϊ. 
76a.  2.  ιχθύων  Αεμματ a  scales,  Poll-6.5 1.  3.  metaph.,  a  were 

husk,  of  one  who  has  been  swindled,  Anaxil.33.5. 

λί'μνα,  7),  a  water-plant,  star-grass,  Callitriche  verna,  Thphr./TP 
4.10.1. 

λε'μυσος  or  λεμύσης,  ου,  δ,  Egyptian  name  of  a  kind  of  priest, 
Sammelb.  1007  (ia.d.);  c^·  λεμεΐσα,  PP<?A. 122. 1  (ib.c.). 

λεμφ-ος,  δ  (Hsch.,  pi.)  or  τό  (Tz.77.6.331),  =  κόρυζα,  μύξα,  Lib. 
ZW.33.29,  cf.  Moer.p.25iP.,  Hsch.  2.  A.,  ol,  putrescent  carcasses, 
Phot.,  Eust.1761.18.  II.  Adj.  snotty ,  drivelling ,  Men. 493,  Epit. 
344.  -ώδης,  es,  drivelling,  Sch.  Luc. Pi*.  18. 

λεντίκιον,  τό,  =  sq.,  prob.  in  PO.r>M74i.io(ivA.D.). 

Χε'ντιον,  to,  =  Lat.  linteum,  cloth,  napkin ,  towel,  Penpl.M.Rubr.6 
(pi.),  Vit.Aesop.Oxy.2 083.48,  Ev.Jo.x 3.4,  Inscr.Magn.i  16.34,  BSA 
2  7. 22  8  (Sparta,  ii  a.  d.): — hence  λεντι-άριος,ό,  prob .  attendant  at  the 
bath,  763.1160.72,14.2323:  -υφαντής,  ου,  6,  towel-weaver ,  Supp. 
Epigr·  4. 541  (Ephesus). 

λε'ξε o,  Ep.  imper.  aor.  Med.  of λεχομαι  (q.v.). 
λεξ- ίδιον  [δϊ],  τό,  Dim.of  Ae'£is,  Arr.£)!>i'cL  2. 1.30,  Gal.  13.575,  etc-: — 
in  Mss.  freq.  λεξείδιον,  which  is  called  Attic  by  Choerob.  in  £71/560. 
ii,  cf.  Did.ib.230.10  ;  but  cf.  όφ/διον.  -ίδριον,  τό,  =  foreg.,  Sch. 
D.T.P.227H.  (v.  1.  -ύδριον). 

λεξΐθηρε'ω,  hunt  after  words,  Plu.ap.Gell.2.9. 
λεξικογράφος  [ά],  δ,  lexicographer,  EM 221. 33. 
λεξικός,  ή,  δν,  of  or  for  ivords,  λεξικόν  (sc.  βιβΑίον),  =  Αεξεις  (v. 
λεξι$  ii. 3),  ^4Pi094,  Phot.  tit. 

λεξις,  ews,  η,  (λέγω  b)  speech,  opp.  φδή,  PI. 7.^.8 i6d  ;  λ.  ή  πράξις 
speech  or  action,  Id.  7?. 396c  ;  δ  τρόπο!  της  A.  ib.40od  ;  τά  Αεξει  δηΑού- 
μενα  orders  given  by  word  of  mouth,  Arr.  Tact. 2^.2.  2.  diction, 

style,  η  ενθάδε  A.  the  style  used  here  (in  courts  of  justice),  Pl.Ap.iJd  ; 
Μούσ-rjs  λ.  poetical  diction,  Id.ilff.795e,  cf.  Arist.  AA.i4iob28, Po. 
I450bi3,  etc. ;  περί  Λεξεω5,  title  of  work  by  Ephorus,  Theon  Prog. 
2.  II.  a  single  word  or  phrase,  Arist.AA.i4o6bi,  Epicur.Aai.28 
p.4V.,al.  (pi.),  D.T.633.31,  Plb. 2.22.1,  etc.;  even  a  meaningless 
word,  such  as  βλ/τυρι,  Diog.-SVoi’m,.  2 1 3 ;  Tats  A.  κεχρηται  τα/s  αύταΐς 
Plb. 6. 46. 10;  αύταΐς  λεξεσι  or  κατά  λεξιν  word  for  word,  O.H.Pomp.2, 
Plu.2.869d,  Ath.ll.493d,  D.L.2.113  ;  lateral  Aegeus  PLond.  5. 1713. 
14  (vi  A.D.),  Vit.Arist.  p.438  Rose,  etc.;  collectively,  κρατώ  καί  τ  ης 
λ.  the  very  words ,  Ath.7.2  75b,  cf.  Epicur.Aai.28p.15  V.,  Gal.  12. 
403.  2.  κατά  Αεξιν  as  the  phrase  goes,  AP11.I40  (Lucill.)  ;  παρά 

λεξιν  incorrectly,  Cic. Alt.  16.4.1.  3.  Gramm.,  a  word  peculiar  in 

form  or  signification  :  hence  Αε'ξεις  is  the  older  term  for  a  glossary, 
'Ροδιακαί  λε'ξει*  a  glossary  o/Rhodian  phrases,  Ath.  1 1.4850  ;  cf.  γλώσ¬ 
σα  ii.  2.  4.  text  of  an  author,  opp.  exegesis,  Asp.fwPA122.27, 

Arr.P/>ici.3.2i.7,  Dam. Pr.  165, 169. 

Λεξΐφάνης  [ά],  ου,  δ,  Phrase-monger,  title  of  dialogue  by  Lucian, 
λεξο,  Ep.  aor.  imper.  Med.  of  Αεχομαι. 

λεοντ-άγχης,  ου,  δ,  lion-strangling ,  voc.  λεοντάγχ’  Siva  (i.e.  S  &va) 
prob.  in  Ca H.Epigr.36.  -άριον,  τό.  Dim.  of  λε'ων,  C/G4558 

(Palestine),  PGf/781  iii  8  (i  a.  d.),  Gal.  12. 773.  II.  asfem.pr.n., 
Epicur.ap.D.L.10.5.  -εη  (fern,  of  Αεόντεος),  contr.  -ή  (sc.  δορά), 
η,  lion's  skin,  Hdt.7.69,  Ar.Aa.46,  al.,  Pl.Cra.41  ia,  Anaxandr.65  : 
poet,  λειοντή,  API. 4.185  : — also  λεόντεια,  Anon. ap.Suid.  -εία, 
■η, ferocity,  f.l.  in  Ps.-Polem.PAgw.i.i  7  (p.326  F.).  -ειος,  α,  ον,  also 
late  os,  ov,  v.  infr.  3,  of  a  lion,  της  A.  (δοράς)  A.Fr.iog  ;  δέρμα  Theoc. 
24.136;  στε'αρ  Gal. 13.631,31.  2.  lion-like,  δύναμις  Epich. [301]  ; 

βία  APg. 221  (Marc.  Arg.).  3.  ή  Αεόντειος  πόα,  =  δροβάγχη,  Gp. 2. 
42.3.  -εος,  α,  ον,  =  foreg.  1,  γάλα  dub.  in  Alcm.34-5·  -ηδόν, 
Adv.  like  a  lion,  Lxx2il7a.ii.il.  -ιανός,  ή,  όν,  Astrol .,  bom  under 

the  sign  Leo,  Cat.Cod.Astr.’j.i  1 2.  -ίασις,  ews,  ή,  the  early  stage  of 
Ελεφαντίασή,  Ruf.ap.Orib.45. 27.2,  Gal.  14.757.  -ιάω,  suffer  from 
foreg.,  Id.  1.  c. ;  to  be  like  a  lion,  Tz.77.4.937.  -ϊδευς,  εως,  δ,  lion- 
cub,  Ar.Byz.ap.Ael.A/47.47.  -ική,  V,  a  plant,  =κακκαλία,  Dsc. 
4.122  (v.l.  λεαντική).  II.  a  dye,  PLeid. X.gS.  -ικάς,  ή,  όν,  of  a 

lion,  τ  a  A.,  in  Mithraic  mysteries,  Porph.  Absf. 4.16,  A  ntr.i  5.  -ιον, 
τό,  Dim.  of  λε'ων,  Theognost.  Can.  1 2  3.  II.  =  Αεοντίασις,  Aret. SD 

2.13.  — ίς,  ίδος,  η,  lion-shaped  ornament  on  a  building,  Keil- 

Premerstein  Dritter  BenchtNo.  1 17. 

λεοντο-βάμων  [ά],  ov,  gen.  ovos,  (βήμα)  resting  on  a  lion  or  lion's feet, 
σκάφη  A. Pr.  2  2  5.  -βάσις,  ecus,  ή,  base  inform  of  a  lion,  7<?22.ΐ425. 

349,381, 1544.64  (pi.),  Roussel  Cultes Egyptiensp. 2 20,  AffcAi/832.45 
(Samos).  -βότος,  ov ,  feeding  or  keeping  lions,  Nonn.P.1.21.  II. 
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proparox.  λεοντόβοτος,_^<7  on  by  lions,  χώρα  Str.i6. 1.24.  -δάμάς 
[δά],  acc.  -δάμαν,  δ,  lion-taming,  κύων  Pi.Pr.74aSchroeder  (=  Luc. 
Pr.lm.xg).  -δε'ρης,  ου,  δ,  (δόρος)  like  a  lion' s skin,  tawny,  Orph. 
P.6 1 9.  -δίφρος,  ov,  in  a  chariot  drawn  by  lions,  'Ρύη  AP6.gq 
(Phil.),  -ειδής  ,  cs,hon-hke,  Ae\.NA  12.7,  Gp.  19. 2. 1.  -κε'φάλος,σν, 
lion-headed,  irapaitTlbes,  of  gargoyles,  7G22. 1627.303,  prob.  in  1666  B 
19,29,  cf.  Luc.77mw.44 : — also  -  κεφαλή,  ή,  lion-lieaded gargoyle,  S1G 
24i.io7,ii7(Delph.,  ivB.c.,  in  Dor.  form  -ά),  7G42(  1 ).  102.294, 303 
(Epid.).  -κόμος,  ov,  tending  or  rearing  lions,  Opp.C.3.53,  Philostr. 
77m  10.3.  — κράνον, τό,  =  Άμαζονικδν’όττΑον,Οοηι.Αάεερ.ι^βΐ,.  -κρον- 
νον, τό,  lion' s-head spout,  IGj. 3099  (Lebad.).  -μάχος  [ά],  ov,  fight¬ 
ing  with  a  lion,  Epic.OAy.41 2.40,  Hdn.Gr.1.232  : — also  -μάχάς, 
Theoc. P/).  22.2.  -μΐγής,  es,  (μείγνομι)  half -lion,  half  something  else, 
Poll. 5. 38.  -μορφος,  ov,  lion-shaped,  Horap.  1.21,  Sammelb. ^620. 
14,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 252.  -μυρμηξ,  tjkos,  δ,  half-lion,  half-ant, 

Hdn.Gr.  1.46.  -ττε'τάλον,  τό,  a  plant,  Leontice  Leontopetalum ,  Dsc. 
3.96,  Gal. 1 2.57.  -ττόδιον,  τό,  =  foreg.,  Dsc. 3.96  ;  =  ^ιμόνυχον,  Ps.- 
Dsc.4. 133.  -ττους,  δ,  η,  -πουν,  τό,  gen.  ποδος,  lion-footed,  E.Pr. 
540;  of  vessels,  7Ct  1(2).  161  Ριο,  C55-al.  (Delos,  iii  b.c.).  -ττρόσ- 
ω-π-ος,  ov,  lion-faced,  Sch. E. PA. 41 1,  P0^9».465.i62  (ii  a.  d.),  PMag. 
Par.  1. 2113.  -τροφία,  ή,  rearing  or  breeding  of  lions,  Ael.  A.46.8. 

λεοντοΰχος,  ον,  (εχω)  holding  a  lion,  epith.  of  Asclepios  at  Asca- 
lon,  Marin. Prod.  19. 

λεοντο-φόνος,  ov,  lion-killing,  νίκαι  AP6."j 4  (Agath.)  ;  λ.,  η,  lion- 
slayer,  BMus.Inscr.\o6i(Cyr&ne,\\  Α.Ώ.).  II.  λεοντοφόνον,  τό, 
a  Syrian  insect  that  poisons  lions,  Arist.il/fr. 845*2 8,  cf.  Ael. ΑΛ4. 
18.  -φόρος,  ov,  bearing  the  figure  of a  lion,  Lu<z. Herm.  44.  -φΰής, 
es,  of  lion  nature,  &ypa  E.Pa.i  196  (lyr.)  ;  κυΑίκιον  ,  .ώτα  εχον  -φοα 
Roussel  Cultes Egyptiensp. 235  (Delos,  ii  b.  c.).  -χασμα,  ατος,τό, 
=  λεοντόκρουνον,  CILxo.  1554  (Puteoli).  -χλαινος,  ov,  clad  in  a 
lion' s  skin,  API. 4.94(Arcb.).  -χορτος,  ov,  eaten  by  a  lion,  βού- 

βαΑις  A.Pr.330  (-ταν  cod.  Eust.).  -χρους,  ουν,  lion-coloured , 

Heph.Astr.i.  1.  -ψνχος,  ον,  (ψυχή)  lion-hearted,  Sch. D II. 5. 639. 

λεοντώδης,  es,  lion-like ,  ηθη  Arist.Po/.I338bI9  ;  π a?s  λ.  την  φύσιν 
Plu. A/ex.  2  ;  τό  A.  the  leonine  element,  PI.  A. 590a,  Plot. 1. 1.7  ;  lion- 
heartedness,  Plu.FaA.i.  Adv.  -δω5  Posidon.igJ. 

Λεοντών,  aivos,  ό,  a  month  at  Alexandria,  PtoL^/w.9.7. 
λεότταρδος,  δ,  leopard,  Gal. 5. 134,  Edict. Diocl. 8.39,  Theognost. 
Can.  98. 

λεοτριβεω,  =  Α€ΐοτριβόω  (q.  v.). 

λεονργός,  όν,  =  λεωpγόs,  blamed  as  φορτικόν  by  Poll. 3.1 34,  quoting 
X.(Mem.  1.3.9,  where  λεωργότατον  is  now  read), 
λεττάδευομαι,  (Aenas)  fish  for  limpets,  Hsch.,  Phot, 
λετταδν-ιστήρ,  ijpos,  δ,  end  of  the  λε'παδνον,  Poll.  1.147.  -ov, 
to,  broad  leather  strap  fastening  the  yoke  (<μ>γόν)  to  the  neck,  and 
joined  to  the  girth  (μασχαλιστήρ),  mostly  in  pi.,  II. 5. 730, 19.393,  A. 
Pers.  1 91,  Ar.P9.768,  PFay. 348  (ii /iii  a.  d.)  :  sg.,  AP^.T,bi  (Agath.): 
so  metaph.,  άνάγκας  εδυ  Ae-παδνον  A.Ag.2  i8(lyr.)  : — later  λεπαμνον 
acc.  to  Apollon. Lex.  s.  v.  λε'παδ να.  II.  Αόπαδνα  σιδηρά  iron 

baskets,  PLond.  1821.112. 

λεττάξω,  =  πε'σσω,  in  pf.  Pass.,  Stratt.77,  Hsch. 
λετταΐος,  a,  ov,  ( Aeiras )  of  a  scaur  or  cliff,  οφρύη  E.Heracl.^g^ ; 
rocky,  rugged,  χθων,  νάπαι,  Ιά.Ηίρρ.  1 248, 77  324. 
λε'ττανος  ή  λεττανθος*  Αιπόδερμος  (Tarent.),  Hsch. 
λ  e' -σαργός,  ον,(λ  eVos)  with  white  coat  ox  feathers,  κίρκος  A.Pr.304.5  ; 
of  a  sheep  or  goat,  Theoc.4.45.  II.  as  Subst.,  Α.,  δ,  of  an  ass, 
Nic.  PA. 349. 

λεττας,  τό,  bare  rock,  scaur,  Simon.  114.1,  A.  Ag.283,  298,  E .PA. 
24,  al. ;  Άκραΐον  A.  Th.7.78.  (Only  nom.  and  acc.  sg.) 

λε-ιτάς,  άδος,  ή,  limpet,  Ale. 51  (s.  v.  1.),  Epich. 42. 2,1 14,  Hermipp. 
31,  Arist.77yi52  8bi, al. ;  ώσπερ  Aenas  πpoσεχόl^εvos  τψ  κίονι  Ar.  V.  105, 
cf.  PI.  1 096. 

λε'ττασμα,  ατοε,  τό,  coat,  skin,  membrane,  gloss  on  χιτών,  Sch. Nic. 
PA.  184. 

λε-τταστή  (so  Hdn.Gr.1.345)  or  λεττάστη,  η,  (λeπάs)  limpet-shaped 
drinking-cup ,  Ax.Paxgxd,  Pherecr.95,  Cratm.423  (pi.): — also  λεττα- 
στίς,  ίδος,  η,  AJA^i.^g  (vase),  Hsch. 
λε-τταστρον  σκε005  τι  αλιευτικόν,  Hsch. 

λεττεω  or  λε-ιτόω,  impf.  ελεπουν·  οΐον  ε’λεπι^όν  τύπτων  καί  μαστιγών, 
Hsch. 

λεττίδ-ιον,  τό,  (λεπίϊ)  small  plate,  capsule,  used  to  close  a  tube, 
Hero-S/fr.  1.3.  II.  a  Syrian  plant,  pepperwort,  Lepidium  latifo- 
lium ,  used  in  cases  of  scurvy,  Dsc. 2. 174,  Gal. 1 2.58, 1 3.350  : — in 
Ath.3. 119b,  9.385a,  λόπιδι  or  -διν,  τό.  -ίσκη,  η,  Dim.  of  λεπ/s, 
76ι  2(8). 51. 19  (Imbros,  ii  b.  c.). 

λεττΐδο-ειδής,  es,  like  scales,  of  bones,  Gal. 2. 713  ;  λ.  προσκολλή- 
ματα,  of  sutures,  Id.  UPg.  1 8.  -ομαι,  Pass.,  to  be  covered  with  scales, 
to.  At Aeir ιδωμένα,  =  τα  λεπιδωτά,  S.E.P.I.50.  II.  τά  όστεα  λεπι- 
δοΰται  the  bones  scale  off,  Hp. Fract.  33. 

λεπιδωτός,  ή,  όν,  scaly,  δέρμα,  of  the  crocodile,  Hdt.2.68  ;  ιχθύες 
Arist. 7/^505*24,  al. ;  σώμα  Paul. Aeg.6. 78.  2.  θώρηξ  A.  a  cuirass 

covered  with  scales,  Hdt.9.22,  cf.  D.C.78.37.  II.  as  Subst.  λ.,  δ, 
a  fish  of  the  Nile  with  large  scales,  Hdt. 2.72  ;  =  κυπρίνος,  Dorioap. 
Ath.7.309b.  (Prob.  Cyprinus  bynni.)  2.  a  kind  oigem,  Orph.P. 
287. 

λεττ-ίζω,  (Atnos)  peel  off  the  husk,  skin  or  bark,  mostly  in  Pass.,  An- 
tiph.2i7.io(codd.  Ath.),  Thphr.77P9.2.7,  Arist. Mir, 830*15(5.  v.  1.), 
Ph.Pif.88.45,  Dsc.  1.36  ;  of  the  tongue,  Aet.8.40  :— Act.  in  LxxGi. 
30.37,  al.  II.  (λεπ/s)  strip  an  object  of  its  covering  of  metal 
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plates,  Plb.22.4.7, 10*27.1 1  (Pass.).  -tov, to,  Dim.  of  λεπο?,  thin 
rind ,  scurf,  Hp.C0ac.458  ;  λ.  τον  άρτον  Sor.  1.80.  -is,  ίδος,  η, 
(λε'παι)  epithelial  debris ,  Hp.  Aph. 4.81  ;  layer  of  the  skull,  PMed.  in 
Arch. Pap. 4.270 ;  φον  λ.  egg-shell,  Sch.  Ar.Pax  198 ;  cup  of  a  filbert, 
AP6. 22  (Zonas),  102  (Phil.)  ;  coat  of  an  onion,  Sch. Luc  .Hist.Conscr. 
26.  2.  collectively,  scales  of  fish,  λεπίδος  σιδηρύης  όψχν  'ιχθυοειδύος 

Hdt.7.61 ;  t  εν  ορνίθι  πτερόν,  τούτο  εν  ίχθύϊ  εστ l  λ.  Arist.7Zyd486b2 1 ; 
opp.  <po\is,  ib.490b23, 5i7b5  ;  also  of  serpents,  v.l.  in  Nic. Th.  154, 
cf.  Emp.82.  3.  of  other  things,  λ.  χαλκόν  flakes  that  fly  from 

copper  in  hammering,  Dsc.5.78,79:  abs.,  λεπί?  Hp.MuLx.65.  4. 
plate  of  metal,  Ph.ZJc/.69.50,  HeroAut.12.2,  D.S.20.gi,Plu.Phoc.x8  ; 
collectively,  λ. σιδηρά  BGU54\.8(x\\.o.)·,  of  gold  and  silver,  Plb.io. 
27.10  ;  λ.  αργυρά  PMag.Par.  1.25S.  5.  λ.  πρίονος  blade  of  a  saw, 

Heliod.ap.Orib.47. 1 4.5.  6.  λεπίδες  (sc.  χιόνος)  snow-flakes,  cj.  in 

Thphr.//P4. 14.13,  CP5.12.II.  -ισμα,  ατο?,  τό,  peel,  LxxGc.30. 
37,  Dsc.  1.23,  Gal.  19.106.  -ιστής,  ον,  δ,  =  ψευστής,  Hsch.,  EM 
436.11.  -ιστός,  ή,  όν,  peeled,  Al.Le.  23. 14?  Eust.  1 246.28. 

λε'πορις,  b,  Sicel  and  Aeol.  for  hare,  Lat.  lepus,  acc.  to  VarroPP 
3.I2,Z.i-5.20  ;  cf.  λεβηρίς  II. 

λε'πος,  cos,  τό,  (λύπω)  rind,  husk,  scale,  Alex. 266.7,  Dsc. 1. 40; 
κνάμον  Luc. Icar.xg ;  σταφίδος  Nic.  Th. 943 ;  Ιχθύων  λύπη  Poll. 6. 51, 94. 

λεπρ-α,  Ion.  -ρη,  η,  (λεπίς)  leprosy,  which  makes  the  skin  scaly,  Hdt. 
1.138,  Hp.Aph.5.20  (pi.),  Prorrh. 2.43  (pi.),  Epid. 5.9  (sg.),  Morb.1.5 
(sg.),  Arist.Pr.887a34,Thphr.CVW.i9.2,.SM6/.i4,  LxxZ,r.i3.2.  -αί- 
νομαι,  =  λεπρύνομαι  (q.  v.),  Nic.  Th.  1 36.  -as,  άδος,  η,  poet.  fern, 
of  λεπρός,  rough ,  λεπρά?  πέτρα  Theoc.1.40,  cf.  Opp. H.i.  129.  -άω, 
have  or  catch  leprosy,  LxxPm.  12.10;  become  scaly  or  rough,  λ.  την 
κύστιν  Hp. Epid. 5.x  7  (cf.  Aph. 4.77);  τήν  ράκιν  λελύπρηκε  Herod. 
3.50 ;  λεπράν  κεράμων  οξηρόν  the  vinegar-jar  is  mouldy,  Ar .Fr. 
723.  -ιάω,=  foreg.,  of  the  nails,  Dsc. 1.74,  Orib.Syw. 7. 18.8  ;  ko- 
ριίνη  λεπριά  Porph. Abst.^.’j  ;  λ.  τ as  όψεις  Sch.Ar.ydzz.i49.  -ικός,  ή, 
6v,good for  leprosy,  Dsc.2.62, 3.88,  PO.*y.io88.i4(i  a.  d.).  -όομαι, 
become  leprous,  LXX4/C.5. 1,27,  PHolm. 3.16.  -os,  ά,  όν,  scaly, 

scabby,  rough,  of  places,  cj.  Coraes  in  Hp.  Aer.  1 3,24,  etc. ;  so  βουνός 
λ.  Schwyzer  289.169  (Priene,  ii  b.  c.)  ;  ακταϊ  λ.  Lyc.642  ;  Λ.  ακτή  as 
pr. n.,  Hippon.47.  II.  leprous, Thphr.CP2. 6. 4,  LxxZ.c.13. 44:  as 
Subst.,  leper,  Ευ. Marc.  1.40,  etc. ;  λ.  όνυχες,  prob.  psoriasis  unguium, 
Hp.Liqu.4,  Dsc. 2. 114;  τό  λ.,  =  λέπρα,  η,  LXX4E1.5.II  ;  ιμάντας  εκ 
λεπ ρών  (sc.  δερμά των,  for  the  toughest  leather,  acc.  to  Sch.,  was 
supposed  to  be  made  of  mangy  skins)  Ar.yicA.724  (but  Sch.  prefers 
εκ  Λεπρών,  pr.  n.  of  a  Tannery  outside  the  walls) ;  λ.  βαυβιίν  Herod. 
6.36.  -ννομαι,  to  be  rough  and  scaly,  of  snakes,  Nic.  Th.  1 56  (as 
v.  1.),  262.  -ώδης,  es,  rough,  of  the  τρίγλη,  named  from  its  habi¬ 
tat  {rough  rocks),  Ael.  NA  2. 41 ;  φλοιός  Dsc.  1.68.  II.  of  leprous 
character,  of  a  disease,  Id.Eup.  1.47,120,  Ruf.ap.Orib.8.24.35 ;  of 
a  man,  suffering  from  a  leprous  disease,  Gal.  1 2.315.  -ωσις,  ε«?, 
ή,  leprosy,  Tz.//.  10.147. 

λεπτάγιον,  τό,  dub.  sens,  in  PHib.x. 47.13  (iiiB.c.). 

λεπτ-άκινός, η, όν,  poet.  forsq.,ydPi  1.102  (Ammian.  or  Nicarch.). 
-aXtos,  a,  ον,  (λεπτό?)  fine,  delicate,  φων{\  II. 18.571 ;  νπ ·ί)εισαν.  ,λε- 
πταλύον  σύριγγες  Call.Dian. 245  1  also  λ.  φάρος,  εανόν,  A.  R.  2.31, 4.169 ; 
πόδε?  (of  Hephaestus)  N0nn.ZX9.230 ;  ήήρ,  λύγοι,  etc.,  APi 0.75 
(Pall.),  7.204  (Agath.),  etc.:  metaph.,  μούσα  Call. Aet.Oxy. 2079.24  ; 
feeble ,  λεπταλύοι  θυμοΊσι  Man. 1. 165.  — άριον,  τό,  a  surgical  in¬ 

strument,  Hermes 38.282.  -επίλεπτος,  ov,  thin-upon-thin,  i.  e. 
as  thin  as  thin  can  be,  in  Comp.,  yd Pi  1.1 10  (Nicarch.);  cf.  παππεπί- 
παππος,  φαυλεπίφαυλος.  -ερέβινθος,  cicer,  Gloss.  -ηκης,  ε?, 
(άκά]  a)  fine-pointed,  delicate ,  Hsch.,  Phot.  — ίζω,  v.  λεπτύνω 

I.  -iov,  T0,jar  (cf.  λεπτός  ill.  3),  POxy.i  153.4(1  a.  d.),  Sammelb. 

4425  v  7,  al.  (ii  a.  d.),  BGU 141V  18  (iiiA.  D.).  -ίτιδες  [It]  κριθαί, 

a  kind  of fine  barley ,  Gp. 3.3. 1 2. 

λεπτό- βλαστός,  ov,  with  feeble  shoots, Thphr.  CP 5. 7. 1 1 .  -βνρσος, 
ov,  thin-skinned,  Sch.  Ar.P^.316.  -γαστρος,  ov,  with  a  small  belly , 

Hp. Epid. 4.50.  -γειος,  ov,  Thphr. CP3.6. 8,  ZZP6. 5. 2,  etc. also 
λεπτόγεως,  ων,  Th.1.2  :  (yrj)  : — of  a  thin  or  poor  soil:  pi.  λεπτόγεα, 
τά,  barren  lands,  Hsch.,  Phot.,  Suid.  -γνώμων,  ov,  gen.  ovos, 
subtle  in  mind,  Luc.JTr.2T  -γραμμος,  ov,  ivritten  small  or  neat, 
Id. Symp.xj.  -γράφος,  ov,  =  foreg.,  ld.Pil.Auct.25.  -δερμία, 

ή,  thinness  of  skin,  Thphr.  CP5. 5.3.  -δερμος,  ov,  with  thin  or fine  skin, 
Hp.Morb. 2.74  :  Sup.  -ότατος  Arist.Pyd657b2,  G^78ib2i.  -δομος, 
ον,  (δεμω)  slightly  framed,  slight,  πείσματα  A.Pers.x  1 2  (lyr.).  -θριξ, 
τρϊχος,  δ,  η,  with  fine  hair,  εθειρα,  of  the  eagle,  B.5.28  ;  λεπτότριχες 
Arist.Pr.966b33  ;  also  λεπτότριχοι  Ιά.ΗΑε,ι&β  :  neut.  pi.  λεπτό- 
τριχα  (which  may  come  from  either  form),  Id.G^783a2:  Comp. 
—τριχώτεροί  Id.//^538b8.  -θριος,  ον,  ( θρΐον )  with  thin,  fine  leaves, 
κόννζα  Nic.  Z//.875.  [Prop.  I,  butrl.c.,  metrigr. ;  cf.  θρΐον.]  -ϊνος 
[ϊ],  ov,  (Is  a)  with  fine  fibres,  Thphr.//P3.9.3.  -κάλαμος  [/cci],  ov, 
with  fine  stalks,  ib.[8.9.2].  -καρττος,  ov,  with  small,  delicate 

fruit ,  Dsc. 3. 24.  -κάρΰον  [ά],  τό,  nut  with  a  thin  shell,  =  Ποντικόν, 

Id. 1. 1 25,  cf.  Gp.  10.3.3,  Gal. 6. 609, 12.15 : — hence -vivos ,=  columns, 
Gloss.  -καρφος,  ov,  with  thin,  light  stem,  Dsc.3.23.  -κεράμεΐον, 
τό,  (λειττόϊ  hi.  3)  jar-factory,  PFlor. 50. 104  (iii  A.  D.).  -κεράμενς, 

cus,  b,  potter,  jar- maker,  ib.7i.343(iv  a.  d.),  73.5  (via.  d.),  Sammelb. 
2137.4  (vi/vii  a.  D.).  -κνημος,  ov,  spindle-shanked,  Adam. 2. 2 

(Comp.).  -κοιτε'ω,  chop  fine  or  small,  Dsc.  1. 12, 5.75  (both  Pass.), 

Aq.,  Thd.,  Sm.Zs.28.28.  -κτητωρ,  opos,  b,  small  land-holder, 
PMasp.2  '12  (vi  a.  d.),  PLond. 5.1674.95  (vi  a.  d.).  -λόχάνον  [λά], 
τό,  small  vegetables ,  POxy.  1656.8  (iv/v  a.  d.).  -λίθος,  ov,  covered 

with  pebbles,  Lyr.  Alex. Adesp.20.x0. 


λεπτός 

λειττολογ-ε'ω,  speak  subtly ,  chop  logic,  quibble,  Ar.Nu.520  ;  περί 
tivos  S.L.M.  [.65  ;  λ.  τι  discuss  in  quibbling  fashion,  Luc. Bis  Acc. 54, 

D. C.55.28  also  in  Med.,  Luc. Prom. Es6  ;  τι  πρός  τινα  \d.JConf. 
10.  -ία,  η,  subtle  argument,  quibbling,  Hermipp.22,  Stoic.  1.89, 
Philostr.  VAx.x"j.  II.  =κνιπότη$,  Phryn.PS p. 85 B.  2.  chi¬ 
canery,  PMasp.  1 51.201  (vi  a.  d.).  -os,  ov,  speaking  subtly,  quib- 
bling ,  φρενε s  Ar. Ra. 8 76  (hex.),  cf.  Philostr.  VS  1. 2 1.1 :  in  good  sense, 
άλλ’  8  -γε  λεπτολόγο?  σκηπτρον  "Aparos  εχει  Ptol.ap.Ach.Tat./«/r. 
Arat.  P.79M. 

λεπτομε'ρ-εια,  η,  a  consisting  of small  particles,  Ti.L0cr.98e,  Placit. 
1.7.34, al.;  of  the  soul,  Epicur.Z^.  1  p.2oU.  -ή?,  es,  (μέρος) 
composed  of  small  particles,  as  water  and  fire,  opp.  παχυμερής,  Ti. 
Locr.iooe;  ofthesoul,  Epicur.P/.i  P.19U. :  Comp,  -ύστερος  Arist. 
Cael. 303bi 9  :  Sup.  -ύστατος  ld.de  An. 405*6,  a\.  II.  treated  in 

detail  or  minutely ,  Ptol.Geog.i.22.l  (Comp.),  Tz.ZZ.ro.159.  Adv. 
-pws  Ph0t.BibLp.4B.,  Hsch.  2.  of  persons,  refined  or  meticulous, 
λ.  κα\  δεδιδαγμύνος  Cat.Cod.Astr. 8(2).  124. 

λειττομεριμν-ία,  η,  attention  to  trifles,  Corn.AOi  8.  -os,  ov, 

( μύριμνα )  meticulous,  Cat.Cod.Astr.8(2).  1 24,  cf.  Gloss. 

Χε-ιττο-μήλη,  η,  slender  probe,  Hermes  38.282.  -μητις*  η  δασεία 
φνχύι,  Hsch.  -μίτος,  ov,  of  fine  threads ,  φάρος  E.Andr.851  (lyr.) ; 

νεφύλη  AP6.li  (Satyr.).  -νενρος,  ov,  with  thin  sinews,  Adam.2.2 
(Comp.).  -πηνος,  ον,  (πηνίον)  of fine  fabric,  ΰφος  Eub.67.5  =  84. 
4  ;  v.l.  λειττόνητος,  ον,  ( νύω )  fine-spun,  in  the  latter  place  (cod.  A 
Ath.). 

Χε'ίττο'ίΓοι-ε'ω,  make fine  or  small,  Critoap.Gal.13.878,  Orib.50.11. 
8.  — ησις,  εως,  η,  making  fine,  Gal.  10.742.  — ητε'ον,  one  must 

make fine  or  small,  Dsc. 5.88. 

λειττό-ΊΓονς,  b,  η,  gen.  ποδος,  with  small ,  delicate  feet,  Sch.Ar.ydz/. 
1 292.  -πρνμνος,  ov,  with  slender  stern ,  vavs  B.16.1 19.  -ττνγος, 
ov,with  a  thin  πυγή,  Sch.Ar.P^.i  365.  -ράμφος,  ov,  having  a  slender 
bill,  στρουθίον  Paul.Aeg.3.45.  -ρριζος,  ov,  with  thin,  delicate  root, 
Thphr.Z/P8.2.3,  Gp.  2.12.2,  Sch.Theoc.5.123.  -ρρντος, ov,  thinly- 
flowing,  ΰδωρ  Hp .Ep.xq. 

λεπτός,  ή,  όν,  (λύπω)  rare  in  lit.  sense,  peeled,  husked,  βίμφα  τε 
λύπτ'  εγύνοντο,  of  barley  being  threshed  out,  II. 20.497.  2.  fine, 

small,  κονίη  23.506  ;  κόνις  S.Ant.256  ;  τύφρα  Ar.Nu.iyj  ;  λεπτό??  άλσί 
Alex.  1 87.5  :  freq.  in  Hp.,  διατρήσεις  λ.  Loc.Hom.  10,  al. ;  of  soil,  light, 
Thphr.ZZPi.8. 1.  3.  thin,  fine,  delicate ,  freq.  in  Horn.,  mostly  of 

garments  and  the  like,  όθόναι  Il.18.595  ;  πύπλοι,  φάρος,  Od.7.97, 10. 
544;  άράχνια  8.28ο ;  μήρινθο?  Il.23.854  5  -ότατος  χαλκός  20.275  ;  εβε- 
vos,  ύλύφας,  σίδηρος  PCZZ35-286  (Delos,  ii  b.c.);  ptvbs  βοάς  II. 20.276 
(Sup.);  δύρμα  Arist. HA  5X  7b2  7  (Sup.) ;  τρίχες  Id.Gyi783a4(Comp.); 
σαρξ  E.Med.ii8g  ;  χαλκός  καί  δόνακες  Pi. P.12.25,  cf.  E.ilZiif.949,  Th. 
2.49,  etc. ;  λεπτά  τά  πρφραθεν  εχειν,  of  ships,  to  have  the  bows  thtn 
and  weak,  Id.7.36.  4.  of  the  human  figure,  mostly  in  bad  sense,  thin, 

lean,  Alc.39  >  °ΡΡ·  ιεειχύς,  Hp.ydr^.8(Comp.);  ε’γώ  δε  λεπτή  κάσθεντχς  Αν. 
Ec.  539!  σοφιστών  λεπτών,  affiVcovAntiph.  122. 4;  λ.  καΙαΰχμώνΤΙιρΙίΓ. 
Char. 26.5,  cf.  Ceb.io;  λ.  χείρ  Hes.O/>.497  »  στήθος  Ar.Nu.ioi8 
(anap.);  τράχηλος  X.Cyn. 5. 50;  λεπτός  (εκ)  τοΐν  σκελοΐν  Luc. Ναν. 2  ; 
λ.  ύπό  μεριμνών  PI.  A  mat.  154b  >  of  animals,  X.Cyv.1.4.11  ;  also ,  slender, 
taper( opp.  παχύ?),  δάκτυλος  Pl.P.523d  ;  άπολήγειν  εις  λεπτόν,  of  the 
fingers  of  a  statue,  Luc.Zw.6.  5.  of  space,  strait,  narrow,  εισίθμη 
Od.6.264  ;  άταρπός  Alcm.8l ;  επί  λεπτόν  τετάχθαι  in  a  thin  line,  X. 
Cyv.5.4.46,  cf.  Plb.3. 115.6;  ούτε  εύρεΊαν  ούτε  λεπτήν.. οδόν  Plu.2. 
964c  (ap. Porph.  Abst.  1.6).  6.  generally,  small,  weak,  impotent, 

λεπτή  μήτί?  II.  10.226,  23.590 ;  ελπίς  Ar. Eq.  I  244,  cf.  οχύω  ii.  3  ;  ασφά¬ 
λεια  t).Ep.  2.20  ;  λ.  ϊχνη  faint  traces,  X.Cyn.  5.5  ;  λ.  ουα?,  of  a  child’s 
ear,  tiny,  Simon. 37. 14  ;  τά  λ.  τών  προβάτων  small  cattle,  i.  e.  sheep 
and  goats,  Hdt.8.137;  λ.  πλοΓα  small  craft,  Id.7.36;  άκραι  λ.  small 
headlands,  Id. 8.107  ;  λ.  κλιμάκια  Ar.Pax6g  ;  τό  -ότατον  του  χαλκού 
νομίσματος  Plu.Cic.2g;  λ.  χαλκός  OGI 485.12  (Magn.  Mae.)  :  without 
χαλκός,  Inscr.Perg. 514 Dp,  apybpiov 'Ρόδιον λ.  CIG 2693£5(Mylasa), 
cf.  TAM2(i).X5  (Telmessus) ;  v.  infr.  111.  2.  Adv.  -τώς,  (rjv  poorly, 
meanly,  Men.dl/o«.6S2  :  neut.  pi.  as  Adv.,  λεπτά  λεύσσω  κόραις 

E. Or.224.  7.  light ,  slight ,  λεπτά??  ύπαϊ  κώνωπος  . .  ριπαΐσι  A. 

Ag. 892;  λ.  πνοαί  light  breezes,  E.IA815,;  λεπτά??  ε’πΐ  ροπησιν  on 
slight  turns  of  fortune,  S.Pr.555.  8.  of  size  or  quantity,  λ.  πυρίδια 

small,  Ar.Lys.x206;  λ.  κύλικες  Pherecr.  143.5  (but  f.l.) :  neut.  pi.  as 
Adv.,  λ.  τ?λαι  ‘pluck  into  small  pieces’,  Theoc.  3.21.  9.  ofliquids, 
thin,  yάλa  Hp.  Piet. 2. 46  ;  λεπτά  άνεμύειν  Id.C0ac.310  ;  λ.  οίνος  light 
wine,  Luc. Merc. Cond.  18  ;  also  of  food,  λ.  δίαιται  Hp. Aph. x. 4;  λ. 
οφάρια  OGI484. i6  (Pergam.).  Adv.  -τώς,  διαιτάσθαι,  δίαιταν,  Gal. 
19.191,  Paul.  Aeg.  3.43.  10.  =  λεπτομερές,  consisting  of  fine  parts, 

οσφ  -ότερον  άτχρ  ΰδατος  Arist.PA.2i5b4>  cf.  Cael. 303b26,al.  II. 
metaph.,  subtle,  refined,  νους  E.Med.^ig ;  -ύτεροι  μύθοι  ib.io82 
(anap.)  ;  -ότατοι  λήροι  Ar.Nu.55g  ;  πυ/cvi).  .λεπτά  μηχανα  φρενί  Id. 
Ach. 445  >  λ.  λογιστά  Id.ydzz.318  ;  λ.  καί  ακριβής  Antipho3-4·2  ί  *s 
τά?  τύχνας  παχύες,  ου  λεπτοί  Hp.ydcv.24  ’  Λόγοι  λ..  ·τ ρύφουσ’  εκείνους 
Alex. 220.8;  cf.  λεπτολόγο?.  Adv.  -τώς,  μεριμνάν  Lyr.Adesp.x  35  ;  λ. 
καί  πυκνώς  εξετάζειν  Amphis  33*5  :  Comp,  -οτύρως  Anaxandr.36  :  also 
κατά  λεπτόν  in  detail,  PPetr.2  ρ.  1 18  (iii  b.  c.),  Cic.Att.  2. 18.2,  Phryn. 
P.SP.83B.,  Phot.  s.v.  νιφετός;  cf.  κατάλεπτον,  καταλεπτολογύω  :  τά 
κατά  λεπτόν,  title  of  poems  by  Aratus,  Ach.Tat.Z«/v.ydvaZp.79  M., 
Str.  10.5.3  ;  also  of  minor  poems  of  Virgil ;  τών  κατά  λεπτόν  πόρων 
άραίωσις,  perh.  small  pores,  Gal.  1 5. 201.  2.  rarely  of  the  voice, 

fine,  delicate,  Arist.ZZyd545a7,  Lyc.687;  αρμονία  E.Fr. 773.23  (lyr.) : 
neut.  as  Adv.,  λεπτόν  άμφιτιττυβίζειν  Ar.Av.255  (lyr.);  of  sound, 
λ.  ύποτρύζουσα  APi  1.352.5  (Agath.)  ;  cf.  λεπταλύος.  3.  of 
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λεπτόσαρκος 

smell,  PI.  7z'.66e  (Comp.).  4.  of  persons,  οί  λ.  the  poor ,  Plb.24. 
7.3;  λεπτήν  πλεκειν,  prov.  of  poor  people,  Hsch. ;  λεπτά  ξαίνεις 
Suid.  III.  Subst.  λεπτόν  (sc.  εντερον),  τό,  the  small  intestine , 
Hp.C0ac.31 1 , 449.  2.  (sc.  νόμισμα)  a  very  small  coin,  Ev.  Luc.  21. 2, 

Phot.  s.  v.  οβολός ;  cf.  supr.  1.  6.  3.  (sc.  κεράμων ) /an  PO.ry.920.4 
(ii/iii  a.  d.),  PStrassb. 40.48  (vi  a.  d.)  ;  cf.  λεπτών,  λεπτοκεραμεύς.  4. 
Astron.  (sc.  εξηκοστόν),  division  of  a  degree,  πρώτα  λεπτά,  =  minutes , 
δεύτερα  λ.,  —  seconds,  Gem.  1 8.1 1,18  ;  λεπτά  alone,  =  minutes,  PLond. 
ι·98γ·47  (i/ii  a.  d.),  POxy.  1476  (iii  a.  d.). 

λεπτό-σαρκος,  ον,  with  fine  pulp,  κάρυον  G/>.io.64.3,cf.Sch.Theoc. 
5.94.  -σίνιον,τό,Ά  kind  of  fruit  (?),  PPetr.  3  p.  154(111  b.  c.).  -σκέ¬ 
λη?,  ε*,  thin-shanked,  Arist.Pyi6S4aio  :  Comp,  -ύστερος  Id.HA^off 
16.  -σπάθητος  [ά],  ον,  fine-woven ,  χλανίδια  Trag.Adesp. 

7.  -σπάθιον  [ά],  τό,  thin  spatula,  Cass.Fel.36.  -σιτερμος, 
ον,  with  small  seeds,  Dsc.4.93·  -στομος,  ον,  with  small  mouth, 
Arist.Pr.304.  -συνη,  η,  =  λεπτότης,  ΑΡιι.ι  10  (Nicarch.).  —σύν¬ 
θετος,  ον,  of  fine  texture,  καλύμματα  Antiph.52. 10.  -σχΐδής, 

ες,  with  narrow  slit ,  of  sandals,  Cephisod.4,  cf.  Dsc.3.24,  Poll. 7. 85. 
Adv.  -δώ*  Dsc.4.186.  -σωμος,  ον,  with  thin  or  taper  body ,  Eust. 

1 288.40.  -τάρίχιον  [Ιχ],  το',  small  pickled fish ,  PLond.ined.  21 84 

(iii  A.  d.). 

λεπτότης,  ητ  os,  η,  {λεπτός)  thinness ,  opp.  παχύ  της,  Ηρ.  VC2,  2. 
fineness,  delicacy ,  ορρ.  πάχος,  Pl.Ti.523e,  al. ;  of  soil,  Arr.  Tact. 34.1  ; 
of  the  air,  tenuity,  PI.  Τ'».  58b,  Arist.Cac/.303b24,  cf.  Pit.  21^28  :  in  pi., 
opp.  πάχη,  \d.HA^of°26',  of  the  είδωλα,  Epicur.P/>.l  p.ioU.  3. 
thinness,  meagreness,  of  body,  Pl.-Lg-.646b.  II,  metaph.,  subtlety, 
των  φρένων  Ar. Nu.i 53,  cf.  Luc. Bis  Acc.2. 

λεπτο-τομε'ω,  cut  small ,  mince,  Str.15.2.14.  -τράχηλος  [ά], 
ον,  thin-  or  fine-necked,  Arist.P/i§-«.So9b6  (Comp.),  Alex.Mynd.ap. 
Ath.9.392c.  — τρητος,  ον,  ( τιτράω )  with  small  holes,  Dsc.5. 120, 

Gal.  1 3.638.  -τρΐχος,  ον,  v.  λεπτόθριξ. 

λεπτουργ-ε'ω,  do  fine  work ,  of  carvers  and  turners,  Plu.yiciii.37, 
2.997d  : — Pass.,  of  a  drug,  to  be  finely  powdered,  Gal.11.404.  2. 

metaph.,  =  λεπτολογε'ω,  E. ////). 923,  PI. Pit. 262b  ;  recount  in  detail, 
ib.294d ;  όσα  εδρασεν  ημάς  αγαθά  καθ'  έκαστον  λ.  Jill.  Or. 3.1 23c.  -ής, 
ες,  finely  worked,  εσθος  h. Horn.  31. 14 :  cut  up  small,  ρίζαι  Nic.LV.70. 
ίο.  -ία,  η,  fine  workmanship,  Bito54.3,  J. ^4/3. 6. 4;  esp. inwood, 
cabinet-making,  PMasp.  r 59. 1 3  (vi  a.  d.)  :  metaph.,  working  out  in 
detail,  Them.Or.34p.448 Dind. ;  ονομάτων  Gal.i8(i).46o;  subtlety, 
Procl.  inPrm.  p.518  S.  -ικά,  τά,  articles  of  fine  workmanship,  SIG 
880.66  (Pizus,  iii  a.  d.).  -ός,  όν ,  producing  fine  work,  esp.  in  wood, 
D.S.17.115  (as  Subst.),  Edict. Diocl. 7.3  ;  τεκτων  λ.  PMasp.  15 8.6  (vi 

A.  D.). 

λεπτο-ϋφής  [C],  ες,  (υφαίνω)  finely  woven,  Luc.Am.4T ,  Alciphr.3. 
41.  -φάής,  ες,  feebly  shining,  Nonn.D.5.170.  -φλοιο %,  ον,  with 
thin  bark,  Thphr./LPl. 5. 2,  etc.  -φυής,  ες,  =  λεπτός,  ουρά]  Nonn. 
Ζ>. 26.3 1 5  !  τύπος .  .ελεφάντων  ib.i8.86.  — φυλλος,  ον,  with  thin 

leaves,  Thphr.L/A}·11·^  Sor.2.16,  Anon.Vat.16,  Alex.Aphr. inTop. 
118.30:  Comp.,Thphr.LLP3.9.5,  6.2.6.  -§o>vo%,ov,withsmall,weak 
voice,  Sapph.0^ry.i23iL>.22.2,  Arist.//^538bi3  (Comp.).  —  χει- 
λης,  ες,  thin-lipped,  ib.528a29  ;  v.l.  λεπτόχειλος,  ον.  -χρως,  ωτος, 
δ,  η,  with  delicate  skin,  dub.  cj.  in  E.LV.906.  -χΰλος,  ον,  with 
thin  or  little  juice,  Thphr.CP6.i6.5  (Comp.).  -ψάμάθος  [ψά], 
ον,  with  fine  sand,  προστόμια  A.Supp.3  (anap.),  as  Pauw  for  λεπτο- 
μαθών.  -ψήφος,  ον,  ivith  small  spots,  of  red  porphyry  with  white 
granules,  ΡΙΐη./ΤΛ^ό^. 

Λε'πτΰνις,  η,  name  for  Persephone,  Lyc.49. 

λεπτυν-σις,  εως,  Ion.  ιος,  ή,  attenuation,  Hp.Prorrk.2.23  ;  al  του 
υγρού  λ.  evaporation,  Hero  Spir.  1  Praef.  -τε'ον,  one  must  reduce,  τό 
πάχος  Aet.  16.61.  -τικός,  ή,  όν,  of  or  for  making  thin ,  attenuating, 

Dsc.5. 88,  Gal. 6. 572,  Diph.Siph.ap.Ath.8.369d  (also  Comp.,  ib.e) : 
c.  gen.,  χυλός  λ.  αίματος  Id.ap.  Ath.8.350d  ;  τό  φως  λ.  του  άερος  Stoic. 
2.143·  -ω,  fut·  -ννώ  LxxPs.  ι  7(ι8)·42  :  aor.  1  ελεπτυνα  Ηρ .Epid. 

6.1.5: — Pass.,  aor.  ελεπτύνθην  ld.Aph.5.46:  pf.  λελεπτυσμαι  Id. 
Morb.  1. 19,  Arist.HAiji  ib22  ;  inf.  λελεπτύνθαι  Ath.  12.552ε:  (λε- 
πτός)  : — make  thin  or  meagre,  al  ταλαιπωρίαι  λ.  [τά  πρόβατα ]  Arlst.HA 
596a29,  cf.  Pr.882a27  ;  λ.  τό  σχήμα  [των  ταγμάτων ]  Plb.3.H3*8  (cf. 
λεπτυσμός)  ;  φωνήν  βαρεΐαν.  .λεπτύνων  Babr.103.5  ! — Pass.,  to  be  re¬ 
duced,  grow  lean  or  slender ,  Hp.Aph.2.7,  Arist.ZL45i8b29,  al. ;  τους 
ώμους  λεπτύνεσθαι  X.Smp. 2. 1 7  ;  λελεπτ υσ μένος  (—ισ μένος  cod.)  κατά 
τήν  ουράν,  of  a  serpent,  Philum.Fcii.18.1 ;  of  things,  to  be  rarefied, 
Damox.2.28,  cf.  Ph.  1.642,  S.E.ilf.io.  25.  2.  comminute  or  liquefy 

food  in  digestion,  Plu.2.6S9d  ;  -ύνουσα  δίαιτα  diet  productive  of  thin 
humours,  Gal.  Vict.Att.3 : — Pass.,  become  fluid,  opp.  παχύνεσθαι,  of 
foods,  Hp.  VMlg  ;  also  —όμενα  ε’ις  πνεύμα  διακρίνεται  Arist.Pr.966b 
14.  3.  thresh,  winnow,  λ.  Αηούς  καρπόν  ΑΡ9.21. 

λεπτυξίς'  από  τού  λεπους,  καί  της  χωρίσεως,  Hsch. 

λεπτνσμός,  ο,  thinning,  lip.  Eptd.G.  3. 1G  ;  τριχών  Dsc.5. 1 12  >  esP· 
of  the  line  of  battle,  Ael.  Tad.ofi.T,. 

λετττω,  v.  λεπω  II.  2. 

λειτύρ-ίζομαι,  to  be  contained  in  a  husk,  Sch.Nic.  ThS>02.  -ιον, 
τό,  small  husk,  thin  peel,  etc.,  Llp.Nat.Puer.22,  Arist./L^546b20, 
Theoc.5.95  ;  egg-shell,  Hp.Nat.Puer.13.  -ιόω,  strip  off  the  husk 
(λεπυριώσαι’  εξαχυριώσαι),  Hsch.  -ιώδης,  ες,  like  husks,  con¬ 

sisting  of  coats  or  layers,  like  the  onion,  Arist.//^546b3o,  Thphr.LLP 
4.6.2,  7.9.4,  al. ;  cf.  λεπυρώδης.  -ον,  τό,  (λεπος)  rind,  shell,  husk, 
Batr.131,  LxxCa.4.3,  L>%c.Eup.\.%p,  Porph.Gaar.17.7. 

λεττυρός,  ά,  όν,  m  a  husk,  peel,  rind,  γενέθλη  Nic.  77m  36  ;  αθέρων 
στάχυς  ib.803. 


λεττΰρώδης,  εϊ,  =  λεπυριώδης,  Thphr.LTPl.6.7. 
λεττυχάνον  [ΰ],  τά,  =  λεπυρον,  coat  of  an  onion,  etc.,  Theopomp. 
Com. 33,  Plu.2.684a,  Archig.ap. Gal.  1 2.256,445;  rind,  ροάς  Osc. Eup. 

I. 74. 

λε'ιτω,  fut.  λε'ψω  ( άπο -)  prob.  in  E.Cyc.237  ;  Ep.  inf.  άπο-λεψεμεν 

II. 21.455:  aor.  ελεψα  1.236,  Nic.Pr.82: — Med.,  Alex.49  : — Pass., 

fut.  λάπησομαι  (εκ-)  Ηρ.  (Nat.Puer.2cf)  ap.Erot. :  aor.  2  λάπήναι 
Hsch.,  (ύκ-)  Ar.Pr.l64:  pf.  λελεμμαι  (άπο-)  Epich.158,  but  λελαμ- 
μαι  IG  22. 463. 68  : — strip  off  the  rind  or  husks,  peel,  bark,  περί  γάρ  ξ>ά 
ε  χαλκός  ελεψε  φύλλα  τε  καί  φλοιόν  II.  1.236  ;  κρόμμυον  λ.  Eup. 255  ! 
κυάμου  κολοκάσιον  Nic.  1.  c. : — Pass.,  κάλαμο*  λελαμμενος  1G 1.  c.  II. 
metaph.,  in  Com.  Poets,  give  a  hiding  to,  i.e.  thrash,  Pl.C0m.12, 
Timocl.  29,  Apollod.  Car.  5. 10  (Pass.)  ;  ’Α φροδίτην  PBerol.  13426 
(Gercke-NordenPm/ciVwiig3 1  (9^.42).  2.  eat,  Antiph.  135  ;  Phot, 

cites  λε'7ττει  (sic)  =  κατεσθίει  from  Eup. (Pr.427).  III.  Med.,  = 

δεφομαι  :  hence,  indulge  in  indecent  gestures,  Alex.49,  Mnesim.4. 18 
(anap.). 

λειτώδης,  ες,  bare,  windswept,  etym.  of  έλεσπίς,  EM 328.24. 

Αε'ρνα,  η,  Lerna,  a  marsh  in  Argolis,  the  mythol.  abode  of  the 
Hydra,  Plu.C/cowi.15,  Paus.2.4.5;  also  Αερνη,  Cratin.347,  Str.8.6.8, 
etc. :  gen.  Αερνης  A.Pr.652,  etc.  :  prov.,  Αερνη  κακών  an  abyss  of  ills, 
Hsch. ;  so  Λ.  θεατών,  of  the  theatre,  Cratin.  1.  c. : — Adj.  Λερναΐος,  a, 
ov,  Hes.P/i.314,  etc. ;  also  os,  ov  L.Ion  191  (lyr.)  : — Αερναία  χολά\ i  ot 
malignant  anger,  Trag.Adesp. 229. 

λε'ρος,  b,  a  fish,  Xenocr.ap.Orib.2.58.14. 

Λεσβ-άρχης,  ου,  b,  president  of  the  council  of  Lesbos,  IGRom.3.8 7 
(Amastris).  -ιάζω,  do  like  the  Lesbian  women,  Lat .fellare,  Av.Ra. 
1308,  Luc. Pseudol. 2 8.  -ίζω,  =  foreg.,  in  Att.  fut. -ιεΐν,  Ar.P.1346 
codd.  (leg.  —ιάν).  -ίς,  ίδος,  ή,  Lesbian  woman,  II. 9. 2  7 1 ,  cf.  Pherecr. 
149: — also— ιάς,  άδος,  Hermesian.7.52,  yiPg. 26(Antip.Thess.).  -ος, 
η,  Lesbos,  Il.24.544,  Od.4.342,  etc. ;  the  seventh  in  magnitude  of 
islands  known  to  the  Greeks,  Alex.  268.6: — hence  Adv.  -όθ εν,  from 
Lesbos,  II.9.664;  — όθι,  at  Lesbos,  PL/25.15  : — Adj.  Λε'σβιος,  a,  ov, 
Sapph.92,  Hdt.  1.23,  etc.:  prov.,  μετά  Αεσβιον  φδόν,  of  those  who 
are  judged  second  best,  Cratin. 243  ;  Αεσβιον  κύμα  or  κυμάτων,  v. 
κύμα  ι.  3,  A.Pr.78,  Vitr.4.6.2  ;  so  τό  Αεσβιον  (without  κ.)  PCair.Zen. 
445.1 1  (iii  B.  c.)  ;  Αεσβία  οίκοδομία  Arist.PArH37*>30;  Λ.  πώματος  ούκ 
εστιν  άλλος  οίνος  ηδίων  πιείν  Alex. 274?  cf.  Philyll.24  ;  ηδίων  b  Λ.  (sc. 
οίνος),  with  a  play  on  words,  indicating  a  preference  for  Theophrastus 
(of  Lesbos)  over  Eudemus  (of  Rhodes),  Arist.ap.Gell.13.5.  II. 
Αεσβιον,  τό,  1.  part  of  a  ship,  η  δεύτερα  τρόπις  acc.  to  Poll.  I. 
85.  2.  drinking-cup,  Hedyl.ap. Ath.  11.486b. 

λε'σττιν·  μεγάλη v.  ύδρηλην.  Δίδυμος  την  καταδυομενην  εις  πέλαγος 
πέτραν,  οί  δε  την  νοτεράν.  άλλοι  δε  σπίδα  β αθεΐαν,  οί  δε  λόχμην,  Hsch. 

λεσχ-άζω,  (λέσχη)  prate,  chatter,  κακά  λ.  Thgn.6i  3.  -αίνω,  = 
foreg.,  -ουσά  τε  καί  άκούουσα  καλά  Perict.ap.Stob.4.28.19,  cf.  Call. 
Pr>98b.  -αΐος'  εξηγητής,  αμίλητης,  Hsch. 

Λεσχανάσιος,  b  (sc.  μην),  a  month  at  Tegea,  /(τ5(2).3. 
Λεσχανόριος,  ν.  Αεσχηνόρως. 

λεσχάραι*  οΐον  at  σχολαί,  κτλ.  (cf.  sq.),  EM 561.17· 
λε'σχ-η,  ή,  (prob.  from  *λεχ-σκη,  cf.  λε'χο*)  orig.  couch  :  hence, 
funeral  bier  or  tomb,  IGi  2  (1).  709  (Camirus)  ;  then,  2.  lounging 
place,  resort  of  idlers  or  beggars,  ούδ'  εθελεις  εΰδειν  χαλκήϊον  ες  δόμον 
ελθών  ήε  που  ες  λέσχην  Od.  18.329  ;  πάρ  δ’  ϊθι  χάλκειον  θώκον  καί  επαλεα 
λέσχην  Hes. Op. 4(^3,  cf.  501  ;  κατίζων  εν  ταϊς  λ.  τών  γερόντων  Ps.- 
Hdt.Vit.H0m.12.  3.  later,  public  building  or  hall,  used  as  a 
lounge  or  meeting-place,  esp.  at  Sparta  and  in  other  Doric  cities, 
Cratin.i04(pl.),  cf.  Paus.3. 14.2,  Plu.Zyc.  16,  24 (pi.) ;  also  in  Attica, 
7Gi2.8S8,  2.1055.23,  Procl.  ad  Hes. 0^.491 ;  at  Delphi,  hall  adorned 
with  paintings  by  Polygnotus,  L\ic.Im.f  Paus.io.25.1  ;  at  Cnidus, 
council-chamber,  Plu.2.4i2d,  cf.  298d;  of  the  council  of  the  Olympian 
gods,  Ζεί/s  &s  λεσχας  άπηξιώσατο  (sc.  τά*  Έρινΰ*)  A. Eu. 366  (lyr.) ; 
also  σύγκλητον  τήνδε  γερόντων  λ.  this  specially  summoned  council, 
S. Ant. 161  (anap.).  II.  talk  or  gossip,  such  as  went  on  in  the 

λεσχαι  (cf.  λεσχηνεύω,  etc.),  μακραϊ  λ.  L.Hipp. 384,  cf.  /yliooi  (pi.), 
Epicr.11.32  (pi.,  anap.),  LxxPr.23.29  (pi.),  ^4Pi3.6(Phal.)  ;  in  bad 
sense,  malicious  gossip,  scandal,  Vett.  Val.  in  Cat.  Cod.  A  sir. 8(1).  165 
(pi.);  also  in  good  sense,  conversation,  discussion,  γενομενης  λ.,  δ* 
γενοιτο.  ,άριστος  Hdt.9.71  >  *κ  λόγων  άλλων  άπικέσθαι  4ς  λ.  περί  τού 
Νείλον  Id.  2.32  ;  λόγον  εί  τι  ν’  οϊσει*  πρός  εμάν  λ.  if  thou  hast  aught  to 
iLscwsswith  me,  S.OCl67(lyr.)  ;  αίσαν  λέσχης  οίνος  εχειν  εθελει  Call. 
Aet.  Ι.Ι.16  ;  ήλιον  εν  λέσχη  κατεδύσαμεν  \d.Epigr.2.3  ;  λύω  λεσχας, 
( cut  the  cackle  ’,  prov.  for  breaking  off  discussion  and  setting  to  work 
in  earnest,  PI. Com. 223.  -ημα,  ατο*,  τό, gossip,  v.l.  in  Hp.L/>.i7 

(pi.).  -ημονευομαι,  Med.,  chat,  πολλά  τοίσιν  ίδιώτησιν  Hp. Decent. 
7.  -ήν,  ήνος,  b,  chatterer ,  Timo  46. 

λεσχην-εΐ"  όμιλεΐ,  μυθολογεί,  PIsch.  -εία,  ή,  gossip,  ΡΙ.^λ:. 
309d.  -εντης,  ού,  b,  gossip,  chatterer,  Ath.  14.649c.  -ειίω,  chat 
or  converse  with,  τούς  πρεσβεσι  App.PC2.91: — Med.,  Heraclit.5, 
Democr.85,  Hp  .Decent. q  (y.  1.),  Prorrh.  2.4,  Morb.i.  19,  Nic. Dam. 3  J. : 
— Hdt.  has  the  compds.  περιλεσχήνευτος,  προλεσχηνεύομαι.  — ίτης 
[i],  ου,  b,  =  λεσχηνευτής,  Suid.  -όριος,  b,  epith.  of  Apollo,  as 
guardian  of  the  meetings  in  the  λεσχαι,  Cleanth.P/o/c.  1.123,  Plu.2. 
385c,  Corn. ND32  : — Dor.  Λεσχανόριος,  o  (sc.  μην),  a  month  in 
Thessaly,  ^9(2). 509,  al. ;  in  Crete,  -ορία  [ νεμονηία ]  Supp.Epigr.i. 
4io(ivB.c.).  -ώτης,  ov,  b,  scholar,  pupil,  Thalesap.D.L.1.43, 
Anaximen.ib.2.4.  (On  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.74.) 
λέσχη ρεΐ·  κόπτει,  όμιλεΐ,  Hsch.  (cf.  λεσχηνεΤ). 
λεσχολογία,  ή,  superfluity  of  words,  PM ag.  Pa  r.  1 . 2  o  8  5 . 


λεσχώδης 

λεσχώδης,  εϊ,  given  to  scandal ,  Vetl.Val.  in  Cat.Cod.Astr.8fi). 
169. 

λεσώνις,  PAmh. 2.35.11  (ii  b.c.)  ;  gen.  -times  ib.4x.15  (ii  b.  c.)  ; 
dat.-ώνει  ib.40.1  (ii  b.c.)  ;  later  gen  -ωνου  Sammelb.  6154.31  (i  b.  c.), 
dat.  -dvy  BGU^'i’’  (i  a.  d.)  :  <5: — chief  administrator  of  a  temple  in 
Egypt,  ll.ee. : — hence  λεσωνεία,  η,  his  office,  PAmh.  2.35.30  (ii  b.c.I, 
Wilcken  Chr. 92113  (ii/iii  a.  d.)  : — written  λεσονία,  BGU^i^.io  (i/ii 
a.  d.).  (Egypt,  mr  5η  =  άρχκρΑς.) 

λετμός  άναδρήσσει'  τό  σώμα(Ά)μερίαϊ  φησί,  Hsch.  λετωνήσαι* 
άφειδώί  παΐσαι  κατά  των  Ισχίων,  Id. 

λευγαία,  Maced.,  =  ϊλη,  as  pr.  n.  of  a  regiment,  Arr. An. 2.9.3. 

λευγάλε'ος,  a,  ov,  (v.  Αυγρός) :  1.  of  persons,  in  sad  or  sorry 

plight ,  wretched ,  πτωχω  λ.  έναΑιγκιον  Od.16.273;  λ.  εσόμεσθα  2.6l. 
Adv.  — ε'ωί,  χωρεΓν  to  go  in  ill  plight ,  Il.T3.723.  II.  of  condi¬ 
tions,  etc.,  sore,  baneful,  νΰν  δε  με  λ.  θανάτιρ  είμαρτο  άλώναι,  i.  e. 
by  drowning,  21.281,  cf.  Od.15.359  ;  κήδεσιν.  .λευγαλε'οισι  ib.399  ; 
άλγεσι  λ.  20.203;  ποΑέμοιο  μεθήσετε  λ.  II.  I  3*97  ?  *ν  δαΐ"  λ.  1 4· 3^7  > 

< />ρεσ!  λ.  πιθήσαϊ  g·1^*  λ.  όπε'εσσιν  20.109  ;  ήθεα  λ.  Hes. Op. §2$  ; 
ποινή  ib.754i  κόροϊ  Thgn.1174;  άνΐαι  A.R.1.295  >  κέντρον  Nic. Th. 
836.  2.  rarely  of  material  objects,  λ.  χιτών  sorry  tunic,  Philet. 

17.  3.  AevyaAea'  διάβροχος,  Phot.,  cf.  EM $6 1.28  (prob.  an  error 

due  to  misunderstanding  of  S.FV.7S5). 

λευγη,  η,  a  measure  of  milk,  Hsch. 

Λευίτης  [ϊ],  ου,  δ,  Levite ,  Εν. Luc.  10.32,  Plu.2.67if fern.  Λευΐ- 
τις,  φυλή  v.  1.  in  J. ./ί/3. 1 1. 1  ;  Λευΐτικός,  ή,  6v,  Ep.Hebr.j.  11  ;  rb 
-κόν,  title  of  book  of  VT. 

Λευκάθ-ε'α,  ή,  goddess  worshipped  in  Thessaly  (  =  Λευκοθε'α),  IG 
9(2). 422  (Pherae),  Άρχ.Έφ.ι  910.380  (Larissa).  II.  neut.  pi. 
Λευκάθεα,  τά,  festival  at  Teos,  CIG3066.23  : — hence  -εών,  ώνος  (sc. 
μήν),  δ,  month  at  Chios,  GDI-, 661.25  (*v  B·  c·)  >  at  Teos,  Supp.Epigr. 
2.579.21  (iv  b.  c.);  at  Magnesia  on  Maeander,  Inscr.Magn. 89.6: — 
also  -ιών,  at  Lampsacus,  CIG3641 bij ;  -εος,  at  Astypalaea,  SIG 
780  (i  b.  c.). 

λευκάθ-εω,  —  λευκαθίζ ω,  perh.  to  be  read  in  Hes.-Sc.  τ 46  (όδόντων. . 
λευκά  θεόντων  codd.).  -εών,  ν.  Λευκαθεα.  -ίζω,  to  be  ivhite, 

Hdt.8.27  (codd.  opt.),  PLeid.X.  84,  Gloss.;  of  spots  on  the  body, 
LxxZ.i.13.38  ;  [τ ρίχεϊ]  Αΐυκαθίζουσαι  Babr.22.9;  adyes  χιόνι  λ.  Id. 
45.3,  cf.  Ael.ALii  7.8,9  ;  λ.  oi  λόφοι,  of  snow-clad  hills,  Alciphr.3. 
30  ;  οικία  λ.  γνψφ  Epict.Gnom.43  ;  of  fluids  in  the  eye,  to  be  colour¬ 
less,  Cass.jFV.27  ;  of  eyes,  S.E.P.1.44: — Pass.,  λελευ καθισμένη  clad 
in  white,  LxxCa.8.5.  (λευκανθ-  is  read  in  Babr.,  but  is  against  the 
metre,  also  in  Ael.,  Alciphr.,  Epict.,  Cass.,  and  S.E.,  and  is  v.l.  in 
Hdt.  1.  c.,  LxxCa.  l.c. ;  cf.  λευκαθε'ω,  ΰποΑΐυκαθίζω.) 

λευκαία,  ή,  a  synonym  (perh.  a  variety)  of  σπαρτός,  used  for  cord¬ 
age  or  tackle,  Moschioap.  Ath.5.2o6f : — written  λευκε'α  in  BGU$ 44. 
5  (ii  a.  d.),  Artem.3.59  (who  dists.  it  from  κάνναβις),  Hsch.  II.  = 
λευκή  ii.  I,  λευκαίαί  στέφανος  IG i  2(1).  1 55  iii  79,  iv  1 18  : — hence  Λευ- 
καΐος  Ζευϊ,  Zeus  of  the  white  poplar,  Paus.5.5.5. 

λευκαίνω,  late  aor.  1  inf.  λευκαναι  (v.  infr.)  :  pf.  Pass,  λελευκασμαι 
Diph.Siph.ap.Ath.  2.54b,  Orib.FV.102  : — make  white,  Μύκαινον  ύδωρ 
£εσττ jy  ε’λάτρσιν  Od.i  2. 172  ;  άλα  βοθίοισι  λ.  E.Cyc.i  7  ;  is  γένυν  ερπει 
λευκαίνων  δ  χρόνος  Theoc.  14-7°  j  plaster  with  whitening ,  λευκαναι  τά 
λευκώματα  Ephes.a,  ρ.  14S  : — Pass.,  to  be  or  become  white,  Arist. GV4 
73oa6,  Sopat.8,  A.  R. 1.545,  Diph.Siph.  1.  c. ;  to  be  clarified,  of  oil, 
Orib.  1.  c.  2.  cause  to  appear  white,  of  the  effect  of  dawn  on  lamp¬ 
light,  YL.IAic,’]  (anap.).  II.  Pass.,  have  a  sensation  of  whiteness, 
S.E.F/.7.191,  al.  III.  intr.,  grow  white,  Y-.Hyps.Fr. 34^60)1 13, 
Arist.Pn890a9,  LxxFi.13.19;  άφροίο  with  foam,  Nic.^i/.  170. 

λευκ-άκανθα  Γάκ],  ή,  white  thistle,  Tyrimnus  leucographus,  Thphr. 
HP6. 4.3,  Plin.F/A’21.94  (v.  infr.).  2.  tuberous  thistle,  Cnicus 
tuberosus,  Dsc.3.10,  Gal.  1 2.58,  Plin.iFA22.40  : — in  form -άκανθος, 
ή,  ib.2i.94,  ν.  1.  in  Gal. 6. 623.  -άλφΐτος,  ov,  rich  in  pearl-barley , 

Sopat.3.  -άμπυξ,  ϋκος,  δ,  η,  τό,  with  white  headband,  πυρ  Opp. 
Η. 4.238.  -άνθεμον,  τό,  white-flower,  like  χρυσάνθεμου,  name  of 
several  plants  of  the  genus  Anthemis,  Dsc.3.137,  Plin.FFA2 1.163: — 
also  -ανθεμίς,  ίδος,  ή,  ib.22.53.  -ανθής,  ε'ϊ,  white-blossoming, 
Nic.7V.530  :  generally,  blanched,  white,  καπνός  Pi.A.9.23  (dub.)  ; 
λ.  κάρα  S.07742,  cf.  ^Pl2.i65  (Mel.).  -ανθίζω,  ν.  λευκα- 

θίζω.  -άνίη,  -άνίηθεν,  etc.,  V.  λαυκανίη.  -ανίων  (?),  dub. 

sens,  in  PS/8.944.5  (iv  a.  d.).  -ανσις,  εωϊ,  ή,  a  growing  white, 
Arist.PA.224bi5,  Alex.Aphr. in  Top. 304. 1  ;  clarification  of  oil,  Gal. 
11.484.  -αντε'ον,  one  must  bleach,  κηρόν  Dsc.  2.83.  -αντής,  οΰ, 

δ,  one  who  makes  or  paints  white,  Gloss.  -αντικάς,  ή,  όν,  of  or  for 
whitening ,  δύναμις  Sch.PI.  Tht.i  jbd.  Adv.  -κως,  διατεθήναι  have  a 
sensation  of  whiteness,  S.E.flF.  7. 192.  -άντυξ,  ϋγος,  ή,  bright-orbed, 
of  the  moon,  Doroth.ap.Heph.Astr.3.20.  -άργιλλος  or -άργιλος, 
ov,  of  or  with  white  clay,  Str  9.5.19:  as  Subst.,  leucargilion,  while 
clay,  Plin.FFA17.42.  — άς,  άδος,  fern,  of  λευκόϊ  :  Λ.  πε'τρη  as 

pr.  n.  of  mythical  and  real  promontories,  Od.24. 11,  Anacr.  19,  cf.  E. 
Cyc.166;  Λ.  alone,  Th.1.30,  etc.  II.  λ.  ορεινή  mountain  dead- 
nettle,  Lamium  maculatum,  Dsc.  3.99  ;  λ.  ήμεροί  dead-nettle,  L.  mo- 
schatum,  ibid.  2.  epith.  of  ηρυγγος,  while,  Nic.  Th.849.  -άσία, 
ή,  =  λευκωσίϊ  II,  of  artificial  pearls,  PHolm.3.6.  -ασμός,  δ,  gloss  on 
‘  Laban’,  Ph.  1.306.  -ασπις,  ίδος,  δ,  ή,  white-shielded,  of  a  Trojan,  II. 
22.294;  of  the  Carians,  X.HG3.2. 1 5  ;  of  a  Maced,  corps,  Plu.  Cleom. 
23;  in  Trag.  esp.  of  the  Argives,  A.  Th.89  (lyr.),  S.Ani.  1 06  (lyr.), 
E.  Ph.  1 099 ;  κόραι  A.  Lyr.Adesp.68.  -αυγής,  is,  white-gleaming,  of  a 
fish,  Antiph.21  7,20.  -αχάτης  [χά],ου,  δ,  white  agate,  Plin.FFA37. 
1 39·  -*α,  ν·  λευκαία.  -ελεφάντινα'  λευκά  ώί  έΑεφάντινα,  Hsch. 


Χενκοίνος 

(λευκ*  ε’λε'φαντι  Valck.  from  II. 5. 583).  -ερΐνεός,  Att.  -ερίνεως, 

ή,  white  fig-tree ,  Ath.3-76c  :  also  as  Adj.,  of  the  fruit,  A.  ΐσχάδεί 
Hermipp.68.  -ε'ρυθρος,  ov,  whitish  red,  χροιαί  Arist.PVg-M.8o6b4  ; 
of  persons,  Ptol.  Tetr.  1 43.  -ερωδιός,  δ,  white  heron  or  spoonbill, 
Platalia  leucorodius,  Arist.FF^593“2.  -η,  ή,  a  cutaneous  disease, 

so  called  from  its  colour  :  a  kind  of  leprosy  or  elephantiasis ,  λεπρήν  ή 
λευκήν  εχειν  Hdt.  1.138  >  λειχήνε*  καί  λε'πραι  καί  λεΰκαι  Ηρ. Prorrh.  2. 
43  >  λ.  αΑφούς  τε  PI.  7i‘. 85a  ;  [ε’ξάνθημα]  ί  καλείται  λ.  Arist.FF^p  1 8a 
13)  cf.  Pr. 89ia26.  II.  white  poplar,  Populus  alba,  Thphr.FFPr. 

10.1, al. ;  used  for  chaplets,  Ar.  Am.  1007,  Eup.  14.4,  D.  18.260,  Theoc. 

2.121;  later  λευκή  λευκή  Hippiatr.  22.  2.  a  place  at  Athens  where 

the  taxes  were  let  out  to  farmers  of  the  revenue,  prob.  so  called  from 
a  poplar  in  the  place,  And.  1.133.  III.  =  άνδρόσακβς,  Ps.-Dsc.3· 
133.  IV.  inpl.jW/fffesFoFsonthenails, Alex. Aphr.Pv.x.  146.  V. 
in  pi.,  kind  of  κόγχοι,  =  άνδροφυκτίδΐς,  Epich.42.IT.  VI.  name 
of  various  plasters,  Gal.  13. 414,  al.  VII.  white  clay  or  chalk, 
Gloss.  -ηνα  ί, at, chestnuts  from  tseoKai  (οτΛεΰκαι)  on  Mt.  Ida,  Gal. 6. 
778.  -ηπάτίας  or  λευχηπάτίας,  ου,  δ,  white-livered,  i.  e.  coivardly, 
Com. A desp.  107 2.  -ήπειρος,  ov,  with  white  soil,  [πε^ραι]  Gp. 2.6. 

39.  -ήρετμος, ov,withivhite oarsf  Αρτης  E.IA283  (lyr.).  -ήρη5,«ί, 
white,  blanched,  θρίξ  A.Pers.1036,  dub.  in  PFay. 2  iii  32  (Lyr.,  ii  a.  d.). 

Λευκιανή,  ή,  epith.  of  Artemis,  BCH12.269  (Panamara). 

λεύκινος,  η,  ον,  (λευκή  Ii)  of  white  poplar,  στέφανοι  Arist.  Oec.  I353b 
27;  μύρον  Gal. 13.631.  2.  of  soldiers,  decorated  with  chaplets  of 

white  poplar,  OG/266.T4  (Pergam.,  iii  b.  c.).  II.  (λευκαία  1)  of 
hemp,  σχοινιά  Hsch.  s.  ν.  μασχάλην. 

Λευκιππίδες,  at,  daughters  of  Leucippus,  nymphs  worshipped  at 
Sparta,  κόραι  Λ.  E. Hel.  1466  (lyr.),  cf.  Paus.3. 13.7. 

λευκ-ιππος,  ov,  riding  or  driving  white  horses,  Ibyc.16,  Stesich.86, 
Pi. P.4.1 1 7,  S.EF.706  ;  of  Persephone,  Pi. Ο.6.95  ;  A.  Άώς  B.Scol.Fr. 
24.  2.  λ.  ayviai  full  of  white  horses,  Pi.  P.9.83.  -ίσκος,  δ, 

a  fish,  white  mullet,  Hices.ap.Ath.7.3o6e,  Gal.6.713.  -ίτης  [ϊ], 
ου.  Dor.  -άς,  δ,  =  λευκάί  II,  of  a  ram,  'rheoc.5.147. 

λευκο-βάφής,  ε'ϊ,  gloss  on  Αίυκανθές,  Sch.rec.S.OP742.  -βρά- 
χίων  [ΐ],  ον,  gen.  ovos,  ivith  white  arms  or  shoulders,  Suid.  s.  ν.  λευκ- 
ώλενοί,  Sch.DIl.1.55.  -γειος,  ov,  Thphr. CP2. 4. 4,  Hsch.s.v. 
άργιλοι;  — γεως,  ων,  Str.9.5-!8)  Eust.332.2i  (v.l.  λευκόγαιος)  : — of 
or  with  white  earth,  11.  cc.  -γράφε'ω,  paint  in  white  on  a  coloured 
ground,  Arist. Po.  I450b2.  -γράφία,  ή,  painting  in  white,  Phlp.  in 

Mete.  74.22.  -γράφίς,  ίδος,  ή,  a  kind  of  clay  for  painting  white, 
Plin.FFA27. 103;  =  μόροχθος  Αίθος,  Dsc. 5. 134,  Aet.2.16.  -γρυψ, 
ossifragus,  Gloss.  -δε'ρμάτος,ον,  gloss  on  sq.,  Hsch.  -δίφθερος, 
ov,  with  a  white  skin,  Id.  -είμων,  =  λευχείμων,  τα  ε’σθατι  Melissa  Ep. 

11. 1.  -ε'ρυθρος,  ον,  =  Α(υκέρυθρος,  Procl. Par. Ptol. 203.  -ξωτος" 

της  γης  η  μέν  καλείται  λ. ,  ή  δε  μΐΑάνζωτος,  Hsch. 

Λευκοθε'α,  Ερ.  -ε'η,  ή,  the  white  goddess  (cf.  Λευκαθε'α),  name  of  the 
sea-goddess  Ino,  Od.5.334,  Pi.P.11.2.  II.  A.,  η,  the  faculty  of 
seeing  white,  Aristo  Stoic.  1.86. 

Λευκόθιον,  τό,  name  of  a  building  in  Delos,  IGi  1(2).  1 54  vi  24,  al. 
(iii  b.  c.). 

λευκο-θρακία  (sc.  άμπελοί),  ή,  a  white  Bithynian  vine,  Gp. 5. 17. 
4.  -θριξ,  τρϊχος,  δ,  η,  white-haired,  white ,  λευκότριχα  κριόν  Ar. 
Αν. 97 1  ;  λευκοτρίχων  πλοκάμων  Ε.  Βα.  1 12  (lyr.)  ;  -τριχεϊ  Ίπποι  Call. 
Cer.  121;  των  Αΐυκοτρίχων  Arist. GA 786a24  ;  λ.  πρόβατα  Str. 16.4· 
26.  -θώραξ,  άκοϊ,  δ,  η,  with  white  cuirass,  Χ,.Αη.  1.8.9. 

λευκ-ο(ί)κιον,  τό,  white  house,  PLond.  2.405.12  (iv  a.  d.). 

λευκό-ϊνος  [ϊ],  η,  ov,  made  of  λευκόϊον,  Thphr.O1F.27,  cf·  Pbilonid. 
ap.Ath.15.675e  (-o'i'ovcodd.)  ;  δ  A.  (sc.  στέφανος )  APi  i.34(Phld.)  : — 
written  λευκάϊος,  Apollon.il/1V.45  (s.  v.  1.).'  II.  of  the  colour  of  λευ- 
κόϊον,  δει γμα  POxy.  I  ι  3.5  (ii  A.  D.).  -ϊον  [Γ],  τό,  for  λευκόν  Ίον,  lit. 

ivhite-violet :  I.  gilliflower,  Mat  thiol  a  incana,  Theoc.  7.64,  Dsc.  3. 

123,  etc.  II.  snowdrop,  Galanthus  nivalis,  flowering  very  early, 
Thphr.FFP6.8.l  ;  joined  with  the  narcissus  and  lily  in  AP^.\43 
(Mel.),  T46(Id.).  III.  λ.  τδ  μέΑαν,  =  ϊον  τό  με'λαν,  Ηρ. Nat. Mul. 
32.  -καρπός,  ον,  yielding  white  fruit,  Thphr.FFP3·  1 8.6.  -καυ- 
λος,  ον,  while-stalked ,  ib. 7-4*6  :  Comp.,  ib.5.  -κε'ράτες,  ν.  λευκό- 
κραί.  -κέρκος,  gloss  on  μάλουρίϊ,  Hsch.  -κε'φάλος,  ον, 

gloss  on  λευκόκραί,  Id.  -κηρός,  ον,  made  of  white  wax.  Id.  s.  v. 
Δατύί.  -κνημος,  ov,  white-legged,  Anatolius  in  Cat.Cod.Astr. 8(3). 

188.13.  -κομος,  ov,  white-haired,  Poll. 4. 139.  -κράμβη,  ή,  white 
cabbage,  Gp.  12.T.4.  -κρας'  λευκοκε'φαλοϊ,  Hsch.:  pi.  -κρατεί 

(-κέρα τεί  cod.)'  ή  διά  τό  τους  ε’ν  Ευβ οία  βοΰς  λευκουϊ  είναι,  ή  Ίσως  αντί 
του  Ααμπρούς,  Id.  -κυμων  [ϋ] ,  ον,  gen.  ονοί,  white  with  waves  or  surf, 
ήόνεϊ  Ε.  Ον.  99  2  (lyr.).  -λίθος,  ον,  made  of  white  marble,  έργα  Supp. 
Epigr. 4.270  (Panamara)  ;  τά  iv  τφ  θΐάτρψ  A.  OG/510  (  =  Ephes.2 
No. 39,  ii  a.  d.) ;  στήλη,  στάλα  λ.,  IPE\ 2·40·42  (Olbia),  al. ;  κρηπίϊ 
Str.5.3.8  ;  στοαί  Id. 1 2.5.3  :  as  Subst., -λίθου  στάλα FP£i2.357  (Cher- 
sonesus).  -λινόν, ri,whiteflax  for  ropes  and  rigging,  used  esp.  by 
the  Phoenicians,  Hdt.7. 25,34,36,  Ael.Ai45.3·  -λόφας,ά,ό,  =  sq.  1, 
E.P/i.ii9(lyr.).  -λοφος,  ov,  white -crested,  Anacr. 82,  Ar.F?«.ioi6, 
Philet.4.  II.  τοΰτ’  άνά  λευκόλοφον,  prob.  on  this  white  hill,  AP 
7.636  (Crin.).  -μαινίς,  ίδος,  ή,  the  white  sprat  (μαινίϊ),  Polioch. 
I.  -μαλλος,  ov,  with  white  wool,  Eust.403.44.  -με'λάς,  αινα, 

αν,  grey,  Hdn.£)ii/VM63,  Tz.  ad  Lyc.334.  -με'τωπος,  ov,  with  a 

white  forehead,  Hippiatr.  104,  Hsch.  s.  ν.  φαλαρόί.  II.  as  Subst., 
name  of  a  bird,  PPetr. 3  p.  1 52  (iii  b.  c.),  PGrenf.  2.i4b3  (iii  b.  c.),  etc. ; 
A.  άγριος  PMag.Par.i. 2395,  3Γ48,  cf·  2.209  (prob.).  -μήλινος, 
ov,  pale-yellow,  έμπΑαστρος  Gal. 13.460.  -μΰόχρους,  ουν,  white 
and  mouse-coloured,  BGU  1258.22(11  b.c.);  esp.  of  asses,  ib.1066.6 
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λενρός 


λευκομφάλως 

(i  a. d.),  PLond. 2.303. 16  (ii  a.  d.)  : — also  -χρως,  ^Gt/228.4  (ii/iii 

A.  D.). 

λευκομφάλιος  [a],  ov.ivith  white  navel  or  centre ,  of  fig-trees,  Thphr. 

CP5.1.8. 

λευκήν,  τό,  white ,  as  a  colour,  τό  λ.  οΐδεν  knows  white  from  black, 
Ar.^.1279;  opp.  μελαν,  Pl.PrZ.331d.  2.  a  white  dress,  λευκόν 
άμπεχει  are  dressed  in  white ,  Ar.ylcA.1024  ;  ημφιεσμενη  λευκά  Id.  Th. 
840.  3.  white  of  egg,  Hp.Nat.Mul.32,  Arist.GA] .S3a35,  Dsc.2. 

50.  4.  τά  λ.  the  whites  of  the  eyes,  Hp. Prog.2,  Alex.222.9,  cf. 

Arist.//^492ai.  5.  τα  λ.  the  menstrua  alba  of  young  girls, 

Id.Gv4738a26,  HA$8ib2  ;  more  generally,  Hp.Prorrh.i.8o,  Epid. 
4. 22.  6.  of  a  white  formation  in  testaceans,  Arist.//yl529a3. 

λευκο-νοτος,  ό,  the  south  wind  which  cleared  the  weather  (for  the 
usual  votos  brought  rain),  Arist. Mete. 362ai4  :  distd.  from  λιβόνοτος, 
Gal.  16.410,  17(1). 655.  -οινάριον,  το',  inscription  of  amphorae  at 

Pompeii,  C1L  4  Suppl. 6  564,^.  (written  λευκουν-).  -όττωρος,  ον, 
(οπώρα)  with  white  fruit ,  AP9.563  (Leon.).  -ττάρειος  [a],  ov, fair¬ 
cheeked,  ib.5. 159  (Mel.).  -ττάρϋφος,  ov,  with  white-edged  robe, 

Alexander  Magnusap.Plu.  2.  i8oe.  -ττε'λιος,  ov ,  pale-grey,  Erot. 
s.v.  το  χρώμα  αφθώδες.  -ττε-ιτλος,  ov,  white-robed,  Corinn.20  : 

metaph.,  ημερη  λ.,  Lat.  dies  albo  notandus,  Hippon.32.  -ττε'τηλος, 
ov,  white-leaved,  Poet. deherb.8.  -ire τρον,το',  bare  rock,  Plb.3.53.5, 
10.30.5.  -ττηχυς,  υ,  white-armed,  only  in  acc.  pi.  -πάιχεις,  E  Ph. 
1351  (lyr.),  and  dat.  pi.  -πά]χεσι,  Id.Pa.i2o6.  -ττλευρος,  ov,  with 
white  sides,  Sch.Theoc.4.45.  --κληθής,  is,  full  of  persons  in  white, 
εκκλησία  Nr.Ec.38'] .  -ττοδήρης,  ες,  clad  in  white  down  to  the 
feet,  in  acc.  -ηρην,  Zos. Alch.p.  1 1 7  B.  -ττοίκΐλος,  ov,  motley-white, 

Sch.Theoc.4.45.  II.  as  Subst.,  λ.,  η,  name  oiagem,  Win.HN^]. 
17*·  -ττοιός,  ov,  that  makes  white,  Sch.S.yf/.624.  — ττους,  b,  η,  πουν, 

τό,  gen.  ποδος,  white-footed,  barefooted,  Βάκχαι  E . Cyc. 7 2  (lyr.),  cf. 
Ar.Lys.665,  Anacreont.8.5.  -ιτρωκτος,  ov,  with  white  πρωκτός,  a 
play  on  the  words  εύρύπρωκτος  and  λευκός  II.  1  c,  conveying  a  notion 
of  cowardice,  Call. Com.  1 1  (s.v.  1.).  -τττερος,ον,  white-winged,  of  a 
ship,  E.Hipp.]  52  (lyr.) :  generally,  white,  νιφάς  A.Pr.993 ;  Άμερα  E. 
7V.S48  (lyr.).  -ιττε'ρυξ,  ΰγος,  b,  ή,  =  foreg.,  prob.  1.  in  Ion  Eleg. 
10.  -ττϋγος,  ον,  =λευκόπρωκτος,  Alex.321.  -Tripos,  o,  fine 

wheat,  in  pi.,  Ph.  1.6 14,669.  -ττυρρος,  ov,  pale-red ,  τριχώματα 
Arist.Co/.797bi3  ;  prob.  to  be  read  for  λευκόπυρον  μάλαγμα,  Gal.  13. 
984.  -ττωλος,  ov,  with  white  horses,  ήμερα  A. Per s.  386,  S.  A j. 61*13  ? 
τεθριππον  P\u. Cam.]  ;  epith.  of  the  Dioscuri  (cf.  λεύκιππος),  Pi.P.i. 
66  ;  at  Thebes  also  of  Amphion  and  Zethus,  E.HF29  ;  θεοί  ld.Ph. 
606.  -ρόδιος,  ov,  rose-pink,  Sammelb. *1033.3]  (v  a.  d.).  -ροδον, 
τό,  the  white  rose,  Gloss.  -  ρυγχος,  ov,  white-nosed ,  of  a  horse, 
Hippiatr.  1 04. 

λευκός,  o,  name  of  a  fish  (cf.  λευκίσκος ),  Theoc./?cmi.4,  cf.  Arist. 
ΗΑ56Ϋ20. 

Λευκός,  o,  divinity  at  Miletus,  Sclnvyzer]25  (vi  b.  c.). 
λευκός,  η,  όν,  light,  bright,  clear  (opp.  μελας  in  all  senses),  αίγλη  Od. 
6.45  ;  λευκόν  (v.  1.  λαμπρόν) .  ,ηελιος  ίίς  Il.i4.l85  ;  λ.  φάος  S.Aj.]o8 
(lyr.),  cf.  infr.  11. 3  ;  αιθήρ  E .Andr.  1228  (anap.) ;  of  metallic  surfaces, 
λεβης  II.  23. 268  ;  λ.  γαλήνη  a  glassy  calm,  Od. 10.94  >  °f  water,  clear, 
limpid,  11.23.282,06.5.70,  A.Supp.23  (anap.)  ;  λ.  νάμα  E.///573  ; 
- ότατος  ποταμών  Call. /ον.  τ  9.  2.  metaph.,  clear,  distinct,  of  the  voice, 

Arist.7o/>.io6a2  5,S.E.M.6.4i :  in  literary  sense,  clear,  λ.  στίχος  A  Pi  1. 
347  (Phil.):  prov.,  λευκός  Έρμης,  when  a  rogue  was  detected,  Macar. 
5.53.  Adv.  -κώς,  πάντα  φαίνειν,  of  Hermes,  Corn.AOi6:  Comp, 
-ότερον,  διαλεχθηναι  Hid. 7. 20.  II.  of  colour,  white,  freq.  in  Horn., 
varying  from  the  pure  white  of  snow  ([?7πτοι]  -ότεροι  χι όνος  II.  ιο.437) 
to  the  grey  of  dust  (λευκοί  εγενοντο  κονισάλφ  5.503);  γάλα  λ.  4-434? 
κρι  5*196?  άλφιτα  18.560;  ηνία  λεύκ’  ελεφαντι  5-5^3?  όδόντες  ΙΟ. 
263;  όστεα  1 6·347  !  iVria  1.480;  φάρος  1 8.353?  etc. ;  λ.  άρμα,  =  λεύκ- 
ιππον,  E.Ph.i]2  ;  of  the  white  horses  used  by  tyrants,  λ.  ζεύγος  D. 
21.158,  cf.  λεύκιππος ;  λ.  λίθος  marble,  OG/219.36  (Sigeum,  iii  b.  c.), 
etc.,  cf.  λευκόλιθος  ;  λευκψ  (’ν)  λίθψ  λ.  στάθμη  a  white  line  on  a  ivhite 
stone,  prov.  of  explanations  which  do  not  explain,  S.Pv.330;  η  λ. 
ρίζα  white  root  (  =  ή  του  δρακοντίου,  acc.  to  Gal. 19.118),  Hp.Morb.2. 
48,  Nat.Mul.32  ;  freq.  of  white  or  grey  hair,  λ.  κάρη  Tyrt.  10.23  ;  θρίξ 
S.Ant.  1092  ;  λ.  γήρας  ld.Aj.625  (lyr.)  ;  λευκά  γήρα  σώματα  Ε ,ΗΕ 
909,  etc.  b.  of  the  human  skin,  white,  fair,  sts.  as  a  sign  of  youth 
and  beauty,  χρώς,  πηχεε,  II. H.573,  Od.23.240;  λ.  παρειά,  παρηίς, 
S.Ant.1239,  Ε. Med. 923  ;  σάρξ,  δερη,  ib.i  189  (ν.  1.),  ΙΑ8]5  (troch.)  ; 
freq.  with  the  notion  of  bare,  κώλον,  πούς,  Id. Ba. 665, 863  (lyr.),  Ion 
22  τ  (lyr.) ;  cf.  λευκόπουϊ.  c.  of  persons,  white-skinned,  Pl.Ti.474e  : 
hence,  weakly,  womanish,  Ar.Th.191,  Ec. 428,  X.//G3.4.19;  λευκών 
άνδρών  ούδεν  όφελος  Macar.5.55  ’>  cf.  λευκόπρωκτος,  λευκόχρως.  d. 
λευκα'ι  φρενες  in  Pi.P.4.109  is  expld.  by  Hsch.  μαι ν ό μεν ai,  frantic, 
passionate  (cf.  λευκών  πραπίδων  κακών  φρενών,  Id.).  2.  λ.  χρυσός, 

pale  gold,  i.  e.  gold  alloyed  with  silver  (prob.  the  same  as  ηλεκτρον), 
opp.  άπεφθος  χρυσός,  Hdt.1.50.  3.  metaph.,  bright,  fortunate , 

happy ,  λευκόν  ήμαρ  νυκτός  εκ  μελαγχίμου  A.Pers.301,  cf.  Ag.668  ;  a 
joyful  day  or  holiday,  Call. Aet.  1. 1.2  ;  λ.  ήμερα  a  happy  day,  S.Fr.6, 
cf.  Sch. Call. Iamb,  in  PS/9.1094.39  ;  variously  expld.  in  Phylarch. 
83  J.,  Plu.Piv.27  ;  η  λ.  ψήφος  the  vote  of  acquittal,  Luc. Harm. 3,  cf. 
Hsch.  III.  λεύκη,  η,  λευκόν,  τό,  as  Subst.,  v.  sub  vocc.  (Cogn. 
with  Lat.  lux,  etc.) 

λευκό-σ-αρκος,  ov,  with  white  flesh,  Xenocr.  ap.  Orib.  2.  58.44, 
Epaenet.ap.Ath.7.31 2b.  -σττάνος,  ov,  pale-grey,  of  a  coloured 

garment,  PHamb.  10.20  (ii  a.  d.).  -στερνός,  ov,  white-chested, 
ivos  BGl/982.9  (ii  a.  d.).  -στεφής,  ες,  white-wreathed,  of  sup¬ 


pliant  boughs,  A.Supp.  19 1,334.  II-  λευκοστεφη·  τά  κεραυνό- 

βλητα,  Hsch.  -στικτός,  ον,  (στίζω)  grizzled,  θρίξ  Ε. ΙΑ 22  2 

(lyr.).  -στολος,  ον,  ivhite-robed,  Orph.Pv.33·  -σφΰρος,  ον, 
white-ankled,"Wβa  Theoc.17.32·  -σώματος,  ον,  of  white  substance, 
άρτοι  Anti  ph.  176.3. 

λευκότης,  ητος,  η,  whiteness,  Hp.Aer.20,  PI.  Tht.  1566,  al. 

λευκο-τράχηλος  [ά],  ov,  ivhite-necked,  Anatolius  in  Cat.Cod.Aslr. 
8(3). 188.  -τρίχα,  -τριχών,  V.  λευκόθριξ.  -τρΐχε'ω,  have 

white  hair,  Str.6. 1 . 1 3.  -τροφος,  ov,  white-growing,  μύρτα  Ar.Av. 

1 1 00  (lyr.). 

λευκουργ-ε'ω,  provide  with  marble  facing ,  τάς  πυλίδας  C/G2749 
(Aphrodisias).  -ός,  b,  ( ipyov )  worker  in  marble  or  white  stone, 
BCH32.500  (Aphrodisias),  Milet.  7.60  (Didyma),  Princeton  Exp.Inscr. 
Sect.B  N0.1170,  Wiener Denkschr. 44(6)  p. 31  No.  70  (Cilicia,  iii  a.d.). 

λεόκουρος,  ov,  white-tailed ,  Hsch.  s.v.  μάλουρος. 

λευκο-ϋφής  [ϋ],  ες,  of  a  white  web,  φάρος  Eust.i530.56.  -φαής, 
ες,  white-gleaming,  φάμαθος  Ε./Λ1054  (lyr.)  ;  αυγά  prob.  in  Id. Hyps. 
Pv.3(i)ii4(lyr.);  αύχήν  Nonn.P.15.232  ;  cf.  sq.  -φαιος,  ov, 

whitish  grey,  ash-coloured,  πρόβατον  PHib.  1.32. 13  (iii  B.C.);  χιτών 
PCair. Zen. 433.9  (iii  b.  c.),  cf.  Ath.3.78a,  Poll.7.129 ;  καρπός  prob.  in 
Posidon.3  J. 

λευκ-άφθαλμος,  η,  white-eye,  name  of  a  gem,  VYm.HN 3]. 
171. 

λευκοφλεγματ-ε'ω,  have  dropsy,  Hp.C0flr.472.  -ία,  η,  the 

beginning  of  dropsy  (also  called  λευκόν  φλέγμα),  dub.  in  Cels.3. 
21.  -ίας,  ου,  b,  one  of  a  leuco-phlegmatous  temperament,  Hp.  Epid. 

3.14.  2.  b  λ.  νδερος  oedematous  dropsy,  anasarca,  Gal.10.82, 

al.  -ος,  ov,  suffering  from  white  phlegm,  Hp. Epid. 4. 30.  -ώδης, 
ες,  affected  with  dropsy,  ib.  10. 

λευκό-φλοιος,  ov,  with  white  husk,  cj.  in  Posidon.3j.  ;  cf.  λευκό¬ 
φαιος.  -φάντης,  gloss  on  Άργειφόν της,  Hsch.  -φορεω,  wear 
white  garments,  ot  έφηβοι,  IG3. 1 132  (iiA.  d.).  -φορΐνόχροος,  ov, 
ivhite- skin-coloured,  Philox.2.31.  -φόρος,  ov,  white-robed,  δαίμων 

API. 2.20  (Ammian.)  ;  shining  ivhite,  Zos. Alch.p.  1 18  B.  2.  bear¬ 

ing  white  grapes,  άμπελοι  Gp. 5.2.2. 

Λευκοφρΰ-ηνά,  τά,  festival  of  Artemis  Leucophryene,  5/C561.26 
(Magn.  Mae.,  iii  b.  c.),  al.  _γ1νιί>  epith.  of  Artemis  at  Magn. 
Mae.,  ib.558.i2(ibid.),al. 

λευκοφρυς,  υ,  gen.  υος,  white-browed,  αγορά)  Orac.ap.Hdt.3.57.  II. 
λευκόφρυς,  ν.  λυκόφρυς. 

λευκο-φϋής,  v.l.  for  λευκοφαά]ς,  Νοηη.Ζ).ΐ5·232.  -φυλλος, 

ον,  white-leaved,  Dsc.4.103;  ράβδος  λ.,  name  of  a  plant  growing  in 
the  Phasis,  Arist. il/fv.846a29,  Ps.-P1u.F/mz;.5.2.  II.  λευκό- 

φυλλον,  τό,  =  ξηρό  μύρον,  Afit.  1 6. 1 28(1 18).  -χίτωνος  [Γ],  ον, 

ivhite-coated,  ηπατα  Batr.37*  -χλωρός,  ον,  pale-green ,  Aret. 

SD1.8, 15.  -χριστός,  ον,  whitewashed,  επάλξεις  Ulp.  adD.3. 

29·  -χροιά,  ή,  whiteness,  white  colour,  Placit.3.1.1.  -χροος, 
ov,  contr.  -χρους,  ουν,  of  pale  complexion,  Arist.  GA]28&2,  Aret.  SD 
1. 13,  etc.:  generally,  white,  heterocl.  acc.  λευκόχροα  κόμαν  E .Ph. 
322  (lyr.):  pi.  λευκόχροας  Ptol. Geog.]  .2.1]  : — also  -χροιος,  ov,  Hp. 
Epid. 2. 1. 10,  Phlp.  in  GA53.3.  -χρϋσος,  η,  a  gem  of  pale  gold 

colour ,  P\\u.HN3].  128,171  :  as  Adj.,  Lyd. Mag. 3.70.  -χρώματος, 
ον,  —  λευκόχρως,  Phint.ap.Stob.4.23.6la.  -χρωμος,  ov,  =  foreg., 
κάμηλος  PGrenf.  2. 74. ]  (iv  A.  D.).  -χρως,  ωτος,  b,  η,  white-skinned, 

colourless,  Eub.35,  Alex. 98. 18,  Theoc. Ep.  2.1,  Arist. Phgn.8o8b 
4.  -φάρος,  ov,  whitish  grey,  όνοι  Hippiatr.  1 4. 

λευκ-όω,  whiten  over,  [πυξ/ον]  Aen.Tact.31.l4;  βωμόν  IG2<i.\6]2. 
140  : — Med.,  λευκοΰσθαι  τά  όπλα  whiten  their  shields,  X.//G2.4.25, 
cf.  7.5.20  ;  λ.  πόδα  bare  the  foot,  AP9.403  (Maec.).  II.  mostly 
in  Pass.,  to  be  made  or  become  white ,  λευκωθεϊς  κάρα  μύρτοις  Pi. 7.4(3). 
69;  τοίχος  λελευκωμενος  whitened  or  plastered,  Pl.Z.^.  785a  ;  γραμ¬ 
ματείαν  λελευκωμενον,  =  λεύκωμα  I,  D.46.11;  b  άνθρωπος  ου  λευκός 
εστιν  αλλά  λελεύκωται  Arist.Ph.  1 85*29  ;  of  a  leper,  Ph. 1.346;  λε¬ 
λευκωμενος  πίναξ,  of  the  list  of  proscribed,  D.C.Av.  109.12.  -ώλενος, 
ov,  white-armed,  epith.  of  Hera,  Ihi.55,195,  etc.;  of  Persephone, 
etc.,  Hes.  Th.913,  Pi.P.3.98,  etc.;  of  female  slaves,  Od. 6. 239, 18. 
198, 19.60  ;  λ.  λίνον,  peril,  with  a  play  on  λευκόλινον,  of  a  useless 
woman,  Diogenian.6. 22.  -ωμα,  ατος,  τό,  tablet  covered  ivith  gypsum, 
used  as  a  public  notice-board,  ες  λ.  γράφαι,  άναγράφειν,  Lys.9.6,  Lex 
ap.D.  24.23, 7Ci  2(5). 647. 40  (Ceos),  PHib.  1. 29.9  (iii  b.c.),  etc. :  hence 
εν  λευκώμασιν  γραφηναι  to  be  posted  in  a  list  of  defaulters,  ‘to  be  sold 
up’,  App.Prov.  2.63  ;  of  the  proscription-list,  D.C.47.3  ;  of  the  album 
of  senators,  Id. 55. 3  :  hence  oi  του  λ.  senators,  Procop.  Arc. 29.  II. 
whiteness,  Ar\st.Phgn.8i3a,28.  2.  a  white  spot  in  the  eye,  caused  by 
a  thickening  of  the  cornea,  PGrenf.1.33. 14 (ii  b.c.),  Dsc.3.84,  Gal. 
14.775,  Sammelb.  4414.6  (ii  a.  d.),  Aet.7.39tit.  -ωμάτίζομαι, 

to  be  affected  with  λεύκωμα  n.  2,  Sch.A.Pv.499.  -ωμάτικός,  ή,  όν, 
good  for  λεύκωμα  II.  2,  κολλούρια  Paul.Aeg.3.2  2.  -ωματώδης,  ες, 

of  the  nature  of  λεύκωμα  II.  2,  πάθος  Erot.  s.v.  άργεμον.  -ωττίας· 
λευκός  όφθηναι,  Hsch.  -ωσις,  εως,  η,  —  λεύκωμα  II.  2,  interpol.  in 
Hippiatr.  1 1.  II.  whitening,  Olymp.Alch.p.91  Β. ;  of  pearls,  etc., 
PHolm. 2. 36,  al.  -ωτής,  οΰ,  b,  whitewasher,  or  -ωτός,  ή,  όν,  white¬ 
washed,  in  dat.  -ωτη,  IG  i2.374.46. 

λεΰραι*  ευρίσκω,  Hsch. 

λευρός,  ά,  όν  (also  ό*,  όν  A.Pr.3]i),  poet.  Adj.  smooth ,  level,  even, 
λευρφ  ενϊ  χώριρ  Od.7.123,  Orac.ap. Hdt.1.67 ;  'Σικελίας  λευρους  γύας 
A.  l.C. ;  λ.  οίμος  αίθερος  ib.396  ;  ε’ν  ψαμάθιρ  λευρα  E.Hec.]oo  (lyr.)  ; 
πέδον,  πέτρα,  ld.Ph.836,  Βα.982  (lyr.)  ;  οδοί  Call.  Aet.Oxy.2o8o. 
6].  II.  smooth ,  polished,  ξίφος  Ρι.Ν.].2]·,  δέρμα,  .λευρόν  εθηκε 


1043 


λνγ 


ω 


Χβνσ-υμος 

β οός  ΑΡ6. 1 16  (Samus).  III.  λ έυρας  σωφροσύνης’  τελείας,  καί 

ταπεινής,  κοίλης,  δμαλής,  μη  τραχείας,  Hsch. 

λενσιμος,  ον,  (λεόω)  slomng,  χείρ  λ.  Ε.  Or.  863  ;  λ.  καταφθοραί 
death  by  stoning,  Ιά.Ιοη  1 237  (lyr.)  ;  θανάτου  λεύσιμον  ατ αν  ib.1240 
(lyr.)  ;  θανείν  λ.  πετ ρώματι  Id.Or.50  >  λ.  δούναι  δίκην  ib.6l4>  c f- 
Heracl. 60 ;  λ.  άραί  curses  that  will  end  in  stoning,  A.  Ag.  1616;  stoned , 
θύμα  ib.  1 1 1 8  (lyr.). 

λενσμός,  δ,  stoning,  A.Eu.189,  E.Fr.878. 

λευσσω,  by  good  authors  used  only  in  pres,  and  impf.  (in  codd. 
sts.  with  single  σ,  as  also  in  IG  (v.  infr.),  C/(?32S4(Smyrna),  Hsch.)  ; 
Ep.  impf.  λεύσσον  Od.8. 200 ;  Ion.  λεόσσ·ε<τκονΕιηρ.ΐ29.5:  fut.  λειίσω 
dub.  in  AP15.J,  Man. 6. 93  :  aor.  opt.  λεύσσειε  ib.487,  λεύσσειεν  ib. 
620. — Poet.  Verb,  also  used  in  Arc.,  7(75(2).  16  (Tegea,  iii  b.c.),  cf. 
Κλειτορίων .  .λεύσει’  δρη,  A  B 1096  : — look  or  gaze  upon,  see,  c.  acc.,  II. 

I. l20,al.,  Pi.P.4.145  :  c.  part.,  πυρπολέοντας  ελεύσσομεν  Od.  10.30; 

of  the  gods,  δ  είσαιέν  δρών  κύκλος  λεύσσει  νιν  Διός  S.OC705  (lyr.)  ; 
λεύσσετε  . .  οΐα  πάσχω  Id.  Ant. g^o  (anap.)  ;  used  by  Com.  in  mock 
Trag.  phrases,  Ar.  77/.  1052,  Ra. 992  (both  lyr.).  2.  abs.,  look, 
gaze,  λεύσσων  επί  οϊνοπα  πόντον  11.5*77  Γ  >  Κυκλώπων  ες  γαίαν  ελεύσ¬ 
σομεν  Od.g. 166 ’,  ες  αυτόν  8. 1 7 ι,  cf.  S.  Ο  Τι  254  >  στατόν  είς  ύδωρ  Id. 
Ph.  716  (lyr.)  ;  ες  χέρας  E.Ph.596  (troch.) ;  πρόσσω  καί  δπίσσω  λ.  II. 
3·  ito;  δ  μη  λεύσσων,  like  δ  μη  βλέπων,  he  that  lives  no  more, 
S.  7V.828  (lyr.)  ;  so  c.  acc.,  εί  λεύσσει  φάος  E.Ph.1084,  cf.  Pr.269 
(lyr.).  3.  c.  acc.  cogn.,  λ.  φονίου  δέργμα  δράκοντος  A.Pers.8i  (lyr.); 

λεπτά,  δεινόν  λ.  κόραις,  Ε.  On  224,  389  >  φόνον  λεύσσόν  τε  προσώπιρ  and 

looked  murder,  Theoc.25.137· 

λευστήρ,  ηρος,  δ,  (λεάω)  one  who  stones,  Ε.  Pr.1039  >  Κασσαν- 
δρεων  λευστηρα  their  oppressor ,  Ael. ΝΑ  5.15  ;  so  perh.  in  Hdt.5.67, 
where  the  oracle  tells  Cleisthenes^ASprjffToy  μεν  είναι  Έ,ικυων'ιων  βασι¬ 
λέα,  εκείνον  δε  λευστηρα  (or  perh.  α  mere  stone-thrower ,  i.  e.  φιλάς: 
Suid.,  quoting  Ael. Fr.  1 15,  makes  it  Pass.,  =  δ  καταλευσθήναι 
άξιος).  II.  as  Adj.,  λ.  μόρος  death  by  stoning,  A.  Th.  199  ;  λευστηρα 
πρώτον. . ρίφας  πετρον  Lye.  US'/ ,  cf.  Hsch. 

λευστός,  ή,  όν,  neut.  pi.  -ά*  ορατά,  λιθοβόλητα,  Hsch. 
λευτον,  dub.  sens,  in  IG 5(2). 3,  εί  δ’  άν  λευτον  με  ίνφορβίε  (Tegea, 
1VB.  c.). 

λευχ-ειμονε'ω,  to  be  clad  in  white,  PI.P.617C,  CIG2J r 5.8  (Strato- 
nicea),  Str.  11.11.8,  Ph.  1.156.  -είμων,  ονος,  δ,  η,  {εΐμα)  clad 

in  white,  Phint.ap.Stob.4.23.6ia;  λεώς  Ph.2.i88,  cf.  Orph. 77.51. 

II,  Aristid.0r.48(24).3i.  -ηττατίας,  ου,  δ,  =  λευκηπατίας, 

Suid. 

λευω,  fut.  λεύσω  {κα τα-)  Ar.Ach.28e,  :  aor.  ελευσα  { κατ -)  Hdt.9.5, 
Th.1.106: — Pass.,  fut.  λευσθήσομαι  ].Ap.2.2j:  aor.  έλεύσθην  S.OC 
(v.  infr.),  Hp.  Ep.  2  J  :  (Aaas)  : — stone,  Th.5.60  ;  πέτροις  λ.  μνήμα  E .El. 
328  ;  τό  λευσθήναι  πετροις  S.OC435)  c^·  E.7yil350. 

λεχαΐος,  α,  ον,  (λεχος  I)  of  or  for  a  couch,  φυλλάς  A.  R.  1.1182,  cf. 
Theognost.Ctftf.9.  II.  ( λεχος  4)  m  the  nest,  τέκνων  ύπερδέδοικε 
λεχαίων  for  her  nestlings,  A.  Th.  292  (Lachm.,  for  λεχεων). 

λεχε-ιτοίη,  η,  ( λεχος ,  ποια)  grown  with  grass  fit  to  make  a  bed,  i.  e. 
grassy,  meadowy,  epith.  of  various  towns,  II. 2.697  ,h.Ap.  224,  h.  Merc. 
88  : — masc.  λεχεττοίης,  ου,  of  the  river  Asopus,  from  its  grassy  banks, 
II.4.383,  Orac.ap.Hdt.9.43. — Horn,  has  both  forms  in  acc.  sg.  only; 
the  dat.  occurs  ap.  Hdt.  1.  c. 

λεχε'ρνα·  ύπό  Άργείων  ή  θυσία  επιτελουμενη  τή"Ηρα,  Hsch. 
λεχήρης,  ες,  bed-ridden,  Ε.Ρ/ι.  1541  (lyr.). 

λεχήρια·  ένήλατα,  Hsch.  λεχμάδ.  .  .·  ή λεκτρον ,  Id.  λε'χνη· 

τρόπος,  Id. 

λε'χομαι,  lie  down,  pres,  only  in  Hsch.  λέχεται  ( λεύχεται  cod.)· 
κοιμάται,  cf.  Theognost.Ctfn.  139  :  pf.  part,  λελοχυία  (  =  λεχώ  γενο- 
μενη)  Hsch.;  other  tenses  in  Ep. :  fut.  λεξομαι:  aor.  έλεξάμην,  also 
3  Sg.  aor.  ελεκτο,  λεκτο;  imper.  λέξο,  λέξεο  (v.  infr.)  : — lie  down,  esp. 
to  sleep,  λέξεται  ΰπνψ  will  lie  asleep,  U.4.131,  cf.  Od. 7.319  ;  λεξομαι 
εις  εύνήν  17*102  :  aor.,  πάρ  δ’  Ελένη  ελέξατο  4·3°5  5  ΤΨ  *νι  λεξάσθην  II. 
14-35°  >  λεξάσθων  παρά  τάφρον  let  them  bivouac,  9.67,  cf.  8.519  ;  ελεκτο 
Od.19.50,  Hes.Sr.46;  λεκτο  Od.4.453,  al.  ;  imper.  λέξο  Il.24.650, 
Od.10.320;  λέξεο  11.9.6 1 7,  Od.19.598.  II.  causal  in  Act.,  lay 
asleep,  lull  to  sleep,  λεξον  με  II.  24.635;  ελεξα  Αι  όςνόον  14.252.  (Goth. 
ligan,  Engl,  lie,  etc.) 

λε'χος,  εος,  τό,  poet.  Noun,  couch ,  bed,  II.  1.609,  a'·  :  Horn.  freq. 

in  pi.,  bedstead,  II.3.448, al.  2.  bier,  usu.  in  pi.,  24.589,702,  IG 
Rom. 4.^0^ a  25(Pergam.),  etc.  3.  marriage-bed :  and  generall}', 
marriage,  έμόν  λ.  αντιόωσαν  II. 1. 31  ;  δμόν  λ.  είσαναβαίνοι  8.291  ;  λ.  δ’ 
ησχυνε  καί  εύνήν  Ήφαίστοιο  άνακτος  Od.8. 269,  cf.  3·4°3  5  *τερφ  λεχεϊ, 
i.e.  in  adultery,  Pi.P. 11.24;  ίώ  λ.  καί  στίβοι  φιλάνορες  A.Ag.41 1 
(lyr.);  τό  σόν  λ.  ξυνήλθον  S.Aj.491  >  λ.  ’ϋρακλει.  ,ξυστάσα  Id.  7V.2  7  ; 
κρύφιον  ώς  εχοι  λεχος  ib.360  ;  λέχους  yap.  .αγνόν  δέμας  (sc.  εστί)  Ε. 
II ipp.  1005  :  freq.  in  ph,  εκ  λεχεων  Ρϊ.Ρ.9·37>  λεχεων  Διός  εύνάτειρα 
A.7-V.895  (lyr·)  5  τά  νυμφικά  λ.  S. 071243  :  ιάμ*νοι  λεχεων  Id.  7V.514 
(lyr.)  ;  y ημαι  μείζω  λεχη  make  a  great  marriage,  E.S/.936  ;  λ.  τάλλό- 
τρια  ib.1089;  μικρά  μεyάλωv  άμείνω. .  λεχη  16.1099^  hence  for  the 
concrete,  λ.  νεώτερον  younger  spouse,  Sapph.75  ;  σά  λεχεα  thy 
spouse,  E. El. 481  (lyr.);  ώλεσας  κεδνόν  λ.  ld.H1pp.835  '■  used  by  Com. 
in  poet,  or  mock  Trag.  passages,  λ.  γαμηλιον  Ar.Av.1j58  ;  κουρίδιον 
λ.  Id.Paa:844;  παιδί  συμμείξαι  λ.  Id.  77h89i.  4.  a  bird’s  nest,  A. 

Ag. 50  (anap.),  S.^4«(.425· 

λε'χοσδε,  Adv.  to  bed,  II. 3.447,  Od. 23.294. 

λε'χριος,  a,  ov,  also  ος,  ον  CaW.Del.256:  (v.  λικριφίς) : — slanting, 
crosswise,  with  a  Verb,  λ.  οκλάσας  S.OC195  (lyr.)  ;  λ.  εκπεσε iv, 
χώρε iv,  E.77rr.i026  (lyr.),  Med.\\68  ;  τιθεναι  τάς  κεφαλάς  επί  yrjv 


λεχρίας  JC.Cyn. 4.3  ϊ  metaph.,  πάντα  yap  λ.  ταν  χεροΐν  all  the  business 
in  hand  is  cross,  S .Ant.  1 345  (lyr.). 

λί'χρΐς,  Adv.  crosswise,  λ.  τεμνων  άπο  μήδεα  πατρός  Antim.35>  cf. 
A.  R.  1.1235, 3.238, 1160. 

λεχώ,  όος,  contr.  οΰς,  Cyrenaic  gen.  λεχός  Berl.Sitzb.ig2j.i66, 
dat.  λεχοΐ  ib.158,  7 <^5(1  )·7 x 3,  al.  (Sparta),  λεκχοί  Schwyzer 525D15 
(Delph.,  v/iv  b.  c.)  :  ή  :  {λεχος)  : — woman  in  childbed  or  one  who  has 
just  given  birth,  Ε.  El.652, 654, 1 108,  A  Sc.530,  Sor.  1.77,  etc. ;  of  an 
animal,  Opp.C3.208  :  pi.  λεχοί  Orph.77.2. 10 ;  acc.  pi.  λεχοάϊ  Sch. 
A.  R. 2. 1010  (cod.  Par.). 

λεχώεν*  ΰλώδες,  βοτανώδες,  Hsch. 

λεχ-ωϊάς,  άδος,  η,  fern,  of  sq.,  νύμφη  λ.,  =  λεχώ,  Nonn. 77.48. 
848.  -ώϊος,  ον,  {λεχώ)  of  or  belonging  to  childbed,  A.R.2.1014; 

λ.  δώρα  presents  made  at  the  birth,  APj.  166  (Diosc.  or  Nicarch.).  II. 
neut.  as  Subst.,  'Ρείης.  .λεχώϊον  the  place  where  Rhea  bare  her  child, 
C&W.Jov.  14.  -ωίς,  ί'δος,  ή,=λεχώ,  A.R. 4.136,  Call. Dian.  12J, 

Del. 56,  AP6. 548  (Diod.).  -ώς,  =  λεχώ,  dub.  1.  in  L xxEp.Je. 

28. 

λεώβατος·  δδός,  καί  ίχθΰς  σελαχώδης,  Hsch.  ;  cf.  λειόβατος. 
λεώδης  (A),  es,  {λεώς)  —  λαώδης,  popular,  common,  Gloss. 
λεώδης  (Β),  =  λιθολευο·τοϊ,  Theognost.  Can.  9 :  λιώδης,  Hsch.; 
fort,  λεώλης.  λεωκόνητος,  λεωκδνιτος,  V.  λεως. 

Λεωκόρειον,  τό,  the  temple  of  the  daughters  of  Leos,  Th. 1.20, 6.57. 
Χεωκόρητο9,  λεώλεθρος,  λεώληξ,  v.  λεως. 
λεωλογεω,  number  the  people,  Phoen.1.8. 
λε'ωμι,  λε'ων,  v.  λώ. 

λέων,  οντος,  δ,  Ep.  dat.  pi.  λείουσι  II. 5· 7^ 2 j  etc.,  λεόντεσσι  IGi2{2). 
285  ( Mytil. ,  prob.): — lion,  ώμoφάyoι  λ.  II.  l.c. ;  αϊθων  1 8. ι6 1  ;  χαρο- 
ποί  Od.ti.6ii ;  δρεσίτροφος  6.130,  cf.  Hdt.7*l26;  cf.  λίς  :  metaph., 
of  Artemis,  σε  λέοντα  yova^i  Ζευς  θηκεν  Zeus  made  thee  a  lion  toward 
women  (because  she  was  supposed  to  cause  their  sudden  death),  II. 
21.483;  used  of  savage  persons,  A.  0/2.938  (lyr.)  ;  but  also,  of  brave 
men,  Id.^.1259,  E.Oni40i  (lyr.),  1555  ;  of  a  baby,  Ar.  Th. 514  (but 
by  way  of  contrast,  of  a  coward,  λεοντ  άναλκιν,  of  Aegisthus,  A  .Ag. 
1224);  οίκοι  μεν  λεοντες,  εν  μάχη  δ’  άλώπεκες  Ar.Paxi  189  (lyr.)  ;  αντί 
λεοντ  ο  ς  πίθηκον  γίγνεσθαι  Pl.Zi.590b  ;  ξυρείν  επιχειρεΐν  λέοντα,  of  a  dan¬ 
gerous  undertaking,  ‘to  bell  the  cat’,  16.3410.  2.  Leo,  the  sign  in 

theZodiac,  Eudox.ap.Hipparch.T.2.8,  Euc. Phaen.p.  1 2  M.,  Arat.148, 
7G14.1307.  3.  =λεοντη,  lion's  skin,  Luc. Hist. Conscr.io.  4.  as 

an  ornament,  BGU58J 115  (ii  a.  d.).  II.  a  kind  of  era/»,  Diph.Siph. 
ap.  Ath.  3.106c,  Ael.  NAi4.g.  III.  a  kind  of  serpent,  Nic.  77*. 463, 

f.  1.  in  Artem.2.13.  IV.  =  λεοντίασις,  Aret. SD2.1J,.  V.  a  kind 
of  dance,  Ath.  14.629^  Poll.  4.104.  VI.  title  of  grade  of  initiates  in 
the  mysteries  of  Mithras,  Porph.^d0s/.4. 16.  VII.  a  sea-monster, 
Ael.AyI9.49,  Opp.77.1.367,  Nonn. 75.1.273.  VIII.  —  όροβάγχη, 

Dsc.2.142,  Gp. 2.42  tit. 
λεω-ιτάτητος,  v.  λεως. 

λεωπετρία,  η,=λεία  πέτρα,  D.S.3.16  (  =  Agatharch.34)>  ExxEz. 
24-S,al.  ;  λεω-π·ε'τρα  is  f.  1.  in  Hsch. ;  cf.  λιοπέτριον. 

λεωργός,  όν,  (Adv.  λεως,  εργον)  one  who  will  do  anything  (cf.  Ραδι¬ 
ούργος,  πανούργος),  villainous,  A.  TV.  5  ;  of  actions,  λεωργά  κάθέμιστα 
(fort,  καί  θεμιστά)  Archil. 88. 3  :  Sup.  -ότατος  X..Mem.  1.3.9,  Ael. ΝΑ 
1 6.5  ;  cf.  λεουργός,  λιτουργός. 

λεώξ,  ώ,  δ,  Att.  and  Ion.  for  λαός  (q.  v.). 

λέω?  or  λείως,  Ion.  Adv.  entirely,  wholly,  at  all,  λείως  yap  ούδεν 
έφρόνεον  Archil. 112,  cf.  Hp.ap.Erot.  et  Gal.  19.1 18  : — elsewh.  only 
found  in  the  compds.  λεωργάς  (q.  v.) ;  λεω-κάνητος,  -kovitos,  or 
-κόρητος,  utterly  destroyed,  Theognost.CaM.9,  Hsch.,  Phot.:  λεώ- 
λεθρος,  λεώλης,  ες,  utterly  destroyed,  Hsch.  (also  λειώλης,  q.  v.,  cf. 
λιωλεθρία  Hsch.)  :  λεωπάτητος  [ά],  ον,  v.  1.  for  λακπάτητος,  S .Ant. 
1275. — The  Gramm,  expl.  it  as  shortd.  for  τελέως,  A. O.Pron. 58. 12, 
Erot.  l.c.  (ubi  λίως  codd.),  Gal.  1.  c.  (ubi  male  λεώϊ),  £'717560.31. 

λεωοτφετερος,  ov,  only  in  Hdt.9.33,  λεωσφέτερον  εποιΙ)σαντο  T εισα- 
μενόν  made  him  one  of  their  own  people,  their  fellow-citizen. 

λεωφόρος,  ον,  v.  λαοφόρος.  λη,  λής,  etc. ,  v.  λώ.  ληβόλε* 
λιθοβόλε,  άξιε  λιθασθηναι,  Hsch.  ληβολία-  δημοσία  κοπριά,  Id. 

λήγω,  Ep.  aor.  έλληξα  A.R.2.84  : — stay,  abate,  Ίδομενευς  δ’  ού  λήγε 
μένος  μέγα  II. 1 3·424»  c^·  2Ι·3°5>  λ·  γόον  APj. 549  (Leon.  Alex., 
s.  v.l.)  :  c.  gen.,  ουδέ  κεν  ώς  ετι  χεΐρας  εμάς  ληξαιμι  φόνοιο  would  slay 
my  hands  from  slaughter,  Od. 22.63.  II.  more  freq.  intr.,  leave 
off,  cease,  of  speaking,  etc.,  ού  λήξω,  πρίν. .  II. 19.423  ;  ουδέ  τ'  έληγε 
θεός  μέγας  21.248  ;  εν  σοί  μεν  λήξω,  σέο  δ’  άρξομαι  9·97>  CL  Hes. 
Op. 368  ;  λ.  [ή  άτραπδϊ]  κατά  Άλπηνόν  πάλιν  comes  to  an  end  at. 
Hdt. 7.216,  cf.  Th.7.6  ;  ή  ήμερη  έληγε  Hdt.9.52,  cf.  X.An.J.6.6  ;  of 
heat,  wind,  rain,  etc.,  λ.  μένος  ήελίοιο  Hes.Op.414  ;  λήξαντος  οϋρου 
Pi.P.4.292  ;  φακάς  λ.,  νότος  λ.,  A.Ag.1534  Gyr·)?  S.Aj.258  (anap.); 
άμα  τφ  τού  σώματος  ανθεί  λήγοντι  PI. Snip.  1836.  2.  c.  gen.,  stop, 

cease  from  a  thing,  εριδος,  χόλοιο,  φόνοιο,  άπατάων,  πόνου,  χοροίο,  ΙΙ.ι. 

3ΐ9ι224) 6.ιο7,  Od. 13-294)  IL 10.164,  3-394  1  άοιδής  Hes.Th.48  (dub. 
1.)  ;  κλαυμάτων  A.Pers. J05  (troch.) ;  θρήνων,  γόων,  S.£Z.  104  (anap.), 
353  1  οδύνης  Pl.Phdr.255d  ’,  λ.  τού  βίου,  i.e.  to  die,  X.Ap.8  ;  φύλλα 
πτόρθοιο  λ.  Hes.O^.421  ;  also  λ.  άπ’  έργων  A.R. 4.928  :  c.  dat.,  λ.  τή 
αύθαδία  PTeb.  16.9(11  Β.  C. ).  3.  c.  part.,  δπότε  λήξει  εν  άείδων  II. 

9.191»  cf-  Od.8.87  ;  ού  πρίν  λήξω . .  έναρίζων  II.  21. 224;  ευτ  άν  φλέ¬ 
γων.  .ήλιος  χθόνα  λήξη  A.Pers. 365,  cf.  831  ;  τδ  σκέλος  βίφαντες  λήγο- 
μεν  Ar.Pa.r332  >  λήγει  κινούμενου  Pl.Phdr. 245c,  etc-  4.  with 
Preps.,  λ.  ές  τι  Hdt. 4·39>  Plot. 3.2. 2  ;  επί  των  ονειδών  App.77i.sA75 
(73)·  5-  Gramm.,  terminate,  of  a  word,  είς  έ  λ.  A.  D.Pron.  1 1.9, 

cf.  D.T.639.20;  also  λήγεσθα i  c.  dat.,  μακρα,  βραχεία.  An. Ox. 2. 
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Αήδα 

313·  6.  follow  logically ,  Them.  inPh.i  15.5  ;  rb  Arj you,  opp.  τ b 

■ηγούμενον,  the  consequent,  opp. antecedent,  Chrysipp.AZoi'c.2.70,  S.E. 
P.  2.111,112.  7.  of  months,  =  φθίνω,  IGi  2(3).325·2θ  (Thera) ; 

also  π ερί  λήγοντα  τδν  ενιαυτόν  D.  24.98  ;  του  χει μώνος  -ovtos  Th.5.81  ; 
so  perh.  els  rb  \fjyov  is  to  be  read  for  «t’y  rb  λήγο*  in  Gp.\ 2.1.4. 

Λήδα,  as,  ή,  Leda,  R.Ag.914,  etc. : — the  forms  Λήδη,  η*,  only  Ep., 
as  Od. 1 1.298. 

λήδάνον  or  λάδάνον  [λά],  τό,  (λήδον)  =  κίσθος,  guvn-ladanum ,  τ b 
Αηδανον,  rb  καΑεουσι  Άράβιοι  Αάδανον  Hdt.3.112,  cf.  107.  Ηρ.ΛΖαΖ.2 . 
ι8η,  Plu.2.397a)  Euf.ap.Gal.  1 2.425,  Heraclid.ib.436,  Gal. 12. 28,  al., 
Wilcken  CAv.273  i  15  (ii/iii  a.  d.).  (λη-  Hdt.  11.  cc.,  Hp.  1.  c.  (cod. 
opt.),  Plu.  l.c.,  also  (in  verse)  Ruf.  l.c. ;  λα-  Heraclid.,  Gal., 
Wilcken  Chr.  11.  cc.,  v.  1.  in  Hp.  1.  c.). 

ληδάριον  [α],  τό,  Dim.  of  Αηδος,  Ar.Av.’j  1 5,  91 5  (v.l.  Αηδάριον). 
ληδεΐν  κοπιάν,  κεκμηκεναι,  and  ληδήσας'  κεκ/, ιηκώς,  κοπιάσας, 
Hsch. 

λήδιον  or  ληδίον,  τό,  Dim.  of  Αηδος,  ^C?22. 1514.45,1516.2^,  1  5ϊ7* 
149,151  (ivB.c.) : — also  λήδιον  or  ληδίον,  τό,  Men. 1028,  Clearch. 
25,  Machoap.Ath.i3.582dsq.,  Hsch.;  cj.  Toup  for  λήϊον,  Suid. ;  cf. 
Αηδος,  Αηϊδιώδεις. 

λήδον,  τό,  shrub  from  which  the  gum  Αήδανον  exudes,  Cistus  cy- 
pritts,  Dsc.1.97,  Plin.//Ar26.47. 

λήδος,  Dor.  λάδος,  εος,  τό,  a  cheap  common  dress,  esp.  alight  sum¬ 
mer  dress,  Alcm.97  (so  Did.;  λάιδος  Hsch.):  more  freq.  in  Dim. 
forms,  λήδιον  or  ληδίον,  τό,  and  Αηδάριον  (qq.v.). 
λήζομαι,  v.  Αηίζομαι. 

λήθαιος  or  ληθαΐος,  a,  or,  (λήθη)  of  or  causing  forgetfulness, 
πτερόν,  of  Sleep,  Call. DcZ.234  ;  σκύτος  Lyc.  1 1 2 7.  etc.  2.  of  per¬ 
sons,  oblivious,  opp.  εμφρων,  S.E. M.’j.  1 29.  II.  of  ox  from  Lethe, 
άκατος  A  Pg.  2  79  (Bass.);  ν.  λήθη  11.  III.  λ.  Αίθος,  =  μελιτίτη*  A., 
Ps.-Dsc.476ed.  Sarac. 

ληθάνεμος,  V.  Ααθάνεμος.  ληθάνω,  V.  εκΑηθάνω,  Αανθάνω  Β. 

ληθαργ-εω,  forget ,  PMag.Lond.  1 22.91 : — Pass.,  C/G2804  (Aphro- 
disias),  Sch.Pi.ZV.6.30.  -ία,  η,  drowsiness ,  Com.Adesp.144 

(pi.).  -ικός,  ή,  όν,  affectedly  lethargic  fever,  Hp.C0ac.136,  Praxag. 
ap.Gal. 17(1). 889,  Ruf.ap.Orib. 7.26.129, 8.24.30,  APg. 1^1.  -os, 

ον,  (λήθη)  forgetful,  c.  gen.,  ib.5.151  (Mel.),  i2.8o(Id.) :  abs.,  Men. 
1029,  Phld./?/M.6S.  later  word  for  επιΑησμων,  acc.  to  Phryn. 
390.  2.  lethargic ,  άλήθαργο*  (sic)  ε'ις  ύπνον  εφερό μην  POxy.  1381. 

ioo(ua.d.).  II.  as  Subst.,  δ  and  ή,  lethargy,  Up. Morb. 2.6$,  al., 
Lyc. 241,  Ant.Lib.23.2,  Gal.  10.931,  Paul.Aeg.3.9  :  in  pi.,  Arist. 
Somn. 457a3,  Chrysipp.AZo/c.3.57  ;  coupled  with  μελαγχολία,  ibid.  b. 
lethargic  fever,  Hp.Aph.  3. 30.  Cf .  λαίθαργο*.  -ώδης,  ε*,  =  Αηθαρ- 

yiK0 s,  Dsc.  Ther.  15,  Gal.  7.466.  Adv.  -δώ*  Dsc.4.64. 

ληθεδ-άνός,  ή,  όν,  causing  forgetfulness,  φάρμακου  Euc. Salt.  79, 
Philops.39.  -ών,  όνος,  η,  poet,  for  λήθη,  APq. if  (Tull.  Laur.), 
APl.4.244  (Agath.). 

λήθ-η,  Dor.  λάθα,  η,  forgetting,  forgetfulness,  personified  in  Hes. 
Th. 227;  μηδό  ere  λήθη  αίρείτω  II. 2.33  ;  [Π ερσεφόνη]  βροτοΐς  παρεχει 
λήθην,  βΑάπτουσα  νόοιο  Thgn.705  ;  κακού  λ.  S. Ph. 878,  cf.  Ε.Ρα.282, 
Or. 213;  λήθην  ποιεύμενος  τά  μιν  εόργεε  forgetting..,  Hdt.I.127  ; 
λ.  ποιειν  τι vos  S.Fr. 259  ;  Λήθην. . κωφήν,  άναυδου  Id.Ar.670  ;  χρόνος 
πάντα. .  ες  λ.  άγει  Id.Ar.954  >  τ®ν  Ιόίων  λ.  Ααβών  Timocl.6.5,  cf.  Phld. 
Rh.i. 254S. ;  των  αυτού  κακών  επάγεσθαι  A.  Men. 467  j  παρεχειν  PI. 
Phdr.2"j 5a:  εμποιείν  Id.AAZ0.63e;  λήθην  εμποιησαι  των  πεπραγμενών 
Isoc.  1.8  ;  els  λήθην  έμβαλεΐντινα  Aeschin.3.205  ;  λήθη  Ααμβάνει,  εχει 
τινά,  Th.2.49,  D. 18. 283  ;  λήθη  Tivbs  εγγίγνεταί  τινι  X.Mem.i  .2. 2 1  ; 
els  A.  άφιγμενα  forgotten,  Phld./r.p.i9  W.  II.  after  Horn.,  of  a 

place  of  oblivion  in  the  lower  world,  Λήθη*  δόμοι  Simon. 184.6;  τδ 
Λήθη*  πεδίον  Ar.Z?a.i86  ;  τδ  της  Λ.  π.  Pl.P.62ia,  D.H.8.52  ;  Λ.  ΰδωρ 
Luc.DMort.13.6,  Paus.9.39^,  Aesop.  168  ;  also,  ό  τή*  Λήθη*  ποτα¬ 
μός,  of  the  river  Αιμαίας  in  Lusitania,  Str.3.3.4,5,  cf.  App. Hisp.js 
(71).  (Λήθη  as  pr.  n.  of  a  river  is  not  found.)  -ηκε'α’  els  λήθην 
άγοντα  φάρμακα,  Hsch.  — ημών,  ον,  only  dat.  pi.  ληθήμοσι  (ληθη- 

μόνυισι  cod.)·  λήθαργου,  Id.  -ιος,  ον,  causing  forgetfulness,  πόμα 
Zonar.  II.  =  λαθραίο*,  Hsch. 

ληθομε'ριμνος,  ον,  banishing  cares ,  νό|  Orph.//.3.6codd.  (Αυσιμ- 

Abel). 

λήθον  βαΑιόν,  Hsch. 

λήθος,  Dor.  λάθος,  eos,  τό,  =λήθη,  Theoc.23.24· 
ληθότης,  pros,  η,  =  λήθη,  Suid.,  Zonar. 

λήθω,  λήθομαι,  collat.  forms  of  Αανθάνω,  Αανθάνομαι  (q.  ν.). 

Ληθώ,  =Λητώ,  Pl.Cra.406a. 

ληθώδης,  εϊ,  (λήθη)  lethargic,  ύπνος  Hsch.  s.  ν.  κώμα. 
ληΐάνειρα  [ϊάν]·  ή  ποιούσα  τους  άνδρας  γυναικών  epav,  Hsch. 
ληϊ-άς,  άδος,η,  poet.  fern,  ο ίληίδίο*,  taken  prisoner,  captive,  yuvaires 
Il.20.193;  Ep.  dat.  ληϊάδεσσι  A.R.  1.612.  -βοτήρ,  rjpos,  6,  (Arfiov  a) 
crop-consuming ,  crop-destroying ,  Suid.,  etc.:  fern.,  <rOs  Apϊβό^eιρa  Od. 
18.29. 

ληίδιος,α,  ον,  (ληί*)  takenas  booty ,  captive,  ^ZA6.2o(Jul.  Aegypt.), 
A  PI.  4. 203  (Id.),  Tryph.679. 

ληϊδιώδεις·  τpιβωvιωδeις  (-lies  cod.),  Hsch. ;  cf.  λήδιον. 
ληΐζομαι,  Ep.  and  Ion.,  Hes. Op. 702,  Hdt. 4. 1 1 2  ;  ληζομαι,  X.HG 
5.1.1,  ΛίΑ9·4ΐο  (Tull.  Sab.),  etc.;  also  λεΐζομαι,  ib.6. 169  ;  Att. 
impf.  ε’λη ζύμην  Th.I.24,  etc.:  Ep.  fut.  Αη'ισσομαι  Od. 23.357:  aor. 
ε’ληϊαάμην  Hdt. 3.47,  And.  1. 101 ;  Ep.  Αη'Ισ σατο  II. ι8. 2 8  ;  Att.  eArfaaTo 
E.  Ar.866 :  pf.  in  pass,  sense  ΑόΑγσμαι,  v.  infr.  11 : — seize,  carry  off  as 
booty,  either  men  or  things,  δμιρα\  &s  ΆχιΑευς  ΑηΊσσατο  II.  1.  c.,  cf. 
Od.  1.398,  23.357,  Hdt.3.47,4.HO,al. :  εκ  δόμων  δάμαρτα  . .  eArjauTO 


λημα 

E.  1.  c. ;  4κ  της  Αττικής  X.//C5.T.1,  etc.:  generally,  win,  acquire , 
oABov  απυ  γΑωσσης  ΑηΙσσοται  Hes.O/>.322  ;  ου  γάρ  τι  γυναικδς  άνήρ 
ληί^ετ’  άμeιvov  της  αγαθής  ib.702,  cf.  Semon.6.  2.  plunder ,  despoil, 
esp.  by  raids  or  forays,  άλλήλου*  Th.1.5,  cf.  3.85,  5.1 15,  And.1.101, 
etc.;  την  ΚοΑχίδαΧ. An. 4.8. 23  ;  τήν  θάλατταν  D.S.II.88,  Jul.Or.7. 
210a:  metaph.,  λ.  την  των  ζιρων  φΰσιν  'Ρ\.Ερίη.()’](>Ά .  3.  abs., 

plunder,  S/G38 Β  2o(Teos,  ν  β.  c.),  Hdt.4.112,  Lys.20.24  (prob.), 
etc.  II.  Act.  Αηίζω  occurs  in  several  Mss.  of  Th.  3.  S5,  and  all  Mss. 
ofld.4.41  : — so  in  Pass.,  to  be  earned  off ,  4κ  γης  βαρβάρου  AeAγσμevη 
E.Med.2^6  ;  γυναικδς.  .ου  βία  AeApσμevηs  Id.  Ar.373  5  ληϊσθεΓ σα  A.R. 
4.400  )  οΰ  τί  που  λελήσμεθ’  4ξ  άντρων  λε'χο*;  I  have  not  surely  had  my 
wife  carried  off . .,  E./A/.475  ;  Ap'i(0uevos  robbed,  Luc.GaZZ.14. 
ληΐη,  ή,  Ion.  for  λεία  (q.  ν.).  λήϊμνος-  «έ//3 οτος,  Hsch. 
ληινη,  η,  =  Lat.  laena ,  cloak,  PGiss.^e.^  (ii  a.  d.). 
ληϊνόμος  [Γ],  ον,  dwelling  in  the  country ,  API. 4.94  (Arch.), 
λήϊον  (A),  Dor.  X<jov  (q.v.),  τό,  standing  crop ,  iis  δ’  8τε  κίνηση 
Z όφυρος  βαθύ  A.  II. 2. 1 47, al.,  cf.  Hes.Ac.288,  Hdt. 1. 19,  Pherecr.20 
(ph);  του  σίτου  τδ  A.  Arist. HA61  2a32  ;  A.  σίτου  βαθύ  Axr. An. 1.4. 1  ; 
λήϊάτε  σταχύων  IG 1 4. 1 38911 10.  2.  in  later  Poets,  also,  corn-field, 

Theoc. 10.42  (in  Dor.  form);  Αηιου  κόμη  Babr.88.3.  3.=λεία, 
booty,  S/G3^-(Susa,  from  Didyma,  v  b.  c.). 
λήϊον  (Β),  τό,  V.  Αηδιον. 

λη-ts,  Dor.  λάίς,  ίδο*,  ή,  Ep.  form  of  λεία,  booty,  spoil,  mostly  of 
cattle,  ληίδα  δ’  4κ  πεδίου  συνεΑάσσαμεν .  . ,  πεντηκοντα  βοών  άγεΑας , 
κτΑ.  II.  ιι.  677)  cf·  X-Lac.13.11  ;  then  of  all  kinds  of  booty,  II. 9.1  38, 
18.327,  Od.lo.41 ;  πΑαζόμενοι  κατά  Αηί’δα  3.106:  in  A.  AA.331  (lyr.), 
concrete  for  αΙχμάΑωτοι,  cf.  A.R.  1.695  ;  cf.  Αηϊάς.  2.  without  any 
notion  of  plunder,  cattle,  stock  (cf.  λεία),  ληίδ’  άε'ξειν,  βουκοΑίας  τ’  άγε'- 
λα*τ εκαί  αίπόΑιαπΑατε'  aiycovHes.  ΑΑ.444)  cf.Theoc.  25.97·  -ισθιών* 
τρεπόμενος,  Hsch.  -ϊσμαδία'  α’ιχμάΑωτος,  ΑεΑηϊσμενη,  Id.  -ϊστηρ, 
ηρος,  δ,  ν.  ληατήρ.  -ϊστής,  οΰ,  δ,  =  Att.  ληστή*,  h.Bacch .7,  Hdt. 
6.17,  A/G38A  20  (Teos,  ν  b.c.),  Democr.260,  A.R.  1.750.  -ϊστός, 
ή,  όν,  to  be  carried  off  as  booty,  to  be  won  by  force,  II. 9. 406  :  also  in  form 
λεϊστός,  ib.408,  Inscr.Prien. 268 C5.  -ϊστός,  ύος,  η,  plundering ,  ζην 
άπδ . .  Αηϊστύος  Hdt. 5. 6.  -ΐστωρ,  opos,  δ,  —  Αηϊστηρ,  Od.l5»427> 

Nic.AA.347:  in  Prose  λήστωρ,  Aaw1wcZA.4309.14  (iii  b.c.)  II. 
as  Adj.,  ΑηΙστορι  χαΑκφ  A Pg. 649  (Maced.).  -ϊτιαί*  ηγεμονίαι, 

στρατιαί,  Hsch.  -ΐτις,  ιδο*,  ή,  she  who  makes  or  dispenses  booty, 
epith.  of  Athena,  Il.10.460,  Paus.5. 14.6.  II.  Pass.,  =ληϊά*,  A.R. 
1.818,  Lyc. 105. 

ληϊτοάρχαι·  οι  καθηγούμενοι  των  θυσιών  κα\  εστιάσεων,  καί  άρχαϊ  κα'ι 
iepeis,  Hsch.  (Cf.  Αηταρχοςό) 

λήϊτον,τό,  (λαόϊ,λεώ*)  town-hall,  council-chamber,  as  the  Achaeans 
of  Achaea  Phthiotis  called  it,  Hdt. 7. 197  ;  =  δημόσιον  acc.  to  Plu. 
Rom.  26,  Id. 2. 280a: — Hsch.  has  λάιτον*  τδ  άρχεΓον,  λαίτων*  των 
δημοσίων  τόπων  ;  cf.  Ααιετόν,  Ααΐστρον,  Suid.,  Zonar. : — Hsch.  also 
quotes  ληΐτη,  λητή,  =  ιέρεια,  a  public  priestess. 

ληϊτουργεω,  -ουργός,  early  forms  οίλητ-,  Αειτ-  (q.v.). 
ληκάω,  (λη/ίώ)  =  Ααικάζω,  aor.  inf.  Αηκησαι  Pherecr.177: — Pass., 
of  the  woman,  Ar.  ΓΛ.493  ;  Αηκούμεσθ ’  (sic)  Pherecr.  1.  c.  II. 
Αηκαν'  τδ  πρδς  φδην  όρχεϊσθαι,  Hsch. 

ληκε'ω,  Dor.  and  later  Gr.  λάκε'ω,  crack,  crackle,  Theoc. 2. 24  ;  burst 
asunder,  εΑάκησε  μέσος  Act.Ap.  1. 1 8  ;  Αακησαι  τάς  ψόλλα*  ποιήσεις 
Gp.\ 3. 1 5·5  : — *n  Call./awiA.  1.183  Ρ.  the  context  ie  broken. 

λήκημα,  ατο*,  τό,  ( Αηκάω )  wenching,  in  pi.,  Epicur./>.414 ;  or 
perh.  from  Αηκε a>(cf.  sq.),  bawling,  =  άνακραύγασμα. 

ληκητής,  οΰ,  δ,  {Αηκε ω)  baivler,  αγοραίων  Α.  επεων  Timoq2· 
ληκίνδα  παίζειν,  beat  time,  tattoo,  Euc. Lex.  8,  A.D.Adv.  152. 1 1. 
ληκτεον,  (λαγχάνω)  one  must  lay  claim  to,  oAou  τοΰ  κλήρου  Is.7.23. 
ληκ-τήριος,  α,  ον,  (λήγω)  extreme,  νήσον  els  Αηκτηρίαν  to  the  farthest 
bounds  of  the  island,  Lyc. 966,  cf.  1391  (s.  v.l.).  -τικός,  ή,  όν, 
causing  to  cease,  οδύνης  ν.  1.  in  Hp.Z.Z<p.6  ;  terminal,  [συΑΑαβαί]  A.D. 
AywZ.7.10;  ^6iovCaZ.CocZ.yZsZr.7.i94.i8(Rhetor.exTeucro).  -τός* 
καταΑηπτός,  Hsch. 

ληκνθ-ιάδες*  ενώτια  ποιά,  Hsch.  -ίζω,  declaim  in  a  hollow  voice , 
as  though  speaking  into  α  λήκυθο*,  τραγιρδδς  Μούσα  -ίζουσα  Call  .Pr.  1  o. 
13P.,  Phryn. PS  p. 86  B.,  Poll. 4. 1 1 4,  7. 182  :  c.  acc.,  θεσεις  A.  declaim 
commonplaces,  Str.13. 1.54.  -ιον,τό.  Dim.  of  λήκυθο*,  swaZZoZZ- 
flask,  Ar./?a.i200-i 246,  D. 24.114,  PTeb. 221  (ii  b. c.),  Anon.ap. 
Suid.,  etc.  II.  name  for  the  Trochaic  hephthemimer,  originating 
with  the  form  ληκυ|θιον  άττ]ώλεσ|εν  in  Ar.  1.  c.,  Heph.6.2.  -ισμός, 
δ,  hollow,  affected  speaking,  Plu.2.io86e,  Anon.ap. Suid.  -ιστής, 
οΰ,  δ,  one  who  declaims  in  a  hollow  voice,  S.Fr.  1063. 

ληκϋθο-ιτοιός,  δ,  maker  of  oil- flasks,  Str.15.1.67.  - -πόλης,  ου, 

δ,  seller  of  oil-flasks,  Poll.  7. 182. 

λήκυθος  (Dor.  λάκυθος  [ά]  /G42(i).i  23.130  (Epid.,  iv  B.C.)),  η, 
oil-flask ,  δώκεν  δε  χρυσεη  εν  Αηκύθω  ύγρδν  ελαιον  Od.6.79>  cf·  2  1 5»  Hp. 
Morb.  4.51,  Ph.AiZ.102. 41,  etc.;  casket  for  unguents,  cosmetics ,  etc., 
S./V.130  ;  at  δε  λήκυθοι  μύρου  γεμουσι  Ar.PZ.810,  cf.  Fr.20*j  ;  buried 
or  burnt  with  the  dead,  Id.Ac.538, 996, 1032,  cf.  7Gi4.865,  CIG 
8346^.  2.  in  pi.,  rhetorical  bombast,  Cic.A/Z.1.14.3,  Plin.Ap.i. 

2.4.  II.  projecting  cartilage  on  the  gullet,  Adam's  apple ,  —  βρόχθος, 
Clearch. 72. 

ληκϋθοφόρος,  ον,  carrying  an  oil-flask,  Poll. 3. 154. 
ληκΰτία,  ή,  =  λήκυθο*,  BGUl  160.1 1  (ph). 
ληκώ,  οΰ*,  ή,  membrum  virile  (whence  Αηκάω),  Hsch.,  Phot, 
λήμα,  ατο*,  τό,  (λώ)  will,  desire, purpose,  Epich.182  (prob.  1.)  :  con¬ 
crete,  λ.  Κορωνίδος  wilful  Coronis,  Pi. P.3. 25  ;  μητρώου  A.  thy  proud 
mother,  S.AZ.1427;  λήματο*  κάκη  weakness  of  will,  cowardice, 
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A.  7Ά.6ΐ6  ;  ήκιστα  τούμόν  λ.  ίφυ  τυραννικήν  L.Med.5^  ;  Ζϊ  τδ  κερ- 
δοϊ  λ.  εχων  άνειμένον  Id .Heracl.5,  cf.  199»  Alc.gSi  (lyr.),  Pw.iooo 
(lyr.)·  H.  temper  of  mind,  spirit ,  either,  1.  in  good  sense, 
courage,  resolution,  άτολμον  ψυχής  λ.  Simon. 140  ;  γενναΐον  λ.  Pi./3. 
8.45,  cf.  /V.I.57  ;  αΊθων  λ.  fiery  in  courage,  A.Th.^fS  ;  δύο  λήμασιν 
Ίσους  ‘Ατρείδας  Id.Ag.T  22  (lyr.)  ;  τοξουλκψ  λήματι  πιστοί  relying  on 
their  archer  spirit,  Id.Prrs.55  (anap. ) ;  άρείφατον  λ.  Id.Pr.147  ;  πέτρας 
τό  λ.  κάδάμαντος  E.Cyc.c,()6  ;  λ.  ούκ  άτολμον  Ar./Vw.457  (lyr.)  J  καθ’ 
Ήρακλέα.  .τό  λ.  εχων  Id.Pw.463  5  ΟΓ·  2·  'η  bad  sense,  insolence, 
arrogance,  audacity ,  'όσον  λ.  εχων  άφίκου  S.OC877  (lyr. ) ;  ώ  λήμ’ 
αναιδές  ib.960;  δήλον.  .  τ ανθρώπου  ’στι  τδ  λήμα  Ar.  Aw.  1 35°  (lyr.). — 
Poet,  word,  also  used  in  Ion.  Prose,  in  signf.  spirit ,  courage,  tpya 
χάρων  τε  κα\  λήματος  Hdt.5.7  2  ;  λήματος  7τλεο$  ib.  1 1  I ,  cf.  7*99»  9·^2  · 
and  in  late  Prose,  as  D.S.2.58  (pi.),  J.P/3.10.4,  Lnc.Dem.Enc.50, 
etc. ;  defined  by  Andronic.Pwss.p.575  M. 

λημάλεος,  a,  ον,  (λήμη)  bleared,  of  the  eyes,  Luc.Prx.4. 
λημάτ-ίας,  ου,  ό,  high-spirited ,  λ.  κάνδρεΐος  el  Ar.Prt.494  »  cf. 
sq.  — ιάω,  to  be  high-spirited ,  v.  1.  in  Ar.  l.c.  -ιον,  τό,  Dim. 

of  λήμα,  =  φρόνημα,  Hsch.  (pi.).  -όομαι,  in  pf.  Pass,  λελημάτω- 
μαι ·  λημα  έχω  els  τδ  εργον,  Id. 

Χημ-άω,  only  pres.,  (λήμη)  to  be  bleared ,  of  the  eyes,  Hp. Prorrh. 
2.18  ;  to  be  blear-eyed  or  purblind,  λημάν  κολοκύνταις  to  have  one's 
eyes  running  pumpkins,  Ar.ZVw.327,  cf.  Hsch.;  λ.  καί  άμβλυώττειν 
Luc.  Tim.  2,  etc.:  metaph.,  K  ρονικαΊς  λήμαις  λ.  τάς  φρένας  Ar.  PI. 
581.  -η,  ή,  a  humour  that  gathers  in  the  corner  of  the  eye,  rheum,  Hp. 

VMu),Prog.2  :  in  pi.,  soreeyes,  Ax.Lys. 301  (v.  Sch.)  :  metaph.,  η  του 
ΤΙειραιέως  λ.  the  eye-sore  of  Piraeus,  of  Aegina,  Pericles ap.Arist. 
PA. 1411*15,  Plu.Per.8  ;  Κρονικαϊ  λήμαι  old  prejudices  that  dim  the 
mind's  eye,  Ar.PZ.58l  ;  οψε ως  λ.  η  δεισιδαιμονία  Plu.2.noic.  (Cf. 
λάμας.)  -ηρός,  ή,  όν,  misty ,  λημηρή  νεφέλη  Πλυμένος  όσσε  Heliod. 
ap.Stob.4.36.8.  -ίον,  τό,  Dim.  of  λήμη,  Hp.Cbwc.214,  Epid.  1.5. 

λήμμα,  ατος,  τό,  ( λαμβάνω )  anything  received,  ορρ.  δόμα,  Antig.ap. 
Plu.2.i82e;  λ.  καί  άνάλωμα  receipt  and  expense,  Lys.32.20,  Pl.Z.^. 
920c,  Anaxandr.26  ;  άνενεγκεΓν  (eV-  Pap.)  eV  λήμματι  place  to  credit, 
PEleph.  1 5.4  (in  b.c.),  cf.  BGU  1346.2  (i  b.c.),  etc.  :  generally,  gain, 
profit,  D.5.12,  etc. ;  λ.  τι  κέρδους  Id. 45. 14  ;  esp.  of  unjust  gain,  Din. 
r.45  ;  παντός  ήττων  λήμματος  unable  to  resist  any  temptation  of 
gain,  D. 19.339;  ώσπερ  &v  τρυτάνη  έπιτόλ.  ρέπειν  Id.  1 8.298  ;  λ.λαβειν 
Id.  2 1.28,  27.39  :  freq.  in  pi.,  S.  Ant.  51 5,  D.8.25,  etc. ;  τά  λ.  τ οΰ  apyv- 
ρίου  Id. 49*57»  λημμάτων  μετέχειν  Id. 58.40  ;  τάπό  Θράκης  λ.  έλκουσι 
δεύρο  Antiph.196.  II.  in  Logic,  statement  taken  as  true,  assump¬ 
tion  ;  esp.  premiss  in  a  syllogism,  eVl  λ.  τφ  τοιούτιρ  A. D. Synt. 245. 
13  ;  τά  οΐκεΐα  τη  επιστήμη  λ.  Arist.  Top.  ioia  1 4  ;  λήμματα  τιθέναι  ib. 
156*21,  cf.  Gell.9.16,  Phld.PZM.9S.;  prop,  the  major  premiss  (the 
minor  being  πρόσληψις),  CrinisS/owr.3.269  ;  later,  αποδεικτικά  λήμ¬ 
ματα  παρασχεΐν  offer  scientific  proofs,  Gal.  14.6 2 7.  III.  matter, 
substance,  or  argument  of  a  sentence,  etc.,  opp.  form  or  style  (λέξις), 
D.H.Dcm.20,  Longin. 15.10,  etc.:  hence,  title  or  argument  of  an 
epigram,  Lat.  lemma,  Mart. 14.2  ;  theme  or  thesis,  P\ix\. Ep. 4.27 .3, 
Mart.10.59;  nutricis  lemmata,  ‘baby  songs’,  Aus./s^.  12.90.  IV. 
in  Lxx,  burden  laid  on  one,  commission  received ,  esp.  of prophecy,  Na. 

1.1, /c.23.33,  al. ;  even,  λήμμα  Ιδεΐν  Hb.  1.1,  cf.  Z.w.2.14. 

λημμάτ-ίζω,  place  to  credit,  PFlor. 361.7(111  a.  d.),  etc.  II.  as¬ 
sume,  posit,  τά  λελημματι σμένα  premisses,  A.  O.Synt.  1 01 . 27.  -ικός, 
ή,  όν ,  quick  at  seizing  opportunity ,  Hp. Decent. 3.  -ιον,  τό,  Dim.  of 

λήμμα,  Ptol.r4ZwM.io,  Olymp.inMete.261.27,  Dam.Pr.233, 396, al., 
Zonar.  — ιστής,  ου,  ό,  receiver  of  taxes,  PKlein.Form. 51  (viA.D.). 

Λημνιακός,  Dor.  Λάμν-,  ν.  Λήμνος. 

Λημνιασταί,  oi,  worshippers  of  the  Lemnian  deities,  7Gi2(i).43 
(Rhodes,  i  b.  c.).  Λήμνιος,  v.  Λήμνος. 

λημνίσκος,  ό,  woollen  fillet  or  ribbon,  by  which  chaplets  were 
fastened,  /G22. 1297.11  (iii  b.c.),  al.,  Plb.18. 46.12,  Posidon.9  J.,  Plu. 
Sull.27,  AP12.12 3  ;  of  ribbons  attached  to  bird’sfeet,  Callix.2  ;  sur¬ 
gical  bandage,  Mnesith.ap.Orib.Zwc.r5.16  ;  pledget,  Heliod. ap.Orib. 

50.49.1,  Gal.  19.97,  etc· 

Λήμνος,  ή,  Dor.  Λάμνος, Lemnos,  II.  r. 593,  al.,  Od.8.283  ;  sacred  to 
Hephaestus,  Sch.  A. R.  1.851,  etc. :  Λαμνόθεν,  Adv.  from  Lemnos,  Pi. 
P.1.52  :— Adj.  Λήμνιος,  a,  ov,  Lemnian,  πυρ  S.PA.8oo,  Ar.Z^s.299  ; 
Λ.  έργα,  prov.  from  the  wickedness  of  certain  Lemnian  women,  Hdt. 
6.138,  cf.  A.CA.63 1  (lyr.) ;  Λ.  άμπελοι  Ar.Pw.ri  162  : — also  Λημνιακός, 
Dor.  Λαμν-  Call. Pr.  1 .44  P. : — also  fern.  Λημνιάς  (Λαμνιάς),  άδος, 
Pi.O.4.22  ;  Λημνίς,  ίδος,  μίλτος  Nic.PA.865. 

λημ-ότης,ητοϊ,  ή,  (λήμη)  soreness  of  eyes,  Sch.Ar.ZVw.326.  -τίδριον, 
τό,  Dim.  of  λήμη,  Gal. 17(1). 868. 

λημψαπόδοσις,  εως,  ή,  receipts  and  payments ,  PLond.  1.77*5°  (ν* 

A.  D.). 

λήμψις,  =  λήψις  (q.  ν.)  :  λήμψομαι,  =  λήψομαι,  V.  λαμβάνω. 
λημ-ώδης,  ες,  (λήμη)  full  of  rheum,  Alex. Trail.  2.  -ωσις,  εως, 

ή ,  secretion  of  rheum  in  the  eyes,  PMed.  i  n  Sitzb.LIeidelb.  A kad.  1913 
(I3)*33»4I* 

λήν,  inf.  οΐ  λώ  ;  but  λήν’  λίαν,  Hsch. 

Ληνάγετας,  a,  δ,  ( Λήναι )  leader  of  Bacchanals,  θοαν  Λ ηναχέτα  Βακ- 
χαν  Β Mus.Inscr. 902  (Halic.,  iii  β.  c.). 

Λήναι  (Ληναί  Hsch.),  αί,  (ληνός  ι)  Bacchanals,  Heraclit.  14,  Str.  10. 
3.10,  D.P.702, 1155»  Theoc.20tit.  (Arc.  acc.  to  Hsch.) 

Ληνα-ΐζω,  celebrate  Bacchanal  rites,  Heraclit.  15.  -ϊκός,  ή,  όν, 
of  or  belonging  to  the  Λήναια,  άχώνες  Posidipp.ap.Ath.7.4i4e  ;  διδα- 
σκαλίαι  Plu. 2.8396  ;  θέατρον  Λ.  Poll. 4*121. 

ληναΐος,  α,  ον,  (ληνός  ^belonging  to  the  wine-press ;  esp.  1.  epith. 
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of  Dionysus,  as  god  of  the  wine-press,  D.S.3.63.  2.  Λήναια  (sc. 

ιερά),  τά,  the  Lenaea,  an  Athenian  (also  Rhodian,  7Gi2(i).i25) 
festival  held  in  the  month  Ληναιάιν  (i.e.  Gamelion)  in  honour  of 
Dionysus,  at  which  there  were  dramatic  contests,  esp.  of  the  Com. 
Poets,  Ar.  Ach.i  155  (lyr.).  3.  Λήναι  ον,  τό,  the  Lenaeum,  the  place 

at  Athens  where  the  Lenaea  were  held,ou7rl  Ληναίφ  αγών  the  Lenaean 
dramatic  contest,  opp.  τά  κατ’  άστυ,  ib.504,  cf.  Pl.Prt. 3276,  Lexap. 
D.  2 1. 10  ;  Διονύσια  τά  επί  Ληναί ιρ  S7Gl029*9  (·ν  Β.  C.). 

Λην-άΐτης  [ϊ],  ου,  δ,  =  Ληναϊκός,  θόρυβος  Ar.P^.547(anaP·)·  -αιών, 
ωνος,  δ,  name  of  a  month  in  many  Greek  calendars,  Hes.O/>.504, 
57AT014.94  (Erythrae),  etc.  -βύς,  ea>s,  δ,  epith.  of  Dionysus, 
ib. 1024.24  (Myconos). 

λην-ίύω,  =  βακχεύω,  Hsch.  -εών,  ωνος,  δ,  the  place  of  the  ληνός  I, 
Gp. 6.1.3.  —Ιδιον,  τό,  Dim.  of  ληνός,  PTeb. 414.37  (ii  a.  d.,  prob.), 

PO.ry.2153.4  (iii  a.d.).  -ίς,  ίδος,  ή,  a  Bacchante,  Eust.629.30, 
Suid.  II.  —  ληνός  2  or  3,  PTeb. 414.31  (ii  a.  d.)  ;  =  ληνός  4,  EMtfS. 
28  (λινίδα  codd.). 

ληνο-βάτης  [ά],  ου,  δ,  one  ivho  treads  the  wine-vat ,  Him.Or.6.3, 21. 
6,  Sainmelb.^Hio.  1 2  (iv  a.  d.),  Gloss.  -πατέω, tread  the  wine-press, 
Hsch.  s.v.  τραπεΐν.  -πίθος,  δ,  vat,  PMasp.^7.2  (vi  A.  D.).  -ποιος, 
δ,  —ληνοβάτης,  Gloss. 

ληνός,  Dor.  Χάνος  Theoc.7.25,  /G14. 150.5  (Syracuse):  ή  : — any¬ 
thing  shaped  like  a  tub  or  trough,  Hp.37ocAZ.38  ;  esp.  1.  wine- 
vat  in  which  the  grapes  are  pressed,  PCwZr.Zcw.300.15  (iii  b.c.), 
Theoc.7.25,  25.28,  D.S.3.63.  2.  trough ,  for  watering  cattle, 

watering-place  for  them,  h.Merc.  1 04,  Lxx  Ge. 30.38, 41.  3.  =  κάρδο- 

πος ,  kneading-trough,  Men. 1 16.  4.  socket  into  which  the  mast 

fitted,  =  ίστοπεδη,  Asclep.Myrl.ap.Ath.  11.474^  Poll.  1.91.  5.  coffin, 

Pherecr.5,  C/G1979,  al.  (Thessalonica),  7G1.  c.  6.  part  of  the 
brain,  the  meeting-point  of  the  sinuses  of  the  dura  mater,  still  cal  led  tor- 
cular Herophili,  Herophil.ap.Gal.2.7 1 2,  cf.  UPg.6.  7.  hollowofa 
chariot ,  Hsch.  (pi.).  8.  in  pi.,  the  lower  parts  of  the  nose,  Poll.  2.80. 

λήνος,  εος,  τό,  wool·,  hence,  fillet,  A..EW.44,  Epic,  in  Arch. Pap.  7 
P*4(pl·) :  in  pi.,  fleece,  A.R.4. 1 73, 1 77. 

Χηνών,  ωνος,  δ,  =ληνεών,  PLond. 2. 401. 1 3  (>i  B.  c.). 

ληξιαρχ-ικός,  ή,  όν,  belonging  to  the  ληξίαρχος  :  τό  λ.  ypaμμaτε?ov 
the  register  of  each  Athenian  deme,  7Giz.79.6,  Is. 7. 27,  D. 44.35, 
Lycurg.  76,  etc.  -ος,  δ,  the  officer  at  Athens  who  kept  order  in 

the  εκκλησία,  Pol  1.8. 1 04. 

ληξΐπυρετος  [C],  ον,  (λήξι s  b)  allaying  fever ,  Asclep.ap.Gal,  14. 
136  : — also  ληξοπυρετος.  Gal.  13.68, 1013. 

λήξις  (A),  εως,  ή,  Ion.  λάξις  (q.v.),  (λαγχάνω)  deteimination  or 
appointment  by  lot,  αρχής  Pl.Lg.^e^d.  2.  portion  assigned  by  lot, 
allotment,  ib.74oa,  747ε,  Criti.  109c,  113b;  cf.  λάζις.  b.  section  of  a 
body,  determined  by  lot,  Arist.  Ath. 30. 3,  31.3.  c.  pi.,  fortunes, 

αΐ  διάφοροι  τής  ανθρωπείας  ψυχής  λήξεις  Simp,  in  de  An. 4.6.  3. 

without  the  notion  of  lot  or  chance,  assigned  sphere,  θεών  καί  των 
εις  θείαν  λήξιν  πορευθέντων  Jul.Or.6. 1 8  7c  ;  ή  έτέρα  λ.  the  other 
world,  Hid.  2. 24;  ή  έφα  λ.  the  eastern  part  of  the  empire,  Procop. 
Gaz.Pww.497.3  ;  ή  τής  Αθήνας  λ.  the  sphere  of  Athena,  Lib.  Or.  12. 
36,  Decl.  r  .1 75,  Ep.  1065.3  >  province,  τάς  λ.  [των  θεών ]  Herm.  in  Phdr. 
P.74A. ;  dwelling-place,  εΐ.,αί  λ.  τών  ψυχών.  .  ύποσέ  ληνοί  ε'ισιν  ib. 
Ρ.104Α.  II.  as  law-term,  λ.  δίκης  or  λ.  alone,  written  complaint 
lodged  with  the  Archon,  as  the  first  step  in  private  actions,  nearly,  = 
έχκλημα,  Pl.P.425d,  Is.11.10,  Aeschin.1.63,  cf.  λαγχάνω  1.3;  very 
rarely  oi  public  actions,  as  in  D. 39.17.  2.  λ.  του  κλήρου,  an  applica¬ 

tion  to  the  Archon  (required  of  all  except  direct  descendants)  to  be 
put  in  legal  possession  of  an  inheritance,  του  κλήρου  λάχε  iv  την  λ.  ήξίω- 
σεν  Is. 3.2,  cf.  Arist. Ath. 43.4. 

λήξις  (Β),  εως,  ή,  (λήγω)  cessation,  μόχθων,  ανέμων,  A.Pw.505 
(lyr.),  A.R.I.1086;  of  the  flow  of  a  river,  Ph.1.175  ;  τής  ένεργείας 
λήξιν  λαμβανούσης  Ga\. Phil. Hist.  1 7»  cf.  M.Ant.9.21.  2.  death , 

decease,  PMasp.\<).6{\\  a.  D.),etc.  II.  Gramm.,  termination,  A.  D. 
Synt.  104.28  ;  λ.  ή  εις  σ  ld.Adv.195.27.  III.  end,  extremity,  του 
κόλου  Sor.  1.7. 

ληξΐ-φάρμάκον,  τό,  =  ληξιπύρετον,  Asclep.ap.Gal.  14. 1 36·  -φω¬ 
τός,  ον,  waning,  Heph.Astr.2.34;  -φωτεω,  wane ,  Anubion  ap.eund. 
2*5* 

ληός,  δ,  Ion.  form  of  λαόϊ  (q.  v.). 

ληπ-τεος,  a,  ον,  (λαμβάνω)  to  be  taken  ox  accepted,  Pl.PrZ.356b.  II. 
neut.  ληπτέον,  one  must  take  hold,  Ax.Eq.605  >  epyov  λ.  one  must 
undertake,  X.Mem.j.7.2  ;  one  must  assume  in  arguing,  etc.,  PI .Phlb. 
61a  ;  one  must  take  or  choose,  εκ  τούτων  επιστάτας  λ.  X.Cyr. 8.1. 10  ; 
λ.  δε.,,τ ίνας  ορούς  λέγουσι  Arist. ΡοΖ.ι  280*7.  2.  one  must  take, 

receive,  δμήρους  δοτέον  καί  λ.  X.77G3*2.i8  ;  one  must  submit  to,  πλη- 
γάϊ  υπό  τών  άμεινόνων  Id. Lac. 9.5·  -της,  ου,  δ,  one  who  accepts, 

Zonar.  -τικός,  ή,  όν,  disposed  to  accept,  Arist. PZV11 20bi5·  II. 

assimilative,  opp.  έκκριτικός,  Id.P/i.243bl 4.  -τός,  ή,  όν,  (λαμ¬ 
βάνω)  to  be  apprehended,  λόyψ  καί  διανοία  PI. P. 5296  ;  τψ  λογισμφ 
Max.Tyr.7.5  ;  πρός  αΊσθησιν  Chryserm.ap.Gal.8.741.  b.  later,  to 
be  apprehended  by  the  senses,  opp.  νοητός,  A  Pi  1.354.6  (Agath.).  2. 
in  Stoic  philos.,  acceptable,  not  to  be  refused  if  offered,  Stoic.5.52, 
34.  II.  =  επίληπτος,  Arist.Pr.  S96b6. 

ληρ-αίνω,  =  ληρέω,  Ph.1.77,  Hsch.;  f.  1.  for  ληναίζω  in  Heraclit. 
T5.  -εία,  ή,  --λήρησις,  Phld.fl/ws.p.92  K.  -έω,  (λήρος  d)  to  be 
foolish  ox  silly,  speak  or  act  foolishly,  S.  Pr.435,  Ax.Eq.556,  al.,  PI.  Tht. 
152b,  etc.;  ξυνθιασώτης  τοΰ  ληρεΐν  Ax.Pl.50S  ;  περί  τίνος  Isoc.  1 2. 1 1, 
33»  λήρον  ληρείς  Ar. PI. 517 ‘,  ληρεΐς  εχων  (ν.  εχω  Β.  IV.  2)  Id.Pw.512, 
cf.  PI. Grg. 497^  ’·  c.  acc.,  μή  ληρήσης  τόν  εκτιναγμόν  σου  PFay.  I  x 4. 
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2ΐ  (ί  a.  D.).  2.  of  a  sick  person,  to  be  delirious ,  Hp. Epid.i. 

20.χ.  -ημα,  CITOS,  τό,  silly  talk ,  nonsense,  Pl.Grg-.486c  (pi.), 

Phld.ii/ws.p.72  K.  (pi.),  Gal.8.651  (pi.).  -ησις,  ecos,  ή,  silly  talk, 
trifling,  Plu. 2.504b,  D.L.  7.118;  λ.  του  γήραος  dotage  of  the  old, 
Aret.SZ)i.6. 

ληρίας,  V.  Κειρώς. 

Ληρόκριτος,  name  given  by  Epicurus  to  Democritus,  D.L.10.8. 
ληροττίτώδη'  Κηρώδη,  Hsch. 

λήρος  (A),  δ,  trash,  trumpery,  of  what  is  showy  but  useless,  λή- 
pois  άναδών  τους  νικώντας  Ar. PI. 589  ;  τραγικός  λ.  Id.Z?rt.I005  ;  Κηρόν 
τε  r&KK’  ηγείτο  roC  γνώναι  π ερι  φύσεις  -ποιητών  no  good  as  connois¬ 
seurs  of  poets,  ib.809  ;  λ.  -πάντα  πρός  Tb  χρυσίον  Antiph.232. 1 ,  cf. 
Χ.^ίΜ.7.7.41  ;  λ.  flvai  δοκέ ί  τ b  νόμισμα,  φύσει  δ'  ούθεν  mere  trash, 
Arist. Pol.  1 257bio  ;  a  mere  trifle,  PI. Phd. j2c,  Hen.Epit.6o  ;  λ.  εστι 
τ&ΚΚα  TTpbs  Κινησίαν  there’s  naught  to  compare  with  Cinesias,  Ar. 
Lys. 860  ;  of  ποιηταϊ  K.  είσιν  useless,  futile ,  Xenarch.7.1  ;  -ποιητών  K. 
Cratin.306  ;  εμε  μεν  λ.  ήγείσθαι  PI. Chrm.i  76a,  cf.  TAZ.l76d,  Luc. 
DMeretr.  10.3;  Κεπτοτάτων  K.  ίερεΰ  Ar.Aff.359;  Κηροί  κα ϊ  -παιδιαί, 
of  flute-playing  at  banquets,  Pl.ZVZ.347d  ;  Κηροί  καϊ  φΚυαρίαι  futile 
nonsense,  \A..Hp.Ma.-^ofo ;  δδους  καϊ  κρήνας  καϊ  Κήρους  D.3.29  ; 
7 ταροψίδες  καϊ  Κηρός  side-dishes  and  suchlike  trumpery,  Alex.  261. 
5  ;  παρεϊς  λ.  ποΚυν  αστακόν  ώνού  Archestr. Fr.  24,  cf.  35-7  5  as  an 
exclamation,  Krjpos  nonsense!  humbug !  Ar.PZ.23,  cf-  Eub.41.8.  2. 
delirium ,  Hp. Epid.  1.26.9/  (as  v.  1.  for  παράΚηρος ).  II.  as  Adj., 

sZZZp,  ποιητ-fis  Luc.Gall.6,  cf.  Rh.Pr.  17.  Adv.  -pws  Tz.ZZ.13. 337. 
(Perh.  derived  fr.  sq.) 

λήρος  (B)  (Boeot.  λίΐρος  IG'j.  2421),  δ,  gold  ornament  on  women’s 
tunics,  ΛΡ6.292  (Hedyl.),  cf.  Luc.Z.^.9,  Poll.5.101,  Hsch.  (Oxyt. 
in  AP l.c.,  Hsch.) 

ληρωδ-Ζω,  talk  frivolously,  Phot.ZAA/.p.4B.  -ημα,  aros,  to,  = 
Κηρωδία,  Suid.  s.v.  Αεόντι os  (pi·).  -ης,  ες,  frivolous,  silly,  PI.  Tht. 
i74d,  Arist.P/«.i4i4bi5,  Z?Gi/ioniii5  (ii  b.c.),  Phld./r.p.  16W., 
cj.  in  Lucil.187  Marx.  -ία,  η,  frivolous  talk,  Hdn.Epim.Jf 

λησθεων  στρεφόμενο5,  Hsch. ;  cf.  Κηϊσθιών. 

λησίμβροτος,  ον ,  (Κηθω,  βροτύί)  taking  men  unawares ,  cheat ,  thief, 
h.  Merc.  339. 

λήσις  (A),  εα >ς,ή,  (κήθω)  =  Κήστις,  Hsch. S.V.  Κηθεδών  (λόσΐ5  cod.); 
f.  1.  for  Κήστις  in  Critias6. 12  D. 

λήσις  (  B),  εως,  η,  (λώ)  =  βούΚησις,  α'ίρεσις,  Hsch. 
λησμαδία·  ΚεΚησμεν η,  Hsch. ;  cf.  Κηϊσμ-, 
λησμονηθί'ντ ε%,  =  illimati,  Gloss,  (dub.). 

λησμοσύνη,  ή,  —  λήθη,  forgetfulness,  κακών  Hes.PA.55  >  των  νυν 
θεσθαι  Κησμοσύναν  S  .Ant.  15 1  (lyr.). 

λήσμων,  ον,  gen.  ovos,  ( κήθω )  unmindful,  Them. Or.22. 268c. 
Λήσος·  δ  εν  τφ  βάχει  τού  σκυρ-πίου  Καμ-Kpbs  άστήρ,  Hsch. 
ληστάρχ-ης,  ου,  δ,  chief  of  robbers,  Plu.  Crass.  2  2.  -ίο·,  ή,  chief¬ 
tainship  of  robbers,  Lyd.iI/ng-.3.72.  -ος,  δ,  =  Κηστάρχης,  D.S.33.I, 

App.Hisp.68,  Polyaen.4.9.3,  \VilckenCAr.20iv8  (ii  a.d.). 

ληστ-eia,  η,  robbery,  piracy,  Th.1.5,  Pl.Pg-.823e,  etc.;  curb  Κη- 
στείας  βίον  εχειν,  ζην,  X.An. 7·7·9>  Arist.PoZ.  1256*36  :  in  pi.,  πόλιν. . 
κατά  γήν  Κηστείαις  πορθουμενην  Th.8.40.  -εύω,  fut.  —εύσω  App. 
Pun.  1 16  : — Pass.  (v.  infr.),  aor.  εΚηστεύθην  D.S.2.55  : — practise  rob¬ 
bery  ox  piracy,  Th.7.18,  D.4.23  ;  εν  τη  yfi  καϊ  εν  τη  θαΚάσση  D.C.36. 
3·  2.  c.  acc. , spoil, plunder,  Th. 4.45,  App. Pun. $,  etc. ; — Pass.,Th. 

4.2,  5.14,  D.S.  1.  c. ;  Κηστεύεται  ή  οδός  is  infested  by  robbers,  fxx.Epid. 
4. 1. 91.  -ήρ,  rjpos,  <5,  in  Horn,  ληϊστήρ,  =  Κηστ-fis  (q.  v.),  robber, 

esp.  pirate,  Od.3.73,  etc.;  K.  ποΚύπΚαγκτοι  17.425,  cf.  16.426,  AP-j. 
737)  Man. 3. 258: — fern,  λήστειρα,  vavs  Ael.AA8.ig,  -ήριον. 

Dor.  λη,στήριο v,  τό,  band  of  robbers,  X.Z/G5.4.42,  Aeschm.1.191, 
PPetr. 3ρ·59  (iii  b.c.)  :  in  pi .,  piratical  vessels,  Clidem.5,  IGRom. 4. 
2i9(Ilion).  2.  retreat  or  nest  of  robbers,  S/G581. 52  (Crete,  iii/ii 
b.c.),  Str.14.1.32.  II.  robbery,  Luc. Coni.  1 1  (pi.).  III.  Ka- 

στηριοι  (Dor.),  ol,  pirates,  metaph.,  Axiop.6.  -ής,  ου,  δ.  Ion. 
ληϊστής,  Dor.  λαστής,  (ληΐϊ,  Κηίζομαι)  robber,  pirate,  E.Alc.  766,  X. 
Cyr.2. 4.23,  etc.;  opp.  κΚεπτης,  PI.P.351C;  esp.  by  sea,  buccaneer, 
later  -πειρατής,  And.  1.138,  etc.;  Κηστοΰ  βίον  ζί)ν  PI.  Grg.^o’je ;  ληϊ- 
στής  κατεστήκεε  Κ αρχηδονίων  he  began  a  course  of  piracies  upon 
them,  Hdt.6.17,  cf.  Th.  1.5,8, 6  .4  ;  οί  Κ.  αΰτους  -ποριστάς  καΚοΰσιν 
Arist.PA.  i405a25  ;  of  irregular  troops,  IG\ 2(2). 526  (Eresos).  II. 
metaph.,  λ.  εναργή ς  της  εμής  τυραννίδος  S.OP535  ;  Κ ύπριδος  Lyc. 
1143;  Κηστά  Κογισμοΰ,  ο(  love,  API. 4.198  (Ma.ec.).  -ικός,  η,  όν, 
piratical,  -πΚοίον  D.23.I48  ;  Κηστικψ  τρόπιρ  PTeb.  53. 1 1  (ii  β.  C. ).  2. 
η  -κή,  =  Κηστεία,  Pl.Sph.222c.  3.  τδ  -κόν,  piracy,  Th.  1.4, 13  5 

piratical  vessels ,  Id.  2.69.  4.  Adv.  -κώς  in  the  manner  of  pirates : 

Comp,  -κώτερον,  -πΚοΐα  Κ.  -παρεσκευασμενα  Id. I. IO,  cf.  6.104.  Cf.  Κη- 
στρικός. 

λήστις,  €0)ϊ,  ή,  =  λή0η,  E.Cyr.172,  Critias6.l2  D. ;  Κηστιν  ισχειν, 
=  επιΚανθάνεσθαι,  forget,  S.OC584. 

ληστο-δΐώκτης,  ου,  6,=lairunculator ,  Gloss.  -κτόνος,  ον, 

slaying  robbers,  ΑΡι  1.280  (Pall.).  -ττΐαστής,  ού,  δ,  in  pi.,  thief- 
catchers,  a  branch  of  the  local  police  in  Egypt,  Wilcken CAv.472. 2 
(iii  a.  d.),  PFlor. 2.181  (iii  a.d.).  -σαλιτιγκτής,  οΰ,  6,  robber- 
trumpeter,  of  the  Tyrrhenians,  inventors  of  the  trumpet,  Com.  word 
in  Men.  1 030  ;  in  Hsch.  ληϊστοσάλ'ΐτΐ'Υξ. 

ληστ-ρικός,  η,  όν,  =  Κηστικός,  for  which  it  is  a  freq.  v.  1.,  of  ships, 
τριακόντορος  K.  (cf.  Κηστρίς)  Th.4.9,  cf.  App. Pun. 2ξ,  etc.;  λ.  σκάφη 
D.S.3.43  :  metaph.,  of  έταΊραι,  τά  λ.  της  Αφροδίτης  ΑΡ5.4.3  (Rufin.), 
160 (Hedyl.  or  Asclep.)  ;  λ.  τρό-πιρ  BGUio6i.\^{\  b.c.).  2.  of 

persons,  Str.7.2.2  ;  also  λ.  δύναμις  Plu.S<rZ.i8  ;  βίος  λ.  Arist.PoZ. 


I256br  ;  έθνη  ib.i338b23  ;  rb  Κ.  ήθος  Str.  12.8.9  5  &  λ.  τόΚεμος  App. 
Mith.g6.  Adv.  -κώς  Str.  2.5. 26.  -ρίς,  ίδοϊ,  ή,  fern,  of  foreg., 
νήες  K.  pirate  vessels,  D.52.5,  cf.  D.S.  16.5,  Plu.ZVz'i:.29,  etc. ;  Κ.  γυνή 
Id.Thes.g,  cf.  Herod. 6. 10.  -ρών,  =  latrina,  Gloss,  (dub.).  -<*>p, 

V.  Κηίστωρ. 

λήσω,  λήσομαι,  v.  Κανθάνω. 

λήτ-αρχος,  δ,  public  priest,  Lyc.991.  (Cf.  Κήϊτον.)  -etpa,  ή, 
public  priestess,  CalL/V.123,  Hsch.;  cf.  Κείτειραι.  -η,  ή,  v.  Κηϊ- 
τ ον.  -ήρίς·  Ιεροϊ  στεφανηφόροι  (Athamanian),  Id. 

λήτο-  εττεΚάθετο,  Hsch.  (Cf.  λήϊτο*  ε-πεθετο,  Id). 

Λητογίνής,  Dor.  Λάτ-,  ες,  born  of  Lelo,  epith.  of  Apollo  and  Arte¬ 
mis,  E.Ion  465  (lyr.),  ^4^9.525.12: — fern.  ΛάτογΖνβια,  A.  ΓΑ.148 
(lyr.). 

Αητοίδης  [Γ],  ου,  Aeol.,  Dor.  Λάτοίδας,  α,  δ,  son  of  Leto,  i.  e.  Apollo, 
A. Mire. 2 5 3,  Hes.iir.479,  A1c.Sm/>/>.30.3  : — Pi.P.1.12  has  Λάτοίδαϊ 
(trisyll.). 

λητ-ουργύω,  -ονργία,  -ονργός,  v.  Κειτ-. 

Λητώ,  Dor.  Λάτώ,  6ος,  contr.  οΰς,  ή,  Leto,  mother  of  Apollo  and 
Artemis,  II. 21. 497,  Hes.JA.406,  cf.  918,  al. ;  on  the  accent  of  the 
acc.  sg.,  v.  Hdn.Gr.2.33;  voc.  Αητοί  II. 21.498,  h.Ap.i^, 62.  (Dor. 
uncontr.  acc.  ArjToaTyrannio ap.Sch.Gen.il. 2 1.497): — Adj.  Λητωος, 

а,  ov,  of  or  born from  Leto,  κόρη  A  .Fr.  1  70,  S.JZ.570  ;  Dor.  Λάτοία  AP 

б. 280: — fern,  also  Λητωΐάς,  άδος,  Call.ZAnM.83,  Opp.C.1.109,  etc.; 

and  Λητωίς,  Dor.  Λάτ-,  ΐδος,  AP6. 2"]2  (Pers.),  A. R. 2. 938.  II. 

Αητφον, τό,  temple  of  L.,  Arist. ZTCi  2i4a2,  Str.  14.3.6.  III.  Αητφα, 
τά,  festival  in  honour  of  L.,  ZCii(2).i6i  A  93  (Delos,  iii  b.  c.). 

λήτωρ,  ορος ,  δ,  pnest,  prob.  in  IG^sf^oij  (Lusi)  ;  cf.  Κείτωρ, 
Κειτορεύω,  Κητήρες. 

ληχμός,  δ,  =  Κήξις  (β),  Antim.53· 

λήψις,  εως,  ή  (later  λήμψις  POxy.  1088.4 5  (i  a.  D.),  etc.),  taking 
hold,  seizing,  catching,  βύγχος.  .  πρδς  τάς  Κ.  τών  ζωδαρίων  Arist. ZL4 66 2 11 
9  5  at  καμ-παϊ  τών  δακτύΚων  καΚώς  εχουσι  πρδς  τάς  Κ.  καϊ  -πιεσεις  ib.687b 
10;  άττορώτερος  ή  Κ.  the  seizure  of  them  will  be  more  difficult,  Th.5. 
no  ;  ή  Κ.  τής  πόΚεως  the  seizure  of  it,  Id. 4. 1 1  4,  cf.  7.25.  2.  accept¬ 

ing,  receiving,  ήδ ιστόν  οτω  -πάρεστι  λ.  ών  ερα  καθ’  ημέραν  S./V.356;  ή 
του  μισθού  Κ.  Pl.Zf.34bd  ;  ορρ.  άπόδοσις,  ib_332b  ;  ορρ.  άποβοΚαί  (loss), 
Arist.ZfA.  i362a35  (pL) :  in  pi.,  receipts,  Pl.Zf.343d,  A Ic.  1.123a,  Arist. 
£Wii22ai3,al.  b.  taking  of  medicine,  -προΚούσας  npb  τής  K.  POxy. 

I. c.  II.  attack  of  fever  or  sickness,  seizure ,  avb  τής  πρώτης  Κ. 

Hp. Epid. 1.6,  cf.  Morb.  1.18,  Arist. Pr. 866*26.  III.  in  Logic, 
assumption  (cf.  λήμμα  ii),  Id.  APr.  24*23,  24bI  I.  2.  τή  ήμετερα 
K.  from  our  point  of  view,  Ascl.  Tact.  7. 8.  IV.  choice  of  matter,  in  a 

poem,  etc.,  Longin.10.3  ;  cf.  λήμμα  iii.  V.  choice  of  pitch,  in 
Music,  Ocell.4.8,  Aristid.Quint.1.1 1  bis.  VI.  Geom. ,  την  τοΰ  κέν¬ 
τρου  του  έκκεντρου  Κ.  the  determination  of  the  centre  of  the  eccentric 
circle,  Procl.ZZy/>.5.56. 

ληψ-ολΐγό-μισθος  τέχνη,  the  art  of  taking  low  pay,  cj.  Hemsterh. 
inEphipp.  14.4  (Κηψιγομ-  codd.):  Meineke  ληψι-λογό-μισθος  receiv¬ 
ing  pay  for  words. 

λΐ,  Adv.,=Aiav,  Epich.223  ;  cf.  Κιπόνηρος. 

λιάζομαι,  aor.  εΚιάσθην,  Ep.  3  pi.  Κιασθεν  II. 23.879  :  3  Sg.  plpf. 
ΚεΚίαστο  Mosch. 4.118  (for  Act.  v.  sub  fin.): — bend,  incline·,  and 
so,  I.  mostly  of  persons,  go  aside,  recoil ,  shrink ,  εκ  ποταμοίο  Κια- 
σθείς  Od.5.462  ;  άπδ  πυρκαϊής  έτερωσε  Κ.  II. 23.231  ;  νόσφι  Κ.  1-349» 

II.  8ο  ;  ϋπαιθα  Κιάσθη  he  shrank  beneath  his  attack,  15.520,  cf.  21. 
255  ;  δεΰρο  Κιάσθης  hither  hast  thou  retired,  22.12;  παρά  κΚηϊδα  Κιάσθη 
εςπνοιάς  άνεμων,  of  a  vision,  disappeared  by  the  key-hole,  Od. 4.838: 
metaph.,  stray  from  the  straight  path,  Emp.2.8  ;  in  A.R.  of  parting, 
separating  from  others,  1.94,3.827,1164: — once  in  Trag.,  πρός  σ’ 
εΚιάσθην  hastened  to  thee,  E.Hec.g8  (anap.).  2.  sink,  fall,  πρηνής 
εΚιάσθη  II.  15.543  ;  Κιαζόμενον  ποτϊγαίη  20.420,  cf.  41S  ;  ενγή  Mosch. 
1.  c.  II.  of  things,  άμφϊ  δ’  &ρα  σφι  Κιάζετο  κΰμα  retired,  drew 
back,  Il.24.96  ;  πτερά  πυκνά  Κιασθεν  (for  εΚιάσθησαν )  the  dying  bird’s 
thick  wings  dropped,  23.879  ;  where  Aristarch.  read  Κίασσεν  it 
dropped  its  wings,  though  the  Act.  is  not  used  exc.  impf.  κίαζον  they 
loosened  (the  cables),  Lyc.21. 

λιάζω  (A),  v.  foreg.  sub  fin. 

λιάζω  (Β),  (λίαν)  to  be  over-enthusiastic,  [παρά  τδ]  λίαν  Κιάζειν  A.D. 
Pron. 34.27  5  Κιάζειν '  λίαν  εσπουδακεναι,  Phot. 

λιαίνω,  =  χλιαίνω,  Hsch.  s.v.  εΚιάνθη  ;  cogn.  with  Κιαρός. 

λίαν  [ν.  fin.],  Ion.  and  Ερ.  λίην,  Adv.  very,  exceedingly,  in  Horn, 
with  an  Adv.,  Κ.  έκάς  Od.14.496  ;  λ.  άεικεΚίως  8.231  :  with  an  Adj., 
λ.  μεγα  είπες  3.227,16.243;  νήπιος  λ.  τόσον  4‘37L  c f-  Ι3·238  5  λ. 
Κυπρός  Ι3·243  5  λ.  ενθύμιος  ib. 421  :  alone  with  a  Verb,  very  much, 
overmuch ,  κεχοΚώατο  K.  14.282  ;  λ.  άχθομαι  εΚκος  II. 5.361  ;  οϋ  τι  Κ. 
ποθή  εσσεται  not  exceedingly,  14.368  ;  μή  τι  Κ.  προκαΚίζεο  Od.l8.20, 
cf.  ΙΙ.6.486  ;  also,  in  Horn.,  καϊ  λίην,  which  always  begins  the  sen¬ 
tence  or  verse,  surely ,  aye  surely,  καϊ  Κ.  κείνος  γε  εοικότι  κείται 
οΚεθριρ  Od.1.46,  cf.  3·2°3»  II- 1-553» a^-  II-  after  Horn.,  άσχάΚα 
μή  λίην  Archil.66.7,  cf.  Sol.6  ;  A^v3e36iAiaCeisAnacr.ap.Ptol.Ascal. 
p.409  Η.;  λ.  πιστεύειν  to  believe  implicitly,  Hdt.4.96  ;  μή  κάμνε  K.  Pi. 
P.  1.90  ;  μή  λ.  στένε  S.El.  1172,  cf.  E.Med.  1 58  (lyr.)  ;  άσπάζου  αυτήν 
K.POxy. 936.13  (iii  a.d.)  ;  καί  λ.  σαφώς  Ar.Eq.  1  23 1  ;  λ.  άσεΚγώς  Lys. 
24-15;  λ.  πόρρω  Pl.ZVZ.3i0c  ;  εντός  Κ.  τών  τίΐχώνΤΙι.  7-5  :  with  other 
words  of  like  sense,  ποΚυ  K.  Isoc.9.48  ;  λ.  πάνυ  Antiph.184.2  (dub.), 
cf.  Eust.972.46  ;  κόμπος  Κ.  είρημενος,  ορρ.  π6πλασμόνοϊ  (compare  our 
very  and  verily),  A.ZV.1031  : — in  Trag.  and  Com.  freq.  betw.  Art.  and 
Noun,  ή  λ.  φιΚότης  βροτών  his  too  great  love. A  .Pr.  1  23  ;anap.)  ;  τδ 
λ.  ποτόν  Cratin.  187  ;  ή  λ.  τρυφή  Men. 587 ;  τά  λ.  μειράκια  Theopomp. 
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Com.2g  ;  at  πρδς  τυράννους  Χίαν  δμιΧίαι  D.6.2I  ;  τό  X.  excess,  violence , 
E.Andr.866,  Pl.Ort.415c.  [Horn,  has  t  nine  times,  i  thirty-two 
times  ;  the  latter  is  found  both  in  arsi  and  in  thesi.  In  later  Ep.  and 
Trag.  both  quantities  are  found  :  ά  always.] 
λιαντήρ,  rjpos,  6,  =  Χεαντηρ,  Gloss. 
λίαξ,  δ,  V.  Χείαξ. 

λΐάρός,  ά,όν,ιυαηη ,  lukewarm ,  αΐμα,  ύδωρ,  ΙΙ.ι  ι ·477»^3°» Od. 24*45» 
etc. ;  ουρος  λ.  a  warm,  soft  wind,  5.268;  ύπνος  X.  gentle ,  balmy,  II.  14. 
164,  cf.  A. R. 3. 300,  etc. 

λίβα,  Χιβός,  acc.  and  gen.  of  λίψ  (q.  v.). 

Χΐβ-άδιον  [ά],τό,  (Χιβάς)  small  spring,  πότιμαΧ.  PIU.2.913C;  small 
stream,  X.  οΧεθρίου  νδα ros  Str.8.8.4.  II.  in  the  common  dialect, 
«  wet  place,  Eust.1358.54,  Thom.Mag.p.223R.  ;  =  χωρίον  βοτανώδες, 
Hsch.  III.  =  κενταύρειον  τδ  μικρόν,  PWn. HNz $.68.  -άζω, = 
Χ(1βω,  let  fall  in  drops,  H  sch. ,  Phot. :  —  Med.,  run  out  in  drops,  trickle, 
APg.258  (Antiphan.  Megalop.).  II.  yij  Χιβάζουσαίειηά  full  of  pools 
of  water,  Poll.  1.238. 

λΐβάν-άς,  δ,  =  ΧιβανοπώΧης,  PLond. 3.604.2S1  (i  A.  D.),  Sammelb. 
410. 1  (i/ii  a.  d.).  -ίδιον,  τδ.  Dim.  of  Χιβανο ς,  Men. 260  (ίδιον  cod. ; 

corr.  Bentl.).  -ίζω,  smell  like  frankincense,  Dsc.1.71,  Gal. 13. 
475.  -ινος,  η,  ov,  made  of  frankincense,  Gloss.  II.  frankincense- 
coloured,  POxy.i  14.5  (ii  a.  d.). 

Λΐβάνΐτις,  ιδος,  fj,  title  of  Aphrodite,  Luc. /;*(/. 3  codd. 
λιβάνο-€ΐδής,  es,  =  Χιβανώδης,  Dsc.3.83.  -θήκη,  η,  incense- 

box,  POxy. 978  (iii  a.  d.),  Gloss.  -κάία,  η,  burning  of  incense, 
ib.  -μάννα,  η,  =  μάννα  Χιβανωτοΰ,  Orph.7/.  20  tit.  —  μαντις, 

(ως,  δ,  also  ή,  one  that  divines  from  the  smoke  of  frankincense,  Eust. 
1 346.39.  -ομαι,  Pass.,  to  be  mixed  with  frankincense,  οίνος  ΧεΧιβα- 
νωμενος  Lxx  3^/11.5.45  ;  Χίβανώ  occurs  in  Hdn.Gr.  1.451.  -πώλης, 
Dor.  -as,  ον,  δ,  =  ΧιβανωτοπώΧης,  in  gen.  pi.  — πωΧάν,  SIG 1000. 1 5 
(Cos,  i  B.  C.). 

Χίβανος  [Γ],  δ,  frankincense-tree,  Boswellia  Carterii,  Hdt.4.75, 
Thphr.//P9.4.2,  Dsc.1.68,  etc. ;  ίερόδακρυς  X.  Melanipp.  r.5.  II. 
=  Χιβανωτός,  frankincense,  in  which  sense  it  is  fern,  in  Pi./r.  1 22.3, 
E.ZJrt.  144  (lyr.)  ;  but  masc.  in  PCair.Zen.  69.13(111  b.c.),  ΛΡ6.231 
(Phil.),  9.93  (Antip.  Thess.),  Edict.  Diocl.C  Αθήνα  i8.6,  Tegea);  in¬ 
determinate  in  Sapph.Sn/>/>.20C.2,  S./V.1064,  Anaxandr.41.37,  SIG 
24711  19  (Delph.,  iv  b.c.). 

λϊβάνο-φόρος,  ov,  bearing  frankincense,  χώρα,  δένδρα,  Heraclid. 
Cum. 4,  Peripl.M.Rubr. 29,  Dsc.1.68  (nisi  leg.  Χιβανωτοφ-) ;  con¬ 
tributing  frankincense,  βάρβαροι  (written  λιβανω-)  OGl  199.20(11 
a.  d.).  -χροος,  ov,  Contr.  -χρους,  ουν ,  frankincense-coloured,  Str. 
1 5· 1  ·  .3  7  · 

λΐβάν-ώδης  ,  ες, frankincense-like,  πόα  Philostr. 7ui.  r.29.  -ωτίδιον, 
το',  Dim.  of  Χιβανωτίς  (b),  small  censer,  Roussel  Cultes  Egyptiensp.  2 1 7 
(Delos,  ii  b.c. ).  -ωτίξω,  fumigate  with  frankincense,  Str.  16.4. 

26.  II.  to  be  like frankincense,  Dsc.3.84.  -ωτικός,  ή,  iv,  con¬ 
sisting  in  frankincense,  φορτία  Raccolta  Lumbroso  1 19  (iii  b.  c.),  OGI 
1 3  2. 1  r  (ii  b.  c. ).  II.  of  or  for  the  manufacture  of  frankincense,  [  ερ¬ 

γασία]  PS/6.628.5  (iii  b.  c.).  -ώτΐνος,  τη,  ov,  prepared  with  frank¬ 
incense,  μύρον  Apollon.  Herophil.ap.  Ath.  1 5.689b.  -  ωτίς  (A),  ίδος ,  ή, 
rosemary  frankincense,  X.  κάρπιμος  Lecokia  cretica,  Thplir./Z/’q. 1 1. 10, 
Dsc. 3. 74. 1,  Gal.  1  2.60  ;  λ.  καχροψόροί  Nic.  Th. 8-,o.  2.  X.  [κάρπιμος] 
έτ (pa  Ferulago  galbanifera,  Dsc.3.74.2.  3.  λ.  άκαρπος  Rosmari- 

num  sterile,  ibid.;  also,  Lacluca  graeca,  Thphr.i/Pg.i  1.1  r,  Dsc. 3. 

74.4.  4.  rosemary,  Rosmarinus  officinalis,  Id. 3.7 5,  Gal.  12.61,  5. 
=  κόνυζα  ΧεπτόφυΧΧος,  Ps.-Dsc.3.I  2 1 .  -ωτίς  (B),  ίδος,  η,  =  Χιβα- 
νωτρίς,  /G22.840.7,  ι  ι  (2).  ι  10,  ι  ι  ι,  al.  (Delos,  iii  b.c.),  Roussel  Cultes 
Egyptiensp. 21J  (ibid.,  ii  b.c.),  Polyaen.4.8.2. 

λΐβάνωτο-ττωλίω,  deal  in  frankincense,  Ar.Pr.S07.  -ττώλης, 
ου,  δ,  dealer  in  frankincense,  Critias7oD.,  Cratin.Jun.r.4. 

λιβανωτός,  δ,  also  ή  Men.Sam.Fr.i  : — frankincense,  the  gum  of 
the  tree  χίβανος,  used  to  burn  at  sacrifices,  Xenoph.1.7,  Hdt.  1.183, 
2.40,86,  Ar.Aw.426,  P.96,  Prt.871,  Thphr.//P4.4. 14,  etc.;  λ.  ΰπερ 
αυτών  i πιτιθεναι  Antipho  1. 1 8  :  called,  when  in  small  pieces,  χόνδρος 
Χιβανωτου  Luc.SrtLl6  ;  when  pounded,  μάννα  Χιβανωτου  Gp. 6.6.1  ; 
cf.  Χιβανομάννα :  the  best  kind  was  λ.  άρρην  Dsc. 1.68,  Alciphr. 

2.4.  2.  =  Χίβανος  I,  Thphr.//P9·  1.6.  II.  the  frankincense- 

market,  Eup.304,  Chamael.ap.Ath.9.374b.  Ill .  —  Χιβανωτρίς, 

Apoc.8. 3,5·  t 

λϊβανωτοφόρος,  ov,  bearing  frankincense,  Hdt.2.8,  3.107  >  V  λ·  (sc. 
χώρα)  Str.16.4.25, Peripl.M.Rubr.·},!. 

Χιβανωτρίς,  ίδος,  η,  censer,  Carnead.ap.Plu. 2.477b,  Keil-Premer- 
stein  Zweiter  Bericht  No.  20  (Thyatira),  Ramsay  Studiesin  the  Eastern 
Rom.Provincesp.31 9  (Pisidia),  Hsch. 

λΐβάς,  άδος,  ή,  (Χείβω)  anything  that  drips  or  trickles,  esp.  spring , 
fount,  stream,  S. Ph.  1 2 15  (lyr.),  E.Andr.  1 16, 534  (lyr.) ;  λ.  νυμφαία 
Antiph.52.13;  standing  water,  Babr.24.6:  in  pi.,  streams,  Χιβάσιν 
ΰδρηΧαίς. .  πηγης  A.Pers.6  1  3  ;  δακρύων  Χιβάδ(ς  streams  of  tears,  E .IT 
1 106  (lyr.);  yάXaκτos  A.  R.  4. 1735  ;  also  αραιά  η  Αίγυπτος  καί  βαδία 
Χιβάδας  διαδοΰναι  Ephor.65  J. :  in  pi.,  also  of  pools  of  water  that 
collect  after  rain,  υπόνομοι  X.  Str.8.6.2i,  cf.  Gal. 6.627,  Gp. 2.6.14; 
of  marshes,  Thphr.//P2.4.4  ;  cf.  Χιβάζω.  II.  vessel  that  drips 
when  under  the  influence  of  heat,  a  rudimentary  thermometer, 
HeroS^uV.  2.8. 

λιβδυειν*  άφορίζειν,  Hsch. 

λίβΐλλος,  δ,  =  Lat.  libellus, petition,  PG/ss.40.2  (iii  A.  D.),  etc.  Xi- 
βλάριος,  δ,  —  Lat.  librarius,  scribe,  secretary,  BGU^if  .3  (ii  A.  D.), 
PFlor. 71.605  (ivA.  d.),  etc. 


λίβΐρνος,  δ,  =  Αιβυρνίς  (ναύς),  BGU^55-9  (*  Α· D·)»  etc. 
λΐβίρτΐνος,  δ,  =  Lat.  libertinus,  freedman,  /G14.1781,  Act.Ap.6. 
9  : — also  λίβερτος,=  Lat.  libertus,  Plb.30.18.4. 
λίβηθρον,  V.  Χ(ίβτηθρον. 

λΐβηρός,  ά,  όν,  —  υγρός,  Hp.ap.Gal.  19. 1 1 8,  ΕΜφ 4·5°· 
λΐβιανόν,  T0,an  eye-salve,  Gal. 12. 762,  Alex.Trall.2. 
λΐβικός,  ή,  όν,  (λίψ)  western,  PIand.52.23  (i  a.d.),  PFlor. 50.3,  al. 
(iii  a.  d.),  etc. 

λΐβόνοτος,  δ,  a  wind  between  south-west  and  south,  Arist. Λ/μ.  394k 
34,  Agatharch.2.7,  Peripl.M.Rubr. 57 ;  cf.  Χιβοφοϊνιξ. 

Χιβός,  gen.  of  λίψ. 

λίβος  [Γ],  eos,  τό,  (Χείβω)  —  Χιβάς,  in  pi.,  tears,  A. 01.448  (lyr.)  ;  v. 
Χίπος.  2.  =  επίσταγμά  τι  των  δμμάτων,  Gal.19.118.  II.  =  Lat. 
libum,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.15.647d,  cf.  Ath.3.i26a. 
λΐβοφοΐπξ,  ϊκος,  δ,=Χιβόνοτος,  Arist. Mu. 392^3^· 
λιβρός,  ά,  όν,  —  σκοτεινός  καί  μεΧας,  Hp.ap.Erot.  (prob.  referring 
to  Aer.15  where  διερφ  and  θοΧερώ  codd.  Hp.,  as  epith.  of  τγηρ)  ;  νύξ 
expld.  as  either  dark  or  (cf.  Χιβάς)  dewy  night,  Pil/564.49  ;  Χιβρδν 
σεΧας  Trag. Adesp. 232  ;  δχδς  X.  either  black  or  dripping  blood,  AP 
15.25.1  (Besant.)  ;  cf.  Χιμβρός. 

Λΐβΐ-άρχης,  ου,  δ,  governor  of  region  on  the  west  bank  of  the 
Nile,  PRev.Laws  37.5  (iii  b.c.,  pi.);  governor  of  Libya,  Plb.15.25. 
12.  -αφιγίνής,  ες,  v.  Αεβυαφιγενής. 

Λΐβόη  [ύ],  ή,  Libya,  Od.4.85, 14.295»  Hdt.  1.46,  etc.;  also  for 
Africa  generally,  Id.4.42,al. ;  the  west  bank  of  the  Nile,  PTaur. 8.9 
(ii  B.  c.),  P Lond.  1.3-8  (ii  B.C.):  prov.,  άεϊ  Αιβύη  φερει  τι  καινόν  or 
κακόν,  Arist. HA6o6h2o,  Zen. 2.5 1  : — Adv.  Λΐβνηθίν,  from  Libya,  D.P. 
46,222  : — also  Λΐβόηθε,  Dor.  -άθε,  Nic.Al.3lj8,  Theoc.1.24  : — Adj. 
Λϊβΰκός,  ή,  όν,  Hdt.2.8,  etc.;  Λ.  όρνεον,  i.e.  a  strange,  foreign  bird, 
At.Av.(35  ;  Λ.  Xoyoi  a  kind  of  fables  resembling  those  of  Aesop, 
Arist.AA.  1393^0  ;  also,  western,  Ptol.7>/r.i  19  ·,  =  δυτικός,  Procl. 
Par.Pt0l.2g. 

λίβυον,  τό,  wild  lotus,  f.l.  in  Ps. -Dsc. 4.1 1 1  {Αιβνκύν  cj.  Well- 
mann). 

λιβυός,  δ,  unknown  bird,  Arist. HA6aga’20. 

Αΐβνρνοί,  oi,  the  Liburnians,  a  people  on  the  Adriatic  coast  below 
Istria,  Αιβυρνη  πόΧις  Str.7.5.4,  etc. : — Adj.  Λΐβυρνικάς,  ή,  ov,  Libur- 
nian ,  A./V.364  :  -κόν  (sc.  πλοίο v),  τό,  a  light,  swift  vessel,  felucca, 
such  as  was  used  by  the  Αιβυρνοί,  Plu.Cai.Mi.  54  : — also  Λΐβυρνός, 
o,  BGUjog.23  (ii  a.  d.),  prob.  in  Supp.Epigr. 3.565.11  (Tyras,  iii 
a.d.): — fern.  Λΐβυρνίς  (sc.  vaos),  ίδος,  ή,  PXn.Ant.k)*!,  etc. ;  -ίδες  νή¬ 
σοι  Str. 7.5.5  : — hence  Λΐβυρνάριος,  δ,  Stud. Pal. 20. 123.33  (v  a.  d.). 

Λίβΰς  [ί],  ΐιος,  o,  a  Libyan ,  Hdt.4.181, al.,  S.E/.702,  etc.:  and  as 
Adj.,  =  Αιβυκός,  αύχός  E.Alc.346  ;  Λ.  καυΧός,  =  σίΧφιον,  Antiph.217. 
13  : — fern.  Λίβυσσα  [Γ],  Pi.P.9.105,  S./V.11,  Hdt.4.189,  Call.yi^.86, 
Riv.Fil. 57.3^  (Crete)  : — also  Λΐβνστικός,  ή,  όν,  A.Eu.2g2, /v.139, 
etc.;  fern,  also  Λΐβνσ-τίς,  ίδος,  ή,  A. R. 4.1753;  cf.  Αιβύη.  II. 
harmless  kind  of  serpent,  Nic.77i.490.  III.  =Χουτροφόρος  2, 

Hsch. 

Λΐβυστικόν,  τό,  a  herb,  Gal. 6. 267, 12.62  : — also  Λΐβυστιάς,  άδος, 
η,  Androm.ap.Gal.i 4.40  : — hence  Αΐβυστικάτον,  τό,  a  drink  made 
from  it,  Alex.Trall.8.2.  [Identical  with  Αιγυστικόν,  q.  v.] 

Λΐβυ-φοΐνιξ,  ίκος,  δ,  Liby-Phoenician,  i.  e.  Carthaginian ,  Plb.3.33. 
1 5,  etc.  -φοίτης,  ου,  δ,  visiting  Libya,  Juba  ap.  Hsch. 
λίβω,  =  Χείβω,  Hsch. 

λίγ-ά  [Γ],  Adv.  of  Χϊγύς  (cf.  τάχα,  ώιεα,  etc.),  in  loud,  clear  tone,  άμφ' 
αύτψ  χυμένη  Xiy'  εκώκυε  II. 19. 284,  ct.  Od.8.527  ;  Xly’  άειδεν  in  clear, 
sweet  tone,  10.254,  cf·  Alcm.59,  Thgn.939  ;  ζέφυρου  X.  κινυμενοιο  A.R. 
4.837.  -αίνω,  {Χιγύς)  poet.  Verb,  cry  out  with  a  loud,  clear  voice, 
of  heralds,  II.  11.685;  of  mourners,  A.  772.874  (lyr.)  ;  of  shepherds, 
Mosch.3.Si  ;  also  φάρμιγγι,  σύριγγι  X.,  produce  clear  sounds  on.  .,play 
on. .,  A.R.  1. 740,  APg.363. 7 (Mel.):  c.acc.  cogn.,  μεΧος  X.  Bion  2.1, 
cf.  Mosch.3. 1  20  ;  [00/c]  φετο  δεΐν  τδν  εν  δικαστηρίοις  λόγον  κωτίΧΧειν 
καί  Χιγαίνειν  O.H.Dem.^ : — Med.,  Arat.1007  : — Pass.,  ofa  person,  to 
be  made  Χιγύς,  Όμηριρ  ύπό  ΚαΧΧιόπης  Χιγαινομενω  Max.Tyr.3-8.  II. 
trans.,  sing  of ,  APg.igl  (Marin.).  2.  charm,  ώτα  φθεγξαμενη  X. 
Ph.2.267,  cf.  Hsch.  Xiyaivei'  τερπει. 

λιγάνταρ*  είδος  τεττιγος  (Lacon.),  Hsch.  λιγγοόριον,  v.  λογ- 
κούριον. 

λίγδα,  ν.  Χίγδος  III.  λιγδαρίοχυται'  οί  εν  ταΐς  Χίγδαις  τάς  ( σ)άρ - 
κας  χεοντες,  τουτεστι  χοάναις,  Hsch.  λιγδίυίΐ'  άπηθεί,  Id. 

λίγδην,  Adv.,  (ν.  Χίζω) grazing,  βάΧε  χείρ ’  όπΐ  καρπφ  Χίγδην  Od.22. 
278  ;  ν.  επιΧιγδην. 

Χίγδος,  δ,  =  θυεί a,  mortar,  Nic.  772.589,61 8,  cf.  S.Fr.35>  and 
ίγδις.  II.  clay  mould,  Poll. 10. 189,  Ael.Dion.7rr.249.  III. 
lye,  used  as  soap,  Eust.1229.27:  so  in  Hsch.,  λίγδα·  ή  άκόνη,  κα\  ή 
κονία. 

λίγίίος  [Γ],  α,  ον,  later  form  of  Χιγύς,  cj.  Coraes  for  xlyiov,  Xvyiov 
(q.v.),  Hid. 6. 5  ;  Xiyfi'ia  συρίζουσι  (Schneid.  ίοΓλιγόα)  Opp.C.4.411. 
Adv.  -είως  Suid. 

λιγιττίνός*  άσθενες,  άγεννες,  Hsch.  (cf.  οΧιγηπεΧής).  λίγνον, 

—  bandum  ('banner’),  Gloss.  ( σίγνον  Scaliger).  λιγνυζων,  δ,  ν. 

Χιθίζω. 

λιγνΰόίΐς,  εσσα,  εν,  smoky,  sooty,  καπνός  A.R.2. 1 33, 3·Ι29Γ· 
λιγνός,  ύος,  η  (parox.  in  Call.AV.1.57  Ρ·)»  thick  smoke  mixed  with 
flame,  murky  fire  (such  as  is  made  by  burning  resinous  substances, 
Arist.  Mete. 38^6, a\f),  ίεντα.,διά  στόμα  λιγνόν  μεΧαιναν  A.  772.494  i 
στεροφ  λ.,  of  the  fires  seen  by  night  on  the  two  peaks  of  Parnassus, 
S.^i«/.H27(lyr.);  X.  σώμα  καταιθαΧοϊ  Ar.Av. 1241 ;  X.  καί  καπνός  Id. 
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λίγννώδης 

Lys.^ig  ;  λι yvvs  πρόσεδρος  S.7V.794»  expld.  by  Sch.  of  the  smoke  of 
the  altar  hanging  round  Heracles  :  pi.,  at  φλόγες  καί  ai  λ.  Plb.34.n. 
18,  cf.  Str.6.2.II.  2.  soot,  λ.  εστι  «aw ώδηϊ  αιθάλη  Erot.  S.V. 

■γλώσσα  λιγνυώδης ;  used  medicinally,  Dsc. 2.72,  Gal.i  2. 6i.  [oTryph. 
322  ;  but  ΰ  Call.  1.  c.,  and  prob.  in  S .  Ant.  1.  c.] 

λιγνυώδης,  es,  smoky ,  sooty,  dark-coloured,  -πνεύμα  Ikp. Coac.  255  ; 
' γλώσσα  Id. Epid. 3. l'J. ιβ' ;  opp.  καπνώδης,  Gal. 9.470  ;  αναθυμιάσει s, 
■πνεύματα,  Agath.2.15,  5.8. 

λίγξ  πλάγιοί,  =  καμπτήρ  πλάγιοί,  Hsch. 
λίγξε,  only  aor.  x,  λί·γξε  βι 6s  the  bow  twanged,  II.4.1 25. 
λιγούρα,  Boeot.  fern,  of  λι γυρός,  Corinn.21: — also  λΐγουροκώ- 
τΐλος,  a,  ον,  clear  and  plaintive,  ενοπαί  Ead.20.4. 
λιγρόν  πικρόν,  λιγυρόν,  ήδύ,  γλυκύ,  Hsch. 
λΐγϋάοιδος  [ά],  ον,  clear-singing,  Arc. 86. 

Λΐγύαστάδης,  ου,  δ,  {λιγύς)  name  borne  by  Mimnermus,  Sol. 20. 3, 
cf.  Suid.  S.V.  Μίμνερμος. 

λΐγΰ-ηχής,  ες,  poet,  -άχής,  clear-sounding ,  κιθάρη  APg. 308  (Bia- 
nor) ;  Μοΰσαι  Ath.Mitt.2‘j.33g  ;  dub.  in  B.Scol.Oxy.Fr.^.  -θροος, 
or,  =  for  eg.,  D. P.574,  Coluth.276,  etc.  -κλαγγής,  4s,  shrill,  νευρά 
B.5.73  ;  clear-voiced,  χοροί  Id.13.14.  -κορτος,  ον,  =sq.,  Alcm. 
85  B.  -κροτος,  ον,  loud-rattling,  gloss  on  λιγυρώτατον,  Suid.  ;  cf. 
foreg.  -μακρόφωνος,ον,  epith. ofheralds, Tim. Airs.232.  -μολ- 
ττος,  ον,  clear-singing,  ννμψαι  h.Hom.  19. 1 9.  -μύθος,  ον,  c/ear¬ 
speaking,  ΛΑ7.343.  -ττνοιος,  ον,  shrill- blowing,  whistling,  άνεμοι 

h.Ap.28.  -ττνοος,  ον,  contr.  -ττνους,  ovv,  =  foreg.,  Coluth.309, 
7Gl  4.1 934/7.  — τττα'ρΰγος,  ον,  chirping  with  the  wings,  of  the 

cicada,  ΛΑ7.195  (Mel.). 

λΐγύρίζω,  sing  loud  or  clear,  φδήν  Luc. Lex.  2,  cf.  Hsch. 
λιγυριον,  το',  a  precious  stone  (Dim.  of  λίγυρος ),  Lxx  AAr.28.19,  J. 

λΐγύρόττνοος,  ον,  =  λιγύπνοος,  Poll. 4. 72. 

λΐγΰρός,  ά,  όν,  Boeot.  fern,  λιγονρά  (q.  ν.),  clear,  shrill,  ώρτο  δε  κΰμα 
πνοιή  ϋπο  λιγυρη  II.  23. 215,  cf.  5.5  26,  13*59°  5  ofa  whip,  τ  1.532»  S  .Aj. 
242  (anap.)  ;  άκόνα  (ν.  ά/cor  η)  ;  λιγυρά  &χεα  griefs  which  vent  themselves 
in  shrill  wailings,  E.  Med.  205  (lyr.)  ;  also  (like  λιγυί),  ofa  clear,  sweet 
sound,  as  of  the  Sirens,  λιγυρή  θελγουσιν  άοιδί}  Od.  12.44;  λι γυρήν 
εντυνον  άοιδήν  ib.  183  ;  of  a  bird,  II.  14. 290  ;  of  locusts,  Hes.O/>.583  ; 
λ.  σύριγγες  Id.Sr.278  :  metaph.,  of  poets,  ld.O^.659  ;  άοιδά  Theoc. 
15.135, etc.:  neut.  pi.  as  Adv.,  λιγνράάείδειν  Thgn.939  :  regul.  Adv. 
-ρώϊ  Theoc. 8. 7i. — Poet,  word,  used  occasionally  in  Prose,  λιγυρόν 
ύπηχεΊ  echoes  shrilly,  PI. Phdr. 230c ;  φωνή  λ.,  opp.  λαμπρά,  Arist. 
HA6i6b3i,  cf.  ^ix<rf.8o4a29  (Comp.) :  also  in  later  Prose,  Plu. 2.974a, 
Luc.Salt.q2,  Phal.l. 11,  etc.  2.  metaph.,  συμβιώναι.  .ήδιστος  καί 
—ώτατος  Isoc.  A/.4.4.  II.  pliant,  flexible,  of  dogs’  tails,  X.Cyn. 
4.1. 

λίγυρο?,  δ,  =  λιγυριον,  J. Λ/3.7.5. 

λΐγύρότης,  ητος,  η,  clearness ,  sweetness ,  of  Homer,  prob.  in  Phld. 
Here.  1677.21. 

λΐγυς,  λίγεια  (not  λιγεΐα,  Hdn.Gr.  1. 249),  λιγυ  ;  of  sound,  clear, 
shrill,  λιγεων  άνεμων  λαιφηρά  κελευθα  II.  14·  I  7  !  ώρτο  δ’  επί  λ.  ούρος  Od. 
3.176,  cf.  4*357  :  more  freq.  of  a  clear,  sweet  sound,  clear-toned,  φόρ- 
μιγγι  λιγείρ,  φόρμιγγα  λίγειαν,  II. 9.186,  Od.8.67,  etc.;  of  articulate 
sounds,  clear-voiced,  Μούσα  λίγεια  24.62,  Alcm. I ;  λ.  ~2.ειρήν  Id. 7;  λ. 
αγορητής  in  II.  as  epith.  of  Nestor,  1.248,4.293  ;  also  of  Thersites, 
2.246;  επεων  οΊμος  λ.  Pi.O.9.72.  Adv.  λιγεως,  άγορεύειν  II.3.214: 
freq.  also,  λ.  κλαίειν  wail  shrilly ,  19.5,  Od.11.391  ;  Ιάχειν  Hes.Sc. 
233  :  neut.  as  Adv.,  λ.  πνείοντες  άήται  Od. 4.567  ;  λ.  μελπεσθαι  Hes. 
Sc.206;  λιγύ  ΟΓλιγόα  κλάζειν  Mosch.4.24,  A. R. 4. 1299.  XI.  after 

Hes.,  mostly  of  sad  sounds,  as  always  in  Α.,  λ.  κωκύματα  Pers.332  ; 
κάνακωκύσας  λιγύ  ib.468  ;  λ.  πάθεα  Supp.113  (lyr.)  ;  of  the  nightin¬ 
gale,  Ag.  1 146  (lyr.),  S. OC671  (lyr.);  also  of  music,  λίγεια  λωτοΰ 
χάρις  E.Heracl.8g2  (lyr.) ;  αύλοΰ  λ.  ήχον,  v.l.  for  γλυκόν  in  Mosch. 
2.98. — Poet,  word  (Μούσι»  λίγειαι  Pl.Phdr.23qa). 

Λίγυς  [Γ],  υος,  δ,  ή,  Ligurian,  A.Fr.igg.i,  Hdt.5.9»  Th.6.2,  etc. :  as 
Adj.,  Λ.  στρατός  A.Fr.igg.g  (on  the  accent,  v.  Hdn. Gr.i. 236.7) : — 
Adj.  Λΐγυστικός,  ή,  όν,  Ligurian,  S.Ar.598,  Str.2.4.3;  ή  Αιγυστική 
Liguna,  Arist. Mete. 35 iai6,  cf.  36Sb32  : — also  Λΐγυστΐνος,  η,  ον, 
σάγοι,  χιτώνες  Str.4.6.2.  II.  rb  λ.  bastard  lovage,  Laserpitium 
Siler,  Dsc. 3. 5 1. 

λΐγυ-σφάράγος  [φάΊ ,  ον,  shrill-sounding,  φόρμιγγες  Pi. Parth. 2  Fr. 
ι·34·  -φθογγος,  ον,  clear-voiced,  in  Horn,  always  epith.  of  heralds, 
II. 2. 50, al.,  Od.2.6,  etc.;  αύλίσκοι  Thgn.241  ;  αηδών  Ac.Av.i380  ; 
όρνιθες B.5.23  ;  ja^\iT<ra(ofapoet)Id.9.lO  ;  αυδήΟρρ.Η.3.620.  -φω- 
νεω,  sound  clear  or  loud,  Sch.Theoc.8.30.  -φωνος,  ον,  clear¬ 

voiced,  loud-voiced,  άρπη  Il.19.350,  cf.  h.Merc. 478;  also  of  sweet 
sounds,  Εσπερίδες  Hes.  ΓΛ.275,  518  ;  αηδών  Theoc.  1 2.7  ;  άοιδή  Orph. 

A- 5· 

λιδριον'  τρύβλιον,  Hsch.  λίζβι*  παίζει,  and  λίξουσι·  παίζουσιν. 
Id.  λιζόν  ελαττον,  Id.  (i.  e.  ολιζον).  λίζω,  graze,  Eust.1926. 
37,  as  giving  the  Root  οίλίγδην,  επιλίγδην.  λιζώνίς'  ελάττονες, 
Hsch.  (Cf.  ολείζων,  ολίγος.')  λίημος*  φάμαθος.  Id.  (tort,  άμ¬ 
μος).  λίην,  Ion.  and  Ερ.  for  λίαν.  λίηνος'  λι θοπυργία, 

Id.  λίηφος'  δεινός,  Id.  λΐθ’,  ν.  λίτα. 

λΐθάγωγ-ία,  ή,  conveyance  of  stone,  7Αι2.347·37>  S1G2\\  B8q 
(Delph.,  iv  b.c.).  —  ός,  όν ,  for  conveying  stones,  νανς  IGi2. 336.8  ; 

μηχανή  Poll.  10.148.  II.  Subst.  λ.,  δ,  stone-haulier,  S/G24 1  A  47, 
244138  (pi.,  Delph.,  iv  b.c.). 

λΐθ-άζ  ω,  {λίθος)  fling  stones,  Arist.P/-.88ibi,  Plb.10.29.5  >  ^1  σκο¬ 
πόν  Str.15.1.43.  2.  throw  like  stones,  χρυσόν  εΊς  τινα  App .Peg. 
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4·  II.  stone,  τινα  Anaxandr.16,  Lxx  2Ki.i6.6,  Ev.J0.10.31 : — 
Pass.,  dub.  sens,  in  7GAo;m.  4.494. 13  (Pergam.).  -άκός,  δ,  =  λίθαξ, 
Stesich.O^y.1087.48  ;  on  the  accent,  v.  Hdn.Gr.  τ.  150.  -αναβο- 
λίύς,  έως,  δ,  surgical  instrument  for  extracting  stone,  Aet.  16.  no 
(100).  — α|,  άκος,  δ,  ή,  stony,  λίθακι  ποτί  πετρη  Od. 5.4 1  5·  II. 

as  fem.  Subst.,  =  λίθος,  Arat.  ιι  ι  2,  Orph. Λ. 61 3 ;  κωφή  λ.,  of  a  grave¬ 
stone,  ΛΡ7.392  (Heraclid.  Sinop.)  ;  of  a  precious  stone,  Man. 6. 343  ; 
λ.  τρητήν  σπόγγιρ  εειδομενην,  of  the  pumice-s/owr,  AP6. 66  (Paul. 
Sih).  2.  in  ph,  stony  land,  Epic,  in  Arch. Pap. ‘j. 10,  v.l.  in  Nic. 
Th.  150  ;  cf.  ερμαξ. 

λΐθαργνρ-ίος  [ύ],  a,  ov,  =  sq.,  Stesich.30.  -ϊνος,  η,  ον,  of  or 
like  λιθάργυρος,  Arist. SPi64b23·  -ος,  ή,  litharge,  lead  monoxide, 

Νϊο.Λ/·594,  Gal.  13.397, al. :  sts.  called  λ.  άργυρΊτις,  to  dist.  it  from 
λ.  χρνσΊτις  (flake  litharge ),  Dsc.5.87.  II.  as  Adj.,  =foreg., 

Achae.19. 

λΐθαργϋροφάνής,  ες,  like  litharge,  Dsc. 5. 85. 

λΐθάρ-ίδιον,  τά,  =  sq.,  Alex. Trail. 3. 3.  -ιον,  τό,  Dim.  of  λίθοι, 

stone,  Thphr./7P3·  7.5,  Phld. Po.Herc.  1675.5,  Dsc.  1 .68,  5.40,  PKlein. 
Form.303  (vi  a.  d.),  2.  a  gem,  IGn^^Sj B 46  (Delos,  iii  b.c.), 

Annuario6/ 7.405  (Perge),  PHolm. 5»4,al.  (Condemned  by  Phr3'n. 
158.) 

λΐθ  -άς,  άδος,  ή,  =  λίθος,  stone,  σεΰεν  κύνας  · .  πυκνήσιν  λιθάδεσσιν 
Od.  14.36;  θάλαμον  δεμον. .  πυκνγσιν  λ.  23.193»  collectively,  shower 
of  stones,  A.  Th.  158  (lyr.);  heap  of  stones,  λιθάδας  τε  καί  ερμακας  ενναί- 
οντες,  of  snakes,  Nic.  Th.  150  (ν.  1.  λίθακας).  -άσβί  ιττος,  δ,  =  lapis 
calcinus,  Gloss.  -ασμός,  δ,  stoning,  Sch. A.  772.676.  -αστής, 
οΰ,  δ,  one  who  stones,  Α.Ό. Adv. 133. 23.  -αστικός,  ή,  όν,  by  stoning, 
μόρος  Sch. A.  PA.  199.  -άω,  ν.  λιθιάω.  -cia,  ή,  later  written 

λιθία,  a  sort  of fine  stone  or  marble ,  Plb.4.52.7,  Str.9.5.16,  J.A J8. 2.9: 
collectively,  lGi  1(2).  287  A  89  (Delos,  iii  b.c.),  Sammelb.  5801.3(1 
b.c.,  written  ~4a,  and  so  in  Gloss.).  II.  collectively,  precious 
stones,  jewellery,  OGI  132.8(11  b.c.),  Str.i  5.1.67, 16.4.22,  D.S.1.46, 
Peripl.M.Rubr.36.  — «ιος,  a,  ον,  =  λίθινος,  βολή  Sch.A.Pr.561, 677  ; 

also  -ος,  ον  Suid.  —  έμπορος,  δ,  stone-merchant,  /G14.2247  (Pice- 

nuin),  Supp.Epigr. 4.106  (Rome,  ii  a.  d.).  -ίος,  a,  ov,  =  λίθινος,  of 
stone ,  Il.23.202, Od. 1 3. 107.  -ηγός(εο.  ναΰς) ,  ή,  stone-carrying  vessel, 
PCair.Zen.  176.6,  PPetr. 2 p.43, 3 p.  1 37 (all  iii  b.c.),  IG11  (2)^03597 
(Delos,  iii  b.c.) :  ph,  P«/.P/»7.50.7o(Didyma,  ii  b. c.).  -ηλογής, 
ες,  (λόγω  (b)  l)  built  of  stones,  ΛΡ6.253  (Crin.). 

λΐθΐ-άκός,  ν.  λιθικός.  -άσις,  εως,  Ion.  ιος,  ή,  the  disease 

of  the  stone,  Hp.Aph.  3.26  (ph),  Gal.10. 917.  II.  a  callosity  within 
the  eyelid,  Id. 14.771,  Agt.7.82.  -άω,  only  pres.,  suffer  from  the 
stone ,  Ηρ.Λ/Λ.4.79,  ah,  Pl.P^.9i6a,  /(?42(ι).ΐ2ΐ.6δ  (Epid.,  iv  b.c.), 
Arist. Pr.895a37,  Rui. Ren. Ves. 3, a\.,  Philostr.PS1.25. 1 1  ;  [ νοσήμα¬ 
τα ]  -ιώντα  Vip.Hum.\2  also  λΐθάω,  which  is  restored  in  PI.  l.c., 
cf.  Phot.  s.  ν.  λιθώντας ;  also  λιθόωσα·  πολΰλιθοί,  Hsch. 

λΐθ-ίδιον,  τό,  Dim.  of  λίθος,  pebble,  gem,  VX.Phd.nod,  Arist .Pr. 
934b22,  Plu. 2.979b,  Luc. Hist. Conscr. 4.  2.  gravelm  the  urine,  Hp. 

Coac. 578  (ph) ;  stone  in  the  bladder,  Paul.Aeg.6.60  (sg.).  -ίξω, 
look  like  a  stone :  λιθίζων,  name  of  a  kind  of  carbuncle,  v.i .  in  Callistr. 
ap.Plin.77A37.94  (sed  leg.  λιγνύζων).  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for 

stones',  έργα  Arch. Pap. 3. 128  (ii  b.  c.)  ;  but  usu.  λιθικά  {sc.  βιβλία),  τά, 
a  treatise  upon  precious  stones,  title  of  Orphic  poem,  ap.Tz.  {περί  λί¬ 
θων  codd.)  ;  also  βιβλία  λιθιακά  Eust.adD.P .Prooem.)  but  Λιθικά, 
of  D.P.’s  work,  Sch.  Od.  10.323.  2.  oforforstone  in  the  bladder, 

Paul.Aeg.6.60.  -ΐνος,  η,  ον,  also  ος,  ον  APg.jig,  D.L.2.33: — 
made  of  stone,  Hippon.io,  Ibyc.22,  Hdt.3.S8,  Th.3.68,  Herod. 7. 
109,  PHib. i.2-j. 26  {\\\  b.c.),  etc.;  λ.  θάνατος,  i.  e.  caused  by  seeing 
the  Gorgon’s  head,  Pi.T^.io.qS  ;  so  λ.  εύθυς  γίγνομαι  Antiph.  166.4  ; 
but,  εστηκε  λίθινος,  of  a  statue,  Hdt.2.141  (cf.  Ίστημι  a.  i,  b.  iii.  2); 
τά  λ.  marble  statues,  X. Lac. 3.3  ;  Έρμης  λ.  Eub.96  ;  for  Hdt.2.69, 
ν.  λίθοϊΐι.  ι,  ύαλος  ii  :  metaph.,  καρδία  Lxx  As.  1 1. 1 9.  Adv.  -νως  like 
stone,  λ.  βλεπειν  πρός  τινα,  with  allusion  to  the  Gorgon,  X.Smp. 
4.24.  -ινότης,  ητ os,  ή,  stony  quality,  dub.  in  Phld.77mr.862. 

6.  -ιον,τό,  ϋίπι.οίλίθοϊ,  Paus.2.25.8.  -ιος,Ώεεβ.  for  λίθινος, 
IGg{2).3i’j.2i  (Larissa).  -ίς,  ίδος,  ή,  =  λιθίασις,  Hp.Morb.4.33 · 

λΐθό-βάσις,  εως,  ή,  stone  base  of  a  tripod,  BCH2g. 541  (Delos), 
-βλής,  ήτος,  δ,  ή,  stoned,  θνήσκει  λ.  Τζ. 77. 3.246.  -βλητος,  ον, 

stone-throwing,  pelting ,  ευστοχίη  APg.3.  II.  set  with  stones,  κεκρύ- 
φαλα  ib.5.269  (^Paul.  Sih). 

λΐθοβο \-ita, pelt  with  stones,  stone,  LxxZ.r.20.2,  ah,  D.S.17.41,  Ev. 
Matt. 21.33,  Plu.2.ioiie: — Pass.,  Lxx  Ex.  8. 26(2  2).  -ήσιμος, 

ον,  =  λιθοβόλος,  Sch.E.Or.50  : — also  -βόλητος,  Hsch.  s.  ν.  λευσί- 
μου  δίκης.  -ησις,  ν.  sq.  -ία,  ή,  throwing  of  stones,  Hp. 

Fra  cl.  2  (ph,  ν.  1.  for  λιθοβόλησις),  D.S.3.49.  II.  stoning,  Sch. 
A.  Am. 189.  III.  neut.  ph  λιθοβολία,  τά,  festival  at  Troezen,  Paus. 
2.32.2.  —  ισμάς,  δ,  —  λιθοβολία,  Sch. A. Th. 546.  -ίτης,  gloss 

on  λιθολεύστης .  Hsch.  -ος,  ον,  (parox.)  thron  ing  stones,  pelting 

with  stones:  -βόλοι,  oi,  stone-throwers,  distd.  from  σφενδονήται,  Th.6. 
69,  cf.  J.A/3.7.18  ;  γυμνήτες  λ.  καί  άκοντισταί  P\.Critt. 1 19b  :  sg.,  as 
winner  of  a  contest,  S7Gi  06 1.6, 1 9  (Samos,  ii  b.  c.).  2.  -βόλος,  <5, 

engine  for  hurling  stones,  Plb.8.5.2,  Moschioap.Ath.5.2oSc,  Ath. 
Mech.18.6;  distd.  from  καταπελτης,  D.S.  20.48 ;  also -βόλον,  τό,  Lxx 
iMa.6.31,  ].BJ 3.6. 3  ;  in  full,  λ.  μηχαναί  ib.4.9. 1 2.  II.  proparox. 
λιθόβολος,  ον,  Pass.,  struck  with  stones,  stoned,  L.Ph.  1 063  (lyr.). 

λΐθό-γληνος,  ον,  stony-eyed,  Nonn.D.48.456.  II.  =  λιθοδερκής, 
ib. 47.592.  -γλντττης,  ου,  δ,  sculptor  in  stone,  Gloss.  -γλΰφία, 
ή,  a  cutting  in  stone,  Man. 4. 130  (dat.  ph) ;  λιθογλυφεεσσι  cj.  Rig- 
ler.  -γλυφός  [ϋ],  δ,  sculptor,  Luc. Sown. 18,  Gal. 1.7;  engraver, 
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Dsc.5.147  (ν·  *·  ~7 ράφος) ;  title  of  play  by  Philemon,  Did.inD.q. 
62.  -γλώχϊν,  δ,  ή,  gen.  Ivos,  set  with  sharp  stones ,  άγυιαί  Nonn .D. 
40.354,  cf.  6. 1 38.  -γνωμικός,  ή,  όν,  skilful  in  stones :  λ.  (sc.  βιβλίον), 
τό,  a  work  on  stones,  by  Philostr.,  Suid.  s.  v.  Φιλόστρατος.  γνω¬ 
μών,  ον,  gen.  ovos,  =  foreg.,  Jul.  Or.  2.9 1  b.  -γόνος,  ον,  =  λιθοποιός  ιι, 
Dsc. Eup.  2. 1 1 8.  — γράφος,  v.  λιθογλύφος.  —  δαίδαλος,  ον, 

cunningly  fashioned  in  stone ,  App.Anth.  2. 534  (Halic.).  -δενδρον, 

τό,  branching  coral,  Dsc.5.121.  -δερκής,  ες,  petrifying  with  a 

glance,  Γοργω  ΑΡΙ.φ.  1 47  (Antiphil.).  -δερμος,  ον,  with  stony  hide, 
Arist./?//.  post  I377a7  (interpol.).  -δικτε'ω,  (fort.  -δικεω)  throw 
stones  at,  Suid.  -δμητος,  ον,  stone-built ,  APg.370  (Phld.).  -δό- 
μητος,  ον,  =  foreg.,  J.A  Jit,·  1 1.5.  -δόμος,  δ,  mason ,  τέκτονες  καϊ 

λιθοδόμοι  joiners  and  masons,  X.Cyr.3.2.11  codd.  (sed  leg.  λιθοτό¬ 
μοι  ).  -ειδής,  ες,  like  stone,  Ηρ.Λ/ονύ.4.55,  Pl.7V.74a,  Gal.  2.745, 
etc.  -εργής,  ey,  =  sq.  I,  Με'δοι/σα  Opp.C.3.222.  -εργός,  όν, 

turning  to  stone,  Γοργώ  AP6.1 26  (Diosc.)·  II.  Subst.,  stonemason , 
Man. 1.77.  -θεσία,  ή,  placing  of  stones,  Alex.P0lyh.14.  -Θήρας, 
ου,  δ,  stone-collector ,  Ύζ.Η.  11.518. 

λιθ-οικοδόμητος,  ον,  built  of  stone,  οΙκία  Alex.Aphr.  inTop. 261. 
29· 

λΐθο-καλλής,  ες,  of  beautiful  stone,  μορφή  App.Anth.  2. 534  (Halic.). 
— κάρδιος,  ον,  stony-hearted ,  Sch.E.Or.121.  -κε'φαλος,  ον,  u'/V/z 
«  stone  in  its  head,  χρεμυς  Arist. Pr.294.  -κολλά,  ή,  cement,  Dsc. 

5. 145.  -κόλλητος,  ον,  set  with  precious  stones,  χιτών  Callix.2  ; 
ποτήρια  Thphr.  Char.  23.3,  Parmenioap.  Ath.  x  1.782a;  κρατήρες  Theo- 
pomp.Hist. 283(a);  φιάλαι  Agatharch.i02  ;  περιτραχήλιον  Phi.  Alex. 
32,  cf.  Men. 372  :  metaph.,  χάλυβος  λ.  στόμιον  a  bit  of  steel  set  with 
stones  (to  make  it  sharper),  S.  Tr.  1 26 1  (lyr.).  II.  τδ  λ.  inlaid  work, 
mosaic ,  prob.  in  Str.  16.4. 19,  cf.  Thphr.Z.a^.35  (ph).  -κολλος, 
ον,  =  foreg.,  C/G2852.47  (Branchidae).  -κομικόν,  τό,  dub.  sens, 
in  /G12.336.9.  -κοπε'ω,  pelt  with  stones,  UPZ\6.  18  (Pass.,  ii 
B.  C.).  -κοπία,  ή,  =  ή  4κ  λίθων  βολή,  Suid.  -κοπικός,  ή,  όν, 

of  or  for  stone-cutting,  σκεύος  Eust.  1533.10.  -κόπος,  δ,  stone¬ 
cutter,  AntiphoSoph.92,  D.47.65,  /G3.307,  prob.  in  3455.  -κρή- 
δεμνος,  ον,  with  croivn  of  stone,  of  a  cliff,  Coluth.103.  -κτονία,  ή, 
death  by  stoning,  APg.  1 5  7.  -λάβος  [ά],  δ,  instrument  for  extract¬ 
ing  the  stone,  Gal.14.7S7.  -λευστ ίω,  pelt  with  stones,  Sch.Ar .Ach. 
233.  -λευστης-  λιθοβολίτης,  Hsch.  -λευστο %,  ov,  stoned,  υπδ 
των  όχλων  D.S.3.47!  λ.  ποιήσαί  τινα  Plu.2.3l3b,  Sch.CaM.Iamb.  in 
PSIg. Ι094·25  »  λ.  'Αρης  death  by  stoning,  S. ^'.254  (lyr.).  2. 

deserving  to  be  stoned,  Call.P/u^T.42.5,  Alex.Aet.3.12. 

λΐθολογ-ε'ω,  build  with  unworked  stones,  IG 22.463·39,  Poll. 7. 1 18  ; 
δπτάνιον  /Gi2. 1672. 189.  II.  Pass.,  to  be  demolished,  Aq.  Mi. 3. 
12.  -ημα,  ατος,  τό,  foundation  of  unworked  stone,  X.Cyr.  6.3.25,  IG 
22.463.45  (pi.),  1672.47.  -ία,  ή,  laying  of  a  foundation  of  unworked 
stones,  ib.97.  2.  heap  of  stones,  Aq.Ps.  78(79).!.  -ος,  δ,  (λέγω 

(b)  i)  one  who  picks  out  stones  for  building:  hence,  one  who  builds 
with  stones  picked  out  to  fit  their  places,  not  squared  (cf.  λογάς  2), 
BSA3.1  1 2  (Athens)  :  so  generally,  mason,  Pl.Z.<§\858b  ;  λιθολόγοι 
καί  τέκτονες  masons  and  joiners,  Th.6.44,  cf.  7.43,  X.//G4.4.18. 

λΐθοξό-ανος,  ον,  adorned  with  statues,  Nonn./Lq. 273.  -εΐον, 
τό,  workshop  of  a  λιθοξόος,  Gloss.  -ϊκός,  ή,  όν,  of  or  for  stone¬ 
cutting,  Klio  10.232,  Eust.341.28.  -ος,  ό,  (ξεω)  stone-  or  marble- 

mason,  Luc. Somn.g,  Max.Tyr.38.7,  39.5,  f.  1.  in  Timo25.  2. 
sculptor,  Plu.2.74d,  /G3.1372,  AP§.  14  (Rufin.). 

λΐθο-ξνστης,  ου,  δ,  =  foreg.,  Cat.Cod.Astr.J.wj.  -ποιεω,  turn 
to  stone,  v.  1.  in  Luc. DMar.  14.3.  -ποιος,  όν,  turning  to  stone, 
Με'δουσα  \d.Im.i.  II.  producing  stone  in  the  bladder,  Alex.Aphr. 
Pr.  1. 109.  -πρίστης,  ου,  δ,  sawing  stone  or  marble,  πρίων  IGi2. 
313. 129,  Poll. 10. 148.  -πυργία,  gloss  on  λίηνος,  Hsch.  -ρρΐνος, 
ον,  with  stony  skin,  χελιίνη  Emp.76.2. 

λίθος  [Γ],  ου,  ό  (v.  infr.  11),  stone,  Horn.,  etc. ;  esp.  of  the  stones 
thrown  by  warriors,  τ  ρηχός  λ.,  λ.  δκριόεις,  II.  5.308,  8.327  ;  also,  stone- 
quoit,  Od.8.190  ;  ελεσθαι . .  εκ  γαίας  λίθον  A.Fr.igg.^  ;  of  building- 
stones,  λίθοι  βασιλικοί  PS/4.423.28,  P Cair. Zen. 499. 20  (both  iii  b.c.)  : 
prov.,  εν  παντί  yap  τ οι  σκόρπιός  φρουρεί  λίθφ  S.Pr.37  1  λίθον  εψειν  ‘to 
lose  one’s  labour’,  Ar.  P.280  ;  also  of  stupid  persons,  ‘blockheads’, 
λίθοι  Id. Nu.  1202,  cf.  Thgn.568,  Vl.Hp.Ma.zgid,  Gal. 9. 656  ;  λ.  ns, 
ου  δούλη  Herod. 6. 4  ;  προσηγορεύθη  δια  τδ  μή  φρονείν  λ.,  of  Niobe, 
Philem.101;  ώσπερ  λίθον  ζήν  Pl.Gr^.494ascl·  ί  λίθ<ρ  θαλείς  prov.  of 
αναίσθητοι,  Macar.5.61.  2.  stone  as  a  substance,  opp.  wood,  flesh, 

etc.,  ε’πεί  ου  σφι  λ.  χρως  ούδε  σίδηρος  II. 4-5 ΙΟ  ;  λαούς  δε  λίθους  ποίησε 
turned  into  stone,  petrified,  24.61 1,  cf.  PX.Smp.  198c;  so  [νήα]  θεΊναιλ. 
Od.  1 3. 1 56 ;  as  an  emblem  of  hard-heartedness,  σοΙ  δ’  αίεϊ  κραδίη  στε- 
ρεωτερη  ε’στί  λίθοιο  23.103,  cf.  Theoc.3.18.  II.  λίθος,  ή,  twice  in 
Horn.,  II.  12. 287,  Od.  19.494,  just  like  masc.,  also  in  Theoc.7.26, 
Bion  Pr.  1 .2  :  later  mostly  of  some  special  stone,  as  the  magnet  is  called 
Μ αγνήτις  λ.  by  E.Pr.567  (but  ή  λίθος  simply  in  Democr.  1  ik,  Arist .Ph. 
267*2,  cf.  v.  1.  de  An. 405*20) ;  also  Αυδία  λ.  by  S.Pr.800  (but  in  B.Pr. 
10  J.  Αυδία  λ.  =  touchstone) ;  Ηράκλειά  λ.  by  Pl./o«533d,  Epicur.Pr. 
293  ;  so  of  a  touchstone,  Pl.Grg^Sed  ;  ή  διαφανής  λ.  a  piece  of  crystal 
used  for  a  burning-glass,  Ar.Nu.76j,  cf.  Luc.  Alex. 21 ;  χυτή  λ.  was 
perh.  a  kind  of  glass,  and  so  an  older  name  for  ύαλος,  Epin.  r.8  (the 
same  thing  as  the  άρτήματα  λίθινα  χυτά  in  Hdt.2.69  ;  cf.  τήν  ύαλον. . 
όσα  τε  λίθων  χυτά  είδη  καλείται  PI.  7Ϊ.6 1  c)  ;  λ.  =  precious  stone  is  fern,  in 
W'p.Nat.Mul.gq,  IG 22.1421. 92, 1460.21,  but  masc.  in  Hdt.2.44,  etc.; 
in  the  sense  of  marble  mostly  masc.,  λευκδς  λ.  Id. 4.87  (simply  λίθος 
1.164),  S.Pr.330  (λευκοί  λ.  is  opp.  πέτρινοι  λ.  Supp.Epigr. 4.446.8 
(Didyma));  Πάριος  λ.  Pi. AL4.8 1 ,  Hdt.3.57;  Τ αινάριος  λ.  Str.8.5.7; 
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λ.  Θάσιος,  Αιγύπτιοί,  etc.,  Paus.T.18.6,  etc.;  κογχίτης  Id. 1.44.6; 
κοχχυλιάτης  Χ.^ίΜ.3.4.10  ;  but  Παρία  λ.  Theoc.6.38,  Luc.-rim.i3; 
cf.  λυχνίας,  -ίτης  ;  πύρινος  λ.  tufa,  Hdt.5.62.  2.  collectively,  πε/- 

φυκε  λίθος,  .άφθονος,  εξ  ου..  X.Vect.  1.4.  III.  grave-stone  (fem.), 
Gal  1 . Epigr .8.1.  IV.  at  Athens,  λίθος,  δ,  was  a  name  for  various 
blocks  of  stone  used  for  rostra  or  platforms,  as,  1.  the  βήμα  (q.v.) 
of  the  Pnyx,  Ar.Ach.68i„Pax68o,  Ec.87.  2.  another  in  the  αγορά 

used  by  the  κήρυκες,  Plu.So/,8  ;  prob.  the  same  as  δ  πρατήρ  λ.,  on 
which  the  auctioneer  stood  when  selling  slaves,  etc.,  Poll. 3. 78,  cf. 
126.  3.  an  altar  in  the  αγορά,  at  which  the  Thesmothetae,  arbi¬ 

trators,  and  witnesses  took  their  oaths,  Philoch.65,  D. 54.26  (re¬ 
stored  from  Harp.  s.  v.  λίθος),  Arist. Ath. 7.1, 55.5,  Plu.So/25  ;  cf. 
λιθωμότης.  4.  two  stones  on  which  litigants  stood  in  the  Areo¬ 
pagus,  Paus.  1.28.5.  V.  piece  on  a  draughtboard,  Alc.82,  Theoc. 
6.18,  cf.  -γραμμή  ill.  I :  hence  prov.,  πάντα  λίθον  κινεϊν  Zen. 5. 63  (who 
explains  it  differently).  VI.  Medic.,  stone  in  the  bladder,  calculus, 
Arist. //i/5 1 9bi 9,  Hp.il/or/^.sSjal.  VII.  Δία  λίθον  δμνύναι,= 
Lat.  Jovem  lapidem  jurare,  Plb.3.25.6.  VIII.  λίθοι  χαλάζης  hail¬ 

stones,  Lxx  Jo.  10.  ιι.  IX.  λ.  δ  ου  λ.  the  philosophers’  stone,  Zos. 
Alch.p.  122  B. 

λΐθο-σπαδής  αρμός,  a  chasm  in  the  vault  made  by  tearing  out  stones, 
S.Ant.i  216.  -σπερμον,  τό,  gromwell,  Lithospermum  officinale, 
Dsc.3.141,  Ps.-Gal.  19.694.  -στεγής,  es,  covered  with  stones,  Sch. 
Lyc.350.  -στρωτός,  ον,  paved  ivith  stones,  S.^in/.I204;  δρόμος 
PO.ry.2138.15  (iii  a.d.),  PPtor.50.97  (iii  A.D.).  2.  esp.  of  tessel¬ 

lated  work,  λ.  έδαφος  Str.  17.1.28,  Poll.7.121  ;  λ.,  τό,  mosaic  or 
tessellated  pavement,  IG^f).!  10.19  (Epid.,  iv/iii  b.c.),  LxxCa.3.10, 
Ev.Jo.  19.13,  C/G2643  (Cyprus,  -στρατ-),  Roussel  Delos :  Colonie 
Athe'niennep.^22,  Arr.Epict.4.7 .7,7  (v.  1.),  etc. 

λΐθοτομ-εΐον,  τό,  quarry,  7G22.47.30.  II.  =  λιθοτομία  II,  Gloss. 
-ε'ω,  quarry,  Ph. 1.235,  Philostr. 70/3.48  : — Pass.,  to  be  cut  out  oj 
stone,  Luc./7>.io.  II.  cut  for  the  stone,  Gal. 1. 168: — Pass.,  Dsc. 
5.15,  Paul.Aeg.6.60.  -ία,  Ion.-ίη,  ή,  stone-quarry,  IG22.\666B 
72:  mostly  in  pi.,  quarries,  Hdt.2.8,  Th.7.86,87,  D.53.17;  marble 
quarries,  Thphr. Lap. 6,  Paus. 1.32. 1  (sg.  in  1.18.9,1.19.6),  etc.;  cf. 
λατομία.  II.  cutting  for  the  stone,  lithotomy,  Gal.  1 8(1).  29,  Paul. 
Aeg.6.60.  -ικός,  ή,  όν.  of  or  for  stone-cutting :  ή  -κή  (sc.  τέχνη), 
Porph. Hist. Phil.  1 1,  cf.  PC/735.12  (Delos) ;  skill  in  lithotomy ,  Gal. 
Thras.2 4.  -ιον,  τό,  ==· λιθοτόμον  n.b,  Hermes 38.2S2.  -ος 

(parox.),  ov ,  for  cutting  stones,  όργανα  Agath.1.10 :  Subst.  λ.,  δ,  prob. 
for  λιθοδόμος  in  X.Cyv.3.2. 1 1 ;  quarryman,  IG  12.347.36,22.1680.4; 
mason ,  Gal. Thras.^j,,  PAmh. 2. 76. 9(11/111  a.d.).  II.  Subst.,  λ., 
δ,  surgeon  who  cuts  for  the  stone,  Gal.  1. 125,  Thras.2\  ;  but,  who  cuts 
the  stone  (internally),  Ammonius  δ  λ.  Cels. 7. 26.3.  b.  λ.,  τό,  knife 
for  cutting  for  the  stone,  Paul.Aeg.6.60. 

λΐθο-τράχηλος  [ά],  ov,  stony -,  i.  e.  stiff-necked,  Jul.GiiZ.213b. 
-τρΐβικός,  ή,  όν,  of  or  for  stone-polishing  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη),  the  art 
of  so  polishing,  Lys.Pr.69. 

λΐθουλκ-εω,  draw  or  quarry  stones,  Suid.:  metaph.,  drag  slowly 
along,  Hsch.  -ία,  ή,  haulage  of  stone,  7Gi2. 347. 38,  al.  -ός, 

όν,  (έλκω)  quarrying  stones,  Poll. 7. 1 18.  II.  as  Subst.  λ.,  δ,  in¬ 
strument  for  extracting  the  stone,  Heliod.ap.Orib.45.6.2,  Adt.i6.iii 
(101),  Paul.Aeg.6.60. 

λΐθουργ-εΐον,  τό,  quarry,  Is.5.44,  Str.5.2.5,  /G2.I1236.  -ε'ω, 

work  in  stone,  hew,  λίθον  LxxPx.35.33  :  abs.,  Porph. Hist. Phil. 1 1 ; 
carve  a  gem,  PMag.Berol.  1.68.  II.  turn  into  stone,  petrify, 

yu7a  ΑΡτ,.ιι  (Cyzic.),  cf.  Philostr./m.i.i  1.  -ής,  4s,  worked  in 
stone,  εικόνισμα  S.Pr.574  1  βότρυς  Aristeas7o.  -ία,  ή,  sculpture 
in  marble,  7G12.347.39,  D.S.4.76;  working  at  or  in  stone ,  Thom. 
Mag. p. 22 1  R.  :  in  pi.,  stone-quarries,  Brut.Ep.37.  -ικός,  ή,  όν, 
of  or  for  a  λιθουργός,  τέχνη  LxxEx.28.il  :  -κά,  τά,  ib.31.5  :  ή -κή  (sc. 
τέχνη),  Lys.Fr.6g:  -κόν,  τό,  sum  spent  on  masonry,  /G12.374.31 7, 
al.  -ός,  δ,  stone-mason,  Ar.ri11.1134,  Th.4.69, 5.82,  etc. ;  sculptor 
in  marble,  opp.  άνδριαντοποιός  (in  bronze),  Arist. ENi  i4iaio,  cf.Supp. 
P/>fgr.3.464  (Thess.,  ivB.  c.).  2.  σιδήρια  λιθυυργά  a  stone-mason's 

tools,  Th.4.4. 

λΐθουρία,  ή,  passing  gravel  ivith  the  urine,  Sch.  Pi.  P.  1.87. 

λΐθοφορ-ε'ω,  carry  stones,  Th.6.98.  -ος,  ov,  carrying  stones, 
δλκάδες  D.S.13.78  ;  κεραίαι  M oschio  ap.  Ath. 5. 2o8d  ;  ίερεύς  IG^. 
2g6.  2.  as  Subst.  λ. ,  δ,  -  λιθοβόλος  ι.  2,  Plb.4.56.3. 

λΐθο-φρυγιον  [ii],  τό,  =  λίθος  φρύγιος  (ν.  Dsc.5.1  23),  Olymp.Alch. 
Ρ·93Β·?  Paul.Aeg.3.59·  _Ψ1ίκττ15*  ου>  (ψΐ)Χω)  stone-polisher, 

Cat. Cod. Astr.8(f). 216  (-ψόκτ-  cod.).  -ψωκτος,  ον,  (ψώχω)  rub¬ 
bing  or  polishing  stones,  Man.  4. 3  26. 

λΐθ-όω,  only  in  Pass,  λιθόομαι,  to  be  petrified,  Arist. Pri64itt2i,  GA 
783*28,  Plu.2.577f,  Luc. Asin. 4  :  impers.,  λιθούται  petrifaction  takes 
place,  Arist.Pr.937ai7·  2.  λελιθωμενον,  prob.  =  λιθόστρωτον.  Poll. 
7.1 2 1.  — ώδης,  ες,  like  stone,  stony,  -γη  Hdt.4.23  ;  όδόϊ  X.Eq. 4.4 ; 

τόποι  τραχείς  καϊ  λ.  Arist.77ri5901>23  ;  πεδίον  (as  pr.  n.)  Str.4. 1.7: 
Comp.,  of  plants,  Arist.  GAjSjfzi :  metaph.,  λ.  [κε'αρ]  PI.  Tht. ig4.e; 
Νιόβης  αυτής  —ωδεστερος  Lyd.Hag. 3.61.  Adv.  -δώς,  όσα  (sc.  ύδατα) 
προσπή-γνυται  τοΐς  χαλκείοις  λ.  Ruf.Pr.66.i6.  -ωδία,  ή,  stone-like 
hardness,  Eust.24.7·  -ωμότης,  ου,  ό,  one  that  took  an  oath  at  the 
altar  (λίθος  iv.  3),  Com.Adesp.667.  -ώπης,  ες,  (ώψ)  gleaming 

with  jewels,  οφθαλμοί,  of  the  Wooden  Horse,  Tryph.68.  2.  fem. 
λιθώπις,  ιδος,  turning  one  to  stone  by  a  look,  Nonn.P.30.265.  -ωσις, 
εως,  ή,  a  turning  into  stone,  petrifying,  Plu.2.953e.  II.  work  in 
stone,  λ.  ποικίλη  Aristeas74· 

λικερτίζειν*  σκιρτάν,  Hsch.  λίκηνον'  άγγείον  δστρακινον. 
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Id.  λίκιγξ·  ή  ελάχιστη  βοή  τών  ορνέων,  Sch.Ar. Ach.  1034·  λι- 
κμάζειν*  περιλείχειν,  Hsch. 

λικμ-αΐος,  α,  ον,  presiding  over  winnowing ,  of  Demeter,  AP6.y8 
(Zon.).  -ας,  άδος,  ή,  winnowing  fan,  —  θρΐναξ,  Hsch.  (λιχμάς 

cod.).  — άω,  fut.  -ήαω  X.  Oec. 1 8.8  :  aor.  ελίκμησα  B. Pr.34: — 

part  the  grain  from  the  chaff,  winnow,  άνδρών  λικμώντων  II. 5. 500 ;  σΐτον 
λ.  X.Oec.  18.6;  καρπόν  απ’  άσταχύων  Β.  l.c. :  metaph.,  scatter  like 
chaff,  LxxPa.  29.  τ  2  ;  make  away  with ,  ib.Zs.30. 22  ;  crush ,  destroy, 
ελίκμησάν  μου  τό  λάχανον  BGU  146.8  (iii  A.  D.)  ;  εφ’  όν  δ’  &v  πόση  (sc. 
δ  λίθος)  λικμήσει  αυτόν  Ev.Luc.20.i8.  — ητήρ,  ήρος,  6,  winnower 

of  corn,  Il.13.590.  -ητήριον,  τό,  winnowing- fan,  shovel,  Sm. 
Je.  15. 7>  Thd.Zs.30.14,  Hsch.  -ητηρίς,  ιδος,  ή,  =  foreg.,  Poll. 

I.245.  -ητής,  ου,  δ,  =  λικμητήρ,  PFay. 101.4(1  B.C.),  Poll. 1. 222, 
Aq.,  Sm./r.5i(28).2,  Serv.Dan.  ad  Verg.G.  1.166.  -ητικός,  ή,  όν, 
of  or  for  winnowing,  πτνον  Eust.i35.43.  -ητός,  δ,  winnowing, 
AP6. 225  (Nicaen.).  2.  =  απώλεια,  λικμη rbv  άνθρώποις  απειλεί  Lyd. 
Ost. 20.  -ητρίς,  ίδος,  ή,  =  λι κμός,  PFay.  120.4  (i/ϋ  a.d.), 

Gloss.  -ήτωρ,  opos,  δ,  =  λικμητήρ,  metaph.,  λ.  ασεβών  LxxPr. 
20.20(26).  -ίζει*  άλοα,  Hsch.  —  ός,  ού,  δ,  —  λίκνον,  LxxAm. 

9. 9)  Sammelb. $23,0.2  (i  a.  d.),  Serv.Dan. ad  Verg.G.i.i66,  Hsch. 

λικν-άριον,τό,  Dim.  of  λίκνον,  Gloss,  -ίζω,  —  λικμάω,  PFay.  102.30 
(ii  a.  d.),  Gloss.  -ίτης  [νϊ],  ου,  δ,  god  of  the  λίκνον,  epith.  of  Diony¬ 
sus,  Orph.fZ.46. 1,  52.3,  Plu.2.3<55a  : — fem.  -ins,  τροφή  S. Ichn. 269. 
λικνοειδής,  ες,=  βυπαρός,  Suid.,  Zonar. 

λίκνον,  τό  (also  λείκνον  acc.  to  Hdn.Gr.2.543,  and  λικμός  (q.v.)), 
winnowing-fan,  i.e.  a  broad  basket,  in  which  the  corn  was  placed 
after  threshing,  and  then  thrown  against  the  wind  so  as  to  winnow 
the  grain  from  thechaff,  Arist. Mete. 368'° 29  ;  sacred  to  Dionysus,  and 
carried  on  the  head  at  his  festivals,  AP6. 165  (Phal.)  ;  also  to  Athena, 
S.  Pr.  844  ;  cf .  λικνίτης,  λικνοφόρος.  II.  cradle,  h.Merc.21.1^0,  al., 
Call.ybv.48,  Arat.268,  Gal. 6. 37,  etc. 

λικνο-στεφεΐ'  λίκνον  στεφανούμενος  θρησκεύει,  Hsch.  -φορε'ω, 
carry  the  sacred  λίκνον,  Polem.Hist.88.  —φόρος,  ον ,  carrying  the 

sacred  λίκνον  in  procession,  D.  18.260,  Call.  Cer.  127. 

λικνόω  or  λικνε'ω,  =  λικμάω,  in  part.  dat.  pi.  λι-γνούσιν  (sic),  dub.  in 
Ostr.S  trassb.’j  48  (ii  A.  D.). 

λικρΐφίς,  Adv.  cross-wise,  sideways,  λ.  αϊξας  II. 14.463,  Od.  19.451. 
λικροί*  οί  όζοι  των  ελαφείων  κεράτων,  Hsch.  (also  λεκροί  Id.).  λί- 
κτης,  ου,  δ,  (λείχω)  one  that  licks,  Gloss,  (better  λείκτης). 

λΐλαίομαι,  only  pres,  and  impf.,  long  or  desire  earnestly,  freq.  in 
Horn.,  mostly  c.  inf.,  long  to  be  or  do  so  and  so,  τί με.  .λιλαίεαι  ήπερο- 
πεύειν;  11.3.399  !  λ.  πολεμίζειν  16.89;  εύνηθήναι  Ι4·33Ι  ·  metaph., 
of  a  lance,  λιλαιομενη  χροός  άσαι  longing  to  taste  flesh,  2  1.168,  cf.  1 1. 
574,  15.317;  λιλαιομενη  ττόσιν  είναι  longing  for  him  to  be  her  husband, 
Od. 1. 15, 9.30,32,  23.334  :  c.  gen.,  long  for,  πολεμοιο,  δδοίο,  βιότοιο, 
δόρποιο,  II.  3- 1 33,  Od.I.315,  12.328,  13.31  ;  also  φόωσδε  λιλαίεο 
struggle  to  the  light  of  day,  11.223  :  so  ’n  later  Ep.,  c.  inf.,  A.R.3. 
394,  al.:  c.  acc.,  Nonn.Z>.28. 144:  abs.,  ib.42.132. — Cf.  λελίημαι. 

ΧιλεΙ·  φθονεί,  επιθυμεί,  Hsch.  λιλουργετά*  εν  τίρ  σώματι  εξαν¬ 
θήματα,  Id.  λίλν  τόύδωρ  (Libyan  word),  Id. 

λϊμαγχ-ε'ω,  in  Pass.,  to  be  weakened or  reduced  by  hunger  or  low  diet, 
Lly.Art.8,  Prorrh.2.4,  POxy. 37114(1  a.d.),  Gal.10.584.  —ία,  ή, 

weakening  by  low  diet,  Rui. Ren.  Ves.  1 .6.  -ικός,  ή,  όν,  famished, 

Hp. Epid. 2.1.8.  -ονεω,  =  λι μα-γχεω,  ld.Art.81,  Antisth.ap.Stob. 
3.8.26,  LxxZ?<?.8.3,  Gal.i5.573.  -ονία,  ή,  =  λ;μαγχία,  Id.Ij. 

478.  -ονικός,  ή,  όν,  of  or  for  reducing  by  hunger,  Id.  r.  605. 

λϊμαίνω  (λιμός),  aor.  i  ελίμηνα,  suffer  from  famine,  of  armies,  Hdt. 
6.28,7.25  ;  of  a  country,  Nic.Dam.45J. 
λΐμάλε'ος,  a,  ov,  starved,  Hsch. 

λιμβ-εία,  ή,  =  λιχνεία,  Hdn.Epim.  77;  λιμβία,  Hsch.  s.v.  λι- 
χνία.  -ενω,  =  λιχνεύω,  Hdn.l.c.  -ος  (or  λιμβός),  ον,  = 

λίχνος,  Hsch.,  Anon.tnEIVi82.g,  etc. 

λιμβός,  δ,  =  Lat.  limbus,  a  dinner-dress,  Lyd. Mag. 2.4. 
λιμβρός,  a,  όν,  =  λιβρός  XI,  ΖΓΛ/564.52,  Suid. 

λΐμεναρχ-ε'ω,  to  be  a  harbour-master,  IGq.  1826  (Creusis).  -η?, 
ου,  δ,  harbour-master,  PGiss.10.4  (ii  a.  d.),  Cod, fust. 7. 16.38,  Gloss. 

λΐμεν-ήοχος,  ον,  (εχω)  closing  in  the  harbour,  άκρη  A. R. 2. 965. 
-ίζω,  form  a  harbour,  Polyaen.4.7.7.  -ιον,  τό,  Dim.  of  λιμήν, 
Str.5.2.6  (pi.),  Marcian.Zy>*V.8.  -ιος,  a,  ov,  of  the  harbour,  epith. 
of  Aphrodite,  Paus.2.34. 1 1  ;  of  Zeus,  Ach.T ai. Intr.Arat.\>.8^  M. ; 
cf.  sq.  -ίτης  [νϊ],  ου,  δ,  voc.  λιμενΊτα,  god  of  the  harbour,  of 

Priapus,  AP10.1  (Leon.),  cf.  io.i7(Antiphil.) : — fem.  -ΐτις,  ιδος,  of 
Artemis,  ib.6.105  (Apollonid.).  2.  λ.  φυλακτήρες  custom-house 
officers,  Dam.ZsnZ.  186.  -ϊτικός,  ή,  όν,  of  a  harbour,  χρήματα 

harbour-dues,  Cod.Just.  10.30.4  (-ητικός  codd.). 

λΐμενο-ειδής,  ός,  like  a  harbour ,  κόλπος  Str.5.1.9.  -ττοιΐα,  ή, 
construction  of  harbours,  Tz.H.  2.8  (pi.).  — ττοιϊκά,  τά,  things  be¬ 

longing  thereto,  Rh.Bel^y.a,. 

λΐμεν-ορμίτης  [μϊ],  ου,  δ,  (λιμήν,  'όρμος )  god  of  harbours  and 
mooring-places ,  epith.  of  Priapus,  AP  10.5  (Thyill.). 

λΐμενοσκόττος,  ov,  watching  the  harbour,  epith.  of  Zeus  and  Phoe¬ 
bus,  Call.Z^'.i  14,  ^dPio.25  (Antip.) :  as  fem.,  Call.DiaM.259. 
λΐμενουργία,  ή,  harbour-making ,  Tz.H.  11.621. 
λΐμενοφυλαξ  [β],  άκος,  δ,  harbour-watcher,  Aen.Tact.29. 1  2  :  title 
of  magistrate  at  Carystus,  IGi  2(9).8  (ii  b.  c.),  9  (i  b.  c.)  ;  τδν  λι[μενο- 
φυλακοΰντα'Α]θηναίων  may  perh.  be  restored,  ib.22. 1 33.23  (iv  b.  C.). 

λιμήν,  ενός,  δ,  harbour,  II. 1.432  (here  distd.  fr.  'όρμος,  mooring- 
place),  al.,  PI.  71.25a,  etc.;  Κανθάρου  A.  a  dockyard  in  the  Piraeus, 
with  apun  on  κάνθαρος  just  above,  Αγ.Ρ«λ:Ι45  (ut>i  v.  Sch.)  :  freq.  in 


Χιμνόβίος 

pi.,  λιμενες  νηων  δχοί  Od. 5.404;  λιμενες  δ’  ενι  ναύλοχοι  αυτή  4-846  ; 
λιμενες  τε  πάνορμοι  Ι3·Ι95>  c f.  S. PA. 936,  etc.  :  C.  gen.  objecti,  λιμενες 
θαλάσσης  havens  of  refuge  from  the  sea,  Od.5.418,  cf.  Hes.Sc. 
207.  II.  metaph.,  haven,  retreat,  refuge,  Thgn. 460  ;  εταιρείας  λ. 
a  haven  of  friendship,  S.  Aj.683  ;  οΰτος,.λ.  πεφανται  των  εμων  βου¬ 
λευμάτων  Ε.  Med.  769  :  c.  gen.  objecti,  λ.  κακών  from  ills,  A-Supp.^i ; 
Si  ναυτίλοισι  χείματος  λ.  φανείς  E.Andr.8gi ;  ύπνον.. των  καμάτων 
λ.  Critias  6.20  D.  ;  λ.  τής  πλάνης  ήδε  ή  *γή  μόνη  λείπεται  D.H.I. 
58.  2.  gathering-place,  receptacle,  πλούτου  λ.  A.Pers.2$o  ;  μεχας 

Ε.Οηιο77 ;  παντός  οιωνού  λ.  S.Ani.iooo ;  "Αιδον  λ.  harboured  death, 
ib.  1284  (lyr.)  ;  ξείνων  αιδοΊοι  λιμενες  Emp.112.3  ;  βοής  τής  σής  ποΊος 
ούκ  εσται  λ.;  what  place  shall  not  harbour  (i.e.  receive)  thy  cry? 
S. O7420.  III.  =  αγορά  in  Thessaly  and  Paphos,  ZG9(2).5i7.42 
(Larissa),  Gal. Thras.32,  D.Chr.11.23  (interpol.).  IV.  the  source 
of  birth,  womb,  Emp.98.3,  S.0  7'i2o8  (lyr.). 

λΐμηράς,  ά,  όν,  (λιμός)  hungry,  causing  hunger ,  ερως  Theoc.io. 57  ; 
ερχασίη  AP6 .47  (Antip.  Sid.),  cf.  2S5  (Nicarch.),  7.546,  Alciphr.1.9, 
etc. 

λΐμηράς,  ά,  όν,  (λιμήν)  furnished  with  a  good  harbour,  special 
epith.  of  Epidaurus  in  Laconia,  Th. 4. 56,  7.26  ;  εύλίμενον  δε  ουσαν, 
βραχεως.  .λιμηράν  είρήσθαι,  ώς  &ν  λιμενηράν  Apollod.ap.Str. 8. 6.1. 

λίμινθες·  ελμινθες,  Hsch. 

λιμν-ό,γενής,  ες,  born  at  Α ίμναι  (ν.  Λίμνη  Ii),  BMus.Inscr.lOOy 
(Cyzic.,  ii  β.  c.),  Hsch.  -όζω,  of  the  sea  or  rivers,  form  stagnant 
pools,  Arist. TlZi’/i.352b35,  356a7 ;  'όσοι  ποταμοί  -άζουσιν  εις  ελη  rivers 
which  stagnate  into  marshes,  Id.Pr.938a3  :  impers.,  -ά£ει  stagnant 
pools  are  left  in  them,  \d.Mete.o,c,ih8,  352a5·  2.  of  the  blood,  ίο  be 

stagnant,  ld.HA  51^4,  Gal.iZP14.10.  II.  c.  acc.,  form  into  alake, 
δ  ποταμός  λ.  τάς  άρούρας  Ph. 2.98,  cf.  Str.8.8.4,  D.Chr.11.76  : — Pass., 
of  land,  to  be  flooded,  J .AJi.^.e,,  PStrassb.10. 1 1  (iii  a.  d.).  III. 
intr.  in  Act.,  of  a  country,  become  a  marsh,  εν  τ o?s  -άζουσι  τόποις 
Arist. il/eie.340b37,  cf.  D.S.4.18,  Str.8.5.1,  etc.  -αΐον,  τό,  v.l. 
for  λιμνήσιον,  Dsc.3.7.  -αΐος,  a,  ον,  (λίμνη)  of  or  from  the  marsh, 
όρνιθας  χερσαίους  καί  λ.  both  land-fowl  and  water- fowl,  Hdt. 7.1 19,  cf. 
Ar.-1dv.272  ;  of  the  crocodile,  ibv ...τετράπουν,  χερσαων  καϊ  λ.  εστι 
Hdt.  2.68  ;  λ.  κρηνών  τέκνα,  of  frogs,  Ar.Pa.211  ;  of  the  beaver,  Nic. 
Al.3 07  ;  of  an  eel,  Diph.Siph.ap.  Ath.8.355d  (vulg.  λιμνία) ;  λ.  φυτόν 
water- plant,  PIU.2.399L  2.  of  water,  stagnant,  Hp.  Aer.f  3. 

of  or  for  marshes ,  λ.  πλοΊον,  σκάφος,  PLond.  2.31  7.9  (ii  a.  D.),  Hid. I. 
31;  λ.  άνεμοι  Hsch.  II.  (Αίμναι)  of  or  from  Limnae ,  epith.  of 
Dionysus,  from  his  temple  there,  Call.Pr.37  P. :  but  Αιμναΐον,  τό, 
a  temple  of  Artemis  at  Limnae,  on  the  borders  of  Laconia  and  Mes- 
senia,  Str.S.4.g,  cf.  Paus.3.2.6  :  hence  she  was  called  Λιμνάτις 
ν.  λιμνήτης  ;  also  Λιμναία,  epith.  of  Artemis  at  Sicyon  and  else¬ 
where,  Id.  2. 7.6,  etc.  -άς,  άδος,  ή,  poet.  fem.  of  λιμναίος,  Theoc. 
5.17,  Babr.115.1,  Paus.3.7.4.  -ασία,  ή,  marshy  ground,  Arist. 
Pr.938a7.  -ασμός,  δ,  irrigation,  flooding,  PF/or. 21.3  (iii  A.  D.), 
POxy. 21 2 1. 41  (iii  a.  d.).  -αστεία,  ή,  irrigation  works,  BGUy  1.5 

(ii  a.  D.).  -αστής,  ού,  δ,  supervisor  of  irrigation-works,  PTeb.  209 
(i  B.  C.),  Wilcken  Chr. 392.4  (ii  A.  d.).  -εία,  ή,  and  -ενσις,  εως,  ή, 
=  λιμνασία,  Zonar.  -η,  ή,  pool  of  standing  water  left  by  the  sea 
or  a  river,  II.  21. 317  :  hence,  marshy  lake,  mere,  distd.  from  'όλος,  PI. 
Criti.n^e,  Lg.82^c;  Βοιβηϊς  λ.  II.2.711;  Γυγαίη  ib. S65 ;  Κηφισίς  5. 
709  ;  λ.  Γ ορχώπις  A.Ag.^oz  ;  Μαιώτις  Id.Pr.419  (lyr.),  cf.  729,  Pers. 
S71  (lyr.),  Hdt.4.86  ;  ή  Βόλβη  λ.  Th.4. 103  ;  λ.  τροχοειδής,  at  Delos, 
Hdt.2.170,  cf.  A.Eu.y.  b.  also,  artificial  pool  or  basin,  Hdt.i. 
185,191,31.,  57^79911 3 (Cyzic.,  i  a.d.).  2.  in  Horn,  and  other 

Poets,  the  sea,  II. 24. 79,  Od.3.1 ;  βόνθεσι  λίμνης  II. 13. 21,32:  so  in 
Trag.  in  lyr.,  λίμνα  πορφυροειδεί  A.Supp.§2y  ;  όπ'  οίδμα  λίμνας  S. 
Fr. 476,  E.Hec.^ifi  ;  Πόσειδον,  'os  -γλαύκας  μεδεις.  .  λίμνας  S.Pr.371  ! 
Μηλίδα  πάρ  λ.  by  the  Malian  bay,  Id.  Tr. 636.  II.  Αίμναι,  at,  (used 
without  the  article),  a  quarter  of  Athens  (once  prob.  marshy),  near 
the  Acropolis,  in  which  stood  the  Lenaeum,  Ar.Prt.216,  Th.2.15, 

,  Is. 8.35,  etc.,  cf.  λιμναίος  ii.  2.  a  quarter  or  suburb  of  Sparta, 
Str.8.5.1.  3.  a  place  in  Messenia,  Id. 8.4.9.  -ηθεν,  Adv. 

from  the  lake  or  sea,  A.R.4.1579.  -ησία,  ή,  =  άδάρκη,  Gal. 7. 

600.  -ήσιον,  τό,  =  κενταύρειον  τό  μικρόν,  Dsc.3-7  ! =  κενταύρειον 
τό  μεγα,  Ps.-Dsc.3.6.  II.  =  αδάρκη,  Damocr.ap.Gal.  13. 1051. 

Λιμνήσιος,  δ,  Laker,  name  of  a  frog,  v.l.  in  Batr.223. 

λίμν-ησις,  ecus',  ή,  =  αδάρκη,  v.l.  in  Gal. 6.434.  -ήστινον  (sc. 
άκοπον),  τό,  drug  prepared  from  λιμνήσιον  ii,  Herod.  Med.  in  Rh. 
Mus. 58. 92  (s.  v.  1.).  — ήστιον,  τό,  =  foreg.,  ib.104  (λημνίστιον  ib. 

IOl).  -ηστις,  εως,  ή,  =  κενταύρειον  τό  μεγα,  Ps.-Dsc.3-6,  cf.  Aret. 
CA  1.2,  al.  ;  =  αδάρκη,  Gal. 6.434: — also  -ηστρίς,  ίδος,  ή,  =  αδάρκη, 
Androm.ap. Gal.  13.1036  :  gen.  sg.  λημνίτιδος  (sic)  Herod. Med. in 
Rh. Mus. 58.  ιοί.  -ηστρον,  τό,  =  αδάρκη,  Gal.  12.424.  — ήτης, 

ου,  δ,  fem.  -ήτις,  Dor.  -άτις,  ιδος,  living  in  marshes,  βδελλα  Theoc. 
2.56.  II.  epith.  of  Artemis  at  Limnae  (ν.  λιμναίος  u),  IGz,(i). 
1431.38  (i  a.  d.),  Paus.3. 23.10,  4.4.2,  al.,  Artem.2.35,  Sch.Th.OAy. 
853x14:  voc.  λιμνατι  AP6.280. 

λιμνι-άρχης,  ου,  or  -αρχος,  ό,  superintendent  of  lakes,  POxy.ii'j . 
20  (ii/iii  a.  d.).  -ον,  τό,  Dim.  of  λίμνη,  Arist.Mfr.840b33,  dub.  in 
Phld.iIZ0ri.32.  _°S,  α,  ον,  ν.  λιμνσ,ΐος  I.  I. 

λιμν-ϊτικά,  τά,  taxes  incident  upon  γη  λιμνιτική  (prob.  land  on  the 
margin  of  the  lakes ,  which  occurs  in  PGen.ined.),  PRyl.  213.32,  al.  (ii 
a.  d.).  -Ιτις,  ιδος,  ή,  epith.  of  the  moon,  Hymn. Mag.  5.46. 

λιμνά-βΐος,  ov,  living  in  a  lake ,  opp.  χερσόβιος,  Ae\.NA6.io, 
Philum.PV«.36.i.  -ειδής,  ες,  —  λιμνώδης.  Adv.  -δώς  Eust.  ad 

D.P.48.  -θάλασσα  [θά],  Att.  -ττα,  ή,  lagoon,  Xanth.3,  Arist. 
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Χίμνος 

ΗΑ598  *20,  GAf6ibf,  Gal.6.711  ;  later,  of  the  Dead  Sea,  Aet.r 
Praef.  -μάχης  [ά],  ου,  δ,  candidate  for  the  prize  at  the  Lenaea, 
v.  λίμνη  ii.  i,  Hsch.  -ομαι,  Pass.,  become  a  marsh,  Thphr.//P5. 

4.6,  CP5.1 2.3,  Str.5.3.13. 

λίμνος,  η,  perh.  =  λίμνη,  POxy.  103.18  (iv  a.  d.). 
λιμνόστρεον,  το,  edible  oyster ,  which  was  kept  in  ponds  by  the  sea 
( λίμναι ),  Arist.fA4528ft23, 547bi  1,  GAf  63*30. 

λιμνοσώμάτος,  ον ,  marsh-bodied ,  έγχέΑΐΐς  Eub.37(s.v.  1.). 
λιμνουργός,  δ,  one  who  works  in  Αίμναι,  fisherman,  Plu. M ar. 3f . 
λιμνο-φϋής,  is,  marsh-born,  δόναξ  AP6.23.  -χάρις,  ιτος,δ,  Grace 
of  the  marsh,  or  -χάρης.  Love-marsh,  name  of  a  frog,  Batr.12,212. 

λιμνώδης,  es,  marshy,  ΰδωρ  Hp.Aer.io,  cf.  Arist. /l/rte.353b24 ; 
δ  TIovtos  ε’στί  λ.  διά  τό  τ roWovs  ποταμούς  els  αυτόν  fieiv  Id.Pr.932* 
28.  2.  of  marshy  ground,  rb  A.  του  Ί,τρυμόνος  Th.5.7. 

λϊμοδοξ-εω,  crave  after  fame,  Ph. 2. 273, 534.  -ία,  η,  craving  for 

fame,  Id.  1.290. 

Λΐμοδωριεΐς,  oi,  name  given  to  colonists  driven  by  famine  from 
Peloponnesus,  Hsch. 

λϊμο-θνης,  tjtos,  δ,  ή,  dying  of  hunger,  A.M^.1274.  -κίμβιξ,  ikos, 
δ,  ή,  one  who  starves  himself  from  avarice,  C0m.Adesp.10y3.  -κό- 
λαξ,  άκος,  δ,  hungry  flatterer,  ib.1074.  -κτονε'ω,  treat  by  hunger, 

diet  severely,  starve ,  Hp. Acut.  (Sp.)36,  Pl.P-589a,  LxxPr.10.3  : — 
Pass.,  to  be  severely  dieted,  Hp.Mul.1.12  ;  to  be  starved  to  death,  Str. 
11. 11. 3,  Procop. Arc. 23.  -κτονία,  Ion.  -ίη,  ή,  treatment  by  ab¬ 

stinence  from  food,  Hp.Acut.(Sp.)2^,  Vict.3.f\,  Gal. 11. 182:  pi.,  PI. 
Prt.  354a.  -ξηρός,  ον,  wasted  with  hunger,  Ilierocl.  Pcrci/.  2  19- 

226.  Adv.  -pais  Gloss.  -ποιος,  6v,  causing  hunger,  Erot.  s.v. 

Aefiripibos  ;  Zeis  Oenom.ap.Eus.PP6.7. 

Χιμάς,  οΰ,  δ  (Dor.  ή,  acc.  to  Phryn.164,  used  by  the  Megarian  in 
Ar.Ach.f43,  cf.  Herod. 2. 17,  Bion  Pr.14.4;  A.  εχων  γυναικός  μορφήν 
Callisth.ap.Ath.  1 0.45 2b ;  also  h.Cer.31 1 ,  Call. Fr.anon. 43,  Plb.  1.84.9, 
^i/J9.S9(Phil.),  Ev. Luc.  1 5.14,  Ac/.Ap.  1 1.28)  : — hunger,  famine,  δίφα 
τ 6  καί  A.  II. 19.166;  λι μψ  Oavieiv  Od.12.342  ;  Αιμόν  δμοΰ  καΊ  λοιμόν 
Hes. Op.  243,  cf.  Th.2.54  >  λ.  α'ιανής  Pi./.  1.49  >  λιμφ  συνεστεώταϊ  Hdt. 
7. 1 7°  t  σκότιρ  A.  ξύνοικος  A .Ag.  1 642  ;  δείπνου  προφήτην  Αιμόν  Antiph. 
217.23;  άπανθ’ <5  λ.  γλυκέα  πλήν  αύτοΰ  ποιεΓ  Id. 293  ;  δ  be  Α.  4στιν  αθα¬ 
νασίας  φάρμακον  ld.86.6  :  prov.,  άπολείτε  Αιμφ  ΜηΑιφ,  referring  to  the 
siege  of  Melos,  Ar.-^i/.l86  :  metaph.,  ήδη  yap  ε/δον.  .Αιμόν  τ’  ev  av- 
bpbs  πΑουσίου  φρονήματι,  yvιίμηv  be  μεγάλην  ev  πένητι  σώματι  E .El. 
371.  II.  a  hungry  wretch ,  Men.Kol.fS,  Posidipp.26.12,  Eust. 

1828.6. 

λϊμο-φορευς,  έως,  δ,  (φόροι)  causing  hunger,  APn.3fi  (Pall.), 
-ψωρος,  δ,  (ψώρα)  scurvy,  arising  from  hunger  or  bad  food,  Plb. 3. 
87.2  : — later  -ψώρα,  ή,  Hippiatr. 69. 

λιμπάνω,  collat.  form  of  λείπω,  Hp.ii/0r6.4.53,  Arat.128,  Hdn.Gr. 
2.10  :  elsewh.  only  in  compds.  άπο-,  κατα-,  ΰπο-Αιμπάνω  ;  not  in 
Horn.  exc.  as  v.l.  in  II. 11.604  (PTeb. 266). 

λιμφευειν*  άπαταν,  Hsch.  λιμφάς*  συκοφάντης,  ή  μηνυτής 

παρανόμων,  Id. 

λΐμ-ώδης,  es,  famished,  hungry,  Αιμωδές  τι  εχει  τι νά  Up. Prog. 2  ; 
λιμώδεϊ  epvyyaveiv  Alciphr. 1. 25  ;  λ.  τι  άναφθέγγβσθαι  Plu.2.75Ia;  cf* 
Sm.y6.30. 7,  Ath.6.2  7of;  A.  τpάπeζa  scanty,  Plu.2.7o3f;  λεπτδϊ  καί 
A.  ύπνος  ib.325C.  -ωξις,  εω s,  ή,  starvation,  Cat. Cod. Astr.f. 230, 
PPoxi/5.1676.27  (vi  a.  d.).  -ώσσω,  Att.  -ττω,  to  be  famished, 

hungry,  Str.15.2.5,  ].Aj2.i.i,  Babr.45.8,  MP6.307.8  (Phan.),  Luc. 
Luct. 9,  Alciphr.1.21  :  aor.  ε’λίμωξα  Apostol.  10.53. 

λΐν-αγερτουμενη  (fort,  -aype-)’  ένημμένη  Αινά,  κακοείμων,  Aivep- 
y ουσα,  Hsch.  -αγρε'της,  ου,  δ,  caught  in  the  net,  Lyc.237.  -αιος, 
a,  ov,  pertaining  to  flax ,  φόρος  /lax-tax,  PBaden  19.32  (ii  a.  d.).  2. 

made  of  flax  or  linen,  Hp.Steril.221,  Morb.2.34.  (Perh.  always  a  mis¬ 
spelling  of  Aiveos  :  Aivaia  (* epia ),  Hsch.  is  a  misspelling  of  λήνεα.) 
λίναμαι·  τρέπομαι,  Hsch. 

λΐν-άριον,  το,  Dim.  of  Αίνον,  thread,  Roussel  Cultes  Egyptiens  p.  2 1 3 
(Delos,  ii  b.c.),  Dsc.2.171,  PMag. Par. 1.1083.  2.  net,  D.Chr.7. 

71,  Eust.574.32.  -άρμενον,  τό,  sail,  POxy. 2136.6  (iii  a.  d.), 

PZ.oxif.3.11646  7(iii  a.  d.).  -αυτιά,  sine  expl.,  Hsch.  -άω, 
only  found  in  compds.  δια—,  ε/c-,  έπι-Αινάω. 
λίνδεσθαι'  άμιΑΑάσθαι,  Hsch. 

λίνδος,  <5,  an  aromatic  plant,  Mnesim.4.63,  cf.  Eust.315.18. 

Λίνδος,  ή,  the  town  of  Lindos,  II. 2.656,  etc.: — Adv.  Λινδάθεν 
from  Lindos ,  Call.  Aet.Oxy. 2080.49  : — hence  Λινδιάκος,  <5  (sc.  A0yos), 
Chron.Lind.B63  ;  Λίνδιος,  a,  ov,  Lindian,  SIGi  29.38,  al. ;  ’ Αβάνα 
Αινδ'ια  ib.725.1 1  ;  Λινδιασταί,  oi,  religious  guild  at  Lindos,  IGi2(i). 
161  ;  Λινδοπολίτας,  a,  δ,  citizen  of  Lindos,  SIGf  23. 12. 

λίν-ειος  [Γ],  a,  ov,— Aiveos,  Suid.  -έμπορος,  δ,  flax-merchant, 
POxy.  1 414. 7  (Hi  A.  D.).  -εος,  a,  ov,  contr.  — οΰς,  ή,  οΰν,  (Αίνον) 
of  flax,  linen,  κιθών,  θωρηξ,  Hdt.  1. 195,  3.47»  etc.;  ίμάτιον  PI  .Cra. 
389b;  σφαίρα  Arist.//M  61 6a6 ;  στολή  BGU1036. 1 4  (ii  a.  d.)  ;  vepiAai 
(i.e.  nets)  Call.MP.3.1.37  ;  όπλα  A.  cables  of  flax,  Hdt.7.36:  also 
λινά,  τά,  A.Pr.2o6,  Ar.Pr.19  :  Subst.  Αινέη,  ή,  tape-measure  used  in 
building,  lGf. 3073.1 28  (Lebadea),  cf.  Bito63-7,9  (v.  1.  Aivaia)  ",  cf. 
ΑιναΊος.  -εργε'ω,  gloss  on  Aιvayepτoυμevη,  Hsch.  —εργής,  ε'ί, 
wrought  of  flax,  Lyc.716,  D.P.1116.  -ευς,  eais,  0,  —  KeaTpeis, 
Call. Com. 3,  Phot.,  Hsch.  -ευω,  catch  with  nets,  A.  yopyadols 
Peripl.M.Rubr.  1 5.  -ε'ψιον,  τό,  tax  on,  or  payment  for,  linen¬ 
boiling,  Ostr.Bodl.  i  140,141  (ii  b.  c.).  -εψός,  δ,  linen-boiler,  linen- 
cleaner,  PCair.Zen. 304.6,  PS/4.349.5,  6.566.7  (all  iii  b.  c.).  -ικός, 
ή,  όν,  pertaining  to  flax·,  -κή,  ή,  tax  on  flax,  PPr6.347.12  (ii 
a.  D.).  -ινος,  η,  ον,  =  Aiveos,  Schwyzer 46 2B39,  al.  (Tanagra,  iii  b.  c.). 


Χινόσπα  ρτον 

λινίς,  v.  Αηνίς  II. 

λΐνο-γενής,  es,  born  (i.  e.  made)  of  flax,  ε’πενδόται  S.Pr.439.  -δε¬ 
σμός,  ov,  =  sq.,  σχεδία  A.Pers.68  (lyr.).  -δετός,  ov,  (δέω)  bound 

with  flaxen  cords,  χαΑινοί  E./P1043  ;  πέδη  (of  the  Hellespont)  Tim. 
Pers. 85  ;  λ.  ώσπερ  μηΑοΑόνθην  του  nobos  tied  by  the  foot,  Ar .Nu. 
764.  -δρΰς,  υος,  ή,  =  χαμαίδρυϊ,  χαμαίρωφ,  Dsc.  3.98.  -εργής, 

es,  =  Aιvepyήs,  Opp.IJ. 3.444  (ν·ί·  -ίρκής).  -ερκής,  es,  surround¬ 
ing  with  nets  or  snares,  Nonn.P.  26.55  ;  foreg.  -ζευκτός 

δ6σμός  flaxen  bond,  Opp.Z/4.79.  -ζωστις  (in  codd.  sts. 

wrongly^£mT^)^a>s(Gal.i4.76o,  I9.i28)and  i6os(Id.i2.63, 19.96), 
Ion.  10s  (Hp. Epid.f .92),  ή,  mercury,  Mercurialis  annua,  Hp.Mul.2. 
135,  Epid.  1.  c.,  Dsc.4.189  :  dat.  Αινοζώστω  v.  1.  in  Aret.  CA  1.2.  2. 

A.  aypia  &ρρην  dog's  mercury ,  Mercurialis  perennis,  Ps.-Dsc.4· 
190.  -ζωστος,  ov,  bound  with  flaxen  cords,  πλευραί,  of  ships, 
Tim.Prrs.16.  II.  v.  foreg.  1.  -Θήρας,  ου,  δ,  one  who  uses  nets 
or  snares,  APf.  1 72  tit.  -θώραξ,  άκος,  Ep.  and  Ion.  -θώρηξ,  ηκος, 
δ,  ή,  wearing  a  linen  cuirass,  H.2.529,830 ;  ’Apyeloi  MP14.73  ;  [Λυσι- 
τανοί]  Str.3.3.6. 

λΐνο-κάλάμη  [λά],  ή,  =  άμoρyls,  fine  flax ,  PCair.Zen.  47  o  (iii  B.c.), 
Cleopatra ap. Gal.  1 2.433,  Sch.Ar. Ays. 7 36  ;  collectively,  flax-straiv, 
used  as  thatch,  Lxx/o.2.6,  cf.  Eust. ad  D. P.525,  POxy.  103.9  (iv 
A.  D.),  etc.  -κάλάμίς,  ibos,  ή,  =  Αίνον  (i.  e.  Aιvόσπepμov),  Ps.-Dsc. 
2.103.  -κάλάμον  [κά],  τό,  =  ΑινοκαΑάμη,  PMasp.i  16.3  (ph,  vi 

A.D.).  —  κάρυκες*  oi  τά  Αινά  πωλοΰντεϊ,  Hsch.  -κλως,  ν. 

ΑινουΑκός.  -κΧωστος,ον,  spinningflax,  ηΑακάτη  APj. 12.  -κρΐθή, 
ή,  flax  mixed  with  barley,  PLille  1. 38 f(n\  b.  c.).  -κροκος,  ov,  flax- 

woven,  φάρος  E.Hec.io8i. 

Xivov  [ij,  τό,  anything  made  of  flax  (v.  fin.)  1.  cord,  fishing- 
line,  Il.16.408  ;  thread  spun  from  a  distaff,  E.Or.1431  (lyr.),  Archipp. 
38,  etc. :  ph,  E.  Pr.537  (lyr.) ;  thread  for  stringing  jewels,  όρμον  χρυ- 
aeioiai  Αίνοισιν  ^ρμόνον  h.Ap.  103  ;  άλλα  παντοδαπά  χρυσά  άνηρμόνα  επί 
Αίνου  IG  ιι(2).2ο8.22  (Delos,  iii  b.c.);  thread  used  as  a  ligature,  Gal. 
2.669.  2.  metaph.,  thread  of  destiny  spun  by  the  Fates,  II. 20. 12  S, 

Od.7.T9S,  etc.:  pi.,  τά  ye  μάν  A.  πάντα  λελοίπει  εκ  Μοίραν  Theoc. I . 
139,  cf.  Call.  Lav. Pall. 104)  υπ\ρτόΑ.,  =  δπΙρ  μόρον,  Luc.  JConf.2.  3. 
prov.,  with  or  without  neg.,  Αίνον  Aivcp  σονάπτειν,  i.e.  join  like  with 
like,  deal  with  matters  of  like  kind,  Pl.PxMif.298c,  Stratt.38,  Arist. 
Ph.20f*if .  4.  fishing-net,  άψΓσι  Αίνου  άλόντε  II. 5. 487,  cf.  κλω- 

στήρ  ii  ;  also,  hunting-net ,  Theoc. 8.58,  27.17  ;  for  catching  birds, 
D.S.1.60,  AP9.396  (Paul.  Sil.),  343  (Arch.) ;  λ.  δορκάδεια  hunting- 
nets  for  gazelles,  PCair.Zen.  524  (iii  b.c.).  5.  linen,  linen-cloth,  11. 

9.661,  Od.  1 3.73,1 1 8  :  ph,  linen  cloths,  linen  garments,  A.Supp.i  2 1 , 
132  (both  lyr.) :  sg.,  linen  garment,  Apoc.  15.6;  sail-cloth,  Ar.Px.364, 
A.R.I.565,  etc.  6.  flax  for  spinning,  Αίνου  μeστbv  άτρακτον  Ar. 
Px.1347,  cf.  PRev. Laws 39. 7  (iii  b.c.),  etc. ;  A.  K αρπάσιον  asbestos, 
Paus.1.26.7.  II.  the  plant  flax ,  Linum  usitatissimum,  Αίνον 

eρyάζeσθaι  Hdt.2.105,  etc.;  Αίνου  σπέρμα  linseed,  111.4.26  :  pi.,  ή  ε’κ 
των  λ.  δημιουργία  PI. P//280C.  2.  =  θι/μελαία,  Dsc.4-172·  3.= 

χρυσόγονον,  ib.56.  4.  λ.  πΰρινον,  an  unknown  plant,  Thphr. 

HPg.  18.6.  5.  A.  άπ'ό  των  δενδρε'ων  cotton,  Gossypium  herbaceum , 

Nearch.ap,Arr./xif.i.i6.i.  III.  v.  Aivos  11.  (Lith.  linai  pi. 

‘flax’,  with  *  as  in  Gr.,  but  Lat.  linum,  OE.  lin,  etc.  with  ϊ:  i  also 
in  the  doubtful  words  Αινόσαρκος,  Αινοπτάομαι,  άμφιΑινος.) 

λΐνά-πεπλος,  ον,  with  linen  robe,  AP6. 231  (Phil.).  -πλεκτός, 
ov,  twisted  or  plaited  of  flax,  Nonn.ZX  26.56  codd.  -πληκτος,  ov, 

shy  of  the  net,  of  animals  that  have  been  caught  and  escaped,  Plu.  2. 
642a  : — also  -πλήξ,  rjyos,  δ,  ή,  Hsch. :  Sup.  ΑινοπΑηγέστατος ,  ίχθΰς 
Numen.ap.Ath. 7.321b.  -πλόκος,  <5,  linen-weaver,  Ostr.Strassb. 
277.3  (ii  A.  D.).  -πλυνας'  τριββύς,  Hsch.  -πλΰτής,  οΰ,  δ, 

flax-washer,  flax-soaker,  prob.  in  Aet.8.16  (λινοπλήτων  gen.  ph, 
codd.).  -ποιος,  όν,  making  linen,  Sch.Ar.  Th.942.  -πόρος, 
ov,  sail-wafting,  αυραι  Ε./Γ410  (lyr.). 

λινοπτ-άζει*  ε’πιλινεόει,  περι/3λε'πει,  Hsch.  -άομαι,  (Αινόπτης) 
watch  nets  to  see  whether  anything  is  caught,  Ar  .Pax  1 1 78  (λϊν-  ; 
dub.  1.). 

λινό-πτερος,  ov,  sail-winged,  A.  ναυτίλων  οχήματα  A.Pr.468. 
-πτε'ρυξ,  vyos,  δ,  ή,  =  foreg.,  Opp.C.  1 .1 21,  4.61. 

λΐν-όπτης,  ου,  δ,  (οφομαι)  one  who  watches  nets  to  see  whether  any¬ 
thing  is  caught,  Arist. ap. Sch. Ar. Pax  1 178,  Poll. 5. 17,  Hsch. 

λΐνο-πύρο  %, δ,  flax  mixed  with  wheat,  PLille  3 1 . 13  (iii  b.  c.).  -πώ- 
λης,  ου,  δ,  flax-merchant,  Ostr.43,  al.  (i/ii  A.  D.).  -ρράφής,  is, 
(ξιάπτω)  sewn  of  flax,  τυλεΓα  S.Pr.468  ;  A.  δόμος  dub.  sens,  in  A.Supp. 
134  (*yr·)·  ii·  making  nets,  άλιήεϊ  Nonn.P.23.131. 

Λίνος  [f],  δ,  Linos,  a  mythical  minstrel,  Hes.Pr.  192,  Theoc.24. 
105,  Apollod.  1.3.2.  II.  as  Appellat.,  the  song  or  lay  of  Linos, 
whether  composed  by  him  or  upon  him  ;  Αίνον  δ'  ΰπδ  καλόν  άειδε 
ΑεπταΑέτ)  φωνή  sang  the  lay  of  Linos  in  accompaniment,  II.  18.570,  cf. 
Pi.Pr.139.5,  Hdt.2.79,  E.//P348  (lyr.),  Ar.Byz.ap.Ath.  14.619c,  and 
ν.  οίτοΑινος.  (In  II.  1.  c.  Zenod.  read  Aivos  and  interpreted  it  of  the 
string  of  the  instrument,  which  was  orig.  made  of  flax  acc.  to  Sch.) 

λίνος,  δ,  =  Αίνον,  τό,  Aivos"  τό  δίκτνον,  Suid.;  Aivos"  rb  Αινάριον, 
Et.G11d.3f  ι ;  λΓνοϊ  also  in  Gp.  2.40.3.  II.  λίνοι,  oi,  the  Bands,  a 
constellation,  Gem. 3. 7. 

λϊνάσαρκος,  ov,  with  soft,  tender  body  (as  Eust.  expld.  it),  τροφαΑίς 
Antiph.49  (s.  v.l.). 

λΐνό-σπαρτον,  τό,  Spanish  broom,  Spartium  junceum,  Thphr.///’ 
1.5.2.  -σπε'ρμινος,  η,  ov,  of  linseed,  eAaiov  Aet.i.l  01.  — σπερ- 

μον,  τό,  linseed ,  Dsc.2.103,  Gal.6.549,  Artem.1.68,  Alex.Aphr.Pn 
1 .67,  POxy. 103.13  (iv  a.  d.)  : — also  λινόσπερμα,  ατοϊ,  τό,  Cleopatra 
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ap.Gal. T2. 433,  Hippiatr. 34,  Alex.Trall.12,  v.l.  in  Gal. 6. 549.  -στα- 
σία,  ή,  laying  of  nets  :  the  nets  laid ,  AP6. 179  (Arch.),  9.76  (pi.,  An¬ 
ti  p.).  -στάτί'ω,  ( Ίστημι )  lay  nets,  Opp.C.4.64,  Longus2.i3  : — 

Pass.,  to  be  surrounded  and  caught  zvith  nets ,  Ath. 5.219(1.  -στο- 
Χία,  η,  zvearing  of  linen,  linen  clothing ,  Plu.  2.352c  (pi.),  Man. 4. 344, 
Vett.Val.4.27.  -στολος,  ον,  clad  in  linen,  B. 18.43,  Hymn.Is. 
1.  —στροφος,  ον,  twisted  of  flax,  θώμνχξ  Opp.H.3.j6.  II. 
-στροφον,  τό,  =  marrubium ,  PYm.HN20.24t,  Gloss.  -τειχής,  is, 
with  linen  walls,  Dionys.ap.St.Byz.  s.  v.  Γαζός.  -τόμοι*  οί  τά  Χίνα 
διατεμνοντες  καί  όγιτ)  δεικνύντες,  i.e.  conjurers,  Hsch. 

λΐνουγιον,τό,  perh.  =  sq.,  .Sammr/ό.  7033.40,  al.  (va.  D.). 
λϊν-οόδιον  [(■],  τό,  linen  shiit,  POxy.  1 1 4.8  (ii  a.  d.),  i  066.10  (iii 

a.  d.),  etc.  -ουλκός,  6v,  (έλκω)  of  spun  flax,  χλαΓνα  IonTrag. 
40  (λινόκλως  cj.  Lobeck). 

λΐνουργ-εΐον,  τό,  linen  factory,  prob.  1.  in  Str.4.2.2  (pi.):  sg.,  Id. 
16.1.7.  —  £&>,  make  into  linen,  τ)]ν  καΧάμην  Sch. Pi. P.4.376.  -ία, 

η,  linen  manufacture ,  Str.i  1.2.17.  -os,  6v,  working  flax,  spinning 

or  weaving,  γυνή  Alex. 35.  II.  as  Subst.  λ.,  δ,  linen-weaver,  PMagd. 

36 .2  (iii  b.c.),  Str.3.4.9,  PPy/.397.2  (iii  a.  d.),  Cat.Cod.Astr. 8(4). 
137;  συντεχνία  λ.  IGRom. 3.Sg6  (Anazarba).  2.  a  kind  of  goose, 
Dionys.^iK.3.23.  3.  a  kind  of  stone,  Ps.-Plu.P/«z/.22.3·  4. 

Xivovpyoi,  oi,  name  given  to  the  proletariate,  D.Chr.34.21. 
λινοίς,  rj,  ovv,  contr.  for  χίνεος. 

λΐνοϋφ-ής  [ΰ],  is,  zveaving  linen,  PM558.49  : — also  λΐνόϋφος,  ον, 
AB3  02,  PGiss. 40  ii  27  (iii  a.  d.\  Cat.C0d.Astr.Si4). 216,  etc.;  cf. 
Χίνυφος.  -ικός,  ή,  6v,  pertaining  to  linen-weaving,  πηχυς  POxy. 
669.33  (iv  A. d.)  :  -k6s, δ, linen-weaver,  BGU63t].\>]  (iii  a.d.)  :  -κόν,τό, 
tax  on  linen-weaving ,  POxy.  1 438.1 2  (ii  a.  d.,  Χινουφικόν  Pap.).  -tov, 
lintio,  Gloss,  (fort,  λινουφίων). 

λΐνοΰχος,  ον,  having  or  using  nets,  Gloss. 

λινο-φακός,  δ,  flax  mixed  with  lentils,  PLille  1.31.14(1»  B.C.). 
-φάντης,  ου,  misspelling  for  *λινοϋφ-,  linen-iveaver,  i7.PZ85.14  (ii 
B.C.).  -φθόρος,  ον,  linen-spoiling,  υφασμάτων  Χακίδες  A.CA.27 

(lyr.).  -φόρος,  ον,  flax-bearing,  of  land,  PLond.ined.  236 ir  (iii 

b.  c.).  -χίτων  [f],  a >vos,  δ,  η,  with  linen  tunic,  Hsch.,  prob.  1.  in 
Him.Or.11.1.  -χλαινος,  ον,  with  linen  mantle,  D. P.1096,  Nonn. 
D.  26.58.  -χορτος,  o,  or  -χορτον,  τό,  joint  crop  of  flax  and  grass, 
PBaden  15.20(1  b.c.). 

λΐνΰφαντ-ίΐον,τό,  workshop for  zveaving  flax,  PMagd.  36. 2  (iii  b.  C.), 
P7V0.5.238  (ii  b.  c.).  -ικός,  ή,  ον ,  of  or  for  linen-weaving,  ipya- 
Χεία  ib.242  (ii  b.  c.). 

λΐνΰφ-άριος,  δ,  =  Χίνυφος,  Cod. fust.  11.8.13·  -ειον,τό,—Χινυ- 

φαντεΐον,  επ’  άμφόδου  Αινυφείων  BGU324.J  (ii  A.  D.).  — ος,  =  Αινόϋφος, 
PTeb.c,.  239  (i>  Β.  C.),  PO.yy.128l. 4  (i  β.  c.),  etc.;  ή  συντεχνία  των  X. 
guild  of  linen-weavers,  Papersof  Amer. School  1.97  (Tralles)  ;  η  ιερά 
τέχνη  Αινύφων  JRS\8  Λ"]!  (Jerash). 

Χΐνωδία,  η,  the  lament  for  Linos  (v.  Aivos  11),  Sch.B  Il.18.570  (pi.), 
λΐνωνία,  η,  purchase  of  flax,  PPetr.  3  p.  18  7,  al.  (iii  b.  c.). 
λίξ·  πλάγιοί,  καί  Χίθος  πΧατύς,  Hsch.;  also,  =  πνευμονία,  νόσος, 
Id.  λιολεθρία*  παντεΧεΙ  οΧεθρφ,  Id.  λιοττέτριον*  λίθοί  λεΐοί.  Id. 

λί-ττά  [Γ],  used  by  Horn,  as  Adv.  usu.  in  the  phrase  άΧείφασθαι  Χίπ ’ 
εΑαίω  anoint  oneself  richly  with  oil,  II.  10.577, 14*171, al. ;  χρΊσαι, 
χρίσασθαι  Χίπ’  εΧαίψ,  Od. 3. 466,  6.96,  10.364,  Hes.C^.522  :  once 
without  εΧαίιρ,  Χοεσσατο  καί  Χίπ ’  άΧειφεν  Od. 6.227  5  so  lateG  ΤΨ  βοδίνφ 
αΧείφεσθαι  Χίπα  Hp.Mul.2.i 50  ;  εΑαίφ  χρίων  Χίπα  ib. Τ 47  ·  Mso  with¬ 
out  a  dat.,  χρίεσθαι  Χίπα  ib.  1. 35  5  λίπα  άΧείφασθαι,  αΧείφεσθαι,  Th.l.6, 
4.68,  cf.  Thphr.//P9. 8.5,  etc.  II.  in  Hp.  sts.  as  Subst.,  neut.  nom. 
or  acc.,  χρίσμα  Χίπα  έστω  Mid.  2. 133  ;  μηδ'  άλλο  τι  πΐον  μηδε  Χίπα  εχον 
ib.  1 45 »  so  Χίπα  άσκεΐν  D.C. 53·27·  (Cf.  χίπος.) 

λΐ-πάδελφος  [ά],  ον,  brotherless,  Epigr.Gr.24t  .9  (Smyrna), 
λϊττάζω,  =  sq.,  Nic.PA.90>  1  <  2. 

λιπαίνω,  aor.  εΧίπηναΟρρ.Η.4.33’],  εΧίπάνα  Axionic.  4.  ίο : — Med., 
aor.  εΑιπήνατο  Euph.9.9  ;  part,  λι πηνάμενος  API. 4.273  (Crin.)  : — 
Pass.,  aor.  εκ-Χιπανθηναι  Plu.Mar.2x  :  pf.  ΧεΧίπασμαι  Damocr.ap. 
Gal. 13.225  : — oil,  anoint ,  τήν  κεφαΧ^ν  εΧαίιρ  YYp.Mul.l .33  ·,  χρώτα 
μύροις  Anaxil.18.1  ;  χαρας  ΰπο  σώμα  X.  ίδρώτι  Aspasiaap.Ath.5.2 19c ; 
πάσμασι  σώμα  X.  Axionic.  1.  c.,  cf.  PMag.Osl.  1.212;  of  oiling  the 
τόνοι  in  a  machine  to  preserve  them,  Ph.PiV.61.37  : — Med.,  anoint 
oneself,  AP\.  c.  2.  of  rivers,  make  fat,  enrich ,  χώραν  υδασιν  E  .Ba. 
575  (lyr·),  of-  Hec. 454  (lyr.) ;  of  Sciron  swallowed  by  a  sea-tortoise, 
χεΧυος. .  εΑιπήνατο  Χαιμόν  Euph.  1.  c.  (s.  v.  1.).  II.  intr.,  of  the 
eyes,  glisten  with  tears,  Epicur.Pr.120. 

λϊττανδρ-ε'ω,  to  be  in  zvant  of  men,  Ephor.216  J.  -£α,  η,  want  of 

men,  Str.13.1.32,  J.P/3.3.2. 

λΐττανθρω-ττία,  η,  =foreg.,  Eust.23.39. 

λίτταν-σις  [λϊ],  εωί,  ή,  anointing,  Antyll.ap.Orib.10.29.1.  -τε'ον, 
one  must  anoint,  Herod.Med.in  Rh.Mus. 58.104.  -τικός,  ή,  όν, 
of  or  for  anointing,  εΧαιον  Sell.  Od.  6. 2  2  7. 

Λΐττάρα  [πά],ή,  Lipara,  the  largest  of  the  Aeolian  islands,  Th. 3.88, 
etc.: — Adj.  Λΐττάραΐος,  a,  ov,  of  Lipara,  aiA.  νήσοι  the  group  of  these 
islands,  Plb.1.25.4,  etc.;  η  Αιπαραίων  πόΧις  Ar\st. Mete. 36fl6  ’,  Χίθος 
Λιπαραΐοί  a  stone  like  volcanic  glass  or  obsidian, Thphr. Lap. 14,  Orph. 
L.  692. 

λΐττάρ-άμίΓνξ,  ΰκοζ,  δ,  η,  with  bright  fillet  or  headband,  Μ ναμο- 
σΰνα  P1.A.7.15;  parodied  by  Ar.Ach.6p  (lyr.),  as  epith.  of  fish- 
sauce.  -αυγής,  «,  bright-beaming,  πορθμίδεζ  Philox.3.1. 

λϊττάρ-ε'ω,  persist,  persevere,  hold  out,  of  obstinate  resistance,  λιπα- 
ρά]σομεν  οΰτω,  δκως  άν  εχωμεν  Hdt.8.144  :  ln  Part.,  tovs  Avdoos  Tews  μεν 
διάχειν  Χιπαρεονταζ  continued  to  hold  out,  under  pressure  of  famine, 
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Id. 1.94  :  reversely,  with  part,  added,  Χιπαρεετε  μόνον τεϊ  persist  in 
holding  your  ground,  Id. 9.45;  εΧιπάρεε  ίστορεων  persisted  in  inquir¬ 
ing,  Id. 3. 51:  c.  dat.,  X.  τ  rj  πόσει  keep  on  drinking,  Id.5.19;  X.  τγ 
εταίρα  D.L.6. 66.  II.  of  persistent  entreaty,  1.  abs.,  to  be  im¬ 
portunate,  Χιπαρεόντων  δό  αυτών  Hdt.  1.86,  cf.  2.42,9.111,  A.Pr.520, 
PI. Cra. 413c,  Men.PpV.54,  Herod. 6.28,93  ;  yevob  yAiagpos  προσαιτών 
Χιπαρών  τε  Ar.Ach. 452,  cf.  D.  21. 206.  2.  c.  acc.  et  inf.,  beseech  one 

to  do  a  thing,  A. Pr.  1004  ;  also  του  μ.ε  χρείαϊ  ωδε  λιπαρεΓί  τυχεΐν;  to 
obtain  what  request  dost  thou  so  importune  me?  S.OP1435  ;  Χιπα- 
ροΰντι  μεν  τυχεΐν  importunate  to  obtain,  Id.OC776  ;  ξυγγενεσθαι.  .μ 
εΧιπάρει.  .μάζαιζ  importuned  me  to  become  acquainted  with  cakes, 
Telecl.38  (cj.  Porson),  cf.  X.Oec. 2.16  ;  also  X.  τι νά  δ'πα,ί..  PAmh. 
2.79.47  (i*  A.D.)  ;  εξαιτήσεσθαι  καί  Χιπαρησειν  παρ'  υμών  αυτόν  entreat 
earnestly  for  him  at  your  hands,  D.2 1.208  ;  but  also  X.  βωμούς  im¬ 
portune.  . ,  Plb.32.15.7 : — Pass.,  to  be  earnestly  entreated,  υπό  τινων  X. 
HG 3.5.12.  -ή 9,  is,  persisting  or  persevering  in  a  thing,  earnest, 

indefatigable,  περί  tivos  Pl.Cra.413a  ;  περί  τι,  πρόςτι,  ld.Hp.M1.36gd, 
372b  :  also  c.  gen.,  παιδείας  Luc.Am.6.  2.  of  things,  X.  χειρουρ- 
yia  Ar.Pys.672  ;  προθυμία  Luc. Abd. 4  ;  X.  πυρετός  an  obstinate  fever, 

I d . Hist.  Cons  t'.  1 .  II.  earnest  in  begging  or  praying,  importunate, 

c.  part. ,  X.  ·})σαν  δεόμενοι  Plu.  TG6  ;  άκοΰσαί  τι  βουΧόμενοι  X.  ijcrav  Id. 2. 
665ε  ;  λ.  χείρ  a  hand  instant  in  prayer,  S.El.  1 378  :  c.  gen.,  fawning 
upon,  τών  εν  εξουσία  Plu. 2. 776b  ;  τό  X.  importunity ,  Luc. Herm. 24  ; 
πρός  τό  Χ.,  =  Χι παρώς,  S.OC1119.  III.  Adv.  -ρώς  earnestly,  im¬ 
portunately,  Pl.P^.93ic;  X.  εχων  άκούειν  longing  earnestly  to  hear, 
Id.PiV.315e  ;  X.  εχω  γίγνεσθαι  τι  I  am  importunate  in  desiring  that. . , 
ib-335b.  -ηετις,  εα>ί,  ή,  supplication ,  D.H.i.8i  (pi.).  -ητε'ον, 
one  must  be  importunate,  X.Ap.  23.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  persistence, 
perseverance ,  Χιπαρίγ  τε  καί  ό.ρετΐι  άντεχομεν  Hdt.9.21,  cf.  70  ;  impor¬ 
tunity,  Ael.Pr.61. 

\iTrap-ia.,Ti,(Xivap0s)fatness,  Dsc.1.40.  -ia£io,glosson  Χιπαίνο- 
μαι,  An. Ox. 2. 4*o.  -ίοτχιος,  ov,  dub.  sens,  in  Lyr.  in  Philol. 80.338. 

λΐ-πάρό-γειος,  ov,  with  rich  soil ,  Sch.D  II. 18.541.  -ζωνος,  ov, 

bright- girdled,  θόγατρεί  B.S.49  ;  ’AeXios  E.PA.i  75  (lyr.).  -θρό¬ 
νος,  ov,  bright-throned,  A. Pm. 806,  Lyr.  Adesp.  140.6,  Aristonous  2. 
16.  -κρήδεμνος,  ov,  with  bright  headband,  II. 18. 382,  h.Cer. 25, 
459,  etc. 

λΐττάρ-όμματος,  ov,  lustrous-eyed,  Licymn.4,  Arist.PA<§'M.8o8a34> 

λΐττάρο-πλόκαμος,  ov,  with  glossy  locks ,  II. 19. 1 26,  Pi.Pr.88. 
I.  -ιτοιε'ω,  gloss  on  καταΧιπαίνειν,  Hsch. 

λΐττάρ-ός,  ά,  όν,  (λίπα)  prop,  oily,  shiny  with  oil,  once  in  Horn., 
anointed,  Χιπαροί  κεφαΧας  καί  καΧα  πρόσωπα  Od.l5.332  5  λ.  χωρεΐν  εκ 
βαΧανείου  Ar.P/.6i6  ;  θεάσθαι  Χιπαρόν  παρά  τώ  Αιονύσψ  Id.P^.536,  cf. 
Alu.  1002  ;  σοί  δε  μεΧησει.  ,Χιπαρψ  (Bentl.  for  -ρώς)  χωρεΐν  επί  δεΐ- 
πνον  Id.Pc.652  ;  of  oil  or  oily  objects,  shiny,  Simon.  148.4,  X.Mem. 
2. 1. 31,  PI.  7Y.6oa,  84a,  Arist.PP4520a2  7.  2.  fatty,  greasy,  άρτος 

Ar.PV.109;  τ«  λ·  unctuous  dishes,  ib.5o6.x  ;  τό  X.  fatty  substance, 
Arist.P^i65ia24  ;  Χιπαραί  (sc.  εμπΧαστροι),  ai,oily  plasters,  Dsc.1.1 12, 
Gal.12.468:  sts.  opp.  τό  πΐον  (which  implies  resinous  substance), 
Arist.Mc/r. 387b6,  cf.  Co/.79ib23;  of  vegetables  boiled  in  grease,  Hp. 
Mul.  1.66.  Adv.  -ρώς,  ctj^ivboil  in  grease,  Hp .Mul.  l.c. ;  so  X.  τ]ρτυ- 
μενον  Gal. 9.67 7  ;  άνατρίβειν  massage  with  a  greasy  or  oily  lubricant, 
Hp.^f?V.9.  II.  of  the  healthy  look  of  the  human  body  or  skin, 
shining,  sleek,  in  Horn,  in  phrase  Χιπαροί  πόδες  bright,  smooth  feet, 
without  a  wrinkle  on  the  skin,  mostly  of  men’s  feet,  in  the  line  ποσσΐ 
δ’  υπό  Χιπαροΐσιν  εδτισατο  καΧά  πέδιλα  II.  2. 44,  al. ;  of  Hera,  14.186;  of 
Themis,  Hes.  Th. 901 ;  -ώτεροι  ε’γε'νοντο  Hdt. 3. 23  ;  λ.  στήθος  Ar .Nu. 
1012;  θηρία  X.Cyr.  1.4.11;  χε/λεα  Luc.-cim.13 ;  radiant,  θυγάτηρ 
Χρόνου  B.7.1;  άκοιτις  Id.  5.169.  III.  of  condition  or  state  of  life, 
rich,  comfortable,  easy ,  yppas  Od. II. 136,  19.368,  Pi. ^.7.99  ;  X.  ευ¬ 
φροσύνη  APi  1.63  (Maced.).  Adv.  -ρώς^ηρασκεμεν  Od. 4.210  ;  πλή- 
σαντα  X.  κύκΧον  ετών  εκατόν  Epigr.Gr. 45 1  -  IV.  of  things,  bright, 

brilliant,  Χιπαρ ί;  καΧύπτρη  II. 22. 406  ;  λ.  κρ·ηδεμνα  Od.I«334>  etc.; 
χοροί  Hes.  Th. 63  ;  of  city  walls,  Od.  13. 388  ;  λ.  δόμος  B.15.29  ;  νίκα 
Id. 10.38;  στεγανοί  Id.  1.47  ;  Χιπαράς  τεΧεουσι  θεμιστας  splendid  or  rich 
tribute,  II. 9. 156,298  ;  also,  of  the  oily  smoothness  of  a  calm  sea,  X. 
yaXava  Theoc.22.19,  cf.  Call. Epigr. 6. 3  ;  also  σεΧας  Theoc. 23.8 ;  and 
of  smells,  λ.  οσμή  rich,  savoury ,  Arist.  de An. 42^30,  cf.  5c«s.443b 
ΙΟ.  V.  of  soil, /a*,  rich,  fruitful,  as  epith.  of  places,  Χίος,  ή  νόησών 
Χιπαρωτάτη  είν  άλΐ  κείται  h.Ap.afl  ;  λ.  ποΧις  rhgn.947  >  λ.  Όρχομενός, 
Θηβαι ,  Νάξος,  Μ αραθών,  Pi. 0. 14  2,  Ρ. 2.3,  4·88,  0. 1  3.  ι  ΙΟ  ;  Χιπαραί 
Άθηναι,  favourite  epith.  with  the  Athenians,  prob.  with  allusion  to 
the  Attic  olive,  first  in  Pi./.2.20,Pr.76,  cf.  Ar.Ach.63g,  640  (where 
he  plays  on  the  double  sense  of  biilliant  and  greasy),  Nu.  300,  Er.\  10  ; 
X.  τό  χρήμα  της  ποΧεως,  of  Nephelococcygia,  Id.rij/.S26  ;  λ.  χεύματα, 
of  rivers,  A. Supp.  1028  (lyr.) ;  λ.  όρμος  Call. Del.  1 55 ;  άντρον  Orph.//. 
59.4  (Hermann),  etc.  VI.  Adv.  Αίπαρώς,  v.  supr.  I,  ill.  -ότης, 
ητος,  η,  fattiness,  υπάρχει  εν  γάλα/cn  λ.  Arist.//.ci52  2a2i,  cf.  ΡΑ6 52“ 
29:  in  ρ\.,  fatty  substances,  Lip. Prog. 12.  II.  brilliancy,  όμμάτων 

Plu.2.67of. 

λΐτταρό-τροφος,  ov,  richly  fed,  μηΧα  Pi.  Oxy.  1 792  Fr.J.6.  -χροος, 
ov,  with  shining  body,  sleek  of skin,  2  εΧαναία  λιπαρόχροε  Theoc.  2. 1 65  : — 
also  -χρως,  ωτ ος,  ό,  η,  acc.  -χρων,  ib.  102. 

λΐπάρώψ,  ώπος,  δ,  η,  bright  looking,  τράπεζα  Philox.2.T. 

λίττάς  [ί],  τό,  =  Χίπος,  used  by  Aret.  in  nom.  Χίπας,  CD2.3,SD2.g  ; 
gen.  Χιπαος  CAi.i ;  dat.  X^ai'ibid. 

λίπ-ασμα  [Γ] ,  ατος,  τό,  a  greasy  form  of  ulceration,  Hp.  Alim.  16, 
Heliod.ap.Orib.46.22.14,  Gal.15.316.  2.  a  fattening  substance, 

Plu. 2. 771b,  LxxA^.8. 10  (ph).  3.  salve,  Man. 4. 345.  4. 
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λίπασμα  οφθαλμών  a  glistening,  i.e.  a  tear,  Epicur.ap.Cleom.2.1 
(P.89U.).  -ασμός,  δ,  anointing ,  Dsc.Alex.14,  Paul.  Aeg. 2.48. 

λΐττ-αυγης,  es,  deserted  by  light,  dark,  sunless,  IG\  2(5). 891. 5  (Te- 
nos),  Orph.//.i8.2  ;  blind,  APg.i$  (PI.  Jun.).  -αυρε'ω,  ( αϋρα )  to 
be  calm,  λιπαυρέι  (impers.)  Hsch. 

λΐπ-άω,  (λίπας ,  λίπος)  to  be  sleek ,  radiant,  Ep.  pres,  λιπόω,  v.  1.  for 
βυπόω,  Od.T9.72  ;  part,  λιπόων  Call.Fr.l41,  AP6. 324  (Leon.),  Nic. 
.47.487,  Q.S.  10.274  :  regul.  forms,  ind.  3  pi.  pres,  λιπώσιν  Ph.1.542, 
part,  λιπών  Phryn.C0m.38,  Call.Fr.i2i,  Plu.2.2o6f.  II.  trans., 
anoint,  yma  Nic.  FA. 81.  -ε'λαιον,  τό,  gloss  on  pinguis  olivi,  Serv. 
ad  Verg.F.5.68. 

λΐ-ιτεργάτης  [d],  ου,  δ,  unemployed  labourer  (s.  v.  1.),  v.  λιπερνή- 
της. 

λΐ-π-ερν-ε'ω,  to  be  poor,  Suid.  (who  also  has  λιφερνών  sine  gloss.)  · 
λΐφερνε'ω,  to  be  meagre,  στάχυς  }.Aj2.^).e)  : — but  Hsch.  has  λιφερ- 
vovvres'  ev  συνδόνδρψ  τόπιρ  προσφιλών  διάγοντΐς.  —19s,  ήτος,  poor , 

forlorn,  outcast,  ώ  λιπίρνητες  πολΐται  Archil. 50  (borrowed  by  Cratin. 
198);  context  doubtful  in  BCHi  1.161  (Lagina)  ;  =pupillus,  ορφανός, 
Gloss. : — also  -ήτης,  ου,  δ,  A Pg. 649  (Maced.),  Fd/566.50,  restored 
by  Schafer  in  Longus2.22  for  λιπ€ργάτης  : — fem.  -ήτις,  ιδος,  Call. 
Fr.66e,  Epic.  Oxy.  1794. 17. 

λΐιτεσάνωρ  [ά],  opos,  ή, for saker  of  her  husband,  of  Helen,  Stesich. 

26.5. 

λΐττήμεροι*  ot  ev  rep  προσήκοντι  χρόνιρ  μή  yevvi ίμ€νοι,  Hsch.  Λι- 

-ιτ[ι]ϋία,  ή,  land  that  lacks  rain,  coined  as  etym.  of  Λιβύη  by  Varro 
ap.Serv.  ad  Verg.vL1.22. 

λΐττό-β  tot*  νεκροί,  Hsch.  — βοτάνε'ω,  lose  or  be  without  herbage, 
Plu.2.i82e.  -γάλακτος  [γά],  ον,  =  λιπόθηλος,  Eust.i752.oi  ;  = 

lacticularius,  lacticulosus,  Gloss.  -γάμος,  ον,  having  abandoned 

her  marriage  ties,  η  λ.  the  adulteress,  of  Helen,  E.  Or.  1305  (lyr.)  ;  cf. 
λιπeσάvωρ.  -γληνος,  ον,  without  eyeballs,  sightless ,  Nonn.D. 

37-5 ϊ  7*  — γλωσσος,  ον,  longueless,  ib. 26.281.  -γνώμων, 

v.  λειπογνιίμων.  -γράμματος,  ον,  wanting  a  letter,  Suid.  s.  v. 

Νε'στωρ,  Eust.  1379.55.  -γυιος,  ον,  wanting  a  limb,  maimed, 

lame,  APg.  13  (PI.  Jun.).  -δεής,  es,  with  few  wants,  Pythag. 

Ep. 2.  -δερμε'ω,  to  be  without  skin,  Hippiatr.26.  -δερμος, 
ον,  without  a  skin,  of  ulcers,  ibid.  ;  "without  a  foreskin,  Sor.1.103; 
circumcised,  Dsc.2.82,  Critoap.Gal.12.449,  Gal. 19.445,  Paul.Aeg.6. 
53.  -  δράνε'ω,  fail  in  strength.  Gal.  10.842.  — δράνής,  es, 

lacking  strength  (cf.  αδρανής),  Aret.S/?2.6.  —ζυγών*  μοναζόντων, 
Hsch.  -θηλος,  ον,  (θηλή)  deprived  of  the  breast,  of  late-born  pigs 

(μετάχοιρα),  which  the  sows  will  not  suckle,  Gp. 1 9.6.8.  -θριξ, 

τ ριχος,  δ,  ή,  hairless,  Ael.AFi  17.4,  Νοηη.Ζλιι.510.  -θροος,  ον, 
wanting  voice,  mute,  of  Echo,  ib.4.327. 

λΐποθϋμ-ε'ω,  fall  into  a  swoon,  faint ,  Hp.viv/.6S,  Mul.  2.134,  Plu. 
Them.  10,  Gal. 1. 139.  -ημα,  otos,  τό,  =  sq.,  Tz.H.  12.391.  -ία, 
ή,  swoon ,  Hp.Aph.i.2$,  Art.68,  PU1.P0mp.4g,  etc.  -ικάς,  ή,  όν, 
subject  to  fainting  fits,  Hp.  Liqu.  2,  Antyll.ap.Orib.  7.7. 7.  -ιώδης, 
es,  swoon-like,  Archig.ap.Orib.8.1.26,  Aet.9.40. 

λΐττό-κεντρος,  ον,  leaving  a  sting,  μόλισσαι  Lyr. Alex. Adesp.^. 
15.  —  κοιτρος,  -κοιττος,  v.  λιπόκωπος.  -κρεως,  ων,  gen.  ω, 

losing  flesh,  i.e.  wasted ,  thin,  Suid.:  acc.  pi.  λ^)ιποκρόους  in  Tz.H. 
11.60  ;  neut.  pi.  -κρεα  Phlp.  in  G A 200.22.  -κωττος,  ον,  without 

handle ,  φaσyavίδes  cj.  Toup  in  AP6. 307  (Phan.)  for  λιποκόπτους  or 
At  ποκόπρους.  -μαρτυρίου  δίκη,  action  against  a  witness  for 

non-appearance,  Poll. 8. 36,  cf.  D. 49.19,  Lys.Fr.321S.  -μήτωρ, 
opos,  δ,  ή,  having  left  one's  mother,  APg. 240  (Phil.).  -μορία* 

δόνδρον  τα  όκ  του  θωρακίου  Kareay0s,  όκ  δε  τής  βίζης  φόρον  βλαστούς, 
Hsch.  -  ναυς,  δ,  ή,  deserting  the  fleet,  A.  Ag.2 1 2  (lyr.)  (or,  deserted 
by  the  allied fleet)  ;  v.  λιπόveωs.  -ναύτης,  ου,  δ,  leaving  the  sailors, 
Theoc.  1 3.73,  Anon.ap.Suid.  -ναυτίου  yρaφή,  indictment  against 
one  who  deserts  his  ship  or  duty  at  sea,  Poll. 8.42.  -νεως,  ων,  = 

λιπόναυς,  D.50.65,  Luc. Cal.3,  Max.Tyr.9.7. 

λΐ-ττόνηρος*  λίαν  πονηρός,  Hsch. ;  cf.  At. 

λΐττό-ξΰλος,  ον,  lacking  wood :  metaph.,  defective,  feeble,  πίστις 
Emp.7i.i,cf.  21.2.  -ιταις,  παιδος,  δ,  ή,  childless,  found  in  neut. 
pi.,  λόχη  λιπόπαιδα  Man. 4. 584.  -ιτατρις,  ιδος,  δ,  ή,  leaving  one's 

country,  Nonn.FL1.13T.  II.  causing  to  forget  one's  country,  A. 
όδωδή,  i.  e.  the  lotus,  AP\$.\  2  (Leo  Phil.).  -ττάτωρ  [ά],  opos,  δ,  ή, 
deserter  of  one' s  father,  E.  Or.  1305.  -ττνόη,  ή,  death,  Tim.Prrs. 

106.  -ιτνοος,  ον,  contr.  -ττνους,  ουν,  breathless,  dead,  AP12.132 
(Mel.),  ^4P/.4.iio.5  (Id.),  133.5  (Philostr.).  II.  without  wind, 
deadly  still,  "A ιδης  Orph  H.  1 8.9.  -τττάλεμος,  ον,  leaving  the  war, 
Nonn. P.35. 389.  -τττολις,  ιος,  δ,  ή,  leaving  the  city,  ib.9.78  ; 

λιττόττολις,  Hsch.  s.v.  λιπ^ρνής,  Phot.  s.v.  λιπΐρνήτις.  -ιτωγωνία, 
ή,  want  of  beard,  Crates  Com.  22.  -ρρΐνος,  ον,  without  skin,  of 
Marsyas,  Nonn.P.1.44.  2.  epith.  of  the  salamander,  perh.  (from 

λίπος)  with  greasy  skin,  Nic. ^4 /. 5 3 7 . 

λίττορτος·  βακτηρία,  Hsch. 

λίττος  ι_Γ],  eos,  τό,  prop,  animal  fat ,  lard ,  tallow,  Arist.Long. 467*3, 
cf.  Pr.935b20  :  pi.,  χηνδς  λίπη  ΛΡ9.377.8  (Pall.)  ;  βΐβρώτες  αίματος 
λ.  gorged  with  fat  and  blood,  P>.Ant.\022  ;  but  λ.  αίματος  a  fleck  of 
blood,  A. Ag.  1428  (lyr.,  λίβος  Casaub.);  of  vegetable  oil,  λ.  e’Aaias 
S.Fr.398,  cf.  Thphr.//P3.i8.3,  8.7.3,  Call.aty.39.  (Cf.  λίπα,  λιπαρός, 
λιπάω,  λιπαίνω,  Skt.  lip-  ‘ anoint ’,  Lith.  lipti  ‘stick’.) 

λΐ-ττοσαρκ-ε'ω,  lose  flesh,  opp.  άδρύνομαι,  Thphr.7FP8. 1 1.4  (dub. 
cj. ),  Hippiatr.26.  “"HS»  es,  =  λιπόσαρκος,  APl  1. 374  (Maced.), 

Man.1.55,  cj.  for  λ(ΐπόσαρκΐς  in  Opp.C2.1c6.  -ία,  ή,  want  of 
flesh,  Sch.Hes.Sc.268.  -ος,  ον,  lean,  thin,  Hp.F/>.  17,  v.l.  in 
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Opp.C.2.io6  (cf.  sq.)  ;  σκήνος  A.,  of  the  skeleton,  /G14.2131  [Γ]  ;  of 
wounds,  leaving  a  hollow,  Hippiatr.pj . 

λΐττό-σαρξ,  σαρκος,  δ,  ή,  =  foreg.,  prob.  in  Opp.C2.106.  -σθε- 
νής,  es,  powerless ,  Nonn.  P. 14.101.  -σΐτε'ω,  to  be  in  want  of  corn 
or  bread,  Suid.  -σκΐος,  ον,  casting  no  shadow,  δε'νδρεα  Nonn.FL 
2.93.  2.  unshadowed,  αύχήν  ib.io.iS6.  -στέφανος,  ον ,  falling 

from  the  wreath,  φύλλα  APG.’ji  (Paul.  Sil.). 

λΐττοστράτ -όω, desert,  refuse  to  serve  in  arms,  Sch.Ar.F9.226.  —ία, 
ή,  desertion  from  the  army,  refusal  to  serve,  Hdt.5.27,  Th.6.76,  D.  H. 
11.22  also -ιόν,  T<i,Th.  1.99,  Ph.2.132.  -ιώτης,  ου,  δ,  deserter, 

dub.  1.  in  App .Pun.  1 15. 

λΐ-ιτο-τακτ  όω,  desert  one's  post,  Lxx  471/(1.9.23,  Ascl.  F7C/.3.6,  Plu. 2. 
241a  ;  λ.  τής  του  0eov  τάξίως  Ph.  1.268.  -τάκτης,  ου,  δ,  deserter , 
D.H.8.79,  Ph. 1.144»  J.F/5.3.4,  Max.Tyr.9.7:  metaph.,  λ.  Μουσών 
J ul. Ep.  183.  -τακτός,  δ,  —  foreg.,  Gloss.  -ταξία,  ή,  desertion , 

D.2 i.i66codd.  (-tov  Cobet):  metaph.,  διάλυσις  τών  ev τ^5  ζιριρ  πάντων 
καί  λ.  συμβαίνΐΐ  Rafter  death)  Anatoliusap.  Theol.Ar. 35.  -τάξιον, 
τό,  desertion,  λ.  διaπeπρay μόνοι  Ph.2.132  : — elsewh.  in  gen.  -ταξίου 
yρaφή,  indictment  for  desertion,  Pl.F_5-.943d,  D.21.103;  όνοχος  λιπο- 
ταξίου  Lys.14.5  ;  τα  δ’  όγχόλ eta  γράφομαι  λιποταξίου,  Com.  phrase, 
Antiph.  129.9»  cf·  Pl  Com.7,  Ar.Fr.808,  v.  Poll. 8. 42. 

λΐιτό-τεκνος,  ον ,  childless,  οίκος  Fi.Parth.i.i6.  -τελε'ω,  to  be  in 
arrears  with  taxes,  I Gg(i). 334.14  (Oeanthea,  v  b.  c.). 
λΐττάτης,  ητος,  ή,  fatness,  Cat. Cod.Astr.j .225.4. 
λΐττο-τονεω,  become  relaxed,  Nicom. /Ftrm. 4  (λαπ-,  interpol.). 
-τρϊχόω, grow  bald,  Gal. 14.530.  -τρΐχής,  es,  =  λιπόθριξ,  APg. $2 
(Carph.);  -τρΐχος,  ov,  Nonn. P.26. 159. 

λΐ-ιτουργ-ός,  όν,  badly  healed,  Herasap.Gal.13.815  : — hence  -ία,  ή , 
Asclep.ib.525,  Herasib.546. 

λίττουρος  [Γ],  ον,  without  tail,  Call.Fr.28.2  P. 

λΐιτο-φεγγης,  ός,  =λι παυγής,  Man.  1.65»  Musae. 238.  -φθογγος, 

ον,  =  λιπόθροος,  Nonn. Ρ.26. 288. 

λΐττοψϋχ-ε^,  swoon,  S.Fr.496,  Th.4.1 2,  X. 7/65.4.58»  Xenarch.7. 
12,  Arist.Sow«.F»^-.456bi5,  D.S.I2.62,  Plu. 2. 347b,  Arr.An.6.1 1. 
2.  -ία,  ή,  swooning ,  v.l.  in  Hdt.1.86,  Hp.Aph.j.8,  Arist. Somn. 

Vig'4 55b5,  Plu. 2. 695a,  Arr.An.6.10.2.  -ώδης,  es,  like  λιποψυχία, 

faint,  Hp.Acut.42. 

λι-ττάω,  λιττάων,  v.  λίπάω. 

λίτττομαι,  pf.  λόλιμμαι,  to  be  eager,  οΐ/τε  μΰον  ούτ'ίσον  λΐλιμμόνοι  A. 
FA. 355  (lyr·)  :  c.  gen.,  to  be  eager  for,  long  for,  μάχης  λελιμμόνος  ib. 
380: — later  in  Act.  λίιττω,  A. R.4.813,  Lyc.131,  Nic.  FA. 126.  (Cf. 
λίψ*  όπιθυμία,  Hsch.,  eAt7rev,  =  όπιθυμητικώς  ήσθίΐν,  Id.,  λιφουρία,  and 
perh.  Lith.  liepti  ‘  command  ’.) 

λΐττΰρ-ία,  Ion.  -ίη,  ή,  for  At  πο-πυρία,  a  malignant  intermittent  fever, 
Hp. Judic.i  1  : — also  Xiirupiov,  to,  Id. d/orA. 2. 5 1 : — hence  -ίας,  ου,  ό, 
one  who  suffers  from  λιπυρία,  Gal.i7(2).728,  cf.  18(2).  121,  Ps.-Gal.19. 
399  : — Adj.  ΧείΊτυρικός  (leg.  λΐ-ιτυρικός),  ή,  όν,  like  λιπυρία,  Hp. Coac. 
1x7;  λΐττϋριώδης,  es,  of  the  nature  of  λιπυρία,  πυρετός  ld.Ep.2i. 
λΐττώδης,  es,  (λίπος)  fatly,  oily,  Thphr.//P3.i2.i  (Comp.), 
λΐραίνω,  (λ ιρός)  to  be  bold  or  shameless,  =  άναιδβύομαι,  Hsch. 
λίρινος,  λιριάεις,  λίριον,  less  correct  forms  of  A eip-. 
λΐρός,  ά,  ov(not  λΐρος,  Hdn.Gr.  1,191),  bold,  shameless,  lewd,  Call. 
Fr.229,  Alex.Aet.3.30. 

λΐρόφθαλμος,  ov,  lewd-eyed,  Suid. 

λίς,  δ,  Ep.  for  λόων,  lion,  mostly  in  nom.,  όφάνη  A  is  ήυγόνιως  II. 
15.275,  cf.  1 1.239,  18.318,  Hes.Sc.i72  :  acc.,  όπί  TeAtv  tjyaye  δαίμων 
Il.1I.480,  cf.  Theoc. 1 3.6  :  nom.  ρΐ.λ/es  [Ϊ-]  Euph.35,  but  A?es  Antim. 
89  :  dat.  pi.  λ'κσσι  [t]  ibid.  [Ats  but  λΐν,  Aristarch.ap.Hdn.Gr.2.73, 
cf.  77.] 

λίς,  ή,  Ep.  =λισσή,  smooth,  Als  πότρη  Od.  12.64, 79*  II.  v. 
λΓτα. 

λίσαι,  v.  λίσσομαι. 

λισγάριον,  τό,  spade,  mattock,  Sch.The0c.4-i0,  Suid. S.v.  σκαφεί- 
διον.  (Mod.Gr.  λισγάρι,  a  kind  of  rake  or  harrow.) 

λίση,ν.  λίσσομαι.  λίσκος*  δίσκος,  Hsch.  λίσιτη,  ή, 

V.  λίσπος. 

ΧισιτότΓΰγος,  ον,  smooth-buttocked,  epith.  of  κίναιδοι,  Phryn. PS 
p.86B.,  Poll. 2. 184;  cf.  Suid.  s.  v. λίσποι : — also  λισπόττυξ,  Eust. 
1 288.46  :  acc.  pi.  λισπόπυγας  Sch. Ar .Eq.  1 365. 

λίσττος,  η,  ov,  smooth,  polished,  λίσπη  γλώσσα  Ar.Pa.826codd.  ; 
cf.  λίσφος.  2.  =λισπόπυγος,  Poll. 2. 184;  from  λίσπος,  —  θηρίδιον 
λεπτδν  σφόδρα,  acc.  to  Callistr.ap.Sch.Ar./?«.84S.  II.  Subst. 
λίσιται,  at,  dice  cut  in  two  by  friends  (|evot),  each  of  whom  kept  half 
as  a  tally,  PI. Smp.  193a  : — so  λίσ-ιτοι,  oi,  Suid. 

λισσάνιος  [ά],  ov,  Lacon.  for  αγαθός  (Hsch.,  Phot.),  ώ  λισσάνιε  my 
good  friend,  Ar.Fys.1171  (λυσσάνιο  cod.  R). 

λισσάς,  άδος,  Boeot.  λιττάς  Corinn .Supp. ι.τ,ο,  fem.  of  λισσός, 
λισσάς  αίγίλιψ  πότρα  A.Sm/j/>.794 (^γ·)»  cf-  E.^Hifr.533  Gyr-)>  -^F 
H48,  Theoc.22.37,  Lyr.ap.Plu.2.9od  :  Subst.  λισσάς  (sc.  πότρα), 
bare,  smooth  cliff,  Plu.dFiv.23,  Crass. 9,  Opp.//. 2. 3 20  ;  of  a  tomb¬ 
stone,  Epigr.  6V.256. 

λίσσομαι,  Horn.,  Lyr.,  Trag. ;  Ep.  Iterat.  λισσόσκετο  11.9.451  : 
aor.  1  όλίσάμην,  Ep.  eAA.  Od.  11.35;  imper.  λίσαι  II.  i  .394 ;  subj.  2  sg. 
λίστ]  Od.  10.526:  aor.  2  inf.  λιτόσθα t  II. 16. 47;  opt.  λϊτοίμην  Od.14. 
406.  (For  pres,  λίτομαι,  v.  sub  voce): — beg,  pray,  either  abs.  or 
C.  acc.  pers.,  λισσομόνη  προσόαπε  Λια  II. 1. 502  ;  ίύχωλήσι  λιτήσί  re 
εθνεα  νΐκρών  όλλισάμην  Od.i  1 .35,  etc. ;  the  thing  by  which  one  prays 
is  found  with  ύπόρ,  λ.  ύπόρ  τοκόων,  ύπόρ  ψυχής  καί  γούνων,  II.  ι  ξ·66ο, 
22.338  ;  λ.  τινά  ύπόρ  πατρδς  καϊ  μητόρος  24.467  ·  or  simply  in  gen., 
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λ.  Ζηνός  ήδε  Θεμιστος  Od.2.68  ;  λ.  τι  να  -γούνων  II.  9*45  Η  Od.22.337 
(for  which  in  II. 6. 45  we  have  λαβών  e λλίσσετο  yoivwv,  cf.  Od.6. 
142  ;  rfj  ετερη  μεν  ελών  ελλίσσετο  yoivwv  II. 21. 71  ;  ήπτετο  χείρεσι 
yoivwv  ΐεμενος  λίσσεσθ'  20.469) ;  also  in  Trag.,  πρό.  .τέκνων  σε  λ.  E. 
Tr.  1045  (v·  infr.) :  an  inf.  is  freq.  added,  as  ούδε  σ'  eywye  λίσσομαι 
ε'ίνεκ'  εμεΐ o  μενειν  I  do  not  pray  thee  to  remain,  II.  1.174,  cf.  283,  B.io. 
69,  Pi. .P.4.207;  π pos  vvv  θεών  σε  λ.  ε’μοί  πιθεσθαι  S.P/.428  ;  καί  μ ή 
προδοΰναι  λ.  prays  her  not  to  abandon  him,  P.Alc.  202  :  more  rarely 
with  an  acc.  and  inf.  added,  λίσσονται  Δία.  /Ατην  άμ'  επεσθαι  they 
pray  Zeus  that  Ate  may  follow,  II.9.511,  cf.  Od.8.30  :  sts.  folld.  by 
όπως,  λίσσεσθαί  μι v,  'όπως  νημερτεα  εΐπη  entreat  him  to  say  the  truth, 
3.19;  or  by  'iva,  ib. 327:  in  Trag.  parenth.,  μή  πρόλειπε,  λ.,  πάτερ  A. 
Supp. 748  ;  μή,  λίσσομαι  σ',  αΰδατάδε  S.Aj. 368,  cf.  OP05o(lyr.),  Ar. 
Pax  382.  2.  c.  acc.  rei,  beg  or  pray  for,  of  αύτίρ  θάνατον  και  κήρα 

λιτεσθαι  II.  τ 6.47  :  c·  dupl.  acc.  pers.  et  rei,  ταΰτα  μεν  ούχ  ύμεας  ετι 
λίσσομαι  this  I  beg  of  you  no  more,  Od.2.210,  cf.  4.347.  3.  in 

Horn.  freq.  c.  dat.  modi,  επεεσσι  Il.21.98,  al. ;  εύχήσι  Od.10.526  ; 
εύχωλήσι  λιτήσί  re  ελλισάμην  11.35* — Rare  in  Prose,  as  Hdt.1.24, 
Lxx Jb.  17.2,  Luc.SynP.18  ;  in  Pl.fi.366a  there  is  a  ref.  to  II. 9. 501. 
[The  λ-  freq.  makes  position  in  Ep.,  II.  1.394,  al. ;  written  λλ  after 
the  augm.,  v.  supr.] 

λισσ-ός,  ή,  όν,  smooth,  Horn,  (only  in  Od.),  λισσή  α'ιπεΐάτε  els  άλα 
πετρη  a  smooth  rock  running  sheer  into  the  sea,  3.293  ;  λισσή  δ'  άνα- 
δε'δρομε  πε'τρη  5.412,  cf.  IO.4  ;  λ.  νήσος  A.R.2.382  ;  λ.  δειράδες  ΑΡί  ζ. 
25.11  (Besant.).  2.  poor  (  =  δεόμενος,  Hsch.):  hence,  insolvent , 
S/G527.1 1 5  (Dreros,  iii  b.c.).  - όω ,  render  insolvent ,  [λι σ]σωΘε'ν- 

rwv  dub.  in  ib. 524.43  (Crete,  iii  b.c.)  ;  cf.  foreg.  2.  -ωμα,  aros, 
τό,  smoothness,  λ.  τριχών  the  crown  or  spot  on  the  head from  which  the 
hair  sets  in  different  ways,  Arist.  HA 49 1  b6.  -ωσις,  εωϊ,  ή,  setting 

of  the  hair  from  the  crown  of  the  head ,  ib.49ib8. 
λίσσωμεν*  εάσωμεν,  Hsch. 

λιστός,  ή,  όν,  ( λίσσομαι )  to  be  moved  by  prayer ,  II. 9. 497  (as  quoted 
in  Pl.Zi.364d) :  elsewh.  only  in  compds.  άλλιστος,  τρίλλιστος. 

λιστρ-αίνω,  dig  round,  Suid.  -ετίω,  =  foreg.,  φυτόν  Od.24. 
227.  -ήρες·  οι  λιστ  ρεύοντες,  καί  ol  πρός  ταΐ s  ΰποκαιομεναις  χύτραις 

Ιστάμενοι  σπινθήρες,  Hsch.  — ιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  =  κοχλιάριον, 
Ar.Pr.8o9 (restd.fr. Phryn.PS p.88B.),  Hsch.;  cf. λείστριον.  -ov, 
τό,  tool  for  levelling  or  smoothing,  spade,  shovel ,  Od.22.455,  Lyc. 
1348,  Mosch.4.101 : — later  also  -ος,  o,  Sch.Nic.PA.29,  ΡΓ2Ι/587. 
43.  -όω,  =  λιστρενω,  Eust.  1  229.26.  -ωτός,  ή,  όν,  levelled , 

άλω  δρόμος  Nic.  Th.  29. 

λίσφ-ος,  τ),  ον,  Att.  for  άττ vyos,  Moer.p.  245  P. ;  said  to  be  Att.  for 
λίσπος  (q.  v.),  Tz.  ad  Hes.Op.  1 56.  II.  as  Subst.  λίσφοι,  οι,  =  Ισχία, 
ΕΜφι .20.  -ώσασθαι*  ελαττιίσασθαι,  Hsch. 

λίσχροι,  ol,  =  τά  στροφικά  των  σπερμάτων,  i.  e.  plants  which  were 
ploughed  into  the  ground,  to  serve  for  manure,  as  lupines  in  Italy, 
Hsch.  II.  λίσχρος’  φειδωλός,  Suid.  Adv.  -pws  Hsch. 

Χΐτα,  λΐτί,  case  forms  of  a  noun  of  which  no  nom.  sg.  is  found  (un¬ 
less  σινδών  λίς  is  right  in  Michel?, 32.19  (Samos,  iv  b.c.)),  linen  cloth , 
έανφ  λιτϊ  κάλυψαν  they  covered  [the  corpse]  with  a  fine  linen  cloth, 

H. 18.352,23.254;  λΐτ a  may  be  acc.  sg.  or  acc.  pi.,  αυτήν  δ’  is  θρόνον 
εΐσεν  aywv,  υπό  λΐτ α  πετάσσας,  καλόν  δαιδάλεον  Od.I.130;  εβαλλε 
θρόνοις  ενι  ρή~/εα  καλά,  πορφύρεα  καθύπερθ',  ύπενερθε  δε  λΐθ'  ύπεβαλλεν 
ΙΟ·353:  understood  as  pi.  by  Ath. 2.48c  ;  used  for  covering  a  chariot, 
II.8.441:  in  AP6.332  (Hadr.)  λίτα  [ί]  πολυδαίδαλα  is  prob.  f.  1. 
(Perh.  akin  to  λινόν.) 

λΐτ-άξομαι,  =  λίσσομαι,  IG  14.2525,  Arch. Am. 1 9.8  (Milet.),  Opp. 

C.  2.373,  Orph.Pr.333  (perh.  Act.),  Inscr.Perg.  324  (hymn  to 

Zeus).  -αίνω  (fr.  λιταν-yw,  cf.  λιτανός),  =  λιτανεύω,  Έ..ΕΙ.  1215 

(lyr.).  -αΐος,  hearing  prayer,  epith.  of  Zeus,  PCZZ2.509  (coin  of 

Nicaea)  ;  also  in  form  λιδαΐος  ib. 24.389  (inscr.  of  Bithynia). 

λΐτάν-εία,  ή,  entreaty,  Lxx  2Ma.$.2o,  10.16,  PTeb. 284.9  (i  b.c.), 
Corn.ZVPi2  :  pi.,  D.H.4.67;  -εΓαι  wpbs  τους  θεούς  Jul.Ep.  1 14,  cf. 
Iamb. Myst.  1 .  τ  5.  -εντιχός,  ή,  όν,  of  or  for  praying,  Sch.A  .Supp. 

809.  -εντάς,  ή,  όν,  begged,  entreated,  Hsch.  s.  v.  άμφιλίτην.  -ενω, 
in  Horn,  with  λλ  in  augm.  tenses,  ελλιτάνευε,  ελλιτάνευσα  :  (λιτα- 
νός)  : — pray,  entreat,  ττάντας  δ'  ελλιτάνευε  (ν.1.  δε  λ.)  II.  1 5· 42 2  : — 
Constr.  same  as  λίσσομαι,  either  abs.,  Od.7.145 :  or  c.  acc.  pers.,  11. 

I.  c.,  9.581,  etc. ;  that  by  which  one  prays  in  gen.,  yoivwv  ελλιτάνευσα 
Od.  10.481  ;  for  which  in  Il.24.357  we  have  άλλ’  &ye,  yoivwv  άψάμενοι 
λιτανεύσομεν  (Ep.  for  — ωμεν) ;  also  c.  inf.,  23.196:  c.  acc.  pers.  et 
inf.,  Hes.PA.469,  PL/V.8.8,  etc. :  c.  Adj.  neut.,  πολλά  λ.  τινά  ib.5.32  : 
rare  in  Att.  Poets,  Men. 49  (dub.  1.),  and  in  Prose,  X.//G2.4.26,  PI. 
Z?.388b,  LxxPs.44(45).l  2  ;  λ.  τδ  θεΊον  Str.  15.1.60  ;  τους  θεούς  εύχαΐς 

D. H.4.76.  -ός,  ή,  όν,  (λιτά/)  praying,  suppliant,  μέλη  A.. Supp. 

809  (lyr.)  :  as  Subst.  λιτανά,  τά,  =  λιταί,  άμφί  λιτάν'  εξομεν  engage  in 
prayer,  Id.  Th.  102  (Seidler  for  άμφίλιταν  or  άμφ\  λιτάν). 

λΐταργ-ιζω,  Att.  fut.  -iw,  slip  away,  Ar.Pax$62‘,  cf.  άπολιτ-. 
-ισμός,  ου,  ό,  =  σκιρτήματα,  in  pi. ,  Sch.Ar.ZVw.1255·  -ο%,  ον,  run¬ 
ning  quick,  Αη.Οχ.2.2φ,  ΕΜφη.φ,  prob.  in  Semon.7.12  (λίτοργάν 
codd.  Stob.). 

λιτή,  η,  (λίτομαι)  prayer ,  entreaty,  mostly  in  pi.,  λιτησι  ελλισάμην 
Od.II.34;  καταβαινειν  ες  λιτάς  Hdt.I.Il6;  λιταΐς  άποτρειτει  [αϋτδν] 
μή  ιτορεύεσθαι  ib.  105  ;  λιταΐς  ττεΐσαί  τινα  Pi.O,2.8o,  cf.  8.8  ;  μαλθάσσειν 
κεαρ  λιταίϊ  A.Pr.  1008  ;  ηύχετο  λιταΐσι  Id.Pirs.499  5  λιτάν  άκούειν  Id. 
Ag. 396 (lyr.) ;  λιτάς  κλύειν1ά.η.ι^2  (lyr.), cf.E. Or.  1233, etc. ;  λιταΐς 
σεβίζειν  S.OC1557  (lyr.)  ;  εττεύχεσθαι  λιτάς  ib.484  ;  λ.  δεχεσθαι  Id. Ant. 
1019  ε’ν  λιταΐς  στελλειν  with  prayers,  Id. PA. 60  ;  λιταί  θεών  prayers 
to  the  gods,  E.  Supp.  262  ;  but  λιταί  ε’μαυτοΰ  ξυμμάχων  τε  prayers  for 


λι,χανοβώης 

myself,  S.OC1309:  also  c.  gen.  of  that  by  which  one  prays,  γενείου 
τοΰδ'...  Ικτεΐναι  λιτάς  E.Or.290.  (Poet.,  Ion.  and  late  Prose,  BGU 
74.15  (ii  A.  D.).)  II.  Λιταί,  al,  personified,  Prayers  of  sorrow  and 
repentance,  II. 9. 502  sq.,  AP  11.361  (Autom.). 

λιτήρα  θαλλόν  (=  Trag.Adesp. 234)"  τδν  ίκεσιον,  Hsch. 

Χϊτί,  v.  λΐτα. 

λΐτό-βΐος,  ον,  (λιτός)  living  plainly  or  sparingly,  Str.  1 5. 1 .34.  -βά¬ 
ρος*  εντελώς  τραφείς,  Hsch.  -δίαιτος  [δϊ],  ον,  of  a  plain  way  of 
life,  D.H.2.49. 

λίτομαι  [ϊ],  =  λίσσομαι,  h.Hom.r6.$,  Ar.  PA. 31 3, 1040  (both  lyr.), 
AP§.  150  (Mel.),  164  (Id.),  Orph.ZZ.41.9,  Opp.C.2.367,  /G14.902 
(Capri). 

λιτός,  η,  όν,  simple ,  inexpensive,  frugal,  λιταί  τράπεζαι  Ps.-Phoc.8 1  ; 
oi  λ.  χυλοί  Epicur.Pp3p.63U.;  λ.  βίος  Men.633,  Crates Theb.  10  ; 
τροφτ]  λιτοτάτη  Ath. 5. 19H ;  λιτή  δίαιτα  Plu. 2. 668f,  cf.  123d,  etc. ;  τί> 
λ.  της  διαίτης,  κατά  T’tjv  δίαιταν,  Epicur.Pr.478,  Μ.  Ant.  1. 3  5  παρεξοδος 
(q.v.)  -οτερη  ΥΙ^. Decent.?  ;  λ.  χλαμύδων  Men.442  !  τά  ίμάτια  λ.  καί 
σωφρονα  Jul.CaiS.31  7C  j  μίτρη  λιτή  στ υππείου  Michel8^2. 17  (Samos, 
iv  B.C.);  υποκεφάλαια  δύο  ημιτυβίου  λιτά  ib.l. 2 3  ;  [άσπίδαϊ]  χαλκάς 
λιτάς  δύο,  ορρ.  περίχρυσος  μία,  7G22.I49T*3I  (*ν  B*C·)  >  άλα  λιτόν  επε- 
σθων  frugal  salt,  CaW.Epigr .48  ;  λ.  όξίς  Nicostr.Com.9  (cj.  for  λοιπά]) ; 
λ.  ύδωρ  πίνων  D.L.8.13;  λ.  χρίματα  simple  or  plain  unguents,  Call. 
Lav. Pall. 2ζ·,  λ.  ταφή  Yhld.Mort.^o ;  λ.  ζωμός  thin  (chicken-)broth, 
Gal.  12.295  ;  of  medicines,  ή  διά  κωδυών  λιτή  (sc.  δύνα μις)  Critoap. 
Gal.  13. 38  ;  η  διά  μόρων  λιτή  Archig.ap.eund.  1 2. 973  5  λ.  εμπλαστροι 
Androm.ap.eund.13.495>  cf·  486  ;  χάρτης  λιτός,  as  a  cargo,  perh. 
cheap  or  coarse  papyrus,  Cat.God.Astr.  1.104.28.  2.  of  persons, 

poor,  λ.  χενόμενος  τοΐς  εχουσι  μή  φθάνει  dub.  in  Dionys.Com.io  (  = 
Dionys.Trag.8)  ;  frugal,  αυτάρκεις  καί  λ.  Plb.6.48.7  κατά  τήν  εσθητα 
κα\  σίτησιν  αφελής  καί  λ.  Id. II. 10.3;  λ.  περί  δίαιταν  Plu. 2.709b. 
Adv.  -τώ<τ  frugally,  Sotad.Com.1.6,  ΑΡγ.ϊφ  (Isid.)  ;  λ.  βιονν  D.L. 
6.105;  λ.  καϊ  σωφρόνως  ζην  Ephor.l49J·  >  Χαμπρώς  ή  λ.  εξενεχθεντας 
Phld.  1.  c.  II.  metaph.,  of  style,  plain,  simple,  unadorned ,  Arist. 
PA.i4i6b25,  D.H.PA.23,al.  III.  paltry,  petty ,  small,  τάφος  AP 
7.73  (Gemin.),  cf.  7.18  (Antip.  Thess.)  ;  of  persons,  opp.  με'γα^,  Call. 
Ap.  10  ;  πολισμάτια  Plb.32.8.3.  Adv.  -τώς  slightly,  ήφημενα  Artem. 

I. 70;  λ.  έφθά  Diocl.Pr.141  ;  dub.  sens,  in  Alc.Oxy.i788Pr.2.n. 
[Γ,  but  t  late,  λιτά  δείπνα  Nonn.D.  17.59.] 

λιτός  (A),  ή,  όν,  epith.  of  7αΐα,  dub.  sens,  in  Alex.Aet.i,  Orph. 
A. 92  ;  λιτή  χθων’  από  τοΰ  προσκννεΐσθαι  καί  λιτανεύεσθαι,  Hsch. 

λιτός  (Β),  ή,  όν,  suppliant ,  supplicatory ,  θυσίαι  Pi. 0.6. 78;  επαοιδαί 
Id.P.4·  217. 

λϊτότης,  ητος,  ή,  (λιτός)  plainness,  simplicity ,  κόσμου  Democr.274; 
των  στεφάνων  Thphr.Pr.l42  ;  τήν  λ.  διώκουσι  D.S.2.59  !  λ.  διαίτης 
Cic.Paw.7.26.2  ;  cj.  for  λεπτότης  in  Epicur.SiwZ.PaZ.63·  II. 
Gramm.,  a  figure  of  speech,  assertion  by  means  of  understatement  (cf. 
μείωσις)  or  negation,  Serv.ad  Verg.C.2.125,  Donat. ad Ter.Z/ic.775. 

λιτονργ-ε'ω,  =  κακά  λέγω,  Did. ap. Ammon. Diff.^. 88 V.  -όν* 

KaKoiipyov,  Hsch.  (Cf.  λίταργος.) 

λίτρ-α,  ή,  a  silver  coin  of  Sicily,  Epich.9,  Sophr.72,  Diph.71,  Posi- 
dipp.8. — On  its  value  v.  Arist. Pr.476,  510.  II.  as  a  weight,  12 
ounces,  a  pound,  [Simon.]i4i,  Plb.21.43.19,  D.S.14.116,  Dsc.1.43, 
PIU.PG2,  J..<4/i4.7.i :  metaph.,  λίτραν  ετών  ζήσας  having  lived  a 
pound  of  years,  i.e.  72  (in  late  times  a  pound  of  gold  was  coined  into 
72  pieces),  APio.g 7  (Pall.).  III.  measure  of  capacity,  =  1  Italic 
κοτύλη.  Gal. 6.287.  [i  as  in  Lat.  libra  ;  written  λείτρα  in  CIG 2040.7 
(Bosp.).]  (Both  λίτρα  and  Lat.  libra  prob.  from  early  Italic 
*lipra.)  -αΐος,  a,  ov,  weighing  or  worth  a  λίτρα,  χείλη  AP  1 1.204 

(Pall.),  cf.  Gal.  1 3.41 5.  II.  λ.  κεράς  a  drinking-cup  holding  1  λίτρα, 
lt>'435·  -α σμ,ός,  =  libratio,  Gloss.  —  ιαΐος,  a,  ον,  =λιτραΐος  I, 

D.H.9.27.  -ίζω,  weigh  or  deliver  by  weight,  PCHy.  1543. 1  (iii 

A.  D.).  -ίς*  πυξϊς  σαματοδόχος ,  Hsch.  (perh.  πυξίς  σμηματοδόχος 

1  soap-box  λιτρίς  being  from  λίτρον  ι).  -ισμός,  b,  delivery  by 

weight,  PFIor.?,  1 . 2 1  (iv  a.  d.). 

λιτροδόκη,  ή,  box  for  holding  λίτραι,  Phot.  s.v.  λίτρα. 
λιτρόμηλον,  τό,  an  apple  weighing  α  λίτρα,  TZ.//.9.347. 
λίτρον  [ί  by  nature],  τό,  older  form  for  νίτρον,  Hp.Epid. 2.6.9  a°d 
29,  Hdt.2.86,87,  Ar.Pr.320.1,  PL  P/.6od,  63d  (pi.),  Thphr.ZZP3.7.6, 
Alex.r,  dub.  1.  in  PI. Com. 69. 3.  II.  =  λίτρα  iii,  PFay. 331  (ii  a.  d.). 

λιτροττώλης,  ου,  δ,  seller  of  λίτρον,  7G22.i673.22  (ivB.c.). 
λιτροσκόιτος,  δ,  (λίτρα  ι)  one  who  examines  money,  money-changer, 
S.Pr.1065. 

λιτρώδης,  ες,  =  νιτρώδης,  Pl.Ti.65e,  Thphr.Pr.i59,  Gal.6.559  : 
Comp,  -εστερα  Ath. 2. 43b. 
λιττάς,  v.  λισσάς. 

Λΐτΰε'ρσης,  ου,  Dor.  -ερσας,  δ,  Lityerses,  a  bastard  son  of  Midas, 
who  used  to  challenge  wayfarers  to  a  reaping  match,  and  bound  the 
heads  of  the  conquered  in  his  sheaves,  Ath. 10.415b,  Suid.  2. 
a  reaper’s  song  named  after  him,  Men.264,  Theoc.  10.41,  Ath. 14.619a. 
λίτνον,  τό,  =  Lat.  lituus,  PIu.R0m.22. 

λΐφαιμ-εω,  lack  blood,  Arist. Pr. 8 7 7°3θ,  Gal.  1 2.693  ;  bleed  to  death, 

J.  AJS.15.5,  App. Gall.  10,  Hsch.  -ία,  ή,  bloodlessness,  Ph.2. 

512.  -ος,  ov,  lacking  blood,  Emp.100.1;  pallid,  Hp.Zl/wZ. 2. 1 19, 
I25· 

λιχάζει*  επιθυμεί,  Hsch.  II.  in  aor.  inf.  λιχάξαι’  βΐψαι,  βάλαι 
(Cret.),  Id. 

λΐχανοειδής  τόπος,  δ,  locus  of  the  λίχανος  II,  Aristox.ZZanw. 
P.26M.;  δ  λ.  φθόyyoς  the  highest  note  of  α  πυκνόν,  Bacch.ZZarw1.43, 
cf.  Aristid. Quint.  1.6. 
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λιχαρο? 

λΐχάνό?,  όν,  (λείχω)  licking :  δ  λ.,  with  or  without  δάκτυλοί,  fore¬ 
finger,  from  its  use  in  licking  up,  Hp.^4r7.37,al.,  Luc.7Ym.54,  Ath. 
1.15c!,  PLips.  12.9  (iii  a.  d.),  etc.  II.  as  Subst.  λίχάνος  (sc. 

χορδή),  ή,  the  string  struck  with  the  forefinger,  and  its  note,  Aristox. 
7/arm.p.i  16M.,  Arist.Pr.9i9ai7,  D.S.3.59,  Plu.2. 1029a,  etc.  III. 
Adj.,  λ.  σωλήν  a  tube  of  the  alembic,  Zos. Alch. pp.225, 236  B. 

λΐχάς,  άδος,  ή,  the  space  between  the  forefinger  (λιχανός)  and  thumb, 
the  lesser  span,  Hero  Geom.4,  Poll. 2. 158.  II.  =  απότομοί, 

Hsch.  III.  λιχάδες'  όστρεα  πάντα,  oi  δε  λίθοι  καί  ψήφοι  καϊ  κογχύ- 
λια.  Id. 

λιχήν,  ήνος,  δ,  ν.  λειχήν. 

λιχμ-άζω,  =  λιχμάω,  Hes.Sc.  235  5  γλιίσστ)  λ.  Nic.  Th.22g.  II. 
trans.,  lick,  Opp. 77.2. 250,  Nonn. 75.44.1 1 1 ;  Ion.  impf.,  λι χμάζεσκε 
δερην  Mosch.2.94.  -α ίνω,  =  λιχμάω,  Opp.C.3«174·  -άς* 

θρΐναξ,  καϊ  απαλή  πόα  καϊ  χαμαιπε τής,  %ν  τα.  ερπετά  επιλείχουσι, 
Hsch.  -άω,  fut.  Med.  -ήσομαι  (άνα-)  J.AJS.  1 5.4  ‘  aor.  ελιχμη- 
σάμην  ap.D.L.S.91: — play  with  the  tongue ,  of  snakes,  in  Ep.  part., 
α’νόν  λιχμώωντεί  Q.S.5.40:  in  irreg.  pf.  part.,  7 λώσσησι  λελιχμότεί 
Hes.  Th. S26  : — Med.,  εκατόν. . κεφαλα 1  κολάκων ...  ελιχμωντο  περί  τήν 
κεφαλήν  played  like  serpents  round..,  Ar.  V.  1033,  Ραχ’/ββ  (ελιχνώντο 
v.l.  in  Sch.,  Hsch.),  cf.  Theoc.24.20,  Euph.51.6.  2.  trans.,  lick, 

όφεσι.  .λιχμώσιν  γενυν  E.Ba.dgS  : — Med.,  D.L.  1.  c.,  App. ITisp.gd, 
Mith.fi.  II.  Med.,  also,  lick  up,  λιχμωμενοε  ερσην  Nic. -1-77.569  ; 
used  by  Horn,  only  in  the  compd.  άπολιχμάομαι.  -ήμων,  ον,  gen. 
ovoi,  licking,  of  mice,  Nic.  57. 37.  -ήρης,  es,  playing  with  the 

tongue,  of  snakes,  Id.77f.2o6. 
λιχνάομαι,  ν.  λιχμάω  I.  I. 

λιχν-εία  ,7], gluttony,  luxuriousness  in  eating,  X.Lac.  5.4,  Luc.  Tim. 
55  :  pi.,  X.Oec.1.22,  Pl.77.519b;  περί  τά  φαύλα  Ath-5.220C.  2. 

in  pi.  also,  dainties ,  Plu. 2.225f:  so  in  sg.  in  collective  sense,  Nic. 
Dam. 56  J.  -ευμα,  aros,  τό,  a  dainty,  delicacy,  Sophr.24.  -οίω, 
gormandize,  περί  τάί  πέτρας  Luc.Pisc.48,  cf.  Arr.Epict.2.4.8,  Plu.2. 
713c.  II.  desire  greedily,  covet,  τά  δημόσια  D.H. 8.73  ;  δόξαν  Plu. 
Comp.Dem.Cic.2  : — Med.,  desire  eagerly  to  do,  c.  inf.,  Id. 2. 347a;  to 
be  greedy,  λ.  els  ορασιν  Lib.Descr.TyO.T,  :  c.  gen.,  σαρκός  άνθρωπείου  λ. 
Sch.I1.0^y.22i  1x35  : — Pass.,  to  be  lusted  after ,  Nic.Dam.i  J.codd. 
(dub.). 

λιχνο-βόρος,  ον,  eating  tit-bits,  μυς  APg.S6  (Antiphil.).  — γραυς, 

aos,  ή,  greedy  old  woman,  Timo  38.1. 

λίχνος,  7 ον,  also  os,  ov  K.Hipp.gii 1,  gluttonous,  X. Mem.  1.2. 2, 
PI. 77.354b,  Plb.3.57.7,  Gal. 6. 716  ;  τά  περί  τήν  τροφήν  λίχνοι  Clitarch. 

1  J. :  c.  gen., των  εν  διαίτγ  ποικιλμάτων  Epicur.5ew7.Pa7.69  :  metaph., 

λ.  τήν  ψυχήν  Ρ1. 77. 5796  ·  Comp,  -ότερος  Sophr.62  :  Sup.  —ότατοί 
Arist.77N/594a6.  2.  metaph.,  curious,  inquisitive ,  E.  1. c. ;  όμ- 

ματα  λ.  Call. Fr.ioj,  AP12.106  (Mel.)  ;  lewd,  CratesTheb.4 :  c.  gen., 
curious  after,  του  κειερυμμενου  E.pr.1063.8  ;  c.  inf.,  λ.  είμϊ  καϊ  τό 
πεύθεσθαι  Call.Pi-.qSd.  II.  of  things,  luxurious ,  appetizing,  υψα, 
εδέσματα,  Gal. Antm.Pass.6. 

λιχνο-τενθης,  ου,  δ,  greedy  glutton ,  Poll. 6. 122.  -της,  ητος,  ή, 

=  λιχνεία,  Sch.  Αχ.  Αν.  1690.  -φιλάργυρος,  ov,  both  epicure  and 
miser,  Philyll.i7(s. v.l.). 

λιχνώδης,  ες,  =  λίχνος,  Ael.P1-.325  (Sup.). 

λίψ  (A),  δ,  gen.  λι βός,  the  SW.  wind,  Hdt.2.25,  Arist.71/e7e.364b 

2  (pi.),  7l/M.394b27,  Theoc.9.11  :  pi.,  Plb.10.10.3.  2.  the  South, 

freq.  in  Lxx,  Ge.  13.14,  al.  3.  the  West,  opp.  άπηλιώτης,  PTeb. 
14.19(11  b.  c.),  Vett.Val.8.5,  PauI.Al.5.2,  Herm.ap.Stob.1.21.9, 1. 
49.45  ;  rarely  in  Lxx,  20.32.30,33.14,  Thd.Z9«.8.5  ;  λ i00s  or  λίβα 
els  άπηλιώτην  from  West  to  East,  PGi/1037.  15  (i  a.  d.),  CPR28.2  1  (ii 

a.  D.).  4.  Astron.,  πρωινός  λ.,  μεσημβρινός  λ.,  6ψιvόs  λ.,  position 

of  a  star  on  the  W.  horizon  at  sunrise,  midday,  or  sunset,  Ptol.57m. 
8.4. 

*λίψ  (B),  7),  (λείβω)  only  gen.  and  acc.  (λ ιβάς  or  λίβος  being  the 
nom.  in  use),  stream,  εξ  δμμάτων  λείβουσι.  .λίβα  (Burges  for  δία ) 
A. Em. 54  ;  άφθονεστερον  λίβα  f.l.  in  A.P1-.72  ;  μελιτος  λίβα  A.R.4. 
1454.  2.  =  λοιβή,  libation,  φιλοσπόνδου  λιβός  A.C/i.292  ;  εύκταίαν 

λίβα  Id.7Y-.55. 

XiiJ/(C)·  επιθυμία  (cf.  λίπτομαι),  πέτρα  άφ’  ής  ΰδωρ  στάζει,  Hsch. 
λιψουρία,  ή,  (λίπτομαι,  οϋρον)  desire  to  make  water ,  A.  C/i.756. 
λιώδης*  λιθόλευστοί,  Hsch.  (Perh.  λιάιλης,  cf.  λειίλης.)  λιωρ- 
γός*  κακούργος,  Id.  λάβαι*  χεΐ pcs,  Id. 

λόβ-ιον,  τό.  Dim.  of  sq.  1. 1,  Gal.  14.701 ;  of  sq.  1.  2,  Hsch.  II. 
fruit  of  the  σμΊλαξ,  Dsc.2.146.  -ός,  δ,  lobe  of  the  ear ,  εύτρητοι 

(for  wearing  ear-rings)  λ.  II.  14.  i82,cf.  h.Hom.6.8,  Hp.Prog.2,  Arist. 
7E4492ai6  ;  άκροι  λ.  Lyc.1401.  2.  lobe  of  the  liver,  to  which  special 

attention  was  paid  in  divination,  A.Pv.495,  E.E/.827,  Pl.7V.71c, 
Euphro7:  generally,  liver,  A.pM.159  (lyr.).  3.  lobe  oi  the  lung, 

Gal.f/P6.4,  al. ;  of  the  whole  7μ«§·,  Hp.Loc.Hom.  14.  II.  capsule 
ox  pod  of  leguminous  plants  (cf.  ελλοβος),  Thphr.T/Pi.  1 1.2,  etc.; 
esp.  of  φασίολοι  or  δόλιχοι,  because  they  were  eaten  pod  and  all, 
Gal. 6. 557,  Jul. 0^.5.1750.  2.  in  rose  leaves,  the  white  part,  elsewh. 

ονυξ.  Gal. 1 2.748. 

λογ-άδην  [d],  Adv.,  (λογάς)  picked,  of  troops,  Plu.07A.6.  2. 

mostly  of  stones  for  building,  είργάζοντο  λ.  φεροντες  λίθoυs  καί  ξυν- 
ετίθεσαν  is  εκαστόν  τι  ξυμβαίνοι  bringing  the  stones  as  they  picked 
them  out,  Th. 4.4,  cf.  31,6.66,  D.H.Comp.22.  -dios,  a,  ov,  chosen, 
picked ,  Str.1.3.18  (paraphrasing  Ibyc.22).  -άοιδικός,  ή,  όν, 

logaoedic,  of  verses  in  which  dactylic  and  trochaic  rhythms  are  com¬ 
bined,  so  that  they  stand  betiveen  λόγος  and  άοιδή,  between  prose  and 
poetry,  D.L.4.65,  Heph.7,  Aristid.Quint.1.23,  POxy. 220x112. 
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λογάρ-ιάζω,  calculate ,  Eust.  ad  D.P.907,  Sch.Ar.P7.3Si: — hence 
-ιασμός,  δ,  calculation ,  Sch.Luc.Ca7.4.  -ίδιον,  τό,  -  sq.,  POxy. 
599  (*/ii  A·  D·)·  -ιόν,  τό,  Dim.  of  λόyos,  Ar.Pr.810  (pi.);  λ.  δύ¬ 
στηνα  wretched  petty  speeches,  0.19.255  ;  τά  εκ  areas  A.Theognet.i.2  ; 
λογάρια  δειπνεΐν  dine  off  mere  words,  Ath.6.27od.  II.  account, 
PTeb. 20.8  (ii  b.  c.),  etc. 

λογάς  (A),  άδοϊ,  δ,  η,  (λόγω)  picked,  chosen,  mostly  in  pi.  of  picked 
men,  λ.  νεηνιαι  Hdt.r.36,43,  E.77rc.544,  etc. ;  τριηκόσιοι~2,παρτιητεων 
λ.  Hdt.8.124  !  λ·  Π ερσεων  tovs  άρίστουί  χιλίουί  Id.9-63  5  Άργείων  οί 
χίλιοι  λ.  Th.5.67  ;  στρατηγών  λογάδίϊ  L.Andr.^24  of  cattle, 
PStrassb. 24.32  (ii  a.d.)  ;  φωνα'ι  λογάδεί  chosen  phrases,  Phot. Bibl. 
P.491B.:  with  collect. Nouns,  στρατιά  λ.  ημιθέων  AP\  5.51  (Arch.).  2. 
λ.  λίθοι  unhewn  stones,  taken  just  as  they  were  picked,  Paus.  7. 22.5  ; 
cf.  λογάδην,  λόγω  B.  I,  λι θολόγοί. 

λογάς  (B),  usu.  in  pi.,  λογάδες,  a!,  whites  of  the  eyes,  Sophr.49, 
Call.TY-.132,  Nic.77i.292  (sg.,  Poll.2.70):  generally,  eyes,  AP§.26g 
(Paul.  Sil.). 

λογάω,  7o  be  fond  of  talking,  Luc.Eejr.i5.  II.  λογάω  or  λογόω, 

fut.  3  sg.  λογήσει,  perh.  will  take  account,  Tyrt.Pr.  1 .42  Diehl. 

λογγ-άζω,  =  λαγγά^ω,  A.Pr.ii2,  Ar.Pr.8l  1,  cf.  Phryn.P5p.87  B. 
-άσια  [d],  τά,  stones  with  holes  in  them ,  through  which  mooring- 
cables  were  passed,  Hsch.,  Phot.  s.  ν.  λοχχάζειν  : — sg.  λογγάσίη, 
Hsch.: — also  λογγώνες,  oi,  Syracusan  acc.  10.571/569.42,  cf.  Suid. 

λογ-εία,  ή,  collection  of  taxes  or  voluntary  contributions,  PHib.i. 
51.2  (iii  b.  c),  PTeb. 58.55  (ii  b.  c.),  POxy. 239.8  (i  a.  d.)  ;  collection  for 
charity,  tEp.Cor.xb.i,  Hsch. ;  for  religious  purposes,  GDl4\^6(L\n· 
dos), PSI2. 262.3  (i  a.d.)  ;  perquisite ,  PPar. 5xxvii6  (ii  b.c.).  -eiov, 
τό,  (foycvs  i)  prop,  speaking-place :  in  the  theatre,  stage,  IGi  1(2).  16 1 
D  1 26 (Delos,  iii  b. c.),  Vitr.5.7. 2,  Plu. Thes.ih,  etc. :  generally,  plat¬ 
form,  Arch. Pap. 2.564  (pi.),  unless  λογείων  =  λογιών.  2.  =  στόμα, 
Poll. 2.98.  -όμ/π-ορος,  δ,  phrase-monger,  Artem.2.70  :  a  pecul. 
accent  λοχεμπόροί  is  mentioned  by  Eust.463.40, 1447.47.  -ευμα, 
ατοϊ,  τό,  taxes  collected,  PRev. Laws 56.1 5,  al.  (pi.,  iii  b.c.).  -ειίς, 

εωί,  δ,  speaker ,  Critias54D.,  Plu. 2. 8 13a.  II.  prose-writer,  Sch. 
D.T.pp.l  14, 1 19  Η.  -ευτήριον,  τό,  office  of  the  λoyευτ■^^^ί,  PRev. 
Laws  1 1.  r  3  (iii  b.  c.).  -ευτής,  ου,  δ,  tax-collector,  ib.9.2,  al.  (iii 

b.  c.),  Os7r-3i8,  PTeb.  90  (i  b.  c.),  etc.  -ευτικόν,  τό,  cost  of  collec¬ 

tion,  ib.  105.24,  cf.  5  (pi.,  ii  b.  c.).  -ειίω,  collect  contributions, 
taxes,  etc.,  PPew.Eazes39.i4(iii  b.c.),  PTeb. 5. 1 39, al.  (ii  b. c.),  Plb. 
31.31. 1,  GP741 56(Lindos),  7Gi 2 (5).  186.4 (Paros,  ”  b.c.),  12(7). 237. 
24  (Amorgos,  i  b.c.),  0^/665.37(1  a.d.), 629. 1 56 (ii  a.d.).  -ία, 
late  spelling  of  λογεία  (q.  ν.).  -ίατρος,  δ,  a  physician  only  in  words, 
Gal. Libr.Propr.i,  Id.  1 5.159, al. : — hence  -ιατρεία,  ή,  Ph.  1.526  (v.l. 
λοχοιατρεία ).  —ίδιον,  τό,  Dim.  of  λόyos,  Isoc.  13.20,  PI.EVa-. 

401ε.  2.  little  fable  or  story,  Ar.P.64.  -ίζομαι,  Att.  fut. 

—ιοΰμαι  Id. Ra.  1 263,  Th.5.87,  etc.:  aor.  ελoyισάμηv  E.Or.555,  Th.6. 
31,  etc. :  pf.  λελόχισμαι  Lys.32.24,27,  D.28.12  : — Pass.,  v.  infr.  hi  : 
(λόγοϊ)  : — prop,  of  numerical  calculation,  count,  reckon,  ούκ  επιστα- 
μενουί  λoyίζεσθaι  Hdt.2.l6  ;  εΰρον  λοχιζόμενοί  Id. 7.28,  cf.  194»  etc.; 
in  full,  λ.ψηφοισι  Id. 2.36;  λόγισαι  φαύλωί,μ^  ψηφοίί  άλλ’  από  χειρόί 
calculate  roughly,  not  by  rule,  but  off-hand,  Ar.  P.656 :  c.  acc.  rei, 
λ.  τοάϊ  τόκουί  calculate  the  interest,  Id.  Am.  20  ;  τ pe?s  μνάί  άναλωσαί 
λoyίσaσθaι  δώδεκα  spend  3  minae  and  set  down  12,  Id.P7.38r.  2. 

C.  acc.  et  inf.,  reckon  or  calculate  that. .,  λ.  μύρια  είναι  [τά  ετεα]  Hdt. 
2.145  >  τάϊ  βλάβαί,  άί  ελο'/ιζεθ ’  αΰτφ  γεγενήσθαι  D. 21. 176  :  without 
acc.,  Θηριππίδτ)  μισθόν  άποδεδωκεναι  λ.  Id.27.20.  3.  λ.  τινί  τι  set 

down  to  one’s  account,  ουτοί,.τό  τί/μισυ  τούτοιί.  .λελόχισται  Lys.32. 
24,  cf.  27;  τάνηλωμεν  .  .ούκ  ελοχιζόμην  I  did  not  charge  them. D. 
18.113:  metaph.,  τά  παραπτώματα  λ.  τινί  2Ep.Cor.^.\g.  b.  audit 
the  accounts  of  a  person,  c.  dat.,  τοίό  ύπευθύνοΐί  Arist.  Ath. §4.2  ;  ταίΥ 
αρχαΐί  ib.48.3.  II.  without  reference  to  numbers,  take  into  ac¬ 
count,  calculate,  consider ,  ταΰτα  Hdt. 9. 53,  cf.  S.Aj.8 16,  etc.;  λ.  τά 
ξυμφεροντα  Th.1.76  ;  λ.  τι  πράί  τιναί  with  them,  0.5.24  j  also  λ.  περί 
τινοί  calculate,  form  calculations  about..,  Hdt. 2. 22,  X. Mem. 4. 3. 
11.  2.  c.  acc.  et  inf.,  reckon,  consider  that . . ,  τδν  ετερον  [παΐδα] 

ούκ  είναι  μοι  λ.  Hdt.  1.38  ;  τόν  Πανα  των  δκτω  θεών  λ.  είναι  Id. 2.46  ;  λ. 
ότι.  .  or  ώ$. .,  X.77G2.4.28,  6·4·6  ;  ελογιζόμην  πρόί  εμαυτόν  . .,  ότι.  . 
And. 1.52,  PI ,Ap.2id:  c.  acc.  et  part.,  2μερδιν  μηκετι  ύμΐν  εόντα 
λοχίζεσθε  Hdt.3.65  :  also  with  inf.  omitted,  reckon  or  account  so  and 
so,  τόν  καθ’  ημέραν  βίον  λοχίζου  σόν  [είναι],  τά  δ’  άλλα  τηί  τύχηί  E.Alc. 
789  ;  πολυν  [είναι]  τόν  κάτω  χρόνον  ib.692  ;  λοχίζεταί  τ’  εκείνα  πάνθ’ 
άμαρτίαί  Ar.  Ρ.745  >  μίαν  &μφω  τούτω  τώ  ήμερα  λ.  count  both  days  as 
one,  X.Cyr.i.  2.1 1.  3.  c.  inf .  a\so,  count  ox  reckon  upon  doing,  cal¬ 

culate  ox  expect  that. .,  επισιτιείσθαι  ε’λογί^οντο  Hdt.7.176  ;  ελoyίζετo 
κατύπερθε  οί  τά  πρήγματα  εσεσθαι  Id. 8. 1 36  ;  λoyιζόμεvoι  ηξειν  άμα  ηλίψ 
δύνοντι  X.An. 2.2.13;  λελογισμένοι,  ,ε'ισϊν.  ,διαζην  E.IAg22,  cf.  Or. 
555  (dub.  1.);  τι  λογίζομ’.  .προσδοκων  χάριν  παρά  γυναικόί  κομιείσθαι; 
Men. 564.  4.  count  upon,  εϊ  tis  δύο  ή  καί  τι  πλείουί  ημέρας  λ., 

μάταιος  εστιν  S.7V.944·  5.  conclude  by  reasoning ,  infer  that.., 

c.  acc.  et  inf.,  Pl.G1g-.524b,  X.Ages. 7.3  ;  λ.  ότι..  Id./7G6.i.5,  cf. 

Pl.Phd.62e,  al.  6.  abs.,  τούς  επισταμενουί  λογίζεσθαι  Archyt.3  ; 
δ  σπουδαίος  λελόγισται  ήδη  has  finished  reasoning,  Plot. 3. 8. 6,  cf.  4. 
4.12.  III.  Pass.,  mostly  aor.  ελογίσθην  and  (less  freq.)  pf. 

λελόγισμαι,  also  in  pres.,  part,  λογιζόμενον  Hdt.3.95,  freq.  in  later 
Gr.,  PPetr. 3 p.340  (iii  b.c.),  Ep.Rom. 4.5,  etc. ;  χρήματα  είς  άργύριον 
λογισθεντα  counted  or  calculated  in  silver,  X.Cyi-.3. 1.33  ;  όπλίται 
ελογίσθησαν  ούκ  ελάττους  δισμυρίων  Id.7/G6. 1 .19  ;  ουτοί  λογισμός 
λογισθείς  ΡΙ.Ρ/.346  >  ούδ’  όξ  ενός  λόγου  λελογισμένου  ld.Phdr.24dc  ; 
τό  λελογισμένου,  =  λογισμός,  L. ΙΑ  fid,  Luc.  Nig r.  Prooe m. 
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λογϊκ-ευομαι,  to  be  merely  arguing,  πρός  επίδειξιν  Datn.Pr.320,  cf. 
162.  -os,  ή,  iv,  (λόγος)  of  or  for  speaking  or  speech ,  μέρη  λ.  the 
organs  of  speech,  Pla.C0r.38:  λογική,  ή,  speech ,  opp.  μουσική,  D.H. 
Comp. 11 ;  λ.  φαντασία  expressed  in  speech,  Stoic.  2.61.  2.  of  or  in 

eloquence,  αγώνες  Philostr.  I  S  1.22.1  ;  ακροάσεις  λ.  κα'ι  δργανικαί  Supp. 
Eptgr. 2. 18 4.6  (Tanagra,  ii  b.  c.).  3.  suited for prose,  δήρψος  σεμνός 
καϊ  ου  λ.  Demetr.P/oc.42  ;  τδ  λ.,  ορρ.  τ b  μεγαλόπρεπες,  ib.41  ;  of  per¬ 
sons,  writing  in  prose ,  D.L.5.S5  ;  εγ κώμων  λ.  in  prose,  IG  9(2). 531.43 
(Thess.).  II.  possessed  of  reason,  intellectual,  μέρος  Ti.L0cr.99e, 
al. ;  τ b  λ.  ζψον  Chrysipp.S/oi'c.3.95  ;  άρεταϊ  λ. ,  =  διανοητικοί,  ορρ. 
ήθικαί,  Arist. P/Vi  ioSb9·  2.  dialectical,  argumentative,  οι  λ.  διάλογοι 
of  Plato,  such  as  the  Theaetetus  and  Cratylus,  D.L.3.5S  ;  in  Arist. 
usu.  like  διαλεκτικός,  λ.  συλλογισμός  APo.Cf^i  5,  cf.  Top. \(>2b2y  ;  διά 
λογικωτερων  καί  ακριβέστερων  λόγων  more  abstract ,  Metaph. lo8oaiO  ; 
λ.  δυσχερειαι  ib.l005b22  ;  λ.  άπόδειξις  GA 747b28  >  but  also,  logical, 
λ.  συλλογισμοί,  ορρ.  ρητορικοί,  Rh.  I355ftl3*  Adv.  -κώς  dialecti¬ 
cally,  Metaph.  1029*^13,  ^Po.84a7,  88ai9  ;  φυσικώς  καϊ  λ.  GC3i6aii  : 
Comp,  -ώτερον  Cael. 2 75b  1  2.  b.  Subst.,  ή  λογική  (sc.  τέχνη)  logic, 

Cic.P/M.l.7.22  ;  also  τα  λογικά  Id.  Tusc.4.  14.33  ;  περί  λογικών  title 
of  work,  Democr.iob;  τδ  λ.,  ορρ.  τδ  φυσικόν,  τδ  ηθικόν,  Zeno  Stoic. 
1.15)  e*c·  3.  of  the  ‘dogmatic’  school  of  physicians,  ή  λ.  α'ίρεσις 
GdX.Seci.Intr.  1.  -ότης,  ητος,  ή,  rationality ,  Id.19.481)  Alex. 

Aphr.  in  Metaph.  205. 55,  Eust.  1953.44. 

λάγ-ιμος,  η,  ον  Hdt.2.98,  also  os,  ov  Id.6.106:  ( λέγω  b)  : — worth 
mention,  notable,  famous,  πόλις  II.  cc. ;  πόλισμα,  έθνος,  άνήρ,  Id.1.143, 
171,9.64;  λ.  εςτά  πρώτα  Id.  9. 1 6 ;  -ώτατος  ib.37  ;  as  epith.  of  temples 
in  Egypt,  ιερόν  λ.  PTeb. 502.4  (i  a.  d.),  etc.  (Ελλόγιμος  is  more 
freq.).  -ιον,  τό,  oracle,  esp.  one  preserved  from  antiquity,  Hdt. 
4.178,203,8.60.-/,  PXu.Thes. 26,  Lys. 22 '.  more  freq.  in  pi.,  oracles, 
Hdt. 1.64, 8.62,141,  Y..Heracl. 40 5,  Ar.P17.120,  al.,  Plu.Prt6.4,  Marc.  3: 
distd.  fr.  χρησμοί,  Th.2.8  (the  former  being  prose ,  the  latter  verse, 
acc.  to  Sch.,  but  this  distn.  does  not  hold),  cf)  PI11.PV/.20,  Nic.  13, 
2.412c.  2.  τά  λ.  Κυρίου  the  sayings  of  the  Lord,  LxxPs.i  1(12). 6, 

cf.  Act.Ap.y.58,  Ep. Rom. 5.2,  lEp. Pet. 4.11.  II.  τδ  λ.  τών  κρίσεων 
the  oracular  breastplate  worn  by  the  Jewish  High-Priest,  LxxPat.28. 
26(30),  cf.  Ph.2.154 ;  τά  λόγια  Aristeas  158.  -10s,  a,  ον,  (λόγος)  of 

or  belonging  to  λόγοι :  I.  versed  in  tales  or  stories  (cf.  λόγος  v),  λόγιοι 
καϊ  άοιδοί  Pi.P.1.94,  cf.  A.6.45  :  hence  of  chroniclers  (opp.  poets), 
Περσεων  ot  λόγιοι  Hdt.i.l  ;  Αιγυπτίων  -ώτατοι  Id. 2.3,  cf.  4.46;  so 
later,  oi -ώτατοι  τών  αρχαίων  συγγραφέων  Plb.6.45·1)  cf·  38.6.  r  ,  D.S. 
2.4,  D.H. 5. 1 7,  etc.  2.  generally,  learned,  erudite,  Democr.30,  etc. ; 
λ.  περί  τήν  ολην  φύσιν  Arist. Pol.  1 26^28  ;  δ  λ.  ΆκεστΊνος,  of  a  learned 
physician,  Hid. 4. 7  ;  οι  —ώτατοι  Τυρρηνών,  of  the  Tuscan  haruspices, 
P1u.Sk//.7  ;  Χαλδαίων  οί  λ.  Arr. An. y.  16.5,  cf.  J .A /17.6.2,  etc. ;  λογιώ- 
τατος  as  title,  OG/408.5  (Theb.  Aeg.),  POxy.^02.1  (v  a.  d.),  etc. ; 
δ  τής  λ.  μνήμης  σχολαστικός  PMasp.  118.30  (vi  a.  d.).  II.  skilled 
in  words,  eloquent,  τό  μεγαλόπρεπες  όπερ  νυν  καί  λόγιον  όνομάζουσιν 
Demetr.Eloc.58,  etc. ;  Arist.  is  said  to  have  made  Thphr.  [τδν]  -ώτα- 
τ ov  (of  his  disciples),  Str.13.2.4  ;  λ.  εξάφώνου  γενόμενος  Plu.Pow/>.5 1  ; 
epith.  of  Hermes,  as  the  god  of  eloquence,  Duc.Apol.2,  Gall. 2  (Sup.), 
Jul.Or.4.i32a;  οί  λ.  θεοί  ld.Ep.8o;  this  sense  is  condemned  by 
Phryn.  176.  Adv.  -ίως  eloquently ,  Plu.2.405a  ;  ώς  ενήν  -ώτατα  as 
nearly  in  words  as  possible,  of  the  elephant,  ib.968d.  III.  oracular, 
Απόλλωνος  δώμα  λόγιον  Berl.Sitzb.  1911.632  (Cyprus).  -ιότης, 
ητος,  ή,  eloquence,  Ph.2.93)  Plu.2. 205a;  ascribed  to  Sophocles  by  Id. 
2.348d.  II.  as  title,  from  λόγιος  I.  2,  ή  σή  λ.  PO.ry.902.13  (v 
A.  D.),  etc.  -is,  ίδος,  ή,  fem.  derivative  of  λόγος,  λογίδες  σεμναί 
Anon. ap. An. Ox.  1 .225.  -tors,  ecus,  ή,  =  λογισμός,  Phryn.PS 

p.65  B.  -ισμα,  ατος,  τό,  reckoning,  account ,  Antiph.243;  επί 

λύγισμα  αργυρίου  JHSg. 248  =  BCH50. 49 1  (Cyprus).  -ισμάς,  δ, 
counting,  calculation,  τών  ημερών  Th.4. 122;  τυγχάνειν  τοΰ  αληθούς  λ. 
Id.3.20  ;  εκ  τοιοΰδε  λ.  εξεστί  τψ  σκοπεΐν  Id. 5. 68  ;  εν  λ.  άμαρτάνειν 
Pl./?.34°d)  αριθμός  καϊ  λ.  ld.Phdr.2y4c  ;  επί  λογισμόν  ελθόντες  Id. 
Euthphr.  7b;  καθεζεσθαι  επι  τους  λ.  Aeschin.3.59  :  *n  pi·,  numbers, 
arithmetic,  λογισμούς  μανθάνειν  X. Mem. 4J.8  ;  λογισμούς  τε  καϊ  αστρο¬ 
νομίαν  καί  γεωμετρίαν .  ,διδάσκειν  Pl.PrZ.318e,  cf.  P.510C,  al.  2. 
account,  reckoning,  Lys.32.19,  D. 18.113,  etc.;  λ.  λαμβάνειν  hold  an 
audit,  Arist.Po/.i32  2b9.  II.  without  reference  to  number, 

calculation,  reasoning,  τοΰ  Συμφέροντος  λογισμψ  Ί  h. 2.40  ;  καθιστάναι 
τινάς  ες  λ.  Id. 6. 34  5  λογισμψ  ελάχιστα  χρώμενοι  Id. 2. II  ;  ενδεχεταί 
τι  λογισμόν  Id. 4·92  5  λ.  αύτοκράτορι  (ν.  αύτοκράτωρ  1. 4)  ib.Io8  ;  ου 
λογισμψ  δόντες  τους  κινδύνους  Lys.2.23  ;  λογισμόν  περί  τίνος  εχειν  Ρ1. 
Lg. 805a;  'όσονήν  άνθρωπίνψ  λ.  δυνατόν  D.  18.300,  cf.  193  >  τοΐς  λ.  τοις 
ιδίοις  πταίων  αεί  Men. 380  ;  μετά  λογισμού  πάντα  πράττουσίν  τίνος  Id. 
617,  cf.  Philem. 90.10,  etc.;  personified,  opp.  Θυμός,  Cleanth. Stoic. 
1. 1 29.  2.  reason ,  argument,  X.//G3.4.27,  PI. 71.34a.  III. 

reasoning  power,  [Epich.]257.i,Democr.iS7,  X.Mem.  4.3.1 1,  Epicur. 
Sent.  1 6,  al. :  freq.  in  Arist.,  τδ  τών  ανθρώπων  γένος  [^7j]  καϊ  τέχνη  καϊ 
λογισμούς  Metaph. 980*28,  cf.  deAn. 415*8,  al.—  Only  in  Prose  and 
Com. 

λογιστ-εία,  ή,  office  of  λογιστής,  Bull. Inst. Franfaisd’ Arch. Orient. 
22. 193  (Egypt,  iii/ii  b.c.),  Inscr.Delos 396 A  19  (iiB.c.),  7Gi2(i).83 
(Rhodes,  ii  a.  d.),  OG/509.9  (Aphrodisias),  P Klein. Form. 1010  (iv /v 
a.d.),  Cod.  Just.  10.56.1,  etc.  -to v,one  must  reckon,  Vett.Val.264.9 ; 
λ.  από. .  one  must  deduct  from. .,  τήν  τροφήν,  .από  τών  εβδομήκον τα 
μνών.  ,λογιστεον  D.27.36.  2.  one  must  impute, τινί  τι  Hid. 1. 15·  II. 

one  must  take  into  account,  τι  PI.  7V.6  2a.  2.  one  must  reason ,  Men. 

531.9.  -ενω,  administer  as  λογιστής,  τους  Ίμυρναίους  Philostr.  PS 
1.19.2,  cf.  Jahresh.25 Beibl. 54  (Mopsuestia),  IGRom. 3.6,  OG/722.10 


λογοποιεω 

(iv  a.  d.),  etc. :  c.  gen.,  to  be  curator  of ,  τής  Κολωνίας,  τής.  .πόλεως,  IG 
5(0.524  (Laconia),  OG/500.1 2  (Aphrodisias).  II.  metaph.,  ή  φύσις 
λογιστεύει  τά  μόρια  Sever.C7ys/.p.6  D.,  cf.  Suid.  -ήριον,τ 0,the place 
at  Athens  where  the  λογισταί  met,  Decr.ap.  And.  1.78  (pi.),  Lys.20. 10 ; 
later  of  any  office,  λ.  τών  νομαρχικών  Klio  1 2.365  (Alexandria,  ii  b.  c.), 
cf.  PPetr. 2  p.26  (iii  b.c.),  PTeb. 24.38  (ii  B. c.)  ;  στρατιωτικόν  λ.  war- 
office,  Str.16.2.10.  2.  λογιστήρια,  τά,  =  λογισταί,  Arist.Pr.446; 

άνενεγκάτω  δ  ταμίας,  .τψ  πρώτψ  λογιστηρίψ  at  the  first  meeting  of  the 
λογισταί,  SIG 1 2 19.36  (Gambreum,  iii  b.  c.).  II.  reckoning-board, 
abacus,  D.S.30.15  ;  called  τράπεζα  λογιστήρια  by  Poll.  10. 158.  -ής, 
οΰ,  δ,  calculator,  teacher  of  arithmetic,  Pi. Pit.  260a,  P.^^od.  2.  cal¬ 

culator,  reasoner,  λεπτώ  λογιστά  Ατ.Αν.518  ;  δίκαιος  λ.  τών,.ΰπηρ- 
γμενων  D.I.  ίο.  II.  auditor,  esp.  at  Athens,  in  pi.,  a  board  which 
audited  the  accounts  of  magistrates  going  out  of  office,  Aeschin.3.15, 
D.  18.1 17,229;  also  called  εϋθυνοι  acc.  to  Arist.Po/.i  322bi  1,  but  distd. 
from  them,  Id.^/A.48.3,  7Gi2.9i,  22.956 ;  also  at  Delos,  ib.i  1(2). 203 
A  63  (iii  b.  c.)  ;  in  Egypt,  λ.  Όξυρυγχίτου  (sc.  νομού)  POxy. 84.2,  etc. ; 
λ.  κώμης  PKlein.Form.6iy  (v  a.d.)  :  metaph.,  λογιστ αϊ  τών.  .χορών, 
of  the  audience,  Eup.223.  2.  =  Lat.  curator  rei  publicae,  an  Im¬ 

perial  commissioner  and  inspector  of  accounts,  7GP0W.3.39  (Bithynia), 
etc.  -iKos,  ή,  όν,  skilled  or  practised  in  calculating,  PI.  Tht.  145a, 
X.Mem.  1. 1. 7;  ot  φύσει  λ.  PI./?. 526b;  of  a  mathematician,  AP11. 
267 :  Subst.  ή  -κή  (with  or  without  τέχνη),  practical  arithmetic,  the 
art  of  arithmetic,  opp.  αριθμητική  (the  science  of  number),  PI .Grg. 
45od, 451b,  R. 525a,  al. ;  so  τδ  -κόν  Id. Chrm.  174b;  ή  λ.,  opp.  γεωμε¬ 
τρία,  Archyt. 4.  II.  endued  with  reason,  rational,  ζψα  Arist.  de  An. 
434a7»  [τ^]  λ.  [μόριον  τής  ψιιχί}$]  ib.432a25  ;  λ.  ope|is,  ορρ.  άλογος, 
ld.Rh.i^6<)a'2  ;  τδ  λ.  (sc.  τής  φυχής)  the  reasoning faculty ,  P1.7?.439d> 
cf.  Arist.  Top.  1 28b38  ;  =τδ  βουλευτικόν,  Id.ENi  1 39“·  1  2.  2.  using 

one's  reason ,  reasonable,  X.HG^.2.28,  Men. Epit. 541.  III.  -κόν, 

τό,  expenses  of  the  λογιστεία,  Inscr.Delos  395.13,  399  A  96  (ii  b.c.). 

λογιστονόμος,  ov,  regulating  accounts ,  Man. 4. 160. 

λογκουριον  ( λογούριον  cod.)·  ύαλος,  Hsch.  (cf.  λ υγκούριον,  λογού- 
ριον). 

λογογραφ-ίνς,  εως,  δ,  =  λογογράφος  II,  D.H.ZXVi.ii  codd.  (-γράφψ 
Sauppe).  -εω,  to  be  α  λογογράφος  ii,  write  speeches,  τισι  for  people, 
Phi.Comp.Dem.Cic.y,  ;  επί  τινα  \d.Dem.6.  II.  make  into  a  story, 
[μυθάρια]  Jul.Or.7.2o8c.  III.  keep  accounts,  ψευδώς  λ.,  'Ελληνικά 
ι  .1 8  (Gytheum,  i  a.  d.).  -η^α·)  ατος,  τό,  prose  work ,  Anon,  in  Rh. 

3.571  W.  -ία,  ή,  writing  of speeches  :  and  generally,  of  prose,  PI. 
Ph.dr.25ye,  258b  ;  ιστορία  καϊ  ή  άλλη  λ.  Hermog./rf.  2.1 2  ;  esp.  speech¬ 
writing  for  money,  Demad.8.  2.  office  of  official  recorder  in  a  law- 
court,  PAmh.  2. 82.7  (iii/iv  a.  d.).  -ικός,ή,  όν,  of  ox  for  writing 

speeches  or  prose,  ανάγκη  λ.  inevitable  rules  for  composition ,  PI. 
Phdr. 264b  ;  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  Id.ap.Poll.2. 1 2 1  ;  ή  λ.  ίδεα  Ammon.w 
Int. 4.30.  -os,  δ,  prose-writer,  opp.  poet  (ν.  λόγος  v),  Arist. Rh. 
I388b22,  O.M.Comp.  16.1  :  applied  to  the  early  Greek  historians 
from  Cadmus  of  Miletus  to  Hdt.  byTh.1.21  ;  cf.  λογοποιόςι:  gene¬ 
rally,  historian,  Plb.  7.7.1  ;  coupled  with  συγγραφεύς,  D.H.  I.  73-  11. 

professional  speech- writer,  Alex.  124. 19,  Aeschin.1.94  ;  as  a  term  of 
reproach,  διά  πάσης  τής  λοιδορίας  εκάλει  λογογράφον  PI. Phdr. 2 57c)  cf. 
Din. ι. ιι  ι,  D. 19. 246,  Aeschin.3.173,  Hyp.^l/A.3:  but  without  such 
implication,  Χαιρήμων  ακριβής  ώσπερ  λ.  Arist./^/ί . 1 4 1 3bl  3·  HI· 

accountant,  POxy. 2115  (iv  a.d.),  etc.  IV.  recorder  in  a  court, 
PAmh. 2.82.3  (iii/iv  a.  d.). 

λογσ-δαιδάλία,  Ion.  -ίη,  ή,  skill  in  adorning  a  speech,  Aus .Ep. 
ίο.26.  -δαίδάλος,  ov,  skilled  in  tricking  out  a  speech,  YX.Phdr. 
266ε.  -δ«ής,  ες,  wanting  in  reason  or  reasonableness,  prob.  1.  in 
Arist.  S/>iV.48ib2  7·  -δίίττνον,  τό,  feast  of  words,  learned  banquet, 

Ath.i.b.  -διάρροια,  ή,  fluxof  words,  ib.22e,  4.159ε.  —  διδά¬ 

σκαλος,  δ,  teacher  of  eloquence,  Poll.2.125.  -είδεια,  ή,  prosaic 
diction,  D.H. Comp. 26.  -ειδής,  ες,  prose-like,  prosaic,  στίχος 

Sch.Heph.p.  292  C.,  cf.  Hermog.7i/.i.3  (Comp.),  Eust.7 18.25,  etc.; 
τδ  λ.  prose,  D.L.7.60;  but  also,  command  of  language,  Philostr. 
VA  1.19.  II.  resembling  reason,  θηρία  λογοειδ  ή,  λογοειδε  ΐς  i  νερ- 
γεια  ι  Dam.Pr.i8.  III.  reasonable,  rational,  Procl.  Inst,  iii,  in  Ale. 
p.68C.  -θεσία,  ή,  keeping  of  accounts,  POxy.  136. 33  (pi.,  vi  a.  d.)  ; 
audit ,  BGUyy.  10  (ii  a.  d.),  etc.  II.  description ,  account,  Bito44. 
9.  -θε'σ-ιος,ό,  accountant,  Palchosin  Cat.Cod.Astr.  1.94.26  :  -θέσια, 
τά,  account-books,  ib.  1.95. 17.  -θετε'ω,  call  to  account,  Epimyth. 
adAesop.406: — Pass.,  MitteisC/ir.372ii3.  II.  keep  accounts, 

Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr. y.  1 1 0.29.  θε'της,  ου,  δ,  auditor , 

BGUyy .io{n  a.  d.),  al.,  Cod.Just.  10.30.4,  Procop.^Irc.8, al.  -θεώ- 
ρητος,  ov,  to  be  apprehended  by  the  intellect  alone,  of  the  pores,  Cael. 
Aur.7P3.2. 19,  CP2.16,  cf.  Cic.ap.Macr.Sa/.2.3.6.  -Θήρας,  ου, 
δ,  word-catcher ,  Ph.  1 .5 26,  al.  -ιατρεία,  ή,  healing  only  in  words, 

ν.  λογίατρος.  -κλοττία,  ή,  stealing  of  another' s  words  or  thoughts, 
plagiarism,  attributed  to  Empedocles  by  Timae.81.  -λεσχε'ω, prate, 
Eust.437.24.  -λε'σχης,  ου,  δ,  prater,  APi  i.i40(Lucill.).  -μά¬ 
γειρος  [ά],  δ,  one  who  cooks  up  words,  Suid.  s.  ν.Άντιφών.  -μάνε'ω, 
to  have  a  passion  for  study,  Chio.E/>.  1 5.3.  -μάχε'ω,  fight  about 

words,  :£/),  Ti.  2. 14.  -μάχία,  ή,  war  about  words,  disputation, 
\Ep.  7Y.6.4(pl.),  Porph.ap.Eus.PP14. 10  ;  title  of  Menippean  satire 
by  Varro,  Noniusp.268  L.,  Porphyr.ad  Hor.Pa/.2.4.  -μίμος,  δ, 
writer  or  actor  of  spoken  mimes,  Hegesand.T3.  -μυθιον  [_ύ],  τδ, 
fabulous  legend,  Poll. 2. 123.  -- τλάθος  [ά],  δ,  fable-maker,  e.g. 

Aesop,  Phryn.PS  p. 86  B. 

λογο ττοι-ε'ω,  write,  compose,  Pl.P.378d,  P^-.636d  ;  write  speeches, 
Id.Euthd. 280ά.  2.  fabricate  tales ,  esp.  of  newsmongers,  Th.6.38, 
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λογοττ ραγέω 

And. r. 54)  Lys.i6.n,  D.4.49)  Thphr.CAar.8.1 ;  τάς  [ συμφοράς ]  αυτοί 
λοχοπο  ιούσιν  Lys.22. 14  ;  λ.  κατά  τ-ijs  πόλε o>j  Plb.28. 2.4 : — Pass.,  D.C. 
37.35.  II.  Med.,  settle  accounts ,  πρός  τινας  PRyl.l?,6.y(i  A.  D.), 
etc.: — Pass.,  Ostr.  1179·  III.  Med.,  make  proposals ,  ιδία  7rp0s- 

τιυα  Luc.  DMeretr.  10.4.  ημα,  aros,  to,  idle  tale,  piece  of  gossip, 

Antiph. 166.2.  -ία,  ή,  tale-telling ,  newsmongering ,  Thphr .Char. 
8.1.  II.  tale,  piece  of  gossip,  Nic.Dam.130.20J.  (pi.),  Charito 
3.2  (pi.).  2.  prayer,  Sm.Ps.ioi(io2).i.  III.  rendering  of 

accounts,  PLond. 5. 1660.20  (vi  a.d.).  -ικός,  ή,  6v,  of  ox  like  a 

λ oyorroios  :  ή  —κή  τέχνη,  =  λοχοχραφική,  Pl.PwZAiZ.289c.  -os,  <5, 
prose-writer·,  esp.  historian,  chronicler,  Id.Zi.392a,  Isoc.5.109, 11.37  i 
applied  by  Hdt.  to  Hecataeus,  2.143,5.36,125;  to  Hdt.  himself  by 
Arr.  An.  3.30.8.  2.  writer  of  fables,  Αίσωπος  δ  λ.  Hdt.2.134,  cf. 

Plu.S0Z.28.  II.  at  Athens,  λοχοχράφος  11,  professional  speech- 
maker,  PI. Euthd. 2896.  2.  with  coliat.  sense  of  tale-teller,  news¬ 

monger,  D. 24.15,  Thphr.C/zar.8.1,  Plu.TVic.30. 

Χογο-Ίτράγί'ω,  write  copiously ,  Eust.i759-5·  -ττράκτωρ,  opos,  δ, 
dub.  sens,  in  PBaden  26.40  (iii  a.d.).  -ττώλης,  ου,  δ,  dealer  in 
words,  Ph.1.526,  Philostr.FSt.23.1. 

λόγ ο?,  δ,  verbal  noun  of  λ έχω  (b),  with  senses  corresponding  to 
Aeyco  (b)  ii  and  iii  (on  the  various  senses  of  the  word  v.  TheoSm. 
pp.72,73  H.,  An. Ox. 4· 327):  common  in  all  periods  in  Prose  and 
Verse,  exc.  Epic,  in  which  it  is  found  in  signf.  derived  from  λόγω  (b) 
iii,  cf.  infr.  vi.  1  a :  I.  computation,  reckoning  (cf.  Aeyco  (b)  ii).  1. 

account  of  money  handled,  σανίδες  els  &s  τδν  A.  άναχράφομεν  IGi 2. 
374. 191  ;  έδίδοσα v  τ hv  A.  ib.232.2  ;  λ.  δώ( rets  των  μετεχείρισας  χρη¬ 
μάτων  Hdt. 3.142,  cf.  143;  ovre  χρήματα  διαχειρίσας  rrjs  πόλεως 
δίδωμι  λ.  αυτών  ου re  αρχήν  άρξας  ούδεμίαν  εύθύνας  υπέχω  νυν  αυτής 
Lys. 24.26  ;  λ.  άπενεχκεΐν  Arist. riZA.54·1  ;  eV  ταΐς  εύθύναις  του  τοιού- 
του  λ.  ύπεχέτω  Ρ1 .  7  7 4^*  !  τδυ  τώυ  χρημάτων  λ.  παρά  τούτων 
λαμβ άveιv  D.8.47  !  αδικήματα  els  άρχυρίου  λ.  άνήκοντα  Din.I.6o; 
συνάραι  λ όχον  μeτά  tlvos  settle  accounts  with,  Εν. Matt.  18. 23,  etc.; 
δεύτεροι  A.  a  second  audit,  Cod. Just.  1.4.26.1;  δ  τραπεζιτικός  λ. 
banking  account,  TheoSm. p.73  H.  :  metaph.,  ούκ  άν  πριαίμην  ούδε- 
vos  λ.  βροτόν  SM/.477.  b.  public  accounts,  i.  e.  branch  of 

treasury,  Ίδιος  A.,  in  Egypt,  OG/188. 2, 189.3, 669.38  ;  also  as  title 
of  treasurer,  ib.408.4,  Str.  17.1.12  ;  o  επί  των  A.  IPE2.2<)A  (Pantica- 
paeum) ;  δημόσιος  A.,  =  Lat.  fiscus,  OGL669.21  (Egypt,  i  a.  d.),  etc. 
(but  later,  —  aerarium,  Cod. Just.  1.5. 15)  ;  also  Καί 'σαρος  A.  OG/669. 
30;  κυριακδς  A.  ib. 1 8.  2.  generally,  account,  reckoning ,  μή  φύναι 

τδν  άπαντα  νικά  λ.  excels  the  whole  account,  i.e.  is  best  of  all,  S.OC 
1225  (lyr.)  ;  δόντας  λ.  των  έποίησαν  accounting  for,  i.e.  paying  the 
penalty  for  their  doings,  Hdt. 8. 100;  A.  αίτεΐν  Pl.PZZ.285e  ;  A.  δούναι 
καί  δέξασθαι  Id.ZVZ.336c,  al. ;  λαμβάνει v  λ.  καί  έλέχχειν  Id. Men. 73d  ; 
παρασχεΐν  των  είρημένων  A.  Id.A.3446  !  λ.  άπαιτε iv  D.30.1 5)  cf.  Arist. 
£'7Vli04a3  !  λ.  ύπέχειν,  δούναι,  D. 19.95!  λ·  Ζγ χράψαι  Id. 24. Τ99)  a^· ! 
λ.  άποφερειν  τή  πόλει  Aeschin.3.22,  cf.  Εν. Luc.  16. 2,  Ep.Hebr.  13. 17! 
τδ  παράδοξον  των  συμβεβηκότων  ύπδ  \6yov  &yeiv  Plb.  1 5·34·2  !  λ.  ή  επι¬ 
στήμη,  πολλά  δε  δ  λ.  the  account  is  manifold,  Plot. 6. 9.4  ;  εχων  λόχον 
του  διά  τί  an  account  of  the  cause,  AristMP<?.74b2  7 ;  is  λ.  τίνος  on 
account  of,  is  χρημάτων  A.  Th.  3.46,  cf.  Plb.  5.89. 6,  Lxx2Ma.  1.14,  JPS 
18.152  (Jerash)  ;  λόγω  c.  gen.,  by  way  of,  Cod. Just. 3.2.5,  al.;  κατά 
λόχον  του  μεχεθους  if  we  take  into  account  his  size,  Arist.LL45i7b2  7 ; 
πρδς'δν  ήμΐν  δ  λ.  Ep.Hebr. cf.  D.Chr.31.123.  3.  measure,  tale 

(cf.  infr.  11.  1),  θάλασσα,  ,μετρέεται  is  τδν  αύτδν  λ.  δκοΐος  πρόσθεν 
Heraclit.31  ;  ψυχής  εστι  λ.  εαυτδν  αύξων  Id.  1 15  !  es  τούτου  (sc.  χή- 
ραος)  λ.  ου  πολλοί  τινες  άπικνέονται  to  the  point  of  old  age,  Hdt.  3. 99, 
cf.  7·9./3';  δ  ξύμπας  λ.  the  full  tale,  Th.7.56,  cf.  Ep.Phil. 4.  15  !  κοινφ 
λ.  νομίσαντα  common  measure,  PI. Lg. 746ε  ;  sum,  total  of  expendi¬ 
ture,  /(?42(ι).ιο3.Ι5Ι  (Epid.,  iv  b.c.)  ;  ό  τής  ουσίας  A.,  =  Lat.  patri- 
moniimodus,  Cod, Just.  1 .5.12.20.  4.  esteem,  consideration,  value 

put  on  a  person  or  thing  (cf.  infr.  vi.  2d),  ου  πλείων  λ.  ή  των  άλλων 
who  is  of  more  worth  than  all  the  rest,  Heraclit.39  ;  βροτων  λ.  ουκ 
εσχεν  ούδεν’  A.Pr. 233  ;  ού  σμικροΰ  λ.  S.OC1163  :  freq.  in  Hdt.,  Μαρ- 
δονίου  λ.  ούδείς  χίνεται  8.102  ;  των  ήν  ελάχιστος  άπολλυμένων  λ.  4· 
135,  cf.  E.Pr.94 !  περί  εμού  ούδείς  λ.  Ar.Pa.87  ;  λόχου  ούδενδς  χίνεσθαι 
πρός  τίνος  to  be  of  no  account,  repute  with. .,  Hdt.  1. 120,  cf.  4.138  ; 
λόχου  ποιήσασθαί  τινα  make  one  of  account ,  Id.  1.33  ;  ελάχιστου,  πλεί- 
στου  λ.  είναι,  to  be  highly,  lowly  esteemed,  Id. 1. 143,  3.146  ;  but  also 
λόχον  τινδς  ποιεΐσθαι,  like  Lat.  rationem  habere  alicujus,  make  account 
of,  set  a  value  on,  Democr.iS7,  etc.:  usu.  in  neg.  statements,  ούδένα 
λ.  ποιήσασθαί  tivos  Hdt.1.4,  cf.  13,  Plb. 21. 14. 9,  etc. ;  λ.  έχει v  Hdt.i. 
62,115;  λ.  Ίσχειν  περί  τίνος  Pl.Ti.87c;  λ.  έχειν  περί  τους  ποιητάς 
Lycurg.107;  λ.  εχειν  τινός  D.  18.199,  Arist.PAi  i02b32,  Plu.PM.18 
(but  also,  have  the  reputation  of. .,  v.  infr.  vi.  2e) ;  εν  ούδενΐ  λ.  ποιή¬ 
σασθαί  τι  Hdt. 3.50  ;  εν  ούδενί  λ.  άπώλοντο  without  regard,  Id. 9. 70  ; 
εν  σμικρφ  λ.  είναι  PI. R. 55°a  ;  υμείς  οϋτ ’  εν  λ.  οϋτ’  εν  άριθμφ  Orac.ap. 
Sch.Theoc.  14.48  !  εν  άνδρων  λ.  [Πυαι]  to  be  reckoned,  count  as  a  man, 
Hdt.3.120  ;  εν  ΙδιΦτεω  λόχιρ  καί  άτιμου  reckoned  as. . ,  Eus.Mynd. Pr. 
59;  σεμνδς  εις  αρετής  λ.  καί  δόξης  D.  19. 142.  II.  relation,  correspon¬ 
dence,  proportion,  1.  generally,  ύπερτερίης  λ.  relation  (of  gold  to 
lead),  Thgn.418  =  1164;  π pbs  λόχον  του  σήματος  A. ΤΑ. 519;  κατά 
λόχον  προβαίνοντες  τιμώσι  in  inverse  ratio ,  Hdt. 1. 134,  cf.  7·3^  !  κατά 
λ.  τ·ί)ϊ  άποφορής  Id.2.109  ;  τάλλα  κατά  λ.  in  like  fashion,  Ηρ.ΡΛ/16, 
Prog.x  7:  c.  gen.,  κατά  λ.  των  πρόσθεν  ib.24 ;  κατά  λ.  των  ήμερων  Ar. 
Nu.  61  9!  κατά  λ.  τής  δυνάμεως  X.Cyr. 8.6.1 1 ;  ελάττω  ή  κατά  λ.  Arist. 
HA 5o8a2,  cf.  ΡΑ6·/ιΛι8  ;  εκ  ταυ  της  εχένετο  εκείνη  κατά  λ.  Id  .Pol. 
I257a3I  !  cf.  εϋλοχος  :  sts.  with  δ  αυτός  added,  κατά  τδν  αύτδν  λ.  τφ 
τείχεϊ  in  fashion  like  to..,  Hdt.i. 186;  περί  των  νόσων  δ  αύτδς  λ. 


analogously ,  Pl.TZ1Z.i58d,  cf.  Prw.  136b,  al. ;  είς  τδν  αύτδν  λ.  simi¬ 
larly,  Id.-P.353d  !  κατά  τδν  αύτδν  λ.  in  the  same  ratio,  7Gi2.76.8  ;  by 
parity  of  reasoning,  Pl.Cm.393c,  P.6ioa,  al. ;  άνά  λόχον  τινός,  τινί, 
Id.  Τι. 29c,  ^4Zc.2.T45d  !  τούτον  εχει  τδν  λ.  πρδς.  .tv  ή  παιδεία  π ρδς  τήν 
αρετήν  is  related  to.. as..,  Procl. in  Euc.p. 20  F.,  al.  2.  Math., 
ratio,  proportion  [δ  κατ'  άνάλοχον  λ.,  λ.  τής  άν αλοχίας,  TheoSm. ρ.73 
Η.),  Pythag.2  ;  Ισότης  λόχων  Arist.PAi  I3ia3i !  λ.  εστϊ  δύο  μεχεθών 
ή  κατά  πηλικότητα  ποιά  σχέσις  Pnc.^Defo,  ;  των  αρμονίων  τους  λ. 
Arist.Metaph.gS^^’2·)  cf.  I092bi4;  λόχοι  αριθμών  numerical  ratios, 
A  ristox. //arm.  ρ.  3  2  Μ.;  τους  φθόχχους  άναχκαΐον  εν  άριθμού  λ.  λεχε- 
σθαι  πρδς  άλλήλους  to  be  expressed  in  numerical  ratios,  Euc .Sect. Can. 
Proem. :  in  Metre,  ratio  between  arsis  and  thesis,  by  which  the 
rhythm  is  defined,  Aristox.//arw.p.34M.  ;  εάν  ϊ}  Ισχυρότερα  τού 
αισθητηρίου  ή  κίνησις,  λύεται  δ  λ.  Arist. de An. ^.2^.Λ^ι  ;  άνά  λόχον 
analogically,  Archyt.2  ;  άνά  λ.  μερισθεΐσα  \ή  ψυχή]  proportionally ,  Ρ1. 
Τί. 3 7a 5  so  κατά  λ.  Μεη.3Ι9·6;  πρδς  λόχον  in  proportion ,  Plb.6.30.3, 
9. 15· 3  (but  πρδς  λόγου  επί  στενδν  συνάχεται  narrows  uniformly,  Sor. 
1.9,  cf.  Diocl. Fr.  1 7 1)  ;  επί  λόχον  IG$(i).  1428  (Messene).  3. 
Gramm.,  analogy,  rule,  τφ  λ.  των  μετοχικών,  τής  συχ κοπής,  by  the 
rule  of  the  participles,  of  syncope,  Choerob.  Z«  Theod.  1.75  Gaisf.,  1. 
377  H.  ;  είπε  μοι  τον  λ.  τού  Alias  Α ΐαντος,  τουτέστι  τδν  κανόνα  An.  Οχ. 
4.328.  III.  explanation,  1.  plea,  pretext,  ground,  εκ  τίνος  λ.; 
A.CA.515;  έξ  ούδενδς  λ.  S.P/i.731  !  °.πδ  παντδς  λ.  ld.OC’j62  ;  χω  λ. 
καλδς  προσήν  Id.PA.352  !  <τυν  άφανεΐ  λ.  ld.OT6tf  (lyr.,  V.  1.  λόχων)  ; 
εν  άφανεΐ  λ.  Antipho5*59  !  τοιούτφ  λ.  Hdt.6.124;  κατά  τίνα  λ.; 
on  what  ground?  PI. R. 366b  ;  ούδέ  πρδς  ένα  λ.  to  no  purpose,  Id. Prt. 
343d;  επ\  τίνι  λ. ;  for  what  reason?  X.Z/G2.2.19  ;  τδν  λ.  τούτον  this 
ground  of  complaint,  Aeschin.3.228  ;  τίνι  δικαίψ  λ.;  what  just  cause  is 
there?  Pl.Gi^.51 2C  ;  τίνι  λ.;  on  what  account?  Act.Ap.i  0.29  ;  κατά 
λόχον  άν  ήνεσχόμην  ύμών  reason  would  that. . ,  ib.  18. 1 4 ;  λ.  έχειν,  with 
personal  subject,  εΐχον  άν  τινα  λ.  I  (i.e.  my  conduct)  would  have 
admitted  of  an  explanation,  PX.Ap.o,  ib  ;  τδν  ορθδν  λ.  the  true  explana¬ 
tion,  ib.34-b.  b.  plea,  case,  in  Law  or  argument  (cf.  vm.  1),  τδν 
ήττω  λ.  κρείττω  ποιεΐν  to  make  the  weaker  case  prevail,  ib.  1 8b,  al., 
Arist.PA.  i402a24,  cf.  Ar.Aw.1042  (pi.)  ;  personified,  ib.886,  al. ; 
άμύνεις  τφ  τής  ηδονής  λ.  Pl.PAZ0.38a;  άνοίσεις  τους  λ.  αύτων  πρδς  τδν 
θεόν  LxxEx.  18.19  ;  έχειν  λ.  πρός  τινα  to  have  a  case,  ground  of  action 
against. .,  Act.Ap.  19. 38.  2.  statement  of  a  theory,  argument,  ούκ 

εμεύ  αλλά  τού  λ.  άκούσαν τας  prob.  in  Heracht.50  ;  λόχον  ήδέ  νόημα 
άμφ'ις  άληθείης  discourse  and  reflection  on  reality,  Parm.8.50  ;  δηλοΐ 
ούτος  ό  λ.  οτι..  Democr.7;  ούκ  έχει  λόχον  it  is  not  arguable,  i.e. 
reasonable,  S.PZ.466,  Pl.PM.62d,  etc. ;  έχει  A.  D.44.32  ;  ούδείς  αυτά 
καταβαλεΐ  λ.  Ε. Βα. 202  ;  δίκασον.  .τδν  λ.  άκούσας  Pl.Z.g\696b  ;  per¬ 
sonified,  φησϊ  ουτος  δ  λ.  ib. 7 1 4^,  c^·  Sph.  238b,  Phlb. 50a  ;  ως  δ  λ.  (sc. 
λέχει)  Arist. ΕΝι  1 15bl2  ;  ως  δ  λ.  δ  ορθδς  λέχει  ib.ii38b20,  cf.  29  !  ό  λ. 
θέλει  προσβιβάζειν  Phld.PA.  1 .41,  cf.  1 . 1 9  S. ;  ού  χάρ  άν  άκούσειε  λόχου 
άποτρέποντος  Arist. PZVi  1 79b2  7  >  λ.  καθαίρων  AristoSZoir.  1. 88  ;  λόχου 
τυχχάνειν  to  be  explained,  Phld.ii/ws.p.77  Κ·  !  δ  τδν  λ.  μου  άκούων  my 
leaching,  Εν. Jo.  5.24;  δ  προφητικδς  λ.,  collect., of  VT  prophecy,  2  Ep. 
Pp.r.19:  pi.,  δκόσων  λόχους  ήκουσα  Heraclit.io8  ;  ούκ  επίθετο  τοΐς 
έμοΐς  λ.  Ar.Aw.73  !  of  arguments  leading  to  a  conclusion  (<5  A.),  PI. 
Cri. 46b  ;  τά  Άναξαχόρου  βιβλία  χέμει  τούτων  των  λ.  ld.Ap.26d  ;  λ. 
άπδ  των  άρχων,  επϊ  τάς  άρχάς,  Arist. PAi095a3I  !  συλλοχισμός  εστι  λ. 
εν  φ  τεθέντων  τινών  κτλ.  ld.APr.2yhi8  ;  λ.  άντίτυπός  τε  καί  άπορος,  ot 
a  self-contradictory  theory,  Plot.6.8.7.  b.  b  περί  θεών  λ.,  title  of  a 
discourse  by  Protagoras,  D.L.9.54 ;  δ  Άχιλλευς  λ.,  name  of  an  argu¬ 
ment,  ib. 23  ;  δ  αύξόμενος  λ.  Plu.2.559b  ;  καταβάλλοντες  (sc.  λόγοι), 
title  of  work  by  Protagoras,  S.E.3/.7.60  ;  λ.  σοφιστικοί  Arist .SE 
1 6 5a34,  al. ;  ot  μαθηματικοί  λ.  Id. PA.  T41 7a! 9j  etc.;  οι  εξωτερικοί  λ., 
current  outside  the  Lyceum,  Id. PA.  2 1 7b3 1 ,  al. ;  Αισσοί  λ.,  title 
of  a  philosophical  treatise  (  =Dialex.) ;  A.  καί  Λοχίνα,  name  of  play 
of  Epicharmus,  quibble,  argument,  personified,  Ath.8.338d.  c. 
in  Logic,  proposition,  whether  as  premiss  or  conclusion,  πρότασίς 
εστι  λ.  καταφατικδς  ή  άποφατικός  τίνος  κατά  τίνος  Arist. APr.  24a 
16.  d.  rule,  principle,  law,  as  embodying  the  result  of  λοχισμός, 
Pi. 0.2. 2  2,  P.  1.35,  A. 4. 3 1  !  πείθεσθαι  τφ  λ.  ts  άν  μοι  λοχιζομένψ  βέλτι¬ 
στος  φαίνηται  Pl.CrZ.46b,  cf.  c  ;  ήδονάς  τοΐς  όρθοΐςλ.  έπομένας  obeying 
right  principles,  Id.Lg-.696c  ;  προαιρέσεως  [αρχή]  ορεξις  καί  λ.  δ  ένεκά 
τίνος  principle  directed  to  an  end,  Arist.PAi  i39a32  ;  of  the  final 
cause,  άρχή  δ  λ.  έν  τε  τοΐς  κατά  τέχνην  καί  εν  τοΐς  φύσει  συνεστη- 
κόσιν  Id.P/4639bl5  !  άποδιδόασι  τους  λ.  καί  τάς  αιτίας  ου  ποιούσι  έκά- 
στ ου  ib.  18  ;  [τεχυη]  έξις  μετά  λ.  άληθούς  ποιητική  Id.PAi  i40aio  ; 
ορθδς  λ.  true  principle,  right  rule,  ib.i  1 44b2 7,  1 1 47b3,  al. ;  κατά  λόχον 
by  ride,  consistently,  δ  κατά  λ.  ζων  Pl.Lg.689d,  cf.  TZ.Sqd  ;  τδ  κατά 
λ.  ζήν,  ορρ.  κατά  πάθος,  Arist. ΡΑι  1 69a5  !  κατά  λ.  προχωρεΐν  accord¬ 
ing  to  plan,  Plb.  1.20.3.  3.  law,  rwZi  of  conduct,  φ  μάλιστα  διηνε- 

κως  δμιλούσι  λόχιρ  Heraclit.72  ;  7τολλο1  λόχον  μή  μαθόντες  ζωσι  κατά 
λόχον  Democr.53  !  δει ύπάρχειν  τδν  λ.  τδν  καθόλου  τοΐς  άρχουσιν  uni¬ 
versal  pr maple,  Arist  .Pol.  1 2  86ai  7  ;  δ  νόμος . .  λ.  άν  άπό  τίνος  φρονήσεως 
καί  νού  Id.PAi  1 8oa2 1  ;  ό  νόμος,  .έμψυχος  άν  έαυτφ  λ.  conscience,  Plu. 
2.780c  ;  τδν  λ.  πρόχειρον  έχειν  precept,  Phld.PZpZ.30,  cf.  102  ;  δ  προσ¬ 
τακτικός  των  ποιητέων  ή  μή  λ.  κοινός  Μ. Ant. 4.4·  4.  thesis,  hypo¬ 

thesis,  provisional  ground,  ως  άν  εί  λέχοι  λόχον  maintain  a  thesis,  PI. 
PrZ.344b  ;  ύποθέμενος  έκάστοτε  λ.  provisionally  assuming  a  proposi¬ 
tion,  Id.PAiZ.iooa  ;  τδν  τής  δμοιότητος  λ.  hypothesis  of  equivalence, 
Arist.  Cael.  296s 20.  5.  reason,  ground,  πάντων  χινομένων  κατά  τδν 

λ.  τόνδε  Heraclit.  I  ;  ουτω  βαθυν  λ.  έχει  Id. 45;  όκ  λόχου,  ορρ.  μάτην, 
Leucipp.  2  ;  μέχι στον  σημεΐον  ούτος  δ  λ.  Meliss.8  ;  [ εμπειρία ]  ούκ  έχει 
λ.  ούδένα  ων  προσφέρει  has  no  grounds  for. . ,  Pl.Grg.465a  ;  μετά  λόχου 
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τε  καί  επιστήμη!  θεία s  Id.Sph. 26e,C  ;  ή  μετά  λόχου  άληθής  δόξα  (  =  επι¬ 
στήμη)  Id.  ΡΑΖ.  201C ;  λόχον  ζητούσιν  ών  ούκ  εστι  λ.  proof,  Arist. 
Metaph. ιοί  1*12  ;  ol απάντων  ζητούντες  λ.  άναιρούσι  λ.  Thphr. Metaph. 
26.  β.  formula  (wider  than  definition ,  but  freq.  equivalent  there¬ 
to),  term  expressing  reason ,  λ.  τί is  πολιτεία s  PI.P.497C  ;  ψυχής  ουσία 
τε  καί  λ.  essential  definition,  Id.AWr.245e;  ότοΰ  δικαίου  λ.  Id.P.343a  » 
τόν  λ.  τής  ουσίας  ib.534^)  cf.  Phd.*] Sd  ;  τάς  πολλάς  επιστήμας  ένί  λ. 
προσειπεΐν  Id.  Tht.if&d  ;  δ  τής  οίκοδομήσεως  λ.  εχει  τόν  τής  οικίας  Arist. 
P^4046b3  ;  τεθείη  άν  ίδιον  ονομα  καθ’  έκαστον  των  λ.  Id. Metaph.  ioo6b5> 
cf.  I035b4  5  7Γ“ί  δρισμός  λ.  τις  εστι  Id.  Ρο/>.ΐθ2*5  ;  επί  των  σχημάτων 
λ.  κοινός  generic  definition ,  Id.  de  An. 41/^22,  >  ακριβέστατος  λ.  speci¬ 
fic  definition ,  Id. Pol. I2]6b24  ;  πηχής  λ.  εχον  Ph. 2.477  5  V^v  ούτε 
αρχής  εχει  λ.  fulfils  the  function  of. .,  Plu.2.037d;  λ.  τής  μίξεως  for¬ 
mula,  i. e.  ratio  (cf.  supr.  11)  of  combination,  Arist.P.<4642*22,  cf. 
Metaph. 993a  17.  7.  reason,  law  exhibited  in  the  world-process, 
κατά  λό~γον  by  law,  κόσμψ  πάντα  καί  κατά  λ.  εχοντα  Pl.Ti.500c  ;  κατ  τόν 
(αυτόν  ad)  λ.  by  the  same  law,  Epich.  1 70. 1 8  ;  ψυχής  r b  παν  τόδε  διοι- 
κούσης  κατά  λ.  Plot.2.3.13  5  esp.  in  Stoic  Philos.,  the  divine  order , 
rbv  του  παντός  λ.  tv  ενιοι  ειμαρμένην  καλοΰσιν  Zeno  Stoic.  1 . 24  ;  τό 
ποιοΰντόν  εν  [τή  νλρ]  λ.τόν  θεόν  ibid.,  cf.  42  ;  δ  του  κόσμου  λ.  Chrysipp. 
SZonr.2.264  ;  λόχος,  =  φύσει  νόμος,  Stoic.  2.169;  κατά  τόν  κοινόν  θεοΐς 
καί  άνθρωποι ς  λ.  M.Ant.7.53  >  δ  ορθός  λ.  διά  πάντων  ερχόμενος  Chry- 
sipp.S/ofc.3.4  :  so  *η  Plot.,  τήν  φύσιν  εΐναι  λόχον,  ts  ποιεί  λ.  άλλον 
χεννημα  αΰτοΰ  3·8.2.  b.  σπερματικός  λ.  generative  principle  in  or¬ 
ganisms,  δ  θεός  σπ.  λ.  του  κόσμου  Zeno  Stoic.  1.28  :  usu.  in  pi.,  Stoic. 
2.205,314,  al.  ;  χίνεται  τά  εν  τψ  παντϊ  ου  κατά  σπερματικούς,  αλλά  κατά 
λ.  περιληπτικούς  Plot-3* 1  -7?  cf.  4·4·39  :  SO  without  σπερματικός,  ώσπερ 
τινες  λ.  των  μερών  Cleanth.SZozc.I.I 1 1 ;  οί  λ.  των  'όλων  Ph.  1.9.  C. 
in  Neo-Platonic  Philos.,  of  regulative  and  formative  forces,  derived 
from  the  intelligible  and  operative  in  the  sensible  universe,  όντων 
μειζόνων  λ.  κα\  θεωρούν  των  αυτούς  εχώ  χεχεννημαι  Ρ1οί.3·8·4)  °‘  *ν 
σπερματι  λ.  πλάττουσι.  .τά  ζψα  οΐον  μικρούς  τινας  κόσμους  Id. 4.3.1°) 
cf.  3.2.16,  3-5*7  >  °ΡΡ·  ’όρος,  Id.6.7.4  5  αφανείς  λ.  τής  φύσεως  Procl.iVi 
Ρ.1.18Κ. ;  τεχνικοί  λ.  ib.i42K.,al.  IV.  inward  debate  of  the 
soul  (cf.  λ.  tv  αυτή  πρός  αυτήν  ή  ψυχή  διεξερχεται  PI.  Tht.  189ε  ( διάλοχος 
in  Sph.  263c)  ;  δ  εν  τή  ψυχή,  δ  εσω  λ.  (ορρ.  δ  εξω  λ.),  Arist.^Po.76b2  5> 
27;  δ  ενδιάθετος,  ορρ.  δ  προφορικός  λ.,  Stoic. 2.43»  Ph.2.154))  ϊ· 
thinking,  reasoning,  του  λ.  εόντος  ξυνού,  ορρ.  ιδία  φρόνησις,  Heraclit. 
2  ;  κρίναι  δε  λάχω,  ,ελεχχον  test  by  reflection,  Parm.1.36  ;  reflection, 
deliberation  (cf.  vi.  3),  Ζδιδου  λόχον  εωυτψ  περί  τής  όψιος  Hdt.  1.209)  °L 
34)  S. Ο7583,  D-45-7  >  ^  είδεναι. . μήτε  λόχιρ  μήτε  ερχψ  neither  by 
reasoning  nor  by  experience,  Anaxag.7  ;  &  δή  λόχιρ  μεν  καί  διανοία 
ληπτά,  όψει  δ’  ου  Pl.Ti.529d,  cf.  Prm.  1 35e  5  όλ.ήή  αίσθησις  Arist.PZV 
1 1 49a35,  al. ;  αύτψ  μόνον  τω  λ.  πιστεύειν  (ορρ.  αισθήσεις),  of  Par¬ 
menides  and  his  school,  Aristocl.ap.Eus.PZii4. 1 7  :  hence  λόχψ  or 
τω  λ.  in  idea,  in  thought,  τω  λ.τέμνειν  PI.Zi.525e ;  τω  λ.  δύο  εστίν,  αχά¬ 
ριστα  πεφυκότα  two  in  idea,  though  indistinguishable  in  fact,  Arist. 
ZtTVi  102*30 ,  cf.  GC320bi4,  al. ;  λόχιρ  θεωρητά  mentally  conceived, 
opp.  sensibly  perceived,  Placit.  1.3.5,  cf.  Demetr.Lac.Z/eir.  1055.20; 
τους  λ.  θεωρητους  χρόνους  Epicur.P/».  I  p.  19  U. ;  δίά  λόχου  θ.  χ.  ib.p.  10 
U.  ;  λόχιρ  καταληπτός  Phld.Po.5.20,  etc. ;  δ  λ.  οΰτω  αίρεει  analogy 
proves,  Hdt. 2. 33  5  ό  λ.  or  λ.  αίρεει  reasoning  convinces,  Id. 3. 45)  6. 
124)  cf.  Pl.OZ.48c  (but,  our  argument  shows,  Lg.  663d):  also  c.  acc. 
pers.,  χράται  'ό  τι  μι ν  λ.  αίρεει  as  the  whim  took  him,  Hdt.  1. 1 32  ;  ήν 
μή  ήμεας  λ.  αίρή  unless  we  see  fit,  Id.4.i2  7,cf.  PI.  R.  607b  ;  later  δ  αίρων 
λ.  ordaining  reason,  Zeno  SZo/r.  1.50,  M.Ant.2.5,  cf.  4.24,  Arr .Epict. 
2.2.20,  etc. :  coupled  or  contrasted  with  other  functions,  καθ'  ύπνον 
επειδή  λόχου  καί  φρονήσεως  ου  μετείχε  since  reason  and  understanding 
are  in  abeyance,  PI.  Ti. 7  id  ;  μετά  λόχου  τε  καί  επιστήμης,  ορρ.  αιτία 
αύτομάτ η,  of  Nature’s  processes  of  production,  Id. Sph.  265c  ;  τό  μεν 
δή  νοήσει  μετά  λόχου  περιληπτόν  embraced  by  thought  with  reflection, 
ορρ.  μετ'  αίσθήσεως  άλόχου,  Id.  Tl. 28a ;  τό  μεν  άεί  μετ'  αληθούς  λ.,  ορρ. 
τόδε  άλοχον,  ib.5ie,  cf.  7°d,al. ;  λ.  εχων  επόμενον  τω  νοείν  \d.Phlb. 
62a  ;  επιστήμη  ενούσακαί  ορθός  λ.  scientific  knowledge  and  right  pro¬ 
cess  of  thought ,  Id.Z-7iiZ.73a  ;  πας  λ.  καί  πάσα  επιστήμη  των  καθόλου 
Arist.Melaph.ioc,9b26  ;  τό  λόχον  εχον  Id.PA’i  io2bi5>  H38b9)ah:  in 
sg.  and  pi.,  contrasted  by  PI.  and  Arist.  as  theory,  abstract  reasoning 
with  outward  experience,  sts.  with  depreciatory  emphasis  on  the 
former,  εις  τους  λ.  καταφυχόντα  PI .Phd.yge ;  τόν  εν  λόχοις  σκοπούμενον 
τά  όντα,  ορρ.  τόν  εν  ερχοις  (realities),  ib.iooa  ;  τή  α’ισθήσει  μάλλον 
των  λ.  πιστευτεον  Arist, GA]6ob^l  ;  χνωριμώτερα  κατά  τόν  λ.,  ορρ. 
κατά  τήν  αϊσθησιν,  Id.Z-%.lS9a4  ;  εκ  των  λ.  δήλον,  ορρ.  εκ  τής  επα- 
χωχής,  ld.Mete.^’]8b20  ;  ή  των  λ.  πίστις,  ορρ.  εκ  των  ερχων  φανερόν, 
id.Z3o/.i326a29  ;  ή  πίστις  ού  μόνον  επί  τής  αίσθήσεως  αλλά  καί  επί 
τού  λ.  Id. Ph.  262aI9  ;  μαρτυρεί  τά  χιχνόμενα  τοίς  λ.  \d.Pol.  1 334&^  ; 
δ  μεν  λ.  τού  καθόλου,  ή  δε  αίσθησις  τού  κατά  μέρος  explanation,  ορρ. 
perception,  Id. Ph.  189*7  ;  εσονται  τοίς  λ.  αί  πράξεις  άκόλουθοι  theory , 
ορρ.  practice,  Epicur.5£wZ.25  >  'η  Logic,  of  discursive  reasoning,  opp. 
intuition,  Arist. ZiZVi  142*26, 1 143bi  ;  reasoning  in  general,  16.1149* 
26 ;  πάς  λ.  καϊ  πάσα  άπόδειξις  all  reasoning  and  demonstration,  Id. 
Aletaph. io6^bio ;  λ.  κα'ι  φρόνησιν  Phld.ZtZws.p.  105  K. ;  δ  λ.  ή  λοχισμός 
ibid. ;  τό  ΐδεΐν  ούκετι  λ.,  αλλά  μείζον  λόχου  καί  πρό  λόχου,  of  mystical 
vision,  ορρ.  reasoning,  Plot.6.9.10. — Phrases,  κατά  λ.  τόν  είκότα 
by  probable  reasoning,  PI.  Pz.3ob  ;  ούκουν  τόν  χ'  ε’ικότα  λ.  άν  εχοι  Id. 
Lg.6 47d  ;  παρά  λόχον,  ορρ.  κατά  λ.,  Arist. Rh. Al. 1429*29)  cf.  ΕΝ 
1 1 67b  1 9  ;  cf.  παράλοχος  (but  παρά  λ.  unexpectedly ,  Ε.Ρα.940).  2. 

reason  as  a  faculty,  δ  λ.  ανθρώπους  κυβερνά  [Epich. ^256;  [θυμοβιδέϊ] 
τού  λ.  κατήκοον  PI.  Tifioo.  ;  [0ii«os]  υπό  τού  λ.  άνακληθείς  Id.Z?.44°d  > 
σύμμαχον  τίρ  λ.  τόν  θυμόν  ib.b ;  πειθαρχεί  τψ  λ.  τό  τού  εχκρατούς  Arist. 


Zs7Vno2b26  ;  άλλο  τι  παρά  τόν  λ.  πεφυκός,  t  μάχεται  τψ  λ.  ib. 1 7  !  εναν- 
τίωσις  λόχον  πρός  επιθυμίας  Plot.4.7·  1.3(8)  ;  ού  θυμός,  ούκ  επιθυμία, 
ούδε  λ.  ούδε  τις  νόησις  Id. 6. 9.  ιι  :  freq.  in  Stoic.  Philos,  of  human 
Reason,  opp.  φαντασία,  ZenoStoic.  1.39 ;  opp.  φύσις.  Stoic. 2. 206 ;  ού 
σοφία  ούδε  λ.  εστ'ιν  εν  [τοΑ  ibid. ;  τοίϊ  άλόγοιϊ  ζψοις  ως  λ.  εχων 

λ.  μή  εχουσι  χρω  Μ. Ant. 6. 23  ;  δ  λ.  κοινόν  πρός  τους  θεούς  Arr  .Epict. 
ι·ή·ό  )  οΐον  [ίί’κώί']  λ.  δ  εν  προφορά  λόχου  τού  εν  ψυχή,  οΰτω  καϊ  αύτή 
λ.  νού  Plot. 5.Ι.3;  τό  τόν  λ.  σχεΐν  τήν  οίκείαν  αρετήν  (sc.  εύδαιμονίαν) 
Procl.i«7Y.3.334-L)· ;  also  of  the  reason  which  pervades  the  universe, 
θείος  λ.  [Epich. ]257  ;  τόν  θειον  λ.  καθ'  Ηράκλειτον  δι’  αναπνοής  σπά- 
σαντες  νοεροί  χινόμεθα  S. Ε. Zk/.y. 1 29  (cf·  infr.  χ).  b.  creative  reason, 
αδύνατον  ήν  λόχον  μή  ούκ  επί  πάντα  ελθεΐν  Plot.3.2.14;  αρχή  ού  ν  λ. 
καϊ  πάντα  λ.  κα'ι  τά  χινόμενα  κατ’  αύτόν  Id.3.2.15  ;  οί  λ.  πάντες  ψυχαί 
Id.3.2.18.  V.  continuous  statement,  narrative  (whether  fact  or 
fiction),  oration,  etc.  (cf.  λεχω  (b)  ii.  2),  1.  fable,  Hdt.1.141;  Αίσω¬ 

που  λόχοι  Pl.Z-W.60d,  cf.  Arist. Z?/i.i393b8  ;  δ  τού  κυνός  λ.  Ti.Mem. 
2.7.13·  2.  legend,  ίρός  λ.  Hdt.2.62,  cf.  47,  Pi. P.3.80  (pi.)  ;  συν- 

θεντες  λ.  Ε.Ρα.297;  λ.  θείος  Pl.Phd.8$d  ;  ιεροί  λ.,  of  Orphic  rhapso¬ 
dies,  Suid.  Β.ν.’Ορφεύς.  3.  tale,  story,  άλλον  επειμι  λ.  Xenoph. 
7·Ι»  cf·  Th.1.97,  etc. ;  συνθέτους  λ.  A.Pr.686  ;  σπουδήν  λόχου  urgent 
tidings,  E.Ptf.663  ;  άλλος  λ.  ‘another  story',  Ρ\.Αρ.τ,^&  ;  δμολοχού- 
μενος  δ  λ.  εστίν  the  story  is  consistent,  Isoc.3.27:  ph,  histories,  εντοίσι 
Άσσυρίοισι  λ.  Hdt. 1. 184,  cf.  106,2.99  ;  so  in  sg.,  a  historical  work, 
Id. 2. 1 23,6.19,  7. 152  :  also  in  sg.,  one  section  of  such  a  work  (like 
later  βίβλος),  Id. 2. 38, 6.39,  cf.  vi.  3d  ;  so  in  ph,  εν  τοίσι  Αιβυκοίσι  λ. 
Id. 2.161,  cf.  1.75,5.22,7.93,213;  εν  τω  πρωτψ  των  λ.  Id. 5. 36  ;  δ 
πρώτος  λ.,  of  St.  Luke’s  gospel,  Act.Ap.  1.1  :  in  P1.,  opp.  μύθος,  as 
history  to  legend,  Ti.  26ε  ;  ποιείν  μύθους  άλλ'  ού  λόχους  Phd. 61b,  cf. 
Grg. 523s  (but  μύθον  λεχειν,  opp.  λόχψ  ( argument )  δίίξίλβεΓι/  Pti. 
320c,  cf.  324d)  ;  περί  λόχων  καί  μύθων  Arist.Po/.i  330*3°  5  δλ.,.μύθός 
εστι  Αε1.Ζν^4·34·  4,.  speech,  delivered  in  court,  assembly,  etc., 

χρήσομαι  τή  τού  λ.  τάξει  ταύτη  Aeschin.3.57)  cf·  Arist. Rh.  1 358*38  ; 
δικανικοί  λ.  Id.ENl  181*4  ΐ  τρία  χενη  των  λ.  των  Ρητορικών,  συμβουλευ¬ 
τικόν,  δι κανικόν,  επιδεικτικόν  ld.Rh.I^^,8blJ  ;  τψ  χράψαντι  τόν  λ.  Thphr. 
Char.  17.8,  cf.  λοχοχράφος  π  ;  επιτάφιος  λ.  funeral  oration,  Pl.ZlLr.236b  ; 
esp.  of  the  body  of  a  speech,  opp.  επίλοχος,  Arist. PA.  I420b3  ;  opp. 
προοίμιον,  ib.  1415*12  ;  body  of alaw,  opp.  proem,  Pi.Lg.^^h ;  spoken, 
opp.  written  word,  τόν  τού  είδότος  λ.  ζωντα  καί  έμψυχον  ου  δ  χεχραμ- 
μενος  εϊδωλόν  τι  \d.Phdr. 276a  ;  δ  εκ  τού  βιβλίου  ρηθείς  [λ.]  speech 
read  from  a  roll,  ib. 243c;  published  speech,  D.C.40.54;  rarely  of  the 
speeches  in  Tragedy  (ψήσεις),  Arist.  Po.  I450b6, 9.  VI.  verbal  expres¬ 
sion  or  utterance  (cf.  λεχω  (b)  iii),  rarely  a  single  word,  v.  infr.  b, 
never  in  Gramm,  signf.  of  vocable  (έπος,  λεξις,  ονομα,  βήμα),  usu.  of  a 
phrase ,  cf.  ix.  3  (the  only  sense  found  in  Ep.).  a.  ph,  without 
Art.,  talk,  τόν  ετερπε  λόχοις  II. 15. 393;  αίμύλιοι  λ.  Od.1.56,  h.Merc. 
317)  Hes.PA.890,  Op.  78,789,  Thgn.704,  A.R.3.II41  ;  ψευδείς  A., 
personified,  Hes.  Th.229  ;  αφροδίσιοι  λ.  Semon.7.91  ;  αχανοίσι  λ.  Pi.P. 

4.  ιοί  ;  δψον  δε  λ.  φθονεροΐσιν  tales,  Id.ZV.8.21  ;  σ μικροί  λ.  brief  words, 

5. Aj.  1 268  (s.v.h),  P/.415  ;  δόκησις  άχνάς  λόχων  bred  of  talk,  Id. 07' 

681  (lyr.) :  also  in  sg.,  λεχ ’  εί  σοι  τω  λ.  τις  ηδονή  speak  if  thou  delightest 
in  talking,  Id. El. 891.  b.  sg.,  expression,  phrase,  πριν  είπείν  εσθλόν  ή 
κακόν  λ.  Id. Ant.  1 245)  cf.  Έ-.Ηίρρ.^ι^  ;  μυρίας  ώς  είπείν  λόχψ  Hdt. 2. 3 7  5 
μακρός  λ.  rigmarole,  Simon. 189,  Arist. Metaph.  1091*8  ;  λ.  ήρεμα 
λεχθείς  διεθηκε  τό  πόρρω  a  whispered  message,  Plot.4.9-3  1  «Ί  λόχψ 
to  sum  up,  in  brief  phrase,  Yi.Phdr.  241ε,  PA<Z.65d  ;  concisely,  Arist. 
PZVlI03b2I  (but  also,  =  άπλως,  περί  πάντων  ένί  λ.  Id.OC325*l)l  ph, 
λ.  θελκτήριοι  magic  words,  Ε.Ηιρρ.^8  ;  rarely  of  single  words,  λ. 
εύσ ύνθετος  οΐον  τό  “  χρονοτριβείν"  Arist.  ΡΑ.  1406*36  ;  ούκ  άπεκρίθη 
αύτή  λ.  answered  her  not  a  word,  Εν. Matt .15.23.  c.  coupled  or 
contrasted  with  words  expressed  or  understood  signifying  act,  fact, 
truth,  etc.,  mostly  in  a  depreciatory  sense,  λ.  ερχου  σκιή  Democr. 
145;  ίύσπερ  μικρόν  παΐδα  λόχοις  μ'  άπατας  Thgn.254;  λόχψ,  ορρ.  ερχψ, 
Democr. 82,  etc. ;  νηπίοισι  ού  λ.  άλλά  ξυμφορή  διδάσκαλος  Id. 76  ;  ερχψ 
κού  λόχψ  τεκμαίρομαι  A.Pr.338,  cf.  S.EI.59,  OC 782  ;  λόχψ  μεν  λεχου- 
σι.  .ερχψ  δε  ούκ  άποδεικνύσι  Hdt. 4.8  ;  ού  λόχων,  φασίν,  ή  άχορή  δείται, 
χαλκών  δε  Herod. 7·49  >  ούτε  λ.  ούτε  ερχψ  Lys.9-14)  λόχοις,  ορρ. 
ψήφψ,  Aeschin.2.33  5  ορρ.  νόψ,  Hdt.  2. 100;  ού  λόχψ  μαθιίν  E.Heracl.5  ; 
εκ  λόχων,  κυύφου  πράχματος  Pl.P^.935a  )  λόχοισι  εις  τό  πιθανόν  περιπε- 
πεμμενα  ib.886e,  cf.  Euc.Anach.i9  Ίνα  μή  λ.  οίησθε  είναι,  άλλ’  είδήτε 
τήνάλήθει αν  Lycurg.23,  cf.  D.30.34  5  °ΡΡ·  π-ράχμα,  Arist.  Top.  146*4  ; 
ορρ.  βία,  Id.ENl  i79b29)  cf·  1180*5  ;  ορρ.  οντα,  Pl.PAiZ.iooa;  ορρ. 
χνώσις,  2Ep.Cor.\\.d  ;  λόχψ  in  pretence,  Hdt. 1.205,  PhP.  361b,  376α, 
Ti.  27a,  al.  ;  λόχου  ενεκα  merely  as  a  matter  of  words,  άλλως  ενεκα  λ. 
ελεχετο  Id.Cn.46d  ;  λόχου  χάριν,  ορρ.  ώς  άληθώς,  Arist. Pol.i  28ob8  ; 
but  also,  let  us  say,  for  instance,  Id. PA’i  144*33,  Plb. 10.46.4,  Phld. 
Sign. 29,  M.  Ant. 4.32  ;  λόχου  ενεκα  let  us  suppose,  Pl.PAZ.19ic  ;  εως 
λόχου,  μέχρι  λ.,  =  Lat.  verbo  tenus,  Plb.  10. 24. 7,  Epict.PwrA.  t6  :  sts. 
without  depreciatory  force,  the  antithesis  or  parallelism  being 
verbal  (cf.  ‘word  and  deed’),  λόχψ  τε  καί  σθενει  S.OC68  ;  εν  τε 
ερχψ  καί  λ.  Pl.P.382e,  cf.  D.S.13.101,  Εν. Luc. 24.191  Act.Ap.·]. 22, 
Paus.2.16.2  ;  οσα  μεν  λόχψ  εΐπον,  ορρ.  τά  ερχα  των  πραχθεντων,  Th. 
Ι.22.  2.  common  talk,  report,  tradition,  ώς  λ.  εν  θνητοίσιν  εην  Batr. 

8  ;  λ.  εκ  πάτερων  Alc.71  ;  ούκ  εστ’  ετυμος  λ.  οϋτος  Stesich.32  ;  διξός 
λεχεται  λ.  Hdt.3.32  >  λ.  ύπ ’  Α ίχυπτίων  λεχόμενος  Id. 2.47  5  νεον  [λ.] 
tidings,  S  .Ant.  1289  (lyr.)  ;  τά  μεν  αύτοί  ώρώμεν,  τά  δε  λόχοισι  επυνθανό- 
με θα  by  hearsay,  Hdt.2.l4S  :  also  in  ph,  εν  χράμμασιν  λόχοι  κείμενοι 
traditions,  Pl.Z.^.886b.  b.  rumour,  επί  π  αντί  λ.  επτοήσθαι  Heraclit. 
87;  αύδάεις  λ.  voice  of  rumour,  Β. 1 4*44  5  τερί  θεών  διήλθεν  δ  λ.  6τι. . 
Th.6.46  ;  λ.  παρείχεν  ώς..  Plb.3.89.3;  εξήλθεν  δ  λ.  ουτος  είς  τινας 
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'ότι..  Ευ. Jo. 21.23,  cf.  Act. Ap.  11. 22  ;  fiction ,  Ev.Matt. 28.15.  c. 
mention ,  notice ,  description ,  ούκ  ΰει  λόγον  άξιοι'  ουδόν  worth  mentioning , 
Hdt.4.28,  cf.  Plb. 1.24.8,  etc. ;  «ργα  λόγου  μ«'£α>  beyond  expression , 
Hdt.2.35  ;  κρείσσον  λόγου  τό  είδος  τής  νόσου  beyond  description,  Th. 
2.50;  μείζω  έργα  ή  ώ ς  τψ  λ.  τις  άν  είποι  D.6.II.  d.  the  talk  one 
occasions,  repute ,  mostly  in  good  sense,  good  report ,  praise ,  honour 
(cf.  supr.  1. 4),  ιτολλά  φέρειν  εϊωθε  λ. . .  πταίσματα  Thgn.  1  22 1  ;  λ.  «σλδν 
άκούσαι  Pi. 7.5(4).  13  5  πλέονα.,λ.  Όδυσσέος  ή  πάθαν  Id.fV.y.  2 1  ;  Ίναλ. 
σε  έχη  πρός  ανθρώπων  αγαθός  Hdt.7-5)  c f·  Q-7^  >  Τροίαν,  ,ής  απανταχού 
λ.  whose  fame ,  stoiy  fills  the  world,  Ε./Γ517  ;  οΰ/c  άν  ήν  λ.  σέθεν  Id. 
Med. 341:  less  freq.  in  bad  sense,  evil  report ,  λ.  κακόθρους,  κακός,  S. 
Aj.  138  (anap.),  E.Heracl.  165  :  pi.,  λόγου?  ψιθύρους  πλάσσων  slanders, 
S.^/i48(anap.).  e.  λ.  «στί,  «χ«ι, /ίατ«'χ«ί,  the  story  goes,  c.  acc.  et 
inf.,  «στ.  ns  λ.  τάν  Ά ρετάν  vaieiv  Simon. 58.1,  cf.  S.£7. 4 1  7  ;  λ.  μεν  «στ’ 
αρχαίος  ως. .  Id.  Tr.i  ;  A.  alone,  E .Heracl.33)  ώς  A.  A.Supp.230,  PI. 
Phlb.6  5c,  etc.;  λ.  έστι  Hdt.7. 129, 9.26,  al. ;  A.  alev  έχει  S.OC1573 
(lyr.)  ;  όσον  &  λ.  κατέχει  tradition  prevails,  Th.  1.10  :  also  with  a  per¬ 
sonal  subject  in  the  reverse  construction,  Κλεισθένης  λ.  «χ«ι  την  Πυθίην 
άναπεΐσα ι  has  the  credit  of. . ,  Hdt.5.66,  cf.  Pl.Epin.987b,  988b  ;  λ.  έχον- 
τα  σοφίας Ep. Col. 2. 23,  v.supr.  1. 4.  3.  discussion,  debate,  deliberation , 
πολλός  ήν  εν  τοΐσι  λ.  Hdt.8.59  >  συνελεχθησαν  ο!  Μήδοι  ες  τώυτό  καί  έδί- 
δοσαν  σφίσι  λόγον,  λέγοντες  περί  των  κατηκόντων  Id.  1.97  ΐ  οί  Π«λασγο1 
έωυτοίσι  λόγους  εδίδοσαν  Id. 6.1 38  ;  πολέμψ  μάλλον  ή  λόγοις  τα  εγκλήμα¬ 
τα  διαλό«σέ>αιΤ1ι.Ι. 140  ;  οί  περί  ΐής  ειρήνης  λ.  Aeschin.2.74  ;  τοίϊ  έξωθεν 
λ.  πεπλήρωκε  τόν  λ.  [Plato]  has  filled  his  dialogue  with  extraneous 
discussions ,  Arist.Po/.i  204b39  ;  τδ  μήκος  των  λ.  D.Chr.7.131  >  μ«τα- 
βαίνων  δ  λ.  είς  ταύτόν  αφίκται  our  debate ,  Arist. ΡΑιο97*24  >  ό  παρών 
λ.  ib.ii04all  ;  θεών  ών  νυν  δ  λ.  έστι  discussion,  Pl.Ap.2bb,  cf.  Tht. 
184a,  M. Ant. 8. 32  ;  τψ  λ.  διελθεΐν,  διϊέναι,  Pl.Prt.329c,  Grg-ξ, 06a,  etc. ; 
τόν  λ.  διεξελθεΐν  conduct  the  debate,  Id.Z.^.893a  ;  ξυνελθεΐν  ές  λόγον 
confer,  Ar.P^.1300  :  freq.  in  pi.,  ες  λόγους  συνελθόντες  parley ,  Hdt. 
1.82  ;  ές  λ.  έλθεΐν  τινι  have  speech  with,  ib.86  ;  ες  λ.  απικεσθαι  τινί  Id. 
2.32  ;  δια  λόγων  ίεναι  E.Pr.916  ;  έμαυτή  δια  λ.  αφικόμην  Id.Atoif.872  ; 
ες  λ.  άγειν  τινά  X.//G4.I.2  ;  κοινωνειν  λόγων  καί  διανοίας  Arist .ΕΝ 
1 1 70bt  2.  b.  right  of  discussion  or  speech ,  ή  VI  τψ  πλήθει  A. ;  S.OC 
66  ;  λ.  αίτήσασθαι  ask  leave  to  speak,  Th.3.53  ;  λ.  διδόναι  X.HG3.2. 
20;  ού  προυτεθη  σφίσιν  λ.  κατά  τόν  νόμον  ib.  1·7·5  j  λόγου  τυχεΐν  D.i8. 
13,  cf.  Arist. .E7Vi095b2  I,  Plb.  18.52.1  ;  οί  λόγου  τους  δούλους  άποστε- 
ροΰντες  Arist.Po/.  1 26ob5  ;  δοΰλο?  πέφυκας,  ού  μετεστί  σοι  λόγου  Trag. 
Adesp. 304  ;  διδόντας  λ.  καί  δεχόμενους  εν  τψ  μερει  Luc.PVsc.8  :  hence, 
time  allowed  for  a  speech ,  εν  τψ  έμψ  λ.  And.  1.26,  al. ;  εν  τψ  εαυτού  λ. 
Ρ1.Αρ.3\Ά  ;  ουκ  έλάττω  λ.  ανήλωκε  D.  18.9.  C.  dialogue,  as  a  form 
of  philosophical  debate,  Ί να  μη  μαχώμεθα  εν  τοίς  λ.  εγώ  τε  καί  σύ  Ρ1. 
Cra. 43°d  5  πρός  άλλήλους  τούς  λ.  ποιεΐσθαι  \d.Prt.3\^'.  hence,  dia¬ 
logue  as  a  form  of  literature,  οί  Σωκρατικοί  A.  Arist. Po.i447bi  1,  Rh. 
I4l7a20  ;  cf.  διάλογοί.  d.  section,  division  of  a  dialogue  or  treatise 
(cf.  v.  3),  δ  πρώτος  λ.  Pl.Prm.i27d  ;  δ  πρόσθεν,  δ  παρελθών  λ.,  Id. 
Phlb. i8e,  19b  ;  εν  τούς  πρώτοις  λ.  Arist. ΡΑ682Λ3  ;  εν  τοίϊς  περί  κινή- 
σεως  λ.  in  the  discussion  of  motion  (i.  e.  .PA.bk.8),  Id.GC3i8*4  ;  έντω 
περί  επαίνου  λ.  Phld.toA.1.219  ;  branch,  department,  division  of  a 
system  of  philosophy,  την  φρόνησιν  εκ  τριών  συνεστηκέναι  λ.,  τών  φυσι¬ 
κών  καί  των  ηθικών  καΐτών  λογικών  Chrysipp. Stoic. 2.258.  θ.  inpl., 
literature,  letters,  PI. Ax. 363b,  Epi  11.973d,  D.H. Comp.  1,21  (but,  also 
in  pi.,  treatises,  Plu. 2.16c);  οι  έπί  λόγοις  εύδοκιμώτατοι  Hdn.6.1.4; 
Λόγοι,  personified,  AP9.171  (Pall.).  VII.  a  particular  utterance, 
saying:  1.  divine  utterance ,  oracle ,  Pi. P.4. 59  ;  λ.  μαντικοί  PI. 

Phdr. 275b  ;  ού  γαρ  εμόν  ερώ  τόν  λ.  Pl.Ap.20e  ;  δ  λ.  τού  θεού  Apoc.l. 
2,9.  2.  proverb,  maxim,  saying,  Pi. N.9.6,  A.  77*.  2 18;  α>δ’  εχει  λ. 

ib. 225;  τόνδ’  εκαίνισεν  λ.  ως..  Critias2i,  cf.  Pl.P.33°a,  Ev.Jo.\. 
37;  δ  παλαιός  λ.  Pl.Phdr.240c,  cf.  Smp.  195b,  Gr^-.499C,  P§".757a, 
iEp.Ti.1.13,  Plu.2. 1082ε,  Luc.Alex.9,  etc.;  τό  τού  λόγου  δή  τούτο 
Herod. 2. 45)  c^·  D.Chr.66.24,  Luc./7V.3,  Alciphr.3.56,  etc.:  pi., 
Arist.P/Vii47a2i.  3.  assertion,  opp.  oath,  S.OC651  ;  φιλώ  λ. 
bare  word,  opp.  μαρτυρία,  D.  2 7.54.  4.  express  resolution,  κοινω 

A.  by  common  consent,  Hdt.  1.141,  al. ;  «Vi  λ.  τοιψδε,  επ'  ψ  τε ...  on  the 
following  terms,  Id.7.158,  cf.  9.26;  ενδεξασθαι  τόν  λ.  Id. r.60,  cf. 
9.5;  λ.  εχοντες  πλεονεκτην  a  greedy  proposal,  Id.7.158:  freq.  in 
pi.,  terms,  conditions,  Id. 9. 33,  etc.  5.  word  of  command,  behest, 
A.Pr.17,40  (both  ph),  Pers. 363  ;  ανθρώπους  πι θανωτερους  ποιεΐν  λό- 
γψ  X.Oec.  1 3.9  !  εξέβαλε  τα  πνεύματα  λόγω  Ευ. Matt. 8. 1 6  ;  οί  δέκα 
λ.  the  ten  Commandments,  LxxPa;. 34.28,  Ph. 1.496.  VIII. 

thing  spoken  of,  subject-matter  (cf.  HI.  1  b  and  2),  λ.  τούτον  έάσομεν 
Thgn. 1055;  προπεπυσμένος  πάντα  λ.  the  whole  matter,  Hdt.1.21, 
cf.  hi;  τόν  έόντα  λ.  the  truth  of  the  matter,  ib.95,116;  μετα- 
σχέιν  τού  λ.  to  be  in  the  secret,  ib.127  ;  μηδενϊ  &λλψ  τόν  λ.  τούτον 
είπης  Id. 8.65  ;  τις  ήν  λ.;  S.OP684 ( =  πράγμα,  699);  περί  τίνος  λ. 
διελεγόμεθα  subject,  question,  PI. Prt.  314c  ;  [τδ  π ροοίμιον]  δείγμα  τού 
λ.  case,  Arist. Ph.  1 41 5a  1  2>  c^·  ΙΠ·  Jb;  τέλος  δε  παντός  τού  λ.  ψηφίζον¬ 
ται  the  end  of  the  matter  was  that. .,  Aeschin.3.124  ;  ούκ  εστεξε  τόν 
λ.  Plb.8.I2.5  ;  ούκ  εστι  σοι  μερίς  ούδέ  κλήρος  έν  τψ  λ.  τούτψ  Act. Ap.8. 
21  ;  ικανός  αύτψ  δ  λ.  Pl.Grg.3i2c,  ούχ  ύπολείπει  [Γοργίαν]  δ  λ.  matter 
for  talk,  Arist. ΡΛ.  1418*35  ;  μηδένα  λ.  ύπυλιπεΐν  Isoc. 4.14b  ;  πρός 
λόγον  to  the  point,  apposite,  ούδ'εν  πρός  λ.  Pl.PAto.42e,  cf.  Prt. 344a> 
«άν  πρός  λ. τι  η  Id.PAto.33c  ;  also  πρός  λόγου  Id.G'ri§-.459c(s·  ν·1·)·  2. 

plot  of  a  narrative  or  dramatic  poem,  =  μύθος,  Arist.Po.i455bi7, 
al.  b.  in  Art,  subject  of  a  painting,  ζωγραφιάς  λόγοι  Philostr.  VA 
6.10  ;  λ.  τής  γραφής  Id.  Im.  1.25.  3.  thing  talked  of,  event,  μετά  τούς 
λ.  τούτους  Lxx  ιΜα.7.33,  cf.  Act.Ap.i  5.6.  IX.  expression,  utter¬ 
ance,  speech  regarded  formally,  τδ  άπδ  [ψνχί}^]  β*ύμα  διά  τού  στόματος 


ιόν  μετά  φθόγγου  λ.,  ορρ.  διάνοια,  Pl.Sph.263e intelligent  utterance, 
opp.  φωνή,  Arist.Po/.1 253ai 4  ,  λ.  «’στί  φωνή  σημαντική  κατά  συνθήκην 
ld.Int.i6h26,  cf.  Diog.Bab.Stoto.3.213  ;  'όθεν  (from  the  heart)  δ  λ. 
άναπέμπεται  Stoic. 2.228,  cf.  244  ;  Protagoras  was  nicknamed  λόγος, 
Hsch.ap.Sch.Pl.P.6ooc,  Suid. ;  λόγου  7reie0rDemocr.i8i :  inpl.,  elo¬ 
quence,  Isoc. 3. 3, 9.1 1  ;  τήν  έν  λόγοις  εύρυθμίαν  Epicur.Sent. Pal. 3  p. 69 
v.  d.  Μ.  ;  λ.  ακριβής  precise  language,  Ar.Aw.130  (pi.),  cf.  Arist.PA. 
I4I^bi  5  τού  μή  άδομένου  λ.  Pl.P.398d  ;  ήδυσμένος  λ.,  of  rhythmical 
language  set  to  music,  Arist.Po.i449b25  ;  «V  παντί  A.  in  all  manner  of 
utterance ,  iP^.Cor.1.5  ;  «V  λόγοις  in  orations,  Arist.Po.  1459*13  ;  A. 
γ«λο?οι,  άσχήμονες,  ludicrous,  improper  speech,  Id.5Pi82bi5,  Pol. 

1 336bi4-  2.  of  various  modes  of  expression,  esp.  artistic  and 

literary,  έν  τε  ψδαΐς  και  μύθοις  καί  λόγοις  Pl.Lg.664a  ;  «V  λόγψ  καϊ  έν 
ψδαϊς  X.Cyr.  1.4.25,  cf.  PI.  A.^.835b  ;  prose,  opp.  ποίησις.  Id. R. 390a; 
opp.  ψιλομετρία,  Arist. Po.  1448*11 ;  opp.  έμμετρα,  ib. 1450^5  (pi.) ; 
τώ  λ.  τούτο  τών  μέτρων  (sc.  τό  ίαμβεΐον)  δμοιότατον  είναι  Id. ΡΑ.  1404* 
3ΐ  ;  in  full,  ψιλοί  λ.  prose,  ib.b33  (but  ψιλοί  λ.,  =  arguments  without 
diagrams,  PI.  Tht.  165a) ;  λ.  πεζοί,  opp.  ποιητική,  O.H.Comp.6  ;  opp. 
ποιήματα,  ib. 1 5  ;  κοινά  καϊ  ποιημάτων  κα'ι  λόγων  Phld.Po.5.7  5  πεζός 
λ.  ib. 27,  al-  b.  of  the  constituents  of  lyric  or  dramatic  poetry, 
words ,  τό  μέλος  έκ  τριών,  .λόγου  τε  καϊ  αρμονίας  καϊ  βυθμού  Pl.P.398d  ; 
ορρ.  πράξις,  Arist.P0.1454111  ^  ;  dramatic  dialogue,  ορρ.  τά  τού  χορού, 
ib.  Ι449*1 7·  3.  Gramm.,  phrase,  complex  term,  opp.  όνομα.  Id. SE 

1 65*13  ,  λ.  όνομα τώδης  noun-phrase ,  ld.APo.93b3o,  cf.  Rh.  1 407^7  ; 
expression ,  D.  H.  Th.  2,  Demetr.Ptoc.92.  b.  sentence,  complete  state¬ 
ment,  “  άνθρωπος  μανθάνει  ”  λόγον  είναι  φης.  .  έλάχιστόν  τε  καί  πρώτον 
Pl.Sph.262c,  λ.  αύτοτελής  A.D.Synt.3.6,  D.T.634·1;  βηθήναιλόγψ  to 
be  expressed  in  a  sentence ,  PI.  Tht.  202b  ;  λ.  εχειν  to  be  capable  of 
being  so  expressed,  ib.2oie,  cf.  Arist.PA. i404b26.  c.  language, 
τά  τού  λ.  μέρη  parts  of  speech,  Chrysipp.Stoto.2.31,  S.E../I/.9.350,  etc. ; 
τά  μόρια  τού  λ.  D.H. Comp. 6  ;  μέρος  λ.  D.T. 633.26,  A.D.Pvoh.4.6, 
al.  (but  εν  μέρος  ( τού  cod.)  λόγου  one  word,  Id.SywA340.lO,  cf.  334. 
22)  ;  περί  τών  στοιχείων  τού  λ.,  title  of  work  by  Chrysippus.  X. 
the  Word  or  Wisdom  of  God,  personified  as  his  agent  in  creation 
and  world-government,  δ  παντοδύναμός  σου  λ.  Lxx  Wi.  18. 15  ;  ό  έκ 
νοός  φωτεινός  λ.  υιός  θεού  Corp.Herm.  1.6,  cf.  Plu. 2.376c;  λ.  θεού  δι ' 
ού  κατεσκευάσθη  [ό  κόσμος ]  Ph.1.102  ;  τής  τού  θεού  σοφίας'  ή  δέ  έστιν 
δ  θεού  λ.  ib. 56  ;  λ.  θειος,  .είκών  θεού  ib.561,  cf.  50 1  5  τ ον  τομέα  τών 
συμπάντων  [0«οΟ]  λ.  ib-49 2  ;  τόν  άγγελον  8ς  έστι  λ.  ib.  122  :  in  NT 
identified  with  the  person  of  Christ,  έν  αρχή  ήν  δ  λ.  Ευ. Jo.  1.1,  cf.  14, 
iEp.Jo.2.7,  Apoc.  19.13  5  <5  λ.  τής  ζωής  lEp.Jo.i.i. 

Χογο-συλλίκτάδης  [ά],  ου,  δ,  phrase-collector,  plagiarist,  Eust. 
1309.2.  -τροττος,  δ,  a  shortd.  form  of  syllogism,  CrinisStofc.3.269. 

Χογουριον  ίίελος  (Lacon.),  Hsch.  (post  λόγιος)  ;  cf.  λογκούριον. 

λογοφίλη?  [Γ],  ου,  δ,  fond  of  words ,  Ph.1.58  : — also  -φίλος,  ον,  fond 
of  argument,  opp.  φιλόλογος,  Zeno  Stoic.i. 67. 

λογόω,  introduce  λόγος  into,  τόν  κόσμον  Procl.fwPA2.244D.,  cf.  in 
P.2.350K.,  al.  : — Pass.,  Plot. 3. 8.2,  6.8. 17  ;  λελόγωται,  τούτο  δέ  έστι 
μεμόρφωται  Id.3-2.i6.  2.  Math.,  rationalize,  Iamb,  in  Air.p.91  P., 

al.  (Pass.). 

λογνδριον,τά,  =  λογίδιον,  Zos.Alch.  p.190  B.,  Olymp.Alch.p.79  B., 
Lyd.Mag.3.73,  TZ.//.12.247. 

λογχ-άζω,  gloss  on  δοράζω,  Hsch.  — αΐος,  a,  ον,  ( λόγχη  a)  of  or 

with  a  spear,  Suid.  — άριον,  τό.  Dim.  of  λόγχη  (a),  Posidon.2  J., 

Luc.Hist.C0nscr.23  ;  as  an  ornament,  POS/.46. 1 2  (iii  a.d.).  -cvu, 
pierce  with  a  spear,  A P9. 300  (in  tit.),  -η  (A),  ή,  spear-head,  Hdt. 7. 69  ; 
λ.  δοράς  S.  Tr.  856,  E.  Tr.  1 318  (both  lyr.) :  also  in  pi.  of  a  single  spear, 
the  point  with  its  barbs,  τό  ξυστόν  τήσι  λόγχη  σι  έόν  ομοίως  χρύσεον  the 
shaft  alike  with  the  spear-head,  Hdt.  1.52,  etc. ;  λόγχαι  δ’  έκαυ λίζοντο 
καί  ξυστή  κάμαξ  Ar.Fr.404,  cf.  X.Cyw.10.3  (where  the  shaft  is  ράβδος)  ; 
οί  κνώδοντες  τής  λόγχης  the  barbs  of  the  spear-head,  ib.16.  2. 

lance-shaped  birth-mark,  Trag.Adesp.84.  II.  lance,  spear,  javelin, 
Batr.  1 29  ;  χαλ κέας  λόγχας  άκμα  Pi.A.  10.60,  cf.  S.  Pr.51 2  (lyr.),  etc. : 
metaph.,  όμμάτων  άπο  λόγχας  ΐησιν  Id.PV.  157  ;  λόγχας  έσθίων,  prov. 
of  a  bragging  coward,  a  ‘fire-eater’,  Timocl.  12.5.  III.  troop 
of  spearmen,  ξύν  επτά  λόγχαις  S.OC1312,  cf.  Ant.  1 19  (lyr.)  ;  μυρίαν 
άγων  λόγχην  E. PA. 442  ;  λόγχης  άριθμψ  πλείονος  κρατούμεναι  Id.Pr. 
286.12  ;  χωρείτε,  λόγχη  ld.Cret. 43·  -η  (Β),  ή,  Ion.  for  λάχος, 

lot  (cf.  λέλογχα),  IonHist.15,  SIG  1013.12  [Chios,  iv  b. c.),  Hsch.; 
also  λόγχαι'  απολαύσεις,  Id.  -ήρης,  ες,  armed  with  a  spear,  A. 

άσπισταί  with  spear  and  shield,  E..M1067  (lyr.).  -ηφόρος,  ον,  = 
λογχοφόρος,  Sch.rec.A .Pers.  147.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  λόγχη  (a), 

Hsch.  s.v.  ζιφύνια.  -ΐμος,  ον,  of  a  spear,  κλόνοι  A.  the  clash  of 

spears,  A.^4^.404(lyr.).  -ίον,  τό,  small  spear-head,  /G22. 1541. 17  : 
ph,  of  ornaments  composing  a  necklace,  ib.i  1  (2).i6i  B  23,  al.  (Delos, 
iii  b.c.)  ;  small  spears,  Sammelb.7247.23,  al.  (iii/ίν  a.d.).  -is, 
ιδος,  ή,  =  λόγχη  (a),  Lycophronid.2.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  spearman, 
Wdn.Epim.78.  II.  λογχιτις,  ιδος,  ή,  plant  with  spear-shaped  seeds, 
Serapias  Lingua,  Dsc.3.144,  Gal. 12.63.  2.  Holly-fern,  Aspidium 

lonchitis,  Dsc.3.1 45,  Gal.  1.  c.  3.  shrub  yielding  τδ  Ινδικόν  λύκων, 
Dsc.  ι.ιοο. 

λογχο-δρόττανον,  τό,  spear  with  sickle-shaped  head,  partisan,  Suid. 
s.v.  Γοργόνες,  Sch.Lyc.836.  -«ιδής,  ές,  like  a  spear,  lanceolate, 

Dsc. 4. 1 44.  -ομαι.  Pass.,  (λόγχη  a)  to  be  furnished  with  a  point  or 
head,  λελογχωμένον  δόρυ  Arist. ENi  i  11*13  ;  άκόντιον  -ωμένον  σιδήρψ 
Str.3.5.1 ;  to  be  ornamented  with  λόγχαι,  στολή  χρυσψ  λε λογχωμέ νη 
Lyd .Mag. 2.4·  -ττοιΐα,  ή,  manufactory  of  spears,  An. Οχ. 4.255 

(prob.  cj.  for  λοχιποάαν  or  λογυποάαν).  -ττοιός,  δ,  spear-maker , 
E. Ζ?α.  1 2o8.  -φόρος,  ον,  spear-bearing,  ld.Hec.1089  :  as  Subst. 

3  y  2 
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λογχωτο? 

λ.,  δ,  spearman ,  pikeman ,  Ar.Prt.n294>  X.Cyv.2.1.5,  PIb.3.84*I4> 
PO.ry.1241  ii  16  (ii  Λ.  d.)  ;  χιλίαρχοι  λ.  Sammelb. 61^4.6  (i  b.c.), 
Bull.  Soc.  Arch.  Alex.  7. 64. 

λογχωτός,  ή,  όν,  furnished  with  a  point ,  lance-headed ,  βέλος  E.Lrt. 
761  ;  εχχεα  B.Lv.3.8,  cf.  ΜΡ6.Ϊ72  ;  lanceolate ,  Paul.Aeg.6.88.  2. 

composed  of  or  ornamented  with ,  spear-heads ,  όρμος  IGi  1(2).  16 1  Z? 
23,  al. ;  φιάλη  ib. 1.75  (Delos,  iii  b.c.);  λογχωτοί  χιτώνες  Lyd .Mag. 
1. 1 7,  cf.  2.4.  II.  λογχωτο'ι/,  τ ό,  =  χαλκανθές ,  interpol.  in  Dsc.5.98, 
cf.  Plin.fLA^.i  24. 

λογώδης,  εϊ,  =  λογοειδήϊ  I,  μέλος  Aristox.LfrtVW.p.l  8  Μ.  II. 
verbal ,  of  an  argument,  Thphr.flLVrt/A.  16. 

λόε,  λοε'σσας,  λοεσσόμενος,  λοε'σσομαι,  ν.  λοιζω.  λοετρόν, 

Χθ€τροχόος,  ν.  λουτρ-.  λοεω,  ν.  λούω.  λοι αί  κόραιτών 

οφθαλμών,  Theognost.C««.2  2  ;  cf.  λογά?  (β).  λοιαξ*  δ  ξηρός  χόρ- 
τος,  Hsch. 

λοιβ-  αΐος,  α,  ον,  of  or  belonging  to  a  λοιβή,  Megaclid.ap.Ath.i  2. 
51 2f.  -όομαι,  =  σπένδω,  Hsch.  -όσιον,  T0,  =  sq.,  Epich. 

79  (pi.),  cf.  Ath.  1 1.486a.  -εΐον,  to,  cup  for  pouring  libations,  Plu. 

Aem.  33,  Marc,  2.  -ή,  η,  ( λείβω )  pouring ,  only  in  religious  sense, 

drink-offering ,  λοιβή  τε  κνίση  re  with  drink-offering  and  burnt-offering, 

H. 9.500,  cf.  4.49,  24.70  ;  σοϊ  δ’  αύ  λ.  φερον  says  Odysseus  to  the  Cy¬ 

clops,  Od.9.349:  later,  like  σπονδαί,  χοαί  (which  are  more  freq.),  in 
pi.,  Pi.7V.n.6.  S.Lf.52;  λοιβαί  Λιός,  offered  to  him,  A.Fr. 55. — Rare 
in  Prose,  λ.  οίνου  Pl.Eg.906d,  referring  to  11. 9.500.  2.  of  water 

generally,  λ.  2τι/γόί  A.R.2.291.  -ίς,  ίδος,  η,  =  λοιβεΐον,  Antim. 

ap. Ath.  11. 486a,  /G28. 1541. 12  (Eleusis,  iv  b.c.). 

λοιγ-ήεις,  εσσα,  €v,  =  sq.,  Nic.Mf.207: — also  -ής,  ές,  ib.256,  Th. 
921.  -109,  ον,  (λοιχός)  pestilent,  deadly ,  λ.  ερχ a  II. 1.518, 573  1 

οίω  λοίχι  εσεσθαι  I  think  there  shall  be  sorrow,  21.533,  23.310;  λ. 
πήμα  A. R. i. 469:  neut.  pi.  λοίχια,  of  poisons,  Androm.ap.Gal.  14. 
37.  — ίστρια*  δλοθρεύτρια,  Hsch. 

λοιγολαμττής,  ες,  balefully  gleaming,  cj.  for  λοχο-  in  Doroth.ap. 
Cat.Cod.Astr,  1.173.7. 

λοιγός  (A),  δ,  ruin,  havoc,  of  death  by  plague,  ημΐν  από  λ,  άμύναι  II. 

I. 67  ;  by  war,  5.603,  etc. ;  of  destruction  of  ships,  νεών  από  λ.  αμύνων 

l6.8o  ;  λ.  Ένυαλίου  Pi. /V.9- 3 7  ί  λοιχόν  Έρινύς  (Schiitz  λοιχός 

’] Ερινύν )  A.CA.402  (lyr.) ;  άνδροκμήςλ.  ld.Supp.6"fg(\yr.). — Poet,  (not 
in  Od.)  ;  mock-heroic  in  Cratin.171.  (Cf.  Lith.  pa-liegti  ‘  become 
feeble,  sickly’.) 

λοιγός  (B),  όν,  =  λοίχιος ,  Nic.  PV.6,733  ;  λΑΑρης  MP7.368  (Eryc.). 
λοιγωντίαν  φρατρίαν,  Hsch. 

λοιδορ-εω,  fut.  —ήσω  D. 40.48  :  aor.  έλοιδόρησα  E.Med.SjT,,  etc.: 
pf.  λελοιδόρηκα  Pl.Phdr.241e  : — Med.  and  Pass.  (v.  infr.),  fut. 
-ήσομαι  Ar.Eq.1400,  etc.:  aor.  έλοιδορησάμην  Is. 6. 59  ;  Att.  more 
freq.  έλοιδορήθην  D.9.54,  54.5  (v.  infr.):  (λοίδορος) : — abuse,  revile, 
τινα  Hdt.3. 145  ;  θεούς  Pi. 0. 9. 37,  cf.  Ar.Nu.i  140,  X.Mtt.3.4.49,  BGU 
1007.6  (iii  b.c.),  etc.:  abs.,  E.  1.  c.,  etc. ;  sts.  simply,  rebuke ,  X.Cyr. 
1.4.9;  ofvov  «V  επίνοιαν  λ.  Ar.L7.90,  cf.  Plu.  2. 1 75b  (Pass.)  :  with 
neut.  Adj.,  εμαυτόν  ττόλλ’  έλοιδόρησα  P-.Hel.  1 1  7  1  >  ούδεν  ούδένα  λ.  PI. 
P/V.174C  ;  λ.  ενια  Arist.L/Vi  1 28a3 1 :  with  a  predicate  added,  [ την 
Τιζχην]  λ.  τυφλήν  reproach  fortune  as  blind,  Plu.2.98a  : — Med.,  rail  at 
one  another,  Antipho  2.1.4,  Ar.iit1.857,  D.  54.1 8 :— Pass.,  λοιδοροΰντας 
ή  λοιδορου μένους  reviling  or  reviled,  Isoc.2.47,  cf.  Phld.Lf0-p.29O.; 
λελοιδορημένος  ύπυ.  .  rebuked. ,,  X. if  G5. 4.29  ;  ούκ  εν  δίκη  λοιδορηθείς 
Pl.PAtfr.275e,  cf.  Grg. 457d.  II.  Med.  with  aor.  Pass,  in  act. 
sense,  c.  dat.  pers..  rail  at,  τινι  Ar.Eq.  1400,  Pf.456,  Ec. 248,  Pl.P. 
395 d,  etc. ;  also  λ.  επί  τινι  ^i.Ages.’j .3  ;  τίνος  Ach.Tat.i.6  ;  είς  τινα 
Luc. Anach. 22  ;  πράς  τινα  LxxEx.iq.2  :  c.  acc.  cogn.,  πάντα  τα  al- 
(τχρά  λοιδορέονται,  'ότι. .  they  use  all  kind  of  foul  reproaches,  saying  that 
..,  Hdt.4. 184;  λοιδορίαν  ήν  έλοιδορήθη  Κρατίνψ  περί  τούτων  D. 2  1. 
132. — Act.  never  has  dat.  exc.  in  later  Gr.,  LxxLr.  1  7.2,  2Ma.  12.14, 
Epict.LVcA.34,  Ant.Lib.22.5  ;  in  And. 1. 67  (ήναντιώθην  καί  άντεΐπον 
— καί  έλοιδόρησα — έκείνω  ών  ήν  agios')  the  dat.  (if  correct)  depends  on 
the  other  verbs  ;  as  does  the  acc.  in  obs  ύβριζες  καί  έλοιδορού  Hyp. 
Dem.Fr.(a). — Only  the  Act.  is  found  in  Trag.  -ημα,  ατος,  τό, 
railing,  abuse,  Arist.L/Vi  1 28a30  ;  τόν  πτωχόν  λ.  ποιεΐσθαι  Plu.  2. 
607a.  -ημάτιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  Ar.Pr.90.  -ησις,  εως, 
ή,  =  λοιδορία,  Pl.Lg.967c  (pi.)  :  personified  as  place-name,  LxxEx. 
17.7.  -ησμός,  δ,  =  λοιδορία,  Ar.Prt. 758.  -ητε'ον,  one  must 

rail  at,  τινι  Max.Tyr.3.3.  -ητικός,  ή,  όν,  abusive,  Arist.LLi  22  ib 
14,  Phld./r.p,72  W.,  Iamb.FP30.171,  Sch.Heph.  p.300  C.  -ία, 

ή,  railing,  abuse,  reproach,  Antipho2.i-4,  Ar.Pr.346,  Th.2.84,  PI. 
Euthd.  288b,  Phld.LiPp.  29  O.,  etc.;  είς  γέλωτα  καϊ  λ.  έμβαλόντες 
D.10.75  :  pi.,  Lys.21.8,  PI. Tht.  1 74c.  -ιστής,  ού,  o,  =  sq., 

Hsch.  s.  ν.  κόβειρος.  -ος,  ον,  railing,  abusive,  ερις  E.Cyc.534  ; 

πομπεΐαι  Men. Per.Fr.^  ;  ρήματα  /G14.1857  ;  φωναί  Phld./r.p_74 W. 
Adv.  -ρως  Str.14.2.28.  2.  as  Subst.  λ.,  δ,  railer,  iEp.Cor.c,.\i, 

Plu. 2. 1 7 7 d :  τό  λ-,  =  λοιδορία,  Arist.PAg«.So8b37,  Plu.2.8iod ;  λοίδορα 
AP$.  175  (Mel.). 

λοίθον*  λιμός,  Hsch.  λοΐκορ"  κεχχρος,  Id. 
λοιμ-€υομαι,  (λοιμός)  to  be  pestilent,  LxxPr.19.i9.  -η,  ή,— 
λοιμός,  pestilence ,  Hsch.  (In  Hp. Praec.  1 3  λοιμίης  is  f.  1.  for  λοίμης  or 
λύμης.)  -ικός,  ή,  όν,  pestilential.  Hp.L/.t,  Plb.1.19.1,  Ph.2.102, 
Longin.44.9,  etc.;  λ.  περίστασις,  διάθεσις,  S/G731.7  (Tomi,  i  B.c.), 
/Gi  2(ι).ιο32·7  (Carpathus);  λ.  διήχησις  about  pestilence,  Gal. 17(2). 
168.  Adv.  -κώς  S.E.A/.9.79.  2.  destructive,  λ.  τορεύματα  Lyc. 

1205.  — ιος,  ον,  =  foreg.,  epith.  of  Apollo  at  Lindos,  Macr.Laf.i. 

17.15. 

λοιμοττοιός,  όν,  causing  a  pestilence,  Vett.Val.6.29. 


λάξευμα 

λοιμός,  δ,  plague,  once  in  Horn.  (II.1.61),  cf.  Hes. Op. 2^,  Hdt. 
7.171;  λοιμού  σκηπτός  A.Pers.’ji  ε,  (troch.)  ;  of  the  plague  at  Athens, 
Th.2.47,54,  Pl.Smp.201d  :  pl.,ib.i88b,  al. ;  coupled  with  λιμός,  Hes. 
and  Hdt.  ll.cc.,  Th.2.54,  Orac.ap.Aeschin.3.135.  2.  of  persons, 
plague,  pest,  D.25.80.  II.  as  Adj.,  pestilent,  Lxx  1  Ki.  1.16  ;  ανήρ 
λ.  καί  πονηρός  ib. 30.22,  cf.  Act.Ap. 24.5  ;  λ.  οίνος  Sm.Pr.20.i. 
λοιμότης,  ητος,  ή,  pestilent  condition,  LxxLs.8.I3(i6.7). 
λοιμοφάρος,  ον,  bringing  plague,  pestilential,  Gloss. 
λοιμ-ώδης,  ες,  pestilential,  λ.  νόσος  plague,  Hp. Ααιί.ζ,  Th.1.23, 
Ph.  1.408,  al. ;  έτος  λ.  Arist.Pr.802a5.  — ώσσω,  Att.  -ττω,  fut. 
~ξω,  to  have  the  plague,  Gal.  10.362,  Luc.  Li ist.  Co  user.  1 5 ,  Scyth.2, 
Max.Tyr.41.4,  Sch.Ar.Pf.627  ;  also  εν  λοιμώττοντι  χωρίιρ  a  plague- 
spot,  Procl.  in  Alc.p. 2 56  C. 

λοιττ-αδάριον,  τό,  Dim.  of  λοιπάς,  Suid.  -αδάριος,  δ,  one  who 
is  in  arrear  with  taxes,  POxy.  136.33  (vi  a.  d.).  -άδιος  [a],  a,  ov, 
prob,  =λοιπός,  Sch.D.T.  p.542  Η.  -όζω,  leave,  Gloss.: — Pass., 

to  be  left  over,  remain,  POxy.  1194.3  (iii  a.d.),  Sch.Ar.Pf.227,  etc.; 
to  be  in  need,  Anon.tVLiV448.23  (ν.  I.  λειττ-).  -άς,  άδοϊ,  ή, 

remainder,  PTeb.i  12.50  (ii  b.c.,  λο7τ-  Pap.),  PMmA.2.152.3  (v/vi 
a.  d.),  etc.  -ασμός,  δ,  want,  cj.  for  ελειπασμός  in  Ps.-Luc .Philo- 
patr. 20.  -ημα,  ατος,  τό,  =  λοιπάς,  PTeb. 281.24  (ϋ  Β·  c-  )· 

λοιττογραφ-όω,  allow  to  remain  in  arrear,  carry  over  a.  debt,  PPetr.  3 
p.  154  (iii  b.  c.),  PTeb.i  1 2.34,  al.  (ii  b.  c.),  C/G2335.23  (Delos,  i  b.  C.), 
BGUff)2  iii  21,  al.  (iii  a.  d.),  Nech.ap.Vett.Val. 279.12.  -ή,  ή, 

=  sq.,  Siud.Pal.20. 85  (iv  a.  d.).  -ία,  ή,  outstanding  debt,  ar¬ 

rears,  LGi/567. 2,  al.,  Petersen- Luschan  Reisen  in  Lykien  p.54  No. 96, 
Gloss.  II.  carrying  over  of  debt  or  arrears,  PStrassb. 7  7.5  (iii  a.  d.). 

λοιιτός,  ή,  όν,  (λείπω)  remaining  over,  not  in  Horn.,  freq.  from  Pi. 
and  Hdt.  downwards;  λ.  βίοτος  Pi. Ο.  ι  .97  ;  λ.  εύχαί  ib.4.1 5  ;  λ.  χενος 
ib. 2.15  ;  also  λοιποί  descendants ,  Id. 7.4(3). 39:  in  Prose  the  Art.  is 
commonly  added,  and  δ  λ.  either  agrees  with  the  Noun  or  takes  a 
dependent  genitive,  at  λ.  των  νεών  Th.  7·72  »  TV1'  λοιπήν  (sc.  οδόν) 
πορευσόμεθα  X./f  «.3.4.46  )  τό  λ.  τής  ημέρας  ib.  16,  etc.  2.  λοιπόν 
[eVrt]  C.  inf.,  it  remains  to  show,  etc.,  άποδεικνύναι,  διελεσθαι,  etc.,  Id. 
Snip. 4.1,  Pl.ff.466d,  etc.  :  also  c.  Art.,  τό  λ.  ήδη  ήμΐν  εστι  σκεφασθαι, 
πότερον  what  remains  for  us  is  to. .,  ib.444e  ;  διανομή  τοίνυν  τό  λ.  σοι 
ib-535a :  without  inf.,  b  δό  λ.  quod  superest,  A.Ag.itfi  (lyr.);  8  τι 
λ.  ττόνων  Id. Pr. 684  ;  τό  εύπρεπείας  περί,  .λοιπόν  PI. Phdr.2^fb.  3. 

freq.  of  Time,  δ  λ.  χρόνος  the  future,  Pi.fV.7.67  ;  πρός  τόν  λοιπόν  του 
χρόνου  D.  1 5·  ι6  ;  τόν  λ.  χρόνον  for  the  future,  S.PA.S4  ;  του  λ.  χρόνου 
Id.Lf.8i7  ;  είς  τόν  λ.  χρόνον  Pl.LA.358b  !  *κ  του  λ.  χρόνου  ϋ·59·4^  : 
so  without  Subst.  in  neut.,  τό  λ.  henceforward ,  hereafter ,  Pi. P.5.1 18, 
A.Lt<.I03 1,  S.OP795,  etc.  ;  τόλ.  είς  άπαντα,  .χρόνον  A.  Eu.  76  3;  τα  λ. 
Id.7A.66,  S.Lf.i  226,  Th. 8.21 ;  ες  τό  λ.  A. Pers.-, 26, Eu. 708,  cf. Inscr. 
Prien.64  (ii  b.  c.);  also  τού  λ.  Hdt.  1.189,  Αγ.Ρ«λ:ιο84;  εκ  τού  λ.  X. 
ϋ£3·4·9  ’  *,c  r^v  ^  Pl.Lg.709e,  Ep. 3 1 6d  ;  καθεύδετε  τό  λ.  sleep 
now. .,  Εν. Matt. 26. 45»  Εν. Marc.  14.4 1  >  εσπερα  δε  ήν  λ.  καί. .  it  was 
now  evening,  Jul.Or.i. 24c.  4.  τό  λ.  and  τά  λ.  the  rest,  A. Pr.476, 

697,699,  etc. ;  καί  τα  λ.,  =  ‘  etc .’,  Aristeas  190,  Plu. 2. 1084c,  etc. ;  also 
λοιπόν  without  the  Art.,  as  Adv.,  for  the  rest,  further,  and  so  freq.,  = 
ήδη,  already,  λ.  δή  Pl.Pvf.32ic  ;  αισχρόν  δή  τό  λ.  χίχνεται  Id  .Grg. 
45§d.  5.  λοιπόν,  Adv.  then,  well  then,  Plb.  1.15.1  i,al.,  Dsc.2.83, 

Arr. Epict.  1.24.1  ;  ούδεμία  λ.  άμφισβήτ ησίς  εστιν  BGUty(i<).\<)  (ii 
A.  D.).  b.  finally,  λ.,  αδελφοί,  χαίρετε  2Ep.Cor.\T).\\. 

λοισθ-ήϊος,  ov,  of  or  for  the  last,  λοισθήϊον  εκφερ’  άεθλον  the  prize 
for  the  last  in  the  race,  II. 23. 785  :  pi.,  λοισθήι  εθηκε  last  prize,  ib. 
751.  -ημα,  ατος,  τό,  =  τέλος,  πέρας,  Hsch.  —  ιος,  α,  ον  S.Ant. 
895»  etc. ;  also  ος,  ον  A.Ch.^,00  : —  —  sq.,  Pi. P.4. 266,  A.Ag.  1 20  (lyr.), 
S.Ant. 1220,  etc. ;  τά  λ.  τού  βίου  Id.OC583  :  neut.  λοίσθιον  as  Adv., 
last,  ld.Aj.46S,  Ant. 1304  ;  λ.  άλλων  A.R.2.559;  λ·  E./LL23  ;  τά 
λ.  Theoc.5. 13.  -ος  (A),  ov,  left  behind,  last,  II. 23.536,  Lyc.  163, 

Euph.51.13,  etc.;  δ  θάνατος  λοΊσθος  ιατρός  κακών  S.Lv.698  :  Sup. 
—ότατος  last  of  all,  Hes.  7A.92  1  ;  -οτάτας  χάριτας  the  last  honours  (to 
the  dead),  IG14. 1721. 

λοΐσθος  (B),  0,  beam,  λόΐσθοι  ώστε  μοχλοΊς  χρήσθαι  IGl ®.  1 673. 1 7 
(iv  b.  c.)  ;  boom,  gaff,  or  spar,  E.Hel.  1 597. 

λοίσθωνας"  τους  άκρατεΐς  περί  τα  αφροδίσια,  Hsch. :  cf.  λοισθώνη* 
ή  θρασεία,  Suid.  λοιτευειν-  θάπτειν,  and  λοίτη·  τάφος,  Hsch. 
λάκαλος,  δ,  an  unknown  bird,  Arist.iLrf509a2i. 
λόκκη  (cf.  Hdn.Gr.1.314),  ή,  archaic  word  in  APi  1.20  (Antip. 
Thess.);  acc.  to  Hsch.,  =  χλαμύς  (λόκμη  cod.) ;  cf.  λόκκη. 
λοκός·  λοκρός,  φαλακρός,  Hsch. 

Λοκρ-ιστί,  Adv.  in  Locrian  manner :  ή  Λ.  αρμονία  Ath.  14.625ε. 
-oi,  of,  the  Locrians,  of  whom  there  were  three  tribes,  the  Opuntian, 
opposite  Euboea,  II.2.527,  Th.T.108,  Str.9.3.1,9.3.17  ;  the  Epicne- 
midian,  on  Mt.  Cnemis  on  the  Maliac  Gulf,  Id.  11.  cc. ;  and  the  O20- 
lian ,  on  the  Corinthian  Gulf,  Th. 1.5, 103,  etc.:  the  Epizephyrian  or 
Zephyrian  were  a  colony  of  the  last  on  Mt.  Zephyrium  in  lower  Italy7·, 
Pi. 0.io(i  1). 13,  Th.4.24sq.,  7.  r,  etc.:  prov.  Αοκρών  σύνθημα,  of  de¬ 
ceit,  Eust.275.43,  Hsch.,  Suid.  : — Adj.  Λοκρός,  ά,  όν,  Locrian,  Lyc. 
1 429  : — also  Λοκρικός,  ή,  όν.  Poll. 4.65,  etc.  : — fern.  Λοκρίς,  ίδος,  Pi. 
P.2.19;  ή  A.  (sc.  γη)  Ar.MTZ.152,  etc. 

λολλα,  ή,  a  plant,  PLond. 1.122.12  (iv  a.  d.). 

λολλώ,  ή,  child’s  word  for  anything  ‘  divinely  nice’,  Hermipp.89. 
λάμβαι*  at  τγ  Άρτεμιδι  θυσιών  άρχουσαι,  από  τής  κατά  την  παιδιάν 
σκευής,  οίχάρ  φάλητες  οίΐτω  καλούνται,  Hsch.  λομβοός*  τοός  άπε- 
σκολυμμενους,  Id.  λομβρός,  όν,  in  Comp,  λομβρότερον,  name 

of  an  indecent  dance,  P0II.4. 105.  λόνδις·  βωμολόχος,  είρων,  Hsch. 

λόξ-ευμα,  ατοϊ,  τό,  obliquity,  in  pi.,  Man.  1.307, 4.479.  -ευω, 
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=  λοξόω,  τόν  οφθαλμόν  Lib.Disrr.30.  1 8  ;  λελοξευμένα  obscure  or  sym¬ 
bolical  language,  Syn.Alch.p.63 B. 

Λοξ-ias,  ου,  Ion.  -ίη?,  εω,  ό,  epith.  of  Apollo,  B.  1 2. 148,  Hdt.1.91, 
A. £«.19, ah,  S. O7410,  Αγ.£'^.ιο47,Ρ/.8,  etc.  ;  expld.  because  the 
Sun  traverses  the  ecliptic  (cf.  11),  Cleanth. Stoic.  1.1 23  ;  or  from 
Apollo’s  ‘crooked’,  i.e.  ambiguous,  oracles  (cf.  λοξός  3),  Corn .ND 
32,  etc.  II.  (λοξό s)  the  zodiac  ox  ecliptic,  from  its  obliquity  to  the 
equator,  Anon.lntr.Arat.g.gb  Μ.  -ικό?,  ή,  όν,  oblique,  λ.  κύκλος 
the  ecliptic,  Cat.Cod.Astr.fiig^  (Rhetorius). 

λοξο-βάμοισι  (leg.  -βάμοσι,  from  -βάμων)'  πλαγίως  περιπατοΰσιν, 
Hsch.  -βάτη?  [ά],  ου,  δ,  =  foreg.,  Batr.295.  -βλετττεω,  look 
askance  at,  Thom. Mag. p.93  R.  -ειδή?,  ές,  oblique,  of  the  lower 
ribs,  Ruf.Oss.25.  -κε'λενθο?,  ον,  oblique,  δρόμος  Nonn.D.5. 

2  33.  -κίνητο?  [ϊ],  ον,  moving  athwart,  λ.  κύκλος  the  ecliptic,  Sch. 
Hes.O/».38i  (p.2oSG.)  -ττεριττάτητο?  [d],  ov,  walking  sideways, 
gloss  on  Batr.295.  -Tropeo),  go  slantwise  or  sideways,  Placit.2. 

23.6.  -ττορος,  ov,  moving  aslant,  of  the  Moon,  Hymn. Is. 30. 

λοξ-ό?,  Ί],  όν,  slanting,  crosswise,  Hp.Off.r  1 ;  λοξή  (sc.  γραμμή),  η, 
a  cross-line,  E.Pr.382.9  ;  λοξά  βαίνειν,  ofa  crab,  Babr.109.1  ;  λ.  οφίς 
Call .Epigr.  26  ;  <5  λ.  κύκλος  the  ecliptic,  Arist .Metaph.  io7iat6,  Cleanth. 
Stoic,  1. 1 12,  Arat.  527,  Gem.5.51,  Cleom.1.4,  Ptol .Aim.  1.8  (without 
κύκλος  Plot.5.8.7)  ;  of  the  milky  way,  Gem_5.6S  ;  των  αστέρων  λ. 
γίνεται  φορά  Arist. Mete.3^2*2>]  ;  λ.  δρόμος  Diog.Oen.8  ;  λ.  πορείας 
σχήμα  Plu. Phoc.  2  ;  λ.  φάλαγξ,  a  phalanx  of  which  one  wing  is  in 
advance  of  the  other,  Ascl. Tact.  10. 1,  Onos.21.8,  AeX.Tad.^oA  ;  λ. 
ζψδια,  i.e.  λοξως  άνατέλλοντα,  Heph.Astr.3. 1 ;  oi  λ.  μύες  the  oblique 
abdominal  muscles,  Gal. 2.518,  al.;  λ.  ttj  θέσει  πρός  τι  at  an  acute 
angle  to  it,  Thphr.Scws.73,  cf.  Arist. Mu.^g'ffi^.  Adv.  -ξως,  τα  λοξά 
[ειπδεΓν]  Ηρ.  1.  c.  2.  of  suspicious  looks,  λοξόν  δμμασιν  βλέπειν  τινά 
look  askance  at  one,  Anacr.75. 1  ;  λοξόν  δφθαλμοΐς  όράν  Sol. 34 ;  όμμασι 
λοξά  $A€7roi(raTheoc.20.l3  ;  λοξψ  ομματι  ίδεΊν  A.R. 4-475  5  οϋπω  Ζευς 
αυχένα  λοξόν  εχει  Zeus  has  not  yet  turned  his  neck  aside,  i.e.  with¬ 
drawn  his  favour,  Tyrt.11.2  ;  but  αυχένα  λοξόν  εχει,  of  a  slave,  as 
type  of  dishonesty,  Thgn.536  :  hence  metaph.,  mistrustful,  suspi¬ 
cious,  in  Adv.  Comp,  -ότερον,  έχειν  πρός  τινα  Plb.4.86.8.  3.  of 

language,  indirect,  ambiguous,  esp.  of  oracles,  Lyc.  14, 1467,  Luc. 
Alex.  10;  λοξά  άποκρίνασθαι  Id. D Deor.  1 6. 1  ;  εν  τοΊς  χρησμοΊς  λ.,  of 
Apollo,  ld.fTr.2S.  (Cf.  λέχριος.)  —  ότη?,  ητος,  η,  obliquity,  Str.2. 
1.37,  Placit. §.g.2,  Gem. 2. 24.  2.  ambiguity,  of  oracles,  Plu. 2. 409c. 

Χοξοτρόχι?,  ιδος,  τ],  oblique-running,  of  Lycophron’s  Cassandra, 
AP9.191;  cf.  λοξός  3. 

λοξ-όφθαλμο?,  ov,  oblique-eyed,  Procl. Par. Ptol. 204. 
λοξοχρήσμων,  ov,  gen.  ονος,  littering  ambiguous  oracles,  Sch. Lyc. 
1466. 

λοξ-όω,  make  slanting,  cast  sideways,  τάς  λ ογάδας  Sophr.49 : — 
Pass.,  to  be  or  become  so,  Hp.ii/w/.1.33,  Eudox.ap.  Arist.  Aletaph.io^f^ 
20,29,  Str.6.2.1.  -ωοτι?,  εως,  η,  obliquity,  κατά  λόξωσιν  ουρανού 

Epicur.S^.2  ρ.40  U. ;  of  the  ecliptic,  Ocell.2.23,  Str.6.2.1,  Ptol.  Tetr. 
98,  Placit. 2.1 2.2.  2.  ambiguity,  Tz.ad  Hes.O/>.4i  2. 

λοιτάδ-άγχη?,  ου,  δ,  =  sq.,  Eub.  1  39.  -αρτταγίδη?,  ου,  δ,  dish- 
snatcher,  Epigr.ap.Hegesand.  ι.  -ενω,  dress  as  a  dish,  Philum.ap. 
Orib.45.29. 25,  AB 105  (Pass.).  -ιόν,  to,  Dim.  of  Ao7rds  2,  Ar .PI. 
81  2,  Eub.9, 38,  Alex.  186.7,  PCair.Zen. 82  (iii  B.c.),etc.  II.  oyster, 
Gp. 20.18.  -ίσκο?,  o,  =  foreg.  1,  Sch.Ar.  F.962. 

λο-τταδο  -τεμαχο-σελαχο-γαλεο- κρανίο  -λείψανο  -  δρΐμ-  νιτοτριμ- 
μα,το  -  σιλφιο  -  καραβο  -  μελΐτο  -  κατακεχνμενο  -  κιχΧ-  εττϊκοσσΰφο- 
φαττο-'ΤΓεριστερ-αλεκτρνον-οτΓτο-κεφαΧλιο-κιγκλο-ΤΓελειο-λα.γωο 
-σΐραιο-βαφη-τραγα.νο-ΐΓτερ'υγων,  Com.  word  in  Ar. Lie.  1169  (as 
emended  by  Meineke),  name  of  a  dish  compounded  of  all  kinds  of 
dainties,  fish,  flesh,  fowl,  and  sauces. 

λοτταδο-φνσ-ητή?,  οΰ,  δ,  dish-piper,  nickname  of  Dorion,  a  glut¬ 
tonous  flute-player,  Mnesim.10  : — perh.  with  a  play  on  λωτός. 

λοττά?,  άδος,  η, flat  dish  or  plate,  in  which  food  was  served,  Ar  .Eq. 
1034,  P.5H,  Men.Sam.150,  Dsc.2.142,  etc.  b.  dish  in  sense  of 
food-preparation,  Gal. 6.653,  al.  2.  frying-pan,  Eub.109,  Arched. 
2.4;  distd.  from  τΊ)γανον  by  Eub.  l.c.,  PI. Com. 173. 1 2.  II.  in 
Com.  also,  =  σορός  (η),  Theopomp.Com.92.  III.  a  disease  of  the 
olive,  Thphr.//.P4. 1 4.3  ;  rotting  at  the  root,  of  fig-trees,  ib.  5.  IV. 
shell-fish,  Luc.^d5/«.47  ;  δστρεα  καί  λοπάδας  Gal. 4. 670;  v.  1.  ίοΓλεπάί, 
Thphr.  7/P4.6.7. 

λοττ-άω,  (λοπός)  let  the  bark  peel  off,  of  trees  which  lose  their  bark 
on  the  return  of  the  sap  in  spring,  Thphr./7P3.5.i,  5.1.1,  etc.  II. 
of  fig-trees,  rot  at  the  root,  Id. CP5. 9. 9.  -ητό?,  δ,  the  time  of 

bark  peeling  off ,  Id.77P5.i.i.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  λοπίς  iii,  λοπίδια 

παντοδαπά  απ'  ανδριάντων  PC7729-542  (Delos).  —  ίζω,  peel  off  the 

bark  (with  v.  1.  λεπίζω,  which  Phot,  condemns),  in  Pass.,  Thphr.//P3. 
13.1,4;  cf.  λοπίξαι ·  λαμπρΰναι  ό)  λεπιδώσαι,  Hsch. : — the  word  occurs 
in  broken  context,  POxy.  218  Fr.(b)^.  -ιμο?,  ov,  easily  stripped , 

of  nuts  which  have  a  skin  and  not  a  shell,  Nic.Pr.76,  Sor.ap.Gal.  τ  2. 
420,  cf.  Gal.6.621,  Hsch.  -is,  ιδος,  η,  =  λεπίς  2,  Ar.F.790,  Nic. 
J//.467,  Th.i 54.  II.  λ.  σιδηρά  iron  pin  to  keep  a  βάλανος  in 
place,  Aen.Tact.20. 3.  III.  fragment  of  άκρόβασις,  PC//29.54I 
(Delos).  IV.  =λοπάς  I.  ia,Sc/izi/jy.s<T89.20  (Argos,  iii  b.  c.).  -ισμα, 
ατος,  τό,  —  sq.,  Eust. 1863.51,  Phot.  -os  or  λόιτο?,  δ,  (λέπω) 

peel,  κρομύοιο  λ.  Od.  19.233.  II.  of  a  hide,  λ.  δέρματος  the  outer 
part  of  a  split  piece  of  leather,  opp.  αυτό  τό  δέρμα,  Hp. Art. 33,  cf. 
38.  2.  peeling  of  the  skin  after  illness,  ld.Epid.2. 1.7. 

λορδ-αίνω,  =  λορδόω,  Hp. Art. \6.  -ό?,  ή,  όν,  bent  backward,  so 

as  to  be  convex  in  front,  opp  .κυφός,  ld.Frac/.i6,  Art. 48,  Arist.  I  A ’j  off 
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ι8.  -όω,  as  neut.,  bend  oneself  supinely,  so  as  to  throw  the  head 
back,  Hp. Art.ff),  Mnesim.4.55  (anap.): — Pass.,  Hp.^r/.48,  Procop. 
Arc. 9  :  sens,  obsc.,  Ar.Pr.lo,  Fr.  140.  -ωμα,  ατος,  τό,  a  bending 
supinely,  Hp.hlochl.38  (ph),  Art. 48.  — ων,  c ovos,  δ,  the  demon  of 

impure  λόρδωσις  (cf.  λορδόω  sub  fin.),  cf.  K ύβδασος  (from  κύβδα),  PI. 
Com.  174.17.  -ωσι?,  ecos,  η,  a  curvature  of  the  spine  which  is  convex 

in  front,  Hp. Art. 48,  Gal.i8(i).493,  Sch.Theoc.5.43.  -ωτό?,= 
λορδός,  dub.  cj.  in  Erot.  s.  v.  λορδότατον. 
λουδοτρόφος,  lanista,  Gloss. 

λονε'ω,  impf.  έλούεον,ν.  λούω.  λονκα, gruel  made  of  wheat-meal 

(Cauconian),  Hsch. 

λονκονντλο?,  δ,  a  kind  of  cake,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 
(Lat.  lucunculus.) 

λονλάκιον,  τό,  a  plant,  Lyd. Mens.  1. 21. 

λονμα,  ατος,  τό,  (λούω)  stream ,  Epigr. Gr.g 03.2  (Sardes).  II. 

λούματα ’  τά  των  πτ ισσομένων  κριθών  άχυρα  (Cypr.),  Hsch.  (άούματα 
cod.) ;  cf.  άπολούω. 

λοΰμαι,  Att.  for  λούομαι. 

λονμενάριον,  τό  (Lat.  luminarium),  window,  PGot. 7(iva.d.). 
λοννόν*  λαμπρόν,  Hsch. 

λονττη?,  δ,  —  Ικτίνος ,  Hierocl. Facet.  257,  Ηάη. Epim.ffi. 
λοντητι?,  milvus,  Gloss. 

λονσι?,  εως,  ή,  washing,  bathing ,  PP/or.  384. 2  3  (v  a.  D.),  Gloss.; 
cleaning,  των  βαλανείων  S7G901. 1 7  (Delph.,  iv  a.d.). 

λοΰσον·  κόλουρου,  κολοβόν,  τ εθραυσμένον,  Hsch. ;  Cypr.,  acc.  to 
Eust.  1 246.38. 

λοΐσσον,  τό,  pith  of  the  fir-tree,  Thphr.//P3.9.7. 
λουσ-τε'ον,  one  must  take  a  bath,  Archig.ap.Gal.13.168.  -τη?> 
ου,  δ,  one  fond  of  bathing,  of  certain  birds,  opp.  κονιστικοί,  Arist  .HA 
633*29;  άωριλ.  M.Ant.i,i6. 

λουταρίζημα-  3  τινες,  ολισθον,  Hsch.  λουτεον,  one  must  wash, 
τά  βρέφη  Sor.  1.78. 

λον-τήρ,  ηρος,  δ,  washing  or  bathing-tub,  Supp.  Epigr. 4.263. 1  o(pl., 
Stratonicea,  i  a.  d.),  CIG2820  A  10  (Aphrodisias),  lGRom. 4.454  (ph, 
Pergam.,  i  a.d.),  Callix.2,  Moschio ap.Ath. 5.207^  LxxpAr.30.18, 
al.  -τηρίδιον,  τό,  Dim.  of  for  eg.,  Hero  Spir.x.afl,  BGU781  ii  1 2  (i 
a.d.),  Dsc.1.43.  -τήριον,τδ.  Dor.  λωτηριον  Tab.Heracl.\.\8^,=· 
λουτήρ,  Antiph. 208,  IGA.  1425. 371  (iv  b.  c.),  PLond. 2. 193. 21  (ii  a.  d.)  ; 
λουτηρια  μέγιστα  A.  Pr.366.  II.  a  kind  of  cup,  Epig.6.  -τηρίσκο?, 

ό.  Dim.  of  λουτηρ,  Gloss.  -τιάω,  Desiderat.  of  λούω,  wish  to  bathe, 
Luc.PrAr.2.  — τρικό?,  ή,  όν,  of  or  for  bathing,  Hsch.  s.  v.  ξυστρο- 

ληκυθον.  -τριον,  τό,  water  that  has  been  used  in  washing,  Ar  .Eq. 
1 401,  Fr. 306,  Enc.Lex.\.  II.  =  λουτήρ,  λ.  χαλκοΰν  μέχα  CP R p.  1 25 
(iii  a.  D.).  -τρί?,  ίδος,  η,  woman  employed  to  wash  Athena’s  temple, 
Hsch.,  Phot.  II.  cjia  X.  bathing  drawers,  Theopomp.Com.37. 
λουτροδάϊκτο?  [ά],  ov,  slaintn  thebath ,  A.CA.1071  (anap.). 
Χοντρόν,  τό,  in  Horn,  always  λοετρόν,  butcontr.  form  in  h.Cer. 50, 
Hes.O/i.753;  Dor.  λωτρόν,  Hsch.:  (λούω) : — bath,  bathing-place, 
Horn.,  always  in  ph,  θερμά  λοετρά  hot  bath,  II. 2 2.444,  ah  ;  later  θερμά 
λουτρά  A.Ch.6fo,  S.Pr.634(lyr.),  CratesCom.15,  etc. ;  θερμά  N υμφάν 
λουτρά  PhO.T2.i9  ;  also  called  Ηράκλεια  λουτρά  Ar. Nu.  1051  ;  λοετρά 
ΉκεανοΊο  Il.18.489,  Od.5.275  ;  σίτοισι  καί  λουτροΐσι  in  matters  of 
eating  and  washing,  Hdt.6.52  ;  λουτρψ  χρωμένους  Plu. 2.1 109b  :  sg. 
first  in  Hes.  1.  c. ;  τραπέσθαι  πρός  τό  λ.  Pl.Phd.i  15a,  cf.  X.Oec. 9. 
7:  in  ph,  bathing-establishment,  τά  δημόσια  λ.  POxy.  1252P22  (iii 
a.  d.),  etc.  2.  waterfor  bathing  or  washing,  ύδάτων  ένε-y  κεΐν  λουτρά 
S.OC1599;  εν  λουτροΐς  while  bathing ,  X.Cyr.j.$.$g  ;  λοΰσαί  τινα 
λουτρόν  give  one  a  bath,  wash  one  with  water,  S .Ant.  1  201,  Ar.  Lys. 
469  ;  λουτρόν  παρέχειν  έο.  377  j  λοΰσθαι  λουτρόν  bathe,  A.  Fr.366  (note)  ; 
λουτρόν  εστιν,  ου  πάτος  Alex. 9  ;  νυμφικά  λουτρά  the  conveying  of  water 
to  the  bride  (cf.  λουτροφόρος),  Poll.3.43  ;  in  NT,  of  baptism,  Ep.Eph. 
5.26;  λ.  παλιγγενεσίας  Ep.  Tit. 3.5.  II.  in  Poets,  =  σπονδαί,  liba¬ 

tions  to  the  dead,  S.P/.84, 434,  E.PA.1667,  cf.  Hsch.  s.  v.  χθόνιαλ. 

λοντρό-ομαι,  bathe,  θερμούς  Αίδεφοΰ  IGi  2(9).  1 240. 1 1  (Aedepsus). 
-iroios,  δ,  bath-attendant,  title  of  play  by  Anaxilas.  -φορεω, 
carry  water  for  bathing,  Harp.  -φόρο?,  ov,  bringing  water :  πάις, 

παρθένος  λ.  at  Athens  the  boy  or  girl  who,  as  next  of  kin  to  the  bride¬ 
groom,  fetched  him  water  from  the  fountain  Callirrhoe  on  his  wedding 
day,  Harp.  s.  v.,  Paus.2.10.4,  Poll.3.43:  hence  λ.  χλιδή  marriage- 
ceremony,  E.  Ph. 348  (lyr.).  2.  as  Subst.,  λουτροφόρος,  ή,  black  urn 

placed  on  the  tomb  of  an  unmarried  person,  D. 44.18, 30,  Poll. 8. 66  ; 
cf.  λίβυς.  -χοε'ω,  pour  into  the  bath,  ΰδωpAPg.  6271  Marian.),  -χόο?, 
ov,  in  Horn,  always  λοετρ-,  Dor.  λωτρ-  Call. Lav. Pall,  r,  15  ’.—pour¬ 
ing  water  into  the  bath  :  Subst.,  the  slave  who  did  this ,  Od.20.297,  X. 
Cyr.8.8.20  ;  λ.  τ  ρίπους  a  three-legged  cauldron,  in  which  water  was 
warmed  for  bathing,  II.  18.346,  Od.8.435. 

Χοντρών,  ωνος,  δ,  bathing-room,  bath-house,  K.Alh. 2.10,  Lyc.i  103, 
PS/5.547.24  (iii  b.c.),  Ptol.Euerg.3  J.  (ph),  Plu. 2.734b,  Procop. 
Aed.  5.3  ;  of  a  baptismal  font,  Id  .Arc.  1  7. 

λοντρωνικό?,  ή,  όν,  of  the  public  baths,  Cod. Just.  1 .4.26  Intr. 
λονω,  contr.  from  Χοε'ω,  from  which  come  impf.  λόεον  Od. 4.252: 
aor.  inf.  λοέσσαι  19.320  ;  part,  λοέσσας  II. 23.282  :  fut.  Med.  λοέσσομαι 
Od. 6.221 :  3  sg.  aor.  λοέσσατο  ib.227  ;  λοεσσάμενος  Il.io.577>  Schivy- 
zer 633  (Eresus,  ii/i  b.c.)  :  also  Ep.  impf.  έλούεον  h.Cer^g. — Later 
forms,  λούει  Hdt.6.52  ;  inf.  λούειν  Hp.Morb.2.20,  Pl.Phd.i  15a  :  fut. 
λούσω  CaW.Del.g^  ;  Dor.  λούσω  Theoc. 5.146  :  aor.  έλουσα  Anacr.47, 
S.^4«/.90i,  Ar. Lys.  19  (Ep.  λοΰσα  II.  1 6.679,  etc0: — Med.  λούονται 
Hdt.4.75  ;  inf.  λούεσθαι  II. 6.508,  Ηρ.ΕρΠ.$.γο ;  part.Aovo/ifvoi  Hdt.3. 
23:  fut.  λούσομαι  Ar. Nu. 837,  Pl.Phd.i  1 6a :  aor.  έλουσάμην ibid.;  Ep. 
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Χούσαντο  Il.10.576;  Dor.  part.  λα> σάμενος  Berl.Sitzb.lg2j.157  (Cy- 
rene): — Pass.,aor.  εΧούθην  Hp.Tl/w/.ι.ι  i,  later  εΧούσθην  Lyc.446:  pf. 
ΧεΧουμαι,  3  sg.  ΧεΧουται  Ar.Pax86S  ;  part,  AeA ουμενος  H.5.6,  later  Ae- 
Χουσμαι  Lxx  Ca.  5. 1 2  (cod.  Vat.). — Another  old  form  of  the  pres,  was 
λόω,  whence  3  sg.  xiaScol. 25,  2  sg.  Med.KaTa-A0eiAr.Aw.838  (prob.): 
3  sg.  impf.  x6e  Od.  10.361,  3  pi.  Xoovh.Ap.  120;  3  sg.  subj.  Med.  Χυηται 
1G 1 2(5). 569. 5  (Ceos,  iii  b.c.)  ;  inf.  χόεσθαι  Hes.Op.jyg: — to  λόω 
also  belong  the  foil,  contr.  forms,  3  sg.  impf.  άπ-εΧου  Ar.H.i  i8,  εΧοΰ- 
μεν  Id.PZ.657;  pres.  Pass.  Χοΰται  Semon.7.63,  X.Cyr.1.3.11,  A.Fr. 
366  (note)  ;  Χοΰνται,  εΧοΰτο,  Hdt.  1.198, 3.125,  εΧούμην  Men. 363  ;  3  pi. 
εΧοΰντο  X.Cyr. 4.5.4,  etc.  (Dor.  Χώντο,  Χιίοντο,  Call. Lav.Pall.j2,  73) ; 
inf.  Χοΰσθαι  Od.6.216,  Hdt. 3. 124,  Ar.Aw.1044,  Pl.Lg-.942b ;  part, 
λ ούμενος  Av.Av.  1623, P/.658,  X.Mem.3.1 3.3  :  the  forms  εΧ ούομεν, 
Χούομαι,  εΧουόμην,  etc.,  are  rejected  by  Phryn.165,  but  are  freq. 
found  in  codd.,  Lys.  1.9,  etc. :  the  imper.  form  λοΰ  (glossed  by  Χοΰ- 
σαι,  Hsch.),  if  correct,  is  contr.  for  χόε  :  (Cf.  Lat.  Idvo  [fr.  *lovo])  : — · 
wash,  prop,  ivash  the  body  (νίζω  being  used  of  the  hands  and  feet, 
πΧύνω  of  clothes),  τδν  δ"'Ρβη  Χοΰσεν  II. 5. 905  ;  δμιραί  Χοΰσαν  καί  χρΐσαν 
εΧαίω  Od.4.49»  cf·  6. 2 10 ;  Χοΰσ ’  εν  ποταμοί  bathed  me,  i.  e.  let  me  bathe , 
7.296  ;  τίς  Άν  σφε  Χούσειεν;  A.  Th.  739  (lyr.)  ;  Χούσαντ ες  τδν  νεκρόν 
Hdt. 2.86,  cf.  E.  Tr.i  152,  S.Ant.goi  ;  λ.  τινα  απδ  των  πΧηγών  Act.Ap. 
16.33  j  also  Ad’  εκ  τρίποδοί  μεγάΧοιο  washed  me  [with  water]  from  a 
great  cauldron,  Od.10.361  ;  όϊστους  Χοΰσεν  φοινίσσα.  /Αρης  ψακάδι 
Simon.  106  :  c.  acc.  cogn.,  Χουτρδν  Χοΰσαί  τινα,  ν.  Χοντρόν  1.2.  b. 
rarely  of  things,  λ.  τα  δύο  μόρτη  τον  βαΧανείου  PP/or.384·  30  (ν  A.  D.).  2. 

metaph.,  purify,  τινα  εκ  των  αμαρτιών  ν.  1.  in  Apoc.  1.5.  II.  Med. 
and  Pass.,  bathe ,  Χοΰσθαι  ποταμοίο  ήοήσι  Od.6.216:  also  c.  gen., 
AeA ουμενος  Ώκεανοΐο  (of  a  star  just  risen)  fresh  from  Ocean’s  bath, 
II.5.6  ;  Χούεσθαι  ποταμοίο  bathe  in  the  river,  6.508  ;  so  άπδ  (κρήνης) 
λ ουόμενοι  Hdt. 3.23  :  c.  acc.  cogn.,  τδ  Χοντρόν  ή  'Pea  Χονται  Arr.  Tact. 
33.4:  abs.,  Χονσαντο  Od.4.48,  cf.  Hdt. 5. 20,  etc.;  ΧΐΧονμόνοί fresh- 
bathed,  afterbathing,  Id. 1.126,  Ar.Lys.io64(lyr.)  ;  eV  βαΧανείιρ  ΧεΧου- 
μενος  Pl.P-495e  ;  Χούεσθαι  εν  πηΧω  Arist. 77.^595*31  ;  els  Χουτρώνας 
Pt0l.Euerg.3J.  (dub.)  :  metaph.,  τόξα,  .α'ίματι  Χουσάμενα  Simon.143, 
cl.  Call. Pi/. 95  ;  ΧεΧουμενος  τώ  φόνιρ  Luc.L)/l/«'r/r.l3.3.  2.  in 

strict  pass,  sense,  Χοΰσθαι  ύπδ  του  Αιός,  i.  e.  to  be  washed  by  the  rain 
from  heaven,  Hdt.  3. 124,125.  3.  in  strict  med.  sense,  c.  acc., 

Χοεσσασθαι  χρόα  wash  one's  body,  Hes.Op.522,  Th. 5  ;  λ ούονται  (ν.  1. 
Χοΰνται )  ΰδατι  τδ  σώμα  Hdt.4. 75· 

λόφα*  μίσχος,  τδ  πepίπτισμa,  καί  τδ  της  γης  επαρμα,  Hsch. 

λοφάδεια*  . .  αύχήν,  οΐον  κατά  τον  αύχενος,  ή  χωρίον  δ  καΧοΰσι  Αί- 
βυσσα,  Hsch. :  gloss  on  κατά  Χοφάδεια  which  is  ν.  1.  for  καταΧοφάδεια 
(q.v.)  in  Od.10.169. 

λοφαδίας  and  λοφίας,  ου,  δ,  first  dorsal  vertebra  and  skin  over  it, 
Poll. 2. 178. 

λοφ-άω,  have  a  crest  (χόφος),  of  larks,  Babr.88.4.  2.  suffer  from 

having  too  much  crest,  Ar .Pax  1211  (Com.  word  formed  like  βραγχάω, 
Χιθάω,  etc.) ;  but  Χοφα'  Χόφου  επιθυμεί,  Hsch.  -eiov,  τό,  crest- 
case,  Ac.Ach.110g·,  any  case,  Id.Aw.751.  -η,  η,  =  χόφος,  crest, 

D.S.17.90.  -ηφόρος,  ον,  crested,  of  a  lark,  Babr.88.8.  -ΐά. 

Ion.  -ΐη,  η,  (Χόφος)  mane  or  bristly  ridge  on  the  back  of  animals,  mane 
of  horses,  bristly  back  of  boars  and  hyenas  (cf.  Ατίδί.ΡΑβ^^,ο,ΗΑ 
498b3°>579bl6),  φρίξας  ev  Χοφιήν,  of  a  wild  boar,  Od.19.446  ;  ορθάς  εν 
Χοφιή  φρίσσε ι  τρίχας  αμφί  τε  δειρήν  Hes.Sr.391  5  αντί  Χόφον  η  Χοφιή 
κατεχρα  the  weiwr  served  for  a  plume,  Hdt. 7. 70,  cf.  2.7  r.  2.  back- 
fin  of  dolphins  and  similar  fishes,  D.S.3.41,  APg.222  (Antiphil.), 
Philostr./w.i.i9.  II.  =χόφος  ii,  ridge,  Lxx /o.i5.2,al.,  APg.2^g 
(Maec.).  -ίας,  ov,  Ion.  -ίης,  o,  having  a  back-fin,  φάγρος  Numen. 
ap.Ath.7.32  2f.  II.  ν.  λ οφαδίας.  -ίδιον  [φϊ],  τό,  Dim.  of 

Χόφος  ιι,  Ael. ΝΑ  16. 15.  -ίζω,  raise  the  χόφος,  Zonar.  — ΐήτης, 

ου,  δ,  dweller  on  the  hills,  epith.  of  Pan,  formed  like  ποΧιήτης,  AP6. 
79(Agath.).  -ιόν,  τό,  Dim.  of  χόφος  hi.  1,  small  crest,  Sch. 

Ar.Ach.no8  :  also,  =  καλλαίου,  Sch.  D. T. p.196  Η.  ΙΙ.=λοφ€Γον, 
Hsch.  — ιος’  ακρώμιον,  1)  άκρώνιον,Ιά.  (Cf.  Χοφορρώγα.)  -ίς· 
περικεφαΧαίας  θηκη,  Id. 

Χοφνία,  ν.  Χοφνίς.  λοφνίδια’  Χαμπάδια,  Hsch. 

λοφνίς,  ίδος,  η,  torch  made  of  vine  bark,  in  pi.,  AP11.20  (Antip. 
Thess.),  Lyc.48  : — also  λοφνία,  Clitarch. Gloss. ap.Ath.  15.701a,  cf. 
Ath.15.699d. 

λοφό-6ΐς,  e σσα ,  ev,  crested,  Tryph.68.  II.  hilly,  Nonn.P.  2. 
37.  -ομαι,  Pass.,  to  be  raised  up,  grow  into  a  ridge  or  hill,  Eust. 
ad  D. P.638  (of  Mt.  Taurus).  -ττοιός,  δ,  crest-maker,  Ar. Pax 

545.  — ττωλεω,  sell  crests,  Id.Pr.812.  —  ρρώγα’  τδν  άπερρω- 

•γότα  τους  ώμους,  Hsch. 

λόφος,  δ,  back  of  the  neck ;  of  a  horse,  withers,  II. 23. 508  ;  ύποζυχίων 
Dsc. 4.185  ;  of  a  man,  nape  of  the  neck,  II. 10.573  :  metaph.,  ύπδ  ζυχψ 
Χόφον  eyeiv  have  the  neck  under  the  yoke,  i.e.  obey  patiently,  S. 
Ant.  292;  cf.  eϋXoφoς  II.  II.  crest  of  a  hill,  ridge,  Od.  11. 596, 16. 
471,  Hdt. 2. 1 24  ;  so  always  in  Pi.,  as  0.8.17^.5.46,  and  in  Th.4.124, 
PI. Lg. 682b.  III.  crest  of  a  helmet,  κυνόην.  Λππουριν,  νδν  δδ 

Χόφος  καθύπερθεν  evevev  II. 16. 138,  cf.  6.469,15*537»  Aet/κοι  ϊππιοι  X. 
A1c.I5<2  ;  χρύσεος  X.  II.  1 8.6ι  2,  cf.  19.383  5  xpeis  κατασκίους  X.  σείει 
A.  Th. 384,  cf.  Ar. Ach.tfc,,  586  ;  χόφων  επενευον  εθειραι  Theoc. 22.186  ; 
of  Carian  origin  acc.  to  Hdt.1.171  ;  λ.  τε  σείων  Κάρικον  Ale. 22  ;  λ. 
ύακινθοβαφ·ί)ς,  on  a  Persian  helmet,  X.Cyr.6.4.2  ;  λ.  τρίχινοι  PS/5. 
533-7  (ίϋ  B-c.);  Ar.  jeers  at  the  λόφοι  of  Lamachus,  Ach. 575,586, 
96559.,  1074. — Rare  in  any  of  these  senses  in  Att.  Prose.  2.  after 
Horn.,  crest  or  tuft  on  the  head  of  birds,  whether  of  feathers,  as  the 
lark’s  crest,  Simon. 68,  cf.  Arist.//ri6i7b2o;  or  of  flesh,  as  the  cock’s 


λοχια 

comb,  Ar.Py.496,  Av.  1366,  Arist.///i486bi3,  Phld.PP2.188  S. : 
metaph.,  ρήματα ..  όφρΰς  εχοντα  καί  Χόφους  Ar.Pa.925.  3.  of 

men,  tuft  of  hair  upon  the  crown,  χόφους  κείρεσθαι  shave  so  as  to 
leave  tufts,  Hdt.4. 175  ;  XT os  A.  a  tonsure  in  the  middle  of  the  head, 
Eust. 1462.38.  4.  of  large  fishes,  =  λοφιά,  Plu.2. 978a. 

λάφ-ονρος  (λοφοΰρος  Arist./Lr450ia6  Bekker),  ov,  in  neut.  pi., 
pack-animals,  as  horse,  ass,  mule,  Arist./L449iai,  GAjc,^bi8,  IG 
1 2(1). 677. 23  (Rhodes,  iv/iii  b.c.);  also  called  ύποζύχια, "Arist.Pr. 
895bl2  (cf.  15)  ;  τα  (vya  των  X.  Thphr. AP5. 7.6  ;  opp.  τα  μηρυκάζον- 
τα,  ib. 3.10.2,  cf.  2.7.4,  Arist.Pr.  1.  c.  -ώδης,  ες,  like  a  ridge,  όγκος 
Id. 367*4  ;  on  a  ridge,  πόΧις  Procop. Aed.$. 6.  -ωσις,  εως,  ή, 

being  crested,  ή  X.  ή  των  όρνεων  their  crests,  Ar.Av.2g1.  -ωσός· 
επιστήμων,  Hsch.  (fort,  -ωτός·  επισήμων). 

Χοχ-άγίνίΐς·  ηγεμόνες,  στρατηγοί,  ταξιάρχαι,  Άρχοντες  τής  ενεδρας, 
οί  συνάγον τες  τους  στρατιώτας,  Hsch.  (Perh.  λ οχαγερεΐς,  from 
άγείρω.)  -άγότας,  α,  δ,  Dor.  for  Χοχηγετης  (which  is  not  found), 
=  Χοχαγός,  A.  Th. 42,  E.PA.[97 4],  Supp. 502.  -άγόω.  Dor.  (bor¬ 
rowed  by  Att.)  for  Χοχηγεω,  lead  a  Χόχος  or  company  (commonly  of 
100  men),  ~K.An.6. 1.0,0, Mem. ■y,.  1.5,  Is. 9. 14  :  c.  gen.,  χόχου  Χοχηγεων 
Hdt.9.53,  cf.  21.  II.  consist  of  Χοχαγοί,  -γοΰν  ζυγόν  Ascl.  Tact. 
10.13,  II. 1.  -αγία,  ή,  Dor.  for  Χοχηγία  (also  used  in  Att.,  ν.  Χοχ¬ 
αγός)  rank  or  office  of  Χοχαγός,  X.An.  1.4. 15, 3. 1.30,  Arist.Po/.i32  2b 
4  (pi.).  -άγος,  δ  (χόχος,  Άγω),  Dor.  for  Χοχηγός,  leader  of  an 
armedband,  S.Ant.  141  (anap.),Theophil.3.  II.  esp.  commander 
of  a  company  (100  men),  captain,  X.An.  3. 1.32,  Ascl.  Tact. 2. 2,  PPetr. 
3p.8  (iii  b.c.),  etc. ;  cf.  ταξίαρχος.  2.  in  the  Spartan  army,  com¬ 
mander  of  a  Χόχος,  Th.5.66,  X.Lac.i  1.4,  etc. ;  in  the  Persian  army, 
captain  of  24  men,  Id.Cyr.6.3.2 1,  etc.  ;  =  Lat.  centurio ,  Plu. Cam. 37; 
also,  =  curio,  D.H.2.7. — The  word,  like  κυναγός,  was  always  used  in 
the  Dor.  form  by  Attic  authors.  -άδην  [ά],  Adv.  from  ambush, 
treacherously,  Nic.  Th.  125.  -άζομαι,  =  λοχάα>,  Emp.84.8,  APg.251 
(Even.)  : — Act.  in  Hsch.  -αΐος,  a,  ον,  =  χόχιος,  Χοχαίας  εξ  έδρας 

prob.  l.in  E.^/r.846,  cf.  Artem.5.73 (as  v.l.  for  Χοχείους  [δίφρου*]);  λ. 
ερως  clandestine  love,  APi^.g  (Cyrus).  II.  bearing  down,  like  heavy 
ears  of  corn,  λ.  σίτος  Phot.,cf.  Hsch. ;  and  so  prob.  in  Thphr.  CP3. 21. 
5,23.5:  hence  metaph., richly- blooming,  Arat.1057.  -ato,Ep.aor. 
subj.  Med.  -ήσομαι  Od. 4.670  : — lie  in  wait  for,  waylay,  T  ηΧεμαχον  X  o- 
χόωντες  16.369,  cf.  4.847  ;  ή  μεν  μιν  Χοχόωσι  13.425  J  τδν  δε.  . οϊκαδ ’ 
Ιόντα  Χοχώσιν  14.181;  αύτδν  Ιόντα  Χοχήσομαι  4.670;  εΧόχησαν  τας 
γυναίκας  Hdt. 6. 138  ;  σε.  .Χοχώσιν.  .Έρινύες  S.Ant.  1075·  2.  abs., 
lie  in  wait,  ambush,  οθι  σφίσιν  εϊκε  Χοχήσαι  II.  18.520;  Χοχα  επϊ  δεν- 
δρευν  αναβάς  Hdt.4. 22  ;  πρδς  δόμοις  Χοχας  εμοΊς  Ε.Ρ/.225  ;  πρδς  τοΐσι 
βωμοΐς  Pherecr.141 :  but  mostly  in  aor.  part,  with  another  Verb, 
οφρα.  .  σδν  παΐδα  κατακτείνειε  Χοχήσας  Od.22.53  ;  Χοχήσαντες  την  νεα 
εϊΧον  Hdt.6.87,  cf.  37»  Χοχήσας .  .ποΧΧους  διεφθειρεν  Th.I.65,  cf.  3· 
94  · — Med.,  Χοχησάμενος  Od. 4. 388,463  ;  εγγύς  δδοΐο  Χοχησάμενος  Ι3· 
20S  ;  later  also  Χοχώμενος,  ΧεΧοχημενος,  in  ambush,  A. R.  1.991,3. 
7.  3.  c.  acc.  loci,  occupy  with  an  ambuscade,  εΧόχησαν  την  εν  Πη- 

δάσω  δδόν  Hdt.5·  1 2 1.  4.  metaph.,  οΐον  Χοχώντες  την  πρδς  'Ρωμαίους 

φιΧίαν  laying  a  trap  of  friendship  for  them,  Plb.3.40.6. — Rare  in  good 
Att.  (v.  Th.  ll.ee.),  but  freq.  in  late  Prose,  as  Plb.  1.  c.,  D.H.2.55,  al., 
P1u.^4m/.46  : — Pass.,  Epicur.Aa/.  15.22,  J .B f$. 6.2  Med.  only  in  Ep. 

λοχ-cia,  ή,  child-birth,  childbed,  E. 77382,  Ca\\. Del. 251 ;  την  X. 
εΙΧηχε  she  presides  over  child-birth,  PI.  Tht.  149b  :  in  pi.,  Id. Pit.  268b  ; 
of  flowers,  επ'  εύκάρποισι  ΧοχείαιςΑΡι  ο.  1 6  (Theaet. )  ;  f.  1.  in  Ε./Γ206 
(lyr.)  forAo'xiai.  II.  =  Χόχευμα  i,  API. 4.132  (Theodorid.).  III. 
=  αρτεμίσια,  Ps.-Dsc.3·  1 13.  -«ΐος,  a,  ov,  and  ος,  ον,=Χόχιος 

(q.v.),  Χοχείους  ημέρας  days  of  thanks  for  safe  delivery,  Plu. 2. 377c  ; 
θυετωσαν.^αί  τα  X.  εκπορευόμεναι  καί  ζωννύμεναι  Mllet.  I (7). 2046  9  ; 
ΧοχεΊα  (sc.  χωρία)  Χιποΰσα  having  left  the  place  where  she  bore  the 
child,  E./71241  (lyr.);  οί.λοχαΤο*:  Subst.  ΧοχεΊα,  τά,  =  Χοχεία  I,  Hp. 
Mul.i.ig,  Ruf.ap.Orib.5.3.16.  2.  Αοχεία,  ή,  title  of  Artemis,  = 

Αοχία,  IGg( 2).  1 41, 142  (Theb.  Phthiot.),  Orph. 77.36.3,  etc.  -ίός, 
δ,  =  Χόχος,  ambush,  only  in  Hes.  Th.  178.  -*υμα,  ατος,  τό,  that 
which  is  born,  child,  E.7o«  921  (anap.),  ΡΛ.816  (lyr.),  7?CT/26.i87 
(Syria).  II.  in  pi. ,  =Χοχεία, child-birth,  YL.El.i  1 24 :  metaph.,  κάλυ- 
κος  εν  Χοχεύμασιν  in  the  bursting  οί  the  bud,  A.  Ag.  1392.  -ευτρια,ή, 
woman  in  childbed,  metaph.  as  Adj.,  ή  τοΰ  ψεύδους  X.  ποίησις  Anon.ap. 
Suid.  s.  ν.'Αδάμ.  II.  midwife,  Sch. D II.  16.187.  -€υω,  (χόχος  ιι) 

bring  forth,  bear,  παΐδα  h.Merc.  230,  cf.  Orph.  A.  184,  etc.;  γαστήρ  ή 
σ'  έχόχευσε  A  Pg.  126;  of  the  father,  beget,  Orph.yi.  136,  cf.  13  ;  ofboth 
parents,  ib.159;  metaph.,  produce,  φΧογδς  Άσθμα  Coluth.i  79 : — Med., 
-ομενην  σε,.εαρ  ύμνων  APj. 12.  2.  of  the  midwife,  bring  to  the 

birth ,  deliver,  τινα  E.don 948, 1596,  cf.  El.  1 1 29 : — hence  in  Pass.,  to  be 
brought  to  bed,  be  in  labour,  ενθ’  εΧοχεύθην  Id.  7V.6o2  (lyr.)  ;  Χοχευθεΐσ' 
αστραπηφάρψ  πυρί,  of  Semele,  Id. Pa. 3,  cf.  Phi. Pel. 16 :  c.  gen.,  Χοχευ- 
θείσης  αύτοΰ  τής  μητρός  Id. CVc.2.  3.  of  a  man,  practise  couvade, 
D.S.5.14.  II.  Med.,  in  sense  of  Act.,  of  the  mother,  E./0W921 
(anap.),  Arist.  A^I6i6a34,  Call.ZX?/.326  ;  also  of  the  birthplace,  API. 
4.295.  III.  Pass.,  of  the  child,  to  be  born,  S.OC1322;  T ιτανι 
Χοχευθεΐσαν  by  the  obstetric  art  of  the  Titan,  E.7o«455  (lyr.).  2. 

metaph.,  generally,  lie  embedded,  εν  τεύτΧοισι  X.  Ar. /-’aar  ι ο 1 4 
(anap.).  ,  -ή,  ή,  ~ χόχμη,  Supp.Epigr.2 .544  (Mylasa). 

λβχηγόω,  Χοχηγός,  δ,  Ion.  for  Χοχαγ-. 

λόχ-ησις,  εως,  ή,  waylaying,  entrapping,  Suid.  -ητής,  ν.  Χοχί- 
της  π.  -ητικός,  ή,  όν,  lyingin  wait ,  treacherous,  Adam. 2. 2. 

λόχια,  τά,  and  Αοχία,  ή,  ν.  χόχιος. 

λοχιφ'  κρυφαία,  γέννα,  αϋξει,  καί  Άρτος  τή  'Αρτεμιδι  γενόμενος,  καί 
αδρούς  αστάχυας  εχουσα,  Hsch.  λοχιάδ€ς'  αί  υλαι.  Id. 
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λοχίδιον  (-ιν  Pap.),  το,  dub.  sens,  in  PO.vy.1290. 8  (va.d.). 
λοχίζω,  =  λοχάω,  lie  in  wait  for  : — Pass.,  λ  οχισθεντες  διεφθάρησαν 
they  were  cut  to  pieces  by  falling  into  an  ambuscade ,  Th.5.1 15,  cf. 
D.C.41.51.  2.  place  in  ambush,  λοχ  ίζ«  *  όδόν  κοίλην  δπλίτας  Th. 

3.107;  λ.  4ν  τόπφ  D.H.2.55  :  c.  dat.  loci,  Id.3.64  (nisi  leg.  (4v)  χω- 
piois )  ;  λοχίσαντος  is  prob.  1.  in  Plu.O/A.7.  3.  beset  with  an  am¬ 
buscade,  λελοχισμενον  χωρίον  D.H.1.79.  II.  distribute  men  in 
companies  (λόχοι),  and  so,  put  them  in  order  of  battle,  Hdt.  1.103,  Aen. 
Tact. 1.5,  P1u.Sm//.27  : — Pass.,  to  be  so  distributed,  Agatharch./V. 
Hist.  1 7  J· >  D.H.2.14,  etc.  III.  λοχίζει'  4πιβουλεύεται,  Hsch. 

λοχικός,  ή,  Ji',  =  sq.,  λ.  κάθαρσις  dub.  in  Steph.i’«//^>.l.20i  D. 
(λογ-  codd.). 

λόχιος,  a,  ov,  of  or  belonging  to  child-birth ,  νοσήματα  childbed ,  E. 
El. 6 56  ;  ώδίνων  λοχίαις  άνάγ καισι  Id.Pii.89  (lyr.),  cf.  Ion  452  (lyr.)  ;  λό- 
χιαι. .  ΜοΓρα/prob.in  Id./7'2o6  (lyr.)  ;  λοχίης  εκ  νηδύος  A. R. 4.706.  2. 

λοχίη,  =  Lat.  foeta  or  puerpera ,  Opp.G3.292,  b.  λόχιαι,  ai,= 
λοχεΐαι,  Euph.9.11.  II.  Αοχία,  ή,  epith.  of  Artemis,  E./P1097, 
Supp.g$S  (both  lyr.),  cf.  57CA219.33  (Gambreum,  iii  b.c.)  : — also 
Λοχεία,  q.v.  III.  λόχια,  τα,  discharge  after  child-birth,  Hp.Art/. 
Puer.  18,  Arist.7/^573a9  (ή  λοχίη  κάθαρσή  Hp.MuLl.29,  al.).  2. 

child-birth ,  ΠΡ7.375  (Antiphil.),  9.311  (Phil.). 

λοχ-ισμός,  δ,  placing  in  ambush,  Plu.PM.13  (pi·)·  -ίτης  [t], 
ον,  ό,  one  of  the  same  λόχος  or  company, fellow- soldier,  comrade,  A.Ag. 
1650,  X.Cyr.2.2.7,  etc.;  ζυν  λοχίταις  είτε  καί  μονοστιβή;  with  attend¬ 
ants  or  alone?  A. Ch. 768  ;  πολλούς  εχων  άνδρας  λοχίτας  S.OT751:— 
fem.  λοχΐτις  εκκλησία,  —  Lat.  comtiia  centuriata,  D.H.4.20,  App. PC 
3.30,  etc.  II.  one  who  lies  in  wait,  Hsch.,  Suid.  (leg.  λοχητής). 

λοχμ-άζω,  to  be  downy,  άρτι  παρειά(ν)  λοχμάζω v  Pisand.ap.Sch.T  II. 
4.147.  -αΐος ,  a,  ov,  of  the  coppice,  ΜοΟσα  λ.,  of  the  nightingale,  Ar. 

Hr». 737  (lyr.).  -η, ή,  (λεχομαι)  thicket, copse,  esp.  as  the  lair  of  wild 

beasts,  ev  λόχμη  πυκινή  κατεκειτο  μεγας  σύς  Od.  19.439  ;  λόχμας  νπο 
κυανεας  Pi. 0.6. 40,  cf.  P.4.244  ;  4χΐνος  ως  τις  4v  λόχμη  κεϊσαι  πεσών 
S.  Ichn.  121 :  in  pi.,  λόχμαισι  δοκεύσαις  lying  in  wait  in  the  coppice,  Pi. 
0.ΐο(ΐΐ)·3θ  ;  μασχάλαι  λόχμης  δασύτεραι  Ar.Ec.6l,  cf.  Lys. 800: 
prov.,  μία  λ.  δύο  εριθάκους  ου  τ ρεφει  Sch.Ar. P.922  :  also  in  Prose, 
Arist.//H6i5ai7,  Ael.AOi13.14,  Creophyl.ap.Ath.8.36id  ;  λόχμη 
των  θηρίων  Jul.fl//s.338c.  -los,  ον,  =  λοχμα7ος,  τράγος  ΑΡ 

6.32  (Agath.)  ;  τά  λόχμια,  =  λόχμη,  Ps. -Luc. Philopatr. ΙΟ  (δόχμια 
codd.).  -is,  gloss  on  λοχμαία,  Sch.Ar.Hz/. 738.  -ώδης,  ες, 
overgrown  with  bushes,  bushy,  δδός  Th. 3.107  :  Sup.,  D.C.40.2.  II. 
growing  in  clumps  or  beds,  [δ(Οαξ]  Th ph r. HP 4.  1 1 . 1 1  (Sup.);  τά  λ., 
a  class  of  water  plants,  as  reeds,  rushes,  sedges,  etc.,  ib.4.S.i. 
λόχονδε,  Adv.,  v.  λόχος  i.  2. 

λοχός,  η,  Hellenistic  form  for  λεχώ,  Dsc.3.4(in  dat.  pi.  λοχοΐς), 
Moer.p.247P.  (λόχος  codd.) ;  cf.  λοχώ. 

λόχο  ς,  δ, (λεχομαι):  I.  ambush,  i.  e.  1.  place for  lying  in  wait,  εΐγάρ 
νυν  παρά  νηυσϊ  λεγοίμεθα  πάντες  άριστοι  4ς  λ.  11. 13.277  >  Λ.  άμπήδησε 
ιγ.379!  κοίλος  λ.,  of  the  wooden  horse,  Od.4.277, 8.51 5  ;  ζεστός  λ.  E. 
Tr.  5  34  (lyr.);  ώδίνων  λ.  Lyc.342;  ζύλινος  λ.,  ofthe  enemy’s  ships,  Orac. 
ap.Hdt.3.57.  2.  ambuscade,  4σίζεσθαι  λόχον  άνδρών  take  up  one’s  post 
in  ambush,  11. 1 3.285  ;  λόχον  είσαι  place  an  ambush,  4.392,  06.4.531 ; 
εΐσε  δε  μιν  κρύφασα  λόχο ο  Hes.PA.i74  >  λόχον  άρτύνειν  Od.  14. 469  5 
λόχονδ’  ίεναι  II.  1.2  27  >  δπότε  κρίνοιμι  λόχονδε  άνδρας  άριστήας  Od.14. 
217  ;  φύτευε  οί  θάνατον  4κ  λόχου  Pi.  Α.4.60  ;  δεινοΐς  κρυπτόμενα  λόχοις 
Έρινύς  S.EI. ^()θ  (lyr.)  ;  τόν  εϋαγρον  τελείωσα/  X.Id.OCio89  (lyr.).  b. 
c.  gen.  objecti,  λόχος  θείοιο  γεροντος  the  way  to  ambush  him,  Od.4. 
395.  3.  the  men  that  form  the  ambush,  μη  λ.  ε’ισελθησι  πόλιν  11.8. 

522,  cf.  L.Andr.i  1 14,  etc.  b.  any  armed  band,  body  of  troops  (of 
foot,  rarely  of  horse,  Arr.  Alan. 20),  Od.  20.49  >  a*so  *n  Trag.,  A.  PA.  56, 
460,  S.OC1371,  etc. :  metaph.,  παρθένων  ίκεσιος  λ.  A.  PA.  1 1 1  (lyr.)  ; 
θαυμαστός  λ.  γυναικών,  of  the  Furies,  Id. Pm. 46,  cf.  1026  ;  ελάφων  κε- 
ραός  λ.  HP9.244(Ap°il°n>d.) ;  4μών  προγόνων  λ.  OCr/383.48(Nemrud 
Dagh,  i  b.c.).  c.  in  historical  writers,  mostly,  a  company,  reckoned 
at  24  men  in  X.Cyr.6.3.21,  but  at  100  in  Id. An. 3. 4. 21, 4. 8. 15  ;  in  the 
Spartan  army,  the  fourth  or  fifth  part  of  a  μόρα  (q.  v.),  Hdt.9.53,57, 
cf.  Th.5.68,  Arist.Pr.541,  etc. ;  b  Πιτανάτης  λ.  Th.i.20  ;  δ  ιερός  λ.  the 
sacred  company  at  Thebes,  Din.1.73,  Plu.PH.i8;  also  at  Carthage, 
D. S. 16. 80,  20.10  ;  later  λ.,  =  16  men,  Ascl.  Tact. 2.1,  Ael.  Tact. 4.^, 
Arr.PrtH.5.5;  but  of  light-armed,  8  men,  Ascl.  1. c.,  Arr.Tact.14. 
2.  d.  any  body  of  people  united  for  civil  purposes,  'K.Hier.  9.5,  Arist. 
Pol.  1 309"  12;  at  4v  λόχοις  συντελειαι  (where  λόχοι  seems  to  represent 
συμμορία!)  Catal.ap.D.18.106.  e.  =  Lat .  centuria,  D.H.4.16,  App. 
PC1.59,  etc.  f.  =  Lat.  curia,  D.H.2.7.  II.  child-birth,  A.Ag. 
1 37  (lyr·) :  pi·,  Id.SM/>/>.677  (lyr.).  III.  dub.  sens,  in  S/G1002.S 
(Milet.,  v/iv  b.c.). 

λοχώ,  η,  —  λεχώ,  Sammelb.66 52.3  (where  λοχούς  is  used  as  nom. 
sg.)  ;  so  perh.  λοχώ  is  to  be  read  rather  than  λόχιρ  ib.6227  :  nom.  sg. 
λοχώς  isv.  1.  in  LxxEp.Je.28  ;  cf.  λοχό*. 

λυά,  v.  λύη.  λυάζει*  φλυαρεί,  μωρολογεί,  στασιάζει,  Hsch. 

Λϋαΐος,  α,  δ,  η,  (λύω)  loosener  or  deliverer,  epith.  of  the  Great 
Mother,  κακών  λυαία  Tim. Pers.  132  ;  of  Dionysus  (cf.  Lat.  Lyaeus), 
Anacreont.  1 1.9, al.,  7^5(2). 2 87  (Mantinea,  i/ii  a.  d.) . 

λϋάω,  (λύη)  =  στασιάζω,  άλλήλοις  δ'  4λύησαν  Call. Aet.Oxy. 2080. 
76,  cf.  Choerob.inTheod.2.i(>2  Η. : — Med.,  λυάται  Hsch. 
λυβάζε  ιν·  λοιδορεΐν,  Hsch. 

λυβερνος,  δ,  —  λιβυρνός,  war-galley,  PG£/7°9·2  (“  Α·°·)· 
λνγαια·  τά  περί  τάΐς  χερσϊ  φελλια,  Hsch. 

λϋγαΐος,  α,  ον,  (λύγη)  shadowy,  murky,  gloomy,  νέφος  S.Pr.525,  Ε. 
7Pfrac/.855  ;  νυκτός  6μμα  λυγαίας  Id./Pno,  cf.  A.  R.  2. 1 1 20  ;  4σθά)ς 


Lyc.973  ;  είρκττ)  Id. 35 1 ;  θάλαμος  7Gi2(8).92.io  (Imbros,  ii/i  b.  c.). 
Adv.  —αίως  Eust.1756.28,  Hsch.  (- γαώς  cod.). 

Xvyaos,  f.  1.  for  λύγδος,  Hsch. 

λυγγαν<5μενον·  λύζοντα  4v  τά>  κλαίειν,  Hsch. ;  cf.  λυγκαίνω. 
λνγγιος,  a,  ov,  of  a  lynx,  δέρμα  Edict. Diocl.  in IGf  1  ).i  1 15  H 1165 
(Geronthrae). 

λυγγουριον,  τό  (derived  by  the  ancients  from  λύγζ,  olpov,  and  sup¬ 
posed  to  be  the  coagulated  urine  of  the  lynx,  Dsc.2.81,  Plu. 2.962^ 
S.E.P.1.XI9),  a  kind  of  amber  (glossed  by  >ηλεκτρον,  Hsch.,  cf.  Str. 
4.6.2),  Thphr. Lap. 28,  7Gi  1(2).  161  P49  (Delos,  iii  b. c.), al.,  22. 1534. 
100,  Str.4.5.3  (pi.) : — also  written  λυγκούριον,  λιγκούριον,  and 
λιγγοΰριον  in  codd. ;  λογγουριον  Aet.2.35. 

Χυγγώδης,  ες,  attended  with  hiccup ,  πυρετοί  Hp.Fract.il,  cf.  Acut. 

(Sp.)z°. 

λνγδη,  —  λεύκη,  white  poplar,  Hsch. 

λΰγδην,  Adv.,  (λύζω)  with  sobs,  κλάειν  S.OC1621,  cf.  HP15.2S. 
λυγδ-ίνεος  [t],  a,  or,  =  sq.  2,  δεφή  HP5.47(Rufin.).  -ινοζ,η, 

ov,  of  white  marble ,  βωμός  Africa Italiana  1.325  (Cyrene,  i  b.  c.),  cf. 
HP6.209  (Antip.  Thess.),  Babr.30.1  ;  λυγδίνη  λίθος  Philostr.7m. 
Prooem.  2.  marble-white,  λ.  κώνια  μαστών  AP?,.  J2  (Phld.)  ;  τρά¬ 
χηλος  Anacreont.  1 5.27 .  -05,  ή,  white  marble ,  Peripl.M.Rubr.24; 

λύγδου  λειότερον  APe,.  2J  (Rufin.) ;  οΐά  τε  λύγδου  γλυπτήν  ib.193 
(Posidipp.  or  Asclep.) ;  ή  Ώαρία  λ.  D.S.2.52,  cf.  Mart. 6. 13,42. 
λϋγε'α,  ή,  —  λύγος,  Eust. 834-37· 
λΰγειοξ,  =  λυγαΐος,  Τζ.77.5·725· 

λυγη  [ϋ],  ή,  twilight ,  Αρρ. 7/7.25,  c^·  Suid.,  Eust. 689. 18. 
λΰγίζομαι,  Pass.,  (λύγη)  to  be  hidden,  λυγίσασθαι *  κρυβήναι,ΤΙιεοξ- 
n0St.CrtM.2  2. 

λυγ-ίξω,  Dor.  fut.  inf.  λυγιζεΐν  Theoc.1.97  :  (λύγος)  : — bend  or 
twist  as  one  does  a  withe ,  πλευράν  λυγίσαντος  ύπό  {>ώμης,  of  a  dancer, 
Ar.  V.  1487  ;  νεύρα  λελυγισ  μεν  a  twisted,  Hp.Mochl.4  ;  τά  λυγισθεντα  τών 
άρθρων  twisted  joints,  Ga\. Protr.i  1  ;  λυγίζει v  άλλήλους,  of  wrestlers, 
Luc.HwrtcA.i,  cf.  Philostr./z«.2.32  :  metaph.,  λ.  μέλος  Ael.AH2.11  ; 
cf.  λύγισμα,  λογισμός.  2.  throw ,  master,  * Ερωτα  1  heoc.  1.  c.  : — 

Pass.,  to  be  thrown  or  mastered ,  Id.  1.98  ;  ούδ'  4λ υγίχθη  τάν  φυχάν  Id. 
23.54·  II.  Pass.,  bend  or  tivist  oneself  like  a  withe,  bend  aside,  so 
as  to  avoid  a  blow,  λογίζεται  καί  συστρέφει  τόν  αυχένα  Eup.339)  c^·  Ρ1· 
P.405C  ;  στρόφου  λυγίζου  τε  μύθοις  S. Ichn. 362  (lyr.)  ;  ελυγίσθησαν  κατά 
τροχών  Phalar.P/».  147-3  >  also  of  dancers,  Luc.Cn//.77,  etc. ;  ύπ’ ορχη- 
σμών  λελυγισ μεν  ον  Ίχνος  ΑΡβ.τ,α,  (Maec.)  :  metaph.,  in  pf.  part,  λελυ- 
γισμενος,  effeminate,  Anon. ap. Suid.  s.  v.  αβρός  ;  4πεων  κόσμος  λελ. 
ΑΡι  1.20  (Antip.  Thess.).  2.  turn,  play,  as  a  joint  in  the  socket, 
άρθρονή  λογίζεται  S.Tr.fjg.  -ΐνος,η,  ov,  of  agnus  castus,  στέφανος 
λ.  Heph.ap.Ath.  15.673ε  ;  cf.  λύγος.  -ιον,  τό,  switch,  Sch.D.T. 
p.195  Η.  -ιος,  a,  ον,  —  διωλύγιος,  λ.  τι  άνακωκύσασανΛ.  in  Hid. 
6.5.  -ισμα,  ατος,  τό,  sprain,  Dsc. 5. 1 1 7  !  λυγίσμασι'  συγκάμμασι, 
Hsch.  -ισμός,  δ,  a  bending,  twisting,  like  the  willow,  hence  of 
wrestlers,  Luc.H/zni:A.24,  cj.  in  Philostr.7m.2.6  (λογ-  codd.);  of 
dancers,  -ισμους όρχεΐσθαι  Id.HH4. 21  ;  γονάτων -ισμοί PM ich .in  Class. 
Phil. 22.10  :  metaph.,  of  the  windings  and  twistings  of  a  sophist,  Ar. 
T?rt-77 5  (pi.).  -uttucos,  ή,  όν,  readily  twisting,  supple,  of  dancers, 
Poll. 4. 97. 

λυγκαίνω,  sob ,  Suid.  s.  v.  άναλύζουσα.  λυγκαστήσει'  αυζει 

παραπλησίως,  ή  λυγκάσαι,  ρεύσαι,  Hsch.  (fort.  .  .ή  λύγκας  άγρεύσαι). 

λυγκειος,  α,  ον,  (Αυγκεύς)  of  Lynceus,  βλέμμα  App.Anth.jy.19 
(Posidipp.). 

λυγκευς,  εως,  δ,  an  eye-salve,  Gal.i  2.778,  Paul.Aeg.7. 16. 
λυγκίον,  τό,  Dim.  of  λυγξ  (a),  Callix.2. 
λυγκουριον,  v.  λυγγούριον. 

λυγμ-ός,  δ,  (λύζω)  =  λύγζ  (β),  Ηρ.Η/Α.5.3,  Arist.Pr.96ib9, 963* 
38  (pi.),  Nic.  7V/.434  (Ρ^·)/  ] -BJ6.2.2.  II.  =  δλολυγμός,  Suid.  ;  = 

θρήνος,  Hsch.  -ώδης,  ες,  —  λυγγώδης,  Ηρ.  Art. 86. 

λυγξ  (Α),  δ,  ή,  gen.  λυγκός  (λύγγα  in  E.Pr.863  is  perh.  f.l.  for 
λύγκα,  but  cf.  λύγγιος)  : — lynx,  Felis  lynx,  A. Horn.  19. 24  ;  βαλιαϊ  λύγ- 
κες  E.H/c. 579  (lyr.),  cf.  Arist./7H5oobi5,  Thphr.Pm75,  etc.  II. 
caracal ,  Felis  caracal,  Ael.AH14.6j  Opp.C.  3-85/  etc.  (cf.  λυγγούριον). 
(OHG.  luhs,  Germ,  lucks,  Lith.  lusis.) 

λυγξ  (Β),  ή,  gen.  λυγγός,  (λύζω)  hiccup,  Hp. Aph. 5. 58,  al.,  PI .Smp. 
183d  ;  λ.  κενή  an  ineffectual  retching,  Th. 2.49,  cf.  Aret.CH2.4 :  masc. 
in  pi.,  τοΓϊ  λυγξί  Gal.1.356,  but  fem.  in  Id.15.846.  II.  λύγγα  Θήρα- 
τηρίαν  dub.  1.  in  S.Pr.474. 1. 

λϋγό-δεσμος,  η,  ov,  bound  with  willow-twigs,  epith.  of  Artemis, 
Paus.3.16.11.  -ειδής,  ες,  like  agnus  castus,  Dsc. 4. 144.  -ττλόκος, 
ov,  viminarius,  Gloss. 

λυγος  [ϋ],  ή,  also  0,  Longus3.2  7  codd.  : — =άγνος,  agnus  castus, 
Vitex  Agnus-castus,  withy  :  in  pi.,  its  twigs  or  withes,  τους  [the  rams] 
συνεεργον  4ϋστρεφεεσσι  λύγοισι  Od. 9.427, cf.  10.166,  E.Cyc.225,  etc.; 
in  δίδη  μόσχοισι  λύγοισι  Il.11.i05,  λύγοισι  is  the  specific  word  added 
to  the  generic  μόσχοισι  (cf.  σύς  κάπρος,  ϊρη ζ  κίρκος,  etc.) :  in  late  Prose, 
Arr.Pr.153  J·  5  used  for  wreaths,  στεφανοΰται  λύγψ  Anacr.41  ;  cf. 
λύγινος.  II.  λυγώς  (sic  cod.,  fort,  λυγος)  screiv-press  used  by 
carpenters,  Hsch.  (but  perh.  λυ7ώ(δε)<τ). 

λυγοτευχής,  ες,  made  of  withes,  κύρτος  HP9.562  (Crin.). 
λΰγόω,  tie  fast,  ίμάντι  κατ’  αύχενος  αμμα  ΑΡ9. 15°  (Antip.) ;  άλυ- 
κτοπεδησι  λυγωθείς  APl.i .1  ζ,.  II.  bend,  overpower,  Αανάας  4λύγω- 
σεν  οδε  φρένα  ΑΡ$.  2 1 6  (Paul.  Sil. ). 

λυγρο-ττάθής,  ες,  suffering  mournfully,  βίοτος  IG 1 2  (8).  3S.  15 
(Lemnos). 

λυγρός,  ά,  όν,  baneful,  mournful,  όλεθρος,  γήρας,  1 1. 1 ο.  1 7 4?  Od.24· 


λνγώ8ης 

2ζο,  etc.;  &\yea  II.  13.346  ;  άνδροκτασίης  ΰπο  Xvyprjs  23.86  ;  λ.  δέος 
Archil. 74.4  5  όνίαν  ...λύ-ypav  ( gen.  pi.)  Sapph.S«/>/i.  ι .  10  ;  νεΊκος  Pi.  Α.8. 
25;  μάχαι  Β.  ιο.68  ;  πίνθος  A.Ch.ij  ;  opya  ib.835  (lyr.)  ;  πόνοι,  νόσος, 
S. 07184  (lyr.), PA.1424,  etc.;  Xvypabane ,  misery ,  11.24.531,0(1.14. 
226;  ruin,  3.303;  εξοχα \vypa  ίδυΐα  versed  above  all  in  banes,  11.432, 
cf.  Hes.TA.3i3;  \vypa  voevvres  ld.Op.261 .  2.  with  an  act.  force, 

σήματα  λ.  1 1.6. 1 68  ;  φάρμακα  Xvypd,  opp.  εσθλά,  baneful  drugs,  Od.4. 
230,10.236;  Ύαστήρ  λυγρή  the  stomach  that  cause  of  bane,  17.473.  3. 

λ.  ε'Ιματα  sorry  garments,  16.457.  II.  of  persons,  baneful,  mis¬ 
chievous,  9.454 :  more  freq.,  sorry,  i.e.  weak,  cowardly,  II.  13. 119,237, 
Od.i8.io7,A.i;V.36i,S.^f>i/.823(Sup.,lyr.).  III.  Ad v.-pSis sorely, 
λυχρως  ιτίπληγυΓα  II.5.763.  [6  by  nature,  Pi.  A.  8.25,  Mosch.  4. 73,  etc.  J 
λϋγώδης,  ες,  (λύ-yos)  like  a  willow,  ράβδοι  Dsc.4.80  ;  φυτά  Eust.834. 
7,2. 

Λυδία,  Ion.  -ίη,  ή,  Lydia,  Hdt. 1.79,  etc.: — hence  Λΰδιακά,  τά, 
a  history  of  Lydia,  by  Xanthus,  Ath.12.515e:  Λΰδική  αρχή  Lydian 
empire,  Hdt.1.72. 

Λΰδίζω,  speak  Lydian ,  Hippon.  in  PS/9. 1089.1.  II.  play  the 
Lydian ,  of  Magnes,  in  reference  to  his  play  called  Λνδοί,  Ar.Eq.523  ; 
Λυδίζει v  τήν  στολήν  Philostr.Pyi5.32  : — in  Phot,  and  Suid.  also 

Λυδιάξω. 

Λύδιος  [δ],  α,  ον,  of  Lydia,  Lydian ,  αυλοί  Pi. 0. 5. 19  >  σύκινα  PCatr. 
Zen. 33.i2(iii  Β·0.) ;  also  os,  ον  Luc. VHi.8,  Harm. ι :  prov.,  παρά  τό 
Λύδιον  άρμα  θεειν  to  be  left  far  behind,  Diogenian.6.28,  Greg.Cypr.2. 
99,  cf.  Pi.py.206  :  Λυδία  λίθος,  ή,  a  siliceous  stone  used  to  assay  gold, 
and  first  discovered  in  Lydia,  elsewhere  βάσανος,  Λυδία  yap  λίθος 
μανύει  χρυσόν  B.AV. I ο  ;  also  Λ.  πετρη  Theoc.  12.36  ;  and  ή  Λ.  Anon, 
in  An.Ox. 3. 216  ;  Λ.  λίθος,  ofthe  magnet,  S.AV.800 :  Λύδιον,  τό,  a  kind 
of  vase,  Λ.  μεζω  AJA  31.349. 

Λΰδιστί  [Ϊ],  Adv.  after  the  Lydian  fashion,  Cratin.256  ;  in  Music, 
in  the  Lydian  mode,  P1.7a.i88d  ;  ή  Λ.  αρμονία  Id. R. 398ε,  cf.  Arist. 
Po/.i342b32,  Plu. 2.1134b. 

λϋδίων,  οίνος,  δ,  Lat.  ludio,  ludius,  D.  H.2.71  ;  cf.  Λυδός  III. 
Λϋδοιτάθής,  ες,  voluptuous  as  a  Lydian,  Anacr.  155. 

Λΰδύς,  b,  a  Lydian,  A\c.Supp.22.\,  Sapph.i>M/>A5·  19,  Pi.O.r.24, 
Hdt.i.io,  etc.:  also  as  Adj.  for  Λύδιος,  Λύδαισιν  εμπρεπεται  yovai- 
κεσσιν  Sapph.5w/>/>.25.6  ;  Λυδή  κερκίς,  Λ.  πηκτίς,  S.Pr.45, 41 2·  II. 
=  λυδιών,  Αρρ. Pun. 66.  III.  f.  1.  for  αυλός,  D.H.1.33. 

λύζω,  aor.  ελυχξα  Gal. 15.846: — to  have  the  hiccup,  Wp.  Morb.3. 
10.  II.  sob  violently,  from  fear  or  cold,  oi  φοβούμενοι  κα  1  oi  f>i - 
χούντες  λύζουσιν  Arist.Pr.g62h33  ;  λ.  καί  δακρύει  Ar.Ach.6go  ;  χοερδν 
λύζων  APj.2iS.i2  (Antip.  Sid.).  (Cf.  Ir.  slucim,  Welsh  llyncu, 
MHG.  slacken  ‘swallow’.) 

λύη  [δ],  ή,  (λύω)  dissolution,  separation  :  hence,  faction,  sedition, 
=  στάσις,  Hdn.Gr.  1.306  ;  Aeol.,  Dor.  λύα,  AXc.Supp.23.  10,  5. 1 1  (ph), 
Pi.A.9.14. 

λυθάξω,  gloss  on  λύζω,  Hsch.  λύθιος'  ήθμός  (Heraclea),  Id. 
λύθρ-ον,  τό,  or  -os,  b,  defilement  from  blood,  gore,  Horn.,  only  in 
dat.,  λύθριρ  . .  παλάσσετο  χεί pas  II. II. 169,  20.503;  αΊματι  καί  λύθριρ 
πεπαλαχμενος  6.268,  Od.22.402  :  masc.  λύθρος  ΑΡ9.323  (Antip.),  Ph. 
ap.Gal.13.268,  Poll. 1. 46,  M.Ant.3.3,  Jul.O;-.2.7ia  :  the  neut.  λύ- 
θρον  only  in  API. 4.1 12  :  in  Medic.,  of  the  impure  blood  in  a  woman’s 
womb,  Plu.  2.496b,  997a:  ph,  εκμητρψων  λύθρων  Hp.Ep.l?  ;  of  blood 
in  general,  M.Ant.2.2  ;  of  the  venom  of  the  hydra,  Euph.50.2.  [δ 
by  nature,  API.  l.c.,  Epigr.Gr. 314  (Smyrna).]  -όω,  misspelling 
of  λυτρόω,  redeem  a  pledge,  CPRi 2.17  (i  a.  d.,  Pass.).  -ώδης,  es, 
defiled  with  gore ,  Lxx  IVi.  1 1.6,  APg.258  (Antiphan.  Megalop.). 

λΰκάβας  [κα],  avTos,  b,year,  τοϋδ’  αυτού  λυκάβαντος  ελεύσεται  ενθάδ’ 
Όδυσσεύς  within  this  very  year,  Od. 14.161,  19.306  (but  ‘this  very 
month'  acc.  to  D.Chr.7.84;  perh.  day,  if  Od.  14. 161-2  are  spurious)  ; 
εϊαρ.  ,'όλψ  λ.  παρείη  BionPr.15.15  ;  αύθι  μόνων  λυκάβαντα  for  a  year, 
A.R.  1.198  ;  but  acc.  λυκάβαν  IGi2(2).i2g  (Mytilene,  late): — the 
word  is  freq.  in  metr.  epitaphs,  ib. 4.622  (Argos),  Epigr.Gr. 231 
(Chios),  228  (Ephesus) :  hence  II.  λύκαβαντίδίς  ωραι,  at,  the 
hours  that  make  up  the  year,  AP5.  12  (Phld.).  (Arc.  word,  =  ενι  αυτός, 
acc.  to  AB 1095.) 

λύκάγχη,  ή,  (λύκος)  =  κυνάχχη,  Cael.Aur.CP3·1· 

Λύκαια,  τά,  ν.  ΛυκαΊος  III. 

λύκαινα  [δ],  ή,  fern,  of  λύκος,  she-wolf  Arist./P-f  580*18,  Babr.16. 
8,  Plu. Pom. 2  ;  of  Artemis  in  Mithraism,  Porph.y4Z>sZ.4. 16 : — Dim. 
λυκαίνιον,  τό,  of  a  woman,  P0II.4. 1 50. 

λϋκαινόμορφος,  ον,  she-wolf-shaped,  Lyc.48r. 

Λΰκαιονίκης  [vi],  ου,  b,  victor  at  the  Λύκαια,  IG 5(2). 549. 

Λύκαΐος,  a,  ov,  Lycaean,  Arcadian ,  epith.  of  Zeus,  Pi.O.9.96,  Hdt. 
4.203,  etc. ;  τδτού  Λ.  Aibs  iepbv  κατά  τδ  Λ.  όρος  Str.8. 8. 2.  II.  Λύ- 

καιον,  τό,  histemple,  Plu. 2.300a;  Λ.  σήκωμα  Έ..ΕΙ.  1274·  2.  Mons 

Lycaeus  in  Arcadia,  Pi. Fr.  100,  Theoc.1.123.  III.  Λύκαια  (sc. 
iep0),  τά,  festival  of  Lycaean  Zeus,  τά  Λ.  θύσαι  X.An.  1.2.10,  cf.  /G22. 
993,  SIGS2  (iv  b. c.),  etc.;  also,  =  Lat.  Lupercalia  (from  λύκος,  Lat. 
lupus),  D.H.1.80,  Plu.Ant.12. 

λυκαιχλίας*  b  λυκόβροτος,  Hsch.  (fort,  λυκόβρωτος,  cf.  αΊκλον). 
Λυκαμβίς  αρχή,  phrase  used  ofthe  Polemarch  by  Cratin.130. 
λυκάνθρωττ-ος,  b  and  ή,  werc-wolf  or  man-wolf,  Marc. Sid.  (cf. 
Suid.  s.  h.  v.)  ap. Gal. 19.719,  Aet.6.n,  Paul.Aeg.3.16  : — hence  -ία, 
ή,  a  kind  of  madness,  in  which  the  patient  had  the  ravenous  appetite 
and  other  qualities  of  a  wolf,  Gal.  l.c.,  Orib.Sy«.8.9· 

Λύκαονία,  ή,  district  in  the  S.  of  Asia  Minor,  X.^M.1.2.19,  etc. : — 
the  people  were  Λυκάον<ς,  οί,  ib.3.2.23,  Arist.Pr.151.  Adv.  -ιστί, 
in  Lycaonian,  Act.Ap.  1 4. 1 1 . 


λύκος 

λϋκαυγης,  es,  (*λύκη)  of  or  at  the  grey -twilight,  Heraclit.^4//.7 ;  to 
λ.  early  daivn,  Luc.VH2.12,  Agath.4.20,  etc. 

λυκαψος  [6],  o,  viper  s  herb,  Echium  italicum,  Nic.  ΡΛ.840 ;  λνκα- 
ψός  in  Dsc.4.26  (with  vv.  11. ),  Paul.Aeg.7.3  : — also  λυκοψίς,  ίδος,  ή, 
Gal.ii.8n. 

λΐκ-άων,  ονος,  b,  =  λυκάνθρωπος,  Paul.Aeg.3.16.  -£η  (sc.  δορά ), 
ή,  zvoip s-skin,  Il.10.459»  Hsch.: — contr.  λνκή  Αρρ. Hisp. 48,  Poll. 5. 
16.  -eia,  ή,  helmet  of  ivolf-skin,  Plb.  6. 22. 3.  -tiov  φοβςρόν,  Hsch. 

Λύκίΐον  [δ],  τό,  the  Lyceum ,  a  gymnasium  at  Athens,  named  after 
the  neighbouring  temple  of  Apollo  Λύκειος,  Ar.  Pax  356,  Z.HGi  .1.33 : 
a  resort  of  Socrates,  Ll.Euthphr.  2a,  Euthd.  271a;  here  Aristotle  used 
to  discourse,  whence  his  disciples  were  called  Λνκίίοι  Περιπατητικοί, 
Eliasz/i  Cat.  1 12.31.  II.  λύκειον,  ν.  λύκιον  I.  2. 

Xvk£u>9  [δ],  ov,  S.P/.7,  L.Rh.  208  (but  λύκεια  (q.v.)  as  Subst.  in 
Plb.): — of  or  belonging  to  a  wolf,  δορά  E.  l.c.,  etc.  II.  Λύκει  os 
(written  Λνκηος  Milet.i  (7)  No. 282  (i  b.  c.)),  epith.  of  Apollo,  either 
as  λυκοκτόνος  (q.  v.),  or  as  the  Lycian  god  (v.  Λυκηyεvήs,  Λύκιος)  ,  or 
(fr.  *λύκη)  as  the  god  of  light :  Λύκει  ”  Λπολλον  A.Ag.  1  257  ;  ευμενής  δ’ 
δΛ.  έστω  ld.Supp.686(\yr.);  in  Id.  Th.  145  (lyr.)  there  is  a  play  upon 
the  doubtful  meanings,  Λύκει ’  άναξ,  λύκειος  yεvoύ  στρατφ  δαί'ιρ,  Lycean 
lord,  be  a  very  wolf  to  the  enemy  ;  so  roD  λυκοκτόνου  θεού  ayopb 
Λύκειος  (this  ayopa  being  an  open  place  in  Argos  near  the  temple  of 
Apollo  Λύκειος)  S.l.  c. ;  cf.  Λύκειον.  III.  epith.  of  Pan,  IGfy).  93 
(Tegea).  IV.  Λύκειος,  b  (sc.  μήν),  a  month  at  Epidaurus  Limera, 
ib.(i).932;  Λύκεος,  at  Lamia  (Thess.),  ib.9(2).75.i8,  etc. 
λΰκή,  ή,  contr.  for  λυκεη. 

*λνκη  [δ],  ή,  morning  twilight,  only  in  Macr.SaA1.17.37,  as  etym. 
of  λυκόφως,  άμφιλύκη  ;  cf.  λυκαυγής,  λυκοειδής  II,  άμφιλύκη. 

Λΰκηγίνής,  ες,  epith.  of  Apollo,  commonly  expld.  Lycian-born, 
i.e.  at  Patara,  II. 4.101,119,  cf.  Heraclit.yf//.7,  and  ν.  λύκειος. 

λΰκ-ηδόν,  Adv.,  (λύκος)  wolf -like,  A. Fr. 39.  —ηθμό?,  b,  a  wolf's 
howl,  formed  like  μυκηθμός,  Anon. ap. Suid. 
λνκηλάτονς·  τάς  ενχελείς,  Hsch. 

Λνκία,  Ep.  -ίη,  ή,  Lycia,  11.2.877,  etc.:  Λιικιηθίν,  from  Lycia,  5. 
105  ;  Λυκίηνδί,  to  Lycia,  6.168,171. 

Λΐκι-άρχης,  οι»,  b,  president  of  the  κοινόν  of  Lycians,  Str.  14.3.3,  OGI 
495.14  (Cibyra),  568  (Tlos,  iii  a.  d.)  : — hence  -αρχίω,  ib.556  (ibid.), 
etc.;  and -αρχία,  ή,  PAA/2(i).i90.5(Sidyma),  etc.  -άρχισσα, 
ή,  fern,  of Λυκιάρχης,  ib.i89«2  (ibid.). 

λνκΐδίυς,  εως ,  b,  wolf's  cub,  Sol.ap.Plu.S0Z.23,  Theoc. 5. 38. 
Λυκιοίργήξ,  contr.  -ουργής,  ες,  of  Lycian  i workmanship ,  προβόλους 
Λ υκιοερ^εας  (λ υκοερ"γεας  and  λυκερ~/εας  codd.)  Hdt.7.76  (quoted  by 
Ath.i  i.486d)  ;  Λ υκιουργεΐς  φιάλαι  D.49.31,  cf.  Poll. 6.97  :  called  βατιά- 
και  Λνκιουρ γοί  in  Epist.Alex.ap.Ath.i  1.784b  (-ουργε ΐς  corr.  Schw.). 

λύκιον,  τό,  dyer's  buckthorn ,  Rhamnus  petiolaris ,  found  in  Cappa¬ 
docia  and  Lycia,  Dsc.  1.100,  Plin.//ZVi2.30, 24.125,  Gal.  1 2.63.  2. 

λ.  Ινδικόν,  =  λογχίτις,  Dsc.  l.c.,  Gal. 12. 216;  also  λύκειον  Apollon. ap. 
Gal.  12.616.  II.  a  decoction  from  λ.  1. 1,  used  medicinally,  ib. 
63,  /G14. 2406. 2,4. 

λύκιος’  κολοιοΰ  εΐδος,  Hsch. ;  cf.  λύκος  n. 

Λύκιος  [δ],  α,  ov,  Lycian :  Λύκιοι,  oi,  the  Lycians,  II. 2. 876,  etc. : — 
also  Λύκιακάς,  ή,  όν,  Luc.ZVav.8  ;  Λϋκιακά,  τά,  history  of  Lycia,  Ath. 
8.333d.  II.  epith.  of  Apollo  (cf.  Λύκειος),  Pi.P.1.39,  E.Pr.700, 
D.S.5.56,  Paus.2.19.3:  expld.  από  του  λευκαίνεσθαι  πάντα  φωτίζοντος 
ήλίου  An  ti  ρ.  Stoic.  3. 249· 

Λύκιουργής,  ες,  contr.  for  Λ υκιοεργής  (q.  ν.). 

λυκίσκος*  ή  μή  εχουσα  ά| ονίσκον  τροχαλία,  τρήμα  μόνον,  ή  άνοδος 
δόματος,  Hsch.  λΰκοβάτίας  δρυμός'  εν  φ  οί  λύκοι  διατρίβουσι,  Id. 

(post  λυκαιχλίας). 

λΰκό-βρωτος,  ον,  eaten  by  wolves,  πρόβατα  Arist.//^59^b7>  Plu·2· 
642b,  Orib.S«/>.4.88.H  ;  perh.  to  be  read  in  Hsch.  s.  ν.  λυκαιχλίας ; 
cf.  λυκόω.  -δίωκτος  [ϊ],  ov,  wolf-chased,  δάμαλις  A.Supp .35  1  (lyr·, 
restored  by  Herm.  for  λευκοδικτος).  -«ιδής,  ey,  wolf-like,  Eust. 
856.51.  11.  =  λυκαυγής,  Poet.ap.Hsch.  -«ργης,  ες,  f.l.  for 

Λυκιο-  in  Hdt.7.76.  -ύρια*  εκ  λυκείου  δέρματος  πεπονημενα, 

Hsch.  (fort,  -cp-yea).  -θαρσής,  ες,  not  fearing  ivolves ,  APp'jo?, 
(Myrin.);  -θράσής  in  Hsch.  — καρίς·  θερμόν  απ’  αλφίτου  πιεΐν, 
Id.  -κτονίω,  slay  wolves,  Sch.Ar.y4i/.  368.  -κτόνος,  ον, 

wolf-slaying,  epith.  of  Apollo,  S .El. 6,  Plu.  2.966a,  Porph.yiZ>sZ.  1.22, 
and  ν.  Λύκειος;  λ.  φαρετρη  ΑΡι^. 22  (Phaedim.).  II.  λυκοκτόνον, 
τό,  wolf'  s-bane,  aconitum,  Gal.  1 1.820.  -λυγξ,  λυγκοϊ,ύ,  wolf-lynx, 
Pap.  i  n  Sitsb.  Heidelb.A  <£«<7. 1 9  2  3  ( 2  ) .  1 4,23.  -μορφος,  ov,  wolf -shaped, 
Tz.  ad  Lyc.481.  -ττάνθτ\ρο%,δ,  wolf-panther, sy non.  οϊθως  in  Hdn. 
Epim. 60,  cf.  Eust.856.5i.  — -ττύρσιον,  τό,  an  Egyptian  plant,  with 

a  strong-smelling,  yellowish  juice,  Hyoscyamus  muticus,  Gal.  1 1.682. 

Λύκό-π·οδ€ς,  oi,  f.  1.  for  λίυκό-ιτοδίς,  either  barefoot,  or  wearing  white 
shoes,  in  Ar.Z_ys.665  (lyr.);  expld.  by  Arist. py.394 (ap.Sch. ad loc.) 
as  oi  των  τυράννων  δορυφόροι  (either  from  wearing  wolf-skin  footgear 
or  from  the  device  of  a  wolf  on  their  shields). 

λύκορραίστης,  ου,  b,  wolf-worrier,  κύνες  APf^  (I°n),  cf.  6. 106 
(Zon.). 

λύκος  [δ],  b,  wolf,  II. 16.156, 352  ;  πολιός  grisly,  10.334;  κρατερ- 
ώνυχες  Od.Io.2l8;  ορεστεροι  ib.2I2;  ωμοφά·γοι  Il.l6.i56;  κοιλο~γά- 
στορες  A.  7V:.io4I  ;  the  small  Egyptian  wolves  mentioned  by  Hdt. 
2.67  were  perh.  jackals :  various  kinds  distd.  by  Opp.C.3.293  sqq. : 
prov.  λύκον  ίδεΐν  to  see  a  wolf,  i.  e.  to  be  struck  dumb,  as  was  vulgarly 
believed  of  anyone  at  whom  a  wolf  got  the  first  look  (Pl./?.336d), 
Theoc.  14.22  ;  λύκου  πτερά,  of  things  that  are  not,  ‘pigeon’s  milk’, 

I  Suid.;  ως  λ.  χανών,  of  vain  expectation,  Eub.15.11,  cf.  Ar.AV.337, 
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Euphro  1. 31  J  λ.  κεχηνώς  Ar.Lys.62g  ;  πρίν  κεν  λ.  οΊν  υμέναιο ί,  of  an 
impossibility,  Ιά.Ραχ  1076,  m2,  cf.  11. 22. 263  ;  ώς  λύκοι  άρν'  άγαπώ- 
σιν,  of  treacherous  or  unnatural  love,  Poet.ap.Pl.FAi/r.  241c! ;  λύκοι» 
βίονζ ήν,  i.e.  live  by  rapine,  Prov.ap.Plb.16.24.4 ;  έκ  λύκου  στόματος, 
of  getting  a  thin g  praeter  spem,  Zen. 3.48  ;  των  ώτων  έχειν  τόν  λύκον 
‘catch  a  Tartar’,  Apollod.Car.i 8,  cf.  Plb.30.20.8  ;  λ.  αϊτόν  φεύγει, 
of  the  inescapable,  Diogenian.6. 19  ;  λ.  περί  φρέαρ  χορεύει,  of  those 
engaged  in  vain  pursuits,  ib.21.  II.  a  kind  of  daw,  Arist .HA 
6 1 7bl  7  ;  cf.  λύκιος.  III.  a  fish,  =  καλλιώνυμος,  Hices.ap.Ath.7. 
282d,  Gf>. 18. 14. 1.  IV.  a  kind  of  spider,  Arist. /A4623a2,  Nic.7%. 

734,  Plin.//V3o.32.  V.  anything  shaped  like  a  hook·.  1.  a 
jagged  bit  for  hard-mouthed  horses,  Lat.  lupus ,  Plu.  2.6410  cf.  λυκο- 
σπάς.  2.  hook  or  knockeron  a  door,  Hsch.  3.  flesh-hook,  Poll. 
10.98.  VI.  nickname  of  παιδερασταί,  AP i2.2  5o(Strat.),cf.  PI .Phdr, 
24id.  VII.  the  flower  of  the  iris,  Philin.ap.Ath.i  5.682a.  VIII.  a 
kind  of  noose,  Gal.f7P7.14,  Heraclasap.Orib.48.7,  Hippiatr.·] 4.  IX. 
a  pastille  used  in  dysentery ,  Aet.9.49  (Latin  version).  X.  =  δροβάγ- 
χη,  v.  1.  in  marg.  of  Dsc.2.142.  XI.  an  engine  of  war  for  defen¬ 
ding  gates,  Procop.  Goth.  1.2 1.  (Cf.  Skt.  vfkas,  Lith.  vilkas,  Slav. 
vluku ,  Goth,  wulfs.) 

λϋκό-σκορδον,  τό,  —  άμπελόπρασον,  Ps.-Dsc.2.i5o.  — σκΰτάλιον 
[ά],  τό,  =  σησαμοειδές  τό  μέγα,  ib.4. 149·  — σττάς,  άδος,  ό,  -η,  torn 

by  wolves,  epith.of  bees,  Nic.  Th. 742  (because  generated  from  corpses 
of  oxen  torn  by  wolves,  Sch.adloc.).  II.  of  horses,  Άτράκιον 
δήπειτα  λυκοσπάδα  πώλον  ελαύνει  Call. Fr. 474»  where  it  may  mean 
drawn  by  the  bit  ( λύκος  v.  1),  cf.  Plu.2.64if,  or  άποσπασθείσαν  από 
λύκου  as  expld.  by  Choerob.  in  Theod.  1.287,  cf.  Plu.  1.  c.  (where 
horses  bitten  by  wolves  are  said  to  become  speedier);  but  οι  λ. 
were  a  breed  of  horses  in  lower  Italy,  =  Ίπποι  at  Ένετίδες,  Phot.,  cf. 
Hsch.,  Ael.AL416.24.  -σιταστος,  ον,  =  foreg.  1,  Hsch.  s.  v.  λιλυ- 
κωμένα.  -στομος,  δ,  wolf-mouth,  a  kind  of  anchovy,  =  εγγραυλις, 

Ael.AL48.i8,  Gp. 20.46.1. 

Λΰκουργεια,  ή,  the  trilogy  of  Aeschylus  on  the  story  of  Lycurgus 
king  of  Thrace,  Ar.  Th.  135  ( Λυκουργία  codd.). 

λυκόφανον  τόν  έχινόπρδ a  (Messen.),  Hsch. ;  cf.  λυκόφων. 
λΰκ-όφθαλμος,  ή,  wolf-eye,  a  precious  stone,  Plin.iW37.187. 
λΰκο-φΐλία,  ή,  wolfs  (i.  e.  false )  friendship,  Pl.P71.318e,  M.Ant.i  1. 
15.  -φίλιος  [φϊ],  ον,  like  wolf  s  friendship,  διαλλαγαι  Men.S33. 
Adv.  -ίως  Ael.Dion.Pr.251.  -φόρος,  ον,  branded  with  the  mark 
of  a  wolf,  name  of  a  swift  breed  of  Venetian  horses  (cf.  λυκοσπάς  n), 
Str.5.1.9. 

λϋκόφρυς,  υος,  ή,  name  for  the  plant  αρτεμίσια,  cj.  for  λυσίκοπον  in 
Poet,  deherb.  28  ;  but  λευκόφρυς,  Ps.-Dsc.3.i  13. 

λΰκόφρων,  ονος,  δ,  ή,  wolf-minded,  =  δεινόφρων,  Hsch. ;  άνδρες  λυ- 
κόφρονες  quoted  as  poet,  by  Plu.2-988d  : — in  Horn,  only  as  pr.  n. 

λυκόφων,  ωνος,  δ,  a  plant,  Plu. Ayr.  16,  Id. 2. 237b  : — in  both  places 
λυκοφάνους  (  =  4χι νόποδας,  v.  λυκόφανον )  should  prob.  be  read  (λυκό- 
φονας,  λυκοφάνας  codd.). 

λυκόφως,  ωτος,  τό,  twilight,  both  of  morning  and  evening,  gloam¬ 
ing  (cf.  άμφιλύκη  νύζ),  Ae\.NA 10.26,  Sch.Il.7.433,  Hsch.  s.  v.  λυ- 
κοι ιδίος,  Eust.689. 2 1,  Sch.Ar.Pa.1385.  (Variously  expld.  11.  cc.) 

λΰκόχροος,  ον,  contr.  -χρους,  ουν,  wolf-coloured,  βαφή  Eust.689. 
20. 

λΰκοψία,  ή,  (όψις)  =  λυκόφως,  Lyc.1432· 
λυκοψις,  and  λυκοψος,  νν.  11.  for  λυκαψός  in  Dsc.4.26. 
λΰκόω,  (λύκος)  tear  like  a  wolf: — Pass.,  to  be  torn  by  wolves,  πρόβατα 
λελυκωμένα  X.Cyr. 8.3.41. 
λυκτά"  ούκ  ανεκτά,  Hsch. 

λΰκ-ώ,  ούς,  η,  — λύκαινα,  epith.  of  the  Moon,  PMag.Par.  1.2276. 
-ώδης,  ες,  wolf-like,  τφ  χρώματι  Arist. HA^g^1 5· 

λΰμα  (Α),  ατος,  τό,  mostly  in  pi.  (sg.  in  Berl.Sitsb.  1927. 159  (Cy- 
rene)),  water  used  in  washing,  or  dirt  removed  by  washing,  off¬ 
scourings,  ol  δ’  άπελυμαίνοντο  και  els  άλα  λύματα  βάλλον  11.1.314  1 
άμβροσίη  μεν  πρώτον  από  χροός.  .λύματα  πάντα  κάθηρεν  1 4· 1 7 1  5  £κλυ- 
ζεν  ποταμίρ  λύματα  Call.Aet.r,.!.  25  ;  of  catarrhal  discharges,  purga¬ 
tions,  Hp. Gland.  12  ;  λύμαθ ’  άγνίσας  έμά,  of  the  blood  on  his  hands, 
S.Aj.655  ;  τόκοιο  λύματα, =  τα  λόχια,  Call.Jov.  1 7  ·  generally,  off¬ 
scourings,  refuse,  γής  ld.Ap.10g  ;  δόμων  έκ  λύματ’  ενεικαν  A.R.4.71® 1 
of  ordure,  Call.Pr.216;  εκβολα  λ.  δαιτός  Id. Cer.  116  ;  έκκλύζειν  τα. 
λ.  της  πόλεως  els  τόν  Τίβεριν  Str.5.3.8,  cf·  Plu.  2.51 8b.  II.  moral 

filth,  defilement ,  in  sg.,  λύμα  τώ  γήρα  τρέφη;  S.OC805.  III.  = 
λύμ-η,  ruin,  A.Pr.692  (pi.,  lyr.)  :  in  sg.,  of  a  person,  σύ  τ',  &  λύμ’ 
'Αχαιών,  i.e.  Hector,  E.Pr.591  (lyr.). 

Χΰμα  (B),  ατος,  τό,  (λύω)  =  ένέχυρον,  Suid.  (pi.), 
λυμαίνομαι  (A),  (λύμα  a)  cleanse  from  dirt,  of  fullers,  Hp.  Piet.  I. 
145  V.  άπο λυμαίνομαι. 

λΰμ-αίνομαι  (B),  fut.  λϋμάνούμαι  Isoc.II.49,  D.24.I,  etc.:  aor. 
έλϋμηνάμην  Hp.  VM20  (v.  1.  -αίνετο),  Hdt.8.28,  K.Andr .7 19,  Isoc.20. 
12,  etc.:  also  with  pass,  forms,  part,  λυμανθέν  A.CA.290:  pf.  λελό- 
μασμαι  (3  sg.  λeλύμavτaι  D.9.36,  2 1. 1 73)  ;  part,  —ασμένος  X.HG 7.5. 
18,  D.45.27  ;  inf.  λeλυμάvθaι  Id. 20.142,  PPetr. 3 p. 57(111  b.c.)  :  cf.  δια- 
λυμαίνομαι :  some  of  these  forms  are  also  used  in  pass,  sense,  v.  infr. 
Π :  (λύμη): — outrage,  maltreat,  esp.  of  personal  injuries,  scourging, 
binding,  etc.  (cf.  D. 23.33),  but  also  in  moral  sense  : — Constr. :  1. 

c.  acc.,  outrage,  maltreat,  'ότι  τόν  ξείνον. .  δήσας  λυμαίνοιτο  Hdt.  5*33  1 
την  Ίππον  έλυμήνα ντο  άνηκέσ τως  Id. 8. 2 8  ;  οργή  χάριν  δούς,ή  σ'  αεί  λυμαί- 
veTai  S.OC855  ;  λ.  λόχη  dishonour . .,  Ε.Ρα.354  ·  c·  acc·  cogn·  added, 
τοιαύτα.  .'Σοφοκλόης  λυμaίveτaι.  ,όμό  τόν  Ύηρόα  Αν.  Αν.  ΙΟΟ  ;  λύμης  Υ\ν 
μ'  Ιλυμήνω  πάρος  Έ,.ΗΑ.  10991  also  in  Att.  Prose,  λ.  νόμους  Lys.30. 
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26,  cf.  D.  1 8.3 1 2  ;  τάς  ψήσεις  &ς  Ιλυμαίνου  the  speeches  you  used  to 
murder  (as  an  actor),  ib.267  ;  later  simply,  harm,  injure,  βλασφημ€Ϊν 
καί  -eaOai  τόν  σοφόν  Phld.Z.fZ».p.ioO.,  cf.  P.P.33W. ;  of  things, 
spoil,  ruin,  νούσος  λ.  τό  σώμα  Hp .Morb.Sacr.  1 1,  cf.  VM6  ;  τα  -όμΐνα 
yaaTepas  καί  Κ€φαλάς  καί  ψυχάς  X.Mem.  1.3.6;  όφοποιία  λ.  τά  όψα 
ib. 3·  1 4-5  1  λ·  TV  οικίαν  Is. 6. 1 8  ;  τους  χυλούς  Thphr.CP6. 1 7.5  1  τά 
παρόντα  Hpicur. Sent.  Vat.  35  1  Θλί/Sei  κα!  λ.  τό  μακάριον  Arist. PAT  ioob 
28;  λ.  τού  άραχνίου  spoil  part  of  it,  ld.HA62f  20.  2.  c.  dat.,  inflict 

indignities  or  outrages  upon,  veKpcji  Hdt.  1. 2 14,  9.79  ;  μαιρακίοις  Ar. Nu. 
928^anap.);  η  ύβρις  τοΐς  ολοις  πράγμασι  λ.  Isoc.20.9  1  V  κακία  λ.  τ οΊς 
όλοις  D.  18.303  ;  λ.  τί)  καταστάσει  X.HG 2.3.26  ;  τ?5  Εαυτού  δόξη  ib.  7- 
5.1  δ;  πονηροί,  .αύτοΐς  -αίνονται  Kpicur. Sent. Vat. -,τ,  ;  τοΊς .  ,προηρη- 
μόνοις  POxy.  1409.21  (iii  A.  D.). — The  constr.  with  dat.  is  considered 
strictly  Att.,  Sch.Ar.AL<.925  ;  but  X.  almost  always  uses  the  acc., 
which  is  freq.  also  in  the  Oratt. ;  PI.  does  not  use  the  word  at  all.  3. 
abs.,  cause  rum,  οσα  μeτ'  όλπίδων  λυμαίνεται  Th.5.103  ;  παν  τό  λυμαι- 
vόμevόv  όστιν  ενδοθεν  Men.  540. 3  1  cause  damage,  Ρτ5(2)·6.  ι6  (Tegea, 
iv  β.  c.)  ;  also,  inflict  punishment,  ib.  5  (1).  1390.  26  (Andania,  i 

B. c.).  4.  c.  dat.  modi,  λυμαίνεσθαι  [τινα]  λύμγσι  άνηκεστοισι  treat 

with  the  worst  ill-treatment,  Hdt.6.12  ;  yλώττav  ήδοναΐς  λ.  defile  it, 
Ar. Eq.  1284.  5.  c.  neut.  Adj.,  τάλλα  πάντα  λυμαίνεσθαι  inflict  all 

possible  indignities,  Hdt.3.16  ;  αύτω  τάδ’  άλλα  Βάκχιος  λ.  Ε.Ρα.632 
(troch.),  cf.  Ar.^4z».ioo(supr.  1. 1).  II.  Act.  λυμαίνω,  only  late,  Lib. 
Decl.  13.6  ;  but  λυμαίνομαι  is  Sts.  Pass.,  δεδεμενος  καί  —όμενος  Antipho 
5.63  ;  ύπό  τοιούτων  άνδρών  λυμαίνεσθε  Lys.28.l4  1  πλάστ^γι  λυμανθεν 
δέμας  A.Ch.2go  ;  λελυμάνθαι  D.  20. 142  ;  λελυμασμενος  Paus.  7·5·4»  Ι0· 
15-41  (λελύμαντο  D.C. 39-1 1  1  cf.  διαλυμαίνομαι  II.  -αντήρ ,ηρος,δ, 
spoiler,  destroyer,  φιλίας  X.Hier. 3.3.  -αντήριος,  α,  ον,  injurious, 
destructive,  δεσμά  A.Pr.ggi  :  c.  gen.,  destroying,  ruining,  γυναικός 
τησδε  Id. ^4^.1438  ;  τώνδε  οΊκων  Id.f/ί. 764.  -αντής,  ού,  δ,  =  foreg., 
yάμos  λ.  βίου  S.Pr.7931  also  -αντικός,  ή,  όν,  Muson.Pr.8 Ρ.34Η., 
TLpict.Gnom.g  :  c.  gen.,  δόγματα  λ.  οΊκων  Arr.P/>/i7.3-7-2°  1  φυόμενων 
(καρπών)  Ph.  2.429.  -άντωρ,  ορος,  δ,  =  λυμαντήρ,  Timo65· 

λΰμαξ,  ρΐ.  λυμακίς*  πετραι,  Hsch.  (cf.  καταλυμακόομαι). 

λΰμαρ,  τό,  poet,  for  λύμα,  λύμη,  Max.238. 

λυμασις,  f.l.  in  A.Supp.^T · 

λυμάχη·  η  είς  διαφθοράν  λύπη,  Hsch. 

λϋμ-εών,  ώνος,  δ,  (λύμη)  destroyer,  coirupter ,  λ.  εμάς  S. Aj. 573; 
γυναικών  Έ,.Ηίρρ.  χο68  ;  σωτηρες  άλλα  μϊ]λυμεώνες\τών ‘Ελλήνων]  Isoc. 
8.141,  cf.  4·δο  ;  λυμεώνι  σώματος  θαλάσσα  Tim.PVrs.Sl  ;  δδουροί  λ., 
of  robbers,  E.AV.260,  cf.  ;  φόβος  τών  ηδέων  λ.  X.Hier. 6.6  ; 

κοινός  λ.  της  πόλεως  SIGjgg.23  (Cyzic.,  i  A.  d.)  ;  της  τέχνης,  of  bad 
physicians,  Gal. 9. 916  ;  σκύλακας .  .λ.  τών  ποιμνίων  Jul.Cb'.2.87a  ;  όφιν 
λ.  ανθρώπινης  γενεσεως  Id.GW.93d·  -«ωνίΰομαι,  play  or  act  the 
λυμεών,  Plb.5.5.8.  -η,  η,  outrage,  maltreatment,  esp.  by  maiming, 

επϊ  λύμγ  for  the  sake  of  insult,  Hdt.2.i2l.S/;  δόμων  επϊ  λύμη  A.  77:. 
88o(lyr.);  ύπ’  άφρονι  λύμα  Id.Gw.377  (lyr·)  ;  άνδρα  οΰτω  αίσχρώς  λύμη 
διακείμενον  Hdt. 2.162  ;  ών  διαφθειρομενων  ούκ  hv  γίγνοιτο  μεγάλη  λ. 
τη  πόλει  PLLg.gigc  ;  λ.  καρπών  καί  προβάτων  X.Oec. 5.6  ;  χωρίς  της 
άλλης  λύμης  besides  the  mischief  done,  Hp.  Fract.$  :  freq.  in  pi. ,  out¬ 
rages,  indignities ,  λυμαίνεσθαι  λύμησι  Hdt. 6.12  ;  χερσϊ  και  λύμαισι  καί 
πασιν  κακοΐς  S. ΕΙ. ι  ig6,  cf.  1195  5  φθείρειν  λύμαις  εχθίσταις  Ar  .Αν. 
ιο68  ;  ταΐσδ'  άδαμαντοδετοισι  λύμαις  A.Pr.i^S  (lyr.),  cf.  427  (lyr-)l 
επί  ταΐς  ερεθιζούσαις  τόν  νουθετούμενον  λύμαις  Phld.  Lib.p.8  Ο.  II. 
corruption,  καθάπερ  σιδήρφ  μόν  Ιός,  ξύλοις  δε  θρΊπες . .  συμφυείς  είσι 
λύμαι  Plb. 6.10.3·  III.  damage  in  financial  sense,  πρός  λύμην 

τών  βασιλικών  φόρων  PM asp.  2  iii  1 8  (vi  A.  D.),  cf.  4.16  (vi  A.  D.)  ;  injury 
from  disease,  Ruf/V.64. 

λυμην,  v.  λύω.  λυμνός*  γυμνός,  Hsch.  λυμιτρωσχος·  τί> 

λυχνίον,  Id.  λυξ·  λύτρον,  Id.  λυττάη,  corrupt  word  in  Luc. 
Pseudol.16.  λυττίΐα·  λιπαρά,  Hsch. 

λύΐΓ-εω,  (λύπη)  grieve,  vex,  whether  in  body  or  mind,  τινα  Hes. 
0^.401,  Sapph.Supp.2.<{,  etc. ;  opp.  εύφραίνειν,  E.H/c.239  (anap.)  ;  [ό 
θώραξ ]  λυπεί  distresses  by  its  weight,  X.Mem.  3. 10.15 :  c.neut.  Adj.^u- 
πεΊν  μηδέν  αυτόν  E.Cyc.338,  cf.  Hdt.8.144,  X.Cyr.  3.3.50;  ταύτάταύτ  a 
λυπούν τες,  άπερ  εγώ  ύμας  ελύπουν  Pl.Ap.^ie  :  C.  part.,  ελύπει  αυτόν  η 
χώρα  πορθουμενη  Χ.Αη. 7- 7· 1 2  1  σκοπείς  ό  τι  μ)]  λυπήσεις  τους  άλλους 
ποιών  D. 21. 135·  folld.  by  interrog.,  καί  μ’  ήμαρ.  .λυπεί,  τί  πράσσει 
S.07'74,  cf.£-/.59  1  ούδεν  ελύπησεν  [αυτό],  ώστε  μή. .  does  no  harm. . , 
Pl.CVa.393e  1  ούδενα  λυπήσας  or  -ασα,  as  formula  in  epitaphs,  IG 14. 
1857,2.1868.  2.  abs.,  cause  pain  or  grief  άγαν  γε  λυπείς  S.H/.589, 

Ant. 573,  cf.  O7T231;  τό  λυπούν  Antiph.107,  Men.410.  3.  in 

histor.  writers,  of  cavalry  and  light  troops,  harass,  annoy  an  army  by 
constant  attacks,  Hdt. 9. 40,  cf.  6i,Th.6.66,  X./7G6.3.i4,H«.2.3.23, 
etc.;  λησταί  . .  την  Αακωνικην  ήσσον  ελύπουν  Th.4-33,  cf·  Ar  .Αν. 
1427.  II.  Pass,  with  fut.  Med.  (E..0/W.474,  etc.),  to  be  grieved, 
distressed,  λυπείσθαι  φρένα  Thgn.593Codd. ;  τψ  μήτε  χαίρειν  μήτε  λυ- 
πείσθαι  βροτούς  A.Fr.266,  cf.  S.Aj.^^e,,  etc. ;  μήτε  λυπέο  μήτε. .  be  not 
distressed,  Hdt. 8. 100;  ύπό  θεραπαίν ης  επίτηδες  λ.  Lys.i.li  :  c.  acc. 
cogn.,  τάς  έσχάτας  λ.  λύπας  Pl.Grg.4g4a,  cf.  Phd. 85a  ;  also  διπλή  τι νι 
λύπη  λ.  ld.Phlh.T,6a:  also  c.  acc.  rei,  grieve  about  a  thing,  S.Aj.1086; 
πρός  τάς  ξυμφοράς  Th.  2.64  ;  διά  τι  PI. Phlb. 52b  ;  ίπί  τι  vi  X.Mem.},.g.8  : 

C.  part.,  λι/πτ;. .  εστερημένη  PL.Med. 286  ;  ταύτ'  έλυπείθ’  ορών  D.  ΐ8.2 17  · 

abs.,  feel  pain,  Ε./0Μ632,  etc. ;  τό  -ούμενον  τής  ψυχής  Pl.Z.£,.689b  ;  τό 
—εΐσθαι  \d.Prt.?,c)4d.  —η,  ή,  pain  of  body,  ορρ.  ηδονή,  Id.Phlb. 

31c,  etc. ;  also,  sad  plight  or  condition,  Hdt.  7. 152.  2.  painofmmd, 

grief,  ib.lb.a7;  δήγμα  δέ  λύπης  ούδεν  έφ’  ήπαρ  προσικνείται  A.Ag.'jgi 
(anap.);  τί  γάρ  καλόν  ζήν  βίοτον,  bs  λύπας  φέρει;  ld.Fr.  177»  cf.  S.OC 
1217  (lyr.),  etc.;  ερωτική  λ.  Th.6.59  1  λύπας  προσβάλλειν  Antipho2. 
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2.2  ;  λ.φέρειντινί  And. 2. 8  ;  ορρ.  χαρά,  "K.HG'J.  1.32.  -ημα,  ατοϊ, 
to, pain,  AntiphoSoph.49(pl.),  D.C.55.17,  f.l.  in  S.7V.554.  -ηρός, 
ά,  όν,  I.  of  things,  painful,  distressing,  Hdt.5.io6,  S.PZ.553  ;  τί 
croi  τ ούτ’  ear)  λ.  κλύειν;  Id.OCn76;  τάν  δόμοισι  λ.  E./0M623,  etc.; 
άζημίους  μέν,  λ.  δε  άχθηδόνας  causing  pain,  Th.2.37;  τά  λ.  X.Hier. 
1.8,  cf.  Men. 553. 3  ;  βίος  -ότερος  Fl.Lggi^b  ;  τό  λ.  Id./?. 585a;  opp. 
rb  ήδύ,  Antipho  Soph.49.  II.  of  persons,  1.  causing  sorrow, 
λνπη  ρός  ήμΐν  τούσό'  άν  έκλίποι  δόμους  E.Hipp.^g6,  2.  causing  pain, 
troublesome,  λ.  κλύειν  S.PZ.557;  λ.  ούκ  ήν  ουδ ’  επίφθονος  πόλει  Ε. 
Supp. 893»  cf.  Ar.^ic/t.456,  Th.  1 .76,  etc. ;  of  those  who  are  objects  of 
jealousy  and  envy,  Id. 6. 16,  cf.  2.64.  III.  of  persons,  sad,  =  &θυ- 
μος,  Hsch.,  cf.  LxxPr.17.22.  IV.  Adv.  -ρώς  painfully,  so  as  to 
cause  pain,  S.PA.91 2  ;  λ.  δ’  εχει ,  εϊ. .  it  is  painful  that. .,  Id.  El.  767, 
cf.  E.Ba.  1 263.  2.  with  pain,  so  as  to  feel  or  show  pain,  λ.  φέρειν  τι 

Isoc.9.54,  cf.  Arist.£7Vil  iobi2.  -ησίλογος  [Γ],  ον,  giving  pain 
by  talking,  Cratin.343.  -ητε'ον,  one  must  feel  pain,  X.Ap. 

27.  -ητικός,  ή,  όν,  feeling  pain,  επί  τινι  Arist./l/il/  1 I92b2  2.  II. 
τ  b  λ.  the  capacity  for  feeling  pain,  PIu.2.657a. 

λΐττοτόκος,  ον,  pain-producing,  έκτος  έών  δακρύων  καί  λυποτόκων 
όδυνάων  BCH 4.406  (Halic.). 

λυττρό-βΐος,  ον,  leading  a  wretched  life ,  Str.7.5.12.  -γεως,  ων, 
with  poor  soil,  Ph.2.294,  Agg.Hisp.5g  (-χειον  codd.,  -χαιον  Suid.). 

λυττρ-ός,  ά,  όν,  (λυπέω,  cf.  λυπηρός )  distressful ,  wretched ,  poor,  esp. 
of  land,  yaia  Od.13. 243,  cf.  Hdt.9.122,  Arist.  HA  5  56*4  ;  of  plants, 
Thphr  .CP2.4.5  ;  λ.  τροφαί  ib.6  ;  of  base  coin,  dub.  1.  in  Id. Char. 4. 1 1 ; 
μισθάριον  D.  L.  10.4.  II.  =  λυπηρός,  1.  of  persons,  causing  pain, 
offensive,  έμοί  ye  λυπρός  A.Eu.  1 74  (lyr.) ;  λ.  φανή  E.Med.^oi.  2. 
of  states  and  conditions,  painful,  distressing,  A.Pers.io^^Qyr.),  E  .Ale. 
370,  etc. ;  τδ  τούτων  λ.  Id. Supp. 38  ;  f.l.  in  A. Ch. 835  (lyr.).  III. 
Adv.  —ρως,  εφερεν  aegre  ferebat,  E.Supp.8g8  ;  λ.  πράττειν  Plu. Dio 58  ; 
also  λυπρα  πράττειν  Id  .Cun.  i.  — ότης,  ητος,  ή,  wretchedness,  poverty, 
of  land,  Str.  2.5.32,  al. 

λυττρόχωρος,  ον,  =  λυπρόyεως,  Str. 9. 4. II. 

ΧυτΓτά·  εταίρα,  πόρνη,  Hsch. 

λΰρα  [C],  η,  lyre,  a  stringed  instrument  with  a  sounding-board 
formed  of  the  shell  of  a  tortoise  (not  in  II.  or  Od.),  h.  Merc.  423,  Mar- 
gites  I,  Pi. 0. 10(1 1).93*  ΛΖ10.21,  etc. ;  κέλαδος  επτ ατόνου  λύρας  Ε.ΙΤ 
ι  τ  29  (lyr.)  ;  τόν  &νευ  λύρας  θρήνον  (since  the  dirge  was  accompanied 
by  the  flute)  A. Ag.ggo  (lyr.)  ;  λ.  καί  κιθάρα  (q.v.)  Pl./?.399d,  cf. 
Aristid.Quint.2.i6 :  prov.  όνος  λύρας  (sc.  άκούων),  v.  όνος ;  άνήρ  δέ 
φεύγ ων  ού  μένει  λύρας  κτύπον  Ar.PmiD.  II.  lyric  poetry  and 
music, E\.Lg.8ogc,e.  III.  the  constellation  Lyra,  Anacr. 99,  Arat. 
269  ;  Μουσών  λ.,  of  the  Pleiades,  Pythag.ap.Arist.Pr.196.  IV. 
a  sea-fish,  perh.  Trigla  lyra,  Arist.H A 555^1^. 

Αΐραΐος,  δ,  epith.  of  Hermes  as  έφορος  μουσικής,  Procl .in Ale. 
P.195C. 

λυρ-αοιδός  (or  rather  λυράοιδος  Hdn.Gr.  1.229),  &,  V>  one  who  sings 
to  the  lyre,  APj. 61 2  (Agath.),  APl.\.2jg\ — contr.  Χΰρωδός,ΑίΡό.  1  iS 
(Antip.),  Plu.SwZZ.33  :  Adj.  -ιρδδς  αρμονία  Cattistr.Stat.j.  -ίζω, 
play  the  lyre ,  Chrysipp.SZoic.3. 140,  Anacreont. 42.12,  TeucerinCrzZ. 
Cod.Astr. 7.202.  II.  trans.,  play  on  the  lyre,  ποιήματα  Phalar. Ep. 
67.1.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  lyre,  lyric,  μούσα  Anacreont.  2  B  3  ; 
τέχνη  Plu. 2. 13b;  τα  κωμικά  καί  τραχικά  καϊ  λ.  Phld.Po.2.3?·  li¬ 
as  Subst.  λ.,  δ,  lyrist,  ΑΡ  11.78  (Lucill.),  Vhi.Num.^  ;  or,  lyric  poet, 
Cic.OraZ.55.183,  Plu.2. 1142b.  -ιον,  τό.  Dim.  of  λύρα,  Ar .Ra. 
1304,  IG 22. 1388.80  also  -is,  ίδος,  η,  Hdn.Gr.i.86.  -ισμός,  δ, 
playing  on  the  lyre,  Sch.Ar.PZ.242.  -ιστής,  οΰ,  δ,  player  on  the 
lyre,  Plin.Pp9.17 .3,  Artem.4.72  ;  un-Att.  acc.  to  Hellad.ap.Phot. 
ΡΛ/.Ρ.529Β. : — fern,  -ίστρια,  η,  Sch.Juv.11.162. 

λυρίτη?'  ζώόν  τι  ταΐς  δρυσϊν  εντίκτον,  Hsch.  (fort,  δρυ'ιτης). 
λυρο-γηθής,  ες,  delighting  in  the  lyre,  AiP9.525.12,  An. Par. 4. 
350.  -δμητος,  ον,  lyre-built,  epith.  of  Thebes,  Nonn. P.25. 415, 
al.  -εις,  εσσα,  εν,  like  the  lyre,  σκινδαψδϊ  Theopomp.Coloph.ap.  Ath. 

4.183b.  II.  fitted for  the  lyre ,  lyric,  APj.50  (Antip.  Sid.,  prob.  for 
λυρόθεν).  -εργός,  όν,  playing  on  the  lyre,  Orph.^f .  7.  -θεΧγης, 
ες,  charmed  by  the  lyre,  APg.  250  (Honest.).  -κτΰττία,  η,  a  striking 

of  the  lyre,  ib.6.54. 10  (Paul.  Sil.),  API. 4.277  (Id.).  -ktuitos,  ov, 
striking  the  lyre,  /G  14.2 134.6,  Epigr.Gr.  1023.2  (Nubia).  2.  twang¬ 
ing  like  a  lyre,  of  a  bow-string,  Lyc.918. 
λυρον,  τό,  =  άλισμα,  Dsc.3.152. 

λϋρο-π-οι-ητικ  ό%,  ή,  όν,  skilled  at  making  lyres,  Poll. 7. 153;  also  -κή, 
η,  and  Adv.  -κώς  ibid.  -'ία,  η,  manufacture  of  lyres,  ibid.  -ικός, 
ή,  όν,  =  λυροπο ιητ ικός  :  η  -κή  (sc.  τέχνη )  the  art  or  craft  of  lyre¬ 
making,  Pl.Eulhd.28gc.  -os,  δ,  lyre-maker,  And.  1. 146,  PI .Euthd. 
289b, d,  Cra. 390b,  Anacr. 30  (codd.  Heph.,  μύρο-  Bgk.  from  Poll. 7. 
177  )· 

λϋροφοΐνιξ,  Ίκος,  δ,  kind  of  lyre,  Juba  73  : — Dim.  -φοινίκιον,  τό, 
Poll.  4. 59. 

XvpTos,  δ,  Epirote  word  for  σκύφος,  Seleuc.ap.Ath.i  1.500b. 
λϋρ-ωδεω,  play  the  lyre,  TZ.//.10.410.  -ώδη5,  ες,-λυρόεις, 

μέλη  Epigr.ap.Eus.PPn  .6.  -ωδία,ή,  song  to  be  sung  to  the  lyre, 
Poll.4.58,  Aristid. Or. 3 7( 2). 2 1 ,  Callistr.S/rtZ.7.  -ωδ05,  v.  λυραοι- 
δός.  -ωνία,  η,  ( ώνέομαι )  buying  of  lyres,  Ar.Pr.240. 

Λΰσάνδρια  (better -eia  as  Hsch.,  Phot.),  τά,  festival  in  honour  of 
Lysander,  Plu.  Ays.  18. 

Xicr-avias,  ου,  δ,  (λύω,  ανία )  ending  sorrow ,  λ.  κακών  Ar.IVu.il62 
(lyr.),cf.  Hsch. ;  dub.  cj.  inTheopomp.Com.30.4.  -epu>s,  euros,  δ, 
deliverer  from  love,  Sch.Verg.^m.  4.520.  -ήνωρ,  ορος,  δ,  ή,  relaxing 
men,  οίνος  Tryph.449. 


λνσι,ς 

λΰσί-γαμοβ  [*],  ον,  dissolving  marriage,  ayye λίαι  AfP5.30i.i4 
(Agath.).  -γυΐα,  η,  relaxation  of  the  limbs,  Hp.Loc.Hom.  1 4. 

λϋσ-ίδρως,  ωτος,  δ,  η,  freeing  from  perspiration,  Choerob.  inTheod. 

1.2^2. 

λϋο-ΐ-ίθίίρα,  η,  with  loose,  dishevelled  hair ,  Nonn.ZX19.331.  — ζω- 

vos,  ov,  of  a  soldier,  unequipped,  ungirded,  unarmed,  Polyaen.8.24. 
3.  II.  loosing  the  zone,  i.e.  ceasing  to  be  a  maid,  Hsch.,  Suid. : 
hence  as  epith.  of  Eileithyia  and  Artemis,  who  assisted  women  in 
travail,  Theoc.17.60,  Corn.AP^,  Orph.//.2.7,  36.5,  etc.  — θρυξ, 

τρϊχος,δ,η ,zvith  loose  hair,  Gp.  12.8.5.  —  xatcos,  ov,  ending  evil,  ύπνος 
lhgn.476.  -Kopos,  ον,  =  λυσίθριξ,  Philostr.P/>.i6,  Nonn.P.19. 
331.  -KOTros  ,ov,  freeing  from  fatigue,  Poet,  deherb.  2  8  cod.  -Xa't8cs, 
=  θερμοί  (Lacon.),  Polem.Hist.91.  -μάχεΐ05  [ά],  a,  ov,  of  Lysima- 
chus,  χρυσούς  /Gi  1(2). 287  P46  (Delos,  iii  b.  c.),  written -eos.  II. 
Subst.  -μάχ€ΐο5,  δ,  loosestrife ,  Lysimachia  vulgaris,  Dsc.4.3,  Gal. 
12.64;  also  λυσιμάχειον,  τό,  Paul.Aeg.7.3.  (Freq.  written  -1  ov  in 
codd.)  -μαχος,  -ov,  ending  strife,  freq.  as  pr.  n. ;  used  with  a 
play  on  the  meaning,  AP^.'jo  (Rufin.  or  Pall.),  1 1. 210  (Lucill.)  : — 
fern,  λϋσΐμάχη,  Ar.P«ar992  (anap.),  Pj/s.554(pl.).  2.  -μαχος,η, 

a  gem,  Plin. /PV3 7.172.  -μβροτ-os,  ov,  prob.  =  λυσ·1)νωρ,  Pi .Pae.  Oxy. 
1791.18.  -peXqs,  ές,  limb-relaxing,  epith.  of  sleep,  Od. 20.57,  23. 
343,  Mosch.2.4,  etc.;  of  love,  Hes.  PA. 91 1,  Archil.  85,  Sapph.40,  etc.; 
of  thirst,  Thgn. 838  ;  of  death,  E.Supp.Api  (lyr.) ;  of  wine,  sickness, 
etc.,  APi  1.414  (Hedyl.) ;  oftheFuries,Orph./Z.7o.9.  -pepipvos, 
ov,  driving  care  azvay,  of  Dionysus,  APg. 524. 12;  of  Hermes,  Orph. 
Id.  2S.6  ;  of  Artemis,  ib.36.5  ;  of  Sleep,  ib. 85. 5,  etc. 

\ύετι\>.ο<ί[υ~},ον,αΜ6ίοΙοοΒεοτ™Ιί6νβ,μέληΑ.3ηρρ.8ιι  (lyr.).  II. 
Pass.,  that  can  be  redeemed,  redeemable ,  ενέχυρα  Pl.Lg.82cc.  2. 
that  can  be  solved,  refutable,  συλλοχισμός  Arist.APr.’jo*·?,!.  3.  τά 
λ.  των  νόμων  the  legal  texts  read  by  fourth-year  students  (λύται),  AP 
5.291  tit.  (Agath.).  4.  that  can  be  melted,  κηρός  Jul.PjA.193. 

Xiicrios  [Ol,  a,  ον,  ( λύσις )  releasing,  delivering,  λύσιοι  θεοί  the  gods 
who  deliver  from  curse  or  sin,  PI. P.  366a  ;  esp.  Αύσιος,  as  epith.  of 
Dionysus,  Plu. 2.613c,  Corn.ND^o,  Orph.//.50.2,  cf.  Paus.9.16.6; 
λύσιοι  τελεταί,  of  Dionysus  Αύσιος,  Phot.  s.  h.v. ;  also  Αύσειος,  Orph. 
ZZ.42.4  ;  voc.  Αυσεύ,  ib.52.2  (Κισσεύ  Lobeck). 

λΰσΐ-τταίγμων,  ov,  gen.  ονος,  letting  loose,  i.e.  giving,  play  or  sport, 
Anacreont. 48. 9.  (As  all  other  Adjs.  (exc.  sq.)  compd.  with  λυσι - 
have  ϋ,  Herm.  suggested  λυροπαίχμων.)  -ττήμων,  ov,  gen.  ονος, 
ending  sorrow  or  pain,  Orph./·/.  2.1 1,  59. 20  codd.  (λαθιπημων  Herm., 
cf.  foreg.). 

ΧυσπΓνίΐ·  φοβείται,  Hsch. 

λυσί-ιτοθος  [t],  ov,  delivering  from  love ,  άχχελίαι  AP$. 268  (Agath.). 
-ττόλίμος,  δ,  name  of  a  war-engine  invented  by  Dorion,  Pap.  in  Abh. 
Berl.Akad .\go\(2).g  (ii  b.  c.).  -ττόνιον,  τό,  a  medicinal  unguent, 

Gal. 12. 771,  Alex. Trail.  1. 16  :  also  -irovov,  τό,  an  eye-salve,  CIL13. 
10021.174,  cf.  52,63.  -irovos,  ov,  releasing  from  toil,  labour- 

lightening,  θεράποντες  Pi. P.4.41  ;  λ.  τελευτά  death  that  frees  from 
care,  Id.Pr.131.1. 

λΰσις  [υ],  εως,  Ion.  10s,  η,  (λύω)  loosing,  releasing,  ransoming,  νε¬ 
κροίο  Il.24.655;  σώματος  Lys.4.13;  ή  λ.  της  αίσθΊισεως  έχρΊ]χορσις 
Arist.Somn.  Fig.454b27  :  c·  &en-  objecti,  θανάτου  λ.  deliverance  from 
death,  Od. 9.421,  Thgn.1010;  λ.  ερίδος  Hes.  PA.637  ;  χρεέων  Id  .Op. 
404  ;  πενίης  Thgn.  I  80  ;  λύσιν  αιτησόμενοι  των  παρεόντων  κακών  Hdt. 
6.139;  νενθέων  Pi.Af.Io.76  ;  μόχθων  των  έφεστώτων  S.  Tr.  1 1 7 1  5  των 
δειμάτων  Th. 2. 102  ;  τών  δεσμών  P1.R. 5  1 50  ;  από  τών  δεσμών  ib. 5 3 2b  ; 
εκ  χαλεπών  Thgn.  1385  ;  βλασφημίας  D.P/>.3-39  5  Ι^Ίχης  PLips.^oii 
16  (iv/v  a.  D.).  2.  abs.,  οΰ  χάρ  λ.  άλλη  στρατψ  πρός  οίκον  no  other 

means  of  letting  the  host  loose  from  port  for  home,  S.P/.573.  3. 

deliverance  from  guilt  by  expiatory  rites,  όπως  λ.  τι  ν'  ημ'ιν  εύαχη  πόρης 
may’st  grant  us  a  deliverance  such  as  may  purify  us,  Id.OP92i  ;  ουδ' 
εχει  λύσιν  [τά  πηματαί]  admit  not  of  atonement,  ld.Ant.5g8  (lyr.) ; 
λύσεις  τε  καϊ  καθαρμοί  αδικημάτων  Pl.P.364e  ;  τη  [της  φιλοσοφίας ] 
λύσει  καϊ  καθαρμω  by  her  offer  to  release  them ,  Id.PAiZ.82d  ;  ai  νομιζό- 
μεναι  λ.,  in  cases  of  homicide,  Arist. Po/.  1 202a32  ;  λ.  αμαρτημάτων 
blotting  out  of  sins,  Ph.2.151.  4.  redemption  of  mortgage  or 

pledge,  [χωρίον]  πεπραμένον  έπϊ  λύσει  IG 2.H03,al.,  cf.  Ι2(7)·55·Ι4 
(Amorgos),  12(8). 18  (Lemnos),  b.  release,  discharge  from  a  financial 
obligation,  λύσιν  ποιΙ\σασθαι  της  συχχωρησεως  BGU III  5.46  (i  B.  C.), 
etc.  5.  for  ώμη  λύσις,  v.  ώμηλυσις.  II.  loosing,  parting,  λ. 
καί  χωρισμός  ψυχής  από  σώματος  Pl.PAif.67d  ;  simply,  η  τού  σώματος 
λ.  ld.Ax.zfia  ;  dissolution ,  πολιτείας  Id.  /._§■.  94  3 c  >  νόμων  ί)  πολιτείας 
Arist. ΡοΖ. 1 268b30 ;  βίου  λύσιν  εσχε  /Gi4.i4°(Syracuse) ;  λ.  κομήτου 
Phlp.  in Mete.86.25  ;  τών  σφραχίδων  αΐ  λ.  breaking  them,  Luc.AlZi^;. 
20.  2.  emptying, evacuation,  πείνη  μέν  που  λ.  καϊ  λύπη;  Pl.PAZA.3ie  ; 

ή  λ.  τών  κοιλιών,  κοιλίας,  Arist.Pr.g^ljb2g,  Dsc.i.64(v.l.) ;  emission 
of  semen,  Alex.Aphr.Pr.  1.125  (pi.).  3.  λ.  πυρετού  remission  of 

fever,  Gal.11.28  ;  λ.,  opp.  κρίσις,  Id.9.732  ;  cure,  Anon.Lond.3.20 ; 
τά  πάθη  defined  as  συστολαΐ  καϊ  λύσεις  (v.  1.  χύσεις )  τής  ψυχής,  ορρ. 
κρίσεις, ZenoStoic.?,.ix3=  1.51.  4.  as  a  technical  term,  a.  solu¬ 

tion  of  a  difficulty,  ή  λ.  τής  άπορίας  its  solution,  Arist.PTVi  I46b7,  al. ; 
εχει  τινά  λ.  πρός  ταύτην  την  απορίαν,  οτι. .  Id.  de  An. ^22bl8  ;  ού  συμ¬ 
βαίνει  ή  λ.  Id.ENl  1 53^5  >  όταν  τό  θάμβος.  ,μή  δύνηται  τήν  λ.  λαμβάνει ν 
Epicur.p/>.I  ρ.29  U. ;  εΰρείν  λ.  τού  προβλήματος  Plb.30. 19.5  >  λ.  ευρέ- 
σθαι  Phld.PA.l.267  S.  ;  also,  interpretation,  σημείων  τεράτων  τε  λύσεις 
Orph.Ai.37·  b.  refutation  of  an  argument,  Arist.SPi79a27,  PA. 
i402b23,  al.  c.  unravelling  of  the  plot  of  a  tragedy,  opp.  δέσις, 
Id.Po.i454a37(pl.),  i455b24·  d.  softening  of  a  strong  expression, 
Longin.38.5.  e.  resolution  of  one  vowel  into  two,  as  in  ήλιος,  ήέλιος. 
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Χυσισωματζω 

like  διαίρεσις,  OemGlc.Eloc.-jo.  f.  looseness  of  structure  m  writing, 
esp.  asyndeton,  ib.i92,al.  g.  in  metric,  resolution  of  -  into 

uv,  Heph.6.  5.  divorce,  iEp.Cor.-j.2-j  ;  λ.  -γάμου  Just./Vew.  140 
Prooem.,  cf.  n7tit.  III.  =  δόρπου  λ.,  place  for  banqueting  (cf. 
κατάλυσις  il),  Ρί.Ο.  ιο(π).47· 

λϋσΐσωματίω,  to  be  relaxed m  body,  Up. Epid.  3-82. 

λϋοτϊτί'λ-ίΐα,  ή,  advantage,  profit,  Thphr.ap.D.L.5.54,  D.S.1.36, 
Lxx  24/a.  2.27,  J. .<4/16.9.1  ;  λ.  περί  τον  χρόνον  economy  in  respect  of 
time,  i.  e.  by  postponement  of  payments  until  they  fell  due,  Plb.31. 
27.11  ;  διά  λυσιτέλειαν  for  the  sake  of  economy,  Dsc.5.8. — Rejected 
by  the  Atticists,  Poll. 5. 136,  Moer.p.248  P.,  Phot.  -eco,  prop,  in¬ 
demnify  for  expenses  incurred,  or  pay  what  is  due,  and  then  fay  ’,  i.  e. 
profit,  avail  (cf.  λύωχ.  2),  c.dat.,  I.  with  subject  expressed,  ού  φημ’ 
hv  λυσιτελεΐν  σφψν  [τοντο]  Ar.PZ.509  !  λυσιτελεΐ  ήμιν  ή  δικαιοσύνη  Ρ1. 
Prt. 327b;  δούλος  τοιούτος  οΐος  μηδενί  δεσπότη  λυσιτελεΐν  X. Mem.  2.1. 
15·  2.  mostly  impers.,  λυσιτελεΐ  μοι  it  profits  me,  is  better  for  me, 

c.  part.,  oTs  ούδ’  άπαξ  ελυσιτέλησε  πειθομένοις  Lys.25.27;  πολλοΐς  δή 
έλυσι τέλησεν  άδικήσασι  P\.Alc.  1.113d  :  c.  inf.,  λ.  προϊέναι  Id.Thl. 
1 8 1 b  ;  τεθνάναι  νομίσασ a  λυσιτελεΐν  ή  ζην  thinking  it  better  to  be  dead 
than  alive,  And.  1. 125,  cf.  PI. R. 407a,  X.Cyr.  2.4.1  2  (v.  1.),  PHamb. 27. 
1 7  (iii  b.  c.),  etc. :  c.  dat.  pers.,  it  profits  one  to  do  so  and  so,  oh  yap  ol 
λυσιτελέειν .  .δικάζειν  Hdt.r.97  ;  'ότι  μοι  λυσιτελοΐ  ώσπερ  έχω  εχειν  Ρ1. 
Ap.  22e,  cf.  X.Hier.  7.13  :  sts.  c.acc.  pers.,  it  is  good  that . .,  λυσιτελεΐ 
τδν  μέλλοντα  κακώς  ιητρεύεσθαι  άμφότερα  καταγήναι  τα  σκέλεα  Ηρ. 
Fract.  19,  cf.  P!.P.4o6d  :  abs.,  έλυσιτέλει  yap  Axionic.6.6.  3.  in 
bad  sense,  conspire ,  as  gloss  on  ες  τδ  κακόν  άλλήλοισι  συντιμωρεΐ  (Up. 
Acut.i"j),  Gal.  15. 494  (v.  1.  συντελεί).  II.  neut.  part,  as  Subst., 
τδ  λυσιτελούν  profit,  gain,  advantage,  Th.6.85,  Pl.P.330d,  D.2.28  ; 
a  wrong  etym.  is  given  in  Pl.Cra.417c.  -ής,  is,  ( λύω  v.  2,  τέλος ) 
prop,  paying  for  expenses  incurred  :  hence,  useful,  profitable,  advan¬ 
tageous,  τδ  πράγμά  μοι  λ.  Axionic.6.8  ;  ούδέποτ’ . .  -έστερον  αδικία 
δικαιοσύνης  Pl.P.354a>  cf.  3^4a  >  εμπορεύματα  -έστερα  X.Hier. 9.  Π  ; 
-εστάτην  ζωήν  ζην  Pl.P.  344e  >  λυσιτελή  advantages,  Plb.4.3^.8  ;  τδ 
-έστατον  πρδς  αργύρων  what  was  most  profitable  in  point  of  money,  D. 
20.13  ;  τά  λ.  καί  αλυσιτελή  πρός  τι  Phld.  Mus. p.g$  Κ. ;  κτήσεις  -έστεραι 
Id.Occ.p.68 J.  2.  cheap,  X.Vect. 4. 3°>  D.H.7.37*  II-  rarely 
of  persons,  profitable,  advantageous,  Pl.PZ7iZr.239c.  III.  Adv. 
-Aais  D.S.  14.102  :  Sup.  -έστατα  Hdn.3.5.1.  2.  cheaply,  του  δέοντος 

πρίασθαι  -έστερον  AeX.NA  10.50.  -οΰντως,  Adv.  usefully,  profit¬ 

ably,  X.Oec. 20.21,  PI. Ale. 2. 1  ^6b  ;  έαυτοΐς  D.C.56.40. 

λΰσΐ-τόκος,  ον,  loosing  the  pains  of  child-birth,  θέαινα  Nonn.P.41. 
ι66.  II.  Pass,  λνσίτοκος,  set  free  by  birth,  θάλαμοι  λ.,  i.e.  eggs 
that  have  been  laid,  Opp.C.3.128.  -φάρμακον,  τό,  remedy  against 
spells,  PMag.Osl.  1.178.  -φλεβής,  is,  opening  the  veins,  AP6.94 
(Phil.).  -φρων,  ovos,  b,  η,  releasing  from  care,  Anacreont.\-j. 

2.  -χιτων  [χί],  ωνος,  δ,  η,  with  loose  tunic,  Nonn.ZJ.5.407. 

Χΰσΐωδός,  b,  one  who  played  women’s  characters  in  male  attire, 
Aristox.Pr.ZZZsZ.57,  Posidon.4J.,  Phld. ZmtZ. Slo.-j ,  Plu.S77ZZ.36  :  so 
called  from  Λ ύσις,  who  wrote  songs  for  such  actors,  Str.14.1.41 : 
distd.  from  μαγφδός,  ibid.,  but  identified  with  μ.  by  Aristocl.Hist. 
7:  fern,  η  λυσκρδός  Ath.Naucr.(PCrZZi66)i  J.  II.  as  Adj.,  A. 
αυλοί  flutes  that  accompanied  such  songs,  Ephor.3J.  (nisi  leg.  λύ¬ 
ση ψδ(ικ)ων). 

λνακάζει*  περιφεύγει,  Hsch. 

λνσσ-ά,  Att.  λυττά,  η,  rage,  fury,  in  Horn,  always  of  martial 
rage,  κρατερη  δέ  έ  λ.  δέδυκεν  11. 9.239»  λ.  εχων  δλοήν  ib.305  ;  λ.  δέ  οί 
κηρ  αίεν  έχε  κρατερη  21.542.  2.  after  Horn.,  raging  madness, 

frenzy,  such  as  was  caused  by  the  gods,  as  that  of  Ιο,  λύσσης  πνεύ- 
ματι  μάργψ  A.Pr.883  (anap.)  ;  of  Orestes,  Id. C/7.287,  E.Or.254, 
etc.;  of  the  Proetides,  B. 10. 102  ;  of  Bacchic  frenzy,  ελαφρά  λ.  E. 
Ba.  851  ;  θοα'ι  Αύσσας  κύνες,  of  the  Furies,  ib.977  (lyr.)  ;  λύσση  παρά- 
κοπος  Ar.  P/7.680  :  strengthd.,  λ.  μανιάς  S.Pr.941.4;  λύττα  ερωτική 
Pl.Lg.839a  ;  λ.  alone,  of  raging  love,  Theoc.3.47  ;  simply,  rage, 
Phld./r.p.77  W. ;  fanaticism,  περί  τάς  αιρέσεις  Gal. 8. 148  (pi.).  3. 

personified,  Αύσσα  the  goddess  of  madness,  E./ZP823.  II.  rabies, 

in  dogs,  X. An. 5. 7. 26,  Arist.//Sf6o4a5,  Gal. 1.296  ;  in  horses,  Porph. 
Abst.^.-j.  2.  the  worm  under  the  tongue  of  dogs,  removed  from 
the  belief  that  it  produces  rabies,  Plin. HN29.  100.  -αίνω,  rave, 
Tivi  against  one,  S.Ant.633.  -άλε'ος,  a,  ov,  raging  mad,  κύνες 
A.R.4.1393;  also  λ.  μανίη  Man. 4.539.  -άς,άδος,  η,  raging  mad, 
Tim.Pr.3,  riPZ.4.289  ;  λ.  μοίρα  E.Z/P1024  (lyr.).  -άω,ΑΗ.  λυττάω, 
Ep.  part,  λυσσώων  Man.  1. 244,  AP$.  265  (Paul.  Sil.)  : — to  be  raging 
in  battle,  Hdt. 9.71  ;  cf.  λύσσα  init.  2.  rave,  be  mad,  S.OP1258, 
Ant. 492,  PI.P.329C,  Epicur.Sent.Vat.ii,  Man.,  APU.cc.,  etc. ;  A. 
πρδς  μεΐξιν  Ps.-Phoc.  214;  έρωτες  λυττώντες  PI. /?. 586c  :  c.  inf.,  desire 
madly  to  do,  Hid.  2. 20.  II.  of  dogs,  suffer  from  rabies,  Ar.  Lys. 

298,  Arist./ZrZ6o4a6  ;  of  wolves,  Theoc.4. 1 1  ;  of  horses,  Arist./Zrf 
6o4bl3.  III.  causal,  make  mad,  κάν  λελυσσήκη  τι νά  (sc.  τά  δηγ- 
/uaTa)Damocr.ap.Gal.i3.82i.  (Hsch. Ι^ελνσσεται* μαίνεται.)  -η- 
δόν,  Adv.  furiously,  madly,  Opp./Z.  2.573.  -ήεις*  μανιώδης, 

Hsch.  -ημα,  ατος,  τό,  fit  of  madness :  in  pi.,  ravings,  εΐ  μ  έκφο- 

βοΐεν  μανιάσιν  λυσσΊ)μασιν  E.Or.270.  ~1ίρτ15,  ες,=λυσσαλέος, 

Orph.ZZ.69-6,  Man.  6. 560.  -ητήρ,  ήρος,  δ, one  that  is  raging  or  raving 

mad,  κύων  11.8. 299  ;  Ιός  κυνός  AP$.  265  (Paul.  Sil.).  -ητής,  οΰ,  δ, 
=  (oreg.,App.Anth.$.4-j;  Dor.-ά,τάς .<^£7.473  (Aristodic.).  -ητι- 
κός,  ή,  όν,  driving  mad,  πρδς  τάφροδίσια  Ael.ALii2.io. 

λυσσό-δηκτος,  ον,  bitten  by  a  mad  dog,  Dsc.1.100  (interpol.), 
6^.12.17.14,  Herasap.GaI.13.431,  M.Ant.6.57,  Damocr.ap.Aet.  15. 
14,  -δίωκτος  [ϊ],  ov,  pursued  by  madness,  Orac.ap.X.Eph.i. 


6.  — μάνε'ω,  rage,  rave,  Man. 4.216.  -μανής,  ές,  raving  mad, 

APl  [.232  (Call.  Arg.)  ;  πλόκαμοι  ib.6.219  (Antip.).  -μανία,  ή, 
paroxysm  of  madness,  Jul.£/.i  14. 

λυσσ-όω,  enrage,  madden  ·. — Pass.,  to  be  or  grow furious,  Ps.-Phoc. 
122.  -ώδης,  ες,  like  one  raging,  frantic,  of  martial  rage,  II.  13. 
53.  2.  of  madness ,  λ.  νόσος  S.Aj.432;  of  Dionysus,  E. Pa. 981 

(lyr·)  ;  τδ  λ.  των  ηδονών  Plu. Fr.  18.  l  2.  -ώττις,  ιδος,  η,  with  frantic 

glance,  Orph.ri.979. 

λΰται  [C],  ol,  law-students  who  were  in  their  fourth  year  of  study, 
Just.Const.omnem  cf.  προλύται. 

Ανταίος,  title  of  Poseidon  in  Thessaly,  B. 17.27,  cf.  St.Byz.  s.  v. 
Αυταί:  Λυταίη,  name  for  Thessaly,  Hsch. 

λνταρίς-  μηκωνος  είδος,  Hsch.  λνταώς·  σκοτεινώς,  Id. 

λντ-tipa  [υ],  fern,  of  λυτ ηρ,  Orph.ZZ.  ιο.ι  7,  32·  ι.3·  -«ον,  one 

must  refute,  Pl.Crg.480e  ;  one  must  open,  φλέβας  Herod. Med.  in  Rh. 
AZ77s.58.89.  2.  Adj.  λυτέος  that  must  be  repealed,  νόμος  D. 24. 

78.  _11P>  νρος,  δ,  ( λύω )  one  who  looses,  deliverer,  πόνων  E. El.  r  36 

(lyrA  ;  πόρον,  .γάμου  λυτηρα  (as  Pauw  for  καί  λντήρια)  A.Supp.-So'j 
(lyr. ).  II.  arbitrator,  decider,  νεικέων  Id.  Th.rj^o  (lyr.).  -ηριάς, 
άδος,  η,  =  λύτειρα,  Orph.ZZ.14. 8, 36.7.  -ήριος,  ον,  loosing,  deliver¬ 
ing,  δαίμονες  A.  777. 1 75  (lyr. )  ;  λ.  &κη,  μηχανή,  Id.Supp.  268,  £77.646  ; 
πλούτον  δωμάτων  λυτήριον  Id.C/7.820  (lyr.) ;  λ.  σημεων  a  symptom 
of  healing,  Hp. Frag. 24:  c.  gen.,  όπως  γένοιτο  τώνδ’  έμοί  λ.  my 
deliverer  from .  ,,  A. Eu.  298;  λυτηρίους  εύχάς  δειμάτων  S.E/.635  !  τόδ’ 
hv  κακών  μόνον  γένοιτο.  .λ.  ib. r 490»  cf>  447  »  μεθύειν  πημονής  λ. 
Id. Ζ7' ''-75^  »  a^so  λ.  εκ  θανάτου  E.Alc.2  24  (lyr.)  ;  λυτήριον  λώφημα  is 
prob.  in  S.  7V. 554  (λ·  λύπημα  codd.).  II.  Subst.  λυτήριον,  τό,  — 
λύτρον,  τδ  λ.  δαπανάν  the  atonement  or  reward  for  all  costs,  Pi.F.5. 
106;  φόνοω  expiatory  offering,  A.  R. 4. 704.  -ικός,  ή,  όν,  able  to 

loose,  laxative,  τής  κοιλίας  Mnesith.ap.Ath.3.92C,  cf.  91b  ;  λ.  φάρμακα 
Arist.Pr.949a5·  2.  λ.  φάρμακον  antidote  to  a  poison,  Thphr.ZZF 
9.16.5.  3.  φάρμακον  φλεγμονής  λ.  dispersive  of  inflammation,  Gal. 

1 1.75 1,  cf.  10.637.  II.  able  to  refute,  confutative ,  of  arguments, 
Arist.Z?/7.i403a25.  -ός,  ή,  όν,  that  may  be  untied,  Pl.7y.41b, 
al.  II.  that  may  be  dissolved,  soluble,  ύφ ’  ίίδατο*  ib.6od,  cf.  Arist. 
Mete. ο,8^τ  J,.  Adv.  -τώς  solubly,  Id.ZLi649a32.  III.  of  argu¬ 
ments  and  problems,  refutable,  soluble,  Id.Z?/i.  1 357bi3· 

λΰτρ-ον,τδ,  {λύω)  price  of  release :  1.  ransom,  mostly  in  pi.  (later 
sg.,  D.S. 20. 84,  PIU.2.295C,  etc.),  των  λ.  την  δεκάτην  the  tithe  of  the 
ransom-money,  Hdt.5.77;  "Εκτοροτ  λύτρα,  title  of  II. 24  and  of  play 
by  Aeschylus  ;  λύτρα  λαβεΐν  τίνος  receive  as  ransom  for. .,  Th.6.5  ; 
τής  θυγατρδς  λύτρα  φέρων  PI. Ζ?. 393d»  λύτρα  άποδιδάναι,  καταθέιναι, 
pay  ransom,  D.53.IIH3  ;  είσενεγκεΐν  ε'ις  λύτρα  contribute  towards 
it,  ib. 7  ;  άφιέναι  άνευ  λύτρων  release  without  ransom,  X.ZZG7.2.16, 
cf.  Aeschin. 2.100,  D. 19. 169,  etc.;  δώσουσιν  'έκαστος  λύτρα  τής  ψυχής 
αυτού  Κυρίιρ  a  ransom  of  his  soul,  LxxZLe.30. 12  ;  sg.  in  NT,  λ.  αντί 
πολλών  Εν. Matt. 20.28,  Εν. Marc.  10.45;  δ.  ύπέρ  γαμέτου  IGl\.6of 
(Carales)  ;  pi.,  sum  paid  for  manumission  of  a  slave,  POxy.f8.(>  (i 
A.D.),etc.  b.  sum  paid  for  redemption  of  a  pledge,  in  pi.,  PBad.^.^ 
(ii  B.C.),  etc.  2.  atonement,  τί  γάρ  λ.  πεσόντος  αίματος;  (so  Canter 
for  λυγρόν)  A.Ch.^8  ;  of  blood-money,  LxxZLr.21.30,  al.  3. 

generally,  recompense,  λύτρον  καμάτων  for  toil,  Pi. 7.8 (7).  1 ;  συμφοράς 
Id. Ο.7.77.  II.  a  plant,  =  λυσιμάχειος,  PS.-DSC.4.3.  -<5ω, 

release  on  receipt  of  a  ransom ,  hold  to  ransom,  τινά  χρημάτων  'όσων  δοκεϊ 
for  such  a  sum  as  is  agreed  on,  PI.  Tht.  165ε  ;  redeem  a  pledge,  λ.  τά 
7'μάτιαΡθΑ^.53θ.ΐ4(ίΐ  a.d.),  etc. : — Med.,  release  by  payment  of  ran¬ 
som,  redeem,  παρά  τών  Αίτωλών  ZCi2(5).30  (Naxos,  iii  B.C.),  cf.  Lxx 
£*.13.15,31.;  την  χώραν  χρημάτων  ούκ  ολίγων  Plb.  18.16. 1  ;  ημάς  άπδ 
πάσης  ανομίας  Ep.  Tit. 2. 14  : — Pass.,  to  be  ransomed,  έκ  τών  ιδίων  λελυ- 

τρώσθα7  D.  1 9.170,  cf.  Arist. £Αι  i64b34>  α'ίματι  lEp.Pet.  1.18.  II. 
Pass.,  to  be  released  from  an  obligation,  PEleph.  19. 8  (iii  b.c.).  III. 
mistranslation  of  Hebr.  'rp  ‘break  the  neck’,  LxxP7r.13.13.  -ών, 
ώνος,  δ,  =  απόπατος  2,  ib.4Z17.lO.27,  ΑΒ^2>ή·  -ώσιμος,η,  ον,  redeem¬ 
able,  Suid.  s.  ν.  λύματα,  Phot.  s.  v.  λύσιμα.  -ωσις,  εως,  ή,  ransoming, 
αιχμαλώτων  Phi. Aral. ι  χ,  cf.  Lxx  Le. 25.29,  Εν. Luc.  1.68,  Ep.Hebr.i). 
1 2  ;  redemption  of  a  pledge,  PTeb.  1 20.41  (i  a.  d.).  2.  release,  dis¬ 

charge  from  an  obligation,  POxy.i  1 30.20  (v  a.  d.).  II.  λ .  ύδατος, 
—  spring  of  water,  Lxx  Jd.\.i§.  -ωτέον,  one  must  ransom,  Arist. 

ENn6ffi.  -ωτής,  ού,  δ,  ransomer,  redeemer,  LxxPs.  18(19).  15, 
Act.Ap. 7.35.  -ωτός,  ή,  όν,  redeemable,  Lxx.Lf.25.3r. 

λνττα,  λνττάω,  λυττητικός,  etc.,  ν.  λυσσ-. 

λυττ€Ϊ*  πολλά  λαλέι,  Hsch.  λνττος,  Cret.  word  for  υψηλός, 

St.Byz.  s.  ν.  Αύκτος  ;  λυττοί  (sic)*  οί  υψηλοί  τόποι,  Hsch. 

λντωρ,  ορος,  δ,=λυτήρ,  f.l.  for  / )ύτωρ  in  ΑΡ9.351  (Leon.  Alex.), 
[ϋ  is  incorrect.] 

λνχν-αΐος,  a,  ov, of  a  lamp,  Procl.-Sarr.  p.149  B.  II.  λνχναΐος 

καί  λνχν£ύς'  δ  διαυγής  λίθος,  Hsch.  -αιττΖομαι,  light  lamps,  Roehl 
Sched.Epigr.2-J  (  =  CZC3062).  -άτττης,  ου,  δ,  gloss  on  δαδούχος, 
Hsch.:  pi.  misspelt  λυχνάπτοι,  PO*y.  1453.4,8(1  b.  c.).  -άτττιον,τό, 

meeting-place  of  the  λυχνάπται, Sammelb. i()34{Memphis).  -ά-τΓτρια, 
ή,  fern,  of  λυχνάπτης,  IG3-i62.  - άριον ,  τό.  Dim.  of  λυχνία, 

PLond. 5.1657.3  (iv/v  a.  d.).  -ar|/£a,^,acc.  to  Ath.r  5.701b  less 

common  form  for  λυχνοκαυτία,  Cephisod.il,  cf.  PAmh.  2.70.10(11 
a.  d.),  IGRom. 4.1176  (Aegae),  etc.  -ea  and  -«ία,  ή,  forms  of 
λυχνία,  PHamb.  10.34  (*>  A·  D*)>  PTeb. 406. 1 2  (iii  A.  D.).  -dov,  τό, 
lampstand,  Pherecr.85,  ZG22. 1425.368,  4.1588.3  (Aegina),  1 1(2). 161 
C 77,  al.  (Delos,  iii  b.  c.)  ;  stand  for  ballot-balls,  Arist.^ZZ/7.68.4  ;  cf. 
λυχνίον  · — Dim.  —  είδίον  {-ίδιον  [ΐ]  codd.)  Ar. Err.  14,  281,  Crates  Com. 
3,  Hermipp.62.  — ελαιον,  τό,  lamp-oil,  Alex.Trall.i.  1.  -*υς> 
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λνχνόβως 

εως,  δ,  —  λυχνίτης,  Callix.  I,  cf.  Ath.  15.699c!,  Hsch.  S.  v.  λυ- 
χναΐος.  —  εών,  ώνος,  0,  place  to  keep  lamps  in ,  Luc.  VHi.  29.  -ία, 
ή,  lampstand ,  S7G 1 106.1 18  (Cos,  iv/iii  b. c.),  /Gii(2).i6iC66,68 
(Delos,  iii  b.  c.),  Lxx/Tx.25. 30(31), al.,  PGrenf.  1.14.6  (ii  b.c.),  Ev. 
Matt. 5.15,  Plu.D/09,  Luc.^-isAi.40,  etc.:  condemned  by  Phryn. 
289.  -idio%,  a,  ov,  belonging  to  a  lamp,  φώς  S.E.P.  1. 1 19,  cf.  Gal. 
I7(2).4I3,  0\ym\>. in  Mete.  18.12, al.  -ίας  λίθος,  δ,  =  λυχνίτης,  PI. 
Com.  1 46.  -ίδιον,  τό,  v.  λυχνεΓον.  —  ίον  or  —  ιον,  τά,  =  λυχνεΐον, 
Antiph.55-2,  Theoc.21.36,  Euc.Symp .46,  /<?5(2)·5  14.16 (Lycosura, 
iiB.c.).  2.  lamp ,  P  Teb. 406.1 2  (iii  a.  d.).  -i%,  ίδος,  ή,  rose 

campion ,  Lychnis  coronana,  used  for  garlands,  Thphr.//P6.8.3,  -<4P 
4.1.23  (Mel.),  Dsc.3.100.  2.  λ.  άγρια  corn  cockle,  Agrostemma 

Githago ,  ib.101,  cf.  Nic.ZA.899  (ubi  v.  Sch.).  b.  =  άντίρρινον,  Dsc. 
4.130,  Plin.A/7V25.i29.  II.  a  precious  stone  that  emits  light, 
prob.  ruby,  Luc.SynP.32,  cf.  Dercyl.  11: — also  λυχνις,  δ,  D.P. 
329,  Orph.L.271.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  λύχνος  ii,  Luc. 1/7/2. 

30.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  a  precious  stone  of  a  red  colour,  PL.EVx.400d, 
Str.17.3.11,  Plin.PA37.i04(v.l.),  Eust.ad D. P.327.  II.  λ.  λίθος 
a  name  for  Parian  marble,  which  was  quarried  by  lamplight,  Varro 
ap.  Plin.//A36. 14.  -ΐτις,  ιδος,  η,  candlewick,  Verbascum  mallo- 
phorum ,  the  leaves  of  which  served  as  lampwicks,  Plin.//7V25.i  2 1, 
PGt/485.10  (ii  a.  d.)  ;  —  φλομίς,  Dsc.4.103. 

λυχνό-βΐος,  ον,  living  by  lamplight,  Senec.£)!>.1 22.  -ειδής,  ός, 
lamplike,  φως  lamb.Protr.2i.K5'.  -καΐα,  Ion.  -ΐη,  ή,  lighting  of 
lamps ,  illumination,  Cratin.227  (but  cf.  Cratin.gD.),  D.C.79.16  ; 
a  Feast  of  Lanterns  at  Sais,  Hdt.2.62,  J.Ap.2.9  (pi.).  —  καυστε'ω, 

=  sq.,Cratin.9D.  -καυτε'ω,  light  lamps,  της  πόλεως  -ούσης  D.C.63. 
20  :  apecul.  form  λυχνοκώσα,  =  λυχνοκαυτούσα,  inTelecl.6o.  -καυ- 
τία,  η,  =  λυχνοκαία,  λυχναψία,  Ath.  1 5.701a.  -μαντεία,  ή,  divination 
by  means  of  a  lamp,  PMag.Lond.  1 2 1.540,556  (-τία  Pap.),  PMag.Par. 
1.952  (-τία). 

λύχνον,  τό,  =  λύχνο*,  Hippon.22  Diehl,  /?Gi/338.i,al.  (ii/iii  a.  d.). 

λυχνο-ττοιεω,  make  lamps  and  lanterns ,  And.ZV.5(6):  -ττοιία, 
f.  1.  for  -καίαν,  Them.  Or.4. 49a  :  -ποιος,  <3,  maker  of  lamps  or  lanterns, 
Ar.Pax6go,  Philetaer.4,  Cat.Cod.Astr. 8(4).2ΐ5·  -πόλις,  εα>*, 
ή,  city  of  lamps,  Luc.  VH  1.29.  -πωλε'ω,  deal  in  lamps  or  lanterns , 

Sch.  Luc.  Tim. 30.  -πώλης,  ου,  δ,  dealer  in  lamps  or  lanterns,  Ar. 

Eq.  739· 

λύχνος,  δ,  pi.  λύχνοι  Batr.  180,  Ar. Eq.  1315,  Antiph.70, 152, 
PPetr.2  p.72  (ih  b.c.):  freq.  also  λύχνα,  Hdt.2.62, 133,  E.Cyc.514 
(lyr.),  Call. //re.  1.4. it,  etc.,  prob.  in  Ale. 41. 1.  (Fr.  λυκ-sno-,  cf. 
*λυκη) : — portable  light,  lamp,  χρύσεος  λ.  Od.19.34;  λύχνα  καίειν, 
άνάπτειν,  light  lamps,  Hdt.ll.cc.;  απτέ,  παΓ,  λ.  Ar. Nu.  ιδ  ;  λύχνους 
άπτειν  to  have  an  illumination,  Arr. Epict.2.\  7.37  j  λύχνους  άποσβόσαι 
Ar.Pl.668  ;  λ.  άπεσβήκει  had  been  put  out,  Pl.Sw7i.2i8b  ;  περί  λύχνων 
άφάς  about  lamp-lighting  time,  i.  e.  towards  nightfall,  Hdt.7.215, 
D.S.19.31  ;  πάννυχος  λ.  παρακαίεται  lamps  are  kept  burning  all  night, 
Hdt.2.130;  καύσεις  λύχνων  Sammelb.  1161.14(1  B.c.);  ελαιον  ήμΐν 
ούκ  ενεστ'  εντφ  λύχνιρ  Ar.Nu.t-,6  ’,  cf.  κεράτινος.  2.  in  pi.,  01  λύχνοι 
or  τά  λύχνα  the  lamp-market,  owe  των  λ.  ib.1065.  II.  a  fish,  Str. 
17.2.4,  Hsch.  ;  cf.  Lat.  lucerna,  Plin./ZZV9.82. 

λυχνοΰχος,  δ,  (εχω)  lampstand,  καϊ  τόν  λ.  εκφερ'  ενθεϊς  τδν  λύχνον 
Pherecr.40  ;  διαστίλβονθ’  δρώμεν  ώσπερ  ev  καινά)  λ.  Ar.Pr.8  ;  εξελών 
εκ  του  λυχνούχου  τόν  λύχνον  Alex.102,  cf.  Lys.Pr.83. 

λυχνο-φορεω,  carry  a  lamp,  λυχνοφορίον res  (Lacon.)  Ar.Z_ys.1003. 
-φόρος,  ον,  carryinga  lamp,  Posidon.36  J.,  P\u. Pomp. 52,  J .Ap. 2. 9. 

λυχν-ώδης,  es,like  a  lamp,  opp.  πυρώδης,  Heph.Astr.I.23.  -ωμα, 
ατος,  τό,  =  οθόνιον,  Sch.Ar.^4cA.ii75  ΐ  cf.  λαμπάδων  II.  I. 

λυω,  poet,  imper.  λΰθι  Pi.Fr.8e,:  fut.  λύσω  [ϋ]  ΙΙ.1.29,  etc. :  aor. 
ελϋσα  18.244,  etc-:  pf·  λε'λΰκα  Th. 7. 18,  Ar.P.992  (άπο-),  etc.: — 
Pass.,  pf.  λελΰμαι  11.8.103,  etc. :  plpf.  ελελυμην[ΰ]  Od.22.1S6,  etc. : 
aor.  ελύθην,  Ep.  λύθην  [ΐί]  8.360,  E.//r/.86o,  Th.2.103,  etc.  :  fut.  λϋ- 
θήσομαι  Pl.Zi.41b,  Isoc.i2.il6,  etc.,  also  λελυσομαι  [ϋ]  D.I4.2,  X. 
Ορη6.2.37(άπο-)  :  Ep.  aor.  Pass,  λύμην  [ϋ]  11.2 ι.8ο ;  λύτο  [ΰ]  ib.i  14, 
but  λΰτο  24. 1  (at  beginning  of  line,  v.  1.  λύτο)  ;  λύντο  J.i6:  also  3  sg. 
opt.  plpf.  λελΰτoOd.  18. 238  : — Med.,  fut.  λύσομαι  Il.l.  13,  etc.:  aor. 
ελυσάμην  14. 2 14 :  pf.  Pass,  λελΰμαι  in  med.  sense,  D. 36.45,  Arist .Rh. 

1 400*2 2  (cf.  δια-,  κατα-λόα»):  fut.  λύσομαι  in  pass,  sense,  (δια-)  Th.2. 
12,  (ε’πι-)  Lys.25.33  codd.  (καταλύσεσθαι  edd.),  (κατα-)  X.Cyr.i.6. 
9. — Homer  uses  all  tenses  exc.  pf.  Act.,  pres,  and  fut.  Pass.  [In  pres, 
and  impf.  ϋ  always  in  Att.,  ΰ  mostly  in  Ep.,  though  Horn,  has  ϋ  twice, 
ελϋεν  Il.23.51 3,  λύει  Od.7.74  ;  also  in  compds.,  άλλύεσκεν  2. 105,  άλ- 
λϋουσαν  ib.  109 :  in  fut.  and  aor.  1  ΰ  always:  in  other  tenses  ΰ  always, 
exc.  in  the  forms  λελΰτο,  λΰτο  (v.  supr.).]  (Cf.  Lat.  luo  (pay),  re-luo, 
solvo  (for  se-luo ),  solidus,  etc.)  : — loosen  :  I.  of  things,  unbind, 

unfasten,  esp.  clothes  and  armour,  λΰσε  δε'  oi  ζωστήρα,  θώρηκα,  II. 4. 
215,  t6.8o4  ;  λ.  πapθevίηv  ζώνην  loose  the  maiden-girdle,  of  the  hus¬ 
band  after  marriage,  Od.  11.245  ;  of  the  wife,  λύοι  χαλινόν  υφ ’  ήρωϊ 
παρθενία*  Pi. 7.8(7). 48  >  «νθα  παρθενει’  ελυσ’  eyii>  κορευματα  K.Alc.  177  1 
so  έλυσα*,  .άγνευμα  σόν  Id.Zr.501  ;  freq.  of  the  tackling  of  ships, 
λ.  πρυμνήσια,  ιστία,  λαΊφος,  etc.,  Od.2.418, 15.496,552,  h.Ap. 406,  etc. 
(never  in  II. )  ;  λ.  πρύμνας,  νεών  πόδα,  E.Hec.s,i,g,i020,  etc. :  abs.,  λόειν, 
of  ships,  set  sad,  λΰε,  κυβepvήτa  API. i.6*.g(Pante\eus)  ;  ασκόν  λ.  un¬ 
tie  a  skin  (used  as  a  bag) ,  Od.  1 0.47  :  freq.  in  Trag.,  λ.  στολά*,  πέπλον, 
S.OC1597,  Zr.924  ;  λ.  ήνίαν  slacken  the  rein,  Id. £7.743  5  κλήθρων 
λυθόντων  when  the  gates  have  been  opened,  A.  Z/1.396  ;  λ.  y ράμματα, 
δελτον,  open  a  letter,  E.A438(anap.),  307 ;  λ.  πεδα*,  δεσμά,  A.Eu. 
645  (Pass.),  E./AF1123  ;  άρβύλας  A.Ag.g^e,  ;  άρτάνας .  .δόρης  έλυσαν 
loosed  it  from  my  neck,  ib.876,  cf.  E.Hipp.q8 1 : — Med.,άπδ  στήθeσφιv 


ε’λυσατο  κεστδν  ιμάντα  undid  her  belt,  II. 14. 214  ;  but  λύοντο  τεόχεα 
they  undid  the  armour  for  themselves ,  i.e.  stripped  it  off  (others), 
17.318;  later  λυσαμενα  πλοκαμΐδα*  unbinding  her  hair,  Bioni.20, 
etc.  b.  in  various  phrases,  στόμα  λ.  open  the  mouth,  E.//iji>/>.I06o, 
Isoc.i2.96;  7  λώσσαςλ.  els  αισχρούς  μύθους  Critias6.9D.  ;  λ.  βλeφά- 
ρι ον  έδραν  wake  up,  E.Rh.8  (anap.) ;  λ.  οφρύν  unfold  the  brow,  Id. 
Hipp.  290  ;  λ.  άχος  απ’  δμμάτων  S.  Aj.qo6  (lyr.),  etc.  2.  of  living 
beings,  a.  of  horses,  etc.,  w/yioAr,  ««Aarwess,  opp.  ^ευγνυμι,  Od.4. 
85  »  Η  όχε'αιν,  νπεξ  όχε'ιον,  II. 5.369, 8.504  ;  ύφ ’  άρμασιν  18.244  ΐ  νπ'° 
ζυγού  Od.4-39  !  ύπό  ζυγόφιν  11.24-576;  ΰπ'  άπήνης  Od.7.6  (also  in 
Med.,  μη. .  ΰπ’  6χeσφι  λυώμεθα  μώνυχας  Ίππους  unyoke  our  horses,  II. 
23.7  j  0όε  λΰσαι  Hes.  Op. 608)  ;  λυε  μώνυχας  Ίππους  loosed  them,  II.  10. 
498  ;  λ.  κύνα  let  him  loose,  X.Cyn. 6. 13,  etc.  b.  of  men,  release,  de¬ 
liver,  esp.  from  bonds  or  prison,  and  so,  generally,  from  difficulty  or 
danger,  II. 15.22,  Od.8.345, 1 2.53,  D.24.206,  etc.;  δλύσων  he  that 
shall  deliver,  A.ZV.771,  785  :  c.  gen.  rei,  τδν.. θεοί  κακότητος  έλυσαν 
°d-5-397>  cf·  Ρί-Ρ-δ-δ0»  etc.;  λ.  τινά  δεσμών  A./V.loo6;  οκνου  S. 
Zr.iSl  ;  τώ,.εκ  δεσμοΐο  λύθεν  Od.8.360,  cf.  Pi.O.4.23,  A.Z>r.873, 
E.Hipp.\2\i(,  PI.A.360C;  also  λ.  δόμους  άβρότατος  rob  the  house 
of..,  Pi. P.  1 1. 34;  λ.  τινά  τής  αρχής  depose  him  from..,  D.S.13. 
92  : — Med. ,  prop,  get  one  loosed  or  set  free,  λύσασθαί  τιν  a  δυσφροσυνάων 
Hes.  ZA.528  ;  οσπερ  Ίώ  πημονας  ελύσατο  A.Supp.  1065  (Iyr·)  :— -Pass., 
λυθήναι  τάς  πεδας  D.S.17.116  ;  λελυται  yap  λαός  ελεύθερα  βάζειν,  ώς 
ελύθη  ζυγόν  άλκάς  has  been  let  loose  to  speak,  since  the  yoke  was 
loosed,  A.Prrs.592  (lyr.).  c.  of  prisoners,  release  on  receipt  of  ran¬ 
som,  admit  to  ransom,  release,  II. 1.29,  24.137,555,  etc.;  λ.  τινά  τινι 
1.20,24.561,  Od.  10.298  ;  2 αρπηδόνος  εντεα  καλά  λύσειαν  would  give 
them  up,  II. 17. 163;  in  full,  λ.  τινά  άποίνων  1 1.106  ;  χρημάτων  μεγά¬ 
λων  Hdt. 2.135  (Pass.)  ;  άνήρ  άντ’  άνδρός  λυθείς  Th.5.3 : — Med.,  release 
by  payment  of  ransom,  get  a  person  released ,  redeem,  II. 1.13,  24. 
118, al.,  Od.10.284, 385,  Pl.Afx.243c,  0.19.229;  λύσασθαί  τινας  εκ 
πολεμίων  Lys.I2.20;  Ίππον  X. An. 7 .8.6  ;  οσους  αυτός  ελυσάμην  των 
αιχμαλώτων  D.19.169;  λ.  τινί  τό  χωρίον  Id. 50.28  ;  εαυτούς  λ.  pay 
their  own  ransom,  Id.  19.169  ;  buy  from  a  pimp,  Ar.H.1353.  d. 
λελύσθαι  των  νόμων,  — Eat.  legibus  solvi,  D.C.53.18.  3.  give  up, 

[θρόνον]  λνσον  άμμιν  P1.P.4. 1 55.  II.  resolve  a  whole  into  its  parts, 
dissolve,  break  up,  λ.  άγορήν  dissolve  the  assembly,  II.  1.305  ;  αγοράς 
ήμεν  λύει  ήδε  καθίζει  Od.2.69,  etc.: — Pass.,  λΰτο  δ’  αγών  II.  24. 1  ;  μή 
λυθείη  ή  στρατιά  X.Cyn6. r.2  ;  πρίν  (&ν).  .ή  αγορά  ( market )  λυθί)  Id. 
Oec.  12.1  ;  λυθείσης  τής  συνουσίας  Plb.  5. 1 5*3·  2.  of  concrete  objects, 
σπάρτα  λελυνται,  i.  e.  have  rotted ,  1 1.2. 1 35  ;  ραφαί  5’  όλελυντο  ιμάντων 
Od.22.iS6;  λ.  την  σχεδίην  break  it  up,  Hdt. 4. 97»  \.Ί^ν  7 ε'φυραν]  X. 
^«.2.4.17;  tjjv  άπόφραξιν  ib. 4.2.25·  3.  esp.  of  physical  strength, 

loosen,  i.e.  weaken,  relax,  λύσε  δε  γυΐα  made  his  limbs  slack  or  loose, 
i.e.  killed  him,  11.4.469,31.  ;  8*  τοι  γούνατ  έλυσα  22.335;  πολλών  τε 
καί  εσθλών  γούνατ ’  ελυσεν  5·  I  7^>  etc. ;  αλλά  οί  αϋθι  λύσε  μένος  1 6. 33 2  ; 
πελεκυς  λύσεν .  .βοός  μόνος  Od.3.45°>  c^·  Β·  1 7- 29  >  but  οΊ μοι  καμάτφ.,. 
γούνατ'  έλυσαν  made  my  knees  iveak  with  toil,  Od. 20.1 18  : — Pass., 
λύντο  δε  γ υΐα,  etc. ,  as  the  effect  of  death,  sleep,  weariness,  fear,  II. 
7.16,  etc.;  καμάτψ  φίλα  γύια  λελυντο  13-85»  c^·  Od. 8.233  »  αυτού 
λύτο  γούνατα  καί  φίλον  ήτορ  11.2 1.Ι  Ι4>425  i  λόθη  ψυχή  τε  μόνος  τε 
5.296,  etc.;  λόθεν  δε  ο!  άψεα  πάντα  Od. 4-794»  18.189;  λελυται  γυίων 
ρώμη  A.Pers.gi$  (anap.)  ;  λύεται  δε  μου  μέλη  E.T/iC-438  J  λελυμαι 
μελόων  σύνδεσμα  \d.Hipp.  199  (anap.).  b.  λύει  βλέφαρα  closes  her 
eyes  in  sleep,  S. Ant.  1302.  c.  metaph.,  λ.  τήν  εν  ταΐς  ψυχαΐ* 
πρός  μάχην  παρασκευήν  ’X..HG’] .§.2  2.  4.  undo,  bring  to  naught, 

destroy ,  πολίων  κάρηνα  II. 9. 25;  T ροίης  κρήδεμνα  l6.Ioo,  Od.l3.388> 
cf.  B.Pr.16.7  :  generally,  put  an  end  to,  νείκεα  II. 14. 205  ;  μελεδή- 
ματα  23.62  ;  εριν  Ε.ΡΑ.δι,  APg.o,i6. 12  (Leon.)  ;  πόλεμον  Th.5.31  J 
επιμομφάν  Pi. Ο.  ιο(ι  ι)·9  ;  μεμψιν  Democr. 271  ;  φόβον  A.  ΖΑ.270  ; 
φόβον  καϊ  τήν  υποψίαν  Polystr.p.7  W.,  cf.  Epicur.Sett/i  2  ;  μοχθή- 
ματα  S.OCi6i6  ;  άνάγκας  E.Supp.39  ;  βίον,  i.  e.  die,  ld.IT6g2  ;  αιών' 
ελυσε,  i.e.  died,  Β.Ι.43;  λ.  τότόλος  βίου  S.OCl72o(lyr.)  ;  μάχας  Ar. 
Paxggi  (anap.)  ;  νοσήματα  Diocl.Pv.35  (Pass.),  cf.  Gal. 6. 476  ;  κόπους 
Dsc.Eup.1.220  ;  forgive ,  αμαρτήματα  Lxx Jb. 42.9.  b.  in  Prose,  λ. 
νόμους  repeal  or  annul  laws,  Hdt.3.82,  D.3.10,  Arist. Po/.I  269*15  ;  ού- 
θεν  τών  περί  τήν  πολιτείαν  ib.  1 298b3 1  ;  λ.  ψήψιρ  τό  παράνομον  Aeschill. 
3. 197  (Pass.),  etc. ;  ε’πεί  εκείνοι  έλυσαν  τάς  σπονδά*  λελύσθαι  μοι  δοκεΐ 
ή  εκείνων  ΰβρις  καϊ  ή  ήμετόρα  υποψία  Χ.Αη. 3. 1 .2 1  ;  rescind  a  vote,  ψή¬ 
φον  λύει  δ  νόμος  D.24.2  ;  revoke  a  will,  διαθήκην  Is. 6. 33»  etc.  (but  in 
Pass.,  to  be  opened,  of  a  will,  POxy. 715.19  (ii  a.  d.),  etc.)  ;  unbind  a 
spell,  Iamb.AZysX3.27  : — Pass.,  λελυται  πάντα  all  ties  are  broken,  all  is 
in  confusion ,  D.25.25.  e.  as  a  technical  term,  solve  a  difficulty, 
a  problem,  a  question,  λύεται  ή  απορία  Pl.Prt.7,2^e,  al. ;  λ.  ζήτημα 
Gal. 6. 436.  d.  refute  an  argument,  PI. Gig.tjoga,  Arist. Rh.  i402b 

24,  al.;  cf.  λύσις  ii.  4b,  λυτικός  n.  Θ.  unravel  the  plot  of  a  tragedy, 
opp.  πλόκειν.  Id. Po. i450aio.  f.  λ.  τήν  φάσιν,  of  the  Moon,  pass 
out  of,  Vett.Val.  1 34.  G  cf·  2.  5.  break  a  legal  agreement  or  obliga¬ 

tion,  τδν  νόμον  Hdt.6.io6;  τά*  σπονδά*  Th. 1.23, 78,  cf.  4.23, al.;  τά 
συγκείμενα  Lys.6.41  ;  σί*  κε  τάς  ρρήτας  τάσδε  λύση  whoso  breaks 
this  agreement,  /«scnCy^r.135.29  Η.  6.  in  physical  sense,  dis¬ 
solve,  λύθεν,  opp.  πάγεν,  Emp.15.4;  τδ  θερμόν  λύει,  opp.  πήγνυσι, 
Arist. Mete. 7,8^11,  cf.  382b33  (Pass.)  ;  άμμωνιακόν  όξειλύσας  Gal.n. 
106;  melt,  παγείσας  χιόνας  Hdn. 8.4. 2  ;  τι  πυρϊ  λ.  Hippiatr.^2.  7. 
of  medicines,  λ.  την  κοιλίαν  Arist.Pr.863b29,  cf.  Hp. Acut.(Sp.)$8, 
Diocl.Pr.140;  so  of  the  effects  of  terror,  Arist.  Pr.877a32  (Pass.).  8. 
resolve  -  into  v  u,  in  Pass.,  Heph.8, 10,  Aristid. Quint. 1. 28.  III. 

solve,  fulfil,  accomplish,  τά  τού  θεού  μαντεία  S.OZ407  ;  όρκον  Plb. 6. 
58.4·  IV.  atone  for,  make  up  for,  τά*  πρότερον  αμαρτίας  Ar. Ra. 


Χώ 


1069 


λωτίζομ  αν 


6gi  ;  λόσων  οσ’  έξήμαρτον  S.PA.1224  >  λ·  φόνον  φόνψ  \d.OT\Oi,  Ε. 
Or. 51 1 ;  αί  πρόσοδοι  λύουσι  τάναλώματα  Diph.32.5  : — Med.,  των  πάλαι 
πεπραγμένων  λύσασθ'  αίμα,  .δίκαιε  A.C/L804  (lyr.).  V.  μισθόν 

λύε ιν  pay  wages  in  full,  quit  oneself  of  them,  used  only  in  cases  of 
obligation,  X.  Ages. 2. 31.  2.  τέλη  λύειν,  —  λυσιτελείν,  pay,  profit, 

avail,  ένθα  μτ/  τέλη  λύει  φρονοΰντ ι  where  it  boots  not  to  be  wise,  S.0T 
316  :  but  more  freq.  λύει  without  τέλη,  construed  like  λυσιτελεΐ,  abs., 
λύει  δ’  άλγοε  E.Med.1362,  cf.  PS/4.400.16  :  c.  dat.  pers.,  φημϊ  τοιού- 
τουε  γάμουε  λύειν  βροτοΐσινΕ.ΑΙο.028,  cf.  Htpp. 441  :  c.  inf.,  πως  oZv  λύει 
. .  έπιβάλλειν;  Id. Med.  r  1 1 2  (anap.) ;  έμοίτε  λύειτοίσι μέλλουσιντέκνοιε 
τα  ζώντ ’  δνησαι  it  is  good  for  me  to  benefit  my  living  children  by 
means  of  those  to  come,  ib.566  ;  λύει  άπελθείν  UPZpji  1  2  (ii  b.c.): 
c.  acc.  et  inf.,  λύει  yap  ήμαε  ούδέν,  ούδ’  έπωφελεΐ, . .  θανείν  it  is  not 
expedient  that  we  should  die  (ούδ’  έπωφελεΐ  being  parenthetic),  S .El. 
1005  ;  ού  γάρ με  λύει. . κακορροθεΊσθαι  E.Sthen.Prol.o,^  ;  cf.  λυσιτελέω. 

λώ,  Dor.  Verb,  =  θέλω :  i  sg.  indie.,  λώ  τι  μυσίξαι  νέον  Ar.Lys.g81  ; 

2  sg.,  at  λγε,  =  el  θέλει s,  Epich.170.7, 172.4,  Ax.Achf66,  cf.  776  ;  8  τι 
τυ  λγε  Epich. 171.10;  8  τι  λητ  Ar.Lys.g5  ;  καί  τυ  ληε  Crates  Com.  41 
(cj.)  ;  Ϋιντιναληε  Call. Dian.ig;  ληε.  .τήδε  καθίξαε.  .συρίσδεν ;  iheoc. 
1 . 1 2  ;  3Sg.,  λη.  .λαβείν;  Epich.170.8  :  I  pi.,  άμέεγε  λώμεε  αίτιε,  ,λτ? 
τοΰτ’  άποδόμεν  Ar.Lys.1162  ;  3  pb,  επιλέγω  τοΐε  θεοΐε,  ότι  λώντι  Epich. 
35.12,  cf.Theoc.4.i4:  siibj.,  καΐκάτιε.  .λί)  τήνψ  λέγειν  Epich. 35.5»  cf. 
GD/4982.2,  Leg.Gort.},.  18, al.;  αϊ  κα  ληε  Theoc.5.21 ;  κάν  λητε  Ar. 
Lys.  1105  ;  λείωντι  Leg.Gort.2.} 15,  al. ;  but  αϊ  κα  λωντι  Inscr.Olymp. 
22(Selinus):  opt.  1  sg.  λέφμι  Hsch.;  3  sg.  λείοι  Leg.  Gort.  8. 1 3,  al., 
GDIi ;oi  1.6,  λέοι  ib.5072  b6,  λιρη  Epich. [285I ;  3  pi.  λείοιεν  GP/4984. 
12  ;  Elean  3  dual  λεοίταν  (or  ληοίταν)  Inscr.Olymp.  16.3  :  inf.,  αϊ  μεν 
λην  Foed.Lacon.ap.Th.5. 77  (Ahrens,  for  έμενλην  etc.):  part,  λέων 
Abh.Berl.Akad.  1925(5). 21  (Cyrene),  λείοντοε  Leg.Gort. 8.22,  λείοντα 
BCH2'j.  221  (Lato),  etc.  ;  έξέστω  καϊ  άλλοι  τφ  λωντι  IGg^fig^-liS 
(Core.);  συνδειπνέων  τφ  λωντι.  . ,  καϊ  τώ  γα  μηδε  λωντι  Epich.  35  * 1 » 2 
(Ahrens  for  γαμηλιώντι ;  μη  λείοντι  Brause)  ;  λώσα  Hsch.: — Med., 

3  pi.  pres.  subj.  λώνται  IGi  2(71.67. 1 1  (Amorgos,  Dor.  dial.);  3  sg. 
λάηται"  βούληται,  Hsch.  : — wish,  desire,  11.  cc.  (Cf.  λη-μα,  λησιε  (b), 
perh.  also  λελίημαι :  the  dialects  seem  to  point  to  λείω  (fr.  Ael-yco) 
as  the  original  form,  but  the  forms  with  λω-  cannot  have  resulted 
from  contr.  of  λείο- :  a  stem  λαο-  is  doubtful,  λάηται  ( βούληται )  Hsch. 
being  perh.  corrupt.) 

λωβ-άζω,  =  sq.,  f.l.  for  λωβασθαι,  Eip.Ep.  17.  -άομαι,  Ion. 

-όομαι  Id.WW.35  (as  v.  1.),  -ίΰμαι  Herod. 3. 69  ;  Dor.  impf.  έλωβητο 
Sophr.2l  :  fut.  -ήσομαι  Pl.CW.47d  :  aor.  έλωβησάμην  Hdt.3.154,  cf. 
Theoc.5.109,  etc. :  for  pf.  and  aor.  Pass.,  v.  infr.  :  ( λώβη ) : — outrage, 
maltreat,  c.  acc.  pers.,  also  with  cogn.  acc.  added,  λώβην  λωβασθαι 
τινα  do  one  despite,  II. 13. 623;  esp.  maim ,  mutilate ,  nva  Hdt.  1.  c. ; 
έωυτόν  λωβαται  λώβην  άνήκεστον  ibid. ;  άρτάναισι  λωβαται  βίον  brings 
her  life  to  a  shameful  end  by  the  halter,  S.Wwf.54  ;  άνδρών  εϋνιδαε 
λ.  dishonouring  them,  E.Or.929  ;  λ.  τόνε  νέουε  harm  their  pupils, 
Pl.PW.318d  ;  of  the  effect  of  drudging  work,  τά  σώματα  λωβώνται 
Arist.Po/.i  25S°37  ;  also  λ.  πάλιν  Lys. 26.9  ;  [ά(Γτ«α]  κατ'  άκραε  Theoc. 
16.89  >  pillage,  πόλιν  Plb.4.54·2  >  damage  statues,  etc.,  /G3. 1417  :  less 
freq.  c.  dat.,  Ar.P^.1408,  Pl.CW.47e,  D.H.13.4,  Orac.ap.  Jul.P/>.88  : 
abs.,  act  outrageously ,  II. 1.232,  2.242.  II.  Act.  λωβάω  only  Ps.- 

Phoc.38,  and  κατ-ελώβησαν  in  Plb.15.33.9  :  but  pf·  *s  used  as  Pass., 
λελωβ ημένοε  mutilated,  Hdt.3-t55,  Pl.Grg-.51  ia,  P.6r  lb,  etc. ;  esp. 
of  leprous  persons,  Man. ap.J.W/>.  1.28 :  also  aor.  Pass.,  μεγάλαε  λώ- 
βαε  λωβηθείε  Pl.Grg-.473c :  and  Ion.  pres.  3  pi.  λωβέονται  in  Hp.WW. 
1.  c.  (v.  1.) ;  cf.  άπο-,  έκ-λωβάομαι.  - εία ,  η,  leprosy,  Zonar.  -ενω, 
mock,  make  a  mock  of,  τινα  Od. 23. 1 5, 26.  -η,  η ,  outrage,  dishonour, 

αΊσχοε  λώβη  τε  18.225;  λώβην  λωβασθαι  (ν.  λωβάομαι)',  τείσετε  λ. 
ye  shall  pay  for  the  outrage ,  Il.n.142  ;  από  πάσαν  έμοϊ  δόμεναι.  .λ. 
9.387  >  but  λ.  τείσασθαι  exact  retribution  for  an  outrage,  i.  e.  avenge 
it,  19.208,  Od.20.169,  S.W/.181  (lyr.);  έπϊ  λώβα  for  ruin  or  destruc¬ 
tion,  Id. Ant.*g2  (lyr.),  cf.  E.//W.647  (lyr.) ;  ώε  έπϊ  λώβα  M.HF882 
(lyr.);  λ.  καϊ  διαφθορά  Pl.Men.gic,  etc.;  esp.  mutilation,  maiming , 
Hdt. 3. 154:  pi.,  S.Aj.  1392  ;  λώβαε  λωβηθείε  Pl.Grg-.473c.  2.  of 

persons,  a  disgrace,  λώβην  τ’  εμεναι  και  ΰπόψιον  1 1. 3· 4 2 ?  cf·  Ε.£7. 165 
(lyr.),  Herod. 7.95  >  ποιητών  λώβαι,  of  the  Grammarians,  WP11.322 
(Antiphan.)  ;  ού  yap  Άρκάδεσσι  λώβα  no  insult  to  the  Arcadians,  Ale. 
3S.  II.  aform  of  leprosy,  Gal.  14.757.  -ήίΐ  ς,εσσα, εν, outrageous, 
A.R.3.8oi,Tryph.26r.  -ημών,  ον,  gen.  ονοε,  =  foreg.,  in  acc.  sg., 
λωβημονα  κηρα  Nic.-WZ.536  (ν.  1.  λωβητορα).  -ησις,  εωε,  ή,  =  λώβη, 
Ptol.Tetr.l^i.  -ητίίρα,  fem.  of  sq.,  APg. 251  (Even.).  -ητήρ, 
ηροε,  δ  and  ή,  foul  slanderer,  II.  2. 275, 1 1.385  :  generally,  destroyer, 
of  the  Erinyes,  S.Ant.  1074  ;  άοιδαν  Tim. Pers. 231.  II.  worthless 
wretch,  II. 24.239,  A. R. 3.372,  Tryph.2 1.  -ητης,  ον ,  δ,  =  foreg., 
λ.  τέχνηε  one  who  disgraces  his  trade,  Ar.Prt.93.  -ητός,  ή,  όν, 
despitefully  treated,  outraged,  λωβητόν  εθηκε  (  =  έλωβησατο)  Il.24.53r, 
cf.Hes.Sc.366;  κείνηε  δρών  λωβητόν  εϊδοε  S.  Tr.  1069  ;  λωβητόν  αυτόν 
έκβαλεϊν  Id. Α/.ϊ  α,88·,  μόχθω  λωβάτόε  Id.PA.  1 102  (lyr.).  II.  Act., 
insulting,  abusive,  αισχρά  καϊ  λ.  επη  ib.607  ;  λωβητόν  έμπόλημα  bane¬ 
ful,  Id.pr.538,  cf.  Tryph.2 1  (ν.  1.).  -ήτωρ,  οροε,  δ,  =  λωβητήρ, 

Opp./f.4.6S4,  ΑΡ6. 168 (Paul.  Sil.),etc.:  asfem.,  λωβητορα  κηρα\.  1. 
lor  λωβήμονα  in  Nic.u4/.536.  -ός,  ή,  όν,  =  λωβητόε,  coinage  in 

Pd/570.37. 

λωγαλιοι-  αστράγαλοι  I)  πόρνοι,  Hsch. ;  cf.  sq.  and  ν.  λωγάε.  λω- 
γάνιον,  τό,  dewlap  of  oxen,  Ambraciote  and  Epirote  word,  Luc.Z.iw. 
3,  cf.  Dionys.Utic.ap.Sch.  l.c. — In  Suid.  λογάνιον  sine  expl.,  in 
Hsch.  λωγαλιον.  λωγάς·  πόρνη,  Id. ;  cf.  λωγάλιοι.  λώγασος· 
ταυρεία  μάστιξ,  Id.  Χωγάω,  =  λέγω,  Theognost.CrtM.  149  5  έλώγη' 


ελεγεν,  Hsch.  (έλωγη·  έλεγον  cod.),  Dor. contr.  from  έλώγαε.  λώγη· 
καλάμη ,  καϊ  συναγωγή  σίτου,  Id. 

λώδιξ,  ΐκοε,  ή,  blanket  or  counterpane,  Lat.  lodix,  Peripl.M.Rubr. 
24,  PCi/1564.8  (ii  a.  d.)  : — Dim.  λωδίκιν  prob.  in  ib. 93.24  (ii/iii 

a.  d.)  ;  λωδίκιον,  Stud.Pal. 20.67.26  (ii/iii  a.  d.),  etc. ;  cf.  λωτίκιον. 
Χώεσσαν’  ttjv  άμαξαν,  Hsch.  (also  λώλίσσαν).  λωΐσμόν*  χώμα 
κλωσμένου,  Id.  λωΐτερος,  V.  λωίων.  λωϊτήνη·  συμφερωτέρα,  Id. 
λωιων,  (λώ),  δ,  ή,  λώϊον,  τό,  gen.  ονοε  ;  Att.  λωων,  λφον,  A  .Pers. 

526;  acc.  sg.  and  neut.  pi.  λιρω  S.PA.1079,  PPPhlb.i  ib  ;  acc.  pi. 
λιρουε  S.  7V.736 :  alsoan  o-stem\a)tos(Hdn.Gr.i.i  2  2,Thgn.8oo)  from 
which  come  neut.  pi.  λώϊα  Thgn.853,  Theoc.26.32,  and  λψα  prob.  in 
Thgn.96  :  gen.  pi.  τών  λφων  IGi2(g).i  1 79.36  (Chalcis,  ii  a.d.): — 
more  desirable,  more  agreeable ,  better ,  Horn,  only  in  neut.,  πολύ  λώϊόν 
έστι,  τόδε  λ.  έστι,  II. 1 .2 29,  Od.2. 169,  al. ;  τφ  σε  χρ ^  δόμεναι  καϊ  λώϊον 
ηέ  περ  άλλοι  σίτου  1 7·4 1 7  ·  as  Adv.,  γνωσόμεθ'  άλληλων  καϊ  λώϊον  23. 
109  >  μΐτρείσθαι  Hes.O/>.35°  !  but  ούκ.  .  άλλη  τησδε  λωίων  γυνή  Semon. 
7.30  :  also  Comp,  λωίτεροε,  α,  ον,  also  used  by  Horn,  only  in  neut., 
λωίτερον  καϊ  άμεινον  Od.  1. 376,  2.141  :  masc.  in  A. R. 3.850,  etc. :  fem. 
in  Call.^iW.4.1.7,  WP5.1 1 1.6  (Phld.). — In  Trag.  λωων  was  used  gene¬ 
rally  as  Comp,  of  άγαθόε,  A. Pers. 526,  etc. ;  φρόνησιν  λαβεϊν  λιρω  S. 
Ph.  1079  j  λώον  φρονεί  Id.  Ο  7Ί  038  ;  λιρουε  φρέναε  άμείφασθαι  \d.Tr. 
736;  βίου  λψονοε  κυρησαι  Id. Ο  ΡίζΙ·}  ;  εϊε  τό  λώον  συν  μεθέστηκεν  κέαρ 
E.Med.gn  :  sts.  also  in  Prose,  άμεινον  καϊ  λώον  Pl.Lg-^Sa  ;  άμείνω 
καϊ  λιρω  \d.Phlb.i  ib;  λ.  καϊ  άμεινον  Κ.Αιι. 6.2. 1 5,  S/G398.41  (Cos,  iii 
β.  c.),  1044-4  (Halic.,  iv/iii  β.  c.),  cf.  PcW.SWa0.1927.165  (Cyrene), 
etc.  II.  Sup.  Χωστός,  η,  ον,  Thgn. 255  ;  λώστον  δε  τό  ζην  άνοσον 
S.Pr.356  ;  τά  λώστα  βουλεύων  A.Pr.2o6,  etc.  ;  παραινέσαι  τά  λ.  ib. 
310  ;  τά  λ.  λέγει  ν  Id.  Ag.  1053;  cf·  Cratin^D. ;  S>  λώστε  ΪΙώλε  my 
good  friend,  like  ώ  βέλτιστε,  Pl.Gn7.467b,  cf.  X.Smp.  4. 1,  etc. 

λώκιον,  τό,  a  piece  of  furniture,  Stud. Pal. 20. 46. 25  (ii/iii  a.  d.), 
67.40  (ii/iii  A.  D.). 

λώλίσσαν,  ν.  λώεσσαν.  λωλόν’  βρώμα  έκ  γιγάρτων  καϊ  σύκων 

γενόμενον,  παιδίοιε  πεφωσμένον,  Hsch.  λωλώ’  όταν  σύκα  μετά 

γιγάρτων  φωσθ fj,  Id. 

Χώμα,  ατοε,  τό,  hem,  fnnge,  border,  of  a  robe,  Lxx Ex.  2 8. 29(33), 
al. : — Dim.  λωμάτιον,  τ8,  AP  11.210  (Lucill.). 
λωντι,  ν.  λώ. 

Αώος  (cf.  Hdn.Gr.i.112,  Theognost.CrtM.57),  δ,  a  Macedonian 
month,  [Ep.Phil.Jap.D.  i8.i 57,  Call. Epigr.46,  PCair.Zen.88. 12  (iii 

b. c.),  P1u.W/ca\3,  J.W/4.4.7,  Gal.  17(1). 21,  Supp.Epigr. 2. ^80  (Scy¬ 
thia,  ivA.D.),  Jul.Affs.361d. 

Χωττενει’  ψεύδεται,  Hsch. 

λώττ-η,  ή,  (λ/πω)  covering ,  robe,  mantle,  δίπτυχον  άμφ'  ώμοισιν 
εχουσ’  εύεργέα  λώπην  Od.  13.224,  cf.  Theoc. 25. 254,  A.R.2.32  : — also 
λώττος,  εοε,  τό,  A\c.Sitpp.\8.2  (dub.),  Hippon.3,  Anacr.80,  Herod. 
8.36,  Theoc.14.66,  Ps.-Luc. Philopatr.22. — Only  poetic  in  class, 
writers,  though  prose  writers  have  the  derivs.  λώπιον,  λωποδύ- 
τηε.  -ία,  η,  =  δέρμα,  ΕΜ^  1. 1  s.  V.  λώποε.  _ίζω>  uncover, 

strip,  Hsch.,  Suid.:  found  only  in  compds.  άπολωπίζω,  περιλωπίζω, 
etc.;  S.7V.925,  έκ  δ’  έλώπισεν  πλευράν,  belongs  to  έκλωπίζω. — Cf. 
λοπίζω.  — ιον,  Dim.  of  λώπη,  Arist.Metaph.ioo6b26,  Top.io^io, 

/(?42(ι).Ι22.ι 27  (Epid.),  WP6.245  (Diod.) ;  έε  τά  λ.’  η  τών  ίματίων 
αγορά  (Tarent.),  Hsch.  -ιστός,  όν,  ivith  a  patched  cloak,  Com. 
Adesp.  78. 

λωττο-δΰσία,  η,  ( λώποε ,  δύω)  prop,  slipping  into  another’s  clothes·. 
hence,  highway-robbery,  J.B/4.3.4  (pi.),  Gloss.  -δΐσίου  δίκη, 

prosecution  for  λωποδυσία,  Hermog.//.2.6.  -δυτόω,  steal  clothes, 
esp.  from  bathers  or  travellers,  PL/?. 575b,  X.Mem.  1.2.62,  Arist. 
jPo/.  1 26  7a4  ;  λ.  έσθητα  Luc. Bis  Acc.  34  ;  λ.  τινά  έσθητα  Philostr.HW 
8.7.  II.  generally,  rob,  plunder,  Ar. Ec. $6$,  PI.  \6§,  Diph. 32. 14, 
Lxx  1  Ps.4.24  :  c.  acc.  pers.,  Ar.Art.1075,  D.9.22  ;  of  plagiarists, 
λ. ’Όμηρον  ΑΡιι.  130  (Poll.).  -δότης  [β],  ου,  δ,  clothes-stealer , 
esp.  one  who  steals  of  bathers,  or  strips  travellers,  E.Epigr.^.  II. 
generally,  thief,  robber,  footpad,  ΙΟΡ.μμ.?,  Antipho  5.9,  Cratin.2o6, 
Ar. Av.^gf  Art.772,  Lys.io.  10,  Phld.A/i.2. 144 S.,  etc.;  λωποδυτών 
θάνατον  αίρεΐσθαι  D.4.47  ;  λ·  άλλοτρίων  έπέων  plagiarist,  AP  11.130 
(Poll.),  cf.  Arr. Epict.2. 19.28. 
λώττος,  τό,  =  λώπη  (q.  ν.). 

λωρίκιον  [St],  τό.  Dim.  of  Lat.  lorica,  corslet,  Sammelb.1 2 \g.18 
(iii / iv  a.  d.).  λωρίον,  gallica ,  Gloss. 

λωροκάιτιστρον  [ά],  τό,  halter,  gloss  on  ξιυτήρ,  Sch.rec.S .Aj.  235. 
Χωράν  πικρόν,  Hsch.  (Cf.  Lat.  lorum  ‘sour  wine’.) 
λώρος,  δ,  —  Lat.  lorum,  thong,  Sch. Ar.yiW2.724,  Moer.p.195  P., 
Pall,  in ldp.Fract.  1 2.278 C.,  Steph. inHp.i. 21 1  D.  II. -χρυσή- 
λατοε  έπωμίε,  Lyd. Mag. 2. 2.  III.  arch,  oi  λώροι  καλούμενοι  του 

νεώ  Procop.  Aed.  1.1. 

λωρο-τομάω,  cut  into  thongs,  Sch.  Αγ.£·(7.764(Ρ353.).  -τόμος, 
ον,  cutting  thongs ,  Hsch.  s.v.  σκυτοτόμοε,  Sch.Pl.Crg.5 1 7e,  Rhetor, 
in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 216. 

λωρνμνόν  βαθύτατα,  κατώτατα,  Hsch.  Χωστός,  ν.  λωίων. 

Χωστός,  ύοε,  η,  dub.  sens,  in  Άρχ.’Ε<7>.ΐ923·39  (Oropus,  iv  b.  c.). 
λώταξ,  άκοε,  δ,—αύλητίιε,  Zonar.,  Eust.344*37· 
λωτάριον,  τό,  flower  of  lotus,  Steph.  t«Ga/.  ι. 335  D.,  Paul.Aeg.3. 


bloom ,  πεδία  λωτεΰντα  11.12. 
III.  λωτεΰσι  δέ,  πάχνη, 


59,7·  I2  (pL). 

λωτόω,  play  the  flute,  Zonar.  II 
2S3  (v.l.  for  λωτοΰντα);  cf.  λωτόειε. 
ανθεί  ποιοΰσιν  αισχρό τητεε,  Hsch. 
λωτηριον,  V.  λουτ-. 

λωτίξομαι,  cull  the  best,  A.Supp.g62, ;  "Αρηε  γάρ  ούδεν  τών  κακών  λ. 
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λωτι  klov 

S./V.724  (prob.  cj.): — Act.  in  Hsch.,  λωτίζειν ·  άπανθίζεσθαι,  άπολ- 
λόειν. — Cf.  άπολωτίζω. 

λωτίκιον,  τό,  =  λωδίκιον,  Dim.  of  λώδιξ,  Sammelb.>j02,2,.of(y  a.  d.). 
λώτ-ϊνον,  τό,=λωτόϊ  hi,  PBaden  15.18(1  b.c.),  P£ay.m.ii,al. 
(i  a.  d.),  -ΐνος,  η,  ον,  (λωτός  hi.  ι)  lotus,  ξνλ ον  Thphr.L/TLi..  2·9> 
5.5.6;  χόρτος  Ρ5/4·432·3  (”' B-c0  !  καρπός  Dsc.2.76.  II.  made 
of  lotus-wood,  ΰποθυ  μίδες  Anacr.39  ;  κολιόν,  μεγα  λ.  εργον  Theoc.  24. 
45  5  λ.  αυλοί  (cf.  λωτός  in.ia,b)  Ath. 4.182c!:  hence  λ.  amoves,  of 
flutes,  E.Pr.931.  2.  covered  with  lotus,  οχθοι  Άχεροντος  Sapph. 

р. 44Lobel.  3.  made  of  the  flowers  of  Nymphaea  Nelumbo  (cf. 

λωτός  ιι),  στέφανος  Ath.15.677d. 

λώτις,  a,  dub.  sens.  (perh.  =  λοΰσις),  IG 22. 1126.26  (Amphict. 
Delph.,  ivB. c.);  dat.  λύτι  prob.  in  S/G243/925  (Delph.,  iv  b. c.). 

λώτισμα,  ατ os,  τό,  a  flower·,  metaph.,  like  άνθος  and  άωτος,  the 
fairest ,  choicest,  best,  γης  Ελλάδος  λωτίσματα  E .Hel.  1 593,  cf.  A.Fr.gg. 

J7a- 

λωτο- βοσκός,  όν,  lotus-eating,  φΰλον  Trag.Adesp.22f>.  -ειδής, 
ες,  lotus-like  (sigp.f.  ill.  ΐ),  Thphr.//P4·2·  1 2·  -εις,  ε σσα,  εν,  over¬ 
grown  with  lotus,  π  ιδία  λωτοΰντα  (ν.  1.  -εΰντα)  lotus-  plains,  II.  1  2.283  > 
or,  blooming  (λωτεω  ιι).  -μήτρα,  η,  fruit-pulp  of  λωτός  II,  Plin. 

LLV22.56,  PMag.Par.  1.754. 

λωτός,  ό  ( λώτα ·  άνθη,  Hsch.  is  perh.  for  άωτα),  name  applied  to 
various  plants  and  trees  (Thphr.L/L^.  15.3,  Plin.LLV14.101,  cf. 
Hsch.)  providing  fodder  or  fruit  :  I.  fodder  plants,  1.  clover, 

trefoil,  Trifolium fragiferum,  Od. 4.603,  Thphr./LP7.8.3,  7.13.5,  Dsc. 
4. 11 1.  2 .  fellbloom,  Lotus  corniculatus,  II. 14.348,  Plin.L/7V22. 

55.  3.  =  τηλι ς, fenugreek,  Trigonella  Foenum-graecum,  Dsc.2.102  ; 
λ.  άγριος  wild  fenugreek,  T.  gladiata ,  Id. 4. ill,  Gal.12.65.  4. 

melilot,  T.  graeca,  Thphr. //P9.7.3.  b.  Italian  melilot ,  Melilotus 
messanensis,  Dsc. 4.1 10,  Gal.  1.  c.  5.  =  κύτισος,  Medicago  arborea, 
Ps.-Dsc.4- 1 1 2.  II.  Nile  water-lily,  Egyptian  lotus,  Nymphaea 
Lotus,  Hdt.2.92,  Thphr.//P4.8.9,  PHib.i.  152  (iii  b.c.),  Dsc.4.113, 
Plin.  /L/V13.  1 07  ;  the  blue  species  ( Nymphaea  stellata ),  Thphr  .HP 
4.8.1 1 ;  also,  Nymphaea  Nelumbo,  Ath. 3.73a.  III.  of  trees  found 
in  Libya,  1.  nettle-tree,  Celtis  australis,  Thphr. //P1.5. 3, 4.3.1,  Dsc. 
1. 1 1 7,  etc.;  used  for  making  flutes,  Thphr. //P4. 3. 4  :  hence  b. 
in  E.  (lyr.)  and  later  poets,  flute,  λ. ..  Μούσαν  θεράπων  El.  716,  cf. 
Pae. Delph. 12,  APy. 182  (pi.,  Mel.);  Αίβυς  λ.  E.  Lr.544,  Hel.  170,  IA 
1036,  prob.  in  Limen.13.  c.  pipe  inserted  in  the  νάβλα,  Sopat. 
10.  d.  tube  or  stalk  of  vaginal  speculum,  Aet.  16.89,  Paul.Aeg. 
6.73.  2.  tree  growing  among  the  Lotophagi,  Zizyphus  Lotus, 

λωτοΐο.  .μελιηδεα  καρπόν  Od.9.94,  cf.  Hdt.  2.96, 4. 1 77;  Thphr.L/L^. 
3.1-4,  Plb. I  2.2.2. 

λωτο-τρόφος,  ον,  ( λωτός  i)  producing  lotus,  λεΐμαξ  E.  Ph.  1 571 
(anap.).  -φάγοι  [άΊ,  οι,  (λωτός  in.  2 )  Lotus-eaters,  a  mythical  people 
on  the  coast  of  North  Africa,  Od.9.84,  Hdt.4.177,  cf.  X.An. 3.2.25, 
Scyl.22,  Plb.1.39.2  : — their  country  was  perh.  called  Λωτοφάγία,  η, 
Thphr.//P4.3.2  (dub.  1.) :  hence  Adj.  fern.  Λωτοφάγΐτις  2 ΰρτις  Str. 
1 7.3.1 7.  -φόρος,  ον,  lotus-bearing ,  λειμών  Pherecr.iop. 

λωτρόν,  λωτροχόος,  Dor.  for  λουτρ—.  λωφάξαλος*  εμπηδήσας, 
Hsch.  λώφαρ'  λώφημα,  Id. 

λωφ-άω,  rest,  give  over,  όδε  μεν  τάχα  λωφησε ι  II.  2 1.292  ;  fl  λωφη- 
σω  τρεις  ώρας  dub.  in  Phld.//irc.i25T.l8.  2.  c.  gen.  (cf.  κατα- 
λωφάω),  take  rest  or  abate  from,  recover  from,  χόλου,  πόθου,  A.Pr. 
378,654;  πόνου  S.Aj.6l  ;  της  οδύνης  PI. Phdr.2$ic  ;  φιλοτιμίας  λελω- 
φηκυΐαν  Id.P.620C  ;  so  λ.  από  νόσου  καί  πολέμου  Th.6.I2.  3. 

с.  part.,  cease  to  do,  πρησων  A. R. 4. 819,  cf.  AP$.  187  (Leon.).  4. 

nArtfe,  of  pain,  Hp./;«X49  ;  of  a  disease,  Th. 2.49,  Pl.Lg.854c  ;  of  mis¬ 
fortunes,  Th.7.77  ;  of  wind,  Arist./l/fte.  362*7  ;  of  the  sea,  Id.Pr. 
934bi5;  όταν  λωφήσωσιν  οί  λίθοι  X.An. 4.7. 6.  II.  trans.,  lighten, 
relieve ,  δ  λωφήσων  γάρ  ου  πεφυκε  πω  A.Pr. 27  :  c.  gen.,  άχεων  λωφη- 
σετε  θυμόν  relieve  your  mind  from  pains,  Emp.145.2.  -ίω. 

Ion.  (Ep.)  for  foreg.,  A. R. 2. 648,  4.1627,  Nonn.D.1.172.  -ήϊος, 
a,  ov,  relieving·,  λ.  ιερά  expiatory  offerings,  A. R. 2.485.  -ημα, 

gloss  on  λώφαρ,  relief  Hsch.,  cj.  in  S.Lr.554.  -ησις,  ecus,  η, 
abatement,  cessation,  τοΰ  πολέμου  από  της  Πελοπόννησου  Th.4.81  ;  των 
οδυνών  Afit.1 1.5. 

λώψ·  χλαμύς,  Hsch.  λαίων,  neut.  λφοι,  Att.  contr.  for  λωΐων, 
λώϊον. 


Μ 

Μ  μ,  μΰ,  τό,  Ion.  μώ  Democr.19  :  indecl.,  thirteenth  (later 
twelfth)  letter  of  the  Gr.  alphabet :  as  numeral  μ' =  40,  but 
μι  =  40, 000. — In  Inscrr.  M  stands  for  μύριοι  or  μυριάς  :  hence  [14]  for 
πεντακισμύριοι  or  πέντε  μυριάδες,  50,000. 

μ’,  by  elision  for  με ;  also  for  μοι,  Ep.  and  Lyr.,  II. 6.1 65,  al.,  Sapph. 
2.13,  but  rarely  if  ever  in  Trag.,  dub.  in  E.Med.j2i,  IA814,  S  .Aj. 
190  (!yr.). 

μά  (A)  [a].  Particle  used  in  asseverations  and  oaths,  c.  acc.  of  the 
deity  or  thing  appealed  to  ;  in  itself  neither  affirmative  nor  nega¬ 
tive,  but  made  so  by  prefixing  vai  or  ου,  or,  in  Att.,  by  the  context : 
thus,  I.  να!  μά. .,  in  affirmation,  vai  μάτόδε  σκηπτρον  yea  by  this 
staff,  II. 1. 234,  cf.  h.Merc. 460;  ναϊ  μά  γάρ  όρκον  Pi.TV.lI.24;  vai 
μά  Αία,  vai  μά  τόν  Αία,  etc.,  Ar.-i4e7i.88,  Pl.7i.407b,  etc. ;  also  μά  vai 
Inscr.Cypr.10gH.  II.  ουμά. .,  in  negation,  ουμάγάρ  ’Απόλλωνα, 


μαγδαλίά 

ου  μά  Ζην  a,  nay,  by..,  II. 1.86,  23.43  5  οΰ  μά  την  δέσποιναν"  Αρτ^μιν  S. 
£7.020;  ου  τοι  μά  τους  δώδβκα  θεούς  Ar.Eq.235  >  ου  μά  τόν  Αία,  οϋκουν 
οϋτωγΐ.  .Pl.Tht.142e.  III.  after  Horn,  μά  isfreq.  usedalone,  1. 
chiefly  in  negation  when  the  negative  follows,  μά  ΔΓ  ουκ  Πδον  4μαυ- 
τοΰ  άμΐίνω  υλοτόμον  IGl2. 1084  ;  μά  τ^ν  πατρώαν  εστίαν,  άλλ’  ουχ  ΰβρ€ΐ 
λΐγω  τάδ’  S.£/.8Si ;  μά  τους  παρ'  "Αιδη  νερτόρους  άλάστορας,  οϋτοι 
ποτ'  Ζσται  τοΰτο  E.Med. ΙΟ59  ΐ  βά  τόν  Άπόλλω,  οϋκ  Ar.Th.26g, 
cf.  A.^4j\I432,  E.Cyc.262,  Pl.PrT.3i2e;  μά  την  γην,  μη  σΰγ(  δώς 
Anaxil.9  ;  μά  δαίμονας,  ουκ  από  ρυσμοΰ  εικάζω  Call. Epigr.^  ;  μά  τόν  Αία 
δε  ούδε  νομίζω.  .  IG 22.1099·3°  (*ΐ  Α·  °·)·  μ«  σε,  Κ αίσαρ,  ουδείς  <τε  νίκα 
D_C.6l.20  :  with  preceding  neg.,  ουδ’  υναρ,  μά  τάς  Μοίρας  Herod.i. 
11:  in  answers,  when  the  negation  is  expressed  in  the  question, 
ουκ  αϋ  μ’  εάσεις;  Answ.  μά  Αι  ,  έπεί  κάγώ  πονηρός  είμι  Ar.Eq.^f,  cf. 
338  (where  ουκ  εάσω  is  to  be  supplied  after  μά  Αία  from  the  question, 
cf.  Prt.951, P/.400) :  when  αλλά  follows,  δύο  δραχμάς  μισθόν  τελείς; 
Answ.  μά  Δί’,  άλλ’  ελαττον  Id.Prt.174  (where  ου  τελώ  is  understood, 
cf.  ib.75.3i  779)  ιο53>  X.Mem. 3. 13-3)  :  in  μά  γην,  μά  κρηνας,  μά  ποτα¬ 
μούς,  μά  νάματα  Antiph.296  =Timocl.38,  the  context  is  missing.  b. 
in  reply  to  an  imper.,  άπόδος  αυτό·,  Answ.  μά  τόν  Άπόλλω  Ar. Th. 
748.  2.  in  later  Gr.  in  affirmation,  δακρύω  μά  σε,  δάΐμον  Annalesdu 

Service  27.32  (Egypt);  μά  τ^ν^Αρτεμιν  Άκοντίιρ  γαμοΰμαι  Aristaenet. 
ι. ίο,  cf.  Ach.Tat.8.5.  IV.  in  colloquial  discourse,  esp.  Att.  (cf. 
Greg.Cor.p.i5oS.,  Ph.2.271),  the  name  of  the  deity  sworn  by  was 
often  suppressed,  to  avoid  a  downright  oath,  μά  τόν  Ar.Prt.1374 
(lyr.),  Pl.Gig-.466e  ;  μά  την  Men. 369  ;  vai  μά  τόν  Call.£r.66d,  Ael. 
NAfrig  ;  vai  μά  τάς  (sc.  Χάριταϊ)  Suid.  s.  v.  vai  μά  τό  (codd.  dett. ) ; 
ου  μά  τόν — ουκ  δμόσω  ΑΡι  2.201  (Strat.),  cf.  7.H2  (D.L.).  V.  μά 
is  sts.  omitted  after  vai  (q.  v.)  ;  also  after  ου,  ού  τόν  πάντων  θεών  θεόν 
πρόμον  αΑλιον  S.OT660  (lyr.) ;  ού  τόν  “Ολυμπον  ib.  ιο88  (lyr.)  ;  ού 
τόνδ’  “Ολυμπον  Id. Ant.·] 58,  cf.  EL  1063  (lyr.). 

μά  (B),  Thess.  for  δε,  IGg{2'). 258.11  (Cierium,  ii  b.c.), 461^9 
(Crannon,  ii  b.  c.)  ;  also  found  at  beginning  of  sentence  in  POxy. 
1216.10  (ii/iii  a.d.). 

μά  (C)  [ά],  Elean  for  μή,  Schwyzer\i},.t,. 

μα,  shorter  Aeol.  and  Dor.  form  for  μάτηρ,  in  the  phrase  μα 
γα,~μητερ  γη,  A.Supp.  890,  899  (both  lyr.):  as  an  exclam,  used  by 
women  (perh.  =  Demeter),  Herod.  1.85, 4. 20  ;  μα,  πόθεν  ώνθρωπος ; 
Theoc.  15. 8  9. 

μαατρόν  μωρόν  (Lacon.),  Hsch. 

μάγάδ-ίζω,  play  the  μάγαδις,  Theophil.7.  II.  of  a  choir,  sing  a 
succession  of  notes  in  octaves ,  μ.  εν  τη  διά  πασών  συμφωνία  Arist .Pr. 
921*12,  cf.  9i8b40.  — ιον,  τό.  Dim!  οΐμαγάς,  BGUi  125.21  (i  b.c.), 

Ptol.77rtWi.i.8,  3.1,  v.l.  in  Luc.D£>cor.7.4.  -ις,  ή,  gen.  μαγάδιδος 
Ath.  14.634c  ;  nom.  pi.  μαγάδιδες  S.£r.238  (anap.)  codd.  Ath.,  Phillis 
ap. Ath.  14.636b  ;  also,  dat.  μαγάδί  prob.  in  X.An. 7.3.32,  Anaxandr. 
35  ;  acc.  μάγαδιν  Alcm.91,  Anacr.  18,  cf.  Poll. 4.61  (- iv  Diog.Ath.  1. 
10,  iv  dub.  in  Anacr.  1.  c.)  ;  nom.  pi.  μαγάδεις  Hsch. : — magadis,  an 
instrument  with  twenty  strings  arranged  in  octaves,  Lydian  acc.  to 
Ath.  14.6341*,  but  ascribed  to  the  Thracians  by  Canthar.9,  and  derived 
from  Thrac.  pr.  n.  Μάγδυ  by  Duris28J. ;  played  with  the  finger, 
Aristox.£r.7£s7.66  ;  =  πηκτίς,  ibid.,  Menaechm.4J.  II.  a  Lydian 

flute  or  flageolet ,  producing  a  high  and  a  low  note  together,  Ion  Trag. 
23  (cf.  Aristarch.ap.Ath. i4.634d),  Anaxandr.  1. c. ,  cf.  Did. ap. Ath. 
14.634ε,  Hsch.  [μά,  but  μά-  S.£V.238  (anap.),  nisi  leg.  μάγαδΓδει.] 
μάγάζω,  f.  1.  for  μαγαδίζω  in  Hsch.  s.  v.  μαγάδεις. 

Μάγάρικός,  δ,  =  Μ εγαρικός,  acc.  to  the  tradesmen’s  pronunciation, 
esp.  of  pottery,  St.Byz.  s.  v.  Μέγαρα,  cf.  POxy.  1 85 1  (vi  a.  d.),  prob. 
(for  M α/c-)  in  PLond. 5.1904  (vi  a.  d.). 

μαγαρ-ίς,  ίδος,  ή,  =  μικρά  σπάθη,  Hsch.  -ίσκος,  δ,  —  πινακίσκος, 
Id. ;  cf.  μαργαρίσκος . 
μάγαρον,  ν.  μεγαρον  IV. 

μάγάς,  άδος,  ή,  bridge  of  the  cithara,  Ptol.77rtWi.l.8,  2.16,  Philostr. 
VS1.f1,  1. 21.3,  Hsch. 
μαγγάνα,  η,  Italic  name  for  wine-cask,  Suid. 

μαγγάν-άριος,  δ,  conjurer ,  Rhetor,  in  Cat.  Cod.  A  sir.  8(4).  213, 
POxy.  1050.19  (ii/iii  a.d. ).  II.  mechanical  engineer,  Papp.1024. 
14,  al.  -εία,  η,  trickery,  esp.  of  magical  arts,  Pl.Lg.908d  ;  μαγ- 
γανεΐαι  καί  επφδαί  ib.933a  5  περίαπτα  καί  μ.  Ph.2.267,  Gal.II.792  5 
της  Κίρκης  η  μ.  Them.  Or. 26.330b,  cf.  Jul.Grt7.340a  ;  μ.  μαγειρικοί,  of 
meretricious  cookery,  Ath. 1.9c.  -ευμα,  ατοϊ,  τό,  trickery,  in  pi., 
Pl.Grg.484a,  Lg.  933c  j  φάρμακα  καί  μ.  quack  remedies,  Max.Tyr.  23. 
3;  ofwomen,  meretricious  arts,  Plu.^4«T.  25.  -ευτήρι  ον,τό, haunt 
of  impostors,  Them. Or.5. 70b.  -ευτής,  ου,  δ,  impostor,  quack, 

Suid.,  Phot.  -ευτικός,  ή,  όν,  fit  for  trickery,  etc. ;  η  -κτη  (sc.  τέχνη), 
magical  art,  Poll. 7. 209.  -ευτρια,  η,  fem.  of  μαγγανευτής,  Hsch. 

s.  ν.  βαμβ ακεύτρια.  -ενω,  (μάγγανου)  use  charms  or  philtres,  of 

Circe,  Ar.LY.310:  metaph.,  play  tricks,  D. 25.80,  jul.GrtZ.340a  ;  μ. 
πρός  τάς  θεάς  use  superstitious  means  to  propitiate  the  goddesses,  Plb. 
15.29.9;  μ.  επί  τινα  Luc. DDeor.2.1,  Bis  Acc. 21  :  c.  acc.  cogn.,  μ. 
απάτην  contrive  means  for  cheating,  Ach.Tat.2.38.  II.  c.  acc., 
trick  out,  dress  artificially,  of  cooks,  τά  σιτία  καί  τά  όψα  μ.  καί  φαρμάτ- 
τειν  Plu.2.i26a.  -ον,  τό,  means  for  charming  or  bewitching  others, 
philtre,  Heraclit.^4/7. 28,  Hsch.  II.  μ.  πολεμικόν,  =  Lat.  ballista, 
tormentum,  Gloss.  III.  block  of  a  pulley,  Hero  73ε/.  84. 1  2,  PLond. 
3.1164/18  (iiiA.D.).  IV.  =  βάλανος  ii.  4,  Sch.Ar.F.  155,  Av.i  159, 
Ec.  361.  V.  =  γάγγαμον,  hunting-net,  Hsch. 

μαγδάλιά,  η,  later  form  of  άπομαγδαλιά,  Gal.i9.119,  cf.  Damocr. 
ap.eund, 13.823,  Cass.Fel.66,  Sch.Ar.£y.4i 2  :  μαγδαλε'α,  Hippiatr. 
62. 
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μάγδωλος 

μάγδωλος,  ό,  watch-tower ,  BGUi^^o  (Ptoh),  PTheb.Bank  I i  16  (ii 
Β.  c.),  Meyer  Ostr.yo  (i  a.  d.),  PFay.38.5  (iii/iv  a.  d.),  Hsch. :  also 
μαγδώλ,  gen.  του  μαγδωλοί  PHamb. 62.8  (ii  A.  D.).  (Hebr.  migdol ; 
place-name  in  Lxx  Aw.  33. 7,  cf·  Μαγδωλός,  a  town  in  Egypt,  Hecat. 
317J. ;  also  Μαγδώλα  Μίρη  PAnth. 2.87  (ii  a.  d.),  etc.) 

μαγδωλο-φΰλάκία,  ή,  manning  of  the  watch-tower ,  dub.  in  PLond. 
3. 1235. 12  (ii  A.  D.),  P/?y/.  191.5,8  (iiA.D.).  -φυλαξ  [δ],  άκοί,  0, 

guard  of  the  ivatch-tower,  PFay.  1 08. 1 3  (ii  a.  d.),  PTeb.  353.9  (ii  a.d.), 
PLond. 3.844.5  (ii  A.  D.). 

μαγεία,  ή,  theology  of  the  Magians ,  μ.  ή  Z ωροάστρου  Pi.Alc.  1 . 
122a.  II.  magic, Thphr. HPg. 15.J  (p\.),  Act. Ap.8.11  (p\.),  PMag. 
Berol.  1.127»  etc.;  τήν  γοητικήν  μ.  οΰδ’  έγνωσαν  [οί  μάγοι]  Arist. 

^>.36.  _ 

μάγεΐον,  τό,  ( μάσσω )  =  έκμαγεΐον,  Longin.32.5. 

μάγείρ-αινα,  ή,  fem.  of  μάγειρο?,  ούδεί? .-. μαγείραιναν  είδε  πιίποτε 
Pherecr.64.  -«ία,  ή,  =  μαγείρευμα,  Catoap. Fronton. p.223  N.(pl.), 
Hdn. Epim.  19.  -εΐον,  to',  butcher' s shop,  cook-shop,  Arist. HA62cf 
33,  -fl/iV. 833*3,  Babr.79.1.  2.  place  where  food  is  cooked,  kitchen , 

/G22.13oi  (iii  b.c.),  PCair,Zen.6.$ 5  (iii  b.c.),  PSI6. 669.6  (iii  b.c.), 
LxxAs.46.23,  Explor. Arch,  de  Delos  11. 262,  Dsc. £w^.  2.34,  Gal. 6. 
721.  3.  pi.,  butchers'  or  cooks'  quartero  f  Athens,  Antiph.203,Thphr. 

Char.6. 9.  (Written  μαγειρεΐον  /G,  PCair.Zen.  11.  cc.,  μαγιρΐον  PS/ 
l.c.,  μαγιρε'ον Explor.Arch.de Delosl.c.)  -ευμα,  ατο?, τά,  thatwhich 
is  cooked,  food,  Hsch.  s.  v.  όψα  (ph),  Eust.  1402.26.  -ευτικός,  ή,  or, 
=  μαγειρικά?,  Proll.Hermog.  in  Rh.6.52  W.  -ευω,  /o  be  a  cook,  cook 
meat ,  Thphr.C/iar.6.5,  Plu.2.704a,  Porph.^6s63.i8  :  c.  acc.,  μ.  τα 
ίερεΐα  Ath.4.i73d,  cf.  Chor.  in  Rev. Phil.  1.232  : — Pass.,  τά  μαγειρευό- 
,ιιενα  όσπρια  Sch.  Ar.P/.  1 207.  2.  fo  be  a  butcher,  Babr.  122. 16.  3. 

metaph.,  butcher ,  massacre,  LxxLa.2.21.  -ικός,  ή,  6v,  fit  for  a 
cook  or  cookery,  Νημάτια  Ar. £7.216  ;  νόμοι  Pl.Mm.316e  ;  ιτΰρ  Arist. 
5/>i>.485a35  ;  κοπίί  Plu.£yc.2;  τάβλια  PFay.i  04.4  (iii  a.d.);  σκεύη, 
τράπεζα,  Ath. 4.169b, r 7 3a  !  V  μαγειρική  τέχνη  cookery,  PI. £.3320, 
Athenioi.i;  η  μ.  εμπειρία  Pl.Grg^oob  ;  η  -κή  alone,  Id. ££.2893, 
DionyS.Com.2.30,  etc.  Adv.  -κώ?,  έσκευασμέν η  τροφή,  ορρ.  ωμή, 

5. E.P.1.56.  2.  of  persons,  skilled  in  cookery,  PI.  Tht.  1 78d.  Adv. 

-κώ?  in  a  cook-like  way,  like  a  true  ‘artist',  Ax.Ach.  1015,  Eq. 376,  Pax 
1017.  3.  μαγειρικόν,  τό,  =  μαγειρεΐον,  /G14.352  i  71  (but,  expenses 

of  dressing  meat ,  22. 334. 28).  4.  μαγειρικά],  η,  either  the  meat-trade , 
or  tax  on  butchers,  PZen.in  Arch. Pap.S.jg  (iii  b.c.),  PUniv.Giss.2.5 
(iiB.c.).  -ίσκιον,  τά,  Dim.  of  μάγειρο?,  of  a  silver  cup  in  the 
form  of  a  genre  figure,  Plin.MA33.157.  -ίσκος,  <5,  Dim.  of  μά¬ 
γειρο?,  Ath. 7. 292ε.  -ισσα,  ή,  fem.  of  sq.,  Lxxi£f.8.i3.  -os, 

6,  Dor.  μάγΐρο9  /G42(i).I44  (Epid.,  v  b.c.),  .S/G241.16  (Delph.,  iv 
b.  c.),  IGg(i). 976.7  (Core.,  iv/iii  b.c.)  ;  but  Att.  μάγειρος  ib.22.io 
B  2  (v/iv  b.c.),  and  so  in  Pap.  of  iii  b.c.,  PCair.Zen.6. 48,  ah,  PRev. 
£1221/550.14,  both  forms  freq.  in  later  Inscrr.,  Pap.,  and  codd. ;  Aeol. 
διά  του  ΐ  μάγοιρος  (s.  ν.  1.)  Philox.ap.£6  Gud. in  Greg.Cor.p.6o6  S.: — 
slaughterer ,  butcher  {meat-salesman),  and  cook  (these  functions  being 
freq.  combined  in  one  person),  Pi.Euthd. 30id,  £g.849d,  Babr.51.8, 
al.,  Ath. 24.659c sq.,  Plu.2.275d,  D.Chr.4.44,  Max.Tyr.25. 2  :  hence, 
"A ιδού  μ.,  of  Polyphemus,  E.  Cyc.397  ;  public  cook,  παρά  των  μαγεί¬ 
ρων,  ορρ.  π.  των  ιδιωτών,  Ph. £<£86.38,  cf.  Alex.257»  Men. 272,  Sam. 
68  ;  butcher,  meat-salesman,  Alex. 98.23, Machoap.Ath.6.243f,  Aesop. 
302 ;  λάγ o?  μαγείρου  butcher's  bill,  POxy.  ioSv  (ii/iii  a,  d.),  cf.  PRyl. 
228  intr.  (i  a.d.);  μ.  δ  κατ'  οίκον,  oi  εν  άγ ορα  μ.,  Artem.3*56,  cf. 
Arr.£/>;£.3. 19.5,  3. 26.21,  PFlor.  266  (iii  A.  D.)  ;  περί  μαγείρου  τοΰ  άπο- 
δράντο?  £S/4<329  (”>  B-c·) >  officiating  at  sacrifices,  Athenio2.4o; 
μ.  τδ  γ  IG$(i). 97.26  (i  a.  d.)  ;  acting  as  waiter,  Matro  Conv.i  2 , 46, 
al. ;  not  in  Horn.,  but  mentioned  in  Batr.40,  Hdt.4.72 ,6.60,  S.Pr. 
[2222],  Ar.£«.527,al.,  freq.  in  Com.;  ορρ.  όψοποιόί,  Dionys.Com. 
2.9  ;  but  =  οψοποιά?,  Alex.  249.24  ;  όσον  μαγείρου  διαφέρει  μάγειροί  ούκ 
οίσθ’  Nicom.Com.2.6  ;  μάγειροί  cook  for  fish  and  meat,  ορρ.  οίνοχόοί 
and  σιτοποιόί  (baker),  Ph.  2.390  (ph).  -ώδης,  ε?,  butcherly,  φονική 
καί  μ.  ψυχή  Eun.PSp.480B. 

μαγε'τας  αύλόί,  δ,  bewitching,  Hsch. 

μάγευμα  [ά],  ατοί,  τό,  piece  of  magic  art :  in  ph,  charms,  spells,  E. 
Supp.  1210,  v.  1.  in  kip. Morb.Sacr. 18  ;  φάρμακα  καί  μ.  ακολάστων  γυ¬ 
ναικών  Plu.2.752c  (ph). 

μάγευς,  ε'ω?,  δ,  {μάσσω)  one  who  kneads,  Poll. 6.64,  Hsch.  (ph 
μαγήε?).  II.  one  who  wipes,  μαγήα  σπόγγον  AP6. 306  (Aristo). 

μάγ-ευτής,  οΰ,  δ,  =  μάγ ο?,  D.C.52.36.  -ευτικός,  ή,  όν,  magical', 
ή  -κή  (sc.  τέχνη),  magic,  Pl.P//.28oe.  2.  of  persons,  addicted  to 

magic,  Ptol.  Tetr.’jo.  -ευω,  to  be  a  Magus  or  skilled  in  Magian 
lore,  Plu.  Art. 3,6,  Philostr.  2. 2.  II.  use  magicarts,  Έ..ΙΤ1 338; 
καταγαγέΐν  τδν  Αία  μαγεύσανταί  Plu.Awm.25.  III.  trans.,  be¬ 
witch,  e.  g.  by  philtres,  Ach.Tat.5.22  : — Pass.,  Clearch.25,  Luc.^fsm. 
54;  πέπλον  μεμαγευμένον  φαρμάκοΐί  Apollod.  2. 9.28.  2.  call  forth 

by  magicarts,  έμψυχα  APi  2.57  (Meh),  cf.  Luc.Jfsm.i  1.  -ιανός, 
ή,  άν,  inscribed  with  charms,  ψέλιον  BGLJ 2065.8  (ph,  ia.  d.),  POxy. 
259.22(1  A.D.). 

μάγίδιον,  τά,  Dim.  of  μαγίί  it,  Peripl. M.Rubr.^o,  Sch.Ar.Aw. 
I25°. 

μαγικός,  ή,  όν,  Magian,  λόγοι  Plu.  Them.  29  :  Μαγικά?,  δ  (sc.  λάγ  ο?), 
title  of  work  by  Antisthenes,  Suid.  s.  ν.  Άντισθένηί,  or  Aristotle, 
D.L.2.2.  II.  magical,  βίβλοι  Ps.-Phoc.  149  ;  μ.  τέχνη  magic,  Lxx 
Wi.  17.7;  ή  μ.  Ph. 2.316.  2.  of  persons,  skilled  in  magic,  Ptol. 

Tetr.  7  2 . 

μάγιν  ασπίδα,  Hsch.  μαγιρε'ον,  -ιρος,  ν.  μαγειρεΐον,  -ειροί. 

μάγ-ίς,  ίδοί,  ή,  (μάσσω)  any  kneaded  mass,  cake,  Lxx  Jd.fir,  ; 


lump  oi  (at,  Dsc.2.76  ;  esp.  cake  offered  to  Hecate  andTrophonius,  S. 
•^r-734>  Ar.Av.8i3  ;  Cypr.  acc.  to  Ath.  14.663b;  described  as  a  small 
cheese-pudding,  Hp.Mwh2.133,  cf.  Steril. 235.  II.  kneading- 

trough  or  dresser,  Cratin.21,  BGU40.8  (ii/iii  a.  d.),  cf.  P0ll.10.81; 
small  table,  Epich.118,  Cerc.12  ;  also,  round  pan  or  plate  for  placing 
on  the  τρίτου?,  Poll.6.83.  III.  μαγι'δε?·  αΐί  άπομάττουσι  καί  καθαί- 
ρουσι,  Hsch. 

μαγκίτπΓίον,  pistrina,  Gloss. 
μάγκορον,  τά,  =  σάκχαρ,  Sch.Orib.2.745  D. 
μάγλα,  ή,  kind  of  spice,  Peripl.  M. Ruhr.  12. 
μάγ-μα,  ατο?,  τά,  thick  unguent,  Plin.MA13.19,  ΡΡίά.273. 1 7  (ii/ 
iii  a.  d.)  ;  esp.  μ.  ήδύχρουν,  an  ingredientin  theTheriaca  Andromachi, 
Androm.ap.Gahi4.39;  also,  ofa  plaster,  Id.ap.eund. 13. 925  ;  cf.  ήδύ- 
χρουί.  -μός,  δ,  wiping ,  cleansing,  Hsch.,  cf.  S.Ar.467  (dub.). 

Μάγνης,  ητοί,  δ.  Magnesian,  i.e.  a  dweller  in  Magnesia  in  Thes¬ 
saly,  II.2.756,  S.£/.7o5,  etc.;  orin  Magnesia  in  Lydia,  Hdt.3.90,  etc.: 
—  fem.  Μάγνησσα  Theoc.22.79  : — hence  Μαγνησίη,  ή,  Magnesia  in 
Asia,  Hdt.3.1 22,al. ;  in  Thessaly,  Id.  7. 176,  ah: — Adj.  Μαγνητικός,ή, 
όν,  Magnesian,  A.Pers.\g2  :  fem.  Μαγνήτις,  ιδοί,  ίπποι  Pi. £.2.45,  cf. 
S.Ar.1066.  2.  Μάγνηί  (sc.  oTvos),  δ,  Hermipp.82.  b.  a  throw 

of  the  dice,  Hsch.  II.  Μαγνήτι?  λίθοί,  ή,  the  magnet,  E.Av.567, 
cf.  PL/o«533d,  Eub.77,  etc.:  without  λίθοί,  Sch.PhA.6ooa ;  also 
ή  Μαγνησίη  λίθοί  Hp.Int.2i,  cf.  Ach.Tat. 1. 1  7  ;  ή  Μάγνησσα  Orph. 
L. 307;  ό  Μάγνη?  λίθοί  Porph. Abst. 4·2θ  ·,  δ  M.  alone,  Alex.Aphr. 
Ar.2.59  »  Μ·  °  πνέων  PMag.Par.i. 2631  ;  also  δ  Μαγνήτη?  λίθοί  Dsc. 
5.130,  Phlp. twPA.403.23  ;  ή  Μαγνήτιί  πέτρα  Dsc.5.126.  2.  Μα- 

γνήτΐί  λίθοί,  also,  a  mineral  resembling  silver,  prob.  a  kind  of  talc , 
Thphr.£<?/>.4i .  III.  μαγνήσια,  ή,  name  of  several  ores  and 
metallic  amalgams,  Zos.  Alch.p.188  B.,  Maria  ap.eund. p.192  B. 

Μαγνήτινος,  η,  ον,  made  of  Μαγνήτι?  λίθοί,  καρδία  PMag.Par.i. 
3ϊ42· 

Μάγος  [ά],  ου,  δ,  Magian,  one  of  a  Median  tribe,  Hdt. 1.101,  Str. 
15.3.1:  hence,  as  belonging  to  this  tribe,  2.  one  of  the  priests  and 
wise  men  in  Persia  who  interpreted  dreams,  Hdt.7.37,ah,  Arist. Fr. 
36,  Phoen.1.5,  Ev.Matt.2.\.  3.  enchanter,  wizard,  esp.  in  bad 
sense,  impostor,  charlatan,  Heracfit.14,  S.OP387,  E.Or.  1498  (lyr.), 
Pl.A.  572ε,  Act. Ap. 13.6,  Vett.Val.74. 17 :  also  fem.,  Luc. Asin. 4,  AP 
5.15  (Marc.  Afg.).  II.  μάγο?,  ον,  as  Adj.,  magical,  μάγιρ  τέχνη 
πράττειν  τι  Philostr.  VA  1. 2  ;  κεστοΰ  φωνενσα  μαγώτερα  AP§.  120 
(Phld.).  (OPers.  magus  ‘  Magian  h) 

μάγοφόνια,  τά,  slaughter  of  the  Magians,  a  Persian  festival,  Hdt. 
3-79  : — also  -φονία,  ή,  εορτή  τήί  μ.  Ctes .Fr.  29.1 5· 

μαγυδαρις,  ή,  inflorescence  of  the  σίλφιον,  Thphr.MP6.3.4  ;  also  its 
seed  (or  root),  Dsc. 3.80  ;  also  its  sap,  Hsch.  II.  another  plant, 
distinct  from  σίλφιον,  Prangos ferulacea ,  Thphr.MPi.6. 1 2, 6.3.7,  Dsc· 
l.c.,  Gp. 2.35.9  (μαγοδ-  codd.).  [ magudarls  Plaut.Aw1f.633.] 

μάγωδία,  ή,  rude  pantomime,  Aristox.£r.M/sh58  : — also  μαγωδή, 
Hsch.:  hence  -ωδός,  δ,  performer  in  such  pieces,  Str.14.1.41,  Ath. 
14.621c. 

μάδάγε'νειος,  ον,  Dor.  for  μαδηγένειοί,  Anon. ap. Phot, 
μάδαΐος,  a,  ov,  poet,  for  μαδαρόί,  έλκη  Poet,  deherb. 83. 
μάδάλΧει*  τίλλει,  έσθίει,  Hsch.  (μαγδ-  cod. ; :  in  pres,  part.,  Id. 
μάδαρα,  τά,  kind  of  boat,  Peripl. Al.Rubr.36  (μαδαράτε  cod.), 
μαδάρεις*  τά  πλατύλογχα  των  κρεάτων  (Celt.),  Hsch.  ( πλατύτερα 
Ao'Yxacodd.),  cf.  Str.4.4.3  (prob.)  and  Lat.  mataris. 

μάδάριάω,  suffer  from  falling  hair,  Cleopatraap.Gal.l  2.405. 
μάδάροκε'φάλος,  ov,  bald-headed,  Tz.M. 7.851. 
μάδάρ-άς,  ά,  όν,  (μαδάω)  wet,  έλκεα  μ.  running  sores,  Hp.Mwm. 
14;  watery,  pulpy,  Id.^M.7.83,  Arist.M^53ibi4.  2.  bald,  κεφαλή 
Luc.£M^-37·  -ότης,  ητοί,  ή,  baldness,  Hp.Mwm.i,  cf.  Gal. 16. 
88  ;  falling  off  of  the  eyelashes,  Id. 14. 767.  -όω,  make  bald,  v.l. 
in  Lxx  Ne.  13.25.  -ωσις,  εω?,  ή,  falling  off  of  the  hair,  baldness, 
Gal.i8(i).55,  Vett.Val.109.31  (ph) ;  esp.  from  the  eyelids,  Gal.14. 
413,  Aet.7.80,  Paul.Aeg.3.22. 

μαδ-άσκομαι,  =  sq.  1,  of  an  ulcer,  Steph.i’wM/i>.2.488  D.  -άω, 
to  be  moist  or  sodden,  of  a  disease  in  fig-trees,  Thphr.  MP4. 14.5.  2. 
of  hair,  falloff,  AEi.NA  15.18  ;  of  persons,  to  bebald,  Ar.Pl.  266,  Lon- 
gus3.32,  cf.  Gal.16.88  ;  μ.  τά?  τρίχα?  Sotionp.i86  W. ;  εάν  τινι  μα- 
δήση  ή  κεφαλή  Lxx  Le. Ι3·40:  abs.,  ε’άν  μαδήση  if  there  is  baldness, 
HpMul.2.\8g. 

μάδδα,  ή,  Megar.  for  μάζα,  Ar.Ach.^2,8^. 
μάδεγμα*  δέλεαρ,  πρόβλημα,  oi  δέ  μάδευμα,  Hsch. 
μαδηγε'νειος,  ν.  μαδιγε'νειο?. 

μάδησις  [ά],  εα>?,  ή,  (μαδάω)  loss  of  hair,  becoming  bald,  τήί  κεφαλή? 
Hp. Epid.  ΐ,. 

μάδΐγε'νειος,  ον,  (μαδαρόί,  γένειον)  smooth-chinned,  Arist.M^518b 
20  (prob.  μαδηγε'νειοι,  cf.  μαδαγε'νειο?  and  Poll.2.88). 

μάδ-ίζω,  f.  1.  for  μαδάω,  Hp.MwL2.l89.  II.  pluck  ov  singe  bare, 
Hippiatr.  2  (Pass.).  -ΐσις,  εω?,  ή,  =  μάδησίί  (s.  ν.  1.),  μ.  τριχών  Ηρ. 
Epid. 2.1.7.  II.  (μαδάω  ΐ)  ήιζων  rhphr.CP5.9'9· 
μάδισος,  δ,  =  δίκελλα,  Hsch. : — also  μαδιβός,  Id. 
μάδιστήριον,  τό,  instrument  for  removing  hair,  gloss  on  εΰστρα, 
Sch.Ar.£y.  1 233.  II.  place  where  depilation  is  carried  on,  Michel 
1199  (Arconnesos). 

μαδόνη,  ή,  prob.  f.  1.  forsq.,  Zopyr.ap.Orib.  14.62.1. 
μάδος,  δ,  =  άμπελοί  λευκή,  Dsc. 4. 1S2,  Eup.  1. 1 7 1  >  Heraclid.Tar.ap. 
Gal.14. 186,  prob.  cj.  in  Plin.MA23.21.  (Connected  with  μαδάω,  as 
the  plant  was  also  called  ψίλωθρον.)  II.  =  μαδωνάϊί,  ib. 25.75. 
μαδάς,  ή,  όν,  (μαδάω)  =  μαδαρόί  2,  Hsch. 
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μάδρυα,  τά,  for  μαλόδρυα,  =  κοκκύμηλα,  Seleuc.ap.Ath. 2.  joa. 
μαδρχινθήσ-ομαι"  κολασθήσομαι,  επιτριβήσομαι,  Hsch. 
μαδών,  ώνος,  ό,  transcription  of  Hebr.  ’ί$  madhon  ‘man  of  con¬ 
tention’,  Lxx  2  Ki. 21. 20. 

μαδωνάϊς,  ή,  Boeot.  name  of  νυμφαία,  Thphr.HP9.13. 1. 
μαεϊται'  μωρολογεί,  Hsch.;  cf.  μαατρό v. 

μάζα,  ή,  ( μάσσω ,  on  the  accent  v.  Hdn.Gr.2.937  ;  later  μάζα 
Moer.p.258P.)  barlcy-cake ,  Archil. 2,  Hdt.1.200,  Democr.246,  etc.; 
άμολγαίη  Hes.O/>.59°  ;  κυρβαίη  (v.  1.  κυρκ-)  Horn.  Epigr.i  3.6  ;  φυστή 
Ar.A.610:  distd.  from  apros  (wheaten  bread),  Hp.A/l/8,  cf.  Acut. 
37 ,Aff.32.  Ar.Ec.6o6,  Antiph. 226.1,  X.Cyr.1.2.11,  Ath.3.ii4e;  μ. 
καί  ύδωρ  Epicur.£/>.3p.64U. ;  δουλίας  μ.  τυχεΐν  to  eat  the  bread  of 
slavery,  A  .Ag.  1041 :  prov.,  αγαθή  καί  μάζα  μετ’  άρτον ,  of  second  best 
things,  Zen.  1. 1 2  ;  μάζαν  μεμαχώς  having  baked  a  cake,  with  a  play 
on  μάχην  μεμαχημενος,  Ar.A7.55.  H·  generally,  lump,  mass, 
ball,  LxxAc/27,  Suid.s.  v.  παλάθαι ;  χρυσοΐ>  fAf 3.1.10, ci.  Dsc.5.79  : 
esp.  in  Alchemy,  amalgam ,  άνεκλειπτος  μ.  PHolm. 2.17,  PLeid.X. 7. 
μαζαγόας,  o,  one  who  complains  about  bread,  Hsch. 
μαζαγρε'τας,  a,  6,  (άγείρω)  one  who  begs  for  barley-loaves ,  Dor. 
word  in  Aristias3· 

μαζάκις'  δόρυ  Παρθικόν,  Hsch.  μαζάρυγξ·  τά  επί  τφ  πότω  επιόντα, 

id. 

μαζάω,  knead  a  barley-cake,  A(7i/io26xxii2o(iv a.d.),  cf.  Hsch. 
(μαζόντα  cod.).  II.  like  κριθάω,  wax  wanton,  Suid. 
μαζεας,  ου,  δ,  =  ’ήπατος,  Xenocr.ap.Orib. 2. 58.27. 
μαζεινός  βοΰς'  ό  εξ  αλφίτων,  Hsch.  Μαζευς,  =  Ζ εύς  (Phryg.),  Id. 

μαζήρεοι,  οί,  bastards,  lEnoch  to.9.  (Hebr.  mamser.) 
μαζηρος  πίναξ,  trencher  for  barley-cakes,  Poll.  10.84. 
μαζίνης,  δ,  f.  1.  for  μάξεινος,  Thphr. Fr.\ 71. 2. 

μαζ-ίον,  τό,  Dim.  of  μάζα,  Phryn.Com.6l,  Ath.  14.646c,  Gp.20.33  ; 
of  the  size  and  shape  of  a  suppository,  Wp.Mul.  1.78,  cf.  T)sc.Eup. 
1.204.  -ίσκη,  ή,  =  foreg.,  barley-scone,  Ar.A^.i  105, 1 166. 

μαζο-βόλιον,  τό,  —  μαζονόμος,  Apollon. Lex.  s.  v.  ούλοχύτας.  -vo- 
μεΐον,  τό,  =sq.,  Ar.Ar.417,  PI. Com. 162  : — also  -νόμιον,  Callix. 
2.  -νόμον,  τό,  trencher  for  serving  barley-cakes  on,  Harmod.  1,  IG 
7.3498.8,50  (Orop.),  OGI2 14.50  (Didyma,  iii  b.c.),  prob.  in  IG2'1. 
1 478.14  : — also  -νόμο?,  δ,  AO.ry.  1449. 58,60  (iii  a.  d.).  -ττε'τΓτης, 

ου,  δ,  barley-bread  baker ,  Hsch.  -ττοιε'ω,  make  barley-bread,  Eust. 

1766.42,  Sch.Od.  14.429.  -ττοιός,  όν,  making  barley-bread,  Gloss. 
μαζάς,  v.  μαστός.  II.  =  μάξεινος,  Epich.69. 

Μαζουσία  ακτή,  name  of  a  promontory  in  the  Thracian  Chersonese, 
Lyc.534  (  —  breast-shaped acc.  to  Tz.adloc.),  cf.  Str.7Ar.52. 

μαζο-φάγεω,  eat  barley-bread,  Hp.  A  cut.  37.  — φάγος  [φαί,  ον, 

(φαγεΐν)  eating  barley-bread,  Id.ii/0ri.2.48,  Porph.yliisi.  1.47,  Jul. Or. 
6.193d.  -φορίς,  ίδος,  ή,  (φέρω)  =  μαζονόμος,  Hsch. 

μαζνγιον,  τό,  and  μαζυς,  ή,  =  μάζα  II,  amalgam,  Zos.Alch.p.2  16  Β. 
μάζωνες,  οι,  those  who  celebrated  a  festival  of  Dionysus  at  Phi- 
galea,  Harmod.  1,  cf.  7(75(2). 178  (Tegea). 

μαθαλίς,  ίδος,  ή,  kind  o( cup  or  measure,  Blaes.2,  Hsch. 
μαθάμαι*  ζητώ,  Hsch. 

μαθετάς,  ά,  ό,  Dor.  for  μαθητής,  SIG’j  21. 7  (Cnossus,  found  at 
Delos,  ii  b.c.). 

μάθ-η  [ά],  ή,  =  μάθησις,  Emp. 17.14»  Hsch.  -ημα,  ατος,  τό, 

(μαθείν)  that  which  is  learnt,  lesson,  τά  παθήματα  μαθήματα  Hdt.  1. 207  ; 
μ.  μαθεΐν  S.  Ph.9 1 8  ;  μ.  τινός  or  περί  τι,  V\.Smp.2 1 1  c,  A.5  23d  ;  προσ- 
πορεύεται  πρδς  τά  λοιπά  μ.  PCair.Zen.6o.  7  (iii  β.  C.)  ;  άφεΐσθαι  τούς 
παΐδας  από  των  μ.  S/G577-77  (Milet.,  iii/ii  b.c.),  cf.  578.28  (Teos,  ii 
B.c.),al.  2.  learning,  knowledge,  Ar.Aw.1231, .^.380,  Th.2.39, 

AS/1.94. 9  (ϋ  A.  D.),  etc.;  ot  καθιστάμενοι  επί  των  μ.  educational  au¬ 
thorities,  S/G578.66  (Teos,  ii  b.  c.)  ;  τδ  μ.  τδ  περί  τάς  τάξεις  the  science 
oftactics,  Pl.Lfl.182b:  freq.  in  pi.,  Isoc.12.27,  etc. ;  μαθημάτων  φρόν¬ 
τιζε  μάλλον  χρημάτων'  τά  γάρ  μαθήματ’  ευπορεί  τά  χρήματα  Philem. 
232.  3.  esp.  the  mathematical  sciences,  Archyt.i,3tit.;  τρία  μ.,  i.  e. 

arithmetic,  geometry,  and  astronomy,  acc.  to  Pl.Lg.817e,  cf.  Phld. 
Ind.Sto.  66;  later  τάτεσσαρα  μ.  (αρμονική  being  added)  Theol.Ar.Vj  ; 
Arist.  distd.  pure  from  mixed  μ.,  τά  φυσικάτερα  των  μ.,  όϊ ον  οπτική  καί 
αρμονική  καί  αστρονομία  Ph.  194*8  ;  ή  εν  τοΐς  μ.  αρμονική  Metaph.997h 
21;  τά  μ.  περί  τά  είδη  εστίν  ΑΡο.  79*7  i  01  όπδ  των  μ.  mathematicians, 
Cleom.1.8.  4.  astrology,  ΑΡ-.6&7  (Pall.).  5.  creed,  Cod.Just.  1. 
1.7.1  T,al.  -ημάτικευομαι,  employ  mathematical  reasoning,  μ.  πέρα 
του  δέοντος  Dam. Ar.396,  cf.  Doxop.  inRh. 2.132  W.  — ημάτικός, 

ή,  όν,  =  μαθητικός,  fond  of  learning,  PI.  Ti.SSc.  II.  scientific,  τδ  μ. 

εΐδος  Id. Sph.  2 19c ;  esp.  mathematical,  μαθηματικός,  δ,  mathematician, 
Arist. ΑΛ. i93b3i,  AiVi  i42ai7,  Phld.vfcfl</./M</.p.i6 M.,  Ceb.34:  ή-κή 
(sc.  επιστήμη )  mathematics,  Archyt.  1  tit.,  Arlsi. Metaph. 1026^1^  ·, 
ai  -καί  ib. 26 ;  φιλοσοφία  μ.  ib.  19;  τά  μ.  mathematics,  Id.AiVii5i 
aX 7  ;  also,  mathematical  entities,  Id. Metaph.  1076“·!  7  ;  γραμμή  μ.  a 
mathematicalline,  opp.  y.  φυσική,  Id. Ph. 19  f1!  1 ;  κύκλοι  μ.  Id.Metaph. 
I030a4  ;  αρμονική  ή  τε  μ.  καί  ή  κατά  τήν  ακοήν  Id. ΑΡο. 79*1  ·  Comp. 
-κωτερα  υλη  too  mathematical,  Id.Metaph.99P2.  Adv.  -κως  ib. 995*6, 
Str.2.5.  ι ,  etc.  2.  astronomical,  οι  μ.  κανόνες  Plu.  2.974! ;  ή  -κή  astro¬ 
nomy,  S.E.il/.5. 104.  b.  astrological ,  ή  μ.  τέχνη  Sallust. 9,  cf.  Gal. 
19.529;  δ  μ.  astrologer ,  M.Ant.4.48,  S.E.71/.5.2,  Porph.ap.Eus.AA 
6. 1,  etc.  3.  among  the  Pythagoreans,  οι  μ.  (opp.  οί  άκουσματικοΐ) 
advanced  students,  Porph.AA37,  Iamb.  AAi  8.81.  -ημάτοττωλικός, 
ή,  όν,  making  a  trade  of  science  :  μ.  γένος  the  Sophists,  and  ή  -κή 
their  trade,  Pl.Sph.  2  24c, b.  -ημοσυνη,  ή,  learning,  IGRom.^XiO’j 

(Phryg.).  -ησις,  εως,  ή,  (μάθε  Ίν)  the  act  of  learning,  getting  of  know¬ 
ledge,  πεΐρά  τοι  μαθήσιος  άρχά  Alcm.63  j  /*·  °ύ  καλήν  εκμανθάνεις  S. 


μ,αΐμαξ 

Tr. 450  ;  ων  μάθησιν  &ρνυμαι  of  which  things  I  gain  information,  ib. 
71 1  ;  μ.  εχειν  τινός  E.Supp.91 5  ;  δ  χρόνος  μ.  δίδωσι  ib.419  j  τήν  μ. 
ποιείσθαι  περί  τίνος  Th.1.68  ;  ή  περί  τδ  εν  μ.  Pl./?.525a  ;  μ.  τέχνης 
BGU 102 1.8  (iii  A.  D.)  :  in  ρΐ.,  νωθροί  άπαντώσι  προς  τάς  μ.  PI.  Tht.  1446, 
cf.  A. 407b  ;  μνήμαί  τε  Ισχυροί  και  μ.  όξεΐαι  faculties  of  learning,  Id. 
Lg. 908c;  δπλομαχίας  μ.  Ephor.54  J.  2.  desire  of  learning,  αλλά  σοι 
μ.  ου  πάρα  S. El.  1032.  3.  education,  instruction ,  Hp  Jusj.,  PI .Ap. 

26a  ;  too  φόβου  τήν  μ.  κρείττονα  παρεξεσθαι  X..Cyr. 3-3*53  5  τήν  αυλή- 
τικήν  ήγαγον  πρδς  τάς  μ.  Arist. Pol.  1 34ia32· 

μάθητ-εία,  poet,  -είη,  ή,  instruction  from  a  teacher ,  Timo54,  D. 
Chr.4.41.  -ε'ος,α,  ον,  tobelearnt,  Pl.Lg.822c.  II.  μαθητεον,οηε 
must  learn, Hdt.’j.ie.y',  Ar.A.1262,  Pl.Lg.8l8d;  τεχνας  παρά  τίνος  X. 
Mem. 2. 1. 28.  -ευω,  to  be  pupil,  τινι  to  one,  Plu. 2. 832c.  II. 

trans.,  make  a  disciple  of,  instruct,  πάντα  τά  έθνη  Εν. Matt. 28.19,  c^· 
Act.Ap.  14. 2 1  : — Pass.,  Ev. Matt.  13.52.  -ής,οο,  ό,  learner,  pupil,  τής 
Ελλάδος  Hdt.4.77,  Mosch.3.95,  etc.;  of  dancing,  S/G1094.6  (Eleu- 
sis,  iv  b.  c.)  :  freq.  in  Att.  of  the  pupils  of  philosophers  and  rhetori¬ 
cians,  ου  θεμις  πλήν  τοΐς  μ.  λεγειν  Ar.Nu.I^O  ;  οί  Π ρωταγόρου  μ.  Vl.Prt. 
315a,  al·;  εμους  μαθητάς  Id.  Ap.  33a '■  C.  gen.  rei,  τούτου  του  μαθήματος 
μ.  a  siudentoi  it,  Id.  R.  61 8c  ;  μ.  Ιατρικής  a.  student  οί  medicine,  ib.  599c; 
μ.  περί  τίνος  Id.Lfl.1S6e;  apprentice,  AO.ry.725. 15  (ii  A.  D.).  -ιάω, 
Desiderat.,  wish  to  become  a  disciple ,  wish  to  learn,  Ar .Nu.  183,  Ps.- 
Luc. Philopatr.  14,  APi  5.38  (Cometas).  -ικενομαι,  make  a  display 
of  learning,  Dam.Ar.192.  -ικός,  ή,  όν,  disposed  to  learn,  τίνος  PI. 

A.475e.  2.  easily  taught,  docile,  of  animals  having  memory,  -ώτερα 

Arist. Metaph .9Sob 21 ,  cf.  7L46o8a27 .  Adv.  Comp,  -άτερον  Dam.Ar. 
195  (nisi  leg.  μαθηματικ-).  -ός,  ή,  όν,  learnt,  that  may  be  learnt, 
άνθρώποις  by  men,  X.Oyr.  1.6.23  ;  ή  άσκητδν  ή  μ.  [ή  αρετή]  VI. Men. 
70a,  cf.  Arist.  AAi099b9 ;  μ.  τε  καί  διδακτά  PI. Ar(. 3 19c·  — ptct, 

=  sq.,  D.S.2.52,  Act.Ap. 9.36,  D.L.4.2.  -pis,  ίδος,  ή,  fem.  of 
μαθητής,  Ph. 1. 273. 

μάθος  [ά],  τό,  poet,  and  Ion.  for  μάθησις,  Alc.104,  Ar.Ar.814  ;  opp. 
πάθος,  as  μαθήματα  to  παθήματα,  A.Ag.  1 77  (lyr.).  II.  custom, 
πλε'ωντοό  μάθεος  Hp  .Mid.  1 .6,61. 

μάθυιαι-  γνάθοι,  Hsch.  μαί’  μεγα  (Indian),  Id. 

μαία,  ή,  good  mother,  form  of  address  to  old  women,  Horn,  (only 
in  Od.),  always  in  voc.,  usu.  addressed  to  Eurycleia,  the  nurse  of 
Odysseus,  Od.  19.482,  al.  ;  but  also  to  Eurynome  the  ταμίη,  1 7.499  · 
hence  not  only  of  nurses,  cf.  h.Cer.  147,  Ar.Ac.91 5 (lyr.).  2. 

later,  foster-mother,  Υ,.Ηίρρ.τ 43  (anap.),  Antiph. 159. 6  ;  also,  a  true 
mother,  μαία  δή  κάτω  βεβακεν  Ε.  Ale.  393  Gyr·)  ·  metaph.,  of  the  earth, 
ίο)  γαΐα  μαία  A. 0. 44  (lyr.),  cf.  S.Ar.959.  3.  midwife ,  PI.  Tht. 

149a,  Isyll.54,  Sor.  2.3,  al.,  etc.  b.  lady  doctor,  Gal.  14.641.  4. 

in  Dor.,  grandmother,  Iamb. FAi  1 .56,  7Gi2(3).H2o(Melos).  II. 
large  kind  of  crab,  Arist.  Η  A3  25b4,  al.  III.  a  plant,  =  λεπίδων, 

Orib.Ar.ro2.  (Prob.  from  same  Root  as  μήτηρ.) 

Μαΐα,  ή,  Maia,  mother  of  Hermes,  h. Merc. 3,  Alc.5,  etc.;  Ion. 
MatTj,  Hes.  AA.938  : — also  Μαιάς,  άδος,  ή,  Od. 14.435,  h.Merc.tf ,  Ε. 
Or.997  (lyr.),  etc.  (Derived  fr.  μαΐα,  =  τροφός,  by  Porph.^i0s(.4. 16.) 

Μαίανδρος,  δ,  Maeander,  a  river  of  Caria,  II. 2. 869,  Hes.  Th. 339  ; 
noted  for  its  windings,  Hdt. 2.29  : — Adj.  Μαιάνδριος,  a,  ον,  πεδιον 
D. P.837,  e*-c·  II.  metaph.,  winding,  μαιάνδρους  πολλούς  ελίττει, 

ofwater,  Philostr./w.i.9;  winding  pattern,  Aristeas66,  Str.12.8.15, 
fiAJi  2.2. 10. 

μαιανδρώδης,  ες,  winding,  Ph.Ac/.86.5. 

μαι-άς,  άδος,  ή,  fem.  οί  μαιευτικός,  τέχνη  Νοηη.Ζ).3·4θ3·  II.  cf. 
Μαία.  -εία,  ή,  business  of  a  midwife,  VI.Tht.  150c!,  210c,  cf.  Procl. 
in  Alc.Praef  -ενμα,  ατος,  τό,  product  of  a  midwife's  art,  delivery, 
σδν  μεν  παιδίον,  εμδν  δε  μαίευμα  PI.  Tht.  l6oe,  cf.  Iamb. Myst.8. 3 
(cj.).  -ευομαι,  (μαΐα  ι.  3)  serve  as  a  midwife,  act  as  one ,  D.S.19. 
34;  ή^Αρτεμις  μ.  Luc.DDeor.26.2.  2.  cause  delivery  to  take  place, 
Ικανή  εκπληξις  μαιεύσασθαι  πρδ  τής  ίίρας  Philostr.  VA  1.5.  3.  C.  acc., 

bring  to  the  birth,  Marin. Procl.6  ;  όρνιθας  μ.  hatch  chickens,  Anon.ap. 
Suid.  ;  αίετδν  κάνθαρος  μαιεύσομαι,  prov.  of  taking  vengeance  on  a 
powerful  enemy,  Ar.Lys.695  (ε^·  Sch.).  4.  deliver  a  woman,  esp. 
metaph.  in  PI.  of  the  Socratic  method,  A/i/.i49b.  II.  Act.,  Poll. 
4.208,  Sch. Opp. 77.4. 506 : — Pass.,  τά  ύπ ’  εμοΰ  μαιευθεντα  brought 
into  the  world  by  me,  PI.  Tht.  150ε,  cf.  Philostr.  VA$.  13.  -ευσις, 
εως,  ή,  delivery  of  a  woman  in  child-birth ,  PI.  Tht.  1 50b.  -εντικός, 

ή,  όν,  skilled  in  midwifery,  ib.  151c  ;  ή  μαιευτική  τέχνη  or  ή  -κή  alone, 
art  of  delivery,  Id.Plt.  268b;  esp.  metaph.  of  the  Socratic  method  of 
eliciting  from  others  what  was  in  their  minds  without  their  know¬ 
ing  it,  Id.  Tht.  16  ie,  D.L. 3.4959. ;  οί  μ.  διάλογοι  of  Plato,  such  as  Ale. 
I,  La.,  Ly.,  Thrasyll.ib.59.  Adv.  -κως  P0II.4.20S.  -εντρια,  ή, 
midwife ,  S.Ar.99, Gal.Afl(.Aac.3.3.  -ήϊος,  ον,—  μαιευτικός,  Nonn. 

77.9.167. 

Μαιήτις,  Ion.  for  Μαιωτις. 

μαιήτωρ,  opos,  ό,  ( μαίομαι )  seeker ,  σοφίης  μαιήτορες  Orac.ap.Porph. 
Plot.22. 

μαιθαΰ’  ο'ίμοι,  Hsch.  μαίθη·  καρδία  πρδς  τοΐς  ίεροΐς,  Id.  μαίμα* 
των  ορνίθων  ή  κοιλία,  Id.  μαιμάζω,  =  μαιμάω,  Ph.I.391»  cj·  in  Suid. 

μαίμακος,  ον,  violent,  Trag.Adesp.393  (dub.). 

Μαιμακτήρ,  ήρος,  δ,  prop.  =  Μαιμάκτης  :  as  name  of  month  at 
Phocaea,  Inscr.Prien.6\  (ii  b.c.). 

Μαιμακτηριών,  ωνος,  δ,  the  fifth  Attic  month  (cf.  Μαιμάκτης),  1G 
ι2.63·6,  D.49.62,  Arist.7/rl578bi3, 597a24,  D.S.3.48,  cf.  Harp.  s.  v. 

Μαιμάκτης,  ου,  δ,  (μαιμάσσω)  epith.  ofZeus  at  Athens,  boisterous , 
stormy,  Harp.,  cf.  Plu. 2.458b. 

μαΐμαξ,  ακος,  δ,  ή,  =  ταραχώδης,  Hsch. 


μαίμασσω 

μαιμάσσω,  =  μαιμάω,  AP9.2J2  (Bianor)  ;  εμαίμασσεν  εκ  κοιλίας 
μητρός  Lxxjb. 38.8  ;  dub.  1.,  ib.Je.4-i9. 
μαιμάχης*  υβριστή,  Zonar. 

μαιμάω  (redupl.,  cf.  *μάω),  Ερ.  3  ρΐ.  μαιμώωσι,  part,  μαιμώων, 
-ώωσα,  Horn.  (ν.  infr.);  Aeol.  part,  μαιμάεντι'  ενεργώς  κινουμενφ, 
Hsch. :  Ερ.  aor.  μαίμησα  II. 5. 670  : — Poet.  Verb  (Horn,  only  in  II.), 
to  be  very  eager,  quiver  with  eagerness,  μαίμησε  δε  oi  φίλον  ήτορ  II.  I.  c. ; 
μαιμύωσι  πόδες  καί  χεΐρες  >3·75  !  π €ρί  δούρατι  χεΐρες  άαπτοι  μαιμώσιν 
ib.  78  ;  μαιμώων  ε φεπ’  εγχεϊ  1 5·  742  '  rnetaph.,  of  a  spear,  αιχμή  δε 
διεσσυτο  μαιμώωσα  5.66 1 ,  cf.  15.542  5  δεινόν  μαιμώοντα  Orac.ap.Hdt. 
8.77:  c.  inf.,  \ls  μαιμώων  χροός  ά,σαι  Theoc.25. 233,  cf.  Lyc.529,  etc. : 
not  common  in  Trag.,  μαιμα  ύφι$  the  snake  rages,  A.Supp.89^  (lyr.)  : 
c.  gen.,  χεΐρα  μαιμώσαν  φόνου  eager  for  murder,  S.Aj.50  (unless  φ. 
goes  with  όπόσχΐ)  ;  μαιμώωσαι  εδητύος  A.  R.  2. 269:  in  late  Prose, 
μαιμώσα  επιθυμία  Ph.1.305,  cf.  1. 391  (ap.POa^.i  1 73)  : — Pass.,  e’j  σί¬ 
δηρον  θύρσοι  μαιμιίοντο,  prob.  rushed  into,  were  suddenly  changed  into, 
iron,  D.P.  1156. 

μαιμώσσ-ω,  late  form  for  μαιμάω,  Nic.  Th. 4^0. 

Μαίνάλον,  τό.  Mount  Maenalus  in  Arcadia,  sacred  to  Pan,  Theoc. 
1. 124: — Adj.  Μαινάλιος,  a,  ον,  δειραί  Pi.O.9.59  ;  η  Μαινάλία  (sc. 
χωρά )  Th.5.64. 

μαίνανδρος,  ον,  mad  after  men,  "γυνή  iddn.Epim.8'i). 
μαινάς,  άδος,  ή, {μαίνομαι)  raving,  frantic,  λύσσαν.  1.  in  S.Pr.941.4; 
βάκχη  E.Ata.915.  2.  as  Subst.,  mad  woman ,  esp.  Bacchante, 

Maenad,  μαινάδι  Ίση  II. 22.460,  cf.  h.Cer. 386,  A.Pv.382,  S.OT212 
(lyr.),  etc.;  of  the  Furies,  A.Eu.500  (lyr.)  ;  of  Cassandra,  E.  Tr. 

1 73  (lyr.).  3.  =  πόρνη,  Poll. 7.203  cod.  A,  Hdn.Epim.82,.  II. 

Act.,  causing  madness,  esp.  of  love,  μαι νάς  όρνις  Pi. P.4. 216. 

μαίν-η,  ή,  Maena  vulgaris,  a  small  sprat-like  fish,  which  was  salted, 
^4p9.4i2  (Phld.) ;  cf.  μαινομενη.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Ar. 
Pv.247,  Pherecr.56,  Arist.//^569ai8.  -is,  η,  gen.  ίδος  Ar.Pa. 
985,  but  ΐδος  Opp./A  1. 108  : — Dim.  of  μαίνη,  freq.  in  Com.,  Ar.  l.c., 
Philyll.27,  etc.,  cf.  Arist.AA46o7bio,  Speus.ap.Ath. 7.313a,  Numen. 
ap.Ath-7.328d,  Dsc.pM/M.78,  Ael.iV/ii2.28,  Alciphr.1.6. 

μαινόλης,  ου,  ό,  raving,  frenzied,  μαινόλα  θύμω  Sapph.  1 .1 8 ;  a  name 
of  Dionysus,  Ph.1.351,  Corn.AA>30  : — fern,  μαινόλις,  not  found  in 
gen.,  ~B.Scol.Fr.il·,  διάνοιαν  μαι  νόλιν  A.Supp.  109  (lyr.)  ;  άσεβεια  μ. 
prob.  cj.  in  E.Ov.823  (lyr.).  II.  Act.,  maddening,  of  wine,  Plu.2. 
462b.  (From  μαίνομαι,  as  φαινόλη s  from  φαίνομαι.) 
μαινόλιος,  a,  ov,=  foreg.,  of  Dionysus,  .<4P9.524.13. 
μαίνομαι,  fut.  μάνονμαι  Hdt.1.109,  μάνήσομαι  AP ir. 216  (Lucill.), 
D.L.7.1 18  (neither  found  in  Att.) :  pf.  with  pres,  sense  μέμηναΑ.Ρν. 
977,  S.P/.879,  Ar.Byz.ap.Ath.13.586f;  Dor.  μεμηνα  dub.  in  Alcm. 
68  ;  also  in  pass,  form  μεμάνημαι  [ά]  Theoc.  10.31 :  aor.  Pass,  εμάνην, 
part,  μάνείς,  inf.  μάνηναι,  Hdt.3.30,  E. Pa. 1295  :  also  aor.  Med.  όμη- 
νάμην  CPHerm. 7.18  (iiiA.D.) ;  poet.  2  sg.  όμήναο  prob.  in  Bioni.61, 
3sg.  μήνατο  Theoc. 20.34  >  Part·  μηνάμενος  ΛΡ9.35  (Antiphil.): — on 
the  act.  forms,  v.  infr.  11. — Horn,  uses  only  pres,  and  impf.  '.—rage,  be 
furious,  in  II.  freq.  of  martial  rage,  μαίνεσθαι  εάσομεν  ούλον'Άρηα  $. 
7i  7)  cf.  6. 101,  Od. 9.350,  etc. ;  χεΐρες  άαπτοι  μαίνονται  11. 16.245  ;  μαί¬ 
νεται  εγχείη  από  λοιγδν  άμΰναι  ib.  75  >  δόρυ  μαίνεται  εν  παλάμησιν8.ΐ  1 1 ; 
rage  with  auger,  πατ^ρ.  ,φρεσί  μαίνεται  ουκ  άγαθησι  ib.360  ;  ενϊ  φρεσϊ 
μ.  ί)τορ  ib.41 3  >  Φρεσϊ  μαινομενησιν  24.ΙΙ4  ?  μαινομενα  κραδίφ  A.Th. 
781,  E.Med.432  (both  lyr.)  ;  μανείσα.  πραπίδι  ld.Ba.999  0yr·)  >  ό  μανείς 
the  madman,  S . -^4/ . 726;  μ.  καί  παραπαίω  Pl.Smp.i’j^e,etc. )  αϊτών  με- 
μηνότων  aiV<hri(msAristocl.ap.Eus.Piii4.20 ;  to  be  mad  with  wine,  Od. 
18.406,21.298;  μεμηνότες  υπό  του  ποτοΰ  Bnc.DDeor.  18. 2  ;  ofBacchic 
frenzy,  μαινόμενος  Αιώνυσος  II. 6.132  ;  [Θυιάδεϊ]  μαινόμεναι  S .Ant. 

1 152  (lyr.);  Διονύσψ  μαίνεσθαι  Paus.2.7-5  >  επί  τ£  Δ.  Alex. 223  ;  υπό 
τοΰ  θεοΰ  μ.  to  be  inspired  by. .,  driven  mad  by. . ,  Hdt.4.79,  cf.  μάντις  ; 
το  μαίνεσθαι  madness,  S.OC1537  ;  πλεΐν  μαίνομαι  I  am  beside  myself 
with  joy,  Ar.Aa.103,  751 ;  of  madness  in  animals,  Plu.  2.641c,  al. ; 
later  simply,  =  οργίζομαι,  μαινόμενο s  'ότι. .  PCair.Zen.41. 1 1  (iii  b.  c.)  : 
freq.  with  words  of  manner,  δ  δε  μαίνεται  ούκετ ’  άνεκτώς  11-8.355  5 
τάδε  μαίνεται  5·  185  :  c.  acc.  cogn.,  μεμηνότ'  ου  σμικράν  νόσον  A.Pr. 
l.c.  ;  μ.  μανίας  Ar. ΡΑ·793  5  μ·  μανίαν  ερρωμενην  Luc.Ind.22  :  c.  dat., 
μ.  γόοισι  φρην  A.  ΡΑ.967  (lyr.) ;  τόλμη  X.Cyr.  1.4.24;  πόνοις  at  or 
because  of..,  A.Supp. 562  (lyr.)  ;  τοΐς  εύρημασιν  E.Cyc.465  ;  επί  τινι 
(sc.  φιλοτιμία)  Id.PA.535  (but  επί  τινι,  of  love,  Theoc.  10.31);  άμφί 
τινι  Semon.7.33  ;  els  την  ποιητικήν  D.S.  14.109;  κατά  nvos  Luc.  A  bd. 

I  ;  ΰφ ’  ήδονης  S.P/.1153.  2.  of  things,  rage,  riot,  esp.  of  fire,  cbs 

2τ’ ...όλοδν  πυρ  οϋρεσι  μαίνηται  II.  15.606,  cf.  Tryph.230;  μαινόμενος 
ojvos  a  hot,  strong  wine,  Pl.A5-.773d  ;  of  feelings,  ^λπίϊ  μαινομεν η 
Orac.ap.Hdt. 8. 77 ;  εραΑ.  771.935  (lyr.) ;  &χεα  S.A/.957  (lyr.) ;  μαινο- 
μενα  ξύν  δρμα  Id.Ant.1 35  (lyr·)  ;  συν  μ.  δόξα  E.Aa.887  (lyr.).  3. 

άμπελος  μαινομενη,  of  a  vine  that  is  never  done  bearing  fruit,  Arist. 
•/IP>.846a38,Thphr.CPi.i8.4.  4.  μαινόμενα  έλκη  malignant  ulcers, 

Asclep.ap.Aet.  1 5. 14.  II.  aor.  1  Act.  εμηνα,  in  causal  sense, 

madden,  E./o«52o  (troch.,  prob.  in IA580 (lyr.)),  Ar. Th. 561  ;  enrage, 
X.HG 3.4.8:  pres,  μαίνω  first  in  Orph.//.7l.6.  (Cf.  μεμονα.) 

μαινομενη,  η,— μαίνη,  Sch.Luc.Ga//.2  2  : — Dim.  μαινομόνιον,  τό, 

Alex.Trall. /εόη7· 

μαίομαι,  Aeol.  μαίομαι  and  μάομαι  [ά]  (ν.  infr.):  fut.  μάσσομαι 
Ι1-9-394  (-A-ristarch.,  recte) :  aor.  1,  ν.  επι  μαίομαι : — seekafter,  seek  for, 
• γυναίκα  II.  1.  c.;  κευθμώνας  άνά  σπεος  searching  for  hiding-places  in  the 
cave,  Od.i 3.367,  cf.  14.356,  Hes.O/>.532,  h.Cer. 44,  Pi.O.1.46,  Trag. 
Adesp. $09  (lyr.)  ;  pursue,  δ  μαιόμενος  τδ  με·γα  κρότος  Ale. 25.1  ;  δυνατά 
μαιόμενος  Pi.P.  1 1.51,  cf.  A. 3.5»  μ-  όλεθρόν  τινι  stone’s  destruction, 
Nic.PA.197:  c.  gen.,  A.R.4.1275  :  c.  inf.,  seek  to  do,  Pi. 0.8. 5,  A. 


μακαρια 

CA.786  (lyr.,  dub.),  S. Λ/. 287  ;  desire,  lylo  δε  σ'  όμαιόμαν  {σε  μά  &μαν 
cod.)  Sapph.SM/>/’-I8.I  ;  καί  ποθήω  καί  μάομαι  Ead.23  ;  Κρητων  μαιο- 
μενων  Ss  άναίνετο  αύταρχείν  Bi.Pae. 4.36. — Never  used  in  Prose  ;  for 
it  appears  in  PI.Cra.421a  merely  for  an  etym.  purpose.  (Prob. 
μά{σ)-γο-,  cf.  μασ-τίιρ,  μασ-τρός,  μασ-τεύω  ;  but  μά-  is  found  in  μά- 
τεύω,  μά-τηρ  ;  perh.  cogn.  with  μώμαι.) 

μαΐον,  τό,  =  λαγωπους  2,  Gal.  1.649»  Alex.Trall.9.1. 
μαιόομαι,  =  μαιεύομαι,  1.  of  a  midwife,  deliver  a  woman,  Call. 
Jov- 35,  Luc. DDeor.  16.2,  cf.  Plu. 2.999c  ;  ΰμεας  αφροσύνη  μαιωσατο, 
τόλμα  δ’  ετικτε  AP9.S0  (Leon.) ;  εμαιώσαντο  νεον  τόκον  Εΐλείθυιαι  IG 
14.967;  °f  Hephaestus  at  the  birth  of  Athena,  Corn.ADiq  :  abs., 
practise  midwifery,  Sor.  1 .80 :  in  pass,  sense,  ύφ'  ης  μαιωθεΊσα  Apollod. 
1.4.1.  2.  of  the  mother,  to  be  delivered  of ,  *ην.  .ου  μαιωσατο  μήτηρ 

Coluth.iSi,  cf.  Nonn.AX4.437,  etc.  II.  of  a  nurse,  suckle,  μαζφ 
τινα  ib.S.  1 86.  III.  Act.  only  late,  of  dawn  bringing  forth  day, 
Jo.Gaz.1.58. 

Μάιος  (with  orwithout  μην),  δ,  =  Lat.  Mains,  May,  D.H.1.38,  Plu. 
Num.  19,  etc. :  as  Adj.,  Καλάνδαι  Μάϊαι  the  Calends  of  May,  Id. Pom. 
12. 

μαϊοΰλιον,  τό,  prob.  f.  1.  for  μαρούλιον,  Hsch.  s.  ν.  θριδακίναι  (pi.). 
Μαΐρα,  η,  ( μαρμαίρω )  name  of  the  dog-star,  the  Sparkler,  Call .Aet. 
3. 1.35,  ^^9.555  (Crin.),  Nonn.O.5.22 1 ;  of  Hecuba  when  changed 
into  a  dog,  Lyc.334  :  in  Horn,  as  pr.  n.,  II. 18.48. 

μαιριάω,  Tarent.  for  κακώς  εχω,  acc.  to  Hsch.  s.  ν.  Μαΐρα. 
μαίσων,  ωνος,  δ,  native  cook,  at  Athens,  Ath.14.659a;  derived  from 
μασάσθαι  by  Chrysipp.ibid.,  but  acc.  to  Ar.Byz.ibid.  it  means  comic 
mask  of  a  cook,  sailor,  etc.,  named  after  an  actor  so  called  : — hence 
μακτωνικα  σκάμματα,  ib.b. 

μαιτΐρεω,  =  μαρτυρεω,  Supp.Epigr. 4. 31  (Camarina,  ii  B.C.). 
μαΐτνς,  Cret.  and  Epid.  for  μάρτυς  (q.  v.). 

μαίωαις,  εως,  η,  (μαιόομαι)  =  μαίευσις,  Plu  .Alex. a,,  Sor.1.68  (ph). 
μαιωστά)·  ερευνά,  τη  φύσει,  Hsch. 

Μαιώται,  Ion.  Μαιήται,  οί,  Maeotians,  a  Scythian  tribe  to  the 
north  of  the  Black  Sea,  Hdt.4.123,  X.Mem. 2.1. 10.  II.  as  Adj. 
Μαιώτης,  ου,  Maeotian,  ποταμός  M.  the  Tanais,  Hdt.4.45  : — fern. 
Μαιώτις  λίμνη  the  Palus  Maeotis,  Sea  of  Azof,  A.Pr.418  (lyr.),  etc. ;  η 
λίμνη  ή  Μαιήτις  (Ion.)  Hdt.1.104,  etc. :  μαιώτης,  ου,  δ,  a  fish  caught 
there,  and  in  the  Nile,  Archipp.26,  Ael.AL4io.i9.  2.  Μαιωτικός, 
η,  όν,  αύλων  Μ.,  i.  e.  the  Cimmerian  Bosporus,  A.Pr.  731. 

μαιωτικός,  ή,  όν,  =  μαιευτικός,  τέχνη  Plu.  2.ioooe  ;  δίφρος  Antyll. 
ap.Orib.  10.19.2,  Sor.1.35  ;  μαιωτικός  (sc.  λόγος),  ό,  treatise  on  mid¬ 
wifery  by  Herophilus,  Id. 2. 3. 

Μαιωτιστί,  Adv.  in  Scythian  fashion,  Theoc.  13.56. 
μαίωτρα,  τά,  midivife' s  wages,  Luc.DDeor.8. 

μάκαρ  [v.  infr.],  άρος,  δ,  also  μάκαρς  Alcm.io,  1 1  ;  μάκαρ  as  fern., 
E./AA375,  Pfl· 565,  Av.Av.\'j22,  Eub.  1 04  (all lyr.),  Orac. ap. D.S. 8  Fr. 
29,  AP12.52  (Mel.),  but  usu.  fern,  μάκαιρα  h.Ap.14,  A.Icm.37,  Sapph. 
1. 13,  Pi.P.5.11,  E.Alc.  1003  (lyr.),  etc. ;  Boeot.  μάκηρα  Corinn. Supp. 

I.  1 5  :  with  neut.  Nouns  in  oblique  cases,  μακάρων  εξ  ετεων  APg. 424 
( Duris)  ;  μακάρων  τεκεων  Nonn. D. 21.263.  [μά/fap  Archil. Supp.  2,. 5, 
Sol. 14,  Diph.126.6  (mock-Epic),  elsewh.  μάκαρ  II. 3. 182,  etc.]: — 
blessed,  happy,  prop,  epith.  of  the  gods,  as  opp.  mortal  men,  πρός  τε 
θεών  μ.  πρός  τε  θνητών  ανθρώπων  11.1.339"  abs.,  μάκαρες  the  blessed 
ones,  μακάρων  μεγαν  'όρκον  όμόσσαι  Od.  10.299;  cf.  Hes.O^.136,  Sol.  13. 
3,  Pi. Ο.1.52,  A.Supp. 1019  (lyr.);  μ.  χθόνιοι  Id.CA.476  (lyr.) ;  ουρά¬ 
νιοι  μ.  E.Afp758(lyr.)  ;  μ.  δλίζονες  iesser gods,  Ca\\.Jov."]2. — In  this 
sense  always  in  pi.,  exc.  in  addressing  single  gods,  as  h.Hom.8. 16, 
Sapph. l.c.,  Corinn.  1.  c.,  S. PA. 400 (lyr.),  etc.:  freq. in  Inscrr., μ. Παιαν 
/O14.1015;  μάκαιρα,  of  Persephone,  ib.i  2(5^229  (Paros).  II.  of 
men,  blest, fortunate,  Si  μάκαρ’Ατρείδη  II. 3.182,  cf.  24.377,  Thgn.  1013, 
Pi. P.4.59,  etc.;  μάκαιρα  Θήβα,  εστία,  etc.,  Id.A7(6).  ι ,  P.5.1 1 ,  etc. ; 
esp.  wealthy ,άνδρος  μάκαρος  κατ’  άρουραν  II.  1 1 .68,  cf.  Od.1.217.  III. 
esp.  μάκαρες,  oi,  the  blessed  dead,  μ.  θνητοΐς  καλεονται  Hes.  Op.  1 4 1  ; 
μακάρων  νήσοι  the  Islands  of  the  Blest,  ib.171 ;  of  an  oasis  in  the 
African  desert,  Hdt.3. 26  :  sg.,  μ.  νάσος  Pi. 0. 2.71 ;  άπ ιών  εις  μακάρων 
δή  Tivas  ευδαιμονίας  Pl.PAif.115d,  cf.  Grg. 5 2 3b,  P.5 1 9c,  al, — This 
sense  does  not  occur  in  Horn.,  and  is  the  only  usage  found  in  Prose, 
μακάριος  being  the  common  form.  IV.  Sup.  μακάρτατος  Od.6.158, 

II. 483,  S.Pr.410  ;  μακάρων  μακάρτατε,  of  Zeus,  A..SK/>/>.524(lyr.). 
μακάρι,  would  that. . ,  Hsch.  s.  ν.  αίθε,  Suid.  s.  ν.  όφελες. 
μάκάρ-ία,  ή,  happiness,  bliss,  Bh\d. Here.  1 232  p.70  V. ;  κενή  μ.  Luc. 

Herm.’j ι,Ναν. 12  :  hence,  as  a  Com.  euphem.  for  ες  κόρακας,  άπαγ’ 
ες  μακαρίαν  Ar. Eq.  1 1 5 1 ;  βάλλ’  ες μ.ΒΧ.Ηρ.Μα. 292,3.)  ες  μ.  τδ  λουτρόν 
Antiph.245.  II.  foolishness ,  nonsense ,  κεναΐ  μ.  Simp,  in  Cael.140. 
31.  III.  =  βρώμα  εκ  ζωμού  καί  αλφίτων,  Hsch.  -  ίζω,  Att.  fut. 
— ιώ  Ar.  F.429  : — bless,  deem  or  pronounce  happy ,  congratulate,  τινα 
Od. 15.538,  Pi.fV.11.11,  Hdt.7.45,  S.OPii96  (lyr.),  Antipho  2.4.4, 
E.Pfl.91 1  (lyr.),  etc.;  τινά  τίνος  for  a  thing,  Ar.P.429,  Lys.2.81, 
Phld.PA.  1. 194  S. ;  τινα  επί  τινι  Id.AXl.15  ;  also  μ.  τήν  ρώμην  τινός,  = 
μ.  τινα  της  ρώμης,  Hdt.1.31  ;  ironically,  μακαρίσαντες  υμών  τδ  άπειρόκα- 
κον  blessing  your  happy  ignorance,  Th.5.105  :  with  neut.  Pron.,  του- 
τί.  .σε  μόνον  (cj.) .  .μακαρίζω  Ar.V .588  : — Pass.,  Th.2.51,  D.L.6.45  : 
c.  dat.  modi,  σωφροσύνη  καί  δσιότητι  μακαρισθείς  X.  Cyn.  1 . 1 1 .  -ινη, 
=  άνδράχνη,  Hsch.  -ιος,  α,  ον,  also  os,  ον  Pl.A5-.803c:  collat. 
form,  of  μάκαρ,  mostly  used  in  Prose,  but  also  in  Poets,  as  Pi.,  and 
freq.  in  E.,  1.  mostly  of  men,  blessed,  happy,  Pi. P.5. 46,  E .Or. 

86,  etc.  ;  σοφοί  τε  καί  μ.  άνδρες  PI. P.335e  5  μ- τε  καί  ευδαίμων  ib.354a: 
distd.  from  ευδαίμων  by  Arist.PAi  ioia7, 19  :  freq.  in  phrases  such 
as  μ.  'όστι ς.  ,νοΰν  εχει  Men.114,  cf.  Λ/θΜ.357, 614,  Phld./v.p.3  W.  : 
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Sup.,  Id. Piet.  104:  in  addresses,  ώ  μακάριε  my  good  sir,  my  dear  sir, 
Pl.Pri.309c,  7?. 432d,  Men.PA.219:  c.  gen.,  S>  μ.  τής  τύχης  O  happy 
you  for... ,  Ar.Eq.186,  cf.  P.1512,  Pl.jEWAiZ.303c ;  ίώ  χελώναι  μακά- 
ριαι  του  δέρματος  Ar.  V.  1 292  ;  &  μ.  συ  τά  re  άλλα  καί  αυτί >  τοΰτο  ’ότι. . 
X.Cyr. 8.3.39*  2.  prosperous,  oi  μ.,  ορρ.  οι  ενδεείς,  Arist. LZVi  1 57b 

21,  al. ;  κινδυνεύω  σοι  δοκείν  μ.  τ is  είναι  PI. Men.  7  ia  ;  τ ους  μ.  καλού¬ 
μενους  δρω  πονούντας  ήμίν  έμφερή  Men.  Kith.  Fr.  1.6;  μακαριωτάτην . . 
7roAii'Ko7ru7j)/Plb.3.9 1  .6 ;  eTriyovi]SIG6c)^.^8  ( Magn.  Mae.,  ii  b.c.).  3. 
of  the  dead,  like  μακαρίτης,  Pl.Ag.947e,  cf.  Ar.Pr.488. 9  ;  μακαρίας 
μνήμης  PC//25.S9  (Bithynia),  Sammelb. 4733.2,  etc.  II.  of 

states,  qualities,  etc.,  μ.  λόχος  E. Or.  1208  ;  -ωτέραπόλις  Id.  7V.365  ; 
-ωταται  τύχαι  ib.328  (lyr.) ;  βίος  Cratin.238,  cf.  Pl.if.561d;  τοΐς 
θεοΐς  άπας  δ  βίος  μ.  Arist. 2?ZVi  1 7Sb26  ;  μ.  διάθεσις  Phld. Mori.  1 8  ;  μ. 
έστιν  ή  τραγωδία  ττοίημαΛηίίρΙι.  19Ι.Ι  ;  το  μακάριον  bliss,  Arist.ZsZV  1099 
b2.  III.  Adv.  —ίως  E.Hel.gog,  Ar.PZ.629,  Arist.PoZ.i324a24, 
etc. :  Sup.  -ώτατα  Pl.Lg.733e.  -ιότης,  ητος,  η,  happiness, 

bliss,  ib.66ib,  Arist.£TVii78b2  2,  Epicur.L)!).i  p. 28 U.,  etc.;  as  a 
title  ofbishops,  Cod. Just.  1.3. 42  Intr.,  Just.ZVov.3.  -ισμός,  δ, pro¬ 
nouncing  happy,  blessing,  Pl.Ti.591d,  Arist. Rh.  1 367b33,  Andronic. 
Pass,  p.570  M.,  Plu.  2.471c;  giving  praise  or  thanks,  Epicur.SrnZ. 
Vat. 52,  Phld.£).3pr.86a.  -ιστε'ον,  one  must  deem  happy,  Plb.23. 
12.5.  -ιστής,ού,  δ,  gloss  on  Άσήρ,  J.AJ  1.19.8.  -ιστός,  ή,  όν, 

deemed  or  to  be  deemed  happy,  ες  Ά'ί'δα  κατεβα  πάσιν  μ.  Ιδέσθαι  IGC. 
1085  ;  πρός  πάντων  ανθρώπων  Hdt.7. 18  ;  ή  ύπό  των  πολλών  μ.  α'Ιρεσις 
Pl.Phdr.256c  ;  πάσι  Χαλδαίοις  X.Cyr. 7.2.6:  abs.,  enviable,  Ar.V. 
550,  Epicur.SwZ.  Vat.  1 7  ;  μ.  γάμος  Αχ.  Αν.  1 7 2 5  >  <2  μακαριστό  Κοματα 
Theoc.7*83,  cf.  Call.  Epigr. in  Berl.Sitzb.1g12. 548  (fort,  proparox., 
quasi-Sup.  of  μάκαρ)  :  Comp,  -ότερος  Isoc.8.143  :  Sup.  -ότατος  Lyr. 
Adesp.  139.6,  X.Mem.  2. 1.33,  Isoc.9.70,  Sammelb. 5^65.^  (iii/iv  a.  d.), 
Man. 1. 209;  at  —όταται  φύσεις  Phld. Here.  1232  p.  70V.  Adv.  -τώς, 
διάγειν  J.AJ2.6.1.  -ίτης  [ϊ],  ου.  Dor.  -τάς,  δ,  lik e  μάκαρ  in,  one 
blessed,  i.e.  dead,  esp.  of  one  lately  dead,  A.Pirs.633  (lyr.),  Ar  .Fr. 
488.10,  Men. 1032,  PCair.Zen. 447.1  (iii  b.c.):  freq.  in  late  writers, 
Plu.  2. 1 20b,  Ath.3.ii3e;  δ  μ.  σου  πατήρ  your  late  father,  Luc. 
DMeretr.6.1,  etc. : — fem.  -ΐτις,  ιδος,  Theoc.2.70,  Herod.6.55;  η  μ. 
μου  γυνΊ]  Luc.PAZZo/>s. 2 7.  II.  as  Adj.,  μ.  βίος,  with  a  play  on  1, 
Ar.PZ.555.  — ος,  a,  ον,  =  μακάριος,  Epigr.Gr. 454  (Trachonitis), 

656,  dub.  in  /G14.225S  (Lorium).  -τός,  ή,  όν,  —μακαριστός,  ΑΡ 
7·74°·5  (Leon.). 

μάκεδνός,  ή,  όν,  =  μηκεδανός,  tall,  taper,  αίγειρος  Od.7.106  ;  έλάται 
Nic. ΡΑ.472  ;  νάπαι  Lyc.1273  :  as  pr.  n.  of  the  Dorians,  Δωρικόν  τε 
καί  Μ.  έθνος  Hdt.8.43>  cf.  1.56  ;  Μ.  σκύλα  Hsch.  (who  glosses  it  by 
ουράνια  καί  μεγάλα). 

Μάκεδον-ίξω,  to  be  on  the  Macedonian  side,  Plb.20.5.5,  Plu  .Alex. 
30,  etc.:  speak  Macedonian,  Id.Ant.2y,  Ath>3.i22a: — hence  Adv. 
-ιστί,  in  Macedonian,  Plu  .Earn.  14. 

Μα,κεδών,  όνος,  δ,  ή,  Macedonian,  Hdt.6.44  (P^)>e*:c-: — a^so  Μακη- 
δών(η.ν.): — fem.  Μακεδόνισσα,  Stratt. 32.  II.  Adj.  Μακεδονι- 
κός,  ή,  όν,  Hdt.7. 1 3L  etc. :  -κόν  (sc.  φάρμακου),  τό,  Gal.  10.883.  Adv. 
-κώς  Arr.  An.  7. 12.2,  Plu. Cleom. 2  3  ;  ή  Μακεδονία,  lon.-ir\,Macedon, 
Hdt.5.17: — also  η  Μακεδονις  γη  Id. 7. 127;  Μακεδονΐτις,  Ael.ALZ 
15.20;  but  γη  Μακεδων  APy.45  (Th.). 

μάκελας,  δ,  kind  of  priest  in  Lydia,  Alex.Aet.9. 2  codd. 
μάκε'λη,  η,  =  sq.,  Hes.O/>.470,  Theoc. 16.32,  A.R.4.1533. 
μάκελλα  [μα],  ης,  η,  mattock,  pick,  used  for  digging  and  breaking 
up,  11.2  1.259,  LUC./LW.7:  metaph.,  Τροίαν κατασκάφαντα  Αιός  μακελλη 
A.Ag.526  ;  μ.  Ζηνός  έξ αναστραφη  S.Pr.727,  cf.  Ar.Av.l  240. 

μακελλ-εΐον,  τό,  —  laniatorium,  Gloss.  —ίτης,  =  corpodicina 

(sic),  ib. 

μάκελλον,  τό,  enclosure ,  IGj^(\).\02.  107,  al.  (Epid.,  iv  b. c.)  : — 
also  μάκελλος,  δ,  Sch.Ar.Zg.  137 ;  μάκελος,  δ,  and  pi.  μακε'λα,  μά¬ 
κελλα,  Hsch.  II.  μάκελλος,  δ,  =  Lat.  macellum,  market,  IG^iP). 
268.45  (Mantinea,  i  b.c.),  5(1). 149  (Sparta),  lEp. Cor. 10. 25,  D.C.61. 
18,  PLond.ined. 2487.43  (iv  A.  d.)  : — hence  μακελλάριος,  <5,  =  Lat. 
macellarius,  Aesop.  134  ;  =  laniator ,  lanio,  Gloss.  :  neut.  -άριον,  τό, 
POxy.  iooo(vi  a.  d.). 

μακελλωτός,  ή,  όν,  latticed,  θύραι  Inscr. Delos 442  B  238  (ii  Β.  c.). 
μάκεσίκράνος,  ον,  ( μάκος )  tall-crested,  of  the  hoopoe,  Hsch. 
Μάκετης,  ου,  δ,  =  Μακεδών,  Gell.9.3,  etc.: — fem.  Μάκετις,  ιδος, 
Str.  10.4. 10,  APy. 4g  (Bianor) ;  or  Μάκε'τη,  ib.51  (Adaeus). 

Μ  ακηδών,  όνος,  δ,  poet,  for  Μακεδών,  Hes.Pr.5.2  (pr.  n.  of  epony¬ 
mous  hero'),  Call.PrZ.167 ;  Μακηδονίη,  η,  Hermesian.7.65,  Epigr. 
ap.Paus.  1.13.3. 

μάκιρ  (μάκειρ  Peripl.M .Ruhr. 8),  muttee-pal,  the  fragrant  resin  of 
Ailantlius  malabarica,  Dsc.1.82,  Plin./PVi  2.32,  Gal. 12.66. 

μάκιστήρ,  ηρος,  δ,  long  and  tedious,  μύθος  A.Pers.6g8  (troch.) ; 
μακιστηρα  καρδίας  λόγον  is  corrupt  in  ld.Supp.466  (Sch.  δηκτικόν, 
leg.  μαστικτήρα). 

μάκιστι*  λοιμός,  Hsch.  μάκιστος,  Dor.  for  μήκιστος. 

μακκοάω,  fut.  -άσω  \  a\,tobe stupid, μακκοα  καθήμενος  Ar.Ly.396  :  pf. 
part,  μεμακκοακώς  (v.  1.  -ηκως)  sitting  mooning,  ib.62,  cf.  Com.  Adesp. 
1 210,  Enc.Lex.  19. — Derived  from  Μακκώ,  a  stupid  woman,  by  Suid. 

μάκκορ"  εργαλείου  γεωργικόν  els  δίκελλα,  Hsch.  ;  cf.  μάκελ¬ 
λα.  μακκουρσ."  χειρί  σιδηρά  ή  χρώνται  πρός  τούς  Ίππους,  Id.  μάκος, 
τό,Όοτ.  for  μήκος.  μακουνιον*  δίκτυον  κιχλών, οπερ  τινες  νεφέλην,  Id. 

μάκρα,  ή,  later  form  of  μάκτρα  (q.v.),  bath-tub,  Eup.[Junior]l36 
(v.l.),  PCair ,Zen.  \ ^(b).\o  (iii  b.  c.),  Plb.30.29.3,  /^5(ι).ΐ39θ.ιο7 
(Andania,  iB.c.),  Ariston  ap.Phld.  Vit.p.2<)  J.,  Dsc.3.  i39(codd.opt.), 
Damocr.ap.Gal.13.352,  Critoap.eund.i 2.589,  Artem.5.58, etc.;  esp. 


sarcophagus,  Jahresh.  18  Beibl.  46  (Elaeussa),  Wiener Denkschr. 44(6). 
64, 65 (Cilicia),  PC//20.351  (Cyprus),  Arch.Pap. 2.561  N0.97  (Egypt, 
ia.  d.),  Princeton  Exp. Inscr. 1 152  (Syria,  ii  a.  d.).  [μά-  in  verse, 
Damocr.  1.  c.,  prob.  in  Eup.  1.  c.] 

μακραίων,  ωνος,  δ,  η,  lasting  long,  βίος  A.Fr.550  (dub.),  S.  07518  ; 
μακραίωνι ..  σχολά  Id.AJ.  193  (lyr.).  2.  of  persons,  long-lived, 

aged,  Id.OCl52  (lyr.);  Μοίραι  μ.  Id.^4«Z.987(lyr.)  ;  τ/s  των  μ.;  who 
of  the  immortals  ?  Id.OLio99(lyr.) ;  μ.  λαόν  Tim.Prrs.  219  ;  of  the 
stars,  Corn.APi7. 

μακρακες"  τό  εϋκυκλον,  Hsch. 

μακράν.  Ion.  μακρήν,  acc.  fem.  of  μακρός  used  as  Adv.,  far,  μ. 
ανωτέρω  θακών  A.Pr.314  ;  μ.  λελειμμενος  left  far  behind,  ib.857  5  <w- 
δεπω  μακράν  πτεσθαι  σθενον τες  S.OTl6;  άπελθεΊν  Ar.Pa.438  (lyr.)  ; 
ίεναι  X. An. 3.4·1  7  »  ®στ>  Μ·  άνωθεν  Ar.Av.l  184  ;  τούργον  ού  μ.  λέγεις 
the  business  you  speak  of  is  not  far  to  seek,  S.P/i.20  :  c.  gen .,  far 
from,  βαρβάρου  χθονός  E./Z629  ;  κάν  η  του  γένους  μ.  PI. Com.  192  ; 
των  πολεμίων  Plb.3.50.8  ;  ού  μ.  από  τίνος  Id.3.45·2  ■  *n  Comp.,  άπο- 
σκίδνασθαι  μακροτέραν  to  a  greater  distance,  Th.6.98  ;  πορεύεσθαι  μ.  X. 
An.  2.2.11 :  Sup.,  ότι  μακροτάτην  as  far  as  possible ,  c.  gen.  loci,  ib.  7. 
8.20.  2.  μακράν  λέγειν  speak  atlengtli,  A.  Th.yiy,,  S.El.  1 259  ;  μ. 

τείνειν  A.Ag.12^6,  S.Aj.  1040  ;  έκτείνειν  A.Ag.y\6.  II.  ofTime, 
long,  μ.  ζην,  αναμένει v,  S.LZ.323, 1389  (lyr.)  ;  ού  μ.  shortly,  E.Or.850, 
etc.;  so  ούκ  ες  μακρήν  Hdt.5.108,  cf.  A.Supp.g25,  Ar.K.454,  etc.; 
εύθύς,  ούκ  εις  μακράν  D.18.36  (but,  not  at  length,  Phld.LVrZ.  25). 

μακρ-αττόδοτος,ον,  —  μακροαπόδοτος,  Jo. Sic.  in  Rh.6.I95W.  -av- 
χε'νοττλος,  ον,  furnished  with  long  shafts,  πόδες  ναός,  i.e.  oars,  Tim. 
Pers.  100.  -αυχην,  δ,  ή,  gen.  ενός,  long-necked,  long,  κλϊμαξ  E. 
Ph.nyz:  neut.  pl.,  τά  μακραύχενα  Hp. Epid. 2. 1.8,  Arist./L-l595a 
II.  -ετειος,  ον,  (έτος)  aged,  Suid.  -ηγορ  έω,  speak  at  great 

length,  be  long-winded,  A.Th.io^y,  Up. Nat. Puer. 12,  fi.Hipp.y04, 
Th. 1.68,  2.36,  Herod. 2. 60  : — Pass.,  Porph.CAr.23.  -ηγορίο, 

Dor.  μακράγ-,  ή,  long-windedness,  tediousness,  Pi. .P.8. 30,  Poll. 2. 
121.  -ήγορος,  ον,  speaking  at  great  length,  Ph. 2.268,  Tz.H.  10. 
4.  -ημερία.  Ion. -ίη,  ή,  the  season  of  long  days  (in  summer),  Hdt. 
4.86. 

μακρο-α-ττόδοτος,  ον,  with  the  apodosis  far  off,  λέξις  Phlp.  in  deAn. 
582.32;  σύνταξις  Eust.  1491.49  ;  λόγος  Sch.D.T.p.H4H.  -βάμων 
[βά],  ον,  gen.  ονος,  taking  long  strides,  Arist.Phgu.81ff·>,.  -βιος, 
ον,  ( βίος )  long-lived,  Hp. Aer. 4,  Arist. PA. i36ib33,  Apoilod.2.1.5  ;  of 
plants,  Thphr.ZLP4.13. 1  (hence  μακρόβιον,  τό,  =  άείζωον  τό  μικρόν 
prob.  cj.  in  PS.-DSC.4.89) :  Comp,  -ώτερος  Str.15.1.34,  Arr .Ind.9.4  : 
Sup.  -ώτατος  Hdt.3.114,  Str.  1 5.1. 43;  A Ιθίοπες  οί  μ.,  of  a  half- 
mythical,  perh.  Abyssinian,  people,  Hdt.3.23,  Orph.^4.1 107  ;  ai  M., 
nymphsat  Rhodes,  Hsch.  II.  (βιός)  with  a  longbow,  gloss  on  άβιος, 
ΕΜι,.2 3·  -βΐότης,  ητος,  ή,  longevity,  Arist.PA.  1 36ib32,  Gal.14. 
297» Alex. Aplir. inTop. 258.4 ;  ofplants,Thphr./LP4.i3.2.  -βίοτος 
[t],  ον,  —  μακρόβιος,  long,  αιών  A. Pers. 262  (lyr.).  -βίωσις  [Γ], 

εως,  ή,  —  μακροβιότης,  LxxPa.3.14·  -βολεω,  throw  far,  Ph  .Bel. 

50.2, al.  -βολία,  ή,  a  throwing  far,  a  long  shot,  Str. 3. 5.1 

(pl.).  -βόλος,  ον,  far-throwing,  σφενδόνη  Id.8.3.33  (Comp.), 

Eust. 31 1.20  (Comp.).  -γε'νειος,  ον,  with  a  long  chin,  Poll. 4. 

145.  -γενυς,  υ,  gen.  υος,  with  long  jaw-bones ,  Adam. 2. 23.  -γη- 
ραία,  ή,  extreme  old  age,  PMasp.yp  416  27  (vi  a.  d.).  -γηράω, 

attain  extreme  old  age,  ib.S9·  19  (vi  A.  d.).  -γηρως,  ων,  gen.  ω, 
long-lived,  APi  1.1 59  (Lucill.),  Dsc.2.16,  Cat.Cod.Astr. 8(4).  159. 
Adv.  -γήρως  Artem.5.74.  -γόγγΰλος,  ον,  cylindrical,  σωλήνες 

Epich.42.7,  Sophr.24.  -δάκτυλος,  ον,  long-toed,  Arist. PA 

6g6by,  694bi6.  -δρόμος,  ον,  running  long  or  far,  X.Cyn. 5.21 
(Sup.).  -ειδής,  ες,  tall,  BGU564.6  (vi  a.  d.).  -ήλος,  ον, 
with  long  nails,  Theognost.CVm.84.  -ημε'ρευσις,  εως,  ή,  length 

of  days,  Lxx  SZ.1.12.  -ήμερος,  ον,  long-lived,  ib.  De.  4.  30, 

Anatol. in  Cat.  Cod.Astr.  8(3). 188,  Eust. 129. 1  :  Comp.,  Philostr.PS 

2.1.7.  -θεν,  Adv.  from  afar,  Chrysipp.SZo/i:.3. 199,  Lxxyo. 

9.15,  PTeb. 250  (ii  b.  c.),  Str.3.3.4,  etc·  >  °.πό  μ.  Ευ. Marc. 5.6  ;  of 
Time,  from  long  since,  Plb.  1.65.7.  Adv.  at  a  distance, 

Tz.ZL.8.137.  -βριξ,  τ ρίχος,  δ,  ή,  long-haired,  Gp.  18.9. 

6.  -θΰμεω,  to  be  long-suffering,  επί  τινι  towards  one,  Lxx  Si.  18. 
11,  al.,  Ev.Matt.18.26  ;  πρός  TivaiEp.Thess. 5.14.  2.  tobeslow  to 
help,  Ev.Luc.  18.7.  3.  persevere,  PIU.2.593E  4.  c.  acc.,  bear 

patiently,  Lxx  Ba. 4. 25  :  imper.  μακροθύμει  bear  up l  Astramps.  Orac. 

90.7.  -θΰμία.  Ion.  -  ίη,  ή,  long-suffering,  patience,  Men. 549,  Str. 

5.4.10,  Ep.Col.i.  11,  J. P/6.1. 5,  Aret.-SDi.i.  2.  forbearance ,  Lxx 
Pr. 25.15,  AristeasiSS,  Ep.Eph.x.2.  -θύμος,  ον,  long-suffering, 
patient,  Lxx  Ex.  34.6,  al.  ;  όνος  APii.^iy  (Pall.).  Adv.  -μως,  άκονσαί 
τίνος  Act. Ap. 26. 3.  -θώραξ, άκος,  δ,  ή,  long-chested,  Philostr.Cyw. 

36.  -ΐαμβεΐον,  τό,  long  iambic  line,  Jo. Sic.  in  Rh. 6. 103 

W.  -  καμιτύλαυχην,  ενός,  ό,  ή,  with  long  bending  neck ,  ερψδιοί 
Epich.46.  -καταληκτε'ω,  end  with  a  long  syllable,  Choerob.  in 
Theod.2.555  H.,  Eust. 26. 36  : — Med.,  Hdn.Gr.  in  ^«.0^.3.229  : — 
hence  -κατάληκτος,  ον,  Did.ap.St.Byz.  s.v.  Πνό|,  A.D. Pron.  1 1.10, 
al. ;  -καταληξία,  ή,  Choerob.  1.  c.  -καυλος,  ον,  long-stalked,  Dsc. 
2.  J  75  (Comp.).  -κε'ντης,  ου,  δ,  gloss  on  yai0s  (γαιών  cod.), 

Hsch.  -κεντρος,  ον,  with  long  sting,  Arist.Z/^i532ai 7.  2. 

of  figs,  with  long  pedicle,  J w\.Ep.  1 80.  -κέρκος,  ον,  long-tailed , 
Stratt.66.4,  Arist. HA 5g6h 5.  -κε'φάλος,  ον,  long-headed,  Hp. 

Epid. 2. 1.8  ;  of  a  Scythian  tribe,  Hes.Zo',62,  Hp.Aer.14:  Sup., 
Str.  1 1. 1 1.8.  -κοίλιος,  ον,  with  large  intestines,  Heph.Astr.2. 

2.  -κομεω,  have  long  hair,  Str.ll.11.8.  — κράνοι,  οί,= 

μακροκέφαλοι,  Apollod.ap.  I'z.ZL.7.763.  — κωλία,  ή,  use  of  long 


μάκρος 

clauses,  Jo. Sic.  in  Rh. 6.305  W.  -κωλος,  ον,  long-limbed ,  Gp. 

19.2. 1  ;  applied  to  a  sling,  Str.3.5.1.  2.  of  authors,  using 

sentences  with  long  clauses,  Arist. 7?/i.  I409b3o.  -κωπος,  ον, 

long-oared ,  gloss  on  δολιχήρετμος,  EM282.13.  -λοβος,  ον, 

with  long  pods .  Thphr. HP8.3.2.  -λογε'ω,  speak  at  length,  use 

many  words,  PI. Grg. 465b,  Tht.  163d,  Isoc.3.63,  Arist./?/i.A!/.i440b 
36,  etc. ;  περίτινος  Hp.Art.4.3  ;  τ  ά  ρηθέντατί  &v  τις  -λογοίη  X.HG  4.1. 
13.  -Χογία,  ή,  length  of  speech,  opp.  βραχυλογία,  Pl.Grw-.449c, 

Pr/.335bsq.,  Arist.7?//.i4i8b25,  Gal. xo. 423.  -λόγος,  ον,  speak¬ 

ing  at  length,  θεός  Com.Adesp.  14. 1  D.,  cf.  Axiop.1.11:  Comp.,  PI. 
Sph.  268b;  -ώτερος  του  συμμέτρου  Philostr.  ESl.  1 0.  Adv.—  γωϊ  Gal. 

1 7(1). 744.  -μαλλος,  ον,  with  shaggy  or  long  wool,  cj.  in  Str.4.4.3 
( άκρο -  codd.).  -μισθός,  ον,  highly  paid,  prob.  in  Procop.  Goth.  4. 

25.  -νοσε'ω,  have  a  lingering  sickness,  AvT.Epict.3.  16.1 2.  — νοσία, 
■η,  lingering  sickness,  Artem.1.31,  Paul.  AI.S.3.  -ξϋλος,  ον,  with 
long  wood,  Eust.  1 107.62.  -πε'περι,  τό,  long  pepper,  Piper  longum, 
Gal. 11. 881.  -πέπλος,  ον,  long-robed,  Eust.682.2.  -περιοδεύτως, 
Adv.  verbosely,  A.D.ProM.3.7.  -περίοδος,  ον,  making  long  periods, 
Sch. II.13. 172.  -πλεκτός,  ον,  gloss  on  τ ανύπλεκτος,  Sch.Opp.77. 

1.33.  -πνοια,  ή,  deep  breathing ,  Antyll.ap.Orib.6.36.4,  Gal. 7. 
836.  -πνοος,  ον,  contr.  -πνους,  ουν,  deep-breathed,  or  (acc.  to  others) 
as  Subst.  μ.,  ό,  deep  breathing,  Plp.Epid^^.J , 6.2.4  :  metaph.,  'έλ¬ 
κεις  μ.  ζόαν.. a  wearisome  life,  E. PA.  1535  (lyr.).  -ποιεω,  spin 
out  conclusions  at  length,  Arist.A7c/«/>/i.i090b30.  -πολος,  ον, 
long,  πίτυλοι  E.Hyps.Er.3(i)iii  1 1  (lyr.).  -πόνηρος,  ον,  beating 
malice for  a  long  time,  Phot.  -ττονία,  ή,  long  labour,  v.  1.  in  Aesop. 

353  Chambry.  — πόρευτος,  ον,  far-journeying,  μ.  βίος  PLit.L0nd.98 
ii  12  (Dioscorus).  — πορε'ω,  go,  travel  far,  Str.8.3.29.  -πορία, 

ή,  long  detour ,  Id. 14. 1.9.  -πορος,  ον,  travelling  far,  in  Comp. 
-ώτερος,  Procl.  in  Prm. p.47  2  S. ;  completing  an  orbit  in  longer  time,  I  d. 
Hyp.  1.24.  -πρόσωπος,  ον , long  faced,  PGrenf  2.1 5  i  1 2,  al.  (ii  b.  c.), 
PLond. 3.8*9  (ii  b.  c.),  Peripl.M.Rubr. 62,  Anatol.  in  Cat.Cod.Astr.8 
(3).i8S,etc.  -- πτερού,  ov,  long-winged,  Arist.Pyf644a20.  -πτόλε- 
μος,  δ,  =  Τηλέμαχος,  Theoc.Synnx  1 .  -πτύστης,  ου,  δ,  spitting far 
from  one,  prov.  of  a  ‘big  bug’,  Sch.Luc.Aav.  15,  Apol.'j.  -πύλος, 
gloss  on  Τηλε'πυλοϊ,  Sch. Od.  10.82.  -πώγων,  οίνος,  δ,  η,  long- 
bearded,  name  of  a  tribe,  Str.i  1.2.1.  -ρριζία,  ή,  length  of  root, 

Thphr.i/Pi.7.1.  -ρριζος,  ον,  with  long  root,  ib. 7.11.3  :  Comp, 
and  Sup.,  ib.  1 .7.2.  ~ρρυ7χος,  ον,  long-beaked,  Ath.7.294f(Comp.) ; 
prognathous,  Gal. 2.2 2 2  (Comp.). 

μακρός,  ά,  Αν  [ά  by  nature],  long,  whether  of  Space  or  Time,  I. 
of  Space,  1.  in  length,  long,  δόρυ  II.7.I40;  νέες,ι 'ήες  μ.  ships  of  ivar, 
Hdt.7.21,  Th.1.41,  etc.  (collect,  in  sg.,  A.Pers.380);  πλοία  μ.  Hdt. 
5. 30,  Th.  1. 1 4 ;  έπϊ  τα  -ότερα  measured  by  the  longer  sides,  i.  e.  length¬ 
wise,  Hdt.  1.50 ;  τα  μ.  τείχη  the  long  walls  of  Athens,  Th.8.71,  etc. ;  εν 
τφ  μακρω  σκέλει  τψ  πδτ  τψ  Ποτειδανίψ  SIGitf  ni  II  (Delph.,  iv  Β.  c.); 
ή  μακρύ,  (sc.  γραμμή),  line  traced  by  δικασταί  to  indicate  the  heavier 
penalty,  Ar.  F.106;  δ  μ.  δρόμος  the  long-distance  torch-race,  S1G 
1068.9  (Patmos,  iii/ii  B.c.),al.,  OG/339.83  (Sestos,  ii  b.  c.).  2. 

in  height,  tall,  high ,  μ.  ‘'Ολυμπος,  ουρεα,  δένδρεα,  κίων,  11. 1 5- Τ 93» 1 3· 

1 8, 9-54 1 »  Od. ι.ι 27,  etc.;  of  a  man,  μακρότερον  καί  πάσσονα  θήκεν 
Ιδέσθαι  8.20,  cf.  18.195  !  Μ·  πόκτης  PLond. 3.1158.6  (iii  A.  D.).  b. 

reversely,  deep,  φρείατα  II. 21.197  ;  φάραγξ  Herod. 8. 17.  3.  in 

distance,  long,  far,  remote,  κέλευθος  II. 15. 358;  οΊμος  Hes.Op.290  ; 
ναυτιλίαι  Hdt.  Ι.Ι  ;  στόλος  S. Ph. 490  ;  μ.  έπιβοήθειαι  long  marches  to 
aid,  X.Cyr.5.4.47  ;  remote,  αποικία  A.Pr.814;  τα  μακρότατα  the  re¬ 
motest  patis,  Hdt.2.32  :  freq.  in  neut.  sg.  and  pi.  as  Adv.,  μακρά 
βιβάς,  βιβάσθων,  with  long  strides,  II. 7. 213,  13.809  ;  μακρα  ήίφαις, 
δισκήσαις,  Pi. P.I.45,  7.2. 35  ;  -ότερον  σφενδοναν  X.An. 3.4.16;  μα- 
κρδν  άυσαι,  βοάν,  to  shout  so  as  to  be  heard  afar,  i.  e.  loudly,  II.3.81, 
2.224;  μακρα  μεμυκώς  18.580;  μακρδν  ήχείν  PI.  Prt.  329a;  κλάειν  σε 
μακρα  κελεύσας  Ar.Py.433  (ν.  κλαίω  and  infr.  v);  later  by  analogy, 
μακρα  χαίρειν  φρύσας  τψ  ναυπηγώ  hue. Ναν. 2,  cf.  Apol. 3,  al.,  D.C.46. 
3  ;  cf.  μακράν.  4.  generally,  large  in  size  or  degree,  great ,  ήπειρος 
A. Pm.  75  ;  όλβος  Pi.P.  2.26  ;  πλούτος  S. Aj. 130  ;  τιμήματα  Arist. Po/. 
I278a23,  cf.  I297b4  (Sup.)  ;  ουσία  ib.i29obi6,  132P11  ;  μακροτέρα 
άρετά  Ρί./·4(3).Ι3  ;  έλπισαν τες  μακρότερα  μεν  τής  δυνάμεως,  έλάσσω 
δετής  βουλήσεως  Th.3.39  1  Μ·  τ ραπεζΐται,  perh.  big  bankers,  Cat.Cod. 
Astr.  7.222.  5.  dat.  μακρω,  to  strengthen  Comp,  and  Sup.,  by  far, 

μ.  πρώτος  Hdt.I.34;  άριστος  μ.  Id.9.71  ;  ασθενέστερα  μ.  A.Pr.314, 
cf.  Pl.Phlb.66z ;  μ.  μάλιστα  Hdt.1.171,  cf.  A. Pm. 30,  etc.  ;  κάκιστα  δή 
μ.  S.Ant.893  :  aiso  with  Verbs  implying  comparison,  αριστεύει  μ. 
A.Pr.890  (lyr.),  cf.  D.H.1.2.  II.  of  Time,  long  (Horn,  only  in 
Od.),  ήματα,  νύξ,  10.470,11.373;  αιών  V.  1.  in  P1./V.3.75  ;  μ.  χρόνος 
Hdt. ι. 32,  etc. ;  ού  μ.  χρόνου  for  no  long  time,  S. Ant. \o*8,  etc. ;  διά 
μ.  χρόνου  A. Pers.  741  (troch.)  ;  έν  χρόνψ  μ.  S.OC88,  etc. ;  δι  αίώνος  μ. 
A. Supp. 382  (lyr.)  ;  τδν  μ.  βίον  Id.Pr. 449  5  τοΰ μ.  βίου  S.Aj.^J3i  μηνί 
-ότερος  by  a  month,  Hdt.i.  32  ;  μακρψ  (cf.  I.  5)  πρότερον  Gal.S. 958  ;  μ. 
έέλδωρ  a  long-cheiished  wish,  Od.23.54  ;  μ.  γόοι,  όδύρματα,  S.Pi.375, 
E.//CC.297.  2.  long,  tedious,  Pi. ^.4. 33,  etc. ;  λόγοι  S.El.  1335,  Th. 

3.60,  etc. ;  μακράν  εοικε  λέξειν  (sc.  βήσιν)  Ar.  Th. 382  ;  ουδέ  εΐς'Ό μηρόν 
εΧρηκεν  μακράν  Philem.97.7j  μακράν  [εστι]  c.  inf.,  Lat.  longum  est, 
Pi. 7.6(5). 56  ;  μ.άν  εΧη  γράφειν  X.Ages.  7.1.  Adv.  -ρώς,  λέγεσθαι  An- 
tiph.268:  Comp,  -ότερον,  ποιείς  you  are  taking  too  long,  PCair.Zen. 
48.4(111  B.c.),  cf.  Philippid.21.  3.  Gramm.,  long  in  quantity, 
φωνήεντα  Arist.  Po.  1 458'T  I,  D.H.Comp.i  3  ;  μακρά(  sc.  συλλαβή),  ή, 
A.D.ProM.92.1  2  ;  ήφύσειμ.  Id. Adv. l  79. 16  :  Comp.,  φωνήεντι  μακρο- 
τέρψ  Arist.Po.i458ai  ;  also  μακρύ  (sc.  προσψδία),  ή,  mark  of  long 
quantity,  S.E.Af.  1.113,  D.T.PMpp.674.7  ;  ά  μακράν  A.D. Pron.i  1 2. 


μακτηρχον 

6·  III.  neut.  with  Preps,  in  adverb,  sense,  διά  μακροΰ  (sc.  χρόνου) 
,after  a  longtime,  long  delayed,  E. Hec. 320,  Ph. 1069  ;  ού  διά  μακροΰ  not 
long  after ,  Th.6. 15,91,  Pl.yi/c.2.i5ib  (also  of  place,  ού  διά  μ.  τ ής 
'Ρώμης  D.H.9.56);  διά  μακρών  E.Pr.420.1  ;  διά  μακρας  Phalar .Ερ. 
69.1  ;  but  διά  μακρών  at  great  length,  Pl.Grg-.449b,  etc.;  διά  μακρο- 
τέρων  Isoc.4.106  ;  μικρψ  διά  μ.  at  somewhat  greater  length,  Arist. 
Po/.  12  79bi  1.  2.  όλβος  ούκ  ές  μακρδν  έρχεται  for  no  long  time,  Pi. 

P.3.105;  ές  τά  μακρότατα  to  the  utmost,  Th.6. 31  ;  v.  μακράν  II.  3. 
έπΐ  μακράν  far,  a  long  way,  πορεύεσθαι  X.Cyr.  5.4.47  ;  of  Time,  Call. 
Pel.  255  ;  'όσον  έπϊ  μακρότατον  οίοί  τε  έγενόμεθα  έξικέσθαι  ακοή  Hdt. 
4.16,  cf.  2.34  {έπϊ  omitted  1.171  codd.);  τοσόνδε  έπϊ  μ.  έπυθόμην  Id. 
2.29;  έπϊ  μακρότερον  yet  more,  Th.4.41·  IV.  regul.  Comp, 

and  Sup.,  v.  supr.  :  irreg.  Comp,  μάσσων.  Sup.  μήκιστος,  v.  sub 
vocc.  V.  Adv.  -ρώς  at  great  length,  opp.  συντόμως,  Arist. Rh. 

1 41 6b4  ;  slowly,  Plb.3.51.2  ;  μ.  εχε ιν  τοίν  σκέλοιν  have  long  legs, 
Phil0str.Gyw.3i  ;  of  pronunc iation,  D.H. Comp.  15;  μ.  έκφέρειν  συλ¬ 
λαβήν  Str.i3.i.6S  :  but  the  Adv.  is  usu.  expressed  by  neut.  μακρόν 
or  μακρύ,  cf.  supr.  1.3  ;  μακρά  κλάειν  to  howl  loudly,  Ar.Th.211  ; 
οιμώξει  μ.  Id. Αν.  I  207,  PI.  1 1 1  ;  ότοτύζεσθαι  μ.  Id.P_ys.520  ;  τί  μακρά 
δεΐ  λέγει ν;  Antiph.33.5  >  also  by  μακράν  (ν.  sub  voc.);  or  by  neut. 
with  a  Prep.,  v.  supr.  in  :  for  Comp,  and  Sup.  of  the  Adv.,  v. 
μακροτέρως,  μακροτάτω  :  neut.  pi.  -ότερα  as  Adv.,  PI. Phdr. 2 50c,  al. — 
Fern,  μακρά  not  to  be  confused  with  μάκρα  (q.v.).  (Cf.  Avest.  mas - 
‘long’,  Lat.  macer.) 

μάκρος,  εος,  τό,  =  μήκος,  length ,  Ar.Av.i  131,  cf.  Sch. II. 23.419. 

μακρό-σημο ζ,ον,  with  long  border  (cf.  πλατύσημος),  Sammelb.  1 988 
(iii/ivA.  D.).  -σίδηρος  [t],  ov,  gloss  on  δολίχαυλος,  Eust.  1620. 

36.'  -σκελής,  ές,  long-legged,  A.Pr.62,  Arist. /JvI692b5,  H AG 23d· 
26  (Comp.),  Str.2.1.9.  -σκΐος,  ov,  with  long  shadow,  Ach.Tat. 
Intr.Arat.31.  -στταρτον,  τό,  machine  drawn  by  long  ropes, 

cj.  for  macron  sparton  (acc.),  Cael.  Aur.  PP5.1 34.  -σύλλαβος, 
ov,  consisting  of  long  syllables,  Phld.P0.Pfirc.994. 31,  D.H .Dem. 
38.  -σύνθετον,  τό,  use  of  long  compounds,  VXdd.Po.Herc.  1676. 
9.  -σφυκτ  o%,ov , having  a  long  (i.e.  spatially  extended)  pulse,  Gal. 
9.100. 

μακρο-τάτω,  Adv.  Sup.  of  μακρός,  farthest  off,  Crates  Ep.i  1,  Lon- 
gus3.i7·  -τενής,  ές,  =  μακρότονος  :  metaph.,  τί)  μ.  των  συμπερα¬ 
σμάτων  Dam.Pr.263.  — τενων,  οντος,  δ,  ή ,  far-stretching,  long,  άλος 
ΑΡ6. 96  (Eryc.).  -τε'ρως,  Adv.  Comp,  of  μακρός,  for  a  longer  time, 
Hp.Prorr/i.i.i  17  ;  to  a  greater  degree,  El.Sph.238z·,  at  greater  length, 
Arist. PA.i4iobi8  :  -τέρω,  farther  off,  \d.Pr.90P22.  -της,  ητος, 
ή,  length,  των  ημερών  i-xxDe.30. 20,  al. ;  χρόνου  Phld.PiZ>.p.2S  Ο. : 
Gramm,  of  syllables,  A.D.^4</u.i87.I5,  Plu.  2.947ε  (pi.)·  -τομε'ω, 
prune  so  as  to  leave  the  shoots  long,  Thphr. CP3. 14. 2.  -τομος, 

ov,  pruned  so  that  the  shoots  are  left  long,  of  vines,  opp.  βραχύτομος , 
ib. 3. 2. 3.  -τονε'ω,  lengthen  the  τόνος  in  a  torsion-engine,  μ.  τί> 
μήκος  των  τόνων  Ph.Pc/.6S.  1 5.  II.  persevere,  Lxx  2/17«.8. 26  (ν.  1. 
for  έ μακροθύμησαν).  -τονία,  ή,  physical  endurance,  Antyll.ap.Orib. 
6.35.1.  -τονος,  ov,  far-stretching,  long  drawn  out,  σχοΐνοι  AP(j. 

299  (Phil.).  Adv.  -νως  S.E.Af.i.i  2 1.  II.  opp.  βραχύτονος  (q.  v.), 
with  a  long  τόνος,  Ph.Bel.33.32  (Comp.).  -τράχηλος  [τρα], 

ov,  long-necked,  AP3. 134,  Str.17.3.19  (Comp.),  D.S. 2.50,  Gal. 2.429 
(Comp.).  -ϋπνία,  ή,  long  sleep,  Eust.i951.19.  -φάρνγξ  [ά], 
υγγος,  δ,ή, long-necked,  ofa  bottle,  ^4P9.229(Marc.  Arg.).  -φλΰΰ- 
ρήτης,  ου,  δ,  tedious  prater,  ib.11.134  (Lucill.).  -φύε'ω,  grow 

long,  PAmh. 2.150.25  (vi  a.  d.).  -φΐής,  ές,  with  elongated  bodies, 
Arist. P^I696a6  (Comp. ) ;  of  crops,  tall,  well-grown,  PP/or.  17.10  (iv 
a.  d.).  — φνλλος,  ov,  long-leaved ,  Dsc.3.26  (Comp.),  Sch.DOd. 

13.102.  -φωνέω,  shout,  sing  aloud,  Hp. Cam. 18.  -φωνος,  ov, 

shouting  aloud,  Hsch.  s.  ν.  τανύγλωσσοι.  -χειρ,  χειρος,  δ,  ή,  long- 
armed,  name  of  Artaxerxes  I,  Str.15.3.21,  Plu.Art.i  ;  of  athletes, 
Philostr.  Gym.  31,  34.  -χηλός,  ov,  with  long  hoofs,  v.l.  in  Str.17. 

3.19.  -χρονέω,  last  a  long  lime,  Sm.Jb. 12. 12.  -χρονίζω, = 
foreg.,  LxxDe.  17.20,  32.27,  PFlor. 296. 10  (vi  a.  d.).  -χρόνιος, 
ov ,  lasting  a  long  time,  lingering,  Plp.Epid. 3.7  ;  πυρετός  Gal.  17(2). 
739  (Sup.)  ;  τδ  μ.  long  duration,  Agatharch.83.  2.  dwelling  along 
time,  Lxx Ex. 20.i2,al.  3.  long-lived,  Ep.Eph. 6.3;  βοΰς  Porph. 

PP24(Sup.).  — χρονιότης,  ητος,  ή,  —  lougiuquitas  (sic), 

Gloss.  -φΰχέω,  have  patience,  PSI^. 299. II  (iii  A.  D.).  -ψϋχία, 
ή,  f.l.  for  μικροψυχία  in  Qic.  Alt. 9. 1 1.4.  -ψύχος,  ov,  patient  ·,  hence, 
dilatoiy,  PMag.  Par.  1.2902. 

μάκρ-υμμα,  aros,  τό,  a  thing  put  far  away,  as  abominable,  Lxx 
2ps.9-I,I  1  (with  v.l.  μάκρυνσις).  -ύνω,  fut.  μακρϋνώ  LxxPc.8. 
13:  fut.  Pass,  μακρυνθήσομαι  ib.Ts.49.  1 9  :  pf.  Pass,  μεμάκρυμμαι  ib. 
Ps. 33(36)  tit.  : — prolong,  ημέρας  ib. Ec.  1.  c. ;  ανομίαν  ib. Ps.  1  28(1  29). 
3.  2.  lengthen  a  syllable,  Sch.  II.  16.390  (Pass.).  II.  remove 

to  a  distance, put  away,  τήν  βοήθειαν  LxxPs. 21(22). 20,  cf,  39(4θ).ΐ2  ; 
τούς  ανθρώπους  ib.Ts.6.12  : — Pass.,  to  be  far  off,  τόπου  from  a  place, 
Hero  Spir.Praef.  2.  intr.  in  Act.,  travel  far,  c.  gen.,  LxxjW.18. 
22,  cf.  Ps. 54(55). 7·  — νσμός,  δ,  long  interval,  A9.P s. 33(3(1). \,  1 19 

(120). 5.  -uv,  ωνος,  δ,  longhead :  Μάκρωνες,  ot,  a  people  of  Pontus, 
Hdt.2.104,  etc.  -ωσις,  εω$,  ή,  lengthening,  prolonging·,  esp. 

dwelling  on  a  thing,  Plb.15.36.2  (nisi  leg.  άκρόασις).  -ώτης,  ου,  δ, 
(ούς)  long-eared,  Tz.77.  x .  1 2 5- 

μακτήρ,  ήρος,  ό,  expld.  by  Hsch.  in  three  senses:  I.  =μά- 

κτρα.  II  ,—διφθέρα.  III.  =  μακτρισμός. 

μακτηριον,  τό,  =  μά/crpa,  Plu. 2. 159d  :  pi.  μακτήρια,  prob.  =food, 
Call.Pr.7.32  P.,  cf.  Sch.  II.  μ.·  ίλαστήριον,  κάλυμμα,  ίερδν  κρύ- 
φιον,  Hsch. 
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μάκτης 

μάκ-της,  ου,  δ,  {μάσσω)  one  who  kneads,  Hsch.  II.  pi.,** 
gulatores,  Gloss.  -τός,  ή,  6v,  kneaded  (but  not  boiled  or  baked), 
of  poultices,  Antyll.ap.Orib.9.24.3,4,  cf.  Gloss.;  of  barley,  Sor.i. 
86.  -τρα,  η,  kneading-trough,  Ar. Ra.  1 159,  PZ.545,  Hermipp.57, 
X.Oec. 9.7.  II.  bathing-tub ,  only  in  form  μάκρα  (q.  v.).  III. 

mortar  for  pounding  drugs,  Nic.  77/. 70S. 

μακτρ-ισμός,  b,  =  άπόκινος,  Ath.  14.629c.  -ίστρια,  η,  one  who 
dances  the  μακτρισμός,  ib.d  ( μαρκτυπίας  cod.). 

μάκτρον,  τό,  wiper ,  towel,  Alex. Trail. Febr.i. 

μακών,  ν.  μηκάομαι.  μάκων  [ά],  μάκώνειον,  μάκωνίς,  V.  μηκ-. 

μάλα  [μάλα  ;  but  Horn.  sts.  uses  the  ult.  long  before  λ,  II. 3. 2 14, 
4.379;  before  μ,  10.172],  Adv.  very,  exceedingly,  prefixed  or  sub¬ 
joined  to  Adjectives,  Verbs,  and  Adverbs  :  1.  strengthening  the 

word  with  which  it  stands,  a.  with  Adjs.,  in  Horn,  most  freq., 
μά\α  πολλά  very  many,  Od.i.l ;  μ.  πάσα,  μ.  πάντα,  every  one,  all  to¬ 
gether,  II. 13. 741,  Od.2.306,  etc.;  μάλ ’  άσκηθης  all  unhurt,  5.26; 
άβληχρύς  μ.  τοίος  quite  gentle,  11.135;  σαρδάνιον  μ.  τοίον  a  quite 
sardonic  smile,  20.302  ;  μάλα  μυρίοι  15.556,16.121,  etc.;  έμέο  πρό- 
τερος  μ.  actually  before  me,  II.  10. 124  ;  later,  μ.  φιλόσοφοι,  πλάτανοί 
μάλ’  άμφιλαφήί,  etc.,  Pl.Prm.i  26b,  Phdr.i^oh,  etc. :  strengthd.,/*.  δί? 
πρεσβύτης  very  old,  X.Cyr.8.7.1 ;  μ.  γε  τζνε$  ολίγο/ Pl.Zi.531e.  b. 
with  Advs.,  πάγχυ  μ.,  μ.  πάγχυ,  quite  utterly,  11.12.165,14.143; 
πάνυ  μ.  Pl.Phd.8oc  ;  εδ  μ.  right  well,  Od.22.190,  Pl.Phd.g2d,  etc. ; 
μάλα.. ευ  Od.23. 175,  cf.  PI. 77/7. 156a  ;  μάλ’  αίιτίκα  (v.  αύτίκα)',  μάλ’ 
alel  for  ever  and  aye,  11.13.557,23.717  ;  &χρι  μ.  κνέφάος  until  quite 
dark,  Od.18.370;  μάλ’  ώδε  just  in  this  way,  6.258;  μ.  διαμπερές 
nght  through,  II. 20.362  ;  μ.  μόλις  (v.  μόλις) ;  to  express  repeated 
action,  μάλ’  αδθις  A.^g.1345,  Ch.6 54;  μάλ’  ου  S.PZ.I410,  etc.;  μ. 
alone,  εα,  έα  μ.  A.Ch.8jo  ;  οϊ  μ.  καί  τόδ’  άλγώ  \d.Pers.  1045  0yr·)  > 
εϊά  μ.  Αν.  Pax  46osq.  (so  άλλος  πύργος . .,  καί  ετερος  μ.  επί  τοΰτιρ  Hdt. 

I. l8r,  cf.  7*1 86)  :  freq.  after  καί,  αυταί  σ’  όδηγήσουσι  καί  μάλ’  ασμένως 

A.Pr.728,  cf.  Ch. 879  ·  with  neg.,  μάλ’  ου,  μάλ’  ού  πως,  II. 2. 241,  Od. 
5.103 ;  οΰ  μ.  Hdt.i.93>  2.37/ S.PA.676(lyr.).  °·  with  Verbs,  μήτ’άρ 

με  μάλ’  αίνε ε  II. 10.2491  μ.  τ’  εκλυον  αύτοΰ  1 .2 1 8  ;  η  δέ  μάλ’  ηνιόχευεν 
d  rove  carefully,  Od.6. 3 1 9  ;  μ...  προπέμπει  in  earnest,  A.  Th.  915  (lyr.), 
cf.  Eu. 368  (lyr.) ;  καί  μ.  δοκούντας  φρονίμους  εϊναι  X.Cyr.6. 1.36  ;  μ. 
πολιορκούμενοι  Id. HGj. 1.2$.  2.  strengthening  an  assertion,  νυν 

σε  μ.  χρη  αιχμητ^ν  εμεναι,  i.e.  now  or  never,  II.  16.492  ;  τψ  κε  μάλ’ 
η  κεν  μείνε. .  then  doubtless  he  would  have  stayed,  Od.4.733;  σοΙ  δέ 
μάλ’  έψομ’  εγώ  yes  indeed.,.,  Il.10.i08;  αλλά  μάλ’  ώφελλες  why 
plainly. .,  Od.4.472  :  freq·  with  another  word,  as  ή  μ.  δή...  now  in 
very  truth,  II. 5.422,  etc.;  ή  δη  που  μ.  21.5S3;  freq.  ή  μ.  (without 
δή)  3.204,  etc.  3.  in  Horn.  sts.  after  el,  as  el  μ.  μιν  χόλος  Ίκοι 
if  wrath  come  on  him  ever  so  much,  Il.17.399,  cf.  Od. 5.485,  al. ; 
καί  el  μ.  τις  πολεμίζοι  I Ι.ρ. 3 1  ^  >  also  μ·  περ  C.  part.,  μ.  περ  μεμαώς 
though  desiring  never  so  much,  13.317,  cf.  14.58,17.710,31.;  κα\  μ. 
περ  1. 217,  cf.  1 7* 5 7 1  5  fvpea  περ  μάλ ’  εόντα  Od. 18.385,  4. 

in  Att.  freq.  in  answers,  yes,  certainly,  μ.  γε  P1.7?.555d,564e,  etc.; 
μ.  το/  X.Mem.  1.2.46  ;  καί  μ.  Pl.Phdr. 258c ;  καί  μ.  γε  ld.Tht.\f8c, 
etc.;  καί  μ.  δη  ib.  1 77a  >  Kc d  μ·  έπαύσατο  certainly  it  stopped,  Id. 
Snip.  189a,  etc.  II.  Comp,  μάλλον  [ά  by  nature,  Hdn.Gr.2. 
932],  Ion.  μάλιον  [ά]  only  in  Tyrt.12.6,  cf.  Choerob. InAn.Ox.  2. 
240;  late  Dor.  μαλλάτερον  Pempel.ap.Stob.4.25.52 more,  rather , 

II. 5. 231,  Od.i  .35i,al.:  mostly  folld.  by  ‘η,  but  in  Prose  also  by  a  gen., 

μ.  του  ξυμφέροντος  more  than  is  expedient,  Antipho5.i ;  μ.  του  δέον¬ 
τος  Pl.G7g-.487b,  X.Mem. 4.3.8  (sts.  expressed  by  μάλλον  alone,  PI. 
Phd. 63d);  ούπώποτ ’  έργου  μ.  είλόμην  λόγους  E.T'V.394  »  “καντύς  μ. 
most  assuredly,  Pl.Pg.715d  (ν.  infr.  8) ;  in  ld.Ap.36d,  ούκ  έσθ’  οτι 
μ.  πρέπει  ούτως,  ώς..,  a>s  is  prob.  =$}  (ν.  ώς)ΐ  denoting  a  constant 
increase,  more  and  more,  sts.  doubled,  μ.  μ.  E.ZP1406,  Ar.7ia.iooi 
(lyr.),  Alex. 29  :  in  positive  sense,  exceedingly ,  κηρόθι  μ.  II. 9. 300, 
Od.  15.370,  al. : — Usage:  1.  freq.  strengthened  by  other  words, 
πολύ  μ.  II.9.700,  etc. ;  er/ μ.  I4.97,al.  ;  μ.  έτ’  τύ  πάροιθεν  Od.  1. 32  2  ; 
καί  μ.  ΙΙ.8.470;  καί  μ.  έτι  Od.  18.22;  έτι  καί  μ.  Pi.P.IO.57;  ετζ  καί 
πολύ  μ.  H.23.386,429)  Hes.77/.428;  επί  μ.  Hdt. 3. 104;  έτι  επί  μ.  Id. I. 
94;  πολλψ  μ.  Pl.Phd.8oe,  iEp.Cor.i2.22 :  also  modified,  μάλλόν  τι 
somewhat  more ,  μ.  τι  περιημέκτεε  Hdt.  1 . 1 1 4,  cf.  50,  etc. ;  μ.  1)δη  προσ- 
δεχομένου  Th.8.71.  2.  sts.  with  a  second  Comp.,  βηίτεροι  μ.  II. 24. 

243,  c^·  Hdt.1.32,  A. Th.673,  Supp. 2jg,  S.Ant.1210,  E.PZ.222,  PI. 
Phd. 79ε,  Is.4.14  (s.v.l.),  Arist.  Top.i  i6b24.  3.  μάλλον  δέ  much 

more. .,  or  rather. .,  to  correct  a  statement  already  made,  δ  δεσπό¬ 
της  πέπραγεν  ευτυχέστατα,  μ.  δ’  δ  ΠλοΟτοι  αυτός  Ar.PZ.634 »  πολλοί, 
μ.  δε  πάντες  D. 18.65,  cf.  Pl-Smp.l  73e  5  so  t)  μ.  Corn.ZVZ)20,  Simp.m 
PZi.25.16  ;  ούχ  1  μ.  fj. .  not  so,  but  rather  so. .,  Th.2.87.  4.  μ.  δέ 

καί  ησυχαίτερα  more  or  less  violent,  Id. 3. 82.  5.  ούδέν  μ.  none  the 

more,  ib.79;  ούδέν  τι  μ.  Pl.Phd.8jd  ;  μηδέν  τι  μ.  i}. .  S.Aj.280.  6. 

μ.  fj.  ·  folld.  by  ού  in  comparisons,  where  preference  implies  rejection 
or  denial,  πόλιν  δλην  διαφθείραι  μάλλον  %  ού  τούς  αίτίουςΤΙι. 3.36 :  pre¬ 
ceded  by  another  neg.,  Hdt.  4.1 18, 5.94, 7.16.7',  etc. :  by  an  interrog. 
which  conveys  a  neg. force,  τί  δε/,  .μάλλον,  r)  ού. .;  X.//G6.3.15.  7. 

τύ  μ.  καί  ηττον,  a  form  of  argument,  a  fortiori,  Arist  .Rh.  1 397bi  2.  8. 
παντύς  μ.,  ν.  πάς  in.  4.  III.  Sup.  μάλιστα  most  of  all,  above  all, 
Horn.,  etc. ;  πάσι,  μάλιστα  δ’  έμοί  Od.2 1  -353  ΐ  μ·  μδν . . ,  έπειτα  or  έπειτα 
δέ. ., fir  stand  above  all. .,  next.  .  ,S.07’647,  cf.  Ph.  1285  ;  μ.  μεν. .,  δεύ¬ 
τερον  δέ...  Is. 2.20  ;  μ.  μεν.  .  ,εζ  δέ  μή. .  Hdt.8.2  2,Th.  1.40,  Pl.P.59°d, 
D.20. 25,  etc. ;  τούτο  δ’  έστϊ  μ.  μεν  θάνατος,  εΐ  δέ  μή,  πάντα  τά  όντα 
άφελέσθαι  Id.2i.i52  ;  μάλιστα  μέν. .,  μάλλον  μέντοι. .  Pl.Smp.  180b ; 
μάλιστα..,  ε/’  μή  δ’.,.  S.P/i.617  ’>  δοκέων  μιν  μ.  ταΰτης  &ν  πείθεσθαι 
certainly,  Hdt. 3. 53  5  τί  μ. ;  what  precisely?  PI.  Grg-.  448d,  cf.  Men. 80b, 
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Smp. 218c  :  c.  gen.  partit.,  μ.  πάντων  Hdt. 2. 37,  Pl.PrZ.327a,  cf.  Th. 
4.86;  τύ  μ.  πάντων  the  supreme  reality,  Plot.5.5.11 ;  τδ  μ.  είναι  the 
highest  degree  of  being,  Id.6.2.7.  1.  strengthd.,  ώς  μ.  certainly , 

A. Supp. 294,  Pl.P.46oa,  etc.;  'όσον  μ.  A.Pr.524;  ‘όσα  έδύνατο  μ. 
Hdt.T.l85  ;  ώς  δύναμαι  μ.  Pl./?.367b  ;  ώςοΐόντεμ.  Id.Grg.5i0b;  ε’ις 
όσον  άνθρώπφ  δυνατόν  μ.  ld.Phdr.2~i^n  ;  ‘ότι  μ.  δύνασαι  ld.Sph.23fb  ; 
μακρψ  μ.  Hdt.I.171  ;  πολλψ  μ.  Paus.I.42.3  ;  παντύς  μ.  D.H.3-35) 
etc.  2.  with  the  Art.,  ε’ί  τά  μ.  in  the  highest  degree ,  Hdt. 1.20,  2. 
76,  Th.6. 104,8.6,  D.  2 1.212  :  without  ές,  φίλοι  τά  μ.  Hdt. 2. 147,  cf.Th. 
1.92,  D. 2  1.62  ;  τά  γε  μ.  Pl.Pg.794d  ?  ft’  τ“  μ·  3)σαν  αληθείς  if  they 
were  ever  so  true,  D.18.95  »  * Ιτάμ .  μή  τινές,  αλλά  πάντες. .  if  {to  put 
an  extreme  case)  not  some,  but  all..,  Id. 20.2  ;  εί. .  δοκοΐη  τά  μ.  Id.iS. 
21 ;  avijp  δόκιμος  όμοια  τω  μ.  as  famous  as  he  that  is  most  [famous], 
Hdt. 7. 1 18,  cf.  3.8  ;  τοίς  μάλισθ’  δμοίως  P).Ep.2.2 4.  b.  εν  τοίς  μ. 

especially,  as  much  as  any,  Th.8.90,  Pl.Smp.  173b,  etc. :  with  a  Sup., 
ε’ν  τοίς  μ.  ωμότατος  Ael.PZZl  4· 4°  5  φιλτάτη  καί  αναγκαιοτάτη  ε’ν  τοίς  μ. 
Procop.  A rc.4.  3.  added  to  a  Sup.  (ν.  μάλα  n.  2,  πλείστον), 

έχθιστος  μ., μ.  φίλτατος,  11.2.2  20,24-334  >  Μ·  KV  έμφερέστατα  Hdt. 2. 76; 
μ.  φίλτατος  E.Hipp.\\2\  :  to  a  Comp.  (?),  μ.  δη  οκνηρότεροι  έγένοντο 
Th.4.55·  4.  μάλιστα  for  μάλλον,  μ.  της  κόρης  Ε./^4[ΐ594]  >  μ·ί)έμ°ί 

A.R.3.9I·  5·  with  numerals,  in  round  numbers,  about,  Th. 3.2 9, 

92,  X.ZZG5.2.31,  etc. ;  πεντηκοντα  μάλιστα  is  49  in  Th.1.118  ;  εκα¬ 
τοστός  μ.  99th,  Id. 8.68  ;  έ*  μέσον  μάλιστά  κτ>  about  the  middle,  Hdt. 
I.191,  cf.  76  ;  τ/ιμισυ  μ.  Th.  1. 93  ;  μ.  σφάς  μεσούν  δειπνούντας  that  they 
were  about  the  middle  of  supper,  Pl.Smp.i'] 5c  ;  κου  μ.  Hdt. 7.22  ; 
μ.  πωϊ  Plb.2.41.13.  6.  in  answers,  most  certainly,  Ar.PZ.827, 

etc.;  μ.  γε  S.OP994,  Ar.ZVw.253  ;  μ.  πάντων  Id.  Αν.  1 5  3 Γ  5  πάντων  μ. 
Pl.Grg.453d;  ν.  supr.  1.4.  (Orig.  perh.  fiercely,  cf.  μαλερός.) 

μάλάβάθρ-ΐνος,  ον,  prepared  with  μαλάβαθρον,  μύρον  Critoap.Gal. 
12.448)  cf.  Dsc.1.63  5  έλαιον  Sor.2.38.  -ον,  τό,  leaf  of  Cinnamo- 
mum  Tamala  or  albiflorum,  Peripl.M .Rubr.36,63,  Dsc.1.12,  Gal. 12. 
66,  Plin.ZZZV12.129.  [ malobathrum  Hor.CW.2.7.8.]  (From  Skt. 
tamdla-pattra-  1  leaf  of  tamala-  (name  of  various  trees)  \) 

μάλαγμ-α  [μά],  ατος,  τό,  {μαλάσσω)  emollient,  Thphr.CW.59)  ^a^· 
13.946)  PCair.Goodsp. 30x6  (ii  a. d.),  etc.  II.  soft  materials, 

padding ,  used  in  sieges  to  blunt  the  force  of  engines  and  weapons, 
Ph.Pi7.91. 7, 95.47  ;  μ.  της  άντιτυπίας  Plu.2.6i8f,  cf.  PI.  7z.7od,  ap. 
Longin.32.5  ;  μαλάγματος  χάριν  for  padding,  Ruf.ap.Orib.49.28. 10 ; 
μ.  ένεκα,  of  a  shirt  worn  under  armour,  Sch.Il.21.31.  -άτίξω, 
soften,  Zos.Alch.p.i04B.  -άτώδη?,  ες,  like  an  emollient  plaster, 

Gal.  1 2.409,  Alex. Trail. 12. 

μάλάκαί-πους,  b,  η,  πουν,  τό,  gen.  ποδος,  poet,  for  μαλακόπους, 
treading  softly,  vClpai  Theoc.i  5. 103  (s.  v.l.). 

μάλάκ-αΰγητος,  ον,  {αύγη)  with  languid  eye,  ύπνος  Arist.Pr.675 
(lyr.).  -εια,  τά,  =  μαλάκια,  Opp.ZZ.  1.638.  -εννε'ω,  (εύνή)  lie 

on  a  soft  bed,  Hp.Zwsomw.90,  prob.  in  Viet.  2.66.  — ευτικάς,  i],  όν, 

softening ,  Sch.DIl.1.582  (nisi  leg.  μαλακτικός).  -ία,  Ion.-ίη,  η, 

{μαλακός)  softness,  Hp.-i4rr.2o:  hence,  of  persons,  moral  weakness, 
opp.  καρτερία,  Arist. PZVi  1 5 oa3 r ,  cf.  Hdt.6.11,  Th.1.122,  Lys.io.ii, 
X.Smp. 8. 8,  D.  1 1.22,  etc.  ;  τί?  σαυτού  ζυγομάχει  μ.  Men.201.5.  2. 

=  κ/να/δεία,  Ph. 2.306,  P1u.CG4,  D.C.58.4.  3.  weakliness, sickness, 

LxxGr.42.4,  Ev.Matt. 4.23,  Ps.-Hdt.  PZZ.ZZom. 36,  POxy.  1 151.27  (v 
a.d.);  μ.  σώματος,  opp.  ψυχής,  Phld.iI/ws.p.30K.  II.  calmness 
of  thesea,  malaciaac  tranquillitas,  Ca.es. BG3. 15.3.  -ια,τά,  cepha- 
lopod  mollusca,  i.e.  water-animals  of  soft  substance,  without  external 
s/zrZZs,  Arist. /Zi4523b2,P/Z654aio,  al.,  Diocl.Pr.132.  II.  ν.  μαλά- 
χιον.  -ιάω,  become  soft,  των  βοών,  άν  ε/’s  τάs  χηλάς  μαλακιώσι, 
προσαλείφειν  τά  &κρα  των  κεράτων  Plu.2.559fc°dd.  (fort,  μαλκίωσι) ; 
V.  μαλκίω.  -ίζομαι,  fut.  μαλακισθήσομαι  D.C. 38.18:  aor.  έμαλακζ- 
a07?vTh.2.42,al.,  Pl.Sph.26ja,  D. 24.175  :  less  freq.  in  med.  form  ε’μα- 
λακισάμην,  X.Ap. 33,  Cyr. 4.2.21 : — to  be  softened  or  made  effeminate, 
show  weakness  or  cowardice,  ούτε  πλούτου  τις .  .άπόλαυσιν  προτιμησας 
έμαλακίσθ η,  ούτε  πενίας  έλπίδι  Th.  1.  C, ;  of  soldiers^/?  όντος  χωρίου. . 
όποι  &ν  μαλακισθέντες  σωθείητε  Id. 7· 7 7  5  κ^·ν  σύτύς  μαλακίζηται  X. 
Cyr.  2.3.3  J  μ*  πρύς  τύν  θάνατον  meet  death  like  a  weakling,  Id  .Ap. 
l.C.  2.  to  be  softened,  appeased,  Th.6. 29;  πρύς  τύ  παρόν  Id. 3. 
40.  3.  to  be  weakly,  Arist. ΗΑ6ο3&2$,  Thphr.CZ/ar.i. 4, PSZ4.420. 

16  (iii  b.c.),  -SZG285o.24  (Delph.,  ii  B.c.):  acc.  to  Phot,  applied  to 
men  in  Att.,  opp.  άσθενείν,  of  women,  but  this  is  not  so  ;  cf.  Alciphr. 
2.1. 

μαλακίννης’  παρθένος,  Hsch. ;  cf.  μαλκεν/s. 

μάλάκ-ιον  [άκ],  τό,  ν.  μαλάχιον.  II.  ν.  μαλάκια.  — ιστε'ον, 

one  must  display  weakness,  Ph.2.162,  Ach.Tat.6.17,  ν·1·  (for  μαλθ-) 
in  Pl.Alc.i.i24d.  -ίων,  ωνος,  b.  Dim.  of  μαλακός,  as  a  term  of 
endearment,  darling,  Ar. Pc.  1058. 

μάλάκά-γειος,  ον,  {γη)  with  soft  soil,  χώρα  Str.1.3.7.  -γνάθος,  ον, 
of  a  horse,  soft-mouthed,  Poll.  1.2 19.  -γνώμων,  ον,  gen.  ovos, 
mild  of  mood,  A. Pr.  1 90  (an ap.)  ;  gloss  on  εύκολος,  Sch.Ar .Ra. 
82.  -θερμός,  ov,  soft-skinned,  Arist.HA^.8gbl  3,  a\.  -ειδής, 

ές,  soft-soundmg,  στίχος  Sch.Heph. p.292  C.  -θριξ,  τρίχος,  δ,  η, 
soft-haired,  Arist. Gv4783ai 3.  -κισσός,  δ ,  =  μίλα£  λεία,  Gp. 2.6. 

31.  -κόλαξ,  ακος,  δ,  voluptuous  parasite,  Clearch. 26.  -κρά- 

νευς,  έως,  b,  shrike,  Lanius  sp.,  Mod.  Gr.  κεφαλάς,  Ar\st.HA6\J°· 

32.  -λάλος  ,  ον,  speaking  effeminately ,  Cat.  Cod.Astr.  1 .  n  6.  -ιτοιε'ω, 
make  soft,  soothe,  D.Chr.32.57.  -ιτοιός,  όν,  making  soft,  Sch. 
Theoc.5.51,  Eust.i  55.33.  — ττους,  b,  η,  πουν,  τό,  gen.  ποδοΓ,  tender¬ 
footed,  Hippiatr.93, 104.  -πτυχής,  ές,  dub.  sens.,  άρτοι  Philox. 
2.36.  -πνρηνος  [0],  ον,  (πυρήν)  with  soft  kernel ,  Thphr.CP2.n.7. 

μαλακός,  ή,  όν,  soft :  I.  of  things  subject  to  touch,  εύνή  IL9. 
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6 1 8  ;  κώεα  Od.3.38  ;  τάπης  μαλακού  ερίοιο  4·Ι24  >  χιτών  II. 2.42,  PSI 
4.364-5  Β· c·)  >  πέπλοι  Il.24.796;  νειδς  μ.  fresh-ploughed  fallow, 
1 8. 54 1  >  λειμώνες  μ.  soft  grassy  meadows,  Od.5.72,  cf.  II. 14.349; 
πόας  άνθος  Sapph.54  ;  τάπητες. .— ώτεροι  ΰπνω  Theoc.  15. 1 25  ;  of  the 
skin  or  flesh,  μ.  παρειαί  S.Attt.j8^  (lyr.)  5  χρως  F.Med.  1403  (anap.)  ; 
σώματα  X.ilZiW.3.10.1  ;  πρόβατα  μ.  soft-fleeced,  D.47.52  ;  τόποι  πεδι¬ 
νοί  καϊ  μ.,  ορρ.  hard,  rugged  ground,  Arist.ZY^46o7aio  ;  οί  κρημνοί 
οι  μ.  ib.6l  5b3 1  ί  μ-  π-ετρα  SIGgjo.8  (iii  b.c.),  PPetr.2  p.6  (iii  B.  c.)  ; 
μ.  τέφρα  a  slow  fire,  Ph.^^/. S9.36  ;  so  μ.  π vp  Androm.ap. Gal. 13.26  ; 
μ.  ανθρακιά  Dsc.2.76  ;  ύδωρ  μ.,  of  marsh  water,  A. Fr.  [92.8  (anap.), 
PI.  7'f.59d  (cf.  μαλθακός);  of  soil,  X.Oir.19.8,  Pl.Crt/t.  1 1  ib.  Adv., 
μαλακώς  ενεύδειν,  εύδεμεναι,  to  sleep  softly,  i. e.  on  soft  bedding,  Od. 
3.350,24.255  J  μαλακώτατα  καθεύδειν  hi.. Mem.  2. 1. 24;  καθίζου  μ.  sit 
softly,  i.  e.  on  a  cushion,  Ar .Eq.j8§  ;  ύποστορεΐτε  μ.  τώ  κυνί  Eub.90, 
cf.  108  ;  but  ά)ϊ  μ.  εσθίεις  what  dainty  food  you  have !  Thphr.C/i«r.2. 
10.  2.  μαλακά  (sc.  σκεύη),  τά,  household  utensils,  Men .Pcr.Fr.o,, 

Diph.19.  II.  of  things  not  subject  to  touch,  gentle,  θάνατος  Od. 
18.202  ;  ύπνος  II. 10.2  ;  κώμα  14.359  ;  μ.  επεα  soft,  fair  words,  I. 
582,6.337;  λόγοι  Od.T.56  ;  επαοιδαί  Pi.P.^.gl  ;  παρηγορίαι  A.Ag.gg 
(anap.);  aZpai  X.Oec. 20.18;  μ.  βλέμμα  tender,  youthful  \ ooks,  Ar. 
PI.  1022  ;  μαλακά  φρονεων  εσλοΐς  Pi.ZV.4.95  5  μ-  οίνος  mild,  Arist.YV. 
^73b34>  μ-  [φωνή]  soft,  Id.^i«if.8o3a8  (Comp.);  of  scent,  faint,  deli¬ 
cate,  Thphr.///-’6.7.4  ;  of  climate,  mild,  ib.6.8. 1.  Adv.  μαλακώς, 
αύλεΐν  Arist. And. 8o3a20  ;  εάν  τά  σκληρά  μ.  λεγηται  Id.Z?/i.l4oSb 
9.  2.  light,  mild,  -ώτεραι  ζημίαι  Th.3.45·  HI.  of  persons  or 

modes  of  life,  soft,  mild,  gentle,  μαλακώτερος  άμφαφάασθαι  easier  to 
handle,  ofafallen  hero,  II. 22. 373;  εκ  τών  μ.  χώρων  μ·  άνδρας  γίνεσθαι 
Hdt.9.i  2  2  ;  -ώτερον  εκ  σκληρότερου  τδ  τής  ψυχής  ήθος  Pl.Z.g’.666b  ; 
άρνίου  -ώτερος  Philippid.29  ;  —ώτερον  τδ  ήθος  τδ  τών  θηλειών  Arist .Η A 
6oSa25  ;  άρρενων  καϊ  μ.  ηθών  καϊ  πράξεων  Phld.ZI/«A\p.92  Κ.  2.  in 
bad  sense,  soft,  μ.  εν  τή  ξυναγωγή  τοΰ  πολεμουΤ6.2.ΐ8  ;  μ.  ήν  περϊ  του 
μισθού  Id. 8. 29  ;  πρδς  τδ  πονεΐν  X. Mem.  1.2. 2.  Adv.  -κώς,  ξυμμαχε ΐν 
Th.6.78  ;  -ωτερως  άνθήπτετο  attacked  him  somewhat  feebly,  Id. 8.50  ; 
μ.  φιλεΐν  X.Mem. 3. II. 10.  b.  faint-hearted,  cowardly,  Th.6.13,  X. 
ZYG4.  5. 1 6  (Comp.),  etc.  c.  morally  weak,  lacking  in  self-control, 
Hdt.7. 153  (Comp.) ;  άντίκειται  τω  μ.  6  καρτερικός  Arist. ΕΝι  1 5°a33  : 
c.  inf.,  μαλακός  καρτερείν  πρδς  ήδονάς  τε  καί  λύπας  Pl.ii.556c  ;  τδ  τρυ¬ 
φών  καί  μ.  Ar.  V.  1 455  C^yr* )  >  Μ-  ούδεν  ενδιδόναι  not  to  give  in  from 
weakness  or  want  of spirit,  Hdt.3.51,105,  Ar.PZ.488  ;  το  μ.  indulgences, 
Epich. 2 88,  cf.  X.Cyr. 7.2.28.  d.  =  παθητικός,  PHib.  1 .54. 1 1  (iii  b.c.), 
\Ep.Cor.6.g,  Vett.Val.  113.22,  D.L. 7.173.  e.  of  music,  soft,  effemin¬ 
ate,  μ.  άρμονίαι  Pl.ii.398e,  41  ia,  cf.  Arist.Po/.  1290*28  ;  tuned  to  a  low 
pitch,  ορρ.  σύντονος,  χρώμα  μ.  Cleonid. Harm.*],  etc.  f.  of  style, 
feeble,  τδ -ώτερον  καϊ  ταπεινότερου  Phld.Rh.l.ig’jS.  g.  of  reason¬ 
ing,  weak,  loose,  λόγος  Isoc.i2.4(Comp.),  cf.  5.i49(Comp.);  λόγος 
λίαν  μ.  Ar\st.Metaph.iogob8.  Adv.  -κώς,  συλλογίζεσθαι  to  reason 
loosely,  Id .Rh.  1 390bi  (Comp.) ;  άποδεικνύειν  -ώτερον  Id. Metaph.  I025b 
13.  3.  weakly ,  sickly,  -κώς  εχειν  to  be  ill,  Hermipp.58,  Ps.-Hdt. 

Vit.Hom. 34,  Luc.DDeor.g.i  ;  -κώς  διάκειται  PCair.Zen. 263.3(111 
b.  c.).  IV.  Adv.  -κώς,  v.  supr.  1 ,  n,  iii. 

μάλάκόσαρκος,  ον,  with  soft  flesh,  ζίρα  Arist. ZY^486b9  ;  oi  μ.  Id. 
deAn.42 1*26,  cf.  Diocl. Fr.  135  (Comp.). 

μαλακόστρακος,  ον,  soft-shelled ,  crustaceous ,  Arist. HA\gcfl\  i,al., 
Speus.ap.Ath.3.io5b. 

μάλάκόσωμος,  ον, effeminate,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod. Astr.  J .1 1 3. 
μάλάκότης,  ητος,  ή,  softness,  ορρ.  σκληρότης,  Pl.P.523e,  Tht.l86b, 
Arist. Mete. 382*9,  al. ;  ή  μ.  ύπνος  Herod. 6.71;  μ·  ίματίων  D.L. 5.67: 
in  pi.,  Pl.CVa.432b.  2.  of  climate,  mildness,  Thphr.ZY.P3. 5. 

4.  II.  weakness,  effeminacy,  Plu.  OZA. 9. 

μάλάκο-τρεφ χ\%,ες, softly-nurtured,  χάριτες  PLit.Lond.gg.fi  (Dios- 
corus).  -τρΐχος,  ον,  with  soft  hair,  Gal.4.605,  al. 
μάλάκάφθαλμος,  ον,  soft-eyed,  f.  1.  in  Theodect.6.1. 
μάλάκό-φλοιος,  ον,  with  soft  bark,  Philox.3.20,  Thphr.CPl.6. 
4.  -ή>ρων,ονος,  δ,  ή, gentle-hearted,  Orph.ZY.59.15,69.13.  -φωνος, 

ον,  with  a  soft  voice,  O.H.Dem.40.  -χειρ,  χειρος,  δ,  ή,  soft-handed, 
φαρμάκων  μαλακόχειρα  νόμον,  of  a  physician’s  art,  Pi.ZV.3.55.  -ψύχόω, 
to  be  cowardly,  Lxx  471/0.6. 1 7.  -ψϋχος,  ον,  faint-hearted,  Cat. 
Cod. Astr.  1.145.  -ω,  =  μαλάσσω,  Hsch.  s.  v.  μαλθώσω. 

μάλακ-τεον,  one  must  relax ,  τήν  κοιλίαν  Herod. Med. ap.Agt.5. 
129.  —τήρ,  ήρος,  δ,  one  that  melts  and  moulds,  χρυσού  μ.  καϊ  ελε- 
φαντος  Plu.Prr.  12.  -τικός,  ή,  όν,  emollient,  χρίσματα  Up.  Viet. 2. 
66;  δύναμις  Plu. 2.6590;  μ-  οίκος,  of  the  outer  chamber  in  a  bath, 
Alex. Trail. Febr. 5.  -τός,  ή,  όν,  that  can  be  softened,  as  iron,  Arist. 

ZI/iZi.385aJ3,al.  — υνσις,  «coy,  ή,  =  μάλαξις,  Alex. Aphr.Pr.I.90 

(prob.).  -ννω,  soften,  v.i.  for  μαλακευνεω  in  Hp.  Viet. 2.66  ;  al 
πυρώσεις  τδν  σίδηρον  -ουσιν  Ph.ZSiZ.7i.43  !  Κύριος  έμαλάκυνε  τήν 
καρδίαν  μου  Lxx./7>.  23. 16  ;  weaken,  χεΊρας  καϊ  πόδας  Muson.Pr.19 
ρ.107  Η. : — Pass.,  become  soft,  flag,  X.Cyr. 3.2.5  ;  ταίς  ψυχαΐς  D.S.17. 
ίο.  -ώδης,  ες,  softish,  λίθος  St.Byz.  s.  ν.  Μ ονόγισσα. 

μάλαξις  [μά],  εως,  ή,  softening,  Thphr.ZYP5.3-3  !  διά  πυρός  Plu. 2. 
436a  ;  σιδήρου  ib.c  ;  μ.  τής  τροφής  digestion,  ib.7oob. 
μάλασσος·  τράχηλος,  Hsch. 

μαλάσσω,  Att.-TTw,fut.-|aj  E.Or.i  201 :  (μαλακός): — make  soft,  I. 
of  dressing  leather,  make  it  supple,  Luc.  Attach.  24  ;  μ.  δέρμα  Hp  .Aph. 
5.22,  of  the  human  skin  : — hence,  with  reference  to  Cleon’s  trade  of 
tanner,  μ.  τινά  give  one  a  hiding,  Ar.P^.388 :  metaph.,  εν  παγκρα¬ 
τίου  στόλιρ  μαλαχθείς  worsted  in  it,  Pi.ZV.3. 16;  χηλή  μαλαχθείς 
crushed  by  the  hoof,  of  a  toad,  Babr.28. 6.  2.  soften  metal  or  other 

materials  for  working ,  ώσπερ  σίδηρον  μ.  Pl.P.41  lb  : — Pass.,  Arist. 


Mete.^Sof^i.  3.  calm,  μαλάξοντες  βιατάν  πόντον,  of  the  Dioscuri, 
Lyr.Adesp.  133.  II.  metaph.,  soften,  appease,  σπλάγχνου,  όργάς,  E. 
Or.  τ  201,  Ale.  771 ;  χρόνος  μαλάξει  σε  will  relieve  thee,  ib.38 1 ,  cf.  1085  ; 
[θωπεΓαι]  τους  θυμούς  μαλάττουσαι  ποιουσιν  κηρίνους  interpol.  in  Pl.jLg·. 
633d  ;  μ-  τά  τής  φύσεως  σκληρόν  Plb.4.21.3;  μ.  τάήθη  Plu. 2. 1  g6d  : — 
Pass.,  to  be  softened,  relent,  πρδς  θεών,  μαλάσσου  S.Aj.^gq  ;  τί  κακόν 
ποτ’  εσθ'  οτιρ  μαλάττομαι ;  Ar.V.gJ 3  ;  τών  ψυχών  -ομενων  (by  music) 
Phld.MMs.p.33  Κ. ;  μ.  νόσου  to  be  relieved  from  disease,  S.P/M334  ; 
of  fever,  remit,  Hp.Epid.j,.lJ.r',  cf.  Coac.  380  ;  τά  πολλά  τών  δεινών 
ημέρας  μαλάσσεται  S.Pr.65. 

μαλατήρες·  ναΰται,  Hsch.  μαλατθφ·  αίμωδια,  Id.  μαλαφών* 
ζητών.  Id. 

μάλάχη  [λά],  ή,  mallow,  Malva  stlveslris,  Hes.O/>.4i,  Batr.161, 
Pherecr.131.1  (pi.),  Thphr.YZP7.7.2,  7.8.1,  Mosch.3.99,  etc.;  σιτεί- 
σθαι  άντϊ  μεν  άρτων  μαλάχης  πτόρθους  Ar.PZ.544  · — also  μολόχη, 
Epich.  153,  Antiph.158,  Dsc.2.118  (cod.  F).  2.  μ.  άγρία,  =  άλ- 

θαία  i,Thphr.ZYP9.i5-5>  Ps.-Dsc.3.146.  3.  μ.  κηπευτή  tree-mallow, 

Lavatera  arborea,  Dsc.  2. 1 18,  cf.  Gal.6.628  ;  μ.  άποδενδρουμένη  Thphr. 
YZPl.3.2  ;  άνθρακες  -ης  Xenocr.ap.Orib. 2.58.48.  (Perh.  fr.  μαλάσ¬ 
σω,  because  of  its  laxative  properties,  cf.  Dsc.  1.  c.,  ΡΙίη.ΥΥΛ'20. 
22i  ;  the  relation  to  Lat.  malva,  Engl,  mallow  is  uncertain.) 

μαλάχιον,  τό,  a  woman’s  ornament  worn  round  the  neck,  Ar. 
Pr.320.10  (ap.Phot. ;  μαλάκιον  Hsch.,  Poll. 5.98  (pi.)  ;  μολόχιον 
Clem.  Ai.Paed.  2.124.2). 
μαλάχιος,  δ,  a  fish,  Hsch. 
μάλβαξ,  άκος,  δ,  —μαλάχη,  Luc. Alex. 25. 
μάλδακον,  τό,  =  βδελλιον,  Dsc. 1.67,  Plin.ZYZVi  2.35· 
μάλερός,  ά,  όν,  fierce,  raging ,  in  Horn,  always  epith.  of  fire,  II. 9. 
242,20.316,21.375,  cf.  Hes.Sc.18;  πυρδς  μαλερά  γνάθος  A.CA.325 
(lyr.)  :  metaph .,  fiery, glowing,  άοιδαί  Pi.O.9.22.  2.  fierce,  violent, 

terrible,  πόθος  A.Pers.62  (anap.);  λεοντες  ld.Ag.14l  (lyr.)  ;  ‘'Αρης  δ 
μ.  S.OTigo  (lyr.);  πόνοι  Arist.Pr.675.5  (lyr.)  :  neut.  pi.  as  Adv., 
furiously,  E.  Yr.1300  (lyr.).  II.  μαλεραϊ  φρενες,  =  ασθενείς,  sub¬ 
dued,  prostrate,  Call. Fr.anon.  198. 

μάλενρον  [ά],  τό,  =  άλευρον,  Ale. 70,  Achae.51,  Theoc.i5.ll6,  ν.  1. 
in  Horn. Pp^r.  14.3  (pi.),  Hellad.ap. Phot. ΡΖάΖ.ρ. 531  B. 
μαλεω,  (μάλα)  =  αυξάνω,  FM76.41. 

μάλη  [ά],  ή,  arm-pit ,  almost  confined  to  the  phrase  ύπδ  μάληςηηάεν 
the  arm  (cf.  Ruf.Owow.76),  esp.  as  the  place  for  carrying  concealed 
weapons,  ξιφίδια  ύπδ  μ.  έχοντας  X.HG 2.3.23  ;  λαβών  ύπδ  μ.  εγχειρί¬ 
διου  P\.Grg.^6gd,  cf.  Pt0l.Euerg.3J. ;  δόρυ  δήθ’  ύπδ  μ.  ήκεις  εχων;  Ar. 
Lys. 985  :  Com.,  λαγύνιον  εχων  ύπδ  μ.  Diph.3.3  5  also,  of  fighting- 
quails,  ύπδ  μ.  λαβεΐν  Pl.Lg.j8gc ;  κρύπτειν  ύπδ  μ.  Luc.Ind.  23  (but  ύπδ 
μάλην  εχειν  Gall.  \  0  ;  ύπδ  την  μ.  πατάξας  Plb. Fr.  202  ;  παρά  την  μ.  ή  ύπδ 
ζώνην,  of  a  horse,  Hippiatr.  26.  2.  underhand,  secretly,  ούδ’  ύπδ  μ. 

ή  πρόκλησις  γεγονεν,  άλλ’  εν  τή  άγορα  μέστι  D.29. 12,  cf.  D.C.46.23. 
μάληκος,  δ,  name  ofa  bird,  Hdn.Gr.1.151.  (As  pr.n.  in  Inscrr.) 
μαλητεον’  ζητητεον,  Hsch. ;  cf.  μαλαφών,  μαλιεΐς. 
μάλθά  (Ar. Fr.  157)  or  μάλθη  (Cratin.204),  ή,  mixture  of  wax  and 
pitch  (cf.  Fest.p.H9L.)  for  caulking  ships,  μάλθη  την  τρόπιν  παρα- 
χρίσας  Hippon.50;  for  laying  overwriting-tablets,  την  μάλθαν  εκ 
τών  γραμματειών  ήσθιον  Ar.  1.  C.  ;  εν  μάλθη  γεγραμμενη  μαρτυρία  D.46. 
II  ;  μάλθης  άναγνα  σώματ’  εκμεμαγμενα  fashioned  of  wax  (and  melt¬ 
ing  with  terror),  S.Jchn.  1 40.  II.  a  great  fish,  Ael.ZVyI9.49,  Opp. 
ZY.  1.371  ;  —  πρήστις,  Suid.  III.  also  expld.  by  μαλακία  καϊ  τρυ- 
φ[ερ]ή,  and  ρύπος  ξηρός,  Hsch. 

μαλθ-άζω,  =  μαλθάσσω,  soften,  τδ  δέρμα  Aret.SA2.8.  -αίνω,= 
foreg.,  τδ  απότομον  τάς  βλάβας  Diotog.ap.Stob.4- 7-62. 

μαλθάκ-ευνία,  ή,  (εύνή)  soft  bed,  Com.Adesp.c)6(pL).  -ία,ή,= 
μαλακία,  Pl.P-59ob.  -ίζομαι,  Pass.,  to  be  softened,  of  persons, 

A.Pr.79,952,  E. Med. 291  ;  of  the  sun’s  heat,  Gal. 1 7(1 ). 388.  II. 

relax ,  give  in,  Pl.Z?.458b,al. ;  to  be  a  coward,  ld.Smp.ijgd  ;  to  be 
remiss,  \.d.Ep.},\jc.  -ινος,  η,  ον,  poet,  for  μαλθακός,  χάρις  APg.$6j 
(Antip.).  -ιστίον,  one  must  be  remiss,  Pl.Alc.i.j  24.6:  in  ρΐ.-ιστεα, 
Ar.Nu.J2j.  -ός,  ή,  όν,  Aeol.  μόλθακος  Alc.0^y.l789-i  ϋ.3  : — 
soft,  I.  of  things  subject  to  touch,  άνθεα  Z1.ZY0w.30.i5  ;  δρόσος, 
γυΐα,  Ρί.Ρ.5.99,  ZV.4.4  ;  γνόφαλλον  Ale. 34  !  τυλα  Sapph.50  ;  σιαγόνας 
μαλθακάς  τίθησι,  of  a  boxer,  S.Pr.  1 1  2  ;  μεχρις  οΰ  (ει/Pap.).  .τδ  βρέγμα 
τίρ  σκίπωνι  μαλθακδν θώμαι  Herod. 8. 8  ;  of  ground,  stoneless,  χώρός  εστι 
μ.  A.Pr.  199-5  ί  τ“  μ-  Ρ-.Ηΐρρ.ι  226  ;  χρώς  Id.ZIZriZ.  1075  ;  μ·  τινά, 
ορρ.  στερεόν,  P\.Phdr.2j,gc  ;  μ.  υδατα,  of  marsh  water,  Hp.Aer.i  ;  μ. 
πυρ  a  slow  fire,  Id.  Ulc.  12  ;  μ.  νηδύες  relaxed,  \d.Aer.J  :  Comp,  -ωτερα 
σικυοΰ  Theopomp.Com.72  :  Sup.,  Eup.319.  Adv.  -κώς,  κατακεί- 
σθαι  to  recline  on  soft  cushions,  Ar. Ach.jo ;  φιλήσατόν  με  μ.  ib. 
1200.  II.  mostly  metaph.,  faint-hearted,  cowardly,  αίχμητής  II. 
17.588;  οκνος  Ale.  Oxy.  1.  c. ;  μηδε  μ.  γένη  A.Eu.J^;  τδ  μ.  βίου  Ε. 
Supp. 883  ;  μ-  τι  ενδιδόναι  show  signs  of  relenting,  ld.ZYiZ.508  ;  also, 
weak,  feeble,  Ar.  V.  7 1 4.  b.  =  κίναιδος,  Cael.Aur.  77^4·  1 31.  2. 

in  good  sense,  gentle,  mild,  ύπνος  Hes. Fr.  12  1.4  ;  μαλθακά  κωτίλλων 
Thgn.852  ;  οΐνος  ώς-ώτατος  mild,  weak,  Hp. Morb.  2. 44  ;  μ·  φωνά,  άοιδά, 
κοινωνία,  φθεγμα,  'Ρι.Ρ.^.Ιή’] ,  Ν. 9-49)  P.l.g8,  8.31  ;  μ·  όμμάτων  βέλος 
A.Ag. 742  (lyr.) ;  μ.  λόγοι  S.Ph. 629  ;  γήρυς  Ar.Av.2j,^(\yr.) ;  ες  τδ  μ. 
προσάγεσθαι  to  bring  to  a  mild  temper ,  E . Or. 7  1 4  ;  οργή  γεροντος  μ. 
mellow  temper,  S.Pr.894  ;  μεταστρεφεσθαι  πρδς  τδ  -ώτερον  Ar. Ra. 
539  (lyr·)  ;  of  pain,  —  ωτερας  ποιείν  [τάϊ  ώδυ/as]  Pl.7V1Z.l49d.  Adv. 
gently,  mildly,  τδν  κρατούντα  -κώς  A.Ag.g^l  ;  σκληρά  μ.  λεγειν  S.OC 
774 :  neut.  as  Adv.,  μαλθακόν  σφ'  επόψεται  A.Ag.1641  ■  Comp. 
— ωτερως,  παραμυθούμενοι  Ti.Sph. 230a. — Mainly  poet.,  esp.  Lyr.  and 
Trag.  ( μαλακός  being  the  Prose  word),  but  also  in  Hp.  and 
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Ρ1.  -ότης,  ητος,  η,  —  μαλακότης,  κοιλίης  Hp.-Aer.2i  ;  of  broken- 
up  soil,  Arr.  Tact. 34.1. 

μαλθάκάψωνος,  ον,  soft-voiced. ,  άοιδά  Pi.  1.2. 8. 
μαλθακ-τήριον,  τό,  —  μά\α·γμα,  Hp. Super/. 27,29»  Aret. CAi. 8,  CD 
1.3.  -τικός,  ή,  όν,  —  μαλακτικοί,  πνεύμονας  Hp.  Acut.  $3)  Aret  .CD 

1.3.  -υνω,  =  μαλακύνω,  τάς  φωνάς  Sch.D.T.p.l  73  Η.  -ώδης, 

ες,  emollient ,  Hp.i//c.2,2i,  Gal.ap.Orib.51.36.25  :  sed  v.  μαλθώδης. 

μάλθαξις,  εως,  ή,  =  μάλαξα,  by  fomentations,  etc.,  Hp. Acut.22, 
Aret.CP1.14 :  in  pathological  sense,  εντερων  Archig.ap.ASt.9.28, 
Aret  .SA  2.6. 

μαλθάσσω,  =  μαλάσσω,  soften ,  soothe ,  μ.  κεαρ  A./V.381  ;  τινα  λό¬ 
γου  E.//P298  ;  τ (γάρ  ere  μαλθάσσοιμ ’  &v. . ;  why  should  1  soothe  thee 
with  fair  words?  S.Ant.  1 194  :  μ.  κοιλίην  relax  the  bowels,  Hp. 
Acut.id,  Art. 40  : — Pass.,  ου δε  μαλθάσσει  λιταΐς  A.Pr.1008 ;  μαλθα- 
χθεΐσ’  ΰπνιρ  unnerved  by  sleep,  Id.  Pm.  1 34. 

μάλθη,  η,  v.  μά\θα.  μαλθόω,  =  μαλακόω,  Hsch. 
μαλθώδης,  ey,  (μάλθα)  =  μαλακτικές  ί)  κηρώδης,  Hp.ap.Gal.IQ. 1 20  : 
hence  conjectured  by  Daremberg  for  μαλθακώδης  in  Hp.  Ulc.2,2 1, 
Gal.ap.Orib.51.36.25. 

μάλθων,  wvos,  b,  weakling,  opp.  εpyάτης,  Socr.ap.Stob.4.15. 16  ;  = 
b  τα  ίδια  λάθρα  καταφαγ ών,  Lat.  nebulo,  Gloss. 

μάλιαν  εύφημον,  ησυχον,  πραειαν,  Hsch. ;  cf.  μαλιωτερα. 
μαλι-άσις,  εως,  ή,  =  sq.,  Gloss,  -ασμός,  b, glanders,  Suid.  -άω, 
suffer from  glanders,  Hippiatr.  2.  -εις*  ζητείς,  Hsch.  -ή,  η,  = 

μαλιασμός,  Id. 

μαλιναθάλλη,  η,  an  Egyptian  plant,  prob.  earth-almond,  Cyperus 
esculentus,  Thplir. //P4.8.12  :  Salmas.  άνθάλλιον,  from  anthalium  in 
Plin.//TV2  1.88.  μάλινος  [ά],  ν.  μήλι νος. 

μάλιον  [ά],  το,  Dim.  οΡμάλόϊ  (  =  μαλλός),  long  hair,  pigtail,  AP\  1. 
j  5  7  (Ammian.),  Herm.Trism.  in  Rev. Phil. 32. 2 56  (prob.),  264.  II. 
v.  μάλα  II. 

μαΧίρ*  yr\  Κιμωλία,  Hsch.  μάλις,  =  μηλίς  (b),  Hippiatr. 

2.  Μάλις,  ίδος,  η,  Dor.  for  Μηλίί.  μάλιστα,  Adv.  Sup.  of 

μάλα,  v.  μάλα  III.  μαλιωτε'ρα-  προσφιλέστερα,  Hsch. ;  cf.  μά¬ 
λιαν.  μαλκάω,  =ναρκάω,  Sch.  Nic.  ΡΑ.382.  μαλκενίς*  παρ- 
θενος  (Cret.),  Hsch.  ;  cf.  μαλακίνν ης. 

μάλκη,  η,  numbness  from  cold ,  esp.  in  hands  and  feet,  Nic. ^4/540, 
772.724,  382  (pi.),  prob.  in  Plu. 2. 914a.  2.  chilblain,  Sch.Nic.  Th. 

382  (pi.).  II.  μάλκην’  τδ  επικόπανον  (Parian),  Hsch. 

μαλκιάω,  =  μαλκ'ιω,  in  Ep.  part.  dat.  μαλκιόωντι  Arat.294  (v.  1. 
μαλκίοντι  ap.Stob.),  read  by  Crates  in  Hes.O/>.53o(^oA(0coi/Tescodd.). 

μάλκιος,  ον,  (μάλκη)  freezing,  benumbing,  π  ιών  (sc.  Mithridates) 
φάρμακου  άσθενες  τε  κα\  μάλκιον  Anon. ap. Suid.  :  Sup.,  τάδε  μοι  μαλ- 
κίστατον  ?ιμαρ  CzSk.Fr. anon .45  · — Hsch.  has  μαλκιώτατον "  μαλακώτα- 
Tov,and  μαλκόν  μαλακόν;  the  latter  is  cj.  in  Poet.ap. Sch.Nic.  772.382. 

μαλκίω  [ϊ],  become  numb  with  cold,  ελα,  δίωκε,  μη  τι  μαλκίων  ποδί 
Α.77>.332  ;  μελλομεν  καί  μαλκίομεν  D.9-35  (restored  from  Harp,  and 
Phot,  for  μαλακιζόμεθα)  ;  at  κύνες  μαλκίουσαι  τάς  ρίνας  ου  δύνανται 
αίσθάνεσθαι  X.Cyn. 5.2  ( μαλακώσαι  codd.,  μαλακιούσας  Poll.5.64,  εί. . 
μαλακιοΰσι  ib.49)  >  πνεύματος  άργαλεοιο  πόνοιό  τε  μαλκίοντες  (μαλ- 
κείοντα  cod.  A)  Poet.ap. Sch.Nic.  Th. 382  ;  οϊσθα  δε  ώς  εν  κρύει  σφοδρφ 
γίνεται  τα  καύματα",  .ίδίω  θ’  άμα  κα 1  μαλκίω  (μαλακιώ  codd.)  τό  σώμα 
Luc.  Lex. 2  ;  of  a  bee  in  cold  weather,  μαλκίει  ( μαλακιεί  codd.)  τά 
μέλη  Ae\.NA  c,.l  2,  cf.  1. 32  (μαλακίει  codd.);  άμβλύνεσθαι  τό  κεντρον 
καί  μαλκίειν  (μαλκιεΐν  codd.)  ib.g.4  ",  μαλκίουσαν  ( μαλκιοΰσαν  codd.) 
εκ  των  κρυμών  του  ζιρου  την  οφιν  ib.  16  ;  κεϊσθαί  που  εν  κλινιδίω  τρεμοντα 
καί  μαλκίοντα  (μαλακιώντα,  μαλκιώντα  codd.)  Them.Ov.4.5oc  >  μαλ¬ 
κίειν  ( μαλακιην  cod.)·  τό  υπό  κρύους  ναρκαν,  Phryn.PSp.89  Β.,  cf. 
Hsch.  s.  νν.  μαλκίειν,  μαλκίετον,  Ρ7Ι/*574·21  ;  ν.  μαλακιάω. 
μαλκόν,  ν.  μάλκιος. 
μάλλά,  crasis  for  μή  αλλά,  ν.  μή  αλλά. 
μαλλαθόντες-  εσθίοντες,  Hsch. 

μαλλόδετος,  η,  ον,  bound  ivith  wool,  μαλλοδετας  κύστεις  S.Pn394· 
μαλλοειδής,  ες,  woolly,  PMasp. 61182  (νί  A.  D.). 
μάλλον,  Adv.  Comp,  of  μάλα,  ν.  μάλα  II. 

μαλλός,  b,  flock  of  wool,  Hes.Op.234·>  Schwyzer'^23.3  (Milet.,  vi 
b.c.),  A. £22.45,  S.OC475  ;  μ.  Ιρίου,  είρίων,  Aen.Tact.i8. 19,  Herod. 
8.13.  2.  tress,  Hsch. ;  of  men’s  hair,  πλοκάμων  μαλλοί  Ε.Βα.ι  13 

(lyr.). 

μάλλυκες-  τρίχες,  Hsch. 

μάλλ-ωσις,  εως,  η,  a  being  clothed  with  wool,  Sch. Pi. P.4.407, 
-ωτάριον,  τό,  sheepskin,  PS/5.481.8  (v/vi  a.  d.).  -ωτός,  η,  όν, 

fleecy,  μ.  χλαμύδες  cloaks  lined  ivith  wool,  Pl.C0m.13  ;  δοραί  Str.  1 1.2. 
19;  χιτώνες  D.H.7.72,  cf.  IG22. 1 1 20  (iv  A.  D.),  Sammelb.  7033.44  (v 
A.  d.)  : — written  μαλλουτός  in  PMasp.(n\  65  (vi  a.  d.). 

μαλάβαθρον,  ν.  μαλάβαθρον.  μάλοκόμος,  Dor.  for  μηλ-,  Hymn. 
Is.  164.  μάλον,  τό,  Dor.  for  μηλον. 

μάλοττάραυος  \πά\,  ον,  Aeol.  for  μηλοπάρειος,  Theoc.20. 1  ;  μαλ- 
λοττάραυος*  λευκοπάρειος,  Hsch.: — but  acc.  sg.  μαλοτταρουαν  and 
μαλοπαραυαν,  of  a  mare,  white  and  chestnut  (cf.  παρώας ),  PPetr.  2 
P-iifi  (  =  3PP-xviii>  Σ59)  (>>»  β-c.). 

μάλός  (Α),  ή,  όν,  epith.  of  a  goat,  white ,  Theoc.Ep.i.tj,  cf.  Hsch. 
μάλάς  (Β),  ή,  όν,  =  άμαλός,  only  in  άρνα  μαλύην,  a  wrong  division 
of  &pv’  άμαλην,  Il.22.3iO.  μαλοσόα  οδός"  τά  πρόβατα  βαδίζει, 
Hsch.  (μαλόσα  cod.)  ;  cf.  ίπποσόα,  μηλοσόη.  μάλουρος,  ον,  and 
fern,  μάλονρις,  white-tailed,  Id.  μάλοψόρος,  μάλοψΰλαξ.  Dor. 
for  μηλοφ-.  μαλόχιον*  σπαθωτόν.  Id. 

μα  λόω,  (μάλη)  carry  off  under  the  arm,  Mim.Oxy.  413.43. 
μάματα'  ποιήματα,  βρω  ματ  a,  Hsch.  ;  cf.  μάμματα.  μαματίδες* 


άναδενδράδες  (Dolopian),  Id.  μαμάτραι*  οι  στρατηγοί,  παρά  ΊνδοΓί, 
Id.  μάμελεΐν,  Att.  crasis  for  μή  άμελεϊν. 

Μάμερσα,  ή,  old  epith.  of  Athena,  Lyc.1417. 

Μάμερτος,  0,  =  Osc.  Mamers,  —  Mavors,  Mars,  Lyc. 938, 1410: — 
hence  Μαμερτΐνοι,  οί,  Campanian  mercenaries ,  Plb.  1.8.1,  etc. 

μαμιρά,  η,  a  medicinal  root,  Aet.  1  2.64  (-ηρά),  Alex.Trall.  2,  Paul. 
Aeg.7.3. 

Μαμμάκΐθος  [άκ],  b.  Com.  word  for  a  blockhead,  Ar.Pa.990  (pi.)  ; 
title  of  play  by  Plato  Com.  or  Aristagoras. 

μαμμάν  αίτεϊν,  cry  for  food,  of  children,  Ar  .Nu.  1 383.  (Expld.  by 
Sch. PI. lc.\.  1  i8e  and  Phot,  as  Arg.  =  eat,  cf.  Call. Com. 29;  but 
more  prob.  from  μάμμη  II,  cry  for  the  breast.) 

μάμματα,  τά,  =  βρώματα,  Sch.P1.^4/c.  1. 1  l8e  ;  cf.  μάματα. 
μάμμ-η,  η,  child’s  word  for  mother,  5ι  μάμμη  Pherecr.70,  cf.  Men. 
Sam. 28;  Έ,ισύφου  S>  μ.  APi  1.67  (Myrin.),  cf.  Epicur.Pr.  176.  II. 
mother’s  breast ,  Arr. Epict. 2. 16.43.  III.  later,  grandmother, 

POxy.  1644.12  (i  b.c.),  Ph.2.301,  Plu.^^/S4,  Χ.'χ.χ^Μα.ιβ.ε),  SIG 
844P5  (Chaeronea,  iii  a.  d.)„  etc.  -ία,  η,  mother,  Ar.i.ys.878, 
890.  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  μαμμία,  PIU.2.858C,  Hid. 7.10  : — also 

-ίον,  τό,  Phryn.no.  -ikos,  ή,  όν,  of  a  grandmother,  PGrenf.2. 
55. 18,24  (’*  A·  D·)?  PGP410.18  (ii  A.  D.).  II.  =  μητρικός,  Hsch. 

μαμμό-θρετττος,  ον,  (μάμμη  iii)  brought  up  by  one’s  grandmother, 
Sch.  Ar. Ra.  1021,  Aug.  inPsalm.0,0 ;  condemned  by  Phryn.267,  cf. 
Poll. 3. 20.  -ττάτωρ  [ά],  opos,  b,  maternal  grandfather,  Inscr.Cypr. 

159H. 

μάμμος*  οίκε της,  Hsch. 

μαμμωννμικως,  Adv.  after  a  grandmother’s  name,  P.M796.57  (but 
-κόν,  τό,  in  Sch.BIl.1.43). 

μαμμωος,  a,  ον,  =  μαμμικός  I,  PGi/613.33  (ilA.D.). 
μαμωνάς,  a,  wealth,  Ev.Luc.  16.9,  al.  (Aramaic  word.) 
μάν,  Dor.  and  old  Ep.  for  μην. 

μανάκιν,  τό,  =  μανιάκιον,  necklace,  POxy.  114.8  (ii /iii  A.  D.). 
μανάκις,  Adv.  (μανός)  seldom,  Hsch. ;  μ.  της  ημέρας  PI. Com. 200. 
μανάσιος,  b,  corn-measure  at  Elis,  Schwyzeryjg.  5  (v/iv  B.  c.)  ;  cf. 
μνασίς,  μνασίον. 

μανανεται*  παρελκεται  (παν-  cod.),  Hsch. 

μανδάκης,  ου,  b,  band  to  tie  trusses,  e.  g.  of  hay,  etc. ,  truss,  τήλεως 
μανδάκαι  Sammelb.  1959  (Oxyrhynchus,  iii  a.d.),  cf.  PFlor.  198.6  (iii 

a.  d,),  Hippiatr.  26 : — Adv.  -ηδόν,  in  the  form  of  a  band,  ib.52  : — Dim. 
-ιόν,  τό,  bundle ,  truss,  PRyl. 236.1 1  (iii  a.  d.). 

μάνδάλ-ος,  b,  -  βάλανος  11. 4,  ZenoMed.ap.Erot.  s.v.  άμβην,  Artem. 
2.10  : — hence  -όω,  Hsch.  s.  ν.  τυλαρώσας  ;  -ωτός,  η,  όν,  with  the  bolt 
shot,  - τόν ’  είδος  φιλήματος,  perh.  kiss  with  the  tongue  protruded ,  Phot., 
cf.  Telecl.13  :  hence,  lascivious,  μέλος. . κατεγλωττισμενον  κα  1  μ.  Ar. 

772.132. 

μανδ-ηλη,  η,  =  Lat.  mantele,  towel ,  Sammelb. 7033.42  (v  a.d.)  : — 
Dim.  -ήλιν,  =  -Ί]λιον,  Gloss. 
μανδοτά-  σημεία,  Hsch. 

μάνδρα,  η,  enclosed  space,  1,  for  cattle,  fold,  byre,  Call.  Cer.  1 06, 
Theoc.4.61,  Plu.  2.648a  ;  for  horses,  μάνδραις  εν  ίππείαισιν  S.Pr.659. 
3  :  in  reference  to  the  bezel  in  which  the  stone  of  a  ring,  with  a 
design  of  oxen,  is  set,  PX.Epigr.  21,  APg. ^46  (Polemo),  cf.  Hid. 5. 
14.  2.  dub.  sens,  in  PO.vy.984  (i  a.  d.).  3.  square  on  a  draught¬ 

board,  Mart. 7. 72. 8  (pi.). 

μανδράγόρ-ας,  ου  or  a,  b,  mandrake  (μ.  αρρην  =  Maudragora  offici¬ 
nalis,  μ.  θήλυς,  =  M.autunmalis,  Dsc.4.75),Thphr./7Pg.S.8,  CP6.4.5, 
etc.  ;  μavδpayόρoυ  ρίζα  Hp.L0c.H0m.3g  ;  b  μ.  τους  ανθρώπους  κοιμίζει 
IL.Smp.  2.24;  μavδρayόρq  ΐ)  μέθη  συμποδίσαιΡίΗ. 488c  ;  μανδραγόραν 
πεπωκόσιν  εοίκαμεν  D.  10.6  ;  εκ  μανδ  pay  όρον,  ύπό  μανδραγόρα  καθεύδειν, 
Luc.  Dem.  Enc. 36,  Tim. 2.  2.  belladonna,  Atropa  Belladonna, 

Thphr.//P6.2.9·  II.  epith.  of  Zeus,  Hsch.  -  ιζομένη, ή,  the  man¬ 
drake-drugged,  title  of  play  by  Alexis : — Act.  in  Suid.  -ικός,  ■fl,  όν, 
made  of  mandrake ,  Alex.  Trail.  1. 10.  -ίτης  [ϊΐ,  ου,  b,  flavoured 
with  mandrake,  οίνος  Dsc.5.71  : — fern,  -ΐτις,  ιδος,  ή,  epith. of  Aphro¬ 
dite,  Hsch. 

μάνδρευμα,  ατος,  τό,  =  μάνδρα  I,  D.H.  Τ  ·79· 

μανδύα  [ί],  η  (μανδνη  Ροΐΐ.7.60,  D.C. 57·Ι3>  al·),  μανδύας,  ου,  ο 
(Lxx  Jd. 3.16,  al.,  Suid.),  or  μανδυης  (Lyd.Mag. 2.13),  woollen  cloak , 
Persian  word  acc.  to  Ael.  Dion. Fr.  252,  Hsch. ;  but  Αιβυρνικης  μίμημα 
μανδύης  χιτών  A.Pr.364,  cf.  Artem. 2. 3,  St.Byz.S.v.  Αιβυρνοί. 
μανδ  υοειδής,  ες,  like  α  μανδύα,  Eust.  I9S.42,  794.2 1 . 

Μανερώς,  ώτος,  b,  Maneros,  only  son  of  the  first  king  of  Egypt ; 
also  a  national  dirge  named  after  him,  identified  by  Hdt.2.79  with 
the  Greek  Αίνος,  cf.  Eub.46,  Nymphisg,  Plu.  2.357ε,  Paus.9.29.7. 

μάνη  or  μάνα,  ή,  =  μανία,  Ar.Pn8l6  ;  sed  leg.  μάμμη  or  μάμμα,  = 
μαμμία. 

μάνης  [ά],  b,  a  kind  of  cup,  acc.  Sg.  μάνην,  IGi  1(2). 219.665,66, 
?26/?9  (Delos,  iii  b.c.),  Nicoi:  nom.  pi.  μάνητεςΡΗίύ.  i.i2 1.50  (iii 

b. c.):  but  acc.  pi.  μάνας  1G\  1(2).  1 10.22  (Delos,  iii  b.c.).  II. 
small  bronze  figure  used  in  the  game  of  κότταβος  (q.  v.),  Hermipp. 
47,  Antiph.55.1 1,  Nicoch.io.  III.  freq.  in  Com.,  as  the  name  of 
a  Phrygian  slave,  cf.  Str.7.3.12  :  generally,  slave,  Sch. Ar.^Iy.523  ; 
applied  to  uncultured  or  dull  people,  Ar.Pa.965,  aL  IV.  a  throw 
of  the  dice,  Eub.59. 

μανθάνω.  Pi. P.3.80,  etc.  :  fut.  μάθήσομαι  Thgn.35,  Parm.I.31,  A. 
Pr. 926,  S.^y.667,  OC1527,  P\.Phlb.$3c,  etc. ;  Dor.  μάθεΰμαι  dub.  in 
Theoc.ii.6o ;  late μαθήσω Gal.  13.450,  Sect.Intr.g(cod.L):  aor.  εμάθον 
Pi.  /V.  7. 1 8,  etc. ;  Ep.  εμμαθον  Od.  17.226,  μάθονζν.  infr.):  pf.  μεμάθηκα 
Anacr.74,  Xenoph.io,  Emp.17.9,  Ar.TVM.1148,  PX.Euthphr.gc,  etc.: 
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pjpf.  έμεμαθήκη  ib.  1 4c  ;  3  Sg.  έμεμαθήκει  Id.il/iW.86a  ;  3  pi.  μεμαθή- 
κεσαν  Hp.VMio: — Pass.,  used  by  good  writers  only  in  pres.,  as  PI, 
7Y.87b,  Men.SSb. — Horn,  uses  only  the  Ep.  aor.  forms  μάθον,  εμμα- 
θες,  έμμαθ ε  : — learn,  esp.  by  study  (but  also,  by  practice ,  Simon.  147, 
Arist.PAi  103*32,  Metaph.\o\cfi?>x,c)%da2\  ;  by  experience,  A.Ag.2^1 
(lyr.),  Arist.yiPo.8ia4o),  thrice  in  Horn.,  έργα  κακά  Od.  1 7.226,18. 
362  :  c.  inf.,  μύθον  εμμεναι  έσθλός  II. 6. 444  :  freq.  later,  ουδέ  μαθόν res 
γινώσκουσιν  Heraclit.  17  ;  ael  yap  ήβα  τοΊς  γέρουσιν  ευ  μαθεΐν  A.Ag. 
584  ;  ταλάντου  τούτ’  εμαθεν  for  a  talent,  Ar.Aw.876  ;  οί  μανθάνοντες 
learners,  pupils,  X.Ment.  1.2.17;  μ.  τα  Όμηρου  έπη  learn  by  heart,  Id. 
Smp.  3.3  ;  μ.  βέμβικα  Ar. Αν. 1461  ;  μ.  τί  tivos  learn  from..,  Pi. P.3. 
80,  A.Pr.'joi,  S.OP575,  etc· :  with  Preps.,  έσθλών  άπ'  εσθλά  μαθή- 
(recu Thgn.  1.  c.  ;  μ.  καθ"Όμηρον  Xenoph.  1.  c. ;  τι  έκ  tivos  S.P/.352;  «« 
ποιων  ονομάτων  μεμαθηκώς  ήν  τά  πράyμaτa  Pl.Cra.438a  ;  παρά  tivos  A. 
Ag.8  59,  S.Ant.  101 2,  etc.;  παρά  tivos  'ότι..  Isoc.8.67  ;  πρός  tivos  S. 
OCi  2  ;  πρ)ν  μάθοιμ'  el. .  Id.PA.961  :  c.  inf.,  learn  to.-. ,  or  how  to. . ,  II. 
l.c.,  Pi. P.4. 2 84,  A. Pr.  1068  (anap.),  ?>.Aj.66q·,  μ·  σεαυτόν  αίσχύνεσθαι 
Democr.244.  II.  acquire  a  habit  of  and  in  past  tenses,  to  be  accus¬ 
tomed  Zo. ,,c. inf., Em  p.  17. 9, Hp.Pil/10;  τούς  με μαθη κότας  άριστάν  Id. 
Acut.  28  ;  τό  μεμαθηκός  that  which  is  usual,  πρότερον  ή  ύστερον  του  μ. 
Id. Mul. 2.1 28  ;  άργαί  μανθάνουσι  acquire  a  habit  oi  idleness,  \Ep.Ti .5. 
13.  III.  perceive ,  remark,  notice,  τό  πλήθος  Hdt. 7.208  ;  άλλήλους 
μ.  δπόσοι  είησαν  X.HG2.1.1.  2.  freq.  c.  part.,  μ.  τήν  νέα  έμβαλού- 

σαν  Hdt.8.88  ;  έμαθον  ταύτα  πρησσόμενα  Id.  1 .1 60 ;  Ίνα  μάθτ]  σοφιστές 
&ν  A.Pr.62  ;  μή  μάθτ)  μ  ήκοντα  S.PA.13,  cf.  E.Prt.1113  ;  μάνθανε  &ν 
know  that  you  are,  S.PZ.1342  ;  διαβεβλημένος  ου  μανθάνεις  Hdt.3.1  ; 
εΐ μη  μανθάνετε  κακά  σπε ύδοντες  Th.6.39.  3.  with  ότι,  Pl.P.394h  5 

with  is,  Th.l.34,  etc.  IV.  understand  (cf.  Pl.Euthd.  277ε), 

is  μάθω  σαφέστερον  A.  Ch.^’j  ;  0ψ’  έμάθεθ’  ημάς  L.Ba.  1  345  ;  τά  λεγά¬ 
μενα  Lys.  10.15,  etc. :  c.  dat.  pers.,  εϊ  μοι  μανθάνει  if  you  take  me,  PI. 
P.394C  :  freq.  in  Dialogue,  μανθάνει;  d'ye  see?  Answ.,  πάνυ  μαν¬ 
θάνω  perfectly !  Ar.Pa.195,  cf.  Pi.Men.846,  Tht.i^fo·,  εΊεν,  μανθάνω 
Id.P.372e,  cf.  Phd.  117b,  etc.  V.  τί  μάθω v. . ;  freq.  in  questions, 
lit.  under  what  persuasion,  with  what  idea?  hence  ironically  for  why 
on  earth?  τί  δη  μ.  φαίνεις  άνευ  θpυaλλίδos ;  Ar.Ach.826,  cf.  Aw. 402, 
1506,  Z.ys.599,  P/.908  ;  τί  τούτο  μ·  προσέγραφεν ;  D. 20.127  (sts. 
with  v.  1.  τί  παθών;  what  possessed  you  to. .?  cf.  πάσχω )  ;  imitated 
in  later  Greek,  Ael.Pr.67;  also  indirectly,  because  (with  a  sense 
of  disapprobation),  ο  τι  μαθόντες  τούς  ξένους  μεν  λέγετε  ποιητάς 
σοφούς  Eup.357  >  0  τι  μαθ  ων.,ουχ  ησυχίαν  ήγον  PI.  Ap. 36b  ;  σοϊ  els 
κεφαλήν,  0  τι  μαθων  μου  καί  των  άλλων  καταψεύδτ)  τοιούτο  πράγμα  Id. 
Euthd. 283ε,  cf.  299s  :  even  with  neut.  subject,  όμως  δ'  άν  κακάήν,  ο 
τι  μαθόντα  χαίρειν  ποιεί  Id.PrZ.353d· 

μανία  (A),  Ιοη.  -£η,  ή,  (μαίνομαι)  madness ,  Hdt. 6.112,  Ηρ .Aph. 
7·5>  S.  Ant.gfrS  (lyr.),  etc. ;  πολλήν  καταγνώναι  μ.  τινών  Isoc.4.133; 
μέχρι  μανίας  ή  σφοδρά  ηδονή  κατέχουσα  Pl.PAZ6.45e  ;  μανίη  νούσος 
Hdt.6.75  :  freq.  in  pi.,  LexSolonisap.D.46.14,  Thgn.1231,  A  .Pr. 
879, 1057  (both  anap.),  etc.  II.  enthusiasm ,  inspired  frenzy, 

μ.  Αιονύσου  πάρα  E. Ba. 305  ;  από  Μουσών  κατοκωχή  τε  καί  μ.  Pi.Phdr. 
245a;  θεία  μ.,  ορρ.  σωφροσύνη  ανθρώπινη,  ib.250b,  cf.  Prt. 323b,  X. 
Mem. 1. 1.16  ;  τής  φιλοσόφου  μ.  τε  καί  βακχείας  Pi. Snip. 218b.  III. 
passion,  ερωτική  μ.  Id.PAiZr.265b  ;  μανίην  μανείς  άρίστην  Anacreont. 
59·2  :  ireq.  in  pi.,  Pi.O.9.39,  A.  1 1.48,  E./ZP835  ;  εγγύς  μανιών  ελαύνει 
Id.ZPracZ.go4(lyr.) ;  μανίη  tivos  mad  desire for ... ,  Hermesian.7.85. 

μανία  (B),  ή,  =  μανό ttjs.  An.  Ox ^.2.393. 

μάνι-άκης,  ου,  δ,  necklace,  tore,  worn  of  gold  by  Persians  and  Gauls, 
Plb.2. 29.8,  2.31.5,  Lxx  iPs.3.6,  Plu.Ci'ra.9,  Jul.aiZ^dZA.284d,  Lyd. 
Mag.i. 46  (pi.)  : — also  -άκη,  ή,  PMon. 7. 74  (vi  a.  d.)  : — Dim.  -άκιον, 
τό,  Sch.Theoc.  1 1.41.  -ακάς,  ή,  όν,  =  μαινόμενος,  Gloss.  — α|,  = 
μανιάκης,  ib. 

μάν-ιάς,  άδ os,  frantic,  mad,  μανιάσιν  νόσοις  S.AJ.^g'·,  λύσσας  μανιά- 
δος  Ε. Or. 327  (lyr.),  cf.  S.Pr.941.4 :  with  neut.  Subst.  in  dat.  pi.,  μα- 
νιάσιν  λυσσήμασι  E.Or.270.  -ιάω,  to  be  mad,  rave,  J.P/1.7.5· 

μανίκια,  τά,  cuffs,  Anon.  inRh.106.1.  (Dim.  of  Lat.  manica.) 

μάνικάς,  ή,  άν,  (μανία)  of  or  for  madness,  mad,  μ.  πράγματα  Ar.  V. 
1496;  [ νόσημα ]  Plp.Aph.2,.  20  ;  βλέπει  μάνικάν  τι  she  has  a  mad- 
woman'seye,  Ar.PZ.424  ;  -ωτε'ρα  ηδονή  PL  P.  403a  ;  ή-κή  madness,  Id. 
Phdr. 2  44c  ;  μάνικάν  symptom  of  madness,  Hp.  Prog.  3  ;  ου  μάνικάν  έστ' 
εν  οίκία.  τρεφειν  TaSis;  Anaxandr. 2 8,  cf.  Epicur.PZ’· 2  Ρ·53  U.  ;  νόσων  τι 
μ.  Timocl.6.12.  Adv.  -kus,  περιφερεσθαι  X.Cyn. 3.5  ;  πυρεττειν  Plu. 
Alex. 75.  2.  generally,  mad,  extravagant,  Isoc.1.15,  Pl.PrZ.343c, 

etc.  ;  σωφράνημα  λίαν  μ.  dub.  1.  in  X.Ages. 5.4  ;  μ.  ίππωνίαι  Id. Eq. 
Mag.  1.12.  Adv. -ws,biaM'iaeaiP\.Phdr.2^()d  )  εχειν  ld.Sph.2  l6d  ; 
aAoycos  καί  μ.  Isoc.5.65,  cf.  Phld.Zr.p.82  W.  II.  disposed  to  mad¬ 
ness,  Pl.S«;/>.i73d  (dub.)  ;  unbalanced,  Id.5/)A. 242a.  2.  frenzied, 
enthusiastic ,  inspired,  εύφυου5  ή  ποιητική  εστιν  ή  μανικού  Arist.Po.  1 455 
a33  ')  εξίσταται  τά  εύφυάγενη  είς  -ώτερα  ήθη  Id.PA.I39°b2  9  »  νοσήματα 
μ.  καί  ενθουσιαστικά  Id.Pr.954a36.  III.  Act.,  causing  madness, 
στρύχνος  (-ον)  Thphr./ZPg.  1 1.5,  Dsc.4.73,  Gal. 11.767;  μάνικάν,  τά, 
=  δορύκνιον ,  Plin./ZA2i.i79,  cf.  Dsc.Alex.6 ;  φάρμακα  Plu.  A  rat.  54. 

μανιάκηττος,  ον,  (κήπος  in)  of  women,  madly  lustful,  Anacr.158, 
Com.Adesp.  1366. 

μάνίον,  τά.  Dim.  of  μάνης  l,  IGi  I (2). 287  B  138,  al.  (Delos,  iii  b.c.), 
POxy. 1 757.23  (ii  a.d.). 

μάνιοποι-εω,  madden,  infuriate ,  Phld./r.p.7l  W.  -άς,  άν, 

maddening ,  Polyaen.8.43,  Sch.il. 6.132. 

μάνι-ονργεω,  drive  mad,  c.  acc.,  Polyaen.8.43.  -ώδης,  es,  like 
madness,  νοσεύματα  H p.Aer.y,  cf.  Conc.475.  2.  like  a  madman, 

crazy,  ύπάσχεσις  Th.4.39  ;  καί  τό  μ.  μαντικήν  πολλήν  εχει  Ε.Ρα.299  » 
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μ.  πάντα  τάνθρώ πων  όλως  Alex.  2 19.9  5  κύνας  μ.  καί  δυσπειθεστάτας  X. 
Mem. 4.1.?,  :  Comp,  -ύστερον  ή  κατά. .  J. AJi.  1 2.2.  Adv.  -3ws  Gal. 
5·4 1 5>  Paul.Aeg.3.6,  Sch.Theoc.  1.83.  II.  causing  madness,  Dsc. 

I. 68,  4.68  ;  ίμάσθλη  Πανός  Nonn.P.  10.4. 

μάννα,  ή,  μάννα  λιβάνου  frankincense  powder  or  granules,  Dsc.l. 
68.6  ;  but  μ.  λιβανωτού  gum  of  λίβανος,  Aen.Tact.35  !  Z*·  alone,  of 
the  powder,  Pip. Art.  2,6,  Epid.2.2. 18,  Antyll.ap.Orib.'7.2i.8,  Gal.12. 
722  ;  =  λιβάνου  τό  λεπτόν,  AB 108.  II.  μάννα,  τά,=  Hebr.  man, 
manna,  LxxP.aM6.35  (v.  \.  μάν),  Aw.n.6,  al.,  cf.  J.A /3.I.6. 

μαννάριον,  τά,  perh.  f.l.  for  μαμμάριον,  as  term  of  endearment, 
Luc.DMeretr.6. 1,  7.4. 

μάννινον,  τά,—  μάννα  I,  Asclep.ap. Gal.  13.648. 
μάννος,  also  μόννος,  δ,  necklace ,  Dor.  word,  Poll. 5. 99 ;  μάννος, 
glossed  μανιάκιον,  Sch.Theoc.il. 41. 

μαννοφάρος,  ον,  wearing  a  collar,  v.l.  for  άμνο-  in  Theoc.11.41. 
μαννώδης,  es,  like  μάννα  I :  τό  μ.  a  μάννα-like  drug,  Hp.  Epid.j.tf. 
μανάς  [v.  fin.],  ή,  άν,  of  consistency,  loose  or  open  in  texture,  rare, 
ορρ.  πυκνός,  Emp.75.  i,  Hp.PZl/22,  etc.  ;  μ.  οστούν,  σάρκες,  PI.  Ti. 75c, 
79c  ;  τά  μ.  καί  κούφα,  ορρ.  πυκνά  καί  βαρέα,  i b . 5 3 a  ;  of  the  tongue, 
σάρξ  μ.  καί  σομφή  Arist./Z^492b33  >  °f  the  female  breasts,  ib.493ai4  ; 
of  the  lungs,  μ.  καί  πολύτρητος  δ  πνεύμων  Aret.SPl.lo.  II.  rare, 
sparse,  infrequent,  of  hare-tracks,  X.Cyw.5.4  (Sup.) ;  of  pleasures 
and  pains,  P1.L§\  734c  (Comp.)  ;  ofhair,  Arist.ZP4498b2  5  ;  of  plants, 
growing far  apart  ,Thphr  .HPi  .8.2  ;  but  of  trees  or  plants,  spreading, 
ib.3. 1 1.5,  al.  2.  happening  rarely  or  at  intervals,  in  Adv.  -νώς, 
τοσούτιρ  μανότερον  so  much  the  less  often,  X.Cyr. 7.5.6  ;  τί)  αναπνοή 
χρήται  μανότερον  Arist. Resp. 47 5b25,  cf.  Thphr.Si^w.32. — Att.  for 
αραιός,  acc.  to  Phryn.PSp.89B.  [a  Telecl.61,  cf.  Hdn.Gr.2.13,  and 
v.  μανόστημος :  ά  Emp.  l.c.  (prob.  only  Ion.  in  spite  of  Phryn.  l.c.) : 
Comp,  μανάτερος  PI.  l.c.,  Arist.PA.2i7a6,  G^4782a34  (later  μανώτερος 
Gal.  18(1). 83):  Sup.  μανάτατος  X.  1.  c.]  (Perh.  for  μάν^άς,  cf.  μάνυ, 
OIr.  menb  ‘small’.) 

μανο-σττορεω,  sow  thinly,  Thphr./ZP8.6.2.  -σττορος,  ον,  thinly 
sown,  Id.  CP3. 2 1.5. 

μάνά-στημος,  ον,  (στήμων)  open  in  warp  and  weft, gossamer,  πέπλοι 
A.  Fr.  297. 

μανάτης,  ητος,  ή,  ορρ.  πυκνότης,  looseness  of  texture ,  porousness , 
σπληνάς,  οστών,  PI.  Ti. 72c,  86d  ;  σαρκός  Arist. ΕΝι  129*2  2,  cf.  Thphr. 
HPi  .5.4,  al.  II.  rarity,  separateness,  PLZ._g-.8i  2d  ;  τών  φυτευομένων 
Thphr.CP3.7.i. 

μανά-φυλλος,  ον,  with  loosely -packed  leaves,  Thphr.Z/P7.6.3· 
-χροος,  ον,  with  loose,  flabby  skin,  Id.SwrZ.  19. 

μανάω,  (μανάς)  make  porous,  loose,  ή  κόπρος  μανοί  τήν  γην  Thphr. 
CP3  6.  ι  ;  τό  σώμα  μανούν,  of  diaphoretic  treatment,  Orib.Sjyw.6.8. 
4: — Pass.,  Thphr. HP9. 14.3,  Sens. 30  ;  to  be  rarefied ,  of  the  soul, 
Dam.Pr.400. 

μαντ-εία,  Ep.  -eir),  Ion.  -τμ.τ\,ή,(μαντεύομαι)ρτορΗεΕο power, power 
of  divination ,  A.  Merc.  533,  547>  e^c·  !  μαντεία  χρήσθαι  καθ'  ύπνον  PL  Τι, 
7 1  d  ;  mode  of  divination ,  Hdt. 2. 57;  αίνιγμα  μαντείας  εδει  S.OP394; 
μαντείας  δείται  0  τι  ποτέ  λέγεις  ΤΙ. Smp.  206b  ;  ετι  ταύτα  μαντείας  προσ- 
δείται ;  Aeschin.1.76  :  pi.,  divinations,  h. Merc. 472 ,  S.PZ.499  (lyr.), 
Hdt.2.83,  etc.  2.  conjecture,  ή  περί  τόν  θεόν  μ.  Arist.C«£,Z.284b3  > 
μαντεία  μάλλον  ή  κρίσει  τάληθές  άναζητών  Luc.Herm.49.  II. 
oracle,  prophecy,  Pi.Ap.29a:  pi.,  Tyrt.4-2,  S.O  P149,  Lys. 6. 33  ;  ώςή 
έμή  μ.  as  I  divine,  Pl.PAZ6.66b.  2.  oracular ,  i.  e.  obscure,  expression, 
Id.Cra.384a.  -εΐον,  Ion.  and  Ep.  -ήϊον,  τό,  oracle,  i.e.,  I. 
oracular  response,  mostly  in  ρΐ.,μαντήία  Τειρεσίαο  Od. 12.272,  cf.  Hes. 
Pr.134.9,  Hdt. 2. 174,  Tl.Ap.^c  ·.  sg.,  Hdt. 2. hi,  9.33,  Phld.il/ws. 
p.87  K.  II.  seat  of  an  oracle,  Heraclit. 93,  A.Ziw.4,  Hdt.  1.46,  Th. 
2.17,  Isoc. 6.17  ;  τό  Πυθικόν  μ.  S.PZ.33  :  in  pi.  of  a  single  shrine,  A. 
Pr.831,  L.Ion  66.  III.  method,  process  of  divination,  PMag.Lond. 
46.1.  IV.  in  pi.,  rewards  of  divination,  LxxAw.22.7.  -εΐος,  a, 
ov,  also  os,  ον  E .Ion  130  (lyr.) ;  Ion.  -ήϊος,  η,  ον : — poet,  for  μαντικός, 
oracular,  prophetic,  βωμός,  μυχός.  Pi.  0.6. 5,  P.5.69,  etc.;  στέφη  A. 
Ag.  1265;  έδρα  E.  I.C.;  τ ρίπους  Pae.Delph.l  8  ;  επ'  ’Itr μην ού  τε  μαντεία 
σποδψ,  of  the  altar’s  embers,  S.O  P21  ;  μ.  άναξ,  i.e.  Apollo,  E.  Pr.454, 
cf.  Or.1666,  Ατ.Αν.^22.  -ευμα,  ατος,  τό,  oracle,  Pi. P.4. 73,  S. 
OT992,  E.Med.685,  etc. :  pi.,  Pi. P.8.60, Pae.’j.i,  PI. Ep. 2,116,  Supp. 
P/>/gr.3.40o(Delph.),  etc.  -ευομαι,ίυί.  -εύσομαι  Od.17.154,  Pi. Ο. 
6.38,  A.^g.1367,  Hdt.1.46,  etc.:  aor.  εμαντευσάμην  Pl.Ap.21a,  Aes- 
chin.3.107;  poet,  μαντευσάμην  Pi. 0. 7. 31  :  pf.  μεμάντευμαι  Id.P.4. 
163  : — Pass.,  v.  infr.  iv :  (μάντ is)  : — divine,  prophesy,  τί  μοι  θάνατον 
μαντεύεαι;  II.  19.420  »  τί  νύ  μοι  μαντ εύεαι  αίπυν  όλεθρόν;  16.S59  ;  ετεόν 
μ.  2.300:  abs.,  ού  γάρ  άπείρητος  μαντεύομαι  Od.2.170,  cf.  9·5ΙΟ> 

II.  1. 107  >  Ύίνι  1°  one>  Od.2.178,  etc. :  c.  dat.  modi,  draw  divinations 

from  or  by  means  of. .,  ράβδοισι  Hdt.4.67  :  c.  acc.  cogn.,  μαντεία  μ. 
A.Pw-7  16  (s.  v.  L).  2.  generally,  presage,  forebode,  surmise,  of  pre¬ 

sentiment,  opp.  knowledge,  Pl.Cra.41  lb,  R. 349a,  al. ;  μαντευσάμεσθα 
τάνδρός  els  δλωλότος  A.Ag.  l.c. ;  εστι  γάρ  ΐ>  μαντεύονται  τι  πάντες 
φύσει  κοινόν  δίκαιον  Arist. P/i.I373b7  >  Μ·  συμβησόμενον  εκ  τών  ε’ικό- 
των\ά.ΰΑ·]6^Λ2’;.  3.  of  animals,  get  scent  of,  κύων  άρτον  μ.  Theoc. 

21.45.  ii-  consult  an  oracle,  seek  divinations,  Pi.O.7.31)  Hdt.i. 
46,4.172,  etc.;  εν  Αελφοΐσι  Id. 6.76;  επί  Κασταλία.  Pi.P.l.C.  ;  περί 
tivos  Id.  0. 6. 38,  Hdt.  8.36  ;  υπέρ  tivos  E.Ion  431  ;  δ  γάρ  θεός  μαντ  ευ  0- 
μένιρ  μοΰχρησεν  εν  Αελφοΐς  ποτέ  Ar.V.  τ  59»  cf.  Αν. 593  >  τ αΰτα  καί  μ. 
this  is  the  question  I  ask  the  oracle,  L.Ion  346  ;  έτόλμησε  τούτο  μαντεύ- 
σασθαι  Pi.Ap.  2  la  ;  μαντείαν  μ.  παρά  τφ  0e<J5Aeschin.  l.c.  III.  later, 
of  the  god,  give  an  oracle,  ταύθ’  δρώ  τόν  Αία  ΰμΐν  μαντευόμενον  D.  ι8. 
253»  cf.  Luc. Alex. 19,  Solxj·  IV.  in  later  Greek,  Act,  μαντενω, 
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Plu.Alex.fs,  Arr.Ind.n.-,,  X.Eph.5.4,  Him. Οπ.10.5, 14.34,  23.23 : 
but  aor.  Pass.,  e μαντεύθη  an  oracle  was  given,  Hdt.5.114  :  pf.  part., 
τά  μεμαντευμενα  the  words  of  the  oracles,  ib.  45  ;  τά  In rb  rod  θεού  μα  ντευ- 
σθεντα  (sic)  7(742(i).I22.8i  (Epid.,  iv  b.  c.),  cf.  Hid. 7.1.  -ευτε'ον, 

one  must  divine,  L.lon^jZj  Pl.-PAZ0.64a.  -ευτής,  οΰ,  δ,  —  μάντις, 
Hld.9.1.  -εντικός,  ή,  iv,  of  or  for  divination  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη), 
=  μαντεία,  f.  1.  in  E. Ba. 299  as  cited  by  Plu.2.432e.  -εντός,  ή, 
iv,  foretold  by  an  oracle,  γόνος  L.Ion  1209  ;  prescribed  by  an  oracle, 
εθύετο  τίρ  An,  οσπερ  αυτοί  μαντευτδς  ήν  X.An. 6.1.22  ;  μ.  ιερά  Arist. 
Ath. 54.6  ;  λουτρά  Philostr.AA?r.2.i8  ;  μ.  λόγοι,  group  of  orations  by 
Aristides,  Or.37(2)  tit.,  Men.Rh.p.344S.  -εντρια,  ή,  gloss  on  φοι- 
βάστρια,  Sch.Lyc.1468.  -ηΐη,— ήϊον,  -ήϊος,  Ion.  for  μαντεία,  etc. 

μαντΐ-άρχης,  ου,  δ,  in  Cyprus,  president  of  a  college  of  μάντεις, 
LlVzygf, :  -  also  -αρχος,  δ,  Myres  Cesnola  Collection  1909. 

μαντικός,  ή,  iv,  prophetic,  oracular,  κλέος  A.  Ag.1098  ;  μ.  μυχοί, 
θρόνοι,  ld.Eu.i8o,  616  ;  τέχνη  ld.Fr. 350.6  ;  μ.  φήμαι  oracular  say¬ 
ings,  S.OP723  ;  rb  μ.  γένος,  =  μάντεις,  Id. Ant.  1055  ;  τδ  μ.  σπέρμα 
Έ..ΙΑ^2θ  ;  μ.  έπίπνοια  prophetic  inspiration,  Pl.PAi3Zr.265b  ;  λόγοι  μ. 
ib.275b;  μ.  ζφα  Porph.^i0s/.2.48.  2.  τέχνη  μ.  faculty  of  divination, 

prophecy,  S.OP709,  Arist. Pol.  1 2 74tt28,  etc.;  more  freq.  η  μαντική 
alone,  Hdt. 2.49,  4.68  ;  ή.  .μ.  ή  του  δαιμονίου,  of  Socrates,  PI.  Ap.  40a  : 
in  Poets  without  Art.,  A.Pr.484,  S.OP311  ;  also  in  PI.,  μαντικήν 
’Απόλλων  άνηΰρεν  Smp.  197a  ;  μ.  ένθεος  Phdr.2*\if>,  cf.  ΓΙ1.5.103.  II. 
of  persons,  like  a  prophet,  oracular ,  μ.  yap  el  P\.Alc.  1. 1 15a,  cf.  Phd. 
85b;  Comp.,  Luc. Hes.'j.  Adv.  -κώς  Ar. Pax  1026,  PI. Smp.  198a,  etc. 
μαντίλη  [ί],  ή,  f.l.,  perh.  for  Mavrias,  PI. Com. 185. 
μαντίον,  paludamentum,  Gloss. 

μαντΐ-ττολε'ω,  prophesy,  A.Ag.g’jg  (lyr.).  -πόλος,  ον ,  frenzied, 
inspired,  B άκχΐ)  L.Hec.  1  2 1  (anap.)  ;  Απόλλων  Orac.ap.Luc.yPr.31  : 
pi.,  as  Subst.,  diviners,  Man. 6.306. 

μάντις,  o,  gen.  εαυ,  Ion.  ios\  vo c.  μάντι:  pi.,  gen.  μάντεων  (written 
μαντείαν  /Gi2.503);  dat.  μάντεσι  Thgn.545:  also  fern.,  acc.  sg.  μάν- 
τιδα  δάφνην  App.Anth.6. 122;  nom.  pi.  μάντιδες  Suid.  s.  v.  'Σίβυλλα : — 
diviner,  seer,  prophet,  άλλ'  &ye  δή  τι  να  μ.  έρείομεν  ή  ίερήα  fj  καί  δνειρυ- 
πόλον  II.  1.62,  cf.  Od.17.384;  μάντι  κακών  prophet  of  ill,  ΙΙ.1.106;  with 
the  Greek  armies,  Simon. 94,  AGi2.929.i29  :  distd.  from  χρησμολό- 
Xos,Th.8.i;  μ.άνήρ  Pi./.6(5).5 1 ;  ofApollo,  A.  Ag. 1202,  Ch. $$(),  Eu. 
i69(lyr.);  δ  μάντις  μάντι  v  έκπράζας  ε’με,  of  Apollo  and  Cassandra,  Id. 
Ag.  1275;  of  the  Pythian  priestess,  Id.  Eu.  29  ;  of  Amphiaraus,  Id.  PA. 
382,  etc. :  c.  dat.  pers.,  ό  Θρ?;|1  μ.  PL.Hec.  1267  (of  Dionysus),  cf.  Or. 
363:  c.acc.neut.  Pron.,  μάντις.  .ου  καλδς  τάδε  ld.Heracl.6*,  :  asfem., 
A.Ag.  1.  c.,  S.PZ.472  (lyr.),  Ε.ΖΙ/ίί/.239 ;  μ.  κόρα  Pi.P.n.33.  2. 

metaph.,  presager,  foreboder,  μ.  εϊμ’  ϊσθλών  αγώνων  S.OCio8o(lyr.), 
cf.  Ant.  1 1 60,  A.  PA. 402  ;  οΰδείϊ  μ.  των  μελλόντων  S.  Aj.  1 41 9  (anap.)  ; 
γνώμη  δ’  άρίστη  μ.  Ε./Ρ/.757·  3.  Adj.,  τοόδε  μάντεως  χοροΰ  of  this 

prophetic  band,  dub.  in  S.AV.113.  II.  a  kind  of  grasshopper,  the 
praying  mantis,  Mantisreligiosa, Thcoc.  10.18,  Osc.  Eup.  1. 149.  III. 
green  garden-frog,  Rana  arborea,  so  called  as  predicting  the  weather, 
Hsch.  TV.  a  kind  oi cabbage,  Nic.Pr.85. 7.  V.  applied  tocomets, 

Herm.ap.Stob.1.21.9.  (Deriv.  from  μαίνομαι  by  Pl.P*.72a,b.) 
μαντΐχώρας,  ου,  δ,  V.  μαρτιχόρας. 

μάντοι,  Dor.  for  μόντοι,  IG^\i).l2l.f8  (Epid.,  ivB.c.). 
μαντο-σννη,  ή,  the  art  of  divination,  II. 1.72,  Pi. 0.6.66,  Luc  .Astr. 
1:  pi.,  II.2.832, 11.330,  Emp.112.10,  Man. 6.317.  -σννος,  η,  ον, 

oracular,  τρίπους  C.ormu.Supp.2.64  ;  κέλευμα  E.^MiZr.1032  (lyr.)  ; 
θεοΰ  άνάγκαι  Ιά.ΙΑγβι  (lyr.). 

μαντώος,  α,  ον,  =  μαντεΐ os,  APg.  201  (Leo),  5·295  (Agath.). 
μάνυ·  πικρόν  (fort.  leg.  μικρόν),  Άθαμανες,  Hsch.  μάννξα,  ή,  = 
μώλυζα,  Id. 

μάν-υω,  -ντης,  -ΰτικός,  -νσις,  Dor.  for  μην-, 
μαν-ώδης,  es,  of  loose  texture ,  Arist.  PA6gcp26.  -ωσις,  eωs,  ή, 
making  loose  or  porous,  rarefaction,  opp.  πύκνωσα.  Id. PA.  2 1 2b3,  al., 
cf.  Thphr.CP4.i4.2j  etc.;  opp.  πυκνότης,  Placit.  ΐ.α,.6.  -ωτικός, 
ή,  iv,  relaxing,  of  south  winds,  Ptol.  PeZr.29  ;  loosening,  αλείμματα 
Gal.  1 0.760. 

μάξεινος,  δ,  =  γαλλερίας,  Dorio  ap. Ath. 7.31 5f,  prob.  for  μαζίνη5  in 
Thphr.AV.  171.2;  cf.  μαζός  n. 

μάομαι,  v.  μαίομαι.  μάπε'ειν,  Ep.  aor.  2  inf.  of  μάρπτω  (q.V.). 
μαππ-άριος,  δ,  =  vexillarius,  Gloss,  -ίον,  τό,  Dim.  of  Lat.  mappa, 
napkin,  POxy.  105 1. 17(10  a.  d.),  Gloss. 

Map  [a],  Mapis,  δ,  pi.  M apes,  a  tribe  near  Colchis,  Hes.(?)ap.Sch. 
Il.O.ry.221 1113,  Hecat.205J.,  Hdt. 3. 94,  7.79,  UPZi^g.q  (iii  b.  c.). 

μάραχδος  [μά],  δ,  =  σμάραγδος,  lGi  1(2). 161  Β^φ,  iggB 59  (Delos, 
iii  b.  c.). 

μάραχνα  [μά],  ή,  =  σμάραγνα,  lash,  scourge,  διπλή  μ.  A.CA.375 
(lyr.),  cf.  E.PA.817,  PI. Com. 63,  Poll. 10. 56. 
μάραχοι'  οί  απόκρημνοι  τόποι,  Hsch. 

μάράθ-ίς,  ibos,  ή,  = ίππομάραθον ,  Ps.-Dsc.3*7l.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ, 
flavoured  with  fennel,  olvos  Dsc.5.65,  Gp. 8.9.  -οειδής,  is,  like 
fennel ,  v.  1.  for  μαράθιρ  ’όμοια  in  Dsc.3. 139.  Adv.  -οειδώς,  v.l.  for 
μαράθιρ  όμοια  in  Id. 2. 139.  — ov  (proparox.),  τό,  fennel,  Foenicu- 

lum  vulgare,  D. 18. 260,  Anaxandr.41.58,  Thphr.//Pi.i2.2,  al. :  pi., 
Epich.156, 159  : — also  -os,  6,  Python  1.13,  but  ή,  Lyd.Mag.1.42  ;  of 
doubtful  gender,  Hermipp.81,  Lycusap.Orib.8.32.4. 

μάράθρον  [μά],τό,  less  Att.  form  of  μάραθον,  Alex.  1 27.5,  PTeb.  1 16. 
43  (ii  b.  c.),  UPZ8g.g{\\  b.c.),  Dsc.3.7ocodd.,  Gal.  12.67,  Hld.6.14. 

Μάραθων,  Sivos,  δ,  also  ή,  Pi.O.13.110:  ( μάραθον )  : — Marathon,  so 
called  from  its  being  overgrown  with  fennel  (Str.3.4.9),  Od.7.80,  Hdt. 
1.62,  etc.:  Μαραθώνι  at  M.,  Ar .Eq.’jSi ,  etc.;  Μαραθώνάδε  to  M., 


μαργοομ,  at 

And. 1. 107;  Μαραθωνόθεν/row  M.,  Aristid.2.218 J.  : — Adj.  Μαρα¬ 
θώνιος,  a,  ον  ;  Μ.,  τά,  festival  in  celebration  of  the  victory  of  Marathon, 
D.H.5.17. 

Μαραθωνο-μάχης  [μάχ],  ου,  δ,  one  who  fought  at  Marathon  :  prov. 
of  a  veteran,  Ar. Ach.  18 1 ,  Am. 986  : — also  -μάχος,  δ,  API. 4.233.8 
(Theaet.),  D.L.I.56,  and  v.l.  Ar. Nu.  1.  c. 

μαραίνω,  fut.  μαράνω  Orph.AV.  262,  £)!>Zgr.G/-.854  (Delos) :  aor.  I 
ε’μάράνα  h.Merc.\\o,  <S>.OTi‘},28,  etc.: — Med.,  aor.  έμαρηνάμην  (v. 
infr.): — Pass.,  fut.  μάρανθήσομαι  Ep.Jac.l.li,  Gal. 7. 691  :  aor.  ε’μά- 
ράνθην  Π.9.212,  Lyc.1231,  etc.:  pf.  μεμάρασμαι  Dsc.I.99,  Luc. Attach. 
25,  μεμάραμαι  (leg.  -αμμ-)  v.  1.  in  Dsc.  l.c.,  Plu. Pomp.^i  :  3  sg.  plpf. 
μεμάραντο  Q.S.9.371  : — quench  fire,  άνθρακιήν  h.MercA.c.’. — Pass., 
die  away,  go  slowly  out ,  of  fire,  φλυξ  Ιμαράνθη  II.  1.  c. ;  πυρκαϊή  ε’μα- 
paiveTo  23.228,  cf.  AP$. 4  (Stat.  Flacc.)  :  distd.  from  σβόννυσθαι  as 
that  which  goes  out  of  itself,  Arist. Cael.^of1·  1 1  ;  of  rays  of  light, 
Arat.862.  II.  later,  in  various  senses,  tfipeis  μ.  quench  the 

orbs  of  sight,  S.  1.  c. ;  esp.  waste,  wither,  [voVos]  μαραίνει  με  A.Pr.^g'j 
(lyr.);  γήραί  άμε  μαραΐνον  ταριχεύει  Sophr.54  j  κάλλοϊ  ή  xp0vos  άνά* 
λωσev  ή  νόσος  eμάpave  Isoc.1.6  ;  μάραινε  [αύτδν]  διάγμασι  A.Eu.l^g  ; 
πίνο5  πλeυpάv  μ.  S.OC1260;  πάνθ’ δ  μόγας  Xp0vos  μ.  Id  .^4^.  7 1 4  C^y  Γ·  ^  > 
Philem.240  ;  αδικία  φθ€ΐρ€ΐ  [την  ψνχήν]  και  μ.  Pl.ii.609d  : — Med., 
viovs  όμαρήνατο  δαίμων  IG^[ χ ). 1 35 5  (Abia)  : — Pass.,  waste  away, 
καμάτοισι  (v.l.  ΰπδ  vovaois)  Emp.[i56.3];  νόσιρ  L.AIc.20t,·  τδ  σώμα 
ουκ  eμapaίveτo  Th.2.49,  cf.  PI. Pit. 270ε  ;  but  also  of  a  tumour,  disap¬ 
pear,  Hp.£/>Z(Z.7.84  ;  αίμα,  .μαραίνεται  χερόϊ  blood  dies  away  from 
my  hand,  A.  Eu.  280  ;  of  ariver,  dry  up,  Hdt. 2. 24;  μ.  ή  κίνησις  Arist. 
Pr.9oia20  ;  of  a  musical  sound,  die  away,  ib. 92 1^15  ;  τδ  voeiv  μ.  Id. 

4o8b24 ;  of  winds  and  waves,  abate,  Plu.  Pyrrh.  15,  Mar.y]  ;  of 
wine,  lose  its  strength,  Id. 2.69 2d  ;  Kvbos  μαρανθόν  Lyc.i  231,  cf.  1127; 
μ.  ακμή,  δύναμις,  P\u.Fab.2,  Caes. 3;  των  ε’τ τιθυμιων  καί  οργών  μΐμαρα- 
σμόνων  Porph.yiA.sZ.3.26.  (Perh.  cf.  Lat.  morbus·,  signf.  11  may  be 
the  earlier  in  origin.) 

μαραί-ττονς·  μεμαρασμε'νοϊ  tovs  πόδας,  Hsch. 
μαράν  άθά,  Syriac  phrase,  =  δ  Kvpios  ήκίΐ,  1  Ep.Cor.i6.22. 
μάραν-σις  [μά],  εωι,  ή,  causing  to  die  away,  μ.  πυράς,  opp.  σβόσις, 
Ar\st.Juv.^6gb2  2,  cf.  Resp. 474b20  ;  of  the  sun’s  action  on  wind,  Id. 
Mete.$6i°2\.  II.  dying  or  fading  away,  ib.372bi9  (pi.)  ;  μα- 

ράνσει  τδν  β ίον  ε’κλείπειν  Id.Pr.87Ibl7  ΐ  διά  μαράνσεωϊ  καί  λήθης 
Porph.Abst.1.32.  -τικός,  ή,  όν,  wasting  away,  πόθος  Sch.rec.A. 
Pers. 59·  II.  withered,  γάρων  Phryn.-PSp.57  Ε· 

Μαράξας,  δ,  name  of  the  month  Άπελλαίο*,  Hsch. 
μάραον,  τό,  or  μάραος,  δ,  = πίτταξις ,  Eust.  1 657*20. 
μάρασμ-ός,  δ,  =  μάρανσις,  Gal. 7.666  ;  withering,  τής  άνθήσΐως  Dsc. 
2.166,  cf.  3*86.  -ώδης,  εϊ,  wasting,  πυρετοί  Antyll.ap.Orib. 8.1 7·  ι, 

cf.  Gal.7.315· 

μαράσσαι’  κΰνες,  όρνιθες,  Hsch. 

μάράσΊτω,  read  by  Erot.  for  σμαραγεω  in  Hp.il/MZ.2.154. 
μάραυγ-ε'ω,  contract  the pupil  when  exposed  to  light,  of  cats’  eyes,  Plu. 
2.376f,  cf.  599L  -ία,  ή,  dazzling  of  the  eyes,  Archyt.ap.Stob.3.1. 
196.  II.  μαραύγειαΟΓ-αυγεία,  ή,  a  fish,  Xenocr.ap.Orib.2.58.7. 

μαργαίνω,  ( μάργος )  only  in  pres.,  rage  furiously,  μαργαίνειν  άνεηκεν 
επ’  άθανάτυισι  θεοΐσι  II. 5.882  ;  σύες  επί  φορυτώ  μαργαίνουσιν  are  madly 
greedy  after..,  Democr.147:  abs.,  μαργαίνοντι  χαριζόμενος  βασιλήϊ 
Coluth.198. 

μαρχάρ-ίδης,  ου,  δ,  Ion.  for  μαργαρίτης,  Praxag.ap.Phot.Z?iAZ.p.2  2 
Β.  -ίς,  ίδος,  ή,  a  kind  οί  palm-tree,  PUn.HNi3.42-  II.  ν.  μαργα¬ 

ρίτης  ι.  -ίσκον*  πινακίσκον,  Hsch. ;  cf.  μαγαρίσκος.  -ΐτάριον,  τό, 
small  pearl,  Ρ Holm. 2. 2^  (pi.),  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  pearl,  Thphr. /.«/>.  36, 
Ael.iViri10.13  :  -ΐτις  λίθος,  ή,  Androsth.ap.Ath.  3.93b  5  -ΐτις  alone, 
Isid.Char.2o:  -U\ieoy,^,Philostr.IA43.53;  -ίς alone,  Hid. 2. 30.  II. 
-  ίτης  χερσαίος,  an  unidentified  precious  stone,  Ael.ZV/Ii5.8. 
μαρχάρογονία,  ή,  the  production  of  pearls,  Tz.FI.  1 1.460. 
μάρχάρ-ον,  τό,  =  μαργαρίτης,  Anacreont.  22.14,  PHolm.io.  1 7,29· 
-ος,  δ  and  ή,  pearl-oyster,  Ael.A^4i5.8;  but,  =  μαργαρίτης,  Tz.H.n 
passim. 

μαρχάς,  ή,  =  δεσμός,  Hsch.  s.v.  μαργαίνω. 

μαρχ-άω,  ( μάργος )  only  in  part,  μαργών  raging,  esp.  in  battle,  A. 
77;. 380  ;  oi  μαργών τες  S./V.842  ;  φόνου  μαργώντος  L.HFlOO 5  ;  μαρ- 
γώσαν  χέρα  \d.Hec.  1 1 28  ;  [ίπποι]  μα ργώσαι  φρενας  \d.llipp.l  230,  cf. 
Call.AV.98a ;  μαργώσα  γνάθος  ravenous  jaw,  A. A";·.  258  :  c.  inf.,  μ.  livai 
δόρυ  madly  eager  to . .,  Ε.ΑΆ.Γ247.  -ήεις,  εσσα,  εν,  —  μάργος,  Hsch. 
μάρχηλις,  εωϊ  or  ιδος,  ή,  pearl,  Philostr./m.  1 .6. 
μάρχης  or  μαρχής  (contr.  from  μαργήεις),  =  μάργος,  Suid. 
Μαρχϊτ-εία,  ή,  —  Μαργιτομανία,  Phld.7?A.  Ι.139  S.  1  cf.  sq.  — ης, 

οι»,  δ,  ( μάργος )  Margites,  i.  e.  madman ,  hero  of  a  mock-heroic  poem 
of  the  same  name,  ascribed  to  Homer,  Arist.Po.i448b30,  etc. 

Μαρχΐτομάνής,  mad  as  Margites,  Phld.Pi’Z.p.35  J. : — hence 
-μανία,  ή,  Id.i?A.  1 .207  S. 

μαρχ-όομαι,  Pass.,  =  μαργάω,  Pi.N.g.ig,  A.Supp.^S  (lyr.).  -ος, 
η,  ov,  also  ος,  ov  (A. Am. 67,  Pl.Af.792e)  : — poet.  Adj.  (used  once  by 
PL),  mad,  μάργε  madman  !  Od.  16.42 1 ;  μαία  φίλη,  μάργην  σε  θεοί  θεσαν 
2^.11,  cf.  Pi.O.2.96,  etc.;  θυμδς  μ.  Thgn.1301  ;  λύσσης  πνεύμα  τι 
μάργ^1  A.AV.884(anap.)  ;  τάσδετάς  μάργους,  of  the  Furies,  Id.iiM.l.  c.; 
μάργοι  ήδοναί  PI.  1.  C. ;  of  horses,  rampant,  furious,  μάργων  επιβήτορες 
Ίππων  Hom.iiAifr.4.4,  cf.  A.  7Ά.475  ;  of  wine,  olvos  δε  oi  επλετο  μάρ¬ 
γος  Hes.  AV.  1 2 1 .  2.  of  appetite,  greedy,  gluttonous,  μετά  δ'  επρεπε 

γαστερι  μάργτ]  Od.  1 8. 2  ;  τδ  μ.  σής  γνάθου  L.Cyc.^io :  metaph.,  οϊδματι 
μάργφ  Emp.ioo.7  5  μάργοις φλδξ  i0aivvToyva0oisPhryn.Trag. 5.4.  3. 

lewd ,  lustful,  Thgn.581,  A.Supp.141·,  L.El.  1027,  etc.  -οσυνη,ή. 
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gluttony,  Anacr. S’/,  Luc. Epigr.2. ίο.  II.  lust,  wantonness, Thgn. 
1271  (pi.),  A.R.3.797,  al.  — ότης,  η  τος,  ή,  (μάργος)  raging  passion, 
madness,  S.Fr.846.  2.  gluttony,  PI.  7Y.  72  ε.  3.  wantonness, 

E.Andr.g\g. 

μάρδος,  δ,  kind  of flute,  Hdn.Gr.i.  142. 

Μάρεια  [dp],  Ion.  gen.  and  dat.  M αρέης,  Μαρε'ρ,  ή,  Marea  in  Lower 
Egypt,  Hdt.2.18,30,  Th.1.104.  II.  a  lake  near  it,  Str.17.1.7; 
more  commonly  called  ή  Μάρεώτις  (λίμνη),  ibid.  : — also  δ  Μάρεώτης 
(olvos)  Id.  1 7. 1. 1 4 :  Μαρεωτικος  (olvos)  PFay.  1 34.6  (iv a.  d.),  cf.  PRyl. 
227.26  (iii  a.  d.). 

μάρη  [d],  ή,  =  χείρ,  hand,  Pi.py.310.  (Hence  €υμαρής,  ευμάρεια.) 
μαρηγει*  λαμβάνει,  Hsch.  μαρηγηλλα’  άμφιπονΰ,  στραγ- 

γεύεται,  Id. 

Μάρΐαν-δϋνία,  η,  district  in  Bithynia,  Eup.279  : — Adj.  -δϋνοί,  οί, 
Hdt.  1.28,  etc. :  hence  Μ.  θρηνητήρ,  of  one  who  utters  wild,  barbaric 
laments,  A. Pcrs.938  (lyr.)  ;  Μ.  κάλαμοι  Com. Adesp. 4 15.  -δΰνίξω, 
=  elpwveua),  Hsch. 

μάριευς,  ices,  o,  a  stone  that  takes  fire  when  water  is  poured  on  it, 
Arist.MV.833a2  7,  Hsch.  (μαριζΐύς  cod.). 

μάρΐκάς,  δ,  a  foreign  word  for  κίναιδος,  Hsch.  ;  under  this  name 
Eupolis  attacked  Hyperbolus,  Ar.M1.553. 

μάρϊλ-ευτής,  οΰ,  δ,  charcoal-burner,  and  -ευω,  bum  charcoal,  Poll. 
7. 1 10.  -η,  η,  embers  of  charcoal,  coal-dust  (  =  ή  ε’ξ  ανθράκων  τέφρα 

Sch.Ar.yicA.349  >  =  αμαυρόν  τ τνρ,  δ  χνοΰς  καί  τδ  λζπτότατον  των  ανθρά¬ 
κων,  Suid.),  Hippon.59)  Cratin.257,  Com. Adesp. 443  ;  μ.  ανθράκων 
Hippon.71,  cf.  Ar.-i4cA.350 :  distd.  from  άνθρακες  ( charcoal)  and  m- 
Si^(ashes')byHp.^/«/.2.i33;  hot  embers,  Ruf.ap.Orib.4. 2. 20  ;  λεπτής 
μ.  Arist.P/'.907b5  ;  χαλκεύς  γέμων  κάπνου  καί  μαρίλης  Jul.Oy.7. 233b  : 
hence,  S>  Μάρϊλάδη  O  son  of  Coaldust !  comic  name  of  an  Acharnian 
collier,  Ar.J4cA.609.  -ιον,  τό,  pi.  written  μαρύλλια,  =  foreg., 
λαβών  μ.  ποίησον  τέφραν  PLeid.X.zfi. 

μάρίλο-καυτης,  ου,  δ,  charcoal-burner,  S.Py.  1067  (prob.  =Ichn.^4, 
pi.).  -πότης,  ου,  δ,  coal-dust-gulper ,  of  a  blacksmith,  APl.1.15*. 
μαρίν  την  συν  (Cret.),  Hsch. 

μάρΐνος,  δ,  kind  of  sea-fish,  dub.  in  Arist.//^57oa32  ;  v.  1.  for 
μΰρινος,  ib.6o2al. 

μάρις,  eos,  δ,  a  liquid  measure,  containing  six  κοτύλαι,  Arist.HA 
596a6,  Poll.10.1S4  ;  or  ten  χόεϊ,  Polyaen.4.3.32. 

μαρίσκος,  δ,  bog-rush,  Cladium  Mariscus,  Plin. HN21. 112. 
μαρίω,  Dor.  μαιριάω,  to  be  feverish,  Hsch.  μάρκάς’  μακάριος, 

ευμοιρος,  Id.  (fort,  μάκαρς). 

μαρμαίρω,  only  pres,  and  impf.;  impf.  μαρμαίρεσκον  Q.S.1.150: 
(redupl.  from  μαρ-,  cf.  μάρ-μαρος,  ά-μαρ-ύσσω)  : — flash,  sparkle , 
gleam,  of  any  darting,  quivering  light,  Horn,  (only  in  II.)  ;  εντεα  μαρ- 
μαίροντα  II. 1 2. 195,  cf.  16.664, al.  ;  τεύχεα  μ.  18.617}  T ρώες.,χαλκφ 
μαρμαίροντΐς  Ι3·8θ1  ;  συν  έντεσι  μαρμαίροντας  16.279 5  δώματα,  .χρΰ- 
<τεα  μαρμαίροντα  Ιβ·22  ;  ομματα  μαρμαίροντα  the  sparkling  eyes  of 
Aphrodite,  3.397;  αυγή  μαρμαίρουσα  κεραυνού  Hes.  Th. 6gg ;  μαρμαίρω 
δε  δόμος  χάλκιρ  Ale.  1 5. 1  ;  χρυσίρ  έλέφαντί  τε  μ.  οίκοι  B.Py.  ΐ6·9  }  νύκτα 
.  .  άστροισι  μαρμαίρουσαν  A.  ΡΑ.401  ;  χρυσίρ  χαίταν  μαρμαίρων,  of 
Apollo,  E.Ion  888  (lyr.)  ;  άστήρ  μαρμαίρων  D.  Ρ.329  }  μαρμαίρουσιπα- 
ρηϊδες  ΑΡ$. 281  (Agath.),  cf.  Alciphr.3.67  :  also  in  late  Prose,  Phld. 
Po. 2.40,  Plu.Cars.6,  Luc.PZl/crcZr.  13.3,  Alciphr.  l.c. 

μάρμαρ’  στ ερεόν,  Hsch.  μαρμάραι*  ai  τίρ  έρυθροδάνιρ  βεβαμ- 

μέναι,  Id. 

μαρμάρ-άριος,  δ,  marble-mason ,  /G4.375  (Corinth),  14.1093· 
-ειος,  α,  ον,  =sq.,  Hsch.  -εος,  α,  ον,  flashing,  gleaming,  esp. 
of  metals,  αίγί s,  άντυξ,  II.  17. 594, 18.480  }  πύλαι  Hes.77i.8ii  ;  άλα 
μαρμαρέην  the  twinkling  sea,  II.  14.273  ;  αύγαΐ  μ.  Ar.Mc.287  (lyr·)  } 
άστρα  Orph.Pm68.13.  II.  of  marble,  λίθος  1G 7. 2544  (Thebes)  ; 
στήλη  ib.  14.1603;  δόμος  AP 6. 1 23  (Anyt.),  cf.  PRyl.  227. 16  (iii 
a.  d.).  -εργάτε'ω,  work  in  marble ,  Tz.H.g.  127.  -ίζω,  = 

μαρμαίρω,  ακτίνας  προσώπου  -ιζούσας  Pi. Fr.  123.2  ;  ή  —ίζουσα  πέτρα, 
of  quartz  rock  containing  gold,  D.S.3.12.  -ικός,  ή,  6v,  either 
prepared from  marble  or  obtained  from  Marmarica  (Barca),  άσβεστος 
PHolm.2^. \g.  -ΐνος,  η,  ον,  of  marble,  άγαλμα  Theoc.Ep.io.2  ; 
τάφος  APj.e^g  (Anyt.)  ;  τροχοί  D.S.i  7-45  ;  ε'ικών,  άγαλμα,  ίτΖλ/3502 
(Cnidus),S/Gg96.i4(Smyrna)  ;  λίθος  J. A  77.10.3.  -ΐτις,  ιδοϊ,ή,/ZAc 
marble,  πέτρα  Ph.Byz.Mir.2.3.  II.  =  άγλαοφώτις,  Plin.//M24. 160. 

μαρμάρο-γΧνιττης,  ου,  δ,  =  mannorum  sculptor,  Gloss,  -γλνφία, 
ή,  sculpture  in  marble,  Str.  10.5.7.  -εις,  εσσα,  εν,  =  μαρμάρεος, 
Όλυμπου  μ.  αϊγλαν  S.Ani.610  (lyr.).  -κονία,  ή,  stucco  madefrom 
marble,  Sch.  Hes. Sc.  142. 

μάρμάρον,  τό,  marble,  Call.yd7.24j  SIGgog. 5  (v  A.  d.).  II. 
sore  on  the  feet  of  asses,  Hippiatr .53. 

μαρμάρο-ποιός,  6v,  working  in  marble,  Gloss.  -τττερος,  ον, 
with  gleaming  wings,  κόλποι  Άμφιτρίτας  Tim. Pers. 39  (prob.). 

μάρμάρος,  δ,  a  crystalline  rock,  which  sparkles  (μαρμαίρει)  in  the 
light,  μάρμάρος  δκριόεις  11.12. 380,  Od. 9.499,  cf.  E.PA.663  (lyr.),  Ar. 
ydcA.1172  (lyr.)  :  as  Adj.,  πίτρος  μ.  δκριόεις  II. 16.735,  cf.  E.PA.1401, 
etc.  II.  later,  marble,  μάρμάρον  t)  λίθον  λευκήν  Hp.Mul.2. 185, 
cf.  Thphr. Lap. g:  also  fern.,  μαρμάρου .  .τής  Π εντελικής  μέταλλα  Str. 
9.1.23;  μ·  λίθος  Id. 14.1.35  ·  hence,  2.  work  in  marble,  i.  e.  tomb¬ 
stone,  τυκτή  μ.  Theoc.2 2.2 1 1.  3.  chips  made  by  cutting  marble 

(masc.),  Plu.2.66oc,954a,  Dsc.5.79. 

μαρμάρουρχός,  δ,  marble-mason,  TZ.//.9.131. 

μαρμάροφεγγής,  is,  gleaming  white,  στόματος  παΤδες,  of  the  teeth, 
Tim. Pers.  103. 

μαρμάράω,  coat  with  marble  stucco,  [κίονας)  JuI.£7>.8o  : — Pass., 


μαρτνρ 

PMag.Berol.  r.109.  2.  line  with  marble ,  κολυμβήθρα , , μ^μαρμα- 

ρώσθω  Hero  Stereom.  2. 5.  II.  Pass.,  to  be  turned  to  stone,  Lyc.826. 

μαρμάρϋγ-η,  η,  flashing,  sparkling,  gleaming,  λάμπα  δ’  ΰπδ  μαρμα- 
ρυγαΐς  ό  χρυσός  Β.3.17,  cf.  Pl.CWifi.11 6c,  Plu.Cacs.69;  ή  του  ούρανου  μ. 
Dam.Py.2I3;  αί  άπολάμπουσαι  άπδ  των  δμμάτων  μ.  Damian.  Ο/»/.  2,  cf. 
Adam. 1. 16.  2.  i  seeing  sparks' ,  Hp.Prog.z^  (pi.),  Pl.P.5i8a.  3. 

of  any  quick  motion,  μαρμαρυγαΐ  ποδών  the  quick  twinkling  of  the 
dancers’  feet.  Od.8.265,  cf.  h.Ap.203.  -μα,  aros,  T0,  =  foreg.  2, 
Cael.Aur.  TP1.62  (pi.).  -ωδής,  esfl seeing  sparks',  ομματα  Hp. 
Acut.42  ;  μαρμαρυγώδές  τι  πρδ  των  οφθαλμών  Id. Prorrh.  2. 35. 

μαρμαρυκά*  απδ  του  μαρμαίρω ιν,  Hsch. 

μαρμάρ-υσσω,  flash,  sparkle ,  Them.On20.235b ;  of  the  eyes, 
Adam.i.i6,al. ;  of  stars,  twinkle ,  Jul.GaZ.356e.  -ώδης,  ε$,  like 
marble,  Et.Gud.  499.2 1.  -ώττις,  ιδος,  ή,  turning  to  stone  by  a  glance, 
Lyc.843;  as  riddling  synonym  for  ’ Αθηναία ,  Trypho  Trop. p.195 
S.  -ωττός,  όν,  with  sparkling  eyes,  Αύσσα  E.HF88 4  (lyr.).  -ωσις, 
εωι,  ή,  production  of  μάρμάρον  II,  Hippiatr.xoo.  -ωσσός,  ή,  όν, 
afflicted  with  μάρμάρον  II,  ib.  53. 

μάρνάμαι,  μάρνασαι  Pi.7V.IO.86,  μάρναται  II -4· 5 1 3>  μάρνανται  Ε. 
Med. 249;  imper.  μάρναο  II.  15*475  >  suhj·  μαρνώμ^σθα  Hes.Sc.no; 
opt.  μαρναίμΐθα  Od.ll.513;  inf.  μάρνασθαι  II.  5-33»  Ε.  Tr.^l  ;  part. 
μαρνάμΐνος  ΙΙ.3.307,  Tyrt.i 2.33,  Ε.ΡΑ.1574  Gyr·) :  impf.  έμαρνάμην 
Anacreont.i2.iX  ;  -αο,-ατο,  Od.22.228,  II. 1 2.4Ο  (Ερ.μάρνατο  11.498)  ; 
3  dual  έμαρνάσθην  7·301  ΐ  ρ1·  έμαρνάμ^σθα  Ε.ΡΑ.  1 142,  ΙΤι^β  ;  poet. 
μαρνάμΐθα  Od. 3.108,  Β.5.125,  μάρναντο  II. 13.169  :  only  pres,  and 
impf. fight,  do  battle,  τι  vt  with,  against  another,  II. 15.475,  etc.; 
ε’πί  τινι  9.31 7  J  πρός  τινα  E.  Tr.  731 ;  συν  τινι  together  with  another,  on 
his  side,  Od.3.85  ;  άμφί  τινα  about  a  fallen  hero,  11. 16.775  ;  πΐρίτινος 
for  or  about  a  person,  ib.497  ;  έναντίοι  άλλήλοισι  νίκης  καί  κράτΐος 
πέpιμ.ties.Th.6^‘J·,  γης  πέρι  καί  πaίδωv^yrt.  1.  C. ;  περί  δοράς  Κουρήσι 
B.l.c.;  μήλων  ενεκ’  Hes.O7.163  :  c,  dat.  instrum.,  έγχΰ,  χαλκφ 
μ.,  Ι1.ι6.Ι95,497>  φασγάνιρ,  δορί,  Pi.P.9.21,  E.Med.  1. c.  2.  of 
boxers,  Od. 18.31.  3.  quarrel,  wrangle,  II. 1.257.  4.  contend, 

strive,  Pi. P.2. 65  ;  άμφ'  άρεταΐσι,  έσλοΊσι  πέρι,  Id.O.5.15,  Μ. 5.47  5  κα~ 
σιγνήτου  πέρι  ib.  10.86;  μ.  φυα  strive  with  all  one’s  natural  powers, 
ib.1.25. —  Ep.  and  Lyr.  Verb,  used  also  by  E. ;  cf.  βάρναμαι.  (Cf. 
Skt.  mrnati  ‘crush  ’.) 

Μάρνας,  ό,  name  of  Zeus  at  Gaza,  St.Byz.  s.  v.  Γά<(α,  LW2^\2g 
(Hauran),  Marin.  Vit.Procl.  19;  Μαρνεΐον,  τό,  his  temple,  Marc.Diac. 
Vit.P0rph.b4. 

μάρον,  τό,  a  kind  of  sage,  Teucrium  Marum ,  Mnesim.4.61  (anap.), 
Thphr.OcZ.33,  Dsc.3.42. 

μαροΰλιον,  τό,  =  θριδακίνη,  lettuce ,  Gp.  12. 1.2,  Alex. Trail. 2,  Verm. 

р. 593  P. ;  cf.  μαιούλιον. 

μάρ-πτις,  ό,  seiser,  ravisher,  R.Supp .82b (iyx .)  ;  μάρπτυς  (sic)’  υβρι¬ 
στής,  Hsch. 

μάρπτω,  impf.  έμαρπτον  II. 21. 489;  Ep.  μάρπτον  Emp.90.1  :  fut. 
μάρφω  II.  1 5·  1 37,  E.Ion  158  (lyr.) :  aor.  1  εμαρψα  II. 22.201,  etc. :  Ep. 
forms,  3  sg.  subj.  μάρπτησι  II. 8.405  :  aor.  2  opt.  μεμάποίεν  Hes. 
Sc. 252;  inf.  μάπέιιν  ib.231,304:  3  Sg.  pf.  μέμαρπ(ν  ib.245  ;  part. 
μΐμαρπώς  Id.O7.204,  A. R.  1.756: — Pass.,  μαρπτομένη  Call .Dian. 
195  : — poet,  (chiefly  Ep.)  Verb,  take  hold  of,  τινα  II. 14.346,  etc.: 

с.  gen.  partis,  catch  by..,  αυχένων  χεροΊν  οφιας  Pi.M.  1.45  ;  μάρψας 
ποδός  νιν  S.Tr.fjg:  c.  dat.  instrum.,  χεί ρας  έμαρπ τε  σκαιή  11.21. 
489;  φάρμακα  χερσίν  Emp.23.3  5  χβρσίν  ήνίας  E.Hipfi.  1188  ;  γαμ- 
φηλήσι  δράκοντα  Orac.ap.Ar.Py.  197  5  χερί  άνθέματος  AP6.igg  (Anti- 
phil. ). — Special  usages  :  in  a  hostile  sense,  lay  hold  of,  seise,  αύτίχ' 
'ένα  μάρφ as  έτάρων  Od.lo.n6  ;  of  sleep,  τδν  ύπνος  εμαρπτε  II. 23.62  ; 
γήράς  τε  μέμαρπΐν  Hes.Sc.245,  cf-  καταμάρπτω  ',  overtake ,  catch  a 
fugitive,  μή  με  μεταίξαϊ  μάρφη  ταχέίσσι  πόδεσσί  II. 21. 564,  cf.  22.201, 
Archil. 59  ;  but  χθόνα  μάρπτω  ποδοΐίν  took  hold  of  ground  with  her 
feet,  II.  14.228  ;  ελκεα. . ,  a  Kev  μάρπτησι  Kepaovos  which  the  thunder¬ 
bolt  shall  inflict  (by  laying  hold),  8.405,419 ;  μ.  σθένος  gain  strength, 
of  a  fallow  field,  P1M.6.11  ;  el  σε  μάρφα  φήφος  if  the  votes  shall 
condemn ,  A. Pm. 597  ;  άσκοποι  πλάκες  ίμαρφαν  the  unseen  land  en¬ 
gulfed  him,  S.OC1681  (lyr.)  ;  τόξοις  μ.  τινά  E.Ion  158  (lyr.)  ;  τ ά  δλβια 
τΰφος  εμαρψεν  Crates Theb.8  ;  of  death,  μάρφΐν  "Αιδης  Trag. Adesp. 
208;  esp.  in  epitaphs,  μάρφασα  μοίρα  /G4.620  (Argos),  7.1 1 5  (Me- 
gara),  cf.  I  2(7).1 15  (Amorgos).  (From  μζπτω,  cf.  βράπτω.) 

μάρρον,  τό,  iron  spade,  Hsch.  (Semitic  or  Sumerian  word,  cf. 
Assyr.  marru  ‘hoe’,  ‘pick’.) 

μάρσιττιτος,  δ,  bag,  pouch ,  XMM.4.3.II,  PPcZy.3p.257  (iii  B.  C.), 
PS/4.427. 1,  al.  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 69. 1 4  (iii  b.c.),  LxxGr.42.27, 
al.,  f.l.  in  D. S. 20.41  ;  poultice,  Sor.2.10,59;  μ.  λινούς,  =  κρησέρα, 
Gal. 19.115  : — Dim.  μαρσίττ-πιον,  τό,  Hp.JdcaZ.2i,  Apollod.Car.13, 
PCair.Zen.  10.27,  al.  (iii  b.  c.),  PPetr. 3  p.  145  (iii  b.  c.),  Lxx  Pr.  1.14. 
[-ίππος,  -ίππιον.  Pap.  11.  cc.  and  usu.  in  Lxx ;  -1  πος,  -ίπιον  freq. 
v.  1.  in  later  codd.,  cf.  Gloss. ;  -είπειον  UPZjj  ii  13(11  B.  C.,  illiterate) ; 
-υπος,  —ύπιον,  Gloss. ;  — νπεΓ ον  v.  1.  in  Lxx  St.  18.33  ;  -υππ os,  —ύππιον, 
Hsch.  s.  vv.  άρυβαλίδα,  άρύβαλλοι .] 

Μάρτιος,  δ  (sc.  μήν),  Lat.  Martius,  the  month  of  March,  Plu  .Num. 
19,  D.C.71.33.  .  .  , 

μαρτιχόρας,  δ,  man-eater,  1.  e.  tiger,  described  with  fabulous 
attributes  by  Ctes.ap.Arist.//^50ia26  (v.l.  μαρτιοχώρας,  μαντιχώ¬ 
ρας),  cf.  Ctes.Pr.57.7,  Id.ap.Paus.9.2 1.4  (μαρτιόρα  codd.),  etap.Ael. 
NA4.21.  (Cf.  OPers.  martiya-  ‘man’,  Avest.  khwar-  ‘eat’,  Mod. 
Pers.  mard-khwdr  ‘man-eater’.) 

μάρτυρ,  ϋρος,  δ  and  ή,  Aeol.  for  Att.  μάρτυς,  Hdn.Gr.  1  -47j  a^·»  also 
Dor.,  S/G953.22  (Calymna,  ii  b.c.)  ;  cf.  μάρτυρος,  έπιμάρτυρος. 
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μαρτυρ-εω,  fut.  -ήσω  Pi. 0. 6. 21 : — Pass.,  fut.  μαρτυρηθήσομαι  Is. 8. 
Ι3,Γ)·Ι9·40;  μαρτυρήσομαι  \  η  pass,  sense,  X.  (ν.  infr.  9),  D.57-37:  aor· 
Ιμαρτυρήθην  :  pf.  μεμαρτύρημαι  Antipho6.i6,  used  in  act.  sense,  Lxx 
Ge.  43.3 : — bear  witness,  give  evidence·. — Constr. :  1.  abs.,  Simon. 4. 7, 

Pi. 7.5(4). 48  >  μαρτυροΰντι  πισ-τευεΜ/Antipho  2.2.7  ;  εξεστω  καί  τοΐς  δού¬ 
λοι  s  μαρτυρείν  P Lille  2  9.20  {in  B.c.),  cf.  5/(7953·  X9(Calymna,  ii  b.  c.), 
etc.  2.  c.  dat.  pers.,  Z>car  witness  to  or  infavourof another,  confirm 
what  he  says,  A.  Am. 594,  Hdt.8.94,  etc. ;  μαρτυρεί  μοι  τή  γνώμη, ότι. . 
bears  'witness  to  my  opinion,  that. Id. 2.18, cf. 4.29  ;  μαρτυρείς  σαυτώ 
E./om  532  ;  esp.  bear  favourable  witness  to,  give  a  good  report  of a  per  - 
son ,IG 22 .657  (lii  B.C.),etc. ;  πάντα  εμαρτύρουν  αύτω Εν .Luc.4,.22 .  b. 
c.  dat.  rei,  μ.  τή  διαθήκη  AO.ty.494.33  (ii  a.d.),  etc.  3.  c.  acc.  rei, 
testify  to  a  thing,  Ale. 102,  Pi.O.13.108,  S. Ant. 515,  Pl.AWr.244d  ; 
μ.  τινί  τι  Pi. 0. 6. 21,  A.Supp.J9J  (lyr.).  4.  μ.  περί  tlvos  PI .Ap. 

2  ia  ;  υπέρ  tlvos  D. 29.54.  5.  c.  inf.,  testify  thata  thing  is,  Heraclit. 

34,  S.OCi  265,  etc.  ;  τις  σοι  μαρτυρήσει  ταΰτ'  εμού  κλύειν;  that  he  heard 
.  ..  ?  Id.  7V.422,  cf.  E.Hipp.gpj  ;  δ  κληθείς  μαρτυρείτω  αληθή  μαρτυρε ίν 
ΡΗαΙ.  1.225  (ϊϊΐ  b.c.)  :  rarely  c.  part.,  μαρτυρείτε  [μοι] .  ,ρινηλατούση 
A.Ag.l  184  ;  μ.τισϊ  παραγινομεναις  D.H.8.46.  β.  μ.τινίώς..  A.Ag. 
494)  cf·  Ρί-Grg.i 5230;  σώματα,  ,ώς  εστιν,  αυτή  ή  αίσθησις.  .μ.  Epicur. 
Ep.  ip.6U.  ;  μ.  ότι. .  X.  Vect.^.2^.  7·  μ·τ  ινϊ  τής  συμμαχίας  testify 

to,  acknowledge  the  value  o/his  alliance,  J.A Ji 3.5.3.  8.  c.  acc. 

cogn.,  μαρτυρίαν  μ.  Is. τι. 25,  Pl.Anr.399b  ;  μ.  ακοήν  give  hearsay  evi¬ 
dence,  D.57.4  ;  μ.  ψευδός,  ψεύδη,  bear  false  witness,  Amips.13,  Diph. 
32.16  ;  τά  ψευδή  Lys.19.4  ;  τάληθή  Aeschin.I.46  : — Pass.,  μαρτυρίαι 
μαρτυρηθείσαι  D.47.  X  ;  μεμαρτύρη ταί  τι  περί  τίνος  Antipho6.l6,  cf. 
Lys.  13.66.  9.  impers.  in  Pass.,  παρ’  άλλου  ποιητοΰ  μαρτυρεΐται 

testimony  is  borne  by...,  Pl.ArZ.  344d  ;  οίδα. .  μαρτυρήσεσθαί  μοιοτι.. 
X.Mem.  4.8.  το,  cf.  Ap.  26  ;  μεμαρτύρηται  ύμίν  testimony  has  been  given 
before  you,  Lys. 19.55,  Is. 9. 5.  10.  Pass.,  μαρτυρείταί  μοι  σοφία 

is  ascribed  to  me,  D.H.2.26  ;  μο,ρτυροΰμαι  εμπειρίαν  I  have  it  ascribed 
tome,  Plu.  2.58a,  cf.  Luc. Sacr. ΙΟ  ;  καλοκάγαθίαν  μαρτυρούμενος  J  .A J 
1 5.10.5  ;  μαρτυροΰμαι  επί  τι νι  I  bear  a  character  for..,  Ath.l.25f; 
άνδρας  μαρτυρου μένους  men  whose  character  is  approved  by  testimony , 
Act.Ap.6.3  ;  τεχνίτας . .  μαρτυρηθεντας  υπό  τίνος  SIG 799·28  (Cyzicus, 
i  A.  D.)  j  δι ’  όλης  οικουμένης  μαρτυρούμενον  θεόν  Sammelb. iojo  (Aby- 
dos).  II.  Astrol.,  to  be  in  aspect  with,  c.  dat.,  Ptol.  Tetr.  123  ;  μ.  την 
μοίραν  Cat. Cod.  Astr.J. 226: — Pass.,  Nech.ap.Vett.Val.279.23.  -ημα, 
ατος,  τό,  testimony,  E.Supp.  1  204.  -ησι,ς,  εως,  ή,  corroborative 
evidence,  ή  άπύ  των  φαινομένων  μ.  Sor.  1.41.  -ητεον,  one  must 
testify ,  t)sc.Praef.2 .  -ητικάς,  ή,  όν,  complimentary,  ψηφίσματα 

μ.  καί  τιμητικά  Jahresh.  1 3.201  (Alabanda,  ii  a.d.).  -ία,  ή,  testi¬ 
mony,  Αιονύσου  μαρτυρίησι  Od.II.325,  cf.  Hes.O/>.282  (pi.)  :  freq. 
both  sg.  and  pi.,  μ.  τινός  his  evidence,  Antipho2.2.7 ;  μ.  παρεχεσθαι 
Ei.Smp.lJ9b  ;  els  μ·  κληθήναι  ld.Lg.93ja  ;  μαρτυριών  άπεχεσθαι  to 
refuse  to  give  evidence,  Ar.A9.1316;  εμβάλλεσθαι  μ.  ψευδή  D.54.31  ; 
γράφειν  μ.  τινί  serve  him  with  α  subpoena,  Aeschin.1.45  ?  μ·  *χειν 
παρά  τινων  εκ  τινων  Arist, Pol.  1 33^a3^  :  'n  non-legal  sense,  com¬ 
mendation,  πάσης  μ.  επιτήδειον  (in  sense  of  άξιον)  SIG  1073.17 
(Olympia,  ii  a.d.):  in  pi.,  demonstrations  of  favour,  AO.ry.41.18 
(iii/iv  a.  d.).  II.  Astrol.,  aspect,  Vett.Val. 5. 5,  Gal.  19.532,  Man. 
1. 1 24,  Procl.Aar.AZoZ.255. 

μαρτυριον  [υ],  τό,  testimony,  proof,  πρώτον  καί  μεγιστον  μ.  PIdt.2. 
22,  cf.  Pi. 7.4(3).  10,  etc.  :  freq·  in  pi·,  μαρτύρια  θεσθαι  Hdt.8.55,  cf.  A. 
Ag.  1095  (lyr.),  Am. 485,  797  ;  μετ'  αειμνήστου  μ.  Th.I.33  ;  μαρτύριον 
δε. .,  folld.  by  -γάρ,  here  is  a  proof,  namely. . ,  ib.8,  etc. ;  μεγα  τόδε  μ., 

.  .γά p  Hdt.8.120.  II.  τά  μ.  the  tables  of  the  Decalogue,  LxxAc. 

16.13, al.  III.  shrine  of  a  martyr,  Afit.i5.i5(a)Z.,  AO^y.941.4 
(vi  a.  d.),  etc. 

μαρτΰρογράφιον  [γρά],  τό,  written  deposition,  Anon.  inRh.l  59.8. 

μαρτύρομαι  [ύ],  fut.  μαρτυροΰμαι  \  δια-)  Lxx  Αί.8θ(8ΐ)·9  (cod. 
Alex.) :  aor.  εμαρτϋράμην  Pi. Phlb.^jd,  App.AC2.47  : — call  towitness, 
invoke,  c.  acc.  pers.,  Antiphoi.29,  S.OC813,  etc. ;  esp.  of  the  gods, 
"Αρτεμιν,  γαίαν  καί  θεούς,  E. ////>/>.  1 45 1,  Ph.626  ;  δαίμονας,  ώς..  Id. 
Med.619  :  c.  acc.  et  inf.,  υμάς  δ'  ακούε ιν  ταΰτ’  εγώ  μαρτύρομαι  A. Am. 
643*  etc. :  c.  part.,  μαρτύρομαι  τυπτόμενος  I  call  you  to  witness  that. ., 
Ar.^v.io3i,cf.  E.77A858(troch.).  2.  c.  acc.rei,  call  one  to  witness 

a  thing,  Hdt.1.44,  Ar.Aa.528,  A/.932.  3.  protest ,  asseverate,  μ. 

ότι. .  ld.Aw.T222,  Th.6.So;  ταΰτα  PI.  1.  c. :  abs.,  μαρτύρομαι  I  protest, 
Ar.Ach.926,  Lys.  3. 1 5.  4.  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  oi  δε  τής  τών 

θεών,  .παραγωγής  τύν"  Ομηρον  μ.  'ότι. .  cite  Homer  as  a  ivitness  of. .,  PI. 
Ρ·Ζ6^ά  ;  εμαυτύν  μ.  τής  φιλοτιμίας  Αρρ.  1.  c. ;  μ.  τινί  ότι. .  Ep.Gal.J,. 

3  ;  τους  άποστάντας  μ.  τής  επιορκίας  remind  them  of. . ,  Αρρ. AC5. 129. 

μαρτύροποι-έω, produce  evidence,  PLips.^oui  i4(iv/vA.D.),  Gloss. : 
— also  in  Med.,  call  to  witness,  Corn.ZVDi  6.  II.  mostly  in  Med., 
testify,  certify  on  oath,  7C9(i).6i.8  (Daulis,  ii  a.  d.),  MitteisC/m  242.3 
(ii  a.  D.),  Sammelb. 5217.20  (ii  a.  d.),  etc.  -ημα,  ατος,  τό,  state¬ 

ment  on  oath ,  affidavit,  POxy.i  1 14.23  (iii  a.  d.),  AGO1093.22  (iii 
A.  D.),  Gloss.  -ησις,  εως,  ή,  affirmation  on  oath,  Sammelb. 5217. 
ι8(ϊϊα.  d.).  II.  =  contesiatio,  Gloss.  -ia,  ή,  Astrol.,  =  μαρ¬ 
τυρία  ii,  Ptol.  Tetr.  1 83  (pi.).  II.  =  testificatio,  Gloss. 

μάρτυρος,  δ,  Ep.  form  for  μάρτυς,  εστύ  μάρτυροι  ll.  2.302,  etc.  ;  also 
in  Central  Greece,  7G9(i).226  (Drymaea),  364  (Naupactus),  GDI 
1684, al.  (Delph.),  etc. :  sg.  once  in  Od.,  οΐσιν  άρα  Ζευς  μάρτυρος  ιό. 
423,  cf.  AG<?m.54*6  (iv  a.d.).  (Zenod.  rejected  this  form,  but  it  is 
defended  in  Sch. II. Oxy.  1087.22.) 

μάρτυς,  δ,  ή,  Cret.,  Epid.  μαΐτυς  Leg.Gort.1.13,  al.,  7(x42(l).42, 
Cret.  also  μαίτυρς  00/4998  ν  XI  ;  gen.  μάρτυρος,  acc.  -0 pa  Hes .Op. 
371,  etc.,  formed  from  μάρτυρ  (q.v.),  exc.  acc.  μάρτϋν  Simon. 84. 


4,  Men. 1034,  Plu. 2. 49a;  dat.  pi.  μάρτνσι  (but  μάρτυρσι  prob.  in 
Hippon.51): — witness  (not  in  Horn.),  Hes.  1.  c.,  h. Merc. 3J2,  Thgn. 
1226,  etc. ;  άμμιν  μάρτυς  έστω  Ζεύς  Ρ1.Α.4. 167,  cf.  Α.Ακ.664 ;  άμεραι 
δ’  επίλοιποι  μ.  σοφώτατοι  Pi. 0. 1. 34  !  τούτων  μάρτυρας  καλώ  θεούς  S. 
7V.1248,  cf.  Ε.ΑΑ.49Ι  ",  μάρτυρα  θεσθαι  τινά  ld.Supp.26l  ;  μ.  θεούς 
ποιεΐσθαι  Th.4.87,  etc.;  μάρτυρι  χρήσθαί  τινι  Arist.  Rh.  I375b3°  5  μάρ- 
τυράς  παρεχεσθαι  produce  witnesses,  Pl.Grg.471e,  cf.  D.27.51,  etc.  ; 
μάρτυρες  παρίστανται  X.Cyr.1.6. 16  ;  μάρτυρα  παράγεσθαι,  μάρτυρας 
επάγεσθαι,  Ρ1. 0^.8360,  A.364C ;  δικάζει  ταΰτα  μαρτύρων  'όπο  A.Supp. 
9341  μαρτύρων  εναντίον  Antipho  1. 28,  Ar.  Ac.448  ;  εν  μάρτυσι  PI .Smp. 
1 75e  »  Τί  δείται  μάρτυρος;  Id.A.34°a.  II.  martyr,  Apoc. 2.13) 
etc.  III.  Astrol.,  in  aspect,  μάρτυρες  άλλήλων  Man. 4. 451.  (Cf. 
μάρτυρ,  μάρτυρος.) 

μάρυκ-άομαι,  -ισμός,  Dor.  for  μηρυκ-.  μάρυομαι.  Dor.  for 

μηρύομαι. 

Μάρων  [άΊ,  ωνος,  δ,  name  of  Thracian  priest  who  gave  wine  to 
Odysseus,  Od.9.197:  hence,  of  a  strong  wine,  Cratin.  135,  E.Cyc. 
412  ;  perh.  also  a  throw  of  the  dice,  cf.  Herod. 3. 25.  II.  μάρων, 
ονος,  δ,  ή,  =  λευκόψαρος,  όνοι  Hippiatr.  [4· 
μαρώνη,  centauria,  Gloss. 

μάετάομαι,  aor.  1  εμασησάμην  Ηρ. Epid. 7.1 1,  Hsch.  s. ν.  εμάστα- 
ζεν:  — chew,  άμυγδάλας  μασάσθαι  Ειιρ.253  >  κρέας  Ar.AZ.32i  ;  σηπίας 
Id.Ac.554  5  τ*  Ηρ.  l.c. ;  πάπυρον  Thphr./ZA4.S.4  ;  τά  δέρματα  τών 
θυρεών  J.BJ6.3.3  '·  abs.,  Ar. ^Α^·7 1 7)  E.jSo,  Thphr. Char. 20. 3  :  μασώ- 
μενον,  τό,  of  a  toothache  remedy,  Cass.Fel.32. — Not  in  Trag.,  or 
Att.  Prose.  II.  shootout  the  lip,  as  a  mark  of  contempt,  Philostr. 
VAj.21. 

μάσασβαι,  V.  επιμαίομαι.  μάσ8α,  μασδός.  Dor.  for  μαζα,  μαζός. 

μάσδασνος,  δ,  =  Avest.  mazdayasna ,  worshipper  of  Mazda,  title 
of  kings  of  the  Sassanid  dynasty,  OG/432.1  (Naksh-i-Rustam). 

μάσ-ημα  [μα],  ατος,τό,  something  to  chew,  quid,  Antiph.244,Thphr. 
7/A4.8.4.  -ησις,  εως,  ή,  chewing ,  Id. CA6. 9. 3,  Ruf.M«aZ.i9,  Gal. 
6.626.  -ητά,  T0,food  which  has  to  be  chewed,  Sor.  1. 1 1 5.  -ητήρ, 
ήρος,  δ,  chewer,  μΰς  μ.  a  muscle  of  the  lower  jaw,  used  in  chewing, 
Hp.^IrZ.30,  Gal.  UP16.6,  Simp.  inCael. 664.4. 

μάσθλ-ημα,  ατος,  τό,  leather,  Ctes.Ar.57. 23  (pi. ).  -η?,  ητος,  δ, 

=  ίμάσθλη,  leather,  Hp.Morb.2.39  ;  Aeol.  μάσλης,  perh.  leather  shoe, 
Sapph.19;  thong  of  a  whip,  φοίνιον  μάσθλητα  δίγονον  S.Ar.129: 
μάσθλη  is  dub.,  cf.  ib.571,  Hsch.  II.  metaph.,  supple,  slippery 
knave,  Ar.A9.269,  AM.449  (anap.),  Aristid. Or. 34(5θ).6ι.  -ήτΐνος, 
η,  ον,  like  leather  or  red  as  leather,  καρίς  μασθλητίνη  Cratin. 283,  Eup. 
107. 

μασθ-άς,  δ,  ν.  μαστός.  -ωτόν,  τό,  or  -ωτάς,  δ,  =  μαστάριον  II, 

Zos.Alch.pp.i99)25i  Β. 

μάσι-,  intens.  Prefix  (like  ερι-)  ;  cf.  μαί. 

μασί-γδουπος,  ον,  =  ερίγδουπος,  Hsch.  μασιτρίς,  gloss  on 

νάρφη.  Id. 

μασκαυληξ,  ου,  δ,  laver.  Keil-Premerstein Driiter Am’cA/No.42 
(Jewish,  iii  a.d.).  (Cf.  Talmudic  maskel,  maskol  ‘basin’.) 
μάσκη·  δίκελλα,  Hsch. 

μάσμα,  ατος,  τό,  {μαίομαι )  search,  Cratin. 4 24  ;  =  ζήτημα,  PI .Cra. 
421b. 

μασουάφιον,  τό,  =  sq.,  Afit.i3.Il8,  Paul.Aeg.7.23. 
μασουχάς,  α,  δ,  a  compound  remedy,  Alex. Trail. 7.1,  Paul.Aeg. 


3-37)  7-23· 


μάσττετον,  τό,  the  leaf  of  σίλφιον ,  Antiph.88.4  (cj.),  Thphr.//A6.3· 
1.  2.  the  stalk  of  σίλφιον,  Dsc.3.80.  3.  =  semen  ferulae,  Gloss. 

μάσσαι,  said  to  be  Aeol.  for  δήσαι,  Timae.39.  II.  μάσσαι' 
ζητήσαι,  καθαρίσαι,  φυράσαι,  Hsch.  (μασσαι  cod.). 

Μασσαλία,  ή,  Marseilles ,  Th.  ι .  1 3,  Arist.  ΑοΖ.  1321  a30,  etc. : — hence 
ΜασσάΧιώται  or-ήται,  οί,  D.32.8,  D.S.14.93)  etc· : — Adj.-ωτικός, 
ή,  όν.  Lip. Mul.  1.78  : — also  Μασσάλχήτης  οίνος  Ath.  1.27c. 

μασσάομαι, -σσημα, -σσησις,  -σσητήρ,  incorrectly  written  for 
μασάομαι,  etc.  μάσσεται,  ν.  μαίομαι. 

μασσότερον  πορρώτερον,  Hsch.;  is  ενι  μ.  Diusap.Stob.4.21. 16 
(nisi  leg.  — ότατον ) ;  cf.  μάσσων. 

μάσσω,  S.Fr. 563;  Att.  μάττω  Eup. 340  :  fut.  μάξω  Ar.Ays.6oi 
(anap.)  (άνα-Od.  19.92) :  aor.  εμαξα  Pherecr.183.2,  PI.  A.372b,  Arist. 
A/?.i4i6b3i,  Nic.  ΑΛ.952  :  pf.  μεμάχα  Ar.A9.55  : — Med., fut.  μάξομαι 
(ε’μμ-)  Call. Dian.  124  :  aor.  εμαξάμην  Hdt.  1.200 ;  poet,  μαξάμην  AP 
5.295  (Agath.)  : — Pass.,  aor.  1  εμάχθην  Aret.CD2.12  :  aor.  2  εμάγην 
[ά]  (ν.  εκμ-):  pf.  μεμαγμαι  Ar.A9.57·  Th.4.16:  freq.  in  compds. 
with  από,  έκ: — knead,  press  into  a  mould,  esp.  of  barley-cakes  which 
were  subsequently  moistened  and  eaten  without  baking  (cf.  μακτός), 
S.  1.  c.,  Ar.  Aa*  14 ;  μαζαν  μεμαχότος  Id.  A9.55  (also  in  Med.,  Hdt.l.  c., 
Ar.ZVM.788)  ;  εκ  μεν  τών  κριθών  άλφιτα.  . ,  εκ  δε  τών  πυρών  άλευρα,  τά 
μεν  πεψαντες,  τά  δε  (viz.  άλφιτα )  μάξαντες  PI.  1.  C.  :  metapll.,  μάττειν 
Ιπινοίας  Ar.Eq.539 '■ — Med.,  εύλόγου(ς')  αιτίας  ματτόμενον  Pall .inHp. 
AracZ.i2.286C.  : — Pass.,  μάζα  μεμαγμεν η  Archil. 2  ;  μάζαν  ύπ'  εμοΰ 
μεμ.  Ar.A9.57?  cf·  1167;  σίτο*  μεμαγμενος  dough  ready  kneaded  (or 
pressed  into  cakes),  Th.  1.  c.,  cf.  Ar.  Pax  2  8  ;  όστις  άλφιτοσιτεί,  υδατι 
μεμαγμενην  (μεμιγ—  codd.)  αεί  την  μάζαν  εσθίει  prob.  cj.  in  X.Cyr.6. 
2.28,  cf.  Agathocl.6.  II.  wipe,  ροδόπηχυς  Ήώϊ  μαξαμε[νη  χείραςί] 
Inscr.Prien.2Sj  ;  cf.  είσμάσσομαι.  III.  take  the  impression  of, 
cling  close  to,  Med.  c.  acc.,  APl.c. 

μάσσων,  δ  and  ή,  neut.  μάσσον  (ν.  Hdn.Gr. 2.942),  gen.  μάσσονος, 
poet.  Comp,  of  μακρός  (from  μακρών),  longer,  ετι  μ.  Od.8.203;  μάσ¬ 
σον  ν)  ώϊ  Ιδέμεν  greater  than  one  else  could  see,  Pi.O.13.113;  μάσ¬ 
σον  αριθμού  too  many  for  counting,  Id.A.2.23  ;  τά  μάσσω  μεν  τί  δει 


μάστα 

λεγειν;  A.Ag.598,  cf.  Pers. 440  ;  δ  μ.  βίοτος  ib.708  (troch.) ;  [ελατοί] 
μάσσονες  ή  ταύροι  Call. Dian.  102  :  c.  acc.  cogn .,  μήκος  μάσσων  Nic.  Th. 
224:  in  Prose,  μ.  δδός  X.Cyr. 2.4.27;  μάσσω  δρόμον  (prob.)  Id.Zac. 
12.5.  Adv.,  μάσσον  ως  εμοί  "γλυκύ  (nisi  leg.  μάσσον'  ών )  A.Pr.629. 
μάστα'  ήγεμών,  ή  μεγάλων,  Hsch. 
μαστάζω,  =  μασάομαι,  chew ,  eat,  Nic.  Th.918. 
μασταλίδες·  χάρακας,  κάμακες,  Hsch. 

μάσταξ,  ακος,  ή  (Lyc.687),  ( μασάομαι )  that  with  which  one  chews , 
mouth,  jaws,  επί  μάστακα  χερσί  πίεζε  he  stopped  his  mouth  with  his 
hands,  Od.4.287;  με.. ελών  επί  μάστακα  χερσίν  seizing  me  by  the 
mouth ,  23.76,  cf.  Alcm.144;  αμαυρός  μάστακος  προσφθεγμασι  Lyc. 
1.  c. ;  μάστακι  ποππύζων  AP5. 284.6  (Agath.),  cf.  293.16  (Id.).  2. 

v.  μύσταζ.  II.  =  μάσημα,  mouthful,  morsel,  ως  δ’  όρνις  άπτήσι  νεοσ- 
σοίσι  προφερησι  μάστακ’,  επεί  κε  λάβησι  Ι1·9·324)  cf·  Eust. 753*62  ; 
μάστακα  δοίσα  τεκνοισιν  Theoc.14.39>  °f  the  olive,  CaW.Iamb.i. 
271 ;  others  expl.  in  II.  l.c.  as  dat.  μάστακι  in  its  beak,  Apollon. Lex. 
s .v.  μάσταξ,  Plu.2.494d.  III.  locust,  S.Pr.716,  Nic.PA.802, 

Clitarch. Gloss. ap. EM2 16.9.  (Cf.  μεστακα.) 

μαστάριον,  τ 6,  Dim.  of  μαστός  1.2,  Alciphr.1.31  (pi.).  II. 

Dim.  of  ααστός  II.  3,  prob.  in  76 1  1  (4).  1307.23,1 308.2  (v.  Supp.Epigr. 
3.665)  (Delos).  III.  cover  of  an  alembic,  Syn.Aleh.p.6o  B. 

μαστάρόζω,  mumble,  like  one  with  his  mouth  full,  of  an  old  man, 
Ar.Ach.689  ;  cf.  μασταρί  ζειν  μαστ ιχάσθαι,  καί  τρεμειν,  κτ\.,  Hsch. : — 
also  μαστηρυζειν  τό  κακώς  μασασθαι  (Cyren.),  Phot. 

μαστ-εία,  -η,  inquiry,  μ.  τεχνική  Olymp.inAlc.p.i  92  C.  -ειρα, 
■ή,  fern,  of  μαστ ήρ,  metaph.,  μήνις  μ.  demanding  vengeance,  A.Supp. 
163 (lyr.)  ;  glossed  μαστιγωτική  in  Sch.  l.c.,  whence  μαστίκτειρα  has 
been  conjectured  in  A.  l.c.  -είω,  —  μαστεύω,  GDIi  570  (Dodona, 
dub.).  -ευσις,  εα»ϊ,  ή,  search,  7(?42(i).i23.i33(Epid.,  iv  b.c.); 
investigation,  τινων  Archim .Spir.Praef.·,  search  for. .,  c.  gen.,  γής 
άμείνονος  D. H.  1.56.  -ειιτε'ον,  one  must  inquire,  Max.Tyr.34. 

4.  -ειιτής,  οΰ,  δ,  —  μαστήρ,  X.Oec.8. 13.  -evu,  Ep.  impf. 

-εύεσκον  A.R.4.1394  ;  poet.  inf.  μαστευεμεν  Pi.P.3.59  :  poet.  aor. 
μάστευσα  ib.4.35  : — seek,  search  after,  c.  acc.  pers.  vel  rei,  τήν  μα- 
στεΰων  Hes.TV.79. 4  ;  μαστεύων  σε  κιγχάνω  μόλις  L.Hel. 59ί  ί  άλλον 
άλλη  μ.  [Epich.]298,  cf.  IGfi(i).i22.22  (Epid.) ;  [ χώραν ]  X.An. 5.6. 
25  ;  τά  φεύγοντα  διώκειν  καί  μ.  ib.7- 3* 1 1  5  crave,  need,  τα  εοικύτα  πάρ 
δαιμόνων  μ.  Ρί.Ρ·3·59  ί  προφήτας  δ’  οϋτινας  μαστεύομεν  A.Ag.  1099·  2. 

c.  inf.,  seek ,  strive  to  do,  Pi.P.4.35, ^.8.43,  X.An. 3.1.43,  Cyr.2.2.22 ; 
τόν.,παίδα  μ.  μαθεΐν,  εΐ  μηκετ'  εϊη  Ε.ΡΑ.36: — Med.,  Aesar.ap.Stob. 
1.49* 2 7>  Philostr.Jun./m.i 7  : — Pass.,  άδονά  σφοδρότερον  —ομενα 
Metop.ap.Stob.3.1.115· — Poet,  word  (Horn,  uses  only  ματεύω),  also 
used  by  X.,  and  in  late  Prose,  Nic. Dam. 4  J.,  etc.  -ήρ,  νρος,  δ, 
(μαίομαι)  seeker ,  searcher,  τίνος  S.OC456,  Tr. 733»  Ε.Ρα.986  (lyr.) : 
also  in  late  Prose,  Parth.1.1,  Alciphr.i.n  ;  μ.  αναγκαίας  ζωής  Porph. 
Abst. 2.5:  as  fern.,  Carc.5.5  (s.v.l.);  cf.  μάστειρα.  II.  μαστήρες, 
oi,  officers  appointed  to  ascertain  and  get  possession  of  the  assets  of 
public  debtors  and  exiles  at  Athens,  Hyp.Pr.133;  at  Amorgos,  IG 
1 2(7). 62. 54.  -ήριος,  a,  ov,  good  at  search ,  Ερμής  A.Supp.920. 

μαστιάω,  =  μαστίζω,  only  in  Ep.  part,  μαστιόων,  Hes.Sc.43i. 
μαστΐγ-ε'ω,  f.  1.  for  μαστιγόω  (q.v.).  -ία,  =  fiagrum,  Gloss. 

(dub.).  II.  a  kind  of  plant  used  in  magic,  PMag.Par.i. 

3009.  -ίας,  ου,  δ,  (μάστιζ)  one  that  wants  whipping,  a  rogue , 

5. Pr.329  (pi.),  Ar.P^.i228,7?«.50i,  PI.  61^.524^  Men.PA.134,  Plu. 

2.829b,  etc.  -ιάω,  Com.  Desiderat.  of  μαστίζω,  long  for,  i.e. 
deserve,  a  whipping ,  Eup.429.  -ιον,  ου,  τό,  Dim.  of  μάστιζ,  whip, 

M.  Ant.  10.38. 

μαστϊγο-νομε'ομαι,  Pass.,  to  be  governed  by  the  scourge  (i.e.  as 
slaves),  D.S.8  Fr.  24.  —νόμος,  ον,  =  μαστιγοφόρος,  Plu.  2. 

553a.  -φορε'ω,  bear  the  scourge,  D.S.8Pr.24,  Mon.Ant.25.68 
(Perga).  -φόρος,  ov,  scourge-bearing ,  ύπηρεται  Arist.  Ath.55.  I  ; 

epith.  of  Ajax,  Arg.S .Aj.  II.  Subst.,  policeman ,  esp.  at  the 

Games,  Th. 4.47,  Luc.Herm.^o:  generally,  of  attendants  on  officials, 
μ.  οικονόμου  PTeb. 121.58  (i  b.  c.),  cf.  i79(iiB.c.);  άνδρας  μ.  PCair. 
Zen. So. 4  (iii  b.  c.). 

μαστϊγ-όω,  opt.  μαστιγοιην  (v.L  -οΐμι)  Aeschin. 2. 157  :  fut.  -ώσω 
X.Cyr. 1. 4.13  :  aor.  -ωσα  Hdt.7.54: — Pass., fut.  μαστιγωθήσομαι  Lxx 
Ps- 72(73). 5,  μαστιγώνομαι  Pl.P.36ie,  7622.1362. 9:  aor.  part,  -ωθείς 
Phld.7?A.2.i8oS. : — whip,  flog,  Hdt.1.114  (μαστιγεων  codd.),3.i6, 
7.54;  μυρίκη  ή  μαλάχη  Luc.Ind.?,: — Pass.,  Lys.  1.18,  etc.;  πληγάς 
μαστιγούσθω  let  him  be  whipped,  Fl.Lg.tyl^b,  cf.  845a  ;  ψυχής  ήσκη- 
μενης  καί  με  μαστιγωμένης  Max.Tyr.25.5.  -ώσΐμος,  ον,  that  deserves 
whipping,  Luc. Herod.8.  -ωσις,  εως,  ή,  whipping, flogging,  Charicles 
ap.Ath.8.350c(pl.).  -ωτεος,α,  ον,  εστί  μ.  he  must  be  whipped,  Ar. 
Ra. 633.  -ωτικός, ή, όν, gloss  on  μάστειρα  (q.  v.),  Sch.A.SM/>/>.l63. 

μαστ-ίζω,  Nonn.P.2.645,  Dor.  -ίσδω  Theoc.7.108  :  Ep.  aor. 
μάστιζα  II.5.768  : — Pass.,  aor.  εμαστίχθην  v.l.  in  Hdt.1.114;  part. 
μαστιχθείς  APg.^8  (Leon.  Alex.)  :  (μάστιζ)  ·. — whip ,  flog,  μάστιζεν 
δ '  'ίππους  II.  l.c.,  etc. ;  τι»,  ,ύπδ.  .ώμους  μαστίσδοιεν  (ν.  supr.)  Theoc. 
l.c.  :  c.  inf.,  μάστιζεν  δ’  ελάαν  whipped  them  on  or  forward,  II. 5. 366, 
Od.6.82,  etc.:  metaph.,  ίνα.,σε  πολλοί  μαστίζω  σι  λόγοις  Epigr.Gr. 
3°3·5  (Smyrna).  2.  stimulate  the  bowels,  Steph.  inHp.2. 31 1  D.: — 
Pass.,ib.3i2  D. — Ep.word,  used  twice  in  Com.,Eup.72,  Alex.133.5, 
also  in  LxxA61.22.25,  Wi. 5. 1 1  (Pass.);  and  in  late  Prose,  Viu.Alex. 
42,  Luc. Pr.Im. 24,  etc. ;  the  Att.  form  being μαστιγόω.  -ίκτίίρα, 

ή,  ν.  μάστειρα.  -ίκτωρ,  ορος,  δ,  scourger ,  Α.Ρμ.159  0ΥΓ·)· 

μαστίον,  τό,  cup  in  the  form  of  a  breast,  767.3498.15,31.  (Oropus). 
μάστ-ιξ,  ίγος,  ή,  whip,  scourge,  mostly  for  driving  horses,  II. 5. 748, 
etc.;  μ.  λιγυρή  II. 532;  ίππου  μ.  hors  e-whip,  Hdt.4.3  ;  λιγυρά  μ. 


μασχάλη 

διπλή  S.Aj.  242  (anap.)  ;  later,  scourge,  ΰπδ  μαστίγων  δι αβαίνειν  to 
cross  under  the  lash,  of  soldiers  flogged  on,  Hdt.7.56,  cf.  103 ;  τοζεύειν 
υπό  μ.  X.An. 3.4.25  ;  ττ)  μ.  κνάπτειν  Cratin.275  >  μάστιγ'  εχων  whip  in 
hand,  Ar.  PA. 933,  Phryn.C0m.36.  II.  metaph.,  scourge,  plague, 
μάστιζ  Λιός  II.  I  2.37,  13.812  ;  μάστιγι  θεία.  .  ελαύνομαι  A.Pr.682  ;  πλη¬ 
γείς  θεοΰ  μάστιγι  Id.  Th.608  ;  δπτλί)  μ.,  τήν  Άρης  φιλεί,  i.e.  fire  and 
sword,  Id. ^4^.642  ;  μ.  [0eoO],  of  sickness,  Ev.Marc.e,.^,  cf.  3. 10  (pi.) ; 

but  μάστιζ  Ileiikwy  the  lash  of  eloquence,  Pi. P.4.2 19  : _ Ion.  μάστις 

(q.v.):  μάστιγζ  is  not  found.  -ΐς,  ιος,  ή,  Ion.  for  foreg.,  dat. 
μάστί  Il.23.500;  acc.  μάστιν  Od.15.182,  ^4P6. 234  (Eryc.)  : — also 
μαστίδες*  ακίδες  ή  άγκύλαι,  Hsch.  -ιστής,  ον,  δ,  scourger,  v.l. 
ior  υπασπιστής,  Lxx^Ma.g.n. 

μαστΐχάτον,  τό,  mastich-wine,  Alex.Trall.8.2. 
μαστΐχάω,  gnash  the  teeth,  Ep.  dat.  part,  μαστιχόωντι  Hes.Sc. 
389  : — Med.,  gloss  on  μασταρίζειν,  Hsch. 

μαστΐχ-όλαιον,  τό,  mastich-oil,  Dsc.1.42  (in  lemmate).  -η, 
ή,  mastich,  μ.  τρώγειν  Co ni . A desp. 3 3 8  ;  obtained  from  σχίνος, 
mastich,  Pistacia  Lentiscus,  or  from  ίζίνη,  pine-thistle,  Airadylis 
gummifera,  Thjhr.HPg.1.2,  cf.  Dsc.r.70  ;  the  latter  distd.  as  ή 
άκανθική  Thphr.77P6.4.9  ;  used  as  a  cosmetic,  Luc.7m<7.23,  Alex. 
21.  -ηρά  (sc.  εμπλαστρος),  ή,  a  plaster,  Afit.  15. 15(a)  Z.  -ΐνος, 
η,  ον ,  prepared  with  mastich,  ελαιον  Dsc.1.42,  Gal. 11.870,  Philagr.ap. 
Orib.5.19. 10. 

μαστίω  [Γ],  poet,  form  of  μαστίζω  in  pres,  and  impf.,  whip,  scourge , 
μάστιενΰν  II.  17.622,  cf.  Hes.Sc.466,  Pancrat.Oxy.lo85.15,  Nonn.P. 
i.I79,al. : — Med.,  ούρή  δέ  πλευράς  τε  καί  ισχία  αμφοτέρωθεν  μαστ ίεται 

Il.20.17i. 

μαστό-δίσμος,ό,  =  3ς.,63ΐ.ι8(ι).774·  -δετόν, τό,  breast-band, 
ΑΡ6.201  (pi.,  Marc.  Arg.).  -ειδής,  ές,  like  a  breast,  Arist. HA 
529°ι8  ;  πλακοΰς  Sosib.ap.Ath.3.H5a  ;  λόφος  μ.  a  small  round  hill, 
Plb.5.70.6;  πέτρα  D.S.17.75  ;  αποφύσεις  mastoid  processes,  Gal  .UP 
11.20  ;  εκφύσεις  (in  the  womb)  Diocl.Pr.27. 

μαστός,  δ,  Ep.,  Ion.  μαζός,  Horn.,  Hdt.fexc.  in  3. 1 33,  5. 18,  where 
codd.  give  μαστός',  twice  in  codd.  ofTrag.,  A. 0/1.531,  E.Pn.701); 
Dor.  μασδόςΤ1ΐ6θθ.3.ΐ6,48  ;  later  μασθός  Lxx 7s. 32.1 2  (cod.  At,  al., 
Asclep.ap.Gal.13.934,  Apoc.i.i$  (v.  1.),  763.238/»,  PMag.L0nd.121. 
208,  etc.,  also  in  codd.  of  A.CA.545  : — usage  contradicts  the  state¬ 
ment  of  Gramm,  that  μαζός  is  the  man's  breast,  μαστός  the  woman’s : — 
breast ,  δεζιτερδν  κατά  μαζόν  H-5-393  J  of  men’s  breasts,  βάλε  δουρί 
στερνόν  ΰπερ  μαζοίο  4-5 2§  J  βάλε  στήθος  παρά  μαζόν  8.1 2 1 ,  cf.  Od.2  2.82, 
Χ.^4«.ι.4·Ι7>4·3·6·  2.  more  freq.  of  a  woman's  breast,  μαζόν 

άνεσχε,  of  Hecuba  pleading  with  Hector,  11. 22. 80  ;  εί  ποτέ  τοι  λαθι- 
κηδεα  μαζυν  επεσχον  ib.83  γυναίκά  τε  θήσατο  μαζόν  sucked  her  breast, 
24.58  ;  πάϊς  δε  oi  ήν  επί  μαζψ  Od.  I  Γ.448  ;  συ  δε  μ'  ετρεφες .  ,τψ  σω  επί 
μαζψ  19.483  5  so  φαίνουσαι  τους  μαζούς  Hdt. 2.85  ;  τους  μ.  άποταμονσα 
Id.4.202;  επί  τοί»  μαστού  εφυ  φΰμα  Id. 3.1 33  »  προυκειτο  μαστών  περο- 
νίς  S.Pr.925;  προσεσχε  μαζόν,  of  the  mother,  A.CA.531  !  μαστόν 
άμφεχασκε,  of  the  child,  ib.545,  cf.  S97  ;  μαστών  άποστάς  S.P/.776  ; 
πώλον  άφελζων  σών  από  μαστών  L.Hec.  142  (anap.),  etc.  b.  rarely 
of  animals,  M<77cr,  Id. Cyc.55  (lyr.),  207,  Call.yow.48.  c.  generally, 
of  the  breasts  of  all  mammalia,  Arist.  HA$2ib2i ,  PA6 88ai8  sq.,  GA 
752b23.  II.  metaph.,  any  round,  breast-shaped  object·.  1. 
round  hill,  knoll ,  Pi. P.4.8,  X.An. 4.2.6,  Call.ZW.48.  2.  round 
piece  of  wool  fastened  to  the  edge  of  nets,  X.Cyn. 2.6,  cf.  Poll. 5. 
29.  3.  at  Paphos,  breast-shaped  cup,  Apollod.Cyren.ap.Ath.il. 

487b,  cf.  767.3498  (Oropus),  11(4). 1307. 21  (Delos). 

μαστρ-εία,  ή,  Elean  μαστράα  Schwyser \og.b  (v  b.  C.)  : — =  εϋθυνα, 
765(1). 1433. 15,  l6  (pi.,  Messen.,  i  a.  d.)  ;  μαστρίαι '  ai  τών  αρχόντων 
εϋθυναι,  Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  concerning  μαστροί,  νόμος  S7667 1  A  5 
(Delph.,  ii  β.  c.). 

μαστροττ-εία,  ή,  pandering,  X.Smp. 3.10,  PIu.2.632e. 

=  προαγωγεύω,  τινα  X.Smp. 4.57;  P··  τινά  πρός  τήν  πόλιν  seduce  one 
into  public  life,  ib.8.42,  cf.  Luc.Pw2.16  :  metaph.,  αισθήσεις  μ.  ηδονή 
Ph.  1.40.  -ικός,  ή,  όν,  ready  to  pander  :  Adv.  Sup.  μαστροπικώ- 

τατα  Sch.S. Aj.520.  -ίς,  ίδος,  ή,  fem.  of  sq.,  Lib.Pic740.46 

(pi.).  -ός,  o  and  ή,  pimp  or  procuress,  Ar.  77». 5 5 8,  Diph.43.22 
(both  fem.),  Luc.5_ywp.32  (masc.) :  metaph.,  X. Swp.4.57  (masc.), 
Luc. Am.  1 6  (fem.).  II.  as  Adj.,  μάστροπα  έργα  τελοΰντες,= 

μαστροπικοί,  Man. 4.306·  -ώδης,  ες,  like  a  pander ,  λόγοι  Sch.E. 
Hec.826. 

μαστρός,  ό,  =  μαστήρ  ιι,  title  of  financial  officials,  at  Pellene,  Arist. 
Fr. 567;  at  Rhodes,  7Gi 2 (x).67 7. 35  (iii  B.c.),al.,  cf.  Hsch.;  at 
Delphi,  57667 1  A  3  (ii  b.  c.).  (Cf.  μαίομαι.) 

μαστρ·οφός,  δ,  —  μαστροπός,  Hsch.  -νλλεΐον,  — υλλιον, 

f.  11.  for  ματ  ρυλείον  (q.v.).  -νς,  ι ιος,  ή,  =  μαστροπός.  Phot.  S.  ν. 
ματρυλείον. 

μαστός,  ΰος,  ή,  Ion.  for  μάστευσις ,  Call.Pr.277. 
μαστώδης,  ες,  =  μαστοειδής,  Gloss. 

μάσόντης,  οι»,  δ,  =  μασητήρ  :  nickname  of  a  parasite,  Hsch. 
μασχαλε'ον*  κάνεον,  πίναζ,  Hsch. ;  cf.  μασχάλιον. 
μασχάλ-η  [χά],  ή,  arm-pit,  ύπό  μασχάλη  h.Merc.2\2 ,  etc. ;  in  pi., 
Ar.Ach.852 ,  Ec. 60;  μασχάλην  αίρειν,  =  κωθωνίζεσθαι,  Cratin.29S  ; 
οίνωμένος  μ.  άραι  Ael.Ep.15  of  animals,  λύκοι  νεβρόν  φερουσιν  άμφί 
μασχάλαις  A.Fr. 39;  μ·  τών  εμπρόσθιων  σκελών,  of  elephants,  Arist. 
RA 688b5·  II.  in  trees  and  plants,  hollow  at  base  of  a  shoot , 

axil,  Thphr.CPi.6.4  ;  hence,  branch ,  Id.T7P3.15.!.  2.  young 

palm-twigs  for  making  baskets  or  ropes,  Hsch.  3.  part  of  the 
olive-leaf,  Id.;  of  the  leaf  of  άνδρόσαιμον,  Dsc.3.156.  III.  bay, 
Str.6.2.3.  2.  corner,  ά  βυβλίνα  μ.  Tab.Heracl.l.g2.  IV. 
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ματάζω 

in  a  ship,  the  part  of  the  πρώρα  to  which  the  άρτίμων  is  fastened , 
Hsch.  V.  part  of  a  dirigible  χελώνη,  Ath.Mech. 34. 5.  -ήττει* 
ΰπδ  κόλπον  καί  υπό  μάλην  φερει,  Hsch.  -ιαία  πλίνθος,  corner - 

stone,  /Gi2.372-i3)9^  >  φλε'ψ  basilic  vein,  Paul.Aeg.6.40,  Steph.w? 
Gal.  1.304  D.  -ίζω,  put  under  the  arm -pits  :  hence,  mutilate  a 
corpse,  since  murderers  believed  that  by  cutting  off  the  extremities 
(nose,  ears,  etc.),  stringing  them  together,  and  passing  the  string 
round  the  neck  and  under  the  arm-pits  of  the  victim  they  would  avert 
vengeance,  A. CA. 439  (lyr.,  Pass.),  S. £7.445  (Pass.),  cf.  Ar.Byz.ap. 
Phot.,  Suid.  s.v.  μασχαλίσματα,  EMi  18.29,  *574.202,  etc.  -ιον, 
also  -ivov,  to,  basket  of  palm-leaves,  Hsch.,  Sch.Orib.2.743  D. ;  cf. 
μασχαλεον.  -is,  ίδος,η,  =  μασχάλη  II, T hphr.d/P^.’J.g,  Ctes.Pr.57. 
28  (pi.).  II.  =  μασχαλιστΊ)ρ  I,  Hsch.  -ίσματα,  τά,  extremities 
cut  off  from  a  corpse ,  S.£r.623.  2.  flesh  of  the  shoulders ,  laid 

on  the  haunches  at  sacrifices,  Hsch.,  Suid.  -ισμός,  δ,  mutila¬ 
tion,  S.Fr.623.  -ιστηρ,  ηρος,  δ,  girth  passing  round  the  horse 
behind  his  shoulders  and  fastened  to  the  yoke  by  the  λεπαδνον,  Poll. 
1.147,  Hsch.  II.  generally,  girth,  band,  A.Prfli,  Hdt.1.215; 
μ.  ενλιθος  CPR22. 5  (ϋ  a.  d.).  III.  second  dorsal  vertebra ,  Poll. 2. 
178.  — όν'  τδν  χιτώνα,  Hsch. 

ματάζω,  =  μασάω,  speak  or  work  folly,  S.OP891  (lyr.)  ;  σπλάγχνα 
'  δ’  οϋ  τι  ματάζει  my  heart  is  not  deceived,  A.Ag.gg^  (lyr.). — On  the 
form  cf.  Hdn.Gr.2.929,  £11/737.2 1: — ματαΐζω,  J.£/6.2.io,  Suid. 
( ματάζω  is  prob.  contr.  fr.  *ματαιίζω.) 

μάταιάζω,  =  foreg.,  Epicur.  Ep.  1  p.  2  2  U.  (v.  1.  -αιιζ-),  Ph.  1 . 2  2  2,  al., 
Luc.£wc/.i6,  Palaeph.io,  S.E.T1/.9.282  (ν.  1.  ματάζ-,  i.  e.  ματάζ-). 

μάταιο -βαστάκτης,  nugigerulus,  Gloss.  -κομ-rros,  ον,  idly 

boasting,  Sch.Ar.^cA.589.  -κοττία,  Ion.  -ίη,  η,  —  ματαιοπονία, 

prob.  in  Hp.Pmir.12.  -λογε'ω,  talk  idly,  Str.2.1.19,  Aesop.4T7, 
Hsch.  s.v.  εμματάζων,  Suid.  S.v.  θαλαττοκοπεΊς.  — λογία,  η,  idle 

talk,  Diogenian.Epicur.2.16,  iEp.Ti.1.6,  Plu.2.6f,  Vett.Val. 150.24 
(pl.),al.,  Porph.^4Z>sX4.i6.  -λόγος,  ov,talking  at  random,  Telest.i. 
9,Ep.  Tit. 1. 10,  Vett.Val. 30 1. 1 1.  —  Χοιχός,ν.  ματιολοιχός.  -μοχθε'ω, 

=  ματαιοπονεω,  Herm. in  Phdr.p.66  A.  -ττο ιός,  6v,  acting foolishly, 
Ath.5.i79f.  -irovc'u,  labour  in  vain,  Democr.52,  Plb.9.2.2, 24. 
1 5. 1 1,  Aret.SPi.i  2.  -τόνημα,  ατος,  τ 6,  work  done  in  vain ,  Iamb. 

PP5.24.  -τονία,  η,  labour  in  vain,  Str.17.1.28,  Plu.2.ii9e, 
Luc. DMort. 10.8.  -ττόνος,  ov,  labouring  in  vain,  τεχνίτης  Ph.2. 

500;  ματαιοπόνον  άποκαλεΐν  την  φύσιν  Gal. Ι/Ρζ.ζ,  cf.  Apollon. Cit. 
3·  -ττράγε'ω,  -ττράγία,  ή,  =  ματαιοπονεω,  —πονία,  Eust.543· 

4.  -τώγων,  wvos,  δ,  having  a  beard  in  vain,  Sch.Theoc.  14.28. 

μάται-ος  [μά],  α,  ov  A.Pr.331»  ΡΑ·442>  Ag.422  flyr.),  etc.;  also 
os,  ov  ib.1151,  CA.82,  £m.337  (all  lyr.),  S.OC780,  E./P628,  Pl.S/A. 
231b,  D.1.18:  (μάτη): — ·  I.  vain,  empty ,  idle :  1.  of  words, 

acts,  etc.,  μάταια  νομίζομεν  Thgn.  141,  cf.  487,492,  etc. ;  μ.  λόγοι  idle 
tales  or  words,  Hdt.  7.10.77' ;  μ.  irreaib.ii;  δάξαι  φερουσαι  χάριν  μ.  A. 
Ag. 422  (lyr.);  μ.  ύλάγματα,  ποιφύγματα,  ib.  1672,  PA. 281  ;  μ.  εΰχΊ) 
Ε.  1.  C. ;  μάταια  βάζειν  τινά  \d.Hipp.  1 19  ;  μ.  τι  δράσαί  τινα  ld.Cyc.662 
(lyr.);  μ.  άν  εϊη  πόνος  Ρ1. Τί.^οά ;  μ.  ηδονή  S.  1. c. ;  δοξοσοφία  Vl.Sph. 
1.  c. ;  ορεξις  Arist.£TVio94a2i  ;  τά  μ.  άναλώματα  useless  expenses, 
POxy. 58. 20  (iii  a.d.);  but  also,  μ.  twos  a  word  of  offence,  Hdt.3. 
120.  2.  of  persons,  empty,  foolish,  ματαιότεροι  j/ooi/Thgn.  1025,  cf. 

Hdt.2.173,  S.Pr.863,888  (lyr.),  Ar.P.338,  Amips.9 (Sup.);  φΰλον 
ματαιότατον  Pi.P.3.21 ;  worthless,  S.  Ant.  1 339  (lyr.).  II.  rash, 

irreverent,  profane,  freq.  in  A.,  μ.  -γλώσσα  Pr.  1.  c.,  Ag.  1662  (troch.) ; 
φρονήματα  Th. 438 ;  αΰτουργίαι  μ.,  of  matricide  and  the  like,  Ell.  1.  C. ; 
χαρά  μ.  mad  merriment,  77?. 442  ;  μ.  ανοσιών  re  κνώδαλών  Supp. ^62  ; 
τ b  μη  μ.  seriousness,  gravity,  ib.  198;  φαΰειν  ματαίαις  χερσί  S.  Pr. 
565.  III.  Adv.  -ais  idly,  without  ground,  ib.940,  Emp.39.2, 
E.7V.908.4  ;  δχλεΊν  τοΐς  άνθριίποις  Aen.Tact.6.1  ;  μ.  ερεΊν  to  no 
purpose,  Pl.£/>.33id;  ταλαιπωρησαι  Polystr.p.31  W.  -οετυνη, 

η,  =  ματαιότης,  Polem. Phgn.  1 3,  al. 

μάταιό-τεκνος,  ov,  having  illegitimate  children,  gloss  on  άλιτόιιαρ- 
πος,  Hsch.,  £21/65. 15.  -τεχνία,  η,  useless  art,  Quint. 2. 20.3,  Gal. 

Protr. 9;  [pic turn]  apud  veteres  μ.  dicta  est,  Serv.Dan.ad  Verg.^7. 1. 
4^4·^ 

ματαιότης,  ητος,  η,  vanity,  purposelessness,  ματαιότης  ματαιοτήτων 
Lxx£c.I.2,  cf.  Ph.I.426;  τι;  μ.  η  κτίσις  ύπετάγη  Ep.Rom. 8.20; 
folly,  ανθρώπων  Phld.PA.  2.26S. 

μάταιουργός,  όν,  =  ματαιοποιάς,  Ph.2.98. 

μάταιό-ψημος,  ον,  =  ματαιολόγος,  Phot.  S.V.  λήρος.  -φρονε'ω, 
gloss  on  ματάζω,  Sch.S.OP89I.  -φροσυνη,  =  κενοφροσύνη, 

Phot.  -φρων,  δ,  η,  gen.  φρονος,  weak-minded ,  Lxx3Tl/a.6.i  1, 
Adam. 2. 24.  -φωνία,  η,  idle  talk.  Phot,  and  Suid.  s.  v.  κενοφω- 

νία.  -φωνος,  ov,  talking  idly ,  Hsch.  s.  v.  μαφίφωνος. 

μάταιόω,  bring  to  naught,  Sch.S.  Pr.258,  Gloss.  2.  ματαιοΰσιν 
εαυτοις  'όρασιν  invent  a  vision  of  their  own,  Lxxyr.23.16.  II. 
more  freq.  in  Pass.,  to  be  brought  to  naught,  ου  ματαιωθησεται  τά 
βήματα  ib. Ju.C).^.  2.  become  foolish,  act  foolishly,  εματαιώθην 

σφόδρα  ib.  1CA.21.8,  cf.  Ep.Rom.  1.21  ;  μεματαίωταί  σοι  thou  hast 
done  foolishly,  Lxx1Pf.13.13. 

μάταϊσμός  or  ματμσμός,  δ,  =  crepitus  ventris,  PI. Com. 61  (pi.), 
Seleuc.ap.Ath.2.76f(pl.). 

μάταν,  Adv.,  Dor.  for  μάτην.  II.  μάταν*  η  λυγξ,  ενιοι  δε 

ματακός  ί)  ματακόν,  Hsch.  μάταξα,  ή,  ν.  μεταξα.  μάταρος- 
στέφανος  μεμαρασ  μένος,  Id.  (fort,  μαδαρός). 

μάτάω,  ( μάτην )  : — poet.  Verb,  to  be  idle,  dally,  άπεκοφε  παρήορον 
οΰδε  μάτησε  1 1. 1 6.474,  c^·  23.510  ;  AO  τ<"  μέν  (sc.  'ίππω)  δείσαντε 
ματήσετον  5·233  5  °ΰ  μα·τα  τοΰργον  the  work  lags  not,  goes  on  apace, 
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A.Pr.57  ;  ματάν  δδφ  to  loiter  by  the  way,  Id.PA.37  ;  ιδώμεθ',  εΐ  τι 
τοΰδε  φροιμίου  ματ  a  is  in  vain,  is  fruitless,  Id.Pii.142  ;  of  persons, 
fail  of  μ  thing,  τίνος  Ορρ.//·3.ιθ2. 

μάτευ-τής,οΰ,  δ,  =  μαστευτ^,κακεμπορίης  Man. 4. 268.  —  u>,fut.-cr&; 

ll.  14.no:  aor.  εμάτευσα  Pi.O.5.24: —  =  μαστεύω,  abs.,  seek,  search, 

εγγύς  άνηρ,  ου  δηθά  ματ εύσομεν  II.  1.  C. ;  οίκοθεν  μάτευε  Pi.TV.3.31,  c^· 
S.OC211  (lyr.).  2.  c.  acc.,  seek  for,  search  after ,  ματεΰει  ών  ανευ- 

ρ-ξσει  φόνον  A.Ag.iogj,  cf.  CA.219,  S.PA.  1210  (lyr.),  Ichn.i?,,  etc.; 
θάνατον  εΰρεμεν  μ.  ελάφψ  Simon. 30  (cj.).  3.  c.  inf.,  seek,  strive  to 

do,  μτ]  ματεύση  θεός  γενεσθαι  Pi. Ο.5.24,  cf.  S.OP1052.  4.  C.  acc. 

loci,  search,  explore,  ματεΰει  άλλος  αλλοίαν  κελευθον  Β·9·35  >  πά.ντα 
Ar.  ΡΑ.663  ;  τά  χωρία  Theoc.2i.65. 

μάτη  [ά],  η,  folly,  fault,  μάτας  είπών  speaking  folly,  Stesich.47,  cf. 
A.  CA. 918  (pi.)  ;  μάταισι  πολυθρόοις  with  clamorous  lewdness,  Id.Supp. 
820  (lyr.)  (but  expld.  by  Sch.  as  ‘quest’);  οϋ  τί  τοι  μετρον  μάτας 
S.Pr.798.  II.  cf.  μάτην  ad  fin. 

*μάτημι  (A),  Aeol.,  =  ματεΰω,  in  2  Sg.  pres,  μάτης,  όξ  ετερω  ετερον 
μ.  Theoc.29.i5  ·’ — Pass.,  Ion.  ματεΊσθαι,  —  ζητεΐσθαι,  Hp.ap.Erot. 
(Hsch.  has  ματε Γ·  ζητεί.) 

*μάτημι  (Β),  Aeol.,  =  πατεω,  AXc.Supp.^i.T, :  pres.  part.  fem.  μά- 
τεισαι  Sapph.54· 

μάτην.  Dor.  μάταν  [μα],  Adv.  in  vain,  A.Cir.308,  Pi.0. 1.83,  etc. ; 
μ))  πόνει  μ.  A.py.44  ;  βλεποντες  εβλεπον  μ.  ib.447  >  μ·  ερε~ιν  ib.Ioo7  ; 
with  a  Noun,  τδ  μ.  άχθος  the  fruitless  burden,  Id.^i^.165  (lyr.) ; 
Aibs  μ.  άκοιτίϊ  his  bedfellow  to  no  good  end,  S.  Pr.iT49:  as  predicate, 
μ.  b  μόχθος  A.CA.521.  2.  at  random ,  without  reason,  οϋ  σε  μ. 

τιμώσι  Thgn. 523;  'όρα  μ))  μ.  κόμπος  δ  λόγος  ^  Hdt.7.103,  cf.  Ε .Supp. 
127;  ου  γάρ  δίκαιον. ..τους  κακούς  μ.  χρηστούς  νομίζειν  S.OT609;  Ίνα 
μ^  μ.  θαρρήσης  Pl.PAZ.189d ;  δ  νοσών  μ.,  i.e.  he  that  is  mad,  S. ^7.635 
(lyr.),  cf.  Ar. Pax C)^  (anap.).  3.  idly,  falsely,  λέγοντες  είτ'  αληθές, 

εϊτ’  &ρ'  οΰν  μ.  S.PA.345  »  λόγιρ  μάτην  θνησκοντες  Id. £7.63,  cf.  1298  ; 
μ.  βεβακεν,  of  a  dream,  Α.^^.423  (lyr·)· — Originally  acc.  of  μάτη, 
and  we  find  εις  μάτην  in  Luc.  Trag. 28, 241,  Aristid. 0^.33(51). 3  ;  επί 
μ.  POxy. 530.8  (ii  a.  D.). 

μάτήρ,  ηρος,  δ,  =  μαστηρ,  Hsch.  μάτηρ  [ά  ],  V,  Dor.  for 

μητηρ.  μάτηρεόω,  (ματηρ)  =  ματεΰω,  Id.,  Phot. 

μάτια.  Ion.  -ίη,  η,  (μάτη)  vain  attempt,  bootless  enterprise,  ημετερη 
ματίη  Od.10.79·  2.  folly,  error,  A. R. 1. 805, 4.367. 

ματίζω,  =  ματεΰω,  in  aor.  inf.  ματίσαι,  Hsch.  (leg.  ματησαΐ). 
μάτιολοιχός,ό  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.231),  Ar.Nu.^z,  1, expld. 
as  =  κρουσιμετρης,  from  μάτιον,  τά,  trifle,  scrap,  by  Sch.adloc. : 
ματαιολοιχός·  δ  περί  τά  μικρά  πανούργος  καϊ  λίχνος,  Hsch. : — Bentley 
cj.  ματτυολοιχός  (in  both  places),  ν.  ματτύη. 

μάτιον,  τά,  Egyptian  measure  of  capacity,  A rch.Pap.  5.178  N0.32, 
OsZr.296(ii  a.  D.),al.,  PTeb. 314.18(11  A.  D.),  PLond. 5.1906  (vi  a.  d.), 
prob.  in  PAmh.2.110.5  (i  a.  d.)  ;  hence  ματιαΐον  μετρον  Sammelb. 
4683.6. 

μάτος  [ά],  τά,  or  δ,  search ,  Hp.ap.Gal.  19.120. 

ματραδελφεός,  ματρο-δόκος,  -ξένος,  ματρόθεν,  ματρυιά.  Dor. 
etc.  for  μητρ-, 

μάτρνλεΐον,  τά,  brothel,  Din.£?'.43‘5>  Men.£/>?7.429,  PIU.2.752C  ; 
written  ματρνλλιον  or  μαστρυλλιον  16.10948,  Poll.6.i88. 

μάτρνλλος,  δ,  fem.  μάτρνλλα,  η,  pimp,  Phryn.££p.84B.,  Eust. 
380.5. 

μάτρως,  μάτρωσμός,  Dor.  for  μητρ-, 

ματταβεΐ'  περιβλεπει,  άδημονεΊ  ’,  also  ματταβόμενος"  μελλων  καί 
άποκνών,  ^ιαττάβης*  άπορων,  and  μάτταβος,  ον,  —  μωρός,  Hsch. 
ματτΰαζω,  eat  or  dress  α  ματτύη,  Alex. 49. 

ματτόη  [ν]  (not-όα),  η,  Nicostr.Com. 8,  Sophil.4. 5>  Macho  1 ;  but 
ματτόης,  ου,  δ,  Artem.ap.Ath.  14.663d  ;  gender  doubtful  in  Philem. 
9,12,  Alex.  205 : — a  rich,  highly-flavoured  dish,  made  of  hashed  meat, 
poultry,  and  herbs,  and  served  cold  as  a  dessert,  of  Macedonian  or 

Thessalian  origin,  cf.  Poll. 6. 70  (ματΰλλη  codd.) _ Especially  freq. 

in  the  New  Comedy  acc.  to  Ath.14.662f:  but  ματτυολοιχός  is  prob. 
cj.  for  ματιολοιχός  (q.  V.). 

ματτΰοκότης,  ου,  δ,  a  nickname,  =  ματτυολοιχός,  Amm.Marc.15. 

5·4· 

μαΰδι*  λαοτομίον,  Hsch.  μαυδός,  dub.  sens,  in  Hdn.Gr.  1. 

I42.  μαυκυρόν’  τδ  χλιαρόν,  Hsch. 

μαΰλ-ις  (Α),  ιδος,  or  ως,  η,  bawd,  procuress,  Hsch. :  hence,  -ίζω, 
=  μαστροπεύω,  Id.  s.  ν.  μαστροπύς,  Sch.Ar.TVw.976  :  -ιστής,  ου,  δ, 
=  μαστροπός,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 212,  Phot,  and  Suid.  s.h.v. :  fem. 
-ίστρια,  £71/695.31,  Sch.Ar.TVw.976,  Suid.  s.  v.  πυγοστόλος  :  —  ιστη- 
ριον,  τά,  bawd's  hire,  Hippon.126;  butalso,  brothel,  PLond.  5.1877.7 
(vi  A.D.). 

μαΰλις  (Β),  η,  knife,  acc.  μαΰλιν  CaU.Aet.s.i.g  ;  dat.  μαύλιδι  Nic. 
PA. 706  ;  nom.  pi.  μαύλιες  APig.2£  (Besant.)  : — also  μαυλία,  η,  in 

acc.  pi.  -ίας,  Sch. Th. i.6,  Suid. 

μαυρός,  όν,  =  αμαυρός,  Hdn.Gr.I.193  (μαύρος  codd.)  ;  μαύρος 
Hsch.;  cited  (without  transl.)  as  properisp.  by  Gal. 18(2). 5 18. 

μαυρόω,  =  άμαυρόω,  darken,  blind·,  hence,  make  powerless,  dub.  in 
A.£w.358  (lyr.),  cj.  in  Pi. £4(3). 48.  2.  metaph.,  make  dim  or 

obscure,  (>ε~ια  δε  μιν  μαυροΰσι  θεοί  Hes. 0/>·325  : — Pass.,  become  dim  or 
obscure,  Thgn. 192,  A.Ag.296. 

Μαυσσωλλος,  S/G167.2,  al.  (Mylasa,  iv  b.  c.),  or  Μαυσωλλος,  ib. 
169.3  (Iasos,  iv  B.  c.),  or  Μαυσωλος  (as  freq.  in  codd.),  δ,  Mausolus, 
a  Carian  noble.  Hdt. 5.118;  another,  called  satrap  or  king,  ’X-.Ages. 
2.26,  D.15.3,  S/Gll. cc.,  etc.: — Adj.  Μαυσσάλλειος  or-εος,  τετρά¬ 
δραχμα  IGi I (2).  161  £ 2 1,  al.  (Delos,  iii  b.  c.)  :  Μαυσωλεΐον,  τά,  tomb 
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of  Μ.  at  Halicarnassus,  Plin.//.iV36.3o: — hence,  as  appellat.,  mauso¬ 
leum,  Str.5.3.8,  Paus.8.16.4  (pi.). 

μάφόριον,  τ i,  =  sq.,  /JGt/948.19  (iv/v  a.  D.),  Sammelb. 7033.39  (v 

A. D.). 

μαφόρτ-ης,  ου,  δ,  veil,  head-dress  of  women  and  priests  (cf.  Gloss.), 
BGU8 45.15  (ii  a.  d.),  etc. ;  also,  =  peplus,  ricinus,  Gloss. ;  Dim.  -iov, 
τό,  POxy.  1295.19(11/111  A.  d.),  PMeyer2$.6  (iv  a.  d.),  etc. 

μάχαιρ-α  [μα],  as  (later  -ης,  dat.  —77,  PTeb.16. 14  (ii  B.c.),  Ev. 
Luc. 21.24,  etc.),  V,  large  knife  or  dirk,  II. 11.844, 18.597,  19*252  ;  μ. 
ή  oi  trap  ξίφεος  με-γα  κουλεόν  α'ιεν  άωρτο  3-271  >  carving-knife,  Pi.O. 
1.49,  Hdt. 2.61,  Ar.^.489,  Pl.Zi.353a,  etc.;  κοπίδες  μ.  E.Cyc.242  ; 
sacrificial  knife,  Ar. Pax  948,  PI. Com. 91,  Michel  832.52  (Samos,  iv 
b.c.): — ή  Αελφική  μ.  a  knife  adapted  to  various  purposes,  Arist. 
Pol.  (252b2,  cf.  Hsch.  s.v.  Δελφι/c/j  μ.;  prov.,  of  greedy  persons,  be¬ 
cause  Delphian  sacrificers  claimed  a  share  for  the  knife,  App.Prov. 
I.94.  2.  as  a  weapon,  short  sword,  dagger ,  Pi.Af.4.59,  Hdt.6.75, 

7.225,  Lys.13.87,  etc.;  an  assassin’s  weapon,  Antipho5.69;  used 
by  jugglers,  Pl.£W/n/.294e  (pi.),  etc.;  later,  sabre,  opp.  the  straight 
sword  (ξίφος),  X.Eq.  12. it,  cf.  //G3.3.7,  Cyr.1.2.13,  Ev. Matt. 26.52, 
etc. ;  oi  4πϊ  τής  μ.,  of  a  bodyguard,  Arr. Epict.  1.30.7  ;  but,  ε’πΐ  μ.  τασ¬ 
σόμενοι  possessing  power  of  life  and  death  ( jus  gladii ),  Cat. Cod. 
Astr. 8(4).I73  ;  μ.  ιππική  cavalry  sabre,  IGi  1(2).  161^99  (Delos,  iii 

B. c.).  3.  μ.  κουρίδες,  shears  or  scissors,  Cratin.37;  κεκαρμενος 

μοιχόν  μια  μ.,  i.e.  with  one  blade,  Ar.Ach.84g,  cf.  Poll.  2.32  (where 
διπλή  is  f.l.),  Hsch.  s.  v.  μια  μαχαίρα  ;  μ.  κουρικαί  Plu.ZX’09.  4. 
metaph.,  διά  μαχαιρών  καϊ  πυράς  Zen. 3. 1 9»  cf·  Posidipp. Ι.ΧΟ  ;  μ.  τοΰ 
πνεύματος  Ep.Eph.6.\*i ,  cf.  Lxx/s.49*2.  II.  name  of  a  precious 
stone,  Arist. il/iV.847a5,  Ps.-PIu.^F/mv.  10.5.  III.  part  of  the 
liver,  Ruf.Onow.i8o.  -as,  a,  δ,  cutler ,  POxy.  1676.6  (iii 

a.  D.).  -ίδιον  [ί],  το.  Dim.  of  μάχαφα,  Ph.  2.530  (pi.),  Luc.TVsc. 
45.  -iov,  r<i,  =  fbreg.,  X.HM.4.7.16,  Men.765,  PEleph. 5.1 3  (iii 

b.  c.),  Str.12.2.10  ;  surgeon's  or  barbed s  knife,  Hp.Medic.6,7,  Arist. 
GA-j8gbiz,  Metaph. 1061°·  4,  Com.Adesp. 327,  P\u.Brut.i3,  Rui.Ren. 
His.12.12.  -is,  ίδος,  ή,  butcher’s  cleaver,  Ar.Eq.412  ;  knife, 
μικρά  μ.  Phi.  Art.  ig,  cf.  Luc.Ind.2g  ;  dagger ,  Str.16.4. 17;  pi.,  shears, 
scissors,  δ  κουβευς  τάς  μ.  λαβών  Eup.278,  cf.  P0II.IO.I40. 

μαχαιριών,  οίνος,  δ,  =  ξιφίον,  Dsc.4.20  ;  V.  1.  μαχαιρώνιον. 

μαχαιριωτός,  ή,  όν,  =  μαχαιρωτός,  καυτ-fip  ν.  1.  in  Paul.Aeg.6.62. 

μάχαιρο-δετης,  ου,  δ,  sword-belt ,  Hsch.  -θήκη,  ή,  case  for 
knives,  Michel 8 32. 52  (Samos,  iv  b.  c.).  ~κ[οπε'ω],  cut  with  a  μάχαι- 
pa,  dub.  in  UPZ  119.40  (ii  b.c.).  -μάχε'ω,  fight  with  a  μάχαιρα, 
Plb.  10. 20.3  : — Subst.  -μάχία,  gloss  on  ξιφιστύς,  Hsch.  -ποιεΐον, 

r  6,  cutler's  factory,  D.  2  7.31.  -ποιάς,  δ,  maker  of  cutlery,  Ar.Av. 

442,  D.27.9,  Plu.Oiw.4,  Luc.ii/i.Pv.io.  -πώλης, ου, δ, cutler,  Poll. 
7.1 56.  -ττώλιον  or  -εΐον,  τά,  cutler's  shop,  Phi.Dem.  1 5,  Poll.  1.  c. 

μάχαιρ-ονργός,  άν,  =  μαχαιροποιός,  Tz.H.6. 132. 

μάχαιρο-φορά,  ή,  sword-bearing,  wearing  of  arms,  Wilcken  Chr. 
13.9(1  a.d.).  -φορε'ω,  wear  a  sabre,  J.H./18.2.4,  BJ3.5. 

5.  -φάρος,  ον,  wearing  a  sabre,  of  Egyptians,  Hdt.9.32  ;  μ. 

έθνος,  of  Persians,  A.Pirs.50(anap.)  ;  ofThracians,  Th.2.96,  7.27  : — 
as  Subst.,  swordsman,  Plb.38.7.2,  Plu.S«//.8,  etc. ;  freq.  of  military 
police  in  Egypt,  PAmh.2. 38(11  b.c.),  PriA.35.13  (ii  b.c.),  ΟΟ/737. 
6  (ii  b.  c.),  Sammelb.  46,  Ostr.Bodl.  iii  64,  etc.  -φυλΧον,  το',  = 

gladiolus,  prob.  in  Gloss. 

μαχαιρ-ώνιον,  ν.  μαχαιριών.  -ωτάς,  ή,  iv,  sabre-shaped,  πρίων 
Gal.i8(2).33i,  cf.  Paul.Aeg.6.62. 

μαχαίτας,  V.  μαχητής. 

Μάχάν-εΐος,  δ  (sc.  μήν),  month  at  Chalcedon,  S/O1011.7  (iii/ii 
b.c.).  -ευβ,  ήος,  δ,  title  of  Zeus  at  Cos,  ib.  1026.10  (iv/iii  b.  c.)  ;  at 

Tanagra,  /G7.548  ;  at  Argos,  S/G56.29  (v  b.c.),  Paus.2.22.2.  2. 

(sc.  μήν),  month  at  Corcyra,  769(1). 694.  -is,  ίδος,  ή,  title  of 

Athena  at  Cos,  S/G1026.21  (iv/iii  b.c.).  -ΐτις,  ιδος,  ή,  title  of 

Aphrodite  and  Athena  at  Megalopolis,  Paus.8.31.6,8.36.5. 

μαχ-άτάρ,  -άτάς,  ν.  μαχητής.  -άω,  (μάχη)  wish  to  fight, 

Hsch.  -ετε'ον,  one  must  fight ,  Arist.  Rh.  1 403*^9  (v.l.  μαχητέον), 
P1u.2.i8ic.  -η,  ή,  ( μάχομαι )  battle, combat,  freq.  in  Horn.,  usu.  of 

armies,  μ.  καϊ  φύλοπις  11. 1 3.789  ;  επί  ίσα  μ.  τετατο  πτόλεμάς  τε  12. 
436;  μ*  ενοπή  τε  12.35  >  μάχαι  τ'  άνδροκτασίαι  τε  7·237  >  s*s*  °f 
single  combat,  ib. 158, 232, 263  ;  μ.  καϊ  δηϊοτής  ib. 2 90 ;  ναών  εν  μάχαις 
Pi.7V.9*34  5  μάχαις  καϊ  ναυμαχίαις  Lys.30.26  ;  μάχη  δοράς  A.Hg.439 
(lyr.),  etc.:  with  Verbs,  μάχην  μάχεσθαι  fight  a  battle,  II.15.414, 
etc.;  θήσονται  μ.  24.402  ;  μάχας  είσήλυθον  2.798;  άρτύνθη  μ.  ΙΙ.2Ι0; 
μ.  ή-γειραν  Ι7-20Ι ;  μ.  δρνύμεν,  ώτρυνον,  9*353»  12.277  »  συμφεράμεσθα 
μάχη  1 1.736  ;  πειράτο  μάχας  Ρί.Λ^.ι.43  άντιάζειν  τινϊ  μάχαν  ib.67  ; 
συν  -γυναιξϊ  τάς  μ.  ποιούμενος  S.P/.302,  cf.  X.Cyr. 3.3*29  >  μάχην  συνά- 
ψαι  εμβολαίς  A.Pers.^pfi  ;  μ.  συμβάλλειν  τινί  engage  battle  with . . ,  Ε. 
Βα.8 37  5  διά  μάχης  τινϊ  άπικεσθαι,  ερχεσθαι,  ήκειν,  Hdt.  1.169,  6·9>  Α· 
Supp. 475  >  διά  μάχης  εκβαλείν  τινα  Arist. Pol.  1 3°3a35  (so  εξεπεσον  διά 
μάχης  ib.34);  Ας  μάχην  πράς  τινα  ελθείν,  μολείν,  Ε.Βα.636  (troch.), 
Ph. 694  I  Ρ  V-άχην  4π εξιεναι  TiviTh.2.23  ;  μάχης  -γενομενης  Pl.Lg.86gC  ; 
μάχη  κρατήσαι  conquer  in  battle ,  Ε.//Ρ6Ι2,  D.18.193  (with  v.l. 
μάχην);  νενικήκαμεν  τήν  με-γάλην  μ.  X.Cyr. 7*5*53  >  Μιλτιάδης  δ  την 
εν  Μαραθώνι  μ.  τους  βαρβάρους  νικήσας  Aeschin.3.181  ;  μάχη  τινάς 
battle  with  an  enemy,  Αϊαντος  δ’  άλεεινε  μ.  11.1 1·542>  c^·  Hes.5c.361 ; 
μ.  ΰπερ  τίνος  Pi. Λ’.  7.42  ;  περί  τι  P\.Lg.()  19b  :  pi.,  strifes,  ερις  τε. .  πό¬ 
λεμοί  τε  μάχαι  τε  II.  1. 1 77  5  μ“Χ®*  άν  λά^οις  ποιείσθαι  PI.  7».S8a,  etc. : 
generally,  contention,  strife,  Id. £"^.3520,  etc.;  μάχης  εάν  τις  ίρξηται 
SIG 1 109.72  (ϋ  a.  d.)  ;  μ.  νομικαί Ep.  Tit. 3.9.  2.  =  άγων,  contest,  as 

for  a  prize  in  the  games,  Pi.O.S.58  (but  άεθλα,  opp.  μάχαι  πολέμου,  Id. 


Ο.2.44).  3.  struggle,  μηχανή  τε  πολλή  καϊ  μ.  ήν  περί  τίνος  X.Cyr. 

7.5.3s*  II.  mode  of  fighting,  way  of  battle,  ή  μ.  σφεων  ήν  απ'  Ίππων 

Hdt. 1. 79 1  επίστ ασθαι  τήν  μ.  τινων  Ιά.·].<).α',  cf.  7*85»  X.Cyr.2.1. 
7.  HI*  field  of  battle,  interpol.  in  Id.Hn.2.2.6,  5.5.4.  ϊν.  in  Logic, 
contradiction,  inconsistency,  Epict.PncA.52.1,  S.E.Af.7.392.  -ήμων, 
ον,  gen.  ovos,  warlike,  II.  1 2.247  5  βόόλος,  οί  the  soil  of  Colchis,  AP4. 
3b.22  (Agath.).  -ηνδε,  to  battle,  Theoc.25.136.  -ητε'ον,  one 
must  fight,  Mnesim.7,  PIU.P0W/.32.  -ητή?,  ου,  δ,  Aeol.  μαχαί- 
TasAlc.33;  Dor.  μαχάτα5  Pi^.z.is,  etc. ;  Lacon.  μαχάτάρ  (-άταρ 
cod.)  Hsch. :  (μάχη)  ‘.—fighter,  warrior,  μικρός  μεν  Ζην  δέμας  άλλα  μ. 
11.5*801  ;  θείειν  ταχύς  ήδε  μ.  Od.3-112  ;  Τ ρώάς  φασι  μ.  εμμεναι  άνδρας 
18.261;  φως  μ.  Pi.A^.  1.  c.  :  as  Adj.,  μαχαταν  θυμόν  αίσχυνθήμεν  his 
warrior  heart,  ib.9.26  :  in  later  Prose,  Lxx  Jo. 6.3,  al.  -ητικός, 

ή,  άν,  fit  for  fighting,  δδάντες  μ.  Arist.  PH662b34  ;  warlike,  μ.  παιδιαί 
Id.PA.137111·!  ;  of  persons,  pugnacious,  ib.i38ia32,  etc.;  μ.  περϊ 
κέρδους  ib. 1 372b3 1  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη),  skill  in  fighting ,  P\.Sph.22$a. ; 
τό  -κόν  ibid. ;  μ.  Ίπποι  restive  horses,  Id. R. 467ε.  Adv.  -κως  pugna¬ 
ciously,  Id.  Tht. 168b  ;  in  a  hostile  manner,  μ.  διακείμενα  Simp,  in  Cad. 
ι97·9·  -ητός,  ή,  άν,  to  be  fought  with,  κακόν  άγριον  ουδέ  μ.  Od. 

12.119. 

μάχΐμ-ος  [«.],  η,  ον,  also  ος,  ον  Hdt.7.185  :  (μάχη)  ‘.—fit  for  battle, 
warlike ,  επειδή  μ.  εΊ  since  you’re  a  fighting  man,  Ar.Av.  1368  ;  at 
μάχιμοι  μυριάδες  Hdt.  1.  c. ;  τό  μ.  the  effective  force,  Th.6.23,  X.Cyr. 5. 
4.46  ;  τό  τής  πόλεως  μ.  Pl.Lg.8T,CC  (but  άνεωνται  ες  τό  μ.  =  ες  πόλεμον 
Hdt.2.165)  ;  μ.  γένη  Pl.il/.*. 240a  ;  τδ μ.  -γένος  Id.  Ti. 24a,  cf.  Arist. Pol. 
I268a36  ;  τδ  μ.  (sc.  έθνος)  PLCriti.iloc  ;  esp.  in  Egypt,  oi  μ.  των 
Αιγυπτίων  the  warrior  caste,  Hdt.2.141,  cf.  164;  so  later,  of  native 
troops,  freq.  in  Pap.,  PPcA.6i(a).i09  (ii  b.c.),  etc.:  Comp,  -ιίτερος 
Plb.2.22.6:  Sup.  -Φτατος  Hdt.3.102,  Ar.Ach.153,  Th.1.1 10  ;  τά  μ. 
των  έργων  Philostr.//cv.2.i9·  Adv.  -μως  Arr, Epict. 2. 9.5.  2.— 

sq.,  Gloss.  II.  disputable,  S.E.A/.8.45.  -ώδης,  ες,  quarrel¬ 
some,  AP  12.200  (Strat.). 

μαχλ-άς,  άδος,  poet.  fern,  of  μάχλος  (also  late  Prose,  Ph.1.40,  al., 
Artem.4.11),  Man. 4. 357,  ^4^5.104  (Marc.  Arg.),  301. 2  (Agath.)  ;  of 
things,  wanton,  luxuriant,  ελπίς  ib.9.443  (Paul.  Sil.).  -ευομαι,  to 
be  lewd ,  in  pf.  part.  Pass.,  μεμαχλευμενον  ήτορ  Man. 4. 31 5.  -η?,  ου, 
δ,  =  μάχλος,  Hsch. : — fern,  μαχλίς.  Id.  -ικιίς,  ή,  όν,  like  α  μάχλος, 

Man. 4.184.  -οίονας·  τοδϊ  αύτομάλους  Αιθίοπας,  Hsch.  —  οίων* 

κρομμύων,  Id.  -05,  ον,  lewd,  lustful,  of  women  (λάγνο*  (q.v.) 
being  used  of  men),  μαχλάταται  δε  -γυναίκες  Hes. Op. 586,  cf. 
Ephor.96J.;  μ.  ες  ίνδρας  Aeschrio8.6,  cf.  Ach.Tat.S.i ;  of  a  man, 
Luc. Alex.  11  ;  of  Ηδονή  personified,  Ph.2.267.  2.  metaph., 

wanton,  luxuriant,  άμπελος  A.Fr.32 5.  b.  wanton,  insolent,  “Αρης 

Id.Supp.636  (lyr.).  -οσ-υνη,  ή,  lewdness,  lust,  of  Paris,  Il.24.30 
(rejected  by  Aristarch.  as  a  word  peculiar  to  women,  but  used  of 
Paris  as  effeminate),  cf.  Hes./V.28,  Hdt. 4. 154,  Adam. 1. 10,  AP5. 
301.10  (Agath.).  -6τι\ζ,  ητος,  ή,  =  μαχλοσύνη,  EM 5g^.  2 4,  Sch. 

Lyc.771. 

μάχομαι  [a].  Ion.  pres.  opt.  μαχεοιτο  II. 1. 272,  μαχεοιντο  ib.344 
(v.l.  μαχεονται)  ;  part,  μαχεόμενος  v.l.  in  Hdt.7. 104  (elsewh.  μαχό- 
μενος,  9.75, al.)  ;  Ep.  μαχειόμενος  Od.i7.47i,  μαχεούμενος  II. 403,  24. 
1 13  :  Ep.  impf.  μαχεσκετο  II.7. 140  :  fut.  μαχήσομαι  23.62 1,  Hdt.7. 209  > 
μαχεσομαι,  δια-μαχεσόμεθα  (as  v.l.)  Id. 9. 48  ;  also  in  late  Prose,  J.A J 
1 1.8.3,  Plu.2.2 1 5f ;  μαχοΰμαι5.00837,  Ar.P/.io76,  etc.,  μαχείται  even 
in  Il.20.26,  but  μαχεονται  2.366  ;  Ep.  μαχεσσομαι  v.l.  for  μαχήσομαι 

I. 298:  aor.  εμαχεσάμην  Hdt.  1.18,  etc. ;  opt.  μαχεσαιο  II. 6.329  ;  inf. 
μαχεσασθαι  iflfS,  also  μαχεσσασθαι  15.633;  opt.  μαχεσσαίμεσθα 
Theoc.22.74;  part,  μαχεσσαμενω  II.I.304;  later  μαχήσασθαι  Paus.I. 
27.1,  (ava— )  D.S.I9.Q3:  pf.  μεμάχημαι  Th.7.43,  Lys.7.41,  Isoc.6.54: 
late  aor.  εμαχεσθην  Plu.2.97of,  Paus.5.4.9:  fut.  μαχεσθήσομαι  only 
Sch.rec. A. 7/1.672  ‘.—fight,  Horn., etc. ;  ύσμίνιμ.  II. 2.863 ;  πολεμίζειν 
ήδε  μ.  ib.452,  etc. ;  μάχην  μ.  X.Ages.  5.5  :  in  Horn,  mostly  of  armies 
and  persons  fighting  as  parts  of  armies,  but  sts.  of  single  combat, 

II. 3.91,433,7.51,111,279,  Od.18.31, 39;  between  men  and  beasts, 

Il.15.633,  Od. 20.15  ;  between  beasts,  Il.16.824 :— Constr. :  c·  dat. 
pers .,  fight  with,  i.e.  against,  one,  άνδράσιν  Ίφι  μ.  II.  1.151,  cf.  S.Ph. 
1253,  etc. ;  μ.  άντία,  εναντίον  τινάς,  H.20.88,97  >  επί  τινι  5.124,  etc. ; 
πράς  τινα  1 7*47 1 »  but  ‘nP^>s  δαίμονα  against  heaven’s  will,  ib.98  (in 
Att.  Prose,  mostly  c.  dat.  or  πράς,  μ.  τοΐς  πολεμίοις  D.4.47  5  πρός 
άλλήλους  Isoc.4.n6);  μ.  σόν  σοί,,.θεά,  with  thy  help,  Od.13.390> 
μετά  πρώτοισι  μ.  among  the  foremost,  11.5*575  >  μετά  Βοιωτών  μ. 
with  them,  in  their  ranks,  13.700;  πράς  τινας  μετ'  άλλήλων  Isoc. 
ΐθ·53>  cf.  P1.5w/>.I79a  >  κατά  σφεας  -γάρ  μαχεονται  will  fight  by 
themselves,  II. 2.366  (but  κατ'  ενα  μ.  fight  in  single  combat,  Hdt. 
7.104);  μ.  πρά  τίνος  before  him  :  hence,  metaph.,  for  him,  in  his 
defence,  II.4. 156,  8.56,  X.HG5. 4.33,  etc.;  ΰπερ  τοΰ  νόμου  Heraclit. 
44;  πάτρας  ΰπερ  E.'Ph. 1002  ;  "Έλλησιν  ΰπερ  Ελλήνων  Pl.Mx.23gb  ’, 
περϊ  δαιτί  Od.2.245  5  but  later  usu.  περί  τίνος,  A.Supp.t]4°i  Cratin. 
163,  Hdt.I.95;  άμφίτινι  H.3.70,91;  άμφϊ  νεκυι  16.565;  είνεκά  τίνος 
2.377  :  c*  dat.  instrum.,  τόξοισι,  πελεκεσσι  μ.,  7- 1 4 °,  1 5 · 7 1 1  (XeP<r^ 
μαχεσσασθαι,  of  boxers,  Od.  1 8. 39)  >  μ·  άπ’  Ίππου  fight  from  horseback, 
Hdt. 9.63  ;  τό  μήπω  μεμαχημενον  the  force  that  had  not  yet  come  into 
action,  Th.7.43.  2.  c.  acc .,  fight  against,  only  f.l.  in  Philostr./w. 

2.23.  II.  generally,  quarrel,  wrangle ,  εριδι  μ.  II. 1.8  ;  μ.  επεεσσιν 
ib.304,  etc.;  τινι  5.875,13.118;  τω  παιδϊ  μ.  make  a  scene  with.., 
Thphr.C/irtr.23.8  ;  dispute,  argue,  περί  τι  μ.  Pl.ii.342d,  etc.  HI. 
contend for  the  mastery  in  games,  etc.,  πυξμ.  II.  2  3.621  ;  measure  one¬ 
self  with  or  against,  τινι  1.272  ;  πα-γκράτιον  μ.  Ar.  V.  1 1 90, 1195  >  μ* 
‘Ολυμπιάδα  Philostr.  Gym.  2 1 .  IV.  after  Horn.,  struggle  against  a 
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μα-χομενως 

force,  άνάγκα,  δ’  ουδέ  θεοί  μ.  Simon. 5. 2  r ;  ομβρφ  A\c.Supp.26.4  ;  πρδς 
ήνίας  μ.  A.Pr.  IOIO  ;  irpbs  επιθυμίας  ή  ήδονάς  Pl.Fa.i9ie  ;  μ.  τώ  λιμω, 
τψ  δίψει,  X.Cyr. 3. 1.5.  V.  c.  inf.,  struggle,  make  an  effort  to  do, 
Arist. 7/^552*23.  VI.  of  arguments,  propositions,  etc.,  to  be  in 
contradiction  or  inconsistent ,  τρία  δμολογήματα  μ.  αύ τά  αυτοί ς  PI.  Tht. 
1 55^*1  cf.  Plb.16.28.45  μαχόμενα  Phld.7IF<s.p.95  Κ.,  S.E.P.i.  198, al. 

μάχομενως,  Adv.  self-contradictorily,  Str.2.1.40,  S.E.A/.i.28i, 
\&mb. Myst.i  .18. 

μάψ  (A),  a  bird,  Hdn.Gr.1.404.  [ά  by  nature.] 
μάψ  (B),  Adv.  in  vain,  without  result,  μ.  ο'ότω.  ,πολεμίζειν  11.2. 
120;  without  aim  or  object,  20.298.  II.  vainly,  falsely,  μ.  δμό- 
σαιμι  1 5-40;  μ.  αϋτως  εύχετάασθαι  20.348  5  thoughtlessly,  recklessly, 
σίτον  εδοντας  μ.  αϋτως  Od.l6.IH  ;  μ.  ατάρ  ού  κατά  κόσμον  II. 2. 214, 
5-759  5  haste,  Od.3.138· — Ερ.  word,  in  compds.  Poet.,  mostly  Ep. 

μαψ-αΰραι,  ών,  at,  (αύρα)  random  breezes,  gusts  of  wind,  lies.  Th. 
872,  cf.  Call. Fr.6]  (al.  divisim  μάψ  αύραι  έπιπνείουσι  θάλασσαν).  II. 
as  Adj.,  μαψαΰραι  στόβοι  idle  boastings,  Lyc.395.  -ίδιος,  ov  (also 
77,  ον,  V.  infr.),  (μάψ  b)  vain,  false,  tI>  S'  εμυν  ονομα.  . μαφίδιον  εχει  φάτιν 
E.//F.251  (lyr.) ;  γλώσσα  μ.  Theoc. 25.188  ;  useless,  zvorlhless,  μαψι- 
δίη  k0vis  APj. 602  (Agath.).  II.  in  Horn,  only  Adv.  μαψιδίως,  — 
μάψ,  thoughtlessly,  at  random .  U.5.374,  al. ;  without  reason,  κεχολώ- 
σθαι  Od. 7.310;  rashly ,  recklessly ,  2.58,14.365;  μ.  άλάλησθε,  of 
pirates,  3.72. 

μαψΐ-λόγος,  ov,  idly  talking,  μ.  οιωνοί  birds  whose  cries  convey  no 
sure  omen,  h.Mcrc.  546.  -τόκος,  ov,  bringing  forth  in  vain,  λα¬ 
γάνες  ΛΡ14.Ί25  (Metrod.).  -φωνος,  ον,  =  μαψιλόγος,  Hsch. 

μαψ-ΰλάκάς  [άκ],  σ,  δ,  (ύλάω,  υλακτώ)  idly  barking,  i.  e.  repeating 
a  thing  again  and  again,  Pi.A.7.105  :  μαφυλάκαν  γλώσσαν  (fem.) 
prob.  for  μαψυλάκταν  in  Sapph.27. 
μάψωτος*  μάταιος,  Hsch. 

*μάω,  v.  μαίομαι,  μέμονα,  μώμαι. 

μεγα-βρεμε'της,  ου,  δ,  =  μεγαλοβρεμέτης ,  ποταμός  Orph.M.749* 
-βυξος,  δ,  a  Persian  pr.  n.  (Hdt.  3.70,  al.)  and  later  title  of  generals 
and  priests,  Bagabukhsa,  lit.  ‘set  free  by  God’,  Hdt.3.153,  al.,  SIG 
282.2 (Priene,  ivB.c.),  X.An. 5.3.6,  Str.i4.r.23,  App.FOj.g,  Hsch., 
etc.  : — hence  -βυξειοι  λόγοι,  boastings,  Id.  (Usu.  - βυζ -  in  codd., 
as  Str.,  App.,  and  Hsch.  11.  cc.,  but  -βυζ-  in  SIG  1.  c.,  v.  1.  in  Hdt.3. 
153,160,  al.,  -bux-  Quint. 5. 12. 21  codd.,  -byx-  Plin. FFV35. 93  codd. 
opt.)  -δάκτυλος,  δ,  big  toe,  Orib.ap.Aet.i  1.35.  -δωρος, 
ov,  =  μεγαλόδωρος,  άρουρα  Opp.C.3.29.  -θαμβής,  ές,  greatly 

astounded,  ib.2.4S8.  -θαρσής,  is,  very  bold,  Hes.Sc.385,  Man. 

2-372·^ 

με'γάθος,  τό,  Ion.  for  μέγεθος,  Hdt. 

μεγάθυμος  [ά],  ov,  great-hearted,  Άχιλλεύς  II. 20.498,  cf.  Hes.  Th. 
734,  etc.;  ’Αχαιοί  Il.i.i  23,  al. ;  Άθήνη  Od.  8.520, 13.121,  cf.  Orac. 
ap.Phleg.Fn36.3J.;  ταύρος  II.  1 6.488. 
μεγαίνητος,  ov,  illustrious,  B.I.44,  3.64. 

μεγαί  ρω,  aor.  έμέγηρα,  (from  μέγας,  cf.  γεραίρω  from  γεραρός  (γέρας)) 
prop  .regard  as  too  great :  hence,  I.  grudge  one  a  thing  as  too  great 
for  him,  μέγηρεγάρ  οί  τό  γ” Απόλλων  II. 23. 865  ;  εγώ  δέ  τοι  οϋ  τι  μεγαίρω 
Orac.ap. Hdt.  1.66.  2.  c.  inf.  pro  acc.  rei,  μηδέ  μεγήρης  ήμίν  εύ- 

χομένοισιτελευτήσαι  τάδε  έργα  grudge  us  not  the  accomplishment. ., 
Od.3.55,  cf.  h.Merc. 465  :  c.  acc.  et  inf.,  μνηστήρας,  .οϋ  τι  μεγαίρω 
έρδειν  έργα  βίαια  I  complain  not  that. . ,  Od.2.235  !  bv  ουδέ  κεν  αυτός 
άείδειν  Φοίβος .. μεγαίροι  I’heoc. 7·ΐοΐ:  c.  inf.  only,  άμφϊ  δε  νεκροίσιν 
κατακαιέμεν  οϋ  τι  μεγαίρω  I  object  not  to  [your]  burning  them,  II.  7. 
408  :  with  inf.  understood,  τάων  οϋ  τοι  εγώ  πρόσθ’  ίσταμαι,  ουδέ  μεγαίρω 
(sc.  διαπέρσαΐ)  4-54)  cf.  Call. Del.  163.  3.  c.  dat.  pers.  only,  feel  a 

grudge  towards ,  Ααναοίσι  μεγήρας  Π.  1 5·473·  4.  abs.,  I)  πυξ  ήέ  πάλη 

ή  και  ποσίν,  οϋ  τι  μεγαίρω  I  care  not  which,  Od.8.206.  5.  c.  gen. 

rei,  άμενήνωσεν  δέ  οί  αιχμήν. . Ποσειδάων,  βιότοιο  μεγηρας  Poseidon 
baffled  his  spear  grudging  him  the  life  [of  Antilochus],  II. 13.563  ;  ου 
μ.  τοΰδέ  σοι  δωρήματος  A.Pr.626  ·,  μοι . .  έμέγηρε  τόκοιο  A.  R.I.2S9.  6. 
Pass.,  to  be  envied,  riP9.645.10  (Maced.).  II.  =  βασκαίνειν,  be- 
wi/ch,  ϋμμασι . .  έμέγηρεν  όπωπάς  A.R.4. 1670.  (Said  to  be  a  Salaminian 
word,  Sch.Il.13.563  :  in  late  Prose,  as  etym.  of  Με'γαιρα,  Corn .ND 
i°·) 

μεγά-κήτης,  ες,  (cf.  κητώεις)  yaivning,  with  mighty  hollows,  μεγα- 
κήτεα  πόντον  Od. 3.158;  with  mighty  maw,  δελφίς  II. 21. 22  ;  capa¬ 
cious,  νηΰς  8.222,11.5,600.  (Also^expld.  as  derived  from  κήτος,  μ. 
πόντος  teeming  with  monsters,  μ.  νηΰς  with  a  monster  as  figure¬ 
head.)  -κλεής,  ές,  very  famous,  acc.  (as  if  from  μεγακλής)  μεγα- 
κλέα  Opp.C.2.4.  II.  parox.  Μεγακλέης  as  pr.  n.  -κϋδής,  ές, 
much  renowned ,  /G3.1335,  12(5).677  (Syros),  Man. 2. 150. 

μεγάλ-άδΐκος,  ov,  unjust  in  great  matters,  opp.  μικραδικητής,  Arist. 
FA. 1391*29.  -αλκής,  ές,  —  μεγαλοσθενής,  Hsch. 

μεγάλάμ-ττρως,  Adv.  splendidly,  munificently,  προσφέρεσθαι  πρδς 
τ bv  δήμον  Michel 7 31.4  (Ilium,  ii  b.  c.). 

μεγάλ-άμφοδος,  ov,  with  spacious  ways,  Hsch.  s.  v.  ευρυόδεια. 
-ανδροι"  μεγάλοι  άνδρες,  ή  μεγάλοι  κατά  τήν  ανδρείαν,  ή  πολυανδροΰντες, 
Id.  -άνορία,  -άνωρ,  Dor.  for  μεγαλην-.  -άρτια  (sc.  ιερά), 
τά,  (άρτος)  feast  of  great  loaves,  kept  by  the  Delians  in  honour  of 
Demeter,  Semusi3.  -άρτιος,  δ  (sc.  μήν),  month  at  Halos,  IG 
9(2).  109.  -άρτος,  ov,  epith.  of  Demeter  in  Boeotia,  Polem.  Hist. 
39.  -αυχεω,  boast,  brag,  A.  Ag.x 528  (anap.),  LxxFa.16.50,  Ph. 
1.284,  ΛΡ$. 2 72  (Agath.) ;  επί  τινι  Plb.T2.13.Io  ;  εν  ταΐς  εύπραγίαις 
Id. 8. 2 1. 1 1 ;  διά  τι  D.S.  15.16  : — also  in  Med.,  P1.^4/c.i.  104c,  R. 393d  ; 
επί  τινι  App.FCl.13.  II.  C.  acc.,  boast  of,  μονομάχων  \d.Gall. 
ίο.  -αυχημα,  ατος,  τό,  matter  for  boasting,  τδ  μ.  καί  αξίωμα  Ph. 


2.434»  cf·  Sm.Fa.32. 12.  -αυχην,  ενός,  δ,  ή,  with  large  neck, 

Olymp.Hist.p.459  D.,  Apollon. Lex.  s.v.  έριαύχενας,  Hsch.  s.v.  έρι· 
σφάραγος.  -αυχής,  ές,  =  μεγάλαυχος,  Orph.//.63.3,  ^6-14.433 

(Tauromenium),  Man. 3.34,  Vett.Val.272.8.  -αυχητε'ον,  one  must 
boast,  Ph.1.217.  -αυχητος,  ov,  much  vaunted,  Epigr.ap.Paus.i . 
1 3.3.  -αυχία,  ή,  boasting,  arrogance ,  PI.  77i6i74d(pl.),  Fy. 206a, 
Lxx^Ma.  2.1 5.  2.  exultation,  Longin. 7. 2.  -αυχος,  ov,  boast¬ 

ful,  vainglorious,  Pi. P.8. 15,  A.Prrs.533 (anap.), Pl.Ly.2o6a(Comp.), 
Ph.1.121  ;  τδ  μ.,  =  foreg.  1,  X.Ages. 8.1.  Adv.  Sup.  -ότατα,  είπείν 
Max.Tyr.7.7. 

μεγάλεΐ-ος,  a,  ον,  (μέγας)  magnificent,  splendid,  βήματα  X.Mem. 
2. 1.34  (Comp.)  ;  κτήμα  ib.4.5.2  ;  μ.  τι  διαπεπραγμένος  Men. Per.Fr. 

1,  cf.  Phld.F/i.2.6  S. ;  πίστιν  -οτάταν  prob.  in  Paeanap.Plu.F/«w.i6 
(Coll.Alex. p.173  P.);  τδ  μ.  τών  πράξεων,  τής  αθανασίας,  Plb.8.1.1, 
SIG’] 98.4  (1  λ.  d.),  cf.  Vett.  Val.70. 1  ;  τά  μ.  mighty  works,  Lxx  De.  1 1. 

2,  al.,  Act.  Ap. 2.11.  Adv.  -ως  greatly,  ώφελών  τήν  πόλιν  X.Ages.  1 1. 

16,  Plb.3.87.5  ;  magnificently,  μ.  εΐρηκας  P\. Ηρ. Ma. 2gie  ;  όψωνεΐν 
Antiph.192  ;  θεούς  μ.  τιμάν  X.Oec.  II. 9:  Comp,  —ότερον  PI  .Tht. 
1 68c  ;  -οτέρως,  γαμείν  X.HG^.  1.9.  2.  of  persons,  s/a/r/y,  haughty, 

Id.Mem.^.i.^.  3.  τδ  μ.  τινάς,  as  a  title,  Highness,  POxy.  1204. 

10  (iii  a.  d.),  etc.  4.  of  style,  elevated,  Demetr.F7oc.  14,  al.  Adv. 
Sup.  -ότατα,  έρμηνευσαι  Philostr.FSl.2 1. 1.  -ότης,  ητος,  ή, 

majesty,  magnificence,  Lxx ^.40(33). 9,  Fv.Fwc.9.43,  Ath.4. i3of, 
Dam.Pr.94  ;  V  πυραμίδων  μ.  OGI66 6.26  (Egypt,  i  a.  d.)  ;  of  a 
person,  greatness ,  Supp.Epigr. 3.583.6  (Olbia,  ii/iii  a.  d.).  II.  as 
a  title,  Majesty,  ή  σή  μ.  J. -<4/8. 4. 3,  cf.  CPHerm. 52. 23  (iii  a.  d.);  4v 
ταίς  μ.  γενήσεται  Vett. Val. 70.4  ;  also,  =Lat.  majestas,  ή  μ.  του  'Ρω¬ 
μαίων  δήμου  PGiss. 40111  (iii  A.  D.).  -ωτός,  ή,  όν,  amplified ,  of 

compound  words,  prob.  in  Arist.Po.i457a35. 

μεγάλ-εμιτορος,ό,  wholesale  merchant,  Sch.Ar.-i4i\823.  -ε-π-ίβο- 
λος,  ov,  attempting  great  objects,  Plb.15.37.1,  D.S. T. 19:  μεγαλεπήβο- 
λος  is  v.  1.,  cf.  Suid.  -εττιβουλος,  ov ,  harbouring  great  designs,  Corn. 
ND22.  -ηγορεω,  talk  big,  boast,  X.An. 6.3.18  :  with  neut.  Adj.,  έκα- 
στα  έμεγαληγόρουν  Id.Cyr.4.4.2,  cf.  7.1.17  i  also  τοιοΰτόν  τινα  λόγον  μ. 
Polcm.Cy/i.45·  II.  trans.,  extol  highly,  Hdn.3.9.12.  -ηγορία,ή, 
bigtalking,  ~E..Heracl.],$6  (pi.,  lyr.),  X.Ap.i,  Man. 2. 468  (pi.).  II. 
elevation ,  sublimity  of  diction,  D.H.F/1.27,  Demetr.F/oc.  29.  -ήγο- 
ρος,  ov,  talking  big,  vaunting ,  A.  F/2.565  (lyr.),  X.Cyr. 7.1. 17.  Adv. 
-ρως  App. Hisp.  19,  Mith.]o.  2.  lofty,  magniloquent,  Longin. 8. 
4.  -ηνορία,  Dor.  -άνορία,  ή,  manliness,  self-confidence,  Pi. N.  1 1.44 
(pi.).  2.  haughtiness,  Έ,.ΡΙι.  i  84  (lyr.,  sed  -ηγορ—  Sch.).  -ήνωρ, 

Dor.  —άνωρ,  ορος,  δ,  ή,  (άνήρ)  high-souled,  epith.  of  Ησυχία,  Pi .Fr. 
109.  2.  haughty,  Id. P.i. 52.  — ήτωρ,  ορος,  δ,  ή,  (ήτορ)  great¬ 

hearted,  ΤΙάτροκλος  II.  16.257  !  Κυκλωψ  Od. ιο.2οο,  cf.  D. P.658,  etc.  : 
in  Horn,  always  with  pr.  ns.,  exc.  in  phrase  μεγαλήτορα  θυμόν  II. 9. 
629,  Od. 9.500,  al. ;  μεγαλήτορες  όργαί  Pi. 7.5(4). 34·  -ήφάτος,  ον, 

in  lofty  strain,  ύμνος  prob.  ίοΓμελαν-  in  Orph.ri.42  r  (μέλανα  σκότον 
Abel).  -ίζομαι,  Pass.,  to  be  exalted,  bear  oneself  proudly,  μηδέ 
μεγαλίζεο  θυμφ  II.  10. 69;  οϋτ’  άρ  τι  μεγαλίζομαι  οϋτ  άθερίζ'ω  Od.23. 
174· — Ερ.  word. 

μεγάλικώτατος,  η,  ον,  late  Sup.  of  μέγας,  μ.  δίφθογγος  Sch.D.T. 
Ρ.199Η. 

Μεγάλλειον  μύρον,  a  perfumed  unguent  named  after  the  inventor 
Megallos  (cf.  Ar.Fr.536,  Stratt.33),  Pherecr.140,  Anaxandr.46, 
Eub.90.6,  Amphis27,  cf.  Dsc.1.58: — wrongly  written  μεγαλεΐον  in 
Thphr.  Od.  29,  al. 

μεγάλό-βΐος,  ov,  illustrious  in  life,  Paul.Al.iV.2.  -βλάβής, 
ές,  greatly  injuring,  Apollon. Lex.  s.  v.  άη.  -βόας,  a,  δ,  loud- 

shouting,  κήρυκες  Agath. 4.1.  -βόος,  ov,  gloss  on  ήερίβοια, 

Eust.562.40.  -βοτος,  ov,  gloss  on  ίππόβοτος,  Apollon. Lex. 

s.  h.v.  -βουλος,  ov,  high-counselling,  Pap.  in  Sitzb.Heidelb.Akad. 
1923(2).!  4,  Sch.rec.A.Fr.  1 8.  -βρεμε'της,  ου,  δ,  loud-thundering , 

Ζευς  Q.S.2.508.  -βρομος,  ον,  loud-roaring,  ύδωρ  Orph.rJ. 

463.  “βράχος,  ονι  loud-bellowing,  λέων  Q.S.5.  ι88.  -βώλος, 
ον,  with  large  clods,  Sch. D II.  1. 1 55.  -γάστωρ,  ορος,  δ,  ή,  big-bellied, 
Sch. A.  Th.  1035. 

μεγάλογκία,  Ion.  —  ίη,  ή,  hugeness,  Democr.3. 

μεγάλο-γνωμονε'ω,  entertain  noble  sentiments,  D.C.63.25.  — γνω- 
μοσυνη,  ή,  loftiness  of  sentiment,  X.Ages.8.%.  -γνώμων,  ov,  gen. 

ovos,  of  lofty  sentiments,  high-minded,  Id.Oec.  21.8  :  τδ  μ.,  =  foreg., 
Philostr.F/>.7,3,  cf.  X.Ages. 9.6.  — γράφε'ω,  write  with  ω  μέγα,  opp. 

μικρογραφέω,  Sch.A.Pers.2g],  Hdn.F/>»V«.i93, 200,  Jo.Sic.in Rh.6. 
89 W.,  etc.  -γράφία,  ή,  painting  on  a  large  scale,  Vitr.7.4. 

4.  -δάττάνος  [δά],  ov,  munificent,  διάθεσις  IGRom. 4. 1302. 27 

(Aeolis).  -δενδρος,  ov,  full  of  large  trees,  Str.3.2.3,  3.4.2.  -δηλος, 
ov,  quite  evident,  manifest ,  Sch.B  II.  1 1.155.  -δοξία ,  ή,  high  opinion 
of  oneself ,  in  pi.,  Suid.  s.  v.  ψολοκομπία.  -δοξος,  ov,  very  glorious, 
Ευνομία  Pi.O.9.16;  κύριος  OGIgo. I  (Rosetta,  ii  B.C.);  'Ρώμη  Plu. 
Thcs.i,  cf.  Herm.ap.Stob.  1 .49.44.  Adv. -ξως  Lxx  37ί/«.6.39·  -δού¬ 
λος,  δ,  great  slave,  opp.  μικρόδουλος,  Arr.Epict.^.i.e,*,. 

μεγάλόδους,  οντος,  δ,  ή,  with  large  teeth,  gloss  on  άργιόδους,  EM 

I37·6·  ,  , 

μεγάλο-δϋνάμία,  ή,  great  power,  Hsch.  s.  v.  έρισθενεος.  -δυνάμος 
[ϋ],  ov,  very  powerful,  Herrn.  inPhdr.p.  1  76  A.,  PMag.Lond.  121.881, 
PMag.Leid.V.n^if.  -δωρε'ομαι,  make  large  presents,  J.AJi  2. 

4.9.  -δωρία,  ή,  munificence,  Luc. Sat. 4,  DMort. 6.4,  Attach. 9, 

Hid. 9.24,  CPHerm. 121. 13(16  a. d.)  :  pi.,  Hdn.2.3.9.  -δωρος,  ov, 
munificent,  τύχη  Democr.  176,  cf.  Max. Tyr.  17.2  ;  μεγαλοδωρότατε  δα ι- 
μόνων  Ar.F<2A'393  (lyr.),  cf.  Plb.10.5.6,  CPHerm.  1  i9Tiii  2  (iii  a.  d.)  : 


μεγάλοι,τος 

rb  μ.,  =  foreg.,  Plu. slnf.4, 43.  Adv.  -pais  Poll.3.119,  Jul .Or.6. 
I94d.  -ειδώς,  Adv.  on  a  large  scale ,  ol  τά  σώματα  διηρθρωμόνοι  μ. 
Philostr.Grym.36.  -είμων,  ovos,  ό,  η,  clad,  in  a  large  robe,  Eust.  1430. 
25.  -εργε'ω,  contr.  -ουργε'ω,  do  great  things ,  Ph.2.142  : — Pass., 
Id. 1. 428,  al.  -όργημα,  aTos,  τό,  great  achievement,  Id. 2. 107, 174 

(pi.).  -εργής,  contr.  -ουργής,  4s,  performing  great  deeds,  Gloss. 
Adv.  -ySis  ib.  -εργία,  ή,  great  achievement,  Plb. 30.25.1  (s.v.l.)  ; 
contr. -ουργία,  Str.3.5.6,  Ph.2. 143,  J.yf/2.7.1  ;  magnificence,  ib.8.3. 
2,  al.,  Luc.  Cal.  17.  -εργικός,  ή,  όν,  contr.  -ουργικός,  =  -epy-fis, 

Procl.  in  Ale.  p.  137  C.  -εργός,  contr.  -ουργός,  όν,  =  μί'γαλοΐργης  : 
rb  μ.,  =  μεγαλοεργία,  Plu.  Crtfs. 58,  Luc.-rd /f.v.4,  Procl.  iitPrm.p. 663  S., 
al.  -ϊρηλος,ον,  very  zealous,  gloss  on  αχάζηλο5,  EM$.2q.  -ζωνος, 
or,  gloss  on  λιπαρόζωνο5,  Sch.E.7"Vz.l75·  -ημε'ρευσις,  eois,  η,  v.  1. 
for  μακροημερΐυσις,  LxxSz.30.22.  -T1X°5*  ov,  loud-sounding, 

gloss  on  IpiKXayKTas,  Sch. Pi. P.12.38  ;  on  4ριβρ(μ4τ·η$  and  Ιρίβρομος, 
Hsch.  -θριξ,  rpiyos,  δ,  η,  with  strong  or  thick  hair,  Gloss,  -θΰμος, 
ον,  =  μεγάθυμο*,  PI. 77. 375c,  Thd.Pr.19. 19.  -θΰτον,  τό, great  sacri¬ 
fice,  Sch.Lyc.329  (ed.  Bachm.). 

μεγάλοιτος  [«],  ον,  very  wretched,  Theoc.2.72. 

μεγάλο-καμπής,  4s,  with  a  large  curve,  Orib.45.6.6.  —  καρπός, 

ον,  with  large  fruit,  Thphr./ZP.^.s.  -καυλος,  ον,  with  large  stalk , 
ib.7.6.3.  -κερως,  air,  gen.  as,  with  large  horns,  Eust.634.56,  Sch. 
Opp. 77.2. 290.  — κευθής,  4s,  concealing  much  :  capacious,  θάλαμοι  Pi. 
P.2.33.  -κε'φάλος,  ον,  with  large  head,  Arist.Somw. Ρ*^·457α23, 
Pr.955b7,  Gal.  1 9.454.  -κίνδυνος,  or,  braving  great  dangers ,  adven¬ 
turous,  opp.  μικροκίνδυνο5,  Arist. LTV x  1 2  4b8.  -κλεής,  4s, glorious, 

B.7.49,  Lyr.Adesp.Oxy.86o{a).\o.  -κμής,  rjros,  δ,  η,  gloss  on 
άνδροκμησι  (i.  e.  *άδροκμησΐ),  Sch. A. Pm. 248.  -κοίλιος,  or,  with 

large  ventricles,  Arist.PA66~fl2^·,  with  large  intestinal  canal,  Mnesith. 
ap.Orib.21. 7. 6, 7  (Sup.)  : — written  -κοίλος  (  =  προγάσταζρ)  in  Gal. 6. 
467.  -κοΧττος,  ον, full-bosomed, 'Nv£B.Fr.23(leg.  μελανό-).  -κό¬ 
ρος,  ον,  ( κόρη  πΐ)  with  large  pupils ,  Aet.  7.54.  -κόρϋφος,  or,  with 
lofty  summits,  yrj  Lyc. Orator  ap.  Arist.P/z.  I405b36.  -κοτος,  or, 

gloss  on  ζ, aKoros ,  Sch.Pi.Prtf.9. 1 8,  PM407.16.  Adv.  -toss,  gloss  on 
(atpeXus,  Hsch.  -κρακτος,  or,  loud-screaming,  gloss  on  ε’ρζκλάγ- 
KTas,  Sch. Pi. P.i 2.38.  -κράτής,  4s,  far-ruling,  'Ρώμη  AP9.63J 

(Marian.).  -κράτωρ  [κρά],  opos,  <5,  =  foreg.,  Lxx 3T!/«.6.2.  -κτύ¬ 
πος,  or,  gloss  on  ε’ρίγδουπο*,  Hsch.  -κυμων  [ϋ],  or,  gen.  ovos, 
making  great  waves,  Arist.P;'.942ai4·  -κωλος,  ον, large-limbed,  ofa 
locust,  Dsc. 2. 52.  — λάλος,  ov,  talking  big  or  much,  Gloss.  -μαξος, 
or,  (μάζα)  =  μeyάλapτos  (q.  v.),  epith.  of  Demeter  in  Boeotia,  Polem. 
Hist.39.  -μανής,  4s,  very  frantic,  Sch.  S.vdy.143.  -μασθος, 

or,  with  large  breasts ,  C/1.19.2.4.  -με'ρεια,  η,  largeness  of  parts, 

opp.  μικρομ4ρεια,  Arist. Metaph. 989^,  Thphr. 7^.45.  II.  gene¬ 

rally,  largeness  of  scale,  great  size,  μ.  καί  δυναμά  Plb.  1.26.9  ;  τόπου 
7G9(2). i  109.77  (Coropa).  III.  lavishness,  munificence,  OGI 

168.58  (Syene,  ii  b.  c.),  Sammelb. 4321.4(11  b.c.).  -μερής,  4s, 
consisting  of  large  particles,  PI.  Ti. 62a.  (Comp.),  Arist. Cael. 3ofl2j. 
Adv.  -poss,  κατάγυυταζ  (of  bone)  Gal.  14. 79 2.  II.  magnificent, 
sumptuous,  Plb. 28.20.1  ;  παρασκευή  καί  πότο*  Id. 30.14. 1  ;  δεΐπυα 
/G7.2712.61  (Acraeph.),  cf.  Lxx37/rt.5.8,  etc.  Adv.  -pus,  χρησθαί 
τινι  OC/339.68  (Sestos,  ii  b.c.),  cf.  Plb.16.25.3,  31.28.6,  Lxx  3 Ma. 
6.33,  Phld.PzfGp.93G.,  Ant. Lib.  1 8. i,  etc.:  Comp,  -εστερου  Plb. 24. 
5.5.  -με'τωπος,  ον,  gloss  on  εύρυμεταζπο*,  PzI/396.50.  -μήτηρ" 
η  rijs  μητρδς  μήτηρ,  Hsch.  -μητις,  τι,  of  high  design,  ambitious, 
R.Ag.j^b  (lyr.).  -μικρός,  ον,  great  and  small  at  once:  τό  μ. 
Ph.  2.61.  -μισθός,  ον,  receiving  high  pay,  Luc.  Apol.  1 5,  Z/fwz.57, 
Ath.  1 3.569a.  -μοιρία,  η,  magnificence,  Aristeas2l  (dub.),  -μϋκη- 
τής,  οΰ,  δ,  loud  bel/ozver,  gloss  on  μεγάμυκο*,  Hsch.  -νοια,  η, 
magnanimity,  Pl.Lg-.935b,  J.BJl.21.12,  Plu.2.40id,  Luc. Apol.g, 
Ael.NA  1 5. 2  2.  II.  elevation  of  thought,  Luc.Pisc.22,  Simp.  inPh. 
1147-5·  III.  as  honorific  title,  η  ΰμετερα  μ.  PFlor. 303. 7  (vi 
a.  D.).  -νοος,  or,  contr.  -νους,  ουν ,  great-minded,  magnanimous, 
Adam.  i.n,al. ;  rb  φύσει  μ.  J .BJi.  21.5,  cf.  5.5.8,  Luc./m.iS:  metapl. 

pi.  -roes  Polem. Phgn. 29.  II.  elevated  in  diction ,  ύμνοι  Men.Rh. 

p.336  S.  (Comp,  -ουστερο*).  -πάθεια  [πά],  η, patience,  fortitude,  Plu. 
2.55ic  (s.  v.l.).  -πάρηος  [πά],  ον,  with  great  cheeks,  Apollon. Lf.r.  s.  v. 
Ιππόβοτο5.  -πενθής,  4s,  gloss  on  νηπενθ45,  Pd/604.34.  -πετρος, 
or,  on  the  mighty  rock,  Άκράπολις  Ar.Lys.482  (lyr.).  -πλούσιος, 
or,  =  sq.,  Sch.E-77ff.493.  -πλούτος,  or,  exceeding  rich,  Eub.37,  D.S. 
15.58.  -πνοος,  or,  contr.  -πνους,  ουν,  breathing  strongly,  Apollon. 
Lex.  s.v.  ζα-fjs.  -ποιε'ω,  do  great  things,  LxxCz.50.22.  II. 
trans.,  magnify,  τά  Ίδια  Hierocl.ap.Stob.4.27.20.  -πόλεμος,  or, 
great  in  war,  ].AJi2.n.2.  -πόλις,  epith.  of  great  cities,  αί  μεγα- 
λοπόλζε*  Άθάναι  Pi.P.J.I  ;  μεγαλοπόλζε*  ώ  2 υράκοσαι  ib. 2.1  ;  ά  μ. 
Τροία  Ε.  Tr.  1291  (lyr.);  Άθθί*  Pae.Delph.8  ;  ή  λαμπρότατη  μ.  ’Αλε¬ 
ξάνδρεια  PLips.45. 1 3  (iv  A.  ο.)  ;  also  of  the  κόσμο*,  Ph.  1.4,  al.  -πολί- 
της  [I],  ου,  δ,  citizen  of  a  large  city,  ib.  34,  Poll. 9. 25.  -πόνηρος, 
or,  wicked  in  great  things,  Arist. Pol.  1 295b9·  -πορνος,  ό, 

gloss  on  Ιππόπυρνο5,  Phot.  -πους,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδο*, 
ivith  large  feet ,  Arist. HA61 7*26.  -πραγία,  ή,  great  fortune, 

App.PC5.52.  -πραγμοσυνη,  η,  disposition  to  do  great  things, 
magnificence,  Plu.^d/c.6,  etc.  -πράγμων,  or,  gen.  ovos,  disposed 

to  do  great  deeds,  forming  great  designs,  X.Z/G5.2.36,  Phi. Ages. 
32.  -πρε'πεια,  Ion.  -είη,  η,  magnificence ,  as  a  quality  of  persons, 
Hdt.  1. 139, 3.125,  PI. 77.486a,  Isoc.9.2,  Arist.7?/Vno7bi7,  etc.  II. 
of  style,  elevation,  D. H.. Comp. 16,  Th. 23,  Demetr.L/of.37.  III. 
as  a  title,  η  ση  μ.  Just.TV0t1.41  Praef. ;  η  αυτοΰ  μ.  POxy.  1 163*4  (ν 
a.  D.) .  -πρεπής,  4s,  befitting  a  great  man,  magnificent,  δΑπνον  μ. 


μεγα\όφι,\ος 

Hdt.5.18;  SoipeV  μεγαλοπρεπεστάτην  Id. 6. 122  ;  κάλλιστον  epyov  κα\ 
μeyaλoπρeπ4στaτov  Αχ.  Αν.  1125;  ταφή  Pl.TILc. 234c  ;  προαίρεσυ  Hyp. 
Epit. 40;  πράξεζϊ  ib. i  (Comp.) ;  δόξα  2Ep.Pet.j.\j,  etc.  2.  of 

persons,  Pl.Ti.487a,  al.,  Arist.£/Vno7bi7  ;  Tb  μ.  X.T)/fm.3.io.5  ; 
of  a  horse,  Id.P^.io.i  (Comp.):  Sup.,  as  honorific  title,  PGrenf. 2.81 
(a).  1 4 (v  A.  D.),  etc.  3.  of  style,  μ.  λόγοζ  PI. 5wz/>.  21  od  ;  λε'ξΐϊ  Arist. 
T?/z.yT/.I44IbI  2  ;  μςθιστάναι  ε’πΐ  τί>  -4στΐρον  ib.  1 423^1  2.  II.  Adv. 

-πε'αΐϊ,  Att.  -πώϊ,  Hdt.6.128,  X.^zt.1.4.17,  etc.:  Comp.  -4στ(ρον  Id. 
Vect.6.1,  Pl.Ljy.215e:  Sup.  -4στατα  Hdt.7.57.  -πτερΰγος,  or,  with 
great  wings,  Lxx  Ez.  17.3,7.  -πτωχός,  δ,  magnificently  poor,  Aioy4- 
vps  tovs  μεγάλα  καί  άθράα  λαμβάνοντα5  μeyaλoπτώχoυs  Ικάλΐΐ  Stob.3. 
10.62.  -πΰλoς,or, gloss  on  εΰρυπυλήϊ  (-εόϊ  cod.),  Hsch.  -ρΐνος, 
or,  (/h's)  with  large  nose ,  Suid.  s.  ν.  λαρινοί  βόε*.  -ρρε'κτης,  ου,  δ, 
one  who  does  great  things ,  Adam.  2.39.  -ρρημονε'ω,  to  be  a  boaster, 

LxxyM.6.17,  Str.13.1.40.  -ρρημονια,  η,  big  talking,  Sch.S .Ant. 
135°(pl·)·  -ρρημοσΰνη,ή,  =  foreg.,  Lxx  iKi.2.7,,  Philostr.77fr.2.i9, 
Anon. ap. Suid.  s.v.  σ^μνομυθοΰσιν.  -ρρήμων,  or,  gen.  ovos,  talking 
big,  LxxPs.  ιι(ΐ2)·4,  Men.Prot.p.i  i  D. ;  in  good  sense,  magnilo- 
quent,  Philostr.7L-i6.i  1.  Adv. -oVoiy  Poll. 9.147.  -ρριζος,  or, 

with  large  roots,  Dsc.  2. 156,  dub.  1.  in  Thphr.  CP 2. 3.8  (ε’λαζηρότεραι 
cj.  Wimmer).  -ρρώξ,  ppwyos,  δ,  η,  with  large  beiries,  β ότρυί  Str. 
I5-2-I4· 

μεγάλος,  v.  μ4yas. 

μεγάλό-σαρκος,  or,  great  of  flesh,  Lxx  Ez.  16.26.  -σθενής,  4s, 

of  great  strength,  Hom.P/>zg>-.6,  Pi.P.6.21,  Corinn.2,  Lxx377rt.5.i3 ; 
epith.  of  Horus,  Herm.ap.Stob.  1.49.44;  of  Heracles,  7G5(i).ni9 
(Geronthrae).  -σκΐος,  or,  gloss  on  δάσκζοϊ,  7^77248.51.  -σμά- 
ράγος  [σμά],  or,  loud- resounding,  Lnc.JTr.i.  -σοφιστής,  οΰ, 

δ,  =  μ4yas  ao<piaTr)s,  Ath. 3. 113d.  -σπλαγχνος,  or,  with  enlarged 
abdomen,  Hp.^4czzT.53  ;  with  large  viscera,  Mnesith.ap.Orib.21.7.6 
(Sup.).  2.  causing  the  viscera  to  swell,  olvos  μ.  σπληνός  καί  ήπατο^ 

Ηρ. Acut.jO.  II.  high-spirited,  ψυχή  P..Med.  1 09  (anap.).  -στάφϋ- 
λος  [στα],  or,  gloss  on  ε’ρζστάφυλοϊ,  Sch.D  Od. 9.358·  -στάχυς,  υ, 
with  large  spikes,  vapbos  Dsc.  1. 7,  cf.  Thphr. HP8. 4.3.  -στε'νακτος, 
or,  gloss  on  ayaaTovos,  ΕΜ8.$^.  -στερνός,  or,  broad-chested, 
Philostr.GryzM.39.  -στήθος,  or,  =  foreg.,  Mnesith.ap.Orib.21.7.6 
(Sup.),  -στομος,ον,  with  large  mouth,  Arist.7L4662a25.  -στονος, 
or,  most  piteous,  πήματα  A.TV.413  (Ij'r.).  -σφυκτος,  or,  with  a 
large  pulse,  Gal. 2. 387, 412, 8.710.  -σχήμων,  or,  gen.  ovos,  magni¬ 

ficent,  A.73r.4o8(lyr.) : — also  -σχημος,  or,  bulky,  of  particles,  Thphr. 
CP6. 1.6.  -σώματος,  ον,  large-bodied,  Eust.962.23,  Sch. Opp. 77. 
1.360.  -σωμος,  or,  =  foreg.,  Sch. Ar.77rt.55,  etc-  -τεχνος, 
δ, engineer,  Arist.T!7«.398bi4  (s.  ν.  1.) ;  τό  μ.  ,  =  v\pos,  the  sublime,  D.H. 
Isoc.  3. 

μεγάλότης,  η tos,  η,  =  μεγεθοϊ,  Chrysipp.C/ozc.3.60. 

μεγάλό-τΐμος,  ον ,  greatly  honoured,  PMag.  Leid.  IV.  14.22,  Pap.  in 
Sitzb.Heidelb.Akad.  1923(2).  18  ;  gloss  on  ε’ρίτιμοϊ,  Hsch.,  £7/374.55. 
Adv.  -μο>5  D.L.8.88.  -τολμος,  or,  greatly  adventurous,  ].AJ§. 

I.29,  App.Symo  (Comp.),  L\ic.Alex.8.  -τοξος,  ον,  with  large 
bow,  gloss  on  άβιοι,  EM?,.  23.  -τράχηλος  [τρά],  or,  large-necked, 
gloss  on  ΐριαΰχην,  ib.  1 42. 1 2. 

μεγάλουργεω,  -γήξ,  -γία,  -γικός,  -γός,  ν.  μεγαλοεργ-. 

μεγάλ-ουχία-  μεγαλαυχία,  όψηλοφροσυνη,  Hsch.  -οΰχος,  ον, 

lordly,  overweening,  βία  Β. 16.23  (n's*  ieg·  - αυχον ). 

μεγάλο-φάνής,  4s,  =  μeyaλoπpeπηs  2,  ovos  Arist.(?)  in PLit.Lond. 
1 12  (Sup.),  cf.  Paul.Al.TV.2,  Hsch.,  Phot.  -ψαρής,  4s,  gloss  on 
βυσσοφαρχ ]s,  Hsch.  -φεγγή?,  es ,  gloss  on  ^αφλεγε'ε5,  Id. 

μεγάλ-όφθαλμος,  or,  large-eyed,  Arist. Phgn. 81  ib20,  PPetr.3p.31 
(iii  b.  c.),  Plu. 2. 299b,  Ptol. Tetr. 143,  01ymp.Hist.p.459D. 

μεγάλό-φΐλος,  or,  having  great  friends,  Paul.  Al. A.  2,  Cat. Cod. 
^4s/r.8(4).i36.  -<$>λφος, ov, large-veined,  Arist. PA66j*30.  -φρο- 

νεω,  to  be  high-minded,  μ.  εφ'  εαυτφ  to  be  confident  in  oneself,  X.77G 
6.2.39  5  πΡ'υί  T“s  avayKas  Lxx  \Ma.§. 24  ;  to  be  generous,  D.C.43.21, 
al. : — Med.,  display  high  spirit,  περί  tt}s  ήγεμοπ'α*  J-AJig.?.  1.  II. 
in  bad  sense,  to  be  arrogant,  Plu. £1040, al. : — in  Med.,  PI. /7.528c  ; 
επί  Tzrz  D.C.43.14;  Tin  Philostr.  VA8.3  ;  πρ05  τινα ...  ws  . .  ib.i. 
39.  -φροσυνη,  ή,  greatness  of  mind ,  Vi.Smp.  194b,  Isoc. 9. 27, 
7G7. 27x3.10  (Oratio  Neronis),  Philostr.  VS2. 1.3  ;  υπό μεγαλοφροσυ- 
νηϊ  magnanimously,  Hdt.7. 1 36.  2.  in  bad  sense,  pride,  arrogance, 

ib. 24 ;  μ.  y4vous pnde  of  family,  Antipho4.3.2  :  pi.,  proud  thoughts, 
AP$. 298  (Agath.).  II.  elevation  of  thought,  Longin.7.3,  Demetr. 
L/of.298  ;  iixpos  -φροσΰνη5  απήχημα  Longin. 9.2.  -φρων,  ovos,  δ,  η, 
(■ φρήυ )  high-minded,  generous,  Protag. 9  ;  'Ησυχία  Ar.Ljys.  12 89  codd. 
(lyr.), cf.  Isoc. 2. 25  :  Comp.,  Id.12.60,242,  Luc.-fim.52  ;  μ. els  δαπάνην 
Gal.i3.954;  τό  μ.  X.  Ages. U. τι.  Adv.  -o'rozs  J.AJ6.6.5,  OGI366. 1  2 
(Oenoanda) :  Sup.  -4στατα,  εζπείτ  Philostr.PiS2.i.3.  2.  in  bad 
sense,  arrogant·,  in  Adv.-o'ro>s  P\. Euthd. 293a,  X.77G4.5.6.  -φϋής, 
4s,  (φυή)  of  noble  nature,  άνδρα  -4aTepov  f)  κατ’  άνθρωπον  Plb.  I  2.23.5, 
cf.  Dam. TV.54  (Comp.) ;  οί  μ.  των  ανθρώπων  S.E./-’.i.I2,  cf.  Arr. 
Epict.  3.23.15;  μ.  ήθη  καϊ  πάθη  D.H.  Vett.Cens.  2.  XI  ;  η  μ.  αυθεντία  σου, 
as  a  title,  Just.TVotz.  126.3 Ep.  Adv.  -φϋώ*  Arr. Epict. 2. 1 7. 19. 
endowed  with  genius,  Phld. Rh.  1.28  S.,  D.L.1.38  ;  τόμ.  lofty  genius, 
Longin. 9. 1  ;  τό-ε'στατου  Id. 34.4.  3.  large,  αμφίβια  (in  the  Nile;, 

Str.15.1.22.  II.  Adv.  -φυώι  in  bad  sense,  with  exaggeration , 
Cleom.2.1.  -φϋία,  η,  nobleness  of  nature,  Iamb.fGP23.103  (pi.), 
Phlp.m1Tfy7M.529.14,  Hsch.  II.  genius,  talent ,  Longin. 13. 2,  36. 
4,  Apollod. Po/zorc.  138. 16.  -φυλλος,  or,  large-leaved,  Thphr. 

CP2.10.2  :  Comp.,  Id.77P7.4.4·  -φωνε'ω,  part,  -φωνών  f.  1.  in 

Phot.  s.v.  tεpoφα)rώr  (leg.  - φώνων ).  -φωνία,  η,  loudness  of  voice, 
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Arist.GAq8q'i%,  D.S.16.92.  2.  grandiloquence ,  Luc .Hisi.Conscr. 

8,JTr.6,  Philostr.P.Si.21.5,  Men.Rh.p.369S.  -φωνος, ον,  loud- 
voiced,  Hp.Epid.6. 4.19  (Sup.),  Arist.GJ4787fti2,  Pr.899a9  :  Comp. 
-ότερος  Luc.BisAcc.il :  Sup.  -ότατος  D.S.11.34.  Adv.  -νως  Poll. 
2.1 13,  Suid.  s.v.  τορόν.  2.  loud-talker,  bawler,  D. 19. 238.  3. 

grandiloquent ,  Philostr.FlS'2.10.1  ;  ποιητής  \d.Ep.\6 )  6  -ότατος,  of 
Pindar,  Ath. 13. 504d  ;  of  Homer,  Luc. Muse. Enc. 5.  -χαρτος, 

ον,  greatly  rejoiced  over ,  gloss  on  μεγήριτος,  Hscli.  -χάσμων, 

ον,  gen.  ονος,  wide-gaping,  χάνναι  Epich.67.  -ψόφητος,  ον,  gloss 
on  άγάστονος,  EM8. 54.  -ψοφος,  ον,  loud-sounding,  Hsch.  s.v. 
έρίγδουπος,  Sch.Ar.7VM.  284.  -ψϋχε'ω,  to  be  generous,  Hsch.  s.v. 

δαφιλέστατος.  -ψιχία,  Ion.  -ίη,  ή,  greatness  of  sold,  htgh- 

mindedness, lordliness,  Democr.46,  Isoc.9.59,  Arist.LWi  io7b2  2, 1 1 23“ 
34,  Plb.10.40.6,  etc.;  μ.  των  έργ ων  D. 23. 205,  cf.  D.S.1.58  ;  gene¬ 
rosity,  πρός  τ  ivas  IG21. 1326.2  5:  pi.,  Plb.1.64.5.  2.  in  bad  sense, 

arrogance,  D.  18.68,  v.  I.  in  Luc. 77/m. 28.  3.  Quixotism,  Pl.Alc.2. 

1 50c.  -ψύχος,  ον,  high-souled ,  generous,  Isoc.9.3,  Arist.P/V 

1123b2  ;  εύεργετικός  καί  μ.  Plb.22.21.3  ;  το  μ.,  =  μεγαλοψυχία.  Id.  I. 
20.11,31.28.9,  Plu.Prr.36:  Comp,  —ότερος,  φαίνεσθαι  D.19.235,  cf. 
Hyp. Eux.%%.  Adv.  -χως,  έχειν  πρόςτινας  D. 19. 140  ;  χρήσασθαι  τοίς 
πράγματι  Plb.  1.8.4,  cf·  OGIi 94. 1 1  (Egypt,  i  B.c.)  ;  ενεγκείν  συμφοράν 
PIU.CG19.  2.  romantic,  Quixotic,  Pl.Alc.2. 140c. 

μεγαλννω,ΛιΙ. μεγαλΰνώ  LxxGe.l  2.2, al.:  aor.  εμεγάλι iva  ib.Pc.2.4, 
al. : — Pass,,fut.-i;r0^ffoluaiib.^rt.i2.i i,al.:  aor. -ύνθηνΑ.Μα.ι.ς,,ειΙ.: 
pf.  part.  μεμεγαλυμμένος  Aq.Ps.  143(144).!  2  :  (μ eyas)  : — make  great 
or  powerful,  exalt ,  τους  πολεμίους  Th.5.98: — Pass.,  μεγαλύνεσθαι  έκτων 
συμβαινόντων  gain  great  glory  by . X.//G7.1. 24,  cf.  Ep.Phil.  1.20, 
POxy.  1592.3  (iii/ivA.  D.).  II.  make greatby  word, extol,  magnify, 
τ b  όνομά  τίνος  E.Ba. %2θ ;  μ.  την  εαυτού  δύναμιν  παρά  r(vtTh.8.8l ;  έαυ- 
τόνΧ.Αρ. 32;  μ.  τήν  Αακεδαίμονα  πρός’AθηvaίoυςPlu.Cιm.  ΐ6;  του  θεού 
την  δύναμιν  D.S.i.2o  :  freq.  in  Lxx,  ll.ee.: — Med.,  boast  oneself, 
περί  τίνος  Sapph.35  ;  γέννα  in  point  of  birth,  A.Pr.892  (lyr.);  ούδε 
μεγαλύνεται  έπ\  τφ  έργψ  X.Hier.  2. 17,  cf.  Orc.21.4;  ταΰτ ’  άκου  ων 
έμεγαλννετο  Id. Mem.?, .6. %.  2.  magnify,  exaggerate,  Th.6.28,  Phld. 
PA.1.173S.,  Ir. p.45  W.,  D.C.Pr.57.8i,al. 

μεγαλ-ώδΰνος,  ον,  gloss  on  έριώδυνος,  Hsch.  -ωμα,  ατος,  τ 6, 

might,  ράβδος  μεγαλώματος  Lxx  Je. 31(48). 17.  -ώννμος,  ον,  with 
a  great  name,  giving  glory,  νίκα  S. Ant. 1^8  (lyr.) ;  Zev  Ar.PA.315 
(lyr.),  cf.  A^M.569  (lyr.);  /cupior  Lxx/r.39(32).i9·  II.  Math,  in 
Comp.,  having  a  higher  denominator,  Iamb.  inNic.p.%o P., al.  Adv. 
-ωτέρως  ib.p.85  P.  -ωττός,  όν,  large-eyed,  Opp.C.2.177. 

μεγάλως,  Adv.  of  μέγας. 

μεγάλ-ωστί  [Γ],  Adv.  of  μέγας,  far  and  wide,  over  a  vast  space, 
κεΊτο  μέγας  μ.  II.  16.776,  cf.  1 8.26  ;  κεΐσο  μέγας  μ.  Od.24.40,  cf.  Sapph. 
Supp. 20a. 18.  II.  v.l.  for  μεγάλως,  Hdt.2.161,  Arr.yiw.4.12.1, 
al.  2 .=  μεγαλοπρεπώς,  Hdt.5.67,6.70,  Plb.28.i3. 5,  Luc.Zeux.8. — 
Ep.,  Ion.,  and  late  Prose.  —  ωσννη,  ή,  greatness,  majesty ,  Lxx 
2K1. 7.21,  al.,  Aristeas  192.  -ωφελής,  ές,  (όφελος)  very  serviceable, 
Phld.iI/MS.p.104K.,  Corn.7VDi6,  Plu. 2.553c,  Cleom.i.i  (Sup.),  Sor. 
2. 14. 

μεγάμϋκος  [a],  ov,  loud-braying,  όνος  Hsch. 

μεγάνωρ  [ά],  opos,  δ,  ή,  =  μεγαλήνωρ,  πλούτος  Pi.O.1.2. 

Μέγαρα,  τά,  Megara,  Hdt.5.76,  etc.;  Με'γαράδε  to  Megara,  Ar. 
Ach.  524. 

Μεγάρ-ενς,  έως,  δ,  citizen  of  Megara,  Thgn.23,  etc.:  pi.  Μεγα- 
ρέες,  -εις,  -τ/s,  Hdt.1.59,  etc.  :  prov.,  Μεγαρέων  δάκρυα  ‘crocodile’s 
tears’  (because  of  the  quantity  of  onions  grown  near  Megara), 
Zen. 5. 8.  -ίζω,  side  with  the  Megarians  or  speak  their  dialect, 

κλάων  Μεγαριεΐς  Ar.Ach.822,  cf.  Sch.  ad  loc.  2.  follow  the 

Megarian  philosopher  Stilpo,  D.L.2.113.  -ικάς,  ή,  όν,  Mega- 
rian,  Ar.Ach.%22,  etc.;  Μεγαρικοϊ  κέραμοι,  and  in  the  language  of 
trade  Μεγαρικά,  Megarian  pottery,  Sch.Ar.  Am.  1205  ;  cf.  Μ αγαρικός  : 
Μεγαρικοϊ,  ol,  philosophers  of  the  Megarian  school,  Arist.  Metaph.iojfA 

29,  D.L.2.106;  oi  Μ.  διαλεκτικοί  Phld. Eh.  1. 279  S. ;  Μ.  έρωτήματα 
Chrysipp. Stoic.  2. go :  fern.  Μεγαρίς  (sc.  γή),  Megarian  territory,  Th. 
2.31,  etc.  -ιστί  [t1],  Adv.  in  the  Megarian  dialect,  Hdn.Gr.i. 
506.  -άθεν,  Adv.  from  Megara,  Sus.i,  Ar.F.57.  -oi,  Adv. 
at  Megara,  \d.Ach.q%8,  IGTi.g2g.%. 

με'γαρον,  τό,  gen.  pi.  μεγαρέων  Sophr.6  :  I.  large  room ,  hall ; 

esp.  1.  the  chief  room  in  the  Homeric  palace,  μ.  πλέίονδαιτυ  μόνων 
Od.17.604,  al.  2.  women's  apartment,  18.198:  pi.,  17.569,19. 

30.  3.  bedchamber,  11.374.  II.  in  pi.,  house,  palace,  freq.  in 

Horn.,  ένϊ  (εν)  μεγάροισι  II.  1.396,418,31. :  opp.  επ’  αγρού,  Od.22.47t 
later  in  sg.,  Pi. 0.6.2^.4.134.  III.  sanctuary,  shrine,  freq.  in 
Hdt.  (who  uses  the  word  in  this  sense  only),  1. 47, 65,  2. 143,6.134.  2. 

tomb,  Epigr.Gr. 453.2  (Batanaea).  IV.  μέγαρα,  τά,  pits  sacred  to 
Demeter  and  Persephone,  into  which  young  pigs  were  let  down  in 
theThesmophoria,  Paus.9.8.1,  Porph.  Antr.6,  Sch.Luc.DMereir.i·. — 
also  written  μάγαρον.  Men. 1031.  (For  sense  iv  cf.  Hebr.  mPdrah 
‘cave’.) 

με'γάρόνδε,  Adv.  to  the  hall,  to  the  women's  room,  Od. 16.413,  al. 

με'γαρ-σις,  εως,ή,  (μεγαίρω)  jealousy,  envy,  Hsch.  -τός,  ή,  όν, 
envious,  Id. 

με'γάς,  μεγάλη  [ά],  μέγά,  gen.  μεγάλου,  ης,  ου,  dat.  μεγάλιρ,  μ,  ω, 
acc.  μέγάν,  μεγάλην,  μέγά  ;  dual  μεγάλω,  α,  ω ;  ρΐ.  μεγάλοι,  μεγάλαι, 
μεγάλα,  etc. :  the  stem  μεγάλο-  is  never  used  in  sg.  nom.  and  acc. 
masc.  and  neut.,  and  only  once  in  voc.  masc.,  2>  μεγάλε  Ζεύ  A.  Th. 
822  (anap.).  I.  big,  of  bodily  size  :  freq.  of  stature,  είδος.  .μ.  ήν 
δράασθαι  Od.  18.4;  κείτο  μ.  μεγαλωστί  II.  16.776  ;  ήύς  τε  μ.τε  Od.9. 


/χεγας 

508  ;  φώτα  μέγαν  καί  καλόν  ib.  5 τ  3  ϊ  καλή  τε  μεγάλη  τε  15-41 8  ; 
κάρτα  μεγάλη  καί  ευειδής  Hdt.3.1  ;  φύσιν  τίν’  είχε  φράζε;  Answ.  μέγας 
S.07742·  b.  full-grown,  of  age  as  shown  by  stature,  νυν  δ’  οτε  δή 
μ.  είμί  Od.2.314  j  μήτε  μέγαν  μήτ'  ούν  νεαρών  τινα  A.Ag.%%8  (anap.); 
later,  elder  of  two  persons  of  the  same  name,  Wilcken  CAr.305  (iii 
B.c.);  ^,κιπίων  δ  μ.  Plb.  18.35.9.  c.  of  animals,  μ.  Ίπποι,  βούς,  σύς, 
II. 2. 839, 18.559,  06. 19. 439  5  α'ιετός  Pi. 7.6(5). 5°·  2.  generally, 

vast,  high,  ουρανός,  όρος,  πύργος,  11. 1.497, 16.297,6.386  ;  wide,  πέλα¬ 
γος,  λαίτμα  θαλάσσης,  Od.%.iqg,  5· 1 74  »  7 ong,  ήϊών,  α'ιγιαλός,  11.12. 
3l,2.2io:  sts.  ορρ.  ολίγος,  κΰμα  ούτε  μέγ'  οΰτ’  ό.  Od. ίο. 94  1  but  usu. 
ορρ.  μικρός  or  σμικρός,  πρός  εαυτό  έκαστον  καί  μ.  καϊ  σμικρόν  Anaxag. 
3;  τό  άπειρον  εκ  μεγάλου  καϊ  μικρού  Arist.Metaph.g8qi>26,  etc.  II. 
of  quality  or  degree,  great,  mighty,  freq.  epith.  of  gods,  δ  μ.  Ζευς  A. 
Supp.io  52  (lyr.),  etc.;  μεγάλα  θεά,  of  Demeter  and  Persephone,  S. 
OC683  (lyr.) ;  θεοί  μεγάλοι,  of  the  Cabiri,  1G 1 2(8). 71  (Imbros),  etc. ; 
Μήτηρ  μ.,  of  Cybele,  SIGi 014.83  (Erythrae,  iii  b.c.),  t  13S.3  (Delos, 
ii  Β.  c.);  Μήτηρ  θεών  μ.  OG/540.6  (Pessinus),  etc.;  Πσιδοϊ  μ.  μητρός 
θεών  PSirassb.  81.14(11  B.c.);  μ.  ή  ‘'Αρτεμις  Έφεσίων  Act.Ap.  19.28  ; 
τις  θεός  μ.  ως  δ  θεός  ημών;  Lxx  Ps.'jO^’j).  1 3  ;  δ  μ.  θεός  Ep.Tit.2.\%  ; 
of  men,  μ.  ήδέ  κραταιός  Od. 18.382  ;  ολίγος  καί  μ.  Callin.  1.17»  etc.  ; 
μέγας  ηύξήθη  rose  to  greatness,  D.2.5  ;  ήρθη  μ.  ib.S  ;  βασιλεύς  δ  μ., 
i.e.  the  King  of  Persia,  Hdt.1.188,  etc.  (θεών  β.  δ  μ.,  of  Zeus,  Pi. Ο. 
7·34)>  βασιλεύς  μ.  A.Pers.  24  (anap.);  as  a  title  of  special  monarchs, 
ΆρδιαΓοϊ  δ  μ.  PI.A.615C;  δ  μ.  ‘Αλέξανδρος  Ath. 1.3d  ;  δ  μ.  επικλ ηθε)ς 
‘Αντί οχος  Plb.4-2.7j  etc.;  μ.  φίλος  L.Med.%^g  ;  πλούτιρ  τε  κάνδρεία 
μ.  Id.  7V.674  >  eVl  μέγα  ήλθεν  ισχύος  Th. 2. gq.  2.  strong,  of  the 

elements,  etc.,  άνεμος,  λαΐλαψ,  Ζέφυρος,  Od.  19.200, 1  2.408,  14.458  ; 
of  properties,  passions,  qualities,  feelings,  etc.,  of  men,  θάρσος, 
πένθος,  ποθή,  etc.,  9.381,  II. 1. 254, 1 1. 471,  etc.  ;  αρετή  Od. 24.193,  Pi. 
Ο.8.5;  θυμός  II.9.496,  L.Or.qo2  ;  κλέος  II. 6. 446  ;  άχος  g.g  ;  πυρετός 
Εν. Luc. 4.38  (incorrect  acc.  to  Gal. 7.275);  ή  μ.  νοΰσος  epilepsy,  Hp. 
Epid. 6.6.5,  cf·  Gal. 17(2). 341.  3.  of  sounds,  great,  loud,  άλαλη- 

τός,  ιαχή,  πάταγος,  ορυμαγδός,  11.12.138,15.384)21.9,256;  θόρυβοι, 
κωκυτός,  S.Aj.i^i  (anap.),  Έ-.Med.  1176;  ούκ  έστι  οκωςτι  νείκος  εσται 
ή  μέγα  ή  σμικρόν  Hdt. 3.62  ;  μή  φώνει  μέγα  S.PA.574·  4.  gene¬ 

rally,  great,  mighty,  'όρκος  Il.19.n3;  ολβος,  τιμά,  Pi.0. 1.56,  Ρ.4. 
148;  μ.  λόγος,  μύθος,  a  great  story,  rumour,  A./V.732,  S.Aj.226 
(lyr.) ;  ερώτημα  a  big,  i.  e.  difficult,  question,  Pl.Euthd.2q%d,  Hp.Ma. 
287b;  weighty,  important,  τόδε  μείζον  Od. 16.291 ;  μέγα  ποιέεσθαί  τι 
to  esteem  of  great  importance,  Hdt. 3.42,  cf.  9. in  ;  μέγα  γενέσθαι 
εϊς  τι  Χ.//Ο7.5.6;  μ.  ύπάρχειν  πρός  τι  \d.Mem.2.%.^ ;  μέγα  διαφέρειν 
εις  τι  Ρ\. Eg. q8oc  ;  ούκ  άν  είη  παρά  μέγα  τό  δικολογεΐν  not  of  great 
importance ,  Phld.PA.2.85S. ;  τό  δέ  μέγιστον  and  what  is  most  im¬ 
portant,  Th.4.70,  cf.  1. 142  ;  oi  μέγιστοι  καιροί  the  most  pressing 
emergencies,  D.20.44;  Α4·  όινησάμενοι  χρημάτων  for  large  sums,  Plb. 
4.50.3,  etc.  5.  with  a  bad  sense,  over-great,  μέγα  είπείν  to  speak 
big,  and  so  provoke  divine  wrath,  Od.22.288;  λίην  μέγα  είπες  3. 
227,16.243;  μέγα  εργον  3·26ΐ,  Pi.A.Io.64;  έργων  μ.  A.Ag.I%^G 
(anap.)  ;  ωμόν  τό  βούλευμα  καϊ  μ.  111.3.36  ;  έπος  μ.,  μ.  λόγοι,  S.Aj. 
42%(\yr.),Ant.i2,%o(anap.);  μ.  γλώσσα  ib.  1 27  (anap.) ;  μηδέν  μέγ ’ 
εϊπης  ld.Aj.%86  ;  μή  μέγα  λέγε  P\.Phd.g%h ;  μή  μεγάλα  λίαν  λέγε 
Ar.Prt.835  »  Ρ-όγα  φρονεΤν  S.OTlofS,  L.Hipp.6  ;  μεγάλα  φρονεΊν 
Ar.Ach.g88 ;  μεγάλα,  μείζον  ή  δικαίως  πνεΐν,  L.Ancir.i  89,  A.Ag.%q6 
(lyr.);  μέγα  τι  παθείν  Χ.Αη.%. 8.17  ;  μή  μέγα  λέγων  μεΐζον  πάθγς  Ε. 
ΗΕι  244·  6·  of  style,  impressive,  Demetr-A/or.  278  ;  μείζον  more 

striking,  ib.  103.  7.  of  days,  long,  Gal.  12.7 14. 

B.  Adv.  μεγάλως  [ά]  greatly,  mightily,  Od.  16.432,  Hes.  Th. 

429,  Hdt. 1. 16,30,  al.,  X.Cyr.8.2.10,  Parth.28.1,  etc.;  strengthd., 
μάλα  μ.  Il.17.723  ;  δμαθέντες  μ.  A.Pers.goq  (lyr.) ;  with  Adjs.,  Hdt. 
1.4,7.190.  II.  more  freq.  neut.  sg.  μέγα  as  Adv.,  very  much, 
exceedingly,  μ.  χαίρε  all  hail!,  v.l.  for  μάλα  in  Od. 24.402  ;  esp. 
with  Verbs  expressing  strong  feeling,  μ.  κεν  κεχαροίατο  II. 1. 256; 
μ.  κήδετ αι  2.27,  etc. :  with  Verbs  expressing  power,  might,  μ.  πάν¬ 
των .  .κρατέει  I.q8  )  ής  μ.πάντων.  ,ήνασσε  10. 32  ;  πατρός  μ.δυναμένοιο 
Od. 1.276,  cf.  Pi.om.Epigr.\%.i,  A.Eu.g%o  (anap.),  E.Hel.  1358  (lyr.), 
Ar.Prt.i41,  PI. P. 366a  ;  μ.  δύνασθαι  παρά  τινι  fh.2.29;  πλουτέειν  μ. 
Hdt. ι. 32  ;  or  those  expressing  sound,  loudly,  μ.  Ιάχειν,  άδσαι,  βοή- 
σαι,  εϋξασθαι,  άμβώσαι,  11.2.333»  Ι4-Ι47τ  Ι7·334τ  Od-I7-239>  Hdt.1.8 
(also  pi.,  μεγάλ’  εϋχετο  11.1.45°  >  Ρ·  αύδήσαντος,  μ.  ήπυεν,  Od. 4.505, 
9.399)'  Strengthd.,  μάλα  μ.  II. 15.321  J  μ.  δ’  εβραχε  φήγινος  άξων 
5.838,  etc.:  so  in  Trag.  with  all  kinds  of  Verbs,  μ.  στένειν,  σθένειν, 
χλίειν,  A.Ag.q  1 1  (lyr.),  938,  CA.  1 37:  also  in  pi.,  μεγάλα,  .δυστυχείς 
Id.pM.791  (lyr.).  2.  of  Space,  far,  μέγα  προθορών  II.  14.363  ; 

άνευθε  μέγα  far  away,  22.88  ;  ούκ  άν  μέγα  τι  τής  αλήθειας  παρεξέλθοις 
Pl.Phlb.66h.  3.  with  Adjs.,  as  μέγ’  έξοχος,  μέγα  νήπιος,  II. 2. 480, 
16.46;  μ.  νήπιε  Orac.ap. Hdt. 1.85  ;  μ.  πλoύσιoς\d.l.%2,q.\go;  Si  μέγ’ 
εϋδαιμον  κόρη  A.Pr.Gtf:  with  Comp,  and  Sup.,  by  far,  μέγ’  άμείνονες, 
άριστος,  φέρτατος,  Ι1·4·4°5»  2.82,  ι6.2Ι. 

C.  degrees  of  Comparison  (regul.  μεγαλώτερος,  -ώτατος  late, 

EMq8o.i,2)  :  1.  Comp,  μείζων,  ov,  gen.  oror,  Ep.,  Att.  (also  Delph., 

S/G246//26o  (ivs.  c.))  ;  Ion.,  Arc.,  Dor.,  Aeol.  μέζων,  ov,  Heraclit. 
25,  Hp.Acut.44,  Hdt.1.26,  /G7.235.16  (Oropus),  5(2).3·ΐ8  (Tegea), 
Epich.62  (also  early  Att.,  IGP. 22.6%,  but  [με]ί^“*'  16.6.93,  by  analogy 
of  ολείζων  ib. 76,95)  ;  dat.  pi.  μεζόνεσσι  Diotog.ap.Stob.4.7.62  : 
written  μέσδων  in  Sapph. Supp.  7.6,  Plu.Pyr.19:  cf.  μεττον  μείζον, 
Hsch.  (dub.) ;  later  μειζότερος  %Ep.Jo.4  (used  as  title,  elder,  POxy. 
943.3  (vi  A.  D.),  etc.) ;  μειζονώτερος  A.Fr.4%4  : — greater,  longer,  taller, 
ίΐ.3.168,9.202,  etc. ;  freq.  also,  too  great,  γέρας  P1.5^A.23ia;  Μηνό- 
φιλος  μείζων  M.  the  elder ,  Ostr.B0dl.vC2  (ii  a.  d.)  ;  as  title,  μείζων 
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μεγασθενής 

κώμης  headman  of  a  village,  POxy.  1626.5  (*v  A·  *>.),  etc· :  generally, 
the  higher  authority,  P Loud. 2. 214.22  (iii  a.  d.),  POxy. I204.i7(ph, 
iii  a.d.)  ;  οί/re  μείζον  ούτε  έλαττον,  a  strong  form  of  denial,  nothing 
whatever,  D.Ei. Comp .4  ;  ουδαμά  προϋφηνεν  ούτε  μείζον’  οϋτ’  ελάττονα 
S.Fv.324.  Adv.  μειζόνως  E.Hec.  1 1 2 1 ,  Th.i.i  30,  X.Oyw.  1 3*3»  Isoc.9. 
21,  etc.;  Ion.  μεζόνως  Hdt.3.128,  Herod. 4. 80,  etc.:  neut.  as  Adv., 
μεϊζον  σθένειν  S.PA.456,  E.Supp.2\6  ;  μ.  Ισχύει v  D. Ep. 3.28  ·,  επϊ  μ. 
έρχεται  S.FZ1.259.  2.  Sup.  μέγιστος,  η,  ον,  ΙΙ.2.412,  etc.:  neut. 

as  Adv.,  μέγιστον  ίσχυσε  S.Aj.502  ;  δυνάμενος  μ.,  c.  gen.,  Hdt. 7. 5, 
9.9  :  with  another  Sup.,  μεγιστον  εχθίστη  E. Med. 1323  :  in  pi.,  χαϊρ’ 
is  μέγιστα  Ei.Ph.462  ;  θάλλει  μ.  Id.OCyoo  (lyr.)  ;  τα  μεγιστ'  ετιμάθης 
Id.  Ο  Τ':  203  (lyr.)  ;  is  μεγιστον  ib.521  ;  es  τα  μ.  Hdt.8.  iii  : — late 
Sup.  μεγιστότατος  FFowif.  1.130.49  (i/ii  a.d.).  (Cf.  Skt.  majmdn- 
‘  greatness',  Lat.  magnus,  Goth,  mikils  ‘great’.) 

μεγα-σθενής,  is,  =  μεγαλοσθενής,  Γαιάοχος,  Λοξίας,  Pi. 0. 1. 25,  A. 
Eu.6 1;  Τιτυός  A.R.i.i8i;  also  μ.  χρυσός  Pi. 7.5(4). 2>  χρησμός  A. 
Ch.  269,  cf.  Trag.ap.PGrenf.2.i(b).  -συρνος,  kind  of  grape  grown 
at  Cnidus,  Hsch.  -σ-χΐδης,  is,  with  a  great  cleft,  Id.  -τϊμος, 
ον,—μεγαλότιμος,  Ael. V 7/8. 7.  — τολμος,  ον,  =  μεγαλότολμος, 

Man.3.49. 

μεγ-αυχης,  es,  =  μεγάλαυχος,  παγκράτιον  Pi.ZV.i  Ι.2Ι ;  δαίμων  A. 
Pers.6 42  (lyr.).  II.  boasting ,  c.  dat.,  σκάπτροισι  A P’j. 42 7. 7  (Antip. 
Sid.).  -αυχητος,  ον,  glorious ,  Ath.Mitt^q.^g  (Acarnania,  ii 

b.  c. ). 

μεγεθικός,  ή,  όν,  quantitative,  διάστασις,  συνεχεία,  Simp .indeAn. 
42.16,30 ;  μετρονΙά.ΐηΡΡ. 636.28. 

μεγεθόομαι,  Pass.,  =  μεγαλύνομαι,  Xenocr.ap.Orib.2.58.28,  Hsch. 
s.v.  κύματι  ;  το  μεμεγεθωμένον  that  which  possesses  magnitude ,  S.E. 
M.  10.240. 

μεγεθο-ττοιεω,  increase ,  μήκος,  πάσαν  διάστασιν,  S.E.M.’j.XoS  ;  την 
οδύνην  Agt.7.7.  II.  invest  with  sublimity,  τα  Λεγάμενα  Longin.40. 
i .  — ττοίησ-is,  εως,  η,  enlargement,  Gal.  19.448,  Adt.  16. 1 15.  -ττοιός, 
όν,  productive  of  sublimity,  βυθμοί  Longin.39.4. 

με'γεθο?,  Ion.  (not  Ηρ.)με'γαθο5  Hdt.  (v.  infr.),  also  Philox.2.X9, 
e os,  τό :  ίμεγας)  : — greatness,  magnitude,  opp.  πλήθος,  Anaxag.  1,  etc.; 
πλήθος  μεν  . .  εαν  αριθμητόν  ή,  μ.  δε  ε’άν  μετρητόν  Arist .Metaph. 
X020a9·  I.  in  Horn,  always  stature,  of  men  and  women,  είδος 
άκιδνοτέρη  μέγεθος  τ’  είσάντα  ίδέσθαι  Od.5.217,  cf.  6.152  ;  ες  μ.  καϊ 
κάλλος  δρώμενος  18.219,  cf·  EX.Chrm.  I54c  5  θηλειών  αρετή  σώματος 
κάλλος  κα  1  μ.  Arist.  Rh.i  361*7  :  then,  generally,  size,  μύρμηκες  μεγά- 
θεα  έχοντες  κυνών  ελασσόνα  Hdt. 3. 102  ;  μ.  λαβεΐν  X..Cyr.  1.4.3;  ή  επί- 
δοσις  εις  τό  μ.  Arist. ΗΑφοΆ2θ ;  of  sound,  loudness,  βοής  μ.  Th.4. 
126:  acc.  as  Adv.,  λίθου  λάμποντος  μέγαθος,  =  μεγάλως,  Hdt.  2. 44  5  but 
usu.,  in  size,  τεΊχος  κατά  τόν  Άθηνέων  κύκλον,  .τό  μ.  Id. 1.98;  [δε'ν- 
δρεον]  μεγαθος  κατά  συκεην  μάλιστα  κτρ  Id.4.23  ;  όσην  δεΐτό  μ.  τήν  πόλιν 
ποιεΐσθαι  Pl.Ti.423b:  also  in  pi.,  ποταμοί  ου  κατά  τόν  Νείλον  εόντες 
μεγάθεα  Hdt.  2.10,  cf.  1.202  ;  σμικροϊ  τά  μεγάθεα  Id.3.107  ;  κυαμιαϊοιτά 
μ.  Luc.  Herm. 40",  μεγέθη  έργων  καϊ  διαθέσεων  Epicur.ZVhZ.43G.  2. 
freq.  in  dat.,  μεγέθει. .  εκπρεπεστάτη  in  stature,  Pi.Pers.x84  ανθρώ¬ 
πους  μεγέθει  μεγίστους  καϊ  ήκιστα  διαφόρους  ες,.τά  μεγεθεα  Ηρ .Aer. 
12  ;  πλήθεϊ  μεγιστον  καϊ  μεγάθεϊ  ύφηλότ ατον,  of  a  mountain,  Hdt.i. 
203  ;  κρητήρες  μεγάθεϊ  μεγάλοι  ib.51;  μεγάθεϊ  μέγιστος  Id. 7.117,  μ· 
περιμήκεας  Id.2.io8;  σμικρός  ib. 74  ϊ  όλάττω  τφ  μ.  Arist. ΗΑ$6ο° 
5·  II.  of  quality  and  degree,  greatness,  magnitude,  πόνων  E.Hel. 
593  5  TVS  παρανομίας  Th.6.15  ;  της  ζημίας  Lys.  1 .3  ;  της  κολάσεως  PI. 
A§"-934b  ;  importance ,  μ.  εχούσας  πράξεις  D.H.Isoc.6.  2.  might, 
power,  E.Ba. 273  ;  δαίμονος  μεγεθει  πάντα  επεχοντος  Ei.Smp. 8.1.  3. 

greatness,  magnanimity,  Plu. Alex. 14  ;  περί  τι  Id.  Ant.  24.  4. 

Rhet.,  loftiness,  sublimity,  μ.  περιτιθέναι  τόις  πράγμασιν  D.Ei. Comp. 
17,  cf.  Demetr.£7or.5,  Hermog.ZiZ.i.5,  etc.;  λόγων  μ.  Longin.4.1, 
al.:  in  ph,  sublime  objects,  Id. 9. i,al.  III.  Math.,  magnitude , 

Gorg.3  ;  μ.  εχειν  PI.  7Y. 57d,  cf.  lamb. Comm. Math. 3,  etc. ;  extension, 
Plot.2.4.  II  :  in  ph,  magnitudes,  Pl.FvZ.356c  ;  τά  μ.  τά  γεγραμμένα 
/G7.3073·102  (Lebad.).  2.  Astron.,  magnitude,  of  stars,  Cleom. 
I. II,  Ptoh.ri7>w. 7  passim.  IV.  Gramm.,  metrical  length,  τό 

μεγιστον  μ.  τρίχρονον  A.D. Synt.  133.26,  cf.  FAZ419.50.  2.  τά  εν 

τφ  μετρφ  μ.  the  recognized  lengths  of  lines  in  a  metre,  Heph.12. 
3.  V.  τό  μ.  τινός,  as  title,  his  Highness,  POxy. 2107.8  (iii  a.  d.); 
τό  σόν  μ.  Cod. Just.8. ίο. 12. ία. 

μεγεθ-ουργία,  η,  doing  or  attempting  great  deeds,  Ei.Ax.tfob.  -<5ω, 
in  Pass.,  v.  -όομαι.  -ΰνω,  increase  in  bulk,  magnitude  or  number, 
enlarge,  Heliod.ap.Orib.46.8.13,  Iamb  Protr.2X.f : — Pass.,  Cleom. 
1.9,  Sor.1.15,  2.37,  Iamb.  mZWc.p.n  P. :  aor.  Med.  in  pass,  sense, 
ούδ'  εμεγεθύνατο μεν  εμειώθη  δε  Numen.ap.Eus.FFll. ΙΟ.  2.  Pass., 
acquire  magnitude,  become  quantified,  Plot.  3.6.1 7,  6.4.1  ;  τά  μεμεγε- 
θυσμενα  the  world  of  magnitudes,  Id.2.4.10,  cf.  Porph.SiwZ.33  ;  μετά 
τό  μεγεθυνθήναι  τήν  ύλην  Phlp.m  deAn.^4?>-34'  II.  invest  with  sub¬ 
limity,  τά  δαιμόνια  Longin.9.5  : — Pass.,  to  be  lofty  or  sublime,  of  style, 
Id. 13. 1.  III.  Gramm.,  of  a  vowel,  lengthen ,  ot  τό  ό  μεγεθύνοντες 
Sch.E.FZi.629  : — Pass.,  Tryphoap.A.D.Fvott.65.23,  cf.  A.D. Adv. 
Ι93·23· 

μεγήρΐτος,  ον,  (ερίζω)  much  contended  for,  μ.  τέκνα  θεάων  Hes  .Th. 
240  (with  v.  1.  μεγήράτα,  ( έρατός )  passing  lovely,  which  is  prob.  1.  in 
Pancrat.Oxjy.10S5. 9). 

μεγιστάν,  άνος,  δ,  great  man,  grandee,  LxxSZ.4.7, 10.24  :  but  usu. 
in  ph,  Men. 1035,  Lxx  Oa.5.23,  Ev. Marc.6. 21 ,  Man. 4.41,  Artem.r.2, 
Vett.Val.61.16,  Alex.Aphr. inTop. 466. 12,  etc. 

μεγιστευω,  to  be  or  become  very  great,  η  πόλις  -εύσει  App .Syr. 
58. 


μζθαρμογή 

μεγκττο-άνασσα  [αν],  η,  greatest  of  queens,  of  Hera,  B.18.21. 
-ιτάτωρ  [άΐ,  ορος,  greatest  of  fathers,  of  Zeus,  Id.5. 1 99.  -iroXis,  1, 
making  cities  greatest  or  most  blest ,  Άσυχία,  μ.  Αίκας  θύγατερ  Pi.F. 
8.2.  -σωμος,  ον,  of  largest  frame,  Ύζ.Η.8.2^2,  -τϊμο$,  ον, 
most  honoured,  Αίκα  A.Supp.jog  (lyr.). 

Μεγιστώ,  οΰς,  η,  Greatness,  personified,  Emp.123.2. 
μ,εγύτης,  sine  exph,  Theognost. C«w.44. 
με'δεα,  v.  μεζεα. 

μεδε'ων,  οντος,  δ,  (μεδω)  participial  Subst.,  guardian,  ruler,  Horn, 
(only  in  Ih),  always  of  Zeus,  as  connected  with  special  places,  ‘'ίδη- 
θεν  μεδεων  ruling  from  Ida,  II.3.276,  etc.;  Αωδώνης  μ.  16.234;  also 
Κυλλήνης  μ., ol  Hermes,  h.Merc.  2  ;  Παν,  ’Αρκαδίας  μ.  Pi.Fv.95';  Άπόλ- 
λωνΤ ελμεσσοΰ  μ.  SIG 1044-8  (Halic.,  iv/iii  B.C.)  ;  τω  μεδεΰντι  Νείλεα» 
δήμου  (i.  e.  Apollo)  Call.Fv.g5  ;  δελφίνων  μ.,  of  Poseidon,  Ar.Fi7.560 
(lyr.);  σοϊ  τω  πάντων  μ.  E.Fr.gi2.i  (anap.):  c.  dat.  loci,  Pi. 0. 7. 88  ; 
μ.  καϊ  χθονϊ  καϊ  πελάγει  ΑΡ6. 30  (Maced.)  :  generally,  ruler,  ήμετερφ 
μεδεοντι  Ca\\. Jov. 86.  2.  fern,  μεδεουσα,  guardian  goddess,  of 

Aphrodite,  2 αλαμϊνος  μεδεουσα  h. Horn.  10. 4;  of  Mnemosyne,  Έλευ- 
θήρος  μεδεουσα  Hes.FZi.54  ;  of  Pallas,  τής  ίερωτάτης  μεδεουσα  χώρας 
(Attica)  Ar.F^.585(lyr.),  cf.  763  ;  νεά?  ’Αθηναίας  τής  ’ Αθηνών  μεδεού- 
σης  prob.  in  IGi2(x).g’pj.io  (Carpathos,  iv  b.c.),  cf.  Supp.Epigr.x. 
375*376 (Samos),  3.3.5  (Athens),  Plu.  Them. xo  :  generally,  [‘Ελε'νϊ?] 
μ.  θαλάσσης  E.  Ον.  1690  (anap.)  ;  τόξων  μ. ’'Αρτεμιν  Id. Hipp. 16^  (lyr.). 
— Aeol.  participial  form  μεδεις  (as  if  from  μεδημι),  Ale. 5  (wrongly 
expld.  as  2  sg.  ind.  by  Apionap.A.D.SyttZ.92.7) ;  other  forms  in  late 
poets,  μεδεουσι  Q.S.5.525  ;  μεδεεις  Epigr.Gr.gj 5  ;  μεδέοιεν  /G14. 
1363.10. 

μεδιμν-αΐος,  a,  ον,  holding  a  μέδιμνος,  Hsch. : — also  —  ιαΐος,  a,  ov, 
00/4990  (Gortyn).  -os,  δ,  Hdt. 7. 187,  etc. ;  ή,  only  v.l.  in  Id.  I. 
192: — a  corn-measure,  Hes.Fv.  160.3  ;  μ.  ’Αττικός,  'Σικελικός,  Hdt. 
1. 192,  Plb  2.15.1  ;  σιτηρόϊ /G22.IOI3.27  ;  [σίτον]  κατά  μέδιμνον  συνω- 
νούμενοι  Lys. 22. 12;  μεδίμνφ  άπομετρήσασθαι  αργύρων  X.//G3.2.27; 
δ  γάρ  νόμος .  .κωλύει  παιδϊ  μή  εξεϊναι  συμβάλλειν  μηδε  γυναιιά  πέρα  με¬ 
δίμνου  κριθών  to  make  a  contract  for  value  exceeding  a  medimnus, 
Is.10.10:  hence,  ού  κύριος  υπέρ  μέδιμνόν  έστ’  άνήρ  οΰδεϊς  ετι,  i.e.  he 
is  no  better  than  a  woman,  Ar.Fc.  1025,  cf.  Sch.  adloc. ;  των  αλών 
μ.,ν.  άλς  (a).  II.  in  Magna  Graecia,  =  κρουνός  4,  pipe  of  a  foun¬ 
tain,  D.S.12.10. 

μεδος,  δ,  mead,  Goth,  word  in  Prise. p.300  D.  (Goth.  *midus  not 
directly  attested,  cogn.  with  μέθυ.) 

μεδω,  protect ,  rule  over,  used  by  Horn,  only  in  participial  Subst. 
μεδων,  οντος,  ό,  lord,  ruler,  freq.  in  ph,  Άργείων,  Φαιήκων  ηγήτορες  ήδε 
μέδοντες,  11.2. 79,  Od.7.136  :  once  in  sg.,  of  Phorcys,  άλός. . μεδων 
lord  of  the  sea,  1.72  :  fem.  Με'δουσα,  as  pr.  n.  of  the  Gorgon,  Hes. 
Th.  276,  etc. :  later  as  Verb,  c.  gen.  loci,  %ς  Αιγαίου  μεδεις  πρωνός,  of 
Poseidon,  S.Fv.371  (lyr.,  s.v.  h,  πρώνας  codd.),  cf.  Ar.FiX.665;  °f 
Dionysus,  ...  μεδεις  . .  παγκοίνοις  ’Κλευσινίας  Αηοΰς  εν  κόλποις  S. 
Ant.lilg  (lyr.);  τιμής  άλλης  άλλο  μέδει  Emp.17.28.  II.  με'δο- 
μαι,  fut.  μεδήσομαι  ΙΙ.9.650,  elsewh.  pres,  and  impf. : — provide  for, 
be  mindful  of,  c.  gen.,  πολέμοιο  μεδέσθω  2.384;  εί  μεν  κε.  .νόστου 
τε  μέδηαι  Od.II.IIo;  ίίς  κ’ δείπνο ιο  μέδηται  ig.2,2X‘,  δππότε  κεν .  . 
κοίτου  τε  μέδηται  2.358,  cf.  3-334  ΐ  μεόώμεθα  θούριδος  αλκής,  like  αλκής 
μνήσασθαι,  II. 4.418,  5-7*8  ;  άλλ’  άγε  δή.  .μεδώμεθα.  .  σίτου  24.618; 
δφρα.  ,νόστοιο  μεδοίατο  g.022  ;  δόρποιο  μέδεσθαι  18.245  5  δόρποιο  μέ- 
δοντο  ύπνου  τε  γλυκερού  ταρπήμεναι  24.2  :  later  c.  inf.,  πλεύσαι  μέδον- 
ται  Orph.^4.90.  2.  plan,  contrive,  devise,  τι νί  τι,  always  in  bad 

sense,  κακά  δε  Τρώεσσι  μεδέσθην  II. 4.2 1,  8.458·  (Cf.  Lat.  modus,  Osc. 
med-dix  ‘magistrate’.) 

μεζεα,  ων,  τά,=μήδεα  (cf.  μήδος  b),  Hes.O/>.5I2,  Lyc.762  :  sg.  in 
Hsch.;  με'δεα,  Archil.  I  38. 
με'ζων,  μεζόνως,  v.  μέγας. 

μεθαιρε'ω,  only  in  Ep.  aor.  2  (iterat.)  μεθέλεσκον  (v.  infr.)  : — catch 
in  turn,  of  a  game  at  ball,  [ σφαίραν ]  έτερος  ρίπτασκε  ποτϊ  νέφεα  σκιόεν- 
τα  Ιδνωθεϊς  όπίσω'  δ  δ’  από  χθονός  ύφόσ’  άερθεις  ρηϊδίως  μεθέλεσκε, 
πάρος  ποσϊν  ούδας  ίκέσθαι  Od.8.376. 

μεθάλλομαι,  used  by  Horn,  only  in  Ep.  aor.  part,  μετάλμενος  : — 
leap ,  rush  upon,  of  warriors,  οϋτασε.  .μετάλμενος  δξέϊ  δουρί  Ι1·5· 
336  ;  οϋτασε  δουρϊ  μ.  14-443  >  Τρώεσσι  μ.  εν  φόβον  ώρσε  13-362  ;  of 
a  lion,  ήρπαξε  μ.  12.305,  cf.  Hid. 10.30.  2.  rush  after,  in  a  race, 

ούκ  εσθ’  ος  κέ  σ’  έλησι  μ.  II. 23.345·  II.  leap  front  one  ship  to 
another  in  a  sea-fight,  is  άλλήλους  App.FC5.120  ;  spring  from  side  to 
side,  hither  and  thither,  τμ  καϊ  τα  τόν  ‘'Έ.ρωτα  μετάλμενον  BionFv.  10.6, 
cf.  Hid. 6. 14,  Them.Ov.22.269c. 

μεθάμερα  [άΊ,  Dor.  Adv.  by  day,  7G42(i).I2I.II4  (Epid.). 
μεθάμε'ριος,  Dor.  for  μεθημέριος. 

μεθάτττομαι,  Pass.,  have  fastened  to  one,  θύρσος  ιστία  μεθήπται 
Philostr.Fw.i.ig. 

μεθαρμ-ογή,  ή,  transposition,  re-tuning,  εν  ταΐς  των  τόνων  (modes) 
μ.  Pto\. Harm. 2.x  ι,  cf.  3. 1.  -όζω,  later  Att.  -όττω,  dispose  differ¬ 
ently,  correct,  εϊ μή  τι  καιρού  τυγχάνω,  μεθάρμοσον  (sc.  με)  S.F/.31 ,  cf. 
Luc.ZVxg-v.12  ;  transpose ,  δύο  ονόματα  Them. Ον.2. 33c  :  abs.,  make  a 
change ,  D.H.7-66: — more  freq.  in  Med.,  μεθάρμοσαι  τρόπους  νέους 
adopt  new  habits,  A.Fv.31 1  ;  μεθηρμόσμεσθα  βελτίω  βίον  τον  πρόσθεν 
Ε. Ale. II 57;  μ.  τόν  άπράγμονα  βίον  D.H.1 1.22  ;  ε’πΐ  τήν  συνήθη  δίαιταν 
μ.  τάς  τραπέζας  restore  them  to. .,  Plu. 2. 642^  μ.  τι  ες  τι  APq. 712 
(Erinna),  Ph.2.219  codd. ;  πρός  τι  APg. 584.12:  c.  gen .,  from  a 
certain  condition,  Μούσα  τής  συνήθους  μεθαρμοσαμένη  σπουδής  Luc. 
Am. 4,  etc.;  adapt  oneself,  μεθηρμόσατο  εις  τό  λέγει ν  S.E.Z1/.9-53  5 
πόλις  ή  πρός  τά  πράγματα  μεθαρμοττομέν η  D.H.10.51  :  in  Music, 
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μεθεδράζω 

change  the  mode ,  Iamb.  VP2  5. 1 1 3 : — Pass.,  τά  στοιχεία  μ εθαρμοζόμενα 
having  their  order  changed ,  Lxx  Wi.  19.18.  -οσις,  εως,  ή,  change , 

δεσποτών  PIb.18.45.6. 

μεθεδράζω,  transplant ,  of  population,  in  Pass.,  IPE ι2·35  (iB.c.); 
ol  μεθηδρασμένοι  υπό.  .  Μ ιθραδάτου  ib.6. 

μεθεκ-τεον,  (μετέχω)  one  must  share ,  tivos  Th.8.65  ;  παιδιάς  PI. 

R. ^2^e  ;  νόμων  Antiph.44. 2  :  pi.  μεθεκτέα  Agath.2.14.  -τικός, 

ή,  όν,  participating  in,  των  ειδών  Arist.  GC335bi  2  ;  τ δ  μ.  the  partici¬ 
pant ,  Id.P//.209b35·  — τ os,  ή,  6v,  able  to  be  shared  in,  of  the 

Platonic  ideas,  Id.  Metaph.ggo°28,  al. ;  δ  μ.  θεός  Dam.Pr.25  bis.  II. 
Act.,  participant ,  Procl.iMsZ.189. 

μεθε'λεσκε,  v.  μεθαιρέω. 

μεθελίτης,  dub.  sens,  in  PKlein.Form. 2 1  (vi  a.  d.): — also  μεθλί- 
της,  ib.674  >  hence  μεθλιτάριος,  Sammelb. 4858.8  (vi  a.  d.). 

μεθελκ-υστε'ον,  one  must  draw  along,  [ras  σικύας)  λοξώς  Aet.  II. 
5.  -ω,  draw  to  the  side,  ηνίας  API. 5.384,386  ;  divert,  τινά  από 

rivos  Ph.2.224: — Pass.,  ΰπότι  vos  Id. 1.387;  of  cupping  instruments, 
-έσθωσαν  βιαίως  άνω  re  καί  κάτω  Orib.£v.  74· 

μεθε'μεν,  ν.  μεθίημι.  μεθε'ν,  Dor.  for  έμέθεν,  V.  ε’γώ. 
με'θε|ις,  εως,  ή,  (μετέχω)  participation ,  ουσίας  μετά  χρόνου  participa¬ 
tion  of  being  in  time,  PI.Prw.i51e;  χρόνου  in  time,  ib.i4id;  at  μ. 
των  αρχών  Arist.  Lb/.  1 2  78a2  3·  II.  in  Platonic  philosophy,  par¬ 

ticipation  in  the  ideas,  η  μ.  τοΐς  άλλου.. των  ειδών  Pl.Prw.132d,  cf. 
Arist. Λ/ί/β/Α. 987bio ;  ταύτοΰ  in  the  same,  PI. Sph. 256b.  III.  in 

Logic,  κατά  μέθεξιν  as  being  contained  or  comprehended,  as  genus  or 
difference  in  species,  Arist.  7b/>.i32b35. 

μεΟεορτος,  ον,  (εορτή)  after  the  feast,  μεθέορτοι  ημέραι,  ή  μ.  (sc. 
ημέρα),  the  morrow  of  it,  Antipho  Soph. 95,  Plu.2. 1095a;  τά  μ.  AB 
279. 

μεθεί τω,  Ep.  impf.  μέθεπον  ;  Aeol.  I  pi.  πεδηπομεν  Sapph.S»/^. 
23.8  :  fut.  μεθέψω  Hsch.:  poet.  aor.  part,  μετασπών,  Med.  μετασπό- 
μενος  : — pursue,  follow  after ,  ποσι  κραιπνοίσι  μετασπών  H.17.190»  Od. 
14.33  ;  ψεύδος,  of  Ixion  pursuing  the  phantom,  Pi. P.2. 37,  cf.  A.R. 
4.1339,  Epic.ap.Ath.9.399a,  Euph.9.12  : — Med.,  άπιόντα  μετασπό- 
μενος  βάλε  δουρί  II.  1 3· 5^7  :  an<^  c·  hat.,  ου  σοι  μή  μεθέψομαι  S ,ΕΙ. 
1052.  2.  c.  acc.,  go  in  search  of,  ηνίοχον  μέθεπε  θρασύν  drove  in 

search  of  a  charioteer,  II. 8.1 26  ;  [ελαφον]  μ.  Pi.O.3.31.  3.  visit, 

νεον  μεθέπεις;  dost  thou  come  but  now  to  visit  us?  Od.1.175.  II. 
cherish,  τινα  Sapph.  1.  c.  2.  ply  21  business,  γεηπονίην  Ps.-Phoc. 
161  ;  αΊσαν  Pi.ZV.6. 13;  νώτψ  μεθέπων  άχθος  wielding ,  i.  e.  carrying, 
a  burden  on  his  back,  ib.57;  μούσαν  μ.  /<?3·399·3.  III.  causal, 
c.  dupl.  acc.,  Τυδεί'δην  μέθεπε  κρατερώνυχας  Ίππους  he  turned  the 
horses  in  pursuit  of  Tydeides,  II. 5. 329. — Only  poet.,  mostly  Ep. 
and  Lyr. 

μεθερμην-εντικός,  ή,  όν .  fit  for  interpreting,  Sch.Pi.O.5.54,  Sch. 
E.LLcc.490.  Adv.  -κώς  Sch.Opp.LL.i.688.  -ενω,  translate,  Lxx 
Si.Prol.,  Str.17.1.29  : — freq.  in  Pass.,  Plb.6.26.6,  Aristeas3S,  PTeb. 
16412  (ii  b.  c.),  D.S.i.ii,  D.H.4.76,  Ev.Matt.  1.23,  etc. 
μεθ-ερΊπίζω,  =  sq.,  Orph.L.427.  -ep πω,  creep  after,  overtake, 

Opp.H.  1.543. 

μέθ-εσις,  εως,  η,  (μεθίημι)  relaxation,  ψυχής  Ph.  1.354·  -ετεον, 
one  must  let  go,  τούτον  (v.  1.  τούτων )  PI.  Ty.55d ;  one  must  set  scot-free, 
tows  άνδροφονήσαντας  Ph.  2.298. 

μεθε'τερ ο%,  ον,  additional,  POxy.  237  vii42  (iiA.D.). 
μεθετικόξ,  ή,  όν,  letting  go,  relaxing,  only  in  Adv.  -κώς  Sch.D  II. 
6.523  (μεθητ-  codd.). 

μέθη,  η,  (for  μεθύω  :  μέθη,  cf.  πληθύω  :  πλήθά)  strong  drink,  καλώς 
έχειν  μέθης  to  be  pretty  well  drunk,  Hdt.5.20;  ύπερπλησθείς  μέθης 

S. OP779  ;  μέθη  βρεχθείς  Ε.Ρ/.326  ;  η  απειρία  της  μ.  Antipho4-3·2  > 
εσφαλμένος  ύπδ  μέθης  Pl.P.396d  ;  μανδραγόρα  ή  μέθη  συμποδίσαι  τινά 
ib.48Sc  ;  μ.  ευώδης  παλαιός  fragrant  old  wine,  Hp.Epidf.82.  II. 
drunkenness,  μ.  αιώνιος  PI. R. 363d  ;  πίνειν  είς  μέθην  Id.Lg-.775b  ;  μέθη 
χρησθαι  ib.074a  >  διά  μέθης  ποιήσασθαι.  .τήν  συνουσίαν  Id.Smp.  1 76ε  ; 
κωμάζειν  μετά  μέθης  Id.Lg.637h  ;  τρεις  εΊχεν  προφάσεις,  μέθην,  έρωτα, 
άγνοιαν  D.21.38:  pi.,  carousals,  Democr.159»  Pl.Lg.682e;  εν  μέθαις 
ld.Phdr.256c,  cf.  Lxx/w.13.15»  Ep.R0M.13.13,  etc.  2.  metaph., 
ύπδ  μέθης  του  φόβου  ναυτία  Pl.Lg.639b,  cf.  Metrod.LTrrc.83l  .1 8  ;  μ.νη- 
φαλίιρ  κατασχεθείς  ώσπερ  ο ί  κορυβαντιώντες  Ph.I.l6,  cf.  2.320.  III. 
Με'θη  personified,  in  Art,  Paus.2.27.3. 

μεθήκω,  fut.  — ή| ω  D.C.64.7  : — come  in  quest  of,  τινα  E.  TV.  1270,  cf. 
Ar.P^.937  ;  έμελλε  τδν  ‘‘Οθωνα  η  Αίκη  μεθηξειν  D.C.  1.  C. 
μεθημαι,  Pass.,  sit  among,  c.  dat.  pi.,  μνηστηρσι  Od.l.nS. 
μεθημερΐνός,  ή,  όν,  (ημέρα)  by  day,  φώς  Pl.P2.45c  ;  φυλακαί  X.Lac. 
12.2  ;  μ.  γάμοι  prostitution  in  open  daylight,  D. 18. 129,  cf.  Ph. 1.155  ; 
τδ  μεθημερινόν  (sc.  μέρος )  Pi.Sph.  22od.  2.  of  fevers,  remittent 

quotidian ,  Gal.i7(l).22l. 

μεθημεριος,  Dor.  -άμε'ριος,  ov,  =  foreg.,  έφοδοι  E .Ion  io5o(lyr.). 
μεθημοστίνη,  η,  remissness,  carelessness,  Il.i3.121 :  ph,  ib.108. 
μεθήμων,  ον,  gen.  ονος,  ( μεθίημι )  remiss,  careless,  II. 2. 241,  Od.6.25, 
Anacreont.  56.17. 

μεΟίδρ-ϋσις,  εως,  η,  migration,  τ ινώνείς..  Str.8.6.io;  removal, 
Plu.2. 927a.  -νω,  place  differently ,  transpose,  επί  τάναντία  τδν  βί ον 

PI. Lg. 904ε  : — Med.,  migrate,  Arist. A th.  19. 2,  D.H.6.52  : — Pass., 
keep  moving,  άλλοθεν  άλλαχόσε  Plu.Ages.  1 1. 

μεθιζάνω,  change  the  position  of,  τάς  σικύας  Arci.CA  2.4. 
μεθίημι,  μεθιέϊς  (v.l.  μεθίης),  μεθιεί,  II.  6. 5  23,  ΙΟ.  I  2 1,  Od.4.372  5  I  on. 
μετίει  Hdt.2.70;  3  ph  μεθιασι  Pl.Pi.8id;  ion.  μετιεΊσι  Hdt. 1. 133  ; 
imper.  μεθίει  Pl.La.l87b ;  Ep.  subj.  3  sg.  μεθίησι  il.13.234;  inf.  μεθιέ- 
ναι,  Ep.  -ιέμεναι,  -ιέμεν,  ib.  1 14, 4  35 1 :  imPf·  3  sg.  μεθίει  15.716,  i6. 


μεθίστημ,ι 

762,  2I.72,3pl^e/0i8vOd.2l.377;  Ερ.μεθίεσ-κεν  A.R.4.799:  fut-μεθή- 
σω  Od.15.212  ;  Ep.  inf.  μεθησέμεναι,  -έμεν,  16.377,11.20.361:  aor.  I 
μεθηκα,  Ep.  μεθέηκα  23.434  (also  εμέθηκα  Phot.);  part.  μεθΊ\σας 
Coluth.127:  other  moods  from  aor.  2,  imper.  μέθες  S.L/.44S,  Ar.Lc. 
95S  (lyr.),  etc. ;  subj.  μεθώ,  Ep.  μεθείω  II. 3. 414;  opt.  μεθείην  S.Ph. 
1302;  inf,  μεθεί" ναι,  Ep.  μεθέμεν  II.I.283  ;  part,  μεθείς  A.Pers.6g<) 
(  troch.),  etc. : — Med.,  first  in  Hdt.,  not  in  Att.  Prose,  fut.  μεθέισομαι 
E.Hipp. 326,  Ar.F.416  (μετήσομαι  in  pass,  sense,  LIdt.5.35):  aor.  2 
μεθεΐτο  S.Pr.197,  μέθεσθε  Id.OCi437;  subj.  dual  and  ph  μεθησθον, 
μεθησθε,  Ar.Lia.1380,  .434 ;  inf.  μεθέσθαι  S.L/.1277: — Pass.,  Ion. 
impf.  έμετίετο  Hdt.  1. 12  :  pf.  3  sg.  μεθείται  A.  PA.79  (lyr.)  ;  ph  μεθεΊν- 
ται  Pl.Phlb.62d  ;  Ion.  part,  μεμετι μένος  Hdt.6.1,  etc.:  Ion.  aor.  1 
μετείθη  Id.1.114.  [Generally  Γ  in  Horn,  and  Ep.,  ϊ  in  Att. :  butrin 
μεθ ιέμεν  Il.i4.364,  μεθίετε  4.234, ah,  μεθιέμεναι  13.H4:  in  μεθίει,  Ι5· 
7 1 6,  16.762,  21.72,  ϊ  may  be  long  by  augment,  but  Ί  in  μεθίεν  Od.2i. 
377.]  I.  trails.,  set  loose,  let  go  what  is  bound,  stretched,  or  held 
back:  hence  1.  c.  acc.  pers.,  release  a  prisoner,  II.  10.449,  Hdt. 
1.24,  etc.;  μ.  χεροίν  S.OC838  ;  let  a  visitor  depart,  Od.15.212,  cf. 
P1.L«.  187b;  dismiss  a  wife,  Hdt.9.111:  c.  inf.,  set  one  free  to  do  as 
he  will,  εμέ  μέθες  Ιέναι  επί  την  θηρην  Id.  1. 37»  ch  4°  >  Mso  ελεύθερον 
μ.  τινά  E.L/cc.551  : — Pass.,  to  be  let  go,  dismissed,  Hdt.  1.12,114, 
ah;  but  μεθεΊται  στρατός  is  let  loose  (as  if  from  a  leash),  A.Th.’jg 
(lyr.).  b.  give  up,  abandon,  μη  χωσαμένη  σε  μεθείω  II^^^  >  ei 
τούτον  Ύρώεσσι  μεθησομεν  .  .  άστυ  πότι .  .  έρύσαι  1 7-41  °·  me~ 

taph.,  εϊ  με  μεθηη  ρίγος  granting  the  cold  will  quit  hold  of  me,  Od.5. 
471.  2.  c.  acc.  rei,  let  go,  let  fall,  throw ,  τι  ές  ποταμόν  ib.460, 

Hdt.2.70;  μ.  δεξιάν  (v.l.  δεξιάς)  P.Hipp. 333  ·,  μ.  με  χεΊρα  SPh.  1 301  ; 
ταίίτα  μεν  μέθες  (sc.  τά  λουτρά)  lay  down,  Id. £7.448,  cf.  1  205  ;  μ.  ψυχήν 
give  up  the  ghost,  E.  Med.  1218  ;  of  liquids,  let  flow,  let  drop,  πολλά 
τών  δακρύων  Hdt. 9.16  ;  ίδν  άντιπενθη  μεθεΐσα  καρδίας  Α.Εη.^8 3  (lyr.)  : 
c.  acc.  et  inf.,  μ.  τάς  συμπάσας  [ε’πιστήμου]  βείν  εις. .  P\.Phlb.62d  ; 
of  words,  utter,  γλώσσαν  Περσίδα  μ.  Hdt.6.29  ;  λδγουί,  βρόμον  μ.,  Ε. 
Hipp.  499,1202;  μ.  βλαστόν  let  it  shoot  forth,  Hdt. 6. 37  ;  of  weapons, 
let  fly ,  discharge,  μετά  δ’  ίδν  εηκε  II.1.4S  ;  μ.  βέλος  S.PL.1300,  cf.  X. 
Cyr.4.,3'9  »  Xep0s  λίθον,  από  γλώσσης  λόγον,  Men.  1092  ;  of  plants, 
put  forth ,  καρπούς  Porph.Abst.2.13  ;  μ.  ξίφος  ες  γυναίκα  plunge  it  into 
her,  E. Or.  1133  ;  but  μ.  oi  τάς  αίχμάς  laid  them  aside  as  he  ordered, 
Hdt. 3.128,  cf.  4.3,9.62  :  elliptically,  μεθηκε  (sc.  τάς  ηνίας)  E.£r.779. 
7  ;  vat  μεθείναι  give  the  ship  her  way,  S.Aj.250  (lyr.).  b.  relieve, 
κηρ  άχεος  II.  1 7.539.  c.  c.  dat.  pers.  et  acc .,  give  up  to,  surrender, 
αΕκτορι  νίκην  1 4.364  ;  στέμματ  άνέμοις  Ε. £<2.350.  d.  resign,  throw 
aside,  χόλον  II. 15. 138,  Od.1.77;  Άχιλληϊ  μεθέμεν  χ.  as  a  favour  to 
Achilles,  II.  1.283  (ch  u·  3)  »  Μ·  καρδίας  χόλον  from  one’s  heart,  E .Med. 
590  ;  give  up  a  scheme,  Hdt.1.133  >  τ“  παρεόντα  αγαθά  ib. 33  ;  τήν 
αρχήν  Id. 3.143  ;  τήν  τυραννίδα  Id. 5. 37  5  αιδώ  A.Pers.6gg  (troch.) ;  τδ 
κόσμιον  S.  £7.872  ;  τάφανη  the  search  for  the  unknowable,  Id.OTi3i  ; 
τεμένη,  .μέθες  K.Supp.  1212  : — Pass.,  η  πρότερον  γνώμη  άποδεχθεΐσα 
μετείσθω  Hdt.4.9^·  e.  forgive  one  a  fault,  Άθηναίοισι  τάς  άμαρτά,δας 
ld.8.l40.a'  ;  remit,  φόρον  τησι  πάλι  σι  Id. 6.59  ΐ  τόνδε  κίνδυνον  μεθείς 
excusing  you  this  peril,  K.Ph.  1229.  f.  let  in,  introduce,  τδ  δείγμα 
είς  τάς  άλλας  πόλεις  Pl.Eg.gfild  ;  τδ  μεν  τών  έγκυρτίων  είς  τδ  στόμα 
μεθηκεν  Id.  TifSc.  II.  intr.,  relax  one’s  energies  :  1.  abs .,  to 

be  slack,  remiss,  dally,  Od. 4.372,  etc. ;  esp.  in  battle,  II. 13. 229,  20. 
361,  etc.  2.  c.  inf.,  omit  or  neglect  to  do,  3s  τις  μεθίησι  μάχεσθαι 
13.234,  cf.  23.434;  οί  Ίπποι  μετιέντες  τάς  νομάς  νέμεσθαι  Hdt. 1.78  ; 
μ.  τά  δέοντα  πράττειν  X. Mem. 2.1 .33·  b.  permit,  μεθεΐσα  μοι  λέγειν 

having  left  it  for  me  to  speak,  having  allowed  me,  S.£/.628  : — Pass., 
δυο  πηγαϊ  μεθείνται  ξιείν  Pl.Lg.636d.  3.  c.  gen.  rei,  relax,  cease 

from,  μεθιέντα  ..  στυγερού  πολέμοιο  11.6. 330  ;  αλκής  4* 2 34  » 
Od.21.i26  ;  μεθιείς  πολέμου  (prob.  for  πόλεμον)  Tyrt.12.44  >  Μ·  Tis 
χρησμοσύνης  Hdt.9-33  »  μέθιεν.  ,χόλοιο  Τ ηλεμάχιρ  [the  suitors]  ceased 
from  wrath  in  deference  to  Telemachus,  Od.21.377.  h.  c.  gen. 
pers.,  abandon,  neglect,  II.  11.841.  4.  c.  part.,  κλαύσας  καί  όδυράμενος 

μεθέηκε  after  weeping  and  lamenting  he  leaves  off,  24.48.  III. 
Med.,  free  oneself  from,  let  go  one's  hold  of,  c.  gen.,  παιδδς  ου  μεθησομαι 
Έ-.Hec.^oo,  cf.  Ar.LZ.42,  75,  etc. ;  σών  γονάτων  E. Hipp. 326  ;  τοΰ  θρό¬ 
νου  Ar. £<2.830,  etc.;  σπουδασμάτων  Metrod.LLivc.83i.i5 ‘·  in  this 
sense  the  acc.  is  rarely  used  and  perh.  corrupt,  εκείνο  (fort,  εκείνου ) 
ΕλΡΑ.5 i 9 ;  τόνδε  (fort,  τοΰδε)  Ar.F.416;  in  S.£Z.i2  77  (lyr.)  the 
constr.  is  μή  μ’  άποστερησης  τών  σών  προσώπων  άδονάν,  [ώστε]  μεθέ¬ 
σθαι  [aoTTjs],  and  in  P..Medf^6  άγουσιν  ου  μεθεί ’  &ν  εκ  γ  αίας  εμέ,  the 
acc.  is  governed  by  άγουσιν. 

μεθιτ τττενω,  ride  away,  είς  Λίγυας  Αρρ.Ρ«»·44· 
μεθίττταμαι,  fly  away  to  another  place,  App.Hisp.^fli),  .BC4.83. 
μεθιστάνω,  later  form  of  sq.,  Milet. 3.148.54(11  B.c.),  D.S. 2.57, 
A.Y).Adv.\gi.\^  (Pass.)  :  μεθιστάω,  D.S. 18.58. 

μεθίστημι :  A.  causal,  in  pres,  and  impf.,  fut.  and  aor.  1, 

place  in  another  way,  change ,  τοι  ταΰτα  μεταστήσω  I  will  change  thee 
this  present,  i.  e.  give  another  instead,  Od.4.6i  2  ;  μ.  τά  νόμιμα  πάντα 
Hdt. 1. 65;  όνομα,  τύχην,  E.Ba. 2p6,  Heracl.g^e, ;  τδ  μέγα  είς  οϋδέν 
χρόνος  μ.  Id.Lv.304  (lyr.)  ;  μ.  νόμους  Χ.ΖΖ£5·4·^4  >  το-ύτην  την  πολι¬ 
τείαν  Pl.Li.562c  ;  έκ  τοΰ  παρόντος  κόσμου  τήν  πόλιν  μεταστησας 
Th.8.48  ;  ες  ολιγαρχίαν  μ.  [τήν  πολιτείαν ]  X.LLG 2.3.24;  εξ  ολιγαρ¬ 
χίας  ές  τδ  δημοκρατ είσθαι  μ.  τους  Βυζαντίους  ib. 4-8.27  1  τά  εκεί 
πάντα  πρδς  Λακεδαιμονίους  ib.2.2.5  ;  also  εκ  της  καθεστηκυίας  άλ¬ 
λην  μ.  [πολιτείαν]  introduce  a  new  polity,  Arist.£oZ.i30ib8  ;  μ. 
βασιλείαν  αντί  τ υραννίδος  P\.Ep.?,\gd.  2.  c.  gen.  partit.,  ου  μεθί- 

στησι  τοΰ  χρώματος  he  changes  [nothing]  o/his  colour,  Ar. £^.398 
(lyr.).  II.  of  persons,  set  free,  τινά  νόσου  S.  Ph.  463;  κακών,  πόνων, 


1091 


μεθλην 

E.Hel.1442,  ΙΤ991,  cf.  775;  ΰπνου  Id.Or.133.  2.  remove  by 

killing,  αυτόν  J  ■ AJi8. 6.2  :  so  in  Med.,  τόν  Άνθρωπον  ib. 18.9.5.  3. 

remove  from  one  place  to  another ,  Th.4.57  ;  ώστράκιζον  καί  μεθίστασαν 
εκ  τής  πόλεως  Arist. Po/. 1 28^2 1  ;  is  άλλην  χθόνα  μ.  πόδα  E.Ba. 49  : — 
aor.  ι  Med.  μεταστήσασθαι  remove  from  oneself  or  from  one1  s  presence , 
Hdt.  1.89,  8.101,  And. 1. 12,  Th.1.79;  banish,  Aeschin. 3.129;  μ.  φρου¬ 
ράς  4κ  πόλεων  Plb.  18.44.4· 

Β.  Pass.,  with  aor.  1  μετεστάθην  [ά]  E. El.  1202  (lyr.),  D.26.6, 
also  aor.  2,  pf.,  and  plpf.  Act. :  I.  of  persons,  stand  among  or 

in  the  midst  of,  C.  dat.,  ετάροισι  μεθίστατο  II.5.514.  2.  change 

one's  position ,  τυράννοις  εκποδών  μεθίστασο  make  way  for  them,  E. 
Ph. 40  ;  depart,  παλαιόν  els  ίχνος  A.Supp.538  (lyr.)  ;  εκ  της  τ άξιος 
Hdt.9.58»  «κ  τυραννικόν  κύκλου  S. Aj.  J 50  έξω  της  οίκουμένης  Aes¬ 
chin. 3.165  ;  εκ  φωτός  els  σκότος  μ.  Pl.P.5l8a:  C.  gen.,  δεύρ ’  Ίωλκίας 
χθονός  E.Med.$$i·,  θρόνων  ld.Ph.je,  5  μ·  Φυ 7V  ld.Med.12g5:  abs., 
μετάσταθ’,  άπόβαθι  S.OC162  (lyr.),  cf.  D.23.69;  ‘όταν  μεταστή  [όλ- 
jSos]  S.Pr.646.6.  3.  c.  gen.  rei,  change,  cease  from,  κότου  A. Em. 

900;  ξηρών  τρόπων  Ar.F.1451  (lyr.),  cf.  P/.365  ;  λύπης,  κακών,  E.Alc. 
1 122,  ΗεΙ.%φ ;  μ.  βίου  die,  ld.Alc.21  (also  μ.  alone,  J .A J  17.4.2,  Plu. 
2.1104c  ;  εκών  μ.  commit  suicide,  Vett.Val.94.9) ;  μ.  φρένων  change 
from  one's  former  mind,  change  one's  mind,  E. Ba. 944.  4.  go  over 

to  another  party,  revolt,  Th. 1.35,  etc. ;  από  τίνος  Id. 8.76  ;  παράοΓπρός 
τινα,  Id.  1. 107, 130.  5.  to  be  banished,  ύπότινων  D.26.6.  II.  of 
things,  change,  alter,  either  for  the  better,  της  τύχης  ευ  μετεστεώσης 
Hdt.i.i  18  ;  εςτό  λφον.  .μεθέστηκεν  κεαρ  E.Med.gi  ι ;  or for  the  worse , 
εξ  ής  [πολιτεία?]  η  όλι-γαρχία  μετέστη  from  which  oligarchy  arose  by 
achange,  Pl.fi.553e,  cf.  WHG2.3.24,  Arist. PoZi3oia22,  Plb. 6. 9. 10; 
elf  τι  μη  δαίμων. .  μεθέστηκε  στρατφ  hath  changed  for  them,  A.Pers.l  58 
(troch.) ;  νέος  μεθέστηκ’  εκ  yepovTos  E.Heracl.jg6.  2.  Medic.,  of 
pains,  change  position,  els  την  άνω  χιίραν  Gal. 16.652. 

με'θλην"  τόν  άρνα,  Hsch.  μεθλίτης,  -άριος,  V.  μεθελίτης. 

μεθοδ-εία  or  -ία,  η,  craft,  wiliness,  Ep.Eph. 4.1 4  :  pi.,  μ.  τού  δια¬ 
βόλου  ib.6. 1 1.  II.  method  of  collecting  taxes  or  debts  (in  form 
μεθοδία),  POxy. 1 134.9  (v  A·  D0>  136.18  (vi  A.  d.).  -ευμα,  ατος, 
τό,  that  which  is  regularly  practised,  Phid./r.p.49 W.  -ευτε'ον, 

one  must  conduct,  διά  παραδείγματος  τό  σκέμμα  Sch.Pl.Z.^.627a  ;  την 
εμβολήν  tv  τρόπον  ΰπο-γέγραπται  Apollon. Cit.  1.  -ευτής,  ον,  δ,  one 
who  goes  to  work  by  rule, Eiol.Tetr.165.  2.  master  of method,  c.  gen., 
μύθων  πλάσεως  Eust.2.5.  -ευτικός,  ή,  όν,  regular,  Agatharch. 
73.  -ευω,  aor.  with  double  augm.  εμεθώδευσα  D.L.8.83  :  pf. 
Pass,  μεμεθώδευμαι  Eust.i325.32  :  ( μέθοδος )  : — treat  or  practise  by 
rule  or  method,  τέχνην  Phld.fifM.31  S.,  Ph.ap.Eus.PP8. 14,  cf.  D.H. 
77f.1 9,  D.S.I.15  5  την  αλήθειαν  έκτης  εμπειρίας  μ.  ib.Sl  ;  τέχνας  D.H. 
2.28: — Pass.,  Ph.  ι.  212.  2.  deal  with,  i.e.  remove,  avert  an  impend¬ 
ing  misfortune,  PMag.Leid.W.  16.13.  3.  c.  acc.  pers.,  defraud, 

1  get  round',  Just. Nov.  1 15. 5·1  : — Pass.,  ib.124.3;  γυνή  —  εύεται  4παί- 
vois  Charito7.6: — abs.  in  Act.,  employ  craft ,  Lxx2fiy.19.27  : — in 
Med.,  Plb.38.12.ro,  Arg.D. 47.  4.  Medic.,  treat,  Ldoctor',  in  Pass., 
Orib.jFr.74,  Paul.Aeg.6.26  :  metaph.,  π  as  λίβανος  δολούται  τή  ..  Ρη¬ 
τίνη  -ευομενη  (ν.  1.  -ευό μένος)  Dsc.  ι  .68.  5.  collect,  exact  a  tax  or 

debt,  Cod.Just.  1 0.19. 9. 1,  1.3.38.2.  -ηγεω,  ΆΟΓ.μεθωδήγησα,  lead 
another  way ,  APg.351  (Leon.  Alex.).  -ικός,  ή,  όν,  going  to  work  by 
rule,  methodical ,  systematic,  επιστήμαι  Plb.  10.47. 1 2  >  τό  μ.  τής  τέχνης 
Phld.fiA.i.23  S. :  Comp.,  Id.Sz5-w.28.  Adv.  -κώς  Plb.5.98.10  ;  Ιατρός 
άνθρωπον  άποκτείνει  μ.  Phld.PZM.i9S.:  Comp,  —ώτερον  S.E.Z1/.8. 
141.  II.  τά  μ.,  a  lost  work  of  Arist.,  prob.  on  Logic,  Ph.  1 350b  1 9, 
cf.  D.H.j4ww.i,8  ;  at  μ.  συντάξεις  ib.6.  III.  οι  μ. i  methodic '  phy¬ 
sicians,  opp.  rationalists  and  empirics,  Gal. Sect.Intr.6  ;  μ.  α'ίρεσις  Id. 
Libr.Propr.i  ;  μ.Ιατρός  Id.  10.140, fi/i^r.Gr. 306 (Smyrna).  IV.  in 
Surgery,  μ.  τρόποι  first-aid  treatment,  Heliod.ap.Orib.49.1.1,3.  V. 
crafty,  Vett.Val.4. 14  ;  τά  μ.  ib.  1 6.  — ιον,  τό,  =  εφόδιον,  OG/229. 

31  (Smyrna,  iii  B.  c.),  D.L. 7.198,  Hsch.,  dub.  1.  in  PCair.Zen. 44.25 
(iiiB.C.).  II.  = μέθοδος  n.  2,  Anon.ap.Suid.,cf.Petron.36.  -ίτης, 
ου,  δ,  =  τεχνίτης  (nisi  leg.  -ευτής),  Hsch.  -os,  ή,  ( μετά ,  δδός) 
following  after,  pursuit,  νύμφης  μέθοδον  ποιέίσθαι  Anon.ap.Suid.  s.  V. 
^εΰ-yos  ήμιονικόν  (ΕΜ409.55)  : — hence,  II.  pursuit  of  knowledge, 

investigation,  E\.Sph.2\  8d,  235c,  al. ;  μ.  ποιέίσθαι  to  pursue  one’s 
inquiry,  ib.243d;  εν  τή  πρώτη  μ.  Arist.Po/.l289a26:  hence,  treatise, 
Dam.Pr.451.  2.  mode  of  prosecuting  such  inquiry,  method, 

system ,  El.Phdr.2joc,  Arisi.ENii2g&6,  Po/.i252ai8,  etc.;  ή  δια¬ 
λεκτική  μ.  PI.P.533C,  Arist. P/m  358*4 ;  joined  with  τέχνη,  ld.EN 
i094ar,  cf.  Phld.P/M.32  S. ;  μ.  έχει v  to  have  a  plan  or  system, 
Arist.  Top.  Ioia29;  ήπερϊ  τόνπίνακαμ.  Plu.  Rom.  12.  3.  ήτούπάντα 

κινείσθαι  μ.  the  doctrine  of  motion,  PI. Tht.  1 83c.  4.  ‘  methodic' 

medicine, ιητήρ μεθόδου.  . π ροστ ίτ a E.pigr .Gr. 306 (Smyrna),  cf.  Julian, 
ap. Gal.  18(1). 256.  5.  Rhet. ,  means,  τής  εύρέσεως,  του  κατορθοΰν, 

του  άνεπαχθώς  εαυτόν  επαινείν,  Hermog. Meth. 2, 22,25.  b.  means 
of  recognizing,  των  στάσεων  ld.Stat.1,2.  c.  mode  of  treating  the 
subject-matter,  ld.Id.1.1.  III.  trick ,  ruse,  Plu. 2. 176a:  pi., 

Vett. Val. 242.11 ;  μ.  ερωτικαί  Aristaenet.1.17  ;  stratagem,  Lxx2f!/a. 
13.18. 

μεθολκή,  ή,  diversion,  distraction,  Ph. 1.459  (pi.),  559,  PIU.2.517C. 

μεθομήρεος,  δ,  μ.  ερίφων  prob.  companion  of  kids,  i.e.  Pan,  Pi. 
Pr.47. 

μεθομίλεω,  hold  converse  with ,  c.  dat.,  II.  r. 269. 

μεθομοίωσις,  εως,  ή,  transformation,  Eust.i742.l6. 

μεθόττιον,  τό,  =  μετόπη,  SZG246  ii  67  (Delph.,  iv  B.  c.),  Hsch.; 
μ[.  .]όπια  IG2*.i666A  39  (iv  B.  c.). 

μεθόττωρον,  τό,—μετ  όπωρον,  Phld.Pfif.  in  Stud. Pal. 6. 1 30,  Hsch., 


μεθνστερος 

and  codd.  of  Hp .Aer.6,  etc. : — hence  μεθοπωρινός,  =  μετοπ-,  Eudox. 
Ars  2.28,  al. ;  μ.  πυλαία  BCH38. 26  (Delph.,  ii  b.c.)  ;  Ισημερία  μ.  Gloss. 
μεθορίζω·  determine ,  Gloss.  :  μεθορίζει ·  μετέχει,  Hsch. 
μεθόριος,  a,  ον  (also  ος,  ον  Ph.  (v.  infr.)),  {όρος)  lying  between  as  a 
boundary,  γή  μεθόρια  τής  Άργείας  καί  λακωνικής  the  border  country 
between..,  Th. 2. 27,4*36  :  neut.  pi.,  borders,  marches,  iv  — ίοις  τής 
’Αττικής  καί  Βοιωτίας  Th.2.l8,  cf.  X.Cyr.1.4.16,  etc. ;  τά  μ.  Τύρου  καί 
δώνος  v.  1.  in  Εν. Marc. 7.24  ;  μεθόρια  φιλοσόφου  τε  καί  πολιτικού 
Prodic.6  :  sg.,  τό  μεθόριον  Lxx/0.19.27  cod.  A  :  metaph.,  El. I.g. 
878b  ;  δ  ύπνος  δοκέ ί  είναι  τού  ζήν  καί  τού  μή  ζην  μ.  Arist.GAjj8b3°,  cf· 
HA 588b5,  H  i  e  r  oc  1 .  m  C A 2 o p . 4 6 2  Μ. ;  iv  μεθορίψ  [είναι]  Arist.jPr.943 
b26,  Gal. 6. 255  ;  ή'Αράβων  καί  'Ασσυριών  μεθόρια  (sc.  χώρα)  Plu. Crass. 
2  2  ;  ή  μεθόριος  Ph.2.514  >  *στι  εν  λιτότητι  μεθόριος  there  is  a  limit  to 
frugality,  cj.  in  Epicur. Sent.  Pat.65. 

μεθορκάω,  bind  by  a  new  Gath,  τήν  στρατιάν  ες  εαυτόν  Αρρ. PC\. 
62.  2.  μεθόρκ[ωσόν  μ]οι  ’όρκον  swear  with  me  an  oath,  Pap.  inSitzb. 

Heidelb.A  kad.  1923(2).  14. 

μεθορμάομαι.  Pass.,  rush  in  pursuit  of,  make  a  dash  at,  μεθορμη- 
θείς  Il.20.i92,  Od. 5.325. 

μεθορμίζω,  remove  from  one  anchorage  to  another,  intr.  (sc.  νέας), 
μ.  εις  2ηστάν  X.//G2.I.25  ;  μ.  σκάφος  lamb.VP5.1J  :  metaph.,  τού 
νυν  σκυθρωπού ...  μεθορμιεί  σε  E.Alc.Jg8‘,  εξ  έδρας  μεθώρμισα  [πλόκα¬ 
μοί]  Id.fJa.931  : — Med.,  μεθορμίσασθαι  μόχθων  πάρα  to  seek  α  refuge 
from . . ,  16.Med.\\2  (lyr.),  cf.  258  ;  sail from  one  place  to  another,  put 
out  from,  μετορμίζεσθαι  εκ  (or  από). .  is ...  Hdt.  2. 1 15,  7. 1 83,  cf.  Th.6. 
88  :  metaph.,  πρός  ευσέβειαν  cj.  in  Ph.2.219. 

με'θϋ,  τό,  wine ,  Horn.,  only  in  nom.  and  acc.,  πολλόν.  ,μέθυ  πίνετο 
II.9.469;  σίτον  καί  μέθυ  ήδύ  Od. 4.746  ;  εκ  κριθών  μ.  A.Supp.g5Zj 
etc.:  gen.  μέθυος  first  in  El.Epigr.22,  W1c.Th.582,  Marc.Sid.50;  dat. 
μέθυϊ  An.Ox.  3.255.  (Cf.  Skt.  mddhu  ‘sweet,  sweet  drink,  honey’, 
OE.  medu  ‘mead’,  Slav,  medii  ‘honey’,  etc.) 

μεθϋδότης,  ου,  δ,  =  μεθυδώτης,  Jul.fi/fs.359c>  -^-^575·46. 
μεθ-υδριάς,  άδος,  ή,  (ύδωρ)  νύμφη,  =  ύδριάς,  water-nymph,  ΑΡΙ.^. 
226  (pi.,  Ale.).  -υδρίδες,  ai,  kind  of  small  birds,  Hsch.  (-υθρ- 

cod.).  — ύδριον,  τό,  properly  Between-waters ,  name  of  a  place  in 

the  heart  of  Arcadia,  whence  the  waters  ran  different  ways,  some 
north,  some  south,  Th.5.58. 

μεθυδώτης,  ου,  δ,  giver  of  wine,  of  Dionysus,  APg.524.13,  Orph.ff. 
47. i. 

μεθ-υμναΐος,  δ,  (μέθυ)  the  wine-god,  epith.  of  Dionysus,  Plu.  2. 
648ε,  Orph.PV. 280,  Epic,  in  Arch.Pap. 7.4.  -υμνιον  τό  μετά  τόν 
ύμνον,  ή  ή  μετά  μέθης  ιρδή,  Phot. 

μεθυττάρχω,  exist  after,  Phlp.  in  GAS5.24  ;  opp.  προϋπάρχω,  Simp. 
inCael.  368.6. 

μεθυιτερβατώς,  Adv.  by  changing  the  order  of  words,  Ammon,  in 
APr.  16.33. 

μεθϋ-ττΐδαξ,  άκος,  δ,  ή,  gushing  with  nine,  βότρυς  AP6. 2  2 
(Zon.).  -ττλή|,  ήγος,  δ,  ή,  wine-stricken ,  i.  e.  drunken,  Call.PV. 
223,  API. 4.306  (Leon.). 

μεθνττο-δε'ομαι,  Med.,  put  on  another  person's  shoes,  Ar. Ec. 
544.  -στρε'ψιμος,  ον,  gloss  on  παλινόστιμος,  Sch.Opp.ff.l. 

616.  -στρωσις,  εως,  ή,  changing  one's  bedding,  H p. Fract.  1 6  (pi.), 
cf.  Gal. 10.431.  -χώρησις,  εως,  ή,  expulsion ,  τής  τροφής  Philum.(?) 

ap.Aet.9.23. 

μεθνσ-ης  [δ],  ου,  δ,  =  μεθυστής,  Ath.  15.685^  Luc. Sol. 5. 
μεθνσιον-  είδος  αμπέλου,  Hsch. 
μεθυσις,  εως,  ή,  drunkenness,  Thgn.838. 

μεθυσκω,  fut.  -ύσω  [δ]  Lxxffi.32.42  :  aor.  I  εμέθϋσα  ib.2Ki.ll.i3, 
Ερ.  -υσσα  Nonn.Zf.3.11,  ΑΡ5.260  (Agath.)  ;  inf.  μεθύσαι  Alex.  (ν. 
infr.): — Pass.,  fut.  μεθυσθήσομαι  Lxxffo.14.8,  Luc.Z.Mcf.13,  D.L. 
7.118:  aor.  έμεθύσθην  Heraclit.i  1 7,  E.Cyc.i6j,  etc.;  Aeol.  inf. 
μεθύσθην  Ale. 35  :  pf.  μεμέθυσμαι  Hedyl.ap.Ath.4.i70d  : — Causal  of 
μεθύω,  make  drunk ,  intoxicate,  Διόνυσος  οίδε  τό  μεθύσαι  μόνον  Alex. 
214;  μ·  έαυτήν  οίνιρ  Luc.Syr.ff.2  2  :  metaph.,  πάνθ’  ‘όσα  δι'  ηδονής 
μεθύσκοντα  παράφρονας  ποιεί  El.Lg.64g<0  ;  τήν  αίσθησιν  Thphr.OiZ. 
46  ;  Άθηνα  μεθύσασα  ΰπνιρ  τους  βαρβάρους  Vett. Val. 347·26·  2. 

give  to  drink ,  θηλή  μεθύσκει  με  μητριρη  Babr.89.9  j  moisten,  βωμούς 
εν  γάλακτι,  τέφρην,  AP6.gg  (Phil.),  11.8.  II.  Pass.,  =  μεθύω, 
drink  freely,  get  drunk,  Ale.  I.C.,  Hdt. 1. 133,  etc. ;  δδμή,  oivcp,  ib.202  ; 
πίνων  ού  μεθύσκεται  X.Cyr.1.3.  II  :  in  aor.  i μεθύσθην,  to  be  drunk, 
άνήρ  δκόταν  μεθυσθή  Heraclit.  1. C. ;  άπαξ  μεθυσθείς  E.Cyc.l6j,  cf. 
Ar.  F7.I252  ;  ανθρώπους  οϊους  μεθυσθέντας  D.2.19:  c.  gen.,  νέκταρος 
with  nectar,  El.Smp.203b :  metaph.,  όταν  πόλις  [ ελευθερίας ]  μεθυσθή 
Id. Ζ?. 502d  :  c.  dat.,  ταΐς  εξουσίαις  with  power,  D.H. 4. 74  : — in  Hp. 
Steril.  218  μεθυσκέτω  is  corrupt  for  μεθυσκέσθω.  2.  to  be  filled  with 
food,  μ.  σίτιρ  LxxZZo.  14.8  ;  cf.  μεθύει'  πεπλήρωται,  Hsch. 

με'θνσμα,  ατος,  τό,  an  intoxicating  drink,  Lxx  iff/.  1. 15,  Je.13.i3, 
Ph.1.324,  al. :  metaph.,  ib.296. 

μεθΐσοκόττάβος,  ον,  drunk  with  cottabus-playing ,  Ar.Ach.525. 
με'θϋσος,  drunk  with  wine,  prop,  only  fern.,  μέθυσος  Ά  μαζών  Hecat. 
34  J.;  μεθύσηγραύςΑτ.Νη·555,  cf.  Pi  1402,  Phryn.  r  29,  Poll. 6. 25.  2. 

later  also,  of  men,  μεθύσους  τους  εμπόρους  ποιεί  Men. 67. 1,  cf.  Com. 
Adesp. 384,  Lxx.Pr.23.21,  lEp. Cor. 5 . 1 1 ,  Elu. Brut. 5,  Euc.Tim.55, 
S.E.P.3.195  ;  drunken,  intemperate ,  Ceb.34,  Jul.Caes.330c. 

μεθνσοχάρνβδις  [ά],  ews^,wine-charybdts,  nickname  fora  drunken 
woman,  Com. Adesp. 10JJ. 

μεθυστάς,  άδος,  fern.,  drunken  :  metaph.,  μεθυστάδες  γάμων  Trag. 
Adesp.  238. 

μεθυστερος,  a,  ov,  living  after,  καλόν  τ’  άκούσαι  καί  λέγειν  μεθυστε- 
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μεθυστής 

ροις  for  posterity,  A.  771. 58 1 ;  μεθυστέρψ  έν  χρόνφ  in  after  time,  Cratin. 
1 19.  II.  neut.  as  Adv.,  of  time,  afterwards,  έπειτα  μ.  h.Cer. 205  ; 
so  long  after,  so  late,  A.CA.516  ;  ου  μ.  in  a  moment,  Id.yig.425  (lyr.) ; 
toolate,  S.  Trfiio;  rb  μ.  hereafter ,  Id.PA.  1133  (lyr.),  Porph.y4ZsZ.4.2. 

μεθ-υστής,  ον,  δ,  drunkard,  Arc.  Epict.  4. 2. 'J,  ^£5.295  (Agath.). 
— ’ υστικός,  ή,  ύν,  intoxicating,  αρμονία  Arist.Z,oZ.l342b25.  II.  ot 
men,  given  to  wine,  drunken,  PI. R. 373c.  -όστρια,  ή,  fem.  of 
μεθυστής,  Theopomp.Com.93· 

μεθυ-σφάλε'ω,  to  be  reeling-drunk,  Opp.C4.204.  -σφάλης, 

ές,  reeling-drunk,  Ίχνος  yZZY.4.99,  Nonn.O.18.151  ;  λάγυνε  μεθυσφα- 
λέςΑΡό. 248  (Marc.  Arg.);  of  a  person,  Nonn.Z).  19.59.  -τρόφος, 
ον,  producing  wine,  ήμερίς  Simon.  183. 1.  -χάρμων,  ον,  gen.  ovos, 
rejoicing  in  wine,  Man. 4. 300. 

μεθυω  [S],  (μέθυ),  only  pres,  and  impf. :  fut.  and  aor.  Act.  belong 
to  μεθύσκω  (μεθύσας  is  f.l.  in  Nonn.ZJ.28. 21 1  ;  μεθύσαντ as  is  f.l. 
for  -res  in  Plu. 2.239a),  aor.  being  supplied  by  Pass,  of  μεθύσκω  : — 
to  be  drunken  with  wine,  νευστάζων  κεφαλή,  μεθύοντι  έοικώς  Od.i8. 
240;  μεθύων,  ορρ.  νήφων,  Thgn.478,62  7,  cf.  A\c.Supp.^.  1 2,  Pi .Fr. 
128,  Ar.PZ.1048,  PHal.  1.193(111  b.c.),  etc.;  μ.  ύπδ  του  οΊνου  X. 
Smp. 2.26;  rb  μεθύειν  drunkenness,  Antiph.187.2,  Alex. 43  ;  τ b  μ. 
πημονής  λυτήριον  S.Fr.^8.  II.  metaph.,  1.  of  things,  to  be 
drenched,  steeped  in  any  liquid,  c.  dat.,  e.  g.  βοείην ...  μεθύουσαν  αλοιφή 
Il.i7.390  ;  μεθύων  ελαίιρ  λύχνος  Babr.114.1  ;  (χείμαρρος)  όμβροισι  μ. 
^4P9*277(Antiphil.).  2.  of  person  s,  to  be  intoxicated  with  passion, 

pride,  etc.,  ύπδ  τής  ’Αφροδίτης  X..Smp. 8.21;  ΰπδ  τρυφής  PI .Cnti. 
I2ia;  έρωτι  Anacr.19;  τφ  μεγέθει  των  πεπραγμένων  D.4.49  ;  περί 
τάς  ήδονάς  Philostr. KS1.22.I  ;  ού  μ.  τήν  φρόνησιν  Alex.301  ;  μ.  Tb 
φίλημα  ΑΡ^. 304·  b.  to  be  stupefied,  stunned,  πληγαίς  μεθύων 

Theoc.22.98  ;  εξ  δδυνάων  Ορρ.ΖΖ.5.228,  cf.  Nonn.  1.  c. 

μειάγωγ-εω,  (μείον)  bring  the  sacrificial  lamb  to  the  scale,  hence 
metaph.,  μ.  τήν  τραγψδίαν  iveigh  it  asyou  would  a  lamb,  Ar.  Ra. 798 : — 
hence  -εΐον,  τ 6,  and  -ία,  ή,  Suid. :  -6s,  δ,  ίίσπερ  μ.  εστιών  {τήν  πόλιν) 
Eup.  1 16. 

μείγμα,  V.  μίγμα. 

μείγνυμι  or  μίγνυμι,  μ(ε)ίγνυσι  P\.Lg.6gie  ·,  imper.  μ(ε)ίγνυ  Id. 
Phlb. 63ε  : — also  μ(ε)ιγνυω,  Damox.2.6o,  Arist.//yi62  7a2  3)  Thphr. 
Lap. 53,  etc. :  impf.  έμ(ε)ίγνυν,  pi.  έμ(ε)ίγνυσαν  (συν-)  X.Cyr. 8.1.46  ; 
poet.  μ(ε)ίγνυον  Pi.A.4.21  :  fut.  μ(ε)ίξω  Od.22.221  (μετά—),  S.OC 
1047  (lyr.),  PI. Phlb.6jb  ·.  aor.  έμ(ε)ιξα  Archil. 86,  Pi./.7(6),25,  etc. ; 
inf.  μ(ε)ΐξαι  Il.15.510  :  pf.  μέμϊχα  (συμ-)  Plb.i6.I0.I,  38.13.5  :  plpf. 
έμεμίχει v  [f]  (συν-)  D.C. 47.45  : — Med.  and  Pass.,  μ(ε)ίγνυμαι  Pi. 
Phd.  1 13c  :  impf.  έμ(ε)ίγνυντο  (έπ-)  Th.2.1 :  fut.  μ(ε)ίξομαι  Od.6.136, 
24.314 ,  μεμ(ε)ίξομαι  Hes.O/>.  1 79,  μ(ε)ιχθήσομαι  Aeschin.I.l66(avct-), 
Palaeph.13  ;  also  μίγήσομαι  II.  10.365  :  aor.  I  εμίχθη  lb.457,  έμ(ε)ί- 
χθην  A.Supp.2^,  Hdt.2.181,  Ph.PfZ.70. 5,  etc.;  inf.  μιχθήμεναι  11. 
11.438;  but  in  Horn,  and  Att.  more  commonly  aor.  2  έμίγην  [Γ] ;  Ep. 
μίγην  11.2  1.143  ;  inf.  μιγήμεναι  15. 409,  μιγήν  Parm.T2.5  ;  both  forms 
in  Trag.,  μ(ε)ιχθήναι  A.  1.  c.,  al.  (v.  infr.),  μιγήναι  Id.Pr.738  :  Ep.  aor. 
Pass,  εμικτο  Od.i.433,  μίκτο  H.ii.354,16.813,  A.R. 3.1223;  part. 
μίγμενος  in  trans.  sense,  Nic.yiZ.574:  aor.  Med.  έμ(έ)ιξάμην Thphr. 
CP3.22.3  :  pf.  μέμιγμαι  II.  10.424,  etc. ;  3  pi.  άνα-μεμ(ε)ίχαται  Hdt. I. 
146  :  plpf.  εμεμικτο  II. 4.438. — For  the  pres,  and  impf.  Horn,  and  Hdt. 
always  use  μίσγω,  which  occurs  once  in  Trag.,  S./V.271  fanap.), 
never  in  Com.,  sts.  in  Att.  Prose,  Th.6.104  (προσ-),  Thphr. Pftts.43  ; 
part,  μίσχων  PI.  7Y.4id  ;  also  impf.  εμισγον  Th.3.22  (προσ-),  PI.  77. 
1.  c. ;  also  in  later  Prose,  Plb.9. 8. 9  (προσ-),  18.32.2,  31. 1 7.5  (συμ-), 
PPf6.i2.7,i8,  26.3  (συμ-,  ii  b.c.),  etc.:  Ep.  impf.  έμισγέσκοντο  Od. 
20.7.  (In  codd.  usu.  μι-  in  all  tenses  and  derivs. ;  in  Inscrr.  and  Pap. 
freq.  μει-,  e.  g.  μειγνύς  Phld.ZlP<s.p.i3K.,  μειγνύμενος  Limen.iq 
(128/7  B.c. ),  δν-εμείχνυτο  Sapph.Supp.20C.2  (  =  pp.2 1,  78 Lobel,  ov- 
εμίγνυτο  ib.2ob.4)  :  fut.  inf.  συν-μείσχι[ν]ΙΟΐ2^2θ(νϊ  B.C.)  :  aor.  συν- 
έμειξα  PPetr.  2  p.64  (iii  b.c.);  inf.  συμ-μεί  ξαι  PEleph.  29. 1 1  (iii  B.  c.): 
pf.  Pass,  μέμειγμαι  Phld.  PZZ.p.34  J. :  aor.  Pass,  έμείχθην  A.Pr.99.5 
(Pap.  of  ii  b.c.),  L.  Antiop. iv  B  4${Pap.  of  iii  b.c.),  Phld.Po.2.1 2; 
similarly  μείξις  Id.iI/MS.p.65  K. ;  σΰμ-μει ktos  freq.  in  Att.  Inscrr.,  IG 
22.i388.63  (ivB.c.),al. ;  μεικτός  PCair.Zen.  292. 25,  al.  (iii  b.c.):  μι- 
is  found  in  συνανα-μιγνύμενα  Phld. ZJ. 3.9,  μιγνύωσι  Id.Ir.p.^i  K.:  aor. 
inf.  συμ-μΐξαι  SlG$68.6  (Halasarna,  late  iii  b.  c.)  :  pf.  part.  Pass. 
με  μι  y  μένος  Wilcken  Chr.  1 98. 1 2  (iii  b.  c.) :  aor.  part.  Pass,  μιχθείς  Pae. 
Erythr.^  (iv  b.c.  and  ii  a.  d.,v.  1.  μει-  ii  a.  d.)  ;  similarly  σύμ-μικτος 
AJA 31.350  (vase,  vb.c.)  ;  the  oldest  forms  were  prob.  μίσγω  μείξω 
εμειξα  μέμιγμαι  εμίχθη ν  (μίκτο)  μείγμα  μίξις  μικτός  (cf.  the  forms  of 
τεύχω,  φεύγω,  etc.) ;  the  μει-  forms  already  in  v  b.  c.  bad  encroached, 
and  after  1 50  b.  c.  were  freq.  written  μι-  (i.  e.  μϊ-))  : — mix,  strictly  of 
liquids,  οίνον  ένί  κρητήρσι  καί  ΰδωρ  Od.i.i  ίο,  etc. ;  also  of  a  solid  and 
liquid,  θρόμβφ  δ’  έμζε)ιξεν  αίματος  φίλον  γάλα  A.  Ch.  546  ;  of  two  solids, 
αλεσσι  μεμι γμένον  εΐδαρ  Od.li.123  J  also  μ.  εκ  γής  κα\  πυρός  PI .Prt. 
320d;  μ(ε)ιγνυς  [ταϋτα]  μετά  τής  ουσίας  Id. Τι.3βί>: — Med.  for  Act., 
^^7-44  (l°n)>  Nic.  77:. 603: — Pass.,  v.  infr.  b.  II.  generally, 
join,  bring  together,  in  various  ways  :  1.  in  hostile  sense,  μ(ε)ίξαι 

χείράς  τε  μένος  τε  join  battle  hand  to  hand,  II. 15. 510  ;  μ(ε)ίξαντες. . 
"Αρένα  Ale. 31  ;  Κόλχο<σι  βίαν  μ.  Ρί.Ρ·4·2Ι3;  χερσίν  εναντία  χεΐρας 
*M(ί)ί£ί,,  A.R.2.78  ;  " Αρη  μ(ε)ίξουσιν  S.OC1047  (lyr.) ; — Pass.,  μ(ε)ι- 
γνυμενου  πολέμου  Callin.i.n.  b.  in  good  sense,  αλιίπηξ  καίετδς 
ξυνωνίην  εμ(ε)ιξαν  Archil. 86.  2.  bring  into  connexion  with,  make 

acquainted  with ,  ανδρας.  .μισγεμεναι  κακότητι  καί  άλγεσι  Od.  20.203  5 
Καδμείοι  νιν.  ,&νθεσι  μ(ε)ίγνυον  covered  him  with  flowers,  Pi.ZV.4.21  ; 
reversely,  φ  πάτμον ..."Αρης  εμ(ε)ιξεν  upon  whom  A.  brought  death, 
Id./.7(6).25. 


B.  Pass.,  with  fut.  Med.  μείξομαι  (v.  sub  init.)  : — to  be  mixed  up 
with,  mingled  among,  προμάχοισιν  εμίχθη  II.5.134,  etc.  ;  ενί  προμά- 
χοισι  μιγεντα  Od.  18.379  5  ου  τι  μεμι  γμενον  εστϊν  δμίλψ  8.196; 

εώλπει  μ(ε)ίξεσθαι  ξένιη  hoped  to  hold  intercourse  in  guest-friendship, 
24.314;  Τρώεσσιν  εν  αγρομενοισιν  εμιχθεν  ΙΙ.3.209,  cf.  ΙΟ.180  ;  εν  ταίς 
κακαίσιν  αγαθαί  μεμ(ε)ι γμεναι  Κ.Ιοη  399  i  hold  intercourse  with,  live 
with,  Od.7.247,  etc. ;  εμίσγετο  δαίμονι  δαίμων  Emp. 59.1 ;  αΐς  ού  μ(ε)ί- 
γνυται  θεών  τις  A.Eu.6g  :  abs.,  hold  intercourse,  θά. μ'  ενθάδ'  εόντες  ε’μι- 
σγόμεθ’  Od.4.1 78·  b.  to  be  mixed  or  compounded,  μεμ(ε)ι γμενον  μέλι 
συν  γάλακτι  Pi.ZV.3.77  5  Κύπριδος  ελπίς . .  μειγνυμενα  Αιονυσίοισι  διίροις 
T8.Scol.Oxy.  1 3 6 1  /V.  1 . 9 ;  σύλλογος  νέων  καί  πρεσβυτερών  με μ(ε)ιγ μένος 
T>\.Lg.gc,id,  cf.  E.Zrn997  !  μεμ(ε)ιγμένην  πολιτείαν  έκ  κακού  τε  καί 
αγαθού  Pl.ZZ.548c  ;  εκ  τε  ταύτού  καί  θατέρου  καί  τής  ουσίας  μ.  Id.  77. 
35b.  2.  to  be  brought  into  contact  with,  κάρη  κονίησιν  εμίχθη  his 

head  wasrolled in  the  dust,  II.  10.457,  Od.  22.329 ;  δτ’  έν  κονίησι  μιγείης 
Ι1-3-55  5  εασε  [εγχοϊ] .  .μιχθήμεναι  εγκασι  φωτός  she  let  not  the 

spear  reach  them,  1 1.438  ;  κλισίρσι  μιγήμεναι  15.409  ;  ες  ’Αχαιούς  μί- 
σγετο  went  to  join  them,  18.216  ;  εσω  μίσγεσθαι  to  come  among  us  in 
the  house,  Od.  18.49  ;  μίσγεσθαι  ύπερ  ποταμοίο  to  join  the  rest  across 
the  river,  II. 23.73  :  freq.  in  Pi.  in  various  senses,  c.  dat.  (with  or 
without  εν),  come  to,  εν  τ’  Ωκεανού  πελάγεσσι  μίγεν  Ρ·4·  25 1  5  Λακεδαι¬ 
μονίων  μιχθέντες  άνδρών  ήθεσιν  ib.257  1  όν  αιμακουρίαις  μέμικται  is  pre¬ 
sent  at  that  feast,  O.I.91 ;  φύλλοις  ελαίαν  μιχθέντα,  στ εφάνοις  εμιχθεν 
(3pl.),  come  to,  i.  e.  win,  the  crown  of  victory,  A.  1.18,2.22;  μ.  εύλο- 
γίαις  7.3-3;  μ·  cVri^a7sib.2.29;  μ·  θάμβει  to  be  affected  by  amazement, 
N.  1.56;  aiso  βροτοί  ξυν  κακοίς  μεμ(ε)ιγμένοι  S. £7. 1 485.  3.  in  hos- 

tile  sense,  mixin  fight,  I1.4.456,cf.  Od.5.317;  έν  δ  άι,  εν  παλάμη  σι  μ., 

H. 13.286,21.469.  4.  in  Horn,  and  Hes.  most  freq.  of  the  sexes, 

have  intercourse  with,  both  of  the  man  and  the  woman,  sts.  abs.,  II. 9. 
275,  etc.:  more  freq.  μιγήναί  τινι,  of  the  man,  21.143,  etc.;  of  the 
woman,  Od.1.73;  &ρσενι  θήλυ  μιγήν  Parm.12.5,  cf.  Pi.P.3.14,  al. ; 
but  in  Trag.  only  of  the  man,  as  μητρί  μ(ε)ιχθήναι,  μιγήναι,  S.OT'jgi, 
995  ;  but  in  Com.  μ(ε)ιγνυμένας  τοίσιν  αδελφούς  Ar.7?«.io8l  (anap.)  : 
in  Prose  pres,  μίσγεσθαι  in  this  sense,  of  the  man,  Hdt. 2.64,  etc. ;  of 
the  woman,  Id. 1.5, 190,  Od.22.445  ;  in  full,  φιλότητί  τινι  μιγήναι,  of 
the  man,  11.6.165  ;  of  thewoman,  ib.  161 ,  Hes.  7/2.927, 970,  etc. ;  έμι- 
σγέσθην  φ.,  of  the  two,  II. 14.295;  έν  φιλότητί  μίσγεσθαι  (with  or 
without  τινι),  of  the  man,  2.232,  24.131 ;  of  the  woman,  A.Z/om.33. 
5  ;  Aibs  φιλότητί  μιγήναι,  Aibs  iv  φ.  μ.,  of  the  woman,  Hes.  Th. 920, 
h.Merc.y,  σή  φ.  μ.,  of  the  man,  h.Ven. 150  ;  εύνή  μ.,  of  the  man,  Od. 

I. 433;  φΑότητι  καί  εύνή,  of  the  man,  II.3.445,  cf.  Od.  15.420;  of  the 
woman,  5.126 ;  but  εν  άγκοίνησι  Αιός  11.268 :  c.  acc.  αο%η.,φιλότης. . , 
ήν  εμίγης  Il.15.33. —  bhe  aor· 1  Is  not  used  in  this  sense  by  Horn.,  but 
occurs  in  the  Hymns,  h.  Ven.46,  al. ;  the  aor.  1  is  more  freq.  in  Hes. 
and  Pi.  (Cf.  Lat.  misceo,  Skt.  meksdyati  ‘ stir’,  misrds  ‘mixed’.) 

μειδ-άμων  [d],  ovos,  δ,  ή,  smiling,  Hymn. Is.  147.  — άω,  smile, 

Ep.  Verb,  only  3Sg.  aor.  μείδησε  II. 1.595, 5.426,  Od.4.609,  Hes.Sc. 
115,  etc.;  part,  μειδήσας,  -σασα  II. 1.596,  etc.;  inf.  μειδήσαι  h.Cer. 
204  ;  μείδησε  σαρδάνιον  (ν.  ’Σαρδόνιος)  Od.20.301  ;  ορρ.  γελάν,  laugh 
aloud,  μειδήσαι  γελάσαι  τε  h.Cer.  1.  C.  ;  κάρχαρόν  τι  μειδήσας  grinning 
so  as  to  show  his  teeth.  Babr.94.6  : — pres,  is  supplied  by  μειδιάω, 
used  by  Horn,  only  in  Ep.  part,  μειδιόων  II.7.212,  23.786  ;  -ιόωσα  2i. 
491:  later  3Sg.  μειδιάει  h.Hom.io.a,,  μειδιά  Theoc.30.5 ;  part,  μει- 
διάων  h.Hom.^.i^,  μειδιώσα  Ar. 772.513  ;  inf.  μειδιάν  PI. Prm.  1 30a  : 
impf.  εμειδία  Luc.DMeretr.3.2  ;  Ep.  μειδιάασκε  PLit.Lond.^l ,  Q.S. 
9.117:  aor.  I  εμειδίάσα  Plu. 2. 172b,  Luc.DDeor.20.1 1  ;  inf.  μειδιασαι 
Apollod.  1.5.3  ;  part,  μειδιάσας  Pl.Phd.86d  ;  Aeol.  fem.  -ιάσαισα 
Sapph.1.14.  (Cf.  Skt. smdyati,  Lett,  smaidtt  ‘smile’,  etc.)  -ημα, 
ατος,  τό,  smile,  Hes.  7Ά.205  (pi·)· 

μειδί-άμα,  ατος,  τό,  smile,  smiling,  Luc.BisAcC.28  :  pi.,  P1u.5mZZ. 
35,  Corn.ZV.ZJ24: — also  -άσις,  eo>y,  ή,  Poll. 6. 199,  Porph.y4AsZ.4.6 : 
-ασμα,  ατος,τό,  Hsch.:  -ασμός,  δ,  Poll.  1.  c.,  Sch.Ar.PZ.  165.  -αστι¬ 
κός,  ή,  ύν,  conducive  to  smiling·,  μ.,  τό,  hilarity,  ib.27.  -άω,  v. 
μειδάω. 

μεΐδος·  γέλως,  Hsch. 

μειζον-άκις,  Adv.  of  μείζων,  multiplied  by  a  larger  number,  opp. 
Ιλαττονάκις,  Nicom.^r.2.17,  cf.  Iamb.2«AVc.p.95  P.  -ία,  ή,  office 
of  a  μείζων  (cf.  μέγας  c.  1),  POxy.i  147.9  (vi  A.  d.).  -ότης,  ητος,  ή, 
greater  magnitude,  Iamb.ZZP26.  ii5,Z«Ai'c.p.33P.  -ως,  μειζό- 
τερος,  μείζων,  ν.  μέγας. 

μείης,  δ,  coined  asetym.  of  μείς  (  =  μήν),  Pl.Cra.409c. 

μεΐλαξ,  ακος,  δ,  =  λειμιίν,  παράδεισος,  Suid. 

μείλια,  τά,  (μειλίσσω)  soothing  things,  esp.  of  gifts,  εγώ  δ’  επί  μ. 
δύσω,  of  a  bridal  dowry,  II. 9.147,  cf.  289,  Luc.Epigr.2  ;  so  of  play¬ 
things,  etc.,  A.R. 3. 146:  sg.,  ib.135.  II.  propitiations,  δαίμοσιν 
. .  νόστιρ  έπι  μ.  θέσθαι  Id.4.1549  >  of  offerings  to  the  dead,  .BC//36.230 
(Rhodes,  iii  b.c.):  rarely  in  sg.,  μείλιον  άπλοίης  charm  against 
storms,  Call.ZJ2aM.230  ;  offering  a  %od,  ΑΡβ.γζ  (Paul.  Sil.).  2. 
satisfaction,  penalty,  μ.  τείσειν  A.R. 3.594. 

μείλιγμα,  ατος,  τό,  (μειλίσσω)  that  which  soothes,  μειλίγματαθυμού 
scraps  with  which  the  master  appeases  the  hunger  of  his  dogs,  Od.io. 
217;  μειλίγματα  προσφέρειν  E.ZV.1053  :  sg.,  Nic.ZV.75  :  metaph., 
γλώσσης  έμής  μ.  καί  θελκτήριον  A.Eu. 886  ;  μ.  νούσου  Nic.7T2.896; 
λύπης  Ph.2.28  (pi.)  ;  τής  οργής  Plu. Pomp. 4?  πλούτου  μειλίγματα 
Epic.0^y.ioi5-i9·  2.  pi.,  propitiatory  offerings  to  the  dead,  A. 
CA.15,  £‘22.107,  Parth.i  2.1,  Ant.Lib.25.5.  3.  darling,  fondling, 

Χρυσηίδων  μ.,  of  Agamemnon,  A.yi^.1439.  II.  soothing  song , 
λιγεων  μειλίγματαΜουσέωνΤΤιβοο.22.22ΐ.  2.  pi.,  μ.  θρασειών  μετα¬ 
φορών  phrases  ivhich  soften  bold  metaphors,  Longin.32.3. 


μειΧυκτηριος 

μειλικ-τήριος,  ον,  able  to  soothe,  ε ύχαί  Suid.  s.  v.  Ποντίφιξ  :  Subst. 
μειλικτηρια  (sc.  ιερά),  τά,  propitiations,  νεκροΊσι  A.Pers.6iO  ;  cf.  μεί- 
λιγμαΐ.  2.  -TiKos^,3v,  =  foreg.  Adv.  -κώ*  Sch. Ar. PI. 233.  -τάς, 
ή,  άν,  only  in  Lyr.  Alex.  Adesp. 35.8  (Mesom.(?))  μύθους  μειλικτούς 
άνδρών  εργοις,  perh.  mingled  (cf.  άμείλικτον ·  άμικτον,  Hsch.).  -τρα, 
τά,  =  μειλίγματα,  A.R.4.712. 

μειλίνεος,  α,  ον,  =  μείλινος,  Opp.C.4.383· 

Μειλΐνάη,  ή,  euphem.  name  of  Hecate,  Orph. FI.’ji  (Μηλ-codd.). 
μείλινος,  η,  ον,  Ερ.  for  μέλινος  (q.  ν.). 

μείλιξις,  ecus,  η,  propitiation,  Anon.ap.Suid.  s.  ν.  μειλίγμασιν. 
μείλιον,  τά,  ν.  μείλι α.  II.  =  μίλιον,  freq.  in  Inscrr.,  as  SC//37. 
149  (Thrace),  S/G888. 26  (ibid.,  iii  a.  d.). 

μειλίσσω,  fut.  — ξα>  A.R. 4.416  :  Ep.  aor.  Med.  μειλίξατο  Id. 1.650  : 
— make  mild ,  soothe,  treat  kindly,  τινα  Theoc.  16.28  ;  esp.  appease , 
propitiate  :  rarely  c.  gen.,  πυράς  μει λισσεμεν  (like  πυράς  χαρίζεσθαι)  to 
appease  [the  dead]  by  fire,  i.  e.  funeral  rites,  II.  7.410  ;  of  rivers,  λιπα¬ 
ροί*  χεύμασι  yaias .  .  μειλίσσοντες  ούδα*  gladdening  the  soil  with  rich 
streams,  A.Supp.  1029  (lyr.)  ;  οργά*  μ.  E.Hel.  1339  (lyr.)  ;  μ.  τινα 
λοιβαΊς,  χύτλοις,  Lyc.542)  A.R.4-7°8-  2.  implore,  ε’γώ  κείνάν  ye 

Teas  is  χεΐρας  ίκεσθαι  μειλίξω  ib.416.  II.  Pass.,  μειλίσσομαι  to  be 
soothed,  grow  calm,  h.Cer.  290  ;  to  be  subdued,  πυράς  μειλίσσετ’  αύτμη 
A.R. 3.531.  III.  Med.,  use  soothing  words,  μηδε  τί  μ ’  αι’δάμενο* 
μειλίσσεο  μηδ’  ελεαίρων  extenuate  not  aught  from  respect  or  pity,  Od. 
3.96.  2.  propitiate ,  Κύπριν  άοιδήσιν  θυεεσσί  re  A.R.  1.860  ;  συκο- 

φάντα*  άπομαγδαλιά  Philostr.  V A 7·  23  ;  soften,  subdue,  έθνη. .  καθάπερ 
ζφατιθασεύων  καί  μ.  Plu.2.33ob.  3.  implore,  A.R. 3.985, 4. 1012. 

μειλίχ-η  [f],  ή,  boxing-glove  which  left  the  fingers  bare,  Paus. 
8.40.3.  — ία,  Ep.  -ίη,  η,  gentleness,  softness ,  μειλιχίη  τ τολεμοιο 

lukewarmness  in  battle,  II. 15.741 ;  kindness ,  Hes.77i.2o6,  A.R. 
2.1279,  etc·  2.  =ίκετεία,  Hsch.  -ιεΐον,  τά,  temple  of  Ζευ* 

Μειλίχιο*,  /G14.352  i  16  (Halaesa).  -ιος,  a,  ov,  also  os,  ov  Plu.2. 
37od,  cf.  Hsch. : — gentle,  soothing,  Horn,  mostly  of  speech,  μειλιχίου 
επεεσσι  II.  1 2. 267,  al.  ;  μ.  μύθος  Od.6.148,  cf.  Β.ΙΟ.90:  without 
Subst.,  προσαυδάν  μειλιχίοισι  with  gentle  words,  II. 4. 256,  6.214  ;  ol  δε' 
τ’  is  αύτάν  τερπόμενοι  λεύσσουσιν — δ  δ’  άσφαλεως  αγορεύει — αίδοίμειλι- 
χίη  Od.8.172  ;  θεδν  Sis  ίλάσκονται  αι’δοί  μειλιχίη  Hes.7Vi.92.  Adv. 
-ία>*  A.R. 2.467,  etc.:  neut.  as  Adv.,  μειλίχιον  μυκησατο  Mosch.2. 
97.  II.  later  of  persons,  mild,  gracious,  Ζευς  M.  the  protector  of 
those  who  invoked  him  with  propitiatory  offerings,  at  Athens,  7£i2.866 
(written  Μιλίχιος'),  Th.  1.126,  X.An.  7.8.4;  at  Orchomenus  in 
Boeotia,  /G7.3169  (written  Μιλίχιος  SC//50.422  (Thespiae)) ;  in 
Argolis,  Paus.2.20.1,  etc.;  of  other  divinities,  as  Dionysus,  Plu.2. 
994a,  etc. ;  Κύπρι*  AP5.225  (Paul.  Sil.)  :  Cret.,  Theraean  Μηλίχιος 
GDI§o\6  (Hierapytna),  al.,  /Gl2(3). 406, 1316  ;  early  Ion.  Μειλί¬ 
χιος  written  Μελ-  ib.i  2(5)-727  (Andros) ;  Arc.  written  Μελίχιος 
ib.5(2).9o  (Tegea,  perh.  ivB.  c.).  III.  μειλίχια  (sc.  ιερά)  propi¬ 
tiatory  offerings,  Plu.2. 417c;  so  perh.  μ.  ποτά  S.OC159  (lyr.,  but 
expld.  by  Sch.  as  referring  to  honey  mixed  in  the  drink-offerings). 

μείλιχμα,  aros,  τά,  =μείλιγμα  1.  2,  in  pi.,  Schwyzer 725.2  (Milet., 
vi  B.  C.,  written  μελ-). 

μειλΐχό-βονλος,  ov,  mild-counselling,  Procl.77.7-40.  -γηρνς, 

υ,  soft-voiced,  γλώσσα  Tyrt.  12.8.  -δωρος,  ον,  giving  pleasing  gifts, 
[oTvos]  Hermipp.82. 2  ;  'Τγίεια  Hymn. ap.Stob. 1. 1.31a.  -θύμος, 

ov,  gentle-hearted,  SC//23.302  (Termessus).  -μειδος,  ov,  Aeol. 
μελλιχό-,  soft-smiling ,  Alc.55  : — also  -μειδής  (-μετίδη*  cod.), 
Hsch. 

μείλΐχος,  ov,  Aeol.  με'λλιχος  Hdn.Gr.2.302,  cj.  in  Sapph.  100: — 
gentle,  kind :  I.  in  II.  always  of  persons,  πασιν  yap  επίστατο  μ. 

είναι  17.671;  μ.  αίεί  19.300,  al. ;  epith.  of  Λητώ,  "Υπνο*,  Hes.77i. 
406,  763  :  c.  gen.,*'Apτεμιs  μ.  ώδίνων  soother  of  \ .,  -i4.P6.242  (Crin.)  : 
Sup.  μειλιχώτατος  IG^.i  15. 1  (Megara):  in  late  Prose,  Jul.On2.S6a, 
al.  II.  of  things,  once  in  Od.,  ou  μ.  εστιν  άκοΰσαι  ούτ*  επο*  ούτε  τι 
epyov  15-374!  μ·  δώρα  h. Horn. 10.2  \  επεα  Hes.PA.84 ;  oTvos  Xenoph. 
1.6;  αιών,  οργά,  Ρί.Ρ.8·97>  9-43  5  τ^>  Μ·  gentleness,  Thgn.365  ;  τά 
μείλιχα]’ογ5,  Pi.O.1.30;  μείλιχαμυθείσθαι  Opp.C.3.2 19.  Adv.  — χα>*, 
μυθεύμενο*  Semon.7.18  :  neut.  as  Adv.,  μείλιχον  άντιάαν  A.  R.1.971. 
μειλΐχάφωνος,  ν.  μελλιχόφωνος. 
μειλΐχώδης,  ε*,  gentle ,  τά  μ.  Cerc.i8.XO. 
μεΐξις,  μειξοβάρβαρος,  μείξοφρνς,  ν.  μίξυ,  etc. 
μεΐον  (A),  ovos,  τό,  neut.  οίμείωΐ'^.ν.)· 

μεΐον  (Β),  ου,  τό,  lamb  or  sheep  offered  at  the  Athenian  Apaturia  by 
a  father  who  was  enrolling  his  son  among  his  φράτερε*,  του  μείοο  IG 
22. 1  237.5;  ταμεία  ib.6o;  παρε'στησε  μεΐοι/  Is.7rni24  :  expld.  by  Sch. 
Ar.7?a.8io  (cf.  Eratosth.  and  Apollod.ap.Harp.)  as  neut.  of  μείοιν, 
too  light  l  from  the  cry  of  the  ^ράτερε*  when  the  lamb  was  weighed  ; 
cf.  μειαγωγε'ω. 

μεΐον  (0),ου,τό,  =  μηον,  v.l.  in  Dsc.1.3,  Androm.ap.Gal.14.43. 
μειονεκτ-εω,  (εχω)  have  too  little,  to  be  poor,  συντψ  yevvaicp  μ.,  opp. 
συν  τφ  αδίκω  πλε'ον  εχειν,  X.Ages.^.z,  ;  come  short,  μ.  εΐ  μη. .  Id. Cyr. 
8.6.23,  cf.  Mem.  3.14.6  ;  μ.  εντινι  fall  short  in  a  thing,  Id.Hier.i.n, 
27:  c.  gen.  rei,  tobe  short  of  a  thing,  σίτων  καί  ποτώνΐ6.2.ι ;  μ.  τών 
ΐύφροσυνών  εν  τινι  ib.1.29  !  τών  δικαίων  D.H.6.71  :  c.  gen.  pers.  et 
dat.  rei,  τη  ευφροσύνη  μ.  τών  ιδιωτών  X.Hter.l.iS  ;  ορρ.  πλεονεκτε ω, 

Hieraxap.Stob. 3.9-34-  -ικός,  -η,  όν,  disposed  to  take  too  little, 
opp.  πλεονεκτικά*,  ibid. 

μειονεξία,  ή,  taking  less  than  one's  due,  opp.  πλεονεξία,  X.  Cyr.2.i. 
25,  Hieraxap.Stob. 3.9.54,  Simp.  i«C«i7. 17 1.20. 

μειύνως,  μειότερος,  ν.  μείων. 

μειοπύρεξία,  ή,  remission  of  fever,  Aet>5.77>  Steph.  in  Gal.  1.268  D. 


/lets 

μειάτης,  ητο*,  η,  minimizing,  A. D. Corn. 2  50.9,  253.16.  II. 

minority,  Vett.Val.337. 25. 

μειουρία,  -ίζω,  -ος,  ν.  μυουρία,  -ίζω,  -os. 
μειόφρων,  ovos,  δ,  ή,  (φρήν)  thoughtless,  Hsch. 
μειόω,  (μείων)  lessen,  diminish ,  ορρ.  αυξω,  Phld.O^c.p.2 1  J.  (Pass.)  ; 
μ.  τδ  χωρίον  Plb.9.20.3  ;  μ.  τδν  όπλισμδν  τοί*  θώραξιν  diminish  the 
armour  0ythe  breast-pieces,  D.H.4.16;  μειούμενον  φόρον  PFay.26. 
1 5  (ϋ  Α·  D·) ;  moderate,  τήν  άγαν  κάθαρσιν  X.Eq. 5.9.  2.  lessen  in 

honour ,  degrade,  τους  φι\ους  Id.T7G3.4-9  >  τήν  εξ  ’Αρείον  πάγου  βου- 
λην  D.S.II.77·  3-  lessen  by  word,  disparage,  τα  τών  πόλε μίων  X. 

Cyn6.3-i7)  c^·  Hier.2. 1 7  ;  αύξειν  καί  μειοΰν  Arist.7?/i.i403ai 7-  4. 

shorten  a  syllable,  D.H.Cow/.ιι :  generally,  λε'ξεων  κατά  ποσότητα 
μεμειωμε'νων  Hdn.Gr.2.909.  II.  Pass.,  become  smaller,  decrease, 
in  size,  etc.,  σπλην  ε’μειοΰτο  Η p . Epid. 1 . 2 6. γ',  cf.  PI  Cra. 409c  ;  σελήνη 
μειουμενη  Arist.4/w.399a7,  cf.  Ph.2.i53,al.  2.  become  worse  or 

weaker ,  μ.  τήν  διάνοιαν  X.Mem. 4.8.1  :  c.  gen.,  fall  short  of,  τών.. 
μεγάλα  θυόντων  ib.  τ.3.3  ;  τη*  του  σώματος  ισχύος  Id.Cyn7.5-65. 
μειράκεύομαι,  ν.  1.  for  μιιρακκύομαι,  Alciphr.  2. 2. 
μειράκΐ-εία,  ή,  boyish  mischief,  prob.  in  Epicur. Sent. Palat. 5  p.69 
v.  d.  Μ.  -εξάττάτης  [πά],  ου,  δ,  boy-cheater,  Epigr.ap.Hegesand. 
r.  -εύομαι,  lit.  play  the  boy  :  hence,  to  be  bashful,  coquettish, 
Plu.^4«7io,  Luc.DMort.2‘j.g ,  etc.  II.  attain  puberty,  Is  ηλικίαν 
μ.  Arr. An. 4.13.1.  -ον,  τά,  in  form  Dim.  of  μείραξ,  lad ,  stripling, 

Antipho3.3.i  1,  Ar.TVM.91 7  (anap.),  PI./?.  497ε,  /VT.3i5d,  Men  .Georg. 
46  ;  ίφηβος,  μ.,  άνήρ,  γε'ρων  Id.iSD. ;  άχρι  γενείου  λα χνώσιος,  is  τά 
τρί*  επτά  Hp.ap.Ph. 1.26  ;  παί*,  μ.,  νεανίσκος  Arr. Epid. 9.8  ;  under 
twenty-one,  Plu. Brut. 27  ;  about  twenty,  Luc. 77 71/or/. 9. 4  ;  ε’κ  μειρά¬ 
κιων  μόχρι  γτιρως  Isoc.  15-93»  c f-  Aeschin.1.39  ;  εί*  άνδρα*  ε’κ  μειράκιων 
τελευτάν  PI.  Tht.  1 73b  ;  εκ  μειράκιου  Is.5.40·  2.  of  adults,  in  a 

contemptuous  sense,  Plb. 2.68.2,  Plu  .Phil. 6.  -όομαι,  =  μειρα- 

κιεύομαι  II,  X.Lac. 3.1,  Ph.1.531,  Ael.FT/i  2. 1. 

μειράκ-ίσκη,  ή.  Dim.  of  μεΓραξ,  little  girl,  Ar.  Ra.41 1  (lyr.),  and  (in 
iron,  sense)  P/.963.  -ίετκος,  δ,  Dim.  of  μείραξ,  lad,  stiipling,  Alex. 
36.2, 1 7S. 7,  Men. Georg. 4,  Satyr.  Vit.Eur.Fr, 39x11 26,  Jul. Or. 7. 2 2 3c ; 
ήν  δή  παί*  μάλλον  δε  μ.  P\.Phdr.22,jb. 

μειράκΐώδ-ης,  ε*,  becoming  a  youth,  youthful,  παιδεία  P1.7?.498b: 
τδ  μ.,  of  style,  foppish,  affected,  D.H./soc.  1 2,  cf.  Pomp. 2,  Longin.3. 
4.  II.  characteristic  of  youth,  δο'ξα  PI./?.  466b  ;  ΰπερβολαί  Arist. 
7?/i.  1413*29  ;  βίος  τών  άσωτων  Ph.  1.678.  Adv.  -δώ*  Plb. II.  14. 7, 
Phld.ii/MS.p.109K. :  Comp,  -ύστερον  Din. Fr.66.  -ία,  ή,  boyish¬ 

ness,  Theognost.  Can.  26. 

μειράκύλλιον,τά.  Dim.  of  μειράκιου,  stripling,  Ar.Ra.89,  Anaxandr. 
33.12,  Men.7i77>.i;ic.2.33,  hue. Par. μ.  ών  κομιδή  D.21.78  : — also 
-νλλίδιον,  v.l.  in  Lib. /?«/". 1. 1 1. 

μείραξ,  άκο*,  η, young  girl,  lass  (cf.  Phryn.187),  Cratin.301,  Ar. 
Th. 410, £,c.6ii,P/.io7i,  1079,  Xenarch.4.3,  Men.P^.14:  used  as 
fern,  of  men,  qui muliebria patiuntur,  Cratin.55,  Luc. So/. 5  :  in  later 
writers  masc.,  boy,  lad,  Herod. Med.  in  Rh.Mus.58. 109,  Aret.SD 
1. 1 3,  Hld.4.19.  (Cf.  Skt.  maryakds  ‘manikin’,  mdryas  ‘young 
man’.) 

μείρομαι  (A),  Hes.O/1.578  (άπο-),  imper.  μείρεο  II. 9.616 ;  elsewh. 
in  Horn,  and  Hes.  only  3Sg.  εμμορε  (which  is  prob.  aor.  (v.  infr.  11) 
and  was  so  understood  by  later  Ep.  Poets,  who  have  2  sg.  εμμορε* 
A.R.3.4  ;  3  pi.  εμμορον  cited  by  C1I/335. 24,  ε’ξ  εμμορον  Nic.77i.79l  : 
but  pf.  3  pi.  εμμόραντι '  τετεύχασι  Hsch.) ;  we  also  have  (as  if  from 
μορεω)  fut.  μορησω  C7I/335.23  :  pf.  μεμόρηκα  Nic..<4/.  2 1 3  ;  for  pass, 
forms  v.  infr.  111 : — receive  as  one’s  portion ,  with  collat.  notion  of  its 
being  one's  due :  c.  acc.,  και  ήμισυ  μείρεο  τιμής  take  half  the  honour  as 
thy  due ,  II.  1.  c. ;  later,  divide,  άροτήσιον  ώρην  τριπλόα  μείρονται  Arat. 
1054·  II-  in  form  εμμορε  (εμμορε*,  etc.),  obtain  one's  share  of, 
c.  gen.,  οϋ  ποθ ’  δμοίης  εμμορε  τιμής  ΙΙ.Ι.278  ;  πάντα  δεδασται,  έκαστος 
δ’  εμμορε  τιμής  15.189,  cf.  Od.1 1.338  >  θεών  εξ  εμμορε  τιμής  5-333  ! 
εμμορε  τοι  τιμής  ο*  τ’  εμμορε  yείτovos  εσθλοΰ  Hes.  Op.^Afi  ;  εν  δε  διχο- 
στασίη  καί  δ  πάγκακος  εμμορε  τιμής  Call. Fr.anon. 373  :  later  c.  acc., 
A.R.3.208,  Nic. ^7.488.  2.  c.  part.,  like  τυyχάvω,  happen  to  be, 

νόημα.  . μεμόρηκε .  .εσφαλμένου  ib.213.  III.  pf.  Pass,  ε'ίμαρται, 

inf.  είμάρθαι  B.13.1,  App.SC2.4-.  impers.,  it  is  allotted,  decreed  by 
fate,  εύ  είμάρθαι  παρά  δαίμονος  Β.  1.  c.  :  usu.  c.  acc.  et  inf.,  PI./?. 566a, 
Phdr. 255b  :  freq.  in  plpf.  εΊμαρτο  it  was  decreed,  νΰν  δε'  με  λευγαλεω 
θανάτω  εΊμαρτο  άλώναι  Il.2I.28i;  ε’κ  γάρ  τη*  εΊμαρτο  ..  τέκνα  yεvε- 
σθαι  Hes.77i.894>  εί..  ούτως  εΊμαρτο  πραξαι  D.i8.l95>  etc.:  freq. 
also  in  part.,  θεών  είμαρμενα  δώρα  T.hgn.1033;  τά  δ’  άλλα. .συν 
θεοΊς  είμαρμενα  A. Ag.913  ;  τοιαντα.  .πρδ*  θεών  είμ.  S.Tr.169  >  Χρό¬ 
νος  είμαρμενος  Pl.P1/.320d,  cf.  Phd.  113a;  ειπερ  είμαρμενον  εϊη  Id. 
71/ν.  243ε  ;  ή  ειμαρμένη  (sc.  μοίρα)  destiny,  Id. Phd.  1 1 5a,  Grg.^  1  2e,  D. 
18.205,  etc- :  later  forms  μεμορται  Phot.,  Suid. :  inf.  μεμορθαι  Aeol. 
acc.  to  Sch. II. 10.67,  S1I7312.46:  part,  μεμορμενος,  θάνατος,  οίκος, 
A.R.3.1130,  £/>for.Gr.4i4.7(Egypt)  ;  ήρίον  Alex.Aet.3.33  ;  πότμο* 
Lyc.430  ;  κηρες  APp'joo  (Diod.)  ;  τδ μ.  Plu.il/av.3q,  Agath.1.1  (ν.  1. 
μεμαρμενον):  Aeol.  εμμύρμενον  Ale. Supp.  1 4. 7  :  Dor.  εμβράμε'να 
(q.V.);  βεβράμε'νων'  ειμαρμένων,  Hsch.  ;  μεμόρηται  Man. 6. 1 3 ;  μεμο- 
ρημενος  ΑΡ*].^()6  (Leon.)  ;  but  μεμορημενον  in  Nic. Al. 229  is  from 
μορεω  (q.V.)  ;  Dor.  3  sg.  μεμόρακται  (as  if  from  μοράζω )  it  receives  a 
portion  of,  tivos  Ti.L0cr.95a.  IV.  μείρομαι  as  Pass.,  to  be  divided 
from ,  τίνος  Arat.657. 

μείρομαι  (Β),  =  ιμείρομαι,  c.  gen.,  Nic.  7A.402,  Inscr.Perg. 203. 
μείς,  μηνάς,  δ,  nom.  sg.  μείς  Il.i9.n7>  Hes.O^.557,  h.Merc.  1 1, 
Anacr.6.1,  Pi.TV.5.44,  Hdt.2.82,  Hp.Septim.%(v.  1.),  Pl.Cve.409c,  77. 
39c,  Arist.CA777b23,  Thphr.Si]gvi.27,  Call.Hec.  1.1.12,  S/G 1009. 


1093 


1094 


μβλαμβαθηζ 


μευστος 

27  (Chalcedon,  iii/ii  β.  c.),  1047.46  (Amorgos,  ii/i  b.  c.),  7G 9(1). 682 
(Core.,  iv  b.  c.),  Chrysipp.S/o/«r.  2. 199,  Eudox.  ArsProoem.,  13. 1, 
Ezek.iT;te§-.i53,  Str.13.1.64,  Sammelb.  1191  ;  Dor.  μής  5/G243P45 
(Delph.,  iv  b.c.),  /G42(i).io2.io(Epid.,  ivB.  c.),  42.6  (iii  b.  c.),  Tab. 
Her acl.  1 . 1 ;  Elean  μεός  Schwyzer 418.15  :  nom.sg.  μην  Hes.TV.240 
codd.,/Gi2.377.i4,al.  (vb.c.),  387.32  (v  b. c.),  Th.5.54,  X.//G4.5.1, 
7.4.28,  Lxx  iATi.20.24,a].,  S/G672.8.5(Delph.,  ii  b.  c.)  ;  both^eis  and 
μήν  in  Thphr. Sign. 27  :  oblique  cases  formed  from  stem  μην-,  Aeol. 
μηνν—  7Gi  2(2). 6.39,  al.  (Mytil.),  Thess.  μεινν-  ib.9(2).258.5  (Cie- 
rium)  ;  dat.  pi.  μησί  Hdt. 4.43,  8.51  (v.  1.  μήνεσι(ν)),  Pl.Lg.fJlb,  μησίν 
.S/G45.18  (Halic.,  v  b.c.)  : — month ,  II.  l.c.,  etc.;  του  μεν  φθίνοντος 
μηνάς,  τον  δ’  ισταμένοιο  Od.  r  4·  162,  cf.  Hes.O/>'7^°>  Th.  59  ;  ισταμένου 
του  μ.  είνάτη  Hdt.6. 106,  cf.  ΤΗ·4·52>  etc· 1  μηνάς  τέταρτη  φθίνοντας  on 
the  fourth  day  from  the  end  of  the  month ,  Foed.ap.eund.5.19  ;  Mai- 
μακτηριωνοςδεκάτι ;  άπιάντος,  i.e.  on  the  2 1st,  Decr.ap.D.18.37  ;  μηνών 
φθινάς  άμέρα  the  last  of  the  month ,  P.Heracl.^giiyT.) ;  τελευτώντας 
τον  μηνάς  at  the  end  of  the  lunar  month  (when  there  was  no  moon¬ 
light)?  Th.2.4  ;  εκείνου  του  μηνάς  intliecourseof. .,  X./J7?m.4.8.2  ;  κατά 
μήναϊηοηίΐιΐχ,  Ar  Nu.i2S’J,etC.  ;  μισθάν  διδάναι  κατά  μ.  D.50.10;  κατά 
μήνα  έκαστον,  κατά  μήνας,  Pl.Z,i§'.83od,  762b  ;  έκαστου  μηνάς  ib.76od  ; 
του  μηνάς  έκαστον  Ar.Ach.S$g (lyr.)  ;  του  μηνάς  alone,  by  the  month , 
Id.7VM.6l2,  etc.;  συνάδους  ποιείσθαι  δύο  του  μ.  Pl.Lg.’jJld ;  τάκον  δραχ¬ 
μήν  του  μ.  της  μνας  interest  a  drachma  per  mina  per  month,  Aeschin. 
3.104;  μ.  πλήρης,  κοίλος,  civil  month  of  30  or  29  days  respectively, 
Gem. 8.3  ;  μ.  έμβόλι μος  intercalary  month ,  Hdt.1.32,  I  G\.  2(f). 2^. 
56  (Arcesine),  Eudox. Ars  13.13.  2.  crescent  moon,  Thphr.  1.  c. 

(μείς)  ;  the  part  of  the  month  corresponding  to  a  phase  of  the  moon , 
ibid,  (μείς  and  μήν) ;  the  visible  part  of  the  moon,  Chrysipp.  1.  c. 
(μείς).  3.  ornament  inform  of crescent  moon,  IGP.fS'].  32  (v  b.c.  , 
μήν).  b.  =  μηνίσκος  i,  prob.  in  Ar.Av.i  1 15,  cf.  Cleom.2.5.  II. 
as  pr.  n.,  the  god  Lunus,  masc.  of  Μήνη,  Luc./7V.8.  (I.-E.  stem 
mens-  ‘moon’,  ‘month’,  cf.  Lat.  mensis ,  gen.  pi.  mensum,  etc.) 

μεΐστος,  η,  ον,  Sup.  of  μείων,  least,  Hsch.,  7^/1/676.14,  Eust.  134. 
45,  Sch.Ar.TY.627  :  neut.  as  Adv.,  μεΐστον  at  least,  Berl.Sitzb.ig2‘j  .8 
(Locr.,  vb.c.).  (From  μ^-ιστος.) 

μείχμα,  ατος,τά,  Aeol.  for  μείγμα,  dub.  in  Alc.Supp.i^.J. 
μεί-ωμα,  ατος,  τά,  (μειάω)  curtailment·,  hence,  fine,  X.An. 5.8. 
I.  -ων,  so  in  Dor.,  Leg.Gort.g.f8  ,&\ .,  Schwyzer 32 3 Bq(De\ph., 
ivB.c.),  Tab.Heracl.\.\\\,o\.,  Archyt.i,  prob.  in  Epieh.62  (μηονος 
cod.,  and  so  in  Diotog.ap.Stob. 4.7.62,  etc.),  and  Arc.,  7^5(2). 3. 15, 
i8(Tegea):  neut.  pi.  μείονα  Hes.OT.690,  but  μείω  Ti.L0cr.102b : 
masc.  pl^eioosXenoph.3.4,  etc.:  dat.  p\.  μειόνοις  IGgf).^^  (Locr.)  : 
- — irreg.  Comp,  of  ολίγος  or  μικρός,  lesser,  less,  Pi.0. 1.35,  al.,  A.Ch. 
519,  B.  1.63,  etc. ;  τά  μ.  κρεισσάνων κρατύνει;  A.Supp.^g6(lyr.),  cf.  Ηρ. 
VM8  (v.  1.,  cf.  Erot.),  Viet.  1.5,3!.  (not  in  other  works  of  Hp.),  freq. 
in  X.,  Cyr.5. 4. 48, al.,  not  in  good  Att.  Prose  or  Com.,  nor  in  Hdt. ; 
younger,  S.OC374:  neut.  μεΐον  as  Adv.,  less,  μ.  Ισχύσειν  Αιάς  A  .Pr. 
510,  cf.  C/1.707  :  regul.  Adv.,  μειόνως  έχειν  to  be  of  less  value,  S.OC 
104,  cf.  ].AJig.2.2  : — also  μειότερος,  a,  ov,  A.R. 2.368,  Arat.43, 
AP  14.41,  Man. 2. 147,  /GU4.2064.  (μεί-yczv,  cf.  μινύθω,  Lat.  minuo, 
minus.)  -ώνΐμος,  ov,  with  a  smaller  denominator,  of  fractions, 
Iamb,  in  Nic. p.48  P.  (Comp.).  -ωσις,  εως,  η,  (μειάω)  diminution, 

ορρ.  αΰξησις,  αί  των  οστεων  μ.  Ηρ .Mochl.2^,  cf.  Arist.Ca/ 1 5al4>  GC 
32ob3i,  Thphr. CiPf. 4. 1 1,  Phld. Oec.p.68 J.(ph),  Alex.Aphr.m7o/>. 
1 1 1.4:  voc.  μείωσι  Orph.77.i3.7 ;  of  the  moon,  waning,  Cleom.2.5, 
Pladt.^.ip^,  Arr. Epict.\.x^.^,  Gal. 9. 905;  /ossofproperty,  etc.,Vett. 
Val.44.i4(pl.),  al.  -ωτε'ο  v,  one  must  lessen,  Herod. Med. ap.Orib. 

5.27. 1  7·  -ώτης,  ου,  o,  causing  diminution,  άστήρ  μ.  των  προκτη- 

θεντων  Paul.AL/V.4.  -ωτικός,  ή,  άν,  lowering  in  description,  dimi¬ 
nishing,  ΰφους  Longin.42.I  ;  υπαρχόντων  Vett.Val.  ΙΟ.  20  ;  ποταμών 
Heph.Astr. ι.2θ  :  Medic.,  πλήθους  (plethora)  Gal. 1. 146  ;  waning, 
τά  τής  σελήνης  μ.  σχήμα  Vett.Val.41 .6.  2.  depreciatory,  Phld. Rh. 

I.217S.  Adv. -κώϊ S.E./I7.3.42,  D.L. 7.53.  -ωτός, ή,  άν,  capable 
of  diminution,  Herm.ap.Stob.1.10.15. 

μελάγ-γαιος,  ov,  Hdt. 2. 1 2, 4. 198 ;  -γειος,  ov,  Dicaearch.i.i 2, 
Thphr.T7T’S.7.2,  Z?G //i  529  (Ptol.),  Antyll. ap.Orib. 9.11.6;  -γεως,αιν, 
gen.  co,Thphr.CP2.4.r2  : — with  black  soil,  Hdt.,  Thphr.  11.  cc. ;  πόλις 
μ.  τη  χράα  Dicaearch.  l.c.  -γραφής,  ές,  marked  with  black,  δι- 

φθέραι  prob.  for  μελεγγρ-  in  E.£v.627.  -καρπός,  v.  μελάγκου- 
ρος.  -κερως,  ων,  black-horned,  of  Agamemnon,  A.Ag.  1 127  (lyr., 
the  epith.  being  suggested  by  the  preceding  words,  άπεχε  τής  βοάς 
τάν  ταύρον) :  but  cod.  Med.  is  corrected  to  μελαγκεριρ(  =  μελάνι)  agree¬ 
ing  with  μηχανήματι.  -κενθής,  ες,  shrouded  in  gloom,  είδωλον  B. 
Fr.  2 5  ;  carrying  darkness  (i.  e.  dark  rain)  in  its  bosom ,  νέφος  Id. 3. 55 
(prob.  1.).  -κολπος,  ov,  black-bosomed,  Nonn.7).34.83.  -κόμης, 
ου,  o,  black-haired,  Poll. 2. 24.  -κσρϋφίζω,  pipe  like  the  μελαγκό- 

ρυφος,  HeroS/>iV.2.32.  -κόρΰφος,  o,  either  blackcap  warbler, 

Motacilla  atricapilla,  or  a  kind  of  titmouse,  Ar.Av.SSj,  Arlst.  HA  1:9  2  b 
22,6i6b4;  αί  συκαλίδες  κα\  oi  μ.. . μεταβάλλουσιν  εις  άλλήλους  ib.632b 
31,  cf.  Plin.77/Vio.86,  Gp.  15. 1.23.  -κούρος,  ov,  black-haired, 
’Ασάφεια  Emp.  1 22.4  (v.  1.  -καρπός).  — κραιρα,  ή,  black-haired,  of 

the  Sibyl,  Lyc.1464,  Arist.MV.83Sa9.  -κρό,νινος  [ά],  ov,  plaited 
of  rushes,  Philet.17.2;  σφενδόναι  Str.3.5.1  (— κραϊν-  codd.  in  both 
places).  -κράνίς,  ίδος,  ή,  black  bog-rush,  Schoenus  nigricans, 
Thphr.77P4. 12.1  (μελαγκράνισμα,  μελαγκρανισμόν  codd.),  Plin./7/V 
21. 1 13.  (Fort,  proparox.)  -κρήπΐς,  ιδος,  δ,  ή,  with  black 

shoes,  Eust.  174.9, 1437.53.  -κροκος,  ον,  (κρόκη)  with  black  woof·, 
with  black  sails,  [vaDs]  A.  TA.857  (lyr.).  -κωττος,  ov,  with  black 
handle ,  Sch.E.Or.821.  -χαίτης,  ου,  Dor.  -τάς,  a,  b,  black-haired, 


of  Centaurs,  Hes.Sc.186,  S.  7V.837  (lyr.) ;  °f  Hades,  E.^/c.439 
Gy·)·  -χίμα?,  ov,  poet,  for  μελας,  black ,  dark,  yv?a,  στρατός,  A. 
Supp.jU),  745  (lyr.)  ;  φάρη  ld.Ch.li  ;  πέπλοι,  oh,  E.PT.372,  ΤΓ/.513  ; 
νόξ  A.Pers.301 ;  τά  μ.  dark  spots  in  snow,  X.Cyn. 8.1,  cf.  Poll.5.66. — 
For  the  form  cf.  δύσ-χιμος.  -χίτων  [ι],  ωνος,δ,ή,  with  black  raiment : 
hence,  metaph.,  darksome,  gloomy ,  φρήν  A.Pers.i  1 5  (lyr.).  -χλαι- 
νος,  ov,  black-cloaked,  Mosch.3.27  (glossed  by  διαυγής,  Hsch.).  II. 
οΐ  M.,  as  pr.  n.  of  a  Scythian  tribe,  Hdt.4.20,  etc.  -χλωρός,  ov, 
dark  olive-coloured,  sallow ,  v.l.  in  Wp.Epid.d.2.\g,  prob.  in  Arist. 
T%g«.8i2ai9,  cf.  Gal. 13.460,  Vett.Val. 11 1 .9,  Aret.SZ)2.i ;  χροιή  ib. 
1.5;  χολή  ib.  1 5.  -χολάω,  to  be  atrabilious,  melancholy -mad,  Ar. 
A v.  14,  PI.  1 2, 366, 903,  Pl.PA<7v.268e,  D. 48.56,  Alex.211,  Men.5a«i. 
218,  Gal. 1. 500,  etc.  -χολία,  Ion.  -ίη,  ή,  atrabiliousness,  melan¬ 
choly,  freq.  in  pi.,  Hp.Ae'r.io,  Ti.L0cr.103a,  Phld./r.p.28  W.,  Man. 2. 
366  :  sg.,  Aret.SZ)i.5.  -χολικός,  ή,  όν,  of  atrabilious  or  melan¬ 

cholic  temperament,  τά  μ.  Hp.  Aph. 3.20  ;  oi  μ.  ib.4.9  ;  ορρ.  πικρόχο¬ 
λος,  ld.Acut.6i.  Adv.  -κώς  Id.Prorrh.i.i^,  Conc.92,  etc.  II. 
atrabilious,  impulsive,  PI./?. 573c,  Arist.TTVi  152s·  19.  -χολος,  ov, 

dipped  in  black  bile,  Ιοί  S.  7V.573.  -χολώδης,  ες,  like  black  bile, 
Aret.SP1.15.  -χροος,  ov,  contr.  -χρους,  ουν,  heterocl.  nom.  pi. 
μελάγχροες  Hdt.2.104  : — black- skinned,  swarthy ,  of  sunburnt  per¬ 
sons,  idp.Epid.6.2.ig,  PPetr. 3pp.i,  19  (iii  b.c.),  Plu.^7ra/.20,  etc.; 
μ.  κάσσυφος  Numen. ap.Ath. 7.315b  : — also  μελαγχροιής,  ες,  of  a 
hero’s  complexion,  Od.16.175  ;  μελαγχρος,  ov,  as  pr.  n.,  Ale. 2 1 ; 
μελάγχρως,  c ατος,  b,  ή,  E.Or.321  (lyr.), Hec.  1 106  (lyr.,  v.l.  μελανά-), 
Pl./W;-.253e,  PPetr. ^ p.i9,al.  (iii  b.c.),  etc. : — Com.  μελαγχρής,  ες, 
Cratin.425,  Eup.430,  Antiph.135,  Men. 974,  Anon. Iamb,  in  Gerhard 
Phot  nix  p.7,  also  PCair.Zen.,j6.g  (iii  b.  c.)  ;  μ.  μάζα  Polioch.2.2. 

μελάθρα,  ή,  =  sq.  i,  7Gi  1(2).  146^  64  (Delos,  iv  b.  c.).  II.  = 
sq.  11. 1,  Hermesian.7.21  cod. 

μέλαθρον,  τό,  Ep.  gen.  sg.  μελαθράφιν  Od.8. 279 : — roof -tree,  ridge¬ 
pole,  μελαθράφιν  εξεκεχυντο  l.c.,cf.  II. 27  8,  h.V en.  l73,7Gll(2).l6l^4 
105  (Delos,  iii  b.  c.),  199  A  1 13  (ibid.,  pi.)  ;  επί  προΰχοντι  μελάθριρ  Od. 
19.544:  generally,  beam,  Lxx  3/^77.9(20)  ;  τ ά  μ.  των  θυρίδων  PRyl. 
2 33·5  (’ΐ λ.τ>.).  2.  roof,  II. 2.414?  Od.18.150·  II.  house,  κυπα- 

ρίσσινον  μ.  Pi.P.5.40;  ουράνιον  μ.,  of  heaven,  E.Hec.HOl  (lyr.) : 
mostly  in  pi.,  Alc.Supp.ig.2,  etc. ;  μ.  εν  βασιλείοις  in  the  king’s  halls, 
A.CT.343(anap.),  etc. ;  δόμων  μ.  ld.Ag. 957;  of  a  cave  used  as  a 
dwelling,  S.Ph.  147,  E.Cyc.491  (both  anap.).  2.  lair  of  an  animal, 
Opp.C2.307.  3.  cage,  ib.4. 107,423.  (Acc.  to  £71/576.16  from 

μελαίνω,  cf.  καπνοδάκη  ;  it  is  doubtful  whether  κμελεθρον  is  cogn.) 

μελαθρόω,  conned  or fasten  by  beams  ',  Lxx  3/777.42  (5)  (Pass.). 

με'λαινα,  ή,  V.  μελας. 

μελα,ινάς,  άδος,  ή,  a  blackish  fish,  Cratin.161. 

μελαινίς,  ίδος,  ή,  the  black,  a  name  of  Aphrodite  at  Corinth,  Ath. 
13.588c.  II.  a  bivalve  sea-shell,  used  as  a  drinking-cup,  Sophr. 
101,  Herod.  1.79  ;  —πελωρίς,  Xenocr.ap.Orib. 2. 58.97.  III.  μελαΐ- 
vi ς  (sic)  at I  καί  βοΰς  from  Melaenae,  Diosc.Gloss.ap. Gal.  19.120. 

μελαινονεφής  (sic),  ες,  =  μελανονεφής ,  accompanied  by  black  clouds, 
of  sunset  and  sunrise,  Cat.  Cod.  Astr.8(i).  138. 

μελαινόρΐνες,  f.  1.  for  κελαινάρινες  in  S.Fr.  29. 

μελαίνω  (Act.  not  in  Horn,  or  Hes.),  aor.  1  inf.  μελάναι  Arist. 
Mete.yiP2^·. — Pass.,  pf.  μεμέλαμμαι  Antyll. ap.Orib.10.36.1 :  aor. 
εμελάνθην  S.Aj.gig·,  Ep.  3  pi.  μελάνθησαν  Hes.  Sc.  300 :  (μελας):— 
blacken,  make  black,  Arist.  1.  c.,  7V.966b22,  Nic.  Al.^2  :  metaph.,  μ. 
φράσιν  use  an  obscure  expression,  Ath. 10.451c;  μ.  τά  σαφές  D.H. 
Pomp.  2  : — Pass.,  μελαίνετ ο  δε  χράα  καλάν  she  had  her  fair  skin  stained 
black  ( i.e.  with  blood),  II. 5. 354  ;  μελανθεν  αίμα  S.  l.c.,  cf.  Gal.  18(1). 
33  ;  of  earth  just  turned  up,  ή  δε  μελαίνετ ’  όπισθεν  II.  1 8. 548  >  of  ripen¬ 
ing  grapes,  Hes.  l.c. ;  of  a  newly-bearded  chin,  ib.  167  ;  ai  λευκά  1 
τρίχες  άμελαίνοντο  PI. Τ’/T  270ε  ;  of  hair,  to  be  dyed  black,  Ar.  £17.736  ; 
μεμελαμμενοι  οδόν τες  Antyll.  l.c.  2.  Medic.,  cause  μελασμάς  (q.  V.), 
Hp.^TT.5.20  : — Pass.,  turn  black,  as  a  symptom  of  mortification,  Id. 
Art.6g,  Fract.i  1.  3.  metaph.,  blacken,  misrepresent,  Simp,  in 

Cael.  290.24.  4.  Pass.,  receive  an  impression  of  blackness,  S.E.  M. 

7.293.  II.  intr.,  =  Pass.,  grow  black,  PI. .77.83a,  Thphr.^«.5o, 
^£5.123  (Phld.),  PIU.2.517C. 

μελαμ-βάθής,  ες,  darkly  deep,  Τ αρτάρου  κευθμών  A.Pr.22  \  ;  ακταί 
Αχέροντας  S.TV.523  (v.  1.  -βάφεις)  ;  σηκός  δράκοντος  E.Ph.\ ΟΙΟ  (ν.  1. 
-βαφής);  είδωλον  ν.  1.  in  B.Cr.25  ;  cf .  μελαγκευθής.  -βαφής,  ές, 

dark-dyed,  Poll. 7. 129  cf.  foreg.  -βιος,  ov,  of  dark  and  dreary 
life,  Hsch.  -βοος,  ov,  having  black  oxen,  Eust. 562. 39.  -βόρειος, 
ον,  (βορέας)  of  the  black  north  :  πνεύμα  μ.  the  black  north  wind  in  South¬ 
ern  Gaul  and  Palestine,  Str.4.1.7,  J. £.73.9. 3.  -βροτος  γη  land 

of  negroes,  E.  Fr.228. 3  ;  γείτονες  μ. negroes,  ib.771.4.  -βώλος,  ov, 
with  black  soil,  Αίγυπτος  AP6. 231  (Phil.),  cf.  Opp.C.3.508.  -ττάγής, 
ές,  Dor.  for  — πηγής,  black-clotted,  αίμα  A.  T/1.737  (lyr.) :  generally, 
black,  discoloured,  (χαλκάς)  μ.  πέλει  l(l.Agy)g2  (lyr.).  -πέπλος, 
ov,  black-robed,  epith.  of  Death,  and  Night,  E.^i/cr.843,  loni  1 50,  Alex. 
89;  dark,  black,  στολή  Y..Alc.\2"],  cf.  819.  -ττε'ραμον  σκοτεινήν, 
Hsch.  -ιτεταλος,  ov,  dark-leaved,  κλών  AP 4. 1.14  (Mel.),  9.307 
(Phil.),  -ττεταλοχίτων  [ϊ],  ωνος,  with  a  garment  embroideredwith  black 
leaves ,  γόνατα  Tim.Pers.  1 34.  -ττετρος,  ov,  with  black  rocks,  Philet. 

24.  -ττόδεια,  τά,  festival  of  Melampus  Aegosthena,  ZG7.223.22 

(iiB.c.):  -εΐον,  τά,  sanctuary  of  Melampus  at  Aegosthena,  ib.207, 
208.  -·7τόδιον,τό,  =  ελλε//3οροϊμε/λα$,Τ1ιρ1ΐΓ.///:,9.1ο.4.  -ττόρφίρος, 
ov,  dark  purple,  Poll. 4.1 19.  -ττους,  b,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδος,  black¬ 
footed,  ancient  epith.  of  the  Egyptians,  Apollod.2.1.4,  Eust.37.23:  in 
Horn,  only  as  pr.  n.,  Blackfoot.  --π-ράσιον,  τό,  =  βαλλωτή,  Dsc.3. 
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103.  -ιτρωρος,  ον,  with  black  prow,  ναΰς  Hymn.  ls.146.  -ιτϋγος,ον, 
black-bottomed ,  considered  a  mark  of  manhood,  Eub.61  ;  a  name  of 
Heracles,  μ.  τοΊς  εχθροΐς  a  very  Heracles  to  them,  Ar.Z/ys.802  (lyr.),  cf. 
Hdt. 7.216  :  prov.,  μη  rev  μ.  τύχης  take  care  not  to  ‘catch  a  Tartar’, 
Archil.no.  II.  of  a  kind  of  eagle,  v.  πύγαργος.  —ττϋρον, 

ri,  ball-mustard ,  Neslia  paniculaia ,  Thphr.T/P8.4.6,  Gal. 6. 552  (also 
— ιτϋρος,  δ,  Thphr.77P8.8.3).  II.  =  μύαγρον,  Dsc.4. 1 16.  -φάής, 
is,  whose  light  ts  blackness ,  μελαμφαες  οίχεται  Si’  ''Ερεβος  E.Hel.  518 
(lyr.) ;  yaias  εϊ  μ.  μνχοάϊ  Care. 5.3.  -φάρής,  is,  ( φάρος )  with  dark 
shroud ,  σκότος  B.3. 13.  -φυλλος,  οι/,  dark-leaved,  δάφνα  Anacr. 

78(  =  92  Diehl,  perh.  pr.n.);  δάφναι  Theoc.jE^.1.3 ;  κισσός  D.P.573  ; 
of  places,  dark  with  leaves,  Αίτνας  κορυφαί  Pi. P.1.27;  ΎΘ  S.OC 
482;  Spy j  Ar.  771.997  (lyr.).  II.  as  Subst.  μελάμφυλλον,  τό,  = 
άκανθος,  Dsc.3.17,  Gal.l  1.818.  -φωνος,  ον,  with  indistinct  voice, 
Id. 5. 384.  -ψήφΐς,  "ιδος,  o,  η,  zvith  black  pebbles ,  of  streams,  Call. 
Dian.  101,  Del.  76.  -ψίθιος  [Ϊ0]  (sc.  οίνος),  δ,  wine  made from  black 
ψίθιος,  Dsc.5.6,  Orib.Pr.64.  -ψωρος,  ον,  with  black  spots,  Ίπποι 
PWis.  1 6  in  Aegyptus  9. 244  (ii  a.  d.). 

μελαν,  avos,  τό,  (neut.  of  μελας)  ink,  Yl.Phdr.  276c  ;  τό  μ.  τριβών 
0.18.258,  cf.  Herod. 5.66,  etc.;  μ.  yρaφικόv  Dsc.1.69;  used  of  a 
drawing  material  capable  of  erasure,  Procl.TTy/^.  72.  2.  μ.  Ινδι¬ 

κόν  indigo,  Peripl.M.Rubr.59.  II.  iris  of  the  eye,  Arist. //Μ  49  ib 
21.  b.  cornea,  Gal.  14.772.  2.  =  αίδοΊον,  τό  μ.  τψ  μ.  συναρμόσαι 

PMag.Par.  1.403. 

μελάν-άγριος  άμπελος,  vitis  nigra  agrestis,  Gloss. :  - άγριος ,  malva 
agrestis,  ib.  -αετός,  <5,  black  eagle,  Arist.77/i6i8b2S.  -άθήρ  σίτος, 
δ,  dark  kind  of  summer-wheat,  Gp.  3.3.11  (-αιθήρ  Hsch.).  -αιγΐς, 

ιδος,  δ  and  η,  ivith  dark  aegis,  epith.  of  Erinys,  A.7A.699(lyr.);  of 
Dionysus  at  Athens,  Paus.2.35.1,  Sch.Ar.ArA.r46. — On  the  accent 
v.  Hdn.Gr.  1.85.  II.  [oivos~]  μ.  dark  red  wine,  Plu.2.692f.  -αίων 
(μελανείων  Bgk.),  ωνος,  δ,  the  part  of  a  ship  covered  with  pitch,  Ar  .Fr. 
817.  -αυγής,  is,  dark-gleaming,  νασμός  E.Hec.  153  (a nap.),  cf. 

Orph.yi.5i3.  -δανε'ως'  αμπέλου  είδος,  Hsch.  -δειρος,  δ, 

a  small  bird,  Id.  -δετός,  ον,  bound  or  mounted  with  black,  φάσγανα 
καλά  μελάνδετα  Il.i5.713  ;  μ.  ξίφος  with  iron  scabbard,  Ε.ΡΛ.1091; 
σάκος  μ.  iron-nmmed  shield,  A.Th.44  ;  but  μελάνδετον  φόνιρ  ξίφος 
E. 0.82 1  (lyr.).  -δίνης  [ϊ],  ου,  δ,  dark-eddying,  Γάγγης  D.P. 
577·  -δάκος,  ον,  holding  ink,  κίστη,  άγγος  μ.,  ΑΡ6.65  (Paul.  Sil.), 
68(Jul.  Aeg. ).  -δάχι ον,  τό,  inkstand,  Gloss.  -δρΰον,  τ ό,  heart  of 
oak,  Thphr.T/P ϊ  .6. 2.  II.  v.  μελάνδρυς.  -δρΰο %,  ον ,  dark  as  the 

oak ,  dark-leaved,  πίτυς  A.Fr. 251,  cf.  Sch.Od.  14.1 2.  -δρϋς,  Cor,  δ, 
a  large  kind  of  tunny,  Pamphil.ap.Ath.3.i2ib: — hence  μελάνδρυα 
(sc.  τεμάχη),  τά,  cheap  cuts  of  tunny,  Xenocr.ap.Orib.2.58.146  (said 
to  resemble  black  oak-roots,  cf.  Plin.T7A9.48)  ;  and  μελανδρυαι 
(sc.  τόμοι),  οΐ,  Ath.  l.c.,  7.315ε.  -ειδε'ω,  look  black,  Gal. 19. 

156.  -ειμονε'ω,  to  be  clad  in  black,  Arist. 4Tfr.840b7,  Scymn.401, 
7PPi2.34.24  (Olbia,  i  b.c.),  Str.ii.n.8,  J. P/4.4. 3,  Plu.2.838f,  Lib. 
Or. 30.8.  -ειμοσυνη,  η,  wearing  of  black  robes,  Cat.Cod.Astr.2. 
161.  -είμων,  ον,  gen.  ovos,  black-clad,  μ.  έφοδοι  the  assaults  of 
the  black-robed  ones  (the  Furies),  A.Eu.575  (lyr.)  ;  μ .  εορτΊ)  a  public 
lamentation,  D.H.2.i9,cf.  Plb.2. 16.13,  J. A/16. 8. 6  ;  cf.  μελανοείμων. 

μελανε'ω,  v.  μελάνω. 

μελάν-ξοφος,  ον,  blackly  dark,  P7I/370.19.  -ξωνος,  ον,  with 
black  girdle,  Nonn.D.31.1 16.  -ζωτος,  v.  λευκόζωτος. 

μελάνη-φάρος,  ον,  =  μελανοφόρος,  Orph.77.42.9  ;  epith.  of  priests 
of  Isis,  at  Delos,  SIGg77*2  (ii  b.c.);  at  F.retria,  Άρχ.Δελτ.  1.148  : — 
hence  -φορε'ω,  TZ.//.7.999. 

μελαν-θε'ά,  η,  =  μελανών  'ύρασις,  ορρ.  λευκοθέα,  Aristo  Stoic.i  .86. 

μελανθε'λαιον,  τό,  oil  of  μελάνθιον,  Dsc.i  .37  (marg.). 

μελ-άνθεμον,  τό,  ν.  1.  for  μηλάνθεμον,  Dsc.3.I37·  — άνθεον,  V. 

μελάνθιον.  -ανθής  ,  is,  ( άνθος  =  colour)  black,  swarthy,  γένος  A.Supp. 
I54(lyr·)  >  h·  β°Κψ  απερχόμενος  πόντος  Hymn. Is. 1 50.  -άνθινος,  η, 
ον,  made  from  μελάνθιον,  Dsc.1.37,  Gal.i  1.870.  -άνθιο  ν,τό,α  herb 

whose  seeds  were  used  as  spice,  black  cummin,  Nigella  saliva,  Hp. 
Mul.  1.74,  Steril. 230,  LxxTs.28.27,  Dsc.3.79,  PO^jy.  1088.16(1  A. d.), 
PMag.Par.i.qu),  Gp.  13.4.2, al.  :  gen.  μελανθεου  PStrassb.  102.8  (iii 
B.C.)  ;  μελανθείου  (with  v.  1.  μελανθείης)  Nic.PTi.43;  μελανθύου  PCair. 
Zen. 292.325,  cf.  2o(iiiB.C.):  dat.  μελανθε'κρ  PTeb.69.25  (ii  B.  c.). 

μελάνθριξ,  τρίχος,  δ,  η,  —  μελανόθριξ,  Arist.P/i^«.8o8al9· 

μελάν-ία,  η,  (μελας)  blackness,  ορρ.  λευκότης,  Arist.PA.264b8, 
Metaph.  i020bio,  Str.12.8.18,  etc. ;  μ.  της  μορφής,  of  negroes,  Agath- 
arch.16;  μ.  ουλών  Dsc.i.  34  ;  μ.  εκ  τόκου  Critoap.Gal.i  2.447:  in  pi., 
Hierocl.p.35  A.  II.  black  cloud,  X.  An.  1.8.8  in  pi.,  black  spots, 
Plb.  1.81.7.  2.  black  pigment,  Thphr.PTP^  .3.1.  -ια,  τ  ά, festival 

of  Dionysus  Μελας,  dub.  in  .STG1025.58  (Cos,  iv/iii  B.  c.).  -ίζω, 
to  be  black  or  blackish,  Hices.ap.Ath.7.32od,  Dsc.i. 105,  Gp.q. 17.1 : — 
Pass.,  Heliod.ap.Orib.50.7.2.  — ιόν,  τό,  Dim.  of  μελαν,  ink ,  PMag. 
Par.1.2013  (pi.),  PMag. Berol.  1 . 243a.  -πτπ-ος,  ον,  with  black 

horses,  νύξ  A.Pr.69.5  (lyr.). 

μελανίχροος,  ον,  dark  in  colour ,  olvos  Hp.Mul.1.42  (s.v.  I.). 

μελάνό-βροχος,  ον,  gloss  on  εβαδίαστον,  Hsch.  -γειος,  ον,  = 
μελάγγει os,  Sch.Nic.  TA.566.  -γραμμος,  ον,  with  black  stripes , 
Arist. Pr. 298.  -δέρματος,  ov,  black-skinned.  Id. HA 517*14.  -8o- 
χεΐον,  τό,  inkstand,  Aq.Ez.().2  : — also  -δόχον,  Poll.io.6o;  and 
-δάκον,  PLond.2. 402*25  (ii  b. c.).  -ειδής,  is,  black-looking, 

Arist. Col. 795a33·  -είμων,  ον,  gen.  ovos,  =  μελανείμων,  Hp .Insomn. 
92  (v.  1.  yueAav€l^-),Vett.Val.2.5·  -εις,  εσσα,  εν,  darkish,  ώτα  Aret. 
SD2.15  (s.v.l.).  -ζυξ,  vyos,  δ,  ή,  lit.  black  benched,  i.  e.  manned 
with  swarthy  (Egyptian)  rowers,  μ.  άτα  A.Supp. 55o(\yr.).  -θριξ, 


/χελας 

τρίχος, δ,  ή,  black-haired, Up.Epid.j.ig,  Arist.  Gy4  7  86*25.  -κάρδιος, 
ον,  black-hearted ,  Ί,τυγός  πέτρα  Ar.Ra.470.  -κιοεργάς,  dub.  sens, 

in  Tab. Dcfix.  Aud. 255  (Carthage,  ia.d.).  — κολττος,  ον,  dark- 

bosomed,  Νυξ  prob.  for  μεγαλόκολπος  in  B.Pr.23·  —  κάμης,  v.  1.  for 
μελαγκόμης  in  Poll. 2. 24.  -κωλος,ον,  black-limbed,  Zonar.  -μαλ- 
λος,  ον,  black  fleeced,  Eust.403.42. 

μελάν-άμμάτος,  ον,  black-eyed,  Pl.PAiTr.253d,  Arist. GA779bi4. 
μελάνο-νεκΰοείμων,  ον,  gen.  ovos,  clad  in  black  shroud,  Com.  word 
in  Ar.Pn.  1336  (lyr.).  -νεφής,  is,  with  black  clouds,  gloss  on  κε- 
λαινεφης,  Sch.D  11.2. 41 2.  -ομαι,  Pass.,  to  be  or  become  black ,  pf. 

Pass,  μεμελανω μαι  Lxx/0.30.30,  Afit. 16.75·  -ττλάκάμος,  ον,  black¬ 

haired,  Sch.Pi.O.6.46.  -ιτοιάς,  όν,  blackening ,  Hsch.  s.v.  μελαι- 
νάων.  -ττους,ποδος,δ,η,  black-footed,  gloss  on  κυανόπεζα,  Sch.D  II. 
11.628.  -τττερος,  ον,  black-winged,  φάσμαΕ.Η6^7θ5(\γΓ.)  ;  Ni/|Ar. 
Av.  695;  άλεκτορίδες  Gp  Λ  4.7. p.  -ΐΓτε'ρυξ,  ΰγος,  δ,  η,  =  foreg.,  6νει· 
pos  E.Hec.71  (anap.)  ;  with  black  fins,  κορακΐνοι  Ar.Pr.537.  -ιτωΧος, 

ον,  having  black  horses,  Sch.E.PA.6o6.  -ρράβδωτος,  ον,  with 

black  stripes,  Xenocr.ap.Orib.2. 58.107.  -ρριξον,  τό,  black  helle¬ 
bore,  Ps. -Dsc.4. 162. 

μελανάς,  ή,  όν,  =  μελας,  Gp. 7.15-6,  Stad. 57:  neut.  μελανόν,  τό, 
black  pigment,  Sammelb.  2251  (iv  A.  d.). 

μελάνοσττάλάκισσα  [ά/c],  η,  fem.  Adj.  dark  mole- coloured,  Ίππος 
PPetr. 3 p.  1 59  (i*i  B-C.). 

μελάν-οσσος,  ον,  black-eyed,  v.  1.  (ap.Sch.)  in  Il.2i.252;  cf.  μελάν¬ 
οστος. 

μελάνά-στερφος,  ον,  black- skinned,  A.Pr.370  (μελαστ-  cod.  L,  fort. 
μελανστ-).  -στικτός,  ον,  black-spotted,  Arist. Pr.299.  -στολος, 
ον,  black-robed,  Plu.2.372e  ;  epith.  of  Isis,  Epigr.Gr.  1023.3  (Egypt). 

μελάν-οστος,  ον,  for  μελαν-όστεος,  black-boned ,  αΐετοΰ. .  μελανόστου 
θηρητηρος  read  for  μελανός  τοΰ  in  II. 21. 252  by  Aristotle  (cf.  Sch. 
BT,  Eust.i  235.42);  cf.  μελάνοσσος. 

μελανο-συρμαΐος,  ον,  epith.  of  Egyptians  in  Ar.  PA.857,  with  a 
double  meaning,  with  black  trains  to  their  robes  (σύρματα),  and  fond  of 
purges  (συρμαΊαι).  -σώματος,  ον,  gloss  on  μελανόχρως,  Sch.E. 
Hcc.  Π05. 

μελάνάτης,  ητος,  η,  blackness,  ορρ.  λευκότης,  Arist.PA.244bl7· 
μελάν-ουρ y6%,atramentarius,  Gloss.  -ουρίς,ίδοϊ,  pecul.  fem.  of 
sq.,  AP6. 304 (Phan.).  -ουρος,  δ,  (ουρά)  a  sea-fish ,  black-tail,  Oblata 
melanura,  Epich.56,  Cratin.221,  Antiph.  194.4,  Arist. ΗΑ5^λ*\5, 
Speus.ap.Ath. 7.313ε,  Numen.ib.d  ;  μή  γεύεσθαι  μελανούρων  Pythag. 
ap.Plu.2.i2d.  II.  a  kind  ofsnake,  perh.  =διψάς,  Ael.Ay46.5i. 
μελανάφαιος,  ον,  dark  grey,  ορρ.  λευκόφ-,  of  figs,  Ath.  3. 78a. 
μελάν-άφθαλμος,  ον,  black-eyed ,  Hp.Epid.i.ic),  Arist.Gy2779a35, 
Philostr.Gym.25,  Gp.  1 7. 2. 1. 

μελάνά-φλεψ,  εβ os,  δ,  ή,  black-vetned,  Aret. SP2.1.  -φορεω, 
wear  black,  Plu.2-557d.  -φάρος,  ον,  wearing  black,  Sch.E.PA.324. 

μελάν-οφρυς,  υ,  gen.  vos,  black-  or  beetle-browed,  Hdn.Gr.1.237, 
Hsch. 

μελάνά-φυλλος,  ον,  =  μελάμφυλλος,  ίων  πτερά  Chaerem.14. 
Ι3·  -χλωρός,  ον,  =  μελάγχλωρος,  Procl. Par.Ptol.  204.  -χροος, 
ον,  =  μελάγχροος,  Od.i 9.246  :  heterocl.  nom.  pi.  κύαμο ί  μελανόχροες 

II.  13.589  :  gen.  sg.-xpoos  Nic.  T/i.94 1 :  acc.  sg.  -χροα  O rph.Z,. 363 : 

contr.  -χρους  PLond. 2.333.23(11  a.  d.): — also  μελανοχροιής,  Suid. ; 
-χρως,  ωτος,  δ,  η,  —  μελάγχρως,  E.Hec. 1 106  (lyr.,  as  v.  1.),  Arist. 
Phgn. 8o8ai7,  Theoc.3.35  ’>  ^eAavJxpwj/Thphr.5i«s.78. 

με'λανσις,  εως,  η,  a  becoming  black,  ορρ.  λεύκανσις  Arist./3A.2  27b8, 
23θα23.  2.  dyeingblack,  τριχών  Alex.^ Trail.  1.3. 

μελάν-σιτερμον,  τά,  =  μελάνθιον,  Dsc. Eup. 2.97.  -στερνός,  ον, 
black-breasted,  Jo.Gaz. 2.126.  -τειχής,  is,  black-walled,  δόμος 

Φ ερσεφόνας  Pi.  0. 14. 20.  -τηρία,  η,  black  pigment,  also  used  in¬ 

ternally  as  a  drug,  Lat.  creta  sutoria,  shoemakers’  black,  TG22.i672. 
14,16,69,  Arist. Col.  794a2o,  Heraclid.Tar.ap.Cael.Aur.CP3.44,  Dsc. 
5.101,  Gal.  13.741,  Luc. Cat.  1 5,  Scrib.Larg.208.  -τήριον,τά,  spot, 
stain,  Sch.E.TAc.912.  -τραγής,  is,  black  when  eaten,  σΰκον  AP 

6.299  (Phan.).  -υδρος,  ον,  with  black  water,  κρί]νη  μελάνυδρος,  of 
water  which  looks  black  from  its  depth,  II. 9. 14,  Od.20.i58,  Thgn. 
959.  -ω,  intr.,  grow  black,  only  in  II. 7.64  Ζεφύροω  εχεύατο  πόντον 

επι  φρίξ.  . ,  μελάνει  δετε  πόντος  ΰπ’  αυτής  (sc.  της  φρικός),  cf.  Arist. Pr. 
934ai5  i  but  Aristarch.  read  πόντον  in  the  second  clause  and  took 
μελάνει  trans.,  =μελαίνει  (sc.  Ζέφυρος),  makes  the  sea  black  : — later 
writers  use  μελανεω,  intr.  (which  implies  the  reading  μελανεΐ  δε  τε 
πόντος),  Thphr.lgn.50,  A. R. 4. 1574,  Arat.836  ;  τί>  καλόν  μελανευντα 
C&W. Epigr. 55  ·,  μικκη  καί  μελανεΰσα  ΑΡ5.120  (Phld.).  -ώδης,  εί, 
gloss  on  ΐοείδήί,  ΡΛΤ473·12·  -ώττις,  ιδος,  η,  fem.  Adj.  black¬ 

looking,  σηπεδών  Marc. Sid. 64· 

μελάρ-ρΐνος,  ον,  (βινόν)  black-skinned,  Nonn.Z).i4.395>a^· 
μελάς  [μελας  Rhian. 58,  where  μεγας  is  corrupt  for  με'λα*),  μελαινα, 
μελαν  ;  gen.^uTAavos,  μελαίνης,  μελανός,  etc. ;  Ερ.  dat.  μείλανι  (metri 
gr.)  Il.24.79  :  Aeol.  nom.  με'λαις,  from  *μελανς,  Choerob. inTheod. 
1. 123,  Greg.Cor.p.599  S.,  hence  restored  in  Sapph.57  : — black, 
dark·,  in  Horn,  generally,  dark  in  colour,  olvos  Od.5.265  ;  μελαν 
αΐμα,  κύμα,  II. q.  149,  23.693  ;  γαΐα  μελαινα  2.699,  cf·  Sapph.SW/’T’.S· 

2  ;  ύδωρ  μελαν  Αισηποιο  II. 2. 825,  cf.  Od.4*359  >  ^ηΰς  μ.,  from  its  being 
pitched  over ,  II. 1. 300,  al. ;  of  men,  dark,  swarthy,  μελανας  δε  ανδρικούς 
ιδεΐν  Pl.P.474e  >  lo-χυρός  τις  ήν,  μ.  D.21.71 ;  τά  μ.  black  marks  about 
the  ears  of  dogs,  X.CyM.5.23.  II.  dark,  murky,  'έσπερος  Od.i. 
423;  εύφρόνα  Pi.A.7.3.  III.  metaph.,  black,  dark,  θάνατος  11.2. 
834,  etc. ;  κήρ  ib.859,  efc·  J  δδύναι  4- 1 1 7>  e*c·  (!lie  origin  of  the  meta¬ 
phor  is  seen  in  the  phrases  θανάτου  μ.  νέφος,  άχεος  νεφέλη  μ.,  ι6. 


μέλασμα 

350,18.22);  μ.  τύχα,  άρά,  A.Supp.8g  (lyr.),  77;. 832  (lyr.) ;  Έρινύς 
ib.993  (lyr.),  cf.  Eu.  52  ;  άτα  ld.Ag.j6g  (lyr.)  ;  'Άρης  ib.1511  (lyr.) ; 
"Αιδης  S.07'29;  "A  ιδού  μ.  άνάγκα  E.Hipp.1588  (lyr.),  etc.;  ημέραι 
μέλαι ναι,  =  Lat.  dies  atri ,  Plu.Z.MC.27.  2.  of  the  voice,  in¬ 

distinct,  Arist.  Top.  106*25,  Philostr.  1^4.44  ;  βραχύ  κα)  μ.  φώνη¬ 
μα,  of  Nero,  D.C.61.20.  3.  dark,  obscure,  enigmatical,  ίστορίη 

APi  1.347  (Phil.).  4.  of  character,  dark,  malignant ,  μ.  φρήν, 
καρδία,  Sol.42.4,  Pi.  An 1 23.4  ;  μ.  άνθρωποι  Plu. 2.12(3;  μ.  ήθος  Μ. 
Ant. 4.28.  IV.  Comp,  μελάντερος,  a,  ον,  blacker,  very  black, 

τού  δ’  οϋτι  μελάντερον  έπλετο  έσθος  II.  24.94  :  prov.  of  thick  darkness, 
[repos']  μελάντερον  ηύτε  πίσσα  (ν.  ηύτε )  4- 2 7 7  ;  Sup.  μελάντατος  Ηρ. 
VC 14,  Ar.Ak.580,  etc.: — Comp,  also  μελανώτερος  Str.  16.4.12  :  Sup. 
μελαινότατος  ΑΡι  1.68  (Lucill.),  Epigr.Gr. 320.4  (Thyatira).  V. 
με'λαινα  (sc.  νούσος),  η.  Medic.,  of  diseases  causing  black  secretions 
(such  as  melaena ),  Hp.fi/orA2.73.  VI.  μέλαν,  τό,  v.  sub  voc. 
(Cf.  Skt.  malam  ‘dirt’,  maltnds  ‘dirty’,  Lett,  meins  ‘black’.) 

με'λ-ασμα,  aros,  τό,  a  black  ox  livid  spot,  H  p.  Fract.  1 1  (pi.),  Art. 86 
(p\.),Liq.^(sg.).  II.  black  hair-dye,  Apollod.Com.21,  Poll. 2.35, 
Critoap.Gal.12.447.  III.  μ.  γραμμοτόκον  the  solid  ink  in  a 

pencil,  AP6. 63  (Damoch.).  IV.  in  pi.,  spots  in  the  moon,  Cleom. 
2.1.  -ασμός,  δ,  blackening  of  flesh  from  mortification,  Hp .Aph. 
5. 1 7 (pi·)·  2.  dyeing  black,  μελασμο)  τριχών  Dsc.I.II2,  Gal. 12. 

446.  II.  black  spot,  Plu.2.92if(pl.),  Simp. inPh.  1294.20  ;  on 
snakes,  Plu.2.s64d. 

μίλδω,  soften  by  boiling,  γέντα  β οός  μέλδοντες  Call. Fr, 309  ;  πυθο- 
μένοις  μέλδουσιν  άμ'  Ιχθύσιν  ουλοόν  άλμην  Man. 6. 464  · — Horn,  only  in 
Med.  (or  Pass.),  ώς  δε  λέβης  ζεΊ  ένδον. . ,  κνίσην  μελδόμενος  άπαλοτρε- 
φέος  σιάλοιο  II. 21. 363  (vv.ll.  κνίση  and  μελδομένου)  : — Pass.,  σάρκες 
με λδόμεναι  Nic.7%.io8.  (Cf.  Skt.  mrdits,  Lat.  mollis  ‘soft’,  OE. 
meltan  ‘melt’,  O Norse  maltr  ‘rotten’,  Gr.  βλαδύς .) 
μελί  (A),  Ep.  3  sg.  impf.  from  μελω,  Od.5.6. 
με'λε  (B),  Att.  voc.,  used  as  a  familiar  address  to  both  sexes,  ώ  μ. 
my  friend l  Ar.A^^r,  AT*. 33, 1192,  A.1400,  Pax  137,  Ac.120, 133  ; 
νη  Δία,  Si  μ.  PI. Tht.  178ε  ;  τί  κόπτεις,  Si  μ.;  Men. 457  :  sarcastically, 
διαρραγείης,  Si  μ.  Ar.Av.i25J.  (Gramm,  expl.  it  by  Si  έπι-μελ-είας 
άξιε  καί  οΐον  με-μελ-ημένε,  Sch.Pl.  1.  C.  (who  says  it  was  originally 
used  by  women  only),  or  connect  it  with  μέλεος,  Sch.Ar.A^.efiS : 
but  it  is  perh.  voc.  of  *  μέλος  ‘good’,  cf.  Lat.  melior.) 

μελε-άγριον  or  -αγρόν,  τό,  a  plant,  Anon.ap.Suid.  -crypts, 

ίύος,  η,  guinea-fowl ,  Numida  ptilorhyncha,  etc.,  named  after  the 
hero  Meleager,  Arist. 7/^559*25,  Clytusi,  Scyl.112,  Agatharch. 
81.  -αγρός·  η  κατοικίδιος  ορνις,  Hsch. 

μελεάζω,  (μέλος]  execute  a  recitative,  Nicom. Harm.  2. 
μελεαί  (-αιαί  cod.)·  αστράγαλοι,  ά)  νωθροί,  Hsch. 
μελεγγραφής,  e's,  f.l.  for  μελαγγραφά\ς  (q.  v.). 

μελεδ-αίνω,  (μέλω)  care  for,  be  cumbered  about,  c.  gen.,  πενίης 
Thgn.i  129:  c.  acc.,  Archil.8,  SIG2  (Sigeum,  vi  b.c.),  Theoc.10.52  : 
c.  inf.,  γημαι  κακήν  ού  μελεδαίνει  έσθλός  άνηρ  a  well-born  man  does  not 
mind  marrying  a  woman  of  mean  birth,  Thgn.185.  II.  care  for, 
attend  upon,  μ.  τους  νοσέοντας  Hdt.8. 1 1 5  ;  τάς  υστέρας  Hp.  Mul.  1. 1 7  ; 
τά)ν  άνθρωπον  Aret.CVi  2.  ίο.  -αντός,  ά],  όν,  object  of  care,  Μαραθών 
. .«.  άνδράσιν  DC//50.529  (Attica,  ii  A.  D.).  -ή,  f.  1.  for  μελέτη,  Hp. 

Mul.  1.67.  -ηθμός,  δ,  practice,  exercise ,  Orac.  in  App.Anth.6. 

140.  -η μα,  ατος,  τό,  (μελεδαίνω)  care,  anxiety,  Horn,  always  in  pi., 
μελεδηματα  πατρός  anxieties  about  his  father,  Od.15.8  ;  of  sleep,  λύων 
μ.  θυμοΰ  Il.23.62  ;  μελεδηματα  θεών  the  care  of  the  gods  [for  men], 
E.Hipp.  1 103  (lyr.).  II.  object  of  care,  Χαρίτων  Ibyc.5  ;  έμοί  μ.  ίσχάς 
Alex.162.15  (anap.)  ;  Μοισάων  Epigr.Gr.i 38  (Smyrna).  -ήμων, 
ον,  gen.  ονος,  careful,  c.gen.,  έργων  Emp.il  2.2  ;  μ.  κερκίδα  πέπλων  ΑΡ 
6. 39  (Arch.)  ;  δόμων  φύλακαν  μ.  ib . 7- 425  (Antip.  Sid.).  — ών,  ώνος, 
η,  =  μελεδώνη  ιι,  Aret.SDi  .6,  Dioscorus  in  PLit. Lond. g8  ii  20.  II. 
in  pi.,  =  μελεδώνη  I  (q.  v.),  cj.  in  Hsch. ;  τησι  μελεδώνεσι  sufferings  of 
a  patient,  Aret.-S.D2. 4  (-δόσεσι  codd.,  —δόσι  Hude).  —  ωνευς,  έως, 
δ,  poet,  for  μελεδωνός,  Theoc.24.lo6.  -ώνη,  η,  care,  sorrow,  in 
pi.,  Od.  1 9.5 1 7,  Sapph.i7,Theoc.2i.5,  Cere. 7. 5  ;  άγρυπνοι  μελεδώναι 
Phanocl.i.5  :  rare  in  Prose,  Gal.  18(1). 363  :  in  h.Ap. 532,  h.Merc. 

447,  Hes.O/.66,  Thgn.883,  the  vulg.  readings  μελεδώνων,  μελεδώνας 

(as  if  from  μελεδών)  shd.  prob.  be  corrected  μελεδωνών,  -δώνας ;  cf. 
μεληδών.  II.  in  sg.,  =  μελέτη,  δέεται  πολλής  μ.  Hp. Mul.  1. 

36.  -ωνός,  δ  and  η,  attendant,  guardian,  τών  οικιών  μ.  house- 
steward,  Hdt.3.61 ;  δ  μ.  τών  θηρίων  the  keeper  of  the  crocodiles,  Id. 2. 
65  ;  μ.  της  τροφής  one  who  provides  their  food,  ibid.,  cf.  7.31  ;  μ.  τών 
χρημάτων  ib. 38  ;  μελεδωνο'ι  τώνίερών  D.H.I.67  ;  τού  τείχους  Ae\. ΝΑ 
3·  20  ;  μ.  ληστών  agents  of  pirates,  Philostr.  Α7ί  3·  24  ;  title  of  public 
officials  in  Samos,  S/G976.63  (ii  b.  c.)  :  metaph.,  of  a  learned  man, 
πάσης  πολύβυβλον  άφ ’  ίστορίης  μ.  Ath.Mitt.l  1.428  (Notium). 

μελει,  impers.,  ν.  μέλω  a.  ii. 

μελε'ϊνος,η,  ον,  ashen,IG22.i6lj2.j,oJ,Thphr.HPc).J.8 ;  cf.  μελίϊνος, 
μέλινος. 

μελεϊστί,  Adv.  limb  from  limb,  ταμών  II.  24.409  ;  διά  μ.  ταμών  Od. 
9.291,  cf.  1 8.339  >  Μ·  κεδαιόμενος  A.R.2.626  ;  μ.  ξαίνειν  Philostr.T/in 
19.18;  cf.  μελιστί. 

μελεο-τταθής,  ές, having sufferedwretchedly,  A.  Th.gG  1  (lyr.).  -τγ ο¬ 
νος,  ον,  having  done  wretchedly,  ib.960  (lyr.). 

με'λεος,  a,  ov,  also  ος,  ον  E. Or. 207 (lyr.): — idle,  useless,  ουδέ  τί  σε 
χρ τ)  έστάμεναι  μέλεον  συν  τεύχεσιν  Il.IO.480 ;  μελέη  δέ μοι  εσσεται  δρμη 
Od.5.4'6;  ου  μ.  ειρήσεται  αίνος  II. 2 3-795  >  Μ·  δε  οί  εΖχος  έδωκας  a  vaunt 
unearned,  21.473:  neut.  μέλεον  as  Adv.,  in  vain,  μέλεον  δ'  ηκόντισαν 
άμφω  16.336.  II.  after  Horn.,  unhappy,  miserable,  S>  μέλεοι,  τί 


μελεταίνω 

κάθησθε;  Orac.ap.Hdt.7.i4°>  etc.;  μέλεος  γάμων  unhappy  in  mar¬ 
riage,  A.  77;. 779  (lyr.)  ;  ώμοι  εγώ  σου  μ.  S.  Tr.gJ2  (lyr.),  cf.  E.7A868 
(lyr.),  Men.A/)i7.47o.  2.  of  acts,  conditions,  etc.,  έργα  A.  Ch.  1007 

(anap.);  θάνατοι,  πάθα,  Id.  A/;. 879  (anap.),  S.Ant.gJjQyx.);  ονό¬ 
ματα  Antiph. 209.8.  [με'λεοι  is  disyll.  in  A.Th.8j8  (lyr.),  945  (lyr.).] 
μελεόφρων,  δ,  ή,  gen.  ονος,  miserable-minded,  E./J854  (lyr·)· 
μελερόν*  μαραντικόν,  καυστικόν,  Hsch.  ;  cf.  μαλερός. 
μελεσίτττερος,  ον,  ( μέλος  β)  singing  with  its  wings,  epith.  of  the 
cicada,  APj.  194  (Mnasalc.). 

μελετ-αίνω,  take  thought  for ,  attend  to,  c.gen.,  Mnemos.$j.  208 
(Argos,  vi  b.  c.).  -άω,  fut.  -ήσα»  Th.  1. 80,  etc.,  -ήσομαι  Luc  .Sol. 
6,  Philostr.  VS1.24.2  : — post-Hom.  Verb,  take  thought  or  care  for, 
c.gen.,  βίου,  έργου,  Hes.Op.516,  443  :  c.  acc.  rei,  δόξαν  αρετής  Th. 
6.1 1  ;  of  a  physician,  treat  a  case,  Hp.lnt.2j,  etc.: — Pass.,  of  the 
patient,  ib. 26,  etc.  2.  attend  to,  study,  ου  δύναμαι  άκούσαι,  τούτο 
μελετών  (sc.  τό  άκουσαι)  Hdt.3.115  >  πλήθους  δόξας  μεμελετηκώς  Ρ1. 
Phdr.  260c.  II.  pursue,  exercise,  [μαντείην]  h.Merc. 557;  μ.  τούτο 
(sc.  ημεροδρόμην  είναι)  Hdt.6. 105  :  freq.  in  Att.,  μ.  σοφίαν  Ax. PI. 
511;  τέχνας,  ρητορικήν,  Pl.Grg.c,  τ  lb,e,  443d  ;  practise,  ηθη,  γαστρι¬ 
μαργίας, ύβρεις, \d.Phd.8le·,  oρχησιv\ά.Lg.8lΊ)e^,  [νόμους]Έ..Βα.8$2 
(lyr.)  ;  αστούς  ίσα  χρτ]  μελετάν  S.OCi  71  (anap.)  ;  την  τών  πολεμικών 
άσκησιν  Arist. Ao/.i333b39  :  generally,  μ.  άδικα  Lxxjb.2j .4;  ταύτα 
μελέτα  lEp.Ti.^.i^  ;  esp.  practise  speaking,  con  over  a  speech  in 
one's  mind,  λογάρια  δύστηνα  μελετά]σας  D.19.255  ;  απολογίαν  Id. 46. 1  ; 
also,  deliver,  declaim  (cf.  11.5b),  λόγους  D.C.40.54: — Pass.,  τό  ναυ¬ 
τικόν  ούκ  ενδέχεται  εκ  παρέργου  μελετάσθαι  naval  warfare  cannot  be 
practised  ‘  en  amateur’,  Th.  1 .142  ;  ευταξία  μετά  κινδύνων  μελετωμένη 
discipline/>wO‘« practiceon  the  battle-field,  Id. 6.7 2,  cf.  PI. R. 45 5c.  2. 

c.  inf.,  μετρίως  άλγεΐν  μελετά  σοφία  practises  moderation  in  grief,  E. 
Fr. 46  ;  λαλεΐν  μεμελετηκασί  που  Ax.Ec.l  19  ;  also  μ.  τοξεύειν  καί  άκον- 
τίζειν  X.Oym.  2.12,  cf.  Antipho3.2>3  ;  μ·  ποιεϊν  κα'ι  λέγει  ν  Lys.10.9; 
μ.  άποθνησκειν,  τεθνάναι,  practise  dying,  death,  Pl.AZirf.67e,  81a,  cf. 
Epicur.Ak.470.  3.  less  freq.  c.  part.,  μ.  κυβερνώντες  X.Ath.i. 2o; 
with  ώς  and  part.,  Id.Cyr.5.5.47.  4.  with  Prep.,  μ.  έντινι  Lxx/o. 

1.8,  al.  5.  abs.,  study,  train  oneself,  Ar.Ac.  164,  Th.1.80,  X.HG 
3.4.16;  ?)v  τό  ιππικόν  μεμελετηκός  ib. 6.4.10  :  C.  dat.  modi,  τόξω  μ. 
καί  άκοντίφ  Id.Cyr.2.i.2i  ;  εν  τφ  μη  μελετώντι  by  want  of  practice, 
Th.1.142.  b.  esp.  practise  oratory,  declaim,  PI. Phdr. 2286 ;  έπϊ 
τών  καιρών  μ.  extemporize  a  speech,  D.61.43;  Ελληνιστί  μ.  Plu.C/ir.4, 
cf.  2.131a,  Luc.  .So/.  6,  Philostr.  VSi.  24. 2,  A  Pi  1.145  5  of  actors,  Arist. 
Ar.904b3·  6.  Medic.,  of  disease,  threaten,  μ.  την  τού  καρκινώματος 

γένεσιν  Leonid. ap.Aet.  16.43  :  abs.,  %v  κρύβδην  μελετά) ση .  .η  νούσος 
Aret.SD2.12  : — Pass.,  άπειλα  κα)  μελεταται  μανία  Steph. inHp.i .99 
D.,  cf.  Ast. 16.63.  7.  c.  acc.  pers.,  exercise ,  train  persons,  έμε- 

λέτησεν  [αΰτοδϊ]  <I>s  είεν..  X.Cyr. 8.1.42  :  c.  inf.,  οΰς  άναβαίνειν  επ\ 
τους  Ίππους  μελετά  Φείδων  Mnesim.4.7  : — Pass.,  μελετώμενοι  ΰπ'  αυτών 
τ'ήνπτησιν,  of  eaglets,  Philostr.  VA  i.J.  III.  Gramm.,  to  be  accus¬ 
tomed,  c.  inf.,  μεμελέτηκε  τό  τ  εις  θ  τρέπεσθαι  An.Ox.  1.66  ;  τά  μη 
μελετ■f)σavτaπάσχειvσυvaίpεσιvTheognost.Can.I^5·25’  6.  Medic., 
acquire  a  habit,  μελετησάντων  έκπίπτειν  βραχιόνων  Gal.  14. 7^2  :“ 
Pass.,  become  chronic,  μελετηθέν  τό  πάθος  A6t.i6.6j.  -η,  η,  care, 

attention,  Hes.O/>.4i  2,  Epich.^84]  :  pi.,  Emp.i  10.2  :  c.  gen.  objecti, 
μ.  πλεόνων  care  for  many  things,  Hes.O/>.38o;  μελέτην  τινός  έχέμεν, 
=  μελετάν,  έπιμελεΊσθαι,  ib. 457  ϊ  *py<*iv  εκ  πολλού  μ.  long-continued 
attention  to  action,  Th.5.69  :  c.  gen.  subjecti,  care  taken  by  one,  θεών 
μελέτη  S.Ph.  196  (anap.);  of  a  trainer,  B.12.191  :  abs.,  μελέτη  κατα- 
τρύχεσθαιΕ. Med. iogc)(ax\ap.):  pi.,  Emp.131.2.  2.  Medic.,  treat¬ 
ment,  Hp.Fract.51,  35  (pi.),  Art. 50.  II.  practice,  exercise,  οξεία  μ. 

Pi.O.6.37;  έχων  μ.  Id.A.6.54  ;  η  δι  ολίγου  μ.  their  short  practice, 
Th.2.85  ;  πόνων  μ.  painful  exercises,  of  the  Spartan  discipline,  ib.39  > 
μάθησις  κα)  μ.  PI.  A/;/.i53b  ;  μ.  θανάτου  Id.A/;r/.8ia  ;  η  εγκύκλιος  τών 
προπαιδευμάτων  μ.  Ph.i.l^J.  b.  in  a  military  sense,  exercise,  drill, 
μετά  κινδύνων  τάς  μελέτας  ποιέισθαι  to  go  through  one’s  exercises  in 
actual  war,  Th.1.18  ;  ταΊς  τών  πολεμικών  μ.  Id. 2. 39  ·  Μ··  *ν  οπλοις 
ποιεΐσθαι  1G 22.io28.I9j  al.  e.  freq.  of  orators,  rehearsal,  declama¬ 
tion,  ταύτης  της  μελέτης  κα)  της  έπιμελείας  D.1 8.309,  al. ;  of  actors, 
νήστεις  οντες  τάς  μ.  ποιούμενοι  making  their  rehearsals ,  Arist.Ar.90lb 
3.  d.  matter  for  discussion,  μ.  σοφισταΊς  προσβαλέϊν  Pi. 7.5(4). 28  > 
branch  or  object  of  study,  PI.  Grg.  50od,  al. ;  δ  νόμος  σου  μ.  μού  έστιν 
LxxAs. ιι8(ιΐ9)·77·  2.  later,  theme ,  lecture ,  Str.  1. 2. 2,  Plu.2.4id, 

Luc. Rh. Pr.i  J  ;  declamation,  μελέτησί  τ’  άριστον  /G3.625  ;  τάς  μ. 
μισθού  ποιεΊσθαι  Philostr.  VS  1.2 1. 5·  3.  pursuit,  μία  ούχ  άπαντας  θρέ¬ 
φει  μ.  Pi.O.g.loj,  cf.  Pl.AW.82a.  III.  practice,  usage,  άς  οί  πατέρες 
ημίν  παρέδοσαν  μ.  "I  h.  1.85·  2.  habit,  Hp. Mul. 1. 1  J  ;  ijv  ές  μελέτην 

ηκη  τού  κακού  ωνθρωπος  Axet.CAl.e, ;  eV  μ.  γίγνεσθαι  ψόφων  become  ac¬ 
customed  to  xioises,  Stob.App.p.22  G.  IV.  threatening  symptom  ox 
condition,  of  disease,  μελέτη  κα)  προοίμιον  επιληψίας  Posidon. ap.Aet. 
6.1  2  ;  οδύνη,  .μ.  λύσεως  Aet.5. ιοο,  cf.  Steph. inHp.i.igi  D.  -ημα, 
ατος,  τό,  practice,  exercise,  P\.Phd.6jA,  X.Cyr.8.1.43  (ph),  Critias6.i  ; 
αισχρών  έργων  μ.  E.Fr.giO  (anap.,  nisi  leg.  μελέδημα) ;  τάπρός  πόλεμον 
μ.  practice  for. . ,  X.Eq.  1 1. 1 3.  2.  μελετηματα  φωνής  grammatical 

examples,  A.P>.Synt.2jj.26.  -ηρός,  ά,  όν,  practising  diligently, 
X.An.  1.9.5  (Sup.),  Longin. Rh. p.203  H.  (Sup.) ;  συνουσίαι  μ.  debat¬ 
ing  societies,  Philostr. VSi. 2 5. 2.  -ησις,  εως,  ή,  = μελέτη,  ΑΒ 

438·  -ητε'ος,  α,  ον,  to  be  treated,  νοσήματα  Hp.Acut.6.  II.  μελε- 
τητέον  one  must  study,  PI.  Grg. $2jb,  Porph.yf/>s/.i.3i :  c.  inf.,  Iamb. 
Protr.5.  -ητήριον,  τό,  place  for  practice ,  Plu.Dem.8.  II. 
instrument  for  practising,  Anaxandr.  1 5.2.  -ητικός,  ή,  όν,  mourn¬ 

ing,  cooing,  περιστεραί  LxxAs.7.16;  αυλός,  =  vasca,  Gloss.  II. 
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μέλη 

όλη  μ.  a  collection  of  meditations,  D.L.3.47.  -ητός,  ή,  όν,  to  be 
gained  by  practice,  Pl.CZiV.407b,  Luc./w.]6.  -ωρ,  opos,  ό,  (με'λω) 
one  who  cares  for,  an  avenger,  άμφί  τινα  S.C/.846  (lyr.). 
μέλη,  η,  a  sort  of  cup,  Anaxipp.8. 

μεληδόν,  Adv.,  (μέλος)  =  μελεϊστί,  κρεα  μ.  ώπτημενα  Posidon.22  J., 
cf.  Al.Cx.29.17.  II.  in  order,  Zos.Alch.p.  193B. 

με\-ηδών,  όνος,  η,  =  μελεδώνη  I,  Simon. 39. 1  (pi.),  A. R.  3.81 2  (pi.), 
Anacreont.14.6,  APc,. 292.3  (Paul.  Sil.).  -ημα,  ατος,  τό,  (με'λω) 
object  of  care ,  beloved  object,  darling,  of  persons,  μ.  τ ωμόν  Sapph. 
126,  cf.  Ar.isr.972  (lyr.),  Men.PA.214  ;  νεαισιν  παρθενοισι  μ.  Pi.P.io. 
59;  Χαρίτω v  μ.  Id.Pr.95  >  Κυπριδοί  ib.  21 7;  S>  φίλτατον  μ.  δώμασιν  Α. 
Ch. 235;  <S  γραΟ,  τφ  θανάτιρ  μ.  Ar.Pc.905  (lyr.).  II.  charge,  duty, 
A.Ag.  1551  (anap.)  ;  μελον  πάλαι  μ.  μοι  S.PA.  150  (lyr.).  2.  care, 

anxiety,  A.  Eu.  444,  Theoc.14.2,  etc.  -ησίμβρο-ros,  ov ,  an  object  of 
care  or  love  to  men,  βίζα  Pi.P.4.15.  -ησμός,  ό,  care,  diligence,  EM 
444.54.  -ητε'ον,  one  must  take  thought,  του  λανθά νειν  Pl.P.365e. 

Μελητίδης,  ου,  ό,  prov.  at  Athens  fora  blockhead  (in  form  a  patro¬ 
nymic  from  Με'λητοϊ),  Ar.Prt.991  (lyr.,  prob.),  Luc.viw.53,  etc. — In 
codd.  usu.  written  Μελιτίδης  :  hence  derived  by  Sch.Ar.  1.  c.  and 
Eust.  1735.51  from  μελί,  though  second  syll.  is  long. 

με'λΐ,  τό,  gen.  iros,  etc.;  dat.  μέλι  Philox.3.17  ;  gen.  pi.  μελίτων 
Emp.  128.7  (nisi  leg.  μελιτών,  cf.  μελί τόν)  : — honey,  Od. 20.69,  etc·  5 
μ.  χλωρόν  II. ιι. 631,  Od. 10.234,  Xenoph.38.1  ;  ξανθόν  Simon. 47; 
παμφαες  A.Pers.6i2  ",  rb  μέλι  τάττικόν  Ar. Pax  252,  cf.  Men. 708  ; 
various  kinds,  Thphr.Pr.  190;  said  to  be  made  from  the  palm(<£o?vi|), 
Hdt.  1.193,  cf.  4.194;  μ.  θανάτου  σύμβολον  Porph. Antr.  18.  2.  in 

comparisons,  of  anything  sweet,  esp.  of  eloquence,  μελί tos  γλυκίων 
βεεν  αΰδή  II.  I.249,  cf.  Pi. 0. 10(1 1). 98  ;  ~2,οφοκλεους  του  μελιτι  κεχρι- 
μενου  Ar.Pr.58l  ;  ύπνος  γλυκίων  μελιτος  Mosch.2.3  ;  ή  των  άνδρών 
[χολή]  εστι  τ rpbs  εκείνην  μελί  Alex. 146.6:  prov.  μήτε  μοι  μ.  μήτε  μέ¬ 
λισσα,  of  those  who  refuse  to  take  ‘the  rough  with  the  smooth’, 
Sapph. 1 13.  II.  sweet  gum  collected  from  certain  trees,  manna, 
Arist.V172r.83ib2  3  ;  τδ  ϋον  μ.  Polyaen.4.3.32  ;  μ.  άγριον,  μαινόμενον, 
D.S.  19.94,  Str.12.3.18.  (Cf.  Goth,  mill]),  I.at.  mel.) 

μελία,  Ep.  -ίη,  ή,  manna  ash,  Fraxinus  Ornus,  II. 13. 178, 16.767, 
Musae.TV.5D.,  S.Pr.759,  Thphr.T/P3.l  1.3,  etc.;  τρίτον  άλλο  yevos 
.  .εκ  μελιάν  Hes.  Op.  145.  II.  ashen  spear,  II.  19.390, 22.225,  etc. 
μελιάδής,  is.  Dor.  and  Aeol.  for  μελιηδήϊ. 

Μελίαι,  a!,  a  race  of  nymphs  said  to  have  sprung  from  the  spot  of 
earth  on  which  fell  the  blood  of  Uranus,  Hes.  PA. 187,  Call.yoy.47, 
etc.  (The  name  implies  ash-nymphs.) 

μελίαμβοι,  ol,  lyric  iambics,  as  written  by  Cercidas,  D.L.6.76, 
prob.  in  St.Byz.  s.  v.  Μεγάλη  πόλις  and  Stob.4.16.7. 

μελίβδεσθαι*  μελλειν,  Hsch.  (Fort,  μεμβλεσθαι’  με'λειν.) 
μελΐ-βόας,  6,  sweet-singing,  κύκνος  E.7V.773-340yr·)·  -βρομος, 
ον,  sweet-toned,  βοά  αύλοΐο  ΑΡγ. 696  (Arch.).  -γάθής,  is,  Dor.  for 
*-γηθης,  honey-sweet,  ύδωρ  Pi.Pr.i98.  — γδουττος,  ον, sweet-sounding, 
αοιδαί  Id. Λ7. 1 1. 18.  — γενετωρ,  τορος,  δ,  producer  of  honey ,  epith. 

of  ΖεδΡ'Ηλιοϊ  Μίθρας  "Ζάραπις,  PMag. Lond.ff) .6.  -γηρυς,  Dor. 

-γάρυς,  υος,  δ,  ή,  sweet-voiced,  melodious,  οψ  Od. 12.187;  άοιδή  h.Ap. 
519;  παρθενικαί Ale m. 26.1 ;  ύμνοι,  κώμοι,  Pi. Ο.Ιΐ(ΐθ). 4,Α^.3. 45  παιά- 
νος  δμφά  Id.Prti.5.47  >  αηδών,  of  a  woman,  IG  14.1942. — Poet,  word, 
used  by  PI. Phdr.  269a.  — γληνος,  ov,  soft-eyed,  Hsch.  — γλωσσος, 

ov,  honey-tongued^ei0o0s  επαοιδαί  A.Pr.i  73  (anap.);  αοιδαί B.Pr. 3.2  ; 
αηδών,  of  a  poet,  Id.3.97 ;  επη  Ar.Av.908  (lyr.) ;  Πιερίδε*  Epigr.Gr. 
2  28  a  2  (Ephesus). 

με'λιγμα,  ατος,  τό,  V.  1.  for  μέλισμα,  Mosch. 3.55,92. 
μελιειδής,  is,  f.l.  for  μελιηδήϊ,  Hp.4y.55. 

μελί-εφθον,  τό,  honey-jar,  Penpl.M.Rubr.6,8 : — Dim.  -ε'φθιον 
(μελεφθ-  Pap.),  το',  PLond. 2. 964. 4  (iii  A.D.). 

μελίζω  (A),  fut.  -ιώ  LxxZ.c.i.6  :  aor.  εμελισα  D.H.7.72  :  pf.  Pass. 
μεμελκτμαιΟρρ.Ρ. 3.159 :  ( μέλος  a)  : — dismember, cutin pieces,  Phere- 
cyd.32j.,  D.H.l.c.,  Apollod.1.9.12.  2.  Pass.,  have  the  limbs 

fully  formed,  Opp.  1.  c. 

μελίζω  (B),  Dor.  μελίσδω,  Dor.  fut.  Med.  μελίξομαι  Mosch. 3.51 · 
otherwise  only  pres,  and  impf.:  ( μέλος  b)  : — modulate,  sing,  μελίσδειν 
συριγγι  Theoc. 20.28  : — mostly  in  Med.,  P'l. Parth. 2  Fr.2. 66,  Pl.Com. 
69.13,  Theoc.i. 2,7.89,  νίΡ/.4·3ο7.5 (Leon.) : — Pass.,  Phld .Po.Herc. 
994  Pr.  20.  2.  to  be  like  music,  [λε'£υ]  μελίζουσα  μεν,  ου  μην  μέλος 

D.H.ZViw.50.  II.  trans.,  celebrate  in  song ,  τινα  άοιδαϊς  Pi.ALn. 
18;  μ.  πάθη  A.vig·.  1 1 76  (lyr.).  2.  make  musical,  τήν  ποιητικήν 

S.E.0/.6.i6. — Never  in  Att.  Prose. 

μελίζωρος,  ov,  of  pure  honey,  sweet  as  honey,  ποτόν  Phaedim.ap. 
Ath. 11.498ε,  Nic.v4i.35  1 ;  βίζα  μ.  πάσασθαι  Id.  ΓΑ.663  ;  τδμ.,  =  μελί- 
κρατον,  ld.Al.2oc,. 

μελΐη-γενής,  is,  ash-born,  A. R. 4. 1641. 

μελΐ-ηδής,  Dor.  -άδής,  is,  Aeol.  -άδης,  (ηδύς)  honey-sweet,  οίνου 
.  .  μελιηδεος  II. 4. 346  ;  οϊνός  σε  τρώει μελιηδήϊ  Od.  2 1.2  93  >  λωτοΊο  μελιη- 
δεα  καρπόν  9*94  >  τώ  μελιάδεος  (sc.  οίνου)  AIc.45,  cf·  Id.p.31  Lobel,  Pi. 
Pr.166.1.  2.  metaph.,  μελιηδεα  θυμόν  άπηύ pa  Il.10.495;  νόστον 

δίζηαι  μελιηδεα  Od.II.loo  ;  εμε  μελί ηδης  ΰπνος  ανήκε  19- 55 1  ’  Ύ^ρυς 
Simon. 41.  -θρετττος, ον, honey-fed,  APg. 122  (Evenus?).  -θροος, 
ον,  contr.  -0povs,  ουν,  sweet-voiced,  κύκνος  ib.5.124  (Bass.), 
μελίΐνος,  η,  ον,  =  μελεϊνος,  7G22. 1672.1 55»  &1·,  Sch.DIL5.655· 
μελικακί*  σκεύασμά  τι  βρωτδν  μετά  τυρού,  Hsch. 
μελί-κηρά  [«],  ή,  spawn  of  the  murex,  as  being  like  a  honeycomb, 
Arist./7.<4 546^9.  2.  gloss  on  κοπριών  (v.l.  for  κηρίων),  Gal. 19. 

113.  II.  =  μελική  pis  II,  Pherecr.25.  -κήριον,τά,  {κηρός)  honey¬ 
comb,  <$>m.Ex.  16.31.  -κηρίς,  ίδος,  η,  Medic.,  a  kind  of  cyst  or  wen, 
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from  its  resembling  a  honeycomb,  Hp.ProrrA.2.42,  Antyll.ap.Orib.45. 
3tit.,  cf.  Sch.ad  loc.  II.  honey-cake,  Philox.2.1 7  (as  f.  1.).  III. 
honeycomb,  POxy.  936.10  (iii  a.  d.),  Sch.Ar.  Th.  523.  IV.  kind  of 
vine,  Eust.1656.63.  -κηρόν,  To,=:foreg.  iii, Theoc. 20.27(dub.), 
Poll. 1. 254,  Hsch.  II.  =foreg.  iv,  Ps.-Plu.P/wy.  19.2.  -κηρό?, 
δ,  beeswax,  PMed.Lond.  155111,15.  -κηρώδη?,  εϊ,  due  to  μελικηρίς  I, 
έλκος  Aet.4.23.  — κομιτος,  ov,  sweet-sounding,  αοιδαί  Pi. 7.2. 32. 

μελικός,  ή,  όν,  ( μέλος  Β)  lyric,  ποίησις  Plu.  2.348b  :  μελικός,  δ,  lyric 
poet,  of  Pindar,  ib.i20C;  τδ  μ.  σχήμα  O.H.Comp.n.  Adv.  -κώς 
lyrically,  Sch.Ar. A v. 209. 

μελικράς,  κράτος,  or  μελίκράς,  άτος,  =sq.,  0Iv0sOrib.wc.13.34  ;  on 
the  accent  v.  Hdn.Gr.ap.Choerob.  inTheod.i.^pj. 

μελίκράτον.  Ion.  -κρητον,  τό,  ( κεράννυμι )  drink  of  honey  and  milk 
offered  as  a  libation  to  the  powers  of  the  netherworld,  χοήν  χεϊσθαι 
πάσιν  νεκύεσσι,  πρώτα  μελικρητφ,  μετεπειτα  δε  ήδεϊ  οίνψ  Od.10.519,  cf. 
S7Gio25.34C^os)  j  μελίκρατα  χάλακτος  Ε.Οτ.  1 15  ;  also,  a  mixture  of 
honey  and  water,  Ylp.Aph.c,.^ ,  Ar\st. Metaph. \o^2h2g,  Com.Adesp. 
128,  Antyll.ap.Orib.5.29.7,  Gal.ap.Orib.5.14.1,  cf.  SCI1.S.OC481, 
Thphr.77P9.u.2;  μ.  θερμόν  POxy.  1088.61. 

μελίκταινα,  η,  poet,  for  μελίτ ταινα,  Nic.  PA. 555,  Hsch. 
μελικτής,  οΰ,  δ,  Dor.  -κτάς,  ( μελίζω  b)  singer,  player ;  esp.  flute- 
player,  Theoc.4.30,  Mosch. 3. 7;  cf.  μελιστ-βς. 

μελΐ-λώτΐνος,  η,  ov,  made  of  melilot,  στέφανοι  Alex.i  14,  cf.  Plu.  2. 
356ft  neut.  as  Adv.,  μ.  λαλεΐν  to  talk  sweetly  as  melilot,  Pherecr. 
131.2.  -λωτον,  τό,  Penpl.M .Rubric),  and  -λωτος,  δ,  Sapph. 
Supp. 25.14,  Thphr.77P7.i5.3  : — melilot,  Trigonella graeca,  a  kind  of 
clover,  so  called  from  the  quantity  of  honey  it  contained,  μ.  άνθε- 
μωδης  Sapph.  l.c.,  cf.  Cratin.98,  Arist.77vi62  7a8,  Thphr.  1.  c.  2. 
king's  clover,  Trigonella  corniculata,  Dsc.3.40.  II.  a  tree,  acc.  to 
Str.17.3.11.  [1  :  but  I  Nic.  Th. 897.]  -μηλον,  τό,  Pyrus praecox, 

summer-apple,  jenneting,  Dsc.  1.115.  2.  apple  grafted  on  quince, 

Gp.  10. 20. 1.  II.  drink  made  from  1. 1,  Antyll.ap.Orib.5.29.8, 

Herod. Med.  in  Rh.Mus.fld.cfi. 
μελίνεως*  είδος  αμπέλου,  Hsch. 

μέλινη  [f],  η,  =  ελυμος,  Italian  millet,  Setaria  italica,  Hdt.3.117; 
κνήμη  μέλινης  S.7V.6o8  :  in  pi.,  millet-fields,  X. An. 2. 4. 13,  D.8. 
45·  II.  name  of  an  animal,  δέρμα  μέλινης  άνεργον  Edict. Diocl. 
Geronthr.8.2 9  (v.l.  μελεινον  Aeg.)  ;  perh.  badger ,  cf.  Lat.  meles,  mel- 
lina.  III.  =  τον  πολύποδός  τι  μέρος,  Hsch. 

με'λινον,  τό,  =  μελισσόφυλλον,  dub.  in  Varro7?7?3-i6. 
με'λινος  (A),  δ,  =  μέλινη  I,  cited  by  Harp,  from  X.An.  1.2.22, 1.5. 10 
(μελίνην  codd.),  cf.  Thphr.77PS.i.4,  Diocl.TV.i  13. 

με'λινος  (B),  Ep.  μείλινος  (also  in  late  Prose,  μειλίνη  ΰλη  Orib.49. 
3.1),  η,  ον,  (μελία)  ashen,  μείλινον  εγχος  II. 5.655  δόρυ  μείλινον  ib.666, 
al. ;  ΐζε  δ’  ε’πΐ  μέλινου  ούδοΰ  Od.  1 7-339- 

Μελΐνοφάγοι  [ά],  οϊ,  Millet-eaters,  a  Thracian  tribe,  Χ.^«·7.5.Ι2. 
μελι-οΰχος,  δ,  epith.  of  doubtful  meaning  applied  in  magical  writ¬ 
ings  to  various  divinities,  Μ.  τύραννε,  of  Apollo,  PMag.Lond.^"j.2>?>  > 
ΖεΟ  “Ηλιε  Μίθρα  2 άραπι  ανίκητε,  Μ.,  Μ ελικερτα,  Μελίγενε'τα,ρ  ib.46. 
5,  cf. PMag.Par.2.^,  Tab. Defix.  And. 22. 32, 38. 1 2.  -τταις  σίμβλος, 
b,  the  hive  with  its  honey-children,  A  Pi  2.249(pl.,  Strat.).  -ττηκτον, 
Dor.— πακτον,τό, honey-cake,  Antiph.78,140,  Philox.3.16.  — irvoos, 
ov,  contr.  — n-νους,  ουν,  honey-breathing,  λίβανος  AP6.2$i  (Phil.)  : 
metaph.,  μ.  σΰριχξ  Theoc.i.  128  ;  αύδά  Limen.13;  Μονσα  Tryph. 
429.  — ιττε'ρωτος,  ov,  honey-winged,  μελεα  Μούσαν  Lyr.Adesp. 

81.  — ιττορθος,  ov,  with  sweet  boughs,  of  liquorice,  Androm.ap. 

Gal. 14.39.  -ρράθάμιγξ,  iyyos,  δ,  η,  honey -dropping,  Nonn.D.12. 
168,21.160.  -ρροθος,  ov,  sweet-sounding,  Pi. 7^.246.  -ρροος, 
ov,  contr.  -ρους,  ουν,  flowing  with  honey ,  Gloss.  -ρρΰτος,  ov,  = 
foreg.,  κρηναι  PI. 7o«  534b. 

με'λις,  <5,  barbarism  for  μέλι,  Ar.  77i.i  192. 
μελίσδω,  Dor.  for  μελίζω  (b). 

μελΐσϊδωνοφρϋνΐχήράτα  μέλη,  honey-sweet  Sidonian  lays  of  Phry- 
nichus,  Ar.  V.220. 

μελίσκιον,  τό.  Dim.  of  μέλος  Β,  Alcm.65  (- ίσκον  codd.  A.D.), 
Antiph.207.3. 

μέλισμα,  ατος,  τό,  (μελίζω  β)  song,  Theoc.  1 4. 31,  20.28  ;  cf.  με- 
λιγμα.  2.  air,  melody,  μ.  λύρας  APj.ig6  (Mel.)  ;  lyric  poetry,  ib. 
4.1.35  (Id.).  .  ,  s 

μελισμάτιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  v.l.  in  yfPn.i6S  (Antiphan.). 
μελισμός,  δ,  (μελίζω  a)  dismembering,  dividing,  opp.  πλοκή,  v.  1.  in 
D.H.Z.ys.11.  II.  (μελίζω  b)  song,  Str.i5.i. 42. 

μελίσττονδα  (sc.  ιερά),  τά,  drink-offerings  of  honey,  μ.  θύειν  Plu.2. 
464c, 672b,  cf.  Porph. Abst.2. 20. 

με'λισσά,  Att.  -ττα,  ης,  η,  (perh.  by  haplology  for  μελι-λιχ-ya 
‘honey-licker’,  cf.  Skt.  madhu-lih-  (corresp.  with  Gr.  * μεθυ-λιχ-) 
‘bee’)  bee,  Od.13.106,  etc.;  of  wild  bees,  that  live  in  rocks,  II. 2.87, 
cf.  12.167;  of  honey-bees,  that  live  in  hives,  Hes.  Th. 594;  σμήνος 
μέλισσαν  A. Pers. 128  (lyr.),  cf.  Hdt.4. 194,  5.10  : — Phrases:  ώσπερ 
μελιττατδ  κεντρον  εγκαταλιπών  Pl.Phd.gic  ;  όνος  εν  μελίτταις  ‘a  hor¬ 
nets’  nest’,  Crates  Com.  36 ;  cf.  μέλι  I.  2fin.  II.  the  term  μέλισσα 
was  applied  1.  to  poets,  from  their  culling  the  beauties  of  nature, 
ενθεν  ώσπερεί  μ.  Φρύνιχος .  ,μελεων  άπεβόσκετο  καρπόν  Ar.Av.'J^  >  Ζ*' 
Μοόσηϊ  Id.isc.974  (lyr-)  j  μ·  “Ηρινναν  Μουσών  άνθεα  δρεπτομεναν  AP’J. 
13  (Leon,  or  Mel.) ;  esp.  of  Sophocles,  Sch.Ar.  Τ'. 460.  2.  to  the 

priestesses  of  Delphi,  Pi.T^q.bo  ;  of  Demeter  and  Artemis,  Sch.Pi. 
l.c.,  Porph.Antr.  18  ;  of  Cybele,  Did.ap.Lact.7;is/.i.22.  3.  in 
Neo-Platonic  Philos.,  any  pure,  chaste  being,  of  souls  comingto  birth, 
Porph. Antr.ig  ;  of  the  Moon,  ib.  18.  III.  —μέλι,  honey,  ΰδατος. 
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μΐλίσσης,  μηδέ  προσφέραν  μέθυ  S.OC481  :  metaph.,  γλώσσ ης  μελίσσι? 
καταρρυηκέναι  I  d .  Fr.  155  ;  ofpoetry,  APg.  505.6  ;  εσμδϊ  μΐλίσσης  ap¬ 
pears  to  be  corrupt  in  Epin.  1.7.  IV.  =  οβολός,  Hsch. 

μελισσ-αΐος,  a,  ov,  of  bees ,  ουλαμός  Nic.  77z.6i 1.  II.  -αΐον,  τό, 
apiarium,  Gloss.  -ειος,  a,  ov,  =  foreg.,  κηρίου  μ.  honeycomb , 

Εν. Luc.  24.42  (v.l.  μελίσσι  ov);  μελίσσειον  or  μελισσιού  alone,  Hsch. 
s.vv.  νύμφη,  σης,  Suid.,  Sch.Nic.^4/.547  ;  also  μελίσσιον'  σμήνος, 
Hsch.  II.  μελίσσειον,  ro,  beehive,  PCair. Zen. 467  (iiiB.c.).  -tvs, 
έως,  δ,  bee-keeper ,  Arist. ZA4626aio,  PMasp.  147.1  (vi  a.  d.).  -ήεις, 
tcrcra,  tv,  rich  in  bees ,  as  a  place-name,  Nic.  Th.i  1,  Coluth.23.  -ία, 
η,  =  μελισσών,  Gp.  1 5.6. 1 .  — ιος,  v.  μελίσσειοϊ. 

μελισσο-βότάνον,  τό,  balm,  Melissa  officinalis,  Sch.Theoc.4. 
25.  -βοτος,  ov,  fed  on  by  bees,  APg.g2g,  D.P.327.  -κόμος, 
ov,  keeping  bees,  A.R.2.131,  Opp.C.4.275.  -κράς  (parox.  cod.)· 
η  χλυκΐία  δέλτος,  ή  μόλιτι  κΐκραμένη,  Hsch.  -νόμος,  ον,  (νέμω) 
keeping  bees  :  Μελισσονόμοι,  ai,  priestesses  of  Artemis  (cf.  μέλισσα  II. 
2),  A..ZV.87.  -ομαι,  =  μΐλιτόομαι  (v.  μελιτόω  II),  S. TV.  306  ( μελιττ — 
codd.).  -πόλος,  Att.  μελιττ-,  ov,  keeping  bees,  Arist.Afz>.835a 
23.  -πόνος,  ον,  =  μίλισσοκόμος,  AP6. 2gg  (Apollonid.).  -ρΰτος, 
ov,  flowing  front  bees ,  μ.  νασμοί  Orph..rf  .574.  — σόος,  ov,  guardian 

of  bees,  of  Pan,  ^ίΡ9.226(Ζοη.).  -τευκτος,  ov,  made  by  bees,  κηρία 

Pi. TV.  152.  -tokos,  ov,  produced  by  bees  :  metaph.,  honied,  ύμνοι 
AP"i.  1  2.  -τρόφιον,  Att.  μελιττ—,  τό,  =  μελισσών,  prob.  for  meli- 
irophia  (pi.)  in  Varrof?f?3.l6.  -τρόφος,  Att.  μελιττ-,  ov,  feeding 
bees,  2 αλαμίς  E.  Tr.  799  (lyr.)  ;  χώρα  ].BJ±.8.g. 

μελισσουργ-εϊον,  τό,  beehive,  Aesop. 289.  —  εω,  Att.  μελιττ-, 

to  be  a  bee-master,  Arist. ϋνί624α2 1  (prob.),  Poll. 1.254.  -ία,  Att. 

μελιττ-,  η,  bee-keeping,  Arist.Po/.i258bi8,  D.S.5.65  (pi.),  Sch.Nic. 
Al.  448.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  bee-master,  Poll.  7. 147:  τα  -κά, 

a  poem  on  bee-keeping,  by  Nicander,  Ath.  2.68c.  -ός,  Att.  μελιττ-, 
δ,  =  μΐλισσεύς,  Pl.ii.564c,  Lg. 8420,  Arist.//^554a2,  Thphr./ZP6.2.3, 
PCair. Zen. 368.5,  al.  (iii  b.  c.),  PTeb.^.i^o  (ii  b.  c.). 

μελισσο-φάγος  [φά],  ov,  eating  bees,  Eust. 179.6.  -φάτνη,  η, 

beehive,  Hsch.  s.v.  /αιψελίδεϊ.  —  φονος,  apiastra,  i.  e.  μέροφ, 

Gloss.  -φυλλον,  τό,  =  μελισσοβότανου,  Thphr.ZZZ'V). 1. 4,  Dsc.3. 
104.  -φϋτον,  τό,  =  foreg.,  Nic.2Ti.677. 
μελίσσω,  =  μειλίσσω,  An. Ox. 2. 2 1 8,  Hsch. 

μελισσών,  Att.  -ττών,  ώνος,  δ,  bee-house ,  apiary,  Lxx iiif.14.25, 
Varroi?/?3. 16,  Gell.2.20.9. 

μελι-στάγής,  ts,  dropping  honey,  κηρίου  Ba.br. Prooem.l8.  2. 
sweet  as  dropped  honey,  λοιβαί  A.R.2.1272  ;  στόματα  APg.2(jg. 
(Leont.):  σταφυλαί  DioscorusinPLil.Lond.iooD  g.  -στακτός, 

ov,  =  foreg.  2,  Μοΰσαι  AP\.  1.33  (Mel.). 

μελιστής,  οΰ,  δ,  =  μΐλικτής,  Anacreont.gg.8. 
μελιστί,  Adv.,  =  μελεϊστί,  J.A f  1 5.8.4,  Hsch. 

Μελΐταΐος,  a,  ov,  of  or  from  Melita  (Malta),  κυνίδιον  M.  Maltese  lap- 
dog,  Arist. ZM6i2bio,  cf.  Thphr.C/?izr.2i.9,  Str.6.2.11,  etc. 
μελίτεια  [Γ],  η,  =  μελισσοβότανου,  Theoc.4.25,5.130. 
μελίτειον  [t],  τό,  (μέλι)  mead,  Plu. 2.672b,  Cor. 3  ;  cf.  μελίτι ov. 
μελΐτερπής,  ts,  honey-sweet,  μολπή  Simon.  1 84.9. 
μελιτε'τροπα*  τήν  χλαμύδα  οϋτω  καλού σιν,  Hsch.  μελιτήμερον’ 
ήδύ,  -γλυκύ ,  Id. 

μελΐτηρός,  ά,  όν,  of  οχ  for  honey,  &yyos  Ar.Fr.gn  ·,  ayytiov  Nic. 
ZV.138,  Gal.  u. 377.  2.  like  honey,  χυλός  Thphr.HPg.1}. 4.  3. 

η  -ηρά,  a  plaster,  Orib .Fr.gg,  Paul.Aeg.4.40. 

Μελΐτίδης,  f.  1.  for  Μελητίδηί  (q.  v.). 

μελίτ-ΐνος  [λΐ],  η,  ov,  made  of  honey ,  τδν  πρδς  χάριν  λόχον  έφη  μελι- 
τίνην  αγχόνην  είναι  Diog.ap.D.L.6. 5 1  ;  στεφάνια  POxy. 936.11(111 
a.d.).  -ισν,  τό,  =μελίτειον,  Porph.^fTs/.i. 21  codd. ;  written  -τιν 
IG  14.1890.  2.  μελίτια,=  Lat.  mella,  Gloss.  -ισμός,  δ,  Medic., 

treatment  with  honey,  Mnesith.ap.Orib.iVzc.  19.8  (pi.).  -ίτης  [τϊ] 
οίνος,  δ,  wine  prepared  ivith  honey,  Dsc.5.7.  II.  μ.  λίθος  honey- 
stone,  ib.133,  Gal. 12. 195,  Plin.ZZ7V36.140 (v.l.). 

μελϊτο-ειδτίς,  ts,  like  honey,  oivos  YLp.Morb.2.22.  Adv.  -δώς  Sor. 
1. 91.  —εις,  εσσα,  εν,  honied,  i. e.  sweet,  delicious,  εΰδία  Pi. Chi. 
98.  II.  sweetened  with  honey ,  μελιτόεσσα  (sc.  μάζα),  η,  honey- 
cake,  esp.  used  as  a  sacred  offering,  Hdt.8.41 :  Att.  contr.  μελιτοΰτ- 
τα,  like  οϊνοΰττα,  etc.,  Ar. Nu. 507 ,Lys.boi  (anap.),  etc. ;  παγκαρπία 
μ.  Thphr.HPg.8f  :  with  masc.  Noun,  μΐλιτοΰτται  ναστοί  Ar.Av.gb*] 
(s.  v.  I.)  ;  in  Hsch.  μελιτοΰς  (sc.  πλακους),  ό. 

μελιτόν  κηρίου,  τ)  τδ  έφθδν  γλΐΰκος,  Hsch.;  ν.  μελί, 
μελΐτο-ποιεω,  produce  honey ,  Eust.  ad  D. P.936.  -ποιος,  όν, 

producing  honey,  ζφον  Sell. Nic. Al.gtf.  — πωλε'ω,  sell  honey, 

Poll. 7. 198.  -πώλης,  ου,  ό,  dealer  in  honey,  Ar.Eq.8gg,  Antiph. 
125.5  · — fem.  — ττωλις,  ιδος,  Poll. 7. 198.  -ρρΰτος,  ov,  flowing  with 

honey,  νέκταρ  Lyr.Alex.Adesp.'j.  18. 

μελΐτουργ-ε'ω,  make  honey ,  Arist./A4624a2 1  (leg.  μελιττ-).  -ία, 

η,  -ός,  όν,  dub.  11.  for  μΐλιττυυρχία,  —χός. 
μελιτοΰς,  μελΐτοΰττα,  ν.  μελιτόευ  U. 

μελΐτό-φυλλον, τό,  =μελισσόφκλλον,  Sch.Nic.2i/.i49·  _ΧΡ°ος, 
ον,  contr.  ->(ρονς,  ουν,  =  μΐλίχροος,  Sch.Nic.  Th. 797  >  δΐλματίκιον 
Sammelb. jogg.gS  (ν  a.  d.).  -ω,  in  Pass.,  to  be  sweetened  with 

honey,  μηκών  μομΐλιτωμίνη  Th.4.26.  II.  to  be  filled  with  honey, 
Plu.2.628d. 

με'λιττα,  η,  Att.  for  μέλισσα. 

μελίττ-αινα,  η,  =  μΐλισσ  ο  βότανου,  Dsc.3.104  : — also  -αιον,  τό,  Ps.- 
Dsc.ibid.  Cf.  μελί/εταινα. 

μελίττιον,  τό.  Dim.  of  με'λιττα,  Ar.  Fi  367  (lyr.).  II.  cellofabee's 
comb  :  in  pi.,  honeycomb,  Arist. HAbi/^-g  ;  cf.  μελίσσειοϊ  i. 


μελιττο-ττηχόω,  frighten  bees  by  striking  metal  pans,  so  as  to 
collect  the  swarm,  dub.  in  Phot.,  Suid.  -ττόλος,  ον,  ν.  μΐ¬ 
λισσ-.  -τρόφιον,  — τρόφος,  Att.  for  μελισσοτρ-. 

μελιττ-ουργός,  -ουργε'ω,  -ουργία,  Att.  for  μΐλισσ-.  -ώ8ης, 

ts ,  like  a  bee,  τα  μ.  των  ζιρων  Arist.P^4683a30·  — ών,  ώνος,  δ,  Att. 

for  μελισσών. 

μελΐτ-ώδης,  ts,  like  honey,  χυμός  Thphr.  CP6.9.2,  Plu. 2. 628c;  τα 
χλυκέακαί  τδ.  μ.  Luc.Vit.Auct.ig·,  also,  of  Persephone,  Theoc.  15.94, 
Porph..rfMfm8.  -ωμα,  ατος,  τό,  honey-cake,  Batr.39>  Philet.ap. 
Ath.14.646d,  Archig.ap.Orib.8.1.7.  -ωσις,  tws,  η,  sweetening 
with  honey,  Gloss. 

μελί-φΘογγος,  ov,  honey-voiced,  Μοίσαι,  άοιδαί,  Pi. 0.6.21,  /. 2. 
7.  -φόρος,  δ,  carryingor  containing  honey ,  of  a  jar,  Ostr.Strassb. 
652  (ii/iii  a.  d.).  -φρων,  ov,  gen.  ovos,  (φρήν)  sweet  to  the  mind, 
delicious ,  ύπνος  11.2. 34,  B.Fr.3.10;  oivos  11.6. 264,  Od.7.182,  etc.; 
μ.  θυμός  Hes.Sc.428  ;  νόστος  Simon.  1 19  ;  σκόλιον  Pi.  Fr.i  22.11 ;  μ. 
αιτίαν  Ροαίσι  Μοισαν  ένέβαλΐ  Id.A^-H  ;  μ·  δεσμόν  έρώτων  Coluth. 
95·  II.  Act.,  whose  care  is  honey,  Άρισταΐος  A.R.4. 1132.  -φνλ- 
λον,  τό,  =  μελισσόφολλον,  Nic.  Th.gg^,  Ps.-Dsc.3- 1 04.  -φυρτος, 
ον,  mixed  with  honey ,  ηθΐος  άρμονίη  APg. c6g  (Paul.  Sil.).  -χλωρός, 
ov,  honey-yellow,  olive-complexioned ,  Pl.ii.474e,  Arist. Phgn.81 2ai9, 
Theoc.IO.27,  Nic.  7Λ.797  ;  μ.  pv  δ  Πάτροκλος  Philostr.i/^r.  19.9. 
μελίσματα,  τά,  ν.  μείλιχμα. 

μελιχοίρινα,  τά,  kind  of  honey-cake  (cf.  χοιρινή ),  Roehl  Inscr. Gr. 
A ntiq.  10  (Rhodes). 

μελίχροος,  ov,  contr.  -χρους,  ουν,  —  μελίχλωροϊ,  ΑΡι  2.165  (Mel.), 
244  (Strat.).  2.  —  μΐλίχρως,  PPetr.gp.^,al.  (iii  b.c.),  PCair. Zen. 
76.9  (iii  b.  c.)  :  in  gen.  μελιχρόοο  PStrassb. 87.14  (ii  b.c.)·  II. 
honied,  oivos  Hp.Ajf.^g  (sed  leg.  μελιχρόν). 

μελιχρός,  ά,  όν,  honey-sweetened,  οίνος  Ale. 34  (proparox.)  Yip.Morb. 

2.12, Telecl.24(lyr.).  2.  honey-sweet,  όρομαλίδεχ Theoc. 5.95  ;  σύκα 

AP6.igi  (Corn.  Long.).  3.  metaph.,  όποσχεσίαι  A. R. 4.359  ;  μελι- 
χρότατος  ntp'i  τας  ivvolas  Philostr.  VS1.22. 1 ;  epith.  of  Sophocles, 
^P7.2  2(Simm.);  τδ  μιλιχρότατον  των  έπέων  Call. Epigr.  29  ;  τδ  μ.  tv 
ταΐς  ακοαίς  D.H.Comp.i ,  cf.  Dent. 48  ;  λωτοί  κλάζον Tts  ίσον  φόρμιγγι 
μΐλιχρόν  A ΡΙ.  ι.8  (Ale.)  :  Comp.  Adv.  μελιχρότερον  Hedyl.ap.Ath. 
1 1.473a.  (  Formed  from  μέλι,  as  πενιχρόν  from  πενία.) 

μελιχρότης,  ητος,  η,  sweetness  as  of  honey,  Sch.Theoc.7.82. 
μελίχρυσος,  ov,  gold-honey-coloured,  tdtipai  Opp.C.  1.315  ;  λίθοι 
Plin.fr/V37.128. 

μελιχρώδης,  ts,  =  μελίχλωροϊ,  AP 12. 5  (Strat.). 
μελίχρως,  ωτ os,  δ,  ή,  honey-coloured,  i.e.  with  olive  complexion , 
freq.  in  Pap.,  as  PPetr. gp. 8, b.c.),  Sammelb.,ji6g.\‘]  (ii  b.  c.), 
cf.  ^fi-’i2.i7o(Diosc.)  :  also  acc.  pi.  μΐλίχροας  honey-coloured,  κηρούς 
Q.S. 3.224;  of  complexion,  Ptol.7Wr.i44:  dat.  sg.  μελίχροϊ,  νέκταρι 
Tryph.  1 13. 

μελκα,  η,  cooling  food  made  from  sour  milk,  =  οξύγαλα,  Gal.io. 
468  ;  prob.  for  μέλκα,  τά,  in  Alex. Trail. 7.3  :  με'λκη,  Gp.i8.2i.i. 
με'λκιον'  κρηνη,  νύμφαι,  παίγνιον,  Hsch. 
μελλάκιον,  τό,  Dim.  ofsq.,  Sammelb.2\o\  (Alexandria), 
μελλαξ,  ο,κος,  ό,  =  μεΐ ραξ, youth,  lad,  PMag.Par.  1. 343  i  PaSei  CIG 
4682  (Alexandria)  :  pi.  written  μέλα/cts  in  Hsch. ;  cf.  μίλαξ.  (Prob. 
from  μέλλω,  like  μελλε/ρην,  μΐλλέφηβος .) 

μελλάρχων,  οντος,  δ,  άρχων-designatc,  Miiller-Bees Inschriften  der 
judischen  Katakombe  Nos.  106,  1 36. 

μελλεβιος*  ημιθανής,  κα\  μή  συνίΐίς,  ή  δ  έκδιδαγμένος,  Hsch. 
μελλ-είρην  (-ίρην  Hsch.),  evos,  δ,  at  Sparta,  youth  about  to  become 
an  ΐϊρην  (q.  v.),  Plu.Z-_yr.  1 7.  -ειρονία  (written  -νεία),  ή,  age  of  a 
μελλείρην,  IGg(l).2g6  (Sparta). 

μελλε'-ιτοσις·  δ  μέλλων  ανήρ  y ίνεσθαι,  Hsch.  -ττταρμος,  ον, 
just  going  to  sneeze,  Arist.Pr.958ai5· 

μελλεφηβος,  ov,  near  puberty,  Censorin.Artf.14.8,  Hsch.  s.  ν.  μελ- 
λίρην,  Eust.763.2i. 

με'λλ-ημα,  ατος,  τό,  delay,  in  pi.,  Ε.Α48ι8,  Aeschin.3.72,  Plu. Nic. 
21.  -ησις,  tins,  ή,  being  about  to  do,  threatening  to  do,  Th.7.69, 
4.126,  al.;  opp.  δρμή,  Arist.  Rh.  1 393a4-  II.  unfulfilled  thought 

or  intention ,  delay ,  Th. 5.116,  PhZ.i7.723d  ;  δια  βραχΐίας  μΐλλήσιως 
at  short  notice,  Th.5.66  ;  μελλήσει  ούδεμια  Procop. Pers.  1. 25.  2. 

c.  gen.  rei,  putting  off  ,  δια  την  ε’κείνων  μέλλησιν  των  ts  ή  μας  δεινών  Th. 

3.12.  -ησμα,  ατος,  τό,  =sq.,  PMasp.igi. 2  (vi  a.  d.).  -ησμός, 

δ,  procrastination,  indecision  of  character,  Epicur.Sr»/.  F«/.i4,  D.H. 
7.17,  Gal. r. 576,  Paus.4.21.4.  II.  approach,  threatening,  of 

disease,  Aret.SZDi.i  1.  -ητεο v,  one  must  delay,  E. Ph.  1279,  Ar. 
Zsc.876,  Pl.CnVz.108e.  -ητής,  οΰ,  δ,  one  who  delays  or  procrasti¬ 
nates,  Th.1.70,  Arist. £Wi  1 24b24,  Procop.  Goth. 3.1.  -ητιάω, 

Desiderat.  from  μέλλω,  wish  to  delay,  Hsch.  -ητικός,  ή,  όν.  in¬ 
clined  to  delay,  Arvs\..Phgn.8  iffg,  Poll. 9. 138,  Vett.  Val.18.6.  -ΐόρη, 
ή,  probationary  priestess,  novice,  Plu.  2.795ε. 

μελλίχ-ιος,  Aeol.  for  μειλίχιοι,  dub.  cj.  in  Sapph.ioo.  -όμειδος, 
ov,  gently  smiling ,  Ale.  55.  -ος,  ν.  μάλιχος.  -άφωνος,  ov,  soft- 

voiced ,  Sapph. Oxy.  1 787 Fr. 6.6  (  =  Sapph.  1 29,  where μειλιχο-  codd.). 

μελλό-γαμβρος,  δ,  about  to  be  a  brother-in-law ,  Hsch.  -γάμος, 

ov,  betrothed ,  S.Ant.628  (codd.  plurimi,  anap.),  Theoc. 22. 140,  Euph. 
7.  -γυμνασίαρχος,  δ,  γυμνασίαρχος-design  ate,  PLond.  2.1 166.3  (* 

a.  d.).  -δειττνικός,  ή,  όν,  played  or  sung  at  the  beginning  of  dinner, 
μέλος  Ar.Ec.11  gg.  -θάνατος  [θα],  ov, at  the  point  of aeath,  Sch.Ar. 

77.277.  -κούρια,  τά,  coming-of-age  celebration,  POxy.  1484(11/ 
iii  a.  d.).  — νΐκιάω,  delay  victory,  with  a  play  on  the  name  of 

;  Ni/cias,  the  Athenian  Cunctator,  Ar.^v.640.  -νυμφος,  ov,  about  to  be 


μβλλνμενα  tos 

betrothed,  or  wedded,  esp.  of  females,  S.Ant.6?,z,  D.C.58.7,  Epigr.Gr. 
364.3  (Cotiaeum)  ;  rarelyofthe  male,  Phryn.Com.78(prob.  for— νυμ¬ 
φίος ),  Lyc.174·  in  S.  7V. 207  (lyr.),  άνολολυξάτω  (— ύξετε  codd.)  δό¬ 
μου.  .  δ  μελλόνυμφος, weshd.readeither  δόμος .  .& μ.  the  maidens ofthe 
household  or  δόμοις.  .a.  (sc./cAayy0)theshouto/7/u  maidens,  -irats, 
δ,  ή,  gen.  παιδος,  child  in  the  tenth  year,  Hsch.  -ττοσις,  δ,  ή,  about 
to  become  a  husband  or  wife ,  S.Pr.  1068 ;  cf.  μελλέποσις.  -ιτρόεδρος, 
6,  πρόεδρος-designate ,  PGiss. 54.6  (iv/v  A.D.).  — irpvTavis  [C],  ecus, 

6,  πρύτανις-designate,  POxy.1414. 24(111  A.  D.),  2110.13  (iv  A.D.). 
μελλΰμέναιος,  ον,  =  μελλόνυμφοί,  IPE2.86  (Panticapaeum). 
με'λλω,  impf.  εμελλον and  ημελλον  (v.  infr.),  Ep.  μέλλον  II.  17. 278, 
Od.  i.  232,  9.378,  B. 12. 164;  Ep.,  Ion.  μέλλεσκον  Theoc.25.240, 
Mosch.2.109:  fut.  μελλήσω  D.6.15,  Εν. Matt.  24.6:  aor.  έμέλλησα 
Th.3.55,  Χ./ΛΤ5.4.65,  etc.,  and  ήμ-  (v.  infr.)  : — Pass,  and  Med.,  v. 
infr.  v. — Only  pres,  and  impf.  in  Horn.,  Hes.,  Lyr.,  and  Trag. :  aor. 
only  in  Prose  (exc.  Thgn.,  v.  infr.):  the  impf.  ημελλον  with  long 
augm.  is  established  by  the  metre  in  Hes.  Th.898,  Thgn.906,  Ar.Ar. 
597,  Pa.  1038  (both  anap.),  A.R.T.1309  (cf.  Sch.  ad  loc.),  Call. Del. 
58  :  aor.  1  ήμέλλησα  Thgn.  259  ;  ή μέλλον  is  not  found  in  earlier  Att. 
Inscrr.,  but  occurs  in  Pap.,  as  PPetr. 2  p.  146 (iii  B.  c.),  Phld. AA.1.145 
S.  (but  εμελλον  Hyp. Ath.j,  Arist.^^.25.3).  I.  to  be  destined  or 
likely  to,  indicating  an  estimated  certainty  or  strong  probability  in 
the  present,  past,  or  future  (cf.  Aristonic. ap. Sch. II. 10.326,  ir. 817, 
16.46,  al.)  :  a.  c.  pres.  inf.  (or  its  equivalent),  of  a  probability  in 

the  present,  ΐόθι  που  μέλλουσιν  άριστοι  βούλας  βουλεύειν  where  belike 
the  best  are  holding  counsel,  II. 10.326;  φ  μέλλεις  εϋχεσθαι  to  whom 
thou  doubtless  prayest,  11.364  ;  μέλλεις  δέ  συ  Ίδμεναι  doubtless  thou 
knowest,  Od.4.200  ;  τά  δέ  μέλλετ  άκουέμεν  belike  you  have  heard  it, 
II.  14. 1  25,  cf.  Od.4.94  ;  ου τω  που  Ail  μέλλει  ύπερμενέϊ  φίλον  είναι  11.2. 
1 1 6  ;  όλβον  δέ  θεοί  μέλλουσιν  δπάζειν  methinks  it  is  the  gods  who  give 
wealth,  Od.18. 19  ;  εΐ  δ’  ου τω  τούτ  έστίν,  έμοί  μέλλει  φίλον  είναι  you 
may  be  sure  it  is  my  good  pleasure,  II. 1.564.  b.  c.  aor.  inf.,  of  a 

probability  in  the  past,  μέλλω  που  άπεχθέσθαι  Αά  πατρί  I  must  have 
become  hateful  to  father  Zeus,  21.83  >  κελευσέμεναι  δέ  σ’  έμελλε  δαί¬ 
μων  a  god  must  surely  have  bidden  thee,  Od.4.274  ;  πολλάκι  που  μέλ¬ 
λεις  άρήμεναι  you  must  often  have  prayed,  22.322  ;  μέλλω  αθανάτους 
άλιτέσθαι  I  must  have  sinned  against  the  immortals,  4.377;  άλλοτε 
δή  ποτέ  μάλλον  έρωήσαι  πολέμοιο  μέλλω  at  any  other  time  rather  than 
this  I  may  have  drawn  back. . ,  Il.13.777;  μέλλει  μέν  πού  τις  καί  φίλ- 
τερον  άλλον  δλέσσαι  before  now,  no  doubt,  a  man  has  lost. .,  24.46, 
cf.  18.362  ;  τοΰ  δ’  ηδη  μέλλουσι  κύνες  ταχέες  τ’  οιωνοί  pivhv  απ'  δστεόφιν 
έρύσαι  Od.  1 4. 1 33  1  of  a  destiny  in  the  past,  εμελλεν  οΐαύτφ  θάνατον. . 
λιτέσθαι  he  was  fated  to  have  been  praying  for  his  own  death,  II. 16. 
46  ;  έπεί  ούκ  άρ'  εμελλον  έταίριρ  κτεινομένιρ  έπαμύναι  since  I  was  (i.e. 
am)  not  destined  to  have  succoured  my  comrade  when  they  were 
slaying  him,  18.98  :  c.  pres,  inf.,  ούκ  άρ’  έμελλες  άνάλκιδος  άι ιδρός 
εταίρους  εδμεναι  he  was  to  turn  out  no  helpless  man  whose  comrades 
you  ate,  Od. 9. 475.  c.  c.  fut.  inf.,  of  a  destiny  or  probability  in  the 

future,  a  p ’  ου  τ ελέεσθαι  εμελλον  which  were  not  to  be  accomplished, 
II.2.36;  τάχα  δ’  άνστήσεσθαι  εμελλεν  ib.694  >  «7τε1  ούκ  άρ’  εμελλον 
εγωγε  νοστήσας  οΐκόνδε  .  .  εύφρανέειν  άλοχον  5*686,  cf.  Ι2.ΙΙ3,  22. 
356,  Od.  13. 293*384  >  μέλλον  ετι  ξυνέσεσθαι  δϊζυΐ  7 τολλτ)  7·27°  5  7reP^ 
τρίποδος  yap  εμελλον  θεύσεσθαι  they  were  to  have  run. .,  II.II.700,  cf. 
E.//P463  ;  χρόνοι  έμελλέ  σ’  “'Εκτωρ. .  άποφθίσειν  S. Aj. 102J  ;  εμελλον 
άρα  παυσει ν  ποθ’  υμάς  τού  κοάξ  Ar.Ail.208  ;  φεύγεις;  εμελλον  σ’  άρα 
κινήσειν  εγώ  Id.iVw.1301,  cf.  P.460,  PI.  103, Ach. 347  :  c.  pres,  inf., 
καί  yap  εγώ  ποτ  εμελλον  εν  άνδράσιν  όλβιός  είναι  I  had  a  chance  of 
being,  might  have  been. .,  Od.18. 1 38  ;  μέλλεν  ποτέ  οΐκος  οδ’  άφνεώς 
καί  άμύμων  έμμεναι,  οφρ’  ετι  κεΐνος  άνήρ  έπιδήμιος  ήεν  1.232  :  c.  aor.  inf. 
(cf.  infr.  π),  ούδείς  άν  ούδέ  μελλήσειε  yεvέσθaι  αγαθός  Arist. P/Vl  I05b 
1 1 :  with  inf.  understood,  [τά  μεν]  πάσχουσι,  τά  δέ  μέλλουσι  [τ τάσχειν] 
A.Pers.8l 4  ;  άλλ’  ούχ  ούμός  τούτο  πέπονθεν  βίος  ού  μά  Αί’  ούδέ  γε  μέλ¬ 
λει  no,  not  likely!  Ar .P/.551;  ούδέν,.οϋτε  έπάθετε  ούτε  έμελλήσατε 
Ph.3*5.S  >  οάτ’  εμέ  άπέφηνεν  η  βουλή  of/τ’  έμέλλησεν  Din. Ι.49·  d. 
in  ε’ι  clauses,  εί  μέλλει  πόλις  είναι  if  it  is  to  be  a  city,  Pl.Pri.324e : 
c.  fut.  inf.,  εί  έμέλλομεν. .  άνοίσειν  if  we  were  to  refer.  .,  Id.PZzrf.75b  : 
c.  aor.  inf.,  εί  μέλλομεν . .  δηλώσαι  Id.Lg.ji^a,  cf.  Smp.i8^d,Plt. 
268d,  al. :  so  in  part.,  την  μέλλουσαν  οίκΊ]σεσθαι  πόλιν  καλώς  Arist. 
Pol.  1261  a3,  etc.  θ.  in  final  clauses,  ζυνεπι μέλεσθαι  rj  μέλλει  άριστα 
έ£ειν,=ή  άριστα  εξει,  Th.8.39  j  εϊχομεν  &ν  ..  επιστάτην  λαβείν  . .  ός 
εμελλεν.  .ποιήσειν  PI. Ap. 2ob,  cf.  App.Syr.46,  etc.  f.  in  questions, 
the  inf.  being  understood,  τί  ού  μέλλω  (μέλλεις,  etc.);  why  shouldn't 
I  ?  why  is  it  not  likely  that  I  should  ?,  i.  e.yes,  of  course,  τόν  υιόν  έόρα- 
κας  αύτού;  Answ.  τί  δ’  ού  μέλλω  (sc.  έορακέναι);  of  course  I  have,  X. 
HG  4.1. 6  ;  τί  δ’  ού  μέλλει,  εϊπερ  γε  δρα  αύτό;  PI.P.605C  ;  πως  yap  ού 
μέλλει;  Id.Pizif.78b,  etc.;  άλλα  τί  μέλλει;  what  (else)  would  you 
expect?  i.  e.yes,  of  course,  Id.  R.j,4<)d,Hp.  Mi.  37  3d.  II.  to  be  about 
to,  in  purely  temporal  sense,  c.  fut.  inf., “Εκτορα  δίον  έτετμεν  άδελ- 
φεάν,  εϋτ’  άρ’  έμελλε  στρέψεσθ’  έκ  χάρης  11.6.5 15  5  °  με' ν  μιν  έμελλε 
γενείου .,.  άψάμενος  λίσσεσθαι  (perh.  pres,  inf.),  δ  δ’  αύχένα  μέσσον 
ελασσε  ΙΟ·454  !  ά,λεισον  άναιρησεσθαι  έμελλε  Od.22.9,  cf.  11.23*544*  2· 
39*6.52,393  1  δειπνήσειν  μέλλομεν,  ή  τί;  Ar. Αν. 4641  cf.  Eq.931  (lyr.), 
Th.2.8,  etc. :  c.  pres,  inf.,  τί  μέλλεις  δράν;  Ar.  P.1379,  Eh.215,  cf.  Ec. 
760,  Ach. 493,  Av. 498,  al. ;  μέλλω  μαίνεσθαι  Lyr. Alex. Adesp.i.2^  : 
more  rarely  c.  aor.  inf.,  παθεΐν  A.Pr.625  ;  κτανείν  S.OP967  (nisi  leg. 
κτενείν)·,  άναλαβείν,  λιπείν,  θανεΐν,  E.Or.292,  Heracl.’joi),  Med. 393  ; 
άπολέσαι,  λαβεϊν,  At.  Αν.  366,  A ch.  1 1 59  (lyr.)  ;  προσθείναι  Th.3.92; 
ούδέ  έμέλλησαν  ούδέ  διενοά)θησαν  ένθέσθαι  D.35*I9  :  Phryn.316  wrong¬ 
ly  condemns  this  constr. — The  inf.  is  sts.  omitted,  τό  μέλλειν  αγαθά 


μελοψ 

(sc.  πράσσειν  or  πράξειν)  the  expectation  of  good  things,  E.O)'.  1 182,  cf. 
IA1118.  III.  to  be  alwaysgotng  to  do  without  ever  doing :  hence, 
delay,  put  off,  freq.  in  Trag.  (also  in  Med.  μέλλομαι,  v.  infr.  iv  fin.)  : 
in  this  signf.  usu.  folld.  by  pres,  inf.,  S.OP678  (lyr.),  OC1627,  etc.; 
τους  ξυμμαχους .  .ου  μελλησομεν  τιμωρεΐν'  οί  δ’  ούκέτι  μέλλουσι  κακώς 
τ τάσχειν  we  shall  not  delay  to  succour  our  allies,  for  their  sufferings 
are  not  being  delayed,  Th.1.86  :  freq.  with  μή  ού,  A.Pr.627,  S.4/.540 : 
with  μή,τί  μέλλομεν.  .μη  πράσσειν  κακά;  E.Mcd.12^2  :  rarely  folld.  by 
aor.  inf.,  Id.P/z.299(lyr.),  PA.673  :  inf.  is  freq.  omitted,  τί  μέλλεις; 
why  delayest  thou?  A.Pr.36,  cf.  Pers.407,  Ag.908, 1353,  S.Pr.917, 
Th.8.78,  etc.;  μακρα  μ.  S.OC219  (lyr.);  ''Αρης  στυγε  Γ  μέλλοντας  Ε. 
Heracl.  723  ;  ϊωμεν  καί  μή  μέλλωμεν  έτι  Pl.Lg.Ji2b  ;  μέλλον  τι.,  έπος  a 
hesitating  word,  which  one  hesitates  to  speak,  E. Ion  1002  ;  μέλλων 
σφυγμός  a  hesitating  pulse,  Gal.8.653.  IV.  part,  μέλλων  is  used 
quasi-adjectivally,  δ  μ.  χρόνος  the  future  time,  Pi.O,io(ii).7,  A.Pr. 
839,  Arist.  Top.  1 1  ib28  :  Gramm.,  δ  μέλλων  the  future  tense,  D.T.638. 
23,  A.D  .Synt.6g.28,  etc.  ;  ή  μ.  αύτού  δύναμις  his  future  power,  PI. A. 
49 4C  5  μ*  φυλάξασθαι  χρέος  Pi.  0. 7*4°  !  τδζ/  μ.  βλαστόν  (καρπόν  codd.) 
Thphr./fP4*l,5.K  esp.  in  ηβυΕ,τδμε'λλοΐ',  τά  μέλλοντα  things  to  come, 
the  future,  Pi. 0.2. 56,  A.Pr.102,  Th.1.138,  4.7  t,  PI.  Tht.  178ε,  etc.; 
opp.  to  what  is  simply  future  (τό  έσόμενον),  Arist.Div.Somn.4.6i,b2g, 
cf.  OC337b4  ;  είς  τό  μέλλον  (sc.  έτος)  Εν. Luc.  13.9,  cf*  PLond.j,.  1231. 
4  (ii  A.  D.),  Plu.  Caes.  14  : — also  in  Med.,  τά  Ισχυρότατα  έλπι ζόμενα 
μέλλετ αι  your  strongest  pleas  are  hopes  in  futurity,  Th.5.111: — 
but  V.  Pass,  μέλλομαι,  ως  μ?;  μέλλοιτο  τά  δέοντα  that  the  necessary 
steps  might  not  be  delayed,  X.An.  3.1.47;  εν  'όσιρ  ταύτα  με'λλεταζ  while 
these  delays  are  going  on,  D.4.37 :  fut.  μελλήσομαζ  dub.  1.  in  Procop. 
Goth.  2.30  :  pf.  part,  μεμελλη μένος,  =  μέλλων,  σφυγμός  Gal.9*3°8* 

μεΧλώ,  ούς,  η,  poet,  for  μέλλησις,  A.Ag.1356. 

μελο-γραφία,  poet,  -it],  η,  ( μέλος  β)  song-writing,  App.Anth.j,. 
186.  II.  skill  in  musical  notation,  C/G3088  (Teos),  S/G960 
(Magn.  Mae.,  ii  b.  c.).  -γράφος  [ά],  δ,  writer  of  songs,  APi  1.133 
(Lucill.),  Vett.Val.75.7·  -θεσία,  η,  (μέλος  a)  assignment  of  parts 
of  the  body  to  the  tutelage  of  signs  or  planets,  Antioch.  Astr.  in  Cat. 
Cod. Astr.8(f). 106. 4,  Porph.  zVz A/0/.201.  2.  ofthe  Universe,  posi¬ 

tion  of  its  parts  at  the  beginning  of  things,  Paul.Al,  Τ’.  2.  II.  = 
φυή,  Sch. Opp. H.i.  147,214.  -κοττεω,  mutilate,  Ptol. Tetr.201 

(Pass.),  Vett.Val.6.2 1  (Pass.).  -κόττησις,  εως,  η,  mutilation , 

Prod  Par. Ptol. 280.  -κοπία,  ή,  =  foreg.,  Sm.Aa.3.1,  Vett.Val.16. 
1 2  (pi.).  -Κ01Γ09,  ον,  (μέλος  a,  κόπτω)  =  Lat.  articulator ,  Gloss. 

με'λομαι,  ν.  μέλω  A.  Ill,  Β.  II. 

μελοττοι-εω,  make  lyric  poems,  Ar. Ra.  1 328  (lyr.),  Th,\2  (anap.).  2. 
compose  music,  /G3.78  (ii  a.  d.').  II.  set  to  music,  ελεγεία  μεμελο- 
ποιημένα  Plu. 2. 1134a  ;  ψιλήν  λαβάν  ττ)ν  λέξιν  μ.  Longin.28.2.  2. 
express  in  song,  τόν  έρωτα  Palaeph.48.  3.  write  melodiously,  πάσαν 
τήν  ποίησιν  Ath.i4.632d. — A  pf.part.  Pass,  with  double  redupl.  μεμε- 
λοπεποιη  μένος,  Id.  10.453d.  -ητής,  ού,  δ,  =  μελοποιός,  dAiI.143 

(Lucill.).  -ία,ή,  making  of lyric  poems  or  music for  them  :  gene¬ 

rally,  music,  Arist. Po. I450bi6,  Ao/.i34ib24,  Aristox.TTrtrwz.p.38  M., 
Phld.7ITws.p.3i  K.,  Ocell.4.8,  Cleonid.T/tzzvzz.iq,  Aristid. Quint.  1. 
12.  II  musical  composition,  as  opposed  to  its  practice,  PI. 

Smp.\8jd,  cf.  A.404d.  -ός,  δ,  maker  of  songs,  lyric  poet,  Ar. 
Aa.1250,  P\.Prt.  326a,  etc.;  δ  Θηβαίος  μ.,  of  Pindar,  Ath.i.3c;  ή 
Αεσβία  μ.,  of  Sappho,  Luc  .7m.  1 8.  II.  as  Adj.,  generally,  tuneful, 
μέριμνα  E.AA.550  (lyr.). 

με'λος,  εος,  τό,  limb,  in  early  writers  always  in  pi.,  II. 7.1 31,  Pi.  A. 
1.47,  etc.  (κατά  μέλος  is  corrupt  for  κατά  μέρος  in  h.Merc.\icf)  ;  μελέων 
έντοσθε  within  my  bodily  frame,  A.Pet's.ggi  (lyr.),  cf.  Eu.  265  (lyr.); 
κατά  μέλη  (— ■ εα)  limb  by  limb ,  like  μελεϊστί,  Pi.O.I.49,  Hdt.I.119; 
τά  τού  σώματος  μέλη  καί  μέρη  PI .Lg.jqc,e  ;  μέλη  ποιέϊν  dismember , 
Lxx.2Ma.  1. 16  :  laterin  sg.,  ^4Ρ9*ΐ4ι)  Gal. C/Px 2.3, al. ;  ήκατάμέλος 
τομή  Str.2.1.30.  2.  metaph.,  έσμέν. .  άλλήλων  μέλη  Ep.Rom.\2.t>, 

cf.  I  Ep.  Corf.  1 5.  3.  features,  form,  ούκέτ’  εγώ.  .γονέων  μ.  όψομαι 

BMus.  I  user.  1  o  j  7  ( S  u  d  a  n ) . 

B.  esp.  musical  member ,  phrase  :  hence,  song ,  strain,  first  in 
h.  Horn.  19.16  (ph),  of  the  nightingale  (the  Horn,  word  being  μολπή), 
cf.  Thgn. 761,  etc. ;  μέλη  βοών  άναυλα  S.Pr.699  ;  esp.  of  lyric  poetry, 
τό  ’ Αρχιλόχου  μ.  Pi.O.9.1  ;  εν  μέλεϊ  ποιέειν  to  write  in  lyric  strain, 
Hdt.5.95,  cf.  2.135  i  έν  μέλει  ή  τινι  άλλ ιρ  μέτριρ  Pl.A.6o7d,  cf.  D.H. 
Comp. 1 1  ;  Άδμήτου  μ.  Cratin.236  ;  μέλη,  τά,  lyric  poetry ,  choral 
songs,  opp.  Epic  or  Dramatic  verse,  PI. R.sjqa,  607a,  al. ;  [μ.]  έκ 
τριών  συγκείμενον,  λόγου  τε  καί  αρμονίας  καί  ρυθμού  ib-398d.  b.  lyric 
portion  of  the  Comic  παράβασις,  Heph.  Poem.  8. 2.  2.  music  to  which 
a  song  is  set,  tune,  Arist. Po.  i450ai 4  ;  opp.  ρυθμός,  μέτρον,  PI .Grg. 
502c  ;  opp.  {ιυθμός,  ξ)ήμα,  Id. Lg.6$6c  ;  Κρητικόν,  Καρικόν,  Ιωνικόν  μ., 
Cratin.222,  PI. Com. 69. 12, 14  :  metaph .,  εν  μέλει  properly,  correctly, 
εν  μ.  φθέγγεσθαι  V\.Sph. 22jd  ;  παρά  μέλος  incorrectly,  inopportunely , 
πάρ  μ.  έρχομαι  Pi.  Α.7.69  ;  παρά  μ.  φθέγξασθαι  Pl.Phlb.28b,  Lg.6()6d  ; 
παρά  μέλος  λαμπ ρύνεσθαι  Arist. ΕΝι  ι  23a2  2,  cf.  ΡΡι  233a39·  ®· 

melody  of  an  instrument,  φόρμιγξ  δ’  αυ  φθέγγοιθ’  ιερόν  μ.  ήδέ  και  αύλός 
Thgn. 761  ;  αύλών  πάμφωνον  μ.  Pi.P.12.19  ;  πηκτίδων  μέλη  S.Pr.241  : 
generally,  tone,  μ.  βοής  Ε.Ρ/.756.  [In  h. Merc. 502  θεός  δ’  υπό  καλόν 
άεισεν  must  be  read  for  θεός  δ’  υπό  μέλος  άεισεν,  and  "Ελλησιν  δ’  άδων 
μέλεα  καί  έλέγους  is  corrupt  in  Epigr.ap.Paus.  10.7.6.] 

μελοτΐττεω,  strike  up  a  strain,  chant,  τι  A.Ag.  1 1 53  (lyr.). 

μελουργ-ε'ω,  make  music,  Sch. rec.Theoc.11. 1,  al.  -ός,  όν,  = 
μελοποιός,  Man. 4.185. 

με\ονρίς,  =  μολουρίς,  EM4J4.2. 

με'λοψ,  δ,  in  form  melops,  =  dulcis  sonus,  bonus  cantor,  Gloss,  (dub.). 
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μελπηθρα,  τά,  (μέλπω)  means  of  playing,  plaything :  Horn,  (only 
in  II.)  always  in  pi.,  of  an  unburied  corpse,  sport ,  plaything ,  κυνών 
μελπηθρα  χενοιτο  a  Sport  of  dogs,  13.233;  κυσίν  μελπηθρα  χενέσθαι 

1 7i255· 

μελιτήτωρ,  opos,  δ,  (μέλπω)  singer,  Man.4.183. 

Μίλιτομίνη,  ή,  Melpomene,  a  Muse,  prop,  the  Songstress,  Hes.  Th, 
77:  later  esp.  as  the  Muse  of  Tragedy,  perh.  from  its  connexion 
with  Dionysus,  cf.  sq.  11. 1,  Helbig  Wandgemalde  Camp  aniens  No. 
871. 

με'λττω,  II.  1.474,  Lasusi,  etc. :  Ep.  impf.  με'λπον  Hes. Fr.  265  :  fut. 
μελφω  E. Ale. 446,  Ar.77r.9Sg  (both  lyr.),  API.  1.8  (Ale.)  :  aor.  εμελψα 
A.Ag.2^  (lyr.),  1445,  Ar.rA.974 (lyr.) : — Med.  (v.  infr.  11):— poet. 
Verb,  celebrate  with  song  and  dance,  μελποντες  εκάερχον  II.  1.  c.;  Φοίβον 
Hes.  1.  c.,  cf.  Pi. TV.  73. 1 1 ;  μ.  τινά  κατά  χελυν  E.  l.c. ;  τινα  κιίμοις  Ar. 
Th.gSg  (lyr.)  ;  μ.  φδαΊς  27rdpT?j!'Anaxandr.4l.i9(anap.)  ;  μ.τόν  πόσιν 
E. 7>.339(lyr.).  2.  intr.,  sing,  A.Ag.245,  Ε./Γ429  (both  lyr.): 

c.  acc.  cogn.,  μ.  θανάσιμον  χόον  A.^ig.1445  ;  ιαχάν,βοάν,  E. Med.  150, 
7V.547  (both  lyr.) ;  μ.τ as  κιθάρας  ενοπάν  let  it  sound,  Id.  Tow  881  (lyr.): 
c.  dat.  instrum.,  μ.  αυλφ  play  on. .,  ^^6.195  (Arch.)  ;  μ.  πτεροΐς,  of 
the  swan,  Anacreont.f&.g.  II.  Med.  μέλπομαι,  Horn.  (v. infr.), E. 
ΡΛ.787  (lyr.):  aor.  part,  μελφάμενος  APj.  ig(Leon.):  fut.  με'λφομαιΐ  n 
pass,  sense,  ib.9.52 1: — sing  to  the  lyre  or  harp,  μετά  δε  σφιν  εμελπετ  ο 
θείος  αοιδάς,  φορμίζων  Od.4-l7t  CE  ϊ 3· 2 7  >  μελπεο  καί  κιθάριζε  h.Merc. 
476  ;  Μελπόμενος,  epith.  of  Dionysus  at  Athens,  Paus.1.2.5;  dance 
and  sing,  as  a  chorus,  μετά  μελπομενγσιν  εν  χορφ  II.  16.182,  cf.h.Hom. 
19.21 ;  μελπεσθαΡ Λρνϊ  to  dance  a  war-dance  in  honour  of  Ares,  by  a 
bold  metaph.  for  to  fight  on  foot  (ενί  σταδίη),  II. 7.241:  c.  acc.  cogn., 
στοναχάς  μελποντο  let  them  sound,  E.Andr.XO^g  (lyr.),  cf.  Ph. l.c. 
(lyr.).  2.  c.  acc.,  sing  of,  celebrate,  νόμους  καί  ήθεα  Hes.  Th.66, 

cf.  Pi.P.3.78;  μ.  χοροΐσι  E.  77.554  (lyr.). 

μελ-πωδός,  όν,  singing  songs,  restored  in  Hsch.  for  μελπόδιοι. 

μελυδριον,  τό,  Dim.  of  μέλος  a,  poor  limb,  M.Ant,7.68(pl.).  II. 
Dim.  of  μέλος  B,  ditty,  Ar.Pi-.883,  Theoc. 7. 51,  BionFr.5.1. 

με'λω,  Med.  με'λομαι,  used  in  both  voices,  either  in  neut.  sense,  to 
be  an  object  of  care  or  thought,  or  in  act.  sense,  care  for,  take  an 
interest  in. 

A.  pres,  μελω:  impf.  εμελον,  Ep.  μελον  Od.5.6  :  fut.  μελήσω, 
Ep.  inf.  μελησεμεν  II.IO.51  :  aor.  εμελη era  :  pf.  μεμέληκα  ;  also  Ep. 
and  Lyr.  μεμηλα,  Dor.  part,  μεμάλως  dub.  in  Pi. 0. 1.89  (for  Ep. 
forms  of  Med.  v.  infr.  hi.  2)  :  almost  always  3Sg.  and  pi.,  exc.  in  pres, 
(v.  infr.) : — to  be  an  object  of  care  or  thought,  sts.  with  a  personal  sub¬ 
ject  (not  in  Att.  Prose)  :  I.  πασι  δόλοισιν  άνθρωποισι  μελω  by  all 

manner  of  wiles  am  I  in  men’s  thoughts,  i.  e.  am  well  known  to  them, 
Od.9.20  ;  Αργώ  πάσι  μελουσα  12. 70;  μελήσεις  άφθιτον  άνθρωποις 
αίόν  εχων  όνομα  Thgn.  245  5  Ευθυμία  μελών  εΊην  Pi.Fr.i55>  μελει 
σφισί  Καλλιόπα Id. Ο.  I ο(ΐ ΐ).Ι4  ;  Ίνα  θανοΰσα  νερτεροισιν  μελωΈ-.Andr. 
850  (lyr.);  vEpo>s.  .ούρανίδαισι  μελών  Id.  77.842  ;  μελών  πολλοΐσι  ΑΡ 
5·ΐ  2 1  (Diod.) ;  ή  μελουσα  άχελη  Them. Or.i.ioa  :  pf.  part.,  άρεταΐσι 
μεμαλότας  dear  to  virtue,  Pi.  Ο. 1. 89  (dub.);  μελεγάροι'Κ’ΟδυσσειΑ]  Od. 
5.6  ;  τόν  ξεϊνον  δε  εώμεν  ...Τηλεμάχιρ  μελεμεν  1 8.420:  but  more  freq.  of 
things,  μή  τοι  τ αΰτα  ...  μελόντων  let  not  these  things  weigh  on  thy 
soul,  Il.l8.463,  Od.  13.362  ;  μηδε  τί  oi  θάνατος  μελετώ  φρεσί  II.  24. 
152  ;  <rol  χρ ή  τάδε  πάντα  μελειν  ’tis  good  these  things  should  be  a 
care  to  thee,  5*49°  5  πόλεμος  δ’  άνδρεσσι  μελήσει  6·492  ;  μελήσουσιν  δ’ 
εμοί  Ίπποι  5.228  ;  φτόσσα  μεμηλε  2.2  ζ  ;  οΐς  ΰβρις  μεμηλε  κακή  Hes  .Op. 
238  ;  τοίσιν .  .ενί  φρεσίν  άλλα  μεμήλει  Od.  1.151»  cf.  ΙΙ.2.614;  όσα 
φημί  μελησεμεν  Άρχείοισι  ΙΟ. 51  ;  ελεγε.  ,κομιδής  περί  τήν  ίίρην  αύτφ 
μελήσειν  Hdt.8. 19  ;  μελειχάράνδρί.  .τάξωθεν  Α.  7Ά.200  ;  σοίχρ'η μελειν 
επιστολάς  Id.77.3  ούτος.  ,δμωσίν  άν  μελοι  πόνος  E.Supp. 939  >  άτοϊ- 
σιν  άστοΊς  εμελεν  Ar.Pc.459  >  τοΊσδε  μελήσει  χάμος  E.F/.1342  (anap.)  ; 
τούτο  ϊσασιν  εμοί  μεμεληκός  X.Ap.  20.  2.  impers.  C.  inf.,  ουκ 

εμελεν  μοι  ταΰτα  μεταλλήσαι  Od.  16.465  ;  SO  in  A.Ag.  1250,  Th.I.141, 
etc. ;  also,  μοι  εμελησεν  ΐίστε  είδεναι  X.Cyr.6. 3*19  :  united  with  the 
personal  construction,  οΰτος  μητρί  κηδεύειν  μελει  Ε. Ph. 983·  3. 

less  freq.  with  a  Conj.,  ου  μελειν  οί  ότι  αποθνήσκει  Hdt.9.72  ;  crol  μελε¬ 
τώ  0κως. .  Id.  i . 9j  cf.  X.An.  r. 8. 13,  etc.  ;  ως  δε  κα,λώς  εξει.  . ,  εμοί  μελή- 
σει  Id. Cyr. 3.2.13  ;  εμοί  τοΰτο  μελει,  μ)]. .  S.PA.II2I  (lyr.)  ;  ου  τοσοΰ- 
τόν  μοι  μελει  ει. .  Lys. 21.12.  4.  3  sg.  is  freq.  used  impers.  with 

the  object  in  gen.,  and  pers.  in  dat.,  φ  μελει  μάχας  to  whom  there  is  care 
for  the  battle,  who  careth  for  it,  A.CA.946  (lyr.),  cf.  Ag. 974;  εμοϊ 
δ’  ελασσον  Ζηνός  ή  μηδέν  μελει  Id.Pr.938  ;  θεοΊσιν  εΐ  δίκης  μελει  S.PA. 
1036;  ΖηΆ  των  σων  μελει  πόνων  E.PIeracl.*]  I  7  j  πάνυ  μοι  τυχχάνει  με- 
μεληκδς  τοΰ  άσματος  Pl.Prt.^^gb  ;  also  μελει  μοι  περί  τίνος  A.  CA.7S0, 
Ar.Ays.502,  Pl.Alc.  2. 1 5od  ;  μεμεληκε  μοι  περί  αυτών  Id.Cra.428b  : 
less  freq.  with  ύπερ,  εΊπερ  ΰπερ  τοΰ  κοινή  βέλτιστου  δεΐ  μελειν  ύμΐν  D. 
21.37·  5.  abs.,  μηδε  σοι  μελησάτω  A.Pr.334  >  οϊρ·αί  θεοΊς  τοΊς  κάτω 

μελειν,  οί  (nisi  leg.  οΐς)  ηδίκηνται  Antipho  1.31.  6.  freq.  with  a  neg., 

ουδεν  μοι  μελει  I  care  not,  Ar.Tia.655  i  A* ή  W  μελετώ  σοι  μηδέν  Id. PI. 
208  ;  τφ  δ’  ούδεν  μ.  Alex.  178.2  ;  so  τί  δε  σοι  μελει;  Diph.73*I°·  II. 
μελον  εστι  periphr.  for  μελει,  as  τοΐσδ ’  εσται  μ.  S.OC653>  cf.  1433·  2. 

neut.  part,  used  abs.,  ουδεν  &p’  εμοΰ  μελον  for  they  took  no  thought 
of  me,  Ar.P.1288;  δηλον  ότι  οΐσθα,  μελον  χε  σοι  since  you  care  about 
it,  PI.  Αρ.2φά  ;  ουδεν  αυτφ  μ.  τοΰ  τοιοΰτου  Id.PAc7r.235a  ΐ  7·  συτοΊς 
ίσχυρως  οπη  τό  μέλλον  άποβί)σοιτο  X.Cyr. 5.2.24;  ούτε  σκοπούμεναι 
ούτε  μ.  αυταίς  άλλο  ί)  χαρίζεσθαι  Pl.Grg.50lb.  III.  Med.  is  used 
by  Poets  and  in  Hp.  like  Act.,  μελόμεθα,  -ησόμεθα,  Hp.P^.27  ;  to  be 
an  object  of  caref  Αρτεμιν  ά  μελόμεσθα  E.Hipp.6o  :  mostly  in  3  sg., 
εμοί  δε  κε  ταΰτα  μελά]σεται  II.  Τ·5  2  3  ;  μά]  τί  τοι  ηχεμόνοςχε  ποθϊ)  μελεσθω 
let  it  not  weigh  on  thy  mind,  Od.10.505  ;  τάντεΰθεν.-.αυτφ  μελεσθω 


Λοξία  A.Eu.6l  ;  τάνθάδ’  άν  μελοιτ’  εμοί  S.EL  1 43^  >  χάμους.  ,σοί  χρη 
μελεσθαι  Ε.ΡΑ·759>  etc.;  ϊαχάν  μελομεναν  νεκροΐς  ib.  1 302  :  rarely 
impers.,  σοί.  .μελεσθω  φρουρησαι  S.EI. 74  ]  μελεταί  τινί  τίνος  Theoc. 
ΐ·53)  Orac.ap.Luc.rl/r.v.24.  2.  Ep.  pf.  and  plpf.  Pass.  μΤμ- 
βλ.€ται,  μεμβλετο  (fr.  με-μλ-εται,  με-μλ-ετο),  with  pres,  and  impf. 
sense,  ή  νύ  τοι  ούκετι  πάχχυ  μετά  φρεσί  μεμβλετ'  Άχιλλεύς  (for  μελει); 
Il.i9.343;  μεμβλετο  χάρ  οί  τείχος  (for  εμελε)  2 1.5 16  ;  φόνος  δε  οί  ουκ 
ενί  θυμφ  μεμβλετο  Od.22.I2  ;  φσιν  άοιδ))  μεμβλεται  εν  στήθεσσιν  Hes. 
ΡΑ.61  :  hence  later  Ep.  formed  a  pres,  μεμβλομαι,  2  pi.  μεμβλεσθε 
A. R.  2. 217  ;  3  pi.  μεμβλονται,  in  act.  sense  (cf.  b.  ii  infr.),  μ.  πόνοισι 
Opp. 77.4.77:  the  regul.  pf.  and  plpf.  (with  pres,  and  impf.  sense) 
also  occur  in  later  Poets,  μεμεληται  Opp.C.1.436;  Φοίβιρ  μεμελή- 
μέθα  ^dT^lo.^  (Antiphil.)  ;  μεμεληνται  C&W.Fr.anon.lxg,  Opp.C.i. 
349  :  2  and  3  plpf.  μεμελησο,  -το,  AP5.219  (Agath.),  Theoc.  17.46  ; 
part,  μεμελημενος,  a,  ov,  cared  for,  πολλοΊς  με  μέλη  μεν  αι  ηρωίναι  Id.  26. 
36,  cf.  AP-^.igg  (Tymn.)  :  aor.  part.  Pass. /ieA7?06Vib.5. 200  ;  cf.  0e- 
βλεσθαι . 

B.  with  an  object,  care  for ,  take  an  interest  in  a  thing,  c.  gen., 
Horn,  only  in  pf.  part.,  μεχα  πλούτοιο  μεμηλως  busied  with,  attending 
to..,  II.5.708;  μεχα  πτολεμοιο  μεμηλως  13.297:  later  in  pres.,  ουκ 
εφατις  θεούς  βροτων  άξιοΰσθαι  μελειν  A.Ag.tfO  (lyr·)  J  μελειν  μεν  ημών 
S.Aj.6Sg  ;  δεινόν  σε.  ,τικτούσης  μελειν  Id.77.342  ·  latere,  dat.,  care 
for,  μελω  κύρτοις  ^ίΤ^ιο.  ίο  (Arch.  Jun.);  θεοΐς  μελοντες  P1u.Sk//.7  : 
abs.,  to  be  anxious,  μελει.  ,κεαρ  A.  Th.  288,  cf.  77rs.  1049  (both  lyr.); 
μελούση  καρδία.  E.Rh.’jjo.  2.  rarely  c.  acc.,  πεντ τ]κοντα  βοών  αντ¬ 
άξια  ταΰτα  μεμηλας  thou hastinvented,  h .Merc. 4?,']  (fort,  μέμηύας).  3. 
c.  inf.,  θεοί  των  αδίκων  μελουσι  (μελλουσι  codd.  opt.)  καί  των  όσιων 
επάειν  Ε.777Γ773  (s·  ν·  1·)·  II.  Med.  μελομαι,  care  for,  take  care  of, 
c.  gen.,  A.  Th.  177  (lyr.),  S.07'1466,  E.Hipp.xog,  Heracl.^1,4  (lyr.), 
A.R.  T.967  ;  τά  λοιπά  μου  μελού  (where  τα  λ.  is  adverbial)  S.OCi  138  ; 
μεμελημενοι  άεθλων  Ορρ.7/.4.  ΙΟΙ  :  C.  dat.,  ετητυμίη  μεμελημενος  Call. 
Aet. 3.1.76;  ίππασίτ)  μεμελημενον  ήτορ  Q.S.4.500  :  c.  acc.,  μελομαι 
p06oi/(prob.  1.  for  μέλπομαι)  Anacreont. 53.2  :  with  Preps.,  μελεσθαι 
άμφί  τι  or  τίνος,  A.R.  2.37b,  4-491  ;  άμφ"  αίχών  μεμελημενοι  ΑΡ6. 221 
(Leon.)  ;  εμελοντο  περί  σφίσιν  A.R.3. 1 1  7 3  ·  c·  inf·»  μελομαι.  .άείδειν 
Anacr.65  ;  μελεσθω  λαός  εκπονείν  άκη  A.Supp.^b^,  cf.  E.Heracl.gb 
(lyr.)  :  aor.  in  same  sense,  c.  gen.,  τάφου  μεληθείς  S.Aj.  1 184. 

μελωδ-εω,  chant,  sing,  Ar.Av.226,  1381,  Th.gg  ·. — Pass.,  to  be 
chanted,  τά  βηθεντα  ί)  μελιρδηθεντα  PI. ^^.6551!)  cf.  Chamael.ap.Ath. 
14.620c;  to  be  set  to  music,  Cleanth.ap.Phld. Mus.p. 98  K. ;  τά  μελφ- 
δούμενα  διαστήματα  used  in  music ,  Plu.  2. 1 019a.  — ημα,  ατος,  τό, 

melodic  interval ,  ib.  1 1 45a. 

μελώδης,  ες,  consisting  of  members  or  limbs,  Gloss. 
μελωδ-ητικόξ,  ή,  όν,  caused  by  melody,  κίνημα  Thphr.77.8g. I. 
-ητός,  ή,  όν,  to  be  sung,  used  in  singing,  Plu. 2.389^  etc.  -ία, 
η,  singing,  chanting,  Ε.ΑΛ.923,  etc.  II.  chant,  choral  song, 
μελφδίας  ποιητής  PI. Lg.g^e,  cf.  8i2d  ;  lullaby,  ib.7goe  :  generally, 
music,  Phld.A/KS.p.1 2  K.  -ικός,  ή,  όν,  by  means  of  melody ,  πει  θύ 
Aristid. Quint.  2.ιο.  -ός,  όν,  musical,  melodious,  κύκνος,  ορνις, 
E.ITno4(\yr.),  Hel.nogQyr.);  άχήματα  Id.IA  1045 (lyr.).  II. 
Subst.  μελφδός,  δ,  =  μελοποιός,  Pl.Ag.723d,  AJP4§.l%  (Rome). 
*μεμαα,  v.  μεμονα. 

μεμαθημε'νως,  by  learning,  Ph.T7.7oH. 

μεμαίκυλον,  v.  μιμαίκυλον.  μεμαΐνα*  άληλλιμενα,  Hsch.  με- 
μακυΐα,  ν.  μηκάομαι.  μεμαλισμε'νονς’  με μαλαχ μένους,  ή  παρα- 

φρονοΰντας,  μαινομενους,  Id.  μεμάποιεν,  με'μαριτον,ν.  μάρπτω.  μεμ- 
βλάεται*  συνδήσαι,  Id.  με'μβλεται.,  με'μβλετο,  ν.  μελω.  μ^Η·" 
βλωκα,  V.  βλώσκω.  μεμβλώντων  τυχόντων,  Id. 

μεμβράδιον,  τό,  Dim.  of  μεμβράς,  Alex.Trall.776n  7  (where  εμβ ρά¬ 
δια,  ν.\.  μεμβρίδια). 

μεμβραδοττώλης,  ου,  δ,  dealer  in  anchovies ,  Nicopho  19  (anap.). 
μεμβράνα,  ^,  =  Lat.  membrdna,  parchment,  2Ep.  77.4.13,  Charax 
14,  POxy.  2156.9  (iv/v  a.  d.)  :—  also  με'μβρανον,  τό,  Lyd.7IA’«s.i.28  : 
hence  Adj.  μεμβράΐνος,  PMasp.  144.6  (vi  a.  d.),  and  Subst.  μεμβραΐ- 
νάριος,  prob.  in  Stud. Pal.  20. 194  (vi  A.  D.). 

με'μβραξ,  ακος,  δ,  a  kind  of  cicada ,  Aed.NA  10.44. 
μεμβράς,  άδοϊ,  ή,  a  small  kind  of  sprat  or  anchovy,  Ar.F.493,  Eup. 
28,  Arist.77.302,  PO.tf_y.7S8  (i  B.C.),  Ael.AAi1.58,  etc.  ;  cf.  βεμβράς. 

μεμβρ-άφυα  [δ],  ή,  a  kind  of  anchovy ,  Aristonym.2.  -ίδιον, 
V.  μεμβράδιον. 

μεμελάνωμενως,  Adv.  obscurely,  Phlp./w  GA  196.1  2. 
μεμελετηκότως,  Adv.  by  practice,  Poll.  1. 15  7,  dub.  1.  in  X.Eq.Mag. 
7.14. 

μεμελετημενως,  Adv.  in  a  practised  manner,  Plu.P0mp.6S. 
μεμελημενως,  Adv.,  (μελω)  carefully,  εχειν  Pl.PrZ.344b. 
μεμελλημενως,  Adv.  hesitatingly,  J. P/6. 1. 3. 

μεμερισμενως,  Adv.,  (μερίζω)  dividedly,  Dam. Pr.  28  ;  in  parts,  Aet. 
12.2,  Phlp.i«PA.5i7.n,al.  2.  atintervals,  Philum.ap.Orib.Syw. 
9.21. i,  cf.  9.13. 1. 

μεμετιμε'νος,  Ion.  for  μεθεί  μένος,  pf.  part.  Pass,  of  μεθίη  μι  (q.V.). 
μεμετρημε'νως,  Adv.  according  to  a  stated  measure ,  Luc  .Salt. 
67.  II.  =  μετρίως,  7Gi 2(7)·393·ΐ,  407.1 2  (Amorgos),  Gal.7.12, 
Orib.S_y«.6.22,  Sch.E.  Hipp.2^. 

μεμηκώς,ν.  μηκάομαι. 

μεμηλε,  μεμήλει,  μεμηλως,  V.  μελω  A.  I.  I,  Β.  I. 
μεμηνϊμε'νως,  Adv.,  (μηνίω)  angrily,  ΡΙ.Ρ/.3 1 9b. 
μεμηνότως,  Adv.,  (μαίνομαι)  madly,  J .AJ\6.*J .3. 
μεμηχάνημε'νως,  Adv.,  (μηχανάομαϊ)  by  stratagem,  E.Ion8og. 
μεμΐασμενως,  Adv.,  (μιαίνω)  disgustingly,  Sch. Trick S.-<4>i/.io8o. 


μεμίγμένως 
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μέν 


μίμιγμίνως,  Adv.,  (μείγνυμι)  mixedly ,  ορρ.  απλώς,  Arist..Sms.442a 
2  ;  ορρ.  χωρίς  έκαστον,  1ά.ΗΑ6ϊ6Λΐ6. 

μεμϊετημενως,  Adv.,  gloss  on  δυσκό\ως,  Sch.Isoc.3.1. 
με'μνεο,  μεμνε'ωτο,  με'μνημαι,  μεμνη'μην,  ν.  μιμνήσκω. 
μεμνονίδες,  at,  =  Μέμνονες  (cf.  Με'μναιν  II),  Paus.IO.31.6. 

Με'μνων,  ονος,  δ,  (μένω)  the  Steadfast  or  Resolute  (but  cf.  θρασυ- 
με'μνων),  as  pr.  n.,  Memnon ,  Od.i  1.522,  Hes.7A.984.  2.  his 

statue  at  Thebes  which  was  said  to  sound  musically  when  struck  by 
the  light  of  the  rising  sun,  Str.17.1.46,  Epigr.Gr.  988  (Balbilla\  Luc. 
Tox.2"] : — hence  Μεμνόνειος  or  -dvios,  a,  ov,  of  Memnon,  Str.17. 

I. 42  ;  Μεμνόνειον,  τό,  the  temple  of  M.,  in  Egypt,  Id.  17. 1.46  ;  or  at 
Susa,  Id.  15. 3. 2  ;  τά  βασιλήϊα  τά  Μεμνόνια.  Hdt.5.53  5  Μεμνόνιον  &στυ, 
i. e.  Susa,  ib.54.  II.  a  blackbird,  named  after  Memnon,  Ael.ZVH 
5.1,  Q.S. 2.647,  Dion  ys.Hy.  1.8,  cf.  μεμνονίδες.  III.  με'μνων,  a 
name  for  the  ass  at  Athens,  from  its  patient  nature,  Hsch. : — hence 
μεμνόνεια  (sc.  κρέα),  τά,  ass’s  flesh,  Id. ;  also,  the  market  where  it  was 
sold,  Poll. 9. 48. 

μεμοιράμε'νως,  Adv.,  (μοιράω)  by  lot  or  fate,  Sch.A.R.1.973. 
μεμοΧυσ-με'νως,  Adv.  in  a  i simmering’  fashion,  Gal. 9.897  (leg. 
μεμωλ-). 

μεμονα.,  redupl.  pf.  (with  pres,  sense)  of  root  μεν-,  weak  form  μά- 
(fr.  win—),  cogn.  with  μένος  (cf.  H.5.135,136),  μαίνομαι :  I  sg.  μεμονα 

II. 5.482  ;  2  Sg.  μέμονας  9.247, al. ;  3  sg.  μέμονε,  μέμονεν,  12. 304,  l8. 

176,  al.  ;  2  dual  μέμάτον  8.413;  I  pi.  μέμαμεν  9.641  ;  2  pi.  μέμάτε  7- 
i6o;  3  pi.  μεμάάσι  ίο. 208,236, al. ;  3  sg.  imper.  μεμάτω  [ά]  20.355; 
inf.  μεμονέναι  Hdt.6.S4  ;  μεμάμεν  Hsch.:  plpf.  3  sg.  με  μένει  prob.  cj. 
in  Theoc. 25.64  ( μέμοινε ,  μέμαεν  codd.);  3  pi.  μέμάσαν  1 3-337 5 
mostly  in  pf.  part,  μεμαώς  5.30i,al.  (μεμαώς  nom.  sg.  masc.  only  11. 
16.754)  ;  which  in  Ep.  and  Lyr.  retains  ω  in  oblique  cases,  μεμάώτος, 
μεμάώτες,  exc.  where  we  have  μεμάέτες,  μεμάότε  [ά  metri  gr.],  II. 2. 
818,13.197;  fern,  μεμαυΐα  4.440,al.  ( μεμάότας  is  dub.  1.  in  Pi.O.i. 
89): — to  be  funously  or  very  eager,  c.  pres,  inf.,  λάβε  φαίδιμος  "Εκτωρ 
έλκέμεναι  μεμαώς  Il.l8.i56;  μάλιστα  δέ  φαίδιμος  "Εκτωρ  έλκέμεναι 
μέμονεν  ib.  176;  μέμονέν  τε  μάχεσθαι  Od.20. 15  ;  μέμασαν  δε  μάχεσθαι 
II. Ι3·Ι35 ’>  άλεξέμεναι  μεμαώτα  Ι·59°  >  έρεσσέμεναι  μεμάωτες  9.361  5 
θεοί  μεμαωτα  νέεσθαι  εσχον  Od.4.351  5  του.  ,μεμάασιν  άκουέμεν  δππέτ ’ 
άείδτ)  17.520;  μέμαμεν  δέ  τοι  έξοχον  άλλων  κήδιστοί  τ’  εμεναι  καί  φίλτα- 
τ  οι  we  would  fain  be,  II. 9. 641  :  c.  aor.  inf.,  άποκτάμεναι  μεμάασιν  20. 
165  ;  μεμαώς  πάλιν  έξαλαπ άξαι  4-4°  >  διαπραθέειν  μεμάωτες  9·532  > 
' γουνών  άφασθαι  μεμαώς  21.65;  έξελθεΐν  μεμαωτα  22.413»  Αυκίους 
οτρύνωκα'ι μέμον  αύτός  άνδρϊ  μαχήσασθαι  ξ,.^82  ;  άμφελίξασθαι  μεμάωτες 
Pi. Ν.  1.43  ·  inf.  omitted,  ε’πεί  μεμάασί  γε  πολλοί  (sc.  εταροί  σοι  γενέ- 
σθαι )  Il.lo.236  :  abs.,  rage,  Ίνα  τε  δέρατα  μέμονε  δάϊα  Έ..ΙΛ  1495  0ΥΓ0  5 
γαστέρα ..  μεμαυΐαν  ravenous,  Od.  17.2S6;  βή  μεμαώς  he  strode  on 
eagerly,  II. 10.339  >  ελκ  επί  οΐ  μεμαώς  ίίς  τε  λίς  II. 239  >  άλτ’  επί  οι 
μεμαώς  21.174?  c^·  22·326  ;  εν  πέτρα  μεμαώς,  of  a  fisher,  expectant, 
Theoc.  2 1.42  :  with  Adv.  of  direction,  πή  μέματον;  whither  so  fast? 
II.8.413  ;  πή  μεμαυΐα  κατ’  Ο ύλύμπου  τέδ’  ίκάνεις ;  14.298  5  πρέσσω  με- 
μαυΐαι  pressing  forward,  11.615;  αντίκρυ  μεμαώς  1 3- 1 37  ϊ  ίθύς  μεμαώτι 
22.284:  so  c.  dat.  instrum.,  μεμαέτες  έγχείησι  2.8ΐ8.  2.  to  be 

minded,  purpose,  intend :  c.  pres,  inf.,  οϋ  f. )ά  τ’  άπείρητος  μέμονε  στα- 
θμοΐο  δίεσθαι  has  no  mind  to  be  chased,  II.  1 2.304  ;  άλλ’  &va,  εΐ  μέμονάς 
76  καί  όφέ  περ  υΐας  Αχαιών  τειρο μένους  έρύεσθαι  (perh.  fut.  inf.)  9.247  > 
ποσσήμαρ  μέμονας  κτερεϊζέμεν  "Εκτορα  δΐ ον;  24.657  >  ή  καταλείφουσιν 
.  .ήε  μένειν μεμάάσι  22.384,  cf.  10.208,409,  Od.5-375  :  c·  aor·  inf.,  nV 
τ’  άρ  μέμονας  καταδύναι'όμιλον  ;  II.  1 3»3°7  ϊ  6ί’·  ·  μέματον  καταδΰναι  όμιλόν 
10.433  :  c·  fut.  inf.,  sts.  with  sense  of  hoping,  expecting,  presuming, 
πώς  δέ  συ  νυν  μέμονας ,  κύον  άδεές,  αντί’  έμεΐο  στήσεσθαι;  21.481 ;  άλλ’ 
&γε,  πώς  μέμονας  πέλεμον  καταπαυσέμεν  άνδρών;  7*36»  cf.  2.543»  1  2· 
1 97»  200>  2  1 8  ;  οϋτω  δή  μέμονας  Τρώων  πάλιν  εύρυάγυιαν  καλλείφειν 
(έκπέρσειν  Zenod.);  14.88,  cf.  15.105;  μέμονέν  τε  μάλιστα  μητέρ’  έμήν 
γαμέειν  καί  Όδυσσήος  γέρας  έξει ν  Od.15.521  >  σίτφ  επιχειρήσειν  με- 
μαώτες  24-395  ·  c·  acc*  cogn.,  μέμονεν  δ’  3  7ε  I «τα  θεοΐσι  deems  himself 
a  match  for..,  II. 21. 315  ;  τί  μέμονας;  what  wishest  thou?  Α.  7Ά.686 
(lyr.):  c.gen  .,μεμαυΐ’  εριδοςκάΐ  aOrijs  II. 5.732  ;  μεμαέτεθούριδος  αλκής 
mindful  of. .,  13.197  (cf.  μεδώμεθα  θούριδος  αλκής  5.718);  ή  τινα  καί 
Δαναών,  αλκής  μάλα  περ  μεμαώτα,  σχήσω  άμυνέμεναι  1 7· 1 8 1  (unless 
αλκής  goes  only  with  σχήσω),  cf.  9-^55»  20.256?  Od.22.172  :  abs., 
διχθά  δέ  μοι  κραδίη  μέμονε  II.  ΐ6·43 5  »  δίδυμα  μέμονε  φρήν  Ε./Ζ655 
(lyr.). 

μεμονωμένως,  Adv.,  (μονέω)  singly ,  v.l.  in  Corn.ZV.D14. 
μεμόρηται,  μεμορημε'νος,  μεμορμε'νος,  V.  μείρομαι. 
μεμόριον,  τά,  (Lat.  memoria )  memorial  chapel  or  shrine,  BCH 1 7. 
290,  Ramsay  Cities  and  Bishoprics  2. 736  (iii/ivA.  d.). 

μεμορνχμε'να'  μυσαρά,  κτλ.,  Hsch.  (ν.  μορύσσω).  μεμόσει* 

μολύνει,  Id. 

μεμουνωμε'νος,  Ion.  pf.  part.  Pass,  of  μονέω. 

μεμττ-τε'ος,  a,  ov,  to  be  blamed,  Gorg./feZ.  19,  A.D.Pnw.49. 13.  H· 
-T έον, one  must  blame,  reject ,  Str.1.2. 1,  Sor.  1.21 ,  Plot.  3. 2. 7.  -τός, 
ή,  άν,  blameworthy,  E.//H.462,  Phld.Otfcp.70  J. :  Comp,  μεμπτ έτερος 
Th.2.6i :  mostly  with  a  neg.,  Pi.Pr.220,  S.OCio36,Th.3.57,  etc.;  ού 
μ.  not  contemptible,  Id. 6. 13,  PI.  Tht.  1 87c ;  in  a  question,  Hdt.7.48. 
Adv.,  ουδέ  τών  ξένων  μεμπτώς  μαχεσαμένων  Plu.C/tfow.  28.  II. 
Act.,  throwing  blame  upon,  τινι  S.  7V.446,  where  μεμπτές  is  fern. 

μεμυδότος·  ζέοντος,  Hsch.  με'μϋκα,  pf.  both  of  μυκάομαι  and 

μύω.  μεμυκωται*  πεπύκνωται,  Id.  μεμύλληκε'  διέστραπται, 

συνέστραπται,  Id. 

με'μφειρα,  ή,  =  με,μψΐϊ,Τε1εο1.62. 

μεμψητός,  ή,  6ν,  =  μεμπτές  ι,  ΡΛ mh. 2.6ι,.ζ  (iii  A.  D.). 


μεμφίδες’  al  τών  πτηνών  φυχαί,  Hsch. 

Μεμφίτιον,  τέ^αν  of  win  efrom  Memphis,  PFlor.2ia,.6  (iii  A.  d.). 

με'μφομαι,  Thgn.797 ,  etc.  :  impf.  έμέμφετο  Batr.70  :  fut.  μέμφομαι 
Hes.O/>.i86,  etc. :  aor.  έμέμφθην  Hdt.1.77, 3.13,  Ρί.Α.ιι.3θ(κατα-), 
E.//i>/>.r4o2,al.,Th.4.85(inpass.sense,Ph.i.3oi,A.D.SyM/.67.2  2): 
but  in  Att.  and  I  rag.  commonly  έμεμφάμην,  as  A.Pr.1073  (anap.), 
And. 4. 3, 1  h.  1. 143,  also  in  Mimn.  14. 5,  Hdt.2.24 :  pres,  in  pass,  sense, 
D.L.6.47,  Asp. ?;/PiVi33. 14  :  fut.  με μφθήσομαι  Ps.-Men.  in  Meineke 
Fragm.Com.Gr.  ivp.337  : — blame,  censure,  first  in  Hes.  (though  επι- 
μέμφομαι  occurs  in  Horn.)  :  1.  c.  acc.  pers.,  μέμφονται  δ’  άρατούς 

Hes.O/>.i86,  cf.  Thgn.797,  Pi.A.7.64,  S.P/.384,  etc.;  μ.  τύχην  A. 
Pr.  1073  (anap.)  ;  μ.  τδν  θέντα  τέν  νόμον  And. 4.3  5  κατά  τδ  μαντήϊον 
ούκ  ορθώς  δ  Κροΐσος  μέμφεται  (sc.  τδν  Αοξίαν)  Hdt.I.91  ;  μ.  τι νά  πρδς 
τούς  φίλους  X.  Oec.  1 1 . 2  3  ;  μ. τινά  ε'ίς  τι\ά.  An. 2.6. α,ο.  b.  c.acc.rei, 
οΐνε,  τάμέν  σ’  αινώ,  τά  δέ  μέμφομαι  Thgn.873  ;  μ.  τήν  "γνώμην,  τά  δώρα, 
Hdt. 1.207,3.13  >  μ.  τήν  φιλοσοφίαν  Pl.Euthd.305b  ;  άλλο  ούδέν  μ.  X. 
An. 7.6.39;  μεμφθεϊς  κατά  τύ  πλήθος  τύ  έωυτού  στράτευμα  Hdt.1.77; 
ταΰτα.  ,προτ’  έμύν  θυμύν  ε’μεμψάμαν Theoc.30.24.  2.  c.  dat.  pers. 

et  acc.  rei,  impute  as  blameworthy,  cast  in  one’s  teeth,  Sapph..Sw/>/>. 
1 4. 7 (prob.),  Hdt. 3. 4, 4. 1 80,  Ar. Am. 525, .^.137,^.1.143,  etc.:  also 
c.  acc.  cogn.,  τψ  Αοξία  μέμφιν  μ.  Ar. PI.  10,  etc. ;  μ.  τι νϊ  'ότι. .  Hdt. 9. 6, 
cf.6.92;  οΰνεκα. .  E.Hel.^  1 ;  et . .  Th.4.85  :  c.  dat.  pers.  et  gen.  rei, 
ούποτ’  άνδρΐ  τφδε  κηρυκευμάτων  μέμφει  Α.ΡΛ.652  :  C.  gen.  pers.  et 
acc.  rei,  b  μάλιστα  μέμφονται  ημών  which  is  the  chief  complaint  they 
make  against  us,  Th.  1.  S4.  3.  c.  dat.  pers.  only,  to  be  dissatisfied 

with,  find  fault  with,  A.  Th.  560,  Pr.  63,  S.  Tr.  470,  E.Or.285,  lASqy 
(troch.),  X. Mem. $.5.20,  Ep.Hebr.8.8 :  with  part. added,  μ.  ήμΓνλογι- 
σαμένοις  Luc. Chartd. 20  ;  ώς  κακώς  βουλευομένοις  Pl.PZtifr.234b,  cf. 
Cri. 5od.  4.  c.  gen.  rei  only,  complain  of,  ού  μάχης,  .μέμφει  A. 
Fr.  199.3;  είτι  μέμφΐ)  τής  έμής  απουσίας  K.Hec.g62  ;  τιμής  έμέμφθη  of 
her  [neglected]  honour  (cf.  εύχωλής  έπιμέμφεται  Ihl.93),  E .Hipp. 
1402;  μ.  τών767ενημε/να>νΤ1ι.8.Ι09.  5.  C.  inf.  with  μή,  μ.  μή  πολ- 
λάκις  βουλεύεσθαι  object  that  one  ought  not..,  Id.3.42.  6.  abs., 

find  fault,  complain,  A.Supp.\yj  (lyr.') ;  'ότι  Arist.P/Vi  i62bi8. 
in  Law,  οι  μεμφέμενοι  the  plaintiffs,  GD/4998  (Gortyn). 

μεμφωλή,  ή,  =μέμφις,  Hsch.,  Suid. 

μεμφΐ-βολε'ω,  cast  reproaches,  Phot.,  Suid.  -μ,οιρέω,  grumble, 
complain  of,  τινι  Plb.  18.8.3,  D.S.17.77  ;  τισίν  επί  τινι  Plb.  1 8.48.7  ; 
περίτινος  D.S.17.79  ;  οτι. .  Luc. Sacr.  1.  II.  blame,  bear  a  grudge 
against,  [rtvl]  ούδέν  Decr.ap.  D.  18. 74,  cf.  Plu.CGS.  — μοιρητε^ν, 

one  must  complain,  τισίν  'ότι  Plb.4.60.9.  -μοιρία,  ή,  faultfinding, 

Hp.Ep.20,  Arist.  VVi 25ib25,  Thphr.CZtrtr.17. 1,  Epicureus in PHerc. 
176P.46V.  -μοιρος,  ov,  faultfinding,  criticizing,  querulous,  Isoc. 
12.8,  Thphr.CZtrtr.i7.2,  Phld.Z.ZZ>.p.42  O.,  Ep.Jud.  16,  Luc.PZw.13, 
etc.;  τύ  μ.  Plu.2.5ob  :  Comp.,  yuvi;  άνδρδς  -έτερον  Arist. HA6o8b 
10. 

με'μψις,  εως,  ή,  blame,  censure,  μέμφιν  δικαίαν  μέμφομαι  Ar. PI.  10; 
μ.  έπιφέρειν  τινι  Id.Prt.I  253(lyr.) ;  μ.  λαβεΐν  Men. 576  (s.  ν.  1.)  ;  έχειν 
μ.  to  incur  blame,  L.Heracl.^"j\  ;  φίλων  μ.  censure  of  them,  S.Pr. 
472:  pi.,  censures,  Pl.Pg\6S4d  ;  complaints,  Arist. PZVn62b5.  2. 

ground  of  complaint,  μ.  οϋτιν’  άνθρώποις  εχων  A.Pr.445,  cf·  S.PA.1309. 

με'ν,  Particle,  used  partly  to  express  certainty  on  the  part  of  the 
speaker  or  writer;  partly,  and  more  commonly,  to  point  out  that 
the  word  or  clause  with  which  it  stands  is  correlative  to  another 
word  or  clause  that  is  to  follow,  the  latter  word  or  clause  being  intro¬ 
duced  by  δέ. 

A.  I.  με'ν  used  absolutely  to  express  certainty,  not  followed  by 
correlative  δε,  indeed ,  of  a  truth,  synonymous  with  μην,  as  appears 
from  the  Ep.  and  Ion.  form  ή  με'ν  in  protestations  and  oaths  (where 
Att.  used  -ή  μήν),  καί  μοι  όμοσσον,  ή  μ.  μοι  πρόφρων  έπεσιν  καί  χερσίν 
άρήξειν  II. 1. 77»  ΐ4-275  5  ^  με'ν  τοι  τάδε  πάντα  τελείεται  Od.  14.160, 
cf.  II. 24.4*6  ;  τούτον  έξορκοΐ,  ή  με'ν  οί  διηκονήσειν  Hdt.4-154)  cf·  5 -93» 
etc.:  withneg. , ού μένγάρτι  κακόν βασιλευέμενΟά. ι. 31)2, etc.',  ώμοσα, 
μή  μεν.  ,άναφήναι  4.254»  c6·  Hdt. 2.1 1 8, 1  79  5  e ξαρνος  ήν,  μή  μεν  άπο- 
κτεΐναι  Id. 3.67,  cf.  99  :  without  neg.,  άνδρύς  μεν  τάδε  σήμα  πάλαι  κατα- 
τεθνηώτος  II. 7.89  :  also  in  Trag.,  ακτή  μεν  ήδετής  περιρρύτου  χθονές 
S.PA.i,  cf.  i59(anap.),  OC44»  E.Med.6^6, 1 129,  etc.;  καί  με'ν  II. I. 
269,9-632»  etc.;  ούδέ  μεν  ούδέ. .  2.703,  12.21  2  ;  ·γε  με'ν,  cf.  7ε  I.  5.  2. 

an  answering  clause  with  δε'  is  sts.  implied,  την  μεν  ε’γύ  σπουδή  δά- 
μνημ’  επέεσσι  her  can  I  hardly  subdue,  [but  all  others  easily],  II. 5. 
893  ;  ώϊ  μεν  λέγουσι  as  indeed  they  say,  [but  as  I  believe  not],  E  .Or. 
8  ;  καί  πρώτον  μεν  ήν  αύταί  πόλεμος  (with  no  έπειτα  δέ  to  follow),  X. 
An.  ι. 9. 14  5  so  νυν  με'ν  σ’  άφήσω  I  will  let  you  go  this  time,  Herod. 5. 
8 1  :  to  give  force  to  assertions  made  by  a  person  respecting  himself, 
wherein  opposition  to  other  persons  is  implied,  ως  μεν  εμώ  θυμφ 
δο/εεΐ  Od.  1 3.154  »  δοκέ ΐν  μεν  μοι  ήξει  τήμερον  [τδ  7τλο?ον]  Pl.Cn.43d  : 
hence  with  the  pers.  Pron.,  ε·γά >  με'ν  νυν  θεοΐσι  εχω  χάριν  Hdt.  1.7 1; 
εγώ  μεν  ούδέν  (sc.  θέλω)  S.Ant.^qS  ;  έμοΰ  μεν  ούχ  έκόντος  Id.H7.455  > 
εγώ  μεν  ούκ  οΊδα  X.Cyr.  1.4.12,  cf.  4·2·45»  etc- :  l6e  demonstr. 

Pron.,  τούτου  μεν  τον  ανθρώπου  εγώ  σοφώτερές  ειμι  Pl.H/>.2id:  gene¬ 
rally,  to  emphasize  the  preceding  word,  πολλή  μεν  ή  μεταβολή  μοι 
γέγονεν  great  indeed  has  been  the  change,  Is.1.1,  cf.  Simon. 5.1, 
etc.  3.  με'visusedaloneίnquestions,  whenthe  answer  is  assumed, 
1  take  it,  θέμις  μέν  ημάς  χρησμόν  είδέναι  θεού;  L. Med. 6^6,  cf.  Ion 520 
(troch.),  Hifp.  ^16,  S.Ant.6^,  Ar.Hy.i2i4;  "Ελλην  μέν  εστι  καί  Ελ¬ 
ληνίζει;  V\.Men.82b.  II.  με'ν  folld.  by  δε'  in  the  correlative  clause 
or  clauses,  on  the  one  hand,  on  the  other  hand ;  commonly  in  Classical 
Gr.,  less  freq.  in  later  Gr.  (rareinAT) :  1.  με'ν. .,  δε.  .(or  when  the 

correlative  clause  is  neg.,  με'ν.  ,,ούδέ. .,  11.1.318,536),  to  markoppo- 
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sition,  Horn.,  etc. — The  opposed  clauses  commonly  stand  together, 
but  are  freq.  separated  by  clauses,  parenthetic  or  explanatory  ;  e.  g. 
μέν  in  II.2.494  is  answered  by  δέ  in  51 1,5 27  sq. ;  in  K.An.  1 .9. 2,  πρώ¬ 
τον  μέν  is  answered  by  ε’πε  1  δέ  in  §6  ;  in  Id.Mem.  1.1.2,  πρώτον  μέν  is 
answered  by  θαύμασαν  δέ  in  1.2.1.  2.  to  connect  a  series  of 

clauses  containing  different  matter,  though  with  no  opposition,  II.  r. 
i8sq.,3o6sq.  (five  δέ-clauses),  433sq.  (eight  δέ-clauses),  cf.  'K.An. 
1.3. 14, 7.iosq. :  freq.  when  the  members  of  a  group  or  class  are  dis¬ 
tinctly  specified,  7 raiSes  δύο,  πρεσβύτερος  μεν  Άρταξέρξης,  νεώτερο ς  δε 
Κ  ύρος  ib.I.I.I  ;  τάφρος,  .,τύ  μεν  εύρος  οργυιαΧ  πέντε,  τύ  δε  βάθος  δργυιαϊ 
τρεις  lb.  1.7.145  πρώτος  μεν. . ,  δεύτερος  δέ. . ,  τρίτος  δε. .  ib.5.6.9  ;  τότε 
μέν. . ,  τότε  δε. . ,  at  one  time. . ,  at  another . . ,  ib.6. 1. 9,  etc. :  esp.  with 
the  Art.  used  as  a  Pron.,  ό  μέν. .,  ό  δε. . ;  τύ  μέν. .,  τύ  δέ. .,  etc.  3. 
the  principal  word  is  freq.  repeated,  o‘l  περί  μέν  βουλήν  Δαναών,  περί 
δ’  έστέ  μάχεσθαι  II. 1.258,  cf.  288,  Od.I5-7°5  *νι  μ*ν  φιλότης,  εν  δ’ 
ίμερος,  εν  δ'  δαριστύς  II.  14-216  ;  Έέρξης  μέν  άγαγεν.  .,  αέρξης  δ’  άπώ- 
λεσεν  A.Pers.^^o,  cf.  560,  694»  700  (a^  ly1"·))  χαλεπαίνει  μέν  πρφ- 
ρεύς,  χαλεπαίνει  δέ  κυβερνήτης  Κ. An. $.8.20.  4.  one  of  the  corre¬ 

lative  clauses  is  sts.  independent,  while  the  other  takes  the  part,  or 
some  other  dependent  form,  εβλασφήμει  κατ’  έμοΰ. . ,  μάρτυρα  μέν. . 
ούδένα  παρασχόμενος .  .,  παρεκελεύετο  δέ. .  D.57·1 1  >  ο!  άμφϊ  βασιλέα, 
πεζοί  μέν  ούκέτι,  τών  δέ  ιππέων  δ  λόφος  ένεπλήσθη  K.An.  I.  ίο.  1 2,  cf.  2. 

I. 7,  5-6.29  ;  Sjv  επιμεμφομένα  σ’  άδεια  μένάντία  δ’  οΧσ  ω  S.  7V.  1 23,  cf.  OC 
522  ( both  lyr.)  ;  χωρίς  μέν  τού  έστερήσθαι.  . ,  ετι  δέ  καί.  .δ  όξω  άμελήσαι 
Pl.CW.44b·  5.  μέν  and  δε  freq.  oppose  two  clauses,  whereof  one  is 
subordinate  to  the  other  in  meaning  or  emphasis,  άλλ’  εκείνο  θαυμάζω, 
εΐ  Αακεδαιμονίοις  μέν  ποτέ .  .  άντήρατε, .  ,νυνΧ  δέ  δκνεΐτ’  εξιέναι  ( for  εί.  . 
άντάραντες  νυνϊ  δκνεΐτε)  D.2.24,  cf.  Ε.ΙΤι  ι6,  Lys.34·11)  K.Mem. 2.7. 

I I,  etc.  r  so  in  an  anacoluthon,  τρία  μέν  όντα,  .ναυτικά.  .,  τούτων  δ' 
ε’ι  περιόφεσθε  τά  δύο,  κτλ. ,  Th.  1.36.  β.  μέν  is  not  always  answered 
by  δέ,  but  freq.  by  other  equiv.  Particles,  as  αλλά,  II. i.22sq.,  2.703 
sq.,  Pi. O.9. 1,  A.Pers.iff,  K.An.i.’j.i’] : — by  μέντοι,  Hdt.1.36,  S.Ph. 
350,  D.21.189,  etc. : — by  άτάρ,  II. 6. 84, 124,  A.Pr.342,  S.07io5(  sq., 
PI.  7V/A 1 7 2c,  etc.  (so  μέν. .,  αύτάρ  in  Ep.,  II.  1. 50,  Od.  19.51 3,  etc.)  : — 
byai5,  II.11.108,  Od. 4.210  by  αύθις,  88.Ant.i6c,  : — byatWe,  II. 1.234, 
Od.22.5: — by  temporal  Particles,  πρώτα  μέν..,  εΊτα..  S.EI.261; 
πρώτον  μέν.  .,μετά  τούτο.  .  K.An. 6. 1.5-7;  μάλιστα  μέν  δή.  .,  έπειτα 
μέντοι..  S.PA.350,  cf.  OJ547  : — rarely  by  μήν  with  neg.,  ούδέν  μήν 
κωλύει  Pl.PAiA-.268e  ;  ού  μήν  αύταί  χε  ld.Phlb.\2d.  b.  when  the 
opposition  is  emphatic,  δέ  is  sts.  strengthd.,  as  όμως  δέ. .  S.OT785, 
Ph. 473,1074,  etc.  (so  άλλ’  όμως  ΕΙ.^ό) ;  δ’  αδ. .  II. 4.415,  K.An.i. 
το. 5  ;  δ’  εμπης..  II. ι. 561-2.  c.  μέν  is  sts.  answered  by  a  copul. 
Particle,  κάρτιστοι  μέν  έσαν  καί  καρτίστοις  έμάχοντο  ib.  267,  cf.  459»  Od. 
22.475;  S.Aj.i,  Tr.  689,  E.Med.  125  (anap.),  etc. :  rarely  in  Prose,  τρία 
μέν  ετη  άντείχον.  .,  καί  ου  πρότερον  ενέδοσαν  Th.2.65  (dub.). 

Β.  μέν  before  other  Particles  :  I.  where  each  Particle  retains 
its  force,  1.  μέν  &pa,  in  Horn,  μέν  f>a,  II. 2. 1,6.312,  Od.1.127,  PI. 
Phdr.2<fd,  R.^d,  etc.  2.  μέν  γάρ  S.OT62,  Th. 1.142,  etc.: — 
in  Horn,  there  is  freq.  no  second  clause,  Od.  1. 173, 392,  cf.  S.OT1062, 
etc.;  μέν  yap  δή  II. 1 1.825  !  μ*ν  γάρ  τε  1 7*  7  2  7*  3.  μέν  ye,  when  a 

general  statement  is  explained  in  detail,  Κορινθίοις  μέν  ye  ένσπονδοί 
έστε  Th.1.40,  cf.  70,6.86,  Hdt.6.46,  Antipho5.i4,  Lys.  13.27,  Is.4.8, 
Ar.iVa.1382,  F.564,  E.7V.909.4.  4.  μέν  δή  II.1.514,  Hdt.T.32, 

etc.:  freq.  used  to  express  positive  certainty,  άλλ’  οΊσθα  μέν  δή  S. 
Tr. 627,  cf.  ΟΓ294  ;  τά  μέν  δή  τόξ’  έχεις  Id.PA.1308  ;  esp.  as  a  con¬ 
clusion,  τούτο  μέν  δή.  .  δμoλoyείτaι  Pl.Grg.470b,  cf.  K.Cyr.  1. 1 .6,  etc. : 
in  closing  a  statement,  τοιαύτα  μέν  δή  ταύτα  A.Pr.-,οο,  etc.:  used  in 
answers  to  convey  full  assent,  ή  μέν  δή  (cf.  supr.  a)  II.9.348,  Od.4. 
33  ;  καΧ  μέν  δή.,γε  Pl.P.qogb;  ού  μέν  δή,  to  deny  positively,  11.8. 
238,  K.Cyr.  1.6.9,  PhPA^.iqSe,  etc.;  ού  μέν  δή.  .ye  K.An.  2.2.3,  3.2. 
14;  άλλ1  ου  τι  μέν  δή.  .  PI.  Tht.  1 87a.  5.  μέν  ούν,  V.  infr.  II.  2.  II. 

where  the  Particles  combine  so  as  to  form  a  new  sense,  1.  μέν  ye 
at  all  events,  at  any  rate  (not  inTrag.),  τούτο  μένγ  ήδη  σαφές  Ar.Ach. 
154)  cf.  iV/ί.  1172,  Lys.  1165,  Ra. 80,  Th.3.39  ;  μέν  yέ  που  Pl.P.559b, 
Tht.  1 47a.  2.  μέν  ούν  is  freq.  used  with  a  corresponding^,  so 

that  each  Particle  retains  its  force,  Od. 4.780,  Pi.O.i.m,  S.OP244, 
843,  P/2.359,  D.2.5,  etc.:  but  freq.  also  abs.,  so  then,  S.Ant.65; 
ταύτα  μέν  ούν  παραλείφω  D.2.3  ;  esp.  in  replies,  sts.  in  strong  affir¬ 
mation,  παντάπασι  μέν  ούν  PI.  77t/.I58d  ;  κομιδή  μέν  ούν  ib.  1 59ε  ;  πάνυ 
μέν  ούν  ib.  1 59^* ;  άvάyκη  μέν  ούν  ib.  189ε;  also  to  substitute  a  new 
statement  so  as  to  correct  a  preceding  statement,  nay  rather,  κακο¬ 
δαίμων;  Answ.  βαρυδαίμων  μέν  ούν!  Ar. Ec.  1 102  ;  μου  πρύς  τήν  κεφα¬ 
λήν  άποφώ  wipe  your  nose  on  my  head  :  Answ.  εμού  μέν  ούν. .  nay  on 
mine,  Id. £<7.911,  cf.  A.Pirs.1032  (lyr.),  W§·.  1090 (lyr.),  1396,  S.Aj. 

1 36?,) -S'/.  1503,  OP705,  Ar.Pa.241,  Pl.CW.44b,  GV.g-.466a,  470b, Pw. 
309d,  etc. ;  also  μένουν  δή  S.  Pr.153;  καϊ  δή  μέν  ούν  Id.OC^l  ·,  cf.  ού- 
μενούν  :  in  NT  μενούν  and  μεvoύvye,  to  begin  a  sentence,  yea  rather, 
Ev.Luc.  11.28,  Ep. Rom. 9. 20,  etc.,  cf.  Phryn.322,  Hsch. — In  Ion., μέν 
νυν  is  used  for  μέν  ούν,  Hdt.i.iS,  4. 145,  etc.  3.  by  μέντε,  if  δέτε 
follows,  the  two  clauses  are  more  closely  combined  than  by  τε. .,  τε 
..,  11-5· x 39,  al.;  μέν  τε  is  freq.  answered  by  δέ  alone,  16.28,  ah; 
by  αλλά,  αύτάρ,  17.727,  Od.  1. 2  15,  al. ;  perh.  by  ήδέ,  II. 4. 341: — 
Horn,  also  uses  μέν  τε  abs.,  when  τε  loses  its  force,  as  after  ή,  τις, 
etc.,  11.2. 145,  al.  4.  μέν  τοι  in  Horn,  always  occurs  in  speeches, 
where  τοι  can  be  regarded  as  the  dat.  of  the  Pron. :  later,  μέντοι  is 
written  as  a  single  word,  and  is  used  :  a.  with  a  conj.  force,  yet, 

nevertheless,  A.Pr.320 , 1054(anap.),  S.  Tr.413,  etc. ;  and  sts.  stands 
for  δέ,  answering  to  μέν,  v.  supr.  a.  11. 6  a.  b.  as  an  Adv.,  in  strong 
protestations,  ού  μέντοι  μά  Δία. a  D.4.49»  in  eager  or  positive  assent, 
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of  course,  φαμέντι  είναι  Answ.  φαμέν  μέντοι  νή  Δία  PlPhd.6c,d, 

al.  :  with  a  neg.  to  give  emphasis  to  a  question,  ού  σύ  μέντοι. .  ;  why, 
are  you  not. .  ?  Id.PW.309a,  cf.  Phdr.22fo,  R.^fo,  etc. :  sts.  to  ex¬ 
press  impatience,  ομνυμι  γάρ  σοι — τίνα  μέντοι,  τίνα  θεών;  Id .Phdr. 
236d  ;  τί  μ.  πρώτον  ήν,  τί  πρώτον  ήν;  nay  what  was  the  first  ?  Ar. Nu. 
7S7 ;  ουτος,  σέ  λέγω  μ.  Id.Pa.171  ;  σύ  μέντοι..  Luc.Alex.44  :  with 
imper.,  to  enforce  the  command,  τουτί  μ.  σύ  φυλάττου  only  take  heed 
Ar.Paxi  ioo,cf.  Av.66j,  K.An.i. 4.8  :  in  answers,  γελοΐον μέντάν 
ε'ίη  nay  it  would  be  absurd,  PI.  Tht.  158ε;  summing  up  a  long  tem¬ 
poral  clause,  And.  r.  130.  c.  μέντοι  ye  K.Cyr.^.^.  24,  etc. ;  ού  μ.  ye 
Diog.  Apoll.5  :  in  later  Gr.  μέντοιγε  stands  first  in  the  sentence,  μ.  ού 
θέλω  PLond. 3.897.13(1  a.  D.)  ;  also  ye  μέντοι  A.Ag.938,  S.OP778, 
1292,  E.Hec.600  ;  'όμως  ye  μ.  Ar.Pa.6i.  d.  καί  μ.  καί  is  used  to 
add  a  point  to  be  noted,  Heraclit.28,  Pl.P.33id  ;  also  καί.  .μ.,  νύν  σοι 
καιρός  εστιν  επιδείξασθαι  τήν  παιδείαν,  καί  φυλάξασθαι  μέντοι. .  and  of 
course  to  take  care..,  K.An. 4.6. 1 5  (v.\.),  cf.  1.8.20,  Pl.PW.339c, 
Tht.  143a.  e.  άλλα  μέντοι  well,  if  it  comes  to  that,  K.An.  4.6. 16  ; 
well,  of  course,  Pl.P.33ie,  etc.  ;  cf.  μέντον. 

C.  for  μέν  after  other  Particles,  see  each  Particle. 

D.  Position  of  μεν.  Like  δέ,  it  usu.  stands  as  the  second  word 

in  a  sentence.  But  when  a  sentence  begins  with  words  common  to 
its  subordinate  clauses,  μέι/stands  second  in  the  firstof  these  clauses, 
as  ήδε  yap  γυνή  δούλη  μέν,  εΧρηκεν  δ’  ελεύθερον  λόγον  S.Pr.63  ;  οί 
Αθηναίοι  ετάξαντο  μέν. . ,  ησύχαζαν  δέ.  .  Th.4. 73)  cf·  1 1 3>  etc.  It  also 
attaches  itself  to  words  which  mark  opposition,  as  πρώτον  μέν,  τότε 
μέν,  εγώ  μέν,  even  when  these  do  not  stand  first :  sts.  however  it 
precedes  them,  ώς  μέν  εγώ  οΐμαι  PI. Phdr. 228b  ;  μέν  τινες  έφασαν 
K.Cyr. 5.2.28.  It  generally  stands  between  the  Art.  and  Noun,  or 
the  Prep,  and  its  Case  :  but  if  special  stress  is  laid  on  the  Noun, 
this  is  sts.  neglected,  as  οί  Τεγεάται  μέν  επηυλίσαντο,  Μαντινής  δέ  άπε- 
χώρησαν  Th. 4.134  >  °·νά  τέ>  σκοτεινόν  μέν...  Id. 3. 22  ;  also  τί)  σί)  μέν 
εύδαιμονίη ,  τη  έμεωυτού  δέ  κακοδαιμο νίη  Hdt.  1.87.  II.  μέν  is  freq. 

repeated  :  1.  when,  besides  the  opposition  of  two  main  clauses, 

a  subordinate  opposition  is  introduced  into  the  first,  δ  μέν  άνήρ 
τοιαύτα  μέν  πεποίηκε  τοιαύτα  δέ  λέγει,  υμών  δέ.  .  K.An.  1.6.9,  c^·  5·^·24> 
Th.8.104,  D.  18.214,  23.208.  2.  in  apodosi  with  the  demonstr. 

Pron.  or  Adv.,  τέ>ν  μέν  καλέουσι  θέρος,  τούτον  μέν  προσκυνέουσι,  τύν  δέ 
χειμώνα. .  Hdt. 2. 121  ;  'όσοι  μέν  δή  νομού  τού  Θηβαίου  ε’ισί,  ούτοι  μέν 
[νυν"],  .αίγας  θύουσι'  'όσοι  δέ.  .νομού  τού  Μ ενδησίου  ε’ισί,  ούτοι  δέ.  .οϊς 
θύουσι  ib.42,  cf.  3.lo8,al.  ;  ότε  μέν  με  οί  άρχοντες  εταττον. .,  τότε  μέν 
εμενον..,  τού  δέ  θεού  τάττοντος,  ..ενταύθα  δέ. .  Pl.Ap.28e,  cf.  Grg. 
512a.  3.  μέν  used  absolutely  is  freq.  folld.  by  a  correlative  μέν, 

εί  μέν  ούν  ημείς  μέν. .  ποιούμεν  Id.P.42  la.  III.  μέν  is  sts.  omitted 
(esp.  in  Poetry)  where  it  is  implied  in  the  following  δέ,  φεύγων,  ό  δ’ 
οπισθε  διώκων  II. 22. 157  5  ελευθερούτε  πατρίδ’ ,  ελευθερούτε  δέ  παΐδας  Α. 
Pers. 403  ;  σφραγ ΐδε.  ,χρυσούν  έχουσα  τύν  δακτύλιον,  ή  δ’  έτέρα  άργυ- 
ρούν  /(?22. 1388.45)  cf·  Ar. Nu. 396,  P\.Sph.22\e,  Arist. Po.  i447bl 4, 
etc. 

μεν-αίχμ,ης,ου,  ϋοΓ.-αίχμάς,α,  ό,  staunch  soldier,  Anacr.7o(dub.): 
as  Adj.,  χεφϊ  μεναίχμμ  APb.84  (Paul.  Sil. ).  -aySpos,  ov,  awaiting 
a  man,  παρθένος  Dionys.Trag.  1  2. 

μενάσσει-  μολύνει,  Hsch.  μενδΐται,  of,  v.  μίνδις. 
μενεαίνω,  {μένος)  desire  earnestly  or  eagerly,  c.  pres,  inf.,  μηδέ  θεούς 
μενεαινέμεν  Ίφι  μάχεσθαι  ΙΙ.5.606,  cf.  Od.i3«3°)  etc. :  more  freq.  c.  aor. 
inf.,  μενεαίνεις  Ιλίου  εξαλαπάξαι  πτολίεθρον  II. 4.32,  etc.  :  rarely  c.  fut. 
inf.,  ερύσσεσθαι  (v.l.-ασθαι)  μενεαίνων  21.176,  Od.21.125  (s.  v.  1.)  : 
when  abs.,  an  inf.  may  be  supplied,  σύ  δ’  άσπερχές  μενεαίνεις  [δ/ώξαι] 
II. 22.10;  μάλαπερ  μενεαίνων  [ καταφθίσαι ]  Od.5.341)  etc·1  also  c. gen., 
μ.  μάχης  long  for  battle,  Hes.Sc.361 :  c.acc.  rei,  όλεθρον  μ.  τινί  purpose 
death  against  another,  Q.S.12.380.  II.  to  be  angry,  rage,  II. 19. 
68,24.22,54;  έριδι  μενεήναμεν  19.58  ;  μ.  Tiyf  rage  against  one,  15.104, 
Od.1.20,  etc.;  κτεινόμενος  μενέαινε  wrestled  with  death,  II. 16.491 
(Sch.  expld.  it  by  ελειποθύμει). — Ep.,  and  Ps.-E.£>.i  132.51  (lyr.). 
μενεγχής,  ές,  =  μεναίχμης,  A.Eleg.$. 

μενε-δήΐος,  ov,  standing  one’s  ground  against  the  enemy,  staunch, 
κραδίη  Il.12.247·,  13.228  : — Dor.  -δάϊος  AP'j. 2o8  (Anyt.).  -δου- 

ττος,  ov,  steadfast  in  the  battle-din,  Orph.Al.539.  -κράτη?  [ά],  ες, 
abiding  in  strength,  στύλος  Dionys.Trag.  1 2.  -κτΰττο?,  ov,  stead¬ 
fast  in  the  battle-din,  B.16. 1,  cf.  Hsch. 

Μενέλαο?,  δ,  pr.  n.,  Abiding-men,  Horn.,  etc.  : — Att.  Μενέλεω?, 
gen.  εω,  Trag.  use  either  form,  as  the  metre  requires : — Dor.  dat. 
Μενέλα  P1./V.7.28  ;  acc.  Μενέλαν  E.Rh.  257  (lyr.) ;  gen.  Μενέλα  Id. 
Tr.  1 100  (lyr.). 

μενε-μάχο?  [ά],  ov,  staunch  in  fight,  App.Hisp.c,  1 .  — μηλάδε?, 

at,  ewes,  v.l.  for  επιμηλάδες,  Ca\\.Ap.c,i  (ap.Sch.).  -τττόλεμο?, 
ov,  staunch  in  battle,  steadfast,  II. 19. 48,  etc. ;  ήρως  B.  16.73  5  Περαι- 
β οί,  Κουρήτες,  11.2.749)  Β. 5.126. 

μενε-τέον,  (μένω)  one  must  remain,  Pl.Ji.328b,  X.//G3.2.9,  etc. 
-τικό?,  ή,  όν,  long-suffering ,  Μ.  Ant.  1. 1 6.  -τό?,  ή,  όν,  inclined  to 

wait ,  patient,  μενετοΧ  θεοί  Ar.  Αν.  1620  ;  of  circumstances,  οί  καιροί  ού 
μ.  opportunities  will  not  wait,  Th.  1. 142.  -φυλοττι?  [δ],  ιος,  δ,  ή, 
staunch  in  battle,  APG.84  (Paul.  Sil.),  prob.  cj.  in  Doroth.  in  Cat. Cod. 
Astr. 8(4). 2 23.  -χάρμη?,  ου,  δ,  {χάρμη)  =  foreg.  (not  in  Od.),  II. 

H.122,303,  al. ;  Αι’ταιλοί  9.529  : — also  -χαρμο?,  ov,  14.376. 

μέν-ημα,  ατοί,  τό,  room,  cell,  P Klein .  Form .785  (v/via.d.),  Sam- 
melb.  5175.5  (vi  a.  d.  ).  -ητέον,  one  must  wait  for,  Gal. 16.64. 

μενθήρη,  ή,  =  φρον τίς,  prob.  in  Panyas.12  (postv.  15),  cf.  Hsch., 
EM580.6  (pi. ;  μενθήρες  f.  1.  in  Suid.). 

μενθηρίζω,  =  μερμηρίζω,  in  fut.  -ιώ,  Hsch.,  Phot. ;  cf.  άμενθήριστος. 
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μενοεικής,  es,  (είκός,  έοικα)  suited  to  the  desires ,  satisfying ,  agree¬ 
able,  to  one's  taste,  mostly  of  meat  and  drink,  δαίς,  δείπνον,  II. 9. 90, 
Od.20.39i  ;  έδωδή  6.76  ;  σίτον  και  ΰδωρ  καί  οίνον .  ,ένθήσω  μενοεικέ’,  ά 
κέν  τοι  λιμόν  έρύκοι  5.166  ;  7 τάρα  yap  μενοεικέα  πολλά  δαίνυσθαι  Ι1·9· 
227,cf.  Od. 16.429;  των  έξαιρεύμην  μενοεικέα  14.232;  τάφος  μ.  a  plenti¬ 
ful  funeral  feast,  II.  23. 29  ;  μενοεικέ  a  ύλην  great  store  of  wood,  lb.  1 39  ; 
[δώρα,]  χάρις,  19. 1 44,  23.650  ;  καί  σφιν  μενοεικέα  ληίδα  δώκα  Od.13. 
273»  cf.  Plu. Phoc. 2. 

μενοιν-άω,  Ep. -ώω  Il.i3.79  ;  3  sg.  μεΐΌΟ/άα  19. 164  :  Ep.  impf.  με- 
νοίνεον  12.59  5  3  s§·  όμενοίνα  Hes.Sc.368,  μενοίνα  Od.II.532,  Theoc. 
25.62:  aor.  μενοίνησεν  Od.2.36;  subj.  μενοινήσωσι  II.  IO.IOI ;  opt.  με- 
νοινήσειε  15.82  (but  subj.  μενοινήησι  Aristarch.),  Od.2.248:  (μένος)’. 
—  =  μενεαίνω,  desire  eagerly,  φρεσϊν  γσι  μ.  Od.2.34  J  Μ·ετά  φρεσϊ  σήσι 
II.  14.264;  θυμφ,  ενί  θυμφ,  19. 164,  Od.2. 24S  :  mostly  c.  acc.  rei,  ib. 
285,  al.  ;  έργα  πολλά  μ.  Pi. TV.  1 1. 45  J  νόιρ  0γε  πολλά  μενοίνα  Theoc. 
l.c. :  also  c.  pres,  inf.,  μ.  πολεμίζειν  II. 19. 164,  cf.  Od.22.21 7  :  c.  aor. 
inf.,  2.248,21.157,  Pi.jP.1.43  ;  also  μενοίνεον  εΐ  τελέουσι  were  eager 
to  see  whether.,.,  II.  12.59  ·  rarely  abs.,  ώδε  μενοινών  so  eager  [for 
battle],  15.293  ;  μ.  τινί  τι  design  or  purpose  something  against  one, 
κακά  δε  Τρώεσσι  μενοίνα  Od.i  1.5  3  2  :  c.dat.  rei  alone,  strive  for  a  thing, 
μ.  χρήμασι Thgn.46 1 . — Ep.  and  Lyr.,  twice  in  Trag.,  in  pres.,  τί  ποτέ 
μενοίνα;  S.Aj.541 ;  νιν  σφάζαι  μενοινφς  E.Cyc.448  ;  once  in  Ar.,  pres., 
εξελεΐν  ημών  μενοινών  ...τάνθρήνια  V.lo8o.  -ή,  η,  eager  desire, 

Call.yoy.90,  A.R.1.S94»  APi  1.350  (Agath.).  -ή?  (fort.  77s,  contr. 

fr.  —ήεις)’  πρόθυμος,  φροντιστής,  Hsch. 

με'νο?,  eos,  τό,  might,  force,  μή  μ ’  άπογυιώσης  μένεος,  αλκής  re  λάθω- 
μαι  ΙΙ.6.265  ;  μ.  χειρών 5·ή°6  (more  Λ"ες.μ.  καϊχείρες6. 502, al.)  ;  μ.  καϊ 
γυΐα  6.27.  2.  of  animals,  strength,  fierceness,  παρδάλως,  λέοντας,  if 

20  ;  of  horses,  spirit,  ib.456,476,  etc. ;  Ίππος  κατασθμαίνων  μένει  A.  Th. 
595;  υπό  χαράς  καϊ  μένους,  of  dogs,  X.Cyn.6. 15.  3.  ofthings , force, 

might ,  [εγχεοϊ]  II. 1 3·444 !  ήελίοιο  Od.io.  160;  πυράς  11.6. 1 82,  Ar .Ach. 
665  ;  ποταμών  Il.i2.i8,  cf.  A./V.720;  άστρων  θερμόν  μ.  Parm.11.3  ; 
ανόμων  Emp.  1 1 1. 3  ;  χειμώνας  E. Heracl. 428  ;  χαλινών  άναύδψ  μενει  A. 
Ag.  238  (lyr.)  ;  ’άτης  Id.CA.io76(anap.)  ;  τόάπότοΰ  οίνου  μ.  Hp  .Acut. 
e^yCf.VMg.  4.  life, από  yap  μ.  ε'ίλετο  χαλκός  II. 3.294  ;  λάθη  ψυχή  τε 
μ.  τε  5·29^  5  φυσώσι  μέλαν  μ.  the  black  life-blood,  S.Aj. I4i2(anap.), 
cf.  A.Ag.ioej.  II.  of  the  soul,  spirit,  passion,  μ.  άνδρών  the  battle- 
rage  of  men,  II. 2. 387;  μ.  yA  ρηος  18.264:  less  freq.  in  pi.,  mostly  in 
phrase  μένεα  πνείοντες  2.536, al.;  μένος  καί  θυμός  5-47 °>al.,  h.Cer. 
361;  μ.  καί  θάρσος  II. 5· 2,  Od.I.321;  μ.  ελλαβε  θυμόν  II. 23.468  ; 
μένεος  δ’  εμπλήσατο  θυμόν  22. 31 2  ;  μένεος  δέ  μέγα  φρε'νες  άμφϊ  μέλαιναι 
πίμπλαντο  1 . 103  :  also  in  Att.,  ορ· γης  καί  μένους  έμπλήμενος  Ar.  Η.424 ; 
'ότε  ζέσειεν  τόπου  θυμοΰ  μ.  Ρ1.  Τι. 70b  ;  μένους  τήν  ψυχήν  πληρουμένην 
Alcid.ap. Arist. 7?Α. 1406*2  (but  νους,  .πληρωθείς  μένους  filled  with 
Spiritual  exaltation,  Plot.5.5.8) ;  θυμός  δ  κρατέων  τώ  μένεος  Theag.ap. 
Stob.3.1.1 17  J  προθυμία  καί  μ.,  μ.  καί  θάρρος,  X.Cyr. 5.5.61, HG~[ .1.31 ; 
παντί  μένει  σπεύδων  Hes.Sc.  364·  2.  intent,  purpose,  ['Τρώων']  μ.  αίέν 

ατάσθαλον  their  bent  is  aye  to  folly,  II.  13.634:  in  pi.,  intents ,  έμών 
μενέων  άπερωεύς  8.361  :  hence,  temper,  disposition,  in  compds.,  like 
ευμενής,  δυσμενής.  III.  in  periphr.,  like  βίη,  etc.,  ιερόν  μένος  Άντι- 
νόοιο,  for  Antinous  himself,  Od.18.34;  μόνος  Άτρε'ιδαο  II. 11.208  ; 
μένε’  άνδρών  4·447»  Od. 4.363  5  καταφθιμένου  μ.  άνδρός  Emp.ni. 9; 
αΊης  λάσιον  μ.  Id.  27. 2  ;  αιθέρων  μ.,  =  αιθήρ,  Id.  IX  5.9·  (Cf.  Skt .  mdnas 
‘spirit’,  ‘passion’,  Gr.  μέμονα,  μαίνομαι.) 

μεντάγρα,  ή,  a  skin  disease,  a  form  of  lichen,  Plin.T/7V26.2,  Gal.  12. 
839,  al.,  Agt.8.16. 

μεντιόττον'  χλανίδα,  Hsch. 

με'ντοινε,  =  μέντοι  (ν.  μέν  B.  xi.  4),  Inscr.Magn.  1 7*44· 

με'ντον,  =  μέντυι,  PHib.  1.40.7(111  B.C.),  PCmV.Zcw. 359. 7(111  B.C.), 
/S9(2). 5 1 7.38 (Larissa,  iiiB.c.),  ib.338.i3(Cyretiae,iiB.c.),  Chry- 
sipp.ap.Phot.  s.  v.  μέντοι,  v.l.  in  II. 8.448  :  Arg.  and  Cret.  acc.  to 
Heraclid.ap.Eust.  722.58. 

Μεντορονργής,  ές,  wrought  by  Mentor,  Luc. Scat.  7. 

μένω,  Ep.  inf.  μενέμεν  II. 5.486  ;  Arc.  pres.  part,  μίνονσαι  Schwyzer 
657.49  (Tegea,  ivB.c.);  Ep.,  Ion.  impf.  μένεσκον  Il.19.42,  Hdt.4.42  : 
Ep.,  Ion.  fut.  μενέω  II. 1 9.308,  Hdt.4.1 19  ;  Att.  μενώ  Ar. Ach. 564., etc.: 
aor.  έμεινα  II. 15.656,  etc. :  pf.  μεμένηκα  D.i 8.321  ;  cf.  μίμνω: — stay, 
wait :  I.  standfast,  in  battle,  ούδ ’  Ίφθιμοι  Αύκιοι  μένον,  άλλα  φόβη- 

θεν  II.  16.659  ;  μενέω  καϊ  τλήσομαι  1 1.31 7  !  φΠγειν  μηδε  μένειν  Orac. 

ap.Hdt.I.55*  cf-  X.Cyr.3.3-45>  S.OP295  5  όμπέδως  μ.  A.Ag.854> 

άραρότως  ld.Supp.945  ;  μ.  κατά  χώραν,  of  soldiers,  Th.4.26.  2. 

stay  at  home,  stay  where  one  is,  II. 16.838  ;  εντοσθε  μένοντες  Hes.  PA. 
598;  μ.  αύτοΰ  Hdt.8.62  ;  οίκοι  A.Pr.317;  έϊσω  δόμων  Id.  Th.  232; 
κατ’  οίκον  Ε.ΙΑ656  ;  έν  δόμοις  Pi. /V. 3-4.3»  S.Aj. 80  ;  ένδον  Amphis 
1.3.  b.  lodge,  stay ,  παρά  ματρί  Pi. .P.4. 186  ;  πρός  τους  γονέας  Hp. 
Ep.  13;  έκεΐ  Plb.30.4.10  codd.  (fort,  οίκοι),  cf.  Alciphr.3.5.  e.  μ. 
άπόής  άλόχοιο  stay  away,  be  absent  from..,  II. 2. 292  ;  άπό  πτολέμοιο 
18.64  :  and  so  abs.,  to  be  a  shirker,  ίση  μοίρα  μένοντι  καί  εί  μάλα  τις 
πολεμίζοι  9·?,ι8.  d.  ol μένοντες,  ορρ.  οΐ  φεύγοντες  (exiles),  IGP.lo. 
27.  3.  stay,  tarry,  ές  ήέλιον  καταδΰντα  Od.i7.570»  μενέουσι,  εις 

8  κέ  περ  Ύροίην  διαπέρσομεν  II. 9. 45  >  loiter,  be  idle,  11.666,  A.Pers. 
796;  oi  μένοντες  X.An. 4.4. 19,  etc.  4.  of  things,  to  be  lasting , 
remain ,  stand,  στήλη  μένει  έμπεδον  II. 1 7·434 ί  άσφαλές  αίέν.. μένει 
ουρανός  Pi. Ν. 6. q;  τάδ’  αίανώς  μένοι  A.Euffiffi  ;  αιώνα  δ’  ές  τρίτον  μένει 
Id.  ΡΑ.  744  (lyr.)  ;  °ΡΡ·  φέρεσθαι,  Pl.PA<7r.26id  ;  εί  μηδέν  μένει  if  noth¬ 
ing  is  fixed,  Id.Cre.440a;  τήν  μεμενηκυϊαν  κρίσιν  Phld.S(o.339>I5  » 
οι  μένοντες  (sc.  άστέρες)  having  no  proper  motion,  ορρ.  oi  πλανήτες, 
Arist.Crt«/.290a2i ;  μένων  κύκλος  Autol.  1 2,  al.,  Ptol. Hyp.  1.3 ;  μένου- 


σι  ν  άριστοκρατίαι  are  stable,  permanent,  Arist.Po/.  1308*3.  b.  μ. 
παρά  τινι  remain  in  one’s  possession,  CPPi 8.37(11  a.  d.),  etc.  5. 
of  condition,  remain  as  one  ivas,  of  a  maiden,  II.  19. 263  ;  τών  βεβαίως 
μοι  φίλων  μενόντων  Ps.-Philipp.ap.  D. 1 2.1 1 ;  τό  νόμισμα  βούλεται 
μένειν  Arist.P/Vi  I33b  14  :  generally,  stand,  hold  good,  ήν  μείνωσιν 
όρκοι  E.Andr.iooo;  μένειν  τό  όρκων  κατά  χώρην  Hdt. 4-201  ;  είτάπρό- 
τερον  μένει  ημίν  δμολογήματα  Pl.Gr^.qSob;  μ.  τά  βουλήματα  καϊ  ού 
μεταρρεΐ  Arist.PWi  i67b7  »  of  circumstances,  ού  μενείν  κατά  χώραν  τά 
πράγματα  Th.  4.76  ;  ούδαμά  έν  τώυτφ  μ. ,  of  prosperity,  Hdt.  1. 5  ;  μένειν 
εμπεδοις  φρονημασι  S. Ant. 169  ΐ  μ.  έπϊ  τούτων  [&  κατέστραπται ] 
remain  contented  with. .,  D.4.9  5  μ·  «πΐ  τούτοις  Isoc.8.7 ;  έπϊ  τούτιρ 
τώ  βίψ  μ.  be  content  with. .,  PI.P.466C,  cf.  496b  ;  μ.  έλεύθερον  Men. 
1 45  >  of  wine,  keep  good,  Plb.  1 2. 2.8.  6.  abtdehy  an  opinion,  con¬ 

viction,  etc.,  επί  τφ  άληθεί  Pl.Pr7.356e ;  μενέτωσαν  έν  τοίς  διαγνωσθείσι 
Lexap.D.21.94  »  &  μόνων  the  party  which  observes  an  engagement, 
PTeb.591.24  (i  a.  d.).  7.  impers.  c.  inf.,  it  remains  for  one  to  do, 

μένει...  έκτίνειν  θέμιν  A.Supp.455  (lyr.)  ;  τοίς  πάσιν  άνθρώποισι  κατ- 
θανείν  μένει  Ε. Fr. 733·  II.  trans.,  of  persons,  await ,  expect 

(cf.  μίμνω),  ημέρας  μείναι  φάος  Id. PA. 66  ;  τους  ’Ιλλυριούς  Th.4.124, 
cf.  8. 78;  esp.  await  an  attack  without  blenching,  Δαναοί  Τρώας  μένον 
εμπεδον,  ουδέ  φέβοντο  II. 5·527>  c^·  A.  PA. 436  ;  of  a  rock,  bide  the 
storm,  Il.15.620;  άπορίανγάρού  μενώΕ. Ph.J  40:  reversely  of  things, 
τό  μόρσιμον  γάρ  τόν  τ’  έλεύθερον  μένει  awaits  him,  A.Ch.  1 03  ;  έπί^ηνον 
μένει  (SC.  με)  ld.Ag.\2*]*]  ;  άγων  γάρ  άνδρας  ού  μένει  λελει μμένους  Id. 
Pr.37  J  όεσμά  με  καϊ  θλίψεις  μένουσιν  Act.Ap.  20.23.  2.  C.  acc.  et 

inf.,  wait  for ,  ή  μένετε  Τρώας  σχεδόν  έλθέμεν;  wait  ye  for  the  Trojans 
to  come  nigh?  II. 4. 247;  ού  μενώ  πόσιν  μολείν  E.Andr.255  !  μένον  δ’ 
έπϊ  έσπερον  έλθεΐν  they  waited  for  evening’s  coming  on,  Od.  1.422, 
etc. ;  ούκ  έμειν’  έλθείν  τράπεζαν  νυμφίαν  Ρί.Ρ·3·ΐ6  ;  τί  μένεις,  ,ίέναι; 
why  wait  to  go  ?  Thgn.35 1 ;  μένω  δ’  άκοΰσαι  I  wait,  i.  e.  long,  to  hear, 
A.pM.677,  c^·  ^^·459 (lyr·)·  (Cf.  OPers.  man-  ‘wait’,  Lat.  nianeo.) 

με'ρα,·  ομματα,  Hsch.  μ-εΡα»  V>  — μόρας,  PGrenf.  1.58.1 2  (vi 

A.D.). 

μεράρχ-ης,  ου,  δ,  (μέρος)  distributing  official  of  a  dome,  IGP1.:  203 
(pi.).  2.  commander  of  a  division  0/2,048  men,  Ascl.  Tact.  2. 10,  Arr. 

Tact.  10.5;  also,  commander  of  32  elephants,  Aei.Tact.  23.  -ία,ή, 
command  of  a  μεράρχης,  Ascl.  l.c.,  Arr.  l.c. 

με'ργιζε*  άθρόως  έσθιε,  Hsch.  με'ρδει*  κωλύει,  βλάπτει,  and  aor. 
part.  Pass.,  μερθεΐσα’  στερηθείσα,  άμερθεΐσα,  Id. 

με'ρεια,  ή,  =μερίς,  Tab. Heracl .1.18,85  :  glossed  by  φυλής  μέρος  έκ 
δέκα  τρι(ακ)άδων  συνεστός,  Hsch. 

Μερΐδ-άρ-παξ,  άκος,  δ,  Bit-stealer ,  name  of  a  mouse  in  Batr.260. 

μερΐδάρχ-ης,  ου,  δ,  governor  of  a  district  or  province,  PTeb.66.60 
(iiB.c.),  Lxx1Ma.10.65,  J.AJ12. 5. 5.  -ία,  ή,  his  office,  Lxx  lEs. 

1.5,  J. Aj  15. 7. 3.  -ικά,  τά,  a  tax,  perh.  for  his  maintenance, 

Sammelb.  7166.8  (iii  a.  D.),  PStrassb.  58.8  (iu  a.  o.). 

μερίδιον,  τό,  small  part,  ATT.Epid.2.22.25,  Sammelb. 4650.16  (ii 
A.D.). 

μεριξομένως,  Adv.,  gloss  on  μελεϊστί,  Sch. Opp. 0.4.281. 

μερίζω.  Dor.  -ίσδω,  Bioii2.3i:  Att.  fut.  -1  ώ  Pl.Pr/;M3ic:  aor. 
έμέρισα  Nicom.Com.I.27  ;  Dor.  part,  μερίζας  Ti.L0cr.99d  :  pf.  μεμε'- 
ρικα  D.H .Pomp. 4: — Med.,  fut.  -ίσομαι  Sopat.  in  Rh. 8.306  W., 
-ιοΰμαι  LxxPr.i4.l8:  aor.  έμερισάμην  ls.9.24,  etc.:  pf.  μεμέρισμαι 
D. 47.34  (v.l.  νενέμημαι)  : — Pass.,  fut.  μερωΰμαι  Arist. 7-^664*27, 
μερισθήσομαι  Plot. 4. 3. 8, 6.4.4:  aor.  έμερίσθην  Pl.P1.56d,  etc.  :  pf.  με- 
μέρισμαι  Id. Prm.i 44b,  D.15.5,  etc.:  (με pis) : — divide,  distribute,  PI. 
Prm.  131c;  μ.τόάπειρον  Axisi.Ph. 202^54',  μ·  [άρχή^]  τινα  εις  πλείους 
Id.Po/.l32lb37  ;  καθ’  έκαστον  είδος  πολιτείας  μ.  make  a  division ,  ib. 
I304bi9:  abs.,  split  up  the  amount,  ib. 1268^15  :  Arith.,  μ.  τι  παρά  τι, 
είςτι, divide  by. .,  Dioph.4.33)34>a^· ·  abs.,  Gal. 5. 2 23.  2.  assign 

a  part,  allot,  έφ’  έκαστον  μ.  τό  φιλείν  Arist.  ΜΜι  2l3b5  5  μ.  τους  τόκους 
πρός  τόν  πλοΰν  allot  the  interest  according  to  the  voyage,  i.  e.  pay  only 
a  part  of  it,  if  a  part  only  of  the  voyage  has  been  performed,  D.56. 
49  ;  allot,  assign  spheres  of  duty,  τινι  PHamb. 24.6  (Pass.) ;  appor¬ 
tion,  allocate  funds,  7G22.29·  18,  al.,  P/G577.22  (Milet.,  iii/ii  b. c.) 
(Pass.,  7G22.l672.Il6,al.)  ;  τό  μέν  εις  δαπάνην,  τό  δ’  εις  θησαυρισμόν 

Phld.O«\p.7i  J.,cf. 6'7ο.339·Ι3»  Metrod.TPrc.831.13;  bestow,  POxy. 

713.29  (1  Α·  D·)»  etc. ;  κατά  τόπους  μ.  τάς  άναγραφάς  divide,  arrange 
them,  D.H.  PA. 9  ;  μ.  τινά  τοίς  ποιηταίς,  i.  e.  make  one  a  theme  for 
several  tragedies,  Him, Eel.  4.18  : — Pass.,  to  be  delivered  over,  είς  νβριν 
καϊ  δουλείαν  Chor.p.  2 16  Β.  3.  sever,  cutoff,  πελέκει  χείρα  Him.  Or. 
2.21.  4.  apply  by  turns,  τάς  χείρας  τφ  τε  τείχει  καϊ  τή  λύρα  ib. 21. 

12.  II.  Med.,  μερίζεσθαί  τι  divide  among  themselves ,  χρήματα 
Din. 1. 10,  cf.  Theoc. 21. 31 ;  τι  μετά  τίνος  D. 34.  ι  8  ;  πρός  τινα  τήν  άρχήν 
Hdn. 3-10.6;  take  possession  of  TiD.34.35;  ήρόμην  αύτόν  πότερα  μεμε- 
ρισμένος  είη  πρός  τόν  άδελφόν  whether  he  had  gone  shares  with  his 
brother,  Id. 47. 34.  2.  c.  gen.  rei,  get  a  portion  of,  Is. 9. 24.  b. 

take  part  in,  τού  άδικήματος  Arist.PiVi  137*2.  III.  Pass.,  to  be 
divided ,  κατά  μέρος  Χ.Ζ  11.5.1.9(3.  v.l.) ;  επί  πολλά  Eip.Insomn.86  ; 
τδ  μερίζεσθαί  τάς  ούσίας  εις  δποσονοΰν  πλήθος  Arist.Po/. 1 205b3  !  μ· 
πρός  έκάστην  διοίκησιν  (sc.  at  πρόσοδοι)  are  distributed ,  ib.  1 3 2 1  b3 2  ! 
ές  πάσαν  πείραν  μ.  make  attempts  in  every  direction,  App.PC4.78, 
cf.  Luc.DDcor.24.1  ;  μερίζεται  τι  άπό  τίνος  Id.A«y.8.  2.  to  be 

dispersed ,  ύδωρ  υπό  πυρός  μερισθέν  PI.  Pi-56d  ;  to  be  split  up,  άνθρωπος 
πληγή  τινι  μεριζόμενος  Democr.32  :  metaph.,  have  divided  interests, 
disperse  one’s  energy,  Chor.p.  11B. ;  also,  to  be  split  into  parties  or 
factions,  Plb.8.21.9,  App.PCl.r,  Hdn. 3.10.4;  μεμέρισται  δ  Χριστός ; 
lEp.Cor.  1. 13.  3.  to  be  reckoned  as  part,  έντήάρχή  τίνος  μ.  D.i  5.5. 

μερΐκ-εΰω,  make  or  represent  as  divisible,  Eust.4S.31,  Steph.  m  Rh. 


μέριμνα 

267.23.  -os,  η,  όν,  partial,  εκλεζψι*  Cleom.2.6,  al. ;  minutely  sub¬ 
divided,  tv  roils  μερικωτέροις  [κλίμασι]  Id. I. II.  II.  particular , 
individual ,  special,  Arist  ipp.ap.  D.L.  2.87,  Demetr.  Lac. //ire.  1055. 16, 
HcroDeff.  136.1 1  (Comp.),  Porph.S«z/.2  2,  Jul.Gaf.148c,  etc.;  μ. 
ψυχή,  vous,  Procl./Vzs/.  1 09,  cf.  Dam.Pr.397;  μ.  καϊ  θνητήν  ζφον 
Hierocl. inCA  24Ρ.474Μ.  Adv.  -κώς  Gal. 16.411,  Porph.SiwZ.22, 
etc.;  opp.  καθολικως,  A.O.Adv.  123. 1  :  Comp,  -ώτερον  ib.  138.9. 

με'ριμν-α ,  ή,  care,  thought ,  solicitude,  'όν  rt  θαμιναϊ  έπιστρωφωσι  μέρι- 
μναι  h.Merc.\\,  cf.  Pi. 0.2. 54,  etc. ;  μ.  τινός  care  for, .,  A.Pw.132,  S. 
O71460;  άμφί  τι  A.  7A.843  (lyr.)  ;  έλθείν  ες  τάδε  μερίμνηςΈ.. Ion  244, 
cf.  404:  pi.,  cares,  Hes. Op.ijS,  Emp.i  1.1,  Sapph.S«/>/i>.i3.8,  Thgn. 
343,  etc.  ;  γνώμαις  δε  λεπταΐς.  .  ξύνειμι  καί  μερίμναις  Ar.Nu.  1404  ;  λυ- 
πα*,  μέριμνα*,  άρπαγάς  Diph.88. — Rare  in  early  Prose,  Hp./wsoww. 
89,  Pl..<4 zwa/.  134b (pi.);  later^Tou  βίου  μ.  UPZ20.2y(nB.  c.);  μ.  καί 
φροντίς  Aristeas  271 ;  μ.  τοΰ  α’ιώνο s  Εν. Matt .1 3·22,  cf.  Vett.Val.  1 3 1  · 3» 
etc.  2.  concrete,  object  of  care  or  thought,  μεγάλων  at  πατήρ  ε’φύ- 
τευ<τε  μ.  θνητοΐς  άνθρωποισι  h.Merc.  160.  3.  pursuit ,  ambition,  esp. 

in  pi.,  Pi.O.  t.108,  A. 3.69  ;  κουφόταται  μ.  B.1.69 :  sg.,  Pi.P.8.92.  4. 

Κτμ'α  μ.  the  Cean  poet’s  fancy ,  B.  1 8. 1 1 .  5.  anxious  mind,  A.Ag. 

46o(lyr.).  (Cf.  Skt.  smdrati1  remember’,  Lat.  mentor.)  -ao>,care 
for ,  be  anxious  about,  meditate  upon,  έργον  μερίμνων  ποιον. .;  S.0  7 
1124;  esP·  of  philosophers,  τ ά(μέν  α)φανη  μ.  Ar.Pr.672  ;  of  λεπτώς 
μεριμνωντες  Lyr.Adesp.  1 35,  cf.  X.Mizw. 4.7*6  ;  μ·  περί  τή*  τών  -πάντων 
φνσεως  ib.  ι .  1. 14  5  πολλά  μ.  to  be  cumbered  with  many  cares,  Id.Cyr.8. 
7.12  ;  τ ols  μεριμνωσίν  Tt  καί  λυπουμένοι s  Apollod.Com.3  ;  μηθέν  τήν 
αλήθειαν  μΐριμνάν  Phld.P/z.I. 1 35  S.,  cf.  2. 1 43  S.  ;  μεριμνησω  υπέρ  της 
αμαρτία s  μου  Lxx  75.37(38).  18  ;  μ.  εΐϊ  τήν  αΰριον  Ev.Matt. 6.34  ·  C.  inf., 
to  be  careful  to  do,  b  μεριμνήσας  τά  δίκαια  λέγειν  D.  2 1. 1 92  :  with  relat. 
clause,  πολλά  μ.  δπω*  μή  λάθης  X.il/fWi.3.5·  23  5  μεριμνώ  πως  κλαύσω 
AP9.14.S  >  μή  μεριμνάτε  ττ)  ψυχή  τί  φάγητε  Ev.Matt. 6.25  : — Pass., 
/ο  treated  with  anxious  care,  AP10.52  (Pall.)  ;  τράπεζαι  πολυτελώς 
μεμεριμνημέναι  Ath.  14.641c;  έννοια,  άμφισβητησις  μ.,  Just  .Nov. 22. 
26 Intr.,  44. 1.3.  -ημα,  Dor.  -άμα,  aros,  το',  anxiety,  in  pi.,  Pi. 
Pr.277,  278,  S.P/z.186  (lyr.).  -ητής,  οΰ,  <5,  owi  ze/zo  ts  anxious 
about,  \όyωv  E.Med.i  226,  cf.  Porph.Gazzr.12.7.  -ητικό?,  ή,  dv, 
anxious,  Sch.S.  Pv.109 ;  caused  by  anxiety,  ονειροι  Artem.4.2. 

μεριμνο-ποιε'ω,  cause  care,  Gloss.  — -ποιος,  όν,  causing  care, 

Cat.  Cod.  A  str.8(i).  168.  -tokos,  ov,  mother  of  cares,  βίοτος  APi  1. 

382. 20  (Agath.).  -φροντιστή?,  ου,  6, ‘ minute  philosopher' ,  Ar. 

VVh.ioi. 

μερινων,  gen.  pi.,  dub.  sens,  in  PGi/1519  (Ptolemaic). 

μερ-is,  iSos,  η,  (μέρος)  part,  portion ,  El.Sph. 266a,  etc.;  κρεών 
Pherecr.45(lyr.),  D.43.82,  cf.  Thphr.C/zav.30.4,  LxxGi.43.34,  Plu. 
Ages.  17,  Hippoloch.ap.Ath.4.i3od  ;  μ.  δίκρεω*5/(?ιοΐ3.4(01ιίθ3,  iv 
B.C.);  γυναιξϊν  μερίδας  ποησάντωσανίσας ib. 1044.42 (Halic., iv/iii b.c.) : 
metaph.,  Vett.Val. 345. 16  ;  την  μ.  τήν  ε’ξ  Άρείου  πάγου  portion  of  sacn- 
pcialmeat  allotted  to  a  member  of  the  court,  Din. 1.56;  τήντοΰΠρομη- 
θέως  μ.  hue. Merc.Cond. 26  ;  μ.  rrjs  ουσίας  Men.  235.5,  c^·  PEond. 3. 
88o(iiB.c.);  shareina  mine,  D.42.3  :  generally,  εκ  των  λόγων  μ.  έκα- 
Ttpcp  Ίση  εστί  (with  νν.  11.),  Antipho  5.5 1 5  εν  προσθήκη  μ.  οϋ  μικρά  D.  2. 
Ι4·  2.  contribution,  quota,  μερίδ’  tls  σωτηρίαν  υπάρχειν  contribute 

to.,, Id. 21. 70;  μεγάλη .  .μ.  καί  πλεονεξία  ib.  184  ;  τά  δείπνα  πρδ*  μαρίδα 
γ ίγνεται  Plu.  2.644c  ;  άποστείλαντος  μαρίδα  τοΰ  φίλου  Thphr. Char.  1 7· 
2.  3.  plotof  ground,  Lxx4PV-9-2i,al.,  CIL11.1  147 pp.iii  2,vi86,al. 

(Veleia)  ;  μ.  γης  PStrassb. 84.3  (ii  b.  C.).  b.  region,  district,  PPetr. 
3  pp. 2 8, 78(111  b.c.),  PTeb. 32.18  (ii  B.c.),  OG1 1 77. 1 2  (Egypt,  ii/iB.c.), 
Act.Ap.  16. 12,  etc.  c.  Astrol.,  η  κάτω  μ.  S.E.M.5.  15.  d.  metaph., 
province,  Jul.  ad  Them.  266b.  II.  division,  class,  πολιτών  E.Supp. 

238,  cf.  Jul.  adThem. 253c  ;  esp.  in  political  sense,  party,  faction,  PJ. 
Lg. 692b,  0.18.64;  V  2όλλα  μ.  Plu.2.203b.  III.  =  με'ρο*  iv.  3, 
εί*  αρετής  μερίδα  τό  ψεύσασθαζ  τιθέμενος  Id.  Mar.  29;  χρυσόν  εν  ούδενός 
μερίδι  ποιήσασθαι  Paus.  10.28. 4.  IV.  of  persons,  κακά  μ.  you  bad 

lot!  AP-j.\n  (Tymn.),  cf.  355.3  (Damag.).  -ισμα,  ατος,  τό,  part, 
Orph./L  1 1. 16,  prob.  in  PStrassb.  107.6  (iii  B.c.).  -ισμό?,  ό, 
dividing,  division,  PI. Lg.^o-fo,  Thphr. CPi.  12.6,  etc.;  δ  των  θεών 
έσχατο*  μ.  &χρι  της  ΰλης  προηλθεν  Dam.Pr.i34;  esP·  apportionment, 
allocation  of  funds,  Arist. ^4/6.48. 2  ;  distribution  of  money,  S/G364.81 
(Ephesus,  iii  b.  c.)  ;  of  victims,  ib. 1017.  i6(Sinope,  iii  b.  c.)  ;  οΰκ  ενε- 
στζνοΰδέ  εί*  παρ’  έμοϊ  μ.,  ‘going shares’,  Men  ,Ρ/>ζΖ.  244·  2.  partition, 

της  Ακαρνανίας  Plb-9-34-7-  3·  share  of  taxation,  assessment ,  PTeb. 

58.38  (ii  B.c.),  29.15  (ii  b.c.),  Ostr.Bodl.  ii  18,41  (ii  a.  d.).  4.  role, 

part  assigned,  in  a  religious  ceremony,  IG22. 1 368.65  (ii  a.  d.).  5. 

kind  of  gymnastic,  Gal.  Thras.  47.  II.  Rhet.,  division  of  subjects, 
arrangement,  in  writing,  D.  H.Zs.3  (pi.).  b.  the  art  of  dividing  a 
wholezM/o  its  parts,  Hermog./iai.2.i.  2.  in  Logic,  assignment  of  the 
elements  of  a  contradiction,  Arist.Mffa/>/z.i027b2o.  b.  definition, 
D.L.  7.62.  3.  in  Gramm.,  classification  of  parts  of  speech,  A.D. 

Syzi/.2  3.8(hence,  concretely,  class,  ib.48.9, 109.4)  ;  distribution  of  the 
functions  of  inflexions,  opp.  συ7χυσζ*,  ib.95. 17.  b.  analysis  of  a 
sentence  into  its  component  parts,  parsing ,  ib.140.11,  Sch.D.T.p.2i4 
H. ;  cf.  όπιμςρισμός.  4.  in  Metric,  δ  μ.  δ  των  μότρων  division  into 
feet,  scansion,  S.E.fl/.  1.159  >  slso  <5  κατά  γραμματικήν  μ.  division  ol  a 
line  into  words,  ib.  161.  5.  Math.,  quotient,  Dioph.4.22.  -ιστε'ον, 

one  must  divide ,  τό  καθόλου  εζ*  γένη  Aristox. Harm. ρ.^  Μ. ;  one  must 
distribute,  Eust.83.12.  II.  Adj.  μεριστε'ο*,  a,  ov,  to  be  divided, 
J ust./Vow.  1 56. 1 .  -ιστή?,  οΰ,  δ,  divider,  distributor,  Ev.Luc.  12. 
14,  Poll. 4. 176,  PMag.Leid.W.1^.^2  ;  μ.  χρόνων  ζωής,  of  the  lord 
of  the  horoscope,  Vett.Val.  62. 4  : — fern,  -ίστρια,  Sch. rec.A.  Th. 
71 1.  -ιστικό?,ή,  όν,  fit  for  dividing, %\ο$$οχ\μΐρόΐν,  Hsch.  -ιστό?, 


μέρος 

■fl,  όν,  divided,  Pl.Prw.144d;  τό  κατά  τά  σώματα  μ.  Id.7z’.35aJ  μ· 
ψυχαί,  φύσεις,  separate,  individual ,  Jul. Or. 4. 15 Ic  >  δημιουργία  ib. 
144a,  Or. 5. 1 79b,  cf.  Plot.  1. 1. 8;  δ  μ.  λόγος  reason  with  its  inevitable 
distinctions ,  Dam.Pr.41.  II.  divisible,  PI. Prm.  131c;  μ.  ψυχή  ή 

άμερή*  Arist.  de  An. ^θ2'°\  ;  &παν  [συνεχε*]  εί*  άπειρα μ.  Id.P/z.239a22, 
cf.  Timo  76  ;  'όσα  μ.  το7ς  κοινωνοΰσι  της  πολιτείας  divisible  among 
them,  Arist..E7Vii3ob32  ;  τό  μ.  Iamb. Comm.Math.i.  Adv.  — τώ*  Id. 
Myst. 1. 1 8,  Porph.Si?>z/.33,  Prod. Inst.  195. 

μερϊτ-εία,  η,  division  of  property,  PFay. 97.16  (i  a.  d.).  II.  = 
μεριδαρχία,  Hsch.,  Phot,  (ubi  μεριτία).  -εαίομαι,  Med.,  divide 
among  themselves,  Lxx  Jb.\o.  25.  -η?,  ου,  δ,  (με pis)  partaker , 

sharer ,  της  ωφελείας  D.32.25,  cf.  Plb.4.29.6,Them.Or.5.7ib,  al. ;  τινί 
τι vos  with  one  in  a  thing,  Plb.13.8.2  :  in  pi.,  joint-owners,  /G2.1058. 
8.  -iKos,  ή,  όν,  ofaμερίτης,  Cyd.Mag.i.^o,  Just. Aozz.  1 2^.16 Intr. 

μερμαίρω,  =  μερμηρίζω,  Suid.  ;  μερμέρω,  Hsch.,  Phot.;  οί  άπαντα 
μερμαιρόμενοι,  =  μεμφόμενοι,  Gal.  1 7(2).  1 89  (s.  V.  1.). 

μερμεριο?,  a,  ov,  =sq.,  κακόν  Luc.L&r.ll  (nisi  leg.  Τερμε'ρζον),  cf. 
Them.  Or.21. 261b. 

με'ρμερο?,  ov,  baneful ,  Horn,  (only  in  II.)  always  in  neut.  pi., 
μερμερα  μητίσασθαι  to  devise  mischief,  10.48;  μ.  ρόζων  II. 502;  μ. 
μήσατο  έργα  10.289,  cf.  524  ;  in  Horn,  always  of  warlike  deeds,  πολε- 
μοιο  μ.  έργα  8.45,3!  but  μ.  ρόζων,  of  Zeus,  Orph.Pr.21a;  μ.  έργα 
γυναικών  the  ills  that  women  work,  Hes.  7%. 603  ;  μ.  κακόν  E.P/z. 
509;  βλάβη  Lyc.949 ;  άδρανίη  Nic.  7^.248.  II.  of  persons,  cap¬ 
tious,  fastidious,  ΥΛ.Ηρ.Μα.  290ε  ;  έθνος  Λατίνων  D.  P.350;  μ.  χρήμα 
crafty  creature,  of  a  fox,  Plu.2.988a;  of  a  hound,  Opp. C.  1.490. — 
Ep.  word,  used  in  E.  and  PI.  ll.ee. 

με'ρμηρ-ά,  ή,  poet,  form  of  μέριμνα  (not  in  Horn.),  care,  trouble, 
άμπαυμα  μερμηράων  rest  from  troubles,  Hes.7Tz.55,  cf.  Thgn. 1325  ; 
ερρετε  μόρμηραι  θυμαλγόες  /G14. 1942.  2.  morning-nap,  Sch. Ar. 

V.§,  Hsch.  -ίζω,  fut.  -ίξω  Od.l6.26l:  Ep.  aor.  μερμήρζξα  (v. 

infr.):  I.  intr.,  to  be  anxious  or  thoughtful,  to  be  in  doubt·. 

folld.  by  ως,  etc.,  μερμόιριζε  κατά  φρένα,  ως  Άχιληα  τιμό]σγ  was  debat¬ 
ing  how  he  should..,  II. 2. 3;  μερμηριξε.  .,  'όππως  εξαπάφοιτο  Λιός 
νόον  14.1595  /U€PiulfPIC€G  'όπως  άπολοίατο  πάσαι  νηες  Od.  9*554 : 
more  freq.  διάνδιχα  μερμήριξεν,  ή. . ,  ήε. .  debated  anxiously  whether 
..,  or..,  II.1.189;  Ρ-^ΡΡ-ήριζ*  δ’  έπειτα  κατά  φρένα  καί  κατά  θυμόν, 
ή.  .,  ή.  .  5-671  5  δίχα  δε  φρεσϊ  μερμηριζεν,  t)..,  ή. .  Od._22.333  5  δίχα 
θυμός  ε’νΐ  φρεσϊ  μερμηρίζει,  ή..,  ή..  16.73:  c.  aor.  inf.,  διάνδιχα 
μ.,  'ίππους  τε  στρόφαι  καί  εναντίβιον  μαχόσασθαι  debated  anxiously 
with  himself,  whether  to  turn  back  and  fight  (or  not . .),  11.8. 167, 
cf.  Od. 10.438  :  with  inf.  in  first  clause  and  ή  in  second,  μερμή- 
ριξε.  .κύσσαι  καϊ  περιφΰναι. .,  ή  πρωτ  εξερόοιτο  24-335  sq. :  c.  acc.  rei, 
ή  τι  περί  Τρώων. . μερμηρίζεις;  II. 20. 1 7-  II.  trans.,  devise,  contrive, 
πολλά  φρεσϊ  μερμηρίζων  Od. 1.427;  άεικόα  μ.  4-533»  ab  5  δόλον,  ,  εν ϊ 
φρεσϊ  μ.  2*93  5  φόνον  ήμΐν  μερμηρίζει  ib. 3 2 5  !  εί  δύνασαί  τιν’  άμύντορα 
μερμηρίξαι  16.256. — Ep.  Verb,  censured  in  Prose  by  Luc. Hist. Conscr. 
22, Bis  Acc. 2.  -ικοί,  οί,  =  πειραται,  Hsch. 

μερμίλλων,  ωνος,  δ,  =  Lat.  mirmitlo  ( murmillo ),  a  light-armed 
gladiator,  C/G3392  (Smyrna j ;  μορμίλλων,  pi.  -ονες,  IG  12(8). 547 
(Thasos)  ;  μουρμίλλων,  C/G2889  (Milet.)  ;  μυρμυλλων,  IGRom.l. 
773  (Hadrianopolis). 

με'ρμΐ?,  ϊθος,  η,  cord,  string,  rope,  Od. 10.23,  D.S.3.21  (v.l.  με'ρ- 
μινθα)  :  dat.  pi.  μερμίθαις  from  με'ρμΐθα,  Agatharch.47  ;  μερμΐθο?,  δ, 
Hsch.,  Zonar.  (Cf.  μήρζνθο*.) 

μερμνο?,  δ,  a  sort  of  hawk,  Call.  Aet.Oxy. 2080. 68,  Ael.W.<4 1 2.4 : — 
spelt  με'ρμνη?  in  Hsch.,  An. Ox.  1.64. 
μερόεν’  μεριστικόν,  Hsch. 

μεροττήϊθ5,ον,  (με'ροψ)  human ,  έργα,  γ ενεή,  Man.4.21 5,474»  cf.Opp. 
C.2.364  : — fem.  -ηί?,  ίδος,  ib.1.23. 

μεροποιό?,όν,  creating  parts,  κίνησις  πολλοποίός  καϊ  μ.  Oa.rn.Pr.  22 1. 
μεροττοσιτόρο?,  ον,  begetting  men,  ΐίρη  Man. 4-577· 
με'ρο?,  εος,  τό,  (μείρομαι)  first  in  h.Cer. 399  (ν.  infr.  iv),  h.Merc .53 
(v.  infr.  ii.  2) share,  portion,  Pi. 0.8. 77,  Hdt.1.145,  Berl.Sitsb. 
1927.167  (Cyrene),  etc. ;  μέρος  εχοντα  Μούσαν  B.3.7  1  ;  εχειδόμωνμ. 
E.P/z.  483;  κτεάνων  μ.  A.Ag.  τ  5  74  (anap.)  ;  συμβαλόσθαι  τό  μ.  D.41. 
II;  τά  μ.  τινων  κομίζεσθαι  ibid.  ;  λαβεΐν  της  μεθόδου  τό  μ.  Arist. 
Po/.i295a3  5  °f  work  put  out  to  contract,  allotment,  IG22.\6},.7, 
26.  2.  heritage,  lot,  destiny,  μεθόξειν  τάφου  μ.  A.Ag.  507  ;  εχετον 

κοινοΰ  θανάτου  μ.  S.Ant.itf  (anap.)  ;  τοΰτο  γάρ .  .σπάνιον  μ.  is  a  rare 
portion ,  E.^4/r.474(lyr.)  ;  από  μέρους  προτιμάσθαι  from  considerations 
of  rank  or  family ,  Th.  2.37.  II-  one's  turn,  επείτε  αυτής  μ.  εγίνετο 

της  άπίξιος  Hdt.3.69  ;  μ-  εκατερψ  νόμειν  Id.2.173  5  όταν  ήκρ  μ.  έργων 
the  turn  or  time  for..,  A.C/2.827  (lyr.),  cf.  PI. R. 540b  ;  αγγέλου  μ. 
his  turn  of  duty  as  messenger,  A.Ag.291.  2.  with  Preps.,  άνά 

μέρος  in  turn,  successively,  Ε.ΡΛ.478,  Arist.Po/.i2  87ai7  ;  κατά  μέρος 
h.Merc.  53,  Th.4.26,  etc.;  κατά  μ.  λέγειν  severally,  PI.  77z/.  1 57b  ; 
κατά  μέρη  άκουε  ib.l82b  ;  τά  κατά  μέρος  the  particulars,  Phld.Sz^rz. 
23,0.1.22;  τό  κατά  μ.  άστρον  ib. 3-9  >  *ν  βύρεϊ  in  turn,  Hdt.1.26, 
al.  ;  κλΰθί  νυν  εν  μ.,  άντάκουσον  εν  μ-,  A.C/z.332  (lyr.),  Eu.  198  ;  by 
turns,  in  succession,  Id. Ag. 7,0,2, 1 192,  Th.8.93  ;  εν  μ.  καϊ  εφεξής  PI. 
Lg.8i()b  ;  ε’ν  τφ  μέρει  in  one's  turn,  Hdt.5.70,  E.Or.452,  Ar.Pa.32, 
497,  Pl.Gr^.462a ;  ε’ν  τψ  μ.  καϊ  παρά  τό  μ.  in  and  out  of  turn,  "K.An. 
7.6.36;  παρά  μέρος  in  turn,  by  turns,  άρχειν  Plu.Pa6.lo,  cf.  Ant. 
Lib. 30.1,  Nicom.2ir.i.8. 10,  Iamb,  in  /Vic.  p.  3  3  P. ;  [ή  ψυχή]  παρά  μ. 
ε’ν  τη  γενέσει  γίνεται  καϊ  εν  τοΊς  θεοίς  έστιν  Procl./zzsz1. 206  (but  also, 
partially ,  Alciphr.3.66).  III.  the  part  one  takes  in  a  thing,  με'τ- 

εστι  χύμϊν  των  πεπραγμένων  μ.  Ε./Ρ1299  »  ύμέτερον  μ.  [ε’στί]  C.  inf., 
Pl.La.180a.  2.  freq.  in  periphrases,  τούμόν  μέρος,  τό  σόν  μ.,  my 
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οχ  thy  pari,  i.e.  simply /or  me,  thou  ox  thee,  'όσοντδ  σδν  μ.  S.  Ο  71509, 
cf.  Ant.  1062,  Pl.Cn.45d :  abs.  as  Adv.,  τούμδν  μ.  as  to  me,  ου 
καμή  τούμδν  μ.  S .  7r.  I  2 1 5 ,  cf.  E . H exact. 678;  τδ  σδν  μέρος  as  to  thee, 
S.OC1366  ;  τούκείνου  μ.  E.Hec.gSg:  rarely,  κατά,  rb  σδν  μ.  PI. Ep. 
328ε.  IV.  part,  opp.  the  whole,  ώ ρέων  τρίτατον  μ.  h.Cer.^gg, 
etc.;  τρίτον  κασιγνητάν  μ.,  i.e.  one  of  three  sisters,  Pi.P.  12.11; 
μέρει  τινϊ  των  βαρβάρων Th.  1 . 1  ;  τάδύομ.  two-thirds,  ib.104,  Aeschin. 
3.143,  D.59.IOI ;  τρία  μέρη. .  ,τ b  be  τέταρτον  Nic.  Dam.  1 30. 1 7  J . ;  ούδέν 
άν  μέρος  ούσαι  <pav  εΐεν  των. .  no  fraction  of. .,  i.e.  infinitesimal  com¬ 
pared  with.  . ,  Isoc.5.43,  cf.  1 2.54  ;  'όσα  άλλα μ.  έντδς τοΰ^Ιστρου parts 
of  the  country,  regions,  Th.2.96,  cf.  4.98  ;  ξυγκαταδουλούν .  .το  της  θα¬ 
λάσσης  μ.,  i.e.  the  sea  as  their  part  of  the  business,  Id. 8. 46  :  hence, 
branch,  business ,  matter,  Men. Ept't.  1 7,  Pk.io’j,  Plb. r. 4.2, 1.20.8,  al., 
PRyl.l  27  (i  a.d.)  ;  τάτοΰ  σώματος  μέλη  καί  μ.  Pl.Cg-.795e  ;  division  of 
an  army,  X.An.6. 4.23,  etc.;  class  or  party,  Th.2.37,  D. 18. 292;  of 
the  factions  in  the  circus,  πρασίνων  μ.  POxy.  145.2  (vi  a.  d.)  ;  party  in 
a  contract  or  lawsuit,  BGUi  68. 24  (ii  a.  d.),  PRein.  44.34  (ii  a.d.); 
caste,  Str.  15. 1.39: — special  uses,  in  Geom.,  direction,  eVt  θάτερον  μ. 
interpol.  in  Axchim.Aequil.i.i  3,  cf.Euc.1.27,  al.:  Arith.,  sub  multiple, 
Id. 7  Def.3, 4  ;  τά  μ.  the  denominators  of  fractions,  Hero Siereom.  2. 1 4 : 
Gramm.,  μ.  της  λέξεως  part  of  speech,  Arist.  Po.  1 456b20,  D.H.  Comp. 
2  :  more  freq.  μ.  λόγου  D.T.634.4,  A.D. Prow. 4.6,  al. ;  μ.  λόγου,  also, 
=  word,  S.E.M.  1.159,  Heph.1.4  (v.  λόγοϊ  ix.  3  c) ;  section  of  a  docu¬ 
ment,  Mitteis  CAr.28.30  (iii  b.c.),  etc.  2.  abs.  as  Adv.,  μέρος  τι 
in  paid,  Th.4.30,  etc.;  μέρος  μέν  τι..,  μέρος  δέ  τι..  X.Eq.  1.12;  τ b 
πλείστον  μ.  fox  the  most  part,  D.S. 22.10.  b.  with  Preps.,  κατά 
τι  μέρος  Pl.Cg.757e  ;  κατά  το  πολύ  μ.  Id.  7V.86d  ;  έκ  μέρους  in  part, 
γινώσκομεν  lEp.Cor.i^.g  (but  έκ  μ.  τινός  by  the  side  of,  LxxiAV. 
6.8;  έκ  μ.  των  δρίων  \b.Nu.20.l6  ;  έκ  του  ένδς  μέρους  ib. 8. 2)  ;  έκ 
του  πλείστου  μ.  for  the  most  part,  Hdn.8.2.4  ;  από  μέρους  in  part , 
Antip.S/oi'e.3.249,  PG£/i2oi.i5  (i  a.  d.),  2Ep.Cor.2.$  ;  έπϊ  μέρους 
Luc. Bis Acc.2  ;  τάϊ  επί  μέρους  γράφειν  πράξεις  special  histories,  Plb. 
7·7·6  ;  at  έπϊ  μ.  συντάξεις  Id. 3.32.10  j  τρός  μέρος  in  proportion,  Th. 
6.22,  D. 36.32.  3.  έν  μέρει  τι vbs  τιθέναι,  etc.,  to  put  in  the  class 

of.,,  consider  as  so  and  so,  ει  έν  αρετής  τιθεΐς  μέρει  την  αδικίαν 
Ρ1.Ρ·348β  ;  ου  τίθημ'  έν  αδικήματος  μ.  D.23.X48  ;  also  έν  τεκμηρίου 
μ.  ποιεΐσθαι  τάδίκημα  Id. 44·5°  !  *ν  ούδενδς  είναι  μ.  to  be  as  no  one, 
Id.  2. 18  ;  μήτ ’  έν  ανθρώπου  μ.  μήτ’  έν  θεοΰ  ζην  Alex. 240.2  ;  έν  προσ¬ 
θήκης  μ.  as  an  appendage,  D.  11.8;  έν  υπηρέτου  καί  προσθήκης  μ. 
γίγνεσθαι  Id. 3*3 1  5  *ν  χάριτος  μ.  Id. 21.165  ;  τοΰτ’  έν  ευεργεσίας  αριθ¬ 
μήσει  μ.  ib.  1 66  ;  έν  ιδιώτου  μ.  διαγαγέΐν  Isoc.9.24  ;  ώς  έν  παιδια,ς  μ. 
Pl.P.424^)  also  e'iS  ευεργεσίας  μέρος  καταθέσθαι  D. 23.17·  4.  in 

local  sense,  district,  POxy. 2 11 3.25  (iv  a.d.  ).  5.  in  Neo-Platonism, 
by  way  of  species  or  element,  έν  μέρει  καί  ώς  στοιχεΐον  Dam. Pr.  1 93  ; 
οϋτω  δ  μέγας  Ιάμβλιχος  ένόησεν  τδ  ev  ttv  έν  μέρει  έκάτερον  ib.  176; 
πάντα  μέν  άμα,  έν  μέρει  δέ  έκαστον  Plot.3.6. 18. 

μεροψ,  οπος,  δ,  poet,  word,  used  only  in  pi.  as  epith.  of  men,  de¬ 
rived  by  Gramm,  from  μείρομαι,  όφ,  dividing  the  voice,  i.e.  articulate 
(cf.  Hsch.,  Sch.Il.1.250),  μ.  άνθρωποι  Il.l.c.,  Hes. Op.  109,  etc.;  μ. 
βροτοί  II. 2. 285;  μερόπεσσι  λαοΐς  A. Supp. go  (\yx.)  :  hence  as  Subst., 
=  άνθρωποι,  M usae. Pr.  i 3  D.,  A.Ch.  1018  (anap.),  E./P1263  (lyr.), 
A. R. 4.536,  Call.Pr.418,  APq. 563  (Paul.  Sil.) ;  a  usage  satirized  by 
StratoCom.,  1 .6  sq.  II.  in  sg.  and  pi.,  bee-eater,  Merops  apiaster, 
Arist. HA6 15b25,  Plu. 2.976d  ;  cf.  εϊροφ. 
με'ρτρυξ,  =  γεράνιον,  Ps.-Dsc.3·  r ιό. 

μερΰτης'  αναιδής,  Hsch.  μερών*  έλάσσων,  Id.  με'ρωον’ 

πωλίον,  Id. 

με'?.  Dor.  for  μέν,  Greg.C0r-p.364S.  (perh.  meaning  the  verbal 
endings  -μες,  -μεν). 

με'σάβον,  τό,  (μέσος,  βούς )  leathern  strap,  by  which  the  middle  of 
the  yoke  was  fastened  to  the  pole,  Hes.Op.^6g  :  Ep.  pi.  μέσσαβα 
Call.Pr.513  (expld.  by  Sch.Hes.  as  αίτου  ζυγοΰ  γλυφαί):  also  masc. 
μέσαβοι  Tz.  ad  Hes.  1.  c.  : — v.l.  μεσάβοιον,  Poll.  1. 252. 
μεαταβόω,  poet,  μεσσ-,  yoke,  put  to,  Lyc.817. 
μεσ-άγκΰλον,  τό,  javelin  with  a  thong  ( αγκύλη )  for  throwing  it  by, 
E.PA.i  1 41, Andr.  1 133,  Men. 562. 2,  Plb.22.3.9.  -άγριος  or 

-αγροίκος,  ον,  half-savage,  Str.  13.1.25. 

μεσάδιος  [a],  a,  ov,  central ,  Aeol.  form  acc.  to  Sch.D.T.p.542  H. 
μεσάζω,  =μεσόω,  δ  μεσάζωντόπος  (v.l.  νησίζων)  D.S. 1.32;  πότερον 
άρχοιτο  τδ  πάθος  1)  μεσάζοι  Ηρ.Ρ/>.ΐ8;  νυκτδς  μεσαζοΰσης  LxxfFi. 
18.14;  μεσαζοΰσης  ημέρας  Hdn. 7-5-2  ;  of  food,  to  be  half-cooked, 
Bilabel  Όφαρτ. p.T  I.  II.  Pass.,  to  be  inserted  in  the  middle,  inter¬ 
vene,  at  μεσαζόμεναι  λέξεις  A.O.Synt^’jo.c,,  cf.  Conj.  255.20;  of  terms 
in  an  arithmetical  series,  Theol.Ar.  39.  2.  occupy  a  central  posi¬ 

tion,  τήν  γην  δ  μύθος  λέγει  μεσάζεσθαι  Eust.  1 389.38· 

μεσαίος,  α,  ον,  =  μέσος,  Antiph.  181 :  neut.  as  Subst.,  middle,  Id. 

72-  .... 

μεσαιττόλιος,  ov,  half-grey,  gnssled,  i.e.  middle-aged,  II. τ 3.361, 
App .Hann.6,  Aesop.56,  Tryph.168,  Zos.1.51,  AP^.2^  (Paul.  Sil.). 

μεσαίτατος,  -τερος,  v.  μέσος  VI. 

μεσαίχμιον,  τό,  (αιχμή)  =  μεταίχμιον,  Hsch.;  possibly  to  be  read 
in  J. P/5.  1.4,  D.C.Pr.5.5: — alsoAdj.  μεσαίχμιος,  γή  Hsch. 

με'σακλον,  τό,  weaver's  beam,  Lxxi/G.17.7: — but  με'σακμον, 
Hsch.,  με'σατμον,  Suid. 

μεσακόθεν,  Adv.  (dissim.  from  * μεσαχόθεν),  in  the  midst,  between, 
Schwyzer66\.q  (Orchom.  Arc.,  iv  b.  c.). 

με'σακτος,  ον,  (ακτή)  half-way  between  two  shores,  in  mid-sea,  A. 
Pers.  889  (lyr.):  μεσάκτιος,  ov,  Sch.  ad  loc.  II.  (άγνυμϊ)  broken 
mid-way,  πλευρά  A.Fr.2 10. 


μεσημβρία 

μεσ-αμβριη,  -αμβρινάς,  -αμεριος,  ν.  μεσημ-.  μεσανυκτιον, 

ν.  μέσο-. 

μεσ-αραιον  (sc.  δέρμα),  τό,  =  μεσεντέριον,  Gal.2.561,  Ru f.Anat. 
50:  pi.,  Steph.  tnldp.  1. 1 34  D. : — hence  Adj.  —  αραΐκαι  φλέβες  ib. 
139  D.^ 

μεσάτιον,  τό,  =  μέσαβον,  Poll.  1. 148,  cf.  142. 

με'σάτος,  ν.  μέσσατος.  II.  Subst.  μ.,  δ,  arbitrator,  PKlein. 
Form.  402  (vi  a.  d.). 

μεσ-αυλη,  ή,  =  μέσαυλος  I,  prob.  in  MoUex  Pap. Berl.Mus. 3. 13  (vi 
a.d.).  -αυλιον,  τό,  (αυλός)  piece  of  flute-music,  played  in  the  inter¬ 
vals  of  the  choral  song,  Fit.  Aesop. Oxy. 2083.27,  Eust. 862. 19: — hence 
-αυλικά  κρούματα  Aristid.  Quint.  1. 1 1.  -αΰλιος,  ov,  v.l.  fox  μέσαυ¬ 
λος  in  Ph.2.327,  cf.  Phot.,  Suid.  -αυλόν,  τό,  v.  sq.  -αυλός, 
ον,  Ερ.  με'σσ-,  Att.  μέτ-:  (αυλή):  I.  in  Horn,  μέσσαυλος,  δ,  or 

μέσσαυλον,  τό  (gender  unknown),  prob.  the  inner  court,  inside  the 
αυλή,  where  cattle  were  put  at  night,  II.  11.548, 17.112,657, 24.29  ; 
used  of  the  cave  of  the  Cyclops,  Od.  10.435.  II.  Att.  Prose  and 
Com.  μέταυλος  (sc.  θύρα),  ή,  the  door  between  the  αυλή  and  the  inner 
part  of  the  house,  Ar.Pr.37r  ;  in  full,  μέταυλος  θύρα  Lys.1.17  ;  also 
θύραι  μέσαυλοι  E.Alc.^^g  ;  mesauloe,  Vitr.6.7.5.  -αυχην,  ενός,  δ, 
bound  in  the  middle  of  the  neck ,  μεσαΰχενας  νέκυας,  comically  for  wine¬ 
skins  (ασκοί),  Ar.Pr.725  (v.l.  δεσαύχενας  Hsch.,  Phot.,  βυσαύχενας 
Poll. 2. 135  cod.  A). 

με'σδων,  ov,  Aeol.  and  Dor.  for  μέζων,  μείζων  (ν.  μέγας  c). 

μεσεγγΰ-άω,  Act.  only  in  aor.  inf.  μεσεγγυήσαι  Poll. 8. 28  : — deposit 
a  pledge  in  the  hands  of  a  third  party,  in  Pass.,  τρία  τάλαντα  μεσεγγυη- 
θέντα  being  so  deposited,  Lys.29.6  : — Med.,  μεσεγγυήσασθαι  αργύ¬ 
ρων  have  one's  money  deposited  in  the  hands  of  a  third  party ,  D. 
30.3,  cf.  Antipho6.50.  -η,  ή,  security  by  means  of  a  third  party, 
Gloss.  -ημα,  ατος,  τό,  money  or  pledge  deposited  with  a  third 
party,  X.ap.Poll.8.28,  Aeschin. 3. 125,  Hyp.Pr.254,  App.PC2.19, 
PCi/592 119  (ii  A.  D.).  -όομαι,  Med.,  =  μεσεγγυάομαι,  Isoc.13. 
5: — Pass.,  τδ  μεσεγγυωθέν  Pl.Cg.9i4d  (v.l.  -ηθέν).  -ος,  δ, 

third  party,  with  whom  a  security  is  deposited,  MitteisCAr.88.13  (ii 

а.  d.),  Hsch.  II.  μεσέγγυον,  τό,  deposit,  IGj. 3172. 69  (Orchom. 
Boeot.).  -ωμα,  ατος,  τό,  —  μεσεγγύημα,  V.l.  in  Isoc.  I  2 . 1 3. 

μεσειδιόω,  ν.  μεσιδιόω. 

μεσεμβολ-ε'ω,  intercalate  mean  terms  in  a  series,  Nicom.^fr.  1. 
19: — Pass.,  Iamb. in  Aic.p.85 P.,  Theol.Ar. 39.  II.  Astrol.,  inter¬ 
cept  the  influence  of  a  planet,  Vett.Val.  102.10,  Cat.Cod.Astr.  1.107 
(Pass.l,  Porph.  inPtol.  188  ·,  τδν  ήλιον  -ήσαι  τοί ς  επτά  κοσμοκράτορσι 
Dam.Pr.34l  · — Pass.,  δ  ήλιος  πανταχοΰ  μεμεσεμβόληται  ibid.  III. 
θάλασσα  μεσεμβολεΐ  τους  Αιθίοπας  comes  in  the  middle  of  the  E.,  Str. 
Chr.  1.32.  — τ||χ<χ,  ατος,  τό,  interval  between  zodiacal  signs, 

Heph.Astr.i.r.  II.  parenthesis,  Sch. Opp.//.  1.409,  Sch. E. Flee. 
705.  -ησις,  εως,  ή,  Astrol.,  intervention  of  a  planetary  influence, 
interception,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr. 8(3).  107,  Porph.  inPtol. 
188.  -ία,  ή,  =  foxeg.,  Cat. Cod.  Astr.i.i o']  (pi.).  -ος,  ov,  inter¬ 

cepted,  Vett.Val.  102.15. 

μεσ-εντε'ριον  (sc.  δέρμα),  τό,  membrane  to  which  the  intestines  are 
attached ,  Arist. ΗΑ^^^2,ΡΑ6^8Λΐ4,  etc.: — also  -ε'ντερον,  τό,  ib. 
*15  (s.v.  1.),  Ruf.Anat.^o.  -ερκειος,  ον,  (έρκος)  in  the  middle  of 
the  house:  Ζευς  μ.,  =  έρκεως,  Hsch.  (-έρκιος),  Sch.  II.  16.231.  -ευθυς, 
ύ,  gen.  εος,  between  the  even  ones:  Pythag.  name  for  the  number  6, 
as  half-way  between  2  and  10,  the  first  and  last  of  the  even  (ευθείς) 
numbers  in  the  denary  scale,  Clem.Al.S/row.6.139.2. 

μεσευς,  έως,  δ,  =  καικίας,  Steph.  inHp. 2. 351  D.  ;  cf.  μέσης. 

μεσευω,  keep  the  middle  or  mean  between  two,  c.  gen.,  Pl.Cg.756e ; 
Πλάτων  μεσεύων  Π υθαγόρου  καί  ΙΣ,ωκράτους,  τον  μεν  δημοτικώτερος  του 
δέ  σεμνότερος  ώφθη  Numen.ap.Eus.PPi4-5-  2.  abs.,  stand  mid¬ 

way,  μ.  κατά  τους  τόπους  Axist.Pol.i  2,2ljb2g.  b.  to  be  neutral,  X. 
C/G7.1.43,  D.C.41.46. 

με'ση  (sc.  χορδή),  ή,  the  mese,  i.  e.  the  top  note  of  the  lower  tetra- 
chord  in  the  octave,  originally  the  middle  string  of  the  seven¬ 
stringed  (or  of  an  earlier  three-stringed)  lyre,  P).P.443d  (cf.  Sch.), 
Arist. Metaph.  101 8b29,  Pr.9i9b2o,  Euc. Sect. Can. 10  ;  variously  de¬ 
fined,  Ptol. Harm. 2. 5,  Cleonid. Harm.  1 1,  Bacch.//«mi.65  : — Dor. 
με'σσα  Philol.6.  II.  Geom.,  mean  proportional,  ν.  μέσος  in. 

5.  III.  in  punctuation  (sc.  στιγμή),  dot  placed  midway  between 
top  and  bottom  of  line,  functioning  as  a  comma,  Satyr.6,  D.T.630. 

б,  Sch. D.T. p.177  H. 

μεσηγυ,  Ep.  μεσσηγυ,  before  a  vowel  or  metri  gr.  μεσσηγυς— all 
in  Horn.;  μεσηγυς  only  in  Orph.Pr.94 :  Adv.,  I.  of  Space,  1. 
abs.,  in  the  middle,  between,  ουδέ  τι  πολλή  χώρη  μεσσηγύς  II. 23. 521, 
cf.  1 1 .573  j  μηδέ  τι  μεσσηγύς  γε .  ,πάθησι  in  mid-voyage,  Od.7.195·  2. 

more  freq.  c.  gen.,  between ,  ώμων  μ.  II. 8.259  ;  στηθέων  Theoc.25. 
237  ;  Κουρήτων  τε  μ.  καί  Αΐτωλών  II. 9. 549  1  Α  Ύ^ίης  τε  καί  ουρανού 
5.769  !  μ·  Ιθάκης  τε  "Χάμοιά  τε  Od. 4.845  !  μ·  κόρυθός  τε  καί  άσπίδος 
Hes.Sc.417;  μ·  θέρεόςτεκαϊ  ύετίου  κρυστάλλου  Eratosth.l 6.1 6.  II. 
of  Time,  meanwhile,  Axet.CA1.10  ;  μεσηγυ  τούτου  τού  χρόνου  Ηρ. 
Fract. 8.  III.  as  Subst.,  τδ  μεσηγύ  the  part  between,  h.Ap.  108, 

Thgn.553;  των  ώμοπλατέων  Hp.  Art.  16  ;  ήματος  τδ  μεσηγύ  noon, 

Theoc.25. 216.  IV.  of  quality,  Orph.  1.  c.  [C  exc.  Od.4.845 

μεσσηγυς  ’Ιθάκης  τε.  . .] 

μεσ-ήεις,  εσσα,  εν,  middling  (between  έξοχος  and  χερειότερος),  II. 
12.269.  -ήλιξ,  ϊκος,  δ,  ή,  middle-aged,  Artem.1.31:,  Poll.2.12, 
Gp.  1.12.16,  Hsch. 

μεσημβρ-ία  (μέσος,  ημέρα),  Ion.  μεσαμβρίη  Hdt.  (ν.  infr.),  Arr. 
Ind.  3.8,al. :  ή  : — midday,  Ζευς  έκ  μεσημβρί ης  εθηκε  νύκτα  Archil. 74· 
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μεσημεριού 

3  ;  εν  μεσημβρίας  θάλπει  A.Supp.J 46  ;  άποκλιναμένης  τής  μεσαμβρίης 
Hdt.  3.104;  μεσαμβρίης  at  noon ,  ibid.;  ετρωγ' .  ,σύκατής  μεσημβρίας 
An/V.463,  cf.  Eub.106,  Pherecr.80,  Ar.F.500;  rfj  μεσαμβρίη  Hdt. 

1. c. ;  εν  μεσημβρία  ΤΙι.ό.ΙΟΟ;  νύκτα  tv  μ.  έπαγόμζνοι  PI.  £g·.  897*1  J 

αμα  μεσημβρία  Χ.//(?5·3·Ι5  ε’κ  μεσημβρίας  just  after  noon,  PI  .Αχ. 
372;  σμικρόν  τι  μετά  μεσημβρίαν  Αν. Αν.  1499  »  "ύν  Μ·  Ρ \.Smp. 

220c;  μ.  ϊσταται  ’tis  high  noon ,  \d.Phdr.  242a.  II.  /6c  South , 

Μολοσσών  πρδς  μεσημβρίης  Hecat.108  J. ;  [ποταμδϊ]  ρεών  άπΐ ι  μεσαμ¬ 
βρίης  Hdt.  1.6  ;  κέίται  πόλις  πρδς  μεσαμβρίην  ib.  142  ;  τα  προς  μ.  Id. 7* 
1 13,  cf./G7.3073-95(Lebad.,  iiB.c.).  [μεσημβρϊη  API. 4.369·]  -ΐάζα>, 
^ass  the  noon :  μεσημβριάζοντα  είίδειν  to  sleep  at  noon,  PX.Phdr. 
259a.  2.  of  the  sun  or  stars,  culminate,  Poll. 4. 157,15s  ;  μεσημ- 

βριάζοντος  τού  θεοΰ  Porph.  Antr.2j.  — ιάς,άδοϊ,ρεουΐ.  fem.of  μεσημ¬ 
βρινός,  Non n. D. 48. 590.  -ΐάα>,  poet,  for  μεσημβριάζω  I,  part,  -ιάων 
APg.j6^  (Paul.  Sil.).  2.=  μεσημβριάζω  2,  Ep.  part,  μεσημβριόων 
A. R. 2. 739,  Hymn. Mag.2(d). 20.  —  ίζα»,  =  μεσημβριάζω  I,  Str.15.1. 

21,  .M/7.2.I.  -ινός,  ή,  όν,  for  μεσημερινός,  Dor.  μεσαμβρινός, 

ά,  όν,  belonging  to  noon,  noontide,  εύτε  πόντος  εν  μεσημ βρινάίς  κοίταις 
.  ,εΰδοι  πεσιίν  A.Ag.  565 ;  μεσημβρινοΐσι  θάλπεσι  in  the  noonday  heats, 
Id.  77ι.43Ι,  cf.  381,  Ar.-^i/.  1096  ;  κ&ν  εγρη  μεσημβρινός  Id. 774?  c^· 
Ach.40  ;  μ.  δαιμόνων  LxxPs.go(gi).6  ;  δ  μ.  φδός,  of  the  cicada,  AP 

9.584.11  ;  τδ  μεσαμβρινόν  at  noon,  Theoc.i.i5, 10.48,  Pv1c.Anach.25  : 
without  the  Art.,  Nic.  77?. 401 ;  δ  μ.  κύκλος  the  meridian ,  Euc .Phaen. 
p.6M.,  Gem. 2.25:  without  κύκλος,  Ar\st.Mete.j,62bi  1,  375b29,  Hip- 
parch.3. 1. 1,  al.,  Str.2.1.10,  Cleom.1.8,  etc.,  cf.  TheoSm. p.131 
Η.  II.  southern,  κέλευθος  A.Pr.j22  ;  τα  μεσημβρινά  Th.6.2,  Str. 
2. 1. 12, etc.:  Comp,  -ώτεροϊ  Gem.14. 10,  Anon. Geog.Comp. iS :  Sup. 
- ώτατος  Str.2.5.33,  etc.  [Γ,  but  Γ  metri  gr.,  on  the  analogy  of  δπω- 
ρινός,  CaW.Lav.Pall.j2, 73,  Opp.C.2.17.]  -ιος,  a,  ov,  =  foreg.  11, 
[ίίδατα]  Ruf.ap.Orib.5.3.17  :  -ιόν,  τό,  =  meridies,  Gloss.  -ιστός, 
δ,  =  Ωροσκόπος,  dub.  in  Ps.-Ptol.CcM67.49. 

μεσ-ημε'ριος,  ον,  —  μεσημβρινός :  τδ  μεσαμεριον  at  midday,  Theoc.  7. 
2 1 : — also  -ήμερον,  τό,  Gloss.  -ήπειρος,  ον,  inland ,  D.P.  2 1 1, 1068. 

μεσηρ-ευω,  to  be  neutral,  Philist.61.  -ης,  poet,  μεσσ-,  εϊ,  in 
the  middle,  midmost,  γαίας  έδρα  E.Iongio  (lyr.)  ;  'Σείριος  ετι  μ.  is  still 
in  mid-heaven,  Id. £48  (anap.)  ;  μ.  παντδς  Όλύμπου  Eratosth.i6.i. 

μέσης,  ον,  δ,  a  wind  between  άπαριιτίας  and  καικίας,  Arist. Mete. 363^ 
30,  304b2i;  cf.  μεσεύς. 

μεσήτιος,  ον,  =  μέσος,  Hsch. 

μεσιανή,  η,  name  of  a  plaster,  Gal.  13.877. 

μεσίδι-ον,  τό,  object  deposited  with  a  neutral  party,  PS/6.551. 
10  (iii  b.  c.),  PMagd.j, 0.3  (iii  b.  c.),  dub.  in  PCair.Zen. 44. 26  (iii 
Β.  C.).  -ος,  a,  ον,  =  μέσος,  [δικαστή?]  μ.,  —  μεσίτης,  Arist./LTV 

H32a23  ;  &ρχων  μ.  Id. Pol.  1 3o6a2 8.  — όω,  deposit  with  a  neutral 

party  or  trustee,  χειρόγραφόν  τινι  PRein. 7.22(11  b.c.): — Pass.,  ib. 
32,  S/G633.87  (Milet.,  ii  b.c.,  written  μεσειδ-)  :  condemned  by 
Phryn.98. 

μεσϊτ-εία,  η,  mediation,  J  .A /20.3.2,  Jul.7i7fs.354d  ;  arbitration, 
PGI/1676.5  (ii  a.  d.),  98.23  (iii  a.  d.),  etc.;  μ.  κρίσεων  Vett.Val. 2.27 
(pi.).  2.  pledging,  mortgaging,  GGi/445. 9(111  a.  d.),  etc.  3. 

negotiation,  Babr.93.8.  II.  lying  between,  Nicom.^dr.  1.7.  — εύω, 
act  as  arbiter  or  mediator,  J.^i/16.4.3,  BGUjog.1%  (ii  a.  d.),  Babr.39. 

2,  etc.;  τισι  BGUgo6.J  (i  A.  d.),  etc.;  μ.  'όρκιρ  Ep.Hebr.G.ij ;  act  as 

go-between,  τη  Πασιφάη  πρδς  τδν  έρωτα  τού  ταύρου  Eust.  1166.25.  2. 

trans .,  mediate,  negotiate,  τήν  διάλυσιν  μ.  Plb.il.34-3»  τάς  συνθήκας 
OGI^Tf^  (Pergam.,  i  b.c.),  D. Η. 9.59,  D.S.19.71;  τά?  διαλλαγάς 
Nic. Dam. 130.29 J.  3.  pledge,  mortgage  property,  CPR  1.19(1 
A.  d.),  etc.  4.  =  μεσιδιόω,  χειρόγραφον  παρά  τινι  Moller Pap. Berl. 
7I7ms.2.i  1  (Pass.,  i  A.  d.),  Suid.  5.  add  as  a  third  constituent,  χάλ- 
κανθον  Zos.  Alch.p.i  13  Β.  II.  intr.,  τά  χρήματα  μ.  lies  on  deposit 

with  a  stakeholder,  Plb./V.  [  83.  2.  lie  between,  μονάδος  καί  δεκάδος 

Theol.Ar.\\.  -ης,  ου,  δ,  mediator ,  umpire,  arbitrator ,  Ρ Lille  2$.  1 1 
(iii  β.  c.),  Plb.28. 17·8(ρ1.),  Ep.Gal. 3·Ι9»  etc.;  των  δμολογιών  D.S.4· 
54!  θεοΰ  καί  ανθρώπων  \Ερ.  7Ϊ. 2.5  ;  stakeholder,  PStrassb.  1.41.14  (ϋ* 
A.D.).  2.  fern,  μεσΐτις,  ιδος,  φιλίας  μεσΊτιν  τράπεζαν  παραθέμενοι 

Luc.  Am. 2J  ;  φιλίας  μ.  ηδονή  ib. 54-  H·  α  middle  position ,  of 
a  limb,  Gal. 18(2). 861. 

με'σκος,  δ,  =  κιρδιον,  Nic.Pr.119. 

με'σμα'  μέστωμα,  Hsch. 

μεσοβάσΐλ-εία,  ^,  =  Lat.  interregnum,  P\u.Num.2,  D.C.39-31· 
-ειος,  ον,  belonging  to  an  interrex,  αρχή  D.H.2.57.  -ευς,  έως,  δ, 
—  Lai.  interrex,  ib.58,  Plu.TVwm.7,  D.C.39.27. 

μεσό-βΐος,  ον,  of  moderate  means,  Serapioin  Cat.Cod.Astr.^fy). 
229,  Vett.Val.233. 17.  —βραχύς,  υ,  having  a  short  syllable  in  the 

middle,  name  of  the  foot _ « - ,  Diom. p.481  K.  -γαιος,  ον, 

also  a,  ov,  inland,  in  the  heart  of  a  country,  μ.  οίκέειν  Hdt.  1. 145  ;  την  μ. 
τής  δδοΰ  the  inland  road,  Id. 7.1 24, 9.89  ;  μ.  πόλεις  Plb.2. 5. 2  ;  όμ.,ορρ. 
οί  παράκτιοι,  IG^if).  268.25  (Mantinea,  i  b.c.)  :  Comp,  μεσογαιότερος 
(v.l.  -ειό-)  Str.13.1.51:  Att.  also  μεσόγεως,  αιν,  PI. £^.9090  ;  Ep. 
μεσσόγεα,ς  Call.PfaM.37.  II.  as  Subst.  μεσόγαια,  ή,  inland 

parts,  interior ,  Hdt.i. 175,  2.7,9,  etc- J  μεσόγεια,  ή,  Th.i.ioo,i20, 
6.88,  D. 18. 301  : — also  μεσόγαια,  τά,  App.PC4.53.  2.  μεσόγεια, 

ή,  continent,  Call.Pff.i68.  III.  Μεσόγειοί,  ol,  inhabitants  of  the 
interior  of  Attica,  /G22. 1245.  -γάστωρ,  ορος,  δ,  either,  one  who 

is  amidships  ;  or,  girt  about  the  waist,  Epic.ap.  Hsch.  -γεωτικός, 
ή,  όν,  inland,  Gloss.  -γονάτιον  [ά],  τό,  (γόνυ)  space  between  two 
knots  or  joints,  Thphr.//P4.i  1.6.  -γράφος,  ov,  written  in  the 

middle·,  τδ  μ.  a  mean  proportional  found  by  the  μεσόλαβος,  Eratosth. 

35. 1 1  (pi.);  μεσόγραφοι  γραμμαί  Plu.Marc.i^.  -δάκτυλον,  τό, 
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space  between  two  fingers  or  toes ,  Dsc.4. 186  (condemned  by  Phryn. 
172).  -δάκτυλος,  δ,  middle  phalanx  of  a  finger,  Cat.Cod.Astr. 

7.238.  -δερκής,  ές,  looking  towards  the  middle·,  μ.  ατραπός,  = 

μεσουράνημα,  Man. 4. 583. 

μεσόδμη,  ή,  (δέμα»,  cf.  £71/581.5)  Att.  μεσόμνη  7G22.l668.48»53  : — 
tie-beam,  τοίχοι  μεγάρων  καλαίτε  μεσόδμαι  Od.  19.37»  cf·  2θ·354(εχΡ^· 
by  Aristarch,  as  =  μεσόστυλα,  by  others  as  τά  μεταζυ  των  δοκών  δια¬ 
στήματα,  cf.  Hsch.)  ;  κρεμάσαι  χρή  τδν  άνθρωπον  των  ποδών  πρδς 
μεσόδμην  Lip.Art.Jo  ;  expld.  as  τδ  μέγα  ξύλον  άπδ  του  ετέρου  τοίχου 
πρδς  τδν  έτερον  διήκον  Gal.  ad  Ηρ.  1.  c.  (t 8(1). 7 38),  cf.  IG  11.  cc.,  SIG 
248  7V8  (Delph.,  iv  b.  c.),  Q.S.13.451.  2.  box  amidships,  in  which 

the  mast  was  stepped,  ίστδν.  .κοίλης  εντοσθε  μεσόδμης  στήσαν  αείραν- 
τες  Od.2.424.  3.  shelf  built  between  the  floor  of  the  gallery  and 

the  roof,  pi.,  /G22. 1668.74, 85  :  sg.,  ib. 78.  II.  μεσόδμα,  Lacon. 
μεσσοδόμα,  =γυνή,  Hsch. 

μεσό-δoκov,τό,and  -δοκος,ό,  =  Lat..so««,  trabes ,  Gloss,  -δόμιον, 
τό,  v.  μεσολάνιον.  -δομος,  ή,  —  κατήλιφ,  Sch.Ar.Pa. 574· 

μεσο-ειδής,  ές,  (cf.  μέση  ι)  m  the  region  of  the  μέση,  i.  e.  in  the  middle 
region  of  the  voice,  μελοποιία  Aristid. Quint.  I.l  2.  —ζεύγμα,  ατος, 
τό,  a  word  which  belongs  equally  to  what  precedes  and  to  what  follows, 
Diom. p.444  K.  ;  also  -ζευξις,  εα»ϊ,  ή,  Sacerd. p.456  K.  -ζυγιος 
[υ]  ερέτης,  δ,  =  ζευγίτης,  £71/441.24· 
μεσόθεν,  *μεσόθι,  ν.  μεσσ-. 

μεσόθριξ,  τρίχος,  δ,  ή,  having  middling  hair,  Ptol.  Tetr.  1 43. 
μέσοι,  locative  form  from  μέσος,  in  the  midst,  between ,  γαίας  καί 
νιφόεντος  ώράνω  μ.  Alc.17· 

μεσό-κενος  σφυγμός,  of  the  pulse,  dub.  sens,  in  Archig.ap.  Gal. 8. 
944.  -κλαστος,  ον,  (κλάω)  broken  off  in  the  middle  (  =  λαγαρός), 
of  hexam.  verses  with  a  trochee  for  a  spondee  in  the  interior,  Ps.- 
Plu.Metr.^,  Sch.Heph.pp.349,  350C.,  interpol.  in  Sch.  D.T.  p.53 
Η.  -κνήμιον,  τό,  middle  of  the  leg,  Str. 15. 3. 19.  -κοίλος,  ov, 

hollow,  low-lying,  πόλις  Plb.io.  10.7,  cf.  Agathem. 5. 20.  2.  hollow 

in  the  middle,  of  a  stalk,  Dsc.i.ii  ;  of  the  heart,  RuMMa/.32  ; 
grooved,  ξύλον  Sor.I.83.  3.  τά  μ.,  =  μεσόδμη  1.2,  Luc.^mi. 

6.  -κοττος,  ον,  (κόπτω)  of  middle  size  or  age,  Cratin.426, 

Xenarch.4.9.  -κουράδες,  αί,  trees  broken  by  the  force  of  the  wind, 
Hsch.  -κούρος,  ov,  shaven  in  the  middle,  Poll. 4. 139.  -κράνον, 

τό,  crown  of  the  head,  Orph.Pr.330.  -κρΐνής,  ές,  parting  in  the 
middle·,  μ.  (sc.  κί  αιν),  δ,  pillar  left  as  a  support  in  working  mines,  in  pi., 
Plu.2.843d,  Poll.3.87.  — κυνιον  [C],  τό,  (κόαιν  vm)  pastern  of  a 

horse,  etc.,  Hippiatr.2.  -κωλον,  τό,  middle  of  a  limb ,  Sor .Ease. 
55.  II.  in  pi.,  part  of  the  μεσεντέριον  next  to  the  κώλον,  Hp.  Oss. 
i,Epid.6.^.6 :  sg.,  Gal.i7(2).i34. 

μεσολάβ-ε'ω,  seize,  nip,  κιρσόν  Antyll.ap.Orib.45.18. 20,  cf.  eund. 
ib.7.14.4,  Sor.Pasc.46  (Pass.) ;  interrupt ,  νήσος  μ.  τδν  πόρον  Peripl. 
M.Rubr.251  freq.  metaph.,  μ.  τάς  των  διωκόντων  δρμάς  intercept , 
D.S.  12.70,  cf.  16.  ι,  Alciphr.2.1  ;  τήν  των  φλεβών  έκρυσιν  Timagoras 
ap.Stob.4.36.19  >  interrupt,  τινα  Plb.  18.5  2.3  :  abs .,  μεσολαβήσας  ήρετο 
Id. 16.34.5»  etc.;  τήν  ανάγκην .  ,ούκ  εστιν  εποχή  μεσολαβεϊν  Metrod. 
Here. 831.6,  cf.  12;  of  intervening  causes,  Alex.Aphr.Pc6r.27,  al. ; 
also ,  perceive  an  interval,  Gal. 9. 69  : — Pass.,  to  be  intercepted,  of  letters, 
Chryserm.ap.Stob.3.39.31  ;  of  planetary  influences,  ’ Αφροδίτη  μεσο- 
λαβουμένη  Max.£/>ff.p.  100L.;  μεσολαβηθήναι  ύπδ  τής  πεπρωμένης,  i.  e. 
die  prematurely,  Plb.Pr.  184  ;  μ.  νόσιρ  D.S.  12.29  ;  μεσολαβηθείς  τδν 
βίον  having  one's  life  cut  short  in  the  midst,  Id. 1.3,  cf.  BCH  11.219 
(Phrygia),  Vett.Val. 246.9  ;  εάν  μεσολαβ ηθή  [ή  περιστερά]  Sch.Od. 
12.69.  ΙΙ·  [λίθουϊ  ?]  κατά  λόγον  μεσολαβείτω  perh.  he  shall 

calculate  (cf.  μεσόλαβος)  the  size  of  the  stones  in  proportion,  BCH 
20.324  (Lebad.).  -ή$,  ές,  held  by  the  middle,  κέντρον  A.Eu.i^J 
(lyr.).  -ησις,  εως,  ή,  grasping  by  the  middle,  Eust.664. 1 4.  -ος, 
δ,  or  -ον,  τό,  mesolabe,  a  mathematical  instrument  used  by  Eratos¬ 
thenes  for  finding  mean  proportional  lines,  Papp.54.31,  Vitr.9 
Prooem.  14. 

μεσο-λάνιον  (fort,  μεσόδμιον)·  μεσοδόμων,  Hsch.  -λευκός, 

ov,  middling  white,  χιτών  πορφυρούς  μ.  a  tunic  of  purple  shot  with 
white ,  X.Cyr.8.3.13,  cf.  Luc. Alex.  11  ;  μ.  χιτών  alone,  //Z.S41.195 
(Delos,  ii  B.c.),  D.C.36.52  ;  opp.  πορφύρεος,  Ephipp.ap.Ath.i2. 
537e>  χλαμυς  μ.  D.C.78.3.  II.  Subst.,  a  precious  stone,  Plin. 
//7V37.174.  2.  =λευκάς  ορεινή,  ib.27.102.  -μάζιον,  τό, 

space  between  the  breasts,  Heliod.ap.Orib.48.51.1.  -μάκρος, 

ov,  with  a  long  syllable  in  the  middle,  name  of  the  foot 
Diom. p.481  K.  -με'λας,  name  of  a  precious  stone,  Plm.//7V37. 

174.  -μηνία,  ή,  mid-month,  =  Lat.  Idus,  Lyd. Mens.  3.10.  -μήνιον, 
τό,  =  foreg.,  Gloss.  -μήρια,  τά,  space  between  the  hips  or  thighs, 
Poll. 2. 188,  Ptol. Aim. 8. 1,  Gal. 19.558,  Aet.4.24  :  sg.  in  Gloss. 
μεσόμνη,  ν.  μεσόδμη. 

μεσομφάλ-ία’  ή  μέσος  τών  Αελφών  πόλις,  Hsch.  -ιον,  τό,  = 
δμφαλάς,  Poll. 2.169 ;  of  a  shield,  Id.  1. 133.  -ος,  ov,  in  mid-navel, 
central,  used  esp.  of  Apollo’s  shrine  at  Delphi,  μ.  χρηστήρια,  εστία, 
Ίδρυμα,  μυχοί,  μυχός,  A.Th.J^J  (lyr.),  Ag.1056,  Ch.  ί030,  E.Or.331 
(lyr.),  Aristonous  2.3  ;  τά  μ.  γας  μαντεία  S.0748o(lyr.)  ;  λύχνου  τδ  μ. 
the  central  boss,  Batr.  129  ;  μ.  άστρον  Όλύμπου,  of  Aries,  Nonn.Z?. 
1. 1 8 1 .  II.  with  a  navel  or  boss  in  the  middle,  κύκλος,  of  the  letter 

©,  Agatho4;  of  a  φιάλη,  IonTrag.2o(lyr.),  Theopomp.Com.3,  Poll. 
6.98  ;  ofa  cake,  Id. 2. 169. 
μέσον,  τό,  ν.  μέσος  Πΐ  and  ν. 

μεσό-νεοι,  ων,  οί,  rowers  amidships,  who  had  the  longest  oars, 
Arist.3/ccA.850bio,  7Gi  2(1). 43  (Rhodes,  i  b.  c.)  : — hence  κώπη  -νεως 
(prob.  for  μέσον  νεώς),  Ar\st.PA6SjhiS.  -νεφής,  ές,  with  clouds 
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in  the  midst,  Cat.Cod.Aslr.Sfi ).  1 38.  -  ννκτιος,  ον,  of  or  at  mid¬ 

night,  έκλειψις  Arist.Mete.^,6^26  ;  &pa  D.S.19.31,  cf.  Anacreont. 31. 

1  :  with  a  Verb,  μεσονύκτιον  δέξασθαί  τινα  Pi. 7. 7(6). 5  ;  μ.  ώλλύμαν  Ε. 
Hec. 914  (lyr-)  :  neut.  as  Adv.,  Theoc.13.69  :  as  Subst. -νόκτιον,  τό, 
H p. Morb. 2. 48,  Lxxfd.16.3,  Plu.Cafs.43,  Luc. Merc. Cond. 26,  Vett. 
Val.  339.6  ;  κατά  τύ  μ.  Str.2.5.42,  Aci.Ap.  1 6.23  ;  μεσονυκτίου  at  mid¬ 
night,  Ev.Marc.i 3.35  ;  μει τονύκτου  seems  to  be  f.  1.  in  Arist.ap.Sotion. 
p.185  W. — Poet,  word  acc.  to  Phryn.  36  : — the  spelling  μεσάνόκτιον 
is  v.l.  in  Ev.Marc.  1.  c.,  cf.  PO^y.1768.6  (iii  a.  d.). 

μεσόνυξ,  ϋχος,  Pythag.  name  for  one  of  the  planets,  Stesich.S7. 
μεσο-πάγης,  is,  Ep.  μεσσο  ,  (παχήναι)  fixed  up  to  the  middle,  μεσ- 
σοπαχες  S’  &p’  εθηκε  κατ’  όχθης  μείλινον  εχχος  drove  it  in  up  to  the 
middle,  11.2 1.172  Aristarch.  preferred  the  v.l.  μεσσοπαλε'ς, 
quivering  up  to  the  middle  (cf.  Hsch.) ;  but  it  is  doubtful  whether 
— 7ταλε'ϊ  could  mean  quivering,  and  μεσσοπαχής  is  found  in  late  Poets, 
as  Nonn. Z7.1.233.  -πε'ρδην,  Adv.,  prob.  Com.  distortion  of 

-φε'ρδην,  term  applied  to  a  form  of  wrestling,  Com.Adesp. 
1078.  -περσικός,  ή,  όν,  half  Persian  :  - περσικαί  or  -κά  a  kind 

of  shoe,  Poll. 7. 94,  Hsch.  -πλάτος,  ον,  broad  in  the  middle, 

Agathem.  1.2.  -πλεόριος,  ον,  between  the  ribs·,  μ.  μύες  inter¬ 

costal  muscles,  Gal. 2.498  ;  μεσοπλεύριον,  τό,  part  between  the  ribs, 
Ruf.ap.Orib.S.24.65 :  more  freq.  in  pi.,  Id.OMow.93,  Gal. 8. 77,  Poll. 
2.167  (v.l.  μ*σόπλευρα).  -πλούτος,  ον,  moderately  rich,  dub. 

in  Alciphr.3.34  (leg.  νεόπλ-)  ;  μεσσόπλ ουτος,  Hsch.  -πόλις, 
η,  f.  1.  for  μητρόπολις ,  Plu.  2.301  d.  -πόντιος,  δ,  amid  the  sea,  epith. 

of  Poseidon  at  Eresos,  Call. /nr.  16.  -πορε'ω,  to  be  half-ivay,  Men. 

1036,  Thphr.CY1ar.25. 2,  D.S.  18.34,  App.SC2.88  :  metaph.,  of  a 
meal,  Lxx  57.34(31).  21  ;  also  μεσοπορούσης  της  κατά  την  οπώραν  ακμής 
Dsc.1.109.  -πορία,  η,  half-journey,  Ps.-Callisth.3.i3·  -πορικόν, 
τό,  half-way  station,  Isid.Char.  1.  -πόρος,  Ερ.  μεσσ-,  ον,  going 
or  passing  in  the  middle,  Opp.  77.5.46  ;  μ.  Si  αίθέρος  through  mid- air, 
E.Ion  1  1  52.  -πόρφΰρος,  ον,  mixed  or  shot  with  purple ,  ούχ  0λ  mj 

λευκύν  άλλα  μ.  Plu.-i4raZ.53  >  χλαμόϊ  D.C.78.3  ;  τα  μ.  (sc.  ίμάτια ) 
Lxx  Is.  3. 20.  -ποτάμιος  [ά],  α,  ον,  between  rivers,  at  μ.  (sc.  χώραι) 
Str.  15.1.18;  ηδεημ.  ib.30  :  esp.  as  pr.  n.  Μεσοποταμία  (sc.  χωρά), 
η,  Mesopotamia ,  Plb. 5.44.6,  Str.11.12.2,  etc.: — hence  Μεσοποτά- 
μίτης  [ί],  οι»,  ό,  Luc.  Hist.  Conscr.  24.  II.  in  the  middle  of  the  river, 
εν  μ.  νήσιρ  Plu. Oih .4.  -πτερύγια  [C],  τά,  the  middle  wing-feathers , 
Ael.NA  7. 1 7.  -πτωτα  ονόματα  words  inflected  in  the  middle,  e.  g. 

quisque  or  τ ίσποτε,  Dosith.  p.405  K.  -πόγιον  [ϋ],  τ 6,  part  between 

the  buttocks,  Sor.  1.102,  Sch.Ar.PZ.  122.  -πόλη  [v],  poet,  μεσσ-, 
η,  middle  gate,  AP$. 202  (Asclep.)  : — also  -πόλον,  τό,  Aen.Tact.39. 
3·  -πυργιον,  τό,  wall  between  two  lowers ,  curtain,  Ph.SfZ.83. 12 
(pi.),  Plb.9.4£.i,  D.S.17.24. 

*μεσόριον,  *με'σορος,  v.  μεσούριον ,  μέσσορος. 
μεσόρομβος,  ό,  kind  of  bandage,  Hsch. 
μεσορράγής,  is,  rent  m  twain ,  Opp. H.  2.31. 

μέσος,  η,  ον,  also  Arc.  (v.  Ιμέσος,  μεσακόθεν) ;  Ep.  μεσσος  (also 
Aeol.,  Sapph.1.12,  7Gi  1(4).  10646 32,  and  Lyr.,  Pi. P.4.224,  andsts. 
in  Trag.,  E.//S403  (lyr.),  S.OC1247  (lyr.),  rr.635  (lyr.),  ΛαΖ.ι  223, 
x  236,  Sr.255.5),  Boeot.,  Cret.  με'ττος,  IG"j. 2420.20  (iii  b.  c.),  GDI 
5000  ii  b  2  (v  b.  c.)  : — middle,  in  the  middle,  I.  of  Space,  esp.  with 
Nouns,  of  the  middle  point  or  part,  μ.  σάκος  II.7.258  ;  ίστίον  1.481 ; 
ουρανός  zenith,  Od. 4.400  ;  μ.  άπήνης  from  wii/chariot,  S.O  F81  2  ;  εν 
αίθέρι  μ.  in  mid-air,  Id.  Ant.  416  ;  μ.  μετώπιρ  in  the  middle  of  the  fore¬ 
head,  PRyl.  128.30(1  a.  d.)  :  in  Prose  freq.  preceding  the  Art.,  κατά 
μέσον  tSv  σταθμόν  Έ,.Αη.  ΐ·7·τ4  5  εν  μ.  τη  χώρα  ib. 2. 1. 1 1  ;  εκ  μ.  της 
νήσου,  κατα  μ·  την  νήσον,  PI. Criti.  1 1 3d,  1 1 9<1  ϊ  Sri  μέσου  του  τμάματος 
at  the  middle  point  of  the  segment,  Archim.24fyK;Z.i.6  ;  ά  ε’πΐ  μέσαν 
τάν  βάσιν  άχομένα  (sc.  ευθεία)  ib.  1 2  :  sts.  following  the  Noun,  εν  τη 
ayopS  μέση  D.  29.12:  less  freq.  midmost,  central,  of  three  or  more  ob¬ 
jects,  μ.  δδός  Thgn.  220,  331  ;  ό  μ.  [δάκτυλοί]  PI.  S.523C  ;  τό  μ.  στίφος 
the  central  division  of  the  army,  X..An.  1.8.13  ;  μέσον,  τό,  centre ,  -η  έπϊ 
τό  μ.  φορά  Iamb.  Protr. 2 1 .  b.  with  a  Verb,  εχεται  μ.  by  the  middle, 
by  the  waist,  prov.  from  the  wrestling-ring,  Ar.Sy.387  (lyr.),  cf.  Ach. 
571  (lyr.),  Nu.  1047,  Sa.469  ;  μέσην  λαβάντα  Id. Ach. 274,  cf.  Hdt.9. 
107,0.53.17;  δ  πέπλος  έρράχη  μ.  Philippid.25.5.  c.  c.  gen.,  mid¬ 
way  between,  ενός  καί  πλήθους  τό  δλίχον  μ.  Pl.SZz.303a  (also  μ.  έπ’  άμφό- 
τερα,  ibid.)  : — S.  has  μέσος  άπύ  [τον  κρατήρος]  του  τε  τ τέτρου  OC 
1595·  2.  of  Time,  Horn,  only  in  phrase  μέσον  ήμαρ  midday,  II.  21. 

iii,  Od.7.288,  Pi.S.9.ii3;  μέσαι  νύκτες  Sapph.52,  Hdt.4.181,  X. 
An. 7.8.12,  etc. ;  θέρευς  ετι  μέσσου  εόντος  Hes.  Op. 502  ;  χειμώνος  μέσου 
Ar.Sr.569. 1  ;  μ ■  ημέρα  Hdn.8.5.9  ;  Μ·  ηλικία  middle  age,  Pl.Ep.^itc  : 
so  μέσοι  τήν  ηλικίαν  E.Ep. 5  ;  μέσος  ακμής  v.  1.  in  Theoc.25.l64.  3. 

metaph.,  impartial,  Th.4.83,  PLond.  1. 1 13(1). 27  (vi  a.d.).  b.  inter¬ 
mediate,  freq.  c.  gen.,  μ.  τις  χέχονα  χρηματιστές  τού  τε  παππού  κα\  του 
πατρός  Pl.P.33°b  ϊ  ψιλόν  μεν  τό  π,  δασύ  δε  τό  φ,  μέσον  5ε  άμφοίν  τό  β 
O.ii.Comp.  14  (ν.  infr.  d)  ;  ή  τρίτη  καί  μ.  των  είρημένων  δυείν  αρμονιών 
ib.  24  ;  δ  μ.  χαρακτήρ  ib.2i  ;  indeterminate,  Luc. Par. 28  ;  τά  μ.  things 
indifferent  (neither  good  nor  bad),  SZoZc.3.i35,al. ;  of  words  such  as 
τύχη,  EM626. 0,8;  £#5ia(neitherluckynorunlucky)  Vett. Val. 93. 9  ;  μ. 
δίαιτα  Diocl.Sr.  i4i,cf.Sor.  1.46.  c.  Gramm.,  ofVerbs,  middle ,  Eust. 
1846.30,  etc.  ;  μ. διάθεσις,  σχήματα,  A.D.Sy«Z.2  26. 1  ο,  2io.l8  ;  μ.  ενε- 
στώς  present  middle,  ib.278. 25.  d.  Gramm.,  of  consonants,  Lat. 
mediae,  i.  e.  βχδ,  D.T.631.23:  but  also  of  semi-vowels,  Pl.Phlb.  18c  : 
of  accent,  όζύτητ ι  καί  βαρύτητι  καί  τψ  μέσιρ,  i.  e.  the  circumflex ,  Arist. 
Po.  1 456^3.  II.  middling,  moderate,  1.  of  size,  μέσοι  οφθαλμοί, 
ώτα,χλώττα,  Id.7/^492a8,33,b3i  ;  μ.  μεχέθει  ib.496l2i,  PPetr.  1  p.37 
(iii  b.  c.)  ;  μ.  alone,  of  middle  height,  PGrenf.2.2$(a)  ii  3  (ii  b.  c.),  POxy. 


μέσος 

73·τ3(*  A*  D*),^etc.  2.  of  class  or  quality,  πάντων  με'σ’ ipiTTaThgn. 

335  1  oravrl  μέσιρ  τό  κράτος  θεύς  ώπασεν  A.Eu.529  (lyr.) ;  μ.  έν  πόλει 
Phoc.12;  μ.  άνήρ  a  man  of  middle  rank,  Hdt.1.107;  μ.  πολίτης  Th.6. 
54;  τά  μ.  των  πολιτών  Id. 3.82  (so  τών  άνά  πόλιν  τά  μ.  Pi.S.1 1 .52)  ;  οι 
μ.,  between  οί  εύποροι  and  of  άποροι,  Arist.SoZ.  ΐ289°3Ι>  1 295b3  5  of  μ. 
πολΐται  ib.  1 296“  1 9  ;  τό  μ.  i b.  1 295b37  ;  Μ·  [πολιτεία]  ib.  1  296*7  ί  δ  μ.  βίος 
Luc.Luct.g  ;  mediocre,  Pl.SrZ.346d;  τών  εταιρών  α ί  μ.  Theopomp. 
Com. 21.  Adv.  μέσως,  ικανόν  fairly  adequate,  Phld.PZn2.4S.  III. 
μέσον,  τό,  midst,  intervening  space,  mostly  with  Preps.,  a.  έν  μέσσιρ, 
=  εν  μεταιχμίω,  II. 3.69,90  ;  έν  τίρ  μ.  in  the  midst,  Εν. Matt.  14.6  ;  ή  'ν 
μέσιρ  [μοίρα]  σιρζει  πόλεις  the  middle  class,  E.Stipp. 244  ·  without  έν, 
έμβαλε  μέσσιρ  11.4.444!  ένθορε  μέσσιρ  21.233;  μέσσιρ  αμφοτέρων  3· 
416,7.277;  τώνδέτ  έν  μ.πεσείνΈ-.Ph.  583;  έν  μ.  λόχους  εχειν  Id.Hel. 
6.3°  ί  μήκος  έν  μ.  χρόνου  A.Supp.J 35  5  χρόνος  ούν  μ.  E.SA.589  (troch.)  ; 
τά  έν  μ.  what  went  between,  S.OC583  ;  οί  έν  μ.  λόχοι  the  intervening 
words,  Id.SZ.1364,  E.Med.8ig  ;  κλίνης  έν  μ.  Id.77fc.ii5o  5  «V  μ· 
ημών  και  βασιλέως  between  us  and  him,  X.An. 2.2.3  σοφίας  καί  άμα- 
θίας  έν  μ.  Pl.Smp. 20T,e  ;  έν  μ.  νυκτών  at  midnight,  X.Cyr. 5.3.5 2  ; 
άθλα  κείμεν'  έν  μέσιρ  offered  for  competition  (cf.  infr.  b),  D.4.  5,  cf. 
Thgn. 994,  TL.An. 3.1. 21  ;  ή  τιμή  έν  τίρ  μέσω  έστω  deposited  with  the 
court,  Herod. 2.90  :  without  έν,  καί  μέσιρ  πάντες  καί  χωρίς  έκαστος 
both  collectively  and  severally,  IG\ 2(5). 872. 27, 31,38,  al.  (Tenos)  :  in 
pi.,  κείτο  δ’  άρ’  έν  μέσσοισι  II.  1 8.507  ;  έν  μέσοισ  Xenoph.1.7  ;  ε’ν  μέσιρ 
είναι  τού  συμμείξαι  to  stand  in  the  way  of . .,  X.Cyr.5. 2.26  ;  ήχάρ  θά- 
λαττα  έν  τίρ  μ.  is  an  obstacle ,  \d.Aih.2.2  ;  ούδείς  έν  μέσσιρ  χείτων  πελεν 
Theoc.2I.17;  ούδέν  &ν  -ήν  έν  μ.  πόλεμε ίν  ήμα,ς  D.23.183  ;  cf.  ίμέ- 
σος.  b.  ές  μέσον,  ές  μ.  αμφοτέρων,  freq.  in  Horn,  for  ές  μεταιχμίου , 
11.4-79»  6.120  ;  άνδρϊ  δε  νικηθέντι  χυναίκ’  ές  μέσσον  εθηκε  deposited 
her  as  a  prise  (cf.  supr.  a),  23.704  ;  ές  μ.  δεικνύναι  τινί  τι  Pi.Sr.42.3  ; 
ές  μ.  Ίεσθαι,  έλθείν,  παρελθείν ,  S.  Sr.514  (lyr.),  Theoc.22.l83,  Plu. 
Agts 9;  ές  μέσον  άμφοτέροισι.  ,δικάσσατε  II. 23. 574  >  *s  k··  φόρειν 
bringforward  publicly,  Hdt.4.97)  D-I8.I39  5  e’s  τό  μ.  λέχεσθαι  Hdt. 
6.129  ;  6>ϊ  μ·  Πόρσησι  καταθείναι  τάπρήχματα  to  give  up  the  power  in 
common  to  all ,  Id. 3. 80  ;  ές  μ.  την  αρχήν  τιθεϊς  ίσονομίην  ύμΐν  προαχο- 
ρεύω  ib.142.  c.  έκ  του  μέσου  away,  έκ  μ.  άνελείν  D. 10.36,  ι8, 
294  ΐ  [χειρόγραφον]  ήρκεν  έκ  τού  μ.  Ep.Col. 2.14,  cf.  Arr.Epict ·3·3· 
15  ;  also  έκ  μ.  a  half  ετη  οκτώ  καί  ένατον  έκ  μ.  Th.4.133  >  a^so  ** 
μ.  κατήστο  remained  in  the  middle,  i.e.  neutral  (cf.  έκ  1.6  fin.), 
Hdt. 3. 83,  cf.  4.118,  8.22,73.  d.  διά  μέσου  between,  τό  διά  μ.  έθνος 

Id. 1. 104;  διά  μ.  ποιείσθαι  X. Cyr. 6.3.3  >  διά  μ.  χενέσθαι  intervene, 
of  an  event,  Th.4.20:  C.  gen.,  διά  μέσου  τής  πόλεως  ήεί  ποταμός  X. 
An.  Ι.2.23;  διά  μ.  ρεί  τούτων  ποταμός  ib.  1 . 4.4»  e^c·  >  τύ  τούτων  δια  μ. 
Pl.Ag'.Sose  ;  also  οί  διά  μέσου  the  middle  party,  the  moderates,  Th. 
8.75,  X.//G5.4.25  ;  τύ  διά  μ.  the  middle  class,  Arist. So/.i 296*8  ;  of 
Time,  ό  διά  μ.  χρόνος  Hdt.9. 112  >  V  ^ι“  Ρ·  ζύμβασις  an  interim  agree¬ 
ment,  Th.5.26  ;  διά  μέσου,  as  a  figure  of  speech,  use  of  parenthesis, 
Hdn.S(g.p.95 S.  e.  άν(ον)τύμ.  in  the  midst,  Ale. 18.3,  Xenoph.i. 
11,  Thgn. 839;  άνά  μέσον  midway  between,  Arist.// A 496*22,  Antiph. 
1 3,  Theoc.2  2. 2 1 ,  etc. ;  άνά  μ.  τού  ναού  και  τού  βωμού  GDI 20 1  ο  (Delph.), 
cf.  PTeb.  13.9  (ϋ  b.  c.),al. ;  θρ'ιξ  άνά  μέσσον  Theoc.14.9  ;  άνά  μέσσα 
Nic.SZ1.167  ;  also  άνά  μέσον  φέρε,  =  μετρίως,  Men. 531.18.  f.  κατά 
μέσσον,  =  έν  μέσιρ,  II. 5.8,  1 6.285,  etc.:  c.  gen.,  κάδ  δέ  μέσον  τάφρου 
καϊ  τείχεος  ΐζον  between ,  9·  8 7·  2.  μέσον,  τό,  difference,  τύ  μ.  πρύς 

τάς  μεχίστας  καϊ  έλαχίστας  the  average  between, .,  Th.1.10  ;  πολλύν 
τύ  μ.,  πολύ  τύ  μ.,  the  difference  is  great,  Hdt.1.1 26,  E.^Zc.914  (anap.)  ; 
τό  μ.  ούδεν  τής  έχθρης  έστί  there  is  no  middle  course  for  our  enmity, 
Hdt.7.11.  3.  middle  state,  mean,  τύ  μ.  καί  τύ  ευ  Arist.SZVi  I09b20  ; 

ποιήματα  μέσα,  opp.  δχκώδη,  in  the  (correct)  mean,  Phld.So.5.5.  Adv. 
-ως,  άναστρέφεσθαι  Id. Eh.  1. 1 55  S.  4.  in  Logic,  τό  μ.  the  middle 
term  of  a  syllogism,  opp.  τά  άκρα,  Arist. APr.hbri^o  ;  also  δ  μ.  (sc. 
όρος)  ib.25b33.  5.  Math.,  wiaW/f  terms  in  a  proportion,  Euc. 6.16  ; 

μέση,  or  μέση  (μέσος)  άνάλοχον  a  mean  proportional  (straight  line  or 
number),  ib.  13,17,  8.11,12,  al. ;  μέσης  εΰρεσις  Arist.  deAn. 41 3*19, 
Meiaph.ggG°2  \  ;  μέση  medial,  a  specific  kind  of  irrational  (straight 
line),  Euc.  10.2 1,  al. ;  μέσον  ορθοχώνιον  ( χωρίον )  medial  rectangle 
(area),  ib. 24,  al.  6.  Astron.,  δ  διά  μέσων  τών  ζιρδίων  κύκλος  the 
ecliptic,  Hipparch.i.9.3>4>  Gem. 2. 21,  Ptol.^fZw.2.7  :  without  κύκλος, 
Eudox.ap.  Arist.  Metaph. 101^20,  Hipparch.  1.9. 1 2  ;  simply,  δ  διά 
μέσων  D.  L.7.146  ;  but,  δ  μέσος  [κόκλοϊ]  the  equator  οί  a  rotating 
Sphere,  Arist. Metaph.  i073b3o.  7.  μέσα,  τά,  =  μέζεα,  Blaes.p.19 1 

K.  h.  — κοιλία  I.  3,  Herod. Med. ap.Orib. 5. 27.3,  Gal.14. 732  :  sg., 
Heph.Astr.i.i  (ν.  1.  τά  μέσα  Cat.Cod.Astr.8(2).4$).  8.  Με'σον, 

τό,  one  of  the  law-courts  at  Athens,  Phot.,  Sch.Ar.F.1 20.  9. 

ού  τοΐς  μέσοις  τής  βίας  χρωμένη  no  ordinary  force,  Hierocl.p.15 
A.  IV.  μέση,  ή,  as  Subst.,  ν.  μέση.  V.  Adv.  μέσον,  Ep. 
μέσσον,  in  the  middle ,  II. 1 2. 167,  Od.14.300:  c.  gen.,  between,  ουρανού 
μ.  χθονός  (τε)  E.Or.983  (lyr.),  cf.  Arr.Epict.2.2  2. 10  ;  in  the  midst  of, 
μ.  τής  θαλάσσης  Lxx  Ex. \ 4. 2J  ;  μ.  χενεάς  σκολιας  Ep.Phil.  2 . 1 5  :  also 
in  pi.,  μέσα  αίετύς  ουρανού  ποτάται  Ε.ΡΙι.ε,^Ο  (lyr.),  cf.  Nic.Sr.74· 
26.  2.  regul.  Adv.  μέσως,  πόλειίς  τ’  ού  μ.  εύδαίμονος  E.Andr.8*]?i, 

cf.  Hec.  m3;  Isoc.9.23  !  και  μ.  even  in  a  moderate  degree,  even  a  little, 
Tli.2.60  ;  μ.  εχειν  πρός  or  περί  τι  to  be  in  the  mean. . ,  Arist.SZVi  I05b 
28,  1119*11  ;  θερμότερου  ή  κραυρότερον  ή  μ.  εχον  Eub.7·!)  cf.  Sosip. 
1.53  5  Μ·  βεβιωκέναι  in  a  middle  way,  i.e.  neitherwell  nor  ill,  PI  .Phd. 
113d;  μ.  μεθύων  Men.226  ;  μ.διατιθέναι  in  an  intermediate  way,  D.H. 
Comp.  14.  b.  Gramm.,  in  the  middle  voice,  A.D.  Synt.i-ff.  21.  VI. 
irreg.  Comp,  μεσαίτερος  Pl.Prw.165b:  Sup.  μεσαίτατος  Hdt.4.17, 
Arist.  Z!/k. 392b33,  Gem. 9. 3,  etc.;  poet,  μεστότατος  A. R. 4. 649,  Man. 
6.373.  (Cf.  Skt.  mddhyas  ‘middle’,  Lat.  medius,  etc.) 
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μ.€σο(τέληνον 

μεσο-σε'ληνον,  τό,  new  moon ,  Gloss.  -στάτης  [ά],  ου,  δ,  inner 
beam  or  standard  in  the  plinth  of  a  torsion-engine,  Y'h.Bel.^.i  2, 
Hero  Bel.  104.9,  Apollod.-FWforc.165.To,  al.  -στενός,  ov,  narrow 
in  the  middle ,  ib. 148.6.  —  στροφωνίαι  ήμέραι,  name  of  a  festival  at 

Lesbos,  Hsch.  -στυλιον  [ϋ], τό,  space  between  columns,  765(2).  123 
(Tegea,  pi.),  Agatharch.102  (pi.) : — also  -στύλον,  τό,  Sch.Od.19. 
37,  Hsch.  s.  v.  μεσόδμαι,  Cod. Just.  1.4.26.8.  -σνλλάβε'ω,  use  one 
remedy  alternately  with  another,  Sever.ap.Aet. 7. 45.  II.  Pass., 
to  be  intercepted,  Alex.Aphr.FV.2.14.  —  συλλάβία,  ή,  parenthesis, 

Sch.  E.A/r<F.  1085.  -σφαιρος,  or,  of  middle  globular  size,  Peripl. 
M.Rubr.6 5.  -σχΐδής,  ές,  divided  in  the  middle,  Thphr.//P3.n.i ; 
δονακήες  A P6.64  (Paul.  Sil. ) .  -ταγής,  ές,  placed  m  the  middle, 
[αριθμοί]  lamb,  m  A/c.p.84  P.  -τακτός,  δ,  dub.  sens,  in  CPR 1 54. 1  3 
(iii  a.  d.).  -τείχιος,  ov,  between  the  walls  and  outworks,  θ Ιατρόν  App. 
Hann.yj  ;  τό  μ.  the  space  between  the  wall  and  siege-works,  ib.29.  -της, 
ητος,  ή,  (μέσος)  central  position,  χωράς  τε  καί  άστεος  μεσότητας  PI  .Lg. 
746a,  f.  1.  in  Arist.A7/>.846ai8  (cf.  M u.  0,99^0, 4)  ·,  also  of  Time,  τδ  νΰν 
εστι  μ.  τις  ld.Ph.2f,lb20  ;  Α 'ιών.  .αρχήν  μ.  τέλ ος  ούκ  εχων  SIG U25. 
ίο  (ΐ  β.  c./i  a.  d.).  II.  Math. ,  mean,  PI.  Ti. 32a,  43d  (pi.),  etc. ;  μ. 
αριθμητική,  αρμονικέ],  Arist. Fr.47  ;  γεωμετρουμένη  Plu. 2. 1 138d.  2. 

generally,  mean,  stale  between  two  extremes  (έλλειφις  and  υπερβολή), 
μ.  έστίν  ή  αρετή  Arist. ΕΝι  l  o6b27,  cf.  36;  μ·  ή  άρετή  καί  βίων  καί 
έργων  κα\  τεχνών  D.  Η.  Comp.  24  ;  ή  μ.  έν  πάσιν  ασφαλέστερα  Trag. 
Adesp.ptf.e  ;  αί μ.  άρισται  A Ρ10.102  (Bass.).  3.  medium,  com¬ 
municating  between  two  opposites,  ή  αϊσθησις  οίον  μ.  τις  τής  εν  τοίς 
αίσθητοΐς  εναντιωσεως  Arist.  ^^«.424*4»  cf.  4 A 1 a  1 1 '»  standard,  ως  μ. 
χρώμενοι  τή  αφή  Id. Mete.  2,82aig.  4.  τής  λέξεως  μ.  a  style  between 

poetryand  prose,  D.H.Vett.Cens.2.11,  cf.  5.2.  5.  Gramm.,  middle 

voice,  D.T.638.9,  A.D.SyMf.211.19.  -τοίχον,  τό,  =  sq.,  Ep.Eph. 
2.14,  Hsch.  s.  v.  κατήλιψ.  -τοίχος,  δ,  party-wall,  Milet.’j.^e  (Di- 
dyma),  PC//33.452  (Argos):  metaph.,  τδν  τής  ηδονής  καί  αρετής  μ. 
διορύττειν  Eratosth.Cyren.ap.  A th.7. 28 id.  II.  as  Adj.,  having  a 

party-wall,  οίκίαι  PAmh.  2.98.9(11/111  A.  D.).  — ■ τομεω,  cut  in  twain, 

X.Occ.  18.2  ;  halve,  bisect,  Pl.Plt.  265a.  — τομος,ροεΕ  μεσετ-,ον,  cut 
through  the  middle,  split,  κάλαμοι  AP6.6$  (Damoch. ).  -τρΐβάκόν, 
τό,  half -worn-out garment,  prob.  InPOxy.  i645.io(ivA.D.).  -τρίβας 
[t],  a,  δ,  prob.  from  μέσα  ( μέσος  hi.  7),  title  of  play  by  Blaesus,  Ath.3. 
1 1  ic.  -τριβής,  ές,  half-ivorn-out,  Hsch.  s.  v.  θύστινον.  -τύχος, 
ov,  poet,  μεσσό-,  of  moderate  fortune ,  άνήρ  Antioch.  Astr.  in  Cat. Cod. 
Astr.  1.109. 

μεσονράν-ε'ω,  to  be  in  mid-heaven  ;  of  heavenly  bodies,  culminate, 
be  in  the  meridian,  Arist. Mete. ο,η  op  \·χ„  Hipparch.  1.7.1 1,  etc. ;  μεσσου- 
ρανέουσα  σελήνη  Man.  5.189.  II.  μ.  ύπδγήν  to  be  at  the  nadir,  Gem. 
2.19.  -ημα,  ατος,  τό,  culmination,  Str.3.5.8,  Cleom.2.1,  Ptol. 
Aim. 8.4,  Theo  Sm. p.159  H.,  etc.  2.  mid  heaven,  zenith,  Apoc.S. 
I3,al.  3.  μ.  κόσμου  title  of  Aries  as  having  been  on  the  meridian 
at  the  Creation,  Vett.Val.  5. 26.  4.  name  of  the  tenth  τόπος,  Paul. 

Al.N.  1.  -ησις,εωϊ, ή, culmination,  Str.2.1.18  (pi.),  Gem. 2.21,  al., 
Ptol.  Alm.8. 4  (pi.),  Plot.3.i.5(pl.).  -ιος,  ov,  in  mid-heaven,  inthe 

meridian,  Arist. Mete.tfS^  ;  -ιον,  τό,  =  μεσουράνημα  I,  Heph. Astr. 2. 
11,18.  -ισμα,  ατος,  τό,  =  μεσουράνημα  I  and  2,  Theo  Sm.p.  133H., 
Zos.Alch.p.i  18  B.,  Phlp.i»P/i.455.io. 

μεσουριον,  τό,  Ion.  for  *μεσόριον,  boundary,  D.  P.  17. 

μίσονροι  (sc.  καλοί),  oi,  sail-ropes,  halyards ,  Sch.A.R. 1.566. 

μεσο-φάλακρος  [</>α],  ov,baldon  the  crown,  Ptol.  Tetr.  143.  -φανής, 
Ep.  μεσσ-,  ές,  appearing  in  the  middle,  Nonn.D.  1.252.  2.  half¬ 

appearing,  of  the  half-moon,  ib.38.247.  -φάράγγιον,  τό,  ravine 
between  lulls ,  Gloss.  -φε'ρδην,  v.  μεσοπέρδην. 

μεσ-όφθαλμος,  ov,  with  middle-sized  eyes,  Prod.  Par. Ptol. 202. 

μεσό-φθεγμα,  ατος,  τό,  =  έφύμνιον,  Sch.  A.ZSM.34I·  -φλε'βιον, 
τό,  space  between  two  veins,  Gloss. 

μεσ-όφρΰον,  τό,  space  between  the  eyebrows,  BGU 1 258.15  (ii  b.  c.), 
P/anV.4.5.2,  5.24.4,  Ruf.O;io;«.i  7,  Aret.SP2.13,  Gal.2.744,  Opp.C. 
i·1 79· 

μεσό-χ^ων,ονος,δ,ή,ηιΐάΐαηά,  in  the  interior,  D.H.1.49.  -χλοος, 
ov,  greenish,  άρουρα  Nic.  ΡΛ.753.  -χορος,  ov,  standing  in  mid¬ 
chorus,  of  the  coryphaeus,  Dclph. 3(1)  No. 219.  II.  leader  of  a 

claque,  Plin.P/».  2.14.  -χρόνιος,  ov,  having  an  average  duration  of 

life ,  Vett.Val.314.3i,  Anon,  in  Cat. Cod.  Asir. 2. 169,  Astramps. Orac. 

1 1.9.  -χροος,  ov,  of  mixed  complexion,  Ptol.  Tetr.  1 45.  -χώ¬ 

ρος,  ov,  midland,  Gloss. ;  τό  μ.  the  middle  space,  Apollod. Po/iorc. 
192.6. 

μεσόω,  (μέσος)  to  be  in  oral  the  middle,  τόδ’ϊσθι,  μηδέπω  μεσοΰν  κακόν 
A.Pers.42,5  >  ε’ν  αρχή  πήμα  κοΰδέπω  μέσο Γ  P-.Med.6o  ;  επειδή  τδ  δράμα 
ήδη  μεσ οίη  Ar.Pa.924  ;  esp.  of  Time,  μεσοΰσα  ήμέρη  midday,  Hdt. 
3.104  ;  θέρους  μεσοΰντοςΐ Π  midsummer, Th.5.57  >  *ν  [ενιαυτφ]  μεσοΰντι 
X.F/G2.2.24  ;  πρδςήλιον  μεσοΰντα  towards  midday,  Thphr.CP2.4.8  ; 
μεσούντων  των  ζιρδίων  Hipparch.  2. 3. 19·  2.  c.  gen.,  to  be  in  the 

middle  of,  τής  άναβάσιος  Hdt.  I.lSi;  τά  δε  καί  μεσοΰν  τούτων  PI.R. 
6 1 8b;  μεσοΰντα  τής  αρχής  in  the  middle  of  his  time  of  office,  Sch. 
Aeschin.3.12  :  and  c.  part.,  μεσοΰν  δειπνοΰντας  Pl.Smp.  1 75c. 

μεσττίλ-η  [Γ],  ή,  medlar-tree ,  Mespilus  germanica,  distd.  as  σατά- 
νειος,  Thphr.FF.P3. 12.5.  II.  μ.  ή  ανθηδων  oriental  thorn,  Crataegus 
orientalis,  ibid.  2.  μ.  ή  άνθηδονοειδής  hawthorn,  Crataegus  Oxy- 
acantha,  ibid.  -ov  (proparox.),  τό,  medlar,  Archil.  180,  Hp.  Viet. 
2.55,  Amphis  38,  Agatharch.96,  Gal.  [2.71, al.  b.  μ.  σητάνιον,  = 
μεσπίλη  l,  Dsc.i.iiS.  2.  azarole,  Crataegus  Azarolus,  ibid.  [Γ 
Archil,  and  Amphisll.cc.;  I  in  Eub.74.4.]  -ώδης,  ες,  like  a 
medlar,  καρπός  Thphr. FFP3.  1 5.6. 


μετά 

μεσιτλη,  Scythian  word  for  the  moon,  Hsch. 
μεσ-ττόδι,  Thess.,  —  μέσφα,  IGg(2). 517. 13  (Larissa,  iii  B.  C.). 
με'σσαβον,  =  μέσαβον,  Hsch.  μεσσαΐον  τδύπδτ ους  τραχήλους 
υποτιθέμενον,  Id. 

με'σσάτος,  η,  ον,  irreg.  Sup.  of  μέσσος,  midmost,  έν  μεσσάτψ  for  έν 
μέσιρ,  11.8.223;  Att.  με'σατος,  υιός  Ar.  F.  τ  502,  cf.  Men. 267,  Theoc. 
21.19,  /G14.2012  A  33  (Sulp.  Max.),  Opp.C.1.112,  D.P.204  : — in 
later  Ep.  μεσσάτιος,  CaIl.jDfaM.78,  D. P.296,  Opp.C.4.442.  (For 
the  form,  cf.  νέος  νέατος,  τρίτος  τρίτατος.) 

με'σσαυλος,  με'σσανλον,  μεσσηγύ,  -γυς,  ν.  μεσ-. 
μεσσηγΰ-δορττο-χε'στης,  =  δ  μεσηγυ  δάρπου  χέζων,  Hippon.127· 
μεσσήρης,  ν.  μεσήρης.  μεσσίδιος'  μέσος,  Ίσος,  Hsch. 
μεσσο-γενής,  εί,  middle-aged,  Hsch.  -γεως,ν.  μεσόγαιος.  -θεν, 
poet,  for  μεσόθεν,  A dv.from  the  middle,  μ.  ίσοπαλές  Parm.8.44,  cf. 
A. R. 1. 1168:  e.gen.,  μ.  ΰλης  APy. 66ι  ( Jul.  Aeg.)  ;  μεσόθεν, Ti.Locr. 
95ε.  -θΐ,  Adv. ,  for  *μεσόθι,  in  the  middle,  Hes.OZ1.369,  etc.: 
c.  gen.,  νηός  A.R. 2.172  ;  ζώνης  Opp.C.I.92. 

αεσ(σ)οικε,ται·  μέτοικοι,  ή  οί  τ άς  λαγόνας  ο'ικοΰντες,  Hsch.  με'σ- 
(σ)οττα·  ιμάντα  τδν  περί  τδν  ζυγόν  καί  τδ  άροτρον  δεδεμένον.  Id. ;  cf. 
μέσαβον.  μεσσο-τταγής,  -τταλής,  V.  μεσοπ-.  -ττλουτον 

προσόφημα’  τδ  σκώληκα  ποιήσαν,  Id.  —  ρης·  δ  μέσος  ώκεανοΰ  καί 

ούρανοΰ  τόπος,  Id. 

μεσσορος,  δ,  for  *μέσορος,  boundary-stone,  Tab.Heracl.l.62,,  al. 
με'σσος,  η,  ον,  Ep.  and  Aeol.  for  μέσος  (q.  ν.). 

μεσ(σ)οτυ Χάρον  αιδοΐον,  Hsch.  μεσ(σ)όψηρον*  ήμίξηρον. 

Id.  μεσσωτήρ·  δ  μεσιτεύων  κατά  τδν  αγώνα,  Id. 

με'στα,  Dor.,  =  μέσφα,  μέστα  κα  ή  κρίσις  έπι τελεσθή  S/G712.39 
(Crete,  ii  β.  c.),  cf.  Berl.Sitzb.  1927. 160,164  (Cyrene)  ;  cf.  μέστε, 
μέττα. 

μεστακα*  τ ήν  μεμασημένην  τροφήν,  Hsch.  ;  cf.  μάσταξ. 
με'στε,  Arc.,  =  μέσφα,  μέστ  &ν  άέλιος  όίήτε'λλοί]  IGz.( 2). 4. 12  (Te¬ 
gea)  ;  \μέ\στε  ζατδν  εοι  άμοινα  ib. 22. 

μεστ-ός,  ή,  όν,  full ,  άγγεα  Wom.Epigr.X^.t,  ;  έποίησεν  τήν  πόλιν 
μεστήν  Ar.Eq.S  14;  εγχεον  μεστήν  a  full  cup,  Diph.20,  cf.  Alex.58  ; 
μή  μεστάς  αεί  έλκωμεν  Antiph.207.1  ;  of  persons,  οίνον  πίνεις  μ.  Siv 
Alex.  164,  cf.  Anaxandr.15.  II.  e.gen.,  full  of  αργυρίου.,  άρτάβη 
μεστή  Hdt. 1. 192  ;  τδ  στόμα,  .μεστδν  βδελλέων  Id. 2.68  ;  μ.  ί/δατος  Ar. 
Nu. 383;  αλφίτων,  οίνου,  ελαίου,  ld.Pl.806 sq. ;  όνος .  .οίνου  μ.  laden 
with. .,  Id.F.617  ;  Ιμάτ ιον  κηλίδων  μ.  Thphr. Char.  19.7.  2.  metaph., 
πάντα  μ.  ελπίδων  αγαθών  είναι  X.-//G-3.4· 1 8  5  μεστοί  σπουδής,  αταξίας, 
Id.Smp.  1. 1 3,  Mem.0,.^.6  ;  πολλής  άνοιας  μ.  Isoc.5-45  >  σοφία  μ.  ελέους 
καί  καρπών  αγαθών  Ep.Jac.^.l’J  )  φόβων  καί  ερώτων  μ.  Ρ1.Ρ.5796  5 
απάτης  μ.  ld.Phd.8^a,  etc.;  ελευθερίας  Id.  R.  563d  ;  μ.  θεάτρου  full  of 
theatric  pride,  i.  e.  spoilt  by  applause,  \d.Smp.\g4b  ·,  ύπερηφανίας 
καί  ύπεροφίας  μ.  ν.  1.  in  D.  21.195.  b.  sated  with,  c.  gen.,  E./7804  ; 
μ.  ειρήνης  σαπράς  Ar. Ραχ554;  τίνος  (of  a  person)  Plu. 2.541(3  : 
c.  part.,  μ.  ή  θυμούμενος,  i.  e.  had  had  my  fill  of  anger,  S.OC768  ;  μ. 
έγένετο  άγανακτών  D.48.28  ;  μεστοί  τοΰ  συνεχώς  λέγοντος  Id.l8.30S; 
also  μ.  τδν  θυμόν  Plu.  A  lex.  13.  -ότης,ητος,ή,  fullness,  Gloss,  -όω, 
fill  full  of,  c.  gen.  rei,  οργής  μ.  τι νά  S. Ant. 280  : — Pass.,  to  be  filled 
ox  full  of,  κτύπου  Id.  £7.713,  cf.  Ant.420  ;  of  persons,  παρρησίας  με- 
στοΰσθαι  καί  ελευθερίας  Pl.Lg.649b ;  ύβρεως  τε  καί  αδικίας  ib. ^ 1 3C  : 
abs.,  Procop.yirc.13  ;  and  in  medic,  sense,  αγγεία  μεμεστωμένα  Gal. 
1.394,  c*·  8.932.  -ωμα,  ατος,  τό,  fullness,  Orac.ap.Eus.PZ'^O 

(pi.).  -ωσις,  εως,  ή,  filling  full,  saturation,  φαίνεται  άπειρον  πάν 

κατά  τήν  έαυτοΰ  μ.  ον  Dam  /V.  200  ;  plenitude ,  τής  οικείας  τελειότητας 
Herm.  inPhdr.p. 145  A.  II.  in  Lit.  Crit.,  overcrowding  with  detail, 
Syrian,  in  Hermog.  1 .36  R . 

μεσόμνιον,  τό,  an  exclamation  in  the  middle  of  a  strophe,  Heph. 
Poem.  7. 1. 

με'σφα,  Adv.,  poet,  for  μέχρι,  until,  c.  gen.,  μέσφ'  ήοΰς  II.8.508 ; 
as  far  as,  μ.  αυτών  γονάτων  Arat.725  :  c.  acc.,  μ.  τό  γ ’  έχθές  Theoc.  2. 
1445  μ·  τά  πρυτανήϊα  Call.  Cer.  1 29  :  with  Preps.,  μέσφ 3  is  Id. Del. 
47;  μέσφα  ποτί  prob.  in  APi  2.97  (Antip.)  ;  μ.  παρά  Arat.  599.  2. 

before  ’ότε,  μέσφ ’  8τε  even  till.  . ,  c.  aor.  ind.,  Ca\\. Dian.  195,/Zfc.i.i. 
4:  without  'ότε,  as  a  Conj.,  until,  c.  ind.,  Id.Ccr.93,  A.R. 2. 1227, 
APq.614.  to  (Agath.)  :  c.  subj.,  D. P.586  ;  μέσφα  κε  Opp.H.  1. 754  ; 
while ,  μέσφ ’  οΰν  δ  δαίμων  ουρία  φυσιάει  Cerc.4"49·  3.  meantime, 

Call.  Lav. Pall.  5  5. 

με'σφι,  =  foreg.,  asfaras ,  up  to,  c.  gen.,  Aret.SDi.7,10,13,  2.5,13: 
as  Conj.,  μ.  διαχωρέει  ld.CA2.4;  μέσφι  άν  c.  subj.,  Id. CDi.  13. 

μεσωδ-ικός,  ή,  όν,  belonging  to  or  like  a  μεσιρδός,  Heph. Poem. 4.4, 
cf.  Sch.  ad  loc.  -ός,  ή,  portion  of  a  choral  ode,  coming  between  the 

strophe  and  antistrophe,  without  anything  to  correspond  with  it, 
Heph. Poem.q. 2. 

μεσωρος,  ov,  between  the  ages,  adolescent ,  Hsch. ;  also  of  things, 
suited  to  boys  and  men,  Id. ;  8πλα  Poll.  7. 158. 

μετά  [ά,  but  ά  in  S.Ph.  184  (s.  ν.  1.,  lyr.)],  poet,  μεταί,  dub.,  only 
in  μεταιβολία  ;  Aeol.,  Dor.,  Arc.  πεδά  (q.  v.) :  Prep,  with  gen.,  dat., 
and  acc.  (Cf.  Goth,  mip,  OHG.  miti,  mit  ‘with’.) 

A.  with  Gen.  (in  which  use  μ.  gradually  superseded  σύν, 
q.v.),  I.  in  the  midst  of ,  among,  between,  with  pi.  Nouns,  μετ' 
άλλων  λέξο  εταίρων  Od.IO.320  ;  μ.  δμώων  πίνε  καί  ήσθε  16.Ι4Ο  ;  τών 
μέτα  παλλόμενος  II.  24·  4°°  ΐ  πολλών  μ.  δούλων  A.Ag.  1037  >  μ.  ζώντων 
είναι  S.Ph. 10,12  ;  ότων  οίκεΐς  μέτα  Id.07414  5  μ·  τών  θεών  διάγουσα 
Pl.Phd.8ia  (but  κεΐσθαι  μ.  τινός  ivith  one,  S.Ant.qf):  sts.  the  pi.  is 
implied,  μετ'  ούδενδς  άνδρών  ναίειν,  i.e.  among  no  men,  Id  Ph.  1 103 
(lyr. ),  etc.  II.  in  common,  along  with,  by  aid  of  ( implying  a  closer 
union  than  σύν),  μ.  Βοιαιτών  έμάχοντο  II.  1 3· 70Oj  c^·  21.458  ;  σννδιε- 
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μετά 

ποΧεμησαν  τόν  πόΧεμον  μ.'  Αθηναίων  IGl 2.  Ιο8. 7  ;  μ .  ξυμμάχων  ξυγκινδυ- 
νεύσειν  Th.8.24,  cf.  6.79»  etc.  >  μ·  τής  βουΧής  in  co-operation  with  the 
council,  /Gi2.9I.io  :  in  this  sense  freq.  (not  in  11.,  Od.,  Pi.,  rare  in 
early  Gr.)  with  sg.,/tir’  Άθηνα'ιης  with ,  i.  e.  by  aid  of ]  Athena,  h.Hom. 
20.2  ;  μ.  εΐο  Hes.77i.392  ;  μ.  τι νός  πάσχαν,  δράντι,  A.Pr.  1067  (anap.), 
S.Ant.yo ;  μ.  τινός  el ναι  to  be  on  one’s  side,  Th.3.56  ;  μ.  τον  ήδικημένου 
εσεσθαι  X.Cyr. 2.4.7»  Μ*  του  νόμου  καί  του  δικαίου  Pl.Ap.32b  :  gene¬ 
rally,  with,  together  with,  with  Subst.  in  sg.  first  in  Hdt.  (in  whom  it 
is  rare  exc.  in  the  phrase  oi  μ.  Tiros,  v.  infr.),  as  κοιμάσθαι  μ.  tiv6s 
3.68,  Timocl.22.2  ;  είίδειν  μ.  Tiros  Hdt. 3. 84  ;  οί  μ.  τινός  his  com¬ 
panions,  Id.i.S6,al.,  Pl.-Pi7.315b :  freq.  with  Prons.,  μετ ’  αΰτοΰ  S. 
Ant.  73;  μετ'  (μου  Ar. Ach.66i  (anap.),  etc.:  less  freq.  of  things,  στέγη 
πυρός  μ.  S. Pit.  298  ;  μ.  κιθάρας  E. IA103J  (lyr.)  ;  μ.  τυροΰ  Ar. Eq^^l, 
etc.;  τ^ν  δίαιταν  μεθ’  οπΧων  έποιήσαντο  Th.  1.6,  cf.  E.Or.573  ;  οχΧος 
μ.  μαχαιρών  καϊ  ξύλων  Εν. Matt. 26.  ο,η  :  indicating  community  of  action 
and  serving  to  join  two  subjects,  ΚΧεομένης  μετά  Αθηναίων  C.  and  the 
Athenians,  Th.  1. 1 26  :  with  pi.  Verb,  Δημοσθένης  μ.  των  ξυστρατήγων 
σπένδονται  Id.3.109,  etc. ;  of  things,  in  conjunction  with,  ίσχύν  τε  καϊ 
κάΧΧος  μετά  ύγιείας  Pl.Ti.59ib;  γήρας  μ.  πενίας  ib. 3 3oa-  HI. 

later,  in  one's  dealings  with,  ’ύσα  έποίησεν  δ  θεάς  μετ'  αυτών  Act.Ap. 
14.27;  ο  ποιήσας  τό  εΧεος  μετ'  αυτού  Εν. Luc.  10.36;  τί  ήμίν  συνέβη 
μ.  των  αρχόντων  PAmh.2. 135· 1 5  (ϋ  A.D.):  even  of  hostile  action, 
συ  ποιεΐς  μετ’  εμού  πονηριάν  Lxx  Jd.  1 1 .27,  cf.  1 5 . 3  ;  ποΧεμήσαι  μ.  τινός 
Apoc.xi.'j,  cf.  Apollod. Po/ibrc. iqo^codd.  (but  μ.  may  be  a  gloss), 
Wilcken  CAr.23.  io(v  a.  d.),  OG/201.3  (Nubia,  vi  a.d.):  to  denote 
the  union  of  persons  with  qualities  orcircumstances,  and  so  to  denote 
manner,  to  άπραγμον .  ,μή  μ.  του  δραστήριου  τεταγμένον  Th.2.63,  etc. ; 
ίκετεύσαι  μ.  δακρύων  PI. Ap. 34c  ;  οίκτου  μέτα  S.OC1636  ;  μετ'  άσφα- 
Χείας  μεν  δοξάζομεν,  μετά  δέους  δέ . .  έΧΧείπ  ομεν  Th.I.I20,  cf.  IG22. 
791.12  ;  μ.  βαθμού  βαίνοντες  Th.5.70  >  'όσα  μετ'  έΧπίδων  Χυμαίνεται 
ib.103,  etc.;  ψυχήν  όσίως  βεβιωκυΊαν  καί  μετ’  αΧηθείας  Pl.Grg.326c, 
cf.  Phdr.24^,  253d;  also,  by  means  of  μετ’  αρετής  πρωτεύειν  X.  Mem. 
3.5.8;  γράφε  μ.  μέΧανος  PMag.Lond.i  21 .226.  2.  serving  to 

join  two  predicates,  γενόμενος  μ.  του  δυνατού  καί  ξυνετός,  i.  e.  δυνα¬ 
τός  τε  καϊ  ξυνετός,  Th.2.15  ;  όταν  π Χησιάζη  μ.  τού  άπτεσθαι  PI. Phdr. 
255b.  IV.  rarely  of  Time,  μ.  τού  γυμνάζεσθαι  ήΧείψαντο,  for  άμα , 
Th.i.6  ;  μετ’  άνοκωχής  during. .,  Id. 5. 25. 

Β.  with  Dat.,  only  poet.,  mostly  Ep. :  I.  between,  among 

others,  but  without  the  close  union  which  belongs  to  the  genitive, 
and  so  nearl3»  =  6v,  which  is  sts.  exchanged  with  it,  μ.  πρώτοισι  . . 
έν  πυμάτοισι  II.  1 1.64:  1.  of  persons,  among,  in  company  with, 

μετ'  άθανάτοισι  II.I.525  ;  μετ'  άνθρώποις  Β. 5·3°  5  Μ·  ηόραισι  Νηρήος 

Pi. 0.2. 29;  μ.  τριτάτοισιν  άνασσεν  in  the  third  generation  (not  μ. 
τριτάτων  belonging  to  it),  II.  1.252  ;  of  haranguing  an  assembly,  μετ' 
Άργείοις  αγορεύεις  10.250,  etc.;  between,  of  two  parties,  φιΧότητα 
μετ’ άμφοτέροισι  βάΧωμεν  4·ΐ6.  2.  of  things,  μ.  νηυσίν,  άστράσι, 

κύμασιν,  1 3-668,  22.28,  Od.3.91  >  δεινόν  δ’  έστί  θανεΐν  μ.  κύμασιν  Hes. 
Op. 687  ;  χαίται  δ’  έρρώοντο  μ.  πνοιής  άνέμοιο  II.  23.367  5  αίετώ. .  έπέτον- 
τ ο  μ.  π.  a.  Od.2.148.  3.  of  separate  parts  of  persons,  between, 

μ.  χερσϊν  εχειν  to  hold  between,  i.  e.  in,  the  hands,  II. 11.4,184,  S. 

PA. 1 1 10  (lyr.),  etc.;  τόν  μ.  χ.  έρύσατο  H .  5·  344  »  κεν,.πέστ)  μ. 

ποσσϊ  γυναικός,  of  a  child  being  born,  ‘to  fall  between  her  feet’,  19. 
no;  so  μ.  γένυσσι v,  γαμφηΧήσιν,  11.416,13.200;  μ.  φρεσί  4*245» 
etc.  II.  to  complete  a  number,  besides,  over  and  above,  αύτάρ  έγώ 
πέμπτος  μ.  τοίσιν  έχέγμην  I  reckoned  myself  to  be  with  them  a  fifth, 
Od.9.335,  cf.  Ι1.3·ΐ88  ;  Οϋτιν.  ,πύματον  εδομαι  μ.  οΐς  έτάροισι  last  to 
complete  the  number,  i.  e.  after,  Od.9.369,  cf.  A.Pers.613,  Theoc.1.39, 
1 7.84.  III.  c.  dat.  sg.,  only  of  collect.  Nouns  (or  the  equivalent 
of  such,  μεθ'  α'ίματι  καϊ  κονίησιν  Il.i5.n8),  μ.  στροφάΧιγγι  κονίης  2  1. 
503;  στρατψ  22.49  »  /“·  πρώτη  άγορή  Ι9·5°,  etc.  ;  μετ’  άνδρών...  άριθμψ 
Od.l  1.449  »  MeT’  άΧΧιρ  Χαφ  A.CA.365  (lyr.). 

C.  with  Accus.,  I.  of  motion,  into  the  middle  of,  coming 
into  or  among,  esp.  where  a  number  of  persons  is  implied,  Ίκοντο  μ. 
Τρώα ς  καϊ  ’Αχαιούς  II. 3.264;  μ·  φύΧα  θεών  1 5·54>  cf.  Od.3.366,  al. ;  μ. 
μωΧον  ’'Αρηος  II.  16.245  5  Xabv  ’Αχαιών  5-573»  a^-  ί  Μ·  στρατόν,  μεθ’ 
‘όμιΧον,  μεθ’  δμήγυριν,  5.589»  Μ·21»20·^2·  so°f  birds,  ώς  τ’  αίγυπιός 
μ.  χήνας  (though  this  may  be  referred  to  signf.  2),  17.460  ;  oi  things, 
εϊ  τινα  φεύγοντα  σαώσειαν  μ.  νήας  12.1 23  ;  με  μ.,  .έριδας  καϊ  νείκεα 
βάΧΧει  plunges  me  into  them,  2.376  ;  of  place,  μ.  τ’  ήθεα  καϊ  νομόν 
'ίππων  6.51 1  ;  δράγματα  μετ'  ύγμον  πίπτον  into  the  midst  of  the  furrow, 
18.552.  2.  in  pursuit  or  quest  of,  of  persons,  sts.  in  friendlysense, 

βή  ρ'  Ιέναι  μ.  Νεστορα  went  to  seek  Nestor,  II. 10.73,  cf.  15.221  :  sts.  in 
hostile  sense,  βήναι  μ.  τινά  to  go  after ,  pursue  him,  5.152,  6.21,  al. ; 
also  of  things,  πΧείν  μ.  χαΧκόν  to  sail  in  quest  of  it,  Od.  1.184  ;  ίκηαι 
μ.  πατρός  άκουήν  in  search  of  news  of  thy  father,  2.308,  cf.  13. 415  ; 
οίχονται  μ.  δεΐπνον  II. 19.346;  ποΧεμον  μέτα  θωρήσσοντο  they  armed 
for  the  battle,  20.329  ;  ώπΧιζοντο  μεθ’  ύΧην  prepared  to  seek  after 
wood,  7.418,  cf.  420  ;  μ.  δούρατος  ιρχετ’  έρωήν  1 1. 357»  μ.  7  άρδόρυηει 
οίσόμενος  13.247·  II.  of  sequence  or  succession,  1.  of  Place, 
after,  behind,  λαοί  έπονθ' ,  ώς  εϊ  τε  μ.  κτίΧον  έσπετο  μήΧα  like  sheep 
after  the  bell-wether,  II.  1 5.492,  cf.  Od. 6. 260,  21.190,  A.  Ven.6g  ; 
έσχατοι  μ.  Κύνητας  οΐκέουσι  Hdt. 4. 49  5  Μ-  τήν  θάΧασσαν  beyond,  on  the 
far  side  o/the  sea,  TheoSm.p.  122  H.  2.  of  Time,  after,  next  to,  μ. 
δαί τας  Od.22.352  ;  μεθ’"Έ.κτορα  πότμος  έτοιμος  after  Hector  thy  death 
is  at  the  door,  II. 18.96;  μ.  Π άτροκΧόν  γε  θανόντα  24*575»  cf.  Hdt. 
I.34;  μετ'  εύχάν  A. Ag. 231  (lyr.),  etc.;  μ.  ταύτα  thereupon,  there¬ 
after,  h.Merc.\26,c\.c.·,  τό μ.  ταύτα  PI. PA/A. 34c  ;  τόμ.  τούτο  Id. Cnti, 
120a  ;  μετ'  οΧίγον  ύστερον  shortly  after,  ld.Lg.646c  ;  μ.  μικρόν  Luc. 
Demon.8  ;  μ.  ημέρας  τρεις  μ.  τήν  άφεδρον  Dsc.2.19  J  μ.  έτη  δύο  J.BJ 
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5  h·  τρίτον  έτος  Thphr.77P4.2. 8  ;  μ.  χρυσόθρονον  ήώ  after  day¬ 
break,  h. Merc. 326  :  but  μετ'  ήμέρην  by  day,  opp.  νυκτός,  Hdt. 2.1  50,  cf. 
Pj.Ehdr. 25 1  e,  etc.  μεθ  ημέραν,  opp.  νύκτωρ,  E.Pn.485  ;  μ.  νύκτας 
PLN.6.6  ;  μ.  τόν  έξέτη  καϊ  τήν  έξέτιν  after  the  boy  or  girl  has  attained 
the  age  of  six  years,  Pl.Z.<g.794c.  3.  in  order  of  Worth,  Rank, 

etc.,  next  after,  following  Sup.,  καΧΧιστος  άνήρ.  .των  άΧΧων  Δαναών 
μετ'  άμύμονα  ΠηΧείωνα  ΙΙ.2.674»  cf.  7.228,12.104,  Od.2.350,  Hdt.4· 
53»  X.Cyr.7.2.11,  etc.;  κούροι  οί.  .  άριστεύουσι  μεθ'ήμέας  Od. 4.652, 
cf.  Isoc.9.18  ;  where  Sup.  is  implied,  ts  τάσι  μετέπρεπε.  .μ.  έΙηΧΑω- 
νος  έταΐρονΙΙ. ι6. 195»  cf·  Ι?·2^^1  !  μ.μάκαρας  next  to  the  gods,  A.  Th. 
1080  (anap.)  ;  also  μάχεσθαι  μ·  ποΧΧους  των  ΈΧΧήνων  to  be  inferior 
in  fighting  to  many. .,  Phik>str./Pr.  6.  III.  after,  according  to,  μ. 

σόν  καϊ  εμόν  κηρ  as  you  and  I  wish,  II.  15.52;  μετ’  ανέρος  ίχνι  ερευνών 
18.321  ;  μετ’  ίχνια  βαίνε  Od.2.406.  IV.  generally,  among,  be¬ 
tween,  as  With  dat.  (b.  i),  μ.  πάντας  δμηΧικας  άριστος  best  among  all, 
Π.9.54,  cf.  Od.16.419;  μ.  πΧηθύν  1 1 . 2 . 1 43  ;  μ.  τους  τετεΧευτ ηκότας 
including  those  who  have  died,  PLond. 2. 260. 87  (i  A.D.j;  μ.  yfi- 
ρας  έχειν  Hdt^.ie.^',  Th.1.138,  POxy. 901. 9  (iv  a.  D.),  cf.  X. Ages. 2. 
14,  etc. 

D.  μετά  with  all  cases  can  be  put  after  its  Subst.,  and  is  then 
by  anastrophe  μέτα,  II. 13. 301,  but  not  when  the  ult.  is  elided,  17. 
258,  Od.15.147. 

E.  abs.  as  Adv.,  among  them,  with  them,  II. 2.446,477,  etc.; 
ivith  him,  ούκ  olov,  μ·  καϊ  Γανυμήδεα  A.R.  3. 1 1 5.  II.  and  then,  next 
afterwards,  opp.  πρόσθε,  11.23.1 33.  III.  thereafter,  15.67,  Hdt.  1. 
88,128,150,  A.^.759  (lyr.),  etc.;  μ.  γάρ  τε  καϊ  άΧγεσι  τέρπεται  άνήρ 
one  feels  pleasure  even  in  troubles,  when  past,  Od.15.400;  μ.  δέ, 
for  έπειτα  δέ,  Hdt. 1. 1 9,  Luc. DMort.g. 2,  etc. 

Ρ.  μέτα,  =  μέτεστι,  Od.21.93,  Parm.9.4,  Hdt.i. 88,17 1,  S .Ant. 
48,  etc. 

G.  in  Compos.  :  I.  of  community  or  participation,  as  in  μετα- 

δίδωμι,  μετέχω,  usu.  c.  gen.  rei.  2.  of  action  in  common  with 
another,  as  in  μεταδαίνυμαι,  μεταμέΧπομαι,  etc.,  C.  dat.  pers.  II. 
in  the  midst  of,  of  space  or  time,  as  in  μεταδήμιος,  μεταδόρπιος  I ;  be¬ 
tween,  as  in  μεταίχμιον,  μεταπύργιον.  III.  of  succession  of  time, 
as  in  μεταδόρπιος  2,  μετακΧαίω,  μεταυτίκα.  IV.  of  pursuit,  as 

in  μεταδιώκω,  μετέρχομαι.  V.  of  letting  go,  as  in  μεθίημι,  μεθή- 
μων.  VI.  after,  behind,  as  in  μετάφρενον,  opp.  πρόσθε.  VII. 
reversely,  as  in  μετατρέπω,  μεταστρέφω.  VIII.  most  freq.  of 

change  of  place,  condition,  plan,  etc.,  as  in  μεταβαίνω,  μεταβάΧΧω, 
μεταβουΧεύω,  μεταγιγνώσκω,  etc. 

μεταβαίνω,  fut.  -βήσομαι  l1.Ven.2g3  '  aor·  μΐτέβην,  imper.  μετά- 
βηθι  Od.8-492»  μετάβα  Alex. 14:  pf.  -βέβηκα: — Med.,  aor.  3  sg. 
μετεβήσετο  or  -σατο  A.  R. 4. 1176  : — pass  over  from  one  place  to  an¬ 
other,  μετά  δ’  άστρα  βεβήκει  (for  μετεβεβήκει)  the  stars  had  passed 
over  the  meridian,  Od.12.312, 14.483  (but  τού  άστρου  μεταβαίνοντος 
μίαν  ημέραν  διά  τεσσάρων  ετών  OGI36. 42  (Canopus,  iii  Β.  c.)) ;  μ.  ες 
τήν’Ασίην  Hdt. 7-73»  cf.  1. 57»  μ.  έξ  οικίας  εις  οικίαν  Εν.  Luc.l  ο. J  :  abs., 
change  one’s  abode,  PTeb.3  1 6. 20  (i  A.  d.)  :  metaph.,  77  τ^  δίκαιον  μετα¬ 
βαίνει  according  as  right  passes  over  (from  one  side  to  the  other),  A. 
Ch.  308  (anap.).  2.  in  writing  or  speaking,  pass  from  one  subject 
to  another,  μετάβηθι  change  thy  theme ,  Od.8.492  ;  μεταβάντες  chang¬ 
ing  their  course,  turning  round,  Hdt. 8. 4  ;  μεταβήσομαι  άΧΧον  ες  ύμνον 
h.Ven.  l.C. ;  έπανέχθωμεν  οθεν  δεύρο  μετέβημεν  Pl.Cra.438a;  από  τού 
ψέγειν  πρός  τό  έπαινεΐν  ld.Phdr.263c  ;  άπ’  εμψύχων  επ'  άψυχα  μ.  Phld. 
Rh.  1.172S. ;  μεταβαίνων  δ  Χόγος  advancing  step  by  step,  Arist .ΕΝ 
1 097*24.  3.  pass  from  one  state  to  another,  change ,  [αί  τολιτεΐαι]  ούκ 
εύθυς  μ.  Id. Pol.  I  292b  1  8,  etc. :  freq.  with  Preps.,  μ.  έκ  μείζονος  εις  έΧατ- 
τ ον  Pl.Prm.  165a;  of  changes  of  fortune  in  a  drama,  μ.  εις  ευτυχίαν 
Arist. Po. I455b27 ;  μ·  έκ  τής  τιμαρχίας  είς  την  οΧιγαρχίαν  Pl./?.55°d  J 
μεταβαίνει  τυραννϊς  έκ  δημοκρατίας  comes  on  after. .,  ib.56qc  ;  μετα- 
βεβήκαμεν  έκ  τού  θανάτου  εις  την  ζωήν  \Ep.Jo. 3.14  J  ό,πό  τού  παιδός  είς 
τόν  άνδρα  Luc.  Am.  24 ',  μ.  είς  αΧεκτρυόνα  Id.Gall.4·  4.  in  the  Epi¬ 
curean  logic,  make  a  transition  :  hence,  infer,  esp.  from  analogy  or 
resemblance,  Χόγος  δ  μεταβαίνων  από  τίνος  έπίτι  Phld.Z?.3.l  2,  cf.-Si^vz. 
5,al.  5.  c.  acc. ,  pass  to  another  place  or  state,  άνω  μεταβάς  βίοτον 

L.Hipp.i2g2  (anap.) ;  μ.  τόπον  έκ  τόπου  S.L.M.  10.52.  b.  goafter, 
follow  a  pursuit  eagerly,  Ορρ.//.4·4ΐ8.  II.  causal  in  aor.  1  μετα- 
βήσαι,  carry  over  or  away,  τινά  ποτϊ  δώμα  Διός  -βάσαι  Pi.O.1.42  ; 
change,  άστρων  οδούς  Ε. £7.728  (lyr.). 

μεταβάλλω,  fut.  -βάΧώ  Ατ.Αν.ι  568  :  aor.  μετέβάΧον  : — throw  into 
a  different  position,  turn  quickly  or  suddenly,  Horn,  only  once,  in  tmesi, 
μετά  νώτα  βαΧών  II. 8. 94  ;  χαΧεπώς  μ.  δέμας  L.Hipp. 204  (anap.),  cf. 
Gal.  15.556;  μ.  θοίμάτιον  έπιδεξιά  Ar.  1.  c. ;  μ.  γην  turn,  \.e.  plough, 
the  earth,  X.O^c.  16. 14;  μετέβαΧε  Κύριος  άνεμον  έκ  θαΧάσσης  Lxx  Ex. 
10.19;  μ.  ποταμόν  change  the  course  of  λ  river,  Jul.  Or.  3.1 26d.  II. 
turn  about,  change,  alter,  τό  οϋνομα  Hdt. 1.57;  την  πυΧιτείαν  Arist.  Pol. 
I  292b2I  ;  [οί  Β ρίγες~\  τό  ούνομα  μετ έβαΧον  [εΤ  Φρύγας~\  Hdt.7-73  5  T“y 
φυΧάς  μετέβαΧε  [<5  Κλεητθε'νηϊ]  ές  άΧΧα  ούνόματα  Id. 5. 68  ;  μ.  μορφήν 
τίνος  είς  άνδρός  φύσιν  Ε. Βα. 54  5  [τινά]  ε’πΐ  κακόν  Ar.  7 A. 723  5  έπϊ  τό  βεΧ- 
τι ον  Ρ1./?.  38 1  b ;  μ.  δίαιταν  change  one’ s  way  of  life,  Th.  2. 16;  μ.  ΰδατα 
drink  different  water,  Hdt. 8.1 17  ;  δργάς  μ.  L.Med.  1 2  1  (anap.) ;  μ. τους 
τρόπους  Ar. PI. 36,  Eu p.357. 7  ;  μ.  τό  έθος  Th.  1 . 1 2  3  ;  μ.  εύνοιαν  lose  it,  ib. 
77;  μ·  χώραν  έκ  χώρας  PI. Tht.  18 ic t  freq.  with  Adjs.,  etc.,  implying 
change,  μ.  άΧΧους  τρόπους  change  and  adopt  other  ways,  E. 7^343 
(troch.);  μ.  άΧΧας  γραφάς  ib.363  (troch.)  ;  είδος  καινόν  μουσικής  μ.  PI. 
7?. 424c;  πόΧις  άΧΧον  έξ  άΧΧου  -βάΧΧουσα  τύραννον  Plu.  Ttm.l  ;  μ.άντϊ 
τού  “όμο— ”  “ά— ”  Pl.Cra.405d;  έμαυτόν  άνω  κάτω  μετ έβαΧΧον  Id. 
Phd. g6b  ·,  άνω  καϊ  κάτω  τάς  δόξας  μ.  Id.Ti.508d  :  c.  acc.  cogn.,  πολλαϊ 
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μεταβολά?.  .μ.  ύδάτων  καϊ  σίτων  ib.40.4a.  b.  translate,  νόμον  us  την 
'Ελλάδα  φωνήν  J .AJProoem.3,  cf.  1 2.2. 13  (Pass.).  c.  stir  with  a 
spoon,  Dsc.3.22  (Pass.).  III.  intr.,  undergo  a  change,  μ.  is  εύνο- 
μίην  Hdt.  1.65,  cf.  Antipho  2.4.9  >  M·  ds  ολιγαρχικόν  i κ  τον  τιμοκρα- 
τικοΰ  P1./?.5533j  etc.  >  μ·  όπΐ  τουναντίον  ld.Pl/.2jod  ;  'όταν  els  έ τέραν 
-βάλη  πολιτείαν  ή  πόλι?  Arist.Pol.i2j6bi4,  cf.  1301*20:  impers., 
μεταβάλλει  δια  πλειόνων  ζφων  changes  run  through  a  series  of  crea¬ 
tures,  Thphr. //P2.4.4  :  c.  gen.  rei,  come  in  exchange  for  or  instead  of, 
καιναϊ  καινών  μεταβάλλουσαι.  .συντυχίαι  Ε.  7V.1 1 18.  b.  vary,  μετά· 
βάλλειντά?  έπιστήμα?  toIs  totcois  Phld./?/».  2. 1 15  S.  2.  change  one' s 
course,  μεταβολών  wpbs  Άθηνα ίου?  turning  to  the  Athenians,  Hdt.8. 
109  :  aor.  part,  μεταβολών  abs.,  instead,  in  turn,  μεταβαλόντα?  αντί 
Κρητώνγενέσθαι  Ίήπυγα?  Id.7.170)  cf.  E .Ion  1614,  Pl.Stnp.204e,  Grg. 
480ε  :  also  pres.  part,  μεταβάλλων  Id.  Tht.  i66d. 

B.  Med.,  turn  round,  shift  a  load,  μεταβαλλόμενο?  τανάφορον  Ar. 
Pa.  8;  προβαλλομένου?  τα  'όπλα  ή  μεταβαλλόμενους  X.An.6.5.16.  2. 

cause  to  be  removed,  σίτον  PHib.  1.45.6  (iii  b.  c.),  etc.  b.  order  to  be 
paid,  remit,  POxy.i  1 53.8  (i  a.  d.),  1419.5  (iii  a.  d.).  II.  change 
zvhat  is  one's  own,  μ.  τα  ίμάτια  change  one's  clothes,  X. Mem. 1.6.6  ; 
μ.  tovs  τρόπου?  Ar.  V.  1461  (Iyr.) ;  μετεβάλλετ’  δπωπάν  changed  her 
appearance,  Erinn.  in  PS/9.1090.53  +  i3(p.xii).  2.  exchange, 

tIs  μεταβάλοιτ’  &v  ώδε  σιγάν  λόγων;  silence  for  words,  S.P/.1261  ; 
[τήν  άσαρκον  τροφήν ]  ύγεί as  καί  ^ώμης  μεταβαλεσθαι  have  given  up 
asceticism  in  exchange  for  health  and  strength,  Porph.Abst.1.2  ; 
barter,  traffic  in,  οίνου  μετaβaλλόμεvos  καϊ  σίτου  πράσιν  PI. /._§".  849^ 1  μ· 
τα  άλλότρια  έργα  \d.Sph.223d  ;  μ.  εν  τή  αγορά  X.Mem. 3·7·6,  cf·  D-S. 
5.13·  HI-  turn  oneself,  turn  about,  άνω  καί  κάτω  PI. Grg. 481ε, 
Din.i.i7;  esp.  2.  change  one's  purpose  or  mind,  Hdt.5.75,  SIG 
22.20  (v  b.  c.),  Ad.Ap.  28.6,  etc.;  change  sides,  Th. 1.71,8.90,  X.HG 
2.3.31;  π p0s  τινα  Axionic.6. 10.  3.  turn  or  wheel  round,  μ.  επ’ 

ασπίδα  X.Cyr. 7·5·6  ;  τδ  δόρυ  els  τοΰπισθεν  μ.  Id.P^.8.  ίο  :  abs.,  turn 
about,  μεταβαλλόμενο?  rois  έξω  περιεστηκόσι  λοιδορήσεται  Aeschin. 

3·2°7· 

μεταβάιττω,  change  by  dipping,  Luc.vim.40  :  metaph.,  αύτοι/s  μ.  ή 
φιλοσοφία  Id. Bis Acc.8  : — Pass.,  change  one’s  complexion,  ld.Anach. 
33- 

μεταβάσανίζω,  testa  theory  afterwards,  Gal.  18(2). S62. 

μετά-βάσις,  εω  s,  ή,  moving  over ,  shifting,  e.  g.  of  the  body  in  walk¬ 
ing,  from  one  leg  to  the  other,  Hp.M0chl.2o ;  change  of  position, 
Epicur .Ep.  1  p.  16  U. :  pi.,  ib.p.  1  7  U.  2.  passing  over,  is  τό  έτερον 
πλοίον  v.  1.  in  Antipho5.22  ;  migration,  change  of  residence,  els  Κόριν- 
θον  it  Αθηνών  Plu.2.78d ;  μ.  ποιείσθαι  έπί.  .  BGUl  37.6(11  A.  D.).  II. 
change,  των  πολιτειών  γένεση  καί  μ.  P\.Lg.6j6c  ;  δοκέ ΐ  ή  μ.  i ντεΰθεν 
γίγνεσθαι  Id./?.547c ;  των  νομίμων  Arist. Ρο/.  1303*2  2  (pi.) ;  ή  μ.  εκ  [των 
φυτών]  εις  τα  ζφα  συνεχή?  εστιν  Id.//vi588bI  I  j  μ·  από  ποιότητο5  els 
ποιότητα  Sor.2.I5  ;  αί  τ rjs  τραγιρδία?  μ.  Arist. Ρο.  I449a37  J  but  V  Μ· 
the  reversal  opportune  in  a  drama,  ib. I455b28.  III.  transition 
from  one  subject  to  another,  Luc. Hist.C0nscr.33  ;  as  a  figure  in 
Rhet.,  Quint. 9. 3. 25.  2.  inference  or  procedure  by  analogy,  Phld. 

Rh.  1. 105 S., Sign. ig,  S.E./l/.  8.194 ;  ή  κατά  τό  'όμοιον  μ.  Phld, Sign. 
38,  al.;  also  in  Medicine,  ή  του  όμοιου  μ.  Gal.  1. 1 1 8.  -βάτε'ον,  one 

must  passover,  επί  τι  Ph.i.22.  2.  one  must  argue  by  analogy,  a  π’ εκεί¬ 
νου  επίτοΰτο3.Ε.Μ.8. 202.  3.  one  must  have  recourse  to  a  fresh  treat¬ 

ment,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 58. 89,  Paul.  Aeg.3.32.  -βάτης  [ά], 
ου,  δ,  =  Lat.  desuitor,  trick-rider,  Hsch.  s.  v.  ζευγηλάτη?.  -βάτικός, 
ή,  όν,  able  to  pass  from  one  place  to  another,  τό  μ.  άφ’  έτερον  els  ετερον 
Placit.  4.8.6  ;  μ.  κίνησή  motion  involving  change  of  place,  ib.4.6.1,  Ph. 
1 .397,  S.E./I/.9. 195  ;  μ.  όργανα  organs  of  motion,  Gal. 4.546.  Adv. 
— κώς,  κινείν Placit. 3. 1 3.3,  cf.  Ph.  1. 1  76,  Alex.Aphr.  in  Top. 43.32.  2. 
discursive,  φαντασία  μ.  καϊ  συνθετική  S.E.A/.8.276,  cf.  Procl. inPrm. 
p. 628  S. ,  »«7ϊ.  1.244  D.  Adv.  -κώς  Id.  inPrm. \.e., in  Ti.i.  246D. ;  by 
the  process  of  analogical  or  discursive  reasoning ,  εί  καί  τό  νοητόν  μ.  από 
του  αισθητού  νοοΰμεν  S.E.3/.3.25  ;  νουν,  .άμα  πάντα  γιγνώσκοντα  καί 
ου  μ.  Dam.Pr.ioo;  ορρ.  άμεταβάτως,  ProcI./«s/.2ii.  II.  ex¬ 

changing,  bartering·,  τό  -κάν  the  petty  dealers,  dub.  in  Hippodam.ap. 
Stob.4. 1.94  (leg.  -βλάτικόν).  III.  Gramm.,  not  reflexive,  of  pro¬ 
nouns,  A. D. Pro»». 24. 15.  Adv.  -κώς  ib.44.r4.  -βατός,  ή,  όν, 

allowing  of  passage  from  part  to  part,  i.e.  divisible ,  extended,  Epicur. 
Ep.  1  p.  1 7  U. 

μίταβΐάζομαι,  do  violence  to,  τήν  φύσιν  Aret.CPi  .4. 

μεταβ ϊβ-άζω,  Att.  fut.  -βιβώ,  causal  of  μεταβαίνω,  carry  over,  trans¬ 
fer,  tovs  επιβάτ as  is  κοίλην  vavv  X.HG 1. 6. 1 9  ;  τήν  γλώσσαν  τών  ταρ¬ 
σών,  i.e.  from  ankle  to  ankle,  Procop. Arc. 4  ;  τινά  επί  θάτερα  PI .Lg. 
795c  ;  cis  αγαθά  Ar.P3.v947  (lyr.)  ;  τό  από  τών  κοινών  έθος  επϊ  τα  Ίδια 
D.IO.44;  μ.  πόλεμον  επϊ  τήν  Αιβνην  Plb.  1.41.4  5  τόν  λόγον  επί  τι  O.S. 
4*7  ΐ  [τάϊ  ψυχάς]  c!s  ετερον  εξ  έτερον  ζφ ον  Diog.Oen.35·  2.  lead  in 

a  different  direction,  τά?  επιθυμία?  Pl.Gvg.517b  :  abs.,  σ μικρόν  μ.  Id. 
Lg.  736d  ;  change  the  course  or  form  of  an  argument,  Arist.  Top.  ioia 
33,  cf.  1 6 1  a33-  3.  translate,  D.H. 4. 1  (Pass.).  —  αστε'ος,  a,  ov, 

to  be  altered,  f  A.  in  Hp.^4c«/.27. 

μεταβΐόω,  aor.  inf.  - βιώναι ,  live  after,  survive,  Placit. 5.19.4. 

μεταβλαστάνω,  grow  differently,  Thphr.//P2.4.4. 

μεταβλε'ττω,  change  one's  point  of  view,  Arat.  186.  II.  look  after 

or  at,  c.  acc.,  A. R.  1.726. 

μετά-βλημα,  aTos,  τό,  poet,  for  μεταβολή,  Man. 4. 52  2.  -βλητε'ον, 
one  must  transfer,  τινά?  eis  ήδονά?  Hi.R. 413d.  II.  intr .,  one  must 

change,  Hp. Acut. 48  ;  επ)  θάτερα  P\. Tht. i6ja.  —βλητικός  (Dor. 

-βλάτικός  [Philol.]2i,  prob.  in  Hippod.ap.Stob.4.1.94),  ή,  όν,  for 
or  in  the  way  of  exchange,  ή  [χρήσι?~\  ή  μ.  Arist.  Pol.i  257a9  ·  V  ~Kt  (sc· 


μεταγίγνομαι 

τέχνη)  exchange,  barter ,  P\,Sph. 223d,  Arist. Pol.i 258b2 1 :  τό  -κόν 
(sc.  yivos)  Pl.Sph. 2246.  Adv.  -«eis  Poll.4.51.  II.  able  to  pro¬ 
duce  change,  αρχή  Arist. Metaph.  1020*5,  cf.  1013*32  ;  δύναμή  Ph.i. 
278;  κίνησή  S.E.M.g.  195.  2.  subject  to  change,  Thphr.CP6.10. 

2  ;  cis  τάναντία  Arist.  GC3i9a20 ;  of  animals,  mobile,  ορρ.  μόνιμα,  Id. 
HA  48jh6,  cf.  GAj  13*26.  -βλητός,  ή,  όν,  subject  to  change,  Ph. 

1.269,  Plu. 2.718ε,  S.E.iI/.9.i5t. 

μεταβοθρευω,  move  into  another  trench,  transplant,  Hsch. 
μεταβολ-ευς,  έω5,  6,  one  who  exchanges  or  barters ,  trafficker,  huck¬ 
ster,  κάπηλο5,  παλιγκάπηλθ5,  μεταβολευ5  D.25.46,  cf.  Sch.Ar.PL 
1156.  II.  interpreter,  paraphraser,  τών  λέξεων  Eust.  1 347.40.  -ή, 

ή,  change,  changing,  μεταβολαϊ  ιστίων  Pi.  P.4. 29  2  ;  i  ματ  ίων  μεταβολαί 
X. Lac.  2.1.  2.  exchange ,  barter,  επϊ  μεταβολή  with  a  view  to 

traffic,  Th.6.31  :  metaph.,  ου  τιν’  απαλλαγήν  τών  κακών  άλλα  μ.  μειζό- 

νων  Epicur.Pr.479·  3.  turnover  in  business,  PS/5.495· 20  (*·* 
b.c.).  4.  payment  by  transfer  in  an  account,  PLond.  3.11  296  7  (ii 

A.  d.).  II.  (from  Med.)  transition,  change,  άρχά  κινήσιθ5  καϊ  μετα¬ 

βολή  [Philol.] 21,  cf.  Chrysipp. Stoic. 2.160  ;  μετάστασή  καϊ  μ.  D.2. 
13;  μεταβολή  Men.712,  Plb.i.61.7,  D.S.13.24;  πάλιν  εκ  μ.  Aes¬ 
chin.  2.9  :  freq.  in  ph,  changes,  vicissitudes,  τών  ώρέων  Hdt.2.77,  cf. 
Arist. HAc,()6b23  ;  τηϊτόχη^  E.Pr.554;  at  μ.  κάτω  τε  καϊ  άνωγιγνόμε- 
ναι  Ρ\. Phlb. 436,  cf.  Antipho  2.4.9  j  a‘  πλεΐσται  μ.  μάλιστα  τέρπονσιν 
Hp.Pichl.l8·,  ήμαρ  (εν)  τοι  μ.  ττολλάϊ  εχει  E.Pr.549  ί  τη5  yrjs  ή  άρίσ τη 
αίεϊ  ras  μ.  τών  οίκητόρων  εΐχεν  Th.i.2  :  c.  gen.  objecti,  change  from  a 
thing,  μεταβολά  κακών  E.//P735  ;  rarely,  change  to. .,  απραγμοσύνη5 
μ.  Th.6.i8  :  more  freq.  with  Preps.,  μ .  4κ  φιλότιμου  els  φιλοχρήματοι* 
PL/?.  5  53d ;  εκ  προστάτου  επϊ  τύραννον  ib. 56 3d  ;  εκ  του  είναι  επϊ  τό  μή 
εΐναι  ld.Prm.l62C  ;  ή  επϊ  τό  χείρον  μ.  Diph.104  ή  εναντία  μ.  change 
to  the  contrary,  Th.2.43  ;  άμα  τή  μ.  τή  is  "Ελληναν  their  going  over  to 
the  Greeks,  Hdt.1.57;  ή  π phs  'Pωμaίoυs  μ.  Plb. 9.26. 2  ;  μ.  μεταβάλ- 
λειν  Pl.P.404a,  Arist.Po.i449ttl4  :  prov.,  μ.  πάντων  γλυκύ  E.  Or.  234, 
cf.  Arist. Rh.  1371*28,  Antiph. 207.5.  2.  eclipse,  Hdt.1.74;  but 

μ.  άστρων  καϊ  ήλίου  reversal  of  motion,  Ph  Pit.  271c.  3.  αί  μ.  τών 

πολιτειών  changes  of  government,  Arist.Po/.i292bi8  ;  πολιτών  (v.  1. 
-ειών)  Th.6.17.  4.  migration,  [τά  £<?“]  ποιούμενα  τ  as  μ.  Arist. 

HA3 97*3:  euphemism  for  death,  Philostr.  VA8.3\,  Corp.Herm.11. 
15,12.6.  5.  as  Military  term,  wheeling  about,  being  a  double 

KAiais,  ή  εΐϊ  τοΰπισθεν  μ.  Plb.  18.30.4.  6.  of  literary  style,  variety, 

Caecil.Calact.ap.Quint.9.3.38  ;  μ.  καϊ  ποικίλον  D.H. Pomp. 3:  ph, 
Longin.5,23.1.  7.  in  Music,  modulation,  e.  g.  of  τόνο?  or  γένος, 

Aristox. Harm. p.38  M.,  C\cor\\d. Harm.  1 3,  Bacch. Harm. 50,  Aris- 
tid.Quint.1.1 1,  Plo\.Harm.2.6.  -ία,  ^,  =  foreg.  1.  2,  LxxSf.37. 
12.  —  ικός,  ή,  όν,  changeable,  τρόπο?  Plb. 38. 5.6 ;  of  persons,  Vett. 

Val.r4.16  ;  subject  to  change,  mutable,  μέρη  Plu. 2. 373d  ;  φύσι?  Simp. 
inCael.  1 14.14.  Adv.  -κώ?  with  a  change  of  metre,  Heph. Poem. 
P.74C.  2.  καπηλείαν  μ.  retail  shop  (cf.  μεταβόλο?  n),  Heraclid. Po/. 

60  {-μελικόν  codd.).  3.  φωνήεντα  μ.  doubtful  vowels  (a  1  υ),  S.E.M. 

I.  100.  -ιμαΐο ς,  translations,  Gloss.  -ος,  ov,  changeable,  Plu.  2. 
428b,  Ptol.  Tetr. 96.  II.  as  Subst.,  ~ μεταβολεύ?  I,  huckster,  retail 
dealer,  ορρ.  έμπορο?,  GDI iv  p.876  (Chios,  prob.  from  Erythrae,  iv 
b.c.),  cf.  PRev.Laws  48.3  (iii  b.c.),  Lxx  Is.  23.2,3,  PTeb. 116.20  (ii 

B.  C.),  Sch.Ar.p3.v446;  toI  μ.  τοϊ  εν  τοΐ?  ιχθύσιν  SIG \ΟΟθ. 21  (Cos,  i 
B.  c.) :  as  Adj.,  ίματιοπώλαι  μ.  retail  clothes-dealers,  OG/629. 83  (Pal¬ 
myra,  ii  a.  d.)  ;  μ.  άλιεί?  Ostr.  1449  (ii  A.  D.). 

μεταβουλ-ευμα,  ατο?,  τό,  change  of  plan,  Sm.yf>.2l.2.  -εόω, 
alter  one's  plans,  change  one's  mind ,  άμφί  τι vi  Od.5.286.  II. 
mostly  in  Med.,  Hdt. 1.156,  E.Or.1526  (troch.);  μ.  άνω  καϊ  κάτω  Ph 
Eptn.gS2d  ;  μ.  ώστε  μένειν  Hdt. 8. 57  :  C.  μή  et  inf.,  μετά  δή  βουλεύεαι 
στράτευμα  μή  άγειν  επϊ  τήν  'Ελλάδα  Id.7.12  :  C.  gen.,  repent  of,  μ.  τη* 
άφίξεω?  Alciphr.2.4,19»  -ία>  ή,  f·)·  for  μεταιβολία  in  Simon.37· 
1 7·  -os,  ov,  changing  one's  mind,  changeful,  Ar.Ach.632. 
μετάβρασκος*  μέτριο s  έρμηνεύ?,  Hsch. 

μετάγγελος,  δ  and  ή,  one  who  carries  news  from  one  to  another, 
messenger,  epith.  of  Iris,  θεοίσι  μετ άγγελο?  άθανάτοισι  (ah  θεοίσι  μετ’ 
άγγελο s)  II.  15.144  !  ΤΙ/η$·  ·μετ άγγελο?  ήλθ’  άνέμοισιν  (ah  μετ’  ά.  ήλθ’) 

23.199· 

μεταγγ-ίζω,  fut.  -ίσω  Gp. 3.5.2  : — pour  from  one  vessel  into  an¬ 
other,  decant,  Dsc.1.52,  Gal.  1 1 .2 1 5  : — Pass.,  μεταγγισθείσα  ή  φυχή,  of 
the  Pythag.  metempsychosis,  Eust.  1090.32.  -ισμός,  δ,  metaph., 
transmigration,  δ  εξ  αλόγων  ζφων  ή  els  άλογα  μ.  Hierocl.Pvoi/.p.  1  72  Β. 

Μεταγείτν-ια,  τά,  festival  in  celebration  of  μετοικισμο5,  S/G57.20 
(Milet.,  v  B.  c.),  Plu. 2. 601b.  -ιος,  δ,  epith.  of  Apollo  at  Athens, 
Lysim.21,  Suid.  s.  v.  Μεταγειτνιώί' : — hence  -ιών,  ώνο s,  δ,  second 
month  of  the  Attic  year,  Antipho6.44,  Arist.//^549*i6,  Plu .Publ. 
14;  also  at  Delos,  /Gi  1(2). 203^  32  (iii  b.c.),  and  in  Ionic  cities, 
as  Priene,  S/G278.2  (iv  b.  c.),  Miletus,  ib.633.75  (ii  b.  c.)  ;  cf.  Πεδα- 
γείτνιο?.  (Derived  by  Gramm,  from  μετά,  γείτων,  because  people 
changed  their  neighbours :  gen.  sg.  written  του  Μεταγειτο  (abbrev.) 
/G22. 1672.34.) 

μετά  γενής,  is ,  bom  after,  δ  μεταγενή?  the  youngest,  Men. 154:  Comp, 
-ε'στεροϊ  D.S.I2.II,  Luc.Sa/hSo  ;  oi  μεταγενέστεροι  posterity,  D.S. 

II. 14,  i-BJ2·  8.10,  H\eroc\. inCA  4P.426H.  2.  of  later  time,  μετα¬ 
γενέστεροι  συγγράφει?  D.H.Th.g:  hence,  in  Philos.,  ταΰτα  —έστερα 
τών  γενών  του  ovtos  prob.  in  Procl.  in Prm.41.850S. ;  also  μ. μετά  ταΰτα 
τήν  πολυπραγμοσύνην  consequent,  Phld.PA.  2.262  S. 

μεταγεννάω,  restore  to  life,  revive,  olvos  μ.  Tas  ψνχάϊ  J.A J 1 1. 3. 3  · — 
Pass.,  to  be  born  again,  prob.  in  PMag.Par.  t.647. 

μεταγίγνομαι,  later  -γίνομαι  [ΐ],  take  place  later ,  BGU1038.22  (ii 
A.  d.)  ;  to  be  transferred,  carried  away,  Lxx  2 71/a.  2. 1 . 
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μετάθεσ  is 


/ιεταγίγνωσκω 

μεταγιγνώσκω,  Ion.  and  later  -γΐνώσκω,  fut.  -γνώσομαι :  aor. 
μετεγνων  : — find  out  after,  i.e.  too  late ,  &ταν  . .  μεταγνούς  dub.  in  A. 
Supp.  1 1 1  (lyr.).  II.  change  one’s  mind,  repent,  abs.,  Hdt.1.40,86; 
μετεγνων,  εγνων  δε. .  changed  my  mind  and  determined. . ,  Id.7.15  ; 
μεταγνούς  &v  όρθώς  βουλεύσαιτο  Antipho5.9l,  ef.  Th.4.92,  Pl.Phdr. 
231a,  Lys.19.53,  D. 18. 153,  etc.  ;  οϋκουν  ενεστι  καί  μεταγνώναι  πάλιν; 
S.Ph,  1 270.  2.  c.  acc.  rei,  change  one's  mind  about,  repent  of, 

μετεγνων  καϊ  τα  πρόιτ θ'  είρημενα  Il.Med.64  »  Μ·  τά  προδεδογμε  να  alter  ον 
repeal ά  previous  decree,  Th.3.40,  cf.  Luc. Her. 4.  b.  c.  dat.  rei,  μ. 
τψ  φόνψ  Philostr..E/).i6.  3.  c.  inf.,  change  one's  mind  so  as  to  do 
something  different,  rb  παντότολμον  φρονεΐν  μετεγνω  A.  Ag. 221  (lyr.); 
ε’ν  be  rrj  υστεραία  μετεγνωσαν  Κερκυραίοις  ξυμμαχίαν  μεν  μη  ποιησασθαι 
Th.1.44;  μ·  ώς..  change  one's  mind  and  think  that..,  X.Cyr. 5. 5. 

4°· 

μετά-γνοια,η,  =  μετάνοια,  repentance,  remorse,  S. El. 581.  -γνώμη, 
η,  change  of  mind :  defection,  App.SC5.122.  -γνωσις,  εως,  η, 
change  of  mind  ον  purpose,  Hdt.1.87,  O.Ep.1.15,  Phld.7r.p.56  W. 

μεταγραμμάτ-ίζω,  transpose  the  letters  of  a  word,  Vit.Lyc. P.5S. 
(Pass.).  -ισμός,  o,  transcription  in  a  different  orthography ,  Gal. 
i8(2).778. 

μεταγραιττεον,  one  must  correct,  alter ,  μ.  τδ  “χρόνον"  “  χρόνω" 
Plu.2.ioo6d,  cf.  Gal. 18(1). 135.  II.  Adj.  μεταγραπτεος,  a,  ov,= 
transcripticius,  Gloss. 

μεταγράφ-εΰ?,  εωί,  b,  transcriber ,  copyist,  Apollon. Mir.6,  Tz.ad 
Lyc-354·  -η,  V,  transcribing,  Aristeas9(pl.),  10,  JUI.O/U07.  2. 

borrowing  from  oneperson  to  pay  another,  Plu. 2.831a  (pi.).  II. 

translation,  του  νόμου  J.A Ji  2.2.6.  III.  change  of  text  or  reading, 

Str.12.3.22,  cf.  A.O.Synt.  156.2.  -ικός,  ή,  όν,  of  ον  for  transcrip¬ 
tion,  Tz.  ad  Hes.  0/1.694.  -<*>,  copy,  transcribe,  αύθις  μ.  πάλιν  E .ΙΑ 

Io8,  cf.  Luc. lnd. 4,  SIG  1020.x  (Halic.,  i  B.c.)  ;  τά  μεταγραφόμενα,  of 
hieroglyphics,  D.S.3.4  »  rewrite,  alter  or  correct  what  one  has  written, 
Th.1.132;  esp.  of  a  public  document,  X.//C6. 3.19 ;  μεταγράφαι  άντϊ 
“τον  Ί,κιαθίου" ,  όπως  άν  ή  γεγραμμενον.  .“τδν  Παλαισκιάθιον"  7Gi2. 
1 18.28  ;  Μιλτιάδου  καϊ  Θεμιστοκλέους  εικόνας  ε’ις  'ΡωμαΓόν  τε  άνδρα  καϊ 
Θρακα  μετέγραφαν  Paus.  1.18.3  »  ά·  νόμον,  etc.,  tamper  with  it,  Din. I. 
42,  cf.  Isoc. 17.32  (Pass.);  in  a  trial,  alter  the  record,  D. 21.85  5  τάναν- 
τία  ταΐς  διαθήκαις  μεταγραφηναι  Is. 4.13·  2.  translate,  4ς  τδ  Ελλη¬ 

νικόν  Luc. Hist. Conscr.  2  l  Med.,  τάς  επιστολάς  μεταγραφόμενοι  εκ 
των  Ασσυριών  γραμμάτων  having  got  them  translated,  Th.4.50.  3. 

in  book-keeping,  transfer  to  another  account,  PHib.l.H 1.14  (iii 
B.C.). 

μετάγω  [ά],  fut.  -άξω  D.S.20.3:  pf.  μεταγείοχα  PRyl.6 7.5  (ii  B.c.)  : 
— convey  from  one  place  to  another,  transfer,  τι  να  εις  Βαβυλώνα  Lxx 
l£s.  1.45, cf.  Aristeas  1  2(Pass.)  ;  ttjv  εκκλησίαν  εις  ~2,ικυώνα  Plb.5.1.9  ; 
τδν  πόλεμον  εις  ttjv  Αιβύην  D.S.l.c. ;  ναόν  S/G587.6  (Peparethus, 
ii  Β.  C.) ;  τά  δικαστήρια  από  της  βουλής  όπϊ  τους  ιππέας  D.C.Pr.83. 7» 
escort,  τι  να  S/G588.51  (Milet.,  ii  b.c.):  Medic.,  divert,  τά  γεύματα 
Gal. 1 7(ΐ)·9^3  ·  metaph.,  τους  πολίτας  είς  σωφρονεστέραν  βίου  τάξιν 
μ.  Plu. 2. 2 2 5ϊ f ,  cf.  S/G704S  12  (Delph.,  ii  b.c.),  Epict.£Vic/i.33.3  » 
φ υχΐ)ν  επ'  ευφροσύνην  ΑΡ\0. 77  (Pall.) ;  seduce,  τινάς  ες  τδ  άβροδίαιτον 
Hdn.3.8.5·  2.  translate,  είς  ετεραν  γλώσσαν  L xxSt.Prol. 

(Pass.).  3.  ί/wWa  metaphor,  άπάτινοϊ  Phld./?/i.i.i79S·  4. 

Pass.,  to  be  borrowed ,  μετηκται  άπδ  τών  εν  γεωμετρία,  τδ  όνομα  Iamb. 
in  Nic. ρ.  58  Ρ.  II.  intr.,  go  by  a  different  route ,  change  one's  course, 
X.Cyr.  7.4.8. 

μετάγωγ-εός,  εως,  b,  name  of  a  bandage,  Heliod.ap.Orib.48. 33 
tit.  -ή,  η,  removal,  transference ,  της  ύλης  Sor.2.42  ;  τινδς  είς 

Αίγυπτον  Aristeas  23,  J~<4/i  2.2.3.  2.  change,  transfer,  εις  τούναν- 

TtWPhld.Z.f6.p.i  1  Ο.;  εκ. .  εις..  D.H  .Th.48;  wheeling,  manoeuvring, 
Ascl.  Tact. 7. 5  (pi.)  :  Rhet.,  transposition,  rearrangement,  πραγμάτων 
μεταγωγοί  D.H.Zs.15.  -os,  17,  όν,  shifting,  τίνος  Sch.Od.5.260, 
10.32. 

μεταδαίννμαι,  fut.  -δαίσομαι  (v.  infr.),  share  the  feast,  σάς  γε  πατήρ 
μεταδαίνυται  ημΐν  II.  2 2.498»  cf.  Od.18.48  ;  partake  of,  c.  gen.  rei,  iva 
δη.  . μεταδαίσομαι  ιρών  II. 23. 207  :  abs.,  Q.S.2.157. 
μεταδειττνε'ω,  dine  or  sup  after,  Hp. Acut. 32. 
μεταδετεον,  one  must  untie,  X.jE^.4.4. 
μεταδενσαν*  μετάνοιαν,  Hsch. 

μεταδε'χομαι,  Pass.,  to  be  participated  in,  ύπδ  ουσίας  Procl.  inPrni. 
851  S.  (dub.  1.). 

μεταδημιος,  ον,  (δήμος)  in  the  midst  of  or  among  the  people,  μή  τι 
κακδν  μεταδήμιον  είη  no  harm  be  among  the  people ,  Od.  1  3.46  ;  in  the 
country,  ού  γάρ  εθ'  " Ηφαιστος  μ.  8.293»  οίνος  μ. ,  =  επιχώριος,  D.P. 

744*  ,  .  e 

μεταδΐαιτάω,  change  one' s  way  of  life,  είς  δίαιταν  Μηδικήν  μ.  εαυτόν 
Luc. DMort.  1  2.3  ■ — Pass.,  μεταδιαιτηθείς  Lxx4.3/a.8.8. 

μεταδια-τάγή,  η,  transfer  of  an  obligation,  POxv.S 99.40(11/111 
a.  d.).  -τάσσω,  alter  ordinances,  00/383.196  (Nemrud  Dagh, 

iB.c.).  II.  transfer  an  obligation,  SOxy.899.32  (ϋ/ϋί  a.  d.).  -τί¬ 
θεμαι,  alter  a  will,  ib.  105.3  (ii  a.  d.),  etc. 

μεταδΐδάσκω,  teach  neiv  things,  show  a  better  way,  D.H. 9. 3,  Anon. 
ap.Suid. :  c.  acc.,  convert,  Gal. 8.657  !  πόλινλόγψ  μεταδιδάξαι  Philostr. 
V A 1 . 1 5  :  c.  dupl.  acc.,  μ.  τινά  ετεραν  όρχησιν  Id. Im.  2.1 1  : — Pass., 
like  μεταμανθάνω,  learn  differently,  learn  something  neiv,  Muson./V. 
ΙΟΡ.56Η.,  Plu. 2. 784b;  μ.  την  διάλεκτον  την  Αωρίδα  Paus.4-27.il» 
also,  change  one's  mind  for  the  worse,  D.S.  13.28 :  more  freq.  for  the 
better,  Id.2i.2i,al. 

μεταδίδωμι  [δϊ],  fut.  -δώσω,  give  part  of  give  a  share,  c.  gen.  rei, 
τοΰ  μεταδοΰν  (poet.  aor.  2  inf.)  Thgn.104  ;  μ.  τι νί  τίνος  Id.925(pr°b. 


b)»  Hdt.  I.l43,  Ar.^rA.961  ;  γης  (sc.  αύτοΐσι)  Hdt.4.145  ;  της  αρχής 
(sc.  αύτοισί)  Id.7.150  Ι  τψ  πληθει  της  πολιτείας  Arist./W.  1 3°6a25,  cf. 
Pl.7iZiw.89e,  Isoc.  13. 10,  etc.;  τοΐς  μηδέν  άδικοΰσιν  εξ  ίσου  της  πολι¬ 
τείας  Lys.25.3;  τδ  &λλψ  της  γεννητικης. . δυνάμεως  μεταδεδωκός  Procl. 
Inst.  56.  2.  c.  acc.  of  the  part  given,  μ.  τδ  τριτημόριον  τινι  Hdt. 9. 

34»  cf.  8.5,  Ar.H.917;  αρχής  μηδ'  δτιοΰν  μ.  τοΐς  ήττηθεΐσιν  Pl.Lg.f  1  5a  ; 
μ.  τδ  μέρος  Χ.Λη. 7.8.11;  μ.  πυρούς  distribute,  ib. 4. 5· 5-  2.  intr., 

μ.  τι  νϊ  ύπερ,  περί  τίνος,  communicate  with  one  about..,  Plb.29.27. 4, 
3S.8.1  ;  ότι. .  POxy.  1153.6(1  a.  d.)  : — Pass.,  to  be  communicated, 
transmitted,  of  notices,  memoranda,  etc.,  ib.  1 47  2.6  (ii  a.  d.),  etc. ;  of 
diseases,  Hp.£/>.i9  {Hermes 53.64,65). 

μεταδιερ άω,  strain,  filter,  POxy.  1631.1 7  (iii  a.  d.). 
μεταδιοικ-ε'ω,  transfer  property,  in  Pass.,  PTeb.6\(d).}p  (ii  B.c.). 
-ηετις,  εως,  η,  transference,  BMus.lnscr. 4. 481*. 405. 

μεταδίομαι  [ί],  pursue,  μετά  με  δρόμοισι  διόμενοι  A.Supp.Sig 

Oyr.). 

μεταδιορθ-όω,  set  right ,  IPEP.  34.5  (Olbia).  -ωσις,  εως,  η, 
correcting  oneself,  as  a  figureof  speech,  Donat.  adTer.^4 £^.392,  Phorm. 
232. 

μεταδιορισμός,  b,  change  which  produces  distinction,  Dam.  Pr. 
230. 

μεταδΐωκ-τε'ον,  one  must  pursue,  P1.7'f.64b,  Them. On22. 272b. 
-tos,  ov,  pursued,  overtaken,  Hdt.  3.63.  II.  to  be  pursued,  lamb. 
Comm. Math.  7.  -ω,  fut.  -ξω  Plot. 2. 9. 15,  Jul.OaZ.89a  -.—follow 

closely  after,  pursue,  Hdt.3.4,62,  X.Oyr.4.3.3  ;  μ.  την  αύτοΰ  φύσιν  PI. 
Plt.^iod  ;  τιμωρίαν  Id.Z.^.866e  ;  τερφεις  D.S.2.23  ;  τδ  ακριβές  εν  τψ 

λόγψ  Alex.Aphr. tnTop. 407 ·ι9:  abs.,  Χ.//θ4·5·ΐ  2,  Cyr.7-3.7·  2. 

pursue,  investigate,  τάς  αιτίας  πρώτας  Pl.Ti.46e  ;  την  τών  μύθων  Ιδέαν 
ib.59c  : — Pass.,  \d.Sph.22$e. 

μεταδίωξις  [δϊ],  εως,  η,  pursuit,  της  αλήθειας  Nicom.^im.l  :  cen¬ 
sured  as  σκληρόν  by  Poll.5.165. 

μεταδοκε'ω,  change  one's  opinion,  used  impers.,  δείσασα  μύ)  σφι 
μεταδόξη  in  fear  lest  they  should  change  their  mind,  Hdt. 5.92.6',  cf. 
/Or 2(2). 526*75  (Eresus,  iv  B.C.)  ;  επείτε  οίίτω  μετεδοξε  Hdt.4.98  ;  &v 
μεταδόξη  ποτέ  D.20.34  :  C.  acc.  et  inf.,  μετεδοξε  σοι  ταΰτα  βελτίω  είναι 
you  changed  your  mind  and  thought  that..,  Luc.  Apol.  3  :  abs.  in 
part .,  μεταδόξαν  αύτοΐς  μ-)  εκεΐσε  πλεΐν  D.52.20,  cf.  D.H. 8. 1 ο Pass., 
μετ αδεδογμενον  μοι  μη  στρατεύεσθαι  since  I  have  changed  my  mind  and 
resolved  not  to  march,  Hdt.  7. 13. 

μεταδοξάζω,  change  one's  opinion,  PI./?. 41 3c;  πολλάκις  άμφότερα 
μ.  ld.Sph.265d. 

μεταδόρττιο?,  ον,  ( δόρπον )  in  the  middle  of  supper,  during  supper  (as 
Eust.  takes  it,  cf.  μεταδημιος,  μεταίχμιος,  μεταμάζιος),  ού  τερπομ'  οδυ- 
ρόμενος  μεταδάρπιος  Od.4. 194·  2.  after  supper,  i.e.  at  one' s  wine, 

οχημ'  άοιδάν  μ.  Pi. Fr.  1 24. 2;  νυκτερινήν  επίκωμος  Ιών  μεταδόρπιον 
(Adv.)  ώρην  yi/>i2.25°(Strat.);  ταμ.  dessert,  Pl.CnVi.115c. 

μετά- δόσιμο ν,  τό,  certificate,  notice  served,  P7VA316.12  (i  a.d.), 
POxy.  1 64 8. 3 2  (ii  a.d.).  2.  Adj.  - δόσιμος ,  η,  ov,  of  disease,  in¬ 

fectious,  Archig.ap.Aet.13.1 20.  -δοσις,  εως,  η,  giving  a  share,  im¬ 
parting,  Hp .Jusj. ;  σίτων  καϊ  ποτών  X.Cyr. 8.2.2  ;  μ.γίνεσθαι  τψ  πληθει 
τοΰ  πολιτεύματος  Arist.PoZ.  1 32  ia26,  etc.  2.  exchange,  Id  .ΕΝ 
ii33a2;  ποιεΐσθαι  τάς  μ.  Id.PoZ. 1 257a24,  cf.  i28ob20.  3.  distiibu- 

iion  of  benefits,  Plu.C/iow.32  (pi.).  4.  communication,  Plot.  5.1.1  2, 

Procl. Inst. 56  ;  esp.  communication  by  word  of  mouth  or  in  writing, 
της  προστάξεως  A.  D.Synt.  260. 1 6 ;  notification ,  POxy.  2 1 34.42  (ii  a.d.), 
1276. 19  (iii  a.  d.).  5.  of  disease,  infection,  Aret.SZ>2. 13,07)2.1 3; 

μ.  λοιμικά]  Paul.Aeg.3.43.  II.  thesis  given,  subject  for  discussion, 
Plu.  2.634a.  -δοτεον,  one  must  give  a  share,  τινϊ  αρετής  PI. 

Ale.  1.134c,  cf.  X.Cyr. 7.5.79.  -δότης,  ου,  b,  one  who  imparts 
generously ,  παντός  Phld.OiC.p.53  J.  (pi.).  -δοτικός,  η,  όν,  dis¬ 
posed  to  impart,  giving  freely ,  Arist.MPr.  7ob2  7,  Aristeas  226,  Phld. 
0*c.p.54J.,  Vett.Val.19.2  ;  κοινωνικός  μ.  lamb.Protr.2i.ie' :  c.  gen., 
μ.  τών  άγαθών  D.S.1.70;  ισχύος  Corn. AD51:  τδ  -κόν  M.Ant. 
!·3· 

μεταδουλόω,  prob.  f.  1.  for  κατα-,  in  Pass.,  Sever. Clyst.  2 7. 
μετάδονιτος,  ov,  falling  at  haphazard,  indifferent,  ή  με  pa  1  Hes  .Op. 
823. 

μεταδρομ-άδην  [μά],  Adv.  running  after,  folloiving  close  upon,  II. 
5.80,  A. R. 1. 755,  Opp.77.4.509  (with  V.  1.  -τροπάδην).  -ή,  η, 
pursuit,  chase,  esp.  of  hounds,  X.Cyn. 3.7  (pi.)  ;  μ.  Έρινύων  E. 77 941 
(pi.).  2.  running  to  and  fro,  of  hunted  hares,  Plu. 2.971b 

(pi.).  -ος,  ov,  running  after,  pursuing,  taking  vengeance  for,  μ. 

πανουργημάτων  κύνες  S .El.  1  387  (lyr.). 

Μετάδως,  η,  ( μεταδίδωμι )  Beneficence,  formed  on  analogy  of  αιδώς 
by  Cerc.4.47. 

με'ταζε,  Adv.,  (μετά)  =  μεταξύ,  to  be  read  in  Hes.O/>.394,  cf.  Hdn. 
Gr.2.951,  Sch.Il.3.29,  Sch.D.T. p.278  H. ;  but  τά  με'ταζε*  μετά  ταΰτα, 
Αωριεΐς,  Hsch. 

μεταζενγννμι,  unyoke  and  put  to  another  carriage,  Ίππους  X.Cyr. 
6.3.2 1. 

μεταζήτησις,  εως,  η,  seeking  after,  τίνος  PMag.Par.  1.1428. 
μετάθεσις,  εως,  η,  (μετατίθημΐ)  change  of  position ,  transposition, 
Arist. Metaph.  io24a4  ;  μεταθέσεις  εξ  έδρας  ατόμων  Epicur.7V.6i  ;  ή 
τών  ρημάτων  μ.  0.24.84,  cf.  D.S.I.23  ;  του  άναβαθμοΰ  PSI^-b^ 
(iii  Β.  c.);  του  εμβρύου  Sor. 2.6ο;  couching  of  a  cataract,  Gal.  10. 
990.  2.  generally,  change,  θεός  ούδεμίαν  επιδεχόμενος  μ.  Arist./l/w. 

4°ob29;  μ·  έκτης  οικείας  φύσεως  Phld./?/».l.2i6S. ;  νόμου  μ.  Ep.Hebr. 
7.12  ;  esp.  change  of  sides  or  opinions ,  Μ  τδ  βελτιον  Plb.  1 . 35. 7 »  cf. 
Porph.^46sZ.  1.2,  etc.  (hence,  amendment,  τών  ημαρτημένων  Plb.5.1 1. 
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5) ;  έκ  μεταθέσεως  Id. 30. 20.2  ;  going  over,  πρός  τινα  Id. 5. 86. 8.  3. 

exchange,  barter,  Id.  10. r. 8  (pi.).  4.  Gramm.,  change  of  a  letter, 

A.D.7Vo«.5i.5,al.,  EM^g%. 34;  also,  metathesis,  transposition  of 
letters,  as  κραδίη  for  καρδία,  Trypho  .Pass.4,  Apollon.Z.c.r.  s.  v. 
αγλαά.  5.  plagiarism ,  opp.  μίμησις,  Oemetr.Eloc.ii2.  II. 
power  or  right  of  changing  sides ,  Th  .5.29.  -θετε'ον,  one  must  trans¬ 
pose,  Pl.Z,o-.894d  ;  one  must  make  a  change,  Sor.  1.46,  Gal. 17(2). 403  ; 
one  must  transfer ,  Agath.5. 24.  II.  Adj.  -6e τέος,  a,  ov,  to  be  trans¬ 
ferred,  Plu. Nob.  1 9.  -θετός,  ov,  changed :  changeable ,  τύχη  Plb.  1 5. 

6.8  (sed  leg.  εύμεταθ-). 

μεταθε'ω,  fut.  -θεύσομαι,  run  after ,  X.Cyn.6.22  ;  pursue,  τινα  Jul. 
Or.%. lyjb  ;  [τινα]  rats  έπιθυμίαι ς  by  working  on  his  desires,  Clearch. 
37  :  freq.  metaph.,  ώσπερ  at  σκύλακες  ευ  μεταθεΊς  καί  ιχνεύεις  τα  λε- 
χθέντα  Pl.Prm.  1 28c  ;  τα  της  αληθέστατης  πολιτείας  Ιχνη  ld.Plt.%01e, 
cf.  Sph. 226b  ;  αιτίαν  lamb.  Pro/r. 4.  II.  hunt  or  range  over,  τα  ορη 
X.Cyn.  4.9:  abs.,  hunt  about,  range,  ib.6.25,  al.  2.  run  hither  and 
thither,  έκασταχόσε  Vhi.Pyrrh.  16,  cf.  App. Mithfi  4,  al.  ;  άνιχνευούσας 
μεταθε Ίν,  of  bees,  Arist.7L4624a2S. 

μεταθυω,  appease  by  sacrifice,  ίλαξάσθω  τύν  θεόν  καί  μετ αθυσάτω 
Schwyzer  32  r.4  (Delph.,  vb.c,). 

μεταιβολία,  η,  change  of  mind,  prob.  in  Simon.37.17. 
μεταίγδην,  Adv.,  ( άίσσω )  rushing  after,  A.R.2.95. 
μετάίζω,  poet,  for  μεθίζω,  seat  oneself  with  or  beside,  Od.  16.362. 
μεταιονάω  (cf.  αίονάω),  dub.  in  Anon. Lond. 27.53. 
μεταίρω,  Aeol.  (also  in  Trag.)  ττεδ-,  lift  up  and  remove ,  shift, 
άγαλμα  εκ  βάθρων  HL.ITl  1 57  >  7 τεδαίρειν  κώλον,  πόδα,  Id.EtESig  (lyr.), 
872(troch.);  εκ  τύπων  νέους  πεδαίρουσα  ld.Ph.  1027  (iyr.) ;  [αναθέ¬ 
ματα]  GG/573·1?  (Cilicia,  i  a.  d.)  : — Pass.,  Plu .Alexfi6,  D'\og.Ep.%fi 
4.  2.  repeal,  ψήφισμα  μ.  D.  19. 174.  II.  intr.,  depart,  έκείθεν 

Εν.  Matt.  13.53,  c*·  19·1· 

μεταΐσσω,  rush  after,  rush  upon ,  Horn.,  always  in  pres,  or  aor. 
part,  with  another  Verb,  κτεΐνε  μεταΐσσων  II.  16.398  ;  ήέ  μεταίξας . . 
ελοιτο  Od.  17.236,  cf.  Il.2i.564;  ηε  μετα'ιξας  θάνατον  τεύξειεν  έκαστη 
Od.20.i  ι.  II.  μ.  τι νά follow  closely  in  another’s  steps,  Pi.A.5.43. 
[a  in  Horn.] 

μεταιτ-ε'ω,  demand  one' s  share  of ,  c.  gen.  rei,  της  βασιληίης  μ.  Hdt. 
4.146,  cf.  7.150  ;  also  μέρος  τινύς  μ.  Ar.V.gfz.  2.  abs.,  μ.  παρά 
τίνος  D.19.222,  cf.  Luc.TVic.17.  II.  beg  of ,  ask  alms  of,  c.  acc. 
pers.,  Ar. Eq.fl  5.  III.  beg,  solicit,  τήν  έφήμερον  τροφήν  Luc. 

Cyn. 2.  -ης,  ου,  δ,  beggar,  Ph.2.516,  Luc.Aic.15  (s.v.  1.),  Artem. 
3. 53.  -ησις,  εως,  ή,  gloss  on  έπητύς,  Sch.Od.2 1 .306. 

μεταίτιος,  ov,  also  a,  ov  A.Ch.100,  S.  Jr.447 :  c.  gen.  rei,  being 
the  joint  cause  of,  accessory  to,  του  φόνου  Hdt.2.ioo,  4.202,  cf.  A.Ch. 
134;  τού  πολέμου,  του  μηδισμόν,  Hdt. 7.156,  9·88  ;  τήσδε  βουλής  Α. 
Ch.  100  ;  τοΰδε  πάθους  S.7V.26o,  cf.  447  >  τούτων  ού  μ.  πέλει,  άλλ’.-. 
παναίτιος  A.Eu.igg;  κακουχίας  μ.  Pl.-A.615b:  C.  dat.  pers.  added, 
θεούς,  .τούς  έμοί  μεταιτίους  νόστου  who  were  accessory  to  my  return, 
A.Ag.8l 1  :  c.  dat.  et  inf.,  ή  μοι  μητρί  μέν  θανεΐν  μόνη  μεταίτιος  (for  τοΰ 
θανεΐν)  S.  Tr.l  234  ί  πλείστοις  μεταίτιος  εΐ...  άπολωλέναι  X.HG2.%.%2. — 
In  Att.  Prose  συναίτιος  is  preferred, 
μεταίφνιος,  ον,  =  εξαπίνης,  Hsch. 

μετ-αιχμεΐ·  μοχθεί,  Hsch.  -αίχμιος,  ον,  Aeol.  (also  in  Trag.) 
ττεδ-,  ( αιχμή )  between  two  armies,  φόνοι  Lyc.1435  ;  debatable,  of  terri¬ 
tory,  J. .6/5. 1. 4  : — but  usu.  Subst.  μεταίχμιον,  τό,  space  between  tivo 
armies,  Hdt.6.77,112  ;  ές  μέσον  μ.  E.PA.1361  :  pi.,  ib.1279;  έν  μετ- 
αιχμίοις  δοράς  Id. Heracl. 8o%  ;  disputed  frontier,  debatable  land,  Sol. 
ap.Arist.^4fA.  12.5,  Hdt.8.i40./3':  metaph.,  iv  μεταιχμίιρ  σκότου  in 
the  border-land  between  light  and  darkness,  A.CA.63  (lyr.)  :  gene¬ 
rally,  interspace,  Arist.Py2676a2  ;  of  Time,  ούδέν  εχειν  μ.  άνδρών  no 
interval  of  manhood,  Luc.^4w.2i ;  τύ  μ. ' Αφροδίτης  καί  Ήλιου  Nicom. 
Harm. %.  2.  what  is  mid-way  between,  c.  gen.,  άνήρ  γυνή  τε  χ&τι 

των  μεταίχμιον  A.  Th.  197  j  πεδαίχμιοι  λαμπάδες  hanging  in  mid-air, 
Id.CA.589  (lyr.) :  neut.  as  Adv.,  ζωής  καί  θανάτοιο  μ.  APg.^gj 
(Cometas). 

μεταιωρέομαι,  gloss  on  άνεπτέρωμαι,  Sch.  Ar.Av.4%%. 
μετακαθ-εζομαι,  Med.,  change  one's  seat,  μετεκαθέζετο  έπί  τύν  έξης 
θρόνον  Luc.7car.26.  -ίζω,  shift  one's  position,  Sch. II.  13.281, 

Sch.Ar.  P.397.  2.  metaph.,  shift  one' s ground  in  argument,  S.E. 

M.  1. 215  ;  change  sides,  pass  over,  είς  or  πρός  τινα,  ].AJi8.6.6,  19.1. 
10.  -οπλίζω,  arm  differently,  Plb.3.87.3. 
μετακαινίζω,  model  anew ,  APf  41 1  (Diosc.). 

μετακάλε'ω,  recall,  Th.8. 1 1  :  esp.  metaph.,  τήν  ψυχήν  άπύ  τής  οργής 
ε’ττί. .  Aeschin.2.i59!cf.  Plb. 30.2.4,  Paul.Aeg.3.71  : — Med.,  τινάς  από 
τής  άποστάσεως  D.S.i6. 10.  2.  simply,  summon,  Philostr.  VAi. 

15;  ές  κοινωνίαν  μετακληθήναι  Id. Her.  2. 14  ;  ψυχαΐς  ταΐς  είς  χωρία  θεών 
καί  τούς  εγγύς  άστρων  τόπους  καί  ιερούς  δαίμονας  μετακεκλημένσ.ις  Herm. 
ap.Stob.  1.49*44  5  cclW  *n  a  midwife,  doctor,  Sor. 1.4,  Gal. 10.4;  δ 
ιατρός  μετακληθείς  being  called  in,  Luc. -Piri.gr. 44  : — Med.,  summon, 
πανταχόθεν  E.  E p.4.4,  cf.  Act.Ap.  7.14,  POxy.  33vii  2  (Ha.d.)  ;  invoke , 
τήν  σελήνην  v.  1.  in  Sch.Theoc.2.10.  II.  call  or  name  differently, 
Arch.Pap.%.4\g  (Pass.). 

μετακάρττιον,  τό,  ( καρπός  b)  bones  forming  the  palm  of  the  hand, 
Gal.Z7P2.4, al.,  Poll. 2. 143,  Heliod.ap.Orib.49. 15.3. 

μετακατα-σκευάζω,  repair,  refashion,  7622.840.14,27  (Act.  and 
Pass.).  -σκευή,  ή,  repair,  ib.  24.  — τροττή,  Dor.  -τροττά,  ή, 

section  of  the  νόμος  κιθαριρδικός,  Poll. 4. 66.  -χεω,  pour  water  over 

afterwards,  Hp.Acut.65  (Pass.).  -ψύχομαι  [ϋ],  Pass.,  become  cold 
afterwards,  Id.C0ac.528. 

μετάκειμαι,  fut.  -κείσομαι,  used  as  Pass,  of  μετατίθημι,  to  be  trans- 
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posed,  Pl.Cra.394b,  Arist.77466ob3i ;  to  be  changed,  μετάκειται  τό 
έθος  D.H.2.14,  cf.  Str.3.4.20.  2.  ή  μεταφορά  μετάκειται  άπρεπώς 

the  metaphor  is  in  bad  taste,  Demetr.  Eloc.  188. 

μετακεν-όω,  pour  from  one  vessel  into  another,  είς  'έτερον  χώνον 
PLeid.X. 84,  Orib.7V.75  : — hence  -ωτεον,  είς  έτερον  άγγεΐον  Gpfi. 
15.1. 

μετακεντρίζω,  transplant,  metaph.,  πόθον  πρός  τύν  αληθή  θεόν  Anon. 
Prog,  in  Rh.  1 .643  W. 

μετα-κεράννυμι,  mix  by  pouring  from  one  vessel  into  another ,  εκ 
του  κυρτιδίου  είς  τύν  λουτήρα  ν.  1.  for  μετεράσας  in  Dsc.1.52,  as  also 
in  Plu. 2.801c.  II.  change  one's  nature ,  εκ  του  θανατώδους  ές  τύ 
ήπιώτερον  Paus. 9.28.4.  —κεράς,  δ,  ή,  τό,  intermixed,  esp.  of  water, 
lukewarm ,  ή  μέν  τύ  θερμόν,  ή  δ’  έτέρα  τύ  μ.  Alex.  137*  cf·  Philyll.32, 
Amphis7·  -κε'ρασμα,  ατος,  τό,  mixture  of  cold  and  hot  water, 
Hp.Acut.6-,  5  μ·  ψυχρού  καί  θερμού  Plu.  2.95 Ie· 

μετακίάθω  [άθ],  Ερ.  Verb,  only  impf.  or  aor.  μετεκίαθον,  follow 
after,  ιππήες  S’  ολίγον  μ.  II. i  r.52,  cf·  18.532  :  c.  acc.,  chase ,  Τρώας  καί 
Αυκίους  μετεκίαθε  16.685  ;  τύν  δε  κύνες  μ.  1 8.58 1 .  II.  Visit,  άλλ' δ 

μέν  Αιθίοπας  μ.  Od.i.22,  cf.  Call.Dfaa.46  ;  go  to  seek,  A.R.3.802  ; 
simply,  come  to,  κρήνην  Id.  1.1 2  2 1.  III.  άλλ’  ore  παν  πεδίον  μετε¬ 
κίαθον  had  passed  through  it,  II. 11.714.  IV.  intr.,  come  next,  A.  R. 
Ι·Ι39· 

μετακϊν-ε'ω,  shift,  remove,  τινα  έκ  τής  τ  άξιος  Hdt.  9-74  5  Τ1  ^5(1). 
1390. 1 86  (Andania,  iE.c.)  : — Med.,  go  from  one  place  to  another,  Hdt. 
9.51;  μεταβάλλον  καϊ  -ούμενον  γίγνεται  παν  Vl.Lg.8g4a: — Pass., 
Hdt.1.51,  Arist.CC3l5bl4·  2.  change,  alter,  μ.  τήν  πάτριον  πολι¬ 
τείαν  D.  23. 205,  cf.  X.Lac.15.1  (Pass.)  ;  ραον  έθος  μετακινήσαι  φύσεως 
Arist.£7Vri52ft3o  ;  ή  τομή  μετεκινήθη  the  time  of  cutting  was  altered, 
Thphr.777>4.i  1.5.  — ημα,  ατος,  τύ,  movement,  displacement,  τών 

όψεων  Hp. Prorrh. 2. ig  (pi.),  cf.  Al..Ps.43(44).i5.  -ήσις,  εως,  ή, 
shifting  ·.  motion  in  space,  e.  g.  of  rotation  about  an  axis,  κατά  πάσαν 
μ.,  έν  πάση  μ.,  Autol. !,  Aristarch.Sam.i  ;  dislocation,  σφονδύλων  Gal. 
8.269.  2.  generally,  change,  Hp. Insomn.go,  Thphr.77P2.2.i2  ; 

μετακινήσεις  τού  κόσμου  Arist./V.892a27  ‘,  ή  ές  τύ  βαρβαρικιίτερον  μ. 
Arr.  An. 4.8.4.  -ητε'ος,  α,  ον,  to  be  removed,  Luc.Cont.5.  -ητός, 
ή,  όν,  to  be  disturbed,  ομολογία  Th. 5. 21. 

μετακΐόνιον,  τό,  space  between  columns,  inter columniation,  IG12. 
373.252,  22.i668.%6. 

μετακιρνάω,  =  μετακεράννυμι,  in  Med.,  Lxx  Wi.  16.21. 
μετακλαίω,  weep  afterwards  or  too  late,  ή  τέ  μι  ν  οϊω  πολλά  μετακλαύ- 
σεσθαι  II. 11.764.  II.  lament  afterwards,  τής  παλαιάς  διαίτης 

εαυτούς  Ph.I.209  : — Med.,  τύν  έμύν  βίον  E.77cc.2I4(lyr.). 
μετακλάω,  =  συγκλάω,  Sm. Ps. 74(7 δ)·11· 

μετα-κλείω,  call  by  a  new  name ,  A. R. 2. 296  : — also  -κλήζω,  poet, 
aor.  μετακλήϊσσαν  Euph.  1 76. 

μετακληρουχεω,  transfer  to  another  κληρουχία,  PTeb.6l(a).io‘j  (ii 
B.c.),al.  (Pass.). 

μετά-κλησις,  εως,  ή,  summoning,  J.AJij.%.%,  App.PC3.71 ;  call¬ 
ing  to  a  person,  ib.5.9o(pl.).  2.  recalling,  J.P/1.31.1,  App.PC 

3.12.  -κλητε'ος,  a,  ov,  to  be  summoned,  Gloss.  -κλητός,  ov, 
summoned,  A.H.Synt.  144. 1 1,  Hid. 9.26,  Agath.1.20. 

μετά- κλίνω  [I],  shift  to  the  other  side,  ψυχή,  μετάκλινε  σεαυτήν  Ph. 

I. 268  ;  τινάς  έπϊ  τήν  αλήθειαν  ib. 465  : — Pass.,  πολέμοιο  μετακλινθέντος 

II.  11.509  ;  change  about,  Aret. SD2.1  ;  vary  in  direction ,  of  muscles, 

Gal. 2. 278.  II.  intr.,  shift,  move ,  Ph.1.299  (s.  ν.  1.) ;  lean,  ές  τά 

δεξιά  Philostr./ra.i.2  8.  -κλΐσις,  ems,  ή,  change  of  position,  Archig. 
ap.Aet.8.73,  Aret.SZ>2.i  (pi.) :  in  Tactics,  ροπαί  καί  -κλίσεις  J .BJ 
6.1.7.  II.  Gramm.,  =μετάληψις,  Eust.15.29. 

μετακλυζω,  cleanse  afterwards  by  a  clyster,  Hp.Nat.Mulfi ,%%. 
μετακοιμ-άομαι,  f.  1.  for  κατα-,  Sch.Od.  11.322  codd.(  =  Pherecyd. 
148  J.).  -ίζομαι.  Pass.,  change  to  a  state  of  sleep,  to  be  lulled  to 
sleep,  μετακοιμισθέν  μένος  άτης  A.Ch.  1076. 

μετάκοινος,  ov,  sharing  in  common,  partaking,  ξυνδαίτωρ  A.Eu. 
351  (lyr.) ;  παντί  δόμιρ  μ.  ib.964(lyr.) ;  ματρί  lA.Supp.io%8  (lyr.). 
μετακοίνωνος,  ov,  having  a  share  in  a  thing,  Hsch. 
μετακόκκω’  ήμέραι  μεθ’  εορτών  εορτή  ούκ  έστι,  Hsch. 
μετάκολουθε'ω,  pursue,  τή  σοφία  Iamb.  VPi8.8%. 
μετακομ-ΐδή,  ή,  transporting,  conveying,  Gloss.:  pi.,  Gal.  18(2). 
503.  -ίζω>  transport,  κατασκευήν  ώς  αυτούς  Hell. Oxy.  12. 4  ;  είς 
άμείνω  τινά  τόπον  PI. Cg-.904e  (Pass.) ;  έπιστολήν  πρός  τινα  PHib.i. 
82.8  (iiiB.C.):  metaph.,  of  a  person,  είς  τούς  έκείνων  μετακεκομίσθαι 
νόμους  J  .AJ  20. 2.  % : — Μ  ed. ,  cause  to  be  carried  over,  ιερά  πατρφα  Lycurg. 
56.  —  ισις,  εα>ϊ,  ή,  transporting,  Sch.D.S.2.16.  —  ιστε'ος,  a,  ον, 

to  betransported ,  Plu.  2 . 7 1  of. 

μετακόνδϋλοι,  oi,  the  last  phalanges  (including  knuckles)  of  the 
fingers,  Ruf.  Onom.84.  2.  the  first  knuckles  and  phalanges,  Sor. 
Pasc.51  (sg.)  :  pi.,  —τύ  μεταξύ  τών  κονδύλων,  Hsch.: — neut.  pi. -κόν- 
δϋλα,  τά,  Poll. 2. 145· 

μετακότττω,  stamp ,  coin  anew,  Polyaen.6.9.1  (Pass.), 
μετακοσμ-εω,  rearrange:  hence,  modify,  Epicur.Aaf.67, 102  G. 
more  freq.  in  Pass.,  Hp.Fract.2,  Meliss.7;  πρύς  τύ  βέλτιον  Gal  .UP 
1 5. 1  ;  to  be  changed  in  aspect,  μετακοσμείται  πρύς  τύ  φως  ή  πτέρωσις 
Lnc.Dom.il.  II.  metaph.,  μ.  τινάς  έπί  τύ  βέλτιον  J.^4yi.8. 

I.  -ησις,  εως,  ή,  new  arrangement,  change  of  condition,  PI.  7^. 
892a;  μ.  νεανική .  .περί  τά  ζφα  Phld.D.3-12  ;  ή  τών  έδεστών  τάξις 
καί  μ.  Plu.2.733f>  cf·  N1c.Dam.3lJ.  2.  generally,  conversion, 
change  of character ,  Plu. 2. 75ε.  -ιος,  ον,  (κόσμος  ι  ν)  between  worlds: 

Subst.  μετακόσμιον,  τό,  interspace  between  the  worlds,  Epicur.7y>.  2 
PP-37r38U·:  P>·»  Id.T'r.359,  Plu.2.73id,734C  :  later  as  Adj.,  μ.  χώρα 
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Phld.M0rf.i5·  II.  metaph.,  ‘abysmal’,  υπερωκεάνιος  καϊ  μετακό- 
σμιος  ασέβεια  Ph.I.425,  cf.  675.  III.  name  of  the  twelfth  τόπος, 
Cat.Cod.Astr.  8(4).  1 26. 

μετακρουω,  push  into  another  position  (sc.  τήν  ναόν):  metaph., 
change  one' s  opinion,  v.  1.  in  PI11.2.1069C. 

μετακτε'ον,  one  must  bring  over,  S.E.M.  1.35  ;  one  must  bring 
back,  Sor.2.60  ;  one  must  remove,  κλυστήρι  Herod. Med.  in Rh.Mus. 
58.71. 

μετακτίζω,  remove  a  settlement,  els  έτερον  τόπον  Str.  1 3.4. 1  7. 
μετακυκλε'ομαι,  Pass. ,  have  their  orbits  changed ,  of  stars,  PI .Epin. 
982d. 

μετα-κΰλίνδω,  roll  to  another  place,  roll  over,  μετακυλίνδειν  αυτόν 
άεϊ  πρός  τόν  ευ  πράττον τα  τοίχον  Ar.Prt.536: — also— κΐλίω  [i],  Paul. 
Aeg.6.74  : — Pass.,  els  έτερα  πάθη  Gal.  19.535,  cf.  Phlp.  in deA «.  1 1 5. 2. 

μετακυμιος  [ΰ],  ον,  ( κύμα )  between  the  waves,  μ.  άτας  between  two 
waves  of  misery,  i.e.  bringing  a  short  lull  or  pause  from  misery,  E. 
Ale. 91  (lyr.) ;  τό  μ.  space  between  the  waves,  Numen.ap.Eus.PP11.22 
(pi.),  cf.  Hsch. 

μετακυνιον  [C],  τό,  —  μεσοκύνιον,  Hippiatr.W  7. 
μετακυριον'  φοινικόν,  Hsch. 

ίεταλαγχάνω,  have  a  share  allotted  one,  c.  gen.  rei,  PI.  Or”·.  447a 
Sch.  ad  loc.),  7^.4293,  Z.^.S73c,  Plu.Hrf.sT.6 :  also  with  the  part 
allotted  added  in  acc.,  μετέλαχες  τύχας  Οίδιπόδα  μέρος  E.Supp.  1078 
(lyr.).  II.  give  a  share  in,  τινί  nvos  Ael.FP/i  2.43. 

μεταλαμβάνω,  fut.  -λήψομαι  Th.6. 1 8  : — have  or  get  a  share  of ,  par¬ 
take  of,  C.  gen.  rei,  λη'ιης,  καμάτου,  μιαρίας,  Hdt.4.64,  Pi.TV.10.79, 
Antipho  3.3.1 2  ;  άμεί '.νονος  μοίρας  Pl.Phdr.24.Se ;  τροφής  A ct.Ap.  2.46, 
etc. : — Med.,  μεταλαμβάνεσθαί  nvos  lay  claim  to,  του  ούνόματος  Hdt. 
4.45.  2.  with  the  part  received  added  in  acc.,  "Αρεως  μοίραν  μ.  E. 

Pa. 302  ;  τό  πέμπτον  μέρος  των  ψήφων  Pl.H/^.36b,  D.18.266,  etc.  ;  μ. 
των  tt}s  αρετής  μορίων  ol  μέν  άλλο  οΐ  δε  άλλο  PI. Prt.  329ε.  3.  c.  acc. 

rei,  ήν  μ})  μεταλάβτ/  τούπί πεμπτον  Ar.Pr. 2 01 ;  δικαστών  τοσούτων  ούδέ 
διακοσ'ιας  ψήφους  μ.  And.  1.1 7.  4.  in  Platonic  Philos.,  c.  gen.  rei, 

participate  in  the  universal,  ήτοι  όλου  του  είδους  ή  μέρους  μ.  PI .Prm. 
131a.  5.  c.  gen.  pers.,  have  partin,  share  his  society,  X.Cyr. 7. 5. 

51  J  go  shares  with  another,  ώς  έμού  τι  κεκλοφότος  ζητείς  μεταλαβεΊν 
Ar.Pf.370·  6.  receive  notice  or  information,  MitteisCAr.31  ii  2  (ii 

b. c.):  c.  acc.  etinf.,  PTeb. 40.7 (ii b.c.),  Lxx2Mrt-4.2i:  c.  acc.  et 
part.,  μ.  πολιορκούντά  τινα  ib.  1 1 .6  ;  μ.  διότι. .  Aristeas3i6  : — Pass., 
tobecitcd,  =  Lat.  recitari,  εκ  δπττόχωι/.ίϊ/0827Ρΐ  (Delph.,  iiA.  D.).  7. 

understand,  φωνάς  Philostr.  VAi.ig.  II.  receive  in  succession  or 
afterwards,  [χαλινόν]  X.Pg.  10.6 ;  [Ιμάτιον]  θάτερον  Eup.i  59.6  ;  πλού¬ 
τον  'έτερον  Philem.20i ;  occupy  a  position  left  by  the  enemy,  Plb.io. 
40.11,  etc.;  μ.  τή v  αρχήν  succeed  to  the  government,  Id. 5. 40. 6,  cf. 
PTeb.  79.49  (ii  b.c.)  ;  μ.  τόν  λόγ  ον  take  up  the  discourse,  i.e.  answer, 
Plb.18.2.2  ;  μ.  alone,  Id.  10.38.x,  etc.;  οι  παρά  τίνος  -λημφόμενοι  his 
successors  in  title,  PTeb. 294.18  (iiA. d.),  etc.;  έκ  διαδοχής  μ.  τό  Ιερόν 
Stud. Pal. 22. 1S4. 95  (’*  A.D·)·  2.  abs.,  come  after,  come  on,  άματώ 

μεταλαβέΐν  τό  τής  νυκτός  Plb.  15.3ο·2·  III.  take  instead,  take  in 
exchange ,  substitute,  πόλεμον  άντ ’  ε'ιρήνης  Tli.l.I20  ;  &λλο  όνομα  αντί 
τής  ηδονής  Pl.PrT.35iC  ;  διαναπαύσωμεν  αυτόν  μεταλαβόν τες  αυτού  τόν 
συγγ υμναστήν ;  Id.PZT.257c;  τά  όργανα  τάλλήλων  Id.P.434a*  cf.  b; 
μ.  τά  επιτηδεύματα  ές  τό  όμοΐον  adopt  new  customs  so  as  to  resemble 
others,  Th.6.18,  cf.  Pl.PrT.356d  ;  Ιμάτια,  έσθήτας  μ.,  X.Cyr. 4.5.4, 
Plb.3.78.3;  μ.  παλτόν  take  another  javelin,  X.P7.12.13:  c.  inf.,  αντί 
τού  αίεϊ  φυλάσσεσθαι. .  [τδ]  άντεπ ιβουλεΰσαι  μ.  Th.6.87.  IV.  Pass., 
To  be  changed,  Sor.2.9,  Olymp. ««MeTtf.36.19.  2.  Medic.,  of 

humours,  blood,  to  be  transferred,  conveyed,  ύπό  δηχθέντ os  Ruf.Pr.  1 18, 
cf.  Sor.2.7.  3.  Gramm.,  to  be  changed,  altered,  εις...  A.D.Synt.io'j. 

2  ;  also,  of  words,  have  their  construction  altered ,  εις. .  Id.Pron.  1 5. 1 1 , 
al. ;  but  μ.  έκ ..  to  be  used  in  place  of,  Id.S^wT.  1 95. 1 4,  al.  V.  take 

words  in  another  sense ,  τάπpάyμaτa  τοίς  ονόμασι  μ.  Hid. 9. 9,  cf.  Them. 
miftfHrt.18.35  ;  parody ,  Ath.8.336f(Pass.).  2.  translate,  inter¬ 

pret,  Ph.  1.480  (Pass.).  VI.  in  the  Logic  of  Arist.,  τδ  μεταλαμβα- 
νόμενον  proposition  substituted  for  the  original  thesis  in  hypothe¬ 
tical  reasoning,  APr. 4ia39· 

μεταΚγ-έω,  feel  remorse  at,  rue,  μ.  τό  δίκαιον  ερξαι  (nisi  leg.  ερξας) 
A.Supp.405  codd.  (lyr.).  -ή<;,  ές,  bringing  sorrow  in  its  train, 

prob.  1.,  ib.  11 1  (lyr.). 

μεταλδήσκω,  change  in  growing ,  μεταλδήσκοντας  οδ όντας  άνδράσι 
τευχηστήσι  δέμας  growing  into  armed  men,  A. R. 3.414. 

μεταλήγω,  Ep.  μεταλλήγω,  leave  off,  cease  from ,  c.  gen.,  μεταλλή- 
ξαντι  χόλοιο  H.9.157,  cf.  h.Cer. 339:  abs.,  inEp.  impf.  μεταλλήγεσκεν, 
A.R. 3.951.  ^ 

μετα-λητττε’ον,  one  must  have  a  share  of,  τφ  ένϊ  μ.  ουσίας  PI  .Prm. 
163d:  abs.,  Iamb.ProTr.2i.i0'.  II.  one  must  take  instead,  τι  αντί 
τίνος  Arist.HPr.48a27.  III.  pi.  μεταληπτέα,  one  must  resume,  τού 
προτέρου  λόγου  Agath.3.1.  -ληιττικός,τ),  όν , capable  of  partaking  of , 
c.  gen.,  Porph.CAr.39;  αρσενικού  γένους  Eust.26.31 ;  τδ  μ.  capability 
of  receiving  form,  Platonic  name  for  ϋλη,  Arist.PA.209bi2,  Placit.l. 
19. 1.  II.  reversed,1·  translated' ,  κίνησις  Ga\.  UPj.  1 4  ;  τάσις,  εντα- 
σις,  Id.  10.443,  iS(2).5o6.  III.  concerning  or  involving  μετάληφις 

11.4.  Adv. -κώϊ TryphoPro/i.5,  Heraclit.Hff.26,  Sch.Ar.Pf.18.  2. 
involving  μετάληφις  Ii.  5,  προβλήματα  Syrian. inHermog. 2. 1 53 R. ; 
τρόποι  Aps.p.249H.  -ληψις,  εως,  ή, participation,  PI. Prm.  131a  ; 
λόγων  in  philosophy,  Id. P>539d ;  γένεσις  μ.  ουσίας  Id.  Def^i  ia;  γίνε- 
σθαι  κατά  την  μ.  [τον  είδονϊ]  Arist.GC335bl4?  c f·  Metaph.iop 2b 20, 
etc.;  partakingoi  food,  lEp.  Pf.4.3.  2.  concurrence,  POxy.  1273. 

39  (iii  A.  D.),  etc.  3.  Gramm.,  τδ  “λεγων”  μ.  ένεστώτος  καί  παρα- 


μετάλλατος 

τατικού  is  shared  by. .,  A.O.Adv.i24.t.  II.  alternation,  των  λόγων 
Pl.PAT.i73b;  αί  μ.  τού  σχήματος  Plb. 9.20. 2  ;  έκ  μεταλήφεως  Id.  2.33· 
4.  2.  succession,  μ.  τής  αρχής  Id.  31.13.3·  3.  taking  one  thing 

instead  of  another,  η  αντί  τού  μείζονος  έλάττονος  μ.  Arist. Rh.  1  369** 
25.  4.  Rhet.,  use  of  one  word  for  another,  as  of  "Ηφαιστον  for 

"κύρ,  Quint.8.6.37,  Trypho Trop. 5,  etc.;  transference  of  meaning, 
Eust.79.12.  5.  objection,  counterplea,  Scl1.Pl.PwTA/Ar.4d  ;  esp. 

concurrence  coupled  with  objection,  Syrian.  inHermog.  2. 1  53  R.,  Corn. 
PA.p.391  H.  6.  συλλογισμοί  κατά  μετάληφιν  hypothetical  syllo¬ 
gisms  involving  the  substitution  of  a  proposition  for  the  original 
thesis,  Arist.HPr.45bi  7;  cf.  μεταλαμβάνω  vi.  7.  Gramm.,  change 
of  construction,  A.  B.Synt. 2 10.3;  change  in  dialect,  ib.335. 1 ;  change  of 
name,  Demetr.Lac. Here.  1014.60.  8.  translation,  rendering,  Eust. 
adD.P.iSo;  ή  εις  τό 'Ελληνικόν  μ.  Id.ib.294·  9.  transference,  αί 

ές  νεφρους  καϊ  κύστιας  -λήφιες  Aret.SPh .9.  10.  κατά  μετάληφιν 

κατατεΐναι,  of  reflex  tension  over  a  pulley  (cf.  μεταληπτικός  iij, 
Heliod.ap.Orib.48.9.25. 

μεταλισχευτε'ον,  one  must  transplant,  Gp. 9. 5.1 1. 

μεταλλ-άγη,  ή,  change,  Epich.i70.14,  Hp.HpA.3.1  (pi.)  ;  ή  μ.  των 
σκελέων  alternation  of  the  legs  in  walking,  Id.HrT.58  ;  μ.  τής  ήμέρης 
eclipse,  Hdt.  r. 74;  έν  μεταλλαγα  πολυμηχάνου  άνδράς  by  receiving  a 
crafty  man  for  thy  master  instead  [ofme],S.PA.H34;  μεταλλαγαίς  είς 
άλληλαΡΙ.Τι.ύιΟ.  2.  c.  gen.  objecti,  μ.  πολέμου  change  from  war, 
X.PG7.4.IO,  cf.  E.//P765,  766(lyr.)  ;  μ.  τού  βίου,  i.e.  death,  Phld. 
Acad.Ind. P.93M.,  Plu.2.ioif ;  μ.  alone,  decease,  ή  τού  K αρνεάδου  μ. 
Phld.  1.  c.,  cf.  D.S.18.9,  D.C.57.4 ;  βασιλέων  μεταλλαγαί  ‘the  Deaths 
of  Kings’,  title  of  work  by  Anaximenes,  Ath.l  2.531  d ;  of  Alexander 
the  Great,  Marm.Par.  109.  3.  change  for  the  worse,  ruin,  είς  μ. 

άγαγεΐν  Men. PA.  29.  II.  exchange,  interchange,  των  έπιστημών  PI. 
PAT.  199c.  -ακτε'ον,  one  must  change,  Ph.Ptff.93.36  ;  τάς  πτώσεις 

Sch.E.Hec.846.  -ακτήρ,  ήρος,  ό,  one  that  changes,  μ.  πουλύπουν 
χροός  IonTrag.36.  -ακτός,  όν,  changed,  altered ,  δαίμων  Α,Τ/ι. 
706  (lj'r.).  II.  to  be  changed  or  altered ,  Pi.Pr.220.  -αξις,  εωϊ, 
ή,  =  μεταλλαγή,  X.Cyn.4.4,  Poll. 5.61,  [Longin.]PA. p.191  H.  (ph). 

μεταλλάρχης,  ου,  ό,  overseer  of  mines,  OG/66o(Egypt,  i  A.D.),Paul. 
Al.A.  3. 

μεταλλάσσω,  Att.  -ττω,  pf.  μετήλλάχα  and  irreg.  μετήλλάγαζν. 
infr.)  : — Pass.,  irreg.  aor.  2  inf.  μεταλλάγειν  Supp.Epigr. 3.674  H  24 
(Rhodes,  ii  B.C.)  : — change,  alter,  θέσμια  Hdt. 1.59  ;  τάν  ανθρώπου 
{ο αν  άται .  .  μεταλλάσσουσι  S.Pr.592.6  ;  πότμος  .  .  μ.  φύσιν  ib. 8 7 1 . 2  ; 
μεταβολήν  βίου  μ.  Pl.P17.775c  5  ου  γάρ  τόν  τρόπον,  αλλά  τόν  τόπον 
μετήλλαξεν  Aeschin.3*7d  ;  μετήλλαξαν  την  αλήθειαν  έν  τω  φεύδει 
Ep. Rom. 1.2 5  ;  πόνου  μεταλλαχθέντος  οι  πόνοι  γλυκείς  S.Pr.374>  T“s 
τύχας  έκατέρων  μετήλλαξαν  interchanged  them,  Isoc.4.59·  II. 
exchange,  1.  take  in  exchange,  adopt ,  assume,  ορνίθων  μεταλλάζας 
φύσιν  Ar.Hi/.ii7;  μ.  τόπον  go  into  a  new  country,  Pl.P_g.760c  ;  μ. 
χώραν  έτεραν  έξ  έτέρας  Id. Prm.  138c  ;  έτέραν  μ.  τινά  χώραν  Lycurg. 
86;  μ.  διάφορα  βρώματα  to  have  varieties  of  food,  Antiph.246: — 
Med.,  μεταλλάσσεσθαι  χιτώνα  Lys.Pr.  2  1  ;  την  τύχην  Din.  1.92.  2. 

exchange  by  leaving,  quit,  μ.  τόν  βίον  Isoc.6.i  7,9. 15,  OG/56. 5 5  (Cano¬ 
pus,  iii  b.c.),  UPZi^.14,  al.  (ii  b.  c.);  τόζήν  μ.  νόσιρ  Phld.  Acad.Ind. 
Ρ.96Μ.:  μ.  alone,  P1.Ha;.367c,  Sotion p.185 W.,  Abh.Berl.Akad. 
I925(5).2S  (Cyrene,  iB.c./iA.D.);  o't  μετηλλαχότες  the  dead,  Pl.Ax. 
369b,  cf.  Supp.Epigr.3.367. %() (Boeot.,  ii  b. c.),  BGUi  148.8  (i  b.c.), 
etc.;  Dor.  μεταλλαχώς  Tesl.Epict.i.io)  μεταλλαγότων  (sic)  /G^(l). 
1433.37;  also  οι  μεταλλάξαντες  ib.22. 1 323.10 ;  έξ  ανθρώπων  D.S. 
18.56  (edict  of  Polyperchon,  319B.C.).  III.  intr.,  undergo  a 
change,  change,  Epich.170.15,  Hdt. 2. 77,  E.Pr.262,  Arist. HA^8hio: 
with  neut.  Pron.,  τοσούτο  μετήλλαξε  κατά  τόν  βίον  Phld. Acad.Ind. 
Ρ.49Μ·:  c.  gen.,  changefrom,  Th.8.70.  IV.  substitute,  transfer, 
τινάς  εις  τήν  τινων  χώραν  Pl.Pi.iga. 

μετάλλ-άτος,  Dor.  for  *μετάλλητος,  to  be  searched  out,  Pi. P.4. 
164.  -άω,  search  carefully,  inquire  diligently,  έμοϊ  ου  φίλον  έστϊ 

μεταλλήσαι  καί  έρέσθαι  Od.  14-373  >  ούκέτι  μέμνηται. . ,  ουδέ  μέταλλα 
15.23.  2.  c.  acc.  pers.,  inquire  of,  question,  σε.  .οϋτ'  εΐρομαι  ούτε 

μεταλλώ  II.  I  -553»  cf.  Od.3.69, 16.287 ;  but  άντεφθέγξατο . . μετάλλασέν 
τέ  νι ν  the  voice  sought  him  out,  Pi. 0.6. 62.  3.  c.  acc.  objecti, 

inquire  about,  ask  a  j  ter,  μήτι  συ  ταύτα  διείρεο  μηδέ  μετάλλα  11.1.55°? 
cf.  5·516;  εταροι  δε  κατέκταθεν,  ούς  συ  μεταλλέρς  13. 78°»  cf.  10.125, 
Od. 19.19°*  έκαστα  μ.  14.128,  cf.  16.465  :  also  with  Preps.,  μεταλ- 
λήσαι.  .άμφϊ  πόσει  1 7·554  >  “MP*  ΐτάροιο  μ.  τά  ‘έκαστα  A.R.4-I471* 
θεών  πέρι  τοΊα  μ.  API. 4.183.  4.  c.  dupl.  acc.,  ask  one  about  a 

thing,  ask  him  a  question,  τούτο  δέ  τοι  έρέω,  "ό  μ'  άνείρεαι  ήδέ  μεταλλας 
II. 3-  >  77  5  έπος&λλο  μ. καϊ έρέσθαι’Νεστορα  Od. 3.243.  (Poet,  word,  also 
in  late  Prose,  PO.ry.237  vii 40(11  a.  d.),  Them. Or. 2 2. 266c  :  expld.  by 
Gramm,  as  search  after  other  things  ( μετά  άλλα),  Eust.i48.10,  etc., 
but  this  is  very  dub.)  -εία,  ή,  searching  for  metals  and  the  like, 
mining,  Pl.Criti.i  i^eyLg.S^d  (ph),  Str.3.2.9,  al. :  in  pi.,  concrete, 
mines,  Id. 3. 2.3.  2.  mining  operations  in  a  siege,  D.S.  16.74.  3. 

underground  channel,  Pl.P_g.761c.  4.  metaph.,  μεγαλόδωρος  ή  μ. 

τού  αληθούς  Max.Tyr.  1 7.2.  -ειον,  τό,  in  pi.,  minerals ,  σίδηρος 
καί  χαλκός  καϊ  πάντα  τά  μ.  Pl.P_g.678d.  -ευς,  έως,  &,=μεταλ- 

λευτής,  Lys.Pr.89S.,  Pl.P^.678d,  /G2.3260A:  in  pi.,  Max.Tyr.6.2 
(cj.),i7.2;  title  of  plays  by  Pherecrates  and  Nicomaclms.  II.  a 
kindofa«T,  Hsch.  -ενσις,  εως,  ή,  ν.  1.  for  μεταλλεία,  Palaeph.9:  in 
pi.,  mining  operations,  Ph.Ptff.91.19.  —  εντής,οΟ,  ό,  one  to  ho  searches 
for  metals  or  water,  miner,  Str.9.2.18, 15.1.30,  Man. 4. 259.  2.  metal¬ 

lurgist,  Procl.  Par.  Pfof.  2  50  (pi.).  -ευτικ  ός,ή,όν, skilled  in  searching 
for  metals :  ή-κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  mining,  Arist  .Pol.  1 258b3i,  Oec. 
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ΐ343“27;  μ.έρ~/ασΙαΡ5Ι8.962'Β.28(ηΑ.  ό.).  II.  of or  consisting  of 
mines ,  κτήμα  Pl.Zvg.847d.  -εντός,  ή,  όν,  to  begot  by  mining ,  το  μ., 

opp.  το  ορυκτά,  Arist. Mete. 378*21,  cf.  Gal. 12.166.  -ευω,  0y 
mining ,  -χαλκόν  Lxx  Dc.H.g  ;  χρυσοίο  γενέθλην  D.P.  1114  · — Pass.,  Λ? 
be  got  by  mining,  of  metals,  Pl.P/7. 288d,  Arist.  Mete. 3q8*2q,  Pol. 1238^ 
32.  2.  abs.,  mine,  ol  μεταλλεύοντες  lPh.Bel.9g.13,  D.S. 5.37,  Luc. 

Cont.  11 ;  Λαμψακηνοΐς  μ.  work  in  mines  for  the  L.,  Polyaen.2.1. 26 
(-ηνοί  codd.,  i.  e.  condemn  to  labour  in  mines)  :  c.  acc.  cogn.,  παν  μεταλ- 
λεύων  γνύθος  Lye.485.  3.  carry  on  mining  operations,  of  besiegers, 

D.S.18.70  :  also  C.  acc.  cogn.,  μ.  τάς  υπονόμους  σήραγγας  D. Η. 4.44, 
cf.  Polyaen.7.  u. 5.  4.  undermine,  τείχη  J.AJi  7.10.3.  5.  ex¬ 

plore,  A P6. 302  (Leon.),  Nic.7Tt.672  ;  μ.  τήν  έρευναν  Porph .Marc. 
26.  II.  =  μεταλλάσσω,  pervert ,  Ρεμβασμός  επιθυμίας  μ.  vow  άκακον 
Lxx  IVi.  4. 12  : — Pass.,  to  be  converted,  eh  πάντα  ib. 16.25.  -ίζομαι, 
to  be  condemned  to  hard  labour  in  mines.  Cod.  Just.  11.41.7.  -ικός, 

ή,  όν,  of  or  for  mines,  νόμος  D.37.35  >  δίκαι  ib.  37,  Arist.^i/A.59.5  ;  έρ- 
yatrlai  D.S.5.36  ;  σκεύος  Hsch.  s.v.  ξοί'ς  :  - κός ,  δ,  miner,  PLond.i .324. 
6  (li  a.  d.)  :  -κή  (sc.  τέχνη),  η,  art  of  mining,  Phld.  Occ.  P.64J.,  Alex. 
Aphr.  in  Metaph. 333.  18.  II.  possessing  a  knowledge  of  metals, 
Ptol.  Tetr.\3,  ¥roc.\.Par.Ptol. 20.  2.  metallic ,  φάρμακα  Gal.12.208 ; 

το  μ.  Dsc. Praef.l,  Plu.  2.663c,  Megesap.Orib.44.24.2  ;  μ.  τάλαντα,  of 
the  heavy  Egyptian  talents,  Wilcken  Chr. 321.18  (ii  a.  d.).  -ίτης 
[j],  ου,  δ,  fem.  -ΐτις,  ιδος,  containing  minerals,  γή  Hsch. 

μεταλλοι-όω,  change,  Aristeas  1 7  (Pass.),  Ph.1.241,  Herm.ap. 
Stob.  1. 49.69 (Pass.),  Syn.Alch.p.59  B.,  St.Byz.  s.v.  ’ Αζανοί  (Pass.), 
-ωσις,  εως,  η,  change ,  Plot. 3.6. 1 1. 

μεταλλον,  τύ,  mine,  quarry ,  άλός  μεταλλον  salt  -pit,  salt -mine, 
Hdt.4. 185  ;  μ.  τετμημένον  Hyp.ZM.v.35  ;  μ.  παλαιόν  άνασάξιμον  IG 
22. 1582.36  :  mostly  in  pi.,  χρϋσεα  καί  άργύρεα  μέταλλα  gold  and  silver 
mines,  Hdt.3.57;  τα  άργύρεια  μ.,  at  Laurium,  Th.2.55  ;  μέταλλα 
(alone)  silver  mines,  Y.Vect. 4.4  ;  μαρμάρου  μ.  marble  quarries,  Str.9. 

I. 23.  2.  mine  in  siege-operations,  πολιορκείν  διά  των  μ.  Plb.  16. 

II. 2,  al.  3.  metaph.,  work,  ούδ'  εν  τοίς  άργυρείοις  [έστί]  μοι  μ. 

Alciphr.1.36.  II.  later,  mineral,  metal,  Sammelb. 4313(1/11  a.d.), 
Ruf.ap.Orib.5.3.21,  Nonn.Z).  11.26,  Agath.5.9,  APq.363.  (On  the 
etym.  cf.  μεταλλάω.) 

μεταλλουργ-εΐον,  τό,  mine,  D.S.5.38.  εω,  work  mines,  ib. 

36.  2.  dig  from  a  mine,  Dsc.5.74(Pass.).  -6%,  δ, miner,  D.S. 

5.37,  Dsc.5.74. 

μετάλμενος,  aor.  part,  of  μεθάλλομαι. 

μετα-λογίζομαι,  change  one’s  mind,  Sch.E.Hec.Stf.  -λόγιον, 
τό,  secondary  list,  POxy. 5 15.7  (ii  a.  d.). 

μεταλωφεω,  cease,  A.R.i.  1 161. 

μεταμάζιος,  ον,  (μαζός)  beliveen  the  breasts,  έβαλε  στήθος  μεταμάζιον 
I1.5- 19  ;  τό  μ.  space  between  the  breasts,  Anacreont.  16.30. 

μεταμάθησις  [μα],  εως,  ή,=ή  εκ  ψευδών  δόξων  είς  αληθείς  μεταβολή, 

Phlp.  inPh.  796.7* 

μεταμαίομαι,  search  after ,  chase,  άγραν  Ρί.Α.3.81. 

μεταμανθάνω,  fut.  -μάθήσομαι  Paus. 4.34.8,  Luc.ZTrw1.84  : — learn 
differently,  μ.  γλώσσαν  unlearn  one  language  and  learn  another  in¬ 
stead,  Hdt.  r . 5 7,  cf.  Paus.  l.c.  ;  μ.  ύμνον  learn  a  new  strain,  A.Ag. 
709(lyr.).  2.  unlearn,  την  ελευθερίαν  Aeschin. 3.157  ;  του  μετα- 

μανθάνοντος  (sc.  ψευδή  δόξαν)  Pl.R. 413a.  3.  abs.,  learn  better,  Ar. 

PI. 924;  ft  γέρων  άνθρωπος  μεταμαθήσει  Luc.  1.  C.  ;  opp.  μανθάνειν  εξ 
αρχής,  Arist. Pol.  1289*4. 

μετ-άμείβω,  Dor.  ιτε8-,  exchange,  change,  έσλόν  πήματος  good  for 
ill,  Pi.0. 1 2.1 2  ;  [οι  έχίνοι)μ.τάς  οπάς  Αη%ί.ΗΑ6ΐ2^6.  2.  change 

to  another  form,  εκ  βοός.  ,μετάμειβε  γυναίκα  Mosch.2.52  ;  μ.  φρένα 
Nonn. £>.4.182.  3.  remove,  τινά  Ααμνόθεν  dub.  cj.  in  Pi. P.1.52  ; 

yav  τέκνων  τέκνοις  μ.  hand  down  land  to  children’s  children,  E .HP 
796  (lyr.).  II.  Med.,  change  one’s  condition,  εκ  προτέρων  μεταμει- 
ψάμενοι  καμάτων  having  escaped  from. Pi.P.3.96  :  abs.,  μεταμειβό- 
μενοι  εναλλάξ  in  turns,  Id. TV.  10.55.  2.  c.  acc.,  μεταμείβεσθαί  τινί 

τι  to  change  one  thingybr  another,  Ε.ΡΛ.831  (lyr.).  -άμειψις  [ά], 

εως,  η,  exchange  :  alteration,  Sch.rec.  A.ZV.669. 

μεταμε'λ-ει,  impf.  μετεμελε  :  fut.  -μελώσει  :  aor.  μετεμέλησε  : 
(μέλω):  I.  impers.,  it  repents  me,  rues  me: — Constr. :  1. 

c.  dat.  pers.  et  gen.  rei,  ΰμίν  μεταμελησάτω  τών  πε πραγμένων  Lys.30. 
30,  cf.  Pi.Phdr.231a,  Y.Cyr. 8.3.32.  2.  more  freq.  c.  dat.  rei  in 

part,  agreeing  with  the  dat.  pers.,  μετεμελησε  oi  τόν  Ελλήσποντον 
μαστιγώσαντι  it  repented  him  of  having  scourged  it,  Hdt. 7.54,  cf.  1. 

I 3°;  3· 1 4°»  Antipho  5.91  ;  ούτε  μοι  μετά  μέλει  ούτως  άπoλoyησαμέvιρ  I  do 
not  regret  having  thus  defended  myself,  Pi.Ap.38c  ;  also  μ.  μοι  'άτι. . 
Y.Cyr. 5.3.6.  3.  abs.,  μ. τινί  itrepenisone,  Ar. PI. 358,  Antipho5.94, 

Lys.  16.2  :  also  without  a  dat.,  ξυνέβη  ΰμίν  πεισθήναι  μεν  άκεραίοις  μετα- 
μέλεινδέ  κακού  μένοις  to  repent  when  in  distress,  Th.  2.6 1 ;  μεταλαμβάνειν 
ταυτά  καί  μεταμε'λειν  εν  ταΊς  πράξεσιν  Pl.Prt.336d.  4.  part.  neut. 
μεταμέλον  abs. ,  since  it  repented  him,  των  άνηλωμένων  αύτοίς  μ.  Isoc. 
18.60,  cf.  Pl.EW.114a.  II.  seldom  with  nom.,  cause  repentance 
or  sorrow,  τά>  Άρίστωνι  τό  είρημένον  μετεμελε  Hdt. 6.63  ;  τοίσι.  ,ήγεο- 
μένοισι  τά  πεπρηyμέva  μετεμελε  ουδόν  Id.9«i;  ώς  αυτοί σι  μεταμέλη 
πόνος  A.Eu.qqi  (nowh.  else  inTrag.);  οΊμαι  δε  σοι  ταΰτα  μεταμελή- 
σειν  Ar.Nu.i  1 14· — Cf.  μεταμέλομαι.  —  εια,  Ion.  -ίη  Ps.-Hdt.Pt7. 

Horn.  19  :  V  : — change  of  purpose,  regret,  repentance ,  μεταμέλειαν  λαμ¬ 
βάνει  Έ-.Fr.  1θ8θ. 3  ;  μετ αμελείας  λ.  Th.I.34;  *πί  τισι,  περί  τίνος, 
Democr.43>  Th-3-37  >  μόνη  σιωπή  μ.  ου  φέρει  Men. 1103 έμπιμπλάναι 
τινά  μεταμέλειας  Pl.Zg.727c;  μεταμελείας  μεστή  Id.7?.577e  >  Μ·  τ°ο 
πεπpayμέvoυ  γίγνεται  Id.Zg.866e;  τδ  εν  μ.  Arist.ZAl  IIObI9  ;  έκ 
μεταμελείας  Plb.  1. 39. 14  >  αΰτη  σε  ή  μ.  έχει  Y.Cyr. 5.3.7,  c^·  Polystr. 


μεταναστεύω 

P.9W.  (pi.),  Phld./r.p.43  W.  (pi.).  -ε'τη,  gloss  on  μεταδήα, 

Hsch.  -ητικός,  ή,  ov,full  of  regrets,  always  repenting ,  Arist .EN 

1 1 50*21,  Ptol.  Tetr.  155.  -ητός,  ή,  όν,  repented  of,  Hsch. s.v.  τεδά- 

yperov. 

μεταμε λλησμός,  δ,  =  cunctatio,  Gloss. 

μεταμε'λ-ομαι,  rare  exc.  in  pres,  and  impf. :  fut.  -μελήσομαι 
Phld.i?/t.2.i6S.,  also  -μεληθήοομαι  Lxx Ps.  109(1 10). 4,  Sch.E.PA. 
899:  aor.  —εμελήθην  Plb.8.23.2,  D.S.  19.75,  later  -ήσθην  PThead. 
51.  r  5  (iv  a.  d.)  ;  also  Ep.  μετ εμέμβλετο  prob.  in  Panyas.  in  El.  Gen. 
s.v. μΰθος  (Coll. Alex. p. 249 Powell) :  pf.  -μεμέλημαι  Lxx  1Ma.11.10, 
Phld.  PtLp.34  J. : — feel  repentance,  regret :  —  Constr.:  1.  c.  part., 

μετεμέλοντο  ου  δεξάμενοι  they  repented  that  they  had  not..,  Th.4. 
27»  cf.  7.5°  ;  μ.  ότι..  Id. 5.14;  δ  μετ  αμελόμενος  Arist. PA  1 1 10b 
23.  2.  μεταμέλεσθαί  τινι  repent  at  a  thing,  D.S.  15.9  ;  έπί  τινι  Id. 

19.75;  τινων  Phalar.E^.43.  3.  abs.,  change  one's  purpose  or  line 
of  conduct,  X.Cyr.4.6.5,  Plb. 4. 50.6.  II.  causal  in  fut.  part.,  τδ 

μεταμελησόμενον  that  which  will  cause  regret,  matter  for  future  repent¬ 
ance,  Mem. 2.6. 23.  III.  =  μεταμέλει  1. 1,  μεταμέλεσθαί  αΰ τοίς 
περϊωνάν  συμβουλεύσωνται  Pl.Demod.382d.: — the  form  μεταμελεο- 
μαι,  censured  by  Thom. Mag. p.  1 23  R.,  occurs  in  Hp. Ep.  27.  -os, 
δ,  repentance,  regret,  Th.7.55,  Conon  23.3,  Themist.£/>.4. 1,  ].AJip. 
4.4,  Chor.p.2i4B. ;  άποθανάν  δ  δίκαιος  ελιπε  μετάμελον  LxxPr.il. 
3·  II.  Adj.  μετάμελος,  ον,  repenting ,  πόλις  ταίς  διαδιδομέναις  φήμαις 
μετ άμελος  ούσα  D.S.25.I  I. 

μεταμελττομαι,  sing  or  dance  among,  τισι  h.Ap.ip’j. 
μεταμήθεια,  ή,  =  μετάνοια,  Hsch.  μεταμίξ,  Adv.  mixedly,  Id. 
μεταμίετγω,  mix  among,  Od.18.310,  Hp.3/orf>.2.45  :  fut.  μετα- 
μείξω,  κτήματα,  ,τοίσιν  Όδυσσήος  μεταμεί ξομεν  Od.2  2.22I. 

μεταμισθόω,  sublet,  PTeb.  105.31(11  Β.  c.),  POxy.10i.48  (ii  A.  D.)  : 
— Pass.,  PTeb.6i(b).33  (iiB.c.). 

μεταμορφ-<5ω,  transform,  Gal. 19. 479;  εαυτόν  είς  τι  Ael.PE/l.i  ; 
disguise,  εαυτόν  App.PC4.4i  : — mostly  in  Pass.,  to  be  transformed, 
Ep.Rom.\2.2,  Plu.2.52d,  Luc.^si'm.i i  ;  εις  θηρίων  ιδέαν  D.S.4.81  ; 
εις  ’Απόλλωνα  Ph. 2.559  >  e’LS  ίχθΰν  Ath. 8.334°  ΐ  δόξης  είς  δόξαν 

2Ep.C0r.3-i8  ;  to  be  transfigured,  Ευ. Matt.  17.2,  etc.  -ωσι$,  εως,  ή, 
transformation,  Str.  1.2.1 1  (pi.),  Hierocl.p.21  A.,  Luc.SeP.57,  kialc.i 
tit.,  Gal.5.193,  App.PC4.42,  Ant.Diog.13  (pi.)  ;  τοΰτοις  (sc.  φυτοίς) 
έμφύεται  ψυχή  κ ατά  τήν  μ.  Porph.  Abst.  1.6 ;  μεταμορφώσεων  συναγωγή, 
title  of  work  by  Antoninus  Liberalis. 

μεταμοσχ-ευω,  transplant,  Hsch. :  Subst.  —  ευσις,  εως,  ή,  Gloss. 
μεταμ-ττισχω,  clothe  in  a  new  dress,  ειμαρμένη  —ίσχουσα  τάς  ψυχάς 
Plu. Fr.inc.l46. a!  : — more  freq.  in  Med.,  put  on  a  different  dress,  δου¬ 
λείαν  -ισχόμενος  putting  on  the  new  dress  of  slavery,  P1.P.569C  ;  μ. 
τόν  βίον  Procop. Arc. 16  ;  ψυχήν  Aen.Gaz.Thphr.p.ioB.  :  abs.,  change 
one’s  dress,  εάν  μεταμπίσχηται  Aristid.  2. 207  J.  ;  cf.  sq. 

μεταμΰθευομαι,  Pass.,  be  fabulously  identified  with,  είς  τόν  άνεμον 
Sch.D.P.425. 

μεταμφι-άζω  (later  — ε'ζω  Plu.2.34ce,  Luc.Arc.16  :  fut.  —  έσω  Max. 
Tyr.21.1),  change  the  dress  of  another,  strip  off  his  dress,  τινα 
Plu.  and  Luc.  ll.ee. ;  τά  τοΰ  πλησίον  Max.Tyr.  l.c. :  c.  dupl.  acc.,  τδ 
λαμπρόν  σχήμα  μ.  τινά  Hid.  2. 21  :  metaph.,  change,  τι  εϊς  τι  ΑΡ6.163 
(Phah): — Med.,  take  off  one’s  own  dress,  τήν  βασιλικήν  έσθήτα  μετ- 
αμφιασαμένη  ν.  1.  in  Phylarch.30 J.  (cf.  sq.);  πορφυρίδα  μεταμφιά- 
σομαι  Luc.//cm/.86  codd. ;  άποδυσάμενος  τόν  Πυθαγόραν  τίνα  μετημ- 
φιάσω  μετ'  αυτόν;  what  body  didst  thou  assume  after  him?  Id. Gall. 
19;  μ.  τήν  τύχην, τόν  βίον,  Vett.Val. 131.8,  Procop.  Arc.  1 7·  -ενννμι 
(also  -ενννω  Plu. 2.528b),  =  foreg.,  metaph.,  D.L.7.25  Med.,  take 
off  one's  own  dress,  Phylarch.3oJ.  (cf.  foreg.);  put  on  another  dress, 
Plu.Afc.3;  μ.  τήν'Ρωμαίαν  στολήνΜάη.ζ^.ξ·,  ψυχή  μ.  πολλά  σώματα 
D.L.3.67;  τινι  change  clothes  with. . ,  Theopomp.Hist.89a  :  metaph., 
κυνών  μ.  βίον  Phld.S7o.339-8· 

μετάμώλιος,  ον,  dub.  1.  for  sq.  II.  =  έμπόλεμος,  Hsch. 
μετάμώνιος,  ον,  poet.  Adj.  vain ,  idle,  μ.  νήματα  vainly-woven,  Od.2. 
98  ;  μεταμώνια  βάζεις  talkest  idly,  18.332  ;  τά  δε  πάντα  θεοί  μ.  θείεν 
may  the  gods  give  all  that  to  the  winds,  II. 4. 363  ;  ψεύδη  μ.  Pi. 0. 12.6  ; 
μ.  θηρεύω  Id. P.3.23  !  τά  δ'  ούκ  άρ’  έμελλε  θεός  μ.  θήσειν  Theoc.2  2. 181 . 
- — Used  by  Horn,  only  in  neut.  pi. :  the  etym.  is  dub.,  cf.  μωνιή,  μω- 
νι όν  ;  but  later  Poets  apptly.  connected  the  word  with  άνεμος  (as  if 
for  μετανεμώνιος)  ;  κονία  μετάμώνιος  άέρθη  borne  by  the  wind,  on  high, 
Simon. 16  ;  ές  κόρακας  βαδιεΐ  μετάμώνιος  Ar  .Pax  1 1 7,  ubi  v.  Sch. : — 
μετάμώλιος  is  v.  1.  in  several  passages  ;  cf.  άνεμώλιος. 

μεταναγιγνώσκομαι.  Pass.,  repent  of ,  c.  gen.,  Afar  μετανεγνώσθη 
θυμού  (Herm.  for  θυμόν),  .μεγάλων  τε  νεικέων  S.Aj.’ji  7  Uyr·)· 

μεταναιετ-άω,  dwell  with,  τισι  to  be  read  metri  gr.  for  μεταναίεται 
in  h.Cer. 87.  -η?»  ου,  δ,  one  who  dwells  with,  Hes.TTt.401. 

μετανα --πείθω,  change  by  persuasion,  in  Pass.,  Hsch.  s.v.  μετανε- 
γνώ(σ)θη.  -εττασις,  εως,  ή,  migration,  in  pi.,  Hp.^4ir.20, Th.  1.2, 
2.16,  X.Mem.  3. 5.12,  Str.3. 4.19:  sg.,  of  the  soul,  ΡΙ1.1.9Ϊ  :  metaph., 
μεταναστάσεις  τής  γνώμης  Procop.  Arc. 22.  -στατος,  ον,  devastated 

by  migrations ,  ή  Ελλάς  ούχ  ύπ'  ανθρώπων  μόνον  γινομένη  μ.  Ocell.3. 
5.  II.  having  departed,  πατέρων  μετανάστατος  ψυχή  Ph.  1.513- 
μεταναστ-εύω,  remove,  LxxPs.5i(52)-5t  Ph. 1.299  : — Med.,  depart, 
flee,  LxxPs.io(i  i).i.  2.  intr.  in  Act.,  =  Med.,  ib.6i(62).6,  Str. 

Chr.  7.5.  _η$,  ου,  δ,  (μεταναστήναι,  cf.  ΰπερανάστης)  one  who  has 

left  his  home,  wanderer,  migrant,  commonly  as  a  term  of  reproach, 
ατίμητος  μ.  1 1. 9.648  ;  μούνοι  ου  μετανάσται  Ελλήνων,  of  the  Athenians, 
Hdt.7.161;  fugitive,  POxy.48q.18  (ii  a. d.),  PTeb. 439 (ii  a.d.);  μ. 
γενόμενοι  ύπό  εθνών  Prise. ρ. 34 1  Η·  (cf.  μετανίσταντο  ibid.)  :  c.  gen., 
αρετής  μ.  from  virtue,  Ph.1.415,  cf.  477;  πάτρης  μ.  Man.2.420.  II. 
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μεταναφέρω 

wandering ,  of  the  planets ,  opp.  the  fixed  stars,  Arat.457 : — hence 
fem.  -νάεττις,  ψυχή  σώματος  μ.  a  fugitive  from.,,  Ph. 2.462;  also 
-νάεττρια,  σκοπέλων  μ.  πέρδιξ  APy. 204  (Agath.).  -ιος,  ον,  wan¬ 
dering ■,  Νοηη.Ζλ  1.110;  Νιίμφαι  HP9.814. 

μεταναφε'ρω,  in  Pass.,  to  be  diverted  front  their  proper  use,  of 
monies,  OG/483.52  (Pergam.,  ii  a.  d.). 

μετανεομαι,  =  μετανίσομαι  II,  εΰνήν  Musae.205,  Nonn./h  14.S9. 

μετανε'ρχομαι,  to  be  transported,  POxy.  1 049. 1  (ii  a.  D.). 

μετανθε'ω,  change  its  colour,  χλαμδς  κατατήνΐριν  μ.  Philostr./m.I. 
10,  cf.  Aristaenet.i.n. 

μετανιπτρίς,  ίδος,  ή,  cup  drunk  after  washing  the  hands  at  the  end 
of  meals,  δέξαι  τηνδϊ  μ.  τ ής  'Ύγιείας  Call. Com. 6,  cf.  Antiph.149  ;  μ. 
της  'Ύγιείας  έγχεον  Nicostr.Com.3  ;  μ.  μεστήν  Αιδς  2ωτήρος  Diph. 
69  : — also  -νιιττρον,  τό,  δαίμονος  αγαθού  μ.  Antiph.i  37· 

μετανίαομαι  [ϊ],  pass  over,  Ήελιοϊ  μετ ενίσετο  βουλυτόνδε  II. ι6. 
779>  Od.9.58  :  c.  acc.,  pass  into,  enter,  Καρκίνον  ήέλιος  μ.  APg.384. 
13.  2.  of  a  river,flow  into  another,  A. R. 4.628.  II.  c.  acc.,  pur¬ 

sue,  E.  7n  131  (anap.) ;  win,  get  possession  of  [πλούτου]  Pi. P.5. 8  ;  go 
in  quest  of,  A.  R.  1. 1 245,  cf.  E. Hyps.Frfy, )  1  iii  37  (lyr.,  -νεισεται  Pap.). 

μετανίστημι,  remove  from  his  or  their  country ,  Plb.3.5.5  ;  tls  άλλας 
πόλεις  Id. 9.26.7.  2.  generally,  remove,  i.  e.  avert,  τα  χείριστα 

Phld.Th1.19.  II.  Pass.,  c.  aor.  2  et  pf.  Act.,  remove,  migrate, 
Th. 1. 12,3.114,  S.OC175  (anap.),  Ph. 1.514,  PCbry.44.9  (i  a.  d.)  ;  ές 
χώρον  Hdt. 9.51»  cf.  D.S.4.85  ;  εκ  των  άνω  τόπων  Id. 1. 3 7  ;  πρός  τινας 
Ph.2.25  ;  μ.  ΤΙελοποννήσου  emigrate from . .,  Conon47.i. 

μετανο-εω,  perceive  afterwards  or  too  late,  opp.  προνοέω,  Epich. 
[280] ;  opp.  προβουλεύομαι,  Democr.66  ;  concur  subsequently,  τισι 
PGi/747  i  1 1  (ii  a.  d.).  2.  change  one's  mind  or  purpose,  PI. 

Euthd. 2’jgc,  Men. Epit.y  2  ;  μ.  μή  οϋ τε.,τών  χαλεπών  έργων  τδ.. 
άρχειν  change  one's  opinion  and  think  that  it  is  not..,  X.Cyr.1.1. 
3.  3.  repent,  Antipho2.4.i2  ;  iv  τοΐς  άνηκέστοις  Id. 5.91 :  freq. 

in  Lxx  and  NT,  .Si. 48. 15,  al. ;  άπδ  της  κακίας  Act.Ap. 8.22  ;  εκ  των 
έργων  Apoc.  9.20;  ε’πΐ  τη  ακαθαρσία  2Ep.Cor.12.2l ,  cf.  OGly$l.g 
(Amblada,  ii  b.  c.)  ;  ε’πί  τινι  Luc. SaiT.84,  etc. ;  περί  τινων  P\u.Galb.6  ; 
τοΐς  πεπραγμένοις  Id. Agts  ig:  c.  part.,  μ.  yevόμevos"E\\ηv  L·\.\c.Am. 
36.  4.  c.  acc.,  repent  of,  τήν  άφιξιν  J. P/4.4. 5.  -ημα  ,ατος,τό, 

ultimate  concept,  Dam. Pr.  1 1 7.  -ητικός,  η,  6v,  given  to  repentance, 

Max.Tyr.  1 1.3. 

μετάνοια,  η,  change  of  mind  or  heart,  repentance,  regret,  Batr.70, 
Th.3.36,  Philem.198,  Plb.4.66.7,  LxxPr.  14. 15,  AristeasiSS,  PI11.2. 
71 2C  (pi.),  etc. ;  ανίατος  yap  των  τοιούτων μ.  Antipho  2.4. 1  2  ;  γαμεΐν  ό 
μέλλων  els  μ.  έρχεται  Men. Mon.gi  ;  η  els  τδν  θεδν  μ.  Act.Ap. 20. 21  ; 
μ.  άπδ  ν€κρών  έργων  Ep.Hebr.6. 1.  II.  Rhet.,  afterthought ,  cor¬ 
rection,  Rutil.i.  16. 

μεταντλε'ω,  draw  front  one  vesselinto  another,  els  αγγεία  Gp.  9.19.8 : 
metaph.,  of  Τύχη,  APg.  180  (Pall.). 

με'ταξ-α,  ης,  η,  raw  silk,  Procop. Arc.  25,  Lyd.Mag.2.4,  etc.  (The 
etym.  is  unknown  :  an  earlier  Latin  form  mataxa  in  Lucii.i  192,  Vitr. 
7.3.2  in  the  sense  of  ‘floss’,  ‘tow’.)  -άβλαττα,  η,  purple  silk, 
Edict. Diocl.24.1a,  13.  —  άριος,  5,  silk-merchant,  J osX.Nov.App. 

5.  -ιον,  to.  Dim.  of  μέταξα,  Sch.E.L/rc.447.  -ον,  τό,  =  μέταξα, 

Ps.-Callisth.3.7. 

μεταξύ  (late  form  μετοξν  PLond.  2.177. 1 1  (*  A.d.),  etc.),  Adv.,  (μετά, 
ξΰν)  prop,  in  the  midst:  hence,  I.  as  Adv.,  1.  of  Place,  betwixt, 
between,  once  in  Horn.,  II. 1.156,  cf.  h.Merc.i^g,  etc.:  with  Art.,  τδ 
μ.  Hdt. 2. 8,  Ar.Av.55l  ;  ε’ντουτιρ  τφ  μ.  Th.4.25  ;  νεάτης  τε  καϊ  υπάτης 
καί  μέσης  καϊ  el  άλλα  άττα  μ.  τυγχάνει  δντα  Ρ1.7?.443<1  ;  αΰχε'να  μ.  τι- 
θύντ es  Id.  Ti.6 ge  :  metaph.,  <ρί\ος  ή  έχθρδς  f)  μ.  Arist .Rh.  1 376*30.  2. 
ofTime,  betiveen-whiles,  meanwhile,  Hdt. 4. 155,  S.Pr.225,  Pi.Py.  2o7d, 
etc. ;  τα  μ.  the  intervening  events,  Isoc.  12.201  :  freq.  c.  pres,  part.,  μ. 
όρύσσων  έπαύσατο  tn  the  midst  of  h  is  digging,  Hdt. 2. 158;  ε’πελαυνόντων 
. .  μ.  Id.4. 1  29  ;  μ.  θύων  Ar. Pa.  1 242  ;  μ.  πίνων  Eup.351.5  ;  μ.πορευο- 
μένους  X.Cyr.8.8. 1 1,  cf.  Pl.Ty.207b, etc.;  εξαναστάντες μ.  δειπνουντες 
in  the  middle  of  supper,  D.  18.169  ;  απ  αγ  χαμένη  μ.  κατεκλίθη  {κατ- 
εκωλύθη  Blass  \  i.e.  in  the  interval  between  this  and  reviving,  And.i. 
125  :  freq.  with  Verbs  of  speaking,  λέγοντα  μ.  in  the  middle  of  my 
discourse,  P\.Ap.^oh,  cf.  Euthd.  275ε,  R. 336b :  without  part.,  μ.  ύπο- 
λαβεΐν  to  interrupt,  X.An.$. 1 .26  ;  μ.  τδν  λόγον  καταλύομεν  PI.  Grg. 
505c  ;  μ.  διαλύσαι  την  συνουσίαν  \d.Prt.7,7,6e  ;  ε’ν  τω  μ.  (sc.  χρόνιρ)  X. 
Smp.  ι .  1 4  :  with  χρόνψ,  D. 30.17·  b.  in  late  writers,  like  μετά 
(Adv.),  after,  afterwards,  τδ  μ.  σάββατον  the  next  Sabbath,  Act.Ap. 
13.42  ;  οί  μ.  τούτων  βασιλείς  the  kings  who  followed  them,  J.P/5.4.2  ; 
οί  μ.  τούτων,  =  Lat.  posteri eorum,  /G14.1913.  3.  of  Qualities,  τα 

μ.  intermediate,  i.e.  neither  good  nor  bad,  Pl.G;g'.468a.  4.  of 

Degree,  ‘όσον  τδ  μ.  how  great  is  the  difference,  Timocl.22.1.  5. 
Gramm.,  the  neuter  gender,  Arist.-SPi66bi  2^0.1458*17.  II.  as 
Prep.  c.  gen.,  between ,  Hdt.1.6, 7.85,  Th.i.  1 18,  4.42,  etc.;  μ.  σοφίας 
καϊ  αμαθίας  PI  .Snip. 202a  ;  μ.  τούτοιν  άμφοΐν  εν  μέσιρ  ον  Id.Ti.583c  ;  αί 
μ.  των  \όyωv  διηγήσεις  the  explanations  between  the  speeches,  Id.  Tht. 
143c  ;  but  μ.  των  \0y ων  if  I  may  interrupt  the  argument,  Id.Phdr. 
230a  ;  μ.  των  βασιλέων  among  kings,  Plu.2.1  77c  ;  between  parties  to 
an  agreement,  τιμή  ή  συμφωνηθεΐσα  μ.  τινων  BGUy,  16.15  (iv  A.  d.)  ; 
τα  μ.  σύμφωνα  the  terms  agreed  between  the  parties,  POxy. Q14.8  (v 
a.  d.):  sts.  one  of  the  extremes  is  omitted,  άνωθεν  των  Θυεστείων 
!>ακών  μ.  των  ’IvoCs  PiX.Ach.^p,^  >  ^  εναντίοις  ούσινΐ)  μ.  Arist. GC3i9b 
12;  ην  συμφέρον  ώς  ττλεΐστον  τδν  μ.  χρόνον  ycvcT0ai  των  όρκων  D.  ι8. 
26.  b.  μ.  θύρας  in  the  opening  of  the  door,  Sor.  1.119.  2.  of 

Time,  δ  μ.  τής  δίκης  τε  καϊ  του  θανάτου  [χράνοϊ]  PI .Phd.$?>c,  cf.  Ε .Hec. 
437»  τ“  Ρ  τούτου  meanwhile,  S.OC291  :  as  a  Prep.,  it  may  either 


μεταπίπτω 

precede  or  follow  its  case,  but  more  freq.  precedes,  cf.  Pl^hd-pa 
and  b. 

μεταξνλογία,  ή,  use  of  digressions,  Theon  Prog.a  (pi.),  Men.Prot. 
P.28D.,  01ymp.mArn#.4i.23. 

μεταξυτης  [υ],  ητος,  ή,  middle  position ,  A.D.Coh/.22  1.5.  2. 

mean,  =  μεσάτης,  Theol.Ar.^ o(pl.).  II.  in  Music,  interval ,  διά¬ 
στημά  εστι  δυοΐν  φθ6yyωv  μ.  Nicom.TTarm.i2,  cf.  6  (pi.),  S.E.V1/.5.78 
(ph).  2.  generally,  interval,  Cat.Cod.Astr.$(i).\g2. 

μεταξωτάς,  ή,  όν,  (με'τα(α)  of  silk,  ύφασμα  PLdn.Epim.l  25. 
μεταπάθως,  Adv.,  =  συμτταθώς,  POxyn^vil  23  (ii  A.D.). 
μεταιταιδ-άγωγε'ω,  f.  1.  for  παραπαιδ-  in  Luc.TVi^-r.  12.  -ευω 

educate  differently,  Lxx4.ii/a.2. 7  (Pass.),  Luc.^nai:/i.i7  ; _ Pass.,  of  a 

substance,  acquire  a  fresh  tendency,  Pall.  inHp.2. 104  D.  -ιά,  ή, 

play,  sport,  των  εφήβων  πρδς  άλλήλους  OGI 764. 2  7  (Pergam.,  ii  b.  c.  \ 
μεταπαιφάσσομαι,  rush,  dart  to  and  fro,  A.R.3.1266. 
μετατταρα-δίδωμι,  hand  down,  τψ  μεθ ’  έαυτδν  ίερεΐ  τι  BCH^^Ag 
d2  (Lagina)  ;  (καθ)άπερ  μυστήptalamb.PP^2.226  ;  transfer,  IG  14.759. 
22  (Naples),  PMag.Par.  1.501:  Astro!.,  yield  up  the  χρονοκρατορία, 
Vett.Val.163.25.  -δοσις,  εως,  ή,  handing  over  of  funds,  IGRoni. 
4.948.10  (Chios).  -λαμβάνω,  receive  a  thing  from  another,  οί  Trap ' 
εμού  —λημφόμενοι  my  successors  in  title,  PA «1/1.2.68.23  (‘  a.d.),  cf. 
7G42(i).88.i9(Epid.,  ii  a.d.),  PMag.Par.  1.525,  Vett.Val.219.3  ;  take 
over  an  office,  BGUi  192.8(1  b.c.). 

μετα-παραλλάετετω,  change  about,  interchange,  in  Pass.,  Hero  Geom. 
3·25· 

μετα-τταρατίθημι,  transfer  in  an  account,  prob.  in  PFlor.g2.6  (i 

A.  D.). 

μετα-παυομαι,  rest  be  tween-whiles,  μετ  ατταυόμενοι  δε  μάχοντο  11.17· 
373·  ΙΙ·  C.  gen.,  cease  front,  οθι  λαρδν  ύδωρ  -παύεται  άλμης  Ορρ. 
ΤΤ.  1 . 1 1 5-  — τταυετωλή,  ή,  rest  betiveen-whiles,  πολεμοιο  from  war, 

Il.i9.201. 

μεταπείθω,  change  a  man's  persuasion,  Ar.Ach.626,  Lys.9.7,  D. 
18.228  : — Pass.,  to  be  persuaded  to  change,  Pl.Ti.413b,  X.T/G7.1.14, 
Isoc.3.47,  D.TVoorm.28. 

μεταπειράομαι,  try  in  a  different  way,  Ar.TTf.217. 
μεταπείρω,  pierce  through  again,  Antyll.(?)ap.Orib.45.i8.7,  Sor. 
2.62. 

μεταπειεττός,  όν,  open  to  persuasion,  PI.  Ti.~,ie  ;  μ.  ΰπδ  λόγου  Id. 
Def^i^c. 

μετα-πεμπτεος,  α,  ον,  to  be  sent  for,  Th.6.25.  -πέμπτος,  ον, 

sentfor,  Hdt. 8. 67,  Th. 6. 29,  X.An.  1.4.3,  Phld.i1/Ms.p.86  K.,  etc. ;  μ. 
δικαστήρια,  of  the  federal  o'mnT-courts  of  the  Lycian  league,  OGI 
556.14(1  b.c.),  IGRom.  3.680.7(1  a.  d.).  -πέμπω,  send  after  or  for, 
’A  γαμεμνονος  πεμφαντος .  .μετά  having  sent  for  thee,  E.T/ff.  504  ;  παρ’ 
Εύχαρίδουτρεΐς  άγλιθας  μετεπεμψα  Ar.E.68o.  II.  mostly  in  Med., 
μετ απεμπεσθαί  τινα  summon,  Hdt.  1. 41, al.,  Ar.Ach.  1087,  ah,  Anti- 
phoi.15,  etc.;  of  things,  send  for,  σίτον  OG/56. 1 7  (Canopus,  iii 
b.c.),  etc.:  Th.  uses  Act.  and  Med.  indifferently,  cf.  1.112,4.30,6. 
52,  with  2.29,5.82  : — Pass.,  μετ  απεμφθήναι  to  be  sent  for,  D.28.I4,  cf. 
Pl.PrT.319b;  ε’ξ  ’Αθηνών  μεταπεπεμφθαι  Phld.AfMS.p.2S  K.  — πεμψις, 
εωί,  ή,  a  sending  for,  summons,  ΫΪ.Ερ.  338b,  Str.r2.3.24,  Nic.Dam. 
Ι3°·3° J·  (pl·),  Plu.^iTfA:.33. 

μεταπεσσειίω,  Att.  -πεττευω,  move  as  in  the  game  of  draughts, 
τινα  dub.  in  Pl.C0m.124  : — Pass.,  Pl.il/m. 316c. 

μεταπε'ταμαι  or  -πε'τομαι,  fly  to  another  place,  fly  away,  άπδ.  .εις 
..  Luc. Hist.  Conscr.^o. 

μεταπήγννμι,  transfer  to  another  place,  in  Med.,  πρδς  τά  δένδρα 
την  καλιάν  transfer  its  nest  to  the  trees  instead,  D.Chr.72.14. 

μεταπηδ-άω,  leap  from  one  place  to  another,  hop  or  spring  about, 
απ'  άλλου  πρδς  ετερον  άκρεμόνα  Agatharch.51,  cf.  Luc.  Gall.  I ,  Syr.D. 
36,  Gal. TTPi 0.12  :  metaph.,  S.E.il/.9.97·  II.  leap  among,  τισι 
App.Hann.27,.  -ηετις,  εως,  ή,  leaping  from  one  place  to  another, 
PIU.2.739C. 

μετα-πίνω  [i],  drink  after,  Up.  Amt. ^6,  in  Pass.,  opp.  προπίνομαι. 
-πϊπίετκω,  causal  of  foreg.,  give  to  drink  afterwards ,  Id.il/orT».  2.65. 
μεταπιπράσκω,  sell  after  or  again,  Phryn.PS  p.88  B. 
μεταπίπτω,  used  as  Pass,  of  μεταβάλλω,  fall  differently,  under¬ 
go  a  change,  a.  in  form,  Heraclit.88,  Meliss.8,  PI. Cra. 440a, 

etc.;  πολλαχώϊ  μ.  Diog.Apoll.2  ;  μ.  τδ  εϊδος  Hdt.6.6i;  μ.  εις  άλλο 
είδος  Pl.Cra.44cb  ;  εκ  γυναικδς  ες  όρνεον  Luc. Philops. 2  :  Gramm., 
τδ  ά  μ.  εις  τδ  ό  A.D. Adv. 188.2$  ;  fall  into  disrepair,  PS/4. 444.3 (iii 

B. C.).  b.  in  mind,  change  one's  opinion  suddenly,  τδν  δμόθεν  πεφυ- 

κό  τα  στ  έργων  μετεπεσον  Έ..ΙΑ$θ2  ;  ε’ξ  εχθίστου  μ.  Ar.Av.62y  :  abs., 
Isoc.9.50»  Plb.5.49-7»  PRyl-i  18.4  (i  b.c.)  ;  also  μ.  εις  τ άναντία  t^s- 
γνώμης  Plb. 2 1 .7- 7·  2.  of  place,  migrate,  be  transferred,  Arist. 

iI/fTf.36obi8,ah  ;  of  votes,  ει  τριάκοντα  μόναι  μετεπεσον  των  φήφων  Ρ1. 
Ap.  36a,  cf.  Aeschin.3.252  ;  but  οστράκου  μεταπεσόντος  on  the  fall  οί 
the  sherd  with  the  other  side  uppermost,  prov.,  of  a  sudden  change 
(borrowed  from  the  game  δστρακίνδα),  Pl.Phdr.241b,  cf.  Sch.  3. 
of  conditions,  circumstances,  etc.,  μεταπίπτοντος  δαίμονος  E.Hic.913 
(anap.);  μ.  άνω  κάτω  Pl.Gj£.493a;  τουναντίον  μεταπέπτωκεν  Id.  Tht. 

1 6  2  d  ;  τά  μεν  [πάθτ?]  ταχύ  μεταπίπτει  ν  είθισται  D.  26. 1 8  ;  τδτήςτύχης 
γάρ  ήεΰμα  μ.  ταχύ  Men.  Georg.Fr.  2  ;  freq.  of  political  changes,  under¬ 
go  revolution,  Th.8.68,  P\.Ep.7,2$a ;  μετεπεπτώκει  τό.  πράγματα  a  revo¬ 
lution  had  taken  place,  Lys. 20.14  »  V  'Ρωμαίων  δυναστεία  μετεπεσεν  εις 
μοναρχίαν  Hdn.I.1.4  ;  also  αρχή  -πεσοΰσα  εις  άνδρα  εξ  άσήμου  γένους 
Id.2.3.  ΐ:  generally,  change  for  the  worse,  όξ  εύπορίης  εις  πενιην 
Democr.ioi  ;  εις  δουλείαν  Lycurg.50  ;  εξ  ευτυχίας  είς  δυστυχίαν  Arist. 
Ρο.Ι4$3λ2  ;  also,  for  the  better,  μ.  εκ  τοΰ  κακώς  πράττειν  Lycurg.6o  ; 
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μετάπλασις 

μ,εταπέσοι  βεΧτίονα  Ε./0Μ412;  τ°ΰ  πυκνά,  μεταπίπτοντος  κριτηρίου 
Epicur.Pr.230  ;  of  a  person,  ίο  be  variable,  μ.  καί  μεταρριπίζεσθαι  Arr. 
Epict.  ι. 4. 1 9.  b.  μεταπίπτοντες  λόγοι  fallacies  due  to  a  change  in 
meaning  ofterms,  ib.i. 7.1  ;  συλλογισμοί  μ.  ib.2.17. 27.  II.  c.  gen. 
rei,  fall  from,  fail  of. el  7]  γνωσις  τ  ου  γνωσις  είναι  μ)]  μεταπίπτει  PI. 
CVa.44oa.  III.  of  property,  to  be  transferred,  els  τινα  εξ  όνόματό s 
tivos  Stud. Pal. 4. 1 14. 1 4  (ii  a.  d.). 

μετά-πλάσις,  εωϊ,  η,  =  sq.,  Eust.3S.35.  -πλασμός,ό,ΐη  Gramm., 
metaplasm,  the  formation  of  cases  of  Nouns  or  tenses  of  Verbs  from  a 
non-existent  nom.  or  pres.,  A.  D.Adv.  1 83.2  2  (pi.),  Choerob.  in  Theod. 

I. 377,  Arc.  1 29.9.  -πλάσσω,  Att.  -ττω,  mould  differently , remodel, 

PI.  71.92b,  Iamb.fl/ys/.3.28 ;  τι  els  τι  PI.  Ti. $ca  (so  in  Med.,  AP9. 708  . 
(Phil.));  βίονμ.  άλλοι  iUAo>iMelinnoap.Stob.3.7.i2.  2.  counterfeit, 
Tb  θειον  νόμισμα  Ph.i.220.  II.  Gramm.,  in  Pass.,  tobeformed  by 
metaplasm,  A.  D.  A dv.  184.1 1,  Arc.  1 29.6,  Eust.58.3S.  -πλαστικός, 

ή,  όν,  changed  in  form,  of  forms  used  by  Poets,  Festusp.138  L. 

μεταπλε'ω,  change  one' s  sailing,  sail  on  another  tack,  An.  Ox.  3.2 19 ; 
Ion.  -πλώω  ΟΡΡ.//.3.427. 

μεταπλόμενοι,  oi,  the  transformed,  the  deified,  Hsch. 
μετάπλοος,  contr.  -πλους,  6,  =prospera  navigaiio,  dub.  in  Gloss. 
μετα-πνε'ω,  recover  breath,  καμάτοιοΑοηι . .,  OPP.//.5.314.  -πνοή, 
ή,  recovering  of  breath,  gloss  on  μετάψυξις,  PIsch. 

μεταποι-ε'ω,  alter  the  make  of  a.  thing,  remodel,  νόμους  D./8.I2I  ; 
πάντα  is  τους  τρόπους  τους  παραπΧησίους  μ.  Hp.Eract. 26  ;  els  γάμον 
από  της  θυσίας  μ.  την  ευωχίαν  Hid. 5. 29,  cf.  Porph.HMiV.36  :  abs., 
μeτaπoίη<τov  re-compose  the  verse,  Sol. 20. 3  : — Pass.,  -ποιεΐσθαι  els  τδ 
δέον  A.D.Synt.199.18.  II.  Med.,  lay  claim  to,  pretend  to,  c.  gen. 
rei,  e.g.  ξυνέσεως,  αρετής  τι,  Th.1.140,  2.51 ;  τέχνης  PI. Pit. 289ε ; 
ουδόν  σφι  μeτebv  μeτaπoιeΰvτaι  (sc.  του  εμπορίου)  Hdt.2.178.  -η,  η, 

change  of  ownership,  POxy.  31 8  (i  a.  d.).  -ησις,  εωϊ,  η,  claim- 
ing,  αρετής  J.H73-2-4;  των  διπλών  IG  14.10545  acquisition,  Ph.2. 
419.  II.  changing,  alteration,  Apollon. ap. Gal.  12.653,  Antyll.ap. 
Orib.7.7.7:  also  in  Rhet.,  Hermog./«w.4.3.  -ητε'ον,  one  must 
alter,  ε’πΐ  τδ  χρηστότερου  Philum.ap.  Aet.9.33. 

μεταποίνιος,  ον,  punishing  afterwards,  δίκη  Suid.  s.v.  ποινί j. 
μεταπομπή,  η,  =  μετάπεμψις,  Pl.P7.348d,  Ael.PT/l  3.34. 
μεταπόντιος,  ον,  in  the  midst  of  the  sea,  Hsch. 

μεταπορευ-δην,  Adv.  pursuing,  Hsch.  -ομαι , go  after,  follow 

Up,  εχθραν  Lys.31.2  ;  pursue,  punish,  τους  άποστήσανταϊ  Plb.  1.88.9» 
ασέβειαν  Id.  2.5  8. 1 1,  cf.  J.H/6.13.4.  2.  seek  after,  canvass  for,  αρχήν 
Plb. 10.4. 2,  cf.  Πολέμων  1.30  (Demetrias).  3.  change,  βουΧην,  ήθη. 
Procop. Goth. 4. 34,  Aed.6. 2  ;  βεΐθρον,  of  a  river,  ib.2.10.  II.  go 
from  one  place  to  another,  migrate,  Pl.Z-_i7.904c,  PPetr. 3  p.  129(111 
b.c.),  PRev. Laws  ^φ.ιοζύι  b.  c.). 

μεταποροποι-ε'ω,  =  μετασυγκρίνω,  Dsc.4.153.  -ησις,  εωϊ,  ή,  = 
μετασύγκρισις,  Gal. ΙΟ. 268. 

μεταποτεον,  (μεταπίνω)  one  must  drink  afterwards,  PIp.HcMZ.63. 
μετά-πράσις,  εωϊ,  ή,  re-sale ,  Str.5*3*7·  -πράτης  [ά],  ου,  δ,  one 
who  re-sells,  Sch.Ptol.  Petr.  151,  Suid.  s.v.  μετάβ oXoi. 

μεταπρεπ-ής,  ές,  distinguished  among,  c.  dat.  pi.,  δόμον.. μετα- 
πρεπέ’  άθανάτοισι  Il.l8.370.  -ω,  distinguish  oneself  or  be  dis¬ 

tinguished  among,  c.  dat.  pi.,  [ταΰροϊ]  βόεσσι  μ.  II.2.4S1,  etc. :  freq. 
(esp.  in  II.)  of  heroes,  μ.  ηρώεσσιν  ib.579;  Τρώεσσι  13.175  ?  ίππεΰσι 

I I. 720,  cf.  Hes.  Th. 92  (tm.)  ;  συμποσίοισι  μ.  Phalaec.ap.Ath.i0.440d ; 
ε’ν  πάντεσσι  Orph.H.806  :  c.  dat.  modi,  εγχεϊ  Τ ρωσϊ  μεταπρέπω  I  am 
distinguished  among  the  Trojans  by  the  spear,  II.  16.835,  c^·  596, 
Hes.  7/2.377  ί  so  c·  ini·?  μετέπρεπε  Μυρμιδόνεσσιν  εγχεϊ  μάρνασθαι  II. 
16.194?  ci*  Od.18.2  (tm.)  :  c.  acc.,  μ.  ήϊθέοισιν  είδος  A.R.2.784. 

μεταπτοιε'ω,  fee  cowering  to  another  place,  seek  refuge,  A.Supp. 0,0,2. 
μετά-πτωσις,  εωϊ,  ή,  change,  PI. 7^.8956,  etc.;  των  πραγμάτων 
Arist.il/ 3/ 1 207^1 2  ;  T b  κατά  μετάπτωσιν  ενόχλημα  Epicur./V.I 54  ?  ό 
βίος  άδηΧους  τάς  μ.  εχει  Men.il/o;2.5Sl ;  eis  άλληλα  Str.17.1.36:  pi., 
OG/335· 1  (Pergam.)  ;  -σεις  λημμάτων,  λόγων,  Arr. Epict. 1. 7. 20, 
3.2.17;  εΐ.,είς  μ.  εσται  ό  αγρός  if  it  shall  be  transferred,  C/G3702 
(Mysia)  ;  ή  ε’κ  τύχης  άνω  καί  κάτω  μ.  Ael.VH2.29.  II.  change  of 
party,  πρός  τινας  Plb.  3. 99-3  ?  change  of  opinion,  του  πΧηθους  Phld  .Rh. 
2.17  S.  (pi.).  III.  Gramm.,  inflexion,  μ.  th  αριθμόν,  πτώσιν,  A.  D. 
Adv.  181.2  :  generally,  change ,  μ.  του  ό  els  τδ  ά  Tryphoib.i  74·4  ?  *κ 
-πτωσεως  A.D.Synt. 50.20.  -πτωτικός,  ή,  όν,  liable  to  change·. 
of  the  quantity  of  vowels,  common,  D.  H.  Comp.  14.  2.  ofpersons, 

fckle,  M.Ant.  il.io.  — πτωτος,  η,  ον,  =  foreg.,  ενεργειαι  εν  δχίγιρ  μ. 

Plu.2.447a?  cf.  M.Ant.5.10.  Adv.  -τως  Arc. Epict.  2,22.8. 

μεταπυργ-ιον,  τό,  =  μεσοπύργιον,  space  between  two  towers,  curtain, 
Th.3.22,  Lys.TV.97S.,  7G22.463.49,  22. 1658, ah,  Ph.Pc/.So.u,  J.BJ 
3.5.2  (pi.).  -ίς,  ίδος,  ή,  =  foreg.,  Ph.Z?c/.8i.23(s.  v.l.). 

μεταπωλεω,  =  μεταπιπράσκω,  PLond.2. 856. 13  (i  A. D.),  P/G884.20 
(Thisbe,  iii  a.d.)  : — Pass.,  GDI 2562.15  (Delph.). 

μεταρδευω,  divert  a  stream,  metaph.,  Heraclit.HZZ.i8. 
μεταρίθμιος,  ον,  counted  among,  άθανάτοισιν  h. Horn.  26.6,  cf.  A.R. 
1.205  ;  in  tmesi,  v.  άρίθμιος  n. 

μεταρράπτω,  gloss  on  όπικαττύω,  Phryn.PSp.69B. 
μεταρρευματ-ίξω,ιΡυ^/π/ΖΜλ·,  els  τά  εκτός  [Gal.]  14.744.  -ισμός, 
6,  change  in  flux,  Orib.TV.54. 

μετά-ρρευσις,  εωϊ,  η,  =  μετ άρροια,  Alex.  Aphr.  inMete.i  1 5- 1 9- 
-ρρε'ω,  fut.  μεταρρΰήσομαι  Gal. 7.57?) : — flow  differently  :  change  to  and 
fro,  ebb  and. flow,  ώσπερ  Εόριποϊ  Arist.PAi  167^,  cf.  Aret.SZ)2.i.  2. 
change  from  one  side  to  the  other,  as  from  right  to  left,  PI.  Tht.  193d  : 
metaph.,  change  sides,  transfer  one's  allegiance  or  affections,  μ. 
παν  τδ  έθνος  els  αυτόν  J.BJ  1-4-5  >  τ“  πράγματα  μ.  els  Μιθριδάτην 


/χετάσταλσ-ις 

Posidon.36J. : — Pass.,  μεταρρυήναι  είςπαίδα  Philostr.HH3.38,  cf.  VS 
2.3. 

μεταρριζόω,  uproot,  Nonn.Z/.2i.io6. 

μεταρρϊπίζω,  fan  into  flame,  Nonn.P.2.408.  II.  blow  about, 
in  Pass.,  μ.  άματισί  Arr. Epict.  1.4. 19. 

μεταρρίπτω,  toss  from  side  to  side,  εωυτόν  Hp .Epid.’] .10,  cf. 
Thphr.Tg'M.53.  2.  turn  upside  down,  πάντα  μεταρρίπτει  6eos  Simon. 
62  ( =  Com.Adesp .},8f)  ;  τά  καλώϊ  πeπηγάτa  μ.  £>.25.90.  II. 

bring  over,  άπδ  τής  Φιλίππου  συμμαχίας  πρδς  την  Ρωμαίων  Plb.lS. 
13.8,  cf.  30.7-2, al. ;  μ.  τήν  διάνοιαν  ε’πί. .  turn  one’s  mind  to. .,  Phld. 
Vit.  P.17J. 

μετάρροια,  η,  change  of  stream ,  reflux,  του  πνεύματος  Arist  .Mete. 
307a28  :  pi.,  Piu.2>433f,  Gal. 16. 540;  also  of  light,  Plot.4.5.7. 

μεταρρυθμ-εω,  =  sq.,  dub.  1.  in  Procop. Goth. 4. 2.  -ίζω,  change 
the  form  or  fashion  of  a  thing,  remodel ,  τά  γράμματα  Hdt.5.58  ;  πόρον 
A. TV's. 747  ;  τήν  Χόξιν  Arist. ΡΛ. iS5b2S  ;  τδ  άμφίβοΧον  τής  προαιρό- 
σεωϊ  els  βεβαιότητα  Hierocl.  in  CA  2  ρ.42  2  Μ.,  cf.  1 9 ρ. 460  Μ.: — Pass., 
have  one's  form  changed,  PI. 72.46a,  Arist.C«c/.3o6bi3·  2.  esp. 
reform,  amend ,  X.Oec.i  1.2,3,  Arist. P7Vii79bi6,  Epicur.AV1Z.82  G. ; 
cure,  τινά  των  αμαρτημάτων  Philostr.  VA  1.13  : — Pass.,  ουδέ  μετερ- 
ρύθμισθό  πω  ib.6.11.  II.  make  in  a  different  form,  Pl.7f.91d 

(Pass.).  -ϊσις,  εως,  ή,  alteration,  prob.  in  Tz.  ad  Hes.OjZ). 

42.  -ιστε'ον,  one  must  alter,  correct,  Sever. Clyst.^2.  —  όω,  = 

μεταρρυθμίζω,  pf.  part.  Pass,  μετερρυθμωμενα,  Hsch.;  cf. μεταρυσμάω. 

μετάρρΰσις,  εωί,  ή,  (μεταρρεω)  —μετάρροια,  Gal.  16.56,  I  7(2)· 441? 
Alex.  Aphr.  in  Mete. 69. 2  8,  Quaest. 99.2. 

μεταρσι ο-λεσχε'ω,  =  μετεωρολογεω,  Sch.Ar.AM.3i9·  — λε'σχης, 
ου,  δ,  =  μετεωροΧεσχης,  Pl.S2s.3S9a.  -λεσχία,  ή,  =  μετεωροΧογία, 
Plu.Pcr.5-  —λογικός,  ή,  όν,  =  μετεωρολογικό!  :  ταμ.,  title  of  work 

by  Theophrastus,  D.L.5.44. 

μετάρσιος,  Uor.  πεδάρσιος,  ον,  also  a,  ov  Hdt.7«l88,  Έ..ΙΤ2 7  : 
(μεταίρω)  : — Ion.,  poet.,  and  in  late  Prose,  as  D.S.3.51,  Ocell.3.1,  J. 
H  76.9.4,  P0rph.ap.Eus.PP3. 9,  for  μετέωρος,  raised  from  the  ground, 
high  in  air,  εσπάτο  γάρ  πεδονδε  καί  μ.  S.Zr.786;  μετάρσιοι  χοΧαϊδιε- 
σπείροντο  melted  into  air,  Id.H22Z.1009  ;  λόγοι  π.  θρωσκουσι  are  scat¬ 
tered  to  the  winds,  A. C/1.846  ;  υπέρ  πυράς  μ.  Χηφθεΐσ'  Ε.  1.  C.  ;  μετάρ- 
σιον  πλευράν  επαιρε  Id. Acc.499  ?  Μ·  άναπτόμενοϊ  Ar. Αν.  1382  ;  ναΰς 
&ρμεν ’  εχοισα  μ.  having  her  sails  hoisted,  Theoc. 13.68  ;  τά  μ.,  —  μετ¬ 
έωρα,  the  sky,  heavens,  Thphr./gri.s  ;  but  defined  as  τά  μεταξύ  του 
αίθερος  κα'ι  τήςγής,  ορρ.  τά  μετέωρα  (=τά  εν  ουρανφ),  Ach.Tat .Inir. 
Arat.32  ;  πΰρ  μ.,  ορρ.  αϊθριον,  D.H.i6.i  ;  τά  μ.  also,  birds  of  the  air, 
J.  1.  c.,  cf.  Porph.  1.  c.  2.  on  the  high  seas,  "όσας  δέ  των  νέων  μεταρ- 
σίας  εΧαβε  [ό  άνεμοί]  Hdt.  I.C. ;  νήσος  μ.  a  floating  is  land,  Hecat.305 
J.  3.  in  suspense,  όσσαΝεΐκος  ερυκε μετάρσιον Emp. 35.9.  II. 
metaph.,  high  above  this  world,  διά  μούσας  και  μ.  rj£a  E.H/c.963  (lyr.)  ; 
μ.  ύμνος  IG^.qqo  :  in  bad  sense,  puffed  up,  elated,  μ.  τήν  ψυχήν  τηρεΓν 
Vett.Val.340· 1 3  >  V  πάρος  άγΧαιησι  μ.  ΗΡ5.272.Ι  (Agath.).  2. 
of  things,  airy,  empty,  κόμποι  E.Andr.i  22o(\yr.).  III.  in  Medic., 

of  the  breath,  =  μετέωρος  I.  2,  πνεύμα  Hp. Λ/μ/. 2. 130  ;  πνοάς  θερμάς 
πνέω  μετάρσι ,  ού  βέβαια  (neut.  pi.  as  Adv.)  Ε.Ζ/Ρ1093·  2.  of  the 

face,  puffed  up,  sivollen,  Hp.i1/M/.2.uc. 

μεταρσιόω,  lift  up,  τάς  υστέρας  Vlp.Mul. 2. 1 38  : — Pass.,  νέφος 
μεταρσιωθέν  Hdt.8.65. 

μεταρσις,  εωϊ,  ή,  transplantation,  Thphr.CPi.4.2  :  ομμάτων μετάρ- 
σεσι  is  f.  1.  in  Ga\.Parv.Pil.2. 

μεταρυσμόω  (ρυσμο!  Ion.,  —ρυθμός';,  =  μεταρρυθμόω,  ή  διδαχή  μετα- 
ρυσμοΐ  τδν  άνθρωπον  Democr.  33* 

μετ-αρχή.  Dor.  — ά,  ή,  part  of  the  νόμος  κιθαριρδικός,  Poll. 4. 
66.  -άρχιος,  δ,  name  of  month  in  Crete,  Hemerolog.Flor. 

μετασευομαι,  Ep.  aor.  μετέσσϋτο  (v.  infr.)  : — Pass.,  go  with  or 
after,  πολλαϊ  δε  μετεσσεύοντο  γεραιαί  II. 6. 296;  rush  towards  or  after, 
Άθηναίη  δε  μετέσσϋτο  21. 423  :  c.  acc.,  μετέσσϋτο  ποιμένα  λαών  23. 
389.  II.  rush  back,  πέΧαγόσδε  A.R. 4. 1  270. 
μετασκαίρω,  prance  among  or  after,  Arat.282. 
μετασκάπτω,  transplant,  Hsch.  s.  v.  μεταβοθρεύοντες. 
μετασκευ-άζω,  put  into  another  dress  {σκευή),  change  the  fashion  of, 
transform,  σαυτήν  Ar.Pc.499  ?  τ“  'άρματα  els  τδν  αυτόν  τρόπον  X.Cyr. 
6.2.8  ;  μ.  νόμον  amend,  Din.  1.42  ;  put  into  a  fresh  shape,  τάς  Χέξεις 
D.H.Comp.6.  II.  Med.,  exchange  one’s  equipment  ivith  another, 
App.Pun.8  ;  μ.  els  τους  δπΧίτας  Jul.  Or.2.6oa.  2.  pack  up  so  as  to 

change  one’s  quarters,  τά  αυτού  παρά  τινα  X.Eph. 5. 13  :  abs.,  shift  one¬ 
self,  εκ.,  els. .  Luc.  Tox.^q,  cf.  Ach.Tat. 3. 1.  3.  clothe  oneself  dif¬ 

ferently,  οίκετικαΐς  έσθήσεσιν  μ.  disguise  oneself  in. .,  Polyaen.6.49  : 
pf.  Pass.,  πόθεν  μετεσκεύασθε;  Philostr. Her.Prooem.  1 .  -αστικός, 

ή,  όν,  tending  to  refashion  or  reshabe  material,  of  arts,  D.  L.3.100.  -ή, 

η,  alteration,  modification,  T).¥i.Comp.6 ;  refashioning,  των  πόρων 
Cass.Pr.69.  -ωρε'ομαι,  alter,  τοϋνομα  PI.P/Z.276C. 

μετασκηνόω,  shift  an  encampment ,  D.S.14.32,  J.H73-5-I:  me- 
taph.,  τδ  κοινόν  πάντων  άγαΧμα  μ.  παρ’  ετέρους  Him.PcZ.  1 3. 1 3· 
μετασο βεω,  drive  by  scaring,  Phot.,  Suid. 

μετασπάω,  draw  over  from  one  side  to  another,  πείρα  μετασπαν  σκλη¬ 
ρά  μαΧθακως  Χεγων  S.OC774· 

μετασπευδω,  hasten  after,  abs.,  J.H J16.2.2. 
μετασπόμενος,  μετασπών,  V.  μεθέπω. 

με'τασσαι,  at,  =  μεταγενείς,  of  lambs,  χωρίς  μεν  πρόγονοι,  χωρίς  δε 
μέτασσαι,  χωρίς  δ’  αυθ’  έρσαι,  i.  e.  the  early-born,  those  born  later,  and 
the  freshlings  or  late-born,  Od.9.221 : — also  neut.  τά  με'τασσα  there¬ 
after,  Z2.ii/crc.1  25,  cf.  An.  Ox.\.  280.  (From  μετά,  after ;  cf.  επισσαι.) 
μετά-σταλσις,  εωϊ,  ή,  summoning,  dub.  in  Gloss.  —στάσις. 
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μεταστειγα) 

tcvs,  η,  (μ(θίστημι)  removing,  removal,  πόνων  S .Ichn.  217;  κακοί i  And. 
2.8  ;  μίτάστασινΐσχαν  admit  of  removal,  of  disease,  Hp.  Aph .5. 7.  2. 
Rhet.,  removal  of  the  scene  to  some  hypothetical  condition,  Quint. 
3.6.53.  b.  shifiingof  blame,  Hermog.S/a/.  2,6  (sg.  and  pi.).  II. 
(μ(θίσταμαι)  removal,  migration,  of  Place,  μ.  εξ  οικεία?  els  άλλοτρίαν 
PI.  7».82a;  Ας  την  γΑτονα  πόλιν  ld.Lg.8pja  ;  being  something  short 
of  banishment,  μ .  των  πολιτών  Id.Ep.$$6e  ;  μεταστάσεις  ποιούντων 
έπ’  &\\ov  τόπον  Epicur.A/».  2  ρ.38  U.  ;  μ.  έπΐ  τάδε  καί  έπ’  έκΑνα  του 
βουλίυτηρίου  vote,  division  in  the  Senate,  D.C.41.2  ;  ήλιου  μ.  its 
fabled  change  of  course,  E./A816.  b.  departure  from  life,  τοΰ  βίου 
μεταστάσεις  Id.ZV.554;  η  εκ  τοΰ  βίου  μ.  Plb.30. 2.5;  μ.  alone,  death, 
Simon. 32,  J.A J\  7.4. 1.  c.  on  the  Stage,  exit  of  the  chorus,  Poll. 

4.108.  d.  Medic.,  transference  of  the  seat  of  disease,  Hp .Aff. 
12,  Gal.  1 7(2). 790,  Aret.Syi  1.7  ;  but,  dislocation ,  Gal.8.246.  2. 

change,  μορφής,  'γνώμης,  E.AAc.I266,  Andr.\oo$  ;  μίτάστασιν  δι8όναι 
(sc.  θυμφ)  to  allow  a  change  to  one’s  wrath,  i.  e.  suffer  it  to  cease,  S. 
Ant. j  18  ;  τοΰφρονΑνμ.  Alex. 292.  3.  change  of  political  constitu¬ 

tion,  πολιτείας  μ.  Pl.Ag-.856c  ;  πρώτη  μ.  των  (ξ  αρχής  Arist.  Ath.\\.  2  ; 
at  Athens,  the  Revolution  of  404  b.  c.,  Lys.30.10.  b.  counter¬ 
revolution ,  eK  στάσεως  μ.  Th.4.74.  -στάτόον,  one  must  alter,  Isoc. 
5.132.  -στατικός,  ή,  όν,  connected  with  μ(τάστασις  1.2,  στάσις 
Hermog..S7a/.6  ;  ot  the  phrase  el  δε,  Sch.Th.3.65.  Adv.  —κώς  Aps. 
p.276  H.,  Sch.Aristid.p.289  D.  -στάτος,  ον,  removed,  υπό  καθαρ¬ 
μών  Hp. Morb.Sacr.i. 

\ΐ€ταστείχω,  go  in  quest  of,  τιναΈ-.Hec.  509, Supp.90.  II.  abs., 

depart,  in  aor.  2  μετε'στιχε,  A. R. 3.451. 

μεταστελλω,  call  back ,  restore ,  πveΰμa  Antyll.ap.Orib.6.2 1.4.  2. 

Med.,  send  for,  summon ,  τι  να  J.  AJiq.i^.  3,  Luc.Alex.s$,Cont.i2, 
AS/4.449. 11  (iv  a.  D.): — Pass.,  μετεσταλμε'υοι  J.yi/7.9.2. 

μεταστενω,  lament  afterwards,  άτην  be  μετε'στ evov  Od.4.261;  μη 
μ(ταστέν(ΐν  πόνον  (Sch. ;  πόνων  codd.)  A. Am. 59  ;  της  παλαιας  διαίτης 
Εαυτούς  Ph.1.209.  II.  Med.,  lament  after  or  next,  σδν  άλγος  E. 
Med. 996  (lyr.). 

μεταστήθιον,  το',  part  of  the  palm  of  the  hand,  Cat.Cod.Astr.'j . 
238. 

μεταστοιχεί  or  -£,  Adv.  all  in  a  row,  στάν  be  μ.,  of  chariots  ready 
to  start  in  a  race,  II. 23. 358  ;  of  runners,  ib.757. 

μεταστοιχειόω,  change  the  elementary  nature  of  a  thing,  μ.  γην 
transform  earth  into  water^  of  Xerxes,  Ph. 1.674  : — Pass.,  δράκων  els 
βακτηρίαν  μ.  Id.  2.  93· 

μεταστολίξομαι,  change  one' s  costume,  Sch.Ar.Aa.524. 
μεταστονάχίζομαι,  sigh  or  lament  afterwards,  Hes.Sc.92. 
μεταστράτευομαι,  Med.,  of  troops,  go  over  to  another  general,  es 
τδν  2 ύλλαν  App. Mith.$i. 

μεταστρατοπεδεύω,  shift  one' s  ground  or  camp ,  Plb.3.112.2,  D.S. 
14.32,  Plu.2.228d: — Med.,  X.Cyr.3.3.23 ;  πρδς  τδ  άστυ  Id. Ages. 2. 
18  ;  els  τδν  erepov  χάρακα  D.H.9.6  (Act.  as  V.  1.). 

ετα-στρετττεο  v,  one  must  retort,  την  άγνοιαν  eisTbv  έρωτώντα  Arist. 
xSiai8.  -στρε-τττικός,  η,  όν,  fit  for  turning  another  way,  fit  for 
directing,  Ιπί τι  PI.  A. 5 2 5a.  -στρέφω,  aor.  Pass.— εστρε'<ρ0η»Ί1.8.2  5§, 
al.,  -εστ ράφην  [ά]  Hdt.3.121,  etc.: — turn  about,  turn  round,  τώ  Ke 
Π oσeιbάωv. .  αΐφα  μ(ταστρέψ(κ  νόον  II.  1 5· f> 2  ϊ  *1  Kev  ΆχιλλΑ/ς  eK  χόλου 
.  .  μίταστρέφη  φίλον  ?ιτορ  10.107  ;  τδ  πρόσωπον  πρός  τι  PI .Smp.  190ε  : 
— Med.,  μ(ταστρέφ(σθαι  πρδς  τδ  μaλθaκώτepov  Ar.Aa.538  (lyr·)  ί— * 
Pass.,  turn  oneself  about,  turn  about ,  whether  to  face  the  enemy,  στη 
be  μeτaστpeφθeίs  11. 1 1 .595,  I  5.591,  cf.  Hdt.7.211;  or  to  flee,  τφ  δε 
μ(ταστρ(φθέντι  μίταφρένιρ  iv  δόρυ  πηξ(ν  11.8. 258  ;  simply,  turn  round, 
Hdt.3.121,  PI.  AW.  1  i6d,  etc. ;  turn  about  (to  see  if  any  one  follows), 
Ar. Ays.  125,  D. 21. 221 ;  recur,  eπ\τάπρoeιpημevaP\.Cra.^28d.  2. 
turn  round,  retort ,  αιτίας  0.41.13.  3.  twist  or  turn  all  ways,  πάντα 

μίταστρέφοντα  λόγον  βaσavίζeιv  PI.  Tht. 191c  ;  λόγους  άνω  καί  κάτω  μ. 
Id.AWr.272b  ;  turn  upside  down,  'άπαντα  μ.  τύχη  Philem.i  1 1 : — Pass., 
τάνω  κάτω  δ  βίος  μeτaστρaφeίs  Men.5.  4.  misrepresent ,  [δικαιοσυ- 
νης  κα\  αδικίας]  την  δύναμιν  Pl.-A.367a  :  generally,  change,  alter,  τδ 
δίκαιον  οΰκ  έστι  μεταστρε'ψαι  Arist. Rh.  I376b2i,  cf.  1412*33  ;  invert ,  τα 
τοΰ  αβνοφάνους  ib.  1 377*23  : — Pass.,  δράς  γάρ  τάμ’οσιρ  μeτeστράφη  how 
my  fortunes  are  changed,  E.Aa.  1329  ;  τδ  φήφισμ’  όπως  μeτaστρaφeίη 
Ar.yfcA.537.  5.  αντί  τοΰ  Ιώτα  ήτα  μ.  use  one  for  another,  Pi.  Cra. 
418c.  II.  intr.,  turn  another  way,  change  one's  ways,  ή  τι  μετα- 
στρε'ψεις;  11. 15.203 :  aor.  part,  μεταστρόψας  contrariwise,  Pl.Grg-.457a 
(pi.),  A«587d.  2.  turn  so  as  to  punish  or  avenge,  of  the  gods,  μη  τι 

μίταστρέφωσιν  αγασσάμίνοι  κακά  έργα  Od.2.67  (unless  trans.,  turn 
back  (upon  the  sinners),  cf.  μeτάτρoπoς  2).  3.  c.  gen.,  care  for, 

regard,  E.Hipp.1226.  -στροφάδην  [ά],  Adv.  backwards,  Agath. 
5.19.  -στροφή,  η,  turning  from  one  thing  to  another,  από 

tivos  έπί  τι  Pl.A.525C,532b.  II.  turn  of  events,  Lxx3A».i2. 

15.  -στρωφάω,  =  μeτaστpeφω,  Procl.AAi.i6  : — Med.,  Orph.A. 
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μεταστνλιον  [ v),T0,intercolumniation,IG2 z.  1668.6$, Milet.q  p.56  : 
pi.,  /Gii(2).  199  A  73(Delos,  iii  b. c.)  ;  spaces  between  pilasters ,  Rev. 
AW.43.186,199  ;  colonnade,  D.C.68.25. 

μεταστΰφελίζω,  strike  rudely,  Nonn.Ai.17. 164. 
μετασυ-y-  κρίνω  [ί] ,  alter  the  state  of  the  pores,  a  term  of  the  Methodic 
school  of  medicine,  Thessal.ap. Gal.  10. 250,  Sor.2.28,  Dsc.5.6,  etc.: 
— hence  Subst.  -κρΐσις,  εως,  η,  Id. 3.35,  Sor.2.16,  Gal.  10.268  :  Adj. 
-κριτικός,  ή,  όν,  δύναμις  Dsc.4.153,  Sor.2.15,  Gal.  12.571.  Adv. 
-κώςν.1.  in  Ps.-Dsc.2. 166. 

μετασνν-εθίζομαι,  Pass.,  have  the  custom  changed,  Posidon.ap. 
Gal. 5. 400.  -τάσσω,  alter  the  arrangement  of  a  treatise,  Vett.Val. 


μετατρέπω 

1 5 7 · 3°·  -τίθημι,  alter  the  airangemenl  of  a  sentence,  Demetr. 

Eloc.  59,249.  II.  Pass.,  to  be  put  together,  Simp,  in  CaiZ.636.14. 
μετασυρω  [ΰ],  Gramm.,  alter  inform,  Eust.32.42. 
μετασνσχηματίζομαι,  Pass.,  to  be  altered  in  form ,  Hsch.  s.v. 
αλλοίωσις. 

μετασφαιρισμός,  δ,  movement  of  a  ball,  Antyll.ap.Orib.6.32.4. 
μετάσχεσις,  ε»ί,  ή,  =  μέθίξις, participation,  της  δυάδος  in  the  nature 
of  the  dyad,  Pl.Phd.101c. 

μετασχηματ-ίζω,  change  the  form  of  a  person  or  thing,  Pl.Ag. 
9°3e,  Arist. GC335b26  ;  τδ  σώμα  της  ταπ(ΐνώσ(ως  Ep. Phil. 3. 21  ; 
of  a  building,  Sammelb.$  1 74. 10  (vi  a.  d.)  : — Med.,  with  Att.  fut. 
—ιοΰμαι,  change  one' s form,  Demetr.Lac.//crc.xoi2. 1  2  ;  disguise  one¬ 
self,  J.AJ8.1 1. 1 :— Pass.,  to  be  changed  in  form,  Pl.Ag.906c,  Arist. 
Cac/.298b3i,  G^747ai5,  D.S. 2. 57  ;  of  grammatical  change,  A.D. 
Pron.68.5,  ah  II·  μ ■  n  ds  έμαυτόν  transfer  as  in  a  figure,  lEp.Cor. 
4.6.  III.  change  the  posture  of,  Sor.2.62  (Pass.),al.  IV.  of 
stars  and  planets,  in  Pass.,  change  their  configuration ,  πρδς  άλλήλους 
Adam. Vent. -ΐσις,  (ως,  ή,  change  of  form,  Arist.PA.i9ob5,  Cael. 
3°5b39)  Sens.^6b6.  -ισμός,  δ,  =  foreg.,  Thphr.CA2. 16.4,  Plu. 
2.687b  tit. :  in  pi.,  Str.1.3.3,  Dsc.i  Praef.7,  A.D.Synt.230.3,  Iamb. 
Myst.  7.3.  2.  change  of  position  or  posture, Sor. 2. 2\  (pi.),  -ιστε'ον, 

one  must  change  the  attitude  of,  τδν  αγκώνα  Antyll.ap.Orib.7.1 2.2. 
μετασχιστής,  οΰ,  δ,  dub.  sens,  in  Ostr.i  (Syene). 
μετασωματάομαι,  to  be  changed  in  substance,  Zos.Alch.p.108  B. 
μετά-ταξις,  (ως,  η,  change  in  the  order  of  battle,  Plb.i2.25F.3 
(pi.).  -τάσσω,  Att.  -ττω,  transpose,  Arist. Metaph.  1038*30,  cf. 
Dam.Ar.112  (dub.  1.): — Med.,  adjourn  a  trial,  μ.  ds  αϋριον  άκοΰσαι 
Wilcken CAr.  14.17(1  a. d.): — Pass.,  Arist.GC327ai9.  II.  Med., 
change  one's  order  of  battle,  X.Cyr.6.1.43  1  παρ'  ’Αθηναίους  -τάξασθαι 
go  over  and  join  them,  Th.  1.95  ;  μ.  πρός  τινα  J.^75.1.17· 

μετατευχω,  refashion ,  αυτός  (αυτόν  ds  μάχιμον  μ.  Eust.6 12. ΙΟ. 
μετατίθημι,  fut.  -θΊ)σω  : — Μβά.,ΑιΙ.-Οήσομαι  D.19.341  :  Ι·  place 

among,  τφ  κ  οϋ  τι  τόσον  κόλαδον  μ(τόθηκ(  (ν.  1.  μ(θόηκ(ν)  then  he 
would  not  have  caused  so  much  noise  among  us,  Od.  18.402.  II. 
place  differently,  1.  in  local  sense,  transpose,  change  the  place  of,  τά 
αιδοία  ds  τδ  πρόσθίν  PL Smp.  191b  ;  ds  β(λτίω  τόπον  Id.Ag.903d  ;  μ. 
τάς  θύρας  PSI$. 5 4^· 5  (**'  Β·  c·^  5  μ(Τ(θηκ(ν  αυτόν  (sc.  τδν  Ένώχ)  δ  θ(ός 
LxxGc.5.24: — Pass.,  Arist./«X2obio  ;  to  be  transferred,  OG/338.20 
(Pergam.,ii  b.  c.~),  Act.Ap.j\6,  etc.  2.  in  Logic,  μ.  τδ  συμπέρα¬ 
σμα  alter  a  conclusion  to  its  contrary,  Arist. APr.$9hi.  3. 

change,  alter,  of  a  treaty,  μίταθΰναι  οπ·ρ  άν  δοκγ  άμφοτέροις  Foed.ap. 
Th.5.18  ;  τδ  νυνδΐ)  {ιηθέν  Pl.A/f.297e>  cf.  X. Mem. 3. 14.6  ;  μ.  τινά  is 
πτηνών  φνσιν  ΑΡι  1.367  (Jul·)»  ε’τ  1  ΰδς  τάς  (πωνυμίας  μ.  change  their 
names  and  call  them  after  swine,  Hdt.5.68  ;  substitute,  προφάσίΐς  αντί 
τών  αληθών  ψευδεΓϊ  μ.  D.  18.225,  cf.  Pl.Ag.683b  (Pass.);  correct,  τους 
ηγνοηκότας  Ρ lb.  1.67*5  >  hut,  pervert,  μ(τέθηκ(ν  αυτόν  η  γυνί]  αύτοΰ  Lxx 
$Ki.  20(2 1).  25.  4.  Med.,  change  what  is  one's  own  or  for  oneself,  μ. 

τά  (Ιρημένα  X.Mem. 4.2.18  ;  νόμους  ib.4.4.14  ;  τήυ  δόξαν  D.  1 8.2  29  ;  τδν 
τρόπον  Id.  19-34 r »  τουνομα  Arist.  Ar.549  ;  ονόματα  change  the  use  of 
words,  Epicur.AaL95G.(also  in  Act., Nat. 28.^;  [τδ  νόμισμα]  Arist. 
Pol.  I2  57bn  :  abs.,  change  one's  opinion,  retract,  PI. A.  345b,  etc. ;  μετα- 
θέσθω  let  him  change  his  mind,  Men.AA.48  ;  also  in  political  sense, 
change  sides,  μίταθόσθαι  πρδς  τ·ήν  'Ρωμαίων  a'lpeaiv  Plb. 24.9*6;  Dio¬ 
nysius  of  Heraclea,  who  went  over  from  the  Stoics  to  the  C}'renaics, 
was  called  μετ αθέμ(ν os,  turn- coat,  D.L.7. 37,166  ;  μ.  από  τών  πατρίων 
Lxx  2Μα.7·24  ;  (ξ  αδικίας  Com. IVRii.  b.  την  γνώμην  μ(τατίθ(σθαι 

change  to  or  adopt  a  new  opinion,  Hdt.7. 1 8  (but  της  γνώμης  μ.  change 
from..,  App.AC3.29)  ;  μετ (θου  λύσσαν  άρτι  σωφρονών  thou  hast 
changed  to  madness,  E.Or.254;  μ.  τδ  όνομα  τδ  νΰν  άπδ  τών  αιγών 
adopted  their  present  name,  Paus.7.26.3.  c.  μ.  [τδν  φόβον ]  trans¬ 
fer  one's  fear,  D.  18. 177  j  τγ  μισθαρνία  ταΰτα  μ(τατιθέμ(νος  τά  ονόματα 
transferring..,  ib.  284.  d.  c.  inf.,  μ.  άντϊ  τοΰ  άπλήστως. .  όχοντος 
βίου  τδν  κοσμίως . .  (χοντα  βίον  (λέσθαι  change  one's  mind  and  deter¬ 
mine  to  choose..,  Pi.Grg.493c.  e.  c.  dupl.  acc.,  τδ  κΑνων  κακόν 
τφδ(  κέρδος  μ.  turning  their  misdeeds  into  his  gain,  S.AA.515 
(lyr.).  5.  Pass.,  to  be  changed,  alter,  μ(τ(τόθην  (ύβουλία  E. ΑΊ 

388(troch.);  μ.  is  'Ρωμαίους pass  over,  App./As/».  1 7  ;  μ.  άπδ  τοΰ  καλί- 
σαντος  ύμας  are  turned  away  from. . ,  Ep. Gal.  1.6. 

μετατίκτω,  bring  forth  afterwards,  A.yfg.759  (lyr.,  tm.). 
μετατράγωδία,  η,  piece  played  after  tragedies,  of  the  Satyric  drama, 
Aero  ad  Hor.Sa/.  1 . 1 0.66. 

μετατρειτω,  Aeol.  'π-εδατρε-ττω  ΑΙο.ΑΜ/Ά^δ.ιο: — overthrow,  I.  c.  2. 
turn  back  or  away,  μοίραν  -τράπΰν  (aor.  2  inf.)  Pi.Ar.177;  β·(τά  δ’ 
ΰμέας  (τραπίν  αΐσα  A.  R. 3*261  ;  ου  μετε'τρεψε'  σε  πρωτότοκος  άποπνέων 
Lxx4Afa.15.18.  3.  change,  νόημα  ΑΡ9.1 14  (Parmen.): — Pass., 

δ  γέλως  υμών  (ίς  πένθος  - τραπητω  ν.  1.  in  Ep.Jac.^.9  ;  μ(τατραπέίς  τη 
διανοία  Aristeas99  (μ«τ ατραπΑς  seems  to  be  corrupt  in  Plu. 2. 
1 54ε).  II.  Med.,  turn  oneself  round,  turn  round,  θάμβησ(ν  δ’ 
Άχιλεόϊ,  μετά  δ’ ε’τράττετ’ II.  ι .  199,  etc.  2.  Med.  with  aor.  2  Pass. 
μ(τ(τράπην,  look  back  to,  care  for,  show  regard  for,  c.  gen.,  Τρώων,  τών 
ού  τι  μ(τατρέπη  ούδ' άλ(γίζ(ΐς  I.l6o,  cf.  12.238;  σχέτλιος,  ουδ(  μ(τα- 
τρέπ(ται  φιλότητος  9*6301  C.  acc.,  ού  μίτίτράπη  τδν  λογισμόν  Lxx 
A'Ma.'j.  12. — Notin  Prose  before  Aristeas. 

μετατρε'φω,  bringup  a mong,  in  Pass.,  τισι  A.R.  1. 198,  2. 1 234. 
μετατρεχω,  fut.  —θρέξομαί".  aor.  —έδραμον". — run  and  fetch,  βουλ(ΐ 
ΔιοπΑιθη  μεταδράμω ;  Phryn.Com.9  ;  οϋκουν  παρ'  ' Αθηναίων  μ(ταθρ(- 

ξ(ΐ;  you  run  and  get  it  from  the  A.,  Ar. Pax  261  ;  run  after,  seek,  τι 
Ph.i.576,al.  II.  change  one's  abode,  πρδς  tijv  άνδρωνΐτιν  έστίαν 
ib.365. 
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μετατροιτ-άλίζομαι,ΡηβΒ.,  turn  about ,  ον  τι  μετατροπαλίζεο  φεύγων 
11.20.  Ί90.  -ειίω,  gloss  on  προμαλχατεύω,  Hsch.  -ή,  ή,  (μετα¬ 
τρέπω  II.  2)  retribution ,  ετι  σε  μετατροπά  τώνδ'  επεισιν  έργων  E.Andr. 
492  (lyr.).  II.  change ,  σώματος  γένεσις  καί  μ.  Plu.2_72ob,  cf.  Vett. 
Val.81.3  (pi.),  Nech.ap.eund.  1 25.21,  Greg. Cor.  Trop.Prooem. ;  ε’πΐ  τα 
βελτίονα  μ.  λαμβάνειν  Hippod.ap.Stob.4-34-71·  HI·  overthrow , 
βασιλέων  μετατροπαί  Herm.ap.eund.  1 .2 1.9  (prob.).  -ία,  ή,  turn 
of  fortune,  reverse ,  Pi.  P.10.21  (pi.).  -(ι)άζομαι,  =  μεταστρέφομαι, 
Hsch.  -os,  ov,  turning  about ,  returning ,  μ.  in  βυθόν  ερρων  AP 
7.506.5  (Leon.),  cf.  Call.Prf.99  ;  μ.  αύραι  veering  winds,  E.Pf.1147 
(lyr. ) ;  -πολέμου  μ.  αύρα  Ar.P«*945  (lyr.).  2.  turning  round  upon , 

δαίμων  μ.  έπί  τι νι  A. Pers. 943  (lyr·)  >  μετάτροπα  έργα  deeds  that  turn 
upon  their  author  or  are  visited  with  vengeance ,  Hes.  P/2.89, 
μετατροχαζόντως,  Adv.,  gloss  on  μεταδρομάδην,  Hsch. 
μετατρωπάομαι,  poet,  for  μετατρέπομαι,  A.R. 3.297. 
μετατρωχάω,  poet,  for  μετατρέχω,  Rhian.1.17. 

μετατνπ-όω, transform ,  αίσχρύν  αντί  καλόν  χαρακτήροςΥΊη. 2.^60·. — 
Pass.  (cf.  sq.  11),  Eust.  75.5·  -ωσις,  ε ως,  ή,  transformation ,  Ammon, 
Diff.  P.91V.  II.  conversion  of  a  compound  word  into  two  simple 
ones,  as  άκρόπολις  into  άκρα  -πόλις,  Eust. 626. 49,  cf.  75.4.  III. 
defined  as  λέξις  ένηλλαγμένα  στοιχεία  έχουσα  (as  ύπαί  for  ΰ-πό), 
Trypho  Τι-op.  2.16. 

μετα-υγάζω,  Dor.  ττεδαυγ-,  look  keenly  after,  look  about  for,  τινα  Pi. 
A7.) 0.61.  II.  shine,  glitter,  ιστία  μεταυγάζοντα  Philostr./m. 

1.19. 

μεταυδάω,  speak  among,  and  so  address,  in  Horn,  always  c.  dat. 
pL,  άθανάτοισι  Od.  1.3 1 ;  έπεαΎρώεσσι  II. 8. 496  ;  eW  Άργείοισι  2.109, 
cf.  18.139,  al.,  and  always  in  3  sg.  impf.  μετyΰδa,  exc.  I  sg.  μετηύδων 
Od. 12. 153, 270;  τοίον  έ-πος  πάντεσσι  μετyύδa  A.R.  2. 773·  II·  later 
c.  acc.  pers.,  accost,  address,  ib.54,  Mosch.4.61. 

μεταΰθις,  Ion.  μεταΐτις,  Adv.  afterwards ,  thereupon ,  A. £22.478, 
498  (lyr.),  Hdt.1.62. 

με'ταυλος,  ov,  Att.  for  μέσαυλος  (q.  v.). 

μεταυρϊον,  Adv.,  y  μ.  (sc.  -ημέρα)  the  day  after  to-morrow,  Gloss. 
μεταυτίκα  [tl,  Adv.  just  after,  presently  after,  Hdt. 2. 161,5.112. 
μεταΰτις,  Ion.  for  μεταύθις. 

μεταυχενιος,  ov,  behind  the  neck  :  τα  μ.  back  of  the  shoulders ,  Poll. 
2.177. 

μεταφέρω,  fut.  μετοίσω  S. PA. 962  :  aor.  μετήνεγκα  D.iS.  ioS,  part. 
-ενεγκών  ib.225  :  pf.  μετενήνοχα  Pl.CnV2.Ii3a,  and  Pass.  —ενήνεγμαι 
Id.Prf.339a  : — carry  across,  transfer,  τι  εϊς  τι  Id.  Ti.  73ε ;  έκ  των  απόρων 
εις  τους  εύπορους  τάς  τριηραρχίας  D.  1 8.Ιθ8  ;  άπύ  τούτου  έφ ’  έτερον  δικα- 
στήριον  Lexap.eund. 2 1.94  >  τήν  αδικίαν  εις  τδν  αυτού  νόμον  Id. 24. 76  ; 
επί  μή  προσήκοντα  πράγματα  τούς  λόγους  Id. 20. 1 1 3  5  divert  funds  to 
other  uses,  SIG$ 77.65  (Milet.,  iii/ii  b.c.)  ;  μ.  κέντρα  πώλοις  apply  the 
goad  to  the  horses  in  turn,  E.P/2.17B  (lyr.)  ;  μ.  επ'  ανθρώπους  τάς  μη- 
χανάς  X.Cyr.1.6. 39  5  shift,  μ.  τα  σκεύη  Thphr.CAa2'.io.6  ;  μ.  τι  έπϊ 
τάληθές  translate  it  into  reality,  PI.  Ti.  26c  ;  μ.  [τά  ονόματα]  εις  τήν 
αυτών  φωνήν  translate  them  into  their  own  language,  Id.CnVf.  1 13a; 
τύ  των  λειτουργιών  ονομ  έπϊ  τύ  τών  ιερών  μ.  D.20.126  ;  of  officials, 
transfer  to  another  post,  PGP15.11  (Pass.,  ii  a.  d.);  transfer  a 
sum  in  an  account,  PRev. Laws  16.10,  al.  (iii  b.c.): — Med.,  bring 
over  with  one,  έξ  Αίγίνης  Άθήναζε  μετενεγκαμένη  την  πορνείαν  Theo- 
pomp. Hist. 244  1  μετηνέγκαντο  τά  σημεία  ώς  τούς  ετέρους  D.H.9. 
6 : — Pass.,  to  be  transferred,  εις  ποίησιν  Pl./VV.339a  5  μ·  ένθένδε  έκε ίσε 
Jul .  θ2'·3·  122b.  2.  change,  alter ,  εί  καϊ  πάλιν  γνώμην  μετοίσεις  S. 

Pit. 962  ;  μ.  τούς  χρόνους  D.  18.225  1  τήν  άξίωσι ν  μ.  change,  confound, 
Aeschin.3.220  ;  of  Poets,  μ.  ταϋτ ’  &νω  τε  καϊ  κάτω  Xenarch.7.2  : — 
Pass.,  μετενήνεκται  ύμίν  τά  τής  πόλεως  δίκαια  Aeschin.3. 193  ϊ  κύνες 
πυκνά  μεταφερόμεναι  doubling  and  casting  about ,  X.Cyn. 4.5.  3. 

Rhet. ,  transfer  a  word  to  a  new  sense,  use  it  in  a  changed  sense  :  and 
abs.,  employ  metaphor,  Arist.£7Vi  i67aio: — Pass.,  εύ  μετενήνεκται  Id. 
Rh.  I405b6,  cf.  μεταφορά  II  ;  άφ'  ετέρων  πραγμάτων  μ.  τάς  ονομασίας 
Phld.PA.i.i67S.  4.  μ.  τοϋνομα  έπϊ  τδν  λόγον  transfer  the  word 
to  its  literal  meaning,  re-interpret  it  etymologically,  Arist.  Top. 
112*32. 

μεταφεψω,  boil  gently,  simmer,  Herod. Med. ap.Orib.8. 3.1. 
μετάφημι,  speak  among  persons,  whether  in  addressing  one  or 
more  of  them,  or  as  their  spokesman,  Horn,  (only  3  sg.  impf.  μετέφη), 
c.  dat.  pi.,  τήσιν  (sc.  δμιραίς )  μ.  Od. 18.312  ;  πάντεσσι  θεοίσι  II. 19. 
ιοο  :  elsewh.  Horn,  always  joins  it  with  τοΐς  or  τοίσι,  whether  a 
single  person  is  addressed,  as  in  II.  2. 411,4. 153, 19-55,  or  more  than 
one,  as  in  Od.S.132  : — μετέφη  c.  acc.  pers.  is  f.  1.  in  II. 2.795. 

μεταφημίζω,  change  the  name,  Man. 2. 136  : — Med.,  call  by  a  nev> 
name ,  Rhian.25.5. 

μεταφοιτάω,  pass  from  one  to  another,  παρ'  άλλήλων  μ.  Str.  16.4. 

25· 

μεταφορ-α,  ή,  transference,  Nicom.  Com.  1.35  ;  of  ownership,  BGU 
1127.37  (i  b.c.).  2.  transport,  haulage,  HeroPr/.io2. 1 1  (pi.) ; 

οίνου  PO.xy. 7 2 9.24  (ii  a.  d.).  3.  change,  phase  of  the  moon,  Plu. 

2.923c.  II.  Rhet.,  transference  of  a  word  to  a  new  sense,  meta¬ 
phor,  Isoc.9.9(pl.),  Arist. Po.i457b6,  ΡΛ. i4iob36,  Epicur.AAiV^S^, 
Plu.C2c.40,  Demetr.P/oc.78(pl.),etc.  -ε'ω,  =  μεταφέρω  I,  Pherecyd. 
16(a)  J.  (Pass.),  Hdt. 1. 64,  2.125.  — ητός,  όν,  portable,  έστι  τύ 

άγγείον  τόπος  μ.  Arist.PA.209b29.  -ικός,  ή,  όν,  apt  at  metaphors, 
Id. Ρο.  1459*6,  Fr.-jo.  II.  metaphorical,  Phld. Po.  2.55,  Porph.Vw 

CaV.58.37.  Adv.  -κώς  Phld.fl/22s.p.30  K.,  Placit.  1.19.1,  Erot.  s.v. 
νεφέλαι,  etc. 

μετα-φράζω,  paraphrase ,  D.H.PA.45,  TheonProg'.i,  Hdn. Fig. 


μεταχρονεω 

P.95S.  2.  translate,  J.AJS.c,.?,,  Plu.Cat.Ma.19,  C2V.40.  II. 

Med.,  consider  after,  ταύτα  μεταφρασόμεσθα  καϊ  αύτις  II. 1. 1 40.  -φρά- 
σις,  εως,  ή,  paraphrasing,  paraphrase,  Plu.Z?r»w.S,  2·347^(Ρ^·)»  Suid. 
s.  ν.  Μαριανός,  etc.  -φραστής,  ού,  ό,  translator,  Ύζ.Η.9. 37°·  -φρα¬ 
στικός,  ή,  όν,  paraphrastic,  λόγος  Eust. 691. 20. 

μετάφρενον,  τό,  prop,  part  behind  the  midriff  (μετά  τάς  φρένας ), 
broad  of  the  back  :  hence,  generally,  back,  μεταφρένψ  έν  δόρυ  πήξεν 
ώμων  μεσσηγύς  11.5-4°,  °f  5^,  a'·  >  Α4·  ήδέ  KC ^  &μω  πλήξεν  2.265; 
μ.  ήδέ  καϊ  ώμους  (of  a  woman)  Od.8.528,  cf.  Hp. Acut.66  ;  in  pi., 
of  a  single  person,  11. 12.428;  ώμους  καϊ  μετάφρενα,  of  a  woman, 
Archil. 29.  cf.  Hid. 10.32. — Ep.  word,  used  by  Pl.PrV.352a,  Arist. 
Phgn. 8 1  ob25,  Luc. DMeretr. 4. 2.  II.  =  τύ  μεταξύ  τού  νώτου  καϊ 

οσφύος  κατά  την  τών  φρενών  πρόσφυσιν  Ruf.  Onom.90. 

μεταφρ ίσσω, get  a  chill,  Ηρ. Coac.  1  ίο  (  =  φρίσσω  in  Prorrh.  1.136). 
μεταφνομαι,  Med.,  c.  aor.  2  Act.  -έφϋν:  pf.  πέφϋκα’. — become  by 
change,  άλλοίοι  μετέφυν  Emp.ioS.i,  cf.  Hierocl  2«Ci4  2op.462  M. ; 
άνδρών  όσοι  δειλοί  [ ήσαν ]  γυναίκες  μετεφύοντο  έν  τ fj  δευτέρα  γενέσει  Ρ1. 
Τι. 9oe  ;  Σϋφορβος  γεγονέναι  μεταφυναί  τε  ν 1ων  έκ  Τρωός  Philostr .Her, 
17.  2.  grow  after ,  οί  μεταφύντες  (sc.  όδόντες)  Hp.Carn.  1 2  (- φύοντες 

codd.,  ν.  1.  -φυέοντες,  fort,  -φυέντες'). 

μεταφΰτ-εία,  ή,  transplanting ,  Thphr.//P2.6.3,  7·5·3·  2. 

perh.,  substitution  of  a  different  form  of  cultivation,  Ostr.Bodl.  i  89  (ii 
B.c.).  — ευσις,  εως,  ή,  =  foreg.  1,  Gp. 3. 2.1.  -ευτε'ον,  one  must 

transplant,  ib.5.13.3.  — ευω,  transplant,  Thphr.//P2.6.3,  Philem. 

147,  Sor.  1.87  (Pass.);  μεταφυτέοντες  is  f.l.  in  Hp.^4e2'.i2.  2.  μ. 

χώραν,  =  pastino,  repastino ,  Gloss. 

μεταφωνεω,  speak  among,  only  in  impf.  (ν.  μετείπον),  c.  dat.  pi., 
Μυρμιδόνεσσιν  II. 1 8. 3 2 3,  cf.  9. 52,al.  :  abs.,  A. R. 2. 1 1 78.  2.  c.  acc. 
pers.,  accost,  Id. 1.702. 

μεταφωτίζομαι,  Pass,,  undergo  a  change  of  illumination,  Ptol. 
Aim. -i,.  1. 

μεταχάζομαι,  shrink  from,  c.  gen.,  μεταχάσσεαι  άμήτοιο  A.R. 3. 
436. 

μεταχαρακτηρ-ίζω,  change  the  orthography,  Sch.A Il.14.241. 
-ισμός,  ό,  change  of  form  or  type,  Ammon.  Diff.pp.  13,  91  V. 

μεταχάράσσω,  grave  anew ,  remodel,  γήρας  μ.  τήν  άνδρίαν  εις  τάπρε- 
πές  Men. 552 ;  τύ  θειον  νόμισμα  Ph.i.22o;  Ιατρικήν  Id. 2.560 : — Pass., 
Id.  ι  .5  S9,  al. 

μεταχάσκω,  yawn  after,  ένύς  χανόντος  μετακέχηνε ν  άτερος  prob.  cj. 
for  μετέσχηκε v  in  Apostol.7.20  [ffourn.Philol. 4.320). 

μεταχειμάζω,  of  weather,  to  be  stormy  afterwards ,  Veget.fl/2'/. 
4.40. 

μεταχειρ-εομαι,  =  μεταχειρίζομαι,  Up. Decent. 6.  -ημα,  ατος,τό, 

treatment,  handling o{ a  topic,  Sch.Aristid. p.288  D.  (s.v.l.).  -ίζω, 
aor.  —εχείρισα  Hdt.3.142,  etc.:  but  more  freq.  in  Med.  -ίζομαι : 
Att.  fut.  —ιοΰμαι  Lys.24.10,  Pl.P.4icb:  aor.  -εχει ρισάμην  Ar .Eq. 
345,  etc.,  rarely  -εχειρίσθην  Vl.Phdr^'j'jc:  pf.  -κεχείρισμαι  (v.  infr. 
6): — take  in  hand,  handle,  σκήπτρον  E.Pr.912.7  (anap. ),  cf.  Phld. 
Rh.  1. 225S.:— Med.,  Hdt.2.i2i.a/,  Pl.PA2V2-.240e  :  always  c.  acc. 
(the  gen.  in  Id. R. 417a  belongs  only  to  απτεσθαι,  and  in  Id .Prm. 
I3°d  ών  (τι)  shd.  be  read).  2.  have  in  hand,  administer,  [χρή¬ 
ματα]  Hdt.3.142  : — Med.,  ΤΙηνελόπης  ίστύν  μεταχειριζομένης  PI. Phd. 
84a,  cf.  Luc.Ind.29  ;  τάς μεγίστας  άρχάς  μ.  PI.  Ti. 20&.  3.  manage, 

conduct ,  τά  περϊ  τάς  νανς,  τύν  πόλεμον,  τά  δημόσια,  Th.  1 .13,  4·  6. 

ΐ6  ;  πράγμα  οξέως  μ.  ib.  1 2  : — Med.,  μεταχειρίσασθαι  πράγμα  Ar. Eq. 
345  1  ρώμης  ενεκα  σιτία  καϊ  πόνους  Pl.P.4lob;  δ  νους  τύ  σώμα  μ. 
governs  it,  X.Mem.  1.4. 17·  4.  practise,  pursue  an  art,  study,  etc., 

μεταχειρίζεσθαι  μουσικήν,  φιλοσοφίαν,  παιδείαν,  PI. Pit.  268b,  P.497d, 
Lg.trjoe,  cf.  Men.Sia.,  X.  FccV.5.4,  etc.  5.  c.  acc.  pers.,  deal  with, 
τύν  εαυτών  φονέα  -όμενοι  Antiphoi.2o:  usu.  with  Adv.  added, 
handle ,  treat ,  χαλεπώς  τι vas  μ.  Th.7.87  : — Med.,  τινάς  ώμώς  μετα¬ 
χειρίζεσθαι  D.  24.171  (so  ebs  άλυπότατα  μ.  πάθος  Lys.24.10);  treat,  of 
physicians,  PI. P.4o8d.  b.  dispatch,  kill,  Hadr.Rh.p.45  H.  6. 
prepare  a  poultice,  Lycusap.Orib.9.42.1  (Pass.).  -10s,  ov,  pi. 
-101,  in  the  hand,  Lat.  in  manu,  i.e.  slaves,  C/G3344  (Smyrna)  = 
Epigr.Gr.0,10, ,  where  Kaibel  emends  to  μετά  χείρεσι.  -ϊσις,  εως, 
ή,  handling,  treatment,  ποιήσεώς  τε  καϊ  πεζού  λόγου  D.H.PA.4.1 
(-ησις  codd.)  ;  απάντων  πραγμάτων  Gal.  18(2). 407.  2.  mode  of 

preparing ,  έπι πλάσματος  Lycusap.Orib.9.34· J·  -ισμός,  δ,  — 

foreg.,  τής  κριθής  Corn.APbS  ;  [καταπλάσματο?]  Lycusap.Orib.q. 
25.5·  -ιστε'ος,  a,  ον,  to  be  treated,  τρίφεσι  Philostr.Gjyrw.50.  II. 
-τέον,  one  must  take  in  hand ,  treat ,  αμπέλους  Gp. 7.18  tit.,  cf.  Philum. 
ap.Aet.9.25  :  metaph.,  Arist. Rh.Al.  i445b36.  -ιστικός,  ή,  όν, 

treating  of,  τών  αριθμητών  Hero  Deff.  1  35.5.  -όω  and  Med.  -άομαι, 
=  aggredior,  Gloss. 

μετα-χευομαι,  Med.,  pour  back  into  oneself,  suck  back,  Opp.//.  1. 
572.  ~Χ*ω»  pour  from  one  vessel  into  another,  Dsc.5.72,  J  .A J9.4. 

2  (prob.),  Archig.ap.Orib.8.46.16,  G{. 1.7. 4.2  : — Pass.,  ib.2.7.4. 

μεταχθόνιος,  a,  ov,  to  land,  μιν  πλημμυρϊς .  .μεταχθονίην  έκόμισσεν 

A.R.  4.1269. 

μετάχοιρον,  τό,  after-pig,  i.e.  the  smallest,  weakest  of  the  litter, 
Arist.ZA4573b5,  GA 749*1  :—μετ άχοιρα  shd.  be  restored  for  μετάχοι- 
poi  in  Poll. 1. 251. 

μεταχρημάτίζω,  call  by  a  different  title,  τήν  δόσιν  D.S.33.17; 
πόλιν  Diog.P/1.43. 

μετα-χρονεω,  succeed  in  time,  opp.  πρωτοχρονεω,  συγχρονέω,  Diogr 
Oen.26.  -χρόνιος,  ov,  poet,  a,  ον,  ( χρόνος )  prop.,  =  μετ άχρονος; 

happening  afterwards,  Tryph.  1  ;  ol  an  oracle  post  event  um,  Luc  .Alex. 
28;  delayed,  Gal. 19.522.  II.  —μετέωρος,  high  in  air,  μεταχρόνιαι 
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γάρ  Ίαλλον  [" Αρπυιαι ]  Hes.77i.269,  cf.  A.R.2.300, al.,  Pae.Oxy. 660. 
13,  Nonn. 75.20.289, 42.1  :  μεταχθόνιος  is  suggested  in  Sch.A.R.2. 
587  ;  but  Gramm,  recognize  this  use  of  μεταχρόνιος,  Hsch.  s.  v.  μεταί- 
σιον  (leg.  μετάρσιον),  Apollon. Lex.,  £.0/581.41,  Suid.  — χρονος, 

ον,  out  of  date,  anachronistic ,  πράγματα  μ.  [όρχείσθαι]  Luc.S«//.8o. 
μετάχΰσις,  ecus,  η,  transfusion ,  Gal. 7.542,3!. 
μεταχρώννϋμι,  change  the  colour  of  a.  thing,  Suid. 
μεταχωρ-εω,  goto  another  place,  remove ,  τόπων  μετά  ποι  χωρείτ  εκ 
τώνδε  A.Pr.  1060  (anap.)  ;  μ.  els  [χώραν]  X.//G3. 4·20  ;  τό  φόν  μ.  κάτω 
Arist.G.4  754b29  *  °f  the  foetus  in  the  womb,  change  its  place,  Hp. 
Septim.  4  ;  of  birds  of  passage,  migrate ,  is  ττ)ν  Αιβύην  Ar.Av.Jio  ;  of 
men,  emigrate,  Th.2.72  ;  withdraw  from  a  conference,  in  των  λόγων 
Id.5.112  ;  go  over  to  another  party,  Ph1.Demetr.2y  ;  μ.  els  τάναν- 
τία,  of  syllables,  O.Ll.Comp.i  1 ;  change,  els  φύσιν  τ iv0s  Ael .NAq. 
43·  -ησι?,  *ως,  Vt  departure ,  withdrawal,  els  τους  θεούς  Arr .Fr. 
134J.  11.  change  of  direction,  in  pi.,  Prod. Hyp.  1.27 :  generally, 

change,  του  5  els  <fEust.1259.6r. 

μεταψαίρω,  brush  against,  ποδϊ  πέτρον  P.Ph.IZQO. 
μεταψάλό,σσω,  remove ,  put  elsewhere,  Hsch.  μεταψεφω’  μετα- 
βουλειίομαι.  Id.  ;  also  μεταψε'φειν"  μεταμελείσθαι,  Id. 
μεταψηφίζω,  transfer  by  decree ,  App.Z3C4.57  (Pass.), 
μετάψυξις,  εως,  ή,  recovery  of  breath  (μεταπνοή),  Hsch.  (Voss  for 
μετάμιξις). 

μετεγ-γράφω  [ά],  place  upon  a  new  register,  Ar. Eq.  1370  (fut.  2 
Pass,  μετεγγραφήσεται)  ;  re-register^  τό v  έωνημένον  Thphr.TV.97. 3  ; 
εα υτόν  els  rovs  άνδρας  Sch.  Pi.O.9.1 34.  2.  rewrite,  prob.  f.  1.  for 

μεταγρ-  in  Luc. Hist. Conscr. 5.  -γΰος,  δ,  fellow-surety,  POxy. 

266.10(1  a.  d.).  -κεντρίζω,  bud  on  another  tree,  in  Pass.,  Gp. 4. 
8.5.  -κλίνω  [i],  in  Pass.,  change  inclination  simultaneously  with, 
Cleom.1.5.  -χε'ω,  pour  from  one  vessel  into  another,  CMi  49.41. 

μετείθη,  Ion.  for  μεθείθη,  3  sg.  aor.  1  Pass,  of  μεθίημι. 
με'τειμι  (είμί  sum' 1,  to  be  among,  c.  dat.  pi.,  άνδρεσσι  μετέμμεναι  II. 
18.91 ;  οφρ'  άν  ζωοισιν  μετέω  22.388  ;  οΐς  δ  γέρων  μετέησιν  3·Ι09  >  €ί* 
λαοίσι  μετείη  Xenoph.2.15  :  abs.,  ού  γάρ  παυσωλή  ye  μετέσσεται  no 
interval  of  rest  will  be  mine,  II. 2.386.  II.  impers.,  μέτεστί  μοί 
tivos  I  have  a  share  in  or  claim  to  a  thing,  Hdt.i.  Τ7Γ,  etc.  ;  ri  τουδε  σοϊ 
μ.  πράγματο5;  A. £«.575;  κάμοϊ  πόλeωs  μ.  S.OT6t,0,  cf.  Ant.  1072, 
Ar. Αν. 1666,  1 668  ;  πάσι  μετεΤναι  των  άρχων  Arist.TW. I292a3  :  so 
part.  neut.  used  abs.,  ουδόν  μάλλον  A ΐολεΰσι  μeτeόv  της  χώρης  since 
they  had  no  more  share  in  the  land,  Hdt.5.94,  cf.  Th.i.28,Pl.£§-.90oe, 
etc.  2.  sts.  the  share  is  added  in  nom.,  όκόσον  δε'  μοι  μέρος  [τΓμ 
γης  τησδε'  μετην  Hdt. 6.107,  cf·  E. 777299,  P\.Prm.\6z& ’,  μέτεστ  1 
κατά  tovs  vόμoυs  πάσι  τό  Ίσον  (v.  Ίσ os  II.  2),  Th.2.37,  Foed.ap.eund. 
5.47;  eμol  τούτων  ουδόν  μ.  Pl.Ap.iyc.  3.  with  inf.  as  subj.,  πάσι 
μέτεστι  γι νώσκειν  Heraclit. 1 16 ;  τούτψ  τι  μετέσται  ψευδός  αγαπάν.  .; 
will  it  be  part  of  his  nature  to  love  falsehood  ?  Pl.Zi.490b,  cf.  606b. 

μετειμι  ( εϊμο  tbo ),  Att.  fut.  of  μετέρχομαι  (q.v. ) ;  Dor.  inf.  μετ/μεν 
Foed.Delph.Pell.2A2t,·.  impf.  μετρειν :  Ep.  aor.  part,  (but  v.  εΊσομαι 
ii)  μeτeισάμevos  (v.  infr.)  : — go  betiveen  or  among,  μeτeισάμevos  κρατε- 
pas  oTpvve  φάλαγγας  II.  1 3.90  ;  μeτeισάμevos  Τρώων  εκέδασσε  φάλaγγas 
17.285.  II.  go  after  or  behind,  follow,  abs.,  Ίθ\  4γώ  δό  με'τειμι  6. 
341  i  "A ρης  πόλeμόvδe  μέτεισι  13.298;  του  μεν  ύφηγουμένου,  των  δό 
μετιόντων  X./ZG4. 5-8,  etc.  2.  c.  acc.,  follow,  ταύτόν  Ίχνος  Pl.Phdr. 
276d.  b.  go  to  seek  or  fetch ,  go  in  quest  of,  μετηϊσαν  άξοντες  Hdt. 3. 
28  ;  τόν  παΐδα  ευρον  οι  μeτιόvτes  ib.  Γ  5  ;  ε’ν  φ  δό  τούτους  μετηϊσαν  ib.  19» 
εί  γάρ  μ’  άπωση,  . .  με'τει  πάλιν  S.EI.4Z0  ;  μετησαν  στρώματα  Ar. 
£^.605,  cf.  Ach. 728  ;  μ.  τινά.  .εκ. .  Id.Pa.v274  ί  τα  επιτήδεια  εκ  ψή¬ 
στου  μετ ιόντας  X./ZG2. 1.25  :  metaph.,  search  after,  pursue,  τέχνην 
PI. Phdr. 263b,  Arist.Si«s.436a2 Γ  ;  εκάστας  [τάϊ  άρχάϊ]  πeφύκaσιv 
Id.£Aio98b4;  μ.  περί  τίνος  Id. Rh.Al.  i432b3,  al. ;  πepί  τι  Id.  Metaph. 
I044b4 ;  μ.  τόν  λόγον  PI.  Men. q 46,  Sph. 2$2b :  abs.,  pursue  a  question , 
οι  οϋτω μετιόντες  Arist.  APo.Qlb24,  cf.  PI. Smp. 210a,  etc.  c.  Trag., 

pursue  with  vengeance,  el  μη  μότ€ΐμι  τον  πατρός  [φόνου]  τους  αίτιους  Α. 
Ch. 273,  cf.  Ag.  1666  (troch.),  S.£/.478  (lyr.) ;  also  in Th. ,  τιμωρίαν  τους 
άδικοΰντας  μ.  4·62  ;  μ.  δίκας  τινά  ( δίκας  acc.  cogn.)  execute  judgement 
upon  one,  A. £11.231  ;  τόν  διδάσκαλον  δίκην  μeτe^μι  E. £11.346  ;  άποινα 
με'τεκτι  Διόνυσός  σε  ib. 5 Τ 7*  pursue,  go  about,  δόλψ  μότ€ΐμι. . 

φόνον  Id. Med. ^qi.  e.  canvassfor  an  office,  μ.  ύπατείαν,  Lat.  ambire 
consulatum,  P\u. Publ.  11  ·,  αρχήν  Id. Cic.  I.  f.  μ.  θυσίησι  [ rovs  ανό¬ 
μους]  approach  them  with  sacrifices,  Hdt. 7. 178:  c.  acc.  et  inf.,  eva 
έκαστον  μεττ/εσαν  μη  ε’πιτρε'πειν  besought  each  one  not..,  Th.8.73 
also  έκαστον  μe^ιόvτes  'όπως  άποστήσωσιν  Id. 3.70  (unless  ά.  goes  with 
επρασσον).  III.  pass  by,  A. R. 2. 688.  2.  passover,  πρός  τινα 

Hdn. 5.4.6.  3.  recur,  return,  ε’κεΐσε  00εν  άπόσχισάς  με  τοΰ  λόγου 

μότ(ΐμι  Ar. Nu.  1408,  cf.  Ach.Tat.6.2. 

μετεΐπον,  Ep.  μετεει-πον,  aor.  2  of  μετ αφωνε'ω,  speak  among, 
address,  c.  dat.  pi. ;  freq.  in  Horn.,  mostly  in  phrases,  8  σφιν  ε’ϋφρονε'ων 
άγορησατο  καί  μετεειπεν  11.1.253,^1.;  τοίσι  δε  καί  μετ ε'ειπε  2.33b,al., 
cf.Hes.  7Λ.6431  abs.,  mostly  with  όψε',  II.7.94,  Od.7.155,  etc. — Horn, 
always  uses  3  sg.  Ep.  μετε'ειπε,  exc.  once  1  sg.  μετε'ειπον,  Od.  19.140. 
μετείς,  Ion.  aor.  2  part,  of  μεθίημι. 

μετειαάμενος,  Ep.  aor.  I  part.  Med.  of  με'τειμι  (εΓμι  ibo ). 
μετεισ-βαίνω,  go  into  another  ship,  Hid. 5. 27.  -δυνω  [ϋ],  els 
άλλο  οστρακον  change  and  slip  into  another  shell,  Arist.ZA4 548* 
16.  -ε'ρχομαι,  pass  into,  Phot.  s.  v.  ε’ρινά^ειν. 
μετείω,  Ep.  subj.  pres,  of  με'τειμι  (εΐμί  sum). 

μετεκ-βαίνω,  go  from  one  into  another ,  μeτeκβaίveσκe  (Ion.  impf.) 
εκ  τοΰ  άρματος  is  άρμάμαξαν  Hdt. 7. 41,  cf.  IOO  ;  els  πλοΐον  Antipho 5. 
21.  2.  in  speaking,  pass  on,  μ.  els  erepov  τινα  λόγον  Pl.Lg.642b, 


cf·  935a·  3·  c.  acc.,  μ.  φθόγγον  pass  from  one  note  to  another ,  AP 

12.187  (Strat.).  —  βασις,  toy,  ή,  outcome,  result  of  a  combination, 

Adam.  Vent. 32.  -βΐβάζω,  transfer  to  another  ship,  D.C.48. 

47,  v.  l.  in  Th.8.74.  -βολή,  =  μεταβολή,  Cratin.427.  -γονοι, 
oi,  children's  children,  Sch.Aristid.p.65  i  D.  -δε'χομαι,  take  up, 
D.P.74.  -δίδωμι,  in  Med.,  betroth  a  second  time,  Flu. Comp.  Lyc. 
Hum.  3.  -δυμα,  ατοϊ,  τό,  in  pi.,  changes  of  clothing,  metaph.,  τύφου 
μ.  Socr.ap.Stob.3.4.59.  -δύομαι,  Med.,  pull  off  one's  own  clothes 
and  put  on  others ,  μ.  τήν  βασιλικήν  4σθητα  J.AJ6.14.2  ·  metaph., 
επιείκειαν  μ.  ib.6.1 2.7  ;  μ.  τήν  αυτών  φύσιν  Plu./Wim.l  5 

μετεκε'χειρον,  Elean  -εκε'χηρον,  τό,  interval  between  two  Olympic 
truces ,  S/C1021.1  (Olympia,  i  b.  c.),  etc. 

μετε'κκλιτο?  (v.  1.  -κλητός),  ον,  [δίκη]  f.  1.  for  μετ’  εκκλητον  in  Lyd. 
Ζ1/σ§·.2.ΐ5. 

μετεκ-'ττνε'ω,  breathe  forth  amid,  ψυχήν  poOioiai  Opp.ZZ.2.164. 
-φώνητος,  ον,  consonant,  dub.  in  Phld.Po.Z/irc.994.34. 

μετελαυνω,  drive  to  fresh  pasture,  πρόβατα  Philostr.  VA  8.22. 
μετελε'γχω,  confute ,  f.l.  for  μετ’  ε’λε'γχων  in  Iamb.  VPt,2. 2 1 8. 
μετ-ε'λευσις,  εα>5,  η,  sequence,  succession ,  χρόνων  Vett.Val.219. 
II.  II.  Medic.,  change  of  treatment,  Sor.2.15,29.  -ελευστεον, 
one  must  punish,  Luc.Fug.22. 

μετεμ-βαίνω,  go  on  board  another  ship,  Plu.^4w/.66 ;  tls  ληστρικόν 
Id. Luc. 1 3.  -βασις,  εωϊ,  η,  transition,  έκ  των  ζωδίων  Vett.Val. 336. 
2θ(ρ1·).  -βΐβάζ  ω,  put  on  board  another  ship,  is  άλλην  νανν  μ.  Th.  8. 
74(v.  Ι.μετεκ-)  ;  ipiras  μ.  change  the  crew,  Polyaen.5.41.  -μεναι, 
Ep.  inf.  of  με'τειμι  (εΐμί  sum),  -πίπτω,  fall  into  a  new  position,  Phlp. 
inPh. 547.14;  read  by  Simp,  and  Phlp. in  Arist.Z^T^i  ibr  8.  -φΰτος, 
ον,  engrafted  afresh,  APq.^  (Cyllen.).  -ψϋχοομαι,  Pass.,  of  the 
soul,  to  pass  from  one  body  into  another,  Olymp.mZ^/nZ.p.ss  N., 
al.  -ψυχωσις  [ΰ],  εωί,  η,  transmigration  of  souls,  D.S.10.6,  Gal. 
4.763,  Alex.Aphr. deAn.2q.18,  Porph.^40si.4. 16,  Herm.ap.Stob.i. 
49.69  tit.,  Sallust. 20 (pi.),  Hieronym.£)i>.  1 24.4,  Procl.»«Z?.2.34oK., 
Theol.Ar.40  (ph),  Olyrnp.  inPhd.ip.^4  N.,  Sch. Iamb. Protr.  1 4,  Sch. 
P..Hipp.ji,6;  non  μ.  sed  παλιγγενεσίαν  esse  dicit  (Pythagoras),  Serv. 
ad  Verg.^.3.68. 

μετεν-δύνω,  put  on  other  clothes,  μετε'νδυνε  τήν  λευκήν  ε’σίΐήταΤΙιεΓη. 
Or.  1 3.173d.  -δυω,  causal  in  aor.  1,  put  other  clothes  on  a  per¬ 
son,  θο’ιμάτιον  τό  Ελληνικόν  περισπάσας  αυτού  βαρβαρικόν  μετενεδυσα 
Luc.  Bis  Acc.  34. :  metaph.,  τόν  Μαιάνδρων  τήν  τυραννίδα  μετενέδυσε 
invested  him  with..,  Id.AVc.i6.  II.  Med.  μετενδύομαι,  c.  aor. 
Act.  μετενέδϋν,  Str.  1 7. 1 .43  : — put  on  other  clothes,  την  εσθητα  1.  c.,  cf. 
J.Vit.2S,Aj20.6. 1  ;  τάςστολάς  D.C.46.39,  cf.  Max.Tyr.4.2  :  metaph., 
of  souls  assuming  new  bodies,  μ.  is  γυναικέα  σκάνεα  Ti.Locr. 
I04d.  -εκτεον,  (μεταφέρω)  one  must  refer,  δεύρο  Str.  1 3. 1 .64  ;  one 
must  transfer,  Sor.2.46,al.  -ηνεγμε'νως,  Adv.,  (μεταφέρω)  meta¬ 
phorically,  Porph.mCaZ.67. 28.  -νε'ττω,  speak  among,  τισι  A.R. 

3.1168,  Mosch.2.101. 

μετενσωματ-όομαι,  Pass.,  to  be  put  into  another  body,  of  the  soul, 
Plot.1.1.12,4.3.9,  Hierocl.Z^roi/.p^fii  B.  -ωσι$,  εως,  η,  trans¬ 

migration  of  the  soul,  Hippol.//acm.3.2,  Plot. 2. 9. 6  (pi.),  4.3.9, 
01ymp.-itf.P/iiZ.p.54N. ;  των  ψυχών  Herm.ftf Phdr.p.61  A.,  Hierocl. 
Prov.  p.172  B. 

μετόν-ταλμα,  ατος,  τό,  =  Lat.  translatio  mandati,  Cod. Just. 2. 12. 
27.2.  -τίθημι,  put  into  another  place : — Med.,  aor.  2  μετενεθέμην, 
τόν  γόμον  shift  a  ship’s  cargo,  D.56.25. 

μετεξ·αιρεομαι,  Med.,  =foreg.,  τόν  γόμον  μ.  D.56.24  ;  put  ashore 
for  transshipment,  PCair.Zen.Q3.12  (iii  b.  c.).  — ανίσταμαι,  Pass., 

move  from  one  place  to  another,  Luc.  Symp  .12,·  -αντλε'ω,  draw  off 

again,  θάλασσαν  δργάνοις  Call ix.l.  -άρτΰσις,  εως,  ή,  =  εξάρτυσή, 
Ph.  Bel.  58.2  (s.v.l.).  -εράω,  transfer  from  one  vessel  to  another, 
τά  σκόρδα  εκ.  .πλοίου  els  τήν  θαλαμηγόν  PSI4-Z7i2’9  (*ϋ  Β· c·)·  -έτε¬ 
ροι,  αι,  a.  Ion.  Pron.,  =  ένιοι,  some  among  many,  certain,  Hdt.  1.63,95, 
199,  al.,  Hp.TVarZ.l  I,  al. ;  χρησις  μετεξετέρη  a  certain  amount  of  use, 
Id.J4rZ.52.  (μετ’  εξετέρην  shd.  be  written  divisim  in  Nic.  771.588.) 

μετε'ττειτα,  Adv.  afterwards,  thereafter ,  II.  14.310,  Od.io.5i9,al., 
Hdt. 1.25,  3.36,  7.7,197 :  rare  in  early  Prose,  δ  μ.  χρόνος  Pl.£/>.353c, 
cf.  Arist.£ZVi  T75a9  ;  later,  OC/177. 14  (Egypt,  i  b.c.),  Lxx/M.9.5, 
zMa.z.24,  Ep.Hebr. 12.1*1. 

μετεπι-γραφή,  η,  transfer  by  registration  of  title,  conveyance,  PTeb. 
113.4  (ii  b.c.),  PLond. 2.182  (i  a.  d.).  -γράφω  [ά],  put  a  new 

inscription  on,  είκών  μετεπιγεγραμμένη  Plu.2.839d.  II.  transfer 
by  registration  of  title,  convey ,  £££328.6(11  a.  d.)  : — Med.,  POxy. 
273.2 1  (i  a.  d.): — Pass.,  PTeb.qz.8  (ii  b.  c.).  2.  transfer  persons 

to  another  category ,  ib.  1 24.37(11  b.c.,  Pass.).  -Sea-is,  εως,  ή,  read¬ 
justment  of  a  bandage,  Hp.Fract.io,  i6(both  pi.).  -δε'ω,  readjust 
a  bandage,  ib.26,al. 

μετε'ρ-άσις,  εως,  η,  transfusion,  α'ίματος  Sor.  2.4.  — άω,  pour 

from  one  vessel  into  another,  Dsc.1.52,  5.18,  Plu. 2.801c  (prob.),  Crito 
ap.Gal.i  2.490  :  —  Pass.,  τό  μετ ερώμενον  ύδωρ  prob.  in  Plu. 2.52b. 
με'τερρος,  Aeol.  for  μέτριος,  Lyr.Adesp.66,  cf.  £.0/587.12. 
μετέρχομαι,  Aeol.  and  Dor.  ττεδε'ρχομαι,  Ρί.Α·7·74>  Theoc.29.25  : 
fut.  μετελεύσομαι  II.6.280  (in  Att.  the  impf.  and  fut.  are  borrowed 
from  με'τειμι,  q.v.): — come  or  go  among,  c.  dat.  pi.,  Od. 1. 134, 6.222 : 
freq.  abs.  in  part.,  μετελθών  if  he  came  among  them,  II. 4.539,  etc. ;  of  a 
leader,  στίχας.  / Αρης  οτρυνε  μετελθών  having  gone  betiveen  the  ranks, 
5.461,0^13.351.  2.  go  among  with  hostile  purpose,  attack,  λέων 

άγέληφι  μετελθών  16.487:  with  a  double  construction,  βουσΐ  μετέρ¬ 
χεται  ή  δΊεσσιν  ηε  μετ'  άγροτέρας  ελάφους  Od.6. 1 3 2.  II.  g°  to  an¬ 

other  place,  πόλινδε  μετέρχεο  11.6.86;  μ.  εις  τό  ιερόν  D.£/>.2.2o;  ευ 


μετβσσντο 

θεούς  μ .,  i.  e.  die,  OG/56.55  (Canopus,  iii  b.c.);  migrate ,  change  one's 
abode,  Hp  .Aer.  1 8,  PRev.Laws  44. 1 1  (iii  b.  c.)  ;  of  a  slave,  to  be  trans¬ 
ferred,  PCair.Zen.333.  3 1  (iii  b.  c.  ).  III.  follow,  come  after,  el  πόνος 
■ήν,  τδ  τερπνόν  π λέον  πεδέρχεται  Pi.  1.  c.  IV.  go  to  seek,  go  in  quest 

of,  c.  aec.  pers.,  ΐίάριν  μετελεύσομαι  11.6.28ο,  cf.  Archil. 44,  etc. :  also 
c.  acc.  rei,  πατρδς  κλέος  εύρυ  μετέρχομαι  I  go  to  seek  tidings  of  my 
father,  Od.3.83  :  generally,  seek,  E.E/.582,  etc.;  τήν  ελευθερίαν  Th. 
1. 1 24  ;  ασκήσει  τδ  άνδρεΐον  μ.  Id. 2. 39  ;  rb  πάγχρυσον  δέρας  Π ελία  μ. 
E.Med.6  ;  Ιατρόν  τινι  μ.  Ar.jEV.363.  2.  in  hostile  sense,  pursue, 

H.5.456,21.422:  metaph.,  Όροίτεα  τί '.Ties  μετήλθον  Hdt.3.126;  ή 
Τίνθίη  μ.  αυτόν  τοισίδε  τοΐσι  επεσι  Id. 6. 86. y  Π ρομηθέα  κλοπής  δίκη 
μετήλθεν  Pl.Cr7.322a  ;  in  legal  sense,  prosecute,  μ.  φονέα  Antiphoi. 
10  :  punish,  τινάς  ταΐς  έσχάταις  τιμωρίαις  μ.  Lycurg.  116  :  c.  acc.  rei, 
seek  to  avenge,  ύβρισθέντας  γάμους  E./T14  :  c.  dupl.  acc.  pers.  et  rei, 
visit  a  crime  upon. .,  μ.  άρπαγάς  "Ελένης  Ιλίου  πάλιν  Id.Cyc.280,  cf. 
Or.423  ;  τόνδ’  εγώ  μετήλθον  ενδίκως  μόρον  τόν  μητρός  Α. 01.996(988)· 
later  c.  gen.,  J. Λ/1.4. 2,  Longusi.12.  3.  of  things,  go  after, 
attend  to,  έργα  μετερχόμενος  Od.  16.314;  μετέρχεο  έργα  yάμoιo  II. 5. 
429;  prosecute,  pursue  a  business,  πράγμα  Ar.Lys.268  ;  τα  εγκλή¬ 
ματα  Th.  1.34  ;  τδν  λόγον  Pl.Phd.88d,  etc. ;  μ.  άλλων  πημάτων  κακάς 
<55ovs  narrate  them,  Ε./0Μ930  1  μ.ίχνος  Ρ\.Ί  ht.iS'je.  4.  claim  at 
law,  προίκα  όφείλεσθαι  Mitteis  C/zr.88. 20  (ii  A.  D.)  ;  oi  μετερχόμενοι  the 
claimants,  PGnom.  35  (ii  a.  d.).  5.  approach  with  prayer  or  sacri¬ 

fice,  θεόν  εύχαΐσιν  E.Crt.713  ;  χρυσόν  θυσίησι  μεγάλησι  ίλασκόμενοι 
μετέρχονται  Hdt-4-7  ·  with  inf.  added,  εγώ  σε  μ.  των  θεών  εϊπεΐν  τώ- 
ληθές  I  beseech  you  by  the  gods  to  speak  the  truth,  Id. 6. 68,  cf.  69  ; 
7 repp  άπαλώ  στόματός  σε  πεδέρχομαι  όμνάσθην  Theoc.29.25.  6. 

court,  woo  a  woman,  Pi. 7.7(6). 7.  V.  go  over ,  εις  Τίτανα  Plb.27. 

16.5  ;  of  an  army,  πρδς  τδν  Άντωνΐνον  μ.  Hdn.5.5·1  ?  παντάπασιν  εις 
ΰδατος  πόσιν  έξ  οίνου  μετήλθεν  Gal. 6. 243·  2.  of  honours,  pass, 

descend,  εις  τους  παΐδάς  τίνος  IG ΐ2(9)·9°6.2θ  (Chalcis,  iii  a.  d.). 

μετε'σσυτο,  V.  μετασεύομαι. 

μετεσχηματισμ-ενως,  Adv.  by  transformation ,  Porph.  in  Crti.69.2S. 

μετευαδεν,  f.l.  for  μέγ'  εϋαδεν  in  Q.S.5.127. 

μετευθυνω,  set  in  order,  PLond. 5. 1674.20  (vi  A.  D.). 

μετενχομαι,  change  one's  wish,  οίσθ’  ως  μετεύζη ;  E.Med.6oo. 

μετεχομε'νως,  Adv.  by  participation  (cf.  sq.  11),  Procl./«s7. 23. 

μετεχω,  Aeol.  -πεδεχω  Ale. 59,  Sapph.68.2  ;  inf.  πεδέχην  Ead. 
Supp.3.  22  :  fut.  μεθέξω  Th.8.86,  later  μεθέξομαι  (3  sg.  misspelt  μεθέ- 
ξετε)  /G3.1427:  pf.  μετέσχηκα  Hdt.3.So  : — partake  of,  share  in·. — 
Constr.:  1.  mostly  c.  gen.  rei  only,  κακοτάτων,  βρόδων,  Ale.  1.  c., 

Sapph.68.2  ;  αγαθών,  κακών,  /3iov,Thgn.82,  354,  cf.  A.Cr.333  ;  της  του 
Μάγου  ΰβριος  Hdt.  1.  c. ;  μ.  του  λόγου  to  be  in  the  secret,  Id. 1.127; 
του  έργου  And.  1.62:  c.  gen.  pers.,  μ.  των  πεντακισχιλίων  to  be  members 
of  the  5,000,  Th.  1.  c. ;  μ.  της  πόλεως,  της  πολιτείας,  Lys.6.48, 30.15  > 
εκκλησίας  Arist. Co/.  I  282^9  ;  also  έκ  του  ενός  άρτου  μ.  lEp.Cor.XO. 
17  :  with  dat.  pers.  added,  μ.  τίνος  τινι  partake  o/something  in  com¬ 
mon  ivith  another,  ου  oi  μ.  θρασέος  Pi.P. 2.83  ;  πόνων  μ.  Ήρακλέει  Ε. 
Iieracl. 8  ;  των  αυτών  έργων  Έρατοσθένει  μ.  Lys.  1 2.58  ;  μ.  ιερών  καί  θυ¬ 
σιών  τισι  X.//G2.4. 2  0 ;  μ.  τών  ίσων  τισί  Id.Cyr.  2.1. 15,  cf.  PI. Lg. 8o5d  ; 
κινδύνων  Plb.3. 1 6.3  ;  also  ξυν  σοί  μετείχον  τών  ίσων  S.El.  1 1 68.  2. 

freq.  the  part  or  share  is  added,  τον  πεδίου  ουκ  έλαχίστην  μοίραν  μ. 
Hdt.I.204  5  μ.  τάφου  μέρος  R.Ag.30·],  ci.  Ac. PI. 226,  Lys.31.5'*  πλεΐ- 
στόν  σου  μέρος  μεθέξομεν  X.Cyr.  7.5.54·  3.  c.  acc.  rei,  μ.  τδ  ίσον  (sc. 

μέρος)  τών  αγαθών  τινι  ib. 7.2.28,  cf.  E.Cr.787  ;  μ·  τάς  ίσας  πληγάς  έμοί 
Ar.P7.1144;  ά·  τινί  TVV  μερίδα  PPetr. 3Ρ.67  (iii  β.  c.).  4.  rarely 

c.acc.  only, ακερδή  χάριν μ.  S.OCi484(lyr.).  5.  c.  dat. rei  only  in  a 

corrupt  passage,  τη. .  κατά  την  χώραν,  .οικήσει μετεΐχονΤΙι.2. 1 6.  β. 
μ.  περί  έργων  κα  1  τεχνών  have  some  knowledge  respecting. . ,  Arist .Pol. 
I282an.  7.  abs.,  to  be  a  partner,  PRev.Laws  14. 1 1  (iii  b.c.)  ;  oi 

μετέχοντες  the  partners,  accomplices,  Hdt. 8. 132.  II.  in  Platonic 
Philos.,  participate  in  a  universal,  Arist. Metaph.^cf^i,  I037bi 9 ;  τά 
μετέχοντα,  opp.  at  ιδέαι,  ib. 99 1 a.:3  : — Pass.,  μετέχονται  (sc.  at  ίδέαι) 
are  participated  in,  ib. 990*^30,  cf.  S.E.d/.q. 16,  Procl.  in  Pent. p.650  S., 
etc.  III.  in  Aristotelian  Logic,  share  in,  viz.  admit  the  definition 
of,  τά  μέν  είδη  μετέχει  τών  γενών,  τά  δε  γένη  τών  ειδών  οΰ  Arist.  Top. 
1 2 iai  2,  cf.  i23a8,  I43bi4. 

μετεωρ-εω,  =  μετεωρίζομαι,  ηύξήθη  καί  μετεωρεΐν  ήρξατο  Ph.I.130. 
-ία,  η,  forgetfulness,  Suet. Claud. 39,  Μ. Ant.ap. Front. Ρ/>.  ad M.Caes. 
4. 7·  -ίδιον,  τό,  provisional  conveyance  of  property,  PAmh. 2. 

1 36.1 2  (iii  a.  d.),  POxy.  1 17.5  (ii /iii  a.d.).  -ί£ω,  raise  to  a  height, 

τδ  έρυμα  Th.4.90  ;  τδ  εμβριθές  άγει ν  άνω  -ίζουσα  Pl.Phdr.246d  ;  τά 
σκέλη  lift  the  legs,  Χ.Ρ^.10.4;  εαυτόν  ib.ii. 7,  cf.  Cyn.  10.13;  of  a 
dolphin,  δελφινίσκον  μ.  τφ  νώτιρ  lifts  or  buoys  it  up  on  his  back,  Arist. 

63 1 a 1 8,  cf.  6o2b27;  τους  πόδας  μ.,  of  quadrupeds,  I d . 71 1 b  1 9  ; 
τδ  πνεύμα  μ.  cause  one  to  pant  (cf.  μετάρσιος  ill),  Id.Cr.885a33  ;  ναύν 
μ.  ε  is  τδ  πέλαγος  put  it  out  to  sea,  Philostr.C-j46. 12  (also  abs.,  πλεΐν 
- ίζουσα  ές  τδ  πέλαγος  ld.Her.8.f) : — Med.,  τους  δελφΐνας  μετεωρίζου 
heave  up  your  dolphins  (ν.  δελφίς  ii),  Ar.C7.76  2  : — Pass.,  to  be  raised 
up,  PI.  77.63c  ;  to  be  suspended,  σχοινίοις  POxy. 904. 6 (v  a.d.);  of 
smoke  or  dust,  i~ise,  X.Cyr. 6.3.5;  °f  wind,  Ar.AVt.404;  of  water 
vapour,  Hp.Aer.8,  Arist.71/c7c.346b28, al. ;  of  ships,  μετεωρισθεϊς  εν 
τώ  πελάγει  keeping  out  on  the  high  sea,  Th.8.16  ;  rise  up,  as  from 
bed,  Hp.Prrtc7.15  ;  of  wind  rising  from  the  stomach,  Id.C0rtc.613  ; 
μετεωριζόμενος  suffering  from  flatulence,  ld.Epid.4.41.  2.  intr., 

attain  considerable  height,  Thphr.//C4. 2.4.  II.  metaph.,  buoy  up, 
elevate,  esp.  with  false  hopes,  μ.  καί  φυσήσας  υμάς  D.  1 3. 1 2,  cf.  Hegem. 
ap.Ath.15.698d,  Plb.  25.3.4  >  τ°υς  Αθηναίους  δι'  επιστολών  Posidon. 
36 J.  ;  παραθαρρύνας  καί  μετεωρίσας  Plu.Pcw.i8;  unsettle  a  man’s 
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mind,  Plb. 5.70*1°  '■ — Pass.,  to  be  elevated,  ύπδ  λόγων  δ  νούς  —ίζεται  Ar. 
Αν. 1447  >  μετεωρισθεϊς  κα ϊ  περιχαρής  γενόμενος  επί  τινι  Plb. 3-7°· 1  » 
με  μετεωρισμόν  οι  ταΐς  νίκαις  D.S.11.32;  also,  to  be  anxious,  POxy. 
1679. 16  (iii  a.  d.),  perh.  in  this  sense  Ev.Luc.  12.29.  -ισις,  εως, 

η,  lifting  up,  Plu.  2.95 1  c  (pi.).  II.  =  μετεωρισμός  II.  2,  D.C. Cr.  1 2. 
9.  -ισμα, ατοϊ,τό,  =  sq.  11.  2,  Metrod.//crc.83i.5  (pi.).  II.  gloss 
on  φρύαγμα,  Hsch.  -ισμός,ό,  =  μετεώρισιςϊ,  Up. Prog. g  (pi.)  ;  τών 
ποδών  Arist. IAj  1  lb23  ;  τον  όλου  σώματος  ib.7i3a23;  rising  to  the  sur¬ 
face,  of  roots,  Thphr.CPi  .3.5.  II.  being  raised  up :  hence,  swelling, 
Hp. Art. 50.  2.  μ.  γνώμης  mental  trouble  or  disturbance,  Id.  A  cut. 

(Sp.)  14  ( γνώμης  is  prob.  interpol.),  cf.  Vett.Val.iS5.2o(pl.)  ;  wild 
thinking,  vain  imagining,  Metrod.T/dY.831.4,1 2  (pi.).  3.  delay, 

procrastination,  /-Was/). 3 2. 5 5  (vi  a.  d.).  -ιστής,  ον,  δ,  prancer,  of 

a  horse,  Hsch.  (explaining  the  Aeol.  form  πεδαοριστής).  - uttikos, 
■η,  όν,  disturbing  io  the  mind,  Vett.Val.inCrt7.Co<7.j4s7r.8(i).i68. 

μ£τεωρο-θήραξ,  ου,  δ,  one  that  hunts  high  in  air,  epith.  of  a 
hawk,  Arist. ΗΑ62οΛ$ο  (pi.) :  metaph.,  of  philosophers,  Ph. 1.674 
(pi.),  -κοιτάω,  prate  about  high  things,  Ar.Paxp2  (anap.).  -koitos, 
δ,  one  who  prates  about  high  things,  Cere. 4.45.  -λεσχεω,  satirically 
for  μετεωρολογέω,  Ph.1.581,  Plu. 2.400c  :  —λέσχης,  ον,  δ,  star-gazer, 
visionary,  PI./C489C,  Flu.AVc.23,  Luc ./crtr.5  :  also  in  good  sense,  oi 
περί  αστρονομίαν  μ.  Ph.  1.645.  -Χογεω,  talk  of  high  things,  esp. 
the  heavenly  bodies  or  natural  phenomena,  PI. Cm. 404c,  Luc.AVc, 
21.  —  Xo-yia,  ή,  discussion  of  τά  μετέωρα,  αδολεσχία  καί  μ.  Pl.Phdr. 
270a;  meteorology,  Arist. Mc7c.338a26,  Ph.1.371  :  in  bad  sense,  ib. 
486.  -λογικός,  ή,  όν,  skilled  in  meteorology,  PI.  77. 9  id :  τά  μ.,  title  of 
treatise  on  meteorology  by  Aristotle  ;  η  μ.θεωρίαΈ,6.ι.?,’]ΐ.  -λόγος, 
ό,  one  who  talks  of  the  heavenly  bodies,  astronomer,  Gorg.  Hel.  1 3,  PI. 
Cra. 396c,  Arist. ci/c7c.354a29  :  satirically,  E..EV.913.2  (anap.) ;  μ.  καϊ 
άδολέσχαι  PI. Cra. 401b.  2.  astrologer,  Procop. Pers. 2. 22.  II. 

Adj.  os,  ov,  of  or  belonging  to  astronomers,  etc.,  Hp.  Aer.  2.  -ττοιόω, 
lift  up,  raise,  f.  1.  in  Id. A 7-7.69.  -ττολε'ω,  ν.  1.  for  -πορέω,  PI .Phdr. 
246c ;  hauntthe  air,  ofbirds,  Ph.T.  506.  II.  metaph ., busy  oneself 
with  high  things,  ib.101 ;  of  the  soul,  Him.Or.14.12  ;  μ.  μετάτών  θεών 
lamb. Myst.  5. 1 5.  --πόλος,  ov,  busying  oneself  with  high  things ,  Ph. 

1.588.  -ττορε'ω,  travel  through  air,  P\.Phdr.  246c  (ν.  1.  -πολεϊ),  Ael. 
AV43.45;  of  ‘levitation’,  Philostr.  IC43. 15.  -ττορία,  η,  travelling 
through  air,  Eust. 636.38. 

μετέωρος,  ον,  Ep.  μετήορος  (q.v.),  (άείρω)  raised  from  off  the 
ground,  τάφον  έωυτη  κατεσκευάσατο  μ.  Hdt.  1.187  »  σκέλεα  δε.  .κατα- 
κρέμαται  μ.  Id.4.72  ;  μ·  έξεκόμισαν  τάς  άμάξας  Χ.Αη.Ι.ζ.8  ;  πηχυς  μ. 
an  arm  hanging  (without  support  from  a  bandage),  Hp. Fract. 7 ;  μ. 
αίωρηθηναι,  of  a  man,  Id.-j4r7.7o:  freq.  of  anatomical  structures,  un¬ 
supported,  Gal.  2.469,  al. ;  τά  μ.  οικήματα,  opp.  τά  ΰπόγαια,  Hdt. 2. 148  ; 
—ότερος.  .τών  σαύρων  raised  higher  than. .,  above. .,  of  the  chamae- 
leon,  Arist.//^503a2i;  of  /nj-/; ground,  τών χωρίωντά-όταταΤΙι. 4.32  ; 
άπδ  τού  μ.  ib.  128,  cf.  D.  55. 29  (Comp.)  ;  χωρία  νέμεσθαι  -ότερα,  opp. 
ελώδη,  Arist.ILA^()6b4  j  τά—  ότατα  μέρη  Protagorid.4  ;  κατάτδμ.τοΰ 
ποταμού  as  one  looks  up  the  river,  Paus.8.30.2.  2.  on  the  surface, 

άπδ  τού  -οτάτου  IG2Z.  1 668.8  :  hence,  prominent,  of  eyes,  X.CyM.4.1 ; 
of  roots,  running  along  the  ground,  opp.  βαθύρριζος,  l hphr. HP?,.  io. 
3,  CP1.3.4,  5.9.8 ;  άλγηματα  μ.  superficial  pains,  Hp.Aph.6f ;  τομαί 
ld.Loc.Hom.i2,  ;  πνεύμα  μ.  shallow,  not  deep,  Ιά.Ερίά.β.Ι.ζ ,  Gal. 7. 
946  ;  -ότερον  άσθμα  more  rapid  breathing,  Phld./r.p.2  7  W. ;  also  μ. 
οχετοί  open,  surface  drains,  Arist.^47/7.50.2,  OG/483.62  (Pergam.,  ii 
B.  c.).  II.  =  μετάρσιος,  in  mid-air,  high  in  air,  άνακινησαί  τινα  μ. 
Hdt.4.94  ;  άραί  τινα  μ.  Ar.C7.1362;  μ.  αίρεσθα ι  Id.Crt.v8o  ;  Άήρ,δς 
έχεις  την  γην  μ.  poised  on  high,  Id.  Am.  264;  άφικνεΐ μ.  ύπ'  αύρας  Cratin. 
207;  τά  μ.  χωρία  the  regions  of  air,  Ar.Av.818,  cf.  690;  κρεμασθεϊς 
καϊ  βλέπων  μ.  looking  into  mid-air,  PI.  Tht.  1756;  oi  birds,  μ.  άεϊ  μένειν 
αδύνατον  Arist.C4  7  1 4&2 1  5  of  fish,  μ.  πέτεσθαι  Id. HA 535b28  ;  μ.  νεΐν 
swim  near  the  surface,  ib.6o2b22  ;  τά  μ.  things  in  the  heaven  above , 
astronomical  phenomena,  Hp.VMl  ;  ον  γάρ  άν  ποτέ  εξηύρον  όρθώς  τά  μ. 
πράγματα,  says  Socrates,  Ar.AM.228,  cf.  1284  ;  τά  μ.  φροντιστής,  of 
Socrates,  P1.^4/>.i8b;  αλαζονεύεται  περϊ  τών  μ.  Eup.i40b;  τά  μ.  καϊ 
τά  ύπδ  γης  Pl.Ap.22,d,  cf.  Epicur.C/».  1  ρ. 27 U. ,  etc.:  Comp.,  οΊσθα 
— ότερόν  τι  τών  θεών;  X.Smp. 6. 7.  Adv.  -a>s  Philostr.  PA4.21.  2. 

on  the  high  sea,  of  ships,  καθορώσι  τάς.,ναύς  μ.  Th.1.48  ;  al  δέ  μ. 
ώρμουν  Id. 4.26;  μίαν  ναύν  άπολλύασι  μ.  Id. 8.ιο;  of  persons,  'όσοι  μη 
μ.  έάλωσαν  Id. 7- 7 1  >  h·  πλεΐν  Str.2.3.4·  3·  °f  a  horse,  high- 

steppιng,πoμπικ(ρ  καϊ  μ.  καϊ  λαμπρφΐππιρ  X.Eq.W  .1.  4.  generally, 

unsettled,  fermenting,  undigested ,  μ.  καϊ  άπεπτα  καϊ  άκρη  τα  Hp.  VM 1 9  ; 
inflated,  υποχόνδρια  \d.Aph.\fi,.  III.  metaph.,  of  the  mind, 
buoyed  up,  in  suspense,  'Ελλά*  άπασα  μετέωρος  ^vTh.2.8  ;  μετεώρψ  {τη) 
πόλει  κινδυνεύειν  Id. 6.10  ;  μ.  ταΐς  διανοίαις  Plb.3.107.6,  etc.;  μ.  ταΐς 
έπιβολαΐς  έπϊ  πόλεμον  eager  ior..,  Id.5.101.2  ;  πρός  ελπίδας  Id. 5. 
62.1  ;  επί  τίνος  or  τ  ινι,  hue.  Dem.Enc.  28,  Merc.Cond.ic, ;  μ.  πορεύη  είς 
Αθήνας  Arr.C/7c/.3.24-75>  c^·  Jul.Or.3.I22d  ;  haughty,  puffed  up, 
Plb.3. 82. 2,  Lxx  2Ki.22.28  ;  γαύρος  καϊ  μ.  Luc.Nigr.^;  μετέωρε 
‘proud  one’,  AP^.20  (Rufin.)  ;  of  style,  inflated ,  opp.  ύφηλύς  (sub¬ 
lime),  Longin.3.2  :  also  in  good  sense,  τδ  μ.  καϊ  πομπικόν  (cf.  n.  3) 
elevation  of  style,  D.H./s.  19.  2.  of  conditions,  uncertain,  τών 

πραγμάτων  ον  των  μ.  D.  19. 1 22  ;  δπηνίκα  άν  τά  τής  βασιλείας  μ.  η  Hdn. 
2.12.4;  unsettled ,  χρόνος  μ.  καϊ  κινδυνώδης  Heph.Astr.2.28,  cf.  33· 
Adv.  -ρως,  έχει  ν  Plu  .Cim.  1 3.  3.  of  contracts,  transactions,  suits, 

etc.,  in  suspense,  pending,  δικαστήριον  τδ  διαλύσον  τά  μ.  συμβόλαια 
Supp.Epigr. 1.2,63.9  (Samos,  iii  b.c.);  μ.  οίκονομίαι  POxy. 238.1  (i 
a.  d.),  cf.  PFay.  1 16.12  (iiA.D.);  δίκη  ]u\.Mis. 368a ;  μετέωρα,  τά,  un¬ 
finished  business,  PRyl.  144. 10  (i  a.  d.).  4.  unsecured,  of  debts, 
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οί  τά  μ.  έγγυώμενοι  SIGt,64-42A^  (Ephesus,  iii  β.  c.).  5.  of  per¬ 

sons,  thoughtless,  absent-minded,  ‘distrait’,  Cic.Att.15. 14.4, 16.5.3 
(Comp.),  Gal.i5.910;  fickle,  κουφοί  τ«  καϊ  μ.  Ti.L0cr.104e.  Adv. 
-pais  Vett.Val.  166.4. 

μετεωρο-σκοτπκό?,  ή,  όν,  of  or  for  a  μετεωροσκόποί  !  ή  -κή 
(sc.  τέχνη)  Procl.  inEuc.p.42  F. ;  opyavov  μ.,  =  sq.,  Ptol.Geog.i .3. 

3.  -σκότπον,  τό,  instrument  for  taking  celestial  observa¬ 
tions,  ib.l.3.4;  -σκο-ττεΐον,  Procl.ZZy/>.6.2.  -σκόττο?,  δ,  star¬ 

gazer,  Pl.ii.488e.  II.  -σκόπον,  τό,  =  foreg.,  Simp,  in  Cael.  548. 
30.  -σοφιστή?,  οΰ,  6,  astronomical  sophist,  At. Nu.  360. 

μετεωροσόνη,  ή,  poet,  for  μετεωρία,  Man. 4.436. 

μετεωρότη?,  tjtos,  ή,  sublimity,  CoTn.NDzo. 

μετεωρο-φάνή?,  έί,  appearing  in  the  air,  Ph .  B  yz.  Mir. 6 .  -φεναξ, 
άκοί,  δ,  astronomical  quack,  Ar.Nu.555.  -φρονε'ω,  think  of  high 
things,  Sch. Ar.A^.82 1. 

μετήλαι,  at,  rods  on  either  side  of  a  chariot,  Poll.  1.243  : — also 
μετιτήλαι,  Hsch. 

μότηλΰ?,  ϋδοί,  δ,  ή,  (μετέρχομαι,  μετ ήλυθον)  one  who  passes  from 
one  place  to  another,  foreign  settler,  PFlor.522.20,  al.  (iii  a.  d.),  D.P. 
689;  μετήλυδεί  ’ΠκεανοΙο,  of  cranes,  Tryph.  352.  II.  as  Adj.,  μ. 
δμφητήρ  Id.  1 33  ;  changing,  μετήλυδα  ταρσόν  άμείβων,  of  a  dancer, 
Νοηη.Ζλιο.241, 12.365. 

με'την*  μέσην,  μετ  ουσίαν,  Hsch. 

μετηνεμιο?,  ον,  (άνεμοί)  swift  as  wind,  πώλοί  API. 4.62. 

μετηορο?,  ον,  (άείρω)  Ερ.  form  of  μετέωροί,  lifted  off  the  ground, 
hanging,  τά  δε  κ '  αύτε  μ.  -πάντα  γένοιτο  11.8.26  ;  [άρματα]  άίξασκε  μ. 
leapt  high  into  air,  23.369  ;  μετήορα  δ’  α?ψ’  άνάειρε  h. Merc.  155  1  ^π~ 
-ποί...μ.  αυχένα  χαίταΐί  with  high-raised  mane,  A. R. 4.1366  ;  κεράων 
τδ  μ.  the  upper  horn,  Arat.794:  Dor.  πεδάοροι  (so  Stanley  for 
πεδάμαροι )  A.C/z.590  (lyr.).  II.  metaph.,  wavering,  inconstant, 

thoughtless ,  μετήορα  θρυλίζειν  h. Merc. 488. 

μετήσεσθαι,  Ion.  fut.  inf.  Med.  of  μεθίημι.  μετίει,  v.  μεθ- 

ίημι. 

μετίσχω,  =* μετέχω,  c.  gen.  rei,  φόνου  Hdt.5.92.”)/,  cf.  Pl.7V.58e, 
i?.4iid. 

μετΐτεον,  one  must  pass  on,  επί  τινα  D.L.6.105,  cf.  Ruf.  Anat.  18, 
Gal. 9.275,  Jul.On2.52b,  Arg.D.22.  §7,  Iamb.miWc.p.91  P. ;  μ.  έφ' 
έτερον  βίον  Alciphr.3.13·  II.  one  must  go  in  search  of  a  thing, 
inquire ,  Ar\sl. Metaph.  i04iaio ;  περί  tlvos  Id.  Top.  τ  28bio. 

μετιτήλαι,  v.  μετήλαι. 

μετοιάκίζομαι.  Pass.,  have  one’s  course  changed,  δ  ΰφ'  ήδονήί  δεΰρο 
κάκεΊ μετοιακιζόμενοί  Plu.2.34a· 

μετοικ-εσία,  ή,  =  μετ  οικία  ι,  esp.  of  the  captivity  of  the  Jews,  Lxx 
4AY.24.16  ;  ή  μ.  Βαβυλώνοί  Ev.Mati.  1 .1 1 ;  also  πλεόνων  μ.  ‘the  land  o’ 
the  leal’,  APp 73 1  (Leon.).  -ε'σιον, το,  =  foreg.,  Hsch.  -ετης, 
ου,  δ,  one  who  dwells  in  the  middle,  Id.  -ε'ω,  Locr.  μετα/^οικεω  I  Gy 
(ΐ)·333·6  : — change  one's  abode,  remove  to  a  place,  c.  acc.  loci,  E .Hipp. 
837  (lyr.)  :  c.  dat.  loci,  settle  in,  Pi. P.9. 83.  II.  abs.,  to  be  a  settler , 
reside  in  a  foreign  city ,  IG  1.  c.,  etc. ;  τοΰί  μετοικοΰνταί  ξένου  ί  Ε  .Supp. 
892;  ορρ.  πολιτεύεσθαι,  Lys.i2.20;  μ.  γήί  A.Supp.6og;  μ.  εν  τή 
πόλει  Lys. 5.2  ;  έν  Μιλήτψ  έτη  πέντε  SIG655·^0  (Milet.,  ii  β.  c.)  ; 
ταύτη  Ar.x4i/.I3I9  (Iyr·)  5  Άθήνησι  D.49.26  ;  παρ’  έτέροΐί  Isoc.Ep.8. 

4.  -ησι?,  εωί,  η,  =  sq.  I,  μ.  του  τόπου  του  ένθενδε  είί  άλλον 

τόπον  PI. ^d^>.40C  ;  τ ήν  μ.  τήν  ενθένδε  έκεΐσε  ld.Phd.1 1 7c,  cf.  Cat. Cod. 
Astr.  7.  no.  2.  metaph.,  of  the  transmigration  of  souls,  τήν  άρί- 
στην  μ.  τήν  του  ανθρώπου. .. λέοντα  γίνεσθαι  Ae\.NAl2.j.  II.  = 
sq.  11,  Pl.Z-_g-.850a.  -ία,  ή,  change  of  abode,  removal,  migration, 
Th.i.2(pl.);  of  the  Jewish  captivity,  Lxx  Je.20.4.  II.  settlement 
or  residence  in  a  foreign  city ,  A.P«.ioi8  (lyr.),  Pl.Z-g.850c  ;  μ.  η  άνω 
sojourn  in  the  upper  world,  S.Ant.  890.  2.  status  and  rights  of  a 

μέτοικοί,  Lys.  6. 49.  -ίζω,  lead  settlers  to  another  abode,  Arist  .Oec. 

1 352&33>  OGI264.7  (Pergam.),  Act. Ap.7. 4;  σφάί  αΰτοΰί  είί  'Ρώμην 
Plu.P0w.17:  metaph.,  τ  as  φρέναί  μ.  Melanth.Trag.i : — Pass.,  Aris- 
teas4: — Med.,  Μυτιλήνη  σώμα  μετψκίσατοΙΒΐ2(2).445  (My  til.) ;  also, 
go  to  another  country,  emigrate,  Ar.Pc.754,  App.Pun.84. :  metaph., 
τδν  κλόνον  els  tiv  η  ψυχή  μετιρκίσατο  Ph. 1.232.  2.  later  intr.  in  Act., 

SZG880.45  (iii  A.  D.).  -ικό?,  ή,  όν,  consisting  of  μέτοικοί,  Hyp  .Fr. 
I49;  in  the  condition  of  a  μ.,  άνθρωποί  Phi.  Ale.  5  ;  συντελεΐν  είί  τδ  μ., 
v.  1.  for  μετοίκιον,  Luc. Bis  Acc. g.  II.  metaph.,  having  a  part  in, 

tivos  Id.  Lex.  25.  -ιον,τό,  tax  paid  by  the  μέτοικοί  at  Athens,  Eub.87, 
Men.  35,  Is.Pn45 »  /“·  κατατιθέναι  pay  it,  Lys. 31 .9 ;  μ.  τέθηκεν  D.  29.3 ; 
τελεΐν  Pl.Pg.850b,  etc.;  προσφέρειν  X. Vect. 2.1',  καταβάλλειν  Luc. 
Deor.Conc. 3  ;  similar  tax  paid  by  freedmen ,  Aristomen.16.  II. 
μετ οίκια,  τά,  =  συνοικία  (q.  ν.),  Plu.  Thes.  24.  -io?  Ζεύί,  Zeus  as 

Protector  of  the  μέτοικοί,  Phryn.PS  p.  88  Β.  -ισις,  εωί,  η,  removal, 

pi.,  μ.  καί  μεταναστάσεΐί  Olymp.inMete.i  15.28.  -ισμός,  δ, 

emigration,  P\u.Publ.22,  Agisn.  -ιστεον,  one  must  transfer , 

Id. 2. 746c.  -ιστή?,  οΰ,  δ,  emigrant,  Id.Comp.  Thes. Rom. 4. 

μετοικο-δομε'ω,  build  differently,  Plu.C11cs.5i  ;  build  elsewhere ,  τάί 
νεοσσιάί  Arr. Epict.5. 24.6.  -νομε'ω,  make  changes  in  administra¬ 

tion,  BMus.Inscr. 481* .316  (Ephesus). 

με'τοικο?,  δ,  η,  settler  from  abroad,  alien  resident  in  a  foreign  city , 
denizen,  A.Th.548,Supp.gg4,  Hdt.4.151,  etc.;  esp.  at  Athens,  Th. 
2.13,  And. 1. 15,  etc.;  ξένοί  λόγω  μ.,  opp.  έγγενήί,  S.OT452,  cf.  Ar. 
Ach. 508,  P9.347,  SZG799.25  (Cyzic.,  i  a.  d.)  ;  μ.  γήί  one  who  has 
settled  in  a  country,  A.Pcrs.319  ;  μ.  δόμων,  χώραί,  ld.Ch.g7i  (lyr.), 
S.OC934;  έν  τη  των  πλησίον  And. 1.144]  βροτοΐί  οϋτε  (νεκρδί)  νεκροΊ- 
σιν  μέτοικοί,  οΰ  ζώσιν,  οΰ  θανοΰσιν  whose  home  is  neither  with  the  living 
nor  the  dead,  S.Ant. 852  (lyr.) :  metaph.,  of  birds,  as  sojourners  in 


μβτοχη 

the  heavens,  A_.cig.57  (anap.).  2.  occupant  of  the  same  house  with 
another,  Sammelb. 5837  (ii  a.  d.). 

μετοικοφνλαξ  [C],  ακοί,  δ,  overseer  and  guardian  of  the  μέτοικοί, 
X.Vect.2.j. 

μετοιστεον,  one  must  transfer,  διαφοράν  έπ\  τδ  σώμα  Plu.2.656d. 
μετοίχομαι ,  go  after,  go  inquest  of  τ  ούσδε  μετοιχόμενοί  Il.io.m  ; 
κηρυξ  δε  μετψχετο  θειον  άοιδόν  Od.8.47  :  c·  acc·  rei,  =  μετέρχομαι  IV.  3, 
καθαρμόν  Ε.ΖΡ1332·  2·  with  hostile  intent,  rush  upon,  pursue, 

δ  δ’Άβαντα  μετψχετο  II.5.148.  3.  go  among  or  through,  άνά  άστυ 

Od. 8. 7  (or  in  signf.  I ).  4.  follow  behind ,  τίίτοι ... μετοιχοιιένη  φάο ί 

οίσει;  19.24. 

μετοιωνίζομαι,  effect  an  auspicious  change  in,  procure  happier  omens 
for,  τάί  τηί  πόλεωί  πράξεΐί  Din.  1. 29  ;  T-VTux^i/ib^. 

μετοκλάζω,  keep  changing  from  one  leg  to  the  other,  of  a  coward 
squatting  in  ambush,  II. 13.281  :  metaph.,  πρδί  άμφοτέρουί  τοΐί  προσ- 
ποι-ί]μασι  μ.  D.S.38/9. 13  >  of  a  bird,  APg. 2og. 
μετοκωχή,  ή,  =  μετοχή,  Hsch. 

μετολισθαίνω,  slip  away,  metaph.,  of  a  friend,  Tz.ZZ.8.839. 
μετονομ-άζω,  call  by  a  new  name,  έκ  των  αίχέων. .  αίχίδας.  ,μετωνό- 
μασαν  called  them  by  a  new  name — αιχίδεί,  Hdt.4. 189;  τάί  φυλάί 
μετωνόμασε  (sc.  Cleisthenes)  Id. 5. 69,  cf.  Phld.AZws.p^o  K. : — Pass., 
take  or  receive  a  new  name,  αντί  Αυδών  μετ ονομασθηναι  έπ\  του  βασιλέοί 
Hdt.1.945  Βατ τοί  μετ ωνομάσθη  took  the  name  of  B.,  Id. 4.155  ;  κατα- 
φρόνησιν*η.  .όνομα  αφροσύνη  μετωvόμaστaιTh.  Ι.1 22  ;  καινώί  μετωνομα- 
σμένον  new-fangled,  PI.  Tht.  180a.  -ασία,  ή,  change  of  name  :  in 
pi.,  title  of  work  by  Nicanor,  Ath.7_296d. 

μετόνΰχον,  τό,  the  last joint  of  the  fingers,  Cat.  Cod.  Astr.  7. 2  38. 
μετοξν,  ν.  μεταξύ. 

μετό-π-η,  η,  in  Doric  Architecture,  metope,  i.  e.  interstice  between  two 
beam-ends  ( δπαί ),  which  had  the  triglyphs  carved  upon  them,  panel 
between  two  δπαί,  Vitr.4. 2.4,  al.  ( metoph -,  methoph-  codd.);  cf. 
μεθόπιον. 

μετόττιν,  Ad  ν. ,  =  μετόπισθε,  S.Ph.n8g  (lyr.),  A.R.4.1764. 
μετό-ιτισθε,  before  a  vowel  or  metri  gr.  -θεν,  sts.  elided  μετόπισθ ', 
Od. 22.345  :  Adv.  (freq.  in  Ep.,  esp.  II.),  1.  of  Place,  behind,  in 

the  rear,  11.6.68;  μ.  λελειμμένοι  left  behind  in  Troy,  24.687  ;  in  the 
second  rank,  17.261.  2.  of  Time,  after,  afterwards,  freq.  in  Horn., 

II. 1.82, al.;  άμαυροτέρη  χενεδ  μ.  λελειπται  Hes.O/>.284  ;  ή  πρόσθ’  ή 
μετόπισθεν  E.Pr.446.5  (anap.).  II.  Prep.  c.  gen.,  behind ,  II.9. 
504,  Od.9.539. 

μετοττοι·  άνδρεί,  Hsch. 

μετοττωρ-ίξω,  to  be  like  autumn ,  Ph.1.13  :  mentioned  as  rare  by 
Poll.  1.62.  — ΐνός,  ή,  όν  (later  μεθο-ττωρινάς  (q.  v.)),  autumnal, 

νύκτεί  Th.7.87  ;  δ  μ.  χρόνοίΧ-.Oec.  17.2  ;  άμεινον  τδ  μ.  μέλι  Arist. ΗΑ 
553b27>  Α1·  Ισημερία  Id.Mete^f12^  c^·  Hp.Aer.n  ;  μ.  τροπαί  Adam. 
Vent. 41:  neut.  as  Adv. ,  μετοπωρινδν  δμβρήσαντοί Hes.O/>.4i5·  -ον, 
τό  (later  μεθόττωρον  (q.  ν.)),  =  φθινόπωρον,  late  autumn,  Hp.Aer.6  ; 
του  ετουί  πρδί  μετ  όπωρον  *ηδη  όντοί  Th.jjg  :  coupled  with  έαρ,  θέροί, 
χειμών,  Arist.Gxd7S4ai9  :  metaph.,  τδ  μ.  του  κάλλουί  Philostr.P/». 

51· 

μετορμίζω,  Ion.  for  μεθορμίζω. 

μ.ετόρχιον,  τό,  ( υρχοί )  space  between  rozvs  of  vines  ον  fruit-trees,  Ar. 
Pax  568,  Fr. 120. 

μετουσί-α,  η,  participation,  partnership ,  communion,  μ.  έορτηί  Ar. 
Ζ?ίΐ·446  ;  μετ  ουσίαν  δει  των  τρόπων  τδ  σώμ  έχειν  Id.  7Ά.  152  ;  σοΙ 
δέ  άρετηί .  .τίί  μ.;  D. 18.128;  πεδίων  μ.  enjoyment ,  means  of  using , 
X.Cyr. 8.5.23;  των  δικαίων  D.15.29  ;  τάί  τηί  ισηχορίαί  καϊ  τάί  τηί 
έλευθερίαί  ημών  μετουσίαί  άφαιρείσθαι  Id.2i.l24,  cf.  SZG426.24  (Teos, 
iii  β. c.),  ZGi2(3).i296.23(Thera,  ii  b.c.),  OGI2 29.77.  II.  in 
Philos.,  =  μέθεξίί,  participation  in  the  universal  by  the  particular, 
κατά  μετοχήν  τε  καί  μ.  Polyxenusap.  Alex.Aphr.  inMetaph.84·  18  ;  δ 
μεν  αισχροί,  δ  δε  αισχίων  εέδουί  του  σ.ΰτοΰ  μετουσία  Plot. 6.1. 9,  cf.  5·3· 
I  j,  Procl.  inPrm.p.557  S.  -αστικό?,  ή,  όν,  denoting  participation  : 
τδ  μ.,  in  Gramm.,  derivative  adjective ,  D.T.636.15  ;  e. g.  κέδρινοί, 
αΐματόεΐί,  EM50.1 1, 34.52.  -o?,  ov,  inferior  to  Being,  opp.  υπερού¬ 

σιοί,  Phlp.mi/c^i;i.504.2r. 

μετουσώ"  π εριβλέπω,  αφορώ,  αποβλέπω,  Hsch. 

μετοχετ-ευσις,  εωί,  η,  conveyance  in  a  duct  or  channel,  η  Is  τδ  εν- 
τερον  τών  υγρών  μ.  Aret.SA2.5  ;  ‘derivation’  (ορρ.  άντίσπασίί),  Gal. 
1.382,  Id.ap.Orib.8.18  tit.  2.  Astrol.,  transference  opnalure  when 
a  planet  passes  from  conjunction  with  another  into  conjunction  with 
a  third,  Po rp h .  in Ptol.  188.  -ευω,  convey  in  a  channel,  divert, 

ποταμόν  έί  τδ  πεδίον  App.ZZis^.78,  cf.  Tz.ZZ.  1.823  :  metaph.,  divert, 
Lxx 4.3/Λ. 1. 29 (cj.),  Iamb. Myst. 4.1 2  ]  νοήματα  εΐίτδν  έρώμενον  Herm. 
inPhdr.p.  165  A. : — Med.,  φοράν  είί  βαναύσουί  τέχναί  μετοχετευσά- 
μενοι  Ph. 1.637: — Pass.,  έί  ήδονάί  άπδ  τών  καλών  μ.  Hdn. 1.3.1. 

μετοχ-ή,  ή,  (μετέχω)  sharing,  participation,  Hdt. 1.144»  Pl-A/>.345a> 
APg. 316.9  (Leon.);  περ\  μετοχήί  του  παραδείσου  their  shares  in  the 
orchard,  PCair.Zen. 369,2(1113.0.);  παρουσία  καϊ  μ.  Plu.2.945f;  τίί 
μ.  δικαιοσύνη  καϊ  ανομία  ;  2Ep.Cor.(>.  1 4  J  κατά  μετοχήν  in  virtue  of  par¬ 
ticipation  in  something  else,  Arist. Metaph.  1030*13,  Ph.1.47;  κατά 
μετοχήν  τε  καϊ  μετ  ουσίαν  τήί  ίδέαί  Polyxenus  ap.  Alex.  Aphr.  in 
Metaph. 84.17  j  μ·  καϊ  θείων  καϊ  ανθρωπίνων  πάντων  GDI5040.151  Η· 
5042.8  (Hierapytna).  2.  Astrol.,  joint  possession  or  occupation  by 
two  planets,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr.8(f).  107, 115,  Porph.i« 
Ptol.  190.  3.  partaking  of  food,  τή  τών  ζωων  μετοχή  lamb-HZ^. 

1 08  codd.  (dub.  1.).  4.  partnership,  PRev.Laivs  14. 10  (pi.,  iii  b.  c.), 

etc.  II.  Gramm.,  participle,  D.T.634.5,  D.H. Comp. 2,  Phi.  2. 1011c, 
Α.Ό. Synt.i 5.20, al.,  Poll. 7.9,  Eust.138.16.  III.  compactness, 
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μετο-χλίζω 

LxxPs.i2i(i22).3.  -ικός,  ή,  όν,  relating  to  a  partnership,  PStrassb. 
Il6.io(i A.D.).  II.  participial,  όνομα,  σύνταξις,  O.H.Amm.  2.1 2, 

A. D.SywZ.84.23,  cf.  Eust. 32.33, 138.15.  Adv.  -κώς  Apollon. Lex. 
S.  V.  τέθηπα. 

μετοχλίζω,  remove  by  a  lever,  hoist  a  heavy  body  out  of  the  way ,  of/ 
κέν  τις  · .,  ουδέ  μάλ’  ηβών,  βεία  μετοχλίσσειεν  Od.23.l88  ;  ουδέ  κ'  δχή a 
ρεία  μετοχλίσσειε  θυράων  would,  he  easily  push  back  the  bolt  of  the 
doors,  Il.24.567,  cf.  Lyc.627,  AP9.81  (Crin.);  ή  γή  -ίζουσα  [τδν 
Ανταίον]  Philostr.Zwj.2.21. 

μετοχμάζω,  carry  elsewhither,  Norm. Z).  1.48. 

μέτοχος,  ον, sharing  in, partaking  of,  c.  gen.,  [τής  συμφορής]  rb  πλεύν 
μέτοχος  Hdt.3.52  ;  μ,  έλπίδων,  τέχνης,  E.Ion6g8  (lyr.),  PI .Phdr. 
26 2d ;  τον  βίου,  of  a  wife,  Diod.Com.3.5  ;  δίκης  Arist.  ZJZw.  40  ib 
29.  II.  Subst.,  partner,  accomplice  in,  του  φόνου  E.HFjn,  Anti- 
pho3.3.ii:  abs.,  Th.8.92  ;  partner  in  business,  PHib.i. 109.?,  (iii 
b.c.),  PQiiV.Zrw.176.102  (iii  b.c.),  Ostr.Bodl,  192,251(11  b.c.),  Ev. 
Luc.  5.7,  etc.  2.  member  of  a  board  of  officials,  freq.  in  phrase  δ 
δει να  κα)  μέτοχοι  πράκτορες,  έπιτηρηταί,  άγορανόμοι,  τραπεζΐται,  etc., 

PFlor. 358.5  (iiA.D.),  P.SZ2. 160.4(11  a.  d.),  PStrassb. 52. 17  (ii  a.  d.), 
POxy. 96.4  (ii  a.  d.),  etc.  3.  joint  owner  of  a  house,  CPHerm.  1 1 9 
.<4  iv  20  (iii  a.  d.).  III.  θεών  μέτοχοι,  of  the  demigods,  Arist.Pr. 
640.20,  cf. /Gi4.2ii7(Rome). 

μετρ-εω,  Heraclean  1  pi.  impf.  έμετρίωμες  Tab.Heracl.2 .45  :  pres, 
part.  Pass,  μετριώμεναι  ib. i.2 2, 28:  ( μέτρον ): — measure'.  I.  of 

Space,  measure,  i.  e.  pass  over ,  traverse,  πέλαγος  μέγα  μετρήσ  αντες 
Od.  3·Ι79  »  προτέρω  μετρε7ν  (sc.  θάλασσαν)  to  sail  farther,  A. R. 2. 915, 
cf.  4.1779: — in  Med.,  οίλα  μετρήσασθαι  Mosch.2.157;  μετρούμενον 
Ίχνη  τά  κείνου  measuring  them  with  the  eyes,  S.Z7.5  : — Pass.,  to  be 
measured,  A.CA.209  ;  to  be  measured  round,  D.P.  197.  II.  of 
Time,  μακροϊ,.,άν  μετρηθε7εν  χρόνοι  S.OT361.  III.  of  Number, 
Size,  Worth,  etc.,  1.  count,  Alc.142  ;  επ’  ήόνι  κύματα  μ.  Theoc. 
16.60,  cf.  ^4P4.3b.io  (s.  v.  1.,  Agath.).  2.  measure,  χώρην  δργυιήσι, 
σταδίοισι,  etc.,  Hdt.2.6;  χώρας  κατά  πα ρασάγγας  Id. 6. 42  ;  τή  yai ττρ! 
μ.  τήν  ευδαιμονίαν  measure  happiness  by  sensual  enjoyments,  D.18. 
296;  μ.  πορφύρα  rb  εύδαιμον  Luc.ZVjgr.1 5,  etc. ;  δπηνίκ  Uv  είκοσι  ποδων 
μετροΰντι  τδ  στοιχε7ον  if  when  you  measure  it,  Eub.  ΪΙ9.7,  cf.  9  ;  άριθ- 
με7ν  τ αγαθά  κα 2  μετρε7ν  Pl.P.348a  ;  μ.  κα!  άριθμε7ν  καϊ  ίστάναι  ib.6o2d  : 
— Pass.,  Ώόντος.  .καί  Ελλήσποντος  οΰτω  μοι  μεμετ ρέαται  Hdt.4-86  ; 
μετρείσθαιπρδς  άλληλα  Pl.PZZ.284d,  etc.  b.  Math.,  of  magnitudes 
or  numbers,  measure,  Arist. CarZ.273bi  2,  Euc.7  Def.14,  Eratosth.ap. 
Nicom../4r.  1.1 3  (Act.  and  Pass.),  etc. ;  μετρηθήναι  κοινψ  μέτρψ  π ρός. . 
to  be  commensurable  with,  ibid.  3.  measure  out,  τάλφιτ’  εν  άγορα 
Ar.P^.1009,  cf.  Ach. 548  (Pass.) ;  πώλοισι  χόρτον  μ.  E.Rh.Jj2',  μ«- 
τ  ρήσον  ειρήνης  τί  μοι  Ac. Ach.  1021;  μετρεΊν  την  ϊσην  give  measure  for 
measure,  Paus. 2.18.2  ;  -()  μετάδος  t)  μέτρησον  ή  τιμήν  \αβέ  lend  by 
measure,  Theopomp.Com.26  : — Med.,  to  have  measured  out  to  one¬ 
self,  in  buying  or  borrowing,  ευ  μετρείσθαι  παρά  γείτονος  get  good 
measure  from  one’s  neighbour,  Hes.O/>.349 ;  τά  άλφιτα  καθ'  ήμίεκτον 
μετρούμενοι  D.34*37>  of.  Herod.6.5,  S/G976.61  (Samos,  ii  b.c.),  Plu. 
Qirs.48.  4.  deliver,  pay,  of  corn  and  other  measurable  commo¬ 
dities,  (τ7τόν  tivi  D. 46.20,  PHib.  1.39.3(111  B.C.);  έλαιον  ib. 1 31  (iii 

B. c.): — Med.,  receive  in  payment,  ib. 103 (iii  b.c.),  etc.  IV. 

moderate,  of  pain,  Pall.  inHp.  12. 273C.  — ηδην,  Adv.  by  measure, 

Nic.^4/.45  (v.l.  -ηδόν).  -ηδόν,  Adv.  in  regular  order,  Nonn.Z). 
7.115.  -ημα,  ατος,  τό,  measured  distance,  E./0WH38;  measure¬ 
ment,  λίθοι.. ών  μ.  στερεόν  πόδες  επτακόσιοι  Supp.Epigr.^.\\G.\l 
(Didyma,  ii  b.c.).  2.  measure ,  allowance,  dole,  E./P954  ; 

soldier’s  rations,  Plb.6.38.3,  OG/229.106  (Smyrna,  ii  b.c.),  PLond. 
1.23.26(11  b.c.);  pay,  Plb.9.27.11  :  in  pi.,  deliveries  in  kind,  POxy. 
I22l.4(iii/iv  a.d.):  sg.,  amount  so  delivered,  PCair.Zen. 223.5(111 
b.c.);  μ.  θησαυρού  Ostr.Bodl.  v  D  9  (i  A.D.),al.  -ημάτιον,  τό, 

Dim.  offoreg.  2,  of  payments  in  kind,  MbWer  Pap. Berl.Mus. 12  (ii/iii 
A.  D.).  -ησις,  εως,  ή,  measurement ,  χάρης  Hdt.4-99,  c^·  Χ· 

Mem. 4.7.2,  PI. Pit. 285a,  etc.:  pi.,  Id.Lg-.819c.  2.  measuring 

out ,  dole  of  corn,  SIG9J6. 58  (Samos,  ii  b.c.);  delivery  in  kind , 
PAmh. 2.87.21  (ii  a.d.),  etc.  -ητε'ον,  one  must  measure,  PI. 

R.  5 3 1 a-  -ητης,  οΰ,  δ,  measurer ,  ld.Just.3j3a  ;  μετρητά! 

στρατοπέδων,  =  Lat.  metatores castrorum,  J. P/5. 2.1.  II.  aliquid 

measure,  =  άμφορεύς,  Philyll.7,  D.42.20,  Sosith.2.8(s.v.  1.),  7^12(3). 
436. 13  (Thera,  ivB.c.),  Arist.HA^ge^j,  Hero Mens.g,  etc. ;  of  the 
Hebrew  bath,  Lxx3Z£V.i8.32,al.,  Ev.Jo. 2.6.  -ητιαΐος,  a,  ov, 
holding  a  μετρητής,  κεράμων  BCH8. 2 1 9  (Caryanda).  -ητικός,  ή, 
ύν,  skilled  in  measuring,  Pl.ywsZ.373d  ;  of  numbers,  capable  of  measur¬ 
ing,  i.  e.  dividing,  c.  gen.,  Iamb,  in  Aic-j). 36P.  II.  concerned ivith 
measurement  :-κή  (sc.  τέχνη),  ή,  mensuration ,  μ.  μήκους  καϊ  επιπέδου 
κα!  βάθoυςP\.Lg.8lJe,c{.Prt.337d,a\.  Adv.-Kcos  Ρ0ΙΙ.4.166.  -ητίς, 
ίδος,  ή,  =  μετρητής  II,  IGl  2(7). 62. 2 1  (Amorgos,  iv  B.C.).  -ητός, 
ή,  όν,  measurable,  ορρ,  άμετρος,  Pl.Pg-.820c  ;  μ.  πρδς  άλληλα  ib.8i9e, 
Pit. 284b  ·,  πένθος  ού  μ.  Έ,.Βα. 1244.  II.  measured,  μετρητόν  πίνειν 
Plu.  2. 156ε,  cf.  Nonn.Z). 3.64.  III.  to  be  measured,  ού  χοίνικι  μ.  ή 
τροφή  lamb.Protr.2i .ιη. 

μετρι-άζω,  to  be  moderate ,  keep  measure,  P3.Ph.w83  (lyr.),  Th.  1.76, 
Arist.Fo/.i298a40  ;  τινι  in  a  thing,  ib.i3i4b33:  with  Preps.,  μ.  εν 
ταΐς  εύπραξίαις  D. 20.102  ;  περ!  τά  τοιαυτα  PI. Lg.j8^e ;  περ!  τό  δίκαιον 
D. Η.  13.13»  πρδς  λύπην  Pl.Zi.603e;  επί  τινι  Luc. Im. 21  ;  μ.  εν  τψ 
προθύμοι  show  but  moderate  zeal,  Hdn.8.3.5  :  c.  gen.,  μ.  των  παθών 
Hierocl.  j«Q<4iop.436M.  2.  ofdisease,  remit,  abate,  ορρ.  παροξύ- 

νεσθαι,  Gal.  1 6. 7 1 1  ·  3.  of  persons,  to  be  ‘  only  middling' ,  to  be  un¬ 
well,  Men. 1037,  Lxx New. 2,  Poet,  deherb. 3.  4.  oi  μετριάζοντες,= 


μετρωτης 

οί  μέτρων  rb  αιδο7ον  εχοντες,  Arist.  GA 7 1 8a24·  5.  jest,  Sch. Ar.  V. 

64.  II.  trans.,  moderate,  regulate,  control,  ίόρκοις  μ.  ψυχήν  νέαν  PI. 
Z.g\692b ;  [ τήν  βασιλείαν]  Acist. Pol.  1 3 1 3*26  ;  π  ήμ7ν  από  του  εκφορίου 
reduce  our  rent,  PCaiV.Ziw.433.12  (iii  b.c.);  τήν  τιμωρίαν  Ph.i. 
41.  -ακός,  ή,  όν,  of  moderate  amount,  υπαρξι*  PLond.  1.77.20  (vi 
A.  D.).  -ασμός,  δ,  jesting,  κατά  μετριασμόν  in  jest,  Suid.  s.v. 

ακρισία.  -άω,  v.  μετριόω.  -ενομαι,  gloss  on  λαγαρίττομαι, 

Hsch.  -K<5s,  ή,  όν,  metrical ,  ήυθμοί  Arist.  Rh.i^ofJ  ;  oi  μ.  those 
learned  in  metres,  Id.PZ66oa8  ;  opp.  of  ρυθμικοί,  D.H.Comp.Vj :  τά 
-κά  and  ή  -κή  (sc.  τέχνη )  prosody,  Arist.Po.i456b34,38.  II.  by 
measure ,  ορρ.  σταθμικύς  (by  weight),  Gal.i3.417,  etc.  III.  = 
μετριακός,  PZ.owiZ.5.1234.48  (vi  A.  D.). 

μετριο-Χογε'ομαι,  speak  moderately,  i.e.  disparagingly,  Eust.  1689. 
50.  -\όχο%,ον,  speaking  moderately,  AntiphoSoph.  100.  —τταγή?, 

ές,  moderately  thick,  γάλα  Sor.  1 .9 1 .  -ττάθεια  [ira],  ή,  restraint  over  the 

passions,  Ph.1.113,  Plu.2.l02d,  App.Pww.52,  57,  Alex.Aphr.»wPo/>. 
239.6,  Porph.SiwZ.32  : — written -ira0ia,Phld.PA.2. 272  S.  -ιταθε'ω, 
feel  moderately,  bear  reasonably  with,  το7ς  άγνοονσι  κα!  πλανωμένοις  Ερ. 
Hebr.3.2:  abs.,  Ph.l.113,  2.37,45,  J.^/12.3.2,  S.E.P.3.235.  -ττα- 
ές,  moderating  one’s  passions,  a  Peripatetic  word,  opp.  Stoic 
απαθής,  D.L.5.31,  cf.  Aristeas256,  Ph.2.315  (Sup.) ;  rb  μ.  D.H.8.6i. 
Adv.  —θώς,  ζην  Phld.Po.5.13  ;  χρήσθαι  τα7ς  εύπραξίαις  App.Pww.5i  ; 
διατίθεσθαι  S.E.Z1Z. ιι.ι6ι.  -ττότης,  οι>,  δ,  moderate  in  drinking , 
X.Ap.  19:  Sup.  μετριοποτίστατος  Poll. 6. 20. 

μέτριος,  a,  ov,  also  ος,  ον  Pl.Pi.59d  j  Aeol.  μετερρος  Lyr.Adesp. 66 
(but  μέτριος  Sapph. Oxy.  1 231.5)  :  (μέτρον): — within  measure,  mode¬ 
rate,  and  so,  I.  of  Size,  μ.  άνδρες  men  of  average  height ,  Hdt.2. 
32  ;  μ.  πήχυς  the  common  cubit,  Id.  1.178  ;  ίσχάς  μ.  a  fair-sized  fig, 
Diocl.Pr.l40  ;  ofTime,  μ.  μήκος  λόγων  the  proper  length  of  speech, 
Pl.PrZ.338b  ;  μ.  χρόνος  ακμής  a  fair  average  time  of  maturity,  Id.P. 
460ε.  II.  of  Number,  [ιππείς]  μ.  a  reasonable  number  of  ...,  X. 
Cyr.2.4.14.  III.  mostly  of  Degree,  moderate,  έργα  Hes.Op.306  ; 
μ.  νυν  έπος  εϋχου  A. Supp.  1059  (lyr.)  ;  μ.  χάρις  Ε. 7^554  (lyr·)  !  σίτος 
-ώτατος  X.Lac.  1.3;  τΐ> μ.  the  mean,  S.OC1212  (lyr.),  cf.  Pl.Z-g-^ige, 
P/Z.284e;  δμολογείται  τό  μ.  άριστον  καϊ  τό  μέσον  Arist. Ρο/.1 295b4  5 
περαιτέρω  του  μ.  X. Mem. 3Λ3·5  ΐ  πέρα  του  μ.  Thphr.CP6. 1.4  J  ένδο- 
τέρω  του  μ.  Plu.2.656f;  τά  μ.  E.Z17iLi25  (anap.)  ;  εϊη  γ'  έμοϊ  μέτρια 
Id./ow632  ;  τά  μ.  κεκτήσθαι  X. Mem. 2.6. 22  ;  μ.  κα!  δίκαια  Ar.ZVw. 
1 1 3 7  ϊ  Μ·  ψιλία  a  friendship  not  too  great,  E.Hipp.  253  (anap.) ;  μέ¬ 
τριων  λέκτρων  μέτριων  δε  γάμων .  ,κύρσαι  θνητοίσιν  Άριστον  Id.Pr.503 
(anap.);  μ.  έσθήτι  χρήσθαι  simple  dress,  Th.  1.6;  μέτρια  φυλακή  not 
in  strict  custody,  Id.4.30  ;  βίος  μ.  κα!  βέβαιος  Pl.Zi.466b  ;  μ.  σχήμα 
modest  apparel,  Id.Grg-.51ie  ;  μ.  ουσίαν  κεκτήσθαι  Arist. Pol.  1 292b 
26;  of  μ.  respectable  people,  D.18.10;  later,  poor,  μ.  κα!  δυστυχείς 
POxy.  120. 7  (iv  A. d.),  etc.:  with  inf.,  'όσον  οίόμεθα  μέτρων  είναι 
πιεΐν  just  sufficient,  Pl.PA1Z.117b.  2.  tolerable,  οΐς  μή  μ.  αιών 

S.Ph.Vjg  (lyr.);  άπδ  των  μ.  επ’  άμήχανον  άλγος  Id.El.  140  (lyr.)  ;  μ. 
άχθος  E.Alc.884(anap.);  κακά  Id.  Pr.722  ;  ναύταις  μ.  χειμών  φέρειν  ib. 
688;  μέτριων  δεομένφ  making  a  moderate  request,  Hdt.4.84;  τυχείν 
των  μέτριων  Lys.9-4  >  τά  μ.  tolerable  terms,  Decr.ap.D.18.165  ;  έπ! 
μετρίοις  Th.4.22  ;  μηδέν  μ.  λέγειν  nothing  tolerably  accurate,  PI.  Tht. 
18 ib  ;  -ωτάτη  ή  δημοκρατία  least  intolerable,  Arist.PoZ. I289b4,  c^· 
Men.532.i7(Sup.).  3.  of  Persons,  moderate  in  desires  and  the 

like,  temperate,  Ar.PZ.245  J  - άτεροι  ές  τά  πολιτικά  Th.6.89;  μ.  πρδς 
τάς  ήδονάς  Pl.Zg-.8i 6b  ;  σώφρων  κα!  μ.  πρδς  τήν  καθ’  ημέραν  δίαιταν 
Aeschin. 3.170 ;  έν  τψ  σίτιρ  X.Cyr. 5.2.17;  of  Love,  μάκαρες  of  μ. 
θεού  (sc.  Αφροδίτης)  μετέσχον  Ε.Α4543  (lyr.),  cf.  Pr. 967  (lyr.)  ;  εΐ  δ’ 
ήσθα  μ.  τάλλα  γ ’  ήδίστη  θεών  πέφυκας  Id. Η  cl.  1 105  ;  also,  moderate, 
fair,  Thgn.6i5,  PI.P.396C,  etc.;  a  favourite  word  in  democratic 
States,  μ.  κα!  φιλάνθρωπος  D.  2 1. 185  ;  σαυτδν  -ώτερον  παρέχειν  ib.  134  J 
μ.  πρδς  τους  υπηκόους  mild  towards . . ,  Th.  1.77*  4.  proportionate, 

fitting,  μισθός  σιίφροσι  μ.  PI.  Ti.  1 8b  ;  μ.  λόγοι  X.Smp.8.3.  5.  en¬ 

joying  ί  middling ’  health  (cf.  μετριάζω  ι.  3),  Cat.  Cod.Astr. 8 ( I ).  1 8 2 . 

B.  Adv.  μετρίως  moderately,  within  due  limits ,  άπηγήσεσθαι 
Hdt.2.161  ;  in  due  measure,  neither  exaggerating  nor  depreciating, 
efir€rvTh.2.35  ;  λέγειν  PI. R.  518b  ;  μ.  περϊ  αυτών  διαλεχθέντες  Isoc.1 2. 
17 1 ;  μ.  έχειν  to  be  in  due  proportion,  neither  too  much  nor  too  little, 
Pl.PAZ.191d;  μ. εχειν  βίου  to  be  moderately  well  off, Hdt.i.  32 ;  μ. φιλο¬ 
σοφίας  εχειν  Pl.PwZAiZ.305d  :  Comp,  μετριώτερον  (infr.  3),  also—  ωτέρως 
Arist.ZZ)i587ai :  Sup.  -ώτατα  Th. 6.88,  etc.  2.  enough^.Kex0- 
ρευται  Ar.Nu.  151  l(anap.)  ;  μ.  πρδς  τήν  εμήν  ανάγκην  είρημένα  Id. Ec. 
969  ;  moderately,  pretty  well,  έν  οικουμένη  κα!  μ.  πολιτεία  Pl.Pg-.936b  ; 
σωφρονοΰσι  κα!  μ.  D.6.19  5  μ.  [λε-γε»/]  Men.PA.202  ;  άποδέζασθαι  μ.  Ρ1. 
P)jZ.i6ib.  3.  modestly,  temperately,  χαίρειν  Ε.ΙΑ921,  cf.  Ζ/Ρ709; 
άποκρίνασθαι  X. An. 2. 3·2θ  ;  μ.  βεβιωκώς  Lys.  16.3  (but  μ.  διάγειν  to  be 
moderately  off,  X.Hier.  1.8)  ;  πενθείν  μ.  Antiph.53.1 ;  φέρειν  Plb.3.85. 
9  ;  on  fair  terms,  μ.  ξυναλλαγήναι  Th.4. 19,  cf.  20:  Comp,  -ώτερον, 
πρός  τινας  φρονείν  X.Cyr. 4. 3*7*  4.  μ.  εχειν  to  be  in  ‘  middling  ’ 

health,  PLips.  108.6  (ii/iii  a.  d.).  II.  neut.  μέτρων  and  μέτρια  as 
Adv.,  μέτρων  εχειν  PI. Lg. 846c  (sed  leg.  μέτρον )  ;  μέτρια  βασανισθείς 
ld.Sph.23jb  :  also  with  Art.,  τδ  μέτρων  άποκοιμηθήναι  X.Cyr. 2.4.26 ; 
τά  μέτρια  διαφέρεσθαι  Th.4. 19»  c^·  8.84. 

μετριόσϊτος,  ον,  moderate  in  eating,  Poll.6.28,34. 
μετριοσ~υνη,  ή,  poverty,  PMasp. 20 B 14  (vi  A.  d.),  etc. 
μετριό-της,  ητ ος,  ή,  moderation,  Th.1.38,  Pl.P.50od,  Philyll.7, 
Plb.1.88.3;  μ.  τέρψιος  Democr.  191  ;  ή  τής  φωνής  μ.  Isoc.i5.296;  ή 
του  βίου  μ.  Aeschin. 3. 2 18,  cf.  Arist.Po/.I3I5b2  (pi·)  ;  μ·  των  σίτων 
(leg.  συσσίτων)  moderation  in  (of).  . ,  X.Cyr.  5. 2. 1 7  ;  μ.  περί  τι,  εν  τινι, 
El.Def.^we,  412b  :  pi.,  middle  course,  Isoc.2.33, 4.11.  2.  the 
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right  amount  or  degree  of  anything,  Hp.Off.3,  Fract. 3:  pi.,  Z.;'y. 
I.  II.  middle  condition ,  modest  circumstances  or  ability ,  POxy. 
H2i.io(iii  a.d.),  PMasp.303.11  (vi  a.d.),  etc.  III.  graceful 
proportions ,  elegance ,  Arist.Eo/.i309b2  7,  Aesop.  2046.  -φίλης, 
4s,  loving  equity,  PRyl.  114.3  (iii  a.d.).  -φρ  ανέω,  think  modestly, 

be  moderate,  Sch.Il.8.175»  Hsch.  s.  v.  μετριάζει.  -φροσννη,  ή, 
modesty,  Simp.  inEpict.-p.66  D. 

μετριόω  or  μετριάω,  implied  by  the  form  μετριώ  (s.v.l.),  Theo- 
gnost.CaM.l46  ;  but  εμετρίωμες,  μετ ριώμεναι  are  forms  of  μετ ρέω 
(q.v.). 

μετρο-ειδης,ε'ϊ,/ΖΖν  metre,  metrical ,  Demetr.E/oc.181,182.  -κρό¬ 
τος,  ον,  wrought  in  metre,  γραφαί  Tz.  ad  Lyc.497.  -λόγια,  ή,  theory 
of  ratios,  T?h\d.Acad.Ind.p.i6N[. 

μέτρον,  τό,  that  by  which  anything  is  measured :  1.  measure, 
rule,  μέτρ ’  iv  χερσϊν  εχον res  II. 1 2,422;  ε’ν  μέτροισι  ταμών  δόνακας 
h.Merc.tf  ’,  πάντ  άνδρα  -πάντων  χρημάτων  μ.  είναι  is  a  measure  of  all 
things,  Pl.7T1Z.183c,  cf.  Protag.ap.Arist.Z17iZa//z.io53a36 ;  μ.  αύτψ 
ούχ  η  ψυχή,  άλλ’  δ  νόμος  X.Cyr.  1.3,18.  b.  Math.,  measure,  divisor, 
Eratosth.ap.Nicom.^ni.13,  etc.  2.  measure  of  content,  whether 
solid  or  liquid,  δώκενμέθ υ,  χί\ια  μ.  Ι1·7·47 1  ϊ  είκοσι  δ’  έστω  μ. ...  αλφί¬ 
του  Od.2.355  j  νδατο s  άνά  είκοσι  μ.  χεύε  9*209,  Η.  H.23.268,741» 
Hes.Op.350, 6οο,  etc.;  at  Samos,  of  the  μέδιμνος,  E7G976.55  (ii 
e.c.);  in  Egypt,  of  the  άρτάβη,  μ.  δοχικόν  PTeb.n.6  (ii  b.c.);  also 
of  smaller  units,  as  μ.  έξαχοίνικον  ib.  105.40(11  b.c.);  μέτροις  καί  σταθ- 
μοίς  by  measure  and  weight,  Decr.ap.  And.  1.83 ;  in  the  widest  sense, 
either  weight  or  measure,  Φείδωνος  του  τά  μ.  ποιήσαντος  ΤΙελοποννη- 
σίοισι Hdt.6.I27;  μ.  οινηρά,  σιτηρά,  Arist.EZVii35a2  >  Κιλικίψμ.  μετρέΐν 
OG/579· 2  (Cilicia).  3.  any  space  measured  or  measurable,  length, 

size,  in  pi.,  dimensions ,  μέτρα,  κελεύθου  the  length  of  the  way,  Od.4. 
389  ;  μέτρα  θαλάσσης  Hes.  Ο/.648,  Orac.ap.Hdt.  1.47  ;  μορφής  μέτρα 
bodily  dimensions,  E.Alc.  1063  ;  τά  μ.  τον  λίθου  its  distances  from  a 
given  point  in  given  directions,  its  position,  Hdt.2.121  .a',  cf.  Pl.Lg. 
843c,  Plu.S0Z.23  ;  άστρων  μέτρα  S.Er.432.8  ;  απέχει., θαλάσσης  μέ- 
τρον  εξήκοντα  σταδίους  Th.8.95  5  τψ',1στρψ  έκ  των  ίσων  μ.  δρμάται  [ό 
Νείλοϊ]  starts  from  the  same  distances  as  (i.  e.  the  position  corre¬ 
sponding  to  the  source  of)  the  Ister,  Hdt.2.33  ;  ειδέναι  τ ήν  εαυτού 
χώραν  μέτρψ  καί  τόπψ  X.Cyr. 8.5.3  5  εντός  των  μ.  τετμημένου  μέταλλον 
Hyp. Eux. 35  >  later  °f  Time,  duration,  μέτρα  βίοιο  άρκια  API. 4.333 
(Antiphil.)  ;  ετέων  μέτρα,  ώράων μέτρον,  AP7. 334,  g.f&i  ;  μέτρα  ενιαυ¬ 
τών,  νυκτός,  Arat. 464.73!  >  χρονικά  μ.  Simp. indeAn. 299· 37·  b. 
limit,  goal,  'όρμου  μ.  the  goal  which  is  the  mooring-place,  Od.13. 
ΙΟΙ  ;  'ήβης  μ.  ίκέσθαι  the  term  which  is  puberty,  II.  11.225,  Hes. 
Op.  132  ;  but,  'ήβης  μ.  έχειν  full  measure  of  youthful  vigour,  ib. 
438,  Thgn.1119  ;  σοφίης,  γνωμοσύνης  μ.  Sol. 13. 52,  16.2.  4.  due 

measure  or  limit,  proportion,  μέτρα  φυλάσσεσθαι  Hes. Op.6g^ ;  χρή 
κατ'  αυτόν  παντός  δράν  μέτρον  Pi.E.2.34;  μίτρα  μέν  γνώμα  διώκων, 
μέτρα  δέ  καϊ  κατέχων  Id.7.6(5).7i  5  κατά  μέτρον  Hes.Op.720  ;  πίνειν 
υπέρ  μέτρον  Thgn. 498  ;  προστιθεϊς  μ.  A.CA.797  Qyr.)  5  τί  μ.  κακότατος 
έφυ;  S.E/.236  (lyr.) ;  μ.  έχει  have  a  moderating  power,  Pl.Ey.836a  ; 
πλέον  πίνειν  του  μέτρου  Id.7?.62ia;  μ.  ίχειν  Id.Ey.957a  >  μέτρψ,— 
μετρίως,  καταβαίνειν  Pi.E.S.78 ;  ούδεϊςτψ  μ.  τό  πίνειν  έστεργε  Alciphr. 
3·32·  5·  τίϊ  ίππείοις  εν  έντεσσιν  μέτρα. .  έπέθηκ  checks,  i.e.  bits, 

Pi.  0. 1 3  .20.  II.  metre,  Ar.ZVw.638, 641,  etc. ;  opp.  μέλος  (music) 

and  ρυθμός  (time),  Pl.Grg.302c,  etc. ;  λόγους  ψιλούς  εις  μέτρα  τιθέντες 
putting  into  verse ,  Id.Ey.669d  ;  τά  εν  μέτρψ  πεποιημένα  έπη  X.Mem. 
1.2. 21.  2.  pi.,  verses,  Pl.Ly.203a.  (Ι.-Ε.  *metro-m  from  *med- 

tro-m  ‘measuring  instrument’,  cf.  Goth,  mitan  ‘measure’.) 

μετρο-νόμοι,  oi,  inspectors  of  weights  and  measures ,  Din. Sr.  1 8.7, 
Arist.^4ZA.5i.2.  -ποι έω,  make  by  measure,  Herm.ap.Stob.49.69 

(Pass.).  II.  make  verses,  Oenom.ap.Eus.PE5. 33.  -ττοιΐα, 
η,  metrical  composition,  Longin. Proll.Heph.p. 86  C.  -σύνθετος, 

ον,  composed  in  metre ,  Tz.  77. 7.6  50. 

μεττα,  Cret.  for  μέστα,  Leg.Gort.g .48. 

με'ττον*  μεΐζον,  Hsch.  με'ττος,  v.  μέσος.  μεττρία ,  —  εϋθυνα. 

Id. ;  cf.  μαστρεία. 

μετωνΰμ-ία,  η,  ( μετά ,  άνομα )  change  of  name  :  in  Rhet.,  the  use  of 
one  word  for  another,  metonymy ,  Cic.  Orat.  27.93,  Ps.-Plu.ZEZ./Zow. 
23,  Quint. 8. 6. 23.  -ικός,  ή,  0v,of  or  like  metonymy,  τρόπος  ΕΛΖφόο. 
44.  Adv.  -κώς  Artem. 5.87,  Hsch.  s.  ν."Η<£>αιστο5.  —  ος,  ον,  con¬ 

nected  with  a  change  of  name,  cj.  in  Democr.26. 

μετωττ-αδόν,  Adv.,  =sq.,  πρώρησι  μ.  εγχρίμπτονται,  of  ships,  Opp. 
C.  2.65.  -ηδόν,  Adv.  with  front  foremost ;  of  ships,  forming  a  close 

front,  in  line,  Hdt.7.100;  opp.  επί  κέρως  (in  column),  Th.2.90;  μ. 
ποιείσθαιτήν  έφοδον  Plb.l  1. 2 2. 10,  cf.  Ph.2.354,  Plu.Eys.io.  -ιαΐος, 
a,  ov,  on  or  of  the  forehead,  of  a  bandage,  Heliod.ap.Orib.48. 26.1, 
Sor.Pasc.4,  Gal.i8(l).786.  -ίας,  ου,  ό,  having  a  broad  or  high 
forehead,  PPetr.3p.10  (iiiB.C.),  Poll.2.43,  Rhetor,  in  Cat.  Cod.Astr.7. 
198,  Gloss.  -ίδιος,  ον,  =  μετωπιαίος,  ίδρώς  Hp. Mul.  2.171  (cj. 

for  -ιδαιος ;  V.  1.  περιμετωπίδιος)  ',  πλέγμα  APg.343  (Phil.).  —ικός, 
ή,  όν,  =  foreg.,  Heliod.ap.Orib.48. 27.2.  -ιον,  τό,  =  μέτωπον, 

forehead,  Il.11. 95, 16.739·  2 .  fapade,  ναού  SIG282 ϊΪ2θ (Priene, 

iv  b. c.).  3.  margin  of  a  book,  Gal. 1 7(1). 634,  Hdn.Epim.2, 

159.  4.  bandage for  the  forehead,  Gal.  18(1).  803.  II.  aromatic 

Egyptian  ointment  containing  μέτωπον  hi,  Dsc.1.59  ;  containing  oil 
of  bitter  almonds,  Apollon.  ap.Ath.  15. 688f,  cf.  Gal.  19. 71,  Paul.  Aeg.  7. 
20.  2.  =  άμυγδάλινον  ελαιον,  Dsc.  1 .33,  Gloss. ;  cf.  νετώπιον.  -is, 

ίδος,  η,  head-bandage,  Hsch.  -ον,  τό,  also  -ος,  η.  Gloss,  (s.v.l.)  : 
( μετά ,  ώψ) : — prop,  the  space  between  the  eyes  (Arist.  HA  ^gibi  2),  brow, 
forehead ,  δ  δέ  προσιόντα  [τ/λασεν]  μέτωπον  (>ινός  υπέρ  πυμάτης  11.13· 
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615,  etc.;  στίγματα  εχων  έν  τψ  μ.  /(?42(ι). 121.48  (Epid.,  iv  b.c.); 
χαλάσας  τό  μ.  Ar.V .635  ;  mostly  of  men,  but  of  a  horse  in  II. 23. 454, 
cf.  S.E/.727;  ofaboar,  X.Cyr.1.4.8;  of  a  dog,  Id.CyM.4.1  :  in  pi.,  of 
a  single  person,  Od.6.107,  E.AW.1568,  etc.;  τά  μέτωπ'  άνέσπασεν 
Ar.Ey.63i.  2.  metaph.,  γαίας  μ.,  of  Etna,  Pi.P.1.30.  II. 
front,  face  of  anything,  as  a  wall  or  building,  Hdt.i.  178,  2.124  ; 
τείχος  ώς  επί  δέκα  σταδίους. ..μ.  έκαστον  measuring  10  stades  on  each 
face,  Id.9.15,  cf.  7G22.463.66,  7.4255.19,  EC7720.324.65  (Lebad.) ; 
τά  μ.  των  κλιμακτήρων  vertical  faces  of  the  steps,  /G22.244.80  ;  wall 
extending  inwards  between  two  doors,  ib.1657. 3, 1668.23,59  (dub. 
sens,  in  12.372.30) ;  front  or  front-line  of  an  army,  fleet,  etc.,*A.P<Ts. 
720,  etc.;  εις  μ.  στηναι  to  stand  in  line,  X.Cyr.2.4.2  ;  ε’πϊ  μετώπου 
διιέναι,  opp.  επί  κέρως  or  κέρας  (in  column),  ib. 2.4.3  >  όν  μετώπψ  καθι- 
στάναι,  παρατάξασθαι,  ib.2.4-4?  HG2.1.23.  2.  margin  of  a  book, 

Gal.15.624,  17(1). 80,  Marin. Procl. 25.  III.  =  χαλβάνη,  or  the 

reed  or  wood  which  yields  it,  Dsc. 1. 59,  3.83.  2.  v.  1.  for  νέτωπον 

(q.v.). 

μετωττο-σκόπος,  ov,  observing  the  forehead,  judging  of  men  by  their 
foreheads,  Plin.T7ZV35.8S,  Suet.  7ΪΖ.2.  -σώφρων,  ov,  gen.  ονος, 
with  modest  countenance,  A.Supp.  198  (cj.  Pors.). 

με'χρΐ,  and  με'χρΐς,  Adv.  as  far  as,  so  used  chiefly  in  Prose  and 
before  a  Prep.,  μέχρι  πρός...  PI.  Ti. 23b,  Criti.  118a;  μ.  εις  X.An.6.^. 
26;  εϊ  y0vv  μ.  χιτώνα  ζώννυσθαι  Call. Dian.i  I :  before  Advs.  of  Place 
or  Time,  μ.  ένταΰθα  Pl.S/>A.2  2  2a,  al. ;  μ.  δεΰρο  του  λόγου  Id .Smp. 
217ε;  μ.  όνοι.-..  Id. G;'^.487c  ;  μ.  οπού...  Ca\\. Del.  169  ;  οϋτ ω  μέχρι 
πόρρω  D.18.163;  μ.  τότε  Ί h.8. 24 ;  μ.  τά  viivP\-Lg.(>$>bh’,  μ.νυν(ν.Ι. 
του  νυν )  D.S.17.H0;  μ.  καϊ  νυν  Str. ζ6. 2. 1 3 ϊ  Μ€ΧΡ4  πότε  χηρεύομεν; 
Ach.Tat.4.1.  II.  Prep.  c.  gen.,  even  to,  as  far  as,  1.  of 
Place,  μέχρι  θαλάσσης  Il.13.i43;  μ.  του  γούνατος  Hdt.2.8o;  μ.  της 
πόλεως  Th.6.96,  cf.  X.An.  1.7.6,  al. :  rarely  following  its  case,  όμφα- 
λοΰ μ.'P\.Lg.g23a,cΐ.Supp.Eρigr.3.^oo.3{pe\ph., iiiB.c.).  2.  of 
I  ime,  τέο  μέχρις;  i.  e.  τίνος  μέχρι  χρόνου ;  how  long?  II.  24. 128  ;  μέχρις 
τεΰ;  Callin.i.i:  in  Prose,  μέχρι  τούτου  Hdt.1.4;  Μ€ΧΡ4  ol·,  μέχρι 
'όσου,  Pl.ZlZv.245a,  Hdt.8.3,  al. ;  μ.  τοσούτου,  έως  άν..  Th.I.90;  μ. 
τούτου,  ... μέχρις  άν  (ιηθώσιν  Dm.1.91,  cf.  Pl.E/i<7.8id  :  with  the  Art., 
τό  μ.  έμεΰ  up  to  my  time,  Hdt.3.  io,  5.1 15  ;  μ.  της  εκείνου  ζόης  till  the 
endof  his  life,  Id. 3. 160  ;  μ.  ήμερέ ων  επτά  Id. 6.12  ;  μέχρι  Πυ0ία>νΤΙι.5. 
ι  ;  μέχρι  ήλιου  δΰντος  IGi^.iSS.^.  3.  of  Measure  or  Degree,  μ. 
του  δικαίου  so  far  as  consists  with  right,  Th.3.82  ;  μ.  τοΰ  δυνατού  PI. 
Z?.498e ;  μ.  ΰγιείας,  μ.  ήδονής,  ib. 559a»  Gzg'. 5°°b ;  μ.  θανάτου  Ep. 
Phil. 2.8.  4.  with  Numbers  to  express  a  round  sum,  up  to,  about, 

nearly,  μ.  δώδεκα  X.Smp. 2.8,  etc. :  sts.  without  altering  the  case  of 
the  Subst.,  τους  μ.  τριάκοντα  έτη  γεγονότας  Aeschin. 2.133  J  but  πίνειν 
.  .τους  μ.  ετών  τριάκοντα  Apollod.Car.5. 19  >  μ·  τινός  πλήθους  Up  to  a 
certain  number,  Aen.Tact.15.3  :  hence,  just  short  of,  μ.  κόρου  μετρεί- 
σθαι  J.E/2.8.5.  5.  in  Hdt.,  μέχρι  ου  is  sts.  used  like  the  simple 

μέχρι,  μέχρι  ου  οκτώ  πύργων  1 . 1 8 1  ;  μέχρι  ου  τροπέων  τών  θερινέων 
2.19;  μ.  'ότευ  πληθώρης  άγορής  ib.  173-  HI·  as  a  Conj.,  until, 
c.  ind.,  μέχρι,  ,δρμή  ενέπεσε  Th.4.4,  cf.  Pl.Smp.220d',  μ.  σκότος  έγέ- 
νέτο  X.An. 4.2.4;  μέχρι  άν  C.  subj.,  ib. 1.4. 13?  2.3.24;  μέχρις  άν  ήλιος 
δύη  7Gi2(5).647-i7CCeos)  ;  μέχρις  κε  μένη  Call. Sos. 5. 4 :  rarely  with¬ 
out  άν,  μ.  τούτο  ϊδωμεν  Hdt.  4.1 19  >  μ·  πλούς  γένηται  Th.  1 . 1 37  5  μ.ουτι 
δόξη  Id. 3.28;  μέχρι  τέκη  Call. Eos. 5.5  5  μέχρις  ου  είπη  Herod. 2. 43; 
μ.  καταντήσωμεν Ep.Eph. 4*13;  μέχριςΊναφαύσειε0.ζ\\.ϋίαη.23  (s.v.  1.): 
c.  inf.,  μ.  σβεσθήναι  τό  πύρ  App.Htsp.7 3  >  ρόχρις  ήώ  δίαν  ίκέσθαι  Q.S. 

I. 830 ;  also  μέχρι  άν  έξιν  λαβεΐν  Ceb.35·  2.  as  long  as,  whilst, 

C.  ind.,  Th. 3. 10,98,  Plb.l. 62. 4;  μ.  άν  C.  subj.,  μέχρις  άν  ζώσιν  πονεΐν 
Men. 633;  μέχρις  άν  ένδημώσιν  οι  πρέσβεις  Aen.Tact.io.il,  cf.  Epict. 
Ench.11 ;  Dor.  μέχρι  κα  ζώη  GDI1807.7  (ϋ  Β.  c.),  al. — The  -ι  is 
elided  in  7Gi2.ii5.i5,  Supp.EpigrA.c. — Cf.  άχρι  throughout  and 
sub  fin. 

μεχριπερ  or  μέχρι  ττίρ,  Conj.,  so  long  as,  μ.  περ  ή  τού  θεού  φύσις. . 
εξήρκει  PI. CVzVZ.  1 2 oe ;  μ.  περ  άν  c.  subj.,  Id.Sph. 2 3ga,a\.  2.  until, 

μ.  ii J  ανθρώπων  άπήλθεν  Luc. Cyn.  13. 

ρη»  Elean  μά  [ά]  SIGg.3  (Olympia,  vi  b.c.).  (Cf.  Skt.  ma,  Arm. 
mi  [from  I.-E.  me],  negative  used  in  prohibitions) : — not,  the  nega¬ 
tive  of  the  will  and  thought,  as  ov  of fact  and  statement ;  μή  rejects, 
oi/  denies  ;  μή  is  relative,  ου  absolute  ;  μή  subjective,  ου  objective. 
(A  few  examples  of  μηδέ  and  μηδείς  have  been  included.) 

A.  in  iNDEPENDENTsentences,  used  in  expressions  oiwillorwish, 
command,  entreaty,  warning,  1.  with  pres,  imper.,  2  pers.,  μή  μ’ 
ερέθιζε  Il.i.32,al. ;  3  pers.,  μή  μευ  πειράτω  9-345?  etc· :  rarely  with 
aor.  imper.,  μή.  .ένθεο  τιμή  4.410,  cf.  Od.24. 248  ;  in  Att.,  μή  ψεύσον, 
ώ  Ζεΰ,  τής.  ,ελπίδος  Ar.TT1.870;  3  pers.,  μή  τις  άκουσάτω  Od.  16.301, 
cf.  Pi. 0. 8. 5 5,  Ε.5.23,  Α.ΤΆ.1041,  S.Aj.  1180;  μηδεϊς  νομισάτω,προσδο- 
κησάτω,Χ.Ογν.7·5·Ί3}^·-^Ρ·17(:·  with  pf.  imper.  3ρεΓ5.,μήτΐϊόπίσ- 
σω  τετράφθω  II. 1 2.272  ;  or  2  pers.  when  pf.  =  pres.,  μή  κεκράγετε  Ar. 
E.415.  2.  with  subj.  (usu.  2  pers.  of  aor.),  in  prohibitions,  μή 

δή  με.  ,εάσγς  II. 5.684,  cf.  A. Pr. 583  (lyr.),al.;  μή  τοί  με  κρύψης  τούτο 
ib.6 2 5,  cf.  S.Ph.tf0  »  μή  φθονήσης  Pl.ErZ.320c  :  coupled  with  pres, 
imper.,  μή  βοηθήσητε  τψ  πεπονθότι  δεινά ,  μή  εύορκεΊτε  D.2I.2II  ; 
3  pers.,  μή.  .γένηται  11-4- 37»  Od.22.2i3  ;  μή  ματεύση  θεός  γενέσθαι 

Pi. Ο.5.24:  rarely,  if  ever,  with  2  pers.  pres,  subj.,  μή  κάμνης  E.IA 
1143  (leg.  κάμης);  3  pers.,  μή  τις  οϊηται,  —  μ ή  οίώμεθα,  Pl.Z.ig'.S6ie  : 
also  with  the  hortative  subj.  used  to  supply  the  1  pers.  of  the  imper., 
pres,  μή  ϊομεν  (  =  ϊωμεν)  II.  1 2.216,  etc. ;  μή  διώκωμεν  Hdt.8. 109,  etc. : 
aor.  μή  πάθωμεν  X.Cyr.1.3.  II,  etc. :  rarely  with  1  sg.,  μή  σε.  .κιχείω 

II. 1.26,  cf.  21.475,  22.123,  S.OC174  (anap.).  b.  with  pres,  or  aor. 
subj.  in  a  warning  or  statement  of  fear,  μή.  ,γένησθε  take  care  you  do 
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not  become ,  II. 5.487 ;  μη.,,  ΰφαίνησιν  1  fear. .  may  prove  to  be  weaving , 
Od.5.356  ;  αΐμα  μη  σοΐς  έξομόρξ ωμαι  πέπλοις  Ε./7Ρΐ 399  ■  'η  Att. 
Prose,  to  make  a  polite  suggestion  of  apprehension  or  hesitation, 
perhaps ,  μη  aypoiKorepov  $  τδ  αληθές  elxe  tv  Pl.Gf2T.462e,  cf.  Tht. 
i88d,  Arist.PoZ.  1291*8,  al. :  in  later  Greek  the  ind.  is  found,  μή  ή 
evvoia  ημών,  .άvτ^λaμβάveτaι  Dam.Pr.27.  3·  with  fut.  ind.,  a 
dub.  usage  (veμeσήσeτ’  is  subj.  in  11.15.1 15),  μη$€μ lav  άδειαν  δώσετε 
Lys. 29.13  ;  μή  βουλήσεσθε  (Pap.  βούλη[σθ ]ε)  D.23.117;  cf.  μαλα¬ 
κόν  ένδώσετε  μηδέν  Ar.PZ.488.  4.  with  past  tenses  of  ind.  to 

express  an  unfulfilled  wish,  μή  όφελες  λίσσεσθαι  II. 9. 698,  cf.  Od. 
II.548  ;  μή  ποτ’  ώφελον  λι πείν  την  'ϊ,κύρον  S.PA.969  ;  είθε  μή  ποτ ’ 
elδόμav  Id. Ο  Pi  2 1 7  (lyr.),  cf.  L.IAjo,  Cyc.  186,  X.Oyr.4.6.3.  5. 

with  opt.  to  express  a  negative  wish,  with  pres.,  ά  μή  κραίνοι 
τύχη  Α.ΡΛ.426,  cf.  Eu. 938  (lyr.) :  more  freq.  with  aor.,  μη  σέ  y'  ev 
άμφιάλιρ  Ιθάκη  βασιλήα  Κρονίων  ποιήσειεν  Od. 1.386,  cf.  403,11. 
613.  6.  in  oaths  and  asseverations,  ίστω  Ζεύς.,.,  μή  μέντοΐς  ίπποι- 

σιν  άνήρ  έποχήσεται  άλλος  ΙΙ.ΙΟ.330;  ϊστω  νυν  τόδε  ΓαΓα„.,  μή... 
Ποσειδάων.  .πημαίνει  Τρώας  1 5·4Γ  5  Μ“  Thv  Άφ ροδίτην ... ,  μη  εγώ  σ' 
άφήσω  Ar.Ec.  ιοοο,  cf.  Αν. 1 95»  Lys. 917*  7.  c.  inf.,  when  used  as 

imper.,  μή  δή  μοι  άπόπροθεν  Ισχέμεν  ίππους  II.  1 7- 501 5  μή  πριν  έπ' 
ήέλιον  δΰναι  2.413  5  οΐς  μή  πελάζειν  A. Pr.J  12.  8.  freq.  without  a 

Verb,  el  χρή,  θανούμαι.  Answ.  μή  σύγε  (sc.  θάνης )  S.OC1441 ;  άπeλθe 
νυν.  Answ.  μή  (sc.  γενέσθω)  αλλά  nay  but,  Ar.Ach.438  ;  in  curt  ex¬ 
pressions,  μή  τριβάς  ετι  (sc.  note  ύσθε)  S1.Ant.3jJ ;  μή  μοι  σύ  none  of 
that  to  me!  Έ..ΜαΡ.φ\  ;  μή  μοι  πρόφασιν  no  excuses!  Ar.^4cA.345 ; 
μή  μοί  ye  μύθους  Id.P.1 1 79. 

B.  in  Dependent  clauses :  1.  with  Final  Conjs.,  ίνα  μή  II.  19. 

348,  etc. ;  όπως μή  D.  2  7.5,al.;  ώς  μή  II. 8. 37,  A.Pr.53,al. ;  όφραμή  11. 
I.ll8,al. :  with  όπως  itj/and  ως  &v,  that  so,  όπως  άν.,.μηδέ  Ar.P.l  j8, 
Pl.Gr2f.481a ;  ώς  άν  μή  Od.4.749,  Hdt.1.5  ;  but  b.  μή  alone,  = 
Ίνα  μη,  lest,  άπόστιχε  μη  τι  νόηση  "Ηρη  II. 1. 5 2 2,  cf.  587  )  λίσσεσθαι . . , 
μή  οί...χολώσαιτο  φρένα  κούρη  Od.6.i47t  fut.  ind.  and  aor.  subj.  in 
consecutive  clauses,  Ar.Pr.495  (lyr.,  dub.  1.).  2.  in  the  protasis  of 

conditional  sentences,  v.  el  (for  the  exceptions  v.  ού),  and  with  tem¬ 
poral  conjunctions  used  conditionally,  v.  έπειδάν,  'όταν,  0re, etc.  b.  ότι 
pir\except ,  ότι  μή  X? οι  μοΰνοι  Hdt.I.l8,  cf.  Th.4.26  ;  ότι  μή  πάσα  ανάγκη 
Pl.Phd.6ja. ;  όσον  μη  ib.83a ;  όσα  μη  άπoβαίvovτeς  provided  only  that 
they  did  not  disembark,  Th.4.16.  3.  in  later  Gr.,  with  causal 

Conjs.,  <5  μ ή  πιστeύωv  ήδη  κέκριται,  ότι  μ))  πεπίστευκεν  Εν. Jo. 3.18, 
cf.  Luc.DMort.  21.  2,  DDeor.  2.1 ;  ε’πεί  μή  Id.  I  list.  Conscr.  3,  etc.: 
also  after  οτι  and  cos  that,  'ότι  μη  έστϊν  έπίπεδος  οΰτως  άν  κaτaμάθoιμev 
Cleom.r.8,  cf.  Luc. Hist.C0nscr.2g,  DDeor.20.10.  4.  in  relat. 

clauses,  which  imply  a  condition  or  generality,  δε  μή  είδε  κω 
την  κανναβίδα  whoever. .,  Hdt.4.74;  %  μη  κeλeύσeι  (fort,  κελεύσαι) 
Ζεύς  such  a  thing  as. .,  A.Eu.618,  cf.  661,899  ;  λέγονθ'  άμή  δ  el  such 
things  as  one  ought  not,  S.PA.583 ;  λόγοις  τοιούτοις  οΐς  σύ  μή  τέρψη 
κλύων  ld.Ant.6gi ;  όπου  μη  ήθέλησεν  Antipho  1.7:  freq.  with  subj., 
φ  μή  άλλοι  άοσσητήρες  εωσιν  Od.4.l65,al. :  with  άν,  S.OP281:  with 
opt.,  ά  μή  σαφώς  elbe'^X.Cyr.  1.6.19,  etc. :  less  freq.  with  opt.  and  άν, 
P\.Phlb.2oa,  Lg.8j,ga·,  γένοιτο  δ'  άν  ev  η  μήτι  άν  προσδοκήσειεν  χώρα. 
ib.87  2d.  5·  c.inf.,  a.  regularly  from  Homer  on,  exc.  after  Verbs 
of  sayingand  thinking  (but  v.  infr.  c)  :  after  ώστε  or  ώς,  ώστε  μή  φρο- 
veiv  A.Pers.725  (troch.),etc.  (for  exceptions  v.  ου) :  always  when  the 
inf.  takes  the  Art.,  τδ  μή  πρoμαθe Ίν  Pi.O,8.6o ;  τδ  μή  άμeλeΐv  μάθe  A. 
Pm. 86,  cf.  749,Pr.624;  λeίπoμaι  ev  τφ  μή  δύνασθαι  S.OC496.  b. 
by  an  apparent  pleonasm  after  Verbs  of  negative  result  signifying 
to  forbid ,  deny,  and  the  like,  3  δ’  avaivero  μηδέν  έλέσθαι  II.  1 8.50o(with- 
out  μη  ib.450)  ;  άντ ιδ iKe7v  Lys. 6. 12  (μηδέν)  ;  avT^eyeiv  Th.5.49,  Is.4. 
ΐζ(μηδέ)’,  ^ayopebeiv  Antipho5.34,  And. 4. 9  ;  aireiireiP  Ar.^y.557, 
D.33.19,  etc. ;  απαυδάν  Ar.Eq.10j2  ;  ^eipyeiv  L.Hel.l^g,  al.  (with¬ 
out  μή  S.Aj.Jo)·,  άπιστΐίν Th.4.40 ;  απζγνωκέναι  Lys.  1.34;  άπoστepe Γ- 
σθαι  Anti pho  2.4.I  (μηδέ) ;  άπoτpέπeσθaι  Id. 5. 32  (μηδέν)';  άρνεΊσθαι, 
έξαρνος  elvai,  Ar.Py.572,  Hdt.3.67;  έναντιωθηναι  PI. Ap. 32b )  σχeΐv 
Hdt.  1.158;  nabeiv  (where  the  part,  is  more  freq.)  Ar. Ach. 634;  κωλΰ- 
σαι  E. Ph.  1269;  έπάρατον  "ήν  μέ)  o’lKeiv  Th.2.1  J :  in  these  cases  the  Art. 
freq.  precedes  μή,  τδ  δε  μή  λeηλaτησaι.,.  %aye  τδδε  Hdt.5.  Ιοί ;  έξομη 
τδμή  elδέvaι;  S-Ant.^tj  ;  eXpyeiv  τό  μη.  .Th.3*l,etc.;  also  απέφυγετά 
σφφν  τδμή  nirveiv  κακώς  S.OC1J40  (lyr.) :  with  Art.  in  gen.,  exei ντοΰ 
μή. .  X.^fM.3.5.71  ;  έμποδών  yίyveσθaι  του  μή ..  Id.Cyr.2.4.23.  C. 
after  Verbs  of  saying  and  thinking  which  involve  an  action  of  will,  as 
in  those  signifying  to  swear,  aver,  believe,  and  the  like ;  so  after  δμνυ- 
μι,  Il.q.  1 33,  Od.5.179,  Hdt.i. 165,  2.179,  Ar. V.  1047,  etc. ;  μαρτυρώ 
Lys.7.11,  D.45.15,  etc.;  δμολογώ  Pl.Prt. 336b, Smp. 202b,  cf.  Phd. 
93d,  etc. ;  έγγυώμαι  Pi.O.I i(io). l8,  Pl.PrZ.336d;  πέπeισμaι  Id.Ap. 
37a,  etc.;  πιστ€ύω  And. 1.2,  X.An.  1.9.8,  etc.:  occasionally  with 
other  Verbs,  φημί  \d.Mem.i.2.j,g,  PI.  Tht.  155a ;  λέγω,  προλέγω,  Th. 
5.49,1.139;  πά  vres  έροΰσιμέι.,.  X.Cyr.J. 1.18  ;  νομίζω  ib.  J.  5.59,^.  6. 
102  ;  ηγούμαι  Pl.Ap.2jd :  very  freq.  in  later  Gr.,  Ev. Matt.  2. 12,  Luc. 
Peregr. 44,  etc.  6.  with  the  part.,  when  it  can  be  resolved  into 
a  conditional  clause,  μή  eve ίκας,  =  el  μή  tfveiKe,  Hdt.4.64  ;  μή  θέλων,  = 
el  μη  θέλeις,  A.Pr.504;  μ$  δολιίσαντος  0eod,  =  el μή  έδόλωσβ,  Id.Ag. 
273;  μη  δρών,  =  el  μ)]  δρφην,  S.OTjj,  etc. :  in  a  general  or  character¬ 
istic  sense,  δίδασκέ  pie  ώς  μ))  elboTa,  =  ut  qui  nihil  sciam,  Id.OCii55, 
cf.  Ant.l  063, 1064;  τίς  πρδς  άνδρός  μή  βλέποντος  άρκ6σις;  one  who  sees 
not,  W.OC73 :  in  this  signf.  freq.  with  the  Art.,  δ  μύ  λeύσσωv  Id.  Tr. 
828  (lyr.)  ;  δ  μή  δουλ€ύσας  Pl.Lg.j62e ;  τφ  μή  elργaσμέvιρ  Antipho  5. 
65;  τόν.,.μέ)  φροντίσαντα  Lycurg.27,  cf.  45»  etc.:  with  causal  signi¬ 
ficance,  μ-ή  παρών  θaυμάζeτaι  S.OF289,  etc. ;  άθλια  πάσχω  μ)],  .μόνον 
βιαζόμρνος  Antipho  2.2.4;  Ηέρας μηδ€μιάςδμολογουμένης  elvai  Is. 5. 16 ; 
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μηδevbς  έμποδών  όντος  D.3.8 :  very  freq.  in  later  Greek,  POxy.38.16 
(i  a.d.),  Luc.DMeretr.i  2.4,  etc.:  occasionally  after  Verbs  of  know¬ 
ing  and  showing,  S.Ph.Jg,  OC656, 797, 1122,  E.  Tr.gjo,  Th.1.76, 2. 
17.  7.  with  Substs.,  Adjs.,  and  Advbs.  used  generically,  with  or 

without  Art.,  τά  μτ;  δίκαια  A.pM.432  ;  δίκαια  κα\  μή  δίκαια  \d.Ch.j8 
(lyr.)  ;  τδ  μή  ’νδικον  S.OT682  (lyr.) ;  τδ  μή  καλόν  ld.Ant.3j0  (lyr.) ; 
η  μΊ;  ’μπΐιρία,  =  τδ  μη  eyeiv  eμπeιpίav,  want  o/"experience,  Ar.Pc.Ii5  5 
η  μέ)  έπ ιτ ροπή  Pl.Lg.g66c  ;  δήμον  καί  μ))  δήμον  ib>7 59^  5  ύ  Μ’?  ιατρός  Id. 
Grg.  459b»  νίκης  μτ)  κακής  A.  Eu.  903,  cf.  Th.  41 1 ;  τφ  φρονούντι  μτ;  καλώς 
Id.Pr.ioi2,  cf.  Ag. 349»  92 7*  ®·  after  Verbs  expressing  fear  or 

apprehension  (cf.  μη  ου):  a.  when  the  thing  feared  is  fut.,  mostly 

with  subj. :  with  pres,  subj.,  δeιvώς  άθυμώ  μΊ;  βλέπων  δ  μάντις  η  shall 
prove  to  be. ,.,S.OTj4J,cf.  Anl.i  113 ;  όρα  μτ;  KvfiebpsPl.Prt^i^a:  more 
freq.  with  aor.,  beiboiKa.  ,μή  tre  napelnp  II.  1-555»  cf.  9.244,13.745: 
with  pf.,  shall  prove  to  have  been,  δέδοικα  μτ j  πepaιτέpω  πeπpaγμέv'  η 
μοι  S.Pr.663,  cf.  PA. 494,  Hdt.3. 119,4. 140,  etc.:  less  freq.  with  fut. 
ind.,  X.Cyr.2.3.6,  Ar.Pc.488,  Pl.PAZA.13a  :  with  opt.  according  to 
the  sequence  of  moods  and  tenses:  pres,  opt.,  S.7V.482,  X.An.  1. 
10.9:  aor.,  Od.11.634,  etc.:  pf.,  X.Cyr.1.3.10 :  with  fut.  opt.  in 
oratio  obliqua,  Id. HG6.\.2j, Mem.i. 2. J,  PX.Euthphr.13d:  with  opt. 
and  άν,  S.7V.631,  X.Vect. 4.41.  b.  when  the  action  is  pres,  or 

past,  the  ind.  is  used,  €ΐσόρα  μΊ;  σκηψιν  ούκ  οίυσαν  τίθης  S.PZ.584»  cf. 
Ε./0ΜΙ523)  Αγ.Λ^μ.493>  Pl.pM.l96c;  0ρα  μ)}  παίζων  eλeγev  Id.7AZ. 
1456»  cf.  E.PZcZ.119;  φoβoύμeθa  μΊ;  άμφοτέρων  ήμaρτi}κaμev  Th.3.53> 
cf.  E.Or.209,  Pl.Py.2i8d  ;  δείδα»  μΊ;  δΊ;  πάντα  θεά  vημepτέa  eTnev  Od. 
5.300.  c.  with  ind.  and  subj.  in  consecutive  clauses,  E.PA.93. 

C.  in  Questions:  I.  direct  questions,  1.  with  ind.,  where 

a  neg.  answer  is  anticipated  (but  more  generally  in  A. Ag.683  (lyr.), 
S.OC1502,  Tr. 316,  Pl.Gr^.488b),  in  Horn,  only  ^  μή..;  Od.6.2oo, 
9.405  ;  μή  σοι  δoκoύμev.,. ;  A.Pcrs.344,  cf.  Pr. 2 49, 959,  etc. :  in  Trag. 
and  Att.  freq.  άρα  μή;  Id.  Th.208,  S.PZ.446,  Pl.P.405a:  for  questions 
in  which  μή  (μηδέ)  follows  ού,  v.  ού  μη.  b.  in  other  questions, 
τί  μΊ;  ποιήσω;  what  am  I  not  to  do?  S.PZ.1276  (lyr.) ;  rl  μή;  why 
not ?  ld.Aj.668  (s.  v.  1.) ;  Η.μήν.  2.  with  subj.,  when  the  speaker 
deliberates  about  a  neg.  action,  μήοΰτω  φώμev;  PI.P.335C,  cf.  337b, 
417b;  δ  τοιοΰτος  μτ;  δφ  δίκην;  D.21.35  J  πως  μή  φώμ€ν;  Pl.Tht. 
i6ie :  with  opt.  and  άν,  πώς  άν  τις  μΊ;  θυμφ  λέγοι;  how  can  a  man 
help  being  excited  when  he  speaks?  Id.P<§'.887c,  cf.  Gr^^iod,  X. 
Mem. 3.1.10.  II.  indirect  questions,  freq.  with  Verbs  implying 
fear  and  apprehension  (cf.  b.  8),  6φρα  ϊδωμev  μη  το\  κοιμήσωνται  II.  ίο. 
98,  cf.  ΙΟΙ,  Od.2I.395  >  πepισκoπώ  μή  πού  τις . . 4γχpίμπτeι  S.PZ.898, 
cf.  Th.  2.13,  etc. ;  also  σκoπeΐσθaι  πώς  άν  μή. .  Isoc.5-8,  cf.  1 5.6 ;  later 
in  simple  indirect  questions,  έπυνθάν6το  μή  ίγνω  Ant.Lib.  23.5.  2. 

in  questions  introduced  by  el,  tfpeTO  μe..el  μή  μέμνημαι  Aeschin.2. 
36  (εί  ούκ  in  same  sense,  1.84):  in  the  second  part  of  a  disjunctive 
question,  el.-.f)  (or  είτε)  μή.-.,  είτε  ...  είτε  μή.-.,  A.  Eu.  468, 61 2, 
And. ι. 7,  P1.^4/>.i8a,P.457d,  X.Cyr.2.i.J ;  είτε,  .είτε  μή..,  el...f)  οϋ, 
el.  .ή  μή  without  difference  of  meaning  between  μή  and  ού,  Is.8.9; 
so  also,  τούς  νόμους  κaτaμavθάveιv  el  καλώς  Kelvrai  t)  μή,  .  .τούς  λόγους, 
el  δρθώς  διδάσκουσι  τδ  πράγμα  ή  οϋ  Antipho  5. 14· 

D.  Position  of  μή.  When  the  neg.  extends  its  power  over  the 

whole  clause,  μή  prop,  precedes  the  Verb.  When  its  force  is  limited 
to  single  words,  it  precedes  those  words.  But  Poets  sts.  put  μή 
after  the  Verb,  όλοιο  μή  πω  S.PA.961;  φράσης ..  μή  πέρα  ib.332,  cf. 
OC1522.  2.  μή  is  sts.  repeated,  μή,  μή  καλέσης  Ar.F.1418,  cf.  S. 

Aj.igo,  OC2 10 (both lyr.). 

E.  Prosody  :  in  Trag.  μή  may  be  joined  by  synizesis  with  a 
following  εί  or  ου,  μή  ού,  μή  elbe'vai,  S.OP13»  221,  Ρτ.321,  etc. :  initial 
ε  after  μή  is  cut  off  by  aphaeresis,  μή  'πόθουν  Id.Aj.g62  ;  μή  'μβαίνης 
Id.OC^oo;  μή'γώ  Id.PA.910  :  in  Prose,  μή  Vc/Gia.ii5.n  :  μή  foil'd, 
by  a  is  sts.  written  μά. .  (v.  μή  αλλά,  etc.) ;  sts.  separately,  μή  abiKeTv 
A.Eu.83,  etc. 

F.  μή  in  Composition,  or  joined  with  other  Particles,  as  μή 
αλλά,  μή  γάρ,  μή  ού,  μή  όπως  or  ότι,  μή  ποτέ,  etc.,  will  be  found  in 
alphabetical  order. 

(it)  αλλά, an  elliptic  phrase  for  μή  γένοιτο,  αλλά ... ,  or  μή  λεγε  τούτο, 
αλλά... :  only  used  in  answers,  nay  but. .,  not  so,  but...,  σε  δε  ταύτ' 
αρέσει;  Answ.  μάλλά  πλeΐv  ή  μαίνομαι  Ar.Ra.i03,  cf.  6 1 1 ,  745>  75 1  τ 
PI. Alc.l. 11  Men. J j,b  ;  μή  ούτως,  αλλ' ...  Id.PrZ.3i8b;  μηδαμώς. . , 

αλλά.  .  ld.Grg.4gjb, Phdr.234e. 

μ.ή  γάρ,  an  elliptic  phrase,  freq.  in  emphatic  denial,  or  in  assent¬ 
ing  to  a  denial  or  prohibition,  etc.,  certainly  not,  where  Verb  in 
imper.  or  opt.  must  be  supplied  from  the  context,  μή  λeγέτω  τδ  όνομα 
...  Answ.  μήγάρ  [λεγε'τω]  PI.  Tht.ijje,  ci.Sph.233b:  notin  areply, 
μήγάρ  δή  δίναν  γ'  Εύρώτα  (sc.  έλθοιμι)  Ε.  Tr.  2  io(lyr.) :  in  parenthesis, 
where  it  may  be  translated  much  less  (cf.  μή  ότι),  Aeschin.2. 158  ;  μή 
γάρ  τής  πόλeως  ye  μηδ'  εμοΰ  D.1 8.200. 

(ΐηγενη,  stabilitas,  Gloss,  (dub.). 

μηδάμ.-ά  (prop.  neut.  pi.,  v.  μηδαμός),  Adv.  of  μηδαμός,  of  Time,  = 
μηδέπoτe,  and  of  Manner,  not  at  all,  freq.  in  Hdt.  with  another  μή,  or 
compd.  of  μή,  μή  μevγevέσθaι  μηδαμά  μέζονας  ανθρώπους  τών  νυν  1.68  ; 
μηδαμά  μηδέν  never  anything,  J. 30  ;  οψιν,  τήν  μηδαμά  ώφeλov  Ibeiv  3- 
65  J  τόδ'  ϊσθι  μηδάμ'  ημέρα  μια  πλήθος  τοσουτάριθμον ...  θανέΐν  A.Pers. 
43i»cf.Pr.526(lyr.),  S.OC517 (lyr.),  1104, 1698 (lyr.);  άκούσαι μηδέν 
ύπ ’  ε’μοΟ  μηδαμά  κακόν  τδ  λοιπόν  Ar.  ΡΑ.1 162  ;  μηδαμά  κάθοδον  elvai  ές 
Άλικαρνησσόν  S7G45-39  (Halic.,  ν  β.  c.)  :  with  tmesis,  ού  γάρ  μή  πoτe 
τούτο  δαμ’τ;  prob.  in  Parm.7.1  (Journ.Philol.21.j3).  -«ΐ,  Dor. 
Adv.  nowhere,  Schwyzer323C34(P>e\j>b.,\VB.c.).  -ή,  Adv.,  =  μη¬ 
δαμού,  μ.  χάλα  A, Pr. 38  ;  =  μηδαμά,  μή  φύγητe  μ.  S.Ph.j8g  ;  μή  προσ- 
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παίζοντας  μηδαμή  μηδαμώς  οικίταις  PLLg.jJ 8a. ;  robs  μηδαμή  μηδαμώς 
τον  πράγματος  ίγγύς  D. 45*38.  -ίνός,  ή,  iv,  good  for  nothing , 

Hsch.  s.  v.  οΰθίνεια.  -όθεν,  Adv.  of  μηδαμός,  from  noplace ,  X.Cyr. 
8.7.14;  μ.  άλλοθεν  front  no  other  place ,  Pl.PyW.70e,  GP/ivp.876 
(Chios,  ivB.c.),  etc. ;  μηδείς μ.,  Lat.  nulliusfilius ,  D. 21. 148.  -όθΐ, 
Adv.  nowhere ,  γης  Plu.2.36oa,  Luc.ZArw.31.  -oi,  Adv.  no- 

whither ,  prob.  to  be  read  for  μηδαμού  or  -μη  in  S.PA.256,  X.Lac. 
3.4.  -ός,  ή,  όν,  for  μηδι  άμός,  not  even  one,  i.  e.  not  any  one, 

no  one,  only  in  pi.  μηδαμοί,  none,  Hdt.i. 143, 144,  2.91,  etc.:  for 
neut.  pi.  v.  μηδαμά.  -όσε,  Adv.  nowhither,  μ.  άλλοσε  Pl.P. 

499a.  -οΰ,  Adv.  nowhere,  Th.  1.35,  PhA^^Sd ;  μ.  άλλοθι  Id. Phd. 
68a:  c.  gen.,  μ.  των  οντων,  Lat.  nusquam  gentium,  Id.Prm.  162c: 
metaph.,  οπού  τδ  χαίρειν  μ.  νομίζεται  is  of  no  account,  A.pM.423,  cf. 
624,  S.W/.1007;  μηδαμού  παρά  τισιν  είναι  X.Mem.  1. 2. 52  :  as  two 
words,  μηδέ  άμοΰ  IG l2.l6.I  I  (v  B.C.).  -ώς,  Adv.  of  μηδαμός,= 

μηδαμη,  Hdt.4.83,  A.Pr.339,  S.OC278;  μ.  άλλως  Pl.A^.838d :  in 
replies,  as  a  strong  neg.,  Id.PrZ.334d,  Men. Sant. 2 17. 

μηδάτερος  [ά],  a,  ον,  Dor.  for  μηδίτερος,  Leg.Gort.i.22,  SIG36.24 
(Argos,  v  b.  c.),  Foed. Delph. Pell.  lA  4  (iii  b.c.). 

μηδε',  (μη,  δε)  neg.  Particle  (cf.  ουδί):  A.  as  Conj.,  and  not  ( Ep. 

also,  but  not),  nor,  connecting  two  whole  clauses,  used  with  the  same 
constructions  as  μή,  μή  τι  συ  ταΰτα.,.  διείρεο  μηδε  μέταλλα  11.1.55°) 
etc. :  without  a  neg.  preceding,  4.302,  etc. ;  τ εκνοΰσθαι,  μηδ’  άπαιδα 
θνήσκειν  A.Mg.7540yr·))  °ΐ·  Eu.J  14,  Supp. 409  ;  ΰδατος,  μελίσσης, 
μηδί  προσφίρειν  μίθυ  S.OC481,  cf.  Th.7-77·  2.  in  μηδί.  .μηδί. . 

the  first  μ.  may  belong  to  μηδε'  a,  e.g.  11.4.30359.,  or  to  μηδε'  b,  e.  g. 
Pl.P. 391c;  μήτε  ...  μηδί  Pi. 7.2. 45,  Pl.PP.327d  ;  but  μήτε  cannot 
follow  μηδί : — for  μηδί  after  ουδί,  v.  ου  A.  II.  3. 

B.  as  Adv.,  joined  with  a  single  word  or  phrase,  not  even,  not 
either,  II. 21. 375,  (^.4.710,  etc.;  repeated  emphatically,  μηδ’  όντινα 
γαστίρι  μήτηρ  κούρον  εόντα  φίροι  μηδ’ bs  φύγοι  let  not  the  babe  unborn 
— no  let  not  even  it  escape,  II. 6. 58;  τδ  μήποτ’  αυθις  μηδ ’  άναστήναι  A. 
Ag.  569  : — for  μηδί  τι  V.  μήτις. 

μήδεια,  Aeol.  fern,  of  μηδείς  (q.  ν.),  unless,  =  Μήδεια,  Sapph.102. 

Μήδειοι,  οί,  =  Μήδοί,  Pi.P.I.78,  Call. inPS/9. 1092.46. 

μηδείς,  μηδεμία,  μηδίν  (i.e.  μηδί  As,  μηδί  μία,  μηδί  εν) :  fem.  μηδί 
Ία  or  μήδεια  (or  -ε'ϊα)  /Gi2(2).6. 12  (Mytil.)  : — not  one,  not  even  one, 
nobody  (in  neut.  nothing ),  once  in  Horn,  (who  elsewh.  uses  μή  τις, 
ν.  μήτις),  άναίνετο  μηδίν  ίλίσθαι  II.  18.500  ;  μή  πως.  .μηδίν  ανύσσης 
Hes.Op.395  5  μηδίν  άγαν  Pi.Fr.216,  etc. :  rare  in  pi.  (μηδαμοί  being 
usedin  Ion.), μηδίνεςάλλοιΧ. HG§. 4.20;  μηδίναςΡΙ.ΕαίΙ^.^ο^Ο.  2. 
μηδί  As  (so  written)  is  found  in  Att.  Inscrr.,  as  ZGi2.i  14.41,  22.487·9 
(μηδ'  hevi  ib.  i 2. 73.6),  but  is  used  esp.  in  an  emphatic  sense,  not  even 
one,  μηδί  εν  Ar.PZ.37:  freq.  with  an  intervening  Particle  or  Prep., 
μηδ’  &v  'iva  Pl.Cra.4i4d  ;  μηδ'  iv  ivl  χρόνιρ  Id.Prw.i56c  ;  μηδ’  ίξ  ίνός 
Id.PZWr.245d  ;  μηδ’  ίφ'  ίνί  Id.P.553d;  μηδί  περί  ίνός  ld.Tht.lj  1C  ; 
μηδ’  ΰφ’  ίνός,  μηδ’  ΰπδ  μιας,  Id.Smp.222d,  Ale.  Ι.Ι22&  ;  μηδί  ύφ’  ίνός 
IG  ι2.32.8.  II.  nobody,  naught,  good  for  naught ,  κάμ'  ίσον  τ  ψ  μ. 
S.OC918:  ρΐ.,  οΰ  γάρ  ήζίου  τους  μηδίνας  Ιά.Α/.τΐϊφ’,  μηδίν  ΟΓ  τδ 
μηδίν  as  Subst.,  naught,  nothing,  κΑ  τδ  μ.  εξερώ  ld.Ant.234y  μ·  λε'- 
γειν  to  say  what  ts  naught,  X.Cyr.8.3.20,  etc. ;  η  ήμετίρη  εύδαιμονίη 
,„άπίρριπται  is  τδ  μ.  Hdt.  1. 32  ;  τοΰ  μηδενδς  άξιη  Id. 6. 137  ΐ  όπΐ  μηδίν 
ερχεσθαι  S.P/.iooo;  ίς  τδ  μ.  ήκειν  P.Hec.622  ;  of  persons,  τδ  μ.  α 
good-for-nothing,  τδ  μ.  Aval,  of  a  eunuch,  Hdt. 8. 106;  τοιγάρ  συ 
δίζαι  μ’  is  τδ  σδν  στίγος,  τήν  μηδίν  is  τδ  μ.  S .El.  1 1 66  ;  κάν  τδ  μ.  ώ  Id. 
7V.II07;  τδ  μ.  όντας  ld.Af.l2J 5  ;  ό  μ.  ών  ib. 7 67  1  'ότ'  ούδίν  £>ν  τοΰ 
μηδίν  άντίστης  υπέρ  ib.  1 23 1 ,  cf.  1094τ  E.Z/ier.843)  et°·  5  ήττον  αυτοΐς 
ίνι  ή  τδ  μ.,  i.e.  it  is  a  mere  impossibility,  PI.  Tht.i&oa ;  also  μ.  Αναι 
without  the  Art.,  Luc.PA.Pr.2.  III.  neut.  μηδέν  as  Adv.,  not 
at  all,  by  no  means ,  μηδίν  εγκίλευ’  άγαν  E-.Pr.j2 ,  cf.  344!  μ·  όιαφερειν 
πλήν  ονόματι  Pl.PZZ.280a,  etc.:  with  an  Adv.,  μ.  α’ινικτηρίως  A.Pr. 
949  :  freq.  with  Comp.,  μ.  μάλλον,  ησσον,  etc.,  S.W7.280, 1329,  etc. — 
When  other  negatives,  also  derived  from  μή,  are  used  with  it,  they 
do  not  destroy,  but  strengthen  the  negation,  μηδέποτε  μηδίν  α’ισχρδν 
ποιήσας  ελπιζε  λήσειν  never  hope  to  escape,  when  you  have  done  any- 
thing  base,  Isoc.1.16;  cf.  μηθΑς. 

μηδε-ποθι,  Adv.  nowhere,  7G5(2).6.34  (Tegea).  -ττοτε,  Dor. 
-ΐΓοκα  ib.  22. 1 1 26. 1 1  (Amphict.  Delph. ,  iv  b.  c.)  :  Adv. : — never,  with 
pres,  and  past  tenses,  as  well  as  fut.,  Ar.PZ.iooo,  Pl.PP.315b.  II. 
μηδί  ποτέ  and  never,  Hes.Op.Jij,  J44,  A.Pr.1073  (anap.).  -1 τω, 

Adv.  nor  as  yet,  not  as  yet,  Id.Pr.74ijPrrs.435,  etc.  — ττώποτε, 

Adv.  never  yet,  D.18.271· 

Μηδεσΐκάστη,  ή,  fem.  pr.  n.,  prop,  adorned  with  prudence,  from 
μήδεσι  (dat.  pi.  of  μηδος)  and  κίκασμαι,  II. 1 3.1 73- 

μηδε'τερ-ος  or  μηδ’  ετερο?,  α,  ον.  Dor.  μηδάτερος  (q.v.),  neither  of 
the  two,  Th.4.1 18,  Pl.P. 470a,  etc. ;  also  divisim,  oi  μηδί  μεθ’  ίτίρων 
Th.2.67,  cf.  72  ;  μηδί  καθ’  ετερα  Id.7-59-  Adv.  μηδ(τίρως  in  neither 
way,  Arist. Po.  1 46ob35  ;  μ.  εχοντεϊ  being  indifferent  (neither  friends 
nor  foes),  ib.i453bi9·  -ωθεν,  Adv.  from  neither  side,  Corn.  NDi  J, 
Lib.  ZAP.  1.9.  -ωσε,  Adv.  to  neither  side,  H^.Superf.4,  Th.4.1 18, 

Paus.2.1.4. 

μή  δή,  lest.,. ,  Il.16.81,  etc. ;  6^μή  §Ύ\τα,  nay  do  not  .„ ,  A.Pr.1075, 
S.OT830, 1153,  etc. 

Μηδ-ίζω,  side  with  the  Medes,  Hdt.4. 144,  Th. 3.62,  X.HG3.1.6,  D. 
59.95.  — ικ<5ς,  ή,  όν,  Median  :  τά  Μηδικά  (sc.  πράγματα)  the  Median 

affairs,  esp.  the  war  with  the  Medes,  the  name  given  by  Gr.  historians 
to  the  great  Persian  war,  Th.1.14,  Arist.PoZ.i303b33,  etc.;  <5  Μ.  πό- 
λεμοϊ Th.  1 .90,95  ;  Μ.  ίσθΊ]ς,  i.e.  silken  garments,  Procop.Prrs.  1.20: 
Comp,  τά-ωτ epa  Philostr.PW1.25.  Adv.  Comp,  -dirtpov,  κατεσκΐυα- 


μηκάζω 

σμίνος  ib.3.26.  II.  Μηδική  πόα,  lucerne,  Medicago  saiiva,  Ar. Eq. 
606;  M.  alone,  Thphr.ZZP8.7.7,  Dsc. 2. 147  (by  some  written  μηδίκη, 
Hdn.Gr.1.316,  Eust. 1967.27,  cf.  D.S.3.43  codd.).  2.  μηδική,  ή, 
—  ελενιον,  Dsc.I.28,  Plin.ZZZVl4.  lo8.  III.  μηλον  Μηδικόν,  V.  μηλον 
(β).  IV.  όπδς  Μηδικός  a  form  of  silphium  juice,  prob.  assafoetida, 
Dsc.3.80,  Philum. Pen. 3.2.  V.  Μηδικδν,  τό,  perh.  a  tomb  in 

Persian  style,  JHS 22. 124. 

μήδιον,τό,  a  plant,  Campanula  lingulata,  Dsc.4.18: — written  μή- 
δειον,  Zopyr.ap.Onb.14.16. 2,  etc. ;  cf.  sq. 

μήδιος*  μαλακός,  καί  βοτάνης  Αδος,  καί  λίθος  τις  Μηδιάτης,  Hsch. 
Μηδ-ίς  (sc.  γυνή),  ίδος,  η,  Median  woman,  Hdt.i. 91.  -ισμός, 
δ,  leaning  towards  the  Medes ,  Medism,  Id. 4.165, 8.92,  Th.1.95, 135, 
D. 23. 205.  -ιστί,  Adv.  in  Median  fashion,  Str.11.3.3.  -oktovos, 

ov,  Mede-slaying,  API. 4.62. 

μηδόλως,  Adv.,  for  μηδ’  'όλως,  not  at  all,  Cerc.17.21,  Gal.Pro/r.i, 
etc. 

μήδομαι,  II.2.360,  etc.:  impf.  ε’μήδετο  h.Merc.46  ;  Ep.  μήδετο  (v. 
infr.):  fut.  μήσομαι  S.Jr.973  (lyr.),  E.ZZP1075  (lyr.);  Ep.  2  sg.  μή- 
ιτεαι  Od.ii.474  :  aor.  ε’μήαατο,  μήσατο  (v.  infr.),  also  μηστο  Hsch.: 
pf.  μίμηδα  cj.  for  μεμηλα  h.Merc,\3j  :  (μίδω,  μηδος): — to  be  minded, 
intend ,  αυτός  τ’  εδ  μήδεο  resolve  well  thyself,  II. 2. 360  ;  ασσ’άν  ίμοίπΐρ 
αΰτη  μηδοίμην  what  counsels  I  should  take  for  myself,  Od.5. 189.  2. 

c.  acc.  rei,  plan  and  do  cunningly  or  skilfully,  plot ,  contrive,  in  Ep. 
mostly  in  bad  sense,  σφιν  κακά  μΊ]δΐτο  μητίετα  Ζεδϊ  II. 7.478;  μοι 
Ζευς  μησατο  λυγρδν  όλεθρόν  Od.24.96;  Α ϊγισθος  εμήτατο  λ.  ο.  3· 
194!  <j>peal  μήδετο  θίσκελα  έργα  Hes.-Sc.34  !  πατρδς  μεγάλ'  άνδράσι 
μηδομίνοιο  Id.Pr.96.85  :  also  c.  acc.  pers.  et  rei,  κακά  μήσατ'  ’Αχαιούς 
he  wrought  them  mischief,  Il.10.52,  cf.  22.395,23.24,  Od.24.426: 
in  Lyr.  and  Trag.  (usu.  lyr.),  μίγα  εργον  μ.  Pi.N.  10.64  !  δίκας  άδί- 
κοισι  Β.  17.42  ;  πρδς  κακοΐς  κακά  μήσεται  Ε.ΖΖΡιο75)  cf.  Ph.j99>  A. 
C/i.6o5  ;  επ’  άνδρΐ  τοΰτ’  εμήσατο  στύγος  ib.991,  cf.  S.PZZ.HI4.  3. 
after  Horn.,  simply,  contrive,  invent,  άρτια  Pi. 0.6. 94;  τεχνας  καί 
πόρους  A.Pr.477  ;  ό,φθιτα  Ar.Wv.689  (lyr.)  ;  όσια  καί  νόμιμα  Id.Th. 
676  (lyr.);  ΰμ?ν  κΰδος.  .εμήσατο  Χίος  άοιδός  Theoc.22.2l8  ;  τί  δε  μή- 
σωμαι;  what  shall  I  attempt?  A.Th.  1062,  cf.  S.  Pr.973  ;  τί  σοι  μήσο- 
μαι;  P.Hipp.392  5  make  skilfully ,  μέλισσα  μίλι  μηδομίνα  Simon. 47  : 
c.  acc.  et  inf.,  contnve  that  a  thing  should  be,  άπιστον  εμήσατο  πιστόν 
εμμεναι  Pi. 0. 1. 31.  II.  take  care,  keep  watch,  ib.106,  so  prob.  in 

Hes.Pr.96.76. — Poet,  word,  used  twice  by  Ar.  (lyr.),  Trag.  only  in 
lyr.  exc.  A.Pr.  l.c.,  and  in  late  Prose,  Luc.MsZr.6,  21. 
μηδοττόθεν,  Adv.  nowhence,  PZG484.4  (Delph.,  iii  B.  c.). 
μηδοιτότερος,  a,  ον,  =  μηδίτερος,  AP3.12  tit. 

μηδος  (Α),  εος,  τό,  (με'δω)  poet.  Noun,  only  in  pi.  μήδεα,  counsels, 
plans,  arts,  mostly  with  collat.  notion  oi  prudence  or  cunning,  δόλους 
καί  μ.  πυκνά  11. 3* 202  ;  βουλαί. .  μ.  τ’  άνδρων  2.34°  5  πεπνυμίνα  μ.  εΐδιίς 
7.278,  Od.2.38;  πυκινά  φρεσί  μ.  εχοντες  II. 24.674  5  θεοΐς  εναλίγκια  μ. 
εχοντα  Od.  13.89;  μάχης  μ.  plans  of  fight,  11.15.467,16.120;  μ.πατρός 
Hes.  ΡΛ.398;  μήδετιν  άμοΐϊ  Ρ1.Ρ.4·  27,  cf.  ΙΟ.  II ;  επικότοισι  μήδεσι  Α. 
Pr. 601  (lyr.)  ;  σός  τε  πόθος  σά  τε  μ.  longing  for  thee  and  thy  counsels, 
Od.11.202. 

μηδος  (Β),  εος,  τό,  Ep.  Noun,  only  pi.  μήδεα,  genitals,  Od. 18.67, 
87,22.476,  Androm. ap. Gal.  14.41 ;  μ.  φωτός  Od.6.129,  cf.  Call. Pr. 
50P. ;  ν.  μίζεα.  (In  late  Prose,  Ant.Lib.17.6.)  2.  urine,  λαγά¬ 

νων  άπδ  μήδεα  χεύη  Opp.C.4.441· 

Μήδος,  ό,  Mede,  Median:  hence,  Persian,  Hdt.5.77,  etc· 
μηδοστισονν,  better  written  μηδ’  όστι ς  ουν,  no  one  whatever·, 
μηδοτιοΰν,  better  μηδ’  δτιοΰν,  nothing  whatever,  Thgn.64,  Pl.PZZ. 
300c. 

μηδοσννη,  ή,  counsel,  prudence,  Simm.25.1,  Phot, 
μηδοτίη  [t],  Boeot.  for  μηδ’  δποία  (dat.  sg.  fem.),  Schwyzer 503* 
adn. 

Μηδοψόνος,  ον,  =  Μηδοκτόνος,  APj. 243  (Loll.  Bass.),  IG2.2J19, 
3.116. 

μηθάμ·ά,  later  form  for  μηδαμά,  /(t42(i).  74.8  (Epid.,  iii  b.c.).  -όθεν, 
later  form  for  μηδαμόθεν,  ib.  1 2(5).  5  26. 3  (Ceos,  iii  b.c.).  -οΰ,  later 
form  for  μηδαμού,  μ.  φαίνεσθαι  ‘to  be  nowhere' ,  i.e.  of  no  account,  SIG 
i26i.i9(Tab.  Defix.):  written  in  PI.  P/W.68b  in  PPeir.  1  p.i  8.  -ώς, 
later  form  for  μηδαμώς,  UPZJ9.8  (ii  B.  C.). 

μηθείς,  fem.  μηθεμία  only  in  PPetr.2  p.42  (iii  b.c.)  ;  neut.  μηθεν: — 
=  μηδείς,  μηδίν,  freq.  in  Inscrr.  and  Pap.  from  ivB.c.,  ZG22. 43.37, 
al.,  Men.Epit.  143, Pk.  129,  PPetr.i  p.8o,  PCair. Zen.  18. 7, al. (iii  b.c.), 
etc. :  but  rarely  after  the  Christian  era,  once  in  NT,  Act.Ap.2j.32, 
cf.  P0^.495.i7(ii  a.d.). 

μηθετερος,  a,  ον,  =  μηδίτερος,  Arist. CarZ.282bi I. 
μηθίδη,  ή,  an  Egyptian  plant,  Plu.2.359b  (dub.l.). 
μήκα*  κέρατα,  Hsch. 

μηκ-άζω,  =  Ξ9.,  Nic.WZ.214.  -άομαι,  pres,  only  late,  Procop. 
Goth.2.ij,  cf.  Phryn.PPp.59B.,  Sell. Od.q. 124 :  poet.  aor.  part. 
μακών  (v.  infr.):  pf.  part,  μεμηκώς  ;  fem.  μεμάκυΊα:  impf.,  formed 
from  pf.,  εμίμηκον  Od. 9.439  : — bleat,  of  sheep,  μυρίαι  ίστήκασιν. . , 
άζηχίς  μεμακυΐαι  II. 4-435  !  θήλειαι  δ’  εμίμηκον  άνήμελκτοι  περί  σηκούς 
Od. 9.439  (used  by  Horn,  of  goats  only  in  the  Subst.  μηκάς);  of  a 
hunted  fawn  or  hare,  scream,  shriek,  δ  δε  τε  προθίησι  μεμηκώς  II.  ίο. 
362  :  part,  μακών  only  in  the  phrase,  κάδ  δ’  επεσ’  εν  κονίησι  μακών  fell 
shrieking  to  earth,  of  a  wounded  horse,  stag,  or  boar,  16.469,  Od. 
10.163,19.454;  of  a  man,  18.98. — Onomatopoeic  word.  -άς, 
άδος,  ή,  bleating  one,  inHom.  always  of  goats,  in  pi.,  μ.  αίγες  II. 11.383, 
Od.g.i 24,244, al.,  cf.  Antiph.  1,52.8;  a\so μ.  0pvesE.Cyc.  189.  II. 
as  Subst.,  =  αϊζ,  S.Pv.509,  WP9.123  ((Leon.));  λευκή  μ.  Luc .D 
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Meretr.J.l  :  pi.,  Theoc.1.87,  5.100.  -ασμός,  δ,  bleating,  τράγου, 
α'ιγών ,  P\u.Sull.2  7,  Poll. 5. 87. 

μηκεδάνός,  ή,  όν,  (μη/cos)  long,  HPi  1.345)  Nonn.D.9.  260,  al. 

μηκετι,  Adv.,  (formed  from  μή,  ετι,  with  κ  inserted  on  a  false  ana¬ 
logy  with  ούκετι)  no  more ,  no  longer,  no  further,  II. 13. 292,  Hes.O/>. 
174,  Pi.O.1.5,  A.  CA.  805  (lyr.),  IGp-.j^^p,  etc. 

μηκ-ή,  η,  =  μηκασμός,  μ.  ελάφου  Ael.TVH7.46,  cf.  Sch. II. 4.435,  Sch. 
Od.9.124.  -ηθμός,  <5,  =  foreg.,  Opp.C.2. 359.  -ητικός,  ή,  όν, 
bleating,  Sch. II.  1 1 .383,  23.31. 

μηκικός,  ή,  όν,  (μη/cos)  in  longitude,  μετάβασις,  Gems,  Prod. Hyp. 3. 
6,9. 

μήκιστος,  η,  ον,  Dor.  μάκιστος  [a],  the  only  form  used  by  Trag.: 
irreg.  Sup.  of  μακρός  (formed  from  μη/cos,  as  αϊσχιστος  from  αίσχος), 
tallest,  τόν  δή  μά]κιστον  καί  κάρτιστον  κτάνον  Άνδρα  II.  7· 1 5 5»  c^·  Od.ll. 
309.  2.  greatest,  μάκιστον  σέλας  A. Fr.  281.1 μείζονα  [πηδήματα] 

των  μαιάστων  S.OT1301  (anap.)  ;  τα  μάκισ τ’  εμών  κακών  L.Hipp.8l8 
(lyr.)  ;  τδ  μάικιστον  τεράων  A.R. 4.1364·  3.  longest,  in  point  of 

Time,  επί  τό  μά]κιστον  ανθρωπίνου  αίώνος  X. Ages.  10. 4  :  neut.  μάικιστον 
as  Adv.,  for  a  very  long  time  or  in  the  highest  degree,  h.  Cer.  258  (s.v.  1.) ; 
οτι  δόνα  μάιαστον. .  ε’ξι  δοΰ  see  to  it  as  far  as  possible,  S.P/i.85 1  (lyr.)  ; 
τί  vv  μοι  μά]κιστα  γενηται ;  what  is  to  become  of  me  at  last?  Od.5. 
299,465  ;  τδ  μ.  at  longest,  Lnc.Herm.30  ;  eVl  μ.  for  the  longest  time, 
ld.Demon.i.  4.  farthest,  X.Cyv.4.5.28,  A.R.  1.S2  ;  μ.  άφέστηκεν 
του  πείθειν  Phld.Pfl.  1. 270 S. 

μηκόθεν,  Adv.,  (μήκος)  from  afar,  στασα  εφη  Aesop.243  ;  μ.  βλε- 
πειν  Paul.Aeg.5.42. 

μηκοποιε'ω,  lengthen,  Eust.32.5. 

μήκος,  Dor.  μάκος  Archyt.i :  eos,  τό: — length,  of  a  club,  τόσσον  Ζην 
μήκος,  τόσσον  -πάχος  so  large  was  it  in  length ,  so  large  in  thickness,  Od. 
9.324;  φιλότης  Ίση  μ.  τε  πλάτος  τε  Emp.  17.20,  cf.  Hdt.I.l8l,  etc. ;  ε’* 
μήκος  Id.  2. 155  ;  εί*  τδ  μήκος  Lxx  Ge.  1 2.6 ;  ε’ν  μά]κει  καϊ  πλάτεικαϊ  β άθει 
Pl.S/>//.235d,  cf.  Gorg.3,  Arist.  PA.  209*5  5  μήκος  lengthwise,  επ)  μ. 
εκτασις  Id. HA 504*15,8!. ;  κατά  μήκος  Id. Mete. 38^*2  ;  μ.  δδον  A. TV. 
378,  Hdt.1.72,  etc.;  πλοΰ  Th.6.34 ;  μα/cos  εδικε  threw  a  long  dis¬ 
tance,  Pi. Ο.  Ιθ(ΐ  i). 72  :  pi.,  μήκη  /cal  βάθη  καϊ  πλάτη  PI. Pit.  284ε,  cf. 
lamb. Comm. Math. 26 ;  τά  μεγάλα  μ.  greatlengths,  Pl.Fr/.356d.  b. 
height,  of  a  wall,  Ar.Hv.1130  ;  of  persons,  stature,  Od. 20.71 ;  μήκος 
in  height,  11.312  ;  eh  μ.  αόξάνεσθαι  X.Tac.  2.6.  c.  generally,  μήκειόί 
linear  measurement,  Pl.Tht.14jd,  cf.  148a;  linearity,  one- dimensional 
magnitude,  opp.  επίπεδον,  βάθος,  ld.Lg.8ije  :  in  Arith .,  in  the  first 
power,  Theol.Ar.3, 4.  2.  of  Time,  μ.  χρόνου  A.Pv.io2o;  Tv  μ. 

χρόνου  S.  7V.69  ;  ε’ν  χρόνου  τινός  μά]κεσιν  άπλετοις  Pl.Lg.683a  ;  μ. 
λόγοι/,  μ.  των  λόγων,  a  long  speech,  A.Eu.201,  S.OCi  139  ;  Tv  μά]κει 
λόγων  διελθείνΤ1ι.4.62  ;  μήκος  at  length,  είπε  μοι  μή  μ.,  άλλα  σύντομα  S. 
Ant.  446.  3.  of  Size  or  Degree,  greatness,  magnitude,  όλβου  Emp. 

1 1 9  ;  μήκος  in  greatness,  εοικεν  Άλλη  μ.  ούδεν  ηδονή  S.  Ant.  393·  4. 

longitude,  Str.1.4.5,  Cleom.2.1,  Pto\.  Aim.  2. 12,  Vett.Val. 260.5, 
etc.  5.  in  Prosody,  length,  opp.  βραχύτης,  Arist.Po.i456b32, 

O. tl.Comp.l  5:  pi.,  μήκη  καί  βραχύτητας  προσήπτε  Pl.P.40ob.  β. 
first  line  of  phalanx,  Ascl.  Tact.  2. 3.  (From  same  Root  as  μακρός. 
Hence  μήκιστο*,  Sup.  of  μακρός.) 

μή  κοτε,  Ion.  for  μη  ποτέ,  V.  μήποτε  II. 

μηκότης,  ητ os,  η, =  μήκος,  Gal. 19.478· 

μήκυν-ςης,  (ως, η, lengthening, in  prosody,  Sch.D.T.p.49  Η.  -τε'ον, 
one  must  prolong,  Socr.T/>.3o.5, I  a  m  b .  ftt  Nic.  p .  2  5  P.  -τικός,  ή,  όν, 
fit  for  lengthening,  A.O.Adv.  166. 26  ;  της  φύσεως  των  στοιχείων  (viz. 
η,  co)  οϋσης  μ.  Sch. Heph.p.95C.  -ω,  Dor.  μάκ-  Pi.  (ν.  infr.) :  fut. 

—ύνώ  Th.4. 17,  Ion.  -ίνεω  Hdt.2.35  '  aor.  Τμήκΰνα  Id. 3.60  : — Med., 
v.  infr.  7  : — Pass.,  pf.  μεμήκι/σμαι  Phld.  (v.  infr.),  Eust.  ad  D.P.64 : — 
lengthen,  prolong,  Hp.  Aph.l.l  2  ;  τδ  μετωποντης  τάξεω*  X.Eq.Mag.y 
9;  τά*  οδούς  Id. Mem. 3.1 3.5  ;  μηκυνθεντε  καϊ  σχόν  πλάτος  PI. Pit.  282ε ; 
of  Time,  μ.  χρόνον,  βίον,  Y..HF8J,  143 : — Pass.,  νοσεύματα  μηκυνθεντα 
Hp. Aer.J ;  εμηκύνετο  δ  πόλεμοςΤΰ.ΐ. 102.  2.  delay,  put  off, τελοςΡι. 

P. 4.286.  3.  μ.λόγον,λόγους,ερΐη  ontaspeccb, speak  at  length, Hdi. 

2. 35)  S. iii.1484  ;  τεκν ’  εί  φανεντ’  Άελπτα  μηκύνω  λόγον  Id.OClI20  ; 
τήν  απολογίαν  Isoc.I  Ι.44  λόγους  μακροτερους  Th.4.  X  7  ·  without  λό¬ 
γον,  to  be  lengthy  or  tedious,  Hdt.3.60,  Ar.Zys.1132,  PI.Ti.437a,  D.H. 
Comp. 23;  μ.  περί  τίνος  enlarge  upon..,  Demetr.Trioc.71  :  acc.  ob¬ 
ject!,  μ.  τά  περί  τη*  πόλεως,  την  ώφελίαν,  talk  at  length  about,  dwell 
upon. . ,  Th.2.42,43  : — Pass.,  to  be  expounded  at  length,  αύθις  ταΰτα 
μηκυνθά]σεται  Epicur./Vaf.  14.5  ;  με  μη  κυσμενον  σύγγραμμα  Phld.Po.5. 
26;  to  be  continually  repeated,  P>.H. Comp.  12  ;  to  be  dwelt  upon, 
Demetr.Eioc.137.  4.  μ.  βοήν  raise  a  loud  cry,  S.OC489.  5. 

Gramm.,  lengthen  a  syllable,  Str.10.5.8: — Pass.,  D.H. Comp.13, 
Plu.2.275f,  A.D .Adv.  1 46. 1 8  ;  φωνήεν  μηκυνόμενον  a  vowel  capable  of 
being  scanned  long,  as  αιυ,  Heph.  1. 4.  6.  Arith.,  multiply  by  afresh 
factor,  Theol.Ar.24, 48.  7.  Med.,  εμακύναντο  κολοσσόν  reared  a 

tall  statue,  AP6. 1 71. 

μηκυσμός,  δ,  lengthening,  esp.  of  vowels,  Eust.81.6. 

μήκων,  Dor.,  Arc.  μάκ-,  Theoc.7.157,  TG5(2)-5I4.i6  (Lycosura, 
ii  b.  c.) :  ωνος,  ή  (6  Arist.  (v.  infr.  11.  2),  Polem.Hist.88,  Polyaen.8. 
6.1)  : — poppy,  esp.  opium  poppy,  Papaver  somniferum ,  μήκων  δ’  έτε- 
ρωσε  κάρη  βάλεν  εν\  κήπιρ  11.8. 306,  cf.  Ar.Hv.160,  Thphr.TTPi.  12. 2 
(s.  v.l.),  Theoc.l.  c  .;  μάκωνσι  λευκαϊς  IG\.C.‘,  μ.  ήμερος,  κηπευτά],  Dsc. 
4.64,  Gal. 6. 548  ;  μ.  Ή  ρακλεία  frothy  poppy,  Silene  venosa,  Thphr.7 iP 
9.12.5;  μ.  αφρώδης  Dsc.4.66;  μ.  κερατίτις  horned  poppy,  Glaucium 
flavum,  Thphr.T/T^.i 2.3,  Dsc.4.65  (but  =  λεοντοπεταλον,  Ps.-Dsc. 
3.96);  μ.  μελαιν  a  corn  poppy,  Papaver  Ti/iocas,  Thphr.TTT-^.i  1.9,  Dsc. 
4.64  (μελας  Ps.-Dsc.ibid.) ;  μ.  βοιάς  P.  hybridum,  Thphr.T/P9.i2.4, 


Dsc.4.63  ;  μ.  άγρία,  =  μ.  μελαινα,  ib.64 ;  μ.  άγριωτερα  windrose,  Papa¬ 
ver  argemone ,  ibid.  2.  a  single  poppy-seed,  Arcbim. Aren. 2.4 ; 
collectively,  μ.  αδρά  Hp.Mul.  2.192  ;  μ.  μεμελιτωμεΤη  Th.4.26  ;  οπός 
μηκωνος  opium,  Asclep.ap. Gal.  14. 138,  etc.  3.  poppy-head,  Thphr. 
HP4.8. 10  :  as  an  architectural  ornament,  Paus. 5. 20.5.  II.  quasi- 
iivcvoftestaceousanimals(0VTpa^pa),  Arist./TH530*i5,  547*16.  '  2. 
ink-bag  of  the  cuttle-fish,  Id.TT.334  (masc.),  Ael.AH  ap.Suid.  III. 
a  metallic  sand,  Poll.  7. 1 00.  IV.  the  part  of  the  ear  at  the  root  under 
the  lobe,  Id.  2. 86.  V.  μ.  αφρώδης,  =  πέπλος,  spurge,  Dsc. 4.1 67  ;  so 

μ.  alone,  as  a  purgative,  freq.  in  Hp.,  Mul. 2.124,192,81.,  Morb.3.16 ; 
όπδs  μηκωνος  Mul. 2.201  ;  μ.  alone,  =τιθυμαλλίς,  Dsc. 4. 164.  (Etym. 
dub. ;  OHG.  mago,  Germ,  mohn,  OSlav.  maku  are  prob.  borrowed.) 

μηκων-άριον,  τό.  Dim.  offoreg.,  Andr0m.ap.Gal.i4. 130.  -ειος, 
α,ον,  flavoured  with  opium,  άρτοι  Philostr.  Gym. 44.  II.  -ειον,  τό, 
opium,  S.E.P.1.81,  Sch.Nic.Hf.434.  2.  ν.  μηκών wv.  -ικός, 

ή,  όν,  poppy -like,  σπερματαΤ\νρ\\ν.ΗΡί).20Α.  2.  of  the  poppy  kind, 
prob.  in  ib.1.11,2.  -tov,  τό,  =  μήκων  v,  Hp. H cut.(Sp.)j 2, Fist. 
7.  2.  opium,  Phld.ilTori.9.  3.  —τιθύμαλλος,  Thphr.TT^.S. 

2.  II.  discharge  from  the  bowels  of  new-born  children,  Arist.TT A 

587*31,  Gal. 19.176  :  also  written  -ειον,  Sor.i. 81.  -ίς.  Dor.  μάκ-, 
ίδος,  η,  wild  lettuce,  Lactuca  scariola,  Nic.  Th.630,  Inscr.Prien.  1 71, 
BGUi  118.13;  in  full,  μ.  θρίδα|  Gal.13.173.  2.  a  form  of  spurge, 

Hp. Int.J.  II.  as  Adj.,  =  μηκώνειος,  μακωνίδες  Άρτοι  Alcm.74 
Β.  -ΐτις,  ίτιδος,  η,  — πέπλος,  spurge,  Gal. 19.22.  II.  like  a 
poppy,  name  of  a  precious  stone,  Plin.TTTY^.i  73. 

μηκωνο-ειδής,  εΤ,  like  a  poppy,  Suid.  —φόρος  (sc.  γη),  η,  opium- 

bearing  land,  Sammelb. 4360^30  (iii  b.  c.),  PLond.ined.  2  36irfiii  b.c.). 

μηλάνθεμον,  τό,  =■  άνθεμίς,  Dyer’s  camomile,  Anthemis  tinctoria, 
Dsc.  3. 1 37. 

μηλάνθη,  η,  =  μηλολόνθη,  Herod. 9a. 2.  II.  apple-blossom, 

Philostr./w.i  .28. 

μηλάττιον,  τό,  kind  of  apple,  Archig.ap.Gal.13. 173,  Plin.TTAi5. 
51· 

μηλάτης,  ου,  δ,  shepherd,  Eust.877.50,  Zonar. ;  μηλάταν  τδν  ποι- 
μεναΒοιωτοί,  and  μηλόται·  ποιμένες,  Hsch. 

μηλάτων  [ά],  metaplast.  gen.  pi.  for  μήλων,  sheep,  Lyc.106. 
μηλάφάω,  (μήλη)  probe  (cf.  φηλαφάω),  Sophr.  in  Cod.Paris.ap. 
Cohn Zu den Paromiographen82,  Hsch.,  ΤΤΛ/8 18.21,  Eust. 1394. 30. 

μηλε'α,  ή,  (μήλον  b)  apple-tree ,  Pyrus  malus,  μηλεαι  άγλαόκαρποι 
Od. 7.115,  cf.  Thphr.T/P3.3. 1,  CP2.1 1.6,  Androt.ap.Ath.3.82c,  etc.; 
μ.  εαρινά]  is  a  variety,  Thphr.T/P2.i.3,  PCair.Zen. 486.2  (iii  b.c.)  ;  μ. 
’ Αρμενικά]  apncot,  Prunus  Armeniaca,  Gal.6.76 ;  μ.  γλυκεία  jenneting, 
Pyruspraecox,  Thphr.T/P4.i3.2  ;  μηλείη  in  Nic.Hi.230,  Nonn.Z).12. 
275  ;  ή  Περσική  μ.  citron,  Citrus  Medica,  Thphr.TTPi.  11. 4,  CPi. ir. I 
(but ,  peach,  Prunus  persica,  in  Gal. 12. 76);  also  called  ή  Μηδική  μ. 
Thphr.CPl.18.5,  cf.  HP  1.13.4;  P  Κυδωνιά  quince,  malus  Punica, 
Dsc.1.115.  [Disyll.  in  Od.  24.340.] 

μηλεανορεΐ  (fort,  -αγορεΐ)'  δημηγορεί,  Hsch. 

μήλειος,  ον,  also  a,  ον,  (μήλον  a)  of  or  belonging  to  a  sheep,  στ  έαρ 
Yiip.Nat.Mul.32  κρεα  Hdt.l.l  19  ;  μ.  φόνος  slaughter  of  sheep,  E  .El. 
92;  γάλα  Id. Cyc.  218.  II.  (μηλον  b)  of  the  apple,  σπέρματα,  στύπος, 
Nic.Hf.238,  A.R.4.1401. 

μήλη,  ή,  probe,  Hp.PCio,  HP1T.126,  etc.  2.  —σμίλη,  τή  μ. 
τεμνων  τους  υμένας  Gal. 8. 55,  cf.  ΙΙ.300. 

Μηλιάδες,  only  in  Dor.  form  Μάλ-,  αί,  (μηλον  β)  nymphs  of  the 
fruit-trees,  Poll. 9.1 22,127;  but  Μ.  νύμφαι  nymphs  of  Malis,  S.P/i. 
725  (lyr.). 

Μηλιάς,  ν.  Μήλιοϊ  II,  μηλίς  (c). 

μηλΐαυθμός,  δ,  =  μήλων  ιαυθμός,  sheepfold,  LyC.96. 

Μηλΐενς,  inhabitant  of  Malis  (Μηλίς),  Ion.  pi.  Μηλιε'ε*  Hdt.7.132, 
etc. ;  early  Att.  Μηλιήϊ  Th.3.92,  etc. ;  later  the  Dor.  form  Μάλ-  was 
used,  Arist.Poi. I297bi4,  D.S.  17.57:  as  Adj.,  Μηλιεδϊ  κόλπος  the 
Sinus  Maliacus,  Hdt.4.33:  Μηλΐακός,  ή,  όν,  Th.3.96,  etc.;  fern. 
Μηλις  λίμνα,  —  Μηλιεδϊ  κόλπος,  S.Tr.636  (lyr.) ;  Μ.  γη,  χώρη,  Hdt.7. 
198,8.31  J  cf.  Μηλιάδεϊ. 

μηλίζω,  (μηλον  β)  to  be  of  a  quince-yellow ,  Dsc.1.120,  Archig.ap. 
Orib.44.26.1,  Gal. 12. 150. 

μη  λινό -ειδής,  εϊ,ο/α  quince-yelloiv,  Thphr.TTP6. 2.8, 7·3·Ι.  -*is, 

εσσα,  εν,  =  for  eg.,  Nic.  Th.  173. 

μήλΐνος,  η,  ον,  Aeol.,  Boeot.  μάλινος,  (μηλον  b)  of  an  apple-tree, 
ϋσδων  μ.  Sapph.4.  II.  made  of  apples  or  quinces,  μύρον  μ.  Thphr. 
Od.  26,  cf.  Dsc.1.45.  2.  of  a  quince-yellow,  ΆνθοςΎ6γ>\\τ.ΗΡ^.ι8. 

I;  εσθητες,  καρυωτοί,  Ath.  I  2. 539e,  D.S. 2. 53,  cf.  Dsc.3.137;  χιτώνα 
μάλινον  Schwyzer 462 B 3\  (Tanagra,  iii  b.  c.). 

Μήλιος,  a,  ov,  Dor.  Μάλ-  /<?5(ι).ιΡι  (Sparta,  v  b.c.),  12(3). 
1097, al.  (Melos):—: from  the  island  of  Melos,  Melian,  Thgn.672,  Th.3. 
91,  etc. ;  λιμός  M.,  prov.  of  famine,  because  of  the  extremities  to 
which  the  island  was  reduced  at  its  siege,  Ar.Hv.186.  II.  η 
Μηλιά,  with  or  without  γή,  a  greyish  aluminous  earth,  which  painters 
mixed  with  mineral  colours,  to  give  them  consistency,  Dsc. 5. 159  (γή 
μηλινη  (μιλ-  codd.)  in  Gloss.)  ;  also  Μηλιά*  Hp.Ulc.14,  Thphr  .Lap. 
62,  PIU.2.436C  :  used  as  a  styptic,  στυπτηρίη  Μηλίη  Hp. Steril.223  : 
written  -εία  ld.Ulc.11,18  ;  corrupted  to  μήδεια  Orib.mc.  24.2. 

μηλίς  (A),  ίδοϊ,  ή,  ( μηλον  β)  =  μηλεα,  Ibyc.  1 ;  Dor.  μάλίς  Theoc. 

8.79. 

μηλίς  (Β),  ίδος,  η,  a  distemper  of  asses,  prob.  glanders ,  Arist.TTH 
605*16. 

μηλίς  (C),  ίδος,  η,  yellow  pigment,  Plu.2.5Sd ;  cf.  Μηλιά*,  Μήλιο*  ιι. 
Μηλίς,  ίδος,  η,  V.  Μηλιευ*. 
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μηΧίσκον 

μηλίσκον,  τό,  Dim.  of  μήλον  Β.11.5,  IGn (2).  162  £32  (Delos,  iii 

c.,  pi.). 

μηλίτης  [ϊ],  ου,  δ,  ( μήλον  β)  olvos  μ.  apple  or  quince  wine,  Plu.2. 
648ε,  Dsc.5.20.  II.  (μήλον  a)  μ.  αριθμοί  arithmetical  problems 

about  a  number  of  sheep,  Sch.Pl.CAwi.165e,  cf.  Hero  Dejf.155. 5. 

μηλιωτός,  V.  σμιλιωτόϊ. 

μηλόβαι'  μηλοβάται,  ττοίμίν^ί,  Hsch.  (post  μηλοφόροι). 

μηλο-βάτεω,  tupsheep,  Opp.C.1.388.  -βάφής,  Is, coloured  a  quince· 
yellow ,  [λιόοι]  Ph.Byz.A/;'r.2.  -$o\eo},  pelt  with  apples,  S>ch.  Ac. Nu. 
993.  -βοσις,  ή,  fern.  pr.  n.,  Sheep-feeder,  h.Cer.420.  -βοσκός, 
όν,  sheep-feeding,  δώματα  E .  Hyps.  Fr.  5 ( 3 ) .  2 4.  -βοτ em,  graze  sheep, 
Hsch.  -βοτήρ,  ripos,  δ,  shepherd,  II. 18. 529,  h. Merc.286.  -βότης, 
ου,  6,  Dor.  -τας,  =  foreg.,  Pi./.i.48,  E.Cyf.53(lyr.).  -βοτος,  ον, 
grazed  by  sheep,  epith.  of  pastoral  districts,  Pi.A.12.2,  H.5.66,A.Supp. 
548  (lyr.)  ;  χώραν  μ.  avievai  turn  a  district  into  a  sheep-walk,  i.e.  lay  it 
waste,  Isoc.  1 4. 31 ,  cf.  Ph. 2.473,  D. L.6. 8 7  ;  Ιπηράσατο els ael μηλόβοτον 
elvai (sc. τήν Καρχηδόνα)  App.£Ci . 24,  cf.J4.P9. 103 (Mund.):  metaph., 
μ.  γυναίου  τήν  αρχήν  άνή^ν  Philostr.F" /f  5.27,  cf.  ASl.21.4.  — γενής. 
Dor.  p.aX-,es, sheep-born,  πώϋ  μ.  a  flock  of  sheep,  Philox.3.7.  -δάί- 

κτας,  a,  6,  sheep-slaying,  λε'ων  B.8.6.  -δόκος,  ον,  sheep-receiving, 
i.e.  in  sacrifice,  Τίυθών  Pi.A.3.27.  -δροπήες,  Aeol.  μάλ-,  ol,  apple- 
gatherers,  Sapph.93.  — δωράκινον,  to,  =  Lat.  duracinimi, 

Gloss.  -ειδής,  es,  =  μηλίνοειδήϊ,  Dsc.4.68  codd.,  Gal.  1 3.509.  -θυ- 
της  [C],  ου,  ό,  where  sheep  are  sacrificed,  Πυθών  B.7.39,  cf.  E.Alc.  1 2 1 
(lyr.,  dub.  1.)  ;  βω  fibs  μ.  b  sacrificial  &\t&r,  Id./7'm6(lyr.).  -καρττον, 
τό,  =  άριστολόχεια  στρογγυλή,  Ps.-Dsc.  3.4.  -κίτριον,τό,  citron,  Gal. 
13.290.  -κόμος.  Dor.  μάλ—,  ον,  sheep-protecting,  βοαυλα  Hymn. 
Is.  164.  -κοπικός,  ή,  6v,for  pulping  fruit,  λίθοι  PS/3.237.9  (v/vi 

a.  d.);  unless  μυλοκοπικόϊ  is  meant.  -κτόνος,  ον,  sheep-killing, 

Hsch.  s.  v.  οίσφάγφ  σιδήρφ.  -κΰδώνιον,  τ ό,  quince,  Aet.  16.65. 

μηλολόνθη,  ή,  cockchafer ,  Ar.Aw.764,  Artem.2.22  ;  e\ei  iv  όλύτρφ 
τα  πτερά  Arist.HA 490*15,  552*25  ;  TbirTepbv  εχει  iv  KoXecji  ib. 531  b2 5  : 
μηλολάνθη,  Poll. 9. 122,124 : — Dim.  μηλολόνθιον, τό,  Sch.Ar.  V.1552. 

μηλο-μάχία,  ή,  pelting  match  with  apples,  Chares 9  J.  -μέλι, 

itos,  τό,  honey  flavoured  with  quince ,  Dsc.5.21,  Colum.12.47,  Artem. 
1.60. 

μήλον  (A),  τό,  sheep  or  goat,  ή  βουν  ηότι  μήλον  Od.  12.301  (cf.  299)  ; 
μήλον,  ζατρΐφίων  αιγών  Us  τι s  φαίνηται  ipiaros  14.105  ;  elsewh.  Horn, 
uses  the  pi.  (to  distinguish  the  gender,  an  Adj.  is  added,  άρσενα  μ. 
rams,  wethers,  Od. 9.438  ;  ϊνορχα  μ.  Il.23.x47)  to  denote  sheep  or 
goals,  evOa  be  πολλά  μήλ’,  ties  re  καί  dlyes,  labeanov  Od.9.184;  cos  be 
λέων  μήλoισιv.-.eπeλθώv,  αϊγεσιν  ή  οίεσσι  II.  10.485:  generally,  small 
cattle, opp.  ySo'es,  βόο5  καϊϊφιαμ.  9.406,  cf.  Hes.O/».786,795,etc. ;  μ.  καί 
βοών  ayeXas  Pi.P.4.148  ;  μ.  καί  ποίμναι  S.Aj.  1061 :  abs.,  oisheep,  άρ- 
γυφαμ.  Od.10.85  ;  μήλωveύπόκoιsvoμeύμaσιvA.Ag.  14x6;  of  Europa’s 
bull ,  Simon.  28  ;  so  μυκηθμοϊσι  καί  β  ρυχήμασιν. . μήλων  of  herds,  A  .Fr. 
1 58  :  generally,  beasts,  opp.  men,  yaiav  άνθρώποισι  καί  ενψρονα  μήλο  is 
Pi. O.7. 63  ;  esp.  of  sacrificial  beasts,  ib.8o,  A.Ag.105 7,  etc. ;  also  of 
beasts  of  chase,  S.Fr.1069: — Lyc.106  hasmetaplast.  gen.  ρΐ.μηλάτων. 
(Not  found  in  Prose,  exc.  Hdt.ap.Sch.il. 4.476.  The  Dor.  form  is 
μήλον  (not  μαλον),  Pi. P.4. 148, 9.64,  al. ;  also  in  pr.  nn.,  E δμηλοϊ  IG 
1 2(3). 540  (Thera),  etc.;  Boeot.  μεΐλον  in  Πισίμείλο;  ib.7. 3193.12 
(Orchom.,  iii  b.c.),  etc.:  cf.  OIr.  mil 1  (small)  animal’,  Dutch  maal 
‘  young  cow  ’.) 

μήλον  (Β),  τό,  Dor.  and  Aeol.  μάλον,  apple  or  (generally)  any  tree- 
fruit,  II.9.542,  Od.7.120,  Hes.PA.215,  335  (whereas  in  Id. Op.  only 
μήλον  (a)  isfound),  Hdt.l. 195,  2.92,  7.41  ;  yvovs  ώσπερ  μήλοισιν  ε’πήν- 
6ei  Ar.Aw.978  ;  χρυσία  μ.  Theoc.  29.37  ;  μ.  άγριον  crab,  Pyrus  acerba, 
Dsc.1.115.4;  μ.  'Λρμονιακόν  apricot,  Primus  armeniaca,  Id. 1.115. 5, 
Gal. 6.594  (μ.  εαρινά PCatr.Zen.55.15  (iii  B.C.))  ;  μ.  ’Ηπειρωτικόν  rose- 
apple,  Dsc.l.115.4;  μ.  Κΰδώνιον  quince,  Hp.Vict.2.55,  Dsc.l.115.1, 
Gal. 6. 563,  SIGi  1 71.  x  5  (Lebena)  ;  μ.  Μηδικόν  citron,  Citrus  medica, 
Dsc.1.115.5  (μ.  KfrpiovGal.i2.77)  ;  μ.  Περσικόν  peach,  Primus  persica, 
Id. 6.592  ;  των  Ποντικών  ε’κείνων  ft  καλοΰσι  μήλα,  of  a  kind  of  gourd, 
ib.563.  2.  seed-vessel  of  the  rose,  Thphr.//P6.6.6.  II.  pi., 

metaph.,  of  a  girl's  breasts,  Ar. Lys.  155,  Ec.905,  Theoc.27.50.  2. 

cheeks,  PPetr. 3p.2,  al.  (iii  b.  c.),  AP9. 556(2.011.),  Ruf.Owom.46,  Luc. 
Im. 6,  Arch.Pap. 4.2*11  (iii  a.  d.):  in  sg.,  μ.  αριστερόν  £00998.4(11 

b. c.),  etc.:  but  in  Theoc. 14.38,  τα  σά  δάκρυα  μαλα  /5ε'οντι  thy  tears 
run  like  apples,  i.e.  biground  tears  andsiveet  withal.  3.  swellings 
under  the  eye,  Hsch.  s.  v.  κόλα.  4.  tonsils,  Ruf.Owom.64.  5. 
cups  shaped  like  apples,  /Oii(2).i6i £41, al.  (Delos,  iii  b.c.).  (Cf. 
Lat.  malum,  perh.  borrowed  from  Gr.) 

μηλο-νομεός,  εω;,  δ,  —  sq.,  AP9.452.  -νόμης,  οι»,  ο,  Dor.  -μας, 
shepherd  or  goatherd,  herdsman,  E.J4/tr.573(lyr.).  -νομιαΐος,  a, 

ov,  =  ivvopios,  Hsch.  -νόμος,  ον,  tending  goats  or  sheep,  2άκαι 
μ.  the  nomad  Sacae,  Choeril.3:  as  Subst.,  —  μηλονόμηί,  E.Cyc.66o 
(lyr.).  — πάρειος  [ά],  Aeol.  μάλο-πάραυος,  ov,  apple-cheeked,  Theoc. 
26.1.  -ιτε'-πων,  ovos,  δ,  melon,  Cucumis  melo,  Gal. 6. 566,  Antyll.ap. 
Orib.10.20.4,  Mich.  w  A/V81.8.  -ιτλάκο ϋς,  ovvtos,  δ,  quince-cake, 
Gal.6.603  : — hence  Dim.  -ουντιον,  τό,  Paul.Aeg.3.37. 

μηλός,  =  ήσυχο s,  ήμΐρος,  χαΰνοί,  EM 584.18. 

μηλο-σκόττος  κορυφή,  the  top  of  a  hill  from  which  sheep  or  goats  ( μή¬ 
λα )  may  be  watched,  h.Hom.19.11.  -σόη,  ή,  sheep-track  (Rhod.), 
Hsch. ;  cf.  μαλοσόα.  -σττορος,  ov,  set  with  fruit-trees,  άκτά  E .  Hipp. 
742  (lyr.).  -σσόος,ον,  sheep-protecting,  ΛΡ6. 334  (Leon.),  -σφάγε'ω, 
slay  sheep,  te  ρά  μ.  offer  sheep  in  sacrifice,  S.£/.  280  :  abs.,  μ.  δαιμόνων  itr' 
Ισχάραιι  E.P r.628  :  generally,  offer  sacrifice,  βουθύτοις  in’  Ισχάραα  Ar. 
A v.  1252,  cf.  Porph.^AsM.57;  μ.  els  ασπίδα  Ar. Lys.  189  (hence  perh. 
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to  be  read  in  A.  PA. 43  for  τ αυροσφ—)  :  comically,  offer,  οίνου  σταμνίον 
Ar.Lys.196.  -σφάγια,  ή,  sacrifice  of  sheep,  Hsch.  (ρί.).  -τρόφος, 
ov,  sheep-feeding,  Άσίη  Archil.26;  ΆσιΤ  A.Pfrs.763  ;  * Αρκαδία  B.io. 
95;  Λιβύη  Orac.ap.Hdt.4.X55. 

μηλοΰχος,  δ,  ( μήλον  β. ιι)  girdle  that  confines  the  breasts,  AP6. 2 1 1 
(Leon.). 

μηλο-φόνος,  ov,  sheep-slaying ,  Srai  A. Ag.  730  (lyr.),  cf.  Opp.C.3. 
263.  -φορε'ω,  Dor.  μάλ-,  carry  apples,  Theoc. £p.  2.  -φορίά, 

ή,  office  of  the  μηλοφόροι,  Clearch.5.  -φόρος,  Dor.  μάλ-,  ov,  bearing 
apples,  καρπόϊ  E.//F396  (lyr.) ;  epith.  of  Demeter  at  Megara  (said  to 
be  from  μήλον  a),  Paus.l.44.3  and  so  Μ αλοφόροί  alone  at  Selinus, 
IG  14.268  (v  b.c.)  ;  ol  μ.  the  king  of  Persia’s  body-guard,  because  they 
had  gold  or  silver  apples  at  the  butt-end  of  their  spears,  Hsch.  -φό- 
λαξ  [δ],  δικοί,  δ,  ή,  one  who  watches  sheep,  API. 4.233  ;  or  apples,  Sch. 
E.  Hipp.  742.  -φνλλον,τό,=μι>ριόφυλλον,Ρ3.-θ3θ.4.ιΐ4.  -χρους, 
ουν,  =  μήλινος  II.  2,  οφθαλμοί  Hippiatr.5%· 

μήλοψ,  ottos,  δ,  ή,  ( μήλον  Β,  όψ)  looking  like  an  apple,  yellow,  μήλοπα 
καρπόν,  i.e.  the  ripe  corn,  Od.7.104. 

μηλάω,  (μήλη)  probe  a  wound,  lrip.Morb.1.6,  Ar.Pr.614: — Med., 
sound  the  bladder,  Ruf.Aw.Fks.12  :  metaph.,  probe  a  matter,  Cic. 
Att.12.51.2.  II.  in  Med.,  dye  wool,  Eust.  1 394.33. 

μηλώδης,  es,  =  μήλινος  II.  2,  Gal. Nat.Fac.5fi,  cf.  An. Ox. 1. 280, 
EM5  84.13. 

μήλωθρον,  τό,  =  άμπελο s  λευκή,  Thphr./ZP3·  l8. 1 1,  6.1.4,  Dsc.4. 
182.  II.  dyedwool,  Eust. 1394.32. 

μηλών,  cSvos,  <5,  orchard ,  f.  1.  for  καμηλών  (cj.)  in  EM150.29,  Arc. 

I3·3*, 

Μήλων,  δ,  epith.  of  Heracles,  to  whom  μήλα  were  sacrificed,  Poll. 
1. 31,  Hsch. 

μηλώσιος,ό,  epith.  of  Zeus  as  guardian  of  sheep,  IG9(i).  702  (Core.), 
12(5). 48  (Naxos). 

μήλωσις,  ea>s,  ή,  probing,  Hp.Fracl.51  (ph),  Sor.I.17;  use  of  the 
probe,  Hp.FCio. 

μηλωτή,  ή,  (μήλον  a)  sheepskin,  any  rough  woolly  skin,  Philem.25, 
PTeb. 38.22  (ii  b.c.),  Lxx  3Ai.19.13,  Ep.Hebr.11.51 ,  OGI629.52  (ii 
a. d.),  A.D.Syw/.i9i.9,  Sch.Ar. F. 6 70.  II.  (μήλη)  =  sq. ,  Erot.  s.v. 
κάτοπτρον. 

μηλωτ-ίς,  ibos,  ή,  probe,  Hso.Eup.1.15,  Antyll.ap.Orib.44. 22. 2, 
Erot.  s.v.  μήλη,  Gal.2. 574;  cf.  foreg.  11.  -ρίδιον,  τό.  Dim.  of  sq., 
Aet.  1 6. 108.  -pis,  ibos,  ή,  instrument  for  probing,  esp.  for  cleaning 

the  ears,  Antyll.ap.Orib.44.23. 53,  Gal. 19.85;  wrongly  supposed  to 
be  a  compound  of  μηλόω,  ols,  Id.  13.407. 
μήμη,  ή,  grandmother,  Milet.  7  p.67. 
μημωτά*  ψεκτά,  Hsch.  (leg.  μωμητά). 

μήν.  Dor.  (Epich.78,  etc.),  Aeol.  (Sapph.SM/ip.23.5,  etc.),  and  old 
Ep.  μάν(ϊη  Horn,  always  folld.  byavowel  exc.  II. 5. 895, 765,  whereas 
μήν  is  folld.  by  a  consonant  exc.  in  II.  19.45  ;  original  μάν  has  prob. 
been  changed  to  μεν  exc.  when  the  metre  prevented),  a  Particle  used 
to  strengthen  asseverations,  verily,  truly,  a  synonym  of  μίν  but 
stronger,  and  like  it  always  following  the  word  which  begins  the 
clause,  ώδε  yap  ερεω,  καί  μ.  τετελεσμενον  εσται  and  so  verily. . ,  II.  23. 
4io ;  Ιίστε  μάν.,.  ye  know  doubtless,  Ρϊ./.4(3)·35  :  freq.  with  imper., 
άγεμ.  on  then,  II.  1.302  ;  άγρει  μάν  5.765  ;  άναγε  μάν  A.CA.963  (lyr.)  ; 
επεο  μάν  S.GC182  (lyr.).  II.  after  other  Particles,  1.  ήμήν,Ησα/ 
verily ,  full  surely,  ή  μήν  κα\  πόνοχ  ε’στίν  11.2. 291,  cf.  h.Ap.Sl ,  Hes. 
Ar.ior;  ή  μάν  II. 2. 370, 13.354,  Sapph.  1.  c.,  Pi.A.4.40,  al.  (el μάν  IG 5 
(i).X390.27(Andania,  i  b.c.))  :  strengthd.,  ή  δή  μάν  II.  17.538  :  freq. 
later  in  strong  protestations  or  oaths,  c.  inf.,  ομνυσι  δ’  ή  μήν  λαπά^ιν 
A.FA.53G  cf·  S.7>.n86,  X. An. 2. 5.26  :  in  negation,  ή  μ.  μή. .  Th.8. 
81,  etc.  (but  also  ομνύω  μή  uav  φpovησeΐv  S/G527.36  (Crete,  iii  B.c.)): 
in  Prose  also  to  begin  an  independent  clause,  ομνύω ... ,  ή  μ.  ε’γώ  έθυό- 
μην  X.An.6.1.51  j  καί  νή  τδν  κύνα,  .  .ή  μ.  ε’γώ  επαθόν  τι  τοιοΰτον  Ρ1. 
Ap. 22a.  2.  και  μήν,  sts.  simply  to  add  an  asseveration,  v.  sub 

init.,  cf.  Pi.A.2.13,  etc. ;  καί  δή  μάν  Theoc.7.120  :  freq.  to  introduce 
something  new  or  deserving  special  attention,  καί  μήν  Τάνταλον  εισ- 
εΐδον  Od.11.582,  cf.  593»  Α.Αν.459> Pers. 406,  etc.;  esp.  in  dramatic 
Poets  to  mark  the  entrance  of  a  person  on  the  stage,  here  comes... , 
Id.  PA. 372,  E.P/.339  >  a^so  3^ε  μ.  Αϊμων  S.Ant.626  (anap.),  etc. ;  of 
new  facts,  and  besides,  nay  more,  καϊ  μήν.  .ye  A.Pr.982,  cf.  Ac. Pax 
569,  X.Smp. 4.15,  etc.  ;  in  Orators  to  introduce  new  arguments, 
καί  μήν.. ye  PI.  ΡΑΛ  i  53b,  D.21.56  ;  to  introduce  a  counter-argu¬ 
ment,  Ar.Aw.  1185,  Pl.G1g-.452c  ;  καί  μήν  καί  D. 27.30,  etc.:  also  in 
answers,  to  denote  approbation  or  assent,  άλλ’  ήν  έψήϊ  μοι.  .λίξαιμ' 
&ν  ορθώι.  Answ.  καί  μ.  Ιφίημι  well,  I  allow  it,  S. El. 556;  μή  νυν  διά- 
τριβ',  άλλ’  άνυε  πράττων.  .  Answ.  καί  μ.  βαδίζω  Ar.AZ.41 3  (ν·  1·)>  cf. 
£«.895,  E.Hec.5il )  so  καΐμ. .  .γε  Pl.A.426e,  etc.  3.  άλλα  μήν, 
yettruly,  ld.Pers.255t  etc· ;  άλλα  μάν  Av.Ach.  765  ;  άλλα  μήν.  .γε  Id. 
Αα.258;  to  allege  something  not  disputed,  PI. Tht.i§i&·.  rarely 
separated,  άλλ’ ε’στι  μ.  οΐκητόϊ  S.OC28  ;  άλλ’  ούδ'  ε’γώμ.. .  E.Hec.40i  : 
more  strongly,  0μω5  μ.  Ρ1.Α/Ζ.  297*3.  4.  ναι  μήν,  above  all,  Emp.76. 
2.  5.  ον  μήν,  of  a  truth  not,  II.  24.52,  A.yig.1068,  etc. :  elsewh.  in 

Horn,  ου  μάν,  II. 1 2.318,  etc. ;  μή  μάν  (Att.  μή  μήν)  oh  do  not,  8.5 12,15· 
476,  etc. ;  άλλ’ οι»  μάν  17.41  ;  άλλ’ ον  μάν.  .γε  S. OCl  53  (lyr.);  ούδ έ  μάν 
Pi.A.4.87.  6.  ως  μήν,  =  ήμήν,όμμννω  Δία.  .ως  μ.  κρινεΐν  τά  άντιλε- 

γόμενα  Delph. 3(1). 362  i 4°.  III.  after  interrogatives,  τί  μ.;  well, 
what  of  it?  A.Eu.205,  Pl.PAZ.145e,  etc. ;  τί  μ.  οϋ  well ,  why  not?  E. 
AA.7o6(lyr.);  πώίμ.;  well,  but  how. .?  X.Cyr.l.6. 28;  tIvos  μ·  eveKa; 
ibid. ;  πον  μ.;  to  express  surprise,  PI.  PAZ.  142a  ;  άλλα  πότε  μήν;  X. 
Smp. 4.23.  IV.  with  adversative  force,  esp.  after  a  neg.,  so  that 
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it  is  equivalent  to  μόντοι,  νυν  εμε  μεν  στυγόει. .,  εσται  μάν  or'  &ν. .  II. 
8·37°~373 >  ού  μήν  άτιμοι. .  τεθνήξομεν  A.Ag.l2’jg  ;  άνάγκη  μεν  καί 
ταΰτ’  επίστασθαι. .,  ούδεν  μ.  κωλύει  κτλ.  Pl.Phdr. 268ε,  cf.  Grg. 493c> 
7?. 529c,  etc. ;  χαλίΐ νώς  εχει  ύπό  τραυμάτων,  μάλλον  μ.  αυτόν  αίρει  rb 
νόσημα  Id.  Tht.i^b ;  expressed  more  strongly  by  ye  μ.,  Pi. P.7.18, 
A. 77*. 1067  (anap.),  S.OC587,  X.Cyv.6.1.7,  etc.;  also  ου  μ.,.γε  A. 
Pr.  270,  77*. 5  38  ;  ουδέ  /x.  ib.809,  Ch.  189  ;  ου  μ.  ουδό  nor  yet  indeed ,  Th. 
1.3,82, etc.;  ου  μάν  ουδό  II. 4.51 2  ;  άλλ’  ου  μάνούδό  23.441 : — on  ού  μήν 
άλλά,  ν.  άλλά  ιι.  5· 

μήν,ά,ν.  μείϊ.  II.  Μήν,  an  Anatolian  divinity,  IG22.i^6e„  1366, 
etc. ;  nom.  sg.  Μίίς  Supp.Epigr. 4.647.2,648.3  (Lydia). 

μην-άγυρτέω,  V.l.  for  μητ ραγυρτόω  in  D.PI.2. 19  (ap.Eus.PZT2.8). 
-αγύρτης,  ου,  δ,  a  priest  of  Rhea ,  who  made  rounds  of  begging  visits 
(cf.  μητραγύρτης),  Ph.2.31 6,  Cels.ap.Orig.Ce/s. i  .9  (v.  1.),  Poll. 7. 188 
(v.l.),  Aesop.  290,  Hsch.,  Phot.,  Suid. ;  title  of  plays  by  Antiphanes 
(as  v.  1.)  and  Menander. 

μηναΐος,  a,  ov,  lunar ,  Orac.ap.Lyd.iI/ifw5.3.8. 

μηνάνθος,  δ,  dwarf  water-lily ,  Limnanthemum  nymphoides,  Thphr. 
HP\.  10. 1. 

μηνάς,  άδος,  ή,  =  sq.,  E.Rh.  534  (lyr.). 

μήνη,  ή,  moon,  II.  1 9.374,  Emp.42.3,  A.Pv.797,  E.Pv.1009:  rare 
in  Prose,  Pythag.ap.Iamb.Pvo/v.21.1^';  as  a  goddess,  h. Horn. 0,2. 1, 
Pi.  O.3  .20.  II.  f.  1.  in  Ar.Av.i  1 1 5  ;  cf.  μ-eis  1. 3  b.  III.  Alch., 
silver ,  Ps.-Democr.p.48  B. 

μηνιάζω,  =  μηνιάω,  Et.Gud.d.  S.V.  ενεκότουν. 

μηνιαίος,  a,  ov  (oj,  ov  Antyll.ap.Orib.9.3. 1),  monthly ,  άπόκρυψις 
Placit. 2.29.5;  περίοδος  Str.3.5.8,  Gal.7.500 ;  <£>ορά  ZG22. 1368.46  ;  δ*α- 
γραφή  PRyl.  2. 206(b)  (in  a.d.);  τά  μ.  the  menses  of  women,  Placit.  5. 
18.2,  Ph.2.305  ;  μ.  κάθαρσις  Alex. Aphr./Y. 2.57.  2.  ωρα*  μ. 

‘seasons’  (quarters)  of  the  month ,  Antyll.  1.  c.  II.  a  month  old , 
Lxx  Nu. 3.1 5,  al. ;  μ.  ίίδωρ  Hp.3/«Z.2.i88.  III.  a  month  long,  νύξ 
Ant.Diog.9 ;  χρόνος  Gem.i.8,  cf.  Cleom.1.7;  παραλλαγή,  παράλ¬ 
λαγμα,  Gem. 8. 22, 19. 

μηνίάμα,  aroy,  τό,  =  μήνιμα,  LXX.SL40. 5. 

μηνιάρχης,  ου,  3,  monthly  prefect,  PCbry.84.6  (ivA.D.),  etc.: — also 
-αρχος,  <5,  ib.53.3  (iva.d.). 

Μηνιασταί,  oi,  worshippers  of  Μήν,  7Gl2(i).9i  7  (Rhodes), 
μηνιαστίία,  ή,  monthly  service ,  PFlor. 322. 16S  (iii  a.  d.). 
μηνιάω,  =  μηνίω,  LxxSi.10.6,  O.H.Rh.g.  16,  Ph.2.31,  Ael .NA6. 
17:  Ep.  3  pi.  pres,  μηνιο'ωσιν  A.R.2.247  ;  πρός  τι  Charito  1.2. 
μηνίγγιον,  τό.  Dim.  of  μήνιγξ,  Gloss. 

μη  νιγγά-τρωτος,  ov,  having  an  injury  to  the  dura  mater ,  Gal.  in  Berl. 
Sitsb.  1901.1263.  -φυλαξ  [ϋ],  ακος,  δ,  a  metallic  protector  to  prevent 
injury  to  the  μήνιγ|  in  operations  on  the  skull,  Cels. 8. 3,  Heliod.ap. 
Orib.44.11. 2,  Gal.2.686,  Alex. Trail.  1. 14  ;  also  used  of  a  dressing, 
Heliod.ap.Orib.46. 19.4. 

μήνιγξ,  ιγγος,  ή,  membrane,  Hp.CVivw.3  ;  of  the  membrane  of  the 
eye,  Emp.84.7  (pi.),  Arist.  Gvi78ia2o;  drumoftheear,  Id.Pv.96ia38; 
esp.  membrane  enclosing  the  brain ,  dura  mater,  Hp.PCi,  Arist. 
7A4495a8,  5 1 4a  1 7 ,  Gal. 2. 708,  etc.:  in  pi.,  ib.716,  Q.S.5.327, 12. 
406.  II.  scum  on  milk,  Hsch. 

μηνίίΐος,  α,  ον,  =  μηνιαίος,  Eudox.-<4vs  1 5. 1 7  ϊ  μηναία,  τά,  monthly 
rations ,  UPZ 11211 6,  viii  1 1  (ii  b.  c.)  ;  μηνιείος  (sc.  λόγος)  του  λοιπογρα- 
φομόνου  σίτου  PGoodsp. Cair.’J.’J (ii  B.  C.). 
μηνίζω,  =  μηνίω,  An.  Ox.  2.440. 
μηνιθμός,  δ,  wrath,  Il.16.62, 202, 282. 

μήνΐμα,  ατος,  τό,  cause  of  wrath ,  μή  τοί  τι  θεών  μ.  γόνωμαι  II.  2  2. 35  8» 
Od.ii.73!  παλαιών  ’'Αρεος  εκ  μηνιμάτων  Ε.ΡΑ.934*  cf.  Trag.Adesp.in 
PLit.Lond.’jg.  2.  guilt,  esp.  blood-guiltiness,  παλαιά  μ.  guilt  that 
cleaves  to  a  family  from  the  sins  of  their  forefathers,  Pl.PAcZv.244d, 
cf.  Hierocl.i'w  CA 1 1  p.445  Μ. ;  μ.  των  αλιτήριων  προστρίβεσθαί  τινι 
Antipho4-2.8.  II.  wrath,  Ach.Tat.5.27  :  in  pi.,  ib.25  ;  μηνίματα 
της  γης  Philostr.  VA6. 1 1,  cf.  41. 

μήνιον,  τό,  =  γλυκυσίδη,  PS.-DSC.3.140. 

μήνις.  Dor.  and  Aeol.  μάν-,  ή,  gen.  μήνιος  Pl.Ti.390e,  later  μήνιδος 
Ael.  7V.80, Them.  Ον.  2  2. 2  63  d,  Jul.Ov.2.5ob,y/P9.i68(Pall.): — wrath·, 
from  Horn,  downwds.  freq.  of  the  wrath  of  the  gods,  I1.5.34,al.,  A. 
Ag. 701  (lyr.),  ΡΙ.Ζ,^.δδοε,  Men. 585  ;  μήνιν  εχειν  άπό  θεού  Vett.Val. 
184.3;  μ.  χθονίων  Pi. P.4.159;  also  of  the  dead  worshipped  as 
heroes,  τοίσι  μ.  κατόσκηψε  T αλθυβίου  Hdt.7. 134»  cf.  Ι375  Α*·  τώντ ετε- 
λευτηκότων  Pi. Hp. Μα. 282a  ;  of  injured  parents,  A.Ag.igg  (lyr.),  Ch. 
294;  of  suppliants,  Id. Pm. 234,  cf.  L.Heracl. 762  (lyr.):  but  also,  gene¬ 
rally,  of  the  wrath  of  Achilles,  Il.i.i,al.,  cf.  Ale. Supp.  10.7  ;  of  the 
revengeful  temper  of  a  people,  Hes.S1r.21,  Hdt.7. 229:  c.  gen.  objecti, 
or  ου  . .  μ.  τοσήνδε  -πράγματος  στήσας  εχεις  S.OT6gg  ·  in  pi·,  Α  'ιηταο 
μήνας  A.  R.4·  1 205. 

μηνίσκος,  δ,  Dim.  of  μείς,  lunar  crescent,  Corn.AZ>34·  II.  any 
crescent-shaped  body,  esp.  1.  covering  to  protect  the  head  of  statues, 
Ar.Av.11 14.  2.  Geom.,  crescent-shaped,  figure,  lune,  used  in  find¬ 

ing  areas,  Arist.2iPv.69a33,SPi7ibi5, 172a3,  Hero Dejf. 36;  δ  διάτων 
μ.  τετραγωνισμός  Simp.  mPA.  55.26.  3.  crescent-shaped  line  of  battle, 
Plb.3.115.5.  4.  neck-ornament,  7Gi  1(2).  147  Pio  (Delos,  ivB.c.), 

Lxx Is. 3. 19,  Jd. 8.21,  PPjyf.125.17  (i a. d.).  5 .=olla,  Gloss. 

μηνΐτής,  οΰ,  δ,  wrathful  man,  Arr. Epict.^.^.iS  (-υτής  Schweigh.). 
μηνίω,  Dor.  μάν-,  fut.  -ισω  APg.^g  (Leon.),  -ιώ  Lxx /i.3.i2,al. : 
aor.  c μήνισα:  (μήνις): — cherish  wrath,  be  wroth  against,  c.  dat.  pers., 
μήνι  Άχαιοίσιν  II.  I.422  ;  Άγαμό μνονι  μήνα  δίφ  18.257  >  Αθηναίοι  υμίν 
μηνίουσι  Hdt.9.7·^)  cf·  5·^4)  7·229  ·  c*  Sen·  reb  ίρων  μηνίσας  because 
of.  ,,  ΙΙ.5.178  >  -πατρί μηνίσας  φόνου  S.Ant.ll'j'j  ;  έργου  εκατι  τονδε  μ. 


μη  δπως 

Id.Pv.274  !  θεοίς . .. μηνίουσιν  ες  γόνος  ld.OCg6 5  :  C.  acc.  cogn.,  οΰδ’  ά 
μηνίεις  φράσας  ib. 1 2 74  :  *n  Horn,  mostly  abs.,  and  of  heroes,  μήνι' 
Άχιλλεύς  II.  12.10,  etc.  :  rarely  of  common  men,  δ  ζείνος  δ?  εί-περ  μάλα 
μηνίει  Od.  1 7·  ϊ 4  ·  Med.  in  act.  sense,  ουδείς...  δαιμόνων  μηνίεται  A.Eu. 
ιοί. — Poet.,  Hat.,  Arist.  (only  with  ref.  to  Homer,  Rh. I40ibi8, 
APo.g']'°2o),  and  in  later  Prose,  Lxx  (v.  supr.),  D.S.  15.49,  Plu.2. 
775ε,  D.C.72.9,  etc.;  cf.  μηνιάω.  [In  aor.  ί  always:  in  pres,  and 
impf.,  Horn,  uses*  in  μήνϊεν  II.2.769,  and  A.  l.c.  in  μηνΡτα* ;  elsewh. 
Horn,  has  μηνίει,  εμήνίε,  μήν/e;  E.  has  μάνϊω  in  lyr.,  prob.  in  Hipp. 
1146;  μηνίων  in  PA.494.] 

μηνο-γενειον,  τό,  =  γλυκυσίδη,  PS.-DSC.3.140.  -ίίδής,  ός,  (μείς, 
μήνη)  crescent-shaped,  Hdt.1.75,  Th.2.76,  etc.;  τομαί  Arch.Pap.^^’ji 
(iiiA.D.);  τάξι ς,  φάλαγξ,  X.An. 5. 2. 131  Plu.Pa6.16;  μηνοειδές  ττοιή- 
σαντες  των  νέων  having  formed  them  in  a  crescent ,  Hdt.8. 16  ;  of  the 
sun  when  partially  eclipsed,  Th.2.28,  X.7/G4.3.10  ;  of  the  crescent 
moon,  Gem.9.7,  Plu.2. 157b,  Vett.Val.106.31 ;  μ.  γωνία lune-like angle, 
Piocl.inEuc.p.  190.8, al.  Adv.-3<£s Antyll. ap.Orib.44. 23. 39,  Philostr. 
VA 3. 1 1,  Longus2.25.  -ρηκτος,  ov,  «=  continosus,  Gloss,  (dub.). 

μήν-νμα,  ατος,  τό,  information  laid,  Th.6.6l,  PS76.684. 19  (iv/v 
a.  d.):  in  pi.,  Th.6.29,  Μεη.Ρ/)*7.2ο6.  II.  indication,  χρόνου  Aene- 
sid.ap.S.E. ΑΓ.10. 217,  cf.  Clearch.45  (pi.),  D.H.i.59(pl.),  Ph.2.304 
(pi.),  Hierocl.  *mC^4i  p.419  M.  III.  θεών  μηνύματα  evocations,  Orph. 
77.86.i6,  cf.  Man.  4.556.  IV.  αϊπ  ολικόν  μήνυμα  a  site  pointed  out  by 
goatherds,  -<4P9. 101  (Alph.).  -ϋσις,  εως,  ή,  laying  of  information, 
7Gi2.66.i6,  And.1.23,  PI'^-932d,  Men.PA.46,  7%76.684.ΐ7(ίν/ν 
a.  d.).  — ΰτί'ον,  one  must  disclose,  declare,  Ph.2.i7o,al.,  Archig. 

ap. Act. 12. 1.  -ϋτήρ,  ήρος,  δ,  informer ,  guide,  A. Pm. 245  ;  one  who 
shows,  reveals,  μ.  αγίων  λόκτρων  Orph. 77.41. 7.  — ντής,  οΰ.  Dor. 

μάνϋτάς,  ά,  δ,  bringing  to  light,  μ.  χρόνος  Ε.Ηίρρ.ιοζί.  II.  Subst., 
one  who  brings  information,  τοίς  μόλλουσιν  άποθανείσθαι  μ.  γ ενόσθαι 
Lys.12.32,  cf.  Jul.Ov.5*i67b  :  mostly  in  legal  sense,  informer ,  Th.i. 
132,  etc. ;  asepith.  of  Heracles,  Vit.Soph. ;  αδικήματος  Antipho2.2. 
5  ;  μ.  κατά  τίνος  Id. 5. 24,  And. 1. 19,  Lys.13.2  ;  κατά  σαυτοΰ  μ.  επί 
τοίς  συμβάσι  γεγονώς  D. 18.284;  των  άποκτεινάντων  Antipho  2.4.3  5 
of  a  woman,  Cratin.428.  -ντικός,  ή,  όν,  containing  information, 

incriminating,  γράμμα  ουδεν  των  μ.  D.C. 78.21.  II.  significative, 
indicative ,  φωναί  τίνος  μ.  S.E.P.1.187,  cf.  Ph.1.57,  Alex.Aphr.m 
Metaph.ig^.l},·,  κρίσεως  Gal. i8(2).299  ;  αϊσθησις  μ.  του  πάθους  Plot. 
4·4·ι7·  — «τρίζομαι.  Pass.,  to  be  reported  by  a  claimant  for  a 

μήνυτρον,  c.  inf.,  PCair.Zen.  I5V.3,28  (iii  B.  c.)  ;  gloss  on  μηνύομαι, 
Hsch.  -υτρον,  τό,  reward  for  information,  h.Merc.  264, 364,  PCair. 
Zen. 489.9  (iii  b.  c.)  :  in  Att.  only  pi.  μήνυτρα,  Th.6.27,  Phryn.C0m.58, 
prob.  in  S.TrAw.Si,  etc. ;  μήνυτρα  κεκηρυγμόνα  reward  offered,  And.i. 
40.  -ντωρ  [ϋ].  Dor.  μάν— ,opoy,  ό,  =  μηνυτήρ,^ίΡΐ 1 .1 77(LUC*I1.).  -ιίω 
(v.  fin.),  Dor.  μάν-  B.Pv.io,  SIG^i'].']  (Delph.,  iiiB.c.)  :  fut.  -ύσω 
Hdt.2.i  2ΐ.γ',  etc. :  aor.  εμήνΰσα  h. Merc.264,  And. 1.26, etc. :  pf.  μεμή- 
νύκα  ib.22,  PI. P*.48b,  Men.PA.28  : — Pass.,  pf.  μεμήνϋται  And.i.  10, 
Th.1.20:  aor.  εμηνύθην  Έ-.Ion  1 563,  Pl.Cv*7*.io8e  :  fut.  μηνυθήσομαι 
Gal.  PP5.1 5  : — disclose  what  is  secret,  reveal :  generally,  make  known , 
declare,  μ.  τινί  τι  h.Merc.254,  P1./V.9.4,  Hdt.1.23  >  Ti  S.OP102, 1384, 
etc.  ;  τί  μηνύεις  νόον;  Ε.Ρα.1029;  τό  πράγμ’  ου  μεμήνυκ  Men.  I.C.; 
τους  ετερογνάθους  μ.  ή  πέδη  indicates,  betrays  them,  Z..Eq. 3.5 ;  Λυδία 
λίθος  μανύει  χρυσόν  Β.  I.C. : — Pass.,  κατά  τό  μεμηνυμόνον  Phld.^4cni7. 
7«7.ρ.8ι  Μ.  2.  c.  acc.  et  part.,  πρός  τόν  βασιλέα  μ.  τινά  εχοντα 
show  that  he  has,  Hdt.2.1  2 1  ,γ/ ;  εξ  επιβουλής  αποθανόντα τινά  μ.  Anti¬ 
pho  2. 1.5;  γεγονώς  εμηνύθη  πόλεμος  PI. Cnti.  1.  c. :  the  part,  is  sts. 
omitted,  τόδ'  εργον.  .σε  μηνύει  κακόν  (sc.  όντα)  Έ,.Ηίρρ.  1077 :  c·  acc. 
et  inf.,  [ποίηταί]  ταΰτα  ούτως  εχειν  μ.  Pl.P.366b  ;  also  ή  επιστήμη  μ.  ως 
. .  επόμενης  τής  ψυχής  gives  indication  of  the  soul  as  following,  Id. Cra. 
412a.  3.  folld.  by  an  interrog.  orConj.,  μήνυσον  αύτοΐς  τίς  έστιν 

Id.^T>.24d  ;  άλλά  μοι  μηνύσατε  εί. .  inform  me  whether.,. ,  Ar .Ach. 
206;  μ.  δτ*. .  Arist. PAnoib29·  4.  abs.,  ois  δ  έμπροσθεν μεμήνυκεν 
ήμΐν  λόγος  Pl.PAiZv.277c,  cf.  Phlb.  19b.  II.  at  Athens,  inform,  lay 
information  against  another,  κατά  τίνος  And.1.20,  Lys.6.23;  τινας 
Docum. ap. And.i.  13  ;  ταΰτα  And. ibid.  ;  περί  των  μυστηρίων  ib.  19  ;  μ. 
τι  κατά  τίνος  Th.6.6o  ;  μ.  τοίς  άρχουσίν  τι  Pl.Z.j>-.73C>d;  πρός  τινας  D. 
24.11:  abs.,  δ  μηνύσας  OGI665.29  (Egypt,  ϊα.  d.):  impers.  in  Pass., 
μηνύεται  information  is  laid,  Th.6. 28 ;  ύποτοπήσαντες  . .  'Ιππία  μεμηνύ- 
σθαι  Id. 1.20,  cf.  6.57,  And. I.  ίο  ;  ώνπόρι  άλλων  εμεμήνυτ ο  Th.6.6l : — 
Pass.,  also  of  persons,  to  be  informed  against,  denounced,  των  μετ' 
αύτου  μεμηνυμόνων  ib.53>  cf.  X.77G3.3. ΙΟ  ;  πράγμα  μηνυθόν  Ε.7ο« 
1563;  μηνυθεντ ος  του  επι βουλεύματος  Th.4.89.  [ΰ  always  in  fut., 
aor.,  and  pf. ;  and  in  Att.  so  in  pres,  and  impf. ;  ΰ  in  Ep.  and  Lyr. 
in  pres,  and  impf.,  h.Merc.2^,  Pi.  A.  1.  c.,  Ο.6.52,  P.1.93,  7.8(7). 60, 
B.  1.  c.,  but  ϋ,  h.Merc.m,  B.9. 14,  and  later.] 

μήον,  ου,  το',  bald  money,  spignel,  Meum  athamanticum,  Dsc.  1.3, 
Plin.77A20.253  ;  μ.  Κρητικόν  Z0pyr.ap.Gal.i4. 1 50,  cf.  μείον  (c). 

μή  δπως  and  μή  οτι,  elliptic  phrases,  μή  [λί'γβ]  or  μή  [ΰπολά^ητε] 
όπως  or  ότι. .  (as  ούχ  όπως  for  ου  λόγω  όπως),  stronger  than  ούχ  όπως, 
not  to  speak  of let  alone. .,  I.  folld.  by  other  Conjs.,  1.  μή 
όπως  or  μή  ότι,  not  only  not,  folld.  by  άλλ'  ουδό,  as  μή  όπως  όρχεΊ- 
σθαι.,.,  άλλ'  ούδ'  ορθοΰσθαι  εδύνασθε  X.Cyr.l.^·  10  ;  ούκ  άν,.,εργαζοί- 
μεθα  μή  ότι  τήν  τούτων,  άλλ'  ούδ’  &ν  τήν  ήμετόραν  ib.  3*2.21,  cf.  D.30. 
20,21.  2.  μή  ότι  folld.  by  άλλά  and  a  neg.  or  suggested  neg.,  as 

μή  ότι  ιδιώτην  τινά,  άλλά  τόν  μεγαν  βασιλέα  Pl.Ap.^od,  cf.  Pv/.3l9d, 
etc.  ;  μή  ότι  θεός,  άλλά  καί  άνθρωποι  ού  φιλοΰσι  X.Cyv.  7. 2. 17.  II. 
in  second  clause,  the  first  being  usu.  neg.  or  suggesting  a  neg.,  ούδε 
άναπνεΐν,  μή  οτι  λόγειν  τι  δυνησόμεθα  Id.Smp. 2. 26,  cf.  PI. Phdr. 240ε, 
Tht.i6id:  after  a  question  expecting  a  neg.  answer,  δοκεί  σοι 


μη  ου 
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βάδιον  είναι  διδάξαι  δτιούν  πράγμα,  μ ή  Sri  τοσούτον;  Id.Cra.427e  ; 
[ άρμονίαι ]  Άχρηστοι  καϊ  -γυναίων,  μη  ‘ότι  άνδράσι  Id.Ti.398e  :  more 
strongly  μ}]  'ότι  ye  δή.„  D.54'r7  eodd. ;  μή  ότι  ye  τοσούτου  χρόνου 
έπιγεγονότος  UPZ$g.23  (ii  β.  c.). 

μή  ου  is  used  of  an  apprehended  neg. :  I.  with  finite  forms  of 

the  Verb,  after  Verbs  expressing  fear  ox  apprehension  (cf.  μηΒ.  8)  :  a. 
mostly  with  subj.,  δείδω  μ ή  ού  τις  τοι  ύπόσχηται  τάδε  έργον  II.  10.39» 
cf.  Hdt.6.9,  Th.3.53,57,  Pl.TlTiM.89d,  etc.:  after  hist,  tenses,  with 
opt.,  ήθύμησάν  rives  εννοούμενοι  μ ή  ούκ  εχοιεν  δπόθεν  λαμβάνοιεν  X.An. 
3-5*3»  etc>:  with  fut.  opt.  representing  fut.  ind.  in  orat.  obliq.,  μ ή 
ούκ  δρθώς  αύτό  ποιήσοις  PI. Euthphr.  13d.  b.  with  ind.,  δράτε  μή  ούκ 
έμοί  μάλιστα  των  -πολιτών  προσήκει  And. 1. 103,  cf.  Ρ\. La. 196c,  Ale. 2. 
I39d.  2.  without  introductory  Verb,  with  subj.,  μή  νότοι  ού  χραί- 

σμη  11.1.28,  cf.  566,  Ε.  Pr.982  ;  also  to  suggest  hesitation,  perhaps 
(cf.  μ-ip  B.  9),  μ ή  ού  τούτο  ή  τ ό  χρηστήριον  Hdt.579»  of·  Pl.PAcT.67b, 
Smp.  194c,  2 14c,  etc. :  also  with  ind.,  μή  τούτο  ού  καλώς  ώμολογήσαμεν 
Id.TlTiM.89c.  3.  μ-i)  is  sts.  doubled,  irregularly,  for  μή  ού,  εθαύμαζε 
δ’  εϊτις .  .  φοβοίτο,  μή  δ  γενόμενος  καλός  κάγαθός .  .μή  τήν  μεyίστηv  χάριν 
έχοι  X.dTcra.  1.2.7,  cf.  Th.2.13.  II.  after  a  neg.  expressed  or  im¬ 
plied  :  1.  c.  inf.,  a.  after  Verbs  of  hindering,  denying,  avoiding , 

needing,  when  these  Verbs  are  themselves  negatived  or  questioned, 
ούκέτι  άνεβάλλοντο  μ))  ού  rb  παν  μηχανησασθαι  they  no  longer  hesitated 
to  try  every  expedient,  Hdt.6.88,  cf.  8.100,119  5  T*  δήτα  μέλλεις  μη  ού 
yeyωvίσκ€ιv ;  A.Pr.627,  cf.  S.Aj.340,  Ar. Ach. 320,  X.Cyr.  1. 4. 2,  4.3.8, 
PI. Euthd. 304c,  D. 24.24;  ούκ  ανατίθεμαι  μ ή  ού  καλώς  λέyeσθaι  Ρ1. 
AIen.8gd,  cf.  Phd. 87a  ;  πολλοΰ  δέω  μή  ού  δύο  ye  φεύγειν  Id. Euthd. 
297b  ;  τίνος  ένδέομεν  μη  ού  πανσυδία  χώρε ΐν;  Ε.  7Υ.  797  (anap.)  ;  after 
ώστε,  Hdt.8.57  :  with  the  Art.,  ούκ  έναντ ιώσομαι  rb  μτ)  ού  γεγωνεΐν 
παν  A.Pr.787,  cf.  9 1 8,  S.  Ο 7*2 S3»  E.Ph.l  176;  αύτήν  ού  μισούντ’  εκείνην 
την  πόλιν  rb  μή  ού  μεγάλην  είναι  Ex.Av.yi  5  τοίΐς  θεούς  ούδέν  &ν  εχοιμεν 
μέμψασθαι  τό  μή  ούχί. .  X.Cyr. 7.5.42»  cf.  Pl.Phlb.  13a,  etc. ;  cf.  μή  B. 
5  b.  b.  after  Verbs  and  phrases  signifying  impossibility,  impro¬ 
priety,  reluctance ,  when  not  negatived,  Άνδρα  δ’  ούκ  έστι  μη  ού  κακόν 
εμμεναι  Simon. 5. 10  ;  δεινόν  έδόκεε  είναι  μή  ού  λαβείν  Hdt.1.187  ;  έστι 
ούδεμία  μηχανή  μή  ούκ  άπολωλ έναι  Id.  2. 1 S I ,  cf.  3* 5 1 »  7* 5  ϊ  ούδείς  &ν 
τολμήσειεν  μή  ού  χρήσθαι  τώ  νόμιρ  Antipho  5.87,  cf.  Th.8.60 ;  αισχύνη 
ήν  μτ)  ού  συσπουδάζειν  X.An.2.0,.11 ;  αισχρόν  εστι  μή  ούκ  Άλλας  πληγάς 
έμβάλλειν  τφ  υίεί  Id. Lac. 6. 2;  ούδείς  οΐός  τ’  έστϊν  Άλλως  λέγων  μή  ού 
( nemo  potest  non )  καταγέλαστος  είναι  Pl.Grg.30ga:  after  an  implied 
neg.,  μή  ούχί  παντί  τρόποι  ελέγχειν  μαλθακού  είναι  άνδρός  ld.Phd.8y  ; 
μόνη  τή  μορφή  μή  ούχί  πρόβατα  είναι  διαφερόντ ων  Luc.  Alex. 1  $  ;  after 
ώστε,  £.Pr.io68,  X.Ath. 3.8  ;  μή  and  μή  ούκ  in  consecutive  clauses, 
ld.Ap.34  :  with  the  Art.,  ούκ  ανέχομαι  τό  μή  ού.. τιμάν  A.Eu.gi 4; 
ούδείς  ye  μ’  &ν  πείσει  εν.  .τό  μή  ού. .  Ar.Pa.68,  cf.  X.HG5. 2. 36.  2. 

less  freq.  c.  part,  after  a  neg.  expressed  or  implied,  οϋκων  δίκαιον 
[ανδριάντα]  ίστάναι... μή  ούκ  υπερβαλλόμενου  τοίσι  έργοισι  Hdt.2.iio, 
cf.  6.9»  106  ;  δυσάλγητ os  yap  άν  είην  τοιάνδε  μή  ού  κατοικτείρων  έδραν 

S.OP13,  cf.  221,00360,  Isoc.  10.47  (dub.  1.),  Pl.Cy.212d,  Philem. 
213.5'·  hence  3.  =  ei  μή,  except ,  πόλεις  . .  χαλεπαϊ  λαβεΐν,  μή  ού 
χρόνιρ  καϊ  πολιορκία.  D.19. 123.  III.  in  questions  expecting  an 
affirmative  answer,  Lxx  Jd.  14.3,  iEp.Cor.9.4,  Aesop.404. 

μήττοθίν,  =  necunde,  Gloss. 

μή  ιτολλάκις,  lest  perchance,  Th.2.13,  Pl.PTT.361c,  P.424C,  al. 

μήττοτί  or  μή  -iroTe,  Ion.  μή  kotc  (v.  infr.  11) :  I.  as  Adv.  never , 

on  no  account,  after  ώς,  A.Pr.205, Eu.882  ;  after  «,  Id.CA.182,  etc.: 
C.  inf.,  Id.pM.977,  Supp.6\*l\  esp.  in  oaths,  never,  ομούμαι,  μή  ποτέ 
τής  εύνής  έπιβήμεναι  11.9- 1 33» 2 75  5  επεκέκλε τ’  Έρινύς,  μή  ποτέ  .,.εφέσ- 
σεσθαι  ib.455  >  *n  aposiopesis,  ή  μήποτ'  άρ' ...  Men.Sara.97:  in  orat. 
obliq.,  Hes.O/>.86.  2.  in  prohibition  or  warning,  with  aor.  subj., 

μή  TTOTe  καί  σύ.,.όλέσσης  Od.  19.81,  etc.:  with  inf.  for  imper.,  11. 
441.  3.  in  later  Gr.,  perhaps ,  Arist.-ETVi  172*33,  LxxGc.24.5, 

Aristeasi5,  Ph.1.13,  Arr.£/!>i'cT.3.22.8o,  Plu.2.io6d,  A.D.Ptom.i8. 
4.  II.  as  Conj.,  lest  ever ,  αϊσχυνόμενοι  φάτιν  άνδρών. .,  μή  ποτέ 
τις  είπησι  Od.2l.324»al. ;  ούδαμά  έλπίσας  μή  κοτε  Άρα...ελάσ η  Hdt.I. 

77,  cf.8.53. 

μή  ττον,  lest  perchance,  Od.4*775,  S.P/.898,  etc. 

μήπω  or  μή  ττω,  I.  as  Adv.  notyet,  Od.22.431,  etc. ;  αλλά  μήπω 
τούτο  (sc.  σκοπείτε)  D.  21.90  :  in  expostulation,  μή  πώ  τι  μεθίετε  Ι1·4· 
234»  1 7*42  2»  etc·  5  μήιτα»  ye  nay,  not  yet,  A.Pr.631 :  folld.  by  πριν,  II. 
18.134,  S.PA.90i,X409(anap.) :  c.  opt.  precantis,  μήπω  μανείη  L.Hec. 
1278  ;  μήπω  νού  τοσόνδ'  είην  κενή  S.PT.403.  II.  as  Conj.,  lest  yet, 
κελύμην  έπιβαινέμεν .  .,  μή  πώ  τις.  .λάθηται  Od.9*I02  (ν.  1.). 

μή  ττώττοτε,  of  past  time,  never  yet,  S.  Ant. 1094 ;  of  future  time, 
ώμοσ  a  μ.  έξειπείν  APi2.\-jg  (Strat.). 

μήττως  or  μή  πως,  lest  in  any  way,  and  after  Verbs  of  fearing, 
lest  perchance ,  freq.  in  Horn.,  written  divisim,  μή  πως  Od.4.396,  etc. ; 
ούδέ  τι  ϊδμεν,  μή  πως ...  μενοινήσωσι  that  they  will  not. .,  Il.io.  ιοί. 

μήρα,  τά,  old  pi.  of  μηρός  2,  =  μηρία,  II. 1.464,  al.,  Β.Ρτ.3.4,  Ar. Pax 
1088  ;  ΧΙοσειδάωνι.  ,πάλλ ’  επί  μήρ'  έθεμεν  Od.3·  1 79· 

μηρία,  τά  (sg.  μηρίον  only  in  Posidon.  16  J.) ;  in  Horn,  and  Ar.  also 
μήρα  (q.v.):  thigh-bones,  έκ  μηρία  τάμνον.  .κατά  τε  κνίση  έκάλυφαν, 
δίπτυχα  ποιήσαντες  Od.3.456 ;  fPi  μηρία.  θέντες  Άπόλλωνι  21.267,  cf. 
foreg. ;  εϊ  ποτέ  τοι  κατά  πίονα  μηρί'  (i.  e.  thigh-bones  in  their  fat)  έκηα  II. 
I.40,  cf.  Od. 4.764,31.  ;  πιανθέντα  βοών  'ό  ye  μ.  «aieiTheoc.i  7. 1 26  ;  but 
δημόν  καί  μ.  εκηα  II. 8.240  ;  αγλαά  μ.  Hes.Op.3S7j  Thgn.i  145  »  κηκίς 
μηριών  S. Ant.  1008  ;  τ ών  μηριών  ή  κνίσα  Ar.Av.ig3j  cf.  Ι51?· — 
the  distinction  between  μηρία  and  μηροί,  cf.  Apollon. Lex.  s.  ν.  μηρία, 
Ammon. ΖΑ#Γ.ρ.ι6ι  V.,etc.  II.  =  μηροί,  thighs,  φύμα  μηριών  μεταξύ 

Archil.136,  cf.  Biom.84  ;  βρέφους  Sor.l.ioo. 


μηριαίος,  a,  ον,  (μηρός)  of  or  belonging  to  the  thigh,  μυελός  Hippiatr. 
12  ;  οστά  Sch.il.  1.40  :  Subst.,  ai  μ.  the  thighs,  of  the  horse,  X.Eq. 
1 1.4;  of  the  dog,  Id.  CyM. 4.1. 
μήριγξ,  lyyos,  ή,  bristle,  Hsch. ;  cf.  σμήριγξ. 

μη  ρίξω,  (μηρός)  strike  on  the  thigh,  Com.  word  coined  on  analogy  of 
y αστρίζω,  D.L.7.172. 

μήριθμος*  δέλτος,  ή  μήρινθος,  Hsch. 

μήρινθος,  ή,  gen.  ου ;  metapl.  acc.  sg.  μήρινθα,  as  if  from  μήρινς  (cf. 
ελμινς,  πείρινς),  Orph.^4.597  : — cord,  line,  string,  4κ  δέ  τρήρωνα  πέ- 
λειαν  λεπτή  μηρίνθιρ  δήσεν  ποδός  II.  2 3.854,  cf.  869  ;  μήρινθον  επισπασά- 
μενοι  Arist.TlTM.398bI7  ;  γραμματεύον  μηρίνθω  δεδεμένον  Ach.Tat.8. 
12  :  metaph.,  ει  μή  μηρίνθους  ή  φιλοσοφία  περιτέθεικεν  Plu.2.333c  ΐ 
fishing-line ,  Theoc.2t.i2:  hence  prov.,  αυτή  μεν  ή  μ.  ούδέν  έσπασε 
this  line  caught  nothing,  i.  e.  it  was  of  no  avail,  Ar.Th.g28,  cf.  Luc. 
Herm. 28  ;  cf.  σμήρινθος.  (Hsch.  has  μηρινθία ·  σπάρτα,  (post  μή- 
ρυγμα).) 

Μηρΐόνης,  ου,  δ,  pr.  n.  in  Horn.  II.  with  a  play  on  μηροί,  pu¬ 
denda  muliebria ,  AP3.33  (Rufin.). 

μηρίς,  ίδος,  ή,  =  τριπόλιον,  Ps.-Dsc.4-I32. 

μήρισμα’  κάταγμα,  ή  σπάσμα  ερίου,  Hsch. ;  found  in  Hero  Aut.  1 1.3 
codd.  (μήρυσμα  is  cj.  in  both  places). 

μηρο-χαυτεω,  burn  thigh-bones  as  a  sacrifice,  Phryn.PSp.88 
Β.  —κήλη,  ή,  femoral  hernia,  Antyll.ap.Orib. 50.64.  -ραφής, 

ές,  f.  1.  for  μηροτραφής  in  Eust.  ad  D.P.i  1 53. 

μηρός,  δ,  thigh ,  φάσγανον  οξύ  ερυσσάμενος  παρά  μηρού  drawing  his 
sword  from  his  thigh,  where  it  hung,  II.  r.  190,  cf.  Od.i  1 .231,  al. ;  μηρώ 
πληξάμενος,  in  sign  of  vehement  agitation,  II. 16. 125  ;  επαίσατο  τόν 
μηρόν  X.Cyr. 7.3.6  ;  τύπτειν  Plb.15.27.il  ;  τόν  μ.  άλοήσαι  Plu.PGi  ; 
επί  μηρόν  τίνος  beside  it,  Lxx 4Κ1. 16. 14 :  in  pi.,  Alc.Supp.i  1.6,  A. 
E r.  1 35, 1 36.  2.  thigh-bone,  κατ'  ίσχίον,  ένθα  τε  μηρός  ισχίψ  ενστρέ- 

φεται  ΐί-5·3°5τ  c^·  Ηρ.^/τΤ.57,  Gal.i8(2).472  ;  esp.  of  thigh-bones  with 
flesh  offered  in  sacrifice,  μηρούς  έξέταμον  II.  1.460,  al.  (cf.  μηριά ); 
καταρρυεΐς  μ.  καλυπτής  εξέκειντο  π ι μελής  S.Ant.  ΙΟΙ  I  ;  θεοίσι  μηρόν 
θύετε  Eub.  1 30 ;  τίθεσο  τώ  μηρώ  λαβών  Ar. Pax  1 039·  3.  generally, 
leg-bones,  κάμηλος  εν  τοίσι  οπίσθιο ισι  σκέλεσι  έχει  τ έσσερας  μηρούς  καί 
γούνατα  τέσσερα  Hdt.3.103.  (Cf.  OIr.  mtr  ‘piece’,  Lat.  membrum, 
from  memsro-,  Skt.  mdmsdm  ‘meat’.) 

μηρο-τράφής,  ές,  thigh-bred ,  of  Dionysus,  ΛΡ11.329  (Nicarch.), 
Str.  1 5.1.7,  Eust.  ad  D.P.  1 153: — also -τρ€φής,  ές,  Orph.Tf.52. 3.  -τΐ- 
ττής,  es,  striking  the  thigh,  κέντρον  AP9.274  (Phil.), 
μήρυγμα,  ν.  μήρυμα. 

μηρυκ-άζω,  chew  the  cud,  Arist.TT^i 507*36, 632bi  ;  τά  μηρυκά- 
ζοντα  ruminants,  ib.522b8,  Thphr.TTP3.io.2  ;  of  fishes,  Arist.TL4 
632b8.  -άομαι  (μάρ-  Jul.GaT.314d),  =  foreg.,  LxxLi.i  1.26, 

Ph.  1.320,  Plu.Pora.4  :  metaph.  of  the  mind,  ruminate ,  Ph.1.321, 
Porph.CAr.23.  -ίζω,  =  foreg.,  Gal.i8(i).358.  -ισμός,  6, 
chewing  the  cud,  μηρυκισμόν  μηρυκάσθαι  LxxLi.i  1.26  ;  also  of  a  fish, 
Lyd.Mag.3.63  :  μάρ-  Gloss. 

μήρ-ϋμα,  ατος,  τό,  that  which  is  drawn  out :  strand  of  gut,  Ph. Bel. 
65.33;  skein  of  such  strands,  Hero  Bel. 81. 14  ;  thread,  Poll. 7. 29; 
μηρύματα  λίθων,  of  fibrous  stone,  Plu.2.434a;  of  bitumen,  J.P/4.8. 4  ; 
of  ship’s  cordage,  Plu.CTc.47  ;  μ.  ερίου  Dem.Ophth.ap.Aet.7.53 ;  kink 
in  astring,  Hero^4M/.2.n.  II.  a  serpent’s  coil  or  trail,  δολιχψ  μ. 
γαστρόςΧϊο.  Th.  160,  265  (μηρύγματι  codd.,  cf.  Hsch.,Cyr.).  -ΐμά- 
τιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  Hero^T«/.6.2. 

μήρνξ,  υκος,  δ,  a  ruminating  fish,  Scams  cretensis ,  Arist.TL4632b 
10. 

μηρνομαι  [ΰ].  Dor.  μάρ-Theoc.  (v.  infr.)  :  aor.  εμηρϋσάμην : — draw 
up,  furl,  ιστία  μηρύσαντο  Od.12.170,  cf.  A. R. 4.889  ;  ναύται  δ’  εμηρύ- 
σαντυ  νηός  ισχάδα  drew  up  the  anchor,  S.Pr.  76 1  ;  μηρύεσθαι  από  βυθών 
Opp.C.1.50 ;  μ.  πείσματα,  σχοίνους,ΑΡιο.2  (Antip.  Sid.) ;  wind  up  the 
strandsof  a  torsion-engine,  Her0PcT.98.10,  AP  10.5  (Thyill.) ;  draw 
out  phlegm,  Aret .SA  1.5.  2.  in  weaving,  κρόκα  εν  στήμονι  μηρύσα- 

σθαι  weave  the  woof  into  the  warp,  Hes.O/>.  538.  b.  wind  off  thread, 
LxxPr.3i.i3,  Luc.TTcrra.47.  3.  in  Med.,  μαρύεται  περί  χείλη 
κισσός  ivy  draws  itself,  winds  round  the  edge,  Theoc.  1.29.  II. 
Act.  is  found  in  pf.,  περί  τόν  τένοντα  δυσκρίτους  φλέβας  μεμήρυκεν  has 
twined,  EIp.Oss.  16. 

μήρυσμα,  ατος,  τό,  =  μήρυμα,  V.  μήρισμα. 

μής,  δ,  ν.  μείς.  μήστο’  εβουλεύσατ ο,  Hsch.  ;  cf.  μήδομαι. 
μήστωρ,  ωρος  (once  ορος,  ν.  infr.  11),  δ,  (μήδομαι)  adviser ,  counsellor, 
ύπατος  μήστωρ,  of  Zeus,  II. 8. 22, 17. 339  >  θεόφιν  μήστωρ  ατάλαντος, 
of  Priam,  7*366;  Patroclus,  17.477»  Od.3.110;  Neleus,  3.409; 
'Αθηναίοι  μήστωρες  αυτής  authors  of  the  battle-din,  II. 4.328  ;  μήστωρα 
φόβοιο,  of  Diomedes,  6.278 ;  of  Patroclus,  23.16;  μήστωρε  φ.,  of  the 
horses  of  Aeneas,  5.272,  8. 10S.  2.  in  Ion.  Prose,  skilled  assistant 

to  a  surgeon,  Hp.TIT0cAT.3S.  II.  as  Adj.,  μήστορι  σιδάρψ  Tim. 
Pcrs.143. 

μήτ€,  and  not,  mostly  doubled,  μήτε.  .μήτε. .  neither.,  nor.., 
Horn.,  etc.;  μήτε..,  μήτ’  ούν..  A.Ag.338  (anap.),  472  (lyr.) ;  μηδέ 
Tip  εκφάσθαι,  μήτ'  άνδρών  μήτε  γυναικών  Od.i3.308  ;  μήτε...,  μηδέ,  ν. 
μηδέ  ;  μήτε...,  τε. .  both  not. .,  and...,  Il.13.230,  Hdt.i. 63,  E.Heracl. 
454,  Lys.i2.72;  also  μήτε...,  δέ ..  S.OC421,  Pl.Z.^.627e;  μή.., 
μήτε.  .  S.OC496 codd.,  Ε.Ρί4978  codd.  2.  μήτε  is  perh.  sts. 

omitted  in  the  former  of  two  clauses,  εκόντα  μήτ’  Άκοντα  S. PA. 771 
(v.  1.),  cf.  Ant.267. 

μήτΐίρα,  ή,  =  μήτηρ,  v.l.  for  δμήτειρα,  II.  1 4. 2 59  (Zenod.  and  Ar. 
Byz.). 

μήτηρ,  Dor.  μάτηρ,  ή  :  though  parox.  in  nom.,  it  follows  πατήρ  in 


μηπ 

the  accent  of  the  obliq.  cases,  gen.  μητερος  contr.  μητρός,  dat.  μητέρι, 
μητρί,  both  forms  being  found  in  Horn.,  but  the  longer  forms  rarely 
in  Trag.  exc.  lyr.,as  ματέρος  A.Supp.c,?,g ;  ματέρι  S.OC1481 ;  μητ epos 
in  iambics,  E.//P843,  Or. 580,  Rh. 393 :  acc.  always  μητέρα,  μητ έρας : 
voc,  μήτερ : — mother  ,ΙΙ.τ.^ζΐ,  etc. ;  of  animals,  dam,  1 7.4,  Od.  10.4 14 ; 
of  a  mother-bird,  II. 2. 313;  of  queen  bees,  Arist.PM553a29,  etc. ;  από 
ματρδς  φίλας,  έ κ  ματρός,  from  one’s  mother’s  womb,  Pi. P.5. 1 14,  A.Ch. 
422  (lyr.)  :  in  pi.,  mother  and  grandmother,  Plu.  Agisg;  as  an  address 
to  elderly  women,  &  μήτερ  D.S.  17.37,  cf.  Theoc.  15.60,  etc.:  in  titles, 
μ.  πατρίδος,  =  Mater  Patriae,  D.C.58.2  ;  μ.  των  αήττητων  στρατοπέδων, 
=  Mater  invictorum  castrorum,  of  Julia  Domna,  BGU?fi2  xi  16  (iii 

а.  d.).  2.  of  lands,  μ.  μήλων,  Θηρών,  mother  of  flocks,  of  game,  II. 

2.696,8.47,  etc. ;  freq.  of  Earth,  γή  πάντων  μ.  Hes.O/>.563;  πάρ  μέσον 
6μ<pa\bv  εύδένδροιο. .  ματέρος  Ρί.Ρ.4·74!  Ύν  μή τηρ  Α.  ΡΑ.ΐδ,  etc.;  & 
γαΐα  μήτερ  E.Hippfiol ;  ή  Μήτηρ,  =  Αη  μήτηρ,  τη  Μητρϊ  καί  τη  Κούρη 
δρτήν  άγουσι  Hdt.8.65  ;  also  of  Rhea,  Pi. P.3. 78  ;  ώ  Παν...,  Ματ pbs 
μεγάλα*  οπαδέ  Id.Pr.95,  cf.  E./7c/.I355  (lyr.)  5  /*·  ορεία  Ar.Mv.746 
(lyr.);  Γαλλαΐ  μητρός  δρείης  φιλόθυρσοι  δρομάδες  Lyr.Adesp.l2l  ;  Μ. 
θεών  S/G 1044·  8  (Halic.,  iv  b.c.);  as  title  of  Isis,  PPetr.  3p.2  (cf.  p.xi) 
(iii  B.  c.).  3.  freq.  of  one’s  native  land,  ματερ  έμά,Θήβα  Pi./.  1. 1,  cf. 

P.8.98,  A.  PA.416,  Isoc.4.25  ;  and  so,  like  μητρόπολη,  Pi. 0. 9. 20,  cf. 

б. IOO ;  ή  'Σκΰρος  άνδρών  άλκίμων  μ.  S.PA.326.  II.  poet.,  the  origin 
or  source  of  events,  μ.  άέθλων,  of  Olympia,  Pi. 0.8. 1  ;  πειθαρχία  yap 
τής  ε  ύπραξίας  μ.  A.  PA.  2  2  5  ;  ή  γνώμη  κακών  μ.  S.PA.  1 36 1  ;  of  night,  as 
the  mother  of  day,  A.Ag.  265  ;  the  grape  of  wine,  Id.Pirs.614,  cf.  E. 

757;  ματέρ’  οίνάνθας  οπώραν  Pi.A.5.6  ;  Aphrodite  of  the  Loves, 
Id.Pr.122. 4;  φάτις  2)  ματερ  α'ισχύνας  έμας,  of  a  rumour,  S.My.174 
(lyr.) :  also  in  Prose,  γεωργίαν  των  άλλων  τεχνών  μητέρα  X.  Oec. 5.17  ; 
π ολιτειών  μητέρες  δύο  (sc.  μοναρχία  and  δημοκρατία)  Pl.Lg.693d.  (Cf. 
Lat.  mater,  OE.  mo'dor,  etc.) 

μήτΐ,  neut.  of  μήτις  (q.  v.).  μήτϊ,  contr.  dat.  of  μήτ is 

(q.v.). 

μητιάω,  Ep.  3  pi.  μητιόωσι  and  part,  μητιόων,  -όωσα,  Horn.  (v. 
infr.) :  impf.  μητιάασκον  A.R.4.7 : — Med.,  3  pl.impf.  μητιόωντο  11.12. 
17  ;  2  pi.  imper.  μητιάασθε  Horn.  (v.  infr.);  inf.  μητιάασθαι  ( συμ -) 
II.  ίο.  197:  fut.  μητ ιάσομαι  only  in  Corn. ND?  :  (μήτις): — meditate, 
deliberate ,  καθήατο  μητιόωντες  βουλάς  II. 20.153;  άσσα  re  μητιόωσι 
μετά  σφίσιν  ΙΟ,2θ8;  βουλήν,  ή  ρα  θεοΊσιν  έφήνδανε  μητιόωσι  7·45  : — 
Med.,  μητιάασθε,  ήέ..,  ήε...  consider  among  you  whether..,  or.,., 
22.174.  2.  c.  acc.  objecti, plan,  devise,  νόστον Όδυσσήϊ .  ,μητιόωσα 

Od.6.14:  c.  inf.,  δή  τότε  μητιόωντο. ..τείχος  άμαλδΰναι  II. 12. 17;  in 
bad  sense, "Ε κτορι.,.κακά  μητιόωντι  18.312  ;  θεοί  κακά  μητιό ωντες  Od. 
Ι.234»  δόλον  επί  τινι  A.R.  1.  C. 

μητίετα  [Γ],  δ,  Ep.  for  μητι έτης,  counsellor,  freq.  in  Horn.,  as  epith. 
of  Ζεύς,  all-wise ,  II.  1. 1 75,  al.  [μητίετα,  though  in  Horn,  ά  always  by 
position  ;  later  μητιέτης  Corn.AP>20 ;  acc.  μητιέτην,  of  a  man,  /O5 
(2).  156  (Tegea).] 

μητίζομαι,  v.  μητίομαι. 

μήτΐμα,  ατος,  τό,  =  μήτις,  Hsch.  S.V.  μήτεα  (pi.). 

μητιόεις,  εσσα,  εν,  (μήτις)  wise  in  counsel,  epith.  of  Zeus,  =  μητίετα, 
h.Ap. 344,  Hes. 0/1.51, 769,  etc.  ;  φάρμακα  μητιόεντα  wise,  i.  e.  well- 
chosen,  helpful  remedies,  Od. 4.227;  μ.  δόλος  Alex.Aet.3.18. 

μητίομαι,  (μήτις)  Pi.P.2.92  (s.  v.  1.)  :  fut.  —ίσομαι:  aor.  έμητισά- 
μην  : —  =  μητιάω  II,  devise,  contrive,  μητίσομαι  εχθεα  λυγ ρά  1 1 . 3  ■  4 1  ^  5 
τοσσάδε  μέρμερ’  επ'  ήματι  μητίσασθαι  ΙΟ.48  ;  με'γα  epyov  εμητίσαντο 
Od. 12. 373  5  of  θάνατον  μητίσομαι  II.  15-349  >  σχέτλι  έργα  βοράς  μητί¬ 
σασθαι  Emp.I  39  ;  πρώτιστον^Έρωτα  θεών  μητίσατο  Parm.13  ;  φράζεο.  . 
ώς  κεν  εγώ  μητίσομ  αρωγήν  A.R.  3.1026  :  c.  dupl.  acc.,  ήνάν  κακά  μητι- 
σαίμην  Od.  18.27.  [ϊ  in  fut.  and  aor.,  and  late  Act.  μήτϊον  Orph.M. 
1333;  μητίομαι  Pi.  l.c.] 

μήτις,  ή,  gen.  ιος  Pi.iV.3.9  ;  acc.  pi.  μήτιας  h.Ven. 249  ;  also  gen. 
ιδος  A.Supp.6i  (lyr.);  acc.  pi.  ιδας  Id.CA.626(lyr.)  ;  dat.  μήτιδι  Orac. 
ap.Hdt.7.141 ;  Ep.  μήτϊ  for  μήτιϊ,  Horn.  (v.  infr.);  pi.  μητίεσσι  Pi. 
Ο.1.9;  acc*  μήΤίν  II.2.407,  S.Ani.i  38  (lyr.)  : — wisdom,  skill,  craft, 
Ail  μήτιν  ατάλαντος  (cf.  μητίετα)  II.  l.c.,  al. ;  βροτείη  μ.  Emp.2.9  ; 
τάν  Αιδς  yap  ούχ  δρω  μήτιν,  ‘όπα  φύγοιμ’  άν  A.Pr.go6  (lyr.)  ;  μήτι. . 
καί  κέρδεσιν  Od.  13.299  ;  μήτι-.μεγ’  άμείνωνήέ  βίηφι  II. 2 3· 3 1 5  5  μήτιν 
άλώπηξ  a  fox  for  craft,  Pi. 7.4(3).  47  >  of  a  poet’s  craft,  Id.  A.  1.  c.  II. 

counsel,  plan,  undertaking,  ύφαίνειν  μήτιν  II.7.324,  cf.  Od.4.678,  etc.  : 
pi.,  σοφών  μητίεσσι  Pi. O.  l.c.;  yυvaικoβoύλoυς  μήτιδας  A.ChA.  c. — 
Poet.  word.  (Cf.  Skt.  mimdti,  pf.  part.  Pass,  mitd-  ‘measure’,  Lat. 
metior,  OE.  msef  ‘measure’.) 

μήτις  or  μή  τις,  ό,  ή,  neut.  μήτϊ,  gen.  μήτϊνος :  (τϊς)  old  Gr.  and 
Cret.  for  μηδείς,  II.  1 2. 2  72,  al.,  Schwyzen  75  (Gortyn),  Leg.Gort. 5.13, 
al. ;  Cret.  dat.  sg.  μηδιμί  IGx^.i  130.4  : — hence  1.  μήτι  or  μή  τι, 

Adv.,  with  imper.,  and  inf.  used  imperatively,  ILi.550,5.130,  etc. : 
with  opt.  to  express  a  wish,  όλοιντο  μή  τι  πάντες  S.7V.383.  2. 

after  Verbs  of  fear  or  doubt,  II.  1 1.470,  Od.  2.67,  etc.  3*  indirect 
questions,  μή  τί  σοι  δοκώ  ταρβεΐν;  do  /.,.  ?  (i.  e.  I  do  not),  A.Pv.959,  cf. 
249,  LxxGc.20.9,  Ev. Marc. 4.21.  4.  μή  τί  yε  let  alone,  much  less, 

ουδέ  στρατιώτης  ούτός  γε  ούδενός  εστιν  άξιος,  μή  τί  ye  τών  άλλων 
ήyεμώv  D. 21. 148,  cf.  19.137;  later,  not  to  mention,  ούκ  οϊδατε  'ότι  άγ- 
γε'λουϊ  κρινοΰμεν;  μήτι  ye  βιωτικά  lEp.Cor.6 .3  :  with  a  word  between, 
ώς. .  δώσοντι  δίκην,  μή  τι  ποιήσαντί  γε  D.8.27  ;  also  μή  τι  δή  Plb.  12.8. 
6  ;  μήτϊ  ye  δή,  ούκ  ενι  ουδέ  τόϊς  φίλοις. .,  μή  τί  γε  δή  τοΐς  θεοΐς  D.2.23  ; 
also  μητιγοΰν  Ael.EMi  2.9  ;  μή  τι  δή  γε  Phld.AA.  1.261  S.,al. 

μήτοι  or  μή  τοι,  stronger  form  of  μή,  with  imper.  and  subj.,  μή  τ οι 
δοκεϊτε  A.Pr.436,  cf.  S.OC1407,  1439,  ^«^.544,  etc.;  in  an  oath, 
c.  inf.,  A.iiw.765  :  in  PI.  folld.  by  γε,  at  least  not,  A.352C,  388b.  2. 


μητροκασιγνήτη 

after  Verbs  implying  negation,  8s  σ’  ε’πεΓχ’  αεί  μή  τοι.  .  αίσχύνειν  φίλους 
S.P/.518. 

μήτος,  εος ,  τό,  =  μήτις,  Hsch.  (pi.). 

μήτρα  (A),  Ion.  — τρη,  ή,  (μήτ ηρ)  womb ,  Ηρ.ΡνοντΛ.2.24)  Hdt.3· 
108  (dub.  1.),  PI.  7Y.9id,  etc. :  also  in  pi.,  Wp.Loc.Hom.tf,  Vict.i.^o, 
Hdt.  1.  c. :  the  cervix  including  the  orifice  of  the  womb,  Arist .HA  5 1  ob 
14.  2.  a  swine’s  matrix,  reckoned  a  great  dainty,  μήτρας  τόμοις 

Telecl.1.14;  μήτραν ...  πωλοΰσιν,  ήδιστον  κρέας  Antiph.220  ;  ύπερμή- 
τραί.,.ά7τοθανεΐν  Alex.193?  cf.  Plu.2.733e>  Ath.3-96f.  3.  metaph., 

source,  origin,  D.L.7.46  ;  μήτραι  τής  ψυχής  PI1.1.44T.  II.  core, 
heart-wood  of  trees,  Thphr.//Pi.6.i.  b.  diseased  condition  of  the 
wood, ‘soft-wood’,  ib. 2.7. 3.  III.  queen-wasp,  opp.  έρχάται,  Arist. 
HA6 27b32,al.  IV.  μ.  χελωνίων,  χελωνίοις,  bolts  for  locks,  BGU 
1028.20,26  (ii  a. D.);  μ.  θύρας,  =  repagulum,  Gloss. 

μήτρα  (B),  ή,  in  pi.,  register  of  house-property,  at  Tarsus  and  Soli, 
Arist. in POxy.  1802.58  ;  sg.,  =  κλήρος,  at  Tarsus  and  Soli,  Clitarch. 
ap.Hsch.  (Cf.  Skt.  matrix  ‘measure’  and  ερεσιμήτρη.) 

μητρ-αγυρτε'ω,  to  be  a  μητραχύρτης,  Antiph.  159.8,  D.H.2.19. 
-αγύρτης,  ου,  δ,  begging  priest  of  Cybele:  nickname  of  Callias  (δ 
Ααδοΰχος),  Arist  .Rh.  1405^0 ;  of  Ptolemy  Philopator,  Plu.  Cleom.  36 ; 
title  of  play  by  Antiphanes.  -αδελφός  [άδ].  Dor.  ματραδελφεός, 
Pi.P.8.35  :  δ  and  ή  mother’s  brother  or  sister,  uncle  or  aunt,  BGU 
1 15S. 3,  Poll. 3. 22.  — άζω,  take  after  one’ s  mother.  Gloss.  -αλοίας, 
ου, δ,  (άλοιάω) striking  one’s  mother',  hence,  matricide,  A. Pm.  153  (lyr.), 
210,  Lys.10.8,  Pl.Phd.  1 1 4a,  etc.: — also  written  μητρολωας  or 
-λώας,  i  Ep.  Ti.  1 .9,  Gloss.  -ανοικτής,  ου,  δ,  instrument  for  opening 

the  womb,  Hermes 38.282.  -άριον,  τό,  Dim.  of  μήτηρ,  Lat.  mater- 
cula,  Gloss.  -εγχιίτης  [C],  ου,  δ,  syringe for  injections  into  the  womb, 
Antyll.ap.Orib.10.28.1,  Sor.2.41,  Gal. 10.328. 

μήτρη,  ή.  Ion.  for  μήτρα. 

μήτρ-ια,  =  materna,  Gloss.  -ΐάζω,  worship  the  Mother  of  the 
gods,  Poll. 3. 11. 

μητρίδιος  [ΐ],  a,  ov,  having  a  μήτρα :  hence,  fruitful,  filled  with  seed, 
μ.  άκαλήφαι  Ar.Pys.549  (cf.  Sch.). 

μητρίζω,  to  be  possessed  by  the  Mother  of  the  gods,  lamh.Myst.i.g, 
10. 

μητρικός,  ή,  όν,  of  a  mother,  τιμή  Arist.  ENi  I05a27  ;  κτήσις  Poll.  3. 
1 1  >  (χρυσούς)  τύπος  μ.  προς  ξύλφ  Inscr.  Delos 399 Β  142  (ii  Β.  c.)  ;  τα  μ. 
PSirassb.  122.4  (ii  A. D.)  ;  Ι^-όρη  πατρικά  καί  μ.  BGU?, 02. 20  (ii  A.D.); 
μ.  τόπος  a  region  of  the  zodiac,  Vett.Val.101.8.  Adv.  -κώς  D.H. 
P/1.9. 4. 

μητρίς  (sc.  γή)5  ίδος,  ή,  one’s  mother  country  (cf.  πατρίς),  Cret.  word 
in  Pl.P.575d,  Plu.2.792e,  cf.  Pherecr.220  ;  μ.  δε'  τοι,  ού  πατρίς  εστιν 
Epigr.ap.Paus.  ι  ο.  24. 2. 

μητρο-γαμία,  ή,  incest  with  one’s  mother,  Sch.Ptol.  Tetr.  166.  —γά¬ 
μος  [ά],  δ,  one  guilty  of  such  incest,  Arg.  Man.  post  Max.p.98  L.  -δι¬ 
δακτός  [ϊ],  ov,  taught  by  one's  mother·,  nickname  of  Aristippus,  Str. 
17.3.22,  D.L.2.83.  -δοκος,  Dor.  ματρ-,  ov,  received  by  themother, 
y ovai  Pi.A.7.84. 

μητρόθεν,  Dor.  ματράθεν  (also  -θε  Pi.P3.17),  Adv.,  (μήτηρ)  from 
the  mother,  by  the  mother's  side,  Id. 0. 7.24;  καταλέξει  έωυτδν  μ.  Hdt. 

I.  173,  cf.  PMag.Par.i.  316  ;  τά  μ.  Κρήσσα  Hdt.7.99.  2.  from  one’s 

mother,  μ.  δεδεγμε'νη  A.CA.750,  cf.  Ar.McA.478.  3.  from  one’s 

mother’s  womb ,  φυ γόντα  μ.  σκότον  A.  Th.664,  cf.  Ch. 607  (lyr.)  :  with 
the  force  of  a  gen.,  ή  ματρόθεν. .  λέκτρ’  έπλήσω;  S.OC$2q  (lyr.). — 
Poet,  word,  used  by  Hdt.,  and  in  later  Prose,  Luc.P0ar.51,  Alex.  11, 
Arch. Pap. 2. 444  (ii  a.  d.),  D.C.49.23. 

μητρο-κάσιγνήτη,  Dor.  ματρο-,  ή,  =  κασιχνήτη  ομομήτρια,  uterine 
sister,  A. Eu. 962.  -κοίτης,  ου,  δ,  incestuous  person,  Hippon. 

14.  -κολωνεία,  ή,  mother-colony,  i.  e.  colonial  metropolis,  of  Palmy¬ 
ra,  OG/646. 1 1  (iiiA.D.).  -κτονε'ω,  kill  one’s  mother,  A. Eu.  202,  al., 
E. Or. 887,  Arist. ENi  1  ioa29.  -κτονία,  ή,  matricide,  Asclep.Tragil. 
29  J.,  Plu.  2. 1 8a,  8 1  of.  -κτόνος,  ov,  killing  one's  mother,  matricidal, 
μ.  φίτυμα,  of  Orestes,  A.Ag.  1281  ;  μ.  χεΊρες  ld.Eu.i02  ;  μ.  μίασμα 
the  stain  of  a  mother’s  murder,  ib.281 ;  μ.  κηλίς,  αίμα,  Ε./Ρΐ2θο,  Or. 
1649.  2.  Subst.,  matricide ,  A. Pm. 493  (lyr.),  E.P/.975,  PLP.i7.869b ; 

έσχατος  Αίνεαδών  μ.  ήχεμονεύσει,  of  Nero,  D.C.61.16.  -κωμία,  ή, 
mother -village,  the  chief  village  of  a  district,  OGI6  09.4  (Syria),  769.9 
(ibid.),  Princeton  Exp. Inscr.  iii  A.7972  (iv  a.  d.).  -ληιττος,  ov,  pos¬ 
sessed  by  the  Mother  of  the  gods ,  Herm.  in  Phdr.p.  1 05  Α.  -λωας, 
v.  μητραλοίας.  -μανία,  ή,  hysteria,  Cass.Fel.79.  — μήτωρ. 

Dor.  ματρομάτωρ,  ορος,  ή,  mother  s  mother,  grandmother,  Pi. 0.6. 
84,  Ael ,NA  1 1. 1 6.  -μιξία,  ή,  incest  with  one’s  mother ,  S.E .M.  1 1. 

191.  -μίξιον,  τό,  =  foreg.,  Sch. A.  PA. 778.  -ξένος  (Dor. 

ματρό-  Hsch.),  δ,  bastard,  Poll.3.21. — Rhod.  word,  acc.  to  Sch.E. 
Ale. 989.  -ττάτωρ  [ά],  opos,  δ,  mother’s  father,  grandfather,  II. 

II. 224,  Hdt. 1. 75»  3*5L  etc·  -ιτολις,  Dor.  ματρό-,  poet,  μητρό- 

τττολις,  Epigr.Gr.^iq.i,  (Tomi),  842a  1  (Cyrene),  Syria  7.209  (Da¬ 
mascus),  Nonn. Ο.13. 166  :  εα>ϊ,  ή: — mother-state,  as  related  to  her 
colonies,  of  Athens  in  relation  to  the  lonians,  Hdt.7.51,  Th.6.82  ;  of 
Doris  in  relation  to  the  Peloponn.  Dorians,  Hdt.8.3i,Th.i.io7, 3.92  ; 
of  Meroe  in  relation  to  the  Ethiopians,  Hdt.2.29  ;  of  Thera,  μεγα- 
λάν  πολίων  μ.  Pi. .P.4. 20  ;  μ.  Αοκρών  Όπόεις  Simon. 93  J  of  the  Attic 
Salamis,  as  the  μ.  of  the  Cyprian,  A.  Pers.  895  (lyr.)  ;  of  Corinth,  as  the 
μ.  ofCorcyra,  Th.1.24;  ofRome,  Gal. 14.296.  2.  metaph.,  έστί  μ. 

τού  ψυχρού  [ό  εγκέφαλος]  Hp.Carn.j. ;  ή  ιστορία  μ.  τής  φιλοσοφίας 
D.S.I.2,  cf.  Chrysipp.S/oiC.3. 199  5  γεωμετρία  αρχή  καί  μ.  τών  άλλων 
(sc.  μαθημάτων)  Ph.ap.Plu. 2. 7i8e.  II.  one’s  mot  her- city,  mother- 
country,  home,  PL/V.5.8,  S.OC707(lyr.),MM/. U22(lyr.).  2.  ά  σά 
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μητρυιά 

ματρδπολις  thy  mother's  city,  Isyll.59·  III.  capital  city,  X.An.3. 
2.3,5.4.15  ;  ή  μ.  τής  ’Ασίας,  of  Ephesus,  OG/496.6,  /G3.485  ;  ή  μ. 
ττ )ϊ  ’Ιωνία*,  of  Miletus,  ib.480.  b.  in  Egypt,  chief  town  of  a  νομός, 
PRev.Laws 48. 16 (iii  b.  c.),  BGU326U  io(ii  a.  d.),  etc.  -πολίτης 

[i],  ου,  6,  citizen  of  a  μητρόπολη,  Aristodem.17.1  :  in  Egypt,  PRyl, 
216  (ii/iii  A.  D.).  2.  citizen  of  Metropolis,  C/G4472.4  (Laodicea 

ad  mare).  II.  metropolitan  bishop ,  j  ast. Nov. 6. 2,  Cat.Cod.Astr, 
8(l). 249.  -πολίτικός,  ή,  6v,  belonging  to  a  μητροπολίτης  1. 1,  in 
neut.  pi.,  of  taxes,  CPHerm.120.  II.  of  a  μητροπολίτης  Π,  δίκαιον 
Just.iVcw.  1 3 1.4,  Cod, Just,  1.5*12.22.  -πόλος,  Dor.  ματρο-, 

ον,  tending  mothers ,  epith.  of  Eileithyia,  Pi. .P.3. 9.  II.  αί  μ., 

=  μέλισσαι  II.  2,  Hsch.  -ρραίσπης,  ου,  6,  matricide ,  Suid.  -ρρι- 
πτος,  Dor.  ματρό-,  ον,  thrown  down  by  one's  mother ,  of  Hephaestus, 
Dosiad.  Mra  8.  -τυπτης,  ου,  δ,  =  μητραλοίας,  Hsch.  s.  ν. 

αλοία.  -φθόρος,  ον,  defiling  one's  mother ,  ΜΡ9.498,  Agath.2. 
31 .  -φόνος,  ον,  murdering  one's  mother ,  άντίποιν’  ως  τίνης  ματρο- 
φδνου  δόα*  (Casaub.  for  μητροφδνας)  A.Eu.268  (lyr.).  2.  as  Subst., 

matricide,  ib.257  (lyr.).  II.  slayer  of  a  mother ,  Nonn.Al.43.i47, 
al.  -φάντης,  ου,  δ,  =  foreg.,  E.Or.479,1587,  Andr.999,  Arist.PA. 
I405b22. 

μητρυι-ά,  Dor.  ματρ-,  ας.  Ion.  μητρυιή,  ής,  η,  Aeol.  ματροία  IG 

i2(2).257*6(Lesbos)  : — stepmother ,  II. 13.697,  Pi. P.4.162,  E.M/c.305, 
Pl.Ag.930b,  etc.  2.  metaph.,  from  the  proverbial  unkindness  of 
stepmothers,  Is. 12.5  ;  έδικαίε υ  είναι  καί  τφ  εργιρ  μ.,  i.  e.  not  only  in 
name,  but  in  reality,  Hdt.4. 154  ;  άλλότε  μητρυιή  πέλει  ήμέρη,  άλλότε 
μήτηρ,  of  unlucky  and  lucky  days,  Hes.Og.825  ;  μ.  νεών,  of  a  dan¬ 
gerous  coast,  A.Py.727  ;  τρεφόμενοι  ούχ  ύπδ  μητρυιάς  άλλ’  υπδ  μητρδς 
της  χώρας  (sc.  της  Αττικής)  Pl.ii/x.237t>,  cf.  Plu.2.20ie.  (Cf.  Arm. 
mauru  ‘  stepmother’,  OE.  modrie  ‘  mother’s  sister’.)  -όζω,  to  be 
a  stepmother ,  act  as  one,  Gloss.  -ογάμος  [α],  δ,  one  who  marries  his 
stepmother,  Arg.Man.  post  Max. p.98  L.  -ός,  δ,  stepfather ,  Theo- 
pomp.Com.12,  Hyp.Fr.i40.  -ώδης,  ε*,  step-motherly,  τδ  μ.  a 

stepmother' s  treatment,  unkindness,  Plu.  2. 1 43a. 

μητρωακός,ή,  6v,  =  μητρφος  II,  άγιστεΐαι  Marin.Pr0cl.i9 ;  μ.  μέτρον, 
of  the  galliambic,  Heph.  1 2. 

μητρωζω,  celebrate  the  festival  ofCybele,  Theognost.Caw.  142. 

μητρώϊος,  a,  ov,  Ep.  and  Ion.  =  μητ ρέρος,  Od.  19. 410,  Hdt.3.53. 

μήτρων.  Dor.  μάτρ-,  c avos,  δ,  =  μήτρως,  Epigr.Gr.322. 5  (Sardis), 
371.3  (Cotiaeum),  PC//11.471  (Lydia). 

μητρωνυμικός,  ή,  όν,  (όνομα)  named  after  one' s  mother ,  EM166.il. 
Adv.  -κώς  Sch. Pi. P.3.1 18. 

μητρωος,  Dor.  ματρ-,  a,  ov,  contr.  for  μητρώϊος  (q.  V.),  of  a  mother , 
αίμα  A. Eu. 230  ;  τά  πατρφα  καί  μ.πήματαβ.ΟΟιιρό  ;  μ.  δέμα*,  periphr. 
for  τήν  μητέρα,  A.Eu.84  ;  oi  πατρψοι  καί  μ.  θεοί  X.Cyn.  Ι.ΐξ,  cf.  IG\ 3. 
235  !  μ.  τροφή,  γάλα,  Sor.l. 86,87  5  μ·  κληρονομιά  PSIl  .66.2  (ν  A.  D.)  ; 
τά  μ.  PMasp.6\\9l  (vi  A.  d.).  2.  τδ  μ.  μόριον,  —  μήτρα,  Ηρ .Epid.6. 

5.8.  II.  Μ ητρφον  (sc.  ιερόν),  τδ,  temple  of  Demeter,  Clitodem.i : 
more  freq.  temple  of  Cybele,  esp.  at  Athens,  where  it  was  the  deposi¬ 
tory  of  the  state  archives,  D.  19. 129,  Aeschin.3.187,  Chamael.ap. 
Ath. 9.407c,  /(?22.463·28.  2.  Μ ητρφα  (sc.  ιερά),  τά,  the  worship  of 

Cybele,  H.H.Dem.22,  Plu. 2.407c,  /Gi2(7).237.64(Amorgos).  b. 
Μητρφα,  τά,  music  played  in  her  honour ,  Durisi6J. ;  in  full,  τά  M. 
μέλη  D.H.2.19;  τδ  Μ.  αϋλημα  Paus.IO.3O-9·  3-  Μητρψος,  ό  (sc. 
μήν),  month  in  Bithynia,  Hemerolog.Flor. 

μήτρως,  Dor.  ματρ-,  δ,  gen.  ωος  and  eo.7FS16.58  (Eumeneia)  (Att. 
acc.  to  Suid.),  acc.  ωα  and  ων  ;  pi.  always  of  the  third  declen. : — 
maternal  uncle,  II. 2. 662, 16.717,  Hdt.4. 80,  et;c-:  dat.  μάτρωϊ  Pi.7.7 
(6).  24.  2.  generally,  relation  by  the  mother’s  side,  μάτρωες  άνδρες 

Id. 0.6. 77,  of.  N.  10.37,  E.HF43.  3.  =  μητροπάτωρ,  Pi.O.9.63. 

μητρωσμός.  Dor.  ματρ-,  δ,  (μητρψζω)  celebration  of  the  festival  of 
Cybele,  Phint.ap.Stob.4. 23.61,61a  (both  pi.). 

μηχαν-άομαι,  fut.  -ήσομαι  A.Th.  1043,  Pl.Ag.965e  :  aor.  έμηχανη- 
σάμην  16.9046,  etc. :  pf.  μεμηχάνημαι  (v.  infr.  b)  :  used  by  Horn,  only 
in  Ep.  forms,  μηχανάασθε  Od. 20.370,  μηχανδωνται  3.207, al.,  -ωντο 
22.432, al.  (subj.  -άάται  Hes.Op.241);  opt.  -δψτο  Od.16.196;  inf. 
-άασθαι  3.213, 16.93  :  the  Ion.  form  έμηχανέοντο  is  found  in  codd.  of 
Hdt.8.7  (έμηχανώντο  shd.  be  read  for  — ε'ατο  in  5.63,  and  μηχανφατο 
for  -οίατο  in  6.46):  (μηχανή): — make  by  art,  construct ,  build,  τείχε  a 
μηχανδωντο  II.8.177  >  πλοία  Hdt.1.94,  cf.  Th.4.47  ;  of  any  work  re¬ 
quiring  skill  or  art,  μ.  λαγόν  prepare  a  hare,  Hdt.  1.123  ;  μ.  σκιάς  X. 
Cyr.  8.8.1  7  :  generally,  prepare,  make  ready,  τάφον  καί  κατασκαφάς  τινι 
Α.  FA.IO43  1  ψυχής  κόμιστρα  τήδε  Id.Mg.965  5  έσβάσειςΕ.ΙΤίΟΐ.  2. 
more  freq.  contrive,  devise ,  by  art  or  cunning,  freq.  in  bad  sense, 
ατάσθαλα,  κακά,  άεικέα  μηχανδωνται,  Od. 3.207,  17-499»  22.432  ;  θάνα¬ 
τόν  τίνος  Antipho  1.3  ;  but  in  good  sense,  γέλωτα  μ.  τοΐς  συνοΰσι  X. 
Cyr.  2.2.12  ;  τισΐ  μ.  δύναμιν  els  σωτηρίαν  Pl.Pri.320e  ;  simply,  bring 
about,  effect ,  Hdt.  2.2  r  ;  πδσα  σε  δέοι  &v  μηχανάσθαι  του  δοκεΐν  ένεκα  X. 
Cyr.  1 .6. 2  2  : — Constr. :  μ.  τί  τινι  contrive  something  against  a  person, 
Od.3.207;  πατρί  θάνατον  Antipho  1. 9;  παν  έπί  τινι  Hdt.4.154,  cf.  6. 
88, etc.;  τι  εϊςτινα  ib.121,  E. PA. 1614;  έπί  τινα  X. Mem. 2. $.10 :  abs., 
form  designs  or  plots,  πολλοί  έπ'  αυτψ  μηχανδωνται  Od.4.822  ;  μ.  τι 
έπί  τινι  for  a  purpose,  Hdt.1.60 ;  πρδς  TiX.Cyr.  8.2.26;  έκ  των  έσθλών 
αισχρά  μ.  Έ.,ΡΙΐρρ.τ,'ί,ι '.  in  Prose  freq.  folld.  by  ίίπωϊ,  how  or  in  order 
that,  μ.  'όπως  τι  έσται  Hdt. 2. 1 21. Pl.M/>.39a,  etc.;  πάσαν  μηχανήν 
μ.  'δπως. .  Id.P.46oc:  c.  acc.  et  inf.,  contrive  that  a  thing  may  be,  ib. 
519ε.  II.  Med. ,  procurefor  oneself,  S.Ph. 295,  X.Cyr.3.2. 15. 

B.  Act.  μηχανάω  used  by  Horn,  only  in  Ep.  part.,  ατάσθαλα 
μηχανδωντμς  contriving  dire  effects,  Od. 18.143,  cf.  A.R.3.583  ;  inf. 
μηχανάν  S.Aj.iotf :  pf.  μeμηχάvημaι  in  pass,  sense,  Hdt.1.98,  2.95, 


S.Pr. 586,  X.Cyr.8.3.1,  Isoc.3.6  ;  λδγοι  πρδς  τδ  pevaK^eiv  υμάς  μeμη- 
χανημένοι  D.22.35  (but  also  in  act.  sense,  Pl.Grg.459d,  Ag.904b,  X. 
Hier.  1 1 .4,  Is. 11.36,  etc.) :  plpf.  in  pass,  sense  impers.,  ούτως  έμeμη- 
χανητο  αυτοΐς  Antipho  5.55  :  aor.  έμηχανήθην  in  pass,  sense,  Epicur. 
Nat. 2 .2,  D. H. ! 2.14,  J ·Α f  18.2.4. 

μηχάν-άριος,  <5,  engineer,  esp.  for  irrigation  machines,  PGt/325.7 
(iii  a.d.): — written  -άρις,  Sammelb. 5124.147(11  a.d.);  μηκάν(ά- 
ρ)ιος,  ib.6915.  -ευομαι,  =  μηχανάομαι,  v.l.  in  X.Cyr.4.5.49  : 

used  as  Pass,  by  D.H./s.  16 codd.,  Lxx  2Ch. 26.15,  v.l.  ib.3^a.6. 
22.  -ευς,  έως,  δ,  contriver,  epith.  of  Zeus  at  Argos,  Paus.2.22. 
2  ;  cf.  Μαχανεόϊ.  -ή.  Dor.  μάχάνά,  ή,  ( μήχος )  :  I.  contri¬ 

vance,  esp.  machine  for  lifting  weights  and  the  like,  crane,  Hdt. 2. 
125,  /Gii(2).i6i  Λ69, al.  (Delos,  iii  B.C.);  μ.  τετ ράκωλος,  ’δίκωλος, 
Rev.Phil. 44.251  (Didyma,  ii  b.c.)  ;  μ.  λιθαγωγό*  Poll. 10.148  ;  Ιχθυ- 
βδλιρ  μ.,  of  Poseidon’s  trident,  A.  7%. 132  (lyr.)  ;  λαοπδροις  μ.,  of 
Xerxes’  bridge  of  boats,  Id.Pcr5.114  (lyr.),  cf.  722  ;  freq.  of  irriga¬ 
tion  machines,  POxy.985  (i  a.  d.),  etc. ;  also  of  oil-presses,  Wilcken 
CAr.176.i0  (i/ii  a.  d.),  etc.  2.  engine  of  war,  μηχανάς  προσάγβιν 
Th.2.76,  etc.;  έλεΓν  μηχανάΐς  Id.4.13.  3.  theatrical  machine  by 

which  gods,  etc.,  were  made  to  appear  in  the  air,  Pl.Cra.425d, 
Clit.  407a ;  aipeiv  μ.  Antiph.  191.15,  Alex. 126. 19  :  hence,  prov.  of  any¬ 
thing  sudden  and  unexpected,  άπδ  μηχανής  θεδ*  έπΐφάνης  Men. 227; 
ώ<τπερ  άπδ  μ.  0.40.59»  cf·  Arist.  Ρο.  145  4*J  1  ·  4.  area  of  land  irrigated 
by  a  machine,  POxy.  1830.13  (via.  d.),  PLond.  5.1765  (vi  a.d.),  PS1\. 
77- 1 4  ( A·  D·).  II.  any  artificial  means  or  contrivance  for  doing  a 
thing,  ήτοι  κλήριρ.-.,  ή  άλλη  τινϊ  μ.  Hdt.3.83  ;  ει  τις  έστι  μ.,ϊθι  καί 
π€ΐρώ  Id. 8. 5  7,  etc.  ;  esp.  in  pi.  μηχαναί,  shifts,  devices,  wiles ,  Hes.  PA. 
1 46  ;  πάντα  σοφίσματα  καί  πάσας  μ.  επεποιήκεε  ε*  αυτους  ΔαρεΓο*  Hdt. 
3.152  ;  μηχαναϊς  Διό*  by  the  arts  of  Zeus,  A.Ag.6pj  ;  χερδ*. . ε’κτί- 
νοντα  μηχανάς  acts  of  violence,  ib.  1582  ;  Όρέστην  μηχαναϊσι  μεν 
θανόντα,  νυν  δε  μηχαναϊς  σεσα ισμένον  S.P/.I228  ;  κρατεΓ  μαχαναΐς. . 
θηρδς  Id.Ant.349  Oyr·) !  σοφιστών  μ.  Pl.Ag.908d:  prov.,  μηχαναί 
Τΐ,ισΰφου  Ar. Ach. 39 1  : — Phrases:  πάσα*  προσφέρον τε  μ.  Ε./Ζιΐ2; 
μηχανήν  προσοιστέον  Ar.  Th.il  32  ;  πάσαν  σπουδήν  καί  μ.  προσφΐρδ- 
μένος  Plb. Ι.1 8. 1 1  ;  ε’πεισήγαγον  μ.  Id. 29.25.1;  μηχανάς  εύρήσομεν, 
ώστε  άπαλλάξαι  A.Eu.82  ;  πλέκειν  E..Andr.66  ;  πορίζεσθαι  PI  .Snip. 
191b;  έκπορίζειν  Ar.  P.365  !  ζητεΐν  ib.  149  J  άντλεΓν  μαχανάν  exhaust 
one's  resources,  Pi.P.3.62  ;  κατ’  έμάν  μ.  ib.109  :  c·  gen·  objecti,  έξευρε 
μ.  τιν’  Άδμήτιρ  κακών  contrivance  against  ills,  E.Alc.221  (lyr.)  ; 
but  μ.  σωτηρίας  a  way,  means  of  procuring  or  providing  safety,  A. 
PA. 209;  μυρίων  ουσών  μ.  απαλλαγής  X.Cyr.  5. 1. 12;  ουδεμία  μ.  [ε’στι] 
οκως  ού  c.  fut.  ind.,  Hdt.2.160;  μή  ου  c.  inf.,  ib.  181,3.51;  τδ  μή  ου 
(prob.)  Id. 1. 209 ;  τί*  μ.  μή  ούχϊ. .;  Pl.PAcf.72d.  2.  freq.  in  adverb, 
phrases,  μηδεμιή  μ.  by  no  means  whatsoever,  by  no  contrivance,  Hdt. 
7.51»  etc.;  ους  ουδεμιή  μ.  δει  τιτρώσκειν  Ηρ. Art.ll  ;  so  μήτε  τέχνη 
μήτε  μ.  μηδεμια  Foed.ap.Th. 5. 1 8,  cf.  IG I2. 39.23;  0ΡΡ·  πάση  τέχνη 
καί  μ.  Lys.i9.53  »  τεάση  μ.  Ar.Ays.300  (lyr.)  ;  τρδπψ  ή  μ.  ήτινιοΰν  Lex 
ap.D.21.113.  -ημα·,  ατος,  τό,  =foreg.,  machine,  Ηρ. Art. 42; 

mechanical  device,  Arist.AfccA. 848*36  ;  esp.  engine  of  war,  used  in 
sieges,  mostly  in  pi.,  D. 18.87,  Plb.  1.48. 2,  Plu.il/arc.14,  etc.  II. 
subtle  contrivance,  freq.  in  Trag.,  as  A.Pr.469,  989  ;  of  the  robe  in 
which  Agamemnon  was  entangled,  Id.CA.981  ;  λδγου  μ.  ποικίλον  S. 
OC762;  τά"Ηρα*μ.  E.//P855  ;  ουδενί  μηχανήματι  ούδ’  απάτη  Antipho 
5.22  ;  τά  πρδς  τούς  πολεμίους  μ.  X.Cyr. 1 .6.38  ;  πρδς  τδ  μέγεθος  τής 
αρχής  ib.  8.6.17;  μ.  εις  τδ  πείθεσθαι  τοΐς  νδμοις  Id.Aac.8.5  ;  δει μηχα- 
νήματδς  τίνος  ‘όπως  τά.  .χρήμαθ'  έξω  Ar.Pc.872.  -ησις,  Dor. 

μάχάνάσις  Metop.ap.Stob.3.1.120:  εως,ή: — =  μηχανή,  Ηρ. Art.'j 2, 
Dexipp.i2j.;  μ.  σιτοποιική  Plb.l.22.7.  — ητε'ον,  one  must  con¬ 

trive,  μ.  'όπως άν . .  Pl.Grg.48  ia,  cf.  Ag.79§e,  X.Eq.Mag.5.1 1 .  -ητής, 
οΰ,  δ,  deviser  of engines  of war ,  of  Artemon,  Sch.Ar.McA.850.  -ητικός, 
ή,  όν,  =  μηχανικός  I.  I,  X.HG 3.1.8  (ν.  1.  μηχανικός)  :  c.  gen.  rei,  μ.  του 
πολλούς  φαίνεσθαι  τούς  ολίγους  ιππέας  Id. Eq. Mag. 5.2.  -ητός,  ή,  δν, 
contrived  by  art,  κεραυνοί,  στήλη,  ΤΖ./Α3.42,  6.6ιι.  -ικός,  ή,  όν, 
resourceful,  inventive,  X.Mem. 4.3·1»  v.l·  in  Id./7G3.i.8.  Adv.  —κώς 
D.S.18.27.  2.  c.  gen.  rei,  των  έπιτηδείων—  ώτερος  X.Lac. 2. 7.  II. 

of  ox  for  machines,  mechanical,  όργανα  μ.  Arist.Po/.i336ai  1 ;  αί. .  κινή¬ 
σεις  αί  μ.  Id.fl/ccA.848al4  ,’  μ·  αποδείξεις  in  mechanics,  Id.MPo.76a24  : 
μηχανικά,  τά,  the  science  of  mechanics,  title  of  work  ascribed  to 
Aristotle:  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  Id. il/cia/A. 1078*1 6,  MP9.807 ;  μ.  ποίημα 
Sotad.15.6;  μ.  έργα  PFlor.  15 2. 4  (iii  a.d.):  Subst.  μηχανικός,  δ, 
engineer,  V\\i. Per, 2"],  Sammelb. 3io.  Adv.  -κώς  Caliix.2.  -ΐτις, 
ν.  Μαχανΐτί*.  -ιώτης,  ου,  δ,  contriver,  A. Mere. 436. 

μηχάνο-γράφος,  δ,  writer  on  military  engineering,  Tz./A 2. 152. 
-δίφης  [i],  ου,  δ,  (διφάω)  inventing  artifices  or  machines,  Ax. Pax 
790.  -εις,  εσσα,  εν,  ingenious,  σοφόν  τι  τδ  μ.  τέχνας  S. Ant. 365 
(lyr.).  —•πανουργία,  ή,  fraud,  PMasp.3. 16  (vi  a.  d.).  — ποιε'ω, 

use  machines,  Hp.Fract.13  : — Med.,  ib.20: — Pass.,  ib.30.  -ποίημα, 
ατος,  τδ,  mechanical  construction,  Sallust.  8.  -ποιΐα,  ή,  construc¬ 
tion  of  engines  of  war,  Ath.Mech.10.9.  -ποιος,  δ,  maker  of  engines 

or  machines,  engineer,  Pl.Grg.512b,  X.Cyr.6.1.22,  Ostr.Bodl.  i  304  (ii 
b.  c.),  Sallust. 8.  2.  machinist  of  the  theatre,  Ax. Pax  1 74,  Fr. 

188.  3.  metaph.,  μ.  τή*  όλης  ύποθέσεως  Jul.  Or.  2.59b.  II.  Adj. 

μ.  πλήθος  multitude  of  siege-engines,  Memn.37.  -ρραφε'ω,/orwi 
crafty  plans,  A.CA.221.  -ρράφος  [ρά],  ov,  forming  crafty  plans, 
S.OP387:  c.  gen.,  μ.  κακών  crafty  schemers  of  ill,  E.Andr.44^,  cf. 
II 16.  -στάσιον  [στα],  τό,  base  of  an  irrigation  machine, 

Sammelb. 4481.10  (v  a.  d.).  -σφαιροποιΐα,  ή,  construction  of 

artificial  spheres,  Theo  Sm.p.l8oH.  -τευχε'ω,  =  μηχανοποιέω,  Tz, 

rt-3-59- 


μηχανουργία 

μηχαν-ουργία,  ή,  =  μηχανοποιία,  Ath.Mech.3i.i3·  -ουργός,  δ, 

architect,  τού  δόμου  API. %. 382. 

μηχαν°φόρ°ς,  ον,  for  conveying  military  machines ,  αμαξαι,  νήες, 
Plu. Ant. 38,  Arr.An.2.22.6. 

μηχάνωμα,  aros,  τό,  =  μηχάνημα,  Thphr..^g«.59,  Sm.Z.e.8.7  : — Dor. 
μαχάνωμα,  crane ,  SIG241  A  12  (pi.), al. 

μήχαρ,  τ ό,  =  μήχος,  A.Pr.606,  Ag.igg,  Supp. 3g4,  594  (all  lyr.), 
Lyc.568. 

μήχι,  related  to  μή  as  ούχί  to  ού,  ναίχι  to  ναι,  Eub.23. 
μήχος,  εος,  τό,  means,  expedient,  remedy,  II. 2.342,  Od.  12.392,  Hdt. 
2.181,4.151;  κακών  E.Andr. 536  (lyr.)  ;  νόσω  Theoc.2.95  :  c.  inf., 
ούδεν  εσται  μ.  ώφελεΊν  πάτραν  Lyc.1459·  (Gf·  Goth,  mag  ‘  can  ’ ;  if 
μηχανή  (Dor.  μάχ-)  is  cogn.,  μαχος  must  be  read  in  Theoc.  l.c.  with 
some  codd.) 

μία,  fern,  of  εΐς  (q.  v.). 

μΐαιγαμία,  ή,  unlawful  wedlock,  in  pi.,  Suid. 

μιαίνω,  fut.  μιάνώ  Antipho 2. 2.1 1 ;  3  sg.  μιάνεΊ  Berl.Sitzb.ig2]  .158 
(Cyrene),  Lxx/s.3o.22,al. :  aor.  έμίηνα  II.4.141,  Hp. Flat.  14,  App. 
PC2.104,  έμίάνα  Pi.ZV.3.16,  S.Pr.104,  E. //>Z.  1 000, /yZ[  1595],  LxxGe. 
34.5, al.;  part,  μιάνας  Sol. 32. 3  :  pf.  μεμίαχκα  Plu. TG21: — Med., 
aor.  εμιήνατο  Nonn.D.45.288  : — Pass.,  tut.  μιανθήσομαι  P1.P.02IC: 
aor.  έμιάνθην,  Ep.  μιάνθην  (v.  infr.)  :  pf.  μεμίασμαι  (v.  infr.),  μεμίαμμαι 
LxxZVw.5.14,  al.,  D.C.51.22  ;  3  sg.  μεμίανται  Porph. Abst.4.  16  (but 
3  pi.,  Phalar.P/>.l2i.2)  ;  inf.  μεμιάνθαι  D.S.36.13,  but  μεμιάσθαι 
Horap.1.44:  Cyrenaic  aor.  2  Pass.  4 μίαν  in  3  sg.  subj.  μια  Berl.Sitzb. 
1927.160,  al. :  fut.  Pass,  μιάσέω  in  3  sg.  ind.  μιάσεΐ  ib.  1 64  : — stain, 
dye,  ως  δ’  'ότε  τις  τ’  ελέφαντα  γυνή  φοινίκι  μιήνη  II. 4·  Ι41 5  ώσπερ  έβενος 
περίδρομος  ελέφαντα  τόν  βραχίονα  μιαίνωνΕΙΪά.  ΐο.ΐβ.  2.  stain,  sully, 
μιάνθησαν  έθειραι  αί'ματι  καϊ  κονίησι  II.  1 6. 795)  cf.  2 3-7S2  »  μιάνθην  αΊματι 
μηροί  4·  146;  αΊματι  π  εσύ  μιανθείς  S.OCl374>  cf·  E.Ag.  209  (lyr.)  ;  τούς 
θεών  βωμούς  αΊματι  μ.  Pl.Z-_g.7S2c  ;  μ.  βωμόν  εύχενεΐ  φόνωΕ.ΙΑΙ.  C. ;  βορ- 
βάρα>.  .ύδωρ μιαίνων λαμπρόν  A.Eu.6g5·  3.  freq.  of  moral  pollution, 

taint, defile,  Pi.  1.  c.,  etc. ;  κλέος  Sol.  1.  c.,  E.Hel.X.  c. ;  τό  καλώς  πεφυκός 
ούδείς  hv  μιάνειεν  λό^ος  S.Pr.  104  ;  evl  πόνιρ  πολλά  καϊ  λαμπρά  ερχα 
μιήναι  App.ZJC2.IO4  ;  εύφημον  ήμαρ  κακαχχέλψ  χλώσσρ  μ.  A.Ag.63] ; 
μι  αίνων  ευσέβειαν’' Apηςld.Th.βί^^(lyr.)  ;  τήν  δίκηvld.Ag.l66g·,τά  Ιερά, 
τό  θειον,  Pl.Cg-.868b,  Tt.6gd  ;  οίκον  θόρυβος  μιαίνει  Porph.yIAs/.4.i2  ; 
θεούς  μιαίνειν  ου  τις  ανθρώπων  σθένει  S.Ant.  1044  >  τήν  άχνείαν  των  θεών 
Antipho  2.2. 12,  cf.  2.1.10;  dishonour  a  woman,  LxxGe..34.5,al.: — 
Pass.,  incur  defilement,  A.Supp.366,  E.Or.75,  Berl.Sitzb.  ll.cc.,  etc. ; 
τήν  ψυχήν  P1.P.62IC  ;  τής  &λλης  [77)5]  αυτψ  μεμιασμένης  Th.2.I02  ; 
ή  ψυχή  μεμιασμένη  καϊ  ακάθαρτος  Pl.PA<Z.8ib;  μιανθέντες  τω  τής  ασέ¬ 
βειας  μολυσμω  Aristeas66  ;  of  ritual  defilement  in  funeral  rites,  IG 
Ι2(5)·593·25  (lulis). 

μΐαιφον-εω,  commit  murder ,  E .ΙΑ  1 364,  Plu.fi/an44.  2.  c.  acc., 
murder,  Isoc. 12.181,  Pl.P.565e,  57 id,  Luc. DMort.  12.3.  -ία,  ή, 
bloodthirstiness,  D.25.84,  D.S.17.5,  Plu.yfrZ.  30  ;  murder,  Id. 2. 994a: 
pi.,  τυραννικοί  μ.Λ·457^  -os,  ον,  (parox.) bloodthirsty,  murderous, 
in  II.  always  epith.  of  Ares,  5.31,455,844,31. :  coupled  with  θρασύχειρ, 
B.Scol.Oxy.Fr.c,.!·,  μ.  μύσοςροϊϊηίϊοηο/ murder, E.Andr.335:  c.gen., 
μ.  τέκνων  murderess  of  thy  children,  Id. Med.  1346  :  Comp,  -ώτερος 
Hdt.e,.<)2.a',E.Med.266:  Sup.  -ώτατος  Id.  7V.88i.  Adv. -vccsMemn. 
1.4:  Sup. -ώτατα  D.C.79.3. 

μίαν-σι ς,εως, ή,  pollution,  LxxZ.i.13.44,  Porph. Abst. 4.20.  -της, 
ου,  δ,  =  μιάστωρ  1,  ΡΛ/785.37·  -τός,  ή,  ύν,  stained,  defiled, 

Gloss. 

μΐαρία,  ή,  brutality,  X.HG]. 3.6,  Is.5.11,  D.29.4.  II.  defile¬ 
ment,  esp.  bloodguiltiness ,  Antipho  2.3.1, 3.3.12  ;  τήν  αυτού  μ.  εις  υμάς 
αυτούς  έκτρέψαι  Id. 2.3.9  · — condemned  by  Phryn.323. 
μΐαρόγλωσ-σος,  ον,  foul-mouthed,  AP].3]]  (Eryc.). 
μιαρός,  ά,  pv,  ( μιαίνω )  stained  with  blood,  περϊ  5’  αίμα  νένιπτ  at,  ουδέ 
ποθι  μιαρός  ΙΙ.24.420·  2.  defiled  with  blood,  Κιθαιρών  E.Ba.  1384 

(anap.)  ;  μ.  ήμέραι  certain  days  in  the  month  Anthesterion,  on  which 
expiatory  libations  ( χοαί )  were  offered  to  the  dead,  Hsch. ;  at  Rome, 
ημέρα  μ.,  =  dies  nefastus,  D.C.51.19;  μιαρά,  τά,  actions  resulting  in 
ritual  impurity,  Berl.Sitzb.1g2’] . 1 57  (Cyrene).  3.  generally,  defiled , 

polluted,  μ.  καί  άναχνος  Antipho  2.1. 1 o,  cf.  PI. Lg. 716ε  ;  of  animals, 
unclean,  υν  δό  Αΐχύπτιοι  μιαρόν  ήχηνται  θηρίον  είναι  Hdt.  2.47  !  θάλασσα 
ΰδωρ  —ώτατον  Heraclit.6i.  4.  in  moral  sense,  abominable,  foul , 
ώ  μ.  ήθος  S.Ant.] 46  ;  repulsive  to  the  moral  sense,  Arist. Po.  145 2b 
36,  al. :  freq.  in  Ar.  as  a  term  of  reproach,  blackguard,  μ.  κεφαλή  Ach. 
285,  cf.  282  ;  μιαρώτατος  ib.182  ;  μ.  φωνή  coarse,  bridal  voice,  Eq. 
218,  cf.  S.  7Y.987  (anap.)  ;  μιαρώτατος  περί  τόν  δήμον  Ar.Eq.83i  ;  μ. 
τε  καϊ  δλιχαρχικονς  Pl.P. 562d.  Adv.  -ρώς  Ar.Eq.8oo ;  ουτω  φανερώς 
καί  μ.  D.21.69.  5.  ώ  μιαρέ  you  rogue,  in  a  coaxing  sense,  PI. 

Phdr.  2 30e,  al.  β.  =μάχλος,  χύναικες  μιαρώταται  Ale. 39.  7. 

physically  ugly,  χυναΊκα  δφθήναι  μ.  X.Eph.3.12. 
μΐάρότης,  ητος,  ή,  foulness,  An. Οχ. 2.440. 

μΐάρο-φαγε'ω,  eat  abominable  meats,  and  -φαγιά,  ή,  eating  of 
abominable  meats,  Lxx  4.3/3. 5. 2  7. 

μί-ασμα  [ϊ],  ατος,  τό,  ( μιαίνω )  stain,  defilement,  esp.  by  murder  or 
other  crime,  taint  of  guilt,  A.Eu.\6g<fiyr.),  28  r,  etc.;  ουκ  εστι  χήρας 
τοΰδε  τοΰ  μ.  Id.  ΡΑ.682  ;  μ.  φεύχων  αΊματος  E.Hipp.35  ;  μ.  των  φυτευ- 
σάντων  λαβεϊν  S.OPIOI2  :  ού  προσήκον  μίασμα  είς  οΊκους  εισάχεσθαι 
Antipho4.l.3  ;  μ·  'τινός  επεξέρχεσθαι  Id.4-3.6  ;  τό  μ.  εις  αυτόν  δέχεσθαι 
Pl.Cg.871b:  in  pi. ,  A.^g.1420,  CA.  1017  ;  αιμάτων  μιάσμασι  χρανθεΐσα 
χάία  Id.Supp.  265,  etc.  II.  that  which  defiles,  pollution,  of  persons, 
χώρας  μ.  καϊ  θεών  εχχωρίων  ld.Ag.l645  ;  πατροκτόνον  μ.  καϊ  θεών 
στόχος,  of  Clytaemnestra,  Id.CA.1028·  μ.  χώρας  έλαύνειν  S.OTg 7; 
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ώς  μ.  τ οΰδ’  ήμϊν  όντος  ib. 241  ’·  in  Prose  more  generally,  πνεύμα  μεμια- 
σμένον  νοσηροΊσι  μιάσμασι  Hp  .Flat.?,.  -ασμός,  δ,  =  μίανσις,  Lxx 

fPi.14.26,  fEp.Pet. 2.10,  Plu.2.393c,P°rph.^4AiZ.4.2o(pl.),  l&mb.Myst. 
3.31  (pi.).  2.  scandal,  crime,  Gal. Anim.Pass. 4 (pi.).  -άστωρ, 

opos,  δ,  ( μιαίνω )  crime-stained  wretch  who  pollutes  others,  A.CA.944, 
S. Ο7353,  El. 27 5  ;  μ.  Έλλάδοϊ  E.Or.1584:  in  later  Prose,  Jul.Or. 
2-58d.  II.  avenger  of  such  guilt  (cf.  άλάστωρ),  A.Eu.  1 77  (unless 
in  signf.  1),  S.C/.603,  E.Med.  1371. 

μίαχος·  μίασμα, άσέβημα,  κτλ.,  Hsch.;  also,  =τί>  δυσώδες,  Id.  μια- 
χρός,  ά,  όν,  =  καθαρός,  Id. 

μίγα  [t],  Adv.  mixed,  blent  with,  κωκυτψ  Pi.P.4.113;  μ.  θηλυτέρησιν 
A.R. 4.1345  ;  μ.  τψδε  συν  άνδρί  together  with. .,  Epigr.Gr. 386  (Apa- 
mea  Cibotus). 

μΐγάδην  [ά],  Adv.,  =foreg.,  Nic.yiZ.277,  349. 
μιγάδις,  Adv.,  =  foreg.,  Theognost.Caw.163. 

μΐγάζομαι,  Ep.  for  μείχνυμαι,  μιχαζομένους  φιλότητι  Od.8.27x,  cf. 
Orph.yZ.343. 

μΐγάς,  άόος,  δ  and  ή,  mixed  pell-mell ,  μιχάσιν  "Ελλησιν  βαρβάροις  θ' 
δμοΰ  E.Ba.l8,  cf.  1356  !  δκ  πολλών  εθνών μιχάδες  συλλεχέντες  Isoc.4· 
24,  etc. ;  ττολλοΙ  δ’  έπιπτον  μιχάδες  E.Andr.  1 142  :  c.  dat.,  Θρήϊξιν  μί- 
χάδες  2κόθαι  A.R. 4.32°  :  as  fem.,  μ.  λοιβαί  Id.3.1 210.  2.=μι|ο- 

βάρβαρος,  D. Chr.53.fi* 

μίγ-δα,  Adv.  promiscuously,  confusedly,  Od. 24.77,  h.Cer.426,  Ale. 
70  :  c.  dat.,  μίχδ’  άλλοισι  θεοΊσι  among  the  gods,  II. 8. 437.  -δην, 

Adv.,  =foreg.,  l1.Merc.4g4,  A.R. 3. 1381,  Orph.Cr.223. 
μιγδηράζίΐν  υβρίζειν,  Hsch. 
μΐγής,  ές,  =  μικτός,  Νίΰ./τ.όδ^. 

μίγμα,  ατος,  τό,  ( μείχνυμι )  mixture ,  compound,  Emp.  and  Anaxag. 
ap.Arist.PA.i87a33,  cf.  Metaph  .1012*28.  2.  μίχματα,  τά,  of  drugs, 
Plu. 2.80a,  Dsc.5.44,  Apollon.ap.Gal.12. 655  ;  μ.  σμύρνης  καϊ  αλόης 
Εν. Jo.  19.39  »  °f  pigments,  D.  H. /s.4,  Comp. 21 ;  of  condiments,  Plu. 
2.997a;  of  amalgams,  Zos.Alch.p.  197  B.  (In  codd.  sts.  μίγμα,  for 
which  μείγμα  (formed  like  χεΰμά)  shd.  perh.  be  restored  in  Emp.  and 
Anaxag.ap.  Arist.,  but  μίχμα  (formed  like  χύμα )  may  be  retained  in 
later  texts.) 

μιγματοττώλης,  ου,  δ,  apothecary,  Gal.  13.68. 
μιγμός,  ου,  δ,  =  μίχμα,  D.L.  7.158. 

Μίδας  [I],  gen.  ου  or  α,  Ion.  Μίδης,  εω,  δ,  Midas,  proverbial  for 
his  wealth,  εΐ.  .πλουτοίη . .  Μίδεω  καϊ  Κινΰρεω  μάλιον  Tyrt.12.6,  cf. 
Horn.  Epigr. 3  ;  έάν.,.πλουτή  Κινύρα  τε  καϊ  Μίδα  μάλλον  Pl.C_g.66oe,  cf. 
Z?.4oSb  ;  ύπερ.,τόν  Μίδα  πλούτον  Luc.Merc.C0nd.20  ;  his  ass’s  ears 
alluded  to  in  Ar.PZ.287,  etc*  II.  the  luckiest  throw  of  the  dice, 
which  (with  the  Greeks)  was  when  the  numbers  were  all  different, 
=  Ήρακλής,  Eub.58.  III.  a  destructive  insect  in  beans,  Thphr.CP 

4.15.4. 

μιειν*  έσθίειν,  Hsch. 

μΐερός,  ά,  όν,  late  form  of  μιαρός,  Call.Cfec.1.4.7,  Epigr.Gr. 336.4 
(Alexandria  Troas). 

μιηφόνος,  ον,  —  μιαιφόνος,  Archil. 48. 

Μιθραδάτης  [δά],  ου,  δ,  Mithradates,  PPetr.3Pp.l‘]0,i']2  (iii  β.  c.), 
OG/345-fi(i  b.c.),  etc. : — also  Μιθριδ-,  /G7.303.8o(Oropus,  iii  b.c.), 
PStrassb. 115.12  (ii  b.c.),  etc.;  Μιθροδ-,  PGurob  22.2  (iii  b.c.); 
Μειριδ-,  PAvrom.  1 A  29,  B3 1 ;  Μιραδ-,  ib.2^4  12,  P17  (i  b.c.): — 
hence  Adj.  Μιθραδάτειος,  α,  ον,  πόλεμος  App.Mith.i2l  ;  Μ.  φάρμακα 
ib.m,  cf.  Gal. 14. 2  ;  Μιθριδάτειος  άντίδοτος  Osc.Ther.3  ;  Μιθριδά- 
τιον,  τό,  dog's-tooth  violet,  Erythronium  Dens  canis,  Plin.//ZV25.6.2 
(also,  =  σκόρδων,  ibid.,  Ps.-Dsc.3- Hi)  ;  Μιθραδατισμός,  δ,  siding 
with  M.,  Str.13.1.66. 

Μιθραΐον,  τό,  shnne  of  Mithras,  PGurob  22.10  (iii  b.c.). 

Μιθράκανα,  τά,  festival  of  Mithras,  Rev.Et.Gr.  2.18  (Amorium),  cf. 
Str.i  1. 14.9  (v.  1.  Μ ιθρακηνοΊς). 

Μίθρας,  ου,  δ,  Mithras,  X.Cyr. 7.5.53,  Str.15.3.13,  /G14.996,  al., 
Porph. Antr.6,  etc. 

Μιθριακός,  ή,  6v,  of  Mithras,  μυστήριον  Zos.Alch.p.H4B. 
μίθρος  ή  μίθρονς’  συζευχνυμένους,  Hsch.  μίκαι*  λάχανα, 

όμβρια,  Id.  μίκας'  μικρολόχος,  Id. 

μϊκϊχιζόμενος,  Lacon.  μικκιχιδδόμενος,  in  athletic  contests  at 
Sparta,  boy  under  age,  /G5(l).285,al. ;  από  μικιχιζομένων  μέχρι  μελ- 
λειρονείας  ib.296:  μικιζόμενος  is  expld.  as  a  male  child  in  his  third 
year ,  Αέξεις  Ηροδότου  in  Stein  Hdt.  ii  p.465  (Berol.1871). 
μικκοττρεττής,  ές,  Dor.  form  of  μικροπρεπής,  POxy.  410.73. 
μικκός,  ά,  όν,  Dor.  and  Boeot.  for  μικρός,  Ar. Ach. gog,  Archyt.i, 
Theoc. 5. 66, 8.64,  Call.Crr.i  1 1 ;  also  ( ή ,  όν)  Ion.,  ai μικκαϊ  σφαΐραι  Hp. 
Art. 3  (cod.  Apollon. Cit.)  ;  ελαίου  μίκκον  (sic)  ld.Nai. Mul.g3(v.  1.),  cf. 
ioo(v.L),  Call. Pr.179,  lamb.i. 382,  Herod.6.59,  yZP.5. 1 20 (Phld.), 
Ael. Dion. Fr.  187;  found  in  Epicur.Pr.560,  Miiller-Bees Inschriften 
derjudischen Katakombe p. 51  (ii/iii  a.  d.),  PLond.  2. 239.1 6  (iv  a.d.), 
Sammelb. 5747;  cf .  μικός. 

μικκάτρωγος,  ον,  eating  little,  name  of  a  parasite  in  Plaut.-Sb’cA. 
242. 

μικκυλος  [ϋ],  Dim.  of  μικρός,  Mosch.1.13. 
μίκλας*  αΊχας,  Hsch. 

μικός,  ή,  όν,—  μικρός,  μικκός,  Hp-Nat-Mul^] (y.  1.),  IG 22·47·ΐ2  (iv 
b.c.),  1407.10  (iv  b.c.),  Trag.Adesp.31  (  =  Stoic. 2.57),  PFay.  127.12, 
13  (ii  a.  d.),  POxy.  1655.9,  2I53"18  (both  iii  a.d.). 

μικρ-αδΐκητης,  ού,  δ,  doing  petty  wrongs,  Arist.PA.r39ia29.  -αί¬ 
τιος,  ον,  complaining  of  trifles,  easily  provoked,  Demetr.  Lac. //err.  1055. 
24, Luc.Pwg.  19, Charito6.6;  amorμ.semperP\in.Eρ.2.2.ι.  -ασιτις 
or  ιτμίκρ-,  ιδος,  δ,  ή,  with  small  shield,  PI. Criti.  1 19b.  —  αΰλαξ, 
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ακος,  δ,  ή,  with  small  furrows :  χώροι  μ.  a  little  field,  AP6. 36 
(Phil.).  -έμπορος,  δ, pedlar,  huckster,  Babr.nr.r,  Aesop. 322b. 

μικρο-βάσΐλεία,  ή,  small  kingdom,  Eust.76.40,  1952.42.  —βασι¬ 
λεύς,  έως,  δ,=μ ικρός  β ασιλεύς,  Id. 81. 35,  etc.  -βοτρυς,  gloss  on 

μικρόρρωξ,  Hsch.  -βώλος,  ον,  in  small  lumps,  σμύρνα  Dsc.l, 

64.  — γένειος,  ον,  with  small  chin,  Polem.PA^gw.  35.  -γενυς, 

v,  gen.  vos,  with  small  jaws,  Adam.  2. 2  3.  -γλαφυρός  [ά],  ον,  refined, 
neat,  A  rist.PA^.  808*30.  -γνωμοσύνη,  ή,  narrow-mindedness , 

Poll. 4.1 3.  -γράφέω,  write  with  a  short  vowel,  Sch.rec.  A. Pers.  297, 

lldn.Epim. 200  (both  Pass.).  -γράφία,  ή,  writing  with  a  short 
vowel,  Eust. 410.47.  -δοσία,  ή,  giving  small  presents,  stinginess, 

Plb. 5.90.5.  -δούλος,  δ, little  slave,  Arr. Epict. 4.  X  .55.  -θαυμαστός, 
ον,  admiring  trifles ,  Sch.Ar.2Ty.677.  -θεν,  Adv.  from  childhood 
up,  POxy.  1216.5  (ϊϊ/iii  a.d.).  -θϋμία, ή,  faint-heartedness,  Plant. 

5. 13. 1.  -θύμος,  ον,  mean-spirited,  narrow-minded,  D.H.ir. 

1 2.  -καμπής,  ε ς,  with  a  small  bend,  much  bent,  Antyll.(?)ap.Orib. 

45. 18.5,  Paul.Aeg.6.18.  -καρπία, ή, bearing  of small fruit,  Thphr. 

CP6.18.8,  Str.2.1.16.  -καρπός,  ον,  bearing  small  fruit,  Thphr. 
CP  2.  ro.  2 .  -κενόσπουδος,  ον,  busy  with  foolish  trifles ,  Phld  .Here. 

1457.9.  -κέφάλος,  ον,  small-headed,  Arist.Pr.955b6  :  Comp., 
ld.Phgn.8ogbK, :  Sup.,  Id.Pr.955b5.  -κίνδυνος,  ον,  exposing  oneself 
to  danger  for  trifles ,  opp.  μεγάλο  κίνδυνος,  Id.FTVi  1 24b7·  -κλέ¬ 

πτης,  ου,  δ,  petty  thief,  Sch.Ar.  F.962.  -κοίλιος,  ον,  with  small 
ventricle,  Arist. ΡΑ66^Λ^2.  2.  with  small  internal  canal,  Mnesith. 

ap.Orib.21. 7. 6.  -κομψος,  ον,  finicking,  affected,  D.H. Comp. 

4.  —λεγής,εϊ,  coined  as  opp.  οίτανηλεγήί  by  Eust.  1436.12.  — λη- 

ψία,  ή,  acceptance  of  small  presents,  Plb.5.90.5.  -λογέομαι,  to  be 
μικρολόγος,  esp.  examine  minutely,  Cratin.429,  X.HG3. 1.26  ;  split 
hairs ,  ου  μικρολογησόμενος  ουδέ  περί  των  ονομάτων  μαχούμενος  Lys.33* 
3:0.  inf.,  μικρολογούμενοι  παθείν  Αρρ. Pun. 79  · — later  in  Act.,  D.H. 
Dem.21 ;  use  trivial  language,  Demetr. Eloc.  56.  2.  deal  meanly  or 

shabbily,  πρός  robs  θεούς  (in  sacrifice)  Luc. Nav. 28  ;  περί  robs  θεούς 
Plu.2.i79f;  πρός  robs  φίλους  Hierocl.  in  CA  7  p.429  Μ.  -λογητε'ον, 
one  must  be  niggardly,  εν  τινι  Plu.2.822a.  -λογία  or  σμικρ-  (v. 
μικρός),  ή,  meanness,  stinginess,  Thphr. Oar.  10,  Plb. 3 1. 2 7. 1 6.  II. 

pettiness,  Pl.Ti.486a,  Arist. 71/<?Τα/>Α. 995*10,  Plot. r. 4.7;  hair-splitting, 
Isoc.  13. 8,  etc. :  pi.,  meticulous  arguments,  1 logic-chopping' ,  VX.Hp.Ma. 
304b;  minutiae,  in  Art,  D.H. Comp. 25.  2.  disparagement,  depre¬ 

ciating  language,  Isoc.15.2.  —λόγος  or  σμικρ-,  ον,  counting  trifles, 
careful  about  trifles  ;  and  so,  1.  caring  about  petty  expenses,  penu¬ 
rious,  D.59.36,  Thphr. Oar.  10. i,  Hyp.Fr.255,  etc.;  σό  δέ  μ.  &ρ'  ου 
βέλων  καινάς  πρίασθαι  (sc.  εμβάδας)  Men.  109. 4·  2.  cavilling  about 

trifles,  captious,  μ.  καί  μεμψίμοιρος  Isoc. 12.8;  μ.  κα)  μικρολύπους  Plu. 
2.171b;  petty,  P\.Smp.2iod.  Adv.  -γως  Plu. 2. 730b.  -λϋπος, 
ον,  vexed  at  trifles,  ib.i29C,i7ib,  Heph.Astr.r.i  ;  μ.  ήθη  Plu .Phoc. 
2.  -μεγέθης,  ες,  small  in  size,  Xenocr.ap.Orib.2. 58.95,  Sor.i. 
33,  Heph.Astr.  1.1.  -μελής,  ες,  small-limbed,  Arist. PAg-«. 808* 
29.  -μέρεια , η, a  consisting  of  small  parts,  \d. de  An. \0ff\1, Mete. 

348*9,  Pr.  96  fq.  -μερής  or  σμικρ-,  ες,  (μέρος)  consisting  of  small 

parts,  PI.  Ff.6oe  (Comp.),  78b  (Comp.),  Arist. ΤΙ/εΤα^Α. 989*1  (Sup.), 
Cael. 303b27,  Viol. Aim. 2. 10  (Comp.).  Adv.  σμικρομερώς  to  a  slight 
extent,  PMasp.2.6(vi  a.d.).  -μετρ έω,  give  short  measure,  Sch. 

Ar.PT.436.  -μισθός,  ον,  receiving  small  pay,  Procop. Goth. 4. 2 5 
(s.  v.  1.,  fort,  μακρο-). 

μικρ-όμμάτος,  ον,  small-eyed,  Arist. Phgn. 808*30. 

μικρό-μυρτος,  ον,  with  small  berries,  of  myrtle,  Thphr.CP6.18. 

5.  -νήσος,  ή,  small  island,  Eust.1619.8.  -πλέον,  Adv.  a 

little  more,  ΒΟΙτ,ιβ.ο,  (iv  a.d.): — also  -πλους,  ζήσας  μικρόπλους 
ετη  κβ'  IG  14*2560  ;  £.  μ.  ετών  εξήκοντα  ib.2300.  -πνους,  ουν, 

(πνοή)  short  breathing,  Hp.Epid.2.3.7.  -ποιέω,  lower  the  tone 

of  writing,  Longin.41.1.  -ποιος,  όν,  making  small,  diminish¬ 
ing,  Id. 43. 6.  -πολιτεία,  ή,  citizenship  in  a  petty  state,  Stob.3.39. 

29.  -πολίτης  [t],  ου,  δ,  citizen  of  a  petty  state,  Ar.Fy.817,  X.HG 

2.2.10,  Aeschin.2.120,  D.Chr.34.46.  -πολίτικός,  ή,  όν,  belong¬ 
ing  to  a  petty  state,  Ar.Fr.8 1 9.  -πόνη  ρος,  ον,  wicked  in  small  things, 
Arist.PoT. i295bio.  -πους,  ow,  gen.  ποδος,  small-footed,  Eust. 
1502.26.  -πρεπεια,  ή,  meanness,  shabbiness,  Arist. PA. I366bi9, 
FTVuo7b20, 1122*30,  Jul.Tkfis.339b,  Hierocl.  fw  04 17  p.459  Μ.  II. 
triviality,  Demetr.FT0c.83.  -πρεπής,  ες,  (πρέπω)  petty ,  mean, 

shabby,  opp.  μεγαλοπρεπής,  Arist. FTVl  123*27  ;  ή  άκριβολογία  μικρο¬ 
πρεπές  ib.H22b8;  μικροπρεπές  ή  ακρίβεια  Demetr.FT0c.53,  cf.  60, 
Charond.ap.Stob.4.2.24,  Phalar.F/».  118  (Comp.) ;  μ.  [yS/os]  Plu.  2.8a. 
Adv.  -πώϊ  Posidon.ap.Gal. 5.471,  Sch.E.PA.m.  -πρόσωπος, 
ον,  small-faced,  Arist. Phgn. 808*30.  -πτερά,  f.  1.  for  μικρά 

πτερά,  Gloss.  -πτε'ρυξ,  νγος,  δ,  ή,  with  small  wings,  Sch.Pi.P. 
4.29.  -πυρηνος  [ΰ],  ον,  with  small  kernels,  Thphr. CPi.  16.2 

(Comp.).  -ρραξ,  άγος,  δ,  ή,  with  small  berries,  of  the  currant- 
grape,  Dsc.5.2.  -ρρϊν,  ίνος,  δ,  ή,  small-nosed,  Suid.  s.v.  κολο- 

βόρριν. 

μικρορροπυγιος  [ϋ],  ον,  with  small  rump,  Arist.  2/^504*34. 

μικρόρρωξ,  ωγος,  δ,  ή,  =  μικρό  ρραξ,  Hsch. 

μικρός  and  σμΐκρός,  ά,  όν.  Dor.,  Ion.  μικκός  (q.v.)  :  σμικρός  is 
corroborated  by  metre  in  II. 17.757,  Hes.  0^.361,  and  might  be  re¬ 
stored  in  II.5.801,  Od.3.296  (μικρός  codd.) ;  it  is  prob.  the  only  form 
in  Hdt.  (μικρός  2.74 codd.):  freq.  in  Lyr.  and  prob.  always  inTrag. 
(exc.  where  metre  requires  μικρός, as  S.Aj.161  (anap., Comp.))  ;  most 
freq.  in  PI.;  but  in  Th.,  also  Ar.  and  other  Com.,  μικρός  prevails, 
σμικρός  being  found  Th.4.13, 7.75, 8.81 ,  Ar.Ach.^i,  V.$  ;  Att.  Inscrr. 
have  σμικρός  7Gi2.3I  3.1 1  r,  al.,  μικρός  ib.369.10,  al.: — small,  little,  1. 
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in  Size,  μ.  εην  δέμας  11.5.8οι ;  μ.  λίθος  Od.3.296 ;  κίρκον,  8  τε  σμικρήσι 
φόνον  φέρει  ορνίθεσσιν  Π.  17-757  5  <τμ.  άστεα  Hdt.1.5  ;  μεγάθεϊ  σμικροί 
Id. 2. 74  ·  with  Dims.,  μ .  ποΚ'ιχνιον,  yrjtiiov,  παιδάρια ,  Isoc. 5.145?  Χ· 
Cyr.8.^.^8,  Ages.  1.2 1  :  as  a  Com.  exaggeration,  δικαστηρίδιον  μ.  πάνυ 
Ar.F.8o3;  σκαλαθυρμάτι  &ττα  μ.  Id.TVa.630,  etc.:  c.  inf.,  μικρό)  δ’ 
δραν  Id.Pa.v82i :  as  a  term  of  reproach,  Κλειγενής  δ  μικρός  Id.Pa.709, 
cf.  Pl.PrT.323d,  Arist.F7Vii2  3b7,  Alex.98.7;  Άμύντας  δ  μ.  Arist. 
PoT.i3ilb3  5  oi  εν  μικρψ  μεγάλοι  short  but  stoutly  built,  Philostr.Gym. 
36;  δ  μ.  δάκτυλος  SIGi  172.4  (Lebena).  2.  in  Quantity,  σμικρόν 
όπ)  σμικρψ  καταθείναι  Hes.O/».36l  ;  μελιτος  μικρόν  Ar.  F.878  ;  μ.οψον, 

άργυρίδιον,  X.Mem.i.i^.i ,  Ar.PT.240,  cf.  Antiph.44.  3·  in  Amount 
or  Importance,  petty,  trivial,  slight,  σμ.  πρόφασις  Thgn.323  ;  έπος, 
έγκλημα,  μπή,  etc.,  S.OC443,  Pr.361 ,  Ο  Τφι ,  etc. ;  έκσ μικρού  λόγου 
on  some  slight  pretext,  Id.OC62o;  εν  σμικρώ  λόγιρ  παρήκεν  as  of 
small  account,  ib.569  ;  αιτίας  μικρας  περί  F..Andr.2>8‘j,  etc. ;  ουδέ  μικρόν, 
=  ουδέ  γρυ,  D.  19-37  ΐ  0 f  persons,  of  small  account,  opp.  μέγας,  σμ. 
εν  σμικροί ς,  μεγας  εν  μεγάλοις  Pi.P.3.107  ;  άριστ'  άν  κα)  μεγας  ορθοίθ ’ 
ΰπδ  μικρότερων  S.Aj.i6i  (anap.),  etc. ;  σμ.  τίθησί  με  Id.OC958  ;  βίος 
δ  μ.,  =  μέτριος,  E.Fr.504  ;  τίνος  σμικροτάτου  μεταβαλόντος,  σμικρότα- 
τος  τήν  δύναμιν,  ΡΙ.Ρ.473Ι3  5  °f  the  mind,  οΰ  σμικρδν  φρονεί  S.Aj.  χ  1 20 ; 
of  style,  mean,  [Φιλιστοϊ]  μικρός  ταίς  εκφράσεσιν  D.H.  Vetl.Cens.3.2  ;  of 
festivals,  of  lesser  importance,  Άλίεια  τά  μεγάλα  κα)  τα  μ.  SIG 1067. 14 
(Cedreae).  II.  of  Time,  short,  Pi.O.x  2.12,  Ar.PT.126,  etc. ;  εις 
μ.  χρόνον  Pl.F.498d  ;  εν  μικρψ  (sc.  χρόνψ)  shortly,  X.Cyn.^.2,2,  Eq. 
8.7;  πρδ  μικρού  Poll. 1. 72  ;  ετι  μικρόν  κα)  καταλιθοβολήσουσί  με  Lxx 
Fv.17.4·  2.  of  Age, young,  Ostr.Bodl.  i  237(11  b.  c.),  etc.  III. 

Adverbial  usages,  1.  regul.  Adv.  σμικρώς,  but  little,  Pl.CWTf.107d  ; 
μικρώς  by  a  little,  prob.  in  Archim.FTow.i :  Sup.  σμι κρότατα  X.Mem. 
3. 11. 12.  2.  σμικρου  or  μικρού  within  a  little,  almost,  Id. Cyr.  1.4.8, 

D. 1 8.15 1,  etc.;  in  full,  μικρού  δείν,  v.  δει  II,  δέω  (β)  I  ;  μικρού  τίνος 
απελείφθη  τού  μή..  Ach.Tat.7·  13  >  hut  μικρού  πρίασθαι  for  a  little, 
cheap,  X.Mem.2. 10.4.  3.  σμικρώ  by  a  little,  with  Comp.,  PI. Pit. 

262c,  etc. ;  also  σμικρώ  πρόσθεν  a  little  before,  Id.Fg-.719b,  etc. ;  μικρώ 
άνωθεν  D.44.6.  4.  μικρόν  a  little,  σμικρόν  ΰπολείπεσθαι,  σμ.  τι  παρα- 

κλίνειν,Χ.Αη.  5.4-22,  Pl.Cra.410a;  of  Time,  Χ.Αη.  3.1.11,  etc. ;  re¬ 
peated,  μικρόν  μικρόν  Antiph.io:  pi.,  of  Degree,  σ μικρά  γεωμετρίας 
έμπειροι  Pl.P.  527a,  etc. ;  σμί κρ’  άττα  διατρίψαντες  Id.PrT.316a  ;  μικρά 
διακινήσω  σε  περ)  τού  πράγματος  Sosip.1.2  2  ;  περιπάτησον  μικρά  μετ' 
εμού  Men. Saw. 243, cf-  PIu.Fac.31.  5.  with  Preps.,  ά.  επ)  σμικρόν 
but  a  little,  S.FT.414,  Antipho6.i8,  Hdt. 4. 129.  b.  κατά  μικρόνΐηίο 
small  pieces,  X.An.  7.3.22  ;  so  κατά  μικρά  γενομενης  τής  δυνάμεως  ib. 
5.6.32  ;  also,  little  by  little,  κατά  μικρόν  αεί  Ar.  P.  702,  cf.  Aa.741 ;  opp. 
συλλήβδην,  Pi. P. 344a  ;  κα)  κατά  σμ.  or  μ.  ever  so  little,  Id.5/>/i.  241c, 
Isoc. 3. 10,  D.2.22.  c.  παρά  μικρόν  within  a  little ,  παρά  μ.  ελθείν 
c.  inf.,  to  be  within  an  ace  of  doing,  E.T/iracT.295  (anap.),  cf.  Isoc. 7. 
6,  etc.;  παρά  μ.  ήλθον  άποθανείν  Id. 17.42  ;  τό  παρά  μ.  ώσπερ  ουδεν 
απέχει ν  δοκεί  Arist. P/M97a3°  >  hut  τό  παρά  μ.  σψζεσθαι  to  be  only 
just  saved,  Id.FA.i37ibi  i,  cf.  Simp.  mPA.344.10  ;  gradual,  imper¬ 
ceptible  change,  Arist.PoT.i303*20  ;  ούδε  παρά  μ.  ήν  κρείττον  c.  inf., 
Plb.  12.20.7;  [ή  τύχη)  παρά  μ.  εις  εκάτερα  ποιεί  μεγάλας  ροπάς  Id.  15. 
6.8,  cf.  Isoc.4.59  1  hut  also  παρά  μ.  ποιείσθαι,  ήγείσθαι,  to  think  little 
of. .,  D.61.51,  Isoc.5.79.  d.  μετά  μικρόν  a  little  after,  Ev. Matt.  26. 
73.  IV.  besides  regul.  Comp,  and  Sup.  μικρότερος,  -ότατος  (Ar. 
Fy.789,  D.Prooem.48,  etc.),  there  are  the  irreg.  ελάσσων,  ελάχιστος, 
from  έλαχύς,  and  μείων,  μείστος,  also  μειότερος  ;  ν.  μείων.  [ϊ  by 
nature;  ί  only  in  late  Poetry,  Epigr.ap.Phleg.Fr.36.17 J.]  (Perh. 
cf.  Lat.  mica,  micidus,  OHG.  smaht.  ONorse  smdr  ‘little’.) 

μικρό-σαρκος,ον,  withlittle flesh,  Xenocr.ap.Orib. 2.58.81.  -σΐτία, 
ή,  an  eating  little,  spare  diet,  Alex.  197.  -σίτος,  ον,  eating  little , 
Hsch.  and  Suid.  s.  ν.  σικχός.  -σκελής,  ες,  short-legged,  Arist.PW 
684*10.  -σοφος,  ον,  wise  in  small  matters,  D.S.  26.1.  -σπερμος, 
ον,  with  small  seeds,  Thphr. //P8. 3. 5  (Comp.).  -σπλαγχνος, 

ον,  with  small  viscera,  Gal. 5. 318  :  Sup.,  Mnesith. ap.Orib.21. 7. 
6.  -σταχυς,  υ,  with  small  ear,  Thphr.//P8.4.3.  -στήθος, 
ον,  narrow-chested,  Mnesith. ap.Orib. 21.7.6  (Sup.).  -στομος,ον, 

with  a  small  mouth  or  orifice,  άγγος  Hp.fl/or0.4.57  ;  ζώα  Arist. HA 
502*8;  of  the  womb,  Sor.2.56.  -σφαιρον,  τό,  name  of  the  small¬ 
est  lump  of  Indian  μαλάβαθρον,  Peripl.M.Rubr.6$.  -σφυκτέω, 
have  a  weak  pulse,  Herod.  Med.  \nRh.Mus.%8. 83,  Gal. 7. 194.  -σφυ- 
κτος,  ον,  with  a  weak  pulse,  Dsc.5.9,  Gal. 9. 831.  -σφυξία,  ή,  weak¬ 
ness  of  pulse,  Id.7.137,  Paul.Aeg.3.34.  -τεχνία,  ή,  pettiness  in 
art ,  Sch.D.T.p.noH. 

μικρότης  or  σμικρ-  (ν.  μικρός),  ητος,  ή,  smallness,  first  in  Anaxag.i, 
cf.  Arist. Metaph.\offfi2()  ;  διά  σμικρότητα  αόρατα  Pl.Pf.43a,  cf.  Isoc. 
4.27;  of  voice,  Arist.  de An. 42 2b 20  ;  ανέμων  Thphr.  Vent.i  :  pi., 
μεγέθη  κα)  μ.  Plu.  2.687ε.  2.  meanness,  pettiness,  of  rank,  Isoc. 4.93, 

Arist.PoT.  1 302b4 ;  of  matters,  Id. PA. 1393*9;  oflanguage,  triviality , 
Longin.43.1. 

μικρο-τοκιστής,  ού,  δ  (in  Lat.  form),  small  money-lender,  CILg. 
823  (Luceria).  -τοπος,  ον,  with  a  small  opening,  οφθαλμοί  Herod. 

Med.  inFA.il/as.58.86.  -τράπεζος  [a],  ov,  keeping  a  mean,  shabby 
table,  Antiph.172.1.  -τράχηλος  [a],  ov,  with  small  cervix,  of  the 
womb,  Sor.2.56.  -τρϊχος,  ον,  (θρίξ)  short-haired,  Arist  .PI A 

498bi  7.  -φάγος  [a],  ov,  eating  little,  Suid.  s.  ν.  ματιολοιχός. 

μικρ-όφθαλμος  or  σμικρ-,  ov,  small-eyed,  Hp.F/ucT.6.7·!,  Procl. 
Par.Ptol. 203,  FGi/364.6  (vi  a.  d.). 

μικρο-φΐλοτΐμία,  ή,  petty  ambition,  Thphr. Char.  2  3  tit.  -φιλό¬ 
τιμος,  ov,  seeking  petty  distinctions,  ib.  23. 2.  -φροσυνη,  ή,  littleness 

of  mind,  σοφιστική  μ.  Plu. 2.351a,  cf.  Poll.4.13.  -φρων,  ονος,  δ,  ή, 
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(φρήν)  small-minded ,  D.C.6T.5,  Max.Tyr.4i. 5  (<τμ-).  Adv.  -φρόνως 
Ρ0ΙΙ.4.15.  -φ  νήζ,ες,  of  low  growth,  short,  Sch.Ar.^v.439,  Porph. 

Antr.2 8.  Adv.  —φυώς,  ΰποκορίσαι  Eust.  1196. 1 1.  -φϋία,  ή,  low 

stature ,  low  growth,  Str.17.2.1.  -φυλλος,  ον,  with  small  leaves , 

ποίη,  παρθένων  rb  μ.,  Hp.Ulc.  14  (ετμικρόφυλλον,  τό,  Id.ap.Gal.19. 
128).  -φωνία,  ή,  weakness  of  voice,  Arist.(x.<4  787*3.  -φωνος, 
ον , weak-voiced,  Alex.  26, Arist.G.<4787a4,  Gal.  2.656.  II.  ofletters, 
weak-sounding,  D.  H .  Comp.  1 4.  —χάρη?,  is,  (χαίρω)  easily  pleased : 
τά  μ.  paltry  pleasantries,  Longin.4.4 ;  τά  κατάρρυθμα  μικροχαρή  Id. 41. 1  ; 
·. ήδονα 1  άγεννείς  καί  μ.  Antip. SZo/c.3. 255,  cf.  Phld.Po.5.25.  -χώρος, 
ον,  with  little  land  or  soil,  Str.3.4. 19.  — -ό/ϋχεω,  swoon,  faint,  = 

λιποφυχεω,  Arist.Pr.890bi  1.  -ψιχία,  ή,  littleness  of  soul,  mean¬ 
ness  of  spirit,  Isoc.5.79,  D.18. 279, 19.193,  Arist.J?/Vii25a33,  Men. 
Georg. Fr.3,  Cic.Att.g.  1 1.4,  Longin.4.7.  -ψίχος,  ον,  mean- 

spirited,  Isoc.4. 172  (Comp.),  D.18.269,  Arist.£W’ii2  3bio.  Adv.  -χως 
Procop.  Gaz.  Ep.  59. 

μικρ-υνω  or  σμικρ-,  belittle,  Demetr.LZoc.  236.  2.  make  small, 

lessen,  Dsc .Eup.  1.154,  Gal.  18(1).  77.  3.  write  with  a  short  vowel, 

σμικρυνθεντος  τοΰ  ό  Eust.68.i,  cf.  Zonar.  s.v.  ερον .  -ώνΰμος,  ον, 

( ονομα )  in  Comp.,  named  by  a  smaller  number,  πολύγωνος  lamb. in 
Nic.p.ji  P. 

μικτεον,  (μείγνυμι)  one  must  mix,  P1.7V.48acodd.  (leg.  μεικτε'ον). 
μικτός,  ip,  6v,  mixed,  blended,  Ar.TVi.1114,  Pl.Phlb.22d,  etc.;  opp. 
απλούς,  Id.  P.547  e  5  μ·  fK  τούτων  compounded  of  these,  Id.Lg.837b,  cf. 
D.El.Dem.^i.  Adv.  -τ ώς  Str.  1.2.27,  Gal.9.703.  2.  motley, 

POxy.  1153. 14  (i  a.  d.).  (In  early  texts  μεικτός  (which  is  written  in 
PCair.Zen. 292.25,3!.  (iii  B.  c.))  shd.  prob.  be  restored,  v.  μείγνυμι.) 
μικτότης,  ητος,  ή,  compoundedness ,  opp.  άπ λότης,  Dam.Pr.65. 
μικτόχροος,  ον,  party-coloured,  Archim.Pox/.i3,  21. 
μϊκυθ-ειος  [C], a,  oj/,Adj.  ofpr. n.  Μίκυθος,  σκάφια  Inscr.Delos  ^^B 
b 69  (ii  B.  c.).  -ivov*  rb  μικρ bv  καί  νήπων,  Hsch.  -ος,  η,  ον, 

Dim.  of  μι  ιεκός,  as  pr.  n.  [«,  AP6. 355  (Leon.).] 

μΐλαξ,  άκος,  ή,  Att.  for  σμΐλαξ  ;  v.  σμϊ λαξ  XV.  II.  =  μελλαξ, 
Hermipp.33. 

Μϊλήσιος,  a,  ον,  Milesian,  Hdt.1.17,  etc.;  ΊΛιλήσιοι,  ol,  the  Mile¬ 
sians,  Id. 5. 28,  etc.:  prov.,  πάλαι  ποτ'  ήσαν  άλκιμοι  M.  Anacr.85  ; 
Μ ιλησίη  (sc.  χώρα),  ή,  Hdt.5.29  : — also  Μΐλησιακός,  ή,  όν,  Plu. Crass. 
32,  etc. ;  -κά,  τά,  title  of  work  by  Aristides: — pecul.  fern.  Μΐλησίς, 
ίδος,  παρθενικαί  Parth. Pr.  29.6. 

Μΐλησΐονργής,  is,  ( εργον )  of  Milesian  work,  κλίνη  Critias35  D.,  cf. 
/Gi2.33o.3,7,  ii(2).287  73 135  (Delos,  iii  b.c.)  ;  ηδυπότων  ib.22.i534· 
246. 

Μίλητος  [»],  Aeol.  Μίλλάτος  Theoc. 28.21  :  η: — Miletus ,  II. 2. 
868,  Hdt.5.28,  etc. 

μϊλΐ-άζω,  measure  by  miles  and  mark  by  milestones,  in  Pass.,  Plb. 
34.11.8.  -αρήσιον,  τό,  =  Lat.  milliarense,  a  small  coin,  Just. Nov. 
I05.2.a/,al. ;  -αρίσιον  Olymp.Alch-p.76B.,  Aet.3.100.  -άριον 
[ίλία],  τό,  a  high  copper  vessel ,  pointed  at  the  top  and  furnished  with 
winding  tubes,  to  boil  water  in,  AP  11.244,  Ath. 3.98c,  Hero.S/iV.2. 
34;  gloss  on  Ιπνολεβης,  Sch.  Luc. Lex. 8.  II.  milestone,  Lyd. Mens. 
4.49.  -ασμός,  &,  measuring  by  miles  and  marking  by  milestones , 

Str.6.2.1.  -ον,  τό,  a  Roman  mile,  Plb. 34.1 1.8,  Str.3. 1.9,  Ev. 
Matt.  5.41,  PIU.CG7 : — also  μείλιον  (q.  v.). 

μιλλάς,  ή,  όν,  —  βραδύς,  Hsch. : — hence  μιλλάτης,  η,  prob.  for 
μιλώτις  in  Hsch.  s.v.  νωχελεια. 

μΐλος,  η,  =  σμίλαξ,  yew,  Taxus  baccata,  Cratin.98,  Thphr.T/P3.4.2, 
5.7.6.  II.  flower  of  the  yew,  Poll. 6. 106  (dub.  1.). 

μιλτ-άριον,  τό.  Dim.  of  μίλτος  III,  μ.  Τ υφώνος  PMag. Par.  1. 2221. 
-eiov,  τό,  vessel for  storing  μίλτ  os,  AP6.205  (Leon.).  -£ΐος,  a,  ov, 
of  μίλτος,  μ.  στάγμα  the  red  mark  made  by  the  carpenter’s  line,  ib. 
6.103  (Phil.).  -ευς,  έως,  δ,  ruddleman,  7(?42(i).I43  (Epid.,  vi 

B.c.)  ;  perh.  a  pr.  n.  -ηλΐφης,  is,  (αλείφω)  painted  with  μίλτ  os, 

painted  red,  of  ships,  Hdt.3.58  ;  Com.  of  Athenians  caught  by  the 
ruddled  rope  (cf.  μιλτόω),  PI.  Com.  6  D.  -ΐνος,  η,  ov,  of  μίλτ  os, 
γραμμή  Plu.2.ioSib,  cf.  Cleom.2.i  ;  rb  μ.,  =  μίλτος  I,  Plu. 2. 
287d.  -ίτης  [It],  ου,  δ,  fern.  Ztis,  of  the  nature  of  μίλτ  os,  Plin.7 IN 
36.147. 

μιλτο-κάρηνος  [ά],  ov,  red-headed,  Opp.77.5.273·  -λογεω, 
test  the  surfaces  of  stones  with  a  straight-edge  smeared  with  μίλτ  os, 
IGp  3073. 120,  al.  (Lebad.)  ;  μ.  τήν  εργασίαν  Inscr.  Delos  507  (iii 
B.c.).  -ττάρηος,  ον,  (παρειά)  red-cheeked,  epith.  of  ships,  which 
had  their  bows  painted  red,  II.2.637,  Od.9.125  :  Com.,  τρίγλη  μ. 
Machoap.Ath.3.i35b ;  also  of  a  stone,  Orph. L. 615 ;  of  plains,  Opp. 
0.3.509.  -ττρετττος,  ov,  bright-red,  A. TV. 1 16.  -ττριρρος,  ov, 

gloss  on  μιλτοπάρηος,  Apollon. Lex.,  Hsch. 

μίλτος,  η,  red  earth,  red  ochre,  ruddle,  Hdt.4. 191,  7.69,  Ar.Pr.378, 
Diocl.Com.9, 10,  7(?22. 1672. 16, al.,  42(i).ii5.i9  (Epid.,  iv/iii  b.c.), 
Dsc.5.96,  PCbry.2144.6  (iii  a.  d.),  etc.  2.  red  lead,  Plin./ZA)^. 
1 1 5  ;  μ.  Αημνίς  Nic.  2ΓΛ.864.  II.  =  epaffi37?,Paus.Gr.Pr.257.  III. 
magical  term  for  blood,  μ.περιστεράς  PMag.  Lond.  121. 222  ;  μ.Τυφώνος 
PMag.Leid.  V.  3. 2 5. 

μιλτο-φοριών,  vivos,  6,  name  of  month  at  Amorgos,  7Gi2(7). 67. 37 
(Amorgos).  -φνρής,  is,  daubed  with  red,  σχοίνος  AP6. 103 

(Phil.).  -χρως,  χρωτος,  red,  σκέλη  Ezek.Exag.25g. 

μιλτ-όω,  (μίλτος)  cover  with  ruddle ,  πλίνθου5  Supp.Epigr. 4.453.21 
(Didyma,  iiB.  c.) ;  σχοινίον  Poll. 8. 104 ;  τοίχον  S.E. M.  10.126;  glossed 
by  πλύνω,  Hsch. : — Med.  or  Pass.,  cover  oneself  or  be  covered  with 
ruddle ,  Hdt.4.194;  μεμιλτωμένη  τη  χειρί  S.E.  1.  c. ;  σχοινίον  μεμιλ- 
τωμένον  the  rope  covered  with  ruddle  with  which  they  drove  loiterers 


out  of  the  Agora  to  the  Pnyx,  Rr.Ach.22,  cf.  Poll.  l.c.  -ωδής, 
ες,  red  as  μίλτος,  Enb.g8.6,  Str.  16.4.20,  Dsc.  5.99,  Luc.Syr.D.8.  II. 
producing  μίλτος,  opos  Str.  16.4. 5.  -ωρΰχία,  η,  μίλτ  os-mine, 

Amips.  15.  -ωρυχος,  ον,  ( ορύσσω )  digging  for  μίλτ  os,  P0II.7. 

100.  -ωτός,  η,  όν,  coated  with  μίλτος,  Eust.  1885.2 1. 

μιλφ-ός,  δ,  one  who  suffers  from  μίλφωσις,  Vett.Val.no.  16, 
Gloss.  II.  μίλφοι,  οι,  —  sq.,  Dsc.i.io9,P«^.i.45,  Gal.12.725, 
al.  -ωσις,  εως,  η,  falling  off  of  the  eyelashes,  ib.789. 

μΐμαίκϋλον,  τό,  fruit  of  κόμαρος,  CratesCom.40,  Amphis38,  Theo- 
pomp.Com.67,  Thphr.CP2.8.2,  Scyl.108,  Porph.yi0sL2.7 ;  but  μ*- 
μαίκυλον,  Thphr.7/7:>3.i6.4,  Poll.7.144,  Gal. 6. 621: — also  μεμαίκυ- 
λος,  η,  ibid. ;  μιμάκυλος,  Hsch. 

Μϊμαλλών,  όνος,  ή,  mostly  in  pi.,  Macedon.,  =  Βάκχαι,  Str.10.3.10, 
Plu.  Alex. 2. 


μιμάξασα*  χρεμετίσασα,  Hsch. ;  cf.  μιμιχμός. 

Id. 


μίμαρ'  αναιδές, 


μίμαρκυς  [Γ],  η,  hare-soup  or  jugged  hare,  with  the  blood  of  the 
animal  in  it,  Rr.Ach.  1 1 1 2,  Pherecr.221,  Diph.i. 

Μίμας  [Γ],  αντος,  6,  a  promontory  in  Ionia,  Od.3.172  : — hence 
Μΐμαντοβάτης  [/8ά],  ου,  δ,  title  of  an  official  at  Erythrae,  IGRom .4. 
1543· 

μΐμάς,  άδος,  η,  actress  of  μίμοι,  Ael.T'V.123,  7G14.2342  (Aquileia), 
APg.  x  39txt. 

μίμαστα·  &ypta λάχανα,  Hsch. 

μΐμ-αυλεω,  to  be  a  μίμαυλος,  Hsch.  -αυλός,  δ,  mimic  actor , 
accompanied  on  the  flute,  Ath.10.452f.  -εία,η,  farce,  metaph.  in 
Ph.  2.598  (v.l.  μιμία).  -εομαι,  fut.  -ήσομαι :  aor.  εμιμησάμην  Pi. 
P.12.21,  etc.:  pf.  μεμίμημαι  (v.  infr.): — imitate,  represent,  portray, 
έργα  Γιγάντων  Batr.7;  φωνάς  h.Ap.  163;  yoov  Pi.P.12.21;  γλώσσης 
άϋτ·ί]ν  A.CA.564  ;  τ^ν  τον  παιδδς  όρχησιvZ..Smp. 2.21  )  τινα  Thgn.370, 
Hdt.4.166,  Th.2.37,  Ε.Ρ7.1037,  etc. ;  μ.  τι νάτι  one m  a  thing,  Hdt.5. 
67;  τινά  κατά  τά  αιδοία  dub.  in  Id.  2. 104;  κατά  φων^ν  τ)  κατά  σχήμα  PL 
R.  393c  ΐ  (ορθήν  πολιτείαν ]  επί  τά  καλλίω,  επί  τά  αισχίονα  μεμιμημενας, 
Id.P/L293e  ;  επί  τό  σεμνόν  ;  ηδοναί  μεμιμημεναι  τάς  αληθείς 

επί  τά  γελοιότερα  ld.Phlb.^oc:  c.  acc.  cogn.,  μιμήσεις  πονηράς  μ.  τινά 
imitate  him  in  what  is  bad,  Id.Z-^^osc,  cf.  Ar. Nu.  1430,  PI.  306  ;  τά 
πλειστα  μ.  τήν  Κρητικήν  πολιτείαν  Arist.Po/.l27ib22  :  pf.  part,  μεμι- 
μημενος,  in  act.  sense,  στύλοισι  φοίνικας  μεμιμημενοισι  pillars  made  to 
represent  palms,  Hdt.2.169,  cf.  Pl.CVa.4i4b  :  in  pass,  sense,  made 
exactly  like,  portrayed,  γραφή  Hdt.2.78,86,  cf.  Arist.P/z.  1 371  b6 :  pres, 
part,  in  pass,  sense,  PI. R. 604ε:  fut.  part,  μιμηθησόμενον  ib-599a  : 
aor.  part,  μιμηθέν  Id.L_g.668b.  II.  of  the  arts,  represent,  express 
by  means  of  imitation,  of  an  actor,  Id.  R.  605c,  cf.  Ar.PZ.291  (lyr.)  ;  of 
painting  and  music,  Pl.PZZ.306d  ;  τήν  των  μελών  μίμησιν  τήν  εΖ  καί 
την  κακώς  μεμιμημενην  Id.Lg.8i2c  ;  of  poetry,  Arist.Po.  Ι447&1 7»  a^*  ϊ 
of  μίμοι,  represent,  act ,  τι  X. Sw/>. 2. 2ΐ.— Neither  μίμος,  μιμεομαι,  nor 
any  derivs.  occur  in  II.  or  Od. : — Trag.  use  only  pres,  and 
fut.  -ηλάζ  to,  =  foreg.,  αγαθόν  κακφ  μ.  Ph.i .557  (s.  v.l.) ;  -άζον- 

τες  καί  παρακόπτοντες  το  δόκιμον  νόμισμα  ib.6lO  (-ίζοντες  codd.),  cf. 
Hsch.  -ηλός,  ή,  όν,  imitative ,  τέχνη  Luc.yjV.33  5  γραφίς  Man. 
6.525  ?  [ττίθηκοϊ]  μ.  πρδς  τό  χείρον  Gal.CZP3.l6  :  c.  gen.,  μ.  απάντων 
τεχνιτών  Luc.7»i.i7(Sup.) ;  βιότου  APg. 280  (Apollonid.).  II. 
Pass.,  imitated,  copied,  Ρικών  portrait,  Plunges.  2.  Adv.  -λώς  Eust.6. 7, 
Suid.  s.v.  δραμα.  — ημα,  aros,  τό,  anything  imitated,  counterfeit , 

copy,  A.Pr.364;  μίμημ'  εχεις  ‘Ελένης  E. Hel.  74;  μ.  χει pbs  ’ Αττικής ,  of 
certain  loaves,  Antiph.  1 76.6 :  freq.inPl.,  PZ.48e,al.;  θεοΰ  μ.λαχόντες 
Cleanth.  1.4 ;  αυτοφυές  μ.  λύρας,  of  the  άκρίς,  AP^.ig5  (Mel.) ;  άνθρωπος 
μ.  θεοΰ  Muson.Pr.  1 7  ρ.90  Η.  2.  artistic  representation,  Pl.Lg.669e, 
796b  (pi.).  -ησις,  εωϊ,  ή,  imitation,  Rx.Th.156,  Th.l.  95,  PI  Grg. 
511a,  etc. ;  κατά  σήν  μ.  to  imitate  you,  Ar.  Ra.  109  ;  reproduction  of 
a  model,  Dionys.ap. Syrian. inHermog.i.^K.  II.  representation 
by  means  of  art,  Ei.Sph. 265b,  P.598b,  al. ;  esp.  of  dramatic  poetry, 
Arist.Po.  I447a2 2,  al.  2.  representation,  portrait,  πυγμαίου  άνδ pbs 

μ.  Hdt.3.37,  cf.  lip.  Viet.  1.2 1.  -ητεος,  a,  ov,  to  be  imitated,  X.Mem. 
3.10.8,  etc.  II.  μιμητεον,  one  must  imitate,  E.IIipp.  1 14,  PI./?. 
396b;  τινά  τι  X.Mem.  1.7.2.  -ητής,  οΰ,  δ,  imitator,  τινων  ib.i. 6. 
3,  cf.  Hp.  PZcZ.  1.22,  1  Ep.  Cor.  4. 16  ;  oi  μ.  τών  γραμμάτων  forgers,  Lib. 
/Γρ.115.4.  II.  artist  (cf.  μίμησις  ii),  PI. P.6o2a,  al.  ;  esp.  one  who 
impersonates  characters,  as  an  actor  or  poet,  Arist.Pn9i8b28,  Po. 
i46oa8.  2.  coupled  with  γόης,  mere  actor ,  impostor,  PI. P.59Sd,  cf. 

Pit. 303c,  Sph. 2  35a.  -ητικός,  ή,  όν,  able  to  imitate,  Porph.  A bst.  3.4 ; 
esp.  of  the  arts  (including  music  and  poetry),  imitative,  Pl.Lg.668a, 
Arist.Po.i45ia3o,  etc.;  μ.  ποιητής  Pl.P.6o5asq. ;  ή  φωνή  πάντων 
—ώτατον  τών  μορίων  Arist.PA.  1 404^  2  :  ή  -κή  (with  or  without  τέχνη) 
Vl.Sph.  265a,  P.598b  ;  ή  εν  έξαμετροις  μ.  Arist.P0.l4491121·  Adv.  -κώς 
Plu.2.i8b,  Gal. 8. 155*  Ath. 11. 505b ;  μ.  ζην  Procl./w/?.  1.60K. :  Comp. 
-ώτερον  Ptol. Harm.  3. 5·  -ητός,  ή,  όν,  to  be  imitated  or  copied,  X. 

Mem.3.io.\,  etc.  -·ητωρ,  opos,  δ,  poet,  for  μιμητής,  Man. 4. 

75.  -ία,  ή,  v.  μιμεία.  -ίαμβοι  [ία],  ο!,  μίμοι  written  in  iambics, 
title  of  poems  by  Herodas,  cf.  Plin.Pg.6.21.4,  Gell.20.9.2.  -ϊκός, 
ή,  όν,  of  the  nature  of  μίμοι,  Demetr.LZ0c.151  (Comp.),  Cic.iZcOr.2.59. 
239,  Orat.  26.88.  II.  for  stage  performances ,  θύραι,  Ελληνικά  l.ig 
(Gytheum,  i  a.  d.). 

μιμιχμός,  δ,  neighing  of  horses,  Hsch. ;  cf.  μιμάξασα. 

μιμν-άζω,  Ep.  form  of  μίμνω,  wait,  stay,  II. 2.392, 10.549,  A.R.r. 
226,  ^4Ρ4·4  (Agath.)  :  impf.  μίμναζε  Opp.LC.5.463.  II.  trans., 
await,  expect,  c.  acc.,  h. Horn. 9.6. 

\Ai\i.vip\Le\.ov,T0,gymnasium  named  after  Mimnermus,  BMus.Inscr. 
1030  (Smyrna). 


μιμνήσκω 

μιμνησκω  (not  -ησ-κω,  ν.  infr.),  fut.  μνήσω  :  aor.  ύμνησα  :  causal 
Verb,  formed  in  pres,  and  impf.  from  μεμνημαι  as  πιπράσκω  from 
πέπραμαι : — remind,  putin  mind,  μνήσειδε  σε  καϊ  θεός  αυτός  Od.  12.38  ; 
τ  ivos  of  a  thing,  όπεί  μ'  εμνησας  όϊζύος  3·  103  ;  των  σ’  αύτις  μνήσω  II.  15. 
31,  cf.  Ι.407;  με  τούτων  μίμνησκ'  Od.l4.l69,  cf.  Thgn.1123, 

Theoc.i5.36.  II.  εμνασεν  εστίαν  πατρφαν.  .νικών  recalled  it  to 

memory ,  made  it  famous,  Pi./3. 11.13. — Act.  is  mostly  Ep.,  used  once 
in  Trag.  (lyr.),  E.^/c.878 :  compds.  with  άνα-  or  ύπο-  were  pre¬ 
ferred  in  Prose. 

B.  Med.  and  Pass,  μιμνήσκομαι,  imper. -ήσκεο  11.2 2.268  :  Ep. 
impf.  μιμνήσκοντο  13.722  (the  pres,  only  in  later  Prose,  PL.i-i.tf.368a, 
D.H.1.13,  Plu. 2.653b;  μεμνημαι  serving  as  pres,  in  early  writers) : 
other  tenses  are  formed  from  the  stem  μνη-  (ν.  μνάομαι)  :  fut.  μνήσομαι 
Od.7.192,  Sapph.32  ;  μνησθήσομαι  Hdt.6.19,  E.Med.91,3,  etc. ;  also 
μεμνήσομαι  II. 22. 390,  Od.i9.58l,  Hdt.8.62,  E.Hipp.  1461,  PI .Phlb. 
31b,  etc.:  aor.  εμνησάμην,  inf.  μνήσασθαι  Od.4.331,  Tyrt.12.1,  Hdt, 
7.39;  rare  in  Trag.,  as  S.OP564  ;  Ep.  μνησάσκετο  II.  11.566  ;  Trag. 
also  Ιμνήσθην  (used  by  Horn,  only  in  Od.4.118),  S.PZ.373,  etc.; 
Aeol.  όμνάσθην  Sapph..Sz<//>.4.I  I  :  pf.  μεμνημαι,  Aeol.  μεμναιμαι  Ale. 
Supp.  28.6,  in  Att.  always  in  pres,  sense,  as  also  freq.  in  Horn. ;  2  sg. 
μεμνηαι  II. 21. 442,  μεμνη  15. l8  ;  imper.  μεμνησο,  Dor.  μεμνάσο  Epicli. 
250,  etc.,  Ion.  μεμνεο  Hdt.5.105  ;  subj.  μεμνωμαι  -ώμεθα  Od.l4.l68, 
S.OP49;  Ion.  -εώμεθα  Archil.  (?)  in  ΡΖ.Ζ/.Ζ,ο/ίίΖ.  54.4  ;  opt.  μεμνγμην 
Il.24.745,  -τ )το  Ar.PZ.991  ( μεμνήο ,  -ήτο  shd.  prob.  be  read  for  -φο 
or  -οΐο,  -φτο  in  X.An.  1.7.5,  Gyr.  1.6.3,  and  μεμνοΐτο  is  dub.  in  Crates 
Com. 50);  Ep.  3  sg.  μεμνεψτο  II. 23. 361  ;  Dor.  3  pi.  μεμναίατο  Pi. 
Fr. 94;  inf.  μεμνήσθαι;  Aeol.  imper.  μεμναισο  Sapph.Supp.23.8  ; 
part,  μεμνημενος  :  plpf.  εμεμνήμην  Isoc.12.35;  Ion.  3  pi.  εμεμνεατο 
Hdt.  2. 104  : — remind  oneself  of  a  thing,  call  to  mind : — Constr. :  sts. 
C.  acc.,  remember,  Τι/δε'α  δ’  ού  μεμνημαι  11.6.222,  cf.  9.527,  Od.14. 
168,  S. O71057,  PL7.iT.633d,  D.44.7;  esp.  with  relat.  clause  follow¬ 
ing,  μ.  τόν  στόλον  cos  επρηξε  Hdt.7.18  ;  μεμνησο  δ’  άμφίβληστρον  ώς 
εκαίνισας  A.Ch.492  ;  μ·  τον  Έ,ύφραίον,  oV  επαθεν  D.9.61 ;  also  μεμνησο 
εκε?νο,  'ότι.  .  X.Cyr. 2.4.25;  μεμνώμεθα  ταυτα  περϊ  άμφοίν,  'ότι ...  Ρ1. 
Phlb. 31a  :  more  freq.  c.  gen.,  φίλου  μεμνήσομ’  εταίρου  11.22. 390  ;  του 
ποτέ  μεμνήσεσθαι  όί'ομαι  Od.i9.58t  5  ουδέ  πάϊδος  ουδέ  φίλων  τοκήων  ού- 
δεν  εμνάσθη  Sapph .Supp.  l.c.,  cf.  Hdt.8.62,  E.Hipp.1461,  etc.;  also 
μεμνημενος  άμφ ’  ΌδυσηϊΟά. 4.15!  ;  άμφϊ  Αιώνυσον.  .μνήσομαι  h.Hom. 
7.2  ;  περϊ  πομπής  μνησόμεθα  Οά.γ.ιρι  : — Pass.,  to  be  remembered  (not 
in  early  Prose),  τα  παραπτώματα  ού  μνησθήσετ at  ΕχχΕζ.  18.22  ;  at 
όλεημοσύναι  σου  εμνήσθησαν  Act.Ap.  10. 31,  cf.  Apoc.  16.19.  2. 

c.  inf.,  μεμνηντο  yap  αιεϊ  άλλήλοις .  .άλεξεμεναι  II. 17.364  5  μεμνησο  δ’ 

είκειν  A.Supp. 202  ;  μεμνησο  δάκνειν,διαβάλλειν  Ar.Eq. 495  >  μεμνΊ]σθω 
αγαθός  άνήρ  είναι  X.An. 3.2.39;  μεμνησθε  μοι  μ τ)  θόρυβε ΐν  Pl.Ap. 
27b.  3.  after  Horn.,  c.  part.,  θνατά  μεμνάσθω  περιστελλων  μύλη  let 

him  remember  that  ho  clothes,  Pi.  A.  II.15  ;  μεμνημαι  κλύων  I  remem- 
ber  hearing,  A.Ag.82,0  ;  μεμνώμεθα  ελθόντες  E.Hec.  244  ;  μ.  άκούσας 
X.Cyr.  1.6.3,  etc.:  folld.  by  a  relat.,  μεμνησ* ,  'όπως  εύ  μοι  στομώσεις 
αυτόν  Αν. Nu. 110*1 .  4.  abs.,  άφ’  ού"Έ.λληνες  μεμνηνται  Th.2.8,  cf. 

5.66  :  pf.  part,  με  μνη  μένος  in  commands,  ώδε  τις. .  μεμνημένος  άνδρϊ 
μαχέσθω  let  him  fight  with  good  heed ,  let  him  remember  to  fight,  II.  1 9. 
153,  cf.  5.263,  Hes.  0/1.42  2,  etc.  II.  make  mention  of,  c.  gen., 
των  νυν  μοι  μνησαι  Od.4.331  5  Μ ούσαι,  μνησαίαθ'  'όσοι  ύπό’,1 λιον  ήλθον 
(i. e.  των,  'όσοι)  ΙΙ.2.492  >  a^so  ρ,νήσασθα ι  περίτινος  Hdt.7.39  :  frecl· ,n 
aor.  Pass,  μνησθηναι,  Od.4. 1 18,  S.PA.310  ;  μνησθηναι  περί  τίνος  Hdt. 

I. 36,  cf.  9.45  ;  περί  τίνος  ες  τινα  Th.8.47»  CL  1 . τ 0,37»  etc.  J  Ρ-νησθεϊς 
ύπερ  της  ειρήνης  D.I8.2X ;  μ.  τινός  πρός  τινα  Lys.1.19  :  later  c.  dat. 
pers.,  recall  to  one’s  memory,  remind,  εμνήσθην  σοι  καϊ  παρόντι  περί. . 
PLille  12.1  (iii  β. c.),  cf.  PCair.Zen.  122.7,  al.(iii  b. c.):  rarely  c.  acc., 
ταυτα  κα  1  μακάρων  εμεμναντ  άγοραί  Pi./.8(7).29  :  abs.,  μευ  μεμναμενω 
εΐ  φιλεεις  με  mentioning  your  name  to  see  if. .,  Theoc.3.28.  III. 
give  heed  to,  πατρός  καϊ  μητερος  Od.  18.267  ;  μ.  βρώμης  give  heed  to  food, 
10.177 ;  ως  μεμνεφτο  δρόμου  (v.l.  δρόμους )  that  he  might  give  heed  to  the 
running,  II. 23.361 ;  μ.  χάρμης,  δαιτός,  σίτου,  4·222,  Od. 20.246,  II. 24. 
129;  μεμνάσθαι  πολέμου  τε  καϊ  μάχας  Β. 17.58;  άοιδας  Pi.Pr.94· 
(Aeol.  μιμναίσκω  (not  μιμνάσκω )  Hdn.Gr.2. 79» 1 78  ;  but  Ep.,  Ion., 
Att.  μιμνησκω  without  1,  PCair.Zen. Ι5Τ·35  (iii  B.C.,  ύπο-),  Inscr. 
Magn.  16.27  (early  iiB.c.,  [άνα-])»  SIGio\E\8  (Delph.,  lateiiB.c., 
ύπο-),  Did.inAn.Ox.i.ig6  ;  cogn.  with  Lat.  memini,  etc.) 

μίμνω,  εμιμνον.  Poet,  redupl.  pres,  and  impf.  of  μένω  ;  Ep.  dat.  pi. 
part,  μιμνόντεσσι  11.2. 296 ;  later  Ep.  impf.  μίμνασκον  Orph.Z..io8  : — 
stay,  standfast,  in  battle,  II.  13. 7 13, 15.727,  etc.  2.  tarry,  μετόπι- 
σθε  μιμνετω,  'ώς  κε  κτλ.  6.69,  etc.  3.  of  things,  remain ,  σόα  μ.  Od. 
13.364  · — Med.,  κλέος .  ,μίμνεται  αθάνατον  Epigr.Gr.  265 (Crete).  4. 
of  things,  remain,  be  left  for  one,  εμοϊ  δε  μ.  σχισμός  A.Ag.  1 1 49,  cf.  1 54 
(lyr.).  II.  c.  acc.,  await,  esp.  an  enemy’s  attack,  ούδ'  apa  μιν  μίμνον 

II. 5.94,  efi-·  l  °L  time,  ήώ  δΐαν  εμιμνεν  9.662,  etc. ;  πλόον  ώραΊον  Hes. 

0/1.630.  2.  impers.,  μίμνει  δε  μίμνοντ ος  εν  θρόνιρ  Αιδς  παθείν  τόν 

ερξαντα  it  awaits  him  to  suffer,  A.Ag.  1563  (lyr.). 

μΐμά-βΐο  ς,ό, actor,  Man. 4.280.  -γράφος  \jx\, ον, writer  of  mimes, 
Phld. P0.2. 72,  5.9,  Gal. 2.631 ;  ~2,ώφρων  ό  μ.  D.L.3.18.  -λογ/ομαι, 
Pass.,  to  be  recited  like  mimes,  Str.5.3.6.  —λόγος,  δ,  actor,  reciter 
of  mimes,  Ath.Mitt.26. 4  (Athens,  iii  b.c.),  Gal. 17(2). 150.  2. 

composer,  writer  of  mimes,  Ph.  2. 345  (pi.),  J.  Vit.  3,  AP 7.556 
(Theod.).  II.  as  Adj.,  metaph.,  mocking,  ηχώ  μ.  API. 4.155 
(Euod.). 

μιμορτοβία·  vavsfi  άνθρωποι  βεβήκασιν,  Hsch. 

μίμος,  ου,  δ,  imitator,  mimic,  A.Pr.57.9  (anap.).  2.  esp.  actor, 
mime,  μ.  yελoίωv  D.2.19,  cf.  POxy. 519.3  (ii  A.  D.),  etc. ;  μίμοις  yvvai£i 


μινύρνγμ,α 

Plu.6WZ.36  ;  τετρίπουν  μίμον  εχων  έπιγαίου  θηρός,  i.e.  imitating  or 
acting  a  four-footed  beast,  E.PA.256  (lyr.).  II.  a  form  of 

drama,  mime,  character-sketch,  Arist.P0.144f  10, Εκγ2  ;  μ.  ανδρείοι, 
γυναικείοι,  Suid.  s.  ν.  2 ώφρων,  cf.  Demetr. Ear.. Here.  1  o  1 4. 6 1 ,  Plu. 2. 
712ε.  ,  2.  metaph.,  μ.  &  βίος  Cleobul.ap.Fulg.ZI/y/A.2. 14. 

μΐμώ,  gen.  όος,  οΰς,  ή,  ape,  Suid.  s.v.  πίθηκος. 
μΐμωδός,  δ,  singer  of  μίμοι,  Plu.SW.2,  Vett.Val.4.17. 
μιν  [t],  him,  her,  it,  Ep.  and  Ion.  acc.  sg.  of  the  3rd  pers.  Pron. 
(v.  '/)  in  all  genders,  =  Dor.  viv  (q.v.),  both  forms  in  codd.  Pi.  (μιν 
7V-5-38,  Pae.  2.73,  aL),  and  in  Β.  (μιν  only  10.1 11),  only  viv  in  Trag. 
(μιν  f.  1.  in  A.£W63i,al.),  neither  in  Att.  Prose  : — μϊν  αυτόν  himself 
(emphatic),  II. 21. 245, 3^8,  etc.  (αυτήν  μιν  11*117);  αυτόν  μιν  re¬ 
flexive,  =  εαυτόν,  Od.4.244>  Ιί1ν  alone  is  sts.  reflex.,  Hdt. 1.11,45, 
al.;  so  αυτόν  (αυτήν)  μ.  Id. X. 24,  2.100  ;  μ.  alone  not  reflex.,  Id. 2. 
ioo,al.,Hippon.52,etc.  II.  3rd  pers.  pi.  doubtful  in  Horn.,  since 
it  refers  to  δώματα  by  a  sense-construction,  Od.  10.212, 17.268:  in 
later  Ep.  certainly  pi.,  as  A.R.2.8.  (Always  enclitic,  A.D .Pron. 
39. 1 2.) 

μίνδαξ,  άκος,  ή,  a  kind  of  Persian  incense,  Amphis27. 
μίνδις,  ιος,  ή,  society  of  trustees  for  the  care  of  a  tomb ,  Petersen- 
Luschan Reisen  in Lykien^.22  n.27  (Cyaneae),  2(1). 62  (Tel- 

messus) : — hence  μενδΐται,  ot,  members  of  such  a  society,  ib.40  (ibid.). 

μίνθα,  (Thphr./TP2.4.i,  al.)  and  μίνθη  (Hp.F/cZ.2.54,  Dsc.3.34 
(v.l.  -a),  Gloss.),  ή,  mint,  Mentha  viridis,  Hippon.81,  Cratin.  129, 
Thphr.TZPl.c.,  CP2.16.4sq.,  etc. : — also  μίνθος,ή,  ib.2.16.2,  Plu.2. 
732b: — Dim.  μινθάριον,  τ  0,  =  nepeta,  Gloss.',  also  μινθίν  (i.e. -iov), 
τό,  ib. 

μινθόβαψ,  ν.  πλινθάβαφ. 

μίνθ-ος,  δ,  human  ordure,  Mnesim.4.63.  -όω,  besmear  with 
dung,  Ar.Pa.io75,PZ.3i3.  II.  renounce  utterly,  abominate, 

Archestr.Pr.9.1,  Damox.2.15. 

μίνθωνος,  dub.  sens,  (από  τής  μίνθης)  in  Phld.PZZ.p.  37  J. 
μίνιον,  τό,  a  substance  similar  to  κιννάβαρι,  but  distd.  from  it,  Dsc. 

5-94: 

Μΐνόαν  [ΰ],  ot,  Minyans,  a  race  ofheroes  in  Orchomenos,  Pi.O.14. 
4,  Hdt.1.146  ;  used  of  the  Argonauts,  Pi.P.4.69,  A. R. 1.229,  Orph. 
A.  375, al. :  in  sg.  as  a  hero  or  god,  Ερμή  καϊ  Μι νύα  IGq.2,218  (Or- 
chom.): — Adj.  Μΐννειος  [u],  a,  ov,  Minyan,  Όρχομενδς  Μ.  II.2.511, 
Od. 1 1.284;  Ep.  Μΐνΰήϊος  II. 1 1.722,  Hes.Pr.144.4  : — fem.  Μΐνΰηΐς, 
ίδος,  ή,  A.R.i.233· 

μΐνΰανθής,  ες,  blooming  a  short  time,  Max.  76  ;  τό  μ.,  =  τ ριπετηλον, 
τρίφυλλον,  treacle  clover,  Psoralea  bituminosa,  Nic.  Th. 5  2  2,  Gal.  12.144. 
μινυζηον’  δλιγόβιον,  Hsch. 

μΐνΰθ-εω,  =  μινύθω, reduce,  fut.  μινυθήσω  Hp.Mochl.^o :  aor.  inf.  μινυ- 
θήσαι  Id.  Off.  17,  Liqu.  I  (— ίσαι  codd.):  pf.  μεμινυθήκασι  Id  .Mochl.c,·, 
the  form  εμινυθη,  in  codd.  of  Id. Art.c,$,  Off.24,  is  corrupt  for  εμινύθεε 
or-ύθει.  -ημα,  aros,  τό,  that  which  is  lessened,  ibid.  (ph).  -ησις, 
εως,  ή,  wasting ,  σαρκών  Id.Mochl.l  1 :  in  pi.,  των  σαρκών  ai  μ.  Id.Art. 
58;  μυελών  μ.  Theol.Ar .45·  2.  waning,  σελήνης  ib.  15.  3. 

weakening,  πνεύματος  Hp.Hum.s,.  -ΐκός,  ή,  όν,  redudng,  μαλάγ¬ 
ματα  Cael.Aur.PPi.39·  -ω,  only  pres,  and  Ion.  impf.  μινύθε- 
σκον,  lessen,  curtail,  Ζευς  δ’  αρετήν  άνδρεσσιν  όφελλει  τε  μινύθει  τε  II. 
20.242,  cf.  Ι5·492>493>  Hes .Ορ.6.  2.  diminish  in  number,  τους 

[<rvas]  μινύθεσκον  εδοντες  Od.  14. 17*  II.  intr.,  become  smaller  or 
less,  decrease,  μινύθουσι  δε  οΐκοι  εν  σελαϊ  μεγάλψ  11.17*738  ;  μινύθει  δε 
τε  εργ'  ανθρώπων  16.392,  CL  Hes.O/>.409  ;  μινύθουσι  δε  οίκοι,  from 
want  ofheirs,  ib.244  ;  μινύθει  δε  τοιήτορ  εταίρων  Od.4. 374  5  Ζ*·  κραδίη 
Thgn.361  ;  άρετάς  ού  μινύθει  (fort,  μινύνθη)  άμα  σώματι  φέγγος  Β.3. 
90 ;  μ.  αί  σάρκες  shrink,  waste,  HpWrZ.53,  Mochl.li)·.  used  by  Trag. 
only  in  lyr.,  A.  Th. 920, Pm. 374,  S.OC686  ;  τάς  νύκτας  εφασκον  τώ 
θερεος  μινύθει  ν  Theoc.2i.23.  (Cf.  Skt.  mino'ti,  minati  ‘diminish’, 
‘violate’,  ‘damage’,  Lat.  minuo,  etc. ;  cf.  μείων.)  -ώδης,  ες,  weak, 
πνεύμα  Hp.Epid.a,.!  *].γ,  cf.  il/MZ.2.133. 

μίνννθ-α  [Γ],  Adv.  a  short  time,  in  Horn,  mostly  in  phrase,  μ.  περ 
ου  τι  μάλα  δήν  II.  1. 416,  Od.  22.473  5  μ·  δε  οΐ  γενεθ’  δρμή  but  short-lived 
was  his  effort,  II. 4.466  ;  ού  πολλόν  επϊ  χρόνον,  άλλα  μ.  Od.i  5·494  1  μ· 
δε  γίγνεται  ήβης  καρπός  Mimn.2.7;  μ.  δε  μοι  ψυχά  γλυκεία  Β.ζ.Ιζί  ; 
τήν  δ’  οϋτι  μ.  περ  εϋνασεν  ύπνος  A.R. 4.1060.  -άδιος  [ά],  α,  ον, 

short-lived,  μ.  γάρ  εμελλεν  εσσεσθαι  Il.i5.6i2,  cf.  Od.i9-328  ;  μ.  νού- 
σος,  ύπνος,  A.R.2. 856, 3.690  ;  μαζοί  Tryph.603  :  Comp,  -ώτερος, 
άλγος  II.  2  2. 54·  II.  later,  small,  μ.  γαίης  Emp. 85  ;  μινυνθαδία ’  ή 

σελήνη,  Hsch. 

μΐνυνθάνω  [ά],  =  μινύθω  1,  μινυνθάνει  αγλαόν  ήβην  PMich.ll.*]. 
μινυον·  τό  βλίτον  λάχανον,  ή  κινάβαρ(ι),  Hsch.  μινυάς,= 

μικρός,  Eust.273·2·  μίνυρες·  κλίναι,  μάντες,  Hsch. 

μΐνυρ-ιγμα  [ί],  ατος,  τό,  some  kind  of  eatable,  Philox.2.2S 
(pi.).  -ίζω,  mostly  pres,  and  impf. :  aor.  1,  Plu. 2. 56ft  (μινυρός): — 
complain  in  a  low  tone ,  whimper,  whine,  μή  μοι.  .παρεζόμενος  μινύριζε 
ΙΙ.5.889;  περϊ  δε  δμιραϊ  μινύριζον  Od.4.7 19.  2.  sing  in  a  low  tone, 

warble,  hum,  Ar.  Av.  141 4,  Pl.P.4iia;  μ.  μέλη  Ar.  V.2 19;  ορρ.λελ7?- 
κεναι, Arist./P<46x8b3i ;  ofthevoiceofthet^aeros,ib.6i9a3.  -ισμα, 
ατος,  τό,  warbling,  Thtoc. Ep. 4- 1 1>  S.E.3/.6.32.  -ισμός,  δ,  moan¬ 
ing,  warbling,  Sch.Ar.  Th.  106.  -ίστρια,  ή,  warbler,  αηδών  1G 14. 

Ι934/5·  -ομαι  [ϋ],  =  μινυρίζω,  of  the  nightingale,  warble,  S.  OC671 
(lyr.)  ;  hum  a  tune,  A.Ag.  1 6  ;  μινυρομενη  τι  πρός  εμαυτήν  μέλος  Av.Ec. 
88ο.  -ός  [δ],  ά,  όν ,  complaining  in  a  low  tone,  whining,  whimpering, 
μ.  ύπερσοφιστής  Phryn.C0m.69  >  of  young  birds,  twittering,  chirping, 
Theoc.13.12;  μιvυράθρεεσθaι,  =  μιvυρίζειv,A.Ag.ll6])(lyr.).  II. 
*=  μικρός,  Hsch. 


μιννωριοζ 

μΐνυ-ώριος,  ον,  {ώρα )  short-lived ,  τέκνα  APg.362.26  : — also  -ωρος, 
ον,  ib. 7.481  (Philet.),  Tryph.646,  cf.  Musae.305. 
μίνω,  Arc.  for  μίνω  (q.V.). 

Μ  ίνως  [I ,  but  also  Ϊ PI.  Com .  1 5  D.],  6,  Minos,  Horn. ,  etc. ;  gen.  Mivcvoy 
Od. 1 1.322, 17.523  ;  acc.  Μίνωα  II.  13.450,  Od.i  1.568  :  also  gen.  Μίνω 
Hdt.1.173 ;  acc. MiVa>vIl.i4.32  2,Hdt.7.i7i,  M/va>  A.CA.618  (lyr.),  PI. 
Lg.6 3od,  A.R.3. 1 107  ;  dat.  Μ ίνφ  Pl.Grg.524a : — Adj.  Μϊνώϊος,  a,  ov, 
Att.  -epos,  l1.Ap.3g3,  etc. ;  Mjv<pos,  <5  (sc.  μΊ)ν),  name  of  fictitious 
month,  Luc.FPZ2.13;  Mivcpa,  η,  a  kind  of  grape,  Hsch. : — fem. 
M irons,  iSos,  A.R.2.299  ;  νύμφη,  i.e.  Ariadne,  Call.  in.PS/9. 1092. 
59· 

μίξ,  Adv.,  =  μίγα,  μί-γδα,  Nic.  PA. 615. 

compd.  words  so  beginning  shd.  perh.  be  written  μειξ- ; 
the  evidence  is  indecisive  ;  Inscrr.  prove  that  Μειξ-  is  correct  in 
pr.  nn. 

μιξ-αίθρια,  τά,  or  -αίθριαι,  a!,  alternation  of  fair  and foul  weather, 
Hp.P/rfrf.1.4.  -άνθρωπος,  ov,  half  man  half  brute,  Them.Or.23. 
284a,  Lib.  On  59.30.  -αρχάγε'τας,  ου,  δ,  Arg.  name  of  Castor,  as 
being  a  tribe-hero  {άρχαγετας)  only  in  union  with  his  brother,  Plu.2. 
296k  -ε'λληνες,  oi,  half  Greeks  half  barbarians,  mongrel  Greeks, 
Hellanic. 71(a)  J.,  PP£i2.32p?i7(01bia,  iiiE.c.),  Plb.1.67.7:  sg.  μι ξ- 
ελλην  Hid. 9. 24,  Porph.ap.Eus.P’P^.n.  -ερΐφαρνογενής,  es, 

of  kid  and  lamb  mixed  together,  χορδά  Philox.  2.34.  —ίαμβος  [Γα], 

ov,  mixed  with  satires,  satiric,  Hsch.  -ίας,  ου,  δ,  one  who  mixes  or 
mingles,  Suid.  —  ιμος,  ov,  alloyed,  Id.  s.  v.  ύπόχαλκον. 

μίξις,  εως,  η,  mixing,  mingling,  μ.  re  διάλλαξίς  re  μιχεντων  Emp. 
8.3,  cf.  Pl.PA/6.47d,al.,  Arist.G^i32  7a30,  etc.;  nvl  πρός  n  PI .Sph. 
260b;  πάσα?  μ.  μείχνυσθαι  Id. P.62od.  II.  intercourse  with  others, 
esp.  sexual  intercourse  or  commerce ,  Hdt.i.203,al. ;  '['γυναικών']  επί- 
κοινον  τήν  μ.  ποιείσθαι  Ιά·4.τ72  ;  όνων  πρύς  Ίππους  Anacr.35  ό,ρρενος 
πρύς  άρρεν,  θηλεος  πρύς  θήλυ  μ.  Plu.2.99od  ;  η  των  τταίδων  μ.  union  for 
the  sake  of. .,  Pl.Pg.773d.  (In  codd.  sts.  μΐξις,  for  which  μεΐξις  shd. 
prob.  be  restd.  in  Prose  : — with  με?ξι ς  :  μίξις,  cf.  φεύξις  :  φύξις.) 

μιξο-βάρβάρος,  ov,  half  barbarian  half  Greek,  E. PA. 138,  X.HG  2.1. 
15,  Pl.Afar.245d.  -βόας,  ου,  δ,  mingled  with  shouts,  διθύραμβος 
A.EV.355  (lyr·)·  -γενής,  is,  of  mixed  descent,  έθνος  Peripl.M. 

Eux.g. 

μιξοδία.  Ion.  -ίη,  η,  a  place  where  several  ways  meet,  μιξοδίαι  άλός, 
of  the  straits  of  Messene,  A. R. 4. 921: — also  μίξοδος,  μισγοδία, 
Hsch. 

μιξο-θάλασσος  [θά],  ov,  having  intercourse  with  the  sea,  like  fisher¬ 
men  and  sailors,  Orac.ap.X.Eph.1.6.  -θήλυς,  υ,  partly  female , 
Philoch.23  ;  την  φωνήν  μ.  Philostr.  VS2.30.  -θηρ,  θηρος,  δ,  half¬ 
beast,  φώτες  μ.  Ε./ομιι6ι,  cf.  Lyc.650,  D.H.  PA. 6.  -θηρος, 

or,  =  for  eg.,  Them.  Or.  2  3. 2  84a.  -θριξ,  τρΐχος,  δ,  η,  having 

mixed  hair,  Eust.937.37.  -θροος,  ov,  with  mingled  cries,  A.Th. 
331· 

μιξ-οιφία,  η,  sexual  intercourse ,  Hsch. 

μιξό-λευκος,  ov,  mixed  with  white,  Tuc.BisAcc.%.  -λυδιος  [ϋ], 
ov,  half-Lydian,  of  the  Mysian  dialect,  μιξολύδιον  .-.πως  καί  μιξοφρύ-γιον 
Xanth.8.  II.  in  Music,  mixolydian,  τόνος  Arisiox.  Harm.  2  p. 37  M., 
Bacch. PZarw. 46 ;  αρμονία  Plu.2. 1136c;  είδος  του  διά  -πασών  Cleonid. 
9.  -λύδιστί,  Adv.  in  the  mixolydian  mode,  Pl.P.398e,  Arist.PoZ. 
I340br.  -μβροτος,  ov,  for  μιξόβροτος,  half-human,  βοτόν  A.Supp. 
568  (lyr.).  -νόμος,  ov,  feeding  promiscuously ,  γρίφος  Simon. 

172.  -παρθένος,  ov,  half-maiden,  of  Echidna,  Hdt.4.9  ;  of  the 
Sphinx,  E. PA. 1023.  -πόλιος,  half-grey,  grizzled,  Gloss.,  prob. 

in  Sammelb. 5825.1  (Byz.).  -πϋος,  ον,  (ττΰον)  mixed  with  foul 
matter ,  Hp.Eptd.i.  10,  Rui.Ren.Ves.2.6.  -φρυγιος  [ϋ],  ov,  half- 

Phrygian,  ot  dialect,  Xanth.8;  πολίχναι  Str.13.4.13. 
μίξ-οφρυς,  υ,  having  eyebrows  that  meet ,  Cratin.430. 
μιξο-φΰής,  is,  of  mixed  nature,  Sch.  E. .PA.  813.  -χλωρός,  ov, 
yellowish,  of  the  complexion,  Hp.ProrrA.  2. 1 X. 

μιργάβωρ,  =  λυκόφως,  Hsch.  {-άβωρ  =  ηιίς  ;  μιργ-  perh.  cogn. 
with  Lith.  mirgeti1  glimmer’,  OE.  mirce  ‘murky’.)  μιργωσαι* 

πηλώσαι,  Id.  (Cf.  foreg.)  μίρεα*  λάχανα,  Id.  μίρκα'  εύανθης, 
■ποικίλη  άνθεσι,  Id.  μίρμα*  επί  του  κακοπινούς  κα\  ρυπαρού  κα 2  πονη¬ 
ρού,  Id.  μίρον*  όταν  άπονυστάζη  τις,  λεγουσι  Ταραντΐνοι,  Id. 
μιρράνης,  a  Persian  title,  Procop.Prrs.1.13. 
μίρτουλον  μύσος,  μίασμα,  Hsch.  μιρυκεον*  σχοΐνον,  Id. 
μΐσ-άγάθία,  η,  hatredof good  or  goodness,  Plu  .Phoc.  2  7 .  -άδελφία, 
ή,  hatredof  one's  brother,  Id.  2.478c.  -αδελφός  [ά],  ov,  hating  one' s 

brother,  D.H. 3. 21,  Ph. 1.671,  Plu. 2.482c.  -άθήναιος,  ov,  hating 

the  Athenians,  Lycurg.39  :  Sup.  -ότατος  D.23.202.  -άλάζων,  ον, 
gen.  ovos,  hating  boasters ,  Luc.Pfsc.20.  -άλεξανδρος,  ov,  hating 

Alexander,  Aeschin. 3.73,  Plu. 2. 344b.  -άλήθης,  εs,  hating  truth, 
Tz.PZ.10.873  ;  on  accent  v.  Hdn.Gr.1.80.  -αλληλία,  η, 

mutual  hatred,  Tz.Ep.postH.  -άλληλος,  ov,  hating  one  another, 

Ph. 1.412;  μ.  βίος  life  of  mutual  hate,  D.H. 5.66.  -άμπελος,  ov, 

hating  the  vine,  App.Anth.  4.20.  — ανδρία,  η,  hatred  of  men,  Sch. 

T..Andr.228.  -ανδρος,  ov,  hating  men.  Poll. 3. 48. 

μΐσανθρωπ-ε'ω,  to  be  a  misanthrope,  D.L.1.107,  9.3  :  c.  acc.,  μ. 
πάντα  Heraclit.Pg.7.1.  -ία,  η,  hatred  of  mankind,  Pl.PArf.89d, 
D.  18.112,  Phld.Znp.59W.  -ος,  ov,  hating  mankind,  Phryn.Com. 
3,  Pl.PArf.89d,  Pg.79id,  Com.Adesp.143 :  Sup.,  -οτάτη  παροιμία 
Ath.4.i86f;  Τίμωνδμ.  Cic.PMsc.4.11.25,  Olymp.F1/.P/.p.4W. 

μϊσ-απόδημος,  ov,  hating  travel,  Poll. 6. 172.  -αργύρια,  η, 

hatred  or  contempt  of  money,  D.S.15.88.  -άρετος  [ά],  ov,  hating 

virtue,  Ph.1.410,  al.,  hxx4Ma.i  1.4. 


μ  ισ  θοπιπράσκω 

μίσασθαι,  =  μιτιίσασθαι,  Pl.Com. 267. 

μισ-γάγκεια,  η,  {μίσχω,  &-γκος)  meeting  of  glens,  meeting  of  the 
waters,  ως  δ’  0τε... ποταμοί...  is  μισγάγκειαν  συμβάλλετον„.  ύδωρ  1 1. 4. 
453:  metaph.,  Ga\. Nat. Fac.i  .2 ,  Alex. Aphr.Pn  1.46;  ποιητική  μ.  PI. 
Phlb.62d,  Dam.Pr.113  ;  μ.  κακών  Id.ap.Suid.  s.  v.  Έύπείθι ov. 

μισγοδία,  v.  μιξοδία.  μισγόλας*  θόρυβος,  Hsch.  μισγό- 
νομος  yij,  public  pasture- land,  Id.  μίσγω,  v.  μεί-yvv μι ;  cf. 

προσμίσχω. 

μϊσ-ελλην,  ηνος,  δ,  hater  of  the  Greeks,  X. Ages. 2.31,  Plu.Alc.24, 
Man. 4. 561.  -εργος,  ov,  hating  work,  lazy,  Poll.6.172.  -ερως, 

c ctos,  hating  love,  Wdn.Ep1m.206.  -εταιρία,  η,  hatred  of  one's 
comrades,  Poll.3.64.  -εταίρος,  ov,  hating  one's  comrades ,  Id. 6. 
172. 

μίσευμα  [Γ],  ατος,  τό,  =  ημίσευμα,  Supp.Epigr.2. 705. 29  (Perga, 
perh.  i  a.d.). 

μϊσ-ε'ω,  pf.  μεμίσηκα  Pl.Phlb.44c  : — Pass.,  fut.  Med.  in  pass,  sense 
μι σύ)σομαι  E.  Pr.664,  Pom  597,  61 1,  Philostr.  VA 6. 13,  later  μισηθησομαι 
Lxx.Sf.2i. 28,  Aristid. 2.426  J.,  D.C.52.39:  aor.  όμισήθην  Hdt.2.i  19, 
etc.:  pf.  μΐμίσημαι  Isoc.5.137,  Hdn.8.5.8:  {μίσος): — hate,  once  in 
Horn.,  c.  acc.  et  inf.,  μίσησΐν  δ’  &pa  μιν  δη'ίων  κυσ\  κύρμαχΐνόσθαι  Zeus 
hated  {would  not  suffer )  that  he  should  become  a  prey...,  II. 17. 272  ; 
μισώ  φίλοισιν  ύστερον  βοηδρομΑν  Ε. PA. 333  >  °ύ  μισούντ'  εκείνην  τ·ήν 
πόλιν,  τδ  μ ^  ού  μεγάλην  είναι  not  hating  that  city,  as  not  being. . ,  Ar. 
^y.36;  μισώ  λακωνίζειν  I  hate  Laconizing,  Eup.351.1  :  but  mostly 
c.  acc.,  ύβρίζοντα  μισΑν  Pi. P.4. 284;  μισούντ  Ιμίσει  S.Aj.  1 1 34,  etc.; 
θεΓ ον μισΑ μίσος. . μΐ^.οη.Ερή.2ΐ6  ;  μ.τινά  μίσος  8’^aio"iovAristaenet.i. 
22  ;  t  μισΑς  μηδενί  ποιήστιςΤχχΤο^  15  · — Pass.,  to  be  hated,  Hdt.  1.  c., 
etc.;  Si  πολλά  μισηθΑσα  χΐίρωναξία  A.Pr.45,  cf.  S.Aj.818  ;  μισΑσθαι  ΰπ’ 
a£>T0jvTh.8.83  ;  μισηθείς  ϊσχατον  μίσος  Plu. Crass.6.  -ηδονία,  Dor. 
μισάδ-,  ή,  hatred  of  pleasure,  Theag.ap.Stob.3. 1. 1 17.  -ηθρον,  τό, 
charm  for  producing  hatred  (opp.  φίλτρον ),  Luc.DMeretr.4.3.  -ήλιος, 
ov,  hating  the  sun  or  light,  Gloss.  -ημα,  ατος,  τό,  object  of  hate,  of 
persons,  Si  δύσθεον  μ.  S.El.  289  :  c.  gen.  pers.,  σωφρόνων  μισύιματα  A. 
PA.  186;  μισήματ’  άνδρων  καί  θεών  ’ Ολυμπίων  Id.pM.73  -  C.  dat.,  μ. 
πασιν  P..Hipp.407.  -ήνερως,  ωτος,  δ,  =  ερωτομανής,  Ρ0ΙΙ.6.189 

{μίσερως  cod.  F,  ν.  Phtlol.6.  to).  — ητεος,  a,  ον,  to  be  hated,  X.Smp. 

8.20.  II.  μισητεον,  one  must  hate,  Hp. Decent. 2,  Luc.Pw_g-.30, 
Themist.P/>.4.8.  -ητηΞ,  ού,  δ,  hater,  Gloss.  -ητία,  η,  lust, 
lewdness,  Ar.PZ.989,  Procop. Arc.g,Aed.  1.9.  2.  generally,  greed, 

Ar.Av.  1620,  cf.  Sch. adll.  -ητίξω,  =  μισεω,  Hsch.  -ητικός, 
ίη,  όν,  inclined  to  hate,  Ar r. Epic 1. 1.18.9.  -ητός,  ή,  όν,  hateful, 

A.Ag.\228,  X.Mem. 2.6.21,  3.10.5.  Adv.  -τώς,  εχειν  πρός  τινα 
Zonar.  II.  μισητός,  η,  ον,  lustful,  lewd,  Cratin.316: — hence 
μίση  τη,  η,  prostitute,  Archil. 184  (but  the  distn.  of  accent  is  not 
allowed  by  Hdn.Gr.  1.342).  2.  generally,  insatiate,  Hsch., 

Phot.  — ητρον,  τ ό,  —  μίσηθρον,  lEnoch  9.8  (pi.),  Gal.12.251,  Sch. 

E.PA.1260. 

μισθαττο-δοσία,  η,  payment  of  wages,  recompense,  Ep.Hebr.2.2, 10. 
35·  -δότης,  ου,  δ,  one  who  pays  wages,  rewarder,  ib.  1 1.6. 

μισθαττοχή,  η,  contract  for  hire  with  payment  in  advance,  BGLJ \og. 
1  o  (iv  a.  d.),  PGen.  70. 1 5  (_iv  a.  d.  ).  II.  receipt for  wages,  PKlein. 
Form.  3  24. 6  (vi  a.  d.). 

μισθάριον  [ά],  τό.  Dim.  of  μισθός,  small  fee,  Ar.  P.300,  Eup.432, 
Men. 303,  ^4Pn.i54(Lucill.)  :  pi.,  wretched  fees,  Hp.Praec.'j,  cf. 
PPfA.413.13  (ii/iii  a.  D.). 

μισθαρν-εω,  pf.  μεμισθάρνηκα  Aeschin.  1. 154 : — work  or  serve  for 
hire,  'όσοι  μισθαρνούντες  Ϋμαισαν  τάδε  S.Ant.302,  cf.  Hp. Ep.  11,  Pl.P. 
346b,  D.18.49  ;  των  β αναύσων  καί  μισθαρνούντων  Arist.Po/.  1 290b29  ; 
oi  μισθαρνούντες  των  ρητόρων  Phld.  PA.  2. 56  S. ;  δ  -αρνών  όχλος  Plu  .Cat. 
Mi. 44  »  μ·  παρά  τίνος  receive  pay  from.,.,  D.  18.236  ;  esp.  of  prostitu¬ 
tion,  τφ  σιίματι  μ.  quaestum  corporefacere,  Id. 59.20,  cf.  Aeschin.  1.  c., 
PMagd.  14.3  (iii  B.C.).  -ης,  ου,  δ,  hired  workman,  Phot,  (oxyt., 
Hsch.,  Suid.).  -ητικός,  η,  όν,  of  or  for  hired  work,  mercenary  : 
ή  -κή  (sc.  τέχνη)  Pl.P.346b,d  ;  μισθαρνευτικόν  is  f.  1.  in  Id. Sph. 
2 2 2d·  -ία,  η,  wage-earning,  D.18.50,284,  hue. Fug.  17  ;  a  branch 
of  μεταβ  λητικη,  Arist.  Pol.  1 2  5Sb25·  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  hired 

work ,  mercenary,  εργασίαι,  τεχναι,  ib.  I337bi  3,  EEl  2  1 5a3 1 .  -ισσα, 
η,  fem.  of  sq.,  Hdn.Epim.3p  -ος,  δ,  {μισθός,  άρνυμαι)  wage- 
earner,  Poll. 4. 48,  Hsch.  s.v.  πελάται. 

μισθαρχίδης,  ου,  δ,  Son  of  a  Placeman,  Com.  patronym,  in  Ar. 
Ach. 597;  cf.  σπουδαρχίδης. 

μίσθιος,  a,  ov,  salaried,  hired,  Plu.Pyr.16,  AP6. 283;  λινόϋφος  μ. 
Sammelb.  4299.14  (iii  A.  D.).  II.  Subst.  μίσθιος,  δ,  hired  labourer, 

servant,  LxxPr.19.13  (v.l.),  PCair.Zen. 3 7 8. 14  (pi.,  iii  b.c.),  Supp. 
Epigr. 2.569.28,  4.447.45  (Didyma,  ii  b.c.),  Ev.Luc.\3.\p  PAmh.2. 
92. 19  (unless  =  tenant)  (ii  a.  d.)  :  in  pi.,  mercenaries,  }.BJ 5.2. 1. 

μισθο-δοσία,  η,  payment  of  wages,  Th.8.83,  X.An.  2.5.22  (pi.), 
etc.;  τών  ξένων  D.S.  16. 73.  -δοτεω,  pay  wages,  abs.,  X.ZZG4.8. 

21;  Tivi  Id.^M.7.1.13,  D.23.142  :  c.  acc.,  furnish  withpay,  Id. 15. 32, 
Decr.ap.eund.  1 8. 1 1 5  ;  τούς  παιδευτάς  S/G672.42  (Delph.,  ii  B.  c.)  : — 
Pass.,  receive  pay,  τά  προσοφειλόμενα  Plb.1.66.3,  etc.  —δότης,  ου, 
ό,  paymaster,  Pl.P. 463b,  X.An.i  .3.9,  Aeschin. 3. 2 18,  Plb.6.21.5, 
etc.  —  δουλία,  η,  hired  service,  Hsch.  s.  ν.  θητείαι.  -δούλος, 

δ,  hired  slave,  Anon,  in  An.  Ox.  2. 362.  -δωρος,  ov,  giving  wages 
or  pay,  Eubulid.i.  -καριτία,  ή,  leased  usufruct ,  PLips.iong  (iii 

A.  D.). 

μισθ-ομολογία,  η,  contract  of  letting,  PLips.  18.22. 

μισθο-ττ-πτράσκω,  sell  under  long  lease,  pf.  inf.  μεμισθοπεπρακεναι 
POxy.  2136.4, 14  (iii  a.  d.).  -ιτοιε'ομαι,  derive  rent  or  hire  from, 
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μισοκαϊσαρ 


c.  acc.,  SIG  1000.18  (Cos,  i  b.c.).  -πράσία,  ή,  sale  under  long 
lease ,  BGUi  157.8  (i  b.c.),  PLond. 3. 1164(6). 6  (iii  a.d.). 

μισθός,  <5,  ^Zrr,  μισθφ  επι  ήητφ  for  fixed  wages,  II. 21.445  »  μισθοί o 
τέλος  the  end  of  our  hired  service,  ib.450  ;  μισθός,  ,είρημενος  άρκιος 
έστω  Hes. Op. 3^0  ;  θητεύειν  επί  μισθφ  παρά  τι vi  Hdt. 8.137,  cf.  5.65  J 
πείθειν  επί  μ.  Id. 8. 4;  μισθού  'ένεκα  ΰπηρετεΐν  X.An. 2.5. 14 :  gen.  μισθού 
for  hire,  S.  Pr.560,  Th.4.124,  7.25,  D.19.94  ;  μ.  στρατεύεσθαι  Plb.3. 
109.6  ;  μισθόν  δούναι,  διδόναι,  πορίζειν,  E.Andr.6og,HEig,  Ar .Eq. 
1019  ;  <5>s  ες  εξήκοντα  ναύς  μηνός  μισθόν  as  a  month’s  pay ,  Th.6.8  ; 
μισθούς  μεγάλους  εφερον  Thgn*434>  c^·  Ar .Ach.66  ;  μ.  λαβεΐν  Hdt. 
8.117,  Ε./Γ593,  Th.8.83  ;  δέχεσθαι  X. Ap. i6 ;  φέρεσθαι  Id. Oec.1.4  ; 
μ.  πράττεσθαι  exact  it,  Pi.0.io(n).29,  PI.i-W.325b  ;  μ.  alreiv  Id. 
i?.345e;  hire,  μ.  όνων,  πλοίου,  PAmh. 2. 126.11,37.  b.  esp.  at 

Athens,  pay,  allowance  for  public  service,  μ.  δικαστικός  Sch.Ar.  V. 
299;  μ.  εκκλησιαστικός  hue. Dem.Enc.2~,  ;  δ  της  πρυτανείας  μ .  pay 
received  during  the  prytany,  Aeschin.i.  123.  2.  physician’s^, 

μ.  άρνυσθαι  Arist. PoZ.i  287a36.  II.  generally,  recompense,  reward, 
II. 10.304,  etc. ;  αρετής  μ.  PI./?. 363d,  cf.  Ev. Matt. §.12,  etc.  2.  in 
bad  sense,  requital,  A.Ag.1261,  S. Ant. 221;  μ.  άνδρί  δυσσεβεΐ  E. 
Hipp.10 50.  (Cf.  Avest.  mfida-,  Goth,  mizdo,  OSlav.  mlzda  ‘pay’, 
OE.  meord,  med  ‘meed’.) 

μισθουργός,  6,  hired ivorkman,  Hsch.  S.v.  λάτρις. 

μισθοφορ-ά,  η,  receipt  of  wages  or  wages  received ,  hire,  pay,  esp.  of 
soldiers,  Ar.TTy.807,  Th.6.24, 8.45,  Lys.27.1,  Isoc.iT/>. 2. 9,  D.3.34, 
etc. ;  επ\  τά  μισθοφόρα  (dat.)  IGi  1(4).  106464  (Aeol.,  found  at  Delos ; 
unless  neut.  pi.);  of  the  dicasts,  Arist. Ath. 27.4 :  pi.,  D.S.17.64: 
generally,  επί  μισθοφορα  PLond. 2.328. 19  (ii  a.  d.),  PGt/762.20  (ii 

a.  d.).  -εω,  receive  wages  or  pay,  esp.  in  the  public  service,  serve 

for  hire,  Ar.Wu.584,  P.683,  X.Oec.  1.4,  etc.;  δημοτικόν  τό  μισθοφο- 
ρεΐν  πάντας  Arist. Po/.i3i7b35  >  παρά  τίνος  Luc. Apol.il :  c.  acc.  rei, 
receive  as  pay,  τρεις  δραχμάς  Ar.Ach.602  ;  τά  δημόσια  μ.  χρήματα  Id. 
Ec.  206  ;  μ.  άλφιτα  Id.Pa.r477 ;  μ.  τά  τούτων  receive  pay  from  their 
purse,  Lys.27.1 1.  b.  freq.  of  mercenary  soldiers,  1G\2.()C).22,  Ar. 
Av.  1367,  etc.  ;  μ.τισί  X.Cyr.8.8.20  ·,  παρά  τινι  ib. 3.2. 25,  D.23.I49; 
μ.  εν  τοΐς  άδυνάτοις,  as  if  he  were  a  pauper,  Aeschin.i.  103  ;  μ.  εν  τφ 
ξενικφ  κεναΐς  χώραις,  i.e.  to  draw  pay  without  filling  up  the  vacancies, 
Id. 3. 1 46.  2.  bring  in  rent  or  profit,  οικία  —φορούσα,  ανδράποδα 

-φορούντα,  Is.S.35  >  el  τιρ  ζεύγος  έστιν  ή  άνδράποδον  —φορούν  X.A/h. 
1 . 1 7 : — Pass. ,  to  be  let  for  hire,  Id.  Vect.  3. 5.  II.  causal,  engage  for 

pay,  take  into  service,  στρατιάν  επί  τινα  Phalar. Ep.  1 86. 2.  -ητεον, 
one  must  receive  pay,  Th.8.65,  where  άλλους  is  used  instead  of  άλλου, 
as  if  it  had  been  μισθοφορέΐν  δεΐ.  -ία,  ή,  service  for  wages,  service 

as  a  mercenary,  D.49.49,  D.S. 16.61.  II .  —  μισθοφορά,  IG22.i43.g 

(ivB.c.),  PI.G7g-.515e  (s.v.l.),  v.l.  in  X.Ww.7.1.3.  -ικός,  ή,  όν, 
mercenary ,  δυνάμεις  Plb.l.67-4  5  τδ  μ.,  =  οι  μισθοφόροι,  Plu.WrZ.4  ; 
also,  the  pay  of  mercenaries,  J.A  Ji  2.2.3  >  A4·  ΎΘ  land  assigned  to  μ  ισθο- 
φόροι,  prob.  in  PLond. ι,.βο^Β 24;8(\α..ό.').  Adv.-/ccSsPoll.4.5i.  -09, 
ov,  serving for  hire  or  pay,  μ.  άνθρωποι  D.  2  3. 1 2  3  ;  δικαστήρια  Arist.  Pol. 
I274a9,  Ath.  27.3;  άνήρ  μ.  εν  λόγο  ις  a  mercenary  in  argument,  PI.  Tht. 
1 6 5<d  ;  μ.  στρατιώται  Archestr.Pr.6i ;  μ.  κληρούχος  PPetr. 3 p. 286(111 

b. c.);  μ.  ιππείς  PGrenf.2.31. 5  (ii  b.c.)  ;  θανάτου  μ.  Antiph.  266.  2. 

μ.τριήρεις  galleys  manned  with  mercenaries,  Ar.TTy.555.  II.  Subst. 
μισθοφόροι,  oi,  mercenaries,  Th.  1.35,  al.,  X.//G5.4.45,  etc. 

μισθ-όω,  let  out  for  hire,  farm  out ,  in  pres,  and  impf.,  offer  to  let, 
τινί  τ  1  Ar.Lys.g38,  Lys.7.10,  D.50.52  ;  μισθοί  αυτόν  'Ολυνθίοις  offers 
his  services  for  pay  to  them,  Id.23. 150,  cf.  149  ;  εαυτόν  επί  τι  for  a 
purpose,  Id. 18. 2 1  ;  μ.  τό  τέμενος  LGi2.g4.3  ;  οίκον  Lys.32.23,  D.27.15, 

28.15  ;  τους  οίκους  των  ορφανών  Arist. Ath. 56.7 :  c.  inf.,  μ.  τόν  νηόν 
τριηκοσίων  ταλάντων  έξεργάσασθαι  farm  out  the  building  of  it  for  300 
talents,  Hdt.2.l8o;  'όσου  τήν  τριηραρχίαν  ήσαν  μεμισθωκότες  D.2I. 
8ο.  II.  Med.,  fut.  μισθώσομαι  Ar. Ρ.52  :  aor.  έμισθ ωσάμην i  pf. 
μεμίσθω μαι  (ν.  infr.) : — have  let  to  one,  hire ,  c.  acc.  pers.  vel  rei,  πλοίον, 
μισθωτούς,  επικουρικόν,  Hdt.  1.24,  Ar  .Αν.  1 1 52,  Th.4.5  2  ;  οικίαν  ήν  φκει 
μεμισθωμενος  Is. 6. 39  j  τίνα  των  πολιτών  έταιρέΐν  μεμίσθωμαι;  D.45-79  5 
τής  οικίας  ής  Ιμεμίσθω το  Lys.3.1 1  ;  μισθωσάμενός  τίνος  τήν  οικίαν  D. 
27.58  ;  μ.  τι  παρά  τίνος  Hdt.1.68  ;  τους  μεμισθωμενους  παρ’  εμού  τό 
χωρίον  Lys.17.8  ;  μ.  τινά  ταλάντου  engage  his  services  at  a  talent, 
Hdt.3.131;  ολίγου  at  a  low  price,  Arist.Po/.i  259ai3  :  c.  inf.,  μ.  νηόν 
έξοικοδομήσαι  contract  for  the  building  of  the  temple,  Hdt. 5. 62  ;  μ. 

• γράφαι  ψάφκτμα  Maiuri NuovaSilloge 432  (Cos)  ;  μισθούσθαί  nvaC.  inf., 
hire  him  to  do  a  thing,  Hdt. 9. 34  ;  μισθού  σαυτόν  άμφορεαφορεΐν  Ar. Fr. 
299,  cf.  D.  1 8.33;  μ.  υπέρ  τίνος  make  a  contract  for  a  thing,  Id.53.21; 
δ  μισθωσάμενός  the  contractor,  Is.  11.34.  III.  Pass.,  aor.  έμισθώ- 
θην  :  pf.  μεμίσθωμαι  (v.  infr.)  : — to  be  hired  for  pay,  Μ  αρδονίψ  μ£  μι¬ 
σθωμένος  ούκ  ολίγου  hired  by  him  at  no  small  price,  Hdt.9.38  ;  επί 
τινι  for  a  thing,  X.Ww.1.3.1 ;  εκ  τού  μισθωθήναι  from  the  hire,  D.27. 
58  ;  of  a  house,  to  be  let  on  contract,  Id.28.1  ;  of  a  mercenary,  μισθω¬ 
θείς  υπό  τίνος  Id.  2  3. 1 49.  -ωμα,  ατος,  τό,  price  agreed  on  in  hiring, 
contract-price ,  Hdt.2.180,  etc.:  pi.,  7Gi2.347.43,  al.  (v  b. c.),  22.334. 
28  (ivB.c.);  a  courtesan’s  price,  Machoap.Ath.13.581a;  των  ακροα¬ 
μάτων  τά  μ.  Phylarch.66  J. ;  τά  παρά  τίνος  μ.  Alciphr.i.37·  2. 
contract,  μισθούσι  μισθώματα  farm  out  contracts,  Arist.  Ath. 47. 2,  cf. 
D.  19. 125;  από  μισθωμάτων  θύειν  by  contract,  Isoc.7.29  (but  expld.  as 
from  the  proceeds  of  rents  by  Did. ap. Harp.).  3.  rent,  7Gi2(7). 

55.15  (Amorgos,  iv/iii  b.c.),  Tab. Heracl.1.1 28.  II.  that  which  is 
let  for  hire,  hired  house,  Act.  Ap.  28.30.  -ωμάτιον,  τό,  Dim.  of 
foreg.,  Alciphr.1.36  (pi.).  -ωσϊμαΐος,  a,  ov,  hired,  mercenary, 
Gloss.  -ώσιμος,  ov,  that  can  be  hired  or  had  for  pay,  Alex.  257. 
3;  μισθούσθαί  τά  μ.  become  lessee  of  state-property ,  Lexap.D.24. 


40.  -ωσις,  εως,  ή,  letting  for  hire,  PI.S/>A.2i9d,  D.36.7,  27. 

59;  al  μ.  των  τεμενών  Arist.  WfA.47.4,  cf.  PI. /.,§·.  759ε.  b.  lease, 

PCair.Zen.  334. 3  (iii  b.c.),  PFay. 96  (ii  a.  d.)  ;  μ.  άπλή,δισσή  γραφέύσα, 
POxy.  1037*20  (v  A. D.), 913*20  (v  a.d.).  II.  rent,  δπόσηνάνάλφρ 
μ.  τό  τεμενος  IGl~.g4.i3  J  Α4·  φέρειν  D.36'51!  μ·  άποδιδόναι  Lexap. 
eund. 43·58»  cf.  Arist. Ath. 2. 2  ;  δφείλειν  μισθώσεις  τεμενών  D. 57.63  ; 
σιτική  μ.  PAmh.  2.31.6  (ii  Β.  c.).  III.  payment  of  wages  earned 
by  slaves  to  their  master,  D.28.12;  of  soldiers’  pay,  Lys.19. 43.  IV. 
income  from  an  estate,  μ.  φερειν,  λαμβάνειν,  Is. 5.35, 36.  V.  farm¬ 
ing  out  by  contract,  P Lille  P.  3  (iii  b.c.).  -ωτ εύω,  =  μισθοφορέω, 
dub.  in  Lycurg.TTr.Sh.  -ωτήριον,  τό,  hiring  place,  Hsch.  s.v.  οψ’ 
ήλθες.  2.  society  of  μισθωτοί,  Jahresh. 26 Beibl. 13  (Ephesus,  ii 

A.  d.).  -ωτη9,  ού,  δ,  one  who  pays  rent,  tenant ,  Is.6.36,  D.36. 

35,  S/G966.32  (Athens,  iv  b.c.),  PTeb.86.1g  (ii  b.c.),  etc.  2. 
contractor, farmer,  7Gi2. 374.99  ;  χειρωναζίας  BGU6i  7.2  ;  tax-farmer, 
oi  μ.  τού  άποστολίου  OG/674  (i  A.  D.),  etc.  3.  hirer,  dub.  in  Plu.2. 
032d.  -ωτικός,  ή,  όν,  of or  for  letting  out :  ή  μισθωτική,  =  μισθαρ- 
νητική,  mercenary  trade ,  PI.  7?.  346b  ;  connected  with  letting,  τράπεζα 
PLond. 3.932.2  (iii  a.  D.).  Adv.  -κώς  Eust.  1695.36.  II.  Subst. 
μισθωτικόν,  τό,  contribution  in  money  or  kind  made  by  a  tenant, 
PFlor.83.16  (i  A.D.),  PAmh. 2.88.26  (ii  a.d.).  -ωτός,  ή,  όν, hired, 
επίκουροι  Hdt.3.45,  Pl.A.419  ;  άνθρωποι  Eh\d.Mus.p.6‘]  K.  II. 
Subst.,  hireling,  hired  servant,  Ar.idu.1152,  PI. /._§·. 918b,  /G22. 1672. 
28,  Ev.Marc.  1.20,  etc.:  freq.  of  soldiers,  mercenaries ,  Hdt. 1. 61,  Th. 
5.6;  of  a  spy  or  agent,  D. 18.38;  μ.  Φιλίππου  ib.5  2  ;  καλός  κάγαθός  καί 
δίκαιος  μ.  εκείνψ  Id.19.no.  -ώτρια,  ή,  fern,  of  μισθωτής,  Phryn. 

Com.74· 

μίσατητος  [μϊ],  ον,  horse-hating.  Poll.  1.198, 6. 172. 

μί(Τκαιος*  κήπος,  Hsch.  μίσκει"  άρχεται,  Id.  μίσκεΧλος 

οίνος,  δ,  a  common  red  wine,  Id.  (Cf.  Lat.  miscella,  name  of  a  grape, 
Varro  AA1.54.) 

μΐσο-βάρβάρος,  ov,  hating  foreigners,  Pl.iI/.r.  245c,  Luc. Dem.Enc. 
6.  -βασιλεύς,  εως,  δ,  king-hater,  Plu.2. 147a.  -γελο>9,  δ,  ή, 

laughter-hating ,  Alex.Aet.7.  -γόη9,  ου,  δ,  hating  fraud  or  jug¬ 

glery,  Luc.Pisc.20.  -γνναιος  [ΰ],  ov,  hating  women,  Ph.2.312,  Ptol. 
Tetr.i^g,  Vett.Val.l  7.1 1,  Alciphr.1.34:  τό  μ.  Dam.Pr.388.  -γυνηζ 
[C],  ου,  δ,  woman-hater ,  title  of  play  by  Menander,  cf.  Str.7.3.4;  of 
Euripides,  Hieronym.ap.Ath.13.557e;  title  of  Heracles  in  Phocis, 
Plu.2. 403^  -γΰνία,  ή,  hatred  of  women,  Antip.Sfoi’c.3.255,  Stoic. 

3.103.  — γΰνος,  ον ,=  μισογύναιος ,  title  of  play  by  Atilius,  Cic. 

PMSC.4.11.25,  cf.  Theognost.Caw.88.  -δανειστής,  ού,  δ,  haterof 

usurers,  Choeroh. t'nTheod.i .186,  EM433.28.  -δημία,  ή,  hatred 

of  democracy,  And. 4. 8,  Lys.26.21.  -δήμος,  ov,  hating  the  com¬ 
mons  or  democracy ,  Ar.  P.474,  PV.108,  And. 4.16,  X.HG2. 3.47  (Sup.), 
Lycurg.39.  -δημότης,  ου,  δ,  hater  of  the  commons,  D.H.7.42 
(sed  leg.  -δημοτάτοις).  -δικός,  ον,  (δίκη)  hating  lawsuits ,  Sch. 
Ar.^du.109,110.  -δοξος,  ov,  hating  glory,  Hsch.  -δούλος, 
ov,  hating  slaves’,  ή  μ.  βοτάνη,  —  ώκιμον,  Gp.  11.28.1,  Gloss.  -θεός, 
ov, hating  the  gods,  godless,  A.  Ag.  io9o(lyr.),  Luc.  Tim. 33.  -θηρος, 
ov,  hating  the  chase  :  τό  μ.  X.Cyn.  3.9.  -ίδιος  [ϊδ],  ov,  hating  one1  s 

own  family,  Ptol.7V/m6i,  Vett.Val.l  1.2. 

μισ-οίκειος,  ov,  =  foreg.,  Ptol.TWr.164,  Cat.  Cod.  A  sir.  2. 1^3. 
-οινία,  ή,  hatred  of  wine,  Stob.2.7.ioe.  -οίνος,  ov,  hating  wine, 
Hp.Steril.213. 

μϊσο-καϊσαρ,  άρος,  δ,  hating  Caesar,  E>\u.Cat.Mi.63,Brut.8.  -κα- 
κε'ω,  =  maleodo  (prob.  mala  or  malos  odi ),  Gloss.  -καλήμερος,  ov, 
curmudgeonly,  Donat. adTer. Adelph. 839, 840.  -καλός,  ov,  hating 

the  good,  Ph.2.4,  Ptol.  7Wr.  159,  Hsch. ;  μ.  φθόνος  Ph.  1.464.  -κυ- 
κλωψ,  ωπος,  δ,  hater  of  the  Cyclops,  Eust.  1643.22.  -λάκων  [ά], 

ωνος,  δ,  Laconian- hater ,  Ar.  V.  1 165.  -λάμαχος  (λά],  ov,  hating 

Lamachus,  Id.  Pax  304.  -λεκτρο  %,  ov,  hating  marriage,  Hid. 3. 

9.  -λογεω,  hate  argument,  letters,  etc.,  Poll. 4.1 5.  -λογία,  ή, 

hatred  of  argument,  PI.  Phd.8gd,  Plu.2. 864d.  II.  hatred  of  speak¬ 
ing,  Hierocl.fwCW12p.446M.  -λογος,  ov ,  hating  argument  or 
discussion,  1?\.Phd.8gd,  P.4iid,  Gal. 10.108;  opp.  φιλόλογος,  ΡΙ.Τ,α. 

1 88c.  -νεικος,  ov,  hating  strife,  cj.  for  μεσωνικ-  in  Vett.Val.  14. 22 
(Comp.),  -νοθος,  ov,  hating  bastards,  API. 4^4  (Arch.),  -νυμφος, 
ov,  hating  marriage,  Lyc.356.  -ξενία,  ή,  hatred  of  strangers  or 

guests,  Lxx  Wi.  1 9. 1 3.  -ξένος,  ov,  hostile  to  strangers,  βίος,  νόμιμα, 
ofthejews,  D.S.40.3,  34.1,  cf.  J.W/1.11.1.  -ττάθε'ς,  τό,  =  ώκιμοει- 
δες,  PS.-DSC.4.28.  -ιταις,  δ,  ή,  gen.  παιδος,  hating  one's  children , 
Luc.Abd.i8.  -ιτάρθενος,  ον,  hating  maidens,  Ps.-Plu.PZwu.23. 
2.  -ττατρις,  ιδος,  δ,  ή,  hater  of  one's  country,  Arr.Epict.3.20. 
6.  -ττάτωρ  [ά],  ορος,  δ,  ή,  (πατήρ)  hating  one's  father,  D.H.4· 

28.  — ττερσης,  ου,  δ,  enemy  to  the  Persians,  X.Ages.’jfi.  -ιτοιεω, 
hate,  Aq.Ps.8o(8l).i6.  -ττοιός,  όν,  hating,  Sm.Ps.8o(8i). 

16.  -πόλεμος,  ov,  hating  war,  Sch.Ar.Pax66i.  -πόλις,  εως, 
δ,  ή,  hating  the  commonwealth,  Ar.P.41 1  (lyr.),  Adst.Rh.Al.  i442a 
13.  -πολίτης  [»],  οι>,  δ,  citizen- hater,  Ptol.  Tetr.  159.  -πονε'ω, 
hate  work ,  PI.  /C535C!.  -πονηρε'ω,  hate  the  wicked  or  wickedness, 
Lys. 30.35,  UPZ2.23  (ii  b.c.),  Plb.9.39.6,  Lxx 22^.4.49,  D.S. 13. 2; 
μ.  τισίν  ύπερ  ών  ήδίκησαν  J.A Jl  3. 10.2,  cf.  V it.  27.  -πονηρία,  ή, 

hatred  of  evil,  Hp.Praec.fi  Arist.  Wi  250b24,  Lxx  i'Tfa.3. 1,  BGU 
1208.8  (i  a.  d.),  Ph.2.136,  Diotog.ap.Stob.4.7.62,  Plu.  Tim. 3,  etc.; 
υπό  τών  Ελλήνων  -πονηριάς  άξιούσθαι  D.S.  16.23.  2.  hatred  because 

of  wickedness,  πρός  τινα,  κατά  τίνος,  J.W/12.3.  ι,  1 7*5-5  »  *πι  T01S  7re" 
πραγμενοις  Id.PZZ.6o.  -πόνηρος,  ον,  hating  knaves  and  knavery , 

D.21.218,  Aeschin.r.92,  LxxPs.8.13,  Phld.7r.p.74W,  57C 780.31 
(Epist.  Augusti),  Ph.2.267,al. ;  τδ  μ.  Plb.32.6.6 ;  epith.  of  God, 


4  D 


μίσος 

Tab.Defix.Aud.2qi. 36  (Hadrumetum,  iii  a.  d.).  Adv.  -poos  PMagd. 
14.8(111  b.c.),  Plb.30.32. 5,  Ps.-P1u.F/«zmi.3,  etc. ;  simply,  with  hos¬ 
tile  sentiments,  Plu.2.3i3f.  -ττονία,  ή,  hatred  of  work ,  Ph. 1.235, 
Gal. 16.324,  Euc. Astr.2.  ~ irovo?,  ov,  hatingwork  or  trouble,  D.C. 

72.2.  -ττόρ-τταξ,  άκος,  δ,  ή,  hating  the  shield-handle  (πόρπαξ),  i.  e. 

hating  war ,  Ar.Prt.v662,  in  Com.  Sup.  μϊσοπορπάκίστατος.  -ιτοσεί- 
δων,  o)i ws,  δ,  hating  Poseidon,  Hdn.Gr.2.727.  -ιτράγμων,  ov,  gen. 
01 os,  hating  business,  Bam.Isid.  296.  -ττρόβατος,  ov,  hating  cattle, 

Arcliyt.ap.Stob.4.5.61 .  — ττροσηγορος,  ον,  =  άπροσήγορος,  Poll. 5. 

138.  Adv. -cos  ib.  139.  — πτωχός,  ov,  hating  the  poor,  of  the  gout, 

Luc.  Epigr.Ag.  — ιτώγων,  ωνος,  <5,  beard-hater,  i.  e.  hater  of  bearded 

philosophers ,  name  of  a  satire  by  the  emperor  Julian.  -ρήτωρ, 
opos,  δ,  ή,  hater  of  orators,  Cboerdb. inTheod.2. 44,53.  -ρώμαιος, 

ov,  Roman-hater,  Phi.  Ant. 54. 

μίσος,  εος,  τό,  hate,  hatred :  I.  Pass.,  hate  borne  one,  A.Ag. 

1413,  etc.;  μ.  εμποιεΐν  Pl.Zi.351d  ;  μ.  εχεινπρός  rivos  incur  a  man’s 
hatred ,  Id.Lg.69 id  ;  μ.  φερεσθαι  And.  2.9.  2.  Act.,  hate  felt 

against  another,  grudge,  τδ  Tpoias  μ.  αναφορών  πατρί  E.Or.432,  cf. 
Th. 4.128  ;  μίσος  εντετηκε  μοι  S. £7.1311,  cf.  PL.Mv.245d  ;  εχθρα  καί 
μ.  άλλήλ ων  X.Mem. 3- 5· Γ  7  ?  μκτεΐν  τινα  μίσος  εξαίσιον  Aristaenet.  ι. 
22.  II.  of  persons,  hateful  object,  =  μίση  μα,  A.^Lg.141  I  (lyr. ), 

S.Ant.q6o  ;  esp.  in  addresses,  S>  μίσος  Id.PA.991,  E.Mecf.1323. 

μϊσό-σοφος,  ov,  hating  wisdom ,  opp.  φιλόσοφος,  Pl.Z?.456a. 
-στρατιώτης,  ου,  δ,  the  soldier' s  enemy,  Poll.  1. 179.  — συλλας,  ου, 

δ,  enemy  of  Sulla,  PI u. Sir/.  4.  -σώματος,  ov,  hating  the  body,  Ptol. 

Tetr. 158.  -τεκνία,  ή,  hatred  of  one' s  children,  Ph.2.451,  Plu.2.4f, 
Dem.  22.  -τεκνος,  ov,  hating  one' s  children,  Aeschin.3.78,  Ptol. 
Tetr.158 ;  Sup.,  J.F/1.30.3.  -τύραννος  [6],  ov,  tyrant-hater,  Hdt. 
6.121,123,  Aeschin. 3.92,  Plu.  Tim. 3.  -τνφος,  ov,  hating  humbug, 
Luc.  Pise.  20.  -φαής,  is,  hating  the  light ,  κόσμος  Procl.iw  Ti.  3. 
325  D.  -φίλιΐΓΤΓος  [φϊ],  ov,  hating  Philip,  Aeschin.  2. 14.  -φιλό¬ 
λογος,  ov,  hating  literature,  Ath.13.610d.  -φίλος,  ov,  hating 

friends,  Ar\iX.Rh.Al.\ 442*13,  An. Ox. 2. 290.  -χρηστός,  ov, 

hating  the  better  sort,  opp.  μισόδημος,  X.HG 2.3.47,  c^·  D.H.8.6  ;  τδ 
μ.  στόμα  της  κωμιρδίας  Phld.P1eLp.93G.  -ψευδής,  es,  (ψεΰδοϊ) 

hating  lies,  Luc.  Pise.  20.  -ψηφιστής,  ου,  δ,  hater  of  calculators, 

name  of  a  mime  by  Philistion,  Suid.  s.  v.  Φιλιστίων  (nisi  leg.  μίμο-). 
μ,ισσυνή·  η  δξύτης  παρά  Χαλδαίοις,  Hscll. 
μιστυλαομαι,  μιστυλη,  ν.  μυστιλ-. 
μίστνλλον,  τό,  piece  of  meat,  StratoCom.T.42. 
μιστυλλω,  cut  up,  in  Horn,  always  of  cutting  up  meat  before  roast¬ 
ing,  μίστυλλόν  τ’  &pa  τάλλα  κα 1  αμφ’  οβελόΐσιν  επειραν  11.1.4651  cf.  9. 
210,  al.  ;  εύσε  το  μίστυλλόν  το  Od.  14-75  ΐ  μιστύλλουσι  δρόμον  Φαεθον- 
τί δος  αίγλης,  metaph.,  ofa  sun-dial,  ΜΡ9.782  (Paul.  Sil.)  :  pres,  part., 
Ar.Pr.409,  Clidem.17:  aor.  1  όμίστΰλα  Semon.24:  part.  fem.  μιστύ- 
λασα  Lyc.154  :  Med.  εμιστύλαντο  [ύ]  Nonn.ZV.2 1.1 15. 

μίσυ,  vos  and  οως,  τό,  a  copper  ore  found  in  Cyprus,  IIp.Mii/.  1. 103, 
Gal. 12. 241, 15.32,  Dsc.5.100,  cf.  74.  II.  truffle,  Tuber  aestivum, 
growing  near  Cyrene,  Thphr.pr.  167. 

μίσυβρις  [μϊ],  i os,  δ,  η,  hating  insolence,  Lxx  3Μ«.6·9· 
μισυοί,  oi,  those  who  are  half -white  and  half-black,  Hsch. 
μίσχος,  δ,  stalk  of  leaves  or  fruit,  Thphr.MPi, 1.7,  3.5.5,  Porph. 
Gaur. 3.3,  etc.  2.  husk ,  shell,  Poll. 6.94  (in  form  μίσκος),  cf. 

Hsch.  II.  in  Thessaly,  a  kind  of  spade  or  hoe,  Thphr.CP3.20.8. 

μΐτ-άριον,  τό,  Dim.  of  μίτος,  Sch.E.Mec.905.  -ηρός,  ά,  όν, 
woven,  ib.924.  -ivoi,  licinae,  Gloss.  -ίσασθαι,  liciare , 

ib.  -ίσκος,  mitiscus,  ib. 

μΐτο-εργός,  όν,  ivorking  the  thread,  AP6. 289  (Leon.).  -ομαι, 
Med.,  ply  the  woofin  weaving,  AP6. 285  (Nicarch.):  metaph.,  φθόγ¬ 
γον  μιτώσασθαι  let  one's  voice  sound  like  a  string,  ib. 7.195  (Mel.) ; 
also,  of  Fate,  Μοίρα  οΰτω  όμιτώσατο  IG 1 2(9).  1 240. 1 5  (Aedep- 
sus).  — ρραφης,  os,  composed  of  threads,  άμφίβληστρον  AP6.185 

(Zos.). 

μίτος  [Γ],  δ,  thread  of  the  warp,  II. 23. 762,  AP6. 1 74  (Antip.),  Sor. 
1.80  ;  άγαθίς  μίτου,  of  Ariadne’s  clue,  Pherecyd.  148  J.,  cf.  Vett.Val. 
276.33,  Procop.Gaz.Ecphr.p.158  B. ;  of  a  spider’s  web,  AP6. 39 
(Arch.),  cf.  E.Fr.369.1  (lyr.) ;  κατά  μίτον  thread  by  thread,  i.e.  in 
detail ,  or  in  their  due  order,  in  an  unbroken  series,  continuously ,  κατα 
μίτον  τα  πράγματ’  εκλογίζομαι  each  thing  in  due  order,  Pherecr.146.7  ; 
βίβλοι  τετταράκοντα  καθαπερανεί  κατα  μίτον  ( κατάμικτον  codd.)  εξ υφα- 
σμόναι  in  a  continuous  series,  Plb.3.32.2  ;  ut  mi  hi  κατα  μίτον  scriberet, 
Cic.^4//.i4.i6.3  ;  cf.  κατάμιτον.  2.  thread  of  destiny,  Lyc.584, 
Man. 1. 7  prov.,  από  λεπτού  μ.  τδ  ζην  ήρτηται,  Suid. :  freq.  in  epi¬ 
taphs,  ουδέ,  .μοιρών  μίτον  εκφυγεν  Epigr.Gr. 324.5  (Cnidus)  ;  μοίρης 
εκτελεσασα  μίτον  lG\.d2*i  (Argos)  ;  μοίρα. .  ζωής  κλώσε  μίτοισι  χρόνον 
ib.  12(8). 609.5  (Thasos),  cf.  3· 1 337*  string  of  a  lyre,  Phi  lost  r. 

Jun./m.6,  AP5.221  (Agath.),  etc.  III.  in  Orphic  language,  seed, 
Orph.  Fr.  33. 

μίτρα,  Ep.  and  Ion.  μίτρη,  η,  a  piece  of  armour,  apparently  a 
metal  guard  worn  round  the  waist,  II. 4.137, 187,216,  5. S57.  2.  in 
later  Poets,  =  ζιίνη,  maiden' s  girdle,  Theoc. 27.54  [μίτραν  cj.,  μικρόν 
codd.],  Call. ^4ε/.3· 1.45,  Mosch.2.73,  etc. ;  μ.  λυσαι  A. R.  1.288  ;  λό- 
σασθαι,  αναλύεσθαι,  CaW.Jov.  2\,Del. 222  ;  παρθένον  ής  απόλυσε  μίτρην 
Epigr.Gr. 319  ;  also,  =  στρόφων,  την  μ.  μαστούς  εφίλησε  Call .Epigr. 
39ι  cf.  A.R.  3.867,  etc.  3.  girdle  worn  by  wrestlers,  APi  5.44.  4. 
surgical  bandage,  Q.S.4.213.  II.  headband,  snood,  μ.  Λυδία 

νεανίδων. .  άγαλμα  Alcm.  23.67,  cf.  E.  Ba.833,  Hec. 924  (lyr.),  Ar.PA. 
257.  2.  victor's  chaplet  at  the  games,  Pi.O.9.84  (pi.),  £5(4). 62  : 

metaph,,  Λυδία  μίτρα  καναχηδα  πεποικιλμενα,  of  an  ode  in  the  Lydian 
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mode,  Id.M.8.15.  3.  headbandas  badge  of  rank  at  the  Ptolemaic 

court,  Arch. Pap. 1.220.  4.  oriental  head-dress,  perh.  a  kind  of 

turban ,  Hdt.i. 195,  7.90,  Durisi4J.,  etc.;  as  a  mark  of  effeminacy, 
Ar.7%.941;  diadem,  Call. Del.  166.  5.  head-dress  of  the  priest  of 

Heracles  at  Cos,  PIU.2.304C  ;  of  the  Jewish  high-priest,  Lxx£*.29. 
6,al.  III.  =  επιδιδυμίς,  Hp.ap.Gal.  19. 1 23  (where  μητρη).  [("by 
nature,  E.  ll.ee.,  etc. ;  ΐ  by  position  in  Horn.] 

Μίτρα,  ης,  η,  the  Persian  Aphrodite,  Hdt.  1.131  (by  confusion  with 
Μίθραϊ). 

μιτράγχουσα,  η,  headband  of  gold  plates,  Hsch.  μιτραΐον 

(μιτρεόν  cod.)·  ποικίλον,  Id. 

μιτρανάδεσμος,  δ,  headband,  Steph.iV1PA.313.16. 
μιτρηδόν,  Adv.,  prob.  f.  1.  for  μετρηδόν  in  Nonn.ZV.48. 340. 
μιτρη-φορε'ω,  wear  a  μίτρα,  Arr.  Indf.g.  -φόρος,  ov,  wearing 
a  μίτρα,  Hdt. 7.62,  Diog.Ath.i.T,  Phoen.1.24,  D.S.4.4. 
μιτρίον,  τό.  Dim.  of  μίτρα,  Gloss. 

μιτρό-δετος,  ov,  bound  with  a  μίτρα,  κόμη  AP6. 165  (Phal.).  -φο- 
ρε'ω,  =  μιτρηφορεω,  Ar.PA.l63.  -φόρος,  ον,  —  μιτρηφόρος,  Plu. 

2.672a.  -χίτων  [ΐ],  ωνος,  δ,  η,  with  girded  tunic,  Ath.  12.523d. 

μιτρ-όω,  surround  as  with  a  girdle,  Nonn.ZV.  16.275  : — Med.,  βρέφος 
.  .εμιτριίσαντο  χορείαις  ib. 14.28.  II.  Med.,  wear  a  μίτρα,  Διονυ¬ 
σιακόν  τδ  μιτροΰσθαι  Str.i5-I.58  ;  μ·  τ ας  κόμας  Id.15.1.71  >  μιτρωσά- 
μενοι  τα  μέτωπα  Μ.3·3·7·  -ώΒης,  es,  like  a  headband,  An. Ox. 
3-35/· 

μίττος·  τάξις,  σειρά,  τόνος,  Hsch.;  cf.  μίτος,  κατάμι ττα. 

Μΐτνλήνη,  η,  V.  Μυτιλήνη. 

μίτΰλος  [Γ]  or  μότΐλος  [ϋ],  η,  ον  (Hdn.Gr.1.162,  2.927),  hornless, 
αϊξ  Theoc. 8. 86.  II.  μίτυλον  έσχατον,  νήπιον  (Laced.),  Hsch. 

μίτυς,  υος,  ή,  a  substance  used  by  bees  ;  a  sort  of  propolis,  Arist. 
HA6  24ai4· 

μΐτώδης,  es,  like  threads ,  of  threads,  βρόχος  μ.  σινδόνος  a  halter  of 
threads  of  linen,  S  .Ant.  1222. 
μιχε'ω,  ν.  όμιχεω. 

μιχθαλόεις,  εσσα,  εν,  read  by  Antim.  for  άμιχθαλόεις  in  II. 24.753 
(Sch.  T ad  loc.),  v.l.  in  Coluth.208. 
μιχωκεΐ"  ηχεί,  Hsch. 

μνα,  ή,  gen.  μνας,  nom.  pi.  μνάΐ,  etc.,  always  contracted  in  Att., 
as  ZGi2.io.3,  2E1627.299,  etc.;  Ion.  nom.  pi.  μνεαι  Schwyser'jo'j 
(Ephesus,  vi  b.c.),  Hdt. 2. 168, 6.79  ;  acc.  pi.  μνεας  Schwyzerl.c., 
Hdt. 2. 149, 180,  al.,  μν/fas]  ZGr  2(5).  1 23 b  (Paros) ;  but  acc.  sg.  μνήν 
Herod.2.51  ;  gen.  μνής  Id. 7.91  ;  gen.  pi.  μνεων  Id.2.22  ;  nom.  pi. 
μνεες  f.l.  for  μνεαι  in  Luc.Syr.ZV.48  : — mina,  I.  as  a  weight,  =  100 
drachmae,  D.22. 76,  etc.,  cf.  Poll. 9. 59, 86.  II.  as  a  sum  of  money, 

also=ioo  drachmae,  Antipho5.63,  etc.  (Semitic  word,  cf.  Hebr. 
mdneh.) 

μναάδας*  Tas  άμελγομενας  αίγας,  Hsch.  (leg.  μηκάδας). 
μνάαΐος,  α,  ov,  of  the  weight  of  a  μνα,  λίθοι  X.Eq.  4.4,  Eq.Mag.  1. 16, 
v.l.  in  D.S.19.109  ;  on  ivhich  a  mina  is  staked,  τρήμα  Amips.20  : — 
also  μναίαΐος,  a,  ov,  Arist. Cael.31  ib4,  Ph.PP.69. 12, al.,  Plb.13.2.3, 
D.S.  l.c. :  written  μνάγιαΐος,  PLond.ined. 2199  (iv  A.  D.);  μναϊαΐον, 
τό,=μνα,  POxy.  265.18  (i  a.d.)  ;  μ.  [δίκαι]  suits  where  a  mina  is  at 
stake,  IGq(i). 333. 12  (Locr.) also  μναϊεΐον,  τό,  gold  coin  worth  a 
mina  of  silver,  PCair.Zen.  22.1, 13  (iii  b.c.),  P Lille  15.1  (iii  b.c.),  UPZ 
121.10  (ii  b.c.):  written  -ϊήον,  BGUi  532  (Ptol.),  POxy.  259.17(1 
a.d.)  :  for  μναΐαι  (folld.  by  al)  and  μναίας,  Arist./Z^i547a9,  Gal.6. 
605,  μναϊαίαι,  μν  dial  as  shd.  perh.  be  read, 
μνάδάριον,  τό.  Dim.  of  μνα,  Diph.2l. 
μναμα,  μναμεΐον,  μναμοσυνα,  Dor.  for  μνημ-, 

Μ  ναμόνα,  =  Μνημοσύνη,  Ar .Lys.  1 248. 

μναμοσυρειν'  τδ  επιτηρειν  ή  μεμνήσθαί  τισι,  Hsch.  μνανόοι* 

μοΰσαι,  μνηστήρες,  Id.  (extra  ordinem,  fort,  μνακόοΐ). 

μνάομαι,  contr.  μνώμαι,  used  by  Horn.  sts.  (only  in  Od.)  in  the 
contr.  forms  μναται,  μνιίμεθα,  μνώνται ,  μνάσθω,  μνάσθαι,  μνώμενος  ; 
cf.  impf.  μνατο  Hes.Pr.96.1  :  sts.  in  these  contr.  forms  lengthd. 
again,  as  2  sg.  pres,  μνάα,  inf.  μνάασθαι  [μνά-],  part,  μνωόμενος ;  Ion. 
μνώμενος  Hdt. 1.96  (v.l.  μνεώμενος),  205  :  3  pi.  impf.  μνώοντο,  Horn, 
(v.  infr.);  imper.  μνώεο  A.R.  1.896,  al. ;  opt.  μνώοιο  Max. 74;  Ion. 
impf.  μνάσκετο  Od. 20.290  :  only  pres,  and  impf.,  exc.  aor.  μνήσατο 
(in  signf.  11. 1)  Eup.413.  I.  to  be  mindful  of,  c.  gen.,  ου  πολεμοιο 
εμνώοντο  11.2.686;  μνώοντ ’  ολοοίο  φόβοιο  1 1 . 7 1  ΐ  μνωόμενος  προτερης 
αρπακτΰος  Call.Ap.ge,  :  abs.,  μνωομενφ  when  I  remember  him,  Od.4. 
106,  cf.  15. 400;  also,  turn  one's  mind  to  a  thing,  φύγαδε  μνώοντο 
έκαστος  II.  16.697.  II.  woo  for  one's  bride,  court  (not  in  II.), 

C.  acc.,  μήτ  αύτδν  κτείνειν  μήτε  μνάασθαι  άκοιτιν,  of  Aegisthus,  Od. 

I · 39  ;  τήν  πάντες  μνώοντο  II. 287:  with  no  acc.  expressed,  16.77, 
19.529.  2.  after  Horn.,  sue  for,  solicit  a  favour,  office,  etc., 

μνώμενος  αρχήν  Hdt.i. 96  ;  μνώμενον  βασιληίην  ib.205  ;  φιλοτιμίαν 
μνώμενοι  ή  στάσιν  Pi.Pr.2IO  ;  εύνοιαν  εαυτφ  παρά  των  στρατιωτών  μ. 
Hdn.7.9·11  ΐ  πάσαν  εαυτίρ  πόλιν  πατρίδα  μ.  Hld.3.14· — Ep.,  Ion., 
and  late  Prose ;  once  in  Com.  (v.  supr.).  (For  signf.  1  cf.  μιμνήσκω  ; 
in  signf.  n  perh.  from  μνά-  =  βνά-,  i.  e.  g'ina-,  cf.  γυνή.) 
μνάριον*  τδ  κάλ(λ)υντρον  (Boeot.),  Hsch. 
μναρός,  =  μαλακός,  ήδύς,  Cratin.431· 
μνάσΐδωρεω.  Dor.  for  μνησιδωρεω  (q.v.). 

μνασίον,  τό,  corn-measure  in  Cyprus,  Hsch. : — also  μνασίς,  e'a>y, 
ή,  Et.Gud.  396.10. 

μνάσιον,  also  μναυσιον,  τό,  earth-almond,  Cyperus  esculentus, 
Thphr.ZZP4.8.2  and  6. 

μναστήρ,  μνάστειρα,  μνάστις,  ν.  μνηστ-,  μνε'α,  ν.  μνά. 
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μνεία,  ή,  =  μνήμη,  remembrance ,  βίου  δε  του  παρόντος  ου  μνείαν  εχεις 
S. £7.392,  cf.  Ε.ΡΑ.464,  Pl.Lg.798b ;  κατάγε  τήν  ^μήν μ·  dub.  in  Ael. 
VH6.1 ;  μνείας  χάριν,  freq.  in  late  epitaphs,  /G3.3112,  al.  II. 
mention ,  περί  rivos  μνείαν  ποιεΐσθαι  And.i.ioo,  cf.  Aeschin.1.160  ; 
περί  tlvos  π pos  riva  PL.fV7.3i7e  ;  τήν  μνείαν  περί  rivos  άποδιδόναι 
Arist.P^4658bi3;  'ό  τι  καί  μνείας  άξιον  Id.Pol. 1 2 74l5i  7  5  μ·  τινών  ποιεί- 
σθαι  έπ\  των  προσευχών  Ep.Rom.  1.2,  al.,  cf.  Epigr.Gr.983. 3  (i  B.  c.)  ; 
reminder,  rivos  Pl.PAcTr.254a ;  commemoration ,  at  μ.  των  αγίων  v.l. 
in  Ep.Rom.  12. 13. 

μνήμα,  Dor.  and  Aeol.  μνάμα,  aros,  τό,  ( μνάομαι ,  μιμνήσκω)  memo¬ 
rial,  remembrance,  record  of  a  person  or  thing,  c.  gen.,  μνήμ  Ελένης 
χειρών  Od.  15. 126  ;  μ.  ξείνοιο  φίλοιο  21. 40;  τάφον  μ.  II.  23.6 19  ;  μνάμα 
κακοζοίας  Sapph.  120  ;  μ.  κάλλιστον  άεθλων  Pi.O.3.15  (of  the  crown  of 
olive);  N  ικοκλεος  μναμα  κελαδήσαι  Id./.8(7).68  ;  της  σής  πορείας  μ. 

A. /V.841  5  λυγράς  μνήματα  Τ poias,  of  the  sufferings  of  the  Greeks, 

S.Aj.1210  (lyr.)  ;  μ.,  .διά  χειρός  εχων,  i.  e.  the  dead  body  of  his  son, 
Id.  Ant.  I258(anap.).  2.  mound  or  building  in  honour  of  the  dead, 
monument,  tomb,  Hdt.7. 167,  Epigr.ib.228,  IGi2.go6,  etc.;  iv  rois 
δημοσίοις  μνήμασιν  κείμενους  D.l8.2o8  ;  coffin,  E.Or.1053,  3. 

memorial  dedicated  to  a  god,  Simon.  138;  μνάματα  ναυμαχίας  Id.  134, 
cf.  Epigr.ap.D.S.  11.14  :  generally,  monument,  SIG2B  (Sigeum,  vi 

B.  C.).  II.  =  μνήμη,  memory,  μ.  εχουσ’  αγαθών  Thgn.  1 1 2. 

μνημ-άδιον,  τό,  Dim.  offoreg.,  small  monument  or  tomb,  JHS18. 

308  (Mopsuestia).  -άτιον,  τό,  =  foreg.,  name  of  a  play  by  Diphi- 
lus,  Ath.3.i24d  ;  by  Epigenes,  Id.11.472e.  -άτίτης  λόγος  [ϊ], 

funeral  oration,  Choerob.  inAn.  Ox. 2. 169,  Eust.  1673.45.  -ατο- 
φνλάκία,  ή, guardianship  of  cemeteries,  Sammelb.602  3.5  (Alexandria, 
ii  A.D.).  -άφιον,  τό,  =  μνημάτων,  /G14.2090.4  (iii  A.D.),  cf.  Rev. 
p7.GV.19.278  (Aphrodisias,  in  form  -φιν),  MAMA1.133  (Laodicea 
Combusta,  -ειον).  —  εΐον,  Dor.  μνάμεΐον,  Ion.  μνημήϊον,  τό, 

memorial,  remembrance,  record  of  a  person  or  thing,  μνημήϊα  κατα- 
λιπέσθαι  Hdt. 2. 126,135  >  λόγων  φερτάτων  μ.  Ρΐ.Ρ.5·49ι  cf·  A.  7Ά.49, 
etc.;  μνημεία  'όρκων  a  record  oi  the  oaths,  E.Supp.l  204 ;  μνημεία  κακών 
τε  κάγαθών  άίδια  Th.2.41  ;  μνημεία  τής  δαπάνης  visible  memorials , 
Arist.Po7.i32  ia40  ;  ενομίζομεν  τάς  συμφοράς  ικανά  μ.  τή  πόλει  καταλε- 
λείφθαι,  ώστε  μηδ’  άν . .  επιθυμε ΐν  Lys.34·1  5  τά  παίδων  μαθήματα  θαυ¬ 
μαστόν  εχει  τι  μ.  the  lessons  of  childhood  cling  strangely  to  the 
memory,  PI.  7i.26b  ;  μνημεία  καταλειφθήναι  τών  μελλόντων  εσεσθαι  to 
be  left  behind  as  reminders  of  things  to  come,  Id.PAifr.233a.  2. 
of  one  dead,  Simon.  106  (pi.);  μνημεί ’  Όρεστου.  ,προσθείναι  S.£7, 
933  ;  of  an  urn  containing  the  ashes  of  the  dead,  ib.1126  ;  τύμβον 
χώσον  κάπίθες  μνημείά  μοι  Ε ,ΙΤγο2  ;  τάφων  τε  καί  τών  άλλων  μ.  Ρ1.Ρ. 
4i4a  ;  tomb,  Lxx/0.13.6,  Εν. Jo.  5.28,  S/G1234,  etc.:  generally, 
monument,  Th.1.138,  Pl.Cr777.i20c  (pi.),  X.L/G2.4.17,  7Gi4.i932(ii 
a.  d.),  etc. 

μνήμενος,  remembering ,  Od.  15.400,  as  cited  by  Arist.PA.i37ob5· 

μνήμ-η.  Dor.  μνάμα,  ή,  ( μνάομαι )  remembrance,  memory  of  a  per¬ 
son  or  thing,  abs.  or  c.  gen.,  κακών  μ.  γίνεται  ούδεμία  Thgn. 798  1  οΰτ 
αγαθών  μνήμην  είδότες  ούτε  κακών  Id. 1 1 14  ;  τών  εμών  μνάμα  ποκ  εσσεί- 
ται  πόνων  Epich.254  1  λείπεσθαι  αθάνατον  μ.  (sc.  εαυτού)  Hdt.4.144  > 
μ.  εχειν  τινός  S.  Ο  Τι  246,  OC509,  etc. ;  τάφου  μ.  τ ίθεσθαι  Ε.Ρ/ζ.ι  585  ; 
οι  άνθρωποι  πρός  &  επασχον  τήν  μ.  εποιούντο  made  their  recollections 
suit  their  sufferings,  Th.2.54;  μνήμην  πεποίηκεν  has  made  [him] 
remembered,  Arist.PA.  1414^  :  pi.,  άγήρατοι  μνήμαι  Lys.2.79;  of  the 
dead,  μακαρίας  μνήμης,  θείας  μνήμης,  /G7.175  (Megara),  J  ust.TVoi/.43 
Praef,  etc.;  κρα  πίστης  μνήμης  Wilcken  Chr.26.30  (ii  A.  D.)  ;  μνήμης 
άρίστης  /G7.2808.6  (Hyettus,  iii  a.  d.).  2.  memory  as  a  power 

of  the  mind,  Simon.  146,  etc.;  μνήμην  απάντων  μουσομήτορ'  εργά- 
νην  A.Pr.461;  proper  to  animals,  opp.  άνάμνησις,  of  man,  PI. 
Phlb. 34c,  cf.  μνημονεύω  1.2;  είπείν  τι  μνήμης  άπο  from  memory,  S .OP 
II31  ;  εν  μνήμη  λαβείν  Ρ1.  Τι.  20b  ;  φυλάξαι  τή  μ.  Id.Lg.783c  ;  εις  μ. 
άναληπτεον  ib. 864b  ;  εφ'  'όσον  μ.  ανθρώπων  εφικνείται  X.Cyr. 5.5.8; 
φερειν  εν  μ.  Men.il/oM.435  ·  Ρΐ·>  “£'  πολλά  1  μ.  του  αυτού  πράγματος  μιας 
εμπειρίας  δύναμιν  άποτελούσιν  all  the  memories ,  acts  of  memory ,  Arist. 
Meta.ph.98cf  29,  cf.  APo.  1  ooa5  ;  powers  of  memory,  Id.PA.i362b24 
(s.  v.l.).  3.  memorial,  record,  κυπαρίττιναι  μνήμαι  εις  rbv  επειτα 

χρόνον  καταγεγραμμεναι  PI. Lg.  7  41c  ;  μνήμαι  εν  μετροις  καί  άνευ  μέτρων 
inscriptions,  Arist. PA.  136Ρ34  !  μ·  μυθολόγος  mythological  record , 
history,  Call. Aet.3. 1.55,  cf.  GsA.Sed.Intr.i.  II.  mention,  notice 
of  a  thing,  μ.  ποιείσθαί  rivos  Hdt.  1. 1 5,  etc. ;  μ.  ποιήσασθαι  περί  or  ΰπερ 
rivos,  Plb.  2.7.12,  2.71. 1  ;  ή  ΰπερ  τών  δικαίων  μ.  D.S.  Ι5-52  5  μ.  εχειν 
τινός  Hdt.  1.14,  etc.  (cf.  supr.  1)  ;  μ.  επασκεειν  Id.  2.77.  III.  μνήμη 
βασίλειος  the  imperial  cabinet  or  archives ,  τής  β.  μ.  προεστώς,  —  Lat. 
a  memoria,  Hdn. 4.8.4,  cf.  D.C.76.14  (prob.).  IV.  =  μνήμα,  tomb, 
.<dyP48.i8(Rome).  -ήϊον,  τό,  lon.ior  μνημείον.  II.  μνημήϊος, 
ον,  bearing  record ,  στήλη  Supp.Epigr.i.  Α3&  (Phrygia).  -ίσκομαι, 

=  μιμνήσκομαι,  PHamb.3fA  (ϋ  A.  D.). 

μνημοδόχος,  ό,  recorder,  C/G43i6/(Arycanda). 

μνημον-εΐον  or  -ιον,  τό,  registry,  PRein.\8.8  (ii  B.c.),  POxy.1282. 
22  (i  A.  D.),  etc.  -ειος,  ον,  of  the  memory,  ζητήματα  μ.  questions 
for  exercising  the  memory,  Theodect. Soph. ap.Poll.6, 108.  -ενμα, 

a tos,  τό,  memory  sign,  mnemonic  token ,  Arist.il/cMZ.45ob27,45ia 
2.  2.  thing  remembered  or  to  be  remembered,  Plu. 2.786ε,  Luc. 

Salt.AA'  3.  remembrance  or  record  of  the  past,  τά  Σωκρατικά  μ. 
Phld.IAV.p.qi  J.  ;  memorial ,  τής  πράσθε  θοίνης  MoschioTrag.6.33  ; 
reminder,  means  of  remembering,  τόπου  Men.PA.366.  -ενσις,  εως, 
ή,  remembrance,  J.A J19. 3.2  (pi.).  -εντε'ον,  one  must  remember . 

Pl.P.qqid,  Epicur.£/>.3  p.62  U.,  Gal. 13. 287.  — εντικός,  ή,  όν, 

of  or  for  reminding,  Plot. 4. 3. 29  ;  given  to  reminding,  εν  λόγφ  μ.  Asp. 


ΐηΕΝίϊΖ.ΐζ.  II.  with  a  good  memory, VtoX.Tetr.i^.  III.  μ. 
αΊρεσις  depending  on  records  of  observation,  G&l.Sect.Intr.  1 .  -εντός, 
ή,  όν,  that  can  be  remembered :  τά  μ.  objects  of  memory,  Arist. PA.  1 36  7a 
24,  i37obi,  iI/«M.449b9,45Ga24. 

-ενω,  pf.  εμνημόνευκα  PI .Phd. 
103b  (άπ-),  J.Ap.i.i  ;  μεμνημόνευκα  Ruf.ap.Orib.44. 1  7·2  : — Pass., 
fut.  μνημονευθήσομαι  Isoc.i2.i28;  also  μνημονεύσομαι  in  pass,  sense 
(v.  infr.  b)  :  aor.  εμνημονεύθην  ib.192  :  pf.  εμνημόνευμαι  (δι-)  PI. 
Criti.  117ε: — Med.,  aor.  εμνη μονευσάμην  Gal. 15. 50:  (μνήμων)  : — 
call  to  mind,  remember,  think  of,  c.  acc.,  Hdt.1.36,  A.Pers.783,  S.PA. 

121, Pr.ii2o.9,  Epicur.£/>.2 p.55 U.,  etc.:  c.gen.,  Phld.P7i7.94,  Plu. 

Oth.\,  etc. :  c.  inf.,  remember  to  do,  Ar.Pc.264  ;  μ.  'ότι..  PI.  P.  480a  ; 
ei...  D.i.ii  ;  cos...  Lxx  2Α/Λ.ΙΟ.6.  2.  abs.,  μ.  γάρ  καλώς  Cratin. 

122,  cf.  Pl.Gr^.499e,  Men. PA. 142  ;  opp.  άναμιμνήσκεσθαι,  as  animal 

instinct  from  human  faculty,  Arist. Mem.\3ffi().  II.  call  to 

another’s  mind,  mention ,  say,  c.  acc.,  αληθή  -εύεις  Pl.Lg.646b,  etc. ; 
μ.  σινί  τίνος  make  mention  of  a  thing  to  another,  Phalar.£/>.  2  :  c.  gen., 
make  mention  of,  τού  έθνους  εν  ταίς  ίστορίαις  J.  l.c.,  cf.  Plu.  Them. 32, 
etc.;  μ.  αδελφών  Lxx \Ma.\ 2. 1 1.  III.  serve  as  μνήμων  u.  3,  S1G 
45·1 1  (Halic.,  v  b.c.);  μ.  άγναΐς  θεαίς  /G14.204  (Acrae),  cf.  9(1). 
689  (Core.). 

B.  Pass.,  to  be  remembered,  had  in  memory,  μνημονεύσεται  χάρις 
TL.Heracl.33A,  cf.  OGI666. 22  (i  A.  D.)  ;  τά  εκ  τού  πρ\ν  χρόνου  μνημο¬ 
νευόμενα  Th.  1 . 2  3  5  τήν  δόξαν  τήν  εις  άπαντα  τόν  χρόνον  μνημονευθησο- 
μενην  Isoc.I2.I28  ;  τόν  άπαντα  χρόνον  μνημονευθήσεται  D. 18.231  ;  οί 
μνημονευόμενοι  άνθρωποι  X..Mem.A-8.2  :  c.  inf.,  εμνημονεύετο  γενεσθαι 
Th.2.47  :  C.  part.,  πόλεμος,  .ευ  πολεμηθεϊς  μ.  Pl.P.6ooa.  -εω, 
=  foreg.,  Gloss.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  remembrance  or  memory, 
τό  μ.,  =  μνήμη,  memory ,  X.Oec. 9.1 1,  cf.  Arist.  7o/>. I59b29  ;  also 
τό  μ.  τεχνημα  artificial  memory,  1  memoria  technica  T?\.Hp.Mi. 
36Sd  ;  τό  μ.  alone,  X.Smp. 4.62,  Pl.Hp.Ma.283e  ;  invented  by 
Simonides,  acc.  to  Marm.Par.’jo ;  τά  μ.  Arist.de An.A2ffiig,  cf. 
[Cic.]a<7  Herenn.  3.17 .30 ;  τό  μ.  παράγγελμα  rules  for  such  a  memory , 
Arist./MSOMiM.45Sb2i ;  μ.  αμάρτημα  Cic.^77.13.44.2,  14.5.1.  2. 

for  record  or  reminder ,  συγγραφή  BGU\  132.7  (i  b.c.).  II.  of  per¬ 

sons,  having  a  good  memory,  Cratin. 154,  Ar.A'M.483,  Pl.PAc7r.274e 
(Comp.),  Aeschin.2.43 ;  τό  θήλυ  -ώτερον  Arist.L7Af6o8bi3  :  Sup. 
- ώτατος  D.18.313;  opp.  αναμνηστικός,  Arist. Mem.AA9b6.  III. 

Adv.  -κώς  from  a  well-stored  memory,  accurately  and  fully,  X.Cyr.  5. 
3.46,  Pl.P77.257b,  Aeschin.2.48,  D.59.110,  RuLInterrog.2  ;  συνθεΐ- 
ναί  τι  μ.  S.E. 71/7.347. 

μνημόριον,  τό,  memorial,  tomb ,  Keil-PremersteinZzi'c77cr£cr7cA7 
No.i74(iv  a.d.). 

μνημοσύνη,  Dor.  and  Aeol.  μνάμοσννα,  ή,  remembrance,  memory, 
μ.  τις  επειτα  7 τυρός .  ,γενεσθω  let  us  be  mindful  of  fire,  II.8.181  ;  ου 
μ.  σεθεν  εσσετ  Sapph. 68  ;  μ.  άνεγείρειν  Pi. 0.8. 74  j  Μ·  καί  τόνος  άμφ’ 
αρετής  Xenoph.i.20,  cf.  Critias6.i2  D. : — in  Att.  onlyas  pr.  n.  II. 
aspr.  n.  Mnemosyne ,  mother  of  the  Muses,  A. Merc. 429,  Hes.  PA. 54, 
E.//P679  (lyr.),  PI.  JA7.iqid,  .BC/L50.403  (Thespiae) ;  Μ.  Λιός  εύνε- 
τις,  ή  τεκε  Μούσας  Epigr.Grf8i )  ;  cf.  Μ ναμόνα,  Μνημώ. 

μνημόσϋνον,  τό,  remembrance ,  memorial  of  a  thing,  μνημόσυνον 
έωυτοΰ  λιπεσθαι  Hdt.  1. 185, 4.166  ;  μνημόσυνον  λιπεσθαι  Id.  1 . 1 86,  2. 
1 01 ;  μνημόσυνα  άποδεξασθαι  ib.  1 48,  al. :  rare  in  early  Att.  Prose,  Th. 
5. ii  ;  μ·  στοργής  ΑΡι  2.68  (Mel.) ;  ε'ις  μ.  τινός  Ευ. Matt. 2<ό.ΐ3ι  cf.  Act. 
Ap.  10.4.  2.  memorandum,  reminder,  μνημόσυνα  γράφομαι  Ar.  V. 

538;  τουτϊ . .  έστω  τό  μ.  μοι  ib.559*  3.  mark,  scar,  μ.  ύποκαταλι- 

πείν  Ηρ. Prorrh. 2. 20. 

μνημνει·  σκυθρωπάζει,  and  μνήμνκεν  ΰποπτήσσει,  δυσχεραίνει, 
Hsch. 

Μνημώ,  ούς,  ή,  =  Μνημοσύνη,  Orph.Pr.  203· 

μνήμων.  Dor.  μνάμων,  δ,  ή,  μνήμον,  τό,  gen.  ονος,  ( μνάομαι )  mind¬ 
ful,  καί  γάρ  μ.  είμί  I  remember  it  well,  Od.21.95  5  μνήμοσιν  δελτοις 
φρενών  A.Pr.jSg  :  c.gen.,  mindful  of,  giving  heed  to,  φόρτου  τε  μνήμων 
Od.8. 163;  κακών  μνήμονες  A. E11.3S3  (lyr.).  2.  ever-mindful,  unfor¬ 
getting,  Έρινύες  Id.Pr.516,  cf.  S.Aj.  1 390 ;  μήνις  A.Ag.133  (lyr.).  3. 

having  a  good  memory,  Ar.Aw.414,  484,  PI.  7Ά7.  [44a;  ού  πάνυ  είμϊ  μ. 
I  have  not  a  good  memory,  Id. Men. 71c  :  prov.,  μισεω  μνάμονα  συμ- 
πόταν  Lyr. Adesp.  1 41,  etc.  II.  Act.,  reminding·,  hence,  1. 
counsellor,  ‘mentor’,  Eust.  1697.55.  2.  among  the  Dorians  of 

Sicily,  δ  μνάμων,  =  επίσταθμος  συμποσίου,  Lat.  magister  convivn ,  Plu. 
2.61 2d.  3.  μνήμονες,  oi,  title  of  magistrates,  recorders,  Arist. Po7. 

I32ib39,  .S/G45.8  (Halic.,  v  b.c.),  Leg.Gort.i  1.16  :  in  sg.,  registrar 
of  titles  or  conveyances,  PGP177.6  (i  a.  d.),  PLond. 2.299.20  (ii 
A.D.).  III.  Adv.  μνημόνως  Ael.NAi3.22. 

μνησΐ-δωρεω,  Dor.  μνάσ  -,  offer  public  thanksgiving,  Orac.ap.D. 
21.52,  cf.  43.66.  -θεός,  ον,  remembering  God,  freq.  as  pr.  n.,  cf. 

Pl.Cra.394e.  II.  =  άρκευθος,  Ps.-Dsc.  1.75.  2.  =  βούφθαλμον, 

Id.3.139. 

μνησΐκάκ-ε'ω,  remember  past  injuries,  bear  malice,  Hdt. 8. 29,  Ar. 
Lys. 390,  Pl.l  146,  etc.  ;  πόλλ’  άν  εχόντων  -κακήσαί  τισι  τών  πραχθεν- 
των  D.  18.96;  esp.  in  party  politics,  Lys.  18.19,  etc. ;  μηδέν  or  μή  μ. 
pass  an  act  of  amnesty,  Th.4.74,  X.L7G2.4.43,  Decr.ap.  And.  1.79,  D. 
23.193,  etc.: — Constr. :  c.  gen.  rei,  Antipho2.i.6  :  c.  dat.  pers., 
Th.8.73,  Lys. 30.9  ;  δ  -κακών  αυτός  αύτίρ  And. 1. 95  :  c·  ^af·  Pers*  et 
gen.  rei,  μ.  τινί  τίνος  bear  one  a  grudge  for  a  thing,  ~K.An.  2.4.1  ;  εδοξε 
μή  -κακείν  άλλήλοις  τών  γεγενημενων  And.I.8l  ;  also  ού  -ήσω  τών 
παροιχο μενών  ενεκα  IGl2. 90. 1 5  ;  μ.  περί  τίνος  Isoc.  14·  14  ·  Iafer  c·  acc· 
rei,  κακίαν  έκαστος  τού  αδελφού  μή  -κακείτω  LxxZa.J.io  :  C.  acc. 
pers.,  dub.  1.  in  X.Eph.2.9.  II.  μ.  τήν  ηλικίαν  cast  his  age  in  his 
teeth,  Ar.Nu.999.  -ητικός,  ή,  όν,  =  μνησίκακος,  δύναμις  Ar r. Epic t. 

A  D  2 


μνησως 

4·5·Ι2.  -ία}  ή,  remembrance  of  wrongs,  Ph.2.78, 

Plu.2.86oa.  -os,  or,  bearing  malice,  revengeful,  Arist.P/Vii25a3, 
PA.i38ib4,  LxxPw.12.28. 

μνήσιος,  ον,  of  memory  (formed  like  κτήσιος),  Theognost.Caw.58. 
μνησΐ-ττήμων,  ον,  gen.  ovos,  reminding  of  misery :  μ.  πόνος  the  pain¬ 
ful  memory  of  woe,  Α,./ί§·.ι8ο  (lyr.).  -στέφανος,  ον,  wooing 
crowns,  αγών  Pi.  Pw.  19.  -tokos,  ov, philoprogenitive,  Hp.i1/w/.  1.6 
(s.  v.  1.).  -χάρη  [ά],  η,  (χαίρω) gaiety,  Hsch. 
μνήσκομαι,  shortd.  for  μιμνήσκομαι,  Anacr.94.4. 
μνηστ-εία,  η,  wooing,  courtship,  Antip. S/o*r. 3. 254,  J.AJ1J.1.2 
(pi.),  Pin. Cat. Mi. τ,ο,  Luc. DDeor. 20. 14;  πλεΐν  επί  μνηστεία,  των  ίσων 
J.AJiS.q.i  :  f.l.  for  αμνηστία  in  PI. il/*. 2 39c.  -ειρα,  Dor. 

μνάστ-,  η,  fem.  of  μνηστήρ,  bride,  AP$.2']$( Agath.).  II.  Adj. 
mindful  of' Αφροδίτας  μνάστειραν  οπώραν  Pi. 7.2.5·  -εον,(μιμνή- 

σκομαι)  one  must  mention ,  tivos  D.H.PA.2.5,  Eust.l 722.46.  2. 

one  must  remember,  ότι  Hp.P/yw.2.  —  ευμα,  aros,  τό,  courtship, 

wooing ,  in  pi.,  άλλης  εκπόνει  μνηστ θύματα  γυναι κός  set  about  wooing 
another  wife,  E./A/.151 4;  Si  κακά  μ.  oh  baneful  spousals,  Id. PA. 
580.  -ευσις,  εως,  η,  espousal,  ΑΒι  07.  —  ευτικός,  ή,  6v,  of  or  for 

courtship  or  espousal ,  Gloss.  -εΰω,  Dor.  μναστ-,  aor.  4 μνηστ ευσα : 

pf.  μεμνήστευκα  D.S.  18.23  : — Med.,  fut.  μνηστεύσομαι  Palaeph.29  : 
pf.  μεμνήστευμαι  Luc.  (v.  infr.),  in  Pass,  sense,  Ev.Luc.i.zq,  2.5  (v.l. 
εμν-)  : — court,  seek  in  marriage,  c.  acc.,  αγαθήν  τε  γυναίκα  κα\  άφνειοίο 
θύγατρα  μνηστΐύεινΟά.ΐ8.2Ή  ;  τήν  πλαστοί... μνήστευονΗοΒ.Ετ.τ,τ,^  > 
εμνήστευσε  την  γυναίκα  λαβείν  X.7/G 6·4·37  5  Α4·  7 άμους  Ε.7/ί847»  cf. 
Pl.Pg-.773b;  woo  and  win,  espouse,  Thgn.ri  12,  Theoc.18.6  : — Med., 
court  for  oneself,  Περσεφόνης  yάμov  Apollod.2.5.12,  cf.  J ..<4/4.8.23, 
Palaeph.  1.  c. :  censured  by  LUC.S0/.9,  but  used  by  him,  Merc.Cond. 
23,  Pox 3 7  ;  δ  την  κόρην  μεμνηστευμενος  \d.Asin.26  ;  -ευσαμενου 
μου  τφ.,.υιφ.  .την. .  θυγατέρα  PFlor. 36. 4  (iv  a.  d.)  : — Pass.,  of  the 
woman,^vaarev08i<T(y,|'EAAava)vE./P2o8(lyr.),cf.Isoc.io.39.  II. 
promise  in  marriage,  betroth,  τινά  τινι  E.P/.313;  yάμov  μνήστευαν 
(with  or  without  τινι)  to  bring  about  a  marriage/ow  another,  help  him 
to  a  wife,  Call. Dian. 265,  A.R.2.511 : — Pass.,  τη  μεμνηστευμεν η  αυτφ 
γυναικί  his  betrothed  wife,  Ev.Ltic. 2.5.  b.  metaph.,  τοσόνδε  κίν¬ 
δυνον  αυτφ  δ  όλεθρός  των  αδελφών  μ.  J  .AJlfl.l ;  ηδονήν  [τίνι]  μ.  τφ 
κάλλει  Jul.P/>.i8o;  ήμΊν  του  μέλους  τό  ενδόσιμου  μ.  ib.186.  III. 
generally,  sue,  canvass  for  a  thing,  c.  acc.,  χειροτονίαν  Isoc.8. 15: 
c.  inf.,  μνηστευόμενος  άρχειν  έκόντων  Plu.Crtes.58  : — also  in  Med.,  μ. 
πόλεμον,  διαλλαγάς,  J .BJ 2.\*J.t>,  AJ^.q .\.  IV.  λόγον  μ.  τινί pass 

off  a.  speech  upon  a  person,  hawk  it  to  him,  S0cr.Pp.30. 13.  -ήρ, 
Dor.  μναστ-,  ήρος,  δ,  Ep.  dat.  pi.  μνηστήρεσσι,  wooer,  suitor,  freq.  in 
Od.  of  the  suitors  of  Penelope,  i.9i,al.,  cf.  PLP.9.106,  Th.1.9,  S.  Tr. 
9,  15  :  C.  gen.,  παιδδς  τής  εμής  μ.  Hdt.6.130  ;  γάμων  μ.  A.Pr.740: 
metaph.,  μ.  αγώνων,  πολέμου,  στεφάνων,  Pi. Ρ.12. 24, Ν. 1. 16, Fr.iq  ; 
καλοίς  εργοις  ών  μνηστήρα  τδν  κίνδυνον  είναι  J .AJlJ.6.2.  II. 

Μναστήρ,  δ,  a  month  at  Messene,  7^5(1). 1447(111/11  b.c.). 

μνηστηρο-κτονία,  ή,  slaughter  of  the  suitors,  Eust.i393.54sq. 
-κτόνος,  ov,  suitor-slaying,  πατήρ  Ο’ινόμαος  Sch.Il.1.38.  -φονία, 
ή,  name  of  the  twenty-second  Book  of  the  Odyssey,  Str.1.2.11, 
Ath.5.i92d,  PIU.1.294C,  Longin.9.14. 

μνηστής,  corrupt  in  Philox.2.T5  (fort,  νήστις). 
μνήστις,  Dor.  and  Aeol.  μνάστ-,  ιος,  ή,  remembrance ,  recollection, 
heed,  ουδέ  τις  ήμίν  δόρπου  μνήστις  εην  Od.  13.280  ;  εστι  παρόντων  μνά- 
στιν  έπιθεσθαι  Alcm.64  ",  άλλ’  Ίσχε  κάμοΰ  μ.  S.AJ.c,20,  cf.  1269  ;  δτου 
.  .άπορρεΐ  μ.  lb. 5 2 3  5  μναστίν  τίνος  παρεχειν  τινί  Theoc.28.23  >  οϋτω 
δή  Γελωνος  μνήστις  γεγονε  then  you  bethought  yourselves  of  Gelon, 
Hdt.7.158.  II.  memory,  fame,  Simon. 4. 3. 

μνηστός,  ή,  όν,  (μνάομαι)  wooed  and  won,  wedded,  &λοχοι  11.6. 246, 
cf.  Od.1.36,  etc. ;  μνηστή,  abs.,  A. R. 1.780.  II.  memorable,  to  be 
remembered,  ψυχή  Sammelb.6if8. 

μνήστρια,  ή,  fem.  of  μνηστήρ,  —προμνήστρια,  Poll.3.31. 
μνήστρον,  τό,  betrothal,  marriage,  Cod. Just.  1 . 1 7. 3. a7,  Charis. 
P.34K. 

μνηστΰς,  ΰος,  ή,  Ion.  for  μνηστεία,  wooing,  courting,  asking  in  mar¬ 
riage,  παυσεσθαι.  .  μνηστύος  άργαλεης  Od.2.199;  μή  πως.  .καταισχύ- 
νητε  τε  δαΐτα  καί  μνηστύν  [ϋ]  16.294· 

μνήστωρ,  ορος,  δ,  mindful  of  τίνος  A.  PA.  I  So  (lyr.). 
μνητοί*  δούλοι,  Hsch.  μνηώ*  μισθώ,  Id. 

μνΐάρός,  ά,  όν,  mossy,  πλαταμώνες  Ορρ.ΡΓ.2.167.  2.  soft  as 

moss,  τάπης  ΑΡ6.2$ο  (Antiphil.). 
μνίειν*  εσθίειν,  Hsch.,  cf.  Gal.  19· 1 23. 
μνΐόεις,  εσσα,  εν,  =  μνιαρός,  μ.  βυθοίο  τάρφεα  A.R.4-I237· 
μνίον,  τό,  seaweed,  Lyc.398,  Agatharch.44,83,  Str.16.4-7»  Ael.-ΛΡί 
13.3,  etc.  [Γ,  Numen.ap.Ath.7.295C ;  Γ,  Nic.^4/.396.] 
μνιός,  =  απαλός,  Euph.156,  cf.  Hsch.  s.v.  μνοΊον. 
μνΐώδης,  ες,=  μνιαρός,  Nic.Al.^qf 

μνοΐα  or  μνωΐα,  contr.  μνωα,  ή,  a  class  of  serfs  or  vassals ,  in  Crete, 
Scol. 28.5,  Sosicr.Hist.6,  Str.  12.3.4,  Hsch.: — hence  μνοΐτης,  also 
μνωΐτης,  contr.  μνωτης,  οι»,  δ,  Cretan  serf,  Hermonap.Ath.6.267c, 
Poll.  3.83.  (Cogn.  with  δμώς,  cf.  μεσόμνη  for  μεσόδμη.) 

μνόος,  contr.  μνοΰς,  δ,  fine,  soft  down,  as  on  young  birds,  Ar.Pw. 
258,  Hp.ilfw/.  1. 61,  ^iP5.i2o(Phld.).  II.  a  sweetmeat,  Ephipp. 
13.5  (codd.  Ath.,  s.  v.l.). 

μνουδιον,  τό,  Dim.  of  foreg.  1,  Gloss. 

μνοΰνες*  oi μηροί,  Hsch.  μνωΐα,  μνωΐτης, v.  μνοία.  μνωόμενος, 
ρ,νώοντο,  ν.  μνάομαι.  μνώσκει*  μίσγεται,  ερχεται,  Id.  μνώται* 
κινείται  ή  κτείνεται,  Erot.  (dub.  1.). 

μογγάς,  άδος,  ή,  a  wild  kind  of  dance,  Ath.14.629d  (v.l.  μιγγάς). 


μοίρα. 

μογγάς,  iv,  with  a  hoarse,  hollow  voice,  PLond.7,.6§2,.i6  (iv  a.  d.), 
Hippiatr.i 4  :  Comp.,  μογγοτερα  φωνή  Paul.Aeg.3.24. 

μογ-είω,  =  μογεω,  Dorian  acc.  to  Hsch.  (leg.  μογίοντι).  -ερός, 
ά,  όν,  also  ός,  όν  Nic.^4/.4I9  (v.l.  for  σμυγερός)  :  poet.  Adj.  used  by 
Trag.  in  anap.  and  lyr.  (μόγος,  cf.  σμογερός) :  I.  of  persons,  toil¬ 

ing,  distressed,  ivretched,  A.PV.565,  PA.827,  E.  Pr.783, 790,  Ac.Ach. 
1207;  so  μ.  οίκοι  S.P/.93.  Adv.  -ρώς  Man. 1. 146.  II.  ofthings, 
toilsome,  grievous,  κάματοι  v.  1.  in  APj^oS  (Emp.  or  Simon.)  ;  &χεα 
YL.Med.2oe,·,  άκουαί  ear  trouble,  Marc.Sid.86.  -ε'ω,  II.  11.636,  al. 
(part.);  Lacon.  1  pi.  μογίομες  Ar.Lys.ioo2:  Ep.  impf.  μογεεσκον 
Nonn.Z>.i.3i2,al.,  APq. 442  (Agath.):  Ep.  aor.  μόγησα  11.9.492,81. : 
Ep.  pf.  part,  μεμογηώς  Nic.  PA.830,  Al.^q :  (μόγυς): — poet.  Verb, 
toil,  suffer,  in  Horn.  usu.  with  a  cogn.  acc.,  'όσσα  γε,.,θεών  Ιότητι  μό- 
γησαΟά. 7.214;  μάλα  πόλλ’  επαθον  κα)  πολλ ’  εμόγησα  ΙΙ.9.492  >  πολλά 
μογήσας  2.690,  etc. ;  τω  επ'  άλγεα  πολλά  μογήση  for  whom  he  suffers 
.  .,  Od.  16. 19,  cf.  II.  1.162  ;  οσα.  .  εμόγησεν  άμφ'  εμοί  Od. 4.1 32  ;  ε'ίνεκ 
εμεΐο  πολεας  εμόγησεν  άεθλους  ib.  1 7°,  c^·  Hes.PA.997»  Thgn.71  :  abs. 
in  part.,  εξ  έργων  μογεοντες  tired  after  work,  Od.  24.388  :  hence 
nearly  =  μόγις,  with  pam  or  trouble,  hardly,  μογεων  άποκινήσασκε  II. 
11.636;  θεσαν  μογεοντες  12. 2g.  2.  in  Trag.,  suffer  pain,  be  dis¬ 

tressed,  συμπονήσατε  τφ  νυν  μογοΰντι  A.Pr.  277  ;  μή  παίσας  μογής  Id. 
^^■.1624;  μογοΰντα  πλευρά  in  the  side,  Έ.. Ale. 849 :  c.  dat.,  δυστο- 
κίαις  μ.  C,a\\.Del.2\2  (-τοκεες  codd.);  κεντρφ  Nic. PA.830  :  metaph., 
χαλκοΊο  πάλαι  μεμογηότος  iv0r)vhaving/os/itssheen,  Id.^4/,529·  II. 
trans.,  labourat ,  δ  λιθουργός  ...  εμόγησε  κόρας  Posidipp.ap.Tz.77. 7· 
662. 

μογΐλάλος  [ά],  ον,  (μόγις,  λαλεω)  having  an  impediment  in  one's 
speech,  Lxx/s.35.6,  Ev. Marc.q. 32,  Ptol.P^/r.150,  Vett.Val.73.12,  Aet. 
8.38. 

μόγις,  Aeol.  μνγις  Jo.Gramm. Cowi/». 3. 10 :  Adv.,  (μόγος)  with  toil 
and  pain,  i.e.  hardly,  scarcely,  II.9.355,  Od.3.119,  Hdt.1.116,  Ev. 
Z.wc.9.39,  etc. ;  μ.  ανεκτοί  Lys.2 2.  ΙΟ ;  μ.  παρειποΰσ'  A.Pr.17,1  (lyr.)  ; 
μ.  πολλφ  πάνφ  Id.PiWS.509  ;  τδν  μ.  'Αττικόν  Pl.C0m.3l  ;  πάνυ  μ.  Ρ1. 
Prt. 360c!  ;  μ.  πως  Id.CAww.155e  ;  μ.  καί  κατ’  ολίγον  Charito  1.8  ;  βία 
καϊ  μ.  Pl.Phd.io8b. — Cf.  the  post-Horn,  μόλις  :  μόγις  is  rare  in  Att. 
Prose,  exc.  in  PL,  where  it  is  commoner  than  μόλις;  both  forms  in 
codd.  of  Th.  [imetrigr.,  II. 22. 41 2.] 

μογΐσ-αψ-εδάφα  [δα],  ή,  (άπτομαι,  έδαφος)  hardly  touching  the 
ground,  epith.  of  the  gout,  Luc.  Pwa^·.  200. 

μογξονντες*  πυρεσσοντες,  πονούν τες,  and  μόξοντι*  πυρεσσοντι,  πο- 
νοΰντι,  Hsch. 

μόγος,  δ,  toil,  ίδρώ  θ',  tv  Ίδρωσα  μόγφ  1 1 . 4- 2  7  >  άεθλους  εξανΰσαντα 
μόγφ  IG 3·9°ο  ;  μόγφ  πολλφ  κάμηλον  εξειλκύσαμεν  Alciphr.i.  17.  2. 

trouble,  distress,  S.OC1744  (^yr·)·  (Cf.  Lith.  smagiis  ‘heavy’ :  the 
initial  s  is  preserved  in  σμογερός,  σμυγερός.) 

μογοσ-τοκία,  ή,  painful  child-birth,  Man. 1.337.  -τόκος,  ον, 
goddess  of  birth-pangs,  epith.  of  Eileithyiai  (or— yia),  II.  1 1.270, 16. 
187, 19.103 ;  of  Artemis,  Theoc. 27. 30.  2.  μ.  ώδινες  hard  travail, 

Lyc.829.  3.  suffering  hard  travail,  metaph.,  Ίππος,  of  the  Wooden 

Horse,  Tryph. 386.  4.  bringing  the  pangs  of  travail,  £ρα  Nonn.ZL 

41.133;  άσθμα  κεραυνόν  ib.  1.2. 
μόδα*  στρώματα,  Hsch. 

μοδίολος,  δ,  Dim.  of  Lat.  modius,  nave  of  a  wheel,  Edict. Diocl. 
Geronthr.  1 5.3. 

μόδιος,  δ,  =  Lat.  modius ,  a  dry  measure,  =§  μέδιμνος,  for  which  it 
is  f.l.  in  Din. 1. 43,  cf.  OG7533.30  (i  b.c.),  PXo.Demeir.^q,.  2.  vessel 
of  this  capacity,  Ev. Matt. 5.15.  II.  a  measure  of  length,  =  200 

δργυιαί,  Hero  Giow.4. 1 2. 

μοδισμός,  δ,  measuring  by  modii,  Hero  Geom. 4.12,  Tz.  adHes  .Op. 
347· 

μάδος,  δ,  v.l.  for  μάδος,  Hp. Acut.(Sp.)i,S. 
μοευων*  ψεγων,  Hsch. 

μόθαξ,  άκος,  δ,  =  μύθων  ι.ΐ,  Phylarch.43  J·»  Plu.C/iow.S,  Ael.  F77 
12.43. 

μάθος,  δ,  battle-din ,  καϊ  εΐ  μύθου  εστ  άκό ρητός  II. 7-117»  etc·  >  κατά 
μόθον  Hes.Si.  158;  οΐδα  δ'  επαιξαι  μύθον  Ίππων  Ι1.7·24°  ϊ  δυσμενεων 
μύθον  ου  τρεσεν  IG^.q  13 ;  generally,  fight,  between  animals,  Nic.  PA. 
191 :  in  pi.,  Anlim.Eleg.  17,  Semon.(?)inPP//.Po«c/.53v.  14. 
μόθουρα,  ή,  loom  of  an  oar,  Hsch. 

μόθων,  ωνος,  δ,  at  Sparta,  children  of  Helots,  brought  up  as  foster- 
brothers  of  the  young  Spartans,  Sch.Ar.P/.2  79  ;  expld.  as  τδν  ο'ικο- 
γενή  δονλον,  EM ^(90.14  cf.  μόθαξ.  2.  in  Att.,  presumptuous, 
impudent  fellow ,  Ar.PZ.279  ;  invoked  as  the  god  of  impudence,  Id.Eq. 
635.  II.  rt  licentious  dance,  E.Prt.1060  (dub.  cj.),  Ar.Py.697,  cf. 
Sch.Ar.PZ.279  ;  φορτικόν  ορχημα  καϊ  ναυτικόν  Ρθ11·4·Ι°Ι·  2.  a 

tune  for  the  flute,  Tryphoap.  Ath.  14.618c. 

μοθων-ία,  ή,  impudence,  Hsch.,  Suid.  — ικός,  ή,  όν,  like  a  μύθων, 

Ionap.Plu.Piw.5. 

μοιμυάω,  compress  the  lips  or  make  grimaces  in  sign  of  displeasure, 
Hsch.,  Phot.,  v.l.  for  μοιμνλλάν  in  Poll.2.90;  hence  restored  for 
τι  μοι  μυατε;  in  Ar.Lys.i26. 

μοιμυλλω,^ θηλάζω,  εσθίω,  Hsch.  ;  =  μοιμυάω,  Com.Adesp.lo8o , 
Hsch.,  Phot.;  hence  restored  (=eat)  in  Hippon.8o. 

μοιάν,  τό,  =  αίδοΊον,  Hdn.Gr.1.376.  μοΐος*  σκυθρωπός,  Hsch. 
μοίρα,  as  (Ion.  μοΊρα,  acc.  μοίραν,  gen.  ης),  (μείρομαι)  part,  ορρ. 
whole,  τριτάτη  μ.  [νυκτός)  1 1.10.2 53  1  [ε’σθλών]  τριτάτην.  .μ.  Od.4-97  > 
μενετω  τριτάτη  ενϊ  μ.  II.  1 5- 1 95*  2·  portion  of  land,  of  a  country, 

etc.,  χώρης  ολίγην  ετι  μοίραν  εχοντες  1 6.6S  ;  μ.  πατρφαςγής  διαιρετόν 
S.  Tr.  163;  ή  ΤΙερσεων  μ.  Hdt.  1 .75  J  δυώδεκα  μοίρας  δασάμενοι 
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Μοίρα 

Αίγυπτον  Id. 2. 147  5  Πελοποννησοντων  πεντε  τάςδνο  μοίραςΤΙΐ.Ι.ΙΟ.  3. 
division  of  a  people,  Hdt.1.146  ;  of  an  army,  Hdn.6.6.3 ;  in  codd.  of 
X.,  freq.  f.  1.  for  μόρα.  4.  political  party,  τδν  δήμον  πρδςτήν  εωυτοΰ 
μ.  προσεθήκατο  Hdt.5.69  ;  τριών  δε  μ.  ή  V  μίσφ  σφζει  πόλεις  E.Supp. 
244·  5.  degree,  in  the  astron.  and  geog.  sense,  Hipparch.i. 7.1 1, 

Gem. 1.6,  Cleom.2.5,  etc.:  division  of  the  zodiac,  Arat.716,  cf.  560 
(pi.),  Procl. ΑΑ>Ά·3·52·  II.  lot,  portion  or  share  which  falls  to  one, 

esp.  in  the  distribution  of  booty,  ίση  μ.  II.9.31 8  ;  μ.  καϊ  γέρας  εσθλδν 
εχων  Od.  1 1-534  >  of  a  meal,  μοίρας  ενεμον  8.470,  cf.  14.448,  etc.  ;  μ. 
εχειν  y&lvs  Hes.  Th.\\ 3  ;  σπλάγχνων  μ.  Ar.Paxi  105  (hex.)  ;  τήν  τον 
πατρδς  μοίραν  λαγχάνειν  one’s  inheritance ,  patrimony ,  Lexap.D.43. 
51,  cf.  APi  1.382.22  (Agath.).  2.  generally,  part ,  lot,  οΰδ’  αίδοΰς 
μ.  εχουσιν  have  no  part  in  shame,  Od.20. 171 ;  εΰθυμίης  μείζω  μ.  μεθε- 
| et  Democr.258,  cf.  263  ;  εν  παντϊ  παντδς  μ.  ενεστι  Anaxag.il,  cf.  6; 
μ.  εχειν  άχεων  A. 77:. 945  (lyr· ) 5  Α·  Άφροδίτας  Id. Supp. 1041  (lyr.); 
εχουσι  μ.  ουκ  εΰπεμπελον  an  office,  Id.Pw. 476  τεσσαρας  μ.  εχον  εμοί 
filling  the  place  of  four  relations  to  me,  Id. C/z.  238  ;  μ.  ηδονής  πορεΐν 
Id.Pr.63i  ;  κατά  την  Ιδίαν  έκαστου  μ.,  pro  virili  parte,  Lycurg.64  ; 
ουκ  ελαχίστην  συμβάλλεσθαι  μ.  πρός  τι  Plu.2.9f,  cf.  Arist.^i/Λ.  19. 

4.  III.  one’s  portion  in  life ,  lot,  destiny ,  ini  yap  τοι  εκάστιρ 

μοίραν  εθηκαν  αθάνατοι  Od.i9.592)  etC·  >  Α·  βροτών  A.Eu.IOtj  ;  mostly 
of  ill  fortune,  but  also  of  good,  e.g.  opp.  άμμορίη,  Od.20.76 ;  η  πεπρω- 
μενη  μ.  Hdt.1.91  ;  όξιστορήσαι  μ.  A.Th.306,  cf.  -<4,g.l3l4>  etc.;  μ. 
(sc.  εστι)  c.  inf.,  ’tis  one's  fate ,  ου  yap  τοι  πρ]ν  μ.  φίλους  ίδεειν  Od-4· 
475  5  οΰ  yap  πώ  τοι  μ.  θανεΐν  II. 7.52,  cf.  15.1 17  :  c.  acc.  et  inf.,  εΐ  μ. . . 
δαμήναι  πάντας  όμως  1 7·42 1 »  ch  16.434  >  μοΐρ"  Άχιλλεα  θανεΐν 

5. PA.33I  ;  ώς  αυτδν  Ϋ/ξοι  μ.  πρδς  παιδδς  θανεΐν  Ιά.ΟΤγΐι,',  εί  μοι  ξυνείη 

φεροντι  μοίρα  ib.863  (lyr.) ;  μ.  βιότοιο  one’s  portion  or  measure 
of  life,  II.4.170  (as  v.  1.  for  πότμον)’,  υπέρ  μοίραν  (v.  μύρος)  II. 20. 336; 
άγαθα  μοίρα  by  good  luck,  Έ.Ιοη  I  53 (lyr.)  ;  θεία  μοίρα  by  divine  pro¬ 
vidence,  X.yi/tfW.2.3.18 ;  κατά  τινα  θείαν  μ.  Ar\s\..ENlogghio,  cf.  PI. 
Men.gge,  AP.33C;  opp.  παρά  μοίραν  Δίος  Alc.Supp. 14.10.  2.  like 

μύρος,  man' s  appointed  doom,  i.e.  death,  II.  6. 488,  Od.  11.560  ;  in  full, 
θάνατος  καί  μ.  Il.17.672,  etc. ;  μ.  ολοή. .  θανάτοιο  Od. 2.100  ;  θανάτου  μ. 
A.Pers.g\f  Ag. 1462  (both  anap.);  πρδ  μοίρας  before  the  appointed 
time ,  S.Pr.6S6,  Isoc. I1.8  ;  όξεπλησε  μ.  την  εωυτοΰ  Hdt.4·  164,  3· Ι42) 
cf.  ι. 91;  τη  σ εωυτοΰ  μ.  περίεις  ib.121;  also,  the  cause  of  death,  Od. 
21.24.  IV.  that  which  is  meet  and  right,  in  Horn,  mostly  in  phrase 
κατά  μοίραν  in  order,  rightly,  II. 16. 367;  κατά  μ.  εειπες  i.286,al. ;  εν 
μοίρη  πάντα  διίκεο  19.186,  cf.  Od.22.54)  Pl.P_g. 775c)95Sd;  ορρ.  παρά 
μοίραν  Od.  14.509  )  «Χ6ί  Μ·  it  is  meet  and  right,  YL.Hipp.g88.  2. 
respect ,  esteem ,  ουκ  εστιν  'ότψ  μείζονα  μ.  νείμαιμ’  η  σοι  A.AV.294(anaP·)) 
cf.  S.  7V.  1 239  5  έν  οΰδεμιή  μοίρη  μεγάλη  άγει ν  τι νά  hold  one  in  no  great 
respect ,  Hdt.2.172;  εν  μείζονι  μ.  είναι  Pl.CW.5ib;  άτιμοτάτη  ενϊ  μ. 
Theoc.I4.49  5  μεγάλην  μ.  καί  τιμήν  εχει  Pl.Cra.398b  ;  κατατιθεναι  τι 
εν  μοίραις  ελάττοσι  Id.A_g.923b  ;  τους  θεούς  μοίραις  ποεΐσθε  μηδαμώς  S. 
OC 278  is  prob.  corrupt.  V.  c.  gen.  almost  periphr.,  εν  τη  τού 
άγαθοΰ  μοίρα:  εκεΐνύ  εστι  is  a  good,  of  the  order  of  the  good,  PI .Phlb. 
54c;  άγεινή  φερειν  εν  πολεμίου  μ.  asifan  enemy,  D.  23.61  ;  νύστοιο  μ. 
ior  νόστος,  P\.P.4.ig6  \  «s  εν  παιδιάς  μοίρ^  playfully,  Pl.Ag.656b  ; 

εν  φαρμάκου  μ.  Plu.2.6e  ;  ΐίσπερ  εν  προσθήκης  μ.  Luc. Zeux.  2  ;  μέτοχος 
εΐναι  της  του  άγαθοΰ  μοίρας,  i.e.  του  άγαθοΰ,  Pl.Phlb.6ob  ;  η  φιλοσύφου 
μ.  ld.Ep.32fb  ;  η  τελειύτης  τ άγαθοΰ  μ.  τις  εστιν  Procl. Inst.  25  ;  θείας 
μ.  μετεχειν,  i.e.  τ  οΰ  θείου,  Pl.Prt.322a,  cf.  Phdr.  230a  ;  τδ  εμπλήκτως 
ό|ν  άνδρδς  μοίρα  προσετεθη  was  accounted  manly,  Th._3.82. 

Β.  Μοίρα,  as  pr.  η.,  the  goddess  of  fate,  Horn,  always  (exc.  II. 
24.49)  *n  sg.,  H.24.209, al.,  cf.  Orph.Ar.33,  etc.:  three  first  in  Hes. 
Th. 905,  etc.;  as  the  goddess  of  death,  II. 4.517, 18.119  :  generally 
of  evil,  5.613  ;  εγώ  δ’  ουκ  αίτιός  ειμι  άλλά  Ζευς  καϊ  Μ.  καί  ήεροφοΐτις 
Έρινύς  19.87!  with  epithets,  Μ.  κραταιΊ),  ολοή,  5.629,21.83;  κακή 
13.602;  δυσώνυμος  1 2. 1 1 6  : — Trag.  use  sts.  sg.,  A.Ag.  130,  Ch.gio, 
etc. :  sts.  ph,  Id.  AV.5 16, 895,  Ch.306,  etc. ;  of  the  Furies,  Id.Aw.172  : 
later  as  objects  of  worship,  SIG  1044.8  (Halic.,  iv/iii  b.c.). — In  the 
phrases  θεοΰ μ.  Od.n.292,  μ.  θεών  3.269,  μοίρα  is  Appellat.,  =  destiny. 

μοιρ-άγετης,  ου,  Ion.  -ηγέτης,  εω,  Dor.  -άγετας,  a,  ο, guide  of  fate, 
of  Zeus,  as  presiding  over  the  Μο?ραι,/£ι2.8ο.ΐ2,  Paus.5.15.5,  8.37.1 ; 
of  Apollo,  Id.10.24.4;  δαίμονες  μ.  Alciphr.i  .20,  cf.  Iamb.AAysA8.8  ; 
πόλεων  μ.  A.R.r.1127  (ph).  -άδιος,  =  μοιρίδιος  (q.  V.).  -ά£ω,=μοι- 
ράαι,  Anon.  inRh.  230.7  (Pass.).  -αΐος,  a,  ov,  of  destiny,  μίτοι  Man.  5. 
8,  cf.  Alciphr.i. 20 ;  μ.  τριάς,οΐ  the  Fates,  Procl.  Theol.Plat.6. 23.  -άς, 
άδος,  η,  v.l.  for  μοιρίς  (q.v.).  -άω,  ( μοίρα )  share ,  divide,  distribute, 

κρεα  Luc.  Prom.  6: — Med. ,  divide  among  themselves,  εμοιράσαντο . .  κτή¬ 
ματα  A.  7^.907  (lyr.) : — Med.,  also,  have  assigned  one,  receive  for  one's 
lot,  c.  acc.,  6t  δε  κεν  άλλως  άνερα  μοιρήσαιο  Naumach.ap.Stob. 4. 23.7  '· 
C.  gen.,  δσα  xf/υχής  μεμοίραται  Ph. 2.400,  cf.  Phalar.Af^.104  ;  οΰ  μεμοι- 
ραμενα  εγκλίσεως  βήματα  non-enclitics,  A.O.Adv.  13 1 .24  : — Pass., 
to  be  assigned,  τεθνάναι  μεμοίραται  ήμΐν  (like  εΐμαρται,  ν.  μείρομαι) 
Alciphr.  1.25  ;  τά  μεμοιραμενα  Ηρ.£^>. 26,  Luc. Deor. Conc.l 3.  II. 

Med.,  εμοιρήσαντο  χαίτας  divided ,  i.e.  tore  their  hair,  A.R.4. 
1533.  III.  Pass.,  melt,  ενϊ  φλογϊ  μοιρηθεΐσα  χαλβάνη,  V.l.  for  ζω- 
γρηθεΐσα,  Nic.  Th.31.  -ηγενής,  ες,  (γενεσθαι)  favoured  by  Μοίρα 
at  one's  birth,  child  of  Destiny,  II. 3. 182.  -ηγέτης,  εω,  δ,  Ion.  for 
μοιραγετης.  -ιαΐος,  a,  ον,  (μοΐρα  I.  5)  amounting  to  a  degree,  Ptol. 
Geog. 2.1.9,  Procl.A/yA.3.11.  -ίδιος,  a,  ov,  also  os,  ov  Pi.  (v.  infr.)  : 
(μοΐρα): — destined,  doomed ,  μ.  άμαρ,  etc.,  the  day  of  doom,  Pi. P.4. 
255  ;  συν  τινι  μοιριδίψ  παλάμα  Id.O.9.26  ;  μοιρίδιον  ήν  Id.P.I.55: 
twice  in  S.  (lyr.),  μοιριδία  τίσις  OC228  (μ οιραδία  cod.  Laur.)  ;  ά  μοιρι- 
δία  τις  δύνασις  δεινά  Ant.g^l  ;  μ.  θάνατος  Epigr.ap.Plu. 2. 109d  ;  “ μ . 
χρέος"  είναι  λεγεται  τδ  ζην  Plu.2.lo6f ;  ενταΰτώ  φεγγει  μ.  P.Epigr.l. 
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4  (-αδ/ipcodd.)  ;  μ.  μελετη  ΑΡι  1.25  (Apollonid.)  ;  μ.  κλωστήρες  IG3. 
τ339·  Adv.  - ίως ,  επεσεν  επϊ  τήν .  .ειμαρμένην  ib. Ι2(7)·53· 1 1  (Amor- 
gos).  (Poet,  and  late  Prose,  τά  μ.  Nic.Dam.57  J.)  II.  determin¬ 
ing  one's  destiny,  άστερες  Orph.AA  7.6.  -ΐκός,  ή,  ύν,  ( μοΐρα  ι.  5)  by 

degrees,  Ptol.  Tetr.  125,  Vett. Val.20.5,  ah  Adv.  - κώς  Id.28.22,  Paul. 
A1.A7.2  ;  opp.  ζιρδιακώς,  PMich.inClass. Phil. 22. 13.  -ίς,  ίδος,  ή, 

divided,  μ.  λίτρα  a  half  λίτρα,  Nic.Al.32g  (v.l.  μοιράς). 

μοιρο-γνωμόνιον,  τύ,  ( μοΐρα  I.  5,  γνώμων)  pointer  on  a  dial  in  the 
διόπτρα,  Hero  Dioptr. 34,  al.  -γραφία,  ή,  ( μοΐρα  I.  5)  tabulation  of 

degrees,  Ptol.  Tetr. 47,  Paul.Al.A7. 1.  -δοκεω,  ν.  μοιρολογχεω.  -θεσία, 
ή,  (μοΐρα  f)  determination  of  degrees,  Ptol.  Tetr.  131,  Heph.Astr.2. 

1 1 .  -κραντος,  ον,  ( κραίνω )  ordained  by  destiny ,  fated,  άμαρ,  θεσμός, 

A.Ch.6i  1  (lyr.),  £«.392  (lyr.).  -Χογε'ω,  tell  a  man  his  fate,  μοιρο- 

λογήσαι  εαυτόν  Ps.-Callisth.  1. 14.  -λόγος,  ov,  prophetic , 

Gloss.  -λογχε'ω,  receive  a  portion,  Antipho  Fr.  20  (with  vv.  11. 
-λαχεΐν,  -δοκεΐν).  -λόγχος,  δ,  (λελογχα)  partaker ,  Poll. 8. 136 

(pi.,  μοιρίλογχοι  Hsch.).  -νόμος,  ον,  (νέμω)  dispensing  fate, 

Aristid.  0^48(24).  31·  -φόρητος,  ον,  borne  by  fate,  gloss  on  κηρεσ- 
σιφόρητος,  Sch.DIl. 8.527,  AMA511.31. 

Μοΐσ·α,  ν.  Μ οΰσα.  Μοισαΐος,  ν.  Μούσειος. 

μοΐτος,  δ,  Sicilian  for  χάρις,  thanks,  favour,  μοΐτον  αντί  μοίτου  like 
for  like,  Sophr.168,  cj.  in  Luc.Aw.12,  cf.  Hsch.  (Prob.  borrowed 
from  Italic  *moitos,  cf.  Lat.  mutuus.) 

μοιχ-άγρια,  tc(,  (άγρα)  fine  imposed  on  one  taken  in  adultery,  μοιχ- 
άγρι'  όφελλει  Od.8.332.  -άζω,  =  μοιχάω,  Anon.ap.Suid.  -αινα, 
ή,=  μοιχάς,  Tz.ad Lyc.i  108.  — αίνω,  =  μοιχεύω,  Vett.Val.n8. 

5·  -άλίς,  i3oy(also  acc.  μοιχαλίνΙ-χχΗο.3.  ι),  ή,  =  μοιχάς,  Ep.Rom. 
7. 3)  Hid. 8. 9,  Cat.Cod.Astr. 8(1). 264,  etc.;  in  religious  sense,  un¬ 
faithful  to  God,  Ep.Jac.4.4 :  so  as  Adj.,  adulterous,  γενεά  Εν. Matt.  1 2. 
39,  etc.  ϊϊ.  =  μοιχεία,  2Ep.Pet.2. 14.  -άλώσια,  τά,  =  μοιχάγρια, 
Sch. Od.8.332.  -άς,  άδος,  ή,  fern,  of  μοιχός,  Aeschin.Socr.20 

D.,  Placit. ι. 7. 10  (ν.  1.  μοιχαλίδος),  Vett.Val.104.11  ;  μ.  εΰνήΤζ.Η.4. 
349·  -άω,  =  μοιχεύω  ι:  metaph.,  μοιχάντήν  θάλατταν  have  dalli¬ 
ance  with  the  sea,  applied  by  Callicratidas  to  Conon,  X.AfGi.6.15: — 
Pass.,  commit  adultery,  of  a  man,  Ev. Matt. 3.32  ;  of  a  woman,  Ev. 
Marc.10.12  :  metaph.,  to  be  unfaithful  to  God,  Lxx  Je.3.8,  Es.  23. 
37.  2.  falsify,  Ael.AAA7.39.  -εία,  ή,  adultery,  And.4.10,  Lys. 

1.36,  Pl.P.443a  (pi.);  μοιχείας  γραφαί  Phot.,  Suid.  S.  ν.  πέμπτη  φθί- 
νοντος.  -ευτής,  οΰ,  δ,  adulterer,  Man. 4.305·  -εντός,  ή,  όν, 

adulterous,  ib.350·  -εντρια,  ή,  adulteress,  Vi.Smp.igic,  Plu.2. 
6of.  -ευω,  commit  adultery  with  a  woman,  debauch  her,  c.  acc., 
Ar.Av.338,  Lys.  1. 15,  Pl.P.36ob  : — Pass.,  of  the  woman,  Ar.Pa.v9S0 
(anap.);  μοιχευθήναίτινι  Arist.A/W  586*3  ;  μεμοιχεΰσθαι  ύπ’  άλλήλων, 
of  birds,  ib.6i9aio.  2.  metaph.,  worship  idolairously,  τδ  ί-ύλον  καϊ 
τδν  λίθον  Lxxje.3.g.  II.  intr.,  commit  adultery,  Xenoph.i  1.3  ;  εμοί- 
χευσάς  τι  Ar.Nu.io^6,  cf.  X.Mem. 2.1.3,  Arist.AAi  1 29b2 J.  III. 
metaph.,  in  fut.  Med.  (in  pass,  sense),  οΰ  μυιχεύσεταί  μου  τά  φιλήματα 
herkissessAa/7  notbe  adulterously  stolen  from  me,  Ach.Tat.4.8.  -ή, 
ή,  rare  form  for  μοιχάς,  Ar.Byz.ap.Eust.  1761.24.  -ίδιος  [f],  a,  ov,  = 
sq.,  Ael.AAii2.16.  II.  begotten  in  adultery,  Hecat.36gJ .,  Hdt.i. 
137,  Hyp.Pr.42,  Ph.1.598,  Luc.A>A>ror.2  2.i.  - ικό%,  ή,  όν,  adulter¬ 

ous,  AeKTpaPs.-Phoc.  1^8;  φδαί  Ath.  15.697b;  of  persons,  Plu.2. 1 8e ; 
μ.  διαβολαί  accusations  of  adultery,  Luc. Cal.  14.  -ιος,  a,  ov,  = 
foreg.,  λεκτρα  AP3. 301. 7  (Agath.).  -ίς,  ίδος,  ή,  rare  fem.  of 

μοιχός,  Ar.Byz.ap.Eust.  1761.24. 

μοιχο-λητττία,  ή,  Att.  for -*ληψία,  taking  m  adultery,  Phryn.P5 
P.35B.  -Χητττα,  τά,  gloss  on  μοιχάγρια,  Sch. D  Od.8.332. 

μοιχός,  δ,  adulterer ,  paramour,  Hippon.74,  S.Pr.[i  127.6],  Ar. PI. 
168,  Pl.SwA.i9id,  etc. :  prov.,  θύραν,  δι’  ής  γαλή  καϊ  μ.  ουκ  εισέρχεται 
Apollod.Car.6  ;  'όρκοι  μοιχών  Philonid.7;  κεκαρμενος  μοιχόν  μιφ  μα- 
χαίρα  having  the  head  close  shaven  with  a  razor,  as  was  done  by  way 
of  punishment  to  persons  taken  in  adultery,  Ar.^c/?.849.  II. 
generally, paramour, oia  sodomite,  POxy.i  160.26(111  /ivA.  D.).  (Cf. 
ομείχω.)  III.  idolatrous  person,  Ep.  Jac.  4.4. 
μοιχοσυνη,  ή,  poet,  for  μοιχεία,  Man. 4. 394. 

μοιχό-τροττος,  ov,  of  the  disposition  or  manners  of  an  adulterer,  Ar. 
Th. 392.  -τνττη  [δ],  ή,  adulteress ,  formed  like  χαμαιτύ πη,  Hsch. 

μοιχώδης,  ες,  =  μοιχικός,  Com.Adesp.ig.3  D.,  Ptol.  Tetr.  184. 
μοκκώνωσΊς  (sic)*  περιφρυνε ΐς,  Blaes.3  ;  cf.  μακκοάω. 
μοχλός,  ν.  μοχλός. 

μοχρότον,  τό,  a  kind  of frankincense,  Peripl.M.Rubr.g,  10. 
μόκρων,  =  o£vs  (Erythr.),  Hsch. 
μολάχη,  ή,  =  μαλάχη,  Epigr.Gr.i  1 35  (Naples,  vase), 
μολβίς,  ίδος,  ή,  weight  of  seven  minae,  Hsch.  μόλγης,  ητος,  δ, 
=  μοχθηρός,  Crates  Gramm. ap. Sch.  Ar.P^.959;  cf.  μολγάςίι. 
μόλγΐνος,  η,  ov,  made  of  ox-hide,  φυσηττφες  Theodorid.ap.  Poll.  10. 

187. 

μολγός,  δ,  Tarentine  word  for  βόειος  άσκός,  Poll.  10.187  ·  Α·  γ^νε- 
σθαι  δεΐ  σε,  =  άσκδν  δεδάρθαι  (ν.  άσκός  5  fin.),  Ar.Pg.963;  μολγδν 
α'Ινειν  (άνεΐν),  =  άσκον  δείρειν,  dub.  cj.  in  Ar.Prr.101,694·  II.  = 
μόλγης,  Suid.  III.  =  άκόλουθος  (fem.),  Blaes. 4.  IV.  μολγώ' 
νέφος,  Hsch. 

μολεΐν,  aor.  2  inf.  of  βλώσκω  (q.v.);  hence  a  late  pres,  μολε'ω, 
Sch.Od.  17.219,  etc. 

μολενω,  cut  off  and  transplant  the  suckers  or  shoots  of  trees  (αΰτυμο- 
λίαι,  stolones),  Lex  Att. ap. Poll. 7. 146  ;  cf.  μολούω,  μωλύω. 
μάλησις,  εως,  ή,  (μολεΐν)  coming,  Apollon. Lex.  s.  ν.  μολίονε. 
μολΐβ-αχθής,  es,  heavy  with  lead,  leaded,  στάθμη  AP6. 103  (Phil.). 

— δαινα,  -δέος,  -διχός,  -δος,-δοτήξ,-δονργός,-δοχόος,ν.  μόλυβδος. 
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μολίβοσφίγγης 

etc.  -ινος,  η,  ον,  «=  μολύβδινος,  Paul.Aeg.6.25.  — ιον, 

τό,  Dim.  of  μόλιβ os,  leaden  tube ,  Antyll.ap.Orib.10.19.5  :  -ίδιον, 
HeroHwZ.30.3.  -οειδής,  ες,  gloss  on  μολοβρός,  Sch.Nic.  Th. 

662.  —  όομαι,  =  μολυβδόομαι,  pf.  inf.  Pass.  μεμολιβώσθαι  Aristeas 

90.  -os,  δ,  Ep.  form  of  μόλυβδος  (q.v.),  lead,  once  in  Horn., 
μόλιβος  &s  ετράπετ  αιχμή  II. 1 1. 237,  cf.  Call.Hitf.3.1.30  :  also  fern.,  AP 
9.723  (Antip.  Sid.) ;  also  found  in  PTeb.  1 2 1.52  (i  b.c.,  pi.),  PLond. 
3.1 177. 301  (ii  a.  d.),  Ostr.Bodl. in  310  (prob.  iii  a.d.),  and  codd.  of 
Vh.Bel.So.j,  90.9,  Ael.NA14.2c,,  etc. 
μολΐβοσφιγγής,  e's ,  fastened  or  bound  with  lead,  Opp.C.1.155. 
μολιβουργός,  δ,  =  μολυβδουργός,  Procl.Par.PZoZ.25i. 
μολΐβοΰς,  ή,  οΰν,  leaden,  Ph.Fi/.95-M>  Str.  1 6.2. 1 3  ;  στεγαι  D.S. 
2.10;  βάρη  Apollod. Poliorc.  158.8 ;  κεραμίς  Ath.14.621a;  σφαίρα 
S.E.M.  10. 160. 

μόλις,  Adv.,  post-Hom.  synonym  of  μόγις,  prevailing  in  Trag., 
Com.,  and  Att.  prose,  though  in  PI.  and  later  prose  μόγις  was  pre¬ 
ferred  (in  A.  the  Laur.  Ms.  gives  each  form  twice,  the  same  Ms.  of  S. 
μόλις  always);  μ.  μεν,  άλλ’  ‘όμως  ήνεσχόμην  Ar./Vw.  1 363,  cf.  S .Ant. 
290,1105,  El.  575,  Ph.  329;  ζωντι  καί  μάλα  μ.  nay,  only  just  alive,  PI. 
Tht.  142b  (cod.  W  μόγις);  μ.  καϊ  ήρεμα  πάσχειν  scarcely  at  all.., 
ArisX.Meiaph.lOig3·^!  (cod.  AP  μόγις);  ή  όλως  ούκ  εστιν  ή  μ.  Id  .Ph. 
2i7b32  ;  μ.  πάνυ  Eub.30;  πάνυ  μ.  Philem.88.8  :  with  a  neg.,  ου  μ. 
not  scarcely,  i.e.  quite ,  utterly ,  άπώλεσας  ου  μ.  A.Ag.1082  ;  θυράΐος 
έστω  πόλεμος,  ου  μ.  παρών  Id.-Ew.864  (where  Sch.  explains  ου  μ.  by 
ου  μακράν,  but  the  sense  is  dub.)  ;  θελουσαν  ου  μ.  καλεΐς  E.//i/.334 
(lyr.). 

μολίσκω,  =  βλώσκω,  pres,  of  aor.  Ιμολον,  μόλε ΐν,  EM.20\.2c),  Sch. 
II. 11. 173»  etc. 

Μολίων  [t],  ονος,  δ,  Molion,  pr.  n.  in  II.  1 1.709  (dual),  Pi.0. 10(11). 
34  (pi.)  :  prob.  a  Patron.,  but  Hsch.  expl.  μολίονες  by  μαχηταί. 

μολόβρ-ιον,  τό,  the  young  of  the  wild  swine,  Aei.NA^.jq  ;  also 
κολόβριον  Ar.Byz.ap.Eust.l817.19.  -ίτης  [ϊ]  vs,  =  foreg.,  Hippon. 
77.  -os,  δ,  greedy  fellow,  applied  to  a  beggar,  Od. 17.219,  18.26, 

cf.  Lyc.775 :  also  as  Adj.,  μολοβρή  κεφαλή  the  head  of  a  plant  that 
rests  upon  the  ground,  Nic.  Th.662  (variously  expld.  by  Sch.Od.  and 
Sch.Nic.). 

μολόθουρος,  ή,  an  evergreen  plant,  expld.  as  =  ασφόδελος  and  δλό- 
σχοινος,  Euph.133,  Nic.MZ.  147. 

μολοοτσίαμβος  [Γ]  (sc.  πούς),  6,  the  foot - o  —  ,  Diom. p.481  K. 

μολοσσοττυρρΐχος  (sc.  πούς ),  δ,  the  foot - o  u,  Diom. p.481  K. 

Μολοσσός,  Att.  — ττός,  όν,  Molossian,  opyavov  Simon. 31 ;  γάπεδα 

A. Pr.829,  cf.  Hdt.  1.146,  al.  : — fern.  Μολοσσίς,  Att.  -ττίς,  ίδος,  Poll. 

5.39;  ή  Μ ολοσσίς  (sc.  γή)  Molossia,  Plu.2.297b:  also  Μολοσσία, 
ή,  Pi. £.7.38 ;  Μολοσσικός,  Att.  -ττικός,  ή,  όν,  χεΐρες  S.EV.795  ;  κύων 
Μ.  a  kind  of  wolf-dog  used  by  shepherds,  Ar.  77?. 41 6.  II.  μολοσ- 
σός,  δ,  in  Metric,  the  foot - ,  D.H. Comp.  17,  Heph.3. 2, 11.2. 

μολοσσοσττόνδειος  (sc.  πούς),  δ,  the  foot - ,  Diom. p.482  K. 

μολοΰμαι,  fut.  of  βλώσκω. 

μολονρίς,  ίδος,  ή,  locust ,  Nic.  Th.416  ;  cf.  μελουρίς,  μολυρίς. 
μόλουρος,  δ,  a  kind  of  serpent,  Nic.  Th.^gi. 

μολουω,  inf.  —  ειν’  e γκάπτειν  τάς  παραφυάδας,  Hsch. ;  cf.  μολεύω. 
μόλοφθος·  εγκρυφίας,  Hsch. 

μολόχ-η,  ή,  =  μαλάχη,  Epich.i53>  Antiph.158,  Ph.  Bel.  89.10, 
SIG 1 172.8  (Lebena).  -ΐνος,  17,  ov,  made  of  mallow- fibre,  μολόχινα 
(sc.  ίμάτια),  τά,  Peripl.M.Rubr.6  ;  μ.  δθόνιον,  σινδόνες,  ib.49>4^  5  Εα~ 
φόρια  Sammelb.qo^.^g  (ν  a.  d.),  cf.  Isid.Etym.  19.22.12  ;  μ.  εμπλα- 
στρος  Androm.ap. Gal.  13.490.  -ιον,  τό,  =  μαλάχιον  (q.v.).  -itis 
λίθος,  ^,akind  of  precious  stone,  Plin.  /Z/V37  .114.  -ος, δ,  =  μαλάχη, 
Edict. Diocl.6.c,  (pi.,  v.l.  μολόχαι). 

μολττ-άζω,  singofi  TivaAr.Tirt.380  (lyr.),  Hermesian.7.77.  -αΐος, 
ov,  tuneful,  άοιδάν  Erinn.6.7.  -αρχεω,  lead  the  song  and  dance,  1G 
I2(7)-4T5(Amorgos).  -αστής,  οΰ,  Dor.  -τάς,  <5,  minstrel,  dancer , 
AP6.155  (Theodorid.).  -άστρια,  ή,  fern,  of  foreg.,  prob.  in 

Hsch.  -ευω,  to  be  a  μολπός  (q.v.),  Jahresh.c,  Beibl.66  (Ephe¬ 

sus).  -ή,  ή,  (μέλπω)  dance  or  rhythmic  movement  with  song,  Od. 
6.ioi,I1.i8.6o6.  2.  more  freq.  song,  1.472;  μολπής  τε  γλυκερής 

κα'ι  άμύμονος  ορχηθμοίο  Τ 3-^37 ϊ  μολπή  τ'  δρχηστύς  τε  Od.I.152,  cf. 
Hes.  Th.bg,  Sapph.Sw/>7>.25.5,  Pi.O.10.84,6.97  (ph),  A.Ag.  106 (lyr.), 
etc.:  Com.  in  lyr.,  μολπά  κλαγγά  Mnesim.4.57 (anap.):  metaph., 
ον  μ.  σύριγγος  εχων  the  note,  S.Ph.2 1 2  (lyr.) :  also  in  late  Prose,  as 
Luc.Se/X23.  -ηδόν,  Adv.  like  a  song ,  A. Pers. 389.  -ήτις. 

Dor.  -άτις,  ίδος,  ή,  she  who  sings  and  dances,  metaph.,  κερκίδα  τάν 
Ιστών  μολπάτιδα  ΑΡ6. 288  (Leon.).  -ικοί,  οϊ,=μολποί,  Milct.q 

ρ.68. 

μολττοδώρα,  as,  ή,  bestower  of  μολπή,  title  of  Aphrodite  in  Cyprus, 
Schwyzerb  S2.6. 

μολιτοί,  οί,  guild  of  musicians  at  Miletus,  SIG 57  (v  b.c.),  272  (iv 

B.  C.). 

μόλσον'  σέλινου  καυλός,  καί  άνθος,  οί  δε  τήν  ύποφυάδα,  Hsch.  μόλ- 
σος-  δ  δήμος  (Aeol.),  Id.;  but,  = δήμιος ,  Hdn.Gr.I.207.  μολτυους* 
τά  κοκκύμηλα,  Hsch. 

μολΰβάς,  ατος,  δ,  lead-worker,  POxy.je)i’j.i2  (iii  a.  d.). 
μολυβδ-αινα,  ή,  piece  of  lead,  used  as  the  sink  of  a  fishing-line, 
Il.24.80.  2.  bullet,  μ.  χερμαδία  Luc.Lex.tj.  3.  plumb  in 

a  mason’s  line,  Poll. 7. 125, 10.147.  II.  a  metallic  substance, 

prob.  sulphur et  of  lead,  galena,  Hp. Mul. 2.188,  Arist.G^735bi6, 
Dsc. 5. 85,  Plin. /FV34.173.  III.  a  plant,  Plumbago  europaea,  ib. 

25-I55-  -άνθρωπος,  δ,  ‘lead-man’,  symbol  in  Alchemy,  Zos. 
Alch.p.  1 1 7  B. ;  cf.  άργυράνθρωπος.  -εος,  a,  ov,  contr.  -οΰς,  ή,  οΰν, 


μόλνχνον 

leaden,  δελφίς  Pherecr.i2,  cf.  Thphr.OiZ.4l,  7O22.10i3.43,  PCair. 
Zen. 89.4 (iii  b.c.),  Ph.SrZ.99. 23  (-λι£δ-  codd.),  etc.  -ιάω,  look 
lead-coloured  or  pale,  ύπό  νόσου  Com.Adesp.io82.  -ίζω,  to  be 

leaden  in  colour,  Olymp.Alch.p.71  B.  -ik<$s,  ή,  όν,  leaden, 

Gloss.  -ivos,  v,  ov,  leaden ,  of  lead,  Cratin.318,  Eup.171 ;  μ.  Ίχνος 
leaden  sole,  Hp.^irZ.62  (prob.  1.);  ύποδ-ημάτιον  ibid.;  μ.  κανών,  of  a 
flexible  architectural  instrument,  Arist.£7Vii37b3o;  μ.  σηκώματα  Plb. 
8.5.9;  μ- κεραμίδες  Moschio ap.Ath. 5. 207b ;  7r<Aos  Gal. 19. 701.  -ιον, 
τό,  leaden  weight,  Hp.Art.14.  II.  sound  forthe  uterus,  Id.Mul.i. 
II,  al.  -is,  ίδος,  ή,  =  μολύβδαινα,  leaden  weight  or  sink  of  a  net, 
μ.  ώστε  δίκτυον  κατέσπασεν  S.Z'V.840,  cf.  PI./?. 5  19b,  Hierocl.  in  CA8 

р. 432  M.;  piece  of  lead,  70  2 2. 1627.322  (ph).  2.  leaden  ball  or  sling- 

bullet,  X.Hw.3.3. 1 7,  Arist.Crtr/.  289a2  5,  Plb. 2 7. 1 1 .6.  3.  plummet, 

Call.EV.159.  4.  weight  of  seven  minae,  Hsch.  — ΐτις,  1  δος,ή, 

άμμος  a  kind  of  sand  from  which  λι θάpyυpoς  is  obtained,  Dsc.5.87, 
Plin.  //7V33. 106. 

μολυβδό-δ£τος,  ov,  fastened  with  lead,  εσχάραι  Poll.6.88.  -ειδής, 
es,  like  lead,  Hp.Int.^2,  DSC.5.S3,  Aret.SA2.j.  -κό-iros,  δ,  ή,  one 
who  inscribes  curses  on  leaden plates ,  Tab. Defix.  ιοοαΙ3.  -κρατίυταί, 
οί,—  μολύβδινοι  κρατευταί  (ν.  κρατευταί  ΐ),  Demioprat.ap.Poll.lo. 96 
(nisi  leg.  μυλύβδου  κ.,  V.  κρατευταί  3). 

μόλυβδος,  δ  (ή,  ν.  infr.  111.  2),  lead,  Simon. 64 (dub.),  Hdt-3.56,Th. 
I.93,  7Gi2.37i. 12,  22.1666.30, ah,  PCair. Zen.  2,86t  (iii  b.c.),  etc.;  τη- 
κτί >s  μ.  E.Andr.2<5l,  etc.  II.  plumbago,  used  as  a  test  of  gold, 

Thgn. 417, 1105,  Arist.A/r/r.349a2.  2.  circular  piece  of  lead  for  draw¬ 
ing  ruled  lines ,  AP6.6J  (Jul.  Aeg.).  III.  ^μολύβδιον  n,  Hp.Mul. 
2.132, al.  2.  μ.,  ή,  =  μολυβδίς  3,  Ammon.Dif.p.  1 20V. — Acc.  to 
£■71/590.8,  μόλυβδος  and  μόλιβος,  with  their  respective  derivs.,  are 
the  correct  forms,  and  this  is  corroborated  by  the  earlier  Inscrr. 
and  Pap. ;  but  later  Inscrr.,  Pap.,  and  codd.  show  much  variation  in 
spelling  in  derivs. ;  cf.  βόλιμος,  περιβολιβόω.  (Prob.  a  foreign  word 
like  the  cogn.  Lat.^ plumbum.) 

μολυβδοτήξ,  ήκος,  δ,  melter  of  lead,  Theognost.GzM.40:  μολιβδο- 
τήξ,  Hdn.Gr.  ap.  Choerob./w  Theod.  1. 291  :  μολιβδότηξ,  Anon.ap. 
eund.ibid. 

μολυβδουργός,  δ,  lead-ivorker ,  Apollod.PoEorr.153.7  (μολιβδ-), 
Ptol.TV/r.iSo,  Gloss,  (μολιβδ-). 

μολυβδο-φανής,  es,  lead-coloured,  χρώμα  Alex.Mynd.ap.Ath.9. 
391b.  -χαλκός,  ov,  alloy  of  lead  and  copper,  Zos. Alch.p.  157 

B.  -χο€«>,  melt  lead,  work  as  a  plumber,  Poll. 7. 108.  2. 

с.  acc.,  fix  with  molten  lead,  e.g.  a  statue  on  its  pedestal,  τώ  πόδβ  μ. 

περί  τά  σφυρά  Ar.Ec.mo,  cf.  /G22.1672. 176  (Athens),  7·3°73·Ι79:  al. 
(Lebad.).  -χοία,  ή,  workin  molten  lead,  ib.  17 1.  -χοΐζω,  Att.  fut. 
-ico,  =  μολυβδοχοεω  2,  IG 22. 1670. 5(1  ν  B.  c.).  _χόος,  δ,  lead-smelter, 
Gloss,  (μολιβδ-).  -χροος,  ov,  contr.  -χρους,  ουν,  lead-coloured , 
Dsc. 5-855  Alex.Trall.Fi6r. 2.  -χρως,  euros,  δ,  ή,  — foreg.,  Gal.i. 

343·  -ω,  only  in  Pass.,  melt  like  lead,  Dsc.5.84.  2.  to  be  loaded 

with  lead,  of  dice,  Arist.Fr.9i3a36  ;  of  a  net,  Hsch.  s.  ν.  άποσταδόν. 

μολυβδ-ώδης,  es,  =  μολυβδοειδής,  Hp. PiOg.  2  (interpol.),  Dsc.5.81 ; 
τδ  τής  χροιάς  μ.  Gal. II. 282.  -ωμα,  aros,  τό,  lead-work ,  Moschio 
ap.Ath. 5. 208a.  -ωσις,  eo>s,  ή,  leading  or  soldering  with  lead. 
Gloss,  (μολιβδ-). 

μολΰβίς,  ίδος,  ή,  gloss  on  μολύβδαινα,  Hsch. 
μολΰβοειδης,  gloss  on  μολυβρός,  Hsch. 

μάλυβ-ος,  δ,  —  μόλιβος,  ExxEs.  2  7. 1 2,  Peripl.M .Ruhr .49.  -ουργός, 
δ,  —  μoλυβδoυρyός,  POxy.  135.8  (via.  D.).  -οΰς,  ή,  οΰν,  contr.  for 
μολύβεος,  which  is  not  in  use,  leaden,  κεραμις  Hegesand.i2;  δοίδυξ 
Dsc.5.81. 

μολυβρός,  ά,  όν,  lead-coloured,  Hsch. 
μάλυμμα,  aros,  τό,  =  μόλυσμα,  Gloss. 
μολΰνίη,  ή,  —  πυγή,  Hsch. 

μολϋνοττραγμονόομαι.  Pass.,  get  into  dirty  quarrels,  Rr.Ach.j82. 
(Com.  word,  imitated  from  πολυπραγμονεω.) 

μόλυν-σις,  ecus,  ή,  defilement,  pollution,  Lxx  Je.^  I  (44). 4,  Sch.Il.il. 
709,  Sch. Iamb. Comm.Math.p.  101  F.  II.  ν.  μώλυσις.  -τός, 
ή,  όν,  apt  to  make  dirty,  01ymp.i«/l/iZi.320.i5. 

μολύνω,  fut.  -vveu  LxxCrt.5.3  :  aor.  εμόλϋνα  ib.Gi.37. 31  :  pf-  μεμό- 
λυγκα  Choeroh.inTheod.2.68  : — Pass.,  fut.  μολυνθήσομαι  Lxx.Za.14. 
2  :  aor.  l  εμολύνθην  ib.S/.22.I3  :  pf.  μεμόλυσμαι  ib.i£s.8.83,  Epict. 
Ench. 33,  J.H/3.6.I,  μεμόλυμμαι  LxxEs.65.4,  Choerob.  in  Theod. 2. 
186: — stain,  sully,  defile,  τήν  ύπήνην  Ar. Eq.  1286  ;  εαυτούς  τφ  πηλψ 
Arist.7/H57ibi8,  cf.  Theoc.20. 10;  simply,  sprinkle,  άλεύρψ  Sotad. 
Com.  1. 24;  make  a  beast  of,  τινας  (of  Circe)  Ar.PZ.310;  defile,  debauch , 
ira75aTheoc.5.87  :  metaph.,  χείρας  αρπαγή  J.PZZ.47  : — Pass.,  become 
vile,  disgrace  oneself ,  Isoc.5.81  ;  μετά  γυναικών  Apoc.  14.4;  ώσπερ  θηρίον 
ϋειον  iv  άμαθία  μολύνεσθαι  wallow  in  ignorance,  Pl.P.535e  ;  δ  μολυνό- 
μενος  ύπύ  τοΰ  όφου  Muson.  Fr.  1 8Β  ρ.  ιοί  Η.;  ή  συνείδησι  ς  αυτών  μολύ- 
νεται  \Ep.Cor.8.q.  2.  stain,  dye,  χιτωνίσκον  αΊματι  J .AJ2. 3.4  : — 
Pass.,  έρια  μεμολυσμενα  άνθεσι  ib.3.6. 1.  II.  ν.  μωλύω. 
μολυρίς,  ίδος,  ή,  =  άκρίς,  Suid. ;  cf.  μολουρίς. 
μολυρόν  νωθρόν,  κτλ.,  Hsch.  (cf.  μωλυρόν). 
μόλυς,  dub.  sense  in  Hdn.Gr.2.938  (fort,  μώλυς). 
μόλ-υσμα,ατos,τό,s/ΌZ,  taint,  Hierocl.  inCA 26P.478M.,  Sch.rec. 
A. Pers. 5 76.  -υσματώδης,  es,  tainted, polluted ,  Herm.  in Phdr. p.  107 
A.,  Procl. adHcs. Op. *51.  -υσμός,  δ,  defilement, pollution,  Lxx 
Je.  23.15,  Aristeas  166,  Str.17.2.4,  2Ep.C0r.fi,  J.Ap.1.2,2  (ph),  Plu. 
2.779c  (ph),  lamb. Myst.$. 4. 

μόλυχνον*  δυσταλεον,  Hsch.  μομβρώ,  =  μορμώ,  Id.,  Suid. 

(μολυβρώ  codd.).  μομμώ,  =  foreg.,  Hsch. 


μομφή 

μομφή,  ή,  poet,  form  of  με'μψι?  (also  in  Pl.£)!>. 323b),  blame,  reproof, 
Pi. TV. 8.39  ;  μομφής  άτερ  τέθνηκεν  A.  Th.  1015  ;  caws*  of  complaint, 
μομφάν  εχειν  τ ινί  Ρΐ./.4(3)·36  ;  «V  σοι  μομφήν  έχω  in  one  thing  I  blame 
thee,  E.Or.1069;  μομφάς  υπό  σπλάγχνοις  εχειν  Id.yl/c.1009  ;  πΡ 
τιναμ.  εχειν  Ep.Col.$.l$:  C.  gen.,  μ.  έχων  ξυνοΰ  δορός  S.Aj.  180  (lyr.)  ; 
Siv  ένεκα  μ.  εχει  Ar.Pa.v664· 

μόμφος,  δ,  =  foreg.,  E.Pr.633,  765(2). 262. 34(Mantinea,  v  b.c.)  : — 
so  μόμψις,  dub.  in  Telecl.63  (cf.  μέμφειραν’  τήν  μόμψιν,  Τηλεκλεί- 
δης,  Phot.)  ;  cf.  μόμψεις*  δύσκλεια,  Hsch. 

μον-άγκων,  ωνος,  δ,  one-armed  engine  to  throw  projectiles,  Ph .Bel. 
91.36 (pi.),  Apollod .Poliorc.  188. 6 (pi.),  al.  -αγρία,  ή,  solitary field ', 
farm,  Ph.2.4,  Alciphr.2.2 : — also -άγριον,  τ  A,  Ph. 2.474  codd.,  v.l.  in 
ib.4,  Jahresh. 23  Beibl. 93  (Pamphylia).  -άδελφία,  ή,  possession 
of  only  one  brother,  Cat.Cod.Astr.6flo . 

μον-άδην,  Adv.,  (μόνος)  solitary-ivise,  only,  A.D.  Adv.  198.4,  EM 
367.9.  -άδιαΐος,  a,  ov,  of  unit  magnitude,  διαστήματα  Hero  Metr. 
2  Praef.  -άδικός,  ή,  6v,  consisting  of  abstract  units,  μ.  τους  αριθμούς 
π άντε ς  τιθέασι,  πλήν  των  Πυθαγορείων  Arist.  Metaph. io8ob^,o  ;  μ.  αρι¬ 
θμός  abstract  number,  Id. PAT  1 3ia30,  cf.  Metaph.  1 092b20.  Adv.  -κώς 
Ph.2.19,  Pin. 2.744ε.  II.  solitary,  opp.  άγελαΓο?,  ζερά  Arist .PIA 

4S8ai,  623bio.  III.  unique,  individual ,  φύσις,  of  the  κόσμο?,  Ph. 
1.7.  2.  unitary,  monadic,  Procl. 7«s/.io8,  Dam.Pr.54.  IV. 

Gramm.,  having  a  single  form,  μ.  κατά  τριγένειαν  having  one  termina¬ 
tion  for  all  three  genders,  A-D.yiiAM41.24,  cf.  Pron.  11.29;  μ.  έγ- 
κΚιτικαί,  of  σφε  and  μι v,  Id. Synt.  169.20  ;  τό  μ.  indeclinability,  ib.33. 
25.  -άδισμός,  δ, formation  of  monads,  τά  γεννώ  μένα  κατά  -ισμόν 

Dam.Pr.i93·  -άδιστί,  Adv.  in  units,  Nicom..4r.2.8.  — άδόν. 

Ion.  μουνάδόν,  Adv.,  =  μονάδην,  Opp.77. 1. 444.  -άζω,  tobe alone, 

AP5.65  (Rufin.) ;  live  in  solitude ,  στρουθίον  μονάζον  επί  δώμα  τι  Lxx 
Ps.l0l(i02).7,  cf.  Iamb.  PP3.14  ;  μ.  ένταΐς  έρημίαις  ib.35.253.  2. 

Gramm.,  of  words,  to  be  a  solitary  instance,  Hdn.Gr.2.913.  b.  have 

a  special  force,  A.t).Synt.  191.2.  c.  to  be  used  alone,  μ.  εκτός  συνδέ¬ 
σμου  ib. 265.19.  3.  trans.,  individualize,  Eust.349.35  : — Pass.,  to 

be  made  one,  τή  συμφυΐα  Id.  132 1.28.  II.  ή  μονάς  εαυτήν  μονάσασα 
unity  multiplied  into  itself,  Iamb.mfWr.p.6oP. 
μόναιττος,  v.  μόναπος. 

μον-άκανθο?  [άκ],  ov,  with  oneprickle,  Arist.Pr.307.  -αλκής* 
εξεχουσα,  άνδρωδεστάτη,  Hsch.  -άλυετι?  [ά],  εως,  ή,  single  chain, 
P0il.10.l67.  -αμιτΰκία,  ή,  =  μονάμπυξ,  abstract  for  concrete,  Pi. 
Ο.5.7.  -άμττυξ,  ύκος,  δ,  ή,  of  horses,  having  one  frontlet,  μον- 
άμπυκες  πώΑοι  horses  that  run  single,  race-horses,  opp.  chariots,  E. 
Ale.  428  ;  μονάμπυκες  alone,  Id.  Supp.  586, 680 ;  o{  nbuWjiaving  no  yoke¬ 
fellow,  μονάμπυκος  (-ov  codd.)  ψήχων  δέρην  Id. Hcl.  1 567.  — ανδρε'ω, 

to  have  but  one  husband,  Anon.ap.Suid.  -ανδρος,  ή,  having  but 
one  husband,  IG 12 (3). 9 12  (Thera),  14.191  (S3'racuse). 
μονάξ,  V.  μουνάξ. 

μοναξία,  ή,  solitariness,  Sch.E.//er.ioi7,  Eust.22.12. 
μόναπος,  δ,  Paeonian  name  for  βόνασος  or  βόλινθος,  Arist. ΗΑ6^ο& 
20  : — written  μόναιιτος,  Id.il7*r.830a7  ;  cf.  μόνωφ,  μόνωτος  II. 
μονάριος,  δ,  keeper  of  α  μονή,  PLond.  1914. 19  (iv  a.  d.). 
μοναρτάβία,  ή,  tax  of  1  artaba,  PRyl.  202.3  (i  a.  d.),  POxy.  1459.1 1 
(iii  A.  d.). 

μοναρχ-εία,  ή,  poet,  for  μοναρχία,  Hymn. Is. 6.  -εω,  Ion.  μουν-, 
to  be  sovereign,  Pi. P.4. 165,  Pl.P.576b  ;  ε’πΐ  τούτον  μουναρχέοντος  in 
this  king's  time,  Hdt.5.61,  cf.  46  ;  κατά  νόμους  μ.  Pl.PA.301b:  c.  gen., 
έκάντων  μ.  Arist.Po/.  I295ai  6  : — Pass.,  μοναρχείται  πας  οίκος  ib.  1 255° 
19.  II.  hold  the  office  of  μόναρχος  at  Cos,  SIG8 05.6,  Sor.  Vit. 
Hippocr.  -ης,  ου,  δ,  — μόναρχος,  dub.  1.  in  Jul.  Or.  2.85c.  -ία,  Ion. 
μουναρχίη,  ή,  monarchy,  government  by  a  single  ruler.  Ale. Oxy. 
1789 Pr.12,  A. PA. 883  (lyr.,  ph),  Hdt.3.82  ;  Καβών  χώρας  παντελή  μ. 
S.4m/.II03,  etc.;  καϊ  yάp  κατέσ τησ'  αυτόν  (sc.  τόν  δήμον)  είς  μοναρ¬ 
χίαν  Ε.Ρμ/>/>·352  ΐ  ώ  μισόδημε  καϊ  μοναρχίας  εραστά  Ar.  Ρ.474  >  ln_ 
eluding  βασιλική  and  τυραννική,  Pl.PA.291e :  in  ph,  oi  εν  τα?ς  μ.  οντες 
Isoc.2.5,  cf.  Arist.Po/.  1311  a24,  1 279a33>  Rh.i2>6j,2>']  ;  of  the  Roman 
Dictator,  Plu.C0cs.37  >  supreme  command,  of  a  general,  X.An.6. 
1. 31.  -ια,  τά,  festival  at  Calymna,  SIG 12 10.3.  -ικός, 

ή,  όν,  monarchical,  πολιτεία  Ph Lgfl 56ε  ;  τό  μ·,  =  μοναρχία,  ib.693e  > 
[πολιτεία]  εχουσα  μοναρχικόν  ουδεν  Arist.Po/.  1 266a6  ;  εξουσία  -κω- 
τερα  Plb.  10.26.2.  2.  of  persons,  inclined  to  monarchy,  App.PC 

5.54.  Adv.  Comp,  -κώτερον  Plu.Num.2.  -ος,  Ion.  μουν-,  δ, 

monarch,  sole  ruler,  first  in  Thgn.52  (in  Ion.  form,  as  Hdt.3.82, 5. 
46),  cf.  Sol. 9.3,  etc. ;  τραχύς  μ.  A.Pr.326  ;  μονάρχους  καταλΰειν  Th. 

I.  122;  δήμος,  είτε  μ.  ών  as  sole  ruler,  Arist.Po/.  1 292ai  5  ;  yής  τήσδε  μ. 

Ar.P^.1330.  2.  princelet ,  dynast,  OC/54.16  (Adule,  iii  b.c.): 

generally,  leader ,  general ,  E.PA.31  (lyr.).  3.  =  Lat.  dictator ,  Plu. 

Cam.  18.  II.  title  of  magistrate  at  Cos,  .S/G101 2.13,  etc.  b. 
name  of  month  at  Cos,  dub.  in  BMus.Inscrfl^g.  III.  as  Adj., 
σκαπτόν  μ.  the  royal  sceptre,  Pi. P.4. 152. 

μον-άς,  Ion.  μουνάς  (APg.^S2  (Agath.)),  άδος,  ή,  special  fern,  of 
μόνος,  solitary,  ερημιά  E.Ba.6og  (troch.) ;  αιών  Id. Ph.  1520  (lyr.);  of  a 
woman,  alone,  by  oneself,  Id.  Andr, 855  (lyr.) :  as  masc.,  of  a  man,  A. 
Pers. 7 34 (troch.).  II.  as  Subst.  μονάς,  ή,  unit,  P\.Phd.ioic,io^c, 
Arist.Afc/o/>A.i  o89b35,  etc. ;  monad,  Procl. Inst. 6 4,  inAlc.p.e,  1 C.  (ph), 
Dam.Pr.i99,al. :  in  Pythag.  philosophy,  to  denote  fire,  Vlxi.Num. 

II.  2.  Ion.,  —  οΐίνη,  aceon  a  die,  Poll.7.204.  3.  asameasure 

of  length,  =  δάκτυλο?,  HeroGeom.4.2  ;  είς  μονάδας  άγαγείν  reduce  to 
units  (of  weight,  here  drachmae ),  Ph.PcZ.5i.24 ;  δ ιε ξασμένη  κατά 
μονάδας ,  of  alum,  Dsc.5.106.  -ασμός,  δ,  solitary  life,  solitude, 
Eust.636.36. 


μ,ονιος 

μοναστήριος,  a,  ον,  monastic,  οίκος  Men.Prot.p.  15  D.  II.  μονα- 
στήριον,  τό,  hermit' s  cell,  Ph.  2.475.  2.  monastery,  Procop.  Arc. 

17,  ah,  Just.Aov.3.2,  PS/8.933.2  (vi  a.d.). 

μον-αστράβής,  is,  (άστράβη)  with  one  pack-saddle,  οχος  Trag. 
Adesp.  239. 

μονάστρια,  ή,  nun,  Just.Aow.  123.36,  ah 

μονάτωρ,  opos,  δ,  =  μονάμπυξ,  Sch.Ar.Pa^goo,  cf.  Hsch.  s.  v. 
κελης. 

μον-αυλε'ω,  (αυλό?)  play  a  solo  on  the  flute,  Plu.G1cs.52.  -αυλία 
(A),  ή,  (αυλός)  solo  on  the  flute,  Poll.4.82.  -αυλία  (B),  ή,  (αυλή) 
living  alone,  celibacy,  P\.Lgfl2id,  Ph.2.327.  -αυλικός,  ή,  όν, 
solitary ,  prob.  in  Arist.PPi  242a25.  -αΰλιον,  τό,  solo  instrument , 

Posidon.2  J.  —αυλός,  δ,  (αυλός)  player  on  the  single  flute,  Hedyl. 
ap.Ath.4. 176c.  2.  μόναυλος  (sc.  κάλαμος),  δ,  flute,  S.Pr.241, 

Anaxandr.  i8,cf.  51,  Arar.13.  II.  as  Adj.  Pass.,  played  on  a  single 
flute,  μόν αυλόν  μέλος  Sopat.2. 

μονάχ-rj,  Adv.,  prop.  dat.  sg.  fem.  of  μοναχός,  in  oneway  only,  opp. 
διχί),  Pl.P^-.72oe,  etc.;  ήπερ  μοναχή  in  which  way  only,  X.An. 4.4. 

18.  -ή,  a  kind  of  όθόνιον,  Peripl.M.Rubr.6 ,  14.  -ικός,  ή,  όν, 

of  or  for  a  μοναχός,  άσκησις  J  ust.  Nov.  5  Praef. ;  σχήμα  PS/8.932.13 
(via.  D.).  -όθεν,  Adv.  from  one  side  only,  Su\d.s.v.πaρayωyή.  -ός, 
ή,  όν,  (μόνος)  unique,  Arist. Metaph.\o\o'i2g  ;  στερεά  μ.  a  single  set  of 
solids,  ib.io76b29;  'όσα  μ.  εχει  συμφωνίαν  Epicur.P/>.2  ρ.36  U. ;  τά 
σπλάyχva  εχειν  μ.  D.S.2.58,  cf.  Apollod. Poliorc.i  8 1.10  ;  μ.  τέκνα  only 
children,  Ptoh  Tetr.igo  ;  τά  μ.  individual  cases,  Phld.S/g'/i.^,  ah  ;  τό 
μ.  uniqueness,  Plot.6.8.7.  Adv.  -χώ?  Epicur.P/».  1  P.30U.  2.  soli¬ 
tary,  deserted,  μοναχψ  ivl  rare  Κρεβέννου  Aus.Pp  8.2  3.  3.  of  legal 

documents,  executed  in  a  single  copy,  BGUi  3.16  (iii  A.  d.  ),  etc.  Adv. 
-χώς  Sammelb.$Sio.20  (iv  a.  d.).  II.  Subst.,  monk,  APi  1.384 
(Pall.),  Procop.Pcrs.  1.7.  -οΰ,  Adv.  in  one  place  only ,  μ.  ενταύθα 
P\.Smp.l8.\e,  cf.  212a:  c.  gen.,  μ.  τής  Οίτης  Thphr.T7P9.10. 2  ;  δ  μεν 
αισθητός  κόσμος  μ.,  δ  δε  νοητός  πανταχοΰ  Plot^^·^·  -ουσα,  ή, 

fem.  of  μοναχός  II,  Zeitschr.d.deutscheu  Pidastinavereins (J eru- 
salem,  vi  a.  d.).  — όω,  make  single,  Aq.Ps.85(86).i  1.  -ώς, 

Adv.  in  one  way  only,  opp.  πολλαχώς,  Arist. ENi  io6b3i,  Pol.i 3o8b 
38.  2.  in  a  uniform  way,  Yd.HAfldAf^. 

μον-ειμοφορε'ω,  wear  one  garment,  Suid.,  Zonar.  -εντερον,  τό, 
=  κόλον  π,  Hippiatr.ffi.  -ερετης,  Ion.  μουν-,  ου,  δ,  one  who  roivs 
singly,  yi.P7.637  (Antip.). 

μονή,  ή,  (μένω)  abiding,  tarrying,  E.  Pr.i  129,  P/P957,  Ar.yiv.41 8 
(lyr.),  X.An. 5.1.5,  etc.;  opp.  έξοδος,  Hdt.1.94;  ορρ."  φορά,  Ph Cra. 
437 b  J  opp-  κίνησις,  Arist.P/i.205ai  7  ;  τήν  μονήν  ποιείσθαι  make  delay, 
tarry ,  Th.1.131;  μή  λαμβάνειν  μονήν  μηδέ  στάσιν  Plb^^1^»  Α·  Τίϊ 
καϊ  στάσις  τής  φωνής  Aristox. Harm. ρ.  1 2  Μ.  :  ph,  Arist. PA.230a20  ; 
κινήσεις  ή  μοναί  Id.de An. 4o8bl8;  μονάς  ποιείσθαι  Str.l.3.12  ;  persist¬ 
ence ,  continuance,  του  αισθήματος  Arlst.A Po.gfffi.  2.  permanence, 
τής·γής  Epicur.AVrAi  1.  ίο,  cf.  Dam.Pr.36.  3.  Gramm., preserva¬ 
tion,  του  v  A.D. Pron. 50, 25.  II.  stopping-place,  station,  Pans. 10. 

31.7;  apartment,  Ev. Jo.  14.2,23;  quarters,  billets ,  OG/527.5  (Hiera- 
polis).  2.  monastery,  Just.AW.  133.1,  etc.  III.  appearance 
in  a  court  of  law,  PHib. 93.2, 1 1 1.3 1  (iii  b.c.). 

μον-ήλάτο  %,ov, (ελαύνω)  hammered  out  of  one  piece,  Hld.9.15.  -ημε- 
ριον,τό,  spectacle  lasting  for  one  day ,  APg.  581  (in  lemmate),  Just./Vov. 
105. 1.  -ήμερος,  ov,  staying  one  day,  κατ άλυτης  Lxx  HT.  5. 14.  2. 

living  one  day,  ζωον  Aeh/V.45.43.  3.  lasting  one  day ,  κόλασις  Supp. 

Epigr. 4.648.22  (Lydia,  ii  a.  d.).  -ήρης,  ες,  solitary,  Hp .Ep.  1 2, 

Heraclid.ap.D.L.1.25,  Arist. Pr.314, 319,  L3'c.75,  Nic. ^4/400,  Plb. 
21.43.13,  Babr.  132. 1  ;  μ.  βίος,  δίαιτα,  Muson.Pr.14p.76  H.,  Luc.  Tim. 
42.  2.  Gramm.,  of  words,  singular,  peculiar  in  form,  etc. ;  περϊ 

μονήρους  λέξεως,  title  of  work  by  Hdn.Gr.  II.  of  a  ship,  with  one 
man  toeach  oar,  Poll. 1.82,  Procop. Goth. 4. 22,  Vand.1.11. 
μονθΰλευω,  -ευσι?,  -ευτός,  v.  δνθυλ-. 

μονία  (A),  Ion.  -ίη,  ή,  (μένω)  changelessness,  Emp.27.4·  2. 

steadfastness,  Tyrt.1.15  Diehl ;  μανία  derived  from  this  word  or  from 
sq.  acc.  to  Cael.Aur.  PP1.145. 

μονία  (B),  Ion.  -ίη,  ή,  (μόνος)  solitude,  celibacy,  Max.71. 
μονίας,  ου,  δ,  solitary,  Ac\.NA  1.46,  7.47  :  βίος  Eust.i409.6l. 
μονικώς,  Adv.,  dub.  sens,  in  Phld.Hont. p.140. 
μόνιμος,  ov,  also  η,  ov  APl  2.224  (Strat.)  :  (μονή,  μένω)  : — staying 
in  one's  place,  stable ,  Hp.yfp.62  ;  μ.  ουδένα  χρόνον  ib.  1 4  ;  station¬ 
ary,  ζψα  μ.  κατά  τόπον  Arist.  deA M.4iobi  9  ;  ζψα  μ.  ld.HA±Sfi6  ', 
ή  των  φυτών  φύσις  μ.  ld.PA6c,6aJ  ;  άστρα  μ.  fixed  stars,  Poll.4.15^  > 
οίνος  μ.  wine  which  will  keep ,  PGrenf.  2.24.14(11  b.c.);  μ.  σφυγμός 
steady  pulse,  Gal.9.351.  Adv.  -μως  Arist.774596ai4,  Gal.  17(1). 
508.  2.  ofpersons,  steady , steadfast,  S.OP1322  (lyr.) ;  έν  πολέμψ 

Pl.P.537d,  cf.  X.Cyr.8.5.1 1  (Sup.),  Vi.Lgflodc.  3.  freq.  of  things, 
conditions,  and  the  like,  lasting,  stable,  δ  μέγας  6λβος  ου  μ.  E.Or.340 
(lyr.);  of  political  institutions,  Th.8.89,  Arist.Po/.i2  73b20,i297a7 
(Comp.);  μ.  πόλεις  Pl.P//.302a  :  coupled  with  άμετάπτωτος,  Id. Ti. 
29b;  with  βέβαιος,  ld.Smp.  184b  ;  τό  μ.  permanence,  Plot. 6. 1. ii : 
Comp.,  Dam. Pr. 7 7.  Adv.-μω?  Iamb.Tl/ys/.i.5,  Procl./«s/.i54.  II. 
μόνιμον, τό,  fixed  abode,  Lxx  ^.38(31). 1 7. 

μονΐμότης,  ητος,  ή,  constancy ,  steadfastness,  Procl.  in  Ale. p.6oC. 
μονιός,  όν,  but  Ep.  μουνιος  Hdn.Gr. 1. 1 18  : — solitary,  oi  male 
beasts  which  have  been  driven  from  the  herd  :  hence,  savage,  fero¬ 
cious,  μ.  δάκος  Call.  Dian.  84  ;  μούνιος  εκ  θάμνοιο  λύκος  ΑΡρ  289  (Antip. 
Thess.),  cf.  Luc. Ep. Sat. $4.  2.  Subst.,  solitary  wild  boar  (υς 

ά·γριος  δ  μή  τοίς  άλλοις  συναχελαζόμενος  Hsch.),  ν.  1.  for  ΰς  &yptos  in 

Aesop.407;  μ·  άγριος  LxxPs. 79(80).  13  (ν.  1.). 
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μόνιππος 

μόνιττιτος,  <5,  single  horse,  riding-horse,  opp.  chariot-horse,  X.Cyr. 
6.4. 1,  Pl.Lg-.834c,  GZ>/4833(Cyrene),cf.  Paus.Gr.Ly^sq.  II.  as 
Adj.,  μ.  Ιππείς  P0II.I.14I. 

μόννος,  δ,  V.  μάννος. 

μονο-βαίας,δ,  thief,  Hsch.  (leg.  -βάτας).  -βάλανος  [βα]  κλείς, a 
key  with  one  ward (v.  βάλανος  II.  4),  Sch.Ar.  Th.430.  -βάμων  [ά],ον, 
gen.  ovos,ivalking alone,  E.Hyps.Er.}(i).}8  (lyr.).  2.  μετρον  μ.  metre 

of  but  one  foot,  Simm.26.9.  -βας,  δ,  =  μονοβαίας,  Hsch.  -βάφος, 
ον,  single-dyed,  Edict. Diocl.29.}},  al.  -βίβλος,  δ,  or  -βίβλον,  τό, 
single  book  or  volume,  Prop.i  tit.,  Gal. 1. 410,  Ammon. Vit. Arist. p.11 
W.,  Lyd.  Mag.  1.28,  Suid.  s.  v.  Φιλάγριος.  -βολε'ω,  undertake 

sowing  without  assistance,  PLond.  I.i3ir.290,3i2  (ia.d.).  -βολος, 
ον,  in  one  piece,  opp.  δίβ  o\os,  ξύλα  IGf1. 167  2.307,  al. :  gloss  on  μονόδρο- 
7 τον,  Sch. Pi. P.5.56 ;  on  αύτόγυον,  Hsch.  s.h.v. : — Subst.  -βολον,  τό, 
anchor,  PLond.-},.  1 264^  (iii  a.d.).  -γάμε'ω,  to  be  the  husband  of 
oneivife,  Cat. Cod. Astr.  2. 209.  — · γάμία,  ή,  monogamy ,  Antig.  Nic. 

ap.Heph.Astr.2.18.  -γάμμάτος,  ον,  written  with  one y,  Eust.1873. 
41.  -γάμος,  <5,  onewho  marries  but  once,  Ptol.  Tetr.\8},  Vett.Val. 
120.8.  -γε'νεια,  Ion.  μουνο-,  ή,  fem.  of  sq.,  A.R.3.847,  Orph./L 

29.2.  II.  Subst.,  uniqueness,  Phld. .Sig;?. 20.  -γενής,  ες,  Ep. 

and  Ion.  μουνο-,  (γένος)  the  only  member  of  a  kin  or  kind :  hence, 
generally,  only,  single,  π a?s  Hes.O/>.376,  Hdt.7.221,  cf.  Ev.Jo.  1.14, 
Ant.Lib.32. 1 ;  of  Hecate,  Hes.  P/2.426.  2.  unique,  of  rb  ov,  Parm. 

8.4;  fis  οδε  μ.  ουρανός  γεγονώς  Pl.P2.3ib,  cf.  Procl. Inst. 22  ;  θεός  δ  μ. 
Sammelb.  4324.15.  3.  μ.  αίμα  one  and  the  same  blood,  dub.  1.  in  E. 

Hel.  1685.  4.  Gramm.,  having  one form for  all  genders,  A.D. Adv. 

145.18.  5.  nameofthefoot - o,  Heph.3.3.  II.  Adv. -vis, 

φέρεται  μ.  εν  evl  τόποι  grows  only  in  one  place,  Peripl.M.Rubr.}6,  cf. 
11.  2.  in  a  unique  manner,  Aet.15.13,14.  -γε'ρ ων,οντος,δ, 

misanthropic  old  man,  Com.Adesp.  1083.  -γληνος,  Ep.  μουνό-, 

ov,  one-eyed,  CalI.P2h77.53,  Z.P7.748  (Antip.  Sid.).  -γνωμε'ω,  to 
be  self-ivilled,  wayivard,  Procl. Par.Ptol.222  (leg.  -γνωμονέω).  -γνω- 
μονεω,  to  be  opinionated,  Phld.Oec.p.72  J. ;  cf.  foreg.  — γνωμονικός, 
ή,  όν,  self-willed,  Procl .Par.Ptol.  222,235.  -γνωμοσυνη,  ή,  wayward¬ 
ness,  Cat. Cod.  Astr.  2. 161.  -γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  self-willed,  way¬ 

ivard,  Ptol.  Pf/7\i58(Comp.,  168),  Vett.Val.  12.4.  II.  invested  with 
supreme  authority,  D.H.2.12,  5.71.  -γόνάτος,  ov,  made  from  a  single 
joint ,  of  a  reed-pen,  Edict. Diocl.  1 8.1 2.  -γονος,  Ep.  μουνό-,  η,  ov, 
only-born,  κούρη  μουνογόνη,  of  Persephone,  OPP.//.3.489  codd. ;  Δή- 
μητρι  κα\  Μουνογόνη  1G 9(2)·3°5  (Tricca,  ii  B.C.);  μουνογόναν  τό  εν 
[μανύει]5ιιρρ.Ερι£κ4·6}4 (Sardes,  i  b.c.).  — ■ γράμματος, ov, consist¬ 
ing  of  one  letter,  συλλαβή  D.H. Comp.  1 5,  A.  D.  A  dv.  121.23.  -γραμμος, 
ov,  drawn  with  single  lines,  outlined,  Epicur.ap.Cic./VZ>2. 23^.234 
U.).  -γράφος  [ά],  6,  notary,  PMagd.  12.5  (iii  b.c.),  CPZ62.17 
(iiB.c.),  P Lond.  1.3.29  (ii  B.c.),  etc.  -γυιος,  ον,  =  μονομελή?, 

Simp,  in  CaeZ.587.26.  -δάκτυλος,  ov,  one-toed,  Luc.  VHi. 

23.  -δάμιουργοί*  ol τάς  δίκας  δικάζοντες,  Hsch.  -δε'ρκτης,  ου,  Dor. 
-τάς,  δ,  one-eyed,  E.Cyc.78  (lyr.').  -δερμος,ον,  gloss  on  μονόλοπος, 
Hsch.  -8έσμ.·ΐ),  ή, single  truss  of  hay,  PGC/5  28(11  a.d.).  -δεσ-μία, 
ή,  a  tax  of  uncertain  nature,  Sammelb.  1441,  PS/6.693  (ii  a.d.), 
PAmh.  2.1  21.7  (ii /iii  a.d.),  etc.  -δοξε'ω,  possess  fame  alone, 

Simp.2«P/>2V/.p.86D.  -δουττος,  ov,  uniform  in  sound,  Simm. 
26.12. 

μον-όδους,  οντος,  δ,  ή,  one-toothed,  A.Pr . 796. 

μονο-δραχμία,  ή,  tax  of  1  drachma,  PLond.·}.!  1 57r.6,  POxy.  1442. 
3  (both  iii  a.  d.,  abbrev.).  -δραχμος,  ov,  of  one  drachma,  PRyl. 
221.19  (iii  a.  D.),al.  -δροττος,  ov,  plucked  from  one  stem  :  hence 
metaph.,  cut  from  one  block,  of  a  statue,  φυτόν  Pi. P.5. 42.  -είδεια, 

■η,  uniformity,  S.E.M.  1.1 1 7.  II.  singularity,  ib.  2  26.  -ειδής, 

is,  one  in  kind,  simple,  P1.P.6 1 2a,  Phdrfd,  Smp.2\  1  b,  etc. ;  κτήσεις 
των  μ.  Phld.Oer.p.72  J. ;  opp.  δίσωμος,  of  ζψδια,  Ptol.  Tetr.  1 19  ; 
unique ,  Pl.P2.59b,  Dam.Pv.151  :  Comp.,  Thphr.//PS.5.i  ;  τδ  μ. 
uniformity,  Plb.9. 1.2.  Adv.  -δώς  Ptol.  Tetr.  120,  S.E.M.6.44,  Iamb. 
Myst.  1.3,  etc.;  in  single  kinds,  severally,  είτε  πάντα,  είτε  μ.  Epicur. 
Ερ. 2Ρ.51  U.  -είλητος,  ov,  simple,  of  a  figure  in  stereometry, 

Hero Stereom.l.jj.  —  είμων,  ον,  (εΐμα)  =  μονοχίτων,  Phot.  -ζυ¬ 

γής,  ές,  =  sq.,  σάνδαλον  API. 4.308  (Eugenes).  -ζυξ,  ύγος,  yoked 
alone·,  hence,  single,  solitary,  A.Pers.  139  (lyr.).  II.  ξύλα  μ., 
opp.  τετράγωνα,  =  μονόξυλα,  IGl  2(9). 907  (Chalcis,  iv  A.  D.).  -ζω- 

νος,  ov,  girt  up  alone,  i.  e.  journeying  alone,  Suid.,  etc.  II.  μονό- 
ζωνοι,  oi,  men  with  a  ζώνη  only,  light-armed,  LXX4/C.5.2,  al., 
Hsch.  -ζωος,  ov,  living  alone ,  solitary,  Quint.Ps.67(68).7·  -ξω- 
στος,  ov,  =  μονό  ζωνος  i,  Hermesian.7.7.  -^ήμερος,  ον,  =  μονήμερος, 
in  one  day,  Batr.303.  II.  curing  in  one  day,  of  remedies,  Gal. 12. 
7i2,al.,  Aet.7.103;  requiring  one  day,  of  alchemical  operations,  Zos. 
Alch.p.i4oB.  III.  σκευή  άγουσα  (sc.  δαίμονας)  μονοήμερους  on  the 
selfsame  day,  PMag. Par. 1.2442. 

μονόθεν,  Adv.  alone,  singly ,  μούνος  μουνόθεν  Hdt.l.ll6  (v.l.  μουνω- 
θέντα).  II.  on  one  side  only,  Sch.Arat.8. 

μονο-θρηνε'ω,  mourn  in  solitude ,  Hsch.  s.v.  μονψδεΐ.  -θΰρος, 
ov,  with  one  leaf,  θύρα  IGf1. 162 7.419  ;  θυρώματα  ib.42(l).  I  10Z  32, 
1 18.73  (Epid.,  iv/iii  and  iii  b.c.);  of  non-spiral  shell-fish,  univalve, 
opp.  δίθυρος,  Acist.ff  A }28&i}.  II.  with  only  one  opening,  Porph. 

Antr.31. 

μον-οίκητος,  ov,  dwelling  alone,  solitary ,  Έ..  Hyps.Fr.  }(f).i  7,  Lyc. 
960.  -οικος,  δ,  epith.  of  Heracles  in  Southern  Gaul,  Str.4. 

6.3. 

μονο-κάλάμος,  ov,  wtth  a  single  stalk  or  stem,  Thphr.//P8.4.3, 8. 

9.2.  II.  with  a  single  reed  or  pipe,  Αύ\. 4.184a..  — καμτττος,  ov, 
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with  onebend,  δάκτυλος  (toe)  Arist.iLZ494ai5.  -καυλος,  ov,  twV/z  but 
one  stem  or  stalk,  Thphr.  P/P7. 8. 2, 4,6.8  (Comp.),  Dsc.3.91.  -κε'λης, 
Ion.  μουνο-,  ητος,  δ,  single  horse ,  riding-horse ,  Epigr.ap.Paus.8.42. 
9.  — κε'νταυρος,  δ,  man  with  ox’s  head,  Gloss.  -κερως,  ων, 

gen.  ω  Plu .Per.6: — with  but  one  horn,  Arist. //Z499b  19,  Orph.Pv. 
273  :  pi.  -κε'ρατα,  Arist./P4499bi8,  PA66}&22  : — poet,  μουνόκερος, 
ov,  Archil.  1 81.  II.  Subst.  μονόκερως,  ωτος,  δ,  wild  ox,  LxxPs. 

21(22). 21,  28(29). 6.  -κέφάλος,  ov,  one-headed,  σκόρδον  Dsc.2. 

152;  σφύρα  Hsch.  s.v.  ραιστηρ.  -κλάδος,  δ,  singlebranch  (i.e.  not 
chopped  up  into  logs),  POxy.  1188.20  (i  a.  d.).  -κλαυτός  θρήνος, 
δ,  a  lament  made  by  one  only,  A.  Th.  1069  (anap.).  -κληρονόμος, 
η,  sole  heiress,  Sch.  Ar.  ^.58 1,  Av.  1652.  -κλΐνον,  τό,  bed  for  one 

only ,  i.  e.  coffin,  Z.P9.570  (Phld.).  -κλιτός,  ov,  indeclinable ,  Hdn. 

Epim.U)\ ;  τό  μ.  EM}i 4.2}.  -κλώνος,  ov,  with  a  single  stem,  Dsc. 

4.5,  dub.  1.  inTh  fhr. HP<). 18.8,  cf.PMag. Par.  1.808  : — also  -κλων,  ib. 
2689.  -κνημος,  ov,  showing  one  shin,  name  of  picture  b}'  Apelles, 
Petron.83.  -κοίλιος,  ov,  with  a  single  stomach,  Arist.//Z495b3i ,  PA 
676ai2,b3,  Mnesith.ap.Orib.21.7.8.  -κοιτεω, sleep  alone,  Ar.Lys. 
592.  — κοιτος,  ov,  sleeping  alone,  Sch.  Lyc.  960.  PL.  for  one  sleeper, 
κλινίδιον  Hsch.  s.  v.  σκιμπόδιον  (- κοίτιον  cod.).  -κοκκος,  ov,  with  a 
single  grain,  of  pearls,  Gloss. ;  also  of  onions,  ibid.  -κόνδυλος,  ov, 
with  but  one  joint,  δάκτυλος  (thumb)  Arist.//Z493b29.  -κόντιον,  τό, 
a  kind  of  spear  or  javelin,  Just. /Vow.  85.4.  -κότΰλος,  ov,  with  but  one 
row  of  arms  or  suckers,  Aris\..HA}2}3-\,],PA68f:>\}).  -κρήττϊς,  ϊδος, 
δ,  η,  with  but  one  sandal,  Pi. P.4. 75,  API. 4. 127,  Lyc.1310.  -κροτος 
ναΰς,  a  vessel  with  one  squad  of  rowers,  opp.  δίκροτος,  X.//G2.1.28, 
cf.  Arch.Pap.8. 197,  Str.7.7.6,  Ael.  Tacif  4].  -κροννον,τό,  jug  with 
a  single  spout,  Haussoullier  Milet p.  199.  -κύκλος,  ov,  with  the  top 

made  in  one  piece,  τράπεζα  Demioprat.ap.  Poll.  10.81.  2.  as  Subst., 
one-wheeled  cart,  wheelbarrow,  or  perh.  cart  with  solid  wheels  (cf.  μονό- 
στροφος  n),  ΰπερτερία -κύκλου IGl2 .31 3. 1 1 5,  al.  -κωλος,  Ion.  μουνό—, 
ov,  with  but  one  leg,  of  a  fabulous  race  of  men,  Plin.//A7.23,  Gell. 

9.4.  2.  with  one  stem,  άπιος  Thphr.CP2. 15.5  ;  φύλλον  ld.HPg. 

18.8  (dub.).  3.  of  one  story,  οικήματα  Η,άί.ι.ιγί).  4.  Subst.,  a 

bandage,  for  one  limb,  Sor.Pasc.57.  5.  of  periods,  consisting  of  one 
clause,  Arist. Rh.  1 409bi  7  ;  also  λόγοϊμ.  Plu.  2.7b,  D.H. Dem. 42  ;  ύπό- 
θεσις  Id.  P/2.6.  6.  general^,  of  one  kind,  one-sided,  εχειτήν  φύσιν 

μ.,  of  nations,  Arist. Po/.i327b35·  -κωπος,  ov,  with  one  oar:  poet., 
with  one  ship,  L.Hcl.  1128  (lyr.).  — λε'κΐθος,  ov,  with  one  yolk,  Sch. 

E.Or.465.  -λεχής,  Ion.  μουνο-,  is,  =  μονόκοιτος,  διαζιτγίη  AP 

5.8  (Rufin.)  ;  κοΐται  ib.  1 2.226  (Strat.).  -λε'ων,  Ion.  μουνο-,  ovtos, 
δ,  solitary ,  i.e.  singularly  fierce ,  lion,  AP6. 221  (Leon.).  -λήκυθος, 
ον,  =  αύτολήκυθος  II,  Posidipp.ap.Ath.  10.414ε.  -λήμμάτο %, ov, with 
but  one  premiss,  λόγοι  Chrysipp.  and  Antip.  Stoic. 2. 84  ;  συλλογισμοί 
Alex. Aphr.  in  Top.  8.17,  al.  -λίθος,  Ion.  μουνό-,  ov,  made  out 
of  one  stone,  στέγη  Hdt.2.175  ;  οβελίσκοι  D.S.  1.46  ;  κίονες  Str.9.5. 

1 6.  -λινόν,  τό,  necklace  of  a  single  string  of  pearls,  Capitolin.  Vit. 
Maximini Jun.1.8.  -λοττος,  ov,  with  but  one  coat  or  layer,  φλοιός 

Thphr.i/Pi.5.2  ;  =  μονόφυλλος, μονόδερμος, Phot.,  cf.  Hsch.  -λΰκος, 
δ,  solitary,  i.  e.  singularly  fierce,  wolf,  applied  by  Demosthenes  to  Alex¬ 
ander,  Plu. Dew. 23,  cf.  Ael.AZ7.47.  II.  as  Adj.,  λύκος  μ.  Arat. 
1124  [with  2nd  syll.  long].  -λωττος,  ov,  with  but  one  garment, 
Zonar.  -μαζος,ον,  with  but  one  breast,  Eust.402.37.  -μαλλος,  ov,of 
pure  ivool  (sc.  χιτών),  POxy.  109. 2  (iii/ivA.D.),  cf.  Gloss.  -μάτωρ, 
V.  μονομήτωρ. 

μονομάχ-εΐον,  v.  μονομάχων.  -εω,  Ion.  μουνο—,  fut.  -ήσω  Men. 
Sam.  225:  (μονομάχος)  fight  in  single  combat,  E.  Ph.  1220;  τινι  with 
one,  Hdt.9.26,  Pl.C7a.391e,  etc. ;  πρός  τινα  Plb.35.5.1.  II. 

μοΰνοι  ‘Ελλήνων  μουνομαχήσαντες  τω  Τίερση  having  fought  single- 
handed  with  the  Persians,  of  the  Athenians  at  Marathon,  Hdt.9.27  ; 
δυοΊσι  ούκ  hv  μουνομαχεοιμι  Id.7.104.  III.  fight  as  a  gladiator, 
Posidipp.22,  Luc.7oar.58,  Hdn. 1. 17.2,  D.C.75.16.  -ημα,  ατος,  τό, 
single  combat,  Eust.387.5.  -ης,  ου,  δ,  =  μονομάχος,  S.E.P.I. 

156.  -ία,  Ion.  μουνομάχίη,  ή,  single  combat,  Hdt.5. 1,8,  6.92  ; 

ή  μ.,  name  for  part  of  II. 3,  Arist. Fr.  149.  II.  gladiatorial  show, 
Plb.3i.2S.5  (pl.),  OG/529.T5  (pl.,  ii  a.  d.).  -ικός,  ή,  όν,  of  or  in 
single  combat,  μ.  φιλοτιμία  Plb.  1.45.9.  II.  gladiatorial,  φάρμακον 
Aet.15.13;  χρήματα  D.C.72.19.  -ιον,  τό,  —  μονομαχία,  Luc. 

DMeretr.i  3.5,  Αρρ .Hisp.}},  etc. :  in  codd.  sts.  written  μονομαχείον, 
as  Ath.  5.191a  (cod.  A).  -ος,  ον,  (μάχομαι)  fighting  in  single  combat, 
μ.  προστάται  A.  Ζ/ί.798  ;  μονομάχον  επί  φρεν’  ήλθετην  Ε.Ρ/7.1300 
(lyr.);  μονομάχου  δι’  άσπίδος,  i.e.  in  single  combat,  Id.Heracl.81g  ; 
μονομάχφ  δορί  Id. Ph.  1325  ;  μονομάχου  πάλης  αγώνα  Ar.Fr.}}8.  II. 
μονομάχος,  δ,  gladiator,  freq.  in  pl.,  Str.5.1.7,  Nic.Dam.78 J.,  J .AJ 
14.10.6,  /C7.io6.7(Megara),  OG/533.5  (Galatia,  i  a.  d.),  Arr .Epict. 

3.16.4,  Luc. Demon.}'],  Hdn. 1.15.8,  etc. 
μονομάχο-τροφεΐον,  τό,  =  Lat.  Indus gladiatorius,  Suid.  — τρόφος, 

δ,  trainer  of  gladiators,  Lat.  lanista,  Gloss. 

μονο-μελής,  Ion.  μουνο-,  ες,  consisting  of  a  single  limb,  γυΐα  Emp. 
58.  -μερής,  ες,  (μέρος)  consisting  of  one  part ,  single,  opp.  πολυ¬ 
μερής,  φιλοσοφία  S.E.M.J.2.  2.  for  one  side,  of  a  bandage,  Gal. 18 

(ι)·794·  II.  εκ  τού  μ.  after  hearing  only  one  side,  Luc.Ca/.6;  τα 
μ.  ex  parte  applications,  Lyd. Mag.}.!}  ;  μ.  μαρτυρίαι  Just.Nov.go.g. 
Adv.  -μερώς  in  a  one-sided  manner,  Vett.Val.  1 36.2.  -μετρος,  ov, 
composed  in  one  metre,  D.H. Comp.  26.  -μηλον,  τό,  name  of  an 
eye-salve,  Aet.7.103.  -μήτωρ,  Dor.  -μάτωρ  [ά],  ορος,  δ,  ή,  bereft 
of  a  mother,  Ε.ΡΛ.1517  (lyr.  )- 

μονόμισετα,  τά,  midday  adjournment,  inietval,  Ly d. Mag.  }.i}  (fort. 
manumissa). 
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μονόμμάτος,  ον,  one-eyed ,  A.ap.Str.7.3-6,  Cratin.i49>  ΜΡ11.12 
(Ale.);  Κύκλωπες  Str.  1.2. 10. 

μονο-μοιρία,  ή,  Astrol.,  distribution  of  the  planets  to  each  degree  of 
the  zodiac,  S.E.7I/.5.15,  Vett.Val. 202.35,  Paul.Al.C.4,  Cat.Cod.Astr. 
8(1). 243  (pi.).  — μοιριαΐος,  a,  ov,  graduated  by  single  degrees, 

άστρόλαβος  Phlp.inPA.7l/as.6(i839).i3i.  -μοιρος,  ov,  gloss  on 
αύτόμοιρος,  Hsch.  -μοσχος,  ov,  with  but  one  stem,  Dsc.4.185. 

μον-όμφαλος,  ov,  with  a  single  boss,  IG 2.1661,1665. 

μονο-ναυτης,  ου,  δ,  lonely  voyager,  Eust.  1536. 2  : — Adj.  -ναυτικός, 
Ί],  όν,  οικία  Id.  1535.62. 

μονονουχί,  v.  μόνος  B.  11. 3. 

μονο-νΰχί,  Ion.  μουν-,  Adv.  in  a  single  night,  API. 4.92.  -ξοος, 
ov,  singly  cleft,  opp.  δ/ξοοί,τετράξοοί,Τ1ιρ1ΐΓ.//Ρ5.ι.ιο.  -ξΰλος,ον, 
made  from  a  solid  trunk,  πλοία  canoes,  X.Mtt.5. 4.11 ;  μονόξυλα  (sc. 
πλο?α)  Hp.Mcr.15,  Arist./7M533bn,  Str. 3. 2.3,  cf.  PI. Lg. 956a ;  τ ροχι- 
λίαι  Heliod. ap.Orib. 49. 8. 9  ;  in  one  block,  <po?vi£BGU6 03.20  (ii  a.  d.)  ; 
μ.  τράπεζαι  Str.  1 7-3-4 :  Subst.  μονόξυλου,  το',  single  block  or  trunk,  PMag. 
Par.  1.2386.  -πάθεια  [πά],  ή,  suffering  in  one  part  of  the  body  only , 

Alex. Aphr.Pr.  1.  143  (pi.).  -παις,  παιδος,  δ,  ή,  only  child,  E.Alc. 

906  (lyr.),  Sammelb.f8'jj).  II.  having  one  child ,  7612(9).  293 

(Eretria,  iv/iii  b.  c.).  -πάλη,  Dor.  -πάλα  [πά],  ή,  simple  wrestling 
(opp.  παγκράτιον),  B.ii.8,S/('r274(4).3(Delph.,  ivB.c.).  —πάλης, 
Ion.  μοννο-  [d],  ου,  δ,  one  zvho  conquers  in  ivrestling  only  (or  in 
single  bouts),  Epigr.ap.Paus.6.4.6.  -πάτωρ  [a],  opos,  δ,  only  father , 
lamb.  My  st. 8. 2.  -πε'δϊλος,  ov,  having  but  one  shoe,  Sch.Lyc. 

1310.  -πείρας,  ου,  δ,  hunting  singly,  λύκοι  μ.  solitary  wolves,  opp. 

those  which  hunt  in  packs,  Arist.//M594a30,  Men.  1038.  -πελμος, 
ov ,  with  a  single  sole,  AP6. 294  (Phan."),  Edict. Diocl. 9.16.  πέπλος, 

ov,  with  but  one  robe ,  i.e.  wearing  the  tunic  only  (v.  άπεπλοτ),  like  a 
Dorian  maiden,  E.iTcc.933  (lyr.).  -πηρος,  ov,  with  one  scrip,  or  with 
a  scrip  only,  Theognost. Can. 93,  EMG 70.57.  -πλευρος,  ov,  with 

one  front,  of  a  column  on  the  march,  Arr.7ac/.28.4,5.  -πλοία,  ή, 
single  or  solitary  voyage,  Eust.  1535.61 .  -ποδία,  ή,  measurement 
by  single  feet ,  not  by  syzygies  (διποδίαι),  τδ  δακτυλικόν  βαίνει  κατά 
μονοποδίαν  Sch. Heph. P.138C.,  cf.  Sch.Ar. Nu.2*s,  al.  —ποιος, 

ον,  of  single  nature  or  quality ,  S.E. P.1.94.  -πους,  Ion.  μουνό-,  δ, 

f],  -πουν,  τό,  gen.  ποδος,  one-footed ,  MP9.233(Eryc.),  Man. r. 137  ;  μ. 
τ  ράπιζα  Poll.  1 0.69.  -πραγμάτεω,  to  be  engaged  in  one  thing,  opp. 

πολυπραγματέω,  Arist. Pol. I2gg&^9.  -προσωπε'ω,  Gramm.,  have 
but  one  person,  A.D.Prow.6.i8.  -πρόσωπος,  ov,  with  one  face , 
Artem.2.37;  adorned  with  one  face ,  σκάφιον  IGn(f).  1308  (Delos,  ii 
B.c.).  2.  with  only  one  front  decorated,  PSI5. 547.29(111  b.c.).  II. 

with  one  person  or  character,  μ.  ποίησις  monologue,  D.L.9.1 12:  Gramm., 
μ.  αντωνυμία  a  pronoun  having  reference  to  one  person ,  opp.  a  posses¬ 
sive  pronoun,  Dracoap.A.D.Prow.17.2  ;  but  also,  a  pronoun  having 
one  person ,  e.  g.  εκείνος  (opp.  1,  which  has  corresponding  first  and 
second  persons),  Hdn.Gr.t  .474,  Sch.D.T.p.82  H.  Adv.  -πως  in  mono¬ 
logue  form,  Tz.  ad  Lyc.p.4S.,  Proll.Hes.p.  1 1  G.  -πτερος,  ov,  of  a 
circular  temple,  with  a  row  of  columns  only ,  and  no  cella  (cf.  πτερο'ν 
in.  9),  Vitr.4.8.1.  -πτυχιος  [u],ov, folding  once,  τράπεζα  PM asp. 
6ii47(vi  a.  d.).  -πτΰχος,  ov,  univalve,  ό'στρεον  Thom.Mag.p.221 
R.  -πτωτος,  ov,  with  but  one  case,  A.E>  .Synt  ,2g.\ ,  Porph.  inCat. 

62.4.  -πυθμενος,  ov,  with  one  bottom,  Eust. 869. 31.  -πυργιον, 

τό,  fortress  with  one  tower  only,  Procop.  Aed. 4.6  (pi.).  -πωλε'ω, 
enjoy  a  monopoly,  Plb.  34. 10. 14.  -πωλία,  η,  exclusive  sale,  mono¬ 
poly,  Arist.Po/.i259a2i,  Str.17.1.13.  -πώλιον,τό,  rightof  mono¬ 
poly,  Hyp.Pr.43,  PS16. 61 9.10(111  b.  c.),  D.S.5.10,  Procop. Pers.2. 
15.  2.  trade  mart  enjoying  a  monopoly,  Memn. 21.  -πώλος, 

αν,  driving  her  steeds  alone,  'Ads  E. Or.  1004  (lyr.).  -(ρ)ρήξ,  rjyos, 

δ,  ή,  tom  off,  Hsch.  -ρριζος,  ov,  with  a  single  root,  Thphr.T/P 
1.6.6,  7.2.7  (Sup.)  ;  of  teeth,  with  a  single  fang,  Gal. 2.753.  — ρρυ- 
θμος,  ov,  of  solitary  kind,  μ.  δόμοι  houses  dwelt  in  by  one  only ,  A.Supp. 
961. 

μον-ορυχης  [C],  ου,  δ,  digging  with  one  point,  δρυξ  AP6. 297  (Phan. ). 
-ορχις,  ecus,  ό,  with  one  testicle,  LxxZ.c.2 1.20,  Plu.2.9i7d;  acc.  pi. 
μονόρχεις  Hippiatr.  14  (v.  1.  -χας,  cf.  ένόρχης). 

μόνος,  η,  ον,  Ερ.  and  Ion.  μοΰνος,  the  only  form  used  by  Horn,  (as 
in  all  derivs.  exc.  μονόω),  Hes.,  and  Hdt.,  also  byPi.P.g.2fI.^(4).i2, 
B.3.80,  al.,  by  S.  both  in  iamb,  and  lyr.,  by  A.  only  in  compd.  μουνωφ, 
by  E.  only  in  μούναρχος:  Dor.  μώνος  Theoc.2.64,  20.45  : — alone, 
solitary ,  μοΰνος  έων  πολέσιν  μετά  Καδμείοίσιν  II.4.38S  ;  τ)  'ό  ye  μοΰνος 
έων  Od. 3.217;  μούνω  άνευθ’  άλλων  16.239'  joined  with  έρημος,  S. 
Ant. 88* ,  Ph. 470  ;  μόνοι  yap  έσμέν  Luc.y7r.2l  ;  άνθρωπος  πρεσβύτης 
καί  μ.  BGU 1 8ο. 2 3  (ii  A.  D.) ;  φυγή  μόνου  πρός  μόνον  Plot.6. 9·!  I.  2. 
c.  gen.,  σοΰ  μόνος  bereft  of  thee,  without  thee,  S.M/51 1  ;  also  μοΰνος 
απ’ άλλωvh.Merc.ιg^,S.Ph.l8^(\yr.);  ετάρων  άπο  μ.  A. R.  3.908.  II. 
only,  μοΰνον  Ααέρτην Άρκείσιος  υιόν  ετικτε,  μοΰνον  δ’  αύ τ’  Όδυσήα  πατήρ 
τέκεν  Od.l6.li8,  cf.  ΙΙ.9.482  >  μόνης  yap  σοΰ  κλύων  άνέξεται  A.Pers. 
838,  cf.  632  (anap.),Pr.425(lyr.),  etc.;  χοίνικος  μάνας  aAcivforagallon 
of  salt  only,  Ar.McA.8l4;  single ,  οΰκ  άρα  μοΰνον  έην  ’Ερίδων  γένος,  άλλα 
..δύω  Hes.O/>.n,  cf.  S.OP1280;  εΐς  μοΰνος  or  μόνος,  Hdt.1.38,  S. 
ΟΓ63  :  once  in  Horn.,  μίαμοννη  Od.23.227:  joined  with  αυτός,  αύτέο 
μόνω  PI. Ly.2\  ic  ;  αυτοί  καθ’  αυτούς  μόνοι  Id. Plt.^ojo.  2.  c.  gen., 
μοΰνος  ποταμών  alone  of  rivers,  Hdt.  2. 25,  cf.  29  ;  μ.  θεών  yap  Θάνατος 
ου  δωρων  έρμ  A.Fr.  1 6 1  ;  μ.  των  άλλων  ποιητών  Lycurg.  102  ;  Β^μοί/νο* 
πάντων  ανθρώπων  he  and  no  other  of  all  men,  Hdt.  1.25  ;  άνδρών  ye 
μοΰνος  he  and  no  other,  S.OC1250,  cf.  El. 531 ;  ώ  μόνα  ώ  φίλα  γυναι¬ 
κών  E.Alc. 460  (lyr.).  3.  freq.  repeated  in  the  same  clause,  ξυμ- 

πεσων  μόνος  μόνοις  S.M/.467  ;  "Ε κτορος  μόνος  μόνου ...  έναντίος  ib.l  283  ; 


συν  τέκνοις  μόνη  μόνοις  Ε .Med.$l$;  μόνος  μόνω  D.  18.137*  4. 

expressing  rhetorically  pre-eminence  in  an  action  or  quality,  μόνα 
κατέχεσθαι  ποιεί  are  unique  for  causing  possession,  Pl.Sm/>.2i5C,  cf. 
222a,  S.OC261,  OP299,  Isoc. 14.57;  [^ττε'δειξε]  σαφέστατα  μόνος  αν¬ 
θρώπων  Lys.24.9·  HI.  Sup.  μονώτατος  one  above  all  others,  Ar. 
Eq.^2,Pl.i82,  Lycurg.89,  Theoc.  15.137,  Phld.PA.i^oS.  IV. 
made  in  one  piece,  τάπης  Edict.  Diocl.  19.23. 

B.  Adv.  μόνως,  on  one  condition  only,  folld.  by  el,  Th.8.81,  X. 
Mem.j.^.e,,  Cyr.3.2.23;  in  one  way  only.  Them,  in  PA.  29.22,  al. ;  in  a 
unique  manner,  Dam.Pr.9S  :  later,  simply,  only,  Phld.Occ.p.53  J.,  Ph. 
I-559>^-PI2-254(Strat-)>Iamb-%-s^4-7)  Procl.inPrm.p^qg?,.  ’  II. 
neut.  as  Adv.,  μόνον  alone ,  only,  υύχ  άπαξ  μ.  A.Pr.2ii,  etc.:  freq. 
with  imper.,  μ.  φύλαξαι  \d.Supp.  ιοΐ2  ;  άποκρίνου  μ.  Pl.Grg.4g4d  ;  so 
μ.  Κράτοϊ  συγγένοι τό  σοι  A.CA.244  5  μή  ’μό  καταπίρς  μ.  E.Cyc.2\g, 
etc. ;  εαν  μ.  if  only,  Arist.Po/.i2  92a3  ;  ουσίαν..,  ού  χωριστήν  μ.  only 
not  separable,  \d.Metaph.l02f°28.  2.  ού  μόνο  ν. .,  άλλα  καί. .  Ar. 
Eq.1282,  X.Cyr.1.6.17,  etc.  ;  ού  μ.,  άλλα..  S.PA.555  :  μόνον  is  sts. 
omitted,  μή  τους  eyyύς,  άλλα  καί  τούς  άπωθεν  Th.4.92)  cf.  E.Hipp.^g, 
PA.  1480  (lyr.).  3.  μόνον  ού  allbut,  well  nigh,  Ar.P.516,  D.  19.220, 

etc.;  μόνον  ούκ  ε’πΐ  ταΊς  κeφaλaΐς  πeριφepoυσι  Pl.P.6ood:  in  codd. 
freq.  written  μονονοΰ,  Plb.3.109.2,  etc.  ;  μονονουχί  D.I.2,  Plb.3.102. 

4.  III.  κατά  μάνας  alone,  Th.  1.32,37,  Is. 7. 38,  Arist.Po/.i28ib34, 
etc.  IV.  μόνη,  =  μόνον,  Plu. 2.583d  codd.  (Prob.  from  *μόν/:οϊ.) 

μονο -σάν8ά\ος,  ov,  with  but  one  sandal,  Apollod.1.9. 16.  -σιλλη· 
δ  ev  ταΐς  ύάσι  λαμπρός  άστήρ,  Hsch.  -σιρος,  δ,  name  of  an  Egyp¬ 
tian  breed  of  poultry,  Gp.  14.7.30.  -σΐτε'ω,  eat  but  one  meal 

inthe  day,  Hp. VMio,Acut.u,  PI. Com. 207,  X.Cyr.8.8.9,  Phylarch. 
13J.  II.  eat  alone ,  Alex.269.1.  -σϊτία,  Ion.  -ίη,  ή, 

eating  but  one  meal  a  day,  Hp.Epid.2.2.1,  Gal. 10.544,  Philum.ap. 
Orib.45.29.55.  -σκελης,  ές,  on  one  leg,  μ.  έστάναι  Str.  1 5.1. 

61.  -σκηπτρος,  ov,  wielding  the  sceptre  alone ,  μονοσκηπτροισιν 

ev  θρόνοις  on  throne  monarchic,  A.Supp. 4  (lyr.).  -σκορδον, 
τό,  garlic  growing  by  itself,  PMag. Par.  1.22 11.  -στάλής,  es,  = 

μονύστολος,  Hsch.  -στεγος,  ον,  (στέγη)  of  one  story ,  στοά  D.H. 

3.68;  υψο$  Str.17.1.37  ;  ο’ικίδιον  BGU88g.8  (ii  a.  d.).  -στελεχης, 
es,  with  one  stalk  or  stem ,  Thphr.//Pi.3.i,al. 

μον-όστεος,  ov,  consisting  of  one  bone,  κρανίον  Arist. 7/M5  i6al6  ; 
αύχην  Id.PM686a2 1. 

μονο-στε'φάνος,  ov,  having  won  a  single  contest,  CPHerm.’j 4.^  (iii 
A.  D.).  -στΐβής,  ές,  (στρίβω)  walking  alone ,  unattended,  A.Ch. 
768.  -στίχος,  ov,  consisting  of  one  verse,  έπίγραμμα  ΑΡι  I.312  (Lu- 
cill.),  Luc. Demon. 44  ;  μονόστιχα  single  verses,  Plu. Pomp.  2  j.  -στοί¬ 
χος  κριθ-ί),  one-rowed barley,  Ath.Med.ap.Orib.1.11.2.  -στολος, 
ov,  going  alone,  Lyc.690  :  generally,  alone,  single,  δόρυ  E.PA.742  ; 
λείπομαι  φίλας  μονόστολος  ματρός  Id.M/c.407  (lyr.).  -στομος,  ον, 
with  one  opening,  of  a  fistula,  Heliod.  ap.Orib.  44.23.68,  Paul.Aeg.6. 
77.  II.  one-edged,  Sch. II. 23.851,  Hsch.  s.  ν.  σάχαρις,  Suid.  s.  v. 
ημιπέλeκκa■  -στόρθυγξ,  vyyos,  δ,  η,  carved  out  of  a  single  block, 

Πρίηπος  AP6.22  (Zon.).  -στροφικός,  ή,  όν,  =  sq.,  Heph. Poem. 

4.1,2;  μ.  περίοδοί,  είσθεσι ς,  Sch.Ar.McA.836,  Eq.(>2 1.  Adv.  -κως 
Heph.  p.  62  C.  -στροφος,  ov,  consisting  of  a  single  strophe,  στροφή 

Sch.TricLE.PA.239.  Adv.  -φως  ibid.  II.  άμαξα  μ.  either  a  cart 
with  solid  wheels,  or  wheelbarrow,  Thphr./7P5.7.6  ;  cf.  μονόκυκλος 
2.  III.  of  one  turn,  έ'λιξ  Speus.ap.Procl.iApMC.pp.i8o,i87F., 
Papp.1110.2.  -συλλάβεω,  to  be  a  monosyllable ,  A.O.Pron.40. 
30.  -συλλάβία,  η,  being  monosyllabic,  Id.  Adv. 1 56.1 2,  Theognost. 
Caw.134.12.  -συλλαβικός, ή, όν,  =  sq.,  An.Ox.l. 324.  -σύλλαβος, 
ov,  of  one  syllable,  of  words,  D.T.641.16,  O.H.Comp.ij,  A.D  .Pron. 

27.2,  al.  Adv.  -βως  Sch.Ar.P/.  143,  al.  II.  dealing  in  mono¬ 

syllables,  of  grammarians,  Herodic.ap.Ath.5.222a ;  πας  δεσπότης 
δούλ q>  μ.  Demetr.P/oc.7.  -συστάτος,  ov,  of  an  art,  existing  only 

while  it  is  being  practised,  e.  g.  dancing,  Sch.  D.T.p.445  Η.  -σχη- 
μάτε'ω,  to  be  in  simple  aspect ,  Critodem.  in  Cat.  Cod.  Astr.  8(4). 
201.  -σχημάτιστος  [ά],  ov,  of  but  one  form ,  A.D.  Adv.  131. 

5.  -σχημος,  ov,  employing  one  figure,  Phoeb.Pi^.i.i  ;  τό  μ. 
ibid.  -σχΐδής,  ές,  with  one  track,  of  a  fistula,  Heliod. ap.Orib. 44. 
23.67.  -τεκνος,  ov,  with  but  one  child,  E.HF1021  (lyr.),  Paul.Al. 
0.2. 

μονότης,  ητος,  η,  unity,  Sm.Ps.2i(22).2j,  34(35)· 1 7,  Iamb .Myst. 

8.2.  II.  uniqueness,  Alex.Aphr .in Metaph. 416.36,  Dam.Pr.58. 
μονο-τοκε'ω,  bear  but  one  at  a  time,  Arist. GA 7 7 2bi,  prob.  in  Cat. 

Cod.  Astr.i.  166.  II.  have  an  only  child,  Vett.Val.  1 22.32.  -τοκία, 
η,  bearing  but  one  at  a  time,  Arist.  GM770b29·  -τόκος,  Ερ.  μουνο-, 

ov,  bearing  but  one  at  a  time,  Arist. ΗΑ^6Λϊ,  GA^2b2.  II.  = 
μονότεκνος,  ζφα  Plu.2.93f,  cf.  Call.M/> .54,  Nonn. P.6.31.  III. 

proparox.,  μ.  κούρη  an  only  child,  ib.58.  -τομον,  τό,  sine  expl., 
Gloss.  -τονε'ω,  to  be  obstinate,  Eust.  1 393.4.  -τονία,  η,  same¬ 
ness  of  tone,  monotony,  Quint./ws/.i  1.3.45.  -τονος,  ον,  (τόνος  XI.  2) 
of  one  tone  in  music,  uniform,  monotonous.  Adv.  -νως  Longin.34. 
2.  II.  metaph.,  obstinate,  Ptol.  Tetr.162, ;  steady,  Heph. Astr.  1. 1 ; 
expld.  by  μόνος  ών,  υπάρχων,  μονομάχος,  Hsch.  -τράπεζος  [ά],  ον, 
at  a  solitary  or  separate  table,  ξένια  E./P949.  -τρίγλυφος,  ον, 

with  single  triglyphs,  Vitr.4.3.7.  -τροπε'ω,  live  alone,  Vz.H.g. 

332.  — τ  ροπ  ία,  ή,  solitariness,  Cat.  Cod.  A  str.  2 .160.  -τροπος, 

ov,  living  alone,  solitary,  νεανίας  E.Andr.281  (lyr.),  cf.  LxxPs.67(6S). 
6  :  title  of  plays  by  Phrynichus,  Anaxilas,  and  Ophelio ;  άφιλοι  καί 
άμικτοι  κα\  μ.  Plu.2.479c  5  Μ·  &'l0S  Phld./r.p.49W.,  Ph.  I.55L  Plu· 
Pel. 3;  μ.  ληστής  J. P/2.21. 1  ;  μ.  ζψα  Gal.i/Pi.2.  II. 

kind,  άπλαϊ  και  μ.  ήδονα’ι  Plu.2.662a;  μ.  λέξις,  opp.  ποικίλη,  D.ii. 


μόνον  α 
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Rh.l.S.  Adv.  -πως  -τροφε'ω,  eat  once  a  day,  Str.3. 

3.6.  -τροφία,  ή,  rearing  singly ,  opp.  κοινή  επιμελε ία,  PI.  Pit. 

26id.  -τροχος,  <5,  wheelbarrow,  Gloss. 

μόνουα*  τα  λεπτά  λεπαδνα,  Hsch.  μονουαλος,  name  of  a  star 

in  Leo,  Id. 

μονοόάτος,  ον,  one-eared,  with  one  handle,  AP5.154. 

μονόϋλος,  ον,  (υλη)  consisting  of  one  matter,  [φύσις]  Zos.Alch. 
p.  1 1 2  B.  2.  entirely  solid,  opp.  όπώδίς,  Sever. Clyst.^2. 

μονουχία,  ή,  solitary  life,  Suid. 

μονο-φάχεω,  =  μονοσιτεω  II,  Antiph.298.  — φάχία,  ή,  eating 

alone,  a  form  of  gluttony,  Lxx  4/1^1.1.27.  -φάχος  [ά],  ον,  (φαγεΐν) 

eating  alone,  Amips.24,  Lxx4d/a.2.7,  cf.  Plu.2.30id  :  irreg.  Sup. 
μονοφαγίστατος  Ar.  H.923.  — φάλαχχία,  ή,  army  marching  in  one 

phalanx,  Arr.  Tact.78.6.  -φαντός,  ον,  visible  alone,  Hsch. 

μον-όφθαλμος,Ιοη.  μο υν-,ον,  one-eyed,  Hdt.3.1 16,  4.27,  Str.2.1.9, 
Ev.Matt.  18.9  :  rejected  by  Phryn.112  ;  expld.  as  one  who  has  one 
eye,  like  the  Cyclops,  opp.  έτερόψθαλμος,  one  who  has  lost  an  eye, 
Ammon.  D  iff. p. 6o~V. 

μονό-φθοχχος,  ή,  monophthong,  single  vowel,  opp.  δίφθογγοί, 
Theodos.Ca77.p.68  Η.  -φθόρονς·  μονοφόρους, όνους,  Hsch.  -φί¬ 
λης,  4s,  sole  friend ,  Sch.Juv.3.121.  -φορβος,  ον ,  grazing  alone, 

PIsch.  -φόρος,  v.  -φθόρους.  —  φρουρος,  ον,  watching  alone , 

γαίας  μονόφρουρον  ερκος  A.Ag.25q  (lyr.).  -φρων,  ον,  gen.  ovos, 
(φρήν)  single  in  one’s  opinion,  ib.757  (lyr·)·  -φίής,  Ion.  μουνο-, 
is,  single,  οδόντες  Hdt. 9.83  ;  of  bodily  organs,  τα  μεν  μ.  καθάπερ 
καρδία  καί  πλεύμων,  τα  5ε  διφυή  καθάπερ  νεφροί  Arist. PA66gbl  3  > 
ήτρον  Id./A4493ai9  1  °ΡΡ·  πολυσχιδής,  Id.PA6q3biq  (Comp.) ;  of 
trees  or  herbs,  with  a  single  stem ,  Thphr.//P2.6.9,  Dsc.4.114; 
of  mountains,  with  a  single  summit ,  Str.i 2.8.11.  -φνλλος,  ον, 
one-leaved,  Thphr.y/Pi.13.2.  -φϋλος,  ον,  of  one  tnbe,  race,  or 
kind,  Opp.C.r.399.  -φωνος,  ον,  with  but  one  voice  or  tone,  of 
deaf-mutes,  Hp.Car7i.18.  -χαλινός  [a],  ov,  with  but  one  bridle, 
Sch.Pi.O.5.15.  -χειρ,  ΧΐιΡ°*>  °,  V>  but  one  hand,  Nicom. 

Ar.  1. 15.  -χόρια,  mamillares,  Gloss.  -χηλός,  Dor.  -χάλος, 
ov,  solid-hoofed,  E.IA225  (lyr.).  -χίτων  [ι],  ω vos,  6,  ή,  wearing 

only  the  tunic,  Pythaen.6,  Arist. Ath.25.5,  Plb. 14.11.2,  D.S.17.35, 
Plu.Sull.25,  Luc..Sa/.ii.  II.  with  a  single  coat,  of  veins,  Anon. 
Lond.28.29,  Gal.  2.816.  -χορδίζω,  measure  intervals  by  means  of 

the  monochord,  Pythag.ap.Aristid.Quint.3.2.  -χορδος,  ον,  ( χορδή ) 
with  or  of  but  one  string,  κανών  Ptol.//«r«2.l.S  tit. :  μονόχορδου,  τό, 
monochord,  Poll. 4.60,  Nicom. Harm. 4,  Iamb.  VP26.119.  -χροιος, 
ov,  v.  1.  for  μονόχροος  in  Xenocr.ap.Orib.2. 58.109.  -χρονε'ω,  in 
Prosody,  occupy  one  time-unit,  AB11 50.  -χρονος,  ov,  in  Prosody, 
occupying  one  time-unit ,  λεξις  Arc.i39.20 ;  στοιχεία  Sch.D.T.p.142 

H.  2.  having  only  one  quantity,  opp.  δίχρονος  i,  Longin .Proll.Heph. 

I.  10, Sch.D.T.p.i27H.  II.  momentary, ευδαιμονία Aristipp.ap.Ath. 

12.544a.  -χροος,  ov,  contr.  -χρονς,  ουν,  also -χρως,  ων,  of  one 
colour,  freq.  in  Arist.,  neut.  sg.  μονόχρουν  HA 558*26,  -χρων  GAq^9* 
25,  786a28:  in  pi.  always  μονόχροα,  HA^8gbi5,  Thphr.//Pi.i3.i  : 
gen.  -6ων  Arist. HA 5x9*5.  -χρώματος,  ov,  =  foreg.,  Diph.Siph. 

ap.Ath.3.9od,  Dsc.2.61  ;  of  paintings,  Plin./7/V35. 15.  -χρωμος, 
ov,  v.  1.  for  μονόχροος,  Arist.C^i756a4·  — χώρος,  ov,  isolated,  of  a 

piece  in  draughts,  Gloss.  II.  -χώρον,  τό,  measure  of  wine,  etc., 
in  Egypt,  PFay.220  (ii  a.d.),  Sammelb.4.425  vii  26  (ii  A.  D.),  PFlor.q6 
(iii  a.  d.).  -ψήφος,  Dor.  -ψάφος,  ov,  voting  alone,  μονόψαφον  κατα- 

σχοΐσα  ξίφος  keeping  her  sword  solitary  of  purpose,  of  Hypermnestra, 
Pi  .A.  1 0.6  ;  μονοψήφοισι  νεΰμασιν,  of  Zeus,  A.Supp  .qfiq,  (lyr.). 

μονόω,  Ep.  and  Ion.  μουνόω,  Od.  16.117,  Hdt.  (v.  infr.);  but  μον- 
in  II.  1 1.470:  {μόνος)  : — make  single  or  solitary,  ήμετερην  γενεήν  μού- 
νωσε  Κ ρονιών  made  our  race  single,  i.  e.  allowed  but  one  son  in  each 
generation,  Od. 16.117;  μ.  τάν  Φίλιππον  leave  him  isolated ,  Plb.5.16. 
10  ;  get  alone,  τι  να  εν  σπήλυγγι  ΑΡ9.451  >  strip  of  predicates,  make 
unique,  [θεόν]  Plot.6.8.15.  II.  more  freq.  in  Pass.,  to  be  left  alone, 
forsaken,  ενϊ  Τρωεσσι  μονωθείς  II.  1.  C. ;  μουνωθεντα  παρ’  οϊεσιν  ή  παρά 
βουσίν  Od.  15.386  ;  εμουνοΰντο  they  were  left  each  man  by  himself,  Hdt. 
8.123  >  μουνωθεντα  taken  apart,  without  witnesses  (v.l.  for  μουνόθεν), 
Id.  1 .116;  γυνή  μονωθείσ'  ούδεν  A-.Supp.q  ^9",  of  animals  when  hunted, 
X.Cyn.9.9  ;  when  left  solitary,  Arist.  H A  5q8fi  55  ;  of  the  soul,  to  be 
separated  from  the  body,  Diog.Oen.36  ;  of  things,  to  be  taken  alone, 
Arist.EN\og6biq  ·,  to  be  isolated  in  thought,  Dam.Pr.195.  2. 

C.  gen.pers.,  μεμουνωμενοι  συμμάχων  deserted  byallies,  Hdt.1.102,  cf. 
6. 15,  7.139  ;  μονωθείς  δάμαρτος,  σου  μονούμενος,  Έ..  Ale. 296,  $8θ  ",  δε¬ 
σποτών  μονούμενος  Id.Rh.8qi ;  μονωθείσ ’  άπά  πατρός  \d.IA66g  ;  μονω¬ 
θεί  s  μετ’  όλίχωνΤ1ι.6.ΙΟΙ  :  abs.,  μεμονωμένων  εΐ  κρατήσειαν  Id. 2.8 1,  cf. 
5.40,58·  b.  c.  gen.  rei,  μεμονωμένοι  της  των  ιππέων  βοηθείας  bereft 
of..,  D.S.19.435  μονούμενος  των  αγαθών  separated  from..,  Pl.Z.17. 
710b;  μονωθεΊσαι  φρονήσεως  without..,  Id.Pi.46e;  μονωθείς  εκ  τ ής 
ειρκτής,  i.  e.  set  free  from..,,  Id.^f.r.37od. 

μονάωρος,  ov,  within  the  space  of  one  hour,  άγει v  [τινάϊ]  μ.  PAlag. 
Par.  1.2624,  cf.  2450. 

μονωδεω,  sing  a  monody  or  solo,  Ar. Pax  1012,  Th.ioqq  (both 
anap.)  :  c.  acc.,  βούλει  μονιρδήσωμεν  αύτοΐς  εν  γε  τι;  Cratin.  10  D.,  cf. 
Luc.  Hist.Conscr.  1. 

μονώδης,  ες,  solitary,  Arist.Pr.17i. 

μονωδ-ία,  ή,  monody,  solo,  opp.  the  song  of  the  chorus,  Ar.Pa.849 
(pi. ),  al. ,  Philostr.P/i4. 21 ;  opp.  χορωδία,  PI. Lg.  704d.  II.  monody, 
lament,  Him.Or.23.1  :  pi.,  ib.8.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  μονωδία, 
γυμνάσματα  Sch. Ar.Pa.974.  -ιον,  τό.  Dim.  of  μονιρδία,  Diom. 
p.492  Κ.  -ός,  όν,  singing  alone ,  not  in  chorus  :  ό  μ.,  writer  of  a 


funeral  ode  or  of  a  drama  (like  Lycophron’s  Cassandra)  to  be  spoken 
by  a  single  person,  Tz.  ad  Lyc.pp.i,  4S. 

μον-ώνΰχος,  ον,  =μώνυξ,  Gp.i6.l.i2  :  pi.  μονωνυχα,  τά,  of  animals, 
Ph. 2.353,  Gal.iS(i).359.  -ωσις,  εως,  η,  solitariness,  singleness, 
Pl.Pf.31b,  Ph. 1.559;  τ;  απ'  αυτοΰ  μ.  separation  from . . ,  Plu.  Them.  10, 
cf.  Porph.^disf.4.20.  — ώτης,  ov,  &,  solitary,  Arist.PAi099b4, 

1 1 7oa5,  Pr.668  ;  βίος  μ.  a  solitary  life,  Id.PAi097b9,  Max.Tyr.21.7  : 
fem.  -ώτις,  φωνΊ]  Arist.PL-4625b9.  -ωτικός,  ή,  όν,  left  alone, 

solitary,  βίος  Ph. 1.549;  ζίρα  ib.150.  -ωτος,  ον,  =  μονούατος, 

PoIem.Hist.6o,  PC//35· 286  (Delos,  ii  b.  c.)  : — Dim.  -ώτιον,  victine 
(sic),  Gloss.  II.  =  μόναπος,  Antig.M'r.53  cod.  -ώψ,  ωπος  (on 
the  accent  cf.  Hdn.Gr.1.247),  Ion.  μουνώψ,  δ,  η,  one-eyed,  of  the 
Cyclopes,  E.Cyc.21,648 ;  μουνώπα  στρατόν,  of  the  Arimaspi,  A.Pr. 
804:  neut.  pi.  μονώπα  Call. Pr.  28.2  P.  2.  μόνωφ,  δ,  bandage  for 

one  eye,  Heliod.ap.Orib.48. 41  tit. 

μόνωψ,  ωττοϊ,  δ,  =  μόναπος,  Ael.NAq.^.  II.  ν.  foreg.  2. 
μόρα,  7],  ( μείρομαι  (α),  εμμορε )  α  division  of  the  Spartan  army,  vary¬ 
ing  in  strength,  at  first  six  in  number,  X.HG2. 4.31,  Lac.  11.4,  Ephor. 
210J.,  Arist. Pr.540,  etc. 

μοράζομαι,  to  be  composed,  consist ,  [ό  κόσμος]  γάς  μεμόρακται  πυρός 
τε  κτλ.  Ti.L0cr.95a. 

μοργάται*  παρωπται,  Hsch.  μοργευω,  carry  straw  in  a  wicker 

cart,  Poll. 7. 1 1 6.  μοργία,  ή,  gluttony,  Hsch.  (pi.).  (Perh.  Aeol. 
for  μαργία.)  μόργιον,  τό,  a  land  measure,  =  πλεθρον,  Id. :  a  kind 
of  vine,  Id. 

μόργνΰμι,  =  ομόργνυμι,  only  aor.  1  Med.  μόρζαντο,  μορζάμενοι,  Q.S. 


4.270,374. 

μόργος,  δ,  body  of  a  wicker  cart,  used  for  carrying  straw  and  chaff, 
Poll. 7. 116.  II.  leathern  vessel,  Hsch.  μοργνίων  σπαργάνων. 
Id.  μοργνλλεΐ·  χρονουλκεΐ,  Id. 

μορε'α,  Ep.  -ε'η,ή,  {μύρον)  mulberry-tree,  Morus  nigra,  Nic.ri/.69, 
Pr. 75,  Gal.11.63r. 

μορεω,  {μύρος)  make  with  pain  and  toil,  όν  άπάτωρ.  ,μόρησε  Dosiad. 
Ara8,  cf.  Pil/584.31  (sed  leg.  μόγησε)",  πυράς  μεμορημενος  αυγαΐς, 
i.  e.  boiled  over  a  fire,  Nic.  Al.229  (unless  from  μείρομαι  (a),  q.  v.). 

μορία  (Α),  η,  mostly  in  pi.  μορίαι  (with  or  without  ελαΐαι),  the 
sacred  olives  in  the  Academy,  Ar.Nu.  1005,  Anaxandr.19,  Arist.ri//!. 
60.2  :  generally,  of  olives  that  grew  in  the  precincts  of  temples ,  opp. 
Ιδιαι,  Lys.7.5,7  :  sg.,  ib.26  :  variously  expld.  by  Sch.Ar.  l.c. 
μορία  (B),  7],  =  μωρία,  θρέμμα  μοριης  AP 1 1. 305  (Pall.), 
μορι-ασμός,  δ,  dividing  into  fractional  parts,  Vto\.  Ahn.x .  ro. 
-αστικά,  τά,  title  of  treatise  on  fractions  by  Diophantus,  Sch. Iamb. 
in  Nic.  p.  1 2  7  P. 

μορίδες·  μάντεις,  PIsch.  μορίδιος,  gloss  on  μορόεις,  Sch. Nic. 

Al.  1 34.  μόρίες'  μερίται,  κοινωνοί,  Hsch. 

μόρΐμος,  ov,  poet,  for  μόρσιμος,  μόριμον  δε  οΊ  εστ’  άλεασθαι  11.20. 
302  ;  μ.  οίόϊ  Pi. Ο.2.38  ;  λάχος  A.Ch.561  (lyr.). 

μόρινος,  τι,  ον,  mulberry-coloured,  CPP27.8  (ii  a.d.). 
μόριον,  τό,  prop.  Dim.  of  μόρο  s, piece,  portion,  Hdt.7.23,  Pl.P.525e, 
etc. ;  of  quarters  of  the  world,  Hdt. 2. 16  ;  parts  of  a  country,  Th.7. 
58;  ofan  army,  Id.  2.39;  ψυχής  μ.  YL.Andr.5\\  (anap.) ;  βραχεί  μορίφ 
της  δαπάνης  Th.8.46  ;  ε’ν  βραχεί  μ.  ημέρας  Id.  1.85,  cf.  141  ",  φαμάθου 
μ.  βραχύ  APq. 4°4·7  (Zon.).  II.  constituent  part,  member  (opp. 

μέρος,  a  mere  part),  μ.  αρετής,  πολίτικης,  Pl.Lg.696b,  Grg.^67,d ; 
εις  ά  τά  είδος  διαιρεθείη  &ν.  .λεγεται  μόρια  τούτου  Arist.Metaph.  I023b 
18  ;  τεχναι  καί  επιστημαι  κατά  μόριον  γινόμεναι,  ορρ.  περί  γένος  εν 
τι  τελειαι,  Id.Pol.i  288bi  I.  2.  esp.  of  the  members  or  parts 

of  the  body,  \d.HA^88h2g ",  περί  ζωων  μορίων,  title  of  the  treat¬ 
ise  de  patiibus  animalium  :  in  pi.,  esp.  parts  or  genitals,  male  and 
female,  ανδρεία  μόρια  Luc.  Vit.A  uct.6  ;  τά  γεννητικά  μ.  D.S.  1.85; 
τά  μόρια  Plu.2.797l:  'ess  freq.  in  sg.,  μ.  άνδράς  γόνιμον  ib.323b,  cf. 
Gal. 12. 431;  μ.  γυναικεΐον  Luc. DMort. 28. 2.  3.  of  persons,  mem¬ 
ber  of  a  council,  etc.,  Arist. Po/.i  282a37>  III.  Gramm.,  part  of 

speech,  D.H.Comp.6,  Α.Ό. Pron. 56. 21, al. ;  in  full,  μ.  λεξεως  D.H. 
Comp.iq;  μ.  λόγου  Plu. 2. 731ε.  2.  prefix  or  suffix,  opp.  μέρος 

{ part  of  a  word),  Corn.ADi 3,  £71/141.47,809.9.  IV.  Arith., 
fraction  with  \  for  numerator,  Dioph.1p.6T. ;  also,  fraction  in  general, 
Id.5.20,al. ;  denominator  of  a  fraction,  Id.i.23,al.,  Hero Stereom. 2. 
16;  μορίου  or  ε’ν  μορίφ  c.  gen.,  divided  by. .,  Dioph.3. 19, 1.25. 

Μόριος,  δ,  epith.  of  Zeus  as  guardian  of  μορίαι,  S.OC705  (lyr.). 
μόριος,  a,  ov,  of  burial,  γη  APq.tfq  (Tymn.). 
μοριότμητος,  ov,  castrated,  Anon,  post  Max. p. 98  L. 
μοριφόν-  σκοτεινόν,  μελαν,  Hsch.  μόρμη·  χαλεπή,  Ικπληκτική, 
Id.  μορμίλλων,  V.  μερμίλλων.  μόρμοι·  φόβοι  κενοί,  Id. 

μορμο-λΰκεΐον,  τό,  bogey,  hobgoblin,  Ar.772.417  (ρ1·)>  Pl.Phd.qqe, 
Socr.ap.Arr.£/>2rL2.i.i5  (ρί.),  Gal.Protr.  10.  2.  μ.  κωμψδικόν comic 

mask,  Ar.7V.3i,cf.  131.  -λυκη,  Dor.-λ,υκα  [ϋ],ή,  =  foreg.  1,  Sophr. 
9,  Str.i. 2. 8: — also-λ-υκία,ή, Philostr.  VA4.25  (s.v.l.).  -λνττομαι, 
only  pres,  and  impf.  (exc.  aor.  1  part,  μορμολυξάμενος  Gal.io.io6): 
(, μορμιί )  -.—frighten,  scare,  Ar.Av.i2\5,  Pl.C77.46c,  Ph. 2.468  ;  μ.  τους 
φίλους  X.Smp.^.2q.  II.  fear,  be  afraid  of,  τάν  θάνατον  PI. Αχ. 
364b. — Act.  μορμολύττω  is  f.  1.  in  Crates  Com. 8. 

μάρμορος'  φόβος,  Hsch.  ;  cf.  μερμερος.  μορμορυξω,  =  μορμο- 

λύττομαι,  Phot. 

μορμορωπάς,  όν,  hideous  to  behold ,  Ar.Aa.925  ;  ν.  μορμυρωπός. 
μάρμυλος,  δ,  =  μορ μύρος,  Dorioap.Ath^.StS6  >  μορμνλος  Ορρ.//. 
ι.ιοο  codd. 

μορμννω,  =  μορμολύττομαι,  Hsch.  μορμυραία*  φόβος,  Id. 

μορμνρίζω,  =  μορμύρω,  Hsch.,  Suid. 


μορμνρος  1147  μοσγάρίον 


μορμυρο?  [δ],  δ,  a  sea- fish,  Pagellus  mormyrus,  Arist./M57ob20 
(proparox.),  Archestr. Fr.  52  (proparox.),  AP6. 304(Phan.),  Artem. 
2.14  (proparox.  asv.  1.),  cj.  in  Opp./Z.  1.100;  cf.  μόρμυλος. 

μορμυρω  [ύ],  of  water,  roar  and  boil ,  [ποταμδν]  άφρφ  μορμύροντα 
ιδών  Ι1-5-599»  cfi  2  1  ·325  >  βόος  Ώκεανοΐο  άφρφ  μορμύρων  1 8.403,  cf.  A. R. 

I. 543, etc.:  in  late  Prose,  Ael. NA 14.26: — Med.,  =  Act.,  D. P.82.  2. 

metaph.,  θυμφ  μ.  Man. 5. 1 1 8.  (Onomatopoeic  word.) 

μορμυρωττός,  όν,  with  fixed ,  lidless  eye ,  like  the  μορμύρος,  v.  1.  in  Ar. 
Ra. 925  (for  μορμορωπός )  and  in  Artem. 2. 36  (ap.Suid.,  μορμύρων  and 
μορμυρώδης  codd.  Artem.). 

μορμΰσσομαι,  =  μορμολύττομαι  i,  Call. Dian.  70,  Del. 297  :  also  aor. 
I  part.  Act.  μορμύξαντ ες  /P.S17.52  (Phrygia,  iv  a.  d.). 

Μορμω, όος,  contr.  οΰς,  also  Μορμών,  όνος, ή, she-monster,  bogey,  dub. 
in  Erinn.inPS/9.1090.51  + 1 1  (p.xii);  used  by  nurses  to  frighten 
children,  Luc. Philops. 2 :  generally,  bugbear,  air ένεγκέ  μου  την  μορμόνα 
Ar.Ach.e,82  ;  ούδέν  δεόμεθ' .  .τής  crijs  μορμόνος  Id.Pa.v474  (both  times 
of  Lamachus’  helmet  and  crest);  φοβεΐσθαι  τους  πελταστάς,  ώσπερ 
μορμόνας  (-ώνας  codd.)  παιδάρια  X./ZGq.. 4.17.  II.  as  an  exclama¬ 
tion  to  frighten  children  with,  boh!,  μορμώ,  δάκνει  IrnrosTheoc.  15.40; 
μορμώ  του  θράσους  a  fig  for  his  courage  !,  Ar.P7.693.  (Perh.  cogn. 
with  Lat.  formido,  where /is  due  to  dissimilation,  cf.  μορφή,  μύρμηξ.) 
μορμωτός,  ή,  όν,  (as  if  from  *μορμόω)  frightful,  Lyc.342. 
μορνάμενος'  μαχόμενος,  Hsch.  (Aeol.  for  μαρνάμενος.) 
μορόεις,  εσσα,  εν,  epith.  of  ear-rings,  έρματα  .-.  τ ρίγληνα  μορόεντα 

II.  14.183,  Od.  18.298  ;  expld.  by  Hsch.,  and  Eust.976.40,  as  wrought 
with  much  pains  (cf.  μορέω),  in  which  sense  it  is  used  of  τεύχη,  Q.S. 
1. 152  ;  by  Apollon. Liar,  as  αθάνατα,  μόρου  μ ή  μετέχοντα  ;  perh.  from 
μόρον,  clustering  like  mulberries.  II.  ( μόρο ς)  fatal,  deadly,  ττοτόν 
Nic.rP.130,  1 36  ;  μορόεντος  έλαίης,  dub.  sens.,  Id.^/-455. 

μόρον,  τό,  black  mulberry,  Epich.207  ;  πεπαίτερος  μόρων  A.Pr.264, 
cf.  S.Pv.395,  Eurypho  ap.Gal.  1  7(i).888,  Archig.ap.Aet.9.35,  Philum. 
ib.33.  2.  blackberry,  μ.  τον  βάτου  Hp.Mul.2.H2,  cf.  A.Pr.116  ; 

μ.  τό  βατώδες  Phaniasap. Ath.2.5 ie. 

μόροξος,  δ,  =  μόροχθος,  Gal. 12.198,  Aet.2.16. 
μοροττονεω,  =  κακοπαθέω,  Hsch. 

μόρο%,  δ,  (μείρομαι  a)  =  μοφαίιι.ι,  fate,  destiny,  poet,  and  Ion.  Prose: 
C.  inf.,  μόρος  [εστίν]  δλέσθαι  ’tis  my  doom  to  die,  II.  19.421  ;  υπέρ 
μόρον  beyond  destiny,  of  those  who  by  their  own  fault  add  to  their 
destined  share  of  misery,  20.30,  Od.1.34,  etc.  (to  be  written  divisim, 
cf.  μοίρα  ;  but  cf.  ύπέρμορα,  ύπερμόρως ).  II.  doom,  death,  ότε  μιν 

μόρος  αινός  Ικάνοι  II.  1 8.465,  cf.  Pi. P. 3.58,  etc. ;  νυν  δ’,  .ήλθε  ποθεν  σω- 
τήρ,  ή  μόρον  εϊπω;  A.C/M074  (anap.) ;  in  Hdt.  always  of  a  violent 
death,  τοιούτφ  μόρφ  έχρήσατο  1 . 1 1  7 ;  κακός  μόρος,  θάνατός  τε  μόρος 
τε,  II. 2ΐ. 133,  Od.9.61,  etc.;  μόρφ  άνοσίφ,  αίσχίστφ,  Hdt. 3.65, 9· 1 7> 
etc. ;  μ.  λευγαλέφ  S.Pr.785 :  also  in  pi.,  Heraclit.20,  25,  S.Ant.1313, 
I329(lyr.).  2.  corpse,  αίματηφόρους  μύρους  A.  Th. 420  (lyr.);  νέος 

νέφ  ξυν  μόρφ  εθανες  S.  Ant.  1266  (lyr.),  cf.  APf .404  (Zon.).  III. 

a  measure  of  land  in  Locris,  Berl.Sitzb.  1927. 8(v  b.c.);  at  Mytilene, 
IG\2(fi).f\B  1,.  IV.  Μόρος  personified,  Hes.  Th.211  (never  in 
Trag.,  cf.  τόνδε  ΜοΓρ’  έπορσύνεν  μόρον  A.Ch.gil). 

μόροττον,  τό,  basket  made  of  bark,  used  in  festivals  of  Demeter, 
Hsch. 

μόροχθος,  δ,  a  sort  of  pipe-clay,  Dsc.5.134. 

μάρρια,  τά,  Paus.8.18.5  : — also  μούρρινα,  Arr.Epict.3.9.21 ;  μορ- 
ρίνη  or  μουρρίνη,  Peripl.M.Rubr.b, 48  : — name  of  an  Oriental  mate¬ 
rial  used  for  cups  and  vases,  perh.  agate ;  also  a  glass  imitation,  cf. 
VYm.HNf).\f8, 37.18. 

μόρσΐμος,  ον,  (μόρος)  poet.  Adj.,  used  also  by  Hdt.,  appointed  by 
fate,  destined,  η  δε  κ’  έπειτα  γήμαιθ’  8ς  κε  πλεΐστα  πόροι  καϊ  μόρσΐμος 
ελθοι  Od.l6.392  ;  ούδ’  άρ'Όδυσσήϊ.·.  μόρσιμον  ήεν.  .Αιός  υιόν  άποκτάμεν 
ΙΙ.5.674;  /*·  έστι  θεφ.  ,δαμήναι  1 9-4 1 7»  cf·  Η dt. 3. 1 54  »  φ  θανείν  ού  μ. 
A ..fV.933  5  σο^  μεν  γαμεΐσθαι  μ.  γαμεΐν  δ’  έμοί  \d.Fr.  13  ;  τό  μόρσιμον 
destiny,  doom,  Pi.P.12.30,  A.  772.263,  282,  S.Ant.2^6,  Pr.953  ;  τά 
μόρσιμα  Sol. 13.55.  II.  foredoomed  to  die,  οϋ  τοι  μόρσιμός  είμι  II. 
22.13;  μόρσιμον  ήμαρ  the  day  of  doom,  1 5.613,  Od.10.175  >  so  μ.  αιών 
one’s  appointed  time,  Pi. 0.2. 10,  A.Supp.nfi  (lyr.). 

μορτή,  η,  (μείρομαι  a)  part,  portion ,  esp.  the  portion  of  a  metayer  in 
the  proceeds  of  an  estate,  Poll. 7. 151,  Eust.  1854.31 :  acc.  sg.  μορτάν 
Hsch. 

μορτοβάτη,  η,  trodden  by  the  dead,  μ.  ναΰς,  of  Charon’s  boat,  Hsch. 
μορτός,  ή,  όν,  =  βροτός  (q.  ν.),  mortal,  Call.Fr.2fi. 
μορυσσω,Ερ.  Verb,  =  μολύνω,  soil,  defile,  in  pf.  part.  Pass,  μεμορυγ- 
μένα  (ν.  1.  μεμορυχμένα  in  Od.  and  Nic.),  [ε'/ματα]  καπνφ  Od.13.435; 
Όδυσηα  μ.  α'ίματι  Q.S. 5. 45°  >  μελαν  κυάνοιο.,μ.  άνθος  black  mixed 
with  blue,  Opp.C.3.39;  μ.  άφρφ,  οξει,  YUc.Al.i,i8, 33°·  II.  = 
μωλύνω  1,  μελισσάων  καμάτφ  ενι  παΰρα  μορύξαις  (aor.  opt.)  βίζεα  ib. 

144  (cf·  Sch.). 

Μόρΰχος,  δ,  epith.  of  Dionysus  in  Sicily,  from  μορύσσω,  because 
his  face  was  smeared  with  wine  lees  at  the  vintage  :  prov.,  μωρότερος 
Μορυχοκ  Sophr.94.  II.  as  Adj.  only  in  Adv.  Comp,  μορυχιίτερον 
more  obscurely,  v.l.  in  ArlsX.Metaph.fdf^io,  cf.  Alex.Aphr.  adloc. 

μορφ-άζω,  gesticulate,  X.Smp.6. 4;  make  grimaces,  μωκάσθαι  καϊ 
μορφάζειν  Phld.Fi/.p.38J.,  cf.  Ael.ZV^d r.29.  -ασμός,  δ,  gesticula¬ 
tion  :  hence,  name  of  a  dance  in  imitation  of  animals,  Ath.  14.629^ 
Poll.  4. 103. 

Μορφενς,  έως,  δ,  Morpheus,  son  of  Sleep,  god  of  dreams,  so  called 
because  ofth  &  forms  he  calls  up  before  the  sleeper,  Ov.Met.i  1.635. 

μορφ-η,  η,  form ,  shape,  twice  in  Horn,  (not  in  Hes.),  σοϊ  δ’  επι  μέν 
μορφή  έπέων  thou  hast  comeliness  of  words,  Od. 11.367  (cf.  Eust.  ad 


loc.) ;  SO  prob.  βλλοί  μέν.  .είδος  άκιδνότερος  πέλει  άνβρ,  αλλά  θεός 
μορφήν  επεσι  στεφει  God  adds  a  crown  of  shapeliness  to  his  words, 
Od.8.170:  freq.  later,  μορφάς  δύο  ονομάζειν  Parm. 8.53  ;  μορφήν  άλλά- 
ξαντα  Emp.137. 1  >  μορφαν  βραχύς  Ρ·.Ζ·4(3)·53  >  μορφής  μέτρα  shape 
and  size,  K.Alc.  1063  :  periphr.,  μορφής  φύσις  A.Supp.^G  ;  μορφής 
σΧνΡ·α··>  τύπωμα,  E./o«992>  Fh.  162;  τήν  αυτήν  του  σχήματος  μορφήν 
Arist.i-bd640b34  »  καί  Γαΐα,  πολλών  ονομάτων  μ.  μία  A.Pr.2 12  ;  ονειρά- 
των  άλί-γκιοι  μορφαίσιν  ib. 449  ’>  νυκτέρων  φαντασμάτων  έχουσι  μορφάς 
Id.Ey.312;  προυπεμφεν  αντί  φιλτάτης  μ.  σποδόν  S.EI.  II 59  !  of  plants, 
Thphr.EZPi.1.1 2(pl.J) ;  esp.  with  ref.  to  beauty  of  form,  ύπέρφατον 
μορφα  Pi.  0. 9.65;  oh  ποτιστάξΐ)  χάρις  εύκλέα  μ.  ib.6.76,  cf.  IGfi· 
(i).l2i.ii9 (Epid.,  iv  b.c.),  Lxx7o.i.i3,  Vett.Val.1.6,  etc.;  σώμα 
μορφής  έμής  OG/383.41  (Commagene,  i  b.c.);  μορφής  εικόνας  ib. 2 7  ; 
χαρακτήρα  μορφής  εμής  ib.6o.  2.  generally,  form,  fashion, 

appearance,  A.Pr.78,  S.  rr.699,  El.  1 99  (lyr.)  ;  outward  form,  opp. 
είδος,  έκατέρω  τω  έίδεος  πολλαϊ  μ.  Philol. 5  ;  άλλάττοντα  τδ  αΰτου  είδος 
εις  ττολλάϊ  μορφάς  Pl.P.3Sod  ;  μ.  θεών  IL.Mem. 4.3.13,  cf.  Ep.Phil.2. 
6,  Dam.Pr.304;  ηρώων  είδεα  καϊ  μορφάς  A.R. 4*1193;  κατάτε  μορφάς 
καϊ  φωνάς  gesticulations  and  cries,  D. Η.  14.9  5  τί/ν  μ.  μελάγχρους,  τή 
μ.  μελίχροας,  in  complexion,  Ptol.  Tetr.  1 43, 144.  3.  kind,  sort,  E. 

Tom  382, 1068  (lyr.),  Pl.iZ.397c,  etc.  (Possibly  cogn.  with  Lat  .forma 
for  morg'ihma,  with  f  by  dissimilation,  cf.  μύρμηξ.)  -ήεΐ·5,  εσσα, 
εν ,  formed,  λίθου  of  stone,  IG3.J16  ;  esp.  well-formed,  shapely ,  ίδεΐν 
μορφάεις  Pi./. 7(6). 2 2  ;  cj.  in  Melanipp.  1. 

μόρφνος,  δ,  epith.  of  an  eagle,  dub.  sens.,  II. 24.316,  Hes.Sc.134: 
taken  to  be  a  Subst.  by  Arist./Ad6i8b25,  Lyc.838  ;  described  as  a 
vulture  by  Suid.  (On  the  accent  v.  Hdn.Gr.  1.173.) 

μορφο-ειδή?,  ές,  of  the  nature  of  shape,  σχηματισμός  Epicur.iVd/. 
2.8.  II.  like  the  human  form,  PIU.2.335CI  ;  μ.  τον  σώματος  δμοιά- 
τητεϊ  ib.  735a·  -ττοιε'ω,  =  μορφόω,  in  Pass.,  Herm.ap.Stob.  1.11. 
2.  -σκόττος,  ον,  observing  forms  or  figures,  Artem. 2. 69. 

μορφ-όω,  give  shape  or  form  to,  γυναικών  σώματα  μορφώσαντες  καϊ 
όπλισαν τες  ώς  ές  άνδρας  μάλιστα  Aen.Tact.40.4,  cf.  Arat.375  : — Pass., 
receive  shape  or  form,  Thphr.CP5.6.7,  PIU.2.1013C,  etc.;  άχρις  ου 
μορφωθή  Χριστός  έν  ύμΐν  Ep.Gal.\.  τ  9.  -ννω,  adorn ,  Hsch.  -ώ, 
όος,  contr.  οΰς,  ή,  name  of  Aphrodite  at  Lacedaemon,  perh.  the 
Shapely,  Paus.3.15.8.  II.  =  μορφή,  Archyt.ap.Stob.I.41.2.  -ωμα, 
ατος,  τό,  form,  shape,  Epicur.Pr.3i0  ;  άπαξ  έκάστφ  κατθανών  μ.  A. 
Ag. 873  Ι  ονείρων  προσφέρεις  μορφώμασι  ib.  Τ  2 1 8  ;  βροτείοις  έμφερεΊς  μ. 
Id.pM.4i2  :  pi.  for  Sg.,  κύκνου  μορφώματ ’  ορνιθος  λαβών  E.ZZC/.19: 
also  in  late  Prose,  Aq.Gc.3r.  19, al.,  Ptol. Tetr.26,  Heph.Astr.i. 
20.  -ωσ-ις,  εως,  ή,  shaping,  bringing  into  shape,  σχηματισμός  καϊ 
μ.  τών  δένδρων  Thphr.CP3*7-4j  cf.  Gal. 4. 640,  Ptol.  Pc/r.27,  Heph. 
Astr.1.3.  II.  form,  semblance,  Ep. Rom. 2.20,  2Ep.Ti. 3. 5.  -ωτι- 
kos,  ή,  όν,  giving  shape,  formative,  δύναμις  Gal. 4.642,  cf.  Dexipp.  in 
Ca/-48.5,  etc. ;  ή  φαντασία  νόησις  μ.  Procl.  inR. 1. 2 35,  cf.  74, 1 2 1  K. ; 
εικόνες  μ.  Id.  inPrm. p.  780  S.  Adv.  -κώς  Id.  in  R.  1.40  K. ;  [ή  φαντασία] 
μ.  [θεοί]  μετέχει  Anon. Incred.  21.  -ώτρια,  ή,  fem.  as  if  from 
* μορφωτήρ,  συών  μ.  changing  men  into  swine,  E.  Tr. 437. 

μοστΓνεΰσαι·  βινηλατήσαι,  Hsch.  μοσττοί*  θυσίαι,  Id.  μοετττώ- 
Χια,  τά,  dub.  sens.,  perh.  =μώστια,  PGi/1523.6  (Ptol.). 

μόσσνν,  Ονος,  δ,  wooden  house  or  tower,  ξύλινοι  μ.  Aen. Tact. 33.3  ; 
δ  βασιλεύς  [τών  Μοσσυνοίκων]  δ  έν  τφ  μόσσυνι  Χ.Αη. 5.4*26  ;  συν  τοΐς 
μοσσύνοις  (as  if  from  μόσσυνος,  nisi  leg.  τοίν  μοσσύνοιν)  ibid. ;  [ol 
Μοιτσννοι/coi]  οικοΰσιν  έπϊ  ξυλίνοις.-.  πύργοις. .,  μόσσυναςαύτά  καλούν  τες 
D.H.i.26,  cf.  Str.12.3-i8.  2.  palisade,  Lyc. 433·  3.  prob.  slip 

for  shipbuilding,  Id.  1432.  [μόσσϋνας  proved  by  the  metre  in  A.R. 
2.10x7,  Call.Aet.Oxy.2o8o.fo,  Lyc.  ll.cc. :  freq.  written  μόσυν  in 
codd.] 

μοσσόνειν-  μασάσθαι  βραδέως,  Hsch. 

Μοσσννικός,  ή,  όν,  made  by  the  Μοσσύνοικοι,  μαζονομεΐα  Ar  .Fr. 

4Χ7· 

Mocro-woiKOt  [ϋ],  oi,  a  tribe  on  the  south  shore  of  the  Euxine  who 
lived  in  μόσσυνες  (q.  v.),  Hecat.204J.,  Hdt.3.94,  7.78,  Arist.ili/r.835a 
9,  A.R.2.1016,  etc. 

μόσ-υλον,  τό,  native  name  for  the  best  kind  of  cinnamon,  resem¬ 
bling  μοσνλΐτις,  ή,  which  is  a  kind  of  cassia,  Dsc.  1.14,  cf.  Gal. 14. 
257· 

Μόσυχλος,  δ,  Mosychlos,  a  volcano  in  Lemnos,  Nic.  ΡΛ.472: 
Adj.  Μοσνχλαΐος,  a,  ον,  Μ οσυχλα'ορ  φλογϊ  Ίσον  Eratosth.17.2. 

μοσχανοσΐτος·  δ  άπεχόμενος’  καϊ  χόρτος  δ  ήδη  καρπόν  εχων,  Hsch. 

μοσχ-άριον,  τό,  Dim.  of  μόσχος  (β),  little  calf,  PS/6. 600. 4(111  Β.  c.), 
LxxGc.i8.7,al.,  Arr.P/:c/.3.22.6.  -άς, άδος, ή, heifer,  Gloss.  II. 
layer,  sucker,  μοσχάδες  ελεών  Jahresh.  2  3  Beibl.gi,  (Pamphylia).  -εία, 
ή,  planting  of  a  sucker  or  layer ,  Ph.Byz.  di/V.  1.3,  Sch.Theoc.1.48  : — 
written  μοσχεα,  Ostr.  1302  (pi.).  -ειος,  ον,  of  a  calf,  κρέα  μόσχεια 

veal,  X.riM.4.5.31  ;  μόσχεια  alone,  APq.^ff  (Pall.) ;  μ.  αίμα  ib.6. 
263  (Leon.);  κυνουχος  μ.  calf-skin  bag,  X.Cyn.2.9  ;  μόσχειον,  τό, 
calf-skin,  Id.P^.12.7  ;  in  full,  μ.  δέρμα  PCair.Zen.()\.\(\\\  B.C.), 
Plb.6.23.3.  -ε'λαιον,  τό,  oil  scented  with  musk,  Paul.Aeg.7.20 
(pi.).  -ευμα,  ατος,  τό,  sucker  taken  off  and  planted,  offset,  Thphr. 

PP2.2.5,  CP3. 11.5,  PCair.Zen. 33. 4, al.  (iiiB.c.),  LxxIFf.4.3,  Ph.i. 
398,  PLond.ined.  2316  A.  -ευματική  βάβδος,  malleolarts, 

Gloss.  -ενσις,  εως,  ή,  propagation  of  plants  by  suckers,  Gp.  1 1 .3 
tit.  -ευω,  plant  a  sucker,  Thphr.CPi.2.1, 3.5.1,  etc.;  τό  μεμο - 

σχευμέvov\b.2,.ξ>.ή,cΐ.Com.Adesp.ι82,PSIξ1.φ^g.f(}'άΐι.c.y.  metaph.^ 
μ.  τους  τοιούτους  έν  [to?s  δικαστηρίοις]  D.  2 5.48  5  μοσχευομενη  κατα  του 
δήμου  τυραννϊς  καθ’  όλης  τής  πόλεως  -εύεται  D.  Η.  7·4^·  ^^·  lraulfs 

a  calf,  Philostr.  VA6.30.  -ή  (sc.  δορά),  ή,  calfskin,  Anaxandr. 


μοσγοθντ  ης 

65.  -ηδόν,  Adv.,  (μόσχος  Έ.)  like  a  calf,  N\c.A1.35']·  — ίας,  ου,  δ, 
like  a  calf:  used  of  any  young  animal,  leveret ,  etc.,  Poll. 5. 74  ;  three- 
year-old  ram ,  Eust.1627.15.  -ίδιον  [Γ],  τό,  Dim.  of  μόσχος  ( a), 

young  shoot,  sucker  or  layer,  συκίδων  Ar.Ach.gg6,  Ael. Ep.4.  -ίναι· 
ol  σκιρτητικοί,  Hsch.  — ίνδα'  τό  έξης,  καί  ανελλιπώς,  Id.  — ινος, 

η,  ον,  of  calf- skin,  /-Ό.υγ.  1923.25  (v/viA.D.).  -ίον,  τό.  Dim.  of 

μόσχος  (b),  young  calf,  Ephipp.15.12,  Theoc.4.4,44,  PGoodsp.Cair. 
3011  io(ii  A.  d.).  -ιος,  a,  ον,  (μόσχος  b)  of  a  calf,  θρίξ  E.El.8n 

codd.;  κρέας  PLond. 3.1159.20(11  a.  d.).  -ίτης  [ϊ],  ου,  ό,  =  όσμύλος, 

Sch.Opp.77.  ι.  307- 

μοσχο-θυτης  [υ],  ου,  δ,  slaughterer  of  calves,  Gloss.  -μάγειρο? 
[ά],  ό,  calf -butcher ,  POxy.  1 764-6  (hi  a.  d.).  -ττοιε'ω,  make  a  calf, 

Act.Ap.  7.41. 

μόσχο?  (A),  6,  young  shoot  or  twig,  δίδη  μόσχοισι  λόγοι  σι  (ν.  λύγος) 
II.  ιι. 105,  cf.Thphr.CP5-9·1  >  &  μ·τών  φύλλων  leaf-stalk, petiole,  Dsc. 
2.179,  cf.  4.15,34. 

μόσχος  (B),  δ,  ή,  calf,  young  bull,  which  form  the  god  Apis  was 
believed  to  assume,  Hdt.3.28,  cf.  2.4T,  PCair.Zen. 78.6  (iii  B.c.),  Sam- 
«ir/0.6279. 7(111  b.c.)  :  as  fem.,  heifer,  young  cow,  μόσχους  άμέλγειν 
E.Cyr.389,  cf.  Ba. 736  ;  πεζοί  μ.,  =  εταΊραι,  Eup.169  ;  αδειν  επϊ  μάσχιρ 
for  the  prize  of  a  calf(n\s\  leg.  επί  Μόσχιρ),  Ar.Ach.13.  2.  metaph., 
boy,  E.IA  1623  :  as  fern.,  girl,  maid,  Id. Hec. $26,  Andrew,  etc.  3. 
any  young  animal,  Id.77’163,  Zto.1185  (both  lyr.);  even  of  birds,  μ. 
χελιδόνος  Achae.47.  4.  μ.  θαλάσσιος  seal,  Edict. Diocl. 8. 3]. 

μόσχος  (C),  6,  musk ,  Aet.1.131,  Alex.Trall.12  ;  interpol.  in  Dsc. 
Eup.  1. 1 45  (om.  Wellmann).  (Borrowed  from  Pers.  muSk.) 

μοσχο-σφράγιστης,  οΰ,  δ,  one  who  picks  out  and  seals  calves  for 
sacrifice, Chaerem.ap.'Porph. Abst. 4.*] , PGnom. 2o\  (nA.O.fiBGLh^o. 
9  (ii  a.  d.),  etc.  -ταύρος,  δ,  bull-calf ,  ΑΙ.Ζ.ί.4.3.  -τομε'α,  ή , 
(μόσχος  a)  osier-bed,  /(?9(ι). 61.34  (Daulis,  ii  a.  d.).  -τόμος,  ον, 
slaughtering  calves,  i.e.  sacrificer,  Lat.  victimarius,  Gloss.  -τρόφια, 
τό,  farms for  calf -breeding,  PTeb.ined.  703.69.  -τρόφος,  ον,  rear¬ 

ing  calves,  -P.S76.6oo  (iii  b.  c.),  Hsch.  s.v.  τιθηνός  :  as  Subst.,  PS/4. 
409.2  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 326. 6  (iii  b.c.).  -φάγος  [ci],  ov,  eat¬ 
ing  calves ,  Διόνυσος  Sch.  Ar.Pa.360;  oi  M.,  name  of  a  tribe,  Peripl.M. 
Rubr.2,3. 

μότα,  τά, —  2αρδιαναϊ  βάλανοι,  Dsc. 1. 1 o6codd. ;  cf.  άμωτον. 
μοτ-άριον,  τό.  Dim.  of  μοτός,  Gal.  19.107,  P/l/592.2.  -ημα, 
ατος,  τό,  store  of  linen,  PRyl.  153.30  (ii  a.  d.).  -ός,  δ,  tent,  tampon , 

lint  pledget  for  dressing  wounds,  Hp.VCi^:  dat.  pi.  μοτοΊς  Dsc.3.82, 
μότοις  Heliod.ap.Orib.44. 1 1. 1 1 :  Ep.  gen.  pi. μοτάων  (as  i f  from  μοτή) 
Q.S.4.212:  neut.  pi.  μότα,  τά,  Call.Frfi.^oP.,  Hsch.  II. 

drainage  tube,  μ.  κασσιτέρινός  κοίλος  Hp. M orb.  2. 47  ;  also  μ.  στερεός 
ib-59· 

μοτο-φΰλάκιον  [ά],  τό,  bandage  for  keeping  lint  in  place,  Leonid. ap. 
Aet.15.12,  Antyll.ap.Orib.44. 23. 74.  2.  μ.  φάρμακου  applied  by 

means  of  a  bandage,  Paul.  Aeg.  6. 34, 6  2.  -φυλαξ  [C],  άκος,  δ,= 

for  eg.  1,  Leonid. ap.A6t.15. 5,  Heliod.ap.Orib.44.1r.11. 

μοτόω,  fut.  -ώσω  Lxx/To. 6.2(1)  : — plug  a  wound  with  lint,  Hp.  VC 
13,  Hsch. 

μοτρογε'νειος,  ov,  with  a  thin  straggling  beard,  Hsch. 
μοττίας-  ψ  στρέφουσι  των  ήυτήρων  τόν  άξονα,  Hsch.  μοττοΐ* 

τιτρώσκει,  ταράττει,  Id.  μοττοφαγία,  a  sacrifice  in  Cyprus, 

Id.  μόττυες*  ol  έκλυτοι  καϊ  παρειμένοι,  Id.  μοττωνήσαι'  τή 

πτέρντ]  τόψαι,  Id. 

μοτ-ώ,  ή,  a  kind  of  cinnamon ,  Peripl.M. Ruhr.  12,13,  Gal.14.72. 
— ώδης,  ες,  like  μοτώ,  Id.I2.6o6. 

μότ-ωμα,  ατος,  τό,  lint  dressing  for  a  wound,  lA^.Epid.6fi.2.  II. 
tow,  used  in  soldering,  PLond. 3.1177.295  (ua.d.).  -ωσις,  εως, 
■η,  dressing  with  lint,  lip.  Art. 4.0,  Aq.Ts.i.6. 

μουγκρίζω,  slobber,  or  perh.  snarl,  Anon. inRh. 216.28. 
μουία,  ή,  Lacon.  for  μυΐ a,  maggot,  Hsch.  μουκήζειν*  μέμφεσθαι 

τοΐς  χείλεσι,  Id.  μουκηρος,  μουκηρόβατος,  ν.  μύκηρος. 
μουκτηριά  (-τυριά  cod.)·  σκαρδαμύττει,  Hsch. 
μουλ-άριον,τό,  Dim.  of  sq. ,  Gloss,  -η,  ή,  =  Lat.  mula,  mule ,  PMag. 
Lond.  121.927,  PZ.//>s.97xxi2o(ivA. d.),  Alex.Tralhr.15.  —ίων, 
ωνος,  δ,  =  Lat.  mulio,  muleteer,  Edict. Diocl. 7 . 1 9 ,  Stud. Pal. 20.85  (iv 
A.  D.)  : — Adj.  -ωνικός,ή,  όν,  κάλικαι  Edict.Di0cLg.5a. 
μουνάδόν,  Adv.,  (μοΰνος)  =  μόνον,  Opp.C.4.40. 
μουνάξ,  Adv.,  ( μοΰνος )  singly,  όρχήσασθαι  Od. 8.371  ;  μ·  κτεινο- 
μένων  in  single  combat,  1 1 .4 1 7. 

μουναρχε'ω,  -ία,  etc.,  ν.  μοναρχέω,  -la,  etc. 
μουνιάδικάν,  τό,  =  βουνιάς,  prob.  in  Edict. Diocl. 6. 16. 
μουνιάς,  άδος,  ή,  =  Lat.  napus,  Gloss. 

μουνο-γενής,  -γονος,  -λίθος,  -μήτωρ,  -τόκος,  μουνόω,  etc.,  ν. 
μονο-. 

μουνο-ε'τις,  ή,  one  year  old,  prob.  in  BMus.  Inscr.  1 048  (  =  Epigr.  Gr. 
431)  (Antioch). 

Μουνυχία,  ή,  Munychia,  a  harbour  in  Piraeus,  Hdt.8.76,  Th.2.13, 
Ar\st.Ath.ig.2,  Str.9.1.15  : — also  Μουνίχιον,τό,  Sch.CalL.D/rm.259 ; 
Μουνυχιος  λιμήν  'S>cb.E.Hipp.]5g  :  Μουνυχιος,  δ,  inhabitant  of  the 
place,  St.  Byz.  II.  epith.  of  Artemis,  who  wasworshipped  there, 
Call. Dian. 259,  cf.  D.18.107.  (In  this  group  Att.  Inscrr.  almost 
always  have  Μουνιχ-,  e.  g.  /Gi2.3io.27,  22.ι6θ4·72,98,  exc.  Mov- 
νυχιών  ib.47 1 .6  (late  iv  b.c.),  3.77.26.) 

Μουνΰχί-αζε,  Adv.  to  Munychia,  Lys.13.29.  — άθεν,  Adv. 

from  Munychia,  St. Byz.  -άσι,  Adv.  at  Munychia,  Th.8.92,  Lys. 
13.32.  -ών,  ώνος,  δ,  Munychion,  the  tenth  Attic  month,  Ar.Av. 
1047,  Aeschin.2.9r. 


μουσικός 

μουνώψ,  ν.  μονώφ.  μοΰρκορ·  μυχός  (Lacon.),  Hsch.  μουρρινα, 
τά,  and  μουρρίνη,  ή,  ν.  μόρρια. 

μουρσινος,  -η,  ον,  perh.  =  μόρινος,  mulberry -coloured,  or  μύρσινος, 
myrtle-coloured ,  POxy. 531.15  (iiA.D.). 

Μοΰσα,  ης,  ή,  Aeol.  Μοΐσα  Sapph.84,  IG^i).  130.16,  etc.  ;  Dor. 
Μώσα  Alcm.  τ,  etc. ;  Lacon.  Μώά  (for  Μώσα)  Ar. Lys.  1298,  cf.  An. 
Ox.  1. 277  : — Muse,  ’Ολυμπιάδες  Μ.,  Διός  αίγιόχοιο  θυγατέρες  II. 2. 49 1 , 
cf.  Hes. 772.25,  etc.;  nine  in  number,  first  in  Od. 24.60;  named  in 
Hes.  77i.75Sqq.  II.  μοΰσα,  as  Appellat.,  music,  song,  μ.  στυγερά 
A.  Eu. 308  (anap.)  ;  ευφαμος  \d.Supp.6g5  (lyr.)  ;  καναχάν .  .θείας  άντί- 
λυρον  μούσας  S.  7V.643  (lyr.)  ;  Α ιακίρ  μοΊσαν  φέρειν  P1./V.3. 28  ;  τίς  τ }δε 
μοΰσα;  what  strain  is  this?  E.Ion]5]·  άλυρος  μ.  Id. Ph.  1028  (lyr.)  ; 
διά  μούσας  ήξα  ld.Alc.g62  (lyr.)  :  in  Prose,  αδειν  άδόκιμον  μ.  PI .Lg. 
S29d  :  in  pi.,  μοΰσαι  2 φιγγός,  of  the  Sphinx’s  riddle,  Ε.ΡΛ.50  ;  esp. 
liberal  arts,  accomplishments,  τάς  μούσας  άφανίζων  Ar.A’u.g^  ;  απαί¬ 
δευτου  των  περί  τάς  νυμφικάς  μ.  PI. Lg.  775^  :  also  1°  sS->  τν*  αληθινής 
μ.  ημεληκέναι  Id.i?.54^t>;  κοινωνεΊν  μούσης  ib.4HC.  2.  αΰτη  η 
2 ωκράτους  μ.  that  was  Socrates’s  ivay,  Gal.  UPi.g. 

Μουσάγε'τάς,  a,  δ.  Dor.  for  Μ ουσηγέτης  (v.  infr.),  leader  of  the 
Muses,  epith.  of  Apollo,  Pl.Fr.  1 16  ;  δ  μ.  καϊ  άρχαγέτας  τάς  ποιητικάς 
θεός  SIG6gg.i  (Delph.,  iiB.c.): — in  Att.  form  Μουσηγετης,  PI. Lg. 
653c,  D.S.  1.18,  Jul.On4.132a,  al. ;  voc.  Μουσηγε'τά,  IGi  2(5). 893 
(Tenos);  also  epith.  of  Heracles,  in  dat.  Μουσαγήτη,  ib.14.101* 
(perh.  spurious),  [d  prop.,  as  in  Pi. :  but  ά  in  Orph.H.3^.6 
codd.] 

Μουσαΐσταί,  ol,  guild  of  worshippers  of  the  Muses,  /Gi  2(1). 680 
(Ialysus). 

μουσαξ"  δ  ύπδ  τοΰ  βοαγοΰ  τρεφόμενος,  Hsch.  (Lacon.  for  μόθαξ.') 

μουσάριον,  τό,  name  of  an  eye-salve,  Alex. Trail.  2. 

Μουσαρχος,  Dor.  Μώσαρχος,  δ,  leader  of  the  Muses,  epith.  of 
Apollo,  Terp. 3  (  =  Carm.Pop. 49  Diehl). 

Μουσεΐον,  τό,  shrine  of  the  Muses,  seat  or  haunt  of  the  Muses,  Aes- 
chin.1.10:  hence,  2.  home  of  music  or  poetry,  μουσεία  θρηνήμασι 
ξυνιρδά  choirs  chiming  in  with  dirges,  E.Hel.  1  74  (lyr.) ;  άηδόνων  μ. 
choir  of  nightingales,  Id./V.88  ;  parodied  χελιδόνων  μουσεία  Ar. Ra. 
93  5  τό  'Νυμφών  νάμά  τε  καί  μ.  λόγων  Pl.Phdr.2j8b  (but  μουσεία  λόγων, 
οΐον  διπλασιολογία  κτλ.  gallery  of  tropes,  ib. 267b)  :  generally,  school 
of  art  or  letters,  τό  της'Ελλάδος  μ.,  of  Athens,  Ath.5.i87d,  cf.  Plu.2. 
736d  ;  τό  της  φύσεως  μ.,  a  phrase  of  Alcidamas  censured  by  Arist. 
Rh.  i4o6a25·  3.  a  Museum,  i.  e.  a  philosophical  school  and  library, 

such  as  that  of  Plato  at  Athens,  D.L.4.1,  etc. ;  at  Alexandria,  Str.  17. 
1.8,  BMus.Inscr.io’je  (Antinoe),  etc.;  περιπατούν  M.  ‘a  walking 
library',  of  Longinus,  Eun.  VS  p.456  B.  II.  the  Museum,  a  hill  at 
Athens,  Paus. 1.25.8.  III.  as  the  title  of  a  book,  Alcid.ap.Stob. 

4.52.22.  IV.  Μουσεία,  τά,  festival  of  the  Muses,  Paus. 9. 31. 2  :  Sg., 
Ath. 14.629a  ;  τά  Μ.  θΰσαι  Phld.Acad./nd.p.^i  M. 

Μουσειος,  ov,  Aeol.  Μοισαΐος,  a,  ον,  (Μοΰσα)  of  ov  belonging  to  the 
Muses,  έδρα  E.Pa.410  (lyr.) ;  ΜοισαΓον  άρμα  the  car  of  Poesy,  Pi.7.8 
(7). 67;  λίθος  M.  a  monument  of  song,  Id.A.8.47.  II.  musical, 
κέλαδος  APg.3^2. 

Μουσηγε'της,  ν.  Μουσαγε'ταϊ. 

μουσ-ιάζω,  =  μουσίζω,  Phld.Z.j’Ap.400.  -ιάριος,  δ,  mosaic- 

worker,  μ.  κεντητής  prob.  in  Edict. Diocl.1]. 6.  -ίδδει  (-ιαδδεΐ  cod.)· 
λαλεΐ,  δμιλεΐ,  Hsch.  (perh.  Lacon.  for  μυθίζει).  -ίζω,  sing  or 

play,  Dor.  -ίσδω  Theoc.8.38, 1 1.81  : — Med.  in  act.  sense,  άχαριν 
κέλαδον  μουσιζόμενος  E.Cyc. 489  (anap.).  -ΐκευομαι,  =  foreg., 

Duris  80  J.  2.  cultivate  a  taste  for  music,  S.E.A/.6.29. 

μουσική  (sc.  τέχνη),  ή,  any  art  over  which  the  Muses  presided,  esp. 
poetry  sung  to  music,  Pi.O.1.15,  Hdt.6.129;  μουσικής  αγών  Th.3.104, 
cf.  7Gi2.84.i6,  etc. ;  ποίησις  ή  κατά  μουσικήν  PI  .Snip.  196ε,  cf.  205c  ; 
τίς  ή  τέχνη,  ής  τό  κιθαρίζειν  καί  τό  αδειν  καϊ  τό  έμβαίνειν  όρθώς;  Answ. 
μουσικήν  μοι  δοκεΊς  λέγειν  Id.  Ale.  I.  Io8d.  2.  =  άγων  μουσικής,  IG 
1 2(9). 189.8  (Eretria,  iv  b.  c.).  II.  generally,  art  or  letters,  μουσική 
καϊ  πάση  φιλοσοφία  προσχρώμενος  P1.7/.88c,  cf.  Phd.6\a,  Prt.3\oa  ; 
μουσική,  γράμματα,  γυμναστική,  as  three  branches  of  education,  Id. 
//.403c,  cf.  X.Lac. 2.1;  with  γραφική  added,  Arist. 7W.i337b24 ;  iv 
μουσική  καϊ  γυμναστική  παιδεύειν  Pl.Cn.50d  :  metaph.,  ευρών  ακριβή 
μ.  εν  άσπίδι  E.Supp. go6. 

μουσικός,  ή,  όν,  Dor.  μωσικός,  ά,  όν  Theag.ap.Stob. 3. 1.ιΐ8 : — 
musical ,  αγώνες  μ.  κα  1  γυμνικοί  Ar.TV. 1 163,  cf.  Th.3.104  ;  χοροί  τε  καϊ 
αγώνες  μ.  Ρ1. 7.^.8280  ;  τά  μουσικά  music,  X.Cyr.  1.6.38,  Sammelb. 
6319-54  (Ptol.),  S7G578.i8(Teos,  ii  b.c.).  Adv.  -κώς  Pl.^i/c.i.io8d, 
etc. ;  cf.  foreg.  II.  of  persons,  skilled  in  music,  musical ,  X.  1.  c., 
etc.;  ποιητικοί  καί  μ.  άνδρες  Pl.Z.^.8o2b  ;  κύκνος  καϊ  άλλα  ζέρα  μ. 
Id./?.62oa;  περί  αύλους  -ώτατοι  Ath. 4.176ε;  lyric  poet,  ορρ.  epic, 
Pl.Phdr.  243a  (but  ορρ.  μελοποιός,  Phld.MMS.p.96  K.)  ;  μ.,  oi,  profes¬ 
sional  musicians,  OG/383.162  (Commagene,  i  b.  c.),  PFlor.]\.6  (ii 
a.d.);  μουσικός  καϊ  μελών  ποητής  SIG662.6  (Delos,  ii  B.  C.).  2. 

generally,  votary  of  the  Muses ,  man  of  letters  and  accomplishments, 
scholar,  ορρ.  αμαθής,  Ar.Eq.igi  ;  άνήρ  σοφός  καϊ  μ.  Id.  V.  1 244  >  ανδρός 
φιλοσόφου  ή  φιλοκάλου  ή  μ.  Pl.Phdr.2\8d,  al.  ;  πόλις  —ωτάτη  most  full 
of  liberal  arts,  Isoc.£)i>.8. 4 ;  ή  των  νέων  ουσία  μουσικωτάτη  Pl.Lg.]2g&  : 
c.  inf.,  παρ’  όχλφ  -ώτεροι  λέγειν  more  accomplished  in  speaking  before 
a  mob,  E.Hipp. 989.  III.  of  things,  elegant,  delicate,  βρώματα 
Diox. I  ;  ήδιον  ούδέν,  ουδέ  -ώτερον  Philem.23;  harmonious,  fitting, 
τροφή  μέση  καϊ  μ.,  τόν  Δώριον  τρόπον  τής  τύχης  ως  αληθώς  ήρμοσμέν η 
Dam.7si7.50.  Adv.  -κώς  harmoniously,  suitably,  οι  λόγοι  ού  πάνυ  μ. 
λέγονται  Pl.Prt.333a μ.  έράν  Id./?-403a;  όρθώς  καϊ  μ.  ld.Lg.8 16b ; 
εύρύθμως  καϊ  μ.  ειπεϊν  Isoc.  Ι3-ϊ6  ;  μ.  άλας  δοΰναι,όψον  σκευάσαι,  Euphro 
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μ  ονσίκτας 

ιγ.ιο,  Nicom.Com. ι. 9  :  Comp,  -ωτέρως,  λέγει ν  Arist.PA. 1 395ba9 : 
Sup.  — ιίτατα  Αγ./?«.873· 

μονσικτάς,  =  μουσικός  Π,  Hsch. 
μουσίσδω,  Dor.  for  μουσίζω. 

μουσμων,  ονος,  δ,  a  Sardinian  animal,  perh.  the  moufle,  Str.5.2.7. 
μουσό-δομος,  ov,  built  by  song,  of  the  walls  of  Thebes,  APg. 250 
(Honest.).  -δόνημα,  ατο?,  τό,  (δονέω)  poetic  frenzy,  Eup.245 

(pi.).  -εργός,  ν.  μουσουργός.  — κόλαξ,  άκο?,  δ,  courtier  of  the  Muses, 

D. H.7.9.  -λη-ιττεομαι,  Pass.,  to  be  possessed  by  the  Muse,  Aristid. 

2.13J.  ap.Phot.Bi6/.p.4i  1  B.  (om.  codd.  Aristid.).  -λητττος,  ον, 
Muse-inspired,  Phld.il/rts.p.86  K.,  E\n.Marc.\  7,  2.452b.  -μάνε'ω, 
to  be  music-mad,  Luc. Ner.6,  Ath.4. 1 83ε ;  prob.  in  this  sense  in  S .Fr. 
245  (lyr. ;  unless  μουσομανεΐ  is  dat.  of  sq.).  -μανής,  4s,  devoted 
to  melody,  τέττιξ  APi 0.16  (Theaet.).  2.  v.  foreg.  -μανία, 
η,  devotion  to  the  Muses,  PIU.2.706C  (pi.).  -μαντις  ορνις,  bird 

of  prophetic  song ,  Ar.Av.2j6,  cf.  A.Fr.6o.  -μήτωρ,  opos,  η,  the 

mother  of  Muses  and  all  arts,  epith.  of  Memory,  Id.Pr.461.  -ιτάλαιο- 
λυμας  [ν],  α,  δ,  corrupter  of  the  old  music,  Tim.  Pers.  229.  -ττάτακτος 
[πά],  ov,  smitten  by  the  Muses ,  ‘  moonstruck  ’,  C1C.QF2.8. 1.  — ττλα- 
στος,  ov,  ornamented,  Aapva|/Gi4. 1347.  -ττνοος,  ov,  contr.  πνους, 
πνουν,  breathing  melody,  στόματα,  of  Hesiod,  Anon. ap.Procl. Proll. 
Hes.  P.4G.  -ττοιε'ω,  write  poetry,  c.  acc.  cogn.,  νόμων  obs  Θαμύρας 
μ.  S.Pr.245  (lyr.).  II.  sing  of,  Tivas  Ar. Nu.  334.  -ττοιός,όν, 

making  poetry ,  poet,  of  Hipponax,  Theoc.P/>.  19,  cf.  E.  Pr.1189; 
poetess ,  of  Sappho,  Hdt.2.135.  II.  singing  or  playing,  μ.  μέριμνα 

E. Hipp.  1428.  --πόλος,  ον,  serving  the  Muses,  poetic,  οΙκία  Sapph. 

I36(s.v.l·);  μ.  στοναχά  a  tuneful  lament,  E.Ph.  1499  (lyr.);  χεΐρες, 
στέφανος,  APg.2jo  (Marc.  Arg.),  1 2.257  (Mel.) ;  μουσοπόλ ε  θηρ,  ad¬ 
dressed  to  Pan,  Castorio2.5·  II.  Subst.,  bard,  minstrel,  E.Alc. 
445  (lyr·,  ph),  Rev. Phil. 36.67  (Iconium,  ii  a.  d.),  Not.Scav.  191 2.327 
(Ostia),  -ττρόσωπος, ov, musical-looking,  APg. c,jo(Phld.).  -ppv- 
τος,  ov,  flowing  with  music,  i.  e.  gifted  with  poetic  talent,  TAM  if). 
49  (Telmessus).  -τε'χνης,  ου,  Dor.  -νάς,  δ,  musician,  IGi2(j). 

449  (Amorgos,  ii  b.  c.).  -τροφής,  is,  reared  by  the  Muses,  Eust. 
124.25. 

μουσουργ-εω,  =  μουσοποιέω,  Poll. 4. 57,  Philostr.Jun.7m.6.  -ία, 
η,  singing,  making  poetry,  Euc.Vit.Auctf,  Corp.Herm.18.6.  -ικός, 
ή,  όν,  of  or  for  a  musician,  Poll. 4. 57.  -ός,  όν,  Ion.  μον<τοεργός 
Hp. Nat.Puer.ij,,  cultivating  music·.  Subst.,  singing  girl,  Hp.  l.c., 
X.Cyr.4.6.11,  Theopomp. Hist.  1 11(a),  Com.Adesp. T5.18D. ;  δρχ-η- 
στρίδες  καϊ  μ.  Luc.Am.io,  cf.  Hippoloch.ap.Ath.4.i29a :  alsomasc., 
musician,  j.AJie,.2f,  Corp.Herm.  18.1,  S.E.P.r.54. 

μουσό-φθαρτος,  ov,  slain  by  the  Muses,  Lyc.832.  -φίλης,  is, 
loving  the  Muses,  έταρος  APi  1.44  (Phld.).  -φίλητος  [ϊ],  ον, 

dear  to  the  Muses ,  Corinn.  23.  -χάρης,  is,  delightingin  the  Muses 

or  in  poetry ,  βίοτος  APg.\ii  (Maec.);  μουσόχορος  is  prob.  f.l.  for 
-χαρ-βς  in  Cat.Cod.Astr.  8(4). 2 14.  -ω,  furnish  with  power  of  song, 

όσα  φύσις  μεμούσωκε,  of  birds,  Ph.  1.80.  2.  adorn  with  mosaic, 

Ath. Mitt. 8. 2,28  (Tralles).  II.  mostly  Pass.,  to  be  trained  in  the 

ways  of  the  Muses,  to  be  educated  or  accomplished,  ου  μεμούσωμαι  κακώς 
Ar.Lys.i  127  ;  τό  μεμουσώσθαι  έπαινοΰσιν  Phld.il/rtS.p. 77  Κ.,  cf.  Ph.2. 
387;  πολυγράμματος  ών  καί  μεμουσωμένος  Plu.2.II2lf;  τό  Κίμωνος 
υγρόν  καί  μεμουσωμένον  εν  τ αΐς  περιφοραΐς  his  easy  and  polished  man¬ 
ners,  Id. Per. 5  ;  μουσωθεϊς  φωνήν  taught  to  utter  it,  Ael.fV^i  16.3.  2. 

to  be  set  to  music ,  τα  Si  φδής. .  μουσωθέντα  κρούματα  D.H.DemfO,  cf. 
Cat.Cod.Astr.  8  (3).  188  ;  to  be  filled  with  melody ,  μεμούσωται  τα  περϊ  την 
θάλατταν  ύπ’  φδης  τών  πετρών  Philostr.ZZir.lo.  7. 

μουστάκιον,  τό,  Dim.  of  *μούσταξ  (  =  μύσταξ),  An.Oxf.j6.  II. 
in  pl.,  =  Lat.  mustacea,  a  sort  of  cake,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14. 
647d. 

μουσ-τάριον,  τό,  a  measure  of  wine,  PFlor.6^.\8{y\  a.d.). 
μουστόπιττα,  ή,  —  οίνουττα,  Sch.Ar.PZ.U22. 
μοΰστος,  δ,  =  Lat.  mustum,  new  wine,  PStrassb.i.j  (v  a.d.),  etc. 
μονσχανον"  τό  βλαστόν,  Hsch. 

μουσωδός,  όν,  (ψδή)  singing,  making  music,  Man. 5. 143. 
μουσώνες*  oi  κορυφαίοι  τών  μayείρωv,  καϊ  οι  τεχνΐται,  Hsch. 
μοχθ-ίω,  to  be  weary  or  worn  with  toil,  to  be  sore  distressed,  αλλά  μιν 
οϊω  κήδεσι  μοχθήσειν  II. ίο. ΐοό  ;  χείμωνι  μόχθεντες  (prob.)  μεγάλιρ 
μάλα  ALc.lS.5  5  δμβροις  ήλιου  τε  καύμασι  S.OC351  5  πόνοι?  Ε./ο«Ι35 
(lyr.):  abs.,  work  hard,  labour ,  κάματό?  έστι  τοΐς  αυτοΐς  μοχθεΐν  καί 
άρχεσθαι  Heraclit.84,  cf.  E./V.461,  Ar.PZ.556,  Th.2.39,  etc. ;  χρημά¬ 
των  υπέρ  E.  Fr f  So  f  ;  επί  χρη  στοές  (sc.  τέκνοις)  Id. Med. 1 1 04  (anap.) : 
c.  acc.  cogn.,  μ.  μόχθον?  undergo  hardships,  Id.Hel.  1 446  ;  execute  pain¬ 
ful  tasks,  μ.  πόνον?  Id. Ion  103  (anap.)  ;  πολλά  δή  καί  θερμά  χερσϊ  καϊ 
νώτοισι  μ.  S.  7V.I0475  πολλά  μ.  Ar.PZ.28i;  πολλά  περί  την  στρατιάν 
έμοχθησάτην  X.An.6.6fl  ;  τάδε,  ταντα  μ.,  Ε.ΡΖ.64,  Ar.PZ.5i8,  etc. ; 
άνήννταμ.  Epicur.Pr.470;  μαθήματα  μ.  toil  at  learning,  E.Hec.81 5 ;  μ. 
άπαν τ’  εν  οικία  Pherecr.  ίο.  2.  c.  acc.  object i,  τέκνα. .  άμόχθησα  the 

children  over  whom  I  toiled,  E.HF281  ;  μ.  πόδα  σόν  θεραπεύμασιν,  = 
θεραπεύειν,  ld.Ph.l^^g(\yr.). — Cf. μόχθο?.  -ήεις,εσσα,εν,  =  μοχθη¬ 

ρό?,  Nic.yIZ.617.  -ημα,  ατο?,  τό,  always  in  pi.,  toils,  hardships,  A. 
Pr.464,  S.OC1616 ;  τεκτόνων  μ.  E.Ion  1 1 29.  —η ρία,  η,  bad  condi¬ 
tion,  σκήνεο5  E>emocr.i8j  ;  σώματο?  Pl.ZZ.609e.  2.  of  a  person, 

lack  of  skill,  incapacity,  του  ίατροΰ  Antipho4.2.4  ;  τών  κυβερνητών  PI. 
Pit. 302a.  II.  mostly  in  moral  sense,  wickedness,  depravity,  Ar. 
PI.  log,  159,  PLZ._g-.734d,  etc.  ;  τά?  μ.  της  ήλιθιότητοε  της  εμης  Cratin. 
188;  άρεταϊ  καϊ  μοχθηρίαι  Arist.PZVi  1 29b24 :  with  a  political  conno¬ 
tation,  τά  πρώτα  της  εκεΊ  μ.  chief  of  the  rascaldom  (i.e.  of  the  Radical 
party)  up  there  (on  earth),  Ar.Prt.425.  -ηρόομαι,  Pass.,  to  be 


μοχλός 

troublesome,  Ag. Jb.6. 2 5.  -ηρός,  &,  όν,  also  ό?,  όν  E.Fr.Sjs  : 

(μοχθεω) : — suffering  hardship,  in  sore  distress,  wretched,  of  persons, 
A. PA. 257;  <S  πόλλ’  4y&>  μ.  S.P/?.254 ;  S>  μόχθηρε  σΰ  poor  wretch !  Ar. 
Ach.  165, Pa. II75>  &  μόχθηρε  El.Phdr.268e  ;  of  conditions,  μοχθη¬ 
ρής  εούσης  της  ζόης~  Hdt.7.46  ;  μοχθηρά  τληναι  suffer  hardships , 
A.CA.752.  Adv.,  σώμα  μοχθηρώς  διακείμενον  in  a  bad  way,  PI. Grg. 
5040  5  ζην  μ.  ib.505a ;  μ.  βχβιν  Arist.  Pol.  1 2  54bi  ί  Comp. ,  μοχθηροτερως 
ϊχειν  Pl.P.343e·.  Sup.  —  ότατα,  διακείμενοι  Id.Prx.406.  2.  in  bad 

condition,  βους  Ar.Ftjfi6  ;  ιματιον  Cratin. 207;  μοχθηρότερα  άποδι- 
δόντες  r)  παρελαβον  τά  ίμάτια  E\.Men.gie  ;  καταλαβών  μοχθηρά  τά 
πpάyμaτa  finding  trade  in  a  bad  state,  D.34.8  ;  μ.  Ιλπίδας  εχειν  Din. 
1. 107;  μ.  τραγψδία  Arist.Metaph.iogob20  ;  ΰδατα  Id.Pr.8j2aio ;  χρόα 
Id.Z/yl6i6bi2  ;άγω7ήΡΡ?ό.24.57  (iiB.c.)  ;  of  persons,  inferior,  μ.  (v.l. 
πονηρ -)  Ιατρός  Antipho  4.2.4;  also,  of  appearance,  μοχθηρός  την  Ιδέαν 
ugly,  And. 1. 100;  of  arguments,  unsound,  fallacious,  S.E.P.2.111; 
of  persons,  mistaken,  Anon.Lond.27.24  :  so  in  Adv.  -ρώς* κρίνομεν 
S.E..M.J.210.  II.  most  freq.  of  persons,  in  moral  sense,  knavish, 
rascally,  Th.8.73,  etc. ;  εκ  χρηστών  καί  yεvvaίωv  μοχθηρότατους  άπεδει- 
ξας  Ar.Prt.ioi  ι,  cf.  Ε\. Men. g\e ;  τον?  τρόπους  μ.  Ar. ΡΙ.  1003 ;  of  acts, 
etc.,  μ.  τι  πράσσειν  Trag.Adesp. 510 ;  ύφοφία  μ.  OGI 315.58  (Pessi- 
nus,  ii  β.  c.) ;  βήμα  μ.  SIG 1 1 75.5  (Piraeus,  iv/iii  β.  c.)  ;  μοχθηρότερα 
λεγόντ ων  X.Z/Gi .4. 13  (ν·  1·  -ότερον  Adv.  Comp.). — Some  Gramm, 
write  μόχθηρος,  πόνηρος  in  signf.  I,  μοχθηρός,  πονηρός  in  signf.  11, 
Ammon. Diff.p.g^V.,  Arc. 71. 16,  but  Hdn.Gr.1.197  (ap.Eust.341. 14) 
argues  that  like  other  Adjs.  in  -po?  these  words  ought  to  be  oxyt.  in 
both  senses.  In  the  voc.  the  bestcodd.  always  give  μόχθηρε,  Ar.  Ach. 
i65,Pa.H75,PZ.39i ;  cf.  πονηρός.  -ητεον,  one  must  labour,  S.Fr. 
1 1  20.10;  μετριρ  μ.  E.//P125I.  —  ίζω,  =  μοχθεω,  περί  χρΊ\μασι  μ.  toil 

for  money,  Pi.Pr.  1 2 3.6  ;  ελκεϊ  μοχθίζοντα.  ,ϋδρου  suffering  from  the 
wound. .,  II.2.723 ;  δαίμονι  δειλφ  μ.  Thgn.164;  φθειρσϊ  μ.  Archil. 1 37 ; 
Ζτώσια  μ.  Theoc.  1.38,  7.48;  μόχθους  μ.  Mosch.4.44:  a'3S·)  Orph.^4. 
1071.  -ος,ό,  =  Homeric  μάγος,  toil,  hardship ,  distress,  άμφί  δ'άεθλψ 

δηριν  εχειν  καϊ  μ.  Hes.Sr.306;  μόχθων  άμπνοά,  άμοιβά,  Pi. 0.8.  J,  ZV.5. 
48 :  freq.  inTrag.,  A.CA.92 1,  S.P//.48o,etc.:  also  in  pi.,  toils,  troubles, 
hardships,  A.Pr.541  (lyr.),  etc. ;  of  the  labours  of  Heracles,  S.  Pr.  1 1 01, 
1170  ;  μ.  τέκνων  for  them,  E.Med.1261  (lyr.)  ;  μόχθον  άμφϊ  πράγμασι 
Epigr.ap.Aeschin.3.184;  Άπελλείου  μ.  y ραφίδος,  of  a  picture,  API. 4. 
1 78  (Antip.  Sid.). — Rare  in  early  Prose  (not  in  PI.  or  Oratt.),  cf.  μ. 
καϊ  ταλαιπωρίη  Democr.223  ;  ελευθέριοι  μ.  X.Smp. 2.4;  διά  μόχθων 
Id.Cyr.i.6.25  :  freq.  in  Lxx,Pv.  18.8,  al. ;  κόπος  καϊ  μ.  lEp.  Thess. 2.9  ; 
μ.  implies  hardship ,  πόνος  work  (but  μ.  is  said  to  be  Cret.  for  πόνος 
yIPio96).  -όω,  weary,  Aq.Zs.7.13.  -ώδης,  e?,  laborious, 
Vett.Val.  104.9. 

μοχλ-εία,  ή,  =  sq.  i,  Arist.P/z.259b2o,  Supp.Epigr.2f6g.1g  (Didy- 
ma,  ii  b.c.),  Dexipp.Pr. 27 J.  (written  μοχλίαις),  Orib.49.4.72  ;  μ. 
τών  δδόντων  extraction  of  teeth,  Gal.  18(2). 592  ;  [οστών]  reduction  of 
dislocations,  Id.  19.461  :  metaph.,  dislodgement  of  chronic  disease, 
esp.  by  exercise,  μοχλεία?  δεΐσθαι  Antyll.ap.Orib.6.i.i,  Gal.  17(1). 
839;  πρός  άνάμνησιν  δέονται  της  μ.  [at  ψνχαί]  Plu. Fr.J.ig,  cf. 
Olymp.Z/ί Grg.p.ijg J.  -ενσις,  εως,  η,  moving  by  a  lever,  setting 
joints  by  leverage,  Hp. Fraci.  1 3, 3 1 ,  yl y/.  74.  2.  removal,  dislodge¬ 
ment,  extirpation ,  της  βίζης  τον  κακοΰ  Aret.  CDl .  2 .  -ευτής,  ον, 

δ,  one  who  heaves  by  a  lever  :  hence  Com.  yrjs  καϊ  θαλάσσης  μ.  he  who 
makes  earth  and  sea  to  heave ,  Ar.ZVrt.567  ;  Si  καινών  επών,  .μοχλευτά 
O  thou  who  heavest  up  new  words,  ib.1397.  -ευτικός,  ή,  όν, 
of  or  by  means  of  leverage,  τρόπος,  ενέργημα,  Orib.49.2.7,  49.12. 
8 ;  μοχλευτικόν  τι  καϊ  κινητικόν  τών  έμμονων  νοσημάτων  capable 
of  dislodging,  Antyll.  ap.  eund.  6.  23. 1 2  ;  μ.  εργαλεΐον  Sch.  E.  Ph. 
1155.  -εΰω,  (μοχλό?)  prise  up,  heave,  or  wrench  by  a  lever,  [στέγην) 
Hdt.2.175  ;  θύρετρα,  πέτρους,  E.HFggg,  Cyc.240 ;  πέτρας  Pl.Com. 
67;  θύρας  Antiph. 195.6  ;  μόχλευσιν  μοχλφ  μ.  Hp.yirZ.74  : — Pass., 
Arist.ZIPtrA.853a38.  2.  metaph.,  Porph.C/zr.55  : — in  Med.,  con¬ 
trive,  ‘engineer’,  μηδέν  μ.  κατά  τινων  άδικον  J .Af$.i.i6  : — Pass., 
of  disease,  to  be  dislodged ,  removed,  Aret.CDi.2.  -έω.  Ion. 

for  foreg.,  στηλας  τε  προβλήτας  έμόχλεον  they  strove  to  heave  them  up 
with  levers,  II.  12.259.  -ία,  ν.  μοχλεία.  -ικός,  ή,  όν,  concern¬ 
ing  leverage·,  τό  μ.  a  treatise  (by  Hippocrates)  on  setting  joints  by 
leverage  (pr  otherwise)·,  τά  μ.  levers ,  \6.Mochl.\2  (s.  ν.  1.) ;  also,  title 
of  work  on  levers,  Ph.PiZ.59. 18.  -ίον,  τό.  Dim.  of  μοχλός,  Com. 
Adesp.  1084,  Luc.Somn.i3,PKlein.Form.gc,o(v/vi  a.  d.).  -ίσκος, 
δ,  Dim.  of  μοχλό?,  Hp.HrZ.67,  Ar.Pr.481,  Paul.  Aeg.6. 107. 

μοχλο-ειδής,  ε?,  like  a  lever,  ξνλον  Apollon. Cit. ι.  -λίθος,  δ, 

gloss  on  θυρεός,  Sch. Od. 9. 240. 

μοχλός  (Ion.  μοκλός  Anacr.88),  δ,  bar,  lever,  crowbar,  used  for 
moving  ships,  μοχλοΐσιν  δ’  άρα  τίην  γε  κατείρυσεν  Od. 5.261 ;  or  heavy 
weights,  μοχλοί?  καί  μηχαναΐσιν  άνελκνσαι  Ατ.Ραχ 307 ;  for  forcing 
doors  and  gates,  E.Or.  1474 (tyr.),  cf.  Ba. 348,1104,  etc.;  ΰποβα- 
λόντες  τους  μ.  υπό  τά?  πύλας  Ar.Zys.428,  cf.  Arist.A/ic/;.847bl h 
al.  II.  any  bar  or  slake,  as  in  Od.9.332  the  stake  which  Odys¬ 
seus  runs  into  the  Cyclops’  eye,  cf.  E.Cyc.633.  III.  wooden  or 
iron  bar  or  bolt  placed  across  gates  on  the  inside  and  secured  by  the 
βάλανος,  του  μοχλού  διακοπέντος  Th.4.111,  cf.  2.4,  IG 12. 313. 126; 
μοχλούς  έπιβάλλειν  Ar.  PA.415  ;  τδν  μ.  εμβάλλει  ν  JL.An.J.l  .12,  cf. 
Ar.Z_ys.246;  μοχλοί?  καϊ  κλτίθροισι  τά  προπύλαια  πακτουν  ib. 264  ;  ττ/ν 
πόλιν.  ,άπεκλησατε  τοισι  μ.  ib.487  ;  πύλας  μοχλοί?  χαλατε  by  [draw¬ 
ing  back]  the  bars,  A.Ch.Sjg ;  κληθρα  λύσαντες  μοχλοί?  E.ITgg  (more 
naturally  κλψθρων  μοχλούς  λύσαντες,  as  in  Ar.Z_ys.310  κάν  μή.  .τους 
μοχλούς  χαλώσιν) :  metaph.,  μέγας  σοι  τοϋδ’  έγώ  φόβου  μ.  a.  bar  or 
defence  against  fear.  S .Fr.  760. 
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/χοχλόω 

μοχλόω,  (μοχλός)  bolt ,  bar,  μόχλωσον  την  θύραν  Ar.Fr. 369. 
μοχοΐ·  εντός  (Paphian),  Hsch.  (Cypr.  loc.  of  μυχός.) 

Μοψοττία,  ή,  old  name  of  Attica,  CalL.Fr.351,  Str.9.1.18:  Μοψό- 
moi,  ol,  the  Athenians,  API. 4.118  (Paul.  Sil. ) : — Adj.  Μοψόπειος,  a, 
or,  Attic,  Lyc.1340. 

μόψος*  κηλϊς  ή  εν  τοΐς  ίματίοις  (Cypr.),  Hsch.  μόων'  μόθων, 

Id. 

μΰ,  το,  name  of  the  letter  μ,  IGz. 4321.24  (iv  b.c.),  Epigr.ap.Ath. 
10.454^  Hellad.ap. Phot. Bibl.p. 530 B.,  etc.  2.  μΰ  or  μΰ  μΰ,  to 
represent»  muttering  sound  made  with  the  lips,  μΰ  λαλεΐν  to  mutter, 
Hippon.8o  (dub.  1.)  ;  to  imitate  the  sound  of  sobbing,  μΰ  μΰ,  μΰ  μΰ 
At.  Eq.  ιο. 
μία,  ν.  μυΊα. 

μν-άγρα,  ή,  (μΰς)  mouse-trap,  APg.4.10  (Tull.  Sab.),  Poll. 7. 41 : — 
also  μάαγρον,  τό,  G/oss.  II.  =  άσπάραγος  πετραΐος,  Ps.-Dsc.2. 
I25·  -αγρός,  6,  mouser,  a  kind  of  snake,  Nic. Th. 490.  II.  = 

μελάμπυρος,  Dsc.4.116,  Plin.T//V27 .106.  III.  = μυάγρα  11,  Ps.-Dsc. 
2. 125.  -άκανθος  [ά/c],  δ,  =  κεντρομυρσίνη,  Thphr.7/F6.5.l,  Orph. 
Fr.49.6r.  II.  =  άσπάραγος  πετραΐος,  Dsc.2.125: — Adj.  μΰάκάν- 
θινος,  η,  ον,  Gal.il. 841,  Orib.3.4·1· 
μυάκιον,  τό,  Dim.  of  μύαξ,  Aet.  12.55,  Gloss. 

μπάλάς,  μυάλόω,  later  spellings  for  μυελ-,  blamed  by  Phryn.282. 
μύαξ,  άκος,  δ,=μΰς  II,  sea-mussel,  Xenocr.ap.Orib.2.58.90,  Dsc. 
2.5,  Plin.T7TV32.95  ;  also  of  its  shell,  Dsc.  1.32,33.  11.  =  μύστρον 

2,  Crit0ap.Gal.r4.i05  ;  μ.  χαλκοΰς  Id. 12.892.  (Cf.  Lat.  murex.) 

μυάω,  (μύω)  compress  the  lips  in  sign  of  displeasure,  τι  μοι  μυάτε; 
Ar.Lys. i26codd.,  Sch.,  Suid.;  μυάτε’  σκαρδαμύττετε,  Hsch.;  cf. 
μοιμυάω. 

μϋγάλή  (uncontr.  μϋγάλεη  Nic.  Th. 816),  ή,  (μΰς,  γαλεη)  shrew- 
mouse,  field-mouse,  Hdt.2.67,  Sannyr.8,  Cephisod.7,  Anaxandr.39. 
14,  Arist.//^6o4bi9,  LxxZ,r.i  1.30,  Dsc.2.68  (v.  1.  μυογ-),  Philum. 
Ven. 33,  Iamb. Myst. 5.8. — On  theaccentv.  Hdn.Gr.2.911. 
μάγάλος  [ϋ],  <5,  =  foreg.,  PMag.Lond.  121.2445,2592. 
μάγματα·  καταξέσματα,  Hsch. 

μυγμός,  ό,  utterance  of  the  sound  μΰ  μΰ,  moaning,  whimpering  (v. 
μύζω),  ascribed  to  the  sleeping  Furies  in  A.  Eu.  1 17, 120;  of  wounded 
men  or  dogs,  D.S.i  7. 1 1,92  ;  μ.  ανθρώπινος,  of  the  κυνοκέφαλος,  Id.  3. 
35  ;  μ.  βρεφών,  =  Lat.  vagitus,  Gloss. ;  of  the  noise  of  the  fish  γλάνις, 
Arist. 77.<462 1*29.  II.  utterance  of  the  sound  μ,  D.T.63i.i8(pl.), 

O.U.Comp.  14,  Praxiph.ap. Demetr.F/oc.57  (pi.),  S.E.TI7.i.io2. 
μΰδάζομαι,  =  μυσάττομαι,  εμυδάξατο  f.  1.  for  έμυσάξατο,  Nic.^4/.482. 
μΰδαίνω,(μόδοϊ  a)  wet,  soak,  φάρμακα  μυδήνας  A.R.3.1247,  cf.  IO42, 
Lyc.  1008  ;  also,  =  σήπω,  Hsch.  [υ  in  δίαμυδαίνα,.] 

μυδάλε'ος,  α,  ον,  wet,  dripping ,  α'Ιματι  II.  1 1 .54  >  δάκρυσι  Hes.Sc. 
270,  S.El.  166 (lyr.):  abs.,  Hes.O/>.556,  Antim.90, Hymn. Is. 2η.  II. 

mouldy,  δδμή  A.R.  2.1 91.  [C,  but  ϋ  metri  gr.  in  dactylic  verses.] 

μϋδάλάεις,  εσσα,  tv,  =  for  eg.,  μ.  ομματα  κλαυθμφ  AP12.226 
(Strat.). 

μυδ-άω,  (μύδος  a)  to  be  damp,  dripping ,  φόνου  μυδώσας  στ αγόνας  S. 
OF1278  ;  μυδώσα  κηκίς  Id. Ant.  1008  ;  φόνιρ  μυδόωντες  (ν.  1.  -όεντες) 
όδόντες  Nic.  Th.7,08  ',  μύροις  μ.  ΑΡξ.  198  (Hedyl.)  ;  μυδόωσα  από  χροός 
ερρεε  λάχνη  A.R.4. 1 531  ,  of  ulcers,  Ηρ.  Ulc.  ΙΟ  ;  (θυρεοί)  ύπΰ  των  όμ¬ 
βρων.  .  μυδώντες  Plb.6.25.7  ;  ofthe  eyelids  (ν.  sq.),  Dsc. 1.71,72.  II. 
to  be  damp,  clammy  from  decay,  σαρξ  μυδώσα  Hp.FCis  ;  of  a  corpse, 
S.Ant.410.  -ησις,  εως,  ή,  dampness,  clamminess,  Aret.CFr.4; 
esp.  of  the  eyelids,  purulent  blepharitis,  at  εν  δφθαλμοΐς  μ.  των  βλεφά¬ 
ρων  Dsc.  1.7,  cf.  Gal.  14. 77°;  also,  μυδήσεις  ούλων,  prob.  pyorrhoea, 
Dsc. 1. 24.  II.  putrefaction,  Diog.Oen.16. 

μάδιον,  τό,  small  boat,  D.S.31.38  (pi.),  Fest.  s.  v.  myoparo,  CILS. 
27790  (Altliiburos).  II.  small  forceps,  Heliod.ap.Orib.46.10.4, 
Philum. F*». 2. 6,  Aet.7.64: — also  μυδιόσκελλον,  το',  Id.8.27. 
μΰδόεις,  εσσα,  εν,  =  μυδαλέος,  Nic.  Th. 308  (ν.  ί.),  362. 
μάδος  [ΰ]  (Α),  6,  damp·,  clamminess ,  decay,  Nic. .<47.248.  (Cf.  Lett. 
mudet  ‘become  mouldy’,  Engl,  smut.) 
μάδος  (B),  ον,  (μύω)  =  μυνδός,  Hsch. 

μυδρίάετις,  εως,  Ion.  -ίησις,  ios,  ή,  dilatation  of  the  pupil,  Cels. 6. 
6.37,  Gal.10.171,  Cael.Aur. TP2.6,  Aet.7.54;  prob.  in  same  sense  in 
Aret.SDi.7. 

μυδρο-κτυ7Γε'ω,/ον§2  red-hot  iron,  A.Pr.  368.  -κτάττος  [υ],  ον, 
forging  red-hot  iron,  μ.  μίμημα  in  the  manner  of  a  smith  smiting  iron, 
E.//F992. 

μάδρος,  δ,  anvil  of  stone  or  metal,  A.Fr.307  (reading  μύδρος)  ;  τύ- 
πτεσθαι  μύδρος,  i.  e.  as  hard  as  an  anvil,  Antiph.  195.3  ;  also  the  red- 
hot  mass  of  iron  on  the  anvil,  Qsdl.Dian.^C),  Nic.^!/.5o ;  μύδρους  αϊρειν 
χεροίν  hold  red-hot  iron  in  the  hands,  as  an  ordeal,  S.Ant.26\·, 
μύδρον  σιδήρεον  κατεπόντωσαν  Hdt.1.165,  cf.  Arist. Ath. 23.5,  7Gi2.682 
(  prob.),  Call. Fr.  209  ;  Πακτώλιοϊ  μ.  lump  [of  gold]  from  Pactolus, 
Lyc.272  ;  μ.  διάπυρος  a  red-hot  mass  of  stone  or  metal,  of  the  sun, 
Anaxag.ap.D.  L.  2.8,  cf.  15,  Archel.  inPlacit. 2.\?,.6,  Ph. 1.623;  αστέ¬ 
ρας  μ.  Critias  25.35  D.  ;  μ.  διάπυροι  the  stones  thrown  out  by  Aetna, 
Arist. il/w.395b23,  cf.  Str.6.2.8  ;  also,  of  red-hot  stones  or  pieces  of 
metal,  thrown  into  a  liquid  to  vaporize  it,  Hp.Mw/.2. 134:  generally, 
a  stone,  Orph. A. 896  ;  δ  αήρ  διάπυρος  καί  μ.  γενόμενος  dub.  in  Ηρ. 
Flat. 8;  μύδρος  κίων  παχΰς  άξυστος  (sine  interpr.)  Gloss.  (Not  in 
Horn.  exc.  in  a  spurious  line  read  by  some  after  Il.15.21.)  (Cf. 
σμύδρος.) 

μϋδών,  ώνος,  δ,  fungous  flesh  in  an  ulcer,  Poll.4.191.  II.  μύδω- 

νος  is  prob.  f.  1.  in  D.Chr.47.18  ( μυλώνος  Casaubon). 
μάειος  [C],  ον,  (μΰς)  of,  belonging  to  mice,  An. Ox.  2.286. 


μ  νθαρεύομαι 

μυελαυξής,  ές,  increasing  the  marrow ,  τροφέ]  Hsch. 
μυέλινος,  η,  ον,  soft  as  marrow,  fat,  πυγή  APi  2.37(Diosc.). 
μυελάεις,  εσσα,  εν,  full  of  marrow ,  σάρκας  τε  καί  δστέα  μυελόεντα 
Od. 9.293  \  fati  rich,  όστρεαμ.  Matroap.Ath.4. 135a;  of  chicken  broth, 
Nic. -<47.59. 

μυελάθεν,  =  Lat.  medullitus,  Gloss. 

μυελόομαι,  Pass.,  to  be  full  of  marrow,  ολοκαυτώματα  μεμυελω  μένα 
LxxFs.65(66).i5. 

μυελοττοιάς,  άν,  making  marrow,  i.e.  strengthening,  Sch.DOd. 
2.290. 

μυελός,  δ,  marrow,  μυελός  αύτε  σφονδυλίων  εκπαλθ’  II. 20.482,  cf. 
Pl.Ff.73bsq., 91b,  Thphr.T/Fi.2.6,  etc.:  pi.,  Ti.L0cr.100b ;  brain, 
S.7V.781,  Gal.i/F8.4  ;  μ.  ραχίτης  spinal  cord,  Hp.C0ac.499  >  μ·  νω¬ 
τιαίος  Diocl.Fr.141.  2.  fat,  χηνΰς  μ.  Hp.Nat.Mul.  109,  al.  3. 
marrow  as  good  food,  επί  yovvaai  πατρΰς  μυελόν  οΐον  εδεσκε  11.22. 
501  (but  άλφιτα  μ.  άνδρών,  as  becoming  or  making  marrow,  Od.2. 
290,  cf.  20. 108)  :  metaph.,  φάγεσθε  τδνμ.  ttjs  Lxx  Gc.45.18.  4. 

metaph.,  νεαρός  μ.  A.Ag. 76  (anap.) ;  πρός  άκρον  μ.  ψυχής  marrow , 
inmost  part ,  Ε.Ηίρρ.2ξξ  (anap.)  ;  Ύρινακρίας  μ.,  of  Syracuse,  Theoc. 
28.18.  5.  generally,  soft,  marrow-like  meat,  Alex. 186.10.  [ϋ 

always  in  Horn. :  ϋ  always  in  Att. ;  so  also  in  the  deriv.  words.] 
μυελοτρεφής,  ές,  breeding  marrow,  Tim. Fr.  24. 
μυελώδης,  ες,  like  marrow,  ύypότ■ης  Arist. Η  Α  ξ 1 7a3· 
μυε'ω,  (μύω,  q.v.)  initiate  into  the  mysteries,  μυών . .  άλλους  ξένους 
And. 1. 132,  cf.  /Gl2.6.1 1 3  ;  εκ  τοΰ  μυεΊν  καί  εποπτεύειν  Pl.F^>.333e> 
cf.  D.59.21  ;  εμύησε  καί  μυεί  τοΰς "Ελληνας  Plu.2.6o7b  :  c.  acc.  cogn., 
ξένους  εμύει  θεούς  J.Ap. 2.37! — more  freq.  in  Pass.,  to  be  initiated, 
δ  βουλόμενος  μυεΊται  Hdt. 8.65  ;  ’όσοι  μεμυήμεθα  Ar.  Ρα.456  ;  οι  μεμυη- 
μένοι  ib.158,  And. 1.28  ;  δεΓ  yap  μνηθηναί  με  πρϊν  τεθνηκέναι  Ar.Pax 
375  ;  μυηθηναι  άφ'  εστίας,  ν.  εστία  ;  τοΰ  άφ'  εστίας  μυουμένου  prob.  in 
7Gi2.6.lo8  ;  μνηθεΐσαν  άφ’  εττίαϊ  S7G853fEleusis;  i  a.  d.)  ;  θεοπρόποι 
■ήλθον.  ,,  ο’ίτινες  μνηθέντες  ένεβ άτευσαν  OG7530.15  (Notium,  ii  A.  D.)  : 
c.  acc.  cogn.,  to  be  initiated  in  a  thing,  τα  μυστήρια  μυεΰνται  Heraclit. 
14  ;  όστις  τά  Κάβειρων  opyia  μεμύηται  in  the  mysteries  of  the  Cabiri, 
Hdt. 2. 5 1  ;  τά  μεγάλα  (sc.  μυστήρια )  μεμύτησαι,  πρ\ν  τά  σμικρά  Ρ1. 
Grg. 497c>  τά  ερωτικά  μυηθηναι  Id. Smp. 209ε,  cf.  Phdr. 250c ;  τάλεον- 
τικά  μ.  Porph. Antr.  15  :  also  c.  dat.,  εμυήθην  θεοΐς  Theophil.  1.4  ; 
μυεΐσθαι  yagtp  Alciphr.  1.4.  II.  generally,  teach,  instruct,  c.  inf., 
έμύησάς  τινα  ίδεΐν  APq.385  (Phil.)  ;  άλλα  μ ’  άνήρ  έμύησ’  'Ε λικωνίδα  (sc. 
είναι)  ib. 9.162  : — -Pass.,  μεμύημαι  καί  χορτάζεσθαι  καί  πεινάν  Ep.Phil. 
4* I  2  ;  κυβερνάν  μυηθήσομαι  Alciphr.2. 4. 21. 

μυξ-άω,  suck,  pres.  part,  μυζώσαι  Gal.7. 13Ο;  cf.  Paul.  Aeg.6.41  : — 
pres,  μυζε'ω,  Suid.,  Eust.1821.52  :  aor.  part,  μυζήσας  Gal. 4.550, 19.2, 
Anon. ap. Suid.,  Opp. 77.2. 407  ;  cf.  έκμυζάω,  μύζω  (b).  -ησις,  eo>s, 
ή,  sucking,  Gal.7. 130.  -ητής,  οΰ,  δ,  caterpillar,  Sm.Fs. 77(78). 
46. 

μάζουρις,  ή,  (ουρά)  —fellatrix,  Com.Adesp.\},^2. 
μάζω  (A),  fut.  μύξω  D.L.io.ii8  :  aor.  έμυξα  Men.81 : — make  the 
sound  μΰ  μΰ,  mutter ,  moan,  A.Eu.iiS  ;  μ.  οίκτισμόν  make  a  piteous 
moaning,  ib.189:  hence  to  denote  displeasure,  murmur,  growl, 
Ar.  Th.2^,1  ;  of  the  noise  made  by  the  dolphin,  Arist.77^f535b32  ; 
rumble,  έπϊ  τοΊσι  σπλάyχvoισι  μύζει  Hp. Morb. 2. 55  ·  impers.,  έμυζεν 
εν  ττ)  γαστ ρί  ld.Epid.5.6  :  pf.,  μεμυζότε  μυδαλέω  τε  Antim.90. 

μάζω  (Β),  =  μυζάω,  [τοί/ϊ  καλάμους ]  λαβόντα  εις  τό  στόμα  μύζειν  X. 

^«·4;5·27· 

μυήλα·  σάρξτις  έπαίρουσα  τ ήν  yaστέpa,  Hsch.  (cf.  μύλη  ΐν). 
μάηοτις  [ϋ],  εως,  ή,  initiation,  Androt.34;  OG7764.7  (Pergam.,  ii 
B.  c.),  Pferm. in Phdr.p.i^  A.,  etc. :  in  pi.,  Ph.  1.156,  Plu.2.i09d,  SIG 
1267.27(103,  iii  a.  d.),  Iamb.FF17.74. 
μυηφόνον,  τό,  =  σκίλλα,  Phan.Hist.27. 
μάθα"  φωνή  (Cypr.),  Hsch. 

μΰθ-άρεάομαι,  =  μυθέομαι,  Diusap.Stob.4.21.17.  -άριον,  τά. 
Dim.  of  μύθος,  Str.i3-I.69,  Cleom.2.i,  Porph. CAv.54  !  τά  Αίσώπεια 
μ.  Plu.2.i4e.  -αρχοι’  οΐ  προεστώτες  των  στάσεων,  Hsch.;  cf. 

μύθος  HI.  -εομαι,  Ερ.  2  Sg.  μυθεΐαι  (for  μυθέεαι)  Od.8.l8o,  μυθέαι 
2.202  :  3pL  Ion.  impf.  μυθέσκοντο  Il.l8.289:  fut.  μυθήσομαι  2.488, 
S.H/865  :  Ερ.  aor.  μυθήσατο  II. 17.200:  (μύθος):  I.  speak,  abs., 

11.7.76,8.4°,  efc. ,  μειλίχως  μυθεύμενος  Semon.7. 1 8  ;  converse ,  άλλή- 
λοισιν  A.R. 1.458  :  c.  acc.  et  inf.,  say  that. .,  II. 21.462  :  c.  inf.,  order, 
A.Pr. 664,  prob.  (for  μυθεύομαι)  in  Perict.ap.Stob.4.28. 19 :  c.  acc., 
tell,  recount ,  πληθΰν  δ’  ούκάν  εγώ  μυθήσομαι  ουδ’  δνομήνω  II.  2.488,  cf. 
Od. ΙΙ.517  >  °as  ηεν  εϋ  γνοίην  καί  τ’  ούνομα  μυθησαίμην  II. 3.235  ,  UU 
of,  2κάλλην  Od.12.223  ;  κήδεα  ιι. 376:  c.  acc.  cogn.,  speak,  utter, 
μύθον  μ.  explain  the  reason,  3. 140  ;  κερτομίας,  ονείδεα  μυθήσασθαι,  II. 
20.202,246;  άληθέα  6.382;  ε’τήτυμα  Hes.O/>.  ίο  ;  με'γα  Theoc.  10. 20  ; 
νημερτέα  11.6. 37^  5  νημερτέως  Od.  19.269;  τά  δ’  άλλ’  εν  "Αιδου  τοΊς 
κάτω  μυθήσομαι  S.  1.  c.  :  c.  dupl.  acc.,  call  so  and  so,  πόλιν  μ.  πολύ¬ 
χρυσον  Il.18.289:  folld.  by  relat.  or  interrog.  clause,  τον  τοι  μυθή- 
σομαι,  οΤος  εην  Od.19.245,  cf.  Pi.F.4.298.  II.  say  over  to  one¬ 
self,  con  over,  consider ,  dub.  in  Od.13.191  :  in  full,  προτϊ  hv  μυθήσατο 
θυμόν  Il.17.200  ;  πάντα  Ζεΰς  μυθεΊται  Democr.30. — Used  in  Ep.  and 
Trag. ;  never  in  Com.  or  Att.  Prose. — Act.  μυθε'ω  in  Democr.297 
as  v.  1.  for  μυθοπλαστέω ;  μυθεΰσαι  (i.e.  μυθοΰσαι)  dub.  in  E. 7/4 789 
(lyr.);  μυθήσας·  ειπών,  Phot.  -ευμα,  ατος,  τό,  story,  D.H. 

4.3,  Phi.Mar.n,  Man. 4. 447  (pi.)  ;  plot  of  a  play,  Arist. Fo. 146011 
29.  -εάω,  pf.  μεμύθευκα  Phld.47Ms.p.  24  K.  :  later  form  of  μυθέο- 
μαι,  E.7/F77  ;  άπαντα  μυθεύσασα  Fzek.Exag.^ :  c.  acc.  et  inf., 
Phld.  1.  c.,al. : — Pass.,  to  be  spoken  of,  P.Ion  196  (lyr.);  ώϊ  μεμύθευται 
βροτοΊς  as  is  related  by  mortals,  as  the  story  goes,  ib.265.  II. 
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relate  fabulously,  Str.  1.2.35  ;  πράξεις  μεμύθευκε  Socr.Pg.  30.9 :  c.  acc. 
et  inf.,  Arist.d/iV.836bi : — Pass.,  τά  μυθευόμενα  λιθοΰσθαι  Ιά.ΡΑβ^ι3· 
20;  μαθεύονται  κατασχεΐν  την  νήσον  Str.14.2.8,  cf.  D.C.5T.26:  with¬ 
out  inf.,  Palaeph.4.  -ί'ω,  v.  μυθεομαι.  -ηγορ εω,  tell  stories ,  in 

Pass.,  Procl. Proll.Hes.p. 5  G.  -ήρια, τά,  traditions ,  a  word  coined 

to  explain  μυστήρια, Pd/595. 48.  -ητήρες-  στασιασταί,  Hsch. ;  cf. 

μυθιήτης.  -ητής,  οΰ,  δ,  relater  of μΰθοι,  Antig.il/fr.  1 20.  -ιάζομαι, 
recount  fables,  Babr.  Prooem.ii.  -ίαμβοι  [Γ],  οι,  the  name  given  to 

a  collection  of  Fables,  such  as  those  of  Babr.,  ib.  -ίδιον,  τέ, 
Dixa. of  μΰθος, Luc. Philops. 2.  -ίζω,  =  μυθεομαι,  Dor.  μυθήτδω  Theoc. 
10.58,20.11;  Lacon.  μυσίδδω  Ar.Z.jys.94, 1076  :  aor.  μ,υσίξαι  ib.981 : — 
Med.,  ψεύδεα  κατά  πάντων  μ.  Perict.ap.Stob.4.28.19,  cf.  Orph.^i. 
191·  -ΐητης,  ου,  6,  in  pi .,  =  στασιασταί,  στασιώται,  Anacr.i6 

(cf.  μυθητήρες,  μύθαρχοι,  μύθος  III);  in  sg.,  ου  μ.,  ου  δικασπόλος  κείνος 
(sc.  Nivos)  Phoen.  1 .7.  -ικές,  ή,  όν,  mythic,  legendary ,  μ.  τις  ΰμνος 
Pl.PZiiZr.265c  ;  οί  μ.  χρόνοι  D.H.I.2  ;  τά  μ.  books  of  legends,  title  of 
treatise  by  Neanthes,  Ath.13.572e.  Adv.  -κώς  Axist.Metaph.iooo* 
18,  io74b4,  CaiZ.  284a23  ;  opp.  αληθώς,  Phld.  Rh.  2.  53 S.  :  Comp. 
-ωτέρως  or  -ώτερον,  Sch.Lyc.18,  TZ.//.2.S23.  -ίσδω,  Dor.  for 

μυθίζω.  -ιστορία,  η,  fabulous  history,  Capitol. Macrin.  1.  -ιστο¬ 
ρικές,  ή,  όν,  containing  fabulous  history,  volumina  Vo  fisc.  Firm.  1. 

μΰθο-γράφέω,  write  fabulous  accounts,  c.  acc.,  τά  περί  τι  μ·  Str.  3.4· 
4,  cf.  Jul.  Or.7.2i6d.  -γραφία,  η,  writing  of  fables,  Str.1.2.35, 
8.3.9  (pi.).  -γράφος  [ά],  δ,  writer  of  legends,  Plb.4.40.2,  Phld. 
Rh. 2. 187  S.,  D.H.1.E3,  D.S.4.7,  Plu·  Thes.  I ;  ’Απόλλωνος  καϊ  Μουιτ ών 
μ.  /Ci2(7).273  (Amorgos).  -ειδώς,  Adv.,  =  μυθωδώς,  Procl. inR. 

1. 15  K.  -λέσχης,  ου,  δ,  mythologist,  Eust.768.29. 

μΰθολογ-ευω,  tell  word  for  word,  τινί  τι  Od.12.450;  είρημενα  μ. 
ib.453  :  generally,  relate ,  Ps.-Phoc.68,  prob.  rest,  in  Sapph.-Sagg. 
7.4.  -εω,  tell  mythic  tales,  such  as  those  of  Homer,  Isoc.6.24, 
Pl.P.392b,  Longin.34.2;  πολλά  τοιαΰτα  μ.  Pl.G1g-.493d:  folld.  by  a 
Relat.,  μ.  cos ...  X.Smfi.S.28  ;  μ. ότι..  Hp.rfrZ.53.  2.  c.  acc .,  tell 
as  a  legend  or  mythic  tale,  μ.  τους  πολέμους  των  ημίθεων  Isoc.2»49: 
C.  inf.,  of  an  animal,  tv. . μυθολογοΰσι  γενεσθαι  εκ  πυρκαϊάς  which  they 
fable,  fabulously  report  to  derive  its  birth,  Arist.  ZP46o9b  10  ;  καθάπερ 
καί  τδν  Μίδαν ..  μυθολογοΰσι  (sc.  άπολεσθαι)  Id. Ρο/.  125 7bl 6,  cf.  I274a 
39  : — Pass.,  οίαι  μυθολογούνται  παλαιαϊ  γενεσθαι  φύσεις  such  as  they 
are  fabled  to  have  been,  PI.P.588C,  cf.  Arist.FZrf6i7a5  :  impers., 
μυθολογείται ...  τους  ’Αργοναύτας  τδν  Ήρακλεα  καταλιπεΐν  the  legend 
goes  that..,  Id.Po/.l 284a22  ;  μ.  περί  της  ζωής  ώς  tv  μακρόβιον  Id. 
HAz>’]Sb23  :  abs.,  become  mythical ,  D.60.9,  etc. ;  τά  μυθολογούμενα 
fabulous  tales,  Ax\s\..HA^^>b2\,  cf.  PI. P.378e.  II.  invent  like  a 

mythical  tale,  μ.  πολιτείαν  frame  an  imaginary  constitution,  ib. 
501ε.  III.  tell  stones,  converse,  περί  τίνος  Id.PW.61e,  Phdr. 

276ε.  IV.  relate,  generally  with  a  notion  of  exaggeration, 

[Αίσωπο*]  εμυθολόγησεν  ως. .  Axist.  Mete,  a,  c,6bi  2,  cf.  Nymphod.12  ;  τά 
των  Ελλήνων  καλά  P0lydeucesap.Phil0str.PlS2. 1  2.2.  -ημα,  ατος, 
τό,  mythical  narrative  οχ  description,  Pl.Phdr.22gc ,  Lg.  663ε,  Plu.  Thes. 
14»  D.C.50. 12.  -ητέον,  one  must  tell  as  a  legend,  Γιγαντομαχίας 
PI.P.378C.  -ία,  η,  romance,  fiction,  ib.394b,al. ;  oi  λόγοι  καί  ai  μ. 
ld.Hp.Ma.2gSa..  2.  legend,  Corn.ZVZ)8.  II.  story-telling,  PI. 
Lg. 752a,  Plu.2.i33e(pl.).  -ικές, ή,  όν, poetical,  inventive,  PI .Phd. 
61b.  -ος,  δ,  teller  of  legends,  romancer,  joined  with  ποιητής,  Id. 
P.392d,  cf.  398b,  Lg.664d,  Thphr.//P4.i3.2,  LxxPa.3.23;  used  of 
Hdt.  by  Arist.Grf  756b6.  II.  Adj.  mythological ,  μνήμη  Call .Aet. 
3.1.55.^  2.  prating,  Man. 4. 445. 

μϋθέομαι,  =  μυθεομαι  I,  A.Ag.l  308codd.  (leg.  θυμοΰσθαι). 
μνθο-ττλάνος  [ά],  ον,  fabulous,  fictitious,  λόγοι  Zos.  Alch. p.232  B. 
(fort,  -πλαστός).  -ιτλαστέω,  invent,  ψευδεα  Democr.297  (cf. 

μυθεομαι)  : — Pass.  ,Τζ.//.ιο.4ΐ.  -πλάστης,  ου,  δ,  coiner  of  legends, 

Lyc.764,  Ph.  1.405  (pi.).  -πλέχος,  ον,  weaving  fables,  of  Eros, 
Sapph.  125  (proparox.). 

μϋθοποι-εω,  relate  a  fable,  invent ,  τά  καθ’  "Αιδου  D.S.1.92,  cf.  4. 
35.  -ημα,  ατος,  τό,  fabulous  narrative,  Plu.  2.17a,  AeX.NA·]. 

29.  -ησις,  εως,  ή,  =  sq.,  S.E.d/,9.192·  -ία,  making  of 
fables ,  invention,  Str.1.1.19, al.,  D.S.1.96,  Ph.i.i77(pl.),  Corn .ND 
17  (ph),  Plu. 2.348a.  -ές,  δ,  composer  of  fiction,  PI. P. 377b,  Luc. 
Herm. 73  ;  fabulist,  Jul. Or.7. 227b. 

μΰθος,  δ,  word,  speech,  freq.  in  Horn,  and  other  Poets,  in  sg.  and 
pi.,  έπος  καϊ  μύθος  Od.1 1. 561  ;  opp.  εργον,  μύθων  τε  ρητήρ'  εμεναι  πρη- 
κτήρά  τε  έργων  I1.9-443j  ch  Ι9·242  5  esP·  mere  word,  μύθοισιν,  opp. 
εγχεϊ,  18.252;  (ργψ  κούκετι  μύθιρ  A.Pr.  1080 (anap.),  etc.: — in 
special  relations :  2.  public  speech,  μ.  άνδρεσσι  μ,ελήσει  Od. 1.358  ; 

μύθοισιν  σκολιοΐς  Hes.  Op.  194  ;  μύθου  επισχεσί η  the  submission  of  a 
plea,  Od.21.71  ;  π ρϊν  άν  άμφοΐν  μ.  άκούσης,  ούκ  άν  δικάσαις  Ar.P.725 ; 
μύθοισι  κεκάσθαι  to  be  skilled  in  speech ,  Od.7.157.  3.  conversation, 
mostly  in  pi.,  4.214,239,  etc.  4.  thing  said,  fact,  matter,  μύθον 
δε  τοι  ούκ  επικεύσω  ib<744  »  τδν  οντα  μ.  Ε.Ρ/.346;  threat ,  command, 
ήπείλησεν  μΰθον  II. 1.388,  cf.  25,16.83;  charge,  mission,  9-625; 
counsel,  advice,  7.358.  5.  thing  thought,  unspoken  word,  purpose, 

design,  1.543  (pL)  5  μύθων  ούς  μνηστήρες  ενϊ  φρεσϊ  βυσσοδόμευον 
Od. 4.676,  cf.  777  5  «Χ€Τ>  όν  φρεσϊ  μύθον  15*445  >  σιγν  /*· >  όπ ίτρε- 
φον  δε  θεοΊσι  ig. 502,  cf.  11.442;  matter,  θεοΐσι  μΰθον  επι τρεφαι  22. 
289  ;  μΰθον  μυθείσθην,  τοΰ  εΊνεκα  λαδν  άγειραν  the  reason  why. .,  3· 
Ι40.  6.  saying,  κατά  τδν  ήμετερον  μ.  PX.Epm. 980a  ;  ούκ  εμδς  δ  μ. 

άλλ’ ...  E.Pr.484,  cf.  IPX. Snip.  177a,  QaXX.Lav .Pall.cfi,  Ph.1.601,  Plu. 
2.661a;  saw, proverb,  τριγερων  μ.  τάδε  φωνεΐ  A.CZs.314  (anap.).  7. 
talk  of  men,  rumour,  άγγελίαν.  ,τάν  δ  μεγας  μ.  άεξει  S.Aj.  226  (lyr.), 
cf.  188  (lyr.,  pi.),  E.IA 72  ;  report,  message,  S.  Tr.6j  (pi·),  E .Ion 
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1340.  II.  tale,  story,  narrative,  Od.3.94, 4.324,  S.Ant.  1 1,  etc. :  in 
Horn,  like  the  later  λόγος,  without  distinction  of  true  or  false,  μ.  παι - 
δος  of  or  about  him,  Od.i  1.492  :  so  in  Trag.,  ακούσει  μΰθον  εν  βραχεί 
λόγιρ  ( χρόνφ  cod.  Μ.)  A.Pers.’j  13  ;  μύθων  των  Αιβυστικων  ld.Fr.  1 39·  I  · 
in  Prose,  τδν  ε'ικότα  μ.  the  likely  story,  likelihood,  PI.  Ti.2gd  :  prov., 
μ.  άπωλετο,  either  of  a  story  which  never  comes  to  an  end,  or  of  one 
told  to  those  who  do  not  listen,  Cratin.59,  Crates Com.21,  EX.Tht. 
I04d,  cf.  P.62  ib,  Lg. 645b,  Phlb.  14a  ;  μ.  Ισώθη  ‘  that’s  the  end  of  the 
story’,  Phot.  2.  fiction  (opp.  λόγος,  historic  truth),  Pi. 0. 1.29 
(pl.),ZV.7.23(pl.),  Pl.PM6ib,PrZ.32oc,324d,  etc.  3.  generally, 
fiction,  μ.  Ίδιοι  Phld.Po.5.5  ;  legend,  myth,  Hdt.2.45,  pl-^-33°d,  A§·- 
636c,  etc.;  δ  περί  θεών  μ.  Epicur.P^.3P-65  U. ;  τούς  μ.  τους  επιχω¬ 
ρίους  γεγραφεν  SIG 382.7  (Delos,  iii  β.  c.).  4.  professed  work  of 

fiction,  children's  story,  fable,  Pl.P.377a;  of  Aesop’s  fables,  Arist. 
Mete.^tfPw.  5.  />ZoZ  of  a  comedy  or  tragedy,  Id.Po.i44gb5, 1450“ 
4>  τ45ι<1ι6.  III.  =  στάσις,  Panyas.in  Coll. Ale. r.p.249,  ν·ί·  in  Batr. 
135;  cf.  μυθιήτης. 

μϋθουργ-έω,  =  μυθοποιεω,  Sch.Lyc.17  (Pass.).  -ημα,  ατος,  τό, 
=  μυθοποίημα,  ibid.  -ία,  ή,  =  μυθοποιία,  Τζ.ΖΖ.8.519,  Poet.ap.Sch. 
Opp.ZP1.6i9. 

μϋθ-υδριον,  τό,  Dim.  of  μΰθος,  Τζ.Ζ/.4·434·  -ώδης,  ες,  legend- 
ary,  fabulous,  λόγοι  μ.,  opp.  αληθινοί,  Pl.P.522a,  cf.  D. 23.65,  etc.; 
τδ  μ.  the  domain  of  fable,  Th.I.2i;  τδ  μή  μ.  αυτών  their  non  -fabulous 
character,  ib.22  ;  τά  μ.  καί  παιδαριώδη  Arist. Metaph. 995a4 :  Comp. 
-εστερος  Antig.Mir.i,  Str.4.4.6:  Sup.  -εστατος  Isoc.2.48,  Plb.34. 
1 1.20,  Phld.Po.5.4.  Adv.  -δώς  Aristeas  168,  D.S.4.6.  -ωδικές, 
ή,  όν,  connected  with  mythology,  Eust.  ad  D.P.62.  -ωδές,  δ,  singer 
of  mythic  tales,  cj.  for  μυδώδας  (acc.  pi.)  in  Cat.Cod.Astr.  8(4). 211. 

μυΐα,  Att.  μϋα  Thphr./PP3.7.5,  Phot.:  ή: — fly,  II. 2. 469,  4.131, 
Simon. 32,  etc. ;  carrion-fly,  bluebottle,  II.  19. 25, 31  ;  gall-insect,  Thphr. 
l.c. :  prov.,  μυίης  θάρσος,  of  excessive  boldness,  II.  17.570;  εάν  τις., 
ώσπερ  μ.  πρόσπτηται  X.Mem. 3.ΙΙ.5  ί  δ^ιπνείν  άκλητος  μ.  a  fly  for 
coming  to  dinner  uninvited,  Antiph.  195.7  ;  ελέφαντα  εκ  μυίας  ποιεΐν 
‘  to  make  a  mountain  out  of  a  molehill  ’,  Luc. Muse. Enc.  1  2 ;  μυΐα  στρα- 
τιώτις,  μ.  κύων,  ibid. ;  δραίνω  μυΐ’  όσον  Herod.  1 . 1 5.  II.  χαλκή  μυΐα 
a  game  like  blindman' s-buff,  Id. 9a,  Poll. 9. 123  ;  cf.  μυίνδα.  III. 
used  by  peasants  of  bees,  Eust.257.6.  (Cf.  Lith.  musia  ‘fly’,  Lat. 
musca,  etc.) 

μνία'  κοινά,  αναιδή,  Hsch. 

μνίαγρος,  δ,  fly-catcher,  name  of  an  Elean  god,  Plin.Z/iVio.75 
(prob.);  ήρως  μ.,  in  Arcadia,  Paus.8.26.7. 

μΰίδιον,  τό.  Dim.  of  μΰς,  little  mouse,  Axx.Epict.  1.23.4,  M.Ant. 
7-3- 

μυιΐκές,  ή,  όν,  of  ox  belonging  to  a  fly,  Gloss. 
μυΐνδα  παίζε iv,  play  at  χαλκή  μυΐα,  Poll.9.110, 1 13,  Hsch. 
μυϊνος  [δ],  η,  ον,  mouse-coloured,  Pd/790· 4;  Phot.  s.  v.  φαιόν. 
μυιο-ειδής,  ες, like  a  fly,  Cass.Pr.19.  -Θήρας,  ου,  δ,  fly-hunter, 
Hsch.  s.v.  μύαγρος,  Suid.  s.  v.  μυίαγρος.  -κέφάλον,  τέ,  a  com¬ 

plaint  in  the  eyes,  in  which  the  uvea  protrudes  like  a  fly's  head ,  Gal. 
14.768,  Paul.Aeg.3.22  :  μϋοκέφαλον,  Gal.19.434,  Aet.7.35,  Alex. 
Trail.  2;  κολλύριου  τοΰ  Ζωίλου  πρδς  μυοκεφάλους  (sic)  Gal.  1 2. 
7 7 1  *  -TTTepov,  τέ,  —θλάσπι,  PS.-DSC.2.156.  -σέβη,  ή,  fly- 
flap,  Men. 503,  Anaxipp.7,  Ael.ZV^4i5.i4,  cf.  Poll. 10.94;  along 
beard,  APi  1.156  (Ammian.)  : — also  μυοσέβη  (q.v.).  -σέβιον, 
τέ.  Dim.  of  foreg.,  Gloss.  -σέβος,  ον,  flapping  away  flies,  APg. 

764  (Paul.  Sil.). 

μϋΐσκη,  ή,  Dim.  of  μΰς  ii,  small  sea-mussel,  Diph.Siph.ap.Ath. 
3*9od,  Xenocr.ap.Orib.2.58.92  :  μυΐσκος,  δ,  Marc.Sid.38,  Plin .HN 
32.149. 

μΰΐτις,  ιδος,  ή,  =  θλάσπι,  Ps.-Dsc.  2. 1 56. 
μυιώδης,  ες,  =  μυίαγρος,  at  Elis,  Plin.//ZV29.io6. 
μυιών,  V.  μυών. 

μϋκάμων  [ά],  ονος,  δ,  Dor.  for  * μυκήμων,  bellowing,  "Αιδης  Hymn. 
Zs.42. 

μϋκάομαι,  fut.  -ήσομαι  APg.’yyo  (Demetr.  Bith.),  Luc.PAe/.i.i  1 : 
aor.  εμϋκησάμην  Ax. Nu. 2g2,  Theoc.  16. 37  :  used  by  Horn,  once  in  pres, 
part.,  Od.  10.413,  elsewh.  in  Ep.  aor.  μύκον  [δ],  Ep.  pf.  μεμύκα  (also  in 
A.Supp.i, 52  (lyr.))  :  plpf.  εμεμύκειν  or  μεμύκεινΟά.  12.395:  Ep.iterat. 
μύκεσκε  only  in  Pd/624.40 : — prop,  of  oxen,  low,  bellow,  δ  δε  μακρά 
μεμυκώς[δ  ταΰροί]  II.  18.580;  μεμυκώς  ήύτεταΰρος  2 1.2375  πόριες.  .μυκώ- 
^evaiOd.io.4i.3,  cf.  A.  1.  c.,  E.Pa.738  ;  of  a  calf,  Theoc.  1.  c. ;  of  Hera¬ 
cles  in  agony,  E.Z/Z^7o(troch. :  so  comically,  εβλεψεν  δριμυ  κάμυκάτο 
Ar.Pa.562);  οΐον  μυκτήρ  μυκαται  Id.  V.  1488  ;  μάτηρ  κεφαλάν  μυκήσατο 
παιδδς  ελοΐσα  Theoc.  26.20  ;  ώσπερ  λέων  μ.  Apoc. ιο.τ,.  2.  ofthings, 

πύλαι  μύκον  ούρανοΰ  II. 5. 749  5  μέγα  δ’  άμφϊ  πύλαι  μύκον  12.460;  of  a 
shield,  μεγα  δ’  άμφϊ  σάκος  μύκε  δουρδς  άκωκή  rang,  20.260;  of  meat, 
άμφ'  όβελοΐσι  μεμύκει  bellowed  upon  the  spits  (a  portent),  Od.12.395  ; 
μεμυκε  δε  γαΐα  καϊ  υλη  Hes.Og.508 ;  βροντής  μυκησαμενης  Ax.Nu.2g2  ; 
κόχλον ελών  μυκήσατο  κοΐλον Theoc.22.75 : — rarein  Prose,  Pl.P.390b, 
615ε,  Arist. d/ίΖί. 368a25· — An  aor.  Act.,  [τυμπάνου]  βαρύ  μυκήσαντος 
AP6. 2  20. 1 1  (Diosc.).  (Onomatopoeic  word.) 
μυκαρίς-  νυκτερίς,  Hsch. 

μΰκή  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.313),  ή,  =  μΰκησις,  A. R. 4. 1285 
(pi.),  prob.  in  Aristias6  (pi. :  μύκαισι  codd.  Ath.). 
μυκη  [ΰ],  δ  or  ή,  =  μύκης  (q.  v.).  II.  μύκη"  ή  θήκη,  Suid. 
μϋκ-ηδέν,  Adv.  with  bellowtngs,  Poet.  mPOxy.864.22.  -ηθμές, 
δ,  lowing,  bellowing,  of  oxen,  II.  18.575,  Od.12.265,  A. R. 3. 1297,  etcG 
but  μυκηθμοΐσι .  . μήλων  with  bleatings  of  sheep,  A.Pr.  158  ;  δ  μ.  τής 
γής  rumbling,  Luc .Peregr.  39.  -ημα,  ατος,  τό,  =  foreg.,  βοών  μυκή- 
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ματα  Έί.Βα.691 ,  cf.  Call.Z?i/.3io,  A.R.i.  1269,  etc. ;  μ.  λεαίνας  Theoc. 
26.21 ;  roaroi  thunder,  A. /-V.  1062  (anap.)  : — rare  in  Prose,  of  a  vase, 
Arist.Fr.9^8aio  ;  of  the  earth,  Id.ilE«.396ai3,  D.C.68.24  ;  of  winds 
in  a  cave,  Corn.7VE)2  2. 

Μνκήνη,  η,  and  Μυκήναι,  al,  Mycene ,  Mycenae :  Horn,  uses  both  sg. 
(II.4.52,  Od.3.304,  al.),  and  pi.  (only  in  II. 2.569, 4.376) ;  the  pi. 
prevails  in  Att.,  Th.1.10,  etc.: — Adj.  Μΰκηναΐος,  a,  ov,  Mycenaean , 
Il.15.638,  etc. :  Dor.  Subst.  Μΰκάνίός,  ecoy,  <5,  a  Mycenaean ,  SIG31 
(Delph.,  v  b.  c.): — fem.  Adj.  Μΰκηνίς,  iSos,  Critiasi6. 12D. :  Adv. 
Μΰκήνηθίν,  from  Mycene,  II. 9. 44  :  Dor.  Μΰκάνεάθίν  IG 4.492  (My¬ 
cenae,  vi  b.  c.). 

μυκηρος,  δ,  —  άμυγδάλη,  almond ,  Lacon.  and  Tenian  word,  Seleuc. 
ap.Ath.  2.52c  :  Lacon.  also  μουκηρος  Pamphil.ib.53b: — hence  μου- 
κηpόβατoς(leg.-βαγάy,  i.e.  -ράγός,ΪΓοη\άγνυμι),δ,  =  καρυοκατάκτης, 
Id. ibid. ;  written  μουκηράβας  in  Hsch. 

μυκης  [C],  η tos  (but  Ion.  gen.  -εω  Archil.47,  acc.  -ην  Hecat.22  J. 
(-ijv  codd.),  Nic.EV.72. 7;  Dor.  and  Att.  nom.  pi.  μύκαι  Epich.155, 
Thphr.5'i)§'ri.42,  Diocl.EV.1i9;  acc.  pi.  μύκας  PS/6.620.31  (iii  B.C.), 
censured  by  Phryn.178;  dat.  pi.  to? y  μύκαις  Diph.Siph. ap.Ath. 2. 62c), 
δ,  mushroom  or  other  fungus,  Epich.  1.  c.,  Antiph.  1 8S,  226.4, 227.1 1, 
Ephipp.27,  Polioch.2.4,  Thphr.EEPi.i.n,  PSI l.c.,  Nic.^i/.525,  Dsc. 
4.82,  Paus.2.16.3.  II.  any  knobbedround body,  shaped  like  a  mush¬ 
room,  1.  chape  or  cap  at  the  end  of  a  scabbard ,  Hecat.  1.  c.,  Hdt.3. 
64,  Paus.  1.  c.  2.  membrum  virile,  Archil,  l.c. ,  Hsch.  3.  fleshy 
excrescence ,  such  as  forms  on  wounds,  Hp.Morb.2. 50,  Gal.  17(1). 
703.  b.  excrescence  on  trees,  Thphr.EEE^.  14.3.  4.  stump  of  an 

olive  cut  down,  IG2. 1055.43.  5.  snuff  of  a  lamp-wick ,  Ar.  V.  262, 

Thphr.S:)g72. 1.  c.,  Arat.976,  Call.EV.47,  AP3.262  (Agath.).  6. 
μνκαι  οΐςτά  Ιμάτια  βάπτουσι,  dub.  sens,  in  Zopyr.ap.Orib.  14.62.1. — 
Fem.  only  in  Epich.  l.c.  (where  however  οίον  αί  μύκαι  is  prob.  cj.) 
and  Thphr.-Szg’tt.  1.  c.  (Prob.  cogn.  with  μύξα  A.) 

μυκ-ησις  [ύ],  ecoy,  η,  =  μυκηθμός,  Arist.EV.938al0,  Sch. A. R. 4.1285 
(pi.).  -ητής,  οΰ.  Dor.  μϋκατάς,  α,  δ,  be/lower ,  of  oxen,  Theoc. 
8.6;  of  Poseidon,  Corn.  ND22.  -ητίας  σεισμός,  δ,  an  earthquake 

accompanied  with  roaring  underground,  AcxsX.Mu. 39(1^1  1  (but  perh. 
rather  μυκήται,  as  Stob.).  -ητικός,  ή,  άν,  bellowing ,  Corn. ND 
22,  S.EJ1/.  11.38. 

μΰκήτΐνος,  η,  ov,  made  of  mushrooms,  Luc.  VH  1.16. 
μϋκήτωρ,  opos,  δ,  poet,  for  μύκητας,  Nonn.77. 3.237. 
μόκλα,  η,  and  μυκλος,  ό,  black  stripe  on  the  neck  and  feet  of  the 
ass,  acc.  to  Hsch.;  or  a  fold  on  its  neck,  acc.  to  EME594. 18  ;  of  the 
ass  itself,  PFeb. 409. J  (i  a.  d.,  μοικ—).  II.  μυκλοι,  oi,  lewd,  lustful 

persons,  Hsch.,  cf.  Archil.  183,  Lyc.771  ;  μ.  κανθών,  of  the  ass,  Id. 
816  ;  cf.  μυχλός. 

μυκληρόν·  avveges,  agaves,  Hsch.  μυκον,  v.  μυκάομαι. 
Μύκονος  [δ],  η,  Myconus,  one  of  the  Cyclades,  Hdt.6.118,  etc.; 
the  people  were  said  to  be  all  bald,  Lucil.i  21 1,  Str.10.5.9  :  whence 
(acc.  to  Donat.  adTer.EAc.440)  the  proverb  μία  Μύκονος  rit's  all  one, 
all  alike',  Plu. 2.616b,  Them. Ov.21. 250c,  Zen. 5. 1 7  (with  a  different 
expl.),  prob.  cj.  in  Luc. DMort. 1.3  ;  πάνθ’  υπό  μίαν  Μύκονον  Str.  l.c. 
(with  a  third  expl.,  cf.  Eust.  ad  D. P.525)  :  Adj.  Μυκόνιος,  a,  ov, 
prov.  M.  γείτων,  of  a  bad  neighbour,  Zen. 5. 21  (Μηκώνιυς  codd., 
Μυκώνιος  Phot.,  Suid.),  cf.  Cratin.32S,  Com.Adesp.439  ;  also  η  λεγο- 
μένη  Μυκόνιος  αγροικία  Jul.iIEiS.349d. 

μυκάομαι,  (μύκης  II.  3)  become  fungous,  of  ulcers,  έμυκώθη  Hp  .Mul. 
I.40 codd.  and  Gal. 19. 97  ;  cf.  μυλόομαι. 

μΰκος·  μιαρός,  and  μυκάς·  άφωνος,  κτλ.,  Hsch. 

μυκτήρ,  ηρος,  δ,  ( μύσσομαι )  nostril ,  φλέγει  be  μ.,  of  the  fire-breathing 
bull  of  Aeetes,  S.EV.336,  cf.  Ar.H.  1488,  etc. :  freq.  in  pi.,  μυκτηρσιν 
έρευναν  Emp.101,  cf.  Hp. Art. 37,  Acut.(Sp.)23,  Sophr.135,  Hdt.3. 
87,  Ar.Efo.893,  'K.Smp. 5.6,  Antiph. 217.6,  Ph. 1.249,  al. :  dat.  pi·  μυ~ 
κτήρεσσιν,  in  a  prescription,  POxy.  £088.32  (i  a.  d.)  :  metaph.,  of  a 
lamp -nozzle,  Ar.EV.5.  2.  from  the  use  of  the  nose  to  express 
ridicule,  sneerer,  of  Socrates,  Timo2p  ;  in  the  abstract,  sarcasm,  rail¬ 
lery,  μ.  πολιτικώτατος  Longin.34.2,  cf.  Plu.2.86oe;  μ.  5 Αττικός  Luc. 
Prom. Es  1  ;  κεράσας  μυκτηρι  φρόνημα  AP9.1SS.  II.  an  elephant’s 
trunk,  Arist.EE^497b26,  EL4659H  2  ;  also,  th c.  funnel  of  the  cuttle¬ 
fish,  Id.EE^54ibi5. 

μυκτηρι-άζω,  -ασμός,  -αστής,  =  μυκτηρίζω,  —ισμός,  -ιστής,  Gloss. 
μυκτηρ-ίζω,  turn  up  the  nose,  sneer  at,  Lys.EV.323S.,  LxxEV.  r.30, 
al.,  S.E.dE.1.217  : — Pass.,  to  be  mocked,  Lxx  Je. 20.7:  hence,  to  be 
outwitted,  Ep.Gal.b.'j.  II.  bleed  at  the  nose,  Hp. Epid.’j. 

123.  -ισμα,  aToy,  τά,  turning  up  the  nose,  sneering,  Hsch.  s.  v. 
air  ο  σκώμματα.  -ισμός,  ό,  —  foreg.,  LxxPs.34(35).]6,al.,  Anon. 

Oxy. 2086  Fr.  1 r  14 ;  sarcasm,  Quint. Inst. 8. 6. 59  :  pi.,  Phld.EEcn:.  1457. 
9.  2.  cheating,  Men.  1039.  -ιεττής,  οΰ,  δ,  sneerer,  mocker, 

Ath. 5. 182a, 187b.  -o0ev,  Adv.  out  of  the  nose,  yiPio.75  (Pall.). 

μυκτηρόκομττος,  ov,  sounding  from  the  nostril,  πνεύματα  A.Th. 
464·, 

μυκωμα  [ϋ],  ατος,  τά,  =  μύκημα,  PMag.Par.  ι  .657* 
μυκων*  σωρός,  θημών,  Hsch.  μυλαβρίς,  ν.  μυλακρίς. 

μυλαικά,  τά,  name  of  a  species  of  figs,  Ath. 3. 78a. 
μΰλ-αΐος,  ov,  working  in  a  mill,  grip  AP9.41  8  (Antip.).  II. 
μυλαιον,  τό,—μύλη  I,  Sammelb. 5246.4  (i  b. c.),  PRyl.  167.10(1  a.  d.), 
etc.  -ακρις  Aaay,  η,  millstone,  Alex.Aet.3.31.  II.  μυλακρίς, 
ίδος,  η,  cockroach  found  in  mills  and  bakehouses,  Ar.Pv.583: — writ¬ 
ten  μυλαβρίς  in  PI. Com. 73  (ap.Phot.) :  both  forms  in  Poll. 7. 
180.  -ακρος,  δ,  millstone,  Alcm.23.31.  II.  μύλακροι'  γομφίοι 
οδόντε s,  Hsch.  -αλγία,  ή,  toothache ,  Dsc. 3. 78  (pi.),·  Gal.  12. 
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867.  -αξ,  άκος,  δ,  millstone,  any  large  round  stone,  II. 12.161, 

APg. 418  (Antip.),  546  (Antiphil.),  Opp.C.3.137.  -άριον,  τά. 

Dim.  of  μύλη  i,  of  a  spell  used  in  grinding  salt,  PMag.Par.  1 .3087. 
μυλάσασθαι*  τδ  σωμαί)  τήν  κΐφαλ^ν  σμ^ασθαι  (Cypr.),  Hsch. 
μΰλ-€ργάτης,  ου,  Dor.  -τάς,  δ,  miller,  ΑΡ^.394  (Phil.).  -£υς, 
ecoy,  δ,  epith.  of  Zeus,  guardian  of  mills,  Lyc.435.  -η,  η,  mill :  in 

Horn.,  hand-mill  turned  by  women,  αί  μεν  άλετρεύουσι  μύλης  eir ι 
μήλοπα  καρπόν  Od.7.104  ;  yvv ή.  .  άλετρίς  πλησίον,  <-νθ’  άρα  οι  μύλαι  ήατο 
20.1  ο6  ;  μύλην  στρόφΐΐν,  π epiayeiv,  περιφόρΐΐν,  περιελαύναν,  Poll.  7. 1 80 ; 
μηδε  μύλαν  (Dor.)  ΙνΑμεν  μηδΐ  'όλμον  IGi2.!  1 26.24  (Amphict.  Delph., 
iv  β.  c.)  :  Cret.acc.  p\.  μύλανς  Schwyzeri%o.6.  II.  nether  millstone 
(the  upper  being  όνος),  Ar.F.648 :  pi.,  at  μύλαι  Arist.Mete.3S3hlj,  cf. 
Pherecr.  10.  III.  knee-pan,  Hp. Off. 9,  Com.Adesp. 450,  Arist.EE^E 
494a5,  Paus. 1. 35.5.  IV.  hard  formation  in  a  woman’s  womb, 

Hp.Mul.i.p,  2.178,  Arist.G^775b25.  V.  pi.,  molars,  L xxjb. 
29.17,  Anon.Lond.24.24,  Gal.  UP9. 15:  sg.,  of  an  ass’s  tooth,  PMag. 
Lond. i25-22,al.  VI.  =  μώλυ,  Gal.12.80:  root  of  λάπαθον,  Aet. 
1.251.  (Cf.  Lat.  molo,  Goth,  malan  ‘grind’,  etc.)  -ηβό- 

ρος,  ov,  millstone-eating,  μυός  οΐα  μυληβ όρου  Nic.  ΕΑ.446  (οΡ  άμυλη- 
βόρου  cj.  Schneid.).  -ηθρίς,  ίδος,  η,  =  μυλακρίς  II,  Ρ0ΙΙ.7. 

Ι9·  -ήκορον,  τά,  {κόρος  c)  broom  for  cleaning  a  mill,  Fest.  s.  v. 
molucrum,  Poll. 6.94:  hencegenerally, όνοοιπ,  Archipp.22.  -ητική 
όμπλαστρος,  remedy  for  toothache,  Gal.  12.877.  -ήφατος,  ov, 

{θείνω)  bruised  in  a  mill,  είκοσι,  .μέτρα  μυληφάτου  αλφίτου  ακτής  Od. 
2.355,  cf.  A.  R.  1.1073,  Lyc.578.  -ιαΐοι  δδόντες,  οι,  =  μύλαιΧ,  Ruf. 
ap.Orib.49.27·2·  -ίας,  ου,  masc.  Adj.  of  or  for  a  mill,  λίθος  μ. 
millstone,  Yl.Hp.Ma.  2926,  cf.  Arist.EEife.383bi2  ;  also,  rock  for  mill¬ 
stones,  Str.6.2.3,  10.5.16.  -ΐάω,  (μύλη  v)  gnash  or  grind  the 

teeth,  only  in  Ep.  part.,  λυγρδν  μυλιό ωντες  (with  Ometri  gr.),  Hes.O/>. 
530  (μαλκιόωντες,  i.  e.  μαλκίοντες,  Crates  Gramm.).  -ικός,  ή,  όν, 
(μύλη  ι)  for  a  mill,  λίθος  Ev.Luc.ij  .2.  II.  (μύλη  v)  of  or  for 
the  grinders,  η  μ.  (sc.  εμπλαστρος )  remedy  for  toothache,  Gal.  12.869, 
877.  -ινος,  η,  ov,  made  of  millstone,  σορός  CIG33P  (Smyrna); 
παραστάς  SEG996.15  (ibid.).  -ιος,  a,  ον,=μυλία y,  λίθος  Procop. 
Aed.  2.6.7,8.18.  — ίτης  [ί],  ου,  δ,  =  μυλίας,  λίθος  Gal.i0.958,  Ι9· 

1 1 8,  Procop.  Aed. 2. $.4·  II.  molar  tooth,  Gal. 14.722. 

μυλλαίνω,  (μυλλός  a)  distort  the  mouth ,  make  mouths  or  mock  at. 
Phot.  s.  ν.  σιλλαίνει.  μυλλάς,  άδος,  η,  (μύλλω)  prostitute,  Id. 

(μυλάς  cod.),  Suid.  (v.l.  μυλάς).  μυλλάω,  =  μυλλαίνω,  in  pf. 

μεμύλληκε,  Hsch.  μυλλη*  λεΐα,  Id. ;  cf.  μυμεΐ.  μυλλίζω,  = 

μυλλαίνω,  Phot,  and  Suid.  s.  ν.  σιλλαίνει. 
μάλλον,  τά,  lip,  Poll. 2. 90. 

μυλλός  (Α),  ή,  άν,  awry,  crooked,  Hsch.  (parox.) ;  squint-eyed , 
Eust. 906. 54. 

μυλλός  (Β),  δ,  cake  in  the  shape  of  pudenda  muliebria,  Heraclid. 
Syrac. ap.Ath.  1 4.647a. 

μυλλός,  δ,  an  edible  sea-fish,  prob.  Sciaena  umbra,  Ar.EV.41 4, 
Ephipp.12.4;  brought  salted  from  the  Black  Sea,  Gal.6.729,747  ;  a 
similar  fish  found  in  the  Danube,  Ael.7Wi14.23  ;  cf.  μύλος  ιι,  πλατί- 
στακος. 

μυλλω,  (μύλη)  =  βινέω,  Theoc.4-58  5  used  επί  μίξεως  ού  σεμνής  acc. 
to  Eust.1885.22. 

μΰλόδους,  οντος,  δ,  grinder,  Eust. 1885. 27. 

μυλο-€ΐδής,  ές,  like  a  millstone,  βαλδιν  μυλοειδέϊ  πέτριρ  11.7-2 7°,  cf. 
Batr.2i3a.  Adv. -δως,  περιδινεΊσθαι  Placii. 2. 2. 4·  -£ΐς,  εσσα,  εν, 

made  of  a  millstone,  στερνόν  θυείης  Nic.77z.9i ;  μ.  λίθος  Νοηη.Ε7·5. 
45·  -εΡΎ1ί5>  f  worked  in  a  mill ,  ground,  Nic.^E/.  550. 
μυλοικος,  δ,  a  kind  of  beetle  or  cockroach,  Plin.EE7V29. 141. 
μϋλό-κλο,στος,  ov,  gloss  on  μυλά)φατος,  Hsch.  -κόιτον,  τά,  = 

Lat.  acisculus,  marculus ,  Gloss.  -κόττος,  δ,  millstone-worker , 

ΕΈνύ. 278. 12  (i  A.  d.),  Gloss.,  prob.  in  Sammelb.  J  199.29  (ii  a. d.);  = 
ονοκόπο ς,  Poll.  7. 20.  II.  =  μύλλος,  Sch.Opp.EE.  1. 1 30  : — also  Dim. 
-κόιτιον,  τά,  ibid. 

μυλάομαι,  Pass.,  (μύλη)  to  be  hardened,  cicatrised,  of  wounds,  f.  1. 
for  έμυκιίθη  in  Hp. Mid. 1 .40,  as  read  by  Erot.  (έμυλώθη-  έτυλώθη)', 
μυλοννται  is  prob.  cj.  for  μολοΰνται  in  Hp.C0ac.301. 

μύλος  [C],  δ,  =  μύλη,  mill,  LxxEx. 1 1 .5,  Plu.2.549d,83od  ;  μ.  κα- 
βαλλαρικδς  εν  λίθοις,  μ.  όνικός,  μ.  ύδραλετικός,  Edict. Diocl.  15.52,53, 
54·  2.  millstone,  PCair.Zen, 355.84 (dub.,  iii  b. c.),  AP11.233 

(Lucill.);  yvv)]  ερριψε  κλάσμα  μύλου  Lxx  2EC.II.2i  ;  μ.  δνικός  Εν. 
Matt.iS.6 ,  Ev.Marc.9.42  >  μύλους  σφυρηλάτους  αργυρούς  Str.4.l.l3: 
metaph.,  όψέ  θεών  άλέουσι  μύλοι,  άλέουσι  δέ  λεπτά  App.Prov. 4.48  · 
generally,  stone,  Hp.Steril.241.  3.  grinder,  molar,  Artem.i. 

31.  II.  poet,  for  μύλλος  (q.v.),  Opp.EE1.130.  III.  =  μύλη  iv, 
Sor.2.36,  Erot.  S.  V.  έμυλώθη,  Hsch. 

μυλ-ουργός,  άν,  making  millstones,  Gloss.  -ώδης,  ες,  =  μυλο- 

ειδής,  Hsch.,  Suid.  s.  ν.  μύλακες.  -ωθρέω,  grind,  Men. Pk.§j  ·, 

interpol.  in  Suid.  s.  v.  riudeay.  —  ωθριαΐος,  a,  ov,  in  the  shape  of  a 

millstone,  καλυπτηρες  Inscr. Delos 456  A  4(11  b.  c.).  — ωθρικός,  ή, 

άν,  fit  for  a  miller,  σκεύη  Plu.  2. 1 59c.  II.  -κόν,  τά,  tax  on  milling, 

IG  2.860.  -ωθρίς,  ίδος,  fem.  of  μυλωθρός,  maid  of  the  mill ,  title  of 

play  by  Eubulus,  Ath.  1 1.494ε.  -ωθρον,τά,  =  μυλών,  Phot,  -ωθρός, 
δ,  (μύλη)  miller  who  keeps  slaves  to  work  his  mill,  Din. 1.23,  D.53. 
14,  Arist. Ath. 51. 3,  EG2.3566,  Poll. 7. 180  :  fem.,=  μυλωθρίς,  Sch.Ar. 
Pax 258,  Hsch.  s.  ν.  άλετρίς.  -ών,  ώνος,  δ,  mill-house,  Th.6.22, 

Inscr. Delos 445.22  (ii  b.  c.)  ;  εις  μ.  καταβαλεΊν  to  condemn  [a  slave)  to 
work  the  mill,  E.Cyc.240;  et’s  μ.  έμπεσεϊν  Lys.i.i8  ;  εν  τφ  μ.  είναι 
D-45'33)  c^·  Din. 1.23  ;  μ.  καί  πέδαι  Men. Her. 3;  άξιοι  δεσμωτηρίου  καί 
μυλώνος  Ph.1.623  ;  Κηφισόδοτος  τάς  τριηρεις  εκάλει  μυλωνάς  ποικίλους 
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painted  mills,  Arist. P/2.141 1*24.  (Sts.  parox.  in  codd.,  as  Arist. 
].  c.,  Ph.  l.c.,  Luc.Fit.Auct.2j,  Poll.7.19,  but  cf.  Hdn.Gr.l.30.) 

μϋλων-άρχης,  ου,  δ,  master  of  a  mill,  PSI8.884  (iv  A.  D.),  PMasp . 
142.3  (vi  a.  d.),  Sch.Ar.Zy. 253.  -ικός,  6,  miller ,  spelt  μυλονικός 

in  PLond. 2.335.7(11  A.  d.),  Sammelb.J1gg.43  (ii  a. d.).  -ιον,  τό. 
Dim.  of  μυλών.  Gloss. 

μΐλωράς,  δ,=  μυλωθρός,  Poll.7.19,  Aesop.l74b,  Theognost.Catt. 
72· 

μυλώτατον*  προσηνές,  Hsch.  (Fort.  (αΐ)  μυλώτατον.) 
μΰμα,  ατος,  τό,  meat  chopped  up  with  blood,  cheese,  honey,  vinegar, 
and  savoury  herbs,  Epaenet.ap.Ath.14.662d. 

μΰμαρ,  τό,  Aeol.  for  μώμαρ,  μώμος,  Hsch.  μϋμάρίξω,  Aeol.  for 

μωμάομαι,  Id.  μυμεΐ*  λεΐ a.  Id.;  cf.  μύλλη. 

μϋνάομαι,  (μόνη)  in  Aeol.  pres.  part.  μυνάμενος  [ά],  diverting ,  άλλοι 
rb  νόημμα  Ale.  89. 

μυναράς*  σιωπηλός,  Hsch. 

μυνδάν,  fabulous  stone  found  in  the  Tigris,  Vs.-V\u.Fluv.2^.2. 
μυνδάς,  όν,  dumb,  S.Pr.1072,  Lyc.l375J  μυνδότεροι  νεπόδων  Call. 
Fr.  260. 

μυνη  [£>] ,  ή,  excuse,  pretence ,  μη  μόνη  σι  παρελκε  re  do  not  put  it  off 
by  excuses,  Od.2i.111. 

μυννάκ-ια,  τά ,  a  sort  of  shoe,  from  Μ ύννακος  their  maker,  Poll.  7. 
89.  — όομαι,  wear  μυννάκια,  Hsch. 

μυντιζόμενος·  μυωπάζων,  παρακαμμύων,  Hsch. 
μύξα  (A),  η,  (μύσσομαι)  discharge  from  the  nose,=  Att.  κόρυζα, 
Hes.Sc.267(pl.),  Hippon.6o,  Hp.  Vict.3.Jo  (pi.) :  generally,  mucus, 
mucous  discharge,  Id.Prorrh.  2.23,  Aph.3.43 ;  synovial  fluid,  Id.Loc. 
Hom.j  ;  slime  of  certain  fish,  Arist. ZA462ib8  ;  of  snails,  Gal. 12. 
322.  II.  =  μυκτήρ,  Ar.FV.82o:  pi.,  S.Pr.89.  2.  lamp-wick, 

Arat.976,  Call .Epigr.36,  PGrenf  2.11 1.25  (v/vi  a.  d.). 

μΰξά  (B),  η,  sebesten,  Cordia  Myxa,  Dsc.Eup.2.6g,  Aet.  5.1 18. 
μυξάζω,  to  be  mucous,  Sch.Pl.Zi.343a. 

μυξάριον,  τό,  Dim.  of  μύξα  (a)  i,  M.Ant.4.48.  2.  Dim.  of  μύξα 

(b),  Aet. 5.118,  Hsch.  (μυωξάρια  cod.) ;  interpol.  in  D.S.1.34. 
μυξάω,  =  μυξάζω,  Sch. Luc. Hist.C0nscr.3i. 
μνξε'α,  η,  tree  bearing  μύξα  (b),  CPHerm.jii  1 7,  28. 15  (iii  A.  D.). 
μυξητήρ,  ήρος,  δ,  =  μυξωτήρ,  in  pi.,  Gal. 19.401,418. 
μυξινος,  δ,  slime-fish,  a  sort  of  κεστρεύς,  Hices.ap.Ath. 7.306ε. 
μυξίον,  τό,  Dim.  of  μύξα  (b),  Paul.Aeg.2.53. 

μυξο-ιτοιός,  όν,  producing  mucus,  Hp.  Art. 40,  Aret.  SD2.4. 
-ρροος,  ov,  running  at  the  nose,  Hp. Morb.Sacr.3,  Ruf.ap.Orib.ihc. 
20.17. 

μυξος,  δ,  =  μύξων,  Ath.7.3o6f  (quoting  Arist.ZA4543bi5).  II. 
=  μυωξός,  Suid. 

μυξώδης,  es,  like  mucus,  abounding  in  it,  lip.  Art. 40,  cf.  8  (Comp.)  ; 
δεσμός  μ.  a  pulpy  band  of  connexion,  ib.45  ;  μ.  υγρότητες,  γλισχρό της, 
Arist. 76 1  b3 3 ,  A/^4 5 1 2 8 ;  μ.  υγρασία  Thphr.HPi,.  13.2  ;  μ.  ρίζαι, 

σαρξ,  Dsc.3.l7>  Gal.  1.579· 

μυξών,  ωνος,  δ,  a  kind  of  grey  mullet ,  Mugil  saliens  or  M.  auratus , 
Arist./Ad57ob2,543bi5  (cf.  μύξος ). 

μυξωτήρες,  ol,  nostrils ,  Hdt.2.86,  Dsc.1.54,  S.E.P.I.127:  rare  in 
sg.,  Hp. Morb. 2. ig  (s.  v.l.),  Dsc.Zwy.1.7,  Antyll.ap.Orib.S.13.4. 

μΰο-βατράχομάχία,  η,  =  βατραχομυομαχία,  ν.  1.  in  Batr.tit.,  Suid. 
s.  v. "Ομηρος.  -βρωτος,  ov,  devoured  by  mice ,  POsl. 52.5(11 

a.  D.).  -γαλή,  v.l.  for  μιιγαλή  in  Dsc.2.68.  —δόχος.  Ion. -δάκος, 

ov,  harbouring  mice,  γρώναί  Nic.  77z.  795.  [Ometrigr.]  II.  Subst. 
μυοδόχος,  δ,  mouse-hole ,  prob.  in  Thphr.//P5.4.5.  -δρειτανον·  είδος 
λίθον  εντελούς,  Hsch.  —Θήρας,  ου,  δ,  mouse-catching  snake,  Arist. 
HAG I2b3,  Sch.Nic.7T2.490.  -θηράτής,  ου,  δ,  mouse-catcher , 

PLond. ι.ΐ25·44(ϊν  a.d.).  -θηρευτής,  οΰ,  δ,  =  foreg.,  POxy.2gg.2 
(i  A. D.).  -θηρεύω,  catch  mice,  ib. 3.  -θηρεω,  =  foreg.,  Str.3.4. 
18.  -θηρος,  =  άσπάραγος  πετραΊος,  PS.-DSC.2.125.  -κεφάλον, 
ν.  μυιοκεφαλον.  -κτάνος,  ον,  (κτείνω)  of  mouse-killing,  τρόπαιου 

Batr.i59·  II.  Subst.  μυοκτόνος,  δ,  —  μυοφόνον,  Nic.Al.36, 

305.  -λόγος,  δ,  =  μυοθήρας,  Gloss.  -μάχία,  ή,  (μάχη)  battle  of 
mice,  Plu.^fyrs.  15.  -ιτάρων  [d],  ωνος,  δ,  light  pirate  boat,  Id.  Ant. 
35,  App.il/iVA.92  ;  Lat.  myoparo,  Cic.Verr.2. 1.34.86,  Gell.10.25. 5, 
C/Z.8.27790  (Althiburos).  —τττερον,  τό,  =  θλάσπι,  Ps. -Dsc.  2. 156 
(v.l.).  -σόβη,  ή,=μυιοσόβη  (q.v.),  /Gii(2).287^7i  (Delos,  iii 

b. c.),  Inscr.  Delos  442  B  33  (ibid.,  ii  b.c.). 

μυοσωτίς,  ίδος,  η,  also  μυός  ώτα,  madwort,  Asperugo  procumbens, 
Dsc.2.183.  II.  ^α,λσίνη,  DSC.-DSC.4.S6  ;  also  μυόσωτον,  ibid., 
and  μυός  ώτα,  Dsc.4.86. 

Μΰο-τρώκται,  ol.  Mouse-eaters,  name  of  a  tribe,  Porph.CAr. 
69.  — τρωτός,  ον,  ( μυς  iv)  hurt  in  the  muscles,  Dsc.  1.58. 

μυουρ-ία,  η,  quality  of  being  μύουρος  2,  of  a  hexameter,  Eust.900. 
7.  -ίζω,  taper,  τά  άκρα  μυουρίζειν  τά  τοΰ  μήκους  εκατέρωθεν  Str. 
2.5.14;  είδομενη  πλατάνοιο  μυουρίζοντι  πετήλψ  D.P.404  (=  κατά 
μυδς  ουράν  στενουμενψ  Eust.  ad  loc.)  ;  of  hellebore  root,  Aet.3.126  ; 
of  a  dog’s  tail,  άττδ  τής  εκφύσεως  μυουρίζουσαν  'όλην  Gp.  1 9·  2.1 ,  cf. 
5.8.2.  2.  of  the  pulse,  die  away  gradually,  Rut.Syn.Puls.8.i,  Gal. 

8.480,524,9.322.  II.  Pass.,  taper ,  πυραμίδες  -ιζόμεναι  εις  δξεΐαν 
κορυφήν  Nicom. Ar. 2.13,  cf.  14;  [σΰριγξ]  μεμυουρισμενη  κατά  rb  βάθος 
Antyll.ap.Orib.44-23*6l.  -ισμός,  δ,  =  μυουρία,  Eust.900.IO  (in 
form  μειουρισμός).  -ος  (Α),  ον,  (μΰς,  ουρά )  tapering  (lit.  mouse¬ 
tailed),  of  a  non-carnivorous  fish’s  στόμα  (snout),  Arist.PM662*32, 
697*1  ;  of  the  αίμόρροος  II,  επ’  εύρος  τετρυται  μύουρος  από  φλογέοιο 
καρήνου  Nic. Th. 287,  cf.  225;  εξ  εύρείας  τής  κεφαλής  μείουρος  κάτει- 
σιν  εστε  επί  την  ουράν  Aei.N Α13. 1  β  *  εις  (επί)  μείουρον  άγεσθαι  taper 
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towards  the  tail,  Philum.  Fen. 2 1. 1,  27.1 ;  εν  τψ  μει ούριρ  τής  ούρας  the 
iapenng part  of  a  horse’s  tail,  Hippiatr. 3 5  ;  Tb  μείουρον  (sc.  τοΰ  σπέρ¬ 
ματος)  πρδς  τήν  γήν  άγοντας  Gp.  10.57.8,  cf.  10.63.4  5  κάμαξ  μύουρος 
ApoWod. Poliorc.  172.9  (ν·  1.  μεί-),  182.6,  cf.  Ph.Pi?V.5i.8  (μυ-),  83.20 
(μεί-)  ;  πύργον.  Ας  μύουρον  ανιόντα  Paus.io.  16.Ι  ;  al  πρός  ομματε  κα\ 
ορθογώνιοι  στοαϊ  πόρρωθεν  μείουροι  φαίνονται  Hero  Deff.  135-9  (ν.  1. 
μυ-);  μετρεΊτά  μείουρα  ως  κώνους  κολούρους,  i.e.  roughly,  ib. 8  ;  σφήν 
μείουρος  Id.  Stereom.  1.28  ;  λίθος  μείουρος  ib.2.i  7  (ν.  1.  μυ-),  59!  ξύλον 
μύουρον  ld.Mens.8  (as  Subst.  μείουρος,  δ,  tapering  prism,  Id. Deff.  1  33. 
2,  Geom. 3.24)  ;  εκφύσεις  κατά  τδ  άκρον  μείουροι  Diocl.ZV.27  ;  μείουρος 
σχηματισμός  [των  δακτύλων],  i.e.  with  the  tips  pressed  together, 
Sor.2.60  ;  μύουρον  σχήμα  Str. 2. 5. 6,  ApoWod. Poliorc.\8l. 3  ;  μερίς, 
τμήμα,  γραμμή,  Str. 1 1.  II. 7.  Adv.,  συνηγμενων  μειούρως  των  δακτύ¬ 
λων  Paul.Aeg.6.74·  2.  στίχοι  μείουροι  ‘tapering’  hexameters, 
in  which  the  first  syllable  of  one  of  the  last  two  feet  is  short 
instead  of  long,  Ath.  14.632  ε,  cf.  Sch.  Heph. p.290  C.,  Eust.900. 7.  3. 
of  the  pulse,  dying  away  gradually,  Gal. 8. 480, 524,  9.314.  Adv.  -ρως 
ibid.  4.  of  an  epic  poem  with  only  a  single  μύθος,  ώστε,  .βραχεως 
δεικνύμενον  μύουρον  φαίνεσθαι  it  seems  too  short,  Arist.Po.  I402b6 ; 
of  periods,  Id./?A.i409bi8.  (In  this  group  of  words  codd.  freq.  vary 
between  μυ-  and  μει- ;  both  μυουρία  and  μεωυρία  are  recognized  by 
Eust.  l.c. :  μυ-  prob.  became  μει-  by  phonetic  change,  cf.  ερρηγεία, 
κώδεια,ο tc. :  μϋ-  Nic.7A.225,  D.P.l.c.,  but  μϋ- Nic. 7Ά.287.) 

μυουρος(Β),ή,αρΐ3ηί,  mouse-tail,  Orib.ZV.52,  Alex.Trall.8.2.  II. 
—  σάμφυχον,  PS.-DSC.3.39. 

μυοφόνον,  τό,  wolf's  bane,  Aconitum  Anthora,  Thphr.  HP6. 1. 4,  6. 
2.9;  cf.  μυηφόνον.  μυοχάνη,  V.  μυριοχαύνη. 

μΰό-χοδον,  τό,  (χε^ω)  mouse-dung,  only  in  pi.,  Thphr./ZP5.4.5 
(masc.,sed  leg. μυοδόχον),  Dsc. 2.8ο,  Heraclid.ap. Gal.  12.402,  Sor.ap. 
eund.12.416.  -χοδος  γέρων,  old  mouse-dung,  an  abusive  name 
in  Men. 430;  cf.  μυόχοδον'  ούδενός  άξιον,  Phot.  -χροος,  ov,  contr. 
-χρους,  ουν,  mouse-coloured ,  PFay. 92.12  (iiA.D.),  PLond. 2. 195. 12  (i 
A. D.).  -χρωμος,  ov,  =  foreg.,  ZOxy.1707.6  (iii  a.d. ). 

μϋόω,  (μΰϊ  iv)  make  muscular,  σώμα  Antyll.ap.Orib.6.33.6 : — 
mostly  Pass.,  to  be  or  become  muscular,  γυναίκες  μεμυωμεναι  Ruf.ap. 
Aet. 16.50;  στήθος  μεμυωμενον  Hippiatr. 1 4  :  hence,  hard,  σπλήνες 
μεμυωμενοι  Hp.Aer.J.  II.  μεμυωμενων'  μεμυκότων,  Hsch. 

μάραινα,  ή,  (μύρος)  sea-eel  or  murry,  Muraena  helena,  Epich.72, 
Sophr.103,  etc.:  coupled  with  εχιδνα  as  a  sea-serpent ,  A.CA.1002, 
Ar,i?a.475  ;  c f.  σμύραινα.  [μϋ,  Epich.  l.c.] 

μΰρ-άκανθος  [άκ],  =  ήρύγγιον,  Ps.-Dsc.3.2l.  -άκοττον,  τό, 

sweet  cordial  or  unguent  mixed  ivith  myrrh,  Asclep.ap.Gal.13.1009  : 
wrongly  spelt  μυρόκοπον  Alex.Trall.7.8.  -άλειπτρον  [ά],  τό, 

box  of  unguents,  f.l.  for  μύρα,  νίτρα  in  Paus.Gr.ZV.171.  -άλοι- 
φε'ω,  rub  with  sweet  oils,  Poll.7.177: — Med.,  μ.  τά  καίρια  Eust. 974. 
56.  -αλοιφή,  ή,  rubbing  with  sweet  oils,  Poll.7.177.  -  αλοιφία, 

ή,  =  foreg.,  Plu.2.662a,  Ach.Tat.2.3S,  Cat.Cod.Astr. 2.177.  —αίτιον, 
τό,  =sq.,  Cels.4.26 (pi.).  -ατητίδιον,  τό,  scentedpear,  Gp.  10. 76.11 
(pi.).  -άφιον,  τό.  Dim.  of  μύρον,  Arr.  Epict.^.g.p 
μυργμα'  ψήγμα,  Hsch. 

μΰρεψ-εΐον,  τό,  unguent-factory ,  Hippiatr.  38.  — ε'ω,  boil  or  pre¬ 

pare  unguents,  Aesop. 322b.  -ητήριον,  τό,  ointment-pot,  Aq.y0.41. 
23.  -ία,  ή, preparation  of  unguents,  Arist.  Insomn.  460*2  7.  -ικός, 

ή,  όν,  of  or  for  unguents,  aromatic,  κάλαμος  Plb.5.45.io  ;  μύρον  Lxx 
Ex. 30.25  ;  οίνος  ib.Ca.8.2  ;  μ.  βάλανος  zakkum,  the  fruit  of  Balanites 
aegyptiaca ,  Dsc. 4. 157:  ή  -κή  (with  or  without  τέχνη)  Lys.Fr.i.2, 
Arist.-EWii53a26,  Phld.i?A.i.i6S.  -ιον,  τό,  prepared  unguent, 
Sm.Zs.57.9.  -ός,  δ,  (μύρον,  εψω)  one  who  boils  and  prepares  un¬ 
guents,  perfumer,  Critias68  D.,  Arist. MMi  206*27,  Thphr.Z/Z>4.2. 6, 
CZ,6.I4.ii  :  fem.  in  Lxx  iKi.8.13,  l.AJG.3.3. 
μυρήεν'  λυπρόν,  θρηνώδες,  Hsch. 

μΰρηράς,  ά,  όν,  of  sweet  oil,  τεύχη  A.ZV.180.5  ;  λήκυθος  Ar .Fr. 
205. 

μϋρΐάγωγ-εω,  carry  10,000  measures ,  Din.ZV.89. 23.  —  ός,  όν, 

carrying  10,000  measures,  σκάφη  Ph. 1.333;  A4·  (sc·  ravs),  ή,  ship  of 
10,000  measures'  burden,  PPetr. 3 p.104 (iii b.c.,  dub.),  Str.3.3.1: 
condemned  by  Poll.  1.82. 

μύρίαθλος  [i],  poet,  -άεθλος  [ά],  ov,  hero  of  myriad  contests,  Orac. 
ap.D.Chr.31.97. 

μυριάκις  [ά],  Adv.,  (μυρίος)  ten  thousand  times,  numberless  times, 
Ar.Nu.j38,  Ra.63,  Pl.Ag.677d,  Arist. Metaph.  1007*16. 

μΰρΐάκισμϋρϊοσ'τός,  ή,  όν,  ιοο,οοο,οοο th,  αριθμοί  Archim .Aren. 
3·3·  _ 

μΰρΐ-άμφορος,  ον,  holding  10,000  measures  (αμφορείς)'.  Com. 
metaph.,  ρήμα  μ.  Ar. Pax $21.  -ανδρος,  ov,  containing  10,000  men 
or  inhabitants,  πόλεις  Isoc.12.257,  cf.  Pl.Ay.337c,  Arist.ZW.i267b3i, 
D.S.i  1.49,  al. ;  πλήθος  Ph.i.8r  ;  θεατρον  Luc.7Wgr.i8.  -αντοττλά- 
σιος  [πλά],  ον,  =  μυριοπλάσιος,  PMasp. 131.25J  (vi  A.D.). 

μυριάομαι,  μύρομαι,  Sch. II.  1.2  (cod.  Α,  μύρεσθαι  cod.  Τ,  etc.), 
μΰρΐ-άρουρος  [ά],  δ,  having  10,000  άρουραι,  PPetr. 2  ρ.  138  (iii  Β.  C.). 
-άρχης,  ου,  δ,  commander  of  10,000  men,  Hdt.7.81.  -αρχος,  δ,  = 

foreg.,  X.Cyr. 3.3. 11,  etc.  -άς,  άδος,  ή,  Att.  gen.  pi.  μυριαδών  Hdn. 
Gr.1.428  : — number  of  10,000,  myriad,  Simon. 91,  Hdt.2.30,  Archim. 
Aren. 3.2,  etc. ;  μ.  πρώτη  ιο,οοο  and  μ.  δεύτερα  ιο,οοο  times  10,000, 
Dioph.5.8:  freq.  of  countless  numbers,  L.Ph.830  (lyr.),  etc. ;  μυριάδες 
ετών  Phld.P2W.93;  of  money  (sc.  δραχμών),  Ar.Eq.82g(ana^>.),  Plu. 
CrtV.Z/2.44 ;  corn  (sc.  μεδίμνων),  Hdt.3.91,  D.20.32;  also  (sc. 
άρταβών),  POxy.  1 259.4  (ϋί  A-D·)·  II.  as  Adj.,  φύστις  μ.  άν- 

δρών  A.Pers.g2j  (lyr.:  sed  leg.  ταρφύς  τις  μ.);  μ.  πόλεις  Ε.ΡΑ.913 
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(lyr.).  -αστός,  ή,  όν,  ten  thousandth  : — Subst.  -ασταί  τρεις,  = 
ΐοϊ~ΰοι  SIGiOl  ι  (iii/ii  b.c.,  prob.).  2.  μυριαστό v,  Adv.  for  the 
ιο,οοο ih  time,  PLips. 4011 20  (iv/v  a.  d.).  -άχοΰ,  Adv.  in  ten  thou¬ 
sand  places  ox  passages,  Phld.Z).3  Fr.2,  Zonae. Fig.  10,  Eust.47.29, 
76.19. 

μΰρίδιον  [ρϊ],  τό,  Dim.  of  μύρον,  Ar.AV.32 1. 

μΰρΧ-ελικτος,  ον,  with  countless  coils ,  όφις  Eun.TZ1sZp.256 D. 
-ετής,  ές,  of  10,000  years  :  of  countless  years,  χρόνος  A.Fr.94  (anap.), 
Pl.Epin.gSfa.;  0ios  Arist. GL4745a33 ;  of  a  man,  ^-^9.242  (Antiphil.). 

μυρίζω,  rub  with  ointment  or  unguent,  anoint,  Ar.Z.jys.938,  Ale. 
Com. 23;  μΰροισιν  μ.  Ar.  PI.  529: — Med.,  anoint  oneself ,  Antiph.  148.5, 
Men. 518. 15  ;  ε’ξ  άλαβάστου  Alex.62. 1 : — Pass.,  μεμυρισμένοι  rb  σώμα 
Hdt.1.195,  cf.  Antiph. 190. 2,  Arist. ZI/iV.832a4  ;  μυρίζεσθαι  την  κεφα¬ 
λήν  Plu.2.i42a.  II.  in  Pass,  also,  μ.  τινί  to  be  fragrant  with.., 
Hid. 10.26.  (Cf.  <r μυρίζω.') 

Μΰρϊκαΐος,  b,  epith.  of  Apollo  in  Lesbos,  Sch.Nic.  ΓΛ.613. 
μυρικάς,ν.  μύρκος. 

μΰρίκ-η  [on  the  quantity  v.  infr.],  η,  tamarisk  (in  Greece,  Tamarix 
tetrandra  ;  in  Egypt,  Tamaiix  articulata ),  θηκεν  άνά  μυρίκην  [ι]  II. 
IO.466;  μυρίκης  έριθηλέας  ύζους  ib. 46 7  δόρυ .  .κεκλιμένον  μυρίκησιν 
21. l8,  cf.  h.Merc.81,  Nic.77t.6l2;  butxriAeatTe  καί  ίτέαιηδέ  μυρίκαι 
II. 21. 350,  cf.  Theoc.1.13,  5·ΙΟΤ»  ar>d  Lat.  myrica  ;  εκ  μυρίκης  πεποιη- 
μένη  θύρη  Hdt.2.96  ;  μυρίκης  κλωνα  Ale.  1 19  :  pi.,  PCair.Zen. 383. 1 6  (iii 
E.C.).  -ίνεος  [ρϊ]  θάμνος,  δ, tamarisk  bush,  ΛΡ6. 298  (Leon.),  -Χνος 
[pi],  η,  ον,  οζος  tamarisk  bough,  II. 6. 39  5  κόμη,  ξύλον,  PPetr.3  ρρ.125, 
143  (“ι  Β·  c.)  ;  ξύλα  PCair.Zen.\^6 .44  (iii  Β· c·)·  -ώδης,  ες,  like  the 

tamarisk,  Thphr.A/AVpb.?  (Comp.). 

μυρ-ίνη,  freq.  f.  1.  for  μυρρίνη.  -ίνης  [I]  (sc.  οίνος),  δ,  also 

written  μυρρίνης,  sweet  wine,  Diph.17.TO,  Posidipp.34,  Ael.PT/12. 
31 :  prob.  wine  flavoured  with  μύρον,  Philippid. 39. 
μυρίνινος,  f.l.  for  σμύρνινος,  LxxFs. 2. 12. 
μυρινος,  δ,  a  sea-fish,  Arist.//Vi6o2ai  (v.l.  μαρίνας ). 
μυρι|  (μυριζ cod.),  =genesta,  Gloss,  (i.e.  μυρίκη). 
μΰρΧό-βοι o%,  ον,  with  ten  thousand  oxen,  .4P9.237  (Eryc.).  -γε'νε- 

σις,  εως,  η,  the  signs  which  rise  with  Pisces,  Firm.  3. 1.2,8.1.10.  -δοξος, 
ον,  of  infinite  renown,  Man.4.175. 

μϋρΧ-όδους,  οντος,  δ,  η,  having  immense  teeth,  έλέφας  AP(). 28$ 

(Phil.). 

μϋρΧό-καρ-ιτος,  ον,  with  countless  fruit,  φυλλάς  S.OC676  (lyr.). 
-κράνος,  ον,  many-headed,  κύων  E./ZF419  (lyr.).  -λεκτος,  ον, 
said  ten  thousand  times,  X.T/G^. 2. 17,  L0ngin.FFp.190H.,  Poll. 6. 
206,  Aristaenet.2.20.  -μεγας,  6,  infinitely  great,  Έρμης  Zos.Alch. 
p.230  B.  -μορφος,  ον,  of  countless  shapes,  of  Dionysus,  AP9.524. 
13;  ofApollo,  ib.525.13;  of  Isis,  yiP/.4_264.  II.  μυριόμορφον,τό, 

—  Αχίλλειος,  PS.-DSC.4.36.  -μοχθος,  ον,  of  countless  labours,  of 

Heracles,  API. 4.91.  — ναυς,  αος,  δ,  ή,  with  countless  ships,  άρης 

ΑΡ’].2·3,']  (Alph.).  -νεκρός,  ον,  where  tens  of  thousands  die,  μάχαι 
Plu.  Alex.  i. 

μϋρΧοντ-άδικός,  ή,  όν,  of  the  number  10,000  :  μ.  διπλοΰϊ,  τριπλούς, 
etc.  (sc.  αριθμός),  a  unit  of  the  second  [third,  etc.)  order  of  myriads 
(  =  ιο,οοο2,  ιο,οοο3,  etc.),  TheoSm.mP/o/.p.64H.  -άκις,  Adv., 
=  μυριάκις,  formed  after  έκατοντάκις,  Hsch.  -άττλάσίων,  ον,  gen. 

ονος ,  10,000  times  as  great,  c.  gen.,  Sch.Papp.1182.4.  -αρχος,  δ, 
=  μυρίαρχος,  A.Pers.o,!^,  f.l.  lb.993  (lj'r.)  ;  v.  μυριοταχός. 

μϋρΧο-ττάλαι  [ά],  Adv.  time  out  of  mind,  Eust.725.40;  cf.  τρισ- 
μυριοπάλαι.  — ττλάσιος  [ά],  ον,  =  sq.  II,  c.  gen.,  X.Oec. 8.22,  Arist. 

Tt/Vi  I50a8  :  abs.,  τδ  άρμα  του  θεοΰ  μ.  LxxPs.67(6S).  1 7·  Adv.  —  ίως 
ib.5i.  2  3. 1 9·  -ί τλάσίων,  ον,  gen.  ονος,  ten  thousandfold,  Archim. 

Aren. 2.i,al.  II.  infinitely  more  than,  used  like  a  Comp.  c.  gen., 

Cleom.2.1,  al.  -ιτλεθρος,ον,  of  immense  extent,  αγροί  cj.  for  sq.  in  Plb. 
36. 16. 8,  cf.  D.  S.  32. 16.  — ττληθής,  ες,  infinite  in  number,  countless, 

E./^57i  (lyr.),  Anaxandr.4i.9(anap.)  ;  στρατός  Hld.9.3.  —τους, 
δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδος,  ten-thousand-footed,  many-footed ,  σκώληξ 
Tz.TZ.13.561,  Sch.Nic.77t.8o5.  II.  having  sides  ten  thousand  feet 
long,  τρίγωνον  Thphr. CP6.  2.4. 

μΰρίος  [Ϊ],  a,  ov  (os,  ov  APl.\.\o  (Crin.)),  numberless,  countless, 
infinite,  prop,  of  Number,  and  commonly  in  pi.,  as  mostly  in  Horn., 
II.  2.468,  al. :  also  in  sg.  with  collective  Nouns,  χέραδος  μυρίον  21. 
320;  λόγχη  E.PF441  ;  χαλκός  Pi.A.10.45;  χρυσός  Theoc.i6.22: 
strengthd.,  μάλα  μυρίοι  Od.  17.422, 19.78  ;  π ολλάκις  μυρίοι  Ρ1.77 it. 
175a;  μυρίαι  επί  μυρίαις  πόλεις  ld.Lg.6>]6b,  cf.  7A/155C,  D.H.FF 
7.4·  2.  in  Poets  also,  of  Size,  measureless,  immense,  infinite ,  μυρίος 

Sivos  Od.  15.452  ;  πένθος,  άχος  μ.,  II.  1 8.88,  20.282  ;  μύρια  άλγεα,  κηδεα, 
1.2,24.639;  μ.  παντα.  κέλευθος  a  boundless  course,  Pi. 7.4(3).  G  CL  B. 
5.31;  πάρεστι  μ.  κελευθος  μελέων  Id. 1 8. 1  ;  μ.  παντα  φάτις  Id. 8. 48; 
μ.  μόχθοι,  άχθος,  A.Pr.541  (lyr.),  S.Ph.  1  i68(lyr.)  ;  χάρις  E.Alc.g 44; 
κλέος  Theoc.F/»·21·2  ;  μ.  ευφροσύνη  API.  l.c.  (Crin.)  :  in  Ion.  Prose, 
όφις  μυρίη  all  kinds  «/sights,  Hdt.2.136  ;  μ.  κακότης,  εύδαιμονίη,  Id. 
6.67  J  θώμα  Id. 2. 148:  sts.  in  PL,  μ.  πενία,  διαφορότης,  ερημιά,  Ap. 23c, 
Phlb.  13a,  Lg.6 77ε  :  so  in  later  Prose,  μ.  άχλύς  ]\i\.Or.’j.2a)2a.  3. 

of  Time,  μ.  χρόνος  Pi./.5(4).2S,  S.OC397,  617.  4.  neut.  pi.  μύρια 

as  Adv.,  immensely ,  incessantly,  εκλαυσεν  μ.  APj.pg^  (Marc.  Arg.), 
cf.  1 2. 169  (Diosc.).  b.  dat.  as  Adv.,  μυρίιρ  σοφωτερος  infinitely 
wiser,  E.Andr.foi  ;  μυρίιρ  βέλτιον,  μυρίιρ  κάλλιαν,  PI.F.52OC,  Ti. 
33b;  μυρίιρ  πρδς  ευδαιμονίαν  διαφερειν  to  differ  infinitely,  Id.TY/. 272c  ; 
but  μυρίον  διαφερειν  Id.77t/.i66d.  II.  as  a  definite  numeral, 

in  pi.  μυρίοι,  at,  a,  ten  thousand,  first  in  Hes.,  τρίς  μ.  Op. 252,  cf. 
Hdt.3.95,  TGi2.63.37,  etc· :  s?·  in  military  phrases,  77T7tos  μ.  ιο,οοο 
horse,  A.Pers.302,  Hdt.1.27,  7.41  ;  άσπις  μ.  X.An.  1.7. 10:  rarely 
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with  other  words,  κατά  μυρίαν  δεσμόν  by  the  10,000  bundles ,  PPetr. 3 
p.101  (iii  b.  c.),  cf.  jP5T4.393.il  (iii  b.c.)  ;  01  Mt 'ιριοι  the  Ten  Thousand, 
an  assembly  of  the  Arcadians,  X.//G7.1.38,  lG^{i).\.\ (Tegea,  iv 
b.c.);  oi  M.  iv  Μεγάλη  πόλει  D.  19. 1 1.  III.  in  late  Greek,  Adv. 
μυρίως  Alex. Trail.  5. 4,  Tz.ZZ.  13.521  : — acc.  to  Gramm.,  μυρίος  ( parox.) 
is  the  indefinite,  μύριος  (proparox.)  the  definite  number ,  μύριος  δ  ωρι- 
σμενος  αριθμός,  μυρίος  αόριστος  Hdn.Gr. 1. 1 25,  cf.  Suid.,  Eust. 907.8, 
etc. ;  but  this  distn.  is  not  observed  in  codd. 

μύρΐοστ-ημόριον,  τό,  10,000th  part,  Arist. Sens.4451>3i.  -<5s> 

ή,  όν,  lo,oooth,  μέρος,  μοίρα,  Ar.Lys.35g,  Th.ggg  ;  μ.  έτος  10,000 
years  ago,  Pl.Lg.656e  ;  μ.  ε.  γενόμενα  1)  έσόμενα  Arist. Rh. \β86&2^, 
cf.  Ph. 2i8a28.  — ός,  ύος,  ή,  body  of  ten  thousand,  X.Cyr.6. 3.20. 

μϋρΐο-τάγός,  δ,  leader  of  a  countless  host ,  prob.  in  A.Pers.gq^ 
(lyr.).  -τευχης,  ές,  with  ten  thousand  armed  men,  Ατρείδας  E .IT 
142  (lyr.).  -της,  ητος,  η,  =  μυριάς,  Lxx  IVi.  12.2  2.  -τΐμος,  ον, 

=  πολύτιμος,  Cyr.  — τρητος,  ον,  with  numberless  holes,  άγγεα  μ. 

honeycombs,  Ps.-Phoc.  j  74· 

μϋρι-όφθαλμος,  ov,  with  countless  eyes,  Eust.i  504.54. 
μΰρΐά-φ  ϊλος,ον,  with  numberless  friends,  Them.  Or.  2  2. 2  70a.  —φό¬ 
ρος,  ov,  carrying  10,000  measures,  to  designate  a  merchant-ship  of 
large  tonnage,  Th.7.25,  Ctes.Fr.57. 6,  Ph.  1 .28,  2.514,  Poll. 1.82, 4. 
165,  Them.Or.16.212a.  -φορτος,  ov,  =  foreg.,  yiPio.23 

(Autom.).  -φυλλον,  τό,  a  water-plant,  prob.  Myriophyllum 

spicatum,  water-milfoil,  Dsc.4.114,  Gal. 12. 81.  -φΰλος,  ov,  often 

thousand  kinds,  Opp.TZ.  1.626.  -φωνος,  ov,  with  ten  thousand 
voices,  API. 5.362.  -χαύνη,  η,  an  infinitely  affected  woman,  Hp. 

Epid.2.l.l2  (μηριοχάνη  Erot. ;  μυοχάνη  is  f.  1.  in  Gal.i9.I42). 

μΰρί-ττνοος,  ov,  contr.  -ττνους,  ουν,  =  μυρόπνοος,  Archyt.Amph.l, 
APg.6  (Pall.). 

μυρ-ίς,  ίδος,  ή,  [μύρον)  box  for  unguents,  Poll.  7. 1  77.  II.  v. 
μυρρίς.  -ισμα,  ατος,  τό,  ointment ,  ibid,  (pi.),  Cat.Cod.Astr. 8(1). 
249  (pi.).  -ισμός,  δ,  an  anointing,  Antig.Car.ap.Ath.  1 2.547^ 

Lxx/w.16.8.  -ιστικός,  ή,  όν,  fragrant,  κάρυον  A6t.  1. 131  :  μυρι¬ 
στικά,  τά,  Cat.Cod.Astr. 5(3). 89. 

μΰρι-ώνΰμος,  ov,  of countless  names  flats  Plu.  2.372!,  OOT695  (Phi- 
lae).  -ωττός,  όν,  (ώψ)  with  countless  eyes,  of  Argus,  A.Pr.  568  (lyr.). 

μυρκος,  ov,  Syrac.  word  for  άφωνος,  dumb,  Hsch. : — also  μυρικάς, 
Id.  μυρμαξ,  v.  μύρμηξ.  μυρμε'αι*  νύσσειν,  Id. 
μυρμη,  η,  =  μορμύρος,  Epich.62. 

μυρμηδών,  όνος,  η,  ant's  nest,  Hsch. :  Dor.  for  ant,  Id.,  Gloss. 
μυρμη κ-άνθρωττοι,  oi,  ant-men,  title  of  play  by  Pherecrates,  Ath. 
6.229a.  -ειον,  τό,  a  species  of  ψαλάγγιον,  Nic.  F/t. 747,  cf.  Plin. 

TZ7V29.87.  -ιά  or -ία,  η,  ant-hill,  Dinol.  1 2  (nisi  leg.  -tav),  Arist. 
HA  53^23, Thphr.Sign.22.  II.  metaph.,  1.  throng  of  people, 

as  in  a  crowded  lecture-room,  Hsch.;  aiso  μ.  άχαθων  Com.Adesp. 
828.  2.  αδων  (sic  Fritzsche  pro  άγων)  έκτραπέλους  μυρμηκιάς  trills 

and  arpeggios,  Pherecr.145.23  ;  cf.  μύρμηξ  I.  2.  III.  wart,  differ¬ 
ing  from  άκροχορδών,  which  has  a  neck,  whereas  μυρμηκία  spreads 
under  the  skin,  also  the  irritation  caused  thereby,  which  was  com¬ 
pared  to  the  creepingofants,  Hp.Z.i^M.4,  Ph.2.225,  Dsc.1.68,  Heliod. 
ap.Orib.45.14.1,  Poll. 4. 195.  2.  similar  disease  in  a  horse,  Hip- 

piatr.82.  -ια,τά,  =  foreg.  in.  1,  Cels.5.28.14.  -ίας  λίθος,  δ,  a 
precious  stone  with  wart-like  lumps  upon  it,  Plin.TZA37.174.  II. 
μ.  χρυσός  gold  dug  by  μύρμηκες  ii,  Hid.  10.26.  -ίάσις,  η,  irrita¬ 
tion  of  the  skin,  Archig.ap.Philum.FiM.14.2  ;  also,  =  νάρκη,  Hsch. 
s.  h.v.  — ιάω,  to  be  afflicted  with  warts,  LxxLe.22.22.  Cf.  μυρμη - 

κιά  I.  -ίζω,  feel  as  though  ants  were  running  under  the  finger, 
i.e.  to  be  quick  and  feeble,  of  the  pulse,  Gal. 8. 553,  ah,  Ruf.5_y«.F«/s. 
8.11.  II.  have  a  feeling  of  irritation,  itch,  Aet.12. 48.  -ιον, 

τό,  a  species  of  spider,  Philum.  Ven.  1 5.1.  -ΐτις  (sc.  λίθος),  ιδος,  η, 
a  precious  stone  having  the  fossilized  impression  (or form)  of  a  creeping 
ant,  Plin. ZTA37. 187. 

μυρμηκά-βΧος,  ov,  living  an  ant's  life,  τδ  της  διαίτης  μ.  Eust.77· 
3.  -ειδής,  ές,  like  an  ant,  Hsch.  s.  v.  σίφων  ;  μ.  δρασθαι  Cass  Pr. 

19.  -λέων,  οντος,  δ,  ant-lion,  Lxx  Jb. 4.11.  -τρώγλη,  formi- 

caria,  Gloss. 

μυρμηκ-τεττιξ, ϊγοί,  δ,  ant-and- grasshopper ,  Tz.ZZ.  1 1.135.  -ώδης, 
εϊ,  =  μυρμηκοειδής,  Plu. 2. 458c;  φιλοπλουτίαΐ6.525ε.  -ώεις,  εσσα, 

εν,  full  of  warts,  κάρηνα  Marc.Sid.97. 

μυρμηζ,  ηκος,  Dor.  μυρμαξ,  άκος,  δ,  ant,  Hes. Frr.  14.5 >  7^·4» 
Theoc.9.31)  1 5*45>  1 7·  ιο7>  etc· :  metaph.,  ναΰται  θαλάσσης  μύρμη¬ 
κες  Aeschrio2.  2.  μύρμηκος  ατραποί,  =  μυρμηκιά  II.  2,  Ar.Th. 

100.  II.  fabulous  animal  in  India,  Hdt.3.102  ;  oi  χρυσωρύχοι 
μ.  Str.2.1.9;  λέουσι  τοίς  καλουμένοις  μύρμηξιν  Id.l6-4.I5j  c^·  Aga* 
tharch.69,  Ael.A^43.4.  III.  hidden  rock  in  the  sea,  Lyc.878  ; 
esp.  on  the  Thessalian  coast  between  Sciathus  and  Magnesia,  Hdt. 
7.183;  off  Smyrna,  Plin.  HNg.  1 19  (pi.).  IV.  a  sort  ofgauntletor 
cestus  with  metal  studs  or  nails  like  warts  ( μυρμηκίαι )  on  it,  Poll  .3. 1 50. 
(Cf.  βόρμαξ,  όρμικας,  Skt.  vamrds,  Avest.  maotris,  OIr.  moirb,  OSlav. 
mraviji,  ONorse  maurr,  Engl.  ( pis-)mire ,  Lat  .formica·.  I.-E.  forms 
perh.  momro—,  momrf-,  memro—  ‘ant’.) 

μυρμος,  δ,  =  μύρμηξ  I,  Lyc. 1 76.  II.  =  μύρμηξ  III,  Id. 890.  III. 

=  φόβος,  Hsch. 

μυρμυλλων,  v.  μερμίλλων.  μυρμυρω,  =  μορμύρω,  Hsch. 

μυροβάλάν-ινος  [άν],  η,  ον,  made  of  μυροβάλανος,  έλαιον  Aet.3. 
157  5  &λευρον  Paul.Aeg.4.4·  _°5»  η,  =  βάλανος  μυρεφικ-ί),  Dsc.I. 
109,  J.F/4-8.3»Cels.6.2,  Aret.Cb42.6,  Philum. ap.Orib. 45.29. 59,  Ostr. 
297  (ii  a.  d.),  PLond.1.1 19.80,  etc. 

μΰρο-βάφία,  η,  dipping  in  perfume,  Cat.Cod.Astr. 5(1). 189  (ph). 
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— βοστρΰχόεις,  εσσα,  εν,  with  perfumed  locks ,  Epic. Alex. Adesp.gWx 
9.  -βόστρυχος,  ον,  =  foreg.,  AP$.  146  (Mel.).  -βραχής  or 
-βρεχής,  is,  (βρέχω)  wet  with  unguent ,  κόμη  Lxx  ^Ma.4.6,  cf.  Suet. 
Aug. 86: — also  — βροχος,  ον,  Ps.-Callisth.3.i6.  -εις,  εσσα,  ev, 
anointed ,  βόστρυχοί  yiP6.234(Eryc.)  ;  μοιχευταί Man. 4. 30 5.  -θήκη, 
η,  box  of  unguent,  POxy.  1026.21  (v  a.  d.),  PGi/717.14,  ϋΓΛ/55.37, 
etc.  -θήκιον,τό,  Dim.  of  foreg.,  Cic. Att. 2. 1.1,  PMasp.6iigo(vi 
a.  d.).  -κοχον,  v.  μυράκοπον.  -λωτος,  ό,  scented  lotus ,  Phot, 

and  Suid.  s.v.  λωτό*. 
μυρομαι,  v.  μύροι. 

μΰρομήλινον  (sc.  εΑαιον),  to,  quince-oil,  Alex.Trall.7.5· 
μύρον  [δ],  τό,  sweet  oil,  unguent,  perfume,  Archil. 31  (pi.),  Alc.36, 
Sapph.5i//>/>.23.i8,  Anacr.9,  A.Fr.  14  (pi.),  Hdt.3.22;  μύρον  εφησαι 
Ar.Lys.946  ;  όζω  μύρου  I d . 524;  μ.  κατά  της  κεφαΑης  καταχεαι  PI. 
A. 398a;  mixed  with  wine,  Ael.PL/12. 31 ;  various  kinds  in  Dsc.r. 
42sqq.,  Ath.15.68Se  sqq. ;  μ.  Μενδήσιον,  ηθητόν,  PCair. Zen. 89.3, 
436.1  (iiiB.c.):  ρΓον.,τό  eVl  T7?  φακή  μ.  sweet  oil  on  lentils,  i.e.  ‘a  jewel 
of  gold  in  a  swine’s  snout’,  Cic.^4/Li.  19.2,  cf.  Stratt.45,  Sopat.  14, 
title  of  Menippean  Satire  by  Varro.  2.  place  where  unguents 
were  sold,  perfume-market,  τα  μειράκια.,  .τάν  τφ  μ.  Ar.Eq.itfc,, 
cf.  Polyzel.11;  οι  δ’  εν  τφ  μ.  ΑαΑεΊτε  Pherecr.  2  ;  Ίσταται  πρός 
τφ  μ.  Eup.209.  3.  metaph.,  anything  graceful  or  charming,  AP 

5.89. 

μΰρο-χισσόκηρος,  δ,  ointment  of  scented  oil,  pitch ,  and  wax ,  Gal. 
1 2.423.  -χνοος,  ον,  contr.  -χνους,  ουν,  breathing  sweet  unguents, 
Πειθώ  APi  2.95  (Mel.),  cf.  5. 15  (Marc.  Arg.),  Ph.Tars.ap.Gal.13. 
268.  -χοιητής,  ου,  δ, perfumer,  Cat.Cod.Astr.S(\).iXi.  -χοιός, 
δ,  =  foreg.,  Anacr.  30,  Parmen.ap.Ath.  13.608a,  Phld.  Mus.  p.  86 
K.  -χόλος  or  μυρόχωλος,  ον,  busy  about  scented  oils  or,  selling 
unguents,  alternative  forms  in  LTLIL595.31.  -χωλε'ω,  deal  in 

scented  oils,  Pherecr. 64,  Ar.LV.821.  -χωλής,  ου,  ό,  dealer 

in  unguents  or  scented  oils ,  perfumer,  Lys.LV.  1.5,  X.Smp.  2.4,  An- 
tiph.35,  Theopomp.Com.i,  PRyl. 420(11  a.d.),  Judeich Alteriiimer 
von  Hierapolis  No. 262.  -χωλικός,  ή,  όν,  of  a  perfumer ,  ερ¬ 
γασία  PFay.g^.6  (ii  a.  d.).  -χώλιον  (in  codd.  sts.  -εΐον),  τό, 

perfumer's  shop,  Lys. 24.20,  D.25. 52, 34.13,  Hyp.^dZA.6,  Phld .Ir. 
P.47W.  -χωλις,  ιδος,  η,  fem.  of  μυροπώΑης,  Ar.ZTc.841,  ΑΡ$, 180. 
io(Asclep.).  -χωλός,  v.  μυροπόΑος.  -ροδον,  τό,  an  Indian 

tree,  Ctes.LV.57.28.  -ρραντος,  ον,  wet  with  unguent,  πρόθυρον 
AP^.igq  (Mel.). 

μϋρος,  δ,  a  kind  of  sea-eel,  Dorioap.Ath.7.3i2f ;  cf.  σμύρος. 
μΰρο-σταγής,  is,  dripping  with  unguent,  Anon.ap.Suid.  s.v.  ava- 
δούμενος.  -στάφΰλον  [ά],  τό,  vine  with  sweet-smelling  grapes, 

Gp.\.g.  -φεγγής,  es,  shining  with  unguent ,  φανίον  A  Pi  2. 8^ 

(Mel.).  -φόρος,  ον,  bearing  unguents,  Poll.  10.119.  -χριστός, 
ον,  anointed  with  unguent,  E.Cyc.501  (lyr.).  -χροος,  ον,  with 

anointed  skin,  APg.  570  (Phld.). 

μΰρόω,  rarer  form  for  μυρίζω,  in  Pass.,  Ar.Pc.m7(v.  1.),  Megasth. 
ap.Str.  15.1.58,  Ath.i.ge. 

μυρρα,  η,  Aeol.  for  σμύρνα  (q.v.),  Sapph.163  =  p-78Lobel;  in  Att. 
Prose,  Thphr.LZP7.6.3,  cf.  Gal.19.123.  (Bab.  murru.)  II.  = 
μυρρίς,  Dsc.4. 11 5,  Plin.LZA24.i54. 

μυρρΐν-άκανθος  [ά/c],  δ,  =  μυρσίνη  άγρια.  Gloss.  — άω,  long  for 

myrtle-wreaths ,  which  were  the  badges  of  certain  offices,  hence  comi¬ 
cally  for  άρχοντιάω,  Sch.Ar.  P.857,  Hsch.  -η,  η,  v.  μυρσίνη.  -ης 
οίνος,  V.  μυρίνης.  -ίτης  [ϊτ],  ου,  δ,  —  μυρσινίτης,  dub.  CJ.  in  Ael.PLL 
1 2.31.  -ος,  η,  ον,  Att.  for  μύρσινος. 

Μυρρΐνοΰς,  ούντος,  δ,  name  of  a  deme  of  Attica,  Str.9.1.22  :  Μυρ- 
ρινουσιος,  δ,  an  inhabitant  of  it,  LGi2.335.42,  Aeschin.x.98,  etc.: — 
but  Μυρρινοΰττα,  η,  another  deme,  LG2.872, 22.896.45,al. 
μυρρΐνών,  Sivos,  δ,  v.  μυρσινών. 

μυρρίς,  ίδος,  η,  sweet  cicely,  Myrrhis  odorata,  Dsc.4.115:  μυρίς, 
Thphr.CP6.9.3. 

μυρρίτης  [ϊ],  ου,  δ,  (μύρρα)  stone  of  the  colour  of  myrtle-juice,  Plin. 
LLA37.174. 

μυρσεών,  ώ vos,  δ,  =  murtetum,  Gloss. 

μυρσΐν-άτον  εΑαιον,  oil  flavoured  with  myrtle-juice,  Aet.  1 .120,  Alex. 
Trall.8. 1 :  μυρσινατον,  τό,  name  of  a  plaster,  Aet.  15.42.  -ε'Χαιον, 
τό,  myrtle  oil,  Dsc.1.39  tit.  -η  [ϊ],  Att.  μυρρίνη  LGi2.3I3.I50,  22. 
949.18,1235.14,  Thphr.LLPr.14.4,  etc.:  η: — myrtle,  Myrtus  com¬ 
munis,  Archil. 29,  Lysipp.9,  Alex. 98.25,  Arist.L/yi62  7bi8;  μυρσίνας 
στέφανος  Pi.L.8(7),74,  cf.  IG 11.  cc.  ;  μυρσίνης  φόβη  E.Alc.  172.  2. 

μ.  άγρια  Butcher's  broom,  Ruscus  aculeatus ,  Dsc.4. 144.  II. 

myrtle-branch ,  Hdt.1.132, 8.99,  al.,  Apolloph.5.2.  2.  myrtle-wreath, 
Pherecr.  108.25,  Ar. V. 86 1,  Nu.  1364,  etc. ;  cf.  σκόλιον.  3.  in  pi., 
the  myrtle-wreath-market,  εν  ταΐς  μ.  Id.  Th. 448.  III.  v.  μύρσινος 
ii.  2.  -ινος,η,ον,  =  μύρρινος, of  myrtle,  Dsc.1.39,  Aet.15. 42.  -ίτης 
[ίτ]  οίνος,  δ,  wine  flavoured  with  myrtle,  Dsc.5.29.  II.  Subst.  μ.,  δ, 
a  precious  stone,  Plin. L/A37. 174.  2.  myrtle  spurge,  Euphorbia 

Myrsinites,  Dsc.  4. 1 64. 5 . 

μυρσΐνοειδής,  is,  myrtle-like,  o(oih  .Merc.ii,  cf.  Gal.12.31.  II. 

Medic.,  shaped  like  a  myrtle  leaf ,  of  an  incision,  Antyll.ap.Orib.44.23. 
47,  Aet.15.5.  Adv.  -δώϊ  Heliod.ap.Orib.44.8.24,  Gal.  10.886,  Hip- 
piatr.iQ.  III.  μυρσινοειδες,  τό,  =  κΑηματίς,  Dsc.4. 7. 

μυρσιν-ος,  Att.  μυρρΐνος,  η,  ον,  =  μύρτινος,  of  myrtle,  \_μύρον~\ 
Thphr.O</.27  ;  όζος  Call. Dian. 202  ;  εΑαιον  Androm.ap. Gal.  13.687, 
al.,  cf.  PPetr.  2 p.  1 1 4  (iii  B.C.).  II.  Subst.  μύρρινος,  δ,  =  μυρσίνη 
1.  I,  Thphr.LZPi.3  .3,  al.  2.  μυρσίνη  (with  or  without  σμίΑη),  η, 
convex  scalpel,  Gal. 2. 477,  al.  3.  μύρρινον,  τό,  upper  part  of  mem- 


brum  virile ,  Ar.LT17.964.  —  ών,  Att.  μυρρινών,  ώνος,  δ,  myrtle-grove, 

Id. Ra.  156,  Aesop.  194,  Philostr.Lw.2.1. 

μόρσος,  δ,  basket,  μ.  ώτώεντα  Call. LV. anon.  102,  cf.  Hsch. 
μυρτάκανθος  [άκ],  δ,  =  μυρσίνη  άγρια,  Dsc.4.  J44· 
μυρταλίς,  ίδος,  η,  Lacon.  for  οξυμυρρίνη,  Hsch. 
μυρτας  ογχνη,  a  kind  of pear-tree,  Pyrus  cordata,  Nic.  ΓΑ.513  (όχνηϊ 
codd.).  II.  μυρτάς,  άδος,  ή,  =  μυρτίδανον  ii,  Gal.  1 2.82. 

μυρτεών,  ώνος,  δ,  =  murtetum,  Gloss.  μόρτη,  T),  =  murta, 

ib.  μνρτήνη,  v.  μυρτίνη.  μυρτιά,  ή,  =  μύρτος,  Hsch. 

μυρτίδανον,  τό,  a  myrtle-like  plant,  Hp.iWML1.34.  II.  warty 
excrescence  on  the  stem  of  the  myrtle,  like  the  kerrnes  berries  on  the 
holm-oak,  Dsc.1.112,  Plin.LZA23.164.  III.  seed  of  the  Persian 

pepper-tree,  Hp.Ll/M/,2. 205,  Gal.19.106.  2.  an  Indian  or  Persian 

fruit  used  as  pepper,  Diosc.Gloss.ap.Gal.  1.  c. 
μυρτίλωψ·  ζφόν  τι,  Hsch. 

μυρτίνη  [ϊ],  η,  a  sort  of  olive,  Nic.^iZ.88 :  μυρτήνη,  Hsch.  II. 
=  μυρτάς  I,  Nic.^dZ.355. 

μυρτ-ΐνος,  η,  ον,  of  myrtle,  στέφανος  Eub.99  ;  [μύρον]  Thphr.  Od. 
28.  -is, ίδος,  η, =  μύρτον  i,  Diph.79(pl.),  Plb.i  2. 2.3  (pi.),  Gp.i  1.8  tit. 
(pi.)·  II.  =  μυρτίδανον  ii,  Orib. Eup. 2.  r.  -ίτης  [ϊ],  δ,  a  species 
of  τιθύμαΑΑος,  =  μυρσινίτης  II.  2,  Thphr.LZP9.li.9,  Crateuasap.Sch. 
Nic.77i.6i7,  Ps.-Dsc.4· i 8 (p.31  i  W.).  2.  μ.  οίνος,  =  μυρσινίτης  ι, 

Dsc.5.28,  Herasap.Gal.  13.297,  CLL4.5593  (- είτης );  μ.  alone,  IG 
Rom.  1. 515  (Italy),  cf.  Artem.1.66. 

μυρτομΐγής,  is,  mixed  with  myrtle-berries ,  Gp.i,.\. 
μύρτον,  τό,  myrtle-berry ,  Pherecr.148,  Ar.Av.  160, 1100,  Pl.L?. 
372c,  Theopomp.Com.67,  Antiph. 179.4,  Thphr.LLPi.i2.i,CAar.n. 
4,  etc.  2.  =  μυρσίνη,  Archil.  164.  II.  pudenda  muliebria,  Ar. 

Lys.1004,  Ruf.Onom.m,  Poll. 2. 174. 

μυρτο-χεταλον,  τό,  =  ποΑύγονον  &ρρεν,  Ps.-Dsc.4-4,  Plin.LZA27. 
1 13.  -χωλής,  ου,  δ,  seller  of  myrtle-berries,  Sammelb.  727  (i  b.  c.). 

μύρτος,  η,  myrtle,  Myrtus  communis,  Simon.  10  (pi.),  Scol.11,  IG 
5(2). 514.14  (Lycosura,  ii  b.  c.),  etc.  II.  twig  or  spray  of  myrtle, 

Pi. 7.4(3). 7°;  στέφανος  μύρτων  Ar.Pa.330 (lyr.).  III.  =  μύρτον  1, 
Gp.  1 1. 8.  2.  =  μύρτον  ii,  Hsch. 

μυρτό-σχ ληνόν,  τό,  =  μυοσωτίς,  Ps.-Dsc. 4.86  codd.  -χειλα, 

τά,  labia  majora  pudendorum,  Ruf.Owow.iiz  : — also  -χειλίδες,  at, 
Poll.  2.174. 

μύρτων,  ωνος,  δ,  ( μύρτον  n)  nickname  of  a  debauchee,  Luc.  Lex.  12. 
μυρτωτή,  ή,  a  kind  of  vase  patterned  with  myrtle-sprays,  A J A 3 1 . 


349·, 

μυρω  [ΰ],  Ep.  Verb,  Act.  onlyimpf -,flow,  trickle,  δάκρυσι  μύρον  they 
trickled  with  tears,  of  poisoned  arrows,  Hes.Sc.132.  II.  elsewh. 

always  in  Med.  μυρομαι  (in  early  Ep.  only  pres,  and  impf.),  melt  into 
tears ,  shed  tears,  ποΑεες  δ’  άμφό  αυτόν  εταίροι  μύρονθ’  II.  19-6  ;  κΑαίοντε 
τε  μυρομενω  τε  22.427;  γοόωσά  τε  μυρομενη  τε  6. 373»  cf*  Od.i9.n9  5 
εΑεδν  μύρετο  Hes.O/>.2o6  :  aor.  I  opt.  2  Sg.  μύρηαι  Theoc.  16.3 1.  2. 

later,  ofa river,  flow,  ρείθροισι.  .μύρεται'Ζίνις  Lyc.982,  cf.  A.R.2.372  ; 
α'ίματι  μ.  trickle  with  blood,  Id. 4. 666.  3.  c.  acc.,  weep  for,  bewail, 

Bioni.68:  aor.  I  inf.  μύρασθαι  and  3  sg.  εμύρατο  (s.  v.l.),  Mosch.3.73, 


90.  _ 

μνρωδε'ω,  =  foreg.  11.  3,  Hsch.  (μυραδ e?cod.). 

μυρ-ώδης,  es,  like  unguent,  Sch.Luc.LcAr.8.  -ωμα,  ατος,  τό, 
ointment  spread  for  use,  Ar.LTc.1117,  cf.  Eust. 1 295.20. 

μυς,  δ  (even  of  the  female,  Philem.  126;  δ  θηΑυς  [μ.]  Ael.A/4i2. 
10);  gen.  μϋός  Cratin.53,  Ale. Com. 22  ;  acc.  μύν  Arcesil.  1  D.;  voc.  μύ 
^4Pn.39l(Lucill.) ;  nom.  pi.  μύες  [C]  Ar.yicA.762,  Anaxandr.41.61 
(anap.),  μύες  dub.  in  Epich.44,  also  μύς  Antiph.  193,  Herod. 3. 76;  acc. 
pi.  μύας  [ΰ]  Epich.42.5,  Posidipp.14,  μύς  Hdt.2.141,  Philyll. 1 3  ;  dat. 
pi.  μΰσί  Hdn.Gr.2.642,  μΰσί(ν)  Batr.  174,178,31.: — mouseorrat,  Batr. 
175,  etc.:  Sg.  in  collect,  sense,  ούδε  τδμ  μύν  ετοιμάζονται  θηρεύειν 
PCair. ZcM.300.1 7  (iii  b.  c.)  ;  μ.  άρουραιος  literally  the  field-mouse,  but 
prob.  hamster,  Cricetus  vulgaris,  Hdt.  1.  c. ;  prov.,  μ.  πίττης  γεύεται, 
of  one  who  tempted  by  some  apparent  good  finds  himself  in  in¬ 
extricable  difficulties,  ‘  burn  one’s  fingers’,  ‘catch  a  Tartar’,  D. 
50.26;  μύς.-.γεύμεθα  πίσσας  TheoC.i4.5i  ;  'όκως  χώρης  οί  μύς  δμοίως 
τόν  σίδηρον  τρώγουσιν,  i.e.  for  lack  of  food,  Herod.  1. c.,  cf.  Antig. 
Car.ap.St.Byz.  s.v.  Tuapos;  κατά  μυός  οΑεθρον,  of  a  lingering  death, 
Philem.211,  Men.219,  cf.  Herod. 5. 68  (s.  v.l.),  Ael.Ayi12.10;  μ.  Αευ- 
κός  a  lewd  person,  Philem.  1 26.  2.  jerboa ,  Dipus  aegyptiacus,  Hdt. 

4.192,  Arist.  LZyi58ia3,  al.  II.  a  shell-fish,  mussel,  A.LV.34, 

Philyll.  1. c.,  Arist.LZAf547bi  1  (s. v.  1.), al.,  prob.  in  PCair. Zen.S2.11 
(iiiB.c.).  III.  a  large  kind  of  whale,  Ar\%\..HAe>\ga-2-3)  (s.  v.l.)  ; 
but  μ.  θαΑάττιος file-fish,  Balistes  capriscus,  =  Lat.  mus  marinus,  Ael. 
A^9.4i,  cf.  Diph.Siph.ap.Ath.8.355f,  Marc.Sid.30,  Opp.LL.  1.174  ; 
μ.  Θ.  prob.  sea-water  mussel,  Heraclid.Tar.ap.Ath.3.  i2od.  IV. 
muscle  of  the  body,  Hp. de A rte  10,  Arist.Pr.885a37,  Theoc.22.48, 
etc.  V.  gag  (as  if  from  μύω),  Herod. 3.85.  VI.  μυός  ώτα,  v. 
μυοσωτίς.  (Cf.  Skt.  mus,  Lat.  mils,  OHG.,  OE.,  ONorse  mus·,  the 
signf.  muscle  (iv  supr.)  belongs  also  to  OHG.,  OE.,  ONorse  miis, 
Dutch  mut's,  and  to  the  Dim.,  Lat.  musculus,  cf.  OSlav.  myiica  ‘arm  ’ 
(lit.  ‘little  mouse’) ;  cf.  σμύς.) 

μυσ-αγμα  [υ],  ατος,  τό,  =  μύσος,  A.Supp.ggc,.  - άξω,  =  μυσάτ- 

τομαι,  Aq.iKi.  25.26.  -ακτεον,  one  must  abominate,  f.  1.  in  Antyll. 

or  Heliod.ap.Orib.50.3.9  (leg.  εναίμως  άκτεον). 
μυσάλμαι'  ποΑύπεινώντες  καί  Ισθίοντες,  Hsch. 
μυσαρ-ία,  η,  loathsomeness,  Sm.Ee.  16.58.  -ός,  ά,  όν,  (μύσος) 

foul,  dirty  :  hence,  loathsome,  abominable,  άΐμα  μητρός  E.Or.1624,  cf. 
LxxLc.18.23  (v.l.  μυσερός);  μ.  μηδέν  Hdt. 2.37  :  Sup.,  -ώταται  πρά- 
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μυσαρχης 

£eis  Phld. S/0.339·2·  2·  °f  persons,  defiled,  polluted,  E./kfe/.  1393 

(anap.),  £‘41350  (anap.),  Ar.Ljys.340,  Theoc.2.20.  Adv.  -ρω*  f.  1.  for 
μυστικώς  in  Zos.4.3· 

μίσάρχης,  ου,  δ,  (μύσ  os)  the  originator  of  a  foul  deed,  Lxx  2Ma.$. 
24. 

μίσαρωττός,  όν ,  foul-looking,  Man.4.316. 

μυσ-άττομαι,  fut.  μυσαχθήσομαι  Luc.  DMeretr.il.  3·  aor.  εμυσά- 
χθην  L.Med.  1149,  Luc. Sown. 8 :  also  aor.  x  part.  Med.  μυσαξάμενος 
Ph.2.301 :  (μύσος) : — feel  disgust  at,  loathe,  c.  acc.,  Hp.il/ov6. 2.48, 
E.  I.C.,  X.Cyr.  1.3.5  1  τε'ρατι  Luc.Pr0m.Es4.  -αχθής,  ε'*, 

poet,  for  μυσαρός,  Nic.  Th. 361,  ^£9.253  (Phil.).  -αχνός,  ή,  όν, 
polluted,  defiled,  Hsch.:  in  fern.,  prostitute,  Archil. 184. 

μόσάχος,  τό,  =  μύσος,  dub.  in  SIG4I  ·2&  (Locr.,  v  b.c.,  peril, 
pr.  n.). 

μισερός,  ά,  6v,  late  form  of  μυσαρός,  Man.4.269,  EM535.32,  v.l.  in 
Lxx  Le.x8.23. 

μυσή,  ή,  =  μυσόν,  Arr.Lv.59J. 
μυσημίεκτον,  to,  half  α  ήμίεκτον,  Hsch. 
μισητός,  ή,  όν,  (μύσος)  =  ρυπαρός,  Gloss. 
μυσία,  η,  title  of  Demeter  derived  from  sq.  1,  Corn .££28. 
μυσιάω,  =  κεκορήσθαι,  Corn. ND28.  II.  (μύζω  a)  breathe  hard, 
esp.  during  copulation,  Hsch.  (juvceiavcod.).  III.  =  σιλλαίνω,  Id. 
μΰσίδδω,  Lacon.  for  μυθίζω  (q.v.). 

μυσικαρφί,  Adv.  expld.  by  μεμυκότως  καί  ξηρώς,  Cratin.267;  but 
perh.  rather  from  pr.  n.  Μυσίκαρφος,  cf.  Apolloph.8. 
μυσίνη·  δ  κατοικίδιος  πυλών,  Hsch. 

Μόσχος  [ύ],  α,  ον,  Mysian  :  βόα  τ  b  Μ  όσιον  (sc.  θρήνημα)  A.Pers. 

1054  (lyr·)·  . 

μόσις  [0],  εω*,  Ion.  10s,  ή,  (μόω)  closing,  ύστερης  Aret.SL>2.i,  cf. 
Dsc.1.32  (pi.)  ;  στομίων,  στομάχου,  -πόρων,  Gal.6. 2 18,  7. 249, 10.602. 

μυσκελενδρα,  τά,  mouse-dung,  Dsc.Eup.2.118,  Poll.5.91,  Hsch.: 
sg.,  Phot,  (μυσικ-  cod.):  Att.  word,  acc.  to  Moer.p.204P. 
μυσκλίον,  τό,  =  μύσκλον,  Orib.Sjy«.6.43,  Paul.Aeg.2.53. 
μυσκλοι*  σκολιοί,  Hsch.  II.  =  oi  πυθμένες  των  ξηρών  σύκων, 

Id.  μόσκλον,  τό,  =μόξα  (β),  Orib.Sytt.6.43·  μόσκος,  δ,  Dim. 
of  μυς,  for  μυίσκος,  Hdn.Gr. 1.148.  II.  μόσκος'  μίασμα,  κήδος, 
Hsch. 

μόσον*  την  άξίνην  (Mysian),  Hsch.  (leg.  δξύην):  μυσόν,  τ 6,  My¬ 
sian  word,  =  δξύη,  Arr.LV.59  J·,  Str.Chr.  12.56. 

μόσος  [δ],  εος,  τό,  uncleanness ,  defilement,  Emp.128.9,  A. 0. 650 
(lyr.),  £M.839(lyr.),  S.O £138,  E.T/Li  155,  Hp. Morb.Sacr.  1 :  and  in 
later  Prose,  as  D.S.1.21,  S/G9S5. 38  (Philadelphia,  i  a.d.),  Porph. 
Abst. 2. ii,  Dam.7sL4io8,  Sch.Luc.yPv.8. 
μΰσός,  ή,  όν,  =  μυσαρός,  Hsch. 

Μϋσός,  δ,  Mysian,  A.Pers. 52  (anap.),  etc. :  proverbially  feeble  and 
effeminate,  whence  prov.  Μυσών  λ εία,  i.  e.  a  prey  to  all,  of  anything 
that  can  be  plundered  with  impunity,  Stratt.35,  D. 18.72,  Arist.P/i. 
1 372b33  >  ό  Μικτών  έσχατος  the  most  worthless  of  men,  Magn.5,  cf. 
Philem.77,  Men. 55  ;  τών  λεγομένων  Μ.  δ  έσχατος  Ρ1. 77*4 209b  ;  elf  σοι 
Μικτόν  ye  ήδιον  καλεΊν  ld.Grg.521b,  cf.  E.Lv.704. 
μυσόω,  pollute,  Aq.,  Sm., Thd.i Ai.25.33. 

μόσπαλα,  mousetrap,  Hsch.  μυστταλοίματα*  τά  κατάλοιπα 

τών  άλου μόνων,  Id.  μόστταν*  μύξαν,  oi  δε  τό  μυός τρόπον  άναστρε- 

φεσθαι,  Id.  μυσττίην*  μυχοισμόν  (fort,  μοιχισμόν),  μύσαγμα,  Id. 

μυσττολεω,  (μυς)  run  about  like  a  mouse ,  Ar.  V.  140,  with  a  play  on 
μυστιπολεύω. 

μόσσομαι,  fut.  μύξομαι  Epic,  in  Arch. Pap.  J  .5  : — blow  the  nose,  μύσ· 
σονται  be  ουδόν  Hp. Life/. 3.70  : — Act.  (dub.  in  Hsch.)  is  only  found  in 
compds.  άπο-,  προ-μύττω.  (Cf.  μυκτήρ,  μύξα  (a)  ;  Skt.  munedti  ‘  let 
go’,  Lat.  e-mungo.) 

μυσσοτόν  πάθος  περ\  την  οψιν,  Hsch.  μυσσωτά'  γελοία. 

Id.  μυσσωτ€υματα'  αρτύματα,  Id. ;  cf.  μυττ ωτeύω.  μυσ- 

σ(ωτ)ότριβον*  άλετρίβανον,  Id. 

μυστάγωγ-εω,  initiate,  c.  acc.  pers.,  Porph. 0s/. 2.53,  Ach.Tat.2. 
19,  S/G900.49  (Panamara,  iv  a.  d.):  c.  dupl.  acc.,  τινά  τι  Ps.-Luc. 
Philopatr.22  ;  opp.  μυείσθαι,  Plu.2.795e:  abs.,  Alciphr.1.19,  Porph. 
Antr. 6: — Pass.,  Vett.Val.  172.31.  2.  celebrate  sacred  rites,  Paus. 

Dam.p.i50D.  II.  metaph.,  act  as  a  guide  or  cicerone,  Str.17.1.38, 
Alciphr.3.31.  -ία,  ή,  initiation  into  the  mysteries,  Plu.^/c.34,  Vett. 
Val.359.22,  Jul.On5.172d.  II.  mystical  doctrine,  Iamb.  Myst.l,  1 ; 
ή  Χαλδαίων  μ.  Dam.Pr.i3i,  cf.  Procl.  inPrm.  ρ·779  S.  (μυσταγορίας 
codd.).  III.  divine  worship,  Just. Nov. 58.  -ός,  όν,  (μύστης, 

άγω)  introducing  or  initiating  into  mysteries ,  /(χ5(ΐ).  1390. 149  (An- 
dania,  i  b.c.),  PIu.-idL.34,  etc·  2.  generally,  teacher,  guide,  βίου 
Men. 550,  cf.  Him.Oni5.3.  3.  in  Sicily,  =πeριηyητής,  cicerone, 

esp.  at  temples,  Cic.Lem4.59. 132.  4.  Christian  priest,  Men.Prot. 

p. hi  D.,  Just.Aow.137.1. 

μυστάδης'  εΊδόςτι,  καί  φατρία  μάντεων,  Hsch. 

μόσταξ,  άκος,  δ,  Dor.  and  Lacon.  for  μάσταξ,  and  always  masc., 
whereas  μάσταξ  is  fern.: — upper  lip  or  moustache,  Stratt.65,  Eub. 
1 1 3,  Theoc.14.4,  LXX2AL19. 24(25);  the  Spartan  Ephors  on  com¬ 
ing  into  office  issued  an  edict,  κείρεσθαι  τόν  μύστακα  καί  προσεχειν 

τοΊς  νόμοις,  Arist.Pv.539· 

μυσταττάγη,  ή,  mousetrap ,  Hsch. 

μυστάρχης,  ου,  δ,  chief  of  μύσται,  CIG3662  (Cyzicus),  3803.10 
(Bithynia). 

μυστε'α,  ή,  a  kind  of  game,  Hsch. 

μυστηλασία,  ή,  driving  of  initiates,  Έλευσΐνάδε  Philicus  in  Stud. 
Ital.g.45  (pi.). 


μνστριοπώΑης 

μυστηρι-άξω,  initio,  Gloss.  —  ακάς,  ή,  όν,  —  μυστ ηρικός,  Ptol. 

Tetr.163,  Sch.Ar.P427  (Sup.).  -άρχης,  ου,  δ,  =  μυστάρχης, 

C/G3666.6  (Cyzicus,  dub.).  -ασμός,  δ,  initiation ,  Eust.i854-4b, 

al.  -κός,  ή,  όν,  of  or  for  mysteries,  χοιρία  Ar.Ach.j47.  -ον,  τό, 

(μύστης,  μυεω)  mystery  or  secret  rite·,  mostly  in  pi.,  τά  μ.  the  mys¬ 
teries,  first  in  Heraclit.14,  cf.  Hdt.2.51  (of  the  mysteries  of  the  Cabiri 
in  Samothrace),  etc. ;  esp.  those  of  Demeter  at  Eleusis,  A.Lr.479,  S. 
Pr.804,  K.Supp.lJ^,  Ar.Prt.887,  efc·  >  μυστηρίοις  τ οις  μείζοσιν,  τοΐς 
ολΐίζοσιν  μ.,  /Οΐ2.6·93>9^ »  but  USU.,  τά  μεγάλα,  τά  μικρά  μ.,  Sch.Ar. 
Ρ/.846,  cf.  /Οι2·3Ι3·ϊ447  22.ι672·4,  Pl.Grj-.497c!  etc·  5  προ  τών  μπά¬ 
λων  μ.  τά  μικρά  παραδοτόον  lamh.Protr.l  ;  άπιόναι  π pb  τών  μ.,  i.e. 
before  you  have  reached  the  heart  of  the  matter,  PI .Men.j6e',  τά 
τής  θεού  (sc.  Μεγάλη*  Μ ητρδς)  μ.  OG/540.21  (Pessinus,  i  A.  D.) ; 
oi  θεοί  οΐς  τά  μ.  επιτελεΐται  IG 5(ΐ).ΐ390·2  (Andania,  i  B.C.);  τά  μ. 
ποιειν  And.i.ir,  Lys.14.42)  cf·  Th. 6.28  (Pass.) ;  μ.  ε’ρεΓν  And.  1.  c. : 
later  in  sg.,  PMag.Leid.W. 3.42  (ii/iii  a.d.).  2.  mystic  imple¬ 

ments  and  ornaments,  σεμνά  στεμμάτων  μυστήρια  L.Supp. 4J0 ;  esp. 
properties ,  such  as  were  carried  to  Eleusis  at  the  celebration  of  the 
mysteries,  όνος  άγω  μυστήρια,  prov.  of  an  over-loaded  beast,  Ar. Ra. 
159.  b.  later,  object  used  in  magical  rites ,  talisman,  δότε  πνεύμα  τψ 
ύπ'  εμού  κατεσκευασμενιρ  μ·  PMag.Leid.  V.io.ig  (iii/iv  A.D.).  3. 

metaph.,  ύπνος,  τά  μικρά  του  θανάτου  μ.  Mnesim.il ;  τη*  'Ρωμαίων  αρ¬ 
χής  σεμνόν  μ.,  of  the  military  sacramentum ,  Hdn.8.7.4  :  generally, 
mystery,  secret ,  PI.  Tht.  156a  ;  μυστήριόν  σου  μη  κατείπης  τψ  φίλω 
Men.  695»  cf·  LxxSi.  27.16,  Το.  Ι2. 7;  προσήγγειλε  τά  μ.  τοΐ*  πολεμίοις 
ib.2/l/a.l3.2i  ;  μυστήρια  βίου  Sor.1.3  ;  τ ούμόν  τό  μ.  [the  remedy]  is 
my  secret ,  Aret.CL>2.7  :  hence,  of  a  medicine,  Gal.  13.96,  Alex. Trail. 
5.4.  4.  secret  revealed  by  God,  i.e.  religious  or  mystical  truth ,  Corp. 

Herm.  1.16,  etc.;  τά  μ.  τη*  βασιλείας  τών  ουρανών  Εν.  Matt.  13.H  J 
πνεύματ ι  λάλε ΐν  μυστήρια  lEp.C0r.14. 2  ;  τό  μ.  τής  ανομίας  the  mystery 
ofiniquity,  2Ep.Thess.2.J  ;  τόν’ Αντιπάτρου βίονούκάν άμάρτοιτις είπών 
κακίας  μ.  J.P/r.24.  ι;  esp.  of  the  Gospel  or  parts  of  it,  τό  μ.  του  ευαγ¬ 
γελίου  Ep.Eph. 6.19,  cf.  3.9,  Ep.Col.i. 26,  al. ;  symbol,  τό  μ.  τών  επτά 
αστέρων  Apoc.  1.20,  cf.  17-7*  5·  σύνηθες  τι  μ.  some  vulgar  super¬ 

stition,  Sor.  1.4.  II.  Dionysius  the  tyrant  called  mouse-holes 
μυστήρια  (μυς,  τηρεΐν),  Ath.3.98d. 

μυστηρίς,ίδο*,  pecul.  fern,  οΐ μυστηρικός,  τελεταίΑΡη.^  (Damag.). 
μυστηρι-ώδης,  ε*,  like  mysteries,  τελεταί  Plu.2.ioe,  cf.  996b  ;  δια- 
πράττεσθαι  τά  μ.  πράγματα  (euphem.)  Steph. inHp.  1  .loo  D. ;  of  a 
remedy,  Alex.Trall.1.15.  -ωδία,  η,  mysticism,  Sch.Luc.L?^. 
7.  -ώτις,  ιδο*,  η,  of  or  for  the  mysteries  :  μ.  σπονδαί  an  armistice 
during  the  Elettsinian  mysteries ,  Aeschin.2.133,138  ;  ήμεραι  IG22. 
Ι33^·9  J  μ·  τελεταί  Alciphr.2.3.16  ;  ώραι  Philostr.Lid5-h· 
μύστης,  ου,  δ,  (μυεω)  one  initiated,  Heraclit.14,  APg.14",  (Antago 
or  Simon.),  Arist.^d/4.56.4,  etc.;  το?*  μύστησιν  καί  το?*  επόπτγσιν 
/Gl2.6.49>  δ  τών  μ.  κήρυξ  X.HG2.4. 20  ;  τά  μυστών  όργια  E.//L613  : 
c.  gen.,  Αιός’Ιδαίου  μύστης  Id.Pv.472·10  (anaP-)>  cf.  IG3.J00;  λύχνον 
μύστην  σών  θετό  παννυχίδων  ΑΡ6. 102  (Mel.) ;  μ.  άποκρύφων  Vett.Val. 
7.3°>al. :  as  Adj.,  μ.  χοροί  Ar.Ra.3j0 ;  μ.  λύχνος  APj.2\g  (Pomp, 
jun.),  2.  a  name  of  Dionysus,  Paus.8.54.5  ;  of  Apollo,  Artem. 
2. jo. 

μυστικός,  ή,  όν,  connected  with  the  mysteries,  τέλος  A.Fr.j&j ;  μ. 
‘'Ιακχος  the  mystic  chant  Iacchus,  Hdt.8.65  ;  χοίροι  Ar.Ach.j64 ;  αϋρα 
τις  ε'ισεπνευσε  -ωτάτη  Id.Prt.3i4»  βίοτος  μ.  IG3.lj2.6j  μ.  λόγοι 
Phld./v.p.46  W.;  τά  μ.  the  mysteries,  Th.6.28,60  ;  ή  -κή  (sc.  παρά- 
δοσις )  mystical  doctrine,  Procl.  inPrm.p.jJg  S.,  cf.  eund.iV7L3.12  D. ; 
τό  θειον  κα\  μ.  Dam.Pv.2i3  ;  οι  μ.,  =  μύσται,  Str.i  J.  1.29  :  Comp.-ώτε- 
ρος  Luc.Su//.59 :  Sup.  -ώτατος  Ar. Ra.  1.  c.,  Dam.Pv.  1 1  r.  Adv.  -κώς, 
δικάζειν  Poll.8.123  (fort,  μυστικών  in  cases  relating  to  the  mysteries ); 
mystically,  μ.  καί  τελεστικώς  Hermog.77.i.6,  cf.  D.S.5.77,  Porph. 
Antr. 4.  II.  private,  secret,  Cic.-id//^.  2.7  (Comp.).  Adv.  -κώς  Str. 
10.3.9,  Lxx 3?17rt. 3. 10,  Vett.Val. 46. 1 1  :  Comp,  -ώτερον,  scribere Cic. 
Att.6. 4.3. 

μυστΐλ-άομαι,  sop  bread  in  soup  or  gravy  and  eat  it,  ώ  πλεΊστα... 
μεμυστιλημενοι.  .επ'  ολιγίστοις  άλφίτοις  Ar.Pl.62J ;  εμυστιλάτο  του 
ζωμού  Luc.  Lex.  5  :  metaph.,  άμφοίν  χειρούν  μυστιλατ  αϊτών  δημοσίων  he 
scoops  up  public  money,  Ar.Py.827  (anap.)·· — as  Pass.,  μυστίλας  με- 
μυστι λημενας  scooped  out ,  ib.ll68.  -άριον,  τό.  Dim.  of  sq.,  Poll. 

6.87.  -η,  η,  piece  of  bread  scooped  out  as  a  spoon,  to  sup  soup  or 

gravy  with,  Ar.£y.n68,  Pherecr.  108.5,  Aret.CVii.4,  Ath. 3.126a, 
Poll. 6. 87· — The  forms  μιστύλη  or  μιστύλλη  and  μιστυλλάομαι,  which 
occur  in  codd.,  are  no  doubt  due  to  confusion  with  μιστύλλω. 
μόστιξ·  άμα  τψ  σκότει,  Hsch. 

μυστΐ-ττόλ-ευτος,  ον,  solemnized  mystically ,  Orph.H.j6.J.  -εόω, 
solemnize  mysteries,  μ.  γαμήλια  θεσμά  Musae.142  :  abs.,  Orph. Η. 42. 
6.  -ος,  ον,  (μύστης,  τελε'ω)  solemnizing  mysteries ,  performing  a 
mystic  rite ,  7G14.1018,  Rev.Et.A nc.31.311  (Thrace) ;  μ.  αίματα  IG 
14.V020;  δαΐδε*  ib.3.172.8. 

μυστΐς,  ϊδο*,  fern,  of  μύστης,  7G3.914,  Porph.^4«/v.i8 :  usu. 
metaph.,  initiate  or  initiator,  μ.  νάματος  ή  Κύπρις  Anacreont. 4.12  ; 
πενίης  μύστι,  λάγυνε  A Pg.  2  2g  (Marc.  Arg.) ;  μ.  τής  τού  θεού  επιστήμης, 
of  2οφία,  Lxx  Wt. 8.4  ;  [ψυχΐ;]  τών  τελείων  μ.  τελετών  Ph.1.173- 
μυστο-γράφος  [ά],  δ,  confidential  clerk,  Lyd.Mag.3.1%.  -Βόκος, 
ον,  (μύστης,  δέχομαι)  receiving  the  mysteries  or  the  initiated,  μ.  δόμος, 
i.e.  Eleusis,  Ar.Nu.303  (lyr.).  -δότης,  ου,  δ,  =  μυστ αγωγός, 

Mesom.  Mus.j. 

μυστρίον,  τό,  Dim.  of  μύστρον,  Antyll.ap.Orib.8.6.9,  Hero Geom. 
23.64,  Eust.1368.5i.  II.  =  μυστίλη,  Sch.Ar. P/.627. 
μυστριοττώλης,  ου,  δ,  dealer  in  small  spoons ,  Nicophoi9  (anap.). 
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μυστροθηκη 

μυστροθήκη,  ή,  spoon-case,  PCornell^.  1 3  (iii  a.  d.). 
μυστρον,  τό,  =  μυστίλη ,  Nic.Pr.68. 8,  cf.  Ath.  3. 1 26a.  2.  spoon, 

Hippoloch.ap.eund.4.i29C,  Dsc.3.22,  FOxjy.921.25  (iii  a.  d.),  etc. ; 
μύστρου  πλήθος  spoon ful,  as  a  dose,  Archig.ap.Orib.8.2.28,  Herod. 
Med.ap.eund.8.3.2  ;  μ.  alone,  as  a  measure,  Gal.13.57,  19.770, 
Hippiatr.  A  ppend.p.  446. 

μυστρος,  <5,  =foreg.,  Poll. 6. 87,  Hero G^ow. 23.64. 
μυσφόνον,  τό,  mousetrap,  Hsch.  μυσχαι·  at  μυχαΐ,  Id.  μυ- 
σχης-  εύρος,  is  Άμφίλοχος,  Id.  μυσχλης*  μύλος ,  Id.  μόσχον 
τό  άνδρεΐον  καί  γυναικεΐον  μόρων,  Id. 
μΰσώδης,  ες,  abominable,  Plu.  Tim. 5. 
μΰσωτός,  δ,  =  μυττωτός,  Call.Pr.282. 

μϋτάκισμός,  δ,  fondness  for  the  letter  μύ,  Diom.  p.453  K.,  Donat. 
P.393K.,  Serv.  in  eund.  p.445  K.,  Mart.  Cap.  5.  514,  Gloss.,  etc. 
( moet- ,  moyt -,  mot-,  myot-,  etc.,  codd.) 

μύτης,  ου,  δ,=  μυττός,  Hsch.  μυτικίζειν  κολάζεις,  Id. 

Μυτιλήνη,  η,  Mytilene ,  the  chief  city  of  Lesbos,  Hecat.i4oJ.,  etc.; 
Lesb.  Μυτιλήνα  /Gi  2(2).  1.7  : — hence  Μΰτΐληναΐοι,  ol,  Mytdeneans , 
ib. I2. 60. 1,17:  freq.  written  corruptly  Μιτυληνη,  Μιτυληναΐοι. 
μυτίλος,  η,  ον,  ν.  μίτυλος. 

μΰτις,  ιδο*,  η,  that  part  of  molluscs  which  answers  to  the  liver,  Arist. 
HAcl24biel,PA68ih2o,Plu.2.g’j8a.  II.  snout,  Eust.950.2.  III. 
=  μυττίς,  Hp.ap.Gal.T9.i23. 

μυττακες·  μύκαι,  ‘Ζικελοί’  ‘'leaves  πώγωνα,  Hsch.  μυττάλυτα- 
μεγάλα  (-λου  cod.).  Id.  μυττάξασα'  στενάξασα,  Id.  μυττηκάζειν* 
στενειν,  Id.  μυττηξ,  a  bird,  Id.  μυττιλανός*  άπόπ Xtjktos, 

Id.  μυττίς,  ή,  the  ink  of  the  cuttle-fish ,  Id. ;  cf.  μΰτις. 
μυττός,  όν,  dumb,  Hsch.  II.  =  γυναικεΐον  αίδοΐον,  Id. 
μυττω,  Att.  for  μύσσω. 

μυττωτευω,  hash  up,  make  mincemeat  of,  τινα  Ar.  V.65. 
μυττωτός  (Ion.  μυσσωτός,  only  H9.L0c.H0m.47,  cf.  μυσωτός),  δ, 
savoury  dish  of  cheese,  honey ,  garlic,  etc.,  mashed  up  into  a  sort  of 
paste,  Hippon.35. 2,  Anan.5.8,  Hp.  1. c.,  Epid.2.6.28,  Eup.179,  Ar. 
Ach.174,  Eq.771,  Thphr.HPj.^.n  (pi.),  Dsc.2.152,  Aret.SZ>2.9· 
μΰχαίτατος,  -η,  ον,  irreg.  Sup.  οϊ μύχιος,  Arisi.  Mu.  595^-52,  St.Byz. 
s.  ν/Αλωρος:  Comp,  μυχαίτερος  Hdn.Epim.i66 ;  formed  like  μεσαί- 
τατος,  7 ταλαίτατος. 

μυχάλμη*  βυθός  θαλάσσης,  Phot. 

μυχαλος  [δ],  =  μύχατος,  Ταρταρα  Trag.  in PGrenf.2.6  Fr. r.  7 ;  f.  1.  in 
E.Hel.\8i )  (lyr.). 

μΰχάς,  άδος,  η,  =  μυχός,  Lyr.Adesp.Oxy.i5n4. 
μύχατος  [δ],  η,  ον,  irreg.  Sup.  of  μύχιος,  A.R.I.170,  Call.-Diaw.68, 
Ps.-Phoc.164,  ΑΡ9.652  ;  εντοσθεν μυχάτοιο  δόμου  Klioi 5.48  (Delph., 
iii  b.c.). 

μΰχεστατος,  η,  ον,  irreg.  Sup.  of  μύχιος,  Phot, 
μΰχή,  η,  =  μνχός,  f.l.  in  Suid.  II.  =  άμυχΊ\,  Gal. Ι7(1)· 9^3· 
μυχθ-ίζω,  {μύζω  a)  make  a  noise  by  closing  the  mouth  and  forcing  the 
breath  through  the  nostrils ,  snort,  esp.  from  passion,  A.Fr.461.  2. 

make  mouths,  sneer,  χείλεσι  μυχθίζοισα  Theoc.20.13  ;  σιμά  σεσηρώς 
μυχθίζεις  ΑΡρ,. ΐ"/8  (Mel.)  ;  μ.  καϊ  διαφιθυρίζω  Plb.i5.26. 8.  -ισμός, 
δ,  snorting,  Hp.C0ac.509 ;  νεκρών  E.Rh.789.  II.  mocking,  jeer¬ 
ing,  Aq .Ps.  1 22(1 23). 4.  — ώδης,  es,  like  one  snorting ,  πνεύματα  μ. 

hard-drawn  breath,  Hp.C0ac.529. 

μύχιος  [δ],  α,  ον  (also  μύχιος,  ον  Arist. Mu.595bM)i  (μυχό*)  inward, 
inmost,  Hcs.Op.525,  v.  l.in  Th. 991 ;  μύχια  ΠροποντΙς embayed,  A.Pers. 
876  (lyr.) ;  πνοια'ι  A.R.2.742  ;  μύχιόν  τι  ύποκρώζειν  Luc. DMort.6. 
4.  II.  ol  μ.  θεοί,  —  Lat.  Penates,  D.H.1.67;  also  θεοί  μ.  coupled 
with  Aphrodite  μυχία,  Aei.NA  IO.34;  Μύχιο*  and  Μύχια  divinities  at 
Hiera,  /Gi2(2).484.i3. — To  this  Adj.  belong  various  irreg.  Sups, 
(formed  from  the  Subst.  μυχός),  μυχοίτατος,  —αίτατος,  -ύστατος, 
-ιίτατος,  and  μύχατος  (qq.  ν.). 

μυχλός·  σ κολιός,  όχευτής,  κτλ.,  Hsch. :  Phocian  word  for  stallion- 
ass,  Id. ;  cf.  μύκλα. 

μυχμός,  δ,  ( μύζω  a)  =  μυγμός,  moaning ,  groaning,  Od.24»4I6· 
μΰχ-όθεν,  Adv.  from  the  inmost  part  of  the  house ,  from  the  women's 
chambers ,  A.Ag.96  (anap.),  Ch.55  (lyr.).  -01,  only  in  Cypr.  form 

μοχοΐ  (q.v.).  -οίτατος,  η,  ον,  irreg.  Sup.  of  μύχιος,  ΐζε  μυχοί¬ 
τατος  in  the  farthest  corner  he  used  to  sit,  Od.21.T46.  -όνδε, 

Adv.  to  the  far  corner,  μεγάροιο  ib.22.270.  II.  inwards,  Emp. 
100.23. 

μΰχόνοος,  ον,  contr.  -νους,  ουν,  deep-souled,  reserved,  Phot, 
μΰχόομαι,  to  be  concealed  in  a  nook,  Sch. Opp. 77.4. 182. 
μϋχό-ττεδον,  τό,  the  depth  of  the  earth ,  the  abyss,  Phot.  -ττόντιον, 

τό,  name  of  a  cave  on  the  coast  of  the  Black  Sea,  Amm.Marc.22. 
8.17.  -ρήμων,  or,  gen.  ονος, speaking  from  the  depths  of  the  soul,  Phot. 

μυχός,  δ,  heterocl.  pi.  μυχά  CM. Del. 1 42,  D. P.117,128,  etc.: — 
innermost  part,  nook,  corner,  μυχψ  δόμου  ύφηλοΐο  II. 22. 440 ;  μ.  σπείους 
γλαφυροΐο  Od. 5.226;  μ.  άντρου  θεσπεσίοιο  13*3^3  >  μυχω^Αργεος  ina 
recess  or  in  the  farthest  nook  of  Argos-land,  of  Mycenae,  3.263  ;  of 
Ephyre,  II. 6.152,  cf.  Pi.A.6.26  ;  Τάρταρά  τ’  ήερόεντα  μυχψ  χθονός 
Hes.  Th. 119  j  τηλε  μυχψ  νΊ)σων  ιεράων  ib. ΧΟΙ5 »  όν  μνχψ  της  θτ)κης 
Hdt.3.16;  μ.  μαντεΐος  Pi.P.5.68;  κελαινός  * Αϊδος  μ.  γάς  A.Pr.488 
(lyr.):  in  pi.,  Κορίνθου  όν  μυχοΐς  Pi.  A.10.43  ;  μυχοί  χθονός  or  γης  the 
infernal  realms,  E.Supp.926,  Tr.952,  etc. ;  μαντικοί  μυχοί  A.Eu.i8o ; 
διά  μυχών  βλεπουσ ’  αεϊ  ψυχή  a  soul  that  sees  in  darkness,  i.e.  is  full 
of  deceit,  S.P/i.1013.  2.  inmost  part  of  a  house,  is  μυχόν  όξ 

ούδοΐο  Od.7.96»  μυχού  άφερκτος  A.Ch.446  (lyr. ;  nisi  leg.  μυχψ )  ;  τό 
φάρμακον.-.εν  μυχοΐς  σψζειν  S.  7V.686;  ου  γάρ  εν  μ.  ετι  no  longer 
hidden  within  the  house  (for  the  doors  were  thrown  open,  cf.  Sch.), 
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ld.Ant.1295,  cf.  E.  Tr.299.  b.  store-chamber,  Xenoph.2.22,  Pi./. 
1.56  ;  wv μ.  πλουτει  Phoen.2.i8.  e.  granary,  Tab. Heracl.  1.139.  3. 

creek  running  far  inland,  Hdt.2. 11,4.21 ;  is  μυχούς  άλός  Pi.P.6.12; 
πόντιος  μ.,  i.  e.  the  Adriatic,  A.Pr.839  5  όν  TV  κοίλψ  καϊ  μ.  τού  λιμενος 
Th.7.52;  εν  τοΐς  άγκεσι  καϊ  μ.  των  δρεων  Χ.Αη. 4-1.7;  όν  τώ  α.  τού 
Άδρίου  Arist.  7IAV.  836*24. 

μυχ-ουρος  [δ],  δ,  ( ούρος )  warder  of  the  interior,  Lyc.373.  -ώδης, 
ες,  full  of  recesses,  cavernous,  E.Ion  494  (lyr.).  -ώτατος,  irreg. 

Sup.  of  μύχιος,  Sch.A.R.2.397. 

μυω,  fut.  μνσω  (u)  Lyc.98S  :  a  or.  εμυσα,  Ep.  3  pi*  μύσαν :  pf.  μεμΰκα : 
[Oinpres.,  Call.O1aw.95,  Nic.Fr.74.56:  C  in  aor.,  Il.24.637,  S .Ant. 
421,  HL.Med.1185,  exc.  in  later  writers,  as  APj.650  (Antiphil.),  9.558 
(Eryc.):  uinpf.,I1.24.420,^/>.^«//z.4.39(Leon.)]:  I.  intr., close, 
be  shut,  of  the  eyes,  ou  γάρ  πω  μύσαν  ’άσσε  υπό  βλεφάροισιν  II. 24.637  ‘,  εκ 
μύσαντος  ομματος  from  closed  eye,  Ε.  1.  c. ;  of  the  mouth  or  any  open¬ 
ing,  τά  των  διεξόδων  στόματα  p  τό  πτερόν  δρμα  συναυαινόμενα  μύσαντα 
Pl.Phdr.25id  ;  χείλος  εμυσε  APj. 650  (Antiphil.)  ;  μεμυκάς  χείλεα 
σιγή  ib.T5.40  (Cometas)  ;  τ ρηχός.-,. μεμυκε  πόρος  ib.10.5  (Thyill.)  ;  of 
bivalve  fish,  opp.  κεχηνεναι,  Ath.3.93f  ;  of  flowers,  κρόκος  είαρι  μύων 
Nic.  1.  c. ;  but  also,  wither,  άστάχυσιν  μεμυκόσιν  εξ  αύχμού  καϊ  ανομ¬ 
βρίας  Ph.2.383  :  metaph.,  τω  λιμω  μαραινόμενοι  κα\  μεμυκότες  J.BJ6. 
5·τ·  2.  of  persons  or  animals,  shut  the  eyes,  μύω  τε  καί  δέδορκα 

S.Fr.774>  φαίνεται  καϊ  μύουσιν  δράματα  Arist. de An. 428*1 6;  ου  μύ όν¬ 
τα  λαγωόν  CM.Dian.95  ",  μύσας  as  a  preliminary  to  going  through 
what  is  painful,  παρεχειν  μύσαντα  εδ  κα\  άνδρείως  Pl.GVg\48oc,  cf.  S. 
Ant. 42 1 ,  Ar.  P.988,  Antiph.3  :  metaph.,  μύσας  τψ  λογισμφ  Plu.Pomp. 
60.  3.  metaph.,  to  be  lulled  to  rest,  abate,  of  pain,  άνατετροφας  'ό  τι 

καί  μύσρ  S.  Tr.  1 009 (lyr.);  of  storms,  APj. 295  (Isid.  Aeg.).  II. 

trans.,  close,  shut,  κανθούς  ib.22 1 ;  ύπνος  εμυσε  κόρας  ib.9.558  (Eryc.) ; 
τους  οφθαλμούς  ποσώς  μ.  Alex. Aphr.Pr.i.  105 ;  περί  b  παν  ομμα  μύομεν 
Dam.  Pr.6. 

μυ-ώδης,  es,  mouse-like ,  τό  δακεΐν  μ.  Plu. 2. 458c.  II.  (μύς  ΐν) 
muscular,  D.S.5.39»  Ruf.Owow.96,  Plu.2. 733th  Arr.Cyw.6.2.  -ών 
fo],  c ονος,  δ,  (μύς  ιν)  cluster  of  muscles,  muscle ,  πρυμνόν  σκέλος,  ένθα 
πάχιστος  μυάν  ανθρώπου  πελεται  II. 16.315?  324(ρ1·)>  A.R.4.I520? 

Theoc. 25.149·  -ώνιά,  η,  ( μύς  ι)  prob.  =  μυωξία,  as  a  term  of  re¬ 
proach  for  a  lewd  woman,  Epicr.9.4.  -ωξάρια,  τά,  f.l.  for  μυξάρια 

(q.v.),  Hsch.  -ωξία,  η,  mouse-hole,  also  a  term  of  reproach,  Id., 
Suid.  ;  cf.  μυωνιά.  -ωξός,  δ,  dormouse,  Opp.C. 2.574. 

μυωττ-άζω,  blink  the  eyes,  as  shortsighted  persons  do :  hence, 
to  be  shortsighted,  metaph.,  lEp.Pet. ϊ.9·  -η*  ράμνος,  Hsch.  -ία, 
η, =  μυωξία,  Arist.HA58ob25,  Ael./7/ι,ιι.  II.  =  μυωπίασις,  Aet. 
7.47  tit.  -ίας,  δ,  shortsighted  person,  Poll.2.6r,  Paul.Aeg.3. 

22.  -ίασις,  η,  short  sight,  Gal. 19.436.  -ίζω,  (μύωψ  π.2) 
spur,  prick  with  a  spur ,  \ ίππον  X.Eq.  10.1,2,  Palaeph.52:  metaph., 
Spur  on,  εαυτόν  Plb.20.I2.2  ;  of  athletes,  γυμναστεοι  συντόνως  μυωπι- 
ζόμενοι  cj.  in  Philostr.Oyw.42  ;  to  be  stimulated ,  μ.  την  όψιν  Alex. 
Aphr.mSews.58.17.  II.  Pass.,  (μύωφ  II.  i)  to  be  teased  by  flies, 
of  a  horse,  X.Eq. 4.5,  Eq.Mag.l. 16  ;  βούς  μυωπισθείς  Aristaenet.2. 
18:  metaph.,  τοΐς  τού  πάθους  κεντροις  J .Afif. 8.1.  -6%,  όν,  =  μύωφ  I, 
X.Oyw.3. 2,3· 

μυωτόν,  τό,  small  arrow-head  (in  Egypt),  Paul.  Aeg.6.88  (pi.). 

μυωτός  (A),  ή,  όν,  either  made  of  mouse-skin,  or  embroidered  with 
figures  of  mice,  χιτων  (among  the  Armenians)  Poll.  7.60. 

μυωτός  (B),  ή,  όν,  (μύς  iv)  furnished  with  muscles ,  σάρκες  Clearch. 
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μυωψ,  ωπος,  δ,  η,  (μύω,  ώψ)  closing  or  contracting  the  eyes,  as  short¬ 
sighted  people  do,  and  so,  shortsighted,  Arist.FA.i4i3a4, Pr.959a5, 
b38,  Alex.Aphr.Fr.  1. 74.  II.  as  Subst.  μυωψ  [δ,  but  ϋ  Nic.  Th. 41 7, 
736],  ωπος,  6,  horse-fly,  gadfly,  Tabanus,  δξυστόμψ  μύωπι  A.Fr.675  ; 
βοηλάτην  μ.  ld.Supp.507 ,  cf.  Pl.Ap.50e,  Arist./Ads2^1?  552*29, 
al.  2.  goad,  spur,  X.Eq.8.5  ;  iv  τοΐς  μύωψι  περιπατεΐν  to  walk  in 
spurs,  Thphr. Char. 21. 8  ;  προσθεΐναι  του*  μ.  Plb.n.18.4,  cf.  AP5. 
202(Asclep.);  ox-goad,  βουσόος  μ.  Cere. 8. 2,  cf.  Call.Fr.46,  A.R.3. 
277.  3.  metaph.,  stimulant,  incentive,  Luc. Cal.  14,  Am. 2  ;  τίνος 

to  a  thing,  βόμβον  θιάσοιο  μ.  AP6.165  (Phal.);  τόν  μύωπα  εμβαλεΐν 
τινι  Ach.Tat.7.4·  4.  a  plant  growing  in  the  Achelous,  Ps.-Plu. 
Fluv.  22.5.  5.  the  little  finger,  Sch. Opp. //.j. 254. 

μώ,  =  ζητώ,  coined  as  etym.  of  many  words,  Fd/84.47,  al.  II. 
=  μύ  i,  Democr.  19,  BCH 29.483  (Delos,  iii  b.  c.). 

Μώά,  Lacon.  for  Μοΰσα  (q.v.),  esp.  in  sense  of  musical  contest,  IG 
5(0.256,  al.  (Sparta). 

μώδα*  άλφιτα  σίτου,  Hsch.  (Perh.  f.l.  for  Lat.  mold).  μωδεΐ’ 
λαλ εΓ,  αδει.  Id.  (Perh.  for  Lacon.  μωίδδει  =  μουσίζει.)  μώδιξ, 

η,  =  σμώδιξ,  Id.  μωδυει*  θάλπει,  μωραίνει,  εκλύει,  Id.  (leg.  μω- 
λύει).  μώδυξ'  απαίδευτος.  Id.  (leg.  μώλυξ). 

μωδών,  name  of  a  stone  found  in  the  Tigris,  Arist. Mir. 8 46*32 ;  cf. 
μυνδάν. 

μώΐον,  τό,  Egyptian  word  for  a  receptacle,  box  or  jar,  PHib.i. 49.8, 
PPetr.5p.i86(iii  b.c.);  χαλκωμάτων  PSI4.428.78  (iii  b.c.)  ;  prob. 
also  a  measure  of  capacity,  άχύρου  μιίϊα  μα  Ostr.Bodl.  1231  (iiB.c.): 
pi.  written  μώεια  PCair. Zen.  167.7  (Id  b.c.);  sg.  written  μούειον 
POxy.  1 46. 3  (vi  a.  d.)  ;  cf.  μώστιον. 

μωκ-άομαι,  (μώκος)  mimic ,  and  so,  ridicule,  Ae\.NA\.29,  Alciphr. 
Ι·33>3·27:  abs.,  μωκώμενος  in  jest,  opp.  πεποιθι&ς,  Epicur.Ep.5p.62 
U.,  cf.  Phld.  Vit.p.58  J. ;  μωκωμενη  διάλεκτος  Agatharch.2l ;  προσ¬ 
φορά  μεμωκημενη  (ν.  1.  μεμωμ-)  offering  made  in  mockery,  Lxx Αι·3  I 
(34).l8:— Pass.,  ib./«r.28(5i).i8. — Act.  only  in  Cyr.  (Said  to  be 
formed  from  the  sound  made  by  a  camel,  κάμηλος  μωκάται  Anon,  de 
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voc. animal,  in  Stud.  IlalA.g$",=mugio,  Gloss.)  — ευω,  =  foreg., 

Zonar.  -ημα,  aros,  τό,  mockery ,  Lxx.Si.3i(34).i8  (pi.,  v.l. 

μωμ-).  -ία,  η,  =  foreg.,  Ael.  F/Z3.19.  -ίζω,  mock,  Suid. 

μώκος,ό,  mockery,  Anon.ap.  Ath.5.i87a,  Simp.7wP/>«7.p.58D.(pl.); 
cj.  in  Epich.  148. 

μωκός,  δ,  mocker,  Α\·\%ϊ.ΗΑ4ρ\°\7,  •£'71/593.7 :  as  Adj.,  φίλο$  μ. 

LxxS*.36(33).6. 

μώλαξ,  α/cos,  Lydian  name  for  a/7«c,  Hsch. 
μώλεια,  τά,  an  Arcadian  festival,  Sch.A.R. 1.164. 
μωλεω,  Cret.  μωλίω,  contend,  bring  an  action  at  law,  αϊ  κα  μωλη, 
al  δε  κ ’  artpl  δώλιρ  μωλίωντι,  Leg.Gort.  1.14,17;  τά  μωλιόμενα  the 
pleadings ,  ib.5.44,  al. ;  μωλιομενας  ταδ  Micas  while  the  case  is  being 
pleaded,  ib.  1.48: — Hsch.  has  μ(ω)λεΐ"  μάχεται,  πι κρανθησεται,  and 
μωλό]σεται"  μαχήσεται. 

μώλος,  δ,  toil  and  moil  of  war,  μώλος ‘'Αρηος  II. 2.401,  etc.:  also 
without "Άρηος,  17.397,18.188,  Hes.Sc.257:  once  in  Od.,  ξείνου  καϊ 
Τρου  μωλος  struggle  between  Irus  and  the  stranger,  18.233;  ευτ’  hr 
"Αρης  μώλον  συνάγη  Archil.  3. 

μώλυ,  τό,  moly ,  a  fabulous  herb,  Od.  10.305,  cf.  Com.Adesp.641 ; 
οΐ.μωλυςίι.  II.  in  later  writers,  garlic,  Allium  nigrum,  Thphr.ZZP 
9.15.7,  Dsc. 3.47  ;  cf.  μώλυζα.  2.  a  kind  of  n-ήγανον  άγριον  growing 
in  Cappadocia,  16.46.  3.  =  ήρυγγιον,  PS.-DSC.3.21.  Α. ^στρύ¬ 

χνον  υπνωτικόν,  Plin.ZZZV21.180.  (Cf.  Skt .mulam  ‘root’,  miilakarma 
‘  magical  use  of  roots’.) 

μώλυγερ"  τά  άνοζα  ξύλα,  Hsch.  (Prob.  Lacon.  for  *μώλυγες.) 
μώλυζα,  ή,  (μώλυ  n)  a  head  of  garlic,  σκορόδων  Hp.Nat.Mul.8e, ; 
σκορόδου  Id.Mul.i  .78. 
μωλυνω,  V.  μωλύω. 

μώλυξ,  ΰκος,  δ  (Zacynth.),  and  μωλυρός,  ά,  6ν,  =  sq.,  Hsch. 
μώλυς,  υ,  gen.  vos ,  soft,  weak,  feeble ,  μ.  επιστείβων,  of  a  serpent, 
Nic. PA.32,  cf.  Sch.  2.  metaph.,  weak  in  intellect,  dull,  Demetr. 
Lac.ZZcrc.10i4.58,  Hsch.  (who  also  has  Comp.),  cf.  S.Pr.693  ;  also 
μωλύτερον  φαίνεσθαι  τδν  λόγον  Socr.Ep.30.i4.  II.  μώλυς  βίζα,  = 

μώλυ  I,  Lyc.679· 

μώλ-ϋσις,  eo>s,  η,  imperfect  boiling,  parboiling,  scalding,  simmering , 
opp.  εφησις,  Arist. Mete. 38 iai  2,  al. ;  άπεφία  τ is  η  μ.  εστι  Id.GApj6a8 ; 
of  rapidly  growing  cereals,  ώσπερ  τά  h rl  τδ  ζίον  εμβαλλόμενα  των  εφο- 
μένων,  ούδεμίαν.  ,ούδε  κάκεΊνα  λαμβάνει  μ.,  i.  e.  they  ‘cook’  too  sud¬ 
denly,  without  ‘simmering’, Thphr.CP4.9.6.  (Written  μώλυσις  and 
μώλυνσίξ  in  some  codd.  of  Arist.Zl/cZc.379a2,  bi4, 381*1 2,22  ;  μόλυν- 
σις  in  nearly  all  codd.  of  Id.Mete. $81^14,  GA  l.c.,  Thphr.  1. c. ;  cf. 
μωλύω.)  -ΰτής,  οΰ,  δ,  perh.  parboiler,  simmerer,  metaph.,  επεων 
Timo4i.  -ϋτική·  φοβερά,  Hsch.  -ϋτός,  ή,  ύν, putrefied,  μέλη 

prob.  1.  in  Man. 4. 254. 

μωλυω  or  μωλυνω,  boil  imperfectly,  parboil,  scald,  simmer ,  πάσχει 
'όπερ  εν  τοΐς  εφομενοις  τά  μωλυνόμενα  Arist.  GA776*!  (μολυν-  codd.)  ; 
σκληρότερα  μεν  τά  μεμωλυσ μένα  γίγνεται  των  εφθών  Id. Mete. $81*21 
(ν.  1.  μεμολ-);  of  a  herb,  μωλυθεΊσα  πυρ\  σμαλερώ  Poet.deherb.lol, 
cf.  138 ;  of  half-roasted  meat,  [κρεα~]  προς  ολίγον  τω  πυρ 1  μεμωλυσ  μένα 
Hld.2. 19  {μεμολ-  codd.).  II.  of  ulcers,  ‘go  off the  boil', fail  to  come 
to  a  head,  subside ,  fade  away,  σκληρά  καϊ  άπεπτα  πάντα  εμωλύνθη  Ηρ. 
Epid.?.$  (ν.1.  εμολ-);  συνελειαίνετο  (ν.1.  επεχλιαίνετο)  ταΰτα,  κ  αϊ  εμω¬ 
λύνθη  (ν.1.  κατεμωλύθη)  καϊ  ούκ  άπεπύησεν  ib.2.2.6  ( =  ηφανίσθη  καϊ 
κατά  βραχύ  άπεμαράνθη"  ούτως  γάρ  καλεΐ  τδ  της  οξείας  κινησεως  καϊ 
μεταβολής  παυσάμενον  καϊ  άποφυχθεν,  Gal.1 7(ΐ)·328)  5  μωλυόμενα’ 
κατά  βραχύ  άπομαραινόμενα,  Hp.ap.Gal.  19. 1 24;  μεμωλυσμενους  (- μολ - 
codd.)·  ενιοι  μεν  τούς  κατεφυγμενους,  ενιοι  δε  τούς  εσκιρρωμενους  καϊ 
λιθώδεις  φήθησαν,  Gal.i9.x2i;  of  certain  diseases,  κατά  τ·ην  αρχήν 
υποβρύχιά  τε  καϊ  μωλυνόμενα  (μολ-  codd.)  φαίνεται  latent  and  ‘sim¬ 
mering’,  Id. 9. 898  ;  cf.  μεμολυσμενως.  2.  relax,  μεμωλυσ μενη' 

παρειμενη,  Hsch.  S.v.  μώλυς  ;  μωλύεται"  γηράσκει,  Id.;  μωλύει ν'  τδ 
εκλύειν  καϊ  διελκειν  καϊ  μαραίνειν,  Phryn.PSp.89B.;  μωλύον  κρέας ' 
τδ  ήρεμα  διαχεόμενον  καϊ  μη  συνεστός,  ibid. ;  δι’  ου  μωλύονται  at  δρ- 
μαϊ  καϊ  τά  πάθη,  as  expl.  of  μώλυ,  Cleanth.ap.Apollon.Zcx  s.  ν. 
μώλυ.  III.  also  of  ulcers,  become  septic ,  f)v  έλκος  γενηται... ,  καϊ 
μή  ταχύ  ύγιανθγ  αλλά  μωλυνθΐ)  (μολυνθη  codd.,  quod  fort,  legend.) 
Hp.S/m7.2i3·  IV.  f.l.  for  μολεύειν  (q.v.)  in  Thphr.ZZP2.2.2. 
(μωλ—  confirmed  by  the  metre  in  Poet.de herb.  11.  cc.,  and  by  Cleanth. 

I. c. ;  prob.  derived  from  μώλυς,  cf.  Demetr.Lac.//mr.loi4.58.) 

μωλωττ-ί  ζω,  beat  and  bruise  severely,  τι  να  Aq.Ca.5,7: — Pass.,  με  μω¬ 
λωπισμένος  marked  with  stripes,  Plu.2.i26c.  II.  resemble  mosquito 

bites,  Herod.Med.ap.Act.5.1 29.  -ικός,  ή,  όν,  suitable  for  weals, 

Gal.19.139. 

μώλωψ,  ωπος,  δ,  mark  of  a  stripe,  weal,  bruise,  Hyp.Pr.200,  Arist. 
Pr.889bio,  LxxZs.53.5,  D.H.  16.5,  Plu.  2.565b,  etc.;  of  an  eruption 
resembling  mosquito  bites,  Herod.Med.ap.Aet.5. 129 ;  blood-clot, 
Paul.Aeg.6.8  (pi.);  πορφύρεοι  μώλωπες,  satirically  of  kings,  Daphit. 
ap.Str.14.1.39. 

μώμαι,  Med.,  3  sg.  μώται  Epich.ll7;  3  pi.  μώνται  Euph.157; 
imper.  μώσο  Epich. [288]  (corr.  Ahrens),  prob.  in  Hsch. ;  3sg.  opt. 
^<2ToDiotog,ap.Stob.3.i.ico;  inf.^iT0atThgn.77i,  Pl.Cra.406a,  Jul. 
Or.  7.2 1 9a ;  part,  μώμενος  A.CA.45, 441  (both  lyr.),  S.  Tr.  1 1 36,  OC836 
(lyr.) :  aor.  εμώσατο  Hsch.: — seek  after,  covet,  c.  acc.,  Thgn.  1. c., 
etc.;  τδ  ακριβές  Diotog.  1.  c. ;  τδ  λανθάνον  Jul.  1.  c. :  c.  inf.  or  abs.,  A. 

II.  cc.  II.  meditate  or  purpose,  c.  acc.,  S.  11.  cc.  (Non- thematic 
mb-,  prob.  cogn.  with  Lat.  wos'will’,  ‘caprice’;  cf.  μαίομαι.) 

μωμ-αίνω,  =  sq.,  Hdn. Eptm.SS.  -άομαι,  Ion.  -εομαι,  3  pi. 

—εΰνται  Thgn. 369,  cf.  169;  inf.  -6e<r0ai  Hp.de Artel  :  fut.  —ίισομαι 
II. 3.412,  Thgn. 1079  ;  Dor.  μωμάσομαι  Simon. 5. 5:  aor.  εμωμησάμην 


μωρός 

N.Ag.2’j‘j  ;  Dor.  poet,  μωμάσατο  Theoc.9.24:  (μώμος)  : — find  fault 
with,  blame,  criticize ,  c.  acc.,  II.  l.c.,  Thgn. 169, 369,  Simon,  l.c.,  A. 
l.c.,  Ar .Av.  171, Call. Dian. 222  : — poet., Ion. (Democr.48, Eus. Mynd. 
1),  and  later  Prose,  Luc. Hist. Conscr.$$,s.\ . :  aor.  μωμηθηναι  in  pass, 
sense,  2Ep.Cor.6.$·,  ν.  μωκάομαι. 

μώμαρ,  τό,  poet,  for  μώμος,  Lyc.1134. 

μωμ-ευω,  =  μωμάομαι,  Od.6.274,  Hes.Oj6.756.  -ηλός,  ά],  όν, 
blameivorthy ,  Hdn.Epitn.88.  -ημα,  ατος,  τό,  blame ,  ν.1.  for  μώ- 

κημα,  LxxSf.SlCs^·1^·  -ησις,  εως,  η,  blame ,  censure,  Sch. II. 

2.1 99·  -ητεον,  one  must  censure,  Erot.  -ητής,  οΰ,  δ,  censurer, 

Hp.de Arte8.  -ητικός,  ή,  όν,  censorious,  Phld./r.p.57  W.,  Ptol. 

Telr.160,  Vett.Val.  16.22.  -ητός,  ή,  όν,  to  be  blamed,  A.Th. 

508,  Luc. Alex. $.  2.  bringing  disgrace ,  άστήρ  Cat.Cod.Astr.2. 

163.  — ιμος,  ον,  blameful,  τδ  μ.  Stoic.  2. 62. 

μώμος,  δ,  blame,  reproach ,  disgrace ,  μώμον  άνάφαι  to  set  a  brand 
upon  one,  Od.2.86,  cf.  Semon.7.84,105,  Pi. 0.6. 74, P.1.8 2  ;  βροτών 
μ.  πάντεσσι ...  εστϊν  επ’  ερ·γοις  Β.  12. 202,  cf.  API. 4.84  5  ου  γάρ  εσθ’  'όπως 
σπουδής  δικαίας  μ.  άφεταί  ποτέ  S.Pr.257  ·  also  in  later  Prose,  as  Lxx 
•Sf.1l.3i,  Cic.^77.5.20.6,  Plu. 2. 820a,  Luc. Herm. 20.  2.  blemish, 

LxxZ,e.24.i9,al.,  2Ep.Pet.2.i$.  II.  personified,  Momus,  first  in 
Hes.  ΓΛ.214,  cf.  Pl./?.487a,  Babr.59.6. 

μωμοσ-κόττος,  ον,  looking  for  blemishes  in  sacrificial  victims,  Ph.i. 
320.^ 

μών,  Adv.,  Contr.  for  μά]  ούν,  μών  χαραδριύν  περνάς ·  Hippon.52  : 
freq.  in  Trag.,  Com.,  and  PI. ;  usu.  in  questions  to  which  a  neg. 
answer  is  suggested,  surely  not?  μών  άλγος  ϊσχεις;  you  are  not  in 
pain,  are  you?  S.Ph.'j$4,  cf.  E.Hec.  676,754,  Hel.  1198,  Achae.9,  Ar. 
Lys. 69,  Pl.Prf.310d. — Its  origin  from  μά)  ούν  was  forgotten,  hence 
μών  ούν.  .  ;  in  A.C/r.l77t  E.Andr.82  ;  μών  ούν  δητα.  .,·  Ar.PZ.845  ‘ 
sts.  also  μών  μτ].„  ;  Pl.PM.84c,  P.505C;  also  μών  ου...;  suggesting 
an  affirm,  answer,  N.Supp.411,  S.OC1729  (lyr.),  P\.Sph.2$4a.,  etc. 
μωνιή·  ολιγωρία,  Hsch.  μωνιόν*  μάταιον,  άχρείον,  Id. 
μώνος,  α,  ον,  Dor.  for  μουνος,  μόνος. 

μώνυξ,  ijyos,  δ,  η,  τό,  with  a  single,  i.  e.  uncloven,  hoof,  epith.  of  the 
horse,  freq.  in  II.,  5.236,al. ;  once  in  Od.,  15.46,  cf.  Sol.23,  E.Ph. 
793  (lyr.,  dub.  1.),  Stud.Pont. 3. 16  (ii/iB.c.);  also  μ.  ϋες  Arist.TTM 
499bi3  ;  τά  μ.  [τών  ζψων~\  Hp.Mrf.8  ;  τετραπόδων  'όσα  μ.  Porph .Abst. 
4-7;  [γενεί]  τφ  καλουμενιρ  μώνυχι  PI. Pit. 263d.  (From  sm—  (weak 
form  of  sem-,  cf.  εις)  and  ονυξ  (δ-  lengthd.  in  composition).) 
μώνυχος,  ον,  =  foreg.,  υς  Antig.71/*r.66. 

μωρ-αίνω,  fut.  -άνώ  E.Med.614:  aor.  εμώράνα  A.  Pers.  *]IC)  (troch.) : 
— Pass.,  v.  infr.  π:  ( μώρος ): — to  be  silly ,  foolish ,  drivel ,  E.  l.c.,  X. 
Mem.i.i.ii,  Phld.Mus. p.103 K.,  Luc. Nav. 45,  etc.;  play  the  fool, 
Arist.P7Vii48b2  :  c.  acc.  cogn.,  πείραν  μ.  make  a  mad  attempt,  A. 
I.C.;  ούδεϊς.  .ταΰτα  μωραίνει  indulges  in  these  follies ,  E.Pr.282.22: 
euphem.  of  illicit  love,  γυναίκα  μωραίνουσαν  Id.Andr.674.  II. 
causal,  make  foolish,  convict  of  folly,  η  βουλή  αυτών  μωρανθήσεται  Lxx 
Zs.19.11 ;  εμωράνθηνσφόδραΐ6.2Κϊ. 24.10, cf.  iEp.CorA.2o: — Pass., to 
become  foolish,  be  stupefied,  [αίγεϊ]  εστασιν  ώσπερ  μεμωραμμεναι  Arist. 
ZZM6l0b30  (sed  cf.  μωρόομαι)  ;  to  become  insipid ,  εάν  τδ  άλας  μωρανθη 
Εν. Matt. 5.13·  -ανσις,  ea>s,  η,  =  μωρία,  Sch. rec. A.  Th.  756.  -ευω, 
=  μωραίνω,  Lxx/s.44-25·  _ία,  Ion.  -ίη,  η,  (μώρος)  folly,  Hdt.i. 
146;  μωρίας  πλεως  S.Aj.  II 5°,  cf.  745  >  μωρίην  Ιπιφερειν  τισί  to  impute 
folly  to  them,  Hdt.i. 131;  μωρίαν  δφλισκάνειν  to  be  charged  with  it,  S. 
Ant. 470;  εδόκει  μ.  είναι  ταΰτα  Th.  5. 41  >  μωρία  φιλονικεΐν  foolishly ,  Id. 
4.64;  της  μ.  what  folly!  Ar.Nu.8l8,Ec. 7871  εις  τοΰτ’  άφίχθε  μωρίας 
D.9.54  5  πολλοί  μ.  τοΰ  διανοήματος  Pl.L^.8i8d ;  of  illicit  love,  E.Hipp. 
644,  Ion  545. 

μωρίαι*  Ίπποι  καϊ  βοΰς  (Arc.),  Hsch. 
μωρίζω,  to  be  foolish,  Gal. 1*2.965· 

μώριος,  η,  =  μανδραγόρας  άρρην,  Dsc.4.75,2>  Plin.ZZTV25.l48.  2. 
=  στ ρύχνον  υπνωτικόν,  Dsc.4.75"7>  Plin.ZZA21.180.  3.  a  plant 

used  in  philtres,  Hsch. 

μωρίων,  ωνος,  δ,  fool,  or  pr.  n.  Μ ωρίων,  Arc.17  cod.  Oxon.  (Cf. 
Lat.  morio.) 

μωρο-βλάτττης,  ου,  δ,  pestilent  fool,  Anon,  in  Script.  Physiogn.  ii 
p.i20Foerster.  -κακοήθης,  ες,  both  knave  and  fool,  Procop  .Arc. 
6.  -κακός,  ον,  —  foreg.,  Ptol. Tetr.  167.  -καλός,  ον,  f.l.  for 
foreg.,  ib.158.  -κλε'ιττης,  ου,  δ,  stupid  thief,  Aesop.38,  Hsch. 
s.v.  Αυδός. 

μωρολογ-εω,Μ/ίήί  asillyway,  Plu. 2. 1 73d  ;  δπόσοι  τάδε  μ.  Archestr. 
Pr.23.18.  -ημα,ατοϊ,τδ,  silly  tale,  Epicur.Pr.228  (pi.).  -ία,η, silly 
talk,  Arist.ZZM492b2,  Ep.Eph.$. 4,  Plu.2.504b,  S.E.2I/.1.174.  -ος 
(parox.),  ov,  speaking  foolishly,  Arist.P//£'M.8iobl5,  Man. 4. 446. 
μωρονοε'ω,  think  foolishly ,  Cat.  Cod.  A  sir.  8  (i ).  1 84. 
μωρόομαι,  Pass.,  (μώρος)  become  dull  or  sluggish ,  εμωρώθη  η  καρδίη 
was  stupefied,  Hp. Virg.  1;  [αϊγεί]  εστάσιν  ώσπερ  μεμωρωμεναι  as  if 
stupefied ,  ν.  1.  in  Arist.ZA46 iob30  (cf.  μωραίνω)",  μεμωρωμενα  im¬ 
becility,  Hp.Pr0rrhA.p2  ;  μεμωρώσθαι  περί  τι  prob.  1.  in  Corn.ND2$. 

μωρο-ιτοιε'ω,  deal  foolishly,  Astramps.Orac.97. 10 : — also  in  Med., 
Plb.29.9.r.  -ττοιός,  όν,  dealing  foolishly,  Hsch.  s.  ν.  ηλεός.  -ττόνη- 
ρος,  ov,  stupidly  wicked,  Adam.  2.58,  Polem.PAgw.68. 

μωρός,  ά,  όν,  Att.  μώρος  Hdn.Gr.1.192 :  μώρος  as  fern.,  E.Med.6t, 
but  acc.  μώραν  Herod. 5.1 7  (s.  ν.  1.): — dull,  sluggish,  of  the  nerves, 
Hp.Genit.2",  χειμώνας  άρχο μενού  μ.  γίνονται  οί  εργάται  [τών  σφηκών ] 
Arist.//ri62Sa6.  2.  of  persons,  dull,  stupid,  μωρού  φωτύς  άδε 
βουλά  Simon. 57·6,  cf.  S. Ant. 220, 470,  Isoc.5.94,  LxxST.  18.18,  al., 
Ev. Matt. 7. 26,  etc. :  Comp,  in  prov.,  μωρότερος  Μ ορύχου  Sophr.74  : 
Sup.,  X.An. 3.2.22.  b.  in  a  religious  sense,  λαύς  μ.  καϊ  άκάρ- 
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μωρόσοφος 

δι  os  Lxx/tf.5.2i,al.  3.  of  things,  δεδοικα  μωρόν  πυραύστον  μόρον 

A .  Fr.  288;  μωρόν  όστιτοόγχείρημά  σου  S.OF540  ;  τδ  μ.  folly,  Έ-.Hipp. 
966;  τδ  μ.  του  θεού  σοφώτερον  των  ανθρώπων  εστί  lEp. Cor.1. 25  ;  μωρά 
φρονεΐν,  φω νείν,  δράν,  S.Aj.e,g/f,  ΟΤ4.33,  Ant.ffog  ;  μωρά,  .μωροί  λεγει 
Έ.Βα. T,6g,  cf.  Lxx/s.32.6 ;  μ.  βουλεύεσθαι  Ar.jEe.474·  b.  μ.  ανάγκη 
blind  necessity,  Epicur.iVa7.ioi  G.  4.  of  taste,  insipid ,  flat ,  Com. 
Adesp.e,g6,  Diocl.Fr.138,  Dsc.4.19.  II.  Adv.  -peos  Χ.ΑίΜ.7.6. 
2i.  (Cf.  Skt.  murds  ‘idiot’.) 

μωρό-σοφος,  ον ,  foolishly  wise,  sapientfool,  hue.  A  lex.  40.  -σίκον, 
το,  =  συκόμωρον,  Cels.  3. 1 8.  -φρων,  ovos,  δ ,  η,  (φρην)  dull-witted , 

Man.  4.283. 

μώρτα-  σίτος,  Hsch. 

μώρωσι,ς,  ecoj,  Ion.  ios,  7], dullness, sluggishness,  Hp.Virg.i ;  extreme 
dementia ,  Id. Prorrh.  1.32,  Gal. 16.696. 

Μώσα,  Dor.  for  Μοΰσα. 

μώσις,  (ως,  η,  ( μωμαι )  searching,  Corn.iVZ)2S :  as  etym.  of  Μούσα, 
ib.  14. 

μώστιον,  τ6,  =μώϊον,  Sammeib.68oi.2g  (iii  b.c.),  PGVrw/i  1.14.5  (ii 

B. C.),  ££7/1523  (Ptol.). 

μωτά-ιτει*  ϊάσεται,  Hsch.  (cf.  μοτ[τ]ώσει·  ϊάσεται  δι’  οθονίων, 
Id.).  μώχεται,·  φθονεί,  Id.  μώχος,  δ,  =  μώκος,  Gloss.  μώψ* 
δ  μή  δξυδορκών,  καθαρούς  δε  εχων  τους  οφθαλμούς,  Hsch. 


Ν 

Νν,  νν,  τό,  indecl.,  fourteenth  (later  thirteenth)  letter  of  Greek 
alphabet ;  as  numeral,  j/  =  50,  but  ,v=  50,000. 
νάα?,  Dor.  acc.  pi.  of  vavs  (q.  v.). 

ναβαισατρεΰ,  barbarous  word  in  Ar.^4w.i6i5  (expld.  as  a  term  of 
commendation) ;  v.  1.  βαβακατρεύ. 

νάβλα,  ή,  a  musical  instrument  of  ten  or  (acc.  to  J.AJj.  12.3)  of 
twelve  strings,  cj.  in  S.Fr.849,  cf.  LxxiAV.  10.5, al. : — also  νάβλα?,  a, 
δ,  Sopat.16,  Philem.44,  Str.10.3.17  ;  cf.  ναύλον  1.  (Semitic  word,  cf. 
Hebr.  nebel ;  Phoenician,  acc.  to  Ath.4.i75b.).  II.  dub.  sens,  in 
acc.  rbv  νάβλα,  OG/175.9  (Egypt,  ii  b.c.). 

ναβλ-ίζω,  =  ψάλλω.  Gloss.  — ιστής,  ού,  δ,  player  on  the  νάβλα, 

Euph. Er.Hist.8.  — ΐ·στοκτυΐΓε·υ?,  εως,  δ,  =  foreg.,  Man. 4.185. 

ναβοΐ?,  δ,  camelopard,  /G14. 1302  (Praeneste).  (Ethiopian,  acc. 
to  Plin.p7iV8.69.) 

νάγειί?,  εως,  δ,  (νάσσω)  pestle,  Τζ.  adHes.Op.42i. 

νάγμα,  ατος,  τό,  anything  piled  up,  as  a  stone  wall,  J.£/i.2  1.7. 

νάερρα'  δέσποινα,  Hsch.  ναετειρα  (ναίτ-  cod.)·  οικοδέσποινα, 

Id. 

νάετήρ,  νρος,  δ,  =  sq.,  ^£7.409  (Antip.  Thess.),  D. P.455,  etc. 
νάε'τη?,  ου,  Dor.  νάε'τα?,  a,  δ,  inhabitant,  Simon. 5  7,  Ephipp.5.1 
(anap.),  .^£9.535,  Limen.41,  IG^iyi).  474  (Megalopolis):  as  fern.,  AP 
6.207. 10  (Arch.). 

ναε'τωρ,  =  νάτωρ,  Hsch. 

νάεΰω,  (ναός)  take  sanctuary  in  a  temple,  Leg.  Govt.  1 . 39. 
ναηλεΐ?·  πρόσφατοι  (Thess.),  Hsch.  ;  cf.  νεαλης.  ναθμός,  δ, 
reef,  Id.  II.  upright  threads  in  a  loom,  Id.  νάΘραξ,  =  νάρθηζ,  id. 

ναί,  Adv.,  used  to  express  strong  affirmation,  yea,  verily,  in 
Horn,  mostly  folld.  by  δή,  ν.  δη  ταύτά  ye  πάντα,  .κατά  μοίραν  εειπες 
11.1.286,  al. ;  ν.  μήν  Emp.76.2  ;  ν.  μάν  Theoc.27.27  ;  ν.  μεν  A.R. 
2.151  ;  ν.  μεντοι  Luc.  Astr.14  :  used  alone,  σε  κρίνω,  ν.  σε  yea  thee, 
S. £7.1445  >  άποκρίνασθαι  ν.  ή  οϋ  Arist.  Top.i  58*16,  etc. ;  τδ  e  ούκ  εστι 
χαρακτηριστικόν. . ,  τό  δε  ά  ναί  Choerob.  in  Theod.  2.85.  2.  freq.  in 

oaths,  ν.  μά yea  by ... ,  ν.  μά  ;  v.  alone,  ν.  τάν  Κόραν  Ar.  £.1438,  cf.  E. 
£«.534 (lyr.) ;  ν.  τδν  ΤΙοτιδαν  Epich.8i ;  ν.  τω  σιώ  X..HG 4.4.10;  v. 
ττρδς  θεώνάρήξατ  E.Med.l27J.  II.  in  answers, yes,  τοΰτ’  ετήτυμον; 
Answ.  v.  A. Pers. 738 (troch.),  cf.  S. £7.845  (lyr.),  PI.  Tht.ig^a,  Grg. 
448b, etc.;  doubled,  Ar. Nu.  1468, Call.Fm.56P.,  Ev.Matt. 5.37.  2. 

v.  folld.  by  αλλά,  etc.,  to  mark  a  qualified  assent, yes,  but. . ,  Aeschin. 
3.84;  ν.,  κατά  σχολήν  ye  Ίσως’  ου  μην...  Pl.SpA.226e,  cf.  Ρ.^ίβε. 
vat.  Dor.  poet.  dat.  of  ναΰς. 

Νάϊ-α  [νά],  τά,  festival  of  Zeus  Naios,  at  Dodona,  IG 5(2). 118.21 
(Tegea)  ;  written  Ναα  ib. 2. 1318.  -άκό?,ή,  ύν,  of  the  Naiads,  λιμενες 
APio.21  (Phld.).  -αρχος,  δ,  perh.  warden  of  temple  of  Zeus 
Ncuos,  SIGi  206.7  (Dodona).  -ά?,  Ion.  Νηΐάς,  άδος,  η,  (νάω) 

Naiad,  river-nymph,  spring-nymph,  Od.  13.104,356  (pi.) :  in  sg.,  A.R, 
X.626  : — also  Nats,  Ion.  Νη'ί?,  'ιδος,  η,  in  sg.,  νηίς  Άβαρβαρεη  11.6.22  ; 
νύμφη  τεκε  νηίς  14-444»  cf·  Ρ uP.g.id,  Ε.ΡΡΡ.187  (lyr.) :  pi.  Χαώδες, 
Str.io.3-io»  Paus.8.4.2,  etc. 

ναιδαμώς,  Com.  form  of  ναί, yes  certainly,  opp.  ουδαμώς  or  μηδαμώς, 
Com.Adesp.\o86. 

ναίδιον  [ϊδ],  τό.  Dim.  of  ναός,  Plb.6.53.4,  Str.8.6.21. 
ναιετάω,  in  pres,  forms,  -άω  Od.9.23,  -άει  Hes.FA.775,  -άουσι  II. 
4.45  ;  freq.  in  part,  ναιετάων,  Od.6.245,  al.,  acc.  -άοντα  4.96,  etc., 
fem.  -άωσα  (ν.  1.  - άουσα )  11.2. 648,  3.387,  6.415,  Od. 1.404,  8.574 
(-όωσα  Aristarch.adll.6.415):  Ion.  impf.  ναιετάασκον  11.2. 841,  etc.: 
(; ναίω )  :  1.  of  persons,  dwell ,  freq.  in  Ep. ;  τοϊ  επί  χθονϊ  ναιετάουσι 

Od.6.153)  cf.  Hes.FA.564;  ^  ενι  ναιετάασκε  Od.15.385:  c.  dat. 
loci,  Λακεδαίμονι  ν.  II. 3. 387;  Κρητη  Od. 17.523  ;  ύπδ  χθονί  Hes.FA. 
621;  ύπδ  'άροις,  άμφ\. .  θεμεθλα  ναιετάοντες,  Pi. 0.6. 78,  F.4.180.  2. 

c.  acc.  loci,  dwell  in,  inhabit,  Χάρισαν,  Ιθάκην,  etc.,  II. 2.841,  Od.9.21, 
etc.;  δώματα  Hes.  FA. 816.  II.  Of  places,  to  be  situated,  lie,  II. 4. 


ναμασυπη  ξ 

45,  Od.9.23;  of  buildings,  2.400, al.:  hence,  exist,  Ιθάκης  tin  veue- 
ταούσης  1. 404. — Ep.  and  Lyr.  word,  once  inTrag.,  in  part,  ναιετών 
cj.  Dind.  metri  gr.  in  S.Ant.  1 1 23  (lyr.). 

ναιετις,  ιδος,  η,  fem.  of  *ναιετης,  —  ναετης,  Call.inFS/9.1092.58. 

ναίκι,  barbarism  for  ναίχι  in  Ar.FA.i  1 83, 1218. 

ναικκτηρης,  ες,  one  who  sneers  or  carps,  Pherecr.222,  Hermipp.90. 

ναικισσορευω,  disparage ,  Hsch. 

ναΐκάς,  ή,  όν,  of  a  temple,  εύθυνοι  GDI  1370  (Dodona). 

ναινεΰρη·  νή  τδν'Αρη,  ’Αττικοί  δε  ποδοκάκη,  Hsch.  ναΐον,  ν.  νάω. 

vat'os»  α,  ον.  Dor.  for  νήϊος. 

Naios  [ά],  δ,  epith.  of  Zeus  at  Dodona,  GD/1567 , al.,  Sch.Il.16. 
233  : — also  Naos,  GDIi^e^sX. ;  also  at  Carthaea,  IG\2(f).e)e)i  (cf. 
P-329)· 

ναιός,  =  ναός,  Cliniasap.Sch. A.R. 2. 1085,  cf.  Hsch. 
ναΐρον,  τό,  a  plant  used  in  perfumery  ;  prob.  f.l.  for  μάρον  (q.  v.) 
in  Thphr.T/F9.7.3. 

Ναίς,  v.  Nacas. 

ναισιελία,  η,  —  αποπληξία,  εμβροντησία,  Hsch. : — also  ναισήματα, 
Id. 

νάϊσκ-άριον,  τό.  Dim.  of  ναΐσκος,  PMag.Par.  1.3145,  Sch.  Aeschin. 

I.  10,  Gloss,  -ιον,τό,  =  foreg.,  Όσείριδος POxy. $21. 4(11  a. d.).  II. 
name  of  various  bandages,  Sostratus  and  Apolloniusap.Gal.i  2.496 
Chart.  -ος  (parox.),  δ.  Dim.  of  ναός,  shrine,  Str.  14.1.4,  J.A ^8.8.4. 

ναίχι  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.9),  Adv.,  for  ναί,  like  ούχί  for  ου, 
μύ]χι  ior  μ·!),  S.OF6S4,  VX.Hipparch.  232a,  Men. Saw. 81,  Call .Epigr. 

3°·5·, 

ναίω,  poet.  Verb,  Act.  (intr.)  only  in  pres,  and  impf.  (Ep.  ναίεσκον 

II. 5.708),  fut.  and  aor.  in  causal  and  Med.  and  Pass,  forms,  v.  infr.  11, 

ill:  1.  of  persons,  dwell,  «όύΤί?,  mostly  folld.  bya  Prep.of  Place,  εν 

“Τλρ,  etc.,  II.  l.c., etc. ;  ρογς  επι^αγγαρίοιο  16.719;  επ’  άκρων  ορέ W  S. 
Ο  Τι  ios  Gyr  .)  ;  κατά  πτόλιν ΙΙ.2.130 ;  άν’  οϋρεα Hes.  FA.  1 30  ;  πάρ  ποτα- 
μόν  ΙΙ.2.522;  ύπδ  Π λάκιρ  6.396  :  C.  dat.  loci,  αίθερι  ναίων  2.412,  Hes. 
Op. 18,  etc. ;  ν.  μετά  τίνος  S.FA.  1105  (lyr.) :  metaph.,  τ^νσήνδ’  δμοΰ 
ναίουσαν  [οργήν]  Id.OF338;  τάν  άρετάν  ναίειν  επί  πετραις  Simon. 58  : 
with  Adv.,  [/ca/coTTjs]  εγγόθι  ναίει  Hes.  0^6.288  ;  Ί να  αί  Φ ορκίδες  ναίουσι 
Α.£ν.794·  b-  c-  acc-  loci)  dwell  in,  inhabit ,  οικία,  δώματα,  Od.2o. 
288,  Hes.O/>.8,  cf.  Pi.F.7.5,  al. ;  άλα,  πλάκας  δρεων,  YL.Hel.  1584,  Ba. 
719  ;  freq.  with  place-names,  II. 2. 615,  Alex.22,  etc. :  metaph.,  Πειθώ 
ναίει  καϊ  Χάρις  υιόν  ’Ayησίλa  dub.  in  Pi.Fm23.IO  ;  of  the  statues  of 
gods,  πρόπυλα  ναίουσιν τάδε  S.£f.  1375  : — Pass.,  to  be  inhabited,  Id.Fr. 
1125  (in  aor.  ενάσθη),  etc. ;  πολίταις  Theoc.16.88 ;  ύπ’  άνδράσι  A.R.i. 
794.  2.  of  places,  lie,  be  situated,  once  in  Horn.,  νήσων  at  ναίουσι 

περην  άλός  II. 2.626  ;  ώ  κλεινά  Έ,αλαμίς,  συ  μεν  που  ναίεις  άλίπλακτος  S. 
Αΐ·  598(1yr·)·  Ιτ·  causal,  in  Ep.  aor.  άνασσα  or  νάσσα,  Med.  ενασ- 
σάμην  :  1.  C.  acc.  loci,  give  one  to  dwell  in,  καί  κε  oi  "Αργεί-  νάσσα 

πόλιν  I  would  have  given  him  a  town  in  Argos  for  his  home,  Od.4. 
174;  make  habitable,  build,  νηδν  ενασσαν  h.Ap.2g8  ;  settle,  Εύβοιαν 
ελον  και  ενασσαν  Pi.Ft2n5.36  · — in  Med.,  found,  μύρια  δ’  άστη  νάσσατ ’ 
εποιχόμενος  A.R. 4·275  : — *η  Pass.,  of  places,  like  Act.  1.2,  to  be  situ¬ 
ated,  πολίων  εΰ  ναιομενάων  II. 3.400, al.  2.  c.  acc.  pers.,  let  one 
dwell,  settle  him,  εν  "Αργεί  ενασσεν  'ϋρακλεος  εράνους  Pi.P.5.71  : — 
in  Med.,  νάσσατο  κούρην  A.R. 4.567·  HI-  Med.  and  Pass,  in  act. 
sense,  fut.  νάσσομαι  Id. 2. 747:  Ep.  aor.  x  νάσσατο  Hes. Op. 639, 
Dem.Bith.6,  Philet.24;  later  3  pi.  ναιησαντο  D.P.349  :  pf.  νενασται 
IGi 4.138918  ;  part,  νενασμενος  D. P.264  :  aor-  Pass,  ενάσθην,  πατήρ 
εμδς  "Αργεί"  νάσθη  my  father  settled  at  Argos,  II. 14.119. — More  freq. 
in  Compos,  with  από,  κατά. 

νάκαφθον,  V.  νάρκαφθον. 

νάκη  [ά],  η,  woolly  or  hairy  skin,  άν  δε  νάκην  ελετ’  αίγός  Od. 14-53°  ? 
also  of  sheep,  Lyc.  1310  ;  α’^ώννάκαι  καί  προβάτων  Paus.4.1 1.3.  (Ct. 
OE.  naesc  ‘leather’.) 

νακο-δαίμων,  ονος,  δ,  =sq.,  with  a  play  on  κακοδαίμων,  Ath.8. 
352b.  -δεψης,  ου,  δ,  (δεψω)  currier ,  Ηρ. Viet. 1. 19»  Ath.8. 

352b.  -κλε'ψ,  δ,  η,  fleece-stealer,  Hdn.Gr.1.246. 
νάκολον*  τδ  ακάθαρτον,  Hsch. 

Νάκάρειοι,  ot, a  guild  at  Camirus,  7Gi2(i).7oi.i2. 

Νάκόρειον,  ν.  νεωκόριον.  νόίκόρος,  ν.  νεωκόρος. 
νάκος  [α],  εος,  τό,  fleece,  ν.  κριού  Ρί.Ρ·4·68,  Hdt.2.42,  ci.  Simon. 21, 
Berl.Sitzb. ig2j.i‘jo  (Cyrene),  Theoc.5.2,  5/G560.41  (Epidamnus, 
found  at  Magnesia,  iii  b.c.),  Luc.^w.34. 

νακο-τιλτεω,  pluck  or  shear  off  wool,  Arclnpp.32.  -τίλτης,  ου, 

δ,  wool-plucker,  shearer ,  Philem.14.  -τιλτος,  ον,  with  the  wool 
plucked  off,  Cratin.41. 

νακτός,  ή,  όν,  (νάσσω)  close-pressed ,  solid,  άμμου  χώμασι  νακτης  Plu. 
CG7  ;  τά  νακτά  felt,  Hsch.  II.  dub.  sens,  in  CRAcad.Inscr.  1930. 
213  (Susa,  i  b.  c.). 
νακυριον,  τό,  Dim.  of  νάκος,  Hsch. 

νάμα,  ατος,  τό,  (νάω)  anything  flowing,  running  ivater,  stream, 
spring,  ν.  Μ ναμοσύνας  cj.  in  Simon. 45,  cf.  A.FV.806,  S.Ant.  1130  (lyr.) ; 
Κασταλίδοϊ  νάματα Pae.Delph.  1.6  ;  δακρύων  θερμά  v.  S.  Tr.gig ;  νάματ 
οσσων  E.//F625  ;  ν.  πυρός  Id.il/rt7.ll87;  ν.  Βάκχιον  Ar.Fc.14;  μα 
νάματα  Antiph.296  (  =  Timocl.38)  ;  ν.  θυyaτεpωv  ταύρων,  i.e.  honey, 
Ph. Tars. ap. Gal.  13-269  ;  φλέγματος,  χολής  ν.,  Philostr.Gywj.42  :  freq. 
in  PL,  as  κρηνών  κα\  ποταμών  νάματα  Criti.  1 1 1 d  :  metaph.,  λόγων  v. 
Ti.^e.  2.  wooden  conduit,  Hsch.  II.  νάματα'  προβολαί,  Id· 
ναμαράς,  a,  Semitic  word  of  uncertain  meaning,  RousselFt’/os 
Colonie  Atheniennep.\2\.  w 

νάμάσΐττήξ,  πηγος,  δ,  η,  crystallised  by  evaporation  from  water,  άλς 
Aglai'as22. 
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m/xaricuo? 

νάμάτ-ιαΐος,  a,  ον,  flowing,  ΰδατα  spring  water,  Aeschin.2.H5,  cf. 
Thphr .//F4.2.9,  prob.  in  Alciphr.3.13.  -ιον,  τό,  Dim.  of  νάμα, 

Thphr.TgM.29,  Phylarch.65  J.  -ώδης,  es,full  of  springs,  Thphr. 
CF3.6.3. 

νάμερτής,  νάμε'ρτεια,  Dor.  for  νημ—.  νάν,  Dor.  acc.  of 

ναΰς.  νανεΐ’  'ίπταται,  and  νανήσαι*  Ίπτασθαι,  Hsch.  νάνιον, 
τό,  Dim.  of  νάνος,  puppet,  doll,  Gloss.  II.  νάνιον'  άμνίον,  σφάγιον, 
Hsch.  νάνναζον'  παίζόμενου,  Id. 

ναννάρ-ιον,  τό,  prodigal ,  Hsch. :  Ν αννάριον,  pr.  n.  of  a  courtesan, 
Theophil.11.  -ίς·  κίναιδος,  Hsch.  -ιστής,  οΰ,  δ,  prodigal, 

Phot.  ( yavap -  cod.). 

νάννας,  δ,  or  νάννα,  ή,  maternal  or  paternal  ancle  or  aunt,  Hsch. ; 
cf.  νεννος.  νάννη,  ή,  maternal  aunt,  Id. 

Ναννίον,  name  of  a  courtesan,  Amphis23  ;  cf.  ναννάριον. 
νανοκάκα’  διά  δινών  λαλονσα,  Hsch. 

νάνος,  δ,  dwarf,  Ar.Fr.427,  Arist./FA 577ΐ>27»  Longin.44.5  >  one 
whose  limbs  are  too  small  for  his  body,  Arist.FA686bio.  II. 

cheese-cake,  Ath.  14.646c.  (Freq.  written  νάννος  in  codd. ;  cf.  sq.) 
νανοφυής,  is,  of  dwarfish  stature,  Ar.Fa.r790  (vavvo-  codd.). 
νανώδης,  ες,  dwarfish,  ill-proportioned,  Arist.FA686b3· 
Ναξιουργής,  es,  of  Naxian  work,  κάνθαρος  Ar. Paxitf. 

Νάξος,  ή,  Naxos,  Α.Α/>·44,  etc. : — Adj.  Ν  άξιος,  a,  ov,  Naxian :  of  N. 
the  Naxians,  Hdt.5.30,  etc.;  Ναξία  άκόνα  a  Naxian  whetstone,  Pi./. 
6(5). 73,  Dsc.5.149;  Ν.  πετρη  APi 5. 25.4  (Besant.)  ;  Ν.  λίθος  Phot. ; 
yippa  Νάζια  (v.  yippov  v.  2)  Epich.235  :  Ναξιακά,  τά,  a  ivork  on 
Naxos,  byAndriscus,  Parth.gtit. 

ναξος  (accent  unknown),  η,  ov,  solid,  not  hollow,  ν.  π αγχρύσεος. . 
κολοσσός  Epigr.ap.Phot.  s.  ν.  Κυψελιδών  ανάθημα  (s.v.l.). 

νάο-δάμος,  ον,  (δίμω)  temple-building,  τέχνη  Epigr.  Gr. 409.4  (Ary- 
canda).  —ειδής,  is,  in  the  form  of  a  shrine,  παστήον  S/G996.23 
(Smyrna).  -κάρος,  v.  vec οκόρος.  -λεκτης,  ου,  δ,  dub.  sens,  in 

PLond. 3.982.2  (iv  a.d.).  -ποιε'ω,  -ποιία,  -ποϊκός,  -ποιος,  ν. 

νεω-ποιεω,  -ττοιία,  -ττοϊκός,  -ττοιός.  -πόλος,  Ion.  νηοπ-,  ον, 

dwelling  or  busied  in  a  temple,  μάντις  Pi.Fv.51  Schroeder,  cf.  Man. 4. 
427.  II.  as  Subst.,  overseer  of  a  temple,  Hes.FA.991. 

νάός,  δ,  Dor.,  Thess.,  etc.  form.  Leg. Gort.  1.42,  IGg(2). 51 7.45 
(Larissa,  iii  b.c.),  etc.,  used  also  in  Trag.  (even  dialogue)  to  the  ex¬ 
clusion  ofvecis,  S.F/.8,  Ε.Ηίρρ.τ,ι,οά.,  exc.  A.Pers.810,  rare  in  Att. 
Prose  and  Com.,  PI./?. 394a,  Lg.jo,8c,  814b,  Arist.FAii74a24,  Posi- 
dipp.29.1,  more  freq.  in  X.,  //G2.3.20,  An. 5.3.9,31.,  found  in  Att. 
Inscrr.from  iii  b.  c.,/G22. 1314. 18, 1315.28, etc.,and  in  Hellenistic  and 
later  Gr.  (along  with  veiks),SlG2  7  7  (Priene,  iv  b.  c.),  2 14  (Phanagoria, 
iv  b.  c.), 494.3  (Delph.,  iii  b.c.),  LxxiFV.  1.9, al.  (pecks  only  in  2 Mai), 
UPZ6.22  (iiB.c.),  Plb.9.30.2  (vecis  10.4.4),  etc.;  Ion.  νηός,  always 
in  Horn,  and  Hdt.  (v.  infr.),  but  gen.  νε[ώ]  /Gi2(7).i.4  (Amorgos, 
vb.c.);  dat.  veicp  A/ /cAi?/ 832.38  (Samqs,  iv  b.c.);  Att.  νεώς  (Attic 
Inscrr.  of  v-iii  b.c.  (v.  infr.),  once  in  Trag.  (v.  supr.),  freq.  in  Prose 
authors  and  found  in  Com.  (v.  infr.)) ;  declension,  nom.  pecks  X.HG 
1. 6. 1 ;  gen.  veck  IGi2.^.g,  80.6,  Ar.FZ.733,  /£22.ΐ524·45,  SIG  1219.32 
(Gambreum,  iii  b.c.);  dat.  veep  IG i2.6.i22,  256.4,  Antipho6.39, 
Alex.40.3,  /G22.i504.7 ;  acc.  νεών  ib.i2.24.i3,al.,  X.HG6. 5.9,  Ar. 
Am.40I,F/.74I,  Philem.139,  f.l.  in  E.//F340,  later  peck  IG22. 212.35 
(ivB.c.),al.,  Lxx2Ma.6.2,al.,  D.S.16.58  (v.l.  νεών),  SIGS'j’jA  io(ii/ 
iiiA.D.),  v.l.  in  D.H.4.26,  but  νεών  Aristid.Or.27(i6).i9  (v.l.  νεώ), 
Ach.Tat.3.6  (v.l.  νεώ  BastEpist.Crit.p.i'j6),  etc.:  pi.  nom.  veep  X. 
HG6. 4.7;  acc.  pecks  A.Pers.810,  Isoc.5.117,  Plb.10.4.4;  dat.  veeps 
IGP.ofi^’,  on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.8:  Aeol.  ναΰος  Alc.9,  IG\2 
(2). 60. 27  (Mytil.)  ;  Spartan  να/ός  ib.5(i).  1564  (pi.,  found  at  Delos, 
v/ivB.c.): — temple,  II. 1.39, a!.,  Pi. 0. 1 3. 2 1  (pi.),  etc.  II.  inmost 
part  of  a  temple,  shrine  containing  the  image  of  the  god,  Hdt.1.183, 
6.19,  X.Ap.  15,  LJPZ l.c. ;  εν  παντϊ  lepep  'όπου  ναός  εστι  PGnom. Jg(n 
A.  d.).  III.  portable  shrine  carried  in  processions,  Hdt.2.63, 
D.S.I.15,  etc.  IV.  metaph.,  of  Christians,  ν.  θεού  εστε  i  Ep.Cor. 
3.16;  of  the  body  of  Christ,  Ev.fo.2. 19, 21.  [ναόν  and  νάώ  Orph.Fv. 
32biv(Phaestus,  ii  b. c.);  elsewh.  ά.]  (Perh.  fr.  νάσ-f os,  cf.  ναίω.) 
νάός,  Dor.  and  Att.  poet.  gen.  from  ναΰς.  Νάος,  v.  Nai'os. 
νάουργός,  δ,  temple-builder ,  ν.  τέκτονες  Ephes.  3.75. 
νάοφΰλαξ  [ϋ],  άκος,  δ,  (ναός)  keeper,  warden  of  a  temple ,  E  .IT  1 284, 
Arist.Fo/.i322b25,  FGi/362  (iiiA.D.)  ;  cf.  ναυφύλαζ  ιι.  II.  ( ναΰς ) 
master  ov  pilot  of  a  ship,  S.Fv.  1 43. 

νάόω,  bring  into  a  temple,  τάν  άγελαν  GDI5  1 00. 24  (Crete).  II. 
ναοί'  ! κετευει,  Hsch.  ;  cf.  ναεύω,  ναύω  II. 

νάπαΐος,  α,  ον,  of  a  wooded  vale  or  dell,  ν.  εν  Κιθαιρωνος  πτυχαίς  S. 
OF1026 ;  πλάκες  E.//F958;  ν.  θεός  a  sylvan  god,  Ael.ZVA6.42,  cf. 
7·2·, 

νάπειον  [ά],  τό,  =  νάπυ,  Nic.AZ.430. 

νάπη  [ά],  η,  woodland  vale,  dell,  glen,  II.  8.558  ;  ’ Απολλωνία  v.,  of 
Delphi,  Pi.F.6.9,  cf.  S/G546  A  u(Delph.,  iii  b.c.),  GDIc>oi6.g(Gor- 
tyn);  νάπαι  κάλλισται  pleasant  valleys  about  a  town,  Hdt.4.157; 
χείμαρρος  νάπη  a  torrent  glen,  E.Fa.1093  ;  ήν  άπόροις  νάπαις  εντυγ· 
χάνωσι  X.Eq.Mag .4.4,  cf.  Cyn. 9. 1 1  J  ορη  δάσκια  καϊ  νάπαι  πετρώδεις 
βρεμονται  Ar.  FA.998  (lyr.),  cf.  Αν. 740  (lyr.),  Pl.i-g-.761b ;  cf.  νάπος. 
ναπόας,  ναποίας,  ναποός,  V.  νεωποίης. 
νάποινος*  μάταιος,  Hsch. 

νάπος  [ά],  εος,  τό,  post-Homeric  form,  =νάπη,  κοιλόπεδον  ν.,  of 
Olympia,  Ρΐ.Ρ.5·39>  cf.  7.8(7).68,  S.OCi57(lyr·)?  Tr.42,6,  E.Andr. 
284 (lyr.),  etc. ;  of  a.  grove  or  thicket,  S.A/.892  (lyr.) ;  also,  ravine, 
gully,  iyivovr'  επί  νάπει  μεγάλιρ  καϊ  δυσπόριρ  X.An. 6.5.12,  cf.  22,  Cyr, 
1.6.43. 


ναρκοω 

ναπτάλιον,  τό,  or  -άλιος,  ή,  —  νάφθα,  Eh.Bel.go.i8. 
νάπυ,  τό,  Att.,  =  σινάπι  (cf.  Phryn.255,  Plin./F/Vlp.T?1  >  on  the 
accent  v.  Hdn.Gr.  τ  .354),  mustard,  ν.  Κύπριον  Eub.  19  ;  ν.  βλεπεινΑτ. 
Eq.6 31:  gen.  va7rvojThphr.//Fi.i2.i;  dat.  νάπυϊ  IGfl(i).i26.vj,2i 
(Epid.,  ii  a.  d.),  Luc.  Asin.Afi. 

νάπώδης,  ες,  woody,  Eust.277.32,  St.Byz.  S.v.  Βήσσα. 
ναρδίζω,  resemble  nard,  Dsc.  1.11,12. 

νάρδινος,  η,  ov,  of  nard,  ν.  μύρον  oil  of  spikenard.  Men. 2  74,  Plb.30. 
26.2  ;  ελαιον  v.  Edict. Diocl.Troez.2’] , al. ;  τά  v.  Antiph.35. 
ναρδίτης  [ϊ]  οίνος,  wine  flavoured  with  spikenard,  Dsc.5.57tit. 
ναρδΐτις  βοτάνη,  a  variety  of  νάρδος,  Gal. το. 91 1. 
ναρδολΐπής,  is,  (λίπος)  anointed  with  nard-oil,  AF6.254(Myrin.). 
νάρδον,  τό,  =  sq.,  Thphr.O</.i2,  Poll. 6. 104. 

νάρδος,  ή,  spikenard,  Nardostachys  fatamansi,  Thphr.//F9.7.2, 
Nic.FA.604,  LxxCa.1.12,  Ev.Marc.i\.i ;  ν.  ’Ινδική  Dsc.1.7,  etc.; 
νάρδου  στάχυς  Gal.  1 2.84, al. ;  cf.  sq.  2.  ν.  Κελτική  Celtic  nard, 
Valeriana  celtica ,  Dsc.  1.8,  cf.  Plin./Z/Vrq.  107.  3.  ν.  ορεινά)  or 

δρεία  mountain  nard,  Valeriana  Dioscoridis,  Dsc.  1.9  (cf.  Thphr./iF 
9.7.4).  4.  ν.  Κυριακή  Syrian  nard,  Cymbopogon  Iwarancusa,  Dsc. 

1.7,  cf.  Plin./Z/Vi  2.45.  5.  νάρδου  ρίζα  ginger  grass,  Cymbopogon 

Sclioenanthus,  Avr.An.6.22,  cf.  7.20.  β.  ν.  aypia,  =  άσαρον,  Dsc. 
1. 10  ;  =  φοΰ,  ib.ii.  II.  oil  of  spikenard,  FS/6.628.7  (iii  b.  c.), 

AF6.250 (Antiphil.),  Aret.C/>2.2,  etc.;  ν.  Βα βυλωνιακά)  Alex.308. 
(Semitic  word,  cf.  Bab.  lardu.) 

ναρδόστάχυς,  vos,  δ,  =  foreg.,  Dsc. 2. 16,  Gal. 6. 339. 
ναρδοφόρος,  ov,  bearing  nard,  λίμναι  Dsc.  2. 8. 

ναρεΐ*  τηρεί,  PIsch.  (cf.  ναρούς).  νάρειν"  κυειν,  κρύπτειν, 

ζητεΐν,  κυίσκεσθαι,  άμελγεσθαι,  Id.  νάρη·  ή  άφρων  καί  μωρά. 

Id. 

ναρθηκ-ία,  η,  a  plant  allied  to  νάρθηζ,  Thphr. 7/F6.1 .4, 6.2.7.  -ιάω, 
beat  with  a  νάρθηζ  or  rod,  Hsch.  -ίξω,  splint  a  broken  limb  (orig. 
with  pieces  of  νάρθηζ),  rb  σφυρόν  Sch.Ar.AcA.1176,  cf.  Heraclasap. 
Orib.48.2.2,  Paul.  Aeg. 6.106.  2.  splint  planks  together  with  laths, 

in  Pass.,  Apollod.FoA'orc.159.4.  -ινος,  η,  ov,  made  of  νάρθηζ, 
Arist.AM<Z.8o3a4i.  -ιον,  τό,  small  splint,  Antyll.ap.Orib.44. 23. 
74.  2.  small  rod  used  in  επίκρουσις  I,  Gal.  10.998.  II.  =  ασφό¬ 
δελος,  PS.-DSC.2.169.  —  ισμα,  ατ os,  τό,  splint,  Apollod. Poliorc. 

159.13.  —  κχμός,  δ,  prob.  =  επίκρουσις  I,  Dsc.FM^.1.233.  2. 

splinting  of  planks  with  laths,  Apollod. Poliorc.  160.6. 

ναρθηκο-ειδής,  is,  like  the  νάρθηζ,  Dsc. 3.81.  -πλήρωτος,  ov, 

filling  the  hollow  of  the  νάρθηζ,  π  vpbs  πηγί)  A.Pr.log.  -φάνής,  is, 

looking  like  νάρθηζ,  Archig.ap.Orib.8. 2.3.  -φόρος,  ov,  carrying 

a  wand  of  νάρθηζ,  like  the  Βάκχαι  (cf.  θυρσοφόρος),  Plu.2.ilo7f;  of 
Dionysus,  Orph.//.42.i  ;  prov.,  πολλοί  τ  οι  ν.,  τ ταύροι  δε  τε  Β  άκχοι, 
i.e.  there  are  many  officials,  but  few  inspired,  Zen.5.77,  cf.  Pl.FAiZ. 
69c,  Orph.Fr.5.  2.  rod-bearer,  X.Cyr. 2.3.18. 

ναρθηκώδης,  ες,  like  a  νάρθηζ,  Thphr.//Fi.6.io,  Gp. 5.8.2. 
νάρθηξ,  ηκος,  δ,  giant  fennel,  Ferula  communis,  Thphr.//Fi.2.7, 
Dsc.  3. 77,  etc. ;  κλεφας.  .πυρδς  τηλεσκοπον  αυγήν  εν  κοίλοι  ν.,  of  Prome¬ 
theus,  Hes.FA.567,  cf.  Op. 52  ;  of  the  stalk  used  as  a  θύρσος,  E .Ba. 
147  (lyr.),  al. ;  as  a  schoolmaster’s  cane,  X.Cyr.  2.3.20,  cf.  Arist.Fr. 
948aio;  as  asplint  for  a  broken  limb,  Ηρ.Ο^-.  12,  Gal.  10.437  ;  single¬ 
stick  for  military  exercises,  Onos.  10.4.  II.  casket  for  unguents, 
etc.,  Luc./Arf.  29;  ή  εκ  τοΰ  ν.  διόρθωσις,  of  Aristotle’s  recension  of 
Homer,  carried  by  Alexander  in  a  v.,  Str.13.1. 27,  Plu.Alex.8.  2. 
title  of  medical  works  by  Heras,  Cratippus,  and  Soranus,  Gal. 1 2. 
398,959,  Aet.8.45.  III.  fore-court  of  a  church,  Fil/597.48. 
νάρκα,  ή,  —  νάρκη  I,  Men. 498,  Sor.2.17,  M.Ant.10.9. 
νάρκαφθον  or  νάσκαφθον,  τό,  a  fragrant  Indian  bark,  used  as  a  spice, 
etc.  (perh.  the  same  as  λάκαφθον),  Dsc.  1.23: — written  ναόκαφθον 
and  νάκαφθον  in  most  codd.  of  Paul.Aeg.7.3  ;  νάκαφθον  in  one  cod. 
of  Id. 7. 2 2.4  (v.l .λάκαφθον). 

ναρκ-άω,  fut.  -ήσω  LxxDa.il  .6  : — grow  stiff  ov  numb,  χεί p  νάρ- 
κησε  II. 8.328  ;  τήν  ψυχήν  καί  τί>  στόμα  ναρκώ  PI. Men. Sob  ;  ψυχής 
ναρκιίσης  Democr.290  ;  τδ  ήσυχάζον  ναρκώ  Epicur.Sent.Vat.il ;  rb 
νευρον  b  ενάρκησεν  Lxx  Gc.  32.32(33)  >  χείρ  νεναρκηκυία  J.AJ8.8.5  ;  of 
the  numbness  caused  by  the  fish  νάρκη,  Arist.//A620bi9,  cf.  El. Men. 
84b;  ναρκώ,  ναΐ  τδν  navaTheoc.27. 51.  -η, ή,  numbness,  deadness, 

caused  by  palsy,  frost,  fright,  etc.,  Hp.  VM22,  A^A.5.25  ;  ν.  κατά 
τής  xeipbs  καταχείται  At.V.'jit,,  cf.  Arist.//A5i5b2o,  Fr.867b29, 
954a23  (pi.).  II.  torpedo,  electric  ray,  which  benumbs  any  one 
who  touches  it,  Antiph.132.2,  Anaxandr.41.52,  etc. ;  ή  πλατεία  ν.  ή 
θαλαττία  PI. Men. 80a,  cf.  Arist.//A620bi9  ;  ν.  ποτάμιά  the  Egyptian 
electric  eel,  Malapterurus  electricus,  PM ag.  Osl.  1.284,  cf.  Ath. 7. 312b  : 
in  metapl.  acc.  νάρκα  Opp.C.3.55.  -ησις,  torpor,  Gloss. 
ναρκίον  ασκόν,  Hsch. ;  cf.  λαρκίον. 

ναρκίσσ-ΐνο  ς,η,ον,  made  of  narcissus,  Cratin.344,  Dsc. 1. 53.  II. 
of  the  colour  of  νάρκισσος,  PPyl.  1 54. 8  (i  a.  d.).  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  like 

the  narcissus,  [λίθο*]  D.P.  1031,  E\in. HN^.  188.  -ος,  δ,  rarely  ή, 

Theoc.1.133: — narcissus,  of  various  species,  A.Cer.8,428,  S.OC683 
(lyr.),  Mosch.2.65  ;  pheasant's  eye,  Narcissus  poeticus,  Thphr.//F6. 
8.1,  Dsc. 4. 158;  autumn  narcissus,  N.  serotinus,  Thphr. HP6.6.g ; 
Narcissus  Tazelta,  polyanthus  narcissus ,  Dsc.  l.c.  (this  prob.  in  S. 
1.  c.).  (Connected  with  νάρκη,  because  of  its  narcotic  properties,  acc. 
to  Plu.2.647b.) 

ναρκ-όω,  benumb,  deaden,  οδύνην  ναρκοΐ  Hp.Liqu.6 ;  νεναρκωμενοι 
ib.i  :  c.  acc.  pers.,  Phld.FA.i.38oS.,  cf.  Hp.F/>i'i/.6.2.i.  -ώδης, 
ες,  numb,  torpid,  Id.AA.48  (Comp.),  Dsc.3.101 ;  τδ  ν.  νευρον,  in  the 
elbow,  Hp. Mochl.i,  cf.  Prorrh.i.i^g,Art.ig·,  βαρύτητες  v.  Plu.2. 
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647b;  πόνος  V.  Gal.8.70;  sluggish ,  δρμαί  Phld.ZX1.i3.  Ion.  Adv. 
— oiSecoy  Hp .Prorrh.  1.120,  Mul. 2. 145.  -ωσις,  ec os,  ή,  a  benumbing , 

■γνώμης  Id. Aph. 5.16.  -cotikos,  ή,  όν,  benumbing,  narcotic ,  φάρ¬ 

μακα  Gal.  10.862, al.,  Eust.1493.5. 
νάρναξ*  κιβωτός,  Hsch.  (cf.  λάρνα ξ). 

νάρός,  ά,  όν,  {νάω)  flowing,  liquid ,  Αίρκη  A.Ar.347  >  ναράκαί  κρηναία 
ποτά  S.Av.62 1 ;  cf.  νηρός. 

ναρους*  τους  φύλακας,  Hsch.  (Perh.  Dor.  contr.  from  vaop(f)-,  cf. 
ναρεΐ,  ναυρός.) 

νάρτη,  η,  plant  used  in  perfumery,  Thphr.AZA9.7.3. 
νάρφη,  ή,  a  fancy  loaf,  =  μασιτρίς,  Hsch.  vas,  η,  Dor.  for 

να νς.  νάσθη,  v.  ναίω.  νάσιώτας,  a,  6,  Aeol.  and  Dor.  for 

νησιώτης.  νάσκαφθον,  τό,  v.  νάρκαφθον. 

νασμ,ός,  δ,  {νάω)  flowing:  stream ,  spring,  E.Hipp.225  (anap.), 6535 
φοινισσομένην  α'ίματι. .,  νασμψ  μελαναυγεί  Id.AAc.i53  (anap.)  ;  ε ύδρό - 
σοισι  Κασταλίας  ν.  Aristonous  1 .43· 

νασμώδης,  ε*,  =  ναματώδης,  Hsch.  νάσσα,  νάσσατο, 

ν.  ναίω.  νάσσα,  Boeot.  for  νήσσα,  νήττα. 

νάσσω,  Att.  νάττω,  fut.  νάξω  Hsch.:  aor.  εναξα(ν.  infr.):  pf.  Pass. 
νένασμαι  and  νέναγμαι  (v.  infr.): — press,  squeeze  close,  stamp  down, 
γαίαν  εναξε  Od.21.122  ;  ot  παΐδες  εναττον  els  τάς  σπυρίδας  Hippoloch. 
ap.Ath.4. 130b: — Pass.,  to  be  piled  up,  η  κόπρος  η  νεναγμένη  Hp  .Nat. 
Puer. 24;  εν  be  [rf?  στιβάδι ]  νένασται.  .δέρματα  Theoc. 9. 9:  c.  gen., 
κλίναι  σισυρών  νεναγμέναι  (vei 'ασμ-  codd.)  piled  up  with ... ,  Ar. Ec. 
840.  II.  stuff  quite  full ,  νάττω  τύν  θύλακον  Epict.Ar.23  : — 

Pass.,  πάσα  οικία  δπλιτών  νένακτο  was  crammed  with ... ,  J.A J 1. 
I7'6· 

ναστηρ,  rjpos,  δ,  ( ναίω )  inhabitant,  Zonar. 
νάστης,  ου,  δ,  =  foreg.,  Hsch. 
ναστίσκος,  δ.  Dim.  of  ναστός  1. 3,  Pherecr.  1 30.7· 
ναστοκό-ττος,  ον,  cutting  up  cakes,  PI. Com. 246. 

ναστός,  ή,  όν,  {νάσσω)  close-pressed,  firm,  Up. Gland.  16  ;  κάλαμος, 
i.e.  archer’s  reed,  Arundo  Plinii ,  Dsc.1.85  ;  of  a  tumour,  Aet.13. 
8  ;  σφυγμός  Archig.ap.Gal.8.931  :  Comp.,  Id.ib.509.  2.  solid, 

opp.  Kev0s,  Democr.ap.Arist.Ar.20S,  cf.  Ph.1.330,  Simp.  inCael. 
295.5.  3.  ναστός  (sc.  πλακοΰς),  δ,  well-kneaded  cake,  esp.  used  in 

sacrifice,  cheese-cake,  Pherecr.  108.5,  Ar.Av.56q, Pl.\  142,  Metag.6. 
3.  II.  c.  gen.,  filed  full  of,  πόλις  ναστή  άνδρών  J.A/6.9.4. 

ναστότης,  ητος,  η,  solidity,  absence  of  void,  Alex.  Aphr.  in  Metaph. 

35.27,  Simp. mCaeZ.609.18, ^«^^«.64.3,  Phlp.mAA.506.6. 
ναστο-φάγε'ω,  eat  cakes,  Poll. 6. 75,  Hsch.  -φάγος  [φά],  ον, 

eating  cakes,  Poll.6.75. 

νατήρες*  ύπηρέται,  ή  κεραμίδα,  Hsch.  νατταρε'ον·  πολύρρουν, 

Id.  (leg.  νάτορ’  βέων,  πολύρρους). 

νάτωρ  [ά],  ορος,  δ,  {νάω)  flowing,  ''Ιναχε,  νάτορ  πα~ι.  .'Ω,κεανοΰ  S.Ar. 
270  (anap.),  cf.  foreg.  and  ναέτωρ. 

νανάγ-εω,  Ion.  ναυηγ-,  pf.  νεναυάγηκα  Hdt. 7.236  (~τ?γ-),  Eub.76: 
{ναΰς,  άγνυμΐ): — suffer  shipwreck,  Hdt.  l.c.,  X.Cyr.3.1.24,  D.34.10, 
etc.:  metaph.,  of  chariots,  Id. 61. 29;  of  an  earthen  vessel,  A.Ar. 
180;  of  persons,  v.  ev  τοίς  Ιδίοις  Thphr.ap.D.L.5.55,  cf.  Phld.A/Z. 
P-33 J-  ί  όν  τω  βίψ  Ceb.24.2  ;  περί  τήν  πίστιν  lEp.Ti.i.ig·,  χώ  μεν 
έναυάγει  γαίης  επι  ΖΑ5.208  (Posidipp.  or  Asclep.)  ;  ναυαγεί συμπόσια 
μη  τυχόντα  παιδαγωγίας  ορθής  Plu. 2.622b.  — ησμός,  δ,  =sq.,  Hdn. 

Epim.180.  -ία,  Ion.  ναυηγίη,  η,  shipwreck,  Hdt.figo,ig2,a.\., 
E.Hel.  1070,  etc. ;  ναυαγία  χρήσθαι,  πeριπίπτeιv,  Luc.  VH2.55,  Tox.2  : 
in  pi.,  Pi./.  1.36  (s.  ν.  1.);  ε’ν  χειμώνι  καί  ναυαγίαις  Ar.  ΑΑ.873.  — ιον, 
Ion.  νανήγιον,  τό,  piece  of  wreckage,  Men.536.9,  Arist.Ar.932ai : 
mostly  in  pi.,  A.Aers.420,  Hdt.7.i9i,8.i2,al.,  Lys.2.38,  Th.1.50, 
etc. ;  πολΧούς  αριθμούς  &γνυται  ναυαγίων,  i.  e.  is  shivered  into  a  thou¬ 
sand  pieces,  E.Hel. 410  :  metaph.,  ν.  Ιππικά  wreck  of  an  overturned 
chariot,  S.A/.730, 1444;  ανδρών  δαιτυμόνων  v.  the  wreck  of  a  feast, 
Choeril.9  ;  τα  ν.  της  πόλeωs  Demad.ap.Plu.2.8o3a ;  ν.  οίκων  ib. 
5 1 7f.  II.  later,  =  ναυαγία,  ναυαγίιρ  περίττεσεΓν  Str.4. 1.7.  -ός, 

όν.  Ion.  ναυηγός  (also  in  late  Prose,  Alciphr.1.18),  shipwrecked, 
Hdt.4.103,  E.AZrZ.408,  Philem. 213.3 ;  ναυαγούς  άναιρείσθαι  pickup 
shipwrecked  men,  X.//C1.7.4  ;  ν.  τάφος,  i.e.  a  watery  grave,  AP  7.76 
(Diosc.) ;  ν.  μόρος  ib.9.84  (Antiphan.).  2.  Act.,  causing  ship¬ 
wreck,  άνεμοι  ib.  1 05.  II.  (άγω)  =  ναύαρχος,  Euph.  1 58. 

ναναρχ-εω,  command  a  fleet,  Hdt.7.161,  X.An.  5.1.4,  ZGi2(8).i83 
(Samothrace),  Phld.A//.2.209S.:  c.gen.,  ν. [πλοίων] Philipp. ap.D.  18. 
77·  H·  in  the  cult  of  Isis,  preside  at  the festival  of  the  ship  ( πλοιαφέ - 
σι  a),  Άρχ.Αελτ.  ι .  1 5  2,  al.  (Eretria).  -ης,  ου,  δ,  =  ναύαρχος,  Lyd  .Mag. 

1.27.  -ία,  η,  command  of a  fleet,  Th.8. 20, 33;  period  of  such  com¬ 
mand,  X.HGi. 5.1:  pi.,  Arist.Ao/.i32  2b3.  II.  naval  supremacy , 
ib. 1 2 74ai  2.  III.  fleet,  Lyc.733.  -is  (sc.  vaOs),  ίδος,  η,  admiral's 
flagship ,  Plb.l.51.1,  D.S.11.27,  Plu.riZc.27,  Longus2.28  ;  ν.τριηρης 
D.S.20.7.  II.  mistress  of  a  fleet,  epith.  of  cities,  e.g.  Laodicea  ad 
Mare,  /C3.479  ;  of  Tripolis,  ib.622  ;  of  Tyre,  ib.14.830.  -os, 
δ,  commander  of  a  fleet,  admiral,  A.Pers.565,  Hdt. 7. 59, 8.42,  Eub.67. 
11,  IGi  2(3). 103. 12  (pi.,  Nisyros)  ;  ούτε  στρατηγούς  ούτε  v.  S.Aj. 
1232;  esp.  the  Spartan  admiral-in-chief  Th. 4.1 1,8.6,20,23,  X.An. 
1.4.2,  etc. ;  used  of  an  inferior  naval  officer,  Decr.ap.D.18.73 ; 
nauarchorum  coetus  circiter provincias  Orientis,  Cod. Just.  1 1.2.4.  li¬ 
as  Adj.,  ε’πΐ  ναυάρχψ  σώματι.  .τψ  βασιλείψ  A.C//.723  (anap.). 

ναυβαρεω,  weigh  down  a  ship,  Ph.  2.465. 

νανβάτ-ε'ω,  serve  as  ναυβάτης  in  the  cult  of  Isis  (cf.  ναυαρχέω  n), 
C1G 2955  (Ephesus).  -η5,  ου,  δ,  {βαίνω)  seafarer ,  seaman,  Hdt.i. 

143,  A.Pers.  1011  (lyr.),  S.AA.301, 540,  Th.1.121,  Rev.Bibl.  14.290 
(Megiste),  etc.  II.  as  Adj.,  ν.  στρατός  A.Ag.^{\yc.);  δπλισμοί 


να υλο§ 

ib.405  (lyr.) ;  ν.  στόλο*  S.AZi.27o;  ν.  λοώς  E.IA294  (lyr.) ;  ν.  άνηρ 
collective  for  ναυβάται,  A.Aers.375. 

ναύβιον,  τό,  cubic  measure  in  Egypt,  with  side=two  royal  cubits 
(in  Roman  times,  three  cubits),  used  with  application  to  earth  as  a 
unit  of  labour,  in  pi.,  AZ.ZZZc  ir.n,  WilckenC/ir.385.8,  AAcfr.3pp.80, 
290,  Oslr.Bodl.  i  2 44 (all  iii  b.c.),  Arch. Pap. 6 .1 32  (ia.d.),  AOAy.669. 

1 1  (iii  A.  D.)  : — written  vaoiiiaib.  1053  (vi/vii  a.  d.).  2.  insg.,tax 

paid  by  landholders  in  lieu  of  digging  so  many  ναύβια,  PTeb.c,.i$ 
(ii  b. c.);  ν.  κατοίκων,  ε’ναφεσίων,  BGU662  (ii  a.  d.),  PTeb.^^2  (ii 
A.  d.).  3.  perh.  another  tax,  Oslr.  1396  (i  a.  d.),  bslr.Bod'l.  in  84 

(i  A.D.). 

Μαυδαμηνός,  δ,  epith.  of  Zeus  at  Sinope,  A JPq.^ot,. 
ναύδετον,  τό,  (δε'α>  a)  ship' s cable,  E.  Ar.Sti  (lyr.). 
ναυ-ηγετης,  ου,  δ,  =  ναύαρχος,  Lyc.873·  -ηγεω,  -ηγία,  -ήγιον, 
-ηγός,  ion.  for  ναυαγ-. 

νατίκλαρος,  =  ναύκραρος,  Hsch. 

ναυκληρ-εω,  to  be  a  shipowner,  Ar.Av.598,  X.Lac. 7.1,  Lys.6.49  ; 
Έρασικλης  μαρτυρεί  κυβερνάν  ττ/ν  ναΰν  *ην  Ύ βλήσιος  εναυκλήρει  Test.ap. 
D.35-20  :  c.  gen.,  φορτηγύν  ή*  εναυκληρει  'Ρωμαίος  άνήρ  Piu.Pomp. 
73·  2.  metaph.,  ν.  πάλιν  manage ,  govern,  A.Th.652,  S .Ant. 

994.  II.  to  be  manager  of  a  tenement-house  (ν.  ναύκληρος  n), 
ν.  συνοικίαν  εν  Ώειραιεί  Is.6.19,  cf.  Alex.  138.  -τ!Η'α’  aT°s>  τό, 

voyage ,  Τζ.//·9.6ο(ρ1.).  -ία,  η,  life  and  calling  of  a  ναύκλη¬ 

ρος,  ship-owning ,  Lys.6.19,  Pl.Ag-.643e,  Arist.AoZ.  1 258b22,  etc.:  in 
pi.,  And. 1. 137,  Vett.Val.73.6.  2.  poet.,  voyage,  S.Ar.143,  E.Alc. 

112  (lyr.).  3.  adventure,  enterprise,  Id. Med. 527.  II.  ship,  Id. 

Hel.  1519,  Plu.2.87a.  -ikos,  ή,  όν,  of  or  for  a  ναύκληρος,  Luc. 
DMeretr.  2.2  ;  ν.  δίαιτα  Moschioap.  Ath-5.2o7c  ;  ν.  άνθρωποι  Peripl. 
M.Rubr.2l’,  τά-κά,  =ναυκληρία,  Pl.Ag.842d.  -ιον,τ  ό, ship  of  a 

ναύκληρος,  in  pi.,  property  in  ships,  D.23.211,  Plu.2.234f:  sg.,POxy. 
87.7  (iv  A.  D.).  II.  =  ναύσταθμος,  Ε.ΑΛ.233  (lyr.,  pi.). 

νανκληρο-κΰβερνήτη5,ου,  δ,  pilot  of  a  vau/cAr)p(ov,Wilcken  Chr.  434. 
4(ivA.D.),  etc.  -μάχιμος  [μά],  δ,  sailor  in  the fleet  of  the  Ptole¬ 

mies,  AACA5.46  (ii  b.  c.),  Z/AZi  10.22  (ii  b.  c.). 

ναυκληρ-ος,  δ,  shipowner  and  merchant  [opp.  έμπορος,  q.v.),  lGP1. 
Ι37·34»Ι28·4,  Hdt.r.5, 4.152,  S.A/«.i28,547,  E.Ar.417,  Rx.Av.595, 
Th.  1. 137,  X. Mem. 3. 9. 11.  2.  skipper,  sailing-master,  OG/344.4 

(Delos,  iiB.c.),  Act.Ap.2q.11,  AO.ry.63.4(ii/iii a. d.).  3.  gene¬ 

rally,  captain ,  commander,  A.Supp.  177:  as  Adj.,  ν.  πλάτη  S. Ar.430 ; 
ν.  χειρ  the  master's  hand,  of  a  charioteer,  E.Hipp.\22\·,  ν.  πόλις 
Philostr.  VS2.26.2.  II.  at  Athens,  one  who  rented  and  sub-let 
ienement-houscs,  Sannyr.6,  Hyp.Ar.37,  Diph.37,  cf.  Hsch.,  Poll.i. 
75.  2.  =  ναύκραρος,  Id. 8. 108  (s.  ν.  1.)  ;  cf.  ναύκλαρος.  - ώσιμος, 

ον,  to  be  sub-let  to  lodgers,  στίγαι  Hsch. 
ναυκάρος,  ν.  νεωκόρος. 

ναυκράρ-ια  [κρά],  τά,  registry  of  the  ναύκραροι,  Ammon.  Diff. 
P.94V. ;  ναυκραρεΐα  in  Thom. Mag. p.246  R.  -ία,  η,  naucrary 

(ν.  ναύκραρος),  Ax\%i.Ath.8.5,  Clidem.8,  Phot.  -ικός,  ή,  όν,  of  or 
for  a  ναύκραρος  or  ναυκραρία,  άργύριον  LexSolonisap.Arist..Z/A8.3, 
cf.  Harp.  s.  ν.  ναυκραρικά.  -os,  δ,  in  early  Athens,  the  chief  official  of 
a  division  {ναυκραρία)  of  the  citizens  for  financial  and  administrative 
purposes,  LexSolonisap.Arist.^4fZi.8.3,  etc.;  οίπρυτάνιες των v.  Hdt. 
5.71 ;  [ΚλείσΘε'νη*]  κατέστησε  δημάρχους  την  αυτήν  έχοντας  επιμέλειαν 
τοίς  πρότερον  ν.  Arist.-idZA.2i.  5  J  cf.  ναύκληρος  II.  2,  ναύκλαρος.  {-κραρος 
prob.  = ‘chief’,  cf.  pr.  n.  [Λ]ακραρίδα*  /G7.1931:  from  -κράσρος,  cf. 
κάρα.) 

ναυκράτ-εω,  have  the  command  of  the  sea,  Th.7.60  : — Pass.,  to  be 
mastered  at  sea,  X.HG6. 2.8.  -ής,  ές,  master  or  mistress  of  the 
sea,  ναυκρατέες  της  θαλάσσης  Hdt.5.36.  — ηβ  (parox.),  ου,  δ, 

holding  a  ship  fast :  name  of  a  fish,  την  έχενηιδα  ναυκράτην  εγραφέ 
τις  Eust.i49°-I9>  c^·  Cyran.31.  -ητικόβ,  ft,  όν,  of  or  for  victory 
at  sea,  σημείον  D.C.51.21.  -ία,  η,  naval  victory ,  And.Ar.3,  D.C. 
49.7,  etc. 

Ναυκράτΐ5,  ιος  or  εω*,  η,  Naucratis  in  Egypt,  Hdt. 2.97  ;  Ναυκρα- 
τίτηβ  [t],  ου,  δ,  a  Naucratite,  Call. Epigr.^o,  Str.17.1.33;  στέφανος 
Ν.,  =  σάμφυχος,  Anacr.83  : — Adj.  Νανκρατϊτι,κός,  ή,  όν,  D.24.11. 

ναυκράτωρ  [ά],  ορος,  δ,  η,  =  ναυκρατης,  Hdt.6. 9,  Th. 5. 97» 1  °9·  H· 

master  of  a  ship,  S.  Ph.  1072. 

ναΰλα,  η,  later  form  for  νάβλα,  Aq.  As.32(33).2,  Sm.As.91  (92). 4. 
ναυλαΐον,  τό,  =  ναύλον  ib,'  Sammelb. 442 51V  32  (ii  a. d.). 
ναΰλλον,  τό,  =  ναύλον  ia,  IGi  1(2).  165.55,31.  (Delos,  iii  b.c.),  Sch. 
Ar. Ra. 272  : — also  ναΰΧλος,  δ,  Sch.Ar.  1.  c. ;  acc.  ναΰλλον  (gender 
indeterminate)  7G22.ii28.i3. 

ναυλοδόκο5,  δ,  receiver  of  freights,  Ostr.\\i 7  (ii  A.  D.). 
ναΰλον,  τό,  later  form  for  νάβλα,  Hsch. s.v.  νάβλας.  II.  v.  sq. 
νανλος,  δ,  Ar.  (v.  infr.),  IG22. 1672. 126,159,  SIGi  262.6  (Smyrna, 
ϊα.  d.),  Com.Adesp. 286;  also  ή,  acc.  to  Sch.Ar.Aa.272  ;  and  ναΰλον, 
τό  (v.  infr.),  cf.  ναΰλλον : — passage-money ,  fare  or freight,  εκβαιν',  άπο¬ 
δος  τύν  v.,  says  Charon,  Ar.Aa.270;  της  πόλεως  ναΰλον  τελούσης  τοίς 
άγουσι  τούς  λίθους  ΙΡΕι2.52Β  50  (Olbia,  iii  β.  c. ) ;  ναΰλον  συνθέσθαι  to 
agree  upon  one’s^/avc,  X.An. 5.1.12·,  τύ  ν.τών ξύλων παρασχείν  D.49-26, 
cf.  /Gil.  cc.  ;  τύν.  άποστερείν  Din.  1.56;  παραπόλλυμι  τύ  v.  Arisipp.ap. 
Plu.2.439e  >  έδωκε  τύ  ν.  αύτοΰ  Lxxjn.1.5  ;  λάλων  τά  ν.  Diph.43·21  5 
εδωκα  αύ τψ  τά  ν.  Sammelb. 3553  >  δε  ν.  διωρθωσάμεθα  υπέρ  αυτών 
PCair.Zen. 52.1 3 (iii  Β-  C.);  συνέβη  ναΰλον  ημίν  προσάγεσθαι  του.  .πλοίου 
we  were  charged  for  the  hire  of  the  boat,  ib.368.27  (iii  b.c.).  b.  v. 
πλοίου  name  of  a  tax  paid  for  the  use  of  state-provided  boats,  BGU 
645.16  (ii  A.  D.),  AS/8.960. 15  (iv  A.  D.)  ;  άποδιαγράφειν  τύ  συναχθησο- 
μενον  ν.  επί  την  βασιλικήν  τράπεζαν  PTheb.Bank  12.7  (ii  b.c.),  ct. 
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Sammelb.dg 54·  II.  freight,  cargo  of  ships,  rb  v.  σφετερίζεσθαι 
D.32.2.  III.  rent  of  a  tenement,  Poll.  1. 75.  IV.  ναΰλα,τά,= 

εφόδια,  Hsch.  (ascribed  to  Aeschylus  by  Cyr.  in  cod.  Laur.57.39). 

νανλοχ-εω,  lie  in  a  harbour  or  creek,  esp.  lie  in  wait  in  order  to  sally 
out  on  passing  ships,  abs.  in  Hdt.7.189,192, 8.6,  Έ.ΙΛ249  (lyr.)  : — 
Med.,  ναυλοχεΐσθαί  τινι  D. Η. 1.44(3.  v.  1.).  2.  c.acc  .,liein  wait  for, 

Th.7.4.  -ία,  V»  anchorage ,  esp.  of  pirates,  Aw.MitI1.g2.  -tov, 
τ ό ,  =  ναύλοχος  ιι,  Ar.AV.78.  -ος,  ον,  affording  a  safe  anchorage, 
epith.  of  a  harbour,  λιμένες  δ ’  ενι  v.  αυτί}  Od. 4.846  ;  v.  is  λιμένα  io. 
14 1  ;  v.  λιπών  έδρας  S.Af.^6o  ;  S>  v.  καί  πετραΐα  θερμά  λουτρά  ye  hot 
springs  by  the  haven  and  from  the  rock  (unless  ναύλοχα  is  Subst.), 
Id.  7V.633  (lyr·)  »  ’ Αχαιών  ναύλοχοι  περιπτυχαί  E.Hec.lOlt,  :  Sup.  ναυ- 
λοχώτατος  λιμήν  Ph.i.  1 81 ,  cf.  352.  II.  Subst.,  station  for  ships, 
haven,  Suid.:  also  neut.  pi.  ναύλοχα  Plu. 2.984b  ;  cf.  supr. 

ναυλ-όω,  (ναύλος)  let  one's  ship  for  hire,  Plu.  2.707c,  OG/572.42 
(Myra),  P£o;n/.  3.94S. 1  (iii  a.  d.)  Med.,  hire  a  ship,  Plb.31.1 2.1 1 , 

Ath. 12.52  ia,  PFlor. 305.4  (ivA.  d.).  -ώσιμος,  ον,  for  hire,  πλοΊον 

POxy. 2  76.7(ia.d.);  κτήνη,  όνοι,  PRein.  54.4(iii/ivA.D.),  PFlor. 238.7 
(iii  a.  d.).  -ωτικός,  ή,  όν,/or  chartering  of  ships  :  -κή  (sc.  συχ- 
•γραφή),  ή,  PO.yy.643  (ii  a.d.). 
νανμα,  =  πολύχονον,  Hsch. 

ναυμαχ-εω,  fight  by  sea,  Hdt.7.143,  al. ;  τ ivi  with  one,  Id.2.i6i; 
εναντία  τή  πόλει  And. I. ΙΟΙ  ;  πρός  τινας  X.HG 2.1. 14;  περί  πατρίδος 
Hdt.8.57  >  ν.  την  περί  των  κρεων,  ί.  e.  to  be  in  the  battle  ot  Arginusae 
(v.  κρέας  2),  Ar.Pa.191  ;  μά  τους  εν  Ί,αλαμΊνι  ναυμαχήσαντ as  D.18. 
208,  cf.  Pl.ALr.24ib,d.  2.  metaph.,  do  battle  with,  κακοΐς  τοσούτοις 
Ar.  P.479.  -ησείω,  Desiderat.  of  νανμαχεω,  wish  to  fight  by  sea, 

Th.8.79.  .  — ητε'ον,  one  must fight  by  sea,  Arist.PA.  1376*2.  -ία, 

Ion.  -ίη,  ή,  sea-fight,  Hdt.6.i4,al.,Th.i.i3,  etc.;  ν.  ποιέεσθαι  Hdt.8. 
49  ;  ναυμαχίη  κρατήσας,  εσσωθέντες,  Id.3.39,  6.92  ;  ναυμαχία  νικάν 
X.HGl.6.2  ;  ναυμαχίας  νενικήκατε  ib.1.1.28  ;  ναυμαχίαν  άπώσασθαί 
τινα  in  a  sea-fight,  Th.I.32  ;  πολλάς  ν.  νεναυμαχηκώς  Lys.7.41  5  τήν 
περί  Σαλαμίνα  ν.  των  Ελλήνων  πρός  τούς  βαρβάρους  Pl.Lg.yoyb.  -05, 
ον  (proparox.),  of  or  for  a  sea-fight,  ξυστά  v.  pikes  for  sea-battles,  II. 
15.389,  cf.  677  ;  δόραταν.  Hdt.7.89,  cf.  D.Chr.11.117,  Opp.P.5.301, 
C.2.62.  II.  parox.  ναυμάχος,  Act.,  fighting  at  sea,  APy.y^i  (Crin.), 
Ath.4.i54f,  /O3. 1202. 146  (iii  a.d.). 

ναΰον,  τό,  perh.  an  Egyptian  measure  of  length,  PCair.Zen. 383 
(iii  b.  c.). 

ναΰος,  ν.  ναός. 

Ναύπακτος,  ή,  (ναΰς,  πήχνυμΐ)  Naupactus,  on  the  north  of  the  gulf 
of  Corinth,  Th.2.91 : — Adj.  Ναυπάκτιος,  a,  ov,  A.Supp.262,  etc. 

ναυπηγ-εΐον,  τό,  shipyard,  D.S. 19.58;  cf.  ναυπήχιον.  -εω, 

to  be  a  shipbuilder,  build  ships,  Ar.PZ.513,  PI.  Ale.  1.107c: — more  freq. 
in  Med.,  πλοία,  νέας  ναυπηχέεσθαι,  build  oneself  ships,  get  them  built, 
Hdt.  2.96,  6.46,  cf.  Pl.l.c. ;  επί  τινι  against  others,  Hdt.1.27;  έναυπη- 
χοΰντο  νεών  στόλον Th.  1.31  ;  τριήρεις  έναυπηχησάμεθα  And.3.5;  cf.Th. 
6.90,  D.17.28  :  pf.  νεναυπήχημαι  in  med.  sense,  D.S. 20.16  : — Pass., 
of  ships,  to  be  built,  Th.1.13  (ν.  1.  ένναυπηχηθήναι)  ;  όπόσα  &v  οίκοδο- 
μηθή  ή  ναυπηχηθή  X.Vect.^. 35>  c f·  HGl.o,.iy,  Plu.2.32ld.  II. 
metaph.  in  Med.,  contrive ,  (  engineer' ,  τά  πάντα  νεναυπηχημένη  έπϊ 
ταΊς  'Ρωμαίων  τύχαις  J.A Jl  9.2.4.  -ής,  ές,  shipbuilding,  τεχναι 

Man. 4.323·  -ησιμος,  ον,  also  η,  ον  Pl.Pj-.705c,  Str.i4-5-3: — 
useful  in  shipbuilding ,  of  timber,  Χδη  Hdt. 5. 23  ;  ξυλά  Th. 4.108,  7.25, 
X.//O5. 2.16,  S/0i35.io(Olynthus,  iv b.c.);  "ύλη  PI.  l.c.,  Str.l.c.; 
χωρά  Philostr./Pr.  19.20.  -ησις,  εωϊ,  ή,  =  sq.,  Sammelbfigg^.yp 
(iii  b.  c.),  Asp.inEN143.13,  Hsch.  s.v.  ξυλοδωνίη.  -ία,  Ion.  -ίη, 
ή,  shipbuilding ,  Hdt.1.27;  ν.  άρμόζειν  to  practise  shipbuilding,  E. 
Cyc.460  ;  ναυπηχίαν  τριηρών  παρασκευάζεσθαι  Th. 4.108,  cf.  D.S.  19. 
58.  -ικός,  ή,  όν,  for  shipbuilding,  πέλεκυς  Luc.Z)/l/o?V.lo.9  :  ή-κή 
(with  or  without  τέχνη),  art  of  shipbuilding ,  Arist.PAi  094a8,  Gal. 
Thras .5:  Subst.,  τό  -κόν  Plu.2.57if;  contract  for  building  a  ship, 
PLond.i.nb^hi^ipn  a.  d.).  — tov,  τό,  shipbuilder's  yard,  dock¬ 

yard,  Ar.yiw.1157,  Inscr.De'los  363.41,  365.20  (iii  b.c.).  -ός,  δ, 
(πήχνυμΐ)  shipbuilder,  shipwright ,  Th.1.13,  PI.P.333C, al.,  PPetr. 2 
p.61  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 270.8  (iii  b.c.)  : — written  ναυπηγός  1GP. 
672;  ναπηγός  ib.428. 

Ναυπλία,  Ion.  -ίη,  ή,  Nauplia  in  Argolis,  Hdt. 6. 76,  etc.;  Nav- 
πλιευς,  έως,  δ,  a  Nauplian,  Str.8.6.14  : — Adj.  Ναυπλιος,  a,  ον,  E .Or. 
369;  or  -ίειος,  ib.  54. 

νανπλιος,  ό,  a  kind  of  shell-fish ,  Peripl. M. Rubr.  1 7 ;  f.  1.  for  ναυ¬ 
τίλος,  Artem.2.T4. 

ναυποδα’  μακρόποδα,  Hsch.  (false  division  of  ταναύποδα). 
ναυ-πορος,  ον,  =  ναυσίπορος ,  ship-frequented ,  άκταί  A.Eu.  ΙΟ ;  λίμνης 
στόμα  A.R. 4.1546·  II.  parox.  ναυπόρος,  =  ναυσιπόρος  II.  2,  πλάτη 

Ε.  Tr. 877.  — πρηστις,  ίδοϊ,  ή,  (πίμπρημι)  Adj.  burning  ships,  EM 

598.43.  -πρντανις  [δ],  ιος,  δ,  ruling  ships  or  the  sea,  δαίμων  Pi. 
Pae.  6.130. 

νανρα  ή  ναυρόν*  όχκος,  Hsch.  ναυρίξειν"  καταμωκασθαι,  Id. 
νανρός,  δ,  temple-guard,  /G14.401  (Messana).  (Cf.  ναρούς  :  prob. 
from  ναός  and  -hopfo-  (ερύω  b),  cf.  θυρωρός,  etc.) 

ναΰς,  ή,  (v.  infr.)  ship,  Horn.,  etc.  (but  rare  in  non-literary  Hellen¬ 
istic  Greek,  once  in  NT,  Act.Ap.2y .41,  πλοΐον  being  generally 
used) ;  εν  νήεσσι  or  έν  νηυσίν  at  the  ships,  i.  e.  in  the  camp  formed  by 
the  ships  drawn  up  on  shore,  II. 2. 688,  11.659  !  νήες  μακραί  ships  of 
war,  built  long  and  taper  for  speed,  Th.1.41,  etc. ;  opp.  νήες  στροχ- 
χύλαι  round-built  merchant-s^s,  Hdt.  1.163,  etc.;  νέες  alone,  = 
τριήρεις,  opp.  πεντηκόντεροι,  Id. 8. 1  ;  νήες  κεναί,  i.e.  without  fighting 
men  in  them,  D.3.5  ;  ναΰς  μακρά  collective  for  μακραί  A. Pers. 380. — 


ναυτεια 

Att.  declens.  ναΰς,  νειίς,  νηί,  ναΰν,  dual  gen.  and  dat.  νεοΊν,  pi.  νηε^, 
νέων  (νηόόν  is  v.l.  in  Lys.13.15),  ναυσί,  ναΰς;  in  later  writers,  nom. 
pi.  ναΰς,  acc.  pi.  νήας,  D.S. 13.13,  Plb.5.2.4,  etc.,  cf.  Phryn.147  : — 
Ep.  νηϋς,  νηός,  νηί,  νήα,  pi.  νήες,  νηων,  νηυσί  or  νήεσσι,  νήας  (but  also 
gen.  and  acc.  sg.  νεός,  νέα  [the  latter  as  monosyll.  in  Od.9.283],  pi. 
νέες,  νέων,  νέεσσι,  νέας);  Ep.  gen.  and  dat.  pi.  ναΰφι,  -φιν,  11.2. 794, 
1 6. 28 1 ,  Od. 14.498  ;  in  late  Ep.,  nom.yps  dub.  1.  in  Mosch.2.104,  cf. 
■ETIApfO.  1 7  ;  acc.  sg.  and  pi.  νηΰν,  νηΰς,  A. R.  1.1358,  Herod. 2.3,  Dem. 
Bith.4.6  :  Hdn.Gr.  1. 401,  2.675,553  also  gives  νεΰς,  νεί  (ν.  1.  in  Hdt. 
7.184),  and  νεύσι  (Hp.Ep.2y,  Sam melb. 5829)  : — Ion.  νηΰς,  νεός,  νηί, 
νέα,  pi.  νέες,  νέων,  νηυσί  (νηυσίν  Epigr.  in  7Gi  2(8).683  (Thasos,  vi/v 
B.c.)),  νέας  (but  νηός  Archil. (?)in  PLit.Lond.^\ ;  νηός  is  freq.  in 
codd.  of  Hdt.,  νηων  y.160)  : — Dor.  ναΐς  (νας  Hdn.Gr.T.400),  ναός  Pi. 
P.4.185,  al.,  vat  Id. Ο.13. 54,  al.  (va  perh.  to  be  read  in  Alcm. 23111 
27),  ναΰν  Pi. P.4.245, Pr.234  (ί'α*'  Hdn.Gr.1.328,  vaa  B. 16.89);  P^· 
ναες  Pi.0. 1 2.4, al.,  ναών  Id.P.I.74,  ναυσί,  ναυσίν,  Id. N.y. 29, P.3.68 
(νάεσσι  ib.4.56),  νάας  f.  1.  in  Theoc.22.17t — Aeol.  sg.  gen.  ναός,  dat. 
ναι,  pi.  dat.  νάεσσι,  Ale.  19, 18,79,  £en*  ναών  \d.Supp.i2.g,  Sapph. 
Supp. 5.2 : — Trag.  commonly  use  Dor.  forms  in  lyr.,  Att.  in  dialogue 
(but  sts.  ναός,  ναών,  A.  Th.  62,  Pers.  340,  etc.);  the  Ep.  forms  νηός  S. 
Pr.761,  νηών  Ε./Γ1485,  νήας  A.Supp.y^  (lyr.),  νηυσίν  ld.Pers.y,yo 
(cod.  M)  are  prob.  corrupt.  (Cf.  Skt.  naiis,  Lat.  navis,  etc.) 
ναΰσθλον,  τό,  —  ναΰλον,  /G4.823.12  (Troezen),  Hsch. 
νανσθλόω,  carry  by  sea,  εκ  χας  E.  Tr.  162  (lyr.) ;  ές  χήν  πατρίδα 
ναυσθλώσων  νεκρόν  Id. Supp.  xoyy  : — Med.,  take  with  one  by  sea,  ναυ- 
σθλοΰσθε  παΐδα  Id./Ti^Sy  : — Pass.,  go  by  sea,  ναυσθλοΰμαι  Id.Tr.6yy  ; 
πελάχεσιν  ναυσθλούμενος  Id. Hel.  1 2  ΙΟ  ;  ου  ναυσθλώσομαι  Ar. Pax 
126.  II.  Pass.,  to  be  visited  by  ships,  χή  ναυσθλωθήσεται  Lyc.  1415. 
ναυσία,  Ion.  —  ίη,  ν.  ναυτία. 

ναυσί-άσις  [ϊ],  εως,  ή,  squeamishness ,  Hsch.  -άω,  =  ναυτιάω, 
pf.  νεναυσίακα  BGUlogy .4  (i  A.  D.).  -βάτης  [ά],  ου,  δ,  =  ναυβάτης, 

Lyr. Alex. Adesp.^.y,  Man. ι. 323,  Hsch.  s.v.  βαρυδάνιν.  -βίος,  ον, 
living  by  the  sea,  Alciphr.  1.12  (pr.  n.).  -δρομο ov ,  ship-speeding, 
ούρος  Orph./P  74. 1  ο.  -κλειτός,ή,  όν,  famed for  ships,  famous  by  sea, 
κούρη  ναυ  σίκλε  it  oio  Αύμαντος  Od.6.22,  cf.  h.Ap.^X,  219.  -κλΰτός, 
όν,  =  foreg.,  Φαίηκες,  Φοίνικες,  Od.7.39,  15.415  ;  fem.  ναυσικλυτάν  Pi. 
N. 5.9.  -όεις,  εσσα,  εν,  feeling  nausea  or  disgust,  Nic.yI/.83  (ν.  1. 
ναυτ-),  482.  -πέδη,  ή,  anchor,  Luc. Lex.  15.  — περατος.  Ion. 

νηυσιπερητος,ο^, navigable,  Hdt.  1.189, 193,  5·52>  Arist. Mete. 351*18, 

D. H.3.44.  -ποδες,  ot,  ship-footed,  ofislanders,  Hsch.,  Eust.1515. 

27.  -πομπος,  ov,  ship-wafting ,  αύρα  E.P/i.i  7 1 2  (lyr.).  -πορος, 
ov,  traversed  by  ships,  navigable ,  of  a  river,  X.An.  2.2.3,  Arist.  Λ/ϊη^ό1’ 
3 1 ,  Hid.  1  o.  5 ,  Philostr.  VA  3.1.  II .  parox.  ναυσιπόρος ,  ov,  Act. ,  pass¬ 
ing  in  a  ship,  seafaring,  στρατιά  Ε.ΡΛ.48  (lyr.).  2.  causing  a  ship 

to  pass,  πλάται  v.  ship-speeding  oars,  Id. £4172  (lyr.).  στονος 

ΰβρις,  the  lamentable  loss  of  the  ships,  Pi. P.I.72.  -φθόρος,  ov, 

ship-destroying,  aZpai  Tim. Pers.  144.  — φόρητος,  ov,  carried  by 

ship,  seafaring,  άνδρες  Pi.P.r.33.  -ωοτις,  εως,  ή,=ναυσίασις, 

vomiting :  hence  φλεβών  v.  gushing  of  blood  from  the  veins,  Hp. 
Fract.  1 1  (pi.). 

ναυσοίκητος,  ov,  occupied  by  ships,  Sell.  Opp.//.  5. 461. 
ναΐσσον,  τό,  name  of  a  tax,  S/G4.6  (Cyzicus,  vi  b.c.),  1000. i  (Cos, 

i  b.  c.). — In  S/G4  -σσ-  is  written  T. 

ναΰ-σταθμον,  τό,  (σταθμός)  harbour,  anchorage,  roadstead,  Th.3.6, 

E. PA.6o2(pl.) : — more  freq. -σταθμός,  <5,Plb.5. 19.6, D.S. 27.12,  Plu. 
Nic.  16,  etc.;  hence  of  ships  assembled  in  a  roadstead,  Id.Arist.22, 
Lys.  5. 

ναυστης,  ου,  δ,  =  ναύτης,  Sammelb.  1 2oy. 

ναυστιλεία,  ή,  late  form,  =  ναυτιλία,  PGrenf. 2.80.16,  2.81.16  (ν 
A.D.). 

νανστολ-εω,  fut.  -ήσω  K.Supp.^y^  :  pf.  νεναυστόληκα  (συν-)  S .Ph. 
550:  I.  trans.,  carry  or  convey  by  sea,  δάμαρτα  E.Or.741  (troch.) : 

metaph.,  ϊδια  ν.  επικώμια  providing  matter  for  their  own  praise,  Pi. 
N.  6.32,  cf.  Luc.Z.iw.2  : — Pass.,  with  fut.  Med.  -ήσομαι,  go  by  sea,  E. 
Tr.\ 048;  τά  ναυστολούμενα  Id.Pr.492.6  ;  τηλικοΰτον  πέλαχος  ναυστο- 
ληθείς  D.S.4-I3·  2.  guide,  steer,  metaph.,  κυμάτων  άτερ πόλιν  σήν 

ναυστολήσεις  Ε  .Supp.  1.  c. ;  τώ  πτέρυχε  ποΐ  ναυστολεΐς  ;  whither  pliest 
thou  thy  wings  ?  Ac.  Αν.  1229  ;  δ  ναυ  στολών . .  είμ’  εχώ  τάς  συμφοράς  the 
enterprise  is  mine,  E./P599.  II.  intr.,  go  by  ship,  sail,  έξ  Ιλίου  S. 
Ph.  245;  πρός  οίκους  απ’  Ιλίου  Ε.  Tr.  yy :  metaph.,  διά  πόνων  έναυ στόλουν 
Id.Pr.82l. 2.  III.  c.  acc.  loci,  approach  by  sea,  Ίπποισινή  κύμβαισι 

ν.  χθόνα;  S.Pr.127  (by  zeugma),  cf.  Ε.ΛΡ/.682,  Ilipp.yfi,  Cyc.  106. — 
Poet,  and  later  Prose.  —  ημα,  ατ ος,  τό,  in  pi.,  =sq.,  πόντου  ναυστο- 
λήμαθ’  L.Supp.  209.  -ία,  ή,  going  by  sea,  naval  expedition,  Id. 
Andr. 795  (lyr.),  Str.16. 2.23. 

νανστο-Χοχέω,  take  as  a  passenger,  metaph.  of  Άχερων,  CIL8. 21445 
(Caesarea  Mauret.).  -λόγος,  δ,  =  navis  dispositor,  Gloss. :  also, 
in  pi.,  pilotage  dues,  ib. 

ναυστολος,  ov,  dispatched  or  equipped  as  a  ship,  crossing  the  water, 
Α.ΓΛ.858. 

ναυτ-εία,  ή,  naval  affairs,  σύλληφις  τών  ειςτήν  v.  OGIgo.  1  y  (Rosetta, 

ii  B.c.),  cf.  PRev.Laws 85.6  (iii  b.c.).  -ης,  ου,  δ,  (ναΰς)  seaman,  sailor, 
Il.19.375,  Sapph.Sw//>.9.8,  Pi. P.4.188,  Pl.PZZ.302a,  etc.:  as  Adj., 
ν.  όμιλος  E.Hec.g2i  (lyr.) ;  by  sea,  opp.  πεζός  (by  land),  A.Pers.yig 
(troch.).  II.  passenger  by  sea,  ναύτην  &χειν  τινά  S.Ph.  901 :  metaph., 
συμποσίου  ναΰται  mates  in  the  drinking  bout,  Dionys.Eleg.  5.  -ία, 
Ion.  νανσίη  Semon.7.54,  ή  : — seasickness,  or  generally,  nausea ,  Arist. 
Py4664bi3  (pi.),  Aret.S^i.5, 2.2,  Alciphr.2.4,  J ul. Or. 6. 1 9od  :  pi., 
Porph.Ga^r.8.i.  2.  generally,  disgust,  Semon.  l.c.  -ιασμός. 


νανηλβω 

c 

ό,  =  foreg.,  Hippiatr.  r 30.  -ιάω,  mostly  in  pres,  and  impf.  (aor., 
Luc.  7ολ:.Ι9,  Gal.  16.665,  Phryn.i  72  :  fut.,  Aristo-S/o/c.  1.89): — suffer 
from  seasickness  or  nausea,  Ar.  77z.  882,  PI.  77;/.  iqiajT^^qb,  Arist. 
TV.868a6,  D.7V.30,  Plu..PiT.33  ;  ταΰτα  δ’  ?στί  πλεΐν  ή  ναυτίαν  Com. 
Adesp.637  ;  e ναυτίαν  Luc. Nec.^.  2.  generally,  /o  be  disgusted, 

Demetr.T7oc.i5,  Phryn.i. c.  -ιευ?,  derivative  ofva0Tijs,sine  expl., 
£■71/63.55.  -ikos, ή, ov, of  or  for  a  ship,  seafaring,  naval ,  δ  v.  στρατοί 
Hdt.7. 100,203,  etc. ;  opp.  <5  πε^όϊ,  Id.8.1 ;  v.  λεώϊ  A.Ters.383  ;  στόλο* 
S.PA.561 ;  ν.  ερείπια  wrecks  of  ships,  A.Ag.66o;  εδώλια  S.  ^/.  1277; 
σκάφη  ib.1278  ;  ν.  πόλεμοί  And. 4.1  2;  v.  αστρολογία  Arist.APo.’jfii ; 
eyyaia  κα  1  ναυτικά  property  on  land  and  sea ,  PEleph.  1 . 1 3  (iv  b.  c. ) ;  v. 
αναρχία  among  the  seamen ,  E.//CC.607 ;  τδ  v.  crew,  Hp. Ep.14·  but 
usu.  navy,  fleet,  Hdt. 7.97,160,  Ar.£?.io63,  Th.1.36,  etc.;  ή  -κή 
Hdt.7. 161.  2.  of  persons,  skilled  in  seamanship ,  nautical ,  ναυτικοί 

εγενοντο  became  a  naval  power,  Th.  1. 1 8,  cf.  7.2  X  ;  ναυτικοί,  δ,  =  ναύτη  ί, 
POxy. 929.8  (ii/iii  a.  d.).  3.  η  -κή  (sc.  τέχνη)  navigation,  seaman¬ 

ship,  Hdt.8.r,  etc. ;  τά  -κά  PI. Ale.  1.124ε  :  τα  -κά,  also,  navalaffairs, 
sca-power,  Th.4.75,  X.HG  1.6.4.  II.  ναυτικόν,  τό,  perh.  pilot's 

fee,  POxy.  522.15  (ha. d.);  but  usu.  b.  money  borrowed  or  lent  on 
bottomry ,  in  full,  v.  χρήματα  Lys.32.7 :  mostly  in  pi.,  v.  έκδεδομένα 
ib. 6;  ναυτικδν  άνελέσθαι  to  take  it  up,  borrow//,  D.50.17;  ναυτικοΊί 
ίρχάζεσθαι  Id. 33. 4 :  in  sg.,  X.Vect.a,.^  ;  also  v.  τόκοί  D.L.6.99.  Adv, 
—κώί,  δάνειζε  iv  Id .  7 . 1 3  · 

ναυτΐλ-εω,  dat.  sg.,  perh.  Coan  form  of  Ναυτίλιρ,  The  Sailor,  as 
place-name,  SIG1000.11  (Cos,  ϊβ. c.).  -ία.  Ion.  -ίη,  ή,  sailing, 
seamanship,  Od. 8.253,  Hes.O/».6i8,  Pl.Ti.527d, al.  2.  voyage , 
Hdt. 4.145,  Hp.Aph.4.\\:  and  in  pi.,  ναυτιλίησι  μακρήσι  έπιθέσθαι 
Hdt.l.i,  cf.  163  ;  ναυτιλίτμτι  χρέεσθαι  Id. 2.43,  cf.  Pi.TV.3. 22,  7.4(3). 
57.  3.  ship,  πολύσκαλμοί  v.  AP7. 295.4  (Leon.). 

ναυτίλλομαι,  only  pres,  and  impf.  (exc.  aor.  subj.  ναυτίλεται  [i] 
Od. 4.672  (prob.),  inf.  ναυτίλασθαι  [ϊ]  D.C.56.3): — sail,  go  by  sea, 
ναυτίλεται  ε'ίνεκα  πατρόί  Od.  l.c.,  cf.  14.246,  Hdt.1.163,  2.5,  al.,  S. 
Ant.717,  E.£r.793;  v.  τήν  [θάλασσαν]  sail  on,  navigate,  Hdt.1.202; 
ναυτιλίαν  ναυτίλλεσθαι  Pl.Ti.55ic.  2.  of  the  nautilus,  κενφ  \_τφ 
δστράκψ]ν.  Arist. HA622hg.  3.  metaph.,  of  water-fowl,  Philostr. 
Tw.1.9. 

ναυτίλο?  [ϊ],  6,  poet,  for  ναύτηί,  seaman,  sailor ,  Hdt. 2.43,  A.Pr. 
468,  f0.Aj.1i46:  rare  in  Com.,  Nausicr.1.2,  2.10.  2.  as  Adj. 

ναύτΐλοί,ον,ορ a  ship,  ν.  σέλματα  A.  Ag. 1442  ;  v.  πλάτη  K.Fr.S^S.  II. 
the  paper  nautilus,  Argonauta  argo,  a  cephalopod  mollusc  fabled  to 
sail  by  spreading  its  membranous  arms,  Arist. HA  52  5^21, 622^5,  cf. 
Call.£/>/gr.6.3,  Opp.TT.  1.340,  Ael.ALi9.34. 
ναυτΐλοφθόρος,  ον,  bane  of  sailors,  Lyc.650. 
ναυτί?,  ίδοί,  ή,  fern,  of  ναύτηί,  γυναΐκε*  Theopomp.Com.79. 
ναυτιώδη?,  es,  ( ναυτία )  nauseous,  sickening,  Dsc.1.40,  Antyll.ap. 
Orib.4.11.6,  Plu.2.i27a,i28d  ;  τδ  v.  Gal. 6. 678.  2.  disposed  to 

nausea,  διάθεσίί  Id. 13.122,156.  Adv.  -δω*,  έχει v  Herod.Med.ap. 
Orib.5.27.22. 

ναυτο-δίκαι  [f],  of,  at  Athens,  judges  of  the  admiralty-court,  IGP. 
41.4,  Lys.17.5,  Luc.DMeretr.2.2  :  they  also  took  cognizance  of  ypapall 
ξενία*,  Cratin.233,  cf.  Ar.Fr.225.  -κράτωρ  [ά],  οροί,  =  ναυκρά- 

τωρ,  TC//46.331  (Teos),  v.  1.  in  Th. 5. 97, 109.  -λογε'ω,  take  on 

board  passengers  or  cargo,  PLond.5.  1 164 h  19(111  a.d.):  metaph., 
Κυτ rpiv  v.  AP9.41 5  (Antiphil.).  -λόγο?,  ον,  collecting  seamen, 
Str.8.6.15.  --τταίδιον,  τ 6,  sailor  boy,  Hp. Epic/.  2.r.  12. 

ναυτρια,  ή,  fern,  of  ναύτηί,  as  if  from  *ναυτήρ,  Ar.Pr.825. 
ναυ-φάγο?  [ά],  ον,  ship-devouring,  wrecking ,  Lyc.1095.  -φαρ. 

κτο?,  v.  ναύφρακτοί.  —φθόρια,  ή,  shipwreck,  loss  of  ships,  AP7.75 
(Tull.  Gem.) :  pi.,  Man. 1.324.  -φθορο?,  ον , shipwrecked,  v.  στολή, 

πέπλοι,  the  garb  of shipwrecked  men,  E.Hel.  1382,  1539.  -φρακτο?, 

Att. -φαρκτο?  Phot.  (ναύφ[. . .  .]os  /G1A296.30),  ον:  (φράσσω): — ship- 
fenced,  Ίάνων  v.  "Α ρηί,  of  the  Greeks  at  Saiamis,  A.Tcrs.951  (lyr.) ; 
so  v.  'όμιλοί  ib.  1029  (lyr.)  ;  στράτευμα  Έ..ΙΑ  12595  στρατό*  Ar.Eq.567 ; 
ναύφαρκτον  βλέπειν  to  look  like  a  ship  of  war,  Id.  Ach.95·  —  φυλάκεω, 

guard  a  ship,  Eust.  1562.36.  -φυλαξ  [C],  &,  one  who  keeps  watch  on 
board  ship,  Ar.TT.372.  II.  =  ναοφύλαξ  i,  IGf2^). 402  (pi.,  Epid., 
ΪΪΑ.  D.). 

ναυω,ΑεοΙ.  for  νάω  (q.v.),  Hsch.  II.  =  ικετεύω,  Id.,  Phot,  ναυών, 
ώνοί,  δ,  ( ναΰί )  =  νεών,  νεώριον,  Hsch. 

νάφθα,  ή  (τό,  Eust.700.56),  naphtha  (Persian  naft ),  Dsc.i.73>  D.C. 
36. 3a  : — also  νάφθα?,  <5,  Str.  16.1.15  ;  acc.  νάφθα v  LxxDa. 3.64  ;  gen. 
νάφθα  Str.  l.c.,  ΡΙο.ΑΙβχ.ο,ζ. 

ναφρόν,  τό,  linen  thread,  Hsch.  ναχαδόν*  σαθρόν,  Id.  να- 
χειλε'?,  =  foreg.,  Id. 

νάω,  only  pres,  and  impf.,  Att.  contr.  vq;  S.Tr.5,  part,  νώντα* 
Phot. : — flow,  εν  δε  κρήνη  νάει  Od.6. 292  ;  καί  φρείατα  μακρά  νάουσιν  II. 
21.197»  οφρ’  &ν  ΰδωρ  τε  νάη  Epigr.ap.Pl.T/zc/r.264d ;  οϊνιρ  'Αχελώο* 
άρα  να  S.  1.  C.  ;  ΰδατι  ναε  was  running  with  .. ,  A. R.  1. 1 146;  νάεν 
φόνιρ  Call. Dian. 224  : — Pass.,  to  be  watered,  νάομένοισι  τόποΐί  Nic.Tr. 
74.58.  [ά  in  Horn,  and  presupposed  by  να,  νωνταί,  cf.  άέναοί :  ά  v.  1. 
in  Od.9.222,  always  in  late  Ep.  exc.  Euph.23  ;  ναΐον  (so  Aristarch. 
and  some  codd.)  δ’  δρω  άγγεα  πάντα  is  prob.  correct  in  Od.l.c., 
cf.  εναιεν  εν  άλμη  (with  pun  on  ναίω  dwell)  MatroCow.77,  and  vaio- 
μένοισι  ( νεομ -  codd.)  shd.  perh.  be  read  in  Nic.  l.c.]  (Cf.  έννυθεν, 
ναύω,  νόα,  Skt.  snaitti  (pf.  part.  Pass,  snutds )  ‘drip’,  Mir.  snuadh 
‘  river’,  etc. :  νάω  [ά]  from  sndw-ω,  ναίω  and  νάω  [ά]  from  snaw-yw.) 
ναώριον,  v.  νεώριον.  via,  Ion.  acc.  of  ναΰί.  II.  V.  νειόί. 
νεάγγελτο?,  ον,  newly  or  lately  told,  φάτιί  A.CT.736. 
νεάγενή?,  f.  1.  for  νεοχενήί  in  E.IA  1623  (unless  scanned  as  trisyll.). 
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νεάζω,  impf.  ένέαζον  Agath.5.15:  aor.  1  inf.  νεάσαι  ΑΡ\ι.2.φ 
(Lucill.),  elsewh.  only  pres. :  (vTos) intr.,  to  be  young  or  new,  τδ 
νεάζον youth,  S.7V.144;  νεάζων  thinking  or  acting  like  a  youth,  E.Ph. 
7 1 3  [  v·  τφ  τρόποι  Men.  749:  metaph.,  to  be  full  of  youthful  spirit, 
φιλεΊδέ  τίκτειν  ϋβρίί  παλαιά  νεάζουσαν  υβριν  A.Ag.  764  (lyr.),  cf.  Supp. 
I°5(lyr.);  νεάζειν  άρχόμενοί  Alciphr.1.28.  2.  to  be  the  younger  of 
two,  δ  μεν  νεάζων  S.OC374.  3.  grow  or  be  young  again,  API.  c. ; 

'όπωί  yηράσκωv  νεάζη  τοΊί  άγαθοίί  Epicur.Ep.^p.^JJ .  II.  Pass., 
to  be  renewed,  στέμμα ...  εκ  πατρδί  παιδί  νεαζόμενον  ΑΡι  5.6.  III.  = 
νεάω,  Hsch.  s.h.v.  IV.  νεάζομεν'  αφικνούμεθα,  Id. 

νε'αιρα,  ν.  νείαιρα. 

Νεαιρα,  ή,  Neaera,  daughter  of  Oceanus hence  Νεαιρηϊδε? 
Ίπποι,  Hsch. 

νε-αίρετο?,  ον,  newly  taken,  θήρ  A.Ag.io6$  ;  ·π·όλΐϊ  ib.1065  1  0ού- 
βαλίί  Id.£r.330.  -άκη?,  ν.  νεήκηί.  -άκόνητο?,  ον,  newly- 

whetted,  νεακόνητον  αίμα  χειροΐν  εχων  S.EI.  1394  0}’Γ·)  >  cf.  αΐμα  II 
fin.  -αλδή?,  έί,  (άλδεΓν)  newly  grown  or  produced,  Opp.TT.  1. 

692.  -άλεστο?  [ά],  ον,  newly-ground,  Sch.Nic.^d/.4io.  -αλή?, 
έί,  newly  caught,  Suid.,  Hsch.,  Ammon. Z);)f.p. 95  V.  2.  fresh, 

not  tired,  of  persons  and  animals,  εωί  νεαλήί  έστιν  αυτήν  τήν  ακμήν  Ar. 
Fr. 361 ;  Ίπποι  νεαλεΐί,ορρ.  άπειρηκότεί,  X.Cyr.S.6.l‘j  ;  -έστεροι  υντεί 
PI.Tyz.265b  ;  freq.  of  soldiers,  ακμαίοι  καί  ν.  Plb-3- 73·5>  cf·  ΙΟ·τ4·3  > 
αήττητοι  καϊ  ν.  Plu.^d«/.39  (hence  of  reserve  troops,  App.TJCi  .58) ;  v. 
καί  πρόθυμοί  Plu. 2.669a;  -έστεροί  έπεισελθέΐν  Luc. Merc. Cond.26,  cf. 
Alex.  16.  3.  (νέοί,  αλί  λ)  freshly  salted,  opp.  τεταριχευμένοί,  D.25.61 
(metaph.);  τυρόί  Archig.ap.Gal.  12.808  ;  κρέαί  Gal.  6.528  ;  ofadead 
body,  Luc.Nec.  15  ;  νεαλέί  γάλα  Nic. ^47.364  (νεαρόν  cod.  opt.).  II. 
young,  =  νεαρόί,  μόσχοί  ib.358.  [ά  only  in  Nic.  11.  cc.]  -άλωτο? 
[ά],  ον,  newly  caught,  Hdt.9.120  (ν.  1.  νεοάλωτοί).  —  άματα,  τά,  = 

culta  nova,  Gloss.  -αμελγή?,  is,  newly  milked ,  Paul.Aeg.4. 

t.  -άμερα,  ή,  Aeol.,  =  νουμηνία,  TGl2(2).8i.l  (Mytil.),  Milet. 3 

No.i52.37(ii  b.c.  ;  νεναμέρα  lapis).  -άν,  avos,  δ,  =  vios,  A.D. Adv. 
160.8  (νεαν  codd.),  Suid.s.v.  νεάνιί,  Eust.335.15;  cf.  ξυνάν.  -ανδρο?, 
ον:  αλκή  ν.  in  battle  a  young  warrior ,  Lyc.1345.  -άνεία,  ή, 

spirited,  audacious  act,  Ph.1.258,  2.X28,  cf.  Hdn. £/>/»*. 265,  Suid.; 
contr.  fr.  νεανιεία  (q.V.).  -ανθή?,  is,  new-blown,  Nic. -^7609; 

aivos  TG3.716.16. 

νεάν-ία?,  ου,  Ep.  and  Ion.  νεηνίη?,  εω,  δ,  dat.  pi.  νεανίοιί  IG9(2). 
205.25  (Phthiotis,  iii  b.c.):  (νεάν):— young  man,  Horn,  (only  in  Od.) 
always  with  άνήρ,  νεηνίη  άνδρΐ  έοικώί  Od.  10.278  ;  άνδρεί  κοιμήσαντο 
νεηνιαι  Ι4·524  >  παΐδεί  νεηνίαι  Hdt.  1.6  Γ,  cf.  7·99  >  ν·  7αμβρόί  Pi. 0. 7.4  1 
τέκτονεί  κώμων  ν.  Id.Af.3-5:  without  a  Subst.  in  Hdt.  1.37,43,  S.OC 
335,  £7.750,  E.^i/c.698,  X.Mem.0,.1.2,  etc.  2.  freq.  with  the  sense 
of  a  youth  in  character,  i.  e.  either  in  good  sense,  impetuous,  active, 
E. Ion  1041,  cf.  Ar.£.i333,  X.Cyr.1.3.6,  D.18.313  ;  or  in  bad  sense, 
hot-headed,  wilful ,  headstrong,  E.Supp.f&o ;  εν  μεν  τοίνυν  τούτο., 
πολίτευμα  του  νεανίου  τούτου  D.  18.136,  cf.  Ρ1.£/>^·239^·  H·  as 
masc.  Adj.,  youthful,  νεανίαι  τάί  6φεΐί  Lys.  10.29.  2.  of  things, 

etc.,  new,  young,  fresh,  νεανίαιί  ώμοισι  E.Hel.  1562;  ν.  θώρακα  καϊ 
βραχίονα  Id.T/£i095 ;  άρτοί  Ar.Lys.120’]  ;  ν.  λόγοι  rash,  wilful  words, 
E.Alc.e’jg.  [νεανιών  is  trisyll.  in  AnF.  1069  ;  cf.  νεανικόϊ.]  -ιεία, 
ή,  youthful  Spirit,  Ph.2.306  ;  cf.  νεανεία.  -ίευμ a,  ατοί,τό,  youth¬ 

ful,  i.  e.  spirited  or  (in  bad  sense)  wanton,  act  or  word,  PI. £.3908,  Luc. 
Herm. 33,  etc.;  of  an  argument,  bold  attempt,  Simp. inPh.  1169. 
9.  -ΐευομαι  (Act.  onlyin  Hsch.),  fut.  -ευσομαι  D.19.242  :  ΒΟΓ.ε’νεα- 
νιευσάμην  Id. 21. 69: — Pass.  (v.  infr.): — to  be  a  youth,  Ph. 1.303,  Poll. 
2.20.  II.  more  freq.,  act  like  a  hot-headed  youth,  wilfully  or  wan¬ 
tonly,  swagger,  Ar.Tr.827,  Lys  £^.3243.  ;  ν.  εϊί  τοι/s  πολίταί  behave 
so  towards..,  Isoc.20.17>  cf·  Hyp.£w;r.27;  έν  τοΐί  Xoyois  Pl.Grg. 
482c;  νεανιευσάμενοί  εϊπεΐν  with  youthful  insolence,  PI11. Lie.  I  : — 
Pass.,  εφ ’  άπασι  τοΐί  έαυτφ  νενεανιευμένοΐί  to  all  his  wanton  acts,  D. 
2 1. 1 8  ;  τά  έν  τή  βουλή  νεανιευθέντα  Plu.il/rtr.  29.  2.  make  youthful, 

i.e.  bold,  promises,  c.  Adj.  neut.,  ν.  τοιοντον,  cbs..  D. 19.194;  ούδ’ 
ένεανιεύσατο  τοιοΰτον  ούδέν  Id.  2 1.69  ;  μέχρι  του  λόγου  ν.  Luc.  Bis  Acc. 
21:  c.  inf.,  undertake  with youthful  spirit,  Pio.Dem.],.  -ίζω,  — 

foreg.,  Id. Flam. 20,  Poll. 4.136.  -ΐκε'ω,  to  be  youthful,  Eup. 

109.  -ΐκό?,  ή,  όν,  (νεάν)  youthful,  ρώμη  Ar.  V.  1067:  mostly  of 
youthful  qualities  :  hence,  1.  fresh,  active,  vigorous,  fine,  νεανι- 
κώτατε  ld.Eq.6n  ",  κρέαί  v.  a  fine  large  piece,  Id.T7.1137;  λοπάί 
Alex. 1 88. 2  ;  of  trees,  Thphr.TTTs.l.il  (Comp.)  ;  -ώτερα  αγαθά 
more  splendid,  PI. 7?. 363c.  2.  high-spirited,  impetuous,  gay ,  τδ 

νεανι κώτατον  the  most  dashing  feat,  Ar.  T.1205  ;  αρχή  καλή  καί  ν. 
Ρ1./?. 563ε ;  γενναίον  καϊ  ν.  έρωτα  Id.Ty.204e ;  ν.  τε  καί  μεγαλο- 
πρεπεΐί  τάί  διανοίαί  Id.T?.503C ;  με'γα  καί  ν.  φρόνημα  D.3.32  »  ου 
yap  ηγείτο  λαμπρόν  ουδέ  ν.  Id.21.131,  cf.  201.  3.  in  bad  sense, 

headstrong,  insolent ,  τό  ν.  του  λόγου  Pl.Grg\5o8d ;  ή  σου  tis  -ώτεροί 
ib.509a  ;  δημοκρατία  ή  -ωτάτη  Arist. Pol.  I  296tt.j.  4.  of  things, 

vehement ,  mighty,  ψΰξι s  -ωτάτη  Hp.  VM16  ;  αιμορραγία  Id. Prorrh. 
x.134;  φόβοί  E.Hipp.\20\  ;  βούλευμα  Id.Tr.185. 6:  freq.  in  later 
Prose,  επιθυμία  v.  Arist.TAL  148*2 1  ;  βροντή  Id.7A46o2b23  ;  νόσημα 
ib.6o2b29  ;  χειμών  Thphr.Ign.i].  II.  Adv.  -κώί  in  a  youthful 
manner,  έστείλαμεν  έαυτοόί  v.  X.Eph. 5.1.  2.  vigorously,  Ar. Pax 

898;  ν.  βοηθεΐν  τινι  PI.  Tht.  1 68c  ;  βιαίωί  καϊ  v.  Dsc.  1.56;  of  things, 
Ph.Tr7.78. 29  :  Comp,  -κωτέρωί,  άγαθόϊ  Phld.T/f.2.272  S.  ,  3. 

violently,  wantonly,  τύπτειν,  τωθάζειν,  Ar.V.i^o],  12,62·,  ν.  ακόλαστοί 
Phld.  A  cad.  Ind.p. M.  4.  excessively,  ν.  τρομώδεα  Hp.  Prorrh. 
1.9  ;  ν.  προσπεφυκέναι  to  be  firmly  attached  to,.·,  Arist. ΗΑε,^ο  15· 
[νεανικήν  is  trisyll.  in  Ar.T.  1067  ;  cf.  veavias.]  -ΐκότη?,  ητοί,  η, 
youthfulness,  Sext.Ts.9.1. 
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νεάνις,  Ερ.  and  Ion.  νεήνις  (contr.  νήνις  Anacr.14.3,  C/G7629 
(vase),  Kretschmer  Griech.  Vaseninschr.p.  1 44,  £71/448.29),  ϊδος,  ή, 
acc.  -1  δα  A.Pr.704,  -<v  E.Cyc.179  : — girl,  maiden ,  II.  18.418,  P1.P.9. 
31,  A.  1.  c.,  £«.958  (lyr.),  S.^wi^S^lyr.),  E.  I.  c.,  al.,  A.R.  1.843,  Lyr. 
Alex.Adesp. 26  ;  of  a  young  married  woman,  E.Andr.192  ;  παρθε- 
νική  v.  Od.7.20.  II.  as  Adj.,  youthful,  χείρες,  ήβαι,  E. Ba.J  45, 
/o« 477  (lyr.).  2.  new,  βίβλος  AP4.5bj  5  (Agath.).— Poet,  word, 

but  freq.  in  Lxx,  £v.2.8,al. 

νεάνισκ-άριον,  τό,  Dim.  of  νεανίσκος,  Arr  .Epict. 2 .1(1.29.  — αρχεω, 

hold  office  of  νεανισκάρχης,  IG5.  7^5>  io9^·  ου,  δ,  official  in 

charge  of  έφηβοι,  ib.  1162.8,  Delph. 3(0.238,  7££2.440,al.  (Tanais), 
Supp.Epigr.2.620  (Teos),  BSA 29.23  (Sparta,  ii  a.d.),  Philol.  11.293 
(Smyrna).  -ευματα,τά,=  Lat.Juvenaha,  D.C.61. 19, 67.14.  — ευο- 

μαι,  only  pres.,  to  he  in  one's  youth,  Eup.  29,  Posidipp.9;  v.  εν  τοίς 
έφήβοις  X.Cyr.  1.2. 1 5,  Plu.2.i2b.  -os.  Ion.  νεην-,  δ,  (νεάν)  youth, 
young  man,  7G:i2.374.i62,  al.,  Hdt.4. 72,112,  P\.Smp.2i  id,  Arist. 
Pol. I303b2i,  Anon.  Hist.  (££v77i  60)  p.887 J.,  etc.;  v.  τδ  είδος  (nisi 
leg.  νεανικός )  X.HG5.5.5  ;  in  Hdt.3.53  the  same  youth  is  called  both 
νεηνίης  and  νεηνίσκος  ;  but  in  Antipho  3.4.6  and  8  the  same  person 
is  called  v.  and  μειράκιου,  and  the  eldest  son  of  Socrates  is  called 
νεανίσκος  X. Mem. 2. 2.1,  but  μειράκιου  Pl.Ap.54d  ;  εν  τε  παισί  καί  υ. 
καί  εν  άνδράσι  Id./?.4X3e  >  παΓϊ  είκοσι  έτεα,  νεηνίσκος  είκοσι,  νεηνίης 
είκοσι,  'γέρων  είκοσι  Pythag.ap.D.  L.8.  ίο,  cf.  Ηρ. Hebd.5:  more  freq. 
than  νεανίας  in  later  Gr.,  Wilcken  CAy.3014  (iii/ii  b.  c.),  Plb.  1.36.12, 
Ev.Matt.19.20,  etc.  2.  δ  εμδς  v.  my  young  man,  i.  e.  servant,  Luc. 
Alex. 53;  perh.  also,  PCair.Zen.  18.6  (iii  b.c.),  Ev.Marc.l4.51 :  pi., 
dub.  sens.,  PCair.Zen.  153  (iii  B. C.,  written  νενίσκοις).  -ΰδριον, 
τό,  =  νεανισκάριον,  Theognost.C<i/i.i26. 

νεανσις,  v.  νεασις. 

νε'αξ  (Ion.  νε'ηξ  Call.£v.7S),  άκος,  δ,  =  νεανίας,  Nicophoio,  cf.  Poll. 
2.1 1. 

νεάοιδός,  iv,  singing.youthfully,  APj.  13  (Leon,  or  Mel.). 

νε'αον*  άγκυροβόλιον,  Hsch. 

Νεάττολις  [d],  εως,  ή,  new  city,  pr.  n.  of  several  cities,  Neapolis : 
at  first  in  two  words,  Νε'α  πόλις,  gen.  NeTjy  πόλιος  Hdt.2.91,  cf.  Th. 
7.50  ;  later  in  one,  Νεάτολυ,  gen.  Νεαπόλεωϊ  Str.2.5.40,  dat.  Νεαπό- 
λει  Id.1.2.13:  hence  Νεοιτολίτης  [ϊ],  ου,  δ,  IG  P. 191. 51,  &\.,  later 
Νεάιτολίτης  Tab.Heracl. 1.18J,  Lyc.736,  Plb. 1. 20.14,  etc.,  cf.  Pl.ap. 
Poll. 9. 26. 

νεάρο-ηχής,  ές,  sounding  new,  διάλεξις  Philostr.FS2.8.2.  -ira- 
στος,  ον,  — praesalsus ,  prob.  in  Gloss.  -ττοιε'ω,  make  new,  refresh, 

PIU.2.702C  : — in  Med.,  freshen  up,  τήν  της  ύλης  σύστασιν  Herm.ap. 
Stob.1.49.44.  II.  Medic.,  freshen  the  edges  ofan  ulcer  by  remov¬ 
ing  granulations,  v.  έλκος,  κοιλώματα,  Antyll.ap.Orib.44.23.4,  Ruf. 
ap.eund.8.24.48.  2.  renew ,  repeat,  Sor.2.41  (Pass.),  Aet.15.2 

(Act.).  -ττρεττής,  ες,  possessing  youthful  charm,  metaph.,  of 

style,  Aristid.PA.2p.551S. ;  becoming  or  natural  in  youth,  Procl.  in 
Ale. pp.23, 47C. ;  τδ  v.  των  ηθών  Id.inCra.p.i  P.,  cf.  Olymp .inPhlb. 
p.249 S. 

νεαρός,  ct,  όν,  poet,  for  νέος  (also  in  later  Prose,  v.  infr.),  youthful, 
παίδες  II. 2. 289,  cf.  Pi. P.10.25,  etc.;  τδ  ήθος  νεαρός,  opp.  νέος  τήν 
ηλικίαν,  Arist.£/Vi  095a7  5  νεαροί  youths,  A.Ag.5591  1504  (both  anap.); 
v.  ήβη  Ar.Pv.467  ;  =  νεαλής,  v.  στρατός  Hdn.3.7.5  >  τδ  v. youthful  spirit, 
X.Cyv.I.4.3  ;  λόχος  v.  καί  θεατρικός  Plu. 2. 8o2e  ;  σχηματισμοί  πολδ  τδ 
ν.  εχοντες  D .Ei.C0mp.23.  2.  of  things,  new,  ύμνοι  Hes.Pv.265; 

νεαρά  εξευρείν  Pi.A.8.20;  fresh,  μυελός  A.Ag.j6  (anap.)  ;  σώματαΧ. 
Cyn. 9.10;  ν.  δέλεαρ,  opp.  σαπρόν,  Arist. ΗΑε,α,^^  ;  τροφή  \d.PA 
^75b29 1  ν.  τυρός,  δστρεα,  Dsc.2.71,  Ath.I^d  ;  —ώτεροι  κλώνες  Gal. 1 2. 
283  ;  καπττάρεως  ’άτι  -ωτάτης  PCair.Zen. 488  (iii  B.  C.).  3.  of  events, 
recent ,  ξυντυχίαι  S.Ant.itf  (anap.)  ;  of  a  letter,  D.L.1.112.  4. 

al  νεαραί  (sc.  διατάζεις)  title  of  the  novellae  of  Justinian  ;  ή  θεία  καί 
ν.  διάταξις  PGrenf.i. 62.13  (νϊ  a.d.).  II.  Adv.  -ρώς  youthfully, 
rawly,  Luc. Hist. Conscr. 50  :  Comp.,  διειλεγμένον  -ωτερως  with  more 
spirit,  Isoc.12.229.  [νεα—  by  synizesis,  as  one  long  syll.,  Pi.  ll.ee. ; 
cf.  νηρός.~) 

νεάροφόρος,  ον,  newly-bearing,  Gloss. 

νεάρ-ωδός,  όν,  =  νεαοιδός,  IGj.i  773  (Thesp.).  -ωσις,  εως,  ή, 
rejuvenation,  Poet,  in  Pland.  78.13. 

νέας,  Ion.  acc.  pi.  from  ναΰς.  νεάς,  novella,  Gloss. 

νε-άσϊμος  [d],  ov,  to  be  ploughed  up,  of  faWow  land,  Gloss.  -ασις, 
εως,  ή,  (νεάω)  breaking-up  of  fallow  land,  ν.  θερινή  Thphr.CP3.20. 7 
(νέανσις  codd.).  -ασμός,  δ,  =  foreg.,  Gp. 2.23.6,3.3.10. 

νεασττάτωτος  [σπα],  ov,  Boeot.  for  νεοκάττυτος,  newly-soled,  Stratt. 

47·8·, 

νεατη  [a]  (sc.  χορδή),  ή,  Dor.  νεάτα  Philol.6  : — the  lowest  of  the 
three  strings  which  formed  the  framework  of  the  musical  scale  (opp. 
μέση,  υπάτη),  but  the  highest  in  pitch,  Cratin.  134,  Pl.P.443d  : — 
contr.  νήτη  Arist.PA.2  24b34, 7I7i/u/>/i.ioi8b28,  io57a23,  Alex.Eph. 
ap.Theon.Sm.p.T4oH.,  etc.:  in  pi.,  επί  τάς  νήτας . .  άναβαίνειν,  in 
declamation,  Antyll.ap.Orib.6.10.23.  (Orig.  fem.  of  νέατος  (a).) 

νε'ατος  (A),  Ερ.  νείατος,  η,  ov,  poet.  Sup.,  uttermost,  lowest,  Horn, 
(who  uses  the  νει-  form  exc.  in  II. 1 1. 71 2,  9.153,295),  always  of 
Space,  the  lowest  part  of..,  ν.  άνθερεών,  κενεών,  ώμος,  II.5. 293,857, 
15.341  ;  extreme,  outermost,  όρχος  Od.7.127  ;  άστρά-γαλος  II. 14.466  ; 
ν.  πείρατα  yai ης  8.478  ;  ύπαί  πόδα  ν.  ‘'Ιδης  the  lowest  slope  of  Ida, 
2.824;  εκ  ν.  πυθμένας  εις  κορυφήν  Sol.  13.10;  πόδες  ν.  the  feet,  Orac. 
ap.Hdt.7.140  >  νείατον  ίνίον  A.R. 3. 763*  cf.  2.166  :  c.  gen.,  ν.  &λλων 
11.6.295  ;  πόλις  νεάτη  Πύλου  on  the  border  of  Pylos,  1 1.7 1 2  ;  πασαι 
S'  εγγύς  άλδς  νέαται  Πύλου  ήμαθόεντος  9·τ53>295  (wrongly  expld. 
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ap.Sch.  as  3  pb  pres.  ind.  (like  κέαται)  of  ναίω,  to  be  situated)  ·. — 
rare  in  Prose,  τάϊ  νεάτας  πλευράς  Hp.Int.  27,  and  cf.  νεάτη  ;  contr. 
νήτος*  έσχατος,  Hsch. ;  Arc.  νήατος  Schwyzer  664.10  (Orchom. 
Arc.,  iv  b.  c.).  (The  orig.  form  may  be  νήατος ;  with  νείατος,  νέατος, 
cf.  είαται,  έαται  (ν.  ήμαι),  είως,  έως,  etc. ;  cf.  νήϊστος,  νείαιρα,  νειύθεν, 
νειόθι.) 

νε'ατος  (Β),  η,  ον,  poet.  (post-Horn.)  Sup.  of  νέος,  latest,  last,  ν.  γέν¬ 
νημα  S.Ant.62‘j  (anap.);  τάν  ν.  δδδν  στ είχουσαν,  ν.  δε  φέγγος  λεύσ- 
σουσαν  ib. 807  (lyr.)  ;  τις  άρα  νέατος.  .λήξει;  i.e.  ώστε  νέατος  γενέσθαι, 
ld.Aj.1185  (lyr.) :  neut.  νέατον  as  Adv.,  for  the  last  time,  E.  7V.  201 

(lyr·)· 

νεάτός,  δ,  breaking-up  of  fallow  land,  X.Oec.  7.20. 
νεανξητος,  ov,  gloss  on  νεαλδής,  Sch. Opp. 77. 1. 692. 
νεάω,  (νειός)  plough  up,  of  fallow  land,  ήν  νεάν  βούλησθε. . τους 
αγρούς  Ar.Nu.liiJ:  metaph.,  τάν  μέσαν  νεών  άρουραν  (in  music) 
Pratin.Lyr.5  :  abs.,  Eup. 1 3,  Thphr.CP3.20.7:  aor.  1  subj.  νεάσωσι 
ib.3.20.8  : — Pass.,  νεωμένη  (sc.  γη)  land  ploughed  up,  after  lying 
fallow,  Hes. Op. 462. 

νεβλάραι  (fort,  νεβλάραι)’  περαίνειν,  Hsch. ;  νεβλάρεται  Ar.Pv.24i 
(ap.Phot.,  —τοι  cod.). 

νε'β(λ)εστα-  (τα)  περιτάλματα  των  ιερών  (Sicel),  Hsch. 
νεβραξ,  άκος,  δ,  cockerel,  Hsch. 

νε'βρ-ειος,  ον,  of  a  fawn,  οστέα,  αυλοί,  Call. Dian. 244»  API. 4·3°5 
(Antip.).  -ή,  contr.  for  νεβρέη  (sc.  δορά),  ή,  =  νεβρίς,  fawnskin, 

Orph.£v.238.8  ;  ν.  παρδαλέη  Id. A. 449.  —  ίας,  ου,  δ,  dappled  like 

a  fawn,  γαλεός  Arist.  77^4  565a2  6,  cf.  Hsch.  s.v.  λάδας.  -ίδιον  [Γδ], 
τό,  Dim.  of  νεβρίς,  Artem.4.72. 

νεβρΐδό-ΐΓε·7Γλος,ον,<:/Λί7  in  fawnskin,  of  Dionysus  and  the  Bacchae, 
.<4P9.524.14.  -στολος,  ov,  =  foreg.,  Orph.77.52.xo. 

νεβρ -ίζω, wear  a  fawnskin  at  the  feast  of  Dionysus,  or,  as  trans.,  robe 
infawnskins  (Phot,  gives  both  explanations),  D.  18.259.  -ινος, 
η,  ov,  of  afaivn,  δορά  S.Ichn.  219.  -ίς,  ή,  gen.  ίδος  [ι]  E. £<2.136 
(lyr. ;  late  ΐδος  D.P.703,  946),  νεβρίδα  X.Ba.24,  Thesp.  1,  νεβρίσι  E. 
Ba.  249,  νεβρίδας  ib.696  : — fawnskin ,  esp.  as  the  dress  of  Dionysus 
and  the  Bacchae,  11.  cc.  -ισμός,  δ,  wearing  of  a  νεβρίς,  Arignote  ap. 
Harp.  -ίτης  [i],  ου,  δ,  like  a  fawnskin,  ν.  λίθος,  a  precious  stone, 

Orph.Z„748  : — also  -ΐτις,  ιδος,  ή,  Phn.HNtf.  1 75. 

νεβρόγονος  κνήμη,  the  bone  of  a  fawn's  leg,  i.e.  a  flute,  Cleobulina 
3  (dub.  1.). 

νεβρόομαι,  Pass.,  to  be  changed  into  a  fawn,  Nonn.ZX  10.60. 
νεβρός,  δ ,  young  of  the  deer, fawn,  II. 8.248,  Od.4.336,  etc.;  πε'διλα 
νεβρών  fawnskin  brogues,  Hdt.7.75  ;  a  type  of  cowardice,  ίΐ.4.243, 
21.29 ;  prov.,  δ  ν.  τδν  λέοντα  (sc.  αίρει),  of  anything  strange,  Luc. 
DMort.8.1: — also  fem.,  II. 4.243,  E. £<1.866  (lyr.),  Trag.Adesp.419. 

νεβρο-τόκος,  ov,  bringing  forth  fawns,  Nic.  77t.  142.  -φάνής,  ές, 
fawn-like, Nonn.  £.5.363.  -φόνος,  ov,  preying  on  fawns,  ν.  [άετόϊ], 

=  πύγαργος,  Arist.77^46i8b20.  -χίτων  [Γ],  δ,  ή,  gen.  ωνος,  clad  in 
α  νεβρίς,  Simm.15. 

νεβρώδης,  ες ,  fawn-like ,  of  Dionysus,  AP9.524.14· 
νεδίας·  τάς  αίθυίας,  Hsch.  νεες,  νε'εσσι,  ν.  ναΰς.  νε/^όστατος, 
ν.  νεόστατος.  νεη  (sc.  ημέρα),  ή,  V.  νέος.  νόηαι,  ν.  ρέομαι. 

νεη-γενης,  ές,  Ion.  for  ρεάγενής,  new-born,  just  born,  Od.4.336. 
-Θαλής,  ές,  =  νεοθαλής,  fresh-blown,  young,  E .Ion  1 1 2  (lyr.). 

νε-ήκης  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.82),  Dor.  νεάκης  Hsch.  (-kL 
cod.)^s:  {ακή a): — newly wheitedor sharpened,  II. 13. 391.  -ηκονής, 

ές,  {άκόνη)  =  foreg.,  S.Aj.820.  -ηλαίη,ή.  Ion.  for  νεολαία,  Hsch. 
(νέηλαι  cod.).  -ηλάτης  [d],  ου,  δ,  (ναΰς)  roiver,  Id.  -ήλάτος, 
ον,  (νέος,  ελαύνω  III)  newly-forged,  Id.  II.  (cf.  ελατήρ  ill,  ελατρον) 
freshly  rolled  out :  νεήλατα,  τά,  new  cakes,  D. 18.260  (expld.  by  Harp, 
fr.  άλε'ω  a).  -ηλΐφής,  ές,  {αλείφω)  fresh-plastered,  οικίαι  Arist.Pv. 

899bi8.  — ηλΰς,  νδος,  δ,  ή,  (ήλυθον)  newcomer,  II. 10.434)  Hdt.i. 

118,  Pl.Z.^.879d.  -ήμελκτος,  η,  ον,  newly  milked,  Nic.^4/.3H· 
νεηνίης,  νεήνις,  νεηνίσκος,  Ion.  for  νεάν—  :  so  νε'ηξ  for  νέαξ. 
νε-ή-τομος,  ον, cut  or  castrated  when  young,  AP6. 2  34  (Eryc.).  -φά- 
τος,  ov,  poet,  for  νεόφατος,  newly  revealed,  υσσα  h. Merc. 443. 

νεί,  Boeot.  for  νή,  Ar.^icA.867, 905  ;  also  Arc.,  /(?5(2). 343.42 
(Orchom.). 
νεΐαι,  ν.  νέομαι. 

νείαιρα,  acc.  sg.  -αν  II. 16.465,  Hp.Mul.1.64,  2.I37,  Nat.Mul.5, 
6,  al.(codd.  opt.),  Call.Pv.  106 codd.,  Nic. Al. 2 70;  dat.  -η  II.  (v. 
infr.): — fem.  Adj.  (formed  like  γέραιρα)  with  comp,  sense,  lower , 
νειαίρη  δ ’  ένγαστρί  in  the  lower  part  of  the  belly,  H.5.539,616,  cf.  Hp. 
11.  cc. ;  νείαιραν  σάρκα  Nic.  1.  c. : — also  νεαιρα,  νέαιραν  γνάθον  Simon. 
244.  II.  Subst.,  ή  νείαιρα  the  abdomen,  βάρος  εν  νειαίρη  Ηρ .Coac. 
579)  cf·  Call.  l.c. ;  cf.  νειρός  (a).  (Cogn.  with  νέατος  (a)  :  orig.  perh. 
*νήα ipa,  whence  νεαιρα  (lengthd.  to  νείαιρα  in  text  of  Horn.),  contr. 
*vrjpa,  whence  νεί pa.) 

νειάτιος  [d],  η,  ov,  later  form  for  νείατος,  νέατος  (a),  Man. 6. 738. 
νείατος,  ν.  νέατος  (a). 

νεικ-είω,  =  νε(κε'ω  (q.  ν.).  -εσσιος’  πολέμιος,  Hsch.  — εστήρ, 

ήρος,  δ,  wrangler :  c.  gen.,  one  who  wrangles  with,  έσθλών  v.  Vies. Op. 
716.  —  iii),  fut.  -έσω  Il.io. 1 15:  aor.  ενείκεσα,  Ερ.  νείκεσσα  or 

νείκεσα,  3.38, 10.158  :  also  pres,  νεικείω  2.277,  etc.;  subj.  νεικείησι, 
νεικείη,  1. 579,  Elcs.Op.552  ;  part.  v8tK8<ouffaTheoc.l.35  :  impf.  νείκειον 
Od.22.26  ;  iterat.  νεικείεσκον  11.4.241:  (νείκος): — quarrel,  wrangle 
with  one,  μή  μοι  δπίσσω  νεικείη  Od.  17.189;  εριδος  πέρι  θυμοβόροιο 
νεικεΰσ’  άλλήλησι  quarrel  one  with  another,  II.  20. 254  ;  ενείκεον  εΊνεκα 
ποινής  18.498  :  c.  acc.  cogn.,  νείκεα.  .νεικείν  άλλήλοισιν  εναντίον  2ο. 
252 ;  νεικέσκομεν  οίω,  we  two  alone  strove  with  him,  is  prob.  corrupt 


1164 


νβικΧητηρ 

in  Od.11.512  (νικάσκομεν  Aristarch.):  abs.  in  part,  νεικέ 'ων  Hdt.9. 
55.  II.  trans chide,  rail  at,  upbraid ,  c.  acc.  pers.,  II.1.52 1,  al. ; 
Άγαμέμνονα  v.  μύθψ  2.224  ;  αίσχροΐς,  δνειδείοις,  χοΑωτοΐσιν  έπέεσσιν, 
3.38,  21.480,  Od.  2  2.2  25,  etc. ;  t>s  νείκεσσε  θεάς. . , την  δ'  ηνησ'  [Paris] 
insulted  the  goddesses  (Hera  and  Athena),  but  praised  the  other 
(Aphrodite),  II. 24. 29. — Ep.  Verb,  used  twice  by  Hdt.,  8.125,  9.55  ; 
not  in  Att. :  in  later  Prose,  Lxx  Dr.  10.  1 2,  al.  -η,  η,  =  νεΐκος, 
v.  άμφί  Μ οΑιονιδαν  Epigr.ap. Paus.5.2.5 :  personified,  =*Ερΐϊ,  ν.  1.  for 
Ν ίκης  inTitno2i  ;  prob.  in  A.rf^.1378,  E.Or.1679,  Poet.ap.D.Chr. 
32.82,  cf.  DiJ/276.3.  -ητήρ,  δ,  ν.  1.  for  νεικεστήρ,  Hes.Opffi6. 

νεικλητήρ'  Αικμητηρ  (Megar.),  Hsch.  νεΐκλον,  τό,  =  λίκνον,  Id. ; 
cf.  νίκΑον. 

νεΐκος,  eos,  τό,  quarrel ,  strife,  feud,  ν. ...  0ρωρεναΕκτορος  αμφί  νέκυι  II. 
24.107;  v.  πρός  τινα  Hdt.8.87 ;  ν.  κρεσσόν ων  αποθέσθαι  Ρϊ.Ο.ιο(ιι). 
39»  cf.  Ν.6. 51 ;  τδ  ν.  tv  θέσθαι  S. OD633  ;  τδ  ν.  εγκαΑών  imputing  the 
blame  of  the  quarrel,  ib. 702  ;  ν.  θέσθαι  Call. Iamb.i. 202.  2.  strife 

of  words,  railing,  abuse,  νεΐκος  άριστε  II.  23.483 ;  νείκει  δνειδίζων  7*95  5 
is  peinea  άπικέσθαι  Hdt.9. 55.  3·  strife  at  law,  dispute  before  a 

judge,  κρίνων  ν.  πολλά  δικαζομένων  αίζηών  Od.12.44O)  cf.  II.  1 8. 497  5 
challenge  to  authority,  Hdt. 3.62.  4.  also  in  Horn,  not  seldom  for 

battle,  fight ,  ν·  δμοίιον  II. 4. 444,  al. ;  ν.  ποΑεμοιο  13. 271;  ν·  δμοιίου 
ποΑεμοιο  Od.  18.264;  εριδος  μέγα  ν.  11.17* 3^4-  J  V·  φυΑόπιδος  20.140; 
πόΑεμος  καί  ν.  1 2.361  ;  έριδες  καϊ  veinea  2.376  ;  πόνος  καϊ  ν.  12.348  ; 
veined  ηαϊ  δηριν  Hes.O/>.33  ;  πόΑεμος  καί  ν.  Ar. P.867  (anap.),  cf.  X. 
Cyn. 1. 17  ;  veiKea  νεικεΐν  II. 20. 251  ;  of  hostilities  between  whole 
nations,  νεΐκος  πρύς  Καρχηδονίους  Hdt.7.158,  cf.  225.  5.  in  the 

philosophy  of  Emp.,  the  separative  principle  in  the  κόσμος,  opp.  Φιλό- 
T7) s,  17.8,  al.,  cf.  Pl.Sph.243a,  Arist.il/ifa/>A.985a24,  etc.  (Mostly 
poet.,  found  in  Hdt.  and  OC/335.119  (Pergam.,  ii  b.c.).)  II. 
v.  vinos. 

Νειλαιευς,  6,  =  sq.,  APg.333  (Leon.  Alex.). 

ΝειΧαΐος,  a,  ov,  front  the  Nile,  Μούσα  AP6.321  (Leon.  Alex.),  v.l. 
for  Nei \ipos  in  Ath.7.31 2a  :  ΝειλαΓα,  τά, festival  of  the  Nile,  BGU362 
xv  11  (iii  a.  d.). 

Νειλεΐον,  τό,  temple  of  N el\€ωs  or  Νεζλεόϊ  (Νηλεόϊ)  (founder  of 
Miletus),  /G:i2.94.27  (written  Νελ-). 

Νειλο-βροχε'ω,  in  Pass.,  to  be  inundated  by  the  Nile,  POxy. I502v. 
6  (iii  a.  D.).  -βροχος,  ov,  inundated  by  the  Nile  (i.  e.  not  artificially 
irrigated),  PRyl. 208.30  (ii  a.  d.),  etc.  -γενής,  ές,  Nile-born,  APg. 
355  (Leon.  Alex.),  Epigr.Gr.gS2  (Philae).  -θερής,  ές,  burnt  by  the 
Nile,  i.  e.  by  the  sun  and  air  of  Egypt,  παρειά  A.Supp.ji  (anap. ;  είΑο- 
θερής  Emperius).  -κάλάμη  [Aa], η, bulrush,  PMag.Lond.  121.490, 
BGU6 33.20  (iii  a.  D.).  -με'τριον,  τό,  Nilometer,  a  rod  graduated 
to  show  the  rise  and  fall  of  the  Nile,  Str.17.1.48,  Hid. 9. 22,  POxy. 43 
Vvi  (iii  a.  d.)  : — Adj.  -μετρικός,  ή,  όν,  used  in  the  graduation  of  the 
Nilometer ,  πηχυς  ib.669.36  (iii  a.d.).  -ρΰτος,  ov,  (/5ε'ω)  watered 

by  the  Nile,  προβοΑή  APg. 330  (Leon.  Alex.). 

Νείλος,  δ,  Nile,  Hes.  DA. 338,  etc. 

Νειλοσκοιτεΐον,  τό,  =  ΝειΑομέτριον,  D.S.I.36. 

Νειλ  -ωΐς,  ΐδ  os,  η,  situated  on  the  Nile,  πυραμίδες  APgff  10.  — ωος, 
a,  ον,  =  Νειλαΐοϊ,  Luz.Nav.13,  PMasp.  21121  (vi  A.  D.)  ;  τά  Νειλφα 
festival  on  the  inundation  of  the  Nile,  Hid. 9. 9.  -ώτης,  ου,  δ,  in 

or  on  the  Nile,  Ath.  7.309a  :  fern.,  Ν  ειΑώτις  χθών  the  land  of  the  Nile, 
A.Dr.814. 

νεΐμεν,  νεΐμαν,  νεΐμον,  Ion.  aor.  of  νέμω. 

νει-όθεν,  Ion.  Adv.  (cf.  νέατος  a)  from  the  bottom,  άνεστενάχιζε  v. 
εκ  κραδίης  he  heaved  a  sigh  from  the  bottom  of  his  heart,  II.  10. 10; 
[ελατήν]  ν.  έΑΑαβε  χερσίν  A.R.r.1197:  c.  gen.,  Arat.234;  ν.  έξε- 
μέσαι  Cere. 4.55  ;  [0λ?]όσε  v.  Epic. in  Arch.Pap.q.  10: — also  νειόθε, 
ν.  δ’  έξανέηκεν.  .  πηγήν  Supp.Epigr.4-4^7  ·  25  (Didyma,iiiA.D.);  in  late 
Prose,  ν.  δραν heartily,  Luz. Peregr.q.  Cf.  νεόθενη.  -όθϊ,Ιοη.  Adv. 
(cf.  νεατος  a)  at  the  bottom,  δάκεν  δε  e  ν.  θυμόν  it  stung  him  to  his  heart’s 
core,  Hes.  777.567  :  c.  gen.,  ν.  Αιμνης  II.  21.317.  2.  under,  beneath, 

opp.  ΰφόθι,  A.  R.  2.355  >  stooping  posture,  Id.  3. 706  :  c.  gen.,  v.  γαίης 
Id.  1.63,  cf.  Arat.89.  [1  is  rarely  elided,  as  in  Nic.  ΑΙ.ζ2ο.] 

νειο-κόρος,  δ,  η,  Ion.  for  νεωκόρος,ΑΡ6. 336  (Pancrat.).  -ττοιε'ω, 
take  a  green  crop  off  a  field,  by  which  it  is  freshened  and  prepared  for 
corn,  X.Oec.  11.16. 

νειός,  η,  also  νεός  X.  (v.  infr.),  S/G963.8  (Amorgos,  iv  B.c.), 
fallow-land,  νειοΐο  βαθείης  II.  10.353;  ν.  τρίποΑος  a  thrice-ploughed 
fallow,  18.541,  Od.5.127,  Hes. DA.971,  cf.Call.DfaM.175,  etc.;  μή 
καρπίζεσθαι  τήν  yrjv  άλλά  νεών  ποιεΐν  rejuvenate  it,  Thphr.CDf.e.  1, 
cf.  4.8.3,  HPS. 7.2  ;  νεών  άρουραν  Hes.Op.463  ;  of  a  mare,  ένα  ενιαυ¬ 
τόν.  .ανάγκη  διαΑείπειν  καϊ  ποιεΐν  ώσπερ  νειόν  Nrist.HA^ff^.  2. 
ploughing  and  sowing  of  land  to  reinvigorate  it,  νεώς  άμείνων  η  χειμέ¬ 
ριος  της  έαρινης  Thphr./ZD8.6.3  J  ή  άρίστη  νεώς  άπδ  των  κυάμων  prob. 
cj.  ib.S.7.2  ;  εις  νεών  άροΰν  Gp. 3.6. 7, 3·1 1·^  ;  τω  σπόρψ  νεδν  δεΐ  υπεργά- 
ζεσθαι  X.Oec.  16.10,  cf.  SIG 1.  c. : — also  νε'α,  η,  Thphr.CD3.2o.7,  IG 
22·  334- 17;  a^s0  τταρασκάψει  τ^ν  yrjv  νειάν  SIGge^.fb.  (Cf.  OSlav. 
njiva  ‘field’.) 

νεΐος  (A),  η,  ov,  Ion.  for  νέος,  A.R.1.125,  Hsch. 
νεΐος  (B),  a,  ov,  ( yavs )  Att.  for  νήϊος,  IG2z.l6lO.2f,l62g.IO0O, 
1003,  al.  (in  neut.  pi.  as  Subst.),  Theognost. Can.  1 21. 
νειότατον  κατωτατον,  Hsch. 

νειοτομενς,  ε'α>ί,  δ,  one  who  breaks  up  a  fallow,  AP6.41  (Agath.). 
νειόφατον*  νεόκρατον,  Hsch.  νεΐρα,  v.  sq.  2  and  νείαιρα. 
νειρός  (A),  ά,  όν,  lowest,  έν  χθονδς  νειροΐς  μυχοίϊς  Lyc.896  (ν.  1. 
νηροΐς),  cf.  Hsch.  s.  νν.  νειρόν,  νηρόν.  2.  Subst.  νειρή,  η,  =  νείαιρα 
ii,  Id.  s.  ν.  νειρη  κο'ιΑη  (s.  ν.  1.),  but  acc.  sg.  νεΐραν  as  Adj.,  νεΐραν  is 


νεκρός 

πΑευράν  prob.  cj.  in  E. Rh. 794  (νείαιραν,  νείεραν  codd.)  ;  dat.  sg.  νείρα 
prob.  in  A.Ag.  1479  (lyr. ;  νείρει  codd.) ;  cf.  νείαιρα. 

νειρός  (B),  ά,  όν,  strong,  vehement,  Hsch. 

νείσσομαι  or  νείσομαι,  ν.  νίσσομαι. 

νειφω,  fut.  νειφω  Epic.ap.  Plu. 2.949b  :  aor.  ένειφα  ( κατ — )  Ar .Ach. 
13^  ·  Pass.  (v.  infr.),  aor.  ενείφθην  (κατ-)  D.H.I2.8  : — snow,  sts. 
person.,  'ότε  ώρετο  Ζευς  νειφέμεν  (Ep.  inf.)  Il.12.280;  όταν  νείφη  δ 
θεός  X. Cyn. 8.1  ;  ένειφεν  δ  Ζεύς  Babr.45  5  imper.  νεΐφε  (sc.  Ζεΰ)  ΑΡ 
5.63  (Asclep.) ;  δπόταν  σχοΑαζης,  νεΐφον  Pherecr.2o:  metaph., 
χρυσω  νείφων  falling  in  a  shower  of  gold,  Pi./.7(6).5.  2.  impers., 

νειφει  it  snows,  Ar. Ach. 1 141,  cf.  P.773 !  νειφέτω  αΑφίτοις  let  it  snow 
with  barley-meal,  Nicopho  1  3.  3.  Med.  =  Act.,  νιφάδας  νειφομένας 

when  the  snow  is  falling,  A.  ΓΛ.213  (lyr.)  ;  also  δρίχους  νειφομένους 
σύκων  δ  μου  τε  μύρτων  Ar.Fr.  569.5·  4.  Pass.,  to  be  snowed  on, 

Hdt.4.31,  Ar. Ach.  1075,  X.7/G2.4.3,  Plb.16.12.3;  χιόνι  ποΑΑ rj  νεί- 
φεται  D.S.5.25  :  metaph.,  ποΑιίρ  γήραϊ  νειφόμενος  ΑΡ6. 198  (Antip. 
Thess.)  ;  ΧΙαναθηναίοισινέΑαίουνειφόμενονδωροις Inscr.Cos 58.10.  II. 
rain,  Nonn.D.22.283  : — Pass.,  to  be  rained  on,  των  υπέρ  Μέμφιν  μηδέ 
νειφομένων  παράπαν  Ph.2.99·  HI·  trans.,  θεός  ν.  τροφάς  απ'  ουρα¬ 
νού  Id.  1.617: — Pass.,  τδ  νει φόμενον,  i. e.  manna,  Id. 2.1 14.  [νίφω, 
ένιφα,  etc.  ( μακρά  η  πρώτη  συΑΑαβή  Phot.)  freq.  in  codd.,  but  the  true 
early  spelling  is  νείφω,  ενειφα,  etc.,  Inscr.Cos 1.  c.,  Hdn.Gr.2.430,554, 
sts.  in  codd.,  as  Nicophol.  c. ;  νιφ-  is  correct  in  derivs.,  which  have 
short  1.]  (I.-E.  sneigvdi-  and  snig'lh-,  cf.  Lat.  nix,  nivis,  ninguit, 
Lith.  sniega  ‘it  snows’,  Goth,  snaiws  ‘snow’,  etc.) 

νεκάς,  άδοϊ,  η,  ( νέκυς )  heap  of  slam,  εν  αίνησιν  νεκάδεσσιν  II.  5.886, 
cf.  Ps.-Luc. Philopatr.io.  II.  simply,  =τάξις,  in  pi.,  ranks,  Call. 

Er.231.  III.  in  pi.,  the  dead,  &va\  νεκάδων  Άϊδωνεύς  ΑΡίζ. 40.43 
(Cometas),  cf.  EM6oo.g. 

νεκρ-άγγελος,  ov , messenger  of  the  dead,  Luc.Peregr.41.  -αγωγέω, 
conduct  the  dead,  of  Hermes,  Id.Cowf.2.  -αγωγός,  όν,  conducting  the 
dead,  Epigr.Gr.238  =  Sammelb.362g  (Alexandria,  iii  b.c.).  -ακα- 
δήμεια,  η,  school  of  the  dead,  Luz.VH2.23.  -εττάρτης,  ου,  δ, 

remover  of  corpses,  Cat.Cod.Astr.8(ff).i\o,  8(4).2I5,  prob.  1.  ib.7. 
1 1 7*  -ηγός,  όν , for  conveyance  of  corpses,  π  Αοΐον  PHamb.J  4.3  (ii 

а.  d.).  -ία,  η,  cemetery,  MitteisC/2r.3i i 20  (pi.,  ub.c.),  UPZig. 

16  (ii  B.  c.),  Sammelb.  5216.5  (pi.,  i  b.c.).  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the 
dead ,  Luz.DDeor.24. 1  ;  νεκρικά,  τά,  inheritances,  legacies,  Vett.Val. 
37.15,  al.  2.  deathlike ,  χείΑη  Luz.DMeretr.i.2.  Adv.  -κώς  Id. 
Peregr.33,  Philops. 32.  — ΐμαΐος,  a,  ον,  =  θνησιμαίος,  of  animals, 

Aq.D^.iq.S,  Sch.Ar.^v.538,  OG/629.158  (Palmyra,  ii  a.  D.),  Erot. 
and  Hsch.  s.v.  κενέβρεια)  also  of  a  human  being,  τδ  v.  Lxx3Ki.13.23. 

νίκρο-άρτης,  ου,  δ,  =  νεκρεπάρτης,  AJP34A\%  (Egypt).  -βαρής, 
ές,  laden  with  the  dead,  άκατος  API. 4.273  (Crin.).  -βαστάξ, 

άγος,  δ,  η  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.43,  2.740),  bearing  the  dead, 
EM 270.30.  -βόρος,  ov,  corpse-devouring,  Cyran.  1 7.  -δε'γμων, 

ov,  gen.  ovos,  receiving  the  dead," Αιδης  A.Pr.133  (lyr.).  -δερκής, 

ές,  looking  like  the  dead,  Man. 4.555  (s.v.l.).  -δόκος,  ον,  —  νεκρο- 

δέγμων,  receiving  the  dead,  κΑιντηρ  APq. 634  (Antiphil.).  -δότης, 
ου,  δ,  =  uspinio  (fort,  vespillo ),  Gloss.  -δοχεΐον,  τό,  burial- 

place,  mausoleum,  Luz.C0ni.22.  —  δόχος,  ον,  =  νεκροδέγμων, 

Eust.1903.63.  -θάτττης,  ου,  δ,  grave-digger,  Antioch. Astr.  in 

Cat.Cod.Astr. 7.1 17,  Sch.Ar.Aw.844,  Gloss.  -θήκη,  η,  coffin  or 
urn,  E.T'V.472.17  (anap.);  place  for  a  coffin  or  urn,  prob.  in  Rev. 
Bibl. 39.532  (pi.,  Palmyra,  ii  A.  d.).  -κανστης,  ου,  δ,  one  who 

bums  corpses ,  Gloss.  -κομίζω,  take  care  of  the  dead,  Eust.  1080. 

51.  -κορίνθια,  τά,  vases  dug  out  of  the  tombs  of  Corinth,  Str.8.6. 
23.  -κόσμος,  ov,  laying  corpses  out  for  burial,  Plu.  2.994ε  (fort. 
-κόμοις).  -μαντεία,  η,  gloss  on  νεκυομαντεία,  necromancy, 

Hsch.  -μαντεΐον,  τό,  =  νεκυομαντεΐον,  Id.  s.v.  νεκύωρον.  -μαν- 
τις,  εως,  δ,  η,  necromancer ,  Lyc.682.  -νώμης,  ου,  δ,  corpse- 

bearer,  Man.4-192·  -ιτε'ρνας,  ου,  δ,  one  who  sells  corpses,  i.  e. 
Achilles,  Lyc.276.  -ττοιός,  όν,  killing,  Sch.Ar.Df.263,  EM341. 
33.  -ττολις,  εωϊ,  η,  city  of  the  dead,  a  name  given  to  a  suburb  of 
Alexandria,  Str.i7.i.ioand  14.  — πομπός,  όν,  conducting  the 

dead ,  of  Charon,  E.Alc.441  (lyr.);  of  Hermes,  Luc.  DDeor.  24.1. 

νεκρορνκτης,  ου,  δ,  body-snatcher,  Phleg.Dr.36.1  J.  (pi.). 

νεκρός,  δ  (of  a  woman,  Diph.i 29),  corpse,  Horn.,  etc.:  as  Subst., 
in  early  writers  always  of  mankind,  νεκρούς  σι/λήσετε  τεθνηώτας  II. 

б. 71 ;  ν.  έρυον  κατατεθνηώτας  18.54°  ·  fre9·  of  those  killed  in  battle, 

τούς  ν.  υποσπόνδους  άνείλοντοΤ1ι.4.44,  etc. :  insg.,  νεκρψ  έούσγ  Μελίσσι; 
Hdt. 5.92.17';  κεΐται  ν.  περί  νεκρφ  S.Ant.  1240,  etc. ;  ΤΙατρόκΑψ  ν.  6ντι 
Pl.D.sgtb  :  the  Art.  is  freq.  omitted  even  of  a  particular  corpse, 
esp.  when  a  gen.  is  added,  ν.  γυναικός,  ανθρώπου,  Hdt. 2. 89, 90,  cf.  A. 
Ag.6 59,  DA. 1018  ;  later,  of  a  fish,  ν.  ιχθύος  M. Ant. 6. 13  :  neut.  pi. 
νεκρά,  τά,  Plu.2. 773d  :  metaph.,  νεκρά  καί  καπνόϊ  M.Ant.i  2.33.  2. 

dying  person,  μυχθισμύς  νεκρών  E.DA.789  ;  ν.  άσπαίροντες  Antipho 
2.4.5;  ν.  άποθνησκοντες  Th.2.52.  3.  metaph.,  δ  υιός  μου  ν.  ήν 

καί  άνέζησε  Ev.Luc.  15.24  !  όνομα  έχεις  οτι  ζης  καί  ν.  εΊ  Apoc. 3.1  ;  ν. 
τί)  άμαρτίμ  Ep. Rom. 6. ιι.  4.  in  pi.,  the  dead,  as  dwellers  in  the 

nether  world,  κΑυτά  εθνεα  νεκρών  Od. 10.526,  cf.  11.34,  etc-  i  έν 
νεκραίΐς  LxxDs.87(88).5  ;  εκ  νεκρών  έγεΐραι  Εν, Jo.  12. 1 ;  η  άνάστασις 
η  έκ  ν.  Ev.Luc. 20. 35  :  metaph.,  ζωη  εκ  ν.  Ep.Rom.  11.15·  If-  as 
Adj.  νεκρός,  ά,  όν,  dead,  first  in  Pi.,  ν.  Ίππος  Fr. 203  ;  ν.  σώματα  Mitteis 
Chr. 3 1 ϋ 22 (ii  b.c.),  Ach.Tat.3.5,  cf.  Nic. Dam. 58 J.,  Plu. 2.685b,  X. 
Eph.5.1,  DOAjv.51.8  (ii  a.d.),  DGDi024vii26 (iv/v  a.d.)  (but  also 
τά  τών  ν.  σώματα  Pl.Z-_g.959b  ;  σώμα,  .νεκρού  L.Hec.6"jg) ;  ν.  χελώνη 
Luc.DDior.7-4 :  Comp.-ότεροςΑΡι  ι .i35(Luzi\L).  2.  inanimate, 
inorganic,  opp.  έμφυχος,  Plot.3.6.6;  ούχϊ  ν.,  ώσπερ  Αίθον  ΐ)  ξυΑον, 
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άλλα  ζων  Id. 4-7-9  5  ουρανός . .  &ν  π ρό  ψυχής  σώμα  ν.,  γη  κα\  ΰδωρ  Id. 
5.Χ.2;  ή  ν.  θάλασσα  the  Dead  Sea,  Paus.5.7-4;  Gal.  11.690,  Orph.^4. 
1082.  3.  metaph.,  ν.  πλούτος  Philostr.F52.i.i. 

νεκρο-στο\έω, firry  the  dead,  of  Charon,  Luc.  Cont.  24.  -στόλος, 
ον,  layer-out  of  corpses,  Artem.4.56  (pi.).  -σϋλία,  ή,  robbery  of 
the  dead,  PI.  R.ifigc.  -ταγός,  δ,  judge  of  the  dead,  of  Minos,  Lyc. 
1399.  -τάφεω,όκΓγ  the  dead, Ύζ.Η.\.ι$\.  -τάφη  [α],  ή,  =  νεκρο- 
ταφίς,  PGrenf. 2.75.1  (ivA.  D.).  -τάφικ  ό%,ή,όν , pertaining  to  burial, 
κηδεία  ib.68.6  (iii  a.  D.).  -τάφίς,  ίδος,  ή,  fem.  of  sq.,  ib.76.2(iv 
a.  D.).  -τάφος  [ά],  δ,  =  νεκροθάπτης,  PRyl.65.3  (i  b.c.),  Ostr.Bodl. 
1V51  (i  A.D.),  PGrenf. 2.73.7(111  a. d.),  Λ/.Ρ34.439  (Egypt),  Cat.Cod. 
Astr. 7.117,  Man. 4. 192.  -φάγε'ω,  eat  corpses  or  carrion,  Str.17. 

3.5.  -φάγος  Γ ά],  ον,  eating  corpses  or  carrion ,  όρνιθες  D.C.47. 
40.  -φορε'ω,  bear  as  a  dead  body  to  the  burial :  metaph.,  of  soul 

bearing  body,  Ph. 2.540,  cf.  1.100.  -φόριον,  τό,  sandapila, 

Gloss.  -φόρος,  ον,  burying  corpses,  burying  the  dead,  Plu. Cat. Ma. 

9,  Gloss.  -φνλαξ  [u],  άκος,  δ,  guardian  of  the  dead,  Ph.  1.417, 
Velt.Val.68.i4,  Cat.Cod. Astr. 8(4). 139.  -χρως,  χρωτος,  δ,  ή,  gloss 

on  ένερόχρωτες,  EM^yo.io.  -ψύχος,  ον,  spiritless ,  Cat.Cod. Astr. 

8(4). 139,  Vett.Val.68. 1 7. 

νεκρ-όω,  make  dead,  mortify ,  μόρων  τι  Gal. τι. 265  : — Pass.,  νενε- 
κρώσθαιτό  μόρων  Id. 1 8(1 ). 1 56  :  metaph.,  τάδόγματα.  .δύναται  νεκρω- 
θήναι  M.Ant.7.2  ;  ου  ψυχή  κυρίως,  αλλά  νενεκρωμένη  τις  Simp.  tnPh. 
1066.27  5  *°  dead,  νεκρωθείς  IG\\.\cfii6  ;  νενεκρωμένος,  of  the  body 
of  Abraham,  Ep.Rom. 4.19.  II.  metaph.,  mortify,  νεκρώσατε  τά 
μέλη  Ep. Col. 5.5.  -ωδής,  ες,  corpse-like,  Luc.Ep.Sat.2S,  Aret. 
SA2.11 ;  ν.  πρόσωπον,  ‘facies  Hippocratica’,  Gal. 9.917:  esp.  morti¬ 
fied,  Id. 18(1). 156.  -ωμα,  ατος,  τό,  lifeless,  inorganic  body,  άτομα 
‘όσα  νεκρώματα  Simp.  indeA «.318.9.  -ών,  ωνος,  δ,  burial-place ,  IG 
5(2).i76(Tegea,  ii  b.c.),  AP7 .6ιο(Ρά\\.).  -ώσιμα,  τά,  =  νεκύσια, 

Gloss.  -ωσις,  εως,  ή,  mortification,  Aret.S.*42.io,  Gal. 18(1). 156 ; 
μήτρας  Ep.Rom. 4. 19 :  metaph.,  νεκρούς  όρων  νέκρωσιν  έξεις  πραγμάτων 
Astramps.O«*V.p.6  R.  II.  death,  την  ν.  του  'Ιησού  εν  τψ  σώματι 
περιφέροντες  iEp.Cor.^.  ίο.  -ωτικός,  ή,  όν,  causing  mortification, 
δύναμ is  Gal.  1 1 .752. 

νε'κτάρ,  άρος,τό,  nectar ,  the  specific  nourishment  of  the  gods ;  αμβρο¬ 
σία  (q.v.)  and  v.  are  differentiated  in  early  Ep.  as  food  and  drink,  Od. 
5.93,  h.Cer. 49,  h.Ap.  10,  cf.  Pl.Phdr^tfe  ·.  but  conversely,  ν.  έδμε- 
vai  Alcm.ioo,  cf.  Anaxandr.57  ;  κέρασσε  δε  ν.  ερυθρόν  Od.  l.C. ; 
‘Ήβη  ν.  έψνοχόει  11.4-3  >  νεκταρος  άπορρώξ,  of  choice  wine,  Od.9. 
359  ;  ν.  άμβροσίην  τε  στάξον  11.19.347;  cf·  3^,  Ρΐ.Ρ·9·63·  2·  later, 

of  wine,  Call.Pv.  1 1 5,  Nic.^4/.44,  Eudem. Med. ap. Gal. 14.185.  b. 
called  σαρράν  and  χαλβά νη,  lEnoch^l.l.  II.  metaph.,  ν.  μέλισ¬ 
σαν,  i.  e.  honey,  Έ,.Βα.  143  (lyr.)  ;  αίθερίου  πτηνά 1  νεκταρος  έργάτιδες 
^4^->9·4°4  (Antiphil.),  cf.  6.239  (Apollonid.) ;  also,  of  perfumed  un¬ 
guent,  ib. 6.275  (Noss.)  ;  of  an  ode,  ν.  χυτόν,  Μ οισάν  δόσιν  Pi. 0. 7. 7, 
cf.  Parth. 2.76,  AP4.  r.36  (Mel.)  ;  ν .  εναρμόνιον  ib. 7.29  (Antip.  Sid.), 
νεκτάρας*  μάστιγξ,  Hsch. 

νεκτάρεος  [ά],  ε'α,  Ion.  εη,  εον,  nectarous,  in  Horn,  of  garments, 
i.  c.  fragrant,  ν.  εανός,  χιτών,  II.3.385,  ι8. 25  ;  ν.  σπονδαί  Pi. 7.6(5). 37  > 
κύλιξ  AP6. 248  (Marc.  Arg.)  ;  Βρομίου  νεκτάρεαι  προπόσεις  BMus. 
Inscr.  1036  (Caria);  τό  ν.  πάμα  Luc.Herm.6o  :  neut.  as  Adv.,  νεκτά- 
ρεον  μείδησε  A.R.3.1009. 
νεκτάρθη*  έθυμώθη,  Hsch. 

νεκτάρ-ιον  [ά],  τό,  =  ελε'νιον,  Dsc.i.28.  II.  name  of  a  medicine, 
Gal.13.2S2;  of  various  eye-salves,  Id.  1 2.750,773.  -ίτης  [ϊ]  οίνος, 
δ,  wine  flavoured  with  νεκτάριον,  Dsc.5.56,  Plin.///Vi4.lo8. 

νεκτάρο-ειδης,  ες,  like  nectar,  πόμα  IGRom. 4.682  (Phrygia,  ii 
a.  d.).  -στάγής,  is,  (στάζω)  dropping  nectar,  Ar. Pr.579,  Eub.124. 
νεκταροΰσιν*  έλαφρίζουσιν,  Hsch. 
νεκτάρώδης,  εϊ,  like  nectar,  Gp. 5. 2. 10. 

νεκϋ-άγωγή,  ή,  calling  up  of  spirits,  necromancy,  PMag.Par.i . 
222.  -αγωγός,  όν,  =  νεκραγωγός,  of  Hermes,  Tab. Defix. Aud. 

242. 10  (Carthage,  iii  a.  d.).  -άμβάτος,  ον,  ( αναβαίνω )  of  Charon’s 

boat,  embarked  in  by  the  dead,  Epic.ap.Paus.lo.28.2.  -δαίμων, 
ονος,  δ,  ghost  of  a  dead  man,  PMag. Par. 1.568,  al.,  Tab. Defix. Aud. 
234.1  (Carthage,  ii/iii  a.  d.). 

νεκύδάλος  or -άλλος,  δ,  (νεκυς)  the  nympha  of  the  silkworm,  Arist. 
HA 55ibi2,  Ath.8.352f. 

νεκΰ-ηγός,  όν,  (άγω)  =  νεκραγωγύς,  AP’jfiS  (Arch.),  Epigr.  in  Berl. 
Sitsb. 1894. 908  (Avdjilar).  -ηδόν,  Adv.  corpse-like,  Euph.88,  Sch. 
D.T.P.276H.  -ηττόλος,  ον,  having  to  do  with  thedead,  Man. 1.330. 

νεκυια,  ή,  (νεκυς)  a  magical  rite  by  which  ghosts  were  called  up  and 
questioned  about  the  future,  PIu.2. 1 7b  (pi.)  ;  νεκυία  χρήσασθαι  Hdn. 
4.12.4;  name  for  the  eleventh  Book  of  the  Odyssey,  D.S.4.39,  Plu. 
2.74oe·  II*  funeral  ceremony ,  των  άμφϊ  τήν  ν.  τε  καί  τάς  διαθήκας 
καλινδουμενων  Luc.Nigr.50.  III.  rabble,  used  contemptuously 
of  Caesar’s  entourage,  Cic.^i/7.9. 18.2,  cf.  Attic.ap.eund.^4X7.9.io. 
7.  IV.  =  φλόμος,  so  called  because  used  in  necromancy,  Cyran. 
30  (written  νεκύα). 

νεκυ-ϊκός,  ή,  όν,  of  the  dead,  μαντείαι  Cyran.  30.  -ϊσμός,  δ,  = 
νεκυία  i,  Man. 4. 213. 

νεκΐο-δαίμων,  ονος,  δ,  god  of  the  dead,  Snwwe/6.4947  (iii  A.D.), 
Rev. Phil.  1930.249.  -μαντεία,  ή,  sub-title  of  Luc. Menipp. ;  also 

of  the  eleventh  Book  of  the  Odyssey,  Hermog.Pvog.2,  Eust.1670. 
23  :  pi.  -τίαι,  =  defixiones,  Gloss.  -μαντεΐον,  Ion.  -ήϊον,  τό,  oracle 
of  the  dead,  where  ghosts  were  called  up,  Hdt.  5.92.7}',  Cic.  Tusc.  1 . 
16.37,  D.S.4.22,  Plu.C*«i.6,  Paus.9.30.6:  in  pi.,  PMag.L0nd.121. 
285.  -μαντικός,  ή,  όν,  of  or  for  evocation  of  the  dead,  ψυχαγωγία* 
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Eust.1615.4.  -μαντις,  εως,  δ,  ή,  =  νεκρόμαντις,  Str.16.2.39»  Ptol.  Tetr. 
181,  Artem.2.69.  -ττομττός  (sc.  λίμνη),  ή,  name  of  a  mythical  lake, 
Sch.Od.p.5  Buttm.  (cf.  Jo.Malal.p.121).  -στόλο <;,  ον,  ferrying  the 
dead  over  the  Styx,  of  Charon,  APj. 65,  530  (Antip.  Thess.)  ;  also  v. 
Αίσα  Man. 4.405.  2.  bearing  the  dead,  of  a  bier,  ^4P7.634  (Antiphil.). 

νεκυς  (Lacon.  νε'κυρ  Hsch.),  ΰος,  δ,  poet.  dat.  νε'κυϊ II. 16.526,  etc.  ; 
Ep.  dat.  pi.  νεκύεσσι  Od.Tl.49i,  νεκυσσι  ib.569,  22.401,23.45 ;  acc. 
pi.  νεκϋς  II. 7.420,  i8. i8o,  Od.24.417,  E.Ar.176.4;  also  νεκυας  II. 7- 
4i 8, al.: — corpse ,  freq.  in  II.,  less  freq.  in  Od. ;  in  II. 4.492, 493,  νεκυς 
and  νεκρός  are  used  of  the  same  dead  person  ;  ν.  άνδρός  Hdt.i. 
140,  cf.  3.16,24,  S.Ant.26,  E.Or.1585  ;  ν.  τεθνηιίς,  κατατεθν ηως,  II. 
18.173,  16.526 ;  νεκυες  κατατεθνηωτες,  κτάμενοι,  καταφθίμενοι,  Od.lo. 
530,  23.45,  H· 49 1  5  άνδρός  Πε'ριτεω  δ  ν.  Hdt.  1.140,  cf.  3.16  ;  δ  κατθα- 
νων  ν.  S.Ant.iji  5  ;  dead  person ,  νεκύων  σιίματαΈ..Βιιρρ.62  (lyr.).  2. 

in  pi.,  spirits  of  the  dead,  freq.  in  Od.n,  less  freq.  in  II. ;  νεκύων  άμε- 
νηνά  κάρηνα  Od.l  1. 29,  cf.  II.  15.25T  ;  7τεδ’  άμαύρων  v.  Sapph.68.  II. 
as  Adj.  dead ,  post-Hom.,  εχθρόν  ωδ'  αίδη  νεκυν;  S.Aj.1356  ;  κίχλαι  αί 
νεκυες  ΑΡι  1.96 (Nicarch.) ;  cf.  however  Ι1.24·35»423· — Poet,  word, 
used  also  by  Hdt.,  in  /G22. 1672.1 19  (iv  b.  c.),  in  Cretan,  Kohler- 
Zicbmih Stadtrecht von  Gortyn  p.35,  and  in  late  Prose,  Plu. Crass.  19, 
Hdn. 4.8. 5.  [o  of  nom.  and  acc.  sg.  in  Horn.,  II. 4. 492, 22.386,  etc. ; 
C  Simon. 114.5,  L.Supp.jo (lyr.),  Or.1585,  and  in  later  Poets,  A.R. 
4.480,  Bion  r.71,  APj.  1  (Ale.  Mess.).]  (Cf.  Avest.  nasu-  ‘corpse’, 
Skt.  ndsyati  ‘perish  ’,  ‘disappear’,  Lat.  necare .) 

νεκυσια  (sc.  ιερά),  τά,  festival  of  the  dead,  PLond.ined. 23θ9Γ.2ΐ 
(iii  b.  c.),  Bull.Soc. Arch. Alex.1] .67  (iii  b.  c.),  Artem.4.81,  Eust.161 5.2. 

Νεκυσιος,  δ,  the  eleventh  month  in  Crete,  5/G712.56  (ii  B.C.), 
Hemerolog.  Flor. 

νεκυσσόος,  ον,  rousing  the  dead  to  life,  Nonn.D.  44.204. 
νεκίώριον  or  νεκύωρον,  τό,  (&  pa)  =  νεκρό  μαντεΐον,  Hsch. 
νεκυώτατον  νεώτατον,  προσφατιίτατον,  Hsch. 

Νεμε'α,  Ion.  -εη,  Ερ.  -είη  (Hes. 7Ά.329,  Epic. Alex. Adesp.S.i),  ή, 
(νεμος)  wooded  district  between  Argos  and  Corinth,  Pi.  Ο.9.87  :  freq. 
in  locative  Νεμε'α,  ib.7.82,  etc.;  Dor.  contr.  Νεμί) S/G36 B 19 (Olym¬ 
pia,  vb.c.),  etc.: — Adj.  Νε'μειος,  a,  ov,  Nemean,  τόν  Ν.  Θήρα  E .HF 
153;  δ  Ζευς  δ  N.  Th.3.96;  Νε'μεος,  Theoc.25. 169  ;  τού  Ν.  λεοντος 
Luc. Philops.8  ;  Νεμειαΐος,  Hes.  Th. 327;  Νεμεαΐος,  Pi.A.2.4,  etc. ; 
Νεμεάκός,  Sch.Pi.A.1.7  ;  Νεμεήτης  Ζευς,  St.Byz. ;  Νεμειητης,  Max. 
102,346  : — poet.  fem.  Adj.  Νεμεάς,άδοϊ,  Pi. TV. 3.2  : — Adv.  Νεμε'άθεν, 
poet.  -r\Qe,fromNemea,  Call. Fr.  103.  II.  Νε'μεα  (sc.  Ιερά),  τά,  the 
Nemean  games,  Pi.O/.i3.34,5/G82.4(Delph.,  ivB.c.),/G22.365,  etc.; 
Νε'μεια,  ib.i2.6o6,  3.129,  etc.  III.  Νε'μειον  (sc.  ιερόν),  τό,  temple 
of  Nemean  Zeus,  in  Locris,  Plu. 2. 162c. 

νεμε'θω,  Ep.  for  νέμω,  νεμέθων  Nic.  7^.430: — in  Med.,  once  in 
Horn.,  νεμεθοντο,  of  doves,  were  feeding,  II.  1 1.635,  c^·  APi  4.4,  Keil- 
Premerstein  Erster  Bericht  p.9  (Troketta). 
νεμενίαν*  νουμηνίαν,  Hsch. ;  cf.  νεμονη'ια. 

Νεμεονίκης  [*],  ου,  δ,  victor  in  the  Nemean  games,  Sch.Pi.7V. 7. 
1 18,  C/G4359  (Pamphylia). 

νεμεσάω,  used  by  Horn,  and  Hes.  in  contr.  forms  νεμεσω,  -ωσι 
(v.  infr.);  Ep.  3Sg.  νεμεσσα  Hes.O/>.756;  imper.  νεμέσσα  Od.23. 
213:  impf.  ένεμέσων  P\u.Sull.6;  Ep.  ενεμέσσα  II. 13.16,  Ep.  3  Sg. 
νεμέσασκε  n. 543  (as  cited  by  Arist./?/*.  1 387^5) :  fut.  -ήσω  Arist. 
ib.12:  aor.  ένεμέσησα  D.45.71,  etc.;  poet,  νεμέσησα  Od. 21.285; 
Dor.  —άσα  Pi./.  1.3: — Med.  and  Pass.,  Ep.  νεμεσσωμαι  II. 1 3. 1 19  : 
fut.  νεμεσήσομαι  IO.129:  Ep.  aor.  opt.  νεμεσσήσαιτο  Od.l. 228  : 
more  freq.  aor.  Pass,  νεμεσσήθη  1.119,  3  pi.  -θεν  11.2. 223,  etc.  •.—feel 
just  resentment,  to  be  wroth  at  undeserved  good  or  bad  fortune  (cf. 
νέμεσις),  freq.  of  the  gods,  νεμέσησε  δε  πότ via  "Η ρη  11.8. 198  ;  τψ  δέ 
θεοϊ  νεμεσώσι  Hes. Op. 74Π  etc.,  cf.  Arist./?A.i386bi6  ;  also  of  men, 
sts.  abs.,  μή  νεμέσα  II.IO.145  ;  τό  νεμεσαν,  ορρ.  τό  φθονεΐν,  Cic. Att. 
5.19.3  ;  ν.  τινί  to  be  wroth  with  a  person  or  at  a  thing,  Il.24.53, 
etc.:  rarely  in  Prose,  Pl.Z,£-.927c,  D.20.161 :  c.  part.,  ού  νεμεσω 
Άγαμέμνονι.,.ότρύνοντι  if  he  incites,  11. 4. 413  ;  νεμεσό*  δ  θεός,  όταν. . 
PI. Min. $iga  :  C.  dat.  pers.  et  acc.  rei,  μή  νυν  μοι  τόδε  χιίεο  μηδε  νε¬ 
μέσσα  Od.23. 213»  ef·  Hes.O/>.756,  Arist. /?/*. I384b4  >  ν·  όπί  τινι  ib. 
Ι387°6,  Onos.4-2  :  c.  dat.  pers.  et  gen.  rei,  Luc .Scyth.g,  Porph.^is/. 
2.7: — Pass.,  ένεμεσήθη  (sc.  by  the  gods)  P\u.Cat.Mi.o,8.  2. 

grudge,  τάς  ευπραγίας  ή  τύχη  τισϊ  ένεμέσησε  J. BJl.22.1  : — Pass.,  εί 
νεμεσηθείην  τής  επιβολής  ib.6. 1.6.  II.  Med.  and  Pass.,  prop,  to  be 
displeased  with  oneself,  νεμεσσαται  δ’  ενϊ  θυμψ.  ,επεσβολίας  άναφαίνειν 
is  indignant,  ashamed  at  the  thought  of. . ,  rejects  it  as  unseemly,  Od.4. 
158  ;  feel  shame,  νεμεσσήθητε  καί  αυτοί,  άλλους  τ’  αίδέσθητε  2.64  ;  νε- 
μεσσήθητε  δε  θυμψ  II.  ΐ6. 544  5  πάσιν  δε  νεμεσσηθεΐ σα  μετηύδα  Ι5· 
103.  2.  Med.  in  act.  sense,  freq.  in  Horn.,  c.  dat.  pers.,  εϊπέρ  μοι 

νεμεσήσεαι  II. ΙΟ.  1 15,  cf.  I  29  :  c.  part.,  νεμεσσήσαιτό  κεν .  .δρόων  Od. 
1.228  :  c.  inf.,  νεμεσσωμαι  γε  μεν  ούδεν  κλαίειν  4·!95  :  c·  acc·  ef  inf., 
ου  σε  νεμεσσωμαι  κεχολωσθαι  18.227:  c.  acc.  rei,  νεμεσσαται  κακά  έργα 
is  wroth  at  evil  deeds,  14.284. — Poet.  Verb,  never  in  Trag.,  rare  in 
good  Prose  (v.  supr.). 

Νεμεσ-εια,  ν.  Νεμε'σια.  -εΐον,  τό,  temple  of  Nemesis,  St.Byz. 
s.  ν.  ‘Ισεΐον,  Theognost.Cnw.  1 29 ;  written  -ήον  Bull.Soc. Arch. Alex. 
N0.4p.50. 

νεμεσ-ητικός,  ή,  όν,  disposed  to  indignation  at  any  one's  undeserved 
good  or  ill  fortune,  Arist.EWi  io8b3,  Rh.  1 387b4.  -ητός,  ή,  όν,  in 

Horn,  always  νεμεσσητός,  exc.  II.  11.649: — causing  indignation  or 
wrath,  worthy  of  it,  νεμεσσητόν  δέ  κεν  εϊη  3·410;  etc. :  c.  inf.,  ού  τι 
νεμεσσητόν  κεχολωσθαι  9·523;  Od.22.59  >  οϋτοι  νεμεσητόν  S.PA.II93 
(lyr.),  cf.  PI. Euthd. 282b  ;  ού  ν.  τό  διαμαρτάνειν  Phld.S7o.339· 12  >  ν. 
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ιδεΓυ  Tyrt.  10.26;  ψευδός  δ'ε.,ν.  κατά,  φύσιν  Ρ1.Ζ.£·.943ε  ;  νεμεσητδν 
εάν. .  it  is  matter  for  indignation  that. . ,  Arist.F/i.  1 387*32,  cf.  IPE 1 2. 
34. 17  (Olbia).  2.  retributive ,  επαθε  π  pay  μα  v.  retribution ,  Plu. 
Ages. 22  ;  so  νεμεσητά  παθείν  Id. Per. 3*1  ;  t τάθος  v.  επαθε  Id. Pomp. 38  ; 
rh  v.  άφοσιούμενος  ib.42.  b.  deserving  retribution ,  Nic.Dam.68. 
9J.  II.  Act.,  prone  to  wrath,  αίδοίος  νεμεσητός  II. 1 1.649;  Κυπρί 
νεμεσσατά  Theoc.l.ioi. 

Νεμε'σια  (sc.  ιερά),  τά, festival  of  Nemesis,  also  held  in  honour  of 
the  dead,  D.41.11  (v.  1.  -eia),  'Ελληνικά  3·  154  (Rhamnus,  iii  B.C.). 

νεμεατίζομαι,  Ep.  Verb,  only  pres,  and  imp i.,feel  righteous  indigna¬ 
tion,  Ζεΰ  πάτερ,  ου  νεμεσίζη  όρων  τάδε  καρτερά  έργα;  II. 5. 872,  cf.  Od. 
2.138  :  c.  dat.  pers.,  "Hpjj  δ’  οϋτι  τόσον  νεμεσίζομαι  II. 8.407  :  C.  dat. 
pers.  et  acc.  rei,  ου  νεμεσίζη  ‘'Αρη  τάδε  καρτερά  ε pya;  5·  75 7  :  c·  acc· 
et  inf.,  to  be  angry  or  amazed  that. .,  ου  νεμεσίζομ ’  ’Αχαιούς  άσχα- 
λάαν  2.296  ;  νεμεσι ζέσθω  δ’  ενϊ  θυμίρ  Πάτροκλου,  .μέλπηθρα  γενέσθαι 
17.254·  II.  stand  in  aiue  of  θεούς  Od.  1.263. 
νεμεσιον,  τό,  =  ώκιμοειδές,  Ps.-Dsc.4- 28. 

Νεμε'σιον,  τό,  =  Νεμεσείον,  ZG22. ι$ΐο,  'Ελληνικά  3·ΐ  54  (Rhamnus, 
iii  β.  c.). 

νε'μεσις,  εως,  η,  Ep.  dat.  νεμέσσι  11.6.335  ·  {νέμω)  : — prop.,  like  νέμη- 
σις,  distribution  of  what  id  due  ;  but  in  usage  always  retribution,  esp. 
righteous  anger  aroused  by  injustice,  not  used  of  the  gods  in  Horn. ; 
v.  δε  μοι  εξ  ανθρώπων  εσσεται  Od.2.136,  cf.  22.40,  11.6. 35 1  5  αιδώ  καί 
νέμεσιν  (where  al.  is  subjective,  ν.  objective)  13.122  (the  two  per¬ 
sonified,  Hes.  Op.  200) :  C.  gen.  obj.,  Τρώων  χόλιρ  ουδέ  νεμεσσι  11.6. 
335  >  esP·  'η  phrase  ου  νέμεσις  it  is  no  cause  for  anger  that. .,  c.  inf., 
ου  γάρ  tis  ν.  φυγέειν  κακόν  14.80:  c.  acc.  et  inf.,  3.156  ;  πενθείν  ου 
χρή'  ν.  γάρ  S.OC1753  (anap.);  Tts  τάδε  ν.  στυγεί;  Α.  7%. 235  0yr·)  > 
later,  of  the  wrath  of  the  gods,  εκ  θεού  v.  Hdt.  1.34;  θεών  v.  S.Ph.318 
(lyr.), 602,  cf.  OGI383.113  (Nemrud  Dagh,  i  b.c.);  also  ή  εκ  του 
νόμου  ν.  Ael.  VH6. 10 ;  indignation  at  undeserved  good fortune,  ν.  μεσά¬ 
τη  s  φθόνου  καί  επι χαιρεκακίας  Arist .ENi  ioS“35. 

Β.  Νέμεσις,  etes,  η,  as  pr.  n.,  voc.  Νεμεσι  S.F/.792: — Nemesis, 
the  impersonation  of  divine  Retribution,  coupled  with  Α’ιδώς,  Hes. 
Op.  200  (v.  supr.),  cf.  Th.  223;  ύπέρδικος  N.  Pi.P.ro.44;  Άδράστεια 
καί  N.  S/G2940.i6  (Cos)  :  in  Trag.  and  later  writers  freq.  avenger  of 
the  dead,  A.Fr.266,  etc. ;  εστι  γάρ  εν  φθιμένοις  Ν.  μ^α  Epigr.Gr.36 "j. 
9;  Νεμεσι  τοΰ  θανόντος  S.  l.c. :  in  pi.,  κάλλους  εισί  τινες  Νεμέσεις; 
ΑΡ 1 1.326  (Autom.)  ;  two  were  worshipped  at  Smyrna,  Paus.7.5.2, 
cf.  C/62663  (Halic.),  IGRom. 4. 143 1.5  (Smyrna),  APi  2. 193  (Strat.), 
Supp.Epigr.^^'j'j  (Panamara).  2.  Astro!.,  name  of  the  seventh 
κλήρος  (τοΰ  Κρόνου)  Paul.Al.Zf.3,  Rhetor.in  Cat. Cod. Astr.i. 160,168, 
cf.  Vett.Val.2.22. 

C.  Pythag.  name  for  five,  Theol.Ar.31. 
νεμεσίτης  [i]  λίθος,  6,  Nemesis-stone,  a  stone  with  magical  proper¬ 
ties,  Cyran.30. 

νεμε'τωρ,  ορος,  δ,  dispenser  of  justice,  avenger,  Ζευς  A.  77;. 485  (lyr.). 
νεμήϊος,  o,  epith.  of  Zeus,  Archj’t.ap.Stob^. 1.138  (expld.  as  from 
νέμω). 

νε'μ-ησις,  εως,  η,  (νέμω)  distribution,  τοΰ  χωρίου  Is.g.IJ  ;  των  κοινών 
Phld.PA.2. 125  S. ;  ουσίας  Poll. 8. 135;  βασιλείας  J.AJlJ. 11.1 ',  χρη¬ 
μάτων  Hid. 1. 19,  cf.  Charito3-7·  II.  ( [νέμω  a.ii)  land  in  occupa¬ 
tion,  area,  territory,  Μουνιχίας  IGi2.8g4,  cf.  462  (prob.).  2.  (νέμω 
b.i.  2c)  spreading,  Aret .CA  1.9.  -ητεον,  one  must  assign,  τι  τινι 
Adrast.ap.Theon.Sm.p^H.  -ητήξ,  οΰ,  δ,  =  νεμέτωρ,  Ρο11.8. 
136.  -ητός,  ή,  όν,  dub.  sens.,  τδυ  ν.  αγώνα  τών  Όμολωιων  IG 7.3196· 
23  (Orchom.  Boeot.).  — ητρια,  η,  fern.  οΐνεμητής,  ib.  1 4-95^ ^5* 

νεμονηΐα,  η,  =  νουμηνία,  S/G527.146  (Crete,  iii  B.C.). 
νε'μος,  εοϊ,  τό,  (νέμω  β)  wooded  pasture,  glade ,  εν  νέμει  σκιερφ  II.  1 1. 

480,  ΑΡη.33  (Ale.),  cf.  S.Aj.413  ('yr0>  769(2). 205.8  (Phthiotis,  iii 
b.c.),  5C//49.100  (Delph.). 

νέμω,  fut.  νεμώ  S.  Aj. 513,  (άπο-)  Vl.Phlb.63b,  later  νεμήσω  Longus 
2.23:  aor.  ένειμα,  Ep.  νεΐμα  II. 3.274!  pf.  νενέμηκα  (δια-)  X.Cyr. 4.5. 
45: — Med.,  νέμομαι,  fut.  νεμοΰμαι  Th. 4. 64,  D.2I.203;  Ion.  νεμέομαι 
(ava-)  Hdt.  1. 1  73  ;  later  υεμήσομα;  D.H. 8.71, Plu. Crass.14, etc. :  aor. 
ενειμάμην Th.8. 21,  etc.  (ενεμησάμην  is  f.l.  in  Clearch.io,  Hp.Oss.18 
(ύπο-))  : — Pass.,  fut.  νεμηθήσομαι  Plu. Agis  14  (also  νεμήσομαι  in  pass, 
sense  (δια-)  Αρρ.ΒΟφ^) :  aor.  ενεμήθην  PI. /._£·. 849c,  D.  36.38  (also  in 
med.  sense  (κατ-)  Vlu.Per.34,  Ath.15.677e):  pf.  νενέμημαι  Vl.Prm. 
i44d,  etc.  (also  in  med.  sense,  D.47.35). — Horn,  uses  of  the  Act., 
only  pres.,  impf.,  and  aor. ;  of  the  Med.,  pres,  and  impf. 

A.  deal  out,  dispense,  freq.  in  Horn.,  esp.  of  meat  and  drink,  μοίρας, 
κύπελλα,  κρέα,  μεθυ  ν. ,  Od.8.470)  Ι°·357>  Ι1·9· 2 1 7>  °d-7· 1 79>  cf·  76ΐ2. 
Io-3,al. ;  οί  γεωνόμοι  νειμάντων  τήν  γην  ib.45.7  ·  then  generally,  distri¬ 
bute,  of  the  gods,  Ζευς  ....νέμει  όλβον.  .άνθρώποισιν  Od.6.i88  ;  Ζεδϊ  τά 
τε  καί  τά  νέμει  Pi. 7.5(4)· 52:  cf.  F.5.55  )  θεών  τάϊσα  νεμόντων  Hdt. 6.1 1, 
Ι09  5  Ζευς  νέμων  εικότως  άδικα  μεν  κακοΊς,  όσια  δ’  έννόμοις  A.Supp. 403 
(lyr.);  [Διί]  τδυ  ύπεραλγή  χόλον  ν.  leave  vengeance  to  Zeus,  S. FT  176 
(lyr.);  of  men,  ν.  δευτερεΐά  τινι  Hdt. 1.32  ;  τρίτον  μέρος  τών  σκύλων 
τισί  Th.3.114;  μοίραν  ν.  τινί  pay  one  due  honour,  respect,  A..FV.294 
(lyr.) ;  μητρδς  τιμάς  v.  respect  her  privileges,  Id. Eu. 624  (but  πρόσω 
ν.  τιμάς  extend  one’s  privileges,  ib.747)  ;  Αύκιρ  κήπον  Εύβοιας  νέμει 
S.Fr.24  ;  Πολυκράτης  μητέρα  νέμει  Ρ.  allots  a  mother  (to  you),  prov. 
in  Duris63J. ;  et  πατρδς  νόμοι  τιν  ώραν  τοΰ  καλώς  πράσσειν  δοκείν  S. 
Tr. 57  ;  τδ  σδν  γέρας  τιμήν  όμοϊ  ν.  ld.Ph.lo62  ;  εκείνιρ .  .αιτίαν  νέμει 
ld.Aj.2S  ;  ν·  αΊρεσιν  give  one  a  choice,  ib.265  ;  ναύταις  ούκέθ'  οδόν 
νέμει  affords,  vouchsafes ,  V.Hipp.J^h  (lyr.)  ;  τδ  πιστόν  της  άληθείας 
ν.  observe  it,  S.Fr.398  ;  τίρ.  .όχλιρ  πλέον  ν.  E.Hec.868  ;  μήτε  οίκτιρ 
πλέον  ν.  μήτ’  όπιεικεία Th.  3.48 ;  τδ  ησσον  αδικία  E.Supp. 380  (Jyr·)  j  τψ 


φθόνιρ  πλέον  μέρος  lb. 241  τδ  πλεί στον  ημέρας  τούτιρ  μέρος  Id. Fr.  1 83  ; 
ελασσον  τινι  Antipho 5·Ιθ  ;  χάριν  τινί  Ar.Av.384  ;  πενία  καί  πλούτιρ 
τιμήν  ν.  Pl.Lg.6g6a  ;  of  judges,  κολαστ))ν .  .θάνατον  ν.  16.8633  ;  συγ¬ 
γνώμην  τισί  Gal. 6.753  ·  c.  inf.,  νεΐμεν  έμοϊ  τέρφιν  δμιλείν  S. Aj.  1201 
(lyr.)  :  Pass.,  iirl  rovs  ''Ελληνας  is  freely  bestowed  upon 

them,  Hdt.9.7.a';  κρέα  νενεμημένα  portions  of  meat,  X.An. 7.3.21  ; 
πλεί στα  μέρη  η  ουσία  νενεμημένη  distributed  into ..,  PI.  Prm. 
I44d.  2.  pay  out,  distribute  a  bandage,  in  Act.  and  Pass.,  Hp. 

Off. 8, 22,  Fract.4,16,  Sor.Tasc.4,  al.  3.  allot,  distribute  in  groups, 
πρδς  tV  ληξιν  εκάστην  Arist.^M.30.3,  cf.  3I.3(Pass.);  νείμαί  τινας 
ές  τάς  φυλάς  δέκαχα  /G22.1.33  : — Pass.,  έκ  της  φυλής  εκάστης  νενε- 
μημέναι  τριττύες  τρείς  Arist.Ath.8.3,  cf.  63.4.  II.  Med.,  distri¬ 
bute  among  themselves·,  hence,  have  and  hold  as  one's  portion, 
possess,  πατριίϊα  πάντα  νέμεσθαι  Od. 20.336:  mostly  of  land,  τεμέ- 
νεα,  τεμενος,  11.185,  Il.i2.3i3  ;  έργα  2.751,  Hes. 0^.119;  πρδς  τδν 
άδελψδυ  ενειμάμην  (sc.  ουσίαν)  Lys.16.10,  cf.  19.46  ,  τ&λλα  νεμομένη 
administering..,  Hdt. 4.165  ;  τά  μέταλλα,  τά  εμπόρια,  Id. 7. 1 1 2,  Th. 
1.100;  [τά  λήμματα]  &  νέμεσθε  which  you  enjoy,  D.3.33  :  abs.,  έμ' 
οϊεσθ'  ύμίν  είσοίσειν  υμάς  δε  νεμείσθαι;  that  you  shall  reap  the 
fruit,  Id.  21.203.  2.  reap  the  fruit  of·,  hence,  dwell  in,  inhabit, 

άλσεα  νέμεσθαι  11.20.8  ;  freq.  with  names  of  places,  spread  over, 
occupy  a  country,  Ιθάκην,  'Ύρίην  νέμεσθαι,  Od.  2.167,  11.2.496  ;  αγρούς 
Pi. P.4.150  ;  τδ  πρδς  ττ)ν  ηώ  Hdt.4.19,  etc. ;  νεμόμενοι  τά  αυτών. .  όσον 
άποζην Th.1.2.  b.  generally,  enjoy,  προσόδους  PGi/256.9  (ii  A.  D.), 
etc.  c.  of  cities,  to  be  situated  upon,  τδν" Αθων  Hdt.7.23,  cf.  1 23 : — 
Pass.,  άχρι  της  δδοΰ  τησδετδ  &στυ  τηδε  νενέμηται  IGl2.Sg3  j  cf.  νέμησις 
π.  ι.  3.  in  Pi.,  of  Time,  spend,  pass,  αιώνα,  άμέραν,  0.2.66,  Ν.  ίο. 
56:  abs.,  live,  ήσυχα  νεμόμενος  P.11.55.  III.  from  Pi.  onwards, 
Act.  is  found  in  sense  of  Med.,  hold,  possess,  έδος  Όλυμπου  ν.  Ο.2.12 ; 
ένδον  ν.  πλούτον  κρυφαίον  1.1.6 7  ;  inhabit,  γην  ν.  Hdt.4.191  ,  χωρίον 
κοινή  ν.  Th.5.42  ;  πόλίυ  S.OCS79(lyr·)  ΐ  ότι  πλείστους  ν.  άνδρας  to  have 
as  many  husbands  as  possible,  Str.ll.13. 11 :  abs.,  hold  land,  occupy, 
dwell,  ν.  περί  την  λίμνην  Hdt. 4.188  : — Pass.,  of  places,  to  be  inhabited, 
πάντα  ύπδ  βαρβάροισι  νέμεται  Id.  7- 1 5§  :  abs.,  of  a  country,  maintain 
itself , be  constituted,  Th. 1.5,6.  2.  hold  sway  over,  manage,  πόλιν  Hdt. 
1.59,5.29;  τάς  Αθήνας  ib.  71,  etc. ;  λαόν  Pi.O.13.27  ;  πάντα  A.  Pr.3  26 
(lyr.);  αστραπών  κράτη  v.  S.OP201  (lyr.) ;  κράτη  καί  θρόνους  ib.2 37» 
cf.yiy.1016;  σύνοδον  OGI^o. 3 (Ptolemais,  iii  B.c.)  ;  τδν  μέγαν  Πακτω¬ 
λόν  εύχρυσον  νέμεις  S.P/2.393  Oyr·)  1  οίακα  ν.  wield,  manage  it,  A.Ag. 
802  (anap.)  ;  άσπίδ’  εϋκυκλον  v.  Id.  Th. 590  ;  ίσχύν  ν·  έπϊ  σκηπτροις 
support  oneself  on  staves,  Id.^.g.75  (anap.) ;  ν.  γλώσσαν  use  the 
tongue,  ib.685  (lyr.)  ;  ν.  πόδα  Pi.A.6.15  :  abs.,  hold  sway,  δς  2υρακόσ- 
σαισι  v.  Id.P.3.70·  3.  hold,  consider  as .. ,  σε  νέμω  θεόν  S.El.i 50 

(lyr.),  cf.  598,  7V.483,  Aj.1331  (so  in  Pass.,  ουδέ  μοι  έμμελέως  τδ 
Πιττάκειον  νέμεται  seems  not  to  me  fitly  said,  Simon. 5.9)  :  in  Prose, 
προστάτην  νέμει  ν  τινά  register  as  one’s  patron,  Isoc.8.53,  Hyp.Pr.21, 
Arist.Po/.i2  75ai2  ;  ηγεμόνα  ν.  τινά  Agatharch. Fr.Hist.  1 7  J. ;  αθλη¬ 
τών  τους  μή  νενεμημένους  ή  σεσωμασκηκότας  unproved  athletes,  Plb. 
6.47*8.  IV.  callover,  recite,  S. Fr.  144  ;  =  άναγινώσκω,  Hsch. 

B.  of  herdsmen,  pasture,  graze  their  flocks,  drive  to  pasture, 
abs.,  έπηλθε  νέμων  Od.9.233;  [χώραν]  ικανήν  νέμειντε  καί  άροΰν  both 
for  pasture  and  tillage,  Pl.Ti.373d  :  c.  acc.,  ό  μεν  Ίππους  νέμων,  δ  δέ 
βοΰς  Hdt.8. 137  ϊ  μήλα  E.Cyc.28,  etc.;  κτήνη  πληγή  ν.  drive  them 
afield  with  blows,  PI. CriV;'.  109c,  cf.  Heraclit.il  (Pass.).  2.  more 
freq.  in  Med.,  of  cattle,^;/,  graze,  II. 5. 777, 15.631,  Od. 13.407,  Hdt. 
8. 1 15,  etc. :  c.  acc.  loci,  range  over,  ώς  λέαινα,  ,δρύοχα  νεμομένα  E.El. 
1163  (lyr.);  κολοιοί  ταπεινά  ν.  Pi.A.3.82  :  c.  acc.  cogn .,  feed  on, 
νέμεαι.  .άνθεα  ποίης  Od.9.449  ;  νομάς  Hdt.  1.78  ;  χλόην  Ε.Ρα.735  ; 
τά  λευκά  σήσαμα  Ατ.Αν.  159»  °f  men>  eati  S.PA.709  (lyr.).  b. 
metaph.,  of  fire,  consume ,  devour,  Il.23.177,  Hdt.5.101;  also  τδ 
φεΰδος.  .νέμεται  την  ψυχήν  Plu. 2. 165a.  C.  Medic.,  abs.,  of  ulcers, 
spread,  ένέμετο  πρόσω  Hdt. 3. 133,  cf.  Thphr.HPg.g.^  ;  of  gangrene, 
prob.  in  D.S.  17.103  ;  of  thrush,  Asclep.ap. Gal. 1 2.995 ;  ε’πΐ  μάλλον 
v.  Aret. 04 1. 9  ;  is  τδ  εϊσω  v.  ibid. ;  of  a  swelling,  όγκος  νεμόμενος 
Philum.  Ven.l'j.l.  II.  c.  acc.  loci,  ορη  νέμειν graze  the  hills  [with 
cattle],  X.Cyr.3.2.20  : — Pass.,  [τδ  όρος]  νέμεται  αίξϊ  καί  βουσί  Id  .An. 
4-6.17.  2.  metaph.,  πυρϊ  νέμειν  πόλιν  waste  a  city  by  fire,  give  it 

to  the  flames,  Hdt. 6.33: — Pass.,  πυρϊ  χθών  νέμοιτο  were  being 
devoured,  wastedby  fire,  II.2.780 ;  πυρ'ι  νέμεται. .ή  φάλαγξ  Plu  .Alex. 
18.  (Cf.  OHG.  neman  ‘take’,  Avest.  nemah-  ‘loan’,  Lith.  nuoma 
‘rent’,  ‘ usury’.) 

νεναμε'νην-  ήροτριαμένην,  Hsch. 

νε'νασμαι,  pf.  Pass,  of  ναίω  (only  poet.) ;  also  (in  Prose)  of  νάσ- 
σω.  νενασμενως*  έπιεικώς,  Hsch.  νενε'αται.  Ion.  3  ph  pf·  Pass, 
of  νέω,  to  heap.  νενηφότως,  Adv.  soberly,  Thom.Mag.p.245  R. 

νενίηλος  [Γ],  ον,  foolish ,  silly  :  or  weak-eyed,  purblind,  Call .Jov. 
63,  cf.  Hsch. 

νε'νιττται,  ν.  νίζω.  νεννάζει’  κακολογεί,  Hsch.  (leg.  δεννάζει). 

νε'ννος,  δ,  mothers  or  father's  brother,  uncle,  Eust.971.26;  but, 
mother’s  brother,  Poll. 3. 22,  cf.  76i  2(3). 1628  (Thera),  cj.  inEpigr.ap. 
Plu. 2. 1033ε  ;  or  (in  poetry),  mother's  father,  Poll. 3. 16  (ν.  1.  νόννος, 
q.v.)  ;  cf.  νάννας,  νίννη. 

νενομισμε'νως,  Adv.  in  the  established  manner,  Callistr.-Sta/f». 

νενός’  ευήθης,  Hsch.  νε'νοφεν’  νενέφωται,  Phot. ;  ν.  συν- 

νέφω.  νε'νωμαι,  νενωμε'νος,  ν.  νοέω.  νε'ξας'  τά  στρώματα,  Hsch. 

νεο-αλδής,  ές,  =  νεαλδής,  ν.  1.  for  νεοαρδής,  11.21. 346,  ap.Hsch. 
-αλής,  ές,  freshly  salted,  τυρός  Dsc.2.71  ;  cf.  νεαλής.  -άλωτος  [ά], 
ον,  ν.  1.  for  νεάλωτος,  Hdt.9.1 20.  -αρδής,  ές,  newly,  freshly  watered, 
άλωή  Il.2i.346;  cf.  νεοαλδής.  -αυξης,  ες,  =  νεαυξητος. 


peoeta 

Hsch.  S.v.  νεοθρότοις  : — also  -αυξητο?,  ov,  Apollon. Z.£T.  s.v.  νεοαρ- 
δεα.  -βδαλτο?,  ον,  newly  milked ,  γάλα  Nic.  772. 606,  Ruf.Fr.59, 
Paul.  Aeg.  1.72.  -βλαστής,ΕΓ,  =  5ς.,Ορρ.//.ι.735.  -βλαστό?, 
ον,  sprouting  afresh ,  Thphr.ZZPx .8.5,  Nic.^4/.484.  -βορο?,  or, 
lately,  newly  devoured ,  Hsch.  -βροχοι*  έγκυοι,  Id.  -βρω?, 
ώτος,  δ,  η,  having  just  eaten,  Hp. Acut.ig.  -γάλαξ  [γά],  ακτος,  δ, 

71,  just  beginning  to  suck,  Hdn.Gr.I.352.  -γάμή?,  is,  =  νεόγαμος, 
Phot.  -γάμητή,  ή,  nova  nupta ,  Gloss.  -γάμο?,  ον,  newly 
married,  of  husband  or  wife,  Hdt.  1.36,37,  D.H.8.56;  v.  νύμφη,  κόρη, 
A.Ag.Tijg,  E.Med.324;  v.  λίκτρα.  ib.1348.  II.  married  early, 
Ptol.  PZr.183.  -γενή?,  is,  new-born ,  A.CA.530,  PI.  Tht.  i6oe,  al., 
X.OyM.10.23;  ποίμνη  Antiph.  52.4,  cf.  1.5.  2.  newly  produced,  κηρία. 

Alciphr.3.23.  -γε'ννητο?,  ον,  gloss  on  νεογιλά?,  Phot.  -γηλής, 
is,  acc.  sg.  νεογηλεα,  νεβρόν  v.  1.  for  νεοθηλεα  in  Anacr. 51  ap.Sch. 
Pi. O.3. 52;  fort.  νεογιλεα  from  νεογιλή?,  is,  =  sq.  -γϊλά?,  ή, 

όν,  new-born,  young,  σκύλαξ  Od.  12.86;  βρέφος  Is./r.r2,  Theoc. 
17.58  ;  εριφος  Alciphr.1.27  ;  οδοί/s  v.  one  of  the  first  set  of  teeth, 
Opp.C.1.199 ;  βίου  χρόνος  v.  life  short  as  childhood,  Luc. Hale. 3. 
(In  Od.  1. c.  glossed  νεογνής,  ..νεωστϊ  γεννηθείσης  by  Hsch.;  also 
γάλακτι  τρεφόμενης  by  Sch.Od.;  spelling  and  etym.  are  doubtful, 
perh.  cf.  Lith.  zindit  ‘suckle’.)  -γλάγή?,  is,  =  νεογάλαξ, 

πώλοι  Max.517.  II.  newly  yielding  milk,  μαζοί  Nonn.ZI.48. 

764.  -γλυφή?,  is,  newly  carved,  μηροί  Tryph.332.  -γνό?,  ή, 
όν,  —  νεόγονος,  vats  h.Cer.141,  cf.  h.Merc. 406,  Hdt. 2. 2,  Hp.Apk.3.24, 
A.^^-.n63Codd.(lyr.),  E./o«3i :  in  Att.  Prose,  X.Orc.7.21 :  freq.  of 
young  beasts,  ποίμνης  veoyvbv  θρέμμα  E.F/.495  ;  τα  νεογνά  X.Cyn. 5. 
14,  Arist.Pri665b7.  -γονο?,  ον,  =  νεογενής,  E.Ion  tool,  Cjyr.206, 
Lyr. Alex.  Adesp.56.8.  -γραπτός,  ον,  newly  painted,  θάλαμος 

Theoc.  18.3.  -γράφο?,  ον,  newly  written ,  ερνεα  ΑΡ4.Ι.55 

(Mel.).  -γυιο?,  ον,  with  young  limbs,  φώτες  Pi.AZ9.24  ;  ήβα  Id. 

AV.123.9.  — ■ γυνή?  [ΰ],  ου,  b,  just- wived,  Amips. 34.  -δάκρΰτο?, 
ον,  weeping  afresh,  Hsch.  s.v.  νεοστάλυγες.  -δάμαστο?  [δα],  ον, 

=  νεόδμητος,  Phot.  S.V.  νεόδμητου,  Sch.Lyc.65.  -δάμώδη?,  ε?, 

a  Spartan  word,  lately  made  one  of  the  people  (δάμος  =  δήμος),  newly 
enfranchised ,  δύναται  δε  τδ  v.  ελεύθερον  ήδη  είναι  Th.7>58  :  applied  to 
Helots  freed  by  the  state  in  reward  for  service  in  war,  E Ίλωσι  κα\  v. 
κα\  rods  περίοικοι  X./ZG3.3.6,  cf.  5·2·24;  MyroiJ.  -δάρτη?· 

εδεσμά  τι  άβυρτακώδες,  Hsch.  -δαρτο?,  ον,  newly  stripped  off,  δέρ¬ 
ματα  Od.4«437)  Arist.Pr.889bio,  cf.  Od.22.363  ;  piv0s  Epic,  in  Arch. 
Pcip.  7.3;  ασκός  Aen.Tact.32. 3.  2.  newly  flayed,  βόες  N.  An.  4.5. 

14.  -διδακτό?  [ί],  ον,  of  dramas,  poems,  etc.,  newly  produced, 
διθύραμβοι  Luc.  Tim. 46.  -8μ.·ηζ, ήτος,  δ,  ή,  =  sq.,  newly  tamed,  πώλ os 
h.Ap.  231;  ν.γάμοι  a  newly  formed  marriage,  E.Med.  1366.  -δμητο? 
(A),  ον,  (δαμάω)  newly  tamed :  metaph.,  of  young  wives,  new-wedded, 
κόρη  ib.623  ;  γυναίκες  Q.S.3.405.  2.  newly  killed,  E.A/z.887 

(lyr.,  v.l.  νεόκμητον ),  Lyc.65.  3·  born  of  recent  defeat,  ανάγκη 

Q.S.5.161.  —δμητο?  (B),  Dor.  -δμάτο?,  ον,  (δεμω)  new-built ,  Pi. 
7. 4(3).62,  /G14.2508  (Nemausus),  App.iIZf/A.40.  -δορο?,  ον,  = 

νεόδαρτος  i, Thphr.HPg. ζ. J. Bf^.f  ίο.  -δονπής,  is,  newly  fallen 
or  dead,  παρθενικαί  Nic. Fr. 74.63.  -δρεπή?,  es,  =  sq.,  AA.NA4. 

10,  Are  t.  Of  r.i.  -δρετττος,  ον ,  fresh-plucked  or  broken,  κλάδοι  A. 

Supp. 334,  cf.  Nic.  77z.863  ;  v.  βωμοί  wreathed  with  fresh-plucked 
leaves,  Theoc.  26.8.  -δρομο?,  ον,  just  having  run,  νεοδρόμιρ  λαβών 
θήργ,  i.  e.  νεοθήρευτον  λαβών,  Babr.  106.15.  -δροττο?,  ον,  =νεά- 

δρεπτος,  κλάδοι  Α.5«/>/’·354· 

νεοεία,  η,  =νεοίη,  Sch.Il.23.604. 

νεο-ειδή?,  is,  fresh  or  youthful  in  form,  Poll. 2.IO.  -εργή?,  is, 
just  made  or  newly  ivrought ,  Hsch.  -ζευκτό?,  ον,  —  νεόζυγος, 

newly-married,  ^4^9.514,  Nonn. 71.2.594.  -ζνγή?>  es,  =  sq.,  πώλ  os 

A.Pr.  [009;  νεοζυγεεσσι  φαλάροκτιν  Tryph.X55  :  metaph.,  νεοζυγεων 
υμεναίων  Nonn. 1X48.237.  -ζϋγο?, ον,  newly-yoked :  metaph.,  newly- 
married,  νύμφη  E.Med.804.  -ζυξ,  vyos,  δ,  η,  =  foreg.,  πώλος  Id. 
Fr. 821.  2.  metaph.,  newly-married,  A.R.4.II91.  -ηλή?,  is, 

(άλεω  a) fresh-ground,  v.l.  for  νεοθηλής,  N\c.Al.4i2.  -ήλιξ,  itcos, 
δ,  η,  young  in  years,  Orph.ZZ.87. 7. 

Νεοήνια,  τά,  festival  of  Dionysus,  Hsch.  (leg.  νεοίνια ). 

νεο-θάλαμο?'  καπνός,  Hsch.  -Θαλή?,  v.  νεοθηλ ής.  -θάνή?, 
is,  ( θανεΐν )  just  dead,  Agath.2.31,  Suid.  -θαπτο?,  ον,  newly 

buried,  Sch.Lyc.  1097. 

νεόθεν,  Adv.  newly,  lately,  S.OCi447(lyr.).  II.  =  νειόθεν,  Nic. 
^4/.2ii,4ii. 

νεο-θηγή?,  «,  =  sq.,  A. R. 3. 1388,  ^P/4.124.  -θηκτο?,  ον, 

newly  whetted,  Suid.  s.v.  νεόσμηκτος.  -θηλή?,  Dor.  -Θαλή?,  is, 
(θάλλω)  fresh-budding  or  sprouting,  νεοθηλεα  ποίην  II.  14.347,  cf. 
Hes.  Th.tjff  ;  ν.υλης  h.Merc.82.  2.  of  animals,  new-born,  νεβρός, 
μόσ-χοί,  Anacr.51,  ^4^9.274  (Phil.),  cf.  Gal.4.718.  3.  metaph., 

fresh ,  ευφροσύνη  h.  Horn.  30.13  ;  v.  αυξεται  νικαφορία  grows  with  youth¬ 
ful  vigour,  Pi.AZ9.48  ;  αίσχύνα  E.7^4 188  (lyr.).  II.  (θηλή)  just 
giving  milk,  μαζός  Opp.C.  1. 437.  [νεοθάλής  isalsocited  byTheognost. 
Can.  136.]  -θηλο?, ον,  =  foreg.  n,  A.Fw.450.  — Θήξ,  ήγος,  Aeol. 
άγος,  δ,  η,  =  νεοθηγής,  aibapos  Sapph.119,  APj, l8l  (Andronic.),  cf. 
Archestr.Zur.31.  -θήράτο?,  ον,  newly  caught,  Gal.  14.307.  -θή- 
ρευτο?,  ον,  =  foreg.,  Ιχθΰϊ  Zen. 2. 14,  cf.  Aet.  12.67.  -θλΐβή?,  is,  = 

sq.,πώμaAPp4e)‘J  (Arista)  ;  yXevKosiieraclit.All.^ ;5·  — θλιτττο?,  ον, 

newly  pressed  or  squeezed, yXevKos  Nic.Al.2gg,  cf.  Dsc.5.32.  -θνή?, 

rjros,  δ,  η,  =  νεοθανί)5,  Pl.Lg.865e.  -θρετττο?,  ον,  newly  grown, 
A.R.3.1400,  prob.  in  Diotog.ap.Stob.4.1.96.  II.  fresh-curdled, 
of  cheese,  Hsch.  -βριξ,  δ,  η,  gen.  rpixos,  with  young  hair, 

παρειά  Nonn.Z).  3.414.  -θρότοι?*  νεοαυξεσιν,νεωστί  δρμώσιν,  Hsch. 


νεομάλακτος 

νεοίη,  η,  Ερ.  for  νεότης,  youthful  passion,  νόον  νίκησε  νεοίη  II. 23. 

604. 

νε'οικο?,  ον,  newly  housed,  a  new  denizen,  Epich.  1 2.  II.  newly 
built,  έδρα  Pi.O.5.8. 

νεο-κάθαρτο?  [κά],  ον,  neivly cleaned,  Suid.  s.v.  νεάσμηκτοϊ.  -καθ- 
ίδρύτο?,  ον,  gloss  on  vcoktiotos,  Hsch.  — καισαρεών,  covos,  δ 

(sc.  μην),  month  at  Tira,  IGRom. 4. 1665.  -κατάγράφο?,  ον,  newly 

enlisted,  App.  Hisp.j8.  -κατασκευαστο?,  ον,  newly  made,  Sch.Ar. 
PI646,  Sch.A.R.1.775,  Sch.S.Ar.1277.  -κατάστάτο ον,  newly 
settled,  άνθρωποι  Ί  h. 3-93  5  jSios  D.Chr.  30.27.  -κατάχριστο?, 

ον,  just  smeared,  Dsc.4.43.  -κάτοικο?,  ov,  =  vioiKos  1,  Eup. 

300.  -κάττϋτο?,  ον,  freshly  sewn,  Stratt.47.8.  -καυστο?,  ον, 
newly  burnt,  Arist.Pr.9o6b2  2  : — also  -καυτό?,  ον,  Thphr.CZ36.i7.7  ; 
ιερά  OGL·  29.48  (Smyrna,  iii  b.c.).  -κε'ντητο?,  ον,  newly  planted, 
of  vines,  Hero  Geom.  23.68.  -κηδής,  is,  whose  grief  is  fresh,  0vp0s 

Hes.  Th. gS.  -κίνησι?  [ϊ],  eo/s,  η,  gloss  on  νεόχμωσπ,  Hsch.,  EM 
600.48.  -κλάδή?,  is,  with  new  branches,  Hdn.Gr.2. 683.  -κλω- 
στο?,  ον,  fresh-spun,  τελαμών  Theoc.  24.44;  χιτών  Nonn.ZI.48. 
691.  -κμή?,  riTos,  δ,  η,  =  sq.,  Nic.  Th.’joj.  2.  metaph., 

of  troops,  fresh ,  with  unimpaired  strength ,  Aen.  Tact.  16. 14,  38. 

I.  -κμητο?,  ον,  (κάμνω)  newly  wrought,  Nic.  772.498.  II. 

just  slain,  v.l.  for  νεόδμητος,  E.Z?A.887  (lyr.).  -κονίάτο?,  ον, 

newly  whitewashed,  τείχος  Gal.  17(1). 528.  -koto?,  ov,  newly  cut 
out,  new,  Eup.  20.  -κοτττο?,  ον,  (κόπτω)  fresh-chiselled,  μύλη  Ar.  V. 
648.  -koto?,  ov,  new  and  strange ,  unheard  of,  A.ZVrs.257  (lyr.), 
Th.805  ;  for  the  termination  cf.  αλλόκοτος.  -κούρο?,  ov,  newly 
shorn,  πρόβατα  PMasp.i\i\\\a2,z\.  (vi  a.d.).  -κουφον,  to,  new 
cask,  P Klein. Form. g68  (iv  A.D.).  — κρά?,  άτος,  δ,  ή,  ( κεράννυμι ) 

newly  mixed,  σπονδαί  A.Fr.323:  ν.  (sc.  olvos),  δ,  Eratosth.ap. Ath. 

II. 482b  ;  v.  tis  ποιείτο/  PI. Com. 69.8.  II.  metaph.,  newly  made, 

νεοκρατα  φίλον  κομίσειεν  A.Ch.544  (anap.).  -κράτο?,  ον,  =  foreg., 
Poll. 6. 24,  Hsch. 

Νεόκρητε?,  oi,  Cretan  recruits,  Plb-5.3.1,  al. 

νεά-κρΐτο?,  ov,  newly  distinguished,  B . 7  Fr.  (p.475  J.).  -κροτο?, 
ov,  greeted  with  fresh  applause,  νίκα  Id. 5. 48.  -κτητο?,  ov,  newly 

gained,  Αρρ.Λ7*7/*.ι6,  D.C.49.44.  -κτιστό?,  ov,  also  η,  ov  Pi. 

N.g.2  : — newly founded  or  built,  Pi.  l.c.,  P.4.206,  Hdt.5.24,  Th.3.100, 
Cic.Att.6.2.5;  newly  created,  Lxx  ZFf.ii.l8  : — also  -κτΐτο?,  ovj  B. 
16.126,  Nonn.Z).  1 8.294.  -κτονο?,  ον,  (κτείνω)  lately  or  just  killed, 
Pi.A.8.30. 

νεολαία,  η,  (λεώς,  λαός)  a  band  of  youths,  the  youth  of  a  nation,  A. 
Pers.66g,  Supp. 68q  ;  θήλυς  v.,  of  a  band  of  maidens,  Theoc.  18.24:  as 
Adj.,  ν.  χεϊρ  γυναικών  E.Alc.  103. — Dor.  word,  used  by  Trag.  only  in 
lyr.,  also  in  Ar.Fr.67  and  in  late  Prose,  Luc. PW.  1.3,  Hid. 8. 16, 
Hdn.4.9.4,  Alciphr.1.6,  Herm. in Phdr.p.  101  A. 

νεο-λαμτ χτ\%, is, shining  anew,  Man. 4.510.  -λεκτο?,ον,(λε/γα/  (b) 

1.  2)  newly  enlisted,  recruit ,  Nic.Dam.130.3i  J.,  Jul.Or.i.i8b,  Wilcken 
CAr.469.3(ivA.  D.),  Hsch.  -λεξία , ή,  tirocinium,  Gloss.  -ληπτο?, 
ov,  newly  taken  or  subdued,  App.PC2.48.  -λουτο?,  ov,  just  bathed, 

Np.Superf. 29  : — Ερ.  νεόλλουτο?  h.Merc. 241.  -λυτό?,  ov,  resolved 
in  a  new  fashion,  μέλεα  Lyr.Adesp.H2—  Trag.Adesp.  1 36  (prob.  re¬ 
ferring  to  the  pyrrhic  metre  of  the  line,  but  perh.  with  a  play  on 
μέλος  ‘limb’,  with  ref.  to  Pentheus  ;  cf.  νεόχυτος).  -λώφητο?, 
ov,  having  just  left  off ,  Hsch.,  Phot. 

νε'ομαι,  contr.  νεϋμαι,  Il.l8.136:  νείομαι  ν.  1.  in  23.76  ;  2  and  3  sg. 
contr.  νεΓαι,  νεΓται,  Od.U.114,  14.152,  etc. ;  1  pb  νεύμεθα Theoc.  18. 
56,  A.R.2.1 153 ;  2  pi.  νεεσθε  Id.3.306,  νείσθε  E.Alc.qtf ;  imper.  νεΐο 
APp4j2b  (Leon.) ;  subj.  2  sg.  νεηαι  II.1.32  ;  i  pi.  νεώμεθα  2.236 ;  opt. 
νεοίμην  14. 335  ;  inf.  νεεσθαι  2.84, al.,  contr.  νεΐσθαι  Od.i5.88,  Pi.P. 
4.247,  S. Ant. 55;  part,  νεόμενος  E.El. 722  (lyr.),  νεύμενος  CaW.Hec.i. 

I. 6,  APg.g6  (Antip.  Thess.)  :  Ep.  impf.  νεόμην  Theoc. 25. 207,  νεοντο 
II.5.907  : — go  or  come  (mostly  with  fut.  sense,  to  which  the  inf.  is  the 
most  freq.  exception),  πάλιν  v.  go  back,  freq.  return,  πάλιν  όΐκόνδε  ν.  II. 
6.189,  Od.6.no;  ού  νεοντ’  άνευ  στεφάνων  Pi. Ν.4· 77  J  in  Horn,  always 
of  persons,  exc.  ποταμούς  δ’  ετρεψε  νεεσθαι  κάρ  ρόον  II.  I  2.32  ;  άνεμοι. . 
εβαν  οΐκόνδε  νεεσθαι  23.229  :  metaph.,  of  the  path  of  song,  μακρά  μοι 
νεΐσθαι  κατ'  αμαξιτόν  Pi.P.4.247  : — Constr. :  mostly  folld.  by  els,  πρός, 
επί  C.  acc.,  is  πατρίδαγαΐαν  II. 1 8.  ΙΟΙ  ;  πρδς  δώμα  Ι4·335  >  *Φ’  ήμετερα 
Od.15.88  ;  also  by  υπό  c.  acc.,  ύπδ  ζόφον  II. 23.51 5  by  ε’πί  c.  dat.,  22. 
392:  c.  acc.  only,  7.335. — Ep.  Verb,  rare  in  Trag.  (v.  supr.) :  once  in 
early  Prose,  dub.  1.  in  X.Cyr. 4.1.11 :  in  late  Prose,  Dam.Pr.81. — The 
Act.  forms  νεουσα  h.Cer. 395,  Dor.  3  pi.  fut.  νησονντι  Sophr.  ιοί,  are 
corrupt.  (From  νεσ-ομαι,  cf.  νόστος,  Skt.  ndsate  ‘  take  as  companion  ’.) 

νεο-μάλακτο?  [μα],  ον ,  fresh-kneaded,  Sch. Theoc. 4.34.  -μηνι 

σελήνγ,  τγ,  at  the  new  moon,  v.  1.  in  Arat.471.  -μηνία,  ή,  ν.  νου¬ 
μηνία·  -μορφοτΰπωτο?  [ί/],  ον,  in  a  newfangled  shape ,  Man. 4. 
305.  -μυστο?,  ov,  newly  initiated,  Orph.ZZ.43. 10.  -νυμφο?,  ον, 
newly  married,  Sostrat.ap.Stob.4.20.70,  Supp.Epigr. 3.2x6(11/1  b.c.), 
ZCi2(5).472  (Oliaros,  i  a. d.),  Plu.2.3ioe,  f.l.  for  νεόφηφος  in  Suet. 
Ner.  39.  -ξαντό?,  ον,  (ξαίνω)  newly  carded,  Np.Superf.8.  -ξεστο?, 
ov,  newly  polished  or  carved ,  τέχνη  Tryph.  2  55.  -τταγή?,  is,  (πήγνυμι) 
newly  fixed·,  lately  become  solid,  Ιλύς  Plu.2.6o2d  ;  σάρξ  Gal.  18(1).  363, 
Aet. 9. 36;  τυρός  Gal. 6. 768  ;  tnWaimSor.  1.46.  2.  newly  built,  τείχος 

J. F/3.7.20.  -ττάθή?,  is,  =  νεοπενθής  1,  A.FM.5I4(lyr.).  -ττε'νη?, 

ητος,  δ,  ή,  lately  become  poor,  Com.Adesp.  1087  (ν.  1.  -ττεινή?,  glossed  δ 
νεωστί  πεινών).  -πενθή?,  is,  in  new  sorrow,  fresh-mourning,  νεο- 
πενθεα  θυμόν  εχουσαι  Od.r1.39.  II.  Pass.,  lately  mourned,  νεοπενθής 
φχετ'  is  "Αιδα  IGi  2(7). 447.6  (Amorgos),  cf.  14.1663.  --πε'-π-ει- 

po?,  ov,  just  ripe,  Phot.  -ττετττο?,  ον,  (πεσσω)  newly  baked, 
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άρτοι.  Aret.Cyf  2.3.  -πευθής,  is,  late-learnt ,  prob.  for  νεοπαθή, 
Hsch.,  for  νεοπεφθή,  Phot.  -πηγής,  e's,  lately  built  or  made , 

'Ρώμη  APg.8o8  (Cyrus)  ;  χυΐα  Orac.ap.Eus .PE^.g : — also  -πηκτός, 
ον,  fresh-curdled ,  τυρός  Batr.38  ;  newly  burnt ,  κεραμίς  Hp.Mul.2. 
206;  newly  built,  θάλαμοι  Hid. 6. 1 1.  -πηθής*  αιχμάλωτοί,  Hsch. 

(-0ei's  cod.).  -πλαστής,  es,  newly  formed,  σάρξ  Philum.ap.Orib. 
45.29.20.  -πλεκής,  es,  new-plaited,  κάλαθοί  Nic.Al.g6  : — also 

-πλεκτός,  ov,  σπυρίδες  Id. fir.74. 21.  -πλουτοπόνηρος,  ον,  wicked 
from  new-gotten  wealth,  Cratin.208.  -πλούτος,  ov,  newly  become 
rich,  opp.  άρχαιόπλουτοί  (q.  v.)  :  hence,  vainglorious,  upstart ,  D.17. 
23,  cf.  Arg.D.17,  Arist.  fiL.  138  7*2  3  ;  οικέτης  v.  Euc.Hist.C0nscr.2o ; 
απελεύθερος  v.  Plu.  2.634c  ;  v.  δείπνα  Id. Luc. 40  :  hence,  by  a  comic 
metaph.,  v.  τρόξ,  of  a  low  upstart,  Ar.  V.  1309.  -πλΰνής,  es,  =sq., 
Poll. 1. 25.  -πλΰτος,  ov,  newly  w ashen,  νεόπλυτα  εΊματ'  έχοντες 

Od.6.64,  cf.  Hdt.2.37,  Mus.Belg.  16.71  (Athens,  ii  a.  d.),  v.  1.  in 
Anacr.21.6.  -πνευστός,  ov,  (πνέω)  newly  revived ,  Nonn.fi.  25. 
550.  -ποδες,  ol,  young  offshoots  of  vines,  Gp.\.  3.6.  -ποιε'ω, 

renovate ,  make  young  again,  Herm.ap.Stob. 1.41.8,  Arg.E.Med.  2. 
=  νεάα>,  Poll. 1. 221.  II.  (vecos)  =  νεωποιεω  (q. v.).  -ποίης,  = 
νεωποίης  (q.v.).  -ποίητος,  ov,  newly  made,  renewed,  Id. 9. 

18.  -ποικίλος,  ov,  gloss  on  νεοσίχαλος,  Sch.Pi.O.3.8 : — also  -ποί- 
κιλτος,  ov,  ibid.  — ποιός,  δ,  one  who  ploughs  up  fallow  land,  Poll. 

1. 221.  — 1 ποκος,  ov,  newly  shorn,  μαλλός  S.  OC475·  -πόλις,  ecos, 
ή,  new  city ,  of  Abdera,  Ei.Pae.2.28.  -πολίτης  [ϊ],  ου,  δ,  newly 
enfranchised  citizen,  Arist.  Ath.2  1.4,  D.S.14.7,  Ath.4.i38a,  App. PC 
I.49: — fern,  -πολΐτις,  iSos,  as  Adj.,  v.  πόλε^  ib.  76.  2.  Νεοπο* 

λίτης,  v.  Νεάπολη.  -πότιστος,  ον,  newly  watered,  Hsch.  s.  ν. 

νεοαρδεα.  -ποτος,  ον,  (πίνω)  having  lately  drunk,  Hp. Acid. 

65.  -πράγε'ω,  =  καινοτομεω,  Hdn.Epim.63.  -πρεπής,  is,  (π ρέπω) 
befitting  the  young,  youthful,  xiyos  E\.Lg.8g2d.  2.  like  a  youth, 

extravagant,  ν.  καί  περίεργος,  opp.  ευτελής  καί  αφελής,  Plu.  TG2,  cf.  2. 
334c(Comp.).  -πριστος,  ον,  (πρίω)  fresh-sawn,  ελέφαί  Od.8.404. 

Νεοπτόλεμος,  <5,surname  of  P3?rrhus,  son  of  Achilles,  Pew-warrior, 
becauseh ecamelateto  Troy,  II. 19.327,  Od.  1 1.506:  [scannedasquadri- 
syll.NeoTT-, S. Ph.  4, 241, E.Andr .14,  Tr.  1126]: — Adj.Neoπτoλε'μeιoς, 
ov,  Ticrts  Paus.4.17.4. 

νεό-πτολις,  ea>s,  η,  poet,  for  νεόπολις,  πόλις  v.  new-founded  city,  A. 
Eu. 687.  -πτορθής,  e's,  with  new  branches,  Hdn.Gr.r.79  : — also 

— πτορθος,  ov,  as  etym.  -πτραι’  υιών  θυγατέρες,  Hsch.  -πΰρίη- 
τος,  ov,  just  come  out  of  a  vapour-bath,  Hp.Superf.2g,  Nat.Mul.6. 

νεοργος,  ον,  (όργάω)  freshened,  invigorated,  yrj  Thphr.  CP3. 13.3 
(Sup.). 

νεο-ρραγής,  es,  (ρήχνυμΐ)  newly  rent  or  burst,  Aret .SDi. 
9.  -ρραντος,  ον,  (βαίνω)  newly  sprinkled,  v.  ξίφος  a.  fresh-reeking 
sword,  E3.Aj.30,  828  ;  δάκρυα  v.  newly  shed,  Aristid.  Or.  24(44). 
44.  —  ρραφής,  es,  (ράπτω)  newlysewn,  Longus4·  14.  -ρρΰτος, 

ov,  (βάω)  fresh-flowing,  πηyαi  yάλaκτos  S.fi/.  894  ;  δάκρυα  Ν υμφάν 
Tim. fir.  7 ;  κάλλea  κηροΰ  APg.  363.15  (Mel.);  αΐμα  Nonn.fi.43. 
134.  —  ρρΰτος,  ον,  (έρύω  a)  newly  drawn,  ξίφος  A.Ag.  1351.  -ρρυ- 
φητος  [C],  ov,  having  lately  taken  liquid  nourishment,  Hp.Acul.6f,. 

νεορτος,  ον,  (δρνυμι)  newly  arisen ,  τί  δ’  έστίν,  Si  παΐ Λσ.ίου,  ν.  αύ ;  S. 
OC 1507;  of  persons,  new,  ά  ν.  άδe  νύμφα  Id.  7V.894  (lyr.)  >  also, 
youthfid  (expld.  by  έφηβος,  Phot.),  τάν  ν.  Έρμιόναν  S.Pr.872  (lyr., 
νεορχόν  or  -ουρχόν  codd.  Plu.). 

νε'ος,  via,  Ion.  νΐη,  viov’,  Ion.  νεΐος  (q.v.)  :  [fern,  vias  as  monosyll., 
A.  Th.  32 7  (lyr.) ;  contr.  fern,  νή  Xenoph.42  (  =  Ar.  fir.  9),  Eugaeon(?) 
1]  :  1.  young,  youthful  (of  children,  youths,  and  of  men  at  least 

as  old  as  30,  v.  X.Mem.\.2.ff),  ν.  πάϊς  Od. 4.665  ;  κοΰροι  ν.  II.  13.95  ; 
ν.  άνήρ  23.589:  alone,  νέοι  youths,  1.463,  Hes.Sr.281,  etc.:  later 
mostly  with  Art.,  01  νέοι  Ar. Nu.  1059,  etc.:  prov.,  δ  ν.  έσται  v.  ‘boys 
will  be  boys’,  Lib.E^.910.3  ;  ol  v.,  corporately  organized,  S/G831.8 
(Pergam.,  iiA.  D.),  etc.;  opp.  έφηβοι,  παίδες,  ib.5S9.38  (Magn.  Mae., 
ii  B.  C.):  opp.  γε'ραιν,  τμιέν  νε'οί  ήδε -ye'povTes  II.  2.789,  etc.;  ή  ν.  ήέ  πα¬ 
λαιός  14.108,  cf.  Od.1.395,  etc. ;  opp.  χεραίτερος,  3.24  ;  opp.  προγε¬ 
νέστερος,  2.29;  opp.  yepaios,  X.Lac.i .7  >  et/0us  ε’κ  veov  εθίζειν  from 
youth  upwards,  PI.  Crg-.  5 iod,  etc.;  εκ  νέων  παίδων  Id.Lg·.  887d  ;  ε’κ 
veaiv  έθίζεσθαι  Arist.fi./Vi  I03b24  ;  εκ  veas  (sc.  ψυχηί)  PI. R. 409a  ;  τδ 
v.,  =  νεότης, youth  (in  the  abstract),  S.OCi  2  29  (lyr.),  E.Ion  545  :  also 
in  concrete  sense,  τδ  ν.  άπαν  all  young  creatures,  Pl.Z.<§-.653d  ;  ου 
δύναται  τδ  ν.  ησυχάζαν  Arist.Pol.  1 34°b29  5  σκιρτητικδν  τδ  ν .  Corn. 
ND 20;  also,  of  minors ,  veov  ovtos  ίτι  Th.l.107;  cf.  vecliTepos.  b. 
rarely  of  animals  and  plants,  ΰρπη^ί,  epvos,  II.  21. 38,  Od.6.163;  ol 
ν.  των  νεβρών  X.Cyn.g.8.  2.  suited  to  a  youth,  youthful,  άεθλοι 
Pi. 0.2. 43  ;  ν.  θράσοί  A.Prrs.744(troch.)  ;  v.  ppovTis  youthful  spirits, 
Y-.Med.\8  ;  veais  τ oils  διανοίαιί  χρωμένουί  Lys. 24.16  ;  of  persons, 
άφρων  veos  τε  E.Z/I489,  cf.  Pl.Zi.378a  ;  ν.  τε  καί  o£is  Id. 0^.4630 
(but  διαφέρει  ούδεν  ν.  τήν  ηλικίαν  i)  τδ  ήθοί  veapis  Arist.SAi095a 
6).  II.  new,  fresh,  ν.  θάλαμοί  II. 17*36  5  ν.  αλγοϊ  6.462;  veep., 
κύλλοπι  Od. 2 1.407  (this  sense  elsewh.  in  Horn,  only  in  Adv.  veov, 
v.  infr.)  ;  λίνον  Ale.  15  (dub.);  πόνοι,  .veoi  παλαιόΐσι  συμμι yels  κακοίϊ 
A. 77?. 740 (lyr.),  etc.;  oivos  v.  Ar.Paxg\6  ;  ev  toIs  μουσικοΑ  τά  ν· 
[με'λη]  ευδοκιμεί  X.Cyr.  1.6.38  ;  η  ν.  (sc.  σελήνη)  the  new  moon,  esp. 
in  phrase  ενη  καί  vea,  v.  evos  2  ;  but  μηνδί  τρ  v.  (sc.  ήμερα)  on  the 
first  day  of  the  month,  Pl.Z,<g\849b  ;  ν.  ήμαρ  A. R. 4. 1479  :  in  this 
sense  rarely  of  persons,  δ  v.  Taybs  μακάρων  A.Pr.g6  (anap.),  cf.  Ar. 
PI. 960;  ol  ν.  θεοί  Α.Ειι.^2ΐ  ;  cf.  veSiTepos.  2.  of  events,  etc., 
new,  with  collat.  notion  of  unexpected,  strange,  untoward,  evil ,  τί  v. ; 
Id.  Ag.85  (anap.)  ;  προσδοκώ  τι  yap  v.  E.Supp.gg  ;  μών  τι  βουλεύρ  ν· ; 
S.PA.1229,  cf.  554,  E.Hipp.’jg^,  Ba.2,62.  Th.5.50,  etc.:  άπροσδοκή- 
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tovs  καί  ν.  λόγουί  A.Supp.j\2  ;  καινά  ν.  τ’  &χη  ld.Pers.66e,  (lyr.) : 
this  sense  is  more  common  in  Comp.,  v.  veiirepos.  III.  neut. 
veov  as  Adv.  of  Time,  lately ,  just  now,  opp.  both  to  distant  past  and 
present,  παΓδα  ν.  χεχαώτα  Od.19.400,  cf.  II. 3. 394;  ν.  κρατείν  A.Pr. 
35,  955,  etc. :  also  used  Adverbially  with  the  Art.,  καί  τδ  πάλαι  (v.l. 
παλαιόν)  καί  τδ  ν.  Hdt.g*26  :  in  Prose  νεωστί  (q.v.):  rarely  Comp. 
Adv.  νεωτερωί,  Pl.Lg.go’jc :  Sup.  νεώτατα  most  recently,  Th.1.7  ;  also 
εκ  veas,  Ion.  avTis  ε’κ  νεης,  anew ,  afresh,  Hdt.  1.60,  5.1 16.  IV.  the 
degrees  of  Comp,  are  νεώτεροί,  νεώτατοί,  ν.  νεώτεροί  :  veariepos  is 
corrupt  for  veaipeTos  in  A.ZT.330.  ( vefos  (in  νε^όστατοί,  q.v.),  cf. 
Skt.  navas,  Lat.  novus,  etc.) 

νεός  (sc.  yrj),  v.  veiSs.  νεός,  Ion.  gen.  of  vaDs. 

νεο-σίγαλος  [ί],  ον,  (σ^αλόεΐί)  new  and  sparkling,  with  all  the  gloss 
on,  metaph.,  τρόποί  Pi.O.3.4.  -σκαφής,  es,  newly  dug,  Lyc.1097, 
Sch.E.PA.1664.  -σκυλευτος  [ϋ],  ov,  newly  taken  as  booty ,  εντεα 
AP 7.430  (Diosc.).  -σμηκτος,  ον,  (σμήχω)  newly  cleaned ,  θώρηκεί 

Il.13.342  ;  μάχαψαΕηρΙι.  132  ;  κάλαμοί  AP6. 22J  (Crin.);  χαλκοί  Plu. 
Aem. 32.  -σπαδής,  es,  (σπάω)  =  νεοσπάί,  v.  fipos  newly  drawn 
from  awound,  bloody,  A.Eu.\2.  -σπάρακτος  [a],  ov,  newly  torn, 
Sch.Ar.fi7. 344.  -σπας,  ados,  δ,  ή,  newly  torn  away,  fresh-plucked, 
θα.λλοί  53,  Ant.  1 201 ,  cf.  Fr.  502.  -σπειστος,  ov,  newly  poured  as  an 

offering,  f.  1.  in  Nonn.fi.iq.i  77.  -σπορος,  ov,  newly  sown,  κΰμα 
A.Eu.6f,g. 

νεοσσ-εία,  ή,  only  in  Att.  form  νεοττεία,  nest-building,  Arist .HA 
56ob23·  II.  =  εκλέπισίί,  Suid.  -ευσις,  Att.  νεόττ-,  εωι,  ή,= 
foreg.  I,  Arist. //^559a3  (pi.).  -ευω,  Att.  νεοττ-.  Ion.  and  Hel¬ 
lenistic  νοσσευω,  hatch,  ενεόττενσεν  yevos  Ar.Av.6gg.  2.  build  a 
nest,  Arist. /Z^559a4,  etc.;  μελιττών  εν  τφ  στήθει  του  Xcovtos  νενοσ- 
σευκότων  ]  .AJ  f.8.6  :  metaph.,  [σοψία]  θεμέλιον  a^vos  ένόσσευσε  Lxx 
5μ.Ι5  : — Pass.,  'όσα  ήν  νενοσσευμένα  ορνίθων  y0vea  as  many  as  had 
their  nests,  Hdt.1.1 59.  -ιά,  Ion.  -uj,  Att.  νεοττιά,  later  νοσσιά,  Ion. 
-ιή,  ή,  nest  of  young  birds,  Id.  3. 1 1 1,  Ar.^v.642,  Pl.fi.  548a,  Thphr.  CP 
4.5.7  (in  the  form  νοσσιών)  ;  νεοττιάς  ποιεΐσθαι,  νεοττιάν  ποιεΐν,  Arist. 
HA 6i3b6,6i8a8.  2.  brood  ofyoung  birds,  Lycurg.i  32,  Use. Eup. 

I.  21,  Ev.Luc.  13.34  ;  ν.  χελιδόνων  Men.fi/fe.278:  metaph.,  ν.  τέκνων 

Com.Adesp.8TJ,(=Trag.Adesp.i8g).  3.  lair,  έφ'  ήί  άλώπηξ  νοσ- 
σιήν πεποίηται  Herod. 7.7 2.  4.  beehive,  Exx.^Ma.\^,ig.  -ίον, 

Att.  νεοττ-  (later  νοσσίον  Lyr.  in  Philol.  80. 336),  τό,  Dim.  of  νεοσσοί, 
nestling,  chick,  Arist./fif  536*30  :  metaph.,  του  πατ phs  v.  ‘chip  of  the 
old  block’,  Ar.Av.j6j ,  cf.  Thphr.  Char.  2.6.  2.  yolk  of  an  egg, 

Men.42  (prob.),  Diph.i  21,  Hsch.  -ίς,  Att.  νεοττ-,  later  νοσσίς, 
ίδοϊ,  ή,  =  foreg.  I,  Arist.fi^559b2  3  ;  Παφίηί  νοσσίί,  ofa girl,  APg.f6j 
(Antip.):  freq.  as  pr.  n.  in  Com.  2.  voaaibes,  ai,  name  of  a  kind 
of  shoe,  Herod. 7. 57. 

νεοσσο-κόμος,  Att.  νεοττ-,  ov,  rearing  chickens,  καλιή  APj. 210 
(Antip.).  -ποιε'ω,  later  νοσσο-,  —  νεοσσεύω,  Lxx/s.  13.22  : — also 
in  Med.,  Aesop. 5  :  metaph.,  ταΰτα  (sc.  πλοί/τοι  καί  πολυτελεία)  εν 
tois  βίοιί  -ποιείται  Longin.44*7*  -ποιία,  Att.  νεοττ-,  ή,  hatching , 
Dsc.2.56.  -πώλις,  ibos,  ή,  seller  of  young  birds,  Herod. 6. 99 

(prob.  νοσσο—). 

νεοσσός,  Att.  νεοττ-,  δ ,  (νέο^) young  bird,  nestling,  chick,  II.2.311, 
9.323,  S.Ant.425,  Ar.yiv.835,  Ev.Luc. 2.24,  etc.;  άπτήνεί  v.  Plu.2. 
48a.  2.  any  young  animal,  as  a  young  crocodile,  Hdt.  2.68  ;  of 

young  children,  A.Ch.2f6,  501,  E.yfic.403  (lyr.),  al.,  Pl.Lg-.776a: 
fem.,  ήν  veoTTos  κα)  νέα  (sc.  Lais)  Epicr.3.15:  in  pi.,  young  bees,  X. 
Oec. 7.34,  Arist.L/^d62  4a2  2  ;  vApea>s  v.,  of  the  cock,  Ar.yiv.835  (also 
ironically,  ofa  person,  Pl.C0m.104) :  collective,  Ίππου  v.  the  horse’s 
brood,  A.Ag.82f.  3.  yolk  of  an  egg,  Arist. HA 565*3,  Orac.ap. 

Chrysipp.Sfifi.2.344;  cf.  νεοττίον. — The  disyll.  form  νοσσός  is  cited 
in  AB 1 09  from  A.fir.i  13  and  occurs  in  S.  Oxy. 2081(b)  Fr.j, :  this  and 
cogn.  forms  (commonly  found  in  later  Gr.)  are  condemned  as  αδόκιμα 
by  Phryn.182. 

νεοσσο-τροφεΐον,  Att.  νεοττ-,  τό,  chicken-coop,  Colum.  8.15. 
-τροφε'ω,  Att.  νεοττ-,  later  νοσσ-,  rear  young  birds,  yi.P9.346 
(Leon.  Alex.): — Pass.,  to  be  reared  as  in  the  nest,  of  a  child,  Ar. Nu. 
999,  cf.  Ph.2.200.  -τροφία,  Att.  νεοττ-,  rearing  of  young  birds, 

M.Ant.9.9  (pi.),  Gp.  14.7. 14,  Al.Jfi.39. 16. 

νεό-σσυτος,  ον,=νέορτοί,  Hsch.;  Ιχώρ  Nonn.fi.29.268  ;  oyKos 
άνίηί  ib.4. 10.  —  σταθης,  e's,  (Ίστημι)  newly  settled,  δήμοί  Plu.2. 

32 id.  -στό,λυξ,  iiyos,  δ,  ή,  =  νεοδάκρυτοί,  Hsch.  -στασίη, 
dub.  1.  in  A.R.3.76  (leg.  e’veo-),  cf.  Hsch.  -στατος,  Cypr.  vefo- 
στατος,  —  νεώτατοί,  latest ,  last,  τάν  έπαχομενάν  ν.  Inscr.Cypr.134. 
Η.  -στεπτος,  ον,  fresh-crowned,  Opp.LL  1.198.  -στεφής,  is,  =■ 
foreg.,  BMus.Inscr.ii4l(fi/niA.  D.).  II.  =νεόκρατοί,  Hsch. ;  cf. 
έπιστεφήί.  -στράτευτος  [ά],  ov,  recruit,  App.fiC2.74*  -στρατός, 
ον,  =  foreg.,  τείρων  (Lat.  tiro)  PMon.2.2  (vi  a.  d.).  -στροφος,  ov, 
newly  twisted,  νευρή  II. 15. 469.  -συλλεκτος,  ov,  =  sq.,  D.H.8.J3, 

II. 23,  J -BJx.iJ.i,  Plu.C«is. 25.  -σύλλογος,  ov,  newly  collected, 
i.e.  incurred,  έρανοι  Hyp.Ath.il  ;  newly  levied,  στρατόπεδα  Plb.  3. 70. 
10,  cf.  Polyaen.3. 1 1.8.  -συστατος,  ov,  recently  formed,  i.  e.  recent , 
of  disease,  Critoap.Gal.12.830;  sudden,  κατάρρουί  Herod. Med. ap. 
Orib.10.1 7.2.  II.  having  newly  joined  a  sect,  proselyte,  ].BJ 2.8. 
9.  -σφαγής,  is,  fresh- slaughtered,  S.  Tr.  1 1 30,  Aj.8g8,  E.Hec.Sgj, ; 
νεοσφαχή  που  τόνδε  προσλεύσσων  φόνον  S.Aj.f^6.  -σφάδςιστος 
[σφα],  ον,  newly  struggling,  Id.fir.34O·  -σφακτος,ον,  newly  shed, 
ν.  αίμα  Arist.HAf8i b  2.  -σφάξ,  άχοί,  δ,  ή,  newly  slaughtered,  Nic.fir. 
68.1.  -σχΐδής,  is, just  split  or  cloven,  oposNonn.fi.45.307.  -ταφής, 
e's,  of  a  newly-built  tomb,  Sch.  Lyc.1097  (ed.  Bachm.).  -τελής,  is, 
newly  initiated,  Pl.fi/iifr.250e  (glossed  νεωστί  τετελεσμένοί  Tim. Lex  , 

4  F 
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V.  τετελειωμενος  Phot.,  Suid.),  Luc.DMeretr.11.2  ;  ψυχή  Him.O.14. 

12  ;  ήθος  Id. Ecl. 10.6.  -τερττής,  ες,  new  and  charming,  Opp .H. 
3.352,  etc.  :  neut.  as  A.dv. ,with  new  delight,  Id.C.2.584.  -τενκτος, 
ον,  newly  wrought ,  κασσίτερος  II.  21.592  ;  είκών  Epigr.Gr. 311  (Smyr¬ 
na).  -τευχής,  es,  =  foreg.,  δίφροι  II. 5. 194  ;  μούσα  Tim. Pm>. 2 16; 
κισσύβων  Theoc.i.28. 

νεότης,  Dor.  -τας,  ητ os,  1 η,  (νέος)  youth,  εκ  νεότητος.-.ός  yrjpas  II. 
14. S6,  cf.  Ev. Marc.  10.20,  etc.  ;  άτεμβονται  νεότητος  II. 23.445  ;  ερατήν 
yap  άπωλεσαμεν  νεότητα,  i.  e.  we  died  young,  Simon. 89,  cf.  Y..HF6})’] 
(lyr.),  Fr.  149  ;  eV  νεότατι,  επί  νεότητος,  in  one’s  youth,  Sapph.S«/>/>. 
12.3,  Ar.P.1199,  cf.  ^cA.214:  in  pi.,  ai  v.  άφρονες  ^^9.359  (Posi- 
dipp.  or  Pl.Com.  or  Crates)  ;  αί  v.  ρωμαλεαι  ib.360  (Metrod.).  2. 
youthful  spirit ,  impetuosity ,  Hdt.7.13:  in  bad  sense,  youthful  folly, 
insolence ,  ακολασία  καί  v.  Pl.dp.26e  ;  v.  καί  άνοια  And. 2.7.  IX. 
collective,  =  νεολαία,  body  of  youth,  esp.  of  military  or  athletic  age, 
Pi. 7.8(7). 75,  Hdt.4.3, 9.12,  Th.2.8,20,  etc.  III.  in  Crete,  νεότας, 
a,  acc.  νεότα,  gen.  νεότας,  hoard  of  officials  representing  the  νέοι  (cf. 
veos  1. 1),  GDI3012.6,  S/G525.9  (Gortyn,  iii  B.C.). 

νεοτήσιος,  ον,  youthful,  ώρη  Ps.-Phoc.213;  σκίρτημα  Antipho 
Soph. 49. 

νεά-τικτος,  ον,  newly  brought  forth,  A.FV.451H.  -τμητός. 

Dor.  -τμάτος,  ον,  newly  cut  off,  divided,  Pl.7V.8od,  Theoc.7.134,  A.R. 
3.857,  Dsc.2.70.  -τοκος,  ov,  new-born  :  metaph .,  fresh,  recent, 
πάθος  Aret.CDi.t).  II.  parox.  νεοτόκος,  ov,  Act.,  having  just 
brought  forth,  Ε.βα.701,  Aret.CA 2.3;  λύκαινα  νεοτόκος  σπαρ-γώσα 
τούς  μαστούς  D. Η. 1. 79>  Plu.2.32od.  -τομος,  ον,  fresh-cut , 

ίνυχος  άλοκι  νεοτόμω  A.Ch.23  (lyr.) ;  ν.  πλήγματα  newly  inflicted,  S. 
Ant.  1 283.  II.  freshly  cut  off,  ελιξ  E .Ba.  1 1 70  (lyr.).  -τρε- 

φής,  ες,  newly  reared,  κόροι  ld.Heracl.g2  (lyr.),  cf.  Nonn.Z).  ro. 
178·  — τρητος,  ον,  —  νεότρωτος,  fresh,  τραύματα  interpol.  in  Dsc. 

1. 106.  -τριβής,  ες,  freshly  ground,  πυροΐο  άχθος  Ps.-Phoc. 

167.  2.  freshly  extracted,  ελαιον  Sor.  1.46,  al.  -τροφος,  ov,  = 

νεοτρεφής,  A.Ag. 724  (lyr.),  Cratin.326.  -τρωτός,  ον,  ( τιτρώσκω ) 

lately  wounded  or  hurt,  Hp.Pratf.28  ;  ν.  έλκη,  τα  ν.  των  ελκών,  fresh 
sores,  ld.Liqu.4,  Dsc.4.1 14(v.l.),  cf.  Gal.10.257. 

νεοττεία,  etc.,  ν.  νεοσσ-. 

νεότϋρος,  δ,  new  cheese,  Alex.Trall.Pc6r.4. 

νε-ουργεω,  invent  new  things,  f.  1.  in  Alciphr.3.5 1 .  -ονργής,  ες,  — 
sq.,  Plu.Aem.c,,  Alcipbr.3.57,  Jul.Or.2.7ic.  -ovpy6s(A),0v,new- 
made,  new,  ίμάτιον  Pl.R.^g^e  ;  φοινικίδες  Plu.  Aem.  18.  — ουργός 

(B),  δ,  ( ναύς )  shipbuilder,  Poll.  1.84.  -οίίτάτος,  ον,  ( ούτάω )  lately 
wounded,  άλλον .  .νεούτατον,  άλλον  άουτ  ον  II. 18.536,  cf.  1 3-539?  Hes. 
•Sc.253.  — οντητος,  ον,  =  foreg.,  Nonn.Z).  Ι7·35Ι>3·1. 

νεο-νφαντος  [u],  ov,  newly  woven,  Eust.  1572.4.  -φάντης,  ου, 

δ,  newly  initiated,  μύστης  Orph.77.4.9.  -φάτος,  ov,  lately  slain, 
Hsch.  -φεγγής,  es,  shining  anew,  μήνη,  αίγλη,  Man.  2.489,  Nonn. 
ZJ.22.350.  -φθαρτός,  ov,  newly  ruined  or  killed,  Hsch.  s.v.  νεό- 
φθιτος.  -φθίμενος  [ΐ],  η,  ον,  =  foreg.,  Nonn.ZJ.25. 274, al.  -φθΐτος, 
ον,  =  foreg.,  Trag.Adesp.240.  2.  newly  violated,  Hsch.  -φοιτος, 
ov,  having  just  arrived,  newcomer,  Coluth.390.  II.  Pass .,  newly 
trodden ,  ήε'ρα  APj.6gg.  -φονος,  ov,  lately  killed :  ν.  άΐμα  fresh- 
shed,  E .El.  1172.  -φρων,  ονος,  δ,  η,  ( φρήν )  childish  in  spirit ,  dub.  1. 

in  Panyas.i  2.11  (leg.  ενεό-)  :  freq.  as  pr.  n.  -φυής,  ες,  new-grown, 
shooting  up  anew,  Poll. 1. 231.  -φυρδ,τος  [0],  ov,  newly  kneaded, 
Sch.Theoc.4.34.  -φντεΐον,  τό, young plantation,  nursery-ground, 

Gloss.  -φΰτος,  ov,  newly  planted,  Ar.Er.828  ;  άμπελών  PCair.Zen. 
236.4  (iii  b.  c.)  ;  κτήμα  POxy. 909. 16  (iii  a.  d.)  :  neut.  pi.  νεόφυτα,  τά, 
young  plants,  Lxx  Ps.  143(144).  1 2,  cf.  PRyl.  1 38.9  (i  a.d.  ;  νεώ-  Pap.), 
etc.  II.  metaph.,  new  convert,  neophyte,  lEp.Ti. 3.6.  -χάρακτος 
[χά],  ov,  newly  imprinted,  Ίχνος  S.Aj.6. 

νεοχμ-εω,  =  νεοχμόω,  in  Pass.,  Procop. A rc.30  codd.,  Suid.  s.v. 
νεοχμός.  -ία.  Ion.  -ίη,  ή,  =  νεόχμωσις,  Hsch.  -ίζω,  =  νεοχμόω, 

Id.  (Pass.).  -άς,  ον,  =  νέος,  new,  always  of  things  (exc.  S.Ant.136 
(anap.)),  μέλος  ν.  άρχε  Alcm.i  ;  νεοχμοΐς  δε  δή  νόμοις  Ζευς,  .κρατύνει 
A.Pr.i 50  (lyr.) ;  κακόν  ld.Pers.6g2,  P-.Hipp.S66  (lyr.) ;  τί  φροιμιάζη 
ν.;  1ά.ΙΤιι62,  cf.  Tr. 260 (lyr.);  μύθοι  ib. 231  (anap.)  :  rare  in  Com. 
(only  in  lyr.),  ν.  άθυρμα  Cratin.145 ;  τέρας  Ar.Pa.1372,  Th. 701 :  also 
in  Ion.  (never  in  Att.)  Prose,  fresh,  ν.  ποιέειν  τύ  φάρμακον  Hp. Mid. 2. 
133.  Adv.  -μώς  ib.  1. 16.  II.  drastic,  ν.  τι  ποιεειν,  i.  e.  mutiny,  Hdt. 
9.99,104;  ούδενϊ  ν.  άρεσκόμενος  D.C.38.3.  [νεδχμ— ,  A.Pers.  l.c.,  E.7V. 
231,  Ba. 2 16,  etc.]  -όω,  make  innovations,  esp.  political,  mostly 
with  neut.  Pron.  or  Adj.,  μηδέν  άλλο  ν.  κατάτινας  Hdt.4-20i,  cf.  5. 

19  ;  πολλά  ενεόχμωσε  caused  many  changes,  Th.1.12,  cf.  D.H.1.89,5. 
74·  .  II.  inaugurate,  άπερ  αύτύς  νεοχμοι  Arist.4fii.40iai 3.  2. 

Medic.,  produce  a  complica-tion,  Lycusap.Orib.8.26.2.  —  ωσις, 

εως,  ή,  innovation,  Hsch. :  in  pi.,  strange  phenomena,  Ar\%\.. Mu.^gff 
20.  2.  renovation,  δυνάμιος  Aret. CA2.3  ;  renewal,  επιπλασμάτων 

ib.i.io. 

νεά-χρηστος,  ov,  dub.  in  Diotog.ap.Stob.4.1.96  (leg.  νεόθρεπτα ). 
-χριστός,  ov,  newly  plastered,  D.S.38.4,  App.PC1.74.  -χρνσεος 
[δ],  ov,  new  andgolden,  Philod.Scarph.123.  -χυτός,  ον,  (χεω) 

flowing  in  new  fashion,  ν.  μελεα  v.l.  for  νεόλυτα  (q.  v.)  in  Lyr.Adesp. 

11 2  (  =  Trag.Adesp.  136).  -ψήφος,  ov,  calculated  in  afresh  way, 

prob.  for  νεόνυμφον  in  Suet.  Am 39. 

νεόω,  (νέος)  renovate,  change,  νεωσον  αίνον  A.Supp. 534 (lyr.): — 
Med.,  τάφους  ενεώσατο  had  them  restored,  IG 14. 1721: — Pass., 
Hsch.  2.=νεάα>,  Poll. 1. 221:  C.  acc.  cogn.,  νεώσατε  εαυτ οίς  νεώ- 
ματα  Lxx/c.4.3·  II.  restore  a  MS.  reading  in  a  corrupt  passage, 
Demetr.  Lac. Here.  1 01 2 . 26. 
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νε'ιτετος,  δ,  —  καλαμίνθη,  Lat.  word  in  Gal.i4.43  ;  cf.  νε'-ιπτα·  ή 
καλαμίνθη,  Hsch.  (Lat.  nepeta .) 

νεττους,  ποδος,  δ,  once  in  Horn,  in  pi.,  νεποδες  καλής  Άλοσύδνης,  of 
seals,  prob.  children  of  H.,  Od.4.404,  cf.  Eust.1502.36  :  so  in  later 
Poets,  αθάνατοι  δε  καλεύνται  έοΐ  νεποδες  Theoc.  17· 2 5  >  Ύορχοφόνοι 
νεποδες  Cleon  Sic.ap.is71/3S9·2^  5  δ  Ke?oy  ‘Τλλίχου  νεπους  Call. Pr. 77» 
cf.  A.R. 4. 1745  :  also  expld.  from  ve-  (for  νη-  privat.),  πούς,  the 
footless  ones,  Apionap. Apollon. Lex.,  and  from  νεω  (a),  =  νηξί-ποδες, 
web-footed,  ibid.,  Et.Gud. 405.49  :  hence  in  later  Poets,  of  fish, 
θαλασσαίων  μυνδότεροι  νεπόδων  Call.Pr.260,  cf.  Nic.yi/.468,  485,  AP 
6. 1 1  (Satyr.),  11.60  (Paul.  Sil.) ;  εκαστά  τε  φύλα  νεπούδων  is  f.l.  in 
h.Ap.  78. 

νε'ρθε,  νερθεν,  ν.  ενερθε. 

νερτατος,  η,  ον,  =  ενερτατος,  loivest,  Hsch. 

νερτε'ριος,  α,  ον,  underground,  Orph.-rI.1372»  -^-^9-459»  etc.;  οι  ν. 
ib.7.601  (Jul.  Aeg.). 

νερτερο-δρόμος,ό,  courier  of  the  dead,  Luc.  Peregr.  4 1 .  — μορφος, 

ov,  shaped  like  the  dead,  Man. 4.555. 

νερτερος,  a,  ov,  also  or,  ον  Ε.ΡΛ.1020  (lyr.)  : —  =  ενερτερος,  lower, 
nether,  Comp,  without  Posit,  in  use  (cf.  νερθε,  ενερθε),  νερτερα 
προσήμενος  κώπη  A.Ag.\6  17;  τά  δ’  ύπερτερα  νερτερα  θησει  Ar.Lys. 
772.  2.  mostly  as  Posit.,  belonging  to  the  lower  world,  η  ν.  θεός 

S.OC1548;  ν.  θεοί  A.Pers.622,  S.Ant.602  (lyr.),  etc. ;  νερτεροι  alone, 
the  dead,  APers.6\  9,  etc. ;  ν.  πλάκες,  χθων,  δώματα,  the  world  below, 
S.OC1576  (lyr.),  E.Alc.tf  (s.v.l.),  1073  ;  ν.  κώπα,  of  Charon’s  boat, 
ib.459  (lyr.). 

νερτος,  δ,  a  bird,  Ar.Av.303  ;  expld.  by  ’ιέραξ,  Hsch. 

Νερώνεια  (sc.  ίερά), τά,  festival  of  Nero, D.C. 61.2 1,  al.:— Adj.  Νερω- 
νιανός,  ή,  όν,  Plu .Galb.  1 7. 

νε'ρωττα"  λαμπρόν,  Hsch.  (i.  e.  νώροπα). 
νεστορίς,  ίδος,  η,  a  kind  of  cup,  Ath.11.487f. 

Νε'στωρ,  ορος,  δ,  Nestor,  II. 1.247,  etc.: — Adj.  Νεστόρεος,  η,  ον,  2. 
54, al.;  Νεστόρειος,  a,  ον,  άρμα  Pi. P.6. 32  ;  μέλος  E.Pr.899  ;  σκύφος 
Luc.  Herm.  1 2. 

νετωιτον,  τό,  oil  of  bitter  almonds,  Hp.71Z«/.i.37,  Epid.$.66,  al. 
( μετωπον  is  v.l.  in  Loc.Hom.  1 2,  al.) : — also  νετώττιον,  Hsch.  (cf. 
μετώπων  II)  ;  cf.  νίωπον. 

νεΰμα,  ατοΓ,  τό,  (νεύω)  nod,  s?^«,Th.T.i34  >  νεύματος  ενεκαχαλεπαΐ- 
νειν  for  a  mere  nod,  'K.An. 5.8.20;  ν.  χειρός  Onos.26.1.  2.  expres¬ 

sion  of  will,  command,  μονοφηφοισι  νεύμασι  A.Supp. 2*]  3  (lyr.) ;  άπο 
νεύματος  προστάττειν  τινί  Plb.  2 1.38.4  approval ,  sanction,  άετύς  φερων 
εκ  Αιύς  ταις  ευχάΐς  ν.  Philostr./Zm  I  2a.  I,  cf.  IG3.636  ;  control,  ύπο- 
τάττειν  Παλαιστίνην  τ<ρ  ν.  τινός  Chor.p.28B.  II.  quarter  of  the 
heavens ,  D.P.517.  2.  generally,  direction ,  Heliod.ap.Orib.49.4. 

39,  PMag. Par.  1.178. 
νεΰμαι,  ν.  νεομαι. 

νευμάτιον,  τό,  Dim.  of  νεύμα  I.  1,  Arr.PpiZ4.i3. 22. 
νεΰμενος,  ν.  νεομαι. 

νευρά,  Ion.  -ρή,  ή,  Ερ.  gen.  sg.  νευρήφι(ν)  II. 8. 309,  ι  =ί.3Ι3»  21. 
113  : — string  or  cord  of  sinew,  in  Ep.  usu.  bowstring,  ν.  εύστρεφης, 
νεόστροφος,  II.  15.463,469  ;  βαρύφθογγος  Ρί.Ζ.6(5)·34,  cf.  S.Ph.  1005, 
Ε.Ρα.784,  X.An. 4.2.28,  etc.:  made  from  νεύρον,  Arist.HA^^ig  ; 
μύες  εβού]θησαν  διατρα·γόντες  τάς  ν.  Id.PA.i40lbi6.  2.  harpstring, 
Poll.4.62.  3.  strand  of  a  torsion-engine,  IG 22.554.15.  4. 

withe,  Lxxyrf.16.7.  5.  wrongly  taken  by  some,  =  νεΰρον,  II.8.328. 
(Cogn.  with  νεύρον .) 

νευράς,  άδοϊ,  ή.  Ion.  name  for  ποτίρριον,  Dsc. 3. 15,  Plin.ZZ/V27. 
122.  II.  =  δορύκνιον,  ib.2 1.1 79· 

νευρ-ειή,  η,  poet,  for  νευρά,  Theoc.  2 5. 2 13.  -ενδετος,  ov,  strung, 
κιθάρη  Man. 5.163.  -ειτε'ντάτος,  ov,  stretched  on  the  bowstring, 

prob.  in  Tim.Pi?rs.3i.  -ή,  -ήφι,  -ήφιν,  ν.  νευρά.  -ικός,  ή, 
όν,  suffering  from  contraction  of  the  tendons,  ν.  καί  αρθριτικοί  Antyll. 
ap.Orib.9.11.2,  cf.  Gal. 8. 420.  2.  of  the  disease  itself,  ν.  διάθεσις 

OGI331.11  (Pergam.,  ii  b.c.).  3.  Adv.  -κώς  like  a  tendon,  Ruf. 

Syn.Pitls.  7.  -ΐνος,  η,  ov,  made  of  sinew,  χορδή  Arist.  GAyS  7bi  7  ; 
λύρα  ν.  τρίχορδος  D.S.I.I6  ;  κράνη  v.  Str.3.3.6.  II.  made  or  con¬ 
sisting  of  fibres,  Pl.PZif.279e.  -ίον,  τό,  Dim.  of  νεύρον,  Hp.Mochl. 

I, Gal.2.400.  II.  Dim.  of  νευρά,  APn.  352. 11  (Agath.).  -ίτης 

[ϊ]  λίθος,  δ,  sinew-like  stone,  Orph.Z. 748  codd.  (fort.  leg.  νεβρ-). 

νευρο-βάτης  [ά],  ου,  δ,  rope-dancer,  Rhetor,  in  Cat.  Cod.  Λ  sir. 8(f). 
213,  Et.Gud.  345.52  :  in  Lat.  form,  Vopisc.Canw.  19,  Firm. Math.8. 
17.4.  -ειδής,  ες,  like  sinews:  τύ  ν.,  =  λειμώνιον,  Dsc.  4.16,  Plin.//ZV 
20.72.  -θλαστος,  ov,  bruised  in  the  sinews,  Gal. 13. 576,  Orib. Fr. 
88.  -κανΧοζ,  ov,  with  fibrous  stem,  Thphr.HP1;. 2. 8.  -κοίλιος, 

ov,  dub.  sens,  in  Hp. Loc.Hom. 5  (fort,  εύρυκοίλιοι).  —κοπεω, 

hamstring,  hough,  LxxGtf.49.6,  PCair.Zen. 462. 4.  (iii  b.c.),  Plb. 31. 
2. ii,  Str.16.4.10  : — Pass.,  D.S.3.26.  -λάλος  [a],  ov,  withsound- 
ing  strings,  χορδ-f)  APg. 410  (Tull.  Sab.).  -μήτραι,  αί,~φόαι, 

Clearch.72,  Ruf.Owow.189, 192. 

νεΰρον,  τό,  sinew,  tendon,  once  in  Horn.,  in  pi.,  of  the  tendons  at 
the  feet,  περί  δ'  εγχεοι  αιχμή  νεύρα  διεσχίσθη  Il.l6.3i6,  cf.  Hp  .Art. 

II,  etc.;  τά  ν.  οία  επιτείνεσθαι  καί  άνίεσθαι  Pl.Phd.  98c;  ν.  εξ 

Ινών  [γίγνεται]  Id.  PZ.82C  ;  σάρκες  καί  ν.  ibid.;  σύτγκειταί  μου  τύ  σώμα 
όξ  οστών  καί  ν.  Id.PArf.98c,  cf.  Arist.ZZ^45I5a27»ah  ·  used  adjectiv¬ 
ally,  ib.540aiS(s.  ν.  1.).  b.  ν.  εναιμον  vein,  Hp.Liqu.2,  cf.  Ruf. 
Onom. 208.  2.  metaph.,  in  pi.,  nerves,  sinews,  τά  ν.  της  τραγιρδίας, 

of  the  lyric  odes,  Ar.Pa.862  ;  ύποτέτμηται  τά  ν.  τών  πραχμάτων 
Aeschin.3.166  ;  εως  εκτέμτ)  ώσπερ  ν.  εκ  τής  ψυχής  ΡΙ.Ρ.4116;  εκτ. 
τά  ν.  [οίνου]  Plu.  2.692c  ;  also  πο'λΐϊ  ήτις  μή  νεύρ '  επϊ  τούς  άδικούντας 
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εχει  D.ig.283:  less  freq.  in  Sg.,  τό  ν.  υποκόπτοντες  τής  δυνάμεως  J.BJ 
5.1.4;  χρήματα  ν.  πολέμου  App.EC4·  99.  II.  cord  made  of sinew , 

e.  g.  bowstring,  II.4.122  ;  string  fastening  the  head  of  the  arrow 
to  the  shaft,  ib.151  5  also  δέρματα  συρράπτειν  νεύρψ  βοός  Hes.O/>.544; 
cord  of  a  sling,  X.An. 3.4.17,  Q.S.11.112;  bowstring,  Ach.Tat.3. 
8.  2.  =  νενρά  3,  Plb. 4.56.3,  App.Mti/i.io^.  3.  string  of  a  lyre, 

yiEg. 584.9,  Luc. DMar.  1.4.  III.  in  p\.,  fibres  of  plants,  Pl.Plt. 

280c.  IV.  nerves,  as  organs  of  sensation,  first  in  Erasistr.ap. 
Gal. 5. 602;  v.  πρακτικά,  αισθητικά,  etc.,  Ruf.Owow.2n  ;  v.  κινητικά, 
προαιρετικά,  Gal.  2.613,739  ;  v.  ακουστικόν  Alex.  Aphr.Er.  1 . 7 1,  cf. 
Gal. 2. 831,  Plot. 4. 3.23.  V.  penis,  Pl.C0m.173. 19, Gal. 8. 442.  (Cf. 
Skt.  snavan—,  Avest.  snavare,  ‘sinew’,  ‘bond’.) 

νευρό-νοσος,  ον,  diseased  in  the  sinews,  Man. 4. 501.  -ττάχνς, 

υ,  with  a  thick  sinewy  coat,  of  a  vein,  Hp. Oss.  15.  -ττλεκης,  ές, 

plaited  with  sinews ,  AP6. 107  (Phil.).  -ποιητικός,  ή,  όν,  making 
sinews,  Gal. AW.  Eac.  1.6.  -ράφε'ω  or  -ρράφε'ω,  stitch  or  mend 

shoes,  Pl.EWArf.294b,  X.Cyr. 8.2.5.  -ράφια  or  -ρράφία,  ή,  cob- 

blery,  Gal.  Thras.c,.  -ράφικάς  or  -ρράφικός,  ή,  6v,  of  or for  shoe¬ 
mending,  cobbling,  Poll. 7. 154.  -ρράφος  [ά],  b,  (νεΰρονί I,  ράπτω ) 

one  who  stitches  with  sinews,  mender  of  shoes,  cobbler,  Ar.E17.739, 
Pl.-E.421a,  etc.  II.  one  who  makes  strings  for  the  lyre,  Lycurg. 
Fr.  100.  —  σπάδης,  ές,  ( νεΰρον  II,  σπάω)  drawn  by  the  string,  v. 

άτρακτος  the  arrow  drawn  and just  ready  to fly,  S.EA.290.  -στασμα, 
error ,  τό,  =  νευρόσπαστον,  in  pi.,  ΕΛΖ454.Τ7,  Phot.  s.v.  θραύματα. 

νε-υροσπαστ-εω,  put  in  motion  by  strings,  of  puppets,  D.S. 34.34, 
M.Ant.7.3  (Pass.) :  esp.  metaph.,  draw  as  by  a  siring,  Phld .Horn. 
Ρ.62Ο. ;  ή  φαντασία  σύρει  ημάς  καί  ν.  πρός  αυτήν  Porph.ap.Stob.2.8. 
40,  cf.  Ph.1.28 ;  καθ'  ορμήν  -σπαστεΐσθαι  M.Ant.6.i6.  II.  Pass., 
to  be  caught  by  drawing  a  string,  of  birds,  Ath.9.39ia.  -ης,  ου, 
δ,  puppet-show  man,  ZGii(2).  133.80  (Delos,  ii  b.c.),  Arist. Z/«.398b 
16,  Ath.i.ige.  -ία,  ή,  motion  by  means  of  strings,  metaph., 
M.Ant.6.28,  7.29.  -ικός,  ή,  όν,  connected  with  puppet-shows·,  ή-κή 

τέχνη  Eust.457.38  :  also  metaph.,  Alex.  Aphr.rfc.rfw.105. 33.  -ος, 
ον,  (σπάω)  drawn  by  strings ,  αγάλματα  v.  puppets  moved  by  strings, 
Hdt.2.48;  τά  νευρόσπαστα  puppets ,  X.Smp.  4.55,  Luc. Syr.  D. 16, 
etc. 

νευρο-στάται,  o£,  dub.  sens.,  Poll. 7. 1 54.  —στρόφος,  b,  tightener 
of  the  strings  of  &  musical  instrument,  Porph.Gawr.i  2.1.  -τενής, 

ές,  stretched  by  sinews,  π  ay  Is  v.  a  snare  of  gut,  AP6. 109  (An- 
tip.).  — τομε'ω,  cut  the  sinews,  Agathin.  ap.  Orib.  10. 7.9 

(Pass.).  -τόμος,  ον,  cutting  sinews,  Man. 5. 221.  -tovov,  to, 
strand  of  gut  in  a  torsion-engine,  f.l.  in  HeroEE.83.4.  -τρωτός, 

ον,  wounded  in  the  sinews  or  tendons,  Dsc.1.58,  Androm.ap.Gal.  13. 
419,  Gal.i3.563,  Alex.Aphr.Er.1.50.  -χάρης,  ές,  delighting  in 
the  bowstring  or  in  the  lyre,  epith.  of  Apollo,  yiE9.525.14  (prob.  for 
νεβροχαρή).  -χονδρώδης,  es,  neuro-cartilaginous,  σώμα  Gal  .UP 
6.19,  cf.  2.619. 

νευρ-όω,  strain  the  sinews,  nerve,  πάθος  καί  τους  άσθενεστάτους  ν.  Ph. 
2.48  : — Pass.,  σώμα  νεότητι  καί  ακμή  νευρούμενον  Alciphr.3.49·  2. 

in  Pass.,  to  be  supplied  with  nerves,  innervated,  παρά. .  Gal. 8. 236  ;  από 
,-.,έκ.,. ,  Id.iZE9.15, 16.5.  II.  νενεύρωται,  sens.obsc.  (cf.  νεΰρον  ν), 
but  metaph.,  V.  ήδε  ξυμφορά  Ar. Lys.  1078.  —  ώδης,  ες,  —  νευροειδής, 
sinewy,  Ηρ.ΕΛ/22  (Comp.)  ;  τένοντες  Id. Art. 30 ;  κεφαλή  Pl.EZ.75b; 
φλέφ  Arist./Zyi497ai4,  al. ;  μέρη  Thphr.Lass.3  (Sup.) ;  τόποι  D.S. 
2.56  ;  οχετοί  Aret.SZ?2.3  ;  muscular,  strong,  Dicaearch. Hist. Fr.  10 
Μ. ;  τί>  v.  the  sinewy  parts,  Antyll.ap.Orib.6.27.3,  Gal.  1.320,  Orib. 
5.29.7.  II.  τό  v.  the  nervous  system,  Gal.  1 9. 5 38. 

νενσις  (A),  εως,  ή,  (νεύω)  inclination,  tendency  of  physical  forces  to 
or  from  a  centre,  Ti.L0cr.100d.  2.  νεύσεις,  ai,  title  of  work  by 

Apollonius  of  Perga,  problems  where  a  straight  line  has  to  be  drawn 
through  a  point  so  as  to  intercept  a  given  length  between  two  lines 
or  curves,  Papp.670.4.  3.  doivnward  tendency,  gravitation,  Plu. 

2.1122c,  prob.  in  Alex.Aphr.Er.1.131.  4.  tendency,  inclination, 
Plot. 1. 1. 12.  5.  in  Neo-Platonic  philosophy,  declension  in  the  scale 
of  Being,  esp.  of  the  Soul,  ν.  ή  πρός  σώμα  καί  ύλην  Id. 1.6.5  !  ν·  As 
or  πρός  τήν  γένεσιν,  Hierocl.wCyi26p.479M.,  Porph.Antr.il  ;  ή 
πρός  τό  χεΊρον  ν.  Jul.On5.l66d. 

νεύσις  (Β),  εως,  ή ,  (νέω  a)  swimming,  Arist.PAGzf’zfigf'g, 

al. 

νευστ-άζω,  (νεύω)  nod,  νευστάζων  κόρυθι  βριαρή  II. 20.162  ;  οφρύσι 
νευστάζων,  of  one  making  signs,  Od.  1  2. 1 94  ;  ήσται  νευστάζων  κεφαλή 
μεθύοντι  έοικώς,  of  one  fainting,  18.240,  cf.  154,  Theoc.25.260  ;  ες 
χθόνα  v.  BionEr.7.3;  of  an  animal  lowering  its  horns,  Opp.C.2. 
467.  -έον,(νέω  A)one  must  swim,  Pl.E.453d.  -ήρ,ήρος,  b,  (νέωΑ) 
swimmer,  sailor,  Hsch.  (νευτήρ  cod.,  fort.  ( άρ)νευτήρ ).  -ικός  (A), 

ή,  όν,  (νέω  a)  able  to  swim,  ζώον  ~Pi.Sph.22ca  ;  ν.  μέρος  animal  family 
that  swims,  ib. 2 2 1  e ;  νευστικόν  μόνον  Ιχθύς  PvcisI.FI A  f&']f>22  ·,  τά  νευ- 
στικά  ib.489b23.  -ικός  (Β),  ή,  όν,  (νεύω)  inclining,  declining,  τό 
περί  τήν  γην  ν.  Ph.2.513·  -ός,  ή,  όν,  (νέω  Α )=κολυμβάς,  Luc. 
Lex.  13. 

νεύω,  II.  1 3· 1 33 »  etc.  ·  fut·  νεύσω  Od. 16.283,  etc. :  aor.  ενευσα,  Ep. 
νεΰσα  (v.  infr.)  :  pf.  νένευκα  Ε.ΙΑι$8ι,  etc.  (fut.  Med.  νεύσομαι  only 
in  compds.)  : — incline  in  any  direction  :  1.  nod,  beckon,  as  a  sign, 

νεύσω  μέν  τ οι  εγώ  κεφαλή  Od.  16.283  ;  νεΰσ'  Αίας  Φοινίκι  II. 9.223,  cf. 
Od.  17.33°  »  νεΰσαν  ές  άλλήλους  h.Jdom.J.g  ;  'όρκος  βέβαιός  εστιν  &ν 
νεύσω  μόνον  Alex.91,  cf.  178.3  >  beckon  with  the  hand,  δεξιά  δέ  μοι 
ενευσε  Ezek.Era5.73 ;  c.  inf.,  beckon  to  one  to  do  a  thing,  in  token 
of  command,  νεανίαις  ενευσε  παρθένον  λαβεΐν  E.Z/cc.545·  2. 

worf  or  bow  in  token  of  assent,  επί  γλεώάροις  v.  Pi. 7.8(7). 50  )  νεΰσον, 


νεφρησΊ,ς 

Κ ρονιών  Id.E .1.71  ;  νεΰσον,  τέκνον,  πείσθητι  S.EA.484,  cf.  Ar. Pax 
883  :  C.  acc.  et  inf.,  grant,  assure,  promise  that...,  νεΰσε  δέ  οί  λαόν 
σόον  εμμεναι  II. 8.246:  c.  inf.  fut.,  Pi.O.7.67:  C.  inf.  aor.,  AP6. 244 
(Crin.):  c.  acc.  rei,  grant,  promise,  νεΰσε  δέ  οί  κούρην  h.Cer. 445) 
cf.  463  ;  νεύσατε  τάν  άδόκητον  χάριν  S.OC248  (lyr.),  cf.  E.yi/r.978 
(lyr.).  3.  generally,  nod,  bend  forward,  of  warriors,  II.  13. 

1.33  »  νευον  τό  αιδοιον  Hdt.2.4S;  λόφος  καθύπερθεν  ένευεν  Ι1.3·337τ 
cf.  Alc.15.3,  etc.;  στάχυες  νεύοιεν  εραζε  Hes.  0/>.473)  etc.;  ν.  κάτω 
stoop,  Ε.Ε/.839  ;  ν.  ές  τήν  γην  Ar.H.mo,  cf.  Theoc.22.90  :  c.  acc., 
οΰτω  νΰν  μνηστήρες,  .νεύοιεν  κεφαλάς  δεδμημένοι  Od. 18.237  ;  ές  πέδον 
κάρα  νεΰσαι  φόβψ  S. Ant. 270,  cf.  441·  4.  incline,  slope,  ν.  από 

τίνος  είς  τι  incline  towards,  Th.4. 100  ;  εις  τό  αυτό  ν.  tend  to  the  same 
point,  Pl.L5-.945d;  πρός  τό  λύπησαν,  πρός  τοΊς  ρήμασιν,  Alex.Aphr. 
Pr.l. 48,78;  of  countries,  etc.,  slope,  ν.  εις  δύσεις,  πρός  τό  πέλαγος, 
Plb.i.42.6, 1.73-5»  etc·;  of  buildings,  etc.,  look,  face,  εις  νότον,  etc., 
ELowrf.3.978  (iva.d.),  etc. ;  μηδαμού  v.  to  be  in  equilibrium,  Plb.6.10. 
7;  ταΐς  πρψραις  εξω  νεύοντα  τά  σκάφη  Id.  1.26. 12  :  Geom.,  of  straight 
lines,  verge,  tend  to  a  point  (i.  e.  to  pass  through  it  when  produced), 
Arist.^Eo.76b9,  Apollon. Perg.T. 2,  etc.:  metaph.,  to  be  inclined, 
άλλως  v.  Theoc. 7.109;  ν.  ε’ις  όργάν,  εις  ελεον,  ΑΡΙ.^,.ι 36  (Antiphil.) ; 
έπί  χάριν  Phalar.E/>-78  ;  πρός  γαστέρα  Ath.  14.659a  !  πρός  θήλυ  Trag. 
Adesp.355·  ΙΙ·  metaph.,  decline,  fall  away,  έκ.  .των  ποτέ  λαμπρών 
νεύει  βίοτος,  νεύει  δε  τύχα  E.Er.153:  in  Neo-Platonic  philosophy, 
decline,  sink  in  the  scale  of  Being,  Plot.  2.9.4,  etc.  III.  νεύει · 
έπανέρχεται  ή  μάλλον  φεύγει,  Hsch.  IV.  Pass.,  only  pf.  part. 
νενευ μένος  inclined,  Teucerin  Cat. Cod.Astr.’j. 202.  (Cf.  Skt.  ndvate 
‘turn  round’,  Lat.  nuo.) 

νεφε'λη,  ή,  (νέφος)  cloud,  mass  of  clouds  (distd.  from  δμίχλη,  mist 
or fog,  Arist../1/W?.346b33),  II. 15. 20,  Hes.EA.745,  etc.;  v.  Kvaverj,  ττορ - 
φυρέη,  Od.i2.75,  11.17*55 1  »  έριβρόμου  νεφέλας  στρατός  Pi.E.6.11  ; 
νεφέλαι  πόκοις  έρίων  δμοΐαι  Thphr.Si^w.  13. — Mostly  poet.,  but  found 
in  X.An.  1.8.8,  Arist.,  Thphr.ll.cc.,  and  in  late  Prose,  Plu. 2. 777ε, 
Philostr.E/>.24.  2.  metaph.,  νεφέλη  δέ  μιν  άμφεκάλυψε  κυανέη,  of 
death,  II.  20. 41  7  ΐ  τόν  δ’  άχεος  νεφέλη  έκάλυφε  μέλαιναα  cloud  of  sorrow, 
1 7.591 ,  cf.  S. Ant. 528  (anap.)  ;  πολέμου  v.  Simon.89  ;  φόνου  v.  Pi.A'. 
9.38,  cf.  7.7(6). 27;  Κενταύρου  φονία  νεφέλα,  i.e.  with  his  blood,  S. 
Er.831  (lyr.)  ;  κελαινώπις  v. ,  of  sleep,  Pi.H.1.7.  II.  of  clouds  in 
urine,  Hp.Er05.12,  Gal.6.252.  2.=  νεφελών  n.2,  Hp.ErorrA.2. 

20.  3.  cloud  on  a  mirror,  Arist. Insomn.^ifzo.  III.  fine 

bird-net,  in  pi.,  Ar.yiw.194, 528 (anap.),  Call. Aet. 3.1.37,  Gal.tZEi.2, 
Ath.i.25d:  in  sg.,  AP6. 1 1  (Batyr.),  109 (Antip.),  185  (Zos.).  IV. 
Alchem.,  sublimate ,  Ps.-Democr.Alch.p.5oB. 

νεφελη-γερε'τά,  Ep.  for  -της,  b,  (άγείρω)  used  by  Horn,  only  in 
nom.  and  in  gen.  νεφεληγερέταο,  cloud-gatherer,  of  Zeus,  II.  1 . 5 1 1 ,  al. ; 
acc.,  αέρα  νεφεληγερέτην  Emp.149.  -Ύ£Ρ1ί<>»  *ος,  <S,  =  foreg.,  Q.S. 

4.80.  -δόν,  Adv.  in  the  manner  of  clouds,  Nonn.E.15.1. 

νεφελ-ίζω,  wrap  in  clouds,  in  Pass.,  Sch.Il.15.153.  -ιον,  to. 
Dim.  οίνεφε'λη,  Arist.AfE?.367b9,Thphr.S/5w.n,2o.  2.  Astron., 
nebula,  Ptol. yi/w. 7.5,  al.,  Vett.Val.i  10.12.  II.  of  clouds  in  urine, 
Hp.C0ac.571,  etc.  2.  cloud-like  opacity  on  the  eye,  Dsc.2.151, 
Gal. 19.534.  3.  white  speck  on  the  nails,  Poll.  2. 146. 

νεφελο-ειδής,  ές,  cloud-like,  συστροφαί,  of  nebulae  or  star-clusters, 
Gem. 3.4,  Ptol.  Erir.149  ;  άστήρ  Hipparch.2.5.15  ;  also  of  urine, 
cloudy ,  Hp. Acut.(Sp .)ΐ7·  -Κένταυρος,  b,  cloud-centaur,  Luc. HZ/ 

1. 16  :  partly  as  sprung  from  Ixion  and  the  cloud,  partly  as  a  fantastic 
shape  such  as  the  clouds  assume.  -κοκκΰγία,  ή,  (κόκκυξ)  Cloud- 
cuckoo-town,  built  by  the  birds  in  Ar.-rfw.819,  al.,  a  satire  on 
Athens.  -κοκκΐγιενς,  εω$,  b,  Cloud-cuckoo-town-man,  ib.878, 
1035.  -μΐγής,  ές,  mingled  with  cloud,  πΰρ  E/aaV.3.3.4.  -ομαι, 
Pass.,  to  be  clouded  over,  Eust. 127.21.  -στάσια  [στα],  τά,  (νεφέ¬ 
λη  ill,  Ίστημι)  place  ivhere  nets  are  set  to  catch  birds,  Id. 1928. 
37*  —φόρος,  ον,  bringing  clouds,  Lyd. Mag. 3.32. 

νεφελ-ώδης,  ες,  cloudy,  bringing  clouds,  b  νότος  Arist.Er.942a 
37;  κόνις  Polyaen.4.6. 13.  II.  clouded,  of  the  eye,  Gal.10. 

1019.  -ωτός,  ή,  όν,  clouded·,  made  of  clouds,  Luc.  F//1.19. 

νεφο-ειδής,  ές,  =  νεφελοειδής,  Epicur.E/>.2  p.51  U.,  APq. 396  (Paul. 
Sil.).  -ομαι.  Pass.,  to  be  clouded  over,  Nic.Dam.68  J.,  Ph.2.21, 
Adam.FiW.35,  Porph.yiwir.27  :  metaph.,  νενεφωμένα  βουλεύοντες 
Man. 4.518.  -ιτοίητος,  ον,  made  of  clouds,  Dam.Zsfrf.69. 

νέφος,  εος,  τό,  cloud,  mass  of  clouds,  II. 4.275,  al. ;  σμικροΰ  νέφους 
έκπνεύσας  μέγας  χειμών  S.Aj.i  148  ;  ν.  όμβρων  Ar.Nu.288  (lyr.) ;  ν.  καί 
δμίχλη  P1.E(.49C  ΐ  κίνδυνον  παρελθεΐν  ώσπερ  ν.  D.lS.  188.  2. 

metaph.  (cf.  νεφέλη  1.2),  θανάτου  δέ  μέλαν  ν.  άμφεκάλυφεν  II.  16.350, 
cf.  Od.4.180,  Β. 1 2.64  ;  λάθας  ν.  Pi.  Ο.7.45  >  ακάτου  ν.,  of  blindness, 
S.O  Ε1314  Oyr·)  >  y.  οίμωγής,  στεναγμών,  E.Med.  107  (anap.),  HF 
1140;  όφρύων  v.  acloud  uponthe  brow,  ld.Hipp.i>]2  (anap.)  ;  ύπότοΰ 
μετώπου  οΐον  ν.  έπανεστηκός  Arist. Phgn.8ogb2  2  ;  διασκεδατε  τό  προσόν 
νΰν  ν.  έπί  τοΰπροσώπου  Anaxandr.58.  II.  metaph.,  also,  a  cloud  of 
men,  etc.,  ν.  πε^ών,Τρώων,  II.4.274,  l6.66;  φαρών,  κολοιών,  17-755  >  ν· 
τοσοΰτον  ανθρώπων  Hdt. 8.109  ;  πενεστάων  ν.  Timo39  »  μαρτύρων  Ep. 
Hebr.i  2.1 ;  πολέμοιο  ν.  the  cloud  of  battle,  thick  of  the  fight,  II.  1 7.243, 
cf.Ar.Ea.n090:  applied  by  Pi. /V.  10.9  to  a  single  hero:  used  by  Prose 
writers  for  poet,  νεφέλη  (q.v.).  (Cf.  Skt.  ndbhas  ‘fog’,  ‘cloud’, 
Slav,  nebo  ‘heaven’,  Lat.  nebula.) 

νε'φρ-ησις,  εως,  ή,  pain  in  the  kidneys,  dub.  in  Gloss.  -ιαΐος, 

a,  ον,  (νεφρός)  of  the  kidneys ,  στέαρ  Dsc.2.76;  τό  v.  (to  be  read  for 
νεφρίδιον)  Hp.Mul.2.164.  -ικός,  ή,  όν,  f.l.  for  νεφριτικός,  Dsc. 

1.6.  -ίον,  τό,  Dim.  of  νεφρός,  POxy.  10819  (ii/iii  a.  d.).  II. 
-  έλαφόβοσκον,  Ps.-Dsc. 3.69  (nisi  leg.  νέβρειον).  -ίτης  [ϊ],  b, 
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fem.  νεφρΐτις,  ή,  =  νεφριαίος,  σφόνδυλος,  ΐ.  e.  the  first  vertebra  of  the 
sacrum,  Poll. 2.  179;  νόσον  νεφρΐτιν  Th.7.15;  φθίσις  v.  Lip.Int.15  ·. 
also  as  Subst.  νεφρίτις  (sc.  νόσος),·!],  Id.Coac.502  :  in  pi.,  Id. Aph .3. 
31,  Dsc.1.14.  -ΐτϊκός,  ή,  όν,  of  the  kidneys,  νοσήματα  Hp.Art.41  ; 
τα  v.  Id .Aph.6.6.  II.  affected  with  νεφρίτις,  Dsc.1.15,  Apollon. 

ap.Gal.13.326,  Gal. Nat.Fac.  1. 1 3.  III.  of  remedies,  suitable  for 

such  cases,  Alex. Trail. 11. 2. 

νεφροειδής,  is,  like  a  kidney ,  hxvsi. HA  508*  30. 
νεφρ-ός,  6,  in  pi.,  kidneys,  Diog.ApoI1.6,  Hp.^^A.4.78,  Pl.Ti.91a, 
etc.  :  in  dual,  Ar.fia.475  :  rarely  in  sg.,  Id.Fys.962,  Euphroi.25: 
euphem.  for  όρχειχ,  Philippid. 5.4  :  metaph.,  LxxFs.  15(16). 7.  (Cf. 
OHG.  nioro  ‘kidney’,  Praenest.  nefrones ,  Lanuv.  nebrundines  ‘  kid¬ 
neys’,  ‘testicles’.)  -ωδής,  es,  =  νεφροειδής,  Arist.F/4670bI  3· 
νεφ-νδριον,  τό,  Dim.  of  νέφος,  Oiymp.  in  Mete.  2  15.25.  -ωδής, 
es,  =  νεφοειδής,  like  a  cloud,  Str.3.2.7.  II.  cloudy,  bringing  clouds, 
b  νότος  Arist.Pn942a35.  2.  of  the  voice,  husky,  ld.Aud.8ooa· 
14.  -ωσις,  εως,  ή,  (νεφόομαι)  overclouding,  Ph.1.27,  Hld.9.9Codd. 


(pi.),  AI./F3.5. 

Νεφώτης,  ου,  b,  epith.  of  Zeus  in  Egypt,  prob.  =  Nefr-hotep,  OGI 
676  (ii  a.  d.). 

νε'ω  (A),  ve  ΐ  Pl.fi.453d,  νέομεν  Pi.Fn218codd.Ath.;  inf.  veiv 
Epich.53,  Th.7.30;  part,  νέων  Od. 5.344,  Pl.fi.529c:  impf.  eveov 
Ar.Fy.32r  ;  Ep.  evveov  11.21. II  ;  poet,  νέον  Alc.143  :  fut.  νεύσομαι 
Hsch.,  νευσοΰμαι  v.l.  in  X.An.4.3.12  :  aor.  ένευσα  (δι-)  Pl.FriM.137a, 
(έξ-)  P.Hipp.tfo,  Th.2.90  :  pf.  νένευκα  (δια-)  PI.  R. 441c: — swim, 
χείρεσσι  νέων  Od.5.344  ;  ΐξε  νέων  ib.442  ;  νε'ειν  ουκ  έπιστάμενοι  Hdt. 
8.89,  cf.  6.44;  ούτε  έπιστ.  veiv  Th.7.30;  veiv  ουκ  Ίσαντι  Epich. 
l.c.  2.  metaph.,  of  shoes  that  are  too  large,  eveov  εν  ταΓχ  εμβάσιν 
was  floating  in  my  shoes,  as  if  they  were  boats,  Ar.Fy.321 ;  veiv  έξ 
ύπτιας,  v.  ύπτιος  II.  fin.  (Prob.  cogn.  with  νάω,  Lat.  nare.) 

νε'ω  (B),  fut.  νήσω  :  aor.  1  ένησα : — Pass.,  aor.  ενήθην:  pf.  νένησμαι 
(επι-)  Ps.-Luc.Philopatr.14: — spin,  Hdm.  only  aor.  Med.,  άσσα  ol 
κατά  Κλώθεχ  νήσαντο  the  happenings  which  they  spun  out  to  him,  Od. 
7.198;  of  a  spider,  vfi  νήματα  Hes.O/>.777  >  στήμονα  μακρύν  ένησα 
Batr.183;  πέπλους  τε  νήσαι  S.Fr.439  >  στήμονα  νήσω  Ar.Fys.519> 
νώσαι  μαλθακωτάτην  κρόκην  Eup.319  >  τα  νηθέντα  Pl.FA.282e  :  3  ρ1· 
νώσι  occurs  in  Ad.NAj.12  (as  if  from  νάω),  cf.  Poll. 7. 32, 10. 1 25, 
Ffl/344.1  ;  and  Hsch.  cites  νώντα’  νήθοντα ;  in  Eup.  l.c.  Meineke 
restores  νήσαι  for  νωσαι.  (Cf.  Lat.  neo  ‘spin’,  OHG.  naan  ‘sew’, 
etc.) 

νε'ω  (C),  fut.  νήσω  Suid. :  aor.  ένησα  (v.  infr.): — Med.,  fut.  (in 
pass,  sense)  νήσομαι  Hsch.  (v.  infr.)  :  aor.  ένησάμην  Polyaen.8.65 : — 
Pass.,  aor.  ένήσθην  Arr.  An. J. 3.2,  Porph.Abst.2.54,  also  ένήθην  (έπ-) 
prob.  in  Hdn.4.2.10:  pf.  νένημαι  7C22.i522. 23  (iv  b.  c.),  X.  (v.  infr.), 
perh.  also  νένησμαι  (v.  infr.);  Ion.  3  pi.  νενε'ατ  αι  (συν—)  Hdt. 2. 135; 
3  sg.  plpf.  ένένηστ o  Ael.Fff5.6r  pres,  only  in  compds.  eVi-,  περι- 
νέω  (qq.v.): — heap,  pile  up,  πυρήν  νήσαι  pile  a  funeral  pyre,  Hdt. 

I. 50,  cf.  Ar.Fys.269,  Th.2.52,  Porph.  l.c.  (Pass.);  vήσavτeς  ξύλα  E. 
HF243  ;  άμφορής  νενησμένοι  Ar.fVM.i203;  άρτοι  νενημένοι  X.An. 5. 
4.27  ;  νωντος,  glossed  σωρεύοντος,  Phot.  II.  in  Pass .,  to  be  stuffed, 
c.  gen.,  νενημένην  χοίρον  πολλής  φορίν ης  Herod.4.15  ;  cf.  νησόμεθα' 
κορεσθησόμεθα,  Hsch.  (Contr.  from  νηέω,  q.  v.) 

νεω  (D),  Dor.  Adv.,  in  the  phrase  es  νε'ω,  =  είχ  νέωτα,  next  year, 
Riv.Fil. 56.266  (Cyrene,  dub.),  v.l.  in  Theoc.15.143  (cf.  Ffy.F2f.56. 
413)  ;  eh  νέων  dub.  in  BGU958CI 3  (iii  A.D.). 

νεώ,  Att.  gen.  and  later  acc.  of  νεώχ  (ναός). 

νεωκορ-εω,  to  be  a  veωκόpos,  serve ,  tend,  in  Pass.,  'Εστία,  .ύπύ  παρ- 
θένων  νεωκορείται  Corn.fVF>28,  cf.  BMus.Inscr.481*.! $3  (Ephesus,  ii 
A.  d.).  2.  ironically,  sweep  clean ,  clean  out,  plunder  a  temple,  PI. 

f?.574d.  3.  honour  with  a  temple ,  τον  αυτών  σύμμαχον  (sc.  θεόν) 

J. F/5.9.4.  II.  metaph.,  keep  clean  and  pure,  veωκopeΐv  έρωτα 

cherish  love  in  a  pure  heart  (as  in  a  temple),  Luc.Am.48.  -ία, 
Ion.-ίη,  ή,  office  of  a  veωκόpoς,  Ph. 1.695,  Plu.2.35ie,/Gi4.io26,  Man. 
4.430  (pi.):  written  νεοκορεία  in  IGRom.  3.584  (Sidyma).  -ιον, 
τό,  sacnsfy,  7Gn(2).i44Fi7(Delos,  ivb.c.),  22.i672.i8i,ah,  BCH 
35.243  (pi.,  Delos,  ii  B.c.),/FF2.342.4(Phanagoria)  :  Dor.  νάκορεΐον 
/Gq.2(i).  10911 127  (Epid.,  iii  b.c.).  -ος,  b,  Dor.  νάοκόρος  GDI 
2116.14,  al.  (Delph.,  ii  b.c.),  Hsch.:  contr.  νακόρος  PMagd. 35.J 
(iii  b.  c.,  prob.  Dor.),  GF/1912.9,  al.  (Delph.,  ii  b.c.),  5087  (Crete): 
as  fem., /^42(ι).393,  al.  (Epid.,  ii  a.  d.)  ;  ναυκόρος,  ή,  Buresch  Aus 
Lydien  p.58:  poet,  νηοκόρος  APq.22  (Phil.)  : — warden  of  a  temple, 
as  a  sacred  officer,  τ ois  iepoh  v.  γίγνεσθαι  Pl.F_g.759a  >  ιερέας  τε  καί  v. 
ib-953a  J  παρά  Μεγαβύξφ  Τφ  τής  Άρτέμιδος  ν.  X.. An. 5.3.6,  cf.  Inscr. 
Prien. 231  (iv  b.c.);  βωμοίο  ν.  AP11.324  (Autom.) ;  ν.  του  μεγάλου 
2αράπιδος  POxy.  100.2  (ii  a.  d.).  2.  sacristan,  Herod. 4.41, 45, 

Paus.10.12.5  ;  ένβόλιον  έχων  v.  in  a  list  of  silver  articles,  IG  7.3498.25 
(Oropus).  II.  title  assumed  by  Asiatic  cities  in  Imperial  times, 
when  they  had  built  a  temple  in  honour  of  their  patron-god  or  the 
Emperor,  as  Ephesus,  ν.  Άρτέμιδος  Act.Ap.  19.35  >  a'so  as  Adj.,  τφ  v. 
Έφεσίων  δήμφ  OG/481.3  (ii  a.  d.),  cf.  BMus. Inscr. 481*. 4  (Ephesus, 
ii  a.  d.);  δίχ  ν.  των  'Σεβαστών,  of  Ephesus,  OGI 496.7(11  a.  d.);  of 
Smyrna,  IGRom.4. 1419.  (Prob.  derived  from  κορέω,  sweep ,  the 
orig.  sense  being  prob.  temple-sweeper,  cf.  E. Ion  1 15, 121,  795  (where 
the  word  does  not  occur),  νεωκορέω  i.  2, 11,  Ph.2.236,  Hsch.;  but 
Suid.  expl.  it  <5  τδν  νεών  κόσμων.  . ,  άλλ’  ούχ  ο  σαίρων.) 

νεωλκ-εω,  haul  a  ship  upon  land,  Thphr.ffP5.7 .2,  Plb.1.29.3  >  τά 
σκάφη  D.S.20.47  :  abs.,  Aristonym.ap.Stob.4.33.29: — Pass.,  νενεωλ- 
κημένα  [πλοία]  Ath.8.35ob,  cf.  Alciphr.i.i :  metaph.,  of  a  corpse,  τύ 
-ημένον  ev  τή  κλίνη  Phld.fl/orf.28.  -ία,  ή,  hauling  up  a  ship  into 


dock,  Aen.Tact.i7.r,  Arist.FF253biS,  Thphr.//F5.7.2  (ph),  /G22. 
1028.37  (ph) :  metaph.,  σώμα  ώσπep  ev  ν.  τή  σχολή  τeθepaπeυμέvov 
Plu.2.i36a.  -ιον,  τό,  dry  dock,  in  pi. ,  App.FC5.100,  Hsch.s.v. 
νεώναϊ  (veόλκιa  cod.).  -os,  δ,  (ναΰς,  έλκω)  one  who  hauls  up  a  ship 
intodock,  Arist.F/i.25oai8,  F/G1000.22  (Cos,  i  b.c.),  Poll. 7.190, 10. 
148. 

νε'ωμα,  ατος,τό,  (νεόω)  fallow  land  just  broken  up,  Lxx  Je.  4. 3  (pi.), 
νεών,  ώνος,  b,  (vavx)  =ve<ipiov,  Hsch.  (pi.)  ;  Ion.,  acc.  to  Phot, 
νεώνητος,  ον,  newly  bought ,  of  slaves,  Ar.Fy.2,  Timocl.7.2,  Ph.2. 
73,  cf.  Ar.Ff.769  ;  Kvves  AristoSfofc.i.88  ;  aypbs  App.FC4.41. 
νεωνία,  ή,  a  kind  of  olive,  Hsch. 

νεω-ττοιεΐον,  τό,  office  of  the  νεωποΐαι,  Supp.Epigr.  2.568  (Didyma, 
ii  b.c.).  -ττοιεω,  serve  as  veωπoίης,  Poll.i.  11,  Supp.Epigr.  1.37 1 
(Samos,  ii  a.  d.)  : — also  νεοττοιε'ω,  OC/485.8  (Magn.  Mae.),  Ephes. 2 
N0.47  :  Dor.  νάο-ίΓοιε'ω  F/C241.6  (Delph.,  iv  b.c.),  /G7. 3073.6 
(Lebad.).  -ττοίης,  ου,  b,  official  in  charge  of  the  temple-fabric,  oi  v. 
των  θεών  SIG46.6  (Halic.,  v  b.c.),  cf.  353. 1  (Ephesus,  iv  b.c.),  etc. : — 
also  -ττόης,  Inscr.Prien.  1 95.4  (iii /ii  b.  c.),  i  74.31  (ii  b.  c.)  ;  νεοττοίης, 
Supp.Epigr. i.395(Samos,  i  a.  d.),  Ephes. 2  No. 83 :  Dor.  νάιτοίας  SIG 
1023.33,  al.  (Cos)  ;  νάιτόας  IGRom.  4.1097,1098,  SIG  793  (ibid., 

1  a.  d.).  — ιτοιία,  ή,  office  of  veωπoίης,  Inscr.Prien.  17 4*29  (iiB.  c. ; 

-πο'ί'α):  Dor.  νάοιτοιία  S/G241.5  (Delph.,  iv  b.c.).  -ττοιικός,  ή, 
όν,  relating  to  veωπoiaι,  in  Dor.  form  νάοττοϊκός,  νόμος  IG"]. 3073. 88 
(Lebad.).  — irotiov,  τό,  in  Dor.  form  ναοττοίιον,  =  veωπoιίa,  SIG 

479.7  (Delph.,  iii  b.  c.).  -ttoios,  b,=veωπoίης,  IGi'i.i6,]8bA  14  : — 
Dor.  vaoiroios  Arist.FA.i374b27,  SIG236 B,&\.  (Delph.,  ivB. c.),  IG 
7·3°73·4>&1·  (Lebad.) ;  also  in  Att.  Inscrr.  from  late  ivB.c.,  ib. 22. 1678 
a  A  16,20.  II.  (vaDs)  building  ships,  Poll.  1.84. 

νεωρε'ω,  to  be  overseer  of  a  dockyard,  Eust.  1562.37,  Hsch.,  Phot, 
νεώρης,  es  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.72),  ( όρνυμι )  new,  fresh, 
veώpη  βόστρυχον  τετμημένον  a  lock  of  hair  just  cutoff,  S.F/.901  ;  €ΐλη- 
φότας  φόβον  veώpη  Id. OC730 ;  ν.  ψόφος  Id.Ichn.i 54;  άλλο  veώρes  πήμα 
Philet.i. 

νεώρ-ιον,  τό,  (νεωρόχ)  dockyard,  IG 1 2.57*53> aE,  Rx.Ach.C)\8,  Th.2. 
93>3·74>  etc.  :  in  ph,  L.Hel.1530,  Ar.^w.1540,  Th.3.92,  Lys.12.99, 
13.46,  PI. Criti.  1 15c,  etc.  -ιοφΰλαξ  [υ],  άκοχ,  b,  gloss  on  νεωρόχ, 

Hsch.  -is,  ίδος,  ή,  =  veiLpiov,  Str.l. 3.20  (sed  leg.  νεωρίων).  -0s, 
b,  (ναΰχ,  ούρος)  superintendent  of  a  dockyard,  Hsch. :  ph,  /Gi2.74.II. 
ve'copos,  ον,  =  νεώρης,  Hdn.Gr.i.20o,  Hsch.,  Phot, 
νε-ώροφος,  ον,  (οροφή)  newly  roofed,  οίκος  IGi  1(2). 163^/  10,  al. 
(Delos,  iii  b.c.).  -ωρνχής,  e's,  (νέος,  ορύσσω)  newly  dug,  Nic .Th. 
940. 

νεώς,  ώ,  δ,  ν.  ναός. 

veojcroLKos,  b,  (ναΰς,  οΐκος)  dock,  I\v.Ach.()6  :  mostly  in  ph,  ship- 
sheds,  slips ,  in  which  ships  might  be  built,  repaired,  or  laid  up  in 
winter,  Hdt.3.45,  Cratin.197,  And. 3. 7,  Th.7.25,64,  Lys.30.22,  IG 22. 
505.14:  divisim,  εν  Πειραιεΐ  νεώχ  είσιν  οίκοι  Paus.l. 29.16. 

νεώσσω,  Att.  -ττω,  (νέος)  =  νεόω,  νεωτερίζω,  Hdn.Gr. Ι·447>  Hsch. 
νεωστί,  Adv.  of  νέος,  for  νε'ωχ,  lately,  just  now,  Hdt.  1. 196, 2.15,49, 
ah,  S.F/.1049,  Th.4.108,  Pl.Grg-.503c,  Antiph.58.4,  etc. 

νε'ωτα,  Adv.  next  year,  Semon.1.9  ;  elsewh.  only  ε\ς  (es)  v.  X.Cyr. 
7.2.13,8.6.15,  Thphr. Char.  3.4  ;  αεί  yεωpybs  eis  ν.  πλοόσιοχ  Philem. 
82;  τα  μεν  νυν,  τά  δ’  εις  ν.  Thphr.ffF9·  1 1.9  J  b  είς  ν.  καρπός  Id. CP3. 
16.2  ;  ταγούς  τούς  εν  ν.  prob.  in  Schwyzer  323^  1 2  (Delph.,  v/iv  B.C.)  ; 
cf.  νε'ω  (d). 

νεώτατο5,  η,  ον,  Sup.  of  νέος. 

νεωτερ-ίζω,  Att.  fut.-i&>Th.4.5i :  (νεώτεροχίι): — make  innovations, 
περί  γυμναστικήν  καί  μουσικήν  Pl.F.424b  ;  εν  ταΓχ  παιδιαΐς  Id.Lg.  798c  ; 
of  climatic  change,  v.  is  τήν  ασθένειαν  change  [health]  into  sickness, 
Th.7.87.  2.  freq.  with  an  implication  of  violence,  use  forcible 

measures ,  μή  σφών  πέρι  ν.  μηδέν  Id.  1.58  ;  es  τινάς  τι  ν.  Id. 4. 51  >  όχ  ού- 
δένα  ούδέν  ενεωτέριζον  Id. 2. 3,  cf.  X.ffG2.i-5,  D. 23. 1 3 3 ;  ν.  περί  τινα 
Isoc.F/>.7.9  : — also  in  Med.,  take  the  law  into  one's  own  hands,  POxy. 
237  vi  3  (ii  a.  d.).  II.  esp.  attempt  political  changes,  make  revolu¬ 
tionary  movements,  τοΓχ  άτυχοΰσι  νεωτερίζειν  συμφέρει  Antipho  2.4.9  5 
άπύ  μόνης  ν.  τής  άσπίδος  Critias37D.;  πρύς  τούς  ξυμμάχους  νεωτερί- 
ζοντας  Th.I.97>  cf.  Ι02  ;  ν.  έργ ο>  Id. 3. 66  ;  νεωτερίζειν  εβούλετο  ες  τύ 
πλήθος  Lys.20.i6  ;  τύ  νεωτερίζον  the  revolutionary  party,  J.B JProoem. 

2  ;  νεωτερίσαι  τήν  πολιτείαν  revolutionize  the  state,  Th.1.115  · — Pass., 

ενεωτ ερίζετο  τά  περί  τήν  ολιγαρχίαν  Id. 8*73,  cf·  4·7^·  -ikos,  ή,  όν, 
natural  to  a  youth,  youthful,  αγωγή  Plb.10.21.7;  αυθάδεια  ].AJi6. 
II. 8;  επιθυμίαι  2Ep.  Ti.2.22  ;  αμαρτήματα  Vett.Val.  I  18.3.  Adv. -κώχ 
Plu.Fh'04.  II.  modern  in  style,  κάτοπτρου  POxy.  1449.56  (iii 

A.D.).  -Ϊσΐ5,  εωχ,  ή,  revolution,  Heph.Astr.  1.2 1.  -ισμα,  ατος,τό, 
change,  άέρος  Ph.ap.Eus.FFS.i  ι.  -ισμόβ,  b,  attempt  to  change ;  esp. 
in  bad  sense,  innovation,  revolutionary  movement,  Pl.F.422a,  553d, 
D.17.15,  etc. :  ph,  P1.F^-.758c  ;  έφορος  έπΐ  τών  v.,  title  of  official  at 
Sparta,  BSA 27.234(11  a.  d.).  2.  generally,  change,  as  of  diet, 

Sabin. ap.Gal.i7(i).562.  -ιστής,  οΰ,  b,  innovator,  D.H.5.75,  J. 
Vit. 27,  Plu. Cim.  1 7.  -ιστικός,  ή,  όν,  given  to  innovation ,  esp. 
in  language,  ρήτωρ  Poll. 4.36. 

νεωτερο-ττοι-εω,  make  innovations ,  D.H.6.75  ;  try  experiments, 
Lip.  Aph.  1.20 :  c.  acc.,  revolutionize,  τά  κατά  τήν  Ίουδαίαν  J.^-4 y14.11. 
3: — Pass.,  ’όταν  μή  τι -ηθή  Up. Epid. 2. 1. 4.  II.  =  νεαροποιέω  (q.  ν.), 

ν.  τούς  ήλκωμένους  τόπους  Gal.  10.257*  -ία,  ή,  revolutionary  spirit, 
Th.1.102  ;  revolution,  Nic. Dam.  130.20  J.,  J. AJ14. 15.6,  al.  -ός, 

όν,  innovating,  revolutionary,  Th.  1 . 70,  Arist. Pol.  1 266b  1 4 ;  φύσει  "Ελ¬ 
λη  vex  v.  Iamb.fl/_ysf.7.5  ;  τδν.  τινός  Ael.  VHi  2.16. 

νεώτερος,  a,  ον,  Comp,  of  νέος,  of  persons,  younger,  γενεήφι  ν.  II. 


νεωτευκτικα 

21.439  5  φόσει  ν.  S.OC1295  too  young,  Od.21.132;  a  minor,  Th. 
3.26  ;  oi  v.  men  of  military  age ,  Id. 5. 50  ;  rb  πρεσβύτερόν  τε  καί  τό  v. 
ib.64  :  c.  gen.,  οί  ν.  των  πεπραγμενών  those  who  are  too  young  to  re¬ 
member  the  events,  D.  18.30  ;  olv.  the  new  school,  of  poets,  Cic.A/t .7. 
2.r  ;  of  poets  later  than  Homer,  Sch. II. 16.574,  24.237.  2.  Sup., 

γενεή  be  νεώτατος  εσκον  απάντων  II. 7. 153,  etc.;  ή  ν.  5ημοκρατία,  ορρ. 
ή  πατρία  δ.,  Arist.Po/.  1 3θ5“29·  II.  of  events,  newer ,  more  recent , 

νεωτερόν  κακόν  Pi.P.4.1 55  5  °f  recent  origin ,  Δημόκριτος  μουσικήν  φησι 
ν.  είναι  Phld.Mws.p.  108  Κ. :  metaph.,  later,  worse ,  ν.  βούλευμα  S.Ph. 
560;  νεώτερον  πρήσσειν  contrive  calamity,  injury,  Hdt. 5. 106  :  freq. 
with  τι,  fjv  τι  καταλαμβάνη  ν.  τόν  πεζ'ον  [στρατόν]  Id. 8. 2 1 ;  δεδοικα  μή 
τι  δρα  ν.  Ar.Pc.338j  cf.  Pi. Pm 07.6,  Theoc. 24.40  ;  μή  τι  ν.  αγγέλλεις ; 
Pl.Pff.3r0b  ;  νεωτερόν  τι  ποιεΐν  ες  τινα  Th.1.132  ;  κατά  τήν  Ελλάδα 
Hdt.8. 142  ;  περί  πάλιν  Ελλάδα  Id.5-93  >  νεώτερα  β ουλεύειν  περί  τίνος 
Id.  ι.2ΐο;  μηδέν  νεωτερόν  ποιειν  περί  άνδρά5νΤ1ι.2.6.  2.  freq.  of  rebel¬ 
lion  or  violent  revolution,  ν.  τι  ποιεειν  Hdt. 5. 35,  etc.;  ν.  πρήγματαπρή- 
£ειν  ib.  19;  νεωτερων  πραγμάτων  επιθυμεΐν  Isoc.  7. 59)  Χ·^^5·2·9?  efC· 
νεω-τευκτικά,  τά,  concerning  temple-building ,  as  title  of  a  book, 
Suid.  s.  ν.Ό ρφεύς  (νεο-  codd.).  -φυλαξ  [ό],  άκος,  δ,  Att.  for  ναο- 

φύλαξ,  Gloss. 

νεώχερμος’  γη  νεωστί  ε'ιργασμενη,  Hsch.  (Cf.  χερμάζω.) 
νη-,  neg.  Prefix  used  in  poet,  words,  combining  with  short  a,  e  or 
o,  as  in  νηλεής,  νήριθμος,  νήκεστος,  νήνεμος,  νηπελεω,  νήστι ς,  νωδός, 
νιίδυνος,  or  before  consonants,  as  in  νηκερδής,  νήκερως,  νηπαθης,  νη¬ 
πενθής,  νήποινος.  (Cf.  Lat.  ne-\  η  arises  from  I.-E.  contraction  and  is 
used  by  analogy  in  combination  with  consonants.) 

νή,  Particle  of  strong  affirmation,  with  acc.  of  the  divinity  invoked, 
once  in  Trag.,  ν.  τώ  Ααπερσα,  ν.  τόν  ΐ,ύρώταν  τρίτον,  ν.  τους  εν"' Αργεί 
καί  κατά  "Σπάρτην  θεούς  S.Fr.qc,'] ;  freq.  in  Com.  and  Prose,  esp.  in 
the  phrase  νη  Δία,  Ar.P7.319,  Th. 240,  etc.;  with  the  Art.,  ν.  τόν 
Δία  ld.Pl.202,  Antiph.  179.3,  etc.;  with  the  names  of  other  gods,  usu. 
c.  Art.,  v.  τήν  Αημητρα  Pherecr.24;  ν.  τήν  "Αθήναν  Ar.Pax  2  I  8  ;  ν.  τόν 
Άπόλλω  Id. Pc. 1 6o  ;  v.  τήν^Αρτεμιν  ib.90;  ν.  τόν  ΤΙοσειδώ  Id.  Am. 83, 
Eup.265  ;  ν.  τώ  θεώ  (Demeter  and  Cora)  Ar.P_ys.51,  Men.Gcorg-.24 
(a  woman’s  oath,  acc.  to  Phryn.  1 71  ;  ν.  τά  σιω  (of  the  Dioscuri)  used 
byaSpartan,  Plu.2.234f);  ν.  τήν'Ήραν  P\.Phdr.2o,ob  ;  ν.τήν'Ε  στίαν 
Antiph.185;  ν.  τ ήν  Άφροδίτην  Ar.Pc.189,  Nicostr.Com.35;  ν.  τόν 
κύνα,ν.κύων  I  fin. ;  ν.  τους  θεούς  Ar. PI. 74,  PI. P.53  ia,  al. ;  ν.  θεούς  Hp. 
Ep.  17  ;  ν.  τόν  alone,  Ph.2.27i.  II.  v.  (τόν)  Δία  is  also  used,  1. 
in  answering  questions,  X.Cyr.i. 3.6,  Pl.Pff.312a,  etc.:  in  a  sup¬ 
posed  answer  from  antagonists,  folld.  by  γάρ,  D.8.i6.  2.  in 

introducing  objections  or  contentions  supposed  to  come  from  an¬ 
tagonists,  folld.  by  γάρ.  Id.  19.285 ;  folld.  by  αλλά,  Id.i8.i  17, 19.272 ; 
preceded  by  αλλά,  X.HGj. 3.10,  Mem.i. 2.9,  D.24.125,  al.  3.  to 
add  force  by  way  of  climax,  άλλως  τε  μεντοι  ν.  Δία  πάντως  καί.. 
Pl.Ap.55d,  cf.  X.//G1.7.21.  4.  in  adjurations,  Ar.Av.661,  Ru. 

164. 

νή,  contr.  for  νεα,  ν.  νέος. 

νήα,  νήας,  ν.  ναΰς  :  νηαδε,  Adv.  to  the  ship,  Od.  13.19  ;  μετά  νήαδε 
A.R. 4.1768. 

νηάς,  άδος,  η,  a  gigantic  animal,  whose  fossil  remains  were  found 
in  Samos,  Euph.ap.Ael.APi  17.28:  prov.,  μεϊζον  βοα  των  νηάδων  ibid, 
νήατος,  ν.  νεατος  (a). 

νηγάτεος  [ά],η,  ον,  Ep.  Adj.  of  doubtful  meaning  and  derivation, 
perh.  newly  made,  χιτών,  κρήδεμνον,  II.2.43, 14. 185  ;  φάρος  h.Ap. 
122;  καλύβαι  A.R. 1. 775* 

νήγρετος,  ον,  (νη-,  εγείρω )  unwaking,  νήγρετος  ύπνος  sound  sleep, 
Od. 13*80,  h.Ven.  177  ;  of  death,  εϋδομες  εδ  μάλα  μακράν  άτερμονα  ν. 
ύπνον  Mosch. 3.104:  in  late  Prose,  Aret. SD2.13:  neut.  as  Adv., 
νήγρετον  without  waking,  ν.  εύδειν  Od.  13.74  >  ν·  ύπνούν,  of  death,  AP 
7.305  (Adaeus). 

νήδυια,  ων,  τά,  bowels ,  entrails,  II. 17. 524,  A.R.2.113,  Nic.^4/. 
381. 

νηδυμιος  [δ],  η,  ον,  =sq.,  Ορρ./Ρ3·412· 

νήδΰμος,  ον,  =  ήδυμος  (q.  ν.),  from  which  it  arises  through  false 
division  in  the  Homeric  text,  in  Horn,  always  epith.  of  'ύπνος,  II. 
2.2,al.,  also  h.Ven.  171.  II.  in  later  Poets,  not  confined  to 

ύπνος,  sweet ,  delightful,  δονάκων  Μούσαν.  h.Pan.  1 6  ;  ν.  Όρφεύς  API. 
4.217;  V.  ύδωρ  Nonn. £>.48.602  ;  άνθος  ib.12.176.  (Derived  by 
Aristarch.  from  νη-,  δύνω.) 

νηδυς,  ύος,  η,  any  of  the  cavities  in  the  body,  Hp.de Arte  10: 
hence,  1.  stomach,  Od.9. 296,  Hes.PA. 487,  S.OCi  263,  etc.  2. 
belly,  paunch,  II. 13. 290,  Hdt. 2.47.  3.  bowels ,  A.Ch.'j^'j,  Hp. 

Aer.19,  etc. ;  εξελεΐν  την  νηδύν  Hdt. 2.87  ;  as  the  seat  of  thirst,  τεγξας 
άδιψον  νηδύν  E.Cyc-574  j  ό.ρδη  -re  νηδύν  Id. Supp. 20^ .  4.  womb, 

II.  24.496,  Hes.  Th. 460,  A.pM.665,  etc. ;  also  of  Zeus  when  in  travail 
of  Athena,  Hes.  Th. 890, 899  ;  of  Dionysus.  E.Pa.527  (lyr.).  5. 

metaph.,  ν.  νάρθηκος  W\c.A1.212  ;  λεβητος  Orph. P.276. — Acc.  νηδύα 
for  νηδύν  in  Q-S.i.6i6  ;  dat.  pi.  νηδύσι  Nic.  PA. 467.  [v  in  trisyll. 
cases,  also  νηδϋς  A.Ch.l.c.,  Call. Dian.  160,  νηδύν  E.Andr.3$6,Cyc. 
574  :  but  νηδύν  A P9.519  (Ale.),  Nic.yi/.4i6,  Orph.  1.  c.] 
νήες,  νήεσσι,  ν.  ναΰς. 

νη-όω,  Dor.  νάεω,  older  form  of  νεω  (c),  heap,  pile  up,  επ'  αυτών 
νόησαν  ξύλα  πολλά  Od.  19.64  ;  of  a  funeral  pile,  μενοεικεα  νήεον  ύλην 
Il.23.i39  ;  περί  δε  δρατά  σώματα  νήει  ib. 1 69  J  πΰρ  τ'  ευ  νηησαι  Od.I5· 
322  ;  also  Ιπ'  άπηνης  νήεον.  ,άπερείσι  άποινα  heaped  a  huge  ransom, 
Il.24.276;  νήεον  αυτόθι  βωμόν  piled  it  up,  A.R.r.403  : — in  Med., 
πυράν  ναήσατ  Β.  3.33:  fut.  νηησεται  in  pass,  sense,  Ορρ.  H.  2. 
216.  II.  pile,  load,  νηήσας  ευ  νήας  II.9.358: — in  Med.,  νήα  άλις 
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χρυσοΰ  ,„νηησάσθω  let  him  pile  his  ship  with  gold  enough,  ib.137,  cf. 
279·  [Sts.  corrupted  to  νηνεω,  q.  ν.]  -ησις,  ecus,  ή,  a  heaping, 
piling  up,  Sch.A.R.  1.403. 

νηθίς,  ίδος,  η,  spinster,  cj.  in  Sch. II. 6.401. 
νήθουσα,  η,  apptly.  name  ofa^Mi,  PMag.Par.  1. 2307. 
νήθω,  spin,  Cratin.96,  PI. Pit. 2 89c,  LxxPa:.35.25,  yiP11.no 
(Nicarch.),  Corn.AP>i3,  Gal.GPr.3  (but  said  not  to  be  Att.,  P0II.7. 
32,  ABioq)  :  Ion.  impf.  νήθεσκες  ^£14.134.  (Formed  from  νεω  (b), 
as  πλί)θω  from  πλη-,  πίμπλημι.) 

Νηϊάς,  άδος,  ή,  Ion.  for  Naias. 

νήϊος,  η,  ον,  Dor.  vaios,  a,  ον  (as  always  in  Trag.,  cf.  δάϊοϊ, 
γάϊος),  also  ος,  ον  A.Pers.279,  336:  (ναΰς)  '.—of  or  for  a  ship,  δόρυ  v. 
ship- timber,  Od. 9.384,  etc.:  without  δόρυ,  11.3.62,13.391;  v.  ξύλα 
Hes.O/>.8o8  ;  ν.  δοΰρα  A.R. 2.79  ;  νίηια  alone,  oars,  Nic. PA. 814; 
άνδρες  νάϊοι  A.Supp.^K)  ;  στόλο*  νάϊος  the  ship's  course,  ib.2  (anap.); 
να’ιοισιν  εμβολαΐς  Id.Pers.ll.cc.;  γένος  ναίας  αρωγόν  τεχνας,  i.  e.  the 
seamen,  S.Aj.o,^  (lyr.)  ;  vat  a  άπηνη,  νάϊον  όχημα,  i.  e.  a  ship,  IL.Med. 
ιΐ22,/Ρ4ο9  (lyr.). 

Νηίς,  ίδος,  ή,  Ion.  for  Ναι*. 

vfj'is  (A),  ϊδος,  δ,  η,  acc.  νηϊδα  II. 7.198,  A.R. 3. 32,  but  νηϊν  Call. 
Aet.  1. 1.33,  A.R.  3. 130:  (νη-,  ίδεΐν,  είδεναι)  : — unknowing  of ,  unprac¬ 
tised  m  a  thing,  ου  νηϊς  άεθλων  Od.8. 1  79  :  abs.,  II.  1.  c. ;  ν.  ετι  χρυσεας 
Κύπριδος  B.5.174,  cf.  Call.yie/.3. 1.49  ;  ναυτιλίης .  .νηϊν  εχεις  βίον  ib. 
1. 1. 33,  cf·  Id.  Aet.Oxy.  2079.2  ;  ν.  πατρός  father  less,  Q.S.5.506  :  Comp. 
νηϊδεστερος  Hsch.  II.  (νη-,  Ίς)  powerless,  feeble,  Id.,  Suid. 
νήϊς  (Β),  «δο*,  η,=νηάς,  Heraclid.Po/.30,  Phot, 
νήϊστος,  η,  ον,  Sup.,  =  νηατος  (ν.  νεατος  a),  in  form  νηϊστα"  έσχατα, 
κατώτατα,  Hsch.:  hence  perh.  the  name  of  the  πύλαι  Νήϊσται  at 
Thebes,  πύλαισι  Νηίστησι  (ν.  1.  νηίτησι  [-τισι,  -ταισι])  Α.Τ/ι.φο,  cf. 
Stat.  Theb. 8.354 i  Νηΐται*  πόλοι*  Ε.ΡΛ. ι T04Codd.  (νίήϊϊ,  τάΐς  πύλαις 
Hsch. :  perh.  Νηίτταις  πύλαις  with  -ττ-  from  -στ-). 

νηίτης  [ϊ],  ου,  δ,  of  or  belonging  to  a  ship,  consisting  of  ships,  ν.  στρα¬ 
τός  a  fleet,  Th.2.24, 4.85  ;  στόλος  A.R. 4.239,  etc. 

νη-κερδης,  ες,  without  gain ,  unprofitable,  νηκερδεα  βουλήν  II. 1 7· 
469 ;  έπος  νηκερδες  εειπες  Od.I4.5°9·  —  κερως,  ων,  not  horned, 

Ep.  nom.  pi.  νήκεροι,  Hes.O/>.529·  -κεστος,  ον,  (νη-,  άκεομαι) 
incurable,  neut.  as  Adv.,  incurably,  0*  κε . .  νήκεστον  άασθή  ib. 
283.  -κηδης,  ε*,  careless,  f.  1.  in  Epic.ap.Pl.Sw/>.  1 97c.  -κονστεω, 
(νη-,  ακούω )  give  no  heed  to,  disobey,  c.  gen.,  ούδ'  Ένοσίχθ ων  νηκούσ τησε 
θεάς  Il.20.r4.  —  κουστος,  ον,  (νη-,  ακουστός )  deaf,  not  hearing , 

Emp.137-3·  II.  unheard,  unknown,  Arat.17 3. 

νήκ-της,οο,  δ,  (νήχω) swimmer ,  Poll. 1. 97  ;  εχθρόν  αεί  νήκτησι  prob. 
in  Philosteph.Hist.i  7.  -τικ ός,ή,  όν,  able  to  swim,  S.E.Af.9.171  ; 

also  ν.  τέχνη  ibid.  -τός,  ή,  όν,  swimming,  ορρ.  χερσαίος,  Arist. 
ikPw. 398^3 1 ,  cf.  Plu.  2.636ε  ;  ν.  πλήθος  ιχθύων  Vett.Val. 344. 15,  cf.  AP 
6-4(Leon.);  of  a  shield,  ib.9.1 15  ;  in  air  as  well  as  water,  Ph.1.14; 
τό  πτηνόν  καί  πεζόν  καί  νηκτόν  Gal.i8(l).207  ;  but  τό  ν.  power  of  swim¬ 
ming,  Anacreont.2 4.5.  — τρίς,  ίδος,  ή,  fem.  of  νήκτης,  ν.  ελαία  Poll. 

6.45  J  cf.  κολυμβάς.  -τωρ,  ορος,  δ,  =  νήκτης,  Man. 4-397· 

νηλεγής,  ες,  =  άνηλεγής,  reckless,  ήτορ  Alcm.26  (dub.  1.).  Adv. 
-εως  Hsch. 

νηλεης,  ε*,  ν.  νηλής  ;  cf.  άνήλεής. 

νηλεΐτις,  ιδος,  (νη-,  άλείτης,  άλιταίνω )  fem.  Adj.  guiltless,  unoffend- 
ing ,  γυναίκας. . ,  al  τε  σ'  άτιμάζουσι  καί  αί  νηλείτιδες  ε’ισι  Od.  16.31 7,  χ9· 
498,  cf.  22.418.  (νηλιτεες,  νηλητεες  are  νν.  11. ;  Aristarch.  interpr. 
αμαρτωλοί,  πολυαμάρτητοι,  from  νη-  intens.) 

νηλεό-θΰμος,  ον,  of  ruthless  spirit ,  μοίρα  IG^.i  ^26,  ΒΚΤ?,(ι).8~  ; 
Χάρων  IG  14.1648,  cf.  2012  (  Sulp.  Max.).  —ποινος,  ον,  punishing 
ruthlessly,  epith.  of  the  Κ  ήρες,  Hes. Th.  217. 

Νηλεός,  εως,  δ,  Neleus,  father  of  Nestor,  II. it. 683,  al. : — Adj. 
Νηληϊος,  υιός  2.20: — Patron.  Νηλεΐδης,  ου,  Ep.  άο,  δ,  23.652;  Ep. 
Νηληϊάδης,  εα,  or  do,  8.100,  al.:  in  fem.  Νηληΐς,  ίδος,  A.R.i. 
120.  II.  Νηλεός,  εως,  δ,  -Χείλεως,  founder  of  Miletus,  7G 1 2.94·4 
(written  Νελ-),  Call. Dian. 226  :  hence  Νειλειδης,  and  Νειληϊάδης, 
ου,  Ep.  do,  δ,  Alex.Aet.3.26,1  ;  cf.  ΝείλεΓον. 

νήλευστος,  ον,  (νη-,  λεύσσω)  invisible,  Theoc. Syrinx  20. 
νηλής,  ες,  Ep.  neut.  νηλεες ;  Ep.  also  νηλειης,  ες,  Hes.  77:. 770, 
h.Ven. 245,  A.R. 4.476:  (νη-,  ελεος)'. — poet.  Adj.  (in  Prose  sts.  άνη- 
λεής,  q.  v.)  pitiless,  ruthless,  II. 9.632  ;  νηλεϊ  χαλκφ  with  ruthless 
blade,  3.292,  al.  ;  νηλεϊ  δεσμφ  10.443  ;  ν.  θυμόν  εχοντες  a  resolute  or 
dogged  spirit,  19.229  ;  νηλεϊ  ύπνψ  relentless  sleep,  which  has  exposed 
the  sleeper  to  ill,  Od.12.372  ;  ν.  ήμαρ,  i.e.  the  day  of  death,  II. n. 
484,  Od.9.17,  etc.;  ν.  ήτορ  II. g. 497  ;  νηλεα  νόον  Φάλαριν  Pi./3.!. 95; 
νηλεεΐ  νόψ  Id.  Fr.  x  77  ;  ν.  συ  καί  θράσους  πλεως  A.Pr.\2  ;  ν.,.όστις 
Ικτήρας  εκθύει  E.Cyc. 369  (lyr.).  Adv. -εώ*  A.Fr.242  ;  Ερ.  -ειώς  A.R. 
2.626,  7G5(i). 733  (Sparta).  II.  Pass.,  unpitied,  εκειτο  νηλεες.. 
σώμα  S.Ant.  1 197  »  νηλεα  δε  γενεθλα. .  κεΐται  Id.OTi  80  (lyr.). 

νηλί-ττεζος,  ον,  barefooted,  Hsch.  -πους  [ϊ],  δ,  ή,  gen.  ποδος, 
unshod ,  barefooted ,  άσιτος  ν.  τ'  άλωμενη  S.OC349  codd.,  cf.  Max.  lyr. 
30.6  :  νήλΐττος,  ον,  A.R. 3.646,  Lyc.635,  prob.  1.  for  νήλυπος  in  Lyd. 
Mag.\.^2  ;  cf.  άνήλιπος.  (Deriv.  by  Sch.Theoc.4.56  from  νη-,  ήλιφ 
without  shoe.) 

νήλος·  εριον  άμεινον  λήνος,  Hsch. 

νήμα,  ατοί,τό,  (νεω  β)  that  which  is  spun,  thread, yarn,  Od.4.134,  E. 
Or.  1433  (lyr.),  PI.  Pit.  282  ε  :  pi.,  Od.2.98, 19. 143  j  thread  of  a  spider’s 
web,  Hes.Op.’j’il ;  of  the  Fates,  Μοιράων  νήμ’  άλλυτον  Phanocl.2,  cf. 
/G14. 1 1 88. 1 1 ;  οϋπω  πεπλήρωται  τό  ν.  αύτοΰ  his  destiny,  Luc.PVh/o/s. 
25  ;  νήματα  σηρικά  silk  sutures,  Gal.  10.942.  _ 

νηματ-ικός,  ή,  όν,  woven,  'όπλον,  of  a  band  of  plaited  rope  or  web- 
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bing,  Ath.Mech.34-7·  -ώδης,  ες,  fibrous,  in  filaments ,  Plu.2. 
434a· 

νημε'ρτ-εια,  ή,  truth ;  Dor.  νάμε'ρτεια,  used  by  S.  Tr.1^3  in 
trim.  -ής,  ες,  Dor.  νάμερτής  (the  only  form  used  byTrag.,  A. 

Pet's.  246),  {νη-,  αμαρτάνω )  unerring ,  infallible ,  γέρων  αλιος  v.,  of  Pro¬ 
teus,  Od.4.349,  etc. ;  v.  re  καί  ήπιος,  of  Nereus,  Hes.  77;. 235  ;  είπεΐν 
v.  βουλήν  a  sure  decree,  i.  e.  one  that  will  infallibly  be  put  in  force , 
Od.  1.86,  5.30  ;  νημερτεα  είπεΐν  or  μυθήσασθαι  to  speak  sure  truths , 
3.19,  II.6.376;  ή  μάλα  τούτο  έπος  v.  εειπες  3.204;  πάντα  ναμερτή 
λόγον  A.  l.c.  (troch.)  ;  μύθος,  βάξις,  A.R. 4. 810,1184:  Sup.  -άστατος 
Lyc.223  :  more  freq.  as  Adv.,  νημερτες  ενίσπες  Od.22.l66  ;  των  ye 
νόον  v.  άνεγνω  21. 205  ;  νημερτες  ύπόσχεο  II. 1. 514*  1°η·  Adv.  νημερ- 
τεως  as  trisyll.,  Od.5.98· 

νημηθης,  ες,  thoughtless,  Ramsay  Studies  in  the  Eastern  Rom.Prov. 
p.123  (Phrygia). 

νηνεμ-εω,  to  be  still,  of  the  bowels,  dub.  1.  in  Hp.-/J/w/.2.ii3  ( νηπε - 
λεΓ  Gal.  adloc.)  ;  of  the  weather,  v.  1.  for  άνην-  in  Str.  7.3. 18.  -ία, 
Ion.  -ίη,  ή,  stillness  in  the  air,  calm,  νηνεμίης  in  a  calm,  II. 5. 523  ;  γα¬ 
λήνη  επλετο  νηνεμίη  there  was  a  calm,  a  ceasing  of  all  winds  (the 
generic  and  specific  words  being  in  appos.),  Od. 5. 392, 12.169  ;  ήν 
μεν  δή  v.  Hdt.7.2lS  ;  εξ  αίθρίηςτε  καί  ν.  ib.  1 88  ;  ορρ.  μεγα  πνεύμα,  Ρ1. 
Phd.  77e;  νηνεμίη  incalm  weather,  Arat.  1033,  A.R. 3. 970:  in  pi.,  νηνε- 
μίαι  τε  κα)  γαλήναιΡΙ.  Tht.  153°  5  όν νηνεμίησιγαλήνηςΤνα\ο6^ :  c.  gen., 
ν.  άνεμων  Epic.ap.Pl.Sw/>.  1 97c  (s.v.  1.).  -os,  ον,  {νη-,  άνεμος )  with¬ 
out  wind,  calm,  αιθήρ  11.8. 556,  Ar. 77?. 43 (anap.) ;  γαλάνα  A.Ag.j^o 
(lyr.)  ;  πέλαγος  HL.Hcl.  1456  (lyr.)  ;  αϊθρη  Ar.Av.J’jS  (lyr.) ;  νηνέμους 
εσχεν  αιθήρ  δρόμους  Limen.8  ;  εν  νηνεμοις  in  windless  places,  Thphr. 
//Pi. 8.  I  :  Comp.,  διά  τό-ώτερον  εΐναι  AristJI/<?fe.373a24(s.v.l.).  2. 

metaph.,  ν.  εστησ'  όχλον  K.Hec.c,^  >  ν.  όχειν  τήν  ψυχήν  Plu.2. 
gSpd.  -όω,  make  calm,  Hsch.  (Pass.). 

νηνε'ω  (prob.  a  corruption  of  νηεω),  heap ,  v.l.  in  II.  23.139:  also  in 
compds.  επι-,  παρα-νηνεω. 

νηνία,  ή,  public  eulogy  on  great  men,  sometimes  accompanied  by 
the  flute  :  hence,  lament ,  dirge,  only  in  Lat.  nenia,  a  Gr.  word  acc. 
to  Cic.Legg.2. 24.62  ;  cf.  sq. 

νηνίατον,  τό,  a  Phrygian  tune  for  the  flute,  Hippon.X29. 
νήνις,  ν.  νεάνις.  νηνίται’  νέοι,  Hsch.  νηννρίζοντα*  θρη- 
νουντα,  λαλουντα,  Id.  νηξίπονς,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδος,  web¬ 
footed,  gloss  on  νεποδες,  Id. 

νήξις,  εως, ή, (νήχω) swimming,  Batr.68,  Antj'll.ap.Orib.6.27 :  pi., 
Batr.149,  PIU.2.1091C,  Sor.1.56. 

νηο-βάτης[ά],ου,ό,  poet,  ίοτναυβάτης,  AP"j. 668 (Leon.).  -κόρος, 
ον,  (νηός)  poet,  for  νεωκόρος,  ib.9.22  (Phil.).  -πόλος,  ν.  ναοπό¬ 

λος.  -πορε'ω,  poet,  for  *ναυπορεω,  go  by  sea,  ΑΡρ6^ξ  (Leon.), 
νηός,  6,  Ion.  for  ναός,  temple.  II.  νηός.  Ion.  gen.  of  ναΰς. 
νηοσόος,  poet,  νηοσσόος,  ον,  protecting  ships,  "Αρτε μις,  Απόλλων, 

A.R. 1.570, 2.927. 

νηοΐχος’  φύλαξ  πλοίου,  Hsch. 

νηο-φθόρος,  ον,  destroying  ships,  Νοηη./λ39·ΐ22.  -φόρος,  ον, 
bearing  ships,  νώταΑΡ  ίο.  ι6.8  (Theaet.). 

νήοχος,  ον,  guiding  ships,  πηδάλια  AP’j. 636  (Crin.). 
νη-παθής,  ες,  =  νηπενθής,  Opp.C.2.417·  -πανστος,  ον,  {νη-, 
παύω)  =  άπαυστος :  neut.  as  Adv.,  νήπαυστον  αίάζουσα  Lyc.972· 
νηπεδανός,  ή,  όν,  —  ήπεδανός,  Opp.C3.4O9  ?  cf·  νήδυμος,  ήδυμος. 
νη-πεκτής,  ες,  with  hair  uncombed,  dishevelled ,  Hsch.  -πεκτος, 

ον,  with  uncarded  wool,  κώεα  νηπέκτων  οι ων  Epic.  Alex.  Adesp. 2. 
30.  πελε'ω,  to  be  powerless,  Hp.ap.Gal.19.124  :  hence  restored 

in  Id.Af«/.2.1 13  ;  cf.  κακηπελεων,  εύηπελής.  -πενθής,  ες,  (πένθος) 
banishing  pain  and  sorrow ,  epith.  of  Apollo,  yiP9.525.14  ;  φάρμακον 
v.,  an  Egyptian  drug,  Od. 4.221,  cf.  Thphr.//P9.i5.i.  II.  free 
from  sorrow  :  Adv.  -εως  Protag.9.  -πενθής,  ες,  unsearchable , 
O  rac.  ap.  Macr.Sa/  1 . 1 8. 2  o. 

νηπι-άας,  ν.  νηπιεη.  -άζω,  to  be  as  a  babe,  childish,  Erinn.in 
PS/9.1090.55  +  i5(p.xii),  Hp.P/>.i7,  \Ep.Cor.  14.20,  Porph.Gawv.12. 
4.  -αχενω,  to  be  childish,  play  like  a  child,  II. 22. 502 : — Med.,  Rh. 
ji/ws.1879.195  (Rome).  -αχός,  ον,  Ep.  Dim.  of  νήπιος,  childish ,  in¬ 
fantine,  II.2.338,  6.408,  16.262,  Lyr.  Alex. Adesp. 36.13  (Mesom.(?))  ; 
"Epcos  BionPv.7.2  ;  νηπίαχα  φρονεων  Opp.H.e,.  403  ;  of  animals,  Id. C. 
1.444,  ah :  as  Subst.  νηπίαχος,  ό,  child,  IGi  2(7). 445  (Amorgos),  Opp. 
C.3.2II.  -άχω  [α],  =  νηπίαχεόω,  A.R.4.868,  Mosch. 4.22,  Opp. C. 
2· 343·  -αχώδης,  ες,  childish,  Gloss.  -ε'η,  ή,  Ep.  form  for 
*νηπιίη,  ( νήπιος )  childhood,  childishness,  οίνου  άποβλύζων  εν  νηπιεη 
άλεγεινή  11-9-49 1  ·  'n  ρ!·>  ουδέ  τί  σε  χρή  νηπιάας  (for  *νηπιίας )  οχεειν 
Od.l.297  >  επεϊ.,.ποιήση  αθύρματα  νηπιεησιν  in  childish  fashion,  II. 15. 
363  J  ήγήσατο  νηπιεησι  led  them  in  his  folly ,  Od. 24.469.  —  eos, 

a,  ον,  =  νήπιος,  χείρα .  . .  νηπιεην  OPP.//.3.585.  -ενομαι,  =  νηπια- 
χεύω,  Sch.D  Il.22.503. 

νηπιοκτόνος,  ον,  slaying  children,  διάταγμα  LxxWi.ll.'J. 
νήπιος,  a  (Sor.1.7,  al.),  Ion.  η,  ον,  also  os,  ον  Lyc.638  : — infant, 
child ,  freq.  in  Horn.,  νήπιον,  οϋ  πω  είδόθ'  δμοιίου  πολεμοιο  Ι1·9·44°  >  νήπια 
τέκνα  2.136,  etc. ;  βρέφος  ετ’  όντα  ν.  Ε./ο«ΐ399>  c^·  ^Wi^n755>  etc. ; 
νηπίους  ετι  ld.Heracl.(j^6  ;  τό  ν.  Pl.Ax.366d  ;  άρμόττουσα  τοΐς  ν. 
[πλαταγή]  Arist. Ρο/.  1 340b3Q  ;  εκ  νηπίου  from  a  child,  from  infancy, 
[τό  ήδί>]  εκ  ν.  ήμΐν  συντέθραπται  Id.PTVlI05a2  ;  εκ  νηπίων  Plb.4.20. 
8  ;  εκ  ν.  ηλικίας  PFlor.36.3  (ίν  A.  D.)  ;  infant  in  law,  minor,  εφ'  όσον 
δ  κληρονόμος  ν.  εστιν  Ep.Gal.\.  \  ;  of  children  up  to  puberty,  di  των 
ν.  όκλάμψιες  Hp.Epid.6.1.4.  (cf.  Herophil.ap.Gal.  I  7(i).826)  ;  but  of 
the  foetus  in  its  early  stage,  Hp.Aph.4.1  (cf.  Gal.  17(1). 653).  2. 

less  freq.  of  animals,  II.2.311, 11.113;  νήπια  alone,  the  young  of 
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an  animal,  17.134.  3.  of  plants,  Thphr.//P8.i.7·  II.  me¬ 

taph.,  1.  of  the  understanding,  childish ,  silly,  Od. 13.237;  μεγα 
v.  Il.16.46,  cf.  Od.9.44  ;  simply,  without  foresight,  blind,  II. 22. 445  ; 
άνήρν.  Heraclit.79,  cf.  Emp.n.i,  Pi. P.3.82,  A.Pv.443,  Democr.76, 
etc.;  v.  os . .  γονέων  επιλάθεται  S.El.  145  (lyr.) ;  ούτε  πρ\ν  νήπιον,  νΰν 
τ’... μεγαν  no  child  before  and  now  full-grown  (i.e.  in  mind),  Id. OP 
652  (lyr.);  of  words,  νήπια  βάζεις  Pi.Pv.157;  άντιτείνειν  νήπι '  αντί 
νηπίων  E.Med.8gi  ;  μηδέν  είπης  ν.  Ar.  Nu.  105.  2.  of  bodily  strength, 

like  that  of  a  child,  βίη  δε  τε  ν.  αυτών  II.  1 1.561. 

νηπΐό-της,  ητ os,  ή,  childhood,  infancy ,  Arist. Pv.896b6.  II. 

childishness,  Pl.L§\8o8e,  J.A  Ji.19.3, 2.9.7 !  ν·  φρένων  Luc  .Hale. 
3.  -τροφε'ω,  nurse,  tend  children,  Sor.1.88.  -φροσννη,  ή, 

childishness,  thoughtlessness,  Eust.  141 8.60  (pi.).  -φρων,  ovos,  δ,  ή, 
of  childish  mind,  silly,  Str.  1.2.8. 

νήπλεκτος,  ον,  with  unbraided  hair,  Bion  1.21. 
νήπλΰτος,ον,  unwashed,  cj.  in  Anacr.21.6. 
νήποδες·  Ιχθύες,  Hsch. ;  cf.  νεπους. 

νηποινεί,  Adv.  of  sq.,  with  impunity ,  esp.  in  phrase  νηποινε'ι  τεθνά- 
vai,  S/Gi94.io(Amphipolis,  ivB.c.),  Lexap. And. 1.95,  Lexap.D.23. 
60,  cf.  P1.P^.874C  ;  ν.  άποκτείνειν  (v.l.  νήποινα)  X.Hier.3.3. 

νήποινος,  ον,  (νη-,  ποινή)  unavenged,  without  compensation,  Horn, 
(only  in  Od.),  νήποινοί  κεν  όλοισθε  1.380,2.145;  άλλότριον  βίοτον 
νήποινον  εδουσιν  ι.ιόο;  άνδρός  ενός  βίοτον  νήποινον  δλεσθαι  ib. 3 7 7» 
cf.  18.280;  also  νήποινα  (as  Adv.)  άποκτείνειν  (v.l.  for  νηποινεί)  X. 
Hier. 3.3.  II.  φυτών  νάποινος  (νή-  codd.),  like  άμοιρος,  without 
share  of,  unblest  with  fruitful  trees,  Pi. P.9. 58. 

νήπους  ή  νήποδες’  άνυποδετους,  Hsch.  (leg.  νη(λί)π-). 
νήπ-της,  ου,  δ,  ( νήφω )  sober,  discreet,  Plb.10.3.1,  D.S.30.3, 33.21% 
Onos.  r. i,  Ptol.  Tetr.  160.  -τικός,  ή,  όν,  sober,  Com. Adesp.  1088 
(Sup.),  Plu.2. 709b,  Vett.Val.242.18  ;  -κωτάτην'  νήφειν  ποιούσαν, 
Hsch.  Adv.  —κώς  Vett.Val.i  79.6,  al. 
νηπνθής,  ες,  =  νηπευθής,  Hsch. 

νήπνστος,  ον,  not  heard,  not  learnt,  Nonn.ZXi  r.199. 
νηπντα'  βοητά'  κήρυξ μικρόφωνος,  Hsch. ;  cf.  ήπύτα. 
νηπΰτί-α,  ή,  infancy,  εξότι  νηπυτίης  A.R.4.791·  -ενομαι,  play 
child's  tricks,  yiPii.i40(Lucill.).  -ος,  δ,  Ep.  Dim.  of  νήπιος, 
little  child,  μηκετι  ταΰτα  λεγώμεθα  νηπύτιοι  ίίις  II.  13.292;  νηπύτιον  Sis 
20.200;  once  in  Ar.,  ν.  γάρ  εστ  eTtTVw.868.  II.  as  Adj.,  childish, 
επεεσσί  γε  νηπυτίοισιν  II. 20.211 ;  foolish,  \_βροτοΓ\  Orph.P.6. 

νηρείτης  or  νηρίτης  [ϊ],  ου,  δ,  name  for  several  kinds  of  sea-snails, 
Arist.//^530ai2,535ai9,'547b23,P^6791,20. 

Νηρ  -ευς,  ε'α>5.  Ion.  ήος,  δ,  Nereus,  l1.Ap.31g,  Hes.  Th.  240,  Ale .Supp, 
8.7,  etc.  2.  sea,  Αίβυς/Αραψ'Ν.,  Nonn.-D.25.51, 32.194.  -ειος, 

a,  ον,  Adj.  of  Nereus,  Ήήρεια  τέκνα,  i.e.  fishes,  EuphroS.2  ;  cf. 
νηρός.  2.  Νήρειον,  τό,  =  δελφίνων,  Ps.-Dsc.3.73  · — also  Νηρειά- 
διον, ibid. 

Νηρηΐς  or  Νηρεΐς,  ί'δος,  ή,  daughter  of  Nereus,  sea-nympli  (opp. 
Naias,  spring-nymph)·,  mostly  in  pl.  Ν ηρηίδες,  II. 18.38,  Pi.P.U.2  ; 
title  of  play  by  Anaxandrides,  Ath.  11.482c  ;  Ν ηρείδες  Alc.Supp.S. 
1 1,  Pi./.(6)5.6,  Q.S.2. 436,  title  of  play  by  Aeschylus  ;  Att.  Ν ηρήδες 
A.Pv.i74,  S.OC719  (lyr.),  E.^w/v.1267,  etc.;  they  were  fifty  in 
number,  Hes.  ΡΛ.264,  Pi. 7.6(5). 6  ;  their  names  are  given,  II. 18. 
39sqq.,  Hes.  PA.243  sqq. :  rare  in  sg.,  gen.  Νηρηίδος  S.Pv.546,  Ale. 
Com. 4. 

νήριθμος,  ov,  =  άνάριθμος,  countless,  Theoc.25.57,  Lyc.415. 
νήριον,τ ό,  oleander,  Neriurn  Oleander,  =  ροδόδενδρον,Όζο. 4.81,  dub. 
in  C/G3641  b  20  (Lampsacus). 
νηρίπη’  σεμνή,  Hsch. 

νήρις,  i ος,  ή,  =  βράθυ,  Nic.  Ρ/ί.531·  IT·  L  L  for  πυρίτις,  Dsc.i. 
9.  III.  hollow  rock,  cavern,  Hsch.  (pl.). 

νηρίται’  μεγάλοι,  Hsch.  νηρίτης,  ν.  νηρείτης.  νηρΐτόμνθος, 
ον,  =  πολύ μύθος,  Id. 

νήρΐτος,  ον,  =  νήριθμος,  countless,  immense,  ν.  ϋλη  Hes. Ορ.3 1 1 : 
hence  as  pr.  n.  of  mountain  in  Ithaca,  Ν ήριτον  είνοσίφυλλον  II. 2.632, 
Od.9.22  ;  ν.  τ αύρωνίχνια  A.R. 3. 1288. 

νηρϊτοτρόφος,  ον,  ( νηρίτης )  breeding  sea-snails,  νήσοι  A.Fr.283. 
νηρΐτόφυλλος,  ον,  =  πολύφυλλος,  Hsch. 

νηρός,  ά,  όν,  of  fish,  =  νεαρός,  fresh,  PCair.Zen.616  (iii  B.C.), 
Xenocr.ap.Orib.2.58.63  ;  cf.  ήμίνηρος.  II.  νηρόν,  τό,  or  νηρός,  δ, 
water ,  OG/201.21  (Nubia,  vi  a.  d.),  cf.  Phryn.29;  acc.  sg.  written  τόν 
νιρόν  PS/.3. 165. 3(viA.  D.);  cf.  Mod. Gr.  νερό'.  2.  f.l.  forveip0s  in 
Lyc.896,  glossed  κάθυγρος,  Suid.s.v.  νηρίτης  (interpol.),  but  ταπεινοί, 
Hsch. 

νής,  Adv.,  =  ενης  (ν.  ενός  b),  Hsch. :  Dor.  νάς  (prob.),  Id. 
νησαΐος,  a,  Ion.  η,  ον,  insular,  χώρα,  πόλις,  E.  Tr.  188  (lyr.),  Ion 
1583;  όρνιθες  Arat. 982  ;  πορθμός  APg. 242  (Antiphil.). 
νησενομαι,/bvw  alluvial  deposits,  EM 25.48. 

Νησιάδεια,  τά,  festival  at  Delos,  Inscr. Delos 366 A  134(111  b.c.)  : — 
sg.  -ειον,  τό,  name  of  a  fund,  ib.  290. 139  (iii  b.c.). 

νησι-άζω,  =  νησί^α>ι,5ΐι·.ι.3.ι8,  Ph.1.622  ;  άκρα  νησιάζουσα  penin¬ 
sular,  Stad.  202.  -αρχε'ω,  to  be  governor  of  an  island  or  group 
of  islands,  C/G3655.7  (Cyzicus).  “όίρχης,  ου,  δ,  governor  of  an 
island  or  islands,  Antiph.190.14,  Plu. 2.823d.  -αρχος,  ό,  =  foreg., 
7Gi  i  (4).  559  (Delos,  iii  b.c.),  1126(11  b.c.),  Inscr. Delos  442  B  71  (ii 

b. c.);  of  Tiberius  at  Capreae,  D.C.58.5.  -άς,  άδ os,  ή,  =  νησίς, 
in  pl.,  D.P.570  (s.  v.  1.). 

νησίγδα,  a  kind  of  dish,  Philem.52. 

νησ-ίδιον,  τό,  Dim.  of  νήσος,  islet,  Th.6.2,  Arist.il/i’v.832a24,  Str. 
2.5.30.  — ίζω,  to  be  or  form  an  island,  Plb.3.42.7, 5.46.9.  II. 
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to  be  peninsular,  Peripl.M.Eux. 58.  -ίον,  to,  Dim.  of  νήσος,  islet, 

Str.2. 5.23, 3.3.1. 

νήσις  (A),  tons,  ή,  (yew  b)  spinning,  Pl.AI.620e. 
νήσις  (B),  ecus,  ή,  (νέω  c)  accumulation,  Wp>.Loc. Horn. 20  codd. 
(fort.  ϊνησις). 

νησ-is,  ?Sos,  ή,  Dim.  of  νήσος,  islet,  Hdt.8. 76,95,  Th.8.14,  Plb. 
16.2.8,  Str.  1.3.18,  Plu.O/Λ.ιο.  [Γ  Call.AV.524,  Lyc. 599,  .id.P6.89 
(Maec.),  9.413  (Antiphil.),  D.  P.479,  etc.]  -ίτης  [t],  ου,  6,  (νήσος) 
of,  from,  or  belonging  to  an  island,  St.Byz.: — Dor.  fern,  νάσίτις, 
ιδος,  yrj  PEleph. 20.48  (iii  b.c.)  ;  σπιλάς  APj.2  (Antip.  Sid.). 

νησιώτ-ης,  Dor.  νάσιωτάς,  ου,  δ,  fern,  -ώτις,  ιδος,  islander,  Pi.P. 
10.47,  Hdt.r.27,143,  Ar. Pax  298,  Th. 5.97,  etc.  2.  metaph.,  of  a 
swimmer,  Tim.Prr5.44.  H·  as  Adj.,  insular,  λαός  νασιώτας  Pi.P. 
9· 55  >  ν.  β los  E.Heracl.84 ;  νησιώτιδες  π όλεις  insular  cities,  Hdt.7.22 ; 
νησιώτις  πέτρα  an  island  rock,  A.Pcrs.390;  εστία  S.  Pr.658(lyr.): 
also  with  a  neut.  Subst.,  νησιώτ η  μειρακ'αρ  Luc. Dom. 3.  2.  epith. 

of  Apollo  in  Locris,  PC//46.446;  of  Dionysus,  Ath.  Mitt.  29. 169  (Per- 
gam.).  -ικός,  ή,  6v,  of  ox  from  an  island,  έθνεα  Hdt.7.80  ;  δόμοι 
E.Andr.i  261 ;  όνομα  νησιωτικόν  2αλαμ?να  θέμενον  having  given  it  the 
name  of  Salamis,  Id.PA^/.  1 49  ;  v.  ξενύδρια  Men. 462. 3;  τό  v. 
insular  situation,  Th.7.57  ;  κλητήρ  v.  a  summoner  of  the  islanders , 
Ar.Av.\\22. 

νησο-βασίλεια  [it],  ή,  queen  of  the  islands,  of  Aphrodite,  Cat. Cod. 
Astr.I.lJS.  -ειδής,  es,  like  an  island,  Str.3.1.7.  — μαχία,  η, 

island-fight ,  Luc.PPT1.42. 

νησόομαι,  Pass.,  (νήσος)  become  an  island,  App. (7)  Gall.  (postPr. 

21). 

νησο-ποιεω,  insulate,  Oenom.ap.Eus.PP5.26 : — Pass.,  Ptol .Geog. 
4.7.7.  -ττολις,  ew s,  ή,  island-city,  Isid.Char.  1. 

νήσορ·  νεοττός,  Hsch. 

νήσος.  Dor.  νάσος,  ή,  island,  II. 2. 721,  etc. ;  ev  τα  μeyά \q  Δωρίδι 
νάσψ  Πέλοπος,  i.  e.  the  Peloponnese,  S.OC696  ;  μακάρων  νήσοι,  v. 
μάκαρ  ;  aiv.  the  islands  of  the  Archipelago,  Ar.Py.1319,  X.//G4.8.1 ; 
καί  t τώςγυνή.  .νήσον  άμφιέννυται;  Anaxil.35  (cf.  περίνησος):  heterocl. 
gen.  pi.  νησάων  Ca\\.Del.66.  2.  land  flooded  by  the  Nile,  PHib. 

1.90.7  (iii  B.c.),  etc.;  opp.  ήπειρος,  PGiss.6o  (ii  A.D.)  ;  νήσοι  ποταμο- 
φόρητοι  POxy.  1445.13  (ii  a.  d.)  ;  so  of  alluvial  land  in  Tab.Heracl. 
1.38. 

νησοφΰλαξ  [iJ],  άκος,  δ,  island-guard,  D.S.3.39· 
νήσσα,  v.  νήττα. 

νησσίον,τά,  Dim.  of  νήσσα,  PLond.ined.  2181  (vi/vii  A.D.). 
νησσοτροφείο v,  τό,  place  where  ducks  are  kept ,  Varro PP  3. 1 1 . 1 , 
Colum.8.15.1. 

νηστ-εία,  η,  fast,  νηστ εΐάι  καί  δρτα'ι  Hdt.4.iS6,  cf.  LxxZs.1.13,  Str. 
16.2.40,  Act.Ap.2’].<. )  ;  νηστείην  φέρειν  Hp.Aph.l.13  ;  νηστείας  υζειν 
(cf.  νηστις  ι.  2)  Arist.Pr.9o8bi2  ;  at  Athens,  name  for  the  third  day 
of  the  Thesmophoria,  Ath. 7.307^  Alciphr.3.39,  cf.  PCair.Zen. 350.5 
(iii  B.c.).  -ειρα,  ή,  fern,  of  νήστης  i,  as  Adj.,  Nic.^4/.I30,  f.l.  in 
Id.  77». 862.  -evo),fast,  Ar.Av.1519,  PA. 949,  Ev. Matt. 6. 16,  etc.; 

νηστεύσαντες,  opp.  εδηδοκότες,  Arist.P/d676ai.  2.  c.  gen .,  abstain 
from,  κακότητος  Emp.144.  -η?,  ου,  δ,  one  who  is  fasting,  on  an 

empty  stomach,  Semon.38,  Arist.Pr.232,  MatroCo«t\io  ;  ταΰτανήστη 
δίδου  πιεΐν POxy. 1 088.44(1  A. d.),  cf.  SIGi  1 71 .9  (Lebena),  PLit.Lond. 
1 7 1  (iii  a.  d.).  II.  =  staminarius,  Gloss.  -ικός,  ή,  όν,  (νέω  β) 

of  or  for  spinning  ·.  νηστική  (sc.  τέχνη),  ή,  the  art  of  spinning,  PI. 
Pit. 282a.  II.  (νηστις)  for  use  on  fastdays,  γάρον  Aet.16.131 

(141).  -ΐμος,  ον,  of  abstinence,  εβδομάδες  PFlor.  384.55  (i  A.D.). 

νήστις,  gen.  ιος  or  ιδος,  δ  and  ή  (v.  infr.);  also  dat.  νήστει  Hp. 
Amt. 60:  pi.  νήστεις  Antiph.138,  D.H.PA.9.16:  (νη-,  εδω): — not 
eating,  fasting,  of  persons,  άνώγοιμι  πτολεμίζειν  νιας  ’Αχαιών  νήστιας, 
άκμήνουςΙΙ.ΐ9·207  >  νήστιες  &χρι.  .κνέφαοςΟά.ι8.37θ,οί.Όΐοο1.Ρτ.ι\3} 
Ev.Matt.15.32,  etc. ;  νήστισιν  έπιθέντες  οι  πολέμιοι  Onos.  1 2. 1  :  c.gen., 
νηστις  βοράς  Ε./Ρ973  :  metaph.,  νήσην  άνά.  .ψάμμον  over  the  hungry 
sand,  A.Pr.573  (lyr.).  2.  with  an  abstract  Subst.,  freq.  in  A.,  νή- 

στιν  νόσον  famine,  Ag.1016  (lyr.)  ;  v.  λιμός  Ch.  250;  νήστισιν  αίκίαις 
the  pains  of  hunger,  Pr. 599  (lyr.)  ;  νήστιδες  bvaiAg.  1621 ;  also  νηστις 
οσμή  the  bad  breath  of  one  fasting,  Phryn.PPp.91B.  3.  Act., 
causing  hunger,  starving,  πνοαϊ  νήστιδες  A.Ag.193  (lyr.).  II.  as 
Subst.,  νηστις,  ή,  acc.  νήστιν  Ar.Pr.318.3,  506.4,  Eub.i  10.  1.  the 

intestinum  jejunum,  from  its  always  being  found  empty,  Hp. Cam. 
19,  Ar.Pr.506.4,  Eub.63.5  (anap.),  cf.  Arist.Pid675b33.  2.  ν.  κε- 
στρεύς,  fish  so  called  because  its  stomach  was  always  found  empty, 
Ar.Pr.i56,  etc.:  hence  in  Com.,  of  ‘  empty  bellies  ’,  ε’γώ  δε  κεστρευς 
νηστις  οϊκαδ’  άποτρέχω  Alex. 2 56,  etc.,  cf.  Ath.7.3°7^·  3*  Νηστις, 

ή,  =  υδωρ,  Emp.6.3,  cf.  Alex. 322. 

νηστο-ττοσία,  ή,  drinking  on  an  empty  stomach,  Herod. Med.ap. 
Orib.5.27. 1 2.  -ττοτε'ω,  drink  fasting,  in  Pass.,  ib.16. 
νηστός,  ή,  όν,  (νέω  β),  spun,  LxxPa:.3l*4· 
νησυδριον,  τό.  Dim.  of  νήσος,  X.HG6.I.I2,  Isoc.5.145)  e^c· 
νήσυρις,  =  σφονδύλων,  PS.-DSC.3.76. 
νήτεα’  άνήνυτα ,  Hsch.  νήτη,  ή,  V.  νεάτη. 

νήτϊτος,  ον,  (νη—,  τίνω )  unavenged,  7(714.1389  ϋ33· 
νητοειδής,  ές,  akin  to  the  νήτη,  Nic .Harm.  1 1 ;  τόνος  -έστερος  ib.5· 
νητός,  ή,  όν,  (νέω  c)  heaped,  piled  up,  οθι  νητός  χρυσός  καί  χαλκός 
εκειτο  Od.2.338. 

νητρεκής,  ές,  =  άτρεκής.  Adv.  — κώϊ,  =  άτρεκώϊ,  Lyc.  I. 
νήτρον,  τό,  (νέω  β)  spindle,  Suid. 

νήττα,  Ερ.  and  Ion.  νήσσα  Hdt.2.77,  Arat.918,  Boeot.  νασσα  Ar. 
Ach. 875,  V· — duck ,  Hdt.  l.c.,  Ar.Av.566,  etc.;  νήττα  αργυρά  7(?22. 


νίζω 

t436.53·  (From  n-tya,  cf.  Skt.  atis  ‘water-fowl’,  Lat.  anas,  anat-is, 
Lith.  dntis  ‘duck’,  etc.) 

νηττ-άριον  [ά],  τό,  Dim.  of  foreg.,  duckling,  used  as  a  term  of 
endearment,  Ar.P/.ιοιι,  Men.1041.  -iov,  To',  =  foreg.,  Nicostr. 
Com. 6. 

νηττο-φόνος,  δ,  duck-killer,  a  kind  of  eagle,  Aquila  naevia,  Arist. 
HA 6i8b25·  -φυλαξ  [C],  άκος,  δ,  duck-watcher,  Gloss. 
νηΰς,  ή,  V.  ναϋς.  νηνσιττέ ρητός,  ον,  ν.  ναυσιπέρατος. 

νήΐτμος,  ον,  (νη-,  άϋτμή)  breathless,  Hes.  P/2.795* 
νηφαίνω,  =  νήφω,  etym.  of  νηφαντός,  Eust.  1306.51. 
νηφαλ-εος,  α,  ον,  =  νηφάλιος,  Hdn.Gr. 2.908,  al.  ;  =  σώφρων,  Suid., 
cf.  Max.Tyr.9.3,  Agath.2.3,  Sch.I1.2  3.398(Sup.).  Adv.  -έως  sanely, 
ξυντελέσαι  δόμον  Aret.SD  1.6.  -εότης,ητοϊ,  ή,  =  sq.,  Gloss,  -ε'ωσις, 
εως,  ή,  sobriety,  Et.Gud. 409.58.  -ιευς,  έως,  δ,  =  νηφάλιος,  ΑΡ9. 

525.14·  — ιειίω,  make  a  libation  without  wine,  Poll.6. 26.  -ίζω, 

purify  by  a  libation  without  wine,  Hsch.  (Pass.).  -ιμος,  ον,  =  sq., 

Orac.ap.Phleg.Pr.36.10  J.  -ιος,  a,  ov,  also  os,  ov  1  Ep.  Ti. 3.1  r,  Plu. 
2.657c:  (νήφω)  : — of  drink,  unmixedwith  wine ,  ν.  μειλίγματα  offerings 
of  water,  milk,  and  honey  to  theEumenides,  A.Eu.ioj  ;  to  the  Muses 
and  Nymphs,  κρατήρ  νηφάλιος  Plu.  2.i56d  ;  νηφάλιαι  εύχωλαί,  θυσίαι, 
A.R.4.712,  Polem.Hist.42  ;  ν.  βωμοί  /G2.1651  (ivB.  c.)  ;  νηφάλιακαί 
μελίσπονδα  θύειν  Plu. 2.464c,  672b  ;  τφ  Αιονύσιρ  πολλάκις  ν.  θύομεν  ib. 
132ε  (prov.  of  a  frugal  meal)  ;  ν.  σπείσω  Κύπριδι  AP5.225  (Paul.  Sil.)  ; 
ν.  |όλα  wood  other  than  vine  twigs,  burned  in  sacrifices,  esp.  the  twigs 
of  the  herb  θύμος,  Philoch.31,  Crates  Hist. 5  ;  ν.  πόπανον  with  no  wine 
mit, /(?3·77·ΐ8.  II.  sober,  ν.  μέθη  Ph.i.i6,  2.447  >  βαθύ  ή  σιγή  καί 
νηφάλιον,  ή  δε  μέθη  λάλον  Plu.2.5C>4a  ;  of  persons,  lEp.Ti. 3.2,11, 
Ep.  Tit, 2. 2,  J .AJ 13. 12. 2.  Adv.  -ίως,  ν.  έχειν  Poll. 6.26.  -ισμός, 
δ,  metaph.,  soberness,  Suid.  -ος,  =  νηφάλιος,  Orac.ap.Phleg.Pr. 
36.10J. 

νηφαν-τικός,  ή,  όν,  sobering,  V\.Phlb.6iC.  II.  =  νηφάλιος,  ζώον, 
of  the  bee,  Porph.Antr.19.  -τός,ή,  όν,  — νηφάλιος,  Eust.13c6.52, 
misquoting  Ath.  1 0.42 3b. 

νήφρων,  ovos,  δ,  ή,  foolish,  Claudlari. Gig. 2. 23. 
νήφω,  Dor.  νάφω  (v.  infr.  11),  used  by  early  writers  only  in  pres., 
mostly  in  part.:  later  impf.  ενηφον  Chor.  in  Rev. Phil.  1877.67  :  aor. 
ένηφα  lEp.Pet .4.7,  Orac. ap.Ael. Pr.  103,  ^.AJw.3.3,  Procl. inPrm. 
p.741  S.,  (ε’ξ-)  Aret.SDi.5,  (αν-)  Nic.Dam.4J.: — to  be  sober,  drink  no 
wme ,  ούτε  τι  yap  ν.  ούτε  λίην  μεθύω  lhgn.478  ;  νήφειν  Archil. 4,  PI. 
Smp.2i3e,  al. :  part,  νήφων  as  Adj.,  =  νηφάλιος,  Hdt.1.133,  Ar .Lys. 
1228;  ύμίν  άντέκυρσα.  .νήφων  άοίνοις  S.OCico;  ύπ ’  εχθρού  νήφοντος 
ύβριζόμην  D.  21. 74  5  τί)  τους  μεθύοντας ...  ττλείω  ζημίαν  άποτίνειν 
των  ν.  Lex  Pittaciap.  Arist. Po/.l274b2°  ;  μεθύοντα  . .  παρά  νηφόντων 
λόγους  παραβάλλειν  P\.Smp.2i^C  ;  ν.  θεός,  i.e.  water,  Id.Pg-.773d  : 
prov.,  τό  εν  τή  καρδί α  του  νήφοντος  επί  τής  γλώττης  τοί>  μεθύοντος 
Plu.2.503f ;  [’Ava|ayiipas]  οι ον  ν.  έφάνη  παρ’  είκή  λέγοντας  Arist. 
Metaph . 9%  \  7  >  νήφων  μεθύοντα  υπό  τής  ’Αφροδίτης  θεάται  X.Smp. 8. 

21;  τό  νήφον  ΰπό  του  πάθους  βυθίζεται  Alciphr.  1. 1 3.  II.  metaph., 
to  be  self -controlled ,  Pl.Pg-.918d;  to  be  sober  and  wary,  νάφε  καί 
μέμνασ’  άπιστεΐν  Epich.[25o]  ;  γρηγορώμεν  καί  νήφωμεν  lEp.Thess.5. 
6;  νήψατε  εις  προσευχάς  lEp.PetA.c.)  νήφων  καί  πεφροντικι&ς  Plu. 
2.800b  ;  ν.  καί  φροντιστής  Gal.i 7(1). 99r  5  προμηθής  τε  καί  ν.  LIdn.2. 
15. 1  ;  καρδίρ  νήφοντος  Poet.ap.  Longin.344  5  ν·  λογισμός  Epicur .Ep. 
3P.64U.  2.  ν.  εκ  κακού  recover  oneself  from . . ,  Ach.Tat.1.13  ; 

εγερθέντων  κα ί  νηφάντων  από  τής  πτώσεως  Procl.  1.  c. 

νήφων,  ονος,  δ,  ή,  sober’,  nom.  pi.  νήφονες  (expld.  by  νήφοντες) 
Hsch.:  dat.  νήψοσι Thgn.481,627. 

νηχαλεος,  α,  ον,  —  νηκτός,  φύσις  Xenocr.ap.Orib. 2. 5S.  ι ,  cf.  1 2. 
νηχεΐον,  τό,  swimming-place,  Gloss. 
νήχι,  Adv.,  (νή)  =  ναίχι,  Hsch. 

νήχΰτος,  ον,  (νη-,  χέω)  full-flowing,  ϋδωρ  Philet.2 1 ,  A.R.3-53°5 
άλμη  Id. 4.1367;  εύρώς  Call.Pr.3i3;  ίδρώς  Nic.Al.587 ’,  αήρ  Q.S.I. 
417»  ν·  όρπηζ  a  juicy  sapling,  Nic.  Th.  33.  (Prob.  formed  on  the  sup¬ 
position  that  νη -  had  an  intens.  force.) 

νήχω,  Dor.  νάχω  (προσ-,  q.v.): — swim,  νηχέμεναι  μεμαώς  Od.5. 
375;  v^%6ib.399;  νήχον  πάλιν  7·2δθ ;  νήχον  επ’  άκρον  ύδωρ  Hes.Sc. 
317;  νήχει  Nic.^d/.59°  : — mostly  Med.  νήχομαι,  part,  νηχόμενος  Od. 
7.276,Ι4·352>  Hes.Sc.211  ;  inf.  νήχεσθαι  Democr.172:  poet.  impf. 
νήχοντο  Titanomach.4  (cj.  for  - οντες ):  fut.  νήξομαι  Od.5. 364,  Timo 
32:  aor.  ένήξατο  Lyc. 76;  part,  νηζαμένη  ^4P9.36(Secund.) :  the 
Med.  forms  alone  used  in  later  Prose,  Plb. 3.84.9, 5.48.9,  Plu. 2. 
1063b,  huc.Dom.i,  Ac\.NA3.h,  and  in  compds.  (fut.  νήζω  f.l.  in 
Ael.TVAf9.25). 

νήψις,  εως,  ή,  (νήφω)  sobriety,  Plb. 16. 21. 4,  Str.7.3.11,  Ph. 1.377, 
etc. 

νηών,  Ion.  gen.  pi.  of  ναΰς. 
νηωττοιεΐον,  τό,  =  νεωποιεΐον,  Milet. 7.60. 
νιβατισμός,  δ,  α  Phrygian  dance,  Ath.  i4-629d,  Hsch. 
νίγλα"  τρόπαια  (Pers.),  Hsch. 

νιγλαρ-εΰω,  =  τερετίζω,  Eup.no.  — ος,  δ,  whistle  (the  sound), 

Ar. Ach. 554(pl.):  in  pi.,  trills,  quavers,  Pherecr.  145.27,  prob.  in 
Phryn.C0m.69,  cf.  Hsch.,  Phot.  s.v.  νιγλαρεύων. 

νίδες*  αιδοία  ή  δρχίδια  παιδιών,  Phot.;  Sicel  word,  acc.  to  Suid. ; 
νιίδες  Hsch. 

νίζω,  Epich.[273];  imper.  νίζε  I!.  11.830;  inf.  νίζειν  Od.  19.374; 
part,  νίζων  II. 7.425,  E./P1338 :  Ep.  impf.  νίζον  Od.i.i  12,  Il.1r.846  : 
the  pres,  νί-ιττω,  analogically  formed  from  νίψω  ένιψα,  first  in  Men. 
Mon. 543,  cf.  J.uc.Epigr.  1 9,  Arr. Epict.  1. 19.5,  Ev.Jo. 13. 5,  Plu.  Thes. 
10,  though  Hp.  uses  Med.  νίπτομαι  Mul.\.5~j  (but  δια-νιζεσθω  ib.S4, 
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περι-νιζεσθω  ib.2.158):  fut.  νίψω  Od.  19. 376,  Ε./Γ255:  aor.  cvnj/ald. 
Sthen.Prol.  25;  Ep.  νίψα  Od.19.505: — Med.,  νίζομαι  Hp.  (v.  supr.): 
impf.  νίζετο  Od.6. 224:  fut.  νίβομαι  (v.  άπο-,  εκ-νίζω),  late  νιφήσομαι 
LxxZc.15.12:  aor.  ενιψάμην ;  Ep.  3  sg.  νίψατο  Il.16.230:  pf.  j ’ενιμμαι 
(v.  infr.) :  aor.  Pass,  ενίφθην  ( κατ -)  Hp.Prorrh.2.23  : — wash  the  hands 
or  feet  (v.  sub  fin.),  νίζε  δ’  άρ'  άσσον  ίούσα  άναχθ ’  εάν  Od.  19.392  ;  αύτάρ 
επεί  νίφεν  ib.505,  cf.  358  ;  τφ  ere  7r0das  νίψω  ib.376,  cf.  Orac.ap.Hdt.6. 
19  ;  ά  δό  xelp  τάν  χεΐρα  νίζει  Epich.  1.  C. : — Med.,  νίψατο  5’  αυτός  χείρας 
Il.16.230,  cf.  Hes.Oy.739;  νίψασθαι,  abs.,  to  wash  one's  hands,  Od.i. 
138,  etc.;  χεΐρας νίψασθαι  άλός  [with  water]/rcwz  the  sea,  2.261  (v.  infr. 
11)  ;  νίψασθαι  λίμνης  πόδα  Hes.  An  122  ;  ουριρ  νιψάμενος  τους  οφθαλμούς 
Hdt.2.m.  2.  generally, purge,  cleanse,  νίψαικαθαρμφ  S. Ο Ti 2 28, 
cf.  E. J71191.  II.  wash  off,  επεί  σφιν  κΰμα  θαλάσσης  ίδρώ.  .νίψεν 
άπ'ο  χρωτός  II. ΤΟ. 575  »  °·π’  αΰτοΰ  δ’  αΐμα  κελαινδν  νίζ’  ύδατι  λιαρφ  II. 
830,846  ;  φόνον  εμής  ενιψε  χειρός  Ε .Sthen.  l.c. : — Pass.,  αΐμα  νενιπται 
II. 24.4*9  : — Med.,  e/e  ποταμού  χρόα  νίζετο  άλμην  he  washed  the  brine 
off  his  skin  [with  water]  from  the  river,  Od.6.224. — Commonly 
used  of  washing  part  of  the  person,  while  λούομαι  is  used  of  bath¬ 
ing,  πλύνω  of  washing  clothes,  etc.;  but  νίζω  is  sts.  used  of  things, 
σπόχΎοισι.-.τραπέζας  νίζονθά.1 .1 1  2  ;  [δ/πα^]  ενιψ'  ΰδατος  καλήσι  ροή- 
<rt  Il.16.229  >  άδατι  νίζειν.  .πλίνθον  Theoc.16.62. — Att.  Prose  writers 
use  the  word  only  in  compds.,  v.  άπο-,  εναπο-,  εκ-νίζω.  (Cf.  OIr. 
nigid,  Skt.  nenekti  ‘wash’,  niktd—  ‘washed’,  Gr.  ά-νιπτό-ποδες,  χερ- 
νιβα,  I.-E.  nig it-.) 

νΐκ-άδιον,  τό,  Dim.  of  νίκη,  small  figure  of  Victory  (spelt  νεικ -), 
C/G4558  (Acre),  OG/426.5  (Hauran,  i  a.  d.).  -άθρον,  τό,  thank- 
offering  for  victory,  IGffi).  267  (Sparta).  -αΐος,  a,  ον,  (νίκη)  of  or 

belonging  to  victory ,  θεός  J .A .73.2.5  ;  Zeds  N.,  =  Juppiter  Victor,  D.C. 
47.40;  eAnis  Nonn.7>.i8.i69  ;  Πάλλαϊ  v.,  as  the  giver  of  victory,  ib. 
37.623 :  νικαίην,  Ion.  for  νίκην,  Phot.,  Suid.  -αξώ,  Dor.  fut.  of 
νικάω. 

νικάριον,  τό,  name  of  an  eye-salve,  Alex.Trall.2. 

νίκαστρον*  νικητήριου,  Phot. ;  νίκ«στρον,  Hsch. 

νΐκάτήρ,  v.  νικητηρ. 

Νϊκάτόρειον,  τό,  tomb  and  temple  of  Seleucus  1,  App.Syr.63. 

νΐκάτωρ  [ά],  opos,  0,  Dor.  for  νικήτωρ,  conqueror,  cult-name  of 
SeleucusI  and  Demetrius,  kings  of  Syria,  OGI2  33,  Plu../4nsZ6(pl.), 
etc.;  SeAewcos  Zeds  Νΐκάτωρ  OG/245.1 1.  II.  in  pi.  v.,  oi,  the  ever- 
victorious,  epith.  of  the  royal  Macedonian  bodyguard,  Liv.43.19. 

νικαφορία,  -φόρος,  Dor.  for  νικηφ-. 

νικάω,  Ion.  νικόω  Democr.249,  Herod.1.51,  also  GD/1413.16 
(Aetol.),  S/G265.4  (Delph.,  ivE. c.),  v.  1.  in  Apoc. 2.7;  Aeol.  νίκημι 
Theoc.7.40,  .^£7.743  (Antip.)  ;  also  in  impf.  νίκη  cj.  in  Pi.A.5.5,  cf. 
Theoc.6.46:  Ep.  impf.  1  pi.  νικάσκομεν  Od.11.51 2  :  fut.  -ήσω,  later 
-ήσομαι  Hierocl.AnccZ205  ;  Dor.  2  sg.  νικαξή  v.  1.  in  Theoc.2 1.32  :  pf. 
νενίκηκα,  etc. :  (νίκη)  :  I.  abs.,  conquer,  prevail  in  battle,  in  the 

games,  or  in  any  contest,  II.  3.439,  etc. ;  ό  νικήσας  the  conqueror,  ib. 
138,  X.Smp.c,. 9,  etc. ;  δ  νικηθείς  the  conquered,  II. 23.656, 663  ;  ενίκησα 
καί  δεύτερος  καϊ  τέταρτος  εχενόμην  I  won  the  first  prize  [at  Olympia], 
etc.,Th.6.  i6,cf.  Isoc.  16.33:  pres,  freq.in  sense,  to  be(ov  be  proclaimed) 
conqueror ,  Pi.O.9.1 1 2, 13.30,  cf.  X.Cyr.8.2.27,^iw.2.i.l ;  νικάν  πάσι 
τοΐς  κριταίς  or  εν\  κριτή  in  their  opinion,  Ar.A v.445,  447  ;  πολύ  v.  win 
a  decisive  victory,  Th.7.34,  etc. ;  τά  πάντα  v.  X.An.  l.c. :  freq.  c.  dat. 
modi,  πυχμή  in  boxing,  II. 23.669;  ναυμαχίη  Hdt^.io./S';  ΐππψ  Id. 
6.122  ;  μάχη  E.PA.i  143,  etc.;  ΐππψ  ή  συνωρίδι  ή  ζεύχει  Pl.Ap.%6d ; 
λαμπάδι  And. 4.42,  etc. :  C.  acc.  cogn.  in  same  sense,  πάντα  ενίκα  he 
won  all  the  bouts,  II. 4. 389,  5.807  ;  τά  κουφά,  τά  μ.είζονα  ν.,  E.Alc.i02<g, 
1031  ;  των  παλαισμάτων  εν  ν.  PL.PWr.256b  ;  άρμα  ν.  Ρϊ./.4(3)·25  > 
παχκράτιον  Th.5.49  >  ναυμαχίαν,  μά,χας,  Id. 7.66,  Isoc.12.257,  etc.: 
freq.  ν. ‘ Ολύμπια  to  be  conqueror  in  the  Olympian  games,  Th.  1.126  ; 
τώλύμπια  Timocl.8.17;  τά  Τίαναθήναια  P\.Ion%%ob;  ν.  ' Ολυμπιάδα 
Hdt.9.33  (also  ν.  ΌλυμπίασινΡΙ .Ap.  30d ;  εν  Πυθίοισι  Pi.AL  2.9) :  c.  dat. 
et  acc.,  τά  Πύθια  τω  τεθρίππιρ  ν .  D.59-335  iroAAods  άχώνας  ο ύ  παχκρατίω 
μόνον,  κτλ.,  P1u.2.8i  id  ;  'Ολυμπίασι  παίδας  στάδιον  ν.  conquer  in  the 
boys’  race  in  the  stadium  at  Olympia,  D. 58.66  :  c.  dupl.  acc.,  Πύθια 
ν.  άνδρας  Diog.Cyn.ap.D.L.6.33  :  also  in  Att.  Inscrr.  c.  gen.,  Αεωντϊς 
άνδρών  ενίκα  IG2. 1 291 ,  al. :  generally  c.  acc.  cogn.,  νίκην  v.  win  a 
victory,  X.Supp.  1060,  Pl.T5.465d,  etc.  (cf.  infr.  11);  also  ν.  τρίποδα 
win  it,  Simon.  147.  2.  prevail ,  be  superior,  μύθοισιν,  εχχεί,  II. 1 8. 

252  ;  δόλοισι  Od.3.121;  κάλλει  ενίκα  (sc.  κρηττιρ)  II. 23. 742  ;  πάσαν 
άρετην  νενικηκιίς  P\.Lg.C)6^c  :  c.  part.,  εύερχετων  ν.  X.Ages.g.f.  3. 
of  opinions,  etc.,  βοι/λή  κακ d  νίκησεν  the  evil  counsel  prevailed,  Od. 
10.46;  τά  χερείονα  νικμ  II.  1 .5  76,  Od. 18.404;  ενίκα  η  χνιίμη  Hdt.5.36, 
cf.Th.2. 1 2,  etc. ;  η  νικωσα  βουλτ)  E.Med.^l  2  ;  εκ  της  νικιίσης  (χνώμης) 
according  to  the  prevailing  opinion,  vote  of  the  majority,  XW//.6.1.18, 
6.2.12  ;  ταντ’  ενίκα  S.A///.274  ;  νικμ  πάσαισι  ταΊς  ψήφοις  ό  νόμος  is 
carried,  Pl.Pg'.Soia  ;  συν  φάφψ  τα  νικεούσα.  5/G205*4  (Delph.,  iv 
Β. c.):  freq.  of  orators,  νικά,  .δ  κακός  εν  πλήθει  λεχων  E.Or.9445  ν· 
χνωμησι  Hdt.3.82  (so  χνιίμη,  ν.  1.  χνώμην,  Id .1 .6 1 ,  cf.  Ar.F.594) :  freq. 
impers.,  ενίκα  (sc.  η  χνιίμη)  it  ivas  resolved,  c.  inf.,  ενίκα  μή  εκλιπείν 
τά\ν  πόλιν  it  was  carried  not. . ,  Hdt.6.101 ;  τέλος  χε  μεντοι  δεΰρ'  ενίκη- 
σεν  μολεΐν  S.Ant.2^0,,  etc.;  ενίκησε.  .λοιμόν  είρησθαι  it  was  the  prevail¬ 
ing  opinion  that...,  Th.2.54  ;  εν  δημοκρατία  νικά  ζην  it  is  preferable . ., 
Pl.Plt.^off).  4.  c.  inf.,  succeed  in..,  ενίκησε  σκορπίσαι  Psalm. 
Soloin. 4.13.  5.  as  law-term,  ν.  την  δίκην  win  one’s  cause,  E.P/.955, 

cf.  Ar.P.581  ;  simply  νικάν  GDIc,oi  1.11  (Gortyn),  Arist.ri/A.42.1, 
Rh.Al. I433a6,  PHal.  1.58  (iiiB.c.),  etc. ;  νικήσεις  εν  τω  κρίνεσθαί  σε 
Ep.Rom.},.\'. — Pass.,  c.  gen.,  al  κα  νικαθή  των  ενεχύρων  Schwyser 
177-9  (Crete,  v  B.  c.)  ;  ν.  infr.  π.  II.  c.  acc.,  conquer ,  vanquish , 


"Ε κτορα  II. 7·  192,  etc.:  freq.  c.  dat.  modi,  μάχη  ν.  Αχαιούς  16.79; 
άχορή  ν.  νιας ‘Αχαιών  2. 37°  >  πόδεσσι  δε  πάντας  ενίκα  20.410  ;  κάλλει 
ενικών  φυλά  χυναικών  9·Ι3°>  πάντα  ν.  &νδρα.  ,κακοΐσιν  surpass  him 
in  miseries,  E.Hec. 659  ;  ν.  τινά  εν  τινι  P\.Smp.2io,e,  etc.;  μή  φϋναι 
τόν  άπαντα  νικά  λόχον  excels  the  whole  account,  S.OCi224(lyr.)  ;  νίκα 
iv  τω  άχαθφ  τό  κακόν  Ep.Rom.  I  2.2 1  :  c.  acc.  cogn.,  μάχην  ν.  τινά  Isoc. 
8.58,  Aeschin. 3.181,  etc.: — Pass.,  εστιν  ά  των  άθλων  δίς  έκαστος  ενι- 
κήθη  Χ.7/(χ4·5·2  :  c·  part.,  ν.  άλεξόμενός  τι  να  Id.An.l.g.u,  etc.  b. 
as  law-term  (cf.  1.  5),  νίκης  τήν  μιν  εχώ  νίκησα  Od.  1 1 . 545  : — Pass.,  ή  δε 
κα  νικαθή  Leg.Gort. 1.2  3,  al. ;  also  of  objects  in  dispute,  damages,  etc., 
recover,  ib.  1. 28,  al. : — Pass.,  to  be  assigned,  adjudicated,  ib.i  .55.  2. 

generally,  overpower ,  esp.  of  passions,  etc.,  νόον  νίκησε  νεοίη  II. 23. 
604  ;  μή  φόβος  σε  νικά  τω  φρενας  A.Eu.88,  cf.  133  j  (φύσις]  νικά  τφ 
ήσσονι  τό  μεΐζον  τής  ελπίδος  Democr.  176  ;  βαρεΐαν  ηδονήν  νικάτε  με 
grievous  is  the  pleasure  ye  win  prevailing  over  me,  S.OCi  204 :  c.  inf., 
μηδ’  ή  βία  σε.  .νίκησάτω  τοσόνδε  μισεΐν  let  not  violence  prevail  on  thee 
to..,  Id.riy.1334:  with  gen.  of  comparison,  νικά  χάρ  αρετή  με  τής 
εχθρας  πολύ  weighs  with  me  more  than  enmity,  from  the  compar.  force 
in  νικά,  ib.i357codd.  3.  Pass.,  to  be  vanquished,  Horn,  only  in  part. 
νικηθείς  (v.  supr.  1. 1)  ;  νικάσθαι  ϋπνιρ,  κερδεσιν,  A.Ag.  291, 342  ;  ηδονή 
S. P/.1272;  συμφορά  E.Med.  1 195  ;  also  dird  του  κακού  Th.2.51  ;  πρός 
ίμερου  S.7V.932.4,  etc.  :  sts.  c.  gen.,  ίμερου  νικώμενος  A.Supp.  1005  ; 
αυτής  (τε)τής  δίκης,  .αυτού  τετ  οΰ  άληθούς  νικάσθαι  Antipho  5*87  :  freq. 
of  persons,  νικάσθαι  τίνος,  with  gen.  of  comparison,  to  be  inferior, yield 
to,  S.ri/1353,  E.37W.315,  Cyc.454  ;  ζείνων  νενίκανται  θύραι  the  doors 
give  way  to  the  guests,  Pi.A.9.2  ;  ήν  τούτο  νικηθής  εμού  Ar. Nu.  1087. 

νίκ-η  [t],  ή,  victory,  ν.  φαίνεται  Μενελάου  victory  clearly  belongs  to 
Μ.,  Π.3.457,  cf.  Ale. 80,  etc.;  μάχης  ν.  II. 7. 26,  8.171  ;  ν. πολέμου  PI. Lg. 
641a,  cf.  c  ;  ή  iv  τψ  πολεμφ  v.  ib.047b  :  freq.  of  victory  in  the  games, 
Ίσθμια  v.  Pi./. 2.1 3  ;  ν.  παχκρατίου  or  από  π.,  ib«7(6).2  2 ,6(5). 60 :  C.  gen. 
objecti,  ν.  αντιπάλων  victory  over. .,  Ar.Eq. 521 ;  ή  των  ηδονών  v.  PI  .Lg. 
840c:  c.  gen.  rei,  των  πολεμικών  v.  X.Mem. 3.4.5  5  ν.  δούναι  τινι  II. ΐ6. 
845>  etc. ;  ν.  καί  κράτοςδ.Ε1.8 5  ;  νίκην  νικάν  τι  να,  ν.  νικάω  1. 1,  ιι.  lb.  2. 
later,  generally,  mastery,  ascendancy,  etc.,  in  all  relations,  νίκην  δια- 
σιρζεσθαι  to  keep  the  fruits  of  victory,  X.Cyr.  4.2.26,  cf.  4.1.15.  3. 

success  in  a  lawsuit,  Od.  11.544  ;  in  the  concrete,  damages,  etc.,  re¬ 
covered,  Leg.Gort.g.a, 1.  II.  pr.  n.,  Nike,  the  goddess  of  victory, 
Hes.  Th. 384,  cf.  PL/.2.26,  etc. ;  Νίκη  Άθάνα  Πολιάϊ  S.Ph.  134,  cf.  E. 
Ion 457  (lyr.), 1529.  2.  Astrol.,  name  ofsixth  κλήρος,  Paul.AL/L.3, 

Cat.Cod.Astr.  1.160.  -ήίΐζ,  Dor.  -aeis  [ά],  εσσα,  εν, conquering,  AP 
7.428.5  (Mel.).  -ημα,  ατος,  τό,  Dor.  -άμα/Ρ£ΐ2·352.26(01ιεΓ5θ- 
nesus),  Z3C//27.219  (Crete)  : — prize  of  victory,  victory ,  Delph.  3(1). 483, 
Plb.i. 87. 10, 16.14.5,  D.S.4.33,  D.H.3.27,  Plu.Zyc.22.  -ητεον, 

one  must  conquer,  E.Ba. 953.  -ητήρ,  in  Dor.  form  -άτήρ,  ήρος,  δ, 
winner ,  τάς  άχελας  S/G527-*52  (Dreros,  iii  B.c.)  :  pi.,  νικατήρες"  oi 
ακμαιότατοι  εν  ταΐς  τάξεσιν,  Hsch.  -ητήρι.09,  ον,  belonging  to  a  con¬ 
queror  or  to  victory,  δό|α  v.  the  glory  of  victory,  Antiph.263;  ν.  φίλημα 
akissfls  the  conqueror' s  reward, X.  Snip.  6.1  ;  άθλα  v.  Pl.£^.S32e.  II. 
as  Subst.  νικητήριον  (sc.  άθλον),  τό,  prise  of  victory,  Zed,  <rdv  τό  v.  Ar. 
Eq.  1253  ;  τόν  βούν  ελαβε  τό  ν.  X.Cyr. 8·3·33>  cf-  HG6.2.28  ;  ν.  άμίλ- 
λης  Inscr.Delos  fii  b.c.):  mostly  in  pi.,  τφ  καλλικοτταβυύντι 

νικητήρια  τίθημι  S.Er.^2,7  >  ν.  λαβών  E.Alc.1028  ·,  τάν.  οϊσεσθαι,  φερε- 
σθαι,  κομίζεσθαι,  to  win  th e  prize,  PX.Euthd.^o^d,  Phdr.  245b,  R. 6i2d  ; 
τά  ν.τού  κιθαρφδού  IGz2.!  388.37.  2.  νικητήρια  (sc.  ιερά), τά,  festival  of 

victory,  ν.  εστιάν  to  celebrate  this  festival  by  a  banquet,  X.Cyr.  8.4.1, 
P1u.jP//oc.2o;  ποιεΐν  D.C. 67. 9.  3.  also  in  pi.,  decisive  proof,  Hp. 

Septim.  4.  -ητής,  οΰ,  δ,  winner  in  games,  C/G5035  (Nubia,  iii  A.  D.)  ; 
conqueror,  Eust.157.1  ;  of  the  Emperor  Julian,  SIGgobB  (Magn. 
Mae.,  iv  a.  D.).  -ητικόξ,  ή,  όν,  likely  to  conquer ,  conducing  to  victory, 
X./I/CW.3.4.11 ;  ύπόθεσις  Plb.24.9.4  (Comp.)  ;  όπλον  v.  OG/90.39  (Ro¬ 
setta,  ii  b.  c.) ;  τό  -ώτατον  the  most  likely  way  to  conquer,  Pin. Comp. 
Phil.Flam.2.  Adv.  -κώς  Eust.1006.28.  II.  Subst.  νικητικόν,  τό, 
charm  for  victory,  esp.  in  horse-racing,  PMag.Lond.121.ygo,  POxy. 
1478. 1  (iii/iv  A.  d.)  ;  ν.  δικαστηρίων  PMag.Osl.i. 35  :  pi.,  PMag.Leid. 
W. 8.29.  -ήτρια,  ή,  fem.  of  *νικητήρ,  conqueress,  Gloss.  -ήτωρ, 
ορος,  victorious  :  τότώνΝ.  στρατόπεδον,  =  Legio  Victrix,  D.C. 55. 23. 

νΐκηφορ-εω,  carry  off  as  a  prize,  δάκρυα  v.  win  naught  but  tears,  E. 
£«.1147.  -ία,  Dor.  νικάφ-,  ή,  victory ,  freq.  in  Pi.,  both  sg.  and 
pi.,  £.1.59,0.10(11). 59  (pi.).  II.  Νικηφόρια,  Dor.  Νικάφ-,  τά, 
festival  of  Athena  Νικηφόρος,  SIG6  29.24  (Pergam.,  ii  b.c.).  -os, 

Dor.  νικάφ-,  ον,  (φόρω)  bringing  victory,  δίκη  A.Ch.if8.  II. 
(φέρομαι)  bearing  off  the  prize,  victorious ,  Pi.0. 1.116  ;  ν.  άχλαια  the 
glory  of  victory,  ib.13.14;  πράχμα  v.  A.Eu.g'j'j ;  κράτος  S.7V.I86; 
δίκη  E.Ph. 781 ;  άγρα  Id. £0.1 200  ;  θεός  or  0eol  v.,  applied  to  the  Ptole¬ 
mies,  00/89.3(111  b.c.),£7V6. 43. 28(11  b.c.)  ;  epith.  of  Athena,  Eros, 
etc.,  S/G629.6  (Pergam.,  ii  b.c.),  ZOi  1  (4).  1 304  (Delos,  ii  b.  c.),  etc. : 
c.  gen.,  X.Mem. 3.4.5. 

νΐκίδιον,  τό,  small  figure  of  victory,  Annuario6/ 7.405  (Artemis 
Pergaea). 

νΐκό-βονλος,  ον,  prevailingin  the  council,  Ar.Eq.di 5.  -Xaea, 

τά,  festival  at  Delos,  lnscr. Delos 320 £63  (iii  b.c.).  -Χάος,  δ,  a 
kind  of  date  named  after  Nicolaus  of  Damascus,  Plu.2.723d,  Ath.14. 
652a,  PMag.Par.l.2,202,  PMag.BeroLl.2g4.  -μάχάς  [μά],  a, 
δ,  conqueror  in  the  fight ,  S.  An 88 7  (lyr.).  -iroios,  όν,  causing 

victory,  Aq.As.4. i,al. 

νΐκοξ,  εος,  τό,  later  form  far  νίκη,  LxxiEs.yg,  BGU  1002.14(1 
b.c.),  ZGi 2 (5). 764. 2  (Andros,  prob.  i  a.d.  ;  written  vcikos),  Ev. 
Matt.  12.20,  Vett.Val. 358.5,  Orph.^.587,  API. 5.381,  read  by  Aris- 
tarch.  inll.12.276  ;  εις  νίκος  for  ever,  LXX2A/.2.26,  al. 
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νϊκοτε'λεια,  ή,  celebration  of  victory,  Stud.  Pal.  1.^6.648  (pi.,  i  a.  d.). 
νικνρτας,  =  δουλεκδουλος,  Hsch.  (cf.  Hippon.49.5). 
νίμμα,  ατος,  τό,  water  for  washing,  νίμματα  ίπεχειν  Dromo2,  cen¬ 
sured  by  Phryn.170.  2.  νίμματα  προσώπου  cosmetics ,  Critoap. 
Gal. 12.448  ;  but  νίμμα  προσώπου  washing  of  the  face,  Orib.TV.82. 
νιμμδς,  δ,  =  ή  κάθαρσις,  Zonar. 

viv,  Dor.  enclit.  acc.  of  3  pers.  Pron.,  like  Ep.  and  Ion.  μιν,  for 
αυτόν,  αυτήν,  him ,  her  (but  never  used  reflexively),  h.Ven.  280,  Alcm. 
23.44,  Thgn. 364,  Epich.21,  Sophr.35,etc. ;  also  in  Dor.  Inscrr.,  IG42 
(x). 1 2 1. 1 2,  al.  (Epid.,  iv  B.  c.),  Abh.Bcrl.Akad.  1925(5). 2  i(Cyrene,  iv 
B.C.);  αύτΛν  viv /G42(i).  12  2.47  (Epid.):  seldom  for  αυτό,  it,  as  in  Pi. 
P.4.242,  A.CT.542,  S.7V.  145  :  less  freq.  in  pi.,  for  αυτούς,  B.8.I5, 
Pi. TV.  7,  S.OP868  (lyr.),  L.Supp.  1 140  (lyr.);  for  al/ras,  S.OC43, 
1123,  Ant.epiT'·,  viv  αύτάς  E.Ba.^2  ;  for  αυτά,  S.P/.436, 624.  2. 

for  dat.  αύτψ,  Pi.P.4.36,  A.i.66  (nisi  leg.  iv,  i.e.  fiv). 

νίννη,  ή,  perh.  grandmother  or  mother-in-law ,  DemitsasMa/ceS. 
N0.416  (Thessalonica,  ii  a.d.);  also  νίνη  ib.N0.415  (ibid.)  ;  cf. 
νεννος. 

vivviov,  pupus,  Gloss. 

vivvos,  o,  nag,  Hsch.;  Lat.  Dim.  ninnium ,  Plaut.P0rtt.371. 
νίνον,  τό,  =  ελενιον,  Paul. Aeg. 6.88. 

νιτττήρ,  f/pos,  δ,  (νίζω)  washing-vessel ,  basin ,  Ev.Jo.i 3.5. 
νίΐΓτρον,  τ ό,  (νίζω)  water  for  washing,  Poll. 10.78  :  mostly  in  pi., 
A.Pr.225,  E./ottii74,  Hel.1584,  APi  2.68  (Mel.)  ;  παίδες  v.  εδοσαν 
κατά  χαρών  Philox. 2.39.  II.  Νίπτρα,  τά,  the  Bath  Scene,  title  of 
play  by  Sophocles  on  the  recognition  of  Odysseus  by  his  nurse  ; 
also  applied  to  Od.19,  Arist.Po.  i46oa26,  and  to  the  Bath  Scene  in 
that  book,  ib.i454b3o. 

νίπτω,  v.  νίζω.  νίρνος*  φθείρ  (Achaean),  ή  νίρμος, 

Hsch.  νίρον  μύγα,  Id.  vipds,  v.  νηρός  II. 

νίσσομαι  or  νίσομαι  [ϊ],  II. 23. 76,  νίσσει  (ν.Ι.  via γ)  E.Cyc.430yr·)? 
νίσεται  Ρί.Ο·3·34>  νισσόμεθ a  Od.  10.42,  νίσεσθε  Ε.ΡΑ.Ι234>  νίσονται 
Hes.0^.237,E.//r/.i483(lyr.) ;  part,  νισόμενος  II.  13.186, 1 5*577»  Od. 
4·7°ι?5·ϊ9:  impf.  νίσσετο  A.R.  2. 824,  νίσοντο  II.  ΐ2.ι  19, 18.566 :  later 
pres.  subj.  νίσηται  Man.3.412  :  aor·  κατ-ενίσατο  Hermesian.7.65 : — 
go,  come,  11.  cc. :  with  Preps,  of  motion,  εκ  πεδίου  Il.i2.li9;  επ’  ανθρώ¬ 
πους  Pi. 0. 3.10  ;  is  εορτάν  ib. 34  ;  ποτί  Ισθμόν  Id.  N.5. 37  ;  πόλεμόνδε, 
οίκαδε,  Il.15.577,  Od.4.701;  4πϊ  νηών  ν.  go  by  sea,  Hes.  l.c.;  ούρα- 
νόθεν  v.  coming  down  from  heaven,  AP6.265  (Noss.):  c.  acc.  loci, 
χθόνα  ν.  E.PA.I234  ;  ν.  σκοπόλους  Id.Cyc.l.c.;  of  birds,  ld.Hel.1485 
(lyr.) ;  of  fishes,  Sophr.ioi  (v.  infr.)  :  mainly  Ep.  and  Lyr.,  used  by 
E.,  once  in  trim.  (Ph.  1.  c.). — Freq.  spelt  νείσσ-,  νΑσ-  in  codd.,  venr- 
also  in  Papyri  of  Call.TV.1.45  P.,  Theoc.7.25,  but  νίσομαι  Hdn.Gr.2. 
554,  νισόμενος  1G  12(1). 202  (Astypalaea,  iv/iii  b.c.),  i2(8).44i.2 
(Thasos,  ii/i  b.c.),  επι-νίσεται  Pae.Delph.6  ;  imper.  νίσεο  Epigr.  in 
Rev. Phil.  19. 1 78  (i  a.  d.)  ;  and  the  Act.  form  νισοΰντι  (νησοΰντι  codd.) 
Sophr.  1.  c. : — later  Gramm.  (EM606. 1 2,  Eust.  1 2S8. 56)  wrongly dist. 
νίσσομαι  pres.,  νίσομαι  fut.  (Perh.  redupl.  ni-ns-ομαι  from  νε(σ)ομαι.) 

νίτρ-ασμα,  ατος,  τό,  soap,  Sor.  1.82.  -ε'λαιον,  τό,  emulsion 
of  soda  and  oil ,  Zos.  Alch. p.147  B.,  Olymp.Alch.p.91  B.  -ία,  ή, 
soda-pit,  PPetr. 59.60  ζύ\  b.c.),  Str.17.1.23.  -ική,  ή,  taxon  soda, 
PPetr. 3 p. 294(111  b.c.),  Ostr.Bodl.  136  (iii  b.c.),  PTeb.^o.§(\\  b.c.), 
etc. :  also-κά,  τά,  PPetr. 3 p.302  (iii  b.c.).  -ΐτις,  ιδος,  ή producing 
νίτρον,  λίμνη  Str.  ii. 14. 8.  -ιώτη$  νομός,  name  of  a  district  in 
Egypt  where  virpov  was  found,  Id. 17. 1.23.  -ον,  τό,  in  Hdt.  and 
Att.  Χίτρον  (q.v.),  sodium  carbonate,  Sapph.165,  Hp. Aer.j,  Arist. 
JWete.^S2,bi2,  IGg(i). 691  (Core.,  iii  b.c.),  PCair.Zen. 304.7  (iii  b.c.), 
PTeb.182  (ii  b.c.),  Gal. 13. 265  ;  ν.  ερυθρόν  Hp.Nat.Mul .32,  cf.  Mul. 
1.98  ;  ν.  θαλάσσιον,  i.e.  from  the  Egyptian  lakes,  Hippiatr.150  ;  as 
an  άρτυμα,  Antiph.142.2  ;  mixed  with  oil  as  a  soap,  Alciphr.3.61 , 
Lib. Decl. 26.19.  (Cf.  Egypt,  ntrj  ‘natron’.) 

νιτρο-πηγικός,  ή,  όν,  made  of  congealed  νίτρον,  Alex.Trall. 
12.  — iroios,  όν,  producing  νίτρον,  χή  Sch. Ar.Aa.725. 

νιτρ-όω,  cleanse  with  νίτρον,  Sor.  1.83  (Pass.).  -ώδης,  es  (Att. 

λιτρώδης  PI.  Ti.6$e),  like  νίτρον,  δύναμις  Arist.Ftt.936a2  ;  impregnated 
with  ν.,  τά  v.  Thphr.CP2.5.i,  Od.65.  2.  alkaline,  of  mineral 

springs,  Gal.  11.387.  II.  epith.  of  Nymphs,  Ν ύμφαις  νιτρώδεσι 
IG  14.892.  -ωδία,  ή,  alkalinity,  Ruf.ap.Aet.3.165.  -ωμα, 
ατος,  τό,  lye,  PHolm.  5.22,  Hsch.  s.v.  χαλί  ρύπον.  2.  scurf,  dand¬ 

ruff,  Gloss. 

νίφα  [ϊ],  τήν,  snow,  acc.  from  nom.  νίψ,  which  is  not  found  (cf. 
λίβα,  λίπα),  Hes. Op. 535. 

νϊφ-αργής,  is,  snow-white,  Orph.M.669  (sed  leg.  νιφ(ετ)αρχεσιν): 
νίφαργος,  Hsch.  -a?,  άδος,  ή,  snowflake,  Horn,  (only  in  II.), 
mostly  in  pi.,  Sis  re  νιφάδες  χιόνος  πίπτωσι  θαμειαΧ  ήματι  χειμερ'κρ  II. 
12.278;  βρεχε.  ,χρυσεαις  νι φάδεσσι,  a  legendary  statement  of  the 
wealth  of  Rhodes,  Pi.O.7.34  ;  επεα  νιφάδεσσιν  εοικότα  χειμερίησιν  II. 
3.2  2  2,  cf.  Luc. Dem.Enc.e,  :  sg.  in  collect,  sense,  snowstorm,  νιφάς  ήε 
χάλαζα  II.  15. 170  ;  [πάγοϊ]  βρεχετο  πολλά  νιφάδι  was  wrapt  as  in  deep 
snow,  Pi. 0. 1  o(  1 1)·5 1 ·  2.  generally,  shower,  πετρών  A.Fr.  199.7, 

cf.  Th.  212  (lyr.),  E.Andr.i  1 29  ;  τραχεία  ν.  πολεμοιο  storm  or  sleet 
of  war,  Pi./.4(3).i7  ;  όμβρια  v.,  of  rain,  Lyc.876  ;  πληχών  νιφάδες 
Lib. Ep.  112.6.  II.  as  fern.  Adj.,  =  νιφόεσσα,  πέτρα  S.OCio6o 

(lyr.).  -ετός,  ό,  falling  snow,  snowstorm,  όμβρον,  .ήε  χάλαζαν  ή 
νιφετόν  II. ίο. 7  ;  ού  νιφετός,  οότ ’  άρ  χειμών  πολύς  ούτε  ποτ’  όμβρος  Od. 
4.566,  cf.  Pi.TV.107.il,  Hdt.4-5°j 8.98,  Arist.d/^i.349a9)  etc.:  ph, 
OG/199.7  (Adule).  2.  rain,  Nonn.D.6. 267, 8.260.  3.  metaph., 

ν.  λημμάτων  Lib.  Ott.57.48.  -ετώδης,  is,  snowy,  [άνεμοί]  Arist. 
Mete. 364b2i;  ήμερα,  νύξ,  Plb.3. 72. 3,  Plu.Cmss.io  ;  άερες  Str.4.5.2. 


'  νοβρός 

νΐφο-βλής,7?το5,<5,ή,  =  νιφόβολος,* Αλπεις APg.tfl  (Phil.),  -βλη. 
τος,  ον,  —  foreg.,  Ιώρη  Opp.Cl.429;  άκρα  ib.3.314·  -βολία,  ή, 
snowstorm ,  Eust.9°5-3·  —  βολος,  ον,  snowclad ,  δειράσι  ν.  Π αρνα- 

σοΰ  Ε.Τ7/.2θ6  (lyr.) ;  ν.  πεδία  Ar.Av.952  ;  ν.  άναβολαί,  a  burlesque 
on  the  bombast  of  dithyrambic  poets,  ib.1385;  πετραι  Έλικωνίδες 
Limen.3  ;  όρεα  Simm. 26.19;  όρη  Plu.Sfr/.  17.  -«is,  εσσα, 

εν,  snowy,  snowclad,  Κρήτης  ορεα  νιφόεντα  Od. 19.338  ;  κατ  Ούλύμπου 
ν.  Il.l8.6l6  ;  ν.  Όλυμπου  Hes.  Th.ll'j;  ώρανος  ν.  Ale.  17;  ν·  Αίτνα 
Pi.P.  1.20  ;  Π αρνασός  S.OTtfz  (lyr.)  ;  σκόπελος  Ar.Aw.273.  II. 
snow-white,  Έλενη  (ν.Ι.  σελήνη)  IonTrag.46.  -κτΰττος,  ον, 

rattling  with  snow  or  sleet,  Castorio2.  -στΐβής,  is,  piled  with 
snow,  νιφοστιβείς  χειμώνες  S.Aj.e'jo. 

νίφω,  V.  νείφω. 

νίψΐ5,  εως,  ή,  (νίζω)  washing,  ποδών  Elu.Pomp.^· 

νίψω,  νίψαι,  νίψασθαι,  V.  νίζω.  νίωττον,  τό,  =  νετωπον,  oil  of 
bitter  almonds,  Hp.ap.Erot. 

νόα-  πηχή  (Lacon.),  Hsch.  (Cf.  νεω  A.)  II.  νόα,  ν.  νους. 

νόαρ,  τό,  (νοεω)  phantasm,  spectre,  Theognost.Catt.8o. 

νοαρεως,  V.  νοήρης. 

νοαρός,  dub.  sens,  in  Comp,  νοαρώτερον  εχραο  νύμφην  Diosc.  in 
PLit.Lond.  1 00c  1 5. 

νοβακκίζειν  τδ  όρχούμενον  τοΐς  δακτύλοις  επιφοφεΐν'  σεισμός  Νιόβη, 
Phot.  (cf.  Nauck  TGFp.51). 

νο-ερός,  ά,  όν,  intellectual ,  ψυχαΐ  άναθυμι ώμεναι  νοεραϊ  άεϊ  χίνονται 
Heraclit.i2,  cf.  Pl.Alc.  1. 1 33c  (ν.Ι.,  Comp.);  ζώον  εμφυχον  ν.  τε  κα\ 
λοχικόν,  of  the  κόσμος,  Zeno  Stoic.  1 . 3  2 ,  cf.  Ti.L0cr.99e;  αίσθητικώ- 
τερον  κα\—ώτερον  τό  λεπτότερον  [αίμα]  Arist.A^4648a3  ;  ν.  τόπος  Id  .Pr. 
954a35  '■>  πνεύμα  ν.  Placit.i.^.K)  ;  νοεραϊ  φρενες  Nic.^4/.543  >  [θε&ν] 
νοερώτερον  ήε  νόημα  Timo6o  ;  ορρ.  ασύνετος,  S.E.A/. 7·325*  c f.  Onos. 
1.7;  epith.  of  Apollo,  AP9.525.14. :  Sup.,  Plot.6.6.8.  Adv.  -ρώς  in 
the  spiritual  sense  or  world,  ϊθι  είς  Χάρρανν.  Ph.  1.629,  cf.  Iamb.il/ysX 
i. 21,  Procl./ttsXi39 ;  f.  1.  for  νοεροί  in  Herm.ap.Stob.i. 49. 44.  -ε'ω, 
Aeol.  νόημι(9·ν.):  Ep.  aor.  1  νόησα  II. 8. 91 ;  Ion.  ένωσα  (εν-)  Hdt. 

I. 86:  pf.  νενόηκα,  Ion.  νενωκα  (iv-)  Id. 3. 6;  imper.  νενόηθι  Hilgard 

Excerpta  e hbris  Herodiani 50 : — Med.,  Ep.  aor.  νοήσατο  II.  10.501; 
part,  νοησάμενος  Ale. Supp. 7.6,  νωσάμενος  Thgn.i  29S,  Theoc.25.263, 
Call.TV.345,  etc.: — Pass,  (mostly  in  med.  sense),  fut.  νοηθήσομαι 
S.E.P.2.175,  Gal. UPi 7. 1  :  aor.  ενοήθην  P1.L§\692C ;  also  Ion. 
(eV-)  Hdt. 3.1 22, 6.1 15 :  pf.  νενόημαι.  Ion.  νενωμαι  Anacr. io,  Hdt. 9. 
53,  S.TV.T82,  Aethlius4:  3Sg.  plpf.  ενένωτο  (in  med.  sense)  Hdt. 1.77. 
Hdn.Gr.2. 253  cites  νοΰνται  from  Democr.  (v.  infr.)  and  pf.  Pass,  vivo- 
ται. — The  compds.  with  από,  διά,  εν,  επί,  μετά,  πρό  are  used  chiefly 
in  Med. : — perceive  by  the  eyes ,  observe  (ot  αρχαίοι  τό  ν.  σωματικόν . . 
ύπολαμβάνουσιν  Arist.  de An. 42^26),  II. 3.396  ;  όξυ  v.  ib.374)  Lies. 
7/Z.838,  etc. ;  όφθαλμοίσιν,  εν  όφθαλμοίσι  ν.,  ΙΙ.ι 5·422>  24·294·  2. 

perceive  by  the  mind,  apprehend,  τόν  δε  ίδών  ενόησε  1 1-599  ί  ον. .  ϊδον  ούδ' 
ενόησα  Od.  1 3·  3 1  c^·  Ι1·ΐο.55°>  24·337>  etc.;  ή  δ’  οϋτ’  άθρήσαι  δύνατ' 
άντίη  ούτε  νοήσαι  Od.  19.478  5  ή  λάθετ1  ή  ούκ  ενόησεν  or  did  not  take 
notice,  II.9.537,  cf.  5.665  ;  νοεεις  δε  κα'ι  αυτός  thou  thyself  art  aware  of 
it,  Od.2i.257;  θυμοί  νοεω  καΧ  οΊδα  εκαστα  18.228  ;  ν.  τή  καρδία  Lxx 
7s.44*I8  ;  πρό  ή  του  ενόησεν  one  perceives  before  the  other,  II. 10. 224  : 
abs.,  [0εδϊ]  ούλος  δρα,  ούλος  δε  νοεί,  ούλος  δε  τ’  ακούει  Xenoph.24; 
τ  αυτόν  δ’  εστΧ  νοεΐν  τε  καΧ  ουνεκεν  εστι  νόημα  Parm.8.34:  freq.  in 
Philos.,  of  thought,  μάλιστα  εοικεν  ίδιον  [ψυχί?ϊ]  τόν.  Arist  .deAn. 
403a8  ;  εοικε  δή  τό  ζην  είναι  κυρίως  τό  αίσθάνεσθάι  ή  ν.  Id.ENll'Jo^K), 
cf.  ri66a22  ;  καλώς  ν.  καΧ  λεχειν  καΧ  πράττειν  X.Cyn.  1.18  :  also  with 
part,  added,  ως  ενόησεν  εμ’  ήμενον  Od.io.375  1  of  a  future  event,  νοεω 
κακόν  υμμιν  ερχόμενον  20.367:  C.  inf.,  ούκ  ενόησα  άφορρον  καταβήναι 

II. 62  ;  πίστει  νοούμεν  κατηρτίσθαι  τούς  αιώνας  Ep.Hebr.il.  3  :  folld.  by 

ώς...,  Od.22.32,  cf.  EX.Epin.^Hc  ;  νόει  θ’  ή  δήλον  έκαστον  Emp.4. 
13: — Med.,  νωσάμενος  Thgn. 1298;  νοούμενος  S.07’i4S7: — Pass., 
to  be  apprehended  by  thought ,  τάς  ιδέας  νοείσθαι  μεν  δράσθαι  δ’  ου  Ρ1.Λ\ 
507b  ;  τά  νοούμενα,  ορρ.  τά  αισθητά,  ib-5o8c  ;  τά  αόρατα  τοΐς  ποιή- 
μα σι  νοούμενα  Ep. Rom.  1. 20.  3.  think,  consider,  reflect,  φρεσΧ  v. 

u  ενθ’  εϊην  ή  ένθα"  Il.i5.8l  ;  μετά  φρεσΧ  σήσι  νόησαν  Αινείαν,  ή  κεν  μιν 
ερύσσεαι  ή  κεν  εάσης  20.31 1  ;  ούδ’  ενόησε  κατά  φρένα  καΧ  κατά  θυμόν 
ώς..  ib.  264  ;  4π’  άμφότερα  ν.  look  to  both  sides,  Hdt. 8. 22  :  c.  acc. 
cogn.,  άλλα  νοεειν  to  be  otherwise  minded,  Id. 7. 168  ;  also  είπε  δ’  η 
νοείς  S.  Tr.il  35,  cf.  El.  1455  :  part,  νοεων,  iouoa,wary,  discreet,  Il.r.577  ; 
τήν  μεν  κεν  επαινεσσειε  νοήσας  Hes.O/>·12*  cf.  Od. 15.17°  J  τ“  νοεων 
λεχει  what  he  says  advisedly,  Hdt. 8. 102  ;  νοών  καΧ  φρονών  sane  and  in 
his  right  mind,  in  wills,  Test. Epid.  1.1,  PPetr. 5  p.4  (iii  b. c.),  etc.: — 
in  Med.,  φρενΧ  θεία  νοΰνται  Democr.129;  ύφηλά  νενωμενος  Anacr. 
10.  4.  consider,  deem,  presume  to  be  so  and  so,  ώς  μηκίτ  ύντα  κεί¬ 

νον.  . νόει  S.PT.4 1 5  !  τόδε  χάρ  νοώ  κράτιστον  ib.  1176;  δ εί  ν.  συνεχή  τά 
ενοπτρα  Ar'ist.Mete.^'i 5&ι9  ·  °·  ΐΠ^·,  δεΓ  νοήσαι  τό  μεν  ύχρόν  είναι  ib. 
34°b24)  etc.;  cf.  νοητίον.  II.  think  out,  devise,  conceive,  τοΰτό  y’ 
εναίσιμον  ούκ  ενόησε  Od.2.122  ;  ενθ’  αύτ’  άλλ’  ενόησε  θεά  i b. 382  ;  άλλα 
μεν  αύτός  ενΧ  φρεσΧ  σήσι  νοήσεις,  άλλα  δέ  καΧ  δαίμων  ύποθήσεται  3·26  ', 
ού  χάρ  τις  νόον  άλλος  άμείνονα  τοϋδε  νοήσει  11-9- 1 04  :  freq.  with  neut. 
pi.  Adj.,  πεπνυμενα  πάντα  νοήσαι  Od. 18.230  ;  άνδρων  πλείστα  νοησα- 
μενος  most  cunning  of  men,  of  Sisyphus,  AXc.Supp.  7.6  ;  δρθάν.  Hdt. 
8.3: — Pass.,  ενθύμημα  νενοημενον  ούκ  άτόπως  D.H.  Th. 37.  2.  pur¬ 

pose,  intend,  εσθλά  τινι  Hes.O/>.286  ;  κακόν  τινι  Hdt. 3.81,  cf.  X.  flier. 
r.  T 5.  III.  c.  inf.,  to  be  minded,  intend,  ούδ’  ενόησε  εξερύσαι  δόρυ 

bethought  himself  ,  II. 5.665  ;  νοεω  φρεσΧ  τ  ιμήσασθαι  22.235  >  νοεω  δε  καΧ 
αύτ  ός'Έκτορά  τοι  λΰσαι  24.560  ;  ή  χάρ  νοείς  θάπτει  ν  σφε;  S.Ant.44i  cf. 
770,  Ε/.389,  etc.: — Med.,  once  in  Horn.,  μάστιχα.  .νοήσατο  χερσΧν 
ελέσθαι  he  thought  with  himself  to  take  the  scourge,  II.  10.501  ;  ενε- 


νοηταρχης 

νώτο  στρατεύειν  he  was  minded,  to  march,  Hdt. r.77,  cf.  7.206,9. 
53.  IV.  of  words,  bear  a  certain  sense,  mean,  πυθοίμεθ'  άν  τόν 
χρησμόν  ’ό  τι  νοεί  Ar. PI.  55»  cf.  Nu.  1 1 86,  Pl.CVe.4076  >  [ei]  τ ούτο.  ,νοέι 
αυτω  if  this  means  for  him  that. .,  Id./?. 335ε  ;  also  έπιδεΐξαι  έθέλω  rb 
νυνί  μοι  συμβεβηκός  τί  ποτέ  νοεΐ  Id.  Ap. 40a  ;  rb  νοούμενον  the  sense , 
meaning ,  Phld.P0.Herc.991.41  al. — Not  in  Th.  or  Oratt.  — ημα, 

ατος,  τό,  Ion.  νώμα  Emp.no.io  (but  νό-ημα  105.3):  ( νοέω ): — that 
which  is  perceived,  perception,  thought ,  των  νέες  ώκεΐαι,  ώς  el  πτερΰν  ήε 
νόημα  Od.7.36  (cf.  δεύτερον  νοήματος  Lib.Or.59.  5  νοήματι  ‘in 
the  twinkling  of  an  eye’,  Epicur.F/».  1  p.i  1  U.:  hence  η  άμα  v.  περίοδος 
lightning  survey,  ib.p.32  U.,cf.  Phld. Mort.37,  Plu.  HZi?*.  35) ;  v.  φρενός 
Ar. Nu.  704  (lyr.).  2.  thought,  purpose ,  idea ,  design,  τοιούτον  evl 

στήθεσσι  νόημα  Od.I  3.330;  Ζευς,  .evl  φρεσίν  ώδε  νόημα  ποίησ'  14-2  73  > 
νοήματα. ,.έκτελέει  II.  10.Τ04,  cf.  Alc.77,  Pi./3. 6. 29;  σοφώτατα  νοήματα 
Id.  0. 7 -  7 2  >  οΤδ’  όττι  θέω"  δίχα  μοι  τα  ν.  Sapph.36 ;  εκτός  των  έωθό- 

των  ν.  στήσαί  τινα  Hdt.3.80  ;  τό  μεν  ν.  τής  θεοΰ,  τό  δε  κλέμμ ’  έμόν  Ar. 
Eq.  1203,  cf.  Nu. 743.  3.  in  Philos.,  thought ,  concept ,  opp.  sensa¬ 

tion,  sense-presentation,  Parm.S.34,  etc.;  φύσει  διήρηται  τό  τε  ν. 
καί  τα  αισθήματα  Arist. Ρ'.87 ;  σύνθεσίς  τις  νοημάτων  Id.  de An. 4.30°· 
28  ;  discursive  thinking ,  as  the  function  of  διάνοια,  Herm.ap.Stob.  2. 
8.31.  4.  Rhet.,  thought  as  expressed  in  literary  form,  D.H. 

Amm. 2.24,  Longin.  1 2.1.  II.  understanding,  mind,  παρέπλαγξεν 
δε  νόημα  Od.20.346,  cf.  II.  19.218,  Thgn. 435,  Emp.lio.io;  αΐμα  yap 
άνθρώποις  περικάρδιου  εστι  ν .  Id.J05.3  5  θεός...  οϋ  τι  δέμας  θνητοΊσιν 
δμοίιοςούδέν.  Xenoph.23.2.  -ημάτ ιζω,  form  concepts,  Eust.1545· 

7.  -ηματικός,  ή,  όν,  rational,  later  form  for  νοητικός,  Hsch.  s.  v. 
δράστης;  λόγος  Herm.ap.Stob.2.8.31 ;  ουσία  cj. ibid. ;  θεοί  Id.ap.Stob. 
I.41.II  (s.  v.  1.).  -ημάτιον,  τό,  Dim.  of  νόημα  1. 4,  ArV.Epict.3.23. 
31.  -ημι,  Aeol.  for  νοεω,  jo. Gramm. Co 3· 4°·  -ήμων,  ον, 

gen.  ονος,  thoughtful,  intelligent ,  έπε\  ούτι  νοήμονες  ούδε  δίκαιοι  Od.2. 
282,3.133»  cf·  Eus.Mynd.20;  of  philosophers,  Luc.PAz'ZoFs.34  ;  νοή- 
μονα  τέκτονα  χαλκού  Epigr.Gr. 907.5  (Sinope).  II.  in  one's  right 
mind,  opp.  παραφρονέων,  Hdt.3.34·  — ηρης,  es,  skilful,  εργον 

Herod.  7. 3·  Adv.  Dor.  νοάρέως,=  νουνεχόντως,  Hsch.  -ησις,  Ion. 
νώσις  Timo44.2 :  εως,  ή  : — intelligence,  understanding,  opp.  αίσθησις, 
Diog.Apoll.3,al.,  Pl.7V.28a,  etc.;  νοήσει  καί  ούκ  ομμασι  Id./?.529b; 
superior  to  διάνοια,  ib.51  id ;  including  επιστήμη  and  διάνοια,  ib.534a; 
δ  νους  εις  καί  συνεχής  ώσπερ  ή  ν.  Arist.  de  An. 407*7 ;  ν.  νοήσεως  Id. 
Metaph. 107  f*34  :  pi .,  processes  of  thought,  Id.  de  An. 407*2  4,  Pzv  9  i7a 
39,  Timol.  c.  II.  concrete,  idea,  concept,  ή  κοινήτού  θεούν.  Epicur. 
^>·3Ρ·59υ· 

νοητάρχης,  ου,  δ,  ruler  of  the  ivorld  of  Intelligence,  Iamb.i1/ys/.8.2. 

νο-ητεον,  one  must  conceive,  θεόν  δε  ποΐον,  είπε  μοι,  ν.;  E.Fr.n  29» 
cf.  Gal. 6. 405.  -ητικός,  ή,  όν,  intellectual,  opp.  αισθητικός,  τό  ν. 

Arist.<P?.Hzz.4021,i6 ;  τά  ν.  μόρια  ld.ENil39hl2  ",  ή  ν.  ψυχή,  ορρ.  ή 
αισθητική,  ld.GA736bi4i^e^n-429&2^·  Εάν.  -κώς  Porph.Gnwr.  1 7· 
6.  -ητός,  ή,  όν,  hyperdor.  νοάτός  Ti.L0cr.95a  •.—falling  within 
the  province  of  νους,  mental,  opp.  φατός,  δρατός,  Parm.8.8,  Pl./?.509d, 
al. ;  ν.  zeal  άσώματα  εϊδη  Id.SFZz.246b  ;  ν.  ζψα  Id.  77.30c;  ν.  κόσμος 
Ph.1.5,  etc.;  ορρ.  αισθητός,  Arist. FZVi  1 74b34,  Phld.Fz7Z.8i,  Plu.2. 
III4d,  D.L.3.10.  Adv.  - τως ,  opp.  αίσθητώς,  Plot.4.8.6,  cf.  Ph.I.467, 
Iamb.il/ysZ.8.6.  II.  =νοητικός,  Orac.ap.Lyd.Zl/ezzs.i.ii.  Adv. 

-τως  carefully,  LxxPr.23.1. 

νοθάγενής,  ες.  Dor.  and  poet,  for  *νοθη γενής,  baseborn ,  E. I011392, 
Andr.  912, 942. 

νοθ-εία,  ή,  birth  out  of  wedlock  or  by  a  marriage  with  an  inferior, 
Plu.  Them.  1 ,  Aem. 8,  Comp.  Ages. Pomp.  1 .  II.  spuriousness,  τινές 

νοθείαν  του  πρώτου  βιβλίου  κατεφηφίσαντο  Olymp.  in  Mete.  4·  l6.  —  εΐος, 

a,  ον,  of  or  belonging  to  a  νόθος :  τά  v.  (sc.  χρήματα)  inheritance  of  a 
νόθος,  Lys.Fr.140S.,  cf.  Ar.Av.l636  (ap.Sch.).  -ετζσις,  ecus,  ή, 
adulteration,  interpol.  in  Suid.  s.  ν.  νοθεύειν.  -εντης,  ού,  δ,  one  who 
adulterates,  Ptol.  Tetr.  1 59.  -ειίω,  corrupt,  γυναίκα  Zeno  Stoic.  1.58; 
συνοικούσαν  άλλιρ  J.Af 4.8.23  ;  yάμov  τινός  Ph.2.48  ;  ’έτερος  έτερον 
νοθεύων  όδυνα  Lxx  ffz.I4.24  :  metaph.,  ν.  τήν  επιστήμην  λόγοις  κεκαλ- 
λωπισμένοις  Vett.Val.238.22.  2.  adulterate,  Max.Tyr.37.4  : — 

Pass.,  νενοθευμένος  τή  ΰλτ)  διά  τό  σωματικόν  Plu. 2.373b  !  νοθευθήναι 
Luc. Deor. Cone.  7.  II.  Medic. ,  [ττιζρετδί]  octtis  &v  [τδ  εΓδοϊ]  νοθεόσ·?? 
deparlsfrom  the  normal  type,  Gal.  7.339  ;  of  persons,  ν.  τά  τού  μέτρου 
των  γυμνασίων  γνωρίσματα  Id. 6.130,  cf.  ίο. 6οι  (Pass.).  III.  con¬ 
sider  spurious,  τό  “Ίλιον  αίπύ”  ν.  Άρίσταρχος  St.Byz.  s.  V. Ίλιον  : — 
Pass.,  D.L.2.124,  Marcellin.Fz7.77zMC.43,  etc.  -ισμοί,  oi,  illece- 
brae,  Gloss. 

νοθο-γεννητος,  ον,  of  spurious  origin ,  Hsch.  -καλλοσιίνη,  ή, 
counterfeit  charms,  A  Pi  1.370  (Maced.). 

νόθ-os,  η,  ον,  also  ος,  ον  (Call.Fr.279),  bastard,  baseborn,  i.e.  born 
of  a  slave  or  concubine,  freq.  in  II.  (never  in  Od.),  ν.  υιός  II. 2. 727, 
etc.;  παΐδες  v.  Hdt.8.103,  Pl.Ap.27d  ;  opp.  γνήσιος,  I1.II.I02,  Ar. 
Av.  1650  ;  0δ’,  εί  ν.  τις,  γνησίοις  Ίσον  σθένει  S.Fr.87  ;  νόθοι  καϊ  ούχ  υιοί 
έστε  Ep.Hebr.i  2.8  :  fem.,  κούρη  νόθη  II.  1 3. 1 73*  2·  at  Athens,  child 

of  a  citizen  father  and  an  alien  mother,  D.  23. 213,  etc.;  νόθος  πρός 
μητρός  Plu.  Them.  1.  3.  pi.,  in  Egypt,  a  class  of  temple-attendants, 

WilckenC/zr.66  (iii  B.C.).  4.  of  animals,  cross-bred,  πρόβατα 

PHib.  1. 32. 1 5  (iii  b.  c.).  II.  generally,  spurious,  counterfeit ,  sup¬ 
posititious,  of  persons  and  things,  λογισμψ  τι νι  v.  Pl.Fz.52b,  cf.  Dam. 
Pr.  26;  ν.  παιδεία  PI. Lg. 7  41  a;  ν.  ήδοναί  Id.R. 387c;  άοιδαί  Call.  1.  c. ; 
νόθον  ήπαρ  δ  σπλήν  Arist.  PH  609b28  ;  αί  ν.  πλευραί  the  false  ribs,  Paus. 
1.35.6,  Gal.PP4.9,  Aret.iL4 2.6  ;  ν.  πυρετός  Gal.1l.30;  ν.  σάλπιγξ, 
of  a  serpent’s  hiss,  Nonn.ZX.35. 214 ;  ν.  φέγγος,  of  the  moon,  opp. 
γνήσιον,  of  the  sun,  Ph. 1.628  ;  ν.  Ιματισμός  meretricious,  Peripl.M. 
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Ruhr. 39,49.  Adv.  -θως  insincerely,  disingenuously ,  Lxx  3.MZ.3. 1 7, 
cf.  Hsch.  2.  of  literary  works,  spurious,  Porph. Plot.  16.  -όω, 
counterfeit,  in  Pass.,  τόν  κολακεία  -ούμενον  έπαινον  Ph.  1.401. 

νοίδιον,  τό.  Dim.  of  νόος,  vobs,  Ar. F^.ioo  (pi.)  ;  =  νοημάτων, 
Philostr.  KS2.10. 1  (pi.). 

νομάδ-ην  [a],  Adv.,  cited  as  parallel  to  έπιτροχάδην,  Sch.Il.3. 
213.  -ία,  ή,  (νομάς)  pasturage,  steppe ,  in  pi.,  Peripl.M .Ruhr. 20  : — 
Adj.  -ιαΐος,  a,  ον,  θρέμματα  ibid.  -ucos,  ή,  όν,  of  or  for  a  herds¬ 

man’s  life,  pastoral,  βίος  Arist. Pol. 1236^1,  Dicaearch.ap. Porph. 

4.2;  ν.  διασκευή  Plb.8.29.7;  γένη  Scymn.Si ;  also  of  flying  insects, 
roving,  wandering,  δ  βίος  v.  Arist. Pri682b7·  Adv.  -κώς  like  nomads, 
Str.2.1.17;  ν.  καί  2 ',κυθικώς  Id. 11.8.7.  II.  as  pr.  n.,  Numidian, 
ίππεΊς  Plb.  1 .19.2  ;  άλεκτρυών  Luc.AV1y.23.  — ίτη5  [ϊ],  ου,  δ,  nomad, 
pastoral,  βίος  Suid. 

νομαδόστοιχος,  ον,  going  in  a  row  from  pasture,  Hsch.,  Phot. 

νομ-άζω,  graze,  Nic.  Th. 950  : — Med.,  Id.HZ.345.  -αΐος,  a,  ov, 
=  νομαδικός,  χίμαρος  AP6. 157  (Theodorid.) ;  άλάλαγμα  v.  a  shep¬ 
herd's  crjz,  Call.Fr.310  ;  growing  in  pastures,  έρπυλλον  Nic  .Th. 
67.  -aios,  a,  ον,  (νόμος)  Ion.  and  later  Gr.  for  νόμιμος,  customary : 
νόμαια,τά, customs,  usages,  ξεινικάν.  Hdt. 1. 135;  Ελληνικά  v.  Id. 2. 91, 
al.,  cf.  Max.Tyr.38. 3  ;  λίθων  λευκών  νομαίων  Inscr. Delos  290. 206  (iii 
B.c.):  sg.,  Hdt. 2.49.  2.  prescribed  by  law,  εκκλησία  F/G589.4 

(Magn.  Mae.,  ii  b.c.),  cf.  GZX/5699  (Samos) ;  ν.  έπαραί  ^.5653^:10 
(Chios). 

νομαλ/ως·  άδιαλείπτως,  Hsch.  νομάριον'  σκεύος  τραγικόν,  Id. 

νομαρ  χ-έω,  hold  office  of  νομάρχης,  PTeb.  72.205  (iiB.c.),  PAmh.  2. 
101. 1  (iii  a.  d.).  -η?,  ου,  δ,  governor  of  a  region  or  province,  Hdt. 

4.66,  Arc. An. 3.8. 3,  Ind.12. 7.  II.  esp.  in  Egypt,  governor  of  a 

νομός  ii. 2,  Hdt.2.177,  Arist.CW.i352aio,  D.S.1.73,  Arr.An.3.3.4; 
later,  of  a  district  financial  officer,  PRev.Laws 37. 3, al.  (iii  b.c.), 
Sammelb.6314,  al. (iii  b.  c.),  PSZ4.36r.21  (iii  b.c.),  PTeb.  108 Intr.  (i 
b.c.),  PS/8.901. 1 1  (i  A.  d.),  PGi/1605  (ii  a. d.),  etc.;  ν.τού’Αρσινοΐ- 
του  PPctr.  3  p.  205  (iii  b.  c.)  ;  of  an  official  of  the  town  of  AntinoOpolis, 
POxy.  1 463. 1  (iii  a.  d.),  etc.  -ία,  ή,  province  or  district  of  a  νομάρ¬ 
χης,  PPr*'.3p.7S,al.  (iii  B.c.),  prob.  in  D.S.19.S5;  ή  τής  ν.  τράπεζα 
PTeb.  350-4(iA.D.);  δ  τής  ν.  λόγος  Meyer  OsZr.42  (iii  A.  D.).  -ik<5s, 

ή,  όν,  levied  on  a  νομαρχία,  of  taxes,  λογιστήριον  των  v.  Sammelb.302  1  ; 
ν.  λόγος  BGU913.  i6  (i  A.  D.).  -os,  δ,  =  νομάρχης  II,  Arist.OiC. 
I353a6. 

νομ-as,  άδος,  δ,  ή,  (νομός)  roaming  about  for  pasture :  of  νομάδες 
pastoral  tribes,  Choeril.3,  Hdt.1.15,125,4.187,7.85,  Arist. Pol.  1 2 50a 
31;  στρατηγός  νομάδων  OGI6 16.3  (Arabia)  ;  v.  2 κύθαι  Pi.Fr.i05,  A. 
Pr. 709;  ’Ινδοί  Id. Supp. 284  ;  of  the  Cyclopes,  E.Cyc.120.  2. 

metaph.,  of  a  prostitute,  Ph.2.327.  3.  pr.  n.,  Numidian,  Plb.r. 

19.3, al.:  hence  νομάδες  δρνεις  guinea-fowl,  Ptol.Euerg.2(a)  J. ;  νομάς 
alone,  Artem.ap.Ath.  14.063ε  ;  ν.  λίθος  Numidian  marble,  Lvic.Hipp. 
6.  II.  fem.  Adj.  roaming,  grazing,  Ίπποι  S.Tr.271  ;  έλαφος 

Id.Fr.89  ;  €7r’  άκταΐς  νομάδα,  ,άλιάετον  E.Fr.636  ;  δάμαλις  v.  calf  of 
the  pastures,  i.e.  fatted,  Lxx  1Ki.28.24  ;  ν.  περίστεροί  wild  doves, 
Gal. 6. 435,  cf.  12.302  ;  of  Oedipus  exposed,  turned  adrift  on  Cithae- 
ron,  S.OF1350  (lyr.)  ;  of  irrigation-channels,  κρήναι  Κηφισού  νομά¬ 
δες  βεέθρων  Id.OC687  (unless  distributing,  cf.  νέμω).  2.  pasto¬ 
ral,  βίος  Scymn.832.  3.  ν.  τράπεζα  game  diet,  Him.Or.25. 

3.  4.  νομάσιν  αύγαΐς  is  dub.  1.  in  Ti1n.Pizvs.89.  -εισφορά,  ή, 

proposal  of  a  law,  T  z.H.  1 1.129.  -ευμα,  ατος,  τό,  flock,  herd,  εύπό- 

κοις  νομεύμασιν  A.Ag.  1416.  —  evs,  έως,  Ep.  ήος,  δ,  (νέμω)  herds¬ 

man,  κύνες  τ’  άνδρες  τε  νομήες  II.  17.65  ;  δύω  δ’  άμ'  έποντο  νομήες, 
ορρ.  the  chief  herdsman,  Od.  17.214,  cf.  16.3,17.246  :  generic  term 
including  the  special  αίπόλος,  βουκόλος,  ποιμήν,  συβώτης,  cf.  PI.  Tht. 
I74d,/?.370d  ;  βοών  αγέλης  ν.  X. Mem. 1.2. 32  ;  ν.  προβάτων  Arist. EN 
ii6isI4·  II.  dealer  out,  distributor ,  αγαθών  Pl.Lg.g31d,  cf.  Min. 
3i7d,  321b.  III.  pi.,  =  έγ κοιλία, ribs o( a  ship,  Hdt.  1.194,  2.96,  cf. 
Hsch. ;  also,  =  σχοΊνοι  αρμένων,  Id.  -eiiTiiois,  ή,  όν,  pastoral,  ν.  επι¬ 
στήμη,  ν.τέχναι, P\. Pit. 267)0, d;  νομευτική  alone,  Ael.NA 9.54.  II. 
skilled  in  grazing,  ib.  14.  )6.  -ενω,  put  to  graze,  drive  afield,  in 
Act.,  of  the  shepherd,  καλλίτριχα  μήλα  νομεύων  Od.9.336  ;  ένόμευε 
νομόν  κάτα  πίονα  μήλα  ib.217  ;  αγέλην  ν.  Pl.PZZ.265d : — Pass.,  me¬ 
taph.,  of  ανθρώπων  άγέλαι,  ib.295e·  2.  βουσΐ  νομούς  ν.  eat  down 

the  pastures  with  oxen,  Lat.  depascere ,  It. Merc. 492.  3.  abs.,  to  be 

a  shepherd,  tend  flocks,  Theoc.20.35.  II.  later,  =  νωμάω,  direct , 
manage,  Nonn.ZX.7.1 10.  -ή, ή,  (νέμω) pasturage,  αμφίβιον. .  εδωκε  ν. 
βατράχοισι  Κρονίων  Batr.59;  νομάς  νέμει  ν  Hdt.  Ι.ΐΐο;  νομάς  νέμεσθαι 
ib.  78,  cf.  Pl.Pg-.679a,  Arist.  Η  A  57  5b 4,  etc. ;  ποιμνίων  νομαί  S.OF761  : 
in  concrete  sense,  νομαί  βοσκημάτων  herds,  X.An. 3.3.2.  2.  food 

from  pasturing ,  PI  .Criti.  me,  etc. ;  αΐμα,ν.  σαρκών  Id.  Fz'.8oe ;  ή  προσ- 
ήκουσα  ψυχής  ν.  Id.PZziZr.248b ;  ν·  τών  μελιττών  τό  θύμον  Arist. ΗΑ626 
b20,  cf.  PCair.Zen. 520.10  (iii  b.c.).  3.  feeding,  grazing,  of  herds, 

νομήν  ποιεϊσθαι,  =  νέμεσθαι,  Arist. Z7H596ai4.  b.  metaph.,  spread¬ 
ing,  ν.  πυράς  Plb.  1.48.5,  Plu.HZ<v*.35  >  fre9·  of  sores,  etc.,  ν.  ποιεΐσθαι 
spread,  Plb.  1.8 1.6  ;  ώς  γάγγραινα,  ν.  εξει  2Ep.  Ti.2.17,  cf.  Asclep.ap. 
Gal. 12. 995;  Ίσταται  ή  v.,  of  baldness,  Id.ib.411  ;  νομαί  spreading 
ulcers,  Hp.Prorrh.2.13,  cf.  Gal.  1 3.860, al.;  ν.  σαρκός  θηριώδεις  Plu.2. 
165ε.  II.  division,  distribution,  Hdt. 2. 52  (pi.),  Pl.Pz-Z.32  ic,al. ; 
of  an  inheritance,  0.36.1 2  ;  ή  πατριρα  (ν.  1.  πατριρων)  ν.  Arist.  Pol.  1 3°3b 
34  >  διεφθαρκώς  νομή  χρημάτων  τόν  δήμον  by  largess  of  money,  Aeschin. 
2.76,  cf.  /G5(i).I346  (Lacon.):  in  pi.,  =  Lat.  donativa,  Hdn. 3.8.9, 
5.5.8, 6.8.8.  2.  paying  out  or  distribution  in  bandaging,  Heliod. 

ap.Orib.48.25.1,  Gal. 18(2). 741.  III.  in  Law,  =  Lat.  possessio, 

Wilcken  CZzr.4i  iii  20  (iii  a.  d.)  ;  μακράς  ν.  παραγραφή,  =  longae posses- 
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sionis  praescriptio,  Mitteis 0^.3741 3  (iii  a.  d.)  ;  ν.  άδικος,  =  injusta 
possessio,  PTeb. 286.  f  (ii  A.  D.)  ;  ebrl  νομή )ς  πόμπειν,=  in  possessionem 
mit/ere,  Jnst.Nov.33.4.1.  IV.  εν  χειρών  νομαΐς,  =  εν  χειρών  νόμψ 
(cf.  νόμος  I.  I  e),  SIG'joo. 29  (Maced.,  ii  b.  c.).  -ήματα-  δικαιώ¬ 
ματα,  Hsch.  (leg.  νόμιμα’  τα  δικαιώματα).  -ία·»  ή,  lawfulness ,  ορρ. 
ανομία,  nonce-word  in  PMag.Osl.  1 . 1 41.  -ίζω,  fut.  νομιώ  Ar.Av.tf  1 , 

Th.4.87,  etc. ;  Ion.  1  pi.  νομιοΰμεν  Hdt.2.1 7  J  later  νομίσω  Longus  1. 1 
codd.,  Procop.  Gaz.P/»·1  2 :  aor.  (νόμισα,  poet,  νόμισα  Pi. 7.5(4). 2  :  P^· 
νενόμικα  Axionic.6.8  : — Pass.,  fut.  νομισθήσομαι  Pl.Sph. 240ε,  etc.: 
fut.  Med.  νομιοΰμαι  in  pass,  sense,  Hp. Morb.Sacr.i :  aor.  ενομίσθην 
(v.  infr.  1. 1,2)  :  pf.  νει ωμισμαι,  3  pi.  νενομίδαται  D.C.51.23  ;  Dor.  inf. 
-ίχθαι  Sthenid.ap.Stob.4.7.63  :  plpf.  3  sg.  gVgj ωμιστο  Ar.iVM.962  : 
(νόμος)  : — use  customarily ,  practise ,  %v  τάδε  Ίδιον  νενομίκασι  Hdt.i.i  73 ; 
v.  γλώσσαν  to  have  a  language  in  common  use ,  ib.142  ;  φωνήν  Id. 2. 
42;  o#tg  ασπίδα  ούτε  δόρυ  Id. 5.97  ;  πανήγυριν,  πληγήν  εν  τή  oprrj,  Id.  2. 
63;  ταΰτα .  ."Ελληνες  απ’  Αιγυπτίων  νενομίκασι  have  adopted  these  cus¬ 
toms  from  the  Egyptians,  ib.51,  cf.  4.27  ;  ίπποτροφίας  εν  Π ανελλάνων 
νόμιρ  Pi. 7.2. 38  ;  άργυροστερή  βίον  A. 0.1003(989)  ;  v.  θειότατον  νόμον 
Gorg.Pr.6D. ;  v.  εκκλησίαν  have  a  regular  popular  assembly,  Arist. 
Po/.l2  75b7  ;  αγοράς  κατασκευήν  v.  (cj.  for  ονομάζουσιν )  ib.  1 33 1  a3 2  ; 
δραχμάς  αν  T ροζάνωι  νομίζοντι  /(?42(Ι)·77 · 1  6  (Epid.,  ii  Β. C.) : — freq.  in 
Pass.,  to  be  customary ,  οϋτω  τούτο  νομίσδεται  A\c.Supp.2\  ;  όπου  τό 
χαίρειν  μηδαμού  νομίζεται  A.Pw.423  ;  σωφροσύνη  'νενόμιστο  was  the 
fashion ,  Ar.Aw.962  :  impers.,  εικη  νομίζεται  Xenoph.2.13;  ως  κομί¬ 
ζεται  as  is  the  custom ,  R.Eu.32,  E.Alc.gg(lyv.),  etc. ;  οΐάπερ  v.  A.Ag. 
1046;  οΓα  τοΊς  κάτω  κομίζεται  S.P/.327,  cf.  691;  ή  νομίζεται  Id. OC 
1603 :  part,  νομιζόμενος  customary ,  γέρα  τα  v.Th.1.25  ;  εύχαϊ  αί  ν.  Id. 6. 
32 ;  είςτόνν.  χρόνον  7Gi2. 19. 1 5 ϊ  τά  ν.  customs, usages, Hdt.i. 35, 5·42> 
Αγ.Ρ/.ιι85;  τά  ν.  μυστήρια  Heraclit.  14  ;  τά  Ιερά  τά  ν.  Antipho5-82  ; 
συντελόσαι  τά  ν.  to7s  θεοΐς  IGi2. 22.4,  cf.  54·1^;  τά  τοΐς  θεοΐς  ν.  X.Cyr. 
4.5-14  >  freq.  of  funeral  rites,  τά  ν.  ποιεΐν  Aeschin.1.13,  cf.  Isoc.19. 
33  ;  επειδή  τά  ν.  αύτφ  φεροιτο  D.  18.243  ·  also  aor·  Part.,  τό  τοι  νομι- 
σθεν  τής  αλήθειας  κρατεί  S.Pr.86 ;  τά  ν.  Ε.Ρα.71  (lyr.)  :  pf.  part.,  τά 
νενομισμόνα  τοΐς  κατοιχομόνοις  PRyl.  1 5 3-^  (ϋ  Α·  °·)>  c^·  SIGl  109.34  (** 
A.  D.).  2.  of  a  legislator,  enact,  ενόμισεν  ενϊ  ιματίυι  δι  έτους  προσεθί- 

ζεσθαι  X.Lac. 2.4, cf.  1 2.3,  Cyr.8.5.3 :  c.acc.,  Id. Lac.  1.7 : — Pass.,  D.C. 
37.20;  τά  νομισθεντα  υπό  Μάρκου  Id. 78.22  ;  cf.  νομιστέος  I.  3. 
c.  dat.,  make  common  use  of,  use,  φωνή  Hdt.4. 1 17  ;  ύσί  ib.63  >  νομί- 
ζουσι  Αιγύπτιοι  ούδ '  ήρωσι  ούδεν,  i.  e.  practise  no  such  worship,  Id. 
2.50;  αγωσι  καϊ  θυσίαις  Th.2.3S  ;  εύσεβεία  Id. 3.82  ;  ούτε  τούτοις 
χρήται  οϋθ’  οΐς  ή  άλλη  ‘Ελλάς  ν.  Id.  1. 77 ;  esp.  use  as  current  coin,  iv 
Β υζαντίοις,  όπου  σιδαρεοισι  νομίσμασιν  νομίζουσι  Pl.C0m.96  (dub.  1.)  ; 
εν  Λα κεδαίμονι  σΐδηρίρ  σταθμψ  νομίζουσι  Pl.Pr.v.400b  : — hence  in 
Pass.,  to  be  struck,  αργύρων  νενομισ μόνον  is  Τ ιβόριον,  i.  e.  with  the 
head  of  Tiberius,  Philostr.PAii.  15.  4.  c.  inf.,  to  be  accustomed  to 

do,  νομίζουσι  Αιί  θυσίας  ερδειν  Hdt.i. 131,  cf.  133,202,3.15,  etc.:  — 
Pass.,  νενόμισται  τά  σχότλια  έργα  Αήμνια  καλόεσθαι  Id. 6. 1 38  ;  γυμνούς 
είσιόναι  νομίζεται  it  is  customary  for  them. .,  Ar.Aw.498,  cf.  1420,  Th. 
2.15,  X.//G2.4.36.  II.  own,  acknowledge,  consider  as,  ως  δούλους 
ν.  τινάς  Hdt.2.I ;  τόν  προύχοντα  ετεσι  ν.  o>s  πατέρα  PI. Lg.Sjgc  :  ώ$  is 
freq.  omitted,  δμμα  γάρ  δόμων  νομίζω  δεσπότου  παρουσίαν  A.Pers.i6g  ; 
τούς  κακούς  χρηστούς  ν .  S.076lo,  cf.  A nt.  183,  El.  1 31 7  ;  τούς  αυτούς 
φίλους  νομιώ  καϊ  εχθρούς  IGP. 7 1 . 20  ;  νομίσαι  χρή  ταΰτα  μυστήρια  Ar. 
Am.  1 43  5  θεόν  ν.  τινά  believe  in  one  as  a  god,  σύ  " Ερωτα  ου  θεόν  νομίζεις 
Pl.Smp.202d  ;  θεάν  ου  τήν  'Αναίδειαν,  αλλά  τήν  Αιδώ  v.X.Smp. 8.35; 
ν.  τούτους  [0eo0s]  believe  in  these  [as  gods],  Hdt.4. 59  >  °ύςή  πόλις  ν. 
θεούς  ου  νομίζων  X.Mem.\.\.\,Ap.\o,  P\.Ap.2fo\  τούς  αρχαίους  ού  ν. 
\d.Euthphr.fo  ;  but  ν.  θεούς  είναι  believe  that  there  are  gods,  Id .Ap. 
26c,  Lg. 8S6a(cf.  infr.  4)  :  without  είναι,  δίκην  καϊ  θεούς  μόνον  ν.  [άρ- 
θρωπος~\  \d.Mx. 237*3  ,  τδ  παράπαν  θεούς  ούδαμώς  ν.  to  be  an  atheist, 
Id.A_g-.885c,  cf.  908c,  Ap.iSc,  Prt.3222, ;  θεούς  ν.  ούδαμοΰ  A.Pers. 
497: — Pass.,  to  be  deemed ,  reputed ,  considered,  οΐς  τύ  πόλειν  τε  καϊ  ούκ 
είναι  τ αυτόν  νενόμισται  Parm.6.8  ;  "Ελληνες  ήρξαντο  νομισθήναι  Hdt. 
2.51  5  οι  νομιζόμενοι  μεν  υίεϊς,  μή  υντες  δε. .  D. 40.47  ΐ  V  -ο μόνη  (ν.  1. 
ονομαζ-) πολιτεία  Arist.Pol.l  2g^b22.  2.  esteem,  holdin honour,  χρυ¬ 

σόν.  ,περιώσιον  άλλων  Pi. 7.5 (4)· 2  ;  ούτε  θεούς  ούτε  ανθρώπους  ν.  Lys.  1 2. 
9: — Pass.,  to  be  esteemed,  Pl.Grg.466b.  3.  c.  acc.  rei,  hold,  believe, 

τ  αυτά  περί  τίνος  Id.  Phdr.  258c,  etc.;  εποίει  άλλα  παρ'  &  ενόμισεν  Id. 
il/m.32ob  ;  ακοή  ν.,  ορρ.  πείρα  αίσθάνεσθαι,  Th.4.81.  4.  c.  acc.  et 

inf.,  deem,  hold,  believe  that.·.,  πάτερα  νομίζεις  δυστυχεΐν  εμό;  S.OC 
800,  cf.  Ο7549,  X.7/O3.4.  II  ;  θεόν  νομίζουσι  είναι  τό  πΰρ  Hdt. 3.16  : 
c.  fut.  inf.,  expect  that..,  S.O7551:  aor.  inf.  is  sts.  found  in  codd. 
referring  to  fut.,  ενόμισαν  επιθόμενοι  ήαδίως  κρατήσαι  Th.2.3  (κρατή- 
σειν  in  same  phrase,  Aen.Tact.2.3),  cf.  Th.3.24,  Lys. 13. 6  ;  in  S. 
Aj.  1082  the  aor.  inf.  may  be  gnomic.  5.  c.  part.,  νομίσωμεν 
εκγενη σόμενον  Th.7.68  ;  νόμιζε  . .  άνδρα  αγαθόν  άποκτ είνων  Χ.Αη.6. 
6.24;  νόμιζε  ταΰτα  δεδογμόνα  Pl.A.45oa)  cf.  D.  14.9  (s·  ν·1·)·  6. 

with  ως,  Th.3.88.  7.  Pass.,  with  gen.  of  the  person  in  posses¬ 

sion,  τοΰ  θεών  νομίζεται;  whose  sanctuary  is  it  held  to  be?  S.OC38  ;  ού 
τοΰ  κρατοΰντος  ή  πόλις  ν.;  Id.Ant.J^S.  8.  abs.,  νομίζοντα  λόγειν 
to  speak  with  full  belief,  P\.Phdr.2pjd  (nisi  leg.  όνειδίζον τα).  9. 

frequent,  μυχόν  v.  A.Ch.8oi  (lyr.,  dub.  1.).  -ικάριος,  6,  =  νομικός 
ii.  2,  POxy.  1131. 3  (v  a.d.),  etc.  -ικειος,  0,  =  foreg.,  Cat.Cod. 

Astr.  ΐ·95·  —  ικάς,  ή,  όν,  relating  to  laws,  αίτια,  title  of  work 

by  Democritus  ;  resting  on  law,  ήθη  Pl.A_g.625a  ;  conventional,  v. 
δίκαιον,  ορρ.  φυσικόν,  Arist.AAl  1 34b20  ;  ν.  φιλία,  ορρ.  ηθική,  ib. 
n62b23.  Adv.  -κώς  after  the  manner  of  law,  i.e.  in  a  broad, 
general  way,  Id.Po/.i34ib3i.  2.  forensic,  μάχαι  Ep.  Tit. 2,-9  ; 

αγώνες,  ορρ.  λογικοί,  ηθικοί,  Philostr.  FS1.22.1  ;  relating  to  points 
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of  law  (opp.  matters  of  fact),  στάσις,  ζήτημα,  Hermog.S/a/.2,3  ;  v. 
ονόματα  law-terms,  Id. Meth. 2  ;  τά  v.  law  matters,  Phld.ATt.  1.37  S., 
Plu.Cwr.26.  Adv.  —κώς  by  legal  process,  Id. 2. 533b.  II.  learned 

in  the  law,  Alex.39,  Pl.M1w.31 7ε  (Sup.)  ;  doctor  of  the  Jewish  law, 
Ev.Matt.  22.35,  al.  2.  lawyer,  notary,  Plu.Cfr.26,  Gal.Libr.Ord. 5, 
BGU326 ii  22  (ii  a.  D.).  3.  legal  adviser,  assessor  of  a  magistrate, 

Mitteis Chr. 37 2 iii  18  (ii  a. d.),  etc.;  ν.  άριστος  CIG 2  787(Aphrodisias  , 
cf.  BGU-φι  iii 2  (ii  a.d.),  etc.  -ιμος,  η,  ον,  also  ος,  ον  Isoc.2. 
22,  Arist.Mw.400b24 : — conformable  to  custom,  usage,  or  law,  v. 
όρκος  Lexap.And.I.98  ;  ν.  ερωτες  Gorg.7V.6D. ;  όργα  δίκαια  καϊ  ν. 
Democr.174;  legitimate ,  ν.  παΐδες  Ε.ΡΑ.815  (lyr.):  hence,  custom¬ 
ary,  prescriptive,  φώς  ib.345  (lyr.),  etc.;  oi  ν.  θεοί  Pl.Ag.954a;  ή 
επίδεσις  ή  ν.  Hp.Art.14  )  νόμιμόν  [έστί]  τινι  ποιεΐν  τι  X.Cyr.8.8.8  ;  ν. 
τινά  δεδόσθαι  ld.Mem.i.2.^g.  2.  observant  of  law,  Choeril.3, 

Antipho 2.2.12,  Archyt.ap.Stob.4.5.61 ;  ν.  καϊ  κόσμιοι  Pl.Grg.504d; 
ν.  πόλις  Isoc.l.  C.  II.  νόμιμα,  τά,  usages,  customs,  άλλα  άλλοισιν 
νόμιμα,  σφετόραν  δ’  αινεί  δίκαν  έκαστος  Pi.Pr.215,  cf.  A. 7/1.334  OyrO> 
Hdt. 2. 79;  ν.  Δωρικά,  Χαλκιδικά,  Th.6.4,5  1  κοινά  τών  ‘Ελλήνων 
ν.  Id. 3-59  5  almost,  =  νόμοι,  άγ ραπτα  ν.  S.Ant.455  ;  ν.  θεών  K.Supp. 
19;  τά  είωθότα  ν.  PI. TVw/r. 265a ;  άγραφα  ν.  Id.Ag.7933>  0·23·7°5 
τά  περϊ  τούς  θεούς  ν.,  τό  πρός  τούς  πολεμίους  ν.,  X.Mem. 4.6.4,  Cyr.  1. 
6.34  5  ν·  βαρβαρικά,  title  of  treatise  by  Aristotle  :  rare  in  sg.,  τό  πά v- 
των  v.  Emp.135.1.  2.  legal  rights,  ν.  καϊ  φιλάνθρωπα  BGUioj^. 2 

(i  a.d.);  process  of  law,  τ  οΐς  ν.  χρήσθαι  Mitteis  C/ir.88i  12  (ii  a.d.); 
άνευ  νομίμων  άπωθεΐσθαι  to  be  illegally  ejected,  PFay.  124.18  (ii  A.  D.); 
εΐργεσθαι  τών  v.,  i.e.  ιερών  καϊ  αγοράς,  of  persons  accused  of  murder, 
Antipho6.34,  Arist.^4//i. 57.2.  3.  funeral  rites  (cf.  νομίζω  I.  1), 

Din.2.8  ;  τιμάν  τινας  εσθήμασί  τε  καϊ  τοΐς  άλλοις  ν.  Th.3.58·  III. 
Adv.  -μως  Antipho5*i4  ΐ  κοσμίως  καϊ  ν.  P1.5iw/>.i82a  ;  ν.  άποθανεΐν 
in  a  natural  way,  Lys.Ar.53. 4  ;  oi  ν.  άθλοΰντες,  πεπαιδευμένοι,  pro¬ 
fessional  athletes,  physicians,  Gal. 6. 488,  17(1). 26,  cf.  8. 171 :  Comp. 
—ώτερον  X.Mem. 3.5.20:  Sup. -ώτατα  D.C.78.13.  -ιμότης,  ητος, 
ή,  observance  of  law,  Iamb.  VP16. 69, 33.229. 

v0pios(A),a,or,^iP6.73(Maced.),  Man. 5.161 :  ( νομεύς ): — of  shep¬ 
herds,  v.  the  pastoral  god,  i.  e.  Pan,  h.Pan. 5,  AP6.g 6  (Eryc.) ;  of 
Apollo,  as  shepherd  of  Admetus,  Q2W.Ap.ip1,  c^·  Theoc.25.2r,  A.R. 
4.1218  (but  also,  god  of  Laiv  (cf.  sq.),  Rendic.Linc.\g2t,.\\g  (Cyrene, 
i  b.c.,  dedic.  by  νομοφύλακες))  ;  ofAristaeus,  Pi. P.9.65;  ofHermes, 
Ar.  P/i. 977  (lyr.),  Corn. AP16  ;  of  Dionysus,  APg. 524.14;  of  Zeus, 
Archyt.ap.Stob.4.1.138  (expld.  fr.  νέμω)·,  of  the  Nymphs,  Orph.AA 
51.12  ;  Ν.  όρη,  in  Arcadia,  Paus. 8.3.11  ;  ν.  μόλος  A.R. 1.578  ;  τό  v. 
Clearch.37  j  ν. φορβάς Epic.inPA P5(i).  1 1 2.  2.  νόμων, τό, pasture- 
dues,  PStrassb. 21.14  (ii  a.d.). 

νάμιος  (Β),  ον,  =  νόμιμος,  in  neut.  pi.,  7G9(i).334.i5  (Locr.);  όρκος 
δ  νόμως  ib.  45.  II.  v.  foreg.  1. 

νομίουρος,  ό,  watcher  of  pastures,  Arc. 73. T. 

νόμ-ΐσις,  gcos,  ή,  (νομίζω)  belief,  opinion,  ή  άνθρωπεία  τών  ες  τό  θειον 
νόμισις  the  established  belief  about  the  Deity,  Th.5.105  ;  παρρησία  τής 
v.  D.C. 37. 17.  -ισμα,  ατος,  τό,  anything  sanctioned  by  current 

or  established  usage,  custom,  Ελληνικόν  v.  A.  PA. 269,  cf.  E.7P1471  ; 
institution,  ούδεν  γάρ  άνθρώποισιν  οΐον  άργυρος  κακόν  ν.  εβλαστε  S .Ant. 
296  ;  θεοϊ  ήμΐν  ν.  ούκ  εστι  Ar.Nu.  248,  with  a  play  on  signf.  11  (do  not 
pass  current  with  us).  II.  esp.  current  coin ,  ν.  κόψαι  or  κόφασθαι, 
coin  money ,  Hdt.3. 56, 4.166  ;  τάρχαΐον  v.  Ar.Pa.720;  ν.  σύμβολον 
τής  αλλαγής  ενεκα  Pl.P.37lb>  cf·  Arist.PAi  1 33bl  I,  Poll  257*1 1 , 
D.L.6.20;  τάλαντα  νομίσματος  And. 3. 8;  ν.  ημεδαπού  IGP.g; τό 
επιχώριον  v.  PCair.Zen.  2 1 .1 2  (iii  B.  c.)  :  pi.  νομίσματα  pieces  of  money, 
coins,  Hdn.  1 .9. 7.  III.  full  legal  measure ,  τοΰ  χοώς  ή  τών  κοτυλών 
τό  ν.  διαλυμαίνεται  Ar.  Ρ/7.348.  -ισμάτιον,  τό,  Dim.  of  νόμισμα, 

Poll. 9.72, 92,  Sch.Ar.P.213  ;  as  name  of  a  coin,  Sammelb.fo^giy/ 
vi  a.d.),  al. 

νομισ-ματο-ττώΧης,  ου,  δ,  money-changer ,  Poll.7.170·  -Ίτωλικός, 
ή,  όν,  of  ον  for  a  money-changer's  trade·,  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  PI  .Sph. 
223b. 

νομ-ιστίος,  a,  ον,  to  be  enacted  (νομίζω  I.  2),  Pl.P.6o8b.  II. 
νομιστόον,ο/ie  must  account,  deem,  Id.S/>A.23od,  Men. 550,  'LxyiEp.Je. 
40,  Porph.^4/»s/.  1. 12,  etc.  -ιστεύομαι,  Pass.,  to  be  current,  παρά. 
τισι  Plb.18.34.7,  cf.  S.E.M.1.178.  -ιστί  or-ei,  Adv.  convention¬ 
ally,  ορρ.  κατ’  αλήθειαν,  Diog.Oen.6,  cf.  Gal. i. 417.  -ιστός,  ή,  όν, 
customary,  Orac.ap.Phleg.Pr.36.10  J.  II.  conventional,  ν.  πάντα 
καϊ  πρός  τι  S.E.P.3.232. 

νομΐτίυομαι,  =·  νομίζω  I.  3,  μότροις  οΐς  ή  πόλις  ν.  OGI^jg  (Cilicia)  ; 
άστ ραγάλοις  ν.  Phld.S/o.339· *4·  ΙΙ·  Pass.,  =  νομιστεύομαι,  OGI 
339-44 (Sestos,  iiB.c.),  PP/or.  1.6  (ii  a.d.),  etc. 

νομο-αίολος,  ον,  (νόμος  n)  of  varied  melody,  dub.  in  Telest. 
2.  -γραφίω,  draft  written  laws,  D.S.i6.7o,P7G344.54(Teos,  Epist. 
Antigoni),  684.18  (Dyme,  ii  B.c.).  -γραφία,  ή,  legislation,  Call. 
Aet.Oxy.20So.g3  (of  Rhadamanthys),  Str.6. 1.8;  drafting  of  laws, 
SIG^iAq  (Ύ 00s,  iiiB.c.,  pi.).  II.  dutiesofavoμoγpάφoςll,PTeb. 
397-34  (ii  a.  d.).  -γραφικός,  ή,  όν,  drawn  up  by  a  νομογράφος  II, 

επιστολή  BGUi  135.7(1  B.c.).  -γράφος  [a],  b,  one  who  drafts 
laws,  Pl.Phdr.2lj8e,  /G4. 679.23  (Hermione),  42(i). 73- 2  (Epid.,  iii 
b.c.),  5(1). 7  (Sparta),  (2)·433  (Megalopolis).  II.  notary, 

PHamb.^.ic,  (i  a.d.),  POxy. 3419(11  a.d.),  etc.;  ν.  αγοράς  BGU 
888.4(11  a.d.).  -δίίκτης,  ου,  Dor.  -τας,  δ,  one  who  explains 

laws,  legal  adviser,  7G5(i).i  390.1 14  (Andania,  i  b.  c.),  BSA26. 166 
(Sparta),  IGRom. 4.468. 19  (Pergam.),  Plu.  PG9.  -δΐδάκτης,  ου, 
δ,  =  sq.,  Id. Cat. Μα.  20,  Artem.2.29.  -διδάσκαλος,  δ,  teacher  of 

the  law,  Pn.Awc.5.17,  al.  -δίφας  [ϊ],  ου,  δ,  searcher  into  law, 
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Gloss.  -δότης,  ου,  δ,  lawgiver ,  Sm.Ps.75(76).i2.  - θεσία ,  η, 

legislation ,  Pl.ii.427b,  Lg.68^e  :  pi.,  Arist.PA.i354b2>  Wilcken  Chr. 
6.11  (va.d.).  II.  codeoflaws,  Lys.30.35,  Com.Adesp.  1 10.2,  Lxx 
2Ma.6.2^  Plu. 2. 240b.  2.  metaph.,  of  the  order  of  nature,  Vett. 

Val.344.1,  Luc.^4w.22.  3.  pi.,  arbitrary  principles,  Epicur.iT/>. 2 

P.36U.  -θε'σμως,  Adv.  lawfully,  LxxPv.31. 27(26). 

νομοθετ-ε'ω,  pf.  νενομοθέτηκα  Alex.126.13  : — -frame  laws,  Lys.15.9, 
Pl.ii.534d,  etc.;  Αακεδαιμονίοις  X.Ap.  15;  rais  μοναρχίαν  Isoc.2.8  ; 
-Kepi  nvos  Id. II. 40;  περί  τινων  Arist. Po/.  1  294a37  ;  tnrep  όλου  του 
έμπορίου  D.56.48 : — Med., frame  laws for  oneself,  PI.  R.  398b,  Tht.ifje, 
etc. : — Pass.,  of  a  state,  to  be furnished  zvith  laws,  have  a  codeoflaws,  Id. 
Lg.>]o\d,()62e,ci.Ep.Hebr.'].ii.  II.  ordain  by  law,  τι  PI.  Aj.628d, 
ϋ. 417b;  εναντία  τφ  όρκω  του  δήμου  ν.  And. 4. 3  :  c.  inf.,  enact,  των  ζιρων 
έστϊν  &  σέβεσθαι  ένομοθέτησε  Isoc.  11.26,  cf.  POxy.  1 1 19. 1 6 (iii  a.  d.)  : 
— in  Med.,  Pl.Ag-.736c  : — Pass.,  to  be  ordained  by  law,  Ep.Hebr.8.6 ; 
τα  καλώς  νενομοθετημέ να  ημίν  ύπδ  των  βασιλέων  OGI329.I  %  (Aegina, 
ii  B.C.),  cf.  hue. Pr./m.i8 :  impers.,  περϊ  ταΰτα οΰτω  σφι  νενομοθέτηται 
it  has  been  so  ordained  by  law,  Hdt.2.41 ;  ν.  καλδν  [είναι]  τδ  χαρίζεσθαι 
Pl.Sm/>.l82b  ;  I\v  νενομοθετημένον  Arist.Pol.lo,I(fl  I.  — ημα,  ατοϊ, 

to,  law,  ordinance,  Pl.P1/.295e,  ϋ.42  7b,  etc.  II.  in  pi.,  conventions, 
Hp.  deArte2.  -ης,  ου,  δ,  lawgiver,  Antiphos.  15,  Th.8.97,  PI. 

P.429C,  Ep.Jac. 4.12,  etc.  II.  in  pi.,  at  Athens,  a  committee 
charged  with  the  revision  of  the  laws,  Deer. ap.  And.  1.83,  IG22. 1 40. 8, 
D.3.10,  Lexap.eund. 24.21,  etc.  -ησις,  εως,η,  f.l.  for  νουθέτησ is, 
Pl.Aj.701b.  -ητε'ος,  a,  ov,  to  besetlledby  law,  Id.ii.459e.  II. 
νομοθετητεον,  one  must  make  laws,  Id.Aj-.747d  ;  ν.  τώ  νομοθέτη  Arist. 
Pol.  I283b37·  2.  trans.,  one  must  enact,  ib.i336b20.  -ικός, 

■η,  όν,  relating  to  legislation,  legislative ,  Pl.Aj-.657a:  η  -κη  (sc.  τέχνη ) 
legislation ,  Pl.Grj-.464c,  520b, al.  Adv.  -κώς  Cod. Just.! .4.34.14, 
Just.  Nov. 4.?,  lntr.,  Poll. 4. 26.  II.  of  persons,  fitted  for  or 

skilled  in  legislation,  Arist.  ENi  i8ob24  ;  άνδρες  J  ul.Cui5.320b.  -ις, 
i5os,  η,  fern,  of  νομοθέτης,  coined  as  expl.  of  θεσμοθετώ,  Corn.ND 
28. 

νομο-θηκη,  η,  poet,  for  νομοθεσία,  Timo  9.4.  -ίστωρ,  opos,  δ,  η, 
learned  in  the  laws ,  Hsch.  -μάθής,  ές,  =  foreg.,  Id.  s.  ν.  νομοίστορες, 
Gloss.  -μάχεω,  fight  with  laws,  coined  on  analogy  of  ναυμαχέω, 
Lollianusap.Philostr.  VS  1.23.2. 

νομόνδε,  Adv.,  (νομός)  to  pasture,  II. 18. 575,  Od.9.438. 

νομο-ττοιεω,  make  laws,  Hsch.  s.  ν.  νομοθετεί·  -ττοιός,  όν, 

(νόμος  π)  composing  music,  D.L.2.104.  —  ρήτωρ,  opos,  δ,  =  ψηφι- 

σματοπώλης,  Sch.Ar.^dz;.  1038. 

νομός,  δ,  {νέμω)  place  of  pasturage,  11.2.475?  Od.9.217,  etc. ;  v.  όλης 
a  woodland  pasture,  10.159;  ν.  Π εριδάϊος  pasture  of  Ida,  Pi.Pai.4. 
51.  2.  herbage, pasture,  h. Merc. 198 :  generally,  food,  Hes. Op. 526  ; 

έπέτονθ’ . .  έπϊ  νομόν  At.  Αν.  1287,  cf.  239(lyr.).  3.  metaph.,  έπέων 

πολύς  ν.  ένθα  καϊ  ένθα  a  wide  range  for  words  (but  expld.  by  Sch.  as  = 
νέμτισις,  apportionment ),  II. 20.249;  κόντη  . .  νόμος  (νομοί  Barnes) 
βεβλΊ\αται  ιρδης  h.Ap.  20  ;  but,  έπέων  v.  expenditure  of  words,  Hes. 
Op.  403.  II·  habitation,  Pi. 0. 7.33,  S.OC1061  (lyr.),  etc.;  νομδν 
εν  θαλάσση  έχειν  to  have  their  dwelling-place ,  Hdt. 5. 92. α';  δενδρέων 
ν.  Διόνυσος  αυξάνοι  Pi. Er.  1 5  3.  2.  district,  sphere  of  command, 

province ,  Hdt.5.102,  etc.;  satrapy,  Id.  1. 192,  3.90  ;  of  the  regions  of 
Scythia,  Id.4.62,66  ;  esp.  of  the  districts  of  Egypt,  Id.2.4,al.,  D.S. 
1.54,  Str.17.1.22,  etc. 

νόμος,  δ,  (νέμω)  that  which  is  in  habitual  practice ,  use  or  posses¬ 
sion,  not  in  Horn.  (cf.  J.Ap. 2.15),  though  read  by  Zenod.  in  Od.  1. 
3·  I·  usage,  custom,  [Μονσαι]  μέλπονται  πάντων  τε  νόμους  καί 

ηθεα  κεδνά  Hes.Th.66  ·,  ν.  αρχαίος  άριστος  Id.AV.22i;  ένθα  ν.  (sc. 
έστί)  C.  inf.,  where  it  is  the  custom. .,  Ale. Sm/>/>.  25.5  ;  ν.  πάντων  βασι¬ 
λεύς  custom  is  lord  of  all,  Pi.AV.169.1  ;  ν.  δεσπότης  Hdt.7.104,  PI. 
Eg. 7 1 5°!  5  ν·  τύραννος  των  ανθρώπων  Id.Pri.337d  ;  ϊησις  δθονίοισι  κατά 
τδν  ν.  τδν  αρθριτικόν  Hp. Art.  18  ;  is  νόμος  Id. Mochl.fi  :  hence,  law, 
ordinance,  τόνδε,.ν.  διέταξε  Κρονίων.  ,θηρσϊ.  ,έσθέμεν  άλλήλοντ  Hes. 
Op. 276  ;  τρέφονται  πάντες  οι  άνθρώπειοι  ν.  ύπδ  του  θείου  Heraclit. 
1 14  5  άφθοχχον  είναι  τον  παλαμναίον  ν.  (έστί)  A.pM.448  ;  ν.  κάλλιστον 
έξευρόντα,  πειθαρχείν  πατρί  S.  Tr.  1177!  ν·  κοινός,  =  όρθδς  λόχος,  Zeno 
Stoic.  1.43:  ph,  έρχων .  ,ών  νόμοι  πρόκεινται  ύψίποδες  S. ΟΡ865  (lyr.)  ; 
νεοχμοίς  ν.  Ζευς  κρατύνει  A.Pr.  1 50  (lyr.).  b.  in  VT,  oi  the  law  of 
God,  έν  τίρ  νόμιρ  Κυρίου  τδ  θέλημα  αυτού  LxxPs.  1. 2,  al.,  cf.  As.  2.3  ; 
νόμον  hv  ένετείλατο  ΰμίν  Μωϋσης  ib.Ali.33. 4  ;  so  in  NT,  δ  ν.  Μωϋσέως 
Ev.Luc.  2,22,  etc. ;  butalso<5  ν.  τούΧριστού  Ep.  Gal.6. 2  ;  δν.  τονΠνεν- 
ματος  της  ζωής,  ορρ.  δ  ν.  της  αμαρτίας  καί  τού  θανάτου,  Ep.Rom. 8.2  ; 
ν.  τέλειος  δ  της  ελευθερίας  Ep.Jac. 1.2 5.  ο.  with  Preps.,  κατά  νόμον 

according  to  custom  or  law ,  Hes. Th. 417,  Hdt.1.61,  etc.;  καν  νόμον 
Pi. 0. 8. 78  ;  oi  κατά  ν.  οντες  θεοί  the  established  deities,  Pl.Aj.904a; 
κατά  νόμους  A. Supp. 241  ;  παρά  νόμον  contrary  to.,. ,  Id.pM.171  (lyr.); 
παρά  τους  της  φύσεως  ν.  PI.  7V.83e ;  εν  Πανελλάνων  νόμιρ  Pi. 7.2. 38  ;  εν 
Άδραστείιρ  νόμιρ  by  the  law  of  Adrastus,  i.  e.  at  the  Nemean  games,  Id. 
Ai.lO.28:  esp.  in  dat.  νόμιρ  by  custom,  conventionally,  ορρ.  φύσει,  Hdt. 
4·  39?  Philol.9,  Arist.£7Vio94bi6,  etc. ;  ν.  χλυκύ,  ν.  πικρόν,  Democr.9  ; 
€t  μη  τις  λέχοι  ν.  δράν  καϊ  τάς  λεχομένας  ποιότητας  μη  έν  τοίς  ΰποκει- 
μένοις  είναι  Plot. 4.4·  29  ?  'όσον  νόμου  χάριν  just  iorform's  sake,  Diph.43· 
14,  Arist. Metaph.  io76a27.  d.  statute,  ordinance  made  by  authority, 
[2όλα>ν]  νόμους  έθηκεν  άλλους,  τοίς  δε  Δράκοντος  θεσμοίς  έπαύσαντο  χρώ- 
μενοι  πλην  των  φονικών  Id. Ath. pi  (but  τδν  Δράκοντος  ν.  τδν  περί  τού 
φόνου  IGl2. 1 1 5.5),  etc. ;  νόμον  τιθέναι,  τίθεσθαι,  ν.  τίθημι ;  βασιλικός  ν. 
OG/483.1  (Pergam.,  ii  a.  d.),  Ep.Jac.  2.8  :  freq.  of  general  laws,  opp. 
ψηφίσματα  (special  decrees),  PI. Tht.  173d,  etc.;  'όταν  τά  ψηφίσματα 
κύρια  η  άλλα  μή  δ  ν.  Arist. Pol.  1 292*7  :  generally,  law,  άνευ  όρέξεως 


νοοζ 

νούς  δ  ν.  έστίν  ib.i287a32  ?  άγραφος  ν.  Lexap. And.  1.85,  etc.;  ορρ. 
χ εχραμμένος,  Arist.PA.  I373b6  ;  ν.  Ίδιος,  ορρ.  κοινός,  ib.4  ;  δ  ν.  freq. 
as  subject,  οί  ν.  διδόασι  τιμωρίας  D.iS.l  2  ;  ών  δ  ν.  άχορεύει  Inscr.Magn. 
92616  (li  Β.  C.)  ;  μη  δ  ν.  κρίνει  τδν  άνθρωπον  εάν  μη  άκούση  πρώτον;  Εν. 
Jo. 7.51.  e.  c.  gen.  rei,  ούτός  τ οι  πεδίων  πέλεται  ν.  Hes.O/>.388; 

Ύ λλίδος  στάθμας  εν  νόμοις  Pi. Ρ.  1.62  ;  τδν  φαρμάκων  δίδαξε  μαλακό- 
χειρα  ν.  Id.AV. 3-55  ?  ν·  έμβολης  καϊ  διορθώσιος  Hip.Mochl.f8  ;  δ  ν.  τού 
κριού,  τού  άνδρός,  τών  έρανιστών,  Lxx  Ai.6.31  (7· l),  Ep.R0m.p2,  SIG 
1  i98.i4(Arcesine,  iii  B.c.)  ;  ές  χειρών  νόμον  άπικέσθαιίο  come  to  blows, 
into  action,  Hdt. 9. 48  ;  έν  χειρών  νόμιρ  άπόλλυσθαι,  περιπεσείν,  die  in 
action,  Id.8.89,  Plb.I.57.8;  μεταλλάξαι  τδν  βίον  έν  χ.  ν.  Id. 3.63. 5?  cfl 
3. 1 16.9 ;  Άσδρούβας ...  έν  χ.  ν.  κατέστρεψε  τδν  βίον  Id.  1 1.2.1  ;  τους  μεν 
έν  χ.  ν.  διέφθειρε  Id.  1.82.2  ;  τους  έν  χ.  ν.  τάς  πολιτείας  καταλύοντας 
by  ‘direct  action ’,  Aeschin.1.5  ;  but  κτείναι  έν  ταίς  πολεμι καίς  έξόδοις 
έν  χειρδς  νόμιρ  under  martial  law,  Arist.  Po/.  1 285*10  ;  τίρ  τού  πολέμου 
νόμιρ  κτησάμενος  Aeschin.  2.33·  2.  Nόμos  personified,  οί  θεοί  σθέ- 

νουσι  χώ  κείνων  κρατών  Ν.  Ε.7Αϋ.8οο,  cf.  Orph.Pr.  105, 160.  II. 
melody,  strain,  οϊδα  δ’  δρνίχων  νόμως  πάντων  Alcm.67;  ν.  Ίππιος  Pi. Ο. 
I.IOI  ;  ’Απόλλων  άχείτο  παντ%ίων  ν.  Id.A.5.25  ;  ν.  πολεμικοί  Th.5. 
69;  έπηλάλαξαν  Άραϊ  τδν  όξυν  ν.  Α.  Ρ/ί.952  (lyr.)  ;  κρεκτοϊ  ν.  S.Fr. 
463,  cf.  APg.584:  metaph.,  τουϊ'Άίδου  v.  S.Pr.S6l.  2.  esp.  a 
type  of  early  melody  created  by  Terpander  for  the  lyre  as  an  accom¬ 
paniment  to  Epic  texts,  ν.  όρθιος  Hdt.  1.24;  ν.  Β οιώτιος  S.Pr.966  ; 
ν.  κιθαριρδικοί  Ar. Ra.  1 282,  cf.  Pl.Aj.700d,  Arist. Po.  i447b26,  Pr.9i8b 
13,  etc.;  also  for  the  flute,  ν.  αύλιρδικός  Plu. 2.ii32d  ;  without  sung 
text,  ν.  αύλητικός  ib.  1133d,  cf.  138b,  Poll. 4. 79;  later,  composition 
including  both  words  and  melody,  e.  g.  Tim .Pers.  III.  =  νούμμος 

(q.v.),  Epich.136,  Sophr.162,  InscrDe'los^o*] .21  (ii  B.c.) ;  ν.  σηστέρ- 
τιοι,  —  Lat.  nummi sestertii,  Inscr.Prien.^i.ii(ii'B.cl).  IV.  Archit., 
course  of  masonry,  1G\ 2(2).  1 1 . 17  (Mytil.). 

νομοψΰλάκ-εω,  preserve  the  laws,  Arist. ^4 /Λ. 8. 4 ;  serve  as  νομοφύ- 
λαξ  i,  S/G282.18  (Priene,  iv  b.c.),  Dialex.^j.6,  Abh.Berl.Akad.i<)2c, 
(5). 7  (Cyrene,  iii  b.c.),  BSA26.166  (Sparta,  ii  a.d.),  l.'xb.Decl.^.']  : 
irreg.  form  νομοφυλάξαντα  (as  if  fr.  *νομοφυλάσσω),  IGRom. 4.1637-10 
(Philadelphia).  -ία,  η,  preservation  of  the  laws,  Pl.Aj.961a;  office 
q/νομοφύλαξ  i,  Arist. Pol.  1 32 2b39,  PCair.Zen. 3 7, 9 (iii  b.c.).  -ικός, 
ή,  όν,  observant  of  law,  χένος  Hierocl.  in  CA 1 1  p.440  Μ.  ;  ν.  έπιστήμη 
ibid.  -ιόν  (-εϊον  Suid.),  τό,  office  of  the  νομοφύλακες,  Poll. 8.102, 
Hsch.  s.v.  Χαρώνιον.  -is,  ίδος,  containing  the  law,  κιβωτός  Ph. 
1.584.  II.  epith.  of  Aphrodite  at  Cyrene,  Rendic.Linc. 192 5. 420 

(i  B.C.). 

νομοφυλαξ  [δ],  άκος,  δ  (η  Lxx^Ma.  1 5·32)>  guardian  of  the  laws, 
title  of  officials  appointed  to  watch  over  the  laws  and  their  observ¬ 
ance,  Pl.Aj.755a,  770c,  etc.;  οί  ν.  αριστοκρατικόν  Arist.Po/.i  323a8, 
cf.  Cic.Aijj.3,20.46  ;  at  Athens,  Philoch.i4ib,  etc.;  at  Sparta, 
Paus.3.11.2,  7G5(i).3i,  al. ;  at  Thasos,  BCAA52.55  (iv/iii  b.c.);  at 
Alexandria,  PHal.  1.42  (iii  b.c.),  prob.  in  Mitteis CAv.369 i  33  (iii 
b.c.);  at  Priene,  S/G282.i7(iv  b.c.);  at  Cyrene,  Abh.Berl.Akad. 
1925(5)·7(11*Β·ε·)·  2.  observer  of  the  law,  συ  η  v.  Lxxl.c.  II. 

minor  official  under  control  of  village  elders,  with  police  and  fiscal 
duties,  PAmh. 2. 108.8,  BGUj  59.20,  PRyl.  122.7,  .PCAry.  1440.7  (all  ii 

A.  D.). 

νομ-ώδης,  ες,  (νομή  I.  3b)  like  a  spreading  ulcer,  έλκος  Alex.Aphr. 
AV.1.92,  cf.  Gal. 13. 860  ;  σηπεδών  Id.x0.702.  2.  full  of  shreds  as 

from  such  sores,  διαχωρηματα  Id. 14. 754.  -ωδός,  δ,  one  who  chants 

or  proclaims  the  law,  Str.  12.2.9.  -ώνης,ον,  Boeot.  -ώνας,  δ,  official 
ivho  leases  public  pasture,  /G7. 3171. 43  (Orchom.  Boeot.). 

νόννος,  δ,  =  πατήρ  (cf.  νέννος),  τού  νόνου  (sic)  αδελφοί  δμοπάτριοι 
Cumont  Fouilles  de  Doura-Europos  3 1  o. 

νοο-γάστωρ,  ορος,  δ,  η,  living  by  one' s  wits,  Tz. 77. 10.774·  -ειδής, 
ές,  having  the  form  of  Intelligence,  of  intelligible  character ,  Plot.5.1.3, 
5.3.8,  Procl  . inTi.  1 .247,407 D.  — ττλαγκτος,  ov,  =  sq.  1,  Nonn.A). 

9.255.  -7τλϋνής,  eV,  wandering  in  mind,  deranged,  ib.4. 197.  II. 

Act.,  distracting  the  mind,  ib.29.69.  -άληκτος,  ov,  palsying  the 

mind,  μέθη  AP6fi  (Paul.  Sil.).  -ιτλήξ,  ήχος,  δ,  η,  =  foreg., 

άτασθαλίαι  Tryph.275·  -ττοιός,  όν,  creating  Intelligence,  δύναμις 

Plot.6.8.x8,  cf.  Procl.  inTi. 1.51 1  D.,  inPrm. p.543  S.,  Dam.Pv.90. 

νόος,  νόου,  δ,  Att.  contr.  νοΐς,  gen.  νού  :  Horn,  uses  the  contr. 
form  once,  in  nom.,  Od. 10.240,  cf.  Hes.Pv.205  (Hdt.  never):  Trag. 
use  contr.  form,  exc.  in  A.C/z.742  (iamb.),  S.Ph.  1 209  (lyr.) :  Aeol. 
gen.  νώ  Alc.Supp.9.1 ;  acc.  νών  Sapph.ib.25.2  ;  νόον  Ead.70  (s.  v.l.)  : 
heterocl.  forms  are  found  in  NT  and  later  writers,  gen.  νοός  Ep. 
Rom. 7.23,  LXX4.M1.1.35  ;  dat.  voJC  lEp.Cor.i.io,  [Aristid. 30^.35(9). 
26;  nom.  pi.  νόες  Ph.1.86,  Plot.6.7.17,  Dam.Pv.96  ;  acc.  pi.  νόας  Plu. 
Pv.7.27,  Iamb. Myst.J. 1 5,  Ammon. in Int. 2^5.5  (ν.  1.),  Dam.Pv.103: 
Att.  pi.  voi,  acc.  νούς,  gen.  νόων  ib.12  2,  dat.  voA  ibid.,  is  rare  in  early 
writers,  as  Ar.Pv.471,  but  freq.  in  later  philosophy:  1.  mind,  as 

employed  in  perceiving  and  thinking,  sense,  wit ,  ού  ληθε  Διδς  πυκινδν 
ν.  II.15.461  ?  ν.  π ολυκερδέα  Od. 13.255  ?  ν.  δρη  κα'ι  ν.  ακούει,  τάλλα 
κωφά  καϊ  τυφλά  Epich.249?  cf.  S.OP371  ?  prudently,  Od.6.320  ; 
παρέκ  νόον  senselessly,  II.  20. 133?  συν  νύιρ  wisely,  Hdt.8.86, 13S  ;  ξυννώ 
with  play  on  ξύνω,  Heraclit.  1 14  (νό^>  codd.  Stob.)  ;  ξυννώ  έλομένιρ  PI. 
P.6l9b  ;  ούδενϊ  ξυν  νίρ  Id.Cvi.48c  ;  μηδενϊ  ξυν  νέρ  Ar.Nu.580  ;  τον  νού 
χωρίς  S.OT550  !  τον  ν.  κενός  Id.OCgZ  Γ  ;  νόιρ  λαβείν  τι  to  apprehend  it, 
Hdt. 3. 51 ;  νόιρ  σχείν,  έχειν,  recall,  remember,  Id. 5.92.7/,  Pl.P-49oa  ; 
κοινδς  v.  Phld.PA.  1.37  S.,  Arr.Epict.5.6.8  ;  άχαθδς  ν.,  σπουδαίος  v., 
Phld.PA.2.61, 1.252  S.  2.  νονν  έχειν  in  two  senses,  a.  to 
have  si  «si,  be  sensible,  S.Pv.553,  P/.ioi3,i465,  Ar.Pa.535,  etc.;  δ 
νούς  οδ’  αύτδς  ν.  έχων  ού  τυχχάνει  Ε.7^4ΐΐ39  J  so  ν.  όλίχον  κεκτημένος 


νοοσφαΧης 

Ar.Fc.747  >  σμικρόν  νοΰ  κεκτήσθαι  Pl.Lg.88je;  impers.,  τό  γάρ  περισ¬ 
σά  πράσσειν  ούκ  εχει  ν.  ούδενα  S.  Ant. 68,  cf.  Pl.Zi.68b  ;  cf.  νουνεχόν- 
τως.  b.  νοΰν  or  rbv  ν.  εχειν  to  have  one's  mind  directed  to  some¬ 
thing,  άλλοσ’  όμμα,  θητερα  δε  ν.  εχειν  S.  Fr.272,  cf.  Sapph.  Supp.  2  5. 2  ; 
rbv  v.  πρός  αυτόν  ούκ  εχων,  4κείσε  be  E.Ph.  1418;  δεύρο  v.  εχε  Id. Or. 
1 18 1 ;  οίκοι  rbv  v.  εχειν  Id. Ion  25 1 ;  που  rbv  v.  εχεις ;  Ar.Fc.  156  ;  rbv  v. 
εχειν  π pis  nva  or  τι  (like  προσεχειν  rbv  z>.)Th.7.i9,  PI.  Gr^f.  504d  ;  πρός 
tivl  Id.Fr/.324a,  etc.;  περί  τίνος  Id. F.  534b  ;  ev  περδιξιν  APj.  206 
(Damoch.):  conversely,  επί  νουν  4λθε iv  tivl  to  occur  to  one,  D.H.3. 
15,  Arr.^M.7.24.3.  3.  mind,  more  widely,  as  employed  in  feel¬ 

ing,  deciding,  etc.,  heart ,  χαϊ pe  νόιρ  Od.8.78  ;  κείθε  v6cp  II.  1.363  ; 
[χόλοϊ]  οίδάνει  νόον  9.554;  4vl  στήθεσσιν  άτάρβητος  v.  earl  3-63  ;  ν. 
εμπ εδος,  άκήλητ os,  απηνής,  II. 813,  Od. ΙΟ. 329,  18.381  ;  ν.  ευμενής, 
άγναμπτος,  etc.,  Pi.F.8.18,  A.  Fr.  164  (lyr.),  etc.;  πολλών  ανθρώπων 
νόον  εγνω  Od.1.3  ;  4κ  παντός  νόου  with  all  his  heart  and  soul ,  Hdt. 8. 
97  ;  τίρ  vip  ...  καπό  τής  γλώσσης  in  heart  as  well  as  tongue,  S.OC 
936  :  freq.  in  phrase  κατά  νόον  according  to  one’s  mind,  Hdt.1.117, 
7.IO4;  el  Tab’  εχει  κατα  νοΰν  κείνιρ  S.OCl  768  (anap.)  ;  πράζειας  κατα 
v.  rbv  4μόν  Id.Fr.469  (anap.)  ;  κατά  ν.  πράξας  Ar.Fg.549>  χωρεΐ 
κατα  ν.  Id.Frt.r940,  cf.  PI.  Euthphr.^e.  4.  mind,  resolve ,  pur¬ 
pose,  άγαθώ  νόιρ,  i.  e.  kindly,  Hdt.  1.60;  τι  σοι  ev  νόιρ  4στί  ποιεειν; 
what  do  you  intend  to  do?  ib.109;  V/dw  iv  v.  4γενετο  είπεΐν  Id. 9. 
46  ;  iv  v.  exeiv  c.  fut.  inf.,  to  intend...,  Id.i.io(v.l.) :  c.  pres,  inf.,  ib. 
27,  Pl.-F.344d  ;  ποιεειν  τι  επί  νόον  τινί  to  put  into  his  mind  to  do. ., 
Hdt.I.27;  ivl  νόον  τ ρεπειν  τινί..  Id. 3.21  ;  ταύτη  (δ)  v.  εφερε  Id. 9. 
120.  5.  reason,  intellect,  νόου  < ppevi  Xenoph.25,  cf.  Parm.16.2, 

etc. ;  OeTos  v.  Democr.112,  cf.  Id.ap.Arist.  «^^«.404® 2 8 ;  opp.  δόξα, 
PI.  7V.5Td,  cf.  Arist.  de  An. 4.28*5.  b.  Mind  as  the  active  principle 

of  the  Universe,  Anaxag.  12,  etc.;  Θαλ ής  νοΰν  τοΰ  κόσμου  rbv  θεόν 
Plant.  1.7.  II  ;  ή  του  κόσμου  γενεσις  4ξ  ανάγκης  καί  νοΰ  συστάσεως  Ρ1. 
Ff.48a,  cf.  Sph.  249a>  FA/A 30c,  Ar\sX.Metaph.\ol2020,  de An.^cAii, 
Zeno  Stoic.  1.28,  Plot.5.1.4.  II.  act  of  mind,  thought,  ήμϊν  δ’  οϋ 
τις  τοΰδε  νόος  καί  μήτις  άμείνων  II. 1 5» 5°9  »  Tts  νόον  άλλος 

αμ eivova  τοΰδε  νοήσει  9. 1 04  ;  ου  yap  δ ή  τούτον  μεν  4βούλευσ ας  νόον  αυτή 
Od.5.23.  2.  purpose,  design,  νόον  τελεΐντινι  II. 23.149  >  σάφαοίΐσθ’ 

οΐος  ν.  Άτρείωνος  2.192.  III.  sense,  meaning  of  a  word,  etc.,  ουτος 
δ  νόος  του  ρήματος  Hdt. 7.162,  cf.  Ar.Frt.1439>  Plb.5*83.4>  Phld.FA. 
I.106S.,  etc.;  δ  νόος  τής  θυσίης  cj.  for  νόμος  in  Hdt.1.216;  meaning 
of  a  work  of  art,  Philostr.Fri4.28  ;  πολύς  v.  ev  ολίγη  λεξει  συνεσταλται 
Plu.2.5ioe  ;  πρός  rbv  αυτόν  νοΰν  to  the  same  effect ,  Str.  15. 3. 7  ;  πρbς 
νοΰν  ούδεν  λεγοντες  to  the  point,  Phld.VI/zis.p.96  K. ;  ουδέ  νοΰν  e χον 
senseless,  Id. Po. 5. 29.  IV.  Pythag.  name  for  μονός,  Theol.Ar.fi. 

(Etym.  dub. ;  the  pr.  η.  Π oXvvofa  ZG9(i).S7o  hardly  proves  vofos.) 

νοοσφαλης,  es,  ( σφάλλω )  =  νοοπλανής  II,  Nonn.F.17.277- 

νοότης,  ητος,  ή,  intellectuality,  τής  νοότητος  ώς  απλού  στ  Ιρας  οϋσης 
τ οΰ νοΰ  καί  οΐον  εξεως  τοΰ  voeivProc\.inPrm.'p.86'i>?>.,  cf.  Dam.Fr.58. 

νοάω,  convert  into  pure  Intelligence,  in  Pass.,  νοΰς  γενυμένη  \_ή  ψυχή] 
αυτή  θeωρeΐ οΐον  νοωθεΐσα  Plot.6.7-35)  c^·  6.8.5  >  %  νοΰς  4στινή  νενόωται 
Procl.  m  Prm. ρ.49 1  S. ;  τό  be  εννουν  ψυχή  4στι  νενοωμενη  Dam  .Fr. 
IOO. 

νορβά’  καλή,  Hsch.  νορβεΐ·  ενταμεΐται,  Id.  νορειά, 

ν.  νόρρος.  νορθακινοί*  ασθενείς,  Id.  νόρρος’  άνθος  μήλινον 

λωτ οΰ.  Id. :  also  a  tree  growing  by  the  sea  (also  called  νορειά), 
Id.  νορυειν-  γην  opieiv  (sic),  Id. 

νορυη,  ή,  a  plant,  =  στρύχνον,  τιθύμαλλος,  Thphr.ap.Phot.,  cf.  Hdn. 
Gr.  1.306. 

νοσ-άζω,  (νόσος)  to  be  ill,  Gal. 15. 302  : — also  in  Med.,  opp.  ύγιά- 
ζομαι,  Arist.  Ph.22cf}).  2.  causal,  produce  sickness,  τα  νοσάζοντα 

αίτια  Gal.  1.208,  cf.  140.  -ακερός,  ά,  όν,  liable  to  sickness, 

sickly,  Arist.Fo/.  I2  79ai5,  PA6i<Jf. — Vulgar  word,  acc.  to  Poll. 3. 
105.  -ανσις,  eως,  ή,  (as  if  from  *νοσαίνω) falling  sick,  opp.  ύγίαν- 
σις,  Arist.FA.23oa2  2,  Plot. 6. 3. 22  and  23;  v.l.  for  νόσωσις,  Arist. 
Ph. 229a20.  -ερός,  ά,  όν,  =  νοσηρός,  of  symptoms,  Hp.Aph.'j.6‘j ; 
ν.  κωλον  E.  Or.  10 1 6  (anap.)  ;  ν.  κοίτα  a  bed  of  sickness,  \d.Hipp.  131 
(lyr.),  cf.  179  (anap.);  ν.  χειμών  Arist.Fr.86ib22  ;  voaepa,  opp. 
vyi eivd,  Polystr.  p.  3  W.,  cf.  Alex.  Aphr.  in  Top.  71.  2  ;  unhealthy, 
of  persons,  Ph. 1.198  (Sup.).  Adv.  -p£s,  exeiv  Arist.Pol.i^2ob 
36.  -ερότης,  ητος,  ή,  infirmitas,  dub.  in  Gloss.  -ενμα, 

ατος,  τό,  sickness,  Hp.Aer.  7  (pi.).  -ενομαι,  Pass.,  to  be  sickly, 
[ όμβρυα ]  vevoaeopeva  Id .Septim.2.  - εω  (no  Ion.  form  νουσεω  is 
found),  to  be  sick,  ail,  whether  in  body  or  mind,  Hdt.  1. 105,  etc. ;  τής 
πόλeως. .  οϋπω  vevoσηκυίaς  not  yet  having  suffered  from  the  plague,  Th. 
2.31  ;  vevoσηκbς  αΐμα  diseased,  Arist.7F452iai8  ;  νόσιρ  v.  A. Pr. 3S6  : 
C.  acc.  cogn.,  νοΰσον  voaeiv  Hdt. 3. 33,  cf.  E.Andr.220;  τeλeυτaίav 
νόσον  v.  Antiphoi.30;  ri  των  απορρήτων  κακών  E..Hipp.2Q%:  c.  acc. 
partis,  voaeiv  κώλον  S.Ph.^i  ;  ν.  οφθαλμούς  Pl.Grg".496a  ;  veφρoύs  Arist. 
FrI67ibii,  etc.;  τδ  νοσοΰ ν,  =  νόσος,  S.Ph.6 75,  Pl.Sw^.i86b:  freq. 
in  aor.  νοσήσαι,  fall  sick,  Hdt. 1. 19,  Th.i.i3S,  Arist.F/*.  1392*11,  Luc. 
Macr.22,  etc. ;  of  things,  γή  voael  X.Ath.  2.6 ;  of  plants,  Thphr.CFs. 
9.9  : — Pass.,  ήμύραι  ai  voσoύμevaι  days  on  which  one  is  ill,  Hp.Septim. 
7.  2.  of  passion,  ν.  μάταν  to  be  mad,  S.Af.6$$  (lyr.) ;  θoλeρφ 

χειμώνι  νοσήσας  ib. 207  (anap.) ;  4ξ  αλαστόρων  v.  Id. Fr.  1235  ;  νόσων 
alone,  opp.  σώφρων,  ib.435  ;  ν.  τας  φρύνας  Cratin.329  ;  v.  πep\  ΰόξαν 
to  have  a  morbid  craving  for  fame,  Plu.2.546f ;  ψυχής  νοσούσης  4στϊ 
φάρμακον  λόγος  Men. Mon.  550.  3.  generally,  suffer,  voael  τα  των 

0εώι>  E.Fr.27;  τοίσιν  o’lKeiois  κακοΐς  S.OC766;  άπαιδία  Ε./θΜ02θ; 
πονηρία:  X.Mem. ι,.ζ.ι8  ;  4kcI voσυΰμev  οτι . .  E./F/.581  :  c.  acc.  cogn., 
τόδ’  άλγος  S.FA.1326 ;  esp.  of  states,  suffer  from  faction  and  the  like, 
ή  Μίλητος  νοσήσασα  στάσι  Hdt. 5. 28  ;  voaei  πόλις  S.Ant.  1015,  cf.  PI. 


νοστεω 

Mx.2 43ε  ;  νοσοΰσι  καί  τ€ταραγμόνοις  D.2.14  ;  νοσοΰντας  4ν  αύτοίς  Id. 
9. 5°  >  άπόλωλ€  καί  ν6νόση^ν  ή  'Ελλάς  ib.39  ;  αί  δε  πόλεις  4νόσουν 
Id.i8.45;  τά  πράγματα  νοσοΰντα  Arist.ri//!.6.4 ;  νόσων  -yauoy  Ael. 
ΝΑ8.20. 

νοσηλ-εία  ,ή,  care  of  the  sick,  nursing,  J.A 74.8.35,  Plu.Fyc.io,  Gal. 
5.48,  D.C. 76.7.  II.  sickness  which  needs  tending,  Lysimach.ap.J. 
Ap.i.  34,  Plu.2.noc(pl.),  788f,  Sor.i.79(pl.).  2.  matter  discharged 

from  a  sore,  S.FA.39.  -ενω,  tend  a  sick  person,  τινα  Isoc.19.25, 
Anaxil.i9,  Phylarch.6l  J.,  Babr.  13.8;  ot  νοσηλεύοντες  physicians, 
IGRom.  1.1228  (Egypt).  II.  Pass.,  need  medical  attendance,  to 
be  sick,  J.F/4.1.9,  App.FC2.28,  Gal. 8.291,  Asp.bzFA26.17  ;  v.  τρυ- 
φηλώς  Jul.  Or.  6. 1 8id.  -tos,  a,  ov,  of  or  for  sickness  :  νοσήλια  (sc. 

σιτία),  τά,  food  for  sick  persons,  Opp.ZZ1.301.  -όζ,  ή,  όν, 

morbid ,  υγρόν  Up. Loc. Horn. ιο  ;  diseased,  v.l.  for  νοσηρός  (q.v.), 
Adv.  Comp,  —ότερον  with  a  sickly  tendency ,  Id. Epid. 6.6.8,  Aph.6.2 
(v.  1.  νοσηρ-). 

vocr-ημα,  Ion.  νουσ-,  ατος,  τό,  (νοσεώ)  disease,  Wp.Flat.  1 ,  S .Ph. 
755>  E.F/.656,  Th.2.49>53>  e^c·  >  τάπερί  τό  σώμα  ν.  Isoc.8.39  >  νοσή- 
μασι  περιπίπτειν  X.Cyr.6. 2.27;  νοσήματα  τών  σπερμάτων  Thphr.Z/F 
8.10. 1 ;  [ τών  φυτών~\  ib.4. 1 4· 1  *  2.  metaph.,  of  passion,  vice,  etc., 

ενεστι  γά.ρ  πως  τοΰτο  τή  τυραννίδι  ν.  A.Fr.227  ;  ν·  γάρ  αϊσχιστον  εΊναί 
φημι  συνθέτους  λόγους  ib.685  ;  νοσοίμ ’  άν,  el  ν.  τους  4χθρους  στυγείν 
ib.  978  !  of  love,  S.Fr.i49*i ;  rbv.  τής  αδικίας  Pl.G>g\48ob,  cf.  Chry- 
sipp.F/oz'<:.3. 103.  b.  of  any  grievous  affliction,  S.OFi  293  ;  esp.  of 
disorder  in  a  state,  τυραννίδα,  .έσχατον πόλεως  v.  P1.F.544cj  c^·  D.19. 
259,  etc.  -ηματικός,  ή,  όν,  morbid,  diseased,  Arist. Gri 7 2 5*1 1  ;  v. 
τά  περί  την  κεφαλήν  Id.Fr.88ib8  ;  τά  ν.  Id.MA c,2 1*28  ;  ν.  τφ  σιίματι 
P1u.2.245C.  Adv.  -κώς  Thphr.CF6. 10.5.  -ημάτιον,  τό,  Dim,  of 
νόσημα,  Ar.Fr.90.  -ηματώδης,  ες,  =  νοσώδης,  Ar\sf.GA'j2ff28, 
FAii49a6,  Ptol.  Tetr.  188.  Adv.  νοσηματωδώς,  εχειν  Arist. FAi  i48b 
33·  -ήμη,  ή,  =νόσημα,  Theognost.Crtiz.1 1 2  (-ίμη  cod.).  -ηρός, 
ά, όν, diseased,  οστεον  νοσηρότερου  (v.l.  νοσηλ -)  Ηρ. Art. $ο ;  unhealthy, 
χωρία  X.Cyr.i.6.i6  ;  unwholesome,  ΰδωρ  Plu.2.974c>  c^·  Ηρ. Oct.  12. 
Adv.  Comp,  -ότερον  v.l.  for  νοσηλ-  (q.v.).  -ητήριος,  a,  ov, 

unhealthy,  Hsch.s.v.  κηρεσιον.  -ηφόρος,  ov,  disease-bringing , 

Marc. Sid. 58.  -ίξω,  make  sick,  Arist.Fr.859ai5. 

Νόσιος,  δ.  Healer,  title  of  Zeus,  Schwyser’j2f>.9  (Milet.,  vi/v  b.  c.). 

νοσο-βάρής,  ν.  νουσο-.  -γνωμονικός,  ή,  όν,  skilled  in  fudging  of 
diseases  by  their  symptoms',  ή  -κή  (sc.  τέχνη),  the  physician’s  art, 
diagnostic,  Pl.ap.D.L.3.85.  -εργός,  όν,  causing  sickness,  Poet  .de 
herb. 39.  -θνμ,ος,  ov,  sick  at  heart,  Man. 4.540.  -κομεΐον,  to, 

infirmary,  hospital,  Cod. Just.  1. 2.1 5.1,  Suid. :  late  word  for  ξενών, 
acc.  to  Sch.Poll.1.79.  -κομεω,  tend  the  sick,  D.S.14.71,  D.L. 
4.54,  Iamb.FF30.184  : — Pass.,  to  be  under  medical  treatment,  D.S. 
37.27.  -κομία,  ή,  care  of  the  sick,  Arr.Epict.?,.22.jo(pl.), 

Iamb. Protr.21  ,κβ' (ph),  Sch.S.F/z.39.  -κόμος,  δ,  sick-nurse, 

hospital  superintendent,  Poll. 3. 12,  Cod.Just.  1.3. 41. 13,  J ust. Aoy.7. 
1.  -λογεω,  explain  a  disease,  τό  αίτιον  ούτως  -λογεΐ  Meno latr.  11. 
40.  -λυτής,  ν.  νουσο-.  —μελής,  ν.  νουσο-,  -ττοιεω, 

cause  sickness,  Idp.Acut .35,  Arist. Fr.865b2  5,  Alex.  Aphr.  inTop.4.21, 
f.  1.  in  Plu.2.9i8d.  2.  ν.  [τιζ/ά]  infect  one  with  a  disease ,  Ceb. 

19;  ν.  τας  ψυχάς  τών  αρίστων  D.S.I2.I2: — Pass.,  Herophil.ap.Sor. 
2.3.  -ττοιός,  όν,  causing  sickness,  Diph.Siph.ap.Ath. 3.80ε  ;  ν. 

αίτια  Gal.l.158.  2.  metaph.,  causing  disturbances,  D.H.8.90. 

νόσος,  Ep.  and  Ion.  (not  Dor.,  cf.  FirZSzVaZ.1927.156  (Cyrene)) 
νοΰσος,  ή,  sickness,  disease ,  plague,  νοΰσον  άνά  στρατόν  ώρσε  κακήν  (sc. 
Apollo),  δλεκοντο  δε  λαοί  ΙΙ.ι.ΐο  ;  νοΰσον  γ’  οϋ  πως  εστι  Λιός  μεγάλου 
άλεασθαι  Od.9.41 1  >  δολιχή  ν.  I  Ι.Ι  72  ;  νοΰσοι  άργαλεαι  Hes.  Op. 92  : — 
Phrases:  4ς  ν.  πεσείν  A.Fr.473  >  4ς  ν.  4μπίπτειν  Antipho  1.20  ;  νόσον 
εμπεπτωκεναι  τοίς  κτήνεσιν  X.Cyr.8.3-41  >  Ρ-οιν.  4πήλυθεν  Od.  1 1.200 ; 
νόσιρ  ληφθεντι  S.  Fr.445  >  κάμνειν  νόσον,  υπό  νόσου,  ν.  κάμνω ;  άσθενεΐν 
ταύτην  την  νόσον  Isoc.  19.24  ;  4κ  τής  νούσου  άνεστη  Hdt.  1.22  ;  θήλεαν. 
ib.105,  cf.  Hdn. 4. 12. 2  ;  Ιερά  νόσος,  ν.  ιερός  ιν.  8  :  ν.  defined,  Gal. 7. 
43.  II.  generally,  distress,  anguish,  Hes.  FA. 52  7,  S.OC544  (lyr.), 
etc.  2.  disease  of  mind,  esp.  caused  by  madness,  passion,  vice, 
etc.,  ν.  φρενών  A. Persj 50 (troch.);  θείαν.,  i.e.  madness ,  S.Aj.185 
(lyr.);  μανιάσιν  v.  ib.  59 ;  λυσσώδη  v.  ib.452  ;  of  love,  Id.Fz'.49t; 
Άφροδίτας  v.  Y-.Hipp.i6"  (lyr.) ;  ακόλαστον  εσχε  γλώσσαν,  αισχίστην 
ν.  Id.  Or.  ΙΟ  ;  τής  μεγίστης  ν.,  άνοιας  Y\.Lg.6<)\d  ;  ν.  καί  στάσιν  ου  τ  αυ¬ 
τόν  νενόμικας  ;  ld.Sph.228a..  3.  plague,  bane,  mischief,  e.  g.  a  whirl¬ 

wind  is  θεία  v.  S.Ant. ^21 ,  cf.  1141  (lyr.);  of  the  trident  of  Poseidon, 
A.Fr.924  (s.v.  1.)  ;  πεντεσύριγγος  v.,  of  the  pillory,  Polyeuct.ap.  Arist. 
F/z. I4£la23  ;  κτείνειν  τινά  ώς  νόσον  πόλεως  Pl.Fr/.322d. 

νοσο-τροφία,  ή,  nursing  of  disease,  Pl.F.407b;  ή  τοΰ  σώματος  ν . 
ib-496c,  cf.  Ael.FZ/4.15·  -τϋφε'ω,  (τ ΰφος)  to  be  ostentatious  in 
sickness,  Jul.Or.6.i8id. 

νοσσάκιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  PMag.Leid.V.i .35,36 . 

νόσσαξ,  ακος,  δ,  (νοσσός)  chick,  cockerel,  Dsc.2.49. 

νοσσάς  όρνις,  ή,  fowl,  Panyas.26. 

νοσσευω,  νοσσιά,  νοσσίον,  νοσσίς,  νοσσοττοιε'ω,  νοσσός,  νοσσο- 
τροφε'ω,  ν.  νεοσσ-, 

νοστ-εω,  go  or  come  home ,  return,  v.  4s  πατρίδα  γαΐαν  Od.  1.290, 
Epic. ap.Plu.2. 297b  ;  ν.  οίκαδε,  οΐκόνδε,  'όνδε  δόμονδε,  1 1. 4·  ι°3>  5-687, 
Od.1.83:  c.  acc.,  ν.  ‘'Αργος,  οίκον,  S.OC13S6,  E./F534 :  pleon., 
οπίσω  ν.  Hdt.3.26  ;  ν.  πάλιν  Ar.Av.  1 270  :  c.  dat.  modi,  ν.  κεινήσι 
χερσί  Hdt.1.73  : — Med.,  νοστήσατο  πάτρην  Q.S. 1.269.  2.  abs., 

return  safe,  II.  10. 247  >  return,  ή  εδ  ήε  κακώς  νοστήσομεν  2.253  >  καλ' 
λιον  άν.  ,4νόσ τησ’  αντιπάλων  Pi.A.  1 1.26,  etc.  3.  go  or  come,  κείσε 
Od. 4.619;  δεΰρο  E.ZFZ474 ;  γην τήνδε  ib.891  ;  εις  4κκλησίαν  Ar.Ach. 
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νόσφι 

2q.  4.  C.  acc.  cogn.,  ύπό  γής  νοστήσαντι  πορείαν  Pl.Ep.335c.  H· 

(cf.  νόστος  ιι,  νόστιμος  n)  ένόστησε  τδ  ΰδωρ  the  water  became  drink¬ 
able ,  Paus.7. 2. 1 1.  — ίξω,  Elean  inf.  νοστίττην,  propose  recall  from 

exile,  Schwyzer  424.7  (iv  b.c.).  -ΐμος,  ον,  (νόστος)  belonging  lo  a 

return  (not  in  II.),  v.  ήμαρ  the  day  of  return,  i.  e.the  return  itselt,  Od.1.9, 
168,  3.233,  etc. ;  V.  φάος  A.Pers.  261 ;  v.  σωτηρία  ib. 797;  v.  ήτορ  AP 
5.231  (Paul.  Sil. ).  2.  able  or  likely  to  return,  έπεί  ξ>’  ετιν.έστι  Od. 4. 

806;  απόλωλΐ  καί  ούκέτι  ν.  έστι  19-855  cf·  A.Ag.6\8  ·,  y.  κινΑν  πόδα, 
ν.  πούς.  II.  ( νόστος  ιι)  of  plants  and  fruit,  yielding  a  high  return, 
productive,  Thphr.CP^.13.2  (Comp,  and  Sup.)  ;  pipe  δ’  άγρόθι  νόστιμα 
πάντα  all  things  in  abundance,  Call. Cer.  136 ;  τδ  ν.  των  καρπών  S.L.M. 
7.17.  2.  succulent,  nutritious,  τροφή  Sor.  1.54  (Comp.) ;  offish,  Aet. 

9.3o(Sup.);  τό  λιπαρόν  καί  v.  Plu.2.684d;  τδ -ώτατον  δ  καπνός  παρα¬ 
λαβών  ές  τόν  ουρανόν  οϊχεται  Lu c.Luct.  19.  3.  wholesome,  ϋδωρ  J .BJ 

4.8.3 (Comp.) ;  γένοιτο  αύτψ...τά  ν.  άνοστα  BCHz,  1.148  (Tab. Defix., 
Cyprus);  palatable,  Phld.ff.3.13,  Hsch.  s. ν.  εσμιον  : — in  this  sense 
expld.  διά  τδ  ήδυ  του  'Ομηρικού  νόστου  Eust.  1 383. 40·  4.  τδ  ν.,  of 

resin  obtained  from  galbanum,  starch  from  wheat,  the  valuable  part, 
Dsc.3.83,  2.101  ;  so  τδ  ίλυώδες  καί  v.  Id. 5. 75-  III.  metaph.,  τδ 

ν.  (τού  λ εγομένου)  the  substance,  kernel ,  M.Ant.2. 1 5.  2.  in  literary 
criticism,  succulent,  εϊ  τι  ν ·  της  ποιήσεως,  της  ιστορίας,  Eust.adD.P. 
Prooem.  pp.  70,  71  ·  generally,  όπερ  ήν  —ιίτατον  iv  σοί  άπανθισάμενος 
Luc. Merc.Cond.zq.  -os,  δ,  ( νέομαι )  return  home,  Horn.,  esp.  in 

Od.,  νόστοιο  τέλος  γλυκεροιο  22.323;  ν.  μελιηδέα  n.ioo,al.:  freq. 
c.  gen.  pers.,  Αχαιών  v.  1.326,  al. :  c.  gen.  objecti,  ώλεσε.,.  νόστον 
Άχαιίδος  lost  his  chance  of  returning  to  Greece,  23.68 ;  yr)s  πατ  ριρας  ν. 
Ε./Γιο66  ;  επ’  εύρέα  νώτα  θαλάσσης  Od.3.142  ,  ν·  *ς  δόμους  S.OC 
1409:  in  pi.,  νόστοι  έκ  πολέμων  A.  Pers.86l  (lyr.) ;  ώμοι  έμών  v.S.Aj. 
900  (lyr. ) ;  οίκτρά  νόστοις  αύδά  ld.El.1g3  (lyr.)  :  generally,  return, 
νήας  εϊ n  II.  10.509.  2.  generally,  travel,  journey ,  έπιμαίεο  νόστου 

γαίηςΦαιήκων to theland  of  the  P.,  Od.5.344 ;  έπίφopβήςv.journeyaΐter 
(i.  e.  in  search  of)  food,  S.Ph.43  ;  ν.  πρός^Ιλιον,  Ιλίου  πύργους  επί,  Ε. 
ΙΑ 966,  Χ26ι.  3.  as  pr.  η.  Νόστοί,  the  homeward journeys  of  the 

Greek  heroes  after  the  taking  of  Troy,  title  of  Cyclic  Epic,  Paus.  10. 
28.7,  etc. ;  of  a  work  by  Anticlides,  Ath.  11.466c.  II.  yield  or 
produce  of  grain  when  ground,  Trypho  ap.  Ath.  1 4.6 1 8d  ;  =  γεύσις, 
Gloss.,  cf.  Hsch. 

νόσφΐ,  before  a  vowel  or  metri  gr.  -φΐν,  though  t  may  also  be 
elided,  as  II.20.7.  I.  Adv.  of  Place,  aloof,  apart,  aside  (cf.  απονό- 
σφι),  νόσφιν  άειράσας  after  carrying  the  corpse  aside,  II. 24.583  ;  ν.  ίδών 
having  looked  aside,  Od.17.304;  νόσφιν  από...  aloof  from,  II.  5. 322, 
15.244,  Hes.  77i.57  ;  ν.άτερ...  Id.Sc.15;  v.  ij  —  besides,  except,  Theoc. 
25.197;  ν.  μέν,.,ν.  δέ  separately,  Coluth.105.  2.  aside ,  secretly, 
ν.  άκούωνίί.  17.408.  II.  as  Prep.,  c.  gen.,  aloof  or  away  from,  far 
from ,  ν.  πολέμοιο,  φίλων,  6.443, 14.256  ;  ν.  πόληος  Od. 16.383,  etc. ;  ν. 
νόσων  πενίας  τε  Β.ι.6ο.  2.  without,  apart  from,  unaided  by,  mostly 

of  persons,  ν.  δεσποίνης  Od.  1 4. 9 ;  ν.  ’ Αχαιών  II. 5. 803  ;  οϋτέ  κακός  ν. 
δαίμονος  οΰτ’  αγαθός  Thgn.  1 66  ;  ν.  ηγητών  A.Supp.23q',  of  things,  ν. 
άτερ  τε  κακών  κα  1  άτερ.  ,πόνοιο  Hes.O/>.9l !  ν.  άτερ  τε  πόνων  καί  όϊζύος 
i  b.  1 1 3  »  οΰτ’ είπεΐν  έστί  τι  ν.  πόθων  ΑΡ12.18  (A\ph.).  3.  of  mind 

or  disposition,  τοί  κεν  ’Αχαιών  ν.  βουλεύωσ’  apart  from,  i.e.  differently 
from,  the  (rest  of  the)  Achaeans,  II. 2. 347  ;  ν.  Αήμητρος  ivithout  her 
knowledge  and  consent,  h.Cer. 4;  ν.  έμε7ο  ib.72.  4.  beside,  except, 

ν.  Ποσειδάωνος  Od.i.2o;  νόσφ’  ’ Ω,κεανοϊο  II. 20. 7  ;  ν.  Ν ότου  Hes .Th. 
870. — Ερ.  and  Lyr.  word,  once  in  A.,  l.c.,  never  in  S.  or  E. 

νοσφ-ίδιος,  a,  ov,  clandestine ,  Hes.ffr.1S7.  -iSov,  Adv.  by 

stealth,  Eust.894.50.  -ίζω,  Att.  fut.  νοσφϊώ  S. PA. 1427,  E.^i/c.43: 
aor.  1  ένόσφισα  Pi.ff.6.62,  etc. : — Med.,  fut.  νοσφίσομαι  IG  12(7). 515. 
93  (Amorgos,  ii  b.c.);  Ερ.  νοσφίσσομαι  A. R. 4. 1108:  aor.  ένοσφισά- 
μην,  Ερ.  νοσφισάμην,  νοσφισσάμην  (ν.  infr.)  :  pf.  νενόσφισμαι  PCair. 
Zen. 484.4(1·*  b-c*)5  Str.2.3.4,  Plu.ffwc.37: — Pass.,  aor.  ένοσφίσθην 
Od.n.73,  etc. :  I.  Horn,  only  Med.  and  Pass.,  turn  away,  shrink 

back,  νοσφισθείς  ibid.,  Thgn. 94  ;  νοσφίσατ’  Od.  11.425:  metaph., 
ψεύδος  kcv  φαΐμεν  καί  νοσφιζοίμεθα  μάλλον  11.2.81,  24.222.  2. 

c.  gen.,  turn  away  from,  τίφθ’  οΰτωπατρός  νοσφίζεαι;  Od.  23.98.  3. 

C.  acc.,  forsake,  abandon,  παΊδά  τ'  έμήν  νοσφισσαμένην  θάλαμόν  τε 
πόσιν  τε  4-263  >  elsewh.  in  Horn,  of  places,  Κρήτης  ορεα  νιφόεντα 
νοσφισάμην  ib.19.339;  νοσφισσαμένη  τόδε  δώμα  ib-579>  21.77,104  ΐ 
νοσφισθεΊσα  θεών  άγορήν  h.Cer. 92;  όρκον  ένοσφίσθης  Archil. 96;  el  σε 
νοσφίζομαι  if  I  forsake  thee,  S.07'693  (lyr.).  II.  after  Horn,  (άπο- 
νοσψίσσειεν  first  in  h.Cer.  138)  in  Act.,  set  apart,  separate,  remove,  τιν'α 
έκ  δόμων  E.//C/.641  (lyr.);  βρέφος  ματέρος  άποπρό  Id.  ΙΑ  1 286  (lyr.)  ; 
τι  να.  από  τίνος  Lyc.1331;  τινα  A.R.2.793:  rnetaph.,  ν.  τινά  βίου 
separate  him  from  life,  i.e.  kill  him,  S.ffA.1427  ;  τψ  νύ  μ  ...έκ  βιότοιο 
νοσφίσατ’  (imper.)  έσσυμένως  Q.S.13.282  ;  ν.  τινά  alone,  A. C/2.438 
(lyr.),ffw.2i  1 ;  ν.  τινά  έρωμανίης  APc,. 292  (Paul.  Sil.).  2.  deprive, 
rob,  τινά  τι  one  of  a  thing,  Pi.ff.6.62  ;  also  ν. τινά  τίνος  A.C/2.62o(lyr.), 
Έ.. Ale. 43;  τους  θανόντας  νοσφίσας  ών  χρήν  λαχεΊν Id. Supp. 5395  γέροντ’ 
άπαιδα  νοσφίσας,  i.e.  ώστε  άπαιδα  είναι,  Id.Andr.i207  (lyr.).  3. 

Med.,  put  aside  for  oneself ,  appropriate,  purloin,  νοσφίσασθαι  δπόσα  &v 
βουλώμεθα  X.Cyr.4.2.42,  cf.  S/G993.21  (Calauria,  iii  B.C.),  Plb.io. 
16.6,  Ελληνικοί.  18  (Gytheum,  ia.d.):  in  pf.  Pass.,  νενοσφισμένος 
πολλά  Str.  I.C.,  cf.  Plu.  1.  c.  :  ν.  από  τών  άμφιτάπων,  από  του  αναθέμα¬ 
τος,  από  τής  τιμής,  appropriate  part  of . .,  PCair. Zen.  l.c.,  Lxx  Jo.  7.1, 
Act. Ap.  5.2;  έκ  του  χρήματος  Ath. 6.234a:  abs.,  PPetr. 3 p.  162  (iii 
B.c.),  Ep. Tit. 2.\o.  III.  Med.  in  act.  sense,  deprive,  rob,  σφ' 
αδελφός  χρημάτων  νοσφίζεται  Έ.. Supp. I §3,  cf.  A.R.4. 1 108.  2.  in 

later  poets,  remove,  τους,  .από  αάνθοιο.  ,πνοιαΐ  νοσφίσσαντο  D.P.684; 
νοσφίσατ ’  έκ  θυμοϊο  καί  ήδέος  έκ  βιότοιο  Q.S.10.79. — Rare  in  Att. 


νονθετζία 

Prose.  —  ισμός,  δ,  absence,  ήλγει  τόν  ν.  τής  ωμότητας  ]  .BJ3.10. 

4·  II.  appropriating,  stealing,  Plb.32.5-8;  peculation,  Ph.2.336, 
Plu.2.843f:  pi.,  Vett.Val.40. 29.  -ιστήξ,  οΰ,  δ,  peculator,  χρημάτων 
άλλοτρίων  Id. 48.26,  cf.  Cat.Cod.Astr. 2.194;  τών  δημοσίων  Sch.Luc. 
JTr.48,  cf.  Sch.Ar. F.832. 

νοσ-ώδης,  εϊ,  sickly,  ailing,  Hp. Aph.y .67 (Comp.);  τά  2'.,  opp.  τα. 
ύγΐΐΐνά,  Ph.ff.438e;  of  persons,  ib.4o6a;  ν.  σώμα,  βίος,  ib.556e, I.g. 
7 34H  ;  τό  v.  sickly  condition,  PIU.2.662L  II.  Act.,  unwholesome, 
pestilential,  ήήρ  Hp.Aer.6 ;  θέρος  Arist.ffnS59b2  2 ;  χωρίον  Isoc.  19. 
22;  τόποι  Arist.  Top.i  i5b2o;  of  plants,  Thphr.-ff.P7. 9.4  ;  τδ  v.  PI. 
Cn. 47d  :  metaph.,  baneful ,  νοσώδςς  τούτο  το7ς  άμΑινοσιν  L.Supp. 423  j 
δράκων  στίλβα  νοσώδεις  άστραπάς  Id.Or^So.  Adv.  -ωδώϊ  Gal. 9. 3935 

408:  correctly  used  only  in  Comp.  acc.  to  Poll. 3. 105.  -ωσι?,  εως, 

ή,  ν.  νόσανσις. 

νοτάττηλι-ώτης,  ου,  δ,  south-east  wind,  Ptol.  Tetr.6o,  Vett.Val.145. 
15,  PMag.Par.  1.1647.  -ωτικός,  ή,  όν,  south-easterly,  Str .Chr. 
11. 9,  Ptol.  Tetr.40,  Vett.Val.8.24. 

νοτ-ερός,  ά,  όν,  (νότος)  damp ,  moist ,  δρόσος  Simon.  183.9  >  βλέφα¬ 
ρου,  ΰδωρ,  L.Alc.3q8,Ion  149  (both  lyr.);  ανεμώνη  ΑΡ3.73  (Rufin.)  ; 
χειμών  ν.  a  storm  of  rain,  Th.3.21 ;  πνεύμα  Porph.Antr.il  (Comp.) ; 
τόπος  Thphr.  HP3. g.8,  cf.  Epicur.  Ep.2  P.50U. ;  χωρία  Onos.8. 2  ; 
τό  v.  moisture,  PI.  7Y.6oc.  -εω,  to  be  wet  or  damp,  drip,  μύ¬ 
ρο  ισι  Ca\\. Epigr.32  ;  ΰδατι  νοτέουσαι  Eratosth.l6.io;  νοτέων 

ίδρώς,  νοτέουσαν  έλαίην,  Nic.H/.24,  494·  -ία,  ή,  damp,  moisture, 
νοτίαι  ε'ιαριναί  spring  showers,  ΐί.8.307:  abs.,  wet  weather,  Arist. 
-PPci 55 1  a3 ,  Thphr.ffP7.14.!.  II.  ν.  φυσική  natural  moisture 

of  the  body,  Paul.Aeg.6.24.  III.  a  meteorite  supposed  to 

fall  in  wet  weather,  Plin.ffTV^.i 76.  -laios,  a,  ov,  southern, 

ο t  ν.  τών  ανθρώπων  Herm. ap.Stob.i. 49.45 ;  τό  v.  Phlp. in  P/2.894. 
19.  — ϊάω,  =  νοτε,ω,  Arist.Pr.92Sai4.  —ίζω,  moisten,  water,  A. 

Fr. 44,  Ar.P/2.857  : — Pass.,  to  be  wetted  or  wet,  Heraclit.126,  PI. Ti. 
74c,  A.R.1.1005,  APy. 26  (Antip.  Sid.),  Str.4.4.1  ;  perspire,  Gal. 18 
(2).6,  al.  ;  νενοτισμένα  οίνιρ  εϊρια  Hp.Fract.2q  ;  νενοτισμένα  χΑτε  δά¬ 
κρυα  wet  tears,  APi2.q2  (Mel.);  νενοτ.  γή  Arist. ff«.394bl4·  II. 
intr.,  to  be  wet,  νοτιζούσης  τής  γής  Id. Mete. 36ib2  ;  [ό  νότος~\  νοτίζειν 
ποιεί  τό  θέρος  Id.Pr.942ai4*  2.=ούρέω,  Heliod.ap.Orib.50.9. 

12.  3.  perspire,  Agathin.ap.eund.  10.7.22.  -ινος,  η,  ον,  =  sq. 

11,  Pffy/.i57-5  (**  A«D·),  POxy.y2q.q(ii  α.ό.),  etc.  II.  =  sq.  1,  κατά- 
στασις  Aet.8.31.  —  ιος,  a,  ov,  also  ος,  ov  A.Pr.402  (lyr.),  Str.2.1.22, 
etc.: — moist,  damp,  rainy,  ν.  ίδρώς  damp  sweat,  II.  11.811,23.715; 
ν.  θέρος  Pi.Pr.107.13 ;  έαρ  Hp. Aph. 3.1 1,  cf.  Arist. Pr.86oa36  ;  παγαί 
A.  1.  c. ;  ύφού  δ’  έν  νοτίιρ  τήν  γ’  όρμισαν  [ναύν~]  well  out  in  the  water , 
opp.  the  beach,  Od.4.785,  8.55 ;  v.  δΐ ναι  άλμας  L.Hipp.i$o  (lyr.): 
Comp.,  Str.4.4.1.  2.  bringing  rain ,  αστέρες  Arat.238,  cf.  490 

(both  Comp.).  II.  to  the  south,  southern,  ν.  θάλασσα  Hdt.4. 13, 
6.31;  esp.  of  the  Indian  Ocean,  Id. 3.17,  cf.  2.11,158;  τδ  τείχος  τό  ν., 
at  Athens,  And.3.7  ;  ν.  άήτης  a  south  wind,  A.R.4. 1538;  y3T2a(with 
or  without  πνεύματα)  southerly  winds,  Arist.Mffi.364ai9,  Pol.i2qo'i 
14;  νοτίοις  during  southerly  winds,  Id.HAff^*!  ·,  νότια  πνε?  Thphr. 
CP1.13.5  ;  έάν  η  νότια  \d.HP4. 14.9  5  ό  ν.  αήρ  Arist. Mete. 377b27  >  τ“ 
ν.  ΰδατα  southerly  rains,  ib.35Sa28;  ν.  [δ'δωρ]  water  from  southern 
slopes,  Id. 7/^596*28;  ν.  Ιχθύς,  the  constellation  Piscis  Australis, 
Eudox.ap.Hipparch.2.1.21  (νότειος  Ί.  PLond.  1.130.148  (i/ii  a.  d.)): 
Comp,  -ώτερος  Porph.Antr.2 1 :  Sup.  -ώτατος  Str. 1 3. 1. 68.  -is, 
ίδος,  ή,  moisture ,  A.Fr.481,  K.Ph.646  (\yr.),  Pl.Pf.60d,  Thphr.CP 
5.6.1, etc.;  ποντίαν.  E.ff^.1259;  of  perspiration,  Arist. Pr.866a2i, 
Gal. 10. 541.  -ισμός,  δ,  wetting,  Dam.Zs2if.92.  II.  moisture, 

Sor.1.118.  -ιώδης,  ες,  =  νοτώδης,  moist,  Alex.Aphr.Pr.2.13 ; 

φαντασία  Gal. I  7(ι).874·  -όθεν,  Adv.  from  the  south,  Pl.ap.D.L. 
3.41,  Thphr.SV)^.  11,21 :  c.  gen.,  prob.  1.  in  IGi^^.q. 

νοτολΐβϋκός,  ή,  όν,  south-westerly,  Str.CAr.11.14,  Ptol.  Tetr. 41. 
νοτδνδε,  Adv. southward,  Aq.Ge.ia.q. 

v<5tos,  δ,  south  wind  (opp.  B ορέας,  Arist.il/^.363bI5,  cf.  Od.5.331), 
ευτ’  ορεος  κορυφήσι  Ή.  κατέχευεν  όμίχληνΙΙ·3·1θ  ",  ότε  ν.  καί  δ  λίφ,  ανέμων 
ύετιώτατοι  Hdt.  2.25  (but  δ  ν.  ούκ  άρχόμενος  άλλα  λήγων  ύέτ  ιος  Arist.  Pr. 
942*29);  έτέγχθη  κράτ’ .  ,πληγήσι  νότου  S.PA.I457  (anap.) ;  χειμερίφ 
νότφ  Id.H«f.335Gyr.);  υγρός  καί  βαρύς  Arist.HA c,qffi  1  ;  ύδατωδέ- 
στερος  Id.Pr*943a5  5  όταν  μεν  έλάττων  $,  αϊθριός  έστιν,  όταν  δε  μέγας, 
νεφώδης  ib.942*345  καύμα τώδης  \d. Mete. 364^23'·  in  ph,  Id.ffH6i2b 
6.  2.  N.  personified  as  god  of  the  South  wind,  Hes.  PA. 380, 

870.  II.  south  or  south-west  quarter,  πρός  μεσαμβρίης  τε  καί  νότου 
Hdt.2.8;  πρός  νότον  κεΐται  τής  Αήμνου  Id. 6. 1 39;  τής  δέ  γής  τό  πρός  ν. 
S.Pr.24-6;  τδ  πρός  ν.  τής  πόλεως  Th.3.6;  βλέπειν  πρός  ν.  IG22.I22y. 
18;  δ  τοίχος  δ  πρός  ν.  ib. Ι2·37 2· 5 1  »  πρός  νότου  ανέμου  ib.56  ;  βασί¬ 
λισσα  νότου  Εν. Matt.  12. 42  ;  από  νότου  c.  gen.,  to  the  south  of,  PTeb. 
164.17(113.0.),  etc.;  later  έκ  νότου  c.  gen.,  PStrassb.  29. 8  (iii  a.  d.), 
etc. :  gen.  νότου  to  the  south,  PTeb.  105. 1 3  (ii  b.  c.),  etc. 

νότνλο?  σφυγμός,  *  moist’  (?)  pulse,  term  invented  by  Archigenes, 
Gal. 8. 662. 

νοτώδης,  ες,  =  νοτιώδης,  Hp. M0rb.Sacr.i3. 

νου-βυστικός,  ή,  όν,  (νούς,  βύω)  chock-full  of  sense,  shrewd,  πράγμα 
v.  a  clever  thing,  Ar.ffc.441.  Adv.  -κώς  Id. P.1294,  Cratin.Jun.7. 
5.  -θεσία,  Ion.  -ίη,  ή,  =  νουθέτησις,  Ar.ffa.1009,  Hp.Ep.iy,  AP 
11.32  (Honest.),  Plu.Z.jvc.25,  Diog.Oen.33,  Aret.CHi.  2. 

νονθετ-εία,  ή,  —  foreg.,  Phld.ffom.p.i  2  Ο.,  Z.2A.P.31  O.,  Pl.(?)ap. 
Poll.9.i39(perh.  to  be  read  in  E.ffffi  2g6(pl.)) : — also -ία,  ή,  Phryn. 
PSp.35  B.  -ε'ω,  (τίθημι)  putin  mind·,  hence,  admonish,  warn,  re¬ 
buke,  C.  acc.  pers.,  Hdt.2.173i  παραινέϊν  ν.  τε  τόν  κακώς  πράσσοντα  A. 
Pr. 266  ;  ουδέ  νουθετέϊν  ε£εστί  σε  S.ff/.595  5  κατα  νουθετείς  έμέ  \d.Ph. 
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1283;  ν Ερωτα  Lyr.  Alex.  Adesp.8(a):  c.  acc.  rei,  r.  τάδε  S. £7. 1025, 
cf.  Ar.E.732  (lyr.) ;  advise  concerning ,  μηχανήματα  E.ZEE855  (troch.): 
c.  dupl.  acc.,  τοιαΰτ  άνολβον  άνδρ’  ένουθέτει  S .Aj.  1156;  atrep  με  νου- 
ecTcisE.Supp.^T,  cf.  Or. 299;  v.  τινά  ως. .  X.Cyr.8. 2.15  : — Pass.,  S. 
OC 1193,  Έ.. Med.  29,  etc.;  πρϊν  ΰπδ  σου  ταΰτα  νουθετηθήναι  PI. Mp.Ma. 
30IC.  2.  metaph.,  chastise,  ν.  τινά  κονδύλοις,  πληγαΐς,  Ar. Ε.254» 

PLZ.77.879d  : — Pass.,  coupled  with  κολάζεσθαι,  Id.G277.478e.  -ημα, 
eroy,  το,  admonition,  warning ,  A. Pers.830  (pi.),  E. £>.962  (pi.),  PI. 
Grg. 525c(pl.),  etc.;  τάμα  νουθετήματα  given  [by  you]  to  me,  S .El. 
343.  -ησις,  eo>s,  ή,  admonition,  warning ,  Eup.66  ;  διδαχή  καί  ν. 
PI.E.399b,  Epicur.fVaT.72  G. ;  ήάβδου  v.Pl.Lg.fooc,  etc.  -ησμός, 
6,  =  foreg.,  Men.  1042,  censured  by  Poll. 9. 139  and  Phot,  (-ισμός  in 
both  Gramm.).  -ητε'ος,  a,  or,  to  he  admonished ,  E.Ba.  1256, Eon 
436.  2.  νουθετητέον,  one  must  warn,  Arist.Eof.  l26ob6.  -ητής, 

oD,  δ,  monitor,  Ph.2.51 9  :  as  Adj.,  v.  λόγος  Id.  1.171.  -ητικός,  ή, 
6v,  monitory,  didactic,  λόγοι  PLZ.77.740e,  PhId.E0.5Er.  1 ;  rb  v.  εϊδος 
rys  παιδείας  Pl.Sph.  230a.  -ία,  ν.  νουθετεία.  -ικός,ή,  όν,  =  νουθε- 
τητικός,  λόγοι  X.Mem.1.2.21 ;  rbv.  Demetr.E70c.298.  -ισμός,  v. 
νουθετ  ησμός. 

νοΰθος,  δ,  tramp  of  feet,  ν.  δε  ποδων  υπόδουπος  ορώρει  Hes.EV.48. 
νουμην-ία,  ή,  Att.  contr.  for  νεομηνία  (which  occurs  in  Pi.fV.4.35, 
Hdt.6.57(pL),  PMag.Leid.W.  1.28, 9.43  (pi.),  Gal.  14. 298): — also  νευ- 
μηνία,  S/Gi ιο6. 19  (Cos,  iv/iii  b.c.);  νεμονηΐα,  GDZ5015.28,  al. 
(Crete)  ;  νομενία,  PCair.Zen.  167. 5  (iii  b.c.): — new  moon:  the  first  of 
the  month,  Pi.  1.  c.,  AntiphoEr.58  (ph),  Ar.Ei7.43,  Ach. 999  (pi.),  etc. ; 
ν.  κατα  σελήνην  to  denote  the  true  or  natural  new  moon,  as  opp.  to  the 
νουμηνία  of  the  calendars, Th. 2.28  ;  also  ή  κατά  θεόν  v.PMag.Par.i.‘j8’j, 
2389;  r.  του  Irons,  of  the  spring  equinox,  Ptol.  Ec/r^i.  -ιαστής, 
οΰ,  δ,  one  who  celebrates  the  new  moon ,  Lys.EV.53.  -ιος,  or,  Att. 

contr.  for  νεομήνιος,  used  at  the  new  moon ,  άρτοι  Luc.Z.c.v.6.  II. 
as  Subst.,  perh.  a  kind  of  curlew :  prov.,  ξυνήλθεν  ατ Tayas  τε  καϊ  r. 
‘birds  of  a  feather  flock  together’,  D.L.9.1 14. 

νοΰμμος,  ό,  Western  Dor.  νόμος,  current  coin,  esp.  of  the  Taren- 
tine  stater,  Arist.Er.590.  2.  =  λίτρα,  the  silver  equivalent  of  the 
bronze  pound,  ib.589.  3.  =  Lat.  nummus  (sc.  sestertius ),  Plu. 

Sull.i. 

νουνε'χ-εια,  ή,  good  sense,  discretion ,  Plb. 4.82.3,  Andronic. Pass. 
p.578  M.,  Stoic. 3.64.  -ής,  e s,  (έχω)  with  understanding ,  sensible , 

discreet ,  Ps.-E.EV.  1132.48,  Plb.6. 48.8  (Sup.) ;  λογισμοΤ  Id.3. 105.9, 
cf.  Ptol.  Tetr.  1 64  ;  τδ  νουνεχές,  =  foreg.,  Anon.ap.Suid.  s.v.  άνεΐτο. 
Adv.  —χως  Arist.Rh.Al.i^s&ss,  Plb.1.83.3, al.,  Agatharch.63,  Ev. 
Marc.  12.34,  Gal.  10.267.  -όντως,  Adv.  of  νουνεχής,  as  if  from 

Adj.  νουνεχών  (i.  e.  νοΰν  εχων),  sensibly,  Isoc.5.7(divisim),  Men.1043 
(PI.  has  έχόντως  νουν,  Lg. 686e). 
νους,  δ,  ν.  νέος. 

νουσαχθής,  ές,  affected  with  disease,  Opp. Η.  1.298. 
νουσημα,  Ion.  for  νόσημα. 

νουσο-βάρής,  ές,  caused  by  grievous  disease ,  θάνατος  Supp.Eptgr. 
2.479  (Olbia).  -λυτής  [C],  ου,  δ,  freeing  from  illness,  Παιάν  Epigr. 
Gr.  1026.  -μελής,  ές,  with  diseased  limbs,  Man. 4. 476. 

νοΰσος,  ή,  Ion.  for  νόσος. 

νουσοφόρος,  or,  Ion.  for  νοσοφόρος,  yήρaς  AP6. 2  7  (Theaet.). 
νοχελε'ς,  ν.  νωχελής. 

νυ,  ν.  νυν  ii.  II.  νΰ,  τό,  indecl.,  the  letter  r,  Achae.33.3,  PL 
Cra. 414c,  EG2.432x.21  (iv  b. c.),  ECZZ29.483  (Delos),  BGUi 53.16(11 
a.  D.).  (Cf.  Hebr.  nun .) 

νύγ-δην,  Adv.  by  pricking,  A.D.  Adv.  198.9.  -μα  or  νυχμα  (Nic. 

Th. 271,  al.  codd.  opt.),  ατος,  τό,  prick,  Nic.  ll.cc.,  Aret.SZ>2.7, 
Tryph.365.  2.  lesion  of  a  νεϋρον,  opp.  'έλκος  (of  flesh)  and  κάταγμα 
(of  bone),  Gal. 13.651,883,  cf.  Steph.  inHp. 2.439  D.  II.  ph, 
νύγματα  solicitations  of  the  senses,  Epicur.Er.413.  -μάτικός, 

ή,  όν,  suitable  for  νύγματα  ι.  2,  έμπλαστρος  Androm.ap.Gal.  13. 
650.  -ματώδης,  es,  punctuated,  of  heart-beats,  Arist.Pr.947b 

31.  2.  pricking,  πόνος  Archig.ap.GaL8.92,  cf.  Aret.SM  1.10.  Adv. 

-δως  Gal.  19.7.  -μή, ή,  =sq.,  Plu.A«7.86.  2.  dot,  in  punctua¬ 
tion,  Dosith. p.380  K.  -μός,  δ,  pricking  sensation,  irritation,  Ruf. 

ap.Orib.8.24.62  :  in  ph,  of  gout,  Luc.OcyE.30.  II.  metaph.,  of 
the  prickings  of  conscience,  των  παρανομημάτων  ν.  εις  τήν  ψυχήν  λαμ- 
βάνειν  D.S.  13.58;  but  also,  =νύγμα  II,  ύπδ  νυγμών  καϊ  γαργαλισμων 
τής  αίσθήσεως  Plu. Phil. 9.  -ω,  =  νύσσω,  Hsch. 

νϋθός,  ή,  όν,  dumb ,  Hsch.  II.  dark,  Id.  also  νυθώδης,  ες,  Id. 

νυκταίετος,  δ,  =  έρψδιός,  Hsch. 

νυκταιροδυτειρα  [δϋ],  ή,  she  that  rises  and  sets  by  night,  of  the 
moon,  PMag. Par.  1.2546. 

νυκτάλός,  ή,  όν,  f.  1.  in  D.L.6.77  codd.  Suid.,  for  νυσταλέος  (or 
-Aos). 

νυκτάλ-ωττάω,  =  νυστάζω,  Eust.  1392.35.  -ωττίασις,  εως,  ή, 

night-blindness ,  Or\b. Eup.^A  8.3.  -ωττιάω,  suffer  from  night- 

blindness,  Gal. 12. 802.  -ωιτικός,  ή,  όν,  in  neut.  ph  -ικά,  τά,  attacks 
of  night-blindness,  Hp.Epid.6.f.i.  -ωψ,  ωπος,  δ,  ή,  (νύξ,  ώψ)  = 

δ  τής  νυκτδς  δρων,  i.e.  suffering  from  day-blindness ,  Id.  Prorrh.  2. 33, 
cf.  Gal.  19.435,  14*776  ;  έν  οικία  τυφλών  και  δ  ν.  οξυδερκής  Prov.ap.  Jo. 
Sic.  in  Rh. 6.293  W. ;  but  also,  2.  =  <5  τής  νυκτδς  άλαός,  night- 
blind,  Gal.19.1  24,  cf.  Plin.EETV8.203,  Agt.7.48,  etc.  3.  r.  ubihomo 
neque  matutino  tempore  videt  neque  vespertino,  Ulp.  in  Dig.  20. 1 . 10. 
4.  II.  as  Subst.,  incapacity  to  see  except  in  bright  light ,  night- 
blindness,  Hp.Epid.e.’j.i,  Arist.Gri78oai6  (ph),  Gal.10.84,  Id.ap. 
Orib.SjyM.  8.48.1.  2.  day-blindness,  Dem.Ophth.ap.Simon.Jan. 

s.  v.  nictilopa. 


ννκηπαταίπλάγως 

t  νυκτ-αυγής,  ές,  shining  by  night,  Cat.Cod.Astr.  r.  173.  -εγερσία, 
ή,  waking  by  night,  Ph.  1 . 1 5  5  ( pi.) :  with  reference  to  II.  10,  Str.9. 5.18, 
Ps.-Plu.E2T.EE0w.209,  Arg.iiE.PE. ;  cf.  νυκτηγρεσία.  —  εγερτεω, 

watch  by  night,  Plu. Caes. 40. 

νυκτελεΐν·  έν  νυκτϊ  τελεΐν,  Hsch. 

νυκτελιος,  or,  (νύξ)  nightly,  epith.  of  Dionysus,  from  his  nightly 
festivals,  Λ  £9.524.1 4,  Plu.2.389a,  Paus.1.40.6.  2.  νυκτέλιον,  τό, 

night  festival,  •'Ισιδος  POxy.  525(11  a.  d.):  in  pi,  festival  of  Dionysus 
Νι ικτέλιος,  Plu. 2. 291a. 

νυκτετταρχος,  δ,  =  Lat.  praefectus  vigilum ,  Just./Vcw.  13.1  Intr. 
νυκτερεία,  ή,  hunting  by  night,  taking  game  asleep,  PhE.77.824. 
νυκτε'ρεια,  τά,  =  foreg.,  Eun.ESp.485  B. 

νυκτερε ίσιος,  or,  (νύξ,  έρείδω)  Com.  Adj.  formed  like  νυκτερήσιος, 
sens,  obsc.,  έργα  Ar.  Th.  204. 

νυκτερε'της,  ου,  δ,  one  who  rows  or  fishes  by  night,  AP6.11  (Satyr.), 
νυκτε'ρ-ευμα,  ατος,  τό,  night-quarters ,  Plb.  1 2.4.9.  -ευτής,  οΰ, 

δ,  one  who  hunts  or  fishes  by  night,  PhZ.17.824.  -ευτικός,  ή,  όν,  fit 

for  hunting  by  night,  κύνες  X.Mem. 3.11.8.  -εΰω,  (νύκτερος)  pass 
the  night,  Id. Cyr.4.2.22  ;  r.  άθλίως  Timochi6.i  ;  of  troops,  bivouac, 
X.^M.4.4.1  1 ;  εντοΐς  οπλοις  v.  ib.6.4.27  : — so  in  Med.,  pass  a  sleepless 
night,  Timachid.ap.Ath.  15.699ε.  -ήσιος,  or,  nightly,  Luc. Alex. 

53(v.l.  -εισ-,  -ίο·-),  S.E.TIE.io.188.  -ινεία,ή,  office  of commander 
of  the  night-watch,  Supp. Epigr. 4. 5 1 5.9  (Ephesus,  i  a.  d.,  written 
-ήα).  — ΐνός,  ή,  όν,  (νύξ)  by  night,  nightly,  φυλακή  Ar.  E.2  ;  ξύνο- 

δοι  Id.E^.477  !  άείσματα  Eup.139  >  πυρετός  Hp.Epid.  1.5  ;  στρατηγός 
(  =  νυκτοστράτηγος)  Str.  1 7. 1. 1 2,  CIGi 93°  (Tralles) ;  φρίξ  POxy. 924. 
4  (iv  a.d.);  άναχώρησις  Th.4.128;  σύλλογος  El.Lg.poga,  cf.  Arist. 
EZ^592b8  ;  φέγγος  Aen.l act.  10.25  ;  r.  σύσσημα  Id. 4. 5  ;  r.  γενέσθαι 
to  happen  by  night,  Ar.Ach.1162  ;  -ώτατόν  τι  τολμάν  at  dead  of  night, 
Luc.Ecar.2l.  2.  Astroh,  potent  by  night,  Ptol.  Tetr. 20.  3. 

Subst.,  νυκτερινός,  δ,  a  kind  of  musical  composition  for  the  flute,  used 
in  Dionysiac  worship,  ECEE50.235  (Thasos,  iii  b.c.).  -ιος,  a, 
or,  also  os,  or  Luc.Peregr. 28  : —  =  foreg.,  Orph.ZZ.49.3 ;  γλαυξ  Arat. 
999  ;  εργον  APg.403  (Maec.). 
νυκτερίρεμβος,  ν.  νυκτίρεμβος. 

νυκτερ-ίς,  ίδος,  ή,  bat,  Od.  12.433,  24.6,  Hdt.2.76,  etc. ;  applied  to 
a  person,  Χαιρεφων  ή  v.  Ar.Av.  1564  (lyr.).  II.  a  fish,=/ca\- 

λιύνυμος,  Opp.EE.2.205.  III.  a  plant,  =  μύρον  'Ελένης,  Aet.i 2. 
I.  -ΐτις,  ιδος,  ή,  =  άναγαλλϊς  ή  κυανή,  Ps.-Dsc.2.i  78.  -όβΐος, 
ον,  feeding  by  night,  ζψα  Arist.HA^88!i2c).  -οειδής,  v.l.  for 

νυκτοειδής,  S.E.T1E.  ΙΟ.  1 84. 

νύκτερος,  ον,  =  νυκτερινός,  μήνη  A.Pr.’jq’j  ;  δνείρατα  Id.Ecrs.176; 
άστρων,  .νυκτέρων  όμήγυριν  Id.Ag.^  ;  ναυκληρία  S.Er.143  )  δεΊμα  Id. 
Ε/.410;  ν.  απελωβήθη  by  night,  Id.  Aj. 21  j  (anap.)·,  φύλακες  E.Rh.8q : 
also  in  late  Prose,  r.  κοίτη  Luc.  Am. 39  :  neut.  as  Adv.,  νύκτερον  άεί- 
δουσα  Arat.  1023. 

νυκτερο-φεγγής,  ές,  shining  by  night,  μήνη  Man. 3. 393.  -φοιτος, 
or,  =  νυκτίφοιτος,  Orph.EE.36.6. 

νυκτερωττός,  όν,  (ώψ)  appearing  by  night,  δόκημα  νυκτερωπ'όν  ονείρων 
Ε.ΕΕΕιΐ2  (lyr.),  cf.  Plu. 2. 1066c. 

νυκτ-ηγορε'ω,  debate  or  plan  by  night,  E. E/2.89  : — in  Pass.,  A.Th. 
29.  -ηγορία,  ή,  nightly  speech,  debate  by  night,  E. Rh.  19  (anap.'i, 
Arist. Er.159,  Lib.DccT.26. 23.  -ηγρεσία,  ή,  written  -εγρεσία, 

=  excubiae,  Gloss.·,  nyctegresia,  Fest.  s.v.  egretus.  -ηγρετε'ω, 

=  νυκτεγερτέω,  Them.  Or.  2  i.  260 b,  Aristaenet.  2. 13,  Sch.BIl.  18. 
495·  -ήγρετον,  τό,  Oriental  plant,  said  to  be  luminous  at  night, 
Plin.EETV21.62.  -ήρ.αρ,  Adv.  day  and  night,  PLond.  3.981.12  (iv 
A.  D.).  -ήμερον,  τό,  =  νυχθημερόν,  Gloss.  -ηρεφής,  ές,  covered 
by  night,  murky,  gloomy,  A.H77.460  (lyr.). 

νυκτΐ-βάτης  [άΐ,  ου.  Dor.  -βάτάς,  walking  by  night,  Lyr. Alex. 
Adesp.  19.7.  -βαΰ,  indecl.,  =νυκτικόραξ,  PMag.Berol.i. 223  ;  but 

gen.  -βαοΰτος  PMag. Osl.  1.264.  —βιος,  ον,  —  νυκτερόβιος,  Hsch., 
Phot.  -βόας,  ου,  δ,  =  στρίγλος,  Hsch.  (νυκτοβόα  cod.).  ~βόη, 
calling  by  night,  epith.  of  the  moon,  PMag.PaKi.280S.  -βρο- 

μος,  or,  sounding  by  night,  σΰριγξ  E.EE.552  (lyr.).  -γάμος, 

or,  wedding  by  night,  secretly,  Musae.7.  -γενε'τωρ,  opos,  δ, 

father  of  night,  of  VE pus,  PMag. Par.  1.1795.  -διε'ξοδος,  or, 

of  stars,  rising  above  the  horizon  after  sunset  and  setting  below  it  before 
sunrise  (so  that  their  whole  course  above  the  horizon  is  visible),  Ptol. 
Phas. pp.9, 10H. :  wrongly  expld.  by  Gem.  14.1 2  of  siars  setting  before 
sunset  and  rising  after  sunrise.  -δρόμος,  or,  running  by  night, 

Orph.EE.9.2,  cf.  Hymn,  in  Sammelb.\i  2  7  (Talmis).  -κλε'τττης,  ου, 
δ,  thief  of  the  night,  ^4Eii.i76(Lucill.).  -κόραξ,  άκος,  δ,  =  ώτος, 
long-eared  owl,  Arist. HAc,g2bg,  597b23,  6i9biS,  LxxEs.ioi(io2). 
6,  ah,  Str.  1 7.2.4,  Zopyr.ap.Orib.  14.45.4,  Gal.x  2.801,  Ant. Lib.  15.4  ; 
r.  αδει  θανατηφόρου  ΛΡιι.ι86  (Nicarch.).  -κρυφής,  ές,  hidden 

by  night,  Arist. Metaph.  1040*31.  -λαθραιοφάγος  [_φα],  ον,  eating 
secretly  by  night,  Epigr.ap.Hegesand.i.  -\άΑο%\α\,ον, nightly- 
sounding,  κιθάρη  ^4H7.29(Antip.  Sid.).  -λαμττής,  ές,  (λάμπω) 

epith.  of  the  ark  of  Danae,  δούρατι  νυκτιλσ.μπέι  dub.  I.  in  Simon. 37. 
8.  -λόχος,  or,  lying  in  wait  by  night,  Theognost.Ca12.84, 

Hsch.  -μανής,  es,  raging  by  night,  Άπαρκίας  Ath.M1tt.12. 262 

(Erythrae).  -μέδουσα,  ή,  ruling  by  night,  of  the  moon,  Cat.Cod. 
Astr.  1. 173.  -νόμος,  ον,  feeding  by  night,  Arist. EE^46i6b25,  Plu. 
2.286b,  etc. 

νυκτιος,  a,  or,  (νύξ)  of  the  night,  θήρ  AP6.221  (Leon.), 
νυκτΐ-ττάταιιτλάγιος  [πλά],  or,  nightly-roaming-to-and-fro,  Epigr. 
ap.LIegesand.i.  -ττήδηκες,  oi,  (πηδάω)  a  sort  of  slippers,  Herod. 
7.59,  Poll. 7. 94.  — π-λαγκτος,  or,  causing  to  wander  by  night, 
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rousing  from  bed,  πόνος  A.Ag.^o;  δείματα  Id.CA.524;  κελεύματα  ib. 
751;  v.  ευνή  restless,  uneasy  bed,  Id.y4g·.  1 2.  -ττλανής,  4s,  =  sq., 

νυκτιπλανη  τελεθουσαν  Opp. C. 3.268  (vv.  11.  νυκτιπλανητιν  τ.  (sic), 
νυκτ ιπλάνητον  εοΰσαν).  -πλάνος,  ον,  roaming  by  night ,  Orac.ap. 

Luc.yifetr.54.  -ττλοεω,  navigate  by  night :  hence,  metaph.,  to  be 
exact,  Chrysipp.ap.Zen.5.32.  -ιτΧοια,  η,  voyage  by  night,  Str.16.2. 

24.  -ττόλίυτος,ο!/,  =  sq.,  Orph.ii.79.7.  -πόλος,  ον,  (ττοΧίω)  roam¬ 
ing  by  night,  Βάκχο»  E./ow7i8(lyr.);  έφοδοί,  of  Persephone,  ib.1049 
(lyr.)  ;  epith.  of  Zagreus,  Id.Fv.472.1 1  (anap.) ;  of  Artemis,  Corn.  ND 
34:  as  Subst.,  coupled  with  Μάγοι,  Βάκχοι,Ληναι,  Heraclit.  14.  -ττό- 
ρος,  ον,  prowling  by  night,  λύκαινα  Opp.C.1.441,  cf.  3.268:  as  pr.  n. 
of  a  river,  Luc.Fi/2.33.  -ρεμβος,  ον,  strolling,  wandering  about 

by  night,  Vett.Val.  16. 11  :  wrongly  spelt  νυκτερίρεμβος  in  Ptol.  Tetr. 

1 6 1 .  -σεμνός,  ον,  solemnised  by  night,  δείπνα  A.Eu.  1 08.  -φάής, 
is,  shining  by  night,  φως  Parm.  14,  cf.  Orph.ii.54. 10.  -φάνής,  is,  = 
foreg.,  Μήνη  Herm.ap.Stob.  1.5. 14,  cf.PMag.ParA.  1794.  -φαντός, 
ον,  appearing  by  night,  όνείρατα  APv.6 57  (cod.  Med.,  cf.  sq.)  :  gene¬ 
rally,  nightly,  νυκτίφαντον  πρόπολον  Ένοδίατ  E.Hel.tjJO.  -φοιτος, 
ον,  night-roaming ,  v.l.  for  foreg.  in  APr.657 ;  v.  δρίματα  Lyc.  225 
(perh.  to  be  read  in  A.) ;  θεός,  of  Artemis,  Ant.  Lib.  15.2.  -φόρος, 
ον,  bringing  darkness,  αφροσύνη  Ph.  1.335.  -φρουρητος,  ον,  watch¬ 
ing  by  night,  θράσος  APv.86l.  -χάρης,  is,  rejoicing  in  the  night, 

PMag.Par.i.  x  795.  -χόρευτος,  ον,  belonging  to  nightly  dances , 
Nonn.Ph  12.391. 

νυκτό-βας,  gloss  on  -γλαυξ,  Hsch.  -βάτία,  η,  night- walking,  in 

pi.,  Hp.Ffc/.3.68.  -βίος,  ον,  paraphr.  of  νυκτίρεμβος,  Pro  cl. Par. 
Ptol.  2  26.  -βόα,ν.  νυκτιβόας.  -γραφία,  η,  writing  by  night, 
Plu.2.034a,  8o3c(pl.).  -δρόμα  (voc.),  running  by  night,  epith.  of 
a  demon  in  FeyPAz7.i930.249(Egypt,Tab.  Defix.).  -δρομία,  η, 
running  by  night,  Hp.  LYtf.  3.68  (v.l.  κυνο-).  -δρόμος,  ον,  —  nocti- 

vago,  Gloss.  —ειδής,  ε'ϊ,  likenight,  of  fog,  Hp.Aer.8;  χρόνος  εστϊν 
ημεροειδες  καί  ν.  φάντασμα  Epicur./V.294  (Ρ·353  U.) ;  σκότος  Iamb. 
Ρτοίτ.2ΐ.κθ'.  -Θήρας,  ου,  δ,  one  who  hunts  by  night,  X.Mem. 
4.7.4.  -λάλημα  [λά],  ατοϊ,  τό,  spell  for  making  a  woman  talk  in 
her  sleep,  PMag.Lond.  121. 411.  -μαντις,  εως,  δ,  η,  one  who  pro¬ 
phesies  by  night,  Poll.  7. 188.  -μάχε'ω,  fight  by  night,  Plu.  Cam. 
36,  App. BC$.  35,  etc. :  metaph.,  ν.  τη  παρθένοι  ερωτικως  Aristaenet.i. 
10.  -μάχία,  Ion.  -ίη,  η,  night-battle,  Hdt.r.74>  Th.7.44)  Chor. 
P.30B.  -ττερπτλάνητος  [ά],  ον,  roaming  about  by  night,  Ar.Ach. 
204(lyr.).  -ττλανής,  is,  =  νυκτιπλανής,  Man.I.31 1.  -ττλοε'ω, 
sail  by  night,  Hipparch.1.7.1  (prob.  (or  πυκνό-).  -πλοϊκός,  ή,  όν, 
given  to  sailing  by  night,  Str.CAv.  1 6. 28.  -ττορε'ω,  go  or  travel  by 

night,  X.Cyr. 5.1.20,  Str.  15.2.6,  etc.  -ττορία,  η,  night-march ,  Plb. 
5.7.3,  D.S.  18.40,  Plu.yifer.22.  -πότιον,τό,  night-cup,  Sm.iKi. 
26. 1 1.  -στρατηγός  [ά],  δ,  commander  of  the  night-watch,  POxy. 
933·24 (ϋ  a.d.),  P Lips. 39. 3 (iv a.  d.). 

νυκτ-ουρ  χός,  όν,  working  by  night·.  τδ  v.  Plu.  2.376ε.  -οΰρος, 

δ,  =νυκτοφύλαξ,  name  of  the  planet  Saturn,  ib.94ic. 

νυκτο-φάής,  =  νυκτιφαήτ,  dub.  in  Nonn.P).44.2iS.  -φαίνουσα, 

η,=  Nocticula,  i.e.  Noctiluca,  Gloss.  —  φάνεια  [φα],  η,  shining 

by  night,  epith.  of  the  moon,  PMag.Par.i. 2 523.  -φΰλάκε'ω, 

guard,  watch  by  night,  ν.  τά  εξω  X.Cyr. 4.5.3;  ν.  νυκτοφυλακάς  Supp. 
Epigr. 4.535.18  (Ephesus,  ii/iii  a.d.): — impers.  in  Pass.,  Aen.Tact. 
22.1.  II.  δ  —κών,  =  Lat . praefecius  vigilum,  D.C.52.33.  -φυλακή, 
η,  =  sq.,  v.  foreg.  -φυλάκια,  ή,  night-watch,  PCair.Zen. 329.6(111 

B.  C.),  Gloss.  -φυλαξ  [φϋ],  άκος,  δ,  night-watchman, guard,  X.An.  7. 
2.18,  7.3.34,  Onos.  10. 10 tit.,  Luc  Pevegv.  27  ;  in  Egyptian  towns,  Ph. 
2.534,  Pland. 33.8(11  a.d.),  Theb.Ostr.iyg  ;  at  Rome,  =  Lat.  vigiles, 
J. S/4. 1 1.4,  D.C.58.9;  also ,=praefedus vigilum,  Id. 52. 24.  -φϋ- 

λάξια,  τά,  guard-house,  IGi  1(2).  145.30  (Delos,  iv  B.c.),al. 

νυκτ-ώδης,  ετ,  contr.  for  νυκτοειδης,  Eust.i95i.57·  -ωον,  τό, 

(Νυ£)  temple  of  Night,  Luc.Fi/2. 33.  -ωιτός,  όν,  (ώψ)  =  νυκτερωπός, 

Χαθοσύνα  E./Pi2  79(lyr.).  -ωρ,  Adv.,  (νόξ)  by  night,  Hes.  Op.  177, 
Archil. 46,  S.Aj.ij],  Ar.Aw.173, /Ά.258,  Antipho5.26,44,  Lys.1.14, 
3.6,  Pl.Gvg-.471b,  PHal.i.  194(111  b.  c.),  etc. : — the  only  Adv.  of  this 
form,  Hdn.Gr.2.952. 

νυκχάζω,  =  νύσσω,  Hsch. 

νυμφά,  poet.  voc.  for  νύμφη  ;  but  νυμφά,  Dor.  for  νύμφη. 

νυμφά-γενής,  ός,  nymph-born,  Telest.  1.5;  of  Pan,  as  reared  by 
Nymphs,  Euph.  109.  -γετης,  ου,  δ,  leader  of  the  Nymphs,  epith.  of 
Poseidon,  Corn.AZ)2  2  ;  of  Pan,  /G42(i).i3o.i5  (Epid.) ;  cf.  νυμφη- 
χετης. 

νυμφάγωγ-ε'ω,  pf.  νενυμφαχώχηκα  Plb.25.4.10: — leadthe  bride  to 
the  bridegroom' s  house,  ν.  τινί  τι  να  Plb.  1.  c. ;  τάς  των  πολιτών  θυχατερας 
οι  τύραννοι  μετά  μαστιχών  -οΰσιν  D.H.11.4I  ;  χάμους  ν.  promote  a 
marriage,  Plu. Sol.  20.  II.  of  the  bridegroom,  lead  home  a 

bride,  Charito2.i.  -ία,  7 ),  bridal  procession,  Plb.25.4.8,  Plu. 2. 
329ε.  -ός,  όν,  leader  of  the  bride,  E.P46io;  esp.  one  who  leads  her 
from  her  home  to  the  bridegroom's  house,  Luc. DDeor. 20. 16 ;  esp.  in 
case  of  a  second  marriage,  Poll. 3. 41,  Eust.652.45:  metaph.,  of  the 
Argo,  as  bearing  Medea,  ν.  τρόπιν  Lyc.  1025.  2.  generally ,  friend, 

LxxGe.2 1.22,  Jd.  14.20.  II.  one  who  negotiates  a  marriage  for 
another ,  PIU.2.329L  Cf.  νυμφευτή*. 

νυμφ-αία,  η,  =  μαδωνάϊς,  yellow  water-lily,  Nuphar  luteum,  Tliphr. 
//P9.13.1,  Dsc.3.132.  2.  white  water-lily,  Nymphaeaalba,  ibid.  II. 

pr.  n.,  a  name  of  Ariadne,  B  Mus.Cat.Vasesui  p.234.  -αΐος,  a, 

ον,  (νύμφη)  of  or  sacred  to  the  Nymphs,  σκοπιαί  E.F/.447(lyr.)  ;  νάμα 
AP14.71;  0^sTryph.324 ;  νυμφαία  Χιβάς pure  spring  water,  prob.  1. 
in  Antiph.52.13.  II.  νυμφαΐον,  τό,  sanctuary  of  the  Nymphs,  IG 
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1 1(2).  144yd 91  (Delos,  ivB.c.),  C/G46i6(Syria,  ii  a. d.),  Plu.^fer.7, 
etc.:  Boeot.  νυνφήον  Schwyser^8e,.6  (Thespiae,  iii  b.c.);  esp.  foun¬ 
tain  with  architectural  background,  Philostr.  VA8. 1 2.  III.  v. 

πτερις,  =  θηλυπτερίς,  Dsc. 4. 1 85  ;  =  δρυοπτερίς,  PS.-DSC.4.187.  [νυμ- 
φαϊον  is  doubtful  in  E./P2i6(lyr.) :  fort,  νόμφαν.]  -άς,  άδος,η, 
pecul.  fern,  of  for  eg.,  πάλαι  Paus.  1.44.3.  -άσματα,  τά,  bride’s 
ornaments,  Orac.ap.Phleg.Fv.36.10J. cod.  -εϊος,  a,  ov,  also  ος, 

ον  E.IA131  (lyr.),  y4P7.i88  (Thall.)  : — bridal,  nuptial,  λεχη  Simon. 
124B;  εΰνά  Pi.A.5.30,  cf.  E.  l.c. ;  παστάς  AP\.  c.,  cf.  Supp. Epigr. 
2.874  (Egypt) :  hence  as  Subst.  1·  νυμφεΐον  (sc.  δώμα),  Ep.  νυμ- 
φήϊον  Call. P>e/.ii8 :  τό: — bridechamber,  S.Ant.Sgi,  1205  :  in  pi.,  Id. 
Pv.920.  2.  νυμφεΐα  (sc.  ιερά),  Ep.  νυμφηϊα  Mosch.2.159:  τά  : — 

nuptial  ntes,  marriage,  S.  Pv.7  ;  but  3.  νυμφεΐα  τού  σαυτοΰ  τέκνου 
thine  own  son’s  bride,  Id. Ant. 568.  -ευμα,  ατος,  τό,  marriage, 
espousal,  in  ph,  τά  μητρδς  v.  Id.OPpSo,  cf.  E./P365,  al.  II.  in 
sg.,  the  person  married,  καλόν  ν.  τινί  ‘  a  good  match  for  him  ’,  Id.  TV. 
420.  -ευσις,  εως,  η,  bridal,  marriage,  LxxCct. 3. 1 1.  -ευτήρ, 

ηρος,  δ,  =  νυμφευτής  II,  Opp.C.I.265,  3·35^·  -ευτήριος,  α,  ον, 

nuptial,  τά  ν.,  =  νύμφευμα,  Ε.  7ν. 252.  -ευτής,  οΰ,  δ,  groomsman, 
=  παρανύμφιος,  Ρ0ΙΙ.3.40·  2.  metaph.,  of  a  herdsman,  Pl.Pfe 

268a.  II.  bridegroom,  husband,  Έ.. Ion gi$(\yr.).  -ευτρια,  η, 
she  who  escorts  the  bride,  bridesmaid,  Av.Ach.  1056,  Plu. Lyc. 1  ξ.  2. 
=  προμνΊ)στρια,  Lib. Decl.  26.13.  II.  bride,  Phot.  -ευω,  give  in 
marriage  to  one,  betroth,  Pi.A.3.56,  E.Alc. 31  fIA^6i,88s,  (troch.): — 
in  Med.,  νυμφευόμενη,  epith.  of  Hera,  Paus.9. 2.7.  2.  marry,  of  the 

woman,  c.  dat.,  S. ^fe/654, 816  (lyr.) ;  of  the  man,  c.  acc.,  E .Med. 
62$,Ion8ig,  Isoc.10.59;  ν.  Χεχη  Eub.67.1  :  abs.,  of  both  parties, 
νυμφεύετ',  εϋ  πράσσοιτε  E.Med.^i^,.  II.  Pass.,  with  fut.  Med.  νυμ- 
φεύσομαι  Id.  7V.1 1 39, 5·?<φ/).455  (but  aor.  Med.  in  act.  sense,  ενυμφευ- 
σάμην  ld.Hipp.561  (lyr.)) :  aor.  Pass,  ενυμφεύθην  \d.Med.i},^(),Ion 
1371 : — to  be  given  in  marriage,  marvy,  of  the  woman,  E.  11.  cc. ;  νυμ- 
φεύεσθαι  νυμφεύματα  λά.ΙΤ’ξ,β^ ;  νυμφεύεσθαί  τινι  to  be  wedded  to  a 
man,  Id.yLz/v.403  ;  παρά  τινι  Id.Med.  1 336  ;  ν.  εκ  τίνος  to  be  wedded 
by  him,  Id.Fa.28  :  metaph.,  ψυχών  εις  χενεσιν  νυμφευόμενων  Porph. 
Antr.ig.  III.  Med.,  of  the  man,  take  to  wife ,  νυμφεύου  δέμας 
Ήλεκτρας  E.F/.1340  (anap.).  —η,  η  (Ep.  voc.  νύμφά  II.3.130, 
Od.4.743  (Aeol.  acc.  to  Choerob.  in  Theod.  1.304) ;  later  also  as 
nom.,  yI.P14.43  ;  but  Dor.  νυμφά),  young  wife,  bride,  II. 18.492,  Hdt. 
4.172  ;  ν.  άχεσθαι  Ar.PZ.529;  Άελίοιο  Pi.O.7.14;  opp.  νυμφίος,  PL 
Lg. 7830  ;  opp.  παρθένος,  Praxill.5,  Com.Adesp.  1215;  always  rela¬ 
tively  young,  as  Iris  calls  Helen,  or  as  Eurycleia  calls  Penelope, 
νύμφα  φίλη  II.3.130,  Od.4.743,  cf.  Έ.. Med. i$o,  Andr.  140  (both 
lyr.).  2.  marriageable  maiden,  II. 9. 560,  Hes. PA. 298.  3. 

daughter-in-law,  Lxx  1  /u.4. 19,  Ev.Matt.  10.35.  4.  young  girl,  πεν- 

ταετης  v.  /G14.2040. 2.  II.  Nymph  or  goddess  of  lower  rank,  θεαϊ 
Ν ύμφαι  I1.24.6i6,cf.  Hes.  PA.130,  Pv.171.5,  al.,  /Gi2(8).358  (Thasos, 
v  B.C.)  ;  Ν.  κοΰραι  Αώς  αϊχιόχοιο  Od. 6.105  >  Ν.  άλιαι  S.PA.  I47o(anap. ; 
cf.  Ναϊάτ,  Ν ηρηί'ς)',  Ν.  Όρεστιάδες,  Όρειάδες,  II. 6.420,  Bion  1.19,  cf. 
Ar.y4ti.I098  (lyr.)  ;  Ν.  Μελίαι  Hes.  PA.  187,  cf.  Άδρυάδες,Άμαδρυάδες, 
Δρυάδες;  Ν.  ΰάδες,  ύδριάδες,  Id.Pv.180,  Porph.y4«7v.i8;  Ν.  λειμ ω- 
νιάδες,  πετραΐαι,  S.PA.  1454  (anaP·))  Ε.Ρ/.805.  2.  esp.  of  springs, 

όνομάζεσθαιτάς  πηχάς  Ν.  Ath. 1 1.465a,  cf.  Lib.Ov.  1 1.28  :  hence,  poeti¬ 
cally,  water,  y4P9.258(Antiphan.),  331  (Mel.),  cf.  PIU.2.147L  3. 

in  mystical  theology,  Ζευς  άμβροτος  επλετο  v.  Orph.Pv.2l«4·  l3· 
applied  to  souls  seeking  birth,  Porph. Antr.  18  ;  cf.  νυμφεύω.  III. 
doll,  puppet,  y4P6.2  74  (Pers.),  Jul.Caes.332d.  IV.  young  bee 

or  wasp,  in  the  pupa  stage,  Arist./P455ib2,555a3.  b.  winged 
male  of  the  ant ,  Hsch.  V.  kind  of  mollusc ,  Speusipp.ap.Ath.3. 
105b.  VI.  point  of  the  ploughshare,  Poll.  1.252,  Procl.  ad  Hes.O^. 
425.  VII.  hollow  between  the  under-lip  and  chin,  Ruf.Owozw.42, 
Poll.2.90,Hsch.  b.  depressionontheshoulderof  horses,  Hippiatr. 
26.  VIII.  opening  rosebud,  Phot.  IX.  clitoris,  Ruf.Owozw.i  12, 
Gal.PPi 5·3·  X.  niche,  Callix.2.  -ηχετης,εω,δ,  —  νυμφαχετης 
(q.  ν.),  Απόλλων  IG  1 2(8). 358  (Thasos,  v  b.  c.).  -ιάω,  to  be  in  a 

frenzy,  a  disease  of  mares,  Arist.//yf  6o4bio.  -ίδες,  αί,  wedding- 
shoes,  Hsch.  -ίδιος  [ϊ],  a,  ov,  also  os,  ov  E.y4fe8S5  (lyr.)  : — bridal, 
Χεκτρων  άμιλλα,  εύναί,  \d.Hipp.  1 140  (lyr.),  y4fe  1.  c. ;  φδαί  Αν. Αν. 
i729(lyr.);  θάλαμοιΑ^.ι.ιθ3ΐ,εί.  /Gi2(8). 441. 1  (Thasos).  -ικός, 
■f],  όν,  =  foreg.,  A.CA.71  (lyr.),  S.OP1242,  E.il/eai.378  ;  ν.  ίμάτιον, 
Κλίνη,  δάδες,  Plu.  2.755a,  Luc.Herod. 5,  Poll.3.43  ;  τά  v.  Pl.Pg-.783d. 
Adv.  —κως  Ach.Tat.3.7.  II.  of  the  Nymphs,  οίκοι  S.lchn.  149; 

μήλα  y4P7. 703  (Myrin.).  III.  -κά,  τά,  dub.  sens,  in  POxy.  1740. 

9  (iii/i ν  A.  D.).  -ίος,  δ,  bridegroom,  παιδδς  οδύρεται  δστεα  καίων 
νυμφίου  II. 23. 223  ;  τδν  μεν  άκουρον  ε’όντα  βάλ’ .  .νυμφίον  εν  μεχάρω  μίαν 
οΐην  παΐδα  λιπόντα  Od.7.65  ;  άρμόζων  κόροι  ν.  άνδρα  Pi.P9.Il8,  etc. ; 
£ήτε  νυμφίων  βίον  Ar.Av.l6l  ;  ορρ.  νύμφη,  Pl.Pg-.7S3e:  in  pi. ,  τοΐς 
νεωστί  νυμφίοις  to  the  bridal  pair,  E.A/eaf.366,  cf.  A.  PA. 757  (lyr.)  ; 
νυμφίοισι  παρθενοις  occurs  in  PS.-E.P4741.  2.  son-in-law,  Lxx  Jd. 

15.6.  II.  as  Adj.  νύμφιος,  a,  ov,  bridal,  τράπεζα  νυμφία  P1P.3.  l6  ; 
λεκτρα  Epigr. Gr.m  (Aezani). 

νυμφό-βας,  δ,  nymplias  iniens,  Achae.52.  -γενής,  ες,  =  νυμφα- 
χενής,  Epigr  ap.Arist.Tl/i'v.Sqsh.S1?  y4P/.i.8(Alc.).  -γε'ννητος,  ον, 
—  foreg.,  S.lchn. 35.  -κλαυτός,  ον,  ’Epivvs,  i.  e.  a  bride  bringing  woe 
as  vengeance,  A. yig·. 749  (lyr.).  -κομε'ω,  adorn  as  a  bride,  τδ  χέρας 

ΑΡΙ.^.ΐ\ΐ  (Antiphil.).  2.  make  ripe  for  marriage,  επείδέ  μ  ακμής 
άνθος  ενυμφοκόμει  Supp.Epigr.i.^o.6  (Egypt,  Augustan).  II. 

intr.,  dress  oneself  as  a  bride,  E.Med.g8^  (lyr.).  -κόμος,  ον,  ( κομεω ) 
dressing  a  bride,  η  v.  bridesmaid,  Hsch. :  generally,  bridal ,  χάμος  E. 
P4io87  (lyr.)  ;  θάλαμοι  /Gi2(8).6oo  (Thasos)  ;  στολίδες  Sammelb. 
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6178.3;  πάλη  Nonn.ZJ.48. 183.  -ληιττος,  ον,  caught  by  nymphs·. 
hence,  raptured, frenzied,  IGi2.*]88,  Fl.Phdr.258d,  Arist.£'£'t  214*^23, 
Plu.Arist.il.  -πόνος,  ον,  busied  with  the  bride ,  title  of  a  poem 

by  Sophron,  Ath.8. 362c.  -στολε'ω,  escort  the  bride  or  bridegroom, 
Ph.  1.529,  2.36,  Ach.Tat.i.i8,al.,  HP9.203  (Phot,  or  Leo  Phil.): — 
Med.,  of  the  bridegroom,  Ph. 1.323  : — Pass.,  Str.6.1.8  (- ισθείσας 
codd.).  — στολικώς,  Adv.  like  one  escorting  a  bride,  Sch.E. Hec. 

388.  -στόλος,  ον,  escorting  the  bride,  J.A f 5.8.6  :  generally,  bridal, 
άστρον  ερώτων  Musae.IO.  -τερεΐς*  άρχοντες  rives,  Hsch.  ζ-τήρεις 
Meineke).  -τΐμο ον,  honouring  the  bride  ·.  μέλος  v.  bridal  song, 

A.Ag.^05  (lyr.).  -τομε'ω,  remove  the  clitoris,  Ast.  16.116 

(Pass.).  — τομία,  η,  removal  of  the  clitoris,  Philum.ap.  Aet.16. 1 1 5 

tit.,  Paul.Aeg.6-7otit.  -τροφεω, bring  up  for  marriage,  τάς  θυγα¬ 
τέρας  Them. Ov.34p. 467  D.  -φόρος,  ον,  dub.  sens,  in  jPO.ry.434. 

νυμφ-ώδης,  es,  of  marriageable  age,  Sammelb.6 1 78.4  (dub.),  -ών, 
ώνος,  δ,  bridechamber ,  Lxx  70.6.14,  Ev.Matt. 9.15,  D.Chr.  7.145, 
Hid. 7.8,  .PT-oW. 3.964. 1 9  (ii/iii  a.d.).  II.  temple  of  Dionysus, 
Demeter,  and  Persephone,  Paus.  2. 1 1. 3.  III.  a  kind  of  νυμφαία, 
Ps.-Dsc.  3.132. 

νΰν  (for  νυν,  νυ,  v.  infr.  11),  Adv.  now,  both  of  the  present  moment, 
and  of  the  present  time  generally,  01  v.  βροτοί  είσιν  mortals  of  our  day, 
II.  1.272  ;  so  in  Ion.  and  Att.,  oi  v.  [ άνθρωποι]  men  of  the  present  day, 
Hdt.1.68;  οϊγεν.  Pi.O.1.105,  β.5.4,  cf.Ar\st.Metaph.\o6ff26)  0  v. 
τρόπος,  rb  v.  βαρβαρικόν,  Th.  1.6;  Βοιωτοί  oi  v.  ib.  12;  δ  v.  παρών 
χρόνος  S.  7V.  1 74,  al.,  Pl.Pmi.141e;  ήμερα  ή  v.  S.OP351  ;  νόξ  η  v. 
Id. Ant. 16  ;  ή  v.  δδός  Id.Pf.1295  ;  rb  v.  the  present,  Arist.P/?.2i8a6, 
al. ;  άπδ  του  v.  Fl.Prm.  15.2c,  Lxx Gc.46. 30,  etc.;  από  v.  HP5.40 
^Rufin.) ;  εως  του  v.  Lxx Gc.46. 34;  μέχρι  v.  (v.l.  μ.  του  ν· )  D.S. 17- 
no;  τά  v.  simply,  =v.,  Hdt.7.104,  E.  Heracl. 64.1,  etc.;  τό  περ  v.  Pi. 
A.7.101 ;  τά  δέ  v.  S.OCx  33  (lyr.) ;  rb  v.  είναι  Pl./?.5o6e,  X.Cyv.5.3. 
42,  Arist.MfA.31.2  ;  rb  v.  εχον  Act.  Ap. 24.25.  2.  of  the  immediate 
past ,  just  now,  but  now,  v.  M ενελαος  ενίκησεν  II. 3.439,  cf.  1 3. 772,  Od. 
X.43,  S.OCS4,  X.Cyv.4.5.48  ;  v.  yovv  επεχείρησας  PI.P.34IC  ;  ήλίκα 
v.  ετραγψδει  D.  18. 13.  3.  of  the  future,  presently,  v.  αΰτ ’  εγχείη 

πειρήσομαι  II. 5.279,  cf.  20.307,  Od.I.200;  V.  φεύξομαι,  τόθ ’  αγνός  ών 
E.P/.975  ;  cf.  νΰν  δή,  νυνί.  4.  sts.  ορρ.  to  what  might  have  been 
under  other  circumstances,  as  it  is  (or  was),  as  the  case  stands  (or 
stood),  as  a  matter  of  fact,  v.  δ’  δ  μεν  &s  άπόλωλε  Od.l.l66 ;  ει  μεν  ύπώ- 
πτευον,  ούκ  άν .-.  όποιούμην'  ν.  δε  κτλ.  ΊΊ1.4. 126,  cf.  1.122,3.113?  Ρ1- 
CVw.3S4b,  D.  18.195?  etc. ;  κάϊ  ν.  even  so,  Χ.Αη.^.\.2\,  7· 7· 1 7-  5. 

coupled  with  other  Particles,  τά  ν.  yε  S. PA. 245?  etc. ;  v.  ye  μάν  Pi. 
P.1.50;  ν.  δή,  v.  h.v. :  with  other  expressions  of  Time,  ν..,. σήμερον, 
ν.  ήμερη  ήδε,  II. 7.29,  13. 828;  ν.  ήδη  henceforth ,  ?3.Ant.8oi  (anap.), 
etc.;  ν. ...  άρτι  but  now,  Pl.Cm.396c.  II.  enclit.  (but  see  below) 
νυν,  νυ.  [νυ  only  Ep.,  Boeot.,  and  Cypr.  (also  Arc.  in  δνυ,  q.  v.) ; 
νΰν  twice  in  Horn.,  II. 10. 105, 23.485  :  a  in  Trag.  (o  A.  Th. 242,  246, 
S.Ant.  705,  E.Or.  1678,  etc. ;  v  S.  Tr. 92,  E.Andr.qi,  etc.),  ϋ  in  Com. 
(Ar.  P.1381,  Pf.975,  al.),  exc.  Cratin.  144,  Ar.PA.105  (lyr.,  citing 
Agatho),  and  perh.  Nu.  141  ;  both  quantities  in  τοίνυν,  q.v.]  1. 

rarely  of  Time,  now,  perh.  so  used  in  Il.10.105,  cf.  Parm.19.1,  Pi. 
P.n.44,al.,  Epich. 170.6.  2.  in  Ep.  mostly  as  a  particle  of  em¬ 

phasis,  ήκε  δ’  eV  ’Apyeioicri  κακών  βέλος ‘  oi  δε  νυ  λαοί  θνήσκον  II. I. 
382,  etc. :  freq.  coupled  with  other  Particles  or  Conjs.,  ή  ρά  ν.  4.93  ; 
καί  νύ  κεν  3-373  5  °ν  ν·>  I^V  ν τοι,  ΪΟ.165, 1.28  ;  επεί  νύ  τ οι  ib.416  ; 
ώς  νύ  περ  2.258.  3.  in  commands  or  entreaties,  μή  ν.  μοι  νεμε- 

σήσετ’ 15.115  :  freq.  with  other  Advbs.,  δεύρό  v.  come  now  !  23.4S5; 
ενταύθα  ν.  ύβριζε  Α.Ρν.82,  cf.  Ar.  ΡΑ.1001,  P.149?  Η/.724;  είά  ν.  Id. 
Ρα.τ467,  P-43°?  PL316  :  freq.  with  imper.,  φερε  ν.  ib.789  ;  άγε  ν.  Id. 
Pax  1056,  P.38 1  ;  σπεύδε  ν.  Id.Pf.4i4  5  σιγάν.  S.Aj.S.'j,  Cratin.  l.c. ; 
περίδου  ν.  Ar.Aa.644?  X.Cyr. 5. 5.2  r?  etc.  5  ύφαινέ  ν.  Β.ι8.8 ;  so  in 
Boeot.,  ν.  ενθω  IG"]. 31 72.88  (Orchom.);  also  in  Cypr.  with  opt.  in 
commands,  δυράνοι  ν.,δώκοι  v.,Inscr.Cypr.  1 35.6,1 6  H.  (Idalion).  4. 
in  questions,  τις  ν.;  τί  v.;  who,  what,  why  now?  II.5. 373, 1.414,4. 
31;  ή  νυ..;  Od. 6.125.  [In  signf.  1  always  perispom.  In  signf.  11 
perispom.  exc.  when  short,  Hdn.Gr.2.39, al. ;  enclit.  when  short, 
sts.  in  codd.,  as  Il.23.485  (Pap.  in  Joum.Philol. 21.304,  etc.;  oxyt. 
when  =  5i^,Tyrannioap.Hdn.Gr.2. 27 ;  καθ'  δμαλισμόν  or  κατ’  εγκλισιν 
when  =  δή,  Sch.Ar.Pf.4i4,  Sch.A.R.1.664).  In  codd.  usu.  perispom. 
in  both  senses,  A.Pv.82,  PA.  242,  246,  S.Ant. 705, Pf. 3 24,  Ar.Pf.414, 
P.758?  922?  etc.;  even  νΰν  is  written  νΰν  in  codd.  vett.  Pi.  passim, 
also  in  S.Aj.Sj,  Tr. 92,  etc. ;  hence  νυν  may  freq.  be  restored  where 
the  sense  requires  it.  The  accent  of  τοίνϋν  perh.  shows  that  both  νυν 
and  νΰν  could  be  enclitic. — Position  :  in  signf.  1  νΰν  can  occupy  any 
position  ;  in  signf.  11  it  prefers  (like  other  enclitics,  but  also  like  άν, 
δε,  yap,  etc.)  the  second  place  in  the  sentence,  e.  g.  πρός  νΰν  σε  πατρός 
S.PA.468,  cf.  OCl333  5  όπά  νυν  με  λείπετ'  ήδη  Id.PA. 1 1 77  (lyr·)  1 
μετά  νυν  δός  E.Supp.^6(\yr.);  νυ  (always  enclitic)  precedes  other 
enclitics  and  allows  only  δε  to  precede.]  (Cf.  Skt.  mi,  nu,  nunAm, 
OE.  nu  ‘now’,  etc.) 

νυναμαι  [ΰ],  Cret.  for  δύναμαι,  Leg.Gort. 8.20, 12.32. 

νΰνατός,  a,  iv,  Cret.  for  δυνατός,  GDI 4992  aiii  3,  al. 

νΰν  δή,  stronger  form  of  νΰν,  with  pres.,  now,  even  now,  PI .Grg. 
462b, al.,  Com.Adesp.  597,  etc.  2.  with  past  tenses,  just  now,  άν. 

δ.  εγώ  ελεγον  Pl.Pvf.329c,  cf.  Phd.6\e, Grg.^Sa.  3.  with  fut., 
now,  without  further  delay,  ν.  δ.  συ  δηλώσεις  X.Cyr.  4.1.23.  II. 

ν.  δ.  μεν. . ,  ν.  δε. . ,  E.Hipp.255  (anap.),  Ρ1.Ζ.£·.683ε. 

νϋνί,  Att.  form  of  νΰν,  strengthd.  by  -i  demonstr.,  now ,  at  this 
moment,  mostly  of  the  present,  IGP.gS.^,  etc.:  freq.  in  Com.,  Ar. 
Ach.525,  Prt.290,  Pherecr.41,  Men.Pfiv.27,  etc.:  less  freq.  with 
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past  tenses,  ων  ν.  διεβαλλε  D.18.14;  ν.  συνεληλύθαμεν  Isoc.6.7  ;  v. 
εβουλήθη  Is. 1. 20;  ν.  βοηθήσαντες  συνκατετάττοντο  IG22.23,'J.  1 1  (iv 
B.C.):  also  with  fut.,  ν.  δέ  πειράσομαι  Aeschin.2.25,  cf.  Isoc.18.35  : 
c.  aor.  imper.,  ν.  μεταγνώτω  Th.4.92  :  rarely  in  the  sense,  as  the 
case  stands  (cf.  νΰν  1.4)?  D.  21.129,  Lycurg.Pv.31. — Never  in  Trag. 

( E.Supp.506  is  corrupt) :  Com.  also  have  νυνμενί,  for  νυνί  μεν,  Ar. 
Αν. 448;  νυνδί,  for  νυνί  δε,  ld.Eq.1557,  Antiph.190. 16  ;  cf.  νυνγαρί, 
for  νυνί  yap,  Eust.45.3. 

νυννιον,  τό,  and  νυννιος,  6,  lullaby,  Hsch. 

νυξ,  νυκτός,  ή,  night :  either  generally,  night-season  (opp.  day),  or 
a  night ,  ν.  άμβροσίη  II. 24.363  ;  ν.  άμβροτος  Od.1r.330;  but  ν.  δλοή 
ib.19,  Il.16.567,  cf.  infr.  n.  3,  111 ;  νυκτός  by  night,  as  Adv.,  Od. 
13.278,  etc. ;  ούτε  ν.  οΰτ’  εξ  ήμερας  S.El.'jSo  ;  νυκτός  ετι  while  it  was 
Still  night,  Hdt.9.10;  also  τής  νυκτός  Alex. 78. 3, 148;  ν.  τήσδε  S. 
Aj. 21·,  άκρας  v.  at  dead  of  night ,  ib.285  (but  άκρη  νυκτί  at  night¬ 
fall,  Arat.775,  άκρόθι  νυκτός  on  the  verge  of  dawn,  Id. 308);  άωρ\ 
νυκτός,  των  νυκτών,  ν.  άωρί :  in  pi.,  των  νυκτών  at  nights ,  Ar.Pc.668  : 
rarely,  νυκτί  Hdt.7.12;  ν.  τήδε  S.P/.644  ;  νύκτα  the  night  long, 
νύκτα  φυλάσσειν  to  watch  the  night  through,  II. 10. 312,  Od.5.466:  pi. 
νύκτας  ίαύειν  II. 9.325,  Od.5.154,  etc.;  δύω  νύκτας,  τρεΐς  v.,  ib.388,  17. 
515^  in  Att.,  ύλην  την  v.  Pherecr.177,  Ainphis20.4;  την  νύχθ’  όλην 
Eub-3;  τάς  νύκτας  Diph. 32.14 ;  'όλας  γε  καί  πάσας  τάς  ν.  X.Smp. 4.54; 
νύκτας  τε  καί  ήμαρ  11.5-49° »  νύκτας  τε  καί  ήμερας  Pl.PAf.15xa  ;  ούτε 
νύκτ’  ουθ’  ήμεραν  E.Prt.187;  τήν  νύχθ ’  ολην  την  θ’  ήμεραν  Eub.53.1  ; 
νύκτα  ήμεραν  ποιούμενος  άπόστειλον  ( κατάπεμφον ),  i.e.  without  delaj', 
PCair.Zen.il 4.7?  ΡΡ75·5Ι4·3  (both  iii  b.  c.)  ;  μεσαι  νύκτες  midnight, 
Sapph.52,  Pl.P.62lb  ;  περί  μ.  νύκτας  X.An. 7.8.12  ;  εν  μεσψ  νυκτών 
Id.CyV-5.3-52  ;  πρω'ίτερον  μέσων  νυκτών  Th.8.101 ;  εξω  μέσων  ν.  D.54· 
26.  2.  freq.  with  Preps.,  άνά νύκτα  by  night,  II.  14. 80;  άνά  πάσανν. 

all  night  through,  Paus.l.32.4;  διά  νυ/cra  Od.  19.66,  etc.;  ε’ιςνύκτα,  ε’ις 
τήνν.,  towards  night, X.Cyn. 11.4, HG4.6. 7;  ε’ν  νυττί  (νυκτί)?  opp.  πεδ’ 
άμεραν,  Leg.Gort. 2.14?  S/G527.4°(Dreros,iiiB.c.) ;  κατά  νύκτα  At. Fr. 
561  (lyr.);  δπδ  νύκτα  towards  nightfall,  Th.4.67,  X.Ages.  2.19  ;  μετά 
νύκτας  by  night ,  FI. N. 6.6  ;  μεθ’  ήμεραν  καί  διά  νυκτός  all  through  the 
night ,  Pl.Crwfi.li7e  ;  εκ  νυκτός  after  nightfall ,  X.Cyr. 1. 4. 2,  Lxx/s. 
26.9,  etc. ;  εκ  πολλής  ετι  νυκτός  D. Η. 6.67  ;  εκ  νυκτών  Thgn.460,  A. 
CA.287,  E.Rh.  1 3, 1  7  (both  anap.);  εκ  νυκτός  εις  νύκτα  PI.  Ax.  368b; 
πόρρω  τών  νυκτών  far  into  theniglit,  \d. Smp. 21^6, Prt. 2,100  ;  επϊ  νυκτί 
by  night,  II.8.529  ;  εφ’  ήμερη  ai  δ’  επί  νυκτί  Hes.O^>.io2  ;  iv  νυκτί  A. 
-‘^<§"•653?  X.Smp.  1.9,  etc. ;  όφία  ivv.  Ρϊ.Ι.^.(ι).ι6  ·,  iv  ν.  τή  νΰν  S.Ant. 
16  ;  νύκτεσσιν  εν  θ’  άμεραις  Pi.P.4.130·  8.  in  pi.,  watches  of  the 

night,  ib.256  ;  three  such,  παροίχωκεν  δε  πλεων  νυξ  τών  δύο  μοιράων, 
τριτάτη  δ’  ετι  μοίρα  λελειπται  II. 10.252  ;  τρίχα  νυκτός  εην,  for  τρίτον 
μέρος  τής  νυκτός  ήν,  it  was  the  third  watch,  i.e.  next  before  morning, 
Od. 1 2.31 2.  II.  metaph.  of  darkness,  νυκτί  καλΰψαί  H.5.23,  cf.  Od. 
20.351,  etc.  2.  metaph.  of  death,  άμφϊ  δέ  οσσε  κελαινή  ν.  εκάλυφε 
II. 5.310,  al. ;  ν.Άιδης  τε  S.A/.660.  3.  in  Comparisons,  of  any¬ 

thing  dark  and  direful,  νυκτί  εοικώς  like  night ,  of  Apollo  in  his 
wrath,  II.1.47,  cf·  12·4^3?  Od.ix.6o6;  τάδε  νυκτί  ϋ'σκει  what  is 
here  he  likens  to  night,  20.362  ;  ολέθρια  v.,  of  a  great  calamity,  S.OC 
i6S4(lyr.).  III.  Νΰ|  as  pr.  n.,  the  goddess  of  Night,  II. 14.259, 
Hes.O/>.x7, PA. 123,211  ;  N.  oAo^ib.  224.  IV.  the  night-  or  evening- 
quarter  of  heaven,  the  West ,  πρός  νυκτός  ib.  275.  (Cf.  Lat.  nox ,  Lith. 
nakiis,  Goth,  nahts,  etc.) 

νυξις,  εως,  ή,  pricking ,  stabbing,  Aret.SA2.Cf,  Gal. 1.239  >  stinging, 
ν.  σκορπίου  θαλασσίου  Dsc.2.8i  ;  impact ,  άερα  κατά  νυξιν  ή  φαύσιν  από 
τού  φωτός  εξηλιούσθαι  Plu.2.93°f· 

νϋός,  ή,  daughter-in-law ,  II.  22.65,  Od.3.45r?  A.  Ven.  136 ;  daughter- 
by-marriage  of  the  race  of  which  the  husband  is  a  son,  II. 3. 49.  II. 

bride,  wife,  Theoc.18.15;  cj.  in  ΗΡΐ2.53·5(Με1.): — ενυός  is  f.l.  in 
Poll.  3.32.  (I.-E.  sn u sos, cf.  Skt.  snusa,  OHG.  snur,  Lat.  nurus,  etc.) 
νυρίζει"  νύσσει,  ξύει,  and  νυρών  νυσσών,  ξύων,  Hsch.,  cf.  Suid. 
Νΰσ-α,  ης,  ή,  Nysa,  name  of  several  mountains  sacred  to  Dionysus, 
h.Hom. 26. <·,,  etc.: — Adj.  Νυσιος  [ϋ],  a,  ον,  A. Cer.  1 7,  S.M/.699  codd. 
(lyr.)  (ν.,  δ,  =  κισσός,  Ps.-Dsc. 2. 179) ;  Νϋσήϊος,  Ar.Ra.2 15  (lyr.) : — 
fern.  Νϋσαίς,ΐδοϊ,  Str.i2.S.i7;  Νϋσαΐοι,  oi,  inhabitants  of N '.,  Id. 15. 
1.8.  II.  νιίσα,  ή,  =  δενδρον,  Pherecyd.i7S  J. 

νΰσος,  =  χα>λόϊ,  Syrac.  word,  Nonn.P.9.22,  PM280.16. 
νύσσα,  ης,  ή,  in  a  race-course,  1.  =  καμπτήρ,  turning-post, 
B-23-332?344  5  Lv  νύσση  εγχριμφθήτω,  of  the  near  horse,  ib.338,  cf. 
Theoc.24. 1 19:  metaph.,  turning-point  of  the  recurrent  nerve,  Gal. 
UP\6.\.  2.  starting-  and  winning-post,  τοίσι  δ’  από  νύσσης  τετατο 

δρόμος  II. 23.758?  Od. 8.121:  metaph.,  ν.  άοιδής  ίθύνειν  Ορρ.//·3.ΐΐ. 
νυσσηΐτας,  δ,  Pythag.  name  for  9?  The0l.Ar.5S  (dub.  1.). 
νύσσω,  Att.  νύττω,  Pass.,  pf.  νενυγμαι  Gal.  xo.22  1 :  aor.  1  ενύχθην 
D.L.2.109,  Gal. 10.390:  aor.  2  Ινύγην  [ϋ],  3  sg.  opt.  νυγείη  ib.401; 
part,  νΰγείς  Chrysipp.Sforr.2.233,  Gal. 13.565,  App.Anth. 3. 129. 6 
(D.L.)  : — touch  with  a  sharp  point,  prick,  stab,  pierce,  εγχεϊ  νύξε  II. g. 
5  79;  χείρεσσι.  .ασπίδα  νύσσων  16.704;  χθόνα.  .'ίπποι  νύσσοντες  χηλήσι 
dinting  the  earth  with  their  hoofs,  Hes.Sc.62  ;  άγκώνι  νύξας  having 
nudged  him  with  the  elbow,  Od. 14.485,  cf.  Theoc.21.50,  Plu.  2.79ε, 
etc. ;  γνωμιδίφ  γνώμην  v.  prick  it  (and  see  what  is  in  it),  Ar.AM.321  ; 
λέοντα  v.  ‘beard  the  lion  in  his  den’,  Diogenian.  1.52.  2.  metaph., 

sting ,  Phld. Lib. P.64O. ;  νύξας  δ  λόγος  Euc. Herm.^i ,  cf.  Porph .Abst. 
1.49.  II.  impingeupon,  esp.  of  sense-impressions,  Plot. 4.5.x,  6.6. 
12: — Pass.,  Chrysipp.  1. c.,  Alex.Aphr. deAn. 130.15.  2.  Pass., 

of  the  νεύρα,  suffer  lesion  ( νύγμα  I.  2),  Gal.  11.  cc. 

νύστ-αγμα,  ατος,  τό,  nap,  short  sleep,  LxxyA.33.i5.  —  αγμος,  δ, 

drowsiness,  Hp.FA/xo,  LxxP!s.i3i(i32).4,al. :  in  pi.,  Porph.HAsf.i. 

4  G 


1185 


νύττω 

28.  — άζω,  fut,  -άξω  LxxZs.5.27 :  aor.  6Vi5trra|aThphr.CAa^7.8, 

Lxx2Kt.^.6,a\. ;  i νύστασα  Dionys.Com.2.43,  AP12.1 35  (Asclep.): — 
mostly  pres.,  to  be  half  asleep,  doze ,  νυστάζοντα  ούδένα  άν  ϊδοις  X.Cyr. 
8.3.43  ;  ώσπερ  oi  νυστάζοντες  έγειρόμενοι  Pl.Ap.31a",  οφθαλμοί  πλέον- 
τ ες  ώσπερ  των  νυστα(,όντων  Hp.Epid.  7. 1  7  >  ούχΐ  νύσταζα ν  ε τι  ώρα 
VnVAr.i4v.639>  cf.  Xenarch.2.1,  Com.Adesp.  185;  νυστάζοντα  δι κα- 
στοΰ  PI. R. 405c:  metaph.,  ν.  re  καί  απορεί  Id. Ion  533a ;  τ bv  νυστάζοντα 
καί  αμαθή  φύσα  Id.Lg.'j^b  ;  εν  τι νι  in  a  thing,  Plu.2.67.st>.  2. 

hang  the  head,  (δάκρυσε ν  κα\  ένύστασε  API.  c.  (Cf.  Lith.  sniisti  (stem 
sniid-)  ‘grow  drowsy’.)  -ακτής,  οΰ,  o,  drowsy ,  ύπνος  Ax.V. 

12,  Alciphr.3.46.  -ακτικώς,  Adv.  in  a  drowsy  way ,  Gal. 19. 

91.  -αλε'ος,  a,  ov,  drowsy,  Aret.SZ>2.6,  Hsch.  -αλος,  ον, 

drowsy ,  -γερόντιου  Com.Adesp.8j5  {-λέον  Kock),  cf.  D.L.6.77: — 
written  νυσταλογερόντιον  in  EM609 .38.  -αξις,  eus,  ή,  drowsi¬ 

ness,  Hsch.  s.  ν.  νώκαρ. 

νύττω,  Att.  for  νύσσω.  νυχα  [δ],  Adv.,  =  νύκτωρ,  Hsch. 
νϋχ-αϊος,  a,  ον,  =  νύχιος, Theognost. Can. 52.  -αυγής,  ές,  shining 

by  night,  Oxph.TI.3.J, 7 1 .8.  -εγρεσία,  ή,  =  νυκτηγρεσία,  ΑΡ$. 

263  (Paul.  Sil.).  -(ε)£α,  ή,  =  νύχευμα,  Hsch.  -ειος,  a,  ον,— 
νύχιος,  Orph.//.9-6  (νύχια  codd.).  -ευμα,  ατος,  τό,  nightly  watch, 
που  νυχευμάτων  χάρις;  E.Supp.l  136  (lyr.,  dub.  1.).  -ευω,  fut. 

-εύσω  Nic. Zr.  74.8  : — watch  the  night  through ,  pass  the  night,  δάκρυσι 
ν.  Έ..ΕΙ.  1 8 1  (lyr.),  cf.  Rh. 520,  Hyps.Fr.  10,  1 1.13  (lyr.) ;  Ν ύμφησιν 
with  them,  Nic.  l.c. 

νϋχηβόρος,  ov,  devouring  by  night,  v.l.  for  μυλ-,  μυχ-,  Nic.  Th. 
44 6- 

νυχθ-ημερησιος,  a,  ov,  =  sq.,  Tz.ad  Hes. Op. 412.  -ημερινός, 

ή,  6v,  =  sq.,  διάστημα  Cleom.  1 .6.  —ήμερος,  a,  ov,  lasting  a  day  and 
night ,  δρόμοι  Peripl. M.Rubr.  1 5  ;  πλους  Scymn.957.  II.  as  Subst. 
-ήμερον,  τό,  a  night  and  a  day,  the  space  of  24  hours,  2Ep.Cor.  11.25, 
Gal. 7. 508,  Cleom. 1.6,  Piol.  Aim. 3. 9,  Herm.ap.Stob.1.21.9,  Gp. 5.8. 
8,  etc. 

νύχιος  [δ],  a,  ov,  also  os,  ov  E./Ti 273  (lyr.),  Tim.Zr.il,  parodied 
by  Machoap.Ath.8.34id  : — nightly,  i.e.  1.  of  persons,  doing  a 

thing  by  night,  ν.  καταλέξεται  Hes.O/>.523  (v.l.),  cf.  Th.991,  A.Ag. 
588,  etc. ;  άνήρ  δ’  εκτεταται  v.  as  in  nightly  sleep,  S. Ph. 857  (lyr.).  2. 

belonging  to  night,  ν.  φθέγματα  Id.  Ant.  ϊ  147  (lyr.)  ;  ένοπαί,  -γόοι,  E .IT 
12JJ,  El.141  (both  lyr.)  :  in  late  Prose,  ν.  θεός  Dam.ZV.273.  3. 

of  places,  dark  as  night,  gloomy ,  νυχίαν  πλάκα  A.Pers.953  (lyr.)  ;  δι ’ 
άλα  ν.  Έ.. Med. 2ii  (lyr.)  ;  άντρα  Id.Andr.  1224 (lyr.)  ;  υπό  μέλαθρα 
νύχια,  i.e.  into  the  nether  world,  Id.Z/rf.177  (lyr.) ;  χάος  Αχ. Αν. 
698  :  in  later  Prose,  τδ  των  άντρων  v.  Porph. Antr.g. 

νύχμα,  τό,  =  νύγμα  (q.  ν. ).  II.  =  όνειδος,  Hsch. ;  cf.  νώχμα. 
νύχος,  εος,  τό,  =  νύξ,  S.E.M.i. 243,  Hsch.,  Phot.,  etc. 
νώ,  V.  εγώ  III.  II.  νω,  dat.  of  νους. 

νώγαλ-α,  τά,  dainties ,  sweetmeats,  eaten  after  dinner,  dessert,  like 
τρωγάλια,  Antiph.65,  Ephipp.24.  -ε'ος·  λαμπρός,  Zonar.  Adv. 

έως  Id.  -ευμα,  aros,  τό,ΐη  pi.,  =  νώγαλα,  Arar.8.  -ενω,  munch 
dainties  or  sweetmeats,  Suid.  -ίζω,  =  foreg.,  Alex.275  :  ph  Pass. 
ένωγάλισται  in  Eub.  15.71s  f.l.  ίοΓνενωγ— .  — ισμα,  ατος,  τό,  in  pi., 

—  νώγαλα,  Poll.6.02. 

νωδογερων,  ovtos,  b,  toothless  old  man ,  Com.Adesp.  1090. 
νωδός,  ή,  όν,  (neg.  Particle  22(C)-,  οδούς)  toothless,  Ax.Ach.j15, 
PI. 266,  Phryn.C0m.79,  Eub.146,  Ax\si..Metaph.io68’>-J,  Phoen.5.3 
(dub.  1.),  Theoc.9.21. 

νωδότης,  ητος,  η,  toothlessness,  Porph.  inCat.  13 7. 3. 
νωδΰν-ία,  η,  relief  from  pain,  τέκτονα  νωδυνίας  Pi. P.3.6,  cf.  Theoc. 
17-63.  -ος,  ov,  (n(e)- ,  οδύνη)  —  ανώδυνος  (q.  v.),  painless,  νώδυνον 

κάματον  τιθεναι  Pi./V.8.5o.  II.  Act.,  soothing  pain,  φύλλον  τι  ν. 
S.PA.44. 

νώε,  ν.  εγώ  ill. 

νώθ-εια,  η,  slowness,  sluggishness,  Pl.Phdr.235d,  Tlit.  195c,  Luc. 
Ind. 22,  Babr.95.70,  Poll. 3.122,  Ael.iVi4i6.2l.  -ής,  ές,  sluggish, 
slothful,  ovos  Il.11.559>  ν.  ηώλον  E.//P819;  Ίππος  —έστερος  PI .Ap. 
30ε  ;  ν.  κίνησις  Arist.HA^ofS  ;  τά  γόνατα  νωθής  Luc.Z.Mrf.16  ;  of 
fire,  dull,  ορρ.  οξύς,  Thphr.//P5.9-3  (Comp.)  ;  of  earth,  opp.  water, 
etc.,  PI.  Pi. 86a  (Sup.).  2.  of  the  understanding,  dull,  stupid, 

κατεφαίνετο  είναι  -εστερος  (sc.  b  πάΐς)  Hdt.3.53;  νωθής  τόν  νόον  Ηρ. 
Ep.ij,  cf.  A.Pr.62,  Pl.Pii.310e  (Comp.).  II.  neut.  νωθές  as 

Adv.,  Poll. 4. 81  :  Sup.  -έστατα  D.C.59.4.  -ουρίς,  ίδος,  η,  — 

βαλλωτή,  Ps.-Dsc.3- ιο3·  -ουρος,  ον,  ( ουρά  I.  2)  frigidus  in  vene- 

rem,  Com.Adesp .  1 352. 

νωθρ-άς,  άδος,  ή,=  βαλλωτή,  Ps.-Dsc. 3·ιο3·  -εία,  η,  sluggish¬ 
ness,  torpor,  indolence,  Erot.  s.v.  βλακεύειν,  Aristid.Quint.2.3,  v.l.  in 
Poll.3.122.  — ειτιθετης,  ου,  b,  slow  to  begin,  Axis\..Phgn.8l3& 

3.  -ευω,  to  be  sluggish  or  torpid ,  Poll.  1 . 1 59,  Aq .Jd.  1 9.8  : — also  in 
Med.,  of  persons,  Hyp.  Lyc.Fr.5  5  νενωθρευμένοι  Hp.Coac.6oo ;  of  tu¬ 
mours,  νενωθρευμενα  accompanied  by  torpor,  ib.6o.  2.  to  be  poorly, 
indisposed ,  PGiss.  17.6(11  a.d.)  Med.,  PSI6. 7 17. 5(11  a.  d.).  -ία. 
Ion.  -ίη,  =  νωθρεία,  Hp. Prorrh.  1.141,  Coac.205,  Herod. 4. 53,  Ptol. 
Zrfr.141 ;  indisposition,  PHwA.2.78.15  (ii  A.  d.).  -ΐάω,  =  νωθρεύο- 
μαι  i,  Dsc .Alex.Praef. 

νωθρο-κάρδιος,  ov,  slow  of  heart,  L  xxPr.  1 2.8,  Hsch.  —ποιος, 
όν,  making  sluggish,  Eust.  1 395. 3  r . 

νωθρ-ός,  ά,  όν,  —  νωθης,  Ηρ.  VMio, Prorrh.  1. 102, 1 1 7,  etc.;  ν.  σφυγ¬ 
μοί  ld.C0ac.136,  Aret.SA2.g  ;  καταφορά  ν.  falling  into  a  heavy  sleep, 
Hp.Epid. 3.6,  cf.  Nic.  P/2.165  >  ν·  κινήσεις  Arist.P-(4696b6  ;  ν.  σύνεσις 
Demetr.Lac.ZZi2'i,.ioi4.58  ;  τη  κινήσει  v.  Arist./A462  2b32 ;  ν.  δδίτης 
Call.Pr.275  5  νωθρότερος  τήν  ακοήν  Hld.5.1.  Adv.  -θρως  Archyt.l ; 


νωταως 

leisurely,  gradually,  Hp.Aph^.'j:  neut.  as  Adv.,  όμμασι  νωθρά  βλε- 
πουσα  yiP5.54(^l0SC·)·  2.  of  the  mind,  ν.  καί  λήθης  γόμον τες  PI. 

Tht.  144b,  cf.  Amips.  1 6  (Comp.);  στόματα  Anaxipp.  1.44  (Comp.)  ;  v. 
κα!  μωροί  Arist.Pr.954a3i  ;  ήσύχιος  καί  ν.  Plb.3i.23.il  J  νωθραΐς  ελπί- 
σιν  Babr.  ι6·7·  Adv.  άγεννως  καί  νωθρως  Plb.  3.90.6.  II.  Act., 
making  sluggish ,  νότοι  Hp.Aph.3.51  cf.  S.E.ilZ.6.48.  -ότης,  ητος, 
ή,—νωθρεία,  Ηρ.  Prorrh.  1.13, 7°>  Arist.P/2.i390b3°>  V  τοΰγήρως  ν. 
Lxx3Ma.^.5  :  pi.,  Gal.8.161.  -ώδης,  ες,  accompanied  by  torpor, 
ρίγεα  Hp.C0ac.14. 

νωθώδης,  ες,  of  persons,  lethargic,  Ax&t.SDi.^. 
νώϊ,  ν.  εγώ  ill. 

νωΐτερος  [ί-],  a,  ον,  of  οχ  from  us  two,  II. 15. 39,  Od.12.185  ·,-—ήμε- 
τερος,  Euph.9.9. 

νωκαρ,  άρος,  τό,  lethargy,  coma,  Nic. Th.  189,  Hsch.;  expld.  by 
στερησις  τής  ψυχής,  Hdn.Gr.2.770.  II.  as  Adj.,  slothful,  sleepy, 
Suid. 

νωκαρώδης,  ες,  =  foreg.  11,  Diph.  18.7. 
νωκελίς,  ίδος,  ή,*=νωχελίς,  PS.-DSC.3.103. 

νωλεμες,  Adv.  without  pause,  unceasingly,  ν.  αίεί  II. 9. 317, 17.385, 
Od.  16.191,  etc.;  oi  δ’  αίεΐ,.ν.  εγχρίμπτοντο  II. 17.413  :  without  αίεί, 
μάχην  άλίαστον  εχουσι  ν.  14*58  >  later,  firmly,  ν.  ερρίζωθεν  A.R.2. 
605  : — also  νωΧεμε'ως,  πόνον  τ’  εχεμεν  καί  όϊζύν  ν.  11.13*3  ϊ  ν·  *Χ*ν·ΐν 
persevere,  5·492  >  hut  ν.  κτείνοντο  they  were  murdered  without  pause, 
i.e.  one  after  the  other,  Od.11.413. — Ep.  word,  used  byTyrt.5.5, 
12.17. 

νωμα,  ν.  νόημα.  II.  pi.,  owner's  marks,  brands,  on  cattle, 

Hsch.  (fort,  γνώματα).  2.  =  θρέμματα.  Id. 

νωμ-άω,  Iterat.  impf.  νώμασκε  Mosch.4. 108  : — Med.,  v.  infr. :  {νέμω 
a.i.  i): — deal  out,  distribute,  esp.  food  and  drink  at  festivals,  II.  1. 
471,  Od.3.340,  etc.;  ν.  φιάλαισιν  αμπέλου  παϊδα  pour  wine  into  the 
several  cups,  Pi.iV.9.51  ;  ν.  προπόσεις  Critiasi.7D.  II.  (νέμω 

a.  in.  2)  direct ,  guide,  1.  of  weapons,  implements,  etc.,  handle, 

wield,  έν  παλάμησι  πελώριον  εγχος  ενώ  μα  11.5-594  >  °^'  ^πΐ  δεξιά, 
οΐδ’  επ'  αριστερά  νωμήσαι  βών  7 · 2 3 ^  >  σκήπτρον  δ’  οϋτ'  οπίσω  ούτε 
προπρηνές  ένώμα  3 · 2 1 8  ;  άλεισον.  .μετά  χερσίν  ένώμα  Od. 22.ΙΟ  ;  αεί 
γάρ  πόδα  νηός  ένώμων  managed  the  sheet,  10.32  ;  νηός.  ,οίήϊα  νωμας 
1 2.2 1 8  ;  ανία  χερσϊ  ν.  Pi./.  1.15  ;  drive,  ν.  δίφρους  Id.P.4-i8 ;  ν.  κύλικα 
Theophil.2.5  : — Med.,  νωμήσασθαι  σάκος  Q.S-3.439*  h.  metaph., 
έν  πρύμνη  πόλεως  οΊακα  νωμών  Α.ΤΙ1.3  ;  νώμα  δικαίιρ  πηδαλίψ  στρατόν 
Ρΐ.Ρ.1.86  ;  παν  επί  τέρμα  ν.  A.Ag.j8l  (lyr.)  ;  νωμάτ  ωκεανόν,  νωμάθ' 
άλα,  δένδρεά  τ’  αότως  Orph.ZZ.38. 8,  etc. :  abs.,  to  be  the  guiding  power, 
S.Pr.941.11.  2.  of  the  limbs  of  the  human  body,  ply,  γούνατ  έν. 

Il.10.358;  ομμα  Parm.1.35  ;  φυγα  πόδα  ν.  S.  Ο  Ρ468  (lyr.)  ;  ν.  όφρύν 
move  the  brow,  A.Ch.  2S8 ;  πτερόν  αίθέρι  ν.  APg. 339  (Arch.);  πήδα., 
παμφυές  νωμών  δέμας  7(?42(ι)·Ι  3°·  ^9  (Epid.).  3.  metaph.,  of  the 
mind,  turn  over,  ένϊ  φρεσΐ  κέρδε’  ένώμας  thou  didst  use  to  turn  wiles 
over  in  the  mind,  Od.l8.216;  κέρδεα  νωμών  20.257;  ply  nimbly,  έν 
στήθεσσι  νόον  πολυκερδέα  νωμάν  Ι3·255·  4.  observe,  νωμώντες . . 

σΊτα  άναι ρεομένους  observing  them  in  the  act  of  foraging,  Hdt.4.128  ; 
of  soothsayers,  έν  ώσϊ  ν.  καί  φρεσίν.  ,χρηστηρίους  όρνιθας  A.Th.25  ; 
&  πάντα  νωμών,  Τειρεσία  S.OP300>  cf-  Ε.Ρ//.Ι256  ;  τό  νωμάν  καί  τό 
σκοπέ  ΐν  ταυ  τόν  Pl.Cra.411d;  so  prob.  in  Z2.CVr.373  άμφϊ  ε  νωμήσας 
peering  round  him.  III.  Med.,  =  νέμομαι,  possess,  occupy,  χώραν, 
νήσον,  Supp.Epigr. 2.511.56,  al.  (Crete,  ii  B.c.). — Poet,  word,  exc. 
in  Hdt.  and  PI.  11. cc.  and  in  signf.  111.  -ήσιμος,  ov,  f.l.  for 

λωβήσιμος,  Nic. Fr. 73.3.  -ησις,  εως,  ή,  observation,  σκέφιν  καί  ν. 

Pl.Cra.411d.  II.  motion,  Suid.  -ήτωρ,  ορος,  b,  one  who 

distributes,  Doroth.ap.Heph.  Astr.3.30,  Man. 6. 357.  II.  one  who 

guides,  moves,  etc.,  Nonn./λ  12.20, 48. 165. 
νων,  Att.  for  νώϊν,  ν.  έγώ  in. 

νωνΰμ-ία ,  ή,  namelessness,  Hsch.,  CRio.^20  (Phrygia).  -ος, 
in  Ep.  also  νώνυμνος  (so  in  a  metrical  epitaph,  BCH 36.230  (Rhodes, 
iii  b.c.)),  ov,  (22(c)-,  όνυμα,  όνομα)  nameless ,  inglorious,  νωνύμνους  άπ- 
ολέσθαι  απ’^Αργεος  II. 1 2.70  ;  γενεήν  γε  θεοί  νώνυμνον  όπίσσω  θήκαν  Od. 
1.222,  cf.  14.182,  Hes.O/>.i 54>  Pi.0.io(n).5i>  A.Pers.  1003 (lyr.), 
S.ZZ.i  084  (lyr.),  Lyr.Adesp.  1 23  B.  2.  unnamed,  i.e.  lacking  όνομα, 
Democr.26.  II.  Act.,  not  naming,  Call.Aet.Oxy.2080.5j  (nisi 
leg.  ούδεμιή.  .νωνυμνί  (or  -νεί),  without  being  named)’,  c.  gen.,  2αττ- 
φοΰς  νώνυμος  without  naming  Sappho,  i.  e.  without  knowledge  of  her, 
APj.ij  (Tull.  Laur.). 

νωπεομαι,  to  be  downcast,  Ion  Hist.  1,  Phot.  s.  ν.  νενώπηται  (Hsch. 
also  has  ένώπηται  (sic)). 

νωρεΐ'  ένεργεΐ,  Hsch.  νώρεμνος·  μέγας,  πολύς,  Id. ;  but  also, 

κατώτατος,  ασθενής,  έσχατος,  πλατύς.  Id. 

νώροψ,  οπος ,  ο,  ή,  Ep.  epith.  of  χαλκός,  flashing,  II. 2. 578,  al. ; 
later,  simply,  bright,  ν·  πέπλγ  Nonn.D.32.14. 

νωσάμενος,  νώσασθαι,  ν.  νοέω.  νώσις,  ν.  νόησις. 
νωταγωγ-εω,  carry  on  the  back,  Clearch.ap.Ath.6.25Sb.  -ός,  όν, 
carrying  burdens ,  of  animals,  Hippiatr.  25. 

νωτ-αΐος,  a,  ov,  poet.  =  νωτιαίος,  Nic.  Th. 31 J.  -άκμων,  ονος,  b, 

ή,  with  mailed  back ,  Batr.294.  -άρης,  ες,  {αίρω)  carrying  on  the 

back,  Suid.  -ευς,  έως,  b,  beast  of  burden,  Poll.  2. 180,  Hsch.  -ηγός, 
όν,  (άγω)  =  νωτ αγωγός,  Ίπποι  Peripl. Μ.  Ruhr.  24.  -ιαΐος,  α,  ον, 

spinal,  ν.  άρθρα  the  spinal  vertebrae,  Ε. £7.841 ;  ν.  μυελός  H'p.Aph. 
5.18,  PI.  72.74a;  b  ν.,  without  μυελός,  Hp.Art.45  ν.  άκανθα  Diog. 
Apoll.6.  2.  λεπίς  ν.  back- plate,  Ph.ZIrf.63. 46.  -ιάς,  άδος,  ή, 

fern.  Adj.,  =foreg.,  φθίσις  Hp.Morb.2.51 .  -ιδανός,  b,  a  kind 
of  γαλεός  1,  Arist.ZV.310  ;  called  έπινωτιδεύς  by  Epaenet.ap.Ath.7. 
294d.  -ίζω,  only  in  aor.  exc.  in  compd.  άπο-,  turn  one's  back, 
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νωτοβατεω 

οι  δ'ε. .  προς  φυγήν  ένώτισαν  turned,  their  backs  and  fled ,  E  .Andr.  1141: 
C.  acc.  cogn.,  παλίσσυτον  δράμημα  νωτίσαι  S.OTig 3  :  abs.,  νωτίσας 
θυέτω  ΙΡΕι.  342  (Phanagoria).  II.  cover  the  back  of  βρέφος  E. 
PA. 654  (lyr.).  III.  skim  the  surface  of  πόντον  νωτίσαι  A.Ag. 

286.  IV.  Med.,  νωτίσασθαι  carry  on  the  back,  Hsch.  -ιος,  ον, 
collat.  form  of  νωτιαίος,  Philox. 2.28  (s.  v.  I.) ;  v.  σπόνδυλοι  Ti.Locr. 
1 00a.  —  ισμα,  ατος,  το,  (νωτίζω  ιι)  that  which  covers  the  back,  e.  g. 

wings,  Trag.Adesp.^yi. 

νωτο-βάτε'ω,  mount  the  back,  sens,  obsc.,  APi2.2^8  (Pass., 
Strat.).  II.  walk  over  the  ridge  of,  τύμβους  ib.  7. 1  75  (Anti- 

phil.).  -γραπτός,  ον,  having  markings  on  the  back ,  Arist.Pir.297, 
Eust.1960.20.  -κοπε'ω,  break  an  animal’s  back,  slaughter  it,  Thd. 
Ex.  13.13,75.66.3. 

νώτον,  τό,  or  νώτος,  δ,  pi.  always  νώτα,  τά  in  early  writers  (of  νωτοι 
Lxx  3^.7.19(33))  :  the  gender  of  the  sg.  is  undetermined  in  Horn,  and 
Hes. ;  neut.  in  Pi. P.1.28, 4.83,  E.Cyc.237, 643,  Ar.Eq.28g,  Paxjtf, 
A«tiph.i32.6(anap.),  and  always  in  Att.  acc.  to  Phryn.257,  etc.:  acc. 
νώτον  is  masc.  in  Hp.ProrrA.2.30,40,  X.Eq. 3.3  (as  cited  by  Hdn.Gr.  1. 
215),  Arist.if^iji  2bi7,  544a6,  Ephor.224}. : — back,  both  of  men  and 
animals  :  sg.,  ofaman,  Π.5.147, 13.2S9,  etc. ;  ofaboar,  φρίσσει  νώτον 
ib.473  ;  v. ..  οϊος  καί  π ίονος  α'ιγύς  9*207;  of  horses,  ε’πΐ  νώτον  είσαι  2. 
765  ;  of  an  eagle,  Pi. P.  1.9  :  pi.  freq.  used  in  Poets  in  sense  of  sg., 
δράκων  επί  νώτα  δαφοινός  II. 2. 308,  cf.  Od.6.225,  etc. :  sts.  in  Ep.  of 
the  chine  of  an  animal  served  as  food,  νώτα  βοός.  .πίονα  ib.4.65  ;  νώ- 
τοισιν  δ’  Όδυσήα  διηνεκέεσσι  γέραιρεν  14*43  7;  cf.  Ι1·7·321  >  °f  men  in 
battle,  τά  νώτα  έντρέψαι  to  turn  the  back,  i.  e.  flee,  Hdt.7.211 ;  νώτον 
έπιστρέφαι  Orac.ib.141;  συ  μ ή  δψς  ν .  μηδενί  PTeb. 21.8  (ii  B.C.); 
δοτέον  τά  ν.  Plu.2.787f ;  δεΐξαι  νώτα  Id.Marc.T2  (this  phrase  also  of 
the  winner  in  a  race,  APg.c, 57  (Antip.  Thess.)) ;  πίπτειν  επί  νώτψ  A. 
Supp. 91  (lyr.)  ;  κατά  νώτου  in  rear,  κατά  νώτου  γενέσθαι  τινός  Hdt.  1 . 9» 
ΙΟ;  τό  στρατοπέδου  κατά  ν.  λαβείν  i b. 7 5  t  κατά  ν.  βοηθείν  Th.1.62, 
etc.;  κατά  νώτα  Theoc.22.84  ;  back  of  the  finger,  Procop.  G&z. Ecphr. 
168.11.  II.  metaph.,  any  wide  surface,  esp.  of  the  sea,  επ'  εύρέα 
νώτα  θαλάσσης  11.2. 1 59,  Od.3.142,  cf.  Hes.PA.762  ;  ε’ν  νώτοισι  πόντιας 
άλός  YL.Hel.T2g  ;  πόντου  ’ πϊ  νώτοις  ib. 774  ί  a^so  °f the  land,  σχίζε  ν. 
γας  Ρΐ.Ρ·4·228,  cf.  26;  χθονός  ν.  Ε./Ρ46;  of  the  sky,  άστεροειδέα  ν. 
αίθέρος  Id. Pr.  ii4ap.Ar.  PA.  1067  (lyr.)  ;  επί  τφτού  ουρανού  v.Pi.Phdr. 
247c  ;  but  έσπ εραν.  the  evening,  i.  e.  western, sky,  E.P/.731  (lyr.).  2. 

ridge  of  a  hill  or  rock,  Pi.O.7.87,  E.//i£/>.i28(lyr.) ;  of  a  tomb,  Id. 
Hel.842,  etc.;  of  a  chariot,  Id.Pr.572  (anap.);  of  a  saw,  ^4P6. 204 
(Leon.).  3.  nave  of  a  wheel,  Lxx  1.  c.  4.  back  of  a  page,  Gal. 
15.624;  τά  κατά  νώτου  POxy.  1 72  5.9(111  a.  d.).  (Peril,  cf.  Lat.  nates.) 

νωτοπλήξ,  ήγος,  δ,  ή,  with  scourged  back,  =  μαστιγίας,  of  slaves, 
Ar.Pr.830,  Pherecr.89. 

νώτος,  ν.  νώτον .  νωτοστροφε'ω,  turn  the  back,  Gloss. 

νωτοφορ-εω,  carry  on  the  back,  D.S.2.54:  abs.,  Id.17.105,  Vett. 
Val.77.14.  -ία,  ή,  carrying  on  iheback,  D.S.2.54.  -ος,  ον, 

carrying  on  the  back,  όνοι  PCair.Zen.  2 1 5.6  (iii  b.  c.)  ;  υποζύγια  ib.292. 
283  (iii  b.  c.)  ;  άνδρες  Lxx  2CA.2. 18(17)  5  κτήνη  v.  beasts  of  burden, 
OG/200.  i4(Axum,  iv  a.  d.).  II.  Subst.  νωτοφόρος,  δ,  carrier,  por¬ 
ter,  PPetr.  3  p.  1 39  (iii  b.c.  ),  Lxx  2CA.34. 1 3,  PTeb.  115.7(118.0.).  2. 

neut.  νωτοφόρον,  τό,  beast  of  burden,  X.Cyr.6. 2.34  (but  ν.  ήμίονος  as 
cited  by  P0II.2.1S0,  cf.  PCair.Zen. 8.13  (iii  b.c.)),  D.C.56.20. 

νωφαιόν-  αφανές,  Hsch.  νωφαλή(ς)·  νωθρός,  Id.  νωφρυς,= 
βαλλωτή,  PS.-DSC.3.103.  νωχαλίζει'  βραδύνει,  Hsch.  νωχαλός, 
ή,  όν,  =  νωχελής,  Id.  ( νοχ -  cod.):  Comp,  —έστερος,  ψυχή  Androcyd. 

ap.Clem.Al.S/roMi.7.6.33· 

νωχελ-ευομαι,  to  be  slothful,  Aq.Pr.18. 9,  al. ;  malinger,  dub.  in 
PG ί/380. 1 1  (iii  a.  d.).  -ής,  ές,  slow-moving ,  sluggish,  dull,  αίεί 

ποτ'  έστ'ε  νωχελείς  καί  μέλλετε  S.Pr.  142.19  ;  τδ  δυσκίνητου  καϊ  ν.  Diocl. 
Pr.141,  cf.  Herm.ap.Stob. 1.49.3»  Vett.Val.68.12  ;  Κρόνου  ν.  δύναμις 
Porph.ap.Eus.PP3·1 1  >  πλευρά  νωχελή  νόσψ  E.Or.8oo  (troch.)  ;  ν. 
βάρος  Nic.  ΡΑ.  162  ;  νωχελεεϊ  καϊ  ανώνυμοι  Arat.391 5  άνθρωποι  -έστατοι 
Phld./r.p.64W. ;  εκλαμφις—εστέρα Placit. 3.3·  1 2  (ν.ί.  νωθεστέρα ).  II. 

νωχ^λές,τό,  abortion,  Hp.i1/M/.i. 78  (νοχ-  codd.).  #  -ία,  Ερ. 
-ίη,  ή,  laziness,  sluggishness ,  βράδυ τήτί  Τ6  νωχελίη  τε  II. 1 9·4Τ  1 »  cf· 
Orph.Pr.286,  Vett.  Val. 2.6  (pi.),  Iamb.  VPx  5.65  : — also  νωχελεια, 
Orib.Pr.58,  Hsch.  -ίς,  ίδος,  ή,  =  βαλλωτή,  Ps.-Dsc.3·  103. 

νώχμα'  όνειδος,  Hsch. ;  cf.  νύχμα.  νώψ,  νώπος,  δ,  ή,  (κ(/)-, 

*υπ τομαι)  purblind,  Id. 


I,  ξεΐ  (q.  ν.),  τό,  indecl.,  fifteenth  (later  fourteenth)  letter  of 
most  of  the  Eastern  Greek  alphabets,  including  the  Ionic  (later 
general  Gr.)  alphabet ;  not  used  in  Western  Greek  alphabets  or  in 
the  native  Attic  alphabet;  in  form  and  serial  position  (/G14.2420) 
it  corresponds  to  the  Semitic  samech  (a  form  of  s),  but  has  acquired 
the  new  value  ks ;  as  numeral  ξ'  =  60,  but  ,£  =  60,000. 

ξαίνω,  fut.  |άνώ  Ar.Av.82j :  aor.  έξη  να  E.Or.T2: — Pass.,  aor. 
έξάνθην  (v.  infr.):  pf.  έξασμαι  (κατ-)  Hp.Ulc.24,  (άν-)  Gal.ap.Orib. 
5Ι-57*3»  έξαμμαι  Thphr.CP3.23·2,  Gp. 3.1.7,  (κατ-)  D.S.17.71 
scratch,  comb,  esp.  of  wool,  card,  ε ίριά  τε  ξαίνειν  Od.22.423  ;  στέμ¬ 
ματα  ξ.,  of  Fate,  £.  1.  c. :  abs.,  dress  wool,  Trag.Adesp.g,  Ar.Pys.536, 
Pc.89,92,  P1.5/>A.226b,  etc.:  c.  gen.  partit.,  των  έρίων  ξ.  Ar.Pr.717, 
CratesTheb.3  :  metaph.,  ξ.  ε άνοιαν  els  καλαθίσκον  Ar.Pys.579  5  ί·  e‘s 


ζανθόω 

πυρ,  prov.  of  labour  in  vain,  PI. Lg. 780c.  2.  of  cloth,  full,  dress 

it,  ξ.  τδν  πέπλον  Ar .Αν.  l.c.  II.  metaph.,  thresh ,  ήνίκ'  άν  ξανθή 

σταχυς  dub.  in  A. Pr.  304.7  (leg.  ήνίκ'  εξανθή);  fret ,  mangle,  of  waves, 
ξανθέν  υπό  σπιλάδι  AP6. 223  (Antip.),  cf.  23  ;  ύδωρ  ξαινόμενον  fretted 
into  foam,  A. R. 4. 1266  ;  of  bodies,  mangle,  lacerate ,  ξα ινόμενος  περί 
TV  Τ?ν0·Η.3·3ο;  esp.  of  flogging,  ξ.  rl,  σώμα  μάστιξι  ibid.;  (>ά- 
βδοις  έξαινον  τά  σώματα  Plu. Publ.6,  cf.  Aeh.Tat.6.20  (Pass.)  :  c.  acc. 
cogn.,  ξ.  κατά  τού  νώτου  πολλάς  (sc.  πληγάς)  D.19.197;  μελΐϊστί  ξ. 
Philostr.//er.i9-i8  ;  also  ξαίνουσα  παρΐίάς  δάκρυσιν  ΑΡ-.464  (Antip.) ; 
of  the  throat,  in  Pass.,  to  be  irritated ,  sore,  Antyll.ap.Orib.  10.34.8; 
of  the  mi nd,  fret,  worry,  ξαίνεσθαι  τήνφυχήν  φροντίδι  J.AJi  .1.4. 
ξάμμα,  ατος,  τό,  =  ξάσμα,  Hsch.  s.  ν.  πέΊκος. 

ξάνάω,  fut.  -ήσω  Suid. : — grow  weary  with  carding  wool·,  hence, 
generally,  work  hard,  grow  weary ,  ξανήσαι  S.Pr.498;  νέύρων  ξανάα 
ice  χαλασμέ  να  δεσμά  Nic.  PA.  383. 

ξάνδαρος,  δ,  a  fabulous  sea-monster  of  the  Atlantic,  Hsch. 
Ξανδικός,  <5  (sc.  μήν),  name  of  a  month  in  the  Macedonian  calendar, 
PCair.Zen.  3.  43,  al.  (iii  B.c.),  IGRom.  4. 661. 33  (Acmonia,  i  a. d.), 
etc.: — written  Ξανθικός,  D.S.  18.56,  Lxx  2Ma.  1 1.30,  Suid.,  etc.; 
also  Ξανθικά,  τά,  festival  held  in  this  month,  Hsch. 
ξάνθη,  ή,  a  pale-coloured  stone,  Thphr.P«/>.37. 

Ξανθίας,  ου,  δ,  Xantliias ,  typical  name  of  a  slave  in  Greek  corned}' 
(from  his  yellow  wig),  Ar. Ach.  243,^/11.656,  Ρ.ι,Ρα.τ,  cf.  Aeschin. 
2.157.  II.  n  throw  of  the  dice,  Hsch.,  cf.  Eub.59. 

ξανθίζω,  ( ξανθός )  make  yellow  or  brown,  by  roasting  or  frying,  Ar. 
Ach.TOig,  cj.  in  Philem.79.6  ;  έξανθισμέναι  with  hair  dyed  yellow,  Ar. 
Pjys.43  (v.  1.  for  έξηνθισμέναι),  cf.  Com.Adesp. 289  ;  dub.  in  D.H.7.9  ; 
τήν  τρίχα  -όμένος  DurisioJ.  II.  intr.,  to  be  yelloiv,  LxxPe.13. 
30  ;  τρίχςς  —ουσαι  Alciphr.Pr.5.4. 

Ξανθικός,  δ,  ν.  Έανδικός. 

ξάνθ-ιον,  τό,  a  plant  used  for  dyeing  the  hair  yellow,  Xanthium 
Strumarium,  broad-leaved burweed,  Dsc.4.136,  Gal. 12.87.  II. = 
ξυρίς,  Ps.-Dsc.4.2 2.  -ΐσις,  ea>s,  ή,  dyeing  yellow,  Gal.  12. 

446.  -ισμα,  ατος,  τό,  that  which  is  dyed  yellow,  κόμης  ξανθίσματα 
dyed  hair,  E.Pr.322,  cf.  AP$. 259  (Paul.  Sil.).  -ισμός,  ύ,  =  ξάν¬ 
θισα,  Archig.ap.Gal.12.445. 

ξανθό-γίως,  ων,  of  yellow  soil,  Luc.  Syr.D.  8.  -δερκής,  ές,  with 

fiery  eyes,  of  a  dragon,  B.8.12.  -ειδής,  ές,  yellow  in  appearance, 
Heph.  Astr.1.1.  — θριξ,  δ,  ή,  gen.  τριχος, yellow-haired,  Sol. 22  (v.l. 
πυρρό-),  Theoc.18.1  ;  ξ.  άνθος  Aglaiasi3;  of  a  horse,  chestnut,  B. 
5.37.  -κάρηνος  [καί,  ον,  with  yellow  head,  of  Dionysus,  APg.^24. 

15.  -κάρΰον  [κά],  τό,  clove,  Aet. 8. 29.  —κόμης,  ου,  δ,  =  ξανθόθριξ, 
Hes.Pr.i35.5t  Pi.7V.9- 1 7»  Theoc.i  7·Ι03  (ν·  1·  -κομος,  as  also  in  Ορρ. 
C.2.165,  3·24)·  -λευκός, ον, paleyellow,  Gal. 17(1). 835·  -Χοφος, 
ον,  gloss  on  φοινικόλοφος,  EM 797*39;  Hsch.  ( ξανθού  λόφου  cod.), 
Suid.  -μήλινος,  ον,  greenish-yellow,  Zos.Alch.p.243  Β· 

ξανθός,  ή,  όν,  yellow,  of  various  shades,  freq.  with  a  tinge  of  red, 
brown,  auburn,  λαμπρόν  έρυθρφ  λενκφ  τε  μΐίγνύμΐνον  PI.  Pi.68b  ;  έστι 
δε  τδ  ξ.  ε’ν  τή  ϊριδι  χρώμα  μεταξύ  τού  τε  φοινικού  καί  πρασίνου  χρώματος 
Arist.Mete.^q^ix  ;  ξανθόν 4ρεύθεσθαιΑΡΐ2. g"j  (Antip.) :  inEp.  mostly 
used  of fair,  golden  hair,  ξ.  κόμη,  χαίτη,  of  Achilles,  II. 1.197,  23.141 ; 
ξ.  τρίχες,  of  Odysseus,  Od.  13.399,431 ;  κάρη  ξ.  Μενε'λαοϊ  (but  usu.  ξ. 
M.  alone)  15. 133;  also  of  women,  ξ.  Ά,γαμήδη  II.  1 1.740;  'Αριάδνη 
Hes.  PA.947  (but  ξ*  Αημήτηρ  golden  corn,  II. 5. 500,  etc.)  ;  so  later,  of 
Helen,  Sapph.SM/>/>.i3.5  ;  of  Athena  and  the  Graces,  Pi.A.10.7, 
5.54;  of  Harmonia,  E.Med.8?,4  (lyr.)  (but  in  later  Gr.  of  complexion, 
Cleom.2.1)  ;  of  dyed  hair,  τήν  γυναίκα  τήν  σώφρον'  ου  δεΐ  τάς  τρίχας  ξ. 
ποιεΐν  Men.610  ;  also  of  horses,  bay,  Ίππων  ξ.  κάρηνα  Ι1.9·4°7;  cf* 
11.680;  ξ.  πώλοι  A\c.Supp.8. 14,  S.P/.  705  ;  βοών  ξανθάς  άγέλας  Pi. 
Ρ.4.149Ϊ  £·  λέων  Id.Pr.237  »  πώλου  δίκην,  ή  τις  ..  θέρος  θερισθή  ξαν¬ 
θόν  αυχένων  άπο  S.Pr.659-4>  etc·  2.  after  Horn,  of  all  kinds  of 
objects,  άρτοι  ξ.  Xenoph.1.9;  ξανθών  σπονδάς  μελιτών  ν.  I.  in  Emp. 
128.7;  £·  ακτίνες  Pi. 0.6. 55  ;  ξ.  νεφέλα,  oi  gold,  ib.7.49  ;  μέλι 

Simon. 47  ;  φλόξ  B.Pr.3.4 ;  ακτίνες  πυρός  Sopat.  1 3  ;  ελαία  A.Persfil'j  ; 
of  wine,  ξ.  'Αφροδισία  λάταξ  S.Pr.277  (lyr.);  of  a  roast  pigeon,  Ar. 
Ach.  1106  ;  ξανθαίσιν  αάραις  άγάλλεται  exults  in  its  yellow  fragrance, 
of  a  fried  fish,  Antiph.217.22  :  in  Medic.,  freq.  of  bile,  Hp.VMig, 
etc.:  Comp,  -ότερος  Pl.P.6i7a:  Sup.  -ότατος,  βόστρυχοι  Pherecr. 
189.  II.  Η  άνθος,  parox.,  as  pr.  n.,  1.  a  stream  of  the  Troad, 

so  called  by  gods,  by  men  Scamander,  II. 20. 74,  etc.  2.  a  horse 
of  Achilles,  Bayard,  the  other  being  Βαλίοϊ,  Piebald,  16.  T49.  3. 

name  of  a  man,  D.  H. 1. 28,  etc.  4.  fern.,  a  city  of  Lycia,  Hdt.i. 
176,  etc. 

ξανθότης,  ητος,  ή,  yellowness,  esp.  ofhair,  Str.7.1.2. 
ξανθό -τρΐχεω,  have  yellow  hair,  Str.6.  τ .  1 3.  -φάής,  ές,  golden- 

gleaming,  ]o.Gzz. Ecphr.  1.58.  -φϋής,  ές,  yelloiv  by  nature,  έλικες 
AP\  2. 10  (Strat.)  ;  Αηώ,  Ίππος,  Nonn.£>.6. 1 13,  37.1 22.  -χίτων 
[ϊ],  ωνος,  δ,  ή,  with  yellow  coat ,  ροιή  ΑΡ6.Χ02  (Phil.).  — χλοος, 

gloss  on  φοινικόχλοος,  Hsch.  ζ-χλοις  cod.).  -χολικός,  ή,  όν, 

containing  or  consisting  of  yellow  bile,  αΐμα  Gal.  i9.648(Comp.) ;  χυμός 
Alex. Trail. 1. 16.  -χολος,  ον,  suffering  from  jaundice,  Ruf.Pr.So, 

Aet.3.66,  dub.  in  Sch.Il.  1.197.  -χροος,  ον,  ( χρόα ,  χρώς)  with 
yellow  skin,  δέμας  Mosch.2.84  :  heterocl.  acc.  ξανθόχροα  Nonn.O.i  r. 
180.  “Χρως,  ωτος,  δ,  ή,  =  foreg.,  brown,  of  fried  fish,  Nausicr.2.7. 

ξανθ-όω,  dye  yellow,  Ps.-Democr.  Alch.  p.52  B. : — Pass.,  become 
yellow,  Dsc.1.68.  -υνομαι.  Pass.,  become  brown,  Thphr.//P3.i5. 
6.  -ωττός,  όν,  (ώψ)  golden-looking ,  χροιή  Opp.C2.38a;  χρώς 

Nonn.O. ι8.ι Ι3·  — ωσις,  εω^,  ή,  =  ξάνθισις,  Ps.-Democr.Alch. 

ρ·54Β. 
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ξάνιον 

ξάν-ιον,  τό,  card  for  combing  wool,  Poll.5.96,  ^£284,  Hsch.  II. 
=  επίξηνον,  Poll. 6. 90, 10. 1  or.  -«ns,  ea>s,  y,  wool-carding , 

Gloss.  -της,  ου,  δ,  wool-carder ,  Pl.P//.28ia.  -τικός,  ή,  όν, 
of  or  for  wool -carding  :  y  -κή  (sc.  τέχνη),  wool-carding ,  ib.28ia,al. ; 
τδ  -κόν  ib. 282b.  -τρία,  y,  fem.  of  ξάντης,  —  putatrix,  Gloss.: 

Έάντριαι,  name  of  a  play  by  Aeschylus. 

ξάσμα,  ατος,  τό,  carded  wool ,  S .Fr.  1073. 

ξατράττης,  v.  σατράπης. 

ξεΐ,  τό,  indecl.,  name  of  the  letter  £,  Calliasap.Ath. 10.433d,  BCH 
29.483  (Delos'),  Phld. Po.  2.3  :  later  ξι  Luc .Jud.Voc.9,  Sch.D.T.p.4S9 

H. ,  etc. ;  |v  (by  assimilation  to  yd),  f.l.  in  Luc.  l.c.  and  AP9. 385. 14 
(Steph.  Gramm.). 

ξειναττάτης,  ξείνη,  ξείνηθεν,  Ion.  for  ξεν-, 

ξεινήϊον,  τό,  (ξεΐνος)  only  found  in  Ion.  and  Ep.  form,  host's  gift 
to  a  guest,  in  full  δώρα  ξεινήϊα  Od.24.273  ;  αντί  ποδός  ξεινήϊον,  ironi¬ 
cally,  22.290;  also,  provision  made  for  a  guest ,  ξεινήϊα  πολλά  φα¬ 
γά  ντε  4.33:  more  generally,  gifts  of  {guest-) friendship,  άλλήλοισι 
πόρον  ξεινήϊα  καλά  11.6. 2 1 8. 

ξεινίζω,  ξεινίη,  ξεινικός,  ξείνιον,  ξείνιος,  ν.  ξεν-. 

ξεινο-βάκχη,  y,  mad  for  love  of  the  stranger ,  of  Medea,  Lyc. 
1 7 5.  -δοκε'ω,  -δάκος,  — κτονε'ω,  Ion.  for  ξεν-. 

ξεΐνος,  ξεινοσννη,  ξεινόω,  ν.  ξεν-.  ξείρης,  ξειρίς,  ν.  ξυρίς. 

ξε'λεγνον,  τό,  dub.  sens.  (perh.  writing-tablet),  POxy.  1 297. 1 8  (iv 

A.  D.). 

ξενάγ-ετης,  ου,  δ,  one  who  takes  charge  of  guests,  Δελφοί  ξ.  the  hos¬ 
pitable  Delphians,  Ρϊ.Λ'.7.43·  -ε'ω,  to  be  a  leader  of  mercenaries , 

ξ.  ξενικού  X.//G4.3.15,  cf.  4.3.171  D.23.139,  Arr.Fr.99J.  H· 
guide  strangers,  show  them  the  sights ,  άριστά  σοι  εξενάγηται  your  work 
as  a  guide  has  been  done  excellently,  YX.Phdr.  230c  ;  ξεναγού  μένος  one 
seeing  the  sights ,  ibid.  ;  ξενάγησόν  με  νεηλυν  οντα  Luc.DMori.iS.l,  cf. 
Cont.i  :  metaph.,  generally,  guide ,  direct ,  Alciphr.1.26  ;  ξ.  τι νά  πρός 
ras  Moioas  Them.On9.123b,  cf.  Ph.2.330: — Pass.,  υπδ  σοφίας  ξ.  Id. 

I. 630.  III.  Med.,  receive  hospitality,  Procop.  Go(A.  3. 9  : — so  in 

Pass.,  ib.4.22.  -ησις,  εως,  ή,  =  Lat.  conscriptio,  υιών  App .BC 
5.74.  -ία,  y,  office  of  ξεναγός,  command  of  a  body  of  mercenaries, 

\d.Hisp.^\.  2.  =  σύνταγμα,  Ae\. Tact. 9.4,  Arr.  Tact. 10. 3.  b. 

force  of  two  ψιλαγίαι,  Ae\.Tact.i6 .3,  Arr.  Tact.  14.4,  prob.  in  Ascl. 

Tact.  6.3.  II.  guiding  of  strangers,  Hid. 7.13.  -os,  <5,  (ξένος, 
άγω)  commander  of  mercenary  troops ,  Th.2.75  (ubi  v.  Sch.),  X.77G 
4.2.19,  PCair.Zen. 374.5  (iii  b.c.),  S/G556£>3(Delph.,  iii  b.c.),  etc. 
(Dor.  form  (Cretan  acc.  to  ^25284)  adopted  in  Att.  like  other 
military  terms.)  2.  commander  of  a  ξεναγία  i.  2,  Ael.  Tact. 9. 4, 
Arr.  Tact.  10.3.  II.  cicerone,  guide,  Plu. 2. 567a,  Hid. 7. 14  (ν.  1. 

-αγωγός). 

ξεν-άγωγε'ω,  =  ξεναγεω,  Hsch.  -αγωγός,  6v,  later  form  for 

ξεναγός  II,  f.l.  in  Th.2.75  and  Plu.Ag-AS.36.  -άιτάτης  [πά], 

ου,  δ,  poet,  ξειν-,  {απατάω)  one  who  cheats  strangers,  Pi.0. 10(11). 
34.  2.  one  who  betrays  his  host,  Ibyc.  dry.  1790  i  10,  E. Med. 1392 

(anap.).  II.  a  treacherous  breeze  within  a  harbour,  while  another 
is  blowing  at  sea,  AB 109.  -άττάτία,  y,  cheating  of  guests,  PI. 
Ep. 350c.  -αρκης,  is,  (άρκεω)  aiding  strangers,  Pi.A.4.12.  -ιών, 
ώνος,  δ,  — ξενών,  guest-chamber,  Delph. 3(1). 358  ;  almshouse ,  hospital, 
P Masp. 1 31. \%3(\\  A.  d.).  -η,  y,  fem.  of  ξένος  :  1.  (sc.  γυνή) 

foreign  woman,  A.Ag.930,  etc.  2.  (sc.  γη)  foreign  country,  εν  ξένα 
S.Ph.  1 35  (lyr.)  ;  επί  ξένης  X.Eac.\\.\  ;  επί  ξ.  καταβιυΰν  Phld.P/i.2. 
146S.,  cf.  Plu. 2.576c,  etc.  -ηδόχος,  ον,  =  ξενοδόκος,  Men  .Mon. 
402.  -ηθεν,  Ion.  ξείν-,  Adv. from  abroad,  OPP.//.4.153.  -ήκου- 

στος,  ον, foreign,  of  words,  Hdn.F/zVtt.3.  -ηλάσία,  y,  at  Sparta, 
expulsion  of  foreigners,  X.Lac.  14.4:  mostly  in  pi.,  Th.1.144,  2.39,  PI. 
Prt. 342c,  Lg.g^ob,  Avist.Pol.i2]2hi],  -ηλάτεω,  banish  foreigners, 

in  Pass.,  Ar.Av.1013,  Plb.9.29.4,  D.S.40.3,  -ία,  y,  Ep. 

ξενίη  Od. 24.286;  Ion.  ξεινίη  (ν.  1.  ξει vyly)  Hdt.  (v.  infr.):  (ξένος)  : — 
hospitality  shown  to  a  guest,  entertainment,  δώροισιν  άμειφάμενος . . 
καί  ξει άη  αγαθή  Od.24. 286;  μείξεσθαι  ξενίη  ήδ’  αγλαά  δώρα  διδώσειν 
ib. 314»  κατά  ξεινίην  hospttn  causa,  Hdt. 2. 182;  επ]  ξενίαν  ελθείν 
to  come  as  a  guest,  Pi. A.  10.49;  but,  επ]  ξενίαν  καλείν,  παρακαλεϊν, 
also  επί  ξενία  καλείσθαι,  καλεΊν,  prob.  only  as  f.  1.  for  επί  ξένια,  ν. 
ξένιος  I.  2  :  in  pi.,  Id.O.4.17;  ξενίαι  καί  φιλότητες  And. 1. 145  >  ετοί¬ 
μαζε  μοι  ξ.  Ep.Philem.22.  2.  friendly  relation  between  two  states, 
or  between  a  person  and  a  foreign  state,  ξεινίην  τινϊ  συντίθεσθαι,  Lat. 
hospitiumfacerecumaliquo,  Hdt. 1.27, 3. 39  ;  ξ.τοίίσι  '  Ακανθίοισιπροείπε 
Id.  7. 1 16  ;  εποιήσαντο  'όρκια  ξεινί ys  περί  κα  1  συμμaχίyς  Id. 1.69  ;  διαλύ- 
σασθαι  τήν  ξ.  Id. 4. 154  >  T“s  παλαιάς  ξ.  άνανεώσασθαι  Isoc.4.43  >  κατά 
την  ξ.  because  of  their  friendly  relations,  Th.8.6  ;  διά  τήν  ξ.  Plu.  2. 
8 1 6a ;  πρός  ξ.  ras  σας  by  thy  friendship  with  us,  S.OC515  (lyr.) ;  ξ. 
τινός  with  him,  D.  18.51  ;  φιλίαν  καί  ξ.  ib.284.  3.  status  of  an 

alien,  opp.  that  of  a  citizen,  γραφή  ξενίας  indictment  of  an  alien  for 
usurping  civic  rights,  Id.F/>.3*29  ;  ξενίας  φεύγειν  (sc.  γραφήν)  to 
be  so  indicted,  Ar.F.718;  άγωνίσασθαι  Lys.13.60;  άλίσκεσθαι  D. 
24.131  ;  ξενίας  γράφασθαί  τινα  Id.40.41.  II.  guest-chamber ,  PSI 
1.50.16  (iv/v  a.  d.);  perh.  lodging ,  Act.Ap.2S. 23.  -ιάγός,  δ, 

=  ξεναγός,  Sammelb. 6801.32  (s.v.l.,  iii  b.c.).  -ίδιον,  τό,  guest¬ 
house,  F7VF335.17  (iii  A.  D.).  — ίζω,  Ion.  and  Ep.  ξεινίζω, 

fut.  -ιώ,  later  -ίσω  Gp.  X  2. 1 3. 1  2  :  Ep.  aor.  εξείνισσα,  ξείνισσα,  —ισα  y. 
infr.):  (ξένος)  : — receive  or  entertain  as  a  guest,  ξείνους  Od.3.355; 
τ bv  μεν  iylo..ib  εξείνισσα  19.194;  εννημαρ  ξείνισσε  II. 6.174  5  ξείνισ' 
εν]  μεγάροισιν  ib. 2 1 7  5  ξ·  τινά  εν  δόμοις  Ε. Ale.  1013,  etc.;  ξ.  [τινά] 
σίτοισι  S.Fr.666  ;  ξ.  τινά  πολλοίς  άγαθοις  to  present  with  hospitable 
gifts,  X.CjT.5.3.2  ;  υμάς  εν  πόλει  ξενίσω  μεν  ών .  .  εϊχομεν  with  or  on 


ξενικός 

what  we  had,  Ar.Lys.n84 :  metaph.,  tv.fApys  ουκ  εξενισεν,  i.e. 
who  fell  not  in  battle,  S.F/.96  (anap.) : — Pass.,  to  be  entertained  as 
a  guest,  Ar. Achy 3  ;  ξενισθεϊς  μ^  άντιξενίσαι  Phld.FiV.p.30  J. ;  ύπό 
τίνος  Hdt. ι. 30,  X.//G3.1.24,  etc.;  παρά  τινι  D.S.14.30,  Act.Ap.io. 
6,  21.16  ;  πρός  τινα  Philem.  109  :  metaph.,  λαχάνοισιν,  ώσπερ  χήνες, 
εξενισμενοι  Theopomp.Com. 1 3.  II.  surprise,  astonish  by  some 
strange  sight ,  ξενίζουσαν  καϊ  κaτaπλyκτικ^v  πρόσοφιν  Plb.3.114.4;  ξ. 
την  άκο4)ν,  of  strange  words,  Hld.6.14;  ξ.  κα]  ταράττειν  Gp.  2.48.2  ; 
ξ.  [τήν  τών  πολλών  συνήθειαν ]  do  violence  to  the  ordinary  use  of  lan¬ 
guage,  Simp,  in  Cael. 6^9.2$  : — Pass.,  to  be  astonished ,  S.Ichn.13']  ; 
τινί  Plb.1.23.5,  3.68.9,  lEp.Pety.i  2  ;  διά τδ  παράδοξον  Plb.  1.49.7  ;  επί 
τινι  Id. 2.27*4»  D.S.31.2  :  κατά  τι  Plb.1.33·!  5  μι?  συντρεχόντων  υμών 
\Ep.Pet.\.\·,  ε!..  M.Ant.8.15,  cf.  Vett.Val.302.17  ;  πώς. .  PStrassb. 
35·6(ν  a.  d.)  ;  to  be  puzzled,  unable  to  comprehend,  Ael.  Tact.  1. 6  ;  of 
fresh  leeches,  to  be  unaccustomed  to  the  skin,  Antyll.ap.Orib.7.2 1. 
1.  2.  make  strange,  of  plants  and  animals,  i.  e.  stunt  their  growth 

and  distort  them,  Gp.  9.5.3  (Pass.)  ;  τφ  πληθει  ξεvιζoμεvy  y  φύσις  being 
altered  in  character,  Alex.  A  phr.  Pr.  1 .80,  cf.  Hippiatr.  15.  III.  in  tr., 
to  be  a  stranger,  speak  with  a  foreign  accent ,  D.57.18  ;  τδ  ξενίζον  της 
λεξεως  D.S.  1 2.53,  cf.  Luc. Hist. Conscr.45.  2.  to  be  strange  or 

unusual,  of  diseases,  Gal. 17(1). 162  ;  ξ.  τφ  σχηματι  Luc.Anach.i6; 
τφ  τρίβωνι  ld.Merc.Cond.2^  ;  θάνατος..  τΐ\  τόλμη  ξενίζων  Id.  Hist. 

Conscr.23. 

ξενικόκουφον,  τό,  foreign  cask,  POxy. 2 153.5  (Hi  Α·  D->  pi·)· 

ξεν-ικός,  ή,  όν,  also  ός,  όν  Έ,.Ιοη  722  (lyr.)  ;  Ion.  ξεινικός  Hdt.  1. 
77  : — of  ον  for  a  stranger,  of  foreign  kind,  opp.  αστικός,  A.Supp.6 1 8  ; 
ξ.  ίκτηρες  E.Cycy'jo  (lyr.);  ξενικά  taxes  paid  by  aliens  at  Athens,  ξ. 
τελεΊν  D. 57-34  J  σύσσιτοι  ξ.,ορρ.  πολιτικοί,  Arist.Fo/.l3i4aio  ;  -ωτε- 
ρ ας.  ,γενομενης  της  βοήθειας  more  connected  with ,  or  dependent  upon , 
foreigners,  ib.i  2  57a3 1  ;  τδ  ξ.  the  class  of  aliens,  ib.  1 2  78a7  ;  also  τδ  ξ. 
(sc.  δικαστήριον)  the  court  in  which  aliens  sued  or  were  sued,  ib.  1 30ob 
24,  cf.  S/G306.24  (Tegea,  ivB.c.),  PTIal.  1.164(111  b.c.);  ξ.  χαλκός 
foreign  money,  PStrassb.  103.8  (iii  b.  c.)  ;  ξ.  άργύριον  IGP. 313.3"] ,  22. 
1436.56;  ξ.  νόμισμα  PI. L^·. 742b;  ξ.  εμπόριον  PTeb. 5.33  (ϋ  B.c.) ;  τά 
ξ.  alien  property,  IG9(\). 333.3  (Oeanthea,  v  b.  c.)  ;  ξ.  βοσκήματα,  τά 
ξ.  τών  σπερμάτων,  Thphr./LPg. 20.3,  8.8.1,  cf.  PI. R. 497b.  b.  con¬ 

cerning  the  status  of  an  alien,  δίκα  (cf.  ξενία  1.3)  S/G526.25  (Crete, 
iii  b.  c.).  c.  in  Thessaly,  ξ.  λύτρωσις  manumission  which  confers 
non-citizen  status,  7(79(2). 28  :  freq.  ξενική  alone,  άπελευθεροΰσθαι  ξ. 
ib.  14,  al.  2.  of  foreign  troops,  etc.,  νηες  ξ.  ships  furnished  by  the 
allies,  Th.7.42  ;  but  usu.  of  hired  troops,  ξ.  στρατός  Hdt.  1.77  ;  τδ  ξ., — 
οί  ξένοι,  a  body  of  mercenaries ,  At. PI.  173,  Th.[8.25],  X. An. 1.2.1, 
etc.;  ξενικόν  τρεφειν  D.4.24.  3.  rarely  =  ξένιος,  hospitable,  δ  ξ. 

θεός  protector  of  guests,  Pl.Lg-.S79e  ;  y  ξ.  τράπεζα  Aeschin.3.224,  cf. 
Dosiad.Hist.i  ;  y  ξενική  (sc.  φιλία)  friendship  between  host  and  guest, 
Arist.FAi  I56a3i.  Adv.  -κώς  hospitably,  Theopomp. Hist.  2  25.  II. 
foreign,  strange,  νόμαια,  ίρά,  Hdt.i.  135,1 72  ;  τό  ξ.,  of  laws,  their 
foreign  origin  or  character,  PI. Lg.  702c;  ξ.  λόγοι  Αν.  Ach. 634. ;  ξ.  ονό¬ 
ματα  non- Attic  names,  PI. Cm. 401c;  οίνος  ξ.  Alex.290,  Diph.32.27; 
δίκαιον  τους  ξένους  πίνει  ν  ξενικόν  Alex. 230;  γλώσσα,  λίθος,  PGiss.  99· 
9  (ϋ /iii  A.D.),  POxy.  1449.46  (iii  a.  d.)  ;  άγνωστότερα  κα]  -ώτερα  Arist. 
Metaph. g9f3  ;  of  style,  unfamiliar,  i.  e.  abounding  in  unusual  words 
and  phrases,  ξ.  λεξις  Id. Rh.  i4o6ai  5  ;  τδ  ξ.  ib.i405a8,  cf.  Po.i458a2  2. 
Adv.  -κώς  in  non-Attic  fashion,  Pl.Cra.407b.  -ιος,  a,  ov,  Ion. 
ξείνιος  (as  always  in  Hdt.,  and  mostly  in  Horn.,  but  ξένιος  when 
the  ult.  is  long,  as  in  Od.  14.158,389,  15.514,  al.)  : — belonging  to 
friendship  and  hospitality,  hospitable ,  Ζευς  ξ.  as  protector  of  the  rights 
of  hospitality,  Ζευς  επιτιμήτωρ  ίκετάων  τε  ξείνων  τε,  ξείνιος,  t>s  ξεί- 
νοισιν  αμ  αίδοίοισιν  όπηδεί  (cf.  ξένος  ιι)  Od. 9.271  ;  Ζηνός  . .  εδείσατε 
μηνιν  ξεινίου  II. 13. 625,  cf.  A.  Ag. 6 1,362  (both  anap.),  al. ;  Si  Ζεΰ 
ξενιε  Cratin.m;  also  'Απόλλων  ξ.  CIG 2214* (Chios);  ξ.  τράπεζα 
the  guests'  table,  Od.14.158, 17.155,  Pi. 7.2. 39,  etc.;  ξ.  κοίτα  his 
guest's  adultery,  Id.  P.  3.32  ;  ξ.  τινί  bound  to  one  by  ties  of  hospitality, 
Hdt. 5. 63  codd.  2.  ξείνια,  Att.  ξένια  (cf.  ξεινήϊον),  τά,  friendly 
gifts,  given  to  the  guest  by  his  host,  esp.  meat  and  drink,  ξείνιά  τ’  ευ 
παρεθηκεν,  ά  τε  ξείνοις  θεμις  εστίν  11.11.779)  c^·  1 8.387»  Od.5.91»  etc.; 
είμοιξ.  δοίη  9·229ι  c Ι·  ι 9* 1  ^5  (less  freq.  in  sg.,  Ίνα  τοι  δώξείνιον  9.356» 
cf.  20.296,  Pi. P.4. 35»  SIG662. 32  (Delos,  ii  b.c.));  ξένια ..  παρεσχε 
δαΐτα  as  a  friendly  gift,  A.Ag.  1 590  ;  βουν  ξένια  επεμφαν  X.HG].  2.3, 
cf.  PCair.Zen.] 3.6  (iii  b.  c.)  ;  ξ.  δούναι  E.Cyc.301  ;  ξ.  λήφη  ib. 342  ; 
δεξασθαι  Lys.  18.12;  επί  ξείνια  καλεειν  to  invite  one  to  meat,  Hdt. 
2.107,5.18,  cf.  IGP.19.1^,  108,  X.7/G6.4.20,  Vect.3.4,  D.7.20,  etc. 
(ε’πΐ  ξενίαν  and  επί  ξενία,  freq.  as  f.l.,  X.Vect.  l.c.,  D.  1.  c.,  D.S.8. 
25,13.83,  D.H.1.40,  Philostr.IM3.33,  etc.);  επ]  ξείνια  παραλαβείν 
τινα  Hdt.4.154;  ξ·  προθεΐναι,  προθεσθαι,  Id. ]. 29, 135»  επαγγείλασθαι 
καταγωγήν  κα]  ξ.  Id. 6. 35  >  ξενίοις  δεχεσθαί  τινα  Χ.Αη. 5.5.24:  freq. 
of  presents  sent  by  peaceful  inhabitants  to  an  army,  ib.5.5.2, 
14,25,  al.;  of  provisions  supplied  to  a  king  or  official  on  a  visit, 
Theopomp.Hist.22(rf),  PPetr.2p.23  (iii  b.c.),  PGrenf. 2. 14(6). 9  (iii 
B.c.),  etc. ;  also  of  tribute ,  Lxx 2K1.8.2,  OGI132. 11  (Egypt,  ii  b.c.)  ; 
of  honoraria  to  artists,  S/G689. 10  (Delph.,  ii  b.c.)  :  metaph.,  θάνατος 
ξένιά  σοι  γενήσεται  E.He/.^So.  II.  foreign,  επ]  ξενίας  (sc.  γης) 
Antipho  2.2.9,  Pl.Cra.429e,  cf.  Ath.Mitt.23.^2] ;  εν  ξενίη  Epigr.Gr. 
1041.8.  2.  ξ.  κόσμος,  in  Crete,  magistrate  who  tried  suits  with 

aliens,  G75/498 1 .4,  al.  —ίς,  ίδος,η,  road  leading  abroad ,  SIG6  36. 24 

(Delph.,  ii  B.  C.).  -ΐσις,  εως,  y,  ( ξενίζω )  entertainment  of  a  guest 

or  stranger,  ξ.  ποιεΐσθαί  τινων  Th.6.46.  -ισμός,  δ,  =  foreg.,  PI. 
Ly. 205c,  Luc.S«/(.45,  etc.;  τόν  ξ.  ποιείν  τω  Ήρακλε ΐ  S/Gno6.6x 
(Cos,  iv /iii  B.  c.)  ;  καλέσαι  τινάς  επί  ξενισμόν  BCH^9· 3°6  (Teos)  :  in 
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pi.,  Plu.Demetr.i2,  etc.  II.  strangeness,  novelty,  Plb.  15.17.1, 
D-S.3-33.  2.  injurious  effect  of  change,  ξενισμοί  ύδάτων  Dsc.2.152: 

but,  generally,  change,  των  ξενισμού  /col  μεταποιήσεως  χρηζόντων 
Antyll.ap.Orib.7-7*7  ΐ  μέγα,ς  δ  ξ.  του  πώματος  Gal. 1 7(2)* 28  !  ξενισμόν 
άμποιεΐν  Sor.  1.116  ;  ξ.  στομάχου  Ruf.ap.Orib.  7·  26.1 52.  -ιστής, 

οΰ,  δ,  =  ξινοί  ι,  Sch.Pi.P.4.52· 

ξενϊτ-εία,  ή,  living  abroad,  Lxx  Wi.  1 8.3,  Aristeas249,  Ptol.  Tetr. 
1 1 1,  Vett.Val.63.29  (pi.),  Pwz.Patr.  Enc.S.  2.  life  of  a  mercenary 

in  foreign  service ,  Democr.246,  PSD  .j6.8  (vi  a.d.).  -εντής, 

οΰ,  6,  one  who  lives  abroad ,  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr.S(f).  148, 166 
(pi.).  -eiliii,  live  abroad,  Timae.  1 39,  Nic.  Dam.  103Z  J.,  Str.  1 4. 5. 1 3, 
Luc. Patr. Enc.8  ;  ξ.  πρός  τι νας  Aristeas  257  ;  live  in  exile,  J.A J 16. 1 1. 
8.  II.  Med.,  to  be  a  mercenary  in  foreign  service,  Isoc.5.122, 

Ep.  2.I9  ;  εγώ  ξενιτευόμενος  ε’στρατευάμιιν  Antiph.96. 

ξενο-δάίκτης,  ου,  Dor.  -τάς,  δ,  one  who  murders  guests  or  strangers , 
Pi. Parth.Fr.i  3.30  ;  ξεινο-  prob.  cj.  in  E.//P391  (lyr. ).  -δαίτης, 
ου,  Dor.  -τάς,  δ,  (δαίς)  one  that  devours  guests  or  strangers,  of  the 
Cyclops,  Id.Cyr.658  (lyr.).  -δίκαι  [t],  ol,  judges  ivho  tried  suits 
concerning  aliens,  at  Athens,  prob.  in  7Ci2.343.89,  342.38  ;  at  Oean- 
thea,  ib. 9(1). 333. 10  ;  atTroezen,  ib.22.46a^i  27  ;  in  Phocis,  ib.g(  1 ). 
32  (ii  b.c.):  sg.  only  late,  =  praetor peregrinus,  Lyd. Mag.  1.38  (-δόκης 
codd.).  -δοκε'ω,  Ion.  ξεινο-,  entertain  guests  or  strangers,  Hdt.6. 
127,  E.^/r.552,  AP10. 16  (Theaet.),  etc.: — later  -δοχε'ω,  \Ep.Ti.~, . 
το,  Max.Tyr.32.9,  Cod. fust.  1.3.45.1b.  II.  testify,  Pi.Fz.311  : — 

Med.,  Hsch.  -δάκος,  Ion.  and  Ep.  ξεινοδάκος,  δ,  one  who  receives 
strangers,  host,  Ίν'  δμώς  τερπώμεθα  πάντες  ξεινοδόκοι  καί  Metros  Od. 
8.543  ;  ξεΐνος  μιμνήσκεται  τάματα  πάντα  άνδρός  ξεινοδόκου  15-55?  c^· 

II.3.354?  Od.8.210,  Theoc.16.27,  Jul. Or. 2.96a,  AP10.15  (Paul. 
Sil.)  : — later  -δάχος,  Ph.2. 17,  al. ;  head  of  a  ξενοδοχεΐον,  Just.AW.  7. 
i,al.  II.  ivitness,  Simon. 84.7,  cf.  Hsch. — The  forms  ξενοδόχος, 
-δοχέω,  —δοχία  are  condemned  by  Moer.p.271  P.,  Thom.Mag.p.25i 
R. ;  cf.  ξενηδόκος.  -δοχεΐον,  τό,  place  for  strangers  to  lodge  in,  inn, 

Jul.C71.84a,  Cod. Just.  1. 2. 15. τ,  Just.Aoz/.  1 20. 1  Intr.,  PS/4.284.2, 
Suid.,etc.  -δοχε'ω,  v.  ξενοδοκέω.  -δοχία,  η,  entertainment  of 
a  stranger,  X.Oec.g.io  (pi.),  Th^hr. Char. 2$.g  (pi.).  -δάχος,  v. 
ξενοδόκος.  -δώτης,  ου,  δ,  dub.  sens.,  epith.  of  Dionysus,  APg. 524. 
15.  -εις,  εσσα,  εν, full  of  strangers,  E./P1281  (lyr.).  -θάνατος 

[θα],  ον,  dying  abroad,  Critodem.  in  Cat.Cod.Astr.  8(4).  201.  -θΰτε'ω, 
sacrifice  strangers ,  Str.  7. 3.6.  -κάδής,  e's,  caring  for  strangers , 

Pi. Pae.  Oxy.84 1  Fr.  131.  -κλείδειον,  τά,  fund  derived  from 

Xenoclides ,  Inscr. Delos 320578  (iii  b.c.).  -κράτε'ομαι,  Pass.  ,  to 

be  in  the  power  of  mercenary  troops,  Aen.Tact.12.4.  -κρίται  [Γ], 
oi,  =  ξενοδίκαι,  IGRom.$.68i  (Patara) :  sg.,  title  of  official  at  Sparta, 
BSA 26.163(11  a.d.).  -κτονε'ω,  Ion.  ξεινο-,  slay  guests  or 

strangers,  Hdt.2.115,  E.Hec.  1247,  D.S.4.18.  -κτονία,  ή,  murder 
of  strangers,  Id. 1.88,  D.H.1.41  (pi.).  II.  murder  of  a  guest,  Pin. 
2.3i9d  ;  of  a  host,  Id.P/054.  -κτάνος,  ον,  slaying  guests  or 

strangers,  E./P53,  Aeschin.3.224 ;  ξ.  'ίπποι  Scymn.669,  cf.  Plu .Mar. 
8.  -κυσ-τάττάτη  [πά],  ή,  intrigue  with  strange  women,  A  Pi  1.7 
(Nicandr.  or  Nicarch.). 

ξενολογ-εω,  enlist  foreign  troops ,  esp.  mercenaries,  Isoc.5.96,  D.40. 
36,  Plb.3.27.4,  Lxx  171/(2.4.35  ;  ξ.  εκ  τάς  ‘Ασίας  els  ίδιον  πόλεμον  SIG 
581.82  (Crete,  ii  b. c.)  ;  ξ.  πλήθος  μισθοφόρων  Plb.  τ.9.6: — Med.,  OG1 
270. 1 2  (Crete,  iii  b.c.)  : — Pass.,  Plb.  14.7.5, aL?  C/G2623 (Citium),  J. 
A Ji 3.4.9.  2.  metaph.,  ξ.  ελεον  παρά  τ ινων  raise  a  contribution  of 

pity,  D.S. 34/5. 2. 39.  -ία,  f],  recruitment  of  mercenaries,  Arist. 
Orr.i353bir,  Plb.x5.25.16,  D.S.18.61.  -ιον,  τά,  army  of  mer¬ 

cenaries,  Plb. 29. 2 3. 6, 31.17.1,  S/C58i.4o(Crete,  ii  b.c.),  OG/437.67, 
71  (Pergam.,  i  b.  c.).  -ος  (parox.),  ov,  enlisting  mercenaries,  Plb.i. 
32.1,5.63.9,  D.S. 14.62,  Plu.P/023;  title  of  a  comedy  by  Menander. 

ξενο-μάνε'ω,  have  a  rage  for  foreign  fashions,  PIU.2.527L  -ττάθεια 
[ιτά],  ή,  strange  feelings,  malaise,  Sor.i.l  1 1,  al.  -τταθεω,  have  a 
strange  feeling,  Plu. Phil.  12  ;  δυσανασχετεΐν  καί  ξ.  Id.2.6o7e  ;  άδημο- 
νεΐν  καί  ξ.  ib.6oic,  cf.  Sor.  1.81.  -ττοικΐλάτττερος,  ον,  ivith  strange, 
motley  plumage,  κολοιόςΎζ.Η.  2.842.  -πολίτης  [<],  ου,  δ, pertaining 
to  an  alien,  νόμος  Id.  in  Rh.  3.670  W.  -πρεπής,  ες,  strange,  out  of 

the  way,  Hp.Fract.i,  D.H.Prw.34,  Aret.SZ>2.i  3  (Comp.).  Adv.-7r<vs 
Steph.  in  Hp.2.288  D.  -ττράο'ω'ΐτος,  ov,  only  in  Adv.  — πως,  with 
reference  to  a  person  other  than  oneself,  Sch.Aristid.  p.430  D. 

ξε'νος,  δ,  Ep.  and  Ion.  ξεΐνος  (also  freq.  in  Pi.,  TV. 7.61,  al.,  used  by 
Trag.  metri  gr.  even  in  trim.,  mostly  in  voc.,  S.OC33,al.,  E./P798 
codd.,  El. 247),  Aeol.  ξε'ννος  Hdn.Gr.  2.302  ;  scanned  -  ^  and  written 
ξεΐνος  in  Theoc.  28.6,  30.17  :  Aeol.  Sup.  ξεννότ ατος  Sch.Tz.  in  An. Ox. 
3.356. 1 8  (sed  v.  fin.).  I.  guest-friend,  applied  to  persons  and  states 
bound  by  a  treaty  or  tie  of  hospitality,  Od.1.313,  etc.;  ξεΐνοι  δε.  ,εΰχό- 
μεθ'  είναι  εκ  πάτερων  φιλότητος  15.196;  ξ·  πατρώϊός  εσσι  παλαιός  11.6. 
215;  |·  δ’  άλλήλων  πατρώϊοι  ευχόμεθ’  είναι  Od.  1.187  ;  φησί  δ’  Όδυσσήος 
ξεΐνος  πατρώϊός  είναι  1 7· 52  2  ?  later  freq.  coupled  with  φίλος,  Πλού¬ 
ταρχος  δ  τούτου  ξένος  κα\  φίλος  D.2 1  .ι  ίο,  cf.  18.46,  X. ./4m. 2. 1.5,  Lys. 
19.19;  βασιλέως  πατρικός  ξ.  Ρ\. Men.  ^8d.  2.  of  parties  giving  or 

receiving  hospitality,  Od.8.145,  etc.;  mostty  of  the  guest,  opp.  the 
host,  ξεινοδόκοι  καί  ξεΐνος  ib.543,  etc.;  ά  ξείνα  the  visitor,  Theoc. 2. 
154  ;  of  guests  at  a  club,  opp.  σύνδειπνοι,  PTeb. n8.^  (ii  b.c.):  less 
freq.  of  the  host,  II.  15.532,  A.  R.  1.208,  Ep.R0m.16.2z,  etc.:  c.  dat., 
ξεΐνός  τινι  Hdt.  1.20,22,  cf.Th.  2.13,  X.An.  1.1.10,  etc. ;  also  ξ.  τινός  ib. 
2.4. 1 5.  II.  stranger,  esp.  wanderer,  refugee  (under  the  protection 
of  Ζευς  ξένιος'),  Sts.  coupled  with  ικέτης,  Ζευς  επιτιμήτωρ  ίκετάων  τε 
ξείνωντε  ξείνιος  Od.9.270,  cf.  8.546?  with  πτωχός,  πρδς  yap  Διός  είσιν 
ίπαντες  ξεΐνοι  τε  πτωχοί  τε  6.2o8.  III.  generally,  stranger, 


ζέστης 

foreigner,  opp.  ίνδημος,  Hes.O7.225  ;  opp.  'αστός,  Pi.O.7.90,  S.OC13, 
And.4.10,  etc. ;  πολιαταν  καί  ξ.  Ρϊ.Λ  1.5 τ ,  cf.  A.  77/.924(lyr.),  PI .Grg. 
4736,  etc.  :  opp.  επιχώριος,  Id. Men. g^d  :  coupled  with  μετοικος,  Th. 
4.90,  cf.  7Gi2. 39.53 ;  with  επηλυς,  hue. Herm. 24  ;  opp.  a  member  of 
the  family,  PMasp.  169.10  (vi  a.  d.),  etc.  b.  as  a  term  of  address 
to  any  stranger,  2>  ξένε  E./0M247,  Mosch.1.5,  etc. ;  S>  ξένη  PI  .Snip. 
204c.  2.  =  βάρβαρος,  at  Sparta,  Hdt.9.11,55.  IV.  hire¬ 

ling,  Od. 14.102  ;  esp.  mercenary  soldier,  /Gi2. 949.89,  X.An.  1.1.10, 
D.18.152,  etc.;  ξ.  ναυβάται  Th.i.i2i  :  rarely  simply,  ally,  X.Lac. 

1 2.3. 

B.  as  Adj.  ξε'νος,  η,  ov  (also  ος,  ov  E.Supp.qf),  Ion.  ξεΐνος,  η,  ον, 
foreign,  not  in  Horn,  (in  the  phrases  ξεΐνε  πάτερ  Od.7.28,  άνθρωποι  ξεΐ- 
νοι  Il.24.202,  both  words  are  Subst.)  ;  freq.  in  later  writers,  ξείνα 
γαΐα  P1.P.4. 1  l8codd. ;  ξένης  επί  χθονός  S.OC1256  ;  γαϊ  επί  ξενας  ib. 

1 7°5  (lyr·,  ef·  ξόνη) ;  εν  ξενησι  χερσ'^γ  foreign  hands,  Id.E/.  1141  ;  ξ. 
δόμοι,  πόλις,  etc.,  E.Ph.  339  (lyr·)?  369?  etc.;  of  alien  property,  ξ. 
άρουραι  PMasp. 2g^. 22  (vi  a.d.).  II.  c.  gen.  rei,  strange  to  a 

thing,  unacquainted  with,  ignorant  of  it,  ξ.  του  λόγου  S.OT2ig,  cf. 
ΑΡμ.ρρ.τ,η  (Agath.)  ;  ξ.  των  διαθηκών  της  επαγγελίας  Ep.Eph.  2.  ϊ2, 
cf.  /jGt/405.12  (iv  A.  D.).  Adv.  ξενως,  εχω  της  ενθάδε  λεξεως  I  am  a 
stranger  to  the  mode  of  speech,  PI.  Ap.\ 7d  ;  εχειντης  διαλέκτου  Them. 
Or.21.253c.  III.  strange,  unusual,  λόγοι  A.Pr.688 (lyr.)  ;  τιμω- 
ρίαι  Ti.L0cr.104d;  ποιεΐν  ξενην  τ)]ν  διάλεκτον  Arist./?A.l404bi  I,  cf. 
1415*7;  ούδεν  ξ.  εν  τφ  παντϊ  άποτελεΐται  Epicur./r.266  ;  τοΐς  νεοις 
ποιεΐν  ξένα  τά  φαύλα  Arist. Pol.  1 336b34  ?  ξόναταΐ ς  όψεσι  D.S.3.>5  5 
ξένου  συμβαίνοντος  ι  Ep.Pet. 4. 1 2  ;  διδαχαΐ  ποικίλαι  καί  ξ.  Ep.Hebr.  I  3.9  J 
ξ.  δαιμόνια  Act.Ap.  \  7.18  :  Sup.,  πράξεων  ώς  -οτάτων  Phld.Herc.  1 25 1. 
5  ;  ξ·  αύτφ  δοκεΐ  τδ  πράγμα  Luc.Com/.T3,  etc.  Adv.  ξενως,  λαλεΐν 
Phld./Jo.5.I2.  2.  του  πνεύματος .  ,ξιύσις  ώς  -ωτάτη  air  as  fresh  as 
possible,  Hp. Nat.Hom.g.  (From  ξενΡος,  cf.  πρόξενζος  7G9(i).867, 
Έενράρης  ib.869,  ΈενΡοκλης,  Ηε'ν^αιν,  ib.4.315,348  :  hence  it  is 
improb.  that  the  Aeol.  form  was  ξεννος .) 

ξενοσσάος,  Ion.  ξειν-,  ov,  saving  strangers,  Nonn.D.  3. 1 78. 

ξενά-στάσις,  εως,  η,  lodging  for  guests  or  strangers,  S.OC90  ;  παν- 
δόκος  ξ.  Id./rr.274·  -στομος,  ον,  =  ξενόφωνος,  Phld.Po.2. 

4Γ·  -συνη,  Ερ.  ξειν-,  η,  hospitality,  Od.21.35·  -τάφιον  [α], 
τό,  gloss  on  πολυάνδρων,  Suid.  -τΐμος,  ον,  honouring  strangers. 

A. Cm. 547  (lyr·).  -τροττος,  ov,  gloss  on  ετερότροπος,  Sch.Opp.77. 

Γ·379·  — τροφε'ω,  maintain  mercenary  troops,  Th.7.48,  Isoc.8.46, 

Aen.Tact.13. 1,  D.11.18,  Lxx  zMa.  10.14,  Plu.2.2i4d;  ξ.  μεγάλας 
δυνάμεις  D.S. ι. 67: — Pass.,  Aen.Tact.13. 4.  -τροφία,  ή,  main¬ 
tenance  of  mercenaries,  Hyp. 7^.256,  Aen.Tact.13 tit.  -φονε'ω, 

murder  one's  host,  E./7’io2I.  -φονία,  η,  murder  of  strangers, 
Isoc.  11.36  (v.I.  -κτονία).  -φάνος,  poet,  ξεινο-,  ov,  murdering 

strangers,  άνδρες  PI. Ep.a,2,6d  ;  μάχαιρα  Nonn. 0.9.41.  II.  ξ.τιμαί 

honour  paid  to  murderers  of  strangers,  E.ITf]6.  -φνής,  ες, 

strange  of shape  or  nature,  Tz. 77.8. 579, 636.  -φυλαξ  [ϋ],  ά/cos,  δ, 

in  pi.,  magistrates  charged  with  the  protection  of  foreigners,  Rev. Ft. 
Gr. 42.35  (Chios). 

Ξενοφών,  ώντος,  δ,  Xenophon  :  hence  Adj.  -φώντειος,  a,  ov,  of  or 
by  X.,  λόγοι  D.Chr.i8.i8. 

ξενοφων-ε'ω,  speak  or  sound  strangely,  use  out-of-the-way  words. 
Dexipp.  in  Cat.  6.1 7,  Sophon.  in  de  An.  47 .12 : — Pass.,  to  be  disconcerted 
by  strange  expressions,  Olymp.Alch.p.86  B. ;  so  intr.  in  Act.,  Sch.il. 
23.403.  -ία,  η,  strange  language,  Poll.  2.1 13,  Greg.Cor.  Trop. 
27.  -ος,  ov,  speaking  or  sounding  strange,  rejected  by  Poll. 2. 113. 

ξεν-άω,  Ion.  ξεχνάω,  (ξένος)  make  one's  friend  and  guest,  enteriain, 
in  Med.,  ξενονμαι  A.Supp.gz*],  cf.  A.R. 1.849:  fut.  ξενώσεται  Lyc. 
92.  II.  mostly  in  Pass.,  with  fut.  Med.  ξενώσομαι  S. P/2.303  :  pf. 
εξενωμαι :  aor.  εξενώθην  (εξενώθησαν  Άττικώς'  εξενίσθησαν  'Ελληνικώς 
Moer.p.  167  Ρ.)  :  1.  enter  into  a  treaty  of  hospitality  with  one,  πόλιες 

άλλήλρσι  εξει νώθησαν  Hdt. 6. 21,  cf.  PI. 7.^.6420,  X.Ages. 8.5;  βασι- 
λεΰσιν  εξενωμενος  Eys.6.^8  :  abs. ,  X.//G4.1.34.  2.  takeupone' s 

abode  without  as  a  guest,  to  be  entertained,  Θήβα  ξενωθείς  Pi. P.4. 299, 
cf.  A.O.702,  S.  1.  c.,  etc.;  ξενωθείς  τοΐσδ’  εν . .  δόμοις  E.Alc.68; 
ξενοΰται  τφ  Έ,ενοφώντι,  [ παρ’~\  Έλλάδι,  X.An. 7. 8.6,8  ;  ξενωθείς  ύπυ 
τάς  βουλάς  7Gi  2(1). 383  (Rhodes).  3.  reside  abroad,  δαρδν  εξε- 
!  νωμενου  S.  Tr.6^,  cf.  Ε.  Ion  820 ;  go  into  banishment,  Id .Hipp. 
1085.  III.  later,  in  Act.,  deprive  one  of  a  thing,  [τινά]  τίνος 

Hld.6.7·  -υδριον,  τά,  =  ξενύλλιον,  Men. 462. 3.  -υει"  λήγει, 
Hsch.  -υλλιον,  τά,  Dim.  of  ξένος,  Plu.2. 229ε, 24od.  -ών, 

ώνος,  δ,  guest-chamber,  in  pi.,  E.Alc.c,^,  547 ;  ξενώνας  οίγε  Com. 
Adesp.  I2H?  cf.  D.S. 13. 83,  J.P/5.4.4:  sg.,  PI.  7V.20C ;  =  ξενοδοχεΐον, 
OGI6og.2i  (Syria,  iii  a.d.),  Just.7Voi/.59.3  ;  cf.  ξενεών.  -ωσις, 
εως,  ή,  (ξενόω)  entertainment  of  a  guest,  E.//P965. 

ξερίας,  cj.  for  δξερίας  (q.  v.). 

ξέράν,  τά,  terra  firma,  once  in  Horn.,  ποτί  ξερόν  ήπείροιο  Od.5. 
402  ;  ποτί  ξερόν  ελθ’  από  πέτρας  to  the  mainland,  ΑΡ6. 304  (Phan.), 
cf.  A.R. 3. 322  ;  επί  ξερόν  Nic.  PA.704.  (Cogn.  with  σχερός  rather 
than  with  ξηρός.) 

ξε'σ-ις,  ecos,  ή,  planing,  Thphr.77P5.6.4·  -μα,  aros,  τά,  (ξέω) 
that  which  is  smoothed  or  carved:  hence,  =  ξόανον,  APg. $28  (pi., 
Damostr.)  ;  v.  1.  for  ξάσμα  in  Dsc.  2. 1 34.  II.  abrasion,  in  pi.,  Jul. 
Caes. 309c.  III.  pi.,  shavings,  filings,  M. Ant. 8. 50,  S.E.P.i. 

129.  -μάς,  δ,  in  pi.,  =ξέσμα  II,  Hsch.  s.  v.  σπαράγμασι. 

ξεΐτσε,  v.  ξέω. 

ξεοττασία,  ή,  dub.  sens,  in  Sammelb.i  160.10. 

ξε'στ-ης,ου,  δ,  formed  from  Lat.  sextarius,  a  Roman  measure  nearly 
=  1  pint,  lGf  3498.54  (Oropus),  J. AJg. 4.4,  ^Pn.298,  Gal. 13.435, 
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ξβσ-τίζω 

Damocr.ap.eund.  13.989»  ^42(0·93  (Epid.,  iii/iv  a.d.),  Phlp  .inAPr. 

27.19.  II.  pitcher ,  cup,  Ev.Marc.7 .4,  POxy. 921.23(111  a.  d.), 

Harp.  Astr.  in  Cat.Cod.Astr.8(y,).ii,g.  -ιαΐος,  a,  ov,  of  a  ξεστης, 

μετρον  Gal. 13.435,  cf.  Phlp.  in  Mete.  24. 24. 

ξεστίζω,  polish,  PMasp.6\\  25  (Pass.,  vi  A.  d.). 
ξεστίον,  τό,  —  ξεστης  i,  Ostr.Bodl.i  11357,  Orib.Pr·.  28,  Ast.6.28  : 
written  ξεστίν  Arch.Ans. 38/39.154 (Antioch).  II.  =ξε'οτηϊ  n, 
Agt.  1.138. 

ξεστός,  ή,  6v,  (ξε'ω)  hewn,  shaved,  planed,  of  timber  or  objects 
made  of  it,  ξ.  ουδός,  τράπεζα,  ελάται,  εφόλκαιον,  Od.  18.33,  τ7·93)  12· 
172,14.350;  'ίππος  4.272;  οϊστός  Hes.Sc.133;  άκοντες  Β. 17. 49  5 
λόχο*  Αρχείων,  of  the  wooden  horse,  E.  Pr.534  (lyr.)  ;  carved,  ξόανα 
prob.  in  Orac.ap.Phleg.Sr.36. 10  J.  2.  of  stone,  hewn,  επϊ  ξεστοΐσι 

λίθοις  Il.l8.504,  cf.  Od.3.406  ;  λίθου  ξεστοΰ  καϊ  ζψων  εχχεχλυμμε- 
νων  Hdt.2.124  ;  άρπάξαντες  άχαλμ ’  Άιδα,  ξ.  πετρον,  εμβαλον  στερνιρ 
Πολυδεύκεος  Pi.A.10.67;  of  buildings,  built  of  hewn  stone,  ξ.  αίθουσα  i 
II.6.243;  ξ.  ^maiE.//F782(lyr.);  ξ.  τύμβος,  τάφος,  ld.Alc.S^6,Hel. 
986  ;  τοίχος  LxxSf.22. 1 7,  J-AJi  5.11.5.  3.  of  horn,  polished,  Od. 

19.566  ;  of  an  elephant’s  ears,  smooth,  Opp.C.2.520. 
ξεστουργία,  ή,  process  of  hewing,  λίθων  D.  S.1.63. 
ξε'στριξ  κριθΊ],  six-rowed  barley  (Cnid.),  Hsch. 
ξέω,  impf.  εξεον  Od. 23.199:  fut.  ξε'σω  Paul.Aeg.3.22.12  :  aor. 
εξεσα  Sophr.no;  Ep.  ξεσσα  Od.5.245,  ξ όσα  Simon. 185 A:  pf.  εξεκα 
Choerob.  inTheod.  2.80: — Pass.,  Hsch.s.v.  σπαρασσόμεθα:  aor.  inf. 
ξεσθηναι  G^.IO.65.6,  ( κατ -)  Plu.2.953b:  pf.  εξεσμαι  Ax.Fr.72S,  ( απ -) 
Hp.Nat.Mnl.io<) :  plpf.  εξ εστο  Hld.5.14: — shave  or  plane  timber, 
ξε'σσεδ’  επισταμενως  κα\  4πϊ  στάθμηνίθυνεν  Od.5.245)  cf.  I7-341»  21.44; 
ol  ξεοντες  PI.  Thg.  1 2  4b.  2.  carve  wood,  shape  by  carving ,  λόχος  εξεον, 

οφρ’  ετελεσσα  Od.23.199;  τις  νιν  ξεσε;  2 κόπας  Simon,  l.c. : — Pass., 
Hid.  l.c.  3.  whittle,  pare,  in  grafting,  Gp.\.\ 2. 14.  II.  scrape 
smooth,  polish,  τοδς  όνυχας  Philostr.  PS2.5.2  ;  τ b  βλεφαρον  ξεσομεν 
διά  κισήρεως  Paul.Aeg.  1. c. ;  τδ  οστούν  Id.6.2  ;  οπήμων  εξ εσμενος 
smoothed  thread,  Ar.  l.c.  2.  roughen  by  scraping,  προτετραχυμ- 
μόνης  (καϊ  οΐον)  εξεσμενης  της  υστέρας  Sor.1.36  ;  irritate,  εντερα  Aret. 
SD 2.9.  3.  =  ξαίνω,  flog,  τους  εν  δικαστηρίιρ  ξεσθεντας  καϊ  ξύλοις 

τ υφθεντας  Orib .Fr.go  ;  τους  εν  δικαστήριά  μαστιχωθεντας  καϊ  ξεσθεντας 

Aet.r5.37· 

ξηνός,  δ,  =  κορμός  (i.  e.  επίξηνον),  Suid. 

ξηραίνω,  fut.  -άνω  E.Cyc.575:  aor·  «ξήρανα  Th. 1. 109,  Hp.Epid.2. 
3·2,  but  εξήρηνα  Id.Hum. ι,  Mul. 2.1 1  2,  Aret.CDi.3  : — Pass.,  fut. 
ξηρανθήσομαι  Gal. 1. 516,  etc.,  but  Med.  ξηράνοΰμαι  in  same  sense, 
Hp.Afl.25,  Arist.il/ci‘i.356b25  :  aor.  εξηράνθην  II. 21.345,  Hp.iT/W.5. 
30,  P\.Phlb.2,ie  :  pf.  όξήρασμαι  Hp.  Viet. 2.66,  L0c.H0m.29,  Antiph. 
217.13;  εξήραμμαι  Thphr.  CP5. 14.6,  Ev.Marc.5.1,  POxy. n 88.1 9  (i 
A.  D.),  Sch.Ar.PZ.i082;  inf.  άττ -εξηράνθαι  Hp.Mul.l.l  7  ;  part,  ε’ξη- 
ράμενος  only  late,  Sell.  Porph.^4Z>sZ.  2.6  :  (ξηρός): — parch,  dry  up, 
ξηράνει  σ’  ό  Βάκχιος  Ε.  l.c. ;  of  the  sun,  X.Zl/cw.4.3.8,  etc. ;  τδ  σώμα 
πρδς  αέρα  ξ.  ]\i\.Or.6.2ofb ;  make  costive,  την  κοίλίην  Hp.Aph.^.17, 
cf.  2.20  (Pass.)  : — Pass.,  to  be  or  become  dry ,  parched ,  εξηράνθη  πεδίον 
II.  l.c.,  cf.  PI. 7V.88d,  etc. ;  to  be  withered,  εξηράνθη  η  συκη  Ev. Matt. 

21.19,  CP  Demetr.Lac.iicrc.1012.12,  POxy.  l.c.  2.  drain  dry, 

ξηράνας  τήν  διιίρυχα  ΊΙ1.Ι.109.  3.  metaph.,  κακουχει  αυτόν  καϊ  ξ. 

Telesp.34H.  b.  Pass.,  of  a  paralytic,  Ev.Marc.p.  18. 

ξηρ-άλοιφε'ω,  ( αλείφω )  rub  dry  with  oil,  of  wrestlers,  LexSolonis 
ap.Plu.SoZ.i  (cf.  Aeschin. 1.138),  S.Pr.494,  Plu.2.i52d,  Philostr. 
Gym. 58,  D.C.77.1 1  ;  opp.  χυτλοΰσθαι,  Gal.  11.532.  -άλοιφία,  η, 
rubbing  dry  with  oil,  Eust.  764. 1 3,  Suid.  -αμπε'λΐνος,  η,  ov,  of  the 
colour  of  withered  vine-leaves,  bright  red,  scarlet ,  [yestes]  xerampelinae 
Juv.6.519;  δίπλακες  ξ.  Lyd. Mag.  ϊ.17  ;  χλαμύδες  ξ.  Suid.  s.v.  άτρα- 
βατικάς.  -ανσις,  εως,  η,  drying  up,  Gal.6. 226, 16.415,  Heph. 
Astr.  1.22  (pi.).  -αντ  ίον ,  one  must  dry ,  Dsc.5.88,  Gal.  10. 104,  Gp. 

3.8.  -αντικός,  ή,  όν,  causing  to  dry  up,  c.  gen.,7rve ύμονος  Hp.Acut. 

16,22  :  abs.,  ξ.  [χυλόϊ]  Thphr.CP6.i.3  ;  ξ.  δίαιτα  Diocl.Pr.141,  cf. 
Arist.Pr.925a34  (Comp.)  ;  ξ.  δύναμις  Dsc.i.  13.  Adv.  -κως  by  drying, 
Herod. Med. ap.Orib.5. 28.23.  -άσία,  Ion.  -ίη,  η,  desiccation ,  Hp. 

Morb.x.iS,  Antiph. 231. 7,  Arlsl.Mete.^S^·:  1  ;  keeping  dry,  Thphr. 
MPj.2.2  ;  drying  of  hay,  PPc6. 441  (i  a.  d.),  etc.  2.  dryness,  του 
περιεχοντος  Str.2.3.7 ;  του  καυλοΰ  Dsc.2.142,  cf.  Lxx/iZ.6.37;  ξηρα¬ 
σίαν  λαμβάνειν  become  dry,  Agatharch. 34.  3.  drought,  Gp.  1.8. 

13  (pi·)·  -atrts,  siccitas,  Gloss.  -ασ·μ3ς,  gloss  on  αύασμός, 
Erot.  -άφιον,  τό,  =  ξηρίον,  Leonid. ap.Aet.14. 13,  Orib.Pr.84, 

Paul.Aeg.3.3  (freq.  written  ξυρ -  in  codd.).  -ιγγοι*  ποταμοϊ  άεϊ 
ρεοντες,  Hsch.  — ίον,  τό,  desiccative  powder  for  putting  on  wounds, 

POxy.  1142.7(111  a.  d.)  ,  Aet.6.65,  al.,  Alex.Trall.1.15  ;  κριθαϊ  ξηρίον 
επιπασσόμεναι  τοις  ελκεσι  Alex. Aphr.Pr.  1.150.  -is,  ardeola, 

Gloss,  (prob.  κεΊρις). 

ξηρο-βάλάνιστίον,  one  must  insert  a  desiccant  suppository,  Orib. 
Pr.6  ο.  -βάτικός,  ή,  όν,  walking  on  dry  ground,  of  land-animals, 

opp.  ένυδρος,  Pl.PZZ.264d  ;  of  birds,  Arist.iP4559a20. 
βηχος,  ό,  dry  cough,  Cass.Fel.34  (ρ'ό·  -δερμος,  ov,  dry-skinned, 
Aet.  1. 107.  -κακοζηλία,  η,  tasteless  aridity ,  Demetr. Eloc. 

239.  -καρπός,  ov,  bearing  dry  fruit ,  Thphr.CP2.8.i 

(Comp.).  -καρυόφυλλον,  V.  ξυλοκαρυάφυλλον.  —  κεφάλος, 

ov,  dry-headed ,  Alex.Aphr.Pr.1.2.  -κόλλα'  σύνθεσίς  τχς  παρά 

τοΐς  χρυσουργοΐς,  Hsch.  II.  (written  exiricolla,  etc.)  =  ξυλο¬ 
κόλλα,  Gloss.  -κολλουριον,  τό,  dry,  i.e.  thick,  eye-salve,  Gal. 

12.725,  Alex. Trail. 2.  -kotttov,  to',  mortar,  Hsch.  s.  v.  ϊ(·γ)δη 

(Rhod.).  -λογία,  η,  gathering  of  dry  brushwood,  Sammelb.  5126. 
25  (iii  a. d.).  -λουσία,  ή,  taking  a  dry  bath,  i.e.  in  hot  sand, 
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Cass.Fel.76.  -λουτρόω,  take  a  dry  bath,  i.e.  roll  in  hot  sand, 
Hsch.  (ξηραλ-  cod.).  -μύρον,  τό,  dry  perfume,  i.e.  in  cake  or 

powder,  PFay. 331  (ii  a.  d.),  Aet. 16.127(1 18).  II .  =  rosmarinum, 
Gloss.  -νομικός,  ή,  όν,  feeding  on  dry  land,  f.  1.  in  Ath.3.99b 

(misquoting  PI. Pit.  2646).  -·ΤΓοΐ€ω,  make  dry ,  dry  up,  v.  1.  in 

Dsc.5. 103  (Pass.).  -ττοιός,  όν,  drying  up,  parching,  δίψα  (as 

gloss  on  πολυκαχκεα )  Eust.871.3  ;  gloss  on  καρφαλεος,  Sch.Nic.77i. 
691.  -ττόταμος,  torrens,  Gloss.  -ττΰρία,  η,  Medic.,  applica¬ 
tion  of  dry  heat,  Aet. 16.29,  Sch.Nic.riZ.586,  Gloss.  -πϋρίτάς  [i] 
&ρτος,  6,  (πυράς)  —  αυτόπυρος,  Ameriasap.Ath.3.1 14c. 

ξηρός,  ά,  όν,  dry,  opp.  ύχρός,  of  a  dried-up  river,  Hdt.5.45  ;  χεί¬ 
μαρρους  ξηρούς  ΰδατος  Arr. An. 4.3.2  ;  ήήρ  ξ.  Hdt.2.26  ;  ξ.  άνεμος  Ar. 
Am. 404  ;  ξηροίς  άκλαύτοις  ομμασιν  Α.  Ρ/ι.6  96  ;  όμμάτων  ξ.  κόραι  Ε  .Or. 
389  ;  μέτρα  ξ.  τε  καϊ  bypadry  and  liquid  measures,  Pl.Z.^.746d  ;  ΰλη 
αυη  καϊ  ξ.  ib. 76 id  ;  ξ.  -γάλα,  i.e.  ripe  cheese,  Eust.1001.51  (cf.  περί- 
ξηρος );  so  τι >ρδς  ξ.,  opp.  τυρδς  χλωρός,  Antiph.  133*7»  c f·  Philox.3.8; 
εν  ξηροΊσιν  εκτρεφειν  on  solid  food,  i.e.  cereals,  E. Ba. 277  >  καρπός  ξ., 
i.  e.  cereal,  opp.  κ.  ξύλινος,  produce  of  trees,  i.  e.  fruit,  wine,  or  oil,  PL 
Criti.  115b;  ξ.  χόρτος  hay,  PPetr. 3  p.  1 8 1  (iii  b.  c.)  ;  φοΐνιξ  ξ.  dried 
dates,  PS/1.33.14  (ii  a.  d.)  ;  ξ.  καρποί,  opp.  οίνος,  ελαων,  Arr. Epict.2. 
23·5  >  £·  πνρίαι  applications  of  dry  heat,  Hp.Acut.21,  Archig.ap.Gal. 
1 2.621 ;  cf.  ξηροπυρία.  Adv.  ξηρώς  by  the  use  of  dry  powder,  Hp.  Epid. 
6.3.13  (s.  v.l.).  2.  of  bodily  condition,  withered,  lean,  δέμας  E .El. 

2 39  ;  ξηρός  ύπαϊ  δείους  Theoc. 24.61  ;  ξ.  κοιλίη  costive,  Hp.Apli.2. 
20.  3.  of  the  voice,  cf.  ξηρόφωνος.  II.  fasting:  hence,  generally, 

austere,  τρόποι  Ar.  V.i 452  (lyr.);  of  persons,  Antiph.  16  ;  harsh,  opp. 
ηδύς,  H.Andr.^S^  (lyr.).  2.  metaph.,  of  style,  πραγματεία  άτερπης 

καϊ  ξ.  Epicur.Pr.505  (ρ.35^  U.) ;  τδ  ξ.  aridity,  Demetr.PZ0c.238  ;  of 
critics,  ξηροϊ  Καλλίμαχου  πρόκυνεςΑΡί  1.322  (Antiphan.).  III.  as 
Subst.  η  ξηρά  (sc.  777),  dry  land,  opp.  vypd,  X.Oec.  19.7  (also  Comp. 
ξηρότερα  yrj  ib.6),  cf.  Ev.Matt.  23. 15,  etc.  ;  τδ  ξηρόν  Hdt.2.68  ;  ναΰς  επϊ 
του  ξηρού  ποιεΐν  to  leave  the  ships  aground,  Th.i.109  ;  ναΰς  ες  τδ  ξ. 
εξωθεΐν  Id.8.105  5  ζ·  τ°ΰ  ποταμού  the  part  of  its  bed  left  dry ,  X.Cyr. 
7.5.18:  for  Theoc.  1.5 1  v.  άκράτιστος.  2.  ξηρά,  ή,  in  a  bath-house, 
room  for  dry  heat,  POxy.  2145.12  (ii  a.d.). 

ξηρό-σαρκος,  ov,  dry  of  flesh,  Diocl.Pr.135.  -σμιίρνη,  η,  dry 
myrrh,  Alex.Trall.i  2  fin.  -τήγανον,  τό,  Syrac.  for  τρανόν, 

Hegesand.38. 

ξηρότης,  ητος,  η,  dryness,  Pl.P.335d,  X.Occ.19.1 1  ;  η  ξ.  των  νέων 
the  dryness,  i.  e.  soundness,  of  their  timbers,  Th.  7. 1 2.  2.  drought , 

Plu.2.687f  (pi.).  II.  drying  or  becoming  dry,  τδ  τάχος  της  ξ.  Arist. 

Mete. 361  b2 2.  III.  metaph.,  of  character,  austerity,  Phld.^4c<?iZ. 

Ind.p.tji  M. ;  of  style,  aridity ,  Longin.3.3. 

ξηρο-τρΐβεω,  rub  dry,  Agathin.ap. Orib.  10. 7. 19.  -τρΐβία,ή,  dry 
rubbing,  Arist. Pr.966bi  (pi.),  Gal.6. 41 7.  -τροφικόν,  τό,  rearing 
of  land-animals,  PI. Pit. 2646, e.  -φάγόω,  eat  dry  food,  APi  1 . 

205  (Lucill.),  Dsc.Pnp2.65,  Sor.1.49.  — φάγία,  η,  eating  of  dry 

food,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.1 13b,  Gal. 14.751 ;  herbs  eaten  raw, 
Gloss. 

ξηροφθαλμία,  ή,  inflammation  of  the  eyelids ,  blepharitis  sicca,  with 
redness  and  smarting,  Dsc. Eup.i. 46,  PMed.Strassb.p.61lL..,  Cels. 6. 6, 
Erot.  S.V.  κνιπότης,  Gal.i2.73i,  Aet.7.77. 

ξηρό-φλοιος,  ov,  with  dry  bark,  Gp. 9.16.2.  -φορτον,  τό, 

weight  of  a  cargo  of  fruit  after  drying ,  OGI6 29.164  (Palmyra,  ii 
a.  D.).  -φρυκτόν,  τό,  =  ξηρόμυρον,  Aet.  16.126(1 17).  -φωνος, 
ov,  with  a  husky  voice,  Sch.D  Il.13.41  ;  τδ  ξ.,  of  the  twang  of  a  bow¬ 
string,  Eust.  1914.42.  -χίΐμάρρους,  ό,  dry  watercourse ,  Hero 

Geom.  4.13. 

ξηρώδης,  ες,  dryish,  looking  dry,  P/l/557.27. 

ξΐ,  v.  ξεΓ.  ξίμβρα,  η,  Aeol.  for  βοιά,  Hsch. 

ξΐπομάκαιρα  [μά],  barbarism  in  Ar. Th.  1 127,  for  ξιφομάχαιρα. 

ξιρίς,  =ξυρίς,  Dsc.4.22  : — also  ξίρις,  v.  ξυρίς. 

ξίφαι*  τά  εν  ταΐς  βυκάναις  δρέπανα  ή  σιδήρια,  Hsch. 

ξιφήν,  ηνος,  ό,  sword-bearer ,  Suid. 

ξιφήρης,  ες,  armed  with  a  sword,  sword  in  hand,  E.Or.1272,1346, 
al. :  also  in  later  Prose,  Phld.PZL2.89  S.  (dub.),  Ap.Ty .P/i.36,  Hdn. 
7.5.3,  Iamb.PP25.113,  Malch.  p.410  D. 

ξΐφη-φορε'ω,  wear  a  sword,  Ph.  1.282,  Hdn.  7.11.4.  -φορία,  η, 
wearing  of  a  sword,  Suid.  -φόρος,  ov,  bearing  a  sword,  sword  in 

hand,  E. Or.  1 504, al.;  ξ.  άχωνες  A.C/L584,  Ε.//Ρ8ι 2  (lyr.) ;  βρόχοι 
ib.730;  χείρες  Antiph. 2 17. 19,  cf.  Callistr.SZaZ.13:  as  Subst.,  swords¬ 
man,  Hdn. 7. 10.7.  II.  =  ξιφίας  n,  Sch.Arat.1091. 

ξΐφ-ίας,ου,  δ,  (ξίφος) sword-fish,  Arist./Z A 505ai8,  Pv.325,  Archestr. 
Fr. 40 ;  cf.  σκιφίας.  II.  a  kind  of  comet  (from  the  shape),  Plin./ZA 
2.89.  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  ξίφος, dagger,  Ar. Lys.  53,  Th.  3.22,  POxy. 
936.9  (iii  A.D.),  etc.  2.  =  σπαρχάνιον,  Ps,-Dsc.4.2l.  -ίζω, 

dance  the  sword-dance,  Cratin.219.  -ίνδα,  Adv.  sword-game, 

Theognost. Can.  164.  -tov  or  -ίον,  τό,  corn-flag,  Gladiolus  sege- 
tum,  Thphr. HP6. 8. 1,  Dsc.4.20.  -ιος  (-ιός  cod.  Hsch.),  δ,  = 
ξιφίας,  Hsch.  2.  a  fish  like  the  ιουλίς,  Cyran.32.  3.  a  stone, 
ibid.  4.  a  bird,  =  κίρκος,  ibid.  -ισμα,  ατος,  τό,  =  sq.,  Choerob. 
in  An. Ox.  2.242,  cf.  Hsch.  (pi.).  -ισμός,  δ,  sword-dance,  Ath.14. 
6 2qf ;  sword-play,  D.C. 47.44.  -ιστήρ,  ηρος,  δ,  sword-belt,  PCair. 

ZcM.35.2  (iii  b.c.),  PIU.P0W/.42,  Hid. 9.23.  -ιστής,οΟ, δ,  =  foreg., 
Hsch.  -ιστός,  ύος,  η,  =  μαχαιρομαχία,  sword-play,  Id. 

ξΐφο-δήλητος,  ov,  slain  by  the  sword ,  ξ.  θάνατος,  άχωνες,  death  by 
the  sword,  A.Ag.  1 528,  Ch.72^  (both  anap.).  -δρεπάνον,  τό, 

sickle-shaped  sword,  scimitar,  Ph.PcZ.99. 51,  POxy.  1 241  vi  22  ;  =  άρπη, 
Hsch.  -ειδής,  e's,  sword-shaped ,  Thphr.p7P7.13. 1,  Str.3.5. 
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ίο;  δστοΰν  Gal. 2.496  ;  χόνδρο ς  the  ensiforvn  cartilage,  Id. UP6. 3, 
al.  -θήκη,  ή,  scabbard,  Hsch.,  Gloss.  -κτονεω,  slay  with  the 
sword,  Said.  -κτόνος,  ον,  slaying  with  the  sword,  χερες  S.Aj.lo  ; 
δίωγμα  E.//i/.354  (lyr.).  -μάχαιρα  [μά],  ή,  sabre,  Theopomp. 
Com. 25,  7.2,  /Gi2.282.i  18,  22.I38o.  -arot ό%, δ, sword-maker,  Gloss. 

ξίφος  [I],  Aeol.  σκίφος  (q.  v.),  εος,τό,  sword,  ξ.  μεγα,  οξύ,  II. 1. 194, 
4.530,  etc.,  cf.  A. Pr. 863,  Hdt.3.64,  X.An. 2. 2.9,  etc.;  ξ.&μφηκες  11.2 1. 
118,  Od.16.80;  ξ.  άργυρόηΧον  χάλκεον  II. 19.372  ;  ξ.  συν  κοΧεω.,.καϊ 
4'ύτμή τιρ  τεΧαμώνι  7.303:  used  by  Horn,  as  equivalent  of  &op  and 
φάσγανον,  Od.  1 1.48  (cf.  24, 82),  10.294  (cf.  321);  cf.  μάχαιρα.  2. 
power  of  life  and  death,  Lat.  jus  gladii,  Philostr.  VA  4.4.2.  II. 
sword-shaped  bone  in  the  cuttle-fish  (τει ιθίς),  Arist.//yf524b24,  PA 
654a2i,  Opp.Pf.3.558  ;  also  in  the  ξιφίας,  Arist.Fr.325.  III.  = 
ξιφιόν,  Thphr.//P7.i3.i. 

ξΐφ-ουλκία,  ή,  drawing  of  a  sword,  Plu.yf  r/s/.  18  (pi.),  Pomp. 6g 
(pi.).  -ουλκός,  όν,  (εΧκω)  drawing  a  sword,  χειρ  A.  Eu.  592.  -ουρ- 
γός,  δ,  sword-cutler,  Ar.  Pax  54  J. 

ξΐφυδριον,  τό,  Dim.  of  ξίφος,  only  used  =  τεΧΧίνη,  Xenocr.ap.Orib. 
2.58.116,  Hsch. ;  cf .  σκιφύδριον. 

ξοάν-ηφόρος,  δ,  image-bearer :  Έοανηφόροι,  title  of  a  play  by 
Sophocles.  -tov,  τό,  Dim.  of  sq.,  IGi  2(3).  248. 16  (Anaphe,  ii 

b.  c.).  -ον,  τό,  (ξεω)  image  carved  of  wood,  E./o«  1403,  X.An.  5. 
3.12  :  then,  generally,  image,  statue,  esp.  of  a  god,  Acus.28J.,  E .IT 
1359,  Tr.525  (lyr.),  1074  (\yr.),  BMus.Inscr.1012  (Chalcedon,  i  b.  c./ 
i  a.d.),  Paus.S.i7.2,al.,  Porph.x4/>s/.2.56  ;  also  of  a  representation 
on  a  scarab,  PMag.Leid.V .9.22.  II.  musical  instrument ,  ξόαν 

ήδυμεΧή  S.Pr.238  (anap.). 

ξοανοίΓοιία,  ή,  carving  of  images,  Str.16.2.35. 
ξοάνουργία,  ^,  =  foreg.,  Luc.Syr.i5.34. 

ξο-ίδιον,  τό.  Dim.  of  sq.,  P7V6.406.i9  (iii  A.  D.).  -ΐς,  ίδος,  ή, 

chisel,  IG 22. 463.40, 1  i(2).iggA  87(Delos,iii  b.  c.),Supp.Epigr.^.^^ . 
40(Didyma,  ii  b. c.),  etc.;  ξ.  χαρακτή  toothed  chisel,  /G7. 3073. 104 
(Lebad.);  ξ.  άρτίστομος  (q.  v.),  ib.148;  ξ.  ήμιτριβής  Inscr. Delos 507; 
ποιμενικής  αύτομαθοΰς  ξ.  API. 4.86. 
ξοός,  δ,  =  ξυσμός,  δΧκός,  Hsch. 

ξουθότττερος,  ον,  with  nimble  (or  perh.  humming )  wings,  μεΧισσα(ί) 
E. //P487,  Fr. 467.4,  Lyr.  Alex.  Adesp.J.13. 

ξουθός,  ή,  όν,  rapidly  moving  to  and fro ,  nimble ,  φε ύγετε  της  ξουθης 
δειλότεροι  κεμάδος  Herodic.ap.  Ath.5.222a  ;  κόμαι . .  ξουθοΐσιν  άνεμοις 
ενετρύφων  φορούμεναι  in  the  rustling  breezes,  Chaerem.  1.7;  ξ.  αλκυόνες 
-4P9.333(Mnasalc.);  ξ.  πτέρυγες  rustling,  whirring  wings  ofthe  Dios¬ 
curi,  h. Horn. 33. 13  ;  whirring  or  steadily-beating  wings  of  the  eagle, 
B.5.17;  ξουθαν  ε κ  πτερύγων  άδυ  κρεκουσα  μέλος,  of  the  cricket,  APj. 
192  (Mnasalc.).  2.  chirruping  or  trilling  larynx  ofthe  nightingale, 
ελθ e  δίά  ξουθαν  γενύων  ελελιζομενα  θρΊ)νοις  εμοίς  ξυvepyός  K.Hel.llll 
(lyr.);  όλελιζομενη  διεροΐς  μεΧ  εσιν  γενυος  ξουθης  Ar.Av.214  (anap.)  ; 
δι  εμής  γενυος  ξουθης  μελεων  Πανί  νόμους  ιερούς  άναφαίνω  ib.7440yr·)  > 
of  the  nightingale  itself,  trilling,  οΐά  τις  ξουθά.  /ΐτυνΗτον  στ  όνου  σ' . . 
αηδών  A.Ag.l  I42(lyr.)  ;  Si  φίχη,  Si  ξουθή,  Si  φίχτατον  όρνόοιν  -πάντων 
Ar.Av.6j6  (lyr.),  cf.  Theoc.P/^.n ;  of  song-birds  in  general,  ξ. 
Χιγύφωνα  όρνεα  Lyr. Alex. Adesp.j.i ;  ξ.  χελιδών  twittering  swallow, 
Babr.118.1.  3.  of  the  bee,  either  nimble,  or  humming  (cf.  ξουθό- 

πτερος ),  S.Pr.398.5,  Ε./Γ165  (anap.),  635,  Pl.Epigr.32.6,  Antiph.52. 
7,Theoc.7.i42,  APg. 226.1  (Zon.),v.l.  in  yfP/.4.305.3(Antip.).  4. 

of  the  sound  produced  by  a  trilling  larynx  or  vibrating  wing,  ξουθόν 
μόΧος  (of  a  song-bird)  chirruping  note,  Opp.//.4. 123;  οΰρεσι  καί  σκιε- 
ραΐς  ξουθά  ΧαΧευντα  νάπαις,  of  the  τόττιξ,  APg.3J3%4·  5.  ξ.  ίππ- 

αλεκτρυών  perh.  nimble  horse-cock,  A.Fr.  134,  parodied  in  Ar  .Pax 
1 IJJ,  Av.800,  Pa.g32.  II.  goldenyellow,ξoυθώvτεσπovδάςμεXι- 
rcii'Emp.i28.7(ap.Porph.^46s/.2.2i ;  ξανθών  ap.Ath.i  2.5iod) ;  ξουθός 
μεν  πρόπαν  είδος,  of  a  species  of  wolf,  Opp.C.3.297  ( ξανθός  one  cod.)  ; 
but  ξουθόν  απ'  άνόρος  αίμα  πάσασθαι  red  blood,  Opp. //.2. 452  (ν.1.  ξαν¬ 
θόν  ΰπ'). 

ξοΰθρος,  δ,  =  στροΰθος,  Cyran.92. 

Ξουσαριασταί,  οί,  a  guild  at  Rhodes,  IGi  2(1). 963  (dub.), 
ξϋ,  v.  ξα. 

ξνγγ-,  for  all  words  so  beginning,  v.  συγγ-. 
ξυζανει.,  dub.  sens,  in  Supp. Epigr.2. 510  (Gortyn,  vi  b.c.). 
ξνήλη  ,  Dor.  ξυάλη  (Hsch.,  Suid.),  η,  ( ξύω )  whittle,  curved  knife  used 
in  shaping  a  javelin,  X.Cyr.6.2.32  ;  ξ.  Λακωνική,  as  a  weapon,  Id. An. 
4.7.16,  cf.  4.8.25. 

ξΰλάβιον  [«],  τό,  for  ξύΧο-Χάβιον ,  fire-tongs,  Sch.Opp.P7. 2.342. 
ξϋλάλόη,  η,  =  άγάλοχον,  Aet.1.131 ;  scanned  «  _  w  -  by  Heraclit. 
Gramm,  in  An. Ox. 3.2JJ. 

ξΰλάμ-άω,  plant  or  sow,  usu.  of  green  crops  or  fodder  (opp.  σπείρω 
of  cereals),  mostly  c.  dat.,  ξ.  χόρτιρ,  χΧωροΤς,  POxy.^gg.15  (ii  a.  d.), 
PS/4.315. 10  (ii  a.  d.)  ;  άράκιρ  POxy.  1629.10(1  b.c.)  ;  but  also  ξ.  κριθην 
PFlor. 85. 2 1  (i  a.  d.).  -ή,  ή,  sowing,  planting,  χόρτου,  ΧινοκαΧάμης, 

ib.41.1 2  (ii  a.  d.),  POxy.  1 02. 1 1  (iv  a.  d.).  -ησις,  εως,  ή,  =  foreg., 

PHamb. 27.6  (iii  b.  c.),  PLond. 3. 1 1 7 1 r- 3 7  (i  a.  d.).  -ητής,  ου,  δ, 

sower,  P 'Mich. Zen. 32. 2 5  (iii  b.c.). 

ξϋλ-άνηθον  [ά],  τό,  a  kind  of  dill,  Gal. 14. 732.  -άριον  [d], 

to,  Dim.  of  ξυΧον,  small  piece  of  wood,  twig,  Lxx3/lz.i  7. 1  2,  Dsc.  1. 
70,  Gal.12.422  ;  log,  ξ.  ερίκινον  BGU8 24. 1 2  (i  a. d.),  cf.  POxy.  1 292. 
1 2  (i  a.  d.),  etc.  -άφιον,  το,  =  foreg.,  Eust.492.37.  -tta, 

η,  felling  and  carrying  of  wood,  Plb. 21. 39.12,  BGUi  1 23.9  (i  b.c.), 
J.BJ6. 2.7;  supply  of  wood,  Str.5.2.5.  II.  Umber,  Plb. 3. 42. 

3.  2.  wood-work,  Id. 10.27. 10,  Callix.i,  Hdn.8.4.8.  -tvs, 

ecus,  6,  woodcutter,  of  a  sacrificial  attendant,  S/G1021.31  (Olympia, 


ξνλον 

i  b.c.),  Paus.5.13.2, 5. T5.10,  Hsch.  -«ι!ω,  cut  wood,  S/G685. 

82  (Crete,  ii  b.c.),  IPEP.^o3B  (Chersonesus,  iii/ii  b.c.): — Med., 
δρυός  πεσούσης  πας  άνηρ  ξυΧεύετ at  Men.M0n.i23,  cf.  Hsch. ;  cf.  ξυΧ- 
Χείομαι.  -ηβόρος,  ον,  eating  wood,  Id.  (-ιβ-  cod.).  -ηγβ'ω, 

(dy&j)  import  timber ,  D.19.114.  -ηγός,  όν,  (άγω)  for  carrying 
wood,  σκάφη  BGUi  157.8  (i  b.c.),  cf.  Poll.7.130.  -ηρδς,  ά,  όν, 
appertaining  to  timber,  σταθμοί  S/G975.2  (Delos,  iii  b.c.).  II. 
ξυΧηρά,  η,  timber-market,  PTeb. 316.95  (i  a.d.).  -ήφιον,  τ<ί,  Dim. 
of  ξύΧον,  piece  of  wood,  stick ,  Hp.Sten7.230,  Alex.98.24,  Plb.6.34.9, 
D.S. 4.76 -.—misspelt  ξυΧίφιον  D.S.  1.  c.  (v.  1.),  Thom. Mag.p. 253  R. ; 
ξυΧύφιον  V.I.  in  Suid.  S.  vv.  ΑιοκΧης,  δξύβαφον ;  ξυΧ-fipiov  EM6 II. 
23.  -ίζομαι,  Med.,  gatherwood,  X.^M.2.4.1 1 ;  4Κτοΰ  παραδείσου 
Plu. Art. 25  ;  ξυΧισάμενος  οΧίγα  κομμάτια  Alciphr.i.i.  -ικός,  ή, 

όν,  (ξύΧον)  of  wood,  wooden,  like  wood ,  Ar\st.  PA6j  f-2g  ;  καρπός  ξ.,  = 
ξυΧινος  (v.  sq.),  PS/5.528.46  (iii  b. c.),  Artem.2.37;  ξ·  υ'λη  timber, 
/Gi2(3).324 (Thera),  Gloss.;  ξ.  παρασκευή  OG/5 10.7  (Ephesus,  ii 

a. d.);  ξυΧική,  ή,  timber-monopoly ,  PTeb.  8. 26  (iii/ii  b.c.);  ξυΧικόν, 
lignartum,  pulpitum ,  Gloss.  -ΐνος,  η,  ον,  of  wood,  wooden,  τεί¬ 
χος  Pi.P.3.38  ;  δόμος,  οίκίαι,  B.3.49,  Hdt.4.ioS,  etc.;  δ  ξ.  καρπός 
produce  of  trees,  i.  e.  fruit,  wine,  or  oil,  opp.  ξηρός  (q.  v.),  PI .Criti. 
115b,  cf.  OG/55.13  (Telmessus,  iii  b.c.),  Str.15.1.20:  pi.,  ξ.  καρποί, 
opp.  σιτικοί,  Id.5.4.2,  cf.  D.S. 3.63,  Ath.3.78d  ;  opp.  δ  Αημήτριος, 
lG2<1.2\g2.\g  ;  ξύΧιναι  Sivai,  opp.  σιτηραί,  SIG255^..1J  (Magn.  Mae., 

ii  b.c.)  ;  τομά  ά  ξυΧίνα  cutting  of  timber,  IGjj-(T).j6.g  (Epid.,  ii 

b. c.).  2.  metaph.,  wooden,  νους  APn. 275  (Apollon.  Gramm.), 

cf.  255  (Pall.).  3.  ξύΧινον,  τό,  writing-tablet ,  ξ.  πύξινον  PGrenf. 
1.14.12(11  b.c.).  II.  of  cotton,  LxxSf.22.16,  Plin. HN 19. 

14.  -ιόν,  τό,  blockofwood,  POxy.  90  r.  10  (iv  a.d.  ).  -ισρός, 

δ,  =  ξυΧεία  I,  Str.12.2.7,  D.H.5.41.  -ιστής,ον,  δ,  =  ξυΧεύς,  Sch.Pl. 
Snip.  2o8d.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  like  wood :  name  of  a  fish,  Hsch.  II. 
ξυΧΐτις  (sc.  yrj),  ή,  timber -bearing land,  PPetr.3  p.223 (iii  b.  c.),  PCair. 
Zen. 3$>J.g  (iii  b.c.),  PLtlle 5.20  (iii  b.c.)  ;  later  ξ.  χέρσος,  opp.  σπό¬ 
ριμος,  PLond. 2.267.99  (ϋ  A-  D-)>  BGUJ03.5  (ii  a.  d.). 

ξνλλ-,  for  words  so  beginning,  v.  συΧΧ-. 

ξυλλίίοραι,  Boeot.  for  ξυΧεύομαι,  dub.  in  Supp. Epigr. 2.185  (cf. 
P.152)  (v  b.c.). 

ξνλλομαι,  =  συΧάω,  plunder,  SIG56.3  (Argos,  v  b.  c.). 
ξ\>\ο-ρά\σα.μον,  to,  balsam-wood,  Str.16.2.41,  Dsc. 1. 19,  Plin. HN 
12.118,  Gal. 10.466,  G/.7.13.4.  -βολον,  τό,  =  ξυΧοθήκη, 

Gloss.  -y\vKov,r0,si/iqua,\b.  -γλνφος  [γλΰ],  or, gloss  on  στυπο- 
γΧύφος,  Hsch.  -γραφί'ομαι,  Pass.,  to  be.  written  upon  wood,  Test. 
Epict. 8. 2 4,3°·  -δωνίη  (leg. -δομίη)’  τεκτοσύνη,  ναυπήγησις,  κωπηΧα- 

σία,  κυβερνησις,  Hsch.  -«ιδής,  ες,  like  wood,  χόφος  τό  χρώμα  ξ. 
Clytusi;  dry,  Androm.ap. Gal.  1 4.42  ;  cf.  ξυΧώδης.  II.  wooden, 
θυρίδες  PS/5.547.15,  al.  (iii  b.  c.).  -ίργός,  δ,  =  ξυΧουργός,  Supp. 

Epigr.^.  105  (Rome,  i  a.d. ).  -θήκη,  ή,  wood-house,  Moschioap. 
Ath.5.2o8a.  -κάνθηλα, τά,  =  sq.,  Gloss.  -κανθήλια,τ ά,  wooden 

pack-saddle,  Hsch.  s.  v.  σώρακον  :  sg.  -κανθήλιον.  Gloss.  -κάρ- 
irdcrov,  to,  wood  of  flax ,  Gal.  19.738.  -κάρϋον  [d],  τό,  =  sq., 

ASt.16.146.  — κάρνόφυλλον,  τό,  clove,  Id.1.131  (written  ξη¬ 
ρό-).  -κασία,  ή,  an  inferior  kind  of  cassia,  Gal.  19.738,  Edict.  Diocl. 

32.53,  Aet.l6.130.  -κατασκίΰαστος,  ον,  made  of  wood,  Sch. 
Lyc.  361.  -κ/ράτον,  τό,  Ceratonia  Si/iqua,  Alex.Trall.9.3,  Steph. 
in Hp.  1 . 2 1 1  D.,  cf.  Gloss.  -Κίρκος,  δ,  a  gate  at  Constantinople, 

APg.6gotit.  -κιννάρ,ωμον  [d],  τό,  wood  of  cinnamon,  Dsc.  1.14, 

Plin./TTVi 2.91,  Gal.  13.185,  Gp. 8.22.2.  -κοκκον,  τό,  =κεράτιονΐι, 

Aet.9.32.  -κόλλα,  ή,  glue  for  wood,  Dsc.3.87,  Orib.S_y«.2. 

56.  -κοπόω,  cut  wood,  make  a  clearance,  P Lille  5.24  iii 

Β.  c.).  II.  beat  with  a  stick,  cudgel,  of  the  Roman  fusttiarium,  Pib. 
6.37.1  (Pass.),  6.38. 1 :  generally,  Arr.^ Epict. 3.7 .33 : — Pass., ib. 4.4.37, 
POxy. 706. 1 3  (ii  a.  d.).  -κοττί α,  ή,  wood-cutting,  PLtlle 5. 49  (iii  b.  c.), 

PS/4.323,  al.  (iii  b.  c.).  II.  =  Lat.  fusluarium,  Plb.6.37.2.  -κό¬ 
πος,  ον,  (κόπτω)  hewing,  felling  wood,  πεΧεκυς  X.Cyr.6. 2.36  (v.  1. 
ξυΧοτόμος).  b.  Subst.  -κόπος,  δ,  wood-feller,  Lxx Jo. 9.27(21),  Str. 
16.4.11.  2.  pecking  wood ,  of  the  birds  κεΧεός  and  κνιποΧόγος, 

Arist./A4593a9, 14.  -κράμβη,  ή,  tree-cabbage,  TIippiatr.fi 

(s.  v.  1.).  -κνμβη,  ή,  nickname  of  an  ill-favoured  woman,  Com. 
Adesp.  1091.  -κνσ-τίς,  ίδος,  ή,  salvia,  Gloss,  (dub.).  -λίττής,/ι, 
with  woody  shell,  καρπός  Sch.Nic.yf/.  ioS.  -λο-yeia,  ή,  gathering  of 
'wood,  POxy. 729.33  (ii  A.  d.).  -λυχνοΰχος,  δ,  wooden  lampstand, 
Alex.  344.  -λωτος,  δ,  =  πεντεφυΧΧον,  Dsc. 4.42,  Gloss.  -μακερ, 

τό,  indecl.,  nutmeg,  Alex. Trail. 9. 2.  -μετρεω,  measure  by  ξύΧα 

(v.  ξύΧον  v),  i.  e.  measure  the  amount  of  earth  excavated,  Wilcken 
CAr.389.27  (ii  a.  d.).  -μετρης,  ου,  δ,  official  charged  with  the  measur¬ 

ing  of  earth  excavated,  PLond.  5.1648.8,13  (iv  a.d·)·  -μΐγής,  ες, 
mixed  with  wood,  Str.  1 2.7.3.  -μοχλον,  τό,  wooden  bolt ,  POxy. 

1923.2 1  (v/vi  A.  D.).  -μυρσίνη,  ή,  =  μυρσίνη  άγρια,  ν.  1.  in  Dsc.4· 
Μ4· 

ξυλον  [υ],  τό  (pi.  spelt  ξύΧεα  Abh.  Berl.  Akad.  1928(6). 32  (Cos,  ν 
b.c.)),  wood  cut  and  ready  for  use,  firewood ,  timber,  etc.,  Horn., 
mostly  in  pi.,  H.8.507,547,  Od.r4.418;  ξ.  νήϊα  ship -timber,  Hes.O/. 

808;  ξ.  ναυπηγήσιμα  Th.J. 25,  X.An. 6.4.4,  PI. Lg.jo6b,  D.ij.2h> ; 

τετράγωνα  logs  cut  square,  Hdt.  1.186,  cf.  Pl.PrZ.325d,  Arist.PA 
Il09b7·  2.  in  pi.,  also,  the  wood-market,  επϊ  ξνΧα  ίεναι  Ar  .Fr. 

403.  II.  in  sg.,  piece  of  wood,  log,  beam ,  post,  once  in  Horn.,  |. 
α  δον.  .ή  δρυός  ή  πεύκης  Ι1.23·327  !  I-  νΰκινον  spoon  made  of  fig  wood , 
VX.Hp.Ma. 291c  ;  peg  or  lever ,  Arist.d/yf  7oib9  ;  perch ,  επϊ  ξύλου 
καθεύδειν  Ar.Aw.i431  :  by  poet,  periphr.,  Άργους  ξύΧον  A.Fr.2o; 
Ίππ οιο  κακόν  ξ.,  of  the  Trojan  horse,  APg. 152  (Agath.l :  hence 
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anything  made  of  wood,  as,  2.  cudgel ,  club ,  Hdt. 2. 63, 4. 180, 
Av.Lys.55] ,  PHal.  1. 187  (iii  B.  C.)  ;  μζ τά  ξύλων  είσπηδήσαι  PTeb. 504· 
io(ii  a.d.);  ξύλοις  συντρίφειν  Luc. Demon.  50 ;  of  the  club  of  Hera¬ 
cles,  Plu.Pjyc.30.  3.  an  instrument  of  punishment ,  a. 

wooden  collar ,  put  on  the  neck  of  the  prisoner,  ξύλιρ  φιμοΰν  t δν  αυχένα 
Ar.Nu.592  ;  is  τετρημενον  ξ.  εγκαθαρμόσαι . . τδν  αυχένα  Id.Pjys.68o ; 
or,  b.  stocks,  in  which  the  feet  were  confined,  Hdt.9.37,  6. 

75,  Ar. Eq.56],  D.18. 129;  ξ.  εφελκειν  Polyzel.3  ;  εν  τώ  ξ.  δεδεσθαι 
L3rs.10.16  (ν.  ποδοκάκκη),  cf.  Act.Ap.  16.24,  OG/483.1S1  (Pergam.,  ii 

а.  d.)  :  also  in  pi.,  εδησεν  iv  τοΐς  ξ.  And.  1 .45.  c.  πεντεσύριγγον  ξύλον 

(v.  sub  voc.)  was  a  combination  of  both,  with  holes  for  the  neck, 
arms,  and  legs,  Ar.  Eq.  1049.  d.  gallows,  κρεμάσαι  τινά  iir\  ξύλου 
LxxDe.21.22  ;  ξ.  δίδυμον  ib.fo.8.29  :  prov.,  εξ  άξιου  του  ξύλου  κάν 
άπάγξασθαι,  i.e.  if  one  must  be  hanged,  at  least  let  it  be  on  a  noble 
tree,  App.Prov. 2.67,  cf.  Ar. Prt.736  ;  in  NT,  of  the  cross,  Act.Ap. 5. 
30,10.39.  e.  stake  on  which  criminals  were  impaled,  Alex. 222. 
10.  4.  bench,  table ,  esp.  money-changer1  s  table ,  D.45.33.  5. 

πρώτον  ξύλον  front  bench  in  the  Athenian  theatre,  Ar.Ach.25,  V.90, 
cf.  Sch.  adlocc.  :  hence  ούπϊ  των  ξύλων  the  official  who  had  to  take 
care  of  the  seats,  Hermipp.9  (according  to  Meineke).  6.  the 
Hippocratic  bench,  lip. Fract. 15,  Art. ]2.  III.  of  live  wood,  tree, 
[όρος)  δασύ  πολλοΊς  καί  παντοδαποΐ s  και  μεγάλοις  ξύλοις  Χ.Αη.6.^..  5,  cf. 

Call.CVr.41,  Agatharch.55,  Lxx Ca.2.3, al. :  opp.  σαρξ,  Thphr.TPPi. 

2.6,  al.  ;  τψ  ξ.  του  δένδρου  άνάλογον  την  λεγομενην  είναι  γην  Plot. 6.7. 
IT  ;  τυ  ξ.  της  άμπελον  L.Cyc.51 2  ,  εΐρια  άπδ  ξύλου,  of  cotton,  Hdt.3.47! 
ε'Ιματα  άπδ  ξύλων  πεποιημενα  Id.  7.65,  ef.  Ρ0ΙΙ.7. 75·  Ιν·  of  persons, 
blockhead,  A  PI.  4. 187  ;  of  a  stubborn  person,  σίδηρός  τις  1)  ξ.  πρδς  τάς 
δεήσεις  Ach.Tat.5.22.  V.  a  measure  of  length,  =3  (also  2§)  cubits, 
the  side  of  the  ναύβιον,  Piero  Geom.  23.4,1 1,  PO.ry.669.1 1,28(111  a.d.), 
1053  (vi/vii  a.d.). 

ξΰλο-νάΐσκιον,  τ ό,  wooden  shrine,  POxy.  321  (ii  a.  d.).  —  ξέσις, 

εως,  ή,  carving,  prob.  in  Supp.Epigr. 4.270  (Panamara,  i  B.  C.).  -ττά- 
γης,  is,  built  on  piles,  Str.5.i.7.  -ττάκτων,  i ovos,  S,  boat  for  convey¬ 
ing  timber ,  BGU812  i  2  (ii /iii  a.  d.).  --ire δη,  ή,  log  of  wood  tied  to 

thefeet ,  Aq.y0.13.27,  33.11.  -ιτετάλον,  τό,  =πεντεφυλλον,  Dsc. 

4.42.  -πόδης,  ου,  ό,  with  wooden  feet,  Hdn.Epim. 212.  -ποιος, 

ov,for  carpentry ,  εργαστηρίου  BGUi 053.49  0  B·  c·)·  -ιτριστικός 

πήχυς,  sawyer1  s  cubit,  Hero  Geom.  23.6.  -ττύλιον  [irC],  τό,  wooden 

gateway,  S/GS8.24,26  (Athens,  v  b.c.).  -πΰρία,  ή,  perh.  sharpen¬ 
ing  to  a  point  with  fire,  Anon.  inRh. 236.8.  -ιτώλης,  ου,  6,  timber- 
merchant,  /(?22.ι673.ι7,  PLond. 3.1177.186  (iiA.D.),  Hsch.  s.  v.  συρ- 
μιστήρ.  -ττωλικός,  ή,  όν,  of  a  timber-merchant ,  εργαστηρών  BGU 
1 151.40  (i  b.  c.).  -πώ\ιον,  τό,  lignarium,  Gloss.  -σττόγγιον, 
τό,  sponge  on  a  stick,  Hippiatr.69, 100.  -στέγης,  is,  covered  with 

wood,  prob.  in  POxy.  2 146. 13  (iii  a.d.).  -στομος,  ον,  wooden- 
(i.  e.  hard-) mouthed,  of  horses,  prob.  cj.  in  Hippiatr.115  {-σωμοι 
codd.).  -σχιστής,  ου,  δ,  one  who  splits  wood ,  Ptol.  Tetr. 

1 79.  -τομία,  ή,  woodcutting,  POxy.  163 1.9  (iii  a.  d.).  -τόμος, 
δ,  woodcutter ,  Sammelb.4^4  :  as  Adj.,  πέλεκυς  ξ.  v.l.  in  X.Cjyr.6. 2. 
36.  -τρόφος,  ον,  producing  timber,  όρη  Str.  C/ir.q. 2 1 .  -τρώκτης, 
ου,  δ,  eating  wood,  σκώληξ  Suid.  s.v.  τερηδιίν. 

ξΰλουργ-ε'ω,  Ion.  -op  χέω,  work  wood,  Hdt.3.113.  -ής,εϊ,  made 
of  wood,  διάφραγμα  Lyd.Mag.5.5].  -ία,  ή,  working  of  wood,  car¬ 

pentry,  A.Pr.451,  70ι2·347.35.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  carpentry, 
E.Pr.988:  ή  -κή  (sc.  τέχνη),  — ξυλουργία,  Pl.Phlb. 56b.  -ός,  δ, 
carpenter,  joiner,  IG12. 37 3.235,  Poll.7.101  ;  cf.  ξυλοεργός. 

ξΰλο-φάγος  [ο],  ον,  eating  wood,  σκώληξ  Str.i  2.7.3  ;  cj.  for  όλο- 
in  Ant.Lib.22. 5.  -φάνής,  is,  showing  wood·,  τδ  ξ.  του  κατα¬ 

σκευάσματος  the  exposed  wooden  structure,  D.S.  20.96.  II.  re¬ 
sembling  wood,  Archig.ap.Orib.8.2.2.  -φθόρον,  τό,  an  insect 

that  destroys  wood,  Arist.//^557bi3  codd.  (fort,  -φόρον  that  carries 
wood).  -φορε'ω,  carry  wood,  of  a  slave  or  mule,  Men  .Her. 

52,  PSI6.e6 7.2(111  b.c.),  Str.14.2.24.  2.  carry  a  stick,  as 

the  Cynics  did,  Luc.P/sc.24.  II.  produce  timber,  Str.C/ir.  2. 

2.  -φορία,  ή,  wood-carrying ,  Lys.Pr.335S.  II.  wood- 

offering,  LxxNe.  10.34(35).  -φόριος,  ον,  belonging  to  a  wood¬ 
offering,  ητών  ξυλοφορίων  εορτή  the  Jewish  feast  of  Tabernacles,  J  .BJ 

2.17.6.  -φόρος,  ον,  carrying  wood,  θεράποντες  ξ.  Dosiad.Hist.i  : 

as  Subst.,  wood-porter,  Epicur.Pr.  172,  Aq. De. 29.11(10).  II. 

Subst.,  wood-offerer,  LxxAV.13.31 .  -φρακτος,  ον,  fenced  with 

ivood,  ξ.  γέφυρα,  =  pons sublicius,  D.H. 3. 55, 5. 24,  9.68.  -χάρτια, 

τά,  wooden  tablets  for  writing,  Eust.1913.4i. 

ξϋλοχ-ίζομαι,  Dor.  -ίσδομαι,  =  ξυλίζομαι,  ερείκας  Theoc.5.65. 
-ος,  ή,  thicket,  copse,  ξύλοχον  κάτ α  βοσκομενάων  ΙΙ.5.162  ;  βαθείης  εκ 
ξυλόχοιο  1 1 ·4Τ 5j  2 Σ* 573  »  ξυλόχψ.  .λεοντος  in  his  lair,  Od.4.335; 
cf.  19.445  ΐ  κραναή  κείμεθ ’  ενϊ  ξ.  APp^ib  (Pers.)  :  also  in  late  Prose, 
Palaeph.  14:  pi.,  Stud. Pont. 3. 16 (Amisus,  ii/iB.c.),  Coluth.42,  Ana- 
creont.  29.5. 

ξϋλ-όω,  turn  into  wood·. — Pass.,  become  wood,  Thphr.TPPi. 2.7: 
metaph.,  of  persons  suffering  from  tetanus,  οίονεϊ  ξ.  Herod.Med.  in 
Rh.Mus.5  8.90.  II.  make  of  wood, γανλον  IGi  1(2).  203^  53  (Delos, 
iii  b.  c.),  cf.  1 2 (3).  1 2 70. 15  (Syme,  ii/i  b.c.),  Lxx 20/1.3.5  : — Pass.,  ib. 
P5r.4l.l6;  ναός  εξυλωμενος  SIG996.  l8  (Smyrna,  i  A.D.).  -ώδης, 
ες,  woody,  hard  as  wood,  Hp.PfcX2.65,  Arist.Tl7cfc.387a32,  Thphr./PP 

б. 2.2  (Sup.),  7.9.3,  Plu.2.953d  ;  of  the  nature  of  wood,  Corn .ND 

19.  II.  of  the  colour  of wood,  brown,  Thphr.  HP],  3.2.  -ωμα, 

ατος,  τό,  piece  of  woodwork,  IGi  1(2).  163  A  20,29  (Delos,  iii  b.  c.),  i  2 
(2). 14.9  (Mytil. ;  ξύλομα  lapis).  -ωμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg., 

ib.n(2).i99P5i  (Delos,  iii  b.c.).  -ών,  ώνος,  δ,  place  for  wood, 
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wood-house, ib.i  59  A  56,  al.  (ib.,  iii  b.  c.),Inscr.Delos599A  8  5  (ii  b.c.), 
Gloss.  -ωνία,  ή,  purchase  of  wood,  IGi 2(5). 606. 6  (Ceos).  -ώρο- 
φον,  το',  wooden  roof,  ib.  12(3).  1102  (Melos).  -ωσις,  €&>s,  ή,  wood¬ 
work  of  a  building,  ή  ξ.  των  οίκιών  Th.2.14;  στοιής  Milet.5.32  (Iii 
B.c.),  }.AJi. 6.5. 

ξυμμ-,  for  words  so  beginning,  v.  συυ,μ-.  ξυν,  v.  σύν  :  for 
compds.  of  ξυν-,  v.  συν-.  ξυνάν,  ξυνάων,  v.  ξυνήων. 

ξΰνεείκοσι,  Ερ.  for  συνείκοσι,  twenty  together,  Od.  14.98. 
ξννόων,  v.  ξυνήων. 

ξυνηβος·  συμπότης,  Phot.  :  ξυνήβιος  (sic)’  συμπότης,  συνήλιξ,  Hsch. 
ξΐνηϊος,  η,  ον,  Ερ.  and  Ion.  (ξύνειος  is  not  found),  common  :  neut. 
pi.  ξυνήϊα,  τά,  common  stock,  II.1.124,  23.809. 

ξυνημα,  ατος,  τό,  javelin-throwing  on  horseback  while  on  the 
wheel,  Celtic  word,  Arr.  Tact. 42. 4. 

ξΰνηων,  oios,  ό,  Dor.  ξυνάων  [ά],|υνάν;  Ιοη.ξυνί'ων;  Att.  ξυνών: — 
joint-owner,  partner,  c.  gen.,  κακών  έργων  Hes.  P/2.595  ;  έργων  άργα- 
λεων  ib.6oi  ;  έλκεων  ξυνάονες,  i.e.  afflicted  by  sores,  Pi. P.3. 48  :  abs., 
ξυνάν  friend,  1  d .  AC  5.27  J  ξυνών  S.Pr.1074;  παρθένου  σέβας  ήμειψα, 
παίδων  δ’  εζύγην  ξυνάονι  prob.  in  A.Pr.99-6  ;  δυσίν  ζευχθεΐσα  φίλοις 
ξυνάοσι  τέκνων,  i.e.  having  married  two  husbands,  Epigr.Gr. 24ia3 
(Smyrna).  II.  as  Adj.,  άλα  ξυνεωνα  the  salt  on  the  common  table, 
Alex.Aet.3. 15. 

ξυνΐ£,  ξυνίει,  ξυνιον,  v.  συνίημι. 

ξϋνοδοτήρ,  ήρος,  δ,  bounteous  giver,  epith.  of  Apollo,  AP9.525. 
Ι5· 

ξίνός,  ή,  όν,  =  κοινός,  common,  public,  general,  ξ.  κακόν  II.  16.262; 
γαΐα  δ’  ετι  ξ.  πάντων  1 5 · 1 9 3  >  £·  Ένυάλιο s,  i.e.  war  hath  an  even  hand, 
18.309  ;  ξ.  άνθρώποις *Αρης  Archil. 62  ;  also  of  Apollo  and  Dionysus, 
AP9.524. 15,525.15;  ξυναϊ  γάρ  τότε  δαΐτες  εσαν  ξυν  ο \  δε  θόωκοι  Hes.Pr. 
82;  ξ.  δ’  εσθλδν  τούτο  πόληί  τε  παντί  τε  δήμιρ  Tyrt.  1 2. 1 5  ;  ξ. 'Ελλήνων 
τε  καϊ  βαρβάρων  λόγος  Hdt.4.12  ;  ξ.  πάσι  άγαθόν  Id. 7-53  ΐ  Ι·  δόρυ  S. 
Aj.  180  (lyr.) ;  τδ  ξ.  state,  government  (cf.  κοινός),  SIG^i  A  3  (Teos,  v 
B.c.)  ;  ξυνά  δ’  ελπίζω  λεγειν for  the  common  good,  A.  Th.  76  ;  εν  ξυνφ 
in  common,  Pi. P.9. 93  :  dat.  ξυνγ  as  Adv.,  =  κοινή,  A. Supp. 367,  A. R. 
2.802,  Call.Pfiin.36 :  also  neut.  pi.,  ξύν  άλεγειν  Pi. 7.8(7). 51 ;  X°-PIS 
ξύν'  άπόκειται  cj.  in  S.OC1752  (anap.):  regul.  Adv.  ξυνώς  Epigr.Gr. 

520.6. — Ερ.  ( κοινός  first  in  Hes.),  Ion.  (Heraclit.113,  Hdt.,  v.  supr.), 
and  Lyr. ;  twice  in  A.  (trim.),  twice  in  S.  (lyr.) ;  not  in  E.  or  Att. 
Prose. 

ξϋνό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  friendly-minded,  of  Apollo,  AP9. 525.15. 
-χάρης,  is,  rejoicing  with  all  alike,  of  Apollo,  ibid. 

ξΰν-όω,  cause  to  participate,  τι νά  άνίη  Nonn. P.17.220: — Med.,  = 
κοινοΰσθαι,  Nearch.ap.Arr.7«<7. 20.4,  Man. 2.493.  -ών,  v.  ξυ¬ 
νήων.  -ωνία,  ή,  =  κοινωνία,  partnership,  fellowship ,  άλώπηξ  καίετδς 

ξυνωνίην  εμειξαν  Archil. 86.  -ωνός,  δ,  —  κοινωνός,  Theognost. 

Can.  68. 

ξΰνωρίς,  ίδος,  ή,  ν.  συνωρίς.  ξΰόεσσαν*  eu  εξεσμενην,  Hsch. 
ξΰράφιον,  τό.  Dim.  of  ξυρόν,  Sch.Ar.^-ic/i.849  >  surgical  knife,  Gal. 
14.786. 

|ip-^,Trag.  and  Att.  (v.  infr.) ;  ξΰράω,  Plu.2.i8ob,  Artem.1.22 
(also  in  pres.  Med.,  D.S. 1.84,  Palaeph. 32,  and  pres.  Pass.,  Luc. Cyn. 
14);  both  forms  in  codd.  of  Hdt. ;  cf.  ξύρω  :  fut.  -ήσω  LxxPc.2i.  1  2  : 
aor.  εξύρησα  H^.Aff^,  Hdt. 5. 35,  etc.: — Med.,  fut.  ξυρήσομαι  Lxx 
P-s.44.20,  J.Py2.I5.l,  Hsch.  s.  ν.  πριαμωθήσομαι  :  aor.  Ιξυρησάμην 
LxxNu.6.19, al.,  Luc.DMeretr.12.5  : — Pass.,  fut.  -ηθήσομαι  LxxLe. 
ϊό-βό  :  pf·  εξύρημαι  (v.  infr.)  :  (| υρόν)  : — shave ,  ξυροΰντες  (ν.  1.  -ώντες) 
τών  παιδιών  την  κεφαλήν  Hdt. 2.65  :  C.  dupl.  acc.,  ξυρήσας  μιν  τάς  τρί¬ 
χας  Id.  5*35  :  prov.  of  danger  or  pain,  ξυρεΐ  γάρ  εν  χρφ  it  shaves  close, 
‘touches  the  quick’,  S.Aj.·]^  ;  ξυρεΊν  επιχειρεΐν  λέοντα,  of  a  danger¬ 
ous  undertaking,  ‘beard  the  lion’,  PI.P.341C  : — Med.  and  Pass., 
shave  oneself  or  have  oneself  shaved,  ξυρεΰνται  (v.l.  -ώνται)  Hdt.  2. 36; 
εξυρημενος  ibid.,  Av.Th.191  ;  ξυρούμενον  Alex.264:  also  C.  acc.,  ξυ- 
ρεΰνται  (ν.  1.  -ώνται)  παν  τδ  σώμα  they  shave  their  whole  body  ox  have 
it  shaved,  Hdt. 2. 37  ;  τάς  οφρύας,  τήν  κεφαλήν,  ib. 66 ;  εξυρημενος  την 
κεφαλήν  with  one’s  head  shaved,  Luo. Merc.  Cond.  I.  -ήκης,  ες, 

( άκή  a)  keen  as  a  razor,  X. Cyn.  10.3.  II.  Pass.,  close-shaven,  κάρα 
Ε.ΡΛ.[372],  Pf-335  ;  κουρμ  ξυρήκει  with  close  tonsure,  Id.  Ale. 42^.  2. 
=  sq.,  Ael.Dion.Pr.265,  cf.  Phot.,  Suid.  -ήσιμος,  ον,  fit  for 

shaving,  Ael. Dion. Fr.  265.  -ησις,  εως,  ή,  shaving,  Asclep.ap. 

Gal. 1 2.413,  PIU.2.352C  (pi.),  Archig.ap.Aet.6,28,  Alex.Aphr.7V.2. 
36;  baldness,  Lxxls.22.12.  -ησμός,  0,  =  foreg.,  Hdn .Epim. 

180.  -ητής,  ον,  δ,  barber ,  BGUe^o'’  10  (ii /iii  A.  D.).  -ίας, 
ου,  δ,  shaveling ,  Poll.4.133,  Hsch.  s.  ν.  πριαμωθήσομαι.  —  ίζω, 

=  ξυρεω,  Sch.Nic.^f.410  : — Med.,  fut.  inf.  -ιεΊσθάι,  f.  1.  for  ξυρεΐσθαι, 
Alciphr.3.66.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  ξυρόν,  Daimach.4  J.  (ph). 

ξΰρίς,  ίδος,  ή,gladwyn,  Irisfoetidissima,  Dsc. 4.22,  Plin.T7A21.143, 
Gal.  1 2.87  : — also  written  ξίρις,  Thphr. 77P9.8. 7,  Choerob.  in  An. Ox. 
2.242  ;  ξειρίς,  Hsch.;  ξείρης,  Ar.Pr.83 r  5  cC  |ipis*  XI.  ph,  a 
kind  of  shoe,  Phot. 

ξύρισμα  [ϋ],  ατος,  τό,  shaving,  βοστρύχων  Τζ. 77.2. 537· 
ξυρμευΕσθαι*  άδιακρίτως  λαλεΐν  καί  καυχάσθαι  (Att.),  Hsch. 
ξΰρο-δόκη,  ή,  razor-case ,  Av.Th.220 :  written  ξυροδόχη  in  Poll. 10. 
140.  -θηκη,  ή,  v.l.  forforeg.,  Id. 2.32. 

ξΰρόν,  τό,  razor,  E.Pf.241,  Ar.Pc.65,  Th. 219,  Nic.yT/^il,  Plu. 
Art. 29,  etc. :  prov.,  επί  ξυροΰ  ΐσταται  άκμής. . ,  όλεθρος  ήε  βιώναι  death 
or  life  is  balanced  on  a  razor's  edge,  II.  10.173 :  freq.  in  later  authors, 
to  express  a  delicately  balanced  likelihood  of  failure  or  success, 
άκμάς  εστακυίαν  επ\  ξυροΰ  'Ελλάδα  Simon. 97  !  in  1  ξ·  γάρ  άκμής  εχεται 
ήμΐν  τά  πρήγματα  Hdt.6. 1 1  ;  κίνδυνος  επί  ξ.  ΐσταται  άκμής  Thgn.557  > 
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ξυρόν 

βεβώς .  ,έπϊ  ξ.  τύχη!  S.  Ant. 996  ;  εβ ητ'  έπϊ  ξ.;  Έ,.ΗΡό^Ο  ;  όπΐ  ξ.  είναι 
Theoc.2  2 .6;  eVl£.  εστηκέναι  Luc./7V,3. 
ξΰρόν*  τομόν,  Ισχνόν,  οξύ,  Hseh. 
ξίροτ-οιός,  <5,  razor-maker ,  G/oss. 

ξϋρός,  δ,  —  ξυρόν,  Archipp.45,  Alciphr.3.66,  ν.  1.  in  APil.288 
'  (Pall.) ;  ξ.  els  άκόνην,  prov.  of  lucky  meetings,  Suid. 

ξΰρουργός,  όν,  tonsorial :  ξ.  ανθρωπάριου  Zos.Alch.p.  1 16B. 
ξυροφορόω,  carry  a  razor ,  Ar.  Tit.  2 18. 
ξυρρ-,  for  words  so  beginning,  ν.  συρρ-  ;  cf.  ξύν. 
ξυρω  [δ],  collat.  form  for  ξυρέω  :  impf.  έξϋρον  Luc. Ps^ifo/.  2  7  :  aor. 
part.  ξύρας  Hp.Morb.%.1,  Ύζ.Η. 9.231: — Med.,  have  oneself  shaved, 
ξύρεσθαι  τόν  πώγωνα  Chrysipp. Stoic.^.  198  ;  ras  κεφαλάς  PIU.2.352C 
(dub.  1.) :  aor.  ι,τήν  k. ξυράμενοςώ.ο,ι,ύε,  cf.  Luc..Syr.Z>.53,55,  Alciphr. 

3‘43;  „ 

ξυσΐλος  [δ],  ον,  shaven,  smooth,  Sophr.55. 

ξΰσ-ις,  έως, ή,  (ξύω)  ulceration ,  erosion,  τούέντέρου  Hp.Acut.6o.  b. 
excoriation,  Aret. CD  1 .3.  2.  scraping,  filing,  Hp.PCi^.,  cf.  Gal. 

14.781,  Ammon.iMZnri23.21,  PMed.  in  Arch. Pap. 4.270  ;  polishing, 
EM611.20.  (ξύσις  is  f.  1.  in  codd.).  —  μα,  ατος,  τό,  filings, 

shavings,  Hp. Aph.*] .68,  Inscr. Delos 442  B 96  (ii  b.c.):  in  pi.,  ξύσματα 
ξύλων  Apollod.  Poliorc.  145.13;  ξ.  έλέφαντος  Orib.  14.62.1.  b.  lint, 
Erot.  s.  ν.  άχνη  όθονίου.  c.  in  pi.,  shreds  of  flesh,  Hp. Acut. 59  ; 
εντέρων  Gal. 8. 382,  ι8(ΐ)·73θ,  cf.  Dsc.4. 176.  2.  in  pi.,  particles , 

motes  in  the  sunbeam,  ψυχήν  είναι  τα  εν  τφ  αέρι  ξ.  Arist. «/« An. 40 4“ 
3,  cf.  Pr.pi 3a9·  II.  that  which  is  scratched  on  a  thing:  hence 

ξύσματα  =  γράμματα,  Hsch.  -μάλιον,  το,  erosive  plaster,  Cyran. 

40.  -μάτιον,  τό,  Dim.  of  ξύσμα  I.  ic,  Hp.Epid. 7.84.  2.  ξ. 

οθόνης  strip  of  linen,  Aet.8.27.  -ματώδης,  es,  full  of  ξύσματα 

I.  ic,  διαχωρήματα  Hp. Prog. ii,  cf.  Acut.e, 2  (Comp.),  Coac. 621,  Aret. 
SD2.C).  -μή,  y,  in  pi.,  scratchings,  i.e.  critical  marks  in  a  Ms., 
AP9.206  (Eupilh.) ;  "γράμματα  λέγεται  διά  τό  γραμμαΐς  καί  ξύσμα ΐς 
τυπούσθαι  D.T.630.2 8  (ν.  1.  -οΓϊ  ap.Sch.).  II.  scab,  as  a  term  of 
abuse,  Sophr.53.  -μός,  b,  itching,  irritation,  ξυσμοϊ  τού  σώματος 
ολου  Hp.Aph.3.3 1  ;  ξ.  έν  τφ  πλεύμονι  Id.Loc.Hom.i  4· 
ξυσσ-,  for  words  so  beginning,  ν.  συσσ-  ;  cf.  ξύν. 
ξυστάδίς*  ai  πυκναϊ  άμπελοι,  Hscb. 

ξυστάλλιον,τό,  Dim.  of ξύστρον I \,1G\  i(2).203/?76(Delos,iii  B.C.). 
ξυσταρχ-όω,  hold  the  office  of  ξυστάρχης,  Rev. Arch.  1916(1). 338 
(Sinope),  PLond.?,.  1178.58  (ii  a.  d.).  -ης,  ου,  δ,  {ξυστός) president 
of  an  athletic  association,  tv  βασιλής. .  στήσαν  άεθλοθέτην  ξυστάρχην  1G 
3.117Ι)  cf.  POxy.  1050.7  (ii/iii  a.  d.),  Sammelb. 5725,  etc. ;  δίά  βίου  ξ. 
IGRom .4. 1215  (Smyrna),  IG 1 4. 1 1 02,  al.  -ία,  ή, office  of  ξυστάρχης, 

τυχόντα  της  διά  γένους  ξ.  i5IGioj2,.9  (Olympia,  ii  Λ.  D.)  :  in  pi. ,  IG 
Rom.^.i^igbi,  Delph. 3(1). 466. 6. 

ξυστ -ήρ,ήρος,  b, scraper,  rasp,  file,  Hp.FCiq,  Gal. 10.445  ;  polishing 
instrument,  =  λίστρον,  Sch.D Od.22.455,  Hsch. s. ν. λίστρου ;  graving 
tool ,  AP6. 205  (Leon.),  Daimach.4J.,  Plu.2.35oe;  ξ.λεΐ ος  Inscr  .Delos 
504(111  b.  c.)  ;  ξ.  ιερός  IGj. 3498.1 1  (Oropus,  iii/ii  B.c.).  II.  part 
of  the  external  ear,  Gal. 14.701.  III.  a  kind  of  eye-salve,  Aet.7. 

115.  -ηρίδιον,  τό,  Dim.  of foreg.,  Phryn.ElSp.8SB.  -ήριος, 
ον,  of  or  for  scraping :  τό  ξ.,  dentist’s  instrument  for  scaling  teeth, 
Paul.Aeg.6.28. 

ξυστιδωτός  (sc.  χιτών),  b,  (ξυστίς  n)  garment  with  ornament  in 
slrigilform  ( — -~),  ZGVri  [514. 1 1. 

ξυστικός,  y,  όν,  of  or for  scraping :  η  -κή  the  art  of  polishing,  Sch. 
D.T.p.noH.  2.  corrosive,  χυμός  Phylotim.ap.Ath. 3.81b,  Gal. 
Nat.Fac. 2.9  ;  ξυστικόν  έχει  των  έντερων  Alex.Trall./Vir.i  ;  of  plas¬ 
ters,  Orib. EV.88.  II.  (ξυστός)  taking  exercise  in  a  xystus:  hence, 

athlete,  xysticorum  cer/ationes  Suet. Aug. 45  ;  άνήρ  ξ.  Gal.  13. 1023;  ξ. 
άθληταί  BCH.28.22  ;  ξ.  σύνοδος  Athletic  Association,  η  ίερά  θυμελική 
κα\  ξ.  σ.  0G/7I3*3  (Alexandria,  iii  A.  d.)  ;  ή  ίερά  ξ.  περιπολιστικ ή  οικου¬ 
μενική  σύνοδος  ΙΒίφ.ρξ,βΒ  ig,  cf.  PLond.  3.1178.2  (ii  a.d.),  etc. 

ξυστίς,  ίδος,  η,  robe  of  rich  and  soft  material  reaching  to  the  feet, 
worn  by  women  of  quality,  Ar.Lys.  1 190  (lyr.),  Antiph.99,  Eub.90. 
3,  Theoc.2.74;  τρύφημα  παρυφές,  ξυστίδα  Ar.ZV.320;  ταΐς  ξ.  ταΐς 
χρυσοπάστοις  Eub.  135  5  ξ·  μαλακάς  Plu.2.4o6d  ;  worn  by  great  men 
(esp.  by  victorious  charioteers  in  their  chariots)  as  a  robe  of  state, 
Ar.Aw.70,  cf.  Pl.Zi.420e  ;  by  Trag.  heroes,  Cratin.268,  Durisi4, 
70  J.,  cf.  Harp,  s.v.,  AB284  : — Hsch.  and  Tim  .Lex.,  who  say  it  was 
also  used  by  Com.,  prob.  refer  to  the  use  of  the  women’s  ξ.  on  the 
Com.  stage.  II.  =  ξύστρα,  στλεγγίς,  Epich.97,  Diph.52.  (Peril, 
from  ξυστός,  ή,  όν,  as  epith.  of  cloth,  orig.  garment  made  of  cut  {shorn, 
clipped)  fabric ,  such  as  fustian,  plush,  velvet,  etc. ;  cf.  ξύω  ιν,  ξυστός 
3  :  for  the  semantic  relation  between  ξυστίς  and  ξυστόν  (pole,  spear, 
etc.),  and  ξύω,  cf.  ONorse  skrud  ‘some  kind  of  textile  fabric’, 
skriid-klcedi  ‘suit  of  fine  stuff’,  Engl,  shroud  ‘loppings  of  a  tree, 
branch,  bough’,  both  cogn.  with  shred.) 

ξυστοβόλος,  ον,  spear-darting,  of  Dionysus,  AP9. 524.15. 
ξυσ-τόν,  τό,  {ξύω,  lit.  shaved,  sc.  δόρυ)  shaft,  pole,  e.g.  speoc-shaft, 
ξ.  χαλκήρες  II. 11.260;  μακροΐσι  ξ.  13-497»  c^·  1 5*^77  »  °ΡΡ·  λόγχαι 
(the  head),  Hdt.1.52,  cf.  Plu.R0m.20.  2.  spear,  E.Hcc.920  (lyr.) ; 

a  horseman’s  lance,  X.Cyr. 4. 5. 58,  cf.  7.1.33,  P\u.Aem.i6  :  pi.  ξυστοί 
Jul.Or.2.6oacodd.  3.  ν.  ξυστός.  -τός,  ή,  όν,  (ξύω)  shaved, 
whittledvnth  a  knife  or  plane,  ακόντια  Hdt.2.71  (nisi  del. ακόντια) ;  κά- 
μα£  Ar.ZV.404 ;  βέλος  Antiph.l  1 2  ;  δόρατα  Arr.  Tact.40.4.  2.  scraped, 

shredded,  grated,  τυρός  Antiph.  1 13. 18  ;  μοτός  pledget  of  lint,  Gal.  1 4. 
795  ;  ιός  b  ξ.  collected  by  scraping ,  Dsc.5.79  ί  μέτρου  ξ.  with  the  top 
rakedoff,  not  heaped  up,  A/r«y.84.7(ii  a.  d.).  3.  trimmed,  cropped 

with  scissors,  μαχαίρα  ξύστ'  εχων  τριχώματα  Ephipp.14.6.  -τός. 


t  «  r 

ο,  η,  το 

δ  (in  full  ξυστός  δρόμος  Aristias5),  also  ξυστόν,  τό,  BCH 23*566 
(Delph.,  iii  b.c.),  Inscr.  Delos  409  A  1 3  (ii  b.c.): — walking-place  in 
the  grounds  of  a  private  residence,  X'. Oec.  1 1 . 1 5  ;  in  a  gymnasium, 
Plu.2.i  33d,  OC 7/764.42  (Pergam.) ;  name  of  a  gymnasium  at  Elis 
containing  trees  and  racing-tracks,  Paus.6.23.1;  open-air  walks 
among  trees  and  statuary,  Vitr.5.11.5  ;  τάτών  ξ.  άλση  Philostr.Hyi8. 
26.  2.  covered  colonnade  in  a  gymnasium,  for  winter  exercise, 

Vitr.  1.  c.,  Inscr. Delos  l.c.  II.  meeting  of  athletes  from  various 

places  to  compete  in  sports,  άρχιερευς  τού  σύμπαντος  ξ.  IGi  4.1 102,  al., 
cf.  5(i).669(Sparta)  ;  opp.  ξυστική  σύνοδος,  Inscr.Olymp. 436.  (Expld. 
by  Paus.  1.  c.  as  a  clearing ,  from  the  action  of  Heracles  in  clearing  out 
{άναξύειν)  the  thorn-bushes  from  the  ξ.  at  Elis;  perh.  orig.  ‘raked 
(ground)’.) 

ξυστο-φορ έω,  carry  a  lance,  in  Pass.  (cf.  δορυφορέω),  A\c. Oxy.  1  789 
Fr.  1  i 8.  -φόρος,  ον,  lance-bearing,  of  horsemen,  X.Cyr.7.5.41 , 

8.3.16,  Plb.5.53.2,  D.S.  19.27,  Ascl.7nri.2.i2,  Arr.  Tact. 4.4,  Plu. 
Flam.  if. 

ξυσ-τρα,  η,  scraper  used  after  bathing,  Hp.TVhri.1I/w/.42,  Diph.52, 
PCair.Zen. 488.1  (iii  b.c.),  OG/339.77  (Sestos,  iiB.c.),  PLond. 3.402 
ii  25  (ii  b.  c.),  Agathin.ap.Orib.10.7.2  :  later  word  for  στλεγγίς,  acc. 
to  Luc.A^.5,  Hellad.ap.  Phot. Bibl. p.533  B.,  Poll.3.154,  Phryn. 
266.  II.  =  ώτεγχύτης,  Archig.ap.Gal. 1 2.020.  -τρίία ,  η,  set 

of  graving- tools,  PFay.itf  (ii  a.  d.).  -τρίον,  τό.  Dim.  of  ξύστρα, 
PLond.  2.i9i.8(iiA.D.).  2.  small  raspatory  a.t  the  end  of  a  forceps, 

Paul.  Aeg.6.25.  — τρίς,  ίδος,  η,  =  ξύστρα,  Hsch.  s.  ν.  στελγίς. 

ξυστρο-ειδής,  ές,  shaped  like  α  ξύστρα,  Erot.  s.  ν.  άμβην  ;  γωνία 
Procl.  inEuc. pp.i2  7>23SF.  -λήκυθος,  b,  slave  who  carried  his 

master’s  ξυστρίς  and  λήκυθος  to  and from  the  bath,  Hsch. 

ξΰστρον,  τό,  scythe  fixed  to  chariots,  D.S. 17. 53.  II.  =ξυστήρ, 

BSA  27.228  ^Sparta,  ii  a.  d.)  :  condemned  by  Thom. Mag. p.  252  R. 

ξυστρο-ιτοιος,  όν,  making  ξύστραι,  Gloss. ;  perh.  to  be  read  in 
Dexipp./wCnri  1 2.7.  -φυλαξ  [φϋΐ,  άκος,  b, place  or  box  for  keeping 
ξύστραι  in,  Artem.  1 .64. 

ξυστρ-όω,  channel,  flute,  in  Pass.,  [/cioves]  έξυστρωμένοι  Ath.Mitt. 
14.109  (Mylasa).  -ωτός,  όν,  fluted,  of  pillars,  Aq.,  Thd.3AV.6. 
18,  P/.owff.3.755  Bo,  (iv  a.  d.)  ;  chamfered,  πυραμίς  Hero  Stereom.  2. 
66.1. 

ξυφος,  τό,  (ξυα>)  coined  as  etym.  of  ξίφος,  EM6 n.8. 
ξυω,  Ep.  impf.  ξύον  Od.22.456  :  aor.  εξϋσα  Il.14.179,  Hp.FC(4 
(εγ-ξύση  [C]  is  prob.  f.  1.  for  -ξέστ]  in  E.Fr.  298  codd.  Stob.,  and  so  δι- 
έξΰσεν  for-έξεσεν  in  Nonn.Z9.39.32i): — Med.,  aor.  έξϋσάμην  X.Cyr. 
6.2.32: — Pass.,  Sophr.150:  aor.  έξύσθην  Arist. HA Fi°*9,  Thphr. 
CP5.6.I3:  pf.  έξυσμαι  Gal.  13.544,  {περί-)  Hp.Mul.2. 192  : — scratch, 
scrape ,  λίστροισιν  δάπεδον  ξύον  they  scraped  the  floor  with  rakes,  Od. 
l.c.;  scratch,  prov.  τόν  ξύοντα  άντιξύειν  ‘claw  me,  claw  thee’, 
Sophr.  149  ;  γέροντα  κωνείιρ  ξύοντα  τήν  γην  scratching  a  diagram  on 
the  earth,  QzW.Iamb.  1. 1 2 2  ;  τφ  δακτύλψ  [τήν  γην)  Sch.Ar.Ach.^i  ; 
γράφαι  τό  ξύσαι  παρά  τοΐς  παλαιοΐς  (i.  e.  in  Horn.,  cf.  γράφω  1. 1)  D.T. 
630.28  :  metaph.,  ξύσαι  από  γήρας  όλοιόν  scrape  off,  get  rid  of,  sad  old 
age,  h.Ven. 224;  πάσαν  γόνα  ξύων  scouring  the  whole  coast,  of  a 
fisherman,  Babr.6.1  ;  =  έπιξύω,  graze,  of  stars  which  touch  the  hori¬ 
zon  but  do  not  set,  Y.ue.Phaen.Prooem.9.2  H. : — Med.,  scratch  one¬ 
self,  ξυόμενοι  ήδονται  Democr.  1 27  ;  ξυόμενοι  πρός  τα  δένδρα  έκθλίβουσι 
τους  ορχεις  Arist.  Z/.<4578b4,cf·  •^>r*953b37  >  TV  κεφαλήν  ξύστρα  ξ.  Luc. 
Lex. 5  : — Pass.,  τού  πηλού  ξυσθέντος  being  scraped  up,  Arist. Ζ/Η57θ“9 ; 
of  land,  to  be  eroded,  scoured  away,  by  water,  ξυσθείσης  καί  άφανισθείσης 
γης  POxy.igi  1. 193  (vi  A.D.).  II.  shred,  ξύων  την  σάρκα  [τοΰ 

χαραδριού ]  έν  οϊνιρ  διδόναι  πίνειν  prob.  in  Hp./wri37  5  [τιθόμαλλον]  έν 
οϊνω  ξύοντα  πίνειν  Thphr. HPg.  11.2.  III.  shape  by  whittling,  shav¬ 
ing,  or  planing,  κώπας  ib.  5. 1.7  : — Med.,  παλτόν  ξύσασθαι  ivhitlle  one¬ 
self  a  javelin,  X.l.c.  IV.  shear  the  nap  of  cloth,  έανόν  έσαθ',  ύν 
oi  Άθήνη  εξυσ’  άσκήσασα  II.  14.1 79  >  c^·  ξνστός  3,  ξυστίς  ι. 


Ο 

Ο  ο,  sixteenth  (later  fifteenth)  letter  in  Gr.  alphabet :  as  numeral 
o'  =  70,  but  ,o  =  70,000.  The  name  of  the  letter  was  οό,  PI.  Cra. 
414c, al.,Calliasap.Ath.  10.453d,  Neoptol.ap.eund.  1 0.454^  APg. 385 
(Steph.  Gramm.) :  this  name  was  in  Plato’s  time  pronounced  like 
the  letter  itself,  PI. Cra. 393d  ;  0  scanned  long,  Achae.33.4  ;  τό  δ 
(ν.  1.  όύ)  στοιχείου  Suid.  s.  ν.  Φιλοξένου  γραμμά,τιον  ;  later  called  δ 
μικρόν  (Hdn.E/>iVw.209,  Theognost. Can.  13),  little  or  short  o,  opp.  $> 
μέγα  great  or  long  o. 

b,  ή,  τό,  is,  when  thus  written,  A.  demonstr.  Pronoun.  B. 
in  Att.,  definite  or  prepositive  Article.  C.  in  Ep.,  the  so-called 
postpositive  Article,  =  relative  Pronoun,  8s,  ή,  8. — The  nom.  masc. 
and  fern.  sg.  and  pi.,  b,  ή,  oi,  at,  have  no  accent  in  codd.  and  most 
printed  books,  exc.  when  used  as  the  relative  ;  but  b,  ή,  oi,  ai  differ 
only  in  writing  from  t,  ή,  oi,  ai ;  the  nom.  forms  of  the  article  are 
said  by  Hdn.Gr. 1.474  to  be  oxytone,  and  by  A.D. Aron. 8. 7  not  to 
be  enclitic.  The  forms  τών,  τοΐς,  ταΐς  were  barytone  (i.  e.  των,  τοϊς, 
ταΐϊ)  in  Aeol.  acc.  to  Aristarch.ap.A.D.Synri5 1.26.  For  oi,  ai  some 
dialects  (not  Cypr.,  cf.  Inscr. Cypr.  1 35.30H.,  nor  Cret.,  cf.  Leg.Gort. 
5.28,  nor  Lesbian,  cf.  Alc.81,  Sapph.Sw/’AS·1)  anc*  Dorn,  have  τοί, 

'  ταί  ^though  oi,  at  are  also  found  in  Horn.)  :  other  Homeric  iorms 
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are  gen.  sg.  τοΐο,  gen.  and  dat.  dual  τοΐιν  Od.  18.34,  al. :  gen.  pi. 
fern,  τάων  [ά],  dat.  τοΐσι,  τής  and  τήσι,  never  ταΐσι  or  rats  in  Horn. — 
In  Dor.  and  all  other  dialects  exc.  Att.  and  Ion.  the  fem.  forms 
preserve  the  old  ά  instead  of  changing  it  to  η,  hence  Dor.  etc.  ά, 
τάν,  τάς  ;  the  gen.  pi.  τάων  contracts  in  many  dialects  to  τάν  ;  the 
gen.  sg.  is  in  many  places  τώ,  acc.  pi.  τώς,  but  Cret.,  etc.,  τόνς 
{Leg. Gort."j. 7,  al.)  or  τός  (ib. 3. 30,  al.)  ;  in  Lesbian  Aeol.  theacc.pl. 
forms  are  rols,  rah,  IGl  2(2). 645  A  13,  B62  ;  dat.  pi.  τοΐς,  ταΐς  (or 
roU,  ταϊς,  v.  supr.),  ib.645^8,  ib.1.6  ;  ταΐσι  as  demonstr.,  Sapph. 
16.  The  Att.  Poets  also  used  the  Ion.  and  Ep.  forms  τοΐσι,  ταΐσι  ; 
and  in  Trag.  we  find  τοϊ  μέν.  ,,τοϊ  δέ. . ,  for  οί  μέν . of  δέ. . ,  not  only 
in  lyr.,  as  A. Pers. 584,  7%.  295, 298  ;  of  μέν.  .το\  δ’  S.Aj.  1404  (anap.)  ; 
but  even  in  a  trimeter,  A. Pers. 424.  In  Att.  the  dual  has  usu.  only 
one  gender,  τώ  θεώ  (for  τά  θεά)  And.l.  1 13  sq. ;  τώ  πόλεε  Foed.ap. 
Th.5.23;  τώ  ημέρα  X.Cyr.  1.2.11;  τώ  χεΐ ρε  Id. Mem. 2. 3. 18  ;  τοΐν 
χεροΐν  Pl.Tht.155e  ;  τοΐν  χενεσέοιν  Id.Phd."] ie  ;  τοΐν  πολέοιν  Isoc.4. 
75  (τά  S.Ant.^6g,  AT.Eq.424.  484,  ταΐν  Lys.ip.17,  Is.5.16,  etc.  have 
been  corrected);  in  Arc.  the  form  tois  functions  as  gen.  dual  fem., 
μεσακόθεν  τοΐς  κράναιυν  Schwyser664.8  (Orchom.,  iv  b.  c.)  : — in  Elean 
and  Boeot.  δ,  η  ( ά),τό ,  with  the  addition  ο t  -f,  =  tfSe,  ήδε,  τάδε,  nom.  pi. 
masc.  τυί  the  following  men,  Schwyser  485.14  (Thespiae,  iii  b.  c.),  al., 
cf.  infr.  viii.  5.  (With  0,  a,  cf.  Skt.  demonstr.  pron.  sa,  sd ,  Goth,  sa, 
so,  O  Norse  sa,  sit,  Old  Lat.  acc.  sum,  sam  (Enn.)  : — with  τό  [from 
*τέδ]  cf.  Skt.  tat  {tad),  Lat.  is-tnd ,  Goth .fata  : — with  τοί  cf.  Skt.  te, 
Lith.  tie,  OE.  fa,  etc. : — with  τάων  cf.  Skt.  tdsdm,  Lat.  is-tarum  : — 
the  origin  of  the  relative  os.  7 },  0  (q.v.)  is  different.) 

Α.  δ,  η, τό,  demonstr.  Pronoun,  that,  the  oldest  and  in  Horn,  the 
commonest  sense :  freq.also  in  Hdt.(i.86,  5.3 5,  al.),  and  sts.  in  Trag. 
(mostly in  lyr.,  A.Supp.  1 047,  etc. ;  in  trimeters,  Id.  Th.  1 97,  Ag. 7,  Eu. 
174;  τώνχάρ. .,  τής  χάρ.  ,,ld.Supp. 558,  S.OT1082  ;  seldom  in  Att. 
Prose,  exc.  in  special  phrases,  v.  infr.  vi,  vu)  :  I.  joined  with  a 

Subst.,  to  call  attention  to  it,  δ  Τυδείδης  he — Tydeus 'famous  son,  II. 
11.660;  τδν  Χρυσήν  that  venerable  man  Chryses,  1.11  :  and  so  with 
Appellat.jNeVTcopiyepan/  N. — that  aged  man,  7.324  ;  αίετοΰ.  ,τοΰθηρη- 
τ ήρος  the  eagle,  that  which  is  called  hunter,  21.252,  al.  ;  also  to  define 
and  give  emphasis,  τιμής  τής  Πριάμου  for  honour,  namely  thatoi  Priam, 
20.181 ;  οίχετ  άνήρ  ώριστος  a  man  is  gone,  and  he  the  best,  11.288,  cf. 
I3-433>  al· :  sts*  with  words  between  the  Pron.  and  Νουη,αύταρ  δ  αδτε 
Πέλοψ  2.105  »  τδν'Έκτορι  μΰθον  ενίσπες  1 1 . 1 86,  cf.  703,  al. : — different 
from  this  are  cases  like  II. x. 409  αϊ κέν  irios  εθέλησιν  ΐπϊ  T ρώεσσιν  άρή- 
ξαι,τούς  δε  κατά  πρύμνας τε  καϊ  άμφ’ άλα  ελσαι '  Αχαιού s  if  he  would  help 
the  Trojans,  but  drive  those  back  to  the  ships — 1  mean  the  Achaeans, 
where  Άχ.  is  only  added  to  explain  τούς,  cf.  1.472,4.20,329, 
al.  II.  freq.  without  a  Subst.,  he,  she,  it,  δ  yap  ήλθε  II.  1. 1 2, 

al.  III.  placed  after  its  Noun,  before  the  Reiat.  Prons.,  έφά- 

μην  σε  περί  φρένας  εμμεναι  άλλων,  των  οσσοι  Αυκίην  ναιετάουσι  far 
above  the  rest,  above  those  to  wit  who,  etc.,  II.  17. 172  ;  oV  οϋ  πώ  τι  ν’ 
άκούομεν  ουδέ  παλαιών,  τάων  at  πάρος  ήσαν.  ,Άχαιαί  such  as  we  have 
not  heard  tell  of  yet  even  among  the  women  of  old,  those  women  to 
wit  who..,  Od.2.119,  cf.  II.5.332;  θάλαμον  τδν  άφίκετο,  τάν  ποτέ 
τέκτων  ξέσσεν  Od.21.43»  cf.  1. 1 16, 10.74  : — f°r  the  Att.  usage  ν. 
infr.  IV.  before  a  Possessive  Pron.  its  demonstr.  force  is  sts. 
very  manifest,  φθίσει  σε  τδ  σδν  μένος  that  spirit  of  thine,  11.6. 407,  cf. 
11.608;  but  in  15.58,  16.40,  and  elsewh.  it  is  merely  the  Art.  V. 
for  cases  in  which  the  Homeric  usage  approaches  most  nearly  to  the 
Attic,  v.  infr.  b.  init.  VI.  δ  μέν.·.,  δ  δε...  without  a  Subst.,  in 
all  cases,  genders,  and  numbers,  Horn.,  etc. :  sts.  in  Opposition, 
where  δ  μέν  prop,  refers  to  the  former,  δ  δε  to  the  latter·,  more  rarely 
δ  μέν  the  latter,  δ  δέ  the  former,  Pl.Prf.359e,  Isoc.2.32,34  :  sts.  in  Par¬ 
tition,  the  one. .,  the  other. .,  etc. — The  Noun  with  it  is  regularly  in 
gen.  pi.,  being  divided  by  the  δ  μέν.  . ,  <5  δε. ,,  into  parts,  ήίθεοι  καϊ 
■παρθένοι.  .,  των  δ’  at  μέν  λεπτάς  όθόνας  έχον,  οί  δε  χι τώνας  εΊατο  II.  1 8. 
595  »  τά>ν  πόλεων  αί  μέν  τυραννοΰνται,  αί  δέ  δημοκρατοΰνται,  at  δέ  άρι- 
στοκρατοΰνται  Pl./?.338d,  etc. :  but  freq.  the  Noun  is  in  the  same 
case,  by  a  kind  of  apposition,  ίδον  υΐε  Αάρητος,  τδν  μέν  άλευάμενον  τέ>ν 
δέ  κτάμενον  II. 5.28,  cf.  Od.  12.73,  etc.:  so  in  Trag.  and  Att.,  S  .Ant. 
22,  etc. ;  πηχή  η  μέν  είς  αυτόν  έδυ,  η  δέ  εξω  άπορρεΐ  Pl.Phdr.255c  ;  if 
the  Noun  be  collective,  it  is  in  the  gen.  sg.,  <5  μέν  πεπραμένος  ήν  τοΰ 
σίτου,  δ  δέ  ένδον  άποκείμενος  D.42.6  :  sts.  a  Noun  is  added  in  apposition 
with  δ  μέν  or  δ  δέ,  δ  μέν  οϋτασ’  Άτύμνιον  όξέϊ  δουρϊ  ‘Αντίλοχος ... ,  Μάρυ 
δέ..  ΙΙ.16.317-19»  cf.  1 16  ;  τους  μέν  τά  δίκαια  ποιεΐν  ήνάχκασα,  τους 
πλουσίους,  τους  δέ  πένητας  κτλ.  D.  ι8. 102,  cf.  Pl.Gb7T.50ia,  etc.  2. 
when  a  neg.  accompanies  δ  δέ,  it  follows  δέ,  e.g.  τάς  χοΰν  ‘Αθήνας 
οΐδα  τδν  δέ  χώρον  οϋ  S.OC24  ;  τδν  φιλόσοφον  σοφίας  επιθυμητήν  είναι, 
ου  της  μέν  της  δ’  οϋ,  αλλά  πάσης  Ρ1.Ρ.47δβ  ?  οϋ  πάσας  χρη  τάς  δόξας 
τιμάν,  άλλα  τας  μέν  τάς  δ’  οϋ'  ουδέ  πάντων,  αλλά  των  μέν  των  δ’  οϋ  Id. 
Cri. 47a>  etc.  3.  δ  μέν  τις.  .,  δ  δέ  τις. .  is  used  in  Prose,  when 

the  Noun  to  which  <5  refers  is  left  indefinite,  ελεχον  δ  μέν  τις  την 
σοφίαν,  δ  δέ  τήν  καρτερίαν. .,  δ  δέ  τις  καϊ  τδ  κάλλος  X.Cyr. 3.1. 41  !  νό¬ 
μους,  .τους  μέν  ορθώς  τιθέασιν  τους  δέ  τινας  ούκ  δρθώς  P1.P.339C>  cf. 
Phlb.  13c.  4.  on  τδ  μέν. .,  τδ  δέ. .,  or  τά  μέν.·.,  τά  δέ. .,  ν.  infr. 

νιιι.  4·  5.  <5  μέν  is  freq.  used  without  a  corresponding  δ  δέ,  οί  μέν 

άρ"  εσκίδναντο.  .,  Μ υρμιδόνας  δ’  ούκ  εϊα  άποσκίδνασθαι  II. 23.3»  cf.  24. 
722,  Th.8. 1 2,  etc. :  also  folld.  by  αλλά,  ή  μέν  χάρ  μ’  εκέλευε.,.,  άλλ’ 
ε’γώ  ούκ  εθελον  Od.  7·3°4  »  by  άλλ  or  δέ,  11.6.147»  etc* »  τον  μέν..., έτερον 
δέ  Ar.Av.843,  etc. ;  δ  μέν.  ,,δςδέ..  Thgn.205  (ν.  1.  ούδέ)  :  less  freq. 
δ  δέ  in  the  latter  clause  without  δ  μέν  preceding,  tt?  pa  παραδραμέτην 
φεύχων,  ό  δ’  υπισθε  διώκων  (for  δ  μέν  φεύχων)  11.22.157  »  σφραχΐδε.. 
χρυσοΰν  έχουσα  τδν  δακτύλιον,  ή  δ’  έτέρα  άρχυροΰν  /G22.I388.45>  cf. 


c  e  r 
Ο,  η,  TO 

μέν  D.  Ill  ;  χεωρχδς  μέν  εις,  δ  δέ  οικοδόμος,  άλλος  δέ  τις  υφαντής  Ρ1.Ρ. 
36qd,  cf.  Tht.  18  id.  6.  δ  δέ  following  μέν  sts.  refers  to  the  sub¬ 
ject  of  the  preceding  clause,  τοΰ  μέν  άμαρθ',  δ  δέ  Λευκόν. .  βε&λήκει  II. 
4-491  »  TVv  μέν  χενομένην  αύτοΐσι  α'ιτίην  ου  μάλα  έξέφαινε,  δ  δέ  ελεχέ 

σφι  Hdt.6.3»  cf.  1.66, 6.9,133,  7*6  ·  rare  in  Att.  Prose,  έπεφήφι  C*" 

αύτδς  έφορος  &V  ό  δέ  ούκ  έφη  διαχιχνώσκειν  την  βοήν  Th.I.87  ;  έμενον 
ως  κατέχοντες  τδ  άκρον '  οί  δ’  οϋ  κατεΐχον  X.  An. 4.2.6  :  this  is  different 
from  δ  δέ  in  apodosi,  v.  infr.  7 ;  also  from  passages  in  which  both 
clauses  have  a  common  verb,  v.  8  7ε  n.  7.  δ  δέ  is  freq.  used 
simply  in  continuing  a  narrative,  II.  1.43,  etc. ;  also  used  by  Horn,  in 
apodosi  after  a  reiat.,  ν.  2δε  iii.  3.  8.  the  opposition  may  be  ex¬ 

pressed  otherwise  than  by  μέν  and  δέ,οϋθ’  δ,.οϋθ’  δ  II.  15.417  ;  ήτοΐσιν 
ή  τοΐς  A. Supp. 439  >  οϋτε  τοΐς  οϋτε  τοΐς  PI. Lg.’joie.  VII.  the  follow¬ 
ing  usages  prevailed  in  Att.  Prose,  1.  in  dialogue,  after  καί,  it  was 
usual  to  say  in  nom.  sg.  masc.  καί  os ;  in  the  other  cases  the  usual 
forms  of  the  Art.  were  used  (ν.  δς  a.  ii.  i  and  cf.  Skt.  sas,  alternat. 
form  of  sa);  so,  in  acc.,  καϊ  τδν  εΐπεΐν  Pl.Smp.i^a,  cf.  X.Cyr.  1. 3.9, 
etc.;  also  in  Hdt.,  καί  τήν  φράσαι  6.6i,  al.  2.  δ  καϊ  δ  such  and  such, 
τή  καϊ  τή  ατιμία  PI. Lg. 721b  :  but  mostly  in  acc.,  καί  μοι  κάλει  τδν  καϊ 

τόν  Lys.  1.2  3,  cf.  PLZ.7r.784d  ;  τ“  Κ(ά  πεπονθώς  D.21.141,  cf. 
9·68  ;  τδ  καϊ  τό  Id. 18.243  ;  άνάχκη  άρα  τδ  καϊ  τό  it  must  then  be  so 
and  so,  Arist.P/x.i40ia4,  cf.  I4i3a22  ;  but  τά  καί  τά  now  one  thing , 
now  another,  of  good  and  bad,  τδν  δ’  άχαθδν  τολμάν  χρή  τά  τε  και  τά 
φέρειν  Thgn.398,  cf.  Pi.P ·5·55>  7-2°»al· »  των  τε  καϊ  των  καιρόν  Id. Ο. 
2*53  »  SO  πάντα  τοΰ  μετρίου  μεταβαλλόμενα  έπϊ  τά  καϊ  έπϊ  τά,  of  excess 
and  defect,  Hp.Acut.46  ;  cf.  a.  vi.  8.  VIII.  abs.  usages  of  single 
cases,  1.  fem.  dat.  τή,  of  Place,  there,  on  that  spot,  here,  this  way, 
that  way,  H.5.752,858,  al.:  folld.  by  η,  13.52,  etc.  :  also  in  Prose,  τδ 
μέν  τή,  τδ  δέ  τή  X.Ath.2. 1 2.  b.  with  a  notion  of  motion  towards, 
that  way,  in  that  direction,  II. 10. 531,  11.149,  12.124;  τή  ίμεν  ή.. 
15.46;  δελφΐνες  τή  καϊ  τή  εθύνεον  Ιχθυάον τες  Hes.Sc.2io: — only 
poet.  c.  of  Manner,  τί?  περ  τελευτήσεσθαι  έμελλεν  in  this  zuay, 
thus,  Od.8.510.  d.  repeated,  T77  μέν. .,  τή  δέ. .,  in  one  way. .,  in 
another. . ,  or  partly..,  partly...,  E.  Or.  356,  "Pi.Smp.-zi  la,  etc. :  with¬ 
out  μέν,  τή  μάλλον,  τή  δ’  ήσσον  Parm.8.48.  θ.  reiat.,  where,  by 
which  way,  only  Ep.,  as  II.  12.118,  Od.4.229.  2.  neut.  dat.  τφ, 

therefore,  on  this  account,  freq.  in  Horn.,  U.1.41S,  2.254, al.  (v·  infr.): 
also  in  Trag.,  A.ZV.239,  S.075io(lyr.);  in  Prose,  τφ  tox.  .  PI  .Tht. 
I79d,  Sph. 250b.  b.  thus,  so,  II. 2. 373, 13.57,  etc· :  it  may  also, 
esp.  when  εϊ  precedes,  be  translated,  then,  if  this  be  so,  on  this 
condition,  Od.  1.239,  3.224,258,  al.,  Theoc.2-9.11. — In  Horn,  the  true 
form  is  prob.  τώ,  as  in  cod.  A.  or  τώ,  cf.  A.D.Adv.U)9.2.  3. 

neut.  acc.  τό,  wherefore,  II. 3. 176,  Od.8.332,  al.,  S. Ph.  142  (lyr.)  ; 
also  τδ  δέ  abs.,  but  the  fact  is..,  P\.Ap.22,a,  Men.q'jc,  Phd.\o()d,  Tht. 
157b,  /?.34od,  Lg.^e^a ;  even  when  the  τό  refers  to  what  pre¬ 
cedes,  the  contrast  may  lie  not  in  the  thing  referred  to,  but  in 
another  part  of  the  sentence  (cf.  supr.  vi.  6),  τδ  δ’  έπϊ  κακουρχία.. . 
έπετήδευσαν  Th.i-37  »  r°  δέ.,ήμΐν  μάλλον  περιέσται  Id. 2.S9  5  φασϊ 
δέ  τινες  αύτδν  καϊ  των  επτά  σοφών  χεχονέναι'  τδ  δέ  ούκ  ήν  but  he 
was  not,  Nic.Dam.58  J.  4.  τδ  μέν.  .,τδ  δέ..,  partly..,  partly.., 
or  on  the  one  hand. .,  on  the  other. . ,  Th.7.36,  etc.,  cf.  Od.2.46  ;  more 
freq.  τά  μέν..,  τάδε'..,  Hdt.i.l73,  S.  Zr.534,  etc. ;  also  τά  μέν  τι 
. . ,  τά  δέ  τι. .  Χ.Αη. 4.1.14  >  τδ  μέν  τι. . ,  τδ  δέ  τι. .  Loc.Macr.14  ", 
τά  μέν..,  τδ  δέ  πλέον...  Th.1.90:  sts.  without  τδ  μέν...  in  the  first 
clause,  τδ  δέ  τι  Id.  1. 107, 7·4^  :  rarely  of  Time,  τά  μέν  πολλά. .,  τέλος 
δέ  several  times...  and  finally,  Hdt. 3. 85.  5.  of  Time,  sts.  that 

time,  sts.  this  (present)  time,  συνμαχία  k‘  έα  έκατδν  ήέτεα,  άρχοι  δέ  κα 
τοί  (where  it  is  possible,  but  not  necessary,  to  supply  ήέτος )  S/G9.3 
(Olympia,  vi  b.c.)  :  so  with  Preps.,  ε’κ  τοΰ,  Ep.  τοΐο,  from  /Λα/ time, 
II.  1.493, 1 5.601.  b.  πρδ  τοΰ,  sts.  written  προτοΰ,  before  this,  afore¬ 
time,  Hdt.1.103,122,  5.55,  A.Ag.\204,  Mr.Nu.5,  etc. ;  εν  τφ  πρδ  τοΰ 
χρόνιρ Th.  1.32,  cf.  A.isK.462  ;  τδ  πρδτοΰ  D.S. 20.59.  e.  in  Thess. 
Prose,  ύππρδ  τάς  yesterday,  τά  φαφίσματα  τό  τε  ύππρδ  τάς  χενόμενον  καϊ 
τδ  τάμον  the  decree  which  was  passed  yesterday  (lit.  before  this  [day]), 
and  to-day’s,  7G9(2). 51 7.43  (Larissa,  iii  b.c.).  β.  εν  τοΐς  is  freq. 
used  in  Prose  with  Superlatives,  εν  τοΐσι  θειότατον  a  most  marvel¬ 
lous  thing,  Hdt. 7. 137;  εν  τοΐς  πρώτοι  the  very  first,  Th.1.6,  etc.;  iv 
τοΐσι  πρώτος  {πρώτοις  codd.)  Pherecr.145.4  ;  [Ζεδϊ]  v Ερωτά  τε  καϊ 
‘Ανάχκην  iv  τοΐς  πρώτα  εχέννησεν  first  of  all,  Aristid.Or.43(l).  16,  cf. 
37(2). 2:  when  used  with  fem.  Nouns,  εν  τοΐς  remained  without 
change  of  gender,  iv  τοΐς  πλεΐσται  δή  νήες  the  greatest  number  of 
ships,  Th.3.17  ;  iv  τοΐς  πρώτη  εχένετο  (sc.  ή  στάσις )  ib.82  :  also  with 
Advbs.,  iv  τοΐς  μάλιστα  Id. 8.90,  Pl.Crf.52a,  Plu.2.74e,  42id,  723ε, 
Brut. 6,  n,al.,  Paus.  1.16.3,  etc.  ;  εν  τοΐς  χαλεπώτατα  Th.7.71;  τήν 
Αϊχυπτον  εν  τοΐς  μάλιστα  μελάχχ ειον  οϋσαν  PIU.2.364C  :  in  late  Prose, 
also  with  Positives,  εν  τοΐς  παράδοξον  Aristid.Or.48( 24^47  codd.  ; 
with  πάνυ,  iv  τοΐς  πάνυ  D.H.1. 1 9,  cf.  66  {εν  ταΐς  πάνυ  f.  1.  4.14,15). 

Β.  ό,  ή,  τά,  the  definite  Article,  the,  to  specify  individuals : 
rare  in  this  signf.  in  the  earliest  Gr.,  becoming  commoner  later.  In 
Horn,  the  demonstr.  force  can  generally  be  traced,  v.  supr.  a.  i,  but 
the  definite  Art.  must  be  recognized  in  places  like  II.  1.167,  7.412, 
9.309, 12.289,  Od.i9.372  :  also  when  joined  to  an  Adj.  to  make  it  a 
Subst.,  α’ιέν  άποκτείνων  τδν  οπίστατον  the  hindmost  man,  Il.11.178; 
τδν  άριστον  Ι7·8ο;  τδν  δύστηνον  22.59;  Ύ^ν  προύχοντα  23.325;  τφ 
πρώτφ..,  τφ  δευτέρφ . . ,  etc.,  ib.  265  sq.  ;  also  in  τών  άλλων  2.674, 
al. :  with  Advs.,  τδ  πρίν  24.543,  al. ;  τδ  πάρος  περ  17.720;  τδ  πρό- 
σθεν  23.583  »  also  τδ  τρίτον  ib.  733  5  τά  πρώτα  1.6,  al. ;  τδ  μέν  άλλο  for 
the  rest,  23-454 »  άνδρών  τών  τότε  9·559· — The  true  Art.,  however,  is 
first  fully  established  in  fifth-cent.  Att.,  whilst  the  demonstr.  usage 
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β  e  / 

ο,  η,  το 

disappears,  exc.  in  a  few  cases,  v.  a.  vi-viii. — Chief  usages,  esp.  in 
Att.  I.  not  only  with  common  Appellate.,  Adjs.,  and  Parts.,  to 
specify  them  as  present  to  sense  or  mind,  but  also  freq.  where  we 
use  the  Possessive  Pron.,  rb  κεαρ  ηύφράνθην  Ar .Ach.%  ;  τήν  κεφαλήν 
κατεάχην  my  head  was  broken,  And.  1 .6 1 ,  etc. ;  robs  φίλους  ποιούμεθα 
we  make  our  friends,  S.Ant.190  ;  ras  πόλεις  εκτιζον  they  began 
founding  their  cities,  Th.1.12;  ούχ  ΰπερ  την  ουσίαν  ποιούμενοι  robs 
*eI8«wPl.tf.372b.  b.  omitted  with  pr.nn.  and  freq.  with  Appellats. 
which  require  no  specification,  as  θεός,  βασιλεύς,  v.  θεός  ι.ι,  βασιλεύς 
hi  ;  εμ  πόλει  in  the  Acropolis,  IG 1 2-4·  1 ,  al. :  but  added  to  pr.  nn., 
when  attention  is  to  be  called  to  the  previous  mention  of  the 
person,  as  Th.(3-7o)  speaks  first  of  ITeifliar  and  then  refers  to  him 
repeatedly  as  ό  Π. ;  cf.  Θράσυλος  in  Id. 8. 104,  with  δ  Θ.  ib.  105  ;  or 
when  the  person  spoken  of  is  to  be  specially  distinguished,  Zevs, 
οστις  ό  Ζεύς  whoever  this  Zeus  is,  E.Pr.480  ;  and  therefore  properly 
omitted  when  a  special  designation  follows,  as  'Σωκράτης  ό  φιλόσοφος : 
seldom  in  Trag.  with  pr.  nn.,  save  to  give  pecul.  emphasis,  like 
Lat.  ille,  δ  Αάϊος,  δ  Φοίβος,  S.OT^g,  El.%%,  etc.  :  later,  however, 
the  usage  became  very  common  (the  Homeric  usage  of  ό  with  a 
pr.  n.  is  different,  v.  a.i).  c.  Aristotle  says  Σωκράτης  meaning 
the  historical  Socrates,  as  in  SAi83b7,  P-<4642a28,  al.,  but  δ  Σωκρά¬ 
της  when  he  means  the  Platonic  Socrates,  as  Pol. I26xa6,al. :  so 
with  other  pr.  nn.,  ENi  145*2 1,  1 146*21,  al.  d.  for  Σαΰλος  δ  καί 
ΐΐαύλος,  etc.,  ν.  καί  Β.  2.  2.  in  a  generic  sense,  where  the  indivi¬ 

dual  is  treated  as  a  type,  οΐς  δ  χερών  μετεησιν.  .λεύσσει  ΙΙ.3.109  ;  πονη¬ 
ρόν  δ  συκοφάντης  D. 18.242, etc.  b.  freq.  with  abstract  Nouns,  η 
τε  ελπίς  καί  δ  epcujTh.3.45>  etc·  3.  of  outstanding  members  of  a 
class,  δ  χεωχράφος,  δ  κωμικός,  δ  ποιητής,  δ  τεχνικός,  V.  χεωχράφος, 
κωμικός,  ποιητής,  τεχνικός.  4.  with  infs.,  which  thereby  become 
Substs.,  rb  εΐρχειν  prevention,  Pl.Grg-.505b  ;  rb  φρονείν  good  sense, 
S .Ant.  1 348  (anap.),  etc. :  when  the  subject  is  expressed  it  is  put  be¬ 
tween  the  Art.  and  the  ίηΓ,τδ  θεούς  είναι  the  existence  of  gods,  PI  .Phd. 
62b  ;  rb  μηδενα  είναι  όλβιον  the fact  or  statement  that  no  one  is  happ}*·, 
Hdt.  1.86.  5.  in  neut.  before  any  word  or  expression  which  it¬ 

self  is  made  the  object  of  thought,  rb  άνθρωπος  the  word  or  notion 
man  ;  τό  λεχω  the  word  λεχω  ;  τ b  μηδέν  άχαν  the  sentiment  ‘  ne  quid 
nimis  ’,  E.  Hipp.  265  (lyr.)  ;  rb  τή  αυτί)  the  phrase  τ  ή  αυτή,  Pl.il/iM.72e  : 
and  so  before  whole  clauses,  ή  δόξα,  .περί  του  ουστινας  δει  άρχειν  the 
opinion  about  the  question  ‘who  ought  to  rule’,  Id.P.43ie;  τ b  εάν 
μενητε  παρ'  εμοί,  αποδώσω  the  phrase  ‘I  will  give  back,  if...  ’,  X.Cyr. 
5. 1.2 1,  cf.  PI.P.327C,  etc.;  τους  του  τί  πρακτεον  λοχισμούς  D.23. 
148;  rb  δλίχοι  the  term  few,  Arist.Po/.i283bi  1.  6.  before  relat. 

clauses,  when  the  Art.  serves  to  combine  the  whole  relat.  clause 
into  one  notion,  τή  ή  φής  συ  σκληρότητι  the  harshness  you  speak  of, 
PI. Cra. 435a  ;  rbv  ήμερον  καρπόν.  .,  καί  τον  όσος  ξύλινος  (i.  e.  καί  rbv 
καρπόν  όσος  άν  ή  ξύλινος )  ld.Cnti.i  1 5b  ;  των  όσοι  &ν.·.  άχαθοί  κριθώσιν 
Id. R. 469b;  4κ  χής  καί  πυρός  μείξαντες  καί  των  οσα  πυρί  καί  χή  κεράν- 
νυται  ld.Prt.%2cd,  cf.  Hyp.Z.yr.2  ;  ταύτην  τε  την  αιτίαν  καί  τήν  οθεν 
ή  κίνησις  Arist. Metaph.qS^S  ;  τόν  ός  εφη  Lys.23.8  :  hence  the  relat., 
by  attraction,  freq.  follows  the  case  of  the  Art.,  τ οίς  οΊοις  ήμΐν  τε 
καί  ΰμίν,  i.  e.  τ  οΐς  οΰσιν  οΐοι  ημείς  καί  υμείς,  X.HG  2.3.25,  etc.  7. 
before  Prons.,  a.  before  the  pers.  Prons.,  giving  them  greater  em¬ 
phasis,  but  only  in  acc.,  τόν  ίμεΡ\.  Tht.  166a,  Phlb. 20b·,  τόν..  σε  καί  εμε 
ib.59b  ;  τόν  αυτόν  Id.Phdr. 258a  ;  on  δ  αυτός,  ν.  αυτός  hi.  b.  before 
the  interrog.  Pron.  (both  τίς  and  ποιος),  referring  to  something 
before,  which  needs  to  be  more  distinctly  specified,  A.Pr.251,  Ar. 
Pax6g6  ;  also  τά  τί;  because  οΐα  went  before,  ib.693.  Of  τίς  only 
the  neut.  is  thus  used  (v.  supr.):  ποιος  is  thus  used  not  only  in  neut. 
pi.,  τά  ποΐα;  E. P/2.707;  but  also  in  the  other  genders,  δ  ποιος;  ib. 
1704;  τής  ποιας  μερίδος;  D.  18.64;  τοΊς  ποίοις Arist. Ph. 22^1.  C. 
with  τ οιοΰτος,  τοιόσδε,  τηλικοΰτος,  etc.,  the  Art.  either  makes  the 
Pron.  into  a  Subst.,  δ  τ  οιοΰτος  that  sort  of  person,  X.Mem.  4.2.21, 
etc. ;  or  subjoins  it  to  a  Subst.  which  already  has  an  Art.,  την  άπολο- 
χίαν  τήν  τοιαύτην  D. 41.13·  8.  before  άπας,  Pi. Ν.  1.69.  Hdt.3.64, 

7. 153  (s·  ν·  1·)>  S.OC1224  (lyr.),  D.18.231,  etc.;  also  τον  ενα,  τόν 
ενα  τούτον,  Arist.Po/. 1 2S7bS, 1 288ai9  :  on  its  usage  with  έκαστος, 
v.  sub  voc. ;  and  on  οί  άλλοι,  oi  πολλοί,  etc.,  ν.  άλλος  n.  6,  πολύς  n.  3, 
etc.  9.  the  Art.  with  the  Comp,  is  rare,  if  ή  follows,  S.Ant.%i%, 
OC796.  II.  elliptic  expressions  :  1.  before  the  gen.  of  a 

pr.  n.,  to  express  descent,  son  or  daughter ,  Θουκυδίδης  δ  Όλόρου  (sc. 
υιός)  Th. 4.104;  Έλενη  ή  τού  Αιός  (sc.  θυχάτηρ)  E.Hel.470  :  also  to 
denote  other  relationships,  e.  g.  brother,  Lys.32.24,  Alciphr.2.2. 
ΙΟ  ;  ή  Σμικυθίωνος  Μελιστίχη  M.  the  wife  of  S.,  Ar.Ac.46  ;  Κλέαρχος 
καί  oi  εκείνου  Cl.  and  his  men ,  X.An.  1.2. 15  >  ό  τού  Άντιχενεος  the 
slave  of  A.,  Up. Hum. 20.  2.  generally,  before  a  gen.  it  indi¬ 

cates  a  wider  relation,  as  τό  των  νεών,  τό  των  Έρμων,  the  matter  of 
the  ships,  the  affair  of  the  Hermae,  Th. 4.23, 6.60  ;  τά  τού  Άρριβαίου 
πράσσειν  to  promote  the  interests  of  Arrhibaeus,  Id. 4.83,  cf.  6.89, 
etc.;  τό  τής  τύχης,  =  ή  τύχη,  Id. 4. 18  ;  τά  τής  τύχης  accidents,  chance 
events,  ib.55  1  τά  χάρ  φθιτών  τούς  δρώσι  κόσμος  performance  of  the 
rites  due  to  the  dead  befits  the  living,  E.Supp.q8  (lyr.)  ;  τά  των  θεών 
that  which  is  destined  by  the  gods,  S.  Pr.498  (lyr.)  :  hence  with  neut. 
of  Possessive  Pron.,  τό  εμόν,  τό  σόν,  what  regards  me  or  thee,  my  or 
thy  business  or  interests,  S.Aj.  124,  El. 251,  etc.:  and  with  gen.  of 
3  pers.,  τό  τήσδε  E.Hipp.^8.  But  τό  τίνος  is  freq.  also,  a  man's  word 
or  saying,  as  το  τού  Σόλωνος  Hdt. 1. 86 ;  τό  τού  Όμηρου  as  Homer  says, 
Pl.FAi.183e;  also  τά  τίνος  so-and-so’s  house,  Ar.P.1432,  D.54.7, 
Theoc.2.76,  Herod. 5. 52,  Ev.Luc.2.49.  3.  very  freq.  with  cases 

governed  by  Preps.,  ai  εκ  τΰς  Ζακύνθου  νήες  the  ships  from  Zacynthus, 


6a  ρίζω 

Th.4.13  ;  οι  άμφί  τι  να,  oi  περί  τινα,  such  an  one  and  his  followers, 
ν.  άμφί  C.  I.  3,  περί  c.i.  2  ;  also  τά  επί  Θράκης  the  Thrace-ward  district , 
Th.  1.59,  al. ;  τά  από  τού  καταστρώματος  matters  on  deck,  Id. 7. 70  ;  τά 
απ  A  λκιβιαδον  the  proposals  of  Alcibiades,  Id. 8. 48  ;  τά  από  τής  τύχης 
the  incidents  of  fortune,  H.2.S7,  etc.  4.  on  μά  τόν,  μά  την,  etc., 
V.  μα  IV.  5.  in  elliptical  phrases,  επορευόμην  την  εξω  τείχους  (sc. 
οδόν)  PhZ.jy.203a  ;  ή  επί  θανάτιρ  (sc.  στολή,  δεσις),  V.  θάνατος;  κατά 
την  εμήν  (sc.  χνώμην),  V.  εμός  II.  \  ;  ή  αυριον  (sc.  ήμερα),  ν.  αύριον;  ή 
Αυδιστί  (sc.  αρμονία)  Arist. Pol.  1 342b32,  etc. :  freq.  with  Advs.,  which 
thus  take  an  adj.  sense,  as  δ,ή,τό  νύν,ν.  νύν  ;  δ  οϊκαδε  irAoOsTh.  1. 52  ; 
οίτότε,οί  έπειτα  (sc.  άνθρωποι),  ib.9,10,  etc.  ;  but  τά  stands  abs.  with 
Advs.  of  time  and  place,  when  one  cannot  (as  in  the  preceding 
instances)  supply  a  Subst.,  as  κάκείσε  καίτό  δεύρο  E.PA.266,  cf.  [315] 
(lyr.);  δ  μεν  τό  κεΐθεν,  ό  δε  τό  κείθε  ν  Id.Or.141 2  (lyr.) :  rarely  abs. 
in  gen.,  Ιεναι  τού  πρόσω  to  go  forward,  X. An. I.%.i  ;  τού  προσωτάτω 
δραμεΐν  S.Aj.']%  I. 

C.  as  relative  Pronoun  in  many  dialects ;  both  in  nom.  sg. 
masc.  0,  as  κλύθι  μοι,  %  χθιζός  θεός  ήλυθες  Od.2.262,  cf.  1. 300,  ah; 
"Ερως,  h  κατ’  όμμάτων  στάζεις  πόθον  E.Hipp.$26(\yr.) ;  νΑ δωνις,  t>  κήν 
Άχεροντι  φιλείται  Theoc.  15.86;  t  εξορύξη  he  who  banishes  him, 
Schwyzer6'J9. 12, 25  (Cyprus) ;  and  in  the  forms  beginning  with  τ, 
esp.  in  Horn.  (Od.4.i6o,ah),  Hdt.  1.7, ah  :  also  in  Ion.  Poets,  εν  τφ 
κάθημαι  Archil.87.3,  cf.  Semon.7.3,  Anacr.86  (prob.),  Herod. 2.64, 
ah:  freq.  in  Trag.,  τής  S.OC1258,  Tr.%8i,  728,  E.Alc.88%  (anap.) ; 
τφ  S.PA.14;  τήν  Id.OC747,  Fr.47, F/.IJ44;  τό  Id.07'1427;  των  ib. 
1379,  Ant.  1086. — Never  in  Com.  or  Att.  Prose  : — Ep.  gen.  sg.  τεύ 
Il.18.192  (s.v.h). 

D.  Crasis  of  Article:  a.  Att.  δ,  ή,  τό,  with  &  make  ά,  as 

άνήρ,  αλήθεια,  τάχαθόν,  τάτιον  ;  SO  oi,  ai,  τά,  as  άνδρες,  τάχαθά  ;  also 
τού,  τφ,  as  τάχαθού,  τάχαθφ  :  δ,  τό,  oi,  before  ε  gives  ου,  οΰξ,  ούπί, 
ούμός,  τοϋρχον,  ούπιχώριοι,  etc.;  also  τού,  as  τούμού,  τούπιόντος ;  but 
άτερος,  θάτερον  (— νο),  Ιοη.  ουτερος,  τοότερον  (ν.  ετερος),  Att.  fem. 
ήτερα,  dat.  θητερα  (ν.  ετερος)  ;  τφ  loses  the  iota,  τώμφ,  τώπιόντι :  δ,  τό, 
before  ο  gives  ου,  as  Ούδυσσεύς,  Ούλύμπι ος,  τ ουνομα  :  δ,  τό,  etc., 
before  αυ  gives  άυ,  αυτός,  τ  αυτό,  ταύτφ  (freq.  written  άτόϊ,  etc.  in 
Inscrr.  and  Pap.);  so  τά  αύτά  =  ταύτά,  ai  αύταί  —  αύταί :  ή  before  ευ 
gives  ηύ,  as  ηύλάβεια  :  τή  before  ή  gives  θη,  as  θήμερμ :  τό  before  ύ 
gives  θου,  as  θοϋδωρ  for  τό  ΰδωρ.  b.  other  dialects  :  in  their  treat¬ 
ment  of  crasis  these  follow  the  local  laws  of  contraction,  hence, 
e.g.,  Dor.  ώξ  from  δ  Ιξ  Theoc.1.65,  ώλαφος  from  δ  ελαφος  ib.  135  ; 
Ion.  φσυμνήτης  from  δ  αίσ-  SIG% 7.45  (Milet.,  v  b.  c.)  ;  ώυτή  from  ή 
αυτή  Heraclit.6o,  etc. 

o,  relat.  Pron.  masc.  for  ός,  ν.  δ,  ή,  τό  c.  II.  0,  neut.  of  relat. 
Pron.  0ς.  III.  δ  S  6,  Interj.,  Ar.  Th.  1 191. 

0-,  insep.  Prefix,  v.  a- 11. 

S  χε,  ή  χε,  τό  χε,  the  demonstr.  Pron.  δ,  ή,  τό,  made  slightly  (if  at 
all)  more  emphatic  by  the  addition  of  χε,  he,  she,  it :  I.  Τ εύκρον 

.  .καί  Αήϊτον..,  τους  8  χ’  εποτρύνων  11.13*94  5  πάντες  άρ’  ο"  χ'  εθελον 
7.169;  κείνος  8  χε,.ήσται  there  he  sitteth,  19-344  5  with  a  Subst., 
8  χ’  ήρως  he  the  hero,  5.327;  τόν  χε  άνακτα  ib.794.  II.  in  one 
clause  of  a  disjunctive  sentence,  either  the  former,  πατήρ  δ’  όμός... 
ζώει  8  χ’  ή  τεθνηκε  Od.2.132,  cf.  3·9°>4·δ2ΐ  ;  or  the  latter,  ή  τινας  εκ 
Πόλον  άξει.  . ,  ή  8  χε  καί  Σπάρτηθεν  2.327  ;  so  λάθοι  άν  ήτοι  μανείς  ή  8  χε 
άπόπληκτος  χενόμενος  Hdt.2.173  :  so  also  in  an  adversative  clause, 
Θετις  δ’  ου  λήθετ’  εφετμεων ... ,  άλλ’  ή  χ’  άνεδύσετο  II.  1.496,  cf.  II. 
226.  III.  after  S>s{thus),  ib.  136,  al.  IV.  Adverbial  usages:  1. 
dat.  τή  χε,  there,  at  that  point ,  6.435.  2.  acc.  neut.  τό  χε,  on  that 

account,  5.827,  Od.17.401. 

όα,  Interj.,  woe,  woe!,  c.  gen.,  A. Pers.  1 1 7, 122  (both  lyr.). 

δα  (A),  ή,  service-tree,  Sorbus  domestica,  Thphr.,  etc.:  όα  in  Hsch., 
but  codd.  ofThphr.  have  δη  inZ/P2.2. 10  ;  δαΐη  2.7.7;  οίη  in  3.12.9, 
3.15.4,  CP3. 1.4  ;  οία  in  ZZP3.6.5.  II.  its  fruit  was  δον,  τό,  sorb- 
apple,  or  service-berry,  which  was  split  and  pickled  for  use,  PI. Snip. 
i9od,  Dsc.1.120  : — in  PI.  l.c.  codd.  have  ώϊά,  ώά,  and  in  Dsc.  oba, 
which  latter  form  also  occurs  in  Up.  Vict.2.%%,  Thphr. HP%. 2.1,  CP 
2.8.2  ;  οη  τό  δενδρον,  ής  δ  καρπός  οα  καλείται,  ύπό  δε  των  πολλών  οδα 

Gal.i2.87. 

δα(Β)  ΟΓδά,  ή,  =  ώα,  hem  or  border,  A./>.2SoA,  Ar.Fr.228  ;  σιν- 
δόνας,.αί  όας  εχουσιν  prob.  in  C/G2860U  7  (Didyma),  cf.  Poll.7.62, 
Ael.  Dion. Fr. 266.  II.  sheep-skin,  ν.  ωα. 

όάνυ£5*  ενεδραι,  Hsch.  (θράνυες'  εδραι  cj.  Schmidt).  δαοι*  μόνοι, 
Id.  (Fort,  oifoi.) 

δαρ,  οάρος,  ή,  wife ,  in  gen.  ph,  δάρων  ενεκα  σφετεράων  II. 9. 327: 
contr.  dat.  ph,  άμυνεμεναι  ώρεσσι  5.486  :  acc.  ph,  όαρας ·  χάμους,  oi  δε 
χυναίκας,  Hsch. 

όάρ-ίζω  (όαροϊ),  Ep.  Verb,  used  only  in  pres,  and  impf.,  converse 
or  chat  with  (Luc.Pi2r.43),  c.  dat.  pers.,  οθι  ή  δάριζε  χυναικί  II. 6. 516  ; 
τφ  δαριζεμεναι  (ν.  δρύς)  22.127  ;  μετ’  άθανάτοις  δαρίζειν  h. Merc. Ι^Ο  : 
c.  acc.  cogn.,  δάρους  δαρίζει  h.Hom. 23.3  :  contr.  impf.,  ώρίζεσκον  φιλό- 
τητι  h.Merc. 58.  -ισμα,  ατος,  τό,  familiar  converse,  in  ph,  Opp. 
C.4.23.  -ισμόξ,  0,  =  foreg.,  in  ph,  Hes.O/>.7S9  ;  εΰναίοι  δ.  Call. 
Pr.i  18  :  in  sg.,  Q.S.7.316.  -ιστής,  ού,  δ,  familiar  friend,  Μίνως. . 

Αιός  μεχάλου  δαριστής  Od.  19.179»  cited  by  Pl.il/iM.3i9d  ;  Π υθαχόρην 
. .  σεμνηχορίης  δ.  Timo57·  —  ιστός,  ύος,  ή,  Ερ.,  =  δαρισμός,  fami¬ 

liar  converse,  fond  discourse,  II.  14.216  ;  title  of  Theoc.27  :  generally, 
ή  χάρ  πολέμου  δ.  such  is  war’s  intercourse,  II.  1 7.228.  II.  as  con¬ 
crete,  προμάχων  δ.  the  company  of  out-fighters,  13.291.  -01,  = 

χυναΐκες,  Hsch.  (formed  from  gen.  δάρων  II. 9.327).  -ος,  δ,= 
δαριστύς,  mostly  in  ph,  Θεμιστι. .  δάρους  δαρίζει  h.Hom.  23.3  5  εμους 
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δάρους  καί  μήτιας  h.Ven. 249  I  παρθενωι  ό.  Hes.77i.205  ;  0.  νυμφάν 
Ca\\.  Lav.  Pal  1.66  :  generally,  converse ,  discourse,  Emp.  21.1  ;  ol  yap 
6.  λόγοι  elffi  Fl.ii/w.319e  ;  lectures ,  Call.Pr.9c P.  2.  song,  ditty, 
Pi. P.4. 1 37;  ψάγιος  o.  an  oblique,  i.e.  biassed,  song,  Id.  A.  7.69:  p!., 
Id. P.  1.98,  A.3.1 1  :  in  later  Poets  mostly  of  lovers,  6.  εύναίοι  APg. 
362.16  ;  Κυπρίδωι  ib.io.68  (Agath.),  Musae.132,  etc. 

"Οασις,  ecus,  ή,  name  of  cities  in  the  Libyan  desert,  Hdt.3.26, 
Olymp.Histp.464D.;  cf.  Αόασις  : — hence  Όασΐται,  ol,  Ptol.Gro^·. 
4.5.25  :  Adj.  Όασιτικός,  ή,  όν,  PS74.433.6  (iii  B.  c.). 

όβάλλω,  thrust  through ,  ώβάλλετο’  Si  ωθείτο,  Hsch.  :  perh.  from 
oBl-yc a  ;  cf.  οβελός. 

οβδη,  ή,-όφις,  μούσησι  yap  ήλθον  ες  όβδην  (οτ  εσοβο ην  as  Schn.) 
Call.TV.522  ;  εσόβδην  and  όβδην  are  cited  by  A. D. Adv. ig8. 7  ;  ποιεί- 
σθαι  την  απογραφήν  ε’ισόβδην ,  =-■  palam,  in propatido,  CIG(add.)ff)^i  b 
42  (Lampsacus). 

όβελ-εία,  η,  an  unknown  iron  object,  in  pi.,  7G22.i63I. 409, 1672. 
310:  sg.,  in  a  list  of  cups,  etc.,  prob.  in  ib.  1695.14,15.  -ία,  η, 
perh.  a  tax  of  an  obol,  SIG  1000.3  (Cos,  i  b.c.).  -ιαΐος,  a,  ov, 

sagittal,  of  a  suture  of  the  skull,  ραφή  Gal. 14.720;  of  an  incision, 
straight,  διαίρεσις  Paul.  Aeg.6.8.  -ίας  άρτος,  δ,  roll  or  \oafbakedor 
toasted  on  a  spit,  Hp.Vict.2.42,  Ar.Fr.103,  Ph.2.273,  cf.  Moer.p.287 
P. ;  without  άρτος,  Pherecr.55,  Nicopho  1 5 : — also  όβε'λιος,  CIG^gqb 
(Ilium);  and  όβελίτης  (q.v.).  But  in  AB tn  we  have  δβολίας 
άρτους’  τους  δβολοΰ  πωλουμενους,  ’Αριστοφάνης  Π ελαργοίς  (Fr.^o). — 
Ath.  3. ι  nb  writes  it  οβελίας  and  gives  both  interpretations,  -ιάφό- 
pos,  ov,  carrying  δβελίαι,  Poll. 6.75  :  in  pi.,  title  of  play  by  Ephip- 
pus.  -ίζω,  mark  with  a  critical  obelus  (οβελός  n),  Cic.Fam.g.io.i, 
Hermog.7<7.2.3  : — Pass.,  ibid.  -ισκολυχνιον,  τό,  spit  used  as  a 
lampholder  (by  soldiers),  Theopomp.Com.7,  Ar\st.Pol.i2ggh\o,  PA 
683*25.  — ίσκος,  δ,  Dim.  of  οβελός  i,  small  spit,  skewer ,  Ar.  Ach. 

1007,  AM.178,  H.354,  Hv.388,672,  Sotad.Com.i.io,  X.//G3.3.7, 
Arist.Po/. I324bi9,  PEleph.5.2  (iii  b.  c.),  etc.  2.  pi.,  spits  used  as 
money,  Plu.Lys.17,  Fab. 27  ;  cf.  οβολός  fin.  3.  nail,  7Gi2.3I3.I4I 
(prob.),  1 1(2).  148. 70  (Delos,  iii  b.c.,  pi.).  4 .  =subula,  Gloss.  5. 
window  bar,  ib.  (pi.).  II.  anything  shaped  like  a  spit :  the  blade  of 
a  two-edged  sword,  Plb.6.23.7  ;  the  iron  head  of  the  Roman  pilum, 
D.H.5.46.  III.  obelisk ,  D.S.1.46,  Str.17.1.27,  Plin./7A36. 

64.  IV.  drainage-conduit,  ol  εν  τοΐς  τείχεσιν  o.  D. S.  1 9-45»  c^·  7G 
9(1). 69 2. 14  (Core.,  ii  B.  C.)  ;  so  perh.  περί  του  πιλώνος  (  =  πυλώνος)  κα\ 
τούβιλίσκου  (=τοΰ  δβελίσκου)  PLond.2. 391.2  (vi  A.D.);  cf.  δβολίσκος 
ι.  -ισμός,  δ,  marking  with  the  obelus  (cf.  οβελός  ii),  Sch.Ar.P/. 

797.  -ίτης  [ί],  δ,  =  δβελίας,  Poll. 1.248,  cf.  Hsch.  s.  V.  ακρο¬ 

βολίδες.  -ός,  Dor.  όδελάς,  δ,  spit,  άμφ’  δβελοΐσιν  επειραν  II.  1. 465, 
al.,  cf.  Hdt. 2.41,135,  E.Cyr.303  ;  αίματίου  οβελός  τρικώλως  SIGl02$. 
53  (Cos);  δδελοί  Epich.79  ;  κρής .  ,άντόν  δδελόν  άμπεπαρμενον  Megar. 
in  Ac. Ach.  796  ;  τδ  θερμόν  του  δ. ,  prov.  of  taking  a  thing  by  the  wrong 
end,  S.Fr.814.  2.  ο.  λίθινος  pointed  square  pillar,  obelisk,  Hdt.  2. 

111,170,  Jul.F7.59.  3 .  =  οβολός,  7GH.6.95,  al.,  Milet. 7.59  : — so 

in  Dor.  form  όδελάς,  Leg.Gort.2.\ 4,  GD/501  1.5  (Crete,  iv  b.c.),  ib. 
2561F27,  al.  (Delph.,  ivB.  c.),  etc. :  Thess.  όβελλός  7G9(2).i229· 
20.  II.  horizontal  line,  —  (representation  of  an  arrow  acc.  to 
Isid.F/yw.1.21.3),  used  as  a  critical  mark  to  point  out  thata  passage 
was  spurious,  Gal.  15. no,  Luc.Pr.7w.24,  Sch.il.  ip.xliiiDind. ;  with 
an  asterisk  to  denote  misplaced  lines,  ibid. ;  but  withone  point  below 
and  one  above,  -2-,  δ.  περιεστιγμενος,  in  texts  of  Plato,  denoted  τάς 
είκαίους  αθετήσεις,  D.L.3.66. 

όβολ-ιαΐος,  a,  ov,  of  the  weight  of  an  obol,  Arist./7H522a3i,  Gal. 13. 
ιοί ;  worth  an  obol,  i.e.  petty,  κέρδη  Theano Ep. 6. 2.  -ίσκος,  δ, 
perh.  =  οβελίσκος  iv,  PS/6.698. 16  (iv  a.  d. ).  II.  part  of  a  ship’s 
tackle,  PLond.a).\\6\h  1 1  (iii  a.d.).  -ισμός,  δ,  charge  for  freight¬ 
age,  PSIg.  1048. 1 7  (iii  a.  d.). 

όβολολογεω,  collect  obols,  Phryn.P5p.96B. 

οβολός,  δ,  obol,  used  both  as  a  weight  and  coin,  at  Athens,  =  4°f 
a  δραχμή,  rather  more  than  three  halfpence,  /Gi2.i40.5,al.,  freq.  in 
Ar.,  Aw.i  18,  al. ;  πολύ  or  μικρόν  τοΰ  δ.  a  thing  of  which  you  get  much 
or  little  for  an  obol,  i.  e.  worthless  or  valuable,  Antiph.135,  Eup.185,  cf. 
Ar. £2.945  ;  εν  τοίν  δυοίν  δβολοίν  θεωρείν  ‘to  sit  in  the  cheap  seats’, 
D.18.28.  II.  as  a  weight,  Gal.13.295,  etc.  (δβολός,  δβελός,  δβελ- 
λός,  δδελός  are  different  dialect  forms  of  a  word  for  ‘spit’  or  ‘nail’, 
nails  being  used  in  early  times  as  money,  six  of  them  making  a  hand¬ 
ful  (δραχμή),  cf.  Plu.  Ays.  1 7.) 

όβολο-στάτε'ω,  weigh  obols :  hence,  practise  petty  usury,  ~Lys.Fr. 
60,  Luc.Arr. 2.  -στάτήρ,  ήρος,  δ,  =sq.,  Hdn.Gr.  1 .48.  -στάτης 
[d],  ου,  δ,  (Ίστημι)  weigher  of  obols,  i.e.  petty  usurer,  Ar.AM.1155, 
Hyp.Pr.154,  Antiph.168,  Philostr.F/48.7,  Onos.1.20;  but  εκ  των 
πλουσίων  τριάκοντα  γρεθησαν  δ.,  ο  εστι  δανεισταί  επί  δβολω  τήν  μναν 
δανείζοντες  Sch.  Aeschin.  1.39 :  perh.  from  στήσαι,  =  δανεΐσαι’,  cf.  στά¬ 
σιμος  and  Hsch.  s.  vv.  δβολοστάτης,  Ιστάνειν  : — fern,  -στάτις,  PI. 
.<4.*·. 367b,  Poll.3.112  :  hence  -στατική  (sc.  τέχνη),  ή,  the  trade  of 
a  petty  usurer,  and  generally,  usury,  Arist.Po/.i258b2. 

όβρια,  v.  δβρίκαλα. 

’Οβρΐάρεως  [ά],  δ,  Hes.  Thfi'j,  734  ;  v.  Βριάρεως. 

όβρίκάλα  [ϊ],  τά,  the  young  of  animals,  A.  Ag.x^  (lyr.)  : — a  form 
οβρια,  τά,  is  cited  from  A.(7V.48)  and  E.(Fr.6i6)  by  Ael.AT47.47. 
(Perh.  cf.  όμβρος  (leg.  όμβρων  i)'  χοιρίδιον,  Hsch.  and  Arc.  slave’s 
name  Όμβριας  coupled  with  Χοιροθύων  in  7G5(2).429·) 

όβριμό-γυιος,  ov,  strong-limbed,  Opp.  H.  5.316,  Orph.  Fr.  168. 
23.  -δερκής,  is,  with  mighty  glance,  of  Athena,  B.15.20.  -δυνά¬ 
στης,  ον,  δ,  powerful  potentate,  PMag.Par.  1.1365  (pi.).  -εργός, 
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όν,  doing  strong  deeds,  but  always  in  bad  sense,  doing  deeds  of  vio¬ 
lence  or  wrong,  esp.  against  the  gods,  σχετλως,  δ.  II. 5.403  ;  ατάσθα¬ 
λου,  δ.  22.418,  cf.  Hes.  Th.  996,  Callin.3.  -θύμος,  ov,  strong  of  spirit , 
Hes.  FP140,  h.Hom.8.2  :  written  δμβρ-,  Orph. Fr.  169.12.  -τταις, 

δ,  ή,  gen.  παιδος,  having  mighty  children,  Nonn.0. 10. 277.  -ττάτηρ’ 
ισχυρόν  πατέρα  εχων,  Hsch.  -ττάτρη,  ή,  daughter  of  a  mighty 
sire,  epith.  of  Athena,  II. 5. 747,  al.,  Hes.  ΓΑ.587,  Sol. 4.3  :  -ττάτρα, 
Ar .Eq.i  178  : — also  -ιτάτρις,  Corn.ATDi  (s.  v.  1.). 

όβρΐμος,  ov,  also  α,  ον  E. Or.  1454  (lyr.)  : — strong,  mighty,  epith.  of 
Ares,  II.5.845, al. ;  of  Achilles,  19.40S;  of  Hector,  8.473  ;  also  of 
things,  0.  εγχος  3.357,  etc.;  άχθος  Od.9.233;  θυρεός,  λίθος,  ib.241, 
305  ;  ύδωρ  II.4.453  ;  εβ ρόντησε  όβριμον  he  thundered  mightily,  Hes.  Th. 
839  ;  o.  έργα  deeds  of  might,  Tyrt.11.27. — Ep.  word,  rare  in  Trag., 
άνδρες  o.  A.  FP794  ;  μίσος  0-  Id.L4^.l4i  I  (lyr.)  ;  Ίδαία  ματερ  δ.  E.  l.c. 
— The  form  όμβριμος  is  a  freq.  f.l.,  as  in  11.5.845,3!.,  Pi.  0. 4. 8, P.9. 2 7, 
A.  Th.  1.  c.  (Cf.  βριμός’  μεχας,  χαλεπός,  Hsch.,  to  which  όβριμος  may 
be  related  as  Όβριμιί  [j]  Lyc.698  to  Βριμώ,  Όβριαρεύς  to  Βριαρεύς,  EM 
346.41,  and  Όβριάρεως  to  Βριάρεως  ;  cf.  also  βρίμη,  βριμάομαι,  βριαρός.) 
όβρΐμόσπορος,  ον,  with  mighty  offspring,  of  Γη,  B.  1  8.32. 
όβρυζ-α,  ή,  assaying  of  gold,  J  ust.  Edict,  r  1 .  -ιακάς,  ή,  όν,  =  sq. , 

Stud. Pal. 20. 146.9  (v/vi  A.  d.).  -ος,  η,  ov,  pure,  of  gold,  χρυσοΰ 
νόμισμα  οβρ(υζον)  P Lips.  6?,.  r  I  (iv  a.d.),  cf.  PKlein.Form.  393  (vi 
a.d.),  al. ;  χρυσίου  Sch.Th.2.13,  etc.  (Cf.  Lat.  obrussa.) 

όγάστριος,  ον,  =  δμετγάστριος,  v.  1.  in  Lyc.452  ;  όγάστωρ*  δμoyά- 
στωρ,  Hsch. 

όγδο-άδΐκός,  ή,  όν,  belonging  to  the  number  eight,  Theol.Ar.^c, ; 
belonging  to  the  eighth  heaven,  Corp.Herm.  1.26.  -αΐος,  a,  ov,  on 
the  eighth  day,  Plb.5.52.3,  al.,  Plu.2.288c,  Gal. 9. 869,  etc.  II. 
of  fever,  recurring  on  the  eighth  day,  octavan,  Id. 7. 505.  -ά.ς,  άδος, 

ή,  the  number  eight ,  Plu.  2.744b  ;  group  of  eight,  ετεων  δισσάς  - άδας  IG 
3.1308;  the  eighth  heaven,  Basilid.ap.Hippol.T/arr.  7.27  :  pr.  n.  of  a 
deity,  PMag.Leid.  IV.  1 7.5,  cf.  16.46.  -ατικός,  ή,  όν,  of  the  Ogdoad, 
Corp.Herm.i. 26codd. :  f.  1.  for-αδίκ-όϊ  (q.  v.).  -ατος,  η,  ov,  poet, 
for  όγδοος,  as  τρίτατος  for  τρίτος,  the  eighth ,  II.  19.246,  Od.3.306,  Emp. 
68  ;  ο.  δεκάς  Rev. Phil. 22. 357  ;  ή  δγδοά τη  (sc.  ήμερα)  the  eighth  day , 
octave ,  Hes.O7.772,  790  (καθ’  δγδοάδην  δεκάδα  prob.  in  Jahresh. 23 
Beibl. 402  (Egypt)).  -διον*  θυσία  παρά  Άθηναίοις  τελούμενη  Θησεί, 

Hsch.  -ή κοντά,  οί,  αί,  τά,  indecl.,  eighty,  Th.5.47)  etc· :  ^on·  anc* 
Dor.  όγδώκοντα  II. 2. 568,  Hdt. 1.163,  Theoc.4.34  ;  όδώκοντα  Ostr. 
323.6  (ii  b.c.)· 

όγδοηκοντά-δραχμος,  ov,  amounting  to  eighty  δραχμαί,  IG 7.3498. 
45,  al.  (Oropus,  written  δγδοιη-).  -λίθος,  δ,  title  of  work  by 
Orpheus,  Suid.  s.  v.  Όρφεύς.  -ιτηχυς,  v,  eighty  cubits  long, 

Callix.2. 

όγδοηκοντ-άρουρος  [ά],  ov,  having  tenure  of  eighty  άρουραι,  PTeb. 
63.40(11  b. c.),  etc. 

όγδοη κοντα-τάλαντος  [άλ],  ov,  possessed  of  eighty  talents,  Lys.26. 
22.  -τενσάρες,  a,  eighty-four,  Ev.Luc.2.y[. 

όγδοηκοντουτης,  ες,  (έτος)  eighty  years  old,  App.PC4.25,  Gal. 6. 
360,  Luc.iAmM.77  : — fern,  -οΰτις,  D.C. 61.19  :  ^on·  όγδωκονταε'της, 
ες,  Sol.20.4,  Simon. 146;  όγδωκοντουτης,  App.Anth. 2.6^2  (Perin- 
thus)  ;  όγδωκον[τε'της],  IGg(i).^S  (Core.,  ii  b.  c.,  metr.). 

όγδοηκοστ-αϊος,  a,  ov,  on  the  eightieth  day,  Hp.Art.6g.  —  ός,  ή, 

όν,  eightieth,  Id. Epid.i  .3,  Th.1.12,  etc. 

όγδοη-μόριον,  τό,  eighth  part,  I  user.  Delos  504  yf  1 2  (iii  b.  c.),  Theol. 
Ar.4 1,  Mnesith.Cyz.ap.Orib.7wr.i5. 12  : — also  -μορον,  τό,  i6rii(2). 
203  ^59,71  (Delos,  iii  B.c.),  PS/6.595.7  (iii  b.c.). 

όγδοιο-,  όγδοιη-,  alternative  spellings  of  όγδοο-,  όγδοη-,  e.g.  IG 
22·347·2>  5°ι·5>  7·3498·45  (Oropus),  PPetr.i  pp.54,57(iiiB.c\). 

όγδοος,  η,  ov,  eighth,  Ιί. 7.223,  etc.;  δγδόη  (sc.  ήμερα),  δγδόη  τής 
πρυτανείας  IG 1 2. 3 74·4 1  ^  »  δγδόη  Πυανεψι ώνος  Phl.Thes.7,6.  [όγδοον 
as  disyll.,  Od.7.261  =  14.287  (s.  v.  1.)  :  ογδος  late  spelling  in  Ostr. 922, 
etc.] 

όγδώκοντα,  όγδωκονταετης,  όγδωκοντουτης,  v.  δγδοηκ-. 

"Ογκά,  ή,  name  of  Athena  at  Thebes,  A.  7/1.164  (.lyr.),  487,501  : 
hence  Όγκαίη  πύλη  at  Thebes,  said  to  be  named  from  the  lowing 
(ογκηθμός)  of  Athena  in  the  form  of  an  ox,  Nonn.Z).5. 70. 

όγκάλεω,  Aeol.  for  ανακαλεω,  Sapph.S«77,2°c>5  (δνκ-  Pap.), 
όγκάομαι,  bray,  of  the  ass,  Theopomp.Com.4,  Arist./7zi6o9a33, 
Call. Aet.Oxy. 2079.3 1,  Luc.£W«r.i.4. 
όγκη*  γωνία,  μεγεθος,  Hsch. 

όγκ-ηθμός,  δ,  braying ,  of  the  ass,  Luc.Hs1w.15,  Gloss.  II. 

lowing ,  of  the  ox,  Nonn.P.5.71.  ~ηρα>  ατος,  τό,  =  foreg.  π, 

Gloss.  -ηρός,  ά,  όν,  (όγκος  β)  bulky,  swollen,  δστεα  Mp.Fract.  24 

(Comp.);  δ.  είς  τό  άνω  Id.Hr/.13  (Comp.).  II.  metaph.,  stately, 
pompous ,  όνομα  Demetr.P/or.  1 76  ;  τής  βασιλείας  δγκηρότερον  διάγειν 
X.//G3· 4·8  ;  εν  τραγψδία,  πράγματι  δγκηρίρ  φύσει  Longin.3.1  ;  τό  δ. 
bombast,  Arist.PAi  1 27b24  :  irreg.  Comp,  δγκότερος  (formed  from 
όγκος)  Id.Pr. 966*2  :  Sup.  δγκότατος  APi  2. 187  (Strat.).  -ησις,  εως, 
ή,  =  ογκηθμός  ι,  Corn.AZ)2i,  Ael.AH5.50.  -ηστής,  οΰ,  δ,  brayer, 
‘όνος  ΗΡ9.301  (Secund.),  cf.  Epigr.ap.Gal. Protr.  13.  -ηστικός,  ή, 
όν,  given  to  braying,  Sch.  Nic.  Th. 357. 

όγκία,  V.  ούγκία.  όγκίαι'  θημωνες,  χώματα,  σιδηροθήκη,  Hsch. 
όγκϊνος,  δ,  hook,  Lat.  unclnus,  Poll.  1.137,  Sch. Ar. 77. 431. 
ογκιον  or  όγκίον,  τό,  (όγκος  a.  i)  case  or  casket  for  arrows  and  other 
implements,  όγκων,  ένθα  σίδηρος  κείτο  πολύς  καί  χαλκός  Od.2i.6l,  cf. 
Hermipp.  16. 

όγκο-ειδής,  ες,  =  ογκώδης  (a),  Herm.  in  Phdr.p.no  A.  (Comp.), 
-λογεω,  speak  in  a  hollow  voice,  =  γογγύζω,  Hsch.  -ττελεθίαν* 
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ογκο  s 

π έλεθον  ουσαν,  Id.  -ιτοΐίω,  =  όγκό ω,  Sch.Hermog.  in  Rh. 7-953  W., 

Gloss. 

ογκος  (A),  6f  barb  of  an  arrow,  in  pi.,  the  barbed  points,  νεύρόν  re 
καί  όγκους  II.4.151,  cf.  214  ;  όγκοι  του  βέλους  Philostr./w.2.23 :  sg., 
Onos.19.3.  2.  oi τής  νεώς  6.  brackets,  Moschioap.  Ath.5.2o8b. 

ογκος  (B),  6,  bulk ,  size,  mass  of  a  body,  μελέων  άριδείκετον  6.  Emp. 
20.1;  άέρος  o.  Id.IOO.13;  (Τφαίρης  έναλίγκιον  ογκφ  Parm.8.43  :  freq. 
in  PI.,  μήτε  0γκφ  μήτε  αριθμώ  Tht.  135a  ;  τόν.,ό.  του  αριθμού  their 
total  number,  Lg.jjjc  ;  rho  των  σαρκών  6.  ib.Q^gc  ;  σμικράς  πόλεως  6. 
a  city  of  small  size,  Pit. 259b  ;  έχθρας  6.  μέγαν  Eg. 843b  ;  θαυμαστόν 
ο.  άράμενοι  του  μύθου  taking  on  my  shoulders  a  monstrous  great 
story,  F/Z.277  b,  etc. :  freq.  also  in  Arist.,  the  space  filled  by  a  body, 
opp.  τ b  κενόν,  Ph. 203b2S,  al.;  Ίσος  τ bv  6.  in  bulk,  GCj26b20  ;  όγκφ 
μικρόν  ΕΝ  1 1 7Sar ,  etc.  b.  flatulent  distentions,  Dioch/V.43 

(pi.).  2.  bulk ,  mass,  body,  6.  <pρυyάvωv  a  heap  of  faggots,  Hdt. 

4.62  ;  6.  μαλθακό s  mass  or  roll  of  something  soft,  Hp.yirZ.26  ;  σμι- 
Kpbs  o.  έν  σμικρω  κύτει,  of  a  dead  man’s  ashes,  S.El.  1142  ;  γαστρός 
o.,  of  a  child  in  the  womb,  E. Ionic,  ;  6.  πλήρης  φλεβίων  Arist. HA 
5 1 5bi  :  pi. ,  oyxoi  bodies,  material  substances,  Id. Metaph.  1  oS5ai  2,  io89b 
14;  also  δ  ο.  τής  φωνής  ihevolume  of  the  note,  Id.^Mcf.8o4ai5.  3. 
a  bushy  top-knot,  Poll. 4. 133.  4.  the  human  body,  τής  χολής  άνα- 

χεομένης  els  τόν  6.  Ruf. Anat.jo,  cf.  Sor.1.26,  Plu. 2.653^  Gal.i. 
272.  II.  metaph.,  bulk,  weight ,  trouble,  βράχε?  συν  6.  S.OC 

1341.  2.  weight ,  dignity ,  pride,  and  in  bad  sense,  self-importance , 

pretension,  6.  ονόματος  μητρφος  pride  in  the  name  of  mother,  Id.  Tr. 
817;  όγκον  αϊρειν  exalt  one’s  dignity,  Id.  Aj.  1  29 ;  βραχυν ..  μύθον  ούκ 
όγκου  πλέων  of  pretension ,  Id.OCii02  ;  μείζον’  ό.  δορός  ή  φρένων  Ε. 
Tr.  r  1 58  ;  έχει  τιν  ό."  Αργος  'Ελλήνων  πάρα  Id. Ph.J  ι  J ;  ές  ό.  βλέπειν 
τύχης  Id.Fr.8l  ;  τοϊς  ζώσι  δ’  ογκος  Id.Rh.j6o  ;  δ  των  υπεροπτικών  ό. 
Isoc.I.30  ;  τώ .  .γένους  όγκφ  PI. Ale.  1. 1 2  lb  ;  πραγμάτων  ο.  Epicur. 
Pr.J 48  ;  τής  αρχής  το  μέγεθος  καί  ά  ό.  Plu.Fab.^  ;  όγκον  περιθεΐναί  τινι 
Id.Pir-4,  etc.  3.  of  style,  loftiness,  majesty,  ο.  τής  λέξεως  Arist. 
Rh. i407b26  ;  δ  τοΰ  ποιήματος  ό.  ld.Po.i4Sgh28,  cf.  Demetr.F/of.36, 
al.  :  in  bad  sense,  bombast,  δ  Αισχύλου  ό.  Plu. 2. 79b.  III.  in 

Philos.,  particle,  mass,  body,  Epicur.F)i>.  1  p.  16U.,  Nat.  12G.,  Asclep. 
Bith.ap.S.E.Af.9.363  ;  so  in  the  physiology  of  the  Methodics,  όγκοι 
καί  πόροι,  —  molecules  and  pores,  Id. ap. Gal. 1.499. 
όγκος  (C),  ov,  as  Adj. ;  v.  δγκηρός  fin. 
όγκόφωνος,  ov,  hollow-toned,  ofa  trumpet,  Sch. Til. 18.219. 
όγκ-άω,  aor.  ώγκωσα  :  aor.  and  pf.  Pass,  ώγκώθην,  ώγκωμαι  (v. 
infr.)  :  ( όγκος  b)  : — raise  up,  rear,  ήρίον  Alex. Aet. 3.33 ;  ώγκωσεν  τάδε 
σήματα  Epigr.Gr.2i,?,. g  (Chios) : — Pass.,  τάφφ  δγκωθήναι  E. Ionj,88‘, 
and  of  the  cairn  itself,  ώγκώθην  APj. 651  (Euph.);  όστέα  δ’  ογκωθείς 
.  ,εδεκτο  τάφος  Epigr. Or.  2  3  3  ·  4  ·  2.  distend,  τό  πνεύμα  τάς  φλέβας 

όγκο?  Arist.Sow;i.457ai3>  cf.  7V.936bU  : — Pass.,  γαστήρ  ώγκώθη  was 
swollen  by  eating,  Babr.86.5,  cf.  1 1 1.19,  Antyll.ap.Orib.7. 16.3.  3. 

endow  with  bulk  or  extension,  Corp.Herm.8 .3  :  pf.  part.  Pass.,  Porph. 
Sent.  33,  Dam.Pr.140.  II.  metaph.,  bring  to  honour  and  dignity, 

βροτοΤς. .  βίοτον  ογκώσας  μέγαν  P.Anclr. j,20 ;  exalt,  extol," Αργος  όγκων 
Id.Heracl.  195  ;  όγκώσαι  το  φρόνημα  puff  up  one’s  conceit,  Ar.F.1024; 
ό.  [τ«/<ζ]  ματαίως  ‘boost’,  Epicur.£)6. 2Ρ.41  U.;  of  style,  ώγκωσε  την 
νόησιν  Longin.28.2  : — Med.,  εΐ  δέ  ταύ τ’  όγκωσόμεσθα  Ar.Pa.703  : — 
Pass.,  to  be  puffed  up,  swollen,  elated,  ογκωθείς  χλιδή  S.Pr.942  ;  δοκήσει 
δωμάτων  ώγκωμένοςΡ.ΕΙ.38 1 ;  δώμα  πλούτο)  δυσσεβώς  ώγκωμένονΙά.Εν. 
S25  ;  ώγκωμένω  επί  τφγένει  X. Mem.  1.2. 25  :  with  a  part.,  όγκούμεθα 
δ  μέν  τις. .,  δ  δέ.  .τίμιος  κεκλημένος  P.Idec.623.  -ΰλΧομαι,  Pass., 
=  όγκόομαι,  to  be  swollen,  κοιλίη  -ομένη  llp.Prorrh.  1. 99>  Coac.606  : 
metaph.,  tobe  puffedup,  Nr.Pax  465;  έπϊτήτέχνη  Ath.9.3S2b.  -vXov* 
σεμνόν,  γαύρον,  Hsch.  — ΰλόομαι,  Pass.,  =  όγκύλλομαι,  in  pf.  part. 
όγκυλ ωμένην,  \\p.{Prorrli.  r.99)ap.Erot.,  cf.  Suid.  -ώδης  (A),  ες, 

( όγκος  B )  swelling,  rounded ,  πλευρά  ή. .  πρός  την  γαστέρα  -εστέρα,  of  a 
horse,  X.Eq.  t  .1  2  ;  μέρος  τιό.  (sc.  τού  οισοφάγου)  Arist.7">yZ674l>24·  2. 

bulky,  σώματα  ό.,  of  birds,  ib.694aH,  cf.  Gvi749b32  (Comp.).  II. 
metaph.,  puffed  up,  P\.Men.go&',  τό  ηρωικόν ..  ογκωδέστατου  τών 
μέτρων  weightiest,  Arist. Ρο.Ι4591'3:;  »  °·  ποιήματα  bombastic,  Phld. 
Ρο.  5·  5  1  τό  ό.  turgidity ,  Pf.Pi.Din.J,  Heraclid.  Pont.  ap.  Ath.4. 
024d.  -ώδης  (B),  ες,  ( όγκάομαι )  given  to  braying,  όνων  -έστερος 
Nei.NA12.34.  -ωμα,  ατος,  τό,  swelling ,  Gal.16.720,  Sch. 

Ar.Pa.*540·  II.  elbow,  prob.  f.  1.  for  αγκώνα,  Orib.45.1 5.1,  Eust. 
ϊ 397. 5.  -ωσις,  εως,  ή,  intumescence,  Arist. Resp. 480*3,  Sor.2. 

20.  -ωτικός,  ή,  όν,  τών  πραγμάτων  dub.  1.  in  Cat.Cod.Astr.  2.164. 
1 7  (όγκοπτικός  Kroll).  -ωτός,  ή,  όν,  heaped  up,  τάφος  APg.nj 

(Stat.  Flacc.);  κόνις  Epigr.Gr.234  (Smyrna). 

όγμευω,  move  in  a  straight  line,  prop,  of  ploughers  or  mowers, 
Hsch.  s.  v.  όγμος  :  metaph.,  c.  acc.  cogn.,  στίβον  plough  or  trail  one's 
weary  way,  ofa  lame  man,  S.  Ph.  163  (anap.);  ώγμευον  αύτφ  they  were 
marching  in  file  before  him,  X.Cyr.2.4. 20. 

"Ογμιος,  δ,  name  of  Heracles  among  Celts,  Luc. Here.  1. 
όγμος,  δ,  furrow  in  ploughing,  τοϊ  δέ  στρέφασκον  αν’  όγμους  II.  1 8. 
54^;  πίονες  όγμοι  A.Cir.455·  2.  swathe  in  reaping,  ώς  τ’  άμητήρες 

ο.  ελαύνωσινί  1.1 1 .68  ;  δράγματα  δ’  άλλα  μετ’  ό..  .  πΐπτον  l8.552,cf.  557» 
0.  ό,γειν  ορθόν  Theoc.  10.2.  3.  strip  of  cultivated  land  (written 

ώγμος),  Ppay. 1 20.7  (ii  a.  d.),  BGU166.J  (ii  a.  d.).  II.  metaph., 
'ό  τε  πλήθει  μέγας  ό.  [the  moon’s]  vast  orbit  is  accomplished,  h.Hom. 
32. 1 1 ;  of  the  sun,  Arat.749 ;  of  a  hippopotamus,  παλίσσυτον  ό.  ελαύ- 
νων  Nic.F/(.57i;  ο.  κακών,  .γήραος,  i.e.  wrinkled  old  age,  Archil. 
116;  ό.  όδόντων  row  of  teeth,  API. 4. 265,  etc. 
όγυρον*  ίμάτιον,  oi  δέ  μάταιου,  Hsch. 
όγχίω,  written  for  όκχέω  in  Lyc.64,  1049,  v.  όχέω. 


οδε 

®ΎΧτΙσ1ί·,'τγ1?  [*]  (sc·  άνεμος),  ου,  δ,  wind  from  Onchesmus,  Cic. 
Ait.  7.2.1. 

°ΎΧνη»  ή,  pear-tree,  Pirns  communis,  Od. 7.1 15, 11.589,  24.234, 
Thphr.//P2.5.6.  II.  pear,  Od.7.i2o. — Written  οχνη  in  Theoc. 
ι·Ι34  (where  acc.  pi.  οχνας),  7.144,  Nic.rF5i3,  Ruf.Ren.Ves. 14.6, 
and  this  form  is  v.l.  in  Horn. : — Hsch.  also  has  όγχνια'  απιον. 

οδα·  φορτία,  ή  ώνια  ( όδαφορτία ,  Ιωνία  cod.),  oi  δέ  όδάβα, 
Hsch.  όδαγμα*  βρώμα,  κτλ.,  Id. 

όδαγμός,  δ,  (όδάξομαι)  itching,  irritation,  S.7V.77ocodd. :  αδαγμός 
Phot. 

όδ-άγός,  δ.  Dor.  for  όδηγός,  Gp.  18.17.8,  Phot.  -αΐος,  a,  ot', 

(δδός)  =  ενόδιος,  of  Hermes,  Id.  (s.  v.l.).  II.  όδαΐα,  τά,  that  for 
which  a  merchant  travels,  merchandise  (obtained  in  exchange  for  his 
φόρτος  or  first  freight),  Od.8.163, 15.445  '>  though  a  Sch.  explains  it 
as  =  εφόδια,  Lat.  viaticum  ;  cf.  όδάω. 

όδακτάζω,  bite,  gnaw,  Call.DiZ.322,  A. R. 4. 1608  :  όδακτίζω,  D.H. 
14.10  ;  cf.  όδάξω. 

όδάξ,  Adv.  by  biting  with  the  teeth,  ό.  ελον  ούδας,  of  men  in  the 
agonies  of  death,  II.  1 1.749,  etc. ;  so  ό.  λαζοίατογαΐαν  2.41S  ;  γα?αν  ό. 
έλόντ ες  Ε. FA. 1423  ;  also  ό.  έν  χείλεσι  φύντες  biting  the  lips  in  smoth¬ 
ered  rage,  Od.  1.381 :  so  in  Com.,  αποδάκνειν  ό.  Cratin.164  ;  διατρώ- 
ξομαι  ό.  τό  δίκτυον  Nr.  V.  164 ;  ό.  έχεσθαι  ib-943  >  λαβέσθαι  ld.Pl.6go : — 
if  κυνός  άγριον  όδάξ  be  correct  in  Diog.Cyn.ap.D.L.6.79>  όδάξ  must 
be  taken  either  as  tooth  or  as  bite. 

όδαξ-ησμός,  δ,  =  όδαγμός,  Hp.Aph.3.25,  Ph.2.301,  Dsc.2.72,  Plu. 
2.769ε,  Aret.(L4i.2,  Ael.ZVyi1.38,  Artem.5.67.  (In  codd.  freq.  mis¬ 
spelt  -ισμός.)  -ητικός,  ή,  όν,  causing  to  itch,  Poll. 2. 1 10.  -ω, 

impf.  ώδαξον  X.Smp.4.2 8  : — more  freq.  in  Med.  όδάξομαι,  Hp. Gland. 
l2,Mul.2.ij\  {αδάξεται  codd.),  Dsc.yi/iw.2,  Aret.SD2.5  : — Pass., 
pf. part., μοιχό*. ..καρδίοί/ ώδαγμένος  S.Pr.il2j  :  plpf.  ώδάγμην  Hsch. : 
— also  όδαξάω,  Thphr.S*^;i.30  : — Med.  όδαξάομαι,  Hp.Mul.i.go, 

D. S.3.29,  Ph.2.332,  Dsc.2.124,  AeI.ZVyi7.35  (όδαξέομαι  v.l.  in  Ph. 
and  Dsc.  11.  cc.)  : — Net.,  feel  pain  or  irritation,  τόν  δεξιόν  [π  ο  δα]  Thphr. 
l.c. ;  τόν  ώμον  X.  l.c. : — Med.,  scratch  oneself,  D.S.  1.  c.,  cj.  in  Thphr. 
Char.  19.4  (άδαξ-).  II.  όδάξει "  το  ?s  όδούσι  δάκνει,  Hsch.;  cause 
irritation,  A B 340,  Suid.,  Phot,  (where  άδαξήσα i) ;  άδαξώντα  irritants , 
Hp.ZI/w/.r.i8  codd.  opt. :  fut.  όδαξήσεται  ib.2.154:  pres,  όδάξεται  is 
an  irritant,  ib.160 ;  όδάξονται  μυκτήρας  Id  .Gland.  13  :  c.  acc.,  ώδάξατο 
σάρκα  nibbled  at  it,  APg. 86  (  Antiphil.).  —ώδης,  ες,  =  όδαξητικός, 
Aret.SD2.g,  etc. ;  ό.  εις  ηδονήν  ib.  1  r. 

όδαράς'  οκνηρός,  Hsch.  όδασμενος*  ώνεισθαι  επειγόμενος, 

Id.  όδάχα"  καταπύγων  (Tarent.),  Id. 

όδάω,  (δδός)  export  and  sell :  generally,  sell,  βοράν  δδήσαι  ναυτίλοις 

E. Cyf.98  ;  όδησον  ήμΐν  σίτον  ib.  1 33 : — Pass·,  to  be  carried  away  and 
sold,  ώς  όδηθείης  μακράν  ib.i2  : — also  όδεΐν  πωλεΐν,  Hsch. — Cf. 
εξοδσ.ω. 

οδί,  ήδε,  τόδε,  demonstr.  Pron.,  this,  formed  by  adding  the  enclit. 
-δε  to  the  old  demonstr.  Pron.  δ,  ή,  τό,  and  declined  like  it  through 
all  cases  :  Ep.  dat.  pi.  τοΊσδεσσι,  τοΐσδεσσιν,  as  well  as  τοΐσδε,  II. io. 
462,  Od.2.47,  al.  ;  and  τοΐσδεσι  10.268,21.93;  τοίσδεσιν  Democr. 
175;  τοισίδε  Hdt.  1.32,  al. :  Aeol.  gen.  pi.  τώνδεων  Ale. 126  :  Arg. 
gen.  pi.  τωνδεωνήν  (  =  τώνδεων  +  ήν)  Mnemos. 57.208  (vi  B.  c.)  :  nom. 
pi.  neut.  ταδήν  ibid.,  IG4. 506.1;  ταδή  Sch.Ar.^cA.744 : — οδε,  like 
ovTos,  is  opp.  εκείνος,  to  designate  what  is  nearer  as  opp.  to  what  is 
more  remote  ;  but  οδε  refers  more  distinctly  to  what  is  present,  to  what 
can  be  seen  or  pointed  out,  though  this  distinction  is  sts.  not  observed, 
e.g.  ξύμπας  ’ Αχαιών  λαός,  εν  δέ  τοΓσδ’  εγώ  S.FA.1243  (ν·  1·  το?ς),  cf. 
Ant. 449,  ar>d  on  the  other  hand,  ή  τόνδε  φράζεις; — τούτον,  'όνπερ  είσο- 
ρας  Id. 07*1120 :  the  forms  δδί,  ήδί,  etc.  [ί],  are  freq.  in  Com.  and 
Oratt.,  but  are  not  used  in  Trag.  :  the  Γ  may  be  separated  from  the 
δδε  by  the  adversative  δέ,  as  τόν  μέν..,  τηνδεδί  Ντ.Αν.ι8,  cf.  Ec. 
989.  I.  of  Place,  to  point  out  what  is  present  or  before  one,  “E- 
κτορος  ήδε  γυνή  this  is,  or  here  is,  the  wife  of  Hector,  II. 6. 460  :  very 
freq.  in  Trag.,  ακτή  μέν  ήδε  Αήμνου  S .Ph.  i,  cf.  E.  7V.4,  Ion  5,  Hel.i,HF 
4,T?a.i;  in  Com.,  εγώ  σιωπώ  τψδε;  Ar.Fa.1134,  etc. ;  and  in  Prose, 
ών  Θεόδωρος  εις  οδε  PI.  Tht.  164ε  ;  of  what  belongs  to  this  world,  Id. 
Phdr.25oa,Smp.2iic.  2.  with  Verbs  of  action,  =here,  άνδρί,  όστις 
'όδε  κρατέει  who  holds  sway  here,  Π.5.175  ;  έγχος  μέν  τόδε  κεΐται  επί 
χθονός  here  it  lies,  20.345»  c f·  21.533,  Od.i.  185,  etc. ;  ήδ’  ή  Κορώνη.,, 
λέγει  the  crow  here. .,  v.l.  in  Nr.Av.2j,  :  freq.  in  Trag.,  esp.  to  in¬ 
dicate  the  entrance  of  a  person  on  the  stage,  καί  μήν’Ετεοκλής.  .όδε 
χώρε? here  comes...,  E.F/i.443,  cf.  S.OT297,  531 , 632,  (^32,549;  f.l. 
in  E.//f?rac/.8o.  3.  with  a  pers.  Pron.,  όδ’  έγώ.  ,ήλυθον  here  am 

I  come,  Od. 16. 205;  ήμε?ς  ο'ίδεπεριφραζώμεθαίεί  us  here. .,  1.76;  δώρα 
δ’  έγών  'όδε .  ,παρασχέμεν  here  am  I  [ready]  to  provide..,  II.  19.140: 
with  a  pr.  n.,  2δ’  είμ’  Όρέστης  E.Or.380:  with  αυτός,  όδ’  αυτός  έγώ 
Od.21.207, 24·321·  4·  also  with  τίς  and  other  interrog.  words, 

τίς  δ’  οδε  Ναυσικάα  έπεται;  who  is  this  following  her?  6.276,  cf. 
1.225;  τί  κακόν  τόδε  πάσχετε;  what  is  this  evil  ye  are  suffering?  20. 
351,  πρός  πο?ον  hv  τόνδ’. .  επλει;  S.  Ph.  5  72,  cf.  1204.  5.  inTrag. 

dialogue,  οδε  and  όδ’  άνήρ,  =  έγώ,  Id. 07*534, 8Γ5,  etc.;  γυναικός  τήαδε, 
for  έμού,  A. Ag.  1438  ;  τήσδέ  γε  ζώσης  ετι  S.  Tr.joj,  ;  so  ξυντήδε  χερί 
with  this  hand  of  mine,  Id.^wZ.43,  cf.  OT8i  1.  6.  in  Arist.,  τοδί 

designates  a  particular  thing,1·  such  and  such’,  τοδί  διά  τοδί  αίρε?ται  ΕΝ 
ΙΙ5Ι“35  i  τ°άε  μετά  τόδε  GAjJ^2^)  b9  »  Καλλια  κάμνοντι  τηνδϊ 
την  νόσον  τοδί  συνήνεγκε  Metaph.g8 1  ft8  ;  τόδε  τό  έν  τφ  ήμικυκλιφ  ΑΡο. 
7ΐ“2ο;  τίδε  ή  Ιατρική,  ορρ.  αυτή  ή  ί.,  Metaph. 997b3°5  τόδε  τι  a  this, 
i.  e.  a  fully  specified  particular,  Cat.jf  10,  al.,  cf.  Gal. 6.1 13, 1 71  5  Tobe 
τι  καί  ουσία  Arist.  Metaph.  io6obi  ;  πορευσόμεθα  είς  τήνδε  τήν  πόλιν  Ep. 
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Jac.4.1 3·  II.  ofTime,  to  indicate  the  immediate  present,  ημέρα 
S. Ο7438,  etc.:  more  strongly,  κατ'  ήμαρ.. τύ  νΰν  τάδε  ld.Aj.^33; 
τοδδ’  αύτοΰ  λυκάβαντος  Od.14.161  ;  but  νυκτύς  τησδε  in  the  night  just 
past,  S.Aj.21  ;  νυκτί  τί)δε  Id. £7.644  ;  so  τησδε  της  δδοΰ  on  this 
present  journey,  Μ.ΟΓΐ478,  cf.  Ant. S78  (cj.) ;  also  άπάλλυμαι  τ άλας 
ε tos  τόδ’  ήδη  δέκατοι  now  for  these  ten  years,  Id.-PA.312  ;  τώνδε  των 
ασκητών  athletes  of  the  present  day,  PI.  P.  403ε.  2.  ε’ϊ  τάδε  elliptic 

c.  gen.,  is  τόδ'  ημέρα s  E. Ph. 425;  is  τάδε  ήλικίης  Hdt.7.38;  πώς  is 
τόδ'  άν  τόλμης  έβη;  S.OP125.  III.  in  sentences  beginning  this 
is. .,  the  Engl,  this  is  freq.  represented  by  nom.  pi.  neut.  τάδε;  ε’πεί 
ούκ  epavos  τάδε  γ’  έστίν  this  is  not  an  έρανος,  Od.1.226;  ap'  ούχ  ΰβρις 
τάδ' ;  is  not  this  insolence?  S.OC883  ;  of  persons,  'Απόλλων  τάδ’  ήν 
this  w as  A.,  Id.OPi329  (lyr.) ;  ού  yap  έσθ' "Εκτωρ  τάδε  Έ-.Andr. ι68  ; 
ούκέτι  Τροία  τάδε  Id.  Tr.  100  (anap.)  ;  ου  τάδε  Β ρόμιος  ld.Cyc.63  (lyr.)  ; 
ούκ^Ιωνες  τάδε  ε<σ ivTh.6.77  j  τάδ’ ούχ'ι  Πελοπόννησος,  άλλ'  ’Ιωνία  Inscr. 
ap.Str.9-i. 6.  2.  to  indicate  something  immediately  tocome,  τάδε  μοι 

κρήηνον  i έλδωρ  (which  then  follows)  II. 1. 4 1,504,  cf.  455,  al. ;  'Αθηναίων 
ο’Ιδε  άπέθανον  1G ι3·943.2  :  hence,  in  historical  writers,  opp.  what 
goes  before  (cf.  ουτος  c.  1.2),  ταντα  μέν  Αακεδαιμόνιοι  λέγουσι. . ,  τάδε 
δε  εγώ  -γράφω  Hdt.6.53  ταΰτα  μέν  δη  συ  λέγεις'  παρ'  ημών  δε  απάγ¬ 
γελλε  τάδε  X. An. 2. 1.20,  etc.;  ν.  ούτος  Β.ι.2;  ορρ.  εκείνος,  S.EI. 784 : 
rarely  applied  to  different  persons  in  the  same  sentence,  νυν  οδε 
[La'ius]  πρύς  της  τύχης  ολωλεν,  ουδέ  τοΰδ’  ΰπο  [by  Oedipus]  Id. OP 
948·  3.  as  ‘antecedent’  to  a  defining  Relat.,  hv  πόλις  στήσειε, 

τοΰδεχρή  κλύειν  id.Ant.666,  cf.  Pr.23,  PA. 87,  etc. :  in  Horn.,  in  such 
cases,  the  δε  is  separate,  as  hs  δέ  κε  μηρίνθοιο  τύχη . . ,  δ  δ’  οϊσεται  ήμιπέ- 
λεκκα  Il.23.858,  cf.  Od.i  1 . 148, ^49» a*·  (t>ut  #5ests.  has  its  deictic  force 
and  the  relat.  clause  merely  explains,  as  νήσου  τήσδ'  έφ’  ής  ναίει  S.PA. 
613,  cf.  ΙΙ.2.346,  Χ.^ίη. 7.3.47»  etc.).  IV.  Adverbial  usage  of  some 
cases:  1.  τρδε,  a.  of  Place,  here,  on  the  spot,  II.  12. 345,  Od. 

6.173,  etc.;  so  τών  τε  υπό  γης  θεών  καί  τών  τ.  Ρ1.Ζ.£>·958ά·  b.  of 
Manner,  thus,  A. Pm. 45  ;  'όρα  δέ  καί  τ.,  ’ότι. .  Pl.PArf.79e,  cf.  P.433e, 
etc.  2.  acc.  neut.  τάδε  with  ίκάνω,  etc.,  hither,  to  this  spot,  II. 14. 
298,  Od.  1.409,  al. ;  also  δεΰρο  τάδε  II. 14.309,  Od. 17.444, 524.  t>· 
therefore,  on  this  account,  τάδε  χώεο  23.213:  so  also  acc.  pi.  neut., 
τάδε  γηθήσειε  on  this  account,  II. 9. 77.  3.  dat.  pi.  neut.,  τοισίδε  in 

or  with  these  words,  τοισίδε  αμείβεται  Hdt.I.120  ;  τοισίδε  προέχει  in 
these  respects,  ib.  3  2. 

όδεία,  η,  travelling,  Aristeas  106 : — written  όδία,  procession ,  PTeb. 
599  (ii  a.  d.). 

όδελονόμος,  δ,  title  of  financial  official  atTroezen,  /G4.757.42. 

όδελός,  ν.  οβελός,  οβολός. 

δδ-ευμα,  ατος,  τό,  passage,  journey,  Str.17.1.45·  -ευσιμος,  ον, 
passable,  practicable ,  Id.ii.7-5>  Max. Tyr.  39.3,  Gloss.  -ευσις, 
εωτ,  ή,  passage  through,  της  θαλάσσης,  τών  ποταμών,  PMag.Leid.  V.  I  ο. 
1 3·  -ευτής,  οΰ,  ό,  wayfarer,  Gloss.  -ευω,  go,  travel,  έπ\  νηας 
II. 1 1.569  ;  δι’  Άδραμυττίου  X.An.  f  8.8  ;  διά  νυκτός  PO.vy. 2 153·2 I  (iii 
A.  D.);  κοινώς  δ.  σινί  Babr.  15. 2  ;  εξ  ΰγιείας  είς  νόσον  Arist.Pr.41,  cf. 
Hp.0cccw/.i8  :  c.  acc.  cogn.,  τήν  επί  Σμύρνης  Hippon.15.1  ;  βιότου 
τρίβον  δδεύειν  Anacreont. 38.2.  2.  c.  acc.  loci,  travel  over,  χθόνα 

πεζός  δ.  A.R.4.1441  ;  δ.  την  έρημον  P1u.Pmw.I5  5  μύγαν  ουρανόν  IG 
14.2012^43^!  είκοσι,  .λυκάβαντας  όδεύσας  Epigr.Gr. 226. ο,  (Teos)  :  — 
Pass.,  δδευομένη  (with  or  without  όδάϊ)  thoroughfare ,  highway,  POxy. 
i537.i8(iiiA.D.),S/Mrf.Pa/.20.ii7.6(vA.D.).  3.  Pass.,  of  Ravenna, 

γεφύραις  καϊ  πορθμείοις  δδευομένη  provided  with  thoroughfares  by 
means  of. .,  Str.5.1.7. 

όδε'ων  (gen.  pl.),V.  ουδός. 

όδηγ-ε'ω,  lead  one  upon  his  way,  guide ,  c.  acc.  pers.,  Ps.-Phoc.24, 
A.Pr.728,  Act.Ap. 8.31,  X.Eph.1.9  :  abs.,  E.//P1402  ;  φύσιος  ε’ις  τύ 
άριστον  -εονσης  Hp.Lex2  : — Pass.,  Plu. 2.954b,  Vett.Val.359.30  :  — 
also  -ετε'ω,  Them. Or.  1 1. 151c.  -ησις,  εως,  η,  guiding,  S.E.P.i. 
240,  Zonar.  -ητήρ,  ηρος,  δ,  =  δδηγός,  Epigr.Gr.-jjg  (Chalcedon), 
Orph.//.4i.6.  -ητικός,  ή,  όν,  fitted  for  guiding,  Suid.,  Eust. 

1441.12.  -ήτρια,  fem.  of  δδηγητήρ,  Sch.E.PA.  1492.  -ία,  η, 
guiding,  είς  το  γνώναι  Phlp.  in  APo. 368.6 ;  teaching ,  Eust.637.4.  -os, 
o,  guide,  Plb.5.5.15,  Plu.2ifer.27  ;  ofa  goddess,  Paus.2.1 1.2  ;  part  of 
a  dirigible  χελώνη,  Ath.Mech.34.6  ;  ταΊς’Αριστοτελείοις  τέχναις  δδη- 
γοΐς  χρησάμενος  O.H.Amm. ι.ι  2,  cf.  Phld.P/A.p.  20  Ο. :  as  Adj.,  δδηγά 
πλοία  pilot- boats,  Sammelb.'j  173.16  (ii  A.  D.). 

όδηττορία,  η,  —  δδοιπ-,  1G 14. 2000. 

όδί,  ήδί,  τοδί  [t],  V.  δδε. 

δδ-ios,  ον,  (όδάϊ)  belonging  to  a  way  or  journey ,  'όρνις  8.  a  bird  of 
omen  for  the  journey  (or  seen  by  the  way),  A.  Ag.i^-j  (lyr.);  8.  κράτος 
αίσιον  ib.  104  (lyr.)  !  'Ερμήϊ  8.  H.  the  guardian  of  roads  and  travellers , 
whose  statues  stood  on  the  road-side,  Hsch.  II.  8δ ιον,τό,  travel¬ 
ling  expenses,  prob.  in  Inscr.Magn. 52.39.  -ισμα,  ατος,  τό,  πολύ- 

γομφον  8.  a  way  compact  with  bolts,  i.  e.  Xerxes’  bridge  over  the 
Hellespont,  A.Prrs.71  (lyr.).  -ιστής,  οΰ,  δ,ν.1.  for  sq.  ink. Merc. 
203.  -ίτης  [t],  ου,  δ,  wayfarer,  traveller,  Od.7.204, 17. 21 1,  S.PA. 
147;  άνθρωπος  δδίτης  II. 16.263  ;  Dor.  δδίτας  Theoc.  16.93. 

όδμ-άλε'ος, α, ον , strong-smelling, stinking ,  Hp.iI/orA.4.56.  -άομαι, 
όδμή,  older  forms  of  δσμάομαι,  δσμ-f}  (q.  ν.).  -ή«ΐ5,  εσσα,  εν,  giving 

out  a  smell.  Nic.2P.437.  -ηνο5'  πολύοσμος,  εύοσμος,  Hsch. 

οδό,  barbarism  for  όδάϊ,  Ar.7'A.i22  2. 

όδοι-δοκεω,  waylay,  D.S.34/5>2i43·  -δάκος,  δ,  footpad,  high¬ 
wayman,  Plb.13.8.2,  Posidon.36 J.,  D.Chr.4.95.  (From  *όδοΓ,  old 
loc.  of  όδάϊ,  and  δέκομαι,  =  δέχομαι,  wait.)  — ιτλανε'ω,  roam 

about,  Ar.2lcA.69;  οΐμον  ό.  Nic.  PA. 267.  -ιτλανής,  ές,  roaming, 
MP9.427  (Barb.).  -ττλάνία,  ή,  roaming,  straying,  Max. 55. 


όδοΐΊΓορ-εω,  impf.  ώδοιπόρεον ,-ουν ,  Hdt.4.1 16  (ν.  1.  ό-),  S.OP1027 : 
fut.  -Ρσω  Hp.2lr/.58:  pf.  δδοιπόρηκα  Philippid.  13  :  plpf.  3  pi.  δι- 
οδοιπορήκεσαν  Hdt.8.129: — Pass.,  pf.  ώδοιπόρηται  L.uc.Herm.2  : — 
walk ,  Hdt.4.110,  S.OPSoi  ;  ορθότεροι  —έισουσι  Hp.  1.  C. ;  επ’  άκρων 
δ.  walk  on  tiptoe,  S.21/.I230  ;  come,  δ  ξένος.. ώδ'  δδοιπορε Γ  Id.OC 
1251  :  c.  acc.  cogn.,  δδοιπορεΊν  δδόν  Hdt.4.116  ;  ό.  τούς  τόπους  walk 
over  this  ground,  S.OP1027. — Used  in  Trag.  and  Ion.  Prose,  = 
Att.  βαδίζω  ;  also  in  later  Prose,  Act.Ap.  10. 9,  Gal. 9.500,  PMag. 
Lond.  121.181,  X.Eph.3.2.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  walking,  h.Merc.85, 
Hp.Prec/.  15  (pi.),  Hdt. 2.29,  8.1 1 8  ;  δδοιπορίαις  καί  δρόμοις  γυμνάζειν 
X.Cyr.  ι.2.ιο  ;  τύ  άδηλον  της  δ.  the  uncertainty  of  the  journey  by  road, 
POxy.  1 1 8T.6  (iii  a.  d.)  ;  power  of  walking,  Nonn.Z). 25.552  ;  journey, 
σημαίνειν  μέτρον  οδοιπορίας  IG2’l.26\o.  -ικός,  έη,  όν,  of  or  for  a 
traveller,  έσθητε r  Plb.31.14.6;  Ίπποι  Poll.l.l8i:  τύ  δ.  (sc.  βιβλίον) 
guide-book,  Hieronym.P/>.8.8,  Gloss.  Adv.  -κώς  like  a  traveller , 
έσταλμένος  Phi.Arat.2i.  -ινός,  ή,  όν,  epith.  of  β-ήξ,  cough  con¬ 
tracted  from  walking  on  roads,  Hippiatr.22.  -ιον,  τό,  passage- 
money  paid  to  a  ship-master,  or  provisions  for  the  voyage,  Od.15. 
506:  pi.,  Sawwc/A.7243.5  (iv  a.  d.).  -os,  ό,  wayfarer,  traveller, 
Il.24.375,  A.Ag.goi,  S.OP292,  Ar.2ieA.205,  Stratt.61,  IGf*(i). 
121.83  (Epid.,  iv  B.C.).  (From  όδάϊ,  πείρω,  cf.  πείρε  κέλευθον  Od.2. 
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όδολκαί'  οβολοί  (Cret.),  Hsch.  όδόλυνθοι*  ερέβινθοι,  Id. 

όδόμετρον,  τό,  or  όδόμετρος,  ό,  instrument  for  measuring  distances 
by  land  or  sea,  Hero  Dioptr.  34,  Simp,  in  Cael.  549.8,  Tz.H.  11. 
603.  II.  Όδόμετρος,  name  given  to  Phayllus,  the  runner,  Sch.  Ar. 
Ach.2 1 3. 

όδοντ-άγρα,  Ion.  -η,  η ,  forceps  for  drawing  teeth,  Hp.il/crffe9,  Arist. 
il/ccA.854ai  7,  Plu. 2.468c,  Sor.2.63,  Gal.i7(i).9i  1.  -αγωγόν,  τά, 
=  foreg.,  Erasistr.ap.Cael.Aur.  7P2.4.  -αλγε'ω,  suffer  from 

toothache,  Ctes.Pr.57.15,  Dsc. Eup.  1.68.  -αλγία,  η,  toothache, 

Id.3.i9(pl.),  Poll.2.96,  Gal.io.82,al.  -άριον,  τό,  small  cog, 

Heliod.ap.Orib.49.4.60.  -as,  a,  ό,  dentatus,  Gloss.  -ias, 

ου,  δ,  deniiosus,  ib.  -ίάσις,  εωϊ,  η,  teething,  Dsc.  2. 19  (pi.),  Sor. 

I. 118  (sg.).  — ιάω,  cut  teeth,  Gal.12.334,  Gloss.  -ίζω,  polish 

with  a  tooth,  PLeid.X. 8B.,al.,  PHolm. 4.40  (so,  charta  dentata,  Cic. 
0P2.i4[i5b].i,  cf.  Plin.//Ari 3. Si).  II.  furnish  with  teeth,  in 

Pass.,  ώδοντισμένον  a  cogged  wheel,  Orib.49.4.43  ;  cf.  gloss  on  άμφό- 
δοντα  in  Hp.2ir/.8.  —  ikos,  i],  όν,  dental,  σμήγμα  Antyll.ap.Orib. 

10.36.4  ;  Ιατρός  Gal. Thras. 24 ;  δύναμις,  ofa  remedy,  Id.  11.71 1  ;  δια- 
μασήματα,  in  teething,  Id. 1 2.864.  II.  furnished  with  teeth,  Suid. 
s.v.  θρΊδαξ.  -is,  ίδος,  η,  name  of  a  fish,  PCair.Zen. 616.6, 10  (iii 
b.c.).  -ισμα,  ατοϊ,  τά,  =  sq.,  Eust. 854. 14.  -ισμός,  ό,  a  mode 
of  playing  the  flute,  in  which  the  gnashing  of  the  teeth  of  the  serpent 
Pytho  was  imitated,  Poll. 4. 80, 84. 

όδοντο-βολεω,  cast  teeth,  Hippiatr.()6.  -ειδής,  ές,  tooth-shaped, 
άπόφυσις  the  odontoid  process,  Gal.  2.757,  cf.  17(1). 374.  -κεράς, 
ατος,  τό,  horn-tooth,  i.  e.  tusk,  of  an  elephant,  Amynt.ap.2lM.OA:.3. 
357.  -κννες,  pi.,  f.l.  for  κυνόδοντες,  Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.P/>fe 
142. 22.  -μάχης  [ά],  ου,  δ,  fighting  with  the  tusks,  σύες  Eust.854. 

II.  -ξεστης,  ου,  δ,  instrument  for  cleaning  the  teeth,  Poll.  2. 

96.  -ξυστήρ,  ηρος,  δ,  =  foreg.,  Hermes 38.282.  -ομαι,  Pass., 
to  be  furnished  with  teeth,  Poll.2.96,  Gloss.  --ττοιε'ω,  cut  teeth,  Poll. 
2.96.  -ττονία,  dentium  labor,  Gloss.  -σμήγμα,  ατος,  τό, 

tooth-powder ,  Paul.Aeg.3.26,  Gloss.  -τρίμμα,  ατος,  τό,  =  foreg., 
Damocr.ap.Gal.12.890,  Gal. 12. 884,  An. Par.  1.394,  Gloss,  -τνραν- 
ν°ς  [δ],  ό,  a  large  animal,  prob.  crocodile,  in  the  Indus  or  Ganges, 
Ps.-Callisth.3.io.  -φόρος,  ον,  bearing  teeth,  κόσμος  δ.  an  orna¬ 

ment  for  horses,  consisting  of  strings  of  teeth,  AP6.246  (Phld.  or 
Marc.  Arg.).  -φνε'ω,  cut  teeth,  Hp.Aph.3.25,  Pl.PArfr.251c, 

Arist.//2i587bi  5,  al.  — φΰής,  ές,  sprung  from  the  dragon’s  teeth, 

of  the  Sparti,  γέννα  E. PA.  821  (lyr.).  -φυησις  [υ],  εα,ϊ,  η,  =  sq., 

Sor.1.78.  —  φνΐα.  Ion.  -ΐη»  η,  teething,  Hp. Dent. 6, al.,  Poll.2.96, 

Jul. Or. 7. 2o6d,  Herm. inPhdr.p. 161  A.,  Paul.Aeg.1.9.  -φυτικός, 
ή,  όν,  of  ο\·  for  teething,  ηλικία  Steph.iM//jA.24/>A.2.373D.  -φΰτος, 

ον,  —  δδοντοφυ-ris,  Nonn.P.5.2. 

οδοντωτός,  ή,  όν,  with  large  teeth,  of  a  saw,  Gal.  18(2). 331  ;  ξύ¬ 
στρα  δ.  comb,  Luc.  Lex.  5  ;  cogged,  ofa  wheel,  Hero  Spir.2. 2,6,  al. 

όδοιτοι-ε'ω,  impf.  ώδοποίουν  X.  An. 4.8. 8  :  plpf.  with  double  redupl. 
ώδοπεποιτ]κεσαν  Αγγ.^4μ.ι.26.ι  :  pf.  part.  Pass,  ώδοποιημένος  X.HG 
5.4.39,  OG7i75.io(iiB.c.)  (in  X.An. 5.3.1  codd.  vary) ;  cf.  προοδο- 
ποιέω : — make  or  level  a  road,  δδόν  X.An.  4.8.8,  etc.;  without  δδόν, 
IGP. 363.46,  n(2).2032i  37  (Delos,  iii  b.c.)  ;  make  passable,  τά  άβατα 
Luc.  Demon.  1  :  abs.,  make  a  path  or  course  for  itself ,  of  a  stream,  D. 
55.11 : — Pass.,  of  roads,  etc.,  tobe  made  fit  for  use  or  passable,  X.An. 
5.3.I, MGl.C. :  impers.,  τούς  τόπους,  .είς  ούς  έκάστοις  ώδοποίηται  Ρ1. 
PArf.  H2C.  2.  roetaph.,  pave  the  way,  αύ τύ  τύ  πράγμα  δ.  αύτοΊς 
Arist. Metaph. 984*1 8.  3.  make  systematic,  Id. PA.  I354a8  (nisi  leg. 

δδέρ  ποιεΐν).  II.  c.  dat.  pers.,  act  as  pioneer,  serve  as  guide  to 
another,  ό.  αύτοΊς  (αυτούς  codd.)  X. An. 3. 2. 24  : — Med.,  make  a  way 
for  oneself ,  of  troops  in  a  forest,  D.S.20.23.  III.  δδοποιε Ίν,  ν.  1. 
for  δδύν  ποιεΊν,  Εν. Marc. 2. 23.  -ησις,  εα,ϊ,  η,  metaph.,  intro¬ 

duction,  preparation,  Arist. PA. I4i4b2i.  II.  habituation,  Paul. 
Aeg.6. 1 1 4.  -ητικός,  η,  όν,  finding  a  way,  practical,  Zeno  Stoic. 
1.20  ;  μέθοδός  έστιν  έξις  δ.  μετά  λόγου  Phlp.mPA.6.28,  Eustr.  inEN'j. 
13;  επιστήμη ,  e.g.  ιατρική,  Phlp.  in  Cat.  14 1 . 2 1.  -ia,  V>  road- 

making,  the  work  of  a  pioneer,  X.Cyr. 6.2.36,  /G22. 1673.28,  PGrenf. 
2. 14(A). 6  (iii  b.c.),  PIU.CG7  : — written  -ττοΐα,  Supp.Epigr. 4.447.28 
(Didyma,  ii  b.c.).  -ός,  ό,  one  who  opens  the  way,  road-maker, 
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οδός 

pioneer ,  X.Cyr.6.2.36,  J.BJ3.6.2  ;  road-surveyor,  Aeschin. 3.25,  Arist. 
Ath.e, 4.1  (pi.);  courier,  POxy.  1656.1  (iv/v  a.d.). 

οδός,  v.  ουδός. 

οδός,  η  (ουδός  once  in  Horn.,  Od.  17. 196):  I.  of  Place,  κ/ajy, 

road,  II. 12. 16S,  16.374»  IGi^.S^S,  al. ;  ίππηλασίη  δ.  II. 7.340  ;  λαο- 
< popos  15.6S2;  ό.  αμαξιτός  Pi.ZV.6.54  ;  έ>.  ιΐρά,  to  Eleusis,  Paus.1.36. 
3,  cf.  7Gi2.88x  ;  βασιλική  ό.  PPetr. 3  p. 65(111  b.c.),  P.S7S. 917.8(1 
a.  d.);  ποταμού  ό.  course,  channel  of  a  river,  X.Cyr. 7.3. 16  ;  ό.  ακον¬ 
τίου  Antipho3.4.5  :  with  expression  of  the  direction,  οδός  is..  Od. 
22.128;  η  δ.  η  ε'ις  άστυ  Pi.Smp.  173b  ;  επί. .  ld.Phdr.2j2c  ;  τήν  εύθυς 
"Αργους.  . δ.  leading  straight  to  Argos,  E.Hipp.i  197 ;  ttjs  αλήθειας  δ. 
the  way  to  truth,  Id.Pr.289  ;  cf.  νόστος  1. 1.  2.  with  Preps.,  7 rpb 

όδοΰ  further  on  the  way ,  forwards,  II.4.3S2  (cf.  φρούδος );  later,  = 
προΰργου,  profitable,  useful,  npb  δ.  είναι  προς  τι  to  be  helpful  towards.-. , 
Arist. Cael.2g2hg,  cf.  Metaph. 104^*24 ;  πρδ  όδοΰ  γέγονεν  Id. Pol.  1338® 
35,  cf.  D.Proocw.34 ;  κατ’  δδόν  by  the  way,  Hdt.1.41 ,1 1 1 ;  κατά  τ\\ν  δ. 
along  the  road,  Pl.Smp.i^A,  cf.  infr.  111.3;  έκ  της  δ.  on  his  road, 
Hdt.1.1 37  (but  άνθρωπος  εξ  ό.  ‘the  man  in  the  street’,  EUP.25D.) ;  iv 
δδω  on  a  road,  Hdt.1.114  ;  iv  τη  ό.  μέση  Id. 3. 76  (but  iv  δ.  καθ ελών 
Lexap.D.23.53,  expld.  by  iv  λόχιρ  καϊ  ένέδρα  by  Harp.  s.  v.  δδός) ; 
όδοΰ  πάρεργον  by  the  way,  cursorily,  Cic.Att.e,.2i.io„  7.1.5,  Gal.11. 
607.  3.  όδόϊ  is  freq.  omitted,  έπορευόμην  την  εξω  τείχους  Pl.Ly. 

203a;  η  επϊ  θανάτου,  ν.  θάνατος',  cf.  τηνάλλως.  II.  as  an  Action, 
travelling,  journeying,  whether  by  land  or  water,  journey,  voyage, 
Od.  2.285, 8.150,  etc. ;  τρίποδας  δ.  στείχει  A.Ag.8o  (anap.)  ;  τάν  νιά¬ 
ταν  δ.  στείχουσαν  S.Ant.Soj  (lyr.)  ;  δ.  άνω  κάτω  μία  καϊ  ώυτη  Heraclit. 
60;  also,  expedition,  foray,  δδόν  έλθέμεναι  ΙΙ.1.151,  cf.  Α.  7Ά.714  ; 
τριηκόντα  ημερέων .  .δ.  a  thirty  days’  journey,  Hdt.i  .104,  cf.  206 ;  also 
οσον  επί  τρεις  ημέρας  δδόν  Id. 3.5  (codd.,  όδοΰ  edd.) ;  άστρων  δδοί  Ε. 
£7.728  (lyr.):  as  acc.  cogn.  with  Verb  of  motion,  την  δ.  *ην  'Ελένην 
περ  άνηγαγεν  by  or  in  which..,  II. 6. 292;  οΰρανοΰ  τέμνων  ό.  ..“Ηλιε, 
metaph.  from  a  ship,  E.Ph.i  (but  in  Prose  ό.  τέμνει v  is  to  make  a 
road,  Th.2.100,  Pl.Lj7.S10e) ;  similarly  where  ό.  is  road,  μέσην 
ερχευ  την  δ.  Thgn.220  ;  ό.  χωρεϊν  Th.3.24  ;  ίόντες  την  ίρην  δ.,  from 
Delphi,  Hdt.6. 34·  III.  metaph.,  way  or  manner,  πολλαϊ  δ’  ό.. . 

ευπραγίας  Pi. 0.8. 13;  γλώσσης  αγαθής  δδός  A.Eu.gSg  (anap.)  ;  θεσπε- 
σία  δ.  the  way  or  course  of  divination,  Id.^4g\i  I54(lyr.);  μαντικής  δ. 
S.OP311;  οιωνών  όδοΓϊ  Id.OCi3l4>  σών  δ.  βουλε υμάτων  E.Idec. 744» 
γνώμης  Id. Hipp. 2go  ;  λογιών  δ.  their  way,  intent,  Av.Eq.  1015  ;  εύτε- 
λείας  ό.  Jul. Or.6. i98d.  2.  a  way  of  doing,  speaking,  etc.,  τησδ’ 

άφ’  όδοΰ  διζησιος  Parm.1.33»  cf.  8. 1 8  ;  τριφασίας  άλλας  δ.  λόγων  ways 
of  telling  the  story,  Hdt.1.95,  cf,  2.20,22  ;  but  τριφασίας  ό.  τρέπεται 
turns  into  three  forms,  Id. 6.119;  άδικον  ό.  ίέναι  Th.3.64 ;  ό.  ηντιν' 
Ιών  by  what  course  of  action,  Ar.PZ.506,  cf.  Nu. 75  ;  ijv  έχομεν  δ.  λό¬ 
γων  Id.Pa.v733;  μία  δή  λείπεται. .δ.  Pl.Sw/>.i84b.  3.  method , 

system,  Id.5/>Z;.2i8d,  Arist.  APr.t)ff2,  al. ;  όδ<ρ  methodically ,  systema¬ 
tically,  Pl.P.533b,  Stoic. 2.39,  etc.;  so  καθ’  δδόν  Pl.P-435a;  τήν  διά 
τοΰ  στοιχείου  δ.  εχων  εγραφεν  ld.Tht.2o8h  (cf.  διέξοδον  2o8a).  4. 

of  the  Christian  Faith  and  its  followers,  Act.Ap.g.2,  22.4,  24.14. 
(Root  sed-  ‘go’,  in  Skt.  sad-,  ά-sad-  ‘come  to’,  ‘reach’,  OSlav. 
choditi  ‘go’.) 

όδο-σκο-ττεω,  watch  iheroads,  of  footpads,  Eust.1445.x9.  -στρω- 
σία,  ή,  paving  of  roads,  C/G443S  (Tarsus),  Just.Aoi/.i  7.4. 

όδοΰρ-ίΐς·  τους  εν  ταΐς  όδοΐς  κακουργοΰντας,  Hsch.  —  tot,  keep, 

watch  the  road,  Phot.  -ης·  ό  της  όδοΰ  άρχων  ή  κατάρχων,  Hsch.  -ός, 
ό  or  η,  conductor,  conductress,  Ε  .Ion  1617.  II.  waylayer,  highway¬ 
man,  S.Fr.22,  E.Pr.  260. 

οδούς,  όντος,  δ,  nom.  οδούς  Arist. ΕΝι  1 6ib23,  Lxx  i/vZ.  14.4,  Luc. 
Musc.Enc .3,  Paus.5.12.2,  Philostr.Pi42.i3,  Ach.Tat.7.4;  Ion.  οδών 
Hdt.6. 107  (bis),  Hp. Ep!d.^.  19,52,  cf.  Hdn.Gr.2.928 : — tooth,  II.5.74, 
al.  ;  ερκος  όδόντων,  ν.  ερκος  ;  πρίειν  δδόντας,  ν.  πρίω  ;  ο.  οξείς  incisors, 
ορρ.  πλατείς,  molars,  Arist.P^f66ib8,  al.  2.  metaph.,  γλυκύς  6. 
δ  τοΰ  πόθου  Luc. Am. 3  ;  ό  της  λύπης  δ.  the  tooth  of  grief,  Ach.Tat. 
l.c.  II.  anything  pointed  or  sharp,  tooth,  prong,  spike ,  etc.,  Nic. 
Th. 85  :  pi.,  teeth  of  a  saw,  Arist. Ph. 2oob6  ;  of  a  comb,  Antyll.ap. 
Orib.10.16.2  ;  of  a  cog'-wheel,  Hero Spir. 2.36,  Theo Sm.p.180 H. ; 
ploughshare,  Lxx  i£V.  13.21  ;  ό.  πέτρας  peak,  pike,  ib.14.4,  Ps.77. 
30.  III.  second  vertebra  of  the  neck  or  its  apophysis  (the  odontoid 
process),  so  called  from  its  shape,  Hp.£/iZiZ.2.2.24,  cf.  Poll.2.131, 
Gal.Z7Pi2.7  (but  the  first  vertebra  acc.  to  Hp.ap.Ruf.  0/10/11.154). 
(Old  pres.  part,  of  I.-E.  ed-  (alternating  with  od-  (cf.  Arm.  utem 
‘  I  eat’)  and  d-),  the  root  of  έδω,  εδ-μεναι,  Lat.  edo,  etc. :  cf.  Skt.  acc. 
dantam  ‘  tooth  ’,  Lat.  dens,  Goth,  tunfus,  etc. :  Aeol.  εδοντες  Procl. 
inCra. P.39P.,  etc.) 

όδο·φΰΧακ€ω,  watch  or  guard  the  roads,  Phot.s.v.  δδωρεΐν.  -φυλαξ 
[y],  ακος,  δ,  watcher  of  the  roads,  Hdt.7.239.  II.  =  δδουρός  II,  Eust. 

1445.20.  -χνοΰς,  pulveraria,  Gloss.  -ω,  lead  by  the  right  way, 
ούτάς  σ’  δδώσειτηντρίγωνον  ες  χθόνα  A.Pr.813  ;  δυστέκμαρτον  ΐςτέχνην 
ώδωσα  θνητούς  ib.498  ·  c·  inf·,  τδν  φρονεΐν  βροτους  όδώσαντα  who  put 
mortals  on  the  way  to  wisdom,  Id.-cig-.176  (lyr.) ;  of  things,  direct, 
ordain,  E.Ion  1050  (lyr.)  Pass.,  to  be  on  the  right  way,  τά  άπ’  ύμέων 
χρηστώς  δδοΰται  Hdt.4. 1 39- 

όδΰν-αίτερος,  α,  ον,  irreg.  Comp,  form  of  οδυνηρός  or  όδυνώδης,  Hp. 
Fract.  1 7.  -άω,  aor.  όδυνησαι  Gal. 10.853  : — Pass.,  Phld.L/6.p.2  9 
O.  ;  2  sg.  δδυνασαι  Εν. Luc.  16.25  :  fut.  δδυνηθησομαι  Gal. 10.851,  but 
όδυνήσομαι  Men. 3 2 5. 1 6,  Teles  Fr.  2  p.9  H. :  aor.  ώδυνήθην  Ar.  Ach. a, : — 
tause  one  pain  or  suffering,  τύ  γάρ  όρθοΰσθαι  γνώμαν  δδυνά  E.Hipp.2\“l 
(anap.),  cf.  Ar.Lvs.l64  ;  ου  τούμόν  δδυνησει  σε  γήρας  Id.Pc.928  ;  μηδέν 
όδύνα  τδν  πατέρα  Men.  659 : — Pass.,  feel  pain,  suffer  pain,  Democr.  159, 


ορύσσομαι 

Ylp.Epid.^.\2,  S.£/.8o4,  Ar.F.  283,-7^.650,  Pl.P.583d,  etc. ;  άώδυνή- 
θην  the  pains  1  suffered,  Ar.  Ach.  3,  cf.  9 ;  Ion.  pres,  όδυνεομαι  Aret.SO 
2·4·  -η»  pain  of  body,  δδύνησι  κακγσι  τειρόμενος  Od.9.440,cf.  41 5, 

1  7*5^7  j  άλεγεινΊ)  II.  1 1. 39^  !  όδύναι  δΰνον  μένος  Άτρ«ίδαοί6.268  ;  οδύνη  σι 
πεπαρμένος  5·399>  άντίτομα  στερεαν  όδυναν  Pi.  £.4.2  2 1  ;  cf.  έρμα  I.  4 
στρόφος  μ’  εχει  τήν  γαστέρ’ .  ,κώδύνη  Ar.  77J.484,  cf.  PI.  1 1 31  :  also  in 
Prose,  Χ./7^5.4·58(ρ1.),  Thphr.//P9.i  1.3,  etc.  2.  pain  of  mind, 
grief,  distress,  once  in  II.,  ο.  Ηρακλή  os  grief for  him,  15.25  :  more  freq. 
in  Od.,  always  in  pi.,  δδύνας  τε  γόους  τε  κάλλιπεν  1 .242  ;  όδύνας  εμβάλ¬ 
λετε  θυμψ  2.79»  al. :  after  Horn,  the  pi.  was  most  common  in  both 
senses,  ό.  δυσαπάλλακτοι,  άλληκτοι,  S.  Tr.g^g,  986  (both  lyr.)  ;  όδυναΐϊ 
πεφυσιγγωμένοι  Ar. Ach. 526  ;  ορρ.  φιλότητες,  Antipho  Soph. 49  ;  σφα- 
δασμών  τε  καϊ  οδυνών Ρ1.Ρ. 5 79e»  cf·  574a>  a'·  ·  the  sg.  alsooccurs,  εξ 
ολίγης  δ.  μέγα  γίνεται  άλγος  Sol.  X  2.59  5  γλώσσας  δ.  pain  caused  by  the 
tongue,  S.P/z.1142,  cf.  827  (both  lyr.),  7V.975  (anap.);  ό.  σε  είληφε 
X.Smp.  1. 15  ;  δ.  μ'  έχει  Lyr. Alex. Adesp.1.3;  Μ6Τ>  δδύνης  Men. 706; 
τοΐς  νενικημένοις  οδύνη,  =  Lat.  vae  victis!  Plu.Caw2.28.  (Perh.  from 
έδ-  δδ-  ‘eat’,  cf.  θυμόν  εδων  Od.10.379:  the  Aeolians  called  τάς 
δδύνας  έδύνας  acc.  to  Greg.Cor.p.  597  S.)  — ημ,α.,  ατος,  τό,  pain , 

Hp.^4c«Z.(S/>.)3i  (pi.).  -ηρός,  Dor.  -άρός,  ά,  όν,  painful ,  έλκος 

Pi.P.2.91,  cf.  Ar.i4cZx.23I  ;  -ότατα  πάθη  Pl.Gr^.525C  ;  -ότατον  τραΰμα 
Jul.GaZ.x6od.  Adv.  -ρώς  Arist./Li46o9b25  :  Comp,  -ότερον  Plu.2. 
837a.  2.  distressing,  γήρας  Mimn.1.5;  πας.. δ.  βίος  ανθρώπων  Ε. 

Hipp.  189 (anap.) ;  -ότερος  βίοτος  Ar.PZ.526;  ό.  πλούτος  Έ.,ΡΙι.^66, 
cf.  Phld.Lx6  p.15O. ;  δδυνηρόν  έστιν  c.  inf.,  Men. 655· 

όδΰνή-φατος,  ον,  (θείνώ)  killing,  i.  e.  stilling,  pain,  δδυνηφατα  φάρ¬ 
μακα  πάσσων  11.5* 4° 1  > 9°°?  c^·  1 1·^47>  Orph.L.345,  753.  -φόρος, 
ον,  causing  pain,  Corn.N  D^o,  Marc.Sid.89. 

όδΰνοο-ιτάς,  άδος,  δ,  η,  racked  by  pain ,  γέρων  A.Fr.ffn. 

όδΰνώδης,  ες,  painful,  in  Adv.  -ωδώς  Gal. 7.788. 

όδυρ·ρ.α,  ατος,  τό,  complaint,  wailing,  mostly  in  pi.,  A.C6.508,  S. 
7>. 50,  etc. :  in  sg.,  E.  7>.  1226.  -μ,ός,  ό,  lamentation,  δδυρμοϊ  καϊ 
γόοι  A.  Pr.  33;  λέ]ξασ’  δδυρμών  πένθιμων  τε  δακρύων  Ε.ΡΖ/.Χ  07 1  ;  θρήνων 
δδυρμοί  Id.  Tr.6og  ;  δδυρμους  καί  οίκτους  Pl.P.387d  ;  θρήνων  τε  καϊ 
δδυρμών  ib.398d>  al.,  cf.  Call. Fr.  1.7  P. :  c.  gen.,  της  τύχης  δ.  lamenta¬ 
tion  for..,  Plu.PcwcZr.47.  -ομαι  [ϋ],  mostly  used  in  pres,  and 
impf.,  Ep.  impf.  δδύρετο,  δδύροντο  (without  augm.),  I011.  δδυρέσκετο 
Hdt.3.119:  fut.  δδυροΰμαι  D.2i.i86,  and  prob.  1.  lsoc.18.35  :  aor. 
ώδϋράμην  Id. 12. 9,  lheoc.1.75  (cf.  άνοδύρομαι)  part,  δδΰράμενος  II. 
24.48:  aor.  Pass,  κατ-ωδύρθην  PIU.2.117L — In  Trag.  the  form  δυ- 
ρομαι  is  required  by  the  metre  in  A.Pr.273,  Pers. 582  (lyr.),  S.OT 
1218  (lyr.,  όδ-  codd.),  E.iLcc.740,  Med.  159  (lyr.,  όδ-  codd.),  and 
prob.  in  Id.^4«iZr.397,  v.  infr.  4;  in  Id. PA. 1762,  Apollod.Com.8, 
δδύρομαι  is  necessary ;  elsewh.  either  form  is  possible  : — lament, 
bewail,  a  person  or  thing:  1.  c.  acc.  pers.,  δδυρομένη  φίλα  τέκνα 

II. 2.315  ;  "Ε  κτορα  δάκρυ  χέοντες  δδύροντο  cf.  S.OC1439»  Ant. 

693  :  less  freq.  c.  acc.  rei,  ό  δ’  δδύρετο  πατρίδα  γ αίαν  mourned  for 
it,  i.e.  for  the  want  of  it,  Od.13.219;  so  νόστον  δ.  5.153,  13.379  > 
προπηλακίσεις  Pl.-P.329b  ;  δυστυχίας  Isoc.q.  169 ;  πάθη  D.  18.41  ;  ούκ 
ώδύραντο .  .την  προκαταστροφάιν  Epicur.Sc/1/.40.  2.  c.  gen.  pers., 
mourn  for,  for  the  sake  of . .,  ώςδέ  πατήρ  ου  παιδδς  δ.  II.  2  3. 2  2  2,  cf.  22. 
424,  Od. 4.104,  etc.  ;  υπέρ  τίνος  Ρ\.Ρ.?,8^ά  ;  έπι  πασι  Arist. ££1251 b 

21.  3.  ό.  τινί  wail  or  lament  to  or  before,  έξελθών  λαιοϊσιν  δ.  Od.4. 

740  ;  άλλήλοισιν  δδύρονται  wail  aloud  one  to  another,  II.  2. 290.  4. 

abs.,  wail,  mourn,  freq.  in  Horn.,  in  part.,  -ύμενος  στεναχίζω  Od.9. 
13;  στο  ναχη  τε  γό<ρ  τε  ήσται  δ.  16.145  5  δ.  κατά  θυμόν  18.203  ;  τίταΰτ’ 
δδύρομαι;  why  mourn  I  thus?  E. Andr. 397  (where  Pors.  l’estores 
ταΰτα  δύρομαι  for  the  caesura)  ;  θρηνοΰντάς  τε  μου  καϊ  δδυρομένου  Ρ1. 
Ap. 38d,  cf.  Phld.PA.  1.3S1  S.,  etc.  -τόον,  one  must  bewail,  Jul. 
Or.8.246b.  -της,  ου,  δ,  complainer,  Arist. Phgn. 81 2a4,  Si3a33, 

Adam. 2. 2 2.  -τικός,  ή,  όν,  querulous,  of  persons,  Ai‘ist.P/i.i39oa 

22,  J. AJ15. 3.5,  Poll. 6.202  ;  also  δδυρτικόν  τι  άναφθέγγεσθαι  Plu.2. 
751a.  Adv.  -κώς  Demetr.Eloc.28  :  Comp,  -κωτέρως  Arist.PoZ.  1 3401* 
42.  -τός,  όν,  mourned  for,  lamentable,  Plu. 2.499^  φωνή  Epigr. 
Gr.i 003.4  ·  neut.  δδυρτά,  as  Adv., painfully,  Ar. Ach.  1226. 

Όδυσσ-eia,  rj,theOdyssey,  Hdt.4. 29,  Ρ1·-^·393β,  Arist. Rh.  i4o6bi  2, 
Po.  X449a  1,  al.,  J4P7.377  ; — Adj.  -€ΐακός,  ή,  όν,  of  or  for  the  Odyssey, 
προσφδία,  title  of  work  by  Hdn.Gr.,  Sch.Ar.^4x/.862.  -«ιος, 

ν.  Όδυσσεύς.  -ίνς,  έως.  Ion.  —ηος,  δ  (also  ΟΰΧιξευς  Hdn. 

Gr.1.14,  Οΰλίξης  prob.  in  lbyc.  ap.  Diom.  p.  32 1  K.,  ’Ολυσ€υς, 
Όλυσσίυς,  Όλντίός,  Όλνττίυς,  Όλισ€υς,  Ώλυσσίυς  Kret¬ 
schmer  Gr.Vaseninschr.pp.  146, 1 47,  al·?  cf.  Όλκτσίΐδαι,  οί,  a  φάτρα 
(q.v.)  at  Thebes  and  Argos,  prob.  in  /G7.3659,  M nemos. 43. 2, 
47.164)  : — Odysseus,  king  of  Ithaca,  hero  of  the  Odyssey:  in  Horn, 
also  Όδνσίυς  ;  gen.  Όδϋσβΰϊ  Od. 24.398  ;  acc.  ’Οδυσσεα  (last  syll. 
short  before  a  vowel)  17.301;  Όδυσσέα  (y — )  S.Aj.io^,  Όδυσση  Pi. 
ZV.8.26,  Όδυσσηα  Od.5.149,  Όδΰσηα  1. 74, 8.3, al.:  Οΰδυσσεύς,  crasis 
for  ό  Όδ.,  S.PA.572  :  pi.,  Όδυσσέας  E.P//.866. — On  the  mythic  etym. 
of  the  name  in  Horn.,  ν.  δδύσσομαι : — Adj.  Όδυσσειος,  a,  ov,  Tz.  ad 
Lyc.  1030,  etc. ;  ’Οδύσσεια,  τά,  games  in  honour  of  Odysseus,  Schwy- 
zrcr434.i6  (Magn.  Mae.,  iiiB.  c.) ;  Όδνσσειον,  τό,  temple  of  Odysseus, 
ib.  2  ;  Ep.  Όδϋσήϊος  Od.i  8.353. 

*όδυσσομαι  or  *όδυίομαι,  Ep.  Verb,  only  used  in  aor.  1  Med.  όδό- 
σασθαι  (aor.  Pass,  δδυσθηναι  Hsch.),  and  once  in  pf.  Pass,  δδώδυσται , 
Od. 5.423  : — to  be  wroth  against,  hate,  c.  dat.  pers.,  τψ  μεν  επειτ’  δδΰ- 
σαντο  θεοί  II. 6.138  ;  esp.  as  the  mythic  origin  of  the  name  Όδυσσεύς, 
as  hated  by  gods  and  men,  τί  νύ  οί  τόσον  ώδύσαο,  Ζεΰ;  Od.1.02  ;  τίπτε 
τοι  ώδε  Τίοσειδάων. .  ώδύσατ’  έκπάγλως;  5·34°>  πολλοΐσιν  γάρ  εγωγε 
δδυσσάμενος .  .Ικάνω . .  ‘  τψ  δ’  Όδυσευς  ύνομ’  έστω  έπώνυμον  19·4°7_9> 
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οδωδα 

cf.  S.Fr.965  ;  also  Βριάρε^ι  .  .  πατήρ  ώδύσσατο  θυμώ  Hes.Th.6lJ  : 
abs.,  οδυσσαμένοιο  τεοΊο  II. 8. 37  :  later,  c.  acc.,  ώδύσατο  Zij να  Horn. 
Ept'gr. 6.8;  τι. .  έμήν  ώδύσσαο  νηδύν ;  APg.nj. — Ερ.  Verb,  borrowed 
once  by  Sophocles  in  reference  to  Odysseus, 
οδωδα,  όδώδει,  v.  δζω. 
όδωδη,  ή,  smell,  scent,  ΛΡ9.6 10,  Plu.2.648a. 
οδών,  v.  οδούς. 

όδωτός,  ή,  όν,  passable,  γην  δ.  έποίησε  f.l.  in  D.Chr.3.127;  ό.  θά¬ 
λασσα  Suid.  II.  practicable,  feasible,  έμοϊ  ούχ  όδωτά  S.OC495· 
όε'α’  μηλωτή,  Hsch.  (Cf.  οΊεος.)  όείγω,  ν.  οΊγω. 
όειδης,  ε'ϊ,  late  spelling  of  φειδής,  egg-shaped,  Eud0x.-Tr.si9. 15. 
oc?·  κώδια,  Hsch.  δεσσι,  Ep.  dat.  pi.  offo,  oh  (q.  ν.).  όε'σχαι* 
μηλωταί,  βαΐται,  ηγουν  δερμάτιναι,  Id.  όε’τεας  παρά  τοΐς  βαρβά¬ 

ρου,  δ  καλλίθριξ,  Id.  (ν.  οΐέτεας,  andcf.  άετέα,  αύετή,  ύετής,  Id.). 

δζαιν-α,  ή,  (όζω)  a  fetid  polypus  in  the  nose,  Gal.  12.678,  Poll. 4. 204, 
POxy.  1088.28.  II.  a  strong-smelling  sea-polypus,  also  called  όσμύλη 
and  βολβίταινα,  Call.Fr.38.  -ικός,  ή,  or,  having  or  belonging  to  an 
δζαινα  I,  PS.-DSC.4. 1 37.  -ίτης  [»],  ου,  δ,  fem.  -ins,  ιτιδος,  smell¬ 

ing  like  an  δζαινα,  name  of  an  Indian  form  of  νάρδος,  Plin.///Vi2. 
42.  -ομαι,  =  δζω,  c.  gen.,  σίτου  Sophr.123. 
όζαλεος,  a,  or,  (8<(os)  branching,  APg. 249  (Maec.). 
όζειεα·  Θεραπεία,  Hsch.  (Perh.  οζεία,  cf.  άοζος.) 
οζη,  V,  (δζω)  bad  smell,  of  bad  breath,  Cels.3.1 1.  II.  skin  of  the 
wild  ass,  Suid. 

όζηκεις’  oi  σφριγώντες,  Hsch. 

Όζόλαι,  oi,  the  Ozolae,  a  tribe  of  the  Locrians,  Hdt.8.32  ;  perh. 
from  the  strong -smelling  sulphur-springs  in  their  country,  Str.9.4.8, 
cf.  Antig.7!/«>.n7(i29);  or  from  their  wearing  goat-skins,  Plu.2. 
294^  II.  Όζολίς  (sc.  γη),  ίδος,  ή,  their  country,  St.Byz. 
δζολις,  ιδος,  ή,  =  δζαινα  n,  Arist.//T525al9· 
όζομενία,  ή,  mephitis,  Gloss. 

όζόομαι,  Pass.,  (δζος^  put  forth  branches  or  knots,  Hp.Nat.Puer.22  ; 
ώζωμένον  τυφλοΊς  δζοις  Thphr. CF3.5.  T . 

όζος,  δ,  Aeol.  ΰετδος  Sapph.93  ’.  —  bough,  branch,  twig,  II. 1.234,  2. 
31 2,  al.,  Hes.  7'A.30,Pi.F.4.263,etc. :  prop,  the  knot  or  eye  from  which 
a  branch  or  leaf  springs,  Arist.yMi>.468b2  5,Thphr.//Pi.i.9,  Aret.SF 
2.9  ;  τυφλοί  6.  unproductive  eyes,  mere  knots,  Thphr. HPi. 8.4 ;  σκυ¬ 
τάλου  κεχαραγμένον  δζοις  Theoc.17.31  ;  σάρκινος  o.,  of  the  ear,  Emp. 
99.  II.  metaph.,  offshoot ,  scion,  8.  "Αρηος,  as  epith.  of  famous 
warriors,  II. 2. 540,  1  2.188,  al. ;  τώ  Θησείδα  δζω  Αθηνών  L.Hec.122, 
(anap.);  χρυσοΰ  δ.  άδάμας  έκλήθ η  Pl.Fi.59b·  (Cf.  Goth,  as/s,  Germ. 
ast :  in  the  phrase  δζος  "Αργος  δ.  perh.  means  follower,  servant ,  cf. 
όζειέα  and  άοζος.) 

δζος,  Cret.,  =  'όσος,  GDI 4975, al.  (Gortyn). 

όζό-σ-τομος,  ον,  with  foid  breath,  APi  i.427(Lucill.),  M. Ant. 5. 28, 
Orib.Fr.24.  -χρωτος,  or,  hircosus,  Gloss. 
δζνγες*  δμόζυγες,  Hsch. 

δζω,  Dor.  δσδω  Theoc.r.149  (cf.  also  hi  infr.):  impf.  3>ζε  Crates 
Com. 2  (cj.  Pors.  fordi  ΖεΟ):  fut.  όζήσω  Ar.F.  1059;  ^οπ·  οζέσω  Hp. 
Superf. 25,  Gp.  12.29.5,  Eust.1523.39,  An. Ox. 2.396  :  aor.  ώζησα  Ar.Fr. 
635;  Ion.  ώζεσα  Hp.Superf.2$,  Lxx  F*.8. 14(10) :  pf.  ώζηκα  Phot.; 
but  pf.  with  pres,  sense  δδωδα  Phylarch.  10  J.,  APj.?,o  (Antip.  Sid.), 
Plu.2.9i6d,  Aret.SAi.g  :  plpf. as  impf.  ώδώδεινΡ^.  Alex.  20  ;  Ep.  δδώ- 
δει ν  (v.  infr.)  : — smell,  whether  smell  sweet  or  stink,  Horn,  only  in  3Sg. 
plpf.  with  sense  of  impf.,  δδμ ή  κέδρου,  ,άνά  νήσον  όδώδει  Od.5.60 ;  όδμ ή 
δ’  ήδεΊαάπδ  κρητήρος  όδώδεI,ofwine,  9.210:  latere,  gen.  rei,  freq.  with 
neut.  Adj.  or  Adv.  added,  smell  of  a  thing,  τόδ’  δζει  θυμάτων  A.Ag. 
1310;  δζων  τρυγός  Ar. /VW.50  ;  βύρσης  κάκιστον  δζων  Id.F^.892,  cf.  V. 
38;  also  ώδώδεί  ύπδ  μύρων  δ  οίκος  Plu.  Alex. 20 :  metaph.,  smell  or 
savour  of  a  thing,  K ρονιών  δζων  smelling  of  musty  antiquity,  At. Nu. 
398,  cf.  1007,  Ach.\<)2,  Lys.6\6 ;  καλοκάγαθίας  X.Smp. 2.4 ;  thatfrom 
which  the  smell  comes  is  also  in  gen.,  δζων  κακδν  των  μασχαλών  Ar. 
Ach. 852  ;  τοΰ  στόματος  Pherecr.67:  so  c.  dupl.  gen.,  της  κεφαλής 
δζω  μύρου  Ar.Fe.524  ;  ν.  infr.  II.  II.  freq.  impers.,  όζει  cur’  αυτής 
ώσεϊ  Ίων  there  is  a  smell  from  it  as  of  violets,  Hdt.3.23  ;  όζει  ήδύ  της 
χρόας  there  is  a  sweet  smell  from  the  skin,  At. PI.  1020  ;  της  γή ς  ώς 
γλυκύ  όζει  Cratin.Jun.  l  ;  δζειν  έδόκει  τοΰ  άρτου  καϊ  της  μάζης  κάκιστον 
there  seemed  to  be  a  most  foul  smell  from . . ,  Lys.6.  i  ;  ούκ  όζει  αυτών 
(sc.  τών  λαγών)  no  scent  of  the  hares  remains,  X.  Cyn.$.  i,cf.  7  :  c.  dupl. 
gen.,  ιματίων  όζήσει  δεξιότητος  there  will  bean  odour  oi  cleverness  from 
your  clothes,  Ar.F.1059,  cf-  Pax 529  ;  άπδ  στόματος,  ,δζει  Ίων,  δζει  δέ 
ρόδων,  δζει  δ’  υακίνθου  Hermipp.82.8  ;  δζει  εκ  τοΰ  στόματος  μελικήρας 
Pherecr.25.  III.  Med.,  κακδν  δζόμενος,  for  δζων,  Hp.Loc.Hom. 
12;  οίνος ..  άνθεος  δσδόμενος  Xenoph.  1 .6  ;  δριμύ  δσδομένου  τοΰ  σώματος 
PSI 4.297.3  (ca·  νΑ·  D·)·  (Cf.  Lat.  odor,  Lith.  uod&iu  ‘I  smell’.) 

όζώδης  (A),  ες,  (δζος)  having  branches,  opp.  άοζος,  Thphr.//Pl  .5.4, 
al.;  of  a  form  of  coral,  Dsc.5.122.  II.  having  knots  in  it,  of 
timber,  Thphr. //P3. 10. 4  (Comp.),  cf.  Plin./FVi6.65. 

όζώδης  (B),  ες,  (δζω)  —  όδμώδης,  FA/775.8,  Sch.Nic. Z/.437,  Tz ,H. 
8.991. 

όξωτός,  ή,  όν,  (όζόομαι)  branching,  Thphr. //Pi. 3. 1, 
δη,  v.  6a  (a). 

οθεν,  relat.  Adv.  whence,  ύπδ  πλατανίστιρ,  'ό.  ρέεν  αγλαδν  ϋδωρ  11.2. 
307;  εξ  Ενετών,  ο.  ήμιόνων  γένος  ib. 85 2  ;  γένος  δέ  μοι  ένθεν,  8.  σοί  4· 
58,  etc. ;  πόλεωϊ  οθεν  εϊ  IGi2(^).^io.2  (Paros);  also,  from  whom  or 
which ,  οθεν  περ  Όμηρίδαι  άρχονται,  Αιδς  έκ  προοιμίου  Pi.A.2.1;  τά/ν 
τεκυΰσαν.  .,  δθεν  περ  αύτδς  έσπάρη  S.OF1498  5  Φοΐνιξ,  οθεν  περ  τοδνομ 
η  χώρα  φέρει  E.Fr.819.8  :  folld.  by  Particles,  οθεν  περ  (ν.  supr.)  ;  οθεν 
δή  A.Supp.ij.  (anap.) ;  δθεν  τε  Od.4.35^·  t>.  >n  Att.  Prose,  δθεν 


δη  from  whatever  source,  in  what  manner  soever,  P\.Phdr.26jd  ;  so 
δθενδΊ)ποτε  Dosith.p.4ioK. ;  also  άλλοθεν  όθενοΰν  from  any  other 
place  whatsoever,  PI. Lg.  738c.  2.  for  where  or  whither ,  by  attrac¬ 

tion,  when  the  antecedent  clause  contains  a  notion  of  place  whence, 
έκ  δέ  γης,  8.  προϋκειτ’  from  the  ground  where  it  lay,  S.Fv.701 ;  8. . . 
άπέλιπες,  άποκρίνου  answer  [ from  the  point]  where  you  left  off,  PI. 
Grg.t^pjc·,  διεκομίζοντο.  .8.  ΰπεξέθεντο  παΊδας  καί  γυναίκας  Th.  1.89  ; 
δθεν,  =  έκεϊσε  δθεν,  Ik.  An.  1.3.1  7?  7·6·  1 2,  etc.  ;  δθεν  περ,  =  έκεΊθεν  δθεν 
περ,Ιΰ  I2. 78. 9)88. 23.  II.  whence,  for  which  reason,  σφυρών,  .κέντρα 
διαπείρας  μέσον,  8.  νιν'Ελλάί  ώνόμαζεν  Ο ίδίπονν  Ε.Ρ/2.27,  cf.  Antipho 
Soph. 54)  Arist.A/h.3.2,  /G22.iou.42,al. ;  8. . .  ίδρύσαθ’  ιερόν  Alex. 
267.4  ;  for  what  reason,  Pl.Prh3l9b;  8.  ηνάγκασμαι  κατηγορειν  αυτών, 
περ'ι  τούτων  πρώτον  είπεΐν  βούλομαι  Lys.2  2.1 . 

όθετη-  άμαξα  ημιονικά),  Hsch.  (Cf.  οθιζα.)  δθενεί’  άγει,  φρον¬ 
τίζει,  Id.  (Cf.  οθρεΐν,  and  ν.  sq.)  όθεω,  only  οθέων'  φροντίζων, 

and  δθεσαν'  έπεστ ράφησαν,  Id.  δθη’  φροντίς,  ώρα,  φόβος,  λόγος, 
Id.  δθημον"  υστερινόν,  Id. 

οθΐ,  relat.  Adv.,  poet,  for  ού,  where ,  W.2.J22,  Od.  14.73,397,  al.; 
also  8.  περ  I1.2.86i,al.,  Pi.Fr.77  :  used  by  Trag.  only  in  lyr.,  exc.  S. 
El. 709  :  rare  in  Prose,  Pl.FA^.^a;  8.  περ  Id.Phd.  108b  ;  found  in 
Arc.  Prose,  /(?5(2).ί6.ι  2  (Tegea,  iiiB.c.).  [In  Horn,  t  is  freq.  elided  ; 
and  so  S.  1.  c.  (s.  ν.  1.).] 

οθιζα’  άμαξα  ημιονικά),  Hsch.  (Cf.  οθέτη.) 
δθλεις,  plants  indicating  the  presence  of  water,  G^.2.4.1. 
δθμα,  ατος,  τό,—δμμα.  Call.  Aef.Oxy.  2075.37)  Nic.  Th.  1 78,  443, 
Hymn. Is.  157.  (Aeol.  acc.  to  Hsch.) 

δθμιαμα,  ατος,  τό,  dub.  sens,  in  Sammelb. 6319.61  (Ptol.). 
όθνεΐο?,  a,  ov,  also  ος,  ον  E.yi/c.532  : — strange,  foreign,  Democr.6o, 
80,  E .Ale.  l.c.,646,  810,  Parth.  in  PLit.Lond. 64.6 ;  joined  with  άλλό- 
τριος,  Pl.P.47ob,c ;  opp.  ο’ικεΊος,  Id.Fr/316c,  cf.  Democr.  11.  cc. ;  χρή- 
μασιν  τών  οθνείων  καί  Άθηναίοισιν  άπασιν  IG Ι2.6·54  >  °ΡΡ·  συγγενής, 
Democr.90,  cf.Arist.FAi  162%  ιι6οα6;  ορρ.  προσήκοντες,  Phld./r. 
P.54W.;  ο.  φίλοι  Is.4.18;  ιερά.. 6.  τί)  χώρα  Lycurg.25.  II.  ab¬ 
normal,  θερμόν  Gal.  10. 754»  ποι ότης  Id. ιι. 47^  >  δψος  Sthenid.ap. 
Stob.4.7.63  ;  έργασίη  Aret.FFr.ii. 

όθνιότυμβος,  ον,  buried  in  a  foreign  land,  Man.4.2Sl . 
δθομαι,  only  pres,  and  impf.,  take  heed,  Horn,  only  in  II.,  and 
always  with  neg. :  abs.,  ούκ  άλεγίζει  ούδ’  δθεται  II.  15.107:  c.  inf.,  ούκ 
δθεται  φίλον  ήτορ  Ισον  έμοϊ  φάσθαι  ib.  1 66,  cf.  182  :  with  part,  for  inf.,  ΐ>ς 
ούκ  οθετ’  αΊσυλα  ύέζων  5·4°3  ·  c·  Sen*  pors. ,  regard ,  σέθεν. .  ούκ  άλεγίζω, 
ούδ'  δθομαι  κοτέοντος  I . I S I ;  έμε?ο  ούκ  δθεται  A.R.3.94)  c^·  Ι.Ι267· 
(Cf.  δθεύει,  οθέω,  δθη.) 

όθον-είδιον,  τ8,  Dim.  of  οθόνιον,  POxy.  1679.5  (Hi  a.  d.,  pi.).  -η, 

ή,  fine  linen,  in  Horn,  always  pi.,  fine  linen  cloths,  Od.7. 107;  of  a 
woman’s  dress,  άργεννήσι  καλυφαμένη  οθόνησι ν  Ι1.3· 1 41)  c^·  1 8-595  » 
όθόναις  εσταλμένος  Luc. DMort.j,. 2  :  sg.,  a  cloth,  Act.Ap.  10.1 1, 1 1.5, 
Gal.  1 1. 1 34, 6.795·  2.  later,  sails,  πνεύσεται  εις  οθόνας  APi2.z,j,. 

8  (Mel.),  cf.  10.5  (Thyill.) :  sg.,  sail-cloth,  sail,  Luc.yFr.46,  VH2. 
37.  3.  in  pi.,  of  the  membranes  that  enclose  the  pupil  of  the  eye, 

Emp.  84. 8.  -ιακός,  6,  dealer  in  οθόνη,  POxy.  933.33  (ii  A.  d.),  IG 

Rom. 4.246  (Alexandria  Troas),  PLips.^ij.o,  (iv  a.  d.),  Dig.$ 0.4.18. 
12.  II.  —κόν,  τό,  tax  on  cloth ,  πραγματευ τής  δθονιακοΰ  Sammelb. 
5941.3  (vi  a.  d.).  -ιηρά,  ή,  tax  on  linen-making,  PTeb.ined.joj,. 
105,  Ostr.  1409.  -ivos,  η,  ov,  of  fine  linen,  Luc.Alex.12,  15; 

πρόσωπον  PI. Com.  142.  — ιον,  τό,  Dim.  of  οθόνη,  linen  cloth,  Hp. 

Acut. 7,  Ar.Fr.104,  Thphr. //P7. 3. 5,  PS/6.599  (iii  b.  c.),  Plb.6.23.3, 
Ev.Jo.  19.40,  etc.:  pi.,  linen  cloths,  βύσσινα  6.  OG/90.18  (Rosetta, 
ii  b.  c.),cf.  Lxx  Jd.  1 4.1 3,  Luc.  Philops.  34,  etc.;  towels,  ]ul.Or.6.2ofi) ; 
linen  bandages  or  lint,  for  wounds,  Hp.Oy.8,  al.,  Ar.  Ach.  1 1 76.  2. 

sail-cloth,  D.47.20,  Plb.5.S9. 2  ;  so  perh.  in  PPetr.  1  p. 79  (iii  b.c., 
P1·)· 

όθονιο-ιτλόκος,  o,  linen-weaver,  PTeb. 277  (iii  a.  d.).  -iroios,  S, 
=  foreg.,  Dsc.5.134.  -  πώλης,  ου,  δ,  linen-merchant,  FPZ109.13 

(i  b.  c.),  v.l.  in  Dsc.5.134  ;  =  lintearius,  Gloss. 

όθόννα,  ή,  greater  celandine,  Chelidonium  majus,  Dsc.  2.180,  Plin. 
/Z/V27.109.  2.  juice  of  όθόννα  1,  Dsc. 2. 182;  also,  the  juice  of 

various  other  plants,  ibid.,  cf.  Zopyr.ap.Orib.  14.45.4.  3.  an 

Egyptian  stone,  Paul.  Aeg.  7.3. 

όθονοττοιός,  ό,  v.l.  for  όθονιοποιός  in  Dsc.5.134. 
όθοννεκα,  for  8rov  'ένεκα  (as  οΰνεκα  tor  ού  'ένεκα),  because,  c.  ind.,  S. 
4/'-I23>553.  etc.;  ζηλώ  σ  ό...  A.Pr.332.  II.  =  ώς  or  δτι,  that, 
c.  ind.,  S.F/.47, 61 7, 1308^/2.634,  etc. :  rarely  c.  opt.,  Id.OC'944,  OT 
1271. 

όθοΰνεκεν,  =  foreg.,  Timo34· 

οθρεΐν  άγειν,  Hsch.  (Cf.  όθεύει.)  δδριζε'  διελέγετο,  Id.  (fort. 
όάριζε). 

δθριζ,  gen.  δτρΊχος,  poet,  for  ομόθριξ,  δ,  ή,  with  like  hair,  Ίπποι  II. 
2.765,  prob.  1.  for  δμότριχας,  Sophr.52. 
δθροον’  δμόφωνον,  σύμφωνον,  Hsch. 

"Οθρνς,  υος,  ή,  Mt.  Othrys  in  Thessaly,  Hdt.7.129,  Str.8.3.32,  etc. ; 
cf.  δθρυν’  Κρήτες  τδ  δρος,  and  όθρνόεν  τραχύ,  ύλώδες,  δασύ,  κρημνώ¬ 
δες,  Hsch. 

όί,  =  δ  with  Particle  -ί,  ν.  δ  A.  ad  init.,  vm.5. 
οί,  exclam,  of  pain,  grief,  pity,  astonishment,  ah!  woe!  sts.  with 
nom.,  οί’γώ  S.Zy.803, F/.674, 1115:  mostlyc.dat.  (cf.  οΐίμοί) :  c.  acc., 
οΊέμέ  δειλήν  AP9.4.08  (Apollonid.  or  Antip.),  cf.  /G14.1971.5:  also 
oiot,  oioioi,  A.D.Adv.ijj .4,  cf.  A.Fi/.84i,  (Supp.§j6,  Pers.ge,^  (all 
lyr.),  etc.:  Ion.  of  as  exclam,  of  fear,  Ar.  Paxgj,^. 

01,  enclit.  oi,  dat  sg.  of  Pron.  of  3  pers.  masc.  and  fem. ;  ν.  ού. 
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oi 

οΐ,  relat.  Adv.  whither,  οΐ  μόλων  δώσεις  δίκην  S.Ant. 228  ;  οϊκησις  οΐ 
πορεύομαι  ib.8g2,  cf.  £7.8  ;  ούκ  ήκουσας  οΐ  προβαίνει  τό  πράγμα  Ar. Ach. 
836 ;  of  χρύ  βλέπειν  Pl.Lg.  7146  >  οΐ  (i.  e.  εις  ά)  μεν  εδει  δαπανώμενον . . , 
οΐ  δ’ ούδέν  εδει  άναλώσαντα  ld.V1rt.3j8b  ·,  SO  οΐ  δή  ld.Prm.12jC  ·,  οΐπερ 
S.EI.404,  Ar.fV.403  :  freq.  c.  gen.,  of  μ’  ατιμίας  άγεις  to  what  a  depth 
of  dishonour,  S. £7.1035  of  προελ-ηλυθ’  άσελγείας  D.4.9.  2.  with 

Verbs  of  ending,  of  φθίνει  τύχα  where ,  i.  e.  how ,  in  what ,  it  ends,  E, 
Hipp.^Jl ;  so  οΐ  τελευτά  κακίας  in  what  state  of  vice  he  ends,  PI  .Snip. 
i8ie.  (Orig.  loc.  of  2s.) 
οίάδάν,  Adv.,  (ofos)  alone ,  Nic.  ΖΆ.148. 

οίάκ-ηδόν,  Adv.,  (οϊαξ)  in  the  manner  of  an  οϊαξ,  A.D.  Adv. 205. 
4.  -ίζω,  Ion.  οίηκ-,  steer·,  lienee,  govern ,  guide ,  manage,  τελα- 
μώσι  σκυτίνοις  οίηκίζοντες  [ros  atririSas]  Hdt.  1.171 ;  [Ίππους]  ol.  guide 
them  (when  swimming),  Plb.3.43.4,  etc.: — Pass.,  of  horses,  από 
ραβδίου  —ίζεσθαι  Str.  1 7. 3·  7  >  of  the  seasons,  Gal. 9. 914.  2.  metaph., 
τά  πάντα  oi.  Κεραυνός  Heraclit.64  ;  τους  νέους  —οντες  ήδονη  καί  λύπη 
Arist.£Wii72a2i  : — Pass.,  δ  κοινός  βίος  ώσπερ  υπό  θεών  τίνος  -όμενος 

D. S.18.59·  -ιον,  τό,  Dim.  of  οϊαξ,  Eust.  Ι533·4^·  -ισμα,  ατοϊ, 

τό,  steering,  governing,  Trag.Adesp.28j)  regimen,  Gloss.  -ιστής, 
οΰ,  δ,  steersman,  pilot,  Suid. 

οίάκο-νομεω,  steer,  guide,  govern,  σκάφος  Ph.i.6oi :  metaph.,  τά 
σόμπαν  τα  ib.  4 1 9.  -νόμος,  δ,  helmsman  :  metaph.,  pilot ,  ruler, 

A.Pr.  I49  (lyr.).  -στροφίω,  steer,  direct,  θυμόν  φακοστρόφουν  Id. 
Pers.j6j.  -στρόφος,  δ,  —  οίακονόμος,  Pi. 7.4(3).  71  (89),  A·.  Ph.62, 

E.  Med. 523  ;  ανάγκης  oi.  A.Pr.313,  etc. 
οΐάκωσις  [ά],  εως,  η,  guiding,  Aq.yf.37. 12. 

οϊαξ,  d/cos,  Ion.  οϊηξ,  ηκος,  δ,  prop,  handle  of  rudder,  tiller  (Poll. I. 
89),  πηδαλίων  οΐακος  άφέμενος  (cf.  πηδάλιον)  PI. Pit. 2j2e  :  generally, 
helm ,  οϊακος  εύθυντηρος  υστάτου  νεώς  A.Supp.J  \J ;  στρέφειν  οΐακα  Ε. 
Hel.l^gi:  pi.,  οιάκων  φύλαξ  ib.  1578  >  οϊακες  εύπρύμνου  νεώς  Id. 777  357  5 
τόν  οΐακα  εΐσω  άγειν  ί)  έξω  Pl.Alc.  1. 1 1  70.  2.  metaph.,  helm  of 

government,  εν  πρύμνη  πόλεως  οΐ.  νωμών  Α.  77?. 3  ;  πραπίδων  οΐ.  νέμων 
ld.Ag.802  (anap.);  χαλινών  έργον  οίάκων  θ’  άμα  S.T'V.869,  cf.  Ε  .Or. 
795  >  τόν  οΐ.  στρέφει  δαίμων  έκάστφ  Anaxandr.4;  τύχης  οΐ.  IGj. 3226. 
5  (Orchom.  Boeot.)  ;  =  ωροσκόπος,  Paul. Al. 7.. 2.  II.  in  II. 24. 269, 

οΐηκες  are  prob.  rings  of  the  yoke,  through  which  pass  the  reins  for 
guiding  the  mules,  cf.  έστωρ. 

οΐαροι*  γυναίκες,  Suid.  (  =  οαροι).  οίάς,  =  βρυωνία,  Hp.ap.Erot. 
(codd.  Erot.,  but  f.  I.  for  ο’ινάς).  οΐατά'  δυνά  (Aeol.),  Hsch.  οίά- 
τειον  κρέας'  τό  προβάτειον,  Suid. 

οΐάτης  [ά],  ου,  δ,  found  only  in  Ion.  and  Dor.  forms,  v.  οΙΊιτης  ; 
but  II.  Οϊατις  νομός,  a  pasture  in  the  Attic  deme  Ota,  S.OC1061 
(lyr.);  Οίάται,  an  Arcadian  tribe,  Paus.8.45.1. 
οΐάω,  (ofos)  in  part,  οιώντα'  μονάζοντα,  Hsch. 
οίβοιβοΐ,  exclam.,  =  οϊμοι,  Epich.  1  24.3. 

οΐβος,  δ,  piece  of  meat  from  the  back  of  an  ox’s  neck,  Luc.Z.iA.3. 
οΐγω,  Hes.Of.819,  etc.;  later  οίγνυμι,  APg.336  (Leon.)  :  fut. 
οΐξω  E.Cyc.302:  aor.  φξα  II. 24. 457;  but  augm.  forms  usu.  have 
ώϊ-  in  Ep.  (v.  infr.);  part,  οϊξας  II.  (v.  infr.):  Ion.  pf.  Pass,  ώϊκται 
Herod. 4.55  :  the  compd.  άνοίγνυμι  or  ανοίγω  (q.v.)  is  much  com¬ 
moner,  cf.  also  διοίγνυμι  : — open,  οϊξασα  κληίδι  θύρας  IL6.89  ;  τησι 
θύρας  ώϊξε  ib. 29S  ;  οϊγειν  κληθρα  προσπόλοις  λέγω  Ε.//Α332  j  ξενώνας 
οϊξας  Id.  Ale. 547,  cf·  Com.Adesp.1211  :  abs.,  φξε  γέροντι  he  opened  the 
door  for  the  old  man,  II. 24.457  ;  also  [οΐνον ].  ,ώϊξεν  ταμίη  she  opened 
the  wine,  Od.3.392  ;  οΐγε  πίθον  open  the  wine-jar,  Hes.  l.c.;  πρός 
φίλους  οΐγειν  στόμα  A.Pr.61 1  : — Pass.,  πάσαι  δ’  ωιγνυντο  (ν.  1.  ώίγοντο, 
i.e.  ώείγ-,  in  PHib.21)  πύλαι  II. 2.809, 8.58  >  οίχθέντος  'Ω,ραν  θαλάμου 
Pi. Fr.  75* 1 4  5  V  θύρη.  .ώϊκται  Herod,  l.c.  (Aeol.  inf.  δείγην  IGi  2(2). 
6.43  (Mytil.)  ;  part,  όείγων  Ale.  225  Lobel :  prob.  ό-fei γ-  and  δ-ρϊγ—, 
cf.  Skt.  vega-  ‘quick  movement’ ;  cf.  έπφχατο,  προσοίγνυμι.) 
οΐδα,  ν.  *εϊδω  Β. 

οίδ-α ίνω,  swell,  φρένες  ο’ιδαίνεσκον  A.R.3.383  ;  ο’ιδαίνουσα  θάλασσα 
Arat.909  ;  οίδηναντος  στομάχου  Androm.ap.Gal.14·  34)  cf.  Hsch. ;  σώ¬ 
μα.. εκ  νηπιότητος  εις  ϊ/βην  ο’ιδαΐνον  Max.Tyr. 1 6.5.  II.  οίδαίνε- 
σθαι'  θυμοΰσθαι,  καί  τά  ’όμοια,  Hsch.  -αλε'ος,  α,  ον,  swollen, 

οιδαλέους  άμφ’  οδύνης  πνεύμονας  Archil. 9.4 >  χείλη  oi.  Nic.yf/.2io:  in 
late  Prose,  Dsc. Eup.  1.78,  Aret.SO1.16,  etc.:  Comp,  -ώτερος  Alex. 
Trail. Fcbr.3.  -άνω  [ά],  cause  to  swell,  χόλος,  .οίδάνει  εν  στηθεσσι 
νόον  11-9-554  Ϊ  μόθυ  κηρ  οίδάνει  A.R. 1.478: — Pass.,  to  be  swollen, 
ο’ιδάνεται  κραδίη  χόλφ  II. 9.646.  II.  =  οίδεω,  intr.,  δ  φηληξ  οιδάνων 
Ατ.Ραχιιβξ,.  -αξ,  άκος,  δ,  =  φηλ  ηξ,  Ρο11.6.8ι,  Choerob.  in  An. 
Οχ.  2.248. 

οίδας,  ν.  *εϊδω  Β. 

οΐδ-όω,  rarely  οίδάω,  Plu. 2. 734^:  impf.  φδεον  Od.5.455  :  aor.  φδη- 
σα  Hp.Epid.2.i.j,  2.2.3,  Pl.Fhdr.231b  :  pf.  φδηκα,  Dor.  3  ρ1·  -αντί 
Theoc.  1.43  j  d·  άνοιδέω  : — swell,  become  swollen,  ωδεε  δε  χρόα  πάντα 
he  had  all  his  body  swollen,  Od.  1.  c. ;  οίδών  τώ  πόδε  Ar.Ra.ng2  ; 
τούς  πόδας  καϊ  γαστέρα  Men.544-4  >  τ“  <τφύρ’  φδει  Anaxil.36  ;  έμβρυα 
ο’ιδέοντα  Hp.Aer.J)  φδ·1]καντι  κατ’  αυχένα  ΐνες  Theoc.  l.c. ;  of  grow¬ 
ing  fruits,  etc.,  οπώραν  εντεταμένην  καϊ  οίδώσαν  Plu.l.c. ;  φδησε,.δ 
τού  πτερού  καυλός  PI.  1. C.  II.  metaph.,  οίδεόντων  τών  πρηγμά- 
των  when  affairs  were  in  a  ferment,  Hdt. 3. 76, 1  27  ;  οίδεΐ  καί  ΰπουλός 
έστιν  [ή  iroAts],  metaph.  from  a  boil  or  abscess,  ΡΙ.&^.ςιδε  ;  τόν 
δήμον  οίδούντα  καί  θρασυνόμενον  Plu.So/.iQ  ;  also,  of  inflated  style, 
οίδεΐν  ύπό  κομπασμάτων  Ar.  Αα.940,  cf.  Plu.CiC.  26.  -ημα,  ατος,  τό, 
swelling,  tumour,  Hp.Aph.4.34,  Ερίά.ι.ι^.θ',  D. 54.11,  Plu.C0r.15; 
only  of  soft  and  painless  tumours,  acc.  to  Gal. 17(1). 801, 15.770, 
1 7C2)· 3 1  : — Dim.  -ημάτιον,  τό,  Hp .Fract.3:  name  of  an  eye-salve, 
Aet.7.118.  -ηματώδης,  es,  swollen,  Gal. 6. 752,  Alex.Trall.Tvfr. 
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2.  -ησις,  εως,  η,  swelling,  fermenting,  τών  θυμουμένων  Ρ1.  Τι.  Joe  ; 
puffiness,  διαφέρει  οΐ.  ευεξίας  Phld.  Vit.p. 27  J. ;  of  dropsy,  Hippialr. 
38.  -ητης,  ου,  δ,  tumor,  Gloss. 

οίδι,ον,  τό,  Dim.  of  οΐς,  Theognost.Caw.i2i. 

Οΐδίττους  [Γ],  δ,  (οίδέω,  πούς)  Oedipus ,  i.e.  the  swollen-footed,  cf.  Ε. 
Ph.2j  :  gen.  Ο  Ιδίποδος  Apollod.3.6.3  (but  in  Trag.  always  Οίδίπου, 
as  if  from  Οίδίπος,  which  occurs  in  ^^7. 429  (Ale.)) :  acc.  Οίδίπουν 
Trag.,  later  Ot  δίποδα  Plu.2.i93d,  Paus.9.2.4,  etc. :  voc.  Οίδίπου  S  .OT 
405,  OC557,  cf·  Choerob. inTheod.  1.2 10 H.,  and  Οίδίπους  S.OC740, 
al.,  Choerob.  l.c. : — collat.  form  ΟΙδπτόδης,  δ,  gen.  Ο Ιδιπόδαο  II. 23. 
679,  Od. 1 1. 271,  Hes.Of.163;  Dor.  contr.  Οίδιπόδα  Pi.P.4.263,  and 
in  lyr.  passages  of  Trag.,  A.  772.725,  S.07'^g6,Ant.38o;  Ion.  Οϊδι- 
πόδεω  Hdt.4.149  :  acc.  Οίδιπόδαν  in  lyr.,  A.Th.jc,2,  S.OC222  :  dat. 
Οίδιπόδη  Theba'is  2  :  voc.  Οίδιπόδα  S.O  Ti  1 95  (lyr.)  : — Adj.  Οίδιιτό- 
δίίος,  a,  ον,  or  ος,  ον,  of  Oedipus,  Plu.5W/.  19,  Paus.9.18.5  (ubi  vulg. 
- ποδιά ):  Οιδιπόδεια  (vulg.  - ια ),  τά,  the  tale  of  Oedipus,  Id. 9.5. 11;  or 
Οιδιπόδεια,  η,  Arist.fV.628,  7Gi  4. 1  292  ii  1 1,  Sch.E.P/t.i  760. 

οΐδίσκω,  =  οίδαίνω,  swell,  enlarge,  Gal.  18(2). 97, 8.485,  Alex.Aphr. 
Pr.  1.9  : — Pass.,  Hp. Epid. 3. 16. 

οΐδμα,  ατος,  τό,  swelling,  swell ,  in  Horn,  only  of  water,  δ  δ’  έπέσσυτο 
οϊδματι  θύων,  of  a  river,  with  swollen  waves,  II.  21. 234  ;  of  the  sea,  δ  δ’ 
έστενεν  οϊδματι  θύων  2 3.2 30,  cf.  Hes.  Th.iog  ;  επ'  οϊδματι  μάργφ  Emp. 
100.7,  cf.  24;  π εριβρυχίοισι  περών  ύπ'  οϊδμασιν  S.Ant. 337  Uyr·)  5  οΐ. 
θαλάσσης  h.Cer.  14 ;  οΐδμ’  άλιον/ι.Αρ.  41  J,  Pi  .Fr.  2  2 1  (codd.  S.E.) ;  γλαύ¬ 
κας  έπ’  οΐδμα  λίμνας  S.Fr.\j6  (lyr.) ;  ές  οΐ.  πόντου  Έ.. Or. ggi  (lyr.);  οΐ. 
πόντιον  Id.lAjo^·  hence,  generally,  the  sea,  S.Ant.  388  (lyr.)  ;  Τύριον, 
Φ ρύγιον  οΐδμα,  E.Ph. 202,  Hel. 3bg  (both  lyr.),  etc.;  ές  οΐδμ’  άλός  Id. 
Hec.26  ;  τών  κατ’  οΐδμα  παρθένων  the  Nereids,  ld.Hel.6  ;  Α ϊγαιον  οΐ. 
Id.7^ii6oi,  cf.  77'i4i2,al.;  διά  πόντιον  οΐδμα  (mock  heroic)  Antiph. 
196.3.  II.  οΐ.  νότων  the  swelling  of  the  south-west  wind,  APg. 36 
(Secund.). 

οίδματόεις,  εσσα,  εν,  billowy,  A .Fr.6g  (l}rr.),  Opp.77.5.273. 
οίδομαι,  sivell,  as  etym.  οί οΐδμα,  Sch.E. Hec.26. 
οίδοιτοιεω,  tumefacio,  Gloss. 

οιδος,  εος,  τό,  swelling,  tumour,  produced  by  internal  action,  Hp. 
Fract. 23  (v.l.  είδος),  VCij  (Littre  for  είκός),  Nic. Th. \ 88,  237, 426 ; 
puffiness,  Aret..ST)i.i6. 

οΐεανος,  ον,  ( οΐος ,  έανόϊ)  =  οΐοχίτων,  A.R. 3.646. 
οΐεος,  α,  ον,  of  or  from  a  sheep,  διφθέραι  sheep- skins,  Hdt. 5. 58  ;  τυροί 
SIG102J .13  (Cos):  hence  όέα  (q.v.)  and  οίίας  (with  dial,  change  of 
-εα-  to  -ία-)·  τών  προβάτων  τά  σκεπαστήρια  δέρματα  (leather  coats 
for  sheep,  brats),  Hsch.  (Skt.  avydyas,  Adj.  from  dvis  =  ofis 
‘sheep’.) 

οίε'τεας,  acc.  pi.,  (eVos)  of  the  same  age,  11. 2. 765,  Matro7*V.4: 
metri  gr.  for  οέτεας  (q.  v.)  which  occurs  in  Hsch.  with  a  different 
explanation  :  δέτης  is  formed  like  όθριξ,  όζυξ,  όγάστωρ,  etc. 

^οιζηάζω,  =  ο'ικειόομαι  (quasi  ο’ικειάζω),  GDI^g66  (Crete), 
όΐζ-ΰος,  ον,  =  sq.,  sorry,  wretched,  οίζυον  ούδέν  άρέσκει  Theoc. 27. 
14.  -ϋρός,  Att.  οίζϋράς  (trisyll.),  ά,  όν,  woeful,  miserable,  in  Horn, 
mostly  of  persons,  II.  1.417,81. ;  όϊζυροΐσι  βροτοΐσιν  13.569,  cf.  Od.4. 
197;  φζύρ’  you  wretch!  Ar.Av.16^1 :  less  freq.  of  actions,  condi¬ 
tions,  etc.,  toilsome,  dreary,  παύσασθαι  όϊζυροΰ  πολέμοιο  II.3.112  ;  παύ- 
σατ’  οϊζυροιο  γόοιο  Od.8.540  όϊζυραί  νύκτες  1 1.182,  etc. ;  also,  sorry, 
wretched,  poor,  κώμη  Hes. Of. 639  ;  διαίτην  έχειν  δϊζυρην  Hdt. 9.82. 
Adv.  -ρώς  Q.S. 3.363. — Not  used  by  Trag.,  nor  in  early  Att.  Prose. 
[oi'^O-in  Horn.  (v.  supr.) ;  οΐζϋ-  in  Att.,  Ar.  Am. 655,  A v.  1641,  P.1504, 
1514,  Lys. 948  :  Comp,  όϊζϋρώτερος  II.  1 7-446  :  Sup.  δϊζϋρώτατος  Od.5. 
105.]  -υς,  Trag.  and  later  Ion.  (Herod. 7. 39)  οΐζυς,  ύος,  η,  woe, 
misery,  πόνος  καί  δ.  II. 13. 2;  κάματος  καί  δ.  1 5-3^5»  cf·  Hes. Of.  1 7 7 : 
contr.  dat.  δϊζυΐ  for  όϊ^όϊ,  Od.7.270  :  acc.  δϊζύα  for  δϊζύν  first  in  Q.S.  2. 
88:  Trag.  ο’ιζύς  A.Ag.j36  (lyr.),  Am. 893,  E.Hec.g^g  (lyr.).  II.  as 
pr.  n.,  daughter  of  Night,  Hes.  772.214.  [0  in  nom.  and  acc.,  v.  Hes. 

I. c.;  0  in  other  cases.]  -νω,  aor.  δΐζϋσα,  wail,  mourn,  άλλ’  αίεϊ 
περί  κείνον  δίζυε  (imper.)  Ι1.3-4°8-  II.  C.  acc.  rei,  suffer,  ήϊ  ε’Ινεκ’ 
δϊζύομεν  κακά  πολλά  14.89:  abs.,  to  be  miserable  or  suffer,  δϊζύσας 
έμόγησεν  Od.4. 152,  23.307.  [υ  of  pres,  short  in  Horn.,  long  in  A.R. 
4.1324,1374 ;  in  aor.  alwa3'S  long.] 

οΐζω,  cry  οΐ,  lament,  Α.Ό.  Adv. 128. 10,  who  also  coins  όΐζω  to  expl. 
δϊζύω. 

οίη  (Α),  ή,  =  κώμη,  GZ)/566i.46(Chios,  ivB.c.),  A.R.2.139,  Hsch., 
Theognost.  Can.  1 8  ;  cf.  ο’ιητης. 
οίη  (Β),  ή,  ν.  Sa  (α). 

οΐήϊον,  τό,  Ep.  for  οΐηξ,  οϊαξ,  rudder,  helm,  Od.9.483  :  pi.,  12.218, 

II. 19.43. 

οίηκίζω,  Ion.  for  οίακίζω. 

οί-ημα,  ατος,  τό,  ( οϊομαι )  opinion,  D.C.Pr.12.8  (pi.).  II.  self- 
conceit,  οΐ.  καϊ  τύφος  Plu.2  .39^  ΐ  οΐ.  καί  αλαζονεία  ib.43b.  -ηματίας, 
ου,  δ, self -conceited person,  Ptol.  Tetr. 162,  Hsch.s.  ν.  δοκησίσοφος,  Suid. 
οϊηξ,  ηκος,  δ,  Ion.  for  οϊαξ. 

οί-ησις,  εως,  η,  (οϊομαι)  —  δόξα,  opinion,  notion,  Pl.Pl1d.g2a,  Phdr. 
244c,  Arist.Po.  I46lb3  ;  esp.  false  or  vague  notion,  opp.  σαφώς  ε'ιδέναι, 
Id.  Rh.Al.  143^40,  cf.  Zeno  Stoic.  1.20,  etc.  II.  =  οϊημα,  self- 

conceit,  Heraclit.46,  E.Pr.643,  Bion ap.D.L.4.50,  Ph.i.53,al.,  Chor. 
in  Rh.M11s.4g. 31  2  !  οϊ.  καϊ  ύπερηφανία  Phld.PiV.p.29  J.  -ησίσοφος 
[ϊ],  ον,  wise  in  his  own  conceit,  Ph.1.125,  Procl.  in  Cra.p.Gj  P.  -ητε'ον, 
one  must  suppose,  Arist.  AA. 207*1 5,  ENi  1 73b^3, 1 1 76b 2 1 . 

οίητης,  ου,  δ,  ( οϊη  Α )  =  κωμητης,  5.7^.134,  Dor.  gen.  pi.  οΐατάν 
prob.  in  Hsch. 

οίητικός,  ή,  όν,  opinionated ,  νους  Ph. τ.160. 

4  Η 


οίητόν 

οίητόν,  =  rebile ,  Gloss. 
ous,  ιδος,  ή,  poet,  for  Sis,  sheep,  Theoc.1.9  0n  acc·  s£·  «ίιδα,  but 
οίίδα  ‘sheepskin’  [cj.  Ahrens]  is  prob.). 
οικα,  as,  ε,  Ion.  for  εοικα. 

οΐκ-άδε  (Delph.  /οίκαδε  (7/7/2561  C 42),  Adv.,  =  οίκόνδε,  to  one's 
house,  home,  or  country,  homewards ,  freq.  in  Horn.,  II.  1. 170,  Od.2. 
176, al. :  freq.  in  Pi.(7V.4.76, al.),  Trag.  (as  A.^^.1337  (anap.)),  Com. 
(as  Ar.Aw.6i8),  and  Att.  Prose  (as  Pl.A.328b).  II.  to  people's 
houses,  Telecl.1.6.  III.  =  οίκοι,  at  home,  X.Cyr.1.3.4,  An.y.y.^y, 
Luc. Dem. Enc,  26,  Hid. 1.22,  Phalar.iT/>.  143,  etc.  -άδις,  Dor.  for 
οίκαδε,  Ar.Ach.y42,  779,  cf.  Epich.35.13  : — the  form  οΐκαδες  noticed 
by  Greg.C0r  p.230S.  is  prob.  an  error.  -άριον  [α],  τ 6,  Dim.  of 

οίκος,  Lys.Ar.  8  r. 

f  οικεα,  η,  fem.  of  ζοικεύς  (v.  οίκεύς),  Leg.Gort.2.8,  al. 
οίκει,  Adv.,  =  οίκοι,  Men.  1044. 

οίκει-άζω,  V.  [οιζηάζω.  -ακός,  ή,  όν,  Dor.  οίκηακός  Calli- 

crat.ap.Stob.4.28. 16  : —  =  οίκεΐος  in,  one's  own,  Palch.in  Cat. Cod. 
Astr.  1.96,  Eust.i  24.34,  Suid.,  Zonar.  II·  concerning  one's  rela¬ 
tives,  Heph.Astr.2.32  ;  cf.  οικιακός. 

οίκειο-ττοιεω,  appropriate,  attach,  eavras  rtf  'Ομήριρ,  of  cities,  Sch. 
Philostr.A<?>'.p.5Q2  B. : — Med.,  make  one's  own,  attach  to  oneself, 
Candid. ap. Phot. Bibl.p.55  B.,  Sch.Th.2.33  ;  adopt,  υίόντινα  Ammon. 
Vit.Arist.  p.ioW.  -ιτραγία,  ή,  minding  one' s  own  affairs,  PI.  A. 
434c,  Plot.  1.2.7,  Marin. Procl. 24. 

οικείος,  a,  ov,  also  os,  ov  L.Heracl.6y)4  ;  Ion.  οίκηΐος,  η,  ον  :  in  ον  of 
the  house,  once  in  Hes.,  δούρατ'  άμάξης  ο’ικήϊα  θέσθαι  Op.  457  ;  λέβης  A. 
Fr.  1  ;  κηρυζ  S.  TV.  757  ;  of  ov  for  household  affairs,  domestic  (for  οίκηίη, 
v.  οικία  π),  τά  οί.  household  affairs,  property,  Hdt. 2.37,  S. Ant. 66 1  ; 
τά  οί.  αγαθά  X.Oec.  9. 1 8  ;  τά  οί.  τά  αυτού  his  household  goods,  Lys.  13.41 ; 
opp.  -πολιτικά, Th. 2.40  ;  opp.  τά  τής  πόλεως,  PI. Ap. 23b.  2.  Astrol., 
οί.  ζιρδια  domiciliary  signs,  Vett.Val.37.2i,al.  II.  of  persons,  of 
the  same  household,  family ,  or  kin,  related ,  ws  οί  έόντες  οΐκήϊυι  as  being 
akin  to  him,  Hdt. 4.65  ;  οικείον  ούτως  ούδέν. .  d>s  άνήρ  re  καϊ  γυνή  so  closely 
akin ,  Men. 647;  άνήρ  οί .  kinsman,  relative,  near  friend,  Hdt. 1. 108;  oi 
oi.  kinsmen ,  opp.  οί  άλλότριοι,  And.4.1 5,  cf.  Th.2.51 ;  opp.  οθνείοι,  PI. 
Prt. 316c  ;  oi  έωυτού  οΐκηϊότατοι  his  own  nearest  kinsmen,  Hdt. 3. 65, 
cf.  5.5,  D. 18.288  ;  of  the  tie  itself,  κατά  τό  οί.  ΆτρεΓ  because  of  his 
relationship  to  Atreus,  Th.i  .9.  2.  friendly,  είχομέν  ποτέ.  .τον  τόπον 

τούτον  oi.  D.4.4  ;  obs  &v  ήγήσαιτο  -οτάτους  τε  καί  έταιροτάτους  Ρ1. 
Phd.8ge.  III.  of  things,  belonging  to  one's  house  or  family,  one's 
own  (defined  as  όταν  έφ'  αΰτφ  ή  άπαλλοτ  ριώσαι  Arist.A/i.I36la2l),  oi. 
άρουραι  Pi. O.I2. 1 9  ;  στaθμo7s  εν  οικείοισι  A.Ar.398  ;  yrj,  χθων,  S.Aj. 
859,  Ant.  1203  ;  οικείον,  ή  άλλου  rivis;  born  in  the  house,  or. .  ?  Id. 
07’ii62  ;  at  οί.  πάλε  is  their  own  cities,  X. 7/(73. 5. 2  ;  η  oi.  (sc.  77}), 
Ion.  y  οίκηίη  Hdt.  1.64  ;  [αναθέματα]  οικήια  his  own  property ,  ib.92; 
πόλεμοι  oi.  wars  in  one's  own  country,  of  the  Helot  war  in  Laconia, 
Th.1.1 18,  cf.  4.64 ;  σίτος  oi.  καϊ  ούκ  επακτός  homegrown,  Id. 6. 20.  2. 

=  ίδιος,  one's  own,  personal,  private,  οικείων  κερδέων  είνεκα  Thgn.46  ; 
Ιων  ev  κακψ  οικηίφ  Hdt.  1.45,  cf.  153?  Antipho  1. 1  3  ;  ai  χεί pes  - irepai 
τού  σιδήρου  Id. 4.3. 3  ;  μηδέν  -οτέρα  τή  απολαύσει  with  enjoyment 
not  more  our  own,  Th.2.38,  cf.  7-7°  >  άλλοτρίας  yrjs  πέρι  oi.  κίνδυνον 
εχειν  Id. 3. 13;  oi.  ξύνεσις  mother  wit,  Id. 1.138;  πρbs  οικείας  χερός 
by  his  own  hand,  S.Ant.  1176,  etc.;  for  A.Ag.  1 220,  v.  βορά.  b. 
in  Stoic  Philos.,  endeared  by  nature  to  all  animals,  including  man, 
τδ  πρώτον  oi.  what  is  earliest  endeared,  Chrysipp. Stoic. 3.43,  Hierocl. 
p.7  A.  IV.  proper  to  a  thing,  fitting,  suitable ,  ούτε .  .καλόν  ουδόν 
[οΰδ’]  οίκήϊον  Hdt.  3.8 1,  cf.  D.  1 8.59.  2.  c.  dat.  rei,  belonging  to,  con¬ 

formable  to  the  nature  of  a  thing,  προοίμιον  oi.  έκάστιρ  PI.Lg.yy2e,  cf. 
A.46Sd,  al.,  and  freq.  in  Arist.,  as£7Vi09Sa29  :  also  c.  gen.,  τά  αυτών 
oi.  PI.PW.96d  ;  oi.  τ rjs  διαλεκτικής  Arist.  Top.  101  b2,  cf.  ,E7Vio96b3i, 
Rh. i36oa22  ;  oi.  πρός  τι  Plb.5.105.1.  b.  of  persons,  c.  gen., 

a  student  of..,  σοφίας  Str.  17. 1.5;  addicted  to,  καινοτομίας  Iamb  .VP 
30.176.  3.  proper,  fit,  ol.  κατάγελως  fit  subject  for  ridicule,  Men. 

1 60  ;  oi.  όνομα  a  word  in  its  proper,  literal  sense,  opp.  metaphor,  Arist. 
Rh.  1 404b35. 

B.  Adv.  ο’ικείως  has  the  same  senses  as  the  Adj.,  oi.  (pipe  bear  it 
like  your  own  affair,  Ar.  Th.  197;  διαλέγεσθαι  oi.  τινί  converse  fami¬ 
liarly  with  him,  Th.6.57;  01’·  χρήσθαί  τινι  to  be  on  familiar  terms,  X. 
7/(72. 3. 16;  οί.  διακείσθαί  τινι  Id. An. y.  5.16  ;  πρός  τι  Plb.13.1.2;  oi. 
δέχεσθαί τινας  D.  18.215  ;  oi.  εχειντινί  Id. 4.4.  etc.  :  Comp.  -Arepovls. 
I.49;  -οτέρως  Arist. Ca^7ai6  :  Sup. -ο'τατα  Plb.5. 106.4.  II.  pro¬ 
perly,  naturally,  Ar.  Lys.  1 1 1 8,  X.O'c. 2.17;  opp.  άλλοτρίως,  Epicur. 
Ep.  i  p.i4U.  2.  affectionately,  dutifully,  έθαψε,  περιέστειλεν  oi.  Men. 
325.12,  cf.  Th.2.60.  3.  literally,  actually,  Gal. Phil. Hist. 39  D.  4. 
Astrol.,  oi.  σχήμα τίζεσθαι,  of  a  planet,  to  be  in  its  domicile,  Vett.Val. 
58.27,  ah 

οικειότης,  Ion.  οίκηϊότης,  ητος,  ή,  a  being  οικείος  (signf.  11),  kin¬ 
dred,  relationship.  Hdt. 6. 54,  Th.3.86,  etc. ;  intimacy ,  friendship,  φιλία 
καϊ  oi.  Id. 4. 19,  cf.  P\. Smp.  igyd :  pi.,  And.1.118,  D.18.35,  S/G557. 
35  (iii  b.  c·).  b.  metaph.,  connexion  of  things,  PI.  A.  537c,  M.Ant. 
4.4,  etc.  2.  living  together  as  man  and  wife ,  domesticity,  marriage, 
τής  'Ελένης  Isoc.  10.42,  cf.  Lys.  1.6  ;  είς  οίκειότητα  καϊ  παιδοποιίαν  δρα 
Chor. in  Hermesiy.cic,.  IT.  of  words  and  phrases,  proper  sense, 
opp.  μεταφορά,  Plu.Gc.40,  in  pi.  III.  conformity  to  nature  or 
environment ,  Epicur.Sctzf.40,  Frr.  197,  2  17. 

οΐκειο-τονεομαι,  have  its  own  accent,  Sch. II.  1 1 .395.  -τοττεω, 
prob.  =  οίκοδεσποτέω,  Doroth.ap.Heph. Astr. 3.34.  — φωνος,  ov, 

by  word  of  mouth  :  in  Adv.  -νως  Ctes.PV.29.9. 

οίκει-άω,  Ion.  ηΐκηΐάω,  make  οικείος  :  I.  make  a  person  a  kins¬ 
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man,  τήν  πόλιν  ες  τήν  £vyy ενειαν  -ουντες  Th.3.65.  II.  mostly  in 
Med.,  1.  c.  acc.  pers.,  make  a  person  one's  friend,  Hdt.  4. 148,  PI. 

7 3 8 d  ;  reconcile ,  oi.  ενα  πρός  ενα  Phld.A/1.2.222  S.,  cf.  Plu.O/A.2  ; 
oi.  δήμον  λόγιρ  D.H.9.44:  abs.,  make  friends,  Aen.Tact.24.5  : — Pass., 
to  be  made  friendly,  opp.  πολεμονσθαι,  Th.1.36,  cf.  Arist. Ao/.i  330b 
30.  b.  in  Stoic  Philos.,  to  be  endeared  by  nature,  Chrysipp. Stoic. 
3.43.  2.  c.  acc.  rei,  make  or  claim  as  one's  own,  appropriate,  τήν 

Άσίην  οίκηϊεΰνται  οί  Πε^σαι  Hdt.  1.4,  τούτων  τήν  εξεύρεσιν  ούκ  οΐ- 
κηϊοΰνται  Λυδοί  ib.94  !  Αιγύπτιοι  οί.  Κ αμβυσεα  claim  him  as  their  own, 
Id. 3. 2  ;  άπαντα  τά  εν  πόλει  οί.  PI.A.466C  ;  entice  bees,  Id.Z.^. 
843ε.  3.  Act.,  adapt ,  make  fit  or  suitable,  τινί  τι  Sotad.Com. 

I.T7;  τι  πρός  τι  Plb. 9-1.2  ;  δ  οικείων  πρός  αρετήν  λόγος  Aristo 
Stoic.  Ι.80,  cf.  Plot. 4. 4.44  ; — Pass.,  to  be  familiarised  to,  ταίς  ψυχαΐς 
Pl.P7-f.326b  ;  become  familiar  with ,  Id.Prm.  1 28a  ;  οί  φκειωμενοι 
φυσιολογία  Epicur.  Ep.  1  p. 4  U.  4.  Astrol.,  in  Pass.,  to  be  domi- 
ciliarily  related,  —ούμενος  τψ  ζψδίω,  of  a  planet,  having  the  sign  as  its 
domicile,  Vett.Val. 264. 2 1.  -ω,  Ep.  for  υ’ικεω  (q.  v.).  -ωμα, 

ατος,  τό,  in  pi.,  private  or  family  affairs ,  Metrod.Pr.59.  2. 

affinity,  πρός  τι  Str.6.2.3.  3.  special  feature ,  advantage ,  Epicur. 

Sent. Vat. 41  (pi.),  D.H.A/1.7.5.  -ωματικός,  ή,  όν,  Gramm., 

possessive,  of  Adjs.  such  as  ουράνιος,  PM30.6.  -ωσις,  εα>ϊ,  ή, 
appropriation,  oi.  ποιείσθαί  τίνος  Th. 4.128  :  pi.,  profits ,  Vett.Val. 202. 
17.  2.  affinity,  Ph.  1.142,  al.;  attraction,  affection  (cf.  οικείος  in.  2  b), 

πρός  τινα  Diogenian. Epicur. 4. 55,  Ph.  1. 256,  Sfozc.  1.49,  al. ,  Asp.  in  EN 
44.27,  cf.  Hierocl. p. 35  A. ;  ή  πρός  τό  ζην  oi.  Plot. 4.4.44  ;  propensity,  εις 
ηδονήν  Gal. 5.456  ;  τής  ψυχής,  opp.  άλλοτρίωσις,  Plot. 3.6. 1 , 3.8.8,  ah, 
Porph. Sent.  18  ;  becoming  familiar  with ,  είς  τους  θεούς  Iamb.  PP24. 
106.  —  ωτικάς,  ή,  όν,  appropriative ,  τέχνη  οί.  P\.Sph.22y,b  ;  τό  οι. 

πάθος  πρός  εκαστα  Po\ystr.Llerc.y)46p.ygV.  2.  adapting,  oi.  δύνα- 
μις  πρός  τό  καλόν  Plu.2.759e· 

οίκε'σιον,  given  as  example  of  termination  by  Eust.175T.x2. 

οίκετ-εία,  ή,  household  of  slaves,  Str.14.5.2,  Luc. Merc.Cond.i 5, 
IPE12. 32.615  (Olbia),  PTeb.  285.6(111  a.  d.)  : — later  written  οίκετία, 
Epict. PtzcP  33.7.  2.  servitude,  Aristeas  14,  al.,  }.AJS>.6.y,.  3.  slave 
population,  Str.5.1.1  2,  lGRom.4. 1692.54  (Elaea).  -ενω,  =  ο'ικεω, 
inhabit,  Έ.. Ale. 4p,y  {\yr.).  II.  οϊκετεύεται'  συνοικεί,  Hsch.  — η?, 
ου,  δ,  (οίκος)  household  slave,  A.Ch.yzy,  Hdt.6.137,  7.170,  Antipho  1. 
30,Th.2.4;  δημόσιος  oi.  ttjs  πάλεαίϊ  Aeschin.i  .54.  2.  οί  οικεται  also, 

=  οίκετεία,  household,  A.Ag.yy,2  (lyr.),  Hdt. 8. 4, 106,142,  S.  Pr.908, 
X.Cyr.4.2.2  :  hence  opp.  δούλοι,  PI. Lg.y6^a,  777a,  853ε  ;  διαφερειν 
φησί  Χρύσιππος  δοΰλον  οίκετου,  διά  τό  τους  απελεύθερους  μεν  δουλουϊ 
ετι  είναι,  οικετας  δε  τους  μη  τής  κτήσεως  άφειμενους  Store. $.86  :  but 
freq.  synon.  with  δούλος,  Arist. Pol.  1 252bi  2,  al.,  PLille  29.2  (iii  b.c.), 
/(?5(ι). i390.77(Andania,  i  B.c.j;  δούλος  μείζον  οίκετου  φρονών  Men. 
796.  II.  as  epith.  of  Apollo,  ίερεως. .  Καρνείου  B οικετα  [B=/:] 
/G5(l). 497,  cf.  589,608  (Sparta).  (Cf.  ο'ικότης.)  -ία,  ή,  v.  οίκε¬ 
τεία.  — ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  menials  or  household,  PI.  Sph.  2  26b, 

Arist. Ao/.i26ib36  ;  τό  oi.  the  servants  or  slaves  collectively,  Plu. 
Sull. 9;  oi.  επιφάνεια  Myro2j.;  oi.  σώματα  IGi  2(5). 653. 25  (Syros), 
PGrenf.  1.21.6  (ii  B.  c.);  οικία  oi.  AS/9.1040. 23  (iii  A.  d.)  ;  oi.  διάθεσις 
Lxxy,Ma.2.28.  2.  δε'λφαξ  oi.  home-bred,  Philox.2.28.  -ΐς, 

ίδοϊ,  ή,  fem.  of  οίκε  της,  Hp.Aer.2i,  LxxPa·.  21.7  ;  ο'ικετιν  τ’  εφέστιον 
περιστεράν  S.Fr.866  ;  οί.  γυνή  Έ..ΕΙ.  104.  II.  housewife,  Theoc. 
ι8·38·  / 

οίκεΰς,  έως,  Ion.  ήος,  δ,  =  οικετης,  inmate  of  one's  house,  μή . .  φίλους 
οικήας  εγείργ  1 1. 5· 4 1  3>  c f·  6.366,  Od.  1 7-533  i  but  elsewh.,  as  in  4.245, 
14.4,  al.,  =  menial ,  servant,  cf.  Sol.ap.  Lys.  10.19,  S.OA756,  Theoc.  25. 
33  5  serf  Eeg.Gort. 2. 8,  al.  (foiK-). 

οίκε'ω,  Ep.  οίκείω  Hes.  Th. 330,  Locr.  Γ οικεω  IG 9(1).  324. 29; 
Aeol.  pres.  part,  οίκεις  Ale. 69 ;  Arg.  3  sg.  pres.  opt.  οικείη  BCH^y,. 
452:  impf.  φκεον  II. 20. 218, al.,  Att.  φκουν,  Ion.  οίκεον  Hdt.i. 57:  fut. 
οικήσω  Έ..ΙΑ  1 508  (lyr.) :  aor.  ψκησα  Hdt.i.  1 :  pf.  ψκηκα  S  El.  1 101  : — 
Pass,  and  Med.,  fut.  οίκήσομαι  in  med.  sense,  Men. Rh. p.363  S. ; 
but  in  pass.,  v.  a.  11 :  aor.  φκήθην  11.2.668,  etc.;  φκησάμην  Aristid.  1. 
103  J. :  pf.  φκημαι  as  Med.  and  Pass.,  Ion.  3  pi.  ο’ικεαται,  v.  a.  1.  2,  3  : 
(οΊκος):  A.  trails.,  inhabit,  υπώρειας  φκεον  πολυπίδακος  "Ιδης  11.20. 

2ΐ8  (elsewh.  in  Horn,  always  intr.  v.  infr.  b)  ;  οί.  τούτον  τόν  χώρον 
Hdt. 1. 1,  cf.  175,  etc.;  oi.  δόμους  A.Supp.g6\  ;  άντρον  Id.Az<.i94: 
metaph.,  oi.  αιώνα  καϊ  μοίραν  have,  enjoy ,  E.  1.  C. : — Pass.,  to  be  in¬ 
habited,  οικεοιτο  πόλις  Π ριάμοιο  Ι1·4·  I  8  ;  ες  γήν .  .οικουμένην  S.Ph.2  2  I  ; 
διά  τής  οικεομένης  through  the  inhabited  country,  Hdt. 2. 32  ;  δδοιπόρεον 
ες  την  οικεομενην  Id.4.1 1  ο  ;  τάς  άλλας  πόλιας  οικεομόνας  μηδέν  ήσσον 
although  inhabited  no  less  than  before,  Id.  1.1  70:  for  ή  οικουμένη, 
v.  sub  voce.  2.  colonize,  settle  in,  τάς  πλείστας  τών  νήσων  L L.i  .8, 
cf.  2.27,  etc.;  πόλιν  prob.  in  E.Ar. 360.11  ;  νήσον  ο'ικήσαι,  i.e.  to  be 
deported,  POxy.i  101.24  Gv  a.  d.)  :  in  pf.  Pass.,  to  be  settled  in, 
occupy,  τοΐσι  τάς  νήσους  ο'ικημένοισι  " Ιωσι  Hdt.  Γ. 27  ;  at  δύο  [πόλιεϊ] 
νήσους  ο'ικέαται  ib.  142  (cf.  infr.  3)·  3.  in  Pass.,  to  be  settled,  of 

men  or  tribes  to  whom  new  abodes  are  assigned,  τριχθά  ωκηθεν 
καταφυλαδόν  11.2.668  :  Ion.  pf.  Pass,  οίκημαι,  as  pres.,  οί  εν  τή  ήπείριρ 
ο'ικημένοι  " Ελληνες  those  who  have  been  settled,  i.  e.  those  who  dwell. . , 
Hdt.i. 27  ;  oi  εντός" Αλυος  ποταμού  oi.  ib. 28,  cf.  8. 1 1 5  ;  also  of  cities, 
to  be  situated,  lie,  παρ'  όν  [ ποταμόν ]  N ίνος  πόλις  οίκητο  Id.  1 . 1 93.  II. 
manage,  direct  a  household  or  a  state,  S.OC1535  (dub.  sens.),  E .El. 
386,  Th.3.37  ;  οίκει  τήν  πόλιν  ομοίως  ώσπερ  τόν  πατρφον  οίκον  Isoc. 2. 
19:  metaph.,  μή  τόν  έμόν  οίκει  νούν  don’t  manage. .,  E.A:r.i44: — 
Pass.,  εύ  ο'ικούμεναι  πόλεις  well  governed,  Id. 4S6  ;  μετρίως,  bp- 
θώς,  άριστα  oi.,  Pl.Z.,§'.936b,  A.371C,  52od,  etc.;  πατρίδος  τ ετυχηκώς 
ή  νόμοις... μάλιστα  ο’ικείσθαι  δοκεί  D. 21.150:  fut.  οικήσεται  in  pass. 
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sense,  καθ’  'ότι  άριστα  ή  πόλις  οίκήσεται  Th.8.67,  cf·  El. La. \8§a, 
Aeschin.1.22,  D. 58.62,  Arist. Ρο/. 1 284b38. 

B.  intr.,  dwell ,  live ,  of  persons,  families,  or  tribes,  have  their 
abodes ,  settlements ,  in  Horn,  and  Hdt.  generally  with  ev. . ,  φκεον  5’  εν 
Πλίυρώνι  II.  1 4·  1 16,  cf.  Od.9. 200,400  ;  οϊκεε  e’v  Τΐίνδιρ  Hdt.  1.56,  cf.  A. 
Ag.  1234,  Ar.Av.q67  (Orac.),  Antipho5.78;  esp.  of  metics,  iy  Κολ- 
λυτψ  οίκοΰντι  1G  ι2·373.6ο,  al. ;  κατά  στ  eyas  Ε./0Μ314  >  ύπό  χθονός 
Id.Pr.450  :  after  Horn,  with  dat.  (loc.)  alone,  2αλαμΓνι  IG i2.i.2(vi 
b.c.);  ούρανφ  Pi.A^.io.gS;  ναοΐσι  E.L0M314;  ελθόνθ’  αγνόν  ες  ©ήβης 
πόζαν  οι.  Eub.io;  παρά  κρημνοΐσιν  Ρϊ.Ρ.3·34  ΐ  παρά  όχθον  E./P109S 
(lyr.);  ol.  μετά  τίνος,  =  συνοικεϊν  τινι,  S.OP4r4>99°  5  κέρδη  μόν  οίκή- 
σαντα. .  having  fixed  my  dwelling  [there]  with  gain  to  my  hosts,  Id. 
OCq2  ;  τό  τήν  φροντίδ’  εξω  των  κακών  οικεΐν  γλυκύ  sweet  it  is  for  the 
mind  to  keep  free  from  cares,  Id  OL1390  ;  eVl  προστάτου  ol.  (ν.  προ¬ 
στάτης)  Lys.31.9.  II.  of  cities,  to  be  situated,  Hdt.  2.166,  X.HG 
7.  ϊ.  3,  7.5.5;  but  τήν  πόλιν  σποράδην  καί  κατά  κώμας  οίκου  σαν  formed  of 
detached  villages,  Isoc.10.35,  cf.  4.39(50  in  Pass.,  X.An.i. 4.1).  2. 
to  be  governed  or  administered,  τίς  των  πόλεων  διά  σε  βελτιον  φκησεν; 
PI./?. 599^>  c^·  4^2^)472e)473a)543a)a^· :  freq.  hardly  distinguish¬ 
able  from  the  Pass.  (supr.  a.ii);  σωφρόνως  γε  οϊκονσα  [ιτύλΐϊ]  ευ  άν 
οικοΐτο  a  state  administered  by  self-control  would  be  well  governed, 
Id.CArw.l62a  ;  αρετής,  ή  πόλεις  τε  καί  οίκοι  εύ  οίκοΰσι  X.Mem.  r.  2.64  ; 
εις  ολίγους,  εις  7 τλείους  ο’ικεΐν,  to  be  governed  in  the  interest  of  the  few 
or  the  many,  Th.2.37. 

οίκ-ήϊος,  -ηϊότης,  -ηϊόω,  Ion.  for  οικείος,  etc.  -ημα,  ατος, 

τό,  dwelling-place,  Ιερόν  εσχον  οϊ.  ποταμού  Pi.0.2.q:  in  pi.,  building , 
house,  Hdt. 1. 17, 9.13,  Paus.10.5.2,  etc.  2.  room,  chamber, 

Hdt.i. 164,  179,  2.121.0',  148,  Th. 1. 134,  3.68,  Lys.19.31,  PI.  Thg. 
l3od,  Pr/.3i5d,  etc.;  esp.  bed-chamber,  Hdt. 1.9, 10,  Pl.SwL.217d ; 
dining-room ,  Heraclid.Cum.2  (pi.).  II.  special  senses,  1. 
brothel ,  τήν  θυγατέρα  κατίσαι  επ'  οΙκήματος  Hdt. 2.12 1. e', 1 26  ;  στήσαί 
τινα  επ’  οι.  Din.  1. 23  ;  επ’  ol.  καθησθαι  Pl.Chrm.  163b,  cf.  Aeschin.1.94, 
Isoc.6.19;  cf.  τ εγος.  2 .  —οίκίσκος,  cage  for  animals,  Hdt. 7. 

1 19.  3.  horse’s  stable  or  stall,  PCair.Zen. 529.5  (iii  b.  c.).  4. 

temple,  shrine,  Hdt.8. 144.  b.  room  in  a  temple,  LGi2. 4.2, 14.  5. 
prison ,  Th.4.47,  Lys.LV.75. 4,  D.32.29,  Act.Ap.  12.7.  6.  store¬ 
room,  D.42.6, 1 9 (pi.·).  7.  workshop,  Pl.Prt.$2id.  8.  story, 

floor,  X.Cyr.6. 1. 52  (dub.  1.).  9.  metaph.,  αισθητικόν  οϊ.,  of  man, 

Secund.Siw/.  7.  -ηματικός,  ή,  όν,  of  a  dwelling-house  or  room, 

D.  L.5.55.  -ημάτιον,  τό,  Dim.  of  οίκημα,  IGi1. 2496. 1 1 ,  PCair. 
ZiM.507.29  (iii  b.c.),  Arr.LLfcL1.28.16,  Plu.2.i45b,  PRyl. 77.30(11 

a. d.),  X.Eph.2.10.  -ήσιμος,  ον,  habitable,  Plb.3.55.9,  Str.1.4. 

4,  al.,  Αγγ.Ζμ.6.ι8.ι.  -ησις,  εως,  ή,  the  act  of  dwelling  or 

inhabiting,  η  κατά  τήν  χώραν  αυτόνομος  ot.  Th,2.l6  ;  ποιεεσθαι  οϊ.  υπό 
γην  Hdt.  3. 102;  κοινωνεΐν  της  ol.  to  share  in  residence,  Arist  .Pol. 
1  275a8  ;  διάθεσιν  . .  πρός  οϊκησιν  δεδωκιίς  Sammelb .6  (v  A.  D.); 
right  of  residence ,  είναι  αυτοΐς . .  οϊκησιν  Άθήνησι  IGD.l 10.31.  2. 

management,  administration ,  πόλεως  Pl.Min.^2  lb.  II.  house, 

dwelling,  Hdt.9.94,  A.Supp.iooq,  S.PA.31,  Pl.LW.321d,  Aeschin.i. 
124,  etc.;  εγκτησις  yas  καί  ο’ικησιος  Delph. 7,(1). a,-.q  (iii  b.c.);  resi¬ 
dence  of  a  satrap,  X./LG3.2.1  ;  στρατηγική  οϊ.  Wilcken  CAr.385.67  (iii 

b.  c.) ;  κατασκαφής  οϊ.  άείφρουρος,  of  the  grave,  83.Ant.8q2;  εις  την 

άΐδιον  οϊ.  X.Ages.  11. 16;  lair  of  beasts,  Id.CyM.  13. 14,  cf.  Pl.LW.320e; 
bird’s  nest,  Arist.L/Z6i4b3i  :  in  pi.,  of  the  scattered  dwellings  of 
people  not  yet  collected  in  cities,  Th.6.88,  cf.  οίκεω  b.  n ;  ή  περί  τά  των 
πόλεων  τε  καί  οικήσεων  διακόσμησις  Pl.Smp.20ga,  cf.  Lg.6 81a:  but 
the  distn.  is  not  always  observed,  cf.  ib.685a,  etc.  III.  inhabited 
district,  διά  τό  τήν  οϊ.  κεΐσθαι  τούτην  πρός  άρκτον  Arist. Λ/ί/ί. 36 3a,3  ',  in¬ 
habited  portion  of  the  globe,  Hp.ap.Gal.Lf6r. Propr.6,  Gem. 5.43, al., 
Cleom.i.5,Ptol.Pi^r.76,  D.L. 4.58^1.  IV.  family,  household,  GDI 
1582  (Dodona).  -ητήρ,  ηρος,  o,  poet,  for  οίκητής,  S.OC627,  re¬ 
stored  by  Herm.  for  οίκιστήρας  (from  recc.)  in  A. Th.  1 9.  -ητήριον, 
τύ,  dwelling-place,  habitation,  Democr.171,  E.Or.i  1 14,  Arist. Mu. 393“ 
4,  cf.  Pr.482,  Str.12.5.3,  Plu. Pomp. 28,  PO.ry.281.11  (pi.,  i  a.d.), 
etc.  2.  Astrol.,  house,  Thrasyll.  in  Cat.  Cod.Astr.  8(3).  100. 

7.  -ητήριος,  a,  ov,  domestic,  σκευάρια  Ale. Com.  27.  -ητής, 

οΰ,  δ,  dweller,  inhabitant ,  S.OP1450,  Pl.Phd.  1 1  lb  :  Locr.  ^οικητάς, 
colonist,  /09(γ).334·47  ;  η  πόλις  προσδεΐται  πλεόνων  οικητών  ib. 9(2). 
5 ϊ 7· 5  (Larissa,  iii  b.c.).  -ητικός,  ή,  όν,  accustomed  to  a  fixed 

dwelling,  των  ζψων  τά  μεν  ol.  τά  δε  άοικα  Arist.LL^SS^l.  II. 
used  as  or  suitable  for  a  residence,  οικία  LLoMcf.3.983.2  (iv  a.  d.), 
etc.  -ητός,  ή,  όν  (όϊ,  όν  ν.  infr.),  inhabited,  S.OC28,  39  j  habitable, 
διά  τους  -συκοφάντας  οΰκ  οίκητόν  εστιν  εν  τη  πόλει  Thphr.CAar.26.5  ; 
οικία  ο’ικητή  LxxLi.25.29  ;  ζώνη  Plu. 2.896b  ;  ο’ικητός  (as  fern.)  [αυλή] 
άράχναις  μόνον  Philostr.//M.2.28.  -ήτωρ,  ορος,  δ,  inhabitant,  A.Pr. 
353)  Hdt. 2. 103, 4-9)34)  7·Ι53>  Th.i.2,  Antiph.91,  etc.  ;  οί.  θεοΰ,  i.e. 
dwelling  in  the  temple,  E.Andr.  1089  ;  "Αιδου  οί.,  of  one  dead,  S.  Tr. 
282,  cf.  Z/.396  (lyr.),  51 7.  2.  colonist,  Th. 2. 27, 3.92,  Plb.3. 100.4. 

οίκί-α,  Ion.  οίκίη,  Cret.  and  Locr.  f οικία,  Leg.Gort. 5.26,  Berl. 
Sitzb.  1927.8  (v  b.c.),  cf.  IG  1 4.636  (Petelia)  : — ή,  building ,  house , 
dwelling ,  Hdt.  1. 1 7, 1 14,  etc. ;  ή  οικία  ή  δημοσία  IG  ι2>94·36  ΐ  οικία  ιερά 
ib.363.24;  κατ’  οικίαν  at  home,  ΡΙ.Ζ,ίΐ.  l8od  ;  ιδία  καί  κατ’  οικίας  Id. Lg. 
788a  ;  ετυχεν  όπϊ  της  οί.  was  at  home,  X.Eph.5.4  '·  >n  Com.  and  Attic 
Prose  much  more  freq.  than  οίκος  :  sts.  opp.  οΐκος  as  house  to  set 
of  apartments  or  room ,  τάν  οικίαν  τιμάν  κομιζεσθω  τώ  οϊκω  εκάστω  δύο 
μνας  S/G306. ι6 (Tegea,  iv  β.  c.),  cf.  PTeb. 46. 9  (cf.  18)  (ii  b.c.),  38.14, 
15  (ii  b.c.),  PFay.%1.1 1  (ii  a.d.).  2.  in  Att.  law,  οίκος  was  distd. 

from  οικία,  the  former  being  the  property  left  at  a  person’s  death,  his 
estate,  the  latter  the  dwelling-house  only,  as  stated  by  X.Oec.  1.5,  cf. 
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Hdt. 7.224,  Jul.G«/.Pr.i2,  etc.  3.  distd.  from  συνοικία,  as  one's 

own  apartments  from  those  let  out  to  lodgers,  Aeschin.  1.1  24.  II. 
household,  domestic  establishment,  Pl.Grjg.520e  ;  δύ’  οικίας  ψκει,  i.e. 
he  kept  two  establishments,  D. 39.26,  cf.  Arist.Po/.  1 205b26  ;  more 
primitive  than  the  πόλις,  ib.  1 252bi 7,  EN 1  i62ai8,  al. ;  δ  επί  της  οικίας 
the  Aowsi-steward,  PCair. Zen.\ $0.16  (iii  b.  c.).  III.  the  house¬ 
hold,  i.e.  inmates  of  the  house,  Pl.L^-.popb  (pi.).  IV.  house  or 
family  from  which  one  is  descended ,  οίκίης  αγαθής  Hdt.  1. 107  ;  οίκίης 
ου  φλαυροτερης  i b.99  ;  οίκίης  οΰκ  επιφανεος  Id. 2. 172  ;  rij  Κόρου  οίκίη 
συγγενεες  Id. 3· 2,  cf.  Pl.Grg.472b  ;  εκ  των  μεγίστων  οί.  Eup.II7.5> 
cf.  And, 1. 126,  Th.8.6,  etc. ;  περί  ολιγας  οι.  αι.  ·τ ραγιρδίαι  συντίθενται 
Arist. Ρο.Ι453&ι9  >  V  Μ ακεδόνων  οί.  Plb. 2. 37-7  5  V  βασιλική  οί.  D.S. 
ι8·57·  V.  medical  school,  εξ  οικίας  Ήροφίλου  Erot. Praef.,  cf.  Gal. 
17(2).  145.  -ακός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to  a  house,  οί  ol.  those  of 
one's  household,  Ev. Matt.  10.36,  cf.  Vett.Val.  in  Cat.Cod.Astr.8(\). 
167:  sg.,  PO.ry.294.17  (i  a.  d.)  ;  οικιακός  μου  Milet. 3. 1 56  (Epist. 
Claud.)  ;  οικιακή  μου  PGiss.88.4  (ii  A.  D.). 

f  οικιάτας,ν.  οίκιήτης. 

οίκ-ίδιον  [ϊδ],  τό,  Dim.  of  οικία,  small  house,  Ar.Nu.q2,  Lys.1.9, 
Men. PA.  199,  PHal.  1. 183  (iii  b.  c.),  C/G2664.8  (Halic.').  2.  tower 
on  the  back  of  an  elephant,  in  pi.,  Plb. Fr.  162s.  -ίδιος  [ϊδ],  a,  ov, 
=  οίκεΊος,  domestic ,  Opp.C.1.473.  -ίζω,  fut.  -ιώ  Th.  1.100,  6. 23 : 

aor.  ψκισα’,  Ion.  οϊκισα  Hdt.5. 42  ;  poet,  ώκισσα  Pi.  7.8(7).  22  :  pf.  φκικα 
(συν-)  Str.12.3.10:  plpf.  φκίκειν  App. Hisp.ioo,  BC2.26  : — Med., 
fut.  οίκιοΰμαι  E .Heracl.46  (corrupt  in  X.HG t.6.32):  aor.  ψκισάμην 
(κατ-)  Th.2.102,  Isoc. 19.23  : — Pass.,  fut.  οίκισθήσομαι  D.5.10,  App. 
BC2. 139  :  aor.  ψκίσθην  Th.6.5,  Pi.  Ti. 72d  :  pf.  φκισμαι  E.Hec.2  ;  Ion. 
of.  Hdt.4. 1 2  (as  v.  1.) :  I.  c.acc.  rei,  found  as  a  colony  or  new  settle¬ 

ment,  Ar.Av.172,  Th.6.4,  etc.;  απ’  άλλης  πόλεος  οί.  πόλιν  E.Pr.360. 
ii  codd.  (leg.  -ήσ?/): — Pass.,  Pl.P.403b,  X.An. 5.3.7;  πόλις  οϊκισται 
εν. .  ν.  1.  in  Hdt.4. 1 2,  cf.  2.44.  2.  people  with  new  settlers,  colonise, 

χώρον,  χώρην,  Id. 5.42,  7. 143  ;  νήσους  ν.  1.  in  Th.  1.8  :  c.  gen.  pers.,  τήν 
πόλιν .  ,ξυμμείκτων  ανθρώπων  οίκίσας  having  colonized  it  with.,,,  Id. 6. 
4 : — Med.,  όπου  γης  πύργον  οίκιούμεθα  we  shall  make  ourselves  a  fenced 
home,  E.Heracl. 46,  cf.  jr.435.  II.  c.  acc.  pers.,  settle,  plant  as  a 
colonist  or  inhabitant,  Pi.l.c.;  remove,  transplant,  ες  άλλα  δώματα, 
εις  τήνδε  χθόνα,  Ε.ΙΑ670, 1 Τ^Ο  :  metaph.,  τόν  μεν  άφ’  υψηλών  βραχυν 
φκισε  brought  him  from  high  to  low  estate,  Id.Heracl. 61 3  (lyr.) : — 
Pass.,  settle  as  a  colonist,  fix  one's  habitation  in  a  place,  Τυδ«υϊ.  .εν 
‘'Αργεί  ξείνος  ών  οίκίζεται  S.Pr.799-4)  c^·  E.Hec.2,  Pl.Phd.114c, 
etc.  III.  intr.,  —οίκεω,  Herod. 3. 1 2,  Hsch. ;  οίκίδδειν'  καθησθαι, 
Id.  ( οίκιδεΊν  cod.). 

οίκι-ήτης,  €o>,<3,Ion.  for  οίκετης,  Pherecyd.ap.D.L.i.  1 22,  Ant. Lib. 
41.2  :  Locr.,  Thess.,  Arc.  ^οικιάτας,  IGq(i).^7,4.44,q(2).2c)7,  5(2). 
262.16  (all  v b.c.)  ;  οίκιάτης  St.Byz.  s.  ν.  οΐκος,  EM6q8.\i. 

οίκιμβάζΐΐν’  στραγγεύεσθαι,  διατρίβειν,  Hsch. ;  cf.  δκιμβ—. 

οίκ-ίον,  τό,  in  form  Dim.  of  οΐκος,  but  in  meaning  not  differing 
from  it ;  in  early  Gr.  always  pi.,  house,  palace,  οικία  ναίων  11.6. 1 5,  al. ; 
abode  of  a  deity,  Od.i  2.4,  Hes.  Thg  44 ;  of  the  nether  world,  II. 20.64 ; 
of  palaces  containing  several  ranges  of  buildings,  Hdt.1.35,41,44,98, 
3.53,140;  but  also  of  private  houses,  Id. 1.59,  v.l.  in  7.1 18,  cf.  Phere- 
cyd.Syr.  2,  S/G45.2  ς,  al.  ( Halic.,  v  b.  c.)  :  so  in  later  Prose,  Arr .Fr. 
103J.  ;  also  of  nests  of  wasps,  Il.12.16S,  16. 261  ;  of  an  eagle’s  nest, 
12.221:  sg.  in  later  Prose,  Lxx2 Λ/Λ.8.33,  and  Poetry,  Call.Lr.198, 
AP6. 203  (Laco  or  Phil.).  -ισία,  ή,  settlement,  Abh.Berl.Akad. 
1925(5). 21  (Cyrene).  -ισις,  εως,  ή,  colonisation ,  Th.5.11,6. 

4.  -ίσκη,  ή,  cited  by  Poll. 9. 39  from  D.48.13  (ubi  codd. 

οικίαν).  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  οΐκος,  small  room  or  chamber,  D.  18.97, 
Plu.Arat.20,  Hdn.7.9  9.  2.  cage,  δρνίθειος  οί.  Ar.LV.405,  cf.  441, 

Metagg, Inscr.Delos 422 1  (ii  b.c.),  Philostr.FSi.2 1.3.  -ισμός,ό, 
=  οϊκισις,  Sol. 19. 5  ;  πόλεων  οικισμοί foundations  of  cities,  Pl.Lg.708d, 
cf.  Ephes. 2. 20  (11  a.  d.).  -ιστηρ,  ήρος,  δ,  poet,  for  οικιστής.  Pi.  Ο. 
7.30, al.,  Orac.ap.Hdt.4.155,  Call.ZL.67,  Abh.Berl.Akad.  1 925(5). 2 1 
(Cyrene);  cf.  οίκητήρ.  -ιστής,  οΰ,  δ,  coloniser,  founder  of  a  city,  IG 

ι2.ΐ5·3θ,  Hdt.4.159, 6.38,  Th.1.24,  3.92,6.3,  etc. ;  also  of  those  who 
frame  constitutions  or  charters  for  a  city,  Id. 3. 34,  PI. A. 379a  ;  οί  οί., 
=  Lat.  triumviri  coloniae  deducendae,  App.AC1.24.  -ιστικός,  ή,  όν, 
fit for  or  like  a  colonizer  :  in  Adv.  -κώς  Poll. 9. 7.  -ΐτΐίύς,  δ,  Com. 
word  for  οίκετης,  with  play  on  Kme0s,  Bionap.Ath.4.i62d  (ό  κιτιεύς 
cod.  A,  οίκετιεύς  Kaibel). 

οίκο-βάσΐλικόν,  τό,  meeting-house,  τής  γερουσίας  ACL/ιι.ιοο 
(Thyatira),  cf.  Supp.Epigr^.e^q  ( Sardis).  -βίος,  ov,  living  at 

home,  domestic,  Sch.  Pi. N. 8. 58  codd.  ( δλιγόβιος  cj.  Schmidt),  -yeveia, 
ή,  certificate  of  origin  of  an  οίκογενής,  Mi tteis  CLr. 372  vi  x I  (ii  a.  d.), 
POxy.  1451.26  (ii  a.  d.),  Sammelb.Gqqsg  (ii  a.  d.),  etc.  II.  status 
of  an  οίκογενής,  PGnom.67  (ii  a.  d.).  -γίνής,  ες,  born  in  the  house, 
homebred,  of  slaves,  Pl.Men.82b,  Satyr.  LV/.£,M;-.Lr.39xii  27,  Plb. 38. 
15.3,  POxy. 48.4(1  a.  D.),  etc. ;  σώμα  γυναικεΐον  οί.  GDI  1842  (Delph.), 
cf.  IGq(i).  1066  (Amphissa);  τόγένοςοί.  GD/1859,  1897, al.;  also  οί. 
όρτυγες  Ar.Pax78q ',  άλεκτορίδες  Arist.L/Z558b20  ;  κύων  Plu.  2.480b  : 
metaph.,  μανία  οί.,  opp.  επηλυς,  ib.758e,  cf.  Ph.  1.479.  -δόγμων, 

ονος,  δ,  one  who  receives  people  into  his  house ,  T rag.  A  desp.  594.  -δε- 

κτωρ,  ορος,  6,  Astrol.,  a  planet  in  whose  domicile  another  planet  happens 
to  be,  Vett.Val.  1 86. 1 5,  Paul. Al. LI 2,  Rhetor,  in  Cat. Cod.  Astr. 8(4). 206, 
PMich. in  Class. Phil. 22. 13.  -δίσττόζω,  of  a  planet,  to  be  domi¬ 
nant,  Ptol.  Tetr.  I  2  1 .  -δύσ-ττοινα,  ή,  mistress  of  a  family,  S/G985. 
52  (Philadelphia,  i  b.c.),  Phintys ap.Stob.4.23.61,  Babr.10.5,  Plu. 
2.613a.  -δεσποσύνη,  ή,  household  rule,  C/G2987  (Ephesus),  Keil- 
Premerstein Erster Bericht  N0.170. 13,  Supp.Epigr. 4.574 (Notium). 

4  h  2 
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οίκοδεεπτοτ-  €ΐα,  7]  (better  -ία),  planetary  predominance,  Ptol.  Tetr. 
39, 112,  Vett.Val.27.26.  —  εω,  to  be  master  of  a  house  or  head  of  a 

family ,  \Ep.  77.5.14.  II.  Astro!.,  predominate ,  POxy. 235.16(1 

a.  d.),  PLond.i.  130.163  (i/ii  a.  d.),  PI11.2.908C,  Ptol.  Tetr.^g,  Luc. 
Astr. 20,  Vett.VaI.64.8,  Iamb.iJ/ys/.9.5,  etc. ;  cf.  sq.  ιχ.  -ης,  ου, 

b,  master  ον  steward  of  a  house,  Alex. 225,  Ευ.  Matt.  10. 25,  PMeyer  24. 

2  (vi  a.  d.)  :  metaph.,  of  God,  Arc. Epict. 3.22. 4  (οικίας  δ.  was  pre¬ 
ferred  by  the  Atticists,  as  in  PI.Lg.954b  :  so  οίκων  δεσπόται  X.Mem. 
2.1.32,  cf.  Phryn.348).  2.  native  ruler,  opp.  foreign  emperor, 

J.Ap.2.xj.  II.  Astrol.,  of  a  planet,  owner  of  a  domicile  or  other¬ 
wise  predominant,  Ptol.  Telr.gf  Porph.ap.Iamb./l/ysZ.9.5,  Heph. 
Astr.1.13,  PSI3.  158.80  (iii  a.d.).  -ησις,  «cos,  ή,  Astrol.,  pre¬ 
dominance  of  a  planet,  Cat. Cod. Astr. δ(ι).24θ.  -ικάς,  ή,  όν,  fit 

for  a  pfre  de  famille,  Cic .At/.  1 2.44.2.  II.  Astrol.,  predominant, 

Ptol.  Tetr.  109. 

οικοδίαιτος  [»],  ον,  living  in  the  house,  άλεκτρυόνες  Gal.  14. 
215. 

οίκοδομ-εΰς,  έως,  δ,  nom.  pi.  -δομείς,  =  οικοδόμος,  Ostr.Slrassb.38 3 
(iii  B.  c.)  (s.  v.  1.,  perh.  ol  κοδομείς).  — εω,  fut.  -ήσω  :  aor.  φκοδό- 

μησα  (not  οίκ-  in  Att.):  pf.  φκοδόμηκα  Pl.G1g.514b  :  but  later  Att. 
pf.  Pass,  οίκοδομημένοι  IG2'l.\62’].^8 : — build  a  house·,  generally, 
build,  νέων  καί  βωμόν  ib.  1 2. 24. 1 3  ;  ν-ηόν  Hdt.i.2l  ;  o(Viasib.U4  ;  γέ¬ 
φυραν  ib.  1 86  ;  πυραμίδα s  Id. 2.  IOI,  cf.  Telecl.42  ;  [αί  μέλιτται)  ol.  τα 
κηρία  Arist.//^623b27  :  abs.,  Pl.Orw.161e,  163d  : — also  in  Med., 
οίκοδομέεσθαι  οίκημα  build  oneself  a  house,  have  it  built ,  Hdt.2.12  i.a', 
cf.  148  ;  νεώσοικους  And. 3. 7  ;  τείχη  Th.7. 1 1  ;  ohdas  PI./?. 372a,  etc.: 
— Pass.,  to  be  built,  Hdt.  2.1  26,127  ;  τά  -ούμενα  Arist.G-^73°b8.  b. 
generally,  fashion,  καταπέτασμα  Lxx 3/G.6.36.  2.  metaph.,  build 

or  found  upon ,  έργα  επί  τι  X.Cyr. 8.7.13  ;  ol.  τέχνην  έπεσιν  Ax.  Pax 
749.  3.  metaph.,  buildup,  edify,  \Ep.C0r.8. 1, 10.23,  etc. ;  ol.  els 

τδν  ένα  lEp.  Thess.^.i  1  :  but  also  in  bad  sense,  οίκοδομηθήσεται  els  τδ 
έσθίειν  will  be  emboldened,  lEp.  Cor.8.io  ;  cf.  άνοικοδομέω.  -ή,  η, 
=  -δόμησις,  -δομία,  PCair.Zen.^gg.go,  (iii  β.  c.),  prov.  Lacon.ap.Suid. 
s.v.  'ίππους,  Lxx  1Ο.26. 2f  PGrenf. 1.21. if  (iiB.c.),  OG/655.2  (i  B.C.), 
D.S.1.46,  Eratosth.ap.Str.  16.1.15,  Str.5.2.5,  Plu.G1w.32  :  condemned 
by  Phryn.394:  earlier  examples,  as  Arist. LTV)  I37b30  (v.  1.),  Thphr. 
PIP},. 8.5  codd.,  are  dub.  II.  =  sq.,  Ev. Matt. 24.1,  Plu.Lwc.39,  CIG 

4449(Beroea),al. :  metaph.,  jEp.Cor.^.g.  -ημ a,  ατος,τό,  build¬ 
ing,  structure,  Hdt.2.1  21. a', 136,  Th.5.11,  AntiphoSoph.24,  PI .Grg. 
514b,  etc.  -ημάτιον,  to,  Dim.  of  foreg.,  Arr. Epict. 2.1 5. g.  -ησις, 
εως,  η,  act  or  manner  of  building,  Th.3.2,21,  Pl.Grjg.455b,  Arist ,EN 
T 1 5 2b J  4,  etc. :  pi.,  ναών  ol.  Pl.ii.394a.  II.  =  οικοδόμημα,  Id.Criti. 
117a,  Lg.'j’jSe  (both  pi.).  -ητεον,  one  must  build,  Id./?. 

424d.  -ητικ  ό%,  ή,  όν ,  fitted  for  building  :  ή  —κή  (sc.  τέχνη)  archi¬ 

tecture,  Luc.  Cont.3  (al.  -δομική).  -ητός,  ή,  όν,  built,  Str.3-3-7) 
8.6.2.  -ία,  ή,  =  -δόμησις  1,  IG Ι2·338·Ι5  (prob.),  Democr.154,  Th. 
ι. 93»  Pl.Lg.804c,  PHal.i. 181 (iii  b.c.).  II.  building,  edifice,  Th. 
2.65  (pi.),  Pl.Lg.758e,  759a, al.  -ικάς,  ή,  όν,  skilled  in  building, 
Id./?. 333b,  Plot. 1. 6. 3;  τδ  -κόν  Pl.Orw.170c,  Arist. ΡΛ. i96b26  :  ή 
-κη  (sc.  τέχνη)  the  art  of  building,  architecture ,  Pl.Orw.  l.c.,  Grg. 
514b,  /?.346d,al. ;  so  τά  -κά  Id.Grg.514a  (but  τά  -κά  the  built  parts 
of  a  house,  opp.  \επτoυpyικά  and  χρηστικά,  S/G880.65  (ii/iii  a.d.)). 
Adv.  -κώς  Poll. 7.117.  II.  fit  for  building,  υλη  Thphr. L/P5.7. 
1.  -ιστήριος,  a,  ov,  -  foreg.  11,  S/Gi35.io(01ynthus,  iv 

B.  c.).  -ος,  δ  (parox.),  builder ,  architect,  Hdt.2.i2i.a',  Ar.Pr.180, 
Pl.PrZ.319b,  Supp.Epigr. 4.105,  etc. 

οίκο-δοχεΰς,  έως,  δ,  —  ο'ικοδέκτωρ,  Vett.Val.  102.24.  -Θαλής, 

gloss  on  αμφιθαλής,  Tim  .Lex. 

οΐκοθεν  (also  οΐκοθε  Cbor.'mRev. Phil.\8H  .221),  Ad v.  from  one's 
house,  from  home ,  δ  οί.  ήγ’  δ  yepai0s  II.  IX. 632  ;  οί.  Ιίρμησαν  Th.4.90 ! 
οί.  ο’ίκαδε  from  home  to  home,  implying  security  and  ease,  Pi.  0.6. 99, 
cf.  7.4,  Lib.L/>.  149  ;  οί.  εκ  Κλαζομενών  P\.Prm.\  26a  ;  δεϋρο  οί.  Id. P/p. 
Ma. 282b  ;  ευθυς  οί.  υπάρχει  παισ'ιν  ούσιν,  i.e.  from  childhood,  Arist. 
Po/.i295bi6:  freq.  without  any  sense  of  motion,  νόμοι  ol  oi.,  =  ol 
πάτριοι,  A.Supp.^go,  cf.  Ε.ΡΛ.294  (lyr.) ;  ol  οί.  φίλοι  Id. Med. 506  ;  τά 
οί.  domestic  affairs,  Id.PAiooo  ;  τδ  οί.  Pi. P.8. 51  ;  στρατηγούς  εϊλοντο 
εκ  των  οί.  X.HGi . 4.  ίο  ;  οί.  τδν  πολέμιον  έχει ν  at  home,  within,  Pl.Sph. 
252c;  τδγένος  οί.,  =  οίκογενής,  of  a  slave,  GO/2307.5  (Delph.).  2. 
from  one's  household  stores,  πάντ  έθέλω  δόμεναι  καί  οί.  &λλ’  έπιθ εί¬ 
ναι  ΙΙ.7.364;  οί.  άλλο  Ευμήλιρ  έπιδοΰναι  2}. 558  ;  εΐ  καί  νύ  κεν  οί.  άλλο 
μείζον  επαιτήσειας  ib. 5 9 2  ·  metaph.,  τδν  νουν  διδάσκαλον  οί.  εχουσα 
χρηστόν  having  in  my  own  mind  a  wise  teacher,  E.  Tr. 653  ;  δε? μάντιν 
είναι,  μή  μαθοΰσαν  οί.  one  must  needs  be  externally  inspired  with  the 
vision  of  truth,  if  one  has  not  learned  it  by  one's  own  intellect ,  Id.  Med. 
239  ;  πόθεν  άν  λάβοιμι  ρήμα. .;  ού  yap  εΊχον  οί.  I  have  it  not  of  my  own, 
Ar. Pax $2  2,  cf.  Lys.4.7  >  θρασύ  μοι  τόδ’  είπεΐν.  .όδδν  κυρίαν  λόγων  οί. 
Pi.iV.7.51  !  οί.  μάτευε  ib.3.31 :  with  a  Subst.,  =  οικείος,  άρεταίσιν  οί., 
άνορέαις  οί.,  by  his  own  prowess,  valour,  Id.O.3.44,  ^-4(3). 1 2.  3. 

from  one's  own  financial  resources,  at  one's  own  expense  (cf.  ροίκω), 
PEleph.  1 1.7  (iii  B.c.),  Wilcken  Chr.  1 76. 1 7  (i  a.  D.),etc. ;  τάς  πολιτείας 
οί.  ένδόξως  έκτελείν  /G4.672  (Nauplia),  cf.  716  (Hermione) ;  άγωνοθε- 
τείν  Παναθηναίων  οί.  S/G869.7  (L  A.  D. )  ;  παρεχέτω  οί.  τδ  θερμόλυχνον 
ib.1109.151  (ii  a.  D.).  4.  like  άρχήθεν,  to  begin  with,  originally, 

ψευδείς  οί.  δόξας  έχοντες  entertaining  false  notions  to  begin  with, 
Aeschin.3.59,  cf.  60  ;  ε is  ύπέρχρεων  ουσίαν  καί  οί.  into  an  estate 
already  overburdened  with  debt,  Is. 10.17. 

οίκό-θετος,  ov,  laid  up  at  home ,  i.e.  one’s  own,  δύναμις  Pi .Pae. 
1.4.  -θΐ,  Ep.  for  οίκοι,  Adv.  at  home,  ως  τις.  .βέλος  καί  οί.  πέσση 

ΙΙ.8.513;  «  τάδε  έστο  περί  χροί  οϊκοθ’Όδυσσεύς  Od.  19.237»  τοιαΰτα ... 


οί.  κείται  21.398·  -θονρος·  οϊκουρδς  κύων,  Hsch.  -θρετττος, 
ον,  homebred,  Phot.  s.  ν.  οίκογενές. 

οΐκοι,  Adv.  (old  loc.  of  οίκος)  at  home ,  in  the  house,  off  νυ  καί  ύμίν  οί. 
ένεστι  γόος..;  11. 24.240;  οί.  βέλτερον  εΊναι  Hes.O/1.365,  etc.;  τά  οί. 
one’s  domestic  affairs,  X.Cyr.  6.1.42;  home  products,  PI./?. 371a;  ή  οί. 
δίαιτα  S.OC352  ;  ή  δ’  οί.  (sc.  πόλις)  one’s  own  country,  ib.759  5  dl. 
τιμαί  Isoc.P/>.4.7·  2.  =  οίκαδε  I,  Zos.  2.27.2. 

οίκο-κερδής,  ές,  profitable  to  a  house  or  family ,  Phryn.PSp.96 
Β.  -κράτε'ομαι,  Pass.,  live  under  family  rule,  i.e.  without  civil 
bonds  or  laws,  Eust.1618.20.  -μάχία,  ή,  domestic  conflict,  Heph. 

Astr.2.34. 

οικόνδε  (better  οικον  δε'  A.D.^4<LiM77.27),  Ep.  Adv.,  =  οίκαδε,  II. 
i.6o6,  al.,  Hes. 0/1.554;  οΊκόνδε  άγειν  bring  home,  of  a  bride,  Od.6. 
1 59,  cf.  1 1. 410.  2.  to  the  women's  chamber,  1.360. 

οίκονομ-ε'ω,  manage  as  a  house-steward,  order ,  regulate,  θαλάμους 
πατρός  S.El.  190  (lyr.) ;  τήν  οικίαν  Pl.Ly.209d;  τά  ίδια  X.Mem. 3.4· 
12,  etc.;  τδν  ίδιον  βίον  Euphro4;  ταϋτα  (i.e.  meats)  Alex. no. 20; 
όχλον  Com.  Adesp.  119  : — Med.,  Arist.Oer.  1343*2 3  :  c.  dat.,  άνθρωπος 
. . μεγίστοις  -είται  πράγμασιν  Men. 531.14·  2.  dispense,  LX.Phdr. 

2}6e  ;  disburse,  S/G667.20  (Athens,  ii  b.  c.).  3.  treat  a  substance 

with  another,  πυρίτην  όξάλμη  Ps.-Democr.Alch.p.44  Β. :  metaph.,  of 
a  poet,  ei  τά  άλλα  μή  ευ  οί.  treat,  handle,  Arist. Po.i453l29  >  so  (*n 
Med.)  of  an  artist,  οι.  τήνΰλην  Luc. Hist. Conscr.e,  1 ; — Pass.,  τά  σκέμ- 
ματα. . φκονομήσθω  Phld. Ο.3.8.  4.  of  public  officers,  administer, 

Plb.4. 26.6,  4.67.9  : — Pass.,  πολιτεία  άρίστη  ή  ΰπδ  των  αρίστων  -θυμένη 
Arist. Ρο/. 1 288*34·  II.  intr.,  to  be  a  house-steward,  Ευ. Luc.  16. 

2.  -ημα,  ατ os,  τό,  administration,  παν  τδ  πρδς  την  διαδοχήν  άνήκον 
ol.  7G22.io99(>i  a.d.):  pi.,  OG/453*I9 (M.  Antonius).  “ΊΚ·^· 

νως,  Adv.  with  adjustment  to  a  purpose,  Sch.Od.3.296,  An. Par.}. 
435.  -ία,  ή,  management  of  a  household  or  family,  husbandry , 
thrift ,  PI. Ap. 36b,  R.^gSa,  X.Oec.  1.1,  Arist.PAii4ib32,  Po/.i253b2 
sqq. :  pi.,  Pl.P.407b ;  households,  Arist. G^744b  18.  2.  generally, 

direction, regulation,  Epicur.L^.i  P.29U. ;  esp.  of  a  State,  administra¬ 
tion,  ai  κατά  την  πόλιν  οί.  Din.  1. 97  ;  principles  of  government,  Chry- 
sipp.SZoic.2.338  ;  των  γεγονότων  Plb. 1 .4.3,  al. ;  πολιτική  oi.  Phld.P/i. 
2.32  S. ;  ή  τής  αρχής  οί.  Hdn.6.  r.i  ;  ol  a  fund,  S/G577.9  (Milet., 
iii/ii  B. C.).  3.  arrangement,  ή  περί  τδν  νοσέοντα  οί.  Pi\>.Epid.6. 

2.24;  ή  περί  των  ωνίων  oi.  market,  fair,  SIGbg}.}}  (Magn.  Mae.); 
οίκονομίαι  proceedings,  Ρ?9(ι).226  (Drymaea)  ;  τίνα  οικονομίαν  προσ- 
αγήγοχας  what  steps  you  have  taken,  PCair.Zen.  240. 10  (iii  B.c.); 
αυτή  φύσεως  oi.  Plb.6.9. 10  ;  of  a  literary  work,  arrangement,  ή  κατά 
μέρος  οί.  D.S.5.1,  cf.  D.  H. Pomp. 4,  Comp.  25,  Sch.Od. 1.328  :  pi., 
Plu.2.i42a.  4.  in  Egypt,  office  of  οικονόμος,  PTeb.  24.62  (ii  b.c.), 

al.  5.  stewardship,  LxxLs.22.19,  Ev. Luc.  16. 2.  6.  plan,  dis¬ 
pensation,  Ep.Eph.1.10,  3.2.  7.  in  bad  sense,  scheming ,  M.Ant. 

4.51.  II.  public  revenue  of  astate,  BMus.Inscr.8gf  14,  al.  (Halic., 
iii  b.  c.).  III.  transaction ,  contract,  or  legal  instrument,  CPP4.1 
(i  a.  d.),  PGi/457.10  (ii  a.  d.),  etc.  IV.  magical  operation  or  pro¬ 
cess,  PMag.Par.i.  161, 292,2009.  -ικός,  ή,  όν,  practised  in  the 

management  of  a  household  or  family,  opp.  πολιτικός,  Pl.Alc.i.i}}e, 
Phdr.24.8d,  X.Oec.  1.3,  Arist.  Pol.i  252*8,  etc.:  Sup.,  [ κτημάτων ]  τδ 
βέλτ ιστόν  κα\-ώτατον,οί man,  Phld. Oec. p. 30  J.:  hence,  thrifty, frugal, 
economical,  X. Mem. 4.2. }g,  Phylarch.65  J.  (Comp.)  :  δ  oi.  title  of 
treatise  on  the  duties  of  domestic  life,  by  Xenophon  ;  and  τά  οί.  title  of 
treatise  on  public  finance,  ascribed  to  Aristotle,  cf.  X.Cyr.  8.  τ .  1 4  :  ή 
-κή  (sc.  τέχνη)  domestic  economy,  husbandry,  PX.Plt.  259c,  X.Mem. 
3.4.  II,  etc. ;  oi.  αρχή  defined  as  ή  τέκνων  αρχή  καί  γυναικδς  καί  τής 
οικίας  πάσης,  Arist. Pol.  1 2 78b38  ;  applied  to  patriarchal  rule,  ib.  1 285b 
32.  Adv.  -κώς  Ph. 2.426,  Plu.2.1 1 26a  ;  also  in  literary  sense, awell 
ordered  manner,  Sch.Th.1.63.  —  ισσα,  ή,  perh.  wife  of  οικονόμος, 

or  female  official  in  the  church,  JHS  24.283  (va.d.),  PapersoJ  Amer. 
Sch.  «ZAlZ/?<ws3p.2i6(Tchaundir).  -ος,  δ,  ή,  one  who  manages 
a  household,— οικοδεσπότης,  X.Oec. 1.2,  Pl./?.4i7a,  etc.  ;  steward  of 
an  estate,  Ζήνωνιτω  oi.  PCair.Zen. 48.2  (iii  b.  c.)  :  house-steward,  being 
a  slave,  IG$(i). 40, 1235,  IGRom. 4.1699,  TAM2.318  (Pinara),  prob. 
in  PC//52.41  3  :  metaph.,  oi.  ηδονής  Alcid.ap. Arist. Rh.  1406*27.  2. 
generally,  manager,  administrator,  opp.  τύραννος,  Id. Pol.  1 3 1 4b7, 
etc.:  hence,  b.  title  of  a  subordinate  state  official,  IGfa). 389. 
1 5  (Lusi,  iv/iii  b.  c.)  ;  also  of  a  high  financial  officer,  Inscr.Prien.6.30 
(iv  b.  c.),  BMus.Inscr. 448.7  (Ephesus,  iv  b.c.);  under  a  monarch, 
OG/225.37  (iii  b.  c.)  ;  in  Egypt,  PRev.  Laws 3.3,  5.6,  al.  (iii  b.  c.), 
PTeb. }g.i  1  (ii  b.c.),  etc. ;  in  charge  of  the  Serapeum,  UPZ36.I  (ii 
B.C.,  pi.);  οί  K αίσαρος  οί.,  =  Lat.  procurators  Caesaris,  Luc. Alex. 
39;  θεού  οί.  minister  of  God,  Ep.Tit.i.'j,  cf.  \Ep. Cor. 4.1.  II. 
as  fern.,  housekeeper,  housewife,  Phoc.3.7,  Lys.1.7:  metaph.,  A.Ag. 
Ϊ55· 

οίκοττεδ-ικος  πήχυς ,  rectangle  measuring  1  cubit  (πήχυς)  X  ioo  cubits, 
Mitteis  CAr.  3 1  V9  (ii  b.c.),  PPar.  15.42  (ii  b.c.),  POxy.  669.  9  (iii 
a.  d.).  -ον,  τό,  site  of  a  house,  place  on  which  a  house  is  or  has  been 

built,  /Gi2.325.  14  (prob.),  X.Vect.  2.6,  Aeschin.  1.182,  Arist  .Pol.  1 265b 
24  ;  building-site ,  BGUgob.21  (i  a.  d.),  Dsc.  2. 158,  etc. ;  site  of  a  city, 
πόλεως  Plb.15.23.10.  2.  the  house  itself ,  building,  Th.4.90,  PI. Lg. 

741c. 

οίκο-ττοιός,  όν,  constituting  a  house,  ούδ’  ένδον  oi.  έστί  τις  τροφή  the 
comforts  ofahouse,S.Ph.}2.  II.  -ποιος,  δ,  structor.  Gloss.  -iro- 
ρεΐα*  τά  κατ’  οικίαν  σκεύη,  Suid. 

οίκάριος,  α,  ον,  poet,  for  οίκούριος. 

οίκος,  δ,  house,  not  only  of  built  houses,  but  of  any  dwelling-place, 
as  that  of  Achilles  at  Troy  (ν.  κλισία),  II. 24. 471, 572,  cf.  S.Aj.65  ;  of 


οίκός 

the  Cyclops’  cave,  Od.9.478  ;  of  a  tent,  Lxx  Gi.31.33  ;  οίκον  ίκάνεται 
is  coming  home,  Od.23.7;  εις  or  is  οίκον  A. Pm. 459,  S. Ph. 240  ;  πρός 
οίκον  A.Ag.86*j,  S.07'1491.  etc.  ;  κατ’  οίκον  Id.iI/.929,  etc. ;  κατ'  οίκον 
iv  δόμοις  Id.  7V.689  ;  ο!  κατ’  οίκον  ib. 934  >  αί  κατ ’  οίκον  κακοιτρα·γίαί 
Th.2.6o  ;  τ&ν  οίκψ  A.CA.579  >'  οίκψ  καθεύδειν  Antipho  2. 1.4, 8  ;  ol 
iv  οίκψ  PCair. Zen. (\ύ  B.C.);  εξ  οίκου  άποδημείν  ib. 44* 2 3 
B.C.);  67Γ*  οίκου  άποχωρήσαι  go  homewards,  Th.I.87,  cf·  30,Ι°8,  2. 3b 
etc.;  απ’  οίκου  from  home,  Id.  1.99*  etc. ;  cf.  οΙκία.  b.  freq.  omitted 
after  els  or  iv,  v.  els  1.  4c,  iv  a.  1.2.  2.  room,  chamber,  Od.  1.356, 

19.514,398;  ol.  θερμός  Dsc.2.164;  dining-hall,  επτάκλινος  of.  Phryn. 
Com.  66,  X.Smp.2. 18 ;  room  in  a  temple,  7G42(i).i  10  A  27,  al.  (Epid., 
pi.):  pi.  οίκοι  freq.,  =  a  single  house,  Od.24.417,  A.  Pers.  2  30,  524, 
etc. ;  κλαυθμών  των  εξ  οίκων  domestic  griefs,  Id.Mg.1554  (anap.)  ;  απ' 
οίκων  S. 47.762;  is  or  π pbs  οίκους,  Id. Ph. 31 1 , 383  ;  κατ’  oiKoos  at 
home, within,  Hdt.3.79,  S.Aj.65,  Mnesim.4.52.  3.  of  public  build¬ 
ings,  meeting-house,  hall,  ol.  Κηρύκων  IG 22. 1672. 24;  Αεκελειών  ib. 
1237.33;  of  treasuries  at  Delos,  JLIS23.3 10,  al.,  cf.  Hsch.  s.  v.  θη¬ 
σαυρός  ;  εγκριτήριοι  ol.,  v.  εγκριτήριος ’,  temple,  /G4.1580  (Aegina), 
Hdt.8.143,  E.P/2.1373,  Ar.Nu.600  ;  ol.  τεμενιος  ιερός  S/G987.3,  cf. 
25  (Chios,  iv  b.  c.)  ;  iv  τψ  οί.  του  ‘'Αμμωνος  UPZqg.^  (ii  b.c.)  ;  6  ol· 
[ τοΰ  Θεόν]  Εν. Matt. 21. 13,  al. ;  of  a  funerary  monument,  BCH 2.610 
(Cibyra),  18.1 1  (Magnesia);  άίδιοι  ol.,  i.e.  tombs,  D.S.r.51.  4. 

cage  for  birds,  Id. 13.82  (s.v.l.,  ο’ικ{ίσκ)ψ  Valck.) ;  beehive,  Gp.  15.2. 
22.  5.  Astrol.,  domicile  of  a  planet,  PLond. 1.98*.  12,  al.  (i/ii  a.d.), 

Ael.AT4i2.7,  Vett.Val.7.25,  Man. 2. 141,  Eust.162.2.  II.  one's 
household  goods,  substance  (cf.  οίκοθεν  2),  ol.  εμός  διόλωλε  Od.2.64; 
εσθίετ al  μοι  ol.  4.318;  καί  ol.  καϊ  κλήρος  άκήρατος  II. 15. 498;  οίκον 
Be  k’  iybi  καϊ  κτήματα  δοίην  Od. 7.314.  cf.  Hdt.3. 53,  7.224,  etc.:  in 
Att.  law,  estate,  inheritance,  οίκον  κατασχεΐν  tivos  And. 4. 15,  cf. 
Lys.i2.93,  Is.5.15,  D.27.4,  etc.;  ol.  πεντ e  ταλάντων  Is.7.42  ;  cf. 
οικία.  III.  a  reigning  house,  ol.  δ  βασιλεος  Hdt.5.31,  cf.  6.9,  Th. 
1.137,  Isoc.3.41;  Άyaμeμvovίωv  οίκων  δλeθρov  A.Ch.862  (anap.),  cf. 
S.M«/,594(lyr.);  also  of  any  family ,  Is.10.4,  LxxGi.7.1,  D.H.i. 
85;  ol. 'Σεβαστός,  =  domus  Augusta,  Ph.2.520;  ουδενός  οίκου  δεύτερον 
yev6μevov  7^42(ΐ).84·32  (Epid.,  i  a.d.);  robs  πρώτους  τ as  πδλιο5  οί¬ 
κους  ib.86. 15  (ibid.,  i  a.d.).  (Orig.  f  οίκος,  cf.  f οίκω ,  οΙκία  :  cf.  Skt. 
vesds,  vis -  ‘house’,  Lat.  vicus ,  vicinus,  etc.) 

οΐκός,  v.  εοικα.  οΐκοσε,  Adv.,  =  οϊκαδε,  A.D. Adv. 194.10. 
οίκο-σΐτία,  ή,  living  at  one' s  own  expense,  Poll. 6. 36.  —σίτος, 

ον,  taking  one's  meals  at  home,  ol.  υιός  Anaxandr.  24,  cf.  Luc. Somn. 
I  ;  ol.  τους  yάμoυs  πεποιηκεναι,  i.e.  without  inviting  guests  outside 
the  family,  Men.450  ;  living  at  one's  own  expense,  unpaid,  ol.  εκκλη¬ 
σιαστή  s  Antiph.200;  ουκ  ol.  robs  άκροατάς  λαμβάνεις  Men. Kith. Er. 
6  ;  ol.  νυμφίος  a  bridegroom  who  takes  his  bride  without  (or  not  on 
account  ο/')  a  portion,  Id.  103,  cf.  Ath.6.247e;  τους  διακονούντας  iv 
τοΐς  yapois  οίκοσίτους  μισθώσασθαι  paying  for  their  food  out  of  their 
wages,  Thphr.CAan22.4,  cf.  7G22. 1672.62  ;  πε()οΙ  ol.,  of  militiamen, 
Plu.Crass.19.  2 .^παράσιτος,  Ph.1.344.  II.  living  in  a 

house ,  of  a  mouse,  opp.  άρουραίος,  Babr.108.4;  c^·  ο'ικότριψ.  III. 
devourer  of  houses,  Ph.  1.311.  -σκευή,  ή,  household  utensils , 

PLond.  5.  1708.44  (vi  a.d.),  PMasp.  153.  20  (vi  a.d.),  Arc.  103, 
Gloss. : — also  —  σκευα,  τά,  gloss  on  έπιπλα,  Sch.Patm.D.27. 10  ( BCH 
1. 149).  -σκοττικόν,  τό,  observation  of  an  omen  at  home , 

An. Ox. 4.240.  -σόος,  ον,  maintaining  the  house,  of  an  econo¬ 

mical  wife,  opp.  οίκοφθόρος,  Max. 98 :  poet,  οίκοσσόος  Νοηη.Τλ 
21.270.  -της,  ου,  δ,  —  ο’ικετης  1.1,  Tab.  Defix.  87  a  §,6  {ϊιι 

b.c.).  -τραφής,  is,  homebred,  Hellenistic  for  ο'ικότριψ,  Moer.p.283 
P.,  Gloss.,  v.  1.  in  Poll.3.76.  -τρίβαιος  [ϊ],  a,  ov,  belonging  to  an 
ο’ικδτριφ,  Poll.3.76 ;  corrupted  into  ο’ικοτρύβλιον  in  Hsch.  -τριβής, 
is,  ruining  a  house  or  family,  δαπάνη  Critias  6.1 4.  -τριψ,  ίβος,  δ, 
a  slave  born  and  bred  in  the  house,  Att.  for  oίκoyεvήs  (ΡΛ/590.  15),  ol. 
κλωψ,  of  a  mouse  (cf.  ο’ικόσιτος  ii),  Babr.  107.2  ;  as  a  term  of  abuse, 
φκότριφ  Ευριπίδης  the  slave  E.,  Ar.  771.426  ;  οίκοτρίβων  ο’ικότριβας  D. 
13.24;  μετάτων  ol.  παίζειν  Ae\.VHi2.i  $  :  metaph.,  ο’ικότρ  ιβε5  iv  φιλο¬ 
σοφία  Ph\d.  Acad. Ind.p.igM.  — τροφος,  ov,  house-bred,  δούλοι 

dub.  in  OG7765.19  (Priene,  iv  b.c.)  ;  living  at  home ,  dub.  in  D.Chr. 
6. 11.  —τύραννος  [if],  δ,  domestic  tyrant,  APi 0.61  (Pall.), 
οίκότως,  Ion.  for  εοικότως,  reasonably,  probably ,  Hdt.2.25,  7.50. 
οΐκουμεν-η  (sc.  yrj),  ή,  inhabited  region,  v.  ο’ικεω  A.  1  ;  then  the 
Greek  world,  opp.  barbarian  lands,  D.7.35  ;  πάσα  ή  ol.  Id. 18.48  ;  in 
Arist.Mrii.362b26,  ή  ol.,  —  the  inhabited  world  (including  non-Greek 
lands,  as  Ethiopia,  India,  Scythia),  as  opp.  possibly  uninhabited 
regions,  cf.  Cleom.2.1  ;  in  Arist. Mu. 392b 26,  ήδε  ή  ol.,  =  our  world 
(  =  Asia,  Libya,  Europe);  οίκουμεναι  worlds,  ib. 3 1  ;  ή  φιλία  περιχο- 
ρεύει  τήν  ol.  Epicur .Sent. Pat. 52  ;  σου  (i.e.  Ptolemy  11  or  111)  τής  ol. 
πάσης  βασιλεύοντος  PSI^.^^i.q,  cf.  LxxiPs.2.3;  loosely,  the  whole 
world,  Hyp.Cwjr.33  (prob.),  Antiph.179,  PMag.Lond.121.qo 4,  Luc. 
Hale. 3,  Ath.8. 330a:  so  perh.  in  some  passages  cited  under  11.  II. 
the  Roman  world,  δ  αγαθός  δαίμων  (etc.)  τής  ol.,  i.e.  the  Emperor, 
OG7666.4, 668.5,  ΡΟχγ.1021.3  (*  a.d.),  C7G258i-2,44i6,  Ev.Luc. 2. 
1,  Act.Ap.  17.6,  24.5,  Sammelb.  176.2  (ii  a.d.),  Gal. 10.7,  Luc .Macr. 
7.  III.  ή  ol.  ή  μελλουσα  the  world  to  come,  i.e.  the  kingdom  of 
Christ,  Ep.Hebr.2.3.  -ικός,  ή,  iv,  of,  from,  or  open  to  the  whole 
world  (cf.  foreg.),  νεικήσας  αγώνας  Ιερούς  ol.  IG3.  129(111  A.D.);  ol. 
συνέδρων  των  λινουργων  Rev.  Arch.  1874.113. 

οίκουργός,  iv,  {οίκος,  epyov )  working  at  home,  Ep.  Tit. 2 . 5  (v.l.  ο’ικ- 
ουρούς)’,  o’lKoopybv  καϊ  καθεδριον  διάyεtv  βίον  Sor.1.27  (but  cf.  οίκουρο- 
καθεδριος). 

ο’ικουρ-ί'ω,  usu.  in  pres.,  watch  or  keep  the  house,  σηκδν  φυλάσσει. . 


οίκτος 

ο'ικουρων  υφις  watching,  S.P/M328  ;  πάλιν  ol.  guarding  it,  A.Mg.809: 
generally,  keep  safe,  guard,  Ar.Ach.io6o  ;  keep  watch  in  a  temple, 
ΰταν  ο'ικουρωσι  μνσται  Arist.M/A.56.4.  II.  keep  at  home,  as  women, 
S.OC343  ;  ol.  ένδον  Pl.Ti.451d,  cf.  D.59.86,  Plu.Cam.  11,  I  me  .Nigr. 
18  ;  of  persons  who  stay  at  home  and  avoid  military  service,  Hermipp. 
45)  Plu.Pir.  11,  12,  etc.  2.  έβδομον  ol.  μήνα  πολιορκοΰντες  idle  away 
seven  months  in  the  siege,  Id.Caw.28.  (Impf.  0'ικ -  or  φκ-  acc.  to 
Choerob.  in  Theod.  2.50  PI. :  2  sg.  οικουρείς  Lex. Mess. ρ.^ι  ο,.)  -ημα, 
ατος,  τά,  the  watch  or  keeping  of  a  house,  E.Hipp.^S’j ;  ol.  τωνδε  των 
ξένων  watch  kept  by  these  strangers  (for  οί  ο'ικουροΰντες  ξένοι),  S .Ph. 
868.  II.  keeping  the  house,  staying  at  home,  E.Heracl.’joo.  2. 
in  concrete  sense,  of  persons,  -ήματα  φθείρειν  corrupt  the  stay-at- 
homes,  i.e.  the  women,  Id.Or.928.  -ία,  ή,  housekeeping  and  its 
cares,  in  ph,  μακράς  διαντλοΰσ ’  iv  δάμοις  ol.  Ιά.ΗΡί^τ, :  sg.,  Vett.Val. 
1. 18.  II.  keeping-at-home,  esp.  of  women,  Plu.2.27ie,  Cor. 

35.  -ικός,  ή,  iv,  inclined  to  keep  at  home :  τδ -κάν,  =  ο’ιιεουρία,  Luc. 
Fug.\6.  -ιος,  a,  ov,  of  or  for  housekeeping  :  hence  οίκούρια  (sc. 
δώρα),  τά,  wages,  reward  for  keeping  the  house,  S.  7V.542.  II. 
keeping  within  doors  :  ο’ικούρια  toys  to  keep  children  within  doors,  to 
amuse  them  in  their  mother’s  absence,  Hsch.,  Eust.i 423.3  ;  εταίραι 
ο’ικάριαι  (Dor.  for  ο’ικούριαι) female  house- mates,  Pi. P.9. 19. 

οίκουροκαθεδριος  βίος,  home-keeping  and  sedentary  life,  Tz.77. 1. 
287. 

οίκονράς,  iv,  (ουρος  b)  watching  or  keeping  the  house,  of  a  watch-dog, 
Ar.P.970  ;  of  a  cock,  Plu.2.998b  ;  ol.  οφις,  of  the  sacred  serpent  in 
the  Acropolis,  Ar.T.ys.759,  Phylarch. 72  J.,  Hsch.  II.  keeping  at 
home  :  as  Subst.,  ο’ικουρός,  ή,  mistress  of  the  house,  housekeeper,  S.Fr. 
487,  Ε.Τ/λγ.1277  :  as  Adj.,  Id. HE 45  (masc.)  ;  ή  θεδς  ή  καλούμενη  ol. 
PLond. ι.ΐ25ν.  11  (v  a.d.)  ;  used  in  praise  of  a  good  wife,  Ph.2.431, 
D.C.56.3.  2.  contemptuously  of  a  man,  stay-at-home,  opp.  one 

who  goes  forth  to  war,  λεοντ’  άναλκιν.  .ο’ικουράν  A.Ag.1225,  cf.  1626, 
Din. 1. 82;  τδν  bypbv  τούτον  καί  ol.  Plu.2-75ia;  δίαιτα  ol.  καί  άpyή  Id. 
Per-l  4. 

οίκοφθορ-εω,  squander  one' s  substance,  V\.Lg.()2()d,p^c  : — Pass., 
lose  one's  fortune,  be  ruined,  ο'ικοφθορημενος  Hdt.5.29,  cf.  8.142, 
144;  εκακωθησαν  καϊ  ο’ικοφθορήθησαν  Id.  1. 1 96.  —ία,  ή,  a  squander¬ 

ing  one’s  substance,  ol.  καϊ  πενία  Pl.Phd.82C.  II.  yovaiKoiv  —ίαι 
seduction,  Plu.2.i2b.  -ος,  δ,  one  who  ruins  a  house,  aprodigal,  E. 
Er.  1055,  P1.7.^-.6S9d,  Ph.1.311.  II.  seducer,  adulterer,  PGrenf. 
1. 53.19  (-φθερ-,  iv  a. D.),  Suid.  s.  ν.’Ιλάριος. 

οίκο-φόρος,  ov,  bearing  one' s  house ,  έθνη  Scymn.854,  Peripl.M.Eux. 
49.  -φΰ  λακεω,  watch  a  house,  of  a  dog,  v.  1.  in  Aesop.  176  Cham- 
bry.  -φνλάκιον  [ά],  τά,  —  ο’ικούριον  (ν.  ο’ικούριος  2),  Eust.1423· 
3.  -φυλαξ  [ν],  άκος,  δ,  ή ,  house-guard ,  A.Supp.26  (anap.),  ΑΡ 
9.604  (Noss.)  ;  =  ο'ικουράς,  BCH50.529  (Attica,  ii  a.  d.). 

οίκτ-ειρεω  or  — ηρεω,  V.  οικτίρω.  —  είρημα,  ατος,  τό ,  —  ο'ικτιρμάς, 

Lxx/r.38(3i).3  (s.v.l.).  -ίζ  ω  (pres,  only  in  compd.  και — ), 

Att.  fut.  ο’ικτιώ  A.Pr.68  {κατ—  S.,  etc.):  aor.  ψκτισα  S.OF1508: 
mostly  poet.,  pity,  have  pity  upon,  c.  acc.  pers.,  A.l.c.,  S.  he.,  etc.; 
τινά  τής  μικροψυχίας  Arist. 47m. 391*22  :  c.  acc.  rei,  πάθος  οίκτίσαι 
S.  Fr.855  (lyr.)  : — Med.  in  same  sense,  επίδοι ..  στόλον  ο'ικτιζομενα 
with  pitying  eye,  A.Supp.\oq,i  (lyr.),  cf.  E.TTrc. 720  (as  v.l.),  Th.2. 
51.  2.  Med.  also,  bewail,  lament,  τι  E.7F486,  cf.  Hel.  1053  :  abs., 

Din. 1. no:  c.  acc.  cogn.,  οίκτον  ο’ικτίζεσθαι  utter  a  wail,  A. Pm. 515 
(lyr.),  cf.  E.  Fr.155  (anap.).  -ικός,  ή,  iv,  expressive  of  pity  or 
lamentation,  An.Bachm. 2. 290.  -ιρμός,  δ,  pity,  compassion,  Pi. 
P.1.85  :  ph,  compassionate  feelings,  mercies ,  Ep.  Rom.  12. 1,  Ep.Phil. 
2. 1, ah  -ιρμοσόνη,  ή,  =foreg.,  Tz.77.SNo. 173  tit.  -ίρμων, 
ov,  gen.  ονος,  merciful,  Gorg.Pal.32,  Theoc. 15.75,  MP7.359,  LxxPjt. 
34.6, ah,  Ev.Luc. 6. 36.  -ίρω  [ϊ]  (in  codd.  freq.  -ειρ-,  but  -ip- 

in  early  Inscrr.,  7Gi2.97i,976,9S2,  v.  sub  fin. ;  cf.  κατοικτίρω ):  impf. 
<ρκτ{ε)ιρον  Stesich.i8  :  fut.  οικτίρω  A.Fr.  199.6  {-ερεί  codd.):  aor. 
φκτ{ε)ιρα  II.  1 1. 814,  A.Pr.354,  ah  ;  Ion.  οίκτ{ε)ιρα  Hdt.3.52  : — Pass., 
only  pres,  and  impf.,  ibid.,  X.Oec. 7.40,  S.P/.1412: — later  forms 
(as  if  from  οίκτειρεω ):  fut.  ο’ικτειρήσω  Sch.Od.4.740,  LxxPjr.33.19, 
Ep.Rom. 9.15,  Lib.P>fsm3o.i8  :  aor.  φκτείρησα  Sch.A.Pr.353  :  aor. 
Pass,  ο'ικτειρηθήναι  ib.637· — Cf.  ο’ικτείρημα  : — pity,  have  pity  upon, 
c.  acc.  pers.,  II. 1 1.814, 16.5,  Hdt.  he.,  7.38  ;  ελεήσαι  καί  ol.  P l.Euthd. 
288d  ;  οί.  τινά  τίνος  pity  one  for  ox  because  of  a  thing,  ο’ικτίρω  σε  θεσφά¬ 
του  μόρου  A.Ag.1321,  cf.  Supp. 209  ;  also  ol.  τινά  τίνος  ενεκα  X.Oec. 
2.7;  έπί  τινι  ib. 4  :  c.  acc.  rei,  E.Med.  1 233,  Ar.P.328,  Antipho3.i. 
2.  2.  c.  inf.,  ol.  νιν  λιπεΊν  I  am  sorry  to  leave  her,  S.M/.652  ;  ol. 

εί ...  to  be  sorry  that  it  should  be,  X.An.  1.4.7.  [Aeol.  ο'ικτίρρω  Hdn. 
Gr.2.558  :  hence  οικτίρω  is  prob.  from  ο’ικτιρ-νω,  and  οικτίρετε  [t]  in 
MP7.267  (Posidipp.)  is  an  error:  but  the  Att.  fut.  is  ο’ικτερώ  acc.  to 
Hdn.Gr.2.559.]  -ισμα,  otos,  τό,  lamentation,  E.Heracl.  158 

(ph).  -ισμός,  δ,  lamentation,  A. Eu.  189,  X.Smp.  1. 16,  etc.  -ιστός, 
η,  ov,  irreg.  Sup.  of  ο'ικτρός,  most  pitiable,  lamentable,  οί. . .  δειλοίσι 
βροτοίσιν  Il.22.76;  θάνον  ol.  θανάτ ω  Od.II.4i2;  Άτθίσιν  οίκτίστη, 
σδν  φάος,  ’Hptyivq  Call. Aet. 1. 1. 4;  οϊ.  δή  κείνο  ίδον  Od.  12.258  ;  οί. 
ελεγοι  A. R. 2.782  :  neut.  ph  οίκτιστα  as  Adv.,  Od. 22.472  :  also  in 
late  Prose,  Onos.42.21,  Luc.Anach.il.  Adv.  -τως  Phalar.Ep.g6. 

οίκτος,  δ,  {οίζω)  pity ,  compassion,  ol.  δ’  ελε  λαόν  άπαντα  Od. 2. 
81,  cf.  24.438  5  ol.  τις  ίσχει  άποκτεΐναι  a  feeling  of  pity  prevents  him 
from..,  Hdt.5.92.-)/,  cf.  Th.3.40  ;  οίκτου  πλεως  S.  Ph.  1074  ;  εχειν 
οίκτον  φρενί  Id.Afy.525  ;  εμοϊ  yap  ol.  δεινός  ε’ισεβη  Id.  Pr.298 ;  εμοϊ  μεν 
οΐ.  δεινός  εμπεπτωκε  τις  Id. 7%. 965  ;  θνητούς,  .εν  οίκτω  προθεμενος  Α. 
Pr. 241;  Si  οίκτου  εχειν  τινά  Ε.^ίΊΤ.85ΐ  J  είσήλθε  μ’  οί.  ει..  Id. Med. 
931 !  c.  gen.  objecti,  compassion  for . .,  πάθος  καί  ol.  τής  πόλιος  Hdt. 
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I. 165,  c£  E.iyifc.519  :  in  A.Supp.486,  οίκτίσα,ς  Ιδών  (Herm.)  shd.  be 
read  for  οίκτος  (Ισώων.  2.  lamentation,  piteous  wailing,  Simon. 4. 
3  ;  ol  ovtis  ήν  St  a  στόμα  A.  ΡΛ.5 1 ;  τόνδε  κΑυουσαν  ol.  Id.CVi.4l  I  (lyr.)  ; 
οΐκτον  [ οίκτρόν ]  άί'ων  Id.Supp.^g  (lyr.) ;  κ\ύω  Ttvbs  οίκτου  S.  Pr.864; 
ούκ  οίκτου  μέτα  ld.OCi6^6  :  pi.,  παθόντος  οϊκτοις  by  the  wailings  of 
the  sufferer,  A.5m/>/>.386  (lyr.) ;  &'ίον  οίκτους  ots  οίκτίζη  E.  Tr.  155 
(anap.) ;  τους  όδυρμους  (ζαιρΊ]σομ(ν  καί  τους  οί.  ΡΙ.Λ.387^  >  οίκτων 
λήγετε  Ε.ΡΖ.1584,  cf.  And.1.48,  PLAp.tfa,  Lg.g^gb. 

οίκτοσννη,  rj,  =  foreg.,  Hdn. Epim. 232. 
οίκτριζόμενος'  (Α(ούμ(νος,  Hsch.  (v.  οϊκτ  ρογοοΰντας). 
ο’ικτρό-βΐος,  ον,  leading  a  pitiable  life,  Paul.Al.AC3.  -γοο ς,  ον, 

wailing  piteously ,  piteous,  A0yot  PI.  Phdr.  26*  c.  -γοοΰντας'  οίκτι- 

ζομένους,  (Αίουμένους,  Hsch.  -κελενθος,  ον,  going  a  wretched 

journey,  Man. 4. 222.  -λογία,  ή ,  piteous  discourse,  Poll.2.1 24, 4.22, 

33  (pi.).  -με'λαθρος,  ον,  pitifully  housed,  Man. 4. 33.  -ιταθής, 
ίς,  suffering  pitiably,  τέκΐα  Syria  5.338  (Sidon). 

οίκτρός,  ά,  όν,  of  persons,  pitiable,  κοιμήσατο  χαΑκεον  ύπνον  οικτρός 

II.  τι. 242,  cf.  Pi.Supp.6i  (lyr.),  S.OP58,  etc.:  c.  gen.,  ο’ικτροϊ  της 

μΐταβοΑης  to  be  pitied  for. .,  P\u. Flam.  13.  2.  of  things,  pitiable, 

lamentable,  (T(pa  π(πόνθαμ(ν  -ότερα  Hdt.7.46  ;  οίκτρά  Αογοποιονντ(ς 
X.Cyr.  2.2.13;  συμφορά  ol.  Pi.O.7.77»  -ότατος  θάνατος  Id.ZC3.42  ; 
πημοναί,  &Ayos,  A.Pr.  240, 435  (lyr.),  etc. ;  οίκτρά  yap  βόσκ(ΐν  [ η  κήρ] 
S.PZ.  1167  ^lyr,);  οίκτρόν  [ε<ττι]  c.  inf.,  A.  Th. 2,21  (lyr.).  3.  in 

contemptuous  sense,  ol.  τέκνα  sorry  fellows,  Aus.E/u^r.57  ;  παι5ίσκη 
Porph.CVir.23  ;  ol.  τ pay ipSia  miserable,  Eust.1691.34.  II.  in  act. 
sense,  wailing  piteously,  piteous,  -οτάτην  S’  f/κουσα  οπα  Od.ll.42T, 
cf.  S.E/.1067  (Jyr.) ;  οίκτράς  γόον  ορνιθος,  of  the  nightingale,  Id .Aj. 
629  (lyr.)  :  neut.  pi.  as  Adv.,  οίκτρ ’  δΑοφυρομένη  Od. 4.719,  cf.  10.409, 
al. :  regul.  Adv.  ο’ικτρώς  A.Pers.688,  S.£Z.io2  (anap.),  ah,  And. 4. 
39,  Lys.32.10:  Comp.  -ότερα  APi 0.65  (Pall.):  Sup.  -ότατα  E.Hel. 
1209. — Besides  οίκτράτ(ρος ,  ο’ικτρότατος,  we  find  Sup.  οίκτ ιστός 
(q.v.)  ;  οίκτότΐρον  is  f.  1.  in  Hdt.7.46. 

οίκτρότης,  ητος,  η,  piteous  condition,  Poll. 3.116,  Sch.E.Or.672. 
οίκτρό-φωνος,  ον,  with  piteous  voice,  Sch.Il.17.5·  —χοόω  φωνήν, 
pour  forth  a  piteous  strain,  Ar.F.555. 

οΐκυλα,  τά,  a  kind  of  grain ,  οίκυΑά  τβ  ζααί  τε  Epic,  in  Arch. Pap. 
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fotKij-iroXis,  doubtful  Pamphylian  word,  GDIi  267. 14,  al. 

Ροίκω,  Delph.  Adv.,  =οϊκοθ tv,  at  one’s  own  expense ,  Schwyzer 323 
C23(ivB.  c.).  (Perh.  old  abl.) 

οΐκώναξ,  ακτος,  6,  (άναξ)  master  of  a  house,  Hsch.  s.  v.  έστιάχος. 

οίκώς,  v.  tot κα. 

οίκωφελ-ής,  ίς,  beneficial  to  the  house ,  only  in  Adv.  -Αώς  D.C.56. 
7·  —  ία,  Ep.  -ίη,  η  (cf.  οίκον  δφέΑΑαν  Od.  15. 2 1),  increase  of  the 

household  or  estate,  housekeeping,  to?os  ea  iv  ποΑέμιρ’  cpyov  Si  μοι  ον 
φίΑον  εσκεν  ού8’  οΙκωφ(Αΐη  Od.  14.223  ;  γυναιζίν,  vios  οΙκωφ(Αί as  αΐσιν 

έπάβοΑος  Theoc.28.2,  cf.  Naumach.ap.Stob.4.23.7· 

οίλάωμα'  τό  προστιθέμ(νον  τη  πΑάστιγγι  τ οΰζυγοΰ,  εάν  μτ)  Ισορρ(πη, 
Hsch. 

Όϊλευς,  έως,  δ,  Oileus,  Locrian  chief,  father  of  Ajax  the  Less,  II. 
2.527.  (Orig.  prob.  flAds.) 

οΐμα,  ατος,  τό,  spring,  rusk,  swoop,  οΊ.  Αέοντος  (χων  II.  16.752; 
α’κτοΰ  οίματ’  ίχων  21.252  ;  of  a  serpent,  Q.S. 6.201,  etc. 

οΐμαί,  shorter  form  of  οίομαι  (q.v.). 

οίμ-άω,  [οίμ η)  only  fut.  and  aor.,  swoop  or  pounce  upon,  οΐμησ(ν  δέ 
aA(ls  Sis  τ'  α'κτός  II. 22. 308,  cf.  31 1;  κίρκος  ..  οίμησ(  μ(τά  τρήρωνα 
πε'λειαν  szt/oo/W  after  a  dove,  ib.  140.  2.  abs.,  dart  along,  θύννοι  δ’ 

οΙμέ)σΌυσι  Orac.ap.Hdt.i.62.  -τ\,η,  =  οΐμος :  metaph. ,  way  of  song, 
song,  lay,  οϊμας  Mootr’  εδ/δαξε  Od.  8.481  ;  0(bs  Si  μοι  εν  φρίσίν  οϊμας  παν- 
τοίας  ένέφυσίν  22.347  5  οίμης  της.  .  κΑέος  ουρανόν  (ύρυν  Ίκαν(  8.74  ]  οί. 
8ώκ(  Φοίβος  τέττιγι  power  of  song,  Anacreont. 2,2.1 4  ;  οϊμη  θ(Αγόμ(ΐ os 
A.  R. 4.150;  ΑηΑιρ  νυν  οίμης  άποδάσσομαι  CaU.Del.g  ’,  αινιγμάτων  οΊμαι 
Lyc.ii.  -ηδοκε'ω,  waylay,  Theognost.Ca«.22.  (Cf.  δδοιδο- 

κέ  co.)  -  ηΧ  α'  οΙμίηΑα,  άκρόδρυα,  Hsch.  -ημα'  ‘όρμημα, 

Id.  -ητευει.·  διαπορ(ύ(ται,  Theognost.Crtii.22. 

οΐμοι,  exclam,  of  pain,  fright,  pity,  anger,  grief,  also  of  surprise, 
prop,  οί  μοι  ah  me!  woe's  me!  first  in  Thgn.  and  Trag.  (v.  infr.)  (in 
Horn,  always  to  μοι )  ;  οίμ ’  ως  τεθνήξει s  Ar. Ach.^go  ;  and  Com.,  οίμ’ 
ως  ηδομαι  Id.  Am. 773  :  mostly  abs.,  or  with  a  nom.,  οί.  ε’γώ  σου  μέΑ(ος 
cj.  in  S.  rr.971  (lyr.);  οί.  SdAaios  Ar.Eq.13g:  ironical,  of.,  καταύδα 
oh!  denounce  it,  S.Ant.86:  sts.  c.  gen.  causae,  ot.  άναΑκ(ίης  Thgn. 
891  ;  οί.  φρ(νός  σης  E. Hipp.  1454  ;  οί.  ταΑαίνης  συμφοράς  S. £7.1179  ; 
οϊμοι  μοι  Ar. Pax  257  (really  ο’ιμοιμοί  acc.  to  A.D.Adv.Vfj.?>)  : — the 
forms  φμοι  and  ώμοι  are  freq.  found  in  codd.,  as  of  S.  Tr.  1.  c.,Aj. 
98o,OC202  (lyr.),  etc.;  ώμοι  is  acknowledged  by  A.O.Adv.126.2']. 
(ot ’μοι  may  become  οίμ ’  by  elision  in  Trag.  and  Com.  before  <όϊ,  οίμ ’ 
ώς  (οικας  ορθά μαρτυρΑν  S.Aj.^e,^,  cf.  Ant. 320,127°,  Ar.  ll.cc.,  Cratin. 
183  :  freq.  written  οίμμοι  in  codd.  of  Lxx.) 

οΐμος  (οΐμος  S.Ichn.  168,  Call.  Aet.  Oxy.  2079.  27,  Parth.ZV.31, 
Epigr.Gr.  (v.  infr.),  Hdn.Gr.1.546,  cf.  φροίμιον),  δ,  also  η  (v.  infrA, 
way,  road,  path,  lies. 0/1.290,  Pi. P.4. 248  ;  Aevpbv  ol.  α’ιθέρος  A.Pr. 
396;  άπΑη  ol.  (Is  Άιδου  φέρ(ΐ  Id.Pr.239  ;  ορθήν  παρ’  οϊ.,  *η  ’πϊ 
Λάρισαν  φέρ(ΐ  E.Alc.8^^  ;  is  την  παραπΑησίην  οΐ.  έμπίπτουσιν  Ηρ. 
Decent. 4;  τόν  αυτόν  οϊ.  πορ(υόμ(νοι  Pl.P.42ob;  &ΑΑην  οϊ.  έκπορ(ύ(ται 
Men.68l  ;  Αυγρήν  θ'  οΐ.  (βην  Epigr.Gr.  227  (Teos).  2.  stripe,  οΐμοι 
κυάνοιο  stripes  or  layers  of  cyanos,  II.  1 1 .24.  3.  strip  of  land,  tract, 

country,  2 κύθην  is  ol.  A.Pr.  2.  4.  metaph.,  οΐμος  άοιδης  the  course 

or  strain  of  song,  h.Merc. 451 ;  έπέων  οίμον  Aiyvv  Pi. 0. 9. 47,  cf.  P. 
2.96,  Call  Jov.  7 8. 


οίμ-ωγη,  η,  wailing ,  lamentation,  κωκυτψ  καί  οίμωγί}  II. 22.409;  ot. 
τ(  στοναχή  τ(  24.696 ;  άμ'  ο’ι.  τ(  κα'ι  (υχωΑη  πέΑ(ν  άνδρών  4-45°)  quoted 
by  Ατ.Ραχΐ2η6  ;  ο'ιμωγτ}  διαχρέίσθαι  Hdt.3.66,  cf.  8.99  5  ο'ιμωγ 7).,. 
δμοΰ  κωκΰμασιν  A.Pers.426  ;  πίκρας  ο’ι.  S.Ph.lgo  (lyr.)  ;  έξψμωξίν  ol. 
Αυγράς  Id. A j. 2,1  7  J  στ (ναγμόν  ο’ιμωγήν  θ’  δμοΰ  E.Heracl.833  ;  ο’ιμωγί) 
Τ(  καί  στόνιρ  Th.7.71  ΐ  V  °1'·  *κ  τον  Π(ΐραιώς  διά  των  μακρών  τ(ΐ χών 
(Is  άστυ  διηκίν  Χ.Ζ/Ο2.2.3  ;  cf.  τήκω.  -ωγμα,  ατος,  τό,  cry  of 

lamentation ,  wail,  A.  Th.  1028,  ah,  E.Ba.  1 1 1 2,  ah  :  ph,  A.Ag. 12,^6, 
ah  -ωγμός,  δ,  =  οίμωγΐ],  S.Pr.941.5.  -ώξω,  Hom.Epigr. 

14.20,  Tyrt.7,  Ar.Pt1.257,  etc· :  impf·  φμωζον  Id.L41s.5i6  :  fut. 
οιμώζομαι  Eup.305,  Ar.P/.ιιι,  X.ZZG2.3.56,  etc.;  later  ο’ιμώζω  Plu. 
2.i82d,  AP$. 301. 2  (Agath.)  :  aor.  φμωζα  Horn.  (v.  infr.): — Pass., 
v.  infr.  ii.  (From  οϊμοι,  as  οϊζω  from  of): — wail  aloud,  lament ,  ψμω- 
ζέν  τ(  καί  &  πεπλή^ετο  μη  ρώ  II.  I  2.102,  etc.;  οι.  σμ(ρδαΑέον,  (Α((ΐνά, 
18.35,22.408;  ?ι  κ(  μέγ'  ο’ιμώζίκ  γέρων  ίππηΑάτα  Π^λεό*  7,t25,  ε^· 
Hdt.7·  τ 59  >  a  wounded  man,  ο’ιμώζας  πέσ(ν  Od.  18.398;  γνυζ  δ’ 
ίριπ’  οίμώζας  ΙΙ.5.68  ;  στυγνόν  ο’ιμώζας  S. Ant. 1220  :  C.  acc.  cogn., 
Ύ(Ααμώνος  οι.  μέΑη  Theopomp.Com.64·  2.  in  familiar  Att.,  οϊμωζ(, 
as  a  curse,  plague  take  you!  Av.Ach.  1035  >  ο'ιμώζί  τε  Id.Pa.257  i  0/- 
μώζ&ρα  σύ  ld.PZ.876  ;  ο’ιμώζ(σθ ‘  &ρα  Id.AM.2i7;  οίμώζίΐν  Αέγω  σοι  Id. 
Ρ/.58,  cf.  Luc.Ga//.23;  οΰκ  ο’ιμώζίται;  Ar.Pa.i78,  cf.  X.ZZG2.3.5 6, 
Men.L/nZ.428  ;  οίμώζων  καθ(δ(ίται  Ar.Ach.S^O  ;  οίμ ωζ(  μεγάλα  Id. 
Αν. Ι5°3  !  ο’ιμώζίΐ  μακρά  Id.P/.m,  Men.P/nV.528  ;  κοΑάκων  ο’ιμωζο- 
μ(νων  Ar.P.1033;  πονηρού  σοφιστοΰ  κα\  ο’ιμωζομένου  D.35-40  ΐ 
ο’ιμώζαν  ‘let  go  hang’,  PCair.Zen. 44.8  (iii  b.c.).  II.  trans.,  pity, 
bewail ,  c.  acc.,  Tyrt.7,  A.CA.8,  S. £7.788,  E.Hipp.  1405,  £7.248  : — 
Pass.,  ο’ιμωχθίίς  bewailed ,  Thgn.  1 204 ;  ψμωγμένον  κάρα  E.Ba. 
1285.  -ωκτί,  Adv.  piteously,  Zonar.  -ωκτία,  η,  v.  ο'ιμω- 

ζ ία.  -ωκτικός,  η,  όν,  inclined  to  wailing,  Sch.S.P/z.203.  -ωκτάς, 

ή,  όν,  pitiable ,  Ar.Ach.  1 195  (a  gloss,  del.  Pors.).  -ωξία,  η,  = 
οϊμωγέ),  Hsch.  (prob.  οίμώζααν,  quoted  from  S.Aj.g6f)\  ο'ιμωκτίαν 
(sic)  f.  1.  in  Phot.  -ώσσω,  Att.  -ττω,  =  οΙμώζω,  Lib.  Or.  1.39. 

οίν-αγγεΐον,  τό,  wine-jar,  £5/4.428.113(1113.0.)  (- ayeiov  Pap.), 
-αγωγός,  όν,  carrying  wine,  Cratin. 370,  Pherecr.143.4. 
οίνάδοθήρας,  ου,  δ,  ( olvds  ii)  dove-catcher,  Ael.A2d4.58. 

Οίναΐος,  v.  Ο'ινόη  II. 

/"οίνακες·  βΑαστοΙ,  Hsch.  ( yolv -). 
οίνάλμη,  η,  wine  mixed  with  brine,  Sor.1.81. 

οίνανθ-άριον,  τό,  Dim.  of  sq.,  a  compound  ointment,  Alex. Trail. 
7.3,  Paul.  Aeg.  7.21.  -η,  η,  (οίνη  a)  inflorescence  of  the  grape-vine, 

Ar.Pa.i320,  Ί  hphr. CP3. 14.8,  etc. ;  =  η  πρώτη  (κφυσις  της  σταφυΑης, 
Suid. ;  also,  of  the  wild  vine,  Vttis  si  Ives  iris,  Thphr.Z/Pg.q.e,  Dsc.i. 
46,5.4,  Plin.ZZA12.132,  5/1.5.51 ;  bloom  on  the  grape,  metaph  ,,γένυσι 
φαίνων  τέρίΐναν  ματέρ'  ο’ινάνθας  οπώραν  the  time  of  ripeness  which 
softly  brings  forth  the  grape-bloom,  Pi. A.  5.6,  cf.  Chaerem.12 
(ph).  II.  in  Poets,  generally,  vine,  χΑωρόν  ο’ινάνθης  δέμας  S. 
ZV.255.4,  cf.  E.P/z.231  (lyr.),  Ar.2dz1.5S8;  Λ(σβίης  νέκταρ  ο’ινάνθης 
Call. Ar.  115.  III.  Dropwort ,  Spiraea  Filipendula ,  a  plant  with 

a  smell  like  the  vine,  Cratin. 98,  Arist.//2d549b33,  Thphr.ZZP6.8.i, 
Dsc.3.120,  Plin.ZZA21.65.  2.  a  bird,  perh.  wheat-ear,  Saxicola 

oenanthe,  Arist.ZLd633fti 5.  3.  a  salve,  Asclep.ap. Gal.  13.540,  cf. 

10.550.  -ΐνος,  η,  ον,  made  of  the  wi/d-vine  flower  ( οίνάνθη  ι),  μύρον 
Thphr.Ot7.27,  Apollon. ap.Ath.  15.689a,  Gal.ii.uo;  cAatov  Dsc.i. 
46;  olvos  Id. 5. 2 5.  -ίς,  ίδος,  η,  =  ο'ινάνθη  ii,  Ibyc.  1.4. 

οίνάρ-εα,  η,  vine-leaf  Theoc.7.134  (ν·1·  -οισί).  -εος,  α,  ον,  of 
vine  leaves  or  twigs,  Ibyc.  1.6  ;  σποδίη  Hp.Mul.  2.195.  -ίζω,  strip 
off  vine-leaves,  as  is  done  when  the  grapes  are  ripening,  Ar  .Pax 
1147,  Phan. Hist. 37.  -ιον,  τό,  Dim.  of  olvos,  weak  or  bad  wine, 

D.35.32,  Alex.275,  Diph.60.8,  Polioch.2.7,  etc. :  ph,  POxy.  1672.5  (i 
a.  d.).  II.  a  little  wine,  Diocl.Pr.141,  Epict.£wc/z.i  2,  Sor.  1.64,  AP 
11.189  (Lucilh).  III.  colloq.  for  οίνος, ΤΥιγ>\\τ. Char  Aj. 2,  PEleph. 
i3.5(iiiB.c.)  :  ph,  PCair.Zen. 373 (iii  b.c.),  Ostr.Bodl.  111369.  IV. 
=  &μπ(Αος,  Gal.19.125.  -ίς,  ίδος,  η,  vine-tendril  or  branch,  = 

κΑημα,  Wp.Mul.2.2o6.  -ον,  τό,  vine-leaf  or  tendril,  X.Oec.\g.  18, 

Thphr.ZZP9.i3.5,  Babr.34. 2  (v.  1.  οίνάσιν),  etc.  II.  vine,  Alciphr. 
3.22.  -ος,  prob.  f.  1.  for  κόμαρος  in  Thphr.ZZPi.9.3. 

οίνάς,  άδος,  ή,  =  οϊνη,  thevine,  IonEleg.i.4,2dP7.i93(Simm.).  b. 
bryony,  Hp. ap. Erot.  (οίαδοϊ  codd.),  v.  1.  in  Babr.34.2  (ph).  2.  wine, 
Nic. 2/7.355.  3.  ph,  =  άμπ(Αώδ(ΐς  τόποι,  Hsch.  II.  a  wild 

pigeon  of  the  colour  ο'ινωπάς,  the  rock-dove ,  Columba  livia,  Arist .HA 
544b6,  558b23,  593ai9,  Pr.347,  AehA.d4.58  also  οίνιάς,  Poll. 6. 
22;  but  οίνιάξ'  (Ιδος  κόρακος,  Hsch.  III.  Οίνάδίς,  αΐ,  =  Μαινάδ(ς, 
Opp.C.4.235·  IV.  as  Adj.,  of  wine,  vinous,  μ(μ(θυσμένος  οίνάδι 
πηγη  ΑΡΙ.ϊ.Ιζ,  ;  ο'ι.  δπώρη  APg.6 45  (Maced.). 

οίναχθής*  μέθυσος,  μ(θύων,  Hsch.  ^οινεες*  κόρακίς,  Id.  (yoiv-'). 
οίν-ε'λαιον,  τό,  wine  mingled  with  oil,  Dsc. 4.150.7,  Heliod.ap.Orib. 
44. 1 1. 1 1,  Gal.  1 3.404,  Hippiatr.22,  Simp,  in  Cat. 230.10.  -ε'μττορος, 
δ,  wine-merchant,  Artem.3.S,  PGrenf  2.61.13  (ii  a.d.),  Supp.Epigr.2,. 
537  (Thrace,  iii  a.  d.,  written  ύν-).  -εραστής,  ου,  δ,  lover  of  wine, 

Ael.  PZZ2.41. 

οΐνη  (A)  (v.  olvos),  η,  old  name  for  the  vine,  Hes. 0/1.572, Sc.292  ; 
Αιονύσου  οϊνα  Ε.Ρα.535,  cf.  Ph. 2 29,  Hyps. Fr. 58. 4  (all  lyr."),  Moschio 
Trag. 6. 12  ;  βοτρυώδ(ος  οϊνης  Epigr.Gr. 88. 5  ;  γάνος  οϊνας  lG2}fl*]g.6', 
άδ(υκέας  οϊνας  Orph.Pr.282  :  once  in  Prose,  Hecat.isJ.  2.= 
olvos,  wine,  AP6. 334  (Leon.),  Nic.Th.622. 

οΐνη  (B),  ή,  the  ace  on  dice,  Achae.56 :  Ion.  prov.,  ί)  τρις  (ζ  1)  τρΑς 
οίναι  Zen. 4. 23  : — also  οίνος,  ό,  Poll. 7.204  {ο’ινός  codd.)  ;  and  οίνίζειν 
τδ  μονάζαν  κατά  γΑώσσαν,  Hsch.  (Cf.  Ο  Lat.  oinos  =  units,  Goth,  ains, 
OE.  dn  ‘one’.) 


οίνηγία 

olv-ηγία,  ή,  conveyance  of  wine,  POxy,  1651.3  (iii  a.  d.).  -ηγός, 
δ,  wine-carrying ,  πλοΐον  /YS/6.56S.2  (iii  b.  c.)  ;  oi  ol.  wine -importers, 
OG/521.22  (v/vi  A.  D.).  -ηρός,  ά,  όν ,  of  or  belonging  to  wine, 

θβράπ air  a  butler,  Anacr.161;  λοιβαί  Ε./Γ164;  τρύ ξ  Nic.^i/. 534; 
arayoves  AP9.406  (Antig.  Caryst.)  ;  vinous,  bypir-ps  Arist. TV.873a 
20 ;  steeped  in  wine,  σπλήνα  Hp  .Fract.  24  ;  ίητρΡιη  treatment  by  vinous 
applications,  ib.34.  II.  containing  wine,  κεράμιον  Hdt.3.6,  Cratin. 
461;  φιάλαι  Pi.Af.io.43  ;  κρωσσοί  A.Fr.96  (anap.)  ;  δξύβαφον  Cratin. 
187;  τ(ύχη  Έ,.Ιυη  1 1 79  ;  άγγεΓον  Alex  55,  cf.  AJA 16. 1 3  (Sardis,  300 
b.  c.) ;  μίτρα  w/mr-measures,  Arist. £7V  1 1 35a2  ;  οίνηρά,  ή,  tax  on  wine, 
IG22.i]o]  (iii  b.c.).  III.  of  countries,  rich  in  wine,  Xios  Call. TV. 
115,  cf.  AP]. 45]  (Aristo).  -ήρϋσις,  ecus,  ή,  ( αρύω )  vessel  for 
drawing  wine,  Ar.Ach.106],  Ph.r.390. 

οίνιάς,  άδος,  7 ?,  and  οίνιάξ,  v.  oivds  II. 

οίνιασπήρια,  τα,  v.  οίνιστήρια. 

οίν-ίδιον,  to,  Dim.  of  olvos,  small  wine,  poor  wine,  Apollod.ap.D.L. 
10. 1 1.  — ιεις *  o£els,  ταχΑς,  Hsch.  — ίζω  (A),  resemble  wine,  rb 

οίνίζον  Thphr.ap.Apollon.il/tV.43;  οίνίζουσαν  ri ;  οσμή  Dsc.1.13,  cf. 
Gal. 14. 13.  II.  Med.,  procure  wine  by  barter,  buy  wine,  οίνίζοντο.. 

' Αχαιοί ,  άλλοι  μεν  χαλκφ  άλλοι  δ'  αϊθωνι  σιδήριρ  11.7-47 2  5  οίνον  μελί- 
φρονα  οίνίζοσθς  σΐτόν  τ’  ίκ  μ tydptav  8.506,  cf.  546  ·  *n  later  Prose,  in 
Λήμνου  ot.  Max.Tyr.39.1  ;  eK  τοΰ  ποταμού  Luc.PT/l.9.  -ίζω  (B), 
v.  οϊν η  (β).  -ϊκός,  ή,  όν,  of  or  for  wine,  γίνημα  Milet.  3  No.  149.41 

(Ii  b.c.),  PTeb. 5.184  (ii  b.c.);  yόμos  OGI629. 86  (Palmyra,  ii  a.d.), 
cf.  Hsch.  s.  v.  κάβος,  Suid.  s.  v.  κριός.  -ινος,  η,  ov,  of  wine,  o|os 
atme-vinegar,  Archestr.Tr.23.8.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  ofvos,  '•small 
wine',  Cratin. 183,  Eub.131.  -ιστήρια  (sc.  Upd),  τά,  festival  at 
which  Athenians  cut  off  the  μαλλός,  κόννος  or  σκόλλυς  of  their  sons 
previous  to  their  being  enrolled  among  the  ίφηβοι,  at  the  same  time 
offering  a  measure  of  wine  {οίνου  μίτραν)  to  Heracles,  and  drinking 
part  of  it  to  the  health  of  their  φράτζρα,  Eup.  135,  Hsch.,  Phot, 
(οίνιαστήρια  in  Eust.907.l8).  -ιστηρία,  ή,  cup  used  at  this 

festival,  Pamphil.ap.Ath.11.494f: — also -ίστρια,  Poll. 6. 22. 

οίνιψυκτήρ,  v.  υίνοφυκτήρ. 

οίνοβαρ-ίίων,  δ,  =  οίνοβαρής,  Od-9· 3/4»  ΙΟ·555  · — hence  -ίω,  to  be 
heavy  or  drunken  with  wine,  Thgn.503.  -ής,  is,  heavy  with  wine, 
II.  1. 2 25,  AP]. 24  (Simon.),  etc. 

οίνο-βαφής,  is,  dipped  in  wine,  vinous,  λοιβή  Nonn.D.7.15.  -βλά¬ 
βη*,  is,  addicted  to  drunkenness,  Cat.Cod.Astr.  8(4).  186.  -βρεχής, 
is,  wine-soaked,  drunken ,  AP]. 428. 18.  —  βρώς,  wtos ,  δ,  ή,  eaten 

with  wine ,  Nic.^4/.493.  -γάλα,  ακτος,  τό,  milk  mixed  with  wine, 
Hp.Mul.  i.8o  (v.l.  oveltp  ydXaKTi),  Epid.] .82.  -γάρον,  τό,  ydpov 
mixed  with  wine,  Aet.3.85. 

οίνογευοττ-ε'ω,  taste  wine,  Antiph.83,  Gp.].].l.  -ης,  ου>  ό, 

wine-taster,  Archig.ap.Gal.8.944.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  wine¬ 

tasting  :  ή  -κή  (sc.  τίχνη)  the  wine-taster' s  art  or  skill,  S.E.Ar.6.33. 

οίνό-δεσμον,  gloss  on  οίνοπίπηκτον,  Hsch.  -δάκος,  ov,  receiving 
or  holding  wine,  φιάλη  Pi. 7.6(5). 4°  J  κύλιξ  AP6.55  (Maec.) :  as 
Subst.  c.  gen.,  νίκταρος  ol.  ib.257  (Antiphil.).  -δοσία,  ή,  largess 

of  wine,  IGRorn. 5.855a. 19  (Cilicia,  ii  a.d.).  II.  prescribing  of 
wine,  Herod.Med.ap.Orib.5.27.1.  -δοτε'ω  τινά,  prescribe  wine 

to  one,  ibid.  -δότης,  ου,  δ,  giver  of  wine,  of  Dionysus,  Y..HF 
682  (lyr.)  ;  of  a  physician,  -t ης  ιατρός  Gal.  Thras.24,  cf.  IG  [4.666  : — 
also  -δώτης,  of  Asclepiades,  Anon.L0nd.24.3o.  -δοχειον,  τό, 
vessel  for  wine,  Hero  Spir. 2. 21.  -δόχος,  ov,  containing  wine, 

ibid., E 4/247. 2 :  as  Subst., cupbearer,  Lxx 7o.  1.2 2  (v.l.).  -δώτης, 

v.  οίνοδό της.  —ειδής,  is,  like  wine,  Hsch.  s.v.  ο'ινωπάν.  -εις, 

ΐσσα,  εν,  of  or  with  wine  ;  v.  ο'ινοΰττα. 

ΟΙνάη,  ή,  {olvos)  Oenoe,  name  of  two  Attic  demes,  1.  of  the 
φυλή  Ίι τποθοωντις,  on  the  Boeot.  frontier  near  Eleutherae,  Hdt.5.74, 
Th.2.18,  Str.  8.6.16  {Οίνώνη  codd.).  2.  of  the  φυλή  AiavTis,  near 
Marathon  ;  Ο'ινόη  or  O Ivaioi  τήν  χαράδραν,  prov.  of  self-inflicted 
ruin,  Zen. 5. 29,  Hsch.:  loc.  pi.  Οίνόησι  7Gi2.845.5.  II.  Adj. 
( Avalos ,  belonging  to  one  of  these  demes,  ib.22.99, 1623.5, 1926.130, 
etc. ;  also  O Ivoaios  SIG541  A  5  (Delph.,  iii  b.c.). 

οίνο-ηθητής,  οΰ,  δ,  one  who  strains  wine,  Parmenioap.Ath.  13. 
608a.  -θήκη,  ή,  wine-cellar,  Gp.6.12.4.  II.  wine-cask,  PFlor. 
385.4  (iii  a.  d.).  -Θήρας,  ου,  δ,  a  plant  the  root  of  which  smells  of 
wine  or  was  used  to  flavour  wine  :  but  in  the  best  Mss.  of  Thphr.///J> 
9. 19. 1  it  is  δνοθήρας,  as  in  Dsc.4. 117  ancl  Gal. 12.89;  called  also 
όνάγρα,  Gal.  1.  c.,  and  όνόθονρις  ibid.,  A6t.15.15;  cf.  onothuris,  Plin. 
HN  24.16].  -κάπηλος  [α],  δ,  wine-retailer ,  FCair.Zen. 236.8 (iii 

B.  c.,  pi. ) ,  S.E.ilT.  1 . 1 41 .  -κάχλη,  f.l.  for  οίνο  μάχλη{9.ν.).  -κηκίς, 
ΐδοί,  ή,  styptic  made  of  oak-galls  boiled  in  olvos  αυστηρότερος,  Gal.12. 
25.  -Kptov,  τό,  meat  preserved  in  vinegar,  PSIg. 10^5  (iv  a.  d.), 
PKlein.Form. 773  (v  a.d.),  PGrenfl 2.99.3  (vi  a. d.),  etc.  -ληιττος, 
ov,  possessed  by  wine,  drunken,  Plu.2.4b.  -Χογόω,  speak  of  wine, 

Ath.2.4of.  -λογία,  a  tax  (perh.  =  σπονδή  Αιονύσου)  which  was 
paid  in  wine,  Os/r.-ji  1  (Ptolemaic),  Ostr.Bodl.  i  144(111  b.c.).  -μανής, 
is,  mad  for  or  after  wine,  Ath.  11.464ε.  -μάχλη,  ή,  lustful  with 

wine ,  Theopomp.Com.78.  -μ€λι,  ίτ os,  τό,  honey  mixed  with 

wine,  a  kind  of  mead,  Plb.i  2.2.7,  Carnead.ap.D.L.4.64,  Posidon.  1  J., 
Mim.  0x^.413111161,  al.,  APi  2. 164  (Mel.),  Dsc.  5.  8,  Gal.  10. 356, 
etc.  -μίτρεω,  measure  out  wine,  πάσι  IGi  2(5). 38.6, 2  7 

(Naxos).  -μήτωρ,  opos,  ή,  mother  of  wine ,  ά,μπίλοε  Astyd. 

6.  -μυρσινον,  τό,  wine  in  oil  of  myrtles,  v.l.  in  Paul.Aeg.7. 

12.31. 

οίνον,  τό,  in  pi.,  olva’  τά  ttjs  άμπίλου  φύλλα,  Hsch. 

οίνο-ττ-αραλημιττής,  οό,  ό,  =  Lat.  susceptor  vinanus,  POxy.  1141. 2 


οίνόφλνξ 

(iii  a.  d.),  PKlein.Form. 1152  (vi  a.  d.),  etc.  -ιτίδος,  ον  (η,  ov  Opp. 

unth  soil  fit  to  produce  wine,  abounding  in  wine,  dvd  youvbv 
aXcorjs  οΐνοπίδοιο  Od.I.193,  cf.  11.193;  productive  of  wine,  -πίδησι 
φυτηκομίησι  μεμηλώϊ  Opp.  l.c.  II.  Subst.  -ττίδον,  τό,  vineyard, 
τάμίνοϊ..,  rb  μεν  ήμισυ  οΐνοπίδοιο  II. q. 579,  cf.  Thgn.892,  Theoc.24. 
130,  PIU.2.604C,  prob.  for  oi/r-  in  57Giooo.S  (Cos) : — also  --ττόδη,  ή, 
A  Pi  1.409  (Gaet.).  -ττό-π-αντος,  ripe  for  wine-making,  βότρυϊ  ib. 

6.232  (Crin.).  -ττίττηκτον-  ο'ινόδΐσμον,  Hsch. 
οίνόττη,  ή,  a  kind  of  άμπελοί,  Poll.6.82,  Hsch. 

οίν-οττί-ιτης  [Γ],  ου,  δ,  {όπιππύω)  gaping  after  wine,  Com.  word 
formed  after  yvvaiK-,  παιδ -,  παρθ(ν-οπίπη5  :  cited  by  Sch.  and  Suid. 
from  Ar.  Th. 393  (ubi  olvoπότιδas  codd.). 

οίνο-ττλάνητος  [ά],  ov,  wine-bewildered,  κυλίκων  άμιλλα i  E.Rh.565 
(lyr.).  -ττληθής,  is,  abounding  in  wine,  2υρίη  Od.  1 5.406.  -Ίτλήξ, 
rjyos,  δ,  ή,  wine-stricken,  drunken,  Trag.Adesp.258,  APg. 525(Anti\’p.). 

οΙνοΊτοι-ίω,  pf.  οΐνοποίηκα  PCair. Zen. 236.7  (iii  b.  c.)  : — make  wine, 
P Rev.  Laws  25.4,  al.  (iii  b.c.),  Pin.  2.653a.  -ητάον,  one  must  make 

wine,  Ath. 1.33a.  -ία,  ή,  wine-making ,  Thphr.OT.67,  D.S.3.63, 
Ath.  1.26b.  -ός,  όν,  making  wine ,  ib. 2^d  ;  ήιζα  prob.  in  Gal.4. 
777:  Subst.,  57^4 1 4 (Delph.,  iii  b.c.). 

οίνο-ττόρος,  ov,^ flowing  with  wine,  ποταμοΤ  Nonn. 0.40.238.  -ττοσία, 
ή,  drinking  of  wine,  Hp.  Acut.57,  Arist.Pr.87iai  (in  tit.f ;  olvoπoσ,ίas 
aymvia  AeX.VH2.41,  cf.  C7G  3028  (Ephesus),  Supp.Epigr.  4.598.9 
(  1  eos,  i  b.  c.).  -ττοσίαρχος,  δ,  =  συμποσίαρχο5,  BCH24.586 

(Bithynia).  -ττόσιον,  τό,  =  -ία,  in  form  -πάσιν  JHS50.282  (Nico- 
media). 

οίνοττοτ-άζω,  drink  wine,  II. 20.84,  Od. 6.309,  20.262,  Anacr.94.1, 
Phoc.11.  -e^,  =  foreg.,  LxxPr.24.72(3r.4),  Ath. 11.460c,  Erot. 
s.  v.  θωρήξαι,  Orib.  5.31.  r  2 :  c.  acc.,  άμυστιν  Call. Aet. 1.1.12.  -ηρ» 
"Opos,  δ,  wine-drinker,  dvbpas  μετά  οΐνοποτήραί  Od. 8.456,  cf.  AP5. 205. 
5  (Leon.).  -ης,  ου,  δ,  wine-bibber,  Anacr.97,  Call .Epigr.5,^,  Plb. 

20.8.2,  LxxPn23.2o,  Ev.Matt.11.i9: — fern,  -ις,  i bos,  ή,  Anacr.162, 
Ar.  Th. 595  (V.  0iV07ri7T7Js). 

οίνοιτράτης  [ά],  ου,  δ,  =  ο'ινο πωλη5,  BGU54^9i  ΡΒΙ8.959·1 1  (*ν 

а.  d.),  Rev. Bibl.29. 51(1  (Caesarea),  Tz.ad  Hes. p.  13  G. 

οίνόττται,  oi,  a  board  of  three  officials  at  Athens  whose  duty  it  was 
to  provide  lamps,  wicks,  etc.  at  certain  festivals,  Eup. 205  ;  οίνάπ της 
τ is,  δ  τδν  οίνον  ίπι βλίπων  Poll. 6. 2ΐ,  cf.  7θ22.ΐ357·23  !  later,  wine- 
tasters,  oi  ίμπΐΐροι  οινόπται  Gp.’j.f.  1.  (Perh.  lit.  wine-choosers,  v.  ε’πιό- 
ψομαι.) 

οίνοτ τωλ-εω,  sell  wine,  Arist.  Mir. 85 2b2  2.  -ης,  0υ,  δ,  wine- 

merchant,  ib.  21,  Diph.3.6,  PFay.65.8  (iii  A.D.),  etc. : — fern,  -ιτώλις, 
ιδος,  Sch.Ar.P/_435,  Lib.Z)ic/.26.i8.  -ιον,  τό,  wine-shop,  An. Ox. 
2.356. 

οίνορρόδινον,  τό,  mixture  of  wine  and  oil  of  roses,  Orib. Sjyw.  9.48, 
v.l.  in  Paul.Aeg.7. 1 2. 

οίνος,  δ,  wine,  μίλας  ol.  (cf.  olvoip)  Od. 5. 265, 9. 196  ;  ίρυθρός  5.165, 
9.163;  αίθοψ  Ihl.462,4.259;  ήδύς  Od.2.349,9.204 ;  ήδύποτος  Ι.ς. 
507;  μελί ηδής  Ι1-4· 34^»  a^·  >  μελίφρων  6.264;  παλαιός  Od.2.340,  Pi. 
0.9.48»  cf*  Simon. 75  5  οίνους  παλαιούς  ebwbeis  X. An. 4.4.9  ;  ίύφρων  II. 
3.246  ;  (ύήνωρ  Od.4.622  ;  οίνον  eμισyov  ivl  κρητήρσι  καί  ΰδωρ  1.1  ΙΟ  : 
with  Preps.,  ε’ν  οίνφ  over  one’s  cups,  Ar.Lys.122·],  Call. Epigr. 25.8  ; 
παρ’  οϊνιρ  S.OT]8o  ;  παρ'  οίνον  Plu.2.l43d  ;  μετά  παιδιάς  καί  οί.  Th. 

б. 28:  also  in  pi. ,  ή  iv  to7s  οί.  διατριβή  Pl./,<g\64ic,  645c  5  f7r’  oivois 

Pherecr.153.9  :  pi.  also,  οίνοι,  wines ,  X.  l.c.,  Pl.TJ.573a, al. ;  olvos 
δωδεκάδραχμος  wine  at  12  drachmae  the  cask,  D.42.20:  prov.,  ol.  τψ 
φρον(ΐν  ίπισκοτΦΪ  Eub.135  ;  olvos  καί  άλάθεα  (v.  αλήθεια),  in  vino  ven- 
tas,  Alc.57,  Theoc.29.1j  olvos  ..  αληθής  PI. Smp. 2 1  ]e  ;  οίνιρ  τον  ol. 
i^eXavveiv  ‘to  take  a  hair  of  the  dog  that  bit  you’,  Antiph. 300.1  : 
olvos  is  freq.  omitted,  πίνζιν  πολύν  (sc.  οίνον )  E.Oyc.569,  Theoc.  18.11 ; 
esp.  with  names  of  places,  Θάσιος,  X7os,  etc.,  Eub.124,125, 126 :  resin 
was  used  as  a  preservative,  πισσίτης  ol.  Plu.  2.676c.  2.  fermented 

juice  oi  other  kinds,  olvos  ίκ  κριθίων  πεποιημίνος  barley  wine ,  a  kind  of 
beer,  Hdt. 2.77;  ol.  φοινικήϊος  palm -wine,  ib. 86,  cf.  1.193;  lotus-wine, 
Id. 4. 177,  etc.;  from  which  drinks  grap e-wine  {ol.  αμπέλι vos)  is  ex¬ 
pressly  distd.,  Id. 2. 60.  II.  the  wine-market,  τρίχ  is  τδν  ol.  Ar. 
Fr.  299.  III.  name  of  Dionysus,  Orph.7V.2i6.  {f olvos  Leg.  Gort. 
10.39,  Inscr.Cypr.  148H. ;  cf.  Lat.  vinum.j 

οίνος,  δ,  =  οίνη  (b)  (q.  ν.). 

οίνό-σπονδος,  ον,  offered  with  wine ,  θυσίαι  Poll. 6. 26  ;  τά  οί.  (sc. 
iepd)  Porph.Abst.2.20.  -τόκος,  ον,  producing  wine,  βότρυς  Nonn. 

D.]. 89, 12.24.  -τροπικοί, oi,  wine-blenders,  Gal. 8. 768.  -τρόποι, 
at,  turning  water  into  wine,  epith.  of  the  daughters  of  Anios,  king  of 
Delos,  Lyc.580.  (Otherwise  expld.  as  wine-treaders  ;  cf.  τροπίοντο ' 
i πάτουν ,  Hsch.;  or  demons  who  turned  wine  sour,  cf.  S.E.P.i. 
41.)  -τρόφος,  ov,  rearing  or  bearing  wine,  AP9.5 75. 

οίνουργ-εω,  make  or  prepare  wine,  Sch. Pi./*.  3. 17  7.  -ία,  ή, 
making  of  wine,  Poll.  7. 1 93. 

οίνοΐττα,  ή,  (oivoeis)  cake  or  porridge  of  barley  mixed  with  wine, 
water,  and  oil,  eaten  by  rowers,  Ar.TY.112i.  II.  a  plant  with 
intoxicating  properties,  Arist. T^r.  107. 

οίνο-φαγία,  ή,  vinous  food,  Luc.VHi.].  -φερής,  is,  inclined  to 
wine ,  Hsch.  s.v.  οίνόφλυξ. 

οίνοφλϋγ-εω,  to  be  drunken  or  drunk ,  Lxx  Dr.  2 1. 20,  Ph.  1.361, 
Poll. 6.21.  -ία,  ή,  drunkenness,  X. Oec.1.22,  Antiph. 19,  Arist. EN 
ui4a27,  Plb.2.i9.4(pl.),  ιΕρ. Pet. 4.3.  -ίζω,  =  foreg.,  Thd.Ts. 

56.12. 

οίνό-φλυξ, ivyos,  δ,  ή,  {φλύω) given  to  drinking,  drunken,  Hp .Prorrh. 

2.2,  X.Ap.  19,  Pl.Erx.405e,  Arist.T’o.i46iai5.  -φορεΐον  or 
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otvoyoeta 

— φόριον,  τό,  =  οίνοφόρον,  Gloss.  -φορεω,  produce  wine,  Str.15·!· 

22.  —φόρος,  ον,  holding  wine,  κύλιξ  Critias6.2  D. ;  δέρμα  PLond. 
2.402L22  (ii  b.c.);  σκεύη  Hdn.8.4.4.  II.  Subst.  -φόρον  (sc. 

( τκεΰος  or  ayyelov),  τό,  wine-jar ,  Poll. 6. 14:  oenophorus  Probusin 
Gramm. Lat. 4.2 11K.  (gender  indeterminate  in  Hor..SaZ.i.6. 109, 
etc.).  III.  wine-producing,  βότρυς  Archestr.Fr.36. 2.  -φυλαξ 
[ΰ],  ακος,  δ,  an  officer  who  had  charge  of  the  municipal  wines ,  Michel 
i2  20(Cyzic.),  CIG3663A  14  (ibid.),y//S2  2.2o6  (ibid.),  Milet. 3^.177 
No. 33^5.  -φυτος,  ον,  planted  or  grown  with  vines ,  Str.12.3.36, 
D.H.1.37: — hence  pr.  η.  Οίνόφυτα,  τα,  in  Boeotia,  Th.1.108, 
etc.  II.  Act.,  planting  vines,  Λυαίο*  Νοηη.Ζλ  21.174.  -χάρης, 
es,  merrywith  wine,  IGi 4.2123  ;  as  a  nickname,  ib. 3. 1379.  —χάρων 
[a],  ovtos,  6,  Wine-Charon,  Com.  epith.  of  Philip  of  Macedon  (son 
of  Demetrius),  because  he  put  poison  in  his  enemies’  wine,  and  so 
sent  them  over  the  Styx  ;  including  an  allusion  to  his  being  fond  of 
wine  (cf.  foreg.),  APi  1.1  2.  -χειριστής,  οΰ,  ό,  dispenser  of  wine, 

POxy.  i752.i(iva.d.),  P.S/3.191  (vi  A.  d.),  etc.  -χίτων  [ί],  ωνος, 
δ,  ή,  vine-clad,  οινοχίτωνας  ελαία*  Gadd.Fr.anon.  2 1  r  ;  δρύες —χιτώνες 
ib-J58· 

οίνοχο-εία,  ή,  pouring  out  of  wine,  Suid.  -ευς,  ε'ω*,  δ,  =  -χόος, 

N0nn.ZJ.10.315.  -ευω,  Od. 21.142;  part.  -εΰων  1. 143;  inf. 

— ευειν  II. 2.127,  20.234  ·  but  Horn,  forms  obi.  tenses  from  — χοεω,  Ep. 
3  sg.  impf.  ο’ινοχόει  Od.15.141,  έφνοχόει  II. 4.3  :  aor.  inf.  οίνοχοησαι 
Od.15.323,  Sapph.51.2  :  later  in  pres.,  Pherecr.70.5,  X.Cyv.1.3.8, 
Ph.2.479;  part,  -οοΰσα  7G22.I5 14.32,  Aeol.  -όεισα  Sapph.5  (-οεΰσα 
codd.  Ath.)  :  fut.-ήο-ω  X.  l.c. : — Med.  -οούμενοι  Ph.  1.353  : — pour  out 
wine  for  drinking,  abs.,  Od.  15.141,323,  etc.;  Διί  ol.  II. 20.234.  2. 

c.  acc.,  νέκταρ  έιρνοχόει  she  was  pouring  out  nectar,  4.3  ;  θεοί*  ε’νδε'- 
ξια. .  ο’ινοχόει.  .  νέκταρ  από  κρητήρος  άφύσσων  II.  1.598 :  me taph.,  άκρατον 
τοΐςπολίταις ελευθερίαν ol.  PIu .Per.'j  ;  i/^vousDionys.Eleg.4.1 : — Pass., 
ο’ινοχοεϊται  επινίκια  Plu.2.349f.  3.  την  Κασταλίαν  οίνοχοησαι  cause 

Castaly  to  run  with  wine,  Philostr.Pvf6. 10  ;  κρήνην  —ήσας  mixing 
spring-water  with  wine,  \d.Im.\.22.  -η,  ή,  vessel  for  taking  wine 

from  the  mixing-bowl  (κρατήρ)  and  pouring  it  into  the  cups,  Hes.O/>. 
744,  Hermipp.65,  Eup.361,  etc.;  φιάλας  Tt  καϊ  ol.  Th.6.46  ;  χρύσεαι 
οί.  E.  7>.82o  (lyr.);  αργυρά  {-at)  7Gi2.3i5.3,  22.i388.3o,  al.;  oi.  θεών 
σωτήρων  OGI 214.45  (Didyma).  II.  a  kind  of  sideboard  to  range 
the  wine-cups  on,  Phryn.PS P.95B.  III.  female  cupbearer ,  Lxx 
Ec.  2 . 8.  -ημα,  aros,  τό,  a  festival  at  which  wine  was  offered,  Ephor. 
80  J.,  Phi.Phoc.6,  Polyaen.3.11.2.  -ία,  ή,  =  ο’ινοχοεία,  D.Chr.71.4, 
Hld.8.1.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  οίνοχόη,  IGi  1(2).  145. 50 (Delos,  iv 
B.  c.),  etc.  -ϊκός,  ή,  dv,  of  or  foran  ο’ινοχόος,  Hid. 7.27.  —  ος,  δ, 

cupbearer ,  II. 2. 128,  Od. 18.418,  Hdt.3.34,  E.Cyc.560,  Pl.Z?.502d  (me- 
taph.),  X.77G 7.T.38,  Critias33D. ;  οί.  θέραπες  IonEleg.2.2:  dat.  sg. 
contr.  οίνοχφ  PTeb.  122  Intr.  (i  b.  c.). 

οίνό-χρως,  a nos,  δ,  ή,  wine-coloured ,  Thjhv.HP^.13.^’,  τ  ήν -χροα 
τρίχα  Sch.E.Ov.  1 15.  -χυτός,  ον,  of  poured  wine,  πώμαο’ι.  draught 

of  wine,  S.PA714  (lyr.).  II.  Act.,  =  ο'ινοχόος,  Νοηη.Ζλ  13.256,  33. 
74,  al. 

οινοψ,  ottos ,  δ,  (δψ)  wine-coloured ,  Horn,  (never  in  nom.)  epith.  of 
the  sea,  wine-dark,  II. 23.316,  Od. 5. 132,  2.421 ;  of  oxen,  wine-red , 
deep-red,  βόε  οίνοπε  II. 13.703,  Od.13.32  ;  also  οί.  Βάκχος  AP6.44; 
νύμφη  οϊνοπα  πήχυν  άνε'ιλκε  Tryph.521. 

οίνοψυκτήρ,  ήρος,  δ,  wine-cooler,  PEleph.3.3  (iii  b.c.,  oivtxp-  Pap.). 

οίν-άω,  intoxicate,  οίνώσαι  σώμα  ττοτο is  Critias6.28  D.  :  elsewh. 
always  Pass,  οίνόομαι,  get  drunk,  ο’ινωθέντες  Od. 16.292,  Aen.Tact. 
16.5;  οίνωθεί*  S.Pv.929,  PLond.  2.4Π.14  (iv  a. D.);  οίνοΰσθαι  Plu.2. 
672a:  fut.  ο’ινωθήσομαι  Stoic. 3.163:  mostly  in  pf.  part.  φνωμένος, 
Ion.  ο’ινωμένος  Hdt.5.18  ;  άγαν  φνωμένος  A.Supp.yot)  ;  δείπνου,  ήνίκ' 
ήν  φνωμ ένος  S.7V.208  ;  φνωμενας  κρατήρι  Έ.. Ba. 6Sj  :  codd.  of  Arist. 
always  give  ο'ινωμένος,  ENi  1 47a  1 4, 1 152*15, 1 1 54bio,  P/i. 1389*19. 
(The  word  used  in  good  Att.  Prose  is  μεθύω  (q.  v.)  ;  but  in  Stoic.  1.  c. 
oi.  —  drink  wine  in  moderation,  opp.  μεθυσθήναι,  to  be  the  worse  for 
wine.)  II.  Pass.,  turn  into  wine,  Νοηη.Ζλ  1 1.517.  -ωδής,  ε*, 
of  the  nature  or  flavour  of  wine,  χυμόs  Arist. Me/e. 387*11  ;  poai  Id. 
Pr. 92 2a9  ;  of  wines,  containing  more  or  less  vinous  strength,  Hp. 
Acut. 37,  cf.  Mul.  1.52;  oi.  καρττοί  Thphr.CP6. 14.4 ;  of  grapes  in 
general,  Gal. 6. 578  ;  όπώραι  Id. 9.249  ;  άναπνέων  οίνώδες  Philostr./Zev. 
2.8  ;  wine-coloured,  λίθοι  Luc. Syr.D. 32,  cf.  Aret.S£>2.9>  -ών, 
ώνος,  δ,  wine-cellar,  X.HG6. 2.6,  ZG22.ioi3.9,  PS74.396.5  (iii  b.c.); 
wine-shop,  Timae.6o,  cf.  Gp.7.7.6.  -ώνης,  ον,  δ,  wine-merchant, 
Phot. 

οίνώντα.·  μονήρη,  Hsch, ;  cf.  ο’ιώντα. 

οίν-ωττός,  ή,  όν,  also  ο'*,  όν  E.Or.  1 15 : —  =  οίνοφ,  βότρυς  Semon.180, 
Ε. Hyps. Fr.^i. ill  ;  oi.  άχνη,  i.e.  wine,  Id. Ον.  l.c.;  oi.  δράκων  Id. IT 
1245  (lyr.);  ruddy-complexioned,  yέvυs,  of  Dionysus,  Id. Ba.  438 ;  of 
Polydeuces,  Theoc. 22.34  5  but,  dark-complexioned,  Hp.Mul.2.111  ; 
black  mixed  with  bright  light,  Arist. Co/.792b6  ;  οφθαλμοί  Id.Phgn. 
8i2b6;  dark,  of  ivy,  prob.  in  S.OC674 (lyr.) ;  of  the  fruit  of  the 
άρία,  —  φελλόδρυς,  Thphr. HPo,. 16. 3  ■  of  the  oivas  11,  Arist.Pv.347  ; 
Ιχωρ  Pllilum.  Pen. 18. 2.  — ωροί*  oi  ίεραγωγοϊ  Διονύσου,  Hsch.  -ωσις, 

είοϊ,  ή,  drunkenness,  not  so  bad  as  μέθη,  Stoic. 3. 1  79,  cf.  Dsc.5.6,  Plu. 
2.503/, 645a,  Gal.i9.I05:  pi.,  D.L.7.183;  σύμμετ pos  oi.  Corn. AT) 
30.  -ωτρον*  χάρακα,  ή  την  άμπελον  Ιστάσι  (Dorian),  Hsch.  —  ώψ, 
ώπος,  δ,  ή,  =  οίνοψ,  of  Dionysus,  S.O  Γ2ΐι  (lyr.),  prob.  in  E.Ba.2  36; 
f.  1.  in  S.OC674. 

οΐξασα,  v.  oiy ω,  οίγνυμι. 

olo,  Ep.  for  ου,  gen.  of  Possess.  Pron.  ί Is,  ή,  'όν  his,  her  (q.v.): 
οΐόττερ,  Ep.  for  ο  υπέρ,  A.R.I.I325. 


οιο/ιαι 

οίό-βάτος,  ον,  (olos)  lonesome,  ΰλη  API. 4.231  (Anyt.).  -βίοισι· 
μονοβίοπ,  Hsch.  -βουκόλος,  ον,  herdsman  of  one  heifer,  i.  e.  of  Io, 
A.Supp.30 4.  -βώτας,  ου,  δ,  feeding  alone,  prop,  of  cattle,  metaph. 
of  Ajax,  ψρενόϊ  oi.,  =  μ ονόφρων,  S.Aj.6 1 4  (unless  φρενόϊ  is  to  be  joined 
with  Wv0os).  -γάμος,  ον,  =  μονόγαμο?,  AP§.  231  (Paul. 

Sil.).  -γε'νεια,  as  if  fern,  of  οίογενή*,  an  only  daughter,  IGi  4.1648  ; 
cf.  μονογένΐΐα.  — ζωνος,  ον,  alone  and  girt  up,  i.e.  lonely  wayfarer, 

S.O  7846.  -θεν,  Adv. from  one  only,  i.  e.  by  oneself,  alone,  oi.  olos 
Π.7.39,226;  without  olos,  Arat.55,  A.R.1.270,  etc.  -0i,  Adv. 
alone,  Arat.376,  A.R.2.709,  etc. 

ο’ιοθόρ·  δ  ϊlpoμηθeύs,  Hsch. 

οίάκερως,  ωτ os,  δ,  ή,  (uepas)  one-horned ,  Opp.C.2.96. 

οϊομαι,  in  Horn,  always  uncontr.  όΐομαι  (exc.  οίομαι  Od. 10.193, 
οΧοιτο  17.580,22.12),  v.  infr. : — the  shortd.  form  οΐμαι  is  the  one 
chiefly  used  in  Trag.,  οϊομαι  only  in  A.CA.758,  S.OC28  ;  but  οϊομαι  is 
freq.  in  Ar.(£’7.4o7,  al.)  ;  Hdt.  does  not  use  either  form;  in  Att. 
Prose  codd.  vary,  but  οΐμαι  prevails,  and  was  exclusively  used  in 
parenthesis  (v.  infr.  iv)  :  impf.  «ρόμην  A.Pv.270,  Ar.F(79i,  etc. ;  also 
r  pers.  φμην  ld.Fr.636,  etc. :  fut.  ο’ιήσομαι  Lys.30.8,  Pl.Z?.397a,  etc., 
later  οίηθήσομαι  Gad. Opt .Doctr.^2  : — Ep.  aor.  ώϊσάμην  (v.  infr.):  aor. 
ώϊσθην  Od.4.453, 1 6.475  ;  part,  όϊσθείϊ  II. g. 453  ;  Att.  and  Ion.  aor. 
φήθην  Hp.PTI7i4,  Antipho  1.8,  Th.4.130,  PI. Tht.  1 78c,  etc.;  but  rare 
in  Com.  and  Trag.,  οίηθψ  Ar.Eq. 860,  οίηθεΑ,  -εΤσα,  Antiph.194.2,  E. 
IA986  ;  also  aor.  inf.  ο’ιήσασθαι  Arat.896: — Act.,  Ep.  pres,  όίω  and 
οΐω,  but  only  in  1  sg.  (v.  infr.)  ;  Lacon.  οΐώ  Ar.Lys.8i,  1 56, 998,  Epil. 
3.  [In  the  uncontr.  forms,  Horn,  uses  l  in  ο'ϊομαι  II. 5. 644,  όίεαι  1.561, 
Od. 10.380,  όίεται  17.586,  όϊόμεθ’  2 1. 32 2, 22. 165,  όϊόμενοϊ  II.  15.728,  Od. 
2.35i,al.  (οΐόμενοϊ  Call.Zf/>*^r.S.2),  ώίετο  Od. 10.248,  οίσατο  1.323,9. 
213, 19·390)όϊ(τάμενοϊ  15.443  (but  the  v.  1.  οισσατο,  οϊσσάμενο5  in  Horn, 
can  be  supported  by  όϊσο-άμενοϊ  A. R. 2. 1135,  cf.  Epic. Alex. Adesp.2. 
41,  Arat.TOo6,  by  νποίζτσθαι  (■  ύπονοε Γν)  Hsch.,  and  by  ώϊσάμην  A.R. 
1. 291,  ώ'ισατο  [Γ]  Mosch.2.8,  etc.)  ;  Act.  pres,  όίω  has  I  when  it  stands 
at  the  end  of  a  line,  also  in  Od.19.215  (in  fourth  foot),  18.259  (before 
caesura  in  third  foot)  ;  but  ΐ  in  II. 1.558, 13.153,  23.467,  etc.;  οϊω  as 
disyll.  is  always  at  the  end,  exc.  in  15.298,21.533,23.310.]: — fore¬ 
bode,  presage,  c.  acc.,  Kppas  δϊομένψ  II. 13. 283  ;  yoov  δ’  ώίετο  0up6s  Od. 
10.248  ;  expect ,  έτλδομένοισι  μάλ’  ήμϊν,  ούδ ’  ετ’  όϊομένοισι  24·401  >  sus¬ 
pect,  tj  τι  δϊσάμ(νο5,  ή  καϊ  debs  &s  ε’κελευσεν  9·339  >  ^  τινά  που  δόλον 
άλλον  oieai  10.380 ;  fear,  κατά  θυμόν  οίσατο,  μή  e  λαβοΰσα  ουλήν  άμφράσ- 
σαιτο  19-39°  >  ΤΦ  έπόμην..,  όίόμενόϊ  περ,  άνάγκρ  14.298:  abs.,  αΐε! 
μέν  όίεαι,  ουδέ  σε  λήθω  thou  art  ever  suspecting ,  II.  1.561 ;  πατήρ  δ’  εμόϊ 
αύτίκ  οϊσθΐΑ  πολλά  κατηρατο  9·453>  c^·  Od.  1 5·443  :  folld.  by  ώϊ, 
Kavrbs  oieai  S>s  κεν  έτύχθη  you  can  guess  how  it  would  have  happened, 
3.255,  cf.  17.586:  c.  acc.  et  fut.  inf.,  οϊομαι  άνδρα  χολωσεμεν  II. I. 
78  ;  S  τιν’  ού  πείσεσθαι  όίω  ib.289,  cf.  5.252,284,31. ;  τό  καϊ  τελεεσθαι 
όίω  I.204  ;  άλλ’  ού  νυν  έρύΐσθαι  οϊομαι  20.195  ·  c·  acc·  pres,  inf., 
referring  to  present  time,  ουδέ  τι  θυμφ  ώίσθη  δόλον  elvai  Od.4.453»  cf* 
10.232;  οίσατο  yάp  θεόν  elvai  1. 323;  τώ  σ’  όίω  Ke^s  τάδε  πάσχeιv  ev- 
νεσί^σιν  ΙΙ.5.894!  c.  acc.  et  aor.  inf.,  referring  to  past  time,  τή  σ’  οΐω 
κaτaveΰσaι  1. 558,  cf.  Od.3. 27, al.:  the  subj.  of  the  inf.  must  freq. 
be  supplied  from  the  context,  διωκeμevaι  yάρ  οιω  I  fear  [they]  are 
pursuing  me,  15.278,  cf.  1.201,12.212,  Il.i2.66,al.:  c.  inf.  alone, 
when  both  Verbs  have  the  same  subject,  as  κιχήσεσθαι  δέ  σ’  όίω  I 
think  I  shall  catch  you,  6.341 ;  mean,  intend,  c.  fut.  inf.,  ού  γάρ  εγωγ’ 
ετι  σο!  πeίσeσθaι  όίω  1.296,  cf.  170,  Od.19.215  :  c.  pres,  inf.,  ού  yάp 
ο'ίω  άνδρών  δυσμevέωv  ε/cas  iστάμevos  πoλeμlζetv  II.  13.262.  II. 

impersonal,  only  Od.i9.312,  αλλά  μοι  ώδ’  άνά  θυμόν  olerai  there  comes 
a  boding  into  my  heart.  III.  think,  suppose,  believe,  freq.  in 
Horn.,  as  II.  I.59,  5.644,  etc. ;  οΐμαι  βοήν  άμικτον  ev  πόλeι  πρέπειν  A. 
Ag. 321  ;  οΐμαι  yάp  νιν  ίκετεόσειν  (ίκετεΰσαι  codd.)  Ε.7^462  ;  κτήσe- 
σθαι  (- σασθαι  codd.)  Lys.i2.i9;  διαπράξεσθαι  (-ξασθαι  codd.)  Id. 1 3· 
53  >  ήδν  7 “Ρ  «ΰτουϊ  οϊομαι  δeδeιπvάvaι  Ar.Fr.ff)^  ;  ορρ.  είδε'ναι,  Ρ1.7?. 
5o6c4  >  οϊονται,  ϊσασι  δ’  ούδέν  Arist. Rh.  1 389*Ί  7»  cf·  ΑΡο·73Λ>  5 :  folld. 
by  οτι. .,  Plu. 2.90b : — Pass.,  μάρτυραϊ  δυο  παρεχετω  όμνυντα*  οίόμενον 
that  lie  is  the  putative  father ,  Schwyzerffif  (Tenos,  iv  B.C.).  IV. 
parenthetically,  mostly  in  first  person,  e’v  πρώτοισιν,  όίω,  κείσεται 
among  the  first,  I  ween,  will  he  be  lying,  II. 8. 536  ;  eπeιτά  y’,  οΐω, 
yvS/aeai  Od.16.309,  cf.  Il.13.153,  Od.2.255,  etc.:  in  Horn,  only 
in  act.  form  όίω,  exc.  οϊομαι  Od.22.140,  and  perh.  14.363,  cf.  A.Ch. 
758  ;  in  Att.  this  parenthetic  use  is  prob.  confined  to  the  shorter 
form  οΐμαι,  impf.  φμην  ;  rarely  in  other  persons  than  the  first,  as  ούκ 
olei  άvayκaσθήσeτaι;  P1.7?.486c,  cf.  Tht.itfb  ;  πόση5  oleaOe  yέμe^  σω- 
φροσύνη5 ;  ld.Smp.2i6d.  2.  expressive  of  modesty  or  courtesy, 

to  avoid  over-great  bluntness  of  assertion,  Id.Gvg-.4S3c,  X.Cyv.  1.3. 11, 
etc. :  even  between  a  Prep,  and  its  case,  ε’ξ  οΐμαι  τή*  άκροτάτη*  ελευ¬ 
θερία*  Pl.Z?.564a;  ev  οΐμαι  πολλοί*  D.20.3  ;  or  between  Art.  and 
Subst.,  oi  γάρ  οΓμαι  (8ε'λτιστοι  Id. 54.38.  V.  answering  a  question, 
1  think  so,  1  should  think  so,  Ar.Ach.c^ip,  etc.;  νή  τόν  "Άρακλέα,  οίμαί 
ye  ld.Th.27  ;  οΐμαι  eywye  Pl.Cvz.476j  etc.;  οίεσθαί  γε  χρή  one  must 
think  so,  it  would  seem  so,  Id.PvZ.325c,  Cvi.53d,  Phd. 68b,  Grg. 
522a.  VI.  Att.  phrases  :  1.  πώς  ole  1;  you  can’t  think  how,  to 

add  force,  like  πω*  δοκεΐ*;  πόθος  τήν  καρδίαν  έπάταξε  πώς  οίει  σφόδρα 
Ar.P1i.54.  2.  οϊομαι  δείν  I  think  it  my  duty,  think  fit,  hence  sts., 

intend,  purpose,  λέyeιv  οϊεται  δείν  ποιείν  δεινούς  his  object  is  to  train 
orators,  Pl.il/ew.95c,  cf.  86b,  Tht. 2070·,  βδελυρός  καϊ  υβριστής  ψετο 
δεΐν  είναι  D.21.143  >  τούς  εχθρούς  αμυνόμενοι  τεθνάναι  δείν  φοντο  Id. 
60.31,  cf.  Pl.PvZ.316c,  X.An. 2. 6. 26,  Mem. \.6.3, 6  ;  [ό  άπο'λαστο*] 
ο’ιόμενος  δείν  [διώκει  τά  ήδεα]  intentionally,  Arist. PZVi  1 5 2a6,  cf.  1 1 36^ 
8,  Pl.Hipparch.223h  ;  but  οϊομαι  δε  δεΐν  ούδέν  methinks  there  is  no 
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need,  S.OC28  ;  and  in  PL  Ale. 2. 144d  άρ’  ούκ  άναγκαΐον  . .  οίηθηναι 
δείν. ,  ήμαί  εΐδέναι  έ)  τφ  υντι  εΐδέναι ;  must  we  not  either  think  we  know 
or  really  know?  ( δείν  being  superfluous).  3.  οίομαι  without  δ*?»* 
I  mean  to ,  intend ,  ούκ  οϊει.  .δούναι  δίκην;  Lys.  12.26,  cf.  Pl.CriVf.62d, 
Ly. 200b,  Ep. 324b  ;  ού  βαλείν  (v.  1.  βάλλειν).  ,φηθη  Arist.ENll$$bl4, 
cf.  1 1 72a7- 

Οι-ov,  to,  Oeum,  name  of  two  Attic  demes,  1.  Αεκελεικόν,  in  the 
φυλή  Ίπποθωντίς,  /C22.TQ26. 1  27,  Harp.  2.  Κεραμεικόν,  in  the  φυλέ] 
Αεωντίς,  IG22. 1 742.84,  Harp.  -όθβν,  Adv.  from  Oeum,  IG22. 2086. 
1 75,2 103. 1 74.  ^ 

oiovci,  for  οΐον  el,  as  if,  Antiph. 231.6,  Men.Cforg-.58,  Arist .HA 
4Q5b2  5, Pr.923b33;  =  oTor  (ofos  v.  2d),  Arist. r/f^4«.43obi3 ;  Dor.  οΐον 
at  Epich.155  »  so  οίονπερεί  (q.  v.)  ;  οίονανεί,  Gloss. 

οίονοϊστικη,  η,  coined  from  οΐησις,  νού s,  ιστορία ,  as  etym.  of  οιωνι- 
στικη,  Pl.PArfr.244c. 

οίονόμος,  ον,  ( ofos )  feeding  alone·,  hence,  lonely ,  of  places,  Simon. 
130;  eV  οίονόμοιο  (neut.)  in  solitude ,  API. 230 (Leon.).  II. 

(ot's,  ofs)  sheep-rearing ,  2,ύροι  BCH 21.599  (Delph.,  iv  b.c.);  ’Απόλλων 
prob.  in  Coluth.309  :  as  Subst.,  shepherd ,  APq. 213  (Arch.),  API. 4. 
291  (Anyt.). 

οίόνους,  coined  as  etym.  of  οίνος,  PI.  Cra. 406c. 

οιόνττίρ,  Adv.  just  as  though,  as  it  were,  PI.  77.2  ia,  Ag".  701c,  963  d  ; 
so  oiov-rrepei,  Id.  Tht.20ie. 

olovre,  v.  ofos  III.  2. 

οίόομαι,  Pass.,  to  be  left  alone,  forsaken,  Ep.  Verb,  only  in  aor., 
οΐώθη  II. 6. 1,  1 1. 401 ;  οιώθησαν  Q.S.6.527. 

οίο-ττεδη,ή,  peril,  (from  οΐς)  a.  woollen  bandage  for  sore feet,  AP'j  .401 
(Crin.).  -ττίδΐλος,  ον,  with  but  one  sandal,  A.R. 1.7.  -πολέω,  roam 
alone ,  E.Cyc.74(lyr.)  :  c.  acc.  loci,  roam  over ,  of  shepherds,  opeos  βάχιν 
ol.  APq.b^J  (Leon.).  -ιτόλος,  ον,  (οΐος,  πέλομαι)  of  places,  lonely, 
opea  Od. ii. 574  ;  χώρος,  σταθμός,  II. 1 3.473,  19*377  »  of  persons,  soli¬ 
tary,  unaccompanied,  δαίμων  Pi.P.4.28.  II.  (ofs,  -πόλος,  cf.  al- 
πόλος)  tending  sheep,*  Αρτε  μις  Id.Dith.  2.19;  'Έρμης  h.  Λ/erf.  3 14 ;  'Απόλ¬ 
λων  v.  1.  in  Coluth.309;  θεαί,  of  the  Hesperides,  A.R. 4.1322,  cf. 
I4I3>  Π άριν  οίοπόλοισιν  έφεδριόωντα  θοώκοις  Coluth.15.  (Signf.  1  is 
alternatively  derived  from  oh,  πολέω  (as  if  ‘sheep-traversed’)  in 
Sch.Il.13.473.) 

οΐόρττατα,  Scyth.  for  άνδροκτόνοι,  οίόρ  being=ma«,  Hdt.4.110. 

olos,  a  (Ep.  77),  ov,  Cypr.  oI/Vjs  Inscr.  Cypr.  13 5.1 4  H. : — alone, 
lonely,  freq.  in  Horn,  and  Hes.,  thrice  in  Pi.,  once  in  A.,  twice  in  S. 
(v.  infr.): — Special  usages:  1.  defined  lay  the  addition  of  other 

words,  ol.  άνευθ’  άλλων  II. 22. 39;  οΐ. . . ,  νόσφιν  δεσποίνης  Od.  14.45°  > 
ούκ  ol.,  αματίρ  γε..  not  alone ,  but..,  II. 2. 822,  efi  Od.i.33i,al. ;  ol. 
iv  δρφνα  Pi.O.1.71,  cf.  P.1.93;  ol.  (prob.  cj.)  έξέβης  λαθών  S.Pr.22  : 
neut.  οΐον  as  Adv.,  γαστέρες  οΐον  naught  but.  .,  Hes.  PA. 26 ;  οΐον  μή. . 
only  let  not. .,  A.Ag.i$i  (lyr.);  ού.  .οΐον,  άλλ’. .  not  only.,.,  but. ., 
/G3.171P22.  2.  strengthd.,  eh  οΐος,  μία  οΐη,  one  alone,  one  only, 

II.4.397, 18.565,  al. ;  dual,  δύ’  οίω  24.473»  Od. 14.94:  pi.,  δύ’  οΐους  3· 
424  ;  δύ’  οΐαι  16.245·  3.  sts.  c.  gen.,  οΐη  yap  f>a  θεών  alone,  the  only 

one,  of  the  gods,  II.  1 1.74;  των  οΐος  ib.693  ;  οΐος  θεών  Pi.Pr.93.  4. 

with  a  Prep.,  οΐη  iv  άθανάτοισιν  alone  among  the  immortals,  II.  1.398  ; 
οΐος  μετά  τοίσι  Od.3.362  :  but  οΐον  απ’  άλλων  alone  from,  apart  from, 
9.192;  οΐον  απ’  ανθρώπων  21.364;  πώς  άν.  .από  σείο.  .λιποίμην  οΐ.;  II. 
9-43 8  ;  οΐ.  'Ατρειδών  δίχα  clam  Atridis,  S.Aj.  750·  II.  single  in 
its  kind,  unique,  excellent,  os  δε  μοι  οΐ.  εην.  .,"Ε κτορα  II. 24.499·  (Cf. 
OPers.  aiva-  ‘one’:  I.-E.  oi-wo-,  akin  to  oi-no-,  v.  οΐ νη  (b).) 

olos,  o'la,  Ion.  o'i 77,  οΐον,  (8s)  such  as,  of  what  sort,  relat.  and  in¬ 
direct  interrog.  Pron.,  correl.  to  direct  interrog.  ποιος,  indef.  ποιος, 
demonstr.  τοΐος:  'άσσος  εην  αίΐός  τε  II. 24.630;  όσσάτιόν  τε  καί  οΐον 
5.758  :  c.  acc.,  οΐδ’  αρετήν  οΐός  εσσι  what  a  man  for  valour,  13.275  : 
freq.  to  be  rendered  by  an  Adv.,  οΐος  πόλεμόνδε  μετεισι  as  he 
rushes  into  war,  ib. 298,  etc. : — Usage:  I.  ofos  in  an  independent 

sentence  as  an  exclam,  of  astonishment,  ώ  πόποι. .,  οΐον  εειπες  II. 7. 
455  ;  οΐ.  τό  πυρ  what  a  fire  is  this  1  A.Ag.1256,  cf.  Pers. 733, al. ;  of. 
είργάσασθε  PI.  R. 450a;  of.  άνδρα  λέγεις  εν  κινδύνιρ  είναι  Id.  Tht. 
142b;  ofa  ποιείς  Id.Euihphr.  15ε,  etc.:  so  in  neut.  as  Adv.,  v.  infr. 
v.  1.  2.  in  indirect  sentences,  S.OP624, 1402, 1488,  etc. ;  δράτε 

δη  εν  οΐψ  εστέ  X.Cyr. 3.2. 1  2  ;  δρών  εν  ο'Ιοις  εσμεν  ld.An.$.l.  15.  II. 
more  freq.  as  relat.  to  a  demonstr.  τοΐος,  τοιόσδε,  τοιοΰτος,  or  to  <5,  όδε, 
as  τφ  ΐκελον,  οΐον  ποτέ  Δαίδαλος  *ησκησεν  II.  18.591  >  θέαμα  τοιοΰτον  οΐ. 
καί  στι ιγούντ’  εποικτίσαι  S.OP1296  :  but  the  demonstr.  Pron.  is  freq. 
omitted,  ού  yap  έμη  ts  έσθ’  o'i η  πάρος  εσκεν  II.  1 1.669,  e^c·  !  °?· Ka i  Hapis. . 
ησχυνε  like  as  Paris  also..,  A.Ag.o,gg  (lyr.),  cf.  TVrs.2i,al. :  with 
δή  added,  τοιόνδ’,  οΐ.  δη  σύ  such  as  you  surely  are,  II.  24.376,  v.  infr. 
v.  2  :  with  7 rep  added,  01 η  περ  φύλλων  γενεέ),  τοίη  δ«  καί  ανδρών  just 
such  as. .,  6.146,  cf.  A.Ag.boj,  1046,  X.Cyr.1.6.19  :  very  freq.  with 
τε  added  (this  οΐός  τε  must  be  distd.  from  οΐός  τε  c.  inf.,  v.  infr.  ill.  2), 
οΐός  τε  πελώριος  έρχεται* Αρης  II. 7-  2θ8,  cf.  1  7-157)  Od. 7.106,  etc. ;  οΐός 
ΤΓ00  2Ο.35  :  οΐόςτις,  οΐόντι  generalizes  a  Comparison,  the  sort  of  person 
who. .,  thing  which. .,  II. 5. 638,  Od.9.348  ;  οϊσθα  εις  οΐόντινα  κίνδυνον 
ερχει . .;  ΡΙ.ΡΑ.^ιο,ά  ;  with  attraction  of  ofos  to  the  case  of  its  ante¬ 
cedent  (which  may  follow  instead  of  preceding),  ο'ίοις  περ  σύ  χρώμενοι 
συμβούλοις  D. 24. 1 85  ;  and  with  further  attraction  of  the  subject  of 
the  relat.  clause,  ού  yap  πω  τοίους  ΐδον  ανερας. . ,  οΐον  Π ειρίθοον  (for  ofos 
Πειρίθοος')  11. 1.263  5  πρύς  &νδρας  τολμηρούς,  οΐους  και  ’Αθηναίους  Th. 7. 
21,  cf.  X.Mem. 2.9.3;  περί  του  τοιούτου..,  οΊου  του  ενός  PI .Prm. 
1 6 1 b.  2.  ofos,  οΊα,  οΐον  freq.  introduce  an  ‘indirect  exclama¬ 
tion’,  giving  the  reason  for  what  precedes,  ά,νακτα  χόλος  λάβεν,  οΐον 
&κουι τε  because  of  what  he  heard,  11.6. 166,  cf.  Od.  17.479  i  εμακάριζον 


οΐος 

την  μητέρα  οίων  τέκνων  εκύρησε  Hdt.I.31  ;  σ^ανό,κτησιν  έχει  υφ’  οΐων 
κακοπάθει  Th.2.41  ;  την  εμαυτού  τύχην  [απί/ίλοον],  οΊου  ανδρύς.  .εστε- 
ρημένος  εΐην  Pl.Phd.  1 1 7c,  cf.  S.OP701.  3.  sts.  in  Horn,  ofos 

introduces  the  reason  for  saying  what  is  said,  ώκύμορος .  .εσσεαι,  ol’ 
αγορεύεις,  IL  18.95,  cf.  Od.4.61  I  ;  a*  yap  με  θυμός  ανείη  ώμ’  αποταμνύ- 
μενον  κρέα  εδμεναι,  οΐα  εοργας  II.  2 2.347.  4.  οΐα  δή  εϊπας  saying  so 

and  so,  Hdt.i.S6  (cf.  'όσος  hi.  2) :  later  with  other  Particles,  v.  infr. 
vi.  5.  ούδέν  οΐον..  there’s  nothing  like..,  άλλ’  ούδέν  οΐ.  εστ 
ακοΰσαι  τών  επών  there’s  nothing  like  hearing  the  verses,  Ar.Av. 
966,  cf.  Ays.  135  ;  ούδέν  yap  οΐ.  ακούειν  αύτού  τού  νόμου  D.21.46,  cf. 
Pl-Ci'g-.447c)  481b,  X. 0^3.14.  6.  never  used  like  Adv.  οΐον 

(infr.  v.  1)  with  an  Adj.  =how,  for  in  II. 11.653,  οϊσθα.  .οΐ.  εκείνος 
δεινός  avi/p  =  what  manner  of  man,  namely  dread,  cf.  15.94,21.108, 
Od.  19.493,  etc.  7.  as  indef.,  a  sort  or  kind  of..,  δ  δ’  έτερος  οΐός 
εστιν  οίκουρός  μόνον  only  a  kind  of  watch-dog,  Ar.  P.970  ;  so  with 
Adj.,  αφόρητος  οΐος.  .κρυμός  of  an  intolerable  kind,  Hdt.4.28  ;  θαυμα¬ 
στός  οΐος  of  a  wonderful  nature,  Luc.Zeux.6  ;  ofos  έμπειρος  πολέμου 
rather  skilled  in  war,  D.2.18  ;  οΐον  τετανότριχα  rather  straight-haired, 
P\. Euthphr.  2b  ;  freq.  with  Sup.,  χωρίον  οΐον  χαλεπώτατον  country 
of  a  very  difficult  kind,  X.An.  4.8.2,  cf.  Ar.P^.978,  ^cA.384,  PI  .Ap. 
23a;  av^p  οΐος  κράτιστος  Arist. ENl  l65b27  ;  κόλπος  οΐος  βαθύτατος 
Ael.lVA  ij..  26  :  in  some  of  these  passages  with  Sup.  it  is  possible  to 
take  οΐος  as  relat.,  supplying  δυνατόν,  cf.  ξύμμαχο s  έσομαι  οΐος  bv 
δύνωμαι  άριστος  IG ι2.39·28.  III.  ofos  c.  inf.  implies  fitness  or 
ability  for  a  thing,  ού  yap  -ήν  ώρα  o'la  τό  πεδίον  άρδειν  fit  for  water- 
ing»  X.^tt.2.3.13,  cf.  Pl.C1g-.487d  ;  ofoi  φιλεΐν,  μισεΐν,  etc.,  D.25.2, 
etc.  :  freq.  with  τοιοΰτος  expressed,  τ οιοΰτός  τις  οΐ.  διαπονεΐσθαι  Ρ1. 
Cra*395a)  c^·  Α·4ΐ5ε  ;  τό  πραγμα  μέγα.  .καί  μη  οΐ.  νεωτέρφ  βουλεύσα- 
σθαι  not  proper  tor  a  young  man  to  advise  upon,  Th.6. 12  :  without 
inf.,  λόγους  ο'ίους  εις  τα  δικαστήρια  P\.Euthd.2j 2a.  b.  ofos  είμι  I 
intend,  εβιάζετο.  .καί  οΐος  ήν  ε’ξευρεΐν  τ^ν  θύραν  Lys.frr.i59S.,  cf.  D. 
4· 9)  ai·)  Is. 8.21;  οΐος  ήν  κατεσθίειν  was  on  the  point  of  eating,  Antig. 
Car.ap.Ath.7.345d.  2.  more  freq.  ofo's  τε  c.  \r\{.,  fit  ox  able  to  do, 
λιποίμην  οΐός  τ’,  .αέθλια  κάλ’  ανελέσθαι  Od.21. 1 1  7  (preceded  by  τοΐον 
it*. 1 73)>  Hdt.  1.29,67,91  »  λέγει ν  οΐός  τε  καγώ  Ar.Cy.343)  Τ^·3· 

ι6,  Isoc.8.69,  etc. ;  inclined  to. .,  Plb.3.90.5,  J.A J^.b.q, :  most  freq. 
in  neut.  sg.  and  pi.,  οΐόν  τε  [*στί]  it  is  possible  to. .,  Th.1.80,  etc. ; 
ofa  τε  [eVri]  Hdt. 1. 194,  etc.;  a  dat.  is  sts.  added,  μη  οΐόν  τε  είναι 
εμοϊ  κωλνσαι  Th.7.14·  3.  without  inf.,  πάνυ  προθύμως  ώς  οΐός  τ’ 

ήν  επήραξεν  Pl.Cr/.3i4d  :  but  mostly  in  neut.,  οΐόν  τε  [εστίν~]  it  is 
possible,  Isoc.9.9;  ούχ  οΐόν  τε  εστίν  Ar.A’w.igS,  etc.:  with  Sup., 
καλόν  ώς  οΐόν  τε  μάλιστα  Pl..fVV.349e  5  ofjt'  τε  σμικρότατα  Id. 
Prm.  144b;  ώς  οΐόν  τε  διά  βραχύτατων  ld.Grg.449d  :  without  Sup., 
φρίττειν .  . ποιεί  ώς  οΐόν  τε  πάντας  Id.fi.387c  (dub.  1.)  ;  is  οΐόν  τε  Sts. 
so  far  as  possible,  of  what  cannot  be  done  completely,  D.8.75,  Arist. 
Pol.  13 1 3a39,  Luc.fw.3·  IV.  sts.  twice  in  the  same  clause,  of’ 
έργα  δράσας  οΐα  λαγχάνει  κακά  after  what  deeds  what  sufferings  are 
his!  S.C/.751  ;  ιερών  o'lav  ο'ίων  χάριν  ηνύσω  what  thanks  for  what 
offerings!  Id.TV.994,  cf.  1045,  E.^/c.144:  so  in  Prose,  X.Cyr. 4.5. 
29,  Pl.Cw/>.i95a.  V.  as  Adv.  in  neut.  sg.  οΐον,  in  Poets  and  Ion. 
Prose  also  pi.  οΐα,  how,  οΐον  δή  νυ  θεούς  βροτοί  α’ιτιόωνται  Od.1.32, 
cf.  ΙΙ.5.60Γ,  1 3-633»  15*287:  also  with  Adjs.,  οΐον  εερσήεις  how  fresh, 
24.419  ;  οΐον  δέ]  Μενέλαον  ύπέτρεσας  seeing  how  thou  didst  shrink 
from  M.,  Il.17.587,  cf.  21.57.  (Regul.  Adv.  ο'ίως  is  rare,  as  in  Hp. 
Epid.6. 7.2,  f.l.  in  Ar.  U.  1363  ;  οΐος  ών  o'i.  έχεις  in  what  a  state  art  thou 
for  such  a  man!  S.^/923  ;  o'l ως  τέ  σφ’  εσάωσα  A.R. 4. 786.)  2. 

as,  just  as,  οΐον  'ότε..  II. 1 4. 295  :  also  neut.  pi.  ofa,  ofa  τις.. αηδών 
A.Ag.  1142  (lyr.),  cf.  S.7V.  105  (lyr.),  etc.:  so  ofa  τε  in  Horn.,  ofa 
τε  ληϊστηρες  Od.3.73,  cf.  9.128,  Hdt.2.175  :  strengthd.  by  Particles, 
ofa  δή  Th.8.84,  Pl.Smp.2i9e,  R. 46^  ·,  οΐα  δη  που  Ael.NA  1. 14  :  later 
a  double  form  occurs,  οΐον  ώς..  Demetr.C/oc.94,  Sch.D.T.p.  1 1 3  H. ; 
οΐον  ώσπερ..  Phryn.PSp.So  B.,  dub.  in  Plu.2.g63f.  b.  as  for 
instance,  Pl.Sph.218e,  Arist. GC333ai  i,  etc.;  οΐον  τί  λέγεις;  as  for 
example ,  what  do  you  mean?  PI.  Tht. 20Ja,  cf.  Od.4.271,  where  οΐον 
is  Adj.  c.  in  numerical  estimates,  about,  οΐον  δέκα  σταδίους  Th. 4. 
90  ;  μήκος  οΐον  επί  δέκα  δακτύλους  7G22.I457·  ι  7·  d·  οΐον  parentheti¬ 
cally  prefixed  to  any  word  or  phrase,  as  it  were ,  so  to  speak,  οΐον  υ'ιείς 
γνησίους  PI.  Phdr. 278a,  cf.  Cra.  396a,  Arist.  HA^^b,  GA^f·^ ;  τών 
οΐονπρογυμναζομένωνίΛ..Ατιί.().2θ',  του  οΐον  δόγματος  D.L.  9.69  ;  τι/v., 
οΐον  φάτταν  the  ring-dove  of  my  parable,  PI.  7Ά/.  199b.  e.  οΐον 
explanatory,  that  is  to  say,  τό  νυν  ρηθησόμενον,  οΐον. .  what  I  am  about 
to  mention,  viz.,  Arist. PAb^b,  cf.  GC333ai i,al. ;  κατά  τό  μέσον, 
οΐον  κατά  την  συμβολήν  τών  εν  αύτοίς  διαγώνιων  in  the  middle,  i.e.  at 
the  intersection  of  their  diagonals,  Procl.T/y/>.3.i6,  cf.  22,  Hsch.  s.  v. 
οίοφάγφ,  al.  3.  like  ώς,  άτε,  with  a  part.,  ofa  απροσδόκητου  κακού 
γενομένου  Th.2.5,  cf.  8.95,  Pl.Sw^>.203b.  4.  ούχ  οΐον  or  μή  οΐον, 

folld.  by  άλλ’  ούδέ  or  άλλα  μηδέ,  not  only  not. . ,  but  not  even. . ,  Plb. 

I. 20. 12,  D.S.3.18,  Phld.f?A.2.249S.,  etc.  VI.  strengthd.  with 

various  Particles,  ofos  δέη,  v.  supr.  11.4 :  οίοσδη-7τοτ£,  οίαδήποτε,  oiov- 
δέ\ποτε,  of  such  and  such  a  kind,  Arist.  ENl  1 14bi  7  5  οίοσδηττοτονν,  of 
whatever  kind,  Hero  Geom.  1 2.30,  al.,  BGU895.28  (ii  a.  d.),  Paul.Aeg. 
6.88;  οίοσδή-ιτως,  OG/521.4  (Abydos,  v/vi  a.  d.)  ;  οίοσδητισοΐν, 
ib.5 1 5. 16  (Mylasa,  iii  a.  d.)  ;  οίοσοϋν,  Just.A7?z/.30.7. 1 ;  οίοσττοτοΰν, 
Arist.7o/.i46b26  ;  οίοστισοίίν,  v.  1.  in  Dsc.2.76.13.  [01  is  found  in 

II. 13.275,  Od.7.312  ;  and  sts.  in  Trag.,  as  A.^g.1256,  esp.  in  the 
form  οΐός  τε  S.OT1415,  00202,80$,  al.] 

οΐος,  οΐός,  gen.  of  ots,  ofs. 

οΐος  [f],  a,  ov,  (oi's)  of  a  sheep,  γάλα  o.  ewe-m\Uc,  Hp.  Viet.  2.41  ;  oiov 
έριον  Polem.Hist.88;  οΐός  ο’ιότερον  more  sheepish  than  a  sheep,  Sophr. 
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122  (ν.  dub.).  (In  Ηρ.  and  Polem.Hist.  11. cc.  δειος  (like  βόει os)  shd. 
be  read  ;  cf.  δέα.) 

οΐοταζομενης·  φιλότιμου  μένης,  Hsch.  οίοφάγω  σιδτ)ρφ’  olov 

μηλοκτόνιρ,  Id. 

οίό-φρων,  ovos,  δ,  η,  (φρήν)  lonely ,  ol.  πέτρα  A.Supp.qgf  (lyr.). 
— χίτων  [χί],  ωνος,  δ,  η,  with  only  a  tunic  on ,  lightly  clad ,  Od.  14. 
489,  Nonn. 73.8. 16  (expld.  as  =  προβατοχίτων,  in  a  sheep-skin  tunic , 
Hsch.). 

οΐόω,  ν.  οΐόομαι. 

οί-ττερ,  Adv.  whither ,  v.  of. 

οΐρών,  ώνος,  δ,  — η  χάραξις  των  αρότρων,  Eratosth.38  (oloptiv  and 
άτρότων  cod.),  cf.  Hdn.Gr. I.35  ;  οίρών ’  η  εκ  της  καταμετρΊ)σεως  της 
γης  ευθυωρία,  Hsch. ;  cf.  Ιρων. 

όϊς  (II. 24.125),  δ  and  η,  gen.  Sins  Od. 4.764,  al. ;  Ion.  dat.  of  [~  -] 
Ar.Pa.v929 ;  acc.  υϊν  II. 24.62  t,  al.  (on  οϊιδα  v.  ohs)  :  pi.  0ϊες  -  w  Od.9. 
425  (ofies  cod.  Harl.),  vu-  I1.4.433,al.,  οϊιες  Call.  Ap.  53;  gen.  δίων 
Od.9. 1 67, al.  i  dat.  όίεσσι  II.5.137, al.,  Theoc.5.i3o,  οεσσι  11.6. 25,  al.  ; 
also  ofetri,  in  corrupt  form  όρεσι(’  προβάτοις),  Hsch.;  acc.  pi.  6'is  [i] 
II.  1 1.243,  al.,  Hes. 0/1.775  (always  before  a  consonant);  Dor.  ois 
Theoc.8.45,  both  fr°m  ofivs,  which  is  found  at  Argos,  S/C56.30  (v 
b.c.);  nom.  and  acc.  pi.  further  contr.  to  ols,  Orac.ap.D.21.53  ;  of 
these  contr.  forms  Horn,  has  only  gen.  sg.  olos  11. 12.45  ij  al.,  gen.  pi. 
οιων  1 1.696, al.  ;  cf.  dat.  pi.  οΊεσιν  Od.15.386;  acc.  sg.  oh  Theoc.5. 
99  :  in  Att.  ol-  is  always  contracted,  ols  Hdn.Gr.  t. 400,  oh  £.£7.513, 
oids  S.OC475,al.,  oil  Arist.GAf6gb20,  but  of  Id.77Jf522b33  ;  pi.  ohs 
X. Mem. 3. 2. i,al.,  7022.i358.36  ;  acc.  ofs X. Cyr.$. 2. $,HG6. 4.29, Λ n. 
6.2.3;  gen-  οΐώο  Arist.i/A(596a3i, al. ;  dat.  οισίν  prob.  in  7Gi2.825.2, 
οΐσί  prob.  in  S7O624.40  (ii  b.c.):  Cret.  forms,  nom.  sg.  01s,  acc.  otv, 
£7)74963,  but  ohs,  ohv,  ib.4990  : — sheep,  Horn.,  Hes.,  etc.  (v.  supr.) 
(but  rare  in  Prose,  πρόβατον  being  preferred),  both  of  the  ram  and 
the  ewe,  though  sts.  a  word  is  added  to  mark  gender,  οϊν  άρνειόν 
ρέζειν  θηλύν  τε  μέλαιναν  Od. 10.527,  cf.  9·425  >  οϊν.  .θηλυν,  ύπόρρηνον 
II.  10.215·  [Always  ΐ,  exc.  in  dat.  sg.  hi,  acc.  pi.  ois  :  gen.  sg.  olis 
exceptionally  w  —  (before  a  consonant)  in  Mnesim.4.47:  in  ofies  01- 
may  stand  metri  gr.  for  6-  (cf.  πνοιά],  ηγνοίησε,  etc.),  but  for  Cret. 
ohs,  ohv  some  other  expl.  is  needed.]  (Arg.  Sfis  SIGi.c.,  cf.  Skt. 
avis,  Lat.  ovis,  Engl,  ewe,  etc.) 

οΐς,  Delph.,=of,  G  £>71685,  al. 

οΐσαξ,  ακος,η,—  ο’ισύα,  Gp.  2.6.24. 

όΐσατο,  όϊσάμενος,  ν.  οϊομαι.  olcre,  -ίτω,  -ετε,  οίσε'μεν,  -εμεναι, 
ν.  φέρω.  οίσθα,  οισθας,  ν.  *εϊδω  Β.  όϊσθείς,  ν.  οΊο- 

μαι.  οίσθλά'  αγαθά,  Hsch. 

οΐσις,  ecus,  ή,  ( οϊσω ,  ν.  φέρω )  moving,  της  ψυχής  Pl.Cm.420c 
(coined  to  expl.  ο’ίησις). 

οΐσμός,  δ,  =  έκφιίνησις  έναποσβεννυμένου  πυράς,  Zos. Alcll.p.  2 16  Β. 
(fort,  σισμός). 

οΐσόκαριτον,  τό,  the  fruit  of  the  οίσος,  Sch.Il.11.105,  Eust.834. 
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οισος  (Ael.Dion.Pr.76)  or  οίσός,  δ,  withy,  Vitex  Agnus-castus,  the 
twigs  of  which  served  for  wickerwork,  ropes,  etc.,  Thphr.77P3.i8.i, 
6.2.2,  etc.:  neut.  οισον,  =  σχοινίον,  Hsch.  :  perh.  cf.  οδσον. 

οισοφάγος  [ά],  δ, gullet,  Ηρ. Loc.Hom.n,,  Arist.P/4650ai6,664a3i, 
Gal.  UPq.i,  etc. 

οΐσττη,  η,  sheep-dung ,  esp.  the  dirt  that  collects  about  the  hinder  parts 
of  sheep  or  goats,  Gal. 19. 125,  Hsch.,  Suid.,  v.l.  for  ο’ισύπη  in  Hdt.4. 
187. 

οίσττώτη  ( ο’ισπωτΊ)  acc.  to  Hdn.Gr. i. 343),  η,=  foreg.,  Cratin.39, 
Ar.Pys.575,  D.C.46.5,  Poll. 5. 91. 

οΐστεος,  α,  ον,  ( φέρω )  to  be  borne,  S.OC1360.  II.  ο'ιστέον  one 
must  bear ,  E.Or.769  ;  βαρύ  μέν,  ο’ιστέον  δ’  όμως  Id.77r7.268,  cf.  Men. 
53Τ.9·  2.  one  must  get,  κέρδος  S. Ant. $ιο.  3.  one  must  pay, 

φόρον  Isoc.14. 10, 

οίστ-ενρ,α,  ατος,τό,  an  arrow  from  the  bow.  Plu.2.225b.  -ευτήρ, 
ηρος,  δ,  =  sq.,  AP6.  x  1 8  (Antip.),  Nonn.  D.  7.271  ;  ερώτων  ib.35. 
26.  -εντής,  οΰ,  δ,  archer,  Call.  Ap.^n,,  -ειίω,  shoot  arrows, 
ο  ν  τις  δϊστεύσας  εβαλεν  whom  one  shot  with  an  arrow,  II. 4. 196,  cf. 
Od.8.2l6  ;  τόξιρ  δϊστευσας  12.84  :  c.  gen.  objecti,  άλλ’  &γ’  οιστευσον 
Μενελάου  Π.4.100:  c.  acc.  cogn.,  ακτίνας  δ.,  etc.,  Nonn. £>.41. 257, 
etc.  II.  trails.,  shoot  with  an  arrow,  APf.fj  (Arch.) ;  τινά  βελέ- 
μνφ  Nonn. 7).  15.322. 

οΐστικός,  ή,  όν,  productive,  ΰγιείας  Sch. Pl.Grg.450a  ;  καρπών  Ph. 
1.589,  cf.  Ilo;  μεγάλων  φόβων  Orib.Cr.72.  Adv.  -κώς,  εχειν  to  be 
productive,  Iamb.CP5.28  (s.v.  1.).  II.  able  to  bear,  πόνων  Corn. 
A;73j8  ;  κακουχιών  Ptol.  Tetr.145. 

όϊστο-βόλος,  ον,  arrow-shooting,  APp 427. 10  (Antip.),  Nonn. D. 
24.139.  -βρόχιον,  τό,  (βρέχω)  shower  of  arrows,  Eust.770. 

48.  -δε'γρ,ων,  δ,  ή,  gen.  ovos,  holding  arrows,  θησαυρός,  i.  e.  a 
quiver,  A. Pers. 1020  (lyr.).  -δόκη,  η,  holding  arrows,  φαρέτρη 

A.R.  1. 1 194,  cf.  Poll.  10. 1 42.  -δόχος,  ον,  =  foreg.,  όπλον  Sch. Hes. 

5c.I28.  -θηκη,  η,  quiver ,  Poll. 10.142.  -κόμος,  ον,  keeping 
arrows,  φαρέτρη  Nonn. D. 48. 360. 

οΐστός,  p,  όν,  that  can  be  borne,  endurable,  οίστυν  hv  pv  Th.1.122  ; 
πάντα  οιστά  εφαίνετο  Id.7.75  '·  Comp.,  Hid. 2. 24.  Adv.  -tcSs  Poll. 3. 
I3I· 

όϊστός,  Att.  οΐστός  (E.Cn  1063.13,  Med.634  (lyr.)),  δ  (also  η  Zeno 
ap.Arist.P/i.2  39b3o),  arrow,  πικρός  δ.  II. 4.134,  al. ;  χαλκΡρης  13.650  ; 
τριγλώχις  5·393  1  τανυγλώχις  8.297  :  rare  in  Att.  Prose,  πυρφόροις 
οιστοΐς  Th.2.75,  P1.7ow 5 35b,  Lg.jg^a,  X. An. 2.1.6  :  metaph.,  of  a 
poem,  Pi. 0.2. 90,  9.12  ;  δ  της  σοφίας  δ.  Heraclit.^f//.34·  II.  a 


οίφεί 

plant,  arrow-head,  Sagitta  sagittifolia,  Magoap.Plin.77/V2i.i  1 1.  III. 
the  constellation  Sagitta,  Eudox.ap.Hipparch.i.n.io. 

όϊστοϋχος,  ον,  (εχω)  arrow-holding,  φαρέτρα  Hsch.,  Phot.,  Eust. 
1024.62. 

οίστρ-άω  or  -ε'ω,  the  former  in  PI.  (v.  infr.),  Arist.77^46o2a26, 
Men.  (v.  infr.),  the  latter  in  Theoc.6. 28,  Luc.rfsiM.33  :  fut.  -ήσω  Gp. 
1 7.5.3 :  aor.  όΐστρησα  (Elmsl.  ψστρησα )  E. 73α. 32,  cf.  Choerob.  in  Theod. 
2.50  H. ;  part.  οιστρΡσας  (v.  infr.)  : — Pass.  (v.  infr.) : — sting,  prop,  of 
the  gadfly  ( οίστρος )  :  hence,  metaph.,  sting  to  madness,  αυτάς  εκ  δόμων 
φστρησα  I  drove  them  raging  out  of  the  house,  E.  l.c. : — Pass.,  οίστρη- 
θείς  driven  mad,  S.Pr.653,  E.  Ba.  119  (both  lyr.)  ;  of  sexual  passion, 
ο'ιστρημένος  ύπδ  του  έρωτος  Iamb. CP3 1 . 1 95  >  As  μεΐζιν  Ael.Arf  15.9,  cf. 
Luc.rfsiM.33.  II.  intr.,  go  mad,  rage,  of  Io  driven  by  the  gadfly, 
οιστρΡσασα  in  frenzy ,  frantically ,  A.Pr.836  ;  of  Menelaus,  καθ'  Έλλάδ’ 
οιστρΡσας  Έ,.ΙΑρι ;  of  the  tunny  when  attacked  by  the  οίστρος  (i.  2), 
Arist.T/rf 6o2a26,  cf.  598ai8  :  metaph.,  ή  ψυχή  ο'ιστρα  καί  δδυναται 
Pl.Phdr.2f,  id,  cf.  P.573e  !  T°A  οιστρώσ  iv  Id.  Tht.  1 79ε ;  οίστρώντ  ι  πόθψ 
Men. 312.  -ηδόν,  Adv.  madly,  Opp. 77.4. 142.  -ήεις,  εσσα, 

εν,  stinging  to  madness,  Opp.  C.  2.423,  Nonn.  D.f.  328.  II.  Pass., 

stung  to  madness,  ib.2i.iS8,al.  -ηλάσία,  η,  mad  passion,  Lxx 
4 Λ/α.2.4 ,  Suid.  s.  V.  Σαρδανάπαλος.  -ηλατεϊται  (-ιλατεΓ  cod.)· 

μαίνεται,  Hsch.  — ήλάτος,  ον,  driven  by  a  gadfly,  δεΤμα  A.Pr.  f8o 

(lyr.),  cf.  E.Oxy.  2078 Fr.  1.15.  -ημα,  ατος,  τό,  the  smart  of  a 

gadfly's  sting,  metaph.,  κέντρων  ot  S.  Ο  Ti  3 1 8 ;  -ήματα  λυσσης  ravings 
of  madness,  AP6.fi.  — ησις,  ecus,  η,  mad  passion,  φρενών  Corp. 

Herm.i?, .4,  cf.  Ael.Cr.  122,  Gp.  17.5.4. 

οίστρο- $ο\εω,  strike  with  the  sting,  τινα,  esp.  of  the  dart  of  love,  AP 
9.i6(Mel.).  -γενε'τωρ,  opos,  δ,  creator  of  frenzy,  oPEpois,  PMag. 
Par.i.\  777·  -δίνητος  [δϊ],  ον,  driven  round  and  round  by  the  gadfly, 
A.Pr.589.  -δόνητος,  ov,  =  { oreg.,  Id. Supp.^i,  (lyr.),  Ar.  7^.324 

(lyr.) : — also  -δονος,  ον,  A.Supp.  16  (anap  ).  —μανής,  ές,  mad  from 
the  gadfly's  sting :  raging,  Tim. Pirs. 90,  Nonn. 7).  1.282.  -μανία, 

Ion.  -ίη,  η,  fury,  frenzy,  Ηρ. Ep.  τ  7.  -ττλάνεια  [ττλά],  η,  causing  the 
wanderingsof  madness,  epith .  of  Hecate,  PMag. Par.  1.2868.  -ιτλήξ, 
πληγος,  δ,  η,  stung  by  a  gadfly,  driven  wild,  of  Io,  A.Pr.681,  S.C/.5  ; 
of  Bacchantes,  E.Ba.  1229. 

οίστρος,  δ,  gadfly,  breese,  prob.  Tabanus  bovinus,  an  insect  which 
infests  cattle,  τάϊ  μέν  τ'  α'ιόλος  ol.  έφορμηθε'ις  εδόνησεν,  ώρτ j  εν  είαρινΐ) 
Od.  2  2.300 ;  of  the  fly  that  tormented  Io,  A.  Supp.  541  (lyr.),  Pr.g6^sq. 
(lyr.)  (also  called  μύωφ,  ib. 675, Supp. 308  :  but  the  two  are  distd.  by 
Arist.77rf490a2o,  596bi4).  2.  an  insect  that  infests  tunny- fish,  prob. 

Brachiella  thynni,  ib-557a27, 6o2a2S.  3.  a  small  insectivorous  bird, 

perh.  Sylvia  trochilus,  ib.592b2  2.  II.  metaph.,  a  sting,  anything 
that  drives  mad,  κεραυνόν  ol.  E.77P862  ;  οίστροις  E ρινύων  Id.77’1456  : 
abs.,  the  smart  of  pain,  agony,  S.  Tr.  1 254.  2.  any  vehement  desire, 

insane  passion,  Hdt.2.93,  E.Idipp.  1 300,  Pl.R.f'j^e,  etc.;  δρεξις  μετά 
οίστρου  καί  αδημονίας  Epicur.Pr.483 :  c.  gen.  objecti,  κτεάνων  for 
wealth,  A  Pi  1.389  (Luci  11.)  :  generally,  madness,  frenzy,  S.Ant.1002 , 
E.Or.791  :  ph,  Id. Ba. 665  ;  μανιάδες  ol.  Id. 7^548  (lyr.).  3.  in 

good  sense,  zeal,  ol.  εις  παν  αγαθόν  εργον  PM  asp. f,.  13  (vi  A.  D.).  III. 
a  throw  at  dice,  Eub.57.5. 

οιστροφόρος,  ον,  maddening,  Παφίη  APg.2p,^  (Paul.  Sih). 
ο'κττρώδης, ες,  raging,  frantic,  επιθυμίαι  PI.  Ti.gib,  Lg.*J Epicur. 
Sent.Eat.80 ;  λύσσαι  Ti.Locr.io2e. 

οίσυ-α  [δ],  η,  =  λύγος,  osier,  Poll.  7· I  7^j  Suid.  II.  ol.aypia,= 
έλξίνη,  PS.-DSC.4.85.  -ϊνος  [Γ],  η,  ον,  of  osier,  of  ivickerwork, 

ριπές  Od.5.256  ;  ασπίδες  Th.4.9  ;  όπλα  X.HG2.^.2f,  )  βάβδος  AP6. 
246;  /οίρτοϊ  Opp.77.3.372. 
οισυλος·  προϊοΰλος,  προύνικος,  Hsch. 

οϊσΰον,  τό,  wickerwork,  dub.  1.  in  Aen.Tact.29.II.  2.  εν  τοϊς  ol. 
in  the  basket-market,  Lycurg.112. 

οΐσΐοΊτλόκος,  ον,  plaiting  osier-twigs,  Poll. 7. 1 75· 
οίσϋουργός,  όν,  working  in  osier-twigs,  Eup.433. 
οΐσύττ-ειον  [ϋ]·  εριον  ρυπαρόν  προβάτων,  =  ο'ισυπηρόν,  Hsch.  -η, 
η,  also  οΐσνττος,  δ,  the  grease  extracted  from  sheep's  wool  (οϊσυπος·  τδ 
εκ  τών  οίσυπηρών  ερίων  λίπος  Dsc.2.74,  c^·  Plin.T7TV29.10),  οίσυπτ] 
(v.l.  οισι τη,  q.  ν.)  προβάτων  Hdt.  4.187;  ο'ισύπη  α’ιγός  Hp.Mul.  2. 195  5 
used  for  medicinal  purposes,  Dsc.  and  Plin.  11.  cc. : — freq.  confused 
with  ο’ισπώτη  (q.  ν.).  -ηρός,  ά,  όν,  with  the  grease  in  it,  έρια  ol.  Ar. 

Ach.  1177,  Dsc.2.74,  cf.  Archig.ap.Orib.44.26. 1 1 :  sg.,  εριον  ol.  Gal. 
10.965.  -ίς,  ίδος ,  η,  tuft  of  greasy  wool,  Hp.  Ulc.iq.  -όεις,  εσσα, 
εν,  =  ο'ισυπώδης,  only  in  acc.  pi.  neut.  οίσυποΰντα  ib.24.  -ον,  τό, 

=  λάδανον,  Plin. ΗΝι  2.74.  -ος,  δ,  =  ο'ισύπη  (q.v.).  -ώδης,  ες, 
greasy,  of  wool,  Hp.  Ulc.  12, 17. 
οΐσω,  ν.  φέρω. 

Οΐτη,  ή,  Mount  (Detain  Thessaly,  Str.9.4.T2  : — Adj.  Οίταΐος,  a,  ov, 
of  Oeta,  S.Pr.436,  etc.;  ot  Ο'ιταΐοι  Th.3.92,  etc. : — also  ΟΙταϊκός,  ή, 
όν,  D.L.i.io6  ;  Οίταϊκά,  τά,  title  of  work  by  Nicander,  Nic.Prr.15- 
18. 

Οίτόλΐνος,  δ,  a  name  of  Αίνος  (q.v.),  Paus.9.29.8  (Sapph.62  B). 
οιτος,  δ,  fate,  doom,  usu.  in  a  bad  sense,  κακός  ol.  II. 8.34,  Od.  1.350, 
al.  ;  συ  δε  κεν  κακόν  ol.  όλιιαι  II. 3.41  7  >  όλκυόνος  πολυπενθέος  οΐ.  εχουσα 
9.563  ΐ  καλά  τόν  οΐ.  άπότμου  παιδός  ένισπες  24.388  ;  κατά  κόσμον 
’Αχαιών  οΐ.  άείδεις  Od.8.489  J  Ααναών  Ιδέ  Ιλίου  οΐ.  άκούων  ib. 57 ^  i  but 
simply,  lot,  τόν  της  μελίσσης  οΐ.  εχειν  Democr.227. — Ep.  word,  used 
in  lyr.  by  S. £7.167,  E.7P1091  (dub.  ].).  (Prob.  from  είμι  ibo.) 

όΐτόσυρος,  δ,  Scythian  name  of  Apollo,  Hdt.4. 59  codd. :  Τοιτό- 
συρος  Hsch. 

οΐφεί  or  οΐφί,  τό,  an  Egypt,  measure,  =  4  χοίνικες,  Hsch.  ( οΧφιν 
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Οίφω 

cod.);  =  Hebr.  ephah ,  LxxLe.fr. 1  r,al. — Cf.  οιφνος·  τετραχοίνικον 
μίτραν,  Theognost.C««.i8 ;  also  I φι  (b). 

οίφω,  Dor.  = οχεύω  I,  but  only  of  human  beings,  τάν  Χελιδονίδα 
Plu. Pyrrh.  28,  cf.  IGi2(?P).$?,6  (Thera,  vii  b.c.),  Leg.Gort.  2.3  ;  ο’ιφεύ, 
as  if  from  ο'ιφέω,  in  prov.  άριστα  χωλός  ol.,  Mimn.  15  Diehl,  Com. 
Adesp.jfl,  Diogenian.2.2  : — hence  οίφόλης,  and  fern,  οίφόλις,  lewd, 
/Gi2(5).97 (Naxos),  Hsch.,  Eust.1597.29. 

ΟΙχαλία,  Ion.  -ίη,  ή,  name  of  several  cities,  one  in  Thessaly,  II.  2. 
730  ;  another  in  Euboea,  S.7V.354,  cf.  Str.9.5.17: — Adj.  ΟΙχαλιεός, 
έως,  Ep.  770s·,  δ,  H.2.596,730 : — also  Οίχαλιώτης,  St.Byz. : — Ep.  Adv. 
— ίηθεν, from  Oechalia ,  II. 2.596. 

οΐχ-εομαι,  =  οίχομαι  (q.V.).  -ητεον,  (οίχομαι)  one  must  gc, 

Alciphr.3.42. 

°1χμή·  δούλη,  ol  δε  οίχμάν,  Hsch. 

οίχνέω,  go,  come,  11.5.790,15.640(10  Iterat.  οίχνεσκον,  -εσκ ε) ;  of 
birds,  Od.3.322  ;  walk,  i.  e.  live,  ανύμφευτος  α’ιέν  ο’ιχνώ  S. £7.165 
(lyr.).  II.  like  οίχομαι,  to  be  gone,  τηλωπύς  ο’ιχνεύ  Id.Aj.564  ; 
θυραύος  ol.  Id. £7.313.  III.  c.  acc.  pers.,  approach ,  Pi. £.5. 86: 
c.  acc.  rei,  Id.£V. 7 5. 5  ·. — in  form  οίχνενω,  Id.£r.2o6  (where  Ιχνεύων 
codd.  Plu.TWc.  i).  (Akin  to  sq.) 

οΐχομαι,  impf.  φχόμην  (in  Hdt.  οΐχόμην),  the  only  tenses  used  by 
Horn.:  fut.  -ήσομαι  Ar.F.z,  i ,  £.150,  PI.  Tht.20j,d,  etc.:  pf.  οίχωκα 
S.Aj.8g6,  Id.£r.24icodd.  (φχωκε  A.Pers.if)·,  pf.  part,  ο’ιχωκώς,  via, 
os  Hdt. 9. 98,  8.108  ;  also  φχηκα  (παρ-)  II.  10.252  (v.l.),  D.H.i  £.5,  etc. : 
plpf.  οίχιίκεε  Hdt.  1 , 189,  etc. ;  φχήκει  Plb.8.27.9  : — Med.,  pf.  φχημαι, 
Ion.  οϊχημαι  Hdt. 4. 136  (δι-),  Plu. Cam.  14  (παρ-,  but  in  Hp.  deArteg, 
X.An.  2.4. 1 ,  7 ταροιχόμενος  is  now  restored)  : — Act.,  imper.  οίχε  (but 
perh.  οϊχε(ο)  with  elision)  Plu. Pyrrh.  28  :  pres,  οίχε'ομαι,  contr. 
ο’ιχεύμαι,  dub.  1.  in  APJ.2J5  (Leon.) :  I.  rarely  in  a  general 

sense,  go  or  come,  without  the  idea  of  departure,  and  without  a 
perfect  sense,  έννήμαρ  μεν  άνά  στρατόν  φχετο  κήλα  θεοΐο  II.  ΐ·53, 
cf.  5-495  ί  more  freq.  go,  go  away,  go  off,  II.  1.380, 13.38,  23.564,  Od. 
17.104,  ah:  but  usu.  οίχεται  in  pf.  sense,  he  has  gone,  departed ,  and 
φχετο  in  plpf.  sense,  he  had  gone,  ηδη.  .οίχεται  II.  15.223,  cf.  14.311  ; 
επεί  οίχεο  νηϊ  Πύλονδε  Od.  16.24,  etc.;  οί  πρέσβεις  oi  μετά  Πλειστίου 
ο'ιχδμενοι  IGP.5J.51  ;  των  οι.  Έλλάδ’  is  αίαν  A. Pers.  £  (anap.)  ;  τύν  κή- 
ρυκα  τύν  παρά  τούς  βροτούς  ol.  Ar.  Αν. 1  270 :  freq.c.  part.,  ε’ίπερ  κεν'Αρης 
. .  οίχηται  φεύ-γων  shall  be  fled  and  gone,  Od.  8.356  ;  φχετ’  άποπτάμενος 
he  had  taken  flight  and  gone,  II.2.71 ;  cis  μ'  οφελ’ .  ,οϊχεσθαι  προφίρουσα 
.  .θύελλα  6.346,  cf.  Od. 20.64  >  so  οίχεται  πλέων  Hdt. 4. 145  5  οίχεται 
άποΑιπων  he  has  gone  and  left. .,  ib.155  ;  so  in  Att.,  οίχεται  θανιίν 
(v.  infr.  11)  ;  t)v  δηιίσαντες  οίχωνται  Foed.ap.Th.5.47  ;  οί.  φέρων  Av.Lys. 
976,  etc. ;  πρεσβεύων  φχετο  X.Cyr. 5.  1 .3  ;  φχετ’  ευθέως  άπιιίν  D.  18.65, 
cf.  Pl.Swy.223b,  etc.:  with  an  Adj.,  οίχεται  φρούδος  he's  clean  gone, 
Ar.Ach.2io  :  rarely  in  the  reverse  usage,  οΐχόμενοι  κόμισαν  δέπας  II. 
23.699,  cf.  22.223:  c.  acc.  cogn.,  οϊχεσθαι  όδόν  Od.4.393. — The  part. 
οϊχόμενος  in  Horn.  sts.  means  absent,  away,  Όδυσσήος  πόθος  αίνυται 
ο’ιχομένοιο  Od.  14.144  >  δήν  ol.  ib.376.  II.  Special  usages :  1. 

of  persons,  euphem.  for  θνφσκω,  to  have  departed,  be  gone  hence ,  εις 
Άίδαο  II.22.213;  ψυχή  κατά  χθονύς  φχετο  23. ΙΟΙ  ;  οί.  θανιίν  S.Ph. 
414)  ch  Ε.  Η  el.  1 34;  etc.  >  [τό -γένος)  οί.  παν  πρόρριζον  And.i.  146;  ο'ιχή- 
σομαι  άπιών  ε'ις  μακάρων  δή  τινας  ευδαιμονίας  Pl.Phd.II §d  ]  part. 
οϊχόμενος  for  θανιίν,  departed,  dead,  A. Pers. 546  (anap.),  S.£7. 146 
(lyr.),  etc.  b.  to  be  undone ,  ruined,  opp.  σφζομαι,  ή  σεσώσμεθα. . 
τ)  ο’ιχόμεσθ’  άμα  Id.  Tr. 85,  cf.  Aj.1 128;  τύ  μεν  επ’  εμοϊ  οίχομαι,  τύ  δ’  επί 
σοΙ  σεσωσμαι  X.Cyr. 5.4·  II  >  so  οίχωκα  or  φχωκα  to  be  gone,  undone , 
ruined,  A. Pers.  1 3  (anap.),  S.Aj\8g6,  etc. ;  so  ο'ιχομένας  πόλεως  E.  Tr. 
596  (lyr.),  cf.  Heracl.  14  ;  τού.  .διαλυθεύσαν  οϊχεσθαι  πολιτείαν  PI. Eg. 
945c*  2.  of  things,  to  be  gone,  lost,  vanished,  πη  δή  τοι  μένος  οϊχε- 

ται;  whither  is  thy  spirit  gone?  II. 5. 472,  cf.  13.220,24.201  ;  αιτία 
οίχεται  is  absent,  Gal. 18(2). 48  ;  δίψης  οίχομένης  Id. 15.564,  cf.  Aret. 
CDi .4. 

οΐχώρος*  ο’ικουρός,  Hsch. 

οΐω,  Ep.  ό'ίω,  Lacon.  οίώ,  v.  οϊομαι. 

όίω,  late  Aeol.  for  άιω,  hear,  Epigr.Gr. 989.8  (Balbilla). 

οΐων-ίζομαι,  impf.  (without  augm.)  X.//G1.4.12,  5.4.17 :  fut. 
-ιοΰμαι  Lxx  £«.19.26:  aor.  opt.  ο’ιωνίσαιτο  D. 25.80;  part,  -άμενος 
Arist.Po/.  1304*1 : — take  omens  from  the  flight  and  cries  of  birds,  ουδέ  v 
άλλο  ετι  -όμενοι  X.Cyr.  ι .6.1,  cf.  Plu. Rom. 9.  II.  generally,  divine 
from  omens,  c.  acc.  et  inf.,  X.HGll.  cc.,  Lxx Ge.44. 5.  2.  c.  acc., 

regard  as  an  omen .  ol.  τι  σύμπτωμα  Arist.  1.  c.,  cf.  Epin.2.3,  Nic. 
Dam.66.i3J.,  D.S.8.32,  17.49,  Plu. 2.825b  ;  tv  οΐωνίσαιτ’  άν  τις  μάλ¬ 
λον  Ιδων  ή  προσειπεΊν  βούλοιτο  whom  one  would  rather  shun  as 
an  ill  omen  if  one  saw  him,  than  speak  to,  D.  1.  c.,  cf.  Thphr./PP 
8.6.2,  Str.13.1.42.  -ισις,  ecus,  ή,  appeal  to  augury,  ).AJi8.6. 
9.  —  ισμα,  ατος,  τό,  omen  from  the  flight  or  cries  of  birds,  ο’ιωνίσματ ’ 

οιωνών  μαθιίν  E.PA.839,  cf  Lxx  iff*·  1 5. 23,  fe.  14. 14  (ph),  Hdn.1.14.2, 
D.C.37.24;  ol.  της  byicias,  =  Salutis  auguriutn,  Id. 51. 20;  a  portent, 
monster,  Gal. 2.623.  -ισμός,  0,  =  foreg.,  Lxx Ge. 44. 5, ah,  Plu. 
Num.  14.  - 1  στη  pio  v,  τό,  place  for  watching  the  fight  of  birds,  D.  H . 

1.86.  II.  omen  or  token ,  X.Ap.12.  -ιστής,  ού,  δ,  one  who 
foretells  from  the  flight  and  cries  of  birds,  II.2.858, 17.218,  Hes. Sr.  185  ; 
θεοπρόπος  ol.  11. 1 3. 70  :  in  late  Prose,  Gal.9.833  ;  =  Lat.  augur,  D.H. 
10.57,  D.C.37.27,al.  -ιστικός,  ή,  όν,  of  or  for  an  omen,  δ  πταρμός 
σημεί ον  ol.  Arist./£d492b7 >  c^·  Gal.  £5.441  :  ή  -ici 7  (sc.  τέχνη)  augury, 
Pl.PAifr.244d,  Plu. 2. 975a. 

οίωνό-βρωτος,  ον,  to  be  eaten  of  birds,  Phld.  Mort.H,  Str.15.3.20 
(v.  l.-/3oToy),  Lxx  2Ma.g.  i  5,  371/(1.6.34,  Hsch.,  Suid.  -Θί'της,  ου,  δ, 
interpreter  of  auguries ,  S.O7484  (lyr.).  -Θροο  %,  ον, of  the  cry  of  birds, 
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ol.  -γόος  the  wailing  cry  of  birds,  A.Ag.zf  (anap.).  -κτόνος,  ον,  kill¬ 
ing  birds,  χειμών  ib.563.  -μαντίία,  η,  augury,  Suid.  -μαν¬ 
τικός,  ή,  όν,  of  or  for  an  augur,  επιστήμη  D.H.  3. 70.  -μαντις,  εως, 

δ  and  ή,  one  who  takes  omens  from  the  flight  and  cries  of  birds,  E.Ph. 
767  5  =  Lat.  augur,  D.H. 3. 69, 72.  -μικτός,  ον,  half -bird- shaped, 

μοίρα  Lyc.595.  -iroXeii),  piactise  augury,  Choerob. inThcod. 2 

ρ·5°Η.  — ιτολία,  ή,  =  οιωνομαντεία,  Suid.  s.  v.  Ώόλλης.  -ττόλος, 
δ,  one  busied  with  the  flight  and  cries  of  birds,  an  augur,  II.  1.69,  6.76, 
A.Supp.tf  (lyr.)  ;  =  Lat.  augur,  D.H. 2. 64,  3.69  :  as  Adj.,  -πόλον 
■γέρας  Pi. Pae. 4.30. 

οιωνός,  δ,  a  large  bird,  bird  of  prey,  ο'ιωνοί,  φήναι  ή  αίγ-υπιοϊ  -γαμψά - 
νυχες  Od.16.216;  of  the  eagle,  Κρονίωνι . .  φίλτατος  ο'ιωνών  II.  24. 
293  i  called  οιωνών  βασιλεύς  by  A.Ag.  1 14  (lyr.),  Pi. 0. 13. 21,  cf.  Ar. 
Αν.  515  ;  άρχύς  ol.  Pi.£.i.i4;  mentioned  as  devouring  carcasses, 
Il.i. 5, 22.335,  cf-  S.^4«7. 205,698,  Aj.8r,o  ;  ο'ιωνοί  ώμησταί  II. ιι. 453; 
θήρές  τ’  ο’ιωνοί  τε  Emp.2i.il,  130.2  ;  ΰπ ’  ο’ιωνών  ταφέντα,  of  corpses 
devoured  by  carrion  birds,  A.Th.\oi$,  cf.  ?>.Ant.2g·,  as  an  image 
of  swiftness,  οιωνούς  άμ’  έπονται  Hes.  Th. 268.  2.  generally, 

birds,  opp.  beasts,  S. Fr.g^i.  11  ;  so  in  οΐωνοκτόνος.  II.  a  bird 
of  omen  or  augury,  II. 12. 237,  Od. 15.532,  Hes.Oy.8oi  ;  τούς  άνωθεν 
φρονιμωτάτους  οΙωνούς  S.  £7.1059  (lyr.)  ;  ού  τ’  άπ’  οιωνών..,  ούτ’  εκ 
θεών  του  γνωτόν  Id.O£395,  cf·  39^,  °4'·  αίσιοι  X.Cyr. 3.3· 2 2,  cf.  II. 
1 2.237,  Plu.2.282d  ;  of  augurs,  καθέζεσθαι  επ’  ο’ιωνών,  έπ’  οιωνούς  καθή- 
σθαι,  ld.Rom.22,  Caes. 47  5  οί  επ'  ο'ιωνούς  ίερεύς  the  augurs,  Id. Ant. 

5.  III.  omen,  token ,  presage,  drawn  from  these  birds,  II. 2.859, 
ah,  cf.  E.Hipp.8^2, ;  εις  ol.  άριστος  άμύνεσθαι  περί  πάτρης  the  one  best 
omen  is  to  fight  for  fatherland,  II. 12.243  5  0<’·  αγαθοί  good  omens,  Hes. 
£r.i34.  £1  1  δέκομαι  τύν  ol.  I  accept  the  omen,  hail  it  as  auspicious, 
Hdt. 9.91 ;  ούτος  ol.  μέ'γας  E.Or.^88  ·,  δέδοικα.  .τύν  ol.  Av.Eq. 28 τού 
έκπλου  ol.  έδόκει  είναι  Th.6.27;  οΐωνύν  θέσθαι  or  τίθεσθαι  take  as  an 
omen ,  E.Ph. 858,  Pl.Alc.2. 15  lb  ;  ε’ις  ol.  τίθεσθαι  χρηστόν  Plu.  Z.MC.36  ; 
πρύς  οιωνού  τ.  Ath.  1. 1 3ε  ;  οιωνόν  τινα  ποιεύσθαι  P\.Lg.*j02C  ;  δ ι  οιωνού 
λαμβάνειν,  πρύς  ο’ιωνού  λαβεύν,  D.H.  2.67,  3· 1 3  >  οιωνού  χάριν  PLMx. 
249b.  IV.  as  Adj. ,  or  in  apposition,  ο'ιωνύς  θεά  the  bird  goddess, 
Lyc.721.  [First  syll.  short  in  S.£/.  1059  (lyr.).] 

οίωνοσκο-ττ-εΐον,  τό,  place  where  auguries  are  taken,  Paus.9.16. 
I.  -ecu,  take  auguries,  £.£«.347  ;  τισι  Id.PA.956  : — Med.,  J .AJ 
18.5.3.  -ητικός,  ή,  όν,  —  ο’ιωνοσκοπικός  :  -κή,  ή,  Eust.96l.43·  _ί°·» 

ή ,  augury,  D.H. 3. 47·  -ικός,  ή,  όν,  of  οτ for  augury,  Ptol.  Tetr.  ι  56, 

Man. 4. 2  12)  ή  ol.  τέχνη  D.H. 3. 70.  -ος,ό,  =  οίωνιστής,  E.Supp.^OO, 
IG 1  2(8).  528  (Thasos),  Epigr.  Gr.  391  (Trajanopolis) ;  =  Lat.  augur, 
D.H. 3. 70,  etc. 

ο’ιωνοτροφεός,  έως,  rearing  birds,  epith.  of  a  tree  in  Lyr.  in  Philol. 
8ο·333· 

οΐώντα*  μονάζοντα,  Hsch.  οιως,  Adv.,  v.  οΐος  v.  ι.  οίωτός" 
χιτών  άπύ  ερίων,  Id. 

όκα,  Dor.  for  οτε,  Ar.Pys.1251,  SIGi  (Abu  Simbel,  vi  B.c.),  241. 
145  (Delph.),  ££.££72:0.1927.158  (Cyrene),  Theoc.1.66;  έστ’  όκα’ 
ενίοτε  παρά  Ταραντίνοις,  Hsch.  : — also  οκκα  (q.  ν.). 

όκα,  Aeol.  Adv.,  =  'όπη,  BplVi8g2.e)\ii  (Neandreia,  dub.). 

όκελλω,  =  κέλλω,  Ar.Ach.i  159  :  impf.  ώκελλον  Hdt. 8.84:  aor. 
<5,/ftiAaTh.4.i  1  :  1.  trans.  of  seamen,  run  [a  ship]  aground  or  on 

shore,  τάς  νέας  Hdt.  he.,  Th.  he. ;  of  a  wave,  E.ITitfg.  2.  πλόον 

6.  steer  one’s  course,  Nic.PA.295:  metaph.,  στίβον  6.  ib.  321.  II. 
intr.  of  the  ship,  run  aground,  Th. 2.91,  Χ.Λζί.7.5. 1  2  :  metaph.,  Ar. 
he.;  άλ·γημα.  .ές  -γλουτόν  0)  δσφύν  δκέλλει  Aret.SZ)2.£  2,  C  ί.  CA  2. 
7· — Prose  writers  use  όκέλλω,  never  κέλλω  (q.v.). 

όκη.  Ion.  for  'όπη. 

όκιμβάζω,  =  κιμβάζω,  σκιμβάζω,  Hsch.,  Phot. 

οκκα.  Dor.  Adv.,  =  όκα,  'ότε,  Alcm.94,  Cerc.7.11,  Epigr.in££. 
Sitzb.  1 894.908.  (From  *δδ-κά,  cf.  Lesb.  6ττι  from  *οδ-τι,  etc.) 

οκκα.  Dor.  for  'όταν,  Epich.165,  ah,  Sophr.46,  Ar.Ach.-j62  (Megar.), 
/G5(i).962. 26 (Lacon.),  1 2(1  ).694· τ 7 (Rhodes,  iii  b. c.),  Archj't.Pr.  1 , 
Theoc.1.87,4.21.  [όκκά  Epich.165,  Theoc.8.68,  11.22  (okk’  Ar.  he., 
'όκχ'  Epich.29,  etc.,  ν.  κά)  :  'όκκά  Theoc.4.21,  AP6. 353.4,  by  con¬ 
fusion  with  foreg.] 

όκκαβος,  δ,  bracelet ,  armlet,  £71/383.21,  Hsch. 

okkoV  οφθαλμόν,  Id.: — hence  όκταλλος  (Boeot.),  δ,  eye.  Hdn.Gr. 
2.559,  restored  in  Corinn.£Myy.2.89. — Cf.  οπτιλλος.  (Derived  by 
various  suffixes  from  root  of?-  ‘see’  in  υψομαι,  ’άσσε,  οσσομαι,  οφθαλ¬ 
μός,  Lat.  oculus.)  όκκΐλαι·  τύ  όκλάσαι,  καί  έπϊ  των  πτ ερ(ν)ών 

καθέζεσθαι,  Hsch. 

όκλαδ-ία,  ή,  (δκλάζω)  =  οκλασις,  Suid.,  perh.  to  be  read  in  Cael. 
Aur.  ££5.133.  -ίας,  ου,  δ,  folding-chair,  camp-stool ,  IG12. 282.119, 

Ar.£^.i384,  1386,  Luc.Lex.6  ;  δίφρος  0.  Paus.1.27.1,  Heraclid.Pont. 
ap.Ath.12. 512c.  -ιστί,  Adv.,  =  sq.,  6.  πηδάν,  of  a  frog  hopping, 
Babr. 2 5. 7  (written  ’όκλαστι in  Suid.)  also-ις,  Hdn.Gr.1.51 2.  -όν, 
Adv.  with  bent  hams,  in  crouching,  cowering  posture,  A.R.3.122, 
Nonn. £.1.358,  ah  ;  cf.  όκλάξ. 

όκλ-άζω,  fut.  —άσω  Ph.  (v.  infr.  2)  :  aor.  ώκλασα  S.  OC196  (lyr.),  Plu. 
2.32od: — Med.,  Ep.  aor.  opt.  δκλάσσαιντο  Euph.17: — crouch  down 
with  bent  hams,  squat  (pin  Horn,  only  μετοκλάζω),  of  a  Persian  dance, 
άκλαζε  καί  εξανίστατο  X.An.6. 1. ΙΟ  (cf.  οκλασμα )  ;  διπλούς  δκλάζων  S. 
Ichn.90  )  ές  -γόνυ  όκλάσας  δέχεται  τη  σαρίσση  την  έπελασιν,  of  a  soldier 
waiting  an  attack,  Enc.DM0rt.2j .4,  cf.  Philops.\8  ;  sink  down,  of 
a  weary  traveller,  S.  he.;  of  oxen,  Mosch.2.99;  of  horses  that 
crouch  down  to  let  their  rider  mount,  Plu.  2. 139b  (but  of  horses  that 
stumble  and  throw  their  rider,  Procop. Vand.2. 21, ah);  of  the  wolf 
crouching  down  to  let  the  Twins  suck,  Plu.2.32od  ;  θρόνος,  .οκλάί,ων 


οκνάΰραστον 

folding-seat ,  D.Chr.1.78  :  c.  acc.,  ο.  τα  οπίσθια,  τους  προσθίους,  bend 
their  hind-  or  fore-legs,  X.Eq. 1 1.3,  Ael — Med.,  Euph. 
l.c.  2.  metaph.,  sink,  slacken ,  abate,  απειρία  σοφιστικών  παλαι- 
σμάτων  όκλάσομεν  Ph.  1 . 1 99  j  τόνος  όκλάζων  Gal.  1 1. 1 7 2  »  ποδων  δε  οι 
ώκλασεν  ορμή  Musae.325  ;  of  the  wind,  της  φοράς  Hid. 5. 23,  cf. 
Adam  .Vent.  21  ί  ϋκλαζε  αυτοΊς  6  θυμός  ib.  7  ;  κραδίης  (ίκλασεν  όγκος 
AP^.2^o(lreu.).  II.  trans.,  abate ,  όκλάσας  τδν  πόθον  Hld.i. 

26.  -άξ,  Adv.,  =  όκλαδόν,  Up. Haem. 4  ;  ό.  καθήσθαι  squat  down, 

Pherecr.75,  cf.  A.R.3.1308,  Arat.517  (f.l.  for  όκλάς),  Sor.i.6l,  Gal. 
7ZP3.15,  Luc.Lex.il.  -as,  άδος,  η,  the  bent  hams ,  Arat.517  (as 
read  by  Hipparchus).  -άσις,  (ως,  η,  crouching  with  bent  hams , 
squatting ,  Hp.Art.82,  Luc.S«/f.4i.  -ασμα,  ατος,  τό,  a  Persian 
dance  in  which  the  dancer  squatted  from  time  to  time,  Ar.  Fr.  344b. 

όκνάδραστον’  παν  πράγμα  άγνωμον,  Hsch.  ( οίκν -  cod.,  sed  post 
οκνζιω). 

όκν-άλεος,  a,  ov,  poet,  for  οκνηρός,  Nonn.Z).  18.207.  Adv.  —εως 
Musae.i20.  -ε'ω,  Ep.  όκνείω  U.5.255  ;  impf.  ώκνεον  20.155:  fut. 
-ήσω  Isoc.6.72  :  aor.  ώκνησα  D.18.103,  etc.:  ( οκνος )  : — shrink  from 
doing,  scruple ,  hesitate  to  do  a  thing,  c.  inf.,  όκνείω  Ίππων  (π  ι  βαίνε  μεν 
ΙΙ.5.255;  άρχέμεναι  πολέμοιο  ίόκνεον  20.155· — Ιη  Att·  mostly  with 
coilat.  sense  of  the  feeling  which  causes  the  hesitation,  and  so,  1. 
of  shame  or  fear  (in  a  moral  sense),  όκνώ  προδότης  κα\εΐσθαι  I  shrink 
from  being  called,  fear  to  be  called,  S.PA.93,  cf.  Th.5.61,  Lys./V. 
23  ;  ola  εγώ  όκνω  πρδς  υμάς  όνομάσαι  shrink  from  naming,  hesitate  to 
name,  D.2.19,  cf.  Pl.Grg.462e  ;  τοσαΰθ’  0σ’  όκνήσαιμ’  &v.  .  είπεΐν  D.lS. 
1 03,  cf.  24. 7,  etc.  2.  of  pity,  σάς  όκνώ  θράξαι  φρένας  A.PV.628,cf.  S. 

El.  1271.  3.  most  commonly  of  cowardice  or  indolence,  μεμηνότ 

άνδρα.,.όκνεΊς  l0elvld.Aj.8l,  cf.  Th.1.120,  etc. — The  Homeric  constr. 
c.  inf.  continued  most  common  (v.  supr.)  :  rarely  c.  acc.,  πως  τδ 
μητρδς  λέκτρον  ουκ  όκνεΊν  με  δεΊ ;  S.OTg^',  bv  μητ’  όκνεΐτε  Id.OCq^I, 

cf.  X.Cyr.2.2.21  ;  άν  όκνγς  τδ  μανθάνειν  Philem.213. 1  ;  also  δ.  περί 
τίνος  X.  Cyr.4.5-2o;  ό.μή. .  Pl.PAifr.257c,  X. An. 2. 3.9,  D.  1. 18.  II. 
freq.  also  abs.,  shrink,  hesitate ,  hang  back,  Hdt.7.50,  S.Pf.22,320, 
Antipho Soph. 55,  Luc. Prom.  18,  etc.;  of  soldiers,  Arist.Pof. I297b 
XI.  -ηρευω,  trans.,  fill  with  reluctance,  ΑΙ.Λ^Μ.32.9.  -ηρία, 
η,  =  οκνος,  Lxx  Pc.10.18,  PMasp.i  58.1 5  (vi  a.d.),  Gloss.  -ηρός, 

ά,  όν,  shrinking,  timid ,  ελπίδες  - ότεραι  Pi.N.  11.22  ;  ά σθενέας  κα\  ό. 
Up. Acut. 28  ;  -ότερος  ές  τήν  πράξιν  Antipho  2.3.5  ΐ  6>y  τ“  πολεμικά 
-ότεροι  Th.4.55)  cf·  1.142  >  esP·  from  fear,  opp.  τολμηρός,  D. 25.24; 
τδ  θήλυ  -ότερον  Arist.PM6o8bi3·  Adv.  -ρώς  reluctantly ,  X.An.q. 
1.7;  δ.  διακεΊσθαι  D,io.28:  Comp,  -ότερον  X.Cyr.  1.4.6.  2.  idle, 

sluggish,  Hieroc). Facet. 2i  1,  al.  II.  of  things,  causing  fear,  vexa¬ 
tious,  troublesome,  ήμΐν  μ'εν.,τ αΰτ’  οκνηρά  S.OP834·  -ησις, 

εως,  η,  reluctance,  Procop.  Vand.i. 22,  al.  — ητε'ον,  one  must 

shrink,  hesitate,  Pl.Pg.891d,  Arist.SPi  7 5 b 3 8 ,  etc.  -os,  ό,  shrink¬ 
ing,  hesitation,  ούτε  τί  με  δέος  Ίσχει  άκηριον  ούτε  τις  6.  II. 5. 817 
(answering  to  κάματος  in  811),  cf.  13.224;  οϋ τ’  οκνιρ  εϊκων  οΰτ’ 
άφραδίησι  νόοιο  10.122,  cf.  A.  PA. 54»  S.  Ant. 2^2,  ;  b.  τις  καί  μέλλησις 
Th.7.49;  άμαθία  μεν  θράσος,  λογισμός  δε  ό.  φέρει  Id. 2.40,  etc.;  τδν  μεν 
ο.  ψόγον,  τδν  δε  πόνον  έπαινον  ηγούμενη  Isoc.1.7  :  hence,  2.  simply, 
alarm,  fear,  A.Ag.ioog  (lyr.),  S. PA. 225  :  c.  gen.,  του  μάλιστ’  6.  σ’ 
εχει  Id.OC6$2  :  in  pi.,  άναβολα]  κα'ι  δκνοι  Pl.Pg.768e,  cf.  D.  18.246 : — 
Constr. :  c.  gen.,  τον  πόνου  γάρ  ουκ  6.  [ε’στί]  I  grudge  not  labour,  S. 
PA. 887,  cf.  OC l.c.:  c.  inf.,  παρέσχεν  6.  μ)]  έλθεΊν  made  them  hesi¬ 
tate  to.  .,  Th.3.39  ;  6.  ήν  άνίστασθαι  X.yin.4.4. 1 1  ;  6.  πρός  τι  Pi -Lg. 
663d.  II.  ’'Οκνος  personified,  as  title  of  picture  by  Polygnotus, 
Paus.10.29.2,  Plin.T7.fV35. 137,  cf.  D.S.1.97.  III.  δ.  χαλκούς, 
a  seat  used  by  women  in  Bithynia,  Suid.  IV.  =άστερίας  n.  1, 
Arist.//^46i 7&5,  Ael. NA$. 36,  Ant. Lib. 7.6.  -ώδη5,  (ς,  =  οκνηρός, 

πρός  τι  Dionys.^4x/.  1.6. 

όκοδαττός,  όκόθεν,  όκοΐος,  όκόσος,  όκότε,  όκότερος,  δκου,  Ion.  for 

όποδαπός,  etc. 

όκορνός,  6,  *=  άττέλεβ os  or  πάρνοφ,  Hsch.,  Phot.,  cf.  A.Pr.256. 

όκρΐ-άζω,  to  be  rough  or  angry,  S. Fr.  1075.  -άομαι,  Pass., 

( όκρις )  to  be  made  rough  or  jagged :  metaph.,  π ανθυμαδδν  όκριόωντο 
they  grew  furiously  angry  with  each  other,  Od.18.33;  ώκριωμένος 
enraged ,  Lyc.545. 

όκρίβα5  [ϊ],  αντος,  δ,  ( δκρις ,  βαίνω )  platform  or  tribune  in  the  Odeum 
at  Athens,  on  which  the  actors  appeared  at  the  Proagon,  PI .Smp. 
1 94b  ;  but  expld.  as  τδ  λογέιον  έφ’  ού  οι  τραγφδο 1  ηγωνίζοντο,  Hsch.  2. 
—  κόθορνος,  Philostr.P/46.i  1,  VS  1.9.1  :  in  pi.,  ld.VA^.g,  Them. Or. 
20.3i6d,  Luc.Air.9.  II.  generally,  like  κιλλίβας,  1.  painter's 

easel,  Poll. 7. 129.  2.  raised  seat  of  the  chariot-driver,  Hsch., 

Phot.,  Suid.  3.  dub.  sens.,  υπερθέντων  όκρ\ίβαντα\  /Gi2(8).26i 
(Thasos).  III.  ass  or  wild  goat,  Anon.  ap.  Hsch. 

όκρίβατον-  σχήμα  ηνιόχου,  Hsch.  (i.  e.  όκρίβας'  όχημα  ηνιόχου,  v. 
foreg.). 

όκριο-ειδη5,  is,  rugged,  jagged,  Hp.yfrf.36  (Comp.),  Aret.SZb. 
13.  -eie,  εσσα,  εν,  ( οκρις )  having  many  points  or  roughnesses, 
rugged,  jagged,  of  unhewn  stone,  χερμάδιον,  λίθος,  μάρμαρος,  II. 4. 
518,8.327,12.380,16.735;  χερμάς  A.  PA. 300  (lyr.)  ;  χθάν  Id.Pr.283 
(anap.);  οϋρεα  Nic.  PA. 470  ;  also  βέλος  6.  Theoc.25.231 :  metaph.,  of 
a  Satyr’s  head,  Nonn.P.  14. 1 37.  (v.  όκρυόεις  sub  fin.) 

οκρις,  ios,  η,  jagged  point  or  prominence,  any  roughness  on  an  edge 
or  surface,  as  of  a  fractured  bone,  Hp. Art.  14.  II.  as  Adj.  οκρις, 

ίδος,  ό,  η,  —  όκριόεις,  rugged ,  φάραγξ  A.Pr.1016.  (Cf.  Umbr.  ocar 
(acc.  ocrem,  etc.)  ‘arx,  mons’,  OLat.  ocris  =  mons  confragosus.) 

όκρυόεις,  εσσα,  εν,  =  κρυόεις,  chilling,  horrible,  πολέμου ..  επιδημίου 
όκρυόεντος  II. 9-64  ;  έμεΐο  κυνδς  κακομηχάνου  όκρυοέσσης  (Helen  loq.) 


όκτάσημος 

6.344!  °·  φόβος  A.R.2.607;  ό·  βάρις,  of  Charon’s  boat,  AP"].6q 

(Leon.);  άταρπιτδς  ό.  Parm.(?)20;  όκρυόειν  έδαφος  E/eg. Alex. Adesp. 
1.7.  (Freq.  confused  with  όκριόεις:  όκρυόεις  may  have  arisen  from 
an  early  mistake  in  the  division  of  words  in  Horn.  (leg.  έπιδημίοο 
κρυόεντος,  κακομηχάνοο  κ.)  ;  or  δ/c.  may  be  cogn.  with  Skt.  dsru, 
Lith.  aiara  ‘tear’,  and  the  Adj.  would  then  mean  tearful.') 

όκτά-βλωμος,  ov,  consisting  of  eight  pieces,  άρτον  τετράτρυφον  όκτά- 
βλωμόν,  an  obscure  conjunction  of  epithets,  Hes.  Op.  442,  cf.  Philostr. 
Im.  2.26.  -γράμματον  ονομα,  consisting  of  eight  letters,  PMag. 
Par.  1.783.  -γωνικός,  ή,  όν,  octagonal,  Sch.Papp.ap.Archim.2 
p.541  Η.  -γωνος, ov , eight-cornered,  Gem. 2. 15,  Nicom.yir.2.11,  Alex. 
Trail. 8. 2  :  -χωνον,τό,  octagon,  Antipho  Soph.  13.  -δακτΰλΐαΐος, 
ov,  =  sq.,  I ύλον  Heliod.ap.Orib.49.4.7  I,  cf.  49.23.4.  -δάκτυλος, 

ov,  eight  fingers  long  or  broad,  Clearch.73,  PCair.Zen.  483  (iii  b.  c.)  : — 
older  Att.  όκτωδάκτΰλος  Ar.Lys.  109,  Supp.Epigr. 3. 137 iii  1 1  (iv 
b.  c.),  7G22.i627.i23,  and  so  in  Ion.,  Hp.Sfm7.22i. 
όκτάδιον,  τό,  bird-cage,  Hsch. 

όκτά-δραχμος,  ov,  ivorth  eight  drachmae ,  Epigr.  ap.  Dioph.5. 
30.  2.  privileged  to  pay  only  eight  drachmae  as  poll-tax,  Sammelb. 

7440.6,32  (ii  A.  d.).  -εδρικόν  (sc.  σχήμα),  τό,  of  an  octahedron, 
Olymp.  in  Phd.p. 2^,8  N.  -εδρος,  ov,  of  a  solid  figure,  eight-sided, 
Gal. 5.668  :  Subst.  -εδρον,  to',  octahedron,  Arist.C«c7.3o7ai6,  Ti.Locr. 
98d,  Euc.  1 1  Def.  26,  Placit.  2.6.5.  -είδος,  ov,  containing  eight  ingre¬ 
dients,  φάρμακον  v.  1.  in  Paul.Aeg.3.78.  -ετηρίς,  ίδος,  η,  cycle  of  eight 
years ,  used  at  Athens  before  Meton’s  time  for  bringing  the  lunar  and 
solar  years  together,  3  months  being  intercalated  to  complete  the 
sum  of  2,922  days,  Eudox.yfrs  13.12,  Str.7.5.5,  Gem. 8. 2 7  sqq.,  Placit. 
2.32.2.  -ετης,  ες,  eight  years  old,  Hp.Epid.  1. 10  ;  of  eight  years, 
χρόνος  D.S.  Ι7·94  : — fem.  -ε'τις,  η,  /G4.620,  V\.Ep.T,6id.  -ετία,  η, 
=  όκταετηρίς,  TheoSm.p.  1 73  Η.,  Procl. Par.Ptol. 285 ;  but  όκτωετία 
in  Ptol.  Tetr.205.  -ήμερος,  ov,  eight  days  old,  Ep. Phi  1.2,. 

5.  -καιεικοσε'της,  ες,  twenty-eight  years  old,  App.Anth.2.2if> 

(Citium).  -κάτιοι,  Dor.  for  οκτακόσιοι,  /ί?5(ι). I  A  16  (Sparta) ; 

ίιοκτακ.  Tab.Heracl.2.’jg.  -κερκις,  ιδος,  δ,  ή,  with  eight  spokes,  EM 
62 1.16. 

όκτάκις  [ά],  Adv.  eight  times,  Luc.Ind.^,  etc.: — also  όκτάκι,  Epigr. 
Gr.356.4  (Hadriani),  Iamb. inNic.pp.  17,90 P. ;  όκτάκιν,  7G5(i).2I3· 
19,25  (Sparta). 

όκτάκιετ-μυριοι  [ϋ],  αι,  a,  eighty  thousand,  D.S. 14.47,  Luo.VHl. 

13.  -χίλιοι  [ΐ],  αι,  a,  Dor.  — χήλιοι  Abh.Berl.Akad.ig2c,(§).2C) 
(Cyrene)  : — eight  thousand,  Hdt.9.28,  X.^w.5.5.4,  etc. :  also  in  sg., 
Ίππος  όκτακισχιλίη,  for  όκτακισχίλιοι  ίππεΐς,  ‘8,ooo  horse’,  Hdt.7.85  ; 
so  ο.  άσπίς  Id.  5.30.  —χιλιοστός,  ή,  όν,  eight-thousandth,  Theo  Sm. 
P.125H. 

όκτά-κλΐνον,  τό,  dining-room  of  eight  couches,  Arist.M/V.830a 
16.  -κνημος,  ον,  (κνημη  π)  eight-spoked,  κύκλα  II. 5.723.  — κόσιοι, 

αι,  a,  eight  hundred,  Hdt.2.9,  rh.1.55,  etc.  — κοσιοστός,  ή,  όν, 

eight-hundredth,  έτος  D.C.60.29.  -κότυλος,  ov,  holding  eight 

cotylae,  φυκτήρ  Ath.  5 . 1 80a.  -κωλος,  ov,  of  eight  lines,  στροφή  Sch. 

Ar.^rA.565,  Heph.PofMi.4. 
όκταλλος,  ό,  v.  ύκκον . 

όκτά-λοβος  [ά],  ον,  possessing  eight  lobes,  πνεύμων  Ar.Byz.P/>if.77· 

14.  -λοχία,  η,  force  of eight  λόχοι,  Ascl.  Tact. 2. g.  -μερής,  ές,  ofor 

in  eight  parts ,  D.  L.7. 1 10.  -μετρος,  ov,  of  eight  measures  :  -μετρον, 

τό,  octameter,  Sch.Heph.p.  1 32  C.  -μηνιαίος,  a,  ov,  of  eight  months , 
άνοχαί  D.S. 14. 38 ;  χρόνος POxy. 162η ,g{\w λ.  d.)  ;  eight  months  old,  Ar. 
Byz.Ppf.77. 18.  -μηνος,  ov,  eight  months  old,  in  the  eighth  month, 
Hp. Alim. 42,  X.Cyn. 7.6,  Arist.//yf 545a29,  etc.;  of  eight  months' 
duration ,  IGi  1(2).  199^  13  (Delos,  iii  b.c.)  ;  οκτάμηνος  as  fem.,  X. 
l.c.,  Hp.Epid.  2.3.17  ;  (sc.  περίοδος)  PCair.Zen.  327. 77  (iii  b.c.);  but 
οκτάμηναι  Arist.A/yf  583h33.  -ξεστος,  ov,  containing  eight  sextarii, 
POxy.  1896. 19  (vi  a.  D.).  -ουγκιον,  τό,  =  Lat.  bes,  Gloss.  -  ττά- 
λαιστος  [πά],  ov,  eight  palms  wide  or  long,  άσπίς  Ael.  Tact.i  2  :  so 
όκτωττάλαιστος,  Ascl.  7«c:f. 5.1.  -ιτεδος,  ov,  Dor.  for  όκτάπους,  Tab. 
Heracl.2.4$,a\.  (in  form  Ao/ct— ).  -ττηχυς,  υ,  eight  cubits  long,  δοκός 

Inscr. Delos  290.1 74  (iii  B.c.j,  Callix.2,  cf.  Lxx  3 A7. 7.47(10),  Plb.5. 
89.6,  Str.3.5.5.  -ιτλάσιάζω,  multiply  by  eight,  Gem. 8. 38, 47 

(Pass.).  -ιτλάσιος  [πλά],  α,  ov,  eightfold,  A.r.Eq.'jo,  PI. Ti. 

35c.  — ττλεθρος,  ov,  eight plcthra  long  or  large,  D.H.  4. 61.  -ιτλόος, 
ov,  contr.  -χτλοΰς,  οΰν,  eightfold,  S/G672. 18  (Delph.,  ii  b.  c.) :  fem. 
-πλή  Gal.  13.7 1 7.  -ττόδης,  ου,  δ,  eight  feet  long,  Hes.  0/1.425.  II. 
eight-footed,  καρκίνος  Nic.  PA. 605.  -ττόδιον,  τό,  gloss  on  πουλΰ- 

ποδες,  Sch. Opp. 77.1. 306  (pi.).  -ττους,  δ,  η,  πουν,  τό,  gen#ir οδος, 

eight-footed,  καρκίνοι  Batr. 298 ;  πάγουρος  A Ρ6. ig6  (Stat.  Flacc.).  II. 
Subst.,  όκτάπους,  ό,  Octopus  vulgaris,  Alex. Trail. 7.1.  2.  Scy¬ 

thian  name  for  one  who  possessed  two  oxen  and  a  cart,  Luc.ScyfA. 
1.  -ράβδος,  ov,  with  eight  spokes,  EM621. 16. 

όκτ-άρουρος  [ά],  δ,  tenant  of  eight  άρουραι,  PE/or.iS.  1 2  (ii  A.  D.). 
όκτά-ρριζος,  ov,  with  eight  roots,  όκτάρριζα  μετώπ ων  φράγματα,  of 
a  stag’s  horns,  with  eight  points,  AP6. 1 10  (Leon,  or  Mnasalc.).  -ρρΰ- 
μος,  ov,  of  chariots,  with  eight  poles,  or  rather,  so  constructed  as  to  be 
drawn  by  eight  pairs  of  horses  or  oxen,  X.Cyr.6. 1.52. 

όκτάς,  άδος,  η,  the  number  eight,  Arist.Metaph. 1082*2,0.  II. 
body  of  eight  men,  Nic. Dam. 60  J. 

όκτά-σημος  [ά],  ov,  in  Prosody,  of  eight  times,  Sch. A.  Th.  103.  Adv. 

-μως  in  the  eight-time  measure,  of  the  dochmius  (^ _ u  _),  Sch.  A.  Th. 

128.  -σκελής,  ές,  eight-legged,  επίδεσμος  Heliod.ap.Orib.48. 2 1.  X, 
cf.  Gal.i8(x).774·  -σοΰφος,  ov,  containing  eight  σοΰφα  (Egypt, 
measure  of  capacity),  Sammelb.  1958  (iii  a.d.). 
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οκτ  άσσος 

όκτασσός,  ή,  όν,  eightfold ,  POxy.  1638.30  (iii  A.  D.). 
όκτα-στάδιος  [<ττά],  ον,  eight  stadia  long,  Plb.  34. 12.4.  -στύλος, 

ον,  with  eight  columns  in  front ,  of  temples,  Vitr.3.2.7.  -σφαιρος, 
ή,  system  of  eight  spheres,  Phlp.  in  PA. 599. 10,  al. :  as  neut.,  Simp.m 
Cael. 435.4.  -τεύχος  (sc.  βίβλος),  tj,  the  volume  containing  the 

first  eight  books  of  the  Old  Testament,  Phot.Pi0/.pp.  7, 128  B. :  title  of 
work  by  Ostanes,  Ph.Bybl.ap.Eus.PP1.10.  -τομος,  ον,  divided 
into  eight  tomes,  βίβλο·;  Alex. Trail. 7. 9.  — τονος,  ον,  eight-stretched, 

έλικες  6.  the  eight  arms  of  the  octopus ,  APg.i 4  (Antiphil.).  -τρο- 
ττος,  ή,  the  first  eight  τόποι  of  the  δωδεκάτροπος,  Vett.Val.  334. 
20.  — τροχος,  ον,  with  eight  wheels,  Ath.Mech.18.16.  -τΐττος, 

ή,  =  δκτάτροπος  (q.  v.),  Cat.  Cod.Astr.S(f).  1 1  7. 2 1  (nisi  leg.  δκτάτρο¬ 
πος);  cf.  octotropos ,  [Manil.J2.969.  -φορος,  Lat.  oclaphorus, 

v.  δκτώφορος.  -χορδος,  ον,  with  eight  strings  or  notes,  εμμέλεια 

PIU.2.1029C;  συστήματα  Aristox.77iir;«.p.96  M.,  TheoSm.p.49H. : 
-χορδον,  τό,  octachord ,  Nicom .Harm.  1  r ,  ΡΟΛ41.667.24.  -χρονος, 
ον,  composed  of  eight  time-units,  Procl.  in  Prm.p.qgoS.  -χώς, 

Adv.  in  eight  ways,  ΕΜφ r .  1 5 ,  Simp,  in  Cat.436.1g. 

όκτήρης  (sc.  vaxis),  ή,  warship  with  eight  rowers  to  each  oar ,  Plb.  16. 
3.2,  Plu.Ant.6i. 

οκτώ,  Boeot.  όκτό  7^7.3193.6,9  (iii  b.  c.),  Heraclean  Αοκτώ  Tab. 
Heracl.i  .34,  Elean  οτττώ  Schivyseryi  9.4  (v/iv  b.  c.)  :  01,  at,  τά: — 
indecl.,  eight,  II. 2.313,  etc. :  prov.  πάντα  6.,  in  reference  to  the  eight 
spheres,  Timoth.ap.Theon. Sm. p.105  H.  (Cf.  Skt.  asta,  astdu,  Lat. 
octo,  Goth,  ahtau,  etc.) 

όκτώ-βιβλος,  ή,  a  work  in  eight  volumes,  Gal.  7.3 11.  -βολοι,  of, 
eight  obols,  765(1).  1433  (Messene);  also  ά  δκτώβολος  εισφορά  tax  of 
eight  obols  per  mina,  ib. 1432.3  (i  a.  d.).  -δάκτυλος,  ον,  v. 

όκταδ— .  -£τία,  ή,  ν.  οκταετία.  -καίδεκα,  οι,  α'ι,  τά,  indecl., 

eighteen,  Hdt.2.111,  etc. 

όκτωκαιδεκά-δραχμος,  ον,  at  the  price  of  eighteen  drachmae ,  πωλεΐν 
τ  άy  κριθάς  -μους  D.42. 20.  — ετηρίς,  ίδος,  ή,  period  of eighteen  years, 

PtoLAlm.4.3,  a\.  -ετης,  ey,  later  form  of  δκτωκαιδεκέτης,  Luc. 
DMort.2].],  etc.: — fern,  -ε'τις,  i bos,  Id.  Tox. 24, DMeretr.8.2.  -κις, 
eighteen  times,  Theol.Ar.64.: — also -κι,  Pto\.  Aim. g. 3.  -ττεδος,ον, 

eighteen  feet  long,  ξύλα  7(?42(ι).  10911 138  (Epid.,  iiiB.c.).  -ττηχυς, 

υ,  eighteen  cubits  long,  ξύλον  ib.  1 1  (2). 203  B 100  (Delos,  iii  b.  c.)  ;  δοκοί 
D.S.17.105.  -ττλάσιος  [τλά],  ον,  eighteen-fold ,  Aristarch.Sam. 

7,  Placit. 2.31.2,  PIU.2.925C,  Procl. 77y/>.4. 107  : — also  -ττλάσίων,  ον, 
gen.  ovos,  Archim.  Aren. i.q. 

όκτωκαιδεκάς,  άδος,ή,  the  number  eighteen,  The0l.Ar.3g. 
όκτωκαιδεκάσημος,  ον,  of  eighteen  times ,  in  Prosody,  Aristid. 
Quint.  1. 1 4,  Anon,  in  Musici  Scrip  tores  p.414  von  Jan. 

όκτωκαιδεκάτ-αΐος,  a,  ον,  on  the  eighteenth  day,  Hp  .Morb.2.23.  -ος, 
tj,  ov,  eighteenth ,  -δεκάττρ  (sc.  ήμερα)  on  the  eighteenth  day,  Od.5.279, 
24.65;  ctos  Plb. r. 56. 2,  etc. ;  Boeot.  όκτοκηδε'κατος  Schwyzer  483. 39 
(Thespiae,  iii  b.c.). 

όκτωκαιδεκε'της,  es  (also  -δεχε'της  Supp.Epigr. 4.190 (Halic.,  iv 
B.c.)),  eighteen  years  old ,  D.40.4,  Theoc.15.129  : — fern,  -ετις,  ibos, 
AP].i6]. 

όκτωκαιεικοσαπλάσίων,  ov,  gen.  ovos,  twenty-eightfold,  Placit. 2. 
20.1. 

όκτωκαιεικοσίφθογγος,  ov,  of  twenty-eight  notes,  Nicom.  Exc.6. 
όκτωκαιεικοστός,  ή,  όν,  twenty-eighth ,  Archim.  Aren.  4.6,  a\. 
όκτωκαιτριακοντάμετρος,  ον,  consisting  of  thirty-eight  μέτρα,  Sch. 
Ar.Pcz.v153. 

όκτωκαιτριακόντεδρον,  τό,  solid  figure  with  thirty-eight  faces,  Papp. 
ap.  Archim.  2  p.537  H. 

όκτώ-μηνος,  ον,  =  δκτάμηνος,  EM 767.34  : — also  -μηνιαίος,  a,  ov, 
Ph.1.29,  Sch.Arat.455  ;  born  in  the  eighth  month ,  βρέφη  Alex.Aphr. 
Pr.2.4 7·  -πάλαιστος,  ν.  όκταπ-,  —· πηχνς,  υ,  =  δκτάπηχυς, 

Philem.  2Ι2.  -ττους,  ουν,  =  δκτάπους,  as  Subst.,  =  σκορπίο5,  -πουν 
ανεγείρει  Cratin.77:  acc.  pi.  [οκ]τώπου5  (dub.  sens.)  prob.  in  PCair. 
Zen.  5 10  (iii  b.  c.).  II.  eight  feet  long,  IGT^.y^.qo·,  of  eight  square 

feet,  χωρίον  PI.  Men.82C,  83a.  -στάδιος  [ά],  ον,  =  δκταστάδιος,  Str. 

1 4. 2.4.  -φορος,  ov,  borne  by  eight,  octophorus  lectica  or  octophorus 
alone,  a  litter  carried  by  eight,  Cic.Ferr.5.1  i.2],QF2.S.2  ;  octaphorus, 
Mart.6.S4. 

όκχε'ω,  ν.  δχέω.  όκχη,  οκχος,  ν.  όχη,  δχος.  οκως,  Ion. 

for  'όπως. 

*όκωχα,  old  pf.  of  έχω,  whence  perh.  συν-οχωκότε  (q.v.)  II. 2. 218  : — 
hence  όκωχ-ευω,  hold,  S.Pr.327  ( κωχεύουσι  cod.  Hsch.  who  also  has 
δκωχεύειν'  εχειν,  συνέχειν)  :  -ή,  ή,  hold ,  slay,  ΕΜ^φ.ζ,ο  :  — ιμος,  ον, 
bound,  under  obligation,  Riv.Fil.zfi>.267)\Cyvc.x\€). 

όλα*  τά  εντός  τί )s  σηπί as  στρογγυλά,  Hsch.;  cf.  δλός.  όλαγ- 

μεόειν’  ολάϊ  βάλλειν,  Phot.  όλαεϊ*  ενοχλε Γ,  καί  όλαθεΐ  δμοίως, 

Hsch.  όλαί,  ν.  ούλαί.  όλαιμενς·  δ  (τό  cod.)  ray  bλάs  βάλλων, 
Id.  όλαιτοί'  σπερμολόγοι,  καϊ  όλατοί,  Id.,  cf.  Orusap.Efl762  2.9, 

Phot.  ^όλαμος  (written  -yoA-)·  διωγμός,  Hsch.  (cf.  ουλαμοί). 

όλάργνρος,  ov,  of  solid  silver,  Pt0l.Euerg.9J.,  Callix.2;  νόμισμα 
Ph.2.276. 

όλάω,  lisping  pronunciation  of  όράω,  Ar.  P.45. 

όλβάχιον,  τό,  Dinol.i3  : — also  όλβάχνιον,  δλεχον,  ΕΜι 57. 53)62  r. 
20  ;  όλβακήΐα,  Hsch. : — said  to  be  Syracusan  for  δλάχνιον,  and 
expld.  as  τό  κάνουν  εν  <ρ  απετίθεντο  ray  ούλά s.  (β  —  p.) 

όλβ-ήεις,  εσσα,  εν,  =  όλβιος,  Man.4.100.  -ία,  ή,  bliss,  Phot. 
"Ολβια,  τά,  older  form  ίοΡΑλπια,  the  Alps,  Posidon.48  J. ;  "Ολπια 
in  EM623.1.  II.  Όλβία,  ή,  name  of  several  cities,  of  which  the 
best  known  was  the  Milesian  colony  in  Scythia,  S76286.15  (iv  b.  c.), 


όλεθρεία 

Str.7.3.17,  etc.:  its  citizens  being  Όλβιοττολΐται,  Hdt.4.18,  SIG 
286.1  :  hence  Adj.  Όλβιοττολΐτικός,  ή,  όν,  ib.2i8.i6. 

όλβίζω,  fut.  -ιώ  Ε.77ε/.228  :  aor.  ώλβισα  S.7P.646.1,  etc. : — Pass, 
(ν.  infr.): — make  happy,  Ε.ΡΛ.1689,  Hel.  l.c.(lyr.);  deem  ox  pronounce 
happy,  A.Ag.g28,  S.Oj'1529,  etc.: — Pass.,  to  be  or  be  deemed  happy, 
Tty  δ’  oIkos.  .ώλβίσθη  ποτέ;  ld.Fr.g42  ;  of  τά  πρώτ  ώλβι σμένοι  Ε.ΙΑ 
5 1  ;  μέγα  oA/3tffi)eiy  Id.  Tr.  1253  (anap.). 

όλβιό-βΐος,  giving  a  prosperous  life,  epith.  of  Heracles,  Fouillesde 
V Inst. Franpaisd1  arch. Orientale 4(2).7 2  (Egypt).  -γάστωρ,  opos, 

δ,  ή,  whose  happiness  is  in  his  belly,  a  belly-god,  Amphis  1  ο.  -δαίμων, 
ovos,  δ,  ή,  of  blessed  lot,  II.3.182.  -δωρος,  ov,  bestowing  bliss,  χθων 

(as  v.  1.  for  βιόδωρο5)  Ε.Ηίρρ.η 4g  (lyr.)  ;  μεθυ  APn.6o.g  (Paul. 
Sil.) .  -δώτης,  ου,  δ,  bestower  of  bliss,  Orph.77.34.2  : — fern,  -δώτις, 
ibos,  ib.40.2,  etc.  -εργάς,  όν,  making  happy,  epith.  of  Dionysus, 
-i4P9.525.16.  -θύμος,  ov,  heart- gladdening ,  ζωή  Orph.77. 19. 

21.  -μοιρος,  ον,  =  όλβιοδαίμων,  ib.26.6.  -ιτλουτος,  ov,  blest 

in  wealth,  Philox.3.22. 

δλβιος,  ov  Tz.77.i.6oo,  but  usu.  a,  ov,  as  Pi.O.13.4,  E.Alc.452 
(lyr.),  Or.  1338  :  (oA^oy)  :  I.  of  persons,  happy,  blest,  esp.  with  re¬ 

ference  to  worldly  goods,  οΊκον.  .εναιον  δλβιο5  άφνειόν  Od.  17.420,  cf. 

ll. 24.543  (nowhere  else  in  II.),  etc. ;  ευδαίμων  τε  καί  6.  Hcs.Op.826  ; 

χρήμασι  δ.  Hdt.8.75  ΐ  μέγα  δλβιθ5  Id. 6.24  ;  Πριάμου  του  μέγ’  ολβίου 
E.77w.493  5  τοΑ  ολβίοις  A.Ag.g4l  ;  δ.  δώμα  Pi.A.9.3  J  τάν  ολβίαν 
Κόρινθον  Id. Ο.13.4»  a'so  more  than  mere  outward  prosperity, 
Hdt.  1.30-2.  2.  generally,  happy,  blessed,  δλβιον  ξάνθαν  έλάτηρα 

πώλων  A\c.Supp.8. 14  !  δλβιε  Ζεΰ  A.Supp.526  (lyr.)  ;  Διί  δ.  ευχαρι¬ 
στήριον  C7G20i7(Thrac.  Chers.),  cf.y77S25.56  (Cyzic.) ;  0.  ottis  Ιδών 
κτλ.  Pi.Pr.i37·!,  cf.  Emp.132,  S.El.  160  (lyr.),  etc.:  c.  gen.,  δλβιαι 
δρχηθμοΰ  APg.l8g  ;  δλβιε  καϊ  £cc7jy,  δλβιε  καί  θανάτου  Epigr.Gr. 243· 
i5(Pergam.).  II.  of  things,  used  by  Horn,  (only  in  Od.) 

always  in  neut.  pi.,  θεοί  δε  τοι  δ.  δο Γεν  may  they  give  thee  rich 
gifts,  Od.8.413;  φίλα  δώρα,  τά  μοι  θεοί . .  δ.  ποιήσειαν  may  they 
make  them  prosperous,  13.42  (also  as  Adv.,  τοίσιν  θεοί  ο.  δοΐεν  ζωέ- 
μεναι  happily ,  7.148)!  s0  in  Hdt.,  πάντα  μεγάλα. .καϊ  δ.  Ι.30;  efrray 
πολλά  καί  δ.  ib*3  ι ;  ταΰτα  τά  -ώτατά  σφι  νενόμισται  ib.  216.  Adv. 
-ta>y  S.OC1720  (lyr.)  :  irreg.  Sup.  δλβιστο5,  η,  ον,  CaW.Lav.Pall.il'], 
AP]. 164  (Antip.  Sid.),  1  (Ale.  Mess.),  12.56  (Mel.),  etc.:  regul. 
Comp,  and  Sup.  δλβιώτερο5,  δλβιώτατοχ,  Hdt.i. 32, 30,216. — Poet, 
word,  rare  in  Att.  Prose,  as  Pl.Pr/.337d(Sup.),  Plu.2.58e,  and  Com., 
as  Ar. Ec.  1131. 

όλβιότα,  v.  όλβoδότηs. 

όλβιό-τϋφος,  ov,  happy  in  his  own  conceit,  said  of  Archytas,  Bion 
ap.D.  I..4. 52.  -φρων,  ovos,  δ,  ή,  leaning  towards  the  rich,  ποδάγρα 

Luc.  Trag.  194. 

άλβιστήρ,  ήρος,  δ,  one  who  makes  prosperous,  Dioscorus  in  PLit. 
Lond.q8\i  7 (pi.). 

όλβο-δότειρα, ή,  fem.  of  sq.,  Ε.Ρλ.4Τ 9  (lyr.),  Opp.C.  1 .45.  -δοτήρ, 
rjpos,b,giverofivealth,c].  PiersoninThem.Or.13.178b.  -δότης, 
ου,  Dor.  -δότας,  a,  δ,  giver  of  bliss  or  wealth,  Ε.βα.573  (lyr.),  Epic.  Alex. 
Adesp.q\\6{h^i0Ta  Pap.),  Epigr. Gr.978. io(Philae),  7G42(i). 424, 425 
(Epid.,  iii  A.  d.),  Orph.77.68.8  : — fem.  -δότις,  tδoy,  ib. 27.9.  -θρε'μ- 
μων,  ov,  gen.  ovoy,  nursed  amid  wealth,  Κήρε5  Pi.Pr.277.  -θύλακος 
[ϋ],  δ,  money-bag,  Cere.  10.  -με'λαθρος,  ov,  of  a  wealthy  house, 
Man. 4.504.  -νομε'ω /3i  ov,  live  a  prosperous  life,  ib.581. 

όλβος,  δ,  happiness,  bliss,  esp.  worldly  happiness,  weal,  άλλ'  οϋ  μοι 
τοιουτον  επέκλωσαν  θεοί  δ.  Od.3.2oS,  cf.  4.208  ;  Z«uy  δ’  αυτός  νέμει  δ. 
άνθρώποισιν  6. 1 8S  ;  δλβφ  τε  πλούτιρ  τε  II.  16.596,  Od.  1 4*206,  cf.  Emp. 
119:  freq.  in  Lyr.,  as  Pi. 0.6. 72,  B.3.92,  and  Trag.,  as  A. Pers.  164, 
252,709,31.;  δ  πριν  παλαιός  δ.  S.OP1282,  cf.  Plu.Prr.12:  rarely  in 
pi.,  iv  A  ιός  κήποις  άροΰσθαι . .  εύδαίμονας  δ.  S.Pr.320  (lyr.). — Poet, 
word,  used  by  Hdt. t. 32, 86,  X.Cyr.  1 .5.9,  4.2. 44and  46,  Ar.^4t/.42i, 
Hp.P/>.3,5,  LxxSf.30. 15.  (Perh.  cogn.  with  Lith.  a/gd  (I.-E.  olgUd) 
‘wage’.) 

όλβοφόρος,  ov,  bringing  bliss  or  wealth,  θεοί  E. 7^596  (anap.). 

όλεεσθαι,  όλε'εσκε,  ν.  δλλυμι. 

όλεθρ-εία  or  -ία,  ή,  =  sq.,  LxxPs.8.13  (Ε  2 1),  τ,Μα. 4.2.  -ευσις, 
εως,  ή,  destruction,  ib  .Jo.  1 7* 1 3  *  _«νω,  slay,  destroy,  \b.Ex.i  2.23,  al., 

Vett.Val. 123. 11.  -ιάω,  to  be  on  the  point  of  death,  Archig.ap.  Aet. 
9.40.  -ιος,  ov,  E.Hec.1084  (lyr.),  Pl.PZ1.334d  ;  but  a,  ov  LIdt.6. 
II 2,  Lxx  Wi.  18.15,  ar“d  freq.  in  Trag.  (v.  infr.) : — destructive ,  deadly, 
δ.  ήμαρ  the  day  of  destruction ,  II. 19.294, 409,  cf.  ελεύθερον  ήμαρ,  etc. ; 
so  μανίη  πάγχυ  6.  Hdt.  1.  c.  ;  ο.  μόρος  A.  Th. 704;  εξω  κομίζων  ολέθριου 
πηλού  πόδα  Id.CA.697  !  κότος  δ.  lb.952  (lyr.);  δλεθρία  νύξ  S.OC1683 
(lyr.),  etc. ;  φήφος  δλεθρία  a  vote  of  death,  A.  PA.  198  :  in  S.Af.]gg, 
έξοδον  . .  δλεθρίαν  ελπίζει  φέρειν  seems  to  be  =  φέρειν  els  δλεθρον  : 

acc.  sg.  masc.  predicatively  used,  αλλά  μ’  ά,.θεός  δλέθριον  αίκίζει 

fatally,  ib. 402  (lyr.)  rare  in  Prose,  as  Pl.P^Sgd,  Gal. 16. 522  ; 
νόσοι  Phld.ir.p.57  W.  (Sup.).  Adv.-i&iyEust.i32.i6.  2.  e.gen., 
γάμοι  Πάp^δoy  δλέθριοι  φίλων  bringing  ruin  on  his  friends,  A .  Ag. 
1156  (lyr.).  3.  c.  dat.,  as  Subst.,  φύλλοι s  δλέθριον,  name  of  a 

fluid,  Philum.Trw.12.4.  II.  of  persons,  in  danger  of  death, 

Hp. Acut.58  ;  lost,  undone,  S.Pr.878.  Adv.  — iaiy,  εχειν  Gal.  16.522, 
al.  2.  rascally,  worthless  (cf.  όλεθρος  π  nisi  hoc  leg.),  Luc .DMort. 
2.icodd.,  Hist.Conscr.$8  codd.  -ιώδης,  ες,  gloss  on  λευγαλέη, 
Hsch.  -ος,  δ,  ruin,  destruction,  death,  αίπυς  δ.  1 1. 1 1 . 1  74,  al. ; 

λυγρός  δ.  IO.l74,al.;  δ.  άδευκής  Od. 4.489  ;  οΧκτιστος  δ.  2  3-79  >  %να 
φυχής  ώκιστος  δ.  II. 22. 325  !  δλέθρου  πείρατα,  like  τέλος  θανάτοιο, 
the  consummation  of  death,  6.143;  δ.,  opp.  γένεσις,  Parm.8.2T,27  ; 
ούκ  ε/y  όλεθρον ;  as  an  imprecation,  plague  take  thee!  S.OP430; 
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χρημάτων  δλόθρψ  by  destruction  of  property.  Th.7.27  ;  είναι  tv  δλόθρω 
Antipho  I.2C);  eV  δλόθριρ  των  χρωμόνων  E.PA.534  ;  όκκλησιάζαν  ε’π’ 
δλόθρψ  Ar.  ΖΑ.84  ;  ούκ  όπϊ  δουλεία  κολάζοντβς  ούδ’  επ’  δλόθρφ  Ρ1./?. 
471a:  pi.,  Phld. Rh.2.1 40 S.  II.  that  which  causes  destruction, 
pest,  plague ,  Hes.  Th.  326  ;  contemptuously  of  persons,  γεγονώς  κακώς 
καί  ίων  δ.  Hdt.3-I42  >  υπό  γερόντων  0.  Ar.Zys.325  ;  ο.  άνθρωπος  Eup. 
376,  cf.  Men. 533. 13;  6.  Μακεδών,  of  Philip,  D.9.3T  ;  0.  γραμματεύς 
a  pestilent  scribe,  of  Aeschines,  Id.iS.  127;  τον  βάσκανον,  τδν  δ'  ο.  the 
cheat,  the  pest!  Id. 21. 209;  ανθρώπους  ούδ’  ελεύθερους  άλλ’  δ.  Id. 23. 
202  ;  πολλοί  δ.  καί  μεγάλοι  Pl.ZZ.49 1  6·  HI·  seduction,  'Ελόνης  Ε. 
ΙΑ  1382  (troch.). 

όλεθροφόρος,  ον ,  destruction-bringing,  ΕχχφΜα.β.Κ). 
όλεΐ,  όλεΐται,  ν.  ολλυμι. 

Όλεΐαι,  αί,  female  celebrants  in  ritual  at  Orchomenos  in  Boeotia, 
Plu.2.299e. 

όλείζων,  ν.  δλίγος.  δλειρ*  ελει ος  μυς,  Hsch.  όλε'-κρανον, 

— κρανίζω,  ν.  ώλ-. 

όλε'κω,  impf.  without  augm.  δλεκον  Il.ri.130;  Iterat.  δλόκεσκον 
(ν.  1.  δλόεσκον)  1 9* 1 3δ  : — pres.  όλε'σκω  Phot.,  Suid.  : — ruin,  destroy, 
kill,  Horn,  always  in  last  sense,  and  mostly  of  men,  οι  δ’  άλλήλουί 
δλόκουσιν  II. 18.172,  cf.  15.249,  Theoc.22.108,  etc.;  but  in  Od.22. 
305,  of  birds  which  prey  on  smaller  birds,  οί  δε'  τε  τάς  δλόκουσιν  επάλ- 
μενοι :  in  Philos.,  τίκτει  τ’  δλόκει  τε  Emp. 1 7-4  · — Pass.,  perish,  die , 
esp.  a  violent  death,  δλόκοντο  δέ  λαοί  Il.i.io,  cf.  16.17· — Chiefly  Ep., 
used  by  Trag.  only  in  lyr.,  once  in  Act.,  τί  μ'  δλόκε ις;  S.Ant.1285 
(lyr.);  twice  in  Pass.,  δλόκει  A.Pr. 563  (anap.) ;  ώλεκόμαν  S.Tr. 
1012  (lyr.):  later,  Lxxjb.  10.16: — Pass.,  ib.x 7.1. 
όλεμευς,  =  ολαιτος,  Phot. 

δλενον,  τδ,  late  form  (or  ωλένη,  Sch.  Ar. Pax 4^2. 
όλε'ρημος,  ον,  entirely  deserted,  κώμη  PSI 1. 105.10  (ii  A.  D.). 
όλερός,  ά,  6v,  Att.  for  θολερός,  impure,  turbid,  Gal.  19. 126,  Hsch. 
όλε'σαι,  όλε'σας,  όλε'σθαι,  ν.  ολλυμι. 

όλεσήνωρ,  ορος,  δ,  η,  man-destroying,  epith.of  perjury,  ’όρκοι  Thgn. 

399»  Nonn.-D.28. 273· 

όλεσί-θηρ  [Γ],  ηρος,  δ,  η,  beast-slaying,  δλεσίθηρος  ώλόνας,  of  Cad¬ 
mus,  Ε.ΡΑ. 664  (lyr·)·  -μβροτος,  ον,  man-destroying,  Orph.Z. 

45°.  —  οικος,  ν.  ώλεσίοικος.  -πτολις,  δ,  η,  city-destroying, 

Tryph. 453)683.  -σΐάλοκάλάμος  [κα\,  ον,  made  of  spittle-wasting 

reed,  epith.  of  the  flute  in  Pratin.Lyr.1.1 2  (cj.  Bgk.  for  δλοσίαλον 
κάλαμον). 

όλε'σσαι,  όλεσω,  V.  ολλυμι. 

όλεσσΐτυραννος  [υ],  ον ,  destroying  tyrants,  ΑΡΐζ.50. 
όλετ-ήρ ,ηρος,  δ,  destroyer,  murderer,  II.  18.114,  Alcm.43)  Nic. Th. 
735,  etc.: — ίεπι.όλε'τειρα,  Batr.i  17,  Euph.3,^4Pi  i.424(Piso).  -ης, 
ου,  δ,  =  foreg.,  Epigr. Gr. 334.1 5  (Ilium): — fem.  όλε'τις,  (Inscr. 

Cyzic.),  PMag. Par.  1 .2860. 

δλεχθον"  τδ  μαζονόμον,  Hsch.  δλεχον,  ν.  δλβάχιον.  όλη» 
η,  ν.  ούλαί.  δληαι,  δληται,  V.  ΰλλυμι.  όληθείς·  δδυνηθείς, 

Id.  όλήθη"  καϊ  τα  όμοια,  Id. 

όλήμερος,  ον,  working  the  whole  day,  άνδρες  prob.  in  DGZ/513.17 
(ii  a.  d.). 

όλημιμναΐον,  το',  weight  of  l\  minae,  IG 14. 241  7.4. 
όληφόρος,  ή,  bearer  of  the  ούλαί  (Att.  δλαί),  δ.  ’Αθήνας  /G-3.323. 
όλιβάζω,  όλιβράζω,  =  δλισθαίνω,  Hsch.  s.  νν.  δλιβάζαι,  ώλίβραξαν", 
cf.  δλισθάζω,  δλισθράζω.  όλιβρός,  ά,  όν,  =  δλισθηρός,  Id. 

όλϊγ-άδελφος  [ά],  ον,  having  few  brothers,  Vett.Val.  123.7.  -αιμία, 
η,  want  of  blood,  Arist. P/i65  ibn .  -αιμος,  ον,  scant  of  blood,  Hp. 

Oss.13,  Arist.  PA  65lb9,  al.  ;  δλιγαιμότατον  δ  χαμαιλόων  ib.69211 
21.  -αιμότης,  ητος,  η,  =  ολιγαιμία,  ib.  24.  -άκΐς  [ά],  Adv. 

but  few  times,  seldom,  Hp.  VMq,  Epid.i  .26. δ',  E.  Or.  393,  Th.6.38,  PI. 
Phlb. 52c,  etc.;  3.  καϊ  δλιγαχού  Arist. Ρ/ΐΛ/\.ο^2<)  : — a  form  όλιγάκι 
is  cited  in  EM  172.6.  -άμπελος,  ον,  scant  of  vines,  νήσος  AP 
9.413  (Antiphil.).  -αναφορία,  η,  quickness  in  rising,  Sch.Ptol. 

Tetr.  1 19.  -ανάφορος,  ον,  quick  in  rising ,  of  a  zodiacal  sign,  Vett. 
Val.  136.7,  Heph. Astr.2. 1 1,  Ps.-Ptol.Gwift7.52.  -ανδρε'ω,  to  be 

scant  of  men,  D.S.15.63,  Pln.Publ.n,  D.C.49.1.  -ανδρία,  η, 
scantiness  of  men,  Str.i4.t.io,  Plu.2.4i3f,  Philostr.  1^3.30.  -av- 
δρος,  ον,  scant  of  men,  οίκοι  3. 5;  βασιλεία  Palaeph.3r 

(32).  -ανθρωπε'ω,  =  δλιγανδρεω,  Theagen.i  7  ;  εάν  ιερά  -ωπγ  are 
short  of  their  number  of  priests,  PGnom.  85  (ii  A.  d.)  : — Med.,  ].AJi  1. 
5.8.  -ανθρωπία,  η,  =  δλιγανδρία,  Th.i.n,  'K.Mem. 2.7.2,  etc.: 
pi.,  PI. D§-. 780b.  -άνθρωπος,  ον,  =  δλίγανδρος,  X.Znc.i.i  (Sup.), 

Oec. 4.8,  Gal. 14.624.  -άριστία,  ή,  scanty  meal,  Alexandr.Magn. 
ap.Ph1.Alex.22,  2.1  27b.  -αρκε'ω,  to  be  contented  with  little ,  Aesop. 
384,  dub.  cj.  in  Gp.  14.7.25.  -αρκής,  ός,  contented  with  little, 

Luc.  7»w.57  ;  τδδ.,  =  sq.,  ib.54.  -αρκία,  η,  contentment  with  little, 

Suid.  -αρτία,  η,  scarcity  of  bread,  -£"71/621.47,  Suid. 

όλΐγαρχ-ε'ω,  to  be  a  member  of  an  oligarchy,  oi  -ούντζς  Arist. Pol. 
I300a8  : — Pass.,  to  be  governed  by  the  few,  be  under  an  oligarchy ,  Th. 
5.31, 8.63,76,  PI./?. 552b,  al.  -ης,  ου,  δ,  oligarch,  of  the  Decemviri, 
D.H.II.45.  -ία,  Ion.  -ίη  7Gi  2(8). 262.3  (Thasos,  v  b.c.),  etc. : 
η  : — oligarchy,  government  in  the  hands  of  a  few  families  or  persons, 
Hdt.3.82,  5.92.^',  etc. ;  of  the  time  of  the  Four  Hundred,  Th.8.72  ; 
or  of  the  Thirty,  And.  1. 09,  PI. Ap. 32c  ;  άκρατος  δ.  Arist.Po/. 1 2  73b 
37,  al.,  cf.  Pl./?.550Csq.,P/ft29ie.  2.  ’Ολιγαρχία,  personified  in 

a  statue,  Sch. Aeschin.  1.39.  -ι.κός,  ή,  όν,  oligarchical ,  δ.  κόσμος 
Th.8.72;  ξυνωμοσία  Id. 6. 6ο  ;  δίκαιον,  νόμος,  Arist.Po/.  1 28oa8, 1 28la 
37!  πολιτΐϊαι  ib. I  28Sa22  ;  [πδλΐϊ]  ib.  1 3 1 <5b7  ;  τούτο  —  ώτερον  ib.  1  28ia 
33.  Adv.  -κώς  Ρ1./?·5553>  D.  1 5·33*  2·  of  persons,  inclined  or 
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devoted  to  oligarchy,  And. 4.16,  Lys.25.8,  PI. P. 545a,  al. ;  oi  δ.,  opp. 
oi  δημοκρατικοί,  Arist.Po/.  1  2Soa2  7. 

όλΐγ-αΰλαξ,  άκος,δ,η,  havingbut  little  arable  land ,  AP6. 226  (Leon., 
δλιχόλαυξ  cod.  Pal. ;  δλιχώλαξ  (Dor.)  Brunck).  -άχόθεν,  Adv.  from 
some  few  parts,  της  Λιβύης  Hdt.  3.96,  cf.  Arist. -Ε"Ρΐ22ΐ&24.  -άχοΰ, 
Adv.  in  a  few  places,  πάνυ  που  δ.  PI.  Chrm.i6oc,  cf.  Arist.PA.  I404b 
29· 

δλιγγος,  δ,  a  kind  oi  locust,  Phot.,  Suid. 

όλΐγ-εκτε'ω,  have  little,  The0l.Ar.2p·. — Subst.  -εξία,  in  pi.,  Nicom. 
^Ir.1.14  (v.  1.  δλιγοε|ίαί).  -ήμερος,  ον,  of  or  lasting  a  feiv  days, 

ζω·})  Hp.-idri.63  ;  πυρετοί  -ήμΐροι  κτΑνοντες  Id. Tract. II :  Comp.,  Id. 
Acut.  17:  Sup.,  Id.riri.63.  2·  lasting  a  short  time,  rpiifns  prob.  in 
Antyll.ap.Orib.  10.23. 16. 

όλΐγηπελ-ε'ων,  ουπα  (cf.  άναπελάσαΡ),  Ep.  part.,  having  little  power, 
in  feeble  case,  powerless ,  κΰ τ’  δλιχηπελόων  Od. 5·  457  >  δλιγηπελεουσά 
περ  άμπης  19.356)  cf.  II.  15.245  ?  cf·  κακηπΐλόων.  ~ή5,  es,  weak, 
powerless,  AP·]. 380  (Crin.),  Opp. ££.1.767.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  weak¬ 

ness,  faintness,  Od.5.468  ;  cf.  εύρπελία,  κακηπολία. 

όλΐγ-ήρης,  es,  =  δλίχος,  θαλάμη  Nic.  PA. 284·  -ήριος,  ον,  = 

foreg.,  δ.  σήμα  a  small  tombstone,  AP].6^6  (Leon.) :  or  peril,  compd. 
of  δλίγοϊ,  ηρίον.  -ηροσίη,  η,  ( άροσις )  want  of  arable  land,  ib.6.98 
(Zon.).  — ησίπΰος,  ον,  (σίπΰα)  with  little  corn,  or  with  a  small 

bread-basket,  opp.  εύσίπυοϊ,  ib. 288  (Leon.),  300  (Id.).  -ινθα' 

δλίγον,  Hsch.  (Cf.  μίνυνθα.)  -ιστάκις  [ά],  Adv.  most  seldom, 

opp.  πλειστάκις,  prob.  in  Gal.  18(1). 649.  -ιστός,  ν.  δλίγοϊ. 

όλΐγό-αιμος,  ον,  =  δλίχαιμος,  Alex. Aphr.Pr.l.  103.  -βάρής, 

ός,  light  in  weight,  Paul. Aeg.3.76.  -βίος,  ον,  short-lived,  Arist. 

/A46o5b24  (Comp.),  Lxx  Jb.  11.2,  14. 1,  S.E.4/.  1.73.  -βουλος, 

ον,  ivith  little  discretion,  Adam. 2. 31.  -γνώμων,  ον,  gen.  ονος,  = 
δλίγωροϊ,  Hsch.,  Phot.  -γόνάτος,  ον,  (γόνυ  n)  with  few  joints, 

[κάλαμοϊ]  Thphr.ZZP4.1x. 1 1.  -γονία,  η,  production  of  few  off¬ 

spring,  opp.  πολυγονία,  Pl.Pri.32ib.  -γονος,  ον,  (γονή)  producing 
feiv  offspring ,  ζψα  δ.,  opp.  πολύγονα,  Hdt. 3.108,  Arist. I/Ag^8b28  ; 
unprolific,  Vett.  Val.  5. 25 ;  of  plants,  Thphr.  ZAPS.  4. 4  :  Comp. -ώτεροι 
Arist./Pd57ob32.  -γράμματος,  ον,  composed  of  few  letters,  opp. 

πολυγ ράμματος ,  Pbdd.Po.Herc.pp^.J,^.  -δάπάνος  [δα],  ον,  consum¬ 

ing  or  spending  little ,  Suid.  s.  ν.  εϋτελήϊ.  -δεής,  is,  wanting  little , 
Posidon.59J.,  M. Ant. 5. 5  ;  -δεεστ όρα  ΐύδόκησις  ‘ cheaper ’  popularity, 
Plb.16.20.4:  Sup.,  Ph.1.116.  -δεια,  η,  contentment  with  little, 

ib.3o7,al.  -δενδρος,  ον,  having  few  trees,  Sch.D.T.p.i  52 

Η.  -δίαιτος  [δΐ],  ον,  living  on  little,  Cephisodor.ap.Caryst. 

7.  -δούλος,  ον,  having  but few  slaves,  Str.16.4.26. 

όλΐγοδράν-ε'ω,  (δραίνω)  in  Ep.  pres.  part,  —όων,  able  to  do  little, 
feeble ,  powerless,  II. 15. 246, 16.843, 22.337  (never  in  Od.) :  also  in  late 
Prose,  -ούσα  ή  διάνοια  Ph.  τ. 460,  cf.  2.573,  Jul.CVjis.331b  :  pres.  ind. 
-ούσιν  Iamb. Myst.  2.8.  -ής,  ός,  of  little  might,  feeble,  Ar.Av.686, 

Luc.  Trag. 324.  -ία,  η,  weakness,  feebleness,  A.Pr.548  tanap.). 

όλΐγο-δρομε'ω,  of  the  moon,  to  be  retarded,  Cat.Cod.Astr.  1.102. 
7b.  -δϋνάμε'ω,  have  little  power,  Sch. Dll. 22. 337.  -δυνάμος 

[ii],  ov,  ineffectual ,  Sch.Opp.£Z.i.623.  -ε'λαιος,  ον,  producing  but 

little  oil,  Thphr. CP6. 8. 5.  -είία,  ν.  δλιγεκτε'ω.  -εργής,  ός, 

of  little  strength,  σώμα  Hp.Loc.Hom.^a,.  -ε'της,  es,  of  few  years, 
χρόνος,  άνθρωπος,  οίνος,  Poll.  1.58.  — ετία,  η,  fewness  of  years, 

youth,  X.Cyr.  1.4.3. 

όλίγ-οζος  [Γ],  ov,  with  few  branches,  Thphr.£/Pi.8.2. 
όλΐγο-θερμία,  η,  possession  of  little  heat,  Mich.  inPN  132.22.  -θερ¬ 
μός,  ov,  having  little  heat,  of  cold-blooded  animals,  Arist. ΡΑ6ει2*,2§, 
GA 7 1  Sb37j  al. ;  of  the  spleen,  Id. PA6’joh,j,  etc.  -θϋμε'ω,  to  be  of 

little  courage,  Eust.159. 17.  -ϊνος  [tv],  ov,  (Is  a)  with  few  fibres, 
Thphr. /ZP5. 1.5.  -καιρός,  ov,  brooking  no  delay ,  ίητρικη  H  p.  Loc. 
Horn. 44.  -κάλαμος  [κά],  ov,  with  few  reeds  or  stalks,  Thphr. 

CP^.  1 1.4  (Comp.).  -καρπε'ω,  bear  little  fruit,  Str.CAr.2.3,  Ptol. 
Tetr. 221.  -καρπός,  ov,  bearing  little  fruit,  Thphr. CP2. 1 1. 10, 

D.H.1.37,  Ath.Med.ap.Orib.mc.7.4.  -καυλος,  ov,  with few  stalks, 
Thphr.ZZ.P7. 8. 2.  -κερως,  a nos,  δ,  η,  with  small  horns,  Gp.  18. 

1.3.  —κινητός  [ϊ],  ον ,  little-moving,  Porph.ap.Stob.2.8.41.  Phlp. 

inCat.  166.9.  -κλάδος,  ov,  with  few  branches,  Thphr.ZZPi  .5. 

1.  -κλήρος,  ov,  gloss  on  άκληρος,  Eust.  1695. 37.  — λάλεω, 

prate  little,  Id.  1 278. 1  2.  -μάθής,  ός,  having  learnt  little,  Eustr. in 
ZW256.24.  -με'ρεια,  η,  small  compass,  της  αναγραφής  PGnom. 

Prooem.  (dat.  written  -ία).  -μετρία,  η,  in  Prosody,  the  having 
few  feet,  Eust.  353.39.  -μισθός,  ov,  receiving  small  wages,  Pl.Ep. 
348a  (Comp.).  -μϋθία,  η,  speaking  little,  Democr.274. 

όλΐγ-όνειρος,  ov,  with  few  dreams,  ύπνοι  Iamb.PZ^.  1 14. 
όλΐγό-ξΰλος,ον,  with  little  wood,  shrubby,  ρωπΐΊον  AP6.226  (Leon.)  ; 
bearing  little  timber ,  Str.  Chr.  12.7.  -παιδία,  η,  fewness  of  children, 

Muson.Pr.  15Αρ·77  Η.  -παις,  παιδυς,  δ,  η,  with  few  children,  PI. 
Lg.  930a.  -πιστός,  ov,  of  little  faith,  Ev.Matt.8.26,  al.,  Sext  .Sent. 

6.  -πνους,  ουν,  scant  of  breath,  Hsch.  s.  ν.  άζαλός.  -ποιεω,  make 

few,  diminish,  LxxSV.48. 2.  -πόλιος,  ov,  with  thin  grey  hair ,  Hsch. 
s.  ν.  σπαρνοπόλιος.  -πονία,  η,  sparingness  in  labour,  idleness,  Plb. 

16.28.3.  -πονος,  ov,  working  little,  D.H.Diw.51.  -ποσία,  η, 
moderation  in  drinking ,  Aret.GDi .4,  Luc.Prtv.  1 6  ;  but  -ποτίη  Aret. 
CD  1.2.  -ττοτόω, drink  little,  Arist. PA6~ob  5,  PIu.  2.224d.  -πότης, 
ου,  δ,  one  who  drinks  little,  Ath.10.419a,  Herod. Med. ap.Orib.5. 27. 
13.  -ποτος,  ov,  drinking  little,  Arist.  ZZvi  593b29,  al. ;  άδιψα  καϊ  δ. 
ld.PA66ff34-.  -πραγμοσΰνη,  η,  a  retired  life,  Chrysipp. Stoic. r,. 

1 76.  -πράγμων,  ov,  gen.  ονος,  averse  to  business,  retiring,  opp. 

πολυπράγμων,  ibid.  -πτερος,  ov,  with  few  feathers,  Arist. ZM48615 
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II.  -πυθμην,  evos,  δ,  ή,  sine  exp].,  Theognost.Cax.86.  -ττΐρος, 
ον,  with  few  grains  of  wheat,  Thphr.CP4·  ι 1·4·  -ρριζος,  ον,  with 

few  roots,  I d.T/Pi.6.3,  Gp. 4.1. 12. 

όλίγος  [ί],  η,  ον,  later  όλίος  (q.v.),  of  Size,  little,  small,  freq.  in 
Horn.,  rarer  later,  opp.  με'γα*,  σάκο s  II.  14.376 ;  κύμα  Od.  10.94,  etc. ; 
ολίγρ  οττί  with  small,  low  voice,  14.492;  of  stature,  9.515  ;  6.  κώροί 
Theoc.  1.47;  ούκ  ολίγη*  αίμα  β obs  κόχυται  Call.  Aet.Oxy.  2080.85  ;  of 
Space,  ο.  χώρο*  I1.io.i6i,  etc.;  of  Time,  χρόυο*  19.157,23.418,  Pi. 
yV.7. 38,  etc. ;  ev  βραχΰ  κώλίγιρ  χρόνψ  S.Pr.646  (cf.  iv.  3).  2.  sts. 

in  a  sense  between  that  of  Size  and  Quantity,  6.  δόσι*  Od.6.2oS  ; 
ούρα  ολίγα  not  copious,  Hp. Epid. 1.2  ;  ύποστάσιε*  ολίγαι  slight  sedi¬ 
ments,  ib.17  ;  ο.  κα\  ούδόν  little  or  nothing,  P\.Ap.2i&  ·,  οΰδέυ  i)  6. 
Arist.Pb465  ibi  7.  3.  of  Degree,  b.  καί  με'γα*  of  low  and  high  degree, 

CaIIin.T.17·  4.  weak,  άθυμοτόρη  καί  ολιγωτόρη  φύσις  Hp.  Virg. 
i.  II.  of  Number,  few,  or  of  Quantity,  little,  not  in  Horn.,  freq. 
in  Att.,  Ar.Av.iqif  Eq.q  17,  etc.,  but  rare  in  Trag.,  as  ολίγα  κακά 
A.Pers.^o. — The  governing  body  in  Oligarchies  and  the  oligar¬ 
chical  party  in  Democracies  was  called  oi  6.,  Th.6. 38,  8.9,  etc.;  ή 
υπό  των  o.  δυυαστεία,  al  διά  των  6.  δυυαστείαι,  Pl.Plt.2gid,  D.6o. 
25  ;  evhs  καί  πλήβου*  τδ  6.  με'σου  Pl.PiV.303a·  2.  c.  inf.,  ολί¬ 

γου*  . .  στρατιϊ)  τη  Μ-ηδων  συμβα\(  Γυ  too  few  to  engage..,  Hdt.6. 
109,  cf.  7.207  ;  μ)}.  .αί  σφε'τ epai  δίκα  vr/es  ολίγαι  άμυυειυ  ωσιν  Th.I. 
50.  III.  neut.  o\iyov  as  Adv.,  a  little,  slightly ,  little,  with  Verbs, 
ό.παρακλίυα*  II. 23.424,  cf.  1 1.52,  12.452  ;  φροντίσαί  E.Cyc.163  ;  ό.τοΰ 
ποιήματοϊ  ττροΐ\θων  Pl.PrZ.339d  :  also  neut.  pi.,  ηκροβολίσαντο  ολίγα 
Th.3.73.  2.  with  comp.  Adjs.,  ολίγον  προγευε'στερο*  II.  23.789  ;  o. 

ήσσου  Od.  15.365  ;  στι/3αρώτερου  ούκ  6·  περ  8.187  ;  ψερτερο*  ούκ  ο.  π ερ 
II.  19· 2 1 7  ΐ  ο.  τι  πρότερου,  ν.  1.  for  ολίγα»,  Hdt. 4. 7  9»  ^ι,  ef·  PPPH· 262b, 
etc. ;  δ.  υστέρου  Id.G10-.454b,  etc. !  but  ολίγψ  is  more  freq.  in  Prose, 
Hdt.  ll.ee.  (with  v.l.),  7.113,  al.,  P\. Grg. ^6oc,  R. 7,27c,  etc.  IV. 
special  Phrases:  1.  ολίγον  δεΓυ  almost  (v.  δεΓ  11);  ολίγου  εδεησε 

καταλα,βεΓυ  wanted  but  little  oi  overtaking,  Hdt. 7. 10. y  :  hence  ολίγου 
alone,  within  a  little ,  a! I  but,  almost,  όλίγ  ου  σεκυυε*  διεδηλήσαυτοί^.  1 4. 
37,  cf.  Ar.Ach.348, 381, Nu.722,  Lys.14.17,  Pl.PrZ.361b,  D. 19.334, 
etc.;  o.  axavTes  PI. Ap.  2  2b  ;  o.  is  χιλίους  close  upon  1,000,  Th. 4. 124; 
0.  ήλ0ευ  ελεΓυ  (v.  infr.  q)  Paus.  1.13.6.  2.  Si’  ολίγου  at  a  short 

distance ,  Ε.ΡΛ.1098,  Th.2.89,  3.2  t,  dub.  in  A.  7/2.762  (lyr.) ;  for 
(during)  a  short  time,  Th. 1.77,  2.85, 3. 43  ;  within  or  after  a  short 
time,  Id.6.1 1,47,  7.39,  etc.;  but  b.  δι'  ολίγων  in  few  words,  PI. 
Phlb. 3 1  d,  etc. ;  v.  infr.  vi.  2.  3.  ev  ολίγψ  ( χώρα»  is  added  in  Hdt. 

9.70)  in  a  small  space,  within  small  compass,  P.Snpp.i  1 26  (lyr.)  ;  ev 
o.  στρατοπεδευομευοι*  Ih.4,26;  κυκλωθόντων  ev  o.  ib.96  ;  els  ταύτδ 
■πάντα. .  άθροίσαντ'  ev  o.  D.3.  i  S  ;  also  ev  o.  (sc.  χρόνψ)  for  a  brief  time, 
Pi./3 .8.9  2  ;  but  also,  in  a  short  time,  quickly ,  eyvwv  καϊ  xepl  των  ποιητών 
ev  b.  τούτο  PI. Ap. 22b,  cf.  Th.4.55,  Act. Ap. 26. 28.  b.  ev  όλίγοίϊ  one 
among  few,  i.e.  exceedingly,  remarkably,  ποταμό*  ev  o.  με'γα*  Hdt. 4. 52  ; 
ev  ολίγοισι  Περσε'αιυ. .  άνηρ  δόκιμοί  Id.Q.4 1  :  freq.  in  later  writers,  Plu. 
Pomp.  10,  Hid. 3. 1  ;  so  συν  oAiyois,  v.infr.  10.  4.  ε’ξ  ολίγου  at  short 

notice,  suddenly,  efo.  καί  δι  opyyjs  Th.2.1 1,  cf.  61,4.108,  etc.  5.  is 
ολίγου,  like  παρ’  ολίγου,  within  a  little,  is  b.  αφίκζτο  τδ  στράτeυμa  νίκη· 
θηναι  ib.  I  29.  6.  επ’  ολίγου  for  a  short  time,  Hp.  Prorrh.  1.26,  Plot. 

4.4.29,  Gp.  7.  T2. 22, 10.7.10,  etc.;  a  little  at  a  time,  Hp.PCi8;  eϊpητaι 
iv  τψ  [/3ι/3λίω]  ex'  ολίγου  a  little  way  on,  near  the  beginning,  Gal.  1 5. 
428.  7.  κατ’  ολίγου  by  little  and  little ,  Th.  1.69,  Pl.72.85d,  Luc. 

Nec.  1 1,  etc. ;  Ικ  τοΰ  κατ'  o.  D.S. 15.34,  Ath.Med.ap.Orib. 1.2.6 :  but 
the  Adj.  freq.  takes  the  gender  and  number  of  its  Subst.,  κατ’  ολίγου* 
Hdt.  2.93,  8.113;  ούτοι  κατ'  ολίγου*  yιvόμevoι  όμάχοντο  fought  few  at  a 
time ,  in  small  parties,  Id. 9. 102,  cf.  PI.  Tht.  1  97d  ;  κατ’  ολίγου  μαχεΐται 
(sc.  τδ  πληθοί  αυτών)  Th.4.10.  8.  μeτ'  ολίγου  τούτων  shortly  after. ., 

Χ.Η  G  1.1.2.  0.  παρ’  ολίγου  with  little  to  spare,  only  just,  άπε'φυγε* 

E./787o(lyr.) ;  to  within  a  short  distance  of ,  παρ'  b.^be . .  ύκπεσΑν  Plb. 
2.55.4,  cf.  18.46.1 2  ;  but  b.  παρ’ ο.  ποιείσΘαι  hold  of  sma/Z  account, 
X. An. 6.6. II.  10.  σί»υ  ολίγοι*,  =  iv  oAiyois,  ixaiveOrjvai  Plu.  Gath.  3; 
v.  supr.  iv.3b.  V.  regul.  Adv.  ολίγα/s  is  rare,  2Ep. Pet. 2. 18,  Aq. 
7s.  10.7;  ούκ  o.  AP  1 2.205  (Strat.).  VI.  Comparison:  1.  the 

Comp,  is  commonly  supplied  by  μeίωv,  ησσων,  or  ε’λάσσαιυ  (qq.v.); 
the  older  form  όλεί£ ων  (fr.  *όλ6ΐγ-γα>υ)  is  found  in  Horn.,  λαοί  S’  ΰπ’ 
oAeifoves  ήσαν  (vxoAifoves  codd.)  II. 18.519  ;  so  in  Att.  Inscrr.,  IGi 2. 
76.8(written  οΑεζον  ib.  63. 17,  al.)  ;  τοΊσι.  .o\ei(oat  μυστηρίοισιν  ib.6. 
76,  cf.  95;  o\ei(ovs  is  prob.  in  X.Atli.  2.1  (μεί^ουϊ  codd.) ;  so  in  Alex¬ 
andrian  Poets,  Call./ot/.72  ( ολίζοσι  codd.),  APg.^21 ;  is  o\i(ovas 
άστίραί  άρκτου  Poet.ap.Theodos.  in  Hilgard  Exc.  exHdn.p.  1 9 ;  also 
oAifaves  Nic.  Th.  1  23,  οΑίζωνα  ib. 37 2  5  o\i£0Tepos  is  found  in  Id.  Al. 
479,  Opp.C.3.65,394,  cf.  υλιζόω  ;  oAiyuiTepos  is  found  in  Hp.PVr^-.i 
(with  the  sense  weaker,  v.  supr.  1.4),  S.E./I/.1.70,  App.Pun.\2, 
Mith.24,  Ael.  NA 2.42, 6.51.  2.  Sup.  ολίγιστοϊ,  η,  ον,  always  of 

Number  or  Quantity,  II. 19.223,  Hes.O/>.723,  7Gi2.54.7,  Ar.Aa.115, 
PI. 628,  Pl.A.473b,  al. ;  οΑιγίστου,  Sup.  of  ολίγου  ( cf.  iv.  1),  very 
nearly,  Phot.,  Hsch.  (ubi  ολιγωστοΰ) ;  όλίγιστου  as  Adv.,  least,  very 
little,  Pl.A.587b  ;  τδ  o.  at  least,  Id.Prm.149a;  ώ s  ολίγιστα  Id.Gr^. 
510a,  7^.9533  (v.l.  όλιγοστά);  iv  ολιγίστιρ  διασαψών  Eust.  1262.54  ; 
so  δι  ολιγίστων  Pl.P/>.35id  (interpol.).  (Aspirated  in  papyri  ofii-in 
A.D.,  as  ped’  bKiyov  BGUq, 88.11,  cf.  146.10.) 

όλΐγο-σαρκος,  ου,  with  little  flesh,  Pnc.Abd.^g,  Gal.  14.45,  Herod. 
Med.ap.Orib. 10.18.7  (Comp.).  -σ0€ν«ω,  to  be  faint,  B.5. 

152.  -σθενής,  is,  with  little  strength ,  Sch.Opp.77. 1. 

623.^ 

όλϊγοσΐτ-ίω,  eat  little,  Hp.Fract.2q,  Plu. 2. 1 29L  -ία,  η,  small 

eating,  moderation  in  food,  Arist.Po/.  1272*22,  Pr.  863b24,  Thphr.Z-ass. 
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17,  Sor.1.65,  etc.  -ος,  ov,  eating  little  or  moderately,  Pherecr.i, 

Phryn.C0m.23. 

όλΐγό-σττερμος,  ου,  having  little  seed,  Arist.GVf725b29,  Tliphr.77P 
7.4.4  (Comp.).  -σιτορος,  ov,  =foreg.,  of  persons,  Vett.Val.  14.23  ; 
of  a  part  of  the  zodiac,  Heph.Astr.1.1.  -στάδιος  [άΊ,  a,  ov,  offeiv 
stadia,  χορθμόί  Eust.  ad  D.  P.64.  — στΐχία,  ή,  the  consisting  of  few 

lines,  A  P4.2.6  (Phil.).  -στίχος,  ov,  consisting  of  few  lines,  Call. 

Aet.Oxy. 2079.9,  D.L.7. 165.  -στός,  ή,  iv,  with  feiu  companions, 

b.  δρμαν  Beros.ap.J.vi/ιο.τ  1. 1,  cf.  Ph1.Caes.4g,  Ant. 51,  etc.  II. 
like  ολίγιστοί,  b.  χρόνον for  the  smallest  space  of  time,  S.Ant.62 5  codd. 
(-ιστόν  Bgk.,  Jebb),  v.l.  in  Arist.Metaph.  1053*9  ;  ολιγωστού  Hsch. 
(cf.  ολίγο*  vi.  2").  -συλλαβία,  η,  fewness  of  syllables,  Eust. 25. 
35.  -σύλλαβος,  ov,  of  few  syllables ,  O.H.Comp.i  2,  Eust. 836. 

1  7.  —σύνδεσμος,  ov,  sparing  of  conjunctions,  αρμονία  D.  H  .Comp. 

22.  -σώματος,  ov,  of  small  body  or  bulk,  Comp,  -lirepos  Sch.Pl. 
ap. Plot. dePulcr. p.536  (ed.  Creuzer,  Heidelb.1814).  -τεκνία, 

ή,—ολιγοπαιδία,  Ptol.Tetr.i8g.  -τεκνος,  ov,  =  o\iyixais,  Max. 

Tyr.6.1  (Sup.).  -της,  ητο*,  η,  opp.  χληθοί  in  all  senses  :  1. 

fewness,  PI. Z.J5.67SC,  Arist./17r/a/>/i. 984*10, al.,  Lxx Ps.  101(102). 23, 
P\u. Alex. 20 ;  fewness  of  rulers,  Arist. Pol. i2’jgb2‘j.  2.  smallness, 

scantiness,  Pl.P.59ie,  Lg. 745c! ;  of  food,  Epicur.Pr.456.  3.  of 
Time,  shortness,  Pi.Tht.i^d,  4.  feebleness  of  voice,  Poll. 6. 

145.  τιμάω,  quote  less  than  the  true  price,  76/5(1).  1421. 14 

(Cyparissia). 

όλΐγοτοκ-εω,  bring  forth  few,  Arist.  GAqq  2I°2.  -ία,  ή,  the  bring¬ 
ing  forth  of  few,  ib.  77  ib6.  -ος,  ov,  bringingforth  few,  Id.P/4688a 

32,  G.4753a3i. 

όλΐγότρΐχος,  ov,  having  few  hairs ,  Ar\st.HA\g8hiq. 

όλΐγοτροφ-ία,  η,  little  nourishment,  Gal. 6. 209,  Sor.1.65,  Alex. 
Trail. Febr.-x,.  -ος,  ov,  giving  little  nourishment ,  Hp. Prorrh.  2.3, 
Thphr.CP3.i3.4,  Diph.Siph.ap.Ath. 3.120ε,  Gal.  1 7(2). 368  :  Comp., 
-ώτερου  γάλα  Sor.  1.117.  II.  Act.,  taking  little  nourishment, 

Arist.Pzi6S2a2i,Pr.898b2l  ;  abstemious,  of  athletes  in  training,  dub. 
in  Delph.z( Ο.474  (iii  b.c.). 

όλΐγό-ϋδρος,  ου,  scant  of  water,  Thphr.77P6.7.6  (Sup.).  -ϋλος, 
ου,  containing  little  matter ,  Eust.  1379.43. 

όλΐγοϋπν-εω,  sleep  little,  Eust.1649.32.  -ία,  η,  little  or  short 

sleep,  Iamb.FPi  6.69,  31. 188.  -ος,  ov,  taking  little  or  short  sleep, 

App.  Hisp.  7 1  (74)  (Sup.),  Gal. 1 0.538. 

όλΐγο-φάγία,  ή,  =  ολιγοσιτία,  Sch.  Ar.Pa.v28.  -φάγος  [ά],  ου, 
=  ολιγόσιτοί,  Hp.Pic/.2.49·  -φάής,ε*,  gloss  on  βραχυφεγγί τη*, 

Suid.  -φιλία,  η,  fewness  of  friends.  AntiphoPr.75,  Arist.  Rh. 

1  386*10.  -φόρος,  ov,  that  can  bear  but  little,  of  weak  wine,  that 

will  bear  but  little  water,  Hp.Acut.c,6,  Gal. 6. 807,  cf.  Sch.Ar.P/. 
854.  -φράδής,  is,  little  eloquent,  Sch.  Pi.  0. 3.81.  -φρων,  <5,  η, 
φρον,  τό,  gen.  ovos,  of  small  understanding,  Ph.2.7o,al.,  Plu. 2. 504b, 
Poll. 4. 14.  Adv.  -ο'υαι*  ib.  1 5.  -φυλλος,  ov,  having  few  leaves, 

Thphr.77Pr.  10.8.  -φωνος,  ου,  with  little  tone,  prob.  gloss  on 

άφωνα,  Aristid.Quint.i.20.  -χλωρόν,  τό,  =  κάπχαρίί,  Ps.-Dsc.2. 
!73·  -χοος,  ον,  contr.  -χους,  ουν, yielding  little,  Thplir./7P8.4.4  > 
xpbs  την  γουήυ,  =  ολιγόσπερμο*,  Arist. GAqt,q& 2  I  (Com  p.).  -χορδία, 
η,  fewness  of  strings,  Plu.  2. 1 133d,  1 1 37a.  -χορδος,  ου,  with  few 
strings,  ib.b  (cj.  Volkmann  for  τρίχορδα).  -χρήματος,  ου,  of  or 
with  little  money,  παρακαταθήκη  Ph.  1.2S7,  al. 

όλΐγοχρον-ε'ω,  take  a  short  time  to  rise,  Ptol.  Tetr.  132,  Heph.Astr. 
2.11.  -ιος,  ου,  also  α,  ου  APq. 648  (Leon.),  Aret.C^iz.i: — of 

short  duration,  short-lived.  Thgn.1020,  Mimn.5.5,  Democr.285,  Anti- 
phoSoph.51,  Hdt.1.38,  Pl.Phd.8qc,d,  Arist. Po/.  1 3 1 5b  1 1,  etc.;  opp. 
πολυχρόνιοί,  Phld.-Sii^i. 23.  II.  within  a  short  time,  κίνδυνοί 

(v.l.  θάνατοί )  Hp. Prog. 7.  Adv.  -ia>*  Gal. 18(2). 243,  Iamb. Protr. 
20.  -ιότης,  η tos,  η,  shortness  of  time,  Thphr.CP2.i2.i,  Ptol. 

Tetr.  10,  Heph.Astr.  2. 1 1  ;  shortness  of  life,  Ptol.  Tetr.  1 15,  Vett.Val. 
147.3,  Paul. Al. 77. 2.  -ος,  ον,  =  ύλιγοχρόνιοί,  M. Ant. 5. 10  codd. 

(—χρόνια  Casaubon). 

όλΐγό-χρ  νσο%,ον,  having  little  gold,  poor  in  gold,  Poll.  3. 109.  -χν- 
λος,  ov,  with  little  juice,  Diph.Siph.ap.Ath. 3. izoe,  Dsc.2.182.  -χϋ- 
μος,  ov,  =  foreg.,  Xenocr.ap.Orib.2.58.78.  -χώρητος,  ου,  small 
in  area,  Anon.mPA.7.16. 

όλΐγοψϋχ-εω,  to  be  faint,  Isoc.  19.39.  II.  become  discouraged, 

PPetr.  2  p.135  (.iii  b.c.),  Lxx  Am. 21.4, al.,  P/l/395.31.  2.  to  be 

worried,  περί  tt}s  όνκατοχηί  μου,  περί  του  ε’υοικίου,  UPZ6 3·Ι  (ii  B.C.), 
POxy.  1294·  τ3  (ΐΐ/ΐΐΐ  A.  D.)  ;  ώλιγοψυχησευ  εα>*  τού  άποθανΑν  Lxx  Jd. 
16.16: — Med.,  UPZq8.io(\\  b.c.);  cf.  όλοψυχόω.  -ία,  Ion.  -ίη, 
η,  =  λιποψυχία,  Hp.Mul.i.8,  Epid.q. 47.  II.  faint-heartedness,  Lxx 
Ex.6. 9,  Ps. 54(55). 8.  —ος,  ov,  faint-hearted,  feeble-minded,  ib.Ts. 

35.4,54.6,  iEp.Thess.^.i\,  Artem.3.5. 

όλΐγόω,  lessen,  dimmish ,  ev  απειλή  -ώσει*  γην  Lxx/77.3.1  2  ;  ετη 
άσeβώv  -αιθήσετ at  ib. Pr.  10.27;  ώλιγώθη  η  ψυχή  αύτού  his  soul  was 
grieved,  ib. Jd.  1  ο.  1 6,  al. 

ολιγόωρος,  ov,  lasting  a  few  hours ,  ήμόρα  Sch.D.P.30. 

όλΐγώλαξ,  V.  ολιγαύλαζ. 

όλΐγωρ-εω,  aor.  i  written  ώλιώρησα  7Gi2(8).53.5(Imbros,ii  Β.  c.)  : 
— esteem  little  or  lightly ,  make  small  account  of,  c.  gen.,  X.Mem.  2.4.3, 
P\.Ap.286,Phd.G8c,  etc.  2.  abs.,  take  no  heed,  Th. 5. 9, 6.91,  Isoc. 
9.41,  etc.;  εί* τι  Arist. PA.i379b28  : — Pass.,  P1.7.a.i8ob;  το?*  οΰτα»* 
ώλιγωρημόνοΐί  D.  17.2 1.  3.  later  c.  acc.,  neglect,  τήυ  άμπελου 

PAvrom.  1.25(1  b.c.)  :  c.  inf.,  intermit ,  neglect  to  do  something,  Gal.6. 
243.  -η  μα,  ατο*,  τό,  act  of  negligence,  Arist.  PP 1 25  ih2  2 .  -ησις, 
εω*,  ή,  =  ολιγωρία,  ib.i  251*5  (Ρ*·)>  Them.Or.10.136a.  -ητε'ον, 
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one  must  esteem  lightly ,  Isoc.iT/1.9.18,  Aristox.£r.//7si.i5.  -ία. 

Ion.  -ίη,  ή,  an  esteeming  lightly,  contempt ,  υπό  re  υβριος  καί  -ίης  Hdt. 

I.  106,  cf.  6.137;  ολιγωρία  ποιείσθαι,  =  οΧιγωρεΐν,  Th.4.5  ;  is  ολι¬ 
γωρίαν  τραπεσθαι  rivos  Id.2.52;  6.  πρός  τι  D.54.39;  περί  rivos  Plb. 

II. 9.2,  cf.  Arist./?A.i378bio ;  els  τι  Ιά.ΡοΙ.ι  315*18  :  in  pi.,  Isoc.7. 

5T.  2.  neglect  of  duty,  negligence ,  Decret.ap.D.18.74  ;  διακεχυ- 

μεναι  xpbs  -lav  διατριβαί  Eun.//*si.p.2  57  D.  -os,  ον,  (ώρα)  little- 
caring,  lightly -esteeming,  contemptuous,  of  persons,  χαΧεπός  re  καί  6. 
Hdt. 3.89  ;  ούδείς  ούτε  γέρων  ούτε  6·  ούτως  D.  24. 208,  etc. ;  σοβαρός  καί 
6.  τρόπος  Id. 59. 37  :  C.  gen.,  τήν  ειρήνην,  ήϊ  ούδείς  &v  έπιδείξειεν .  .  όλι- 
γωροτεραν  των  'Ελλήνων  a  peace  more  regardless  of  Hellenic  rights, 
Isoc.12.106.  Adv.  -pa>s  neglectfully,  carelessly,  b.  καί  βαθύμως  φερειν 
D.59.111;  ό.  και  πάντοόεν  λαμβάνειν  Arist. £/Vi  I2ibi  ;  o.  εχειν  to  be 

careless ,  negligent,  irepi  r as  επιθυμίας  P\.Phd.68c,  X.HG  1.6.20  ;  rivos 
with  regard  to..,  Lys.26.9,  Is. 3.37,  etc.;  irepi  rivos  Arist .Rh.Al. 
I433a2  ί  0.  διακεΊσθαι  Lys.1.3;  o.  διακεΊσθαι  πρός  nva  or  τι  PI  .Ale. 
2.149a,  Isoc.15.5;  o.  εχεινπρός  άπασαν  αισχύνην  Aeschin.I.67.  II. 
of  things,  scornful ,  οΧίγωρον.  ,πεποίηκάς  ri  Nicom.Com.1.2. 

όλΐγωφεΧή  s,  is,  (  bpeXos)  of  little  use,  S.E.vl/.  1.296 :  Comp.,  Herod. 
Med.ap.Orib.8.3.3. 

όλιζότερος,  v.  oXiyos  vi.  I. 

όλιζόω,  make  less,  diminish,  Orac.ap.Eus.Pii5. 22  : — Pass.,  Hsch. 
όλίζω,  make  into  a  single  zvhole,  0 1  y m p .  in Ph o' .  p .  8 6  N. 
όΧίξων,  later  spelling  of  οΧείζων,  v.  oXiyos  VI.  I. 
όλικ-ός,  ή,  όν,  ( bxos )  universal,  general,  absolute  (opp.  yeviKbs  or 
μερικός),  δ.  ζωή  Olymp.  inPhd.p.  \  7  N.,  cf.  Procl./«sX6o,7o,  Simp. 
ittCni.58.30,  wi/evitt.72.13,  Dam.Pv.56,  al.  Adv.  -Sis  OGI6 69.64 
(Egypt,  i  a. d.),  Hsch.,  cj.  in  Gal. 19.194:  Comp,  -ebrepov  Phlp.m 
APo.  1 2 1.6.  -ότης,  -pros,  ή,  universality,  Simp,  in  Cat. 1 13. 17. 

ολινοι,  ol,  sheaves  of  barley,  also  =  Kivos  (Cypr.),  Hsch.  oXivvei’ 
λήγει,  αργεί,  prob.  in  Id.  (  =  έλινύει). 

όλίος,  later  form  of  oXiyos,  first  in  Pl.C0m.168,  Rhinth.2,8,  then 
in  Inscrr.  and  Pap.  from  300  b.c.,  PPetr. 2p.2  (iii  b.c.),  /G22.I227.8 
(ii  b.  c.),  etc.  II.  ΆπόΧΧων’/ΟΧιος,  v.  oi/Xios. 

όλισβοκόλλιξ,  ikos,  b,  loaf  in  the  shape  of  an  οΧισβος,  Com.Adesp. 
1094. 

ολισ-βος,  δ,  penis  coriaceus,  Cratin.316,  hr.Lys.  109,  Fr.  320.13. 
όλίσθ-avos,  ον,  =  οΧισθηρός  :  Comp,  -wrepa  Gal.i8(2).624  : — also 
όλισθός,  Hdn.Gr.1.147.  -άνω  (also  -αίνω  Arist.Pv.936ai5, 939* 
26,  A.R.1.377,  etc.,  but  never  in  good  Att.) :  fut.  οΧισθήσω  LxxPr. 
14. 19,  Nonn.P.36.458  :  pf.  ωλίσΘηκα  Hp.viri.57, 65  :  plpf.  ωΧισθήκειν 
(v.  infr.  ii.  1)  :  aor.  ώχίσθησα  APg.  1 25,  Str.C/ir.4.8  (p.476  Kr.),  etc. ; 
3  pi.  ωΧισθησαν  Nic.Pr.74.51  (codd.  Ath.,  ωΧίσθηναν  cj.  Schn.);  part, 
fem.  οΧισθήνασα  ld.Al.8g:  but  in  classical  Att.  always  aor.  2  ίίχισθον, 
part.  οΧισθων,  inf.  οΧισθεΐν  (Horn,  only  in  II.,  in  Ep.  3  sg.  οΧισθε,  v. 
infr.)  : — slip,  fall  upon  a  slippery  path,  ίνθ'  Alas  μεν  υΧισθε  θεών  II.23. 
774;  εκ  δε  οι  ήπαρ  οΧισθεν  his  Ywor fell  from  him,  20.470  ;  εξ  αντύγων 
(ίιΧισθε  he  slipped  from . .,  S.  El.  746  ;  b.  τής  χειρός  δ  σίδηρος  Arist. Mech. 
854ai9  ;  νηός  οΧισθων  AP9.267  (Phil.)  ;  b.  εϊσω,  έξω,  of  a  bone,  slip 
out  of  the  socket  on  one  side  or  the  other,  H  p.Fract.  14, 37;  θαυμαστό, 
yap  rb  τάξον  els  οΧισθάνει  slips,  loses  its  force,  S.Pr.960  :  metaph.,  o.  els 
νοΰσον  APq. 233  (Apollonid.);  es  "Αιδου  /C14.1642  ;  in  moral  sense, 
make  a  slip,  Ar.Pn.690  ;  in  literary  sense,  els  τερατώδεις  b.  άναπλα- 
σμούς  Metrod./Prc.83i.5.  2.  slip  or  glide  along,  o.  εν  τφ  Χάβδα  ή 
yXSirra  PI. Cra. 427b  ;  βεΧος  διά  σαρκός  οΧισθεν Theoc. 25.230.  II. 
causal,  sprain  by  slipping ,  ώXισθήκeι  rbv  γλουτόν  Philostr.FT43.39,  cf. 
Gym.  14.  2.  make  to  slip,  ras  διανοίας  LxxSi.3.24.  -ήεις,  εσσα, 

ev,  poet,  for  οΧισθηρός,  APg.^^i,  (Paul.  Sil.).  -ημα,  aros,  rb,  slip, 
fall,  by  pa  -ή  ματ  a  ύδάτων  PI.  Τι.  43c  ;  o.  γης  place  where  a  landslip  has 
occurred,  J.AJ15. 10.3  ;  so  o.  without  γής,  Inscr.Prien. 42. 10, 42  (ii 
b.c.);  in  moral  sense,  cause  of  slipping,  Plu.  2. 49c.  2.  luxation, 

Hp.Prnci.14,  Heliod.ap.Orib.49. 9. 16,  Gal. 19.460,  etc.  -ηρός,  ά, 
όν,  slippery ,  οΊμος  Pi.P.  2.96  (metaph.)  ;  &v. .  o.  77  rb  χωρίον  X.Eq.  7. 1 5  ; 
Χίθοι  Id.  An. 4.3.6,  etc. ;  of  mucilage,  Hp. Acut.  10, 15  (Sup.).  II. 
metaph.,  slippery,  hard  to  catch  and  keep  hold  of  Pl..S/>//.  231a  (Sup.) ; 
τύχη  AP  10.66  (Agath.) ;  rb  ό.  τής  διανοίας  αυτών  Ps. -Luc. Philopatr. 
22;  b.  ίκεσίη  ΑΡ$.2Λξ,  (Agath.).  2.  liable  to  slip,  πόδες  APj. 542 
(Stat.  Flacc.)  ;  οΧισθηροί  els  i roSas  ib.398  (Antip.)  :  metaph.,  v -pbs 
οργήν  o.  Plu.  Cat. Mi.  1 .  Adv.  -pics,  εχειν  πρός  τι  Id. 2.31c.  — ησις> 

εωϊ,  ή,  slipping  and  falling,  ib.61  ia,73if :  hence,  dislocation,  rpowos 
ολκτθήσ-ιοϊ  Hp.prnci.42,  Art.’jy  -ητικός,  ή,  6v,  making  slippery , 
Id-Superff 

όλισθο-γνωμονεω,  make  a  slip  in  judgement,  Luc.  Per.  19.  -ττοιε'ω, 

labefacio ,  Gloss. 

ολισθο?,  δ,  slipperiness,  Hp.^cMi.58,  Plb.15.14.2,  etc.;  οΧισθον 
εχειν,  of  ground,  etc.,  to  be  slippery ,  Luc. Merc. Cond. 42,  cf.  Anach. 2, 
Praxagorasap.Gal,iS(i).7.  2.  =δχίσθ -ημα,  Apollod.Po/iorc.150.2 : 

metaph.,  6.  γλώτσηϊ  Plu. 2.510a,  cf.  Max.Tyr.37. 4.  3.  metaph., 

snare,  μeθύoυσι  o.  olvos  Poet.ap.Clem. Al.Pncci.2.2.28.  II.  an 

unknown  fish  with  a  slippery  skin,  Opp./P  1.1 13. 
όλισθάς,  v.  οΧίσθανος. 

όλισθράζω,  =  ολκτθάνω,  Epich.35,  Hp.ap.Gal.  19. 1  26. 
όλκάδικός,  ή,  όν,  like  a  ship  of  burden,  πΧοΐον  δ.,  =  όλκάϊ,  Arist. ΙΑ 
7ioai9. 

όλκάδοχρίστης,  ου,  δ,  ship-caulker,  Man.4.342· 
όλκ-άζω,  draw,  οΧκασον  ( ΙίΧκασσον  Pap.)  τήν  τροφήν  εκ  του  i/Saros 
PBaden 49  (ϋ  Β· c·)  5  cf.  όλκά^εΓ  έλκει,  χαλιναγωγε?,  Hsch.  -αία, 
ή,  ν.  δΧκαΊος  ιι.  -αΐο  ν,  τό,  stern-post  of  a  ship,  A.  R.  1 . 1 3 14,  Antioch. 

(?)ap.Poll.6. 100 ;  cf.  όλκεΓον.  -aios,  a,  ον,  (όλκή)  drawn  along, 
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towed ,  of  a  ship  (cf.  όλκάϊ),  Nic.  ΡΛ.268  :  hence,  trailing,  dragging , 
σειρή,  of  a  serpent,  ib.119;  arpaxos  ib.160;  κακά  Lyc.2t6.  II. 
as  Subst.  όλκαία,  Ion.  όλκαίη,  ή,  tail,  because  it  is  trailed  along,  Nic. 
Th.  123,225,  A. R. 4.1614  (v.l.  άλκαία,  which  Schn.  writes  in  Nic. 
ll.ee.).  -as,  abos,  ή,  ship  which  is  towed·,  hence,  trading  vessel, 
merchantman,  Pi.A.5.2,  Hdt.3.1 35,  7.25, 137,  Lys.32.25  ;  ev  δΧκάσιν 
ή  πΧοίοις  Th.7.7»  cf.  X.Aih.  I.20;  δ.  σιταγωγοί  Th.6.44  ;  οίναγωγοί 
Pherecr.143.5,  cf.  Cephisod.io:  metaph.,  of  women,  AP5.160; 
of  Europa’s  bull,  Nonn.Z).  1.66.  2.  of  stones,  conveyed  to  the 

place  of  building, /Gi  1(2). 199^  79  (Delos,  iii  b.c.).  3.  όλκάϊ·.. 

7ταρ’  'ΑΧκμανι  άειδών  (i.  e.  άτ/δών,  cf.  Hsch.  s.  ν.  όλκά$),  Cyr.C0isl.394 
{Rh.Mus.^i,.^  1).  -εΐον,  τό,  large  bowl  or  basin,  SIG869.16 

(Eleusis),  Inscr. Olymp. 468.6,  Epig.6,  Philem.17,  Men. 73,  BCH 35. 
286  (Delos,  ii  b.c.),  Πολέμων  1. 126  (Demetrias),  Plb.30.26.1  (όλκίων 
codd.  Ath.),  PS74.428.62,  Plu.Alex.20  (δΧκίον  codd.).  II.  in 
Ep.  form  όλκήϊον,  =  όΧκαΐον,  A. R. 4. 1609.  -tvs,  όωϊ,  pi.  δλκεΐϊ* 

οί  τά  αμφίβΧηστρα  όπισπώνται,  Hsch.  —ή,  ή,  (έ'λκω)  drawing, 

trailing,  dragging ,  e.  g.  of  the  hair,  A.Sw/’/’.S^ ;  ή  rijs  γvάφeωs  6. 
the  drawing  of  the  carding  instrument  in  fulling  cloth,  Pl.Pii.282e; 
από  picis  δ.  by  one  haul  or  pull,  Arist. Mech.8^ifi  ;  ή  δ.  rob  αρότρου 
S.E.P.3.  i  5  :  metaph.,  τοΓϊ  SeivoTs  περί  λόγων  ολκήν  skilled  in  drawing 
words  to  a  false  meaning,  Pi.Phlb.^d,  2.  inhalation  (of  vapour), 
Hp.ii/n/.1.55  ;  δ.  xvebparos  drawingin  of  the  breath,  Arist. Spir. 48 2a 
15  ;  rob  α'ίματοε  suction  of  blood  by  the  cupping-bowl,  Anon.  inRh. 
170.8.  3.  ray,  beam,  prob.  cj.  for  δΧκδν  in  Lyr.Alex.Adesp.i 5. 

19.  II.  a  drawing  on  or  towards  a  thing,  παιδεία  εσ·0’  ή  παίδων  δ. 
καί  αγωγή  xpbs  rbv  XbyovPi.Lg.d^qd.  2.  attraction,  force  of  attrac¬ 
tion,  Id.7V.8oc  ;  of  a  magnet,  Epicur.Pr.293  (pi.),  Ph.  1.34  ;  ή  δ.  τής 
δμοιότητος  the  attractive  force  of  similarity,  PI. Cra.  435c.  3.  ten¬ 

dency,  biavoias  xpbs  rb  ov  Ph.1.332.  III.  drawing  down  of  the 
scale,  weight,  δ.  ταλάντου  χρυσίου  Men. 383,  cf.  Arist.il//r.833bio, 
Thphr.77.P9. 16.8,  Pib.30.25.16,  Lxx  \Es.8.62(6f),  7<?22.659·27, 11(2). 
128.25  (Delos,  iii  b.  c.),  etc. ;  δΧκήν  άγειν  weigh  so  much,  Michel8^6. 
3o(Milet.),  etc.  2.  the  drachma,  as  a  weight,  Dsc.1.30,  S.E.P. 
1. 81,  HeroGeow.23.55,  Gal.  19.752,  Asclep.ap.eund.13.160,  Ruf. 
Ren.Ves. I.n.  -ήεις,  εσσα,  ev,  drawing  the  scale,  weighty,  Nic. 

P/7.651,908.  -ήϊον,  τό,  ν.  όλκεΓον.  -ήρης,  es,  =  δΧκαΙος, 

i b. 3 5 1  >  356.  -ΐμος,  ov,  capable  of  being  drawn  out ,  ductile, 

sticky,  Hp.viri.36  ;  με'λι  Dsc.2.82  ;  ε'λαιον  PIU.2.696C  ;  of  a  plaster, 
Gal.  1 3.345.  II.  Act.,  drawing  well,  of  a  cupping  instrument, 
Paul.  Aeg.6. 41  (Comp.).  III.  of  a  kind  of  pain  in  liver  diseases, 

‘  dragging1 ,  Archig.ap.Gal.  8.87, 1 1  r.  -ίον,  ν.  όλκεΓον.  -os, 
ή,  ov,  drawing  to  oneself,  attractive,  θερμόν  re  καί  ό.  Arist.Pr.93ia25  ; 
μάθημα  φυχής  δΧκδν  awb  rob  γιγνομόνου  ε’πΐ  ro  ον  Pl.P-52ld  ;  όλκδν.  . 
ψυχήί  xpbs  άxήθeιav  ib.5 27b  ;  δΧκοτερας  ras  ρίζας  xoieiv  Thphr.CP3. 
17.3  (eXKorepas  cod.  A:  έλκτικωτε'ραϊ  Wimmer).  II.  trailing, 

όλκά  βαίνων  Hid. ίο. 30.  Adv.  Comp,  -orepov  slowly,  Id. 3.5.  III. 
possible,  όλκά"  δυνατά,  Hsch.  IV.  Pass.,  liable  to  be  attracted, 
having  a  propensity ,  ό.  διάνοιαι  παρθένων  xpbs  αρετήν  Ph.2.229.  -os, 
ό,  (έλκω)  :  I.  machine  for  hauling  ships  on  land,  hauling-engine, 

prob.  a  fixed  capstan,  windlass,  Hdt. 2. 154, 159,  E.P/i.  146,  673  ;  but 
also  of  movable  engines  of  like  kind,  for  hauling  ships  across  the 
Isthmusof  Corinth,  Th.3.15.  2.  strap,  retn(ci. ρυτήρ), τμητοίς  όλκοΓϊ 

S.P/.863  (lyr.).  II.  furrow,  track,  trace,  α'ίματι  δ’  δΧκοί. .  πΧήθοντο 
A.R.3.1391  >  σμίΧης  δΧκός  the  traces  of  a  chisel  in  the  wood,  Ar  .Th. 
779  (lyr.);  ό.  rob  ξύΧου  the  furrow  made  by  the  wood,  X.Cyn.  9.18; 
path,  track,  or  orbit  of  a  star  or  meteor,  A.R.3.141 ,4.296,  Nonn.Z). 
24.90;  άμά|ϊ?ϊ  ib.1.96  ;  ditch  or  channel,  οΚδματος  δΧκοί  the 

waves,  ib.  1 167  ;  δΧκοί  καΧΧιρόων  ύδάτων  Milet.  1(9). 343  ;  body-coils  of 
aserpent,  Nic.  Th. 266,  al.,  Luc.T7erw.79  ;  but,  coiling  movement  of  a 
serpent,  Nic.  Th. 162, a\. ;  cf.  ό.  γΧωσσης  Id.vii.79,  281 ;  of  hair,  coil, 
δΧκδς  εθείρης,  πλοκάμων.  .δΧκοί,  Nonn.77.3.41 3>  32>Ι^^  :  generally,  of 
anything  drawn,  αίματος  δΧκψ  ib. 4.329,  al. ;  draught  of  wine,  Antiph. 
237·4(ρ1·)·  2·  in  periphrases,  δάφνης  δΧκοί  drawings,  i.e.  laurel- 

boughs  (or  brooms  made  of  them)  drawn  along,  E.Ion  145  (lyr.)  ; 
τερπνός  ακούεται  ό.  άμάξης  a  chariot  drawn,  D.P.  191.  3.  aque¬ 

duct,  Cod, fust.  1.4.26  ;  ό.  ύδάτων  Lyd.ii/etts.3. 23.  III.  a  kind 
of  spider,  Dsc.2.63.  IV.  a  kind  of  grass,  mouse-barley,  Plin.HN 
27.90. 

όλκάτηβ*  τά  αυτά,  Hsch. 

ολλιξ,  ικος,  ή,  wooden  drinking-bowl,  Pamphil.ap.  Ath.  1 1 .494/ 

όλλϋμι,  S.vitti.673,  E.Or.1303;  part,  bxxbs  II. 8. 472,  fem.  pi. 
οΧΧΰσαι  ib.449: — also  όλλυω,  Archil. 27,  C0m.Adesp.608,  ( προσαπ -) 
Hdt.1.207:  poet,  όλε'κω  (q.v.):  impf.  3  pi.  ώΧΧυσαν  A.Pers.461,  S. 
OC394  ;  Ep.  οΧεεσκον  Q.S.2.414  (cf.  οΧεκω):  fut.  όλε'σω  Od.13.399, 
Hes.O/>.i8o;  Ep.  also  οΧεσσω  II. 12. 250,  Od.2.49  ;  Ion.  οΧεω  (άπ-) 
Hdt. ι. 34,  etc.;  Att.  όλώ,  εΓί,  εΓ,  S.O7448,  E.vittiir.856 (lyr.) :  aor. 
ώλεσα  11.22. 107,  A.^.1017  (lyr.),  etc.;  Ep.  οΧεσα,  οΧεσσα,  Od.23. 
319,21.284,  etc.: — Med.  δλλυμαι,  11.20.2 1,  S.07i  79  (lyr.)  :  impf. 
ωΧΧύμην  Id. £7.927,  E.^/e.633  :  fut.  οΧεομαι,  -οΰμαι,  2  pi.  οΧεεσθε  II. 
21.133;  but  3  sg.  όλεΓται  2.325  :  aor.  2  ωλόμ^ν,  3  sg.  ώλετο  13.772,  A. 
£77.565  (lyr.),  etc.;  Ion.  οΧεσκετο  (άπ-  Od.  11.586);  part,  δχόμενος 
as  Adj.,  ν.  ούχόμενος  :  pf.  οΧωΧα,  ν.  Β.  iii  :  plpf.  όλώλειν  II.  10. 1S7  : — 
Pass.,  aor.  οΧεσθήναι,  fut.  οΧεσθήσομαι  (άπ-),  Lxx7Js.82(83).i  7,  Gal. 
9.728. — The  simple  Verb  only  Poet,  and  later  Prose,  as  Lxx,  άπόλ- 
λυμι  being  used  in  Com.  and  Classical  Prose. 

A.  Act. :  I.  destroy,  make  an  end  of,  and  of  living  beings, 

kill,  νήάς  τ’  οΧεσας  καί  πάντας  ‘Αχαιούς  11.8. 498,  cf.  Od.  23.3 19  >  Ύ*νος 
οΧεσσαι . .  θανάτιρ  Pi.T3^^1  J  γένος  ωΧεσατε  πρυμνόθεν  A.  Th.  1061 


οΧμβυός 

(anap.);  θανεΐται  καϊ  θανούσ ’  όλε Γ  τινα  S.Ant.*]$\)  όλεΓ  όλε ΐ  με  E. 
Andr. 856  (lyr.)  ;  ά  φιλοχρηματία  27 τάρταν  όλε ΐ,  άλλο  yap  ούδέι ν  Orac. 
ap.  Arist. TV.  544  5  aLo,  of  doing  away  with  evil,  νήστιν  ώλεσεν  νόσον 
A.  Ag.  101 7  (lyr.).  II.  lose,  μένος,  θυμόν,  ψυχήν,  ήτορ  όλεσαι,  lose 
life,  die ,  11.8. 358,  13.763,5.250;  πόνον  όρταλίχων  όλεσαντες  A.Ag.34 
(anap.);  &γραν  ώλεσα  Id. Eu.  148  (lyr.)  ;  ras  άνανδρου  κοιτάς  όλέσασα 
λέκτρον  E.Med.436  (lyr.). 

Β.  Med.,  I.  perish,  come  to  an  end,  and  of  living  beings,  die, 
esp.  a  violent  death,  απ'  αίώνος  νέος  ώλεο  II. 24.725  ;  ώλεθ’  ύπ’  Α’ιγί- 
σθοιο  δόλφ  Od. 3 - 2  35  5  όόλοις  όλούμεθ’  A.  Ch. S88  ;  ήε  tis  ώλετ’  όλεθριρ  Od. 
4.489  ·  c·  acc.cogn.,  κακόν  οίτον  6?.ηαι,  όλεεσθε  κακόν  μόρον,  II. 3·4 1  7>  2 !· 
133;  θάνατον  APj.  745  (Antip.  Sid.);  ολοιο,όλοισθε,  may’ si  thou,  may 
ye  perish  l  a  form  of  cursing  very  common  in  Trag.,  S.P/7. 96 1,1019, 
1285,  etc. ;  so  όλοίμην  Id. 071545 ;  όλοιτο  ib.  1349  (lyr.),  etc. ;  όλοιντο 
Id.jV.383  : — Horn,  has  Act.  and  Med.  in  emphatic  contrast,  όλλυν- 
των  re  καϊ  όλλυμενων  II. 4.45 I,  8.65,  cf.  1 1 .83.  II.  of  things,  to  be 
lost,  μή  τί  μοι  εκ  μεγάρων  κειμήλιου  ..  όληται  Od.15-91  5  ώλετό  μοι 
νόστος  ΙΙ.9.413- cf-Od.i.i68;  κλέος  Ι1.9·4'  5>  cf.  A.Supp.gi8.  III. 
pf.  ολωλα  (Syrac.  όλώλω,  H i  1  ga rd  Exc.  ex Hdn.  p.  30),  to  have  perished, 
to  be  dead,  undone,  ruined ,  όλωλε  μάχη  ενι  II.15.1  τ i,al.,  cf.  A.Pers. 
255,  1016  (lyr.),  etc.  ;  των  όλωλότων  of  the  dead,  ld.Ag.346,  cf.  672, 
1367,  S.Ant.  174:  also  of  things,  to  be  in  a  state  of  ruin,  εσθίεταί  μοι 
οίκος,  όλωλε  δε  πίονα  έργα  Od.4-3I8. 

όλμ-ειός,  δ,  mortar,  Sch.Ar.  V.238.  -ίον,  τό,  Dim.  of  όλμος, 
BGU 1 666. 1 2  (i  a.  d.).  -ισκοειδής,  ες,  shaped  like  a  όλμίσκος,  Orib. 

49.22.19.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  όλμος  u,  socket  of  the  hinge  of  a 
door,  S-E.ii/.10.54,  PLond. 3.1177. 232  (ii  a.  d.).  2.  tooth-socket, 

Ruf.Ottom.55  ;  the  hollows  of  the  molar  teeth,  Poll.  2.93  (pi.).  3. 

frustum  of  a  cone,  POxy. 47ο1 .35. 

όλμο-ειδώς,  Adv.  in  socket  or  mortar-shape,  Dsc.4.i7oap.Orib. 
(θολοειδώς  codd.  Dsc.).  -κοιτάω,  bray  in  a  mortar,  Heras 

ap.Gal.  1 3. 1043, al.,  Philum.ap.Orib.45.29.70,  Alex. Trail. 12,  Aet.4. 
30.  -κδττος,  6,  one  who  braysin  a  mortar,  Anon.  inGal.  περί  των 

καθ'  'Ιπποκράτην  στοιχείων  (Helmreich  Η andschriftliche  Studien  su 
Galen,  Ansbach  1910).  -ποιος,  δ,  maker  of  mortars,  Arist .Pol. 

I275b28. 

ολμος  (δλμος  codd.  of  Hes.  and  Hdt.,  v.  infr.  11.1),  δ,  a  round 
smooth  stone  ( περιφερής  λίθος  μάρμαρος,  Hsch.),  χεΐρας  από  ξίφεϊ  τμήξας 
από  τ’  αυχένα  κόφας,  όλμον  δ’  ώς  εσσευε  κυλίνδεσθαι  δι ’  δμίλου  II. II. 
147  (from  which  passage  it  was  taken  to  signify  the  human  trunk, 
Poll. 2. 162,  £71/460.17).  II.  later,  any  cylindrical  or  bowl-shaped 

body·.  1.  mortar,  Hes. Op. 423,  Hdt.1.200,  7(?22.ii26.24, 12(5). 
872.82  (Tenos,  iii  b.c.),  PLilleg.g  (iii  b.c.),  etc.  2.  kneading- 

trough,  Ar. FI201,  238.  3.  hollow  seat  on  which  the  Pythia 

prophesied,  hence  prov.,  εν  όλμιρ  κοιμασθαι  Plu.7Voi2.2.i4 ;  εν  0. 
ευνάσω  Zen.3.63  ;  του  τοίχου  τό  μέρος  του  κατά  τόν  όλμον  (in  the 
temple  of  Amphiaraus  at  Rhamnus),  Έφ.’Αρχ.  1909.271.  b.  sup¬ 
port,  καθίσας  τόν  άνθρωπον  όκλάξ  επϊ  όλμων  δύο  Hp. Haem. 4.  4. 

drinking-vessel,  Menesth.i.  5.  mouthpiece  of  a  flute,  Eup.267,  cf. 
Poll. 4. 70,  and  v.  υφόλμιον  Π.  6.  dial,  όλμου  του  λίθινου  ός  εκαλείτο 

Ελληνιστί  [γν\ωμων  PHib.  1.27.26  (iii  b.c.).  7.  stone  used  as  a 

weight ,  prov.  0.  υπέρ  κεφαλής  Lib.£)!>.473.3· 
όλοαί,  v.  ούλαί. 

όλο-άργυρος,  ον,  all  of  silver,  Pli.  1.666.  -βηρον,  τό,  genuine 

purple  dye,  Procop.  A  rc.23  :  as  Adj.,  holovera  vestimenta,  dyed  purple 
through  and  through,  Cod.fust.  1 1.9.4.  -βολάδες·  θίνες, 

Hsch.  -βραχύς,  υ,  consisting  only  of  short  syllables,  πυρρίχιος 
A  need.  Stud.  1.224. 

όλόγινον'  όζώδες,  συμπεφυκιίς,  Hsch.  (cf.  δλόπτοον ). 
όλο-γράμμάτος,  ον,  with  all  its  letters ,  written  at  full  length,  title  of 
work  by  Menecrates,  Gal. 13.503.  Adv.  -τως  Id.  14.44.  — γράφε'ω, 

write  at  full  length,  Plu.  2. 2  R8e.  -γράφία,  ή,  will  written  entirely  in 

the  handwriting  of  the  testator,  Gloss.  -γράφος,  ον,  written  in  full, 

in  Adv.  -φως  Sch.E.  Andr.  373.  II.  written  entirely  in  the  same 

hand,  PSI3.223.6  (vi  a.  d.),  PGrenf. 2.89.6  ^vi  a.  d.).  -γϋρος,  ον, 
entirely  round,  all  round,  in  Adv.  -ρως,  μετρεΐσθαι  Hero  Geom.4. 
13.  -δάκτυλος,  ον ,  ( δάκτυλος  hi)  wholly  dactylic ,  Eust.836. 
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δλό-εις,  εσσα,  εν,  =  όλοός,  only  in  S.  Tr.32  I  (lyr.).  -εργής,  ες, 

ruinous ,  destructive ,  Man. 6. 722.  -εργός,  όν,  —  foreg.,  Nic.7A. 
828,  Doroth.ap.Heph.Astr.3.20. 

όλο -ή  μέρος,  ον,  working  the  whole  day ,  Z?Gi/i4iii  2,  al.(iii  a.d.).  II. 
lasting  the  whole  day,  in  Adv.  —ρως  Tz.  ad  Hes.O/>.566.  -θουριον, 
τό,  holothurium,  a  kind  of  zoophyte,  Arist.7/A487bi5,73A68iai7, 
Plin.77A9.154. 

όλοθρ-ευω,  destroy,  v.  1.  for  όλεθρεύω  in  Lxx7f.v.l2.2  3,al.,  Ph.1.73 
(citing  Ex.  1.  c.),  Ep.Hebr.11.2S  ;  cf.  εξολοθρεύω  :  -hence  -ευτής,  οΰ, 
δ,  destroyer ,  I  Ep.Cor.  10.10  : — fern,  -ευτρια,  gloss  on  λοιγίστρια, 
Hsch. :  -ευτικός,  ή,  όν,  destructive ,  Sch.Od.  1 1.1 28. 

όλοιάς,  όν,  poet,  for  δλοός  (,q.  v.).  όλοισος*  δ  άπολλύς,  Hsch. 

όλοίτροχος,  Ep.  όλοοίτροχος,  δ,  large  stone,  boulder,  "Εκτωρ 
άντικρυ  μεμαώς,  όλοοίτροχος  &ς  από  πετρης,  ον  τε  κατά  στεφάνης  ποτα- 
μός  χειμάρροος  ώση  ρήξας.  .  εχματα  πετρης  II.  1  3·Ι  37  ΐ =  τό  κυλινδρικόν 
σχήμα,  Democr.  162  ;  oftheroundedmusclesofanathlete’sarm,  εστα- 
σαν  ηυτε  πετροι  όλοίτροχοι,  οΰστε  κυλίνδων  χείμαρρους  ποταμός  μεγάλαις 
περιεξεσε  δίναις  Theoc.22.49  5  rolled  down  by  besieged  people  upon 
their  assailants,  Hdt.8.52,  Orac.ap.eund.5.92.3',  X.Att. 4.2.3,  Zos. 
1.52.  (The  ancients  derived  it  from  όλοός  ‘destructive’  or  from 
όλος,  and  disagreed  as  to  the  breathing  and  accent,  Sch.il.  l.c.) 


ολολύζω 

όλο-κάθάρος  [κά],  ον,  completely  pure ,  Steph.  in  Hp.  1. 183  D. 
-κάλαμος  [κά],  δ,  stake  made  of  a  single  reed ,  BGU  v  529.10  (iii 
b.c.).  -καλός,  ον,  entirely  beautiful,  Sammelb. 343, \ggo, 6124, 
BCHi7.33\.' 

όλοκαρπ-άομαι,  Pass.,  to  be  offered  as  a  whole  burnt-offering ,  Lxx 
ST 45.  \4,\Ma.  18. 11.  -os,  ov,  brought  as  a  whole  offering,  θυσία 

Ph. 1.668.  -ωμα,  ατος,  τό,  whole  burnt-offering,  Lxx  Le.3. 10, 

al.  -ωσις,  εω?,  ή,  presentation  of  such  an  offering,  ib.Gi.8.2o, 

al. 

όλοκαυστ-ε'ω,  =  δλοκαυτεω,  β οΰς  τελείους  δέκα  Mon.  Ant.  23.154  Ν°· 

1 1 2  (Adanda),  cf.  Ρ Mag. Par.  1.2396,  PMag.Leid.V.1.3 5.  -ησις, 

εως,  ή,  —  δλοκαύτησις,  1ΡΕι.3\2  (Phanagoria).  -ος,  ον,  =  δλό- 

καυτος,  Ph. 1.468,  PMag.Par.i.^ifS ,  Gloss. 

όλοκαυτ-ε'ω,  bring  a  burnt-offering,  offer  whole,  X.An. 7.8.4:  impf. 
ωλοκαύτει  ib.5  : — Pass.,  δλοκαυτεΊται  (v.  1.  -οΰται)  J.A ^3.9.1  : — more 
usu.  -όω,  ωλοκαυτ ωσάν  v.  1.  in  X.Cjyr.8.3.24  ;  δλοκαυτώσαι  J.AJi. 

13. 1,  etc.  {δλοκαυτοΰσιν  Plu. 2.694b,  δλοκαυτών  J.AJ^.g.  1 ,  may  be¬ 

long  to  either  form).  — ίζω,  =  δλοκαυτεω,  Porph.A7s72.54  : — Subst. 
-ιετμάς,  δ,  =  δλοκαύτησις,  Phot.  -ος,  ον,  burnt  whole,  Call. TV.  1.49 
P. ;  τό  δ.  LxxLe.6. 23(16)  ;  δ.  θυσία  Ph.  1.668,  al.  2.  in  full  flame, 

opp.  ήμίκαυτος.  Gal.  1 8 ( i ). 225.  -ωμα,  ατος,  τό,  burnt-offering,  Lxx 
£V.io.25,al.,  J.Ayio.4.5.  -ωσις,  εως,  ή,  sacrifice  of  a  burnt- 

offering,  LxxTTx. 29.25,  al.,  J. A/3. 9.1  :  but  -ησις,  εως,  ή,  IG\\i). 

97.2,  al.  (Epid.)  ;  cf.  δλοκαυστεω,  όλοκαύστησις. 

όλοκες·  αύλακες,  Hsch. 

όλοκληρ-εω,  to  be  in  good  health,  POxy.  1 158.3  (iii  a.  d.),  PMag. 
Par.  1. 1 36,  etc.  -ία,  ή,  completeness  or  soundness  in  all  parts,  του 
σώματος,  των  αισθητηρίων,  Chrysipp. Stoic. 3. 35,  Plu.2.O4if:  abs., 
Act.Ap. 3.16,  Plu.2.io63f,  Demetr.£/oi:.3,  SIG\  142  i  Phrygia,  i/ii 
a.  d.),  POxy.  123.6  (iii/iv  a.  d.).  -ος,  ov,  complete,  entire,  perfect, 
opp.  κολοβός,  Arist. HA^Sff^e  ;  uncastrated,  κίχλαι  PI. Com.  174. 9 ; 
τους  ίερεας  δ.  νόμος  είναι  Anaxandr.39.IO;  cf.  Men. 233»  Luc.Asitt.33  5 
δ.  υγιής  τε  Pl.Ti.44c  ;  σώμα  Diog.Oen.39  ΐ  δ.  μεν. .  υντες  καί  άπαθεΐς 
κακών. . ,  δ.  δέ.  .καί  εύδαίμονα  φάσματα  μυούμενοι  perfect,  complete,  PI. 
Phdr. 230c  ;  δ.  καϊ  γνήσιον  \A.Lg.7pgQ  ;  εν  δ.  δερματι  Luc. Phdops. 8 ; 
also  of  evils,  δ.  πήρωσις  Democr.  296;  [ή  ανελευθερία]  ου  πάσιν  δ. 
παραγίνεται  Arist.  ΕΝι  1 2  ib  1 9»  cf·  Ii20ai2  ;  simply,  whole,  complete, 
ετεσιν  δυσ'ιν  ούχ  δλοκλήρ[οι]ς  IG  14.1386  ;  δ.  βουλευτήριον  BGU 1027. 
12  (iv  a.  d.)  ;  δ.  οικία  PLond.^.g^0· 1 ,3>  etc·  >  ό.  κολλούρια  drug-pencils 
used«s  wholes ,  for  insertion  in  cavities,  AntylI.ap.Orib.10.23.1.  Adv. 
-ρως  Erot.  s.  v.  άπαρτί,  S.E.P.3.226,  Gal.16.68,  Hid. 7.8.  -ωσις, 
εως,  ή,  complete  recovery ,  Serapio  in  Cat. Cod. Astr.i. 101.3. 

όλό-κνημος,  ov,  with  the  whole  shin,  σκελϊς  δ.  a  ham  containing  the 
wholeleg,  Pherecr.i08.13.  -κοττος,  ov,  coarsely  pounded,  Dsc. 5. 

55.  -κύκλος,  ον ,  full-orbed,  σελήνη  Mich.  inPA8>2. 1  7.  -κύρος, 
ή,  Pontic  for  χαμαίπιτυς,  Dsc.3.158,  Apollod.ap. Ath.  1 5.68 1  d  ι^όλά- 
κληρος  is  f.l.  in  Paul.Aeg.5.46,  δλόπυρος  in  Orib. 12  s.v.  χαμαί¬ 
πιτυς ).  -κωνΐτις,  ιδος,  ή,  earth-almond ,  Cyperus  esculentus,  Hp. 

Mul.  1.78,  cf.  Gal. 19. 126;  also  όροκωνΐτις  (q.v.).  -λαμπής, 

ες,  shining  all  over,  "Ολυμπος  Arist. 71/w.400a8.  -λευκός,  ov,  all 

white,  τάριχος  Antiph. 186.3  5  χλαμύς  Philetaer.20  ;  στρόφιον  Plu. 
Arat. 53;  όρνιθες  Paus.8.17.3  ;  albino,  Heph.Astr.  1.1.  -λίθος, 
ov,  of  massive  stone,  βασιλέων  Str.17.1.42.  -λιτός,  ov,  entirely  of 
fine  linen,  σουδάριον  PMag.  Osl.  1.268. 

όλολοι,  οί,  =  δεισιδαίμονες,  Theopomp.Com.6i,  Men. 1 12. 

όλολϋγ-αΐος,  a,  ov,  screeching,  νυκτερίς  IG  14.1934.  -ή,  ή,  (ολο¬ 

λύζω)  any  loud  cry,  esp.  of  women  invokinga  god,  αί  δ ’  όλολυγή  πάσαι 
Άθήνη  χεΐρας  άνεσχον  ΙΙ.6.301,  cf.  h.Ven.  19  tpl.),  Ar.Z.ys.240  ;  δοκεει 
εμοιγε  καί  ( ή )  ό.  επϊ  ίροΐσι  ενταύθα  πρώτον  γενεσθαι  Hdt.4. 189  ;  θεία 
μακάρων  ό.  Ar.Av.222  ;  κραυγή  τε  καϊ  ό.  χρωμενων,  of  the  alarm  given 
in  the  attack  on  Plataea,  Th.2.4.  Mostly  in  good  sense,  sts.  even  opp. 
to  a  wailing  cry,  άντίμολπον  ήκεν  όλολυγής  μεγαν  κωκυτόν  L.Med. 
1176;  σύν  τ’  εύαγορία  σύν  τ’  εϋγμασι  σύν  τ’  όλολυγαΐς  Call. Lav. Pall. 
139·  -pa,  ατος,  τό,  loud  cry ,  mostly  of  joy,  L.Heracl.782  (lyr.); 
Κυβέλης  in  honour  of  C.,  AP6.173  1  Rhian.).  -μάς,  δ,  loud  cry, 

mostly  of  joy,  in  honour  of  the  gods,  ό.  ίρόν.  .παιώνισον  A.  T/r.268; 
ό.  εύφημούντα  τήδε  λαμπάδι  επορθιάζειν  Id.A^.28,  cf.  595,  E.O/'.H37, 
LxxZi.i.io,  PMag.Lond.  121  323  :  pi.,  Epicur.TV.  143,41 9  ;  song  of 
triumph ,  εφυμνήσαι.  .0.  άνδρόι  θεινομενου  A. C/2.38 7  (lyr.)  ;  rarely  of 
lamentation,  AP7.182  (Mel.).  -  ών,  όνος,  ή,  croaking  of  the  male 

frog,  Arist.77A536ai  1,  Ael.AA9.13;  note  of  water-creatures,  ib.6. 
19.  II.  in  Theoc. 7. 139.  Arat. 948,  an  unknown  animal,  evidently 
named  from  its  note  :  some  take  it  for  a  small  owl,  others  for  a  sing¬ 
ing  bird,  others  again  for  the  tree-frog  ;  cf.  Eub.  104,  Thphr. 54072.42, 
A735. 291.5  (Agath.). 

ολολύζω,  Od.22.4i1,  etc.:  fut.  -ύξομαι  E.E/.691,  later  -ύξω  Lxx 
Is.  16.7, Am. 8.3  :  aor.  ώλόλυξα,  Ep.  o.  (v.  infr.): — cry  with  a  loud 
voice,  in  Horn.  esp.  of  women  crying  aloud  to  the  gods  in  prayer 
or  thanksgiving,  ώς  είπούσ’  όλόλυξε’  θεά  δε  οί  εκλυεν  άρής  Od. 4.767»  c^· 
h-Ap.  44  5;  at  δ’  όλόλυξαν,  at  a  sacrifice,  Od.3.450 ;  of  a  cry  of  exulta¬ 
tion,  Ίθυσεν  ή’  όλολύξαι  2  2.408,  cf.  4 1 1  ;  also  of  the  cries  of  goddesses, 
h.Ap.x  19  ;  so  later,  mostly  of  women  crying  to  the  gods,  όλολνξατε 
νυν  επϊ  μολπαΐς  A.Eu.104.3  (lyr.)  ;  ώλόλυξεν  εν  μεσαις  σταθεί συ.  Β άκχαις 
E.Ba.bSg  ;  mostly  in  sign  of  joy  (cf.  όλολυγή ),  ήν  μεν  ελθη  πύστις 
ευτυχής  σεθεν,  όλολύξεται  παν  δώμα  ld.El.6gi ,  cf.  Ar. Eq.  1  327>  Theoc. 
17  64;  μή  φλαύρον  μηδέν  γρύζειν,  άλλ’  ό.  Ar.Paxg7",  επϊ  τώ  μηδενα 
πώποτε  τηλικούτ’  όλολύξαι  σεμνυνόμενος  D.  18.259;  ώλόλυξαν  μεν  αι 
γυναίκες,  ήλάλαξαν  δε  οί  άνδρες  Hid. 3.5  j  of  nymphs  crying  aloud  to 
Hecate,  A.R.3. 1218. 
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όλολνκ-τόλης,  ου,  δ,  addicted  to  wailing ,  An. Οχ. ^.^6.  -τρία, 

■η,  professional  crier  at  sacrifices,  SIG9 82.25  (Pergam.,  ii  b.c.). 

ολολνς,  o,  effeminate,  dissolute  person  (δ  -γυναικώδης  καί  κατάθεος  καί 

βάκηλος  Phot.),  Anaxandr.34.41  Men. 34.  (On  the  accent,  v.  Hdn. 
Gr.2.938.) 

όλολνττω,  =  ολολύζω,  Men.  1 047. 

όλο-μάδιστος  [ά],  ον,  completely  bald ,  Cyran.77.  -μαζος,  ον, 
zuhole ,  entire,  Hero  Stereom.  1.59.  -με'λας,  aiva,  av,  black  all  over, 
αίλουρος  PMag.Leid.  V. 4. 2  ;  κριός  PMag. Lond.  121.539. 

όλομε'λ-εια,  ή ,  Pythag.  name  for  six,  Anatoliusap.  Thcol.Ar.ff> : 
Ion.  οΰλομε'λεια  (q.v.).  — ε'ω,  to  be  sound,  entire,  ζώα  (embryos) 

-οΰντα  Gal.  1 9. 177.  -ής,  ές,  ivhole  of  limb,  not  dismembered, 

πλεκτάς  Diph.34.2  ;  κρύα  Posidon.9J.,  IGi  2(7). 515. 49  (Amorgos)  ; 
όλομελή  alone,  Str.15.3.19;  δ.  κρόκος  uniform,  Dsc.1.26. 
όλόμενος,  v.  ουλόμενος. 

έλο-μερής,  is,  in  entire  parts,  in  large  or  whole  pieces ,  κρύα  D.S.  5. 28, 
Dsc.5.75.  Adv.  -puts  Arist.ap. D. L.5.28.  -μεστό?,  ον,  solid, 

without  marrow ,  of bones,  Pall.  inHp.12. 286  C. 
όλόμην,  δλοντο,  v.  όλλυμι. 

ολονθος,  ον,  (όλος,  άνθος)  all  over  dung,  -γνάθος  Com.  A  desp.  ap. Fust. 
1329.30. 

ολονθος,  δ,  (ή  Hp. Mul. 2. J 1 3),  edible  fruit  of  the  wild  fig,  Hes.  Fr. 
160. i,  Thphr.  CP5. 1.8,  Anon,  (δ  φιλόσοφος)  ap.Ath. 3.77^  LxxCa.2. 
13;  ο.  χειμερινοί  Hp. Nat.Mul.o,^,  al.  2.  sterile  summer  fruit  of 

the  cultivated  fig,  Gal. 12. 133.  3.  sterile  male  inflorescence  of  the 

caprifig,  breeding  ψήνες,  which  fertilize  σύκα,  Hdt.1.193. 

όλονθο-φορεω,  bear  όλονθοι,  Thphr. LZP3.7 .3.  —φόρος,  ον, 

bearing  ύλονθοι,  Id.  CP5.1.8,  Anon.  ( δ  φιλόσοφος )  ap.Ath.3.77f,  PCair. 
ZeM.33.x2  (iii  b.c.).  (In  this  group  δλονθ-  is  found  in  good  codd. 
of  Hdt.1.193,  Hp.AaZ.ZI/h/.io,i7,33,  Mul. i.y8,  2.1 12,113,117,  Ath. 

I. c.,  corroborated  by  PCair. Zen.  1.  c. ;  δλυνθ-  elsewhere,  as  also  in 
δλυνθάζω,  δλύνθ-η,  δλυνθηφόρος.) 

όλο-νυκτιος,  ον,  the  whole  night  through  :  neut.  -ιον  as  Adv.,  Sch. 
Lyc.8i5(p.26i  S.).  -ξηρός,  wholly  dry,  Sm. Ps. 57(58).  10. 

όλοοίτροττα'  παρά  'Ρυδίοις  επτά  πλάσματα  εις  θυσίαν,  Hsch.  όλοοί- 
τροχος,  ν.  δλοίτροχος. 

όλόομαι,  Pass.,  to  be  constituted  a  whole,  Dam.Pr.276,  cf.  EM821. 
37· 

όλοός,  ή,  όν,  (ολλυμι)  destructive,  deadly,  δλοή  Κήρ  II. 1 8.535  μοίρ' 
δλοή  16.849»  al. ;  δλοω  Άχιλήι  24·39!  ‘τυρός  δλοοΐο  Od. 12.68;  δλοω 
ενί  δεσμω  22.200  ;  πόλεμος,  μάχης  πόνος,  ΙΙ.3.1 33»  16.568  ;  λύσσα, 
■γόος,  μήνις,  9·3°5»23·10»  Od. 3-135  ί  τήραος  ουδός  II. 24. 487»  ννξ  ΐ6. 
567,  al.;  ό.  τύχαι  A.Pr.553  (lyr·)  >  νιφάς  Id.  ΡΑ.213  (lyr.)  ;  θηρός  κεράς 
Call.Pr.249  !  "γηχενέων  άνδρών  δ.  στάχυς  A.R. 3.1338  ·  C.  inf.,  δ.  φερειν 
ζυ-γόν,  of  the  wild  horse,  Opp.C3.261  ;  δλοά  φρονεΐν  design  ill,  τ ινι 

II.  16. 701  :  Comp,  δλοώτερος  3.365,23.439:  Sup.  -ώτατος  (as  fern.), 

δδμή  Od. 4.442  :  neut.  pi.  as  Adv.,  δλοά  στένει  S.  Pr.846  (lyr.),  cf.  El. 
843  (lyr.). — Rarer  collat.  forms  are  όλοιός,  as  δλοιή  μοίρα  πέδησεν 
11.22.5  ;  δλοιήσι  φρεσί  θύει  Ι..342  »  "γήρας  δλοιόν  h.Ven. 224;  όλώ'ιος, 
Hes.  ΡΛ.591  »  θάρσος  δλωϊον  Nonn.D.  13.4.16  ;  ονλοός,  A.R.2.85,3· 
1402  (fem. -os  Man. 6.464) ;  όλός  (q.v.).  II.  rare  in  pass,  sense, 

destroyed,  lost,  δλοους  άπέλειπον  A.Pers.962  (lyr.). 

όλοόφρων,  ovos,  δ,  η,  (δλοός,  φρήν)  meaning  mischief ,  baleful  (so 
always  in  II.),  uSpos  2.723;  λέων  15.630;  σύς  κάπρος  17.21 ;  but  II. 
in  Od.,  crafty,  sagacious,  of  persons,  'Άτλας  1.52  ;  Αιήτης  10.137; 
Mircos  11.322.  (Sense  II  is  derived  from  sense  1,  cf.  the  signf.  of 
δαιφρων  and  δεινός  ;  expld.  by  Cleanth.S/oZc.1.125  by  δ  υπέρ  όλων 
φρονών,  i.e.  όλο-.) 

όλό-πατητος,  δ,  a  complete  πάππος  (a  pun  on  the  name  Φιλόπαππος), 
dub.  in  MAMA  1.267  (nr.  Laodicea  Combusta).  -ττοιε'ω,  make 
into  a  whole,  Simp.  inPh. 636. 38,  Dam. Pr.  1 59.  -ποιος,  όν,  creating 

the  whole,  Ζεύς  ib.245.  -πόρφΰρος,  ον,  all  purple,  X.Cyr.  8.3.13, 
LxxAM.4.7,  Plu.2.i8oe.  —πράσινος  [α],  η,  ον,  all  green,  Cyran. 
278.  -τττερος,  ον,  with  whole  (i.e.  undivided )  wings ,  a  generic 
name  of  insects  such  as  bees,  wasps,  etc.,  opp.  σχιζόπτερα,  Arist. 
APo. 96b39,  cf.  PZ692bi3,P47o9b3o,  7i,3a4. 
όλόπτοον  συμπεφυκότα,  Hsch.  (cf.  δλόχινον). 
όλόπτω,  pluck  out,  tear  out,  [χαί  την]  ώλοψας  βίηφι  CaU.Dian.yy  ; 
εάν  ώλόψατο  χαίταν  APy.  241  (Antip.  Sid.);  ώλοψεν  ,,.βότρυν  έθείρης 
cj.  in  Nonn.ZX40.104.  II.  strip  off,  Nic.PZ1.595. 

όλο-πϋρΐται άρτοι,  =  sq.,  Ostr.  1 305  (i  a.  D.,  written -εΐται).  -πϋ- 
ρος,  ον,  of  unground  wheat,  esp.  of  wheat  boiled  whole ,  later  word  for 
πύανος,  Heliod.Hist.3.  II.  ν.  δλόκυρος.  -ρριζί,  Adv.  of  sq., 
LxxPs.3. 13.  -ρριζος,  ον,  (ρίζα)  with  the  entire  root,  Thphr  .HP 
3.18.5:  metaph.,  δλόρριζοι  άπώλοντο  Lxx  Jb.^.'j. 

όλος,  δ,  =  θολός,  the  ink  of  the  cuttle-fish,  Hp.Epid.4.20  (vulg.), 
Phryn.PPp.19B.,  Phot. ;  prob.  read  by  Gal.  inHp.71for0.2.73.  2. 

metaph.,  blood,  ZP15.25.1  (Besant.Zra). 

όλος,  ή,  όν,— δλοός,  Hdn.Gr.1.154  >  only  found  in  voc.  ώ  όλε  δαϊ- 
μον  Alcm.55. 

δλος,  η,  ον,  Ion.  ονλος,  η,  ον,  as  in  Horn,  (twice,  v.  infr.),  Xenoph. 
(v.infr.),  Parm.8.4,  Hp.  Acut.14,  Cam.  1 2,  al.  (but  όλος  in  Hdt.2.126, 
4.64,  7.167,  8. 1 13  (cf.  ημι-ολίας  5-S8),  Hp.Epid.l.'J,  Herod.3.18,  5. 1  2, 
6.7  (but  ονλος  8.56) ;  'άλως  dub.  in  Thgn.73codd.) : — whole ,  entire, 
complete  in  all  its  parts,  of  persons  and  things,  άρτος  ούλος  a  whole 
loaf,  Od.i  7.343;  μηνί  δ’  άρ'  οϋλψ  in  a  whole  month,  24.118;  ούλος  δρα, 
ούλος  δε  νοεί,  ούλος  δε'  τ’  ακούει  ί  sc.  ό  θεός)  Xenoph.  24  ;  'όλος  εσπέρας 
δφθαλμός ,  i.e.  the  full  moon,  Pi.O.3.19;  δ  'ό.  χρόνος  ib.2.30;  τρείς 
όλους  ...  εκ  μήνου  ς  χρόνους  S.OTl  136  ;  επ’  &μοις  ολην  πόλιν  φέρων 


a  whole  city,  Ε.ΡΛ.  1131 ;  έκπιείν  ολον  πίθον  Id.Cyc.2iy  ;  όλους  εκ  κρι- 
βάνου  βοΰς  Ar.Ach.8p  ;  λαβράκιον  δπτάν  0.  Antiph.222.3,  etc.  ;  7τόλείϊ 
όλαι  whole,  entire  cities,  Pl.Grg.512b;  όλη  ή  πόλις,  the  city  as  a 
whole,  Id.P.5i9e;  όλους  ποιητάς  έκμανθάνειν  learn  whole  poets  by 
heart,  Id.Lg.811a:  it  may  either  precede  the  Art.  or  follow  the 
Subst.,  τής  ημέρας  'όλης  in  the  course  of  the  whole  day,  X.An.  3.3.1 1  ; 
δι’  'όλης  τής  νυκτός  ib.4.2.4 ;  'όλην  την  νύκτα  or  τήν  νύκτα  ολην,  Id. Cyr. 
7.5-15»  Men. 67. 2,  Pl.Smp.2i9c;  ο.  τό  δέρμα  Men. 498  ;  ή  πόλις  8.  Id. 
882,  etc. :  less  freq.  between  Art.  and  Subst.,  τόν  'ό.  άμφί  χρόνον  Pi. 
Ο.2.30;  V  8 .  αδικία  Ρ1.Ρ·344ε  »  τ ό  0.  πρόσωπον  Id.PrZ.329e;  ττ?  0. 
φάλα-γχι  X.An.j. 8.  II  :  joined  with  εΐς,  ημέρας ..  ούχ  'όλης  μιας  S.Ph. 
480  ;  είδος  εν  ολον  Ρ1.  77. 56ε  ;  with  πας,  'όλην  καί  πάσαν  τήν  οικίαν  Id. 
Lg.8o8a,  cf.  P-486a  ;  πρός  Τψ  διακινδυνεύειν  0.  καί  πας  ήν  Plb.3.94·10 
(so  without  7ras,  ούτως  εκφρων  ήν  καί  ολος  πρός  τφ  λήμματι  καί  τψ  δωρο- 
δοκήματι,  ΐίστε .  .  D.19.I27);  τό  0.  αύτοΊς  ήν  καί  τό  παν  Άπελλής  Plb.  5. 
26.5.  2.  whole ,  i.e.  safe  and  sound,  ύ-γιής  καί  0.  Lys.6.i2,cf.  PI. 

Men.  77a.  3.  entire,  utter,  0.  αμάρτημα  an  utter  blunder,  X.//G5.3. 

7;  πλάσμα  0.  έστίν  ή  διαθήκη  utter  fiction,  D. 45.29.  4.  neut.  as 

Adv.,  'όλον  or  τό  0.  wholly,  entirely ,  διαφέρει  'ό.  τε  καί  πάν  PI.  Ale.  1.109b; 
διαφέρει  ο.  καί  τό  παν  Id.Lg.944c;  0λψ  καί  παντί  ld.Phd.y9e  ;  τ ψ'ό.καϊ 
παντί  διοίσει  Id.P-527c  ;  τψ  παντί  καί  ο.  Id.Lg734e  ΐ  €ί>ϊ  τ 8  0.  Id  .Pit. 
302b  :  with  a  Prep.,  κατά  'όλον  on  the  whole,  generally,  opp.  άπολαβδιν 
μέρος  τι,  Id.P.392d  ;  so  κατά  'όλου  ld.Men.yya  ;  δι’  'όλου,  καθ’  'όλου 
(ν.  διόλου,  καθόλου)  ;  α'ι  κράσεις  δι’  όλων  Plu.2. 1 078c,  cf.  Io78d:  in  this 
signf.  also  without  a  Prep.,  τό  μέν  0.  generally  speaking,  Pi.Phdr. 
261a,  D.44.1 1 ;  τό  δ’  0.  and  in  general ,  in  short,  PTeb. 33.16  (ii  B.c.) ; 
ουδέ  Φιλόξενου  όλ’  εξ  όλων  ευρον  I  have  entirely  failed  to  find  P.,  POxy. 

936. 20  (iii  a.  D.).  5.  =  7ras,  all,  όλων  στρατηγός  S.Af.  1 105,  cf.  Men. 
Pk. 225,  Noun. Ο.47. 482,  ZP5.2 16  (Paul.  Sil.),  7.679  (Sophronius)  ; 
όλη  πόλις  every  city,  Lxxi/G.14.23  ;  πρό  των  8.  τό  προσκύνημά  σου 
ποιώ  before  all  things,  PTeb. 4^  8.4  (iii  A.  d.);  άσπάζομαι . .  πάντας 
τους  εν  τή  οικία  0.  κατ’  όνομα  PLond. 2.404. 15  (iv  a.  D.),  cf.  Pland. 

13.20  (iv  a.  d.).  II.  as  Subst.,  τό  0.  the  universe,  PI. Grg. 

508a,  Ly.2 14b,  etc.;  differing  from  τό  πάν,  as  implying  a  definite 
order,  Arist. Metaph.  io24a3,  cf.  PI.  Tht.  204a  sq.  (but  as  not  includ¬ 
ing  void,  Placit.  2.1.7)  >  also  ή  των  0.  τάξις  X.Cyr.8. 7. 22.  2.  τά'ό. 

one’s  all,  τα  0.  πεπρακέναι  D.  18.28;  τοίς  0.  ήττάσθαι  lose  one’s  all, 
be  utterly  ruined,  Id. 9. 64  ;  in  full,  τοίς  0.  πράχμασιν  εσφαλμένος  Plb. 

1 8.33- J ,  etc.;  τοίς  ό. ,  =  όλως,  altogether,  Philipp.ap.D. 18.39  :  with 
neg.,  not  at  all,  Phld.PTi.2.i35S.,  Aristid. 2. 274,304.1. ;  τοίς  0.  ήφά- 
νισαν  utterly  destroyed  it,  PP_yZ.152.14  (i  a.  d.),  cf.  Aristid.2.262  J. ; 
κινδυνεύει  τψ  0.  έξαρθήναι  there  is  a  risk  of  its  being  entirely  carried 
away,  PPjy/.i33.i9(iA.  d.).  III.  Adv.  όλως  (Dor.  οΰλως  Pempel. 
ap.Stob.4.25.52)  wholly,  altogether,  0.  σοφόν  PI. P. 568a;  άλ-γουνθ’  0. 
Id.P/i/Z>.36a ;  0.  ψεύδεται  he  speaks  utter  falsehood,  Isoc. 15.31, 
etc.  2.  on  the  whole,  speaking  generally ,  in  short,  0.  δ’  ούδείς  έστιν 
οντιν’  ου  πεφενάκικ  εκείνος  D.2.y,  cf.  14, al. ;  διψήν  καί  πεινήν  καί  'ό.  τάς 
επιθυμίας  Ρ1.Ρ·4376»  cf.  Cra. 406a  ;  τί  ούν  κωλύει  πάντα  άφγρήσθαι  καί 
0.  τήν  πολιτείαν;  D.20.3  ;  0.  ειπείν  Arist. Ph.202big,  etc.  3.  freq. 

with  a  neg.  (first  in  Thgn.73,  s.  ν.  1.),  ούχ  o.  or  0.  ού  not  at  all,  0.  μή 
διαλέ-γεσθαι  X. Mem. 1.2 .3,5  ;  0.  ούτ’  αφελών  ούτε  π ροσθ εις  D.3.35  5  °ότ’ 
ελεών  οϋθ’  0.  άνθρωπον  ή'γούμενος  Id.21.101,  cf.  46  ;  ουδέ  εΐς  0.  Men. 65. 
9  ;  μή  οντος  0.  του  2ωκράτους  Arist.CaZ.1 3bl  9  >  μηόέ  'ό.  είναι  τους  θεούς 
Luc.  Tim. 10.  4.  actually,  really,  καλώς  ποιήσεις  έλθοΰσα.  .πρός 

ήμάς'Ιναο.  ίδωμέν  σε  POxy.\6y6.?,i  (iii  A.  d.)  ;  so  perh.  in  iEp.Cor.5.1. 
(ολ(ρ)ος  from  I.-E.  *so'lwos,  cf.  Skt.  sdrvas  ‘whole’,  and  perh.  Lat. 
sal  us,  salvus.) 

όλο-σηρΐκοιτράτης  [ά],  ου,  δ,  in  Lat.  form  holosericoprata,  silk- 
mercer,  ChampoWion-Figeac Chartes Latines  1  vi  14,  al.  (via. d.).  -ση¬ 
ρικός,  ή,  όν,  of  silk,  ράκος  Cyran.  ι  20 :  -κόν,  τό,  silk,  Hsch.  s.  v.  5  ήρες, 
Edict. Diocl. 22.1 4, &\. : — written  -σειρικός  ib.  19. 14^,  al.  -σίδηρος 
[Γ],  ον,  all  iron,  μάχαιρα  IGi2. 1481  (iv  b.c.),  cf.  Antiph. 216,  /Gi  1(2). 
145.37  (Delos,  iv  b.c.),  Plu. Cam. 40  ;  δλοσίδηροι,  oi,  soldiers  wearing 
coats  of  mail,  =  Lat.  clibanarii,  Cyd. Mag.  1.46.  -σκΐος,  ον,  quite 
shady,  Str.6-i.9ap.Eust.  ad D. P.364 (παλίνσκιος  codd.Str.).  -σκω¬ 
ληκόβρωτος,  ον,  entirely  eaten  by  worms,  POsl.  26. 14(1  B.c.).  -σμα- 
ράγδινος,  ον,  entirely  of  emerald,  BCH 32.248.  -σττάς,  άδος,  ή, 

drunk  all  at  one  draught,  δλοσπάδες  S.Fr.ioy6  ap.Phot.  (δλοσπαδείς 
Hsch.).  -σπονδείος,  ον,  all  of  spondees,  Eust.836. 16. 

όλ-όστεον,  τό,  all-bone,  Plantago  Bellardi,  Dsc.4.11,  FYm.HNiy. 
91· 

όλο-στημων,  ον,  gen.  ονος,  consisting  all  of  warp-threads,  ταινία 
Poll.  7.3 2.  -στομος,  ον,  tempered  all  through,  of  an  iron  ring, 
PMag. Par.  1.2961  ;  σίδηρος  Cyran. 6. 

όλοστός·  ολος  ώς  έστίν,  Hsch. 

όλο-στρόγγνλος,  ον,  entirely  round,  Sch.Opp.//.2.37°·  — στροφος, 
ον,  moving  altogether,  Hsch.  s.  ν.  έλελίστροφε.  -σφαλτος,  ον, 

quite  defective,  marg.  gloss  in  cod.  of  ΑΡό.269.  -σφίζειν,  gloss  on 
δλούφειν,  Phot. 

όλοσφυρ-άτος  [ΰ].  Ion.  -ητος,  ον,  made  of  solid  beaten  metal,  opp. 
cast,  hollow,  APi  1.174  (Lucill.),  cf.  LxxSZ.50.9,  Plin.LZA33.82, 
Hsch.  s.vv.  δλόσφυροι,  ναστός  :  condemned  by  Phryn.  180.  -ήλατος, 
ον,  =  foreg.,  J.AJi4.y.i  (ν.  1.  -σφύρητος,  v.  foreg.).  -10 ν,τό,  piece  of 
beaten  metal ,  Ammon.Li^.p.4 1  V.  -os,  ον,  =  δλοσφύρατος,  άνδριάς 

Herm.  inPhdr.p.82  A.,  cf.  Hsch.;  interpol.  in  Phryn. 180,  ν.  1.  in 
Artem.2.5. 

όλό-σφϋρος,  ον,  with  undivided  ankles,  A  r.  B  y  z .  Epit.  1 . 1 9 . 

όλοσχε'ρ-εια,  ή,  general  survey  or  estimate,  Str.2.1.24,  Corn .ND 
20  ;  καθ'  δλοσχέρειαν  in  general  terms,  διαλέ-γεσθαι  Phld.PA.l.25l  S. ; 
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κατά  δλοσχερειαν,  ορρ.  κατά  μέρι ?,  S.E.  71/.  10.53.  2.  lumpiness , 

solidity ,  Ruf.ap.Orib.8. 24.34·  -ής,  is,  whole ,  entire ,  complete ,  Ηρ. 
Alim. 26,  Theoc.25.2  10  ;  παρατίθημ’  δλοσχερή  άρνα  Diph.90  >  άνήρ 
[S.J/Hr.i  127.4  5  νόμισμα  IG 12 (J). 6  J Β (Amor gos) ;  dub.  in  ib.  1 2(5). 
593  (Ceos),  cf.  δολοσχερής.  b.  in  large  pieces,  δ  ελ λεβορος  -εστερος 
λη φθείς,  opp.  els  πάνυ  σ μικρά  τ ριφθείς,  Aristo Stoic.  1 .89,  cf.  Chrysipp. 
ib.2.i5S.  2.  absolute ,  εξουσία  BGU8 6.24(11  a.d.);  universal , 

widespread,  δ.  κρίσις  Plb. 1.57.6  ;  φόβοι  κσ.1  θόρυβοι  Id.  1.73.7  5  παλίρροια 
Id. 1. 82. 3;  προτέρημα  Id.  1. 1 8.6  ;  -εστερα  συμπλοκή  Id.  1. 40.11;  rb 
—εστερον  μέρος  Id-3·?. 7·^  J  -αστέρα  σι τάνις  IGfl(i).66. 28  (Epid.,  i 
a. d.).  3.  in  rough  ox  general  outline,  rb  δ.,  as  Adv.,  roughly , 

Thphr.//P3. 18.5  ;  irreg.  Sup.  αί  -ώταταιδόξαι  Epicur.P/».  1  P.3U.,  cf. 
Phld.Ocr.p.75  J.  (Comp.)  ;  opp.  άκριβής,  Str.2.1.41,  cf.  30  ;  γενικαί  καί 
ώσανεϊ  δλοσχερείς  διαφοραί  Heliod.ap.Orib.49.i.i  ;  όλοσχερεΐ  λόγψ 
Plot.  ι. 6. 9;  of  an  emetic  (άποφορτισμός),  incomplete,  opp.  ακριβή, 
Archig.ap.Orib.8.23.2.  4.  -εστερα  διαιτόηματα/ηΙΙεν  diet,  Gal.  19. 
194.  II.  Adv.  -pics,  συνθλάσαι  pound  coarsely,  Dsc. 5.72  :  Comp. 
-εστερον,  συγκοπέντα  Id.  2. 76.10,  cf.  Gal. T 3. 1044.  2.  entirely, 

altogether,  utterly,  Diph.27,  7G9(2).338. 4 (Thessaly,  ii  b.c.),  Plb.  1. 10. 

I,  Cic.M//.6.5.2,etc.  ;  δ.  καί  κατά  κράτος  λαβεΊν  J .BJ Prooent.S  ;  δ.δια- 

κεΊσθαι  πpάs  τι  to  be  quite  bent  upon  a  thing,  v.  1.  in  Isoc.5.1  35  ;  δ.  ol- 
κοδομησαι  build  completely,  Lxx iPs.6. 27(28).  3.  roughly,  in  a 

general  way,  Str.2.1.30,  Longin.43.4 ;  opp.  άκριβώτ,  Plot.3.8.9  :  Comp. 
— ε< TTepov  Gal.2.901. 

όλό-σχιστ  ος, ον, cut  out  in  one  piece,  P\.Plt.  2  79d,  280c.  -σχοινος, 
δ,  club-rush,  Scirpus  Holosclioenus,  Thphr.///^.  12. 1,9.1 2.1,  Dsc. 4. 
52  :  used  in  wicker-work,  sts.,  like  flax,  soaked  for  use  (βεβρεγμένος), 
sts.  without  soaking  (άβ ροχος),  Ael.NA  1  2.43  :  hence  prov.,  άπορ- 
ράπτειν  τδ  Φιλίππου  στόμα  δλοσχοίνψ  άβρόχιρ  stop  Philip’s  mouth  with 
an  unsoaked  rush  (for  rushes  were  soaked  to  make  them  tough),  i.  e. 
without  any  trouble,  Aeschin.2.21 ;  so  άποφράξαι  δλοσχοίνψ  στόμα 
APio.^g  (Pall.). 

ολοσχος,  δ,  pedicle  of  the  pomegranate  (cf.  όσχη),  Nic.  77;.  8  70. 
όλο-σώμάτος,  ον,  of  ox  with  the  whole  body,  στροφή  Hid.  4. 17;  Ρικών 
full-length  portrait,  ///S9.24S  (Cyprus).  -τελης,  is,  quite  com¬ 

plete,  lEp.Thess.5.25,  Placit. 5-21.2,  Vett.Val. 247.8  ;  άνεισφορία  IG 
7.2713.45  (Acraephia).  Adv.  -λώς,  gloss  on  όλοσχερώς,  Suid.,  cf. 
Nech.ap.Vett.Val.155. 3,  Peripl. M.Rubr. 30,  Aq.Oc.13. 16.  -της, 
ητ os,  ή,  (oAos)  ivholeness,  entireness,  Arist. Μ7α/>Α.  io23b36,  S. Έ..Μ. 
10.52,  Dam.PT.158,  Proc\. Inst. 67,  etc.  -τίλλω,  uproot  entirely, 

καλάθου?  PLond.  1. 1 3 1 r. 39 1 .  -τμητός,  ον,  cut  in  large  pieces, 

δείπνα  Phryn.PSp.94B. 

όλότροχος·  περιφερής  λίθος,  Hsch.  (Cf.  όλοίτροχοί.)  όλουρίδας· 
είδος  κόγχης,  Id.  οΧούροισιν' άνω  τής  θύρας  στρόφιγγες,  Id.  όλου- 
φω,  =  δλόπτω,  Phot.  ;  cl.  δλουφεΊν’  τίλλειν,  Hsch.,  and  v.  διολούφειν. 

όλο-φάκελος  \aP, δ, complete  faggot,  PS/6. 683. 33(11  A.  D.).  -φα¬ 

κός,  δ,  unbruised  lentils,  PBouriantl 3  (i  a.d.),  Gp. 20.12.1. 

όλοφλυκτίς,  iSos,  ή,  large  pimple,  Hp.Mul. 2. 206  ;  pimple  on  the 
tongue,  Myrtil.3. 

όλοφρονεω,  for  *δλοοΦρονέω  (cf.  ολοόφρων)  to  be  crafty ,  deceitful, 
Wiener  Sitzb.  1 32(2).  24  (Caria). 
όλόφρυξ,  =  κολοίφρυξ,  EM 526. 1. 

όλοφυγγών,  όνος,  ή,  =  όλοφλυκτίς,  Theoc.9.30  (v.l.  -φυγδών  as  in 
Hsch.). 

όλοφυδνός,  ή,  όν,  lamenting,  ετ ros  δ’  όλοφυδνδν  εειπε  II. 5.683,  cf.  23. 
102,  Od. 19.362  :  neut.  όλοφυδνά  as  Adv.,  A P7.486  (Anyt.). 

όλο-φϋής,  is,  grown  as  a  whole,  consisting  all  of  one  piece,  Arist  .PA 
693a25  ;  having  the  nature  of  a  whole,  Dam.Pr.271,  cf.  51  ;  cf.  ούλο- 
φυής.  -φίλος,  ον,  =  δλόκληρος,  Suid. 

όλοφυρ-μός,  δ,  lamentation,  Ar.P.390,  Th.3.67,  7·7Τ,  PbZx. 
368b.  — ομαι  [ϋ],  used  mostly  in  pres. :  but  fut.  όλοφυροϋνται  Lys. 

29.4Codd.  (- ονται  edd.):  aor.  ώλοφυράμ,ην  Id. 2. 37;  Ep.  (without 
augm.)  δλοφύραο,  ολοφύρατο,  Od.  1 1.418,  11.8. 245  : — Pass.,  aor.  part. 
όλοφυρθείς  in  same  signf.,  Th.6.78  : — an  Aeol.  form  όλοφυρρω  cited 
by  Hdn.Gr. 2.949.  I·  intr.,  lament,  wail ,  moan,  freq.  in  pres, 
part.,  I1.5.87t,al.:  with  an  Adv.,  πόλλ’  όλοφυρόμενοι  24.328;  οΧκτρ' 
όλοφυρομενους  Od.  10.409  5  dtv'  0.  22.447,cf.  Hdt.2.141,  Democr.io7a  ; 
0.  KaKois  Th.6.78  :  abs.,  Pl.P.32ga.  2.  lament  or  mourn  for  the 
ills  of  others·,  hence,  feel  pity,  ολοφύρεται  ήτορ  II.  16.450;  δ.  θυμω 
Od.11.418:  c.  gen.,  have  pity  upon  one,  Δαναών  11.8. 33,202  ;  ολοφύ¬ 
ρεται  ·ήτορ’'Ε  KTopos  22.169.  3.  beg  with  tears  and  lamentations,  καί 

μοι  δδς  την  χειρ’,  ολοφύρομαι  23. 75*  4.  C.  inf.,  πώς  δλοφύρεαι  όλκι¬ 

μος  είναι;  how  is  it  thou  lamentest  that  thou  must  be  brave?  Od.22. 
232  :  c.  part.,  δ.  τ ριηραρχοΰντες  Lys. 29.4.  II.  c.  acc.,  lament 

over,  bewail,  Od. 19.522,  S.OZ.148  (lyr.),  E. PA. 896  (lyr,),  Th.2.44; 
σφάς  αυτούς  Lys. 2. 37;  τδν  μεν  y ενόμενον  ολοφύρονται,  'όσα  μιν  δεΐ. . 
άναπλήσαι  κακά  for  all  the  miseries  which  he  must  go  through,  Hdt. 
5.4.  2.  pity,  τινα  II. 8. 245,  Od. 4. 364, 10.157. — Ep.  Verb,  rare  in 

I  rag.,  sts.  in  Att.  Prose,  cf.  ολοφυρμός,  δλόφυρσις.  —  σις,  εως, 

ή,  =  ολοφυρμός,  την  δ.  τ ivbs  ποιεΐσθαι  Ί  h.  ι  .143  ;  τάϊ  δ.  των  αι τογιγνο- 
μενων  lamentations  for..,  Id. 2. 51,  cf.  ].BJ  Prooem.^,  Philostr.LVI 
4.45.  -τε'ος,  a,  ov,  to  be  lamented,  ήμερα  ib.20.  -τικός,  ή, 
όν,  inclined  to  lamentation ,  querulous,  Arist. O/Vi  1 2  5a9·  Adv.  -κώς 

J.  BJ6. 5. 3. 

ολοφυς·  οίκτος,  ελεος,  θρήνος,  Hsch.,  prob.  in  Sapph.5M/>/>.io.3· 
όλδφυτον,  τό,  =  κάππαρις,  Dsc. 2. 1  73. 

όλοφώϊος,  ον,  Ep.  Adj.  destructive,  deadly,  Horn,  only  in  Od.  and 
in  neut.  pi.,  δ.  δήνεα  pernicious  arts  or  plots,  10.289  ;  δλοφώϊα  είδως 
versed  in  pernicious  arts,  4.460,  1 7·  248  ;  πάντα  δε  τοι  ερεω  δλοφωϊα  τοιο 
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γεροντος  ib.4io;  in  later  Ep.,  λύκων  δ.  £pi/oyTheoc.2  5.i85  ;  δ.  Us  Nic. 
PA.327>  (The  notion  of  destruction ,  necessary  in  Theoc.  and  Nic. 
11. cc.,  and  assumed  by  Hsch.,  is  perh.  not  certain  in  Horn.,  where 
o.  may  mean  simply  deceptive,  tricky,  perh.  akin  to  ελεφαίρομαι.) 

όλό-φωνος,  ov,  full-voiced ,  or  vox  et  praeterea  nihil,  of  the  cock, 
Cratin.259  (όλόφωνος  with  fatal  voice,  cj.  Meineke).  -χαλαρός, 
v.  1.  for  'όλος  χαλαρός,  Gal.  UPl  1.1  5.  —χαλκός,  ov,  all  of  brass  or 

copper,  Sch.E.PA.  120.  -χλωρός,  ov,  all  green,  interpol.  in  Dsc. 
4.126.  -χρόνιος,  a,  ov,  all  the  year  through,  Bdn.Epim.  186.  Adv. 
— ίως  Tz.  ad  Hes.O/>.3 r .  -χρονος,  ον,  τριετία  three  whole  years, 
PGf/1027.17  (iv  A.D.).  -χροος,  ov,  contr.  -χρονς,  ουν,  all  of 
one  colour,  ζωα  Arist. G^785bi9·  -χρϋσον,  τό,  =  άει^ων  τδ  μεχα, 
Ps. -Dsc. 4.88.  -χρΰσος,  ον,  of  solid  gold,  Antiph. 224.5,  Call. 

Iamb.  1. 1 30,  Callix. 2,  Plu.2.852b  :  metaph.,  Phld./iA.i.igoS.  -χυ¬ 
λός,  ov,  entirely  sodden,  Eust.  1552.34.  -ψϋχε'ω,  prob.  misspelling 
of  δλιχο-  or  δλιο-  (v.  δ  λίγος)  ψυχεω,  to  be  faint-hearted,  εμοϊ  μελήσι 
πώς  σοι  αρεστά  εσται,  μή  δλοφυχήσης  PLond.mcd.  2 1 3  2  (ii  A.  D.).  — ψΐ- 

χος,  ον,  dub.  sens,  in  Phld.D^Tr.igiperh.  consisting  entirely  of  soul)·, 
with  his  whole  soul,  Eust.  I  901.43.  Adv.  -χαΐϊ  Suid.  s.  v.  εκτενώς. 

όλττη,η,  leathern  oil-flask,  esp.used  in  the  wrestling-school,  Theoc. 
2.156,  Nic.77i.97;  Corinth.,  Byz.,  and  Cypr.  word,  acc.  to  Clitarch. 
ap.Ath.  1 1.495c  ;  λιθάργυρος  6.  Achae.  19;  a  Cynic’s  flask,  AP6. 293 
(Leon.),  7.6S(Arch.).  2.  =  πρόχοος,  IonTrag.io  (Thess.  in  this 

sense  acc.  to  Clitarch.  1.  c.). 

"ΟλίΓία,  τά,  v.  “Ολβια. 

ολττις,  ιος  and  ιδος,  ή,  =  ολπη,  Sapph.51.2,  Theoc.  18. 45,  Call.Tr. 
1 8 1 . 

Όλυμ'7Γ-ία(3ο.  χώρα),  ή,  Olympia ,  districtroundPisaandthe  Elean 
Olympus,  where  the  Olympic  games  were  held,  Hdt.2. 160,  5.22, 
etc.;  or  Pisa  itself,  Pi.O.1.7,  etc.: — also  Ουλυμ-ττία,  ib.3.15.  Adv. 
Όλυμττίάσι,  at  Olympia,  7Gi2.6o6,  Ar.  V.  1 382, Z.jys.  1 13 1 ,  Th.1.143, 
And. 4.25,  Pl.yi^.36d,  D. 21. 145,  etc.: — also  Όλυμττίαζε,  to  Olympia, 
Th.3.8,  And.  1. 1 32, 4. 26,  Thphr.Lt?/).  16  ;  Dor.  Όλυμιτιάνδις  Theo- 
gnost.Can.163  ;  ’ΟλυμτΓίάθεν,/το»»  Olympia,  St. Byz.  II.  Όλυμ- 
ττια  (sc.  ιερά),  τά,  the  Olympic  games,  or  games  in  honour  of  Olympian 
Zeus,  Hdt. 1.59,  etc.:  mostly  without  the  Art.,  'Ολύμπια  άγειν  Id. 8. 
26;  Ό.  άναραιρηκώς  having  won  at  the  Olympic  games,  Id. 6. 36  ;  Ό. 
νικάν  (v.  νικάω  J.i);  Ό.  δραμεΊν  στάδιον  Plu.2.i79d  :  also  with  the 
Art.,  ποιεΐν  τά  Ό.  X.//G7.4.28  ;  στεφεσθαι  τά  ’Ο.  Luc .Merc.Cond. 
13·  -ιακός,  ή,  όν,  Olympian ,  όρος  Χ./7&7·4·Ι4>  ετ  os  ib.  28; 

εκεχειρία  Arist.7V.533  !  νΐκαι  Jul.Or.2.83b.  -ίας  άνεμος,  δ,  the 

WN1V.  wind,  elsewh.  Άργεστης  or  Ίαπυξ,  Arist.U/^.363b24,  Mu. 
394b26,  Lyd. Mens. 4. 1 1 9.  -ιάς,  άδος,  ^,  =  fem.  of  'Ολύμπιος, 

Olympian,  epith.  of  the  Muses,  II. 2. 491,  h.Merc. 450,  Hes.  7/1.25,  52  : 
then,  generally,  dweller  on  Olympus ,  goddess,  Id.7r.  142.2  ;  Ό.  βασι- 
λείης,  of  the  Argive  Hera,  Phoronis4;  Ό.  Χάριτες  Ar.Av.q82  ;  ή  τις 
’ Ολυμπιάδων  θεάν,  of  the  nymphs  of  the  Mysian  Olympus,  S.Aj. 
881  (lyr.).  2.  ’Ο.  ελαΐαι  olive-crowns  of  the  Olympic  games,  Pi./V.  1. 

17.  II.  as  Subst.,  1.  the  Olympic  games,  Hdt.7.206  ;  τή’Ο. 
νικάν  Id. 6.103  ;  rb  κλέος,  .τάν  'Ολυμπιάδων  Pi. 0. 1. 94,  cf.  2.3.  al.  2. 
(sc.  νίκη)  a  victory  at  Olympia,  τοΐσι  Λακεδαιμονίοισι’Ολυμπιάδα  προσέ¬ 
βαλε  the  glory  of  an  Olympic  victory,  Hdt.6.70  ;  ’ Ολυμπιάδα  άνελεσθαι 
win  a  victory  in  the  Olympic  games,  ib.103,  cf.  125  ;  νικάν  ’O.  Id. 9. 
33,  cf.  Simon. 152  ;  later,  any  victory  or  triumph,  Philostr.  VA^. 
44.  3.  an  Olympiad,  i.e.  the  space  of  four  years  between  the 

celebrations  of  the  Olympic  games,  Timae.21,  cf.  S/G557.15  (iii 
B.c.).  -iacri,  Adv.,  v.  'Ολυμπία,  ή:  but  Όλυμττίάσι  [_«]>  ^aL 
pi.  of  ’Ολυμπίάς.  -ιεΐον  or  -ίειον,  τό,  temple  of  Olympian  Zeus, 
Th. 6.64,65,70,31. :  in  codd.  freq.  wrongly  written  Όλυμιτιον,  as  in 
Pl.PAi/r.2  2  7b,  Arist. Po/.  τ  3 1 3^23  ;  cf.  τδ  ίερδν  'Ολύμπι ον  πεντεσυλ- 
λάβως,  ώς  Άσκληπίειον,  Phot.  II.  Όλυμ-ττίεια,  τά,  his  festival , 
Λ?22.ΐ496.82  (ivB.c.),  2.1291.6  (ίίί  b.c.): — later  Όλυμ-ιτεΐα,  ib.  3.1 27 
(iiA.D.),al.  -ικός,  ή,  όν,  of  Olympus,  εσβολή  Hdt. 7.172  ;  υπώρεια 
Pln.Aem.  1 3.  2.  of  Olympia,  Olympic,  δ  Ό.  άγων  the  Olympic 

games,  Th.1.6,  Ar.PZ.583  ;  δ  Ό.  λόγος  title  of  work  by  Gorgias  ( Fr . 
7)  :  -κός,  δ,  name  of  a  month  in  Elis,  Inscr.Olymp.  8. 

Όλυμττιο-δρόμος,  ov,  running  at  the  Olympic  games,  Ίπποι  B.3. 
3·  —νίκη  [_*]»  V,  victory  at  Olympia,  Id. 4. 17,  AntiphoSoph.49 
(both  pi.).  -νίκης  [ϊ],  ου,  Dor.  -νίκας,  d,  δ,  conqueror  in  the 
Olympic  games,  Pi.O.6.4, al.,  Hdt.5. 47, 7Γ,  And. 4. 33,  Pl.P.465d, 
Arist.PA.  i365a25.  II.  as  Adj.,  Ό.  ύμνος,  τεθμός,  Pi.C.3.3,  7. 
88.  -νϊκος,  ov,  victorious  in  the  Olympic  games ,  ib.5.2i,al. 

Όλυμττιος,  ov,  Olympian ,  of  Olympus,  dwelling  on  Olympus,  epith. 
of  the  gods  above,  II.  1 .399,  20.47  ;  0/  Ό.  Men. Sam.  187  ;  esp.  of  Zeus, 
who  is  called  simply  'Ολύμπιος  in  II. 18. 79,  22.i30,al.,  Hes.O/>.4/4> 
etc. ;  so  Ζευς  πατήρ  Ό.  S.  Tr.  275  :  in  Prose,  δ  Ζευς  δ  Ό.  Th.2.15,  IG 
ί2. 39.35,  22. 1 12.7  ;  μά  τ bv  Αία  τδν  Ό.  Ar.ZVw.8i  7  ;  Ζευς  δ  Ό.  Th. 3. 1 4  J 
δ  Ό.  Ζεύς  Pl.P.58  3b  ;  τοι  Δι  ’Ολυνπιοι  SIG9.6  (Elis,  vi  b.c.)  ;  Ό.  άστήρ 
Ορρ,/7.4.31?  j  ίδρη  IGg(i). 882.1  (Core.) :  applied  by  Com.  to  Peri¬ 
cles,  Ar..i4cA.53o,  cf.  Cratin.71,  Telecl.17;  also  Ό.  δώματα  the 
mansions  of  Olympus,  Il.i.i8,al.,  Hes.  Th.’je,. 

ΌλυΓμττι]ών,  ώνος,  δ,  name  of  a  month  at  Chalcis,  IG\2(f).<)Oobi. 

"Ολυμπος,  δ,  Ep.  also  Οΰλυμττος,  metri  gr.,  Mount  Olympus  (in 
Thessaly,  Hdt.  1.56,  etc.),  conceived  to  be  the  seat  of  the  gods,  Od. 
6.42,  but  distd.  from  heaven  (ουρανός),  II.  15.192  sq.,  cf.  5.867  sq. ; 
ουρανός  Ου.  τε  5.7  50  (but  =  ουρανός,  sky,  Od.  20. 103,  cf.  113);  Κρονίωνα 
θεών  άτερ  ήμενον  άλλων  άκροτάτη  κορυφή  πολυδειράδος  Ού.  11.5-754  5 
εκάστιρ  (sc.  θεών)  δώματα  καλά  τετυκτο  κατά  πτύχας  Ούλύμποιο  \1·77, 
cf.  18.186:  in  Att.  =  ουρανός,  a  form  of  oath,  ού  τδν  Ό.  S.OPio88 
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ολννθάζω 

(lyr.),  cf.  Ant.  758.  II.  of  other  mountains,  as  in  Mysia,  Hdt.  1. 
36,  S.Tv.522,  X.Cyw.n.i  ;  in  Laconia,  Plb.2.65.8;  in  Elis,  Str.8.3. 
31  ;  in  Lycia,  Id.14.3.8,  cf.  14.5.7;  *n  Cyprus,  Id. 14.6.3.  III. 
Adv.  “ΟΧυμπόνδε,  in  Horn,  always  Ουλυμττόνδε,  II. i. 22i,  al. : — to, 
towards  Olympus,  Pi.O.3.36,  etc.;  Ον\νμπόθ£ν, from  O.,  Id. 7.4. 
214. 

όλυνθ-άζω,  impregnate  the  female  palm-tree  with  the  pollen  of  the 
male  (cf.  ερινάζω),  Thphr.Z/72.8.4,  CP2.9.15. — Used  by  analogy,  cf. 
οΧονθος.  -η,  V,  =  ερινεός  (the  tree),  Paus.4.20.2.  -ηφόρος,  ον, 
=  οΧυνθοφόρος,  Zen.  2.23.  -os,  v.  οΧονθος. 
όλυνθο-φορεω,  -φόρος,  V.  οΧονθο-φορεω,  -φόρος. 
όλυνος·  τ δ  άπότριμμα,  καϊ  άποκάθαρμα,  Hsch. 

ολϋρ-ά  (on  the  accent  ν.  Hdn.Gr.T.262),  ή,  mostly  in  pi.  οΧυραι,= 
ζειαί  (q.  v.),  Hdt.2.36,77,  D.S.45,  PHal. 20. 2  (iii  b.  c.),  LxxT.v.9.32, 
etc.;  mentioned  as  food  for  horses  along  with  barley  ( κρ?),  II. 5·  196, 
8.564.  2.  rice-wheat,  a  cultural  variety  of  ζειά  2,  Thphr.//78.9. 

2,  Diocl.7v.Il3,  Dsc.2.91.  -ινος,  77,  ov,  of  οΧυρα,  πυρδς  οΧύρινος 
wheat  mixed  with  oXvpa,  Τϊ/ς. 537.6  (m  B· c·)  j  made  of  οΧυρα,  άρτος 
Gal.6.504.  -ίτης  [i],  ov,  6,  made  ofoXvpa,  Lxx  3ΤΪΪ.19.6. 

όλϋρο-κόττος,  δ,  miller  who  grinds  οΧυρα,  0(1/729.4(111  B. C.). 
-κρ(ιθον)  or  -(ιθος),  perh.  a  mixture  of  οΧυρα  and  barley,  PLond.ined. 
2360  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 292. 14,  al.  (iii  b.c.). 
ολχον*  ενεδραν,  Hsch. 
όλώδης,  ες,  =  θοΧωδης,  Hp.ap.Gal.  1 9.  Γ  26. 
όλώϊος,  rare  poet,  form  ofoAotL  (q.  v.). 
ολωλα,  όλώλω,  V.  υΧΧυμι  B.  III.  ολως,  V.  oXos  III. 

ολωσις,  ecus,  ή,  totalisation,  integration,  Theol.Ar.59,  Dam .Pr. 
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όμ-  in  όμμενω,  etc.,  Aeol.  for  ava-  (q.  v.)  before  labials, 
όμφ,  Adv.,  Dor.  for  δ  μη  (— fj'i,  Hymn.Is.158,  IG\ 2(3). 320. 5  (Thera), 
Hsch.;  Aeol.  6[μ]α /Gi  2(2).526/3i  (Eresos) ;  υμα,  ib.29.10,32.1 1. 

Όμάγυριος,  epith.  of  Zeus  at  Aegium  as  god  of  the  assembly ,  Paus. 
7.24. 2/ 

όμάγυρις,  Dor.  for  δμήγυρις  (q.  v.). 

όμάδελφος  [α],  =  αύτάδεΧφος,  Archyt.ap.Simp.  in  Cat.  1 78.25,  BCH 
21.593  (Delph.,  iv  b.c.),  Ramsay  Cities  and  Bishoprics  2.567  (Acmo- 
nia,  ivA.D.),  Sch.Ar.7a.768. 

όμαδ-ευω,  (8μαδος)  collect ,  Hsch.,  Suid.  -ε'ω,  make  a  noise  or 

din,  of  a  number  of  people  all  speaking  at  once,  in  Od.  always  of  the 
suitors,  1.365, al.  (never  in  II.),  cf.  A. R. 2.638,  etc.  -is,  Adv. 
together,  EMS 06.8.  -os,  δ,  noise,  din,  esp.  of  the  confused 

voices  of  a  number  of  men  (coupled  with  δοΰποί,  the  tramp  of  men), 
II.9.573,  23.234,  Od.10.556  (nowh.  else  in  Od.) ;  also  opp.  the  sound 
of  flutes  and  pipes,  συριγγών  τ’  ενοπήν  ομάδάν  τ’  ανθρώπων  II. ίο.  13, 
cf.  Pi.TV.6.38,  Philyll.5  (lyr.) ;  if.  άΧυρον  εΧεγον  E.Hel.  185  (lyr.) ; 
rarely  of  a  tempest,  II.  1 3.797.  II.  noisy  throng  ox  mob  of  war¬ 
riors,  7.307, 15.689,17.380:  metaph.,  βίβΧων  <f.  Pl.Ti.364e.  III. 
din  of  battle ,  Hes.-Sci  55,  257  ;  χάΧκεον  στονόεντ’ .  .ομαδον  the  din  of 
brazen  war,  Pi. 7.8(7). 27. — Ep.  and  Lyr.,  never  in  Trag.,  exc.  in  E. 
1.  c.  (lyr.),  once  in  PI.  1.  c. 

ομάζω,  growl,  of  bears  and  panthers,  Zenod.ap.Valck.Mwfwiaflfz/. 
adAmmon.p.  1  74  (δγκάζειν  cj.  in  Stud.Ital.  1.88). 

όμαίμ-ιος,  ov,  related  by  blood,  Pi.TV.6.16;  cf.  sq.  —os,  ov,  of  the 
same  blood,  related  by  blood,  Hdt.i. 151, 8.144,  Cratin.433,  PI. Com. 
192,  etc.;  αίμα  A.Eu.655  ;  φόνος  if.  murder  by  one  near  of  kin,  ib. 
212.  2.  mostly  as  Subst.,  ’όμαιμος,  δ  or  η,  brotherox  sister,  Id.  Th. 

6S1,  Eu.605,  etc.;  σής  δ.  καί  κασιγνήτης  S. El. 12  ;  τήν  σήν  if.  ib.325, 
cf.  BMus. Inscr.  1036. 6  (Caria,  ii/i  b.c.):  Boeot.  gen.  pi.  δμήμων 
Coxinn. Supp.  2.68.  —  οσυνη,  η,  —  sq.,  API. 4. 1 28.  -ότης,  ητος, 

ή,  blood-relationship,  Gloss.  -ων,  ov,  gen.  ονος,  =  ’όμαιμος,  Hdt.5.491 
A. 7/1.415  ·  metaph.,  άρπαγαϊ  δε  διαδρομάν  δμαίμονες  near  akin  to.., 
ib.351  (lyr.):  Comp,  δμαιμονεστερος  more  near  akin,  S. Ant. 486.  2. 

as  Subst.,  brother  ox  sister,  Id.H/1312,  OC1275.  3.  Zeus  δ.,— 

δμόγνιος  II,  A.Supp. 402  (lyr.). 
όμάΐον,  τό,  (άίω)  v.  δμάκοοι. 

όμαιχμ-εω,  (αιχμή)  fight  on  the  same  side  with  one,  Opp.//.5. 
160.  -ία.  Ion.  -ίη,  ή,  union  for  battle,  defensive  alliance,  league, 

Th.1.18,  App.GiiTT.15  j  ά.  συνθεσθαι  rivi  form  a  league  with  one,  Hdt. 
8.140.0';  ττρός  τινα  against  one,  Id. 7. 145  :  pi.,  Anon. ap. Suid.  s.v. 
δυσμικών.  -os,  ov,  fighting  together  :  as  Subst.,  ally,  Th.3.58. 

όμάκοοι,  οι,  (δμός,  ακούω )  fellow-hearers,  fellow-students  in  the 
Pythagorean  school,  Iamb.  VPl  7.73  : — hence  όμακοεΐον  ΟΓόμακόϊον, 
τό,  the  school  of  Pythagoreans,  ib.6.30,  Porph.7720,  Olymp.fwMTc. 
P.132C. : — also  όμάΐον,  Hierocl.TwO427p.484M.,  Eust.856.63. 
όμαλεΐς'  δμού,  Hsch.  (i.e.  όμαδίϊ). 

όμάλ-εάς,  ecus,  δ,  leveller  of  land,  7GT71527.3  (iii  B.C.).  -ή?,  is, 

level,  even,  of  the  ground,  Pl.OfTf.118a ;  τα  δ.  level  ground,  X.Cyn. 
2.7,  Arist.7v.88obi  5  ;  in  Archit.,  δρθδν  καί  δ.  IG22. 1668.65  ;  τ-εσε ΐν 
els  δμαΧες  fall  on  flat  ground,  Arist.7r.91 3b9  ;  of  surfaces,  smooth , 
νεφροί  ld.PA6jibY  ;  of  certain  plants,  Thphr.//7i.  5.3 ;  σωροί  παράλ¬ 
ληλοι  καί  δ.  Plu.Tjyc.8.  2.  equable,  even,  [ κίνησις ]  Arist.7A.2  28b 
28,  cf.  223b2  i,al. ;  of  music,  Id.7v.9i8ai2  ;  άραιότης,  παρεκτάσεις, 
v.l.  for  δμαΧός  in  Epicur.7/>. 2  pp.49,53  U.  3.  of  condition,  δίαιτα 

AxisioyL.Fr.Hist.  1 5,  cf.  Plu.Zyc.8.  4.  for  Adv.  δμαΧώς  v.  άμα¬ 
χός.  -ίζω,  X.Oec.  18.5,  Arist.  (v.  infr.) :  fut.  -ιώ  LxxZs.45.2, 

-ίσω  Sm./T».39.lo:  aor.  ώμάΧισα  LxxZs.28.25: — Pass.,  pf.  ώμαΧι - 
σμαι  (v.  infr.):  aor.  ωμαχίσθ-ην  Arist.7oT.i2  66b3 :  fut.  δμαΧισθή- 
σομαι  ib.i265a4o:  fut.  Med.  δμαΧκΊται  in  pass,  sense,  X.Orc.18.5  : 
(δμαΧός) : — make  even  ox  level,  την  yrjv  Thphr.C75.9.8,  cf.  Damox. 


ομβρεω 

2.50: — Pass.,  X.  l.c.,  IG22. 380.10,  PPetr. 2  p. 43  (iii  b.c.).  2. 

level,  equalize,  μαΧΧον  δει  τας  επιθυμίας  δ.  ϊ)  τας  ουσίας  Arist. Pol. 

1  266b30,  cf.  I207b5  : — Pass.,  δια  της  κτήσίως  ώμαΧισμόνης  ib.I27oa 

39;  δμαΧισθησομόνη  (Is  τδ  αυτό  πΧηθος  ib.  1265&4°j  πόΧας  ώμαΧι- 
σμόναι  ύπδ  των  συμφορών  Isoc.5.40,  cf.  6.65.  3.  reduce  to  a 

uniform  mass,  τα  σιτία  καί  τδ  ποτόν  Diocl. Fr.i 41.  II.  intr., 

to  be  or  remain  equal  or  equable,  maintain  one's  level,  Thphr.CPs· 
1. 12,  Mnesith.ap.Ath.5.357e,  Plb.29.26. 2,  Phld. Po.5.9.  -ιξις, 

(ως,  η,  levelling  of  sand  for  athletic  contests,  BCH25.566  (Delph.,  iii 
Β.  c.),  Milet.jfio  (Didyma).  -ιο-μός,  δ,  levelling,  της  yr/s  Lxx  Ba. 
5.7,  cf.  Orib.49.1 2.1.  II.  καθ'  δμαΧισμδν  avayvωστiov  one  must 
read  without  a  rise  of  pitch,  of  enclitics,  Sch.A.M^.937,  Sch.Ar.7T. 
414  ;  ή  κατα  δ.  [απ·ί)χησι s]  (ντη  βαρ(ία  D.T.630.I.  -ιστε'ον,  one 

must  level,  Gp.  1 8. 2. 1.  -ιστήρ,  ηρος,  δ,  instrument  for  levelling, 

strickle,  in  pi.,  Gloss.  -ιστρον,  T<i,  =  foreg.,  Hsch.  s.v.  χίστρον. 

όμάλόδερμος,  ov,  smooth- skinned,  Suid.  s.v.  ΧαόφΧοιον  ( ΧειόφυΧΧον , 
-φυτον  codd. ). 

όμάλ-ός,  ή,  όν,  (δμός,  άμα)  of  a  surface,  even,  level ,  ο!  δ'  δμαλδν  ποίη¬ 
σαν  Od. 9.327  :  freq.  in  Prose,  opp.  τραχύς,  X.  An. 4.6. 12,  cf.  SIG996. 
32  (Smyrna),  etc. ;  iv  τψ  δ.,  is  τδ  δ.,  on  (to)  level  ground,  Th.5.65,  X. 
Mw.4.2.16:  Sup.  -ώτατον Th. 4.31 ,  cf.  H.p. Aer.  1 3 ;  λεΐον  καί  δ. . .  σώμα 
(ποίησί  smooth  and  even,  PI.  Tf.34b.  2.  uniform  in  consistency, 

of  a  sediment,  Hp.7rqgM2,  cf.  Judic.5,  Gal. 9. 605.  3.  of  sound, 

φων))  δ.  κα\  λεία  Pl.Tf.67b,  cf.  Arist. ΤΓΜ58  719.  4.  even,  equable, 

κατάτασις  δίκαιη  καϊ  δ.  Ηρ. Tract. 30;  of  motion,  Arist.7/i.2  23ai ,  etc. ; 
δίνη  Epicur.7/>.2  p.53  U. ;  τδ  δ.  καί  σύμμετρον,  opp.  τδ  άκρατον,  PI. Eg. 
773a>  δ.  consistency ,  of  ήθος,  Arist.7o.  1 454tt26-  Adv.  -Χώς,  ανώ¬ 
μαλοι  regularly  irregular,  ib.a27·  5.  of  circumstances,  on  a  level, 

equal,  -ώτεραι  άν  αί  ούσίαι  εΐεν  Id. 7οΤ.  1309^5  ;  δ.  δ  y άμος  marriage 
with  an  equal,  Α.7γ·9οι  (lyr.) ;  δ.  (ρω τες  Theoc.i2.io;  άΧΧαΧυις 
δμαΧοί  on  a  level  with  one  another,  equal,  Id. 15. 50,  cf.  Erinn.4.2  ; 
δ.  βίος  /G14.463.  Adv.  —  Χώς,  ή  δίαιθ ’  δ.  διάκειται  is  equable,  Critias6. 
25.  β.  not  remarkable,  middling,  average,  δ.  στρατιώτης  an  ordin¬ 
ary  sort  of  soldicx,  Theoc.l4.56.  II.  Adv.  δμαΧώς  (cf.  supr.  I.  4,5) 

evenly,  άΧείφαν  καϊ  περιστεΧΧειν  δ.  Hp.Acut.  17;  δ.  βαίνειν  march  in 
an  even  line,  Th. 5. 70 ;  δ.  προϊεναι  X.An.j. 8.14  ;  δ.  ρίπταν,  σπείραν, 
Id.Oic.i7.7>  2°·3  >  κινεΐσθαι  Arist.7A.238a2i,  cf.  Epicur.7]T>.2  pp.49, 
51  U. ;  εύφραίνεσθαι  Id. Sent.  Vat. 48.  2.  on  terms  of  equality,  6. 

βιώναι  Isoc.4·  151  ;  πραγμάτων  δ.  πάντων  of  all  alike,  Plu.7<?r.6;  πάντες 
δ.  ib.io,  etc.;  δ.  πανταχον  Damox. 2. 30. — Cf.  δμαΧης.  —ότης, 

ητος,  ή,  evenness  of  surface,  τοΰ  ενόπτρου  Axlst. Mete. 5'j'q^\ 7,  cf. 
Metaph.  1043^4  ;  levelground,  opp.  άκρόποΧις,  Id.7of.i330b20.  2. 

equability,  equilibrium,  PI.  Ti.  57ε  ;  δ.  άποβαΧΧειν,  άποΧεσαι,  lose  equili¬ 
brium,  ib.58e.  3.  evenness  of  temperature,  Arist. Metaph.  io32b7  ; 

of  the  pulse,  Gal. 8. 457  ;  regularity  of  motion,  Procl./Ty/>.2. 23.  4. 

equality,  παίδων  PI. Eg. ;  ε’ξευπορεΐν  δ.  τα?ς  ούσίαις  ib.9 1 8c,  cf. 
Arist. 7oT.  1 309b39·  -νντικός,  ή,  ov,  emollient,  δύναμις  Gal. 6. 

500.  -ννω,  =  δμαΧίζω  I.  I,  τήν  κονδύΧωσιν  Pfp.Haem.^,  cf.  PI.  Ti. 
45e;  τήν  άρουραν  Arist.  Pol.  12  84a5,o.  II.  bring  the  body  to  an  even 

temperature,  Id. Mete. 58P20,  cf.  Metaph.\052hi9  (Pass.).  2.  make 

regular,  τδ  πνεύμα  Antyll.ap.Orib.6.5. 1. 

όμάξασθαι*  εκμάξασθαι,  δμοιωθήναι,  Hsch.  ομαργες,  sine  expl., 
The0gn0st.Caw.i3i;  glossed  τδ  συμφωνούν  by  Arc.  124.  όμαρε'ς* 
δμού,  συμφώνως,  Hsch.  (Prob.  ά,  from  όμόsand  άραρίσκω .) 

‘Ομάριος,  epith.  of  Zeus,  Plb.2.39.6,  cf.  5.93.10  ;  cf.  Άμάριος. 

όμαρξον  άπόμαξον,  Hsch.  (cf.  δμόργνυμϊ). 

όμαρτ-εω,  II. 24.438,  Ε.7α·923  ;  Aeol.  imper.  ύμάρτη  Theoc.2S.3: 
impf.  ώμάρτουν  S.OC1647;  Ion.  — ευν  A. R.  1.579,  Theoc.2.73;  Ep. 
3  dual  δμαρτήτην,  v.  δμαρτήδην  :  fut.  -ήσω  Hes.O/>.i96,  E.7Ti.i6i6: 
aor.  ώμάρτησα  Coluth.25  ;  opt.  δμαρτήσαεν,  etc.,  Od.  1 3.87, al. :  aor. 

2  ‘όμαρτεν  Orph.M.511  ;  act  together,  at  the  same  moment,  τδν  δ’  Alas 

καϊ  Τ εύκρος  δμαρτήσανθ ’  δ  μεν  Ιφ  βεβΧήκει,  Alas  δε,  .νύξεν  Il.i2.400; 
εξ  οίκου  βήσαν  δμαρτήσαντες  αμ’  άμφω  Od.2i.i88.  2.  accompany, 

εν  νη/  θοή  f)  πεζός  δμαρτεων  Il.24.438  1  ούδε  κεν  Ίρηξ  κίρκος  δμαρτή- 
σειεν  could  not  keep  pace,  keep  up  with  the  ship,  Od.  13.87.  3. 

c.  dat.,  walk  beside,  accompany ,  τινι  Hes.Op.  196,676,  Th. 201  ;  δ. 
σύν  τινι  S.OC1647  ;  πρός  τινα  Call. Cer.  1 29  ;  also,  pursue,  chase, 
A. 7w. 338  (lyr.)  :  abs.,  Id.7v.678.  4.  of  things,  attend,  διθύ¬ 

ραμβος  δ.  Διονύσψ  Id.Er.555  >  ΤΨ  TOP1}  φιλεΐ  χώ  νούς  δμαρτεΐν  S.Er. 
260:  abs.,  supervene,  Ηρ.ΛΤονά.2.61,  cf.  A.  7/1.1027. —  Poet.  Verb, 
used  once  by  Hp.  l.c. ;  cf.  αμαρτεω.  -η,  Adv.,  v.l.  for  αμαρτη 
(q.  v.)  in  Horn.,  also  found  in  E.Hec.859,  Hipp.  1195,  Heracl.  1 38, 
A. R.  1.538  ;  δμαρτΊ)  in  Horn.,  Aristarch.  acc.  to  Lex. Mess. p.408  and 
Eust.751.63,  but  δμαρτηι  Ath.Mitt.  1 7.272  (Athens,  ii  a.  d.).  -ήδην, 
Adv.  =  foreg.,  both  together ,  τώ  δ'  &ρ’  δμαρτήδην  II.  13.584  (Aristarch., 
δμαρτήτην  codd.). 

όμάς,  άδος,  ή,  the  whole,  πάντες  καθ'  ομάδα  all  together,  Gp.  I  ο.  2. 3  ; 
iv  δμάδι  in  one  lump  sum,  Men.Pr0tp.r5  D. ;  but  εν  δμάδι  τδ  πράγμα 
διοικούμενον  comprehensively,  Just. Edict.  \5Praef. 

ομ-ασττις,  ιδος,  δ,  fellow-soldier,  API. 4.233.  -αστός,  ον,  ( άστυ ) 

united  in  one  city  (cf.  δμόπτοΧις).  prob.  1.  in  Herod. 2. 7.  -αΰλαξ, 
Dor.  -ώλαξ,  άκος,  δ,  ή,  with  adjoining  lands ,  A. R. 2.396,  APy. 402 
(Antip.).  — ανλία,  ή,  a  dwelling  together,  σύζυγοι  δ.  wedded 

unions ,  A.Ch. 599  (lyr.).  -αυλός,  ον,  ( αύΧη)  living  together,  com¬ 

panion,  θεών  ’όμαυΧοι  POxy. 1085  Er.i. 8  (Satyric  drama),  cf.  Hsch., 
Phot.  2.  neighbouring,  την  If.  χθόνα  S.Er.  24. 5.  II.  (αυλός) 
playing  together  on  thefiute,  sounding  together  in  concert ,  γήρας  Id.  07 
iS7(lyr.). 

όμβρ-εω,  ram,  μετοπωρινδν  δμβρήσαντος  Ζηνός  when  the  latter  rain 
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δμβροβλντβω 

of  autumn  comes,  Hes.  Op. 413,  cf.  A.  R. 3. 1399,  Lyc.79.  II·  trans., 
rain  or  shoiver  down  upon ,  αγαθόν  6.  τ ivl  Ph.1.402  ;  πηγάς  γάλακτος  6. 
έν  μαστούς  Id. 2. 397,  cf.  Νοηη.Ζλ2·33.  2.  bedew,  wet,  δακρύοις 

λάρνακα  HP7.34O.  3.  δμβρεΐ’  ατίμαζα,  υπερισχύει,  αϋξει,  πιαίνει, 

πλή θει,  Hsch.  — ηγενής,  ές,  rain-born,  Orph.//.8o,4·  -ηλάς, 

=  -Tipis,  Theognost.CaM.62.  -ημα,  ares,  το,  rain-water,  L xxPs. 
77(78). 44,  Tz. 77.5. 416.  -ηράς,  ά,  or,  =  όμβριος,  Hes.O/>.45 1  '■  — 

also -ήρης,  es-,  Nic.  777.406.  Adv.  -ρώς  Ph.  1. 1 29.  -ησις,  εως,  ή, 
a  raining,  Sch.Hes.  Th.\  38.  -ία,  ή,  rain,  Sch.Ar. Nu.  298.  -ίζω, 
·=δμβρέω,  Eust.114.5.  -ικάς,  ή,  iv,  raining,  Vett.Val.li. 

19.  -ιμαίος,  =  δμβριμος,  ύδωρ  Lfdn.Epim.loo.  -ιμάθυμος, 

V.  οβριμόθυμοί.  — ΐμος,  η,  ον5  =  ες.,  ύδωρ  PMag.Lotld.\2\ . 

224.  II.  f.  1.  for  δβριμος  (q.v.).  -ιος,  ον,  rainy,  of  rain ,  δ. 
ύδωρ  rain-water,  Xenoph.30.4,  S/C56.29  (Argos,  v  b.c.),  Hdt.2.25, 
Hp.Aer.7,  etc. ;  ΰδατα  Pi.O,io(ii).3  ;  χάλαζα  S.OCi 502  ;  νέφος  Ar. 
TVm.288  ;  Zeus  0.,  as  sender  of  rain,  Lyc.160,  cf.  Str.15.1.69,  Plu.2. 
i5Se. 

όμβρο-βλΰτε'ω,  swell  from  rain,  Suid.  -δάκος,  ον,  holding  or 
receiving  rain,  κρωσσίον  A P9. 272  (Bianor).  — κτυττος  [δ],  ον, 

sounding  ivith  rain,  ζάλη  A.Ag.636.  -ιτοιάς,  iv,  rain-producing , 
Sch.DIl.1.397. 

ομβρος  (A),  ά,  storm  of  rain,  thunder-storm,  sent  by  Zeus,  δτ’  έπι- 
βρίσηΔιδςδ.ΙΙ.^.ρΙ  ;  χειμάρρους .  .δπαζόμενος  Διός  δμβριρ  1 1-493  >  ώς  δ’ 
δτ’  άν  άστράπτη  πόσις"Ηρης . . ,  τευχών  τ)  πολυν  δ.  κτλ.  10.6  ;  οί  a  storm 
at  sea,  Ale. 26.4  ;  δ.  λάβρος  Hdt.S.  12  ;  dist.  fr.  ύετδς  or  common 
rain,  Arist.Tl/M.  394*31 ;  but  sts.,  heavy  rain,  Hdt.8.98,  S.  77.146,  E. 
Tr.78:  in  pi.,  rains,  0.  πολλοί  καί  λάβροι  Hdt.4.50,  cf.  2.25,  Pi. .P.4.81, 
S.OC350.  2.  generally,  water,  as  an  element,  μήτε  yrj,  μήτ  6. 

ιερός,  μήτε  φως  Id.OPi428,  cf.  Emp.98.2,  21. 5  :  f.  1.  for  δλβος  in  S. 
Ant. 953  ;  o.  αναγκαίοι  urine,  Opp.C.4.443.  3.  inundation,  των 

παρακειμένων  ύδάτων  PTeb.6l(b).  133 (ii  B.  C.),  al. ;  οχετούς  άγαγείν  ot 
άξουσιν  τδν  δ.  εις  τάς  έζαγωγο ύς  PCair. Zen. 383.13  (iii  Β.  c.).  II. 

metaph.,  storm,  shower,  εν  πολυφθόριρ  At bs  0.,  of  a  battle,  Pi. 7.3(4). 
49  ;  δέδοικα  δ’  δμβρου  κτύπον . .  τδν  αιματηρόν  A.Ag.  [  53.8  Oyr·)  ί  μέλας 
δ.  χάλαζά  θ’  αίματούσσ’  ( χαλάζης  αίματος  codd.)  S.OP1279;  δμβρφ 
δακρυόεντι  Nonn. Ζ).  1 6.345  >  πυρός  όμβροι  Ορρ.//·3·22  ;  ήδυς  δ.  άοιδής 
ΗΡ9.364  (Nestor). 

ομβρος  (Β)·  χοιρίδιον,  Hsch.  (Cf.  δβρια.) 

όμβρο-τάκος,  ον,  rain-producing ,  Orph.//.  21. 2,  82.5,  Nonn. Ζλ6. 
85.  -φάρος,  ον,  rain-bringing ,  άνεμοι  A..Sm/>/>.35  (anap.) ;  παρ¬ 

θένοι  (of  the  clouds)  Ar.TVM.299  >  βρονται  Id. Αν.  175°  >  κορώναι  Luc. 
JTr.il.  -χάρης,  ές,  delighting  in  rain,  Orph.//.20.8. 

όμβρ-άω,  only  Pass,  ομβροΰται,  imbricitur ,  Gloss.  -ώδης,  es, 

rainy ,  χωρία  Thphr.//P8.7.i,  cf.  Ptol.PiTr.94,  Vett.Val.6.5. 
όμε'θνιος,  ον,  =  δμόεθνος,  Phot.,  Suid. 

όμείρομαι  or  όμ-,  desire ,  long  for ,  v.  1.  for  ίμείρομαι  in  best  codd.  of 
Lxx Jb. 3.21  and  1  Ep.Thess. 2.8,  cf.  Sm.Ps.62(63').2,  Hsch.,  Phot.; 
ομειρόμενοι  περί  παιδός  C/G4000.7  (iv  a.  d.,  v.  JHS38.132).  (Etym. 
unknown  ;  prob.  not  related  to  ΐμείρω  or  to  μείρομαι.) 
όμεϊται,  v.  δμνυμι. 

ομειχ-μα,  ατος,  τό,  urine,  A.Pr.435  (pL>  όμίχματα  codd.).  -ω, 
make  water ,  μηδ’  άντ  ήελίοιο  τετραμμένος  ορθός  δμείχειν  Hes. Op.727, 
Pythag.ap. D.L.8.17:  aor.  ώμειξα,  ώμειξεν  αΐμα  Hippon.55A.  (Mis¬ 
spelt  ομιχεΐν  and  ώμιξεν  or  ώμηξεν  in  codd. ;  cf.  Skt.  mehati,  Lat. 
meiere,  etc.) 

όμεμιτορος,  o ,  fellow-traveller ,  traveller ,  Nonn. D.  27.337  (pi.), 
δμερος’  τυφλός,  Hsch.  (cf.  "Ομηρος). 

όμε'σ-τιος,  ον,  sharing  the  same  hearth  or  dwelling  together  with ,  άθα- 
νάτοις  άλλοισιν  b.  Emp.147·1;  <ru  δ’  δ.  θεοΐς ;  Ar.Pr.655  :  abs. ,  δμεστίων 
καί  πατραδελφεών  Schwyzer  323  C43  (Delph.,  iv  b.c.)  ;  δ.  καί  πολίται 
Plb-4- 33-5  i  δμοτράπεζοι  καί  δ.  Plu. 2.703c  (όμοε'στιος  here  and  ν.  1.  in 
Plb.2.57-7) :  metaph.,  Procl.  inPrm.p.601  S. 

όμευν-αΐος,  a,  ον,  =  'όμευνος,  άλοχοι  Opp.H.l.309.  -ε'της,  ου,  δ, 
=  ύμευνος,  Ε.  Med.p^Zi  Τ0Μ894  :  in  late  Prose,  Cat.Cod.Astr.  2.203: — 
fem.  -ε'τις,  ιδος,  S.H/.501,  Epigr.Gr. 78 1.8  (Cnidus)  ;  and  -is,  ιδος, 
Lyc.372  ;  cf.  όμευνήτου-  συγκοίτου,  όμολέκτρου,  Hsch.  -ος,  ον, 
sleeping  together,  partner  of  the  bed,  both  of  the  man  and  woman, 
Maiist.3,  HP7.735  (Damag.),  Nic.PT7.131,  Man. 3. 148. 

όμε'φιος,  ον,  (εφία)  playing  together,  playmate,  Νύμφαισιν  HP9.826, 
cf.  Nonn. D.  10.193,  al. 

όμή  or  όμη,  Adv.,  (δμός)  poet,  for  δμού,  APi  2.234  (Strat.)  ;  cf.  δμα. 
όμηγενής,  ές,  born  together,  twin,  κούρος  Epigr. Gr. (add . ) 2  2  8  ά  4 
(Ephes.). 

όμηγερης,  ές,  (δμός,  άγείρω)  assembled ,  δμηγερέεσσι.  ,θεοΐσι  II. 1 5· 
84  ;  ήγερθεν  δμηγερέες  τ’  έγένοντο  they  were  all  assembled,  1. 57,  al. ; 
cf.  δμηγυρής. 

όμήγοροι·  ισάχοροι,  εν  ταυ τω  συνήχοροι,  Hsch. 
όμηγΰρ-ης,  Dor.  όμάγΰρής,  ές,  ν.  1.  for  δμηχερής  in  II.  1.57»  7*4 1  5) 
Pi.P.11.8.  -ίζομαι,  assemble,  call  together ,  πριν  κείνον  δμηγυρί- 

σασθαι  Αχαιούς  εις  άγορήν  Od.  16.376  : — also  όμηγάρειν·  τό  συνάξαι, 
Hsch.  -ιος,  ν.  Όμαχύριος.  -ις,  Dor.  όμάγ-  [ά],  ιος,  ή,  ( άχυρις ) 
assembly,  meeting,  esp.  of  the  gods,  θεών  μεθ’  δμήχυριν  άλλων  11.20. 
142,  h.Ap.  187,  cf.  h.Merc. 332,  Hellanic.54  J. ;  δμάχυρις  Ζηνός  Pi./. 
7(6). 46  ;  any  assembly ,  company ,  yovai^v  A.Ch.io  ;  ήλίκων  E.Hipp. 
Il8o;  άστρων.  .  νυκτέρων  δ.  A.Ag.  ή. 

όμηθ-εια,  poet,  -είη,  ή,  a  living  together,  in  pi.,  Opp.C.4.2,  Man. 6. 
188.  -ης,  ες,  (ήθος)  =  όμοήθης,  A. R.  2.9 1 7,  3. 1 18,  Call. Hi/.  1. 1. 5, 

Nonn. D.5. 364,  Q.S.9.405.  2.  of  Places,  accustomed,  λίμνη  Nic. 

P/7.415. 


ομηρτηρβς 

όμηλΐκ-ία,  Ion.  -ίη,  ή,  sameness  of  age  (so  perh.  II.  20.465),  used 
as  a  collective,  those  of  the  same  age,  esp.  of  young  persons,  δμηλι - 
κίην  ερατεινήν  II.3.175;  ον  περί  πάσης  Ριεν  δμηλικίης  5-326,  cf.  Od. 
3.364»  Thgn.1018  ;  οΊος  -ίην  εκέκαστο  όρνιθας  yvdvai  Od.2.158,  cf. 
II- 1 3-431  :  as  subj.  of  pi.  verb,  Supp.Epigr.1.367.6  (Karanis,  iii 
B·  C.).  II.  ol  one  person,  =  ομΐ)λιζ,  δμηλικίη  δ’  εμοί  αύτίρ  but  he 
is  of  the  same  age  with  myself,  Od.3.49  1  <5·  δε  μοί  εσσι  22.209,  cf.  6. 
23  ;  of  two  persons,  II.  13.485.  -ος,  ον,  of  like  age,  τό  δ.  Procl.  in 
Pr/77.p.949  S. 

όμηλιξ,  Aeol.  ύμάλιξ  rheoc.30.20:  Γτ cos,  δ,  ή  : — of  the  same  age, 
mostly  of  young  persons,  Od.  15.197,  16.419,  Hes. 0^.444.  447,  Hdt. 
1.99,  Z.Plipp.  1 098,  etc.;  ot  things,  παραδοχάς .  .δμήλικας  χρόνψ  Id. 
Ba. 201.  2.  as  Subst.,  equal  in  age,  comrade,  νίψον  σοΐο  άνακτος 

δμήλικα  (of  an  elderly  man)  Od.19.35S  ;  δάμαρτος  τής  εμής  δ.  Ε  .Ale. 
953·  II.  of  like  stature,  Luc.Pr.Im.13  '■  neut.,  δμήλικα  ζφα 

Apollon.  Tl/Vr.  1 7. 

όμηλΰσία,  ή,  companionship,  Arat.178. 

ομηρα,  τά,  ν.  'όμηρος. 

'Ομηρα-ττάτη,  'Ομηραττάτης,  ν.  Όμηροπάτης. 

όμηρεία,  ή,  (δμηρεύω)  giving  of  hostages  or  securities  :  a  security, 
δμηρειών  εκδόσεις  εις  άλλήλους  Pl.PT/.3i0e  ;  ές  δμηρείαν  ύπολιπεΐν  τόν 
προσοφειλόμενον  μισθόν  Th.8.45·  2.  the  condition  of  a  hostage,  έκ- 

κλέπτειν  ε’ξ  δμηρείας  D.S.  1 9·75  »  &  ό·  δούναι  Plb.9. 1 1.4. — In  codd.  sts. 
δμηρία  ;  also  δμηρέα  7Gl2. 1  1 6.34. 

Όμηρ-eiov,  τό,  shrine  of  Homer  in  Smyrna,  Str.14.1.37  ;  at  Delos, 
Inscr. Delos \\3Bb\\7  (ii  b.  c.).  -ειος,  ον,  Homeric,  Hdt.5.67,  Ar. 

Fr.  222  ;  also  η,  ον,  Όμηρείην  άγλαίην  έπέων  Alex.Aet.5.6  ;  τό'Ο.  the 
Homeric  phrase ,  Hp. Afochl.§  ;  oi  Ό.,  =  οί  Όμηρίδαι  ii,  PI. Tht.ifye. 
Adv.  -είως  Aei.NA  1 5. 16. 

όμηρε'ταις·  δμοψήφοις,  δμογνώμοσιν,  Hsch. ;  cf.  δμηρίταις  (sic)·  δμο- 
ψήφοις,  από  τού  δμού  έρέσσειν,  δμoyvώμoσtv,  Phot. 

όμήρ-ενμα,  ατο$,  τά,  hostage,  pledge,  Plu. Rom.  \  6  (pi.).  -ευω 

(A),  to  be  or  serve  as  a  hostage,  Apschin.3.133,  Antiph.117;  τταράτινι 
Aeschin.2.8i ;  υπέρ  τίνος  Is. 7. 8,  IGi  2(7). 386. 20  (Aegiale,  iii  b.  c.)  : 
metaph.,  [olvos·]  πίστιν  άνθρώποις  καί  φιλίαν  -εύει  is  the  pledge  of. .,  J. 
AJ  2.5.2.  II.  take  as  a  hostage,  E. P/7.434: — Med.,  give  hostages, 
Aen.Tact.10.23  (the  sense  in  E. Ba. 297  is  doubtful).  -ευω  (B), 
ν.  "Ομηρος.  -ευω  (C),  go  shares  in,  ξυνγσιν  -εύουσι  yεvέθλaι ς  αμφι¬ 
βίων  Opp.H.  r. 42  ι.  -εω,  meet,  ώμ,ήρησε  δε  μοι. .  άyyελoς  ώκύς  Od. 
16.468  ;  expld.  by  Harp,  as  =  ακολουθεΐν  in  Theopomp. Hist. 278,  cf. 
Arist.Pr.76.  2.  metaph.,  accord,  agree,  φωνή  δμηρεύσαι  (Ion.  for 
-ούσαι)  Hes.  P/7.39. 

'Ομηρεών,  ώνος,  δ,  a  month  at  Ios,  IGi  2(5).  15. 

όμήρης,  ες,  —  'όμηρος,  C.  dat.,  Nic.HT.70  ;  alsoasv.l.  for  δμαρτή  ib. 
261.  (Cf.  δμαρές.) 

όμηρησις,  ν.  δμούρησις. 

'Ομηρίδδειν  (δμηριάδειν  cod.)·  φεύδεσθαι,  Hsch.  (Dor.  for  Όμη- 
ρίζω  I. 

Όμηρ-ίδης,  ου,  δ,  mostly  in  pi.  Όμηρίδαι,  οί,  the  Homerids,  a  family 
or  guild  of  poets  in  Chios,  who  claimed  descent  from  Homer,  Str. 
I4.i.35,cf.  Hellanic.20  J.  ;  of  the  ραφφδοί,  Pi.  TV.  2.1.  II.  imitators 
or  admirers  of  Homer,  PI. R. 599ε,  Phdr. 252b,  Ion  330ά,  Isoc.  10. 
65.  ~ίζω,  imitate  Homer,  use  Homeric  phrases,  Lib.  Descr. 30.8 
codd.  II.  act  scenes from  Homer,  Artem.4. 2.  III.  (δμού, μηρός) 
indulge  unnatural  lust,  with  an  intentional  equivoque,  Ach.Tat.8.9  ; 
cf.  sq.  ii.  -ικάς,ή,  όν,  Homeric ,  in  the  manner  of  Homer,  Pl.P.6oob : 
Comp,  -κώτερος  Str.  1.1.6:  Sup.  — κώτατος  Longin.13.3.  Adv.  -κώς 
StratoCom.1.30,  Cic.H//.r.i6.i  :  Comp,  -κώτερον  A.D. Synt.  165. 
12.  II.  used  equivocally,  as  foreg.  iii,  HPi  1.2 i8(Crates).  -is, 
ίδος,  ή,  Com.  feminine  of  "Ομηρος,  Plu.2-496d.  -ιστης,  οΰ,  δ, 

rhapsode,  Aristocl.Hist.  10,  PO^y.519.4  (ii  a.d.).  II.  actor  of 

Homeric  scenes,  Artem.4. 2  ;  mentioned  (without  the  word)  in  Ach. 
Tat.3.20;  cf.  δμηρί  ζω  II. 

Όμηρο- κε’ντρων,  ωνος,  δ,  patchwork  of  Homeric  tags,  HP9.381  tit., 
etc.  -μαντεΐον,  τά,  divination  by  means  of  verses  of  Homer,  PMag. 
Lond.i  2 1. 1 48a.  — μάστιξ,  iyos,b,  scourge  of  Homer,  i.  e.  the  Gram¬ 

marian  Zo'ilus,  from  his  spitelul  criticisms  on  the  Homeric  poems, 
Gal. 10. 19,  Suid.:  in  pi.,  generally,  of  Homeric  critics,  Eust.  1702. 
44.  -ττάτης  [ά],  ου,  δ,  (πατέω)  one  who  tramples  on  Homer,  epith. 
of  Xenophanes  in  Timo6o.  1  as  quoted  by  D.  L.9.18,  but  -απάτης 
codd.  S.E. P.1.224,  which  may  be  nom.  masc.,  perverter  of  Homer,  or 
gen.  of  Όμηραπάτη,  the  Homeric  fiction,  as  expld.  by  S.E. 

"Ομηρος,  δ,  Homer ;  the  name  first  occurs  in  Hes.Pr.265.1  (dub.), 
Xenoph.10,1 1,  Hdt.2.53:  'όμηρος  was  a  Cumaean  word  for  τυφλός 
acc.  to  Ps. -Hdt.  Vit. Horn.  1  3,  cl.  Lyc.422  ;  δμηρεύω  was  Ion.  for  ηγού¬ 
μαι  guide  the  blind,  acc.  to  Ephor.i  J. ;  but'O/iapos  is  a  Cretan  pr.  n., 
GDl'w  p.1033. 

όμηρός,  δ,  pledge,  surety,  hostage,  δμήρους  λαμβάνειν  Hdt.6.99  J  δ. 
παΐδας  λαβών  Id. 1.64;  τά  έωυτού  τέκνα  δους  δ.  I d.7.165,  cf.  111.7.83; 
εν  δμήρων  λόγιρ  ποιεύμενος  Hdt-7-222  ;  άγεσθαι  'όμηροι  to  be  carried  off 
as  hostages,  Id. 8. 94,  9.9  i  ;  τοίον  όμηρόν  μ’  άποσυλήσας  having  robbed 
me  of  such  a  hostage,  E.HTc.870  (anap.)  ;  εχω  y’  υμών  δμήρους  have 
hostages  for  you,  Ar.Hc/7.327,  cf.  Pys.244  ;  of  things,  την  γην  'όμηρον 
εχειν  Th. ι. 82  :  neut.  pi.,  ομηρα  δούς  Lys.12.68,  cf.  Plb.3.52.5,  OGI 
751.5  (,ϋ  B.c.)  ;  ώσπερ,  .δμήρους  εχομεν  τού  λόγου  τά  παραδείγματα  Ρ1. 
Tht. 202C  :  neut.  pi.  even  of  one  person,  μή  πεμφάτω  δμηρα  των  Αίαν - 
τείων  μηθένα  Schwyeer  366.17  (Tolophon)  ;  ος  ήν  δμηρα  LxxiMa. 
ι.ιο. 

όμηρτήρες  (post  δμηρέταις)’  ακόλουθοι,  συνήγοροι,  Hsch. 
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όμΐλ-άδόν,  Adv.,  (δμι Αος)  ingroups  or  bands ,  in  crowds ,  II. 1 2.3, 15. 
277: — also  όμϊληδόν,  Hes.Sr.i70.  II.  c.  dat.,  together  ivith,  A.R. 
3.596,  Opp.C.2.199.  -εω,  Aeol.  3  sg.  pres,  όμίλλει  Ale. 61.29 

Lobel,  to  be  in  company  with ,  consort  with,  μνηστήρα iv  Od.2.2i,al., 
cf.  X.Smp.2.10,  Pl.ff.500c,  etc.:  with  Preps.,  ή δ  μετά  T ρώεσσιν 
δμιΑεοι  ή  μετ’  ’ Αχαιοί ?  II.5.86,  cf.  834;  ivi  πρώτοισιν  δ.  18.194,  cf. 
535;  πάρ  παύροισι . .  δμιΑείς  consortest  with  few,  Od.l8.383.  2. 

abs.,  μηδ’  &ΑΑοθ’  δμιΑήσαντες  joining  in  company ,  4.684;  περί  νε- 
κρδν  δ.  throng  about  the  corpse,  Il.16.64T,  cf.  Od.24.19.  II.  in 
hostile  sense,  join  battle  with,  δμι Αεομεν  Ααναυίσι v  II.  11.523,  cf.  Od. 

I. 265  !  μετά  τοίσιν  II.  11.502;  συν  Λαπίθαισί  σε  Κενταύρων  δμιΑήσαι 

δορί  E.Andr.’jg2  (lyr.)  :  abs.,  join  battle ,  ευτ  άν  πρώτον  δμιΑήσωσι  φά- 
Ααγγες  II.  19. 158.  III.  of  social  intercourse,  hold  converse  with,  be 
acquainted  with ,  associate  with,  τινι  Hdt.3. 1  30  ;  κακοί s  άνδράσιν  A.Pers. 
753  ftroch.)  ;  άΑΑήΑοις,  μετ’  άΑΑήΑων,  πρδς  άλλήλου?,  Pl.Sm/>.lSSd, 
Pit. 2J2C,  Lg.886c  ;  τούτψ  τω  τρόπψ  πρδς  τ ους  ερωμένους  δ.  Id .Phdr. 
252d  ;  so  of  political  intercourse,  είθισμενος  π ρδς  ημάς  άπδ  του  Ίσου  δ. 
Th.1.77  ;  ήμίν  άπδ  του  Ίσου  δ.  Id.3.11  5  of  scholars,  δ.  τινί  frequent 
a  teacher’s  lectures,  be  his  pupil ,  X.Mem.  1.2.15,39;  δ.  τή  Όμηρου 
ποιήσει  to  be  familiar  with  it,  Luc.  Pr.Im.  26  ;  cf.  δμιΑητής.  2.  to 
be  friends ,  ol  μάλιστα  τινι  δμιΑεοντες  Hdt.3.99.  3.  speak  to,  ad¬ 

dress,  harangue,  c.  dat.,  Plb.4.4.7:  abs. ,  ύπερηφάΐΌΐ?  δ.  Id.  16.34.6  ;  πρδς 
Ίππον  Babr.  1 5.2  ;  π ρδς  άΑΑηΑους  Ev.Luc.24.i4:  generally,  speak,  con- 
verse,  Phld.ff/ί.  1. 1 16  S. ;  κατά  τινα  διάΑεκτον  S.E.M.q.i  79  ;  ’Εβραϊστί 

J. AJi  1.5.6;  δ.  τιν'ι  περί  nvos  talk  to . . ,  POxy. 928. 5  (ϋ  a.  d.): — Pass., 

pf.  part.  ώμιΑημενος  used  in  conversation,  Phld.ff/z. 2.27  S.  IV.  of 
marriage  or  sexual  intercourse,  γυναιξί  καί  παρθενοις  δ.  X.An. 3.2.25  ; 
παιδικοΊς  Id.  Mem.  2. 1. 24,  etc.  ;  συν  τοΐς  φιΑτάτοις  S.OF367,  cf.  1185  ; 
cf.  Moer.p.276 P.  V.  ofthingsorbusinesswhichonehastodowith, 
attend  to,  busy  oneself  with,  δμιΑείν  άρχή,  ποΑεμω,  Th.6.55,70  ;  καινοΐς 
πράγμασιν  Ar.  Nu.  1 399,  cf.  δ  μι  Αία  1. 4;  φιΑοσοφία,  γυμναστική,  Pl.ff. 
496b, 410c;  παιδεία  OGIgog. 7 (Aezani) ;  εμ  Μούσαις  ib. 282.1 6  (Magn. 
Mae.,  iii  b.c.)  ;  πονηροτάτοις  σώμασιν  δ.,  of  a  physician,  Pl.ff.40Sd; 
also  like  χρήσθαι,  meet  with,  enjoy,  δ.  τύχαις  to  be  in  good  fortune, 
Pi.V.1.61;  εύτυχίαδ.  E.  Or.  354  (lyr.);  but  also,  2.  of  the  things 
themselves,  πΑαγίαις  φρενεσσιν  υΑβος  ου  πάντα  χρόνον  δ.  does  not  con¬ 
sort  with  a  crooked  mind,  Pi. 7. 3. 6,  cf.  P.  7.6  ;  κυΑίκων  νείμεν  εμοί  τερ- 
ψιν  δμιΑεΐν  gave  me  their  delight  to  keep  me  company ,  S.vd/'.i  201 
(lyr.)  ;  πΑοΰτος  καί  δειΑοΐσιν  ανθρώπων  δμιΑεί  Β.1.51,  cf.  Ε.Ρ/.940  :  in 
physical  sense,  δ.  δ  βραχίων  τω  κοίΑψ  τής  ώμοπΑάτης  πλάγιο?  fits 
obliquely  into. . ,  Up. Art.  1  ;  of  a  plaster,  to  be  in  contact,  δ.  τψ  νοσεοντι 
μερει  Id. Medic.3.  VI.  deal  with  a  man,  bear  oneself  towards  him, 
καΑώς  δ.  τινί  Isoc.Ep.^.g  ;  πρός  τινα  Id. 2. 24  ;  τψ  δήμψ  πρδς  χάριν 
Arist.  Ath.gg.g  (so  in  Pass.,  συνειθισμενοι  ΰπδ  πάντων  πρδς  χάριν  δ μι- 
ΑεΊσθαι  Phld.7,z0.p.62  Ο.)  ;  ταύτα  ή  εμή  νεότης .  .ες  τήν  ΠεΑοποννησίων 
δύναμιν.  ,ώμ'ιΑησε  these  were  the  achievements  of  my  youth  in  inter¬ 
course  with  their  power,  Th.6.17.  VII.  of  place,  come  into, 

enter ,  visit,  c.  dat.,  διαβάντες  τδνα ΑΑυν.  .  ώμ’ιΑησαν  τη  Φρυγίη  Hdt.7.26, 
cf.  214,  Pi.P.7.8  ;  βαρεία  χώρα  τήδ ’  δ.  heavily  will  I  visit  this  land,  A. 
Eu. 720  ;  δ.  παρ'  ο'ικείαις  άρούραις  Pi. Ο.Ι2. 19;  δ.  τοιαδε  ποΑει  Eup. 
292;  poet,  also  δ.  άνθεσιν  Simon. 47  : — Pass.,  τά  δμι Αούμενα  των  χω¬ 
ρίων  most  frequented,  Pbilostr.  VA  1.16.  VIII.  εκτδς  δ  μι  Αεί  (sc. 
των  Συντρόφων  οργών )  he  wanders  from  his  senses,  S.zd/640 
(lyr.).  — ηδόν,  v.  δμιΑαδόν.  -ημα,  ατος,  το,  intercourse,  ξενικά 

τε  καί  επιχώρια  δ.  Pi. Lg.jgob.  II.  of  a  person,  κακδν  δ.  bad  com¬ 
pany,  E.Fr.219,  cf.  Luc.  Am. 2$.  -ησις,  εως,  ή,  diplomatic  inter¬ 
course,  cj.  in  Th.6.17.  -ητε'ον,  one  must  associate  with ,  τοίς 

άνίσοις  Arist. P/Vi  1 63bl  3  ;  πρδς  ανθρώπους  Iamb. Pro/r.20.  -ητής, 

οΰ,  δ,  disciple,  scholar,  X.Mem.  1.2.12.48,  Luc.  Tim. 10,  Philostr.  VA  1 . 
16,  Gal.  10.22  ;  των  θεών  Iamb. Myst.g. 26.  2.  one  ivho  has  experi¬ 

ence,  πόνων,  of  Heracles,  Max.Tyr.3.7.  -ητικός,  ή,  όν,  affable, 
conversable,  Isoc.  1.30,  Stoic. 7. 160  ;  οϊ  εξωθεν  δ.  Phld.  Vit. p.4  J.  II. 

έξις  δ.  a  social  habit,  PI .Def.^ic,e;  τί  δμιΑητικόν  . .  ;  what  social 
charm.  A  Alciphr.3.44 ;  δ.  χάρις  Charitoi.4;  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the 
art  of  conversation,  PIU.2.629L  -ητ  ό%,  ή,  όν,  with  whom  one  may 

converse  ox  consort,  ούχ  δ.  θράσος  A.  Th.  1 89.  II.  τδ  δ.  conversation , 

social  intercourse ,  Herm.  inPhdr.p. 183  A.  -ήτρια,  ή,  fern,  of 

δμιΑητής,  Philostr.  VAl.go.  —ία,  Ion. -ίη,  ή,  intercourse,  com¬ 
pany,  εσθ’  δμιΑίας  κακής  κάκιον  ούδεν  Α.  Th.gqg  !  τό  ξνγγενες  τοι  δεινδν 
ή  θ'  δ.  Id.Pr.39,  etc·  1  δ.  τινός  communion  or  intercourse  with  one, 
Hdt. 4.174  !  πρός  τινα  S.Ph.~o,  Pl.Swz/>.203a,  al.  ;  τους  άξιους  δε  τής 
ε’μής  δ.  of  my  society,  Ar.Pf.776  ;  ή  σή  δ.  Ρ\. Hp. Μα. 28gd  ;  δ.  χθονός 
intercourse  ivith  a  country,  Ε.ΡΛ.  1408  ;  εχειν  εν  θεοΐς  δ.  live  among 
them,  Id.7zd[l022]  ;  ήκειν  εις  δ.  τινί  S.OTl4%q  ή  καθ'  υμάς  αύτους 
ποΑιτεία  καί  δ.  public  and  private  life,  Th.x.68;  εξ  δμιΑίας  by  per¬ 
suasion,  opp.  βία,  O.Ep.i.i2  ·.  also  in  pi.,  άνθρώπων  κακών -ίαι  Hdt. 7. 
l6.a,)  cf.  Epict.£w/z.33.l4,  etc.  ;  φθείρουσιν  ήθη  χρήσθ'  δ.  κακαί  Ε .Fr. 
1024  (  =  Men. 218)  ;  'Ε ΑΑηνικαί  δ.  association  with  Greeks,  Hdt.4-77  > 
ενδίκοις  δ.  A.Eu.C)66  (lyr.)  ;  ai.  .συγγενείς  δ.  intercourse  with  kinsfolk, 
E.Pr.51;  δ.  κακαίς  χρήσθαι  PI.  ff. 550b  ;  αΐ  τών  άνθρώπων  δ.  καί  αί  τών 
πραγμάτων  Arist. Pol. I33bb,32,  etc.  2.  sexual  intercourse , 

Hdt.1.182,  X.Smp.^.  22,  Mem.  3.11.14,  etc.;  νυμφικαί  δ.  E.  Hel. 
1400  ;  δ.  τών  άφροδισίων  Arist. HA^S2a26  ;  ή  πρδς  τους  άρρενας  or 
τών  άρρενων  δ.,  Id. Pol.  r  272*24, 1  269b29.  3.  instruction,  X. 

Mem.  1.2.6  and  15;  lecture,  Ael.FT73.19:  in  pi.,  title  of  work  by 
Critias,  Gal. 18(2). 656.  4.  δμιΑεειν  δμιΑίη  to  be  versed  in  it  by 

practice,  opp.  Αόγψ  είδεναι,  Hp. Art.  10.  5.  ή  πΑείστη  δ.  του  ονό¬ 

ματος  its  commonest  usage,  Epicur.P/>.i  p.22  U. ;  so  δμιΑίαι  φωνής, 
ai  τών  Αεξεων  δ.,  Phld. Rh.  1.288 S.,  OCC.P.59J. ;  ai  κοιναί  δ.  common 
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usage,  S.E.  M.  1. 1 ;  τών  ιδιωτών  -ίαι  ib.64;  ή  άνά  χεΐρα  -la  A.O.Synt. 
37·2  ;  ή  κοινή  καΑουμενη  καί  άνά  χείρα  -ία  Hermog.7<7. 2. 7.  II. 
association,  company ,  άνδρών  τών  άριστων  επιΑεξαντες  όμιΑιην  Hdt.3. 
8  Γ ,  cf.  A. Pm. 57.  2.  in  collect,  sense,  τήνδ'  δμι  Αίαν  χθονός  these 

fellow-sojourners  in  the  land,  ib.406  ;  ναδς  κοινόπΑους  δ.  ship -mates, 
S. Aj.8j2  ;  άδεΑφών  ή  παροϋσ’  δ.  K.Heracl.^S  I,  cf.  Hipp.  1 9  (dub. 

I. ).  -05,  Aeol.  ομιλλος  EM6 58.55  :  δ  :  (δμός,  ΪΑη)  any  assembled 

crowd,  throng  of  people,  for  a  feast,  Od. 1.225  >  *°r  a  spectacle,  II. 18. 
603,23.651,  cf.  Pi. P.9. 123, al.,  A.Pirs.i23,al.,  E.Cyc.ioo, al.,  Hdt. 
(v.  infr.) :  rare  in  Att.  Com.  and  Prose,  as  Cratin.323,  Th.2.65, 

4. H2  ;  esp.  the  mass  of  the  people,  the  crowd,  opp.  the  chiefs,  προπά- 

ροιθεν  δμίΑου  II. 3· 2  2  ;  8.  Ααναών,  Τρώων,  etc.,  1 9·402,  4*36,  al. ;  Ίππων 
καί  άνδρών  ο.  10.338  ;  τδν  φιΑδνο.  the  crowd  of  irregulars,  opp.  δπΑΐ- 
ται,  Th.4.T25  ;  mob,  διδασκάΑω  χρείωνται  δμιΑψ  Heraclit.104 ;  δ 
ποΑΑδς  ο.  Hdt.  1.88,  cf.  3. Si  ;  τυφΑδν  δ’  εχει  ήτορ  ο.  άνδρών  δ  πΑείστος 
Ρϊ.Λγ.7·24  ;  but  also  ο.  ποΑΑδς  μεν  "ΕΑΑην  περιοικεει  a  large  Hellenic 
population,  Hdt. 5. 23.  b.  of  inanimate  objects,  [στ5μα]  οϋ  τι  μεμιγ- 
μενον  εστίν  δμιΑψ  Od.8.196.  2.  throng  of  battle,  την  εξαγ'  δμίΑου 

II. 5-353,  cf·  4·5Ι(ί,  etc. ;  πρώτψ  εν  δ.  in  the  forefront  of  battle ,  17.471  '· 
generally,  tumult,  confusion,  βοή  καί  δμίΑψ  Hdt. 9. 59  ;  σοφίη  καί  μή 
βίρ  καί  δ.  Id. 3.127. — The  word  seems  not  to  be  used  in  pi. 

όμιχεω,  v.  δμείχω. 

όμιχλ-αίνω,  become  dark,  opp.  Αευκαίνω,  \-yd.Mens.4.*]6.  -η 

(δμ-  Eust.117.33  and  v.  infr.;  a  form  -λα  is  condemned  by  Hdn. 
Ρ/;;7ί/. p.445  P.),  ή,  mist,  fog  (not  so  thick  as  νέφος  or  νεφεΑη,  Arist. 
717?te.346b33,  cf.  J/m. 394*19),  Horn,  only  in  II.;  εύτ  ορεος  κορυφήσι 
Νότος  κατεχευεν  όμίχΑην  3·10!  εο  Thetis  rises  from  the  sea,  ήύτ' 
ομίχΑη  1. 359  ;  δ.  καί  δρόσος  Αχ.Νιι.βτ,Ο  ;  κονίης  ομίχΑην  II. 13.33b; 
ομίχΑη  εγενετο  Χ.Αη. 4.2.7,  etc.  :  metaph.,  ίίσσοις  δμίχΑα  προσήξε 
πΑηρης  δακρύων  A.Pm  45  (lyr.).  2.  cloud-like  darkness,  gloom, 

κατά  νυκτδς  b.  AP^.2 28  (Maced.),  cf.  Orph.^d.  52  τ,  etc.  3.  the 
steam  of  cookery,  Mnesim.4.64.  (Cf.  Lith.  migla  ‘mist  .)  -η«ΐ5, 

εσσα,  εν,  misty,  Coluth.208  (cj.  Herm.  for  άμιχθαΑοεντος) ;  βερεθρον 
Nonn. P.35. 276  ;  λαό?,  of  the  Cyclopes,  ib.28.173. 

όμιχλο-ειδης,  ες,  mist-like,  πυκνώματα  Epicur.P/>.2  P.54U. : — also 
ομιχλώδης,  e?,  w«'s(y,  Ti.  Locr.qqc,  Thphr. CP5. 10. 3,  Plb.3.84.1,  Gal. 
15.382,  etc.  -ομαι,  Pass.,  become  cloud,  Placit .3.4.4,  Sm.P5.64 

(65).  13. 

ομιχλώδης,  V.  ομιχΑοειδής.  ομιχμα ,V.  δμειχμα.  δμίχω, 

V.  ομείχω.  όμιώμεθα,  V.  ομνυμι. 

ομμα,  Aeol.  δτπτα  Sapph.  2. 1 1 :  τό  : — eye,  poet,  word,  rare  in  Prose 
(Th.2.11,  Pl.Pf.45c,  al.,  X.Cjr.8.7.26,  Mem.x  .4.6,  al.,  Thphr.S^ws. 
50,  al.,  Polystr.T/iTc.346  p.81  V.,  PGt/713.9  (i  a.  d.),  7G42(i).i2i. 
1  21  (Epid.))  :  Horn,  and  Hes.  only  use  pi.,  κατά  χθονδς  υμματα  πή- 
ξας  11.3*217  J  ύπνον  επ'  υμμασι  χευε  Od.5.492?  etc.:  sg.  in  Pi./V.io. 
63  and  Trag.  (v.  infr.)  : — Phrases  :  ορθοίς  υμμασι v  δράν  τινα  look 
straight  at,  S.OP1385;  άναβΑεφαι  ορθ.  δμμ.  X.HGq. Ι.τ,ο  ;  εξ  ομμά- 
των  ορθών  S.OP528;  also  ούκ  οϊδ'  ομμασιν  ποιο ις  βΑεπων  πατέρα  ποτ ' 
άν  προσείδον  how  I  could  have  looked  him  in  the  face,  ib.  1371, 
cf.  Aeschin. 3.1 2 1  ;  δράν  τινα  εν  υμμασι  S.  Pr.241  J  ποίον  6.  πατρί 
δηΑώσω;  Id.^dy.462  ;  τεοισί  με  χρή  υμμασι ..  φαίνεσθαι;  Hdt.I.37  j 
Ααμπρδς  υμματι  radiant  in  look  or  expression,  S.OP81  ;  &ΑΑοσ’  υ· 
θάτερα  δε  νουν  εχειν  Id.  Pr.272  ;  προσεσχον  6.  turned  their  eyes  on 
him,  E.77F931  ;  ες  σδν  εΑθείν  o.  come  witbin  sight  of  thee,  Id .Heracl. 
887  ;  κατ’  όμματα  before  one's  eyes ,  S. Ant.  j6o  ;  κατ’  υμμα  εΑθείν  face 
to  face,  E. Andr. 1064.  ;  κατ’  υμμα  στήναι  in  full  sight,  openly,  ib.  1 1 1 7  ; 
opp.  νύκτωρ,  Id. Pa. 469  ;  κρατιστεύων  κατ'  υμμα  in  eye-sight ,  of  the 
Sun,  S.  Pr.i02(lyr.)  (but  λαμπρά  καί  κατ'  υμμα  καί  φύσιν  is  dub.  in 
379);  πρευμενονς  άπ’  ομματος  ιδεσθαι  look  kindly  on,  A. Supp. 210  ; 
πεύθομαι  δ’  άπ’  ομμάτων  νόστον  Id.^d^.988  (lyr.) ;  ως  άπ'  ομμάτων  to 
judge  by  the  eye,  S.OC15,  cf.  E.Med.2 16  ;  εν  υμμασι  before  one’s 
eyes,  A. Pers. 604  ;  εν  τοίς  o.  Th.2.11;  ε’π’  ομμάτων  E  Snfp.  1 1 53 
(lyr.);  so  παρ'  ομμα,  εί  δ’  ήν  παρ’  υμμα  θάνατος  ib.484;  εξ  ομμάτων 
out  of  sight,  Id. 7^743;  άπειμ’  εξ  b .  Phry n.Trag. 2 1  ;  πρδ  ομμά¬ 
των  τίθεσθαι,  ποιεΐν,  Arist. Ρο.  T455a23>  Rh.  1386*34?  rxpb  ο.  θεσις 
Polystr.  1.  c.  2.  metaph.,  τδ  τής  ψυχής  6.  Pl.ff. 533^,  lamb.Protr. 
21  ,κδ'.  II.  the  eye  of  heaven,  i.e.  the  sun,  6.  αίθερος  Ar.Nu.28g,  cf. 
Ε.7Γ194  (anap.)  ;  but  ό.  νυκτός  is  a  periphrasis  for  night  (v.  infr.  v), 
εως.  .νυκτδς  όμμ’  άφείΑετο  (sc.  τήν  μάχην)  A.Pers.428  ;  όταν  δε  νυκτδς 
ο.  Αυγαίας  μοΑη  the  dark  night,  Ε.ΤΡί  10  ;  νυκτδς  6.  τής  μεΑαμπεπΑου 
Alex. 89  ;  cf.  οφθαΑμός  III,  βΑεφαοον  IX.  III.  generally,  light: 
hence,  metaph.,  that  which  brings  light,  υμμα  ξείνοισι  a  light  to 
strangers,  Pi. P.5. 56  ;  ύ.  δόμων  νομίζω  δεσπότου  παρουσίαν  A.Pers. 
169;  άεΑπτον  υμμ’ εμοί  φήμης  άνασχδν  τήσδε  S.Tr.20g.  2.  metaph., 

anything  dear  or  precious,  as  the  apple  of  an  eye,  6.  γάρ  πάσης  χθονδς.. 
εξίκοιτ’  &ν  A.Eu.  1025.  IV.  face  or  human  form,  &  δυσθεατον  6. 

5. Aj.  1004  ;  εμπαίει  τί  μοι  ψυχή  ξύνηθες  υ.  Id.El.gog  ;  τδ  ερωτικδν  υ. 
El.Phdr.2gge  :  as  periphr.  of  the  person,  0.  πεΑείας,  =  πελεία,  S.Aj. 
1 40  (anap.);  δ.  νύμφας,  =  νύμφα,  Id.  Pr.527  (lyr.)  ;  ξύναιμον  ο.,  —  ξυναί- 
μων,  Id./dy.977  >  &  ταυρόμορφον  ο.  Κηφισού,  =  ώ  ταυρόμορφε  Κηφισέ, 
Ε  .Ion  1261  ;  ν.  supr.  11  and  cf.  όνομα  iv.  V.  ό.  τυκτόν  eye-hole  in 
a  helmet,  Nonn. P.22. 62. 

όμμάτ-ειος  [ά],  ον,  received  through  the  eyes,  πόθος  S.Fr.8oi.  -εις* 
πηρούς,  ή  βΑάπτεσθαι,  Hsch.  -ιον,  τό,  Dim.  of  υμμα,  Arist.  Phgn. 
So7b29,al.,  APg.\2g  (Maec.). 

όμμάτο-γράφος  [γρά],  ον,  painting  ox  staining  the  eyes,  στίμμις  Ion 
Trag.25.  -ττοιός,  όν,  causing  tosee,  Iamb.  FP6.3  r.  -στάγεΐς 
[πηγαί],  founts  of  ivelling tears, Ύ rag.  in  POxy.  2  1 3  (dub.l.).  -στερης, 
ες,  bereft  of  eyes,  S.OC1260,  E.PA.327  (b’r.).  II.  Act. ,  depriving 
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of  eyes,  φλοχμός  ο.  φυτών  heat  that  robs  plants  of  their  eyes  or  buds, 
A.pM.940  (lyr.). 

όμμάτουργάς,  όν,  =  ομματοποιός ,  \&mb. Protr. 21. y\ 

άμμάτόφυλλα,  τά,  eyelids,  gloss  on  Ar.PZ.721. 

όμματ -όω,  furnish  with  eyes,  [αγάλματα]  D.S.4.76  : — Pass.,  rh  σώμα 
πρόσω  ώμμάτωται  Tin. Fr. tnc.qi .  2.  give  sight  to,  τά  ΰμματα  Zos. 
Alch.p.  1 17  B.  II.  metaph.,  ώμμάτωσα  γάρ  σαψε'στερον  [τδν λόγον] 
made  it  more  clear  to  the  mind's  eye,  A.Supp.46y  : — Pass.,  φρ'ην  ώμ- 
ματωμενη  a  mind  quick  of  sight,  Id.  0.854.  -ωσις,  ews,  η,  name  of 

a  bandage,  Sor. Fasc.q,  10. 

άμναΐσαι,  όμνάσθην,  v.  αναμιμνί]σκω. 

δμνΰμι,  Pi.P. 4.  166,  etc. ;  impel',  ομνϋθι  Il.23.5S5,  όμνϋ  S.  Pr.I  185, 
E.Mfif.746,  cf.  Orac.ap.Hdt.6.86.y' ;  3  sg.  όμνύτω  7Gi2. 134.5  ;  3  pi. 
υμνύντων  Foed.ap.Th.5.47,  IG I2. 87. 24:  impf.  (όμνυν  Ar.Av.520,  Ec. 
823,  D.  17.10,  etc.:  also  (from  pres,  ομνύω)  3  sg.  imper.  ομνϋετω  II. 
19.175;  part,  ομνύουσα  Hyp.AZA.2  :  impf.  ώμνΰον  II. 14.278,  Foed. 
ap.Th.5.19,24,  TGz2. 236. 14,  etc.  (for  pres.  ind.  the  Trag.  and  Ar.  use 
only  όμνυμι,  Hdt.  and  Att.  Prose  writers  also  ομνύω,  which  also 
occurs  in  Com.,  Pherecr.  143.9,  Amphis43,  Diph.TOi,  Antiph.241.1, 
Alex. 160;  in  Hdt. 1. 153  o/a'wres  is  restored  for  the  dub.  form 
δμοΰντες)  :  fut.  δμοΰμαι,  εΐ,  εΐται ,  II. 1 .233,  9. 274,  Hes. Op.K)\,  Ar .Nu. 
246,7.4/5.193,  X.77G  1. 3. 1 1,  etc.;  Dor.  1  pi.  δμιώμεθα  A r. Ays.  183 ; 
later  fut.  ομόσω  AP 1  2.201  (Strat.),  Plu.Cfc. 23,  etc.:  aor.  ώμοσα  Od. 
4.253,  etc.;  Ep.  ώμοσσα  II. 20.313;  Ep.  also  without  augm.  όμοσα, 
-οσσα,  19.113,10.328:  pf.  όμώμοκα  L.Hipp. 61 2,  Ar.Prt.1471,  etc.: 
plpf.  ώμωμόκειν  X.Z/G5.1.35,  D.9.16, 19.318  : — Med.,  Paus.  10.26.3, 
aor.  part,  δμοσάμενος  P/G531.28  (Dyme,  iii  b.  c.),  7Gs(2). 357. 1 1 
(Stymphalus),  also  in  compels,  άντ-,  άπ-,  δι-,  ΰπ-  : — Pass.,  fut.  δμο- 
σθί)σομαι  And. 3. 34  :  30Γ·  ώμόσθην  X.ILGy. 4.10,  ( ύπ -)  Hyp.Pr.202  ; 
but  ώμόθην  Is.  2. 40,  (ΰπ-)  D. 48.25  :  pf.  3  Sg.  δμώμοται  A.Ag.  I  284, 
δμώμοσται  E.PA.8i6,  Arist.PA. 1377*11 ;  3  pi.  δμώμονται  Lexap.And. 
r.98;  part,  δμωμοσμενος  D. 7.10,22.4,  Arist.PA. 1 377b7  (ωμοσμενος 
v.  I.  in  App.PMH.83,  etc.) swear,  c.  acc.  cogn.,  δμνυετω  δε  τοι  'όρκον 
Il.i9.i75,  al. ;  Utis  k  επίορκον  δμό σση  3.279;  εκών  επίορκον  ομόσσας 
Hes.  Ορ. 282  :  c.  dat.  pers.,  νΰν  μοι  ομοσσον. .  'όρκον  II.  19.108,  al. ;  πρός 
τινα  Od.14.331>  Ι9·288  : — Pass.,  δμώμοται  yap  'όρκος  εκ  θεών  A.Ag. 
1284;  'όρκων  δμωμοσμενων  D.  7. 1 0  ;  εΐ  ομώμοσται  oAtos  [A  Ap/cos]  Arist. 
Ph,iyfiy*-ii,  cf·  b7·  II.  swear  to  a  thing,  affirm  or  confirm  by 
oath,  1.  folld.  by  acc.,  ταδτα  δ’  έγών  εθελω  δμόσαι  II.  19. 187,  cf. 
S.OCl  145,  X.Ages.l  .1 1  ;  ο.τάς  σπονδάς  Foed.ap.Th.5.47  ;  τήν  ειρήνην 
D. 18.32,  cf.  9.16  ;  θεών  πίστεις  τινί  Th.5.30,  etc.  2.  folld.  by  fut. 
inf.,  swear  that  one  will. .,  II.  21.373,  etc.,  cf.  S.Ph.623, 941  (pres,  inf., 
D.21.188  codd.)  :  freq.  with  ή  μεν,  Att.  ή  μήν,  preceding  the  inf.,  καί 
μοι  ομοσσον  ή  μεν  μοι.  .άρηξειν  II. 1.76,  cf.  10.321,  Lys.31.1,  X.HG 
5.3.26,  etc.  :  also  by  aor.  inf.  and  &v,  ld.An.yfi.40:  by  pres,  inf., 
swear  that  one  does. .,  S.PA.357:  by  pf.  inf.,  swear  that  one  has. ., 
D.21.119  ;  ώμνυς  μη  χεχονεναι  Magn.6:  by  aor.  inf.,  swear  that  one 
did..,  όμνύουσι  μή  ’ κπιείν  άλλ’  fj  μίαν  Pherecr.143-9,·  cf·  Hdt.2.179 
(aor.  inf.  is  perh.  used,  without  άν,  in  fut.  sense,  D.23.170  (s.  v.l.)) : 
sts.  a  clause  follows  in  the  ind.,  ομνύω..,  ή  μην  εγώ  εθυόμην  X.An. 
6.1.31  ;  ομνυμί  σοι..,  ούκ  ηθελον..  Theoc.Adon.22.  3.  abs., 

εΐπον  δμόσας  άν  I  would  have  given  my  word  of  honour ,  PI .Smp. 
2i5d.  III.  with  acc.  of  the  person  or  thing  sworn  by,  swear 
by,  νΰν  μοι  ομοσσον  άάατον  2τι >yos  ύδωρ  1 1.14.271  ;  yai-fjoyov  εννοσί- 

yaiov  ομνυθι  23.585,  cf.  ΐ5·4°,  Hdt.5.7,  A.  77/.  529,  S.  7V.1185,  etc.; 

δμωμοκώς  robs  θεούς  D.  18.217;  ομνυμι  θεούς  καί  θεάς  folld.  by  inf., 
X.An. 6.6.17,  cf.  6.1.31  :  rarely  c.  dat.,  rep  yap  ύμνυτ  ;  I)  σιδαρεοισι; 
Ax.Nu.  248:  in  Prose  also  with  Preps.,  ο.  καθ'  ιερών  τελείων  Lex 
ap. And. I.97,  Th.5.47;  κατ’  εξωλείας  D.21.II9;  κατά  της  Πολιάδοϊ 
Luc.5jyw/>.32  ;  εις  τόν  Οΰιτελλιον  Plu.OZA.x8  ;  επϊ  τών  ιερών  Plb.38. 
20.5;  ενΚυρίφ  Lxxjd.2lfi  ;  εν  τόρ  ναψ  Εν.  Malt.  23.16  : — Pass.,  δμώ- 
μοσται  Ζεύς  Zeus  has  been  sworn  by,  adjured ,  E. PA. 816,  cf.  Ar  .Nu. 
1241. 

όμο-αιχμία*  δμομαχία,  Hsch.  -βίος,  ον,  living  together.  Alciphr. 
1. 12  ;  sharing  the  same  life,  ψι/χαίΟΙγπχρ.  inPhd.  p.iqoN.  -  βλαστε'ω, 
shoot  or  bud  at  the  same  time,  prob.  for  δμοιοβλαστάνω  in  Thphr. 
CPi.ii.i.  -βλαστής,  ες,  sprouting  at  the  same  time,  ib.5.5. 

4.  -βάρος' Αμοφάγοϊ,  Hsch.  (leg.  ώμο-).  -βουλε'ω,  deliberate 
together,  Plu. 2.96ε.  -βουλιος,  title  of  Zeus,  Milet.y,  p.325  No. 

144.  -βρομος,  gloss  on  άβρομος,  Hsch.  -βώμιος,  ον,  having 
a  common  altar,  Th.3.59.  -βωμός,  ον,  =  foreg.,  702. 1442  ;  θεοί, 
of  Demeter  and  Kore,  Hsch.  -γάλακτες  [γά],  οι,  persons 

suckled  with  the  same  milk,  foster-brothers  or  sisters  :  hence,  like 
γεννηται,  clansmen,  tribesmen ,  Arist. PoZ.l 252bi 8,  Philoch.qT:  nom. 
sg.  δμoyά\aκτos  in  Longus4.9.  (Spelt  δμοχάλακες  in  Philoch.ap. 
Sch.Patm.  D.  inPCT/i.i  52,  perh.  rightly,  cf.  γάλα.)  -γαμβροί, 
oi,  sons-in-law  of  the  same  person,  Poll. 3. 32.  -γάμος,  ον,  married 
to  the  same  wife :  Amphitryon  calls  Zeus  δ.  with  himself,  E.77P 
339.  II.  Αμόγαμοι,  of  persons  who  have  married  sisters,  Id. PA.  137 
(lyr.).  -γάστριο  %,  ον,  from  the  same  womb,  born  of  the  same  mother, 
uterine,  κασίχνητος  δ.  II. 24.47;  δ.αΕ κτορος  21.95  J  αδελφή  PG£/4°5'5 
(ivA.  D.);  νύμφαι  Man. 6. 1 1 8;  μίασμα  Hid. 7. 5.  -γάστωρ  ,ορος,δ, 
η,  =  foreg.,  Poll. 3. 23.  -γε'νεια,ή,  community  of origin,  Str.16.4.27; 
of  plants,  community  of  genus,  Dsc.i  Prooem.  3.  -γενης,  ες,  of  the 
same  race  ox  family,  ζώα  Democr.  1 64,  cf.  E  .Or.  244,  PI.  Ti.  1 8d ;  δ.  φυχά 
Ε.ΡΛ.1291  (lyr.);  δ.  μιάσματα,  of  bloodshed  in  a  family,  Id. Med.  1  268 
(lyr.):  c.  gen.,  άνδροκτόνου  γυναικδς  δ.  Trag.Adespfiy.8·,  δ.  εμός  Έ..ΙΤ 
918  ;  άμείνους  τών  δ.  better  than  their  fellows,  Phld.PA.i.223S.  2. 
in  Arist.,  τά  ομογενή  of  the  same  genus,  in  regard  to  animals,  congeners , 
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G^f  715*23,  al. :  generally,  of  the  same  kind  ox  general  character ,  Cat. 
5b  19,  al.,  Epicur.P/,.  1  p.  1 4  U.,  Ti.L0cr.99d  ;  opp.  έτεpoyεv■f|ς,  Demetr. 
Lac. Here.  1 429.  2  ;  opp.  άνομογενήί.  Stoic. 2.81  :  c.  gen.,  μανίας  οΰχ 
ομογενή  tV  οργήν  Phld.7np. 39  W. :  c.  dat.,  Epicur.SinZ.  18.  II. 

sharing  one  brood  with ,  S.  O  Ti  36 1  (lyr. ,  δμολεχης  Meineke).  -γλωσ- 
σε'ω,  Att.  -ττε'ω,  speak  the  same  tongue,  D.C.41.58.  -γλωσσος,ον, 
Att.  -ττος,  speaking  the  same  tongue,  Hdt.8.144,  Phld.P0-2.72  ;  τινι 
ivith  one,  Hdt.  1.57,17  1 ,  X.Cyr.  1.1.5,  e^c·  — γνήσιος, ον,  =  δμόχνιος, 
POxy. 46.13(1  a.  d.),  Wilcken  Chr.2  1  7.10(11  a.d.),  etc.  -γνητος,ον, 
=  δμοχενΊ}ς,  brother  ox  sister,  Man. 6.1  x  7,  Nonn.P.37.192  :  fem.  άμογνή- 
ttj  Orph.^d.i  2 1 5  :  as  Adj.,  όμογνήτω  γενε'θλρ  Nonn.P.5.197.  -γνιος, 
ον,  of  the  same  race,  brother  ox  sister,  ή  πατρυς  δ.  εστιν  ε’μοΓο  A.R.3. 
1076,  cf.  4*  743»  etc.;  δ.  πήματα  in  the  family,  API.  4.44  :  metaph., 
διά  τών  μέσων  καί  οΐον  δμoyvίωv  ειδών  Procl. iilPrm. ρ.ε,2 1  S.  II. 
θεοί  δ.  gods  who  protect  a  race  or  family,  S.  OCi  333,  Pl.Ag.729c  ;  Ζευς 
δ.  TL.Andr.q2\ ,  Ar.Prt.750,  Pl.A_g.88xd,  etc. 

όμάγνουα'  ή  ηχνοια,  Hsch. 

όμογνωμ-ονε'ω,  to  be  of  one  mind,  agree ,  Th.2.97,  X.7/G6.3.5, 
MitteisCAr.  28.8  (iii  b.c.)  ;  Εαυτφ  Arist. PAi  166*13  ;  b.  τινί  X.Cyr. 2. 
2. 24 ;  δ.  τινί  τι  agree  with  one  in  a  thing,  Id.7I7ew.4.3.io ;  περί  άλλων 
άντιλεχοντας  εαυτοΊς  τοΰθ ’  -οΰντας  αεί  D.  18.162  ;  ταντα  άπαντες  -οΰσι 
'ότι..  Arist.  ΜΜι  190*3.  II.  Philos.,  have  the  same  judgements, 
Plot.4.7.5.  -οσυνη,  η,  agreement  in  opinion ,  ].Ap.2fifi,  Iamb.ap. 
Stob.2.33.15.  -ων,  ον,  gen.  ovos ,  of  one  mind,  like-minded,  τινι 
ivith  one,  Th.8.92,  Lys.28.x7,  X.7/G2.3. 1 5,  etc. ;  δ.  τινά  λαμβάνειν, 
ποιεΤν,  ποιείσθαι,  bring  to  one's  oivn  opinion,  ld.Cyr.2.  2.24,  5.5.46,  Lac. 
8.1;  δμογνώμονες  του  συνεδρίου  πάντες  7Gl4«952·2^  (Agrigentum). 
Adv.  -νως  Lycurg.97. 

όμά-γονος,  ον,  =  άμογενήϊ,  Pi.P.4.f46  !  οί  άπδ  μητρδς  αυτίρ  δ.  X. 
Ages. 4.5:  as  Subst.,  kinsman,  Pl.A_g.878d  ;  τά  ό.  animals  of  the 
same  kind,  congeners,  A  list  .774  6  iob  13  :  more  generally,  τδ  αισθητόν 
γενοί  τούτων  έκάσταις  δ.  Pl.PAZ.  156b.  2.  born  at  the  same  time 

with,  [χράνοϊτώ  7ταντί]  Dam.Pv.387.  -γραμμος,  ον,  of  οχ  with  the 
same  letters,  Luc. Herm. 40.  -γραυς,  άος,  η,  sine  expl.,  Arc.93.2 

codd.  ( ώμόχραυς  Lobeck).  -γράφε'ω,  write  in  the  same  manner, 

Eust.  1960.56  (Pass.).  -γράφος,  ov,  =  δμόypaμμoς,  An.Oxfi. 

234.  II.  of  documents,  identically  worded,  PMasp.  1 17.20, 1 18.38 
(vi  A.  D.).  -δαίμων,  ον,  gen.  ονος,  sharing  the  same  δαίμων,  φυχαί 

Olymp.inPhd.p.igoN.  -δαις,  δαιτος,  δ,  ή,  companion  at  table, 

Choerob.  in  Theod.  1. 1 87,2 10H.  — δόλιον  ίσοετες,  Hsch.  (-ioi‘ 

ίσοετες  cod.).  —  δειιτνος,  ον,  =  δμόδαις,  Poll.6.1  2.  —  δελφυς, 

υν,  =  δμoyάστpιos,  ον,  Call.Pv.  1 68  (prob.  for  -φον,  -φιν  codd.  EM),  Id. 
Er.ifi^P.  :  όμόδελφος,  EM\6.li.  -δε'μνιος,  ον,  sharing  one's 

bed,  A.Ag.i  108  (lyr.\  Musae.70. 

όμοδημ-ε'ω,  to  be  of  the  same  people  with,  τινι  PIu.  2. 823b.  -ία, 

■ή,  a  living  with  others,  agreement ,  iamb.  VP6 .32.  -ος,  Dor.  -δόμος, 
ον,  of  the  same  people  or  race,  yovos  Pi.  Ο.9.44 ;  τινι  with  one,  Id. 7. 1 .30. 

όμο-δίαιτα  [ϊΐ,  η,  livingin  a  common  establishment ,  την  δ.  εποιησά- 
μην  άμα  αυτίρ  PLond.ined.  2231  (vi  a.d.).  -δίαιτος,  ον,  living  or 
eating  with  others,  D.H.6.52,  Nic.Dam.4  J.,  Luc.Dm/ow.5,  Gal. 6. 598 ; 
τινι  Ph.2.32,al. ;  τη  νόσιρ  Luc.  Abdfi  ;  δ.  τοΐς  πολλοΐς  common  to  the 
generality,  ld.Hist.C0nscr.16.  -δίφρος,  ον,  driving  in  the  same 
chariot ,  Nonn.AX  2  r.  195.  -δογμάτε'ω,  hold  the  same  opinions,  σοι 

M. Ant. 9.3:  abs.,  metaph.,  Id.  1 1.8.  -δογμάτία,  ή,  agreement  in 
opinion,  common  principle,  Stoic .3.27. 

όμοδοξ-εο,,  to  be  of  the  same  opinion,  agree  perfectly,  τψ  σώματι  PI. 
PAi7.S3d  :  abs.,  c.  acc.  et  inf.,  Id.P.442d  ;  περί  τίνος  Thphr.Si?Hs.7o, 
Plb.1.41.5.  -ία,  η,  agreement  in  opinion,  unanimity,  PI.P.433C  ; 

opp.  δμόνοια,  Arist.  ENi  167*23  :  pi.,  Pl.PZZ.310e.  -ος,  ον,  of  the 
same  opinion,  Vit.Philonid.p.8C.,  Lac.  Eun.  2,  P0rph.AA.sZ._3. 8,  Simp. 
in  Ph.  1 144.30  ;  belonging  to  the  same  school,  of  the  Epicureans,  IG22. 

1099.24(11  A.  D.). 

όμό-δουλος,  δ,  η, fellow-slave,  E.77ir.6o(anap.),  P\.Phdr.2yy,c,  etc. , 
o.  tivo's  Id.PA1Z.85b;  τινι  X.77G4.1.36,  etc.  2.  metaph. , ot  persons 
in  love  with  the  same  woman,  AP12. 81  (Mel.).  3.  of  lands,  sub¬ 

ject  to  the  same  charges  or  servitudes,  PMasp.  1 69. 26  (vi  a.  d.).  -δου- 
ττος,  ον,  sounding  together,  Nonu. P. 39. 1 28. 

όμοδρομ-εω,  run  on  the  same  course  ivith,  aXiiyTi.Locr.97a,  cf.  Alcid. 
Sophfi,  cf.  Max. 232,  PMich.  in  Class.  Phil.  22.1 1  :  abs.,  keeppace,  Plu. 
2.li43f.  -ία,  η,  running  together,  meeting,  Luc.AsZr.22.  -ος, 
ον,  running  the  same  course  with ,  τ  ip  ηλ'κρ  P\.  E pi  it. p8yh,  cf.  Plu. 2. 
1029b:  c.  gen.,  Nonn. P.1.250 :  abs.,  πορείη  ib.48.318.  Adv.  -μως 
Tz.77. 10.537. 

όμο-δϋνάμεω,  to  be  of  the  same  power,  Paul.Al.P.i,  Pvoc\. Par. Ptol. 
39.  -εγκλίτως  [Γ],  Adv.  with  the  same  inflexions,  Eust.i370.61. 

όμοεθ  ν-ε'ω,  to  be  of  the  same  people  or  race,  D.  S.  1 5. 39.  -ής,  ες, 

of  the  same  people  or  race,  Hdt. 1. 91,  Arist.P/i.  1384*11,  Plb.  1.67.3: 
less  wide  than  δμόφυλος,  Id.li.19.3.  2.  generally,  of  the  same 

kind,  [£φα]  Arist. PZVi  155*1 9 ;  τροφ'ή  δ.  Ael.NAiZfi.  -ία,  ή,  lit., 
descentfrom  the  same  people  or  race :  then,  connexion  and  sympathy  of 
parts,  Hp. Loc.Hom. 1 ,  Mul. 2. iy 4.  -ος,  ον,  =  δμοεθνής,  Hecat.Abd. 
ap.J. Ap.  1.22. 

όμοείδ-εια  (in  codd.  sts.  -ειδία),  ή,  sameness  of  nature  or  form, 
Phld.PA.  1.260  S.,  Str.ii.11.6,  D.  H.  Pomp.  6,  Comp.  26,  Olymp./H 
PAAp.inN. ;  similarity ,  e.g.  of  accent,  A.D. Adv.  165. 23.  II. 

consistency  of  conduct,  Vhid. Mort.  19.  -ής,  ες,  of  the  same  species 

or  kind,  whether  in  regard  to  natural  distinctions,  Arist. Metaph. 
1032*24,  GA747b3o,al. ;  or  logical,  Id. PA. 1405*36:  generally,  τά  A. 
Epicur.S^MZ. PrtZ.73,  cf.  Metrod. Fr.  1 7,  etc.:  c.  dat.,  Polystr.77?rr. 
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346p.86V.  2.  of  like  form,  κρατήρες  Plb.34.x1.17 ;  homogeneous, 

Arist.  FA.  1 88*13  (codd.  omnes),  Metaph. ιοι^τ,ο.  Adv.-δώ*  Phld. Rh. 
2. 244 S.,  M. Ant. 9.35.  3.  generally,  corresponding,  ήλικίη  μάλιστα 

τη  δμοειδόϊ  at  the  corresponding  season,  of  dogs  going  mad  θ4ρεος  καϊ 
ύπδ  κύνα ,  Hp.Ep.19  (Hermes 5?,. Jo).  4.  uniform,  κίνησις  Plot.3. 

7.8  ;  unaltered ,  άνθος  DSC.4.5S.  5.  of  an  author,  lacking  in  variety, 

monotonous,  D.H.  Fow^ .3,  cf.  C\c.  Att. 2.6.1. — Cf.  δμοιοειδής. 

όμό-εργος,  δ,  fellow-workman,  POxy.iq^.4-(v  a.  d.).  -ερκής, 
4s,  within  the  same  house  or  prison,  Sol. ap.  Poll. 6. 1  56,  Din.-Fr.84S.  ; 
δ.  κίονες,  of  pillars  in  mines,  like  μεσοκρινείς,  AB  286 also  -ειρκτής, 
ον,  δ,  Phot.  -εστιος,  ον,  ν.  όμε'στι  os.  -ετης,  ovs,  δ,  ή,  of  the 

same  age,  FA/386. 46.  —ζευκτός,  ον,  joining  together ,  δεσμοί 

Nonn.ZL  22.333.  -ζήλια,  ή,  common  seal,  rr/s  KaKoKayaBiasfor. ., 
Lxx4Tlia.13.23.  -ζήλος,  ον,  of  like  seal ,  Ph. 2.458,  Nonn.D.37. 
261  ;  τι vi  with  one.  Ph.  1.146.  II.  cultivating  the  same  literary 
style,  Anach.ap.S.E.M.7.56. 

όμοζΰγ-ε'ω,  to  be  yoked  together,  of  a  four-in-hand  of  dolphins, 
Philostr./;«.2.iS  :  c.  acc.,  τήν  είρεσίαν  ούχ  δ.  not  to  keep  the  oars  to¬ 
gether,  Hid. 2. 2.  -ής,  4s,  =δμόζυ'γο5,  vrjes  Nonn.ZL 39. 1  34.  -ία, 
ή,  a  being  yoked  together :  in  Rhet.,  mutual  affinity,  of  rhythms,  D.H. 
Comp.  18  (ph);  rhythmical  correspondence,  ib.25.  -ος,  ον,  yoked 

together,  ίππος  Plu.2.ioo8d  :  metaph.,  στοιχείου,  i.e.  consonant, 
Nonn.ZL4l.38 1  ;  neut.  pi.  as  Adv.,  δμόζυΎα  λατρεύοντας  Man. 4. 
602.  2.  in  the  same  row,  Ascl.  Tact, 2. 4.  II.  corresponding,  τδ 

δ.  κώλον  the  coiresponding  limb  (on  the  other  side!,  Hp.O7f.16,  cf. 
Gal.  18(1). 369  ;  δμώννμα  καί  δ.  [με'ρεα],  e.g.  eyes,  hands,  feet,  Aret. 
SD  1.7. 

όμό-ζυξ,  ϋγο*,  δ,  ή,  =  foreg.,  ίππος  P\.Phdr.2 56a  ;  ή  δ.  the  female, 
An. Par.  1.29;  οι  δμόζυ-ρ^  their  fellows,  Protarch.ap. Arist. FA. I97bi  1  : 
metaph.,  Νικία*  δμόζυξΆλκιβιάδου  Him. Or. 5. 13.  -ζωια,  ή,  living 
together ,  Olymp.  inAlc.p.  2 1 5  C.,  Procl.iViFr;«.p.538S.  -ζωνος, 
ον,  houses  of  the  same  heavenly  body ,  ζφδια  Vett.Val.  269.9,  Paul.Al. 
E. 3,  Rhetor.in  Cat. Cod.  Astr.8(4). 124: — whence  -ζωνε'ω,  Paul.Al. 
l.c.  5  -ζωνία,  ibid.,  Rhetor,  in  CaZ.CW./isZr.8(4'). 122.  -ήγορον" 
δμοιον,  Hsch.  -ήθεια,  ή,  agreement  of  habits,  Nic.Dam.  1  39  J., 
Poll. 3.62,  Phil0str.iL/i2. 1 1.  -ήθη?»  es,  of  the  same  habits  or 

character,  Pl.Grg-.510c,  Arist.FAi  1 5 7ai  1  :  Comp,  -ύστερος  ib.  1162“ 
12;  cf.  δμήθης.  -ήλιξ,  ikos,  δ,  ή,  =  δμήλιξ,  Epigr.Gr.75  (Athens, 
iv/iii  b.  c.).  -TlX°s>  ov,  sounding  together ,  Hsch.  s.v.  δμορρο- 

θοΰντες.  -θάλαμος  [0α],  ον,  living  in  the  same  house,  c.  gen.,  Pi. 
P.  11. 2.  -θαμνύω,  grow  up  with  the  plant,  lA.Ar\t.ii.&.  -θεν, 

(δμός)  from  the  same  place ,  θάμνοι  εξ  δ.  πεφυωτες  Od. 5-477*  II. 
without  4  from  the  same  source,  δ.  γεγάασι  h.Ven.  135,  Hes.Of. 
108,  cf.  X.Oyr.8.7.14  ;  τ bv  δ.  brother,  E.Or.486;  SO  τ bv  δ.  πεφυ- 
κότα  Id. Ζ/ί  501  ;  οί*  δ.  ε?,  καί  γόνα  ξύναιμος  S.El.  156  (lyr.),  cf.  E.Fr. 
736.4.  III.  at  close  quarters,  hand  to  hand,  δ.  μάχην  ποιείσθαι, 
opp.  ακροβολίζομαι,  X.Cyr.8. 8.22  ;  δ.  διωκειν  follow  close  upon ,  ib. 
1.4.23.  -θηλος,  ον,  =  όμογάλαξ,  Hsch.  S.  ν.  αγάλακτο*.  -θηρος, 
δ,  partner  in  the  chase ,  CaW.Dian.210.  -θριξ,  <5,  η,  gen.  τριχος, 

with  the  same  sort  of  hair,  f.l.  for  δθριξ,  Sophr.52  (ούμόθριξ  (i.  e.  δ  δμό- 
θριξ )  cj.  for  ωμόθρι\  in  Lyc.340).  -θρονος,  ον,  sharing  the  same 
throne,  "Ηρα  Pi.  A.  11.2. 

όμοθϋμ-άδάν,  Adv.  with  one  accord,  πάντες  δ.  Pl.ZLg-.805a,  etc. ;  δ. 
4κ  μια*  γνώμη*  D.10.59  >  & ·  ίάπασιν  ύμίν  άντιληπτύον  Ar.Fa.v4S4>  cf. 
Αν. 1015,  X.ZZG2.4.17,  LxxFv.19.8,  Plb.1.45.4,  al.,  SZG742.13 
(Ephes.,  ib.c.),  Act.Ap.  15.25.  -4ω,  v.l.  for  δμονούω,  X.Cyr. 

4.2.47.  -ος’  δμόφρων,  ομόψυχο*,  Hsch. 

όμοι-άζω,  ('όμοιος)  to  be  like ,  interpol.  in  Ev.Marc.i4.70,  v.  1.  in  Ev. 
Matt. 23. 27.  II.  trans.,  compare,  liken,  Diom. p.365 K.  -εδρος, 
ον,  having  a  similar  abode,  Herm.ap.Stob.T.49.69.  -ιος  (A),  ov, 
Ep.  Adj.  of  uncertain  meaning,  peril,  distressing  (  —  κακός  acc.  to 
Anon. ap. Apollon. Lex.,  also  expld.  as  common  to  all  or  impartial, 
ibid.,  Hsch.,  cf.  ξυνό*),  αλλά  σε  γήρα*  τείρει  δ.  II. 4. 315,  cf.  h.Ven. 
244;  θάνατος  Od. 3.236;  νείκος  II.4.444  ;  ττόλεμο*  9.440,13.358,15. 

670,  al.  (In  place  of  δμοι'ιου  (v - )  πολεμοιο  δμοι'ιοο  πτολύμοιο  shd. 

be  restored.)  -ιος  (B),  ov,  Ep.  (not  in  Horn.)  for  δμοΊος,  πατήρ 
τ ταίδεσσιν  δμοίιος  like  in  mind  or  wish,  at  one  with,  H  es.  Op.  182  ;  δέμα* 
θνητοίσιν  δμοίιος  Xenoph.23.2  ;  θηκτοίσιν  δμοίιος  ήεν  άκωκαίς  Pancrat. 
Oxy .1085.23  ;  χά  νυξ,.ίσα  καϊ  δμοίιος  άως  night  and  day  are  equal, 
Bion  Fr.  15.18. 

όμοιο-βάρής,  ε'*,  equally  heavy,  Ar ist. Cael. 2 7 3b 2 3.  -βίος,  ov, 

leading  a  like  life,  Id.F/I662bi  5.  -βίοτος  [i],  ov,  =  foreg.,  Id. HA 
61  7αι  I.  -βλαστάνω,  v.  δμοβλαστεω.  -γενεια,  η,  likeness 

of  race  or  kind,  D.H. 3. 15.  -γενής,  ε'*,  akin,  of  like  kind,  Arist. 
GA7ip>9,  Placit.4.19.2  ;  άρεταί  D.H.Fowjf.3.  Adv.  -vSis  An. Ox. 4. 
273.  -γονία,  ή,  generation  of  like  offspring,  Herm.ap.Stob.1.49. 
44.  -χράφεω,  write  alike,  Eust.1428.19  (Pass.).  -γράφος,  ov, 
written  alike,  A.D.Conj.258. 14,  Eust.  1 340.30.  II.  Subst .,  one  who 
writes  like  another,  a  forger,  Vett.Val. 74. 19.  -ειδής,  ε'*,  of  like 
form,  species  or  kind,  τινι  Isoc.  15.178,  Arist.Cap/.276b5,  3o8b8  (v.  1. 
δμοειδής),  Epicur.Ff.  1  p.25U.(v.  1.  δμοειδής))  τύρατα  δμοιοειδή  καν- 
θάριρ  POxy. 465. 226  (ii  A.D.).  -θερμός,  ον,  equally  warm,  Tz.H.j. 
712.  -θριξ,  τρϊχο*,  δ,  η,  with  like  hair,  EMGffi,.  22.  -καρττε'ω, 
v.  δμοκαρπ4ω. 

όμοιοκατα-ληκτε'ω,  have  similar  terminations ,  A. D. Pron. 55. 15. 
-ληκτος,  ov,  ending  alike,  ib.50. 2  5,al.  — ληκτώδης,  ε*,  given  to 

the  use  of  phrases  with  similar  endings,  of  the  style  of  Gorgias  and 
Isocrates,  Vil.Isoc.p.2^7  W.  -ληξία,  η,  similarity  of  termination, 
Eust.i399.55.  -ληξις,  εα>*,  ή,  f.l.  for  foreg.,  Sch.Od.7. 1 15. 


ομοιος 

όμοιο-κάταρκτος,  ov,  having  a  similar  beginning,  of  words :  neut. 
pi.,  of  the  rhetorical  figure  in  which  such  words  are  used,  prob.  in 
Phld.  Rh.i.  162  S.  -κινητός  [il,  ov,  of  similar  motion,  Id.F.3 

Fr.37.  —κλίνης,  ε*,  of  like  slope  :  hence,  in  the  same  latitude,  of 
Byzantiumand  Sinope,  Sch. Iamb. Comm.Math.14p.  102  F.  -κρϊθος, 
ov,  resembling  barley,  Thphr./ZPS.i.i,  8.9.2.  -λεπτομερής,  4s, 
consisting  of  equally  fine  parts ,  Sch.  Ar.Ati.230.  — λογία,  ή,  uni¬ 
formity  of  style,  Quint. 8. 3.52.  -λογος,  ov,  having  a  common  defini¬ 

tion,  Porph.  in  Cat. 69.7. 

όμοιομερ-εια,  ή,  a  having  like  parts,  similarity  of  composition, 
Epicur.AaL  14.6,  al. ;  esp.  of  the  doctrine  of  Anaxagoras  ( 4v  παντϊ 
navrbs  μοίρα  ενεστι),  nunc  et  Anaxagorae  scrutemur  homoeomerian 
Lucr.1.830  ;  rerum  h.  ib.834  :  pi.,  in  concrete  sense,  of  the  άρχαί  in 
this  theory,  Placit.  1.3.5,  Plu.ZW.4,  Diog.Oen.5,  D.L.2.8,  Simp.m 
FA. 460. 4  :  sg.  in  this  signf.,  έκαστη  δ.  ib.  9.  -ή?,  ε'*,  having  parts 

like  each  other  and  the  whole,  Arist. Cael. 302 b3,  Metaph. 9?)  f  1 4,  988a28 
(but  also  of  the  parts  themselves,  like  each  other  or  the  whole,  opp. 
ανομοιομερής,  όσα  διαιρείται  els  δμοιομερή  Id.ZZ/ί 486a6,  cf.  Cael. 302bl6, 
25);  μάλλον  δ.  τά  φυτά  των  ζιρων  Thphr.CF5.2- 1  ;  δ.  όγκοι  Epicur. 
Ep.i  P.13  U.  ;  τά  δ.,  οΐον  ύδωρ  ή  πυρ  τ)  χρυσόν  Simp,  in  Ph.  27.5,  cf.  Gal. 
io.4S,al. 

όμοιά-μετρος,  ov,  of  like  metre,  Y>h\d.Po,Herc.  1676.1 1.  -μορφος, 
ov,  oflikeform,  Epicur.F/>.i  p.  r  2  U.,  Alex.Aphr.tMSiMS.24. 19.  -vo- 
μος,  ov,  of  like  laws,  Phint.ap.Stob.4.23.6ia. 

όμοιοπάθ-εια  [πά],  ή,  sympathetic  emotion,  Arist. ZI/AFi  2 1  ob 2 3 , 
I2iiai,  Metrod.Fr. 38  (pi.)  ;  cf.  δμοπάθεια.  II.  likeness  in  condi¬ 
tion,  homogeneousness,  ή  κοινή  τής  φΰσεως  δ.  D.S.I3*24  nisi  δμοπ- 
leg.),  cf.  Str.  r.1.9.  -ε'ω,  have  similar  feelings  or  affections ,  τινι 

Arist. FAio95b22  (v.l.  δμοττ-).  II.  of  things,  to  be  subject  to  the 
same  laws,  to  be  homogeneous,  Str.  1. 1.9:  Medic.,  to  be  affected  in 
sympathy,  Gal.8. 756.  -ή?,  4s,  having  like  feelings  or  passions,  τινι 

PI. Zi. 409b,  Act.Ap.  14. 1 5  ;  affected  in  the  same  way,  PI.  Ft.  45  c,  Thphr. 
PZF5.7.2  ;  χελώναι  --καθείς  ταΊς  ττορθμίσιν  Agatharch.47,  cf·  32· 

όμοιο-παράγωγος  [άγ],  ον ,  similarly  derived,  Eust.  1667.33.  -Ίτλά- 
τής,  ε*,  of  like  breadth ,  Orib.  48.58.3.  -ποιος,  6v,  creating  likeness, 

Dam.Fr.342.  -πρεπής,  ε'*,  assuming  a  like  appearance,  A.Ag.793 
(anap.).  -πρόσωπος,  ov,  in  the  same  person,  A.D.FroM.45. 

13.  -πράφορος,  ov,  similar  in  pronunciation,  Mart. Cap. 5. 

167.  -πτερος,  ον,  =  όμοπτερυξ,  Arist. FM4S7b28  ;  expld.  by 

δμοιότιμος,  Hsch.  — πτωτος,  ov,  with  a  similar  inflexion,  in  a  like 

case,  Riw.Demetr.  14,  2.853b,  A.D.S)’mAi24.26,  al.,  Quint.9.3.80,  S.E. 
Λ/.1.226  ;  τά  δ.,  of  the  rhetorical  figure  in  which  such  words  are 
used,  Phld.F/;.i.i62  S.,  Rutil.2.13,  al.  2.  Astrol.,  corresponding, 
ζφδια  Vett.Val.  19. 10.  -πυκνός,  ov,  of  similar  density,  των  δ.  καί 
ίσων  χαλκών  δ  λεπτότερος  [ψόφον  δεύτερον  ποιεί ]  Ptol.  Harm.  1. 
3·  -πϋρος,  ον,  like  wheat,  Thphr.ZLZFS.i.i,  8.9.2. 

όμοιόριστος,  ον,  having  a  common  definition,  Porph.  in  Cat. 69. 7. 

όμοιό-ρροπος,  ov,  of  a  like  tendency,  yυμvάσιov  Gal. 6. 145.  -ρρυθ- 
μος,  ov,  of  like  form,  τά  δ.  των  νοημάτων  (fort,  ονομάτων)  Aristid.  2.497 
J.  — ρρυσμος,  ov,  Ion.  for  foreg.,  Hp .Anat.i,  Pempel.ap.Stob. 

4.25.52. 

όμοιος  or  (as  in  Horn.,  Ion.,  and  old  Att.)  όμοιος,  a,  ov  (cf.  έρημος, 
έτοιμος')  :  later  Ep.  also  όμοίιος  (b,  q.v.)  ;  Aeol.  υμοιος  Theoc.  29.20 
(Adv.-a>jZGi  2(2). 69a  6) ;  Arc.  ύμοΐος5ε·ΑζμγείΓ665./ί 1 5  (Orchom.,  iv 
B.  C.)  :  (όμό*) : — like,  resembling,  ώς  αιεί  τδν  δ.  &yei  θεάς  ως  τδν  δ.  ‘  birds 
of  a  feather  flock  together’,  Od.  1  7.2 1 8  ;  δο.τίρδ.  PI. Grg. 5 1  ob  ;  δ  8. 
ω*  τον  o.  Arist.FAi  i55a34  !  2.  τφ  δ.  φίλον  ib.i  i65bi  7>  ν.  infr.  6 ;  ώ* 

επϊτώνδ.  as  in  similar  cases  (of  persons),  BGU79.1  S  (ii  A.  D.),  etc.: 
Comp,  -ότερος  more  like ,  Pl.FAtf.79b  :  Sup.  -ότατο*  most  like,  Hdt.2. 
92,  S.^dMf.833  (lyr.),  etc.  2.  the  same,  άμφω  yάp  π4πρωται  δμοίην 
γαΓαν  ερεΰσαι  II.  1 8.329  ;  χράς  ουκ4θ'  δ.  Od.  1 6. 1 82  ;  hence  (sc.  εαυτφ), 
always  the  same,  unchanging,  αίεϊ  πόδας  καί  χειρ  ας  δμοίοι  Hes.O/>.l  14  5 
ο.  τήν  γνώμην  the  same  as  ever,  Antipho5.76  ;  yvωμaι  πρδς  τους  αυτους 
κινδύνους  δμοίαι  Th.2.89  ;  αεί  ο.  εΐ.  Si  'Απολλόδωρε  Pi. Smp.  1  7?,d  ;  εν  καί 
8.  one  and  the  same ,  \d.Phdr.  271a.  3.  equal  in  force,  a  match  for 

one,  Il.23.632,  Hdt.9.96.  4.  of  things,  suiting,  according  with,  πολλά 

τε  καί  ο.  εαυταίς  Id.F.549e  !  ά.  τη  φύσει  Ar.Th.167.  5.  δμοίον 

ήμίν  εσται  it  will  be  all  the  same,  all  one  to  us,  Hdt.8.80  ;  συ  δ’  αίνεΐν 
είτε  με  ψε'γειν  θε'λει*,  δμοίον  A.Ag.  Ι4°4ι  cf·  Ι239>  E.St</>/>.Io69  ;  εν  τφ 
δ.  καθειστήκει  Th.2.49·  β·  τδ  8.  άνταποδιδόναι  give  ‘  til  for  tat1, 
Hdt.I.18  ;  so  τήν  δμοίην  (sc.  δίκην,  χάριν)  άποδιδόναι  τινι  Id. 4.119» 
6.21,62  ;  τήν  δ.  φόρεσθαι  παρά  τίνος  to  have  a  like  return  made  one, 
ibid.  ;  επ’  ίση  καί  όμοιοι,  ν.  ίσος  II.  2.  7.  έν  δμοίψ  ποιείσθαί  τι  hold 

a  thing  in  like  esteem,  Id.  7. 1 38,  8. 1 09.  8.  εκ  τού  δ.  in  like  fashion, 

likewise,  Th.  6. 78,87  ;  έκτων  δ.  ceteris  paribus,  Pl.FAiZr.243d  ;  on  equal 
terms,  in  fair  fight,  A.  Ag.  1423;  so  εν  τφ  δ.  στ  ρατεύεσθαι  καί  οτε . .  as 
when. .,  Th.6.21,  etc.  II.  of  the  same  rank  or  station,  Hdt.1.134; 
γαμεΐν  εκ  των  δ.  Cleobul.ap.Stob.3. 1 ·  1 7 2 >  POxy.  1  24.2  (iii  a.d.),  PS1 
2.1  20.33  (ivA.  d.?)  :  hence  oi  όμοιοι,  in  aristocratic  states,  peers,  all 
citizens  who  had  equal  right  to  hold  state-offices,  esp.  at  Sparta,  X.HG 
3.3.5,  Lac.  1  3. 1,7,  Arist.Fo/.  1 3o6b3o  ;  Περσεων  όμοιους  τοίσι  πρωτοισι 
δυωδεκα  Hdt.3.35·  III.  Geom.,  of  figures,  similar ,  Euc.6 Def.i, 
3 Def.\i,a\ . ;  of  angles,  similar,  i.e.  equal,  Arist.  Cael.  2  96b  20,  2Q7b  1 9, 
3iib34,  cf.  Thales  ap.Procl.  inEuc.i  p.251  F.  2.  of  Numbers, 

square ,  the  product  of  two  equal  factors,  Plot.6.2.21  ;  cf.  ανόμοιος  2. 

B.  Construction:  1.  abs.,  freq.  in  Horn.,  etc.  (v.  supr.).  2. 
c.  dat.  of  the  person  or  thing  which  another  resembles  :  so  always  in 
Horn.,  Hes.,  and  usu.  in  Hdt.  and  Att.  (v.  supr.):  but  sts.  c.  gen., 
τοίσι  τούτων  δμοίοις  χυμασι  v.l.  in  Hp. Art.  12  (DieisZtschr.f.  vergl. 
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ομοκληρία 


ομοιόσημος 

Sprachf. 47.20οί,  ν.  1.  in  Hdt.3.37  and  Ρ1Ρ·4726  >  τουτέων  ούκ  εστιν 
&λλο  έθνος  όμοιας  τάς  κεφαλάς  ε χον  ούδέν  (ellipt.  as  in  b.  infr.)  Hp. 
A'er.  14;  δ  λεκτικός  πή  μεν  ομοιος  Ηροδότου,  πή  δε  ενδεέστερος  D.H. 
Pomp. 4;  όμοια  άνδριάντος  Dion.By2.53  >  όμοιον  ίέρακος  Cyran.22, 
cf.  12.  b.  ellipt.  phrases,  κόμαι  Χαρίτεσσιν  δμοΐαι,  for  κόμαι  ταΐς 
των  Χαρίτων  δμοΐαι,  II. I  7-ϋ 1  >  τυ  δμοΐα  νοήματα  Πηνελοπείη  ήδη, 
for  τοΐς  τής  Πηνελοπείης,  Od.2.I2I  :  also  in  Prose,  άρματα  ο.  έκείνψ, 
for  τοΐς  εκείνου,  X.Cyr.6. 1.50  ;  δμοίαν  ταΐς  δονλαις  έσθήτα,  for  τή  των 
δουλών,  ib.5.1.4;  cf.  ίσος  ι.  ι,  συγγενής  ill.  2.  3.  c.  acc.  of  that 

in  which  a  person  or  thing  resembles  another,  άθανάτησι  φυήν 
καϊ  είδος  όμοίη  Od.6.16,  cf.  3.46S,  II. 5. 778  ,  οργήν  δ.  τώ  κάκιστ’  αύδω- 
μένφ  A.  ΡΑ.678,  cf.  S.Af.  1 153,  etc.:  also  with  Preps.,  όμοιοι  ένπολέμφ 
Il.i2.270;  ές  φύσιν  ούδέν  δ.  Batr.32  ;  'ό.  τινϊ  πρός  τι  X.Cyii.z,. 29  ;  but 
ούδέν  δμοΐον  ήν  μοι  πρός  τούτον  I  had  nothing  in  common  with  him,  Is. 
8.26.  4.  C.  inf.,  θείειν  άνέμοισιν  όμοιοι  like  the  winds  in  running,  II. 

IO.437  ;  τίρ  oti  πώ  τις  δμοΐος  κοσμήσαι  'ίππους  like  him  to  marshal  or  in 
marshalling  horses,  2.553,  c f·  14. 521 ;  'όμοιοι  ήσαν  θαυμάζειν  (s.v.l., 
θαυμάζοντες  codd.  dett.)  X.An. 3.5.13.  b.  ομοιον  είπεΐν  approxi¬ 
mately,  Men. Epit. 548.  5.  folld.  by  a  Relat.,  όμοίη ,  ο'ίην  με  τδ 

πρώτον  εν  δφθαλμοΐσι  νόησας  like  as  when  thou  saw’st  me  first,  h.  Ven. 
178;  'όμοιον..,  οΐόνπερ  τδ  των  ποταμών  X.HG^. 2.11,  cf.  Hier. 7.5, 
Cyr.6.  Ι·37:  folld.  by  όσπερ,  Id.yiw.5.4.34  ;  by  ώσπερ,  δ.  ατμός  ώσπερ 
εκ  τάφου  πρέπει  A.  Ag.l  1,11,  cf.  X.Smp.4-37  ;  by  ώστε,  E.Or.697;  v. 
infr.  c.  6.  folld.  by  καί  (  =  ‘as’),  γνώμησι  έχρέωντο  δμοίησι  καϊ  σΰ 
Hdt.7*50>  cf.  Th.1.120,  Pl.Cn.48b,  Tht.  154a  ;  ούδέν  τι  γενόμενος  ές 
Αχαιούς  'όμοιος  [■?)]  καί  Καλλίστρατος . .  Paus. 7.16.4  ;  ν.  καί  α.  ιιι. 

C.  Adv.,  freq.  in  the  neut.  sg.  and  pi.  'όμοιον,  'όμοια  (older  δμοΐον, 
δμοΐα )  in  like  manner  with ,  c.  dat.,  όμοια  τοΐσι  μάλιστα  ‘second  to 
none’,  Hdt. 3. 8,  cf.  111.7.29;  δμοΐα  τοΐσι  πλουσιωτάτ οισι  Hdt.3.57  J 
όμοιον  μουσίσδει .  ,ταΐσιν  arj5oi/i(TtTheoc.8.37  ·  i olid,  by  a  relat.  Partic., 
δμοΐον  ώστε. .  even  as,  S.  Ant.  587  (lyr.);  δ.ώςει..  Pl.Tlg-.628d  ;  δμοΐα 
καϊ  βονς  έρ-γάτης  S.Pr.563.  2.  alike,  'όμοια  χέρσον  κα\  θάλασσαν 

έκπερών  A.Eu.2\o.  II.  regul.  Adv.  δμοίως  in  like  manner  with, 
c.  dat.,  Ildt.  1.32,  al. ;  τοΐς  μάλισθ ’  ό.  Ό.Ερ.2.2 4:  folld.  by  a  relat. 
Partic.,  <5.  &ς  εί. .  Hdt.1.155  ;  δ.  ώσπερ. .  X.Cyr.  τ.4.6  ;  δ. καί. .Hdt. 
7.86,8.60.3':  abs.,  δ.  δέ  and  in  like  manner,  PEleph.15.1  (iii  b.c.), 
etc.  2.  alike,  equally,  Pi. P.9. 78,  Hdt.7.100  ;  Ααναοΐσι  Τρωσί  θ’  δ. 
A.Ag.67  (anap.) ;  λέγειν. .  σιγάν  θ’  δ.  Id.Pw.278,  etc. ;  τώ  νφ  θ’  δ.  καπό 
τής  γλώσσης  S.OCgifi ;  δ. μεν.., δ.  δέ..  PLErt.^igd;  δ.  άμφοΐν  άκροά- 
σασθαι  D.iS.2  ;  δ.  εχειν  to  be  uniform,  Arist.P7/.26ib2  5 :  prov.,  ούδ' 
0κου  χάρης  οί  μυς  δ.  τδν  σίδηρον  τρώγουσιν  like  any  other  food,  Herod. 
3.76  (but  perh.  all  alike,  cf.  Ar.Eq.  1296  cod.  R,  Th.5.15  (s.v.l.), 
PIU.2.763C):  Comp,  -ότερον  APi  1.233  (Lucill.):  Sup.  -ότατα  Ar.Pr. 
281. 

όμοιό-σημος,  ον,  of  like  signification ,  A.  D. Com/.  249. 1 3,  EM\8. 
29.  -σκελής,  ές,  with  similar  legs,  τα.  πρόσθια  κώλα  τοΐς  όπισθεν  δ. 

γέγονε  Gal.  UP  ή. 1 .  -σκεύος,  ον,  in  like  dress  or  array,  Str.  17.3. 

7.  -στάδιος  [ά],  ον,  like  a  stadium,  τόποςΤζ.Η.8. 20.  -στομος, 
ον,  with  both  fronts  facing  the  same  way,  Ascl.  Tact.  10.22, 1 1.3,  Ael. 
Tact.  37.5,  Arr.  Tact.  29.4.  Adv.  -μως  Ascl.  Tact.l  1.4.  -συστάτος, 
ον,  similarly  constituted,  of  physical  bodies,  Ptol.  Harm.l.%. 

όμοιοσχημ-άτος,  ον,  =  δμοιοσχήμων,  Thphr.CP6.2.4·  -ονε'ω,  to 
be  like  inform,  Arist. Pr.866b34.  -ος,  ον,  ν.  -σχήμων.  -οσυνη, 

ή,  uniformity,  Id.SPi68a2  5·  -ων,  ον,  gen.  ονος,  of  like  form, 

Democr.  (?)  ap.  Placit.  4.19. 3,  Arist. .-4  Pr.  2 7b  1 1,  Thphr. //P4.2.4, 
Epicur.P/>.  1  p.9  U.,  Id. TV 'at. H ere.  1220.3,  D.H. Comp. 26,  Ptol .Tetr. 
104,  etc.  Adv.  -νως  Arist.PPi  2  1  7^35.  (The  form  ομοιόσχημος,  ον, 
is  doubtful :  -σχημον  neut.  sg.  in  Antyll.ap.Orib.44.23.4i,  Simp. 
in  Catf.430.25  can  be  referred  to  masc.  -σχήμων;  acc.  masc.  (fern.) 
- σχήμον ’  (with  elision  of  a)  is  prob.  in  Corn.AOi7,  Phlp. inMete. 
20.29;  —σχήμων  οντων  in  Id. in Ph. 662. 30  is  v.l.  for  -σχημόνων 
οντων.) 

όμοιο-τάχης,  ές,  moving  with  equal  velocity,  Sch.Arat.19.  Adv. 
-χώς  Arist.4/i<.302ai4(v.l.  δμοταχώς).  -τέλευτος,  ον,  ending  alike : 
τδ  δ.  the  like  ending  of  two  or  more  clauses  or  verses,  Id.  PA.  1 4 1  obi , 
Phld.P/7.l.i02S.,  D.s.12.53  (pi.)  :  -τέλευτα  (sc.  κώλα)  Demetr .Eloc. 
26  ;  — τ έλευτον  διάνοιαν  κατακλίνειν  end  a  sentence  with  δμοιοτέλ.,  S.E. 
M. 2.57.  -τεχνος,  ον,  =  δμότ-,  Anon.m  Rh.  1 14.34·  -της,ητοϊ, 
ή,  likeness,  resemblance,  Democr.  164,  Pl.PAif.109a,  al.  :  pi.,  ib.82a, 
Sph. 231a  ;  ή  αύτοΐς  δ.  τής  διαγωγής  mode  of  passing  life  like  them¬ 
selves,  Id.  Tht.  1  77a  ;  δμοιότητι  τετάχθαι  κατά  τι  correspond  to..,  Id. 
R. 555a  ;  so  δμοιότητι  είναι  κατά  τι  ib.576c  ;  δμοιότητι  equally,  Id.  7V. 
75d:  c.  dat.,  resemblance  to. .,  Id.P/Wr.  253b,  al. ;  [δμοιότητες]  γίνονται 
τοΐς  τ έκνοις  πρός  τους  γεννήσαντας  Arist.Po/.  1 202ai  6,  cf.  ΕΝ\  ioSb3l  ; 
τίνι  τών  ζψων  είς  δμοιότητα;  in  likeness  of  what  animal?  PI.  P2.30C,  cf. 
81  d  ;  καθ'  δμοιότητα  λέγεσθαι,  opp.  απλώς,  Arist. PAT  I47b34  ;  καθ’  ό. 
σημειοΰσθαι,  ή  καθ’  δ.  σημείωσις,  Phld.-Sz^M^  1 , 34  >  ό  κατά  την  ό.  τρόπος 
ib.8  ;  later  καθ’  δμοιότητα  c.  gen.,  in  the  same  way  as,  αξιών  ένταγήναι 
κάμοΰ  τδν  υιόν  τή  τών  έφηβων  γραφή  καθ’  δ.  τών  συν  αύτώ  POxy.  1 202.24 
(iii  a.  d.),  cf.  237  vi6  (ii  a.  d.),  PCi/i028.i5  (ii  a.  d.),  PSIi.  107.2  (ii 
a.d.),  Ep.Hebr. 7.15:  without  gen.,  ib.4.15.  -τϊμοι,  gloss  on 
δμοιόπτεροι,  Hsch.  -τονος,  ον,  of  like  tone  or  accent,  D.H.Contp. 

12.  Adv.  -νως  Eust.  1400.19.  -τροττία,  ή,  similarity,  Str.1.2.10, 
10.3.16,  12.7.3.  -τροττος,  ον,  of  like  manners  and  life,  Th.3.ro, 
Arist.  HA^8>7x>27,  al.,  Phld.  Ir.  p.  30  W. ;  simply,  similar,  δυνάμεις 
τής  φράσεως  D  .ff.Pomp.i,  ;  αιτία:  Ph.2.259  ;  of  animals,  Agatharch. 
I.  Adv.  —πως  in  like  fashion  or  manner  with,  τινι  Th.6.20,  Arist.  GA 
755l>2,<’)  al· ;  τ»/!  δ.  διατεθήναι  Phld. PA.  1. 1 53S.:  neut.  pi.  as  Adv., 
δμοιότροπα  τώ  νυν  βαρβαρικφ  διαιτασθαι  Th.1.6.  II.  conformable , 


having  similar  effects,  of  medicines,  Hp.Acut.2i,.  -τΰττής,  ές, 

( τύπος )  of  similar  form,  λαϊνέους  μορφάς  -εις  τής  Αητούς  ΤΑΜ  2.17  4  Β 
1 2  (Sidyma).  -τΰττος,  ον,  =  foreg.,  Ptol.  Tetr.  106.  -τύραννος, 
ν.  δμοτύραννος. 

όμοι-οΰσιος,  ον,  of  similar  substance ,  Gloss. 

όμ.οιο-ψανης,  ές,  name  of  a  bandage,  Gal.  1  8(1 777.  -φθογγος, 
ον.  like-sounding ,  EM  169. 10.  -φλοιος,  ον,  with  like  bark ,  Thphr. 

CPi  .6.2,4  (v.  1.  δμόφλ-  in  4).  -φόρος,  ον,  (φέρω)  bearing  alike,  Id. 
■PP4.13.5.  -φωνε'ω,  sound  like,  τινι  Eust.1428.19.  -χροιά,  ή, 
cj.  for  δμόχροια  in  Arist.  Mete. 2,^2h2o.  -χρονος,  ον,  of  equal  or  like 

duration·,  in  Prosody,  of  equal  length,  D.H.  Comp.  12.  -χροος,ον, 
contr.  -χρονς,  ovv ,  like-coloured,  Phld. D. 3. 8  (dub.),  Plot.  2. 8.1,  Alex. 
Aphr.  de  An.  146. 1  1 ,  Hippialr.c,^.  -χρώματος,  ον ,  of  like  colour, 
Callix.2.  -χώρος,  ον,  belonging  to  a  similar  place,  Herm.ap.Stob. 
1.49.69.' 

όμοι-όω, Th.3.82,  PI.P.393C  :  aor.  ώμοίωσα  Ε.//ί/·33,  Isoc.l  1.8  : — 
Med.,  Hdt.  (v.  infr.)  : — mostly  in  Pass.,  fut.  δμοιωθήσομαι  P\.Lg.g6^d, 
or  in  med.  form  δμοιώσομαι  Hdt. 7.158  :  aor.  ώμοιώθην  Th. 5. 103,  PI. 
P.  5 1  ca,  Isoc.5.114,  etc.;  Ep.  inf.  δμοιωθήμεναι  (v.  infr.)  :  pf.  ώμοίω- 
μαι  ΡΙ.Ρ·43ΐε : — make  like,  δμοιώσασ'  έμοϊ  είδωλον  έμπνουν  Ε./Ρ/.33  J 
παν  παντϊ  δ.  Pl.PA1fr.26 1 e  ;  εαυτόν  άλλιρ  Id. Ρ. 393c  ;  χοΰν.  ,-ώσαν τες 
τφ  &λλφ  χώριρ  Hdt.8.28  ;  τοΐς  πεπλασμένοις  καϊ  τοΐς  γεγραμμένοις  τήν 
τον  σώματος  φύσιν  Isoc.9.75  ΐ  έαυτφ  τι  Arist.CC324aio  ;  πρός  τά  παρ¬ 
όντα  τάς  δργάς  τών  πολλών  δ.  makes  them  correspond  to  prevailing  con¬ 
ditions,  Th.3.82  : — Pass.,  to  be  made  like,  become  like,  in  Horn,  only 
in  aor.  inf.  Pass.,  δμοιωθήμεναι  άντην  II. 1. 187,  Od.3.120;  δμοιωθέντ ’ 
’Αφροδίτη  Emp.  22·5  ;  δργάς  πρέπει  θεούς  ούχ  δμοιονσθαι  βροτοΐς  Ε .Βα. 
1348,  cf.  Med.8go  ;  ές  τήν  εύβουλίαν.  ,άλλοις  ό.  Th.2.971  cf.  5· 1  °3» 
Hdt.  7.158;  κατά  τδ  ήθος  δ.  τοΐς  έκείνου  βουλήμασιν  Isoc. 5.1 14·  2. 

liken,  compare,  in  Med.,  τάς  πάθας  τάς  Κόρου  τήσι  έωυτον  -ονμενος  Hdt. 

1 . 1  23 later  in  Act.,  τίνι  ομοιώσω  τήν  γενεάν  ταύτην;  Εν. Matt. 1 1 . 16  ; 
ή  πόλις  τινά  Αυκούργψ  κατά  τδ  ήθος  καϊ  τήν  πράξιν  δμοιονσα  BSA  29.35 
(Sparta,  ivA.  D.).  II.  intr. ,  to  be  like,  interpol.  in  Dsc.3.45.  -ωμα, 
ατος,  τό,  likeness,  image,  Pl.PAifr.250a,  Arist. PA.  1 356*31  (ν.  1.  όμοια), 
Epicur.P/.  1  p.  10U.,  Nat.\  1.6 :  pi.,  PI. Phdr.2 7,0b, Sph.266d, a]. ;  έξ 
δμ βιώματος  in  accordance  with  the  practice  in  similar  cases,  by 
analogy,  OG/669.52  (Egypt,  i  A.  d.).  -ωματικός,  ή,  όν,  denoting 
resemblance,  όνομα  D.T.636.  i2,  cf.  637.11.  Adv.  -κώς  in  a  simile, 
Sch. II. 5.638.  -ωσις,  εως,  ή,  a  being  made  like,  θεψ  PI.  Tht. 

176b.  2.  likeness,  resemblance ,  Thphr. Lap. 41  ;  opp.  άλλοίωσις, 

PI.P.454C  ;  καθ’  δμοίωσιν  θεοΰ  Ep.Jac.i,.g,  cf.  LxxGz.1.26.  3. 

establishment  of  a  resemblance,  τής  δ.  ένεκεν  αυτής  λαμβάνεσθαι  τάς 
μεταφοράς  Phld.PA.  ι .  I  77  S.  b.  Gramm.,  comparison,  —ώσεως  έπιρ- 
ρήματα  D.T.642.6.  4.  simile,  Ps.-Plu.  Vit. Horn. 84,  al.  5. 

Pythag.  name  for  nine,  Theol.Ar.^7.  -ωτής,  ον,  ό,  one  wholikens, 
—  μιμητής,  condemned  by  Poll. 7.1  26.  -ωτικός,  ή,  όν,  assimilative, 
Gal. Nat.Fac.  1. 1 2.  2.  by  means  of  resemblance,  on  the  basis  of 

analogy,  μετάβασις  S.E.flf.  1 1 .250  :  Subst.,  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art 
of  likening  or  copying.  Poll. 7. 126.  Adv.  —κώς  S.E.JI/.3.40,  etc.  3. 
Pythag.  epith.  of  odd  numbers  and  square  numbers  (cf.  όμοιος  a.  iii. 
2),  Theol.Ar.57. 

όμό-καττοι,  οί,  (κάπη)  eating  at  the  same  manger,  messmates,  Epi- 
menid.ap.Arist.Po/.  1 25  2bi  5  (v.l.  δμόκαπνοι  at  the  same  smoke  or  fire , 
i.  e.  dwelling  together).  -καρττε'ω,  bear  fruit  at  the  same  time,  Thphr. 
CPl.  1 1. 1  (prob.  for  δμοιοκαρπεΐ).  -κατάληκτος,  ον,  ending  alike,  of 
numbers,  Iamb.  inNic.p.  1  7  P.,  al.;  cf.  ομοιοκατάληκτος.  -κάτοικος, 
ον,  dwelling  together,  gloss  on  δμωρόφιος,  Sch. Opp. H.5. 41 8.  -κε'λευ- 
θος,  ον,  going  together,  Pl.Cm.405d.  -κεντρος,  ον,  concentric  with, 
γήδ.  τ φ ούραν ίρ  Str.2.5.2,  cf.  Ptol.^f /m.3-3t  TheoSm.p.i66H.  II. 
at  the  same  cardinal  point ,  Vett.Val.  60. 14,  Cat.  Cod.  A  str.  8  (4). 
136.  -κηνσος  (Lat.  census),  —  Lat.  contributarius ,  Just. AW. 

128.7.  -κινητός  [ii,  ov,  moved  at  the  same  time,  Sch. E. PA. 

328.  -κλάρος,  Dor.  ior  δμόκληρος. 

έμοκλ-άω,  Ep.  impf.  3  pi.  δμόκλεον  (as  if  from  —κλέω,  cf.  δμοκλεΐ ' 
απειλεί,  βοή,  Hsch.)  and  3  sg.  δμόκλά  (v.  infr.):  aor.  δμόκλησα  Horn, 
(v.  infr.),  S.P/.712  ;  Ion.  Iterat.  δμοκλήσασκε  (v.  infr.): — Ep.  Verb, 
call  or  shout  to,  c.  dat.,  either  to  encourage,  δμόκλεον  άλλήλοισι  II. 15. 
658  :  once  in  Trag.,  ϊ'ππυις  δμοκλήσαν τες  S.P/.712  ;  or  (more  freq.), 
to  upbraid,  threaten,  δεινά  δμοκλήσας  II. 5.439,  etc.;  δμοκλήσας  έπος 
ηυδα  6·54>  etc.  ;  μέγα  δέ  Ύρώεσσιν  δμόκλα  1 8. 1 56  ;  δ  δ’  νιάσιν  οίσιν  δμό- 
κλα  24.248;  μνηστήρες  δ’  άρα  πάντες  δμόκλεον  Od.2l.360  :  alsoc.dat. 
modi,  δμοκλήσασκέ  τε  μύθω  11.2. 199  !  δμόκλησάν  τ’  έπέεσσιν  23.363· 
c.  inf.,  command  loudly,  call  on  one  to  do,  16.714.  (Spir.  asp.  in¬ 
dicated  by  κέκλεθ’  δμοκλήσας  II. 20.365  (v.l.  κέκλε τ’  δμ-),  spir.  lenis 
by  ύπ ’  δμοκλής  Hes.Sc.341,  A.Ccr.88,  Call. Del.  158  :  the  former  is 
perh.  due  to  the  mistaken  idea  of  connexion  with  δμός.)  -ή,  ή, 
or  όμοκλή  (v.  foreg.,  fin.),  threat,  reproof,  rebuke,  οί  δέ  άνακτος  ύποδ- 
δείσαν τες  δ.  II. 12. 413!  χαλεποί  δέ  άνάκτων  εΐσϊν  δ.  Od.i7.l89;  νή· 
κουστος  δμοκλέων  deaf  to  reproaches,  Emp.  137.3  :  of  the  threatening 
shouts  of  an  attacking  enemy,  μάχη  ενι  μεΐναι  δμοκλήν  II.  16.147  ϊ  °f 
shouts  addressed  to  horses,  τοί  δ’  ύπ’  δμοκλής  β'ιμφ’  εφερον  θοδν  άρμα 
h.Cer. 88,  Hes.Sc.341  5  of  the  sound  of  flutes,  έν  αυλών  παμφώνοις  δμο- 
κλαΐς  Pi.P. 5 (4)- 2 7»  A.Pr.57-5  (anap.).  II.  in  later  Ep.,  on?et, 

attack,  βορέαο  δ.  Nic.  Th.  31  I  ;  of  Sirius,  Κυνδς  δριμεΐαν  δ.  Opp. 77. 1. 
152;  of  fire,  ib.4.14,  cf.  Q.S.6.6i4,al.,  Man. 2.374.  (Elym·  dub.; 
signf.  ii  perh.  arose  from  misinterpr.  of  II.  16. 1 47.) 

όμο-κληρία,  ή,  joint  possession,  Gloss.  -κλήρος.  Dor. -κλάρος, 

ov,  having  an  equal  share;  esp.  of  an  inheritance,  coheir,  Pi. 0.2. 49, 
/V.9.5.  -κλής,  δ,  =  δμόκλητος,  poet.  acc.  δμοκλέα  Id.Pni02Bgk. 
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(  =  5ibSchr.).  -κλήτειρα,  ή,  fem.  ofsq.,  as  Adj.,  δ.  βοή  Lyc. 
1 337*  -κλητήρ,  7;pos,  6,  shouter,  threatener,  δμοκλητήρος  άκού- 

σας  II. 12. 273,  23.452.  -κλητός,  ον,  called  by  the  same  name,  Nic. 
7Ά.882,  Hsch.  -κλΐνος,  ον,  reclining  on  the  same  couch ,  at  table, 

Hdt.9.16.  -κοιτία,ή,  a  sleeping  together,  Sch.A. 0.599.  -κοιτος, 
ον,  =  δμόλεκτρος,  Hid. 6.8,  etc.: — fem.  -κοιτις,  ή,  to  explain  άκοιτις, 
Pl.Cra.405d.  -κραιρος,  ον,  with  like  horns,  Nonn.ZX  1.336, 

al.  -κτΐτος,  ον,  lit.  built  together  :  hence,  joint,  common ,  αύλις 

Opp. //.4. 352.  —  κτϋττος,  ον,  making  a  like  noise,  Nonn.TI.36. 

195.  -κωμήτης,  ου,  δ,  member  of  the  same  village-community, 
PThead.17.7i1v  a.d.),  PSI1.43.2  (va.d.). 

όμολγός,  δ,  =  ζόφος,  Blaes. 4 {δμολογψ  cod.  Hsch.). 

όμο-λείτωρ,οροϊ,ό,  =  συλλειτ ουργός,  IG22. 1 369.38  (ii  A.D.).  -λε* 
κτρος,  ον,  sharing  the  same  bed,  yuv ή  E.Or.508  ;  but  Ζηνός  δμόλεκτρον 
κάρα,  of  Tyndareos,  as  husband  of  Leda,  ib.476  :  Subst.,  ivife ,  APj. 
295 (Leon.), 7Gi 2(5). 307 (Paros), Ath. Mitt. 49. 1 1 7 (Argos),  -λεχής, 
ες,  =  foreg.,  v.  δμογενής  π  also  όμόλεχος,  Apollon. Lex.  s.v.  άλό- 
χου,  Sch.Th.7.78,  and  όμόλοχος,  Sell. Pi. P.8. 9. 

όμολιών  ισάζων,  καταλειαίνων,  Hsch. 

όμολογά,  ά,  Boeot.  for  ομολογία,  7G7.3171. 27,  3172.47  (both  iii 

B.C.). 

όμολογ-εω,  S.PA.980  (but  very  rare  in  Poets),  Hdt.  and  Att.  (v. 
infr.):  fut. -ήσω  Hdt.8.144,  etc. :  aor.  ώμολόγησα  Id.9.88,  etc.:  perf. 
ώμολόγηκα  And.  I.2Q,  etc. : — Med.,  pres,  and  aor.,  PI.  (v.  infr.): — 
Pass., fut.  -ήσομαι  Hip.de Arte \(v Λό),  PL  77//.i7ib:  aor.  ώμολογήθην 
Th.8.29,  etc.:  pf.  ώμολόγημαι  PI.  (v.  infr.),  etc.: — to  be  δμόλογο  s  : 
hence,  I.  agree  with,  say  the  same  thing  as,  c.  dat.,  λόγου  σι  Kopiv- 
θιοι,  δμολογόουσι  δε  σφι  Αεσβιοι  Hdt.I.23,  cf.  171,2.4;  Κυρηναΐοι  τά 
περί  3άττον  ούδαμώς  —όουσι  Θηραίοισι  Id.4-154·  ΙΙ·  correspond, 
agree  with,  whether  of  persons  or  things,  c.  dat.,  [τδ  εν]  έωυτψ  δ. 
Heraclit.51  ;  δμολογόουσι  ταΰτα  τοΐσι  Όρφικοΐσι  I'Idt.2.8l  ;  αΰται  al 
πόλιες  τήσι  πρότερον  λεχθείσγσι  δμολογόουσι  κατά  γλώσσαν  ουδόν  Id. 
1.142,  cf.  2.18  ;  have  to  do  with,  δμολογεοντας  κατ’  οικηϊότητα  ΤΙερσόϊ 
ουδόν  Id. 6. 54;  τ οΐς  λόγοις  τους  μάρτυρας  -οΰντας  Antipho6.3I ;  ουκ 
ε φη  τους  λόγους  τοΐς  εργοις  δμολογεΐν  Ί  h.5.55  >  ώστε  μηδέν  δμολογεΐν 
τώ  τρόπω  τά  άλλήλων  are  utterly  unlike,  Lys.20.12.  b.  to  be  co¬ 
ordinated,  7 τρός  εν  εργον  Gal.  UP1.8  :  metaph.,  of  a  vowel,  agree,  i.e. 
form  a  diphthong,  Plu.2.737f.  c.  to  be  suitable  for,  c.  gen.,  δμολογεΐ 
ώμου  ή  περί  την  ετόρην  μασχάλην  περιβολή  Ηρ.  Ojf.q.  2.  agree  to  Ά 
thing,  grant,  concede,  ομολογώ  τάδε  S.  1.  c.  :  abs.,  Hdt.  8.94  ;  τινί  τι  PI. 
Smp.  195b  ;  αυτοΐς  ώμολογηκώς  ταύτην  την  δμολογίαν  Id.  Crf.5  2a  ;  δμο- 
λογοΐεν  άν  ήμΐν  οϊ  άνθρωποι,  ά)  ου;  Id. Prt. 3ξ>7Ά  ϊ  όπως.-.ττ}  τύχη  σου 
χάριτας  δμολογόϊν  δυνηθώ  that  I  may  avow  my  gratitude. . ,  PRyl.i  14. 
32  (iiiA.D.);  <5.  χάριν  θεοΐς  acknowledge  gratitude,  Luc.Laps.  15  ( δ .  εν 
tlvi  Ev. Matt.  10.32  appears  to  be  an  Aramaism  ;  δ.  όφ’  άμαρτίαις  Lxx 
S1.4.26):  without  acc.  rei,  δμολογω  σοι  I  grant  you,  i.e.  I  admit  it, 
Ar.PZ.94;  parenthetically,  άφειλόμην,  δμολογω  I  allow  it,  X. An. 6.6. 
17:  c.inf.,  δ.  Νικίαν  εορακόναι  allows,  confesses  that  hehas  seen.  ,,Eup. 
181.3  ;  δ.  ere  άδικεΐν  I  confess  that  I  am  wronging  thee,  E.Pr.265;  δ. 
κλόπτειν  Ar.P7.296,  cf.  Antipho2.4.8  ;  δ.  καπηλεύειν  Isoc.2. 1 ;  δ.  ουκ 
είδόναι  confess  ignorance,  Arist. SGi  S3b8  ;  0.  πατάξαι  Ar.P.1422; 
δμολογοΰσι  νοσεΐν  μάλλον  ή  σωφρονόιν  PI. Phdr.  231  d  ;  δ.  ev  πάντα  Aval 
Heracht.50;  δ.  Μειδιάν  απάντων  λαμπρότατου  γεγενί )σθαι  D. 21.153, 
cf.  197»  esp.  in  receipts,  ό.  άπόχειν,  εσχηκόναι,  etc.,  PHib. 1  .g7 .3  (ϋϊ 
Β.  c. ),  CPP22g.3(iii  a.d.),  etc.;  in  contracts,  δ.  διαλελύσθαι  πρός 
άλλήλους  PHib.  1.96.5  (iii  b.c.),  cf.  7>GZ7i  160.3  (i  b.c.),  etc.;  τονθ’ 
δ.  άί. .  Pl.CArw.163a,  cf.  7.^.8960  :  also  c.  Partic.,  δ.  τι νά  δίκαια  οντα 
Id.Cn'.49e>  5oa  j  ν·  infr·  c.  3.  agree  or  promise  to  do,  c.  fut.  inf., 
Antipho6.23,  And. 1.62,  Pl.Sw/>.  1 74a,  Phdr.  254b,  etc.:  c.  aor.  inf., 
0.42.12  :  c.  pres,  inf.,  ώμολόγησαν  εκατόν  τάλαντα  εκτείσαντες  άζή- 
μιοι  είναι  Hdt.6.Q2  :  also  freq.  abs.,  promise ,  μισθψ  δμολογήσαν τες  (sc. 
άπαλλάξεσθαι )  Id. 2. 86  ;  δ  δμολογών  the  person  wh o  gives  an  under¬ 
taking,  BGU2g,j.22  (i  a.  d.),  etc. ;  make  an  agreement,  come  to  terms, 
Tin  with  another,  Hdt. 6. 33, 7. 172,al. ;  επϊ  τούτοισι  on  these  terms,  Id. 
I.60,  cf.  8.140.3',  Th.4.69.  b.  c.  acc.,  promise,  της  επαγγελίας  ής 
(for  ήν)  όιμολάγησεν  δ  θεός  τψ  ’ Αβραάμ  Act.Ap.p  1  7  ;  θεω  ΰψίστω  ευχήν 
Αυρ·ί)λιος  Άσκλάπων,  \\ν  ωμολόγησεν  εν  'Ρ ιυμτ)  IGRom.^.^^2  (Phrygia). 

Β.  Med.,  in  sense  of  Act.,  υπεναντίος  δ  τρόπος,  ,δμολογεόμενος 
Ηρ.  Viet.  1. 1 1  ;  αυτοί  εαυτοίς  δμολογούμενοι  λόγοι  Pl.Pi. 29c;  νόμοι 
σφίσιν  ο,υτοίς  δ.  Isoc.2.17,  cf.  6.14;  τό  ταυτόν  καί  δ.  Pl.P^.74Ia! 
ωμολογειτ’  άν  τ\  κατηγορία  τοΐς  εργοις  αυτοΰ  D.  18.14;  ~ού μένος  καϊ 
σύμφωνος  κατά  τόν  βίον  Plb.3 1  *25*8  ;  τούτο  -ά]σασθαι  'ότι..  Pl.Cra. 

439b,  etc. 

C.  Pass.,  to  be  agreed  upon,  allowed  or  granted  by  common  con¬ 
sent,  A.An.6.2-g,  etc. ;  πλέον  άνδρί  έκάστψ  τρεις  οβολοί  ωμολογήθη- 
σαν  Th.S.29  :  c.  inf.,  with  predicate  added,  to  be  allowed  or  confessed 
to  be  so  and  so,  η  υπό  πάντων  δμολογουμό νη  άριστον  εϊναι  ε’ιρήνη  Id. 4· 
62  ;  δμολογεΐταί  γε  παρά  πάντων  μεγας  θεός  είναι  PI. Snip. 202b,  cf.  X. 
An.  1.9. 20,  etc.  2.  without  ini.,  η  του  οικείου,  .έξις,  .δικαιοσύνη 

άν  δμολογοΐτο  should  be  allowed  [to  be]  justice,  PI. /7.434a  ;  -ούμενοι 
δούλοι  And.4. 17  ;  τους  -ουμενους  θεούς  those  who  are  admitted  [to  be] 
gods,  Timocl.1.2,  cf.  TI1.6.S9.  3.  abs.,  δμολογεΐταί  it  is  granted, 

agreed,  PX.Phd.  72a,  al. ;  τά  ω  μολογη  μόνα  the  things  granted,  ibid. ;  εξ 
δμολογουμόνου,  =  δμολογο υμενως,  Plb.3. 1 1 1.7. 

όμολόγ-ημα,  ατος,  τό,  that  which  is  agreed  upon,  taken  for  granted, 
postulated ,  Pl.PW.93d,  Gro\ 480b,  al.  2.  convention,  compact, 

νόμος  εστϊν  δ.  πόλεως  κοινόν  Arist.PA.rf/.  142 2a2,  cf.  i424aio;  in 
commerce,  agreement  or  contract,  POAy.237iv6  (ii  a.  d.),  etc.  3. 
admission,  ως..  Hyp.rf/A.23.  -ησις,  ecus,  ή,  confession,  ηττης 
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D.S.17.68.  -ητεον,  one  must  allow,  PI.  Ti. 5 2a,  etc.  -ητής,  sponsor, 
Gloss.  -ητικός,  ή,  όν,  of  oc for  confessing·.  Adv.  -κως,  όμνύειν  Eust. 
233.40.  —ία,  Ion.  -ίη,  ή,  agreement,  PI. Snip.  187b,  al.  ;  ai  των  ονο¬ 
μάτων  δ. verbal  consistency,  Id.  PA/.  164c.  2.  assent,  admission,  con¬ 

cession,  των  επικαλούμενων  Isoc.Il.44,  cf.  Pl.Grg\46lb,  al.  ;  κατά  τ'ην 
εμην  δ.  by  my  admission,  Id .Prt.  350ε  ;  η  υπέρ  τίνος  δ.  Id.  PA/.  1 69ε ;  εξ 
δ.  διαλόγεσθαι  argue  from  premises  agreed  upon  or  granted,  Arist.  Top. 
noa33.  3.  agreement,  compact,  συνθηκη  καί  δ.  PI. Cra. 384^  ; 

εμμένει v  τ fj  δ.  Id.  PA/.145C,  P^.840e  :  pi.,  δμολογίας  παραβαίνειν, 
διαλύειν,  Id.  PA/.x83d,  Isoc.4. 175;  τάς  δ.  διαφυλάττειν  Id. 9. 44;  κατά 
τάς  δ.  P1.7i.443a  i  παρά  τάς  δ.  Id.Cn.52d.  b.  esp.  in  war,  terms 
of  peace,  truce,  or  surrender,  Hdt. 8. 52  ;  δ  μολογ  ίη  εχρησαντυ,  of  the 
conquered,  Id.  1. 150,  cf.  4.201  ;  ες  δμολογίην  προσεχώρησαν  Id.J.i  56  ; 
τ))ν  δ.  δόξασθαι  Th.6.io;  is  δμολογίην  προκαλεεσθαι,  of  the  con¬ 
querors,  Hdt.3.13  ;  η  δ.  η  πρός  τι  να  γενομόνη  Id.  1.6 1,  cf.  And.  1. 1 20; 
δμολογία  την  άκρόπολιν  παραδουναιΎΙ\.%.()θ,  cf.  1.Τ07.  c.  in  Law, 
contract,  agreement ,  συγγραφή  καϊ  δ.  PEleph.2.2  (iii  B.c.)  ;  δ.  τινός  πρός 
τινα  PFay.g\.\  (i  a.d.),  etc.  4.  vow,  Lxx/c?.5i(44).25  (pi.).  5. 

in  Stoic  Philos.,  conformity  with  nature,  summum  . .  bonum,  cum 
positum  sit  in  eo  quod  δμολογίαν  Stoici,  nos  appellemus  convenientiam, 
Cic.Pw.3.6.21  ;  φυχη  πεποιημενη  πρός  δμολογίαν  παντός  του  βίου  Stoic. 
3. 1 1.  -ιον, τό,  =  foreg.,  Zeitschr.d.Savigny-Stif/ung(rom.Abt.) 

48.286  (i  Β.  c.).  -ος,  ον,  agreeing,  of  one  mind ,  δ.  γενεσθαι  τινί  περί 
τίνος  agree  with  one  on  a  point,  X. Snip. 8. 36  ;  of  things,  agreeing, 
corresponding,  δ.  τούτοις  είσί  κα'ι  αί  τιμαί  Arist. ΕΝι  1 1 5a3  1  !  ό.  πλευραί 
correspondent ,  homologous,  Euc.12.12,  cf.  Tab.Heracl.  1.65  ;  τάς  συν¬ 
τάξεις  των  οργάνων  δμολόγους  the  construction  of  all  engines  is  on 
similar  lines,  Ph.  PP.49. 10.  2.  of  persons,  confessing  guilt,  δ.  κατα- 

σταθόντες  Mitteis  CAr.3 1  iii  12  (ii  b.c.);  δ.  κακούργοι  BGUtf2  i  32  (ii 

A.  d.).  3.  agreed  to,  admitted ,  ομόλογόν  [cVti]  S.E.Af.7.75  ;  τδ  δ. 

the  contract  or  compact,  7G7.3172.91,  cf.  3173.16,  GP71749  (Delph.)  ; 
συνθήκα  Αίτωλοΐς  καί  Άκσ.ρνάνοις  ομόλογος  S7G42 irf  3  (Thermon,  iii 
b.c.);  ό.  σπόρος  agreed  amount  of  seed-corn,  BGUi  192.2  (i  b.c.)  ;  of 
land  or  persons,  admittedly  liable  to  taxation,  etc.,  PRyl. 209.40  (iii 
a.  d.),  Wilcken  CAr.63  (i  a.  d.),  PLond. 2. 254. 137,141,  al.  (ii  a.d.), 
BGU360  (ii  a.d.),6i8  (iii  a.  d.),  Cod.  Theod. 11. 24. 6  (v  A.  d.).  II. 

Adv.  -γως  agreeably  to,  in  unison  with ,  δ.  εχειν  τινί  Arist. ΕΝι  1 39a30 ; 
δ.  κεΐσθαι  to  be  similarly  placed,  Id.Prf665b23,al. ;  also  εξ  δμολόγου 
by  agreement ,  Plb.i.67.i,al.  ;  εξ  δμολόγων  7(?9(2).205.3  (Thess.,  iii 

B.  c.).  2.  confessedly,  openly,  Lxx  Ho .  1 4.5;  also  εξ  δμολόγου  Plb. 

3. 91. 10,  etc.  -ονμενως,  Adv.,  c.  dat.,  conformably  with,  τοΐς  είρη- 

μόνοις  X.Ap.  27:  abs.,  Id.Oec.  i.  ii.  b.  in  Stoic  Philos.,  δ.  ζην, 
with  or  without  τί)  φύσει,  Zeno  Stoic,  τ.45,  Clean  th.ib.i  25,  Chrysipp. 
ib.3.4.  2.  by  common  consent,  confessedly,  admittedly,  δ.  μαχιμώ- 

τατοι  Th.6.90,  cf.  And.  1. 140,  PI. Smp.  186b,  Hyp.Pyc.6,  etc. ;  δ.  αγα¬ 
θοί,  δ.  άριστοι,  Pl.Pa.i86b,  Wa'.243c  >  V  ό·  Ιητρικη  H'p.VMe,. 

όμόλοχος,ν.  δμολεχής. 

Όμολώϊος,  δ,  epith.  of  Zeus  in  Boeotia  and  Thessaly,  Phot.,  Suid., 
etc.:  hence,  as  name  of  a  month,  7G7. 246,  al. (Boeot.),  9(1). 375 
(Naupactus),  etc. : — fem.  'Ομολωΐδες  πύλαι,  of  Thebes,  A.  PA.570,  E. 
PA.  1 1 19, Paus. 9.8.5. — Acc.  to  Isterio,  from  ομολος,  Aeol. for δμαλος. 
Cf.  Όμονώυς. 

όμο-μαθής,  ες,  learning  with  another ,  Heliod.  in  ENi  80. 1 9.  -μα- 
στιγίας,  ου,  δ,  fellow-knave  (cf.  μαστιγίας),  of  Zeus  (i.e.  Zeus  Δούλιος 
acc.  to  Sch.),  Ar.Pa.756.  — μάτηρ  [ά],  ερος,  η,  =  δμομητριος,  GDI 

4972  (Crete).  -μηλίς,  ίδος,  η,  =  άμαμηλίς,  Aethlius  2  ;  cj.  for  δρο- 
in  Theoc.5.94·  -μητριός,  a,  ον,  (μήτηρ)  born  of  the  same  mother, 
δ.  άδελφεός  (Att.  -φός)  Hdt. 1.92,  6.38,  PL  Prt.  3 1 5a,  etc.  : — Dor.  fem. 
όμοματρία  Ar.Ach.ygo,  cf.  Pm. 1372  ;  δμοπάτριοι  καϊ  ομομήτριοι  Lys. 
32.4.  -μητωρ,  ορος,  δ,  ή,  =  foreg.,  Orph.Pr.15,  Poll. 3. 23.  -νάος, 
α,  ον,  having  a  common  temple,  7G42(i).4i.2  (Epid.,  v/iv  b.c.),  Hsch. 
s.  v.  δμωχεται.  -νεκρός,  ον,  companion  in  death,  Luc. DMort. 

2.1.  -νηδνϊος,  ον,  (νηδύς)  =  δμογάστριος,  ΕΜό>2ξ.2^,  Phot., 

Suid. 

όμονο-εΐον,  τό,  temple  of  Coipcord,  D.C.49.1S,  etc.  -έω,  to  be  of 
one  mind,  agree ,  opp.  στασιάζω,  Th.8.75,  Lys. 2.63,  etc. ;  οϋθ’  οίτρόποι 
γάρ  δμονοούσ'  οΰθ’  οι  νόμοι  Anaxandr.  39·2  >  -ούσα  ολιγαρχία  a  united 
oligarchy,  ορρ.  στασιάζουσα,  Arist.Po/.i3o6a9 ;  πόλεις  -ούσαι  Id. 
PA.^4/.i422b35  5  συγγένειας  -ούσης  Epicur.Se/i/. Pat.6 1  ;  δμονόεντες 
(Aeol.  part.)  πρός  άλλάλοις  IGi2(2).6. 30  (MytiL) ;  δ. 'ότι.,  to  be  agreed 
that..,  Pl.A7e/z.86c  :  c.  neut.  Adj.,  επειδή  δμονοούμεν  τούτα  X.Cyr.4. 
2.47;  περϊ  των  άλλων  ό.  Isoc.g. 53.  2.  c.  dat.,  live  in  harmony  with, 

άλλήλοις  And.i.io8  ;  τινι  Pl.R. 35 2a  ;  δ.  τι νϊ  περί  τίνος  to  be  of  one 
mind  with  him  about..,  Id.^4/c.i.i26c,  cf.  Isoc.4. 85  >  περί  τι  Arist. 
ΕΝ u67a29:  metaph.,  αυλός  δμονοεΐ χοροΐς  Diog.Trag. τ. 1 1 ;  ευτυχία 
δ.  τοΐς  κινδύνοις  Lys.  2.43  ΐ  of  drugs,  δει  τά  καθαρτικά  μιγνύμενα  δμο- 
νοεΐν  άλληλοις  Gal.16.117  ;  δμονοούσαι,  term  applied  to  the  Muses  by 
Epich.222.  -ητεον,  one  must  be  in  agreement,  Aeschin.P/).  1  ί . 

12.  -ητικός,  ή,  όν,  conducing  to  agreement,  in  harmony ,  ψυχή, 
βίος,  Pl.P.554e,  Phdr. 236b  :  Comp.,  Arist. Pol. 1330*1 8.  Ad  V.  -KCVSy 
λεγειν  Id.GC323b3  ;  εχειν  to  be  of  one  mind,  περϊ  χρόνου  Id. Ph.  231^ 
14;  περί  τι  PI. Phdr.  263a  ;  εν  τισι  δ.  διακεΐσθαι  Id. R. 603c. 

όμό-νοια,  η,  oneness  of  mind,  unanimity,  concord,  Democr.250, 
Th.8.93,  And. 1. 140,  Lys.18.17,  etc.;  τήν  πρός  ημάς  δ.  Decr.ap.D. 
18.164;  τηνπρός  άλλά]λους  Men. 584,  cf.  809,  ZenoS/o/r.i. 61  ;  defined 
as  επιστήμη  κοινών  αγαθών,  Stoic. 3.160.  2.  Pythag.  name  for  3 

and  for  9,  Theol.Ar.  16,  57.  3.  =  άργεμώνη,  Ps.-Dsc.2. 1 77.  II. 

personified,  A. R. 2. 718,  Paus. 5.14.9,  7G3.2239,  etc.  2.  =  Lat. 
Concordia,  Plu.Caw.42,  App.PCi  .26,  D.C.44.4,  al.  -νομος,  ον. 


'Ομονωος 

(νόμος)  under  the  same  laws ,  φιλία  Pl.Lg.qoSc.  II.  {νομός) 

feeding  together ,  Ael.NA 7. 1 7.  -νοος,  ον,  contr.  -νους,  ουν,  of 
one  mind,  united,  Democr.255,  Poll. 6. 155.  Adv.  -νόως  X.Cyr.6.4.  1 5, 
Ages.  1.37,  D.L.4.22.  -νυμφος,  ον,  allied  by  marriage ,  Sch.Od. 
19.518. 

Όμονώος,  δ,  epith.  of  Zeus,  IGRom. 4. 2 56  (Assos,  i  a.  d.).  (Writ¬ 
ten  -νωος,  by  which  -vepos  may  be  intended  :  not  certainly  related 
to  Όμολώϊος.) 

όμά-οικος,  ον,  dwelling  together,  Hsch.  s.  v.  δμεστιος.  -ουσιος, 
ον,  (ουσία)  consubsiantial ,  Plot.4.4·2^  4·7·10»  Porph.yiAs/.i.i9,  Iamb. 
Myst. 3.21,  Syrian. inMetaph.  129.3,  Simp.  fwPA.44.3,  etc.  -ουσιό- 
της,  ητ os,  ή,  consubstantiality,  Hsch.  -πάγος,  ον,  (Lat.  pagus) 
from  the  same  canton ,  D.H.  4. 1 5. 

όμοπάθ-εια  [τταί,  ή,  common  affection  or  quality  of  two  things, 
tivos  sympathy  with  one,  Arist.Fmoi,  cf.  Plot.4.2.i,al.  -εω,ίο 
have  the  same  experience  as,  πρδϊ  άλλήλους  καϊ  πρός  τό  παν  Id. 4. 9. 1  ; 
τω  ολψ  Id.4.9.2,  cf.  Porph.Scw7.32  :  metaph.,  of  a  vowel,  to  be  recon¬ 
ciled,  Plu.2.737f.  -ής,  es,  of  the  same  feelings  or  affections ,  sym¬ 
pathetic,  έκαστος  εν  ταΐς  άτυχίαις  ή  5  ί  στα  π ρός  τους  δμοπαθεΐς  οδύρεται 
Apollod.Com.8,  cf.  Arist.FAi  16 1*26  ;  δ.  λύπης  καϊ  ηδονής  affected  in 
the  same  way  as  others  by  pain  and  pleasure,  PI.  P. 4646  ;  [θάλαττα] 
Max.Tyr.39.5  5  ΧΡνμα  ό.  ήμΐν  Id.  1 5. 1 . 

όμο-παίκτωρ,  ορος,  δ, playfellow ,  Sch.Theoc.6.i8  (Scaligerforo'/xoiov 
παίκτορα).  -παις,  παιδοί, ό,  η,  twin-brother  ον  sister,  Trag.Adesp.2 43, 
Poll. 3. 23.  -πάτηρ  [ά],πάτερος,  =  sq.,  GZJZ4972  (Crete),  -πάτριος, 
a,  ov,  but  ος,  ον  A.Pv.558  (lyr.) : — by  the  same  father ,  άδελφεός  (Att. 
-φός)  Hdt.5.25,  cf.  Antiphoi.l,  Lys.i9.22,  PI. Lg. 7 74ε,  etc.;  τάν 
δ.  Ήσιόναν  A.  l.c. ;  αδελφαϊ  δ.  Is. it. 2,  cf.  Supp.Epigr.2.$22  (Dura- 
Europus,  i  a.  D.) : — also  -πάτωρ  [α],  ορος,  δ,  η,  Pl.Lg.924e,  Is.ll. 
ι.  -πληθής,  ες,  Math.,  of  classes  or  series  containing  the  same 
number  of  individuals  or  terms,  δ.  ε’ίδη  terms  with  the  same  coefficient, 
Dioph.i  Def  10.  -πλοε'ω,  sail  together  or  in  company,  Plb.  1.25. 

I.  -πλοία,  η,  a  sailing  in  company,  Cic.Alt.  16.1.3,4.4.  -πλοκος, 
ov,  interlaced,  Nonn.ZJ.21.332.  — πλοος,  ov,  contr.  -πλους,  ουν , 

sailing  together  or  in  company  with,  τινι  Tryph.265  ;  νο,νς  δ.  consort, 
yi.P7.635  (Antiphil.).  -πλωτήρ,  ήρος,  δ,  one  who  sails  in  company, 
Opp.ZZ.  1. 208.  -πνοια,  ή,  conspiration,  δ.  τις  η  σύνταξις  καϊ  η  πρός 
άλληλα  ενωσις  Dam.Pr.2.  -ποι ό%,όν,  having  the  same  effect,  Iamb. 

inNic. Ρ.97Ρ.  -πολε'ω,  trans.,  move  together,  πάντα  Pl.Cra.405d 
sq.  -πόλησις,  eoor,  η,  concordant  revolution  or  rotation,  Procl. 
Theol. Plat. 6.1 2(ρ·378Ρ.).  -πόλις,  εως,  δ,  η,  from  or  ofthesame 

city  or  state,  Plu.2.276b,  etc. :  poet,  όμόπτολις  S. Ant. ^55,  -πολΐ- 

τεία,  ή,  community  of  citizenship,  A bh.  Berl.  A kad.  1928  (6).  45 
(Cos).  —πολίτης  [ϊ],  ου,  δ,  fellow-citizen,  Mich.iwFA4.74. 

18.  -πολος,  ov,  of  spheres  or  circles,  having  the  same  poles, 

δμοπόλων  ούσών  των  επτά  σφαιρών  Procl.*»  7**3. 148D. ;  δ.  κύκλοι  Id. 
Hyp. 2.1.  -πράγεω,  take  part  with,  τισι  J.AJi  7.5.5.  -πράγ- 
μων,  ονος,  δ,  coadjutor,  ib.i7»i2.l.  — πτερος,  ον,  of  or  with  the 

same  plumage,  κίρκος  A.Supp.224,  cf.  Pl.PAav.256e  ;  οί  εμοϊ  δ.  my 
fellow-birds,  birds  of  my  feather ,  Ar.Av.229  :  then  generally,  com¬ 
rades,  fellows,  Stratt.78.  2.  metaph.,  of  like  feather,  closely 

resembling,  βόστρυχος  δ.  A.CA.174,  cf.  E.F/.530  ;  νάες  δ.  consort- 
ships  (or,  as  others,  equally  swift),  A.Pers.559  (lyr.,  but  λινόπτεροι  is 
prob.  cj.);  άπήνα  δ.,  i.e.  the  two  brothers,  Eteocles  and  Polynices, 
E. PA. 328  (lyr.).  -πτολις,  v.  δμόπολις. 

όμορβεΐν'  ακόλουθε ΐν,  δδοιπορεΐν,  Hsch.  (Cf.  άμορβ-.) 

όμοργ-άζω,  =  ομόρ-γνυμι,  wipe  off,  ωμόρ-γαζε  h. Merc. 561  (cj.  Ilgen 
for  ώμάρταζε).  -μα,  ατος,  τό,  that  which  is  wiped  off,  a  spot,  AB 
432.  -νϋμι,  wipe,  aor.  Act.  opt.  δμόρξαις  Nic.PA.55S;  cf.  όμαρ- 
ξον : — Med.,  δάκρυα  τ’  ώμόργνυντο  were  drying  their  tears,  Od.  11.527, 
cf.  530  ;  χερσϊ  παρειάων  δάκρυ ’  δμορξαμενη  II. 18.124;  θακον  δμόρ’γνυ- 
σθαι  Pythag.ap.D.L.8.17.  (The  simple  Verb  is  Ep.,  but  απ-,  εξ- 
ομόρΎνυμι  are  used  also  in  Att.)  (Cf.  Skt.  mrjdti i  wipe’.) 

όμορ-ε'ω,  Ion.  όμουρε'ω  (also  PLond.ined. 28 50.26  (ii  B.c.)),  to  be 
’όμορος,  bolder  upon ,  march  with,  [οί  Κελτοί]  δμουρεουσι  K υνησίοισι 
Hdt. 2.33,  cf.  7.123,  Hecat.163,  204,  207  J.,  etc.;  χωρίοις  δμορεΐν  Plu. 
2.292d,  etc.:  abs.,  τά  δμοροΰντα  του  άερος  adjacent  portions. . ,  Epicur. 
Ep.2p.5i  U.  (but  oi  -οΰντες  neighbours.  Sent. 40);  -οΰσα  yrj  PAmh. 
2.68.56  (i  a.  d.),  cf.  PLoud.  1.  c.  II.  cohabit,  have  intercourse  with, 
’όπως  άλλοισιν  δμουρετ),  ofa  woman,  Perict.ap.Stob. 4.28.19.  (Written 
with  pp,  δμορροΰν  τα  SZG1044.16  (Halic.,  iv/iii  b.c.).)  —ησις, 

εως,  η,  neighbourhood,  juxtaposition,  in  Ion.  form  όμουρησις,  Epicur. 
Ep.\ p.2oU.,  Nat. 22  G. :  Astrol.  (written  δμορ(ρ)όησις,  v.l.  -ωσις), 
of  planets,  prob.  in  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr.i.  159,  8(3). 107, 

1 14,  Porph.*'wP7o/.i89.  -ιος,  Ion.  όμουριος,  ον,  =  'όμορος,  Call. 

Pm  85,  A. R.  2.379,  D-P.649»  etc.;  for  Plb.2. 39.6,  ν.Όμάριος. 

όμορίτας’  άρτος  εκ  πυροΰ  διηττημενου  yεyovώς,  Hsch.  (Cf.  άμορ- 
βίτης,  άμορίτης.) 

ομορος,  Ep.  and  Ion.  ομουρος,  ον,  having  the  same  borders  with, 
marching  with,  τοΊσι  Δωριεΰσι  Hdt.  1 .57  ;  ττ}  Αιβύ-ρ  Id.  2.65,  etc.  :  abs., 
Aristeas  Epic.3,  Th.6.78  ;  χώρα  'ό.  D.2.  ι ;  ο.  πόλεμος  a  war  with  neigh¬ 
bours,  ib. 21, 18.241  ;  τά  2.  των  πόλεων  the  suburbs,  LxxAw.35. 5.  2. 

metaph.,  bordering  on,  closely  resembling,  'όμοροι  ό  ανδρείος  καϊ  δ  θρασύς 
Arist.PPi232a25  ;  όμορος  οΰσα  τγ  αίσθηττ/  φύσει  Plot. 4-8. 7·  3.  as 

Subst.,  'ό.  τινών  their  neighbours,  Isoc. 14.18,  cf.  Th.2.85  ;  oi  0.  neigh¬ 
bouring  people,  Id.  1. 1 5,  etc.;  κατά  τό  'ό.  διάφοροι  because  of  their 
neighbourhood ,  Id.6.88. 

όμοροφε'ω,  όμορόφιος,  όμόροφος,  V.  δμωρ-, 

όμορρευστε'ω,  =  όμοΰ  βεϊν,  Olymp.Alch.p.  104  Β. 


ομό(Γ(τντος 

όμορρο-ε'ω,  Astrol.,  of  signs  of  the  zodiac,  rise  together  with,  r?5 
^,εληνρ  Serapio  in  Cat. Cod.  Astr. 8(4).  2  26.  —ησις,  v.  δμόρησις. 

όμο-ρροθε'ω,  flow  together,  Hp.Mul.  1.17  ;  row  together,  Plu. 2. 94b; 
haul  together,  Orph.yi.256.  2.  metaph.,  agree,  consent,  S .Ant. 
536,  Fr.489  (lyr.) ;  δ.  τινί  agree  with. .,  E. Or. 530;  πρός  τό  μέλος  Ael. 
ΝΑ 6. 32.  —  ρροθος,  ον,  prop,  rowing  together·,  hence,  side  by  side, 

στείχοντες  δμόρροθοι  'Theoc.Ep.5.5  : — also  -ρρόθιος,  ον,  ΑΡ-.5Ί4 
(Marc.  Arg.).  -ρροσα-  a0pd[i]a,  Hsch.  -ρρυΘμία,  Ion. 

-ρρυσμίη,  η,  resemblance,  Hp.Anat.  ι.  -ρρυθμος,  Ion.  -ρυσμος, 
ov,  of  the  same  form,  like,  ibid. 

όμός,  η,  όν,  one  and  the  same,  common,  joint ,  ου  yap  πάντων  ήεν  δ. 
θρόος  II. 4-437  ,  °·  yevos  1 3-354  >  σορός  23. 91,  ZGi  4.2469.10  ;  δ. 
τιμά]  Il.24.57j  ό.  αϊσα  15.209;  δ.  νεΐκος  13-333  >  δ.  όϊζύς  Od.17.563; 
δ.  λεχος  11.8. 291,  Hes.  ΡΑ.508  ;  δμά  χθών  /G14.1721  !  ού  καθ’  δμά  φρο- 
νεοντε  not  of  owemind,  Hes.Sc.50  ;  'ικνεΐσθαι  είς  δμόν  unite,  Parm.8. 
47  :  C.  gen.,  ετερων  ϊχνια  μη  καθ’  δμά  δίφρον  ελάν  Call. Aet.Oxy. 2079· 
26.  (Cf.  Skt.  samd-,  Goth,  sama  ‘  the  same  ’,  cogn.  with  els.) 

όμόσαι,  όμόσας,  v.  όμνυμι. 

ομοσε,  Adv.,  (δμός)  to  one  and  the  same  place,  (ποταμών)  δ.  στόματ ’ 
ετραπε  II. 1 2.24;  δμόσ’  -ήλθε  μάχη  the  battle  came  to  the  same  spot,  i.  e. 
the  fight  thickened,  13.337;  δμόσε  ίεναι  come  to  close  quarters,  close 
with  the  enemy ,  Ar.Fc.863  ;  Uvai  τοΐς  εχθροΊς  δ.  Th.  2.62  ;  βο.διστεον  δ. 
Ar.Fc.876  ;  δ.  χωρείν  τινι  Id.Fys.451  5  δ.  θεΐν,  φερεσθαι,  run  to  meet, 
X.yi». 3.4.4,  Eyn.  10. 21  ;  δ.  τα7ς  λόγχαις  ίεναι  Id. Snip. 2. 1 3.  2. 

metaph.,  <5.  ίεναι  τοΐς  ερωτήμασιν  come  to  issue  with  the  questions,  PI. 
Eiiihd. 2946,  cf.  F.6loc  ;  χωρείν  δ.  τοΐς  λ oyois  E.Or.921  ;  δ.  χωρείν 
πρός  τάς  τιμωρίας  Phld. Here.  1  289 ρ. 59^·  5  ό.  βαδιεΐται  τφ  Π αρμενίδου 
λόγψ  Arist. Metaph. ιoS9'ί■,, ;  φάιμηΡΙιι.  Thes.  10;  δ.  χωρουσι  τοΐς  ποιηταΐς 
are  at  issue  with. .,  Ael.Fr.  166  ;  <5.  to?s  δεινοΐς  χωρείν  D.H. 6. 74.  3. 
δ.  πορεύεσθαι  to  be  moving  towards  agreement ,  D.56.14.  II.  to¬ 
gether  with,  c.  dat.,  Plb. 3. 5 1.4,  etc.  ;  ίερατευκότα  της  'Εκάτης  δ.  ore 
καί  τοΰ  Παναμάρου  at  the  same  time  as. .,  BCH  12.S6  ;  δ.  ταΐς  άλλαις 
εύεpyεσίaιs PGiss. 4.6  (ii  a.  d.). 

όμό-σημος,  ov,  having  the  same  meaning,  Theognost.Ca».i6i. 
-σίττϋος,  ον,  (σιπύη)  sharing  the  same  meal-tub,  messmate,  Charond. 
ap.Arist.Po/.l  252bi  4.  -σϊτε'ω,  eat  with,  take  one's  meals  with , 
μήτε  δμοσιτησαι  τοΐσι  άνδράσι,  of  women,  Hdt.T.146.  -σίτος,  ov, 
eating  together,  μετά  τίνος  Id. 7. 119,  Plu. 2. 643d.  -σκεύος,  ov, 

equipped  in  the  same  way,  Th. 2.96,  3.95  ;  f.  1.  for  δμόσκηνος,  X.Cyr. 
(2.i.25)ap.D.H.F/*.8. 1 1.  -σκηνία,  η,  living  in  the  same  tent, 

v.l.  in  X. Cyr. 2.1.26.  -σκηνος,  δ,  one  living  in  the  same  tent, 

messmate,  D.H. 1.55, 6.74,  Men.Prot.p.3  D. ;  cf.  δμόσκευος.  2. 
Adj.,  πλήθος  άνδρών  -ov  Max.Tyr.6.4  ;  living  with,  θεός  δ.  τφ  πλάθει 
] .AJ5.8.J0.  -σκηνόω,  live  in  the  same  tent,  εν  τφ  δμοσκη- 

νουν  X.Cyr. 2.Ι.25  (fort,  δμοΰ  σκ-).  -σττλαγχνος,  ον,  =  δμoyά- 

στριος,  Α.  7Ά.890,  S .Ant. 511.  -σττονδε'ω,  join  one  in  a  treaty, 
Poll. 1. 34,  Phryn.PSp.95  Β.  -σττονδος,  ov,  sharing  in  the  drink- 

offering,  δμοτράπεζός  τε  μοι  και  δ.  ε’γενεο  Hdt. 9.16;  μηθ ’  δμωρόφιον 
μί,θ’  δ. ..εΐναί  τισι  D. 18.287;  [irJX/s) .  .Ijs  (ofs  codd.)  δ.  καϊ  δμοτρά- 
πεζος.  ,γ^ονεν  Din. 1. 24.  2.  bound  by  treaty  to,  τινι  Lxyi^Ma.^. 

7.  -σττορος,  ov,  sozvn  together·,  hence,  sprung  from  the  same 

parents  or  ancestors,  kindred,  l1.Cer.S5,  Pi.A.5.43,  A.  PA. 932  (lyr.), 
etc. :  as  Subst.,  brother,  E.7P6i  1  ;  sister,  A.Ch.  242,  S.  Tr. 2  r  2  (lyr.), 
Έ..ΙΤ695,  Antiph.  18.  II.  δ.  yvv-fi  a  wife  common  to  two  (La'ius 
and  Oedipus),  S.OF260;  also  of  Oedipus,  τοΰ  πατρός  δμόσπορος 
having  the  same  wife  with  his  father,  ib.460. 

όμόσσαι,  όμόσσας,ν.  όμνυμι. 

όμό-σσϋτος,  ον,  rushing  together,  Nonn.ZJ.45·  - 1 7·  -στεγε'ω,  to  be 
housedunderthesameroofSIGi  1 80.6  (Cnidus,  ii/iB.c.).  -στιξ,  ιχος, 
δ,  (στείχω)  walking  together,  Choerob.  inTheod.  1.319H.  -στΐχάω, 
walk  together  with,  βόεσσιν  11. 1 5.635  (nisi  leg.  δμοΰ  στιχάεΐ).  -στοί¬ 
χος,  ov,  in  the  same  line  or  rank  with,  τινι  Thphr.CP6.6.3,  Jul. 
Or.  5.163c,  Dam.Pv.312;  v.l.  for  δμότοιχος  (q.  v.)  in  Plu. 2. 
503d.  -στολος,  ov,  in  company  with ,  attendant,  Βάκχον...  Μαινά¬ 

δων  δμόστολον  S. 07*21  2  (lyr.);  δ.  ϋμμιν  επεσθαι  A.R.2.802.  II. 
generally,  similar,  μορφής  δ’  ούχ  δ.  φύσις  A.S»/>/>.49^·  -στοργος, 
ον,  feeling  the  same  affection,  Nonn.ZJ. 3.386.  -συγγενετας,  ao,  δ, 
kinsman,  IGi  2(5). 307.5.9  (Paros).  -σΰγγονος,  ov,  kindred,  λαός 
Inscr.Magn.i'j .47  (hexam.).  -συζυξ,  ύyoς,  δ,  ή,  bound  together, 

neut.  pi.  δμοσύζ^α  Philox.2.36.  -σφυρος,  ov,  walking  in  com¬ 
pany,  Hsch.,  Suid.  2.  sister,  Hsch. ;  brother,  EM625.51.  3. 

δμόσφΰρος  (fr.  σφΰρα  II.  2),  =  δμόχωρος,  Hsch.  -σχημονεω,  Ac 
ofthesame  form,  τισι  cj.  in  Democr.ap.Thphr.Scws.50.  -σχήμων, 
ov,  gen.  ονος,  of  the  same  shape,  Thphr.ZZP4.2.4  (v.l.  δμοιοσχ-), 
Sch. II. 23.65.  -σχολος,  δ,  schoolfellow ,  Suid.  s. v.  Τυραν¬ 

νιών.  -ταγής,  ες,  ranged  in  the  same  row  or  line,  Euc.i  2. 1 2  ;  of 
lines  of  vision,  όψεις  Gal.ZZPio.i  2,  cf.  Hero Bioptr. 55  ;  parallel,  of 
streets,  Orib.9.20.1.  2.  coordinate  with,  τινι  Jul.Ov.4.i44d,  cf. 

Heliod.fwFA59.13,  lamb. Co  mm.  Math.  14,  Procl.Zws7.2i,  108,  Dam. 
Pr. 37.  Adv.  -yws  ib.  119.  -τάλαντος,  gloss  on  ατάλαν¬ 
τος,  EM161.55.  -τάφος,  ov,  buried  together,  Aeschin.  1.149  ; 

τίνος  Plu. 2. 359b.  -ταχής,  ες,  of  the  same  velocity,  Arist. 

Cac/.289b9, PA.2  37ai,  249a8,  etc.  Adv.  -χώς  ib.236b35,  Procl. Hyp. 
3.45,  Simp,  in Ph. 992. 24.  -τεγής,  ες,  ( τεγος )  under  the  same 

roof,  νεώσοικοι  ZG22.i 668.6.  -τελής,  ε'ϊ,  paying  the  same 

taxes,  Poll. 3.56,  Hsch. ;  δ.  πόλις  SZG581.62  (Hierapytna,  iii/ii 
B.  c.).  -τε'ρμων,  ov,  gen.  ovos,  having  the  same  borders,  marching 
with  another,  μήτε  ye'iTovos  μήτε  δ.  PI. Lg.842e,  cf.  D.H.  1 .9, 26, al. ; 
δμοτερμονα  νήσον  2ι κελίης  Nic.Fv.5,  cf.  Scyl.22  ;  τινι  Ath.14. 
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6  2  5 f.  -τεχνε'ω,  practise  the  same  art,  Hp.£/i.i  7.  -τεχνος,  or, 
practising  thesamearl,  τινι  with  one,  Pl.Lrt.187a.  II.  as  Subst., 
fellow-workman ,  Hdt.2.89,  Pl.PrZ.328a,  Xenarch.7.i5  ;  <5  δ.  τινός  PL 
Chrm.i’jic ,  cf.  D.22.58,  Aristaenet.  1. 19 ;  ούδείς  των  δ.  μου  Alex. 
173.7:  as  title  applied  to  the  good  physician,  Hp.Praec.J.  2. 
neut.  δμότεχνον,  τό,  guild ,  των  λαναρίων  Keil-Premerstein  Ziveiter 
PmVAzNo.2 1 7(ϋ  a.  d.).  -τηΘος,  ον,  —  δμότιτθος,  condemned  by 

Phot,  (-τιθ-  cod.). 

όμό-της,  ου,  δ,  one  who  swears,  Theognost.  Can.  45,  EM 258. 
3.  -TLK05,  ή,  όν,  of  or  for  siveanng,  σχήμα  Longin.16.2;  επί- 

φθεγμα  A.O.Synt.32.2^  :  neut.  -κόν,  τό,  as  Subst.,  oath,  Stoic. 2.62. 

όμο-τιμία,  ή,  sameness  of  value  or  honour,  Luc. DMoti.  1 5. 1. 
-τϊμος,  ον,  (τιμή)  equally  valued  or  honoured,  held  in  equal  honour,  II. 
15.186;  μακάρεσσι  with  them,  Theoc.17.16;  μακάρων  Nonn.D.’j. 
103  :  c.  gen.  rei,  τής  στρατηγίας  δ.  having  an  equal  share  in  the  com¬ 
mand,  Plu.  Fab.  9;  ol  “των  δμοτίμ  cor”  καλούμενοι,  among  the  Persians, 
chief  nobles,  peers,  X.Cyr.  2. 1.9,  cf.  7.5.85  :  as  title  at  the  court  of  the 
Ptolemies,  ol  δ.  τούς  συγγενεσι  PTeb. 254(11  B.  C.),  PPar.  1 5.20(11  B.  c.). 
Adv.  -μως  Aristaenet. i. 3,  Phlp.inAPr.  13.20,  inAPo. 367.9.  2. 

equal  in  degree,  σηπεδών  εν  άπασι  τοΓ s  άγγείοις  Gal.  10.745·  Adv. 
-μως  Id. 2.653,  al. ;  δ.  ol  χυμο'ι  διασήπονται  Id.  10.606,  cf.  Ascl. inMetaph. 
226.32,  Steph.  in  Gal.  1.270  D. :  c.dat.,  toIs  ιδ/ois.  .γ νωρίσμασι  τα  συνα- 
κολουθούντα  πολλάκις  δ.  ‘γραφών  no  less  than. ,,  Gal. 9*3^5*  — τιτθος, 
or,  bred  by  the  same  nurse ,  Din.Pr.89.24S.,  Phot.  -τοίχος,  or, 
bavins'  one  common  wall ,  contiguous,  δ.  οίκ'ια  Is.6.39  ;  ομότοιχος  οίκων 
P1.Z.£\S44C  ;  δ.  τ ή  βιβλιοθήκη  οίκος  D.S.1.49·  2.  metaph.,  νόσος 

γείτων  δ.  ερείδει  A.Ag.  1004  (lyr.)  ;  λύπη  μανίας  δ.  Antiph.295  5  μανία 
δ.  η  οργή  Plu.2-503d.  -τονε'ω,  have  the  same  tension ,  Vh.Bel.6i. 
ι8(ν.  1.),  BU063.  ι.  2.  have  the  same  pitch  with,  rinNicom.  Harm. 
12;  have  the  same  accent,  A.D.SvMZ.51.24,  al.  -τονος,  ον, 

having  the  same  tension,  with  equal force ,  of  fevers,  Gal.  10.61 5  ;  hav¬ 
ing  equal  muscular  power  in  every  muscle,  Philostr. Gym. 36.  Adv. 
-νως,  of  the  pulse,  Gal.  9. 84;  of  traction,  Id.  1 3.685.  2.  havingthe 

same  pitch,  in  Music,  X\com. Harm.  1 1.5  ;  τά  λε-γόμενα  δ.  (sc.  σημεία) 
Gaud. Harm. 21  :  neut.  sg.  δ.,  τό,  between  βαρύ  and  οξύ,  Vl.P/db. 
17c.  3.  metaph.,  equable,  τό  δμαλες  καί  δ.  εν  τη  τιμή  της  φιλοσο¬ 
φίας  Μ. Ant.  1.14,  cf.  Longin.36.4.  4.  Adv.  -νως  uniformly , 

φερομενου  του  ήλιου  Arist.Pr.91 1 a  1 4·  II.  having  the  same  accent, 
A. D. Pro». 75. 16,  al.,  D.H.Cow^.ii.  Adv.  —  νως,  τινι  St.Byz.  s.v. 
Π αραισός.  -τοξος,  coined  by  Id.  s.v. "Αβιοι. 

όμοτός,  ή,  όν,  sworn,  Theognost. Can. 75. 

όμο-τράπεζος  [a],  or,  eating  at  the  same  table  with  (cf.  δμόσπονδος), 
Hdt.9.16;  συνεστιος  καί  δ.  Vl.Euthphr.^c ;  ol  δ.  messmates,  Persian 
name  for  certain  of  the  chief  courtiers,  X.Cyr.7.1.30  ;  cf.  όμότι- 
μος.  —· τρεχής,  ες,  etym.  of  άτρεκής,  Sch.Pi.P.8.9.  -τρΐβεω,ϊη  part., 
-ούντες  λίθοι  fully  polished  stones  fitting  closely  together,  /G7.3073. 
164  (Lebad.,  ii  b.  c.).  -τρϊχος,  or,  =  δμόθριξ.  Poll. 6.156,  Hsch. 
s.  v.  δμάπτεροι.  -τροπία,  η,  sameness  of  character  or  habits,  D.  H. 

4.28.  — τροττος,  or,  of  the  same  habits  or  life,  δ.  τε  καί  δμότροφος 

• γίγνεσθαι ,  of  the  mind  in  relation  to  the  body,  Pl.Phd.S3d  :  as  Subst., 
ol  δ.  Tiro's  Aeschin.l.158,  cf.  Thphr.C/iar.26.7  ;  Αίκακαί  δ.  Είρήνα  v.l. 
in  Pi.  Ο.13.7;  Αεγοιτο  δ’  &v  τις  Τΐυρρώνειος  δ.  D.  L.9.70.  2.  of  like 

fashion,  ήθεα  δ.  Hdt.S.144  ;  τα  εν  A ίγύπτω.  .δ.  &r  ήν  τούσΡΕλλησι  Id. 
2.49,  cf.  Aen.Tact.i9,al.  Adv.  -πως  in  the  same  manner,  Id. 3.3, 
Arist.SPi  83b6.  3.  homogeneous,  Dam.Pr.45.  -τροφία, 

η,  a  being  reared  together.  J  .A  Ji  8.6.1.  -τροφος,  or,  reared  or  bred 
together  ivith,  τινι  h.Ap.igg;  τίνος  h.Hom. 9.2  (in  both  places  of 
Artemis  and  Apollo);  Δίκα  καί  δ.  Είρήνα  Pi.O.13.7  (cf.  δμότροπος)·, 
δ.  τοίσι  άνθρωποισι  θηρία,  of  domestic  animals,  Hdt.2.66.  II.  abs., 
feeding  together,  havingthe  same  diet,  Pl.PArf.83d  (v.  δμότροπος ).  2. 
δ.  πεδία  plains  where  we  fed  in  common ,  Ar.Av.329.  -τροχάω, 
(τρέχω)  run  in  company  or  together,  v.l.  in  Od.  15.451  (ap.Eust.,  for 
αματρ.)',  Θούρος.  .’Ερμη  -ίων  Man. 6. 527.  -τΰιτία,  η,  sameness 

of  form,  Philox.Gramm.ap.Pd/234.55.  -τί/ττος,  or,  identical  in 

tenor,  PFlor. 50.1 16  (iii  a.  d.),  PLips. 28.23  (iv  a.  d.),  etc.  -τύραν¬ 
νος  [C],  ov,  fellow-tyrant,  Ph. 1.514  (v.l.  όμοιο-). 

όμοΰ  (Aeol.  νμοι  Sapph.S«^>/>.23. 1 3),  Adv.,  I.  prop,  of  Place, 
at  the  same  place,  together,  μη  εμά  σών  άπάνευθε  τιθήμεναι  όστε’,  ' Αχιλ - 
λεν,  άλλ’  δ.  Il.23.84  5  δ.  είναι,  ορρ.  χωρίς  είναι,  X.Cyr.6. 1.7,  etc.;  δ. 
πάντες  άναμεμιγμενοι  S.El.'ji  5,  etc.  2.  generally,  together,  at  once, 
δ.  δ'  εχον  ωκεας  Ιππους  11.11.1275  ό,μφω  δ.  Od. 1 2.424 ;  παρήν  δ.  κλύειν 
πολλήν  βοήν  A. Pers. 40 1  ;  χρόνος  καθαιρεύ  πάντα.,  δ.  Id.pM.2S6  ; 
δυοΊν  δ.  S.OC329  ",  εί  yap  Αίγισθω  θ'  δ.  likewise ,  Id.PZ.1416  :  freq. 
accompanying  two  Substs.  already  connected  by  καί  or  τε,  like 
Engl,  both,  ε'ι  δή  δ.  πόλεμός  τε  δαμα  καϊ  λοιμός  'Αχαιούς  Ι1.Ι.6Ι  ;  δ. 
γλυφίδας  τε  λαβών  καί  νεύρα  4·122  ;  χίλι'  ύπεστη,  αίγας  δ.  καί  δϊς  a 
thousand  smaller  cattle,  both  goats  and  sheep,  1 1.245  >  θυμός  τείρεθ' 
δ.  καμάτφ  τε  κα'ι  ίδρφ  1 7-745 >  etc. ;  επήγαγε  λιμόν  δ.  καί  λοιμόν  Hes. 
Op. 243  j  εφόνευον  άνδρας  δ.  καί  Ίππους  X.Cyr. 3.3.64  οΊκτειρε  θήλυν 
άρσενός  θ'  δ.  γόον  A.  CA.502  ;  πάλιν  τε  κάμε  καί  σ'  δ.  στενει  S.OPhq, 
cf.  Ρ/.667, ^7.1079;  δ.  ταράττων  την  τε  γην  καί  την  θάλατταν  Ar .Eq. 
431  ΐ  Ιππέας  τε  καί  δπλίτας  δ.  Th.7.30,  etc.  :  repeated,  δ.  μεν.  .,  δ.  δε 
.  .  S.OP4  i  cf·  δμως.  3.  c.  dat.,  together  with,  along  with,  δ.  νε- 
φέεσσιν  'ιων  II.5.S67;  κεΊσθαι  δ.  νεκύεσσι  15.118  ;  ό.  τη  λίμνη  Hdt.2. 
ΙΟΙ;  ο'ιμωγη  . .  δ.  κωκύμασιν  A.  Pers.  426  :  also  with  δμού  following 
the  dat.,  οσσαι  μοι  δ.  τράφεν  Od. 4.723  »  θεοΐς  δ.,  =  ξυν  θεούς,  S.Aj.'j6’j  ; 
of/  ποτ'  εΐμι  τούς  φυτεύσασίν  γ’  δ.  will  never  meet  them,  Id.OPioo7  ; 
τόισιν  εχθίστοισι  συνναίειν  ό.  Id.Pr.1237,  cf.  ΟΡ337,  ^0Η9,  Ε .Hrl. 
104.  ΙΙ·  close  at  hand,  δρω  τάλαιναν  Έύρυδίκην  δ.  S.  Ant.  1180,  cf. 
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Ar.Eq.24$,Pax$i3,Th.$,]2,  X.Cyr. 3. 1. 2:  also  c.  dat.,  close  to,  τούς 
εμοΐς  πλευροΊς  δ.  κλιθεΐσαν  S.Pr.1225,  cf.  Χ.//Ζτ3·2·5>  Li.Thg.  \  2gd] 
δ.  τι  τφ  (ν.  1.  τού)  τίκτειν  παρεγενεθ'  η  κόρη  Men.851,  cf.  δ.  τι  τφ  τί· 
κτειν  D. Η.  1.78  ;  δ.  τφ  θανάτφ  όντας  at  death’s  door,  Ael.A^4-36  5  δ. 
ijv  καί  εχειν  τΐ/r  πόλιν  καί  τό  γένος  ολον  μετά  τής  πόλεως  it  was  much 
the  same  thing,  Him.Or.2.16.  2.  rarely  c.  gen.,  νεφς  δ.  στείχειν 

S.PA.I2I8  ;  είναι  δ.  άλλήλων  (v.l.  -οις)  X.An. 4.6.24  ;  τόπου  CPR^. 
34(1  A. D.);  κυμάτω[ν  δ]μού  dub.  in  Archil. S/</>/>. 2. 1 1.  3.  of 

amount,  in  all,  in  round  numbers,  άπό  2όλωνος  δ.  διακόσι  ε'στίν  ετη 

D. T9.251  ;  ε’ισίν  δ.  δισμύριοι  Id. 25.51,  cf.  36.36,  Men. Ι40  ;  γίνονται  δ. 
πυρού  άρτάβαι  λ'  CPR 35·Ι  2  (iii  A.  D.). 

όμόϋλος  [ΰ],  ον,  (ύλη)  of  the  same  material,  χορδαί  Iamb.  VP26. 
1 1 6. 

όμοΰμαι,  V.  ομνυμι. 

δμονρα*  σεμίδαλις  έφθή,  μέλι  εχουσα  καί  σησάμην,  Hsch. 

όμονργός,  =  συνεργός,  mate  of  an  animal,  POxy.922. 19  (vi  a.  d.). 

όμουρ-εω,  -ησας,  -ιος,  -ος,  Ion.  for  δμορεω,  etc. ;  but  όμονρησις, 
Att.  for  δμήρησις  (a  word  not  found  elsewhere),  Hsch. 

όμο-φάγος,  gloss  on  δμοβόρος,  Hsch.  -φίγγη?,  ες,  shining 
together,  αίγλη  Nonn.P.5.113.  -φητωρ,  opos,  o,  gloss  on  Homeric 
άφήτωρ,  Eust. 759.64.  -φθογγος,  or,  sounding  or  giving  tongue 

together,  Θήρες  Nonn./λ  1. 1 57,  etc.  -φλεγής,  ες,  burning  together 
or  at  once,  θάλασσα  ib.6.220.  -φλεκτος,  or,  =  foreg.,  ib.42.4q3 
(s.v.  1.).  -φλοιος,  ν.  δμοιόφλοιος.  -φοιτος,  ov,  going  by  the 

side  of ,  τίνος  PL/V.8.33  (cf.  Phld. Acad. Ind.p. 32  M.),  Nonn.P.;,  1  22, 
etc.  -φρα  Ζης,ες,  similar-sounding,  ήχος  EM  221.39.  -φράδμων, 
or,  gen.  oros,  of  the  same  mind ,  Lyr.Adesp.i  38.4.  -φρονε'ω,  pf. 
ωμοφρόνηκα  Phld.d/Ms.p.S6  K. : — to  be  of  the  same  mind,  have  the 
same  thoughts,  εί  δή  δμοφρονεοις  Od.9.456;  δμοφρονεοντε  νοήμασιν.  ., 
άνηρ  ήδε  γυνή  in  unity  of  purposes,  6.183  !  'Έλληνας  δμοφρονεοντας 
being  all  of  one  mind,  Hdt.9.2  ;  ορρ.  γνώμη  διενειχθεντας,  Id. 7. 229  ; 
of  conspirators,  X.HG 7.5.7,  Arist.HZA.  14.3  ;  also  πόλεμος  δμοφρο- 
νεων  a  war  of  common  consent,  Hdt.8.3  :  c.  dat.,  ου  γάρ  άλλήλοισι 
δμοφρονεουσι  «r^not  agreed  together,  ib.  75.  — φροσυνη,ή,  -  δμόνοια, 
unity  of  mind  and  feeling ,  δμοφροσ  ύνην  όπάσειαν  εσθλήν  [θεοΖ]  Od.6. 
181,  cf.  Orph.^d.353  :  ph,  Od.15.198,  A. R. 2. 716  :  also  in  Ion.  and 
later  Prose,  Democr.iS6,  D.H.9.45,  Ocell.4.6,  etc.  -φρων,  ονος, 
ό,  ή,  =  δμόνοος,  agreeing,  united ,  δμόφρονα  θυμόν  εχουσιν  II. 22. 263,  cf. 
Hes.  Τ/ι.60,  Thgn.Sl ;  δμόφρονος  εύνάς  Pi. 0. 7-6  ;  δ.  λόγος  Ar.Av.63'2 
(lyr.).  Adv.  ^rauOenom.ap.Eus.PP5.33  ;  poet,  -ονεως  /Ρο(ι).235·6 
(Locr.).  -φΰης,  ες,  of  the  same  growth,  age,  or  nature,  PI  PArf.86b, 
P.458C  ;  τι  vi  ivith  one,  ib.439e  ;  &μφω  -φυεα,  of  hands  and  feet,  Aret. 
SD2.12.  Adv.  -ύως  Proci. inPrm. p.625 S.  -φ via,  ή,  sameness 

of  growth,  age,  or  nature,  Prise.  Lyd.  27.19.  -φϋλία,  ή,  sameness 

of  race  or  tribe,  Str.1.2.34,  PIU.2.975L  -φνλος,  or,  of  the  same 
race  or  stock,  akin  (wider  in  sense  than  δμοεθνής,  q.  v.),  Hp.Hik.12, 
Th.1.141,  etc.;  ορρ.  άλλόφυλος,  Epicur.PiMZ.39  ;  of  6.  those  of  the 
same  race,  X.Cyr. 5.4.27  ;  φιλία  δ.  friendship  based  on  kinship,  E .HE 
1 200  (lyr.),  Pl.APr.244a  ;  δ.  Ζεύς  Id. £^.8433 ;  θοΰμόφυλον,  =  δμοφυλία, 

E. /P346,  Decr.ap.  D.  1 8. 1 86 ;  τό  μή  δ.  a  city  peopled  by  different  races, 

Arist.PoZ.  i303a25.  2.  generally,  of  the  same  breed  or  kind,  άρχαί 

ούχ  δ.  Philol.6  ;  όρνιθες  X.Cyr.  1.6.39;  άπιεναι  πρός  τό  δ.  ib.8.7.20, 
cf.  Arist.Zl/M.396bio  ;  [τά  πυρ]  συγκρίνει  τά  δ.  homogeneous  matter , 
Id  Cni/.3o7bi,  cf.  GC329b28.  -φϋτος,  or,  originating  together, 
Theol.Ar.30.  -φωκτος,  or,  (φωζω)  roasted  or  parched  together, 

Philox.3.1 5. 

όμοφων-εω,  speak  the  same  language  with ,  τινι  Hdt.  1.142  :  abs.,  J. 
AJ\.\.\.  II.  sound  together  or  in  unison ,  D.C.41.58  :  c.  dat., 
sound  like,  A. D. Pron. 7. 25,  al. ;  δ.  τφ  λόγιρ  chimes  in  with. .,  Arist. 
ENl  I02b28  ;  agree,  πρός  τι  Them. Or.21. 258b  ;  περί  τίνος  S.L.P.2. 
32.  III.  proclaim  in  unison,  Ελλάς  δ’  άρετάν  δ μοφωνεΐ Delph. 3(1). 
509.  -ία,  ή,  in  Music,  unison  (ν.  δμόφωνος  ιι),  Arist. Pol.  1  263b35  j 
άδόντων  δμοφωνία  Luc.Pa/Z.68.  II.  community  of  language,  D.H. 
1.29;  των  ζώων  Ph.  1.405.  III.  metaph.,  agreement ,  concord, 

Procl.mFrMi.p.542  S. ,  Ecphant.ap.Stob.4.7.64.  -0%,  ov,  speak¬ 
ing  the  same  language  with,  εθνεα  ούκ  δ.  σφίσι  (  =  άλλήλοις)  Hdt.  3-9^j 
cf.Th.4.3)  X.Mem.  4.4.19.  II.  of  the  same  sound  or  tone,  inunison 
with,  τισι  A.Ag.  1 5  8  (lyr. ).  Adv.  -νως  having  the  same  name  with,  τινι 
Str.9.2.29.  2.  in  Music,  on  the  same  note,  in  unison,  ορρ.  σύμφωνος 

(in  concord),  Arist. Pr.92  ia7,  al.,  Nicom. Harm.  1 1 .5,  Ptol.//aiw.i.7· 
Adv.  -νως  with  one  voice  (accord),  Phi.Galb.3,  S.E.P.3.239.  3. 

Gramm.,  having  the  same  sound  (e.  g.  of  voc.  and  nom.  πόλις),  Hdn. 
Gr.2.628. 

όμο-χοΐνιξ,  ίκος,  δ,  ή,  one  who  shares  the  same  χοΊνιξ,  Plu. 2. 
643d.  -χορος,  or,  belonging  to  the  same  chorus,  τού  θεού  ib. 

768b.  -χροε'ω,  to  be  of  the  same  colour,  Gp.  19.6.2,  Afit.7. 

38.  -χροιά,  ή,  sameness  of  colour,  X.Cyn. 5. 18,  Arist  Mete. 

342b20,  Gp.  18. 1. 1.  II.  even  surface  of  the  body,  skin,  Hdt.  1. 

74  (acc.  δμοχροίην  or  -χροιίην) ;  so  δμοχροίη,  of  inner  and  outer  sur¬ 
faces  of  skull,  Hp. FCi  ;  of  surface  of  ej'e,  Id. Cam.  17  :  metaph., 
ουδέ  απτεται  ταύτα  τής  όμοχροίας  Pl.H.r.369d.  -χρονε'ω, 

keep  time  with,  τή  γλώττη  τό  πλήκτρου  δμοχρονεΐ  Luc./w.t4:  abs., 
keep  time,  Id. Hist.  Conscr.  30.  -χρονος,  or,  contemporaneous , 

Them.  Or.9. 128a.  -χροος,  or,  contr.  -χρονς,  ουν,  of  one  colour, 

ορρ.  ποικίλος,  Arist. P/H5 43*25,  cf.  525*4;  alike  in  colour ,  prob.  in 
Epicur.Pp.  r  p.  1 1  U.,  cf.  Gal.  r  3.496,  AP3. 300  (Paul.  Sil.) ;  uniform  in 
colour,  Hp.Mul.1.40:  heterocl.pl.  δμόχρους (from δμόχροες)  Archig.ap. 
Paul  Aee.4.5.  -χρώματος,  or,  =  foreg.,  D.S.  1 .88 : — also -χρωμος, 
or,  Hippiatr.  14,  AB220.  -χρως,  ό,  ή,  -χρων,  τό ,  gen.  χρωτος,  = 
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foreg.,  Arist.C^749a23>^l1P^r"^eM's-37)  -UPq. 4.10,  etc.  -χώρος, 
ov,  neighbouring ,  [έθνη)  D.C  Fr  74.1  ;  ol  δ.  Id. 38.45. 2,  al.  -ψηφε'ω, 
vote  together  with ,  run  }-AJ  1 7. 1 1 . 1 .  -ψήφος,  ον,  voting  with,  μη 
rots  έχθίστοις  δμόφηφοι  ·γίνησθΐ  And. 2. 28  ;  ό.  κατάτινων  τοΤς  τριάκοντα 
Lys.i3.O4·  II.  having  an  equal  right  to  vote  with,  τοΐσι  στρατη- 
yoTixi  Hdt.6. 109  ;  μετά  των  σφετέρων  Id. 7.149.  — ψϋχία,  unani- 

mitas,  Gloss.  —  ψύχος,  =  όμόνοοί,  Lxx4-/!/rt.i4.20.  Adv.  -χαιι  Eun. 
VS  p.474  B.  II.  endowed  ivith  the  same  soul,  Porph.Abst.  3.16. 

όμόω,  unite·.  Pass.,  δμωθήναι  φιλότητι,  =  φιλότητι  μιγηναι,  II. 14. 
209.  II.  =  δμοιόω,  in  fut.  Med.,  εΐδος  δμιίσεται  Nic.  772.334. 

όμόω,  swear,  v.  όμνυμι.  ομτταξ,  V.  πάξ.  όμττη,  ν.  όμπνη. 

όμττν-ειος,  f.  1.  for  ομπνιος  (q.  ν.).  -η,  η,  food,  bread-corn,  Αιό- 

νυσον  όμπνη  συντ ίθησιν  Sosith.2.ii  (cj.  Herm.  for  δαίνυσι  τ'  έμπης, 
dub.):  in  pi.  όμπναι,  cakes  of  meal  and  honey,  sacrificial  cakes,  Call. 
Fr. I  23,  268  ;  πολυωπέας  όμπνας  honeycombs,  Nic.^i/.450  [ομπας  codd. 
opt.  and  Sch.).  (The  form  όμπη  is  found  in  Nic.  l.c.,  ABiS 7, 
Hscll.,  Phot.,  EM6 25.52.)  II.  όμπνη'  τροφή,  ευδαιμονία, 

Hsch.  -ηρδν  ΰδωρ'  τρόφιμον,  Id.  -ιακός,  ή,  δν,  =  sq.,  APg. 
707  (Tull.  Gem.);  ομπνικός  is  f.  I.  ap.Suid.  -ιος,  in  codd.  freq. 
ομπνειος,  a,  ov,  of  or  relating  to  corn,  καρπός  MoschioTrag.6.  io,  Era- 
tosth.16.17;  στάχυς  A.R. 4.989,  Lyc.621;  tpyov  husbandry,  Call. 
Fr.  183;  ομπνια.  .Αημητρος.  .bwpaOvph.Fr.2So  ;  nourishing ,  Philet. 
ap.Sch.  A.R. 4.989  :  hence,  2.  epith.  of  Demeter, "Ομπνια/Ο. 

θεσμοφόρος  CaU.Aet.Oxy.20’jg.  10 ;  ”Ό.  Αηί  Nonn./λ  1 1.213,  cf.  Hsch. 
s.v.  ομπνιος  λειμών,  prob.  in  /<?2a.i352  (ii  a.d.'i:  then  in  late  Poets, 
K αίσαρος  οαπνια  μήτηρ  ib.  14. 1  389  i  56,  cf.  BLH 1 1. 1 6 1  (  Lagina).  II. 
well-fed,  flourishing :  hence,  large ,  ο.  νέφος  a  huge  cloud,  S.Fr. 246; 
κτήσις  Lyc.1264.  [Όμπνια  proparox.,  Hdn.Gr.2.451 :  formed  like 
πότνια.] 

όμττνιόχειρ'  πλουσιόχειρ,  πλούσιος,  Hsch. 

όμφαΐος,  α,  ον,  (ομφή)  prophetic,  oracular ,  πέτρη  Νοηη.Ζ?·9·284, 
al.  II.  Όμφαίη,  η,  as  a  goddess,  Emp.  123.3. 

όμφακ-ηρός,  ά,  όν,  (όμφαξ)  for  holding  όμφακες,  ayyfia  Philagr.ap. 
Orib.5. 17.8  codd.  {’Ομφακηνά  Daremb.),  Aet.5. 136, 1  37  {ομφακηρά  a' 
PLond.2. 239.  i3(iv  a.  d.)  must  be  pi.  in  spite  of  the  numeral).  -ίας 
(sc.  οίνος),  δ,  wine  from  unripe  grapes,  Gal.ap.  Ath.  1 ,26d.  II.  as 
masc.  Adj.,  harsh,  austere,  θυμός  Ax.Ach.g-,2,  cf.  Plu.2.lid.  2. 
o.  veKpoi  unripe,  i.  e.  untimely,  dead,  Luc. Cat. 5.  -ίξω,  to  be  unripe , 

prop,  of  grapes,  Gp. 5.43.3,31.;  of  olives,  ib.3.13.5;  of  other  fruits, 
Dsc.2.159,  Philum.ap.Aet.9.33  ;  of  oil,  Sor.1.46,50.  2.  of  a 

vine,  bear  sour  grapes,  LxxZs.18.5.  II.  in  Med.,  'Σικελός 

ομφακίζεται  the  Sicilian  steals  sour  grapes,  prov.  of  one  who  will 
steal  anything  however  worthless,  Epich.239,  cf.  Aristaenet.2. 
7.  -ϊνος,  η,  ov,  made  from  unripe  grapes,  b.  οίνος,  =  όμφακίας, 

δμφακίτης,  Hp. M/d. 2. 189  (vulg.,  ομφακίφ  codd.  opt.),  PFlor.i 40v .7 
(iii  a.  d.);  δ.  έλαιον  oil  made  from  unripe  olives,  Dsc.1.30,  cf.  Gal. 6. 
196.  2.  ομφάκινον  (sc.  Ιμάτιον),  τό,  a  garment  named  prob.  from 

its  colour,  Poll. 7. 56.  -tov,  τό,  juice  of  unripe  grapes,  Dsc.5.5,  Gal. 

12.902  ;  also,  oil  made  from  unripe  olives ,  Pp.AcutjSp.  'fo-,,  Mul. 2. 
189,  Plin.//Ai  2.130,  ΡΓ^.273.33  (ii/iii  a.  d.).  II.  =  όμφαξ  n.  2, 
Aristaenet.2.7  (τον  στέρνου  μήλα  being  prob.  a  gloss).  -  ιος,  a, 
ον,  =  δμφίκινος  (q.  ν.),  όμφοκίων  (sic)  σταφυλάων  Dioscorusin PLlt. 
Lond.ico  B.  -ίς,  ίδος,  η,  cup  of  the  acorn  of  Valonia  oak,  used  for 
tanning,  and  as  an  astringent  medicine,  Paul.  Aeg.3.42.  — ισμός, 

δ,  sine  expl.,  Zonar.  -ίτης  [t]  (sc.  οίνος),  δ,  —  όμφακίας,  Dsc.5.6; 
epith.  of  Dionysus,  Ael.VH^.^i  ;  λίθος,  name  of  a  green  stone,  prob. 
for  ομφαιίτης  in  Gal. 12. 207  : — fem.  -ΐτις,  ιδος,  as  Adj.,  unripe,  έλαίη 
Pp.Mul.  2. 193  :  as  Subst.,  Aleppo  gall,  gall  of  Quercus  infedoria , 
Dsc.i.  ro7,  Gal. 8. 1 14.  * 

όμφακό-καρ-ττος,  v.l.  fo νομφαλό—,  Dsc.3.90,  cf.  Gal.  1 1.834.  -μελί, 
τό,  drink  of  sour  grapes  and  honey,  Diocl.  Fr.6(),  Dsc.5.23,  Philagr.ap. 
Orib.5.19.4.  -μελίτης  [t]  οίνος,  —  ομφακόμελι,  Paul.Aeg.3. 

39.  -ρό,ξ,  άγος,  δ,  ή,  (ράξ)  with  sour  grapes,  βότρυες  APg.^Qi 

(Phil.). 

όμφακ-ός,  δ,  =  όμφαξ  I,  V.l.  in  Hp.LYc.17.  -ώδης,  ες,  like 

unripe  grapes,  Id.  Viet.  2.55,  Arist.71AV.846bi,  Thphr.///3,1,.  1 3.6,  Gp. 
4. 1 5.4. 

όμφαλη-τομία,  η,  cutting  of  the  navel-string,  midwifery,  P\.Tht. 
I49e: — also  όμφαλοτομία,  Arist./A4 387*9,  Poll.4.2oS(v.  1.),  Sor.i. 
80.  -τόμος,  ov,  cutting  the  navel-string :  as  Subst.  6.,  η,  midwife, 
Ion.  word  for  Att.  μαία,  Hippon.i2  Diehl,  Hp.M;</.i.46  :  3ΐ5οόμφα- 
λοτόμος,  τρνγόλας  Sophr.66. 

όμφαλ-ικό·;,  ή,  όν,  =  ομφάλιος,  Phan.Hist.29.  — ιον,  τό,  Dim.  of 
δμφαλός  ι,  ΑΡγ. 506  (Leon.),  Arat.  2  7ι  Nic.r4/.596.  PMag.Osl.  1. 
312.  II.  ^  όμφαλός  Π.  i,  Epigr.ap.  D.L.8. 43.  -ιος,  a,  ov,  having 
a  boss,  bossy,  δ.  σάκεος  τρύφος  .cf.P6.84  (Paul.  S il. ) .  -ίς,  ίδος, 

navel-string,  Sor.  1 .80.  -κττήρ,  ήρος,  δ,  knife  to  cut  the  navel-string , 
Poll. :. 169, 4. 208,  Hsch. 

όμψόλο-ειδής,  4s,  like  a  navel  or  boss,  Eust.i  350.5.  -εις,  εσσα, 
εν,  having  a  navel  or  boss,  άσπίδος  —οέσσης  of  the  shield  with  a  central 
boss,  II.6.1  1 8,  Tyrt.  1 2.25,  cf.  Ar.Pcwri  74;  (vybv  -όεν  yokewith  a  knob 
onlhetop,\\.  4.269,  cf.  δμφαλός  ii.  2  ;  o^oiyas -οέσσας  At. Pax  1  278  by 
comic  transference  from  ασπίδας  ό.  ib.  1274';  συκέης  πόσιν  -όεσσαν, 
prob.  referring  to  a  peculiar  kind  of  fig  icalled  όμφάλειος  by  Phot.  , 
Nic.yf/.  ’48;  άρκτον  -όεσσαν,  because  pointing  to  the  pole  {ομφιιλός)  of 
the  heavens,  1  b .  7 .  — καρττος,  ov,  bearing  fruit  like  an  δμφαλός, 

name  for  άπαρίνη,  Dsc.3.90. 

όμφαλός,  <5,  navel,  II. 4.525, 1 3.568,  Hdt.7.60,  etc.  2.  umbilical 
cord,  Hp. Superf. 8,  Oct.  10,  Sor.1.57,  Gal. 15.387.  II.  anything 
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like  a  navel,  1.  knob  or  boss,  II. 11.34;  esP·  'n  middle  of  shield, 
13.192,  etc.  2.  button  or  knob  in  the  middle  of  a  yoke,  24. 

273.  3.  plug  or  valve  closing  outlet  of  bath,  Timarch.ap.Ath.il. 

50lf ;  cf.  βαλανειόμφαλος.  4.  pi.,  knobs  at  ends  of  stick  round 
whichbookswererolled ,  Luc.Merc.Cond.^i ,  /W. 7,16,  APi).^.\o.  III. 
centre  ox  middle  point :  νΊ)σιρ  εν  άμφιρύτγ,  όθι  τ’  ό.  εστι  θαλάσσης  Od.  I. 
50  (only  here  in  Od.);  later  Delphi  (or  rather  a  round  stone  in  the 
Delphic  temple)  was  called  o.  as  marking  the  middle  point  of  Earth, 
Pi.P.4.74,  B.4.4,  A.Eu.^o,  i66(lyr. ),  cf.  PI.P.427C,  Str.9.3.6,  Paus. 
10.16.3  ;  also  of  an  altar  at  Megara,  Simon.  107.9  (  =  ^7.53) ;  άστεος 
o.,  at  Athens,  Pi.Pr.75.3  ;  νήσου  o.,  of  Enna  in  Sicily,  v.l.  in  Call. 
Crr.15,  cf.  Cic.  Pcrr.4.48. 106.  2.  central  part  of  a  rose,  containing 

the  seed-vessel,  Arist.Pr.907a20  ;  of  a  pomegranate,  Hp. Nat. Mul. 
44,  Gal.i  2.649  !  knob  on  an  oak-gall,  Thphr.//P3.7.5  ;  button-shaped 
stalk  of  the  fig,  Gp.  10.56.2.  3.  centre  of  an  army,  Poll.  1.126; 

prop,  the  point  at  which  an  army  is  divided  into  two  wings,  Ascl. 
Tact.  2.6,  cf.  Arr.  Tact.O>.  4,  AeLTact.1/.^.  4.  keystone  of  an  arched 
vault,  Arist.fl/n.399b3o.  5.  vault,  tomb,  ΛΑ4./1Α4 3.402,“  12  (Cory- 
cus).  IV.  yrjs  o.,  =  κοτυληδων,  navel-wort,  Cotyledon  Umbilicus , 
Ps.-Dsc-4.91.  (Cf.  Lat.  umbilicus,  umbo,  prob.  from  ombh-  :  Skt. 
nabhis,  OE.  nafel 1  navel  ’,  apptly.  from  ndbh-.) 

όμφαλο-τομητεον,  one  must  sever  the  navel-string,  Sor.1.78. 
-τομία,  -  τόμος,  V.  ομφαλητ-. 

όμφαλ-ώδης,  ες,  =  ομφαλοειδής,  Arist.  HA  55°a2 1,  GA  752b2. 
-ωτός,  ή,  όν,  made  with  a  boss,  χρυσίδες  Pherecr.128,  cf.  Plb.6.25.7, 
interpol.  in  Poll.  1.134. 

δμφαξ,  ακος,  ή  (ό  Plu. 2. 1 380,648^  GA4.15.13),  unripe  grape  (cf. 
Dsc.5.5),  ιχάροιθε  δε  τ’  ομφακές  εΐσιν  άνθος  άφιέϊσαι  Od. 7.125  ;  0τ'  ό. 
αΐόλλονται  Hes.Sc.399  ·  SS·  as  collective,  όταν  δέ  τεύχη  Zei/ς  απ' 
δμφακος  πίκρας  οίνον  A.Ag.g’jo  ;  so  freq.  in  Hp.,  Ulc.i  2 ,  Acut.{Sp.) 
65,  al.,  cf.  Plu.2.648f;  είτ *  ήμαρ  αυξει  μέσσον  ύμφακος  τύπον  S.Fr. 
255-5  ϊ  also  °f  other  fruits,  as  olives,  Poll. 5.67.  II.  metaph., 
young  girl  not  yet  ripe  for  marriage,  AP$.  1 9  ( Honest.),  1 2.205 
(Strat.),  JRS18.30  (Tembris)  ;  τί  Tpvyqs  όμφακας  ήλικίης;  (epitaph 
of  a  boy,  addressed  to  Pluto)  /G14. 769  (Naples).  2.  the  unripe 

hard  breasts  of  a  young  girl,  όμφακα  μαζοΰ  Tryph.34;  but  ομφακι 
μαζψ,  as  Adj.,  Nonn.ZLi  .7  1 , 48.957  ;  cf.  ομφάκιον  II.  3.  υμφακας 
βλέπει v  look  sour  grapes,  look  sour  (cf.  βλέπω  n),  Com.Adesp.S’j'j  : 
hence  τάς  οφρΰς  σχάσασθε  καί  τάς  ο.  your  scornful  brows  and  sour- 
grape  looks,  PI. Com. 32  ;  cf.  όμφακίας  n.  b.  prov.,  ΰχιέστερος  όμ- 
φακος  Com.  Adesp.  910.  4.  a  gem,  used  for  seals, T\\fiLx  .Lap. },o. 

[Always  a,  since  στόμφάκα  has  been  restored  by  Gaisf.  in  Ar .Fr. 
624.] 

όμφ-η,  ή,  poet.  Noun,  voice,  in  Horn,  always  of  the  gods,  ταΰτα 
θεών  εκ  πεύσεται  ομφής  Ι1.20.1 29 ;  έπισπόμενοι  θεοΰ  ομφή  Od.3.2 1  β,  ιό. 
96  ;  θείη  δέ  μιν  άμφέχυτ’  ο  ,  of  the  voice  of  the  dream  sent  by  Zeus  to 
Agamemnon,  II. 2. 41  ;  oracle  delivered  from  the  inner  shrine  at  Pytho, 
Thgn.808;  τρίποδος  Philostr.An.2.19  ;  κληροΰν  ομφάν  (ν.  κληρόω  II. 
2) ;  signified  by  the  flight  of  birds,  b.  ο’ιωνοΐο  A.R. 3. 939  :  also  in  pi., 
κατ’  ομφάς  τάς  Απόλλωνος  S.OC102  ;  κατ’  ομφήν  σήν  on  hearing  thy 
message,  ib.550,  cf.  135 1.  2.  sweet,  tuneful  voice,  Pi./V.  152;  ομφαϊ 

μελέων  ib.75. 1 9  ;  άδείαι. .  ου,φαί  Id. TV.  1 0.34,  cf.  S.Ichn.2,2  1  (lyr.).  3. 

generally,  a  voice,  sound,  ίύζειν  ομφάν  A.S»/>/>.8o8  (lyr·)  >  μύθων  αύδα- 
θέντων  o.  E.Med.  1 75  (lyr. ).  II.  ομφά'  οσμή  (Lacon.),  Hsch.,  dub. 
cj.  in  Lyr.Adesp.6^1  ;  cf.  εόομφος  ι,  ποτόμφει.  III.  ομφαι,  at,  name 
of  the  best  kind  of  nard,  τάς  δμφας  ονομαζομένας  βαρβάριρ  yλώττη 
κτλ.  Gal.  14.74·  On  sense  1  cogn.  with  Engl,  song  :  in  sense  11  with 
ONorse  anga  ‘give  out  a  sweet  scent’,  angi  ‘scent’,  ang  ‘pleasant 
sensation’.)  -ήεις,  εσσα,  εν,  oracular,  prophetic,  Nonn.Z).2. 

689.  -ητηρ,  rjpos,  δ,  soothsayer,  Tryph.133. 

"Ομφις,  said  to  be  =  Εύερχέτης,  title  of  Osiris,  Plu.  2.368b. 

δμφορα*  όσα  από  των  ιερών  εκφέρεσθαι  δ  νόμος  κωλύει,  Hsch .  όμ- 
φυνίΐν’  αϋξειν,  σεμνύνειν,  έντιμότερον  ποιεΐν,  Id.,  cf.  Phot.  (Cf.  ώμ- 
φυναν.)  όμώλαξ,  άκος,  δ,  ή.  Dor.  for  δμαϋλαξ  (q.  ν. ). 

ομωμι,  τό,  a  Persian  plant,  Plu. 2. 369ε  (μώλυ  cj.  Bernardakis). 

όμωνυμ-εω,  have  the  same  name  with,  τ ινι  Ath. it. 491c:  abs., 
S.E.2J/.5.22.  2.  have  the  same  meaning  with,  A.  D. Pron.  105. 

31.  -ία,  ή,  a  having  the  same  name,  verbal  identity ,  Epicur.  Act/. 

2.9,  AP6. 100  (Crin.),  Plu. 2. 427ε  :  pi.,  Str.13.1.21.  II.  fraudu¬ 
lent  use  of  an  identity  of  name,  POxy.  257.44(1  A.D.),  1266.36(1 
A  .D.).  III.  of  words,  equivocal  sense,  ambiguity ,  παρά  την  δ.  Arist. 
SE 1  65b30  ;  καθ'  δμωννμίαν  equivocally,  Id.^4P>o.85bi  1  :  pi.,  ταϊς  -ίαις 
πλανώνται  Ph\d. Sign  '•6.  2.  an  equivocal  word,  τών  ονομάτων  τφ  μεν 

σοφιστή  δμωνυμίαι  χρήσιμοι. . ,  τφ  ποιητή  δε  συνωνυμίαι  (q.V.)  Arist. 
Rh.  ·  404b3^·  -ιος,  α,  ον,  =  sq.,  νήσος  [Arist.] Pc/»/.  14.  -ος, 

ον,  (δμός,  όνομα',  δμόνυμος  is  a  misspelling  in  Ant. Lib. 34. 5)  having 
the  same  name,  II.  17.720,  Pi./.  7(6).  24,  etc.;  τι  vi  with  one,  Th.  2.68, 
PI./?. 330b,  etc.;  τόν  δ.  έμαυτφ  my  own  namesake,  D.3.21,  cf.  Isoc. 
11. 10.  II.  Subst.,  δ.  τινός  Pi.Fr.105,  Hdt.3.67,  PI. Sph. 2  iSb, 
234b;  ό  σαυτον  δ.  your  namesake,  Id. Prt. 3 1 1  b ;  δ  σδς  δ.  Id.  Tht.  1 47d ; 
ή  δ.  αυτής  Luc. Am. 20.  III.  of  like  kind,  πάντα  τά  έκείνοις  δ.  PI. 

Phd.fSe,  cf.  Prm.  133d.  IV.  in  the  Logic  of  Arist.,  τά  δ.  are 
things  having  the  same  name  but  different  natures  and  definitions, 
things  denoted  by  equivocal  or  ambiguous  words,  Cat.  1 a . ,  cf.  EN  090b 
27.  Adv.  -μως  equivocally,  ib.H29a3o,  de An. 2,12^14,  al.,  cf.  Thphr. 

CP  1 . 2  2 . 1 . 

δμωρος  άρτος,  a  kind  of  bread,  Epich.52,  Sophr.27;  cf.  όμουρα. 

όμωροφ-εω,  to  be  under  the  same  roof  v.l.  in  Aesop.  10  (- οροφ - 
cod. ).  -ιος,  ον,  ( όροφος )  being  or  lodging  under  the  same  roof  with, 
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όμως 

τ ινι  Antiph05.iT,  D. 18.287,  2ΐ. χι8  :  abs.,  Ορρ.//.5.4τ8  :  δμορόφιος 
isf.l.  in  codd.,  e.g.  ofStr.9.3.5,  Gal. 14.215.  -os,  ov,  =  foreg., 
Phanod.13  [-ορρόφους,  —ωροφίους  codd.  Ath.),  Aesop.  10  (— όροφ - 
codd.),  Babr.  12.15,  etc. 

όμως,  Adv.  of  δμ&ς,  equally,  likewise,  alike,  II. 1.196, 9.605,  Od.n. 
565  (nisi  leg.  όμως),  A. Pm. 388  (lyr.)  ;  in  equal  pails,  Hes.  PA. 74: 
accompanying  two  Substs.  joined  by  καί,  like  Engl,  both,  πλήθεν  δ. 
'ίππων  re  καί  άνδρών  both  of  men  and  horses  alike,  11.8.2 14  ;  κάτθαν  δ. 
δ  τ’  άεργός  άνήρ  ο  τε  πολλά  εοργώς  g.320,  cf·  τΐ·7°8,  Od.  10.28,  Ε .El. 
407  ;  εν  τε  θεοΐς  κάνθρώποις  δ.  Pi.P.9.40  >  τ<$  τ’  ήμορ  καί  κατ'  ε ύφρόνην 
ό.  A.Eu.6g2  ;  κάκεΓ  κάνθάδ’  ών.  .δ.  S.Z/.1372·  2.  freq.  πάντε$  δ. 

all  together,  all  alike,  II. 17.422,  Od. 4.775,  etc.;  πάσι,.δ.  Thgn.252  ; 
πάντη  δ.  Hes.  PA. 366  ;  ες  τα  πάνθ’  δ.  A. Pr.J 36.  IX.  c.  dat .,  like  as, 

equally  with,  εχθρός  δ.  Άιδαο  πύλησιν  II. 9- 3 1 2  »  δ·  ϊΐριάμοιο  τεκεσσι 
τίον  5-535»  cf.  '4·72· 

όμως,  Conj.  (from  δμώς,  with  changed  accent),  all  the  same,  never¬ 
theless,  used  to  limit  whole  clauses,  once  in  Horn,  (unless  it  is  read 
in  Od. 11.565),  ^αρπήδοντι  δ’  &χος  γενε το..,  8.  δ'  ου  λήθετο  χάρμης 
11.12.393  »  ο.  πιθοΰ  μοι  S.OP106 4,  cf.  Ant.  519;  «-ούκ  επίδηλος  8. 
and  yet  not  so  as  to  be  observed,  Thgn.442  ;  νυν  δε  8.  θαρρώ  PI. 
Smp.  193ε,  etc.:  freq.  strengthd.  by  other  words,  άλλ’  8.  but  still, 
but  for  all  that,  Pi. P.1.85,  Ar.P.  1085,  etc.;  8.  μήν  (Dor.  μάν)  Pi.P. 
2. 82,  Pl.Pl/.2g~d  ;  8.  μεντοι  Id.Cn.54d  ;  8.  ye  μήν  Ar.TVM.631, 822  ; 
8.  ye  μεντοι  Id.  V.  1344,  P«.6l  :  used  elliptically,  πάντως  μεν  οϊσεις 
ούδεν  ύγιες,  άλλ’  8.  (sc.  οίστεον )  Id.  ZcA.956,  cf.  E.Hec.8^3,  Ba.  1027 
(prob.).  II.  freq.  in  apodosi  after  καί  el  (κεί)  or  καί  εάν  ( κάν ), 

κεϊ  τδ  μηδέν  Ιξερω,  φράσω  δ'  8.  S. Ant. 23^1  cf·  A.CA.933  >  but  8., 
though  it  belongs  in  sense  to  the  apodosis,  is  freq.  closely  attached 
to  the  protasis,  μεμνησ'  Όρεστου,  κει  θυραίός  εσθ’  8.,  i.e.  κει  θ.  εστι, 
8μως  μεμνησ  ο,  ib.  1 1  5  5  λε'ξον.  . ,  κει  ατενείς  8.,  i.e.  κεί  ατενείς,  8.  λέξον, 
Id.  Pers.  295  »  κ&ν  άποπτος  ής  8.,  φώνημ’  ακούω  S.Aj.jjj  :  sts.  it  even 
stands  in  the  protasis,  ερημία  με,  κεί  δίκαι'  8.  λε'γα»,  σμικρόν  τίθησι  Id. 
OC957  ΐ  *γώ  Αην,  κεί  πεφυχ’  8.  λάτρις,  εν  τοΐαι  yevvaioiaiv  ήριθμη- 
μενος  E.Hel. 728.  2.  the  protasis  is  freq.  replaced  by  a  part., 

ΰατεροι  άπικόμενοι  ίμείρον το  8.  Hdt.6.I20  ;  κλΰθί  μου  νοσών  8.  (i.e.  εϊ 
νοσείς  8.  κλνθι)  S.  7V.  I  1 15  :  Strengthd.,  πιθοΰ,  καίπερ  ου  στε'ργων  8.  Α. 
Th. 71 2  ;  ίκνοΰμαι,  καί  γυνή  περ  οδσ’  8.  Ε.Ον.68ο  ;  τάδ'  ερδω,  καί  τύραννος 
ών  8.  S.OCS51  ;  ερήσομαι  δε,  καί  κακώς  πάσχουσ’  8.  E.Med.  280  :  sts. 
it  precedes,  τόλμα..,  8.  &τ λητα  πεπονθώς,  for  καίπερ  πεπονθά'ς,  8. 
τόλμα,  Thgn.1029:  in  Prose,  οί  δε.. 8.  ταΰτα  πυνθανδμενοι  άρρώδεον 
Hdt.8.74  >  οί  τετρακόσιοι.  .8.  καί  τεθορυβημένοι  ξυνελεγοντο  Th.8.93» 
cf.  Hdt.5.63,  X.Cyr. 8.2.21:  exceptionally,  ή  Ισομοιρία  των  κακών, 
εχουσά  τινα  8 μως .  .κούφια ιν,  ούδ’  ώς  ραδία  εδοξάζετο  Th.7.75·  3. 

where  the  protasis  does  not  contain  a  verb,  άπάλαμόν  περ  8.  (v.  1. 
δμώς)  επ\  εργον  iyeipei  Hes. Op. 20  ;  βαρέα  δ’  ούν  8.  φράσον  A.PA.Sio  ; 
κόλακι,  δεινφ  θηρίφ,  8.  επεμειξεν  ή  φύσις  ηδονήν  Pl.Phdr.2^ob.  III. 
used  to  break  off  a  speech,  however . .,  A. Pm. 74;  to  refer  to  some¬ 
thing  previously  said  or  to  the  general  situation,  after  all ,  in  spite  of 
all,  Th.1.105,  3.28,80,  7.1. 

όμωχε'τάς,  δ  (prob.  contr.  fr.  δμοεχέτας),  holding  or  dwelling  to¬ 
gether,  τους  δμωχετας  δαίμονας  worshipped  in  the  same  temple,  Th.4.97 
(prob.  Boeot.). 

ov— ,  Aeol.,  Cypr.,  etc.  for  άν-. 

όνάγός,  δ,  dialect  form  of  Att.  *01/7770$,  ass-driver,  v.  1.  in  Plaut. 
Asm.  Prolog.  10  ;  cf.  ovaypos  1. 

όνάγρα,  η,  oleander ,  Nerium  Oleander,  Dsc.4.117,  Paul.  Aeg.7.3. 

όνάγρ-εια  (sc.  κρεα),  asmina,  Gloss.  -ΐνος,  tj,  ov,  like  a  wild 
ass,  of  the  colour  of  a  garment,  ύποζώνη  BGU 71 7.10  (ii  a.  d.),  cf. 
Poll. 7. 56.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  όναγρός  1,  PCair.Zen. 75.5  (iii  b.c.). 

όναγρόβοτος,  ov,  grazed  by  wild  asses,  οροπέδια  Str.  1 2.6. 1. 

όναγρόν,  τό,  =  όνάγρα,  Gal.  1 2.89. 

όναγρος,  δ,  =  ovos  άγριος,  the  wild  ass,  LxxPs.to3(io4).t  1,  Str.7.4. 
8,  Babr.67.1,  Artem.4.56  ;  θήλυς  8.  Opp.C.3.216  ;  title  of  the  Greek 
original  of  Plautus’  Asinaria,  Prolog.\o  (v.l.  Onagos).  II.  a  kind 
of  catapult,  =  μονάγκων,  Procop.  Goth.  1.2 1,  Lyd. Mag.  1.46,  Amm. 
Marc. 23. 4. 7. 

όναίνειν’  άπήλαυσα,  Hsch.  δναιον  άρείον,  Id.,  cf.  S/C1165 

(Dodona)  :  peril,  όνάϊον,  cf.  8νειος  (b). 

όνά\-α,  ά,  Thess.,  =  άνάλωμα,  expenditure ,  IGgifi). 517. 22(Larissa, 
iii  b.  c.).  -ουμα,  ατο$,  τό,  late  Thess.  forforeg.,  ib.461.12  (Cran- 
non),al. 

όναρ,  τό,  used  only  in  nom.  and  acc.  sg.,  the  other  cases  being 
supplied  by  δνειρος  (q.v.): — dream,  vision  in  sleep,  opp.  a  waking 
vision,  owe  8.,  άλλ’  ϋπαρ  εαθλόν  Od. 19.547,  cf.  20.90;  ήλίιρ  δείκνυσι 
τουναρ  S.P/.425;  εϊ  δον  8.  Ar.Eq.iogo·,  άκουε  δή  8.  άντϊ  όνείρατος  dream 
for  dream,  PI. PAT 2oid;  ώστε  μηδε  ο.  Ιδεϊν,  of  profound  sleep,  Id.Ap. 
40d  :  prov.,  τδ  εμόν  y’  εμοί  λεγεις  o.  ‘you  are  telling  me  what  I  know 
already’,  Id.P.563d,  cf.  Suid.  s.  v.  ταύτδν  πεπονθα  (cf.  ονειρος  I, 
ονειαρ  ιι).  2.  prov.  of  anything  fleeting  or  unreal,  όλιγοχρόνιον . . 
ώσπερ  ό.  Thgn.1020  ;  σε  παρέρχεται  ώς  ο.  ηβη  Theoc.27.8;  πόθος  δε 
μοι  ώς  ο.  επτά  Bion  1.58  :  in  Prose,  η  εμτ]  [σοφία] ώσπερ  8.  ούσα  Ρ1. 
Snip.  1 7 5e,  cf·  Men.8$c  ;  ώς  8.  ελευθερίας  δρώντας  Plu.  Thes. 32  ;  and 
without  ώς,  σκιάς  8.  άνθρωπος  Pi. P.  8. 95  !  ο.  ήμερόφαντον  άλαίνει,  of  an 
old  man,  A.  Ag. 82  (anap.).  II.  in  Trag.  and  Att.  freq.  as  Adv., 

in  a  dream ,  in  sleep ,  8.  yap  υμάς  νΰν  Κλυταιμνήστρα  καλώ  Id.pM.n6; 
ο.  διώκεις  Θήρα  ib.  131;  ό.  πνεύσαντα  νυκτός  S.pr.65  :  freq.  in  PI.,  8. 
επλουτήσαμεν  Tht. 208b  ;  ό.  όνείρατα  διηγείσθαι  ib.l  58c,  etc.  ;  also  ούδ' 
8.  not  even  in  a  dream,  E.Fr.ioq,  Herod.  1.1 1  ;  πολιτικός  άνήρ  ούδ’  8. 
Cic.Att.j.i8.6  ;  μηδ’  Ιδών  8.  not  even  in  my  dreams,  Ε./Γ518,  cf.  PI. 


op  βίος 

Tht.iq^d,  Mosch.4.18  ;  ά  μηδ’ 8.  ήλπισανΌ.  19.275  :  hence  freq.  opp. 
ϋπαρ,  v.  ϋπαρ  ιι  ;  κατ'  8vap  in  a  dream ,  condemned  by  Phrjzn.395,  but 
quoted  by  him  from  Polemo,  is  also  found  in  Ev.Matt.i. 20,  Aristid. 
0^.47(23). 2 1 :  with  sense,  in  consequence  of  a  dream ,  in  S/G1147 
(Crete,  ii/iii  a.d.),  5‘M/>/i>.P;!>i)or.2.405  (Macedonia). 

όναρ-ίδιον,  τό,  =sq.,  PRyl.  239. 2 1  (iii  a.  d.).  -ιον,  τό.  Dim.  of 
8νος,  Diph.Sq,  Machoap.Ath.T3.582c,  Arr.Epict.2.24.18,  Vit. Aesop. 
Oxy.  2083.19,  PO.ry.63.11  (ϋ/iii  a.d.);  of  a  bronze  figure,  PGiss.  47. 
1 7  (ii  A.D.). 

όνάς·  δοΰλον,  άνόητον,  άχρεΐον,  Hsch.  II.  όνάς,  άδος,  ή,  fern,  of 
8νος,  Aq.,  Sm.Za.9.9»  Al.Oi.45.23»  Gloss. 

όνασθαι,  V.  όνίνημι.  δνάσις,  όνάτωρ.  Dor.  for  ονησις,  όνή- 

τωρ.  δναται’  ατιμάζεται,  μεμφεται,  Hsch.  όνδικος,  Arc.  for 
άνάδικος,  /05(2)·343  Β  (.Orchom.  Arc.,  iv  β.  c.). 

όνε,  Thess.  for  8δε,  declined  like  δ  with  addition  of  -νε,  acc.  sg. 
neut.  τόνε  IG 9(2). 5 12.28  ;  gen.  sg.  neut.  τοίνεος,  acc.  pi.  neut.  τάνε, 
gen.  pi.  τουννεουν,  ib.5 1  7·  15,23, 1 7. 

ονειαρ,  άτος,  τό  (later  perh.  όνεαρ  disyll.,v.  infr.  I.  4),  Ep.  word, 
that  which  brings  profit ,  advantage,  II. 2 2.486,  Hes.Op.822,  etc.; 
μεγα  στιβάδεσσιν  όνειαρ  boon  for  leafy  couches,  Theoc.13.34.  2. 

means  of  strengthening,  refreshment,  Od.4.444, 15.78,  Hes.O/>-4l.  3. 

in  pi.  όνείάτα,  food,  victuals,  freq.  in  Horn.  (esp.  Od.)  in  the  line  oi  5’ 
επ'  όνείαθ'  ετοίμα  προκείμενα  χείρας  ϊαλλον  Od.1.149»  al. ;  also  of  rich 
presents,  τοσσάδ'  όνείατ'  άγων  II.  24.367.  4.  of  persons,  πάσινό., 

of  Hector,  22.433  ;  πήμα  κακός  γείτων,  8σσον  τ'  αγαθός  μεγ’  8.  Hes. 
Op.  346  ;  άθανάτοις  θνητοίσί  τ'  όνεαρ  κα\  χάρμα  τετυκται,  of  Demeter, 
h.Cer. 269  (cj.  Ilgen,  for  όνειαρ).  II.  for  8vap  (v.  οναρ  1. 1  fin., 
όνειρος  i),  dream,  τούμόν  8.  εμοί  CsW.Epigr.^g,  cf.  MP7.42.  (The 
true  spelling  in  early  Ion.  is  prob.  8νηαρ,  which  is  called  Aeol.  by 
Choerob.  in  An. Ox. 2. 24$  :  hence  later  Ion.  όνεαρ  :  prob.  from  *ovd- 
fap,  cf.  όνίνημι.) 

όνειδ-είη,  ή,  poet,  for  όνειδος,  μεσάτοισιν  όνειδεί ην  επελασσε  Nic. 
Al. 408.  -ειος,  ον,  reproachful,  όνει δείυις  επεεσσι  with  words  of 

reproach,  II.  1.5 19,  etc.;  once  in  Od.,  1 8.326  ;  ό.  μΰθος  11.2 1. 393.  2. 

dishonourable,  ψωμός  ό.,  of  the  fruits  of  begging,  APg.tf^^Am- 
mian.).  -είω,  poet,  for  sq.,  Theba'isPr.3.  -ίξω,  fut.  —ιώ  S. 
ΟΓ1423,  E.  Pr.430,  PI. Ap. 30a  :  aor.  ώνείδισα  (Ep.  όν-)  II. 9. 34,  etc. : 
pf.  ώνείδικα  Lys.16.15: — Pass.,  E.  Pv.936,  etc. :  fut.  Med.  όνειδιείσθε 
(in  pass,  sense)  S.O  Pi  500  :  aor.  ώνειδίσθην  Plb.i  1.4. 10  :  I.  cast 

in  one’s  teeth,  make  a  reproach  to  one,  usu.  c.  acc.  rei  et  dat.  pers., 
αλκήν  μεν  μοι  πρώτον  όνείδισας  1 1-9-34 » c^·  Od· 1  8.3^0,  Hes.O7fi.7i  8,  Hdt. 
I.90,  8.106  ;  αίσχύνομαί  σοι  τοΰτ’  όνειδίσαι  A.Ch.giq  ;  &  δ’  ε’ις  γάμους 
μοι  βασιλικούς  ώνείδισας  E.Med.^^q  ;  ό.  φόνον  [τινί]  D.2 1.1 20  ;  όνειδος 
ό.  ε’ίς  τινα  S.OC754)  ^'•523  :  with  a  relat.  clause  instead  of  the  acc., 
Άγαμεμνονι ..  όνε ιδίζων,  8τι  .  .  II. 2. 255,  cf·  Pl.Z7fi.30a,  al.  ;  ο.  τινί, 
ώς. .  X.Mem. 2.9.8,  cf.  11. 1 .2  1 1  (without  dat.)  ;  ό.  εις  αχαριστίαν  τινί, 
διότι. .  Plb.28.4.11  :  C.  inf.,  ε'ί  τις  τω  ό.  φιλοκερδεΐ  είναι  EX.Hipparch. 
232c;  ό.  τινί  τ ετρήσθαι  τα  ώτα  D.L.2.50:  without  dat.  pers.,  όνει- 
διών  τι  τ ών  πόρος  κακών  make  a  reproach,  S.OP1423,  cf.  441,  Hdt.8. 
143  : — Pass.,  to  be  made  a  reproach,  καί  σχεδόν  δή  πάντα,  .ούκ  όρθώς 
ονειδίζεται  Pl.P/.S6d,  cf.  Th.1.77·  II.  without  acc.  rei,  reproach, 
upbraid,  1.  c.  dat.  pers.,  Lys.27.l6,  etc.;  τ ισ\  περί  τίνος  Hdt. 4. 
79  »  (τινί J  ες  τι  Id. 8.92  ;  without  dat.  pers.,  II. 7. 95.  2.  c.  acc. 

pers.,  chide,  reproach ,  Pl.Ap.30e;  τοιαΰτ’  ονειδίζεις  με  thus  dost  thou 
reproach  me,  S.OC1CO2  ;  also  επειδή,  .τυφλόν  μ’  ώνείδισας  (sc.  8ντα) 
didst  reproach  me  with  being  blind,  Id.OT4.12  : — Pass.,  tobe  reproached, 
εκ  τινων  E.  7V.936 ;  εις  δειλίαν  D.S. 20.62  ;  τ ήν  μικροπολιτείαν  with . . , 
Stob.3.39-29·  -ί<Γΐς,εως,ή,  =  όνείδισμός,  Hsch.  s.v.  ελεγζις.  -ισμα, 
ατος,τό, insult,  reproach,  blame,  Hdt.2.133·  -ισμός, δ,  reproach,  Ep. 
Rom.  15.3  (pi.),  al.,  J.Z/19.7. 1,  Plu. Art. 22  ;  calumny ,  Vett.Val.65.7, 
73*io(both  pi.).  -ιστε'ον,  one  must  reproach,  τ  ινι  P\.Lg.68gc,  Ph. 
2.305.  -ιστηρ,  ήρος,  δ,  =  sq.,  abusive,  λόγοι  ό.  E.HF2i8.  -ιεττής, 
οΰ,  δ,  one  who  reproaches  with  a  thing,  c.  gen.  rei,  αμαρτημάτων,  εύερ- 
γετημάτων,  Arist.  Α7ι.  138 1  b2.  -ιστικός,  ή,  άν,  reproachful ,  abusive, 
είς τι  Luc. Cont. 7  ;  λόγοι  D.S. 1 6.93.  Adv.  -κώς  M.Ant.i.  10,  Demetr. 
E/oc. 289.  -ος,  εο$,  τό,  reproach,  rebuke,  censure,  blame,  esp.  by 

word,  προθεουσιν  όνείδεα  μυθήσασθαι  Ii.  1.29I  ;  λεγ’ ό.  2.222  ;  ό.  βάζεις 
Od.  1  7.461  ;  Αχε  8.  κα'ι  άτιμίην  was  in  disgrace ,  Hdt. 9.71 »  8.  όνειδίζειν 
S.PA.523  ;  8.  φερει  it  brings  reproach,  Pl.Tf.590c  ;  8.  τινί  περιθείναι 
Antipho5-i8;  πεμιάψειν  Lys.21.24;  ώς  εν  όνείδει  by  way  of  reproach, 
PI. Grg.31 2C,  cf.  7?. 431b  (without  άιϊ  5 mp.  189ε) ;  όνείδει  ενεχεσθαι, 
συνεχεσθαι,  ld.Lg.8o8e,  944e :  P^·»  ονείδη  κλύειν  A. Pers. 757  >  κολά- 
ζειν  όνείδεσι  with  censures,  P\.Lg.8^qa.;  ονείδη  εχει  τά  μέγιστα  Id./?. 
344b;  ό.  επιφερειν  Arist./f/Vi  I  23a32·  2.  matter  of  reproach,  dis¬ 

grace,  σοϊ  yap  εγώ.  .κατηφείη  κα'ι  ο.  II. 16.498;  σο\  μεν  δή.  ,κατηφείη 
καί  8.,  ε’ι. .  ι7·556)  cf.  Hdt. 2. 36  ;  όμή  κεφαλή  κατ’  όνείδεα  χεΰαν  Od. 
22.463  ;  τεκνοις  8.  λιπείν  E.Heracl.^oi  ;  ονειδών  καί  κακών  μεστούς  D. 
22·3ΐ  ;  όνειδος  [εστι]  c.  inf.,  E.Andr.^10  :  c.  gen.,  τδ.  .πόλεωϊ  8.  the 
disgrace  of  the  city,  A.  771.539  »  αύτής  8.  S.OC984  ;  8.  Έλλάνων  Id.Aj. 
1191  (lyr.)  ;  τδ  Λι ίσιου  8.  Pl.Phdr.2q~a  ;  Oedipus  calls  his  daughters 
τοιαΰτ’  ονείδη,  S.O71494,  cf.  Ar.Ach.833,  D.21. 132.  3.  the  state¬ 

ment  of  Eust. 88. 15,647.36  that  8.  meant  originally  any  report  of 
one,  reputation,  character,  is  not  borne  out  by  the  passages  he  cites — 
8.  ού  καλόν  S. PA. 47 7  ;  Θήβαις  κάλλιστον  8.  E.PA.82  i  (lyr.) ;  καλόν 
8.  IdMed.z,  14,  /Z305,  which  are  plainly  ironical.  (Cf.  Skt.  nindati, 
nid -  ‘insult’,  Goth,  ga-naitjan  ‘slander’,  Lett,  naids  ‘hatred’.) 

Όνείλεον  θυσία  Ποσειδώνος,  Hsch. 

όνεΐον,  τό,  ass-stable,  Suid. 

όνειος  (A),  a,  ov,  of  an  ass,  Ar.Eq.13gg  ;  8.  γάλα  ass’s  milk,  D.ap. 
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Phylarch.75  J.,  Arist.//^522a28  ;  6.  ασκός  an  ass’s  skin,  Plb.8.21.3; 
ras  όνείας  ματτύας  a  hash  0/ ass's  flesh,  Sophil.4.5  :  prov.,  'Ζκύθης 
δνειον  δαΓτα  Com.  Adesp. y  17.  II.  Subst.  δνεία  (sc.  δορά),  ή,  ass’s 
skirt,  Babr.7.13. 

δνειος  (B),  Ion.  όνήϊος,  ον,  (όνίνημ  1)  useful,  Nic.^4/.627,  Hsch.  (in 
formovia): — written  δνιος  in  Tz.  ad  Lyc.62 1,  Suid. :  Ion.  Sup.  όνήϊ- 
στος,  η,  ον  (os,  ον  prob.  in  Hp .Flat.  1,  v.  Hermes 46.27 4),  7720s/  useful, 
serviceable,  Anaxag.4,  Pythag.ap.D.L.8.49  (cf·  C&W.Iamb.  1.1 32, 200), 
Heraclit.  1 21,  Hp.  1.  c.,  Phoen.4,  Aret.C/4 1.4,  etc.;  όνήϊστον  πονε'ε- 
σθαι  exert  yourselves  to  the  utmost,  A. R.  2.335  1  ΰδρωπος  όνήϊστα  the 
most  effectual  remedy  for  the  dropsy,  Aret.  CD2.2. 

όνειραιτ-ηετία,  ή,  obtaining  of  revelations  in  a  dream,  PMag.Berol. 
1.329  ( oveipoT -  Pap.).  -ητε'ω,  obtain  revelations  by  means  of  a 
dream,  PMag. Par.  1.2077.  -ητόν,  το',  revelation  obtained  in  a 

dream,  ib.1.2501,  PMag. Leid.  Kb.  1 5,  PMag. Loud.  1 2 1 .2 2 2,250. 

δνειραρ,  V.  δνειρος. 

όνειρ-ατικός,  ή,  όν,  in  a  dream,  φαντάσματα  Simp. inde An. 209.4, 
212.14,  cf.  Porph. Gaur.  18.  -άτιον,  τό,  Dim.  of  δνειρος,  Sch. 

A. R. 2. 197.  -αυτοτττε'ω  or  όνειρανθο-πτε'ω,  of  an  incantation, 

cause  the  operator  to  see  a  god  in  dreams ,  PMag. Par.  1.2624  ( όνειρο - 
θαυπι —  Pap.'',  3179  (όνειραυθοπτ-  corrected  fr.  όνειροθαπτ-).  -αυτ- 

(or  -ανθ-)ο-πτικός,  ή,  όν,  bringing  a  vision  of  a  god  (cf.  foreg.)  (sc. 
πράξις),  ib. 3 1 7 3  ( όνειροθαυπτανη  Pap.).  -ειος,  a,  ov,  of  dreams, 

ev  όνειρείτησι  πύλησιν  Od.4.809  ;  ε’ν  πύλαις  όνειρείαις  Babr.30.8.  -ήεις, 
εσσα,  ev,  =  foreg.,  Orph. H.86. 14. 

όνειρο-γενής,  es,  born  of  a  dream,  Hid. 9. 25.  -γονος,  ov,  accom¬ 
panied  by  όνειρωγμός,  Cael.  Aur.  TPl.o,,  5.7.  -δότης,  ου,  δ,  giver  of 
dreams ,  Perdrizet-Lefebvre  Les graffites grecs du  Me mnonion d'Aby- 
dos  No. 493: — fern.  —  δότειρα,  ή,  cj.  for  -δοτιον  in  Poet,  de herb. 
42.  -κρΐσία,  ή,  interpretation  of  dreams,  Artem.2.25,70.  -κριτής 
[t],  ον,  ό,  interpreter  of  dreams,  Thphr.C/iar.  16.1  r,  Theoc.2x.33,  SIG 
1 133  (Delos,  ii/i  b.c.)  : — fern,  -κρίτις,  ή,  IG 3.162.  -κριτικός, 

ή,  όν,  for  interpreting  dreams,  πινάκων  Phi. Arist. 2 7 ;  τά  -κά  (sc.  βι¬ 
βλία)  a  book  on  the  interpretation  of  dreams,  such  as  that  of  Artemi- 
dorus:  ή  -κήτέχνη  Ph.  1.673  (without  τέχνη  2.58).  -λεκτε'ω,  talk 
in  a  dream ,  Sch.  Aristid. p.344  Dind.  -λεσχία,  ή,  talkingin  dreams, 
ibid.,  dub.  1.  in  Suid.  -μαντις,  ecus,  δ,  ή,  interpreter  of  dreams,  A. 
Ch. 33(lyr.),  Magn.4. 

δνειρον,  v.  δνειρος. 

όνειρό-ττληκτος,  ov,  scared  by  a  dream,  Hsch.,  Suid.  -ττλήξ, 

ήγος,  b,  ή,  =foreg.,  Ph.  2.43,  Porph. Cltr. 30.  -ΐΓοιοιιμε'νη  ’Αθήνα, 

appearing  in  a  vision,  Eust.  1 549.47. 

όνειροττ-ολ-ε'ω,  pf.  ωνειροπόληκα  Phld.A/ws.p.SS  K. : — dream,  PI. 7?. 
534c, 77.52b  ;  0.  Tidreamofa.  thing,  'ίππους  Ar.Nu.i6  ;  ιππικήν  ib.  27; 
πολλά  τοιαΰτ ’  ονειροπολεί  iv  ττ)  χνωμη  builds  many  such  ‘castles  in 
the  air’,  D.4.49  ;  6.  τάλαντα  Luc. Merc. Cond. 20 : — Pass.,  -ποληθείς 
πλοΰτοςΙά.ΰΜοΑ.$.2.  II.  cheat  by  dreams,  Ar.Eq.Sog.  III.  Pass., 
to  be  haunted  in  dreams,  Tiviby . .,  D.S.  17.30,  cf.  29.25  (abs.).  -ησις, 
εωϊ,  7),  dreaming,  Cael. Aur.  TP§.7.  -ία,  ή,  =  foreg.,  PI .Epin. 

985c.  -ικός,  7],  όν,  of  ov  for  dreaming  :  τό  6 .  the  art  of  interpreting 
dreams,  Placit.  $.1.1.  -ος  (parox.),  b,  interpreter  of  dreams,  II. 1. 
63,5.149,  Hdt.i. 128, 5.56,  Ph. 1.664.  II.  Adj.  of  or  belonging  to 
dreams ,  Orph.^.35, 601. 

όνειροττομττ-ε'ω,  send  a  dream  or  get  a  dream  sent ,  PMag.L0nd.46. 
488,  PMag.Par.i.  1869,2077:  c.  acc.  pers.,  ib.2451.  -ία,  ή, 

sending  of  dreams,  PMag.Berol.  1.329  (-πομπείας  Pap.).  -ός,  όν, 

sending  dreams ,  Gal. 12. 251,  PMag. Leid.  V. 4.16  ;  τό  6.  sending  of 
dreams,  PMag. Par.  1. 2500, 2. 163,  PMag. Lond.  121. 9x6,  PMag. Leid. 
fr.7.45,  cf.  8.48. 

δνειρος,  b,  or  δνειρον,  τό,  the  masc.  form  freq.  in  Horn.,  also  in 
Pi. P.4.163,  Hdt.i. 34,  7. 16.3',  E./J569  :  acc.  pi.  oveipous  Perdrizet- 
Lefebvre  Les  graffites  grecs  du  Memnonion  d’Abydos  No. 528  :  the 
neut.  in  Od. 4.841,  Hdt.7.14, 15,  A.C/7.541,  550,  S.P/.1390  (lyr.), 
E.HF5VJ;  and  in  prov.,  τούμόν  6.  εμοί  ‘you  are  telling  me  what  I 
know  already’,  C&\\.Epigr.7,4,  Cic. A tl.6. 9.3  (cf.  όναρ  1. 1,  δνειαρ  n) : 
the  forms  ονείρου  -ip  -cov  -01s  leave  the  gender  doubtful :  pi.  δνειρα  E. 
//F518,  ^4P9.234(Crin.)  ;  but  the  form  δνείρατα  (as  if  from  oveipap, 
.Ο/47. 53)  is  more  freq.  in  nom.  and  acc.,  Od.  20.87,  etc. :  also  gen. 
όνειρά των  Hdt.i. 120,  A..P7-.485,  ah,  S. £7.481  (lyr.):  dat.  -ασι  A.Pr. 
655,  Pers. iq6,  S. Ο7981,  E.^/c.354:  gen.  sg.  -ατος  P\.  Tht. 20\d ; 
dat.  sg.  ev  τωνείρατι  A.  C/7. 531: — dream,  I1.2.8o,al.  ;  oveipov  υποκρί- 
νεσθαι,  v.  ΰποκρίνω  B.  I.  2  ;  θέρμετε  δ’  ύδωρ,  ως  άν  θειον  δ.  άποκλύσω 
Ar.Ra.  1 34°·  2.  as  pr.  n.  dream  personified,  11.2.6  sqq. :  also  in 

ph,  δήμος  ονείρων  Od.24.  i  2,  cf.  Hes.  77*. 2 1  2.  3.  in  similes  or  meta¬ 

phors,  of  anything  unreal  or  fleeting,  σκιτ)  εϊκελον  ή  και  6.  Od.il. 
207,  cf.  222  ;  του  πoτe  μεμνήσεσθαι  όίιομαι  ev  πep  6·  if  only  in  a  dream, 
19.581  ;  σμικρά  όνείρατα  λέλειπται  faint  and  shadowy  traces,  PI.  Lg. 
695c;  oveipa  άφενοιο  dreams  of  wealth,  API.  c.  (Cf.  δνοιρος.) 

όνειρο-τόκος,ον,  dream-producing,  λέκτρα  Nonn./λ  10.264.  -φαν¬ 
τός,  ov,  appearing  in  dreams,  δόξαι  A.y^.420  (lyr.).  -φοβος,  ov, 
terrified  by  dreams,  TZ.//.9.621.  -φρων,  ovos,  b,  7],  versed  in 

dreams  and  their  interpretations ,  E. /Ac.  709. 

όνειρ-ωγμός,  o,  effusion  during  sleep,  Dsc.3.1 32  (ph).  Ruf.ap.Orib. 
6.38.8  (ph),  Gal.4.598,  etc.  -ώδης,  es,  dream-like,  Philostr.  VAq. 
14.  -ωξις,  ecos,  ή,  dreaming,  hallucination,  Pl.P7.52b,  Ph.l. 

698.  II.  effusion  in  sleep,  Sor. [2.46],  P orph.  A  bst.  4·  20,  Orib..Sy77. 
9.38.  -όσσω,  Att.  — ττω,  dream,  Ph  Tht.  1  58b,  F.476C,  ah  ;  περί 

τδ  ov  ib. 533b  :  c.  acc.  rei,  dream  of,  την  τρίτην  [ουσίαν],  *ην  άπavτeς  δ·, 
\eyei  δ’  οΰδε/s  Arist.GC335b87  cf·  Phld.i/72s.pp. 22,65  Κ.,  Luc.G«77. 
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32.  II.  have  an  emission  of  semen  during  sleep,  Ηρ.δ/οτ-δ.  2.51, 
Ph.2.231,  Philostr.Gy772.49,  52,  Sch.Ar.A^w.ib. 

ον-ελάτης  [ά],  ου,  δ,  =  ονηλάτης,  Stud. Pal.  10.25 1 Γ.  6  (vi  A.  D.), 
— εΧαφος,  b,  (ovos)  a  kind  of  antelope  (cf.  τρα^γόλαφος),  Callix. 
2.  -ευος,  ό,  =  ovos  vn.  1,  Sch. 1  h. 7. 25.  -ενω,  draw  up  with 
a  windlass  (ονος  vii.  1),  impf.  ώνευονΤ1ι.7.25  ;  generally,  haul  up,  τόν 
πε'πλον..  'όλκουσ'  ovebovTes  Stratt.30  : — Med.,  -εσθαι-  τείνειν,  Erot., 
Gal.  19. 1 26  (v.  1.  in  Hp. Eract.  15). 
όνεω,  v.  ονίνημι. 

όνη,  ή,  =  ονησις,  help,  δός  oSv  την  δνην  σου  PTeb. 420.24  (iii  a.  d.). 
ονηγός,  b,  v.  ovayo s.  όνήϊος,  όνήϊσ-τος,  v.  δνει os  (b). 
όνηΧ-άσία,  ή,  driving  of  donkeys,  D.Chr.  10.19.  2.  δ.  δημοσία 

post  of  public  donkey-driver,  PO^ry.  2 1 3 1 . 1 1  (iiiA.D.),  cf.  BGUi  511 15 
(ii  a.  D.),  P£/ot'.2.205,2  1 1  (iii  a.  d.).  — άσιον  [άΊ,  τό,  provision  of 

stabling  for  donkeys,  PRyl.  183(71). 2  (i  a.  d.).  -ατε’ω,  drive  donkeys, 
Ar.Fr. 833,  BGUiffiW  20  (iii  a.  d.).  -άτης  [ά],οο,  b,  {όλαννω)  donkey- 
driver,  Archipp.44,  D.42.7,  CratesTheb.ap.D.L.6.92,  PLond.  1.131. 
30  (i  A.  D.),  Gal.io.  1  34,  etc.  -ατικός,  ή,  όν,  relating  to  conveyance  by 
donkey,  φόρΐτρον  PLond.  2.314.18(11  A.  d.).  -ατος,  ov,  for  donkey- 
driving:  κλεινή  6.  donkey-saddle (?),  Stud. Pal.  20.46.27  (ii /iii  a.  d.). 

όνημάξιον,  τό,  {άμαξα)  donkey-cart,  SIGi  106.4  (P^v  Cos,  iv/iii 
Β.  c.). 

όνήμενος,  δνησα,  όνήσει,  v.  ονίνημι. 

όνήμων,  ον,  gen.  ovos,  =  όνησιμος,  of  Hermes  and  Aphrodite,  Cat. 
Cod.  Astr.  2. 203. 

δνησΐ-δώρα,  f.l.  for  άνησιδ-,  Plu.2.3i7a.  -μος,  ov,  useful, 

profitable,  beneficial,  h.Merc.^o,  A. £77. 924  (lyr.)  ;  πεπονδά^  ονησιμα 
S.Ant.qge,,  cf.  Aj. 665,  etc.;  aiding,  succouring ,  %y χος  Id.P7-.1014 
(lyr.).  Adv.  -μως  Pl.Lg.’j^’jc.  -ττολις,  Dor.  όνάσ·-,  (ως,  δ,  η, 
profitable  to  the  state ,  δίκα  Simon.5.3. 

δνησις,  ε ως ,  Dor.,  etc.  δνάσις,  ως,  η,  {ονίνημι)  use,  profit,  advan- 
tage,  Od. 2 1.402  ;  ό.  τισί  [έστί]  τ<  S.^i727.6i6(lyr.)  ;  έπ’  υνασιν  όμοί  for 
a  delight  to  me,  Alc.46(v.l.  Ιπόνασιν)  ;  eh  6.  ανθρώπων  S.Af.yoo 
(lyr.) ;  ονησιν  εχειν  bring  advantage ,  E. /!/«/. 6 18,  etc. :  c.  gen.,  enjoy¬ 
ment  of  a  thing,  profit  or  delight  from  it,  A.  Ag.^^o,  E./Ac.  1 231  ; 
ονησιν  εχειν  τινός  P\.Sph.27,od  ;  από  [των  βιβλίων ]  ό.  εξει s  POxy. 531. 
12  (ii  a.d.)  ;  ό.  εόρεΓν  από  τίνος  S .£/.  ic6l  (lyr.)  ;  ούδε  σφιν  άρχης  τησδε 
.  .0.  ^|ει  Id.OC452  ;  yevoiTO  σοι  τέκνων  υ.  Philem.  1 56,  cf.  SIG 526.40 
(Itanos,  iii  b.c.)  ;  βίου  δ.  Herod.  7.34  ;  φερειν  ό.  άστοΓις  S.OC288  ;  τί 
yap  ή  σή  δανότης  els  δ.  ηκ(ΐ  τγ  πατρίδι;  D. 18.242  ;  φοράς  δ.,  as  etym.  of 
φρόνησις,  Pl.Cra.41ld. 

όνησΐφόρος,  ον,  bringing  advantage,  beneficial,  Hp.P7-acc.14,  Alex. 
195.5,  C0772.  Adesp.  109.11 ,  Agatharch.99,  Ruf.ap.Orib. 8. 24.34,  Ptol. 
Tetr.  157;  remunerative ,  'ύμνοι  Phld.P/i.  1.2 19 S. ;  μαθήματα  Luc .Vit. 
Auct. 26.  Adv.  —ρως  Plu.2.7id. 

όνητός,  ή,  όν,  (ονίνημι)  profitable ,  beneficial,  Suid.  II.  ονητά’ 
μεμπτά,  Hsch.  (fort.  όνοστά\ 

όνήτωρ,  Dor.  όνάτωρ  [ά^,  opos,  b,  =  όνησιμος,  beneficial ,  τόκος  όνάτωρ 
Pi.0.io(i  i).9(corr.  Herm.  ίοτθνατών),  cf.  Trag. Adesp.  405  (cj.Bgk.), 
Hsch.;  name  of  a  plaster,  b.  els  άπαντα  Androm.ap. Gal.  13.840. 
ανθολόγος,  b,  dung-gatherer,  cj.  Koechly  for  άvθoλόyoς,  Man. 4. 259. 
δνθο;,  o,  dung  of  animals,  II. 23. 775, 777,  A.Fr.2j$,  Antig.il/1r.140  : 
later  also  fern.,  like  κόπρο5,  Apo llod.  2.5.5. 

όνθοφόρος,  b,  dung-carrier,  Stud. Pal.  20.108. 4  (iv  A.  D.). 
όνθυΧ-ευσις  [δ],  εω5,  ή,  the  use  of  forced  meat ,  Men. 462. 7  (ph). 
-ευω,  dress  with  forced  meat  or  stuffing,  in  cookery,  τάς  τευθίδας . . 
ωνθύλευσα  Alex.84.5  : — mostly  in  Pass.,  ώνθυλευμένος  στέατι  ~2.uce- 
λικψ  stuffed,  Diph.  1 1 9  ;  άρνα . .  ωνθυλβι > μόνον  Id. 90,  cf.  Alex.  37,  Sotad. 
Com.  1. 15  :  the  collat.  form  μονθυλεύ ω  is  condemned  by  Phryn.334; 
μονθύλευσ is  (in  ph,  =  at  περιτταϊ  σκευασίαι)  occurs  in  Poll.6.60;  μον- 
θυλευτή  κοιλία  Sch.Ar.Eq. 342  ;  and  μεμονθυλευμενο5  is  f.l.  in  Alex. 
273.  II.  doctor  wine,  Sch.  Ar. PI.  1064. 

όνί.  Arc.  for  δδε,  declined  like  b  with  addition  of  -vi,  gen.  sg.  masc. 
and  neut.  τωνί  .S/G306.14  (Tegea,  iv  b.  c.),  IG^(2).6.t,6  (ibid.)  ;  dat. 
sg.  τιρνί  Schwyzer66\.%  (Orchom.,  ivB.  c.),  τοινί  5/G559.47  (Mega¬ 
lopolis) ;  acc.  sg.  fern,  ταννί  IG^(2).6.^;  gen.  sg.  fern,  τανί  (i. e. 
*τασνί)  SIG?, 06.9;  gen.  ph  fern,  ταννί  ib. 51,55;  dat.  sg.  fern,  ταινί 
ib.559.44  ;  dat.  ph  fern,  ταινν'ι  ib.306.55  ;  ταινίν  ib. 36. 

όνία,  όνίάρος  (v.  1.  όνίατος),  Aeol.  for  άν-,  Sapph.  1.3  (ph),  AIC.9S 
(=10  Lobel). 

όνίας,  ου,  b,  a  sea-fish,  a  kind  of  scarus ,  perh.  Smarts  vulgaris ,  Nic. 
Thyat.ap.Ath.7. 320c. 

δνιγλιν·  είδος  οϊνου,  Hsch.,  buf'Ovo^iv  Alcm.117  (ap.Ath.T.3id). 
όν-ίδιον  [νϊ],  τό,  Dim.  of  bvos,  little  ass,  Ar.P.  1306.  II.  v. 
ovis.  -ΐκός,  ή,  όν,  of  or  for  an  ass  :  μύλος  δ.,  v.  μύλος  ;  δ.  κτήνη, 
i.e.  asses,  PGen.27,.4  (i  a.d.),  ££7/912.24  (ia.d.);  y  όμος  δ.  OGI 
629.30  (Palmyra,  ii  a.  d.). 

όνίνημι[ϊ],  όνίνης  P\. Hp. Μα. i,Oic,  όνίνησι  II. 24.45,  Hes.  P/7.429, 
etc.;  inf.  όνινάναι  dub.  in  Pl.P.6ood;  part,  όνινάς,  άσα  ld.Phlb.e,8c 
(impf.  supplied  by  ωφελούν)  :  fut.  όνήσω  11.8. 36,  Orac.ap.Hdt.7.141, 
E.^iHi7r.io04,  etc.  ;  Dor.  3  sg.  δνασεϊΤ6εοο.7·36  :  aor.  ώνησα  II.9.509, 
Hdt.9.76,  E.Fr.933,  Ρ\.Αρ.2Ί<2  ;  Ep.  δνησα  II.  1.503  Med.,  δνί- 
ναμαι  Ρ1.£7^.525θ  :  impf.  ωνινάμην  Id. R. 380b  :  fut.  όνήσομαι  II. 7· 
173,  S.  7V.570,  E./A/.935,  Pl.Ap.zoc:  aor.  1  ωνησάμην  only  in  Gal. 
2.381  (unless  in  ^£7.484  (Diosc.)  we  accept  ωνάσατο  [with  a]  for 
the  meaningless  ώνόσατο)  ;  όνήσω  (2  pers.  sg.)  in  Porph. Marc.  1  o  is  f.l. 
either  for  ώνήσω  or  for  ώνησο  :  aor.  2  ωνήμην  Thgn.  1380,  E.ri/c.335, 
Pl.Men.84c  ;  imper.  δνησο  Od. 19.68  ;  part,  όνήμενος  2.33  (cf.  άπ-) ; 
also  ωνάμην,  ϋινασθε  E.//Ai368,  ώναο  Call. Aet.3. 1.6,  and  freq.  later, 
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Luc.DMort.  12.2,  etc.;  ώνατο  /£i4.i389ii  37,  ώναντο  D.H.  1.23 ;  inf. 
δνασθαι  Y..Hipp.$lfi  PI./?. 528a;  opt.  οναίμην,  which  is  freq.  (v.  infr. 
11.  2),  may  belong  to  either  form :  in  Horn,  ώνάμην  is  the  aor.  1  of 
δνομαι : — Pass,  όνε'ομαι  occurs  twice,  ονειται  Stob.4.22.62,  ονούμενοι 
Ps.-Luc. Philopatr. 20  :  aor.  inf.  ονηθηναι  X.An. 5.5.2;  Dor.  ώνάθην 
Theoc.  15.55  :  I.  Act.,  profit ,  benefit ,  help ,  and  sts .gratify,  delight, 
abs.,  βουλήν.  .  όποθησόμεθ'  5jri s  bv-ησει  11. 8. 36,  cf.  Hes.  Th.421),  Έ-.Med. 
533,  etc.:  with  neut.  Adj.  or  Adv.,  6.  παΰρα  h.Merc.tpj']  ;  σμικρά  ονάισει 
πόλιν  E.//irac/.7o5(anap.),  cf.  Pl.PWA.58c  ;  μάλλον  Simon. 55,  Aret. 
CA  [  .4 :  c.acc.  pers.,  II. 5. 205,  7.i72,Orac.ap.Hdt.7·  14c,  E. //#>/>.  3 1 4, 
Ar.Lys.  1033,  etc.:  with  neut.  Adj.,  άνδρας  μεγα  σίνεταιηδ’  ονίνησι  II. 
24.45,  cf.  9.509,  v.l.  in  X.An. 3.1.38,  etc. ;  ττολλα  6·  τινά  Od.  14.67 ; 
τ οσόνδε  E.  Pr.933  ;  el  ποτέ  δά)  τι  II. 1. 395  :  c.  dat.  modi,  el  ποτέ  δά] 
σεδνησα  if)  επει  ij  εργιρ  ih.503  :  C.  part.,  Έενοφώντα  ώνά]σατε  ουχ  ελό- 
μενοι  by  not  electing  him,  X.An. 6. 1.32,  cf.  P\.Smp.i<)''d,Hp.Ma. 
301c;  tiis  ώνησας  'ότι  απεκρίνω  Id.  Ap.  2  7c  :  c.  dupl.  acc.,  ere  δε  τοΰτό  ye 
γήρας  ονάισει  this  benefit  at  least  will  thine  old  age  bestow  on  thee, 
Od.23.24  ;  also  οδδεμίαν  ώνησε  κάλλος  els  πόσιν  ζυνάορον  helped  her  in 
her  relations  with. .,  E.Pr.909.  1.  II.  Med. ,  have  profit  or  advan¬ 
tage,  enjoy  help  or  support ,  have  enjoyment  or  delight,  11.6. 260,  7. 1  73, 
Od.  14.41 5,  E.  Hipp.  5 1 7,  etc. :  c.part .,  have  benefit  from  being  or  doing 
so  and  so,  Thgn.1380,  PI. Ap. 30c,/?. 380b,  Men. 84c,  etc.:  but  most 
freq.  c.  gen.,  have  advantage  from. .,  have  delight  or  enjoyment  of '. ., 
δαιτδς  δνησο  Od.  19.68 ;  λεκτρων  —  ά]σομαι  E.  Med,  1348  πριν  σφών  δνα- 
σθαι  ib.  1025,  cf-  -^^·335  :  freq.  with  neut.  Adj.  added,  τι  σευ  άλλος 
ονά]σεται;  what  goodwill  others  have  of  thee,  i.  e.  what  good  will  you 
have  done  them?  II. 16. 31;  τοσόνδ’  ονά/στ)  των  εμών .  .πορθμών  S.7V. 
57o,  etc. ;  so  δνασθαι  τι  άπδ  τίνος  PI./?. 528a  ;  also  b.  τοΰτο  οτι. .  Luc. 
DMort.12.2  :  also  with  an  ironical  sense,  δναιο  μεντάν,  elTis  εκπλό- 
νειε  aeyou'd  be  the  better  of  it.  if  one  were  to  wash  you  clean,  Ar  .PI. 
1062  ;  αλσϊν  διασμηχθεϊς  δναιτ ’  &v  οότοσί  he' d  be  very  nice  if  he  were 
rubbed  down  with  salt,  Id. Am. 1237;  so  ώνάθην  μeyάλωs  'ότι. .  lucky 
for  me  that.  . ,  Theoc. 1 5-55  5  ώνησο,  διότι  μ ά]  ό  Ζεί is  επά]κουσε  σου  Luc. 
Prom. 20.  2.  aor.  opt.  οναίμ-ην,  αιο,  αιτο,  in  protestations,  wishes, 

etc.,  δναιο  mayst  thou  have  profit,  i.e.  bless  thee. .,  E.Or.1677,  etc. : 
and  c.  gen.,  δναιο  των  φρενών  bless  thee  for..,  Id.IAi-i,^’,  δναισθε 
μύθων  Id./7'lo7S,  cf.  /A/.I418;  ούτως  οναίμ-ην  των  τέκνων  so  may  I 
have  profit  of  them,  in  a  parenthesis,  Ar.  PA. 469 ;  ούτως  δναισθε 
τούτων  D.2S.20  ;  δναιντο  βίου  Simon. 128;  μά]  νυν  οναίμ-ην,  αλλ’ .  . 
ολοίμην  may  I  not  see  good ,  but  die,  S.OP644;  δναιο  του  γενναίου 
χάριν  bless  thee  for  thy  noble  spirit,  Id.  OC1042.  3.  aor.  part,  όνή- 

με  vos,  of  those  to  whom  (or  of  whom)  one  says  δναιο  (δναιτ  o'),  blessed, 
εσθλός  μοι  δοκεΐ  είναι,  ονάιμενος  Od.2.33  :  for  this  sense  of  a  part.  cf. 
επίτριπτος,  ουλόμενος. 

όνιννο?,  δ,  parasite  found  in  sea- weed,  perh.  millepede ,  Thphr./PP 
4.6.8  codd. 

όν-ιον,  τό,  Dim.  of  δνος,  BGU";6^.a,  (ii  a.  d.\  -to?,  v.  oveios 

(b).  -19,  ίδος,  η,  ass's  dung,  Hp.lVat.Mul.82,  Dsc. 2.80,  Gal.  12. 

803  :  also  in  pi.,  Ar. Pax^,  Arist.//^552ai  7  ;  ά/μιόνου  ovis  Hp .Mul. 
2.192  (elsewh.  ημιονίς ) :  but  όνίδια  ( oviaia  Hsch.)  is  strangely  expld. 
horse's  dung  by  Hsch.,  Phot.,  Suid.  -ίσκο?,  δ.  Dim.  of  δνος,  but 
only  metaph.  :  I.  a  sea-fish  of  the  gadus  or  cod  kind,  Dorioap. 

Ath. 3.118c,  Euthyd.ap.eund. 7.315^  Gal. 6. 721.  II.  prob.  wood¬ 
louse  (cf.  δνος  hi),  Id.  1 2.366, al.  III.  —  δνος  VII.  I,  windlass, 

crane,  Hp. Fract.  13,  Art.  J2,  Ath.Mech.14.7,  Ph.2?e/.6S.5,  Hero  Bel. 
84.14.  IV.  ονίσκος’  τεκτονικός  πρίων,  Hsch. 

ονίσκω,  =  ονίνημι,  Ath.2-35c· 

όνίστειοι'  νεοσσοί,  Hsch. 

όνΐτι?,  ιδος,  η,  pot  marjoram,  Origanum  Onites,  Nic.^d/.56,  Dsc. 3. 
28,  Gal. 12. 91. 

όννα,  Aeol.  for  ώνά],  sale,  IGi  1(4).  1064/»  17,  cf.  21  (Delos). 

0W19,  Cret.  for  δρνις,  Schwyzer\8l\n8  (Gortyn). 

όνο-βάτε'ω,  have  a  mare  covered  by  an  ass,  ras  nr  πουςΧ.Εφ.5.8.  II. 
of  the  ass,  cover,  Poll.5.92.  -βάτι?  [άΐ,  ιδος,  η,  riding  on  an  ass, 

of  an  adulteress  who  was  thus  punished  at  Cumae,  Plu.2.29te,  cf. 
Hsch.  -βλιτον,  τό,  v.l.  for  βλίτον,  Hp. Mul. 2. 196.  -βρΰχί?, 
ίδος,  -η,  a  leguminous  plant,  cock's  head ,  Onobrychis  caput-galli,  Dsc. 
3.153,  Gal.  12.89.  -γαστρι?,  ιος,  η,  fat  paunch ,  Com.Adesp. 

878.  — γλιν,  v.  δνιγλιν. 

όνόγϋρο?,  δ,  —  ανάγυρος,  Nic.  PA.  71,  cf.  Sch.Nic.^4/.55·  II. 

ονόγυροι’  σειροί,  Hsch. 

όνοδε'στεροι.·  άγνωστοι,  Hsch.  (fort,  oi  νηϊδεστ epoi). 

όνο-ειδή?,  ες,  of  the  ass  kind,  P/l/220.32.  -θήΧεια,  η,  she-ass, 

POxy.^2  2. 24  (vi/vii  a.  d.),  Gloss.  -Θήρα?,  δ,  and  -θουρι?,  -ή, 

oleander,  Nerium  Oleander,  Thphr.  AP9.1 9. 1 ,  Dsc.4.117. 

ovotpo?,  Aeol.  for  δνςφος,  ΣΜ660.53  ;  voc.  ’'Ovoipe  Sapph.Cbry. 
i787/dr.3ii  15. 

όνο-κάρδιον,  τό,  =  δίψακος  11,  Ps.-Dsc.3.I  I.  2.  =  χαμαιλόων  Π, 
ApniPIerb.? 5.  -κενταυρα,  -ή,  or  -κε'νταυρο?,  δ,  a  kind  of  tailless 
ape,  Ae\.NA  1 7.9.  2.  a  kind  of  demon  haunting  wild  places,  Lxx 

Is.  13.22, 34. 11,14.  -κε'φαλο?,  ον,  with  the  head  of  an  ass,  Cyran. 
70,  Horap.1.23.  -κίνδιο?,  δ,  donkey-driver ,  epith.  of  Peisander 
in  Eup.i  82  ;  in  Hsch.  also -κίνδα?.  -κλεία  v.l.  -κλεια),  ή,  άγ- 
χουσα,  Dsc.4.23.  -κόμο9,  δ,  one  who  tends  asses,  IG22.  loBj  (v /iv 
B.  c.).  -κό-κας,  ov,  chipping  millstones,  Alex.  13.  -κρότα¬ 
λο?,  δ,  pelican,  Plin./ZAio.  1 31,  Mart.  1 1. 21.10.  -κτηνοτρό- 

φο?,  δ,  one  who  keeps  donkeys,  PTeb.cfi>\  i  a.  d.),  PLond.  3.1165.6 
(ii  a.  d.)  — κωλο?,  ον,  ονοσκαλίς,  of  the  hobgoblin  Empusa,  Sch. 

Ar.Aa.296: — also  -κωλι?,  -η,  Eust.1704.42. 


ονομάζω 

όνομα,  Aeol.  and  Dor.  όνΰμα  IG 1 2(2). 68.8  (Lesb.),  GD/4992  aiii  7 
(Crete),  SIGi  1  2  2.8(Selinus  ·,  Berl.Sitzb.  1927.1 67 (Cyrenej ;  Lacon. 
*ενυμα  prob.  in  pr.  nn.  Ένυμακρατίδας  IG 5(1). 213. 45,  Ένυμαντιάδας 
ib.97.20,  2S0.2  ;  poet,  also  (metri  gr.)  ουνομα  (v.infr.),  which  appears 
regularly  in  codd.  of  Hdt.  (along  with  ονομάζω,  as  2.50, 4.35,  al.),  and 
sts.  in  other  Ion.  prose  authors  (v.l.  in  Hp. Prog. 2$,  etc.),  but  is 
prob.  not  Ionic;  Ion.  Inscrr.  have  only  δνομα,  /(?7.235.39(Oropus), 
etc.:  Horn,  has  ουνομα  Od.  6. 194,  9.355,  II. 3. 235,  ουνόματ'(α)  1 7.260, 
δνομα  06.9.16,364,366,19.183,  δνομ(α)  4·710  et  saep.  : — name  of  a 
person  or  thing,  in  Horn,  always  of  a  person,  exc.  ε’ρεω  δε'  τοι  οδνομα 
λαών  Od.6. 194  and  in  Od.  1 3.248  (v.infr.  11);  Ουτις  4μοί  y'  δ.  9.366,  cf. 
1 8.5, 19. 1 83, 247 ;  Άρήτη  δ’  δνομ’  εστ \ν  έπώνυμον  7·54>  cf·  1 9·Μ9ι  Hes. 
Th.  144  :  in  Prose  δνομα  is  used  abs.,  by  name,  πόλις  δ.  Καιναί  X.An. 
2.4.28,  etc.:  also  dat.,  πόλις  Θάψακος  ονόματι  ib.  1 .4. 1 1  (v.l.);  όνό- 
ματι  λόγΐΐν  by  name,  V\.Ap. 21c  ονόματος  δηλοΰσθαι  Plb.  18.45.4, 
etc. ;  κατ'  δνομα  by  name ,  Strato  Com. 1. 14,  Epigr.Gr. 983-4(Philae)  ; 
ασπάζου  τους  φίλους  κατ’  δ.  each  by  his  name,  a,Ep.Jo.i\.  2.  δ. 
τίθΐσθαι  or  θόσθαι  τινί  give  one  a  name,  Od. 19.403,  406,  8.554,  A.Fr. 
6,  Ar.yfz/.SlO : — Pass.,  δ.  κεΐταί  τινι  ib.  1291;  δ.  Ιστι  or  κεΐται  Ιπί 
τι νι,  X.Mem .3·  τ 4·  2>  Cyr.2. 2. 1 2  ;  so  δ.  φόρειν  or  Ιπιφίρειν  Ιπί  τι,  Arist. 
£Αιτΐ98'33»·^Γ^572&ι  1·  3·  ονομα  καλεΐν  τινα  call  one  by  name, 

έίπ'  δνομ' ,  οττι  σε  κεΊθι  κάλεον  Od.  8.550  ;  καλοϋσί  με  τοΰτο  τδ  δ.  X. 
Oec.f),,  cf.  H.Ion  259,  Soo,  PI.  Cra.  393ε,  etc. : — so  in  Pass.,  ο.  δ’  ώνο- 
μάζετο"Έλενος  S. Pll. 605,  cf.  El.6 94  ;  ο.  δημοκρατία  κεκληται  Th.2.37  5 
τδ  εναντίον  ο.  αφροσύνη  μετωνόμασται  Id.  1. 122;  ό.  εν  κεκλημενους 
'Χικελιώτας  16.4.64;  λεγόμενοι  τοϋνομα  γεωργικοί  Pl.Lg.842e;  but 
also  ονόματί  τινα  προσαγορεύειν  Antipho  6.40 ;  reversely,  δνομα 
καλεϊν τινι  give  a  name  to,  Pl.jP//.279e,  Cra.385d;  ό.  καλεϊν  επί  τινι 
Id..Pw2.l47d  ;  τύμβιρ  δ’  δ.  σφ  κεκλήσεται.  .Κννδϊ  σήμα  Y..Hec.\2']l  ; 
τοϋνομα  προσηγορεύθη  Anaxil.2 1  ·3·  II.  name,  fame,  Ιθάκης  γε  κα\ 
ες  Ύροίην  δνομ’  Ίκει  Od.  1 3·243  5  ούδε  θανδιν  δνομ’  &λεσας  24. 93  5  ο.  εχειν 
or  σχείν  από  τίνος,  Hdt.  1.7  >,  PL  Hp.Ma.  282a ;  τδ  μεγα  6.  των  ’Αθηνών 
Th  7.64  ;  τφ  μελλοντι  χρόνιρ  καταλιπεΐν  ό.  ως..  Id.5  - 1 6  ;  τοϋνομά 
τίνος  μεΰζον  αφικνείται  εις  τ);ν  πόλιν  X.An. 6. 1 .20  ;  ων  ονόματα  μεγάλα 
λεγεται  επί  σοφία  PI. Hp.Ma.  28 1 C  ;  ό.  μεγιστον  εχειν  Th.2.64  ;  εν  ονό- 
ματι  είναι  to  have  a  name,  to  be  notable,  Str.9.1.23  ;  oi  iv  πράγμασιν 
επ’  ονόματος  γεγονότες  Plb.15.35·1  !  π-αράσιτοιδ’  επ’  ονόματος  εγενοντο 
notably,  Ath. 6. 240c  ;  των  δι’  ονόματος  παρασίτων  ib.24ia.  III.  a 
name  and  nothing  else,  opp.  the  real  person  or  thing,  Ίνα  μηδ’  δνομ ’ 
αυτοΰ  εν  ανθρώποισι  λίπηται  Od.4-7  1  °  >  βοας  δ’  ετι  μηδ’  δνομ’  εϊη  Theoc. 
16.97;  °ΡΡ·  εργον,  E.Or.454?  Hipp. 502  ;  περί  δ.  μάχεσθαι  Lys.33-3  > 
εκ  των  ο.  μάλλον  των  πραγμάτων  σκεφασθαι  D.9.1 5  ΐ  ονόματι  διαφε- 
ρεσθαι  dispute  about  a  word,  PI. Euthd. 285a, ^.6443.  2.  false 

name ,  pretence,  pretext,  bv-ματι  εννόμω  |υ/χμαχίαϊ  under  (he  pretence . ., 
Th.4.60;  μετ’  ονομάτων  καλών  Id. 5.89  ;  χώρα  καλών  ο.  καί  προσχη¬ 
μάτων  μεστά]  P1./?.495ci  c^·  Plb. ι  1.5.4·  IV.  in  periphr.  phrases, 
ό.  τΊς  σωτηρίας,  =  σωτηρία,  Ε./Ζ905,  cf  .δνομ’  b  μιλιάς  εμης  (ν.  1.  ίοτδμμ ’) 
Id.Or.1082  :  with  the  names  of  persons,  periphr.  for  the  person,  S> 
φίλτατον  δ.  Πολυνεί/tovs  Id. Ph.  I  702.  2.  of  persons,  δχλος  ονομά¬ 

των  A ct.Ap.  1. 1  5  ;  ετερα  b.  αντ’  αυτοΰ.  ,πεμφαι  Wilcken  Chr.28. 1  9  (ii 
a.  d.)  ;  in  Accountancy,  both  of  persons  and  things  (cf.  Lat.  nomen), 
Hyp.Ath.6, 10  (both  pi.),  Jahresh.26  Beibl.io,  (Ephes.,  ii  a.d.,  pi.); 
βαρεσαι  τδ  εμον  o.  charge  my  account,  POxy.  126.8  (vi  A.  D.)  ;  τ δντόκον 
τδν  ονόματί  μου  παραγραφεντα  ib.5  1  3·22(ϋ  A.  D.)  ;  in  registers  of  title- 
deeds,  etc.,  ο’ικίας  ου  κείμενης  εν  ονόματι  της  αποδομένης  not  booked 
under  the  name  of  the  seller,  PLips. 311  25  (iii  A.  D.)  ;  ονόματι  ’ιδιωτικής 
undertheAcai/of  privateland,  PCair.Preis.4p  10  (ivA.D.) ;  δικαιώματα 
.  .εκάστιρ  ονόματι  παράκειται  BGUi  1  3.1 1  (ii  A.  D.)  ;  in  tax-receipts, 
εσχον  ονόματος  2 ομτοΰς  on  account  of  S.,  Ostr.Bodl.  1139  (ii  A.D.),  cf. 
PFay. 85.7  (iii  a.d.),  etc.  V.  phrase,  expression,  esp.  of  technical 
terms,  δ.  τά  ε’ν  ττ)  ναυτική  X.^4/A. 1. 19  :  generally,  D.  1 9. 187.  VI. 
Gramm.,  word,  opp.  1>ημα  (expression^,  Pl.CVa.799b,  cf.  Ap.i’jc, 
Snip.  198b,  199b,  22 ie,  Ifoc.0.9, 11,  Arist./?A.i404h5,  Aeschin.3.72, 
A. D. Synt.  12.25,  al·,  Demetr. A/oc.23,  al. ;  τδ  ίλλαίνειν  δ·  the  word 
ίλλαίνειν,  Gal.  ι  7(1). 679.  2.  noun,  opp.  ρήμα  (verb,  predicate), 

P1.77//.i6Sb,S/>A.262a,b,  cf.  Arist.Po.i457aic,/M/.i6ai9,ah;  as  one 
of  five  parts  of  speech,  Chrysipp.5,/o/r.2.45  ;  δ.  κύριον  a  proper 
name,  opp.  προσηγορικόν,  D.T.636.  i6,  A.O.Pron.  26. 1  2,  al.  (so  0. 
alone,  Αγ.Αμ.68ι  sqq.,  Diog.Bab.SVn2V.3.2 1  3)  ;  also  of  adjectives, 
S.E./lf.  1 .222.  (Cf.  Goth,  namo,  gen.  namins,  Lat.  nomen ,  Skt. 
nama.) 

ονομάζω,  impf.  ώνόμαζον  A.Ag.682  (lyr.),  etc.;  Ep.  bv—  ΙΙ.1.36Γ, 
al.  :  fut.  ονομάσω  PI. Cra. 423d  :  aor.  ώνόμασα  Od.24.339,  etc.:  pf. 
ώνόμακα  Hi.Sph. 2\<)b  :  Pass.,  fut.  -ασθά\σομαι  Gal.  UP6. 1 6,  al. :  aor. 
ώνομάσθην  and  pf.  ώνόμασμαι,  Ί  h.  i  .96,  6.96,  etc.;  Ep.  ονόμασται 
Parm.9. 1,  etc. ;  3  pi.  ώνομάδαται  D.C. 37.16  : — Med.,  impf.  ώνομάζετο 
S.OTio2  1. — Aeol.  or  Dor.  fut.  3  sg.  b  'υμάξει  (or  -ε?)  Berl.Sitzb.  1927. 
i67(Cyrene):  aor.  ονόμαζε  Pi. P.2. 44  ;  Med.  fut.  ονυμάζομαι  ib. 7*5  : 
pres,  ονομάζεται  Metop.ap  Stob.3. 1. 116:  (δνομα)  : — speak  of  by  name, 
call  or  address  by  name,  of  persons,  πατρόθεν  εκ  γενεης  ονομάζων  άνδρα 
έκαστον  Il.Io.6S,  cf.  22.41  5  ar)d  ονομακλά,δην’,  Π υθοδώρου .  .,  tv  Αθη¬ 
ναίοι  ουκ  ονομάζουσιν  X.HG  ι. 3. 1  (interpol.)  ;  το/s  προγόνοις  -αζομενοις 
άπομνημονενεταιοπόστος άώ’  Ηρικλεουϊ  εγενετο  his  descent,  .is  traced 
by  naming  his  ancestors.  Id.  Ages.  1.2.  2.  of  things,  name,  specify, 

περικλυτά  δώρ’  ονόμαζον  II.  I  8.449  ;  but  also,  name  or  promise,  opp. 
giving,  ε’ι  μεν.  .μτ)  δώρα  φεροι,  τά  δ’  δπισθ’  ονομάζοι  9-5  5  ΐ  είναι  τι 
ονομάζειν  use  the  term  ‘being’,  Pl.PA/.i6ob,  cf.  166c,  2cid  ;  dedicate, 
τράπεζαν  τερ  δαίμονι  Theopomp.Hist.l2I  : — Pass.,  λόγοισι .  .  ώνόμα- 
σται  βραχέσι  have  been  expressed,  S.OC294·  II.  ό.  τινά  τι  call 
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one  something,  Pi. P.2. 44,  A. Ag.6Si  (lyr.),  Hdt.4.6,  Th.1.3,  E .He!. 
1193;  όνομα  τί  σε. .  ώνόμαζεν  λεώς;  Id.Heracl.S’j  (lyr.)  : — rarely  in 
Med.,  παΐδά  μ’  ώνομάζετ o  called  me  Zns  son,  S.OP1021  : — Pass.,  ονομα 
δ’  ώνομάζετο  "E λενος  Id.PZi.605  ;  την  αυτής  επωνυμίαν  δνομαζόμενον 
Pl.P/ldr.  238a ;  αντί  yap  φίλων  καί  ξένων,  &  τότ  ώνομάζοντο  D.l8. 
46.  b.  nominate ,  ονομασθείς  εις  δεκαπρωτείαν  POxy.  I  2  5 7· 1  >  c^· 

I  204.4 (*'*  Α·°·)·  2.  είναι  is  freq.  added  pleon.,  τ as  ονομάζουν i  είναι 

'Ύπερόχην  κα\ . .  whose  names  they  say  are  Hyperoche  and. Hdt.4. 
33;  σοφιστήν  δνομάζουσιν  τύν  άνδρα  είναι  Pl.PrZ.3ne,  cf.  P.428e 
(Pass.),  X.Ap.1%,  etc. ;  cf.  καλεω  ii.  3  b.  III.  name  or  call  with 
reference  to,  in  accordance  with,  or  after..,  τινά  or  τι  επί  τινι  PI. 
P.493C: — Pass.,  επί  tivos  Isoc.i2.l83  ;  εκτινος  S.OP1036,  X.Mem. 
4.5.12  ;  ό  T7js  άρίστης  μητ ρύς  ώνομασμενος  S.  Tr.  1 105.  IV.  utter 
names  or  words ,  is  τρϊς  όνομάσαι  “2ό λων”  Hdt.i.86;  μάλα  σεμνώς 
δνομάζων  D.i8.35j  cf.  122,21.158  : — Pass.,  φύσις  επί  τούς  ονομάζεται 
άνθρωποισι  the  name  φύσις  is  given  by  men  to  those  things,  Emp. 

5.4,  cf.  Parm.9.1  ;  παρανομίαν  επί  tois  μή  ανάγκη  κακοΐς  δνομασθήναι 
the  name  of  transgression  is  applied . . ,  Th.4.98  ;  άπύ  τούτου  τούτο  ονο¬ 
μάζεται  (sc.  “ου  φροντίς  Ίπποκλείδη”)  hence  this  saying  is  used , 
Hdt.6.130.  V.  make  famous ,  in  Pass.,  oi  ώνομασμενοι  persons 
of  renown,  v.  1.  for  διωνομασμενοι  in  Isoc.20.19. — Cf.  δνομαίνω. 

ονομαι,  2  sg.  δνοσαι  Od.  17.378  ;  Ep.  2  pi.  οόνεσθε  (Aristarch.  όνό- 
σασθε,  Buttm.  and  Pap.  οϋνοσθε )  II. 24. 241 ;  3  pi.  ονονται  Od.2i.427, 
Hdt.2.167  ;  opt.  δνοιτο  Il.13.287  :  impf.  3 pi.  ώνοντο  ( κατ -)  Hdt.2.172  : 
Ep.  fut.  ονόσσομαι  II. 9. 55,  Od.5.379:  aor.  ώνοσάμην  II. 14.95;  Ep. 
part.  δνοσσάμενος  24.439  :  also  Ep.  aor.  3  sg.  &va to  17.25  ;  and  Pass. 
ώνόσθην  ( κατ — )  Hdt.  2.136;  cf.  δνοστός,  δνοτός  : — blame ,  find  faidt 
with ,  treat  scornfully ,  c.  acc.,  νύν  δε  σευ  ώνοσάμην  πάγχυ  φρενας  1 1 . 1 4· 
95  !  ού  τ  is  τ  οι  τύν  μύθον  όνόσσεται  9-55  »  ούδε  κεν.  .μένος  καί  χείρας 
δνοιτο  13*287;  ws  &ν  σήν  αρετήν. .  οό  tis  δνοιτο  Od. 8.239  :  fo lid.  by  a 
relat.,  ή  οόνεσθ’  'ότι  μοι. .  Zeiis  άλγε’  εδωκεν;  do  ye  think  it  a  light  thing 
that . .  ?  (others  wrongly  refer  it  ίοδνίνημι,  isit  to  your  profit  that. .?), 
Il.24.24i;  ή  ονοσαι  'ότι  τοι  βίοτον  κατεδουσιν  άνακτος ;  Od.  17.378: 
c.  gen.,  ούδ’  Sis  σε  εολπα  ονόσσεσθαι  κακότητος  for  all  that,  I  think 
thou  wilt  not  quarrel  with  thy  ill-luck  (i.  e.  deem  it  too  light),  5.379  : 
Ep.  Verb,  once  in  Hdt.  (cf.  κατόνομαι),  6.  τινά  throw  a  slur  upon,  2. 
167. — In  ΛΡ7.484  (Diosc.)  v.  1.  for  δνίνημι  (q.  v.). 

ονομαίνω,  h.Ven.2go,  Aeol.  and  Dor.  όνϋμαίνω  G P/4992 a  iii  6 
(Gortyn),  Ti.Locr.i 00c (Pass.):  Ion.  fut.  ούνομανεω  Hdt.4.47  (v.  1. 
ov-):  aor.  ώνόμηνα  Is.3.33  ;  Ep.  δνόμηνα  Horn.,  Hes.  (v.  infr.) ;  Boeot. 
ώνουμηνα  Corinn.2cod.  (fort,  -ava) : — Ep.  and  Ion.  Verb,  =  ονομάζω, 
name  or  call  by  name,  φίλον  τ’  δνόμηνεν  έταίρον  II. 10.522,  cf.  16. 49L 
etc. ;  θεούς  ό·  άπαντας  14.278  ;  of  things,  name ,  recount ,  περικλυτά  δώρ’ 
δνομήνω  9-121  ;  πληθύν  ούκ  άν  εγώ  μυθήσομαι  ούδ’  όνομήνω  2.488  ;  so 
πάντα  μεν  ούκ  άν. .  Od.4.240,  etc. — Rare  in  Prose,  Hdt.  and  Is. 
ll.ee.  2.  simply,  utter,  speak,  Ίσχεο  μηδ’  δνομήνης  Od. xi. 2 5 1 ,  cf. 
h.  Pen. 290 ;  then  (cf.  ονομάζω  I.  2) promise  to  do,  δρχους  δε  μοι  ώδ’  ονό- 
μηνας  δώσειν  Od.24.341·  H·  name,  call  by  a  name,  Hes.  Ορ.8ο·,  καί 
oi  τούτ’  ονόμην’  ονομ’  εμμεναι  Id. Fr.  1 16. 2  :  in  Dor.  Prose,  άδοναϊ  δνυ- 
μαίνονται  Ti.Locr.l.  c.,  etc.  III.  nominate,  appoint,  καί  σύν  θερά- 
ποντ ’  δνόμηνεν  II.  23.90· 

όνομα-κλήδην,  Adv.,  ( καλεω )  calling  by  name,  by  name,  εκ  δ’  όνο- 
μακλ ήδηνΟά.^.2^8,  ν.  εξονομακλήδην.  -κλήτωρ,  opos,  δ,  (καλεω)  one 
ivho  announces  guests  by  name,  Lat.  nomenclator,  hue. Merc.  Cond.  10, 
Ath. 2.47ε.  -κλΰτος,  ov  (a,  ov  Pi.  Pae.6.l  23),  of  famous  name,  II. 
22.51,  h.Merc.59,  Ibyc.loA,  Pi.  1.  c. ;  κούνομάκλυτον  in  Semon.7.87 
should  be  emended  to  κών-,  cf.  κώνομαστόν  Phoen.2.n.  II. 

articulate,  βροτών  ονομάκλυτον  αύδήν  Simm.l.T3· 

ανομ-ασία,  ή,  name,  Hippias  I J.  (pi.),  Pl.PZZ.275d,  Arist.  Top.  i4Sb 
20,  al.,  P/G827  v6  (pi.,  Delph.,  ii  a.d.).  2.  nomination  for  office, 

POxy.  1642.3  (iii  a.  d.),  21 30.1 2  (iii  a.  d.),  Jul. ZIP's. 368b  (pi.).  II. 
expression,  language,  ερμηνεία  διά  τής  6.  by  means  of  language,  Arist. 
Po.  1 450b  1 4  ;  διά  tivos  ονόματος  ή  ονομασίας  άδιαφόρου  κοινότητα 
Epicur.ZVnZ.  14.10,  cf.  Phld.P/z.  1.208  S.,  Po. 2.37  (both  pi.),  D.H. 
Comp. 25,  Dem. 56  ;  κανών  ονομασίας  Oemetr. Eloc.gi.  -αστέον,  one 
must  name,  Pl.Cra.387d.  -αστής,  ού,  δ,  autumator,  Gloss.  II. 
ο.  τής  δεκαπρωτείας  Κυρίλλου  nominator  of  C.  for  the  δεκαπρωτεία, 
BGUg6.g  (iii  A.  d.).  -αστί,  Adv.  by  name,  δ.  τινάς  βώσαντες  Hdt.  5. 

I;  λεγειν  Id. 6. 79  ;  άνακαλεΐν  Th.  7·7°  !  διελθεϊν  Isoc.9.51  ;  μνησθήναί 
tivos  D. 21.58. — Rare  in  Poets,  as  Critias6>3  D.,  CaW.Aet.Oxy.2080. 
81: — in  form  όννμαστί  Berl.Sitzb.  1927.167  (Cyrene).  [Written  -f 
in  /Gi^.57.44  (v  b.  c.),  Berl.Sitzb.  1.  c.,  and  this  is  confirmed  by  the 
quantity  [Γ]  in  Critias  and  Call.ll.cc. ;  but  -εί  5/G355.18  (Ilium,  iv/ 
iiiB.c.),  OG/218.27  (ibid.,  iii  b.  c.).]  -αστικός,  ή,  όν,  skilful  at 
naming,  Pl.Cra.424a  ;  of  or  belonging  to  naming,  hence  ή  τέχνη  ή 
ονομαστική  ib. 4 2 3*^  >  V  ~K~h  alone,  ib.425a.  II.  ή  -κή  (sc.  πτώσις)  the 
nominative  case,  Str.  14.1.41,  D.T.636.5,  A.D.Sy«Z.io7.4(pl.).  III. 
τδ-κόν  (sc.  βιβλίον)  vocabulary,  arranged  acc.  to  the  subjects,  and 
notalphabeticallyasinaAe£i/c0v,suchastheworkofJul.  Pollux  :  -κά, 
τά,  title  of  work  by  Democr.(Pr.26a).  IV.  Adv.  -κώς  by  a 
special  name,  Ath. 14. 646a;  in  the  nominative  case,  Hermog./;w. 

4.4.  -αστός,  ή,  όν,  in  dialects  όνΰμ-  Pi. P.1.38  (as  pr.  n.  of  a 

Delphian,  Berl.Sitzb.  1927.158  (Cyrene)): — named,  to  be  named,  and 
ούκ  δνομαστός  not  to  be  named  or  mentioned ,  i.  e.  abominable,  Κακοίλιον 
ούκ  δνομαστήν  Od.  1 9. 260,597,  cf.  Hes.PZi.i48.  II.  of  name  or 
note,  famous,  Thgn.23,  Pi.  l.c.,  Hdt.4.47,  Isoc.12.26r,  Phoen.2.11, 
etc.:  Comp,  and  Sup.,  Hdt.6.126,  2.1 78.  2.  of  things,  notable, 

ονομαστώ  πράσσων  E.//P509. 

όνοματ-ίζω,  dispute  about  names,  Gal. 1 8(2). 870.  -ικός,  ή,  όν, 


ID  »  / 

ονοστοζ 

consisting  of  nouns,  opp.  Ρηματικός,  λεξις  D.H.Amm.2.4,  Th.22, 
Hermog.PZ.  1.6;  τά  o.  nouns  substantive,  D.H.Co;n/>.2,5,i2,al. ;  -κή 
θεσις  as  paraphr.  for  ονομα,  A.O.Synt.^i^q  ;  -κή  ύπαρξις  existence 
in  name,  opp.  ούσιώδης,  ib.82.3.  Adv.  -κώς  in  noun-form,  D.H. 
Amm. 2.2,5,  Str.9.5.6,  A. D. ^^.204.15.  -t0v,  τό.  Dim.  of  δνομα, 

Longin.43.2,  Arr.P/ZcZ.  2.23. 14  :  without  dim.  sense,  POxy. 2131. 9 
(iii  a.  d.),  — ισμός,  δ,  list  of  names,  Άρχ. Έφ. 1910. 362  (Thess.). 

όνοματο-γραφία,  ή,  writing  of  names,  Lxx iPs.6.1 2,  S.E.Z1/.II. 
67.  -θεσία,  ή,  the  giving  a  name,  nomenclature ,  Eust.39. 

23.  -θεσια  (sc.  ιερά),  τά,  nominalta  (also  nominalium  nuncu¬ 

pate),  Gloss.  -θετεω,  give  a  name,  OIymp.Z;zCaZ.i05.i6,  Eust. 
32.6;  cj.  for  νομοθετήσαι  in  Arist. -riPo.83ai4  (γρ.  D).  -θότης,  ου, 
δ,  one  who  gives  a  name,  namer,  v.  1.  in  recc.  for  νομοθε της,  PI  .Chrm. 
175b.  -θετικός,  ή,  όν, prone  to  name-giving,  Sch. II.  5.60.  -Θήρας, 
ου,  δ,  word-hunter,  Ath.  3.98a,  14.649b.  -κλήτωρ,  opos,  δ,  =  ovo - 

μακλήτωρ,  Gloss.  -λόγος,  ov,  collector  of  words,  Ath. 9. 397a.  II. 
one  who  tells  people’s  names,  Lat.  nomenclator,  Via. Cat. Mi. 
8.  -μάχος  [a],  ov,  fighting  about  a  word,  expression ,  or  name, 
CritoI.ap.Clem.Al.SZrcwz.2.7.33.1.  — ττοιεω,  coin  names,  Arist. 

CaZ.7a5,P/Vno8ai8, Po/>.i04b36,  Phld.ZlP<s.p.54 K.,  Ph. 1.602,  S.E. 
Μ.  1. 314,  Gal.  2. 736.  -ττοίησις,  εως,  ή,  the  coining  of  a  name  or 
word,  Suid.  s.  ν.  Ναόσων.  -ττοιία,  ή,  the  coining  of  a  word 

in  imitation  of  a  sound,  Str. 14. 2. 28,  Quint./nsZ.  r.5.72  :  pi.,  Plu.2. 
747d.  -ττοιός,  δ,  coiner  of  names,  esp.  significant  names,  Ath. 

3.99c,  Zos.Alch.p.23oB. 

όνοματ-ονργεω,  =  δνοματοποιεω,  Demetr.PZ0r.95,  Procl.  in  Cra. p.6 
P.  -ονργία,  ή,  the  making  of  names,  ib.p.  44  P.  -ουργός,  δ, 

—  ovo  ματ  οποιός,  PI.  Cra.  389a.  -ωδής,  ες,  of  the  nature  of  a  name : 

λόγος  o.  a  nominal  definition,  Arist. APo. 9 3b3i. 

όνό-ττορδον,  τό,  pellitory,  Parietaria  cretica,  Epich.i6i,  Plin.ZW 
27.110,  Hsch.  -ιτρόσωττος,  ov,  ass-faced,  Her m.Trism.  in 

Rev. Phil. 32.256,  Sch. Luc. Sacr.  14.  -ττυξος,  δ,  cotton-thistle,  Ono- 
pordon  illyricum ,  Thphr.//P6-4.3,  Plin.//ZV2i.94.  ~ΡυΎΧ°ς>  V> 
a  plant,  bunilla,  Gloss. 

όνος,  δ  and  ή,  ass,  once  in  Horn.,  Il.11.558;  then  in  IGP. 40. 12, 
Hdt.4. 135,  etc.,  cf.  Arist. HAejSohi) ;  όνοι  οί  τά  κερεα  εχοντες,  together 
with  a  number  of  fabulous  animals,  Hdt. 4. 191, 192  ;  δ.  μονοκέρατος 
Arist./Pi499bi9,Pyi663a2  3,  cf.  Ael.ZV.T3.41 : — freq.  in  provs. :  1. 
6.  λύρας  (sc.  άκούων),  of  one  who  can  make  nothing  of  music,  Men. 
527,  Id. ZIPs.  18,  cf.  Varroap.Gell.3.16.13,  Diogenian. 7.33  ;  expld.  in 
Apostol.1 2.91a,  6.  λύρας  ήκουε  καϊ  σάλπιγγος  ύς ;  ο.  κάθηται,  of  one 
who  sits  down  when  caught  in  the  game  of  οστρακίνδα,  Poll. 9.106, 

1 1  2  ;  the  two  provs.  combined  by  Cratin.229  όνοι  δ’  άπωτερω  κάθηνται 
τής  λύρας,  cf.  κιθαρίζω.  2.  περί  ονου  σκιάς  for  an  ass’s  shadow,  i.  e. 
fora  trifle,  Ar.  V.191  (v.  Sch.),  PI. Phdr. 260c;  τούτα  πάντ  ονου  σκιά  S. 
Fr. 331.  3.  ονου  πόκαι  or  πόκες,  ν.  πόκος  ιι ;  ονον  κείρεις,  of  those  who 
attempt  the  impossible,  Zen. 5. 38.  4.  απ’  ονου  καταπεσείν,  of  one 

who  gets  into  a  scrape  by  his  own  clumsiness,  with  a  pun  on  άπύ  νού 
πεσεΐν,  Ar.ZVM.1273,  cf.  Pl.Pg^oid.  5.  δνος  ΰεται  an  ass  in  the 
rain,  of  being  unmoved  by  what  is  said  or  done,  Cratin.52,  cf. 
Cephisod.i  ;  ovcp  τι s  ελεγε  μύθον,  δ  δε  τά  ώτα  εκίνει  Diogenian. 7.3°  J 
ο.  ε’ις  ’Αθήνας  M.acar.Prov.6. ο,ι.  6.  ό.  άγω  μυστήρια,  i.  e  my  part 

is  to  carry  burdens,  Ar. Ra.  1 59.  7.  όνων  ύβριστότερος,  of  wanton 

behaviour,  X.An. 5.8.3  ;  κριθώσης  ονου  S.Pr.876.  8.  Sit ’  ονου  λα- 

βεΐν,  like  Midas,  Ar.PZ.287.  9.  6.  ε’ις  άχυρα,  of  one  who  gets 

what  he  wants,  Diogenian. 6. 91 ;  ονου  γνάθος,  of  a  glutton,  ib. 
100.  10.  δ.  εν  μελίσσαις,  of  one  who  has  got  into  a  scrape,  Crates 

Com. 36;  but  δ.  εν  πιθήκοις,  of  extreme  ugliness,  Men.402.8  ;  ό.  εν 
μύριρ  ‘a  clown  at  a  feast’,  Suid.  11.  εις  όνους  άφ’  Ίππων,  of  one  who 

has  come  down  in  the  world,  Lib. Ep.  34.2,  cf.  Zen.  2.33,  etc.  II. 
a  fish  of  the  cod  family,  esp.  the  hake,  Merluccius  vulgaris,  Epich. 
67,  Arist. /PT599b33,P/'.326,  Henioch.3.3,Opp.//.i.i5i,  etc.  III. 
wood-louse,  κυλισθε'ις  ώς  τις  ο.  ’ισόσπριος  S.Fr.  363,  cf.  Arist./PT557a 
23  (ν.  1.  δνίοις),  Thphr.//P4.3.6,  Hsch.  s.  ν.  σηνίκη;  cf.  ονίσκος  ιι,  ϊου- 
λος  iv.  IV.  wingless  locust,  =τρωξαλλίς,  Dsc.2.52.  V.  όνων 
φάτνη  a  nebulous  appearance  between  the  όνοι  (two  stars  in  the 
breast  of  the  Crab),  Theoc.  22.21,  cf.  Arat.  898,  Thphr. Sign.  23 
( ή  τού  ονου  φάτνη  ib. 43 j 5 1  )j  Ptol.  Tetr.2 3.  VI.  δνου  πετάλειον, 

=  ψύλλον  δνίτιδος,  Nic.  Th. 628.  VII.  from  the  ass  as  a  beast  of 

burden  the  name  passed  to :  1.  windlass,  Hdt. 7*36,  Hp.PvacZ.31, 

Arist. ZPc7z.853bi  2.  2.  the  upper  millstone  which  turned  round, 
ό.  άλετης  X.An.  1.5.5;  a^so  °·  άλετών  Alex. 13,  204,  cf.  Hsch.s.v. 
μύλη  ;  peril,  simply,  millstone,  Herod. 6. 83  :  Phot,  says  that  Aris¬ 
totle  also  calls  the  fixed  nether  millstone  ovos  (but  Arist. Pr.904b38 
says,  δνου  λίθον  άλούντος  when  the  millstone  is  grinding  stone,  as  it 
does  when  no  grist  is  in  the  mill).  3.  beaker,  winecup,  Ar.  P.616, 
Posidon.2j.  4.  spindle  or  distaff,  Poll. 7. 32,  10. 125,  Hsch.  5. 
perh.  coping  of  a  wall,  Inscr. Delos  37  2  A  158(111/11  b.  c.).  VIII, 

ass's  load,  as  a  measure,  πυρού  δ.  τρείς  PFay. 67.2  (i  A.  d.). 

όνοσις,  εως,  ή,  blame,  Eust. 733.61. 

όνοσκελίς,  ίδος,  ή,  she  with  the  ass’s  legs  (cf.  δνόκωλος),  epith.  of 
the "Εμπουσα,  Sch.Ar.Pc. T048. 

όνοσμα,  ατος,τό,  stone  bugloss,  Onosma  echinoides,  Dsc.3.131,  Gal. 
12.89,  Plin.ZZZV27.no. 

όνοσσάμενος,  ονόσσεσθαι,  ν.  δνομαι. 

όνοστάσιον  [ά],  τό,  (όνος,  στάσις)  ass-stall,  Gloss. 

όνοστός,  ή,  όν,  to  be  blamed  or  scorned,  δώρα  μεν  ούκ  ετ’  δνοστά  διδοις 
ΙΙ.9.164;  ούδ’  δνοστύς  εν  μάχαις  Lyc.1235·  Adv.  -στώς  Eust.lioi. 

2  : — also  όνοτός,  Ρί./.4(3)·5°>  Call.PrZ.2o,  A.R.4.91· 

4  κ 
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δνοστυππαξ 

ονο-στνι πταξ,  aKos,  δ,  donkey-ropesdler  (cf.  στύππαξ),  Com.Adesp. 
94.  -σφαγία,  ή,  sacrifice  of  asses,  Call.ZV.i88  (pi.). 

όνοτ-άζω,  like  ονομαι,  blame,  h. Merc.  30 ;  σκολιώς  6.  Hes.OZ.258  : — 
Med.,  -γάμον  ονοταζόμΐναι  abominating  it,  A.Supp.  IOC°dd.  -αστός, 
■>'),  όν,  ούκ  6.  not  to  be  made  light  of,  prob.  cj.  in  h.Ven.  254.  -ός,  ή, 
όν,  V.  ονοστός. 

όνοτρόφος,  δ,  donkey-keeper,  PLips.gq  viii  20,  al.  (iv  a.  d.). 
ονονρις,  f.  1.  for  ονόθουρις  in  Dsc.4. 11  7· 

όνο-φορβός,  δ,  (φερβω)  ass-keeper ,  Hdt.6.68,69.  -φυλλον,  τό, 
gloss  on  όνου  πετάλειον  δρνγάνου,  Sch.Nic.  77/. 628.  -χειλες,  εος, 

τό,  Cretan  bugloss,  Echium  parviflorum,  PS.-DSC.4.23  (whence  restd. 
in  Thphr./ZP7.io.3,  for  ονοκίχλης),  EYm.HN22.21 : — also  -χείλος, ή, 
Aet.T.5,  Paul. Aeg.7.3p. 187  Η. :  -χηλόν,  τό,  as  if  from  χηλή,  ass's 
hoof,  Sch.Nic.  Th. 838  (with  v.  1.  -χειλον);  cf.  ονοκλεία. 

όντα,  τά,  neut.  pi.  part,  of  είμί  (sum),  the  things  which  actually  exist, 
the  present ,  opp.  the  past  and  future,  E.Hel.i 4 ;  but  also,  2.  reality, 
truth,  opp.  that  which  is  not,  Pl.Sph.  263d  ;  actual  objects ,  σκιάς  των 
υντων  Id. E. 532c,  etc. ;  v.  εΐμί.  II.  that  which  one  has,  property, 

fortune  (cf.  ουσία),  D.18.102. 

όντοττοιε'ω,  make  things  to  be ,  Dam.Pr.65. 

όντότης,  ητος,  ή,  reality ,  Alex.Aphr.  in  Metaph. 6  41.2*1,  Eustr.  in 

P/V13.7. 

όντως,  Adv.  part,  of  είμί  (sum),  really,  actually,  verily,  with  Verbs, 
E.//P610, /0M223  (lyr.),  A4[i622],  Ar.Nu.S6,  Pl.2S6,2Sg,  Herod. 
4.65,  etc.;  όντως  τε  καί  αληθώς  really  and  truly,  PI  .Sph.26?,d  ;  6. 
φιλοσοφείν  Epicur. Fr.  220  ;  opp.  to  dy  έπος  είπεΐν,  Pl.A_g.656e  ;  to 
Εικότως,  Antipho  2.2.ioand  4. 10  :  in  PI.  with  the  part.  &v,  ουσα,  ον, 
to  imply  real  existence,  Phdr. 247c, e,  P.597d  :  also  with  Nouns, 
τά  οντ toy  αγαθά  Id. Plidr.  260a  ;  0  ye  όντως  φιλομαθής  Id. R. 490a ;  όντως 
εταίρας  Antiph.2 1 2.6,  cf.  Men. 367,  etc. :  not  used  by  Th.  or  Arist., 
nor  in  Ion.  (Ιόντως  is  not  found);  more  freq.  in  the  later  dialogues 
of  PI.  than  in  the  earlier. 

ovv,  Arc.  and  Cypr.  for  οδε,  declined  like  δ  with  addition  of  —νυ, 
nom.  sg.  masc.  '6νυ  Inscr.Cypr. 141  H.,  acc.  τόνυ  ib.i4oH.,  dat.  τψνυ 
Schzvyzer664.11  (Orchom.  Arc.,  iv  b. c.),  acc.  pi.  neut.  τάνυ  IGfa). 
3. 14  (Tegea,  iv  b.  c.),  gen.  τώννυ  SIG306.59  (ibid.,  iv  b.c.),  IGfK2). 
262.23  (Mantinea,  v  b.  c.),  dat.  pi.  fem.  ταΓννι»  S/G306.30  ;  also,  with 
— νυν  for  -νυ,  acc.  sg.  fern,  τάννυν,  acc.  pi.  masc.  τόσνυν,  ib. 559.48,49 
(Megalopolis,  found  at  Magn.  Mae.,  iii  b.c.). 

όνύδιν,  τό,  =  δνάριον,  PGoodsp.Catr.i 5.16  (iv  A.  D.). 
όνυμα,  όνυμάξω,  όννμαίνω,  όνυμαστός,  Aeol.  and  Dor.  for  ονομ—, 
όνυξ,  ίχοϊ,  δ,  Horn,  only  in  Ep.  dat.  pi.  ονύχεσσι,  and  always  of 
the  eagle,  talons ,  claws,  II. 8. 248,  al. ;  so  of  the  falcon,  Hes.OZ.204, 
205,  Ar.Av.i  180  ;  so  of  beasts  of  prey,  Pi.A.4.63,  Hdt.3.108  ;  ofthe 
crocodile,  Id. 2. 68  ;  ofthe  Sphinx,  E.£7.47i(lyr.)  ;  ofhuman  beings, 
nail,  Hes.Sr.266,  Hdt.4.64,  etc. ;  τους  όνυχας  των  δακτύλων  Ar.Av.S ; 
of  horses  and  oxen,  hoof,  X.Eq.  1.3,  APg. 64(Asclep.  or  Arch.): 
Arist.  speaks  of  the  hoof  (δπλ-'n)  as  homologous  to  the  nail  or  claiv 
(όνυξ),  Z/H4S6b2o,  PA6 goag:  metaph.,  ττρός  όξύν  y'  ο.  πετραίου  λίθου 
E.Cyc.401  codd.  (leg.  στόνυχα)  : — Special  phrases  :  1.  els  άκρους 

τους  ό.  άφίκετο  (sc.  δ  οίνος)  warmed  me  to  my  fingers'  ends,  ib.159 ;  so 
εκ  κορυφής  els  άκρους  o-  A  P9. 709  (Phil.),  cf.  1 2.93  (Rhian.) ;  soalsoe’f 
ονύχων  from  the  fingers'  ends,  ib.5.13  (Rufin.),  Plu.2.3c;  but  εξ 
απαλών  6.  from  childhood,  Horace’s  de  tenero  ungui,  APz,.  128 
(Autom.).  2.  όνυχας  επ'  &κρους  στάς  on  tiptoe,  Έ..ΕΙ.  840  ;  επ' άκρων 
εβάδιζε  τών  ό.  Machoap.Ath.8.349b·  3.  'όταν  εν  ονυχι  δ  πηλός  ·γόνη- 
ται ,  i.  e.  when  the  model  reaches  the  nail  stage,  because  the  sculptor 
puts  the  finishing  touches  to  the  model  with  his  nail,  Polyclit.ap.Plu. 
2.636c,  cf.  PIu.  2.86a  ;  so  η  δι'  όνυχος  δίαιτα  a  most  careful,  close  life,  ib. 
1 28ε  ;  τόν  Αυσιακυν  χαρακτήρα  εκμεμακται  els  όνυχα  ad  unguem  expres- 
sit,  D.  H.Drw.13  ;  σύμπηξις  els  όνυχα  a  nice  fit,  Gal.  2.737  j  τάς  -γωνίας 
επ'  όνυχος  συμβεβλημένα*,  εχειvPh.Bel.66.27  ;  προς  όνυχα  την  προσκαρ- 
τέρησιν  ποιείσθαι  Phld.EA.I.I  I  S.  ;  cf.  όνυχίζω  III,  εξονυχίζω.  4. 
όδουσι  κα\  όνυξι  καί  πάση  μηχανη,  i.e.  in  every  possible  way,  Luc. 
DMort.l  1.4.  5.  έξ  ονύχων  λέοντα  (sc.  τεκμαίρεσθαι)  to  judge  by 

the  claws,  i.  e.  by  a  slight  but  characteristic  mark,  Ale.  1 13,  Apostol. 
7.57.  II.  anything  like  a  claw ,  1.  fluke  of  an  anchor,  Plu.2. 

247c.  2.  an  instrument  fixed  by  a  surgeon  to  his  finger,  Hp. Supcif. 

7,  Gal.  19. 107.  3.  0.  σίδηρους  tool  used  for  scraping  the  ‘figs’  of 

the  συκάμινος,  Thphr.7AE4.2. 1  (pi.) ;  also  for  making  incisions  to 
extract  gum  of  balsam,  ib.9.6.2  (pi.).  4.  κλιμακίδοιν  τους  ο.,  τών 

πλαισίων  τους  ό.,  dub.  sens,  in  IG ι2. 373. 208, 212,  cf.  37  2  E I o.  III. 

anything  like  the  nail :  1.  the  white  part  at  the  end  of  rose-petals  by 

which  they  are  attached  to  the  stalk,  Dsc. 1.99.  2.  hypopyon,  an 

accumulation  of  pus  in  the  eye  resembling  a  nail-paring,  Aet.7.30 
tit.  (pi.),  Paul.Aeg.3.22.23.  3.  part  of  the  liver,  Ruf.O«o;«.i8o, 

Sch.Nic.  Th.  560.  4.  veined  gem,  onyx,  Lxx  Jb.2S.16,  Aristeas66, 

J. E/5. 5. 7;  'ϊ,αρδφος  ό.  sardonyx,  Lue.  Syr. A>.  32  (cf.  σαρδόνυξ)  ;  ό. 
σφραγίς  IG 22. 13S8.86,  cf.  ι2. 282. 1  28.  5.  an  aromatic  substance, 

onycha,  Lxx  Ex.  30.34,  Damocr.ap.Gal.13. 226,  Dsc. 2.8,  POxy.  1142. 
4 (iii  a.  D.),  6.  =  αστράγαλος  vn,  Ps. -Dsc. 4. 61.  7.  operculum 

of  the  κο-γχύλιον,  Dsc. 2.8,  Gal. 13.320,  Orib.5.77.1,  Paul.  Aeg. 7.3  ; 
of  the  πορφύρα,  Dsc .Eup.2.92.  8.  a  shell-fish,  supposed  female 

of  σωλ ήν,  prob.  Lithodomus,  Xenocr.ap.Orib.2. 58.106  (pi.).  9. 

όνυχες  θαλάσσιοι  sea-weed,  Ps.-Democr.Alch.p.42  B.  (Cf.  Lat.  un¬ 
guis,  Skt.  nakhds  ‘nail’,  etc.) 

όνυρίζεται'  οδύρεται,  Hsch.  (cf.  ενοράσεις). 

όνυχ-ό,λειμμα  [ά],  ατος,  τό,  ointment  of  όνυξ  ill.  5,  Hippiatr.ico. 
— ιαϊος, α,  ον,  of  a  nail' sbreadtli,  Eust.ad  D.P.Eroo<:m.p.73.3i  B.  -ίζω, 
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pare  the  nails,  in  Med.,  Jul.7l/fs.33Qb,  Iamb. VP2S.  154  :  aor.  ώνυχι- 
σάμην  Lxx  2/ff.  1 9. 24(25)  : — Pass.,  ώνυχι  σμένος  with  one's  nails  pared, 
Cratin.455.  II.  b.  όνυχας  to  have  the  hoof  cloven,  LxxAf.n.7, 
al.  III.  examine  with  the  nail,  examine  closely,  Artem  .^Prooem., 
Jul.On5.l62c  :  fut.  ονυχιε ?’  επιμελώς  εξετάσει,  Hsch.  : — Pass., 
ονυχίζεται,  expld.  by  Phot.  άκριβολογείται,  Ar.ZV.834.  IV.  over¬ 
reach,  εν  τη  συνήθεια,  -ίζεσθαί  φαμεν  τόν  επϊ  βλάβη  υπό  τίνος  εξαπατη- 
θέντα  Artem. 1.22.  -ΐμαΐος,  α,  ον,  of  the  size  of  nail-parings,  dimi¬ 
nutive,  Com.Adesp.  87  9.  -ΐνος,  η,  ον,  (όνυξ  iii.  4)  made  of  onyx,  IG 

ii(2).287Z?7o  (Delos,  iii  b.c.),  Posidon.25  J.,  P1u.^4hI.58,  etc.  2. 
like  onyx,  Plin.ZfA15.55  ;  esp.  onyx-coloured,  of  garments,  POxy.  1 1 4. 
6(ii/iii  a.d.),  io26.io(va.d.)  ;  πρόβατα  PGen.6S.6(iv α.  ό.).  II. 
ονύχινον  (sc.  ελαιον),  made  of  όνυξ  iii.  5,  Dsc. 1.54.2.  -ιον,  τό, 

Dim.  of  όνυξ  i,  small  claw ,  Arist.  HA^of2g.  2.  pig’s  trotters, 

Sammelb.  1941  (iv  a.d.),  PLond.^.  1 259.37  (iv  a.  d.).  3.  an  eye- 

disease,  =  όνυξ  iii.  2,  PMed.Strassb.'p. 6  K. :  pi.,  Aet.7.30.  4.  σκόρ¬ 
δων  ονύχια  cloves  of  garlic,  Id.11.11.  II.  (όνυξ  in.  4)  a  kind 

of  onyx,  Thphr.ArtZ.31,  Lxx.Er.28. 20  :  as  Adj.  ονύχιος  (sc.  λίθος), 
Suid.  -ισμός,  δ,  paring  of  the  nails,  Str.17.3.7.  -ιστήρ, 

ηρος,  δ,  hoof,  Lxx  Am  1.3,  al.  -ιστήριον,  τό,  nail-knife  or  scissors, 
Posidipp.38 ;  -  unguicularium,  Gloss.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  (όνυξ  iii.  4) 
of  the  onyx  kind,  b.  λίθος  Dsc. 5. 74  : — also  fern,  -ιτις  λίθος,  App.Mith. 
1 1 5,  cf.  Plin.ZZ/V34. 103. 

όνϋχο-γραφεομαι,  Pass.,  to  be  scored  with  the  nail,  Yip.Epid.6.6. 
4.  —ειδής,  4s,  like  a  nail ,  Dsc. 1.64.3.  -τταχος,  ον,  of  the  thick¬ 
ness  of  a  finger-nail ,  Ps.-Democr.Alch.p.48B.  -τόμον,  τό,  rese¬ 
ct  or  ium,  Gloss.  -φόρος,  ον,  caixying  the  nails,  of  the  last  phalanx 

of  the  finger,  Cat.C0d.Astr.f22fi.26. 

όνΰχόω,  make  like  a  nail,  claiv,  or  hook,  τό  ώνυχωμενον  the  claw- 
shaped  side  of  the  scalpel,  Orib.46. 11.18  ;  ώνύχωται  has  horny  hoofs, 
Sch.Ar.Ert.232. 

όνώδης,  es,  ass-like,  of  persons,  Arist.PZg·».  8 1 2ai o,  Phld.EA. 
i.6S.(Sup.);  b.  φιλοπλουτία  Plu.2. 525ε  ;  of  colour,  ib.362f. 

όνωνις  or  όνωνίς,  ιδος,  η,  rest-harrow,  Ononis  antiquorum ,  Thphr. 
HP 6. 1.3,  Dsc.3.131  ;  τρηχεΐαν  όνωνιν  Ca\\.Fr.anon.2,66  (ap. Plu.2. 
44e,al.,v.l.  όνωνιν ):  metaph.,  ες  [τήν]  πόλιν  όξεις  τ-ήνδετην  ονώνιδα 
this  troublesome  weed  (perh.  with  a  play  on  όνος),  Com.Adesp. 438. 

όξάλ-ειος  [ά],  ον,  sourish,  συκαί  Apollod. Car. 25.3.  —  ίς,  ίδος,  η, 

sour  wine,  Hsch.  II.  sorrel,  Rumexacetosa,  Nic.Th.84o;  =  οξυλά- 
παθον  μικρόν,  Ps.-DsC.2.II4· 

όξάλμη,ή,  (ύξος)5ακο6  made  of  vinegar  and  brine,  Cratin.143,  Ar.V. 
331  (anap.),  Gal. 6. 61 6,  al. ;  mentioned  as  a  natural  product  of  S icily, 
Arist. ZI/£/<?.359bi5  ;  used  medicinally,  Apollon. ap.Philum.LVtt. 32. 
3: — written  εξάλμη,  ΑΈΖ89.14  (iiB.  c.). 
όξε'α,  όξε'ϊνος,ν.  οξύα,  οξύϊνος. 

όξελαιον,  τό,  sauce  of  vinegar  and  oil,  Xenocr.ap.Orib.2. 58.119, 
Gal. 6. 728. 

όξερίας,  δ,  =  τυρός  χλωρός  (Poll.)  or  τυρός  αχρείος  (Hsch.),  name  of 
a  Sicilian  cheese,  Com.Adesp. 880  (fort,  ξερίας). 

όξηλίς,  ίδος,  η,  a  plant  (cf.  οξαλίς  n),  Theognost.  Crt«.  14. 
όξ-ηρός,  ά,  όν,  (οξος)  of  or  for  vinegar,  &yyos  S.Fr.306  ;  κεράμων, 
κέραμος,  Ar.Er.723,  ΑΡι 2.108  (Dionys.)  ;  άχγεΓα  Sor.1.90.  II. 

acid,  —ών  εμού  μενών  Diocl.Er.  1 39  ;  σπλήνες  o.  pads  soaked  in  vinegar, 
Hp.E/c.15.  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  οξος,  PCair.Zen.^'j.p  (iii  b.c.)  : 
written  -είδιον  in  Dieuch.ap.Orib.4.7.21,  Suid.:  pi.  οξείδια  Sammelb. 
4425  vii  20  (ii  a.  D.),  EGf/417.31  (ii/iii  a.  d.).  -ίζω,  taste  or  smell 

like  vinegar,  Dsc. 1.115.2,5.6,  Gp^J-i  (  =  interpol.  in  Dsc. 2.96,  with 
-ύση),  Archig.ap. Gal.  13.218,  etc. 

όξινα  (prob.  Dor.  fem.),  harrow,  Hsch.  (Cogn.  with  οξύς,  cf. 
Lith.  eketi,  Germ,  eggen  ‘harrow’,  Lat.  occa.) 

όξ-ίνης  [Γ],  ου,  δ,  sharp ,  sour,  χυμός  Plu.2. 913b  (codd.  Wyttenb., 
o|vvcodd.  Bernardak.);  οξίνης  (sc.  οίνος),  δ,  sour  wine,  Hermipp.qr, 
Thphr.ZZEq.  11.1 ;  b.  οίνος  Hp.Ffrf.2.52  (in  pi.  οξίναί),  Thphr  .HP 
9.20.4,  Diph. 82  :  distd.  from  οξος,  Plu.2. 732b,  1047ε.  2.  metaph., 

sour-tempered,  tart,  πολίτης  Ar.E^.i  304  ;  θυμός  Id.  H.  1082. — In  Gp. 

6.4.2  and  Phryn.ESp.Q2  B.,  we  find  όξινος  : — also  οξυνος  v.l.  in  Gp. 

l.c.  -ίς,  ίδος,  η,  (όξος)  vinegar-cruet,  Nicostr.Com.9,  Axionic.7, 
AJAo,!. 2,2,1  (pi.),  P Lond. 2. 402  \\ 2  4  (ii  b.c.);  prop,  of  earthenware, 
Sch.  Ar.Ert.i488  :  hence  οξ'ις  χαλκί )  γε-γονε,  instead  of  being  κεραμέα, 
Ar.E/.8i2  ;  also  οξίδ'  αρ-γυραν  εχει  Sopat.19  ;  οξϊς  ή  φάλα-γξ;  (exact 
sense  doubtful)  Ar.  V.  1509.  2.  a  measure,  at  Athens  the  same 

as  οξύβαφον,  but  at  Cleonae,  =  κοτύλη,  Id.Er.688,  Diph.96.  II.  = 
οξαλίς  II,  Gal. 1 1.631  (where  οξύδα).  III.  in  pi.,  acidities,  Alex. 
Trail. Febr.  1 :  sg.,  acidity ,  ib.6.  -ΐτις,  ιδος,  fem.  Adj.  tasting  like 

vinegar,  στυπτηρία  PHolm.  18.5,  25.39. 

όξό-βαφον,  —γάρον,  V.  οξύβαφον,  οξύγαρον.  -ττώλης,  οι»,  δ, 

vinegar-merchant,  Ρ0ΙΙ.7.Τ98,  Lib. Or.  29.30. 

όξος,  εος,τό,  (οξύς)  poor  wine,  lvin  ordinaire',  Ar.Ach.22  ;  κοτύλας 
τετταρας  όξους  Αεκελικοΰ  Alex.285,  cf.  X.An. 2. 3. 14»  POxy.  1275.20 
(iiiA.D.);  cf.  οξίνης  I.  2.  vinegar  made  therefrom,  ZO12. 334.4, 
A.Ag.222,  Hp.Acut.6l,  Gal. II. 413,  etc.;  ύπώμνυτο  δ  μεν  οίνος  0. 
αυτόν  είναι  -γνήσιον,  τό  δ'  ό.  οίνον  αυτό  Eub.65  ;  σφόδρ'  εστίν.  .δ  βίος 
οίνψ  προσφερης'  'όταν  η  τό  λοιπόν  μικρόν,  υ.  yi-γνεται  Antiph.240  ; 
τάς ρίνας  ό.  ε’γχε'ων,  as  a  mode  of  torture,  Ar.Ert.620.  3.  metaph., 

of  a  sour  fellow,  χών^ρ  ό.  άπανΤΙιεοο.  15.148. 

όξυαοΓ  όξυη  [δ]  (the  latter  preferred  by  Phryn.EEp.96  B.  and  more 
freq.  in  texts,  as  Thphr./ZE3.3.8,al.,  but  οξύα  ib.3.10.3,  5.1.2  and  4), 
ή,  beech,  Fagus silvatica,  Xanth.8,  Thphr. Z/E3.3. 8, 3.10.1,  Dicaearch. 

2.2  ;  later,  as  in  Mod.  Gr.,  called  όξεα,  Dosith.p.396K.,  Gloss.,  con- 
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όξνάκανθα 


οζνμάθεια 


demned  by  Phryn.  l.c.  II.  spear-shaft  made  from  its  wood, 
spear ,  Archil.  186,  E.Heracl.^q.  (Prob.  cogn.  with  ONorse  askr 
‘ash’,  Lat.  ornus,  etc.) 

όξυ-άκανθα  [cue],  ή,  fiery  thorn ,  Coioneasier  Pyracantha,  Dsc.  r.93, 
Gal. 6.643 : — also-άκανθος,  I hphr.AfPi.9.3, 3.3.1,  Gal.i  2.90.  -άκου- 
σίλογος  [Γ],  ον,  sharp  of  hearing,  Lat.  auritus,  Gloss.  -αυγεία,  ή, 
dazzling  light,  P  h .  Fr.  7  3  Η.  — βάρις  (sc.  προσωδία),  ή,  circumflex  accent, 
Ammonius  (pupil  of  Aristarchus)  in  Gramm. Lat. 4.531  K.;  called  όξυ- 
βαρεΐα  in  Arc.  188.4  (spurious  passage,  only  in  cod.  C).  -βάφιον 
[ά],  τ ό,  Dim.  of  sq.,  Antiph.  163.5,  POxy.i6$’].*  (iii  a.d.);  -βάφια 
τρύλλια  Stud. Pal. 20.67. 1  o(ii  a.  d.).  -βάφον,  τό,  ( βάπτω )  small 

vinegar-saucer  :  then,  generally,  shallow  earthen  vessel,  saucer,  Hp. 
Morb .2 . ip] ,  Cratin.  187,  Ar.Av. 361,  Antiph.  163.5^.1.),  Eub.65,  Inscr. 
De'los .1%  (ii  b.c.),  etc.  2.  pi.,  a  kind  of  harmonica  made  of 
saucers  of  different  materials  struck  with  a  wooden  hammer,  Phlp. 
mote^i>j.353.i3(0»i/(i/3-codd.),Suid.  s.v.  Αιοκλής.  II.  as  a  measure, 
the  fourth  pari  of  a  κοτύλη,  about  A  of  a  pint,  μύλιτος  Alex.  17  2.1 1,  cf. 
Thphr.Z/Pq.  1 1.7,  al.,  Nic. 772.598,  Dsc. 3.27.  (The  form  δξόβαφον 
FGZ/781  1115  (i  a.  d.),  PMed.Strassb.p.q  K.,  is  condemned  by  Phryn. 
PSP.97B.)  -βελής,  is,  sharp-pointed,  άλτο  δ’  δϊστδς  δξυβελής  II. 4. 
126;  ό.  χαΓται,  of  the  porcupine’s  bristles,  Emp.83.2  ;  ήλιος  Id. 40; 
νώτα  καράβου  Opp. 77.2. 346  :  metaph.,  πόθο?  δ.  ib.4.4r  :  in  Prose,  of 
a  lancet,  rb  -es  Gal.  12.41 3.  II.  shooting  sharp-pointed ,  and 

therefore  swift,  missiles,  6.  [όργανα],  opp.  λιθοβολικά,  Ph.FiZ.54.49  ; 
δξυβελής,  δ,  with  and  without  καταπύλτης,  an  engine  for  throwing 
sharp-pointed  bolts,  opp.  πετροβόλος,  D. S.  20.85, 86  ;  so  όξυβελικόν 
(sc.  οργανον),  τό,  ib.  75,  etc.  -βλαττα,  η,  (οξύς  II.  2b)  in  Lat.  form 
oxyblatta,  bright  purple,  Cod.Just,  4.40.1.  -βλειττεω,  to  be  sharp- 

sighted,  Arr.Epict.2.1 1.22.  -βλε'-πτης,  ου,  δ,  one  who  is  sharp- 

sighted,  Hsch.  s.  v.  ατρύστοις,  Gloss.  -βλεψία,  η,  sharpness  of  sight, 
Hsch.  s.v.  δξ υωπίαν.  -βόας  and  -βόης,  ου,  δ,  shrill- screaming, 

of  birds,  A.Ag.tf;  of  men,  Luc.yTr.31 ;  sharp-buzzing,  of  mos¬ 
quitoes,  ΑΡ§.  1 50 (Mel.).  -βόλος,  ον,  =  δξυβελής  n,  7(?22.468  (iv 

b.  c.).  -βουλία ,  η,  quickness  of  counsel,  Sch.B  II.  10.204  (better 

δξυλαβία,  as  Sch.T).  -βρέχω,  steep  in  vinegar,  Stud. Pal.  20. 

27.2  (ii /iii  A.  D.).  -γάλα,  ciktos,  τό,  sour  milk,  ivhey,  πίνουσι 

... b .  των  προβάτων  Ctes.ZV.57.22,  cf.  Str.7.4.6,  P\u. Art.o,,  Gal.6. 
689.  -γάλάκτινος,  η,  ον,  made  of  sour  milk,  rupos  ib.697, 1 2. 

272,  cf.  6.518.  -γάρον,  τό,  sauce  of  vinegar  and  γάρον,  Arr. 

Epict. 2.20.30,  Gal.6.534,  Ath.2.67e,  9.366c: — also  όξόγαρον,  Gloss., 
condemned  by  Phryn. P5p.pl  B. 

όξυγγιον,  τό,  =  Lat.  axungia,  lard,  Dsc. 3. 90,  al.,  Orib.Fr.97, 


Gloss. 

όξΰ-γε'νειος,  ον,  with  pointed  chin ,  Poll. 4. 145.  -γενυς,  vos,  δ, 
point  of  the  chin,  Id.  2.97. 

όξυγη,  η,  =  είδος  ( ά)κρίδος ,  Lat.  bufo  et  cufo,  Gloss. 

όξυ-γλΰκυ  (sc.  ποτόν),  τό,  drink  of  acidulated  honey ,  Hp .Fract. 
II  (in  dat.  -εΓ),  36  (in  acc.  -u),  etc.  : — so  -γλυκε'ς,  τό.  Gal.  1 8(2). 466  ; 
-γλυκόν,  τό,  Lat.  dulcacidum,  Gloss.  -γλΰκυς,  eta,  υ,  sour-sweet, 
ρόα  A.Fr.363  ;  δ  τής  δξυχλύκεος  poias  χυλός  (prob.  a  special  variety) 
Orib.ZV.53.  -γονον,  τ ό,—μήκων  poias,  cj.  in  Ps. -Dsc. 4. 63, 64 

(-τόνον  codd.,  cf.  Apul.Z/frA. 53,  Gloss.).  -γοος,  ον,  shrill-wailing, 
λιταί  A.  ΓΖ.320  (lyr.).  -γράφος  [a],  ov,  writing  fast,  LxxPs.44 
(45).2,  Ph.2.363,  etc.  -γώνιος,  ov,  acute-angled,  Arist.  Pop.  io7a 
17,  Cael. 3o7a2,  Euc.i  Def.21,  Onos.10.16:  neut.  as  Subst.,  acute- 
angled  body,  Epicur.Fp.  2  P.50U.  (pi.).  — γωνιότης,  ητος,  η, 

a  being  acute-angled,  Apollod.  Poliorc.  159.7.  -δερκε'ω,  prob.  f.l.  for 
δξυδορκύω,  Ph.I.409,  2.480,  Hsch.  s.  v.  ε’κ  δυοΐν  τρία  βλύπεις  (-δορ/c- 
Suid.).  -δερκής,  es,  sharp-sighted,  quick-sighted,  Luc.  Tim.  25, 

al. :  Comp. -ύστερος  Id. Vit.Auct. 26,  Hegesand.9  ;  όφις  Alex.Aphr.  in 
Top. 262.10  :  Sup.  -ύστατος  Hdt.2.68,  Arist.  Zl/7r.834b28.  Adv.  -κώς 
Ph.1.590  :  Comp,  -ύστερον  ib.229.  II.  Act.,  promoting  quick¬ 
ness  of  sight,  ίίδωρ  Diocl.Fr.i28,  cf.  Dsc. 5. 5,  Gal.  12.263,  al.  -δερ- 

κία,  η,  sharp-sightedness,  αισθήσεων  Epicur. Nat.28  Fr.6,  cf.  Apollod. 
3.10.3,  Gal. 14.241,  Alex.Aphr.  in  Top.  2  58. 17,  etc.:  Ion.  -δερκείη 
Democr.  119.  —  δερκικός,  ή,  όν,  making  the  sight  sharp,  as  L.  Dind. 

for  δξυδερκιων  in  Antyllap.Orib.  10.23. 29  (ό| υδορκικών  Dar.)  ;  -δερκι- 
κοΊς  (and  -δορκικοΊς)  v.l.  for -δερκύσι  in  Dsc.2.i63.  -δερκώ,  οΰς,  η, 
epith.  of  Athena,  Paus.2.24.2.  -δορκε'ω,  to  be  quick  of  sight,  Arist. 
Rh.Al.\\2p22,Com.Adesp.2>t,i ),  Str.6.2. 1,  etc. ;  v.  —  δερκύω.  -δορ- 

κία,  η,  =  δξυδερκία,  Andronic.Rhod.p.572  Μ.,  Hippod.ap.Stob.4.39· 

26,  Plot.5.9·!)  etc.  -δορκικός,  ή,  όν,  =  δξυδερκικός  (q.V.),  Plu. 

2.69a,  Gal.  1 1.778.  -δου-ιτος,  ov,  sharp-sounding,  κύμβαλα  A P6. 94 
(Phil.).  -δρόμος,  ov,  swift-running,  Sch.Pi.  0. 1 3. 5 1 .  -ε'θειρ,  gen. 
-ύθειρος,  δ,  η,  with  sharp  points,  nom.  pi.  -ύθειρες,  έχινοι  Marc.  Sid.  35  ; 
acc.  pi.  -ύθειρας,  άκάνθας  Nonn.ZL14.368  ;  gen.sg.  -ύθειρος, άκάνθης  ib. 
22.25.  -ε'λαιον,τό,  mixture  of  oil  and  vinegar,  Gal.  1  3.397.  -ξυμια 
[ϋ],  τά,ααά ferments ,  Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.i6oB. 

όξυζω,  V.  δξίζω. 

όξυ-ζωμος,  ον,  with  a  sharp  sauce,  Apic.6.9.24t.  -η,  v. 

δξύα.  -ηκοΐα.  Dor.  -όκοΐα,  η,  a  sharp,  quick  ear,  Hippod.ap. 

Stob.4.39.26,  Metop.ib.3.1.115,  Plu. 2. 34c,  Alex.Aphr. inTop.jpl. 
14,  interpol.  in  Poll. 2. 82.  -ήκοος,  ov,  quick  of  hearing·,  of 

quick  perception ,  keen,  αϊσθησις  PI. 77. 75b  ;  Ιχθύες  Arist. Z7^534a6, 
cf.  A.  D.SyMi.295.23. — In  codd.  sts.  wrongly  δξύκοος,  δξυκοΐα  :  Comp. 
δξυηκοώτερος  Luc. Pr.Im.  20,  Porph.riZsZ.3.8 :  Sup.  δξυηκοάτατος 
prob.  1.  in  S.E.ZI7.9.65,  for  δξυηκούστατος.  _γ1Χ1Η,  *s,  sharp¬ 

sounding,  of  high  notes,  Philostr.HSi.8.1  :  -ήχος,  ov,  Alex.Aphr. 
Fr.1.97.  -θάνάσία,  η,  early  death,  Heliod.Astr.  in  Cat. Cod. 


Astr. 8(4). 238.  -θάνάτος  [θά],  ov,  dying  quickly,  shortlived,  Eun. 

Hist. P.269D.,  Heliod.Astr.  in  Cat. Cod. Astr. 4..  1 54.  II.  killing 

quickly,  Str.  1  7.2.4  (Comp.).  -θηγής,  ey,  =  sq.:"  metaph.,  καιροί  v.l. 
in  Gal. 19. 183.  -θηκτος,  ov,  sharp-edged,  sharp-pointed,  φάσχανον, 

βύλος,  E.rfWr.ii50,F/.ii59(lyr.):  gloss  on  ταναηκής,  Sch.Il.O-ry. 
1087.63.  II.  of  a  person,  goaded  to  passion,  infuriated ,  S .Ant. 
1301  (s.  v.l.).  -θρήνητος,  ov,  gloss  on  δξυχόοις  [λιταΐσιν],  Sch. 

A.  Th.  320.  -θριξ,  τρϊχος,  δ,  ή,  perh.  light-haired  or  bristly-haired, 
Cat.  Cod.  Astr.  7.198. 

όξϋθΰμ-εω,  to  be  quick  to  anger,  E.Andr.68p.  II.  Pass.,  to  be  pro¬ 
voked,  δξυθυμηθεΐσά  μοι  Ar.  F.501,  cf.  77;. 466  ;  to  be  irritable,  Gal. 1 5. 
598.  -ηετις,  εως,η,  passionateness,  v.l.  in  Artem.4.69.  —ία, η,  vivacity 
or  instability  of  temper,  Hp.F/W.2.4.4,  E.Audr.^S,  Ruf.ap.Orib.inc. 
6.5  ;  excitability,  εςχύλωτα  Aret.SDi.e,,  cf.  Poll. 2.231  (v.l.).  -ια, 
τά,  refuse  deposited  at  cross-roads  near  the  statues  of  Hecate,  ον  χρην 
εν  τε  ταΐς  τριόδοις  καν  τοΐς  ό| υθυμίοις  προστρόπαιον  της  πόλεως  κάεσθαι 
τετριχότα  should  have  been  burned  among  the  refuse,  Eup.i  20;  περί 
oS  πολλφ  &v  δικαιότερου  εν  τοίς  δ.  η  στήλη  σταθείη  ή  εν  τοΊς  ήμετύροις 
ίεροΐς  Hj'p.Fr.79  j  των  ό.  ατιμότερος  Poll. 5. 163,  cf.  2.231  ;  =  Έκατα7α  Π, 
Did. ap. Harp.,  cf.  Phot.,  Suid.  ;  or  perh.  gallows  (so  Aristarch.),  τις 
γάρ  &v  αντί  ραφανΊδος  δξυθύμι’  ε'ισορων  ελθοι  πρδς  ημάς;  prob.  in  Com. 
Adesp. 400  ;  cf.  εκό.τη.  -ίας,  ου,  δ,  one  who  is  quick  to  anger ,  Poll. 
2.231,6.124. 

οξυ-θυμον,  τό,  a  kind  of  thyme,  PLille  5811  21,  iii  10  (iii  b.  c.).  -θυ¬ 
μός,  ov,  quick  to  anger,  choleric ,  Epich.281,  E.Med.^iCj,  Ar.F.406,455, 
1105,  Arist.F/«.  i368b2o,  Lxx Fr.  1 4.1 7,  al. ;  sharp  to  punish,  of  the 
Areopagus,  A.FM.705  ;  τδ  οξύθυμου,  by  crasis  τούξύθυμον,  =  δξυθυμία, 
E.Ba.6qi,  Men. Georg. Fr.3. 

όξυϊνος,  η,  ον,  (ό| ύα)  of  beech-ivood,  Theopomp.Coloph.ap.  Ath. 
4.183b  ( οίσύινον  Kaibel),  Thphr.7ZF5.7.2,  Inscr. Delos  290.226  (iii 
b.c.)  : — later  όξε'ϊνος,  Apollod. Poliorc.  176.5,  Gp.  15.2.7,  Gloss. 

όξϋ-καμττης,  ές,  sharply  curved,  of  hooks,  Antyll.ap.Orib. 45.18. 
13.  -κάρδιος,  ον,  =  δξύθυμος,  A.  ^.907  (lyr.),  Ar.F.430.  -κάρη- 
νος  [ά],  ον,  =  δξυκύφαλος,  D. P.642,  Nic.  Th. 223,  397.  -κέδρος,  ή, 
prickly  cedar,  Juniperus  Oxycedrus,  Thphr.Z7.P3. 12.3.  -κε'λευθος, 
ov,  quick-travelling,  δρόμος  Nonn.F.5. 233 codd.  (λοξοκύλευθον  Koch, 
Ludvv.).  -κεράτος,  ov,  =  sq.,  Sch.rec.A.Pr.424,  Hsch.  s.v. 

δξύπρψροι.  — κερως,  ωτος,  δ,  ή,  with  pointed  horns,  Opp. C.2. 

445.  -κε'φάλος,  ov,  with  pointed  head,  Poll. 2.43,  Philum.Fbi.31. 

I,  Sch.  Ar.rf  11.1295.  -κινησία,  ή,  quickness  of  motion,  Ptol.  Tetr. 
19,  Porph.ap.Eus.PF3.12,  Eun.  VSp..  1.73  B.,  Lyd. Mens. 2.C).  -κινη¬ 
τός  [i],  ov,  quickly  moving,  Luc.Abd.28,  Dips.$  ;  διάνοια  Ph.r.605  ; 
of  tumours,  etc.,  Cass. Pr.  1. 

όξυκοΐα,  όξυκοος,  v.  δξυηκ-. 

όξΰ-κόμινα,  τά,  in  Lat.  form  oxyconnna,  olives  served  in  brine  or 
vinegar,  Petron.66.7  (cf.  cominia,  pi.  =  a  kind  of  olive,  Pallad  .Agric. 
3.18,  oximinum  —  aceto  mixto  cum  cumin o ,  Gloss.).  -κόμμι, 

τό,  a  kind  of  gum,  in  the  form  δξωκόμη  (dat.  sg.  fern.),  PMag.Osl.  1. 
74.  -κομος,  ov,  with  pointed  hair,  of  the  porcupine,  Opp.C.2. 
599;  of  a  stag,  ib.194;  °f  a  P>ue,  App.Anth. 5.46;  with  pointed 
spines,  of  a  fish,  Marc.  Sid. 21.  -κόράκος,  ον,  ( κόραξ  ii)  with 

a  sharp  hook,  σμιλίον  Paul.Aeg.6.87.  -κράμα,  ατ os,  τό,  posca, 

Gloss.  — κράμάτοττώλης,  ου,  δ,  poscarius,  ib.  -κρότον,  Ion. 
-κρητον,  τό,  ( κεράννυμι )  sour  wine  mixed  with  water,  Dsc. 2. 105, 
Aret.C<4i.i,  Antyll.ap.Orib.45. 18.31,  4.11.14,  Erot.  s.v.  μάζα,  Gal. 

I I. 439,  al.,  Agt.i  5. 1.  -κΰάμια  [ά],  τά,  and  -κυάμα,  τά,  fabae 

acetatae  ( acetosae ),  Gloss.  -κώκϋτος,  ov,  wailed  with  shrill  cries, 
πάθος  S.Ant.i2,i6.  -λάβεια  [ά],  ή,  quickness  in  seizing  an 

opportunity ,  Eust.i23.46  ;  cf.  δξυλαβία.  -λάβε'ω,  seize  quickly, 

seize  an  opportunity ,  X.HG  7.4.27,  Men.FpZ.528,  Gal. Parv.Pil. 
3.  -λάβη  [ά],  ή,  a  kind  of  tongs,  Suid.  s.  v.  "Ηφαιστο*  : 

-λάβος,  δ,  Sch. II. ι8. 477,  Gloss. : — Dim.  -λάβίδιον,  τό,  Hermes 38. 
282.  -λάβης,  ύς,  quick  at  seizing ,  of  the  eagle,  Arist. HA 6 1913 

29.  -λάβία,  ή,  quickness  in  seizing  an  opportunity ,  Sch.T  II.  10. 
204,  Sch. A.  77;. 97  ;  cf.  δξυλάβεια.  -λάβος,  ον,  =-λαβής,  Eust. 
1  753·5°·  ΙΙ·  cf.  δξυλάβη.  -λάλος  [ά],  ον,  glib  of  tongue,  Ar. 
P«.8i5  (lyr.).  -λάττάθον  [λά],  τό,  curled  dock,  Rumex  crispus , 

Dsc.2.114,  Gal. 6. 635,  al.,  Aret.C<42.2,  etc.:  also  -λάτταθος,  δ,  Gp. 2. 
5.4.  -λίιτάρος  [;],  ov,  composed  of  vinegar  and  oil,  τρίμμα  Timocl. 
3.2  ;  χυμίον  Sotad.Com.  1. 19.  -λΐττής  άρτος,  δ,  bread  dressed zvith 
vinegar  and  fat,  Gal. 10. 575.  -λοβε'ω,  have  sharp  ears,  hear  sharply , 
Suid. 

όξυλον'  ομοιον. .,  ίσόξυλον,  Hsch. 

όξΐ-μάθεια  [μά],  ή,  quickness  at  learning,  Str.2.3.5,  with  v.l.  ofo- 
μαθία.  -μάθής,  ύς,  learning  quickly ,  Phryn.  PSp.  97  B.,  Suid.  s.v. 

θυμόσοφος.  -μόλον  Περσικόν,  τό,  Lacon.  for  κοκκύμηλον  Περσι¬ 

κόν,  peach,  Prunus persica,  Ar.Byz.ap.Ath.3.83a,  Hsch.  -μελής, 
ύς , clear-singing,  f.l.  in  At. A v.  1095  (lyr.).  -μελίκρότον,  Ion.  -κρη¬ 
τον,  τό,  mixture  of  vinegar  and  honey,  oxymel,  Hp.Loc.Hom.  1 7  : — also 
όξυμελι,  ϊτος,  τό,  ld.Acut.ig,  59,  Lys.Fr.42,  Arist.Pr.92  2a6,  cf. 
Dsc.  5. 14,  Gal. 15.677.  -με'ριμνος,  ov,  keenly  laboured  or  studied, 

παλαίσματα  Ar.Pa.877  (lyr.).  -μήνίτος,  ov,  perh.  bringing  down 
quick  anger  (i.  e.  of  the  Erinyes),  φόνου  (- ους  codd.)  δξυμηνίτου  A.Eu. 
472.  -μολιτος,  ov,  clear- singing,  Id.  Th.  1028.  -μυρσίνη,  ή, 

=  κεντρομυρσίνη,  butcher' s  broom,  Ruscus  aculeaius,  Dsc. 4.144,  cf.  I. 
IT,  Androm.ap.Gal.13.842,  Gal. 6. 643  ;  also  called  χαμαιμυρσίνη, 
Plin.ZZiVl5. 27,  23.165.  -μωρός,  ov,  pointedly  foolish  :  τδ  οξύμωρου 

a  ivitty  saying,  the  more  pointed  from  being  paradoxical  or  seemingly 
absurd,  such  as  insaniens  sapientia,  strenua  inertia,  splendide  mendax , 

4x2 


οζυντέον 

Serv. ad  Verg.M. 7.295,  etc.  -νιτρον,  to,  mixture  of  vinegar 

and  soda,  Paul.Aeg.5.4.  -νοσία,  ή,  acute  illness,  Cat.Cod.Astr. 
l.H9(pl.).  -νους,  νουν,  sharp-witted,  Sch.rec.A.Pcvs.93. 

όξυν-τεον,  one  must  pronounce  with  the  acute  accent.  Sch.Il.15.445. 
-τήρ,τ )pos,  6, sharpener,  δονακήων,  i.  e.a  penknife,  MP6. 04(Paul.  Sil.), 
cf.  Aq.y0.41.22.  -τρα,  ret,  payment  for  sharpening  tools,  σιδήρου 
IG21·  1672.121  ;  των  Βακχίου  σιδηρίων  Τϊαρμενοντι  οξυντρα  ib.  II  (2). 203 
A  58  (Delos,  iii  b.c.),  cf.  Supp.Epigr.4. 447.42, 453. 49, 59  (Didyma,  ii 
B.c.).  -ω  [ύ],  fut.  όξίνώ  Lxx  IF2.5. 20,  (παρ-)  D. 2. 11, 54.25  :  aor. 
ώξϋνα  S.  7V.  1176:  pf.  Ιίξυγκα  (παρ-)  Plb. 3 1. 1. 3;  j.Myi  1.6.7  '·' — Ps-ss., 
fut.  δξυνθήσομαι  (trap-)  Hp.  A  cut.  (Sp.)  1 7  :  aor.  ωξύνθην  Hdt.  (v. 
infr.),  etc.:  pf.  ϋξυμμαι  (παρ-)  Lys.4.8,  D.14.16,  (άπ-)  Plb.  1 8. 18. 1  3, 
etc.;  later  (άξυσμαι  (άπ-,  συν-)  Id.  1.22.7, 6.22.4  : — sharpen ,  point, 
εγχος  6.  σιδήρφ  Epigr.Gr.’jgo.c,  (Dyme)  ;  άκρη  4s  μυχόν  δξυνθε Ίσα 
D.P.  1  77  ;  of  the  nose,  ρίνα  ώξυμμενην  Gal.  17(1). 998.  H-  metaph., 
goad  to  anger,  provoke ,  τούμδν  δξΰναι  στόμα  S.  l.c. : — Pass.,  δξυνθείς 
Hdt.8.T38,  cf.  Lxx£'a.2i.9(i4).  2.  intr.,  become  acute,  of  pain, 

Aret.SD2.11.  III.  Gramm.,  =  δξυτονεω,  A. D. Pron. 28. 5(Pass.), 
43.10,  al.  IV.  make  acid,  Gal. 6. 691 : — Pass,,  to  be  or  become  so,  of 
wine,  Arist.G^753a23,  Luc.Saf.26: — so,  intr.  in  Act.,  Thphr.//P 
4-3-4- 

όξϋ-όδους,  όδοντος,  δ,  ή,  with  sharp  teeth  ;  in  Nonn.D. 40.484,  with  a 
neut .  Subst.  —  όεις,  εσσα,  εν,  (δξύη)  with  beechen  shaft,  beechen,  εγχεα 

δξυόεντα  II.5.56S,  cf.  50,  etc.;  δουρϊ  μ ετάλμενος  δξυόεντι  Ι4·443>  cf- 
Eust.  1951.2,  Hsch. :  the  deriv.  from  o|0sis  less  probable.  -όστρα- 
κος,  ον,  with  a  sharp  shell ,  Luc. Lex. i  3.  -τταγής,  4s,  sharp -pointed, 

στάλικες  AP6.log  (Antip.) ;  όνυξ  Nonn.D.14.385  ;  prickly,  κάραβος 
Opp.D.i.26i.  -τταιδερώτινος,  in  Lat.  form  oxypaederotinus, 

bright  pink,  Hist.  A ug. A urelian. 46.  — τταραΰδητος,  ον,  wildly 

screaming,  Tim. Pers.  76.  -τταρο-π-τάω,  concoct  too  fast,  χυμόν 

Gal.  19.649.  -ττεινος,  ον,  ravenously  hungry,  ravenous,  greedy , 

of  the  eagle,  Arist. //A/61 9^29  ;  of  persons,  Antiph.276,  Eub.10.4: 
metaph.,  πρδς  τους  λόγους  0.  Plu.2.5i2f,  cf.  Cic.Mff.2.1 2.2  : — later 
-ττ£ΐνης,  ου,  δ,  of  one  who  eats  between  meals,  Anon.fw.E7Vi82. 
9  ;  τενθης  λεγεται  δ  δ.  καί  προτενθης  Procl.  ad  Hes. Op. 522.  -ire- 
irepi,  ews,  τό,  mixture  of  vinegar  and  pepper,  Xenocr.ap. Orib.  2.58. 
84.  -ττετής,  4s,  flying speedily,  Sch.Od.3.372.  -ττετρος,  ον,  with 
sharp  stones,  γης  ποών  είδος  οί  γεωργικοί  φασιν,  Hsch.  -ττευκής,  4s, 
sharp-pointed,  ξίφος  A.  C/z.640  (lyr.).  -ττικρος,  ον,  keen,  smarting, 
Hsch.  s.  v.  δξυπευκες  ;  =  acidus ,  Gloss.  -ττληκτος,  ον,  struck  by  a 
sharp  blow,  cj.  in  S.Ant.  1301.  -ιτλήξ,  ήγος,  δ,  ή,  accompanying 
fierceblows,  γόους  Id.Pr.523.  -τ-οδευ,  quicken  one' s  pace,  Gloss,  -tto- 
δητής,  οΰ,  δ,  one  who  quickens  his  pace,  ib.  -ττοδία,  ή,  quickening  of 
one's  pace,  ib.  -πολυφαγία,  ή,  quickness  of  eating  and  digesting,  ib. 

(prob.).  -ττόριος,  ον  (sc.  φάρμακον),  a  carminative  medicine ,  Ps.-Gal. 

19.717,  Aet.5.68;  [τροφή]  Philum.ap.eund.9.23  : — also -πορος,  ov, 
Gal. 14.751,  Orib.Pr.46,  etc.  -πόρος,  ον,  with  pointed  mouth,  ayyos 
Ορρ.//.2·4θ6.  II.  quick-passing,  active ,  of  medicines,  Dsc.3.51. 
3.  — 1 πους,  δ,  ή,  πουν,  τό,  swift -footed,  E.Or.  1 55o(troch.).  -πρωρος, 

ον ,  sharp-prowed :  sharp-pointed,  αίχμαί  A.  Pr.42  3  (lyr.)  ;  ράχις  Opp. 
H.  3.333:  to  be  written  with  iota,  Achae.ap.  Lex.  d/cs.s.p.408.  -tttc- 
ριον,  to,  hawk ,  Gloss.  -πτερος,  ον,  sharp-  or  swift-winged  :  as 

Subst.  3.,  δ,  =  δξύσχοινος,  Ps.-Dsc.4-52  ;  but,  hawk,  Clem.Al .Strom. 
5.8.52.1  (in  citation  of  Di.i4.13): — also  -πτερον,  τό,  =falco,  Gloss.  ; 
τά  δξΰπτερα  swift  wings,  Aesop.  8.  -πΰγος,  ον,  sharp-rumped, 
Hippiatr.14.  -πύθμενος,  ον,  with  pointed  bottom,  of  shell-fish, 

Xenocr.ap.Orib.2.58.85  (^Comp. ;  — μενοί  τε  codd.),  -πυκνός,  ον, 
in  the  higher  region  of  the  πυκνόν  (q.  v.),  φθόγγος  Cleonld.  Harm.  4, 9, 
Bacch. Harm. 27,  cf.  Aristid. Quint.  1.6.  -πύνδαξ,  άκος,  δ,  ή,= 

δξυπύθ  μένος ,  of  a  cup,  Eub.  56.4.  — πώγων,  ον,  gen.  ωνος,  with  a 

pointed  beard,  Heph.  Astr.2.2. 

όξΰρεγμ-ία,  ή,  (fr.  *όξ-ε  ρυγμία,  cf.  ερευγμός )  the  sour  fumes  caused 
by  indigestion,  heartburn,  Hp.Aph.6.1,  Aret. SM2.3,  Gal. 6. 344,  Aet. 
9.43,  etc.  2.  the  peevishness  or  fretfulness  caused  thereby,  Ar./r. 
473  ;  cf·  κρομμυοξυρεγμία,  δξω ρεγμία.  — ιάω,  to  be  troubled  with 

heartburn,  Dsc.3.30,  4.1,  Antyll.ap.Orib.6.8.3.  -ιώδης,  ες, 

troubled  with  heartburn,  Hp.Aph.6.Z3,Acut.2S·,  causing  heartburn, 
φΰσαι  Aret.SD2.8  ;  απεψία  Gal.10.579. 

όξϋ-ρεπής,  ες,  =  δξύρροπος,  δ.  δ<ίλ<^>  with  quick- turning  art,  P1.O.9. 
91;  δξυρρεπης  in  Hsch.  -ppiv  (PPetr. 3 p. 25  (iii  b. c.))  or -ρρΐς, 

ϊνος,  δ,  ή,  (pis)  with  sharp  or  fine  nose ,  Hp.Epid.  2.5.1  : — also  -ρρΐνος, 
ον,  interpol.  in  Zonar.  s.v.  Γρυπόν.  -ρρόδΐνον  [ελαιον],  τό,  rose- 
otl  mixed  with  vinegar,  Ath.2.67f,  Gal.i  1.559,  Gloss.  -ρροπία,  ή, 
quick  change,  της  ίίρας  Vett.Val.299.35.  -ρροττος,  ον,  turning 

quickly ,  prop,  of  a  delicate  balance  :  metaph.,  ο.  π  ρδςτάς  δργάς  sudden 
and  quick  to  anger,  PI.  77*/.  144a  ;  εις  δργήν  Jul.  Or.  2.63d  ;  νους  δ.  πρδς 
τας  μιαιφονίας  Memn.2  ;  also  δ.  θυμός  unstable  temper,  PI. P.41  ib  ;  τό 
δ. της  πεύσεως  rapidity  or  vehemence,  Longin.18.1  ;  cf.  δξυρεπής.  Adv. 
—πως  D.C.Pr.50.3.  -ρρυγχϊτικόν  (sc.  μέτρον),  τό,  a  measure 

of  capacity  in  Egypt,  PLond.$.  1 170A79  (iii  a.  d.),  PGiss.z4.12  (iii 
A.  D.).  -ρρυγχος,  ον,  sharp-snouted·,  metaph.,  sharp-pointed, 

ραφίδες  Epich.51  ;  ό  δ.  χαρακτηρ,  name  of  a  style  of  handwriting, 
Phlp. inAPr.z,.()  ;  δ  δ.  τύπος  ld.in  ΑΡο.ι.ιζ,  inde An. 227.1 5.  2. 

Subst.,  δ.,  δ,  a  sharp-snouted  Egyptian  fish,  [Hes.]ap.Ath.3.n6b, 
Str.17.2.4,  Ael .NA  10.46,  Ath.7.31 2b. 

οξύς,  ύδος,  η,  wood  sorrel,  Oxalis  Acetosella ,  LWn.HNl^.lli.  2. 
—  δξύσχοινος ,  great  sea-rush,  J uncus  acutus,  ib.21.1 13.  3.  =  δξαΧίς, 
sorrel,  Rumex  acetosa,  Gal.i  1.667. 

οξύς,  e?a,  ΰ,  Ion.  fem.  δξεα  Hdt.9.23,  al.,  v.l.  in  Hp. Mul.  1.64,  al. 


όξνστβρνος 

(in  codd.  freq.  δξεη,  and  so  Babr.73.1  metri  gr.)  :  δξεΐα,  poet,  for  neut. 
pi.  δξεα,  Hes.  5^.348  : — sharp,  keen,  whether  of  a  point  or  an  edge,  in 
Horn,  and  Hes.  mostly  of  weapons  or  anything  made  of  metal,  άκων 
11.10.335, al. ;  &op  21.173,  Hes.-Sc.457;  βεΑος  II.4.185,  etc.;  also  of 
non-metallic  substances,  Ααας  16.739  ;  μοχλός  06.9.382  ;  σκόλοπες  II. 
12.56,64;  δξεΐα  κορυφή,  of  a  mountain -peak,  Od.  1 2.74 ;  so  πάγοι  δξεες 
5.41 1  ;  λίθος  δξύς  πεποιημενος  sharpened  so  as  to  serve  as  a  knife,  Hdt. 
7.69,  cf.  3.8;  κυρβασίας  ες  δξύ  απηγμενας  brought  to  a  point,  Id.  7. 
64  ;  3p«t  ες  δ.  τας  κορυφας  a.  Id. 2. 28  ;  τδ  δ.  the  apex  of  a  triangle, 
ib.  16  ;  of  the  heart,  Arist./?rs/>.47Sb5  ;  rb  δ.  του  ψοΰ  Id.G^752b8  ; 
ό.  γωνία  an  acute  angle,  Id.  7o/).io7ai6,  al.,  Euc.  1  Def.  12,  Archim. 
Spir.  16  ;  Χρόνος  δξυς  δδόντας  Simon.  1 76  ;  ή  δξεΐα,  name  of  a  surgical 
instrument,  Hermes  38.282,  Heliod.ap.Orib.44.23. 59  ;  but  also,  a 
pointed  splinter  of  bone,  ib.46.20.5.  II.  in  reference  to  the 

senses,  1.  of  feeling,  sharp,  keen,  δδύναι  Il.ll.268  ;  δ·  ηελιος  the 
piercing  sun,  h.Ap.Z*J4  ;  δξειαν  άκτίνων  πατήρ,  i.  e.  the  Sun,  P1.O.7. 
70;  Σείριος  δξυς  ελλάμπων  Archil. 61  ;  πΰρ  δ.  Anaxipp. 1. 1 2  ;  so  χιών 
δξεΐα  Pi.D.  1.20  ;  so  also  of  grief  and  the  like,  II. 19. 125  ;  μελε- 
δώναι  Od.19.517:  and  generally,  sharp,  severe,  μάχη  δξεα  ..  γίνεται 
keenly  contested,  Hdt.9.23  ;  ο.  πυρετός  Hp.  VM16  (Sup.);  [ή  νόσος ]  δξεΐα 
φοιτά  κα'ι  ταχεΊ'  απέρχεται  S.Ph.So8  ;  νόσοι,  μανίαι,  Pi.0. 8.85, /V. 1 1. 
4S(Comp.),  cf.  Hp.  A  cut.  tit.,  Archig.ap.Gal.9.887  ;  πάθαι  Pi. P.3.97  ; 
επιμομφά  ld.O.  Io(  1 1 ). 9,  etc.  2.  of  the  sight,  δξύτατον  ομμα  Id. 
V.10.62  ;  όψις .  .  δξυτάτη  των  διά  του  σώματος ..  αισθήσεων  PX.Phdr. 
25od  :  freq.  in  neut.  as  Adv.,  δξύτατον  δερκεσθαι  to  be  keenest  of  sight, 
Il.17.675;  δξύτατα  καθοραν  PI.P.516C;  so  όξυ  νοείν  notice  a  thing 
sharply,  II. 3*374  ϊ  δξδπροϊδε ivOd.5.393;  δξύτερον  βλεπει  Ar. PI.  1048, 
Lys.  1 202  (lyr.)  :  prov.,  δξύτερον  τοΰ  Αυγκεως  βλεπει ν  Id.P/.2io,  cf. 
Macar.Proy.6.41  ;  also  δξυ  άκουσεν  heard  with  sharp  ear,  II.  17. 256, 
cf.  P\.Lg.^2’ib  ;  δξεΐαν  ακοήν,  ,λόγοις  διδούς  keen  attention,  S .El. 
30.  b.  of  things  that  affect  the  sight,  dazzling ,  bright,  αυγή 

’HeAfov  II.  1 7- 37 2  !  [Ήελίου]  δξύτατον  πελεται  φάος  είσοράασθαι  1 4-345  · 
hence  of  colours,  Ar. Ραχιιγτ,  (ν.  φοινικίς  2);  at  δξεΐαι  χροιαί  Arist. 
Phgn. 8o6b4  ;  πορφύρα  P\u.Cat.Mi.6,  PHolm.  20. 36  ;  [ εσθ )ί]  δξυτερα 
και  τ ηλαυγεστερα  Ael. ΛΜ 4-46-  3.  of  sound,  shrill ,  piercing,  αυτή 

II.  15-3*3  >  οξύ  βοήσας  17.89;  δξυ  δε  κωκύσασα  I S. 7 1  ;  δξυ  λεληκάς 
22.141  ;  δξεα  κεκληγώς  17.88,  etc.  ;  of  whinnying  horses,  δξεΐα  χρά¬ 
μι  σαν  Hes. Sc.  348  ;  of  young  pigs,  δξυ  κεκράγατε  Ar.Ach.804  ;  of  the 
scream  of  birds  of  prey,  δξεα  κλάζων  S. Ant.  112  (anap.);  of  metals, 
Ιάχεσκε  σάκος  δξεα  καϊ  λιγεως  Hes. Sc.  233  ;  also  of  the  wail  of  the 
nightingale  (cf.  δξύφωνος),  ορνιθος  δ.  φθόγγον  S.Ant. 424  >  so  επηλά- 
λαξαν  τδν  δ.  νόμον  shrieked  their  shrill  song,  A.  ΡΛ.952  (lyr.)  ;  δξυ 
μέλος,  of  the  grasshopper,  Ar.Av.10gz,  (lyr.).  b.  of  musical  tones, 
in  a  technical  sense,  high-pitched,  opp.  βαρύς,  φθόγγοι  Pl.Pf.8oa,  X. 
Cyn.6. 20;  δξυτάτη  χορδή  P\.Phdr.  268d  ;  φωνή  δξεΐα,  βαρεία,  μέση 
Arist. ΡΛ.  τ  403b29  ;  τψ  δξεί  εν  φωνή  μεν  εναντίον  το  βαρύ,  εν  δγκιρ  δε  τδ 
αμβλύ  Id.  Top.  io6ai  3-  C.  in  Music,  δΓ  δξειων  (Dor. -αν)  interval  of  a 
fifth ,  Philol.6,  Arist.  Pr. 9 2 Oa 2 4.  d.  ή  δξεΐα  (sc.  προσφδία)  the  acute 
accent,  D.T. 630.1,  A.D.Pvo/2.35.10,  al.;  τδν  τόνον  φυλάσσειν  δ.  ib.6o. 
I ;  ό.  συλλαβή  PI. Cra. 399b  ;  δ.  στοιχεΐον  S.E.71/.  1.113.  4.  of  taste, 

sharp,  pungent,  acid,  φακή  X.Cyr.6. 2.31 ;  οξος  Diph.18.1  ;  οίνος  Alex. 
141.12;  εξ  δξεος  καί  αλμυρού  ξυνθείς  ζύμωμα  Ρ1.  Τι.  74c·  5·  ofsmell, 

Arist.  deAn.  42 Ρ30  ;  δξύτατον  υζειν  τινός  Ar.Ach.igz·  III. 

metaph.,  of  the  inner  sense,  sharp ,  keen,  hasty,  esp.  quick  to  anger, 
passionate,  epith.  of  Ares,  II.2.440,  al. ;  μένος  δξύ  h.Hom. 8.14;  καρ- 
δίη  δξυτερη  lhgn.366  ;  θυμδς  δ.  S.OC1193  j  νέος  καί  ό.  PI. Grg.4(>2,e  ; 
οί  άκρόχολοι  δξεΐς  Arist.PA I  I26ai8  :  so  in  δξύ-θυμος,  —κάρδιος, 
-χολος.  2.  sharp,  quick,  δίΐνοί  καί  δξεΐς  Pl.Ap.z9b  :  c.  inf., 

επι νοήσαι  δ.  Th.1.70;  γνωναι.  .δξύτατοι  τά  ρηθεντα  D.3.J5»  ^Iso  ei is 
πάντα  τά  μαθήματα  δξεΐς  Pl.P.526b  ;  τάς  ενθυμήσεις  δξύς  Luc.Sa/Λ 
8l.  IV.  of  motion,  quick ,  swift ,  post-Hom.,  δξυτάτους  Ίππους  Hdt. 
5.9  (v.l.  ώκυτάτους)  ;  ίερακίσκος  Ar.Av.  1 1 1  2  ;  δξυτερψ  χαλινω  S.Ant. 
108  (lyr.)  ;  of  a  report,  δξεΐα  βάξις  διήλθ’  Αχαιούς  ld.Aj.99S  ;  δξεΐαν 
εκβάλλει  βοήν,  of  a  dying  man,  Id.Mwf.1238,  cf.  Α.Μ^·.Τ389  ;  of  a 
flame, fierce,  Thphr. HPz.9.  Z  ",  αξας  δξυς  νότος  ΐίς  S.M/.258  (anap.)  ;  τδ 
εϋψυχον. . δξεΐς  ενδείκνυνται  are  quick  in  displaying,  111.4.126  ;  opp. 
βραδύς,  Id. 8.96  ;  opp.  ράθυμος,  Arist. PPi 240a2  ;  opp.  ήσύχιος,  Id. 
£7Viii6a9  ;  ό.  παράγγελμα  Onos.io.2  ;  ό.  καιρός  an  urgent  crisis,  Id. 
6.1,  al.;  δ  δ.  δρόμος  the  express  post,  PDwv.900.7  (iv  a.  d.),  2115.6 
(iv  A.  D.)  ;  δξεΐς  oi  πόδες  αυτών  εκχεαι  αίμα  Ep.Rom.z.l  5  :  esp.  in  Adv. 
(v.  infr.).  V.  regul.  Adv.  δξέως  quickly,  soon,  βοηθεΐν,  μεταχει- 
ρίσαι,  Th.6.10,12,  etc.;  sharply,  δραν,  αίσθάνεσθαι,  PI. P. 567b,  Phdr. 
263c;  poet,  δξείως  Epigr.Gr. 9S6.3  (Philae)  :  Comp,  δξυτερως  Hp. 
Epid.Z-tq .β' ;  δξυτερως  άποθήνσκειν  ib.  1.2  ;  but,  2.  neut.  όξύ  and 
pi.  δξεα  as  Adv.,  v.  supr.  11.  2,3  :  Comp,  δξύτερον  Th.2.8,  Pl.Tht. 
190a  :  Sup.  δξύτατον  II.  17.675,  Pi. Lg.  74id  ;  or  δξύτατα  Id. P. 401ε, 
al.  (Cf.  όξινα,  οκρις.) 

όξΐσΐτία,  ή,  a  disorder  in  which  the  food  turns  acid  on  the  stomach, 
like  δξυρεγμία,  Aristid. 0;'-47(23). 9. 

οξυσμα,  ατος,  τό,  in  pi.,  sharpening  of  tools,  IG\\  (2).I$8A  83,  al. 
(Delos,  iii  b.c.)  ;  cf.  όξυντρα. 

όξύ-στ£ρνος,  ον,  sharp-breasted,  of  animals  as  compared  with  man, 
Gal.  18(1). 536.  -στομος,  ον,  sharp-beaked,  of  gryphons,  A.Pr.803  ; 
of  Io’s  gadfly,  ib.674;  of  a  gnat,  Ar.Mz;.244(lyr.).  2.  of  a  sword, 

sharp-edged,  E.Supp.i  206  ;  of  a  cupping  instrument,  sharp-rimmed, 
An ty  11. ap. Orib. 7. 1 6. 1 5.  -σχοινος,  6,  great  sea-rush ,  J uncus 

acutus,  Batr.164,  Dsc.4.52,  Gal.  1 2. 136.  -τελής,  ες,  with  sharp 
ends,  diamond  shaped,  διόπτραι,  of  open  spaces  in  lattice-work, 
dub.  1.  in  Lyd.Mag.z-37  όξυτενής,  ες,  eodem  sensu,  cf.  Suid.). 
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όξντης 

όξυτης,  ητο!,  η,  sharpness,  pointedness,  of  acute  angles,  PI.  TV. 
6ie,  cf.  56c!.  II.  of  the  senses,  1.  of  sound,  sharpness,  opp. 
βαρύτης,  Id.Phlb.  l  7c,  Tht.  163c.  2.  of  taste,  pungency ,  acidity , 

in  pi.,  Hp.  VMiy,  Acut.61,  cf.  Gal. 11.656.  3.  of  sight,  Arist .HA 

492*4.  III.  metaph.,  sharpness ,  cleverness ,  της  ψυχής  Phld .Rh. 
2.31  S.  ;  σκύψεως  ibid. ;  διαφύροντα  τη  τύχνη  τη  τ'  οξύ τητι  Philosteph. 
Com.  ι  ;  o.  is  τα  πολιτικά  Luc. Ini.  1 7.  IV.  quickness ,  of  motion, 
action,  or  occurrence,  Critias  37  D.,  Yi.Chrm. 160b,  Pit. 306c,  al.;  r dis 
οξύτησι.  .άκολουθεΐν  D.24.95  ;  η  ο.  του  καιρού  the  pressing  occasion, 
Phi.Pyrrh.2,  D.S. 15.43.  ν.=οξεΐα,  η,  ν.  οξύς  11.3d,  A.O.Adv. 
138.16,  cf.  Arist.Po. i456b33  :  pi.,  PI. Cm. 399a. 

όξϋ-τόμος,  ον,  sharp-cutting,  keen,  Pi.  P.4. 263.  -τον«ω,  pro¬ 

nounce  with  an  acute  accent,  i.e.  on  the  last  syllable,  την  λύξιν  Ath.g. 
400b,  cf.  Ph.1.243,  Cleonid. 7/arw.  12,  A.D..Sjy«f  264.4 : — Pass.,  Id. 
Pron.  29.3,  al.,  Gal. 18(2).  518.  2.  in  Music,  make  high-pitched, 

τούς  φθόγγους  Wicoxxi. Harm.  10.  -τόνησις,  eois,  ή,  a  pronouncing 
with  an  acute  accent,  Eust.6o.  13.  -τονητβ'ον,  one  must  pronounce 
oxytone,  -τονος,  ον,  sharp-sounding,  piercing,  of  sound, 

o.  γόοι  S.P/.243  (lyr.)  ;  οξύτονους  c/lSas  θρηνήσει  ld.Aj.63i  (lyr.)  ;  οξυ- 
τόνου  διά  πνεύματος  Id. Ph.  1093  (lyr.).  II.  sung  to  a  high  note, 
D.H.  Comp,  n  ;  having  the  acute  accent,  Hermog./rf.  1.12,  A.  D .Pron. 
33.24, al.  Adv.  -νως  ib.29.2,  S.E.M. 1.222,  Eust.41.4.  III.  Subst. 
-τόνον,  τό,  v.  οξύγονον.  -τόμος,  ον,  piercing ,  pointed,  πίτυς  o.  the 

pine  with  its  sharp  spines,  AP\.  1 . 1 6  (Mel.).  -τρίφυλλον  [t],  τό,  — 
οξύφυλλου,  Scrib.  Larg.163,  Plin.CPV21.54,  Gloss.  -τΰρία,  ή,  bright 
Tyrian  purple,  Edict. Diocl. 24.4,al.  -φαγρος,  6,  a  kind  of  φάγρος, 

a  sea-fish,  v.l.  in  Opp. 77. 1. 140.  -φαής,  is,  keen-sighted,  Nonn.Z?. 
7.214,  28.303  (with  v.  1.  όξυφανής).  -φίγγής,  ύς,  bright-beaming, 
epith.  of  βόδα,  Chaerem.8.  — φθογγος,  ον,  =  οξύφωνος,  Ath.  14.633^ 
AP6.31.  -φλίγμασία,  Ion.  -ίη,  η,  violent  inflammation,  Hp.  Virg. 
I.  —  φοίνΐκον,  τό,  =  οποπάναξ,  Ruf.Pr.8o.  —  φρων,  ovos,  6,  η,  acute, 
sagacious,  E.Med.6\i  (lyr.)  ;  crafty,  Ptol.  Tetr.  165.  -φυλλος,  ον, 
with  pointed  leaves,  θρίδαξ  Dsc.4.23.  II.  -φυλλον,  τό,  —  τρίφυλ¬ 

λον,  Id. 3. 109,  Gal. 12. 144.  -φωνόω,  fo  have  ashnllvoice,  Id. 16.607, 
Herod.  Med.  in  Rh.Mus. 58.71.  2.  pronounce  with  an  acute  accent, 

Eust.23.4  (Pass.).  -φωνία,  η,  high  pitch  of  voice,  Hp.C0ac.252, 
Arist.£Wii2  5ai5;  opp.  βαρύτης.  Id.  GA 788*3.  -φωνος,  ον,  shrill¬ 
voiced,  piercing  (cf.  οξύς  u.  3),  Telest.5  ;  of  the  nightingale,  S.  Pr.963 
(lyr.),  Babr.12.3  ;  with  high-pitched  voice ,  γυναίκες  Alex.Aphr.Pr. I. 
97:  Comp,  -ότ epos  Arist. HA§38hi3,  GAqSjhy.  -χειρ,  Xeipos, 
δ,  η,  quick  with  the  hands,  quick  to  strike,  quarrelsome,  Lys.4.8,  Men. 
1048,  Theoc.£/>. 22.2  ;  b.  κούκ  εγκρατής  Nicom. Com. 1. 33.  2.  οξύ- 
χειρι  συν  κτύπφ  with  quick  beating  of  the  hands  in  lamentation,  A.Ch. 
2.3  (lyr.).  -χειρία,  ή,  quickness  of  hand,  Alex. 323  ;  of  conjurers, 
S.E.Af.2.39  ;  απνευστί  καί  -χειρία.  δρα,ν  τι  Ph.2.87.  —  χολος,  ον, 

quick  to  anger,  Sol. 13.26,  S. Ant. 955  (v.l.  for  οξυχόλως),  APy.  127; 
τύ  o.  Luc. Fug.  19.  -ωπε'ω,  to  be  sharp-sighted,  Thplir.Scns.  8,  Ph. 

I. 392,  Alex.Aphr.m  Top.32q.13  ;  b.  πρός  την  κατάληψιν  Anachars. 

ap.S.E.fl/.7.55·  -ωπής,  ύς,  (ώψ)  sharp-sighted,  οφθαλμοί  -ύστατοι 
Arist. C/^492a9 ;  S  άλιάετος  -ύστατος  ib.620a2,  cf.  Luc. Par.  1 4 :  Comp. 
—ύστερος  Ph. I.531,  2.546.  Adv.,  -ύστερον  βλύπεις  Suid.  S.V.  Aoy- 
κύως;  -ύστατα  δρα,ν  Ph.  1.338  ;  βλύπειν  Herm.ap.Stob.I.49.45.  2. 
metaph.,  θίξι s  -εστύρα  Marcellin.Pa/s.19.  II.  Act.,  sharpening 
the  sight,  Dsc.3.45.  -ωπία,  η,  sharp-sightedness,  Arist. 7^691*25, 
Pr.876b25,  Dsc.2.56,  S.E../I/.5.81 ;  λογισμού  Ph.2.314.  -ωπίας, 
ου,  δ,  one  who  sees  sharply,  Poll. 2. 51.  -ωπός,  όν,  =  οξυ ωπης  I, 

Arist.  HA6i8h8,  PA63H26.  -ώριος,  ον,  (0pos)  with  sharp  angles, 
of  dressed  stone,  IG 7.3073.133  (Lebad.,  ii  b.c.  ;  cf.  εύθύωρος). 

όξ-ώδης,  ες,  like  vinegar,  acid.  Gal. 8. 34, al.,  S.E.P.1.110,  Alex. 
Aphr.  inSens. 83. 19,  al.  -ωρεγμία,  η,  =  οξυρεγμία,  Phryn.PS Ρ·97 

Β.  -ωτός,  ή,  όν,  (as  if  from  οξάω)  pickled,  Ax.Fr.  1 30. 

δοιγα*  φαρύτρα,  Hsch.  δον,  τό,  the  fruit  of  the  service-tree,  v. 
oa  (a).  οου,  Ep.  gen.  for  ου,  of  whom,  v.  8s.  οπη., 

V.  8πη.  οπαδός,  V.  οπηδός. 

όπάζω,  impf.  ώπαζον  II. S. 341  I  Ep.  οπ-  16.730:  Ep.  fut.  οπάσσω 
Od. 8. 430, 21.214:  aor.  ώτασ-α  Il.13.416,  Hes.77i.974,  Pi.A^.  1.16,  and 
Trag.  (v.  infr.);  Ep.  and  Lyr.  also  οπασσα,  Od.  10.204,  Ρΐ.7·7(6). 
38  :— Med..,  aor.  ώπασάμην,  Ep.  3  sg.  οπάσσατο  II. 19. 238  ;  2  sg. 
subj.  οπάσσεαι  10.238  : — Pass.,  only  in  pres.  (v.  fin.)  : — poet.  Verb, 
perh.  causal  of  έπομαι,  make  to  follow,  send  with  one,  give  as  a 
companion  ox  follower,  επεί  ρά  oi  ώπασα  πομπόν  II. 1 3.416  ;  σοί  γάρ  με 
πατήρ  άμα  πομπόν  όπασσεν  24.461»  cf·  Od.9.90  >  ά,μ’  ήγεμόν’  εσθλόν 
οπασσον  Ι5· 3 10  >  άρχύν  δε  μετ'  άμφοτύροισιν  οπασσα  1 0.204  ;  πολύν  δύ 
μοι  ώπασε  λαόν,  i.e.  made  me  leader  over  many,  II. 9. 483,  cf.  Pi.TV.i. 
16  ;  Si  Ζεύ,  γυναικών  οΐον  ώπασας  γύνος  A.  Th. 236  : — Med.,  bid  another 
follow  one,  take  with  one,  take  as  a  companion ,  συ  δε  χείρον’  οπάσσεαι 

II. IO.238  ;  NeVropos  υΐας  οπάσσατο  I9.23S  ;  κηρυκά  τ’  οπασσάμενος  καί 
εταΐρον  Od. 10.59  · — Nic.  uses  the  Med.  in  act.  sense,  σκολόπενδρα. . 
οπάζεται  άνδράσι  κηρα  Th.Si3  :  Hes.  never  has  it  in  this  sense.  II. 
also  of  things,  make  or  give  to  be  with  a  person,  then  simply,  give, 
grant,  τούτιρ.  .Ζευς  κύδος  οπάζει  gives  him  glory  to  be  with  him,  11.8. 
141,  cf.  17.566;  κτήματα,  άρε τήν,  κάλλος,  άοιδην,  Φνμιν,  οϊζύν,  etc., 
freq.  in  Horn.,  Od.21.214, 13.45,  11.6.156,  Od.8.498,  24.201,23.210, 
al. ;  7τολλά  γάρ  ώπασε  παιδί  gave  her  as  a  portion ,  II. 22. 51  ;  τύλος 
εσθλόν  o.  grant  a  happy  end,  Hes.O/>.474  ;  ολβον,  άγρην,  Id.77i. 
420,442;  εύδίαν  εκ  χειμώνος  ο.  Pi./.7(6).38,  al. ;  "Τβρις...  πλούτον... 
άλλότριον  ώπασεν  Β. 14.60;  πύρ  εγώ  σφιν  ώπασα  A./V.254,  c^· 
8,  30,  Pers.^62,  Eu.330  (lyr.)  ;  a  few  times  in  E.,  e.g.  Med. 317, 
twice  in  Ar.,  Eq. 200  (mock  heroic),  Th.yj3  (lyr.) :  with  pleon.  inf., 


οπηΒευω 

Πατρόκλψ . .  κόμην  οπάσαιμι  φύρεσθαι,  like  δίδωμι  ύχειν,  11.23. 1 5ΐ,  cf. 
Pi.  Ο.9.66  : — Med.,  καλάμινθον  οπάζεο  take  to  yourself. .,  Nic.  Th.6o, 
cf.  5^®·  2.  give  besides  something  else,  add,  εργαι  δ’  εργον  όπαζε 

h. Merc. 120  ’  χάριν  άμ’  οπασσον  άοιδφ  h. Horn. 24.5  )  μελύταν  εργοις  ο· 
devote,  Pi. 7.6(5). 67  >  ύργον  ώπασεν  π ρύς  άσπίδι  put  the  work  of  art  on 
the  shield,  A.Th.^xj2.  III.  press  hard,  chase,  ''Έ,κτυιρ  ώπαζε  κάρη 
κομόωντας  Αχαιούς  II. 8.341  j  χαλεπόν  δύ  σε  γήρας  οπάζει  ib.  1 03  ;  πολύν 
καθ’  όμιλον  οπάζων  (sc.  αυτήν )  5·334,  1 7·462  ;  φόνια  δ’  ώπασας  λύχε’ 
από  yas  didst  chase  them  away,  E.77.1 192  (lyr.)  : — Pass.,  ποταμός. . 
οπαζόμενος  Διός  ομβριρ  a  torrent  forced  on  by  rain,  II.  11.493.  IV. 
οπασθείς ‘  εκ  των  b πίσω  δεθείς,  καί  εξαγκωνισθείς,  Hsch.  (but  cf.  οστα- 
θείς  Id.).  (The  relation  to  έπομαι,  οπαδός,  οπάων  is  uncertain.) 

δτταΐοξ,  a,  ον,  ivith  a  hole  or  opening,  διά  της  οπαίας  κεραμίδος,  =  δια 
της  καπνοδόκης,  through  the  tile  with  a  hole  in  it  (for  the  smoke  to 
escape),  Diph.84,  cf.  Moer.p.  292  P.,  Poll. 2. 54: — also  όιταιον,  τό,  IG 
i2.374· i 27— I39(pl.),  Plu.Pcr.13;  cf.  οπή. — On  the  reading  άν’  οπαΓα 
Od.  1.320,  v.  άνοπαΊα. 

όττάλλιος,  δ,  opal,  Orph.Z,.2S2  ;  opalus,  Plin. 37.80. 
ότταστόν·  τό  εφόδων,  Πύρσαι,  Hsch.  (Perh.  OPers.  upasta  ‘  help’, 
‘aid’.)  οτχατόν,  laseratum,  Gloss. 

οπατρος,  ον,  =  ομοπάτριος,  by  the  same father,  κασίγνητ os  καί  οπατρος 
II. ιι. 257, 12·87ι  '· — a^so  όττάτριοξ,  ον,  Lyc.452· 

όττάων  [ά],  ovos,  δ,  as  in  Horn,  and  Trag.;  later  Ion.  οτχύων,  ωνος, 
Hdt.9.50,51,  restored  by  Dind.  in  5.111:  (v.  οπάζω  fin.): — comrade 
in  war,  esquire,  denoting  the  slight  subordination  in  which  one  hero 
stood  to  another,  as  Meriones  to  Idomeneus,  11.8. 263, 10.58,  etc.; 
Phoenix  to  Peleus,  23.360;  so,  =  υπασπιστές,  Hdt.5.111.  2. 

generally, follower,  attendant,  B. 17.35,  Hdt.9.50,51,  A. C/z. 769,  Supp. 
492,954,  S. Ant.  χχο8·,  ο-  μήλων  a  shepherd,  Pi. P.9. 64  ;  of  a  female, 
A.CVr.440. — Cf.  οπηδός.  II.  as  Adj.,  following,  οπάονι  ύιπγ  Opp. 

77.5.489;  ο.  Νύμφην  7G14.1389152. 

o-ireas,  άτος,  τό,  awl,  Poll.  10. 141  (v.  1.  οπεαρ)  ;  dat.  written  ύπύατι  in 
Hdt.4.70,  cf.  Hsch.  s.  v.  ϋπεα,  and  ράπτει  ύπητίφ  =  rupiat,  Gloss.: — 
Dim.  όττήτιον,  τό,  Nicoch.q  (dub.,  οπεαρ  Kock),  Hp. Epid. 5.45,  Lxx 
Ex.2\.6,De.\3.fl,  Peripl.M.Rubr.  17  ;  όττητίδιον,  Poll. 7.83.  (Prob. 
from  same  root  as  οπη.) 

δττίρ,  Ep.  for  οσπερ ,  II.7.114. 

οττύρ,  —  ύπύρ,  Schwyzer66\.\6  (Orchom.  Arc.,  ivB.c.). 
όττβρδικίω,  =  ύπερδικύω,  Schwyzer 5 1 1 .5  (Lebad.,  ii  B.  c.). 
οττεύε ι*  περισκοπεί,  βλύπει,  Hsch.  (butcf.  οπιπεύει  Id.).  οτχύων, 
V.  οπάων. 

οπή,  η,  opening,  hole,  οπάς  γάρ  είχεν  ούκ  ολίγας  [τδ  τριβώνιον ]  Ar. 
Pi-  7·  5;  a  mouse’s  hole,  Sannyr.8  ;  of  holes  in  the  earth,  Arist. HA 
559*4,  al. ;  in  a  door,  Luc.^isfM.52 ;  in  a  rock,  Lxx£hr. 33.22  ;  of  an 
orifice  in  the  body,  Poll. 5.73  ;  ή  οπη  των  ώτων  Id. 2.84  (cod.  Β).  2. 

hole  in  the  roof,  serving  as  a  chimney,  =κάπνη,  καπνοδόκη,  Ar. H.317 
(lyr.),  350  ;  καί  δι  οπής  κάπί  τύγους  Id. 7^ r.  II,  cf.  Xenarch.4.  II.  II. 
ph,  in  Archit.,  holes  in  the  frieze  left  to  receive  the  beam-ends,  Vitr.4. 
2.4  ;  later,  of  windows,  lights  in  doors ,  ai  b.  των  τοίχων  Ptol. ap. Simp. 
inCael.'j io.2i  ;  σιδήρια  εξ  οπής  /G4.39  (Aegina,  vb.c.).  III. 

( υψομαι ,  όπωπα )  sight,  τοί  μήτ’  άκουάν  μητ’  οπά,ν  πεπαμύνοι  Cere. 4  23. 

οπη,  Ερ.  οππη,  both  in  Horn.,  ν.  infr.  (better  written  οπη  A.D. 
Adv. 209.27,  Eust.174.1);  Dor.  οτχα  Leg. Gort. 2. 35,  etc.  (οππα  Com. 
Adesp. P.126D.),  also  οπη  Leg.Gort.  1 .42,  Berl.Sitzb.  1927. 158  (Cy- 
rene),  etc.,  and  οπη  IGi  2(3). 248. 1 1  (Anaphe),  etc.  ;  Aeol.  δππα  ib. 
1 2(2). 645  «47,  Theoc.28.4;  hut  δππα  prob.  in  Ale. Supp. 1  a. 4 ;  Ion. 
δκη  (better  oktj )  Hdt.  (v.  infr.)  : — Adv.,  relat.  and  indirect  inter- 
rog. :  I.  of  Place,  by  which  or  what  way,  in  which  or  what  direction 

ox  part:  sts.  nearly  =  όπου,  where,  II.  22.321,  Od.9.457  ;  είρωταν  όκτ)  εΐη 
v.l.  in  Hdt. 5.8 7;  όππη  τ’  Ιθύση,  τη  τ’  εΐκουσι  στίχες  άνδρών  to  whatever 
point.  .,  at  that  point. .,  II. 12. 48  ;  8κη  Ιθύσειε  στρατεύεσθαι  Hdt. 1.204, 
cf.  2.146;  άμηχανώ.  .8πα  τρά.πωμαι  A.Ag.i  332  (\yx.)·,  εμβαλού  μ’  όπτ) 
θύλεις  S.P/i^Sl  codd.  II.  of  Manner,  in  what  way,  how,  as,  όπη 
νόος  εστίν  εκάστου  II.  20.25,  cf.  Od. 1.347  ·'  more  freq.  in  Trag.  and 
Att.,  as  A. TV. 586, 906  (both  lyr.),  Ag. 67  (anap.),  al.,  Th.  1. 129,  Lys. 
14.4,  etc.:  joined  with  όπως,  8πη  εχει  καί  όπως  P1.7?.6i2a,  cf.  Lg. 
899a, b,  etc.;  όπη  ετυχεν  Arist. GA 743*2 1  (v.l.  όπου)]  όπη  άν,  with 
subj.,  οπη  άν  δοκή  άμφοτύροις  Foed.ap.l h.5. 1 8  ;  0πα  κα  δικαιότατα 

Dor.Foed.ap.eund. 5·79>  ch  S.56  ;  εστιν  όπη  in  a  way,  Y\.Prt.33id] 

εσθ’όπη. .  ;  Id.Tf.486b  ;  ούκ  εστιν  όπη  Aeschin. 3.209  (as  v.l.).  III. 
with  other  Particles,  όπη  δή  II. 22. 185,  etc. ;  όπη  ποτύ  in  what  possible 
direction  or  manner,  Yi.Sph. 231c,  7?. 372ε  ;  όπη  δη  ποτέ  Id.E7i.338a  : 
c.  gen.,  Toils  0πη  ποτέ  κατοικούντας  Ευρώπης  Ylu.Per.  1  7  ‘,  όπη  ούν  or 
δπηούν,  in  any  direction  or  way  whatever,  Pl.TVf  353d,  Lg. 950a  ; 
δπηγούν  Id.  7Ά/.  1 87d  (fort,  δπητιούν,  cf.  Ap. 33b)  ]  όπηπερ,  οπηπερ  άν, 
S.07'1458  (asv.l.),  P1.S/>A. 251a, 77.45c,  etc. ;  cf.  δπωστιούν. 

όπηδ-£υω,  =  sq.,  A.  R.4.675,  974.  -ύω.  Dor.  όπάδεω  (ν.  οπηδός), 
used  by  Horn,  only  in  3  sg.  pres,  οπηδεΐ,  and  impf.  οπηδει  (without 
augm.):  inf.  οπηδεΊν  h. Ap. 330  :—  follow,  accompany,  attend,  τινι  II. 
2.184,24.368,  Pi. P.4.287  ;  also  άματινί  Od.7.165,  Hes. 77i.8o,  h.Ap. 
1.  c. ;  μετά  τινι,  v.  infr.  11.  II.  of  things  (cf.  έπομαι  ii),  άνεμώλια 
γάρ  μοι  οπηδεΐ  [τόξα]  useless  do  they  go  with  me,  II. 5. 216;  αρετήν  σην 
.  .,  ή  τοι  οπηδεΐ  Od.8.237  j  Π  δε  Διός  τιμή  καί  κύδος  οπηδεΐ  II. 17.251, 
cf.  Hes. 0/1.142, 313,  Thgn.933,  etc·  i  μ«τ’  άνδράσι  λιμός  οπηδεΐ  Hes. 
Op. 230  ;  μετ’  ϊχνια  Κύρνος  ο.  CaU.Del.iy. — Ep.  Verb,  rare  in  Trag., 
as  οπαδβΐ  A.Ev.475  ;  οπαδούσ’  prob.  in  Id.^.426  (lyr.),  and  once  in 
a  late  Pap.,  Sammelb. 4324.1 1  (Tab.  Defix.):  οπαδός  however  is  used 
by  Trag.  -ησις,  εως,  Dor.  όπάδησις  [ά],  ιος,  ή,  a  following  after, 
attending, pursuit,  Critoap.Stob.2.8.24.  -ητήρ’  σύνοδος,  άκόλουθος , 


όπηει,ς 

Hsch.  -ός,  δ,  Dor.  0-π-άδός,  which  is  also  the  usual  form  inTrag. 
and  Prose  (v.  infr.)  (neither  form  occurs  in  Horn.,  though  δπηδόί  may 
be  inferred  from  δπηδεω),  attendant  (cf.  the  Homeric  δπάων),  S.Tr. 
1264  (anap.),  E.Alc.  1 36 ;  of  body-guards,  A. Supp.g85 :  c.  gen.,  Πάν, 
Marpbs  μεγάΧαί  οπαδέ  Pi.Pr.95;  άοιδά  στεφάνων  αρεταν  τε.,δ-  Id. A. 
3.8  ;  τέκνων  δ.,  of  a  παιδαγωγό!,  Έ.. Med. 55  ;  πυκνοστίκτων  δ.  εΧάφων 
pursuing  them,  of  Artemis,  S.OC1093  (lyr.)  ;  αστερε! .  .νυκτόί  δ. 
Theoc.2.166  ;  τήν  'Εκάτη v  δπαδόν  Άρτεμιδοί  είναι  Ph\d. Piet. g\,  cf. 
33.  ιΐ·  as  Adj.,  c.  dat .,  following,  accompanying,  attending,  εγώ 
Μούσησιν  δπηδ/ίί  h.Merc. φ5<0 ;  πτεροΐί  δπαδοΐ!  ΰπνου  κεΧεύθοί!  following 
the  ways  of  sleep  (δπαδοΰσ'  following  on  wing  the  ways  of  sleep,  cj. 
Dobree),  A. ^4^.426  (lyr.)  ;  σταγόνα  σπονδίτιν,  θυεεσσιν  δπηδόν  ΑΡ 
6.190  (Gaet.). — Poet,  word,  used  by  Pl.PMr.252c,  Phlbfi^e,  and 
in  late  Prose,  Phld.  (v.  supr.),  Plu.^/c.23,  Jul. 0^.4.1573  (όττηδόχ  Ant. 

Lib·  77)·  .  .  ,  .  ,  . 

όττη€ΐς,  6σσ"α,  ev,  (οπτ])  with  ci  hole ,  δίφρος  o.9 1.  e.  an  obstetric  chair, 
Hp.if«/.2.1 14. 

ό-ττηλίκος,  η,  ον,  relat.  and  indirect  interrog.,  however  big  (or 
small),  how  big,  PI.Lg-.737c,  Epicur.P;*.  1  p.  16  U. ;  exclamatory,  how 
big!  Diocl. Fr.  143  ;  indef.  όττηλικοσονν,  Arist.Ci?c/.274ai4,  al., 
Epicur.Pp  1  p.  16  U. ;  ό-ίΓηλικοσδηίΓοτοΰν,  H'p.Superf.2’]. 
ό-ττήμος,  V.  δππήμο!. 

όττηνίκά,  Dor.  όιτάνίκα,  Adv.,  relat.  and  indirect  interrog.,  at  what 
point  of  time ,  at  what  hour,  on  what  day,  more  precise  than  δπότε,  S. 
OC434,  Th. 4.125,  Theoc. 23.33  >  though  sts.  it  cannot  be  distd.  from 
οπότε,  P\.Alc.i.i05<i,  ]\x\.Or  η. 20  ^a,  al.  ;  δπότε  καί  δ.  Pl.Lg-.772d  ; 
δ.  αν  at  whatever  hour  οχ  time,  S. P/1.464 ;  whenever,  PGiss. 53.3  (iv 
a.d.);  simply,  when ,  Lxx  \Ma.2.\6.  2.  in  indirect  ques¬ 

tions,  in  answer  to  a  direct  question,  πηνίκ'  έστί v  άρα  της  -ήμερα! ; — 
δπηνίκα;  what  time  of  day  is  it? — what  time,  do  you  say?  Ax.Av. 
T499.  3.  c.  gen.,  ουδεΪ!  οΐδ'  δ.  εστ'ι  τουνιαυτοΰ  what  time  of  year, 

Id.LV.569.7.  II.  with  conditional  or  causal  force,  δ.  εφαίνετο 
ταΰτα  πεποιηκω!  when  once  it  was  seen  that. .,  D.18.14,  cf.  21.42. 

όττηοΰν,  οττη-π-ερ,  o-ττη  ττοτε,  ν.  8πη  ΠΙ.  Οίτης,  ητο!,  δ,  V.  ερπη! 

ιι.  όττητίδι,ον,  όττητιον,  ν.  όπεα!.  ό-ττητιο-ΰν,  Adv.,  ν.  'όπη  ill. 

αιτίας  (sc.  τυρόί),  δ,  cheese  made  from  milk  curdled  with  fig-juice 
(δπόί),  Ar.  V.  35  3  (with  a  pun  on  δπή) ;  in  full,  Tvpbs  <mas  E.  Cyc.  1 36, 
cf.  Ath. 14.658c ;  ν.  δπίζω. 

ό-ττιδνός,  ή,  όν,  dreaded,  awful,  A.R.2.292  (Sup.). 
omiXcuos,  δ,  name  of  a  plant,  dub.  in  Inscr.  Delos  366  B 19  (iii  b.c.). 
ό-ττίζομαι,  Lacon.  όττίδδομαι  IG-,(i).gig,  Horn,  only  pres,  and 
impf.  2  and  3  sg. :  later  also  part.  (v.  infr.),  and  aor.  ώπίσατο  Q.S.2. 
6 !  8  :  (όπι  s) : — regard  with  awe  and  dread,  Aihs  δ’  ώπίζετο  μήνιν  Od.  14. 
283;  των  0  γ’  δπίζετο  μη νιν  Hes. Sc. 2 1  ;  σδν  θυμόν  δπίζομαι  Od.  13-148  > 
μητρόί.  .  ώπίζετ'  εφετμήν  II.  ΐ8.2 16  ;  εμε  δ’  ουδεν  δπίζεο  νόσφιν  εόντα  22. 
332,  cf.  Zi.il/frc.382  :  abs.  in  part .,  feel  awe  or  reverence ,  Pi. P.4.86, 1. 3. 
5;  xa.pis  δπιζομενα  filled  with  reverence.  Id. P.2. 17.  2.  after  Horn., 

care  for,  c.  gen.  pers.,  Thgn.734, 1 14S,  A.R. 2.181,  Man. 6. 218  so 

later  inAct.,  σώματοί.  ,δπίζων  App.Anth.3.145. — Ep.and  Lyr.  Verb, 
never  in  Trag. 

ό-ττίζω,  (δπόί)  extract  juice  from,  θριδακίν-ην  Thphx.HPf.6. 2  ;  τόν 
καυΧόν  καί  τα!  ρίζα!  ib.9.1.3: — Pass.,  to  be  extracted.  Gal. 14.62  ;  ooze 
out,  D.S.5.41.  II.  ο.  [γάλα]  curdle  milk  with  fig-juice  {δπάί),  Arist. 
Mete. 584*22  ;  cf.  δπία!. 

όττΐθε  and  όττΐθεν,  poet,  and  late  Gr.  for  όπισθε,  όπισθεν. 
όττΐθόμβροτος,  ον,  poet,  for  δπισθόμβροτο!,  following  a  mortal, 
δ.  αϋχημα  the  glory  that  lives  after  men,  Pi. P.1.92. 

Όιτΐκοί,  oi,  the  Opici  or  Osci  ( Opsci ,  Fest.p.218  L.),  an  ancient 
people  of  Southern  Italy,  Arist.Po/.i329bi9,  Str.5.4.3: — also^O-iriKe?, 
v.  1.  in  Th.6.2  ;  Ό-ττικία,  ή,  their  country ,  ib.4  :  hence,  II.  Όιτικός, 
ή,  όν, barbarous,  AP5.1 31  (Phld.),  cf.  Juv.3.207  :  hence  όιπ.κίζω,= 
βαρβαρίζω,  Lyd.Mens.i.i^,  asv.l.  for  δππικίζω  ;  also  δφφικίζω  ibid.: 
ότητικιστής,  opicus,  Gloss. 

αττικός,  ή,  όν,  made  of  opium,  PTeb.  2  73.42  (ii /iii  a.  d.). 
ottlov,  τό,  Dim.  of  07 roe,  poppy-juice,  opium ,  Diocl. Fr.g\,  Dsc.3. 
152,  POxy.  108S.6,  al.  (i  a.  d.),  Plin.LLV20.199,  Gal. 13. 269,  Alex. 
Trail. 2. 1. 

ό-ττίουρος,  δ,  peg,  pin ,  Arist.Pr.9i5ai  1  codd.  (leg.  επίουρο! ). 
όττιττά'  εξαπατά,  απαταιων ,  Hsch.  ;  i.e.  δπιπίρ’  εξαπατώ,  and  δπΐπα’ 
απατεών  (cf.  γυναικοπίπη!,  παρθενοπίπ-η!,  παιδοπίπη! ,  πυρροπίπηί). 

όττϊιτ-ευτήρ,  ηροτ,  δ,  starer,  gaper ,  Nonn.P. 37*270,  etc.;  also,= 
παρθενοπίπ-η! ,  ib.  7  - 1 9S7  Man. 6. 584.  -εύω,  stare  at,  with  collat. 

notion  of  spying,  watch ,  δπιπεΰσεί!  δέ  γυναίκα!  Od.  19.67  ;  or  of  fear, 
τί  δ’  δπιπεύεΐ!  πολεμοιο  γέφυρα!;  Ι1.4· 37 1 7  Eies.Op.2g.  II. 
watch,  spy,  ου  γάρ  σ'  εθελω  βαλεειν.  .\άθρρ  δπιπεύσα!,  αλλ'  αμφαδόν 
ΙΙ.7.243  ΐ  «ν  μάλ.'  δπιπεύοντα  . .  βάΧΧειν  Hes.Op.8o6,  cf.  Musae.loi, 
Orph.^i.249  : — Med.,  tobeon  the  alert,  Onos.10.26.  III.  seduce, 
Man. 3. 1 96  : — Pass.,  δοΧεροΐσιν  -ευθεΐσαι  επεσσιν  Id. 6. 182.  (Redupl. 
from  07Γ— ,  cf.  υπ-ωπα.) 

οττϊς,  ίδο!,  ή,  acc.  όπιν  II.  and  Hes.  (v.  infr.),  but  in  Od.  and  other 
Poets  also  όπϊδα  ;  poet.  dat.  07rj,  v.  11. 1  ;  acc.  όπιν  by  mistake  for  07 τα, 
Maiist.58:  I.  of  the  gods,  1.  in  bad  sense,  as  always  in  Horn., 

mm  θεών  the  vengeance  or  visitation  of  the  gods  for  transgressing 
divine  laws,  θεών  όπιν  ουκ  αλεγοντε!  II. 16.388,  Hes.O/>.25i;  ουδ' 
οπιδα  τρομεουσι  θεών  Od.20.21 5  ;  οίιδε  θεών  όπιν  αίδεσατ ’  ουδέ  τράπεζαν 
21.28;  θ.  όπιν  είδότε!  Hes.Op.  187  ;  οπιν  αθανάτων  πεφυλαγμενοί  είναι 
ib.706,  cf.  Theoc.  25.4 :  a^so  without  θεών,  divine  vengeance,  ουκ  οπιδα 
φρονεοντε!  ενϊ  φρεσίν  Od.  14.82  ;  τ ails  όπιδο! . .  δεο!  εν  φρεσϊ  πίπτει  ib.88  ; 
of  the  avenging  goddesses,  κακήν  όπιν  αποδοΰναι  Hes.  Th.  222.  2. 
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in  good  sense,  the  care  ox  favour  oi  the  gods,  θεών  όπιν  αιτεΊν  Pi. P.8. 
71.  II.  of  men,  1.  the  awful  regard  which  men  pay  to  the 
gods,  religious  awe,  veneration,  obedience,  οϋτε  δαιμόνων  ούτε  θεών  όπιν 
εχοντα!  paying  no  regard  to. .  (cf.  δπίζομαι),  Hdt.9.76,  cf.  8.143  5  so 
also  όπι  (v.l.  όπιν)  δίκαιον  |iVcor  strict  in  his  reverence  towards  strangers, 
i.e.  in  the  duties  of  hospitality  (al.  ξένον),  Pi.  0.2. 6  ;  αίδεσθεί!  οπιδα. . 
πολιοΊο  γενείου  maintaining  due  reverence  for  the  hoary  beard,  Mosch. 
4.117.  2.  pious  care  or  zeal,  Pi. 7.5(4). 58.  (Hence  δπίζομαι, 

δπιδνόί.) 

όττΐσαμβώ,  ή,  (αμβαίνω,  αναβαίνω)  a  going  backwards,  S.Pr.406: 
metaph.  in  Chrysipp.SVo7c.3.202,  cf.  Ael. Dion.p7-.415. 

δττισθά.,  Aeol.  and  Dor.  for  όπισθε,  A.  D.Adv.  153.18. 

όττισθ-άγκωνα,  Adv.  with  the  arms  behind  the  back,  PMag.Par.l. 
301  (- αγγωνα  Pap.),  Tz.ad  Lyc.704,  Gloss.  -ektitos,  ov,  gloss  on 
πα\ίντιτο!,  Hsch. 

ο-ττισθίν,  in  Ion.  (Hdt.4.72,  al.,  S/G46.65  (Halic.,  v  b.  c.),  etc.)  and 
late  Att.  {hue. Am.  16,  etc.)  οττισθε  before  a  conson.,  as  also  in  Poets, 
E.Cyc.545,/Pi333  :  poet,  also  δττϊθίν  11.6. i8i, al.,  Pi.0.io(i  Ο.35, 
A.  Pers.  1001  (lyr.)  : — Adv.:  I.  of  Place,  behind,  at  the  back,  opp. 

πρόσθε,  II.  5. 595;  πρόσθε  \εων  όπιθεν  δε  δράκων  μεσσ-η  δε  χίμαιρα  6. 1 8ΐ  ; 
όπισθεν  καταλιπεΐν  Od. 10.209  5  βόνειν  Ι1.9·332»  etC. ;  πεμφει  οΐρον  ό. 
Od.15.34»  όπιθεν  κομό ωντε!  with  long  back- hair,  II.  2. 542  ;  οπιθεν 
κομόωσαι  εθειραι  IGl  2(9). 1 1 79-9  (Euboea)  ;  ο.  επεσθαι,  ακολουθεΊν,  A. 
l.c.,  etc.;  οί  οπιθεν  those  who  are  left  behind,  e.g.  at  home,  Od.  1 1.66; 
but  also,  those  who  are  in  the  rear,  X.Cy7-.2.2.8  ;  el  toIs  0.  es  τό  πρό- 
σθεν  όξομεν  shall  bring  the  rear  ranks  to  the  front  (metaph.),  S .Aj. 
1249;  at  0.  άφίδε!  the  hinder  fellies,  Hdt.4.72;  τά  o.  the  hinder 
parts,  rear ,  back,  II.  11.613;  oi  ο.  αρμοί  /£ι2·372.ΙΙ7  ;  els  τοϋπισθεν 
back,  backwards,  E.PL.1410,  PI. Sph.  261b,  etc. ;  els  τ.  τοξεΰειν,  i.e. 
‘versts  sagittis',  like  the  Parthians,  X.An. 3.3.10  ;  opp.  εκ  τοϋπισθεν 
Ar.Pc.482,  cf.  Th. 7.79,  X. .477.4.1. 6;  εν  τφ  ό.  PI. R. 614c,  X.Cyn.g.8, 
etc. ;  ο.  ποιήσασθαι  τόν  ποταμόν  place  the  river  in  his  rear,  Id.^dw.i.io. 
9.  2.  Prep.  c.  gen.,  behind,  στη  δ’  όπιθεν  δίφροιο  II.  17. 4^  ;  όπισθε 

μάχη!  13.536;  όπισθε  τη!  θύρηί  Hdt.1.9  ;  εμπροσθε  τε  Θερμοπυλεων 
καί  ο.  Id.  7.176;  0.  εμοΰ ...  είστϊει  PI. Smp.  ι  γ 5a,  etc. :  sts.  after  its  case, 
δίφρου  όπισθεν  II.  24. 15  ;  ϊμεν  φάμα!  όπισθεν  follow  the  voice,  Pi. Ο. 
6.63  ;  γνώμη!  π ατρφα!  πάντ’  ό.  εστάναι  S.^d7i/.640  ;  also  τούτοισι  δ' 
ό.  Ίτω  Cratin.30;  τ χνοια?!  όπιθεν  Β ορεα  Pi.O.3-31  (s.V.l.).  II.  of 
Time,  after,  in  future,  hereafter ,  II. 4. 362,  Od. 2. 270, 18. 168,  etc.; 
either  of  a  thing  absolutely  future,  or  of  one  which  follows  some¬ 
thing  else,  opp.  αυτίκα,  II. 9. 519;  όπιθεν  ου  πολλόν  ΡΪ.Ο.ιο(ιι)·35  ; 
ποΧΧο?!  μησ'ιν  ό.  Theoc. Ερ. 22.8  ;  cf.  δπίσω  II.  I.  2.  εν  τοΊσι  0. 
Χόγοισι  in  the  books  yet  to  come ,  in  the  folloiving  books,  Hdt.5.22,  7. 
213  ;  cf.  δπίσω  ii.  2  :  but,  in  Gramm.,  of  what  has  gone  before,  Sch. 
Od.3.366,  Hsch.  s.  vAloi'es,  Sch.Ar.Pa.  1488  ;  δ  οπιθεν  χρόνοί  the 
earlier  time,  PMasp.  158. 2 2  (vi  a.d.): — for  Comp,  δπίστερο!,  Sup. 
δπίστατο!,  v.  sub  vocc.  (Prob.  from  *07ns  ‘back’,  contained  in 
ανόπιν,  κατόπιν,  μετόπιν,  δπίσω.) 

όττισθίναρ,  άρο!,  τό,  the  back  of  the  hand,  Poll.  2. 1 43, 144,  9.126. 

όττισθίνη,  postilena,  Gloss. 

ό-π-ισ-θ-ίδιος,  a,  ov,  =  sq.,  Sophr.50,  Call. Dian.i^i,  AP 9.482 
(Agath.).  -10s,  a,  ov,  (cf.  πρόσθιοί)  hinder,  belonging  to  the  hinder 
part,  IGlf . 369· 1 2  ;  τάδ.  σκεΧεα  the  hind-legs,  Hdt.3.103,  X.Eq.  11.2  : 
sg.,  Arist. LL45oob3o  ;  πόδε!  Semon.28,  Philem.145  ;  τόνων  δ  δ.  the 
tendo  Achillis,  Hp.PracLn;  so  δπίσθι a  (sc.  μόρια)  Arist. G^722b29 ; 
τό  δ.  the  hinder  part,  opp.  τό  πρόσθιον,  ld.IA-jo6bi  ;  also  of  the  cheek 
of  animals,  Id.HA^g2b25  :  Subst.  fern,  δπισθία,  hinder  part,  Epich. 
90;  of  stars,  following  in  the  daily  movement,  Cleom.1.1.  Adv. 
—ίω!  Lxx  iKi.4.18. 

όττισθο-βάμων  [ά],  ov,  gen.  ovo!,  walking  backwards,  AP6.1 96  (Stat. 
Flacc.).  -βάρη?,  ε! ,  loaded  behind,  metaph.,  τη!  ασεβεία!  δπι- 

σθοβαρεΐί  ανάγκαι  OG/383. 1 20  (Nemrud  Dagh,  iB.c.),  cf.  Plot. 6.9.4, 
Simp.  inEpict.-g.55  D.  2.  name  of  an  eye-salve,  Aet.7.115:  as 
Adj.,  όδηκτον  μεν  δ.  δε  ib.  1 09.  -βάτης  [ά],  ου,  δ,  mounting,  sens, 

obsc.,  ΑΡι  2. 33  (Mel.).  II.  tardy,  dragging,  που!  Trag. Adesp. 25 

(lyr.).  -βολος,  ov,  thrown  backwards,  Nonn.P.  2.65, 41.25.  -βρί- 
θης,  is,  loaded  behind,  εγχο!  A.Fr.558.  -γράφος,  ov,  written  on 
the  back  as  well  as  the  front,  of  papyrus  rolls,  PYm.Ep.5.5. 1 7,  Luc.  Vit. 
Auct.g,  Ulp.  in  Dig. 5-].  1 1.4,  Gloss.  -δάκτυλος,  ov,  with  fingers 
bent  backwards,  Str.  2.1.9.  -δετός,  ov,  bound  behind  or  backwards, 

Simon.  1  77  (  =  Si  mm.  3).  —  δίωξις  [δι],  εω!,ή,  —  παΧίωξίί,  Jo.Diac.  ad 
Hes.Sc.154.  -δομος,  δ,  back  chamber,  inner  cell  of  the  old  temple 
of  Athena  in  the  Acropolis  at  Athens,  used  as  the  Treasury,  IG i2. 
139.17,  al.,  Ar.PZ.1193,  D.13.14,  24.136,  /G22. 1388.73,  etc. ;  Delph. 
ότησσόδομος  S/G246 11135  (iv  b.c.).  II.  as  Adj.,  at  the  back  of  a 
building,  ai  ο.  στήΧαι  Plb.  1 2. 1 1.2.  -δρομε'ω,  run  backwards,  Suppl. 
adProcl.wPr»7?.p.989S.  -δρόμος,  ov,  running  backwards,  Theo- 
gnost.  Can.85.  -κάρττιος,  ov,  bearing  its  fruit  behind  (instead  of 

above)  the  leaves,  like  some  fig-trees,  Thphr.CP5.2. 3.  -κε'λευθος, 

ov,  following  behind,  Nonn./J.  1 8.1 59.  -κεντρος,  ov,  with  a  sting 

in  the  tail,  Epich. 66,  cf.  Arist. HA 490ai  7,  al.  -κε'φάλον,  τό,  the 

back  of  the  head,  occiput,  Gloss.  -κόμης,  ου,  o,=sq.,  P0II.2. 

28.  —  κομος,  ov,  wearing  the  hair  long  behind ,  Nonn.D.13. 

420.  -κράνιον  [ά],  τό,  the  back  part  of  the  skull,  occiput,  Sever.ap. 
Aet.7.92»  Paul.Aeg.6.2,  Gloss.  -κρηττίς,  ΐδο!,  ή,  a  kind  of  shoe, 
Poll. 7. 91 ,  Hsch.  — κυφωσις  [ϋ],  εωί,  ή,  backward  curvature  of  the 
spine,  Gal. 18(1). 493.  -μήριον,  τό,  =sq.,  Hc\amg. Palp. A  143 

Diels.  -μηρόν,  τό,  the  back  of  the  thigh,  Ptol. Aim.  7.5,  al.  -νόμος, 
ον,  (νέμω)  grazing  backwards,  of  certain  cattle  with  large  horns  slant- 
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ingforwards,  Hdt.4. 183,  cf.  Arist.P^4659ai9,  Ael .NA  16.33.  -νΰγής, 
is,  pricking  front  behind ,  κέντρα  AP6. 104  (Phil.).  -ττοντος,  ον 

(-πονδχος  cod.),  sine  expl.,  Theognost.CaM.83.  -ττόρος,  ον,  fol¬ 
lowing,  Nonn.P.37. 255,  etc.  -ττους,  δ,  η,  πουν,  τό,  gen.  ποδος, 

walking  behind ,  following ,  attendant ,  προσπόλων  δπισθόπους  κώμος  Ε. 
Hipp. 54»  cf.  H79)  A.C//.713·  II.  =  ύποστρέψας,  one  who  has 

returned ,  Hsch. 

όπισθ-ορμεω,  hasten  back .  Hsch.  -όρμητος,  ον,  hastening  back , 

Id.  s.  v.  παλίνορσος,  etc. 

όττισθό-ρροια,  -η,  flowing  back,  Epicur. ZVM/.908.3.  -σφενδόνη, 
η,  the  back  part  of  a  ring  (ν.  σφενδόνη  n.  3),  Ar.Pr.320. 4. 
όττισθότερος,  a,  ον,  =  δπίστ epos,  Arat.  1 48. 

όττισθο-τίλη  [ϊ],  Boeot.  όττιτθοτίλα,  η,  name  for  the  σηπία  or 
cuttle-fish,  which  squirts  its  liquor  from  behind ,  Stratt. 47. 3, 
Hsch.  -τονία,  η,  a  disease  in  which  the  body  is  drawn  back  and 
stiffens ,  tetanic  recurvation ,  Cael.Aur.CP3. 61.  -τονικός,  ή,  όν, 

subject  to  οπισθοτονία,  Dsc.1.48,  Gal. 1.156  ;  v.l.  for  δπισθότονος  n  in 
Dsc.3.16  ;  -κδν  πάθος  I d. 5 .  x  1 3.  Adv.  - κώς  Id. 1.59.  -τονος, 

ov,  drawn  backwards,  τόξον  Nonn.ZX7.i95·  II·  δπισθότονος,  δ,  = 
οπισθοτονία,  Wp.Epid.c,.']  ^,^6,  Pl.Ti.84e,  Aret.-SM  1 .6.  -τονώδης, 
6s,  suffering  from  οπισθοτονία,  Hp.Prorrh.i.SS ;  arising  from  6.,  ply  os 
Id.Coac.  23. 

όττισθ-ουρητικός,  ή,  6v,  retromingent ,  Ar ist. H A $oobiS,  PA 68ff 
3I,a1, 

όττισθο-φάλακρος  [φα],  ov,  bald  behind,  TZ.//.8.433.  — φανής, 

is, seen  from  behind,  ZGi2.374.i65  ;  showing  behind,  Gal.  18(1). 777  ; 
appearing  behind  or  after,  Vett.Val.8.9  ;  epith.  of  ίνοπτρα,  prob. 
reversing  the  image,  Oiymp.  in  Mete.  26 4. 1 8  ;  looking  backivards ,  πρόσ- 
ωπον  Lxx Ge.9.23.  Adv.  -νώς,  πορεύεσθαι  backwards,  ibid.;  βαδίζειν 
Phlp.  tnPh. 829.22,  al.  -φόρος,  ov,  in  a  backward  direction,  Opp. 
//.3. 318.  -φΰλακεω,  guard  the  rear,  form  the  rearguard ,  X.An. 

3.3.8,  J.  AJt4.  15. 8;  of  the  pillar  of  cloud,  Ph.2.109.  II.  com¬ 
mands,  X.An.  2. 3. 10,  etc.  -φυλάκιά,  ή,  the  command  of  the  rear, 

ib.4.6. 19.  -φυλαξ  [C],  aKos,  6,  one  who  guards  the  rear',  oi  6. 
the  rearguard ,  ib.4.1.6,  Ph.2.121,  etc.  -χειμών,  wvos,  b,  after¬ 

winter,  late  ivinter,  in  pi.,  Hp.P/W.  r  .4,  Thphr.C/X. 1.6.  -χειρ, 
χειρος,  δ,  η,  with  the  hands  tied  behind,  D.C.Pr.24.3.  -φίλος,  ov, 
bald  behind,  Steph.  in  Pip.  2.249  E>. 

όττισθϋττερα,  η,  brace  of  a  sail,  PCair.Zen.'j^6.2  (iii  b.  c.). 
οττισμα,  ατος,  τό,  (δπίζω)  the  juice  of  plants,  Dsc.3.22,  Orib. Fr. 
124.  2.  =  δποβάλσαμον,  Agla'ias2  3,  cf.  Sch. 

όττισμός,  δ,  (δπίζω)  extraction  of  vegetable  juice,  Thphr./7P9.8.2, 
PCair.Zen. 368.20  (iii  b.c.),  Dsc.3.22. 

όττισσό-δομος,  ν.  οπισθόδομος .  — ττόρευτος,  ον ,  journeying  back¬ 

wards,  neut.  as  Adv.,  Tim. Pers.  196. 

όττισσος*  εις  τουπίσω  επάνω  φέρεσθαι,  Hsch.  όττίσσω,  v.  δπίσω. 
άττίστα,τος,  η,  ον,  (ύπισθε)  hindmost  or  last,  α'ιέν  άποκτείνων  τόν  δ. 
ΙΙ.8.342,  ι  ι.ι  78 : — Comp.  ό·π·ίστερος,α,ον,ΑΓ3ί.2  84,  Nonn. 0.7.189  : 
c.  gen.,  ib. 37.436, al. — No  posit,  occurs. 

όττίσω  [Γ],  Ep.  όττίσσω,  the  former  rare  in  Horn,  and  only  in 
signf.  1 ;  Aeol.  ΰττίσσω  Sapph..Sw/>/>.8.9  : — Adv.:  I.  of  Place, 

backwards,  opp.  to  πρόσω,  II.  12.272  ;  to  προπρηνές,  3.218  ;  άνεχάζετ ο 
τυτθόν  δπίσσω  5·443  5  ά.  πολλόν  δ.  16.710  ;  πάλιν  εΐσιν  δπίσσω  Od.I  I. 
Ι49  :  in  Prose  also,  τδ  δπίσω,  contr.  τουπίσω,  τό  δ.  φεύγειν  PIdt.I.207, 
cf.  8.108;  άναγε  eis  τουπίσω  Pl.P.528a,  cf.  Th.4.4,  Arist.Pr.  106, 
etc. ;  [y νάμ]φθη  δ’  δπίσσω  [φάσγα]νον  B.  1 2.53  ;  τα  δ.  the  hinder  parts , 
Lxx  Jl. 2.20  ;  τον  προπύλου  τό  δ.  μέρος  SZG756.1 7  (Athens,  i  b.c.); 
τήν  ό.  too  προπύλου  στέγην  ib.  12;  ε’/c  too  δ.  on  the  back  (of  the  papy¬ 
rus),  BGU1002. 16  (i  b.c.);  τάπίλοιπα  δ.  P7V0.58.37  (ii  b. c.).  2. 

back ,  back  again,  of  movement,  άπήνυσαν  οϊκαδ’  δπίσσω  Od. 7.326  ; 
δπίσω  πάλιν  οϊκαδς  Pi. N.3.62  ·,  άψ  ό.  Theoc. 25.74  >  άπίκοντο  δ.  Hdt.l. 
62  ;  ό.  πορευόμενοι  ib. 7 5  5  ό.  άναπλώσαι  ib. 7 8  ;  ε’ν  τη  δ.  κομιδη  on  his 
way  back,  Id. 8. 120,  cf.  i.m,  etc.  3.  back  again,  again,  of  action 
that  reverses  an  action  or  occurrence,  άνακτάσθαι  δ.  τήν  τυραννίδα 
ib. 61,  cf.  68,  2.I4  ;  άποδόντεχ  δ.  Id.c,.g2.y' ',  σφραγίζεις  λύεις  τ’  δπίσω 
Ε.ΙΑο,8  (anap.).  4.  c.  gen.,  δεΰτε  ό.  μου  come  after  me,  follow 
me,  Ev.Matt.\.\c).  II.  of  Time,  hereafter,  since  the  future  is 
unseen  and  was  therefore  regarded  as  behind  us,  whereas  the  past 
is  known  and  therefore  before  our  eyes,  ημΐν  τεκέεσσί  τ’  δπίσσω  πημα 
λίποιτο  11.3.x6ο  ;  ΤρφαΙ  δε  μ ’  δπίσσω  πασαι  μωμΊησονται  ib.41 1,  cf.  Hes. 
Op.  741,  PA.488  ;  ες  περ  δπίσσω  Od.  2ο.  199  (Εκτοπίσω  S.Ph.x  104  (lyr.))  ; 
opp.  to  νυν,  τούτιρ  δ’  οϋτ’  tip  νυν  φρένες  εμπεδοι  [εισίν],  οϋτ’  άρ'  δπίσσω 
εσσονται  11.6. 35 2  ;  to  προπάροιθε,  σείο  δ’,  Άχιλλεΰ,  οϋ  τις  ανηρ  προ- 
πάροιθε  [ήν]  μακάρτατος,  οϋτ'  άρ’  δπίσσω  [ έσσεται ]  Od.I  1.483  5  where 
δπίσσω  and  πρόσσω  are  opposed,  πρόσσω  must  be  the  past  and  δπίσ¬ 
σω  the  future,  οΐδε  νοησαι  άμα  πρόσσω  real  δπίσσω  11.1.343  >  ίάμα  πρόσσω 
real  ό.  λεύσσει  3.109  >  όρα  πρόσσω  real  δ.  18.250,  Od.24.452  >  so  όσα  τ’ 
ήν  όσα  τ'  εσθ’  όσα  τ’  εσται  δπίσσω  Emp.21.9  (ap.Arist.Ti/ί'/α/ιΛ. iocoa 
30);  ου  τ'  ένθάδ’  όρων  οϋτ'  δπίσω  neither  present  nor  future,  E.OT 
488  (lyr.)  ;  τουπίσω  σκοπεΐν  E.PV.49  ;  θνητός  πεφυκως  τουπίσω  πειρω 
βλέπειν  Isid.Trag.2  ;  cf.  όπισθεν  II.  I.  2.  εν  τοΊσι  δ.  λόγοις  in 
the  books_y<?/  to  come,  in  th e  following  books,  Hdt.1.75  ;  cf.  όπισθεν 
II.  2. 

όττίσωρ’  δυσάρεστος,  Hsch. 

όττισώτατος,  η,  ον,  Sup.  Adj.  from  δπίσω,  hindmost,  Sanimelb. 
4308.5  (iii  b.c.), 

όττιτθοτίλα,  v.  δπισθοτίλη. 

όττιτίων,  ωνος,  ό,  tuberous  root  of  Bunium  ferulaceum ,  earth-nut, 
Thphr.//P7.i3.9. 


όττλ-άριον  [ά],τό,  Dim. of  ό'πλον,/G 1 1(2).  199Λ  23  (Delos,  iii  b.c.), 
Supp.Epigr. 4.447.44(Didyma,  ii  b.c.),  Plu.77a;M.i 7,  IGRom. 4.1318 
(Tamasus,  Lydia).  -ασία,  v.  δπλισία. 

οττλεω,  poet,  for  ότΑί^ω,  make  ready,  άμαξαν  ωπλεον  Od.6. 

73·, 

όττλη,  η,  (όπλον)  hoof,  in  Horn,  always  the  solid  hoof  of  the  horse, 
E. 11. 536, 20.501,  cf.  Ar.£-<7.6o5,  Porph.-^f 05^3.9  :  afier  Horn.,  like 
χηλή,  the  cloven  hoof  of  horned  cattle,  h.Merc .77,  Hes.O/>.489,  Pi. 

H. 4.226,  Hdt. 2.714  Pl./?.586b,  Arist.//^575b8  ;  τού  βοδς  δπλά  SIG 
1026.19  (Cos,  iv/iii  b.c.);  of  swine,  Semon.28,  Ar.^4c^.74o;  of 
sheep,  Arist.7V.253  : — distd.  from  χηλή.  Gal .6^3.4. 

όττλήεις,  εσσα,  εν,  (όπλή)  hooved,  Poetaap.D.Chr.32.85. 

"Οττλητες,οί,  =  δπλΐται,  name  of  one  of  the  four  old  tribes  at  Athens, 
Hdt.5.66,  E./0M1580,  CIGo66^n^2  (Cyzicus);  Ό-τλήθων  (gen.  pi.) 
5/G57.2  (Milet.,  v  b.c.);  φυλή  'Οπλείτων  Dacia  1.273  (Tomi)  ;  cf. 
Α'ιγικορεΐς. 

όττλίας·  Αοκροϊ  τούς  τόπους  εν  οΐς  συνελαύνοντες  αριθμουσι  τα  πρό¬ 
βατα  καί  τα.  βοσκήματα,  Hsch. 

όττλ-ίζω,  aor.  ωπλισα,  Ερ.  ίίπλισσα  (ν.  in  fr.) :  pf.  ίίπλικα  (τταρ-) 
D.S.4.I0:  plpf.  ωπλίκει  D.C.78.6  : — Med.,  fut.  -ίσομαι  ( εφ -)  APc>. 
39  (Music.),  -ιοΰμαι  Sch. II.  13. 20  :  aor.  ωπλισάμην,  Ep.  δπλίσσατο 
(v.l.  ώπλ—)  Od.2.2o: — Pass.,  aor.  ώπλίσθην  Hdt.2.152,  etc.,  Ep.  3  pi. 
όπλισθεν  Od.  23.1 43 :  pf.  ίίπλισμαι  Ε.βα.733,  etc. — Horn.  usu.  uses  the 
augm.,  but  codd.  have  δπλισάμεσθ a  Od. 4.429,  όπλισθεν  23.143  (v.l. 
ω-):  (βπλον,  cf.  δπλέω,  όπλομαι): — make  or  get  ready,  in  Horn,  of  meats 
and  drink,  ε’ττεί  p’  ίίπλισσε  κυκειω  II.  1 1 .641  ;  όπλισσόν  τ’  τηϊα  Od. 2.289  ; 
δαΊΘ’  δ.  E./0W852  : — Med.,  δόρπον  or  δεΓ πνον  δπλίζεσθαι  make  onesetf  a 
meal  ready,  Od. 2.20, 16.453,  II.  1 1.86  ;  ώπλίσσατο  λύχνον  Emp. 84. 1  ; 
ό.  θυσίαν  θεοΐς  cause  it  to  be  prepared,  E./0MI124.  2.  of  chariot- 

horses,^/  ready,  harness, equip,  αύτάρ  0  γ’υΐας  άμαξαν. .  δπλίσαι  η  ν  άγει 
ΙΙ.24. 19°  (so  'n  Med.,  prepare  or  get  ready  for  oneself,  έύτριχας  ωπλί- 
σαθ'  Ίππους  23.301);  ωπλιζον  Ίππους  προμετωπιδίοις  X.Cyr. 6.4.11 — 
Pass.,  of  ships,  νηες . .  δπλίζονται  Od.i7.288  ;  of  any  implements, 
λαμπάς  διά  χερών  ωπλισμένη  ready  for  use,  A.  772.433  ;  θώρακα,  .περι- 
βόλοις  ωπλισμένον furnished  with,  E.Ion  993.  3.  of  persons,  esp. 

of  soldiers,  equip,  arm,  Hdt.  1.127,  E./0M980,  etc. ;  also,  train,  exer¬ 
cise  soldiers,  Hdt.6.12  :  in  Att.  Prose,  arm  or  equip  as  δπλίται,  δπλί- 
ζειν  τύν  δήμον  πρότερον  ψιλόν  ovTaTh.3.27,  cf.  6.100  (Pass.),  Lys.31. 
15,  etc. : — Med.  and  Pass.,  make  oneself  ready,  prepare  or  equip  one¬ 
self,  get  ready,  άλλ’  0  γ'  άρ'  εξω  ίων  ώπλίζετο  Od.  14.526  ;  όπλισθεν  (for 
ωπλίσθησαν)  δε  γυναίκες  the  women  got  ready  [for  dancing],  23.143  ; 
Τρώεϊ.  ,άνά  πτόλιν  ωπλίζοντο  were  arming,  11.8. 55  ;  αλλ’  δπλιζωμεθα 
θασσον  Od.24-495  >  χαλκίρ  δπλισθέντας  Hdt. 2.152  ;  κατάπερ  Κόλχοι 
ώπλ ισμένοι  Id. 7. 79  >  χρωμένους  τφ  πληθει  ώπλισμένιρ  Pl.Zi.55ie  ; 
δπλίζου,  καρδ ίαΕ.  Med.  1242:  C.  inf.,  το!  δ’  ωπλίζοντο .  .  νέκυάς  τ’  άγέμεν, 
έτεροι  δε  μεθ ’  υληνΐΐ.7.41 7  >  βουσφαγεΊν  ώπλίζετο  Ε. £7.627  · — 'n  Med., 
also  c.  acc.,  δπλίζεσθαι  χέρα  arm  one's  hand,  Id.Or.926  (in  Act.,  Id. 
Ale.  35  (anap.));  δπλίζεσθαι  θράσος  arm  oneself  with  boldness,  S.El. 
996,  cf.  Λ.Ρ5.92,  lEp.Pet.^.  1 :  freq.  c.  dat.  instrum.,  δπλιζωμεσθα  φα- 
σγάνιρ  χέρας  E.Or.i  223,  cf.  Pit. 267  ;  θύρσοις  διά  χερών  ώπλισμέναι  Id. 
Bet.  733·  -ικός,  ή,  όν,  pertaining  to  arms,  Vett.Val.i  7.3.  -ΐσία,  ή, 
armoury,  cj.  Lobeck  for  όπτ ασία  in  AP6. 210  (Philet. ;  fort,  δπλασία, 
cf.  έξοπλασία).  -ΐσις,  εως,η,  preparing  for  war,  equipment,  accoutre¬ 
ment,  arming ,  δπλίσεις  άνδρών  Ar.Zia.1036  ;  εΰσταλεΐς  τη  δ.  Th.3.22  ; 
περί  όπλισιν  [τοΰ  δήμου]  Arist.Pol.  1 29 7a  1 6.  2.  armour ,  της  δ.  σχέ- 

σις  PL  7i'.24b,  cf.  Ephor.54  J·  -ισμα,  ατος,  τό,  army,  armament ,  Ε. 
ΙΑ  253(lyr->pl·)·  II.  weapon,  0. .  .δεινής  κορύνης  id.  Supp.  714  :  in 
pl.,Pl.Z3//.279d.  III.  tackle  in  ships,  Hsch.  -ισμός,ό,  =  0πλισις, 
A.Ag.^or,  (lyr.),  D.S.3.49,  J.AJ^.2.2,  Onos.10.9,  al.  -ιστε'ον, 
one  must  arm,  X.Eq.Mag.1.6.  -ιστής  (Dor.  -τας)  κόσμος,  δ, 
a  warrior- dress,  AP-j. 23o(Eryc.) :  as  Subst.,  όπλιστήτ  warrior,  Vett. 
Val.3.8  ;  armator,  Gloss. 

όττλιτ-αγωγός,  όν,  carrying  the  heavy-armed,  νηες  δ.  troop- ships, 
transports,  Th. 6. 25, 31,  8.30.  -εία,  η,  the  service  of  the  heavy¬ 
armed,  warfare,  PI. Lg. 706c.  -ειίω,  serve  as  a  man-at-arms,  Th. 

6-9 1 ,  8-73,  Lys.  20.25,  X.An. 5. 8. 5  ;  oi  δπλιτεύοντες  men  now  serving, 
opp.  oi  ώπλιτευκότες,  Arisi. Pol.i  297^1 3,  cf.  I265b28.  — ης,  ου, 

δ,  (όπλον)  heavy-armed ,  armed,  δ.  δρόμοι  races  of  men  in  armour,  opp. 
the  naked  race  (ν.  στάδιον  ii),  ΡΪ./.Ι.23;  called  δ  δ.  or  simply  δπλίτης 
(Dor.,  Arc.  -τας)  in  IGg(i).  1120  (Geronthrae,  v  b.c.),  5(2).550.20 
(Lycaeum,  iv  B.  c.),  etc.  (  =  τοΰ  όπλου  δρόμος,  Paus.6.13.  i),  cf.  δπλι- 
τοδρομέω  ;  άνήρ  δ.  A.  Th.^if  E  .Supp.c,8^,  etc. ;  δ.  στρατός  an  armed 
host,  \d.IIeracl.800  ;  δ.  κόσμος  warrior- dress,  armour,  ib. 699.  II. 
mostly  as  Subst.,  δπλίτης,  δ,  heavy-armed  foot- soldier,  man-at-arms, 
who  carried  a  pike  (δόρυ)  and  a  large  shield  (όπλον),  ‘Αθηναίων  oi 
στρατηγοί  real. .  oi  δ.  7Gi2.i  16.25  >  δπλίται,  opp.  ψιλοί,  Hdt. 9. 30,  Ί  h. 

I.  106  ;  opp.  γυμνητες,  Hdt. 9. 63  ;  opp.  ιππείς,  Pl.Zi.552a  ;  opp.  τοξό- 

ται,  Id.Criti.  119b  ;  to  be  a  δπλίτης  implied  the  possession  of  full  civic 
rights,  hence  oi  δ.,  opp.  oi  βάναυσοι,  Arist.75oZ.i326a23  ;  and,  in  oli¬ 
garchical  states,  opp.  ό  δήμοτ,  ib.  I305b33·  -ικός,  ή,  όν,  of  ox  for  a 

man-at-arms,  μάχη  Pl.Zi.374d  ;  ai  δ.  τάξεις  X.H G3.4.16  ;  όπλα  ib. 4. 
2.7.  2.  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  using  heavy  arms,  the  soldier's 

art,  PI. Z?.333d  ;  so  τδ  -reo'v  Id. La.  18 2d  ;  also  τά-κά  επιτηδεύειν  pro¬ 
fess  the  art  of  arms,  ib.  183c.  II.  of  persons,  heavy-armed,  τό 
-κόν  the  soldiery,  =oi  δπλίται,  opp.  τδ  άνοπλον,  Arist.Pol.l2Sgb^,2,  cf. 
Tb. 5. 6,  X.An. ^.6.26  ;  η  <5.  δύναμις  Arist.FoZ.  I32ial8.  -ις,  ιδος, 
fern,  of  δπλίτης,  χεΐρες  Poll. 3. 150. 

όττ λϊτο-δρομε'ω,  run  a  race  in  armour,  Paus.r.23. 1 1.  -δρόμος, 
ov,  running  a  race  in  armour,  7Gi2.i3i  (dub.),  C7G2  758iv2,al. 


οπλοδώακτής 

(Aphrodisias),  P0II.3.15L  Sch. Pi. P.10.22,  Sch. Ar.Ach.2 13.  -πά¬ 
λης  Γά],  ου,  Dor.  -ας,  b ,  heavy-armed  warrior ,  A.Fr.Eleg.c, . 

όπλο-δΐδακτής,  οΰ,  b,  one  zvho  teaches  the  use  of  arms,  Vett.Val.74. 

13,  Gloss.  -διδάσκαλος,  b,  =  foreg.,  ib.  -δοτε'ω,  arm,  άνδρας 

LxxiMa.  14.32.  -δότης,  ου,  b,  armidator,  Gloss.  -δουπος,  ον, 
rattling  with  armour,  Orph.77.65.3,  as  Piers.  forSoAoSowros.  -θήκη, 
η,  armoury,  S7G253  V9  (Delph.,  iv  b.  c.)  ,  Lxx  2  C7. 32. 2  7,  D.S.  1 7.79, 
Str.  4. 1.5,  J. BJ2. 4. 1  (pi.),  Plu.2.1 59e(pl.),S«//.  14,  Ael.  VH6. 12.  2. 

shield-case ,  OG/339.80  (Sestos,  ii  B.C.,  pi.).  -καθαρμός,  b,  armi- 
lustnum ,  Gloss.  -κάθαρσία,  η,  and  -ιον  (sc.  Ιερόν),  to,  —  foreg., 
ib.  -κτύπος,  ον,  hoof -resounding,  restored  by  Seidler  in  A.  77;. 83 

(lyr.).  -λογε'ω,  collect  arms  from,  nvas  Lxx  2Ma.8.2yj  : — Pass., 
to  be  disarmed ,  ύπό  tivos  Ph. 2.530. 

οπλομαι,  poet,  for  οπλίζομαι,  prepare ,  δεΐπ vov  &νωχθι  'όπλεσθαι  II. 
19.172,23.159;  cf.  οπλίζω  I,  όπλε'ιο.  ( όπλεΐσθαι  shd.  perh.  be  re¬ 
stored.) 

όπλο-μάνεω,  to  be  mad  on  war,  APg. 320  (Leon.);  περί  tivos  show 
war-madness  in  fighting  for. .,  Posidon.48  J.  -μάχε'ω,  serve  as  a 
man-at-arms  :  practise  the  use  of  arms,  Isoc.15.252,  Ar\s\..Ath.\2.3, 
Plu.CrtW.37,  Gal. 6. 42,  etc.  II.  to  be  a  drill-sergeant  (όπλομάχος  n), 
Abh.Berl.Akad.  1925(5). 7  (Cyrene),  7G22.957.47  (ii  b.c.),  3.1085(1 
A.  D.).  -μάχης  [ά],  ου,  b,  =  όπλομάχος,  PX.Euthd. 299c.  -μαχη¬ 

τικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  use  of  arms  :  η  -κ·ίη  (sc.  τέχνη)  the  art  of 
using  arms,  S.E .M.  1 1. 197.  -μάχία,  η,  fighting  with  heavy  arms , 

the  art  of  using  them,  Pl.C17.S1 36,8330,  Χ.Αη.2.\.η,  Ephor.54J.;  as 
a  form  of  athletic  exercise,  SIGio6i.il  (ii  b.  c.),  OG/339.81  (Sestos, 
ii  B.  C.),  Antyll.ap.Orib.6. 36.  -μάχικός,  ή,  όν,  of  or  for  bπλoμaχίa, 
αγώνες  D.C.59.14;  κινήσεις  Gal.6.153;  -k6s,  b,  ibid.;  -κόν,  τό,  title 
of  work  by  Democr.,  Fr.  28°.  -μάχος  [ά],  ον,  fighting  in  heavy 
arms,  X.Lac.w.8,  Plb.2.65.11,  LxxZs.  13.5  ;  -χοι  άνδρες  Alciphr. 
1. 1 1.  II.  Subst.  o.,  b,  one  who  teaches  the  use  of  arms,  drill- 

sergeant,  opp.  a  mere  fencing-master,  Thphr.C^rtr.5.i  o,  Teles  p.50  H., 
PCair.Zen.2gS,  (iii  b.  c.),  S/G697  Ει  i  (Delph.,  ii  B.C.).  -μελε'τη, 
■η,  =  armatura,  Cyd.  Mag.  1.46. 

οπλον,  τό,  tool,  implement,  mostly  in  pi.,  like  έντεα,  τεΰχεα  :  (prob. 
from  era  a)  :  I.  a  ship’s  tackle,  tackling,  Horn,  (only  in  Od.),  2.390, 

al.,  Hcs.Op.62']·,  esp.  ropes,  halyards,  etc.,  δησάμενοι  δ’  άρα  'όπλα  Od. 
2.430,  etc.;  in  which  sense  Horn,  twice  uses  the  sg.,  rope,  14.346, 
21.390:  generally,  any  ropes,  Hdt.7.25,  9.1 15,  Hp.Hr/.78.  II. 
tools,  strictly  so  called,  in  Horn.  esp.  of  smiths'  tools,  II.  18. 409, 412  ; 
in  full,  'όπλα  χαλκεία  Od. 3.433  :  in  sg.,  όπλον  άρούρης  sickle,  AP6. 
95  (Antiphil.)  ;  όπλον  γεροντικόν  staff,  CaW. Epigr.  1.7  ;  δείπνων  όπλον 
έτοιμότατον,  of  the  wine-flask,  AP6. 248  (Marc.  Arg.).  III.  in  pi., 
also,  implements  of  war,  arms  and  armour,  Horn,  (only  in  II.),  αύτάρ 
επεϊ  πάνθ'  όπλα  κάμε,  of  the  arms  of  Achilles,  18. 61 4,  cf.  1 9. 21  ;  'όπλοι- 
criv  ίνι  δεινοΐσιν  εδύτην  10.254,272  ;  so  in  Ρ1..Λ/.8.27,  IGP.i.g,  PL.Hec. 

14,  etc. :  rarely  in  sg.,  weapon,  ουδέ  τι  άρήϊον  όπλον  εκτέαται  Hdt.4·  23, 

cf.  174»  Ε.777ι6ι,  570, 942>  Ph7?.474a>  Χ·0,,'·7'4·Ι6  >  7Γ0Τ*  πονηρόν 
ουκ  άχρηστον  όπλον  ά  πονηριά  [Epich.]275  ;  piece  of  armour,  D.S.3, 
49.  2.  the  large  shield ,  from  which  the  men-at-arms  took  their 

name  of  όπλΐται  ( εικόνα  γραπτήν  εν  όπλφ  7G22.ioi 2.18  (ii  B.C.),  cf. 
7GA0W.4.1302.35  (Cyme,  i  b.  c./i  a.  d.),  Th.7.75,  D.S.15.44, 17.18); 
όπλον  στύππινον IGi  I  (2). 2037799  (Delos,  iii  B.c.)  :  metaph.,  τής  πενίας 
'όπλον  ή  παρρησία  Nicostr.Com.29;  0.  μέγιστον .  .αρετή  βροτοΐς  Men. 
ϋ/ο«. 433*  cf·  619.  3.  in  pi.,  also,  heavy  arms,  Hdt.  9.53;  όπλων  επι¬ 
στάτης,  =  όπλίτης,  opp.  κώπης  άναξ,  A.Pers.tfg  ;  b  πόλεμοί  ουχ  οπλών 
τό  πλέον  άλλα  δαπάνης  Th.I.83  ;  όπλα  παραδουναι  Id. 4.69  ;  όπλα  απο¬ 
βάλλει  ν  Ar.V.2],  etc.  4.  όπλα,  =  όπλΐται,  men-at-arms,  πολλών 
μεθ'  όπλων  S ,Α nt.  1 1 5  (lyr.)  :  and  freq.  in  Prose,  εξέτασι ν  όπλων  ποιεΐ- 
σθαι  to  have  a  muster  of  the  men-at-arms,  Th.4.74,  etc.;  b  επϊ  των 
οπλών  στρατηγός,  opp.  b  επί  της  διοικήσεως,  Deer. ap.D.i  8.38,  Decr.ib. 

1 15  j  χειροτονηθείς  έπϊ  τά  0.  πρώτος .  .  στρατηγός  7G22.6S2.44  (hi  Β.  c.)  ; 
στρατηγεΐν  έπϊ  τά  0.  SIG6g] Ε  (Delph.,  ii  Β.  c.),  etc.  5.  τά  0.  the 
place  of  arms,  camp,  ήλθεν  είς  τά  0.  Lys.13.i2,  cf.X.  Cyr.'j.  2. 5,  etc.;  εκ 
τών  0.  προϊέναι  Th.i.m,  cf.  3.1.  6.  Phrases  :  ενέδυνον  (ν.1.  ένέ- 

δυντο)  τά  8.  Hdt.  7. 21 8,  etc. ;  iv  όπλοισι  είναι  or  γενέσθαι  to  be  in  arms , 
under  arms,  Id.  1. 13,  cf.  E.7?rt.303,  Th.6.56  ;  εν  όπλοισι  [Ιππομ]άχεντας 
Sapph.Supp.^.ig  ;  eV  οπλοις  μάχεσθαι  Pl.Grg.456d  ;  η  εν  τοΐς  όπλοις 
μάχη  Id.Lg-.833e  ;  ποιήσαι  εξέτασιν  εν  'όπλοις  Oecr.ap.Arist.Ath.  31. 
2;  ε’ις  τά  ό.  παραγγέλλειν  Χ.Αη.Ι.ζ.  13;  ε’φ’  όπλοις  or  παρ'  'όπλοις 
ήσθαι,  E.Sm/>/>.674>357  5  μένειν  έπϊ  τοΐς  όπλοις  X.Cyr. 7.2.8  ;  for  όπλα 
ρίπτειν,  άφιέναι,  κατατίθεσθαι,  ν.  sub  vocc.  ;  for  'όπλα  τ ίθεσθαι,  ν. 
τίθημι.  IV.  of  the  arms  possessed  by  animals  for  self-defence, 
[τόν  άνθρωπον ]  ουκ  έχοντα  'όπλον  πρός  τήν  αλκήν  Arist.PA68]&2§,  cf. 
b4,  al.  V.  membrum  virile,  Nic.  TV.  74.30,  HP/.4.242  (Eryc.), 

Hsch,  VI.  a  gymnastic  exercise,  the  last  which  came  on  in  the 
games,  Artem.1.63. 

όπλο -παίκτης,  οΰ,  o,  juggler  with  weapons ,  Vett.Val.74. 13;  =  armi- 
lusor ,  ventilator,  Gloss,  (written—  πεκτέ\ς and— πετης).  — πάροχος,?;/- 
sigmanus,armiger,  ib.  — πεκτης,-π€τής,ν.ό·7Γλο7Γαικτ7)ϊ.  — ποιόω, 
make  or  use  as  a  weapon,  Lxx  Wig.  17.  II.  make  weapons,  Str.  1 5.3. 
18.  -ποιητική  (sc.  τέχνη),  η,  =  όπλοποιική  (q.  v.),  Phlp.  inAPr. 

8.2.  -ποιία,  ή,  making  of  arms,  D.S. 14.43,  Poll. 7. 154;  name 
of  the  eighteenth  book  of  the  Iliad,  Str. 1.1.7.  -ποιική  (sc.  τέχνη), 

η,  the  art  of  forging  arms,  Pl.P/h28od,  Poll. 7. 209;  in  both  places 
with  v.l.  -ποιητικέ].  -ποιος,  o,  armourer,  D.S. 14.43,  J.A .76.3.5, 
Poll. 7. 154,  prob.  in ./A.S14.35  (Iconium). 

όπλορχηστής,  οΰ,  b,  armed  dancer,  Ptol.  Tetr.\?>o. 

όπλοσκοπία,  η,  inspection  of  arms  :  review,  PI1.2. 130. 
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Όπλόσμιος,  b,  epith.  of  Zeus  in  Arcadia,  Arist.PM673ai9,  7G5 
(2). 344. 18  (Orchom.  Arc.,  iii  b.c.)  ;  Όπλοσμία,  η,  of  Hera  in'Pelo- 
ponnesus,  Lyc.614;  prob.  armed ,  in  armour·.  ‘Οπλοδμία,  name  of 
a  phyle  at  Mantinea,  7<?5(2).2  7ΐ.ιο(ΐν b.  c.). 

όπλότερος,  a,  ov,  Comp,  without  any  Posit,  in  use,  Ep.  for  νεώ- 
τερος,  the  younger,  always  of  persons,  II. 4.325,  Od.21.370,  B.io. 
71;  όπλότερος  γενεγ  younger  by  birth,  II. 2. 707,  Od. 19.184:  fern, 
gen.  pi.  οπλοτεράων  II.  14.267, 275 ·  Sup .,  youngest,  bπλότaτos  γενεη- 
φιν  9.58;  b.  θυγάτηρ  Od. 7.58,  cf.  1 1.283,  Hes.  77.946,  Pi.7.6(5).6,  al. : 
Ar. Pax  12 70-1  uses  the  Comp,  in  mock  heroic  lines. — The  orig. 
sense  was  perh.  capable  of  bearing  arms  ;  and  so  οπλότεροι  would 
be  the  serviceable  men,  hence,  the  young  men,  opp.  the  old  men 
and  children,  II. 3. 108,  Horn. .E7>(§r. 4. 5  ;  then  simply,  younger  or 
youngest,  hence  of  women,  Ν έστορος  οπλοτάτη  θυγάτηρ  Od.3.465, 
etc.  ;  then,  as  the  youngest  are  the  last  born ,  άνδρες  δπλότεροι  also 
means  the  latter  generations,  men  of  later  days,  Theoc.16.46;  δπλο- 
τερου  τ’  Άχιληος  άκούομεν  Εΰρυλόχοιο  Euph.So. 

όπλ-ουρ-γία,  η,  —  δπλοποιία,  Tz.ad  Lyc.227  (pi.).  -ουργός,  b,  = 
οπλοποιός,  Ptol.  Petr.  180. 

όπλο-φάγος  [ά],  ον,  nibbling  at  arms  or  shields ,  μύες  Eust.34. 
44.  -φο  ρέω,  bear  arms,  be  armed,  X.Cyr.4.3.18,  APg.  320  (Leon.), 
7^7/32.429  (Delos,  ii  b.c.),  Jahresh.26Beibl.61  (Ephesus,  iv/vii 
A.D.).  II.  Pass.,  to  be  guarded,  c.  dat.,  μυριάσι  πεζών  Plu .Aem. 
27.  -φόρος,  ov,  bearing  arms :  armed  man,  warrior,  soldier,  E.Ph. 
j8g,IAigo(both  lyr.),  X.Cyr.5. 4. 27,  Lxx2C7.i4.8(7).  II.  =  5opu- 
φόρος,  X.Hier.2.8,  J.A  J6.6. 2,  al.  2.  a  magistrate  or  religious  official, 
7Gi2(8).  178  (Samothrace).  III.  epith.  of  Pallas,  Άρχ.Έφ.  191 1. 
i26(Thessaly  ;  of  Ares,  7?£z/.7L'0/.32.ii8(Palestine).  -φΰλάκιον 
[ά],  τό,  armoury,  arsenal,  Str.15.1.52.  -φόλαξ  [ϋ],  άκος,  b,  η,  one 
ivho  has  the  charge  of  arms,  Ath.  1 2.538b  ;  =  custos  armorum,  IGRom. 
4.733,736  (Eumenia) ;  a  name  of  Heracles  at  Smyrna,  C7G3162, 
BMus. Cat. Coins Ioniapp. 2 59, 260.  -χάρης,  ές,  delightingin  arms, 

Orph.77.32.6.  -χελώνη,  ή,  hard-shelled  tortoise ,  Tz. 77.1 1.609. 
όπλωνε'ω,  purchase  arms,  57G363.II  (Ephesus,  iii  B.  C.). 
όπο-βαλσάμινος  [_σά~\,  η,  ov, of  the  balsam-tree,  ξύλα  κυπαρίσσινα  b. 
PMag.  Leid.  IV.  g.  2 1 .  -βάλσάμον,  τό,  the  juice  of  the  balsam-tree, 

balsam  of  Rleccaflhphr.HPj,.^.  I4,CP6.i8.2,  J.A  J  14.4.1,031.12.554, 
Edict. Diocl.  in BCH22. 403  (written  όποπ-,  as  also  in  PMed.Strassb. 
P.4K.,  Gloss.)·,  the  tree  itself,  Balsamodendron  Opobalsamum,  J.A  J 
8.6.6,  al. 

όποδάπός,  ή,  όν,  correlative  to  ποδαπός  in  indirect  questions,  of 
what  country,  what  countryman,  Hdt. 5. 13, 9. 16  (ν.  1.),  PI. Phdr.  275c  ; 
of  things,  δέκ  οβολών,  οΰχϊ  προσθεϊς  οποδαπών  Diph.66.IO. 

όποειδής,  ές,  like  οπός  I.  I,  milky,  Ap.Eptd.  7·25  j  όπώδης,/λ//  of 
οπός  1. 1 ,  σΰκα  Id.L2V72.55  (Sup.),  cf.  Arist.TL-i  676^5  ;  milky,  Thphr. 
HP i.i2. 2  ;  acid,  Alex. Trail. 2  ;  δένδρα,  of  spice-bearing  trees,  Phi- 
lostr.TL42.2. 

όπόεις,  εσσα,  εν,  juicy,  ipivoi  Nic. Al.2,\g.  II.  as  place  name, 

Opus,  11.2. 531,  7G9(i).334.33  (v  b. c.),  etc. ;  Όποόντιοι,  oi,  name  of 
a  section  of  the  Locrians,  Th.1.108,  etc. ;  Locr.  'Οπούντιοι  SIG^g^ 
T?2  ;  also  'Οπόντιοι  IGg(i). 334.39,  and  uncontr.  Όποέντιος  ib.7.393.2 
(Oropus). 

όπόθεν,  Ep.  όππόθεν,  Ion.  όκόθεν  (never  -θε,  for  όππόθ'  Od.3.89 
is  for  οππόθι) : — Adv.  correl.  to  πόθεν  :  1.  chiefly  used  in  indirect 

questions,  opp.  ‘όποι  (q.v.),  whence,  from  what  place,  εϊρεαι  όππόθεν 
είμέν  Od.3.80  ;  ερέσθαι,  όππόθεν  οΰτος  άνέ/ρ  Ι·4°6,  cf.  Pi. P.g. 43,  Hdt. 
2.54;  σήμαιν’  ότου  τ’  εΊ χώπόθεν  S.7V.I04·  2.  Relat. ,  άπαίροντες. . 
όπόθεν  τύχοιεν  Th.4.26  ;  όπόθεν.  .  ρόδιον  ήν  λαβείν,  ουκ  ηγον  to  the  place 
from  which,  X.  An. 5. 2.  2  ;  <5.  αυτός  τι  κερδανεί  Id. Mem.  2.6.4  >  so  ό.  άν 
τύχη  from  whencesoever . .,  PI.  Tht.  1 80c  ;  γαμεΐν  b.  άν  βούληται  Id. 7?. 
362b,  cf.  7Gi2.58.I2;  ηδέως  ζην.. εάν  εχη  τις  b.  Philetaer.7.3  ϊ  ό. 
έσοιτο  μάζα  Pl.C0m.33  >  ό.  ετυχεν  άρχεσθαι  at  haphazard,  Arist-T^o. 
I45°b32  :  aIso  with  other  Particles,  b.  ποτέ  Vl.Smp.i^d  ;  b.  δήποτε 
D.Chr.31.54  (corr.  Emperius  for  <5.  δηποθεν)  ;  όποθενοΰν  PI.  Grg.  5 1 2a, 
Arist. Cael.2*iP2\  ;  όκοθενοΰν  Hp.Ulc. 7  ;  όποθενδηποτοΰν  J.AJ8.4.3,. 

όπόθι,  Ep.  όππόθι  as  always  in  Horn.,  poet.  Adv.,  correl.  to  πόθι, 
δππόθι  πιότατον  πεδίον.,. ,  ένθα,  .τέμενος  έλέσθαι  1 1-9· 577  >  όπόθι  θάνατος 
άπη  (or  επη)  A.Supp.  1 24  (lyr.),  as  corrected.  2.  used  in  indirect 
questions,  like  the  Prose  όπου,  σάφα  είπέμεν  όππόθ'  δλωλεν  Od.3.89; 
ν.  οθι. 

οποί,  Ion.  οκοι,  Dor.  οπνι,  δπυς  (qq.  ν.),  Adv.  correl.  to  ποΐ )  on 

its  difference  from  όπη,  v.  sub  voce  :  1.  Relat.,  to  which  place, 

whither ,  εκείσ ’  0.  πορευτέον  S.Aj.6go  ;  ϊθ’  0.  χρίζεις  Ar.Nu.8gi  ;  0. 
thither  ivhere,  E.ITug  ;  πέμφον .  .0.  πρόσω τάτω  as  far  as  possible, 
ld.Andr.g22,  cf.  X. An. 6. 6.1,  etc.;  0.  άν,  with  subj.,  whithersoever, 
άπιέναι  0.  άν  βούλωνται  Foed.ap.Th.5. 18,  cf.  ΫΪ.Αρ.^ά,  7G1L76.31, 
etc.;  0.  άν  άλλοσε  βούλη  whithersoever  else,  Pl.Phdr.  230ε  ;  also 
'άποιπερ  S.Aj.8lO,  OF  1458  (ν.  1.  όπηπερ)  )  όποι  ποτέ  ld.Ph.j8o, 
etc.  2.  in  indirect  questions,  to  what  place,  whither,  άμηχανεΐν 
όποι  τράποιντο  A.Pers.^^g  ;  άν  σκοπη,.όποι  φέρονται  Antiph.40. 7  ; 
Ιστέ  'όθεν  Η]λιος  άνίσχει  καϊ  'όποι  (όπου  codd.  meliores)  δύεται  X. 
An.^.’jfi)  μέχρι  0.  up  to  what  point,  Pl.G2g-.487c  :  in  repeating  a 
question,  ποΐ;  Answ.  'όποι  μ ’  έρωτας;  Crobyl.5.  b.  in  pregnant 
sense  with  Verbs  of  rest,  διδάξαι.  . μ’  'όποι  καθέσταμεν  (i.e.  'όποι 
ελθόντες)  S.OC23  ;  τους  δε  σοΰς  'όποι  θεοϊ  πόνους  κατοικτιοΰσιν,  ουκ 
εχω  μαθεΐν  at  what  point  the  gods  will  take  pity  on  (i.  e.  will  end)  thy 
sorrows,  ib.383  (ν.  1.  όπη).  c.  c.  gen.,  όποι  γης  whither  in  the 
world,  όποι  γης .  ,πεπλάνημαι  A.7V.564  (anap.)  ;  'όποι  τέτραπται  γης 
Ar.Ach.2og  ;  ουκ  οΐσθ’  'όποι  γης  ούδ’  'όποι  γνώμης  φέρη  S.El.g22. 
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οηοΐος 

όποιος,  α,  ον,  Ερ.  ότπτοΐος,  η,  ον,  Horn.,  but  twice  όποΐοτ,  Od.  17. 
421, 19.77  >  Ι°η·  όκοΐος,  η,  ον,  Archil. 70,  Hdt.2.82,  al.,  G-D/ivp.SS^ 
(Erythrae,  iv  b.  c.)  ;  Cret.  ότεΐος  (q.  v.)  :  correlat.  to  ποιος  :  replaced 
by  οΓοϊ  in  Att.  Inscrr.  after  300  b.  c.  :  1.  as  Relat.,  of  what  sort  or 

quality ,  δπποίόν  κ ’  είπησθ a  έπος,  τοΐόν  κ'  επακούσαις  as  [is]  the  word 
thou  hast  spoken,  such  shalt  thou  hear  again,  II. 20.250  ;  τοίιρ  οποίος 
εοι  such  as  he  might  be,  Od.  17.421  ;  οϋθ '  oV  (πασχών  οϋθ’  όποΤ  έδρα 
κακά  S.OTi  272.  2.  in  indirect  questions,  Od.  1. 1 7 1,  etc. ;  εΰρείν 

δποίοις  φαρμάκοις  Ιάσιμος  A./V.475  :  in  direct  questions  only  as  f.I. 
in  Ε.ΡΛ.878,  Ba.663  :  sts.  folld.  by  ποιος  in  the  same  clause,  ου  yap 
αισθάνομαι  σου  δποων  νόμιμον  ή  ποιον  δίκαιον  λ εγεις  X.Mem. 4.4. 1  λ  j 
ούκ  οΊδα  όποια  τόλμ] η  ή  ποίοις  λόγο ις  χρώμενος  ερώ  Pl.Ti.4i4d·  ΙΙ· 
with  indefinite  words  added,  δποίός  τις  Th.7.38,  X.An. 2. 2. 2  ;  δκοΊόν 
τι  Hdt.1,158  ;  yi γνομενων  δποΊοί  τινες  ετυχον  Arist. Aoi.  I  286b24  ;  so 
in  Horn.,  δπποΤ  άσσα  of  what  sort,  for  δποΊά  τινα,  Od.  19.218  ;  δποΐ' 
άττα  PI. <7*77.4653  ;  δποιοσούν  of  ivhat  kind  soever,  Id.  77?/.i?2d,  al.  ; 
όποιος  δή,  δήποτε,  δηποτοΰν,  and  οϋν  δή,  as  όποια  δή  φλε'φ  X.HGz,. 
4.58;  τους  δποιουσδήποτε . .  εξεπεμπετε  στρατηγούς  D. 18.146:  gen., 
δποίου  τινδς  οΰν  X.Cyr. 2.4· 1  ο :  acc.  fern.,  δποιαντινουν  Lys.  13·11  j 
δποΐόσπερ  A.Ch.66g  ;  δποιοσποτοΰν  Arist.A/;.2  53b2  3  5  όποιοσδητισοΰν 
Iamb. ap. Simp.  mi3/:. 639. 30  ;  πόλιν . .  ούδ'  όποιας  ήττω  inferior  to 
none,  Plb.4.65.3;  οί/τ’  άλλους  ούδ'  όποιους  Theopomp.Hist.2i7(e)  ; 
μηδε  καθ'  οποίον  τρόπον  SIG6 72.14  (Delpll. ,  ii  Β.  C.)  ;  μηδ’  δτίη  or  μηδ- 
οτίη,  ν.  μηδοτίη.  III.  neut.  pi.  used  as  Adv.,  like  as,  S.OT913, 

1076,  Έ. Hec. 398.  IV.  Adv.  δποίως,  qualiter,  Gloss, 

όιτο-καλτΓαθίξω,  of  myrrh,  smell  of  δποκάλπασον,  Gal.  14.68. 
-κάλπασον,  τό,  Hotai,  an  acrid  kind  of  myrrh,  Balsamodendron 
Playfairii,  ib.56.  -κάρττασον,  τό,  =  οπός  καρπάσου  (ν.  κάρπασος  π), 
Dsc .Alex.Praef,',  opocarpatum,  ΡΗη.ΖΖΛΤδ. 158, 32.98.  -κιννά- 

μωμον  [α],  τό,  the  juice  of  the  κιννάμωμον,  prob.  f.I.  in  Thphr./ZAq.q. 
14.  -ττάλσαμον,  ν.  δποβάλσαμον.  -ττανάκη,  η,  and  -ττανάκιον, 
τό,  =seq.,  Gloss.  — ττάναξ  [πα],  ακος,  δ,  gum  of  Opopanax hispidus, 
Hercules'  woundwort,  Heraclid.Tar.ap.GaI.14.186,  Dsc. 3.48,  Gal.  12. 
94,  PGrenf. 1.32.11  (iii  a.  d.). 

ό-ιτός,  δ,  juice,  distd.  from  χυλός,  χυμός,  in  that  οπός  is  prop,  vege¬ 
table  juice,  the  milky  juice  which  is  drawn  from  a  plant  by  tapping  it, 
οπόν,  ,στάζοντα  τομής .  ,κάδοις  δεχεται  S.Ar.534  (allaP*)>  cf.  Thphr. 
HP  9.8.1,  etc. ;  esp.  the  acid juice  of  the  fig-tree,  used  as  rennet  ( τάμι - 
σος)  for  curdling  milk,  II. 5.902,  Emp.33,  Hp.ikforii.4.52,  Menestor 
ap.Thphr.i/Pc.2.3,  Arist.il/ife.384a2r,  389bio,  GAi^ffi^·,  generally, 
acid  juice ,  Pl.7V.6ob  ;  βλεπειν  οπόν  Ar.An.m84  :  in  pi.,  Antiph.88. 
4,  cj.  in  Anaxandr.4i.59  (anap.)  ;  cf.  οπίας,  δποειδής.  2.  metaph., 
07τδϊ  ήβης  the  juicy  freshness  of  youth,  opp.  ρυτίς,  AP$.  257  (Paul. 
Sil.).  II.  όπου  καρπός,  =  σιλφίου  σπέρμα,  Hp.ap. Gal. 19. 126;  and 
so  prob.  in  Ar.Pc.404,  A/.719  ;  but  όπδς  σιλφίου  silphium  juice,  Hp. 
Acut. 23,  cf.  37,  AcutjSp.) 48,  Thphr.i7P6.3.2  ;  so  οπός  alone,  Gal. 
12.90.  III.  gravy,  Ath.9.402C.  (Perh.  cf.  Lith.  sakai  (pi.) 

‘  resin  ’,  Slav.  soku.  ‘  sap  ’.) 

οπός,  gen.  of  όψ  (q.  v.). 

όποσάγωνον  [ά],  τό, polygon  of  any  number  of  sides,  Papp.3r4.19. 

όποσάκΐς  [d],  Aeol.  όποσσάκιν  (leg.  δππόσσακιν )  Theoc.30.27: — 
Adv.,  (δπόσος)  as  many  times  as..,  X.Cyr. 2.3.23  ;  όποσάκις  άν  so 
often  as  ever,  PI.  Tht.ifjd  ;  δποσακισοΰν  as  many  times  as  you  please, 
Arist.C«c/.2  73a32. 

όποσά-μηνος  [d],  ον ,  δ.  ούκ  οΊδα  I  know  not  how  many  months  old, 
Hp.Epid.4.6.  -πλασιοσούν,  how  many-fold  soever,  Arist .Ph. 

204bI7,  Simp.VnP/i.949.9.  — πους,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδοτ,  in 

indirect  questions,  how  many  feet  long...,  Luc.Gni/,9. 

όποσ-αχη,  Adv.  in  as  many  ways  as. .,  X.Cyn. 6.20.  -αχοΰ, 

Adv.  in  as  many  places  as. .,  Aristid.AA.2  p.542  S.  -αχώς,  Adv. 
in  as  many  ways  as. .,  ib.  1  p. 506  S. 

όπόσί,  Ερ.  όππόσ€,  poet,  for  ίόποι, Od.14.139,  but  f.I.  in  h.Ap. 209. 

όπόσος,  Ερ.  όππόσος  Od.14.47,  όπόσσος  22.220,  II. 23. 238  (also 
όπόσος  24.7),  όττόσσος  also  Bcrl.Sitzb.1927.160  (Cyrene),  1G 42(i). 
1 2 1. 109  (Epid.,  iv  b.  c.) ;  Ιοη.όκόσος;  Cret.  and  Boeot.  όττόττος  Leg. 
Gort. 4. 40, ah,  iA7.522.19  (iii  b.  c.),  etc. :  correlat.  to  πόσος :  freq.  in 
IGP,  but  replaced  by  'όσος  in  Att.  Inscrr.  after  300  b.  c. :  I.  as 

Relat.,  like  'όσος,  of  Number,  as  many ,  as  many  as. . ,  δπόσα  τολύπευσε 
συν  αυτψ  II.  24.7  j  τ τάσι  θεοϊς. .,  δπόσοι  την  Αιδς  αυλήν  είσοιχνεΰσιν  Α. 
Pr.  121  (anap.),  cf.  4ΙΤ>  ΡΛ.927(^0*·^  lyr·)»  τοσαΰτα  δπόσα  σοι  φίλον 
Pl.Lg.642d·,  δπόσους  πλείστους  έδυνάμην  X.Cyr.4.p.2g,etc. :  in  Prose 
freq.  δ.  άν  with  subj.,  δπόσοις  άν  δοκή  Foed.ap.Th.4-i  1 8,  cf.  Pl.S^/n 
245^»  etc.  2.  of  Quantity,  «s  much  as,  of  Size  or  Space,  as as, 
δπόσσον  επεσχε  as  far  as  it  spread,  II.  2  3. 2  38  ;  χθόνα.  . ,  δπόσαν  καί  φθιμε- 
νοισιν  κατεχειν  as  much  as  is  allowed  the  dead  to  occupy,  A.  Th. 732 
(lyr.);  δπόσην  τής  χωράς  X.Oec. 4.8  :  Adverbial  in  dat.,  δπόσιρ  πλέον. ., 
τοσούτιρ  πλειόνων  κτλ.  PI. Lg.e^fo.  3.  with  indefinite  Particles 
added,  όποσοσοΰν  how  great  or  much  soever,  Th. 4. 37, 6.56,  PI .Sph. 
243d  :  Ion.  dat.  ph,  δκόσησι  2>v  Hdt.5.20  ;  so  δπόσιρ  δήποτε  D. 2 1.39  ; 
όποσοιδηποτοΰν  Euc.9. 1 2,  al.  ;  δπόσοσπερ  Pl.Lg.'jSsb,  X.Oec. 4.5! 
δποσουτινοσοΰν  for  however  large  a  price,  Lys.22.15.  II.  in  in¬ 

direct  questions,  όφρα.  .  εΊπρς  δππόσα  κήδε'  άνετλης  Od.  1 4. 4  7  >  δπόσαι 
φάμαθοι  κλονεονται,  καθορας  Pi.P.9.46  !  είπε.,δκόσοι  τοιουτοι  [etVi] 
Hdt.7.234;  διαλογισώμεθ'α.  .δπόσα.  ,πεφανται  how  many  things  he 
has  been  found  to  be,  Pi.Sph.  23rd  ;  ήρωτων  τδ  στράτευμα,  δπόσον  εΐη 
X.An. 4.4Ή)  cf.  Pl.5fs.38Se  ;  ήρετο  δπόσου  asked  for  how  much,  at 
what  price,  Timocl.11.9.  III.  =  3s,  Paus.9.31.5. 

όττοσταΐος,  a,  ov,  of  what  day  in  serial  order,  εί ρει  δποσταίη  μηνδς 
π εριτελλεται  ήιίς  Arat.739· 


οπον 

όττοστημόριος,  α,  ον ,  what  fraction,  Eudem.ap.Simp.  in  ΡΛ.973.24. 
όττόστος,  η,  ον,  in  ivhat  or  which  place  in  numerical  order ,  δπόστον 
μέρος  Archyt.i  ;  δ.  είλήχει  what  number  he  had  drawn,  Pl.P.6i7e  ; 
δ.  εγενετο  άφ '  'Η  ρακλεους  how  many  generations  from. .,  X.  Ages.  1.2  ; 
ούτως  όπόστος  τδν  αριθμόν,  κτλ.,  in  a  sense  determined  by  the  number 
of  which  he  is  one ,  Arist. Pol.  1  202a3  5  °ύ  πρώτος,  ου  δεύτερος .. ,  ούχ 
όποστ οσοΰν  D.  1 8. 3 1  ο. 

όττόταν,  i.e.  δπότ  άν,  as  it  is  freq.  written  in  codd.  (the  distn.  did 
not  exist  for  the  Greeks)  :  Adv.,  related  to  'όταν  as  δπότε  to  'ότε  (v. 
οπότε),  whensoever,  used  only  with  subj.,  II. 15.209,  etc.  (Horn,  uses 
δππότε  κεν'ιη  the  same  way,  11.4.40,229,3!.):  rarely  after  past  tenses, 
πολλάς.  ,ήσθου  7τλαγάϊ,  όπόταν.  ,νυξ  ΰπολείφθη  (for  δπότε  νύξ  δπολει- 
φθειη)  S.P/.91  (anap.):  never  with  ind.  in  early  writers,  for  φθεγξομαι 
(11.2  1.340),  ΐμείρεται  (Od.1.41)  are  Ep.  aor.  subj.  forms,  and  in  Od. 
16.282  θήσιν  is  the  right  reading:  never  with  opt.  save  in  late 
writers  (unless  the  Mss.  can  be  trusted  in  Pl.H/c.2.i46a),  for  in  II. 7. 
4x5  όππότ’  αρ’  is  the  reading  of  the  best  codd.;  in  X.Cyr.  1.3. it 
δπότε  ήκοι  is  the  right  reading.  II.  as  soon  as,  δπότ'  άν  τδ  πρώτον 
Ίδη  φάος  h.Ap.  71. 

όττότε,  Ερ.  ότΓττότε,  both  in  Horn.;  Ion.  όκότ«  ;  Cyrenaic  ό-ττόκα 
Berl.Sitsb. 192^.164  ;  in  Dor.  Poets  όττττόκα.  Theoc.5.98  :  Adv.  of 
Time,  correlat.  to  πότε,  used  much  like  'ότε,  exc.  that  the  sense  is  less 
definite  (cf.  X.Cyr.  1.6.3'),  though  the  two  were  freq.  used  without 
distinction:  I.  Relat.,  with  the  ind.,  mostly  with  reference  to 

the  past,  when,  II. t. 399,  3.173,  etc.;  the  ind.  ήστε  is  omitted,  8. 
230  :  in  Class.  Att.  Prose  only  'ότε  is  so  used,  when  referring  to  a 
particular  time,  but  later  δπότε  returns,  as  δπότε  περιήν  when  she  was 
alive,  POxy. 243.10(1  a.  d.):  with  the  pres,  in  a  simile,  is  δ’  δπότε. . 
ποταμδς  πεδίονδε  κάτεισι  II. II. 492:  with  subj.,  like  όπόταν,  with 
reference  to  an  indef.  numberofoccasionsinthepres.  or  to  the  future, 
όππότ'  ' Αχαιοί  Τρώων  εκπερσωσ’  εύ  ναιόμενον  πτολίεθρον  1.163,  cf.  13. 
817,  2  1. 11 2,  Od.  14.17°;  Hes.  77;. 78 2  :  sts.  in  similes,  ώς  δπότε  νεφεα 
Ζέφυρος  στυφελίξη  II.  II. 305,  cf.  Od.4-335  1  but  όπότ’  άν,  Ερ.  δπότε 
or  δππότε  κεν,  is  more  common  with  subj.,  and  in  Att.  Prose  άν 
must  be  used,  ν.  όπόταν  :  Cyrenaic  δπόκα  κα  δήληται  Berl.Sitsb. 
1.  c.  2.  with  opt. :  a.  to  express  an  event  that  occurred  often, 

δπότε  Κρήτηθεν  Ίκοιτο  II. 3.233,  cf.  10.189,15.284,  Od.II.591,  Th.I. 
99,  2.15,  P\.Smp.22oa,  X.An. 3. 4. 28.  b.  after  a  verb  of  waiting, 

of  a  time  future  relatively  to  the  past,  ΐζε.  .δεγμένος  δππότε  ναΰφιν 

άφορμηθεΐεν  11.2.794;  c^·  4·334;  7·4Χ  5;  9· 1 91;  Ι8·524·  e·  *n  orat· 
obliq.,  S.  7V.824  (lyr.),  X.An. 4.6.20  ;  in  implied  orat.  obliq.,  Od.24. 
344  (of  a  past  promise)  ;  άποδοτεον .  .δ.  μανεϊς  άπαιτοί  we  were  not 
[as  you  remember]  to..,  Pl.ii.332a.  d.  where  the  principal 
clause  has  an  opt.,  μηδ'  άντιάσειας  εκείνιρ  δππότε  νοστήσειε  Od.  18. 148, 
cf.  PI. A. 396c,  X.Cym.6.3.  II.  in  indirect  questions,  with  ind., 
ή  ήά  τι  ϊδμεν.  .δππότε  Τηλέμαχος  νεΐται;  when  he  is  to  return,  Od. 
4.633  ;  εις  δ.  by  what  time,  Aeschin.3.99  :  rarely  after  a  past  tense, 
προσεδερκετο,  δεγμένος  αιεί,  δππότε  δή  ...  εφήσει  (for  εφείη,  ν.  supr. 
I.  2  b)  Od.  20.386  ;  εις  σε  βλεφαι  καϊ  τδν  ταμίαν  δπότ’  άριστον  παραθήσει 
Ar.K6i3·  III.  δποτεοΰν  at  any  time  whatever,  Arist.Metaph. 
I049ai. 

B.  in  causal  sense,  because,  since ,  with  ind.,  Thgn.749  (s.v.l.), 
Hdt.2.125,  Pl.Tg-.895c,  etc.;  also  δπότε  γε  S.OC1699  (lyr.),  X.Cyr. 
8-3-7- 

όττότβρ-ος,  a,  ον,  Ερ.  όττττότίρος,  as  always  in  Horn.;  Ion.  όκό- 
τβρος  Hdt.5.119: — correlat.  to  πότερος,  used  in  sg.  of  individuals, 
in  pi.  of  groups,  e.g.  of  two  armies,  II.3.299,  5.33  :  1.  as  Relat., 

which  of  two,  ήμεων  δ’  δπποτεριρ  θάνατος,  .τετυκται,  τεθναίη  Ι1·3  -ΙΟΙ  : 
with  άν,  Ερ.  κε,  whichsoever,  όππότ ερος  δε  κε  νικήσγ  ib.  7 1  )  δπότερ'  άν 
κτίσης  A.Supp. 434  Qyr·)  >  δπότεροι  άν  κρατώσιν  X.Cyr. 4.2.37 .  2. 

as  indirect  interrog.,  Ζευς  οΐδε. .,  όππότ ερω  θανάτοιο  τέλος  πεπρωμενον 
εστίν  Ι1.3·3°9;  c^·  22>i3°;  23·487  ;  "KePi  τ°ΰ  διιότερος  ήμεων  πλέω  αγαθά 
.  .εργάσεται  about  the  question,  which  of  us  two..,  Hdt.8.79;  'άστε 
μή  γνώναι  δπότ  ερος. .  Lys./T^S-S,  cf.  Antipho  3.2.6  ;  ασαφώς  δποτε- 
ρων  άρξάντων,  for  ασαφές  tv  δπότεροι  ήρξαν,  Ih.4.20:  rarely  in  direct 
questions,  for  πότερος,  prob.  f.  1.  in  PI. Euthd. 271a  and  Ty.2i2C.  3. 

as  indef.,  either  of  two,  εάν.  .δπότ  ερος  αύτοΊν.  .πράξη  Id.Z-g-.868a,  cf.  R. 
509a,  X.Cyr.3.2.22,  And. 3.26,  D. 16.27;  so  δποτεροσοΰν  E\.Men.g8d, 
Phlb.  14c,  al. ;  εξεΐναι  δ’  δπότε ροισοΰν'Πι. ξ. 41 ,  cf.  Arist. Pol.i  3i9b9> a^·  · 
with  ουδέ,  ούδ’  δπότερος  (or  ούδοπ -)  neither,  Hero Dioptr.37.  II. 
Adv.  όττοτόρως,  in  which  of  two  ivays,  as  Relat.  and  indirect  interrog., 
δ.  εσται,  εν  άδήλιρ  κινδυνεύεται  Th.l.7S,  cf.  Lys. 26.5,  Isoc.i2.76,  Pi. 
A. 348b,  etc.;  so  δποτερωσοΰν  Arist.  APr.6o&i6,  al.  2.  also  neut. 
δπότερον  or  -ερα  as  Adv.,  mostly  in  indirect  questions,  whether,  folld. 
by  ή.,  ή..,  as  εβουλεύοντο  δκότερα  ή  παραδόντες.  .  ή  εκλιπόντες . . , 
άμεινον  πρήξουσι  Hdt.5.119;  by  one  ή,  Ar.iVM.i57:  folld.  by  πότε- 
pov .  .ή . . ,  Pl.Anr.405c,  etc.;  also  δπότερον  είτε..,  είτε..  Isoc.  12.76, 
cf.  X.HG  3.5.19.  -ωθε,  -θ«ν,  Ερ.  όττττοτ-,  Adv. from  which  of  the 

two  sides  or  directions ,  Il.14.59;  δ.  άν  η  ή  πληγή  Arist. PA6gih το  ; 
όποτερωθενοΰν  on  either  of  the  two  sides,  Id.yi  Ar.6ia38.  -ωθι, 

Adv.  in  whichever  of  the  two  places,  idp.Superf.  10,  X.Eq.Mag.4. 
15.  -ωσε,  Adv.  in  which  of  two  directions,  to  which  of  two  places, 
Th.  1.63,  5.65  ;  επορεύετο  δ.  βουληθείη  PI. Smp.  190a.  2.  ούδ'  δποτε- 
ρωσε  (or  ούδοπ-)  in  neither  of  two  directions,  Dosith.p.4ioK. 

ottov,  Ion.  οκού,  Relat.,  indirect  interrog.,  and  indef.  Adv.  of 
Place,  correlat.  to  που :  I.  as  a  Relat.,  sts.  c.  gen.  loci,  τής  πόλεως 

'όπου  κάλλιστον  στρατοπεδεύσασθαι  ΡΙ.Α^ι.ζ^,  cf.  Hdt.2.172;  όπου 
βούλοιτο  του  δρόμου  X.HG2.4.27  ;  εσθ’  'όπου  in  some  places,  A.Eu.517 
(lyr.),  Fr.302  :  standing  for  the  Relat.  Adj.,  μέλη,  'όπου  (i.e.  ey  oh) 
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χελιδών  ήν  τις  εμπεποιημενη  Ατ.Αν.τρ,οτ :  with  other  Particles,  ΰκου 
ξή  somewhere  or  other ,  Hdt.  3. 129  ;  'όπου  &v  ivherever ,  with  subj.,  1 G 
12.76.1 1,  etc. ;  in  Trag.  the  άν  may  be  omitted,  as  'όπου  S’  ’Απόλλων 
σκαιός  77,  rires  σοφοί;  E. £7.972,  etc.  (never  in  Att.  Prose):  c.  gen., 
όπου  άν  τύχη  των  λεγομένων  Pl.PW.342e  ;  δπουονν  anywheresoever,  Id. 
Cra. 403c  ;  όπουπερ  c.  opt.,  wherever ,  X.Cyr. 3.3.5  ;  ‘όπου  ποτό  S.OC 
12  ;  δπουδάν,  =  'όπου  δε  άν,  anywhere ,  D.C.Pni 09.21  ;  δπουδήποτε,  = 
nbicumque ,  Dosith.p.4ioK.  ;  δπουδηποτοΰν  anywheresoever,  ].Ap. 
2.15.  2.  in  indirect  questions,  οφρα  πύθηαι  πατράς,  'όπου  κύθε  γάια 

Od.3.16,  cf.  16.306,  S. 07924»  etc.:  with  Verbs  of  motion  in  preg¬ 
nant  sense,  οκού  ετράπετο,  ούκότι  εϊχον  ε’ιπειν  PIdt.2.119;  κείνος  S 
'όπου  βεβηι cev,  ουδέ Is  0? δε  S.  Tr. 40,  v.  1.  in  X.Cyr.3. 1. 37,  etc. :  in  many 
passages  editors  have  in  this  sense  restd.  'όποι,  mostly  from  codd. ; 
in  repeating  a  question,  η  Αακεδαίμων  που  ’στιν;  Answ.  οπού  ’στίν; 
(do  you  ask)  where  it  is?  Ar.Afw.214  :  c.  gen.,  είδότες  'όκου  yrjs  εΊη 
Hdt.4.150,  cf.  Pl.Ti.403e.  II.  the  strict  local  sense  occasion¬ 
ally  passes  into,  1.  a  sense  involving  Time  or  Occasion,  8. 

τ iv  ϊδη  Thgn.922,  cf.  999,  X.HG 3.3.6  ;  σιγάν  Θ’  8.  Se?  καί  λόγειν  τα 
καίρια  A.Ch. 582,  cf.  Eu. 277  ;  ούκ  εσθ’  8.  there  is  no  case  in  which , 
i.  e.  in  no  case,  S.OT448,  Aj.  1 069,  E./PP186,  D.3.35  ;  so  6 στιν  8.; 
as  a  question,  Id.18.22.  2.  of  Cause,  whereas ,  Hdt.1.68, 4.195, 

Antiphoi.7;  8.  ycip  εγώ . . δμoλoyώ  D.21.205  ;  8/fou  ye,  Lat.  quando- 
quidem  ox  quippe,  Hdt. 7. 118;  'όπου  ye  X.Cyr.  2.3.1 1,  etc. 

B.  later  as  a  demonstr.  Adv.,  only  in  the  phrase  8.  μ4ν. .,  8.  8e' 
. . here ...  there..,  PI11.2.427C,  S.E.F.  1.53,  etc. 

όιτόφνλλον,  τ8,  /Ac  seed  of  the  σίλφιον,  Dsc.£m/>.  1.2  0,66,  prob.  in 
Dsc.3.80. 

oTrircL,  oirira,  v.  'όπη.  δππάτεσσι,  Aeol.  for  όμμασι,  Sapph.2. 
11.  οιτιτη,  Ep.  for  0πη.  ότπτήμος,  Adv.,  Ep.  for  δπί )μος 

(  —  δπότε),  when,  Arat.  568· 

όΐΜτικίζω,  ότπΓίκιστης,  V.  δπικίζω.  όττττόθεν,  όττττόθΐ,  όττιτοΐος, 
Ερ.  ίοτόπόθεν,  όπάΘι,όποΓοϊ.  όππόκα,  Dor.  for  δπότ(  (q.v.). 
ό-π-ττοΊΓοΐ,  an  exclamation,  S. /c/m.  191  (lyr.). 

δππόσε,  όττιτόσος,  Ep.  for  δπόσε,  δπόσος.  δππόταν,  δππότε, 

έιπτότερος,  ότπτοτερωθεν,  Ep.  for  δποτ-,  οτπτως,  Ep.  for  όπως. 

ότττάζομαι,  Pass.,  to  be  seen,  LxxAlM.14.14  : — so  ότττάνομαι,  ib. 
3/Γ/.8.8,  UPZ6 2.32  (ii  b. c.),  PTeb.  24. 5  (ii b.  c.),  Act.Ap.  1.3,  [Ar.Byz.] 
Arg.Ar.P/4,  PMag.Par.  1.3033,  Corp.Herm. 3.2  : — an  Act.  όιτταίνω 
in  Eust.969.33. 

όιττ-άλε'ος,  a,  ον,  (δπτάω)  roasted ,  broiled ,  κρειών  πίνακας  παρόθηκε 
.  .  δπταλόων  Od.  16.50  ;  όπταλόα  κρόα  εδμεναι  II. 4.345  ;  κρόα.  .δπταλόχ 
re  κοιί  ωμά  Od.  1  2.396  ;  ορρ.  εφθός  (boiled),  Ath. 9. 380c.  -ανάριος, 
assator,  coctarius,  Gloss. 

ότττάν-εΐον,  τό,  v.  δπτάνιον.  —  ευς,ε'ωτ,  δ,  ( οπτάω )  one  who  roasts, 

PPcro/.ap.Wilcken  Ostr.  ip. 693  (iii  B.c.),  PTeb. 277(111  a.  d.);  assa¬ 
tor,  Gloss.  -ία,  η,  =  άπόβλεφις,  Suid.  -ικ  ός,  ή,  όν,  for  roasting, 

PRyl.  2  2  7. 24  (iii  a.  d.).  -ιον,  τό,  place for  roasting,  kitchen ,  Ar. Eq. 

!°33, Pa.*89i,  Alex.173.13,  Philem.6i,  etc.;  oven,  PHolm.  11.18: 
these  and  other  passages  from  Com.  Poets,  togetherwith  IG22.i6"J2. 
189,  5/01097.28  (both  iv  b.c. ),  show  that  δπτάνιον  is  a  real  form, 
but  ότΓτανίΐον,  which  is  found  in  codd.  of  Plu.Crass.8,  Luc.-rfsm.27, 
etc.,  can  be  defended  by  the  older  ότττανηϊον  (v.  Hdn.Gr.  2.41 7)  and 
would  be  a  normal  derivative  from  δπτανεύς  : — mock-heroic  gen.  pi. 
δπτανιάων  for  δπτανίων,  Matro  Conv.  1 2.  II.  firewood  for  roasting, 

Man.ap.J.^f/».  1.26. 

ότττάνομαι.,  v.  δπτάζομαι. 

ότττάνός,  ή,  όν,  (οπτάω)  roasted,  ορρ.  εφανός,  απ’  δβελίσκων  δπτανά 
Sotad.Com.i.io,  cf.  Xenocr.ap.Orib.2.58.15 1  ;  τα.  δ.  meat  for  roast¬ 
ing,  Arist.Pr.923a2i. 

οπτασία  (A),  ή,  (δπτάζομαι)  vision,  AP6. 2  iocodd.  (Phi let. ;  v.  δπλι- 
σία),  LxxPs.4·  17,  Εν. Luc. 1.22  ;  simply,  appearance ,  LxxA/ci.3. 2, Si. 
43-2. 

οπτασία  (B),  ή,  prob.  scribal  error  for  δπτάνιον,  PHolm.p.^r). 
όιττάω,  pf.  ώπτηκα  Euphrol.5:  irreg.  part.  Pass,  δπτεύμενος 
Theoc.7.55:  Dor.  pres.  part,  δπτάντες  Epich.  164:  fut.  Med.  δπτά]σο- 
μαι  (in  pass,  sense)  Luc.^sm.31  :  aor.  Pass.,  δπτηθήναι  Od.20.27  :  pf. 
Pass,  ωπτ-ημαι  Ar.Pr.627  :  (δπτός  (A),q.  v.)  : — roast ,  broil ,  κρόα  ώπτων 
Od.3.33,  etc.  ;  σπλάγχνα  S’  άρ’  δπτήσαντες  όνωμων  20.252  ;  &π τη- 
σάν  Τ€  περιφραδόως  II.  1.466,  2.429  :  also  C.  gen.  partit. ,  δπτησαί  re 
κριών  roast  some  meat,  Od. 15.98  ;  then  in  Hdt.9.120,  Ar.^y.1690, 
X.Cyr.8.2.6,  etc.;  broil  or  fry  fish,  Ar.Pr.  l.c.,  CratesCom.i  7,  al. ; 
fry  an  egg,  PLit.Lond.  1 70(1  a.  d.)  ;  toast  cheese,  Eub.150.2. — Hence 
it  appears  that  δπταν  was  used  of  all  kinds  of  cooking  by  means  of  fire 
or  dry  heat,  ορρ.  8ψω  (boil  in  water),  which  never  appears  in  Horn., 
whose  heroes  ate  only  roast  meat,  κρία  Se  μόνον  ώπτων,  eirel  4'ψοντά  y’ 
ου  πιποίηκβν  αυτών  ovSevaEub.l  20.  2.  bake  bread,  Hdt.  2.47  ;  όκως 

δπτωτο  (v.  1.  δπτιρη)  δ  άρτος  Id.8. 137?  Χ·Αη. 5·4·29  >  όπταν  πλακούν¬ 
τας  Ar.PiT.507  ;  also  of  bricks  or  pottery,  bake,  burn,  Hdt.  1. 179  ; 
καλώς  ώπτ-ημόντ)  [  χύτρα ]  Pl.Hp.Ma.  i88d  ;  δ  δπτώμενος  κόραμος  Arist. 
Mete. 383*21.  3.  bake,  scorch,  of  the  sun,  eVel  τόκα  μ’  άλιος  δπτγ 

BionPr.i5.i2  ;  η  yrj  δπταται  υπό  τυΰ  ήλιου  X.Oec.  16.14.  4.  me- 

taph.  (as  we  say),  ‘  roast’  a  man,  τούτον  δπταν  καϊ  στρόφον  Ar.Z.ys. 
839,  cf.  Sopat.6.9  (Pass.) : — Pass.,  of  the  fire  of  love,  δπτ(ύμ evov  όξ 
Άφροδίτας  Theoc.7.55,  cf.  23.34,  APi 2.92.7  (Mel.) :  so,  prob.,  in 
Act.,  Sapph.  1 15. 

ότττεον,  (υψομαι)  one  must  see,  Hid. 7. 17,  Plot.6.7.28. 
ότττεντήρ,  ηρος,  δ,  (δπτάω) forger,  σι  δΊιρου,  of  Hephaestus,  Coluth.  54. 
όιττ-ευω,  =  δράω, see,  Ατ.Αν.χοβι  (lyr.),  A.D.SVM/.290.18,  Max.Tyr. 
8.7;  but  δπτ eoaapevoi  (μόχθους)  in  Eust.  ad  D. P.195  is  prob.  f.l.  for 
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δττ€υσάμ(νοι.  -ήρ>  vpos,  δ,  (οψ)  one  who  looks  or  spies,  spy,  scout,  Od. 
14.261,  A.  Supp.  185,  S.Aiy.29.  II.  one  who  has  seen,  ld.Ichn.qj  ·,  eye¬ 
witness,  Antipho5-27,  X.Cyr.4.5. 17.  -ήριαίεο.  δώρα),  τά, presents 
made  by  the  bridegroom  on  seeing  the  bride  without  the  veil,  =  άνακα- 
λυπτ-ηρια,  θΐώρ-ητρα,  Poll. 2. 59,  3.36,  Hsch.  2.  generally,  presents 
upon  seeing  or  for  the  sight  of  a.  person,  παιδδς  δ.  E  .Ion  1 1  27,  cf.  Call. 
Dian. 74  ;  προσβάλλων  άκοαΤς  δ.  θυμοΰ  Aspasiaap.Ath.5.2  196· 

ότττ-ήσιμος,  ον,  for  roasting,  Eub.4.  -ησις,  ecus,  ή,  roasting, 

frying,  σπλάyχvωv,  ορρ.  κριών  όψησις,  SIG 57*34  (Milet.,  ν  Β.  C.),  cf. 
Hp.Af.^g,  Arist.fl/r/r.38ia23.  2.  baking,  of  bread,  J.A  /3.10.7,  Ath. 
3.109c  (pi.)  ;  of  pottery,  PGf/i  143.17(1  b.  c.),  Luc.  Prom.  Es2.  3. 
overheating  ofhumours,  Gal. 13. 335, 19.580.  -ήτειρα,  η,  one  who 

roasts,  κάμινος  Call.  Pr. 47 5.  -ητε'ον,  one  must  roast,  Dsc.5. 

88.  — ητηρια,  τά,  gloss  on  ώφά,  Hsch.  (dub.  sens.).  -ητός, 

ή,  όν,  roasted,  Eust.  135.17. 

ότττ-ίζομαι.,  Pass.,  =  δπτάζομαι,  f.l.  in  Archyt.  ap.  Iamb.  Protr. 
4.  -ίκια,  τά,  =  Lat.  auspicia,  Are. Epict.?,.2^.  1 17.  -ικός,  -η, 
όν,  of  or  for  sight :  τά  δπτικά  the  theory  of  the  laws  of  sight,  optics,  Arist. 
Metaph.  io77a5,  etc. ;  so  ή  δπτικΊ)  (sc.  Θεωρία)  ib.997b20  ;  -καί  άττοδεί- 
£eis  Id.yfPo.76a24  ;  -κοί  λόγοι  Gal.  17(2). 214  ;  -κή  δύναμις  Id.8.2o. 
Adv.  -κώς  Id.i8(i).309. 

ό-ιττιλίασις*  δφθαλμίασις,  Hsch.  (δπτοιαλίασις  cod.) :  ότττι-Χίας  is 
prob.  cj.  for  δ  δπί  τηλεία?  in  Id.  s.v.  λαμόπτης. 

Ό-π-τΐλΐτις  ΟΓ-ιλλε'τις,  ιδος,  η,  a  name  of  Athena,  Plu.Z-yc.n. 
ότττίλος  [ϊ],  δ,  Dor.  for  δφθαλμός,  Metop.ap.  Stob.3. 1. 1 1 5,  Plu. Z.jyc. 
11 ;  ότττίλΧος  in  /(?42(ι).ι 2 1.40  (Epid.,  iv  b.c.), al.,  Hdn.Gr. 1. 159, 
2.560  (whence  the  spelling  with  one  λ  should  prob.  be  corrected). 

ότττίων,  ωνος,  δ,  Lat.  optio,  assistant ;  esp.  in  military  sense,  adju¬ 
tant  or  aide-de-camp,  Plu.GflI8.24,  where  δπίων  is  f.l.,  cf.  IGRom. 4. 
825  (Hierapolis),  3.1131  (Syria),  Sammelb.  6963  (Nubia).  (Plu. 
wrongly  derives  it  from  the  Greek  όφομαι,  fut.  of  δράω.) 
ότττά-ττλινθον,  το,  baked  tile,  PFlor. 378.17  (v  a.  d.,  pi.),  etc. 
dittos  (A),  ή,  όν,  roasted ,  broiled ,  σΐτός  τε  κρεα  τ’  οπτά  Od.2  2.2l, 
cf.  16.443»  νώτα  βοδς ..  όπτ’  εν  χζρσίν  ίλών  4-66  ;  σάρκας  A.  Ag.  1 097  5 
(φθά  καί  οπτά  boiled  meats  and  roast,  E.Cyr.358  (lyr.),  cf.  Hdt.2.77, 
PI.P.404C.  2.  baked,  βουν  καί  'ίππον. .  οπτοί/s  iv  καμίνοισι  Hdt.  1. 1 33  5 

of  bread,  Id. 2.92  ;  of  fish,  PCair.Zen. 66.8  (iii  b.c.);  also  of  bricks 
and  pottery,  baked,  burned,  Hdt.i.iSo,iS6,  Χ.^ίΜ.2.4.12,  PAmh. 2. 
99(11)9  (ii  a.d.),  etc. ;  of  soil,  parched ,  X.Oec.  16.13  :  Sup.  δπτότατος 
best  dressed  or  done,  Cratin.  143.  3.  of  iron,  forged,  tempered,  S. 

Ant. 475.  4.  scorched,  τά  ΰπόρθυρ’  δπτά  Herod. 2. 65. 

όιττός  (Β),  τ),  άν,  (δράω,  όφομαι )  visible,  Euc.Lex.p,  Ath. 8. 338c. 

ό-τττώ,  ν.  οκτώ. 

οτττω,  see,  A.O.Adv.  198.7. 

όττυάζομαι,  get  married,  in  irreg.  aor.  Pass.  subj.  1  pi.  δπυασθώμβθα 
Lyr.  Alex. Adesp.1.52  (dub.  1.). 

οττνι,  Dor.  for  όποι,  SIG 56.39  (Argos,  v  b.  c.),  Leg.Gort. 4.15  ;  οΰδ’ 
'όπυι  κα  ίνθρ  no  matter  where  he  maygo,  Berl.Sitsb.  1927.158  (Cyrene). 
όττνιητής,  ε'αι,  δ,  husband,  Herod. 4. 84. 

όττνίω,  Att.  όττυω  Arist.PAi  I48b32,  Moer.p.278  P.,  also  Cere.  17. 
41  (Hsch.  gives  δπυόλαι '  γβγαμ·ηκότ€ς),  used  by  Horn,  only  in  pres., 
and  in  impf.  with  or  without  augm. :  fut.  δπύσω  [ϋ]  Ar.Ach.2^i,. — Ep. 
Verb,  used  also  in  Cret.  (v.  infr.)  and  later  Att.  Prose  :  I.  Act., 

of  the  man,  marry,  take  to  wife  (  =  τδ  κατά  νόμον  μίγνυσθαι,  Hsch.  s.  v. 
βΐΐνε?ν),  TrjV  Εϋμηλος  όπυΐΐ  Od. 4.798,  cf.  2.207,  H*l6. 178;  πρεσβυ τά- 
την  S’ ώπυΐΐ  13.429,  cf.  18.383;  του  γάρ  δπυίΐΐς  παΐδα  Hes.5c.356; 
δώκεν  δπυίαν  θυγατόρα  ην  Id.PA.8i9,  cf·  Ρϊ.Ρ4(3)·59>  Ar.  l.c.;  αΐ  δε' 
κα  . .  δ  δπιβάλλων  ηβίονσαν  λΐίονσαν  δπυίΐθθαι  μ}]  λτ)  οποίεν  if.,  the 
man  whose  right  it  is  does  not  wish  to  marry  her,  though  she 
is  of  marriageable  age  and  willing  to  marry,  Leg.Gort. 7. 42  :  abs., 
πε'ντε  δε'  τοι  φίλοι  υΐΐς. . ,  οι  δύ’  δπυίοντες,  τρΐΐς  δ’  ηί'θΐοι  θαλόθοντΐς  two 
wedded ,  etc.,  Od.6.63.  2.  Pass.,  of  the  woman,  to  be  married,  τόν 

p  ii;  Α’ισύμηθΐν  δπυιομόντ)  τεκε  ριήτηρ  II. 8.304,  cf.  Solon. ap.Plu. Sol. 
20  ;  al  κύσαιτο  καί  τόκοι  foiKea  μη  δπυιομόνα  Leg.Gort. 4. 19  '·  c·  dat., 
al  Se  τφ  αυτφ  αύτιν  δπυίοιτο  πρδ  τώ  όνιαυτώ  ib. 4·  II.  later,  in 
Act.,  merely  to  have  connexion  with  a  woman,  Cere,  l.c.,  Luc. Eun. 
12,  Merc.Cond. 41,  etc.: — Pass.,  of  the  woman,  ουκ  δπνουσιν  άλλ ’ 
δπύονται  [yuvaiVces]  Arist.  1.  c.,  cf.  AP  10.56.7  (Pall.)  ;  όνθ’  άν  eupp  τόν 
άρρονα  υπό  της  θ-ηλείας  δπυιόμενον  D.H.19.2.  (δπύ(σ)^ω,  cf.  δπυσ-τύς 
and  perh.  Skt .  pusyati  ‘nourish’,  ‘maintain’.) 

Sirvs,  Dor.  Adv.,  =  όποι,  IGf1^).^.  14  (Epid.),  SIG  1 1 66  (Dodona). 
ottvittvs,  ΰος,  ή,  (δπυίω)  marriage,  GZ//4971·/  (Crete). 
οπω,  Dor.  Adv.,  =  δπόθεν,  Leg. Gort. 5. 2 3,  10.33,  GP/4998VI5 
(Crete),  IGp(i). 334.9  (Locr.,  v  b.  c.). 
όιτώδης,  ey,  V.  οποειδήί. 

οττωττ-α,  pf.  2  of  δράω  : — hence  late  pres,  δπωπόω,  Orph.-ri.183, 
102  2  ;  δπωπησασθαι  Euph.107.  (Cf.  8ψ.)  -ή,  ή,  (όπωπα)  poet, 

for  όφις,  a  sight  or  view,  όπως  ηντησας  δπωπης  Od.3.97.  2.  outward 

appearance,  μετεβάλλετ’  δπωπάν  Erinn.  in  PSIp.  1090.53  +  1 3  (p.  xii), 
cf.  N0nn.PX2.60,  al.  II.  sight,  power  of  seeing,  άμαρτησεσθαι  δπω- 
πης  Od.9.512.  2.  eyeball,  A. R. 2. 109:  pi.,  ib.445  ;  but,  eyes,  Id. 

3.1023,4.1670,  Opp.C3.75.  -ητήρ,  rjpos,  δ,  =  οπτήρ,  h. Merc.  1 5, 
prob.  in  Epigr.Gr.  1032  (Augusta Trevirorum).  -ια  (sc.  οστε'α),  τά, 
bones  of  the  eyes,  Hp.Oss.i . 

όττώρ-α,  Ion.  -η,  ή:  sts.  όιτώρα,  cf.  χεΐμα  χώπώραν,  i.e.  καί  δπ-, 
Alcm.76  (χειμάχωι  πάραν,  etc.  codd.)  ;  pr.  nn.  Όπωρίς  /G5(i).I497, 
Hopora  CIL6. 21782  ;  cf.  μεθόπωρον,  μεθοπωρινός  : — the  part  of  the 
year  between  the  rising  of  Sirius  and  of  A  returns  (i.e.  the  last  days  of 
July,  all  Aug.,  and  part  of  Sept.),  the  latter  part  of  summer ;  Horn. 
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names  θέρος  and  οπώρη  together,  θέρος  τεθαλυίά  τ’  οπώρη  Od.  II.  192  ; 
Σείριος  being  the  star  of  οπώρη,  II. 22. 2 7  ;  cf.  οπωρινός. — In  later 
times  it  became  the  name  of  a  definite  season,  autumn  (v.  ώρα  1.  1  c), 
but  was  still  used  sts.  to  denote  summer  (autumn  being  distd.  as 
φθινόπωρου  or  μετόπωρον),  άρξάμενος  από  rod  ήρινοΰ  χρόνου  πρό  οπώ¬ 
ρας  X.//G3.2.10,  cf.  Ar.yiy.70g,  Arist.Me/«.348ai ;  επ’  οκτώ  μήνας 
Κυρηναίους  οπώρη  επεχει  Hdt.4«l99,  νέας  5’  οπώρας  ήνίκ’  όν  ξανθή 
στάχυς  A.Fr.^oq.] .  ΪΊ..  fruit,  -γλαυκής  οπώρας  ..  ποτοΰ  χυθεν- 

τος.  . Βακχίας  απ’  αμπέλου  S.Tr.’jo 3  ;  τ εμνεται  βλαστουμενη  καλώς  ό. 
Id.Fr.255-8  ;  σικυούς,  βάτρυς,  οπώραν  Ar. An 569.1  :  so  in  Prose,  X. 
//C2.4.25,  PI.  AjpSqqd,  845c,  Arist.//yf6o6b2, 629a2  :  in  this  sense 
also  in  pi.,  Is.1r.43;  Alcm.(75)  even  calls  honey  κηρίνα  οπώρα; 
εαρινή  οπώρα  Alciphr. Fr.6. 10.  III.  metaph.,  life’s  summer,  the 
time  of  youthful  ripeness ,  Pi./.  2.5;  τερειναν  ματέρ’  οίνάνθας  οπώραν 
(ν.  οΐνάνθη)  ld.N.^.6  ;  ripe  virginity,  A.Supfi.998,  1015  ;  ό.  Κύπριδος 
Chaerem.i2.  -όριο ν,  τό, pomarium,  Gloss.  -ενζ,εως,ό, 

epith.  of  Zeus  at  Acraephiae,  IG].  2733.  -ιαΐος,  a,  ov,  autumnal, 

τά  ό.,  =  οπώρα  II,  fruit,  Thphr./g-M.qi.  -ίξω,  {οπώρα  n)  gather 

fruit,  6.  οπώραν  Ρ1.21§·.  845a  ;  σύκα  ib.  844ε  ;  από  σνκής  ώπώριζε  D.L.6. 
6ι ;  eatfruits ,  Arist./A46i  2α3θ  ;  gather  in  the  fruits,  Plu.  Air.9  : — so 
in  Med.,  gather  in  one's  fruits,  Theopomp.Hist.89  :  metaph.,  rois  rav 
ώραν  αυτών  βολλομενοις  οπωρίξασθαι  Diusap.Stob.4-2i.l6.  II. 

gather  fruit  off,  δπωριεΰντες  (Ion.  fut.  for  -ιούντες)  τους  φοίνικας  Hdt. 
4.172,182.  — ικός,  ή,  όν,  of  fruit :  in  fem.  —  κή,  ή,  name  of  a  remedy 

for  dysentery,  Wm.HNi^.i  29.  2.  =  δπωρινός,  Gp. 4.1.14.  -ιμίΐος, 

а,  ov,  of  fruit,  ε’ίδη  dub.  1.  in  PLond.  3.9741 3,115  (iv  a.d.,  cf.  Addenda 
p.vii).  -ιμος,  =  δπωρικός,  Anon.ap.Suid.  -ινός,  ή,  όν,  of  οπώρα 
or  late  summer,  άστερ'  οπωρινφ  εναλί-γκιον,  i.  e.  Sirius,  the  star  whose 
rising  marked  the  beginning  ofthat  season  (ν.  οπώρα),  H.5.5  ;  ήμαρ  1 6. 
.885;  βορεης  21.346,  Od. 5.328  ;  όμβρος  Hes. Oy.674,  677  ;  ορχατοι  E. 
Fr. 896 ;  δελφαξ  Ar. An  506.4;  πυλαία SIG2 39C3 1,  al.  (Delph.,  ivB.c.). 
[In  Horn,  the  last  syll.  is  always  long  (by  position  in  II. 21. 346),  and 
the  penult,  is  long  also,  metri  gr. :  when  the  ult.  is  short,  the  penult, 
also  is  short,  as  in  Hes.Oy.674  ;  in  Att.  t  always;  cf.  μετοπω- 
ρινός.)  -ισμός,  δ,  vintage,  Aq.De.].i  3. 

όττωρο-βασΐλίς,  ίδος,  ή,  queen  of fruits ,  a  fine  kind  of  fig,  Anon.ap. 
Ath. 3.73d.  — θηκη,  ή,  fruit-room,  Varro  AA1.59.  -κάττηλος 

[ά],  δ  or  ή,  fruiterer,  Alciphr.3.60.  -λόγος,  ov,  plucking  fruit,  Opp. 
C.  1. 1 25.  -ττώλης,  ου,  δ,  fruiterer,  POxy. 980  (iii  a.  d.),  1 133.7  (iv 

A.D.),  Hsch.  S.v.  ώραιοπώλης  ;  gen.  -πώλη  MAMA5.559  (Corycus); 
but  δπωρώνης  was  the  Att.  word  acc.  to  Phryn.181.  -τροφεω, 
pomifero ,  Gloss.  -φαγία,  ή,  eating  of  fruit,  Sch.  Gal.  ap.  Corp. 

fife/.  Gr.5. 9(2).  198,  Steph.m///>.i.54D.  -φορόω,  bearfruit,  AP 

б. 252  (Antiphil.).  -φόρος,  ov,  bearing  fruit,  ib.7.321  ;  δένδρα 

Gp.},.  13.4;  δξόβαφα  BGU]8l  iii 5  (i  a.d.).  -φΰλάκιον  [ά], 

τό,  hut  of  a  garden-watcher,  Lxx/s.i.8,  cf.  Theognost.CaM.136  ;  = 
pomarium,  Gloss.  -φΰλαξ  [0],  άκος,  δ,  watcher  of  fruits,  garden- 
watcher,  Arist.An938ai6,  D.S.4.6,  PRyl.2\\Intr.  (iii  a.d.). 

όττωρώνης,  ου,  δ,  =  οπωροπώλης  (q.v.),  D. 18. 262,  Aristaenet.2.1, 
PLond. 5. 1794.6  (va.  d.). 

οττως,  Ep.  also  and  Aeol.  οτπτως,  Ion.  όκως,  Dor.  όττώς  acc.  to 
A.D.Adv.i  73. 1 1 :  correlat.  to  ώς  and  πώς.  A.  Adv.  of  Manner, 
Relat.  as,  in  such  manner  as,  and  with  interrog.  force  how,  in  what 
manner,  rarely  indef.,  v.  infr.  a.  ν.  B.  Final  Conjunction,  in 
such  a  manner  that,  in  order  that. 

A.  Adv.  of  Manner,  how,  as :  I.  Relat.  to  Ss  or  oi/rois  (like 

ά>ϊ),  in  such  manner  as,  as:  1.  with  the  ordinary  Constr.  of  the 

Relat. :  a.  with  ind.,  ή  τ  οι  νόστον,  όπως  φρεσϊ  σήσι  μενοινας,  ώς  τοι 

Ζευς  τελεσει εν  Od.15.1n  ;  ούτως  0...  S.7V.330;  ώδ’  8.  Id.AZ.130i  ; 
ούτως  8.  δύνανται  Th.7.67:  sts.  an  analogous  word  replaces  the 
antec.  Adv.,  με  τοίον  εθηκεν,  8πως  (for  οΐον)  εθελεί  Od.l6.208  :  freq. 
without  any  antec.  expressed,  ελθοι  ό.,.εθελω  (sc.  αυτόν  ελθεΐν )  14. 
172  ;  ερξονό.  εθελεις  Ι1.4·37>  Od. 13.145  1  ΧΡ&  βούλει  X.Cyr. 8.3.46; 
ποίει  8.  άριστόν  σοι  δοκεί  είναι  16.4.5.5°  5  ά.  εχω  as  I  am,  on  the  spot,  S. 
Ph.819.  b.  with  fut.  ind.,  esp.  after  Verbs  of  seeing,  providing, 
taking  care. . ,  in  the  manner  in  which,  how,  that,  οί  Περσικοί  νόμοι  επι- 
μελονται  8πως  μή  τοιοΰτοι  εσονται  οι  παλίται  X.Cyr.I.2.3  ;  ποιεειν  8κως 
μηκετι  κείνος  ες  " Ελληνας  άπίξεται  Hdt. 5.2 3  ;  εφρόντιζον  8κως  μή 
λείφομαι  των  πρότερον  γενομένων  Id.  7.8.  a,  cf.  Pl.yiy.29e  ;  επρασσον 
8πως  τις  βοήθεια  ήξει  Th.3.4  >  τοΰτο  μηχανάσθαι  8 πως  άποφεύξεται  παν 
ποιων  θάνατον  PX.Ap.^ga;  τούτου  στοχαζόμενοι,  8πως  ..  εσονται  Id. 
Grg. 502ε  (cf.  infr.  iii.  ι  b,  etc.)  :  this  fut.  ind.  may  become  opt.  after  a 
historical  tense,  επεμελεΐτο  8πως  μήτε  άσιτοι  μήτε  άποτοί  ποτέ  εσοιντο 
X.Cyr.8.i.43,  cf.  HGj .5.3»  Cyr.8.1.10,  Oec.fi  5,  Ages.  2. 8  ;  and  8πως  is 
freq.  used  interchangeably  with  such  forms  as  δι’  ών,  8τφ  τρόπω, 
etc.,  εισηγούνται  μή  δι’  ών.  .άσκήσουσιν,  άλλ’  8πως. .  δόξουσι  Isoc.1.4, 
cf.  Th.6.1 1 :  this  sense  easily  passes  into  a  final  sense,  so  that,  τούτο 
άπόβαλε  ουτω  8κως  μηκετι  ήξει  Hdt. 3. 40  1  ουτω  δ’  (sc.  ποίει)  8πως 
μήτηρ  σε  μή  ’πι-γνώσεται  S.AZ.1296,  cf.  Ar.Aa.905,  X.Cyr.4.5-25,  LIG 
2.4.17;  ν>  infr.  β.  2.  with  άν  (Ερ.  κε)  and  subj.  in  indefinite 
sentences,  in  whatever  way ,  just  as,  however,  8ππως  κεν  εθελησιν  11.20. 
243  (but  8πως  εθελησιν  (without  κε)  Od.  1.349,  6. 1 89)  ;  ούτως  8κως  όν 
καί  δυνώμεθα  Hdt.8.143  )  ούτως  όπως  hv  αυτοί  βούλωνται  X.Cyr.  Ι.Ι. 
2,  cf.  Λ?22.ι.ΐ3  (ν  b.c.),  P\.Phd.  1 1 6a,  Smp.ijfo,  etc.  b.  with  opt. 
after  historical  tenses,  ούτως  ο.  τΰχοιεν  Th.8.95  ;  8.  βούλοιντο  X.HG 
2.3.13  ;  in  a  gnomic  statement,  εΐκ-rj  κράτιστον  ζήν  8.  δύναιτό  τις  S. 
Ο  Α979  :  when  &ν  appears  with  the  opt.,  it  belongs  to  the  Verb  and 
not  to  όπως,  8.  άν  τις  δνομάσαι  τοΰτο  however  one  might  think  fit  to 
call  it,  D.  1 3.4.  3.  a  very  common  phrase  is  ούκ  εστιν  8.  ( ούκ  εσθ’ 
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8πως)  there  is  no  way  in  which..,  it  cannot  be  that,  ούκ  εστι  8κ ως 
κοτέ  σους  δεξονται  λό-γους  Hdt.7.102,  cf.  Ar.A/.i8,  D.  1 8.208, al. ;  so 
ουκ  εστιν  ό.  ov,  fieri  non  potest  quin,  ούκ  εσθ’  8.  ού  πιστόν  εξ  υμών  πτερόν 
εξήΎαΎ’  S.OCgfi  cf.  Ac.Ach.i\6,  Eq.426,  AA.882,  ΡΙΑρ.2^;  ούδα- 
μώς  8.  ού,  in  answer,  it  must  positively  be  so,  Id.  Tht.  \6od  ;  so  also 
ούκ  yivoiTO  τοΰθ’  8..  .ού  φανώ  S.  Ο  Τι  05  8  ;  ού  ~γαρ  -γένοιτ  &ν,  ταΰθ’  8. 
ουχ  <£δ  ε χειν  (anacoluth.  for  εχει  or  εξει)  Id.yfy.37S  :  so  in  questions, 
εσθ  ό. ...  ελθωμεν ;  Ar.  P.qJ  ι  (ν.  1.  —οιμεν);  εστιν  ούν  8.  δ  τοιοντος  φιλο¬ 
σοφήσει;  Pl.A.495a,  cf.  Phdr. 262b,  Tht.\^c  :  so,  besides  ind.  of  all 
tenses,  ούκ  εσθ’  8.  may  be  folld.  by  opt.  with  ίν,  ού  yap  εσθ'  8πως 
μί’  ήμερα  yevoiT  όν  ήμεραι  δύο  Ar.Nu.ll8l ,  cf.  Ρ.212,  Isoc.12.156, 
Pl.Aa.l84c:  by  ind.  with  άν,  ούκ  εστιν  8πως  όν .  .κατέστησαν  Isoc. 
15-206,  cf.  D.33.2S  :  &ν  is  omitted  in  ούκ  εσθ’  8πως  λεξαιμι  A.Ag. 
620,  cf.  E.^/c.52,  Ar.  A.47 1  (v.  1.  ελθωμεν).  4.  in  Trag.,  etc., 
like  ως  in  comparisons,  κΰμ’  8πως  A.Pr.1001  ;  γρτης  8πως  S.Ar.32, 
cf.  442,683;  όπως  δρΰν  υλοτόμοι  σχίζουσι  κάρα  Id.AZ.98  (anap.)  ; 
8πως  α  πάνδυρτος  αηδών  ib.1076  (lyr.),  cf.  Ph.fijfi  E.Andr.l  140  ; 
όκως  τις  καλλίης  κάτω  κύπτων  Herod. 3.41  j  so  in  Locr.  Prose,  8πω{ς) 
ξένον  /(?9(i).334.2  (v  b.c.).  5.  like  ώς  or  8τι,  with  Sup.  of 

Advs.,  8.  άριστα  A.Ag.Goo,  IGP.^.8,  etc.;  8.  ανωτάτω  as  high  up 
as  possible,  Ar. Pax  207;  in  full,  ούτως  8.  ήδιστα  (sc.  εχει)  S.Tr. 
330.  6.  with  a  gen.  added,  σοΰσθε  8.  ποδών  run  as  you  are  off 

for  feet,  i.  e.  as  quick  as  you  can,  A.Supp.8ffi  (lyr.,  where  however 
{εχετε)  shd.  prob.  be  added)  ;  v.  infr.  in.  10,  εχω  (a)  b.  ii.  2  b.  7. 
sts.  of  Time,  when,  Τρώες.  .8πως  ϊδον  αίμ’  Όδυσήος .  . ,  επ’  αύτψ  πάντες 
εβησαν  II. 1 1·459)  cf*  12.208,  Od. 3-373 :  freq·  >n  Hdt.  with  opt.,  when¬ 
ever,  8κως  μεν  είη  εν  τή  yy  καρπός  αδρός  I.Ifi  cf.  68,100.  1  62, 186,  2. 13, 
I74>al·:  Trag.  and  Com.,  A.Pers.  198,  S.AZ.749,  Ar.765,  Ar. Nu. 

60:  with  Sup.  of  Advs.,  ο.  πρώτα  as  soon  as,  Hes.  ΑΛ.156  ;  8.  ώκιστα 
Thgn.427;  8.  τάχιστα  A.Ar.230.  8.  of  Place,  where,  dub.  in 

Herod.  3. 75.  II.  όπως  is  sts.  used  to  introduce  the  substance  of  a 
statement,  after  Verbs  of  saying,  thinking,  or  perceiving,  that,  how, 
λόγιρ  ανάπεισον  8κως..  Hdt. 1. 37;  ούδε  φήσω  8κως . .  Id. 2. 49)  cf.  3. 
115.116;  τοΰτ’  αύτό  μή  μοι  φράζ',  8πως  ούκ  εΐ  κακός  S.OTz,^,  cf. 
Ant.  223)  PI. Euthd.  296ε  ;  after  ελπίζειν,  S.AZ.963,  E.Heracl.  1051  ; 
after  Verbs  of  emotion,  εμοί  δ’  άχος. .,  8πως  δή  δηρόν  αποίχεται  grief 
is  mine,  when  I  think  how.,  (i.  e.  that..),  Od. 4.109,  cf.  S.Ph. 
169  (lyr.);  after  θαυμάζω  freq.  in  Att.,  θαυμάζω  8.  ποτέ  επείσθησ αν 
Αθηναίοι  X. Mem. 1. 1.20,  cf.  Pl.Cn.43a.  2.  ούχ  8.  ..άλλα  or 

αλλά  κα)..  is  not  only  not.. but..,  and  is  expld.  by  an  ellipsis  of 
λε-γω  or  ερώ  (cf.  8τι  iv),  ούχ  8.  κωλυταΐ.  .χενήσεσθε,  άλλα  καί.  ,δύνα- 
μιν  προσλαβείν  περιόφεσθε  not  only  will  you  not  become..,  but 
you  will  also..,  Th.1.35,  ci·  Χ·//&5·4·34)  D.6.9  ;  ούχ  8.  ύμίν  των 
αύτοΰ  τι  επεδωκεν,  άλλα  τών  υμετερων  πολλά  ΰφηρηται  Lys.3O.26  ;  ούχ 
8.  τούτων  χάριν  άπεδοσαν,  άλλ’  άπολιπόντες  υμάς  είς  τήν  Λακεδαιμονίων 
συμμαχίαν  είσήλθον  Isoc. 14.27,  cf.  D.  18.131,  53· *3  !  ού  yap  8πως.., 
άλλάκαϊ..  Id.2i.li;  ουκουν  8πως . . ,  άλλα. .  X.Cyr.8.2.12  ;  also  ούχ 
8. .  .,  άλλ’  ούδε. .,  ούχ  8.  άδικοΰντες,  άλλ’  ούδ’  επιδημοΰντες  εφυγαδευό- 
μεθα  \d.HG2.q.  14  ;  ούχ  8.  τής  κοινής  ελευθερίας  μετεχομεν,  άλλ’  ούδε 
δουλείας  μέτριας  τυχεΐν  ήξιώθημεν  Isoc.I4.5  !  διμοιρίαν  λαμβάνων  εν  ταΐς 
θοίναις  ούχ  8πως  άμφοτεραις  όχρήτο,  άλλα  διαπέμπων  ούδετερα ν  αύτφ 
κατελειπε  X.Ages. 5.1  ;  ούχ  8.  ζημιοΰν,  άλλα  μηδ’  άτιμάζειν .  .  Th.3.42  · 
so  sts.  μή  8.  (where  an  imper.  must  be  supplied),  μή  8.  δρχείσθαι 
άλλ’  ούδε  δρθοΰσθαι  εδύνασθε  do  not  think  that  you  could  dance  =  so 
j ar from  being  able  to  dance,  X.Cyr.  1.3. 10.  b.  ούχ  8.  rarely  follows 
another  clause,  to  say  nothing  of. . ,  let  alone. . ,  πεπαύμεθ’  ημείς,  ούχ  ο. 
σε  παύσομεν  S.El.fijb  ;  μηδ'  εμπίδα,  ούχ  8πως  ταύρον  ετι  άρασθαι  δυνά- 
μενος..  let  alone  a  bull,  Luc. ComZ. 8,  cf.  Prom.8,  Pr.Im.fi  Pise. 
31.  III.  in  indirect  questions,  how,  in  what  way  or  manner :  1. 

with  ind.,  a.  εσπετε  νύν  μοι  8ππ ως  δή,.πΰρ  εμπεσε  νηυσίν  1 1. 1 6. 

1 1 3  ;  Απ’  άγε  μ’.  .8ππως  τούσδ’  ΐππ ους  λάβετον  10.545  >  cv  μοι  κα τάλε- 
ξον  8πως  ήντησας  Od.3.97  ’όπως  ήφανίσθη  ούδε  λόγψ  ε’ικότι  δύνανται 
άποφαίνειν  Antipho  5.26  ;  ’Αλκιβιάδης  άνήχθη .  .επί  κατασκοπήν.  .του 
οϊκαδε  κατάπλου  8πως  ή  ιτο'λΐϊ  πρός  αύτόν  εχοι  X.HG  1.4.  II  ;  ούδε  τί 
πω  σάφα  ίδμεν  8πως  εσται  τάδε  έργα  II. 2. 252,  etc.  b.  notably  fut. 
after  Verbs  of  deliberation  (like  the  subj.,  v.  infr.  2),  φραζώμεθ'  8πως 
εσται  τάδε  0pya  4·Ι4,  ΦΡ°-ζ(υ  8πως  Ααναοίσιν  άλεξήσεις  κακόν  ήμαρ 
(ν.  1.  άλεξήσης)  9.251,  cf.  Od.  13.376,386,  19-557,  2°·29,39·  2· 

with  deliberative  subj.  after  Verbs  of  deliberation,  taking  care, 
and  the  like,  λεύσσει  όπως  οχ’  άριστα,  .γενηται  II.3.H0;  ενόησεν 
(gnomic  aor.)  8ππ ως  κέρδος  εη  10.225  ;  άλλ’  άγεθ’  ημείς  οΊδε  περιφρα- 
ζώμεθα  πάντες  νόστον  8πως  ελθησι  Od.  1.77,  cf-  I  3*365  >  °ύκ  οίδ’  8πως 
,.φώ  S.OA1367,  cf.  yiy.428,  Lys. 8. 5,  Pl.il/iM.9id  ;  επιμελητεον  8πως 
τρεφωνται  οί  Ιπποι  X.Eq.Mag.1.2, ,  cf.  Oic.7.36,37,  9·  !4,  Ι5·1,  PLC,-^. 
515c· — Sts.  the  fut.  and  subj.  are  conjoined  without  difference  of 
meaning,  επράττετο  yap.  . ,  πρώτον  μεν  8π ως  μή  περιμείνητε. -,. ,  δεύτερον 
δε  8πως  φηφιεΐσθε ... ,  τρίτον  8πως  μή  εσται  Aeschin.3.65,  cf.  X. 
Ages.fi-],  Mem. 2.2. ΙΟ. — On  όπως  άν  (κεν),  ν.  infr.  5.  3.  with 

opt.  after  tenses  of  past  time,  τών  άδήλων  8π ως  άποβήσοιτο  ib.1.3.2, 
etc.  :  after  Verbs  of  deliberation,  being  virtually  orat.  obliq.,  μερ- 
μήριξε.  .WH ρη  8π ως  εξαπάφοιτο  (orat.  rect.  πώς  εξαπάφωμαι;)  II.  14.160; 
μερμήριζεν  όπως  άπολοίατο  πάσαι  νήες  Od. 9-554,  c^·  42°  ί  °ν  Ύ°-Ρ  Αχομεν 
.  .  8πως  δρώντες  καλώς  πράξαιμεν8.Αηί.2’]Ι  ;  επεμελήθημεν  8πως  εξαλει- 
φθείη  αύτφ  τά  αμαρτήματα  Lys. 6. 39,  cf.  13.32,  X.Cyr.6.2.1 1 .  4. 

with  opt.  and  άν  freq.  expressing  a  wish,  which  in  orat.  rect.  would 
be  expressed  by  πώς  άν,  σκόπει  8.  όν  άποθάνοιμεν  άνδρικώτατα  Ar.Eq.8l 
(ν.  1.  άποθάν ωμεν),  cf.  Nu.  760  ;  βουλευόμενοι  ό.  όν  τήν  ηγεμονίαν  λαβοιεν 
τής  Ελλάδος  X.HG] .1 .33,  cf.  Cyr.2.1.4  ;  τών  άλλων  επιμελείται  8.  όν 
θηρφεν  (ν.  1.  -ώσιν)  ib.i.2.io :  the  opt.  with  άν  and  subj.  sts.  appear  in 
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consecutive  clauses,  Id .HG3.2.X.  5.  8πως  άν  (κεν)  with  the  subj. 

is  used  after  imper.  or  inf.  used  as  imper.,  πείρα  ’όπως  κεν  8ή  σήν 
πατρίδα  χαίαν  Ίκηαι  Od.4.545  >  φράζεσθαι. . ,  8ππως  κε  μνηστήρας., 
κτείντ/ς  1.295  >  σκοπείτε.  .,8.  άν  ύμίν  πράχος  εδ  νίκα  τάδε  A.Sttfip. 238j 
etc. ;  φύλασσε. .  επειθ’  ’ό.  άν.  .ή  χάρις. .  εξ  απλής  διπλή  φανή  S.  7>.6ΐ8, 
cf.  Ε. 7^539  :  *η  Prose,  έπιμεληθήναι  8.  άν. .  X.Cyr. 8.3.6,  cf.  PI .Prt. 
326a;  μηχανάσθαι  Id.Phdr.239b,  Grg.jfiia,  cf.  Ar.E17.9i7.  6. 

rarely  c.  inf.,  έπιμελήθητε  προθύμως'δπως  διπλάσια. .  σΐτα  καϊ  ποτά  παρα- 
σκευασθήναι  X.Cyr.4.2.37  (ν.  1.  -εσκευασμένα  η),  cf.  Oec.f  .29,  HG6.2. 
32  ;  so  later  'όπως  παρακολουθήμεν  (Dor.  inf.)  Supp.Epigr.  1 .1  Jo.  1 8  (cf. 
p.138,  Delph.,  ii  B.C.)  ;  'όπως.  .  εχειν,  'όπως . .  εΊρχεσθαι,  D.S.20.4,85; 
'όπως  πέμπιν  PTeb. 31 5.3°  (ϋ  A.  D.).  7.  after  Verbs  of  fear  and 

caution,  'όπως  and  Ϊ πως  μή  are  used  with  fut.  ind.  or  aor.  subj. : — 
the  readings  are  freq.  uncertain  :  the  following  (among  others)  are 
made  certain  either  by  the  metre  or  the  form,  a.  with  fut.  ind., 
δεδοιχ’  ‘όπως  μη  τεύξομαι  Ar.E<7.i  12  ;  παντί  λόχφ  αντιτείνετε  ευλαβού¬ 
μενοι  'όπως  μή . .  οίχήσομαι  Pl.Pbd.glC  ;  φόβος .  ,έστιν .  ,'δπως  μή  αϋθις 
διασχισθησόμεθα  Id. Snip. 193a.  :  sts.  the  preceding  Verb  is  omitted, 
'όπως  μή  ούκ.  ,εσομαι  Id.Men.ffa.  b.  with  aor.  subj.,  τήν  θεόν 
δ’  8.  λάθω  δςδοικα  Ε. 77995  !  φυλάττου,  8.  μή  εις  τουναντίον  ελθρς 
X. Mem. 3-6. 16  :  rarely  with  pres.,  ον  φόβε  ΐ  8.  μή  άνόσιον  πράχμα 
τυχχάνγς  πράττων  Pl.Euihphr.ye  :  sts.  the  preceding  Verb  is  omit¬ 
ted,  with  aor.  subj.,  8κως  μή  τι  ύμίν  πανώλεθρον  κακόν  ές  τήν  χώρην 
εσβάλωσι  Hdt. 6. 85  :  with  pres,  subj.,  8πως  μή..ρ  τούτο  PI. Cra. 
43od.  c.  with  opt.  representing  subj.  after  a  historical  tense,  X. 
Mem. 2.9.3.  8.  this  Constr.  is  used  in  admonitions  or  commands  : 

in  the  orig.  Constr.  a  Verb  implying  caution  or  circumspection 
precedes,  8pa  'όκως  μή  σευ  άποστήσονται  Π ερσαι  Hdt. 3.36  ;  άθρει.. 
'όπως  μή  εκδύσεται  Ar.  V.  141  ;  τηρώμεσθ’  'όπως  μή.  .αίσθήσεται  ib. 37 2  : 
but  this  came  to  be  omitted,  and  'όπως  or  'όπως  μή  with  fut.  ind.  or  aor. 
subj.  are  exactly  =  the  imper.,  εμβα  χώπως  άρείς  Id.Tia.37S  (lyr.)  : 
most  freq.  with  fut.  ind.,  'όκως  λόχον  δώσεις  των  με τεχείρισας  χρη¬ 
μάτων,  =  δίδου  λόχον,  Hdt.  3.142  1  8πως  παρέσει  μοι,  =  πάρισθι,  Αχ. Αν. 
1 31  ;  'όπως  πετήσει  ld.Paxff,cf.X.An.i.f.3,Lys.i.2\,l2.30,'P\.Grg. 
489a,  etc. :  rarely  with  I  pers.,  όποια  κισσός  δρυός,  8πως  τήσδ’  εξομαι 
E.Hec.398,  cf.  Ar.Ec.297  (lyr.)  :  very  rarely  with  aor.  subj.,  'όπως  μή 
τι  ημάς  σφήλρ  Pl.Euthd.29da.  codd. ;  'όπως  μή. .  έξαπατήσγ  Id.TVf.3l  3C  5 
'όπως  μή  ποιήσητε  D. 4. 20  codd. — The  codd.  freq.  vary,  as  between 
διδάξεις  and  —ξ·ρς  Ar.  Am. 824 ;  τιμωρήσονται  and  -ωνται  Th.  1.56  ;  πρά- 
ξομεν  and  -ωμεν  ib.82  ;  θορυβήσει  and  -στ/  D.  13.14,  etc. — Since  the 
fut.  is  frequently,  and  the  aor.  (whether  1  or  2)  rarely  guaranteed  by 
metre  or  form,  the  aor.  1  forms  shd.  prob.  be  rejected,  both  in  signf. 
7  and  8,  in  cases  where  codd.  vary.  9.  as  the  echo  to  a  preced¬ 
ing  πώς  ;  in  dialogue,  A  καί  πώς;  B  'όπως;  [do  you  ask]  how?  Ar. 
.£(7.128;  A  πώς  με  χρή  καλείν  ;  Β  'όπως;  Id. Nu.Gff,  cf.  ΡΙ. 139·  10. 

with  a  gen.  (v.  supr.  1.6),  ούκ  οΐδα  παιδείας  8πως  εχει  καϊ  δικαιοσύνης 
in  the  matter  of..,  Pl.Grg.470e,  cf.  .27.389c.  IV.  in  direct  ques¬ 
tions,  how?  επραξας  8πως;  Jul.E7.82p.I06B.-C.;  cf.  'όστις.  V. 
indef.,  anyhow ,  το  ονδ’  8.  the  expression  ‘not  at  alV ,  PI. 77?/.  183b 
(v.  1.  ονδ’  ovrcos). 

B.  Final  Conjunction,  that,  in  order  that,  the  original  notion 
of  modality  being  merged  in  that  of  purpose  or  design,  cf.  Ίνα,  with 
which  it  is  sts.  interchanged,  An tipho  1.2 3 and  24,  And.  3. 14,  Lycurg. 
H9sq.:— in  early  Att.  Inscrr.  only  'όπως  άν  is  used,  7Gi2.39·  19,  al. ; 
'όπως  without  άν  only  once  in  cent,  iv  b.  c.,  ib.22.226.42  (343  b.  c.), 
after  which  it  becomes  gradually  prevalent :  1.  with  subj.,  a. 

after  primary  tenses,  or  after  subj.  or  imper.,  τόν  δε  μνηστήρες. . 
λοχώσιν,  'όπως  από  φΰλον  οληται  Od.  14*181,  cf.  A. C/2.873)  S. E/2.238, 
E/.457,  X.Mem. 2.10.2,  etc.  b.  after  historical  tenses  (ν.  Ίνα  b.  i. 
ib),  when  there  is  no  pf.  form,  or  when  the  aor.  represents  the 
pf.,  ξυνελεχημεν  ενθάδε,  8.  προμελετή σωμεν  we  were  convened,  i.  e. 
we  have  met  in  assembly,  Ar.Ec.117;  ναρήλθομεν. . ,  'όπως  μή  χεί¬ 
ρον  βουλεύσησθε  Th.1.73  1  also  when  the  occurrence  purposed  is 
regarded  from  the  point  of  view  of  the  person  purposing,  ήλθον  πρε- 
σβευσόμενοι,  'όπως  μή  σφίσι .  .  τό  αυτών \ναυτικόν~\  εμπόδιονχενηται  ib-3  τ , 
cf.  57>6,5>  etc. :  sts.  the  opt.  and  subj.  appear  in  consecutive  clauses, 
φρυκτούς  παρεσκευασμένους  ες  αυτό  τοντο,  'όπως  ασαφή  τα  σημεία.. ?? 
καί  μή  βοηθοίεν  Id. 3.22,  cf.  6.96,  J. if.  2.  with  opt.  after  historical 

tenses,  7 τάρ  δε' οί  αυτός  εστη,  'όπως,  .κήρας  άλάλκοι  II. 2 1 .548  ;  more  freq. 
in  Od.,  as  13.319,  14.312, 1 8. 160,  22.472  ;  so  in  S.OZ1005,  OC1305, 
X.Cyr.  1. 4. 2 5,  Pl.7y.77e,  etc.:  after  historical  pres.,  πέμπει  τούσδ’ 
'όπως  κτείνοιεν  A.Pers.y$o  ;  ήχεμόνα  πεμπει  'όπως  άχοι  X. An.y.f.  19  : 
after  opt.,  ελθοι,.'ό.  χενοιτο  Α.Ε22.297,  cf.  S.Z/.1221  (lyr.).  3. 

with  ind.,  a.  of  historical  tenses,  where  the  principal  clause 
expresses  an  action  or  obligation  unfulfilled,  εΊΘ'  εΊχε  φωνήν  εμφρον 
άχχελου  δίκην,  8.  δίφροντις  ουσα  μή  ’κινυσσόμην  A.CA.196,  cf.  S.EZ. 
1134·  rare  in  Prose,  έδεξάμην  άν .  ,φράσαι  πρός  υμάς..,  8. .  .  προήδετε 
And. 2. 21  ;  τις  ούκ  άν.  ,ταΰτα  εδήλωσεν,  8. .  ,ταύτα  ήλεχχθη ;  D. 36.20; 
ούκούν  εχρήν  σε  Τϊηχάσου  ζεύξαι  πτερόν,  8.  έφαίνου  τοίς  θεοΐς  τραχι- 
κώτερος  Ατ.Ραχί^ξ,',  τί.,ούκ  έρριφ ’  εμαυτήν.  .8.  άπηλλάχην;  A.Pr. 
749·  I3·  °f  fut·)  θελχει,  8.  Ιθάκης  επιλήσεται  ( =  φραζομενη  'όπως  ε.) 

Od.1.57)  cf.  11.1.136  ;  [ χρη ]  άναβιβά  (,ει ν  επί  τόν  τροχόν  τούς  άποχρα- 
φεντας,  8.  μή  πρότερον  νύξ  εσται  And. 1.43  i  εμισθώσατο  τούτον..,  8. 
συνερεί  D.19.316  :  sts.  fut.  ind.  and  aor.  subj.  are  conjoined,  σιχάθ’, 
8.  μή  πεύσεταί  τις,  ώ  τέκνα,  χλιίσσης  χάριν  δε  πάντ ’  άπαχχείλρ  τάδε  Α. 
Ch.  265.  II.  'όπως  c.  subj.  is  sts.  used  after  Verbs  of  will  and 
endeavour,  instead  of  the  inf.,  λίσσεσθαι .  .8.  νημερτέα  εϊπγ  Od.  3. 19  ; 
αίτεΐσθαι  8.  μή  καταφηφίσησθε  Antipho  1.12  ;  δεήσεται. .,  8.  δίκην  μή 
δψ  ib. 23;  8·  μή  άποθάντι  ήντ εβόλει  Lys.I.29;  παρακελεύεσθε  ύμίν 


οράω 

αντοΓϊ  8... εξ ίητε  Lycurg.  1  27  (εξιτε  Rehdantz):  with  άν,  δεΐταί  μου 
σφοδρά  8πως  άν  οίκουρή  Ar.Ach.  1060,  cf.  Hdt.2.126,  3.44  ;  διεκελεύετο 
8πως  άν.  ,εχχράφ ωσί  με  Is.f.2f  ;  so  δει  σ’  8.  δείξεις  (for  δεΓξαι),  S .Aj. 
556,  may  be  expld.  as  ellipsis  for  δεΤ  σ  δράν  (σκοπέ ίν)  'όπως,  cf.  Id. 
Ε/2.55;  δεί  σ’ 'όπως ..  μηδέν  διοίσεις . .  Cratin.loS. 

δττως  δή,  =  'όπως,  Ιιοιυ ,  II. 1 6.  113-  II.  =  δπωσονν,  EX.Hipparch. 
232b;  so  οιτω,  δήττοτε  D. 3-7)  18.261  ;  φύσει  ή  8.  Arist.E/Vl  1 14bl4: — 
also  όττωσδηττοτονν,  Dsc.  Ther.3,  Eustr.  222E/V23.3. 

οττως  ovv  or  όττωσοΰν,  in  any  way  whatever,  ever  so  little,  Th.i. 
77,7.60,  Isoc.2.5,  etc.;  ούδ’  δπωσονν  in  no  way  whatever ,  Th.7.49, 
Isoc.12.2,  etc.: — so  όττωστιοΐν,  Th.8.71,  Pl.Phdr.238c  ;  οΰδ’  δπωσ- 
τιοΰν  Id.E_579e,  Phd.6ic,  al. ;  μηδε  δ.  Id.  Tht.iffb. 

ottios  ττερ,  =  ώσπερ,  Hdt.9.1 20  (8fc-),  S.Aj.i  179,  OTi  336  (lyr.),  etc. 
δ-ιτως  ττοτε,  how  ever,  D.  18. 269,  D.H.i.ii. 

έραιος,  a,  ov,  of  a  boundary :  δραία  τεκτονική,  —gruma,  Gloss. ;  cf. 
δριαίος. 

δραμ-α,  ατος,  τό,  that  which  is  seen,  visible  object ,  sight,  Arist.  de  An. 
428ai6,  ENi  1 73b  1 8,  al. ;  sight,  spectacle,  X.Cyr.  3.3.66;  vision  during 
sleep,  dream,  LxxGe.  1 5. 1 , al.,  PGoodsp. Cair.3. 5  (iii  b.c.),  UPZ 78.37 
(iiB.c.),  SIGi  128  (Delos,  ii /i  b.  c.),  Cat.Cod.Astr.  8(1). 249;  εν  τοίς 
δράμασι  τού  θεού  Aristid.Or.42(6).8  codd.  ( ιάμασι  cj.  Keil).  II. 
device,  plan,  τό  8.  Θάλεω  (Camer.  εύρημα )  Arist. Eo/.i259a3i,  cf.  D. 
Prooem. 55.1.  -ατίζομαι,  look,  Aq.Es.io(il).4.  -ατισμό$, 
δ,  vision,  νυκτός  Id.Jb.y.  1 3  (pi.).  -ατιστής,  ού,  δ,  visionary,  Sm. 

7s. 56. 10. 

δραμνος,  5,  later  form  of  δρόδαμνος,  X ic.  Al.  1 54,  AP3.291 .1  (Agath.). 
δρανός,  ν,  ούρανός. 

όράριον,τό,  =  Lat.  orarium,  kerchief ,  scarf,  Sammelb. 7033.42^  a.d.). 
δρ-ασις,  εως,  ή,  seeing,  the  act  of  sight,  Demad.3,  Arist.EVii74ai4, 
Men. 123,  etc. ;  distd.  as  the  ενερχεια  or  act  from  οψις  (the  sense  or 
faculty).  Arist.  de  An.  426*1 3,  cf.  428*7  ;  but,  power  of  sight,  S1G\  141 
(Thrace).  2.  pi.,  eyes,  τα ς  δ.  εκκόπτειν  D.S.2.6,  cf.  D.H.8.45,  Plu. 
2.88d  :  metaph.,  as  title  of  the  daughter-goddess  of  the  Sun,  'όρασιν 
αυτού  (sc.  τον  Ήλιον)  OGI36. $6  (Canopus,  iii  B.  c.).  II.  a  vision, 
Lxx  Jl. 2. 28,  Act.  Ap. 2. if  (pi.).  III.  appearance,  'δμοιος  δράσει  λίθιρ 

ιάσπιδι  Apoc.y.3  ‘,  δ  μετ αμορφούμενος  εν  ταίς  δράσεσιν  PLetd.IV.13. 
36.  -άτεον, one  must  see,  Theol.Ar.38.  -άτήρ,  ήρος,  δ,  =  sq.,  Hsch. 
s.  ν.  οπτήρ.  -άτής,  ού,  δ,  beholder,  Lxx  Jb. 3^.21,  Plu. Air.  19.  -άτίζω, 
keep  in  view,  aim  at,  οικείου  σκοπού  Sever.  C/ys/.p.i  3  D.  -άτικός, 

ή,  όν,  able  to  see,  τά  ομματα  δ.  τών  πόρρωθεν  Arist. GAf8iai ;  of  per¬ 
sons,  Ph.  1 .336, al. ;  -κή  διάνοια  Id. 2. 19  :  abs.,  δρατικόν  τό  δράν,  καί 
δρα τόν  τό  δυνατόν  δράσθαι  Arist. Metaph. 1 049bl 5  >  δρατικόν  the 

power  of  sight,  Id.  G-id7 16*30  ;  ή  δ.  δύναμις  Plu. 2.433d  ;  -κών  πόνοι 
pains  in  the  eyes ,  Vett.Val.  in  Cat. Cod. Astr.S(i). 168,  cf.  Nech.ap. 
Vett.Val. 279.33.  Adv.  -κώς  S.E.  M.  7. 35  5.  II.  of or  for  the  sight, 

θεραπεύματα  D.L.8.89.  -δ,τόξ,  ή,  όν,  to  be  seen,  visible,  Hp. Praec. 
14:  joined  with  απτός,  PI.  7V.2  8b,  al. ;  opp.  νοητός,  Id.Til.509d,  524c, 
etc.;  cf.  δρατικός.  Adv.  -τώς  Aen.  Tact.  23. 4,  Plu.  2. 1029ε. 
Όράτριο$,  epith.  of  Zeus  in  Crete,  GDI3039. 1 1  (ii  b.  c.),  al. 
όραυγε'ομαι,  ( δράω ,  αύχή)  inspect  closely,  Aesar.ap.Stob.1.49.27. 
όράω,  contr.  όρώ  even  in  II. 3. 234,  Ep.  όρδω  5.244,  etc.;  Aeol. 
δρημι  (q.v.);  Ion.  όρε'ω  Hdt.i.So,  etc.,  2  sg.  δρής  Herod. 2.67,  al., 
3  sg.  6prj  Hp.Carn.if,  Vid.Ac.i  ;  inf.  δρήν  Democr.n,  Irlp.Cam.2 
(but  2  sg.  δρμς  Archil. 87,  3  sg.  δρα  Semon.7.80,  cf.  κατορα  Hdt.2.38  ; 
1  pi.  δρώμεν  Id.5.40  ;  3  pi.  δρώσι  (επ-)  Id.  1. 124  ;  inf.  δράν  ib. 33,  2.64): 
the  forms  δρής,  δρή,  δρήν  (exc.  when  found  in  Dor.,  as  7G42(i).  1 22.2, 
15,47  (Epid.,  iv  b.  c.)  ;  impf.  3  sg.  εώρη  ib.28,70)  seem  to  imply  δρή-ω 
(cf.  ορημι),  but  δρα,  δρώμεν,  δρώσι,  etc.  imply  όρά-ω  :  Att.  impf.  εώρων 
Th.1.51,  Ar.EZ.713,  A22.354,  (ε-)  S7G344.1  ίο  (Teos,  iv  b.c.);  Ion. 
3  Sg.  ώρα  Hdt. 1.11,3· 72,  I  pi.  ώρώμεν  (ν.  1.  δρώμεν)  Id. 2.1 31,  2  pi.  ώράτε 
Id.  7·8.β',  3  pi.  ώρων  id. 4. 3,  etc. ;  Ep.  3  sg.  8pa  II.  16.646,  cf.  ορημι :  pf. 
εόράκα,  a  form  required  by  the  metre  in  many  passages,  as  Ar. Th. 
32,  33,  ^22.1573,  E/.98, 1045,  Eup. 181.3,  Alex. 272. 1,  Men.Epit.166, 
Pk. 270,  Bat05.11,  etc.,  whereas  the  metre  never  requires  έώρακα; 
whence  εόρακα,  -άκη  ought  always  to  be  restored  in  early  Att.  writers, 
though  έώρακα  was  used  in  later  Gr.,  PPetr. 2  p.55  (iii  b.c.),  S7G6S5.74 
(ii  b.c.),  t/EZi  19.43  (ii  b.c.),  cf.  Theognost.Caw.  150  ( έώρακε(ν )  is 
prob.  in  Men. 5  D.) :  έωρ-  in  the  impf.  prob.  comes  from  ή- fop-  (with  a 
long  form  of  the  augment,  cf.  ήειδ-  (ρδ-)  in  impf.  of  οίδαί,  while  έορ- 
in  the  pf.  comes  from  f ε-fop-,  v.  infr. :  Ion.  pf.  δρώρηκα  Herod. 4.77, 
al.,  also  ώρηκα  ib.40  ;  Dor.  pf.  part,  ώρακυία  7G42(i).  122.6  (Epid.,  iv 
b.c.);  i  sg.  ώρακα  Baillet  Twsrr.  destombeauxdesrois  1210  :  an  aor.  1 
έσορήσαις  only  f.  1.  in  Orph.Er.247.16  : — Med.  δράομαι,  contr.  δρώμαι 
even  in  II.  13.99  !  Ep.  2  sg.  8ρηαι  Od.14.343  (ν.  ορημι):  impf.  έωρώ- 
μην,  also  ώρώμην  (προ-)  Act.Ap. 2.25,  Ep.  3  sg.  δράτο  11. 1. 56  : — Pass., 
pf.  έώραμαι  Isoc.15.no,  D. 54.16  :  aor.  έωράθην  only  in  late  Prose, 
D.S.20.6  ;  inf.  δράθήναι  Arist. MA699hi9,  El.Def.ywh,  Luc .Jud.Voc. 
6,  etc.:  fut.  δραθήσομαι  Gal.  t/Eio.12  :  verb.  Adj.  δράτός,  δράτέον 
(qq.  ν.). — Horn,  uses  contr.  forms,  as  δρώ,  δρας,  δρά,  8ρα,  δράν,  δρών, 
δρώμαι,  δράται,  δράσθαι,  δρώμενος,  as  well  as  lengthd.  Ep.  δρόω,  δράας, 
δράασθαι,  δρόων,  2  pi.  opt.  δρόιρτε  11.4.347?  e^c·  ?  besides  these  forms 
from  δρα-  (δρη-)  we  have  II.  from  root  δπ-  (ν.  δψ)  the  only  fut. 
in  use,  οψομαι,  always  in  act.  sense,  II. 24.704,  and  Att.,  Ep.  2  sg. 
νψεαι  8.471,  Od.24.51r:  a  rare  aor.  1  ε’π-όψατο  in  Pi.Er.88.6  (for  επι- 
ώψατο,  ν.  έπιόφομαι);  subj.  οφησθε  Εν. Luc.  13.28  (where  the  ν.  1. 
οψεσθε  maybe  right):  pf.  οπωπα  11.6. 1  24,  Od.21.94,  Emp.109,  Hdt. 
3.37,63,  Up. Art. 1,  Cam.  1 7  ;  Trag.  and  Com.,  as  A.EM.57,  S.Ant.6, 
al.,  Ar.Eys.1157,1225,  never  in  Att.  Prose  :  plpf.  3sg.  δπώπει  Od.2i. 
123,  δπώπεε  Hdt. 5.92. Ct  δπώπεσαν  Id. 7. 1  25  : — Pass.,  aor.  I  ώφθην 
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S.Ant.j og,  E.Hec.gjo,  Th.4.73,  etc.  ;  opt.  (Ion.)  οφθείησαν  Hdt.8. 
7  ;  part.  οφθείς,  inf.  οφθήναι,  id. 1.9,10  (for  επι-οφθεντας,  v.  επιόφομαι): 
fut.  οφθήσομαι  S.  7V.452,  E.//A1155,  And.2.10,  Lys.3.34:  pf.  άιμμαι 
Is. Fr.  1 65,  Snpai  D.  1 8.263,  ώπται  A. Pr.998,  D.24.66  ;  cf. οπτεον .  III. 
from  /^ίδ-  are  formed  aor.  Act.  εΐδον,  inf.  ίδεΓν :  aor.  Med.  είδόμην, 
inf.  ίδεσθαι :  pf.  with  pres,  sense  οίδα  I  knoiv,  inf.  είδεναι  :  verb.  Adj. 
Ιστεος  (for  these  tenses,  v.  *εΐδω).  (op-  prob.  from  fop-,  as  indicated 
by  the  impf.  and  pf.  forms  ;  cf.  βώροι  (i.  e.  fwpoi ),  Engl.  (a)ware.) 

Senses:  I.  abs.,  see,  look,  freq.  in  Horn. ;  els  τι  or  eft  τι  να 

to  or  at  a  thing  or  person,  II.  24.633,  Od.20.373,  al.,  E.Ar.607  ;  els  τδν 
πράττοντα  Arist. £o.i46oai4: — Med.,  Od.5.439,  Hes. 0^.534, Ar.188  ; 
but  es  r ινα  όραν  to  be  of  so-and-so’s  party,  Philostr.  AS1.18  ;  els  τήν 
Άττάλου  καθαίρεσιν  εΐδεν  aimed  at. .,  Zos.6.12  ;  for  κατ'  αύτους  ale v 
0pa  Il.l6.646,  Τροίην  κατά  πάσαν  όράται  24.291,  cf.  καθοράω  II  ;  όρόων 
επ’  άπ είρονα  πόντον  looking  over  the  sea,  1. 350;  ορα,ν  π p0s  τι  look 
towards,  άκρωτήριον  τδ  πρδς  Μέγαρα  όρων  Th.2.93,  cf.  APy. 496 
(Simon. , cj.)  ;  πρδς  πλοΰν  δρα  looks  to  sail  (i.  e.  is  ready),  E.IA\_\(>2f}·, 
δ.  επί  την  προδοσίαν  D.S.36.3  ;  πρδς  σπονδάς  Id. 3 3* 1  -  2.  have 

sight,  opp.  μη  όράν,  to  be  blind,  S.Aj.S^, ;  οσ’  &v  λεγωμεν,  πάνθ'  όρων  τα 
λεξομεν  [though  I  am  blind,]  my  words  shall  have  eyes,  i.  e.  shall  be  to 
the  purpose,  Id.OC74  >  ενσκότιρ . .  ovs  μεν  ούκ  εδει  οφοίαθ’,ΐ.  e.  should  be 
blind,  Id.O  Ti  274  ;  άμβλύτερονδ.,  opp.  οξύτερον  βλεπειν,  PI./?. 596a  ;  επί 
σμικρδν  δ. to  be  shovt-sighted,  Id.Tht.ij^e’,  δ.  βραχύτι  Id./?.488b.  3. 

see  to,  look  to,  i.e.  take  or  give  heed,  II.  10.239;  δ.  els  γλώσσαν. .  άνδρός 
look  to,  pay  heed  to,  Sol.  1 1 .7,  cf.  A .Supp.  1 04  (lyr.)  :  freq.  in  imper.,  like 
βλέπε,  folld.  by  a  dependent  clause,  'όρα  όπως. .  Ar.£c.300,  cf.  Th.5.27; 
opa  el. .  see  whether. . ,  A.Pr.997,  Pl.£7ic7.n8,  etc.;  also  δρα  μη. .  S.Ph. 
30,  319,  etc.;  δρατί  iroieft  ib.589;  πώς .  .  ΰπερδικεΐς,  'όρα  A.Eu.65  2.  4. 

δρας;  δράτε;  see' st  thou?  d'ye  see?  parenthetically,  esp.  in  explana¬ 
tions,  Ar.7Vw.355,  Th. 490,  etc. ;  bis  δρας  S.£7.  1 1 14,  7V.365  ;  also  opas; 
at  the  beginning  of  a  sentence,  Id. £7.628,  E.Andr.S’j  ;  άλλ’ — opcis ; 
but,  do  you  see. .  ?,  PI.  Prt.  336b  ;  bpas  ούν.  .οτι  Id.Grg-.475e  ;  ούχ  opas; 
ironically,  D. 18.232.  5.  c.  acc.  cogn.,  like  βλέπω  n,  look  so  and 

so,  δεινόν  δρων  όσσοισι  Hes.Sr.426  ;  όράν  άλκάν  Pi.0. 9.1 1 1  ;  εαρ  δρόω- 
σα  Νύχεια  Theoc.  13.45  ;  also  ήδέως  όραν  look  pleasant,  E.A4ii22: 
c.  acc.,  κακώς  δραν  τινα  Philostr.iA47.42.  II.  trans.,  see  an 

object,  behold,  perceive,  observe,  c.  acc.,  freq.  in  Horn.,  etc.:  pf. 
δπωπα  exclusively  in  this  sense,  II.  2. 799,  Od.21.94,  etc.  ;  οφθαλμοΐσιν 
or  ev  οφθαλμοΐσιν  όραν  to  see  with  or  before  the  eyes,  II. 24. 392,  Od.8. 
459,  etc. ;  aiel  τέρμ’  δρόων  always  keeping  it  in  sight ,  keeping  his  eye 
on  it,  Il.23.323;  φίλως  χ’  όρόιρτε  καί  el  δέκα  πύργοι’  Αχαιών .  .  μαχοίατο, 
i.  e.  δέκα  πύργους,  el  μαχοίατο,  4-347  >  °·  τινά  look  to  (for  aid),  D.45. 
64  :  in  signfs.  1  and  11  combined,  ούχ  δρας  δρων  τάδε;  A.Ag.  1623,  cf. 
D.  25.89.  b.  ζώει  καί  όρα  φάος  ήελίοιο,  poet,  for  ζην,  like  βλεπειν, 
II. 18.61,  Od.4.833,  etc. ;  so  φως  δραν  S.Oj'375,  E.Or.  1523,  Alc.bgi  : — 
in  Med.,  φέγγος  δράσθαι  ll.Andr. 1 13  (eleg.)  ;  so  δραν  alone,  τα  yap 
φθιτών  τοΐς  δρωσι  κόσμος  Id.Supp.’ji  (lyr.).  C.  folld.  by  a  clause, 
ούχ  δράας  0I0  s..;  II. 21. 108;  δρας  ημάς,  'όσοι  εσμέν;  PI.A.327C;  ούχ 
δρας  οτι  ήμαρτες;  A.£r.26r,  cf.  32ά?95Ι  >  Αιδς .  .ούχ  δρω  μητιν  δπα 
φύγοιμ’  &ν  ib.906  (lyr.)  ;  ϊδεσθό  μ ’  οία. . πάσχω  ib.92.  d.  C.  part., 
καπνόν,  .δρωμev  από  χθονός  αίσσοντα  we  see  it  rising,  Od.  10.99  ;  δρων 
έμαυτόν  £>be  πpoυσeλoύμevov seeing  myself  thus  insulted,  A.Pr.438,  cf. 
70,  384,  al. ;  δρω  ae  κρύπτοντα.,.  see  you  hiding. .,  E.//VC.342  ;  so  δρω 
μ'  epyov  ό^ιργασμόνην  I  see  that  I  have  done,  S.  Tr. 706  ;  cf.  infr.  4b  ; 
rarely  in  reference  to  the  subject,  δρω  μ\ν  Ιξαμαρτάνων  (  =  οτι  Ιξαμαρ- 
τάνω )  Ε. Med. 350 : — so  in  Med.,  &νδρα  διωκόμβνον .  ,δρωμαι  11.22. 169,  cf. 
A.Pr.8gG  (lyr.)  :  also  c. inf.,  δώρων  ούκότι  οΐόν  re  elvai.  .  Th. 8. 60.  e. 
rarely  c.  gen.,  obbels  'Σωκράτους  ούδΐν  aσeβes.  .οί/re  πράττοντος  elbev 
ούτε  XeyovTos  Ϋ/κουσεν  (where  the  Constr.  is  suggested  by  the  use  of 
Υΐκουσεν)  X.  Mem.  I.I.II  ;  μέχρι  βορηος  απαστράφαντος  ϊδηαι  Arat. 
430.  2.  see  to,  Ίδε  πώμα  Od.8. 443  ;  look  out  for,  provide,  τινί  τι  S.Aj. 

1 165  (anap.),  Theoc.  15.2;  πρόβατον  els  όλοκάρπωσιν  Lxx  Ge. 2  2.8.  3. 
the  inf.  is  used  after  an  Adj.,  beivbs  Ibelv  Sol.  13.6  ;  εύφεγγης  ibelv  A. 
Pers.  387,  cf.  398,  CA.  1 74,  1 76)  ah  (cf.  A.  i.  I  a)  ;  εχθίστ  ου.. δραν 

most  hateful  to  behold,  S.AJ.S18  ;  ώ  πάτερ  δΰσμοιρ ’  δραν  Id.OC327  ; 
όραν  στυγνός  pv  IL.An. 2.6.9  · — Med.  or  Pass.,  αισχρός  δρασθαι  Id.Cyw. 
3.3  :  with  an  Adv.,  μη  διχορρόπως  ιδεΐν  A.Ag.^^g  :  with  a  Subst., 
&νδρα  τευχηστ^ν  Ιδεΐν  Id.7A.644:  with  a  Verb,  πρεπουσι. . Ιδεΐν  Id. 
Supp. 7 20,  cf.  S. Ο779 2.  4.  Med.  is  used  by  Poets  like  Act.,  II.13. 

99,  A. Pers.  179,  CA.407  (lyr.),  S.Ant.  594  (lyr.),  Tr.306,  Cratin.i3S, 
etc.,  v.  supr.  11. 1  b,  c  :  but  in  Prose  Med.  occurs  only  in  compds.,  as 
προ-ορώμαι:  for  the  imper.  Ιδού,  Ιδού,  v.  ’ιδού.  b.  no  Pass,  is  used  by 
Horn. ;  in  Att.  the  Pass,  has  the  sense  to  be  seen,  A.Pr.gg8,Eu.^\  1, 
etc.  :  c.  part.,  ώφθημεν  οντες  άθλιοι  was  seen  in  my  wretchedness,  E. 
£7T)33  ;  οφθήσεται  διώκων  he  will  prove  to  be . .,  PI.  Phdr.  239c,  cf.  Smp. 
178ε  ;  τα.  δρώμενα  all  that  is  seen,  things  visible ,  like  τά  δρα τά,  Id .Prm. 
130a.  III.  metaph.,  of  mental  sight,  discern,  perceive,  S. £7.945, 
etc. ;  so  blind  Oedipus  says,  φωνή  yap  δρω,  τδ  φατιζόμενον  I  see  by 
sound,  as  the  saying  is,  Id. OCi 38  (anap.)  ;  άν  οίνου,  .οσμήν  Ίδωσιν 
Alex. 222. 45  cf.  supr.  1. 4,  δερκομαι  I.  2.  IV.  abs.,  see  visions,  δ  άλη- 
θινώς  δρων  Lxx Nu.  24.3, 1 5  : — Pass.,  appear  in  a  vision,  &φθη  άγγελος 
πρδς  την  γυναίκα  ib.  fd.  1  3.3.  V.  interview,  εμνησθης  μοι  Ιδεΐν  τδν 

κεραμεα  περί  των  κεραμίων  you  told  me  to  see  the  potter  about  the  jars, 
PCair.Zen.  264  (iii  b.  c.). 

όρβικλατον,  τό,  Lat.  malum  orbiculatum,  Diph.Siph.ap.Ath.3. 
8of,  Dsc.1.115.4. 

όρβιο-ΊΓοι/ω,  (ορόβιον)  make  a  preparation  of  vetch,  PBouriant  1 3.3 
(i  a.  d.).  — ttoAciov,  τό,  vetch-seller's  shop,  POxy.  1323  (vi 

a.d.).  -ττώλη?,  ου,  δ,  vetch-seller,  ib.  1432.6  (iii  a.  d.),  1037.4 


όργάζ 

(v  A.  d.),  etc.  -ττωλία,  η,  the  right  to  sell  vetch,  PBouriant  13.2 

(i  A.  D.). 

όρβοττώλης,  ου,  δ,  =  ορβιοπώλης,  POxy.  1 3 2 3 (vi a. d. ) ,  PKlein.Form. 
3i(vi/vii  a.d.). 

bpy-άζω,  soften,  knead,  temper,  A. £'.45 1  F  ;  πηλόν  οργάζειν  χεροΐν 
S.£r.482,  cf.  510,787;  πηλδν  . .  όργασον  Ar.Av.83g,  cf.  Eup.248  ; 
κλωστηρσι  χειρών  οργάσας  κατύ]νυσε  σειραΐα  δεσμά  S.Fr.25  ;  ο.  λί- 
πεϊ.,θρόνα  Nic.M7. 155;  of  the  action  of  fire,  τά  εντδς  καθάπερ  6. 
Arist./V.869b27  : — Med.,  φύλλα  ξηρά . .  ελα'κρ  οργάσασθαι  Eip.Mul.2. 
2θ6,  cf.  Archil.ap.Phot.p.64  R.,  Nic.  77?. 652  ;  dub.  cj.  in  Alciphr.3. 
7  : — -Pass.,  ‘όταν  δ  κηρδς  μετρίως  ώργασμενος  η  has  been  well  kneaded, 
EX.Tht.  194c  (restored  from  Tim.£^.  and  Suid.  for  ειργ-).  Cf. 
οργάω.  -αίνω,  =  οργίζω,  make  angry,  enrage,  καί  γάρ  άν  πετρου 

φύσιν  σύ  γ’  οργάνειας  S.07'335·  II.  intr. ,  like  οργίζομαι,  grow  or 
be  angry,  Id.7V. 552  ;  Tiviwithone,  E.Alc.1106  ;  cf.  δρμαίνω  ii.  2. 

όργάν-άριος ,  b,=fistularius,  Gloss.  —η,  v.  opyavos.  —  lkos, 
η,  όν,  serving  as  organs  or  instruments,  instrumental,  esp.  of  the 
several  parts  of  the  body,  Arist.£b4646b26  :  distd.  from  τά  κινητικά, 
Id.GA 742bio  ;  τά  b.  μέρη  Id.£7Vi  i  ioai6,  cf.  PM66ib29,  GM739b 
14,  al.  ;  at  b.  [άρεταί],  of  a  slave,  Id.£o/.l259b23  ;  b.  κα\  μηχανικαϊ 
κατασκευαί  Plu.2.7iSf;  esp.  of  war-engines,  ή  b.  βία  D.S.  17.43; 
b.  κατασκευαί  Onos.42.3  :  metaph.,  δ  b.  εις  πληθη  λόγος  speech 
which  is  brought  to  bear  on  the  mob,  E\u.Cat.Mi./[  ;  of  musicians, 
practical ,  opp.  λογικοί  (theoretical),  Id. 2.657ε  ;  εποιεΐτο  ακροάσεις 
λογικάς  τε  καί  b.  Supp.Epigr.2.\8 4.6  (Tanagra,  ii  b.c.)  ;  so  of  sur¬ 
geons,  των  o.  ot  διασημότεροι  PMed.Lond.  1 55.2. 1 3  ;  η  o.  (sc.  τέχνη) 
Plu.717rtrc.i4  ;  but  οργανικός,  =  λογικός,  logical,  EliasmPor/TM^.^. 
Adv.  -κώς  byway  of  instruments,  Arist.£7Vi099b2  8  ;  -κώτερον  making 
more  use  of  instruments,  Simp,  in  Cael. 504.33  ΐ  κινούν  o.  Arist .de 
An.  433b2i.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  opyavov,  ^£5.190  (Mel.),  M.Ant. 

ro.38.  -ιστής,  ου,  δ,  waterworks-engineer ,  PLond.3. 1 1 77.72,80 
(pi.,  ii  A.  D.).  2.  musician,  instrumentalist,  01ymp.7«yf7c.p.202 

C.  -ίτη?  [ϊ],  ου,  δ,  engineer ,  PLond.  1.125.20  (iv  a.d.),  PLips. 97 
vii  13  (iv  a.  d.). 

όργανο-θεσία,  η,  ( opyavov  iv)  drawing  up  of  tables,  κανονικοί  -θεσίαι 
Vett.Val.  150.23.  -θετεω,  tabulate,  [C<p5ia]  Id. 295. 24  (Pass.). 

δργανον,  τό,  (εργον,  ερδω)  instrument,  implement,  tool,  for  making 
or  doing  a  thing,  S.7V.90 5,  cf.  άθηρόβρωτος  ;  λογχοποιών  όργανα  E. 
Ba.  1208,  cf.  Ion  1030;  πολεμικά  όπλα  τε  καί  όργανα  Ρ1./?.374^>  c^·  Lg. 
956a  ;  δ.  without  any  Adj.,  engine  of  war,  Ctes.£r.8i ;  τά  ναυτικά  ο. 
tackle,  Pl.P/7. 298d  ;  6·  'όσα  περί  γεωργίαν  Id.-A.370d  ;  όνομα  άρα  διδα¬ 
σκαλικόν  τί  εστιν  ό·  Id.Crrt.388b  ;  όργανα  χρόνων  or  χρόνου,  of  the  stars, 
Id.  £7.41  e,  42d  ;  δ.  κυβευτικά  Aeschin.1.59  ;  of  a  person,  απάντων  άεΐ 
κακών  o.  S.Aj.380  (lyr.).  2.  organ  of  sense  or  apprehension,  τά 

περί  τάς  αισθήσεις  δ.  Pl.A.5o8b  ;  τδ  ό.  φ  καταμανθάνει  έκαστος  ib. 5 1  Sc, 
cf.  27/7.I85C,  al. ;  δι  αμυδρών  ο.  θεάσθαί  τι  ld.Phdr.250b,  cf.  7T‘. 45b, 
Epicur.7Vrt7. 1 1.6,7.  I*·  of  the  body  and  its  different  parts,  Arist. PA 

642ai  1, 645bi4,  GA 7i6a24,  Phld.T177/s.pp. 71,96X1.,  Gal.  10.47  ;  t*16 
hand  is  called  opyavov  οργάνων  or  0.  πρδ  οργάνων,  Arist.  deAn.^32&-i 
PA6S'ja2i  ;  τά  πορευτικά  o.  the  organs  of  locomotion,  Id.GM732b28; 
ό.  πρδς  εργασίαν  τής  τροφής  the  digestive  organs,  ib-788b24  ;  τδ  ο.  τδ 
περί  τήν  αναπνοήν  the  respiratory  organ,  \d.PAGbf-2g  ;  τά  ό.  τά  χρή¬ 
σιμα  πρδς  τήν  οχείαν  Id.AM5ooai5  ;  of  plants,  Id.  deAn.\\ 2bi,  PA 
656a2.  3.  musical  instrument,  Simon. 31,  f.  1.  in  A.Ar.57.1 ;  δ  μεν 

δι’  οργάνων  εκήλει  ανθρώπους,  of  Marsyas,  PI. Smp. 21 5c  ;  άνευ  οργάνων 
φιλοΐς  λόγοις  ibid.,  cf.  A//.268b  ;  ό.  πολύχορδα  Id. A. 399c?  a^· ! 
φδής  καί  τινων  οργάνων  Phld.Tl/zis.p.qB  Κ. ;  of  the  pipe,  Melanipp.2, 
Telest.1.2.  4.  surgical  instrument,  Yfg.Off.2,  X.Cyr.5.3.47,  PI. 
Pit.  298c.  II.  concrete,  work  or  product,  μελίσσης  κηρόπλαστον  ό. 
S.£r.39S.5  ;  λαϊνεοισιν  Άμφίονος  b.,  of  the  walls  of  Thebes,  E.AA.i  15 
(lyr.).  III.  of  logic  as  an  instrument  of  philosophy,  ή  λογική 
πραγματεία  οργάνου  χώραν  εχει  εν  φιλοσοφία  Alex.  Aphr  .in  Top.*\.  29, 
cf.  Phlp. inAPr.6. 23  ;  πάσα  τεχνική  διδασκαλία  ύπδ  τδ  λογικδν  ό.  αν¬ 
άγεται  Sch.D.T.p.i6i  Η. ;  but  τδ  6.  as  title  of  Aristotle’s  collected 
logical  writings  lacks  authority.  IV.  instrument  or  table  of  calcu¬ 
lations,  είσήλθον  εις  τδ  προκείμενον  opyavov  Vett.Val. 20. 12.  V.  ό. 
χλούνιον,  =  ήρύγγιον,  Ps.-Dsc.3-2 1. 

όργανο-ττηκτωρ,  ορος,  δ,  ή,  =  οργανοποιός,  Man. 4-439·  -ττοιεω, 

furnish  with  organs,  c.  acc.,  Syrian,  in  Metaph.  1 86. 1  ο.  -iroiia,  ή, 

instrument-making ,  Ti.  Locr.  loie,  Ph.  1.29,  2.94,  al. ;  apparatus, 
Heliod.ap.Orib. 44.23. 43,  49.20.8,  49.22.15;  anatomical  structure, 
Porph.  Gaur.  13.4.  -ττοιικά,  τά,  manufacture  of  war-engines,  Ph. 
Bel.  49.6.  -ttoios,  δ,  maker  of  instruments  or  engines,  D.  S.  1 7.43, 

7G14.1717  (Rome),  Ptol.  7>7r.i8o. 

δργαν-ος,  η, ον,  working,  forming,  οργάνη  χειρ E.Andr.iOT^Cs.v.  1.): 
Όργάνη  as  epith.  of  Athena,  BCH52.52  (Thasos,  vb.c.),  /G2.1329, 
Hsch.,  Phot.  ;  cf.  εργάνη.  -όω,  in  Pass.,  to  be  organized,  πρδς  την 
τής  άληθείας  γνώσιν  S.E. Μ. 7.126,  cf.  Porph..ciiW.3.8.  —  ωσις,  εως, 
ή,  organization,  arrangement,  ib. 7. 

opy-άς  (sc.  γη),  άδος,  ή,  any  well-watered,  fertile  spot  of  land, 
meadow-land,  partially  wooded,  with  or  without  cultivated  fields,  1G 
12. 325. 18,  E.  Ba.  340, 445,  £7. 1 162  (lyr.),  X.CyM.9. 2,  ^£6.41  (Agath.) ; 
07r’  οργάδα  τάν  ’Αχεροντος  dlymn.Is.  in  Not. Arch. 4.212.  2.  rich 

tract  of  land  sacred  to  the  gods :  such  a  tract  between  Athens  and 
Megara,  sacred  to  Demeter  and  Persephone,  was  specially  called  ή 
o.  or  ιερά  o.,  D.13.32,  Call.Ar.35  P.,  Plu.£er.30,  Paus.3.4.2,  cf.  IG22. 
204.8,16;  similarly  perh.  οργή  in  Herod. 4.46  (s.v.  1.).  -ασμός, 

δ,  (οργάω)  orgasm,  Sch.Hp. Hum. 3.  -αστηριον,  τό,  for  οργιαστή- 
piov,  a  place  of  όργια,  Nic.rZ7.8.  -άω,  mostly  in  pres.:  pf.  part. 


οργή 

δργηκότες  (ν.1.  ώρμ-)  occurs  in  J.AJiy.g.2  :  plpf.  Pass.  ώργητο 
in  Hsch.,  v.  n  fin.  I.  to  be  getting  ready  to  bear,  growing  ripe 
for  something,  of  soil,  Thphr.CP3.2.6  ;  of  trees,  συμβαίνει . .  τά  . . 
δένδρα  δργάν  πρδς  την  βλάστησιν  ib.i.6.2  ;  opya  [ή  <τμΓλα|]  π pbs 
τήν  άνθησιν  Plu.  2.647f !  ar*d  °f  fruit,  swell  as  it  ripens,  b  καρπός  πεπαί- 
νεται  καί  opya  Hdt. 4. 199  :  so  c.  inf.,  opya  άμάσθαι  grows  ripe  for 
cutting,  ibid.,  cf.  X.Oec.  19. 19  ;  of  a  wound,  opyav  φαίνεται  appears 
turgid ,  Hp.Fracf.28,  cf.  Aph.  1.22.  II.  of  men,  like  σφρι- 

y άω,  sivell  with  lust,  wax  wanton,  be  rampant,  Ar.Lys.1113,  Av. 
462  (where  the  Sch.  explains  it  έπιθυμητικώς  εχω ) ;  δ  επ’  αφροδι¬ 
σίου  μαινόμενος. .  δργών  Poll. 6.188  ;  of  human  beings  and  animals, 
to  be  in  heat,  desire  sexual  intercourse ,  opyav  π pbs  την  δμιλίαν,  οχείαν, 
Arist.LM542a32,56obi3 ;  δ.  δχεύεσθαι  ib.5oobi  1 ;  π  pbs  Tb  γεννάν  Plu. 
2.651c.  2.  generally,  to  be  eager  or  ready,  to  be  excited,  Λακεδαι¬ 

μονίων  δργώντων  εμελλον  πειράσεσθαι  Th.4-I°8;  δργώντες  κρίνειν 
judge  under  the  influence  of  passion,  Id. 8. 2  :  c.  inf.,  opya  μαθεΊν  A. 
CA.454  (lyr.) ;  δργάν  τεκεΐν  Arist. 7L46i3b28  ;  άκούσαι  δργώ  Cratin. 
21  D. ;  of  a  thing,  to  be  urgent,  &pya  τδ  πράγμα  A.LV.54A;  δ.  πρός 
τι  Plu .Alex.6,  D.Chr.36.26,  Marcellin.  Vit.  Thuc.^\  ;  επ]  έκφυλους 
συνόδους  Ph.2.21  ;  δργάς  bs  ιππίαν  ες  οδόν  dub.  cj.  in  Pi. .P.6. 50  :  plpf. 
Pass,  in  act.  sense,  S>v  άκροάσθαι.  ,&ργητο  (restd.  from  Hsch.  and 
some  Mss.  for  ίίρμητο)  Th. 2.21.  III.  δργήσας  is  f.  1.  for  δpyά- 
σας  in  Hdt.4.64.  -εών,  ωνος  (nom.  pi.  once  δργεώναι  IG2 2. 

2361.18  (iii  a.  d.)),  δ,  at  Athens,  member  of  a  religious  association,  Is. 
2. 14, 16, ah,  Philoch.94,  7G22.i252  (iv  b.c.),  etc.:  poet.,  generally, 
for  ΐερεύς,  priest,  A. Fr.  144: — a  poet,  form  όργειών  (in  codd.  sts. 
δργιών),  ωνος,  δ,  is  used  by  Antim .Eleg.Fr.2 ,  Hermesian.7.19  :  in 
acc.  with  o  for  ω,  δρyίovaς  h.Ap.389  codd. : — a  gen.  pi.  bpyi ίων  Lys. 
PV.II2S.  is  prob.  f.  1.  for  δργεώνων  : — a  fern.  pi.  δργεώναι,  =ίέρειαι,  in 
Hsch.  (The  Att.  stem  δpyεώv-  may  come  from  δργ ηόν-  of  which  acc. 
pi.  δργηόνας  (or  its  corruption  δργειόνας)  maybe  read  in  h.ApA.C.: 
prob.  cogn.  with  όργια.)  -εωνικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  δργε  ωνες, 
δεΊπνον  δ.  a  feast  of  the  δργεώνες,  Ath. 5.186a ;  ο.  σύνοδος  IG22.22,6i.  14 
(iii  A.  D.)  ;  r b  γραμματεΊον  τδ  δργειωνικόν  ib.i  2(8).  19  (Lemnos)  ;  θύ¬ 
ματα  δ.  AB 240,  Phot. 

οργή,  η,  natural  impulse  or  propensity  (v.  δργάω  n) :  hence,  tempera¬ 
ment,  disposition,  mood ,  κηφήνεσσι  κοθούροις  εϊκελος  δργην  Hes .Op. 
304,  cf.  Thgn.98,214,964,  etc. ;  δργην  άλλοτ’  άλλοίην  εχει  Semon.7. 
II  ;  so  μείλιχος,  γλυκεία  δργά,  Pi. P.9.43, 1. 2.35  ;  εύανθεΐ  εν  δργα  παρ¬ 
μένων  Id.P.  1 .89  ;  δργης  τραχύτης  A.Pr.8o  ;  ώμη,  άτέραμνος  δργη,  Id. 
Supp.\8q ,  Pr.l  92,  etc.  ;  δργης  νοσούσης  εισϊν  ιατροί  λόγοι  of  ‘a  mind 
diseased’,  ib.380:  so  in  pi.,  h.Cer.2 05,  Ρί./.5(4)·34  ;  δργαΊς  αλωπε¬ 
κών  ϊκελοι  Id. P.2. 77  j  κνώδαλών  εχοντες  δργάς  A.Supp.qd 3  ;  αστυνό¬ 
μοι  δργαί  social  dispositions,  S.  Ant. 356  (lyr.,  cf.  σύντροφος  3);  δργα  1 
ήπιοι  E.  7V.53  :  also  in  Prose,  διεπειράτο  αυτών  της  τε  άνδραγαθίης  κα] 
της  δργης  Hdt.6. 128  ;  ού  τη  αυτή  δ.  αναπει θομενους  τε  πολεμεΊν  κα\  εν 
τψ  εργιρ  πράσσοντας  Th.I.140  ;  τη  δ. ..  χαλεπή  εχρητο  ib.1 30  ;  επιφε- 
ρειν  δργάς  τινι  suit  one's  moods  to  another,  Id. 8. 83,  cf.  Cratin. 230  ; 
δ  πόλεμος  πρδς  τά  παρόντα  τάς  δ.  των  πολλών  δμοιοΊ  Th.3.82  ;  την  των 
πολλών,  .συνιόντων  δ.  .-.σοφίαν  ηγούμενος  Ρ1.Ρ·493^·  H·  anger , 
wrath,  δργη  χρησθαι  to  be  in  a  passion,  Hdt.6. 85,  S.OP1241 ;  οργήν 
ποιήσασθαι  Hdt.3· 25  ;  οργήν  ποιεΊσθαι  et.™  Th.4. 122  ;  δργη  χάριν  δού¬ 
ναι  S.OC855  ;  οργή  εΐξαι,  χαρίζεσθαι,  E.Hel. 8ο,  LV.31  ;  δργην  εχει ν 
τινί  Ar.Pn.v659  (but  δ.  εχει  involves  anger,  D.10.44);  δι*  δργης  εχειν 
τινά  Th.5.46  ;  εν  δργη  εχειν,  ποιεΊσθαι  τινα,  Id.2.65,  D.1.16  ;  ού  τίθε¬ 
ται  ταύτα  παρ’  ύμΊν  εις.  ,%ν  προσηκεν  δ.  Id.l8.l38  ;  εϊς  δργην  πεσεΊν 
E.Or.696,  etc.;  δργη  περιπεπτωκέναι  O.Ep. 2.1 4;  άνιεναι  της  δργης, 
οργήν  χαλάν,  remit  one's  anger,  be  pacified,  Ar.Pn.700,  P.727;  ό. 
κατεχειν  Philem.185  ;  δργης  κρατεΊν  Men. 574  5  ο.  εμποιεΐν  τινι  make 
one  angry,  Pl.Lg.793e  5  οργής  τυγχάνειν  to  be  visited  with  anger,  D. 
21.175,  etc. ;  δργην  άκρυς  quick  to  anger,  passionate,  Hdt.1.73  :  in  pi., 
δργάς  άφιεναι  A. Pr. 31 7  ;  φαίνειν  Id.CA.326  (lyr.),  al.  2.  Adver¬ 
bial  usages,  δργη  in  anger,  in  a  passion,  Hdt. 1. 61,1 14,  S.OJ405,  etc. ; 
δργαπεριόργω  A.Ag. 2i6(lyr.);  δί’  δργης  S.OTSoq,  Th. 2.1 1 ;  δι' δργάν 
A. £«.981  (lyr.) ;  εξ  δργης  S.Ant.q66  ;  κατ’  δργην  Id.  Pv.933,  etc.; 
μετ’  δργης  Isoc.2.23,  PI. Ap. 34.6  i  μ«τά  της  δ.  D.21.76  ;  πρδς  δργήν  S. 
ΕΙ. 369,  Ar.Pn.844j  Th.2.65  ;  δργης  χάριν,  δ.  ύπο,  E..Andr.688,  ΙΑ 
335·  3.  c.  gen.,  Πανδϊ  δργαί  visitations  of  Pan’s  wrath ,  Id  .Med. 

1172  ;  but  b.  c.  gen.  objecti,  οργή  τίνος  anger  at  or  because  of  a 
thing,  S.Ph.l  309  (cj.),  Lys.12.20;  ο.  της  προδοσίας  είχε  τους  ’Αθη¬ 
ναίους  Plu. Them. 9  ;  άπύρων  ιερών  δργάς  A.Ag.Ji  (anap.).  4.  ν. 
δργάς  2. — Not  in  Horn.,  who  uses  θυμός  instead  ;  once  in  Hes. ;  freq. 
in  Eleg.  and  Lyr.  and  in  Ion.  and  Att.  Prose. 

οργημ.α,  ατος,  τ d,  =  όργή,  dub.  cj.  in  Sch.S.^iy.913,  for  όρυγμα. 

όργητνς  (-γόι  cod.),  ύος,  η,  =  οργή,  Hsch. 

οργι-α,  ίων,  τά,  secret  rites,  secret  worship,  practised  by  the  initiated, 
a  post-Hom.  word  ;  used  of  the  worship  of  Demeter  at  Eleusis, 
h.Cer.2j3>,  476,  Ar.Pn.386,  Th. 948  ;  of  the  rites  of  the  Cabeiri  and 
Demeter  Achaia,  Hdt. 2. 51,  5.61 ;  of  Orpheus,  Id.2. 81 ;  ofEumolpus, 
App.Anth.  1.318  ;  of  Cybele,  E.Pn.78  (lyr.)  :  most  freq.  of  the  rites 
of  Dionysus,  Hdt. 2.81,  E.Pn. 34,  ah,  Theoc.26. 13.  II.  generally, 

rites,  sacrifices,  S/C57.4  (Milet.,  v  b.c.),  A.  77m  79  (lyr.),  S.7V.765, 
Ant.ioio,·  όργιαΜουσών  Ar.Ra.^^e.  2.  metaph.,  mysteries,  with¬ 

out  reference  to  religion,  επιστήμης  Hp.LiW5  ;  τοΐς  της  ’ Αφροδίτης  δ. 
ε’ιλημμ ενον  Ar.Ly5.832,  cf.  Ach.Tat.4-l;  τά  ’Επικούρου  Θεόφαντα  6. 
Metrod.38. — The  sg.  όργιον  is  rare,  Jahresh.  1 3  Beibl.29  No. 3  (Ery- 
thrae,  ivB.c.),  Luc.Syr.Lh16,  Orph.//.52.5·  (Prob.  cogn.  with  ερδω, 
$εζω,  cf.  εργον,  δργεώνό)  -άζω,  celebrate  όργια,  E.Pn.415  ((lyr.), 
etc.:  c.  acc.,  3.  τελετήν  PI.  Phdr.2$oc ;  iepa  Id.Lg^ioc;  θυσίας,  πομ- 
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πάς,  χορείας  P\u.Num.8  :  c.  dat.,  pay  ritual  service  to  a  god  or  goddess, 
ταύτη  Str.  10.3. 12: — so  in  Med.,  δργιάζεσθαι  δαίμοσι,  and  in  Pass.,  of 
the  sacred  places,  have  service  done  in  them,  both  in  Pl.Lg.71 7b.  II. 
c.  acc.,  honour  or  worship  ivith  όργια,  ταύτην  v.l.  in  Str.  l.c.  ;  tovs 
μεγάλους  θεούς  D. H.  1.69,  cf.  Plu.CVi·.  19.  -  2.  3.  τινά  initiate  into 

οργιά,  Ph.2.158,  Luc.  Trag.  1 1 2.  -as,  άδος,  ή,  pecul.  fern. 

Adj.,  ecstatic  and  mystic,  Man. 4.63.  -ασμός,  δ,  celebrating 

of  οργιά,  Str.10.3.11,  Plu.2.i69d;  ο!  περί  τδν  Διόνυσον  δ.  Id.  Alex. 
2.  -αστής,  ού,  δ,  one  who  celebrates  όργια,  μυστηρίων  δργια- 

σταί  Id. 2.417a  i  της  νΙ(πδθ5  App.PC4.47  5  τήΓ  ’Α καδημείας  δ.  an 
enthusiastic  adherent  of  the  Academy,  Plu.2.7i7d: — fern,  -aaris, 
ίδος,  IG2. 1413,1414.  -αστικός,  ή,  όν,  of  or  for  όργια,  exciting , 

ούκ  εστιν  δ  αυλός  ηθικόν,  αλλά,  .δργιαστικόν  Arist.Po/. I34Ta2  2  ;  ό.  καί 
παθητικά  ib.  I  y>42 U3*  -άω,  poet,  for  δργιάζω,  Man.4.229,  for  δργάω, 

Id.  ι.  260,  in  the  Ep.  form  δργιόωντες.  2.  to  be  fierce ,  of  lions,  Lxx 
Is.  5.29  (■ δρμώσιν  cod.  A). 

όργ-ίζω,  X.Eq.  9.2  :  aor.  ώργισα  Ar.  and  PI.  (v.  infr. ):  (οργή  π)  : — 
make  angry,  provoke  to  anger,  irritate,  τινα  Ar. P.223, 404,  Ph Phdr. 
267c  ;  opp.  εϋνουν  ποιησαι,  Arist.PA.141 5*35·  II.  more  freq. 

in  Pass.,  Pl.P//<7r.267d,  etc. :  fut.  Med.  (in  pass,  sense)  δργιούμαι 
X.An.6. 1.30,  Lys.15.9,  Isoc.18.4,  etc.;  but  δργισθησομαι  Lys.2i. 
20,  D. 59. iii:  aor.  ώργίσθην  Lys.22.2,  Pl.PrZ.346b,  etc.:  pf.  &ργι- 
σμαι  E.Hipp.i^i^,  Ar.P.431,  etc.  :  groiv  angry,  be  wroth,  S.OP364, 
etc.:  c.  part.,  τις  γάρ,.ούκ  άν  δργίζοιτ’ . .  κλύων;  ib.  3  39>  etc· ,  τινι 
with  a  person  or  thing,  E./P/.1646,  Th.4. T28,  Pl.Ap.2^c,a\. ;  υπέρ 
τίνος  Th.1.143,  Isoc.9.60 ;  επί  τινι  And. 1.30,  Lys.28.2,  etc.;  επί 
τίνος  D.21.183  ;  διά  τι  X.  An.  1.2.26  :  abs.,  in  part.,  άνθρωπος  —όμενος 
in  a  passion,  Antipho5-72  ;  τδ  -όμενον  της  γνώμης  their  angry  feel¬ 
ings,  Th.2.59.  Cf.  δργαίνω.  -ίλος  [ϊ],  η,  ον,  ( οργή  ιΐ)  inclined  to 
anger,  irascible,  Hp.P^/Li.19,  X.Eq. 9.7,  D.6.33,  Arist-PAi  io8a 
7:  Comp,  -ώτερος  Id.CnZ.ioa7,  Phld./r.p. 74 W.,  J.^/15.7.4  (v.  1. 
- αίτερος ).  Adv.  -λως,  εχειν  to  be  angry,  D.21.2 15  ;  τινι  with  one,  Id. 
45.67;  επί  τινι  Paus.8.25.6  ;  διατίθεσθαι  Phld./r.p.42  W. :  neut.  as 
Adv.,  δργίλον  βλέπει v  Jul.  Or.  3.103b,  Lib.Or.62.24  :  Comp,  -ώτερον 
J.P/3.2.3.  -ΐλότης,  ητος,  η,  irascibility ,  Arist. ENi  io8a7,  Plu.2. 
443d.  -ιόν,  το,  ν.  οργιά. 

όργιοφάντης,  ου,  δ,  pi'iest,  one  who  initiates  others  into  orgies,  AP9. 
688,  Orph./L6. 1 1. 

όργ-ιστί'ο v,  one  must  be  angry,  D.  21. 123,  Arist. LTVi  I09bi6,  M.Ant. 
5.22.  -ιστός,  ή,  6v,fit  to  cause  anger,  τών  επιθυμητών  καί  τών—τών 
Plot.4.3-28. 

οργιών,  ν.  δργεών. 

όργογοργονίστρια,  ή,  epith.  of  Έρινύς,  PMag.Par.  1.1419· 
όργυια,  Att.  οργυά,  ar,  /G22. 1672.9  ;  Ion.  οργυιά,  ης,  ή  (ν.  infr.): 
(δρέγω) : — the  length  of  the  outstretched  arms,  about  6  feet  or  1  fathom, 
εστηκε  ξύλον .  .'όσον  τ’  δργυι’  ύπερ  αΐης  Il.23.327j  τοο  μεν  'όσον  τ’  όρ- 
γυιαν  έγών  άπέκοφα  Od.9.325j  ε^·  10.167,  X.Mem.2.2,.  19·  2.  more 

precisely,  αι  εκατόν  δργυιαϊ  δίκαιαί  ε’ισι  στάδιον  έξάπλεθρον,  εξαπέδου 
της  δργυιης  μετρεομένης  καί  τετ ραπηχεος  Hdt.  2. 149,  of.  4·4ι»^^ι  PHal. 

I. 98  (iii  b.c.),  PO.ry.669.39  (ΐϋ  a.  d.).  3.  rod  for  measuring  land,  = 

9^  σπιθαμα  1  βασιλικαί,  Hero  Geom. 4. 1 1  :— poet,  also  όρόγυια  (q.v.): 
in  compds.  -ωρυγ-,  ν.  δεκ-ώρυγος.  (Proparox.  in  nom.  and  acc.  sg., 
Horn.  11.  cc. ;  oxyt.  or  perispom.  in  other  cases,  cf.  Hdn.Gr.2.6i  3,al. ; 
in  Ion.  the  nom.  and  acc.  sg.  end  in  -a,  -av,  as  in  Att.,  Horn.  11.  cc., 
the  gen.  and  dat.  sg.  in  -ης,  -η  (acc.  όργυιήν  before  consonant  in 
Arat.69, 196,  is  corrected  to  όργυιαν  by  Voss);  δργυιά,  -άν  in  late  Gr., 
Hero  l.c.,  etc.) 

όργνι-αΐος,  a,  ov,  an  όργυια  long  or  wide,  κέρας  ΑΡ6.ΪΙ 4  (Simm.). 
-όεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  foreg.,  Nic.  Th.  216.  -όομαι,  Pass.,  to 

have  the  arms  extended,  πέδαις.  .ώργυιωμένη  bound  with  outstretched 
arms,  Lyc.1077;  φώσσωνες  ώ.  outspread  sails,  Id.  26. 

δρδειλον,  τό,—  τόρδιλον,  hartwort ,  Tordylium  officinale ,  Nic.  PA. 
841  (sed  leg.  τόρδειλον). 

0ρδ[η]μα·  ή  τολύπη  τών  ερίων,  Hsch.  δρδικον'  τδν  χιτωνίσκον 

(Parian  word),  Id.  όρδϋλΐόω,  —  μοχθέω,  Id.  S.v.  ώρδυλευσάμην. 

όρεανες  or  όρειανες,  οί,  men,  in  the  mystic  language  of  the  Pythia, 
Plu. 2.406ε  (Hsch.  δρείονες’  άνδρες). 

όρεγ-δην,  Adv.  by  reaching  out,  Sch. II. 2. 543,  Hsch.  s.v.  δρεκτησι 
μελίησι.  -ιάω,  subo,  Gloss.  -μα,  ατος,  τό,  stretching  out ,  τά 
χερδς  δ.  A.  CA.426  (lyr.) ;  προτείνει  δε  χέϊρ  έκ  χερδς  δρέγματα  (as 
Herm.  from  Sch.  for  δρεγόμενα  of  cod.  M)  Id.rig.iiii  (lyr.);  βημάτων 
όρεγμald.Ch.·JQ9  (lyr.,  but  the  passage  is  corrupt) ;  ο.ποδός  APl.^.189 
(Nic.):  abs.,  διά  τδ  μέγεθος  τού  δ.  of  their  reach  or  stride ,  of  camels, 
Arist.TL4632a3l  ;  ν.  άμιλλάομαι  II.  2.  holdingout,ojfering,πapηί- 
δων  E. PA.  307  (lyr.).  II.  a  measure  of  length,  a  subdivision  of  the 

σχοΐνος,  Tab.Heracl. 2. 33, ah  -μ-ίη,  η, eructation,  AreX.SDx.e,  (v.l. 
δρυγ-).  -νυμι,  =  δρέγω,  only  in  part.,  χεΊρας  δρεγνύς  II. 1. 351,  22. 
37;  χΑρας  δρεγνύμενος  APj.  e,o6. 6  (Leon.),  cf.  Mosch.2.112. 

όρε'γω,  Od.17.366,  E. PA.  1 7 10  (lyr.),  etc. ;  Ion.  and  later  Prose,  Hdt. 
2.2,  Arist./L4497b27,  etc. :  impf.  ώρεγον  Pi.P.4.240,  App.PC4·  126  : 
fut.  όρε'ξωΐΐ.13.327,  E.Med.902  :  aor.  ώρε|α  Il.23.406,  Trag.  (S.OC846, 
etc.),  and  sts.  in  Prose,  PI. PAL  1  i7b,X.^4;i.7.3.29: — Med.  and  Pass., 

II. 24.506,  Th.2.65,  etc.:  fut.  δρέξομαι  E./LL353,  Pl.P.486a (eV-):  aor. 
ώρεξάμην  II. 23.99,  E.77P i6,  etc.  :  rare  in  Prose,  X.Mem.  1.2. 15  ;  also 
ώρέχθην  ib.16,  Ages.  1.4,  Smp.  8.35,  Hp.Ep.ij,  Epicur. Sent. q,  Fr.  187, 
as  well  as  in  E.(7L/.i238)  (not  in  Horn.):  pf.  ώρεγμαι  Hp.0ss.i8; 
redupl.  3  ph  δρωρέχαται,  plpf.  -έχατο,  II.  16.834,  H-20. — Cf.  δρέγνυμι, 
δριγνάομαι  : — reach,  stretch,  stretch  out ,  χεΊρ’  δρέγων  Od.i 7.366  ;  εις 
ονρανόνΐΐ.15.371,  Od. 9.527  ;  χεΊρας  έμο\  δρέγοντας, in  entreaty,  12.257, 
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cf.  Plu.CrtW.36;  μοι.  .λεχέων  εκ  χεΤρας  operas  II.  24·  743  >  ττρόϊτιναΡΐ. 
Ρ.  4.240,  cf.  S.OC846,  etc.;  "Ομηρον. .,  έφ’  tv  πασαι  χεΐρ’  όρέγουσι 
■πόλεις,  to  claim  him,  API. 4.294.  2.  reach  out ,  Ao/of  owV,  hand ,  give, 

κοτύλην  καί  πόρνον  Od.  1 5- 3 1  2  !  δεπαϊ  1 1. 24. 1 02  ;  δπποτέροισι  πατήρ  Ζευς 
κΰδος  όρεξη  5-33»  1  7-453>  Hes.  Th.43?  >  ve  τ ιρ  εύχος  όρέξομεν,  ήέ  τις 

ήμίν  II.12.328,  cf.  S.P/7.1203  (lyr.)  ;  ό.  πλοντόν  τινι  Pi.P.?.l  ίο;  τέλος 
εμπεδον  Id.A.7.58  ’,  ώρεξε  τήν  κύλικα  τψ  'ϊ,ωκράτει  PI .Phd.  117b;  later 
βοήθειαν  όρέξαιτοΊς  άδικουμένοις  exteudhelp,  POxy. go2. 1 1  (va.d.).  II. 
Med.  and  Pass.,  1.  abs.,  stretch  oneself  out ,  stretch  forth  one's  hand, 
Od.21.53  ;  άνδρός.  ,ποτϊ  στόμα  χεΐρ '  όρέγεσθαι  11.24*5°^  (but  χεΊρας 
όρεξαμένου  having  lent  a  helping  hand,  Epigr.  Ο.448.4  (Syria))  ;  όρεξα- 
μενη  από  δίφρου  Hes.Sr.456;  ώρέξατο  χερσ'ι  φίλησι,  χειρ 1  σκαιή,  II. 23. 
9Q,  Hes.  Th.  178  ;  εγχει  όρεξάσθω  let  him  lunge  with  the  spear  (from  the 
chariot),  II. 4. 307  ;  πράσθεν"  Αρης  ώρέξαθ’  υπέρ  ζυγόν .  .  εγχεϊ  χαλκέ ίω  ζ. 
851;  ποσσ'ιν  όρωρέχαται  πολεμίζειν,  of  horses,  they  galloped  to  the  fight, 
16.834  i  όρέξατ'  ίων  he  stretched  himself  as  he  went,  i.  e.  made  a  stride, 
13.20  ;  όρωρέχατο  προτί  δειρήν  were  stretched  out  towards  the  neck, 
11.26  ;  of  fish,  rise  at  the  bait,  καί  τις  των  τραφερών  ωρεξατο  Theoc. 
21.44  ;  for  A.Ag.i  i  r  1,  v.  όρεγμα  i.  I.  2.  c.  gen.,  reach  at  or  to 
a  thing,  grasp  at,  ου  παιδός  ορεξάτο  he  reached  out  to  his  child,  II. 6. 466, 
cf.  Od.  1 1.392  ;  in  a  hostile  sense,  aim  at,  assail,  hit ,  τοΰ  δ’  αντίθεος 
Θρασυμήδης  εφθη  όρεξάμενος . .  3>μον  hit  him  first  on  the  shoulder,  II.  16. 
322  ;  ib.314,  a  gen.  pers.  must  be  supplied,  εφθη  όρεξάμενος  πρυμνόν 
σκέλος  ;  SO  in  23.805  όππότ ερός  κε  φθήσιν  όρεξάμενος  χρόα  καλόν  ;  δηίων 
όρέγοιτ’  έγγύθεν  ίστάμενος  Tyrt.i  2. 1 2  ;  also  of  a  suppliant,  τί  χρήμα 
θηρώσ’  ίκετις  ώρέχθης  εμού;  E.Hel.I2?8.  b.  metaph.,  reach  after, 
grasp  at, yearn for,  γάμων  Id. 7o«  842  ;  των  μεγίστων  Id. Fr.  240 ;  άπεύν- 
των  Democr.202;  ζωής  Id.  205  :  freq.  in  Att.  Prose,  Antipho  2.2.12, 
Th.3.42,  Pl.Ti.439b,  483d,  etc.  ;  ό.  τοΰ  πρώτος  έκαστος  γίγνεσθαι  Th.2. 
65  :  so  c.  inf.,  πάλιν  ώρέξατ’  οίκεΐν  E.AFi6  ;  ό.  τοιοΰτος  γενεσθαι  Ρ1. 
Prt. 326  a;  υύδεποτε  ώρέχθην  τοΐς  πολλοΐς  άρέσκειν  Epicur.Fr·.  1 87  : 
also,  abs.,  yearn,  desire,  πάσησιν  όρέξαιτο  πραπίδεσσιν  Emp.  129.4, 
θυμός  ορεξάτο  γηθοσύνησιν  A.R. 2.878  ;  όρεγόμεθα  κα τα  τήν  βούλευσιν 
Arist.EWi  ι  I  3ai  2  ;  cf.  όρεκτός,  ορεξις.  3.  c.  acc.,  σίτόν  τ’  όρεξαι 
take  food,  E.Or.303  (ν.  1.  σίτων)  ;  αιώρημα  δια  δερης  όρεξομαι  I  Will  put 
the  noose  on  my  neck,  Id.Hel,  353  (lyr.). 

όρειάλωτος  [a],  ov,  wandering  on  the  mountains ,  condemned  by 
Thom.Mag.  p.267  R. 
όρειάνες,  oi,  V.  όρεανες. 

όρει-άρχης,  ου,  Dor.  -ας,  δ,  mountain-king,  i.  e.  Pan,  AP6.?4 
(Rhian.).  -άς,  άδος,  ή,  (όρος)  pecul.  fern,  of  όρειος,  of  ov  belong¬ 
ing  to  mountains,  πέτρα  ό.  mountain  crag,  ^.219.5  (Antip.),  cf. 
Arch. Pap.  1.219  (Ptol.).  II.  Oread,  mountain-nymph,  Bioni. 

19,  Nonn.A6.259, 19.331.  -αυλός,  ον,  {αυλή)  inhabiting  the 

mountains ,  Opp.C.3.18,  H. 4.309.  -βάσία,  ή,  wandering  on 

mountains ,  in  pi.,  Str.10.3.23,  Ael./V743.2,  Max.Tyr.34. 1.  -βάσια 

[ά]  (sc.  ιερά),  τά,  a  festival  in  which  persons  traversed  the  mountains 
in  procession,  Str.12.4.3.  -βάτε'ω,  traverse  mountains,  c.  acc., 
D.S.5.39.  II.  intr.,  roam  the  mountains,  AP10.11  (Satyr.),  Plu. 
Fab.  7;  of  horses,  Str.3.4.15.  -βάτης  [ά],  ου,  δ,  mountain¬ 

ranging,  θήρ  S. PA. 955  >  Κόκλωψ  E.  7V.436 ;  αίγες,  πιθήκη,  Aei.NAi^. 
16,6.26;  ορνις  Ar.Av.2^6  codd.  {όριβ-  Brunck)  ;  ν.  ούριβάτας,  όρειο- 
βάτης.  -βρεμε'της,  ου,  δ,  written  όριβρεμέτης,  roaring  in  the 

mountains,  Suid.,  Eust.460.27,  cf.  Αη.Οχ.2.ήορό. 
όρείγανον,  τό,  ν.  όρίγανον. 

όρει-γενής,  ες,  mountain-born,  Nic.  777.874·  II.  =  ορεινός,  σπή¬ 
λαια  MoschioTrag.6.5.  -δρομία,  ή,  running  on  the  hills,  AP-j. 
413  (Antip.).  -δρόμος,  ov,  running  on  the  hills,  Pi.Pae. 7.6 

{όριδρ-  Pap.),  E.Sa.985  (lyr.),  A4[i593],  Nonn.  A5. 229,  25.194  (ν.  1. 
όριδρ-).  -Θαλής,  ες,  blooming  on  the  hills ,  Lyc.1423. 
όρεικός,  ή,  όν,  ν.  όρικός. 

όρεί-κτΐτος,ον,  divelling in  the  mountains,  σΰς  Pi.F7-.3i3.  -λεχής, 
ες,  couching  on  the  hills,  λέοντες  Emp.  127.1.  -μανής,  ες,  frenzied 
haunter  of  the  heights,  Διόνυσος  Tryph.370;  μητρός  ό.  cj.  in  Orph. 
H.  31. 5  ( όρειομανοΰς  codd.).  -νομε'ω,  graze  or  live  on  the  hills, 

Suid.  -νόμος,  ον,  {νέμω  b)  feeding  on  the  hills,  δελφακες  Anaxil. 

1 2  (codd.  Ath.,  but  όρειονόμους  is  prob.  cj.)  ;  αίξ  Thphr.AP9.i8.3  ; 
mountain-ranging,  Κενταύρων  γέννα  E .HP 364  (lyr.)  ;  ο.  πλάνη  a 
roaming  o'er  the  hills,  AP6. 107  (Phil.). 

όρεινός,  ή,  όν,  {όρος)  mountainous,  hilly,  χώρη  Hdt.r.i  10,  cf.  2.34  ; 
opp.  πεδινός,  X.Cyr.  1.6.43;  opp.  πεδιάς,  J . 75_/3 .3.4  ;  ορεινήν  ούσαν 
[τήν  Αρκαδίαν]  Arist.Mete.??  ια3  ;  ή  ορεινή  hill-country,  Ιά.ΗΑ??6&4, 
al.  II.  of  or  from  the  mountains ,  dwelling  on  the  mountains, 

oi  ό.  Θράκες  Th.2. 96,  X.^77.7.4. 1 1  5  °f  birds,  Arist.//^592bi9  ;  of 
plants,  Thphr./7P6.8.3  ;  τό  άγριον  κα  1  τό  ό.  his  wild  and  mountain 
nature ,  Pl.C7rt.394e  :  metaph.,  ό.  ίμάτιον,  =  άκναπτον,  Com.Adesp. 
328.  III.  in  Egypt,  belonging  to  the  edge  of  the  desert,  esp.  as 
epith.  ofcanals,  ΡΑά.6ι(ό).ι6ο,  al.  (ii  b.c.). 

όρειοβάτης  [ά],  ου,  δ,  =  ορειβάτης,  Sch.S.OCl054  'Written  όρηο-, 
Sammelb. 286.2  (Ptol.);  ορεο-,  ib. 294  (Ptol.). 

όρείοικος,  ov,  mountain-dwelling,  Sell. E. Or.  1621, P/2.683, 
όρειομανής,  ες,  ν.  όρειμανής. 

όρειον,  τό,  =  πολύγονου  θήλυ,  mare's  tail,  Hippuris  vulgaris,  Plin. 
HN  27.115·  όρείονες,  V.  όρεανες. 

όρειονόμος,ον,  —  ορεινό μος,  A P6. 14 (Antip.  Sid.),  24o(Phil.)  ;  prob. 
cj.  in  Anaxil.  1 2  ;  cf.  ορεινό  μος. 

όρειος,  a,  ov,  also  os,  ov  Plu.  2.965c,  Luc.  Demon.  2,  DDeor. 20. 3 ;  Ep. 
ουρειος  : — of  or  from  the  mountains,  mountain-haunting,  νύμφην  ού- 
ρείην  h.Merc.2 44,  cf.  Hes.Pr.198,  Phoronis2  ;  this  Ep.  form  is  also 
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used  by  Trag.  and  Com.  in  lyr.,  S.Ant.??2,  Ε./Γ127, 1126,  P/7.806, 
Ar.Av.  1098,  etc. ;  but  όρειος  (which  is  not  only  Att.  but  Ion.,  v.  infr.) 
in  trim.,  as  in  A.ri^.497,  S.P/7.937  ;  Μ ήτηρ  όρεία,  of  Rhea,  Ar.^.746 
(lyr.) ;  Ion.  gen.,  Μητρός'Ορεης  !Gi2{p.>j 5  (Amorgos) ;  Ion.  acc.  pi., 
πέτρας  όρείας  Hippon.35.5  :  in  Prose,  όρειοί  τινες.  .νομής  Pl.Pg.677b, 
cf.  Criti.  iogd;  opp.  όγροικος,  of  animals,  Arist./A4488b2  ;  so  όρειό- 
τερος  Opp.  C.  2.2  2. 

όρειοχαρής,  ες,  delighting  in  the  hills,  API.  4.256. 
όρει-ττε'λαργος,  δ,  a  kind  of  vulture  or  eagle,  the  same  as  περκνό- 
πτερος,  Arist./AI6i8b34.  -ιτλαγκτος,  ov,  mountain-roaming, 

Νύμφαι  Ar.  P/7.326  (lyr.),  cf.  Opp.C.3.224,  Nonn.  A21.189.  {όριπλ- 
freq.  in  codd.)  -ττλανής,  ες,  16.9.291(111  form  όριπλ-)·,  and 

-ττλανος,  ov,  ib.  16.184  {όριπλ—,  ν.  1.  όρειπλ-)  ;  =  foreg.  -ττολε'ω,  = 
όρεοπολεω,  Suid.  -τττελε'α,  ή,  ivych-elm,  Ulmus  montana,  Thphr. 
PP3.14.I. 

όρεις,  ν.  ορημι. 

όρείτης,  ου,  δ,  {όρος)  name  of  a  stone,  Orph. P.362,  457.  2.  a 

kind  of  hawk,  Ael.ArT2.43. 
όρείτορες*  άγριοι,  Hsch. 

όρει-τρεφής,  ες,  mountain-bred,  mountain-fed,  A.R.2.34  ;  ποταμός 
Tryph.  193  also  -τροφος,  ον,  βοτά  S.Ic/ιη.ΐβΐ,  cf.  Opp.//.i.i2. 
[Both  are  freq.  written  όριτρ-  in  codd.,  and  όρίτροφος  has  ϊ  in  Babr. 
106.3.]  -τϋττία,  Ion.  -ίη,  ή,  mountain-labour  (ν.  όρειτύπος),  Hp. 
Epid.6.2,.9.  -τυ-ιτος  [ϋ],ον,  {τύπτω)  working  in  the  mountains:  όρει- 
τύποι,  acc.  to  Gal.  1 7(2). 49,  were  wood-cutters  and  quarry-men,  who 
brought  down  materials  from  the  mountains  : — so  όρεοτυ-ττοι,  Thphr. 
P/P3.3.7,  3.12.4,  al.  (but  όρει-  CP5.11.3);  όροιτυττοι,  Nic.  Γ/7.5, 377, 
rTP7.445  (Pers.),  Eleg.Alex.Adesp.  1.6  ;  cf.also  όροτύπος.  -φσιτεω, 
roam  the  mountains,  Sostr.Eleg.ap.Eust.  1665.49.  -φοίτης,  ου,  δ, 
mountain-roaming,  Phanocl.3  : — so  όρείφοιτοι  ποιμένες,  όρείφοιτα 
θηρία,  Babr.91.2,  95·25  !  όρείφοιτοι  Βάκχαι  Corn.ND^o.  -χάλ¬ 

κινος,  η,  ον,  of  orichalc,  στήλη  PI. Criti.  1 19c,  cf.  IG22. 1 5  3 3 * 2 4  ('ν 
b.c.).  -χαλκός,  δ,  Lat.  orichalcum  (which  by  a  false  etym.  was 
freq.  written  aurichalcum),  mountain-copper,  i.e.  yellow  copper  ore, 
copper  or  brass  made  from  it,  h.Hom.6.g,  Hes.Sc.i  22,  Stesich.88,  Ibyc. 
Oxy.  1 793.42,  B.Fr.68  Bgk.,  Pl.CriV7.114e,  Arist.r4Po.92b2  2,  TIP . 8 3 4b 
25,  Philostr.  A42.7,2o;  a  mirror  of  it,  CaU. Lav. Pall.  1 9  ;  described  by 
Theopomp.Hist.109  as  a  mixture  of  ψευδάργυρος  and  χαλκός.  II. 
as  Adj.,  =  foreg.,  Suid.  -ώδης,  εϊ,  mountainous,  Eust.  1246. 

28.  -ώτης,  ου,  Dor.  -ας,  a,  δ,  —  όρεσσιβάτης,  APg.82 4  (Eryc.). 

άρεκτ-εος,α,  ov,  to  be  desired,  Stoic.2,.22.  -εω,  =  ορέγομαι,  Hsch., 
Suid.  -ιάω,  =  ορέγομαι,  Hsch.  —  ικός,  ή,  όν,  {ορεξις)  appetitive, 

Arist.  oferi;7.433b3>  ^^I233a3S,  al. ;  τό  ορεκτικόν  the  impulsive  or 
conative  faculty,  Id.FTVl  I02b30  ;  ούχ  έτερον  τό  ό.  καί  φευκτικόν . .  άλλή- 
λων  Id.deAn.48iai3,al. ό.  νους  Id.FAii3Qb4·  Adv.-icois  Hsch.  s.  ν. 
θουραίη',  προς  τό  αγαθόν -κώς  κινείσθαι  Arr.Epict. 3.3. 2.  2.  exciting 

appetite ,  οίνος  Dsc.  5.6.  -άς,  ή,  όν,  {όρέγω)  stretched  out,  ό.  μελίαι 
pikes  to  be  used  for  thrusting ,  II. 2.543  i  so  όρεκτόν  δόρυ  pike,  opp. 
παλτόν  (javelin),  Str.10.1.12.  II.  longed  for,  desired,  τό  ό.  the 
object  of  appetency,  Arist.  iPri77.433ai8,  cf.  ENi  1  i3aio,  al. ;  τό  ό.  κινεί 
ου  κινούμενου  τφ  νοηθήναι  1)  φαντασθήναι  Id.  deAn.^Slfi  I  ;  opp.  όρε- 
κτέος,  Stoic.?,.  22. 

όρεμ-ττόται,  οΐ,  {όρος,  έμπίνω)  drainers  of  the  mountains,  epith.  of 
rivers,  Orac.ap,Plu.2.4o6e. 

ορεξις,  εως,  ή,  {όρέγω)  general  word  for  all  kinds  of  appetency, 
conation,  including  επιθυμία,  θυμός,  βούλησις,  Arist. άεΑη.\ι^2,  cf. 
433&I3,  al.,  Stoic.?. 40,  Epicur.p7'.202,  Metrod.Ag7r.831. 16,  Phld. 
Mus. p.?8  K. ;  opp.  φυγή,  Arist.  de An. ^?ι“ί  2  ·,  opp.  εκκλισις,  Arr. 
Epict. 1.4.1,  M. Ant. 8. 7.  1.  c.  gen.  objecti,  longing  or  yearning 

after  a  thing,  desire  for  it,  Democr.219,  V\.Def.i,\ 4b,  Arist. ENi  1 1 9b 7, 
de  An. 41^6,  al. :  more  rarely,  ό.  επί  τι  Plu.  2. 48c;  περί  τι  Democr. 
72.  2.  abs.,  propension,  appetency ,  ό.  βουλευτική  Arist.ENn  ι?Λ 

1 1  ;  ό.  διανοητική  ib.  1 1 39b5  ;  \_έπιθυμίαι  τίνεϊ]  εύδιάχυτον  τήν  ο.  έχου- 
σιν  Epicur.Sent.26. 

όρεο-βαζάγρα,  epith.  of  Hecate  or  the  Moon-goddess,  Tab. Defix. 
Aud. 41  A  6  (i/ii  a.  d.),  cf.  38.28,  al.;  also  -βαρζάγρα  and  -βαρζά- 
γραμ.  Melanges  Beyrouth  15.111.  -βάτης,  ν.  όρειοβάτης.  -κομε'ω, 
— κόμος,  ν.  όρεωκ-,  -μήκης,  ες,  mountain-high,  χιόνες  Adam.  Ρ mt. 

40  ( ώρεο -  cod.), 
όρε'οντο,  ν.  όρνυμι. 

όρεο-ττολε'ω,  haunt  mountains,  Luc. DDeor.  20.7*  -ττόλος,  ον, 

haunting  mountains ,  Gloss.  -σε'λΐνον,  τό,  mountain-parsley, 

Athamanta  macedonica,  Thphr. AP7.6.3,  Dsc. 3.65,  Gal.12.119,  Plin. 
HN 20.117.  -τυττος  [ΰ],  ον,  ν.  όρειτύπος.  -φυλαξ  [ϋ],  ακος, 

δ,  saltuarius,  Gloss.·,  desert-guard,  Μ im. Oxy. 4 1 3. 1 4 1 ,  Sammelb. 
4636.28  (iii  A.  d.),  prob.  in  OGIi  1 1. 16  (ii  b.  c.). 

όρεσ-βΐος,  ov,  living  on  mountains,  Opp.  C.  3.  345  ;  ορεσίβιος, 
Eust.  ad  D. P.322. 

όρεσι'  προβάτοις,  Hsch.  (v.  oFs). 

όρεσΐ-δρόμος,  ον,  =  όρειδρόμος,  Nonn. D. 2. 442,  32.1 34.  —κοίτης, ου, 
=  όρειλεχής,  Sch.rec.S.OTi  100  ;  όρεσίκοιτος,  ov,  gloss  on  όρεσκφοι- 
σιν,  Hsch.  -νομία, ή,  frequenting  of  heights,  Sell.  11. 8.93.  -οικος, 

ον,  =  όρείοικος,  Hsch.  s.  ν.  όρεσκιροισιν.  -τροφος,  ον,  =  όρεί- 

τροφος,  in  Horn,  always  epith.  of  the  lion,  II. 12. 299,  Od.6.130,  al. ; 
βούτης  Nonn. A  15.204.  -φοιτος,  ον,  =  όρείφοιτος,  Corn.ND?4 . 

όρεσκευω,  {όρος)  live  on  mountains,  Nic.  Th. 413. 
όρε'σκΐος,  ov,  =  sq.,  of  Dionysus,  AlP9.524.16. 

όρεσκωος,  ον,  {όρος,  κείμαι )  lying  on  mountains,  mountain-bred, 
wild,  of  the  Centaurs,  Φ ήρες  II. 1.268  ;  Κένταυροι  Hes.Fr.79.5;  αίγες 
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Od. 9.155  : — theTrag.  form  is  όρεσκόος,  ov,  Α.  FT. 532,  E. Hipp.  1277 
(lyr.),  Cvf.247  ;  also  in  Archil. ap.Lex.Mess.p. 409. 

όρεσσανλος,  ον,  =  δρείαυλος,  API. 4.233  (T heaet.),  Coluth.107. 
όρεσσΐ-βάτης  [ά],  ου,  δ,  poet,  for  *δρεσιβάτης,  mountain-roaming , 
Πανός  δρεσσιβάτα  (Dor.  gen.)  S.  ΟΓ1100  (lyr.),  cf.  Ant.  350 
(lyr.).  -γονος,  ov,  poet.  =  δρειγενής,  A.TV.168,  Ar.Tia.1344, 

BMus.Inscr.g02  (Halic.,  iii  B.C.).  -δρόμος,  ον,^δρεσιδρόμος, 

Orph.-i4.2i.  —νόμος,  ov,  =  δρεινόμος,  Hes.Sc.407,  Νοηη.Ζλ 

28.25.  -ττόλος,  ον,=δρεοπόλος,  ib.13.137,  prob.  cj.  ib.14. 

250.  -φΰτ  o%,  ov,  growing  on  mountains ,  ρί^α  ib.44.272.  -χυτός, 

ov,  pouring  from  the  mountains,  ib.20.337. 

Όρε'στ-εια,  ή,  the  tale  of  Orestes ,  a  poem  by  Stesichorus,  Frr. 34 
sqq.Bgk. ;  the  collective  name  of  Aeschylus’  Agamemnon,  Choe- 
phoroe,  and  Eumenides,  Ar.Pa.n24;  cf.  Λυκούργεια.  -ειος,  a,  ov, 
of  Orestes,  (fa/iaS.£'/.iii7· 

όρε'σ-τερος,  a,  ov,  poet,  for  δρεινός,  epith.  of  a  snake,  II. 22. 93  ;  of 
wolves  and  lions,  Od.  10.2 12  ;  δρεστερα  παμβώτι  ya  S. Ph. 391  (lyr.); 
παρθένος  E.  Γν.551  (lyr.)  ;  άγρευτήρες  Opp.TC.4.586.  (Posit.  Adj. 
formed  from  όρος  (τό),  opp.  άγρότερος  from  αγρός.)  -της,  δ,  =  ε’ν 
δρεσι  διαιτώμενος,  Phot. :  elsewh.  only  as  pr.  n.  Όρεστης,  voc.  Όρε- 
στα,  S.E/.6,I5,  etc.  — τιάς,  άδοϊ,  ή,  (opos)  of  the  mountains,  νύμφαι 

δρεστιάδες,  =  Όρειάδες,  II. 6.420,  h.Hom.  19.19.  II.  δρεστίας,  ου,  δ, 
mountain-wind,  Arist.ap.Ach.Tat. lnir.Arat.33i  Call.Fv.39·  -τιον 

or-ειον,  τό,  =  ελενιον,  Dsc.I.2S,  5.36,  Plin.TTAi4.i08. 
όρεσφι,  -φιν,  Ερ.  gen.  and  dat.  sg.  and  pi.  of  opos. 
όρεσχάς,  άδοϊ,  ή,  =  δσχη,  Harp.  s.  v.  δσχοφόροι ;  =  τδ  συν  τοΐς  βότρυ- 
σι ν  άφαφεθεν  κλήμα,  Hsch. 

όρενειν*  φυλάσσειν,  Hsch.  (cf.  ούρεύω). 

όρευς,  Ion.  οΰρευς,  εως,  δ  (even  δ  θήλυς  δ.  Arist.TT/i577b22>  though 
της  θηλείας  follows  τοΐς  θήλεσιν  ib.573a,6)>  mule,  in  II.,  as  a  beast 
of  draught  and  burden,  always  in  Ion.  form,  synon.  with  ημίονος, 
cf.  23.115  with  121,  and  24.702  with  716  ;  also  in  Ar.Tia.290,  etc. ; 
νικάν  τοΐς  δρεΰσι  win  the  mule-race,  Arist.FT.  I405b25· — In  Att. 
ημίονος  is  the  usual  word,  though  the  Adj.  δρικός  is  preferred  to 
ήμιονικός  by  Moer.p.273P.  II.  poet.  Adj.  for  δρεινός,  Lyc.mi. 

όρεχθεω,  Ep.Verb,  once  in  Horn.,  βόες . .  δρεχθεον  άμφϊ  σιδήριρ  σφαζό- 
μενοι  11.2  3-3° :  expld.  by  most  Gramm,  of  the  death -rattle  in  the  throat 
(as  though  cogn.  with  ροχθεω)  (κατά  μίμησιν  ήχου  τραχέος . αντί 
του  εστενον  αναιρούμενοι  Sch.Tadloc.,  cf.  Eust. 1 285.60 sq.,  Apollon. 
Lex.,  Hsch.,  etc.)  ;  but  also  as  cogn.  with  δρεγομαι,  αναιρούμενοι  ώρε- 
γοντο  ήτοι  εξετείνοντο  Eust.  1.  c.  (cf.  Sch.T,  Zonar.,  etc.),  i.e.  they 
s were  stretching  themselves,  struggling,  in  the  throes  of  death. — In  later 
Poets  it  seems  freq.  to  mean  swell  up,  esp.  of  the  heart  when  stirred 
by  emotion,  like  δρίνομαι,  πως  οίεσθε  μου  την  καρδίαν  δρεχθεΐν;  Rr.Nu. 
136S;  νεάτη  δ’  υπό  κύστις  δρεχθεΐ  the  bladder  swells,  Nic.^/.34°j 
σφακελω  δε  οΐ  ένδον  δρεχθεΐ  μαινομενη  κραδίη,  of  a  dying  whale,  Opp. 
TT.  2.583  5  TV  δε . .  δεδεται  κεαρ  ενδοθεν  άτη,  ούδ’  εχει  εκφλύξαι  τόσσον 
γόον,  'άσσον  δρεχθεΐ  A.  R.  1.2  75  >  καί  ο!  δρεχθεΐ  θυμός  εελδομε'νψ  στηθε'ων 
εξ  αΐμα  κεδάσσαι  Id. 2. 49  :  hi  Aristias6,  μύκαισι  (μυκαΐσι  Schneidewin) 
δ’  ώρεχθει  τ  b  λάϊνον  πεδον,  it  must  have  the  sense  of  βοχθε  coif  μυκαΐσι 
is  accepted  ;  θάλασσαν  εα  ποτ  1  χερσόν  δρεχθεΐν  let  the  sea  roar  land¬ 
wards,  Theoc.II.43  (cf.  βοάω  I.  2,  ερεύγομαι  (b)). 
όρεω,  ν.  δράω. 

όρεω-κομεω,  =  δρεωπολεω,  Ρ0ΙΙ.7Ί83  (written  δρεο-).  -κόμος, 
δ,  (δρεύς)  muleteer ,  Ar.  FT.49G  Fr.6331  TG22.ioP4  (v/iv  β.  c.),  1673· 
i8(ivB.c.),  Pl.Fy.208b,  X.TTG5.4.42,  Hyp. Lyc. 3. — In  codd.  freq. 
misspelt  δρεοκύμος,  as  in  Pl.l.c.,  Poll. 7. 183,  Hsch.;  the  latter  also 
cites  a  form  δρειοκόμος,  which  may  be  an  Ep.  spelling  of  *δρη(Ρ,οκό- 
μος,  the  older  form  implied  by  δρεωκόμος.  -ττολέω,  tend  mules, 
and  -ττιόλης,  ου,  δ,  mule-dealer ,  Suid. 
όρηαι,  v.  sq. 

δρημι,  Aeol.  for  δράω,  Sapph.2.11  ;  3  sg.  όρη  Theoc.30.22,  cf. 
Aeol.  επόρημι ;  part,  δρεις  Pittac.ap.D.L.i.Sl  ;  to  this  athematic 
stem  δρη-  (not  from  δρα-)  prob.  belong  2  sg.  Med.  'όρηαι  Od.  14.343 
and  2  sg.  Act.  ποθόρησθα  Theoc.6.8  : — but  many  Dor.  forms  have  η 
by  contr.  from  άε,  as  Lacon.  inf.  δρην  Ar.Fjys.1077,  Syrac.  imper. 
‘όρη  Epich.  Ί  70.1  2,  etc. ;  ν.  δράω. 

όρητός,  ή,  όν,  Ion.  for  δρατός,  Man. 2. 31,1  30. 
όρηχου’  της  αιμασιάς,  Hsch. 

όρθαγγελε'ω,  announce  rightly  and  truly ,  Phryn.PSp.92  B. 
όρΟά-γης  or  Όρθάγης,  ν.  Όρθάννης. 

όρθάγόρας,  ου,  δ,  pun  on  a  pr.  n.,  with  an  obsc.  allusion,  Ar. Ec. 
916. 

όρθάγορίσκος,  δ,  sucking-pig ,  Lacon.  word,  Ath. 4.139b,  140b, 
Hsch.;  cf.  δρθραγορίσκος.  2.  name  of  a  fish,  Apionap.Plin.TTA 

32;,I9‘ 

δρθαι,  ν.  ορνυμι. 

όρθάκανθος  [άκ],  ον,  with  straight  thorns,  Thphr.TTP3.i8.i  1. 
όρθάμ-κελος,  ου,  ή,  a  vine  growing  without  props,  Plin.TTA14.40. 
όρθάνθρωιτον,  cheltdonium,  Gloss. 

Όρθάννης,  ου,  δ,  ( δρθός )  a  sort  of  demon  with  the  attributes  of 
Priapus,  PI. Com. 174. 12,  TGi  2(8). 52  (Imbros,  ii  b.  c.),  Str.13.1.12, 
cf.  Phot.  s.  v. :  written  with  -vv-  in  IG 1.  c.  and  codd.  of  PI. Com.  and 
Str.,  cf.  Hdn.Gr.  1.70,  with  -v-  in  Phot. ;  Όρηθάνης  in  Hsch.;  Όρθα- 
γενης  ν.  1.  in  Str.  I.  c. ;  Όρθάγης  Lj'c.538  (cf.  Sch.  ad  loc.). 

όρθαιττον,  τό,  a  woollen  cloth  for  wiping  the  shrines  of  temples,  Din. 
ap.Poll.7.69. 

/^ορθασία,  ά,  epith.  of  Artemis,  IGtff).  429  (v  b.  c.),  5(1).  1572  ;  v. 
sq. 


ορθοβατβω 

Όρθεία,  η,  epith.  of  Artemis  in  Laconia  and  Arcadia  ;  at  her  altar 
the  Spartan  boys  were  whipped,  X.Lac. 2.9,  PIU.2.239C: — written 
fo  ρθεία,  T(?5(i).  252  (Sparta,  vi  b.c.);  /^ωρθεία,  ib.  255.1  (ibid.,'·  iv 
b.c.);  Βωρθεία,  ib. 303.9(11  A.  D.);  Βορθεα,  ib.343.4,  al.  ;  Όρθεία, 
ib.22.i623.76  (name  of  a  ship),  5(1). 602. 6  (of  the  goddess)  ;  Όρθία, 
codd.  X.,  Plu.  11.  cc. : — also  f  ορθασία,  Όρθωςτία  (qq.  v.). 

όρθενιον-  δρθιον,  μακράν,  δξύ,  μεγα,  Hsch. 

όρθευω,  (δρθός)  =  δρθόω,  impf.  ϋρθευεν  Ε.Ον.405. 

όρθηλός,  ή,  όν,  tall,  straight,  κυμβία  IGi  1(2).  145.49  ( Delos,  iv/iii 
b.c.),  cf.  154S29,  i6iF37,al.,  Str.12.7.3  : — so  όρθηρός,  BGU"7Si\ 
1 5,  al-  (i  a.  d.). 

όρθ-ιάδε,  Adv.,  (όρθιος)  uphill,  X.Lac. 2.3.  -ιάζω,  speak  in  a 

high  tone ,  speak  loud,  δ.  γόοις  shriek  with  loud  wailings,  A.  Pers.687, 
cf.  Phld.Tv.p.6oW.  II.  trans.,  =  δρθόω,  set  upright,  API. 4. 261. 2 
(Leon.).  2.  δρθιάζοντα,  gloss  on  εξηνδρωμενον,  Hsch.,  cf.  Paul. 
Aeg.6.70.  -ίαξ,  άκος,  δ,  the  lower  part  of  a  mast,  Epich.  106  : — 

also  όρθιας·  'ιστός  νειίς,  Hsch.  ;  also,  sens,  obsc.,  Id.  -ίάσις,  Ion. 
-ίησις,  εως,  ή,  a  setting  upright,  erection,  Rrci.SA 2. 12,  Sch. E. FT. 
1284.  -ίασμα,  ατος,  τό,  a  high  pitch  of  voice  \  in  pi.,  loud  com¬ 
manding  tones,  Ar.^icT.1042.  -ιάω,  =  δρθόω,  Gloss.,  Sch.Lyc.538. 

όρθιόκωττος,  ov,  rowing  upright ,  Hsch. 

όρθιος,  a,  ov,  Att.  also  ος,  ovTh.5.58  :  (δρθός)  : — straight  up,  steep , 
uphill,  οΐμος  Hes. Op. 290  ;  7τάγο£  S.Fv.89  ;  πρύσβασις  E. £7.489  ;  δδός 
X.An.  1. 2.21,  etc. ;  δρθιον  ετεραν  (sc.  δδόν)  επορεύοντο  Th.  1.  c.  ;  δρθιον 
or  7 rpbs  δρθιον  Ιεναι  march  uphill,  X.An. 4. 6. 1  2,  HG2.4. 1 5  ;  η  αρετή 
πρός  δρθιον  άγουσα  leading  by  a  steep  path,  Id.Cyr.2.2.24  5  πρός  δρθίφ  on 
rising  ground,  opp.  εν  επίπεδοι,  Id.TTG6_4.i4  ;  κατά  το 0  δ.  by  a  steep 
descent,  Arr.^d«.i.i  .8  ;  τα  0.  the  country  from  the  coast  upwards,  τά  ες 
μεσόγαιαν  φεροντα,  Hdt.4.  ιοί.  2.  upright,  standing,  δ.  ήν  τά  γερρα 
Id.  9- 102  ;  πύργοι  L.Andr.io ;  esp.  of  hair,  ό.  στήσαι  τρίχας  S.  OC 1624; 
τριχός  δρθίας  πλόκαμος  Ίσταται  Α.  Τ/ι. 364  (lyr.),  cf.  Ε.ΤΓ?/.632  (lyr.); 
also  δ.  εφιστάς  τό  ούς  pricking  up  the  ear,  Luc. Tim. 23  ;  of  animals, 
rampant,  Pi. P.  10.36.  II.  of  the  voice,  high-pitched,  shrill,  κελεύ- 

ματα  A. C/1.751  ;  κωκύματα  S.Ant.i  206  ;  κηρύγματα  Id. F/.683,  Ichn. 40  ; 
δρθία  σάλπιγγος  ηχώ  E.  7V.  1266  :  more  freq.  the  neut.  as  Adv.,  ήϋσε. . 
δρ9ια she  cried  aloud,  Il.11.11  (not  found  elsewh.  in  Horn.) ;  ίάχησε  δ’ 
άρ'  όρθια  φωνή  h.Cer. 20,  cf.  432  !  so  δρθιον  &ρυσαι,  φωνεΐν,  Pi.O.9.109, 
Α.10.76;  δρθιον  άντηλάλαξε .  .  ηχώ  A.Fers.389  ;  εσήμην'  δρθιον  σάλπιγγι 
Ε. Heracl.8  30.  2.  νόμος  6.  a  traditional  melody  of  very  high  pitch  (cf. 
Arist.TV.920b20),  Hdt.I.24,  Ar.F^.1279,  etc. :  pi.,  δρθίοις  εν  νόμοις  A. 
Ag.i 1 5 3  (lyr.) ;  also  δ  όρθιος  alone,  Rx.Ach.  16,  etc.,  cf.  Sapph.FM/F· 
20C.4  (p.78  Lobel) ;  μελψδία  δ.  Plu.2. 1  i4of.  b.  όρθιος,  δ,  in  Metre, 
the  foot  — Aristid.Quint.1.16,  cf.  Plu.2.ii4of,  Bacch. Harm. 
ior.  III.  in  military  language,  formed  in  column,  opp.  in  line  or 
extended  front,  δ.  ποιεΐσθαι  τους  λόχους  X.Cyr. 3.2.6,  cf.  ^«.4.8.10; 
προσβάλλειν  δ.  τοΐς  λόχοις  ib. 4. 2. 1 1  ;  άγειν  τους  λόχους  ό.  bring  them 
up  in  column,  ib.4.3.17;  προήγεν  [αΰτουϊ]  δ.  επί  τους  πολεμίους  Plb. 
11.23.2,  cf.  Polyaen.5.16.1.  b.  of  stones  in  building,  engaged 
lengthwise  in  the  wall,  i.  e.  with  only  the  short  sides  showing,  headers 
(opp.  stretchers)  τιθεντας  τους  λίθους  δρθίους  εν  γύφιρ  Eh.Bel.8o. 
21.  IV.  generally,  like  δρθός,  straight,  opp.  crooked,  φλεφ  Hp. 
Aph.3. 68,  Gal. 11. 218;  ίχνος  X.Cyn. 6. 14, 15  ;  τάφροι  Thphr.CP3.6. 
3;  opp.  πλάγιος,  κάλαμοι  Aen.Tact.32.2  :  metaph.,  ήθη  o.  straight¬ 
forwardness,  Plu.Sw//.  1 ;  ό.  καί  αύθεκαστος  Id. Cat.Ma. 6.  V.  δρθία 

(sc.  γωνία)  a  right  angle ,  Id.2.373f.  2.  -ία,  ή,  latus  rectum  of  a 

conic,  Apollon. Perg. 1. τι,  al.  3.  ό.  διάμετρος  conjugate  diameter 
of  a  two-branched  curve,  Id.i  Def.i,  al.  VI.  " Ορθιος ,  epith.  of 
Asclepius,  TG42(i  )·459  (Epid.). 

όρθο-βάτε'ω,  walk  straight,  ατραπόν  (of  a  blind  man)^4P9.ii  (Phil, 
or  Isid.).  -βολεω,  shoot  straight,  metaph.,  Phld.PT.2.7  r, 

98  S.  -βολος,  ov,  thrown  straight,  Hsch.  s.v.  Ιθυπτί ωνα  (- βουλον 

cod.).  -βουλία,  ή,  right  counsel,  Adam.1.11.  -βουλος,  ον, 

right-counselling ,  wise,  μήτις,  μαχαναί,  Pi. P.4. 262,  8. 75  !  of  persons, 
A.Pr.18.  -·γνωμονε'ω,  think  or  judge  rightly,  Ph.  1 . 547.  -γνώμων, 
ονος,  δ,  ή,  thinking  or  judging  rightly,  ψυχή  Hp.Ep.lJ  ;  ό.  επιμονή, 
transl.  of  ‘Rebekah’,  Ph.  1.549.  -γόη,  ν.  δρθρο-.  -γράφε'ω, 
make  an  elevation  (cf.  sq.  11),  <i>s  δρθογραφεΐται  as  is  shown  in  the 
accompanying  plan,  Αρο\\οά. Poliorc.  193. 1.  -γράφία,  ή,  ortho¬ 

graphy,  A.  D.Adv.  165.1 5,  S.E./I/.1.92  ;  name  of  works  by  Herodian, 
Orus,  and  other  Gramm.  II.  the  elevation  of  a  building,  opp.  the 
ground-plan,  Vitr.  1.2.2.  -γράφος  [ά],  δ,  orthographer,  Suid. s.v. 
άνωγεων.  -γνιον,  τό,  =  στρύχνον  μάνικάν,  Dsc. 4. 73·  -γώνιον,  τό, 
rectangle,  Arist.  deAn. 4L3ai  7  >  ov,  rectangular,  Archyt.ap.Simp. 
inCat. 392.8;  τρίγωνον  Ti.L0cr.98a,  D.L.8.I2;  κώνος  Archim.S/T. 
Cyl.  1  Prooem. ;  εξ  δρθογωνίου  by  rectangular  measurement,  PSI4.320. 
12  (i  a.  d.),  POxy.  2134.15  (ii  a.  d.).  -δάής,  ες,  knowing  rightly  how 
to  do  a  thing,  c.  inf.,  A.Ag.1022  (lyr.).  -δίκας  [Γ],  Dor.  for  δρθο- 
δίκης,  δ,  by  ivhich  justice  is  upheld,  γά,ς  δμφαλός  Pi.P.i  1.9  : — so  -δικός, 
ον,  2τόξ  B.  10.9,  cf.  1 3.23,  and—  δίκαιος,  A. Eu. 994  (lyr.).  -δοξαστι¬ 
κός,  ή,  όν,  according  to  right  opinion,  βίος  Procl.in Ale. p.j6C.,  cf.  Id. 
inPrm. p. 721  S.,  etc.  Adv.  -κώς  AscI.jm  Metaph. 2^3.^.  -δοξε'ω, 
have  a  right  opinion ,  περί  τι  Arist. FAi  1 5 1 a  1 9,  Posidon.ap.Gal.5. 
469,  Alex.Aphr.  in  Top. 2(03.13.  -δοξία,  ή,  light  opinion,  Poll. 
4.7,  Hierocl.itt  CA  to p.435  M.,  Olymp.  inPhd.p. 113  Ν.  -δοξος, 
ov,  orthodox  in  religion,  Cod. Just.  1.5.2 1 ,  al.,  MAMA  1 .290  (Phry¬ 
gia).  -δότειρα  διανοίης,  giver  of  a  right  judgement,  Orph.TT.76.5 
(pi.).  — δρομεω,  run  straight  forward,  X.Eq.  7. 1 4,  Poll. 1. 205.  -δω- 
pov,  τό,  (δώρον  π)  the  length  from  the  ivrist  to  the  finger-ends ,  = 
σπιθαμή,  Hsch.,  cf.  Poll. 2. 157.  II.  =  membrum  erectum ,  PLond. 
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1821.166.  —  έθειρος,  ον,  =  δρθόθριξ,  Orph.rfrf.19. 8.  -eireia, 

ή,  correctness  of  diction ,  Democr.2oa,  Pl.PArfr.267c,  Phld.PA.i. 
191S.,  D.H.P^wi.26,  Quint. r. 6. 20.  -επέω,  s/>caA  ox  pronounce 

correctly ,  Phld.PA.i.l86S.,  D.H.I.90.  -θριξ,  τρίχας,  δ,  η,  with 
hair  upstanding  ox  making  the  hair  stand  on  end,  φόβος  A.CA.32  (lyr.)  ; 
φόβαι  D.  H.7.72.  -κάθεδρος,  ov,  sitting  upright,  cj.  in  Paul.Aeg.6. 
99,  for-ευδον.  -καθευδω,  in  neut.  part,  -κάθευδον  σχήμα,  dub.  in 

Paul.Aeg.6. 99  (v.  foreg.).  -κάθημαι,  sit  upright,  ib.6o.  -κάλαμος 
[κα],  δ,  upright  stalk,  interpol.  in  Dsc.4.2.  -κάρηνος  [ά],  ον,  =  δρθο- 
κέφαλος,νΑ.  in  Orph.rfrf.  19.8.  -κανλος,  ον, straight-stalked,  Thphr. 

HPj.8.2, 8.3.2.  -κεράτος,  ov,  =  sq.,  Apollon. Lex.  and  Hsch. 

s.  v.  δρθοκραιράων.  -κερως,  ω tos,  ό,  ή,  straight-horned,  βοΰς  A.Fr. 

74-2;  upright-homed,  έλαφος  Epic,  in  Arch.Pap.’j  p.4  ;  δ.  φρίκη  horror 
which  makes  the  hair  stand  up  like  horns,  S. Pr.  875  :  Poll.  2.31,  Hsch., 
and  Phot,  explain  it  by  δρθόθριξ.  -κε'φάλος,  ov,  with  head  erect, 
Apollon. Z.i.r.  s.  v.  δρθοκραιράων·  -κοίλος,  v.  δρθόκωλος.  —  κόπος, 

δ,  prob.  stonemason,  Inscr.Magn.  290.  -κόρνδος,  δ,  a  very  lark, 

nickname  of  one  with  a  thin  bad  voice,  Alciphr.3.48  (Bergler  for 
δρθοκόρυζος).  -κορνς,  υθος,  δ,  ή,  having  an  upright  crest, 

Hsch.  -κραιρος,  a,  ov,  ivith  straight  or  upright  horns,  epith.  of 

horned  cattle,  II. 8. 231,  Od.12.348  ;  also  of  galleys,  of  which  the  two 
ends  turned  up  so  as  to  resemble  horns,  II.  18.3, 19.344 ;  of  a  mountain 
range,  Π υρήνην  -κραιρον  AP14.121.5  (Metrod.). — Horn,  has  it  only 
in  poet.  gen.  pi.  fern,  δρθοκραιράων.  -κράνος,  ov,  having  a  high 

head,  τύμβος  6.  a  high  funeral-mound,  S.^wrf.1203.  -κυλλος,  ov, 
=  sq.,  Gal.  1 8(1). 636.  -κωλος,  ov,  with  limbs  fixed  in  extended 

position ,  ib.623  ;  'ίπποι  τά  γόνατα  έχοντες  σκληρά  καί  'όμοια  τοίς  δρθο- 
κοίλο  is  (sic)  Hippiatr.  115.  -λεκτε'ω,  =sq.,  Ps. -Alex.Aphr.  in  Metaph. 
783.27.  -λογε'ω,  speak  correctly,  Plu.2>57oe.  -λογία,  ή,  cor¬ 
rectness  of  language,  PI.  .S/>A.  239b.  -λοξος,  ov,  of  a  spiral  bandage, 

criss-cross,  Asclep. ap. Erot.  s.  v.  σκέπαρνος.  -μαντεία,  ή,  true 

prophecy,  A. rig·.  1215.  -μαντις,  εως,  δ,  η,  a  true  prophet,  opp. 

φευδόμαντις,  Pi.rfV.  I.6l.  —  μίλιον,  το,  gloss  on  τρΰβλιον,  Suid. 

όρθόμφάλος,  ov,  with  an  outstanding  boss,  πόπανον  rfG22.  1367.13. 
όρθο-νόμος,  ov,  making  right  award,  δαίμονες  A.Pfl.963  (lyr.). 
-νοτος,  δ,  v.  δρθρόνοτος.  -νυσταγμός,  ον,  dozing  in  an  upright 
position,  PaU.inHp.  2.119D.  -πάγής,  ές,  fixed  erect,  κίδαρις  Plu.2. 
340c.  -πάγον,  to,  Steep-hill,  name  of  a  hill  near  Thurii,  Id.Sull. 
17.  — παιία,  η,  hitting  while  standing ,  opp.  pummelling  while  on 

the  ground,  CP43.210  (Fassiller,  Asia  Minor).  -πάλη  [ά],  ή, 
wrestling  in  an  upright  posture,  opp.  κλινοπάλη,  Luc.  Lex.  -περι¬ 

πατητικός,  ή,  όν,  walking  about  erect ,  Alex.Aphr.  in  Top. 381. 25, 
Ammon,  in  Porph.  54. 20,  Ascl.  in  Metaph.  345.28,  Phlp.  inAPr.  275.20, 
al.  -πλήξ,  rjyos,  δ,  ή,  of  a  horse,  rearing,  Ar.AV.43.  -πλοεω, 
sail  prosperously ,  have  a  fair  voyage  :  metaph.,  to  be  successful, 
Euryph.ap.Stob.4.39.27  (Med.),  Clin.ib.3.1.76.  -πλοος,  ov, 

contr.  -πλους,  ουν,  sailing prosperously :  metaph.,  successful,  Hippod. 
ap.Stob.4.39.26.  -πλουμος,  ov,  (Lat.  pluma)  embroidered 

with  feathers,  PflWiWicrfA.7033.39  (v  A.  d.).  -πνοια,  ή,  breathing 

only  in  an  upright  posture,  orthopnoea,  a  symptom  of  various  diseases, 
Hp.Prog·.  23,  Acut.  17.  -πνοϊκός,  ή,  όν,  connected  with  δρθόπνοια, 

Id.C0flc.417,  538.  -πνοος,  ον,  contr.  -πνους,  ουν,  =  foreg.,  Id. 

Mul.  2.126.  -ποδε'ω,  walk  straight  or  uprightly,  Ep.Gal.2. 

14.  — πόδης,  ου,  =  δρθόπους  I,  ελέφας  Nonn.rfi.26.335,  28. 

72.  -πόλις,  εως,  δ,  η,  upholding  the  city,  Pi. 0. 2. 7,  BCH 23.302 
(Termessus).  — πόρος,  ov,  in  a  straight  course,  Orac.ap. Porph. 

Plot. 22.  -πους,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδος,  upright  on  their 

feet,  δ.  βαίνοντες  ό,νις. .  τιθήνης  Nic. Al.^U).  II.  steep,  δρθόποδος 
υπέρ  πάγου  S.Ant.985  (lyr.)  ;  cf.  όρθιος  I,  Όρθόπαγον.  -πράγε'ω, 
act  uprightly,  Democr.181,  Arist.  Pol.  1 26oa26,  Phld.  Here.  1251. 
13.  -πράγία,  η,  right  conduct,  TeIesp.22H.,  prob.  in  Phld. 

Here.  X  25  r.  1 2.  -πρίων  [i],  ovos,  δ,  instrument  for  trepanning, 

=  χοινικίς  II,  Hp.ap.Gal.19.i26.  — πρυμνος,  ov,  with  upright 

stern,  Hsch.  s.  v.  δρθοκραιράων.  —· πτερος,  ov,  with  high  hills  or 

ivith  high  columns,  S.rfr.  33.  -πτωσις,  εως,  η,  nominative  case, 
Sulp.Vict.rfwsAOr.i9p.323Halm.  -πτωτος,  ov,  in  the  nominative 
case,  Sch.rec. A.Pers.  1 35,  Sch.E.rfVi.i  288.  -πϋγιάω,  straighten  the 

back,  Com.Adesp.icn 55.  -πυγιον  [ϋ],  τό,  =  δρροπύγιον,  Eratosth. 

Carf.25,  41,  Vett.Val.IO.3,  Sch.Arat.276.  -πυθμενος,  ov,  with 

a  straight  base,  of  vases,  BGU"]8i  iii  1  (i  a.  d.)  ;  for  the  form  cf. 
δζυπύθμενος.  — πυρεταίνω,  to  be  normally  feverish ,  Gal.  19. 

558.  -ρρημοσυνη,  ή,  right  use  of  a  word,  Them.Or.23.289d. 

ορθός,  ή,  όν,  straight,  I.  in  height,  upright,  standing,  Horn., 
who  commonly  joins  it  with  στήναι,  στ  η  δ’  δρθός  II. 23. 271,  al.,  cf. 
Hdt.5.111,9·22  (where  it  is  used  of  a  horse  rearing);  δρθαϊ  τρίχες 
εσταν  II. 24. 359,  cf.  Hes.Orf.540;  δρθών  έσταότων  αγορά)  II. 18.246;  οι 
δ’  όν  νηΐ μ’  εδησαν.  .  δρθδν  εν  ίστοπέδη  Od.  1 2.1  79,  cf.  S.ri/.2  39  (anap. )  ; 
κυρβασίας.  .δρθάς  είχον  πεπηγυίας  Hdt.7.64  ;  δρθδν  αίρεις  κάρα  A.Ch. 
496,  etc. ;  δρθδν  ους  Ίστησι  pricks  up  his  ear,  S.C/.27,  etc. ;  applied  to 
the  erect  posture  of  man,  Arist. ΡΑ6^^Λο,ι,  al. ;  δ.  θηρίον,  of  man, 
Philem.3  ;  of  buildings,  standing  with  their  walls  entire ,  [τδ  Πάνα- 
κτον]  δρθδν  παραδοΰναι  Th.5.42  ;  δρθαϊ  κίονες  Pi. P.4.267,  cf.  PLond. 
3·755τ.2  (iv  a.  d.)  ;  of  a  standing  crop,  ib.i  165.2  (ii  a.d.).  Adv.,  δρθώς 
εστωτες  Arist. P^4689bi9.  b.  Geom.,  at  right  angles  to..,  ευθεία 
πρδς  επίπεδον  δρθ-η  εστιν  'όταν.  .  Euc. 1 1  Def.T,.  C.  Astrol.,  δρθά  ζιρδια 
signs  which  rise  vertically,  opp.  πλάγια,  Doroth.  in  Cat.  Cod.  A str.  5 
(1).  240.  II.  in  line,  straight  (opp.  σκολιός  crooked  and  πλάγιος 
aslant),  αντ’  γέλιου  τετ ραμμένος  δρθός  straight,  right  opposite  the  sun, 
Hes.Orf.727;  δρθδν  ευθύνοι  βέλος  A. Fr. 200  ;  ποιων  δρθά  πάντα  πρδς 


κανόνα  /07·3°73·108  (Lebadea,  ii  β.  c.)  ;  δ.  τρωμα  longitudinal  to  the 
muscle,  opp.  έπι κάρσιος,  Hp.ProrrA.2.15  ;  δρθδς  εις  δδδν  πορεύεται  S. 
Α].  1254;  εϊμι.  .δ.  δδάν  Thgn.945  !  ό.  κέλευθον  Ιων  Pi.P.  1 1.39  5  δρθην 
κελεύεις,  i.  e.  δρθ)\ν  δδόν  με  ίέναι  κ.,  Αχ.Αν.ΐ  ;  so  δρθην  άνω  δίωκε  (sc. 
οδόν)  Id.  Th.  1223  (but  δρθην,  =  ευθύς,  Hyp.Pr.257)!  δί’  δρθης  τά)νδε 
ναυκληρεΐς  πόλιν  (sc.  δδοΰ)  S.Ant.gg^.;  εις  δρθδν  τρέχειν  D iph .6 1.5  5 
εις  δρθδν  άποδουναι  to  face  the  front  originally  held,  Ascl.  Tact.  10. 1  ; 
κατ’  δρθδν  εύδρομε iv  Men.681  ;  also  δρθα  χερί straightway ,  Pi.O.io(n). 
4  ;  δρθφ  ποδί  ib.  13.72,  Fr.  167  ;  but  τιθέναι  δρθδν  πόδα  is  prob.  to  put 
the  foot  out,  as  in  walking,  A. Eu.  294  (v.  κατηρεφ^ς  i),  cf.  E .Med. 
1166.  2.  βλέπειν  δρθά,  opp.  being  blind,  S.OP4195  δρθδν  άνέβλεφε 

recovered  his  sight,  lGi^.gbe  (Rome,  ii  a.d.);  έξ  δμμάτων  δ. . .  κά£ 
δρθης  φρενός  S.OP528  ;  δρθοΐς  όμμασιν  ib.1385  j  V.  όμμα  I.  III. 
metaph.,  1.  right,  safe,  prosperous·.  a.  partly  from  signf.  1, 
τους  δε  τομαίς  έστασεν  δρθούς  set  them  up,  restored,  Pi.P3.53  5  so  δρθδν 
άστάσαχ  (  =  άναστήσαϊ)  rfC42(i).  122.52  (Epid.,  iv  B.c.)  ;  ές  δρθδν  ίστά- 
ναι  τινά  E.Swrfrf.  1230;  δρθάν  φυλάσσειν  Ύενεδον  Pi.rfV.  1 1.5  ;  SO  στ  άντε  ς 
τ’  ες  δρθδν  καϊ  πεσόντες  ύστερον  S.OT50,  cf.  Pl.rf.fl.l8lb  ;  ταύτης  επι 
(sc.  χθονός )  π  λέοντες  δρθης  (the  state  being  represented  as  a  ship)  S. 
Ant.  190  ;  εν  δρθφ  κείσθαι  Plb. 31.7.1.  b.  partly  from  signf.  11,  κατ’ 
δρθδν  εξελθεΐν,  of  prophecies,  S.OPSS,  cf.  OC1424;  κατ’  δρθδν  ούρίσαι 
to  speed  in  prosperous  course,  \d.OT6ge,  (lyr.).  2.  right,  true,  cor¬ 

rect,  άγγελος,  αγγελία,  νόος,  Pi. 0. 6. 90,  P.4.279,  10.68  ;  μάρτυρες  A. Eu. 
318  (anap.),  etc.  ;  γλωσσά  S.Pr.  35 1 ;  δρθα  φρενί  Pi. 0. 8.24 ;  όρθ'  ακούε ιν 
to  be  rightly ,  truly  called,  S.O7903  (lyr.)  ;  κατά  τδ  δ.  δικάζειν  Hdt. 
1.96 ;  ό.  λ07<ί>  strictly  speaking,  in  very  truth ,  Id.  2. 1 7, 6.68,  etc. :  so  in 
Adv.,  δρθως  λέγειν  Id.  1 . 5 1  ;  ό.  ελεζας  S. Ph. 341  ;  ό.  φράσαι  A.Ch. 526  ; 
εΧρηκας  δ.  S.El.  1040 ;  ό.  φρονείν  A. Pr.  1000,  Archyt.  1  (so  εις  δρθδν  φ.  S. 
Fr. 612)  ;  ό.  γνώναι  Antipho  2.2.8  ;  ό.  έχει  it  is  right,  c.  inf.,  PI .Euthphr. 
9a;  ό.  ενδίκως  τ’  επωνυμον  A. PA. 405,  cf.  829  (anap.):  in  answers, 
rightly,  exactly,  Pl.Pri.359e ;  ό.  γε  Diph. 32.18  :  Sup.,  δρθότατα  καλεό- 
μενος  Hdt.4.59  ;  so  τδ  δρθδν  εζείρηκα  S.  Pr.374  !  φωνεΐν  δίκης  ες  δρθόν 
ib.34/  !  κατ’  δρθόν  Pl.Pf.44b·  3.  true,  real,  genuine,  δ.  πολιτεΐαι, 
opp.  παρεκβάσεις,  Axist.Pol.i2'jgal8,  etc.  ;  ό.  μανία  real  madness, 
Ael.rfVOi1l.32,  cf.  Theoc.11.11.  Adv.  -θως  really,  truly,  τους  δ.  φιλο¬ 
μαθείς  Pl.PArf.67b  ;  ό  ό.  κυβερνήτης  Id. P.341C  ;  τδν  δ.  συγγενή  Diph. 
102.  4.  upright,  just,  εμμένειν  δ.  νόμω  S.Aj.o^o  (lyr.)  ;  τδ  δ.  upright¬ 

ness,  Pl.P.54°d  ;  επιστήμη  ενοΰσα  καϊ  δ.  λόγος  (ν.  λόγος  IV.  ΐ)  Id. PArf. 
73a  ί  δ  δ.  λόγος  διά  πάντων  ερχόμενος  (ν.  λόγος  III.  j)  Chrysipp.5iofc.3· 
4;  δ.  λόγοι  virtues  οχι  the  intellectual  side,  Phld.Prfei.8.  Adv.  δρθώς 
rightly, justly,  Th.  3. 56;  δ.καϊδικαίως  Antiphoi.io,rf022.228.l4(ivB.c.), 
rfPPP.32  P73  (Olbia,  iii  B.  c.),  etc. ;  δ.  καϊ  νομίμως  Isoc. 7. 28.  5.  of 

persons,  ‘straight',  straightforward,  σμικροϊ  καϊ  ούκ  δρθοϊ  τάς  ψυχάς  Ρ1. 
Tht.j  73a.  6.  on  tiptoe,  full  of  expectation,  excited,  δρθης  τής  πόλεως 

γενομένης  διά  τι  Isoc.l6*7  σήν  'Ελλάδα  δρθην  οϋσαν  επί  τινι  Id. 5·7°! 
ό.  ήν  ή  πόλις  επί  τοΐς  συμβεβηκόσιν  Lycurg.39,  cf.  Hyp.Pr.39  >  °,  καϊ 
μετέωροι  ταΐς  διανοίαις  Plb.  28.17· II  5  ό.  καϊ  περίφοβος  ήν  ή  πόλις  Id. 
3.112.6  ;  ό.  διά  τδν  φόβον  D.S. 16.84  ;  δ.  καϊ  δραστήριος  διά  τδ  θαρρείν 
Plu.PArf.i2.  IV.  ή  δρθή,  1.  (sc.  όδόϊ)  ν.  supr.  11. 1.  2. 

δ.  γωνία  right  angle,  Pl.Pf.55b;  so  ό.  alone,  Arist. PrfVi098a30,  al. ; 
cf.  όρθιος  ν.  I  :  τέμνειν  πρδς  δρθάς  to  cut  at  right  angles,  Euc.3.3,al.; 
e’rf  τις  δείζειεν  'ότι  αί  δρθαϊ  ου  συμπίπτουσι . .  that  right  angles  do  not 
meet  (short  for  ‘that  two  straight  lines  making,  with  a  third, 
interior  angles  equal  to  two  right  angles,  etc.’),  Arist.  APo.^if  13  ; 
τδ  δυσϊν  δρθαΐς  the  theorem  that  the  angles  of  a  triangle  are  together 
equal  to  two  right  angles,  ib.  85^5  ;  δρθδς  κώνος,  κύλινδρος,  a  right 
cone,  cylinder,  Archim.SrfA.Cyrfi. 26, 1. 11.  3.  (with  or  without 

πτώσις)  nominative,  Lat.  casus  rectus,  opp.  the  oblique  cases,  D.T. 
636.3,  Str.14.2.28,  A. D.Prcwi.39. 10, al.,  S.E.rflrf.1.177.  V.  δρθά 
active  verbs,  opp.  ύπτια  (passive)  and  ουδέτερα  (neuter),  Chrysipp. 
Stoic.2.e,g.  VI.  δ.  τόνος  real  or  unmodified  (cf.  supr.  111.  3) 

accent,  opp.  εγκλινόμενος,  A. D. Pron. 36. 10,  al. ;  so  δρθή  τάσις  ib.54. 
8,  al.  (The  gloss  of  Hsch.,  βορθ-αγορίσκοι,  =  0.,  and  the  dialect 
forms  of  ’Ορθεία  (q.v.),  suggest  that  the  word  orig.  had  f.) 

όρθά-σημος,  ov,  with  vertical  stripes,  Ααλματικαί  Edict. Diocl. 2g.2\, 
cf.  44.  -σκοττί'ω,  see  aright,  Asp. inENgg.  1 2.  -στάδην 

[ά],  Adv.,  ('ίστημι)  standing  upright ,  A.Pr.32,  Luc. Anach.q,,  etc. ;  of 
invalids  not  obliged  to  keep  their  bed ,  Hp.Prffrf.1.1,5  ;  ό.  καθεύδειν,  of 
elephants,  Ael.rfVri4.31.  -στάδης·  είδος  πέμματος,  Hsch. ;  cf. 

δρθοστά της  II.  -στάδιον  [ά],  τό,  a  loose,  ungirded  tunic,  which 

hung  down  in  straight  folds  from  the  neck  to  the  ground  (ν.  στάδιος, 
στατός),  Ar.rfws.45,  D.C. 63.171 — also  -στάδιος  χιτών.  Poll. 7.49, 
Eust. 1 166.55.  -στάδόν,  Adv.  =δρθοσ τάδην,  δ.  λόγχαις  επείγοντες 
φόνον  E.Pr.495*b  !  έρνεα  δ.  ήέξοντο  A.R.4.I426.  -στάτόω, 

stand  upright,  Hp.Prffrf.2.2.24.  -στάτης  [ά],  ου,  δ,  ('ίστημι)  up¬ 
right  shaft,  pillar,  L.Ion  1 134,  HFg8o  ;  building  stones  laid  with  their 
longest  edges  vertical,  rfGi2.372. 60, al. ,  22. 1668. 19,  42(i).  103.74,  al. ; 
upright  beam,  Ph.Pirf.74. 8,  Apollod.Porfforc.162.i4  ;  κλιμάκων  δρθο- 
στάτας  prob.  cj.  in  E.Supp. 497.  2.  funeral  monument  ivith 

pillars,  r4rfA.rflrffrfrf.24.235  (Thyatira)  ;  so  perh.  in  E.rfrfirf.547.  II. 
a  sort  of  sacrificial  bread,  Poll. 6. 73,  cf.  Thphr. ap. Porph. Abst. 2. 
7.  III.  =  librarius,  Gloss.  -στάτος,  ov,  upstanding,  upright, 
κλίμακες  E.Supp^gq  codd.  ;  but  v.  foreg.  -στομί'ω,  speak  straight 
or  freely,  Procop.GorfA.3.33.  -στρωτοί  τοίχοι,  upright  walls  cased 

with  marble,  Hierocl.p.54  Α.  (λιθόστρωτοι  cj.  Diels).  -σΰνη,  ή,  = 
δρθότης,  Democr.40.  -  τίνής,  ές,  stretched  out,  straight ,  Opp.C.i. 
189,408.  -τηξ,  ητος,  ή,  upright  posture,  erectness,  EL. Mem.  1 .4. 1 1 ; 
of  man,  Arist.Pri658a2  2,  al.  2.  straightness,  opp.  κάμψις, ,ib.654b 
5.  3.  fixity,  δμμάτων  Hp.C0flC.223.  II.  metaph.,  rightness f 
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ορθόω 

correctness ,  των  επών  Ar.Aa.nSi  ;  λογισμών  PI.  Ti.^yc  ;  μουσικής  Id. 
Lg.6z,z,d  ;  λόχων  Gorg.Fr. 6  D.  ;  η  των  ονομάτων  ο.  Pl.Cm.422b  sq., 
etc.  III.  use  of  the  nominative  case  in  narrative,  Hermog./Ai. 
3,  al.  -τίτθιος,  ον,  with  outstanding  breasts.  Procop.  Arc.  10, 

Suid.  -τομε'ω,  cut  in  a  straight  line ,  τάς  δδούς  LxxPr. 3.6: 

metaph.,  6.  τόν  λόγον  teach  it  aright,  zEp.  Ti.  2.15.  -tove'w, 

pronounce  with  the  unmodified (e.  g.  ημών,  opp.  ημών)  accent ,  and  Pass., 
to  be  so  pronounced ,  A.D.  Arow.35.6,  al. : — hence  -τονητε'ον,  ib.49. 
19.  -τόνησις,  εως,  ή,  use  of  the  unmodified  accent,  ib.36.6,  55. 

19.  — τονος,  ov,  with  the  unmodified  accent,  ib. 8.9.  Adv. -a»yib.  46. 

8.  — τονουμενως,  Adv.,  (ορθοτονέω)  with  the  unmodified  accent,  ί  1  d  n , 

Gr.1.555.  -τρΐχεω,  to  have  one's  hair  up-standing,  Sm.  As-. 27.35, 
Thd./s.  13. 2  r,  Gloss.  -τρΐχία,  ή,  hair  which  stands  on  end,  Dsc. 

Ther.6,  Hippiatr.89,  Gal. 19. 564.  -τρΐχίάσις,  εωί,  η,  standing  up 

of  the  hair,  Paul.  Aeg.  5.8,  Gloss,  -τρΐχιάω,  =  ορθοτριχέω,  ib.  -ϋφος 
[C],  δ,  weaver for  a  special  ( unknown )  kind  of  weaving,  PGrenf.2fl() .3 
(iiiA.  D.).  -φρων,  ovos,  δ,  η,  of  excited  mind,  S.Ar.  1077.  -φΐε'ω, 
grow  straight,  dub.  in  Thphr .AA2.6.4.  -φΰής,  es,  of  straight 

growth,  ib.  3.8.4.  al.  -φΰία  ,  η,  straight  growth,  ib.3.8.5.  -χαίτης, 
ον,  δ,  with  hair  standing  on  end,  Str.15.1.57;  gloss  on  φριξολόφος, 
Hsch.  -ψάλακτος  [ψά],  ov,  loud,  δμφά  cj.  in  S. Ichn. 321  (lyr.); 

[εριν]  ορθοφάλακτον  εν  λόγοισιν  Ιστάναι  ib.249. 

ορθόω,  set  straight,  1.  in  height,  set  upright,  setup  one  fallen  or 
lying  down,  raise  up,  τόν  δ’  αίφ’  ώρθωσεν  ’Απόλλων  II. 7.272  ;  χερσί 
λαβών  (όρθωσε  23.695?  ν·  infr.  II.  I  ;  ορθοΰν  κάρα,  πρόσωπον,  YL.Hipp. 
198  (anap.),  ^i/c.388  (so  in  Med.,  οϋατα  δρθώσασθαι  Q.S.4.511);  of 
buildings,  raise  up,  rebuild ,  E.7V.ii6i  ;  πολύ  του  τείχους  X.//G4.8. 
ΙΟ :  generally,  build,  raise,  Ζηνός  δρθώσαι  βρέτας  τρόπαιου  Ε .Ph.  1250; 
ερυμα  λίθοις  καί  ξύλοις  Th.6.66  Pass.,  to  be  set  upright,  έζετο  δ’  ορθω¬ 
θείς  he  sat  upright ,  II.  2.42,  etc. ;  ορθωθείς  S’  άρ’  επ’  άγκώνος  ιο.8ο ;  ώρ- 
θουθ’  δ  τλάιμων  ορθός  εξ  ορθών  δίφρων  S  Α/.742  ;  δρθούμενοι  έξιέναι  X.  Cyr. 
8.8.10,  cf.  1. 3.10;  simply,  rise from  one' s  seat ,  stand  up,  A. Aw.  70S,  S. 
AA.820;  rise  up,  ορθωθείς  εύνηθεν  A.R. 2. iff.  2.  in  direction,  make 
straight,  τα  διεστραμμένα  τών  ξύλων  Arist.  EJVi  I09b7,  cf.  X.Mem.^.io. 
15;  δρθώσατ ’  έκτείνοντες  άθλιον  νέκυν  R.Hipp.*]86  : — Pass.,  ά)ν  τό 5’ 
ορθωθη  βέλος  if  this  dart  .go  straight ,  S.AA.I  299;  παρά  στάθμην,  .δρθοΰ- 
ται  κανών  Id.  Sr.474·  II.  metaph.  (from  signf.  1. 1)  raise  up,  restore 
to  health  or  happiness,  έκ  κακών  άνδρας  ορθοΰσιν. .  κειμένους  Archil. 56. 2  ; 
ψυχής  τελεδτης  σκηνεος  μοχθηρίην  ορθοί  Democr.  1 87  ;  ωδε  ποιησας  ορθώ¬ 
σεις  σεωυτόν  Hdt.3. 12  2,  cf.  A.  Th. 2 29 (lyr.),  S.OC394,  etc. ;  b.  βίον  Id. 
OA39  ;  b.  ύμνον  raise  it  as  a  monument  of  glory,  Pi.O.3.3,  cf.  /.  1.46; 
also,  exalt,  honour,  Σικελίαν,  οίκον,  Id.ALi.i  5, 7.6(5). 65  »  make  famous, 
Id.A.4.60,  cf.  Pl.£a.l8ia;  ορθού v  τδν  ΰπτιάζοντα  λόγον  restore  it  to 
vigour,  Hermog./<7. 2.1.  2.  (from  signf.  1.  2)  guide  aright,  yvώμηv 

A.Ag.  1475  (lyr.)  ;  πόλλ’  άμαρτών  ούδέν  (όρθωσας  φρενί  ld.Supp.giz, ;  ο. 
άyώvaς,  ξυμφοράς,  bring  them  to  a  happy  end,  Id. CA.5S4,  Aw. 897  ;  τα. . 
πόλεος  θεοί.,  σείσαντες  (όρθωσαν  πάλιν  S. Ant.  163  ;  τύχη  τέχνην  (όρ- 
θωσεν  Men. Mon. 495»  cf.  625  : — Pass.,  of  actions  or  persons  acting, 
succeed,  prosper,  1 )v  η  διάβασις  μη  ορθωθη  Hdt.  1. 208 ;  στρατηγός  πλεΐστ’ 
άν  ορθοΐτο  Th.3.30,  cf.  42  ;  ορθοΰνται  τα  πλείω  ib.  37  >  τδ  -ούμενον  suc¬ 
cess,  Id. 4. 18  ;  of  persons  and  places,  to  be  safe  and  happy,  flourish ,  S. 
Ant.e'je,,  Antipho5-7,  Th.2.60  ;  of  words  and  opinions,  to  be  right, 
be  true ,  ούτως  ορθοϊτ’  άν  δ  λόχος  Hdt. 7. 103  ;  ορθονσθαι  γνώμην  R.Hipp. 
247  (anap  );  εν  άγγέλψ  yap  κρυπτός  ορθονται  λόγος  it  lies  with  the 
messenger  to  set  right  a  secret  message,  A.C/z.773  (κυπτός  v.  1.  ap. 
Sch.Il.15.207,  i.e.  to  straighten  a  crooked  message).  3.  Pass., 
ορθουμένων  if  all  goes  well,  A. Aw. 772.  III.  intr.,  use  the  nomina¬ 

tive  case  (opp.  πλαγιάζω),  Hermog.AA  1.3,9. 

όρθράγορίσκος,  =  ορθαγ-,  Rexs. Stoic.  1.102. 

όρθρ-ευω,  ( όρθρος )  lie  awake  before  dawn,  κατ’  εύνάν  Theoc.  10.58  ; 
ορθρεύουσαν  φυχάν  έκπληχθεΐσα  my  soul  terror-stricken  in  the  sleepless 
daivn,  E.  £r.  182  (lyr.)  : — Med.,  γόοισιν  ορθρευομένα  wailing  sleepless 
in  the  early  dawn,  Id. Supp.q’j'S*  (lyr.  ),  cf.  Sr.773.25  (lyr.);  ορθρεύεσθαι 
καλονσιν  οι  ’Αττικοί  τφ  λύχνω  προσκεΐσθαι,  πριν  ημέραν  γενέσθαι 
Phryn.ASp.93B·  ία  (sc.  Sp«\ η, morning:  prop. fern,  of  όρθριος, 

Suid.  -ίδιος  \_ρι),η,  ov,  poet,  for  όρθριος,  ΛΡζ,.2  (Antip.Thess.).  -ίζω, 
=  ορθρεύω,  LxxGe.ig.2'J,fb.lj.21,a\.,  Εν. Luc. 21. 38.  -ινός,  ή,  όν, 
(όρθρος)  later  form  (Phryn.  ASp.93  B.)  for  όρθριος,  Lxx  lVi.11.22,  al. ; 
ορθρινός  οϊχεσθαι  A  A5. 1 76  (Mel.)  ;  b.  δώρα  ib.  7. 1 95  (Id.)  :  neut.  pi.  as 
Adv.,  ορθρινά  παίζε iv  ib.  1 2.47  (.Id.).  [(“  A A5.176, 12.47,  as  in  ηρινός, 

θερινός,  χειμερινός  :  Arat.948,  A A6. 160 (Antip.  Sid.),  etc.  make  1  long, 
prob.  in  imitation  of  οπωρίνφ  which  is  a  metr.  necessity  in  Horn.,  v. 
sub  voc.] 

όρθριοκόκκνξ,  ϋγος,  δ,  early-crower,  of  the  cock,  dub.  in  Diph.ap. 
Eust.  1 479.45  (om.  KockL 

όρθριος,  a,  ον,  ( όρθρος )  at  daybreak,  in  the  morning,  early,  mostly 
with  Verbs  of  motion,  so  as  to  agree  with  the  person,  άφίκετο .  .op- 
θριος  ll.Merc.l^·,  ορθρίη  aufhs  εσειμι  Thgn.863  ;  όρθριος  παρεΐναι,  ηκειν, 
Ar.Ac.283,  Pl.Az7.313b;  ηλουν  όρθριαι  τά  σιτία  Pherecr.io.  2. 
generally,  of  the  morning,  πόλτος  Epich.23;  δια  τόν  ό.  νόμον  the 
morning  song,  as  parody  of  όρθιον,  Ar.Ac.741  ;  όρθριον  ασαι  (sc. 
ασμα),  of  the  cock,  Id.Hv.489  ;  δεί  όρθριον  είναι  τόν  σύλλογον  V\.Lg. 
961b;  τόό.  as  Adv.,  in  the  morning,  early,  Hdt.  2. 173,  Luc  .Gall.  1  ;  or 
όρθριον  Ar.Ac.377,  5  26  :  'rreS·  Comp,  and  Sup.  ορθρισ.ίτερος,  -αίτατος, 
lAdn.Epim.  166 ;  also  ορθρίτερον  as  Adv.,  earlier,  AAZ62. 19(11  b. c.), 
BGU\20\.it{\  A.D.). 

όρθριοφοίτης,  ου,  δ,  early  comer  or  goer,  Phot.,  Suid. 

όρθρισμός,  δ,  rising  early,  Aq.Av.i  1.27. 

όρθρο-βόας,  ου,  δ,  early  caller,  chanticleer,  Alexarch.ap.  Heraclid. 


c 

ορίζω 

Lemb.5,  AP  1 2. 1 37  (Mel.).  -γόη»  V,  Adj.  early-wailing,  ορθρογόη 

Π ανδιονίς  ώρτο  χελιδών  Hes.  0/1.568,  cf.  Stud. Pont.?,. 6  (Amisus)  ;  ορθο- 
γόη,  ορθοβόη  are  ff.  11.  in  Hes.  1.  c.  -λάλος  [ά],  ov,  early-twittering, 
epith.  of  the  swallow,  AP6.2 47  (Phil.).  -νοτος,  δ,  name  for  the 
S.E.  wind  (Evpos),  Arist. Ar.  250  (ορθόνοτος  codd.). 

όρθρος,  δ,  the  time  just  before  or  about  daybreak ,  daivn,  cock-crow  (απ’ 
όρθρου  μέχρι  περ  άν  τ)λιος  άνάσχη  PI.  A^.95ld),  τάχα  δ’  ο.  έγίγνετο  δη- 
μιοεργός  h.Merc.pfi  ;  έπειδάν  ο.  η  Ar.Ach.2zfi,  cf.  Αν. 496,  etc. ;  όρθρου 
at  dawn,  Hes. 0,6.577»  Sopat.25,  Aristophoio;  όρθρου  γενομένου 
Hdt.1.198;  άμα  υρθρφ  Id.7-188,  Xh.3.112,  etc.;  ές  όρθρον  Theoc.  1 8. 
56,  cf.  X.Cyw.6.6  ;  κατ’  όρθρον  Ar.A.772;  περί  όρθρον  Th.6.101  (cf. 
περίορθρος) ;  πρός  όρθρον  towards  dawn,  Ar.Ays.1089  ;  πρός  όρθρον  y’ 
έστίν  Id.Ac.20;  ύπ’  όρθρον  Batr.103;  ύπό  τδν  0.  D.C.76.17;  τόν  0., 
abs.,  in  the  morning ,  Hdt. 4. 1 8 1  ;  δι’  άρθρων  each  morning  early ,  Έ..ΕΙ. 
909  ;  ό.  βαθύς  dim  morning  twilight,  άλλα  νυν  ο.  β.  Ar.A.  216,  cf.  PI. 
Cn. 43a,  Theoc.  18. 14  ;  της  παρελθούσης  νυκτός. . ,  ετι  βαθέος  ο.  Ri.Prt. 
310a,  cf.  Ευ. Luc. 24.1.  II.  "Ορθρος,  δ,  a  mythical  dog,  son  of 
Typhaon  and  Echidna,  that  kept  the  herds  of  Geryoneus  on  the 
island  Erytheia,  and  was  there  killed  by  Heracles,  Hes.  Th. 309,  cf. 
293  (v.  1.  "Ορθός). 

όρθρο-φοιτο-σΰκοφαντο-δίκο-τάλαίττωροι  τρόποι,  early-prowling 

base-informing  sad-litigious  plaguy  ways,  Ar.  A.  5  05. 
όρθρόω,  dub.  1.  in  Lxx  As.  1 18(1 19).  148. 

όρθώνϋμος,  ον,  (όνομα)  rightly  named,  κηδος  (in  double  sense),  A. 
Ag.699  0/Γ·)· 

όρθωετία,  η,  =  όρθωσις,  Suid. 

Όρθωσία,  Ion. -ίη,  η,  =  Όρθια,  a  name  of  Artemis,  Pi.  0. 3.30,  Hdt. 
4.87,  Lyc.1331,  7G7.ii3(Megara),  12(5). 913. 11  (Rhodian  dedication 
atTenos,  ii  b.  c.)  ;  cf.  ρορθασία.  II.  Όρθώσιος,  a  name  of  Posei¬ 
don,  Ποσειδώνι  ’ Ασφαλείιρ  καί  Ό.  Inscr. Delos 440  A  61  (ii  B.  C.).  2. 

Ό.  Ζεύς,  =  Lat.  Jupiter  Stator,  D.H.2.50. 

ορθ-ωσις,  εως,  η,  making  straight,  direction,  guiding,  λόγων  καί 
έργων  Plu.2.i66e.  2.  use  of  the  nominative  case,  Hermog.77. 

1.9.  3.  prosperity ,  πόλις  ευ  άγομένη  μεγίστη  ο.  έστι  Democr. 

252.  -ωτήρ,  ηρος,  δ,  one  who  sets  or  keeps  upright,  restorer  or  pre¬ 
server,  Pi.  A.  1.56. 

όρια,  η,  boundary,  1G  A  2630. 

όρια,  τά,  v.  'όριον.  II.  v.  'ύρριον. 

όριαΐος,  α,  ον,  marking  the  boundary,  λίθος  Gloss. 

όριάριος,  =  Lat.  horrearius,  JHSp,^.  28  (Lycia). 

όρίας  άνεμος,  δ,=ορεστίας,  Arist. ap.Ach. Tat. Intr.Arat.p,^. 

όριαχε'ς·  ορίκοιτον,  Hsch.  (fort,  ορειλεχές). 

Όρί-βακχος  [ί],  δ,  Mountain- Bacchus ,  because  his  orgies  were 
held  there,  Opp. C.i. 24.  — βάτης,ν.  ουριβάτης. 

όρϊγάν-ίζω,  to  be  like  ορίγανον,  τη  οσμή  Dsc.  1. 1 5  ;  τη  γεύσει  Id. 3. 
62.  ~ί%,  ίδος,η,  =  μάρον,  PS.-DSC.3.4 2  ;  but  δρίγανις,  εως,  Lycus 

ap.Orib. 9.34.4.  -ίτης  [νί]  οίνος,  δ,  wine  flavoured  with  ορίγανον, 
Dsc.5.51,  Philum. ap.Orib. 45. 29.48.  -ίων,  δ,  name  of  a  frog, 

Batr.256.  -οειδε'ς·  τό  υσσωπον,  Zonar.  -όεις,  εσσα,  εν, 

made  of  or  with  ορίγανον,  Nic.  AA.65.  -ον,  τό,  Epich.17,  Hp. 

Viet.  2.54,  Ar. Fr.  1 30,  Antiph.  222.4,  Amips.  35,  Thphr./AAi  .9.4,  al. : — 
also  όρίγάνος,  η,  Ar.Ac.1030,  Arist. Ar. 925^9,  HA61 2a25,  Thphr. 
77A6.1.4,  al.,  Clearch.ap.Ath.3.1  i6e,  Dsc. 3. 27,  Gal. 12. 91,  cf.  6.668  ; 
ορίγανος,  δ,  IonEleg.5,  Hp.A/>i</.5.54,  Anaxandr.50: — an  acrid  herb, 

b.  Ήρακλεωτικ-ί)  Dsc.,  Gal.  11.  cc.  ;  =  b.  λευκά]  organy,  Origanum 
heracleoticum,  Thphr.  HP6. 2.3  ;  b.  μέλαινα  marjoram,  Origanum 
viride,  ibid.  ;  ορίγανον  βλέπειν  look  origanum,  i.  e.  look  sour  or 
crabbed,  like  νάπυ  βλ.,  Ar.Aa.603.  [In  codd.  freq.  wrongly  ορείγα- 
vov,  v.  Hdn.Gr.2.410  ;  έρίγανον  PTeb.i  12 Intr.  (ii  B.c.).] 

όριγνάομαι,  fut.  —  ησομαι  D.C.41.53  :  aor.  ώριγνηθην  Antipho  Soph. 
2 1 ,  Isoc.  A/>.6.9  : — stretch  oneself,  like  ορέγομαι,  εγχεσιν  ηδ’  έλάτης  αύτο- 
σχεδόν  ώριγνώντο  they  fought  with  outstretched  spears,  Hes. Sc.  1 90.  2. 

c.  gen.,  stretch  oneself  after  a  thing,  aim  at,  grasp  at,  'ότε .  .Θηρών  ορι- 

γνέρτο  Ε.Αα.1255;  ποιας  δόξης  Isoc.  1.  c. ;  τελαμώνος  Theoc. 24. 44» 
κερδέων  Herod. 7-37  >  χορείας  PI.  Αχ.  366a  ;  τοί»  πλείονος  Socr.Ep.2 9, 
D.C.l.  c. ;  aim  at,  strive ,  c.  inf.,  κενώσαι  τελέως  Gal.  1 1.363;  νικησαι 
Id. 10.5.  3.  reach,  win,  Αημητρος  εύνης  D.H. 1. 61  (v.  1.  ευνήν). 

όρί-γονος  [ί-],  ον,  =  ορειγενής,  πεΰκαι  Tim.Acrs.88.  —δρόμος, 

V.  ορειδρόμος. 

ορίζω,  Ion.  οίιρ-Hdt.  (ν.  infr.)  :  fut.  δριώ  Arist.  Cat.zpe,,  (δι-)  Isoc. 
4.174  :  aor·  'ώρισα  S.Ant.^z,2,  PI. £^.8646;  Ion.  ουρισα  Hdt.3. 142: 
pf.  ίίρικα  D.26.24,  Arist. Mete.^82&ig  : — Med.,  fut.  -ιοΰμαι  PI.  Tht. 
190ε,  £g\737d  :  aor.  ώρισάμηνίά.  Tht.  148a,  Epicr.i  1.18,  etc. : — Pass., 
fut.  δρισθησομαι  PI.  Tht.iz,8d·.  aor.  ωρίσθην  Id.Chrm.  171a:  pf.  ώρισμαι 
Th.1.71,  Pl.Smp.i  82a,  etc.;  but  in  med.  sense,  E.//cc.8oi,  D.31.5: 
(ορος)  ■■ — divide  ox  separate  from,  as  a  border  or  boundary ,  c.acc.  et  dat., 
δ  Νείλος  δ  την  Άσίην  ούρίζων τη  Αιβύη  Hdt. 2. 16  :  c.  acc.  et  gen.,  S.Ph. 
636  :· — Pass.,  θύρα  βαλανωτη  ώρισμένην  από  της  άνδρωνίτιδος  Y^.Oec. 
9.5  5  or  b.  with  two  accs.  joined  by  καί,  separate,  [λίμνη]  ούρίζει  την 
τε  "ϊ,κυθικ^ν  καί  τά]ν  'Νευρίδα  γην  Hdt. 4. 5 1 ,  cf.  56,  7·Ι23>  Arist.AA^0111 
16,  OG/335-I12  (Pergam.,  ii  b.c.-),  Lyc. 128*9,  etc.;  εάν  . .  κύκλος . . 
δρίζη  τό  τε  αφανές  καί  τό  φανερόν  ημισφαίριον  Autol.S/>/.4  :  hence 
δρίζων  κύκλος  Id.T.I  ;  ν.  δρίζων.  c.  delimit,  χρη  τόν  νόμον  δρίζειν 

πειράσθαι  κατά  μέρη  PI.  Aig.944a·  2.  bound,  τήν  αρχήν  ίίριζεν  αύτψ 

η  Ερυθρά  θάλαττα  X.Cyr. 8.6.21  ;  τά  δε  πρός  Ύριβαλλους .  .Ύρηρες  ίίριζον 
Th.2.96  ;  of  a  line  (or  surface)  as  limiting  a  surface  (or  solid),  Arist. 
Metaph.  ιοί  7b  1  7  : — Pass.,  Εύβοια. .  οροις  ύγροΐσιν  ώρισμένη  Έ,.Ιοη  295  · 
metaph.,  ώρίσθω  μέχρι  τοΰδε  so  far  let  it  go  and  no  further,  Th.  1 .7 1 .  3. 

pass  between  or  through,  διδύμους  πέτρας  Ε . d/cA 43 3  [lyr.).  4.  part, 


οριί,ων 

divide,  χειμών  &λ\οσ’  άλλον  ώρισευ  Icl.Hel.  128  ;  δ.  τινά  από. .  banish 
one  from..,  Id.A/rir.941  (lyr.)  : — Pass.,  ματρδς  εκ  χερών  δ.  depart 
from. Id  Ion  1459  (lyr.),  but  very  dub.  in  Ky.Ec.102  ;  cf.  εξορίζω  (a) 

11,  hi.  II.  mark  out  by  boundaries,  mark  out,  βωμόν  ίδρύσατο  καί 

τεμενος  περ\  αυτόν  οϋρισε  Hdt.3.142)  cf.  6.108,  S.7V.754>  Ε.//ί/.  1670, 
/Gi2.76.54>  42(ι)·/6.Ι9  (Pass.,  F.pid.,  ii  b.c.),  etc.;  v.  infr.  iv.  1: 
metaph.,  δ.  τι  ες  rt  limit  one  thing  according  to  another,  Th.3. 
82.  2.  trace  out  as  a  boundary,  πόρου  (of  Io  tracing  out  the 

Bosporus),  A. £«/>/>. 546  (lyr.).  III.  ordain,  determine ,  lay  down, 
άΐσα  τόνδε  σουρίζει  (i.e.  σοι  δρίζει)  μόρου  ld.CA.927  (croi  πορίζει  Μ1, 
σ'  δ.  Μ2)  ;  ημΐν  ώρισευ  σωτηρίαν  K.ITg’JQ  ;  is  τά\υδε  παΓδα  ψήφου  ώρισαν 
φόυου  Id.//<?c.259  j  ή  Αίκη .  .ευ  άυθρώποισιν  ώρισευ  νόμους  S.Ant.^f,2  ; 
[τδν  χρόνον)  δ  υόμ os  δ.  Ρ1. Z,g.864e  ;  αριθμός  δ  δρίζωυ  τ b  πολύ  καί  τό  δλί· 
γον  X.An.'^.'j.ff)  ;  τδ  δοΰλου  γένος  πρός  τήν  ελάσσω  μοίραν  ώρισευ  θεός 
E.Ar.2l8;  δρίσατε  μοι  μέχρι  πόσωυ  ετών  δεΐ  νομίζειν  νέους  X.Mem.  1.2. 

35  '  c.  inf.,  άνακτ ες  ώρισαν.  ,θανεΐν  εμ^ν  δέσποιναν  οΰ  ψΊ]φ(ρ  μια  Έ-.Ιοη 

1222,  cf.  S .Fr.  24  ;  δ.  τι υά  θεόυ  determine  one  to  be  a  god,  deify,  APi  2. 
I58.7(Mel.);  δ.  θάυατου  είναι  τήν  ζημίαυ  Lycurg.65,  cf.  Din.1.61 
(Med.);  θάυατου  ώρικευαι  τήν  ζημίαυ  D.26.24: — Pass.,  ώραι  έκαστοι 
είσίν  ωρισμευαι  Arist.//M<;42aiQ,  etc.;  επί  τισι  ώρισμευο is  on  certain 
definite  terms  (cf.  ρητός),  Id.Ao/.l285b22  ;  άρχαϊ  άριθμφ  ωρισμευαι 
limited,  definite,  opp.  άπειροι,  Id. Metaph.  ioo2bi8  ;  τόποι  ώ.  Id.Cael.  273 
*14  ;  τδ  ώρισμευου  Id  Mete. $69^ 29.  2.  define  a  thing,  Pl.Chrm.  171a 

(Pass.),  X.Mem.\f.\,a\. :  more  freq.  in  Med.  than  Act.,  v.  infr.  iv. 
3.  IV.  Med.,  mark  out  for  oneself,  τίυα  'όρου  δρίζη  what  criterion 
do  you  assign,  Pl.Crg-.470b  ;  στηλας  δ.  set  up  stones  as  boundary 
marks ,  X.An. 7.5.13;  δ.  χθόυα  take  possession  of,  take  to  oneself,  A. 
Supp.  236;  γα.ία..%ν  Πελοψ  δρίζεται  E.Ar.696  ;  δ.  έαυτφ  μέρος  τ  ης 
ουσίας  Lys.  17.6  :  with  inf.  added,  ίερδυ  ώρισαν τ’  εχειν  Z.ITg(>g  ;  δρί- 
ζεσθαι  βωμου5  set  up,  S.  Jr.237  (just  like  δρίζειυ  ib.754)  ;  v.  ΰπα- 
στ  pos.  2.  determine  for  oneself,  get  or  have  a  thing  determined, 

&  ώρίσω  συ  δίκαια  D.  19.241,  cf.  v.  1.  in  Lys.2.19  :  c.  acc.  et  inf.,  αυτδυ 
π ολεμειν  δρίζομαι  I  lay  it  down  that...,  D.9.19  ;  rt  ποτ  άρ'  ώρίσαντο  καϊ 
Tiros  γένους  εΊυαι  τδ  φυτόυ;  Epicr.  11.18.  3.  define  a  thing,  την 

ήδουηυ  αγαθόν  δ.  PI.  /?.  505c,  cf.  Sp/l.  246b  ;  <5.  τάς  άρετάς  άπαθείας  τινάς 
Arist.E/Vi  I04b24,  al. ;  ηδον η  τε  καί  άγαθίρ  δ.  τδ  καλόυ  PI.  Grg.tf^a  > 
τδ  ζήυ  δ.  δυυάμει  αισθήσ εως  Arist.AtVi 1 7ο1! 6,  al. :  c .  acc.  et  inf.,  δ. 
δικαίους  εΤυαι  τ ους  εί δότas  κτλ.  X.Mem. 4.6.6,  cf.  PI.  Tht.  1 90ε,  etc. : — 
Pass.,  to  be  defined,  [ή  αιδώ*]  ορίζεται  φόβος  Tts  άδο£ίαϊ  Arist. £7Vt  I  28b 
11  ;  ofs  at  φιλίαι  δρίζουται  ib.ii66a2;  τδ  δριζόμευου  Id.  Top.  I4ib24, 
al.  V.  intr.,  border  upon ,  ττλήν  οσου  αυτής  πρός  τηυ  Άσίην  ούρίζει 
Hdt.4.42·  VI.  as  Att.  law-term,  δισχιλίωυ  ώρισμενος  τήν  οίκίαυ 
having  the  house  marked  with  όροι  (cf.  όρος  11)  to  secure  a  claim  on  it 
for  2,000  drachmas,  D.31.5  ;  so  χωρίου  ώρισμευου  Poll.9.9. 

όρίζων  (sc.  κύκλος),  οντος,  δ,  separating  circle  (cf.  δρίζω  I.  1  b), 
horizon ,  Autol. Sph.5,  Ti.L0cr.97a  ;  δ  του  δρίζοντος  κύκλος  Arist.Mete. 
363a27  ;  δ  δ.  κύκλος  Id.Cael. 297b34>  Μ·  >  δ  αισθητός  δ.,  opp.  δ  λόγιρ 
θεωρητός,  Gem. 5.56, 57  5  °4'  ορίζοντες  Ti.L0cr.97d.  2.  Pythag. 

name  for  9,  because  it  limits,  i.e.  finishes,  the  series  of  units,  Theol. 
Ar.  57. 

όρικάνην*  δεσμωτηρίου,  οί  δε  φραγμόν,  οί  δε  σαργάνην,  if)  σκήπτρου, 
Hsch.  (Cf.  όρκάνι ]■) 

όρϊκός,  η,  όυ,  (δρεύς)  of  or  for  a  mule,  δ.  ζεύγος  a  pair  of  mules,  PI. 
Ly. 208b,  Is. 5. 43,  Aeschin.2.1 1  τ',  3.76,  D.S.2.I  i,  Jul.Or.2.72a  : — the 
form  opei/cds  occurs  in  Thom. Mag.p.253R.  and  Suid.  (interpol.)  and 
as  v.  1.  in  PI.  1.  c. 

όρϊκός,  ή,  όυ,  ( 0pos )  akin  io  definition ,  Arist.  Top. i02ag  ;  δ.  στάσις 
turning  on  a  definition ,  Hermog.Stat.2,  cf.  Inv.  3.2,  D.2 1  Arg.i.  Adv. 
-κώς  Ph. 1.297,  S.E./I/.7.426,  Hermog..Si«(.8,  D.L.9.71.  2. 

Astrol.,  belonging  to  a  ορίου,  Vett.Val.143.15.  Adv.  -κώς  Id.  268.4. 

όρί-κτιτος,  v.  όρείκτιτος.  — ktvttos,  ου,  sounding  in  or  on  the  hills, 
Noun  Ο.14.29,  24.143.  -κυ-ΐΓτίΐν·  τδ  άυατεί Ιυεσθαι,  καί  επ'  ακρωυ 

δυύχωυ  'ίστασθαι,  Hsch.  (Cf.  ορκ-.)  — μαλίδ£ς,  at,  ν.  όρομαλίδες. 

opivaSes'  τα  άυώτερα,  Hsch. 

όρινδης  άρτος,  δ,  bread  made  of  όρυζα,  S.  Ar.609  (sp.Ath.3. 1  toe), 
Poll. 6. 73  (who  also  has  όρίνδιον  σπέρμα ),  Hsch. ;  όρίνδα  in  Phryn. 
P5p.93B.  is  perh.  corrupt.  (Loan-word,  cf.  Mod.Pers.  birinj , 
gurinj,  Afghan  vrize ,  Skt.  vrthi  ‘  rice  ’ :  όρυζα  comes  from  the  same 
source.) 

όρινίαΐ’  α,υαδευδράδες,  Hsch. 

όρινοβάτης  (sc.  γαστ ραφετης),  ου,  δ,  the  mountain  stomach-bow, 
Bito64.4· 

όρίντης,  ου,  δ,  exciter,  Theognost.Caw.43· 

όρίνω  [ϊ],  aor.  ώρίυα,  Ερ.  6ρ-  II.  24.760,  al. : — Med.,  aor.  ώρίυατο  Β. 

12. H2  : — Pass.,  impf.  ώρίυετο  Od.  18.75  :  aor·  ώρίυθηυ,  Ερ.  op-  II. 5· 
29, al.  :  (cf.  ορυυμι): — Ερ.  Verb  (used  by  Epicr.1l.36,  Arist. /Jr.947b 
32),  stir,  raise,  ώς  δ’  άυεμοι  δύο  πόυτου  δρίυετου  Ι1·9·4  >  [άελλτ;]  πόυτου 
δρίυει  1 1.298,  cf.  Od. 7.273  >  πάυτα  δ’  όριυε  ρεεθρα  11.21.235  :  mostly 
metaph.,  stir,  move,  excite,  θυμδυ  δρίυειυ  Od. 4.366  ;  θνμδυ  ευ!  στηθεσσιυ 
δ.  ΙΙ.2.142  ;  μυηστηρας  δρίυωυ  driving  them  wild  with  fear,  Od.  24.448  ; 
ΐ/τορ  ευ  στηθεσσιυ  οριυε  I  7 · 47  i  όριυε  δε  κηρ  Όδυσηος  ib. 216  ;  also  γόου 
ll.24.760;  ορυμαγδόν  21.313  !  Κ-ύπρίν  Ps.-Phoc.3  ;  φρευας  οίνος  δρίυει 
APl$.()  (Cyrus)  : — Pass.,  to  be  stirred,  roused,  "'I pep  δε  κακώς  ώρίυετο 
θυμός  his  heart  was  troubled  within  him,  Od. 18.75  ;  δρίυθη  θυμός  II.  l8. 
223;  Τρώας  δρινομενους  driven  in  flight,  1 1. 521,  cf.  525  ;  δρινθευτες 
affrighted,  Od.22.23  ;  δρινόμευοι  Pi./V.2o8;  ούδευ  δριυθείς  Epicr.il. 

36  ;  &>s  πάρος  ού  λαλεεις  κα\  υρείνομαι  ΒΟΗ^Ι.σ,ΐβ  (^Atliens).  II. 
incite  one  to  do,  c.  acc.  et  inf.,  Orph.Z,.59· 

όριο-δίίκτης,  ου,  δ,  =  δριστΊ)ς  I,  ΑΒ2β*],  BGU426. 1  (ii/iii  A.  D.), 
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PAmh.  2.  83.5  (iii/iv  A.  n.)  : — hence  -δίΐκτί'ω,  £(77/983. 1 7  (ii 
A.  d.).  -0€T€o>,  set  boundaries,  Aq.Oi.  19. 14,  Sm.£h;.  19. 

12.  -κράτωρ  [α],  ορος,  δ,  Astrol.,  ruler  of  certain  degrees  in  a 
zodiacal  sign,  Doroth.  in  CahCoaf.yisb'^. 198,  Paul.Al.O.4,  S.4,  Sch. 
Ptol.  Tetr.p.  1 73. 

δριον,  τ ό,  =  'όρος,  Dim.  only  in  form,  boundary,  limit ,  Hp.O^.3, 
Schwyzer 664.4  (Orchom.  Arc.,  iv  b.c.),  Epigr.Gr.c)^.  1 2  (Philae), 
AO4rjy.2134.T8  (ii  A.D.):  mostly  in  pi.,  boundaries,  bounds,  frontier, 
E.7V.375,  D.18.230,  PCair.Zen. 251.3(111  b.c.\  Snpp.Epigr.^.^ZB 
1 1  (Delph.,  ii/i  b.  c.)  ;  eirl  τ  ois  δ.  on  the  frontier,  Th.2.12,  And.  1.45; 
ίίρια  κελεύθου  limitsoi  a  road,  i.e.  the  road  itself,  S.Fr.’jn  (dub.);  μη 
κιυείτω  γης  0.  μηδείς  Pl.Lg.842e;  territories,  Lxx  jCAr.10.4.  al.  2. 
Astrol.,  a  subdivision  of  a  zodiacal  sign,  appropriated  to  a  planet,  Ptol. 
Tetr.43,  S.E.A/.5.37,  PMag.Lond.\(o.ifi,  PTeb. 277.15,  Heph.Astr. 

I.  1, Man. 2. 166, 4. 265.  II.  pi.,  rules,  e.  g.  for  the  use  of  wine,  Hp. 
Liqu.  5.  III.  όριου'  τείχισμα,  φραγμόν,  Hsch. ;  so  'όρια  καί  σταυρώ- 
ματα  Th.6.74  (restd.  from  Sell.). 

δριος,  ον,  (0pos)  of  boundaries,  Ζευς  'όριος  guardian  of  boundaries  and 
landmarks,  Pl.Z,g.842e,  D.7.39.  II.  =  Lat.  Terminus,  D.H.2.74, 
Plu.  Num.  16. 

όρι-ττΧαγκτο?,  ον,  ν.  δρείπλαγκτος.  — ττλανή?,  ες,  and  —πλάνος, 

ου,  ν.  δρειπλ-. 

ορισ-ις,  εως,  ή,  =  δρισμός,  Gal. 8. 698,  Hsch.  s.  ν.  προθεσμία.  -μα, 
Ion.  οΰρ-,  ατος,  τό,  (δρίζω)  boundary,  limit,  Hdt.  2. 1 7  :  and  in  pi.,  like 
'όριαΐ,  Id. 4. 45,  JL.Hec.  16;  0.  βαρβάρων  against  them,  ld.IAg$2  :  prov., 
Mv<r<2v  κα)  Φρυγών  δρίσματα,  of  matters  which  should  be  kept  apart, 
T rag.  A desp.  5  60.  -μάς,  δ,  marking  out  by  boundaries,  limitation , 

οί  δ.  τώυ  κτήσεων  D.H.  2.74  ;  ακριβής .  .ούκ  εστιν  δ.,  εως  τίνος.  .  Arist.  ΕΝ 
1 1 59&4  >  °,  τ  οΰ  λυπεΐσθαι  Hyp.E/>it.j.i  ;  boundary,  καρπών  BGU?Q().3 
(ii  A.D.),  cf.  PAmh.i.gj.  n(ii  a.  d.).  II.  the  definition  of  a  thing , 
freq.  in  Arist.,  ^dPo.9iai,  Τορ.ι^ιβ,  Metaph.  1031*1, al.  III. 

wager,  Υίνι.ΑΙεχ.β,  TG\\.  IV.  decree,  Lxx  £«.6.12(1 3).  V.  vow, 
ib.  Am. 30.3,  al.,  cf.  Ph.1.77.  -t£o v,  one  must  determine,  define,  PI. 

Lg.632b,  Arist.il/r(ii/iA.io64a2i,  etc.  -τής,  οΰ,  δ,  one  who  marks 

the  boundaries  :  in  pi.,  officers  appointed  to  settle  boundaries .  public  or 
private,  IGP.g^. 7,  Hyp. Eux. 16,  Tab.Heracl.i.2,a\.,  Plu-TCzi;  the 
chief  being  called  γαμετρας  (γεωμετρης),  Tab.Heracl.  1. 1 87,  cf.  Poll. 9. 
9,  ^£287.  II.  one  who  determines,  δικαίων  D.  1 5.29,  cf.  Hermog. 
Stat.  8,  Plot. 5. 1.5.  -τικός,  ή,  όυ,  of  or  for  defining,  λόγος  Arist  .de 
An.  413*14, al.;  δύυαμις  Plu.2.i020d  ;  διδασκαλία  Gal. 1.307  :  -κή,  η, 
art  of  definition,  Ammon,  in  APr.'j.  32,  Elias  in  Porph. 3. 28.  Adv.  -κώς 
by  definition,  Hermog.Shz/.  3,  Syrian. in  Metaph.  12. 12  :  Comp,  -κώ- 
τερον,  επιδραμείν  Gal. 7.463.  2.  giving  definite  form  to,  c.  gen., 

Olymp.  in  Mete. 27  $.22.  II.  η  δριστική  (sc.  εγκλισις),  indicative 
mood,  D.T.638.7,  A.D.Sy«(.3i,i4 ;  -κά  ρήματα  indicative  verbs,  Id. 
Adv.  I  24.9  ;  -KT)  προφορά  i  b.  1 23. 1 2.  Adv.  - κώς  in  the  indicative  mood, 
Phryn. 337,  Sch.E.AAc.87.  -τός,  ή,  όυ,  definable,  Arist. Metaph. 

99Sb6,  Plu. 2. 720b,  A.D.Aron. 27.18,  al.  2.  of  land,  delimited,  Abh. 

Berl.Akad.  1925(5). 21  (Cyrene). 

όρι-τρεφής,  ες,  and  -τροφος,  ον,  ν.  δρειτρ—.  -χαλκός,  ν.  δρεί- 

χαλκος. 

όριχάται*  γλίχεται,  επιθυμεί,  Hsch.  "Οριψα-  Έ ρινύς,  Id.  όρκά- 

θους*  εφ’  ών  τα  σΰκα  ψύχουσι,  Id. 

όρκάνη  [ά],  η,  =  ερκάυη,  ερκος,  enclosure,  fence,  δ.  πυργώτις  A  Th.^sfi 
(lyr.) ;  prison,  Ε.£α.6ι  i  (troch..  pi.),  cf.  Sch. Theoc. 4. 61,  £.1/632.25. 

όρκαπάτης  [παί,  ου,  δ,  oath-breaker,  AP^.i^g  (Paul.  Sih),  Phot., 
Suid.:  asAdj.,  Nonn. £.48.544. 

ορκη·  οψις,  Hsch. 

όρκήσα,  barbarism  for  δρχηται,  Ar.  Th.  1 1 79· 

όρκ-ιατομεω,  -ιάτδμος,  ν.  δρκιοτ-.  -ίζω»  Dor.  fut.  δρκιξεω  IG 
22. 1 1 26. 13 1  Delph.)  : — like  δρκόω  (used  with  it  in  D.  19. 2 78),  make  one 
swear,  administer  an  oath  to  a  person,  τι  να  ;  rejected  by  Phryn.  338, 
but  found  in  X.Sw^.4.10,  D.  18.30, 19.278,  23.172,  Arist. Fr.  149,  PCair. 
Zen. 254.2  (iii  b.  c.) ;  δ.  εψ’  ψ  εσται  5/(7684.25  (Dyme,  ii  b.  c.)  :  c.dupl. 
acc.,  δ.  τινάς  'όρκον  IGg(2).  1 109.52  (Thess.,  ii/i  B.  c.),  5(1).  1390. 1 
( Andania,  i  b.  c.)  ;  δ.  τιυά,  c.  inf.,  LxxA7i.5. 1  2  ;  adjure ,  δαίμονας,  c.  inf., 
PMag.Par.  1.345  !  δ.  τι  να  κατά  τοΰ  Θεοΰ  Lxx  2CA.36. 1 3.  cf.  PMag. 
Par.  1.289,  PMag.Lond.  121.242  ;  δρκίζω  σε  τδν  Θεόν  Εν. Marc. 5.7, 
cf.  PMag. Par.  1.3045  ;  ουρανόν  δρκίζω  σε  Orph.Ar.299  )  δ.  σε  τοΐς 
Μήδωυ  καί  Περσών  δόγμασιυ  Ίνα. .  Lxx  Da. 6. 1 3  — Pass.,  to  be  sworn, 
ώρκισμευοι  νόμιρ  ίητρικϊρ  Hp .Jusj.,  cf.  Plb.38.i3. 5.  -ιητόμος, 

-ιηφόρος,  ν.  δρκιοτόμος.  -ικός,  ή,  όυ,  belonging  to,  of  the  nature  of, 
an  oath,  Stoic. 2.58,60,  Sch. II.  1.77.  -ίλλομαι,  swear  vain  oaths , 
Phot.,  dub.  in  Hsch.  -10 ν,  τό,  =  'όρκος,  oath,  II. 4. 158,  Hdt.  1.29,  etc.; 
όρκια  δούναι  take  oaths,  Od.  19.302,  Έ-.Supp.  1 232  (anap.)  ;  0.  πορεΐν 
A. R. 2. 433;  'όρκια  δε  Ζευς  ϊστω  let  Zeus  witness  our  oath,  II. 7. 
41 1.  II.  mostly  in  pi.,  'όρκια,  τά,  the  offerings  and  other  things  used 
at  a  solemn  oath  or  treaty,  κηρυκες .  .0.  πιστά  θεών  σύναγου  II. 3.269,  ct. 
24?  j  οί  εννεα  άρχοντες  δμνύουσιν ώσπερ  επί  Άκάστου  τά  0.  ποιησειυ  Arist. 
Ath.  3.3  »  0.  παρεχετω  δ  ίερωργός  SIG^Si.gi  (Crete,  iii/ii  Β.  C.)  ;  then, 
that  which  is  sworn  to,  treaty,  solemn  agreement ,  freq.  in  Horn.  (esp. 

II.  j,  ούκ  εστι  λεουσι  και  άυδράσιν  0.  πιστά  22.262  :  freq.  in  phrase, 
όρκια  πιστά  ταμείν  2.124,  c^·  8.Iop,al. ;  κατόπερ  τάο.  εταμον  S/G45-44 
(Halic.,  ν  B.c.)  ;  0.  δπιταμνετω  Schwyzer68'j  D  2  (Chios,  vii/vi  Β.  C.)  ; 
ο.  ποιεϊσθαι  SIG^gi.2,2  (Lampsacus,  ii  b.  c.)  ;  0.  τελείν  11.7.69;  φυλάσ- 
σειν  3.280;  ο.  δηλήσασθαι  or  ΰπερ  0.  δηλ.  violate  a  solemn  treaty,  ib. 
107,4.67;  ύπερ  0.  πημηναι  3·299  >  κατά  δ’  0.  πιστά  πάτησαν  they 
trampled  on  the  treaty,  4.157  j  νύυ  γ’  όρκι  εχευαν  ib. 269  ψεύσασθαι 
7-35 1  >  άκούεις  δρκίωυ  εμών  θεμιν  A.Ag.i^^l  ;  τά  0.  εστί  τινι,  c.  inf., 
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one  is  bound  by  treaty  to  do,  Th.6.52  :  Hdt.  hassg.  also  in  this  sense, 
κατα  rb  8.  X .  7  7  »  $·  ποιέεσθαι  π  ρός  τινας  ib.141  :  abs.,  ib.143,  etc.;  8. 
μένει  κατα  χώρην  remains  as  it  was,  4. 201 ;  ομόσαι  rb  8.  ή  μην  έάσειν. . 
Th.6.72  ;  8ρκιον  ίταμον  S/64. i o (Cyzicus,  vi  b.c.).  2.  pledge  or 

surety  resting  on  oath ,  in  sg.,  Pi.0. 1  i(io).6,7V.9·  16  ;  8.  έχειν  Lys.20. 
26  :  generally,  pledge,  Ar.iVw.533  (pi.).  ( 8ρκιον  is  neut.  of  όρκιος,  with 
which  Upiv  or  Ιερά  may  be  supplied.)  -ιος,  ον,  rarely  a,  ov  E.Med. 
208  (lyr.)  : — belonging  to  an  oath ,  i.  e.  1.  sworn ,  bound  by  oath,  δικα- 
στάς  δ.  αιρουμένη  (so  Casaub.)  A.FM.483  ;  8.  λέγω  I  speak  on  oath ,  S. 
Ant.  305,  cf.  OC1637:  Comp.,  δρκιωτέραν  δ’  ημην  τάν  δώλαν  the  slave’s 
oath  shall  carry  the  greater  weight,  Leg.  Gort.  2.1 5.  2.  that  which  is 

sworn  by,  8.  θεοί  the  gods  invoked  at  an  oath ,  who  watch  over  its  ful¬ 
filment  and  punish  its  violation,  E. Ph. 481,  cf.  /F747  :  in  Prose,  θεοί 
ol  8.  Th.l.71,78  ;  ol  8.  Θ.  Aeschin.1.114  ;  esp.  Zeus  8.  S. FA. 1324,  E. 
Hipp.  1025,  Arist.il/2>.845b33,  Paus. 5.24.959.,  etc.;  δρκία  Θέμις  E. 
Med.  1.  c.  ■  φθιμένων  σέβας  8.  APf^i  (Diosc.)  ;  ξίφος  8.  a  sword 
sivornby,  E.  FA.  167  7. 

όρκιο-τομε'ω,  =  8ρκια  τέμνω,  Sch.Il.x9.i97;  δρκιάτομεί  (Dor.  for 
δρκιητ-)  Timocr.3·  -τόμος,  ov,  swearing  solemnly  at  a  sacrifice, 
in  Ion.  form  όρκιη- Poll.  1.39  ;  "ίωνεςτους  δρκιοτόμους  δρκιητόμους  (cj. 
Lobeck  for  όρκιηφόρους)  φασί  A.O.Adv.i8g.g. 

δρκ-ισμα,  ατος,  τό,  conjuration ,  in  pi.,  Tab. Defix. Aud. 41  A  1 5 
(Megara,  i/ii  a.d.).  -ισμός,  δ,  administration  of  an  oath,  Lxx 

6r.2i.3i,al.,  Plb.6.33.r  ;  prob.  f.l.  for  δρισμός,^εροηείο,  in  Plu.Cat. 
Ma.lJ.  -ιστής,  ον,  δ,  v.  δρκωτής. 
ορκμον  φράγμα,  Hsch. 

ορκος,  δ,  the  object  by  which  one  swears,  as  the  Styx  among  the  gods, 
^τυγδς  ΰδωρ,  8ς  re  μέγιστος  8.  δεινότατός  re  πέλει  μακάρεσσι  θεοΊσι  II. 
15.38)  cf.  2.755,  Hes.iTA.400, 784,  805,  h.Cer. 259,  Ar\si..Metaph.g8^b 
31;  or  as  Zeus  among  mortals,  Pi.F.4.167  ;  so  of  things,  8ρκον  8’ 
ένοσφίσθης  μέγαν,  άλας  re  καί  τράπεζαν  Archil.  96  ;  οΐς  ήν  μέγιστος  8. . . 
κύων,  έπειτα  χήν  Cratin.231,  cf.  Placit. 1.3.8  :  hence,  2.  oath, 
mostly  with  epith.  μέγας,  καρτεράς,  Horn.  (v.  infr.),  etc. ;  θεών  8.  an 
oath  by  the  gods,  Od.2.377;  μακάρων  8.  10.299,  cf.  S.OF647,  E.Hipp. 
657;  8.  έκ  θεών  μέγας  A.  Ag. 1 284  ;  8.  κατά  των.  .οφθαλμών  Aeschin.  2. 
153  ;  8.  πλατύς  a  firm-based  oath,  Emp.30.3  ;  8ρκον  ομόσαι  swear  an 
oath,  ομοσέν  τε  τελεύτησέν  τε  τδν  8.  Od.2.378,  etc. ;  8.  άπώμνυ  lb.  377» 
cf.  ΙΟ.381  ;  ε’πί  δ’  8ρκον  όμεΐται  Hes.Oy.i94  ί  κατομόσαι  E./F790;  8. 
έπιορκησαι  take  a  false  oath ,  Aeschin.  1.115,  etc. ;  8ρκου  προστεθέντος 
when  an  oath  is  added,  S.Fr.472,  cf.  El. 47 ;  δαίμονι  τφ  Πλεισθενιδών 
8ρκους  θεμένη  having  made  a  sworn  compact  with,.,  A.^ig.1570 
(anap.);  8.  άλλήλοις  ποιούνται  οι  μεν  έφοροι  υπέρ  της  πόλεως,  βασι¬ 
λεύς  δ’  υπέρ  εαυτού  X.Lac.  X  5- 7  >  όρκους  συνήψαν  Ε.  Ph.  1241 ,  etc.;  of 
the  person  demanding  the  oath,  8.  έλέσθαι  τινός  or  τινί  take  it  of 
him,  i.e.  make  him  swear,  Od.4.746,  II. 2 2.1 19  ;  8ρκονς  έπελάσαι  and 
προσάγειν  τινί  lay  oath  upon  a  man,  put  him  on  his  oath,  Hdt.1.146, 
6.62,74;  τέν  8. . .  έπάγειν ...  Όποντίοις  readminister  the  oath ,  769(1). 
334. 1  2  (Locr.,  v  b.  c.)  ;  8ρκους  8ους  καί  δεξάμενος  after  tendering  his 
oath  to  them  and  accepting  theirs,  Hdt. 6. 23,  cf.  76i2.52.i8,  A.Eu. 
429,  Ar.Pa.589,  D.39.3  and  4  ;  so  8ρκον  διδόναι  καί  λαμβάνειν  Arist. 
FA. I377a7,8;  άποδούναι  take  it  oneself,  D. 19. 318,  Aeschin.3.74  ; 
άπολαμβάνειν  administer  or  tender  it,  D.5.9, 18.25  ;  8ρκους  καί  πίστιν 
άλλήλοις  δότε  swear  to  one  another,  Ar.Fjys.i  185,  cf.  And. 1. 107; 
8ρκοις  καταλαβων  τα  τέλη  having  bound  the  authorities  by  oaths,  Th. 
4.86;  8ρκοις  κατειλημμένους  Id.1.9;  8ρκψ  έμμένειν  abide  by  it,  E. 
Med.'jzW  8.  τηρεΊν  Democr.239  ;  παραβαίνειν  E.Fr.286.7 ,  Av.Av. 
332,0.19.318;  έκβάντι  των  8.  Pl.Smy.l83b ;  έκλιπεΐν  Έ-.Supp.  II94; 
συγχέαι  Id. Hipp. ιο6%;  έμπεδούν  X.An. 3.2.10:  after  8ρκος  aor.,  pres., 
or  fut.  inf.  may  refer  to  fut.  time,  ώμοσα  καρτεράν  8.,  μή  .-.άναφήναι 
Od. 4·253  >  έμεύ  δ’  έλετο  μέγαν  8.,  μή  πριν  σοϊ  έρέειν  ib.746  ;  8ρκους 
έδοσαν  καί  έλαβον,  άποδούναι. . ,  ’ Αθηναίους  δέ  μή  πόλεμε ΐν.,.  X.HGl. 
3.9  :  with  Preps.,  ούκ  αυτως. .,  αλλά  συν  8ρκφ  Od.14.x51  )  συν  θεών 
8ρκιρ  X.Cyr. 2.3.12  ;  εΐπαι  επ’  8ρκου  say  on  oath ,  Hdt.9-H  ;  κατά  τους  8. 
Χ.Η 65.4-54  >  °ΡΡ·  παρ’  8ρκον  Pi. 0. 13-83  !  παρά  τους  8.  X.An. 2.5.41 : 
prov.,  όρκους  εγώ  γυναικδς  είς  ϋδωρ  γράφω  S.Er.Si 1 ;  parodied  by 
Philonid.7  όρκους  δέ  μοιχών  είς  τέφραν .  .γράφω,  cf.  Xenarch.6,  Men. 
Mon. 25.  II.  "Ορκος,  personified,  son  of  Eris,  Hes.Oy.804;  a 

divinity  who  punishes  the  false  and  perjured,  ib.219,  FA. 231,  Orac. 
ap.Hdt.6.86.7' ;  Αιος  aO.,  as  servant  of  Zeus,  S.OC1767  (anap.). 
(Cogn.  with  έρκος.) 

όρκοΰρος,  δ,  v.  έρκούρος. 

όρκάω,  make  one  swear,  bind  by  oath,  Cratin.366,  Ar.  FA.  276,  Lys. 
20.26  :  folld.  by  fut.  inf.,  δρκώσαντες  πίστεσι  μεγάλαις  μηδέν  μνησικα- 
κήσειν  Th.4-74!  <5·  τινά  ή  μην  έμμενεΊν  Is.  5-33  >  ό.  τινάς  είς  τινα  Plu. 
Galb.io:  c.  acc.  cogn.,  δ.  τους  στ  par  ιώτας  τους  μεγίστους  όρκους  Th.8. 
75,  cf.  Ar.Fys.187 : — Pass.,  to  be  bound  by  oath ,  Polem.Hist.83  ;  cf. 
δρκίζω.  2.  abs.,  administer  an  oath ,  76l2. 39.36:  c.  acc.,  ’Αθη¬ 
ναίους  ib.16,  cf.  6/645.20 (Halic.,  vb.c.). 
όρκναλος,  v.  ορκυνος. 

όρκ-ννεΐον,  τό,  tunny-fishery  or  place  for  curing  tunnies ,  S/646.44 
(Halic.,  v  b.  c.).  —Όνος,  δ,  =  ορκυς,  Dorio  and  Hices.ap.Ath.7. 

3i5c,d,  Ael.AM  1.40,  Opp.//.3.i32,etc.;  also  όρκναλος  (v.l.  ορκυνος), 
Xenocr.ap.Orib.2.58.140. 

όρκυιττω,  stand  on  tiptoe  and  lean  forward,  so  as  to  examine  a  thing, 
Hsch.,  Suid.  s.v.  ώρκυπτεν. 

όρκϋς,  όνος,  δ,  acc.  υρκϋν,  a  large  kind  of  tunny,  Anaxandr.41.62, 
Archestr.Fr.34. 3,  Arist.//j4543b5,  etc. ;  cf.  ορκυνος. 

δρκ-ωμα,  ατος,  τό,  ( δρκόω )  oath,  only  in  A. Eu. 486,  768  (pi.), 
-ωμοσία,  ή,  swearing,  oath,  LxxFs.17.18,  Ep.Hebr. 7.20,  Poll.i, 
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38.  -ωμόσια,  τά,  asseverations  on  oath,  PI. Phdr.  241a.  II. 

like  8ρκια,  sacrifice  on  taking  a  solemn  oath  or  swearing  to  a  treaty , 
τά  των  δ.  καύματα  Id. Criti.i  20b,  cf.  Ο6/229.82  (Smyrna,  iii  B.C.), 
/6ii(2). 287^67  (sg.,  Delos,  iii  b.c.),  SIG  1007.29  (sg.,  Pergam.,  ii 

b.  c.).  III.  sg.  δρκωμόσιον,  τό,  name  of  a  place  in  Athens  where 

a  treaty  or  alliance  had  been  sworn  to,  Plu.  Thes.2"j.  -ωμοτέω, 
take  an  oath ,  Ar.Fr.96  ;  τινι  to  one,  A.Fw.764  ;  πάσης  υπέρ  γης 
Δαναϊδών  δρκωμοτών  Y..Supp.  1 190  ;  επί  τινι  Luc.  Τοχ.50;  κατά  σφα¬ 
γίων  Plu. Pyrrh.6  :  folld.  by  aor.  inf.,  θεούς  δ.  τδ  μήτε  δράσαι. .  swear 
by  the  gods  that  they  did  it  not,  S.Ant.265  :  by  fut.  inf.,  Άρη.  ,ώρκω- 
μότησαν .„λαπάξειν  &στυ  made  oath  by  Ares  that  they  would..,  A. 
Th. 46.  -ωμότης,  ου,  δ,  juror,  765(2). 261. 2  (Mantinea,  vi  b.c.), 

9^l). 333· I^(Locr.,  v  B.  c.),  cf.  Poll. 1. 38.  2.  =  δρκωτης  (q.  v.),  Ostr. 
Bodl.  1275  (ii/i  b.c.).  -ωμοτικός,  ή,  όν,  used  in  oaths,  έπίρρημα 
Sch.Ar.77.6o8,  cf.  Eust.92.16.  Adv.  -κώς  Id. 53.15.  -ώμοτος, 

ον,  =  8ρκιος  2,  that  which  is  sworn  by,  Lyc.707·  -ωτης,  ού,  δ, 

the  officer  who  administers  the  oath,  76ι2·39.ι7, 63.11,  Antipho6.i4, 
Cratin.366,  X.7/66.5.3,  S/6581.101  (Crete,  iii/ii  b.  c.),  Polem.Hist. 
83,  etc. — On  the  form,  Phot,  remarks:  δρκωτάς  ζ-ωντας  cod.),  ούχϊ 
δρκιστάς,  ουδέ  δρκωμότας  λέγουσι  ’,  but  V.  δρκωμότης.  -ωτός,  ή,  όν, 
bound  by  oath,  Poll.  1.39)  Gloss. 

όρμάζω,  late  form  of  αρμόζω,  EM6 31. 49,  Aet.l6.26  (v.  1.  άρμόζειν). 

όρμαθ-ίζω,  string  together ,  Hsch.  s.v.  πινακοπώλης,  Suid.  s.v. 
μασχαλίσματα.  -ιον,  τό.  Dim.  of  sq..  Gal. 12. 207,  Sch.D.T.p.195 

H.  -ός,  δ,  (όρμος)  string,  chain,  or  cluster  of  things  hanging  one 
from  the  other,  as  of  beads  ox  the  links  of  a  chain ,  PI.  Ion  533ε  ;  of  bats, 
Od.24.8 ;  νεοττιών  Arist.77^559a8  ;  κριβανωτών,  ίσχάδων,  Ar.FZ.765, 
Lys. 647  ;  μελών  Id.Fa.9i4  ;  αμαξών  X.Cyr. 6.3.2  ;  ένθουσιαζόν των, 
χορευτών,  PI. Ion  5 33et  5 3^a  >  γραμματιδίων  Thphr.CAar.6.8  ;  perh.  of 
a  chain  of  reasoning,  Polystr.p.pW.,  cf.  Phld.FA.1.186  S.,  Gal. 4.698; 
ερώτων  Anacreont.12,.11.  II.  δ.  ψάμμου  a  revolving  sand-eddy, 
Arist.  deAn.\\cfi2\. 

όρμάθώ,  fjs,  t),  Dor.  aor.  1  Pass.  subj.  of  δρμάω,  E.Andr.859  (lyr.). 

όρμαίνω,  used  by  Horn,  only  in  pres.,  impf.,  and  aor.  ώρμηνα  11.2 1. 
137,  Od.2.156:  (δρμάω)  : — poet.  Verb,  I.  in  Horn,  always,  turn 
over  or  revolve  anxiously  in  the  mind,  debate,  ponder,  mostly  c.  acc., 
ήος  δ  ταύθ’  ίίρμαινε  κατά  φρένα  καί  κατά  θυμόν  II. 1. 193)  etc. :  more 
shortly,  κατά  φρένα  10.507  ;  ένϊ  φρεσίν  Od.4-§43)  h.Merc.6 6  ;  φρεσίν  II. 
10.4,  Od.3.151 5  άνά  θυμόν  2. 1^6  ;  θυμφ  A.R.3.451  !  μετά  φρεσί  ib.  Τ 8  ; 
also  δρμαίνειν  τι  alone,  ponder  over,  meditate,  πόλεμον,  πλόον,  etc.,  II. 
10.28,  Od.3.169,  etc.;  πολλά  or  άλλα  δέ  οι  κηρ  όρμαινε  7-83,  I S. 345  ϊ 
δρμαίνων  τέρας  Pi. 0.8. 41.  2.  abs.,  think,  muse,  ώς  ίίρμαινε  thus  he 

debated  with  himself,  II. 2 1.64,  cf.  14.20.  3.  folld.  by  a  clause, 

ή.,  debate  whether..,  or.,.,  16.435,  Od.  4.789, 15.300 ;  δ.8πως 
debate,  ponder  how  a  thing  is  to  be  done,  II. 21. 137,  24.680.  4. 

c.  inf.,  long,  desire,  Horn. Epigr.^.  16,  A.R.3.620,Theoc.24.26 ;  δ.ναας 

καύσαι  rushing  on  to. .,  B.  12. 106.  II.  after  Horn.,  1.  set  in 
motion,  drive  forth,  θυμόν  δ.  gasp  out  one’s  life,  A.^.1388  (δρυγάνει 
cj.  Hermann)  ;  excite,  urge ,  τινά  πορεύειν  Pi. 0. 3.25  (v.l.  ώρμα).  2. 

intr.,  to  be  eager  or  impatient ,  chafe,  fret,  [IWo?]  βοήν  σάλπιγγος  δ ρ- 
μαίνει  κλύων  A.Th.394- >  κέαρ  δ.  B.Fr.i6.i2  ;  άπρηκτον  δ.  Semon. 1. 7  : 
part,  δρμαίνων  eagerly,  quickly ,  Pi.  0. 1 3.84. 

όρμανόν’  άνεστηκός,  χαλεπόν,  Hsch. 

όρμό. στείρα,  ή,  one  who  urges  on,  Orph.77.32. 9  codd.  (δρμέ)τειρα 
Abel). 

όρμάω,  fut.  -ήσω  Pl.F^.875b:  aor.  ίίρμησα  11.6. 338,  PI./0M534C; 
Lacon.  imper.  8ρμάον,  i.e.  8ρμαδν,  =  8ρμησον,  Ar.Fys.1247:  pf.  &p- 
μηκα  Pl.FZZ.265a: — Med.  and  Pass.,  Pi.ZV.1.5,  A.Fr.339,  Hdt.1.17, 
etc.:  Ep.  impf.  ώρμάτο  II. 3.142  :  fut.  δρμΊ]σομαι  Hdt.  5. 34,  X.Cyr.  7.1. 
9,  δρμηθησομαι  Gal. 5. 85  :  aor.  ώρμησάμην  II. 21. 595,  v.l.  in  Hes.Sc. 
127  (Ζφ-),  never  in  Prose,  exc.  εξ-  X. 7766. 5.20 codd.  :  more  freq.  in 
pass,  form  ώρμήθην  II. 5. 12, al.,  Th.3.98,  etc. :  pf.  ΐίρμημαι  S. El. 70,  E. 
FZ.340,  Th.6.33,  etc. :  Ion.  3  pi.  pf.  and  plpf.  δρμέαται  and  -έατο  (with 
vv.  11.  ώρμ-)  Hdt.5.1 21, 8.35  ;  in  Horn.  codd.  usu.  have  the  augm.,  but 
Aristarch.  read  δρμ·ί]θησαν  in  II. 10.359 :  (όρμή) :  A.  Act.,  I. 

causal,  set  in  motion,  urge  on,  cheer  on,  τινά  είς  πόλεμον  11.6. 338,  Th.  I. 
127;  τινάποτϊ  κλέος  Pi. Ο. Io(l l).2 1  ;  τδ  στράτευμα  δ.  επί  τάς  ’Αθήνας 
Hdt.8.io6,  cf.  S.^y.174  (lyr.),  E. Or. 35 2  (anap.) ;  ή  φύσις  δρμήσει 
τινά  επί  πλεονεξίαν  Pl.Fg.875b,  cf.  Ion  5  34c  1  [τά]  δρμώντα  [ σώματα ] 
Up. Epid. 6.8. γ  ;  μέριμναν  δρμήσασ'  επ’  έργον  E.Ph.  1064  (lyr.)  ;  δ.  τινά 
έκ  χερός  tear  from  one’s  arms,  Id.TZir.143  (anap.)  : — Pass.,  δρμηθεϊς 
θεού  άρχετο  inspired  by  the  god  he  began,  Od.8.499  ;  π ρδς  θεών  ώρμη- 
μένος  S.El.’jo  ;  ύπ b  έρωτος  Pl.Smp.  I  8 id  ;  ’ίπποι  ...  δρμηθέντες  υπό 
πληγήσιν  ίμάσθλης  urged  on  by.,.,  Od.13.82.  2.  with  a  thing 

as  the  object,  stir  up,  πόλεμον  18.376:  c.  acc.  et  inf.,  τάς  διόδους 
τών  πτερών. .  ίίρμησε  πτεροφυεΊν  P\.Phdr.2^^d  : — Pass.,  ώρμάθη  πλαγά 
was  sped,  S.FZ.196  (lyr.).  II.  more  freq.  intr.,  start,  1. 

c.  inf.,  ϊρηξ  8ς  δρμήση  διώκειν  ορνεον  άλλο  starts  in  chase  of. . ,  II.  1 3.64 ; 
δσσάκι  δ’  δρμήσειε  πυλάων.  .άντίον  aίξaσθaι^wheneverhestarted to  rush 
for  the  gates,  22.194  ;  δσσάκι  δ'  δρμήσειε.  ,στήναι  έναντίβιον  21.265  ; 
έξελαύνειν  δρμησαι  τόν  στρατόν  began  to  lead  out... ,  Hdt.  1.76,  cf.  7.150 ; 
νίκην  δρμώντ’  άλαλάξαι  eager  to..,  id.  Ant.  r  33  (lyr.)  ;  ώρμα  άντιλαμ- 
βάνεσθαι  τού  λόγου  Pl.F.336b.  2.  c.  gen.,  rush  headlong  at  one, 

Τρώων  11-4-335  :  more  freq.  with  Preps.,  δ.  έπίτινα  Hes.Sr.403,  Hdt. 

I.  1,  etc. ;  πύργωμα  Καδμείων  έπι  E.Supp.l  220  ;  εις  τινας  X.Cyr.q .l.l'j  ; 
καθ’  αυτούς  Id. An. $.*[.2$  ;  also  δ.  ές  μάχην  hasten  to  battle,  A.Pers. 
394;eisa7<5raE.F//.259(lyr.)  ;  είςτδ  διώκεινΧ.Αη.ι. 8.25  ;  επί  άρπαγάς 
Pl.F.39ld  ;  επί  τους  ’ Αθηναίους  Th.7.34  >  ίύρμασε  (Dor.)  επί  τά  βασί- 
λειατών'Ζκυθάν  SIGqog.ig  (Chersonesus,  ii  b.c.):  without  any  sense 
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of  hostility,  rush ,  τάσδ’  απδ  πέτρας  πηδήσασα  πυρδς  έσω  E.Supp. ιοί  ς 
(lyr.)  ;  ές  πατρδς  δόμους  Id.  Med.  1 1 78  ;  scZ  out,  άπδ  [τηϊ  Ο ίνόης)  Th.2. 
19  ;  ες  φυγήν  Hdt. 7- 1 79»  e^c·  >  e‘s  eir’  εκεΐνα  τής  χής  Pl.Phcl.II2b·, 
έπ’  άλλον  λόχον  Antipho  3.4*5  1  «ττΐ  τδ  σκοπείν  X.Mem. 3.7*9  5  έπϊτρα- 
χψδίαν  ΐίρμηκε  has  turned  to  tragedy,  Alex. 135. 14;  δηλώσεις . . τήν 
φύσιν  έπϊ  τί  μάλισθ'  ΐίρμηκε,  i.  e.  what  your  natural  bent  is,  ib.8  ;  φυσι- 
κώς  έπϊ  τήν  οργήν  δρμάν  Phld./i'.93  W. ;  πρδς  τ ας  πράξεις  Id.  Mus.  ρ.  71 
Κ. ;  επί  φιλοσοφίαν  Id.Acad.Ind.p.G^l.  ;  7τρδϊ  ray  οχείας  Arist. 7Ρ4 
546*1 5  :  c.acc.  cogn.,  οδόν  X. An. %. ι.8  ;  στρατείαν  Id.  Cyr.  8. 6. 20.  3. 

abs.,  start,  begin,  ΐίσπερ  ώρμήσαμεν,  Χωμεν  Pl.PrZ.314b,  cf.  P.425C ;  ai 
μάλιστα  δρμήσασαι  [vt?€s]  the  ships  that  were  hottest  in  pursuit ,  Th.8. 
34.  B.  Med.  and  Pass.,  like  the  intr.  Act.,  a.  11:  1.  c.  inf., 

μή  φεύχειν  δρμήσωνται  that  they  put  not  themselves  in  motion ,  set  not 
themselves  to  flee,  II.8.511  ;  so  διώιεειν  δρμήθησαν  10.359,  cf.  Od.4. 
2S2  ;  ώρμήθη  κόρυθα  κρατδς  άφαρπάξαι  he  rushed  to  snatch..,  II. 1 3. 
188,  cf.  182  ;  ήτορ  ώρμάτο  πτολεμίζειν  ήδέ  μάχεσθαι  was  eager  to.,., 
21.572  ;  μάλλον  'όρμητο  στρατεύεσθαι  was  eager  to  march,  Hdt. 7.1, 
cf.  19,  ah,  Th.3.45  ;  'όδε  δ  λόχος  'όρμηται  λέχεσθαι  this  account  has 
begun  to  be  given,  Hdt. 4. 16,  cf.  6. 86. δ'  (λέχεσθαι  is  restored  for  λέχε- 
ται  in  3.56);  but  λόχον ,  τον  όρμητο  λέχειν  which  he  purposed  to 
make,  Id. 5.50.  2.  the  object/oror  «/Zcrwhich  one  goes  is  sts.  in 

gen.,  Il.14.488,  21.595  :  a  case  with  a  Prep.,  ώρμήθησαν  επ’  άνδράσιν 
Od.  10.214;  επί  τινα  S.Aj.tf,  etc.;  εϊς  τινα  X. Cyr. 7.1.9»  μετά  τινα 
after  one,  II.  17.605  ;  so  δ.  έπϊ  τδ  ίρόν  Hdt.8.35  !  ες  πύλας  A.Th.%1  ; 
πρδς  δόμους  E.Hipp. 11§2  ;  επ’  αλήθειαν  P\.Sph.228c  ;  ες  φυγήν  Τ  h.4. 
14;  πρδς  τίσιν  S.OC1328;  πρδς  τδ  κρατεΐν  Pl.-P.5S1a;  [ή  ποίησις) 
πρδς  ηδονήν  ώρμηται  Id.Grg\502C  ;  οί  περί  λόχον  -ή  παιδείαν  δρμωμενοι 
persons  keen  about..,  Vett.Val.  199.5  :  rarely  c.  acc.  loci,  νερτέρας 
πλάκας  S.OCi576(lyr.).  b.  the  starting-point  is  expressed  by 
εκ,  ώρμάτ  εκ  θαλάμοιο  II. 3-Ι42»  c^·  9·ι7^)  etc. ;  or  από,  S.Tr.ie,6,  PI. 
Phd.  ioid,  etc.;  απδ  φιλοσοφίας  Phld. PA.  1.357 S. ;  or  by  a  form 
in  —θεν,  σέθεν. .  ύμνος  δρμάται  θέμεν  αίνον  Pi./VA  1.52  in  historical 
Prose,  δρμάσθαι  εκ. .  start  from ,  begin  from ,  esp.  of  the  place 
where  one  carries  on  any  regular  operations,  ένθεΰτεν  δρμωμενοι 
living  there  and  going  out  from  thence  to  do  their  daily  work,  Hdt.i. 
17;  of  fishers,  εκ  πλοίων  δρμωμενοι  Id.3.98  ;  of  a  general,  making 
that  place  his  head-quarters  or  base  of  operations,  Id. 8. 133,  cf.  5.125, 
ah,  Th.1.64,  2.69, al. ;  άπ’  έλασσόνων  δρμωμενος  setting  out,  beginning 
with  smaller  means,  ib.65,  cf.  1.144  ;  of  rivers,  εκ  τής  'Ιδης  δ. 
rising..,  Pl.L§\682b.  3.  abs.,  rush,  dart,  attack,  II. 5. 12,  Od.12. 

126, ah,  S.OC1068  (lyr.);  also  with  έχχεϊ,  ξιφέεσσι,  etc.,  added,  II. 
5.855,17.530,13.496,31.  b.  generally,  hasten,  be  eager,  δρμώμενον 
δε  μηδαμώς  μ’  άντισπάσης  A.Pr.339>  cf.  395  >  άλΑ’  ήδε ...  δρμάται  comes 
forth,  Id. Pers.  151  (anap.) ;  τδ  φέχχος  δρμάσθω  πυρός  ld.Eu.io2g·, 
ΰβρις  άτάρβητα  δρμάται  insolence  goes  fearless  forth ,  S.AJ.igj 

(lyr.)· 

όρμενόεις,  εσσα,  εν,  having  along  stalk,  Nic.  7Ά.840. 

δρμενος  or  δρμενος,  δ,  shoot,  sprout ,  or  stem,  stalk,  =  ασφάραχος  II, 
esp.  =  κραμβοσπάραχον,  Diph.Siph.ap.Ath.2.62f,  Hsch. :  pi.  δρμενοι 
Poll.6.6i  ;  but  also  άρμενα  Posidipp.24,  cf.  Phryn.PSp.67 B.,  EM 
161.4;  dat.  ph,  Jul.Or.5.i76a.  (Cf.  δρμενος,  aor.  part.  Med.  of  6p- 
νυμι.) 

όρμεω,  (’όρμος  n)  to  be  moored,  lie  at  anchor,  of  a  ship,  εν  Έ λαιοΰντι 
Hdt. 7.22  ;  πρδς  χή  ib.i88  ;  άκταΐσιν  E.Or.55;  εν  λιμάνι  Th.1.52; 
ορρ.  μετέωρος  δ.,  Id. 4.26  ;  ού  ναΰς  δρμεΊ  Ε./Ρΐ 043  J  ενταύθα  D.35*29  > 
κατά  την  Κ  όρου  σκηνήν  X.An.  1.4.3· — Med.,  πρόκροσσαι  δρμέοντο  ες 
πόντον  moored  themselves,  came  to  anchor,  Hdt.7.188  codd.  (όρμεον  τδ 
is  prob.  cj.).  II.  prov.  phrases,  επί  δυοΐν  άχκΰραιν  δ.,  etc.,  ν. 
άγκυρα  :  metaph.,  έπϊ  σμικροΐς  μέχας  δ.  S.OC148  (anap.)  ;  έπϊ  τής  εκεί¬ 
νων  αρετής  δ.  Aristid.  1. 1 34  J*  >  e’irl  TVS  ποιητικής  δυνάμεως  Luc .Dem. 
Enc.  18. 

όρμ-η,  ή,  rapid  motion  forwards,  onrush,  onset,  assault,  μόχις  δέ  μευ 
εκφυχεν  δρμήν  Ι1·9· 355  >  τ°ν  αύτοΰ  χωρίου  ή  δ.  έσται  the  attack,  inva¬ 
sion,  Hdt.i.  1 1 ;  ή  επί  βασιλέα  δ.  X.An. 3. 1. 10  ;  also  of  an  impulse  re¬ 
ceived  from  another,  εμέ  τ’  είσορόων  καί  έμήν  ποτιδέχμενος  δ.  II.  10.123, 
cf.Od.2.403.  2.  more  freq.  of  things,  πυρδς  δ.  the  rage  of  fire,  Ihli. 

157  ;  ύπδ  κύματος  δρμής  by  the  shock  of  a  wave,  Od.5.320  ;  έχχεος  δ. 
Hes.Sc.365  ;  but  es  δρμήν  εχχεος  έλθείν  within  my  spear’s  cast,  within 
reach  of  my  spear,  II. 5.118  ;  δ.χονάτων  spring  of  knee,  i.e.  power  to 
spring  or  leap,  Pi.A.5.20;  ποδδϊ  δ.  speed  of  foot,  E.PZ.i  1  2  (lyr.)  : 
ph,  of  the  tides,  Ptol.Pc/r.3.  II.  impulse  to  do  a  thing,  effort, 
μίνυνθα  δέ  οί  χένεθ’  δρμή  II. 4.466  ;  μελέη  δέ  μοι  εσσεται  δ.  Od.5.4!6  ; 
φιλότητος .  ,άμβροτος  δ.  Emp^S·^)  πίστιος  δ.  Id.  1 1 4·  3  j  όπεί  δέ  δαι- 
μονίη  τις  χίνεται  δ.  Hdt.7.18  ;  μαινομένα  συν  δρμα  S.Ant.I^c,  (lyr.), 
cf.  Tr. 720  ;  τις  προσήχαχε  χρεία;  τις  δ.;  Id.PA.2  37;  °υτω  καθ’  δρμήν 
δρώσιν,  i.e.  with  so  much  zeal,  ib.566  ;  εΐ.,&χοι  αύτδν  δ.  θειοτέρα 
Pl.PAcfr.2  79a  :  joined  with  επιθυμία,  Id.PAZ6.35d,  Th.3.36;  μια  δ. 
with  one  impulse,  X.An. 3.2.9  ;  απδ  μιάς  δ.  Th. 7.71  ;  ύπδ  μια  τή  δ. 
Luc. Hist. Conscr. 2  :  c.  gen.  objecti,  eager  desire  of  or  for  a  thing, 
Th.7.43,  etc.:  so  with  a  Prep.,  ή  δρμή,  ήν  δρμας  έπϊ  τους  λόχους 
Pl.Prm.135d,  cf.  130b;  εχειν  δρμήν  πρός  τι  Adst.MMl  185*31»  al·  5 
δ.  έπέπεσέ  τισι,  c.  inf.,  Th.4.4  >  ό.  παρασ τήσαί  τισι  εϊς  τι  or  c.  inf., 
Plb.2.48.5,  Plu.C0r.33  ;  δ.  σχείν,  c.  inf.,  Id. Publ.  19.  2.  in  Stoic 

philosophy,  appetition,  including  reasoned  choice  and  irrational  im¬ 
pulse,  Stoic. 3. 40, al.  3.  Pythag.  name  for  2,  Anatoliusap. Theol. 

Ar.8.  III.  setting  oneself  in  motion,  start  on  a  march,  etc.,  έν 
δρμή  είναι  to  be  on  the  point  of  starting,  X.An. 2.1.3,  cb  Arist.PA. 
1393*3;  έπι  παντδς  δρμή .  .πράχματος  at  the  start  of  every  under¬ 
taking,  PI.  7i.2  7c  ;  ή  δ.  [ τούτων  των  ανέμων ]  the  point  at  which  these 
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winds  start,  Arist. Mete. 364^5,  cf.  Pl.P.51  ib(ph).  (Cf.  Skt.  sdrati 
‘flow’.)  -ηδόν,  Adv.  impetuously,  Herm.ap.Stob.  1.49.68.  ~ημα, 
ατος,  τό,  sudden  rush,  swoop,  onset,  aerot)  LxxPc.28.49;  of  attack¬ 
ing  troops,  ib.iAfa.4.8,  ah  ;  of  the  fall  of  a  stone,  Apoc.  18.21:  ph, 
rapid  movement,  δρμ-ήμασι  νηός,  =  νηί  όρμωμένη,  Orac.ap.Ael.AL4  13. 
21.  2.  =  δρμή,  impulse,  incitement,  motive ,  μηδ’ .  .ημών  τι  συνερ- 

χδν  μηδ’  'ό.  Epicur.AnZ.98G.,  cf.  PIU.2.452C  ;  τδ  ό.  μου  my  indigna¬ 
tion,  Lxx.Z/0.5.10;  θαλάσσης  —ήματα,  of  the  tides,  Procl. Par.Ptol. 
4.  II.  the  earliest  ex.  is  Ελένης  δρμήματά  τε  στοναχάς  τε  II. 

2.356,59°;  where  'Ελένης  is  taken  by  Aristarch.ap.Sch. A  as  the 
objective  gen.,  the  cares  (as  if  from  όρμαίνω)  and  groans  [of  the 
Greeks]  about  Helen,  i.  e.  caused  by  her;  by  the  χωρίζοντες  (ibid.)  as 
the  subjective  gen.,  the  searchings  of  heart  and  groans  of  Helen  ;  the 
former  view  is  more  prob.,  but  δ.  may  be  from  δρμάομαι  and  mean 
the  rushes,  struggles  of  war.  — ησις,  εως,  ή,  rapid  motion ,  Sch. 

A. R. 4.847.  2.  eagerness,  έπϊ  στρατείαν  Vett.Val. 60. 18.  -ήτειρα, 
ν.  δρμάστειρα.  -ητίον,  one  must  urge,  Ath.Med.ap.Orib.tVic.23. 
19.  -ητήριον,  Dor.  -άτήριον  (v.  infr.),  τό,  stimulant ,  incentive, 
X.Eq.  10.1 5  (ph).  II.  (from  Med  .δρμάομαι)  starting-place,  military 
position,  base  of  operations,  Isoc.4.162,  D.i9.2i9and  326  ;  δρμητηρίφ 
χρήσθαι  ταύτη  τή  πόλει  πρδς  τδν  πόλεμον  Plb.  1. 1 7·5»  c^·  5·3·^  »  °f  a 
naval  station,  Str.5.2.5  ;  πόλιν  καϊ  λιμένας  καί  δρματήρια  (Dor.)  παρέχειν 
S/G581.10  (Crete,  iii/ii  β.  c.)  ;  of  a  wild  beast’s  lair,  Plu.  2.961c: 
metaph.,  δ.  έφ’  ημάς  ευφυές  έχοντι  τήν  φιλαυτίαν  ib.48f ;  δ.  τής  εύρέ- 
σεως  base  for  investigation,  Gal. 4.634)  cf·  10.158  ;  πόλις  δ.  ακολασίας 
its  head-quarters,  Lib.PccZ.25. 1 2.  -ητής,  οΰ,  δ,  imperious  person, 
Philostr.J un. 7m. Prooem.,  Cat.Cod.Astr. 2. 173, 211, 8(1). 183.  2. 

of  a  boxer’s  arm,  ready  to  strike,  Philostr. Gym. 35.  -ητίας,  ου,  δ, 
=  sq.,  Eust.l8i9.24.  -ητικός,  ή,  όν,  impetuous,  impulsive,  δ. 

[δύΐΌμίί]  appetite,  Ti.L0cr.102e  ;  δ.  πρός  τι  eager  for  a  thing,  Arist. 
Pr.S69bi3:  Sup.,  Id. 7/^4573*27 :  abs.,  Thphr.T/Pg.  18.10  (Comp.)  ; 
—κδν  [ κίνημα ]  Plu.  2.II22C  ;  -κιίτερον  τδ  σχήμα  τοΰ  πυκτεύοντος  more 
adapted  for  attack ,  Philostr.  Gym.  34.  Adv.  -κώς,  εχειν  Ath.9.40ic; 
δ.  εχειν  πρός  τι  to  be  eager  for  a  thing,  Arist./P4572a8,  Diocl.Pr. 
141,  Sor.1.38  :  Comp,  -κιίτερον  Arist. 7/^597*29.  II.  exciting, 
stimulating,  Demetr.Ix.ap.Ath.3.74b  ;  φαντασία  -κή  creating  appeti¬ 
tion,  Stoic.  3.40.  -ητός,  ή,  όν,  set  in  motion,  τδ  [rijs  διανοίας ] 

δρμητόν  that  which  is  set  in  motion  by . . ,  M.  Ant. 9. 28. 

ορμιά,  ή,  (όρμος)  fishing-line  of  horse-hair,  Pl.Com.n,  Antiph.28, 
Arist. HA62 1*15,  S.E..ZI/.9.3,  etc.  [t  in  Babr.6.3  and  in  δρμιατόνος, 
δρμιηβόλος,  qq.  ν. :  i  metri  gr.  in  dactylic  verses,  as  Theoc.  2  1 . 1 1 ,  AP 
6.4  (Leon.).] 

όρμΐάτάνος,  δ,  (δρμιά,  τείνω)  fisherman,  E.T/cZ.  1615. 

όρμιευτής,  οΰ,  δ,  angler,  un-Att.  word  in  Moer.p.42  P.,  Hsch. 

ορμίζω,  Ep.  fut.  -ίσσω  II. 1 4. 77-  aor·  ΐίρμκτσ  Od. 4.785,  etc.: — 
Mod.  and  Pass.,  fut.  -ιοΰμαι  Th.6.42  :  aor.  ωρμισάμη v  Hdt.9.96,  Th. 
2.86,  etc.:  less  freq.  ωρμίσθην  (v.  infr.):  pf.  ΐίρμισμαι  E./7'i328  : 
(όρμος  n) : — bring  to  a  safe  anchorage,  bring  into  harbour,  moor ,  anchor, 
νήα  Od.3.1  r,  12.317,  cf.  Hdt.6.107  ;  έπ’  άχκυρων  [τριήρεις)  Th.7.59; 
ύφοΰδ’  έν  νοτίιρ  τήν  χ’  ΐίρμισαν  moored  the  ship  in  the  deeper  water, 
Od. 4.785,  8.55  ;  δρμίσας  'έκαστον  ασκόν,  λίθους  άρτήσας  καϊ  άφεϊς 
ΐίσπερ  άχκύρας  X.An. 3.5.10;  οίκαδ’  δ.  πλάτην  bring  the  ship  safe 
home,  E.  Γι-.ΙΤ55  (v.h);  δ.  τινα  εϊς  λιμένας,  of  Zeus,  APg.g  (Jul. 
Polyaen.);  bring  to  land,  ασπίδα,  .θάλασσα,  .παρά  τύμβον,  .ίίρμισεν 
ib.l  15  :  metaph.,  έν  σπαρχάνοισι  παιδδς  δρμίσαι  δίκην  that  she  wrapped 
it  safely,  put  it  to  rest,  in  swathing  bands,  A. CA. 529.  II.  Med. 

and  Pass.,  come  to  anchor,  lie  at  anchor,  Hdt.9.96,  Antipho5.22; 
Κύπριδος  δρμισθέίσα.  .  έν  λιμένεσσιν  Emp.98.3,  cf.  E.Or.242;  έπϊ  τίρ 
Έίψ,  έξω  [τοΰ  'Ριου]  ωρμίσαντο,  Th.2.86  ;  ώ ρμίσαντο  παρά  τή  Χερρονήσφ 
Χ.Αη.6. 2.2 ;  πρδς  ταύτδν  δρμισθεϊς  πέδον  having  come  to  a  place  and 
anchored  there,  S.  PA.  546  ;  πρδς  τήν  χήν  δρμισθεϊς  X.HGi. 4. 18  ;  ώρμί- 
σαντο  είς  Ά  ρ  μήνην  Id. An. 6. 1.1 5,  cf.  D.  7. 2  5)  etc. ;  rats  λοιπαΐς  [ναυσϊν] 
ές  τδ  νησίδων  δρμίζονται  Th.8. II.  2.  metaph.,  to  be  in  haven,  i.  e. 
rest  in  safety,  είς  λιμένα  τδν  τής  τέχνης  Philem.213.9  J  δρμίζεσθαι  τήν 
τελευταίαν  'όρμισιν,  i.  e.  to  die,  Aeh/V.79  >  εκ  τύχης  ωρμισμένον  depen¬ 
dent  on.  .,  E.HF202,. 

δρμιηβόλος,  ον,  throwing  a  line,  AP6. 196  (Stat.  Flacc.),  7.693 
(Apollonid.).  [fpossible  in  the  former,  certain  in  the  latter.] 

ορμικας*  μύρμηξ,  Hsch. 

δρμΐνον,  τό,  a  kind  of  sage,  clary,  Salvia  Horminum,  Thphr. 
HP 8.1.4,  Dsc.3.129: — so  δρμΐνος,  δ,  Polem.Hist.88;  όρμΐνοι  in 
Hsch. 

ορμ-ΐσις,  εως,  ή,  (δρμίζω)  bringing  a  ship  to  anchor,  metaph.,  Ael. 
Fr.  79.  -ίσκιον,  τό,  name  of  a  gem,  PYm.HN^q.  168.  -ίσκος, 

δ,  Dim.  of  όρμος ,  small  necklace,  IG 1 2-  3 1 7-6,  Chares3  J.,  LxxCa.1.10, 
/Gi2(8).5i.i8(Imbros,  ii  b.c.),  Ph. 1.665,  Ael.NAS.^.  2.  signet- 
cord,  LxxGc.38.18,  J.^4yi.i6.2.  3.  collar,  Hsch.  -ισμα, 

ατος,  τό,  =  'όρμος  ιι,  metaph.,  Heraclit.AiZZ.6l.  -ιστ έον,  one  must 

moor,  ναΰν  έκ  τίνος  Socr.ap.Stob. 3·  1. 104,  Epict./V.3°,  cf.  Arr.An.6. 
19.3.  — ιστηρία,  ή,  cord  or  chain  for  holding  fast  or  hanging  up 

a  thing,  Ph.PcZ.91.12,  D.S.17.44.  -ίστρια,  ή,  bringer  to  safe 
anchorage ,  epith.  of  Isis,  POxy.  1  380. 74  (h  a.  d.). 

όρμοδοτήρ,  ήρος,  δ,  harbour-giver,  of  Priapus,  AP  10. 16  (Theaet.). 

δρμος,  δ,  (εϊρω  A.)  cord,  chain,  esp.  necklace ,  collar,  II. 18. 401,  h.Ven. 
163  ;ofgold  and  electron, Od.  15.460,  iS.2g^,ci.h.Ven.88,  Hes. Op. 74; 
χρυσεόδμητοι  'όρμοι  A.Ch.biq {\yr.) ;  χρύσεοι  E.PZ.  1 77  (lyr.),  cf.  IGi~. 
386.24,  Ar.H.677;  0. ’Εριφύλης  /Gi  I  (2).i6i  P42  (Delos,  iii  b.  c.),  cf. 
Pl.P.pgoa.  2.  generally,  anything  strung  like  a  necklace,  wreath, 
chaplet,  Pi.O.2.74;  στεφάνων  'όρμος  a  string  of  crowns,  i.e.  of  praises, 
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Id.A^.  4- 1 7·  3.  a  kind  of  dance,  performed  in  a  ring  by  youths  and 

maidensalternately,  Luc.Sa//.i  i.  4.  όρμοι  (on  the  accent  v.  infr.)· 
ιμάντες  υποδημάτων,  Hsch.  II.  roadstead,  anchorage,  esp.  the  inner 
part  of  a  harbour  or  basin,  where  ships  lie,  II. 1.435,  A.Supp.  765,772, 
Hg.663,  /(τΐ2.889,  890,  etc.;  'όρμον  ποιεεσθαι  or  θεσθαι,  =  δρμίζεσθαι, 
Hdt.  7.193,  Theoc.13.30 ;  τοΊσιοϋτω  είχε 'όρμου  those  whom  the  anchor¬ 
age  permitted  to  do  so,  Hdt.7.188.  2.  metaph.,  haven,  place  of 

shelter  or  refuge,  E.Hec.430  (lyr.j  ;  0.  ελευθερίας  APq. 388  (Bianor)  ; 
τ b  γήρας.  .0.  των  κακών  Bionap. D.  L.4.48  ;  βίου  πλεύσαντα  προς  'όρμον 
having  come  to  the  end  of  life,  /G2.2081  ;  'όρμον  όόοιπορίης  to  the 
journey’s  end,  AP  11.317  (Pall.).  b.  pi.,  of  the  favourite  haunts 

of  game,  X.Cyn.  10.7.  III.  means  of  mooring,  attachment ,  AP 
9.296  (Apollonid.)·  (Some  Gramm,  distd.  signf.  1  from  11,  making  1 
oxyt.  όρμός,  v.  Eust.17S8.46, 1967.29.) 

όρμο-φυλάκία,  η,  office  of  δρμοφΰλαξ,  Ostr. 262  (ii  A.  D.),  al.,  Arch. 
Pap. 3.  1 77  (Syene,  ii  a.  d.).  -φυλαξ  [Ο],  άκος,  δ,  harbour-master, 
PFay. 2311 22  (ii  a.  d.). 

όρν-αττότιον,  τό,  Boeot.  for  ορνεον,  Ar.vdcL.913.  -εάζομαι, 

carry  the  head  high ,  like  a  fowler  looking  out  for  birds,  Com.Adesp. 
1202.  -εακός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to  birds,  Tz.  adLyc.598. 

όρνεό-βρωτος,  ον,  eaten  by  birds ,  Suid.  s.  v.  οΐωνόβρωτος.  -γλΰ- 
φιστί,  Adv.  in  the  language  of  bird-hieroglyphs,  PMag.  Leid.  IV.  2.37, 
4.22.  -θηρευτικ ό%,  ή,  όν,  skilled  in  bird-catching :  η -κ-fi  (sc.  τέχνη) 
Ath.i.25d.  -θυσία,  η,  sacrifice  of  birds,  Paus.  Dam.  p.  160  D.  -μαν- 
τις,  εως,  δ,—  Lat.  augur  or  auspex,  Sch.Ar.vdv.718.  -μΐγής,  ες, 

half-bird ,  half-human,  Tz.  ad  Lyc.  721  : — also  -μικτός,  ον,  ib. 
592.  -μορφ o%,  ον,  bird-shaped,  Procl  Par.Ptol.28l. 

ορνεον,  τό,  =  ορνις,  bird,  II.  13.64,  Cratin.108,  Ar.vdv.291,  305,  Th. 
2.50,  PI. PLiA·.  274c,  al.,  Arist.  (^756*16, al.  II.  τά  ό.  the  bird- 

market,  Ar.Av.13. 

όρνεο-ττώλης,  ου,  δ,  dealer  in  birds,  Sch.Ar.vdv.14.  -ττώλιον,τό, 
place  where  birds  are  sold,  ib.  13,  Hsch.  s.  v.  όρνεα.  -σκοπεω,  =  ορνι- 
θοσκοπεομαι,  Hdn.[PAi/cT.lp.465  Ρ.,  Dosith.p.430  Κ.  -σκοιτικός, 
ή,  όν,  of  or  for  augury,  A  n.  Ox.  4. 240,  Gal.  Phil.  Hist.  1 05  D.  -σκόιτος, 
ον,  =  ορνιθοσκόπος,  Vett.Val.4. 14,  Sch. Dll.  1.69,  prob.  1.  in  Paus. Dam. 
P.157D.  -τρόφος,  ον,  =  ορνιθοτρόφος,  Cat.Cod.Astr.\.\66,  BGU 
725.7(615  a. D.).  -φοιτος,  ον,  frequented  by  birds,  AP10.11 

(Satyr.). 

όρν-εώδης,  ες,  =  ορνιθώδης,  of  a  fickle  man,  Plu.  2.44c.  -εώτης, 
ου,  δ,  =  ορνιθευτής,  Poll. 7. 198·  — ιζα>,  twitter,  Aq.js.38.14. 

όρνΐθ-αγρευτής,  οΰ,  δ,  bird-catcher,  Sch.Ar.Aa.73i·  -άριον, 

τό.  Dim.  of  όρνις,  small  bird ,  Anaxandr.4  ■  .63  (anap.),  Nicostr.Com.2, 
Arist.fI/iV.84ibi8,  PAhy.  118.16  (ii  a.  d.),  Ar  r.Epict. 2. q.  1 2  (v.  1.  τόν  δ., 
i.  e.  augur).  -αρχος,  δ,  king  of  birds,  Ar.  Av.  1215.  -as,  5,  δ, 

poulterer,  POxy. 2139  (ii/iii  a.  d.),  1568.1(111  a.  d.),  Stud.  Pal.  20.107.4 
(iv  a.  d.),  PMasp.  166.9  (v* A· D·)·  -εία,  ή,  observation  of  the  flight 
or  cries  of  birds  for  divination,  =  Lat.  auspicium,  Plb.6.26.4.  2.  = 

ορνιθευτικΊ),  Poll. 7.139·  -ειος,  a,  ov,  also  os,  ov  Ar.Av.863  · — °for 
belonging  to  a  bird,  οίκίσκος  bird- cage,  Id.Fr.405  ;  κρεα  o.  fowl's  flesh, 
chicken ,  ld.Ra.310, Aa.339,  X.vdn.4.5.31,  Arist.FTVi  i4ib2o :  abs.,  6., 
τά,  Ar.vdv.1590,  Pherecr.45  ;  b.  ζωμός  chicken  soup,  Hegesand.X5;  ψά 
ορνίθεα  (sic)  hen's  eggs,  PCair.Zen.  266  (iii  b.  c.).  II.  sg.  όρνιθεΐον, 
τό,  haunt  of  birds,  Phryn.FSp.94  B.  [In  Arat.274  ορνιθεης  (trisyll.) 
κεφαλής .]  -ευτής,  οΰ,  δ,  fowler,  bird-catcher,  Ar.Av.326  (anap.), 

Pl.L^.824b,  PI. Com. 157.  -ευτικός,  η,  όν,  of  or  for  bird-catching  ·.  η 
-K7)  (sc.  τέχνη)  the  art  of  bird-catching,  fowling,  El.Sph.  2  20b,  Porph. 
Abst.  1.53,  Poll. 7. 139.  -ευω,  catch,  snare  birds,  X.HG4.1 . 

16.  II.  δρνιθεύομαι,  =  οιωνίζομαι,  observe  the  flight  or  cries  of  birds 

for  divination,  D.H.4.13,  Hecat.  Abd.r4.  — ιοι,  η,  poisoning  by 

bird-dung,  Hippiatr.8 9.  -ιάζω,  talk  bird-language,  Sch.Ar.vdv. 
1677*  -ιάκός,  ή,  όν,  of  or  for  birds:  τά  ορνιθιακά  a  history  of 
birds,  a  work  attributed  to  D. P.,  Proll.Schol.  ;  also  called  Ίξευτικά 
and  attributed  to  Oppian.  -ίας,  ου,  δ,  in  pi.,  (sc.  άνεμοι)  annual 
winds  in  spring,  which  brought  the  birds  of  passage,  Wp.Epid.q .  105, 
Democr.14,  Ar\st. Mete. 362*23,  Afw. 395*4  ;  βορεαι  PHib. 27.59,  cf. 
Gem.CatoHcf.9,  Adam.  Vent.  44  (νότοι  ib.45):  hence  in  Ar.Ach.Sff, 
χειμών  o.  a  tempest  of  birds,  a/ozv/-wind.  II.  -ίας,  α,  δ,  dealer  in 

birds,  L\b.Arg.D.i<),  Tz.LL6.56.  -ικός,  ή,  όν,  of or for  birds,  τροφά) 

Luc.Ga//.5.  — ιόν,  τό.  Dim.  of  όρνις,  small  bird,  Hdt. 2. 77,  Ar. 

Av. 223,  Arist.//v46o9ai6,al. ;  esp.  chicken ,  Cratin.113;  τα  χοιρίδια 
τεθνηκε  κα\  τά  μίκρ’  b.  Stratt.58. 

όρνϊθο-βόρος,  ον,  devouring  chickens,  of  the  fox,  Cyran.52.  -βο- 
σκεΐον,  τό,  in  Lat.  form  ornithuboscion,  aviary,  poultry-house ,  Varro 
RR3. 9.2,  etc.  -γάλον,  τό,  star flower,  Ornithogalum  umbellatum, 
v.  1.  for  όρνιθας  γάλα,  Dsc.2.144  ;  gen.  pi. -γάλων  Gal.  19.739  ;  nom.sg. 
ornithogale,  Plin./AV2l.l02.  -γενής, ες,  =  ορνιθόγονος  :  τά  ο.  the  bird 
kind,  Artem.  1.37.  -γνώμων,  ov,  gen.  ονος,  knowing  in  birds,  Ael  .NA 
16.2.  -γονία,  ή,  the  generation  of  birds,  a  work  by  Boeus  or  Boeo, 
mentioned  by  Philoch.2o7,  Ant.  Lib.3  tit.,  etc.  -γο vo%,  ov,  sprung 
from  a  bird,  [Έλε'νη]  E .Or.  1 385  (lyr.).  -ειδής,  ες,  like  a  bird,  Adam. 
1.4.  -Θήρας,  ου,  δ,  bird-catcher,  fowler,  Ar.Av.62,  Ar'\sX.HA6ocfi  3, 
PCair.Zen. 398.9  (iii  b.c.),  Plu. 2.800a,  D.Chr.72.16.  -θηρευτής, 
οΰ,  δ, —ορνιθευτής,  Sch.Ar.vdv.526.  -θηρεω,  catch  birds,  Telecl. 
26  (ορνιθοθηραν  codd.  Poll.,  wrongly ;  cf.  λαγοθηρεω).  -κάττηλος 
[ά],  δ,  dealer  in  birds,  Critias7o  D.  -κλε'τττης,  ου,  δ,  bird-stealer , 
Herod. 6. 102.  -κλόος,  v.  ορνιθοκόος.  -κομεΐον,  τό,  place 

where  birds  are  kept,  Suid.;  v.  1.  ορνιθονομείον.  —  κόμος,  ον, 

keeping  poultry,  Procop.  Vand.i. 2  :  Όρνιθοκόμοι  a  comedy  of  Ana- 
xilas.  -κόος,  ov,  understanding  birds,  FM632.18,  as  etym.  of  opvi- 
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θοκλόος,  cf.  Phot,  ορνιθοκλόνοι'  ορνιθοσκόποι.  -κρίτης  [ί],  ου,  δ, 

interpreter  of  the  flight  or  cries  of  birds,  Gloss.  -λόγος,  <5,  v. 

sq.  -λόχος,  Dor.  όρνϊχ-,  δ,  ( λοχάω )  bird-catcher,  fowler,  Pi./.i. 

48,  which  passage  is  cited  with  ορνιθολόχιρ  by  Plu.  2.473a,  but  with 
ορνιθολόγφ  (wrongly!  in  ib.406c.  -μάνέω,  to  be  bird-mad,  Ar  .Av. 
1284,1344.  -μανής,  ες,  mad  after  birds,  bird-mad,  Chrysipp. 
Stoic. 3. 1 30, 1 67.  -μαντεία,  ή,  divination  from  birds,  Procl.  ad 

Hes.Op.82^.  -μαντις,  εως,  δ,  =  ορνεόμαντις,  Hsch.  S.  v.  οίωνο- 

πόλοι.  -νομεΐον,  ν.  ορνιθοκομείου.  -ομαι,  Pass.,  to  be  changed 
into  a  bird,  Philoch.207.  -τταις,  παιδος,  δ,  ή,  born  of  a  bird  :  like 

a  bird,  epith.  of  a  Siren,  Lyc.731·  -ττε'δη,  ή,  snare  for  birds,  AP 
9.396  (Paul.  Sil.).  -ττρόσωιτος,  ov,  bird  faced,  Porph.  Abst. 3. 

16.  -ιτώλης,  ου,  δ,  dealer  in  birds,  Poll.  7. 198  : — hence  — ττωλεΐον, 
ibid. 

όρνϊθοσκοτΓ-εομαι,  Dep.,  =  ορνεοσκοπεω,  observe  birds,  interpret 
their  flight  and  cries,  LxxZ.r.19.26.  -ία,  η,  =  ορνιθομαντεία,  Phleg. 

37  J·  -ος  (parox.),  ov,  observing  and  predicting  by  the  flight  and 

cries  of  birds,  Lat.  augur,  auspex,  Thphr. Char.  1 6. 1 1,  19.8,  D.H.2.60, 
Poll.  7. 188,  etc. ;  θάκος  o.  an  augur's  seat,  S.Ant.ggg. 

όρνΐθοτροφ-εΐον,  τό,  poultry-house ,  Varro  FF3.5.8.  — ε'ω,  keep 

poultry,  Gp,\At.q. 8.  -ία,  ή,  keeping  of  birds,  Plu.  Per.  13  (pi.).  -ος, 
δ ,  bird-keeper,  D.S.I.74,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 216  (both  pi.). 

όρνΐθο-φάγος  [al,  ov,  eating  birds,  AxisX. HA61 2bi4·  -φΰής,  ες, 

(φυή)  of  a  bird's  nature  or  shape,  Ath.l  1.49  id. 

όρνΐθ-ώδης,  rs,  =  ορνιθοειδής,  Arist.PA63gb2J,  Adam. 2. 25  :  Comp. 
-εστερος  Anst. HA 36^20.  -ών,  ωνος,  δ ,  poultry-house ,  Varro  RR 

3.3.1,  CYG2694611  (Mylasa),  POxy.  1207.4(11  a.  d.). 

όρνιΟς,  poet,  for  ορνίθειος,  APg.3JJ  (Pall.). 

ορνις,  δ,  also  ή  II. 9. 323, 14.290,  al.,  freq.  in  Att.,  cf.  iii  ;  gen.  opvl- 
θος  ;  acc.  sg.  όρνιθα  and  opviv,  neither  in  Horn. :  pi.,  nom.  and  acc. 
όρνιθες,  -θας,  but  in  acc.  also  όρνεις  or  όρνις  (S.OF966,  E.//ipp.i03g, 
Ar.vdv.717, 1250, 1610,  D.  19.245,  etc.)  :  — also  όρνιξ,  PCair.Zen.3q3. 
i  (iii  b.c.),  v.l.  in  Ev.Luc.i  3.34,  called  Ion.  and  Dor.  by  Phot,  (but 
όρνις  nom.  in  Alcm.26.4);  acc.  όρνίχα  Pi. 0.2. 88;  gen.  δρνϊχος  Id./. 
6(5). 53:  nom.pl.  ορνίχες  B.  5.22,  Theoc.  7.47  ;  gen.  pi.  ορνίχων  Alcm. 
67,  Abh.Berl.Akad. ig23(3).33  (Cyrene,  iv  b.c.)  ;  dat.  opvi|i,  opvi- 
χεσσι,  P1.P.5. 1 1 2, 4.190  (όρνιξι  also  in  PLond. 1. 13^.123, a\.  (i  a.d.)): 
on  the  gender  and  declens.,  v.  Ath. 9.37359,  (Cf.  δρν-εον,  Goth,  era, 
gen.  arins  ‘eagle’,  etc.)  [In  the  trisyll.  cases  j  always:  Horn,  has 
όρνις  in  II. 9. 323, 12.218,  but  ορνίς  ib.24.219;  and  later  Ep.  use 
both  όρνίς  and  όρνις :  in  Trag.  both  quantities  are  found,  ορνίς  in  A. 
Fr. 304. 3  (-Tv),  S. Ant. 1021,  F/.149  (lyr.),  Fr.654,  E.//F72,  and  so 
Philem.79. 10  ;  but  όρνίς  Έ.Βα. 1363,  and  always  in  Ar.(Av.  103,  al.), 
for  in  ib.  168,  the  words  τις  όρνίς  ουτος;  are  borrowed  from  Sophocles ; 
όρνίς  is  said  to  be  Att.,  FA/632.8.]  I.  bird,  including  birds 

of  prey  and  domestic  fowls,  Horn.,  etc. ;  applied  to  ostriches,  X. 
An.i.2.q:  freq.  added  to  the  specific  names,  όρνισιν  εοικότες  αίγυ- 
■κιοίσιν  II. 7*59  *  λάρφ  δρνιθι  εοικιίς  Od.  5 ·5 1  ϊ  b-ηδών,  περδιξ,  S.Aj. 
629,  Fr.323;  ο.  άλκυων,  ό.  κύκνος,  E./F1089  (lyr.),  Hel.  1 9.  II. 
like  οιωνός,  bird  of  omen,  from  the  flight  or  cries  of  which  the  augur 
divined,  Hes.O/>.828  ;  δεξιός,  αριστερός  όρνις,  II. 13.821,  Od. 20.242, 
al. ;  χρηστηρίους  όρνιθας  A.  Th. 26,  cf.  Ag.l  12,157  (both  lyr.)  ;  ο.  αίσιος 
S.OT32,  cf.  Plu.Fa6.19,  Gal. 12. 314;  ορνίθων  οιωνίσματα  E .Ph. 
839.  2.  metaph.,  omen  taken  from  the  flight  or  cries  of  birds,  II.  10. 

2 7 7,  ah:  generally,  omen, presage,  without  direct  reference  to  birds,  24. 
2 19,  Pi. P.4. 19  ;  όρνιθα  δ’  οΰ  ποιώ  σε  της  εμης  δδοΰ  A.Fr.g3,  cf.  Ε.  Ad 988, 
Ar.P/.63,vdv.7i9s<Icl·;  ν·  'όδιος.  III.  in  Att.  όρνις,  δ,  is  mostly, 
cock,  S.F/.18;  κοκκυβόας  ο.  Id.Fr.qgi,  cf.  Ar.F.815;  όρνις,  η,  hen, 
Men.  167,  168,  PCair.Zen. 266  (iii  b.  c.,  pi.)  ;  άλέκτορα  κα'ι  όρνιθα  τελεαν 
cock  and  hen,  TAM2(i).  243.8  (Lycia)  ;  in  full,  0.  ενοίκιος  A.Eu.866  ; 
θηλεια  o.  S.Fr.477  ;  πότερον  ό.  ^  ταώς ;  Ar.vdv.i02  (with  play  on  this 
signf.  and  signf.  1) ;  δ  όρνιξ  ό  σιτευτός  fatted  fowl,  PCair.Zen.3q  3.1  ; 
ορνίθων  φοινικολόφων  Theoc. 22. 72,  cf.  24.64,  Mosch.3.49  ;  6.  ο’ικίης 
Babr.  17. 1  ;  also,  goose,  Id.  123.x.  IV.  in  pi.  sts.,  bird-market , 
D.  19.245  ;  cf.  ορνεον  n.  V.  Μοκταν  όρνιχες  song-birds,  i.e.  poets, 
Theoc.  7·47»  VI.  Pro  vs. :  διώκει  παίς  ποτανόν  opviv  A  .Ag. 

394  (lyr.)  ;  ό.  ως  τις  εκ  χερών  άφαντος  E.Hipp.828  ;  ορνίθων  γάλα 
‘  pigeon’s  milk’,  i.e.  any  marvellous  dainty  or  good  fortune,  Ar. 
F.508,  vdv.1673,  Mnesim.9,  Men. 936  ;  but  όρνιθος  γάλα  white  of  egg, 
Anaxag.22  ;  also  a  plant,  ν.  ορνιθόγαλου.  VII.  a  constella¬ 

tion,  later  Cygnus,  Eudox.ap.Hipparch.i.2.i6,  Arat.275,  Ptol.  Tetr. 
26. 

όρνΐτο,  barbarism  for  όρνισι,  Ar.Av.  1679. 

όρνϊχολόχος,  ορνϊχος,  -χα,  ν.  ορνιθ-,  όρνις. 

όρνόλη,  ή,  =  urceolus,  Gloss. 

ορνϋμι  or  -υω,  poet.  Verb :  from  the  former  come  imper.  δρνϋθι, 
δρνΰτε,  11.6. 363,  Od. 10.457, ah  ;  ^nh  ορνΰμεναι  Il.i7.546,  ορνΰμεν  g. 
353, al.;  and  from  the  latter,  pres,  ορνύει  Pi.O.!3.i2,cf.  Orph.A.222  : 
3  sg.  and  pi.  impf.  ώρνυε,  -υον,  Od.21.100,  II. 12. 142  :  fut.  όρσω  21. 
335,  Pi.A.9.8,  S.Ant.1060  :  aor.  ώρσα  11.5.629,3!.,  Hes.FL.523,  A. 
Pers. 496;  Ion.  3  sg.  όρσασκε  II. 17.423:  redupl.  aor.  2  ώρορε  2.146, 
Od. 4.712,  etc.  (but  ώρορε  stands  for  όρωρε,  II. 13. 78,  Od. 8.539): — 
Med.  όρνΰμαι,  used  by  Horn,  in  3  sg.  ορνυται  II. 5. 532,  al.,  imper. 
όρνυσθε  ib.i02,al.,  part,  ορννμενος  20.158, al.:  impf.  ώρνύμην,  used 
by  Horn,  in  3  sg.  and  ph,  ώρνϋτο  II.3.267, ah,  ώρνυντο  Od.2.397,al. : 
fut.  3  sg.  ορεΊται  II. 20.140  :  aor.  2  ώρόμην,  3  Sg.  ώρετο  12.279,  14.397, 
also  very  freq.  ώρτο,  5.590,31. ;  3  pi.  without  augm.  όροντο  Od. 3.471 
(but  ν.  ύρομαι),  ορέοντο  II. 2. 398,  23.21 2  (unless  this  is  impf.)  ;  imper. 
όρσο  or  όρσεο,  5.I09,  ah,  3.250,  al. ;  Ion.  contr.  όρσευ  4.264,19. 
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Ι39>  subj.  δρηται  Od.  16.98, al. ;  inf.  δρθαι  II. 8.474 !  part,  δρόμενος  A. 
Th. 87, 1 15  (both  lyr.),  δρμενος  Il.11.326,  al..  and  in  lyr.  passages  of 
Trag.,  A.Ag.1408  (cf.  429),  Supp. 422,  S.OT177:  to  the  Med.  also 
belongs  the  pf.  δρωρα,  used  by  Horn,  only  in  3  sg.  υρωρε  (v.  supr.), 
subj.  opdpr)  II.9.610,  al.;  and  plpf.  δρώρει  2.810,  al.  (cf.  δρομαι ),  also  ώρώ- 
ρει  18.498,  A.Ag.65?,,  S.OC1622  : — Pass.,  perf.  δρώρεται,  =  opwpe,  Od. 
19.377;  subj.  δρώρηται  II.  r  3. 2  7 1 :  3  pi.  aor.  άιρθεν  Corinn. Supp.  1 .2 i . 
(Cf.  Skt.  rnoti  ‘ rush’,  aor.  3  sg.  arta  =  2>ρτο,  Lat.  orior;  cf.  also  ερσεο, 
ερση,  and  ερετο  in  Hsch.)  : — stir,  stir  up  ·,  esp.  1.  of  bodily  move¬ 
ment,  urge  on,  incite,  riva  ex l  τινι  II. 5.629, 1 2.293  ;  ol  ex’  α’ιετδν  Sipae  let 
/ooschiseagleuponhim,  Hes.  772.523;  τινά  αντία  τινός  II.  20.79  ;  rarely, 
τινά  eh  άυάταν  Pi. P.  2. 29:  c.  inf.,  Z evs  &ρσε  μάχεσθαι  urged  them  on 
to  fight,  Il.i3.794,  cf.  17.273;  τ sjv . .  ρεξαι  θεός  topopev  epyov  Od.23. 
22  2  ;  τόλμα  μοι  "γλώσσαν  δρνύει  λέγει v  Pi.O.13·  12,  cf.  P.4. 1 70,  S .Ant. 
1060  : — Med.,  with  pf.  ορωρα,  move,  stir  oneself,  els  8  Ke. .  μοι  φίλα  γού- 
νατ ’  δρώρη  while  my  limbs  have  power  to  move ,  11.9.610,  cf  Od.18. 133, 
etc.:  used  by  Horn,  in  imper.  δρσεο,  up!  arise!  (like  &ye  and  ϊθι)  in 
exhorting,  II. 3. 250,  al.;  δρσο  5.109,24.88;  άλλ’  δρσευ  χόλεμόνδε  4. 
264,19.139:  in  hostile  sense,  rush  on,  rush  furiously,  2>pro  8’  ex’ 
αντουί  ["Εκτωρ]  5.590,  T  1.343  ;  άρτο  8’  ex'  αύτφ  2 1.248  ;  ώρνυτο  χαλκφ 
Τυδεϊδης  5.17,  etc.;  δρνοται  λaόs  A.  Γ/2.89 (lyr.),  cf.  419  (lyr.),  S.OC 
1320.  2.  make  to  arise,  call  forth,  ax’  ’ίϊκεανοό .  .Ήριγένειαν  3>ρσεν 

Od.  23.348,  cf.  7. 169  ;  awaken,  arouse  from  sleep,  άιρσεν. .  Ίχχοκόωντα 
II. 10.518  ;  of  animals,  start,  chase,  άρσαν  δε  N ύμφαι.  .alyas  δρεσκερους 
Od.9.154;  iis  δ'  8τε  νεβρόν  δρεσφι  κύων .  .  δρσας  έξ  εύνης  II. 22.190  : — 
Med .,  arise, start  up,  esp.  from  bed,  ’Hoiy  ε’κ  λεχέων.  .  ώρνυθ’  1 1.2  ;  ώρνυτ’ 
άρ’  έξ  εύνηφιν  Od.2.2,  etc. ;  axb  θρόνου  άρτο  φaeιvoΰ  II.  11.645  5  δ,χό  χθο- 
vbs  ώρνυτο  attacked  from  ..,5.13:  abs.,  δρνυμένοιο  άνακτος  Pies.  P/t.843  : 
c.  inf.,  rise  to  do  a  thing,  set  about  it,  oi  8’  ευδειν  ώρνυντο  Od. 2.397  (so 
c.  part.,  δρσο  κόων  gel  thee  tobed,  7.342);  ώρτο.  .ίμεν  7.14,  cf.  Pies. Sc. 
40 ;  3>pro  χετεσθαι  II.  1 3.62,  etc. ;  ίύρετο . .  Ζεί/y  νειφεμεν  started  or  began 
to.  .,  1 2.279  ;  without  inf.,  tepope  θείος  άοιδόςΟά. 8. 539.  3.  freq.used 

of  things  as  well  as  persons,  call  forth ,  excite ,  of  storms  and  the  like, 
which  the  gods  call  forth,  δρσας.  .ανόμων,  ,άϋτμ-βν  11.407,  cf.  II. 14. 
254,21.335  ;  νονσον  ava  στρατόν  3>ρσε  1.10,  etc.  ;  6ebs  χειμών’  άωρον 
3>ρσε  A.PcTS.496  : — and  in  Med.,  arise,  δράψει  8’  ούρανόθεν  νύξ  Od.5. 
294, al.;  ψλδξδρτο  11.8. 135  ;  8τε  tis  χειμών.  .δροιτο  Od.  14. 522  ;  άρτο 
δε  κΰμα  xvoirj  υχο  λιγι/pr)  II. 23.214;  xvp  δρμevov  έξαίφνης  17*73 8, 
cf.  S.OP177  (lyr.).  b.  of  human  actions,  passions,  and  the  like, 
οριταί  πόλεμον  II. 4.16  ;  epiv  Od.3. 161  ;  ev  8e  κυδοιμόν  ώρσε  κακόν  II. 1 1. 
53  ;  ΰφ’  Ίμερον  ώρσε  y0oio  2 3. 108,  al.  ;  μη  μοι  y όον  δρνυθι  Od.  1 7*46,  cf. 
10.457;  *v  φδβον  ώρσε  II.  13.362;  ev  μένος  ώρσεν  8.335: — and  in 
Med.,  φευγόντων  δ’  οΰτ'  άρ  κλέος  δρνυται  οϋτε  tis  αλκή  5 -  5 3 2  5  καί  /“0ί 
μένος  topope  13*78  !  8χχη  ol  v0os  δρνυται  Od. 1.347  !  epi8os  μέγα  νείκος 
δρώρει  II.  1 7.384  !  των  δε  στ όνος  ώρνυτ’  δ-εικής  10.483,  al. ;  δ  ούρα  op  μένα 
χρόσσω  the  darts  fying  onwards,  11.572  ;  δρνυμένων  χολέμων  Pi. 0.8. 
34;  άφρός  axb  xpobs  ώρνυτο  started  from  the  skin,  Pies.  Th.  191  ;  as 
λόγος  ε’κ  πάτερων  δρωρεν  Ale. 7 1.  4.  A. R.  uses  δρωρε  nearly  as  = 

έστί,  1-7 1 3,  al. ;  δρώρει  =  ?\v,  2.473,  3.457. — The  Verb  is  mainly  used  in 
Ep.  and  Lyr.  poetry  ;  seldom  found  in  Trag.  trim.,  δρσω  S .Ant.  1060  ; 
3ιρσα  A. Pers. 496  ;  δρνυμαι  S.OC1320;  ώρώρει  ib.1622,  A.Ag.6g$  ; 
prob.  never  in  Com.  (Ar.  Ra.  1 529  is  mock-Epic)  or  correct  Prose. 

όρνυφιον,  τό,  Dim.  of  bpvis,  Thphr.Pr.169,  Dsc.2.54, 4.79,  Ael .NA 
4.41,7.47,  Orib.Pr.118  ;  όρνύφιν  PMag.Letd.V.n.a,^. 

όροβάγχη  or  όροβάκχη  (as  Hsch.  writes  it,  cf.  v.  1.  in  Gp. 2.42.1), 
■η,  dodder,  Cuscuta  europaea,Thphr.HPS.8.^,  Gp. 2.43.  II.  choke- 
fitch,  Orobanche  crenata,  Dsc.2.142,  Gp.  2.42. 

όροβάδων'  re/3 ρων,  Hsch. 

όρόβακχος,  δ,  pi.,  δρόβακχοι  ai^rjy  fruits  of  the  pomegranate,  Nic. 
Th.  869. 

όράβαξ,  ή,  =  yλυκυσίδη,  PS.-DSC.3.I40  : — also  όροβάδιον,  ibid. 

όρόβηθρον,  τό,  =  vxoKiadis,  Ps.-Dsc. I.97. 

όροβ-ιαιος,  a,  ov,  of  the  size  of  the  δροβο5,  Dsc.4. 150,164,  Orib.  Fr. 
56,  Alex.Trall.7.4.  -ίας,  ου,  δ,  name  for  a  kind  of  όρόβινθος, 

Thphr.//PS.5.i  (reading  δροβίαι  oi),  031.11.876,13.236,  Orib.Eup.2.1 
p.359  R.,  prob.  in  Dsc. 2. 104.  2.  a  kind  of  λί/SaiOS,  Id.1.68,  Plin. 

HN12.62.  -ίζω,  feed  on  δροβοι,  Hsch.  s.  v.  ωροβισμόνοι.  -ΐνος, 
η,  ov,  made  of  δpoβos,  άλeυρov  Ph. Bel. 89. 18,  Dsc. 2. 108,  Gal. 14. 162, 
etc.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  opo^oy,  H p . Dieb.Ju die. 9 .  II.  meal 

made  from  δροβοι,  Id.  Nat.  Mul.p,^.  III.  a  kind  of  χρυσόκολλα, 

Hsch.  IV.  pill  the  size  of  an  δpoβos,P>5C.Eup. 1.12.  -ixTjs  [I], 
ου,  δ,  like  or  of  the  size  of  the  δροβο5,  Aides  D.S.3.13  : — fem.  όροβίτΐ·?, 
prepared chrysocolla,  Plin. ///V33.89. 

όροβοειδή?,  es,  like  vetch-seed,  of  certain  urinal  deposits,  Gal. 7. 950, 
al.  II.  of  the  colour  of  vetch,  [χλα/ivs],  θωρακεΊον,  PCair.Zen.92.8, 
445.6  (iii  b.  c.). 

οροβος,  δ,  bitter  vetch,  Vicia  Ervilia,  Thphr.//P2.4.2,  al.,  Dsc.  2. 108, 
Sammelb.^Gcfi)  (iii  b.  c.),  etc.:  freq.  in  pi.,  of  its  seeds,  Hp.  VM8, 
A  cut.  2 1 ,  Viet.  2.45,  Heraclit.4  (prob.),  D.22.15,  Arist./Pd522b29, 
Thphr.PPS.  1.4,  D.Chr.6.62,  etc.  II.  =χάλαζα  n,  Eust.853.55. 
(Cf.  ε’ρε'/SitOoy.) 

όροβο-φαγε'ω,  eat  vetch,  Hp.Epid.2.yi,  =  6.4. 1 1.  -φόρος,  ov, 

bearing  vetches,  yrj  Samtnclbyificf^o  (iii  b.  c.]. 

όρογενής,  es,  (8pos)  productive  of  terms  (cf.  opos  IV.  2),  μονάί  δ.  ούσα 
Iamb.in  Afc.p.57  P. 

όρογκοι,  ol,  mountains,  D. P.286,  Nic.^4/.42  (expld.  by  Hsch., 
Phot.,  Eust.  ad  D.P.  l.c.,  as  =  ol  των  όρων  δγκοι :  Hsch.  adds  Tives  8e 
καί  τά  ερχάσιμα  ξύλα.). 

όρογλΐφε'ω,  remove  or  alter  marks  on  boundary  stones,  Eust.  767.57· 


ορος 

άρόγυια,  ή,  =  opyvia,  Pi. P.4. 228,  Ar.Pr.942  ;  gen.  pi.  δροχυων  /<?22. 
l693, 

όροδαμνίς,  l8os,  f],  Dim.  of  op08apvos,  sprig,  spray ,  Theoc.7.138. 
όρόδαμνος,  δ,  bough,  branch,  APg.^(Pl.  or  Antip.),  Thphr .HPg, 
16.3,  Call.Pr.139,  Nic.  PA. 863,  Al.607,,  etc. :— a  shortd.  form  οραμνος 
(q.v.);  also  ράδαμνος,  Lxx_/0.8.i6,  Suid.,  Hsch.  (who  also  gives 
ρόδαμνος),  etc. ;  and  ράδαμος  [^ά],  Nic.^d/.92. 

όροδεμνιάδες  (sc.  N ύμφαι),  al,  couching  on  mountains,  mountain- 
nymphs,  Hsch. 

όρο-θεσία,  ή,  fixing  of  boundaries  :  in  pi.,  limitations,  boundaries : — 
lnscr.Prien.\2.8  and  12(11  b.c.),  Act.Ap.  17.26  (pi.),  BGU889.1 7  (ii 
a.d.).  II.  -θε'σι  α,  τά,  Gal.  19.349,  Hsch.,  etc.:  gloss  on  ovpoi, 
Gloss. Hdt. ap.Stein  Herodotus  2p. 468 :  the  sg.  δροθίσιον  ( boundary ) 
occurs  in  Petr.Patr.p.433  D.  -θετ ίω,  fix  boundaries,  OG/538. 

1 2  (Galatia,  i  a.  d.),  Aq.De.  19. 14,  etc.  -θε'της,  ου,  ό,  =  terminator, 

Gloss. 

όροθυνω,  used  by  Horn,  once  in  pres.,  Od. 18.407,  but  chiefly  in 
Ep.  impf.  3  sg.  δρόθΰνε(ν),  Il.i3.35i, al. :  aor.  1  ώράθυνα  Lyc.693  ; 
imper.  δρόθυνον  II.  21.31 2  \—stir  up,  rouse,  urge  on,  mostly  of  persons, 
II.  1 3. 35 1,  etc.;  also  of  things,  xavras  8’  δρόθυνον  ίναύλου  s  21.312  ;  xaaas 
8’  δρόθυνεν  άε/λλαyOd.5.292  :  c.  inf.,  urge  one  to  do,  A.  R.  1.5 2 2, 1275.— 
Ep.  word,  used  in  Pass,  by  A.,  στάσπ  τ’  ev  άλληλοισιν  ωροθύνετο  Pr. 
202  ;  and  Herm.  restores  δροθύνει s  (for  opdeiy  or  opdofy)  in  E.Ba. 
1168  (lyr.). 

όροιβάδες'  al  alyes,  Hsch.  όροικλάνοι-  δξύσχοινοι,  Id.  όροι- 
τυττος  [ν],  ον,  v.  bpeiTvxos. 

όροκάρΰον  [ά],  τό,  mountain-nut,  a  tree  which  grows  near  the 
Black  Sea,  Str.  12.3.12. 

δρομαι,  keep  watch,  used  only  in  compd.  with  exl,  which  is  always 
separated  from  the  Verb  by  tmesis,  α’ιχόλια  χλατε  alyihv .  .εσχατιγ 
βόσκοντ’,  ε’-ττί  δ’  avepes  εσθλοΐ  δρονται  Od.14.104;  e’xl  δ’  avepes  εσθλοϊ 
δροντο,  οίνον  ο’ινοχοεΰντες  (c^·  δρνυμι  ad  init.)  ;  ε’χι  8’  ανηρ  εσθλ05 

δρωρει  Μηριόνη$  II. 23.1 12. —  So  Sch.Od. 1 4. 104  (cf.  8pei‘  φυλάσσει, 
Hsch.)  rightly  :  ε’ττί. . δρομαι  is  related  to  exloopos  (fyopos). 

όρομάλίδες,  αί,  ( μηλον  b)  Dor.  for  *δρομηλίδε s,  a  kind  of  wild  apples , 
Theoc.5.94  (vulg.  δριμαλίδε5). 

Όρομ-ττάτας,  α,  ό,  epith.  of  Zeus  at  Amathus,  Hermes  50. 158. 
opov,  τό,  wooden  implement  for  pressing  grapes,  A.Pr.107,  Is.Pr. 
24,  Men. 172  ;  όρος  in  Poll. 7. 150,  10.130. 

όρόντιον,  τό,  name  of  a  plant,  a  remedy  for  jaundice,  Archig.ap. 
Gal.  13. 236. 

όρο-νόχιον  [υ],  τό,  night-watch,  Phot.  -ττεδιον,  τό,  mountain- 
plain,  table-land,  8i  όροχεδίων  Str.7.1.5,  cf.  1 1. 1 2.4, 1 2.6.1 :  sg.  in  15. 
1.44. 

όρο-ιτοτε'ω,  drink  whey,  Up. Morb. 2.70,  Int. iG  (with  v.  1.  δρρ-). 
-ιτοτίη,  ή,  Ion.  for  *-χοσία,  drinking  of  whey,  Id. Morb. 2. 70  (with 
v.  1.  δρρ-). 

όρος,  coy,  τό :  gen.  pi.  δρεων  (the  form  proper  to  Ion.  and  other  dia¬ 
lects)  is  required  by  the  metre  in  Ε.βΛ.719  (iamb.)  and  freq.  in  lyr. 
verse,  as  β-ΟΕιιοό,  and  is  alone  used  in  Lxx,  Ge. 8.5,  al.,  cf.  IG7. 
2225.18(11  b.c.),  Apoc.6. 15  ;  but  δρων  (the  Att.  form)  is  required  in  A. 
Pr.719,811,  AV.342,  E.Ba. 7gi,  and  occurs  inTh.3.24,  Pl.Cnft'.nic, 
S7G888. 120  (Scaptopara,  iii  a.  d.),  etc. :  the  Ep.  and  Lyr.  forms  ovpeos, 
ουρεί,  οδρεα,  ουρεσι  prob.  have  ούρ—  metri  gr.  for  δρ—  (so  άρεα,  iipeos 
metri  gr.  in  Dor.,  Theoc. 1.77,115, 4.35,  Hymn. Is.  162)  :  the  Ion. 
form  is  δρ-,  Od.9.2  I,  al.,  Anacr.2.5,  v.  bpeios  ( οϋρεσιν  is  an  Epicism  in 
Semon.14. 1,  cf.  ουρη  at  end  of  a  hexam.,  IGi  2(8). 445.6  (Thasos))  ; 
8pos  is  found  in  codd.  of  Hdt.1.43,  2.8,12,7.176  and  should  perh.  be 
restd.  elsewh.: — mountain,  hill,  8peos  κορυφγσι  II. 3·  io,  al. ;  ovpeos  ev 
βήσσησιν  1 1.87  J  ev  δρεσσι  1 .235,  al. ;  εν  οϋρεσιν  24.614, al.;  τρεμε  8' 
οϋρεα  μακρά  13.18,  etc. ;  Γαία.  .y είνατο  δ’  Οϋρεα  μακρά,  θεών  xapievTas 
evav4ovs  Hes.  Th. 1 29.  2.  canton, parish,  δ·  Ά pyeiarav,  δ.  ’Oyxvidiov, 

etc.,  Mnemos. 42. 332  (Argos,  ivB.c.).  3.  in  Egypt,  desert.  PTeb. 
383.61  (i  a.  d.)  ;  as  place  of  burial,  PO^y.274.27  (i  a.  d.),  PRyLi^o,. 
5  (ii  a.  d.),  PGrenf. 2.77.22  (iii/iv  a.  d.).  4.  part  of  the  foot,  =  τδ 

άνω  xpb  των  δακτύλων,  Poll. 2. 197·  5.  =  άμ is,  Sch.Ar.Ach.82. 

όρος,  δ,  the  watery  or  serous  part  of  milk,  whey,  vdiov  8’  δρφ  dyyea 
πάντα  Od.9.222  ;  δρυν  χίνων  17.225,  cf.  Hp. Mul. 1. 2Q,  Acut. 2,  Arist. 
HAe,2\h27,  al.,  Eust.1626.1, 1818.23.  2.  the  watery  part  or  serum 

of  the  blood,  PI.  77.83d.  3.  the  watery  part  of  wood-tar,  bp'os  xiaavs 

Hp.  Ulc.  1 2,  Thphr. //P3. 9. 2,  Paul.Aeg.3.74.  4.  σχερματικ05  δρός 

seminal  fluid,  Placit.^.2},·. — the  form  ορρός  is  f.  1.  in  Hp.ll.cc., 
Arist.  l.c. ,  Kuf. Ren. Ves.  14,  etc.  ;  the  form  σίιρός  was  coined  by  Nic. 
Th.708.  (Cf.  Skt.  sards,  Adj.  ‘fluid’,  Lat.  serum.) 

όρος.  Core,  όρ^ος  /Gq(i).698.  I  (written  δρβος  700.1);  Cret.  and 
Arg.  ώρος  S/G685.59,  Mnemos. 42.332;  Heracl.  όρος  Tab.Heracl.i. 
53,  al.,  cf.  bvTopos·,  Ion.  ουρος  GP/5518  and  54936  25,  Democr.4, 
Hdt.  (v.  infr.)  (also Theraea n  IGi  2(3). 436) ;  Megarian  όρρος  (?)  Berl. 
Si/zb.  1888.885,  cf.  δμορεω  :  δ  : — boundary,  landmark,  άμφ’  οϋροισι  δύ’ 
ανερε  δηριάασθον  II.  1 2.42 1  ;  λίθον. . ,  τόν  ρ’  άνδρε5  χρότεροι  θεσαν  εμμεναι 
ούρον  άρούρης  21.405  ;  eylo  δε  τούτων  ώσχερ  εν  μεταιχμίιρ  8.  κατέστην 
Sol.ap. Arist.  Ath.  1 2.5  :  the  regions  separated  by  the  boundary  are 
usu.  in  gen.,  ovpos  Trjs  Μηδική  apxrjs  κ α'ι  Trjs  AvSikt/s  Hdt.  1.72,  etc. :  in 
dat.,  obSels  8pos  εκ  θεών  χρησταώς  ούδε  KaKo7s  E.HEG6g  (lyr.)  :  with  a 
single  gen.,  βείθρον  ηχείροιν  8ρον  Α.Ρτ.790  )  γάμου  8.  the  time  within 
ivhich  one  may  marry,  Pl.Lg-.785b  :  ol  8.  τών  διαστημάτων  the  notes 
which  limitthe  intervals  in  the  musical  scale,  Id .Phlb.  1 7d,  cf.  Aristox. 
7/nrw.pp.49,56  Μ. ;  8ροι  τρεις  άρμονία5  . . ,  vcaTijy  τε  καί  ύπάττμ  κα\ 
μεση5  Ρ1. 77.443^ !  Α  εβδομηκοντα  ετεα  ούρον  της  ζόης  άνθρώχψ  χροτί- 


1256 


’Οροσάγγαί 

θημι  I  set  the  limit  of  human  life  at  seventy  years,  Hdt.1.32,  cf.  74, 
216;  ζωας  'όρον  ήμετέρας  B.5.144:  abs.,  εις  τόν  τόπον..,  εν  οΐς  hv.. 
'όρους  θώνται  rSiv  ωνίων  wherever  (they)  appoint  fixed  places  for  trad¬ 
ing,  Pl.Lg.849e ;  decision  of  a  magistrate,  'όρον  δώσω  PThead.  15.20 
(iilA.D.);  so  opov  προσγράφαι  D.  23.40  ;  όρους  rots  βαρβάροι?  πήζαντες 
Lycurg.73  ;  εις  0pos  π αγήσεται  Th.4.92  ;  rbv  'όρον  ύπερβάντες  PI./?. 
373d,  etc.  :  also  in  pi.,  bounds,  boundaries ,  ενουροισι  χάρης  Hdt.4.52, 
cf.  125;  robs  Αιγυπτίων  οϋρους  Id.  2. 1 7  ;  υπό  Κνλλάναϊ  0pois  Pi.  0.6. 77  > 
γης  επ’  εσχάτοις  Spots  A .Pr.666]  rb  άκόντιον  έζω  των  ό.  της  αΰτοΰ 
πορείας  .  .  εζενεχθεν  ετρωσεν  αυτόν  Antipho  3.2.4  5  εντός  όρων  ' Ηρα¬ 
κλείων  Ρ1. Τι.  2 5C.  2.  metaph.,  'όροι  θεσπεσίας  όδοΰ  A.Ag.  1154 

(lyr.)  ;  θήλυς  0.  the  boundary  of  a  woman’s  mind,  v.  επινέμω  II.  3.  II. 
memorial  stone  or  pillar ,  Hdt.1.93:  esp.  b.  pillar  (whether 

inscribed  or  not,  cf.  Harp.)  set  up  on  mortgaged  property ,  to  serve 
as  a  bond  or  register  of  the  debt,  Sol. 36  ;  όπως,  .'όροι  τεθεΐεν  Is. 6. 
36  :  with  gen.  of  the  amount,  τίθησιν  όρους  επί  μεν  τήν  οικίαν  δισχι- 
λίων  (sc.  δραχμών),  επί  δέ  τδ  χωρίον  ταλάντου  D.  31. 1,  cf.  25.69;  δανεί- 
ζειν  τους  'ιερέας .  ,επϊ  χωρίφ .  .  καί  ‘όρον  εφιστάναι  IG 22.1 183.29,  cf.  D. 
41. 6,  Thphr.C/wr.10.9  :  specimens  are  IG  12(7). 412  (Amorgos),  22. 
2642,  al.  e.  boundary-stone  marking  the  limits  of  temple-lands, 
0.  του  ίεροΰ  ib.  1 2. 858,  cf.  860,  22.2597,  al. ;  'όρος'  μή  τοιχοδομήν  εντός 
των  'όρων  ’ιδιώτην  ib.  7- 42  2  (Orop.),  c^·  Γ7®5  (Thesp.),  etc.;  0.  κρήνης, 
λεσχέων  δημοσίων,  όδοΰ,  etc.,  ib.  12.874)888,877,  etc.;  similarly,  0. 
σήματος  ib.903,al.,  22.2568, al.  ;  ό.  μνημάτων  ib.I2.9°6;  0.  μνήματος 
ib. 22. 25 2 7»  al.;  0.  θήκης  ib.2 5S6,  al.  III.  standard,  measure ,  ήν 
δ’  άγαν  δοκώ  χρόνιζαν . .  Answ.  τουδ’  0.  τίς  εστί  μοι;  Ε./7'ΐ2ΐ9  ;  'όροι 
των  αγαθών  κα  1  κανόνες  D. 18.296  ;  rule,  canon,  εις  'όρος,  μία  βροτοΐσίν 
εστιν  ευτυχίας  bbisP.Fr.q  ;  'όρον  πολιτείας  ολιγαρχικής  τάζόμενοι  πλήθος 
χρημάτων  Pl.T?.55la;  αριστοκρατίας  όρος  αρετή,  ολιγαρχίας  πλούτος 
Arist. Pol.  1 294alo  ;  ομολογία  θέμενοι  'όρον,  ε’ις  τοΰτο  άποβλέποντες  καί 
άναφέροντες  την  σκεψιν  ποιώμεθα  Pl.Phdr.23fd  :  hence,  end,  aim,  εν’ 
ό.  θέμ ενός  παντϊ  τρόπιρ  μ’  άνελεΐν  D.21.105.  IV.  in  Logic,  term 
of  a  proposition  (whether  subject  or  predicate),  Ar\st.APr.24hi6, 
CW«7.282ai,  al. ;  'ό.  μέσος  the  middle  term,  Id.ENi  142*24,  cf.  APr. 
25b33  sq. :  hence,  b.  definition,  εστι  'ό.  λόγος  δ  τό  τί  ήν  είναι  σημαί- 
νων  Id.  Top. loib39>  cf.  I39a24,al.  ;  defined  as  ή  του  ίδιου  άπόδοσις 
Chrysipp.S/ofr.2.75  :  in  pi.,  title  of  pseudo-Platonic  work.  c. 
premiss  of  a  syllogism,  'ό.  κατηγορικοί,  στερητικοί,  Arist.  APr.2g&2t , 
cf.  3lb33,al.  2.  Math.,  term  of  a  ratio  or  proportion,  Archyt.2, 

Arist.L/Vii3ib5sqq.,  EUC.5ZX/8,  Nicom.^dm.8.  3.  pi.,  terms, 
conditions,  συνθέσθαι  πρός  τινα  ε’πΐ  'άροις,  ώστε. .  CPRig.8(iv  A.D.).  4. 

Astrol.,  οί  τρεις  0.  the  three  terms ,  used  in  various  calculations,  Vett. 
Val. 304.1,  al.  (Spir.  lenis  in  some  dialects  which  have  not  lost  spir. 
asper  is  inferred  from  absence  ofa  sign  for/?  in  Core,  opfos,  Arg.  Sipos, 
Heracl.  όρος,  cf.  άντορος .) 

Όροσάγγαι,  οι,  Persian  word  for  the  Benefactors  of  the  King,  Hdt. 
8.85  ;  bodyguard,  S.ZV.183,  cf.  634  ;  δρσάγγης  in  Hsch. 

όρόσττιζος,  δ,  bluetliroat ,  Cyanecula  suecica,  Arist. HA e)g2b2cl. 

όροτυττος  [C],  ov,  dashing  down  a  mountain,  ϋδωρ  A.  77?. 85  (lyr.). 

όρονα,  v.  δρύα. 

όρουματα"  δρμήματα,  πηδήματα,  Hsch. 

όρονσις,  εως,  ή,  ( δρούω )  =  'όρμησις,  δρμή,  defined  as  φορά  διανοίας  επί 
τι  μέλλον,  Stoic.  3.40  5  prob.  cj.  in  Ph.  1.602  for  έρυσιν. 

όρουω,  Ρϊ.Ε.ιο.όΐ,  Democr.228:  impf.  ώρουον  E.HFgf2’.  fut. 
δρούσω  h.Ap.^ij :  aor.  ώρουσα  Pi.  0. 9. 102,  A.  Eu.  1 13  ;  Ep.  ορουσα  II. 
2.310,  Hes.Sc.437,  part,  δρούσας  II.H.359,  Ε./Γ297:  (cf.  όρνυμι)·. — 
dart,  rush  forward,  Horn.,  both  of  men  and  things  (v.  infr.)  :  Horn, 
always  joins  it  with  words  expressing  motion  to  a  place,  is  δίφρον 
δρούσας  II.  1 1. 359  ;  is  βυσσόν  όρουσεν  24.80  ;  πρός  pa  πλατάνιστον  ό. 
2.310;  επ’  άλλήλοισιν  ορουσαν  14. 401,  Hes.Sc.4i  2,  436,  cf.  Theoc.6. 
13  ;  or  motion  from  a  place,  αιχμή  από  χειρδς  όρουσεν  Ι1.Ι3·5°5* 
cf.  Hes.Sc.437>  *κ  μέσων  άρκυστάτων  ώρουσεν  A.Eu.llf,  ;  εκ  τάζε ων 
ώρουσε  Ε.ΡΑ.  1237  ;  μόσχους  δρούσας  ες  μεσας  \d.IT2gf  >  ώρουον  άλλος 
άλλοσε  ld.HFgf2  :  c.  acc.  cogn.,  πήδημ  δρούσας  A.Ag.826  ;  simply, 
move,  δ.  βραδέως  Archestr.ZV. 24.3  :  metaph.,  απότομον  ώρουσεν  εις 
άνάγκαν  S.OTSff  (lyr.)  >  ώς  δρούση  πρός  δίκας  αγώνα  Id. El.  1441  (lyr.); 
πρός  θάνατον  δρούειν  Philem. 214.  2.  c.  gen.  objecti,  rush  at,  strive 

after,  Pi.P.10.61.  3.  c.  inf.,  to  be  eager  to  do,  Id. 0. 9. 102.  4. 

generally,  rise,  tower,  εκ.  .κεφαλής  δίδυμον  κεράς  ίθύς  δροΰει  Ορρ. C. 3. 
474· — Poet.  Verb,  Ep.,  Lyr.,  and  Trag.,  once  in  Ar.  (Zr.523,  in  prov., 
περδιζ  όρουσον  ‘  look  sharp’)  and  once  in  Philem.  l.c. 

οροφή,  ή,  ( ερεφω )  roof  of  a  house,  or  ceiling  of  a  room,  Od.22.298, 
ZG12.373.246,  Hdt. 2. 148,  Pherecr.T2i,  Ar.VM.173,  etc.:  pleon., 
καταστέγασμα  τής  δ.  Hdt.2. 155  ;  διελεΊν  τήν  δ.  take  off  the  tiling,  Th. 
4.48;  cf.  κέραμος  π.  2:  pi.,  woodwork  of  the  roof,  Thphr./ZP5.3. 7.  2. 
top  of  a  beehive,  Arist.ZL462  4a6.  II.  Syrian  name  of  a  plant,  = 
κροκοδιλιάς,  Aet.n.2. 

όροφη-φάγος  [&],  ov,  roof-destroying,  πυρ  APg.\^2  (Agath.). 
-φόρο?,  ov,  bearing  a  roof,  ib.63i(Id.);  —φόρον'  ζψον  παν  δστρακό- 
δερμον,  Hsch. 

όροφ-ιαΐος,  α,  ον,  of  or  belonging  to  the  δροφή,  λίθοι  IGG.^fi. 
85.  —  ίας,  ου,  δ,  living  under  a  roof,  μυς  δ.  the  common  mouse,  opp. 

μ.  άρουροΰος ,  Ar.  E.  206  ;  δ.  όφις  a  tame  house- snake,  Hsch.  —  ικάς, 

ή,  όν,  of  or  for  a  roof,  Id.  s.  v.  κουράς,  etc.  -ΐνος,  η,  ov,  roofed  with 
reeds,  Aen. Tact. 32.8  ;  cf.  δρ{ο)φίνη'  καλάμη  μέλινης,  Hsch.  -tos, 
a,  ον,  =  δροφικός,  [λίθο?]  Supp.Epigr. 4.446. g(O\dyma,  in  b.  C.). 

όρο-φοιτάω,  =  δρειφοιτεω,  Lxx  4Μα.  14. 15  (v.  1.  -oiWa,  but  perh. 
δροφοφοιτ-  shd.  be  read),  Hsch.  -φοίτη?,  ου,  δ,  =  δρειφοίτης,  EM 

461.27. 


ορσόθριξ 

δροφ-ος,  δ,  (ερεφω)  reed  used  for  thatching  houses,  described  as  λα- 
χνήεις,  II. 24.45  I :  distd.  fr.  κάλαμος,  etc.,  Arist.iV.268.  II.  = 
οροφή,  roof,  Orac.ap.Hdt.7.140,  A.Supp.6r,o(\yr.),  Ar.Lys.22g,  Th. 

I.  134,  PI. /7.417a,  etc.:  pi.,  δρόφους  Φοίβου,  i.e.  his  temple,  Y..Ion8g 
(anap.).  2.  coverol  a  wagon,  Paus.1.19.1.  -όω,  cover  with  a 
roof,  7Gii(2).  199^  104  (Delos,  iii  b.c.),  Lxx  ^Ki.J.'j :  pf.  part,  ώρο- 
φωκώς  Ph.Byz./liir.I.I  ;  form  into  a  roof,  τους  θυρεούς  ΰπερ  των  σωμά¬ 
των  J. S/6.1.3  · — Pass.,  to  be  roofed ,  δοκοΐς  Plu.2.2ioe;  φατνωμασι 

J. S/5.5.2. 

έροφΰλάκ-εω,  to  be  a  frontier  guard,  SCZZ32.499  (Aphrodisias?). 
-iKos,  ή,  όν,  of  or  for  a  frontier-guard,  τέλος  S/G633.93  (Milet.,  ii  b.c.). 

όροφνλαξ  [ΐ5],  ακος,  δ,  curator  of  boundary-stones,  GDIzfi^A  15 
(Chios,  v  b.  c.,  prob.  in  Ion.  form  οΰρο-)·  2.  frontier- guard ,  PSI 
4.406. 1 2  (iii  b.c.),  S/G6  33.89  (Milet.,  ii  b.c.).  II.  preserving  limits, 
τινων  Procl.  in  Ti.a,.  184  D. 

όροφνλαξ  [C],  ακος,  δ,  mountain-guard,  JHS 8.236  (Asia  Minor), 
Papers  of  Amer.  Sch.  at  Athens  2  No. 1 56  (ibid.),  prob.  in  MAMAi. 
123  ;  cf.  δρεοφύλαζ. 

όρόφ-ωμα,  ατος,  τό,  roof,  ceiling ,  Callix.l,  Lxx.Eir.41 .26, al.,  D.S. 
2.10,  Anon. Vat. 10.  -ωσ-is,  εως, ή,  roofing ,  ceiling,  IGil(2).JggA 
106  (Delos,  iii  b.c.),  11(4).  1246  (ibid.).  -ωτός,  ή,  όν,  roofed  or 

ceiled,  Eust.892.33. 

όράω,  v.  δράω.  ”Ορττα'  Έρινύς,  Hsch.  (Cf.  *Οριψα.)  δρτταξ· 
θρασύς  άνεμος,  Id.  (prob.  Aeol.  for  άρπαζ).  δρττας·  τής  άκρίδος  δ 

γόνος  (i.e.  young  locusts,  ‘hoppers’),  ενθεν  γάρον  ποιοΰσιν,  Id. 

δρττετον,  τό,  Aeol.  for  ερπετόν,  Sapph.40,  Theoc. 29.13·  (Cf. 
άρπετόν.) 

δρττη'  σίδηρος,  εν  ώ  τόν  ελέφαντα  τύπτουσιν,  Hsch.  (Perh.  cf.  άρπη 

ll.  2.) 

δριτηξ,  Att.  ορττηξ,  ηκος,  Aeol.  and  Dor.  ορπαξ,  άκος,  δ,  sapling, 
young  shoot,  Il.21.38,  Y\.Parth.2."j,  A. R. 4.1425,  Theoc.7.146,  Call. 
Iamb.i.2\$,Ap.l ;  ορπακι  βραδίνψ  Sapph.104,  cf.  78.  2.  any¬ 

thing  made  of  such  shoots  or  trees,  goad  for  driving  cattle,  Hes.O/>. 
468;  lance,  E.Hipp.22i  (anap.).  II.  metaph.,  scion,  descendant, 
Orph.yi.215.  [Acc.  'όρπάκα  is  f.  1.  in  APj. 200.] 
όρρεξας'  θραύσας,  άνελόμενος,  Hsch. 

όρρεοτΓραιίΓοσιτία,  ή,  office  of  the  horreorum  praepositi,  /G7.24.7 
(Megara,  v  a.d.). 

όρριδιάν  τό  επϊ  τα  ισχία  κα\  τούς  γλουτούς  πεσείν,  Hsch.  δρριον* 
δρίγανον,  Id. 

ορριον, τ ό, granary,  Lat.  horreum,  7G7.24.n(Megara,  va.d.,  pi.): 
written  'όρια  (pi.)  Supp.Epigr.4.io6  (Rome,  iiA.D.). 

όρρόβηλος·  δδός,Ίταλιώται,  Hsch.  (Leg.  δδός  ‘threshold’,  cf.  ουδός 
as  gloss  on  βηλός  and  βατήρ,  Id.,  yiZ?224.) 

όρρό-μελι,  it  os,  τό,  whey  and  honey,  Grp.  12. 22. 1  (v.l.  οϊνό-).  -iro- 

τεω,  v.  δροποτέω.  -ττοτίη,  ή,  ν.  δροποτίη. 

όρροττνγιον  [ϋ],  Ion.  όρσοττυγιον  GDIt)‘jo2. 35  (Samos,  ίν  Β.  C.), 
τό:  (ορρος) : — rump  of  birds,  in  which  the  tail-feathers  are  set,  Arist. 
ZZ/i504a32,6i8b33,al.  (with  vv.  11.  ούροπ-,  δροπ-,  cf.  τούροπ-  in  Phld. 
7?/?.2.i89S.,  but  δρροπ-  is  certain  in  ZG22.1498.27  (Athens,  iv  b.c.))  ; 
of  the  sepia,  Arist.HAc)2cllii2  :  generally,  tail,  rump  of  any  animal, 
Ar.F.  1075,  Nu.  162. 

όρροττυγόστικτος,  ov,  having  a  spotted  tail,  Arist.  Fr.  298. 
ορρός,  δ,  ν.  δρός. 

ορρος,  δ,  endof  the  os  sacrum  (cf.  δρροπΰγιον),  Gal.  19. 127,  Sch.Ar. 
PI.  122,  Moer.p.284P.,  Ath.13.565f;  but  Ammon. (Diffp. 27)  identi¬ 
fies  it  with  ταύρος  III,  cf.  Poll. 2. 173  ;=τράμις,  Ruf.Onom.ioi.  2. 
generally,  rump,  Ar. Ra. 222, Pax\  239,  Lys. 964,  etc.  (The  orig.  form 
was  prob.  ορσος  (contained  in  Ion.  δρσοπύγιον,  ν.  δρροπ-,  and  perh.  in 
δρσοθύρη),  cf.  OE.  ears,  OLIG.  ars ,  etc.  :  akin  also  to  ουρά.) 

όρρωδ-εω.  Ion,  άρρ-,  dread,  shrink  from,  c.  acc.,  Hdt. 5. 35, al.,  E. 
El. 831,  Ar.Eq.  126,  541, al. ;  τήν  τίνος  μανίαν  V\.Smp.2i^d  :  c.  gen. 
rei,  fear  for  or  because  of  a.  thing,  Hdt.i.m;  so  υπέρ  tivos  Lys.  28.7  ; 
περί  τίνος  And. 2. 7;  περ\  τΰ>  εμαυτοΰ  σάματι  Th.6.9  ;  άμφί  θανάτου 
Aret.SA2.2  :  folld.  by  a  Relat.  clause,  ά.  'ότι. .  Hdt. 8. 70  :  more  freq. 
a.  or  ό.  μή.·.,  Id. 1. 9, 156,  Antipho3.3.4,  PX.Euthphr.^a,  etc. ;  'όπως  μή 
.  .  Hp./17w/.i.7o  :  also  c.  inf.,  ό.  θανεΐν  E. Hec.  j68  ;  αυτός  δ.  παθείνίά. 
Er.10,0  :  abs.,  Hdt. 3.1,  5. 9S.  -ε'ως,  Adv.,  =  εμφόβως,  Hsch. 

όρρώδης,  ες,  (ορρος)  pertaining  to  the  rump,  Hp.Acul.  (Sp.')H,  cf. 
Gal.  1 9. 127.  II.  false  spelling  of  δρώδης  n  (q.  v.). 

όρρωδία,  Ion.  αρρωδίη,  ή,  terror,  Hdt. 7.173»  Ε.ΡΛ.1389,  etc.  ;  rolls 
"Ελληνας  εϊχεδέος  τε  καϊά.  Hdt.  8.70;  εν  δ.  εχειν  τι  1  h.  2.89  ;  εστίά.τ  ινϊ 
περί  τίνος  Hdt.9.  ΙΟΙ  ;  ε’ϊ  7ra<rav  ά.  άπίκατο,  μή. .  Id.4.140  5  ό.  μοι  μή  τι 
βουλεύσης  κακόν  Έ.Μεά.ο,ϊ^. 

ορσάγγης,  =  δροσάγγης,  Hsch.  δρσ-ας,  —ασκέ,  — εο, -ευ, 

ν.  όρνυμι. 

όρσί-άλος  [L],  ον,  stirring  the  sea,  of  Poseidon,  B.15.19.  -βάκχας, 

acc.  -αν,  inspiring  Bacchants,  Αιόνυσος  Id.  18.49.  -γυναίκα  [v], 

τόν,  acc.  sg.,  one  who  excites  women,  Διόνυσον  Lyr.Adesp.i  31. — No 
nom.  is  found.  -κτνττος,  ov,  stirring  or  making  noise,  δ.  Ζευς  the 

rouser  of  thunder,  Pi.0. 10(1  ι).8ι.  -νεφής,  is,  cloud-raising,  Id. 

/V.5.34.  -ττετης'  ύφοΰ  πετάμενος,  Hsch.  -τ τους,  ποδος,  ό,ή, 

raising  the  foot,  sivift-foo/ed,  έλαφοι  ΑΡι$.2γ  (Simm.)  ;  ό.  βοή  stirring 
the  feet  to  flight ,  Trag.Adesp.24e,. 

όρσίτης,  ου,  δ,  a  Cretan  dance,  Ath.  14.629c. 
όρσο,  ν.  όρνυμι. 

όρσοδάκνη,  ή,  an  insect  which  eats  the  buds  of  plants,  perh.  Haltica 
oleracea,  Arist.77yi552a30.  (The  word  δρσός,  bud,  is  not  found.) 
όρσό-θριξ,  δ,  ή,  gen.  τριχος,  raising  the  hair  (cf.  δρθόθριζ),  Theo- 
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gnost.Can.gf  -θυρη  [ίζ],  η,  prob.  a  door  high  up  in  the  wall ,  Od. 
22.126,333;  αν ’  ορσοθύρην  άναβαίη  ib.132  :  sens,  obsc.,  της  όπισθεν  o. 
Semon.17  [where  υ  appears  to  be  long],  (θύρα  εν  ύψει  του  τοίχου, 
Phot.,  Suid.,  cf.  the  second  explanation  in  Hsch. :  a  form  ορσορόκα 
(acc.  sg.)  given  by  Apollod.ap.SM633.57  sqq.  is  apptly.  corrupt: — 
ορσοθύρη  was  derived  in  antiquity  from  υρούω,  EM l.c.,  etc. :  the  true 
etym.  is  uncertain,  but  cf.  oppos,  ορρόβηλος.)  -θώραξ,  sineexpl., 

Theognost.  Can.  97. 

όρσολοττ-ευω  or  -ew,  irritate ,  provoke ,  c.  acc.,  ή  με  βοών  ένεχ’  ωδε 
χολούμενος  ορσολοπεύεις ;  h.Merc. 308  ;  ορσολοπεύει  μύθιρ  ονειδείιρ  Max. 
107: — Pass.,  υρσολοπεϊται  θυμός  my  heart  is  troubled,  A.Pers.lo 
(anap.).  -os,  ov,  perh.  eager  for  the  fray,  tempestuous,  epith.  of 

Ares,  Anacr.70. 

όρσός,  Lacon.  for  ορθός,  Ar.Sys.995.  II.  ορσοί'  των  άρνών  oi 
ε σχατοι  γενόμενοι,  Hsch.  (Cf.  έρση  π.) 
όρσότης,  ητος,  η,  =  δρμή,  Critias  41  D. 

όρσοτρίαινα  [t],  gen.  ά,  acc.  αν,  Dor.  for  -τριαίνης,  ου,  ην,  wielder 
of  the  trident,  Pi.  0.8. 48,  P.  2.12,  A.  4. 86,  Pae.  9.47. 
όρσυδρα,  η,  (όρνυμι,ύδωρ)  water-pipe ,  Eust.  192 1. 15. 
όρσω,  v.  όρνυμι.  όρτάζω,  Ion.  for  εορτάζω. 

op ταλ-ίζω,  only  in  compd.  άνορταλίζω.  -ίς,  i0os,f],fowl,  Nic. 

Al.  294.  -ΐχευς,  έως,  δ,  =  sq.,  ib.228.  -ΐχος,  δ,  Dim.  of 

ορταλίς,  chick,  Theoc.13.12  ;  Boeot.  for  άλεκτ ρυών,  acc.  to  Stratt.47. 

4,  cf.  Ar.Ach.S’jl  et  Sch.  2.  generally,  young  bird ,  A.H^.54 
(anap.);  όρνιθες  δροσερών  μητέρες  ορταλίχων  APf,. 291  (Agath.) ;  δ. 

χελιδόσι  Ορρ.ΑΓ.5.579  >  young  animal ,  S.Sr.793  (anap.). 

όρτή,  η,  Ion.  for  εορτή.  όρτός·  βωμός  (Cypr.),  Hsch. 

Όρτΰγία,  Ion.  -ίη,  ή,  (ορτ υξ)  Quail-island,  the  ancient  name  of 
Delos  or  Rhenaea,  Str.ro.5.5  ;  also  of  other  places  in  Greece  ;  in  one 
of  these  Artemis  killed  Orion,  Od.5.123  :  henceshe  is  called  Όρτυγία, 

5.  7V.2i3(lyr.).  II.  part  of  the  city  of  Syracuse,  otherwise  called 
Νασοϊ,  the  Island,  Str.6.2.4. 

όρτυγιον  [ϋ],  τό,  Dim.  of  ορτυξ,  Eup.214;  ορτυγίου  ψυχρήν  εχων 
Antiph.5. 

όρτΰγο-θήρας,  ου,  6,  quail-catcher,  PX.Euthd.290d.  —  κόμος,  δ, 

keeper  of  quails ,  Ar.Sr.242.  -κομιτος,  read  by  Dionys.Zop.  in  Ar. 

Av.  1299  (Sch.  ad  1297). 

όρτΰγοκο-ιτ-ε'ω,  play  at  ορτυγοκοπία,  Plu.2.34d,  Poll. 9. 107.  -ία, 

7],  the  game  of  quail-striking,  ibid.  -ικός,  ή,  όν,  skilled  in  the  game, 
ib.108.  -os,  ov,  =  foreg.,  PI. Com. 108,  cf.  Sch.Ar.Hz/.  1297. 

όρτυγο-μανία,ή,  madness  after  quails, 0.\\τγ=λρρ·ρ>.  Stoic.  3. 167.  -μή¬ 
τρα,  ή,  a  bird  which  migrates  with  quails,  perh.  corncrake ,  land¬ 
rail ,  Rallus  crex,  Cratin.246,  Arist.TTH597bi6,  Alex.Mynd.ap. Ath. 
9.393a,  LxxSjf.i6.i3,  AM.11.31 ;  ludicrously  applied  to  Latona,  the 
Ortygian  mother  (cf.  Όρτυγία  1),  Ar.Hzz.870.  -ττώλης,  οι/,  δ, 

dealer  in  quails,  Poll. 7. 136.  -τροφεΐον,  τό,  quail-coop ,  Arist.Pr. 

892an.  — Tpo$i<s>,feed  or  keep  quails,  M.Ant.  1 .6.  -τρόφος, 

δ,  keeper  of  quails,  Pl.Euthd.290d. 

ορτυξ,  ϋ-yos,  δ  (also  ή,  Lyc.401  :  gen.  ϋκος  Philem.245),  quail, 
Coturnix  vulgaris,  Epich.45,  Hdt.2.77,  Pl.Ly.21ie,  Ar.Hzz.707,! 298, 
etc.;  for  its  migratory  habits,  v.  Arist.L/H597a23,b5.  II.  = 

στελεφοΰρος,  Thphr.L/57.11.2.  (γόρτι/ξ  (i.  e.  ρόρτυξ)'  ορτυξ,  Hsch.; 
cf.  Skt.  vartika,  vartakas .) 

όρτώς,  barbarism  for  ορθό. is,  Ar.  77z.i  215. 

όρυά,  7],  a  quarrying  tool,  perh.  pickaxe,  PCair. Zen. 7 59  (iii  B.C.). 
όριζα,  η,  =  χορδή,  sausage,  name  of  a  play  of  Epicharmus,  p.  110K. : 
v.  1.  όρούα  in  Hsch.:  δρϋα  Aristarch.(?)ap.Hdn.Gr.i.303  (s.  v.l.) : — 
hence  prob.  όρυαΐον,  τό,  POxy. i742.9(ivA.D.). 

όρυγάνει*  ερεύγεται,  Hsch.  (post  ορτός)  ;  cf.  δρμαίνω  II.  I. 
όρυγευς, fossotium,  Gloss. 

όρϋγή,  η,  =  ορυχή,  D.H.4.59,  Dsc.4. 162,  Tz.TL1.9i5.  2.  pi., 

steps,  Cyran.5. 

όρυγιον  [υ],  τό,  Dim.  of  ορυξ  i,  Hsch.  s.v.  σκαπάνη. 
όρυγμα,  ατος,  τό,  ( ορύσσω )  excavation ,  trench ,  ditch,  moat ,  Hdt.  1. 
179,  7-23,Th.  1. 106,  OG/483. i48(Pergam.,iiA.D.),  etc.;  tunnel,  mine, 
Hdt. 3. 60  ;  ορύσσειν  o.  ύπόγαια  Id. 4.200  ;  mine,  in  sieges,  X.TTG3. 1.7, 
Plb.5.100.2,  etc. ;  also  in  metal-working,  Id. 34.10.11 ;  at  Athens,  = 
βάραθρον,  pit  into  which  condemned  criminals  were  thrown,  δ  επί  τώ 
o.  the  executioner,  Din. 1.62,  cf.  Lycurg.121,  Poll. 8. 71.  II.  = 

όρυξις,  Luc.Fi/2.  i.  (Written  όρυμα  Annuano ιο/ι  2.20  (Crete,  iii/ 
ii  b.  c.).) 

όρυγμάδες·  θόρυβοι,  Hsch. 

όρυγμίη,  ή,  V.l.  for  ορεγμίη,  Aret.S.Dl  ·5· 

ορνγρ.ό<5,δ,  =  όρυγμα,  Inscr.Pnen. 2,62,. 18  (ivB.C.).  II.  όρυγμος’ 
βρυχόμενος,  Hsch. 
όρυγξ,  v.  ορυξ. 

όρυζ-α,  ή,  rice ,  Oryza  sativa,  both  the  plant  and  the  grain,  Str.15.1. 
13,  Aristobul.ib.18,  Dsc.2.95  ;  6.  έφθί),  the  food  of  the  Indians, 
Megasth.28  ;  οίνος  εξ  ορύζης  Ael.AHi3.8  : — also  όρυζον,  τό,  Thphr. 
//S4.4.10.  (v.  ορίνδης.)  -ιον,  τό.  Dim.  of  όρυζα,  Sch.D.T.p.  195 

Η.  — ίτης  [ϊ]  πλακοΰς,δ,  rzce-cake,  Chrysipp.Tyan.ap.  Ath.  14.647^. 

όρυζοτροφε'ω,  grow  rice,  Str.  17.3.23. 

όρυκ-τεον,  ( ορύσσω )  one  must  dig,  Ph.Se/.9i.i9,  Ruf.Sr.66.  -τή, 
η,  =  ορυγμα,  Ph.  1.626.  -τήρ,  ηρος,  δ,  miner ,  Zeno  Stoic.  1.30 

(pi.).  — rrjs,  ου,  δ,  digger,  Aesop. 99·  II.  ploughshare  (cf.  ορυξ  i) 

ov  implement  for  digging,  Str.7.4.6, 15.1.18.  -τικόβ,  ή,  ovffitfor 
digging  or  mining,  ερχα\ε7ον  Suid.  s.  v.  άμη  (cj.  Salm.  for  τεκτο¬ 
νικόν).  -tos,  ή,  όν,  dug,  formed  by  digging,  τάφρον  ύπερθορεονται 

ορυκτήν  Il.S. 1 79, al.,  cf.  X.H«.  1.7.14;  opp.  a  natural  channel,  στ ό- 


ματα,ορρ.Ιθαγενεα,  Hdt. 2.17  ;  \ίμνη  ib. 1 49  5  τάφος E.  Tr. II 53  ;  είσοδοι 
X.Hw.4.5.25  ;  αποθηκαιο.  woyoioi  1*10.2. qqoe.  II.  dug  out,  quar¬ 
ried,  of  stone  or  metal,  τα.  b.,  opp.  τά  μετα\\ευτά,  Arist./1/He.378a20 ; 
b.  χρυσός  Plb.34. 10. 10;  όίλεϊ  Gal.  1 1 .694  ;  ά\ς  Dsc.  5. 109  ;  ίχθΰςο.  fish 
taken  by  digging  in  sand,  such  as  sand-eels,  Arist.Mzr.835bi6,  Thphr. 
Fr.  1 7 1.7,  cf.  Ath. 8.331c,  Archestr.Sr.22.  -τρίς,  ίδος,  fern,  of 

όρι/κτήρ,  χε\ιίνη  Ath.Mech.19.3,  Tz.H.i  1.609. 
δρυμα,  v.  op υyμa. 

ορυμαγδός,  δ,  loud  noise,  din,  as  of  a  throng  of  men  fighting,  work¬ 
ing,  or  running  about,  freq.  in  Horn.  (esp.  in  II.,  17.424,  al.),  cf.  Hes. 
Sc.232,401;  also  of  men  and  dogs,  II. 10. 185;  of  horses  and  men,  i  7. 
741 :  not  used  of  voices,  but  only  of  inarticulate  sounds  :  hence  also 
δρυτόμων  o.  the  sound  of  wood-cutters,  16.633  z  ορυμαγδόν  εθηκε,  of 
the  rattling  made  by  throwing  a  load  of  wood  on  the  ground,  Od. 
9.235,  cf.  II. 21. 313  ;  of  the  roar  of  a  raging  river,  ρεών  μεγάλω  ορυ- 
μαγδψ  ib.  256  ;  ofthesea,  Simon. 51  ;  of  oars,  A.R.4.105. 

δρυμός-  βωμός,  οι  δε  δρυμβος,  Hsch.  όρυνθεΐ’  γρυλίζει,  Id. 
δρυξ,  ϋγος,  δ  (δρυγξ  Hsch.),  pickaxe  or  any  sharp  iron  tool  for  dig¬ 
ging,  AP6. 297  (Phan.).  II.  a  kind  of  gazelle  or  antelope,  in 

Egypt  and  Libya,  so  called  from  its  pointed  horns,  beisa ,  Oryx  leuc- 
oryx,  described  as  μονόκερως,  Arist.//H499b20,  SH663a23,  cf.  Callix. 
2,  LxxSe.14.5,  Ph.2.353,  Plu.2.974f,  Opp. C.2. 446, 4.34,  Ael.AH7. 
8.  2.  6.  τετράκερως  Indian  four-horned  antelope,  Tetraceros  quadri- 

cornis,  ib.  1 5. 14;  also  an  Indian  gazelle,  ib.  13. 25.  III.  a  great  fish, 

perh.  narwhal,  Monodon  monoceros,  ora  kind  of  whale,  Str.  3.2.7. 

όρυξις,  εως,  η,  rootling ,  Arist.SH693ai 6  ;  digging,  του  μετάλλου 
/G42(i).i09iii43  (Epid.,  iii  b.  c.)  ;  τάφρων  Plu.Pomp.66  (ph). 
όρυομαι,  prob.  f.  1.  for  ωρύομαι,  Hsch. 

δρυς,  i jos,  δ,  a  wild  animal  in  Libya,  prob.  =όρυξ  π.  i,  Hdt. 4. 192. 
ορύσσω,  Od. 10.305,  Att.  —ττω  (late  pres,  imper.  όρυγε  JG  12(5). 519 
(Seriphos)):  fut.  ορύξω  II. 7. 341  :  aor.  ώρυξα,  Ep.  όρυξα  as  always  in 
Horn.,  Od.11.25,  al. :  pf.  ορωρϋχα  (κατ-)  Pherecr.145. 19  :  plpf.  ωρω- 
ρύχειν  App.5C4.i07  : — Med.,  aor.  ώρυξάμην  Hdt.I.l86,  A.R.3.1032, 
etc. : — Pass.,  fut.  ορυχθήσομαι  (κατ— )  Antipho  3.2.10,  also  ορΰχήσομαι 
( κατ -)  Ar.Hz/.394(Elmsl.)  and  ορωρύξομαι  Suid.  s.v.  ϋρυσσον  (prob.)  : 
aor.  azpvyflr/j'Hdt.  1.186,  etc. :  pf. ορωρυγμαι  Id. 2. 158,  etc. ;  in  compds., 
ύρυγμαι  ( κατ -  Antipho  3.3. 1  2  codd.,  ΰποκατ-  Sophr.  3,  δι-  Luc  .Tim. 
53,  etc.):  plpf.  ορωρΰγμην  Hdt.I.l86,  PI.  Cnti.  1 1  8c,  also  ωρωρύγμην 
(δ«~)  X.Hm. 7.8.14. — An  aor.  2  Act.  Ιόρΰγον  occurs  in  Philostr.  VAi. 
25  :  Pass.  ά>ρόγην05/672. 7, 673.6  (Egypt,  i  a.d.),  (δι-)  Hld.9.7,  Gp. 4. 
3.2,  (και — )  f.  1.  in  X.Hw.5.8. 1 1  : — dig,  ορύξομεν  εγγύθι  τάφρον  11-7- 34x  > 
βόθρον  όρυξα  Od.11.25;  ελυτρον  Hdt.  1 . 186  ;  ορύγματα  Id.  4.2  00  ;  τα/s 
δπλαΐς  ευνάς  Ar.Eq.6oc, ;  υπόνομον  εκ  της  πόλεως  Th.2.76  :  abs.,dzpt/(r- 
σον  ύπό  μαστίγων  Hdt.  7. 2  2  ;  εάν  ορύξη  τις  πο.ρά  την  θάλασσαν  Arist./V. 
933b33  : — Med.,  δεξαμενάς  ορύξασθαι  Hdt.3.9  : — Pass.,  ορωρυκται  (sc.  ή 
διωρυξ)  Id. 2.1 58  ;  τό  ορυχθεν,  =  τό  όρυγμα,  the  trench,  Id.  1 . 1 86.  II. 
dig  ι*Ρι[_μ ώλυ]  Od.  10.305 ;  ia//cAa/uii'oi'Theoc.5.i23:  Med.,\i0oi/saipiz- 
ξατο  had  stones  dug  or  quarried,  Hdt. 1. 186 : — Pass.,  δ  ορυσσόμενος  χοΰς 
the  soil  that  was  dug  up,  ib.  185  ;  ύπό  μεταλλείας  ορύττεσθαι  PI  .Cnti. 
1 14ε.  III.  dig  through,  i.  e.  make  a  canal  through  (like  διορύσσειν ), 
τόν  Ισθμόν  o.  Orac.ap. Hdt.  1. 1 74  ;  τό  χωρίον  ορώρυκτο  Id. τ.  1 86  ;  of 
moles,  burrow,  either  abs.,  as  Arist.//H6o6a2  ;  or  γην  o.,  Id.Mzr.842b 
4.  ΙΛ^.  bmy,  εγχος.  ,γαίας  ορνξας  ένθα  μΊ]τις  οφεται  (where  γαίας 
depends  on  ένθα )  S.H/.659)  cf·  X-Oec.  19.2.  V.  of  a  wrestler,  dig 
into,  gouge  a  tender  part,  τώφθαλμω  Ar.Hzz.442,  cf.  Pax  899,  Philostr. 
VA 8.25  ;  gouge  out,  οφθαλμόν  ώρυττέν  τις  &σπερ  ιχθύος  Antiph.l  19· 
όρυχή, η,  =  όρυξις,  Inscr.Delos  365-32  (»«  β.  c.), SIG^qn  2  (Cyzicus, 
i  a.  d.),  Luc.Ner.i.  2.  apptly.,  =snout  of  a  pig,  Plu.  2.670a  (s.v.  1.). 
όρυχω  [if],  =  ορύσσω,  Arat.  1086. 

όρφακίνης  [ι],  ου,  δ,  ayoung  ορφώς,  Dorioap. Ath. 7.315b. 
όρφαν-εία,  η,  —  ορφανία,  UPZq.ii  (ii  b.  c.),  PFay.<j\.z,  (iii  A.  D,). 
-ευμα,  ατος,  τό,  orphan  state,  orphanhood ,  E.///546.  -ευω,  take 

care  of,  rear  orphans,  τέκνα,  παϊδας,  Id. Ale.  165,  297  : — Pass.,  c.  fut. 
Med.,  to  be  an  orphan,  ib. 5 35,  Hipp.S^fSupp.  1 1 32.  -ία,  η, 

orphanhood,  Lys. 26.12,  Pl.Z.g-.926e,al. :  in  ph,  Id.Cn.45d.  II. 
bereavement ,  want  of ... ,  στεφάνων  Pi. 7.8(7). 7·  _ί£ω»  make  orphan, 

make  destitute ,  πρός  παίδων,  ους  ορφανιείς  Ε. Ale.  276  (anap.)  ;  άμόν  βίον 
ωρφάνισσε  (prob.  cj.,  -ισε  codd.)  ib. 397  -  c·  §en·?  ro^i  bereave  of  a 
thing,  τινά  ύπνου,  ζωα,ς,  1  heoc. Ep. 5.6,  (457.483  ;  βιότου  IG 1 2 (8). 441. 
8  (Thasos) ;  b.  κακάν  γλώσσαν  οπός  rob  Slander  of  her  voice,  Pi. P. 
4.283  : — Pass.,  to  be  bereaved ,  των  φίλων  Gorg. Helf  ;  εκ  δυο iv.  .  ώρφα- 
νισμενος  βίον  ( βίου  codd.)  S.  TV. 94 2  :  abs.,  to  be  left  in  orphanhood,  Pi. 

5.6.22.  II.  sweep  away,"  Αιδης  ...ελπίδας  ωρφάνισεν  Epigr.Gr.22,1)· 
io  (Chios).  -ΐκός,  ή,  όν,  orphaned,  fatherless,  παί,ς  II. 6.432,  II. 

394  ζ  ήμαρ  °·  the  day  which  makes  one  an  orphan,  i.e.  orphanhood, 
22.490.  II.  of  or  for  orphans,  τύχη  Pl.Lg.928a  ;  συμβόλαια  ib. 
922a;  ορφανικά,  τά,  their  property  and  interests,  Arist.5o/.i 268ai4, 
OGI266.8  (Pergam.,  iii  b.  c.)  ;  οΊκος  o.  Arist.Ath.56.6.  -ιος, 

ov,  =  foreg.,  desolate,  γήρας  APj. 466  (Leon.).  -ιστής,  ου,  δ, 

tender  of  orphans,  guardian,  S.Hy.512  ;  -ταί,  oi,  officials  at  Selymbria, 

5CL/36.549. 

όρφανο-δΐκασταί,  in  Cretan  spelling  ορπ-,  judges  m  the  affairs  of 
orphans,  Leg.G0rt.12.21 ;.  -οααι,  Pass.,  c.  gen.,  to  be  destitute  of, 

ακμής  ΑΡ6.10Ϊ  (Phil.).  -ιτατωρ  [zra],  ορυς,  δ,  father  of  orphans, 

of  God,  PMasp.  1 51. 254  (vi  a.  d.). 

ορφανός,  ή,  όν,  also  ός,  όν  Έ-.ILec.  i49(anaP·)  · — orphan ,  without 
parents,  fatherless,  αί  δ’  ελίποντο  ορφαναί  Od.  20.68  ;  b.  τέκνα  Hes.O/>. 
330  ;  παΐδά  τ’  b.  λιπεΐν  S.H/.653  :  as  Subst.,  orphan,  επίκληροι  καί  b. 
Lys. 26. 12;  ορφανοΐς  καί  ορφαναις  Pl.Lg.926c ’,  ορφανών  κακωσις  Arist. 


δρφανότης 

Ath. 36.6,  cf.  76i2.6.T24  :  also  in  neut.,  εις  ορφανά,  κα )  έρημα  υβρίζειν 
Bi-Lg.^-jc  ;  of  animals,  opvis  Ar.Av.1361  ;  6.  οίκος,  δόμος,  S.Pr.943, 
E.H/c.657 :  metaph.,  neglected ,  η  δελτος  ορφανή  κεΐται  Herod. 3.15; 
ορφανά  κεΐται  σκΰλα  Epigr.ap.Paus.I.13.,3*  II.  c.  gen.,  bereaved  or 
bereft  of,  1.  of  children,  b.  π ατρός  reft  of  father,  E.P/.914,  1010; 
rod  πατρός  o.  0.57.7°  !  γονέων  Plu. 2. 293d,  etc.  2.  of  parents,  πό- 
τμον  ορφανόν  γενεάς  childless,  Pi  Ο.9.61  ;  b.  παιδός,  τέκνων,  E.Hec.l 49 
(anap.),  TV. 332.6  ;  νεοσσών  ορφανόν  \exosS.Ant.^2 c,.  3.  generally, 

b.  ετάρων  Pi./. 7(6).  1  o,  cf.  Pl.Z,ip73od;  νύμφας  εθηκεν  ορφανάς  ξυναό- 
ρων  Ε. Or. I Τ 36  ;  επιστήμης  Pl.yffc  2. 147a  >  Kparos  Sositll.2.20  ;  ορφα¬ 
νοί  ΰβριος  f  ee  from  insolence,  Pi. 7.4(3). 8(26)  ;  ψόφον  .  .  Κασταλίας 
ορφανόν  άνδρων  χορεύσιος  ld.Pae.6.<) ;  ο.  μαχάν,  =  απόμαχος,  Ewn.Pers. 
154;  ορφανή  βίου,  i.e.  poor,  Herod. 3. 39  !  °·  άγκιστρου  κάλαμος  ΑΡ 
12.42  (Diosc.) :  Com.  metaph.,  ο.  ταρίχιον  salt-fish  without  sauce, 
Pherecr.  22  (dub.  1.).  (A  shorter  form  ορφο-  appears  in  ορφο-βότης 
(q.v.j,  ορφόω,  cf.  Lat.  orbus,  Goth,  arbi  ‘  inheritance’.) 

όρφανότης,  ητος,  η,  orphanhood,  BCH3 ΐ·399  (Caesarea  in  Cappa¬ 
docia). 

όρφανοτροφ-εΐον,  το,  orphanage ,  Cod.  Just.  1 .2. 17. 2  (pi·)·  — εω, 

bring  up  orphans,  Scb.  E.  A/c.  1 65.  -05  (parox.),  ov,  bringing  up 

orphans ,  Suid.  s.v.  ’Ακάκιος,  Cod. fust. 1. 3. 41. 12, al. 

όρφανοφόλαξ  [C],  άκος,  b,  one  who  guards  orphans ;  esp.  at  Athens, 
in  pi.,  guardians  of  orphans  who  had  lost  their  fathers  in  war,  X. 
Vect.2.·]  ;  cf.  ορφανοδικασταί. 

Όρφεΐος,  b  (sc.  μην),  month  at  Mytilene(?),  Inscr.Magn.32.3S. 
Όρφεοτελεστής,  ov,  o,  one  who  initiates  into  the  mysteries  of  Or¬ 
pheus·.  generally,  hierophant,  Thphr.Char.i6. 12,  Phld.Po.2.41,  Plu. 
2.224ε. 

όρφενς,  εως,  δ,  =  ορφός,  ορφώς,  Marc. Sid. 33  (pi-  ορφεες)  ;  with  a  pun 
on  Orpheus,  Alex.  1 13. 

Όρφενς,  εως,  δ,  Dor.  νΟρφης  Ibyc.loA,  Όρφην  Hdn.Gr.I.14: — 
Orpheus,  Pi. P.4.177,  Pl.P.364e,  etc.: — Adj.  Όρφεΐος,  a,  ov,  E.Alc. 
969  (lyr.),  P1.7.ig'.829e ;  or  ’Ορφικός,  ή,  όν,  Hdt.  2. Si ;  εν  rots  Ό.  επεσι 
καλού  μενοις  Arist.ofcHzi.4lob2  8. 

δρφιος,  a,  ον,  made  of  ορφώς,  ίσικος  Alex. Trail. 7.8, 1 1.6. 
όρφίετκος,  δ,  =  κίχλη  ιι,  Pancrat.ap.  Ath.7.3°5^· 
όρφν-αΐος,  α,  ον,  dark,  murky,  in  Horn,  always  epith.  of  night,  II. 
ΙΟ.83, ah,  E.Or. 1 223,  etc.;  ορφναίη  (sc.  νύξ)  A. R. 2. 670;  φανεντος 
ορφναίου  τυρός  tn  the  darkness,  A.  Ag. 21.  —η,  Dor.  δρφνά,  η,  the  dark¬ 

ness  of  vafrA,  night ,  first  inThgn.  1077,  and  Pi., who  has  both  ενόρφνα 
and  εν  ορφναισιν,  O.i.qi,  P.  i. 23  ;  so  δι  όρφνας  E.Supp.pp\  (lyr.,  cj. 
Herm.  for  δι’  ορφναίας) ;  χθονός  μελαιναν  όρφνην ,  of  the  netherworld,  Id. 
77P46  ;  ενερων  ες  όρφναν  ib. 353  (lyr*)  »  ούτε,  ,ήοΰς,  ουκ  όρφνης  neither 
at  morn,  nor  by  night,  IG14.  201 2  Ca\ ( Rome) : — rare  in  Prose,  X. 
T.ac.5.7,Ti.Locr.97c,d,  Plb.18.19.7,  Phint.ap.Stob.4.23.6  ia.  -ήεις, 
εσσα,  ev,  poet,  for  ορφνός,  Q.S.  3.657,  Man. 4.57.  -ΐνος,  η,  ov,  = 
ορφνός,  ο.  χρώμα  a  brownish  grey  colour,  being  mixed  of  black,  red, 
and  white  (but  with  most  black),  PI.  Pz'.6Sc,  cf.  Duris  31  J.  ;  put  by  X. 
between  πορφύρεος  and  φοινίκινος,  Cyr.  8. 3.3  : — the  form  δρφνιος occurs 
in  Arist.Co/.792a27,  794b5,  Plu.  2.565c,  but  is  prob.  corrupt.  -15, 
ίδος,  η,  (ορφνός)  a  dark  garment,  dub.  1.  in  Hsch.s.v.  ορφνινον.  —  ίτης 
[ί],  ου,  δ,  dub.  epith.  of  τάλαρος,  APS. 2S9  (Leon.).  -os,  η,  όν, 
dark,  dusky,  Nic.  7/2.656  :  Comp,  ορφνότερος  Id. Fr. 74.61.  -ώδης, 

€S,  =  foreg.,  Up. Prog. 24,  Adam.  Vent. 33  ;  χολή  Gal. 17(2). 129. 

όρφο-βότης,  ου,  δ,  =  ορφανοτρόφος,  and  -βοτία,  η,  the  care  or  educa¬ 
tion  of  orphans,  Hsch.  ,· who  also  cites  ώρφωσεν  (fr.  όρφόω)  for  ώρφάνισεν. 

ορφώς  or ορφώς  (v.  infr.),  great  sea-perch,  Epinephelus  gigas,  still 
called  ορφός  in  Greece,  Ar.P.493,  PI. Com. 56, 1 73.13,  Cratin.147, 
Amips.8,  Arist.77vi543bi,  59iai  1,  Numen.ap.Ath.7.3i5b,  cf.  295b, 
Olymp.  in  Grg.p.360  J. ;  orphus  rubens,  Plin. HN32. 152.  (Nom.  sg. 
-φως  Arist.77^543bi  (-φός  59 1 ai  1)  :  Hdn. Gr.i. 224  has  όρφος  κοινώς, 
ορφως  δε  Άττικως,  cf.  Hsch. ;  but  Ath.  7.315b  states  that  nom.  Att.  is 
ορφώς,  citing  Archipp.  17;  gen.  sg.  ορφώ  Cratin.l.  c.,  acc.  -φών  PI. 
Com. 173. 13,  dat.  pi.  -φφσι  Id. 56,  Amips.  1.  c.,  acc.  pi.  -φως  Ar.  1.  c.) 
όρχάμη  [ά],  ή,  an  uncultivated  copse,  v.  1.  in  Poll. 7. 147. 
ορχαμος,  δ,  leader,  chief,  early  Ep.  only  in  the  phrases  ορχαμος 
άνδρων  II.2.837,  ah,  Hes.TV.96. 1  2,  όρχαμε  λαών  II.  14. 102,  ah;  the 
former  applied  to  the  swineherd  Eumaeus,  Od. 14. 22,121,  and  the 
cowherd  Philoetius,  20.185,254. — Ep.  word,  used  once  by  A.,  6.  στρα¬ 
τού  Pers.i  29 (lyr.)  ;  όρχαμε  t[3|ou?]7Gi2.5i6  :  in  late  Poetry  without 
a  gen.,  APi  1.284  (Pall.). 

όρχάς  (A),  άδος,  fem.  Adj.  enclosing,  στέγη  S.TV.8I2  ;  ορχάς’  περί¬ 
βολος,  αιμασιά,  Hsch. 

όρχάς  (ΒΊ,  άδος,  ή,  (όρχις)  a  kind  of  olive,  so  called  from  its  shape, 
Nic.^/87,  Virg.G.2.S6  ;  cf.  όρχις  hi. 

ορχατος,  δ,  =  όρχος,  row  of  trees,  πολλοί  δε  φυτών  εσαν  όρχατοι  άμφίς 
II.14.123  ;  πεπαινοντ  ορχάτους  οπωρινούς  fL.h  r.8c)6 .2  ;  οϊνης  ορχάτους 
MoschioTrag.6.i  2  ;  hence  also  οδόντων  ο.  ΑΡι  1-374  (Maced.) ;  κιό¬ 
νων  Ach.  Tat. 5.1.  2.  as  collective  Noun,  orchard,  garden,  εκτοσθεν 
δ’  αυλής  μεγας  όρχατος  Od.7.112,  cf.  24.222, ah  ;  ύ.  ήνεμόεις  ΑΡ9.314 
(Anyt.). 

δρχεα.,  =  υσχεος,  Gal.  19.127;  ορχεα *  η  τοΰ  ταύρου  ο(σ)χέα,  Hsch. 
όρχείδιον,  ν.  ορχίδιον. 

όρχεομαι,  impf.  ώρχούμην :  Ερ.  3  pi.  pres,  ορχεΰντα ι,  impf.  ώρχεΰντο 
(ν.  infr.):  fut.  ορχησομαι  Ar.77z.H78,  etc.:  aor.  ώρχησάμην  Anacr. 
69,  Hdt.6.129;  inf.  ορχφσασθαι  Horn.  (v.  infr.): — Pass.,  aor.  ώρχη- 
θην  Euph.87  : — dance,  ηίθεοι  καί  παρθένοι.  .  ώρχεΰντ’  II. 18.594  j  "Αλιον 
καί  Ααοδάμαντα  κελευσε  μουνάξ  ορχήσασθαι  Od.8.371,  cf.  14.465  5 
πόσσ’  άπαλοΐσιν  ορχεΰνται  Hes.  Τ1ι.\·,  ό.  π ρός  όπλα,  of  the  Pyrrhic 


ορχος 

dance,  Demetr. Seeps. ap. Ath. 4.155b ;  εν  ρυθμφ  X.Cyr.  1.3. 10;  ορχεί- 
σθαι  τα7ς  χερσί  (cf.  χειρονομεω)  Antiph.113.lt  c.  acc.  loci,  δώσω 
τοι  Τεχεην  ποσσίκροτον  ορχησασθαι  to  dance  in  or  on,  Orac.ap.Hdt. 
1.66,  cf.  Euph.  1.  c.  (Pass.)  :  also  c.  acc.  cogn.,  Αακωνικά  σχημάτια 
ορχεΐσθαι  dance  Laconian  steps,  Id.6.129  ;  ό.  τό  Ilepcri/foz'  X.Cyr.8.4. 
12;  b.  πρός  τόν  αυλόν  σχήματα.  Id. Smp.J.3  ;  b.  τόν  όρμον  Luc. Salt.  1 1 
sq.,  etc.  : — Pass.,  των  ύμνων  οί  μεν  ώρχοΰντο  οί  δε  ουκ  ώρχοΰντο  Ath.  1 4. 
63 id.  2.  represent  by  dancing  or  pantomime,  ορχεΐσθαι  την  τοΰ 
Κρόνου  τεκvoφayίav,  ο.  τόν  Αΐαντα,  Luc.-Sn/hSo,  83,  cf.  APg.248 
(Boeth.),  1 1.254  (Lucilh).  II.  metaph.,  leap,  bound,  ορχεΐται  δε 
καρδία  φόβω  A.C/z.i66,  cf.  Anaxandr.59  ;  Θεσσαλίη  ώρχησατο  Thes¬ 
saly  shook,  trembled,  Call. Del.  139.  III.  Act.  όρχεω,  make  to 

dance  (v.  Pl.Cra.407a),  is  used  by  ionTrag.50,  εκ  των  άελπτων  μάλλον 
ώρχησεν  φρενας  made  my  heart  leap  (so  codd.  Ath.,  ώρχησαι  Nauck)  ; 
but  ορκησι  in  Ar.  Th.  1 1  79  is  a  barbarism  for  ορχηται. 

όρχηδόν,  Adv.,  (όρχος)  in  a  row,  one  after  another,  man  by  man, 
λάξεσθαι  Hdt.7.T44;  wrongly  explained  as  =  άνδρας  καί  παΐδας,  yoval- 
κας  δε  οό,  Sch.Aristid. 3. 597:599  D. ;  also,  =  ήβηδόν,  Hsch. 

όρχ-ηθμός,  δ,  dance,  φιλοπα'^μωνΟά.23·  134!  μολπής  τε  γλυκερής  καϊ 
άμύμονος  ορχηθμοΐο  11.13*637,  c^·  Od.8.263,  Hes.5c.282,  ν.  1.  in  h.Ap. 
149  ;  cf.  ορχησμός.  -ημα,  ατος,  τό,  dance,  dancing,  Simon. 31,  S. 
Aj.6 99(lyr.),  X.Smp.2.2 3,  Luc.5u/h7o.  -ηματικός,ή,  όν,  belonging 
to  the  dance,  Eust.  137.38.  -ησι εως,  η,  dancing,  the  dance,  Epich. 
1 7 1  J  ε’ί  όρχησιν  άνίστασθαι  Hdt.  1.202  ;  esp.  pantomimic  dancing,  Id. 
6.1  29  ;  δεινά  εποιοΰντο  πάσας  τάς  ο.  εν  'όπλοις  είναι  X. An. 6.1.1 1  ;  εκπο- 
νεΐν  Plb.4·  20.1 2  :  a  part  of  ή  γυμναστική,  acc.  to  Pl.Lg.’j()3e  ;  ή  εν  τοΐς 
οπλοις  ο.  Id.Cra.406d  ;  ο.  ενόπλιος,  εναγώνιος  ό.,  Luc.Su/h8,  32,  POxy. 
1241  V27  (ϋ  A.  D.),  etc. ;  περί  Όρχήσεως,  title  of  work  by  Lucian  ;  cf. 
Ath.  1.  i4dsq.,  i4.63obsqq.,  Poll. 4.95  sq.  -ησμός,ό,  =  ορχηθμός,  in 

ph,  A.T/zz.375(lyr.),  Panyas.14.3,  AP6.33  (Maec.).  -ηστήρ ,ήρος, 
<5,  =  sq.,  κούροι  ορχηστήρες  II. 18.494,  c^·  Hes. Tfir.i 98.3  ;  ορχηστήρες 
Ένυοΰς  Nonn.Z). 28. 275 ;  ορχηστήρ  πολεμοιο,  i.  e.  ivarnor,  ib.304;  of 
fishes  taken  out  of  the  water,  Opp.C.  1.61.  -ηστής,  ου,  δ,  dancer, 
H.16.617,24.261,  7Ci2.785,9i9,  Epich.  1 71,  Pi.TV.i48,  PI .Euthd. 
276d,  OC751.45  (Ptolemais,  iii  b.  c.),  etc.;  later  esp.  pantomimic 
dancer,  αυτφ  τψ  ήυθμφ  μιμούνται  αί  των  b.  Arist. T’o.  Ι447&27,  c^·  Luc· 
Salt. 6 7;  b.  oi  ες  τάς  μαχαίρας  ορούοντες  Democr.228.  -ηστικός, 
ή,  όν,  of  or  ft  for  dancing,  of  the  trochaic  verse,  τετραμετριρ  εχρώντο 
διά  τό  σατυρικήν  καί  -ωτεραν  είναι  την  ποίησιν  Arist. Ρο.  Ι449&28  !  °· 
[μετρον]  ib.I400aI  ;  ό.  μέλος  Id.TV.583  ;  σχήματα  Ath.  1.2  ie  ;  of  per¬ 
sons,  good  at  dancing,  Gal.6.158,  Ptol.  Tetr.64  ;  ή  -κή  τέχνη  the  art 
of  dancing ,  PI. 7.^.8 1 6a,  etc.;  ε’ις  -κόν  συνεκπί [πτοντες  Longin.41. 
ι.  II.  pantomimic,  Luc.Su//.31 . — ορχηστρικός  is  perh.  f.l.  for 
ορχηστικός  in  Theopomp.Hist.i  1  i(u). 

όρχηστο-δΐδάσκαλος,  ό,  dancing-master,  X.Smp. 2.15,9.3,  Luc. 
Merc.Cond^’j ,  etc.  -μανε'ω,  to  be  dancing-mad,  Id.Su//.85. 

όρχηστο-ττάλάριος,  δ,  one  skilled  in  ορχηστοπάλη,  Firm. 8. 15· 
-ττάλη  [α],  ή,  a  combination  of  dancing  and  wrestling ,  CILc).  1663 
(Beneventum)  ;  ορκιστοπάλη'  hormesiapala,  Gloss. 

όρχήεττ-ρα,  ή,  (ορχεομαι)  orchestra,  i.e.  in  the  theatre  the  space  on 
which  the  chorus  danced,  Arist. Pr.901  b30,  S/G577.31  (Milet.,  iii/ii 
B.C.),  etc.:  metaph.,  b.  πολέμου  Plu.  2. 193ε.  2.  part  of  the  αγορά 

at  Athens,  T\.Ap.  260.,  cf.  Tim.7.c.r.,  Phot.  -ρια,  ή,  fem.  of  ορχη- 
στήρ,  dancing  girl ,  ν.  1.  in  Poll.4.95,  Hellenistic  acc.  to  Moer. p.279 
P.  —  ρικάς,  ν.  ορχηστικός.  -ριον,  τό,  Dim.  of  ορχήστρα, 

Suid.  —ρίς,  ίδος,  ή,  dancing  girl,  Ar.^4c/z.i093,  Ακ.996,  Crates 
Com. 27,  Metag.4,  Pl.Pz7.347d  :  υρχηστριάδες,  f.l.  for  -ίδες,  Arist. 
PPi246a35.  -τ3ς,  ύος,  ή.  Ion.  for  όρχησις,  the  dance,  II.  13.7311, 

Od.1.152,  E.Cyc.171  :  contr.  dat.  ορχηστυΐ  Od.8.253, 17.605,  v.l.  in 
h.Ap.  149.  [ϋ  in  nom.  and  acc.] 

ορχίδιον,  τό,  Dim.  of  όρχις,  Dsc.4.189  ;  ορχείδιον,  Suid. 
όρχίλος  [Γ],  δ,  a  bird,  prob.  wren  [cf.  τροχίλος),  Ar.Av.368,  F.1513, 
Arat.1025;  a  bird  of  ill  omen  at  weddings,  Euph. 4;  in  Arist.HA6og& 
12,  Thphr.Sz^«.39,  53,  proparox.  όρχιλος. 

όρχΐιτε'δ-η,  ή,  restraint  of  the  testicles,  i.e.  impotence,  AP10.  ico 
(Antiphan.).  —  ίζω,  seise  the  testicles,  Ar.Av.l42  (ώρχιπέδησας 

codd.),  cf.  Hsch.  ;  υρχιπεδεΐν  in  Phot,  is  prob.  corrupt.  -ον,  τό, 
in  pi.,  testicles ,  Ar. Eq.  772,  Av.443,  P/.956.  (From  όρχις  and  πεδον, 
like  λακκόπεδον.) 

δρχις,  zos  and  εωϊ,  0,Att.  nom.  pi.  όρχεις,  Ion.  όρχιες,  testicle,  freq.in 

pi. ,  testicles,  Hdt. 4. 109,  Hp.Aer.4,  Eub.63.4(anap.),  etc. ;  cf.  όσχις.  2. 
in  females,  ovaries,  Gal.  2. 810, al.  II.  plant  so  called  from  the 
form  of  its  root,  salep,  Orchis  papilionacea,  and  O.  longicrun's,  Thphr. 
//P9.18.3,  Dsc.3.126.  III.  όρχις,  ή,  a  kind  of  olive,  Coium.5.8; 
cf.  ορχάς  (b).  (Cf.  Avest.  drazi  ‘  testicles’.) 

όρχμαί*  φραγμοί,  καλάμωνες,  φάραγγες,  σπήλυγξ,  Hsch.  :  όρχμους' 
λοχμώδες  καί  όρειον  χωρίον,  ουκ  επ εργαζόμενον,  Lex. Rhet. Cant. ρ.29 
Meier,  (α.ορχάμη.) 

Όρχομενός,  δ,  also  ή  (ΤΙ1.1.Ι13,  A.R. 4.257),  fhe  name  of  several 
Greek  cities,  the  most  famous  of  which  was  Όρχομενός  Μινύειος  in 
Boeotia,  U.2.511,  etc.: — Adj.  Όρχομε'νιος,  Hp.i//c.7,  Hdt.9.16,  SIG 
519.7  (Aegium,  iiiB.c.),  Str.9.2.40  : — hence  Όρχομενίζω,  side  with 
the  Orchomenians,  Hellanic.81  J.  (but  perh.  not  Hellanic.). — The  old 
Boeot.  form  wasΈρχ-,  and  this  is  found  in  Inscrr.  and  on  coins  to  the 
time  of  Alexander,  SIG60  (v  b.  c.),  /G7.3166,  al.,  BMus. Cat. Coins 
Central  Greece  p.54  :  the  Arcadian  Orchomenians  are  similarly  Έρχο- 
μενιοι  SIG31. 1 2  (Delph.,  ν  B.  c.),  Έρχομίνιοι  7^5(2). 343  (Orchom. 
Arc.,  iv  b.c.). 

ορχος,  δ,  a  row  of  vines  or  fruit-trees,  παρά  νείατον  ό.  Od.7.127,  cf. 
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24-341»  Hes.Sc.296  ;  όρχους  ereKeipev  όδόντι,  of  a  boar,  B.5.108  ; 
άμπΐλίδο!  o.  Ar.Ach.gg3  ;  ήμίρίδ ων  όρχους  7(τΐ4·Ι389*ϊ  23  >  οάκ  όρθως 
τους  ό.  epbreurev  X.Occ.20.3  ;  pvrebo υσι.  .αυτό  κατ'  όρχους  Thphr./TP 
4.4.8.  II.  6ρχός,=  ταρσός,  rim  of  eyelid,  Poll. 2.69.  (Wrongly 
derived  by  Sch.Theoc.  1 .48  from  ορύσσω  and  glossed  by  βόθρος.) 

δρχο-τομόω,  (ορχις)  castrate,  in  Pass.,  Alex.  Aphr./V.  1.9,  Hippiatr. 
2.  -τομία,  ή,  castration ,  ib.99. 

ορω,  =  όρνυμι,  raise ,  only  in  part,  nom,  dual,  Ιαχήν  δξόίαν  opovre 
Orph.Z..  1 13  (cj.  for  bpcovres). 

ορω,  Phryg.  =  άνω,  Neopto].ap.Ach. Tat.  Inlr.Arat.  5. 
ορώδης,  es,  (opos)  mountainous,  £71/208.4.  II·  (op6s)  like  whey, 
serous,  Thphr.CP$.g.j,  Gal.UP14.13,  cf.  6.765K.  [Freq.  opp-  in 
codd.] 

δρωρα,  όρώρει,  όρώρίται,  V.  όρνυμι,  όρομαι.  όρωρ€χαται,  όρω- 

ρίχατο,  ν.  όρόγω.  όρώρυχα,  όρώρυκτο,  ν.  ορύσσω. 

δς,  ή,  8,  gen.  ου,  ής,  ου,  etc.;  dat.  pi.  ofr,  αΐς,  oTs,  etc.:  Ep.  forms, 
gen.  8ου  (prob.  replacing  *80)  in  the  phrases  8ου  κλόος  ου  ποτ  ολΡιται 
II.2.323,  h.Ap.  136  ;  8ου  κράτος  όστϊ  μόγιστον  Od.1.70  (elsewh.  ου  II. 
7.325,2!·,  never 0Γ0)  ;  fern,  'όης  II.  16.208  (perh.  imitation  of  8ου;  else¬ 
wh.  only  ής  3. 265,  al.)  ;  dat.  pi.  οΐς,  οΐσι,  f/s,  ησι  (never  ais  or  αΐσι  in 
Horn.): — Pron.  used,  A.  as  demonstr.  by  tbe  side  ofovros,  8be, 

and  the  Art.  δ,  ή,  t 6  :  in  post-Homeric  Gr.  this  use  survived  only  in 
a  few  special  phrases.  B.  as  a  Relat.  by  the  side  of  the  Art.  8,  ή, 
τ A  (ν.  &,  ή,  τ i,  c)  : — this  demonstr.  and  Relat.  Pron.  must  not  be  con¬ 
founded  with  the  Possess.  8s,  ή,  8v.  (With  Gr.  Relat.  8s,  7},  8  cf.  Skt. 
Relat.  yas,  yd,  yad,  Lith .  jis,  ji  {he,  she),  OSlav.  i,  ja,  je  {he,  she,  it).) 

A.  Demonstr.  Pron.,  =  ovros,  88e,  this,  that ;  also,  he,  she,  it :  I. 
Homeric  usage  :  this  form  only  occurs  in  the  nom.  masc.  and  neut. 
8s,  8,  and  perh.  nom.  fern.  7}  and  nom.  pi.  o’l,  the  other  cases  being 
supplied  by  δ,  ή,  τό  (8,  ή,  to);  most  codd.  have  ή  in  II. 17.351,  Od. 
24.255,  al.,  and  this  (as  also  o'l)  can  be  referred  equally  to  either  (on 
the  accent  ν.  δ,  ή,  τό)  :  with  yap  or  καί,  8s  yap  bebraros  ή\θεν  1.286  ; 
άλλα  καϊ  8s  δείδοικο  II. 21. 198  ;  8  yap  yepas  όστϊ  θανόντων  Od. 24.190, 
II.23.9,  cf.  12.344:  freq.  used  emphatically  in  apodosi,  mostly  with 
ουδό  or  μηδό  before  it,  μηδ’  8v  τινα  γαστόρι  μήτηρ  κούρον  όόντα  φόροι, 
μηδ’  8s  φύγοι  11.6.59,  cf·  7·  [6ο,  Od. 4*653  :  after  a  part.,  els  erepov  yap 
τις  re  ίδων.  .,  8s  σπίύδΐΐ  (forSans  άνϊδη,8ς  σπεύδει)  Hes.Op.22.  II. 
in  later  Gr.  this  usage  remained  in  a  few  forms  :  1.  at  the 

beginning  of  a  clause,  καί  8s  and  he,  Hdt.7.18,  X.Smp. 1. 15,  PI. 
Phd. 118,  Prt. 310ά  ;  καϊ  ή  and  she,  καϊ  o'l  and  they,  Hdt.8.56,87,  PI. 
Smp. 20ie,  X.H72.7.6.4.  2.  8s  καί  8s  such  and  such  a  person, 

Hdt.4.68  :—  here  also  the  Art.  supplied  the  obl.  cases.  3.  ή  δ’ 
8s,  -ή  δ’  ή,  said  he,  said  she,  ν.  ήμί.  4.  in  oppositions,  where  it 
Sts.  answers  to  the  Art.,  Αόριοι  κακοί’  ούχ  ό  μόν,  8s  δ’  ου. .  Phoc.l  ; 

μόν.  .  ,8  δό.  .  Mosch.3.76  ;  8  μόν.  .,  8ς  δό. .,  8  δό.  .,  8  s  δό. .  Bion  I. 
81  ;  so τφ  μόν.  .,φδό..,  φ  δό. .  ΑΡ6. 187 (Alph.) ;  8  μόν.  .,  8  δό. . ,  8 
δέ..  (neut.)  Εν. Matt.  13*8  ;  άμόν..,  άδό..  Heraclit.  102,  Archyt.ap. 
Stob. 3. 1. 1  ΙΟ  ;  ων  μόν .  . ,  ων  δό.  .  Philem.99  !  Tr8\eis  &s  μόν.  . ,  (is  δό.  . 
D.  1 8. 7 1  (as  ν.  1.)  :  so  in  Dor.  dat.  fern,  as  Adv.,  α  μόν. .,  a  δό. .  Tab. 
Heracl.  1 . 8 1 ;  όφ’  ων  μόν. .,  £φ’  ων  δό. .  Arist.ETVi  109*1 :  very  freq.  in 
late  Prose,  Arr.A/fc/. 3.25.1,  etc.:  also  answering  to  other  Prons., 
ότόρων..,  δν  δό..  Philem.31.6  ;  όφ’  φ  μόν..,  όπϊ  θατόριρ  δό..  Arist. 
ΗΑ564Λ2ΐ,  etc. 

Β.  Relat.  Pron.,  who,  which. — By  the  side  of  the  simple 
Relat.,  8s,  7 \,  8  (in  Horn,  also  δ,  ή,  τό),  we  find  in  common  use  the 
compd.  forms  8στο,  8στι s  and  8ns,  8στηρ  and  8-rep,  8s  ye  (q.  v.). 

Usage  of  the  Relat.  Pron.  (the  foil,  remarks  apply  to  8s  ye,  8σ· 
rep,  8στ€,  8ans,  as  well  as  to  8s,  and  to  δ,  ή,  τό  as  relat.)  :  I.  in 

respect  of  Concord. — Prop,  it  agrees  in  gender  and  number  with  the 
Noun  or  Pron.  in  the  antec.  clause. — But  this  rule  admits  of  many 
exceptions:  1.  the  Relat.  may  agree  with  the  gender  implied,  not 

expressed,  in  the  antec.,  φίλον  θάλος,  8v  τόκον  αυτή  II. 2  2. 87;  τόκνων, 
ots  rjyaye  E.Supp.  12  :  so  after  collective  Nouns,  the  Relat.  is  freq.  put 
in  pi.  in  the  gender  implied  in  the  Noun,  λαόν..,  oils..  II.  16.369; 
στρατιάν  .  .  τοιαύτην  .  . ,  o’l  rives..,  rb  ναυτικόν,  o’(..,  lh. 6. 91,  3.4; 
πλήθ6ΐ,  o’irep. .  PX.Phdr. 260a  ;  esp.  after  the  names  of  countries  or 
cities,  Ττ7λ67Π7λοζ'  Ααιστρυγονίην  άφίκανον,  o’l.  .  (i.  e.  to  Ί  elepylos  of  the 
Laestrygonians,  ivho. .)  Od.23.319  ;  τ  as  Αθήνας,  o’l  ye. .  Hdt.7.8./8'; 
M eyapa. . ,  ots . .  Th.6.94  :  it  also  may  agree  with  the  Noun  or  Pron. 
implied  in  an  Adj.,  Θηβαίας  όπισκοπούντ’  ayvi as,  τάν. .  the  streets  of 
Thebes,  which..,  S.Ant.i  137  (lyr.)  ;  robs  ‘Hpai^eloos  ταΐδας,  8s..  the 
children  of  Heracles,  who. . ,  E.HFi  57  ;  T7js  όμης  ότ€ΐσόδου,  8v. .  of  me 
whom . . ,  S.  OC731;  τδνήμισύν  όστ ’  άτeλ^s  τού  χρόνου ’  eT9’  ής  ι τάσι  μότe- 
στι. .,  whereas  agrees  with  άτeλeίas  implied  in  άτ6λ^,  D.20.8.  2. 

when  the  antec.  Noun  in  sg.  implies  a  class,  the  Relat.  is  sts.  in  pi.,  ή 
μάλατις  9ebs  όνδον,  οϊ. . όχουσιν  (for  tis  deHv,  o’l. .)  Od.  19.40  ;  κήτος,  & 
μυρία  βόσ^ι. .’ Αμφιτρίτη  one  of  the  thousands,  which. . ,  1 2.97  ;  αυτουρ- 
y0s,  o’irep. .  one  of  those  who . . ,  E.  Or.  920  :  rare  in  Prose,  άν^ρ  καλός  re 
Kayad0s,  ev  oTs  ούδαμού  συ  φav-^]σeι  yeyovcis  D.  1 8.3 10,  cf.  Lys.  1.32.  3. 

reversely,  the  sg.  Relat.  may  follow  a  pi.  antec.,  where  the  relat. 
clause  refers  to  each  individual ;  but  in  this  case  otrrts  orfts  άν  is  mostly 
used,  avdpcvrovs  τίνυσθον,  8  ns  κ  ei τίορκον  δμόσστ},  for  άνθρωτων  τινά,  8s 
Ke..,  II.3.279;  πάντα..,  8  τι  vooiris,  i.e.  anything  which..,  Ar.Nu. 
1381  :  rarely  8s  alone,  τά  λί^ία  [8ττλα],  τού  τάλαντον  δ  πηχυς  eΐλκe 
acubit’s  length  whereof. .,  Hdt.7-36.  4.  the  Relat.  is  sts.  in  the 

neut.,  agreeing  rather  with  the  notion  implied  in  the  antec.  than  with 
the  Noun  itself,  διά  την  πλeoveζίav,  8  πάσα  φύσις  διωκ€ΐν  πόφυκεν  for 
profit’s  sake — a  thing  which. . ,  PI.A.359C,  cf.  A^.849d  ;  τους  Φωκόας, 
8  σιωπάν  elrbs  -ήν  a  name  which..,  D.19.44;  γυναίκας,  όφ ’  8rep.. 
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women,  for  dealings  zvith  whom,  E.Ba.  454.  5.  with  Verbs  of  nam¬ 

ing,  the  Relat.  freq.  agrees  with  the  name  added  as  a  predicate, 
rather  than  with  the  antec.,  ξίφος,  rbv  άκινάκην  καλόουσι  Hdt.7.54 ;  ττ]ν 
άκρην, at  κaλeύvτaι  ^rft8es  Id. 5.108,  cf.  2.17,124,  etc.  II.  in  respect 
of  Construction.— Prop.,  the  Relat.  is  governed  by  the  Noun  or 
Verb  in  its  own  clause. — But  it  is  freq.  thrown  by  attraction  into  the 
case  of  the  antec.  (prob.  not  in  Horn.,  ήϊ  in  II. 5. 265,  cf.  23.649,  can 
be  expld.  otherwise),  arb  π aibebaios,  της  eπeπaίδeυτo  ( for  τη  or  tt )v) 
Hdt.4.78;  freq.  in  Att.,Th.7.2i,  etc. :  esp.  where  a  Demonstr.  Pron. 
is  unexpressed,  while  the  Relat.  takes  its  case,  ουδόν  ων  λόγω  (for 
ουδόν  τούτων  &  λ· Ί  S.C/.I048,  1220,  etc.;  ξυν  φπeρ  όΐχον  oiKeroiv  (for 
|vj/  τούτω  8vπep)  Id.OC334  ί  όινθ’  ων  άν  όμοί  δaveίσys  (for  αντί  τούτων 
ά.  .)  X..Cyr.  3.1.34  >  Trpbs  oTs  όκτήσαντο  (for  π  pbs  τούτοις  a. .)  PI  .Gig. 
519a,  etc. :  the  Demonstr.  Pron.  sts.  follows,  αφ’  ων  eyeveaOe  αγαθοί, 
arb  τούτων  ωφeλelσθaιTh.3.64,  cf.  D. 8. 23, 26. — Thisattraction  is  rare, 
exc.  when  the  acc.  passes  into  the  gen.  or  dat.  (v.  supr.) :  sts.  nom.  is 
so  attracted,  ουδόν  ei’00res  των  φν  (for  τούτων  &  -ήν)  Hdt.1.78  ;  άφ’  ων 
πaρeσκeύaστaι  (for  arb  τούτων  &  7r.)Th.7-67  :  also  dat.,  ων  eyio  evre τύ- 
χηκα  obbels  ((or  τούτων  ols. .)  P\.Grg.$oga.  b.  reversely  the  antec. 
passes  into  the  case  of  the  Relat.,  φύλακας  δ'  &s  elpeat..,  οϋτις  (for 
φυλάκων.  .  ovtis)  II.  io. 416  ;  ras  στήλας,  ras  ϊστα,  a’n ^ebves..  (for  των 
στηλών.,  αί  rλeύves)  Hdt.2.106:  so  also  when  the  Noun  follows  the 
Relat.  clause,  it  may  be  put  in  apposition  with  the  Relat.,  Κ ύκλωπος 
κeχόλωτaι,8v  οφθαλμού  άλάωσev,  avTiOeov  Π  ολύφημον  Od.I.69,  cf.  4. II, 
II. 3. 123,  A.  772.553,  E.Hec.*],]i,g86,Hipp.\oi,Gtc.  2.  the  Demonstr. 
Pron.  or  the  Noun  with  an  Art.  is  sts.  transferred  to  the  Relat. 
clause,  Ινδόν  ποταμόν,  8s  κροκοδ6ΐλους  8e0repos  ovtos.  .rapexeTai  the 
river  Indus,  being  the  second  river  which. .,  Hdt.4.44  ;  σφραγίδα. .  ,%v 
όπϊ  δόλτφ  τηνδε  κoμίζeιs  E.IA136  (anap.)  ;  φoβoύμeθa  δό  ye.  .δόξαν.  ., 
8ν  δό]  καί  κaλoύμev  rbv  φόβον  rιμeis  ye  αισχύνην  PI.  Lg^tfa.  3.  the 
Relat.  in  all  cases  may  govern  a  partit.  gen.,  αθανάτων  8s  ris  ae. . 
any  one  of  the  immortals  who. . ,  Od.  15.35,  cf.  25,  5.448,  etc. ;  ot.  .των 
άστων  Hdt.7.170;  ots ..  βαρβάρων  A.Pers.tf  e,  ;  φ.  .των  ηνιόχων  PI. 
Phdr.  247b  :  freq.  in  neut.,  es  8  δυνάμιος  to  what  a  height  of  power, 
Hdt.7.50  ;  οίσθ'  ουν  8  κάμveι  τού  λόγου  ;  what  part  of  thy  speech,  E  .Ion 
363  ;  φreρτηsτόχvηs  eriarevov  in  which  particular  of  their  art.  .,  Th. 
7-36;  τά  μακρά  reix η,  &  σφών.  .  eTxov  which  portion  of  their  territory, 
Id. 4. 109,  etc. :  rarely  in  such  forms  as  'όξουσι  δ’  %v  λάβωσιν  ev  ταφή 
χθονός  (for  8  χθονός)  A.77/.8i9  (χθόνα  cj.  Brunck).  III.  in  respect 
of  the  Moods  which  follow  the  Relat. :  1.  when  the  Relat.  is  equi¬ 

valent  to  καί  +  demonstr.  ( 8s  =  and  he. . )  any  mood  may  follow  which 
may  be  found  in  independent  clauses  :  :ήλθe  rb  vavnrbv  rb  των  βαρ¬ 
βάρων,  8  ris  ουκ  άν  ίδΦν  όφοβηθη;  Lys. 2. 34  !  ό  δ'  els  rb  σωφρον  όπ 
apeT-pv  τ’  άγων  0ρως  (,ηλωτ bs  άνθρωποισιν’  ων  €Ϊην  όγώ  E.Fr.6"J2  ;  όλπίς, 
ή  μόνη  σωθeίμev  άν  ld.Hel.8l  5  ;  els  καλόν  ημίν* Ανυτος  8be  π aρeκaθόζeτo, 
φ  μeτaδωμev  της  σκόφeωs  to  whom  let  us. . ,  P\.Men.8ge  ;  8ν  ΰμeίs. .  νομί- 
aare  which  I  would  have  you  think. .,  Lys. 19.61 :  so  the  inf.  in  orat. 
obliq.,  en  δό .  .rpoaeTiOei  χρήματα  ουκ  ολίγα,  ols  xp^aea0ai  αυτούς  (sc. 
0φη)  Th. 2.1 3:  for  the  inf.  after  όφ'  φ  re,  v.  e7rt  B. ill.  3.  2.  after  8s, 

οστις,  =  whoever,  in  collective  hypothetical  sense  (  =  if  A  +  if  B  +  if 
C.;. ),  the  same  moods  are  used  as  after  ei :  a.  pres.  ind.,T£>8’  όφες 

άνδρϊ  βόλος. .  8  s  tis  85e  Kpareei  II.5.175  ;  κλύθι,  &ναξ,  or  is  iVcri  Od.5.445  ; 
δουληιην . .  ,ήτ is  όστί  (as  we  say)  whatever  it  is,  Hdt.6. 1  2  ;  ’δτιάνηρ  καϊ 
γυνή  όστι  πλήν  παιδιών  all  that  are  man  and  woman,  Id. 2.60  ;  Zevs, 
’δστις  ποτ’  όστίν  A.Ag.160  (lyr.)  :  also  after8s,  όχθρδς  γάρ  μοι  KeTvos.  .8s 
reviri  Ακων  άπατήλια  βάζ€ΐ  Od.  14. 1 57,  etc.  b.  subj.  with  &v  (rev)  or, 
in  poetry,  without  &v :  ξυνΐ€ΐ  eros  8ττι  Kev  elrω  19.378  ;  ού  δηναιδς 
8s  άθανάτοισι  μάχηται  II. 5. 407  : — in  such  cases  the  opt.  is  used  after 
secondary  tenses,  Tpchas  &μυve  vecav,  8s  tis  φόροι  άκάματον  πύρ  15. 
731,  cf.  Hes.Sc.480  ;  πάντας  όξής,  8τω  όντύχο lev, .  .KTeivovres  Th.7-29, 
cf.  Pl.Ap.21a,  etc.  c.  sts.  opt.  without  &v  after  a  primary  tense, 
8v  πόλις  στήσeιe,  τ o88e  χρή  κλύειν  S.Ant.666  ;  after  an  opt.,  όρδοι  ns 
ήν  ’όκαστος  eiόeίητόχvηv  Ar.F. 1 431.  IV.  peculiar  Idioms  :  1. 

in  Homer  and  correct  writers,  when  two  coordinate  Relat.  clauses 
were  joined  by  καί  or  δό,  the  Relat.  Pron.  was  freq.  replaced  in  the 
second  clause  by  the  demonstr.  even  though  the  case  was  changed, 
άνδρα. .,  8s  μόγα  πάντων  ’Apye ίων  Kpareei  καί  oi  rei9ovrai  ’Αχαιοί  (for 
καί  φ)  II.I.78  ;  8ου  κράτος  όση  μόγιστον.  .’  Θόωσα  δό  μιν  reKe  νύμφη 
(for  8ν  retce)  Od.1.70,  cf.  14*85,  etc. ;  and  this  sts.  even  without  the 
demonstr.  being  expressed,  δοίη  δ’  φ  κ’  όθόλοι  καί  οί  κβχαρισμόνος  όλθοι 
(for  καί  8s  οί)  2. 54,  cf.  114;  08s  Kev  όϋ  γνοίην  καί  τ’  οϋνομα  μυθησαίμην 
(ίοΓκα!  Sl·')  ΙΙ.3.235  5  V  Χαλκ8ς  μόν  ΰπόστρωται,  χαλκόν  δ’  όπ'^σται  (nom. 
supplied)  Orac.ap.Hdt.I.47  j  όπιστήμας  μόν  πpoσeίπoμev .  .,  δόονται 
δό  ονόματος  άλλου  Ρ\.Ρ.$3?>ά.  2.  the  neut.  of  the  Relat.  is  used  in 

Att.  to  introduce  a  clause  qualifying  the  whole  of  the  principal  clause 
which  follows  :  the  latter  clause  is  commonly  introduced  by  γάρ,  on, 
ei,  όπ e ιδή ,  etc.,  8  δό  8eiv0rar0v  y  όστϊν  απάντων,  δ  Zebs  yap.  ,’όστηκβν 
κτλ.  Ar.Av.314,  cf.  D.  19.21 1,  etc.;  8  δό  πάντων  σχeτλιωτaτov,  el.. 
βoυλeυσόμeθa  Isoc.6.56  ;  8  μόν  πάντων  θαυμαστότατον  άκούσαι,  8τι . .  Ρ1. 
7?. 49 1  b,  cf.  Ap.  1 8c :  also  without  any  Conj. ,  8  δό  πάντων  δεινότατόν  όστι, 
τοιοΰτος  ίινκτλ.  And. 4.  t6  ;  8  δ’ ήπάτα  σe  πλeiστov .  .  ^vxeis  κτλ.Ε.ΕΙ. 
938:  ο.ϊηί.,δδέ  πάντων  8eiv0raTov,  τήν  άδeλφτ|v  ϋποδόξασθαι  Lys.  1 9*33 
(but  ϋποδόξασθαι  ^ei)  is  prob.  cj.).  etc. : — so  also  the  neut.  pi.  a  may 
mean  zvith  reference  to  that  which,  &  δ’. .  όστί  σοι  λeλeyμόva,  πάν  κόρδος 
ήγού...  as  to  what  has  been  said..,  E. Med. 453,  cf.  Hdt.3.81,  S.OT 
216,  Ar.Eq.312,  etc.  3.  in  many  instances  the  Gr.  Relat.  must 
be  resolved  into  a  Conj.  and  Pron.,  θαυμαστόν  roieis,  8s  ήμίν  ovbev 
δίδω?  (  =  8tj  συ)  X.Mem.2.'j.i3,  cf.  Lys. 7. 2 3  codd.,  P\.Smp.204b, 
etc. :  very  freq.  in  conditional  clauses,  for  el  or  όάν  ns,  βόλτ€ρον  8s. * 
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προφύγη  κακόν,  ηέ  άλώη  Il.l4.8r,  cf.  Hes.O/>. 327  ;  συμφορά  δ’,  Ss  &v 
τύχη  κακής  γυναικός  E.Er.  1056;  to  S’  ευτυχές,  οί  άν.  ,λάχωσι  κτλ. 
Th.2.44;  τδ  καλώς  άρξαι  τοΰτ’  είναι,  bs  άν  ττ]ν  πατρίδα  ώφελήση  Id. 
6.14.  4.  the  Relat.  freq.  stands  where  we  should  use  a  final  Conj. 

or  the  inf.,  άγγ ελον  φκαν,  Si  άγγείλειε  sent  a  messenger  to  tell. Od. 
15.458  ;  κλητούς  ότρύνομεν,  ο'ί κε  τάχιστα  έλθωσ’  that  they  may. .,  II. 
9. 165  :  and  freq.  with  fut.  ind.,  πρέσβεις  αχούσα,  ο'ίπερ  φράσουσι  (ν.  1. 
φράσωσι)  to  tell..,  Th.7.25  ;  πέμφον  τιν ,  όστις  σημανεΐ  Ε./7'ΐ209 
(troch.),  cf.  X..HG 2.3.2,  Mem. 2. 1. 14 :  so  with  fut.  opt.,  οργάνου,  φ  τήν 
τροφήν  δέξοιτο  PI.  7*.33c  :  also  for  ώστε,  after  ο8τα>,  ώδε,  etc.,  ουκ  εστιν 
οϋτω  μωρός,  Si  θανεΐν  ερα  (for  ώστε  εράν)  S.  Ant.  2  20,  cf.  Hdt.4.52)  Ε  .Ale. 
198,  Ar. Ach.^-j,  etc.  '  5.  Si  is  freq.  used  where  we  should  expect 

οΓοϊ,  as  μαθών  Si  εϊ  φύσιν  what  thou  art,  S.Aj. 1259,  cf.  E.^/ir.640,  PI. 
Euthd. 283d,  etc.  6.  Si  is  sts.  =  'όστις  or  τις  in  indirect  clauses, 
γνώση .  .'ός .  .ηγεμόνων  κακό ς  ηδ’  3ϊ  κ’  εσθλός  έησι  II.  2.365  (perh.  felt 
as  Relat.)  ;  Si  ήν  δ  άναδέξας,  ουκ  έχω  είπεΐν  I  cannot  tell  who  it  was 
that..,  Hdt.6.124;  γενομένης  λέσχης  Si  γένοιτο .  .  άριστος  Id. 9. 71  (in 
4.131,6.37,7.37,  τί  θέλει  ( θέλοι )  has  been  conjectured  for  τό  of  the 
Mss.);  so  in  Att.,  εγφδ’  Si  έστι,  Κλεισθένης  δ  'Ζιβυρτίου  Ar.Ach.  1 18, 
cf.  442,  Av. 804,  PI. 59,369,  S.07'io68,  OC1171  ;  πέμπει  πρός  τόν 
Κΰρον,  είπών  Si  ήν  X.Cyr. 6.1.46,  cf.  D.52.7;  δηλώσας  Si  ήν  Arist.Po. 
I452a26  ;  γράφας  παρ’  ου  κομιούμεθα  PCair.Zen.  1 50. 1 1  (iii  B.  C.).  b. 
later  Si  =  rli  even  in  direct  questions,  εφ’ b  πάρει;  Εν. Matt. 26. 50  ;  %v 
δοκεΐς;  ATr.Epict.\.\.\20  (both  dub.).  7.  in  exclamations,  S>  Ήρά- 
κλεις,  &  πέπονθα  Men. Epti.  146. 

A  a.  the  Relat.  Pron.  joined  with  Particles  or  Conjs. :  I.  Si 

γε,  ν.  'όσγε.  II.  Si  δή,  ν.  δη  II.  2  ;  bv  δήποτε  τρόπον  in  some  way 
or  other,  ArxsX.Metaph.  I090a6  ;  δδηποτε,  άδηποτε,  anything  or  things 
whatever,  Id. ENi  167*35,  1164*25;  όσδηττοτοΰν,  Euc.Phaen.-ρ.ιο  M., 
Dsc.5.10,  Jul.Or.i.i8c,  7G:2i!.ii2i.3o(ivA.D.)  ;  όσδη-ιτοτ eovv,IGRom. 
4.915  (Cibyra,  i  a.d.),  IG22. 1368.133  (ii  a.  d.)  ;  όσδητισοΰν  (in  Boeot. 
form  δσδειτισών),  ib. 7. 3081. 5  (Lebad.)  ;  όσιτοτοΰν,  Dicaearch.2. 
4.  III.  Si  καί,  ν.  καί  b.  6  ;  but  καί  Si  and  who  (which),  D.23. 

68.  2.  ’Απολλώνων  bv  καί  Φάβι  A.,  called  also  Ph.,  Wilcken  Chr.  X  1 

A  5 2  (ii  b.  c. ),  etc.  :  for  nom.  sg.  masc.  ν.  καί  b.  2.  IV.  Ss  κε  or 
κεν,  Att.  Si  άν,  whosoever ,  who  if  any .  .,ν.άν  b.  i.  2.  2.  Si  κε  is  also 
used  so  as  to  contain  the  antec.  in  itself,  much  like  εί  τις,  as  νεμεσ- 
σώμαί  ye  μεν  ουδέν  κλαίειν,  Si  κε  θάνησι  I  am  not  wroth  that  men  should 
weep  for  whoever  be  dead,  Od.4.196:  'όστις  is  also  used  in  this 
way,  cf.  όστις  I.  V.  'όσπερ,  'όστε,  'όστις ,  ν.  sub  vocc. 

A  b.  abs.  usages  of  certain  Cases  of  the  Relat.  Pron. :  I.  gen. 

sg.  ου,  of  Place,  1.  like  'όπου,  where,  A.Pers.486,  S.OC158  (lyr.), 
etc.;  ουδέ]  A./-V.814,  v.l.  in  Pl.PAcZr.248b,  etc. ;  ουπερ  A.  Th.  1016,  S. 
Aj.\  237,  OC77,  etc. ;  also  of  circumstances,  ου  yap  τοιούτων  δει,  τοι- 
οΰτός  είμ’  εγώ  Id.  Ph.  1049;  ε»  γένοιο  ου  νυν  είμί  Pl.Smp.  1 94a>  etc. ; 
εστιν  ου  in  some  places ,  E.  Or. 638  ;  ου  μέν . .,  ου  δέ.-.  in  some  places . . , 
in  others. . ,  Arist.  Oec.  1 345b34  :  c.  gen.,  ουκ  εΊδεν  ου  γης  είσέδυ  in  what 
part  of  the  earth,  E.A4[l583];  εννοείς  οΰ  εστϊ .  ,τοΰ  άναμιμνησκεσθαι 
Pl.Men.84a  ;  συνιδών  ου  κακών  fiv  Euc.Tox.i'j.  2.  in  pregnant 
phrases,  μικρόν  προϊόντες. . ,  ου  η  μάχη  εγένετο  (for  εκέΐσε  ου)  H.An. 2. 
Χ.6  ;  so  οϋπερ  προσβεβοηθτ]κει  Th.2.86,  cf.  Ι.134»  άπιών  εκ  της  πό- 
λεως,  οΰ  κατέφυγε  (for  of  κατέφυγε  καί  ου  ήν)  X.Cyr.5.4·  r4  (dub.  1.)  ; 
επειδάν  ίζέ]σωμεν  ου  άγεις  Philostr. Her. Prooem.  1 3  :  in  later  Gr.  ου 
was  used  simply  for  of,  ουπερ  άν  έλθη  Timo69,  cf.  Ev.Luc.  10.1,  etc.: 
but  in  early  writers  this  is  f.  1.,  as  in  D. 2 1. 74,  etc.  II.  dat.  fern. 
fj,  Dor.  a,  of  Place,  where,  or  Manner,  as,  v.  η.  III.  old  loc.  of,  as 
Adv.,  v.  of.  2.  old  abl.  (?)  S>,  in  Dor.  (cf.  Ροίκω),  τηνώθε  καθεΐλον,  ώ 
( whence )  μ ’  έκέλευ  καθελεΐν  Ti/Theoc.  3.  ΙΙ  ;  εν  τα  πόλι,  ώ  κ’  η,  καρϋξαι 
εντάγορα  /09(ι)·334·21  (Locr.,  ν  β.  c.).  IV.  acc.  sg.  neut.  S,  very 
freq.  =  Sri,  that,  how  that,  λ εύσσετε  yap  τό  ye  πάντες  ο  μοι  χέρας 
έρχεται  άλλη  II. 1. 1 20,  al. ;  and  so  also,  because,  ταρβέ]σας  8  οί  άγχι 
πάχη  βέλος  20.283, al.  2.  in  Att.  8,  for  which  reason ,  E.Hec.13, 
Ph.  155,  263,  Ar.2rc.338  :  also  acc.  neut.  pi.  a  in  this  sense,  S.  Tr.Xppj 
(lyr.),  Isoc.8.122.  3.  whereas ,  Th. 2. 40,  3.1 2,  Ep.Rom.6. 10,  Ep. 

Gal.  2.20.  V.  άφ’  ουπερ  from  the  time  that A.Pcrs.177.  VI. 
εφ’  φ>,  V.  επί  B.  III.  3. 

os,  ή,  'όν  (not  S,  v.  Ihi.609,21.305,  Od.11.515),  gen.  ofo  II. 3. 
333)  Od.i.j$3o, al.,  ου  23.150,31.;  Cret.  ρός  Leg.Gort. i.iS,al.,  SIG 
1183;  so  in  Aeol.,  Sapph. 1.6,  Lyr.Adesp.0,2 ,  cf.  A.D. Pron. 
107. 11  : — Possess.  Pron.  :  I.  of  the  3  pers.,  his,  her,  put  either 

before  or  after  its  Noun,  φ  πενθερφ,  bv  θυμόν,  etc.,  11.6. 170,202,  etc.  ; 
η  ς  αρχής  IG  I2. 76 1  ;  πόσιος  ου,  πατέρι  φ,  Od.23. 150)  3·39)  etc·  :  sts· 
also  with  Art.,  τά  &  κηλα  II. 12.280;  τά  &  δώματα  Od. 14-153)  etc. ; 
also  in  Lyr.,  Pi.O.5.8, P.6.36  (elsewh.  Pi.  prefers  έός),  B.5.47:  sts. 
in  Trag.,  λέσχας  άς  A. Eu.  367  (lyr.)  ;  ών  παίδων  S.OC1639  (iamb.)  ; 
εκχόνοισιν  ofs  E.Med.955  (iamb.)  :  with  Art.,  λιτών  τών  ών  A.Th. 
641  ;  όπλων  τών  ών  S.Aj.442  ;  τών  ών  τέκνων  Id.  Tr.  266,  cf.  525  0yr·)  > 
τοΐς  οϊσιν  αυτοί  Id.07’1248  :  so  in  Cret.  Prose,  τά  fa  αΰτάς  Leg.Gort. 
2.46  ;  in  I  hgn.1009,  ών  αύτου  κτεάνων  is  to  be  restd.  for  τών . .  from 
7Gi2.499  ;  once  in  Hdt.,  γυναίκα  'pv  1.205  >  never  in  Att.  Prose.  II. 
of  the  2  pers.,  for  σάς,  thy,  thine,  Hes. 0/1.381,  APj. 539  (Pers.), 
Mosch. 4.77  (dub.  in  Horn.,  v.  infr.);  and  III.  of  the  1  pers., 
for  έμός,  my,  mine ,  Od. 9. 28, 13.320,  A.R. 4.1015, 1036. — Signfs.  11 
and  iii  were  denied  forHomer  by  Aristarch.,  see  esp.  A.D  .Pron.  109. 
20  ;  in  Od.9.28  and  34  he  (or  at  least  A.D.  l.c.)  rendered  ης  χαίης 
and  πατρίδος  ‘a  man's  own  fatherland’,  and  athetized  Od.  13.3 20  :  in 
II. 14.221,  264,  16.36, 19.174,  al.,  φρεσϊ  σγσιν  has  better  Ms.  authority 
than  φρεσίν  γσιν  ’,  and  in  Od.15.542,  cf.  1.402,  δώμασι  σοΐσιν  than  δώ- 
μασιν  οΐσιν  ",  ν.  έός.  (Cogn.  with  Skt.  svds  ‘his  (my,  thy)  own  Slav. 


stem,  svo-  (used  of  all  3  persons,  as  in  Skt.)  :  I.-E.  swo-  was  related 
to  I.-E.  sewo-,  ν.  έός.) 

οσα,  ν.  οσος  ιν. 

όσάγωνος  [ά],  ον,  of  whatever  number  of  sides,  αριθμός  Theo  Sm. 
p.40  H. 

οσάκις  [ά],  Ep.  όσσάκι,  as  always  in  Horn. ;  also  όσσάκις,  Tab. 
Heracl.  1.132,  Call. Epigr. 2. 2  :  (όσος)  : — as  many  times  as,  as  often  as, 
Relat.  to  τοσσάκι,  II. 21.265,  22.194,  Od.r1.585  ;  Att.  form  in  Th.7. 
18,  Lys.25.9,  PI.  Tht.  143a,  X..37CW.3.4.3,  lEp.Cor.  1 1.25,  etc.: — also 
όσακισδήττοτε,  Dosith. p.409  K. ;  όσάκισονν,  Nicom.Ar.2. 17. 

όσα-ιτλάσιος  [ττλά],  ον,  =  sq.,  Archim. Sph.Cyl.  1.2,  Iamb.  inNic. 
p.97  P.  -ττλάσίων,  ον,  gen.  ονος,  as  many  times  as,  Arist. Pr.^if 
14,  Euc.12.13,  Archim.  Aequil.  1.6. 

όσάχχ},  Adv.  in  as  many  ways  as,  only  with  περ,  δσαχγπερ  PI.  Ti. 
43ε  :  όσάχοΰ,  Adv.  in  as  many  places  as ,  D.23. 184  :  όσάχοΐ,  Aristid. 
Or. 38(7). 2 1  (v.l.  - χοΰ ):  όσάχώς,  Adv.,  =  όσαχγ,  Up. Decent. 9,  Arist. 
Metaph.  1017*23,  7bf>.i05a34. 

οσχε,  'ήχε,  'όχε,  ('ός,  ye)  who  or  ivhich,  with  emphasis,  τό  χε  μάλιστα 
έν  τιμφ  άγονται  Hdt.  2.83,  cf.  1 1 1,  etc.  ;  τί;  γέ  μοι  φαίνεται  είναι  αληθές 
Id. 7- 139·  II.  mostly,  like  Lat.  qui  quidem  or  quippe  qui,  o'lye.,. 
υπήρξαν  άδικα  ποιεΰντες  since  it  was  they  who .  . ,  ib.8.y8/  (cf.  Ss  B.  I.  1)  ; 
άνδρών  [<re]  πρώτον. .  κρίνοντες ... ,  Ss  y’  εξέλυσας  since  it  was  thou 
who..,  S.O735,  cf.  342,853,  OC427,  etc. — Never  in  Horn. 

οσδε,  late  form,  =  όδε,  Wiener Denkschr. 44(6). 91  (Cilicia),  Rev.Bibl. 
1908.568  (Palestine).  οσδω,  ν.  έ>ζω. 

όσημ,εραι,  Adv.  for  Serai  ημέρα.ι,  as  many  days  as  are,  i.  e.  daily ,  day 
by  day,  Th.7.27,  Ar.P/.ioo6,  PL.Lg-.849d,  Alex. 28,  Phld.7r.p.6i  W. ; 
δι  ημέρας  δ.  all  day  and  every  day ,  Hermipp.4  ;  δ.  έως  άν. .  Lexap. 
D.24.23  :  divisim,  όσαι  ημέραι  Hyp.Ath.ig,  Arist.^diA.43.3,  Them. 
Or.i5.192d  (so  in  Od. 14.93,  'όσσαι.  .νύκτες  τε  καϊ  ημέραι  εκ  Αιός 
είσιν)  : — so  οσα  ετη,  every  year,  Έ.Αϋι.  3.4  ί  όσετη,  Ar.  Th.624  δσοι 
μήνες,  every  month,  D.24. 142  >  δσαι  ώραι,  every  hour,  Them.  1.  c.,  etc. 
όσθάλη,  η,  = φοινιξ ,  dub.  in  Ps.-Dsc.4.43· 

όσί-α,  Ion.  όσίη,  ή,  (fern,  of  ‘όσιος )  divine  law,  οΰδ ’  δσίη  κακά  ράπτειν 
άλληλοισιν  it  is  against  the  law  of  God  and  nature  to . . ,  Od.  16.423,  cf. 
22.412,  Pi. P.9. 36,  Call.^icf.3.1.5  ;  τοίσι  ουδέ  κτηνεα  δσίη  θύειν  εστί 
those  for  whom  it  is  not  lawful ,  Hdt. 2.45  ;  'όσον.. δ.  εστί  λέχειν  ib. 
1 7 1  5  εκ  πάσης  δ.  h.Merc.tfo  δσίης  πλέον  είπεΐν  more  than  law  allows, 
Emp.4.7;  νομίσας  πολλέ/ν  δ.  τ  οΰ  πράγματος  holding  the  thing  fully 
sanctioned,  At. PI.  682  ;  ούτε  θεούς  ουθ’  δσίαν  οϋτ'  άλλ’  οΰδεν  έποιησατ' 
έμποδών  D.21.104  5  τών  ιερών  δσία  παν  τί  all  may  share  laivfully  in  the 
rites,  Per/. SfteS.  1 92 7.1 5 8  (Cyrene)  :  personified  Όσια,  Righteousness, 
Ε.Ρίϊ.370  (lyr.).  II.  the  service  or  worship  owed  by  man  to  God, 
rites,  offerings,  etc.,  κάχώ  της  δσίης  έπιβφσομαι  ής  περ  ’ Απόλλων  I  will 
enter  into  (enjoyment  of)  the  same  worship  as  A.,  h.Merc.  173  ;  &s 
δσίη  γένετο  the  rites  were  established,  A.Af.237  ;  δσίη  κρεάων  the  rite 
of  the  flesh-q^erwg·,  h.Merc.i^o  :  so  without  a  gen.,  offering,  λιτή 
προσχελάσαις  δσίη  APg.gi  (Arch.  Jun.).  2.  funeral  rites,  last 

honours  paid  to  the  dead,  τήν  δ.  άποπληροΰν  Iamb.  FP30.184.  III. 
prov.,  δσίας  έκατι  for  form's  sake,  Lat.  diets  causa,  Ε.ΙΤίφϊ  ;  δσίας 
'ένεκα  Eub.lio,  Ephipp.15.4;  so  δσία  (or  Όσια)  δίδωμ’  έπος  τάδε  Ε. 
7Ρι ι6γ.  (ουκ  δσία  Berl.Sitzb.  l.c.)  ~ενω,  =  δσιόω,  f.l.  in  Linus 
ap.Stob. 3.x.7ο.  -ος,  α,  ον,  also  os,  ον  PLZ.g-.831d,  D.H.5.71 : — 

hallowed,  i.  e.  sanctioned  or  allowed  by  the  law  of  God  or  of  nature,  δίκη 
Thgn.132;  θοΐναι  A.Pr.529  (lyr.)  ;  λουτρά  S.Af  1405  (anap.)  ;  καθαρ¬ 
μοί  E. Ba.  7 7  (lyr.) ;  μέλος  Ar.Av.Sg8  ;  οΰχ'ό.  unhallowed,  ΰβριςΕ.Βα. 
374  (lyr.) ;  έρως  Ιά.Ηίρρ.φ^  (lyr.)  ;  θυσίαι  ld.7P405  (anap.). — The 
sense  of  όσιος  often  depends  on  its  relation  on  the  one  hand  to 
δίκαιος  (sanctioned  by  human  law),  on  the  other  to  ιερός  (sacred  to  the 
gods)  :  1.  opp.  δίκαιος,  sanctioned  by  divine  law,  hallowed,  holy 

(μόρων  του  δικαίου  τό  8.  EX.Euthphr.X  2d),  δικαιότερου  καί  δσιώτερον  καϊ 
πρός  θεών  καί  πρός  ανθρώπων  Antiphol.25  ;  τά  πρός  τους  ανθρώπους 
δίκαια  καί  τά  πρός  τους  θεούς  0.  Plb. 22.10.8  :  hence,  in  a  common 
antithesis,  τά  δίκαια  καϊ  0.  things  of  human  and  divine  ordinance ,  PL 
P//.3oid,  etc.,  cf.  Euthphr. 6e  ;  also  S.  καί  νόμιμα  Ar.  PA. 676  (lyr.) ; 
ου.  .νόμιμον  οΰδ ’  S.  άν  εϊη  Pl.Pg-.86ld  ;  θεούς  'όσιόν  τι  δραν  discharge  a 
duty  men  owe  the  gods,  E.Supp.40,  cf.  Hipp.  1081  ;  τό  'όσιον,  =  ευσέβεια, 
PL  Euthphr.  3d:  in  an  imprecatory  formula,  άποδουσι  μέν  αΰτοΐς  'όσια 
η,  μέ]  άποδουσι  δέ  ανόσια  SIGi  199  (Cnidus),  cf.  ανοσία  ii  ;  so  S.  καϊ 
ελεύθερα  ib.  1 1 8ο. 6  (ibid.).  2.  ορρ.  'ιερός,  permitted  or  not  forbidden 
by  divine  law ,  profane,  ιερά  καϊ  0.  things  sacred  and  profane,  is 
ολιγωρίαν  ετράποντο  καϊ  ιερών  καϊ  δ.  δμοίως  Th.  2.52,  cf.  Pl.P.344a) 
Pg-.857b)  etc. ;  κοσμέΐν  την  πόλιν  καϊ  τοΐς  ίεροΐς  καϊ  τοΐς  δ.  with  sacred 
and  profane  buildings,  Isoc.7-66  ;  τών  ιερών  μέν  χρημάτων  τους  θεούς, 
τών  δ.  δέ  τέ]ν  πόλιν  αποστερεί  D.24-9)  αργυρίου  δσίου  IG  1 2. 1 86. 
13;  δ  ταμίας  τών  δ.  προσόδων  OGl22g.§8  (Smyrna,  iii  β.  c.) ;  δ 
ταμίας  τών  δ.  Supp.Epigr.i. 366.58  (Samos,  iii  β.  c.)  ;  S.  χωρίον  a  law¬ 
ful  place  (for  giving  birth  to  a  child),  Ar.Pys.743  ;  ‘όσιόν  εστι  folld. 
by  inf.,  it  is  lawful,  not  forbidden  by  any  Ιαιυ,  E.7P1045,  etc.;  ουκ 
όσιόν  εστι  nefas  est,  Hdt.6.81 ;  ουκ  όσων  ποιεΰμαι  I  deem  it  impious , 
Id. 2. 170,  cf.  D.Pjii.5.3  ;  ουδέ  'όσια  (sc.  εστι).  ,μιαίνειν  Pl.P.4l6e  ;  οΰ 
γάρ  σοι  θέμις  οΰδ’  'όσιον,  .ίστάναι  κτερίσματα  S.P/.432  >  όσια  ποιέειν 
Hdt.e.Se.a';  λέχειν  Id. 9. 79  5  φωνεΐν  S.PA.662  ;  φρονεΐν  Ε.Ρ/.1203 
(lyr.).  II.  of  persons,  pious ,  devout,  religious ,  ανδρες  A.Supp.2p 
(anap.),  cf.  E.Med.850  (lyr. ),  etc.;  Παλλάδο5  ό.  πόλις  Id.PZ.T320 
(anap.);  S.  θιασώται,  μύσται,  At  .Ra.2,2*]  ,ο,φ  (both  lyr.);  εμαυτόν  0.  καϊ 
δίκαιον  παρέχειν  Antipho2.2.2  ;  'όσιοι  πρός  οΰ  δικαίους  ίστάμεθα  Th.5. 
104;  ορρ.  avocnos,  E.Or.547)  °ΡΡ·  επίορκος,  Χ.Αη. 2.6.25  >  όσιος  εϊς 
τινα,περϊ  ξένους, Ε. Heracl. fig,  Cyc.125;  πρός  τους  τοκέας  Gorg.6.  2. 
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sinless,  pure,  έξ  ό.  στομάτων  Emp.4.2  ;  0.  έστω  καϊ  ευαγής  Lex  Solonis 
ap.And.  1.96:  c.  gen.,  ιερών  πατρφων  όσιος  in  regard  to  the  sacred  rites 
of  his  forefathers,  A.  Th.  1015;  όσιος  άπ’  εΰνάς  E.  Ion  150  (lyr.)  ;  also 
όσιαι  χέρες  pure,  clean  hands,  A.CZz.378(anap.),  cf.  S.OC470.  3. 

rarely  of  the  gods,  holy,  Orfb.H.77.2  ;  θεοίς  δ.  καί  δικαίοις  C/G3830 
(Cotyaeum),  cf.  3594  (Alexandria  Troas).  4.  title  of  five  special 
priests  at  Delphi,  Plu.2.292d,  365a.  5.  ο18σιοι  ‘th  c  saints',  L  xxPs. 

29(30)4,  al.  III.  Adv.  δσίως  Antipho  2.4.12,  etc. ;  δ.  οϋχ,  ύπ’  άνάγ- 
κας  δέ  E.S/tpp.6z(lyr.) ;  οϋχ  δ.  Id .Hipp.  1 2S7(anap.),  cf.  Th.2.5  (v.l.) ; 
καλώς  κοά  δ.  Pl.PArf.Ii3d  ;  δικαίως  καϊ  δ.  Id.P.33Ia  1  ό·  καϊ  κατά  νόμον 
Id.Lg.'jggb  ;  δ.  άν  υμίν  έχοι  τούτον  θύειν...  it  would  be  right  for  you 
that  he  should. .,  X.Cjyr.8.5.26  :  c.  part.,  δ.  άν  έχοι  αΰτφ  μή  δεχομένιρ 
..  ld.HGq.7.2  :  Comp,  -ώτερον  Ε./Ρι  194,  etc. :  Sup.,  ώς—ώτατα  δια- 
βιώναι  τόν  βίον  P\.Men.8\b,  etc.  (Not  in  Horn.,  who  has  only  Subst. 
δσίη,  v.  όσια. )  -ότης,  ητος,  ή,  disposition  to  observe  divine  law,  piety , 
P\. Prt. 1,29c,  Euihphr. iqdsq.,  X.Cyr.6. 1.47,  S/G654P  io(Delph.,  ii 
B.c.),  etc.;  προς  θεών  δ.  piety  toivards  them,  Plu.-idZc.34  1  πρός  tous 
θεούς  Id.2.359f ;  also,  like  Lat.  pietas,  ή  πρός  γονείς  δ.  D.S.7.4  >  πρός 
τήντεκοΰσαν  Id. 1,1.27·  -ουργησαι-  άποκαρδιουργήσαι,  καί  τό  έπι- 

λέγειν  έν  ταίς  θυσίαις,  8ταν  άπάρχωνται  των  θεών  αυτών,  Hsch.  — όω, 
make  holy,  Med.,  keep  oneself  pure,  E.Pa.i  14,  v.  1.  in  70  (both  lyr.)  : — 
Pass.,  to  be  purified,  hallowed,  δσιωθείς  Id. .Fr.472.15  (anap.)  ;  ώσιώ- 
θησαν  at  ήμέραι  X.HGi,.i,.i  ;  of  the  souls  of  men,  Plu.A0m.28.  2. 

abs.,  make  things  pure,  do  what  heaven  requires,  φυγαίσι  by  banishing 
the  murderer,  E.Or.515  ;  τότόν  κατιόντα  δσιοΰν  καϊ  καθαίρεσθαι  D.  23· 
73  ;  δσιοΰν  [rim]  τή  yrj  satisfy  divine  law  by  throwing  earth,  Philostr. 
Her.xo.7. 

"Oo-lpis,  ό,  Osiris ,  Hdt.2.42,  etc.;  gen.  Όσείρίδος  IG  11(4). 1234 
(Delos,  ii  b.c.),  Όσίριος  Hdt.  1.  c.,  OGIqo.  10  (Rosetta,  ii  b.c.),  Όσί- 
ρε ως  Man.ap.J.^i/>.i.26  ;  dat.  Όσίριδι  IG2i.\if)'].\,  Όσίρει  0GI6o.q 
(Canopus,  iiiB.c.):  Όσίριδος  άστήρ,=  the  planet  Jupiter,  Ach.Tat. 
Intr.Arat.17:  Oalpieiov,  r 6,  temple  of  O.,  Sammelb. 5022  (Ptole¬ 
maic)  ;  later  Oalpelov,  Theognost.Caz-z.129  : — Verb  ΌσΊριάζω,  to 
be  given  to  his  worship,  Dam.  ap.  Suid.  s.  ν.  Άσκληπιόδοτος  (- ράζ - 
codd.)  : — Adj.  Όσΐριακός,  τά  -κά  Plu.2.36of:  fern.  Adj.  Όσϊριάς, 
Dam./szrf.  107  ;  πόα,  =  δσιρις,  Agt.  1.304. 

οσΐρις,  ιδος,  ή,  poet's  cassia ,  Osyris  alba,  Dsc.4.140 (v.l.  όσυρις), 
Gal. 12.93,  Plin.//Ar27.m. 

όσΐρίτη?  [ρί],  ου,  δ,  Egypt.  =  κυνοκεφάλιον,  Apionap.Plin.//A3o.i8. 
όσί-ωσΊς,  ecos,  ή,  purification  from,  τών  μιασμάτων  D.H.I.88. 
-ωτηρ,  ήρος,  δ,  consecrator,  the  name  given  at  Delphi  to  the  victim 
offered  when  one  of  the  priests  called  όσιοι  was  appointed,  Plu.2.292d. 
οσκαλσις,  ecus,  ή,  =  σκάλσις,  Thphr.HP2.7-5· 
όσκάιττω’  άνασκάπτω,  Hsch.  (Prob.  Aeol.  —  δ(ν)σκ-.) 
όσμ-άομαι,  older  form  όδμ-  (ν.  οσμή),  smell  at  a  thing,  τίνος  Arist. 
HA^qia25,  etc. ;  tz  Gal. 17(2). 151  :  ados.,  smell,  have  the  sense  of  smell, 
Democr.11  (in  form  όδμ-),  Heraclit.98,  Arist. rfc^dn.42  iai  1, 424bi6, 
APi  1.240  (Lucill.) ;  τά  δσμώμενα  the  organs  of  smell,  Gal.  UPS.  4  : — 
Pass.,  δδμάσθαι  Anon.Lond.33.19.  II.  metaph .,  perceive,  remark, 
Αάκωνος  δσμάσθαι  \0yov  S .Fr.  1 76  (s.  ν.  1.).  -as,  άδος,  ή,  =  8νοσμα, 

Dsc.3.131.  -ή,  ή,  Att.  form  of  the  older  όδμη  (v.  fin.),  smell, 

odour,  freq.  of  foul  smells,  δει νή  θεείου  γίγνεται  οδμή  II.  1 4.41  5  ; 

πικρόν  άποπνείουσαι  άλός .  .  δδμΊ]ν,  of  seals,  Od.  4.406  ;  δδμά.  .  κατά  χώρον 
κίδναται  Pi. Pm  29.6  ;  δσμ ή  βροτείων  αιμάτων  A. Ρη. 253  ;  οσμήν  απ' 
αΰτοΰ  (sc.  του  νεκροΰ) .. πεφευγότες  S.Ant.qi  2  ;  κακή  οσμή  Id.PZz.89i  : 
ρί. ,  βυρσών  δσμάς  δεινάς  Ar.Pax753  >  όσμα'ι  οΰκ  ανεκτοί  Th,  7.87,  e^c·  > 
but  also  of  fragrant  odours,  ώς  καλήν  οσμήν  έχει  Ε.  Cyc.  153,  cf·  Ar  .Ec. 
1124;  οίνου  0.  Alex. 222.4,  Philem.98.4  :  hence,  scent,  perfume.  X. 
Hier.  1.4,  Ach.Tat. 2. 38  ;  on  6.  as  affecting  the  sense,  cf.  Arist. Sens. 
440b28  sq.,  deAn.\2  ia7  sq.,  Thphr.CP6. 1.1  sq.  II.  the  sense  of 
smell,  =  οσφρησις,  Democr.i  1,  Hsch. — The  older  form  όδμή  (cf.  όδωδα, 
ΐίζ-ω,  od-or )  is  alone  used  by  Horn.,  Hdt.,  and  Pi. ;  it  occurs  also 
in  A. Pm  15  (lyr.),  Democr.  1.  c.,  and  in  later  Prose,  Thphr.CP6. 
I4.l,al.,  Phylarch.63 J.,  Diocl.Pr.t29,  Anon. Lond. 34.38,  etc.;  but 
δσμΊι  is  Att.  acc.  to  Phryn.71  ;  also  Ion.,  Hippon.  in  PS/9. 1089. 
II.  -ήρης,  es,  smelling,  odorous,  Nic.yi/.237.  -ηρός,  ά,  όν,  = 
foreg.,  Id.Pr.74.57.  2.  οσμηρός,  δ,  =  μηδική,  prob.  in  Ps.-Dsc.2. 

147.  -ησις,  εως,  η,  a  smell,  Aret.SA2. 1 1.  -ητός,  ή,  όν,  smelt : 
that  can  be  smelt,  Thphr.-SV7iS.90.  -ins,  ιδος,  η,  =  καλαμίνθη,  Ps.- 
Dsc.3.35  ;  =  θύμβρα,  ib.37  :  βρόμος  όσρίτης,  mentastrum,  Gloss. 

όσμ.νλ-η  [ϋ],  η,  a  strong-smelling  musky  octopus,  Eledone  cirrosa, 
Arist.Pr.305  :  -os  (parox.),  0,  =  foreg.,  Id. ap.Ath. 7.318c,  Ae\.NA$. 
44,  Opp.Pf.1.307,310.  -tov,  τ ό ,  Dim.  of  foreg.,  Ar.Pr.247,  Call. 
Pr.38  ;=οζαινα,  Hsch.  :  prob.  to  be  read  (with  some  codd.)  for  βομ- 
βύλια  in  Gal.  19. 89  s.  ν.  βολβίτια.  -os,  δ,  ν.  δσμύλη.  II.  v.l. 
for  μορμΰρος,  Arist. //^57ob20,  cf.  Ael.AC49.45. 

όσμώδης,  ες,  =  δσμΊιρης,  Arist.5iMS.443aI3  :  Comp,  δδμωδεστερα 
Thphr.CP2.16.  ι  :  Sup.  δσμωδόστατα  ld.Sens.20. 
όσονονν,  Ion.  όσονών,  ν.  όσος  hi.  3,  rv.  6  ;  cf.  δσουν. 
oo-os,  Ep.  ocro-os,  η,  ον,  both  forms  in  Horn,  and  Hes. ;  όσσος  also 
in  A.Pirs.864  (lyr.) ;  and  in  many  dialects,  e.  g.  Lesb.,  Alc.Oary.1788 
Fr.  1 5  ii  18  (όσσος),  Ar g.,  /G4.748.5  (Troezen,  iv  b.  c.),  Thess.,  ib. 
9(2^.5i7-i9,  al. ;  Central  Cret.  o£os  CP/5090 (Lyttos),  ah,  and  ottos 
ib.5000 (Gortyn) :  Relat.  and  indirect  interrog.  Adj.: — of  Size,  as 
great  as,  how  great ;  of  Quantity,  as  much  as,  how  much  ;  of  Space, 
as  far  as,  how  far·,  of  Time,  as  long  as,  how  long  ;  of  Number,  as 
many  as,  how  many  ;  of  Sound,  as  loud  as,  how  loud  :  correl.  with 
τόσος  (τ όσσος),  τοσόσδε,  τοσοΰτος,  in  sense  as,  τάσσον  χρόνον  οσσυν 
Λνωγα?  Il.24.670,  cf.  Od. 1 9.169;  τόσονδ’,  8σον. .  S.P/.2S6;  τοσοΰτον 


ocro? 

όχλον  κα\  παρασκευήν,  όσην. .  D.4.35  :  sts·  with  πας  or  άπας  as  antec., 
χώρον  άπαντα  όσσον  II. 23. 190;  εκ  πασεων,  όσσαι. .  Od.4.723  5  πάντα 
μάλ’  0σσα..  II.22.Ii5  5  τ°ό*  πάντας..,  όσοι.  .  A.Pr.976,  etc.;  also 
όσων.  .  φαΰοιμι,  πάντων  τώνδ’  άε\  μετειχετην  S.OP1464:  with  ίσος, 
just  so  much  as,  εμοϊ  δ’  ίσον  της  χώρας  μετά,  όσονπερ  ύμϊν  Ar. Ec.  1 74, 
cf.  D.21.44·  fre9·  without  antec.,  της  τυι  φωνή  μεν  όση  σκΰλακος 
νεοχιλης  Od.12.86,  cf.  10.113,  etc.;  ασπίδες  όσσαι  άρισται  I1.I4.371> 
cf.  75,18.512  ;  agreeing  with  an  antec.  implied  in  an  Adj.,  γυναι¬ 
κείας  αρετής,  όσαι. .  the  virtue  of  all  the  women,  ivho. .,  Th.2.45,  cf. 
0ς  B.  i.  i  :  the  Subst.  freq.  precedes,  where  we  put  it  in  the  Relat. 
clause,  ουδέ  τι  οΊδε  π  ένθεος  (about  the  woe),  όσσον  όρωρε  II.  1 1.658  ; 
δρα,ς.  .την  θεών  ίσχύν,  όση  [_εστί];  S.Af.ll8  ;  3>  Ζεΰ.  .,  τό  χρήμα  τών 
κόπων  οσονί  Ar.Pa.1278;  τό  χρήμα  τών  νυκτών  όσον  άπέραντονί  Id. 
Nu.2\  and  sts.  it  is  attracted  to  the  case  of  the  antec.,  εΰτραφέστατον 
πωμάτων  όσων  Ίησιν  (for  όσα)  A.  Th. 309  (lyr.)  ;  joined  with  οϊος,  οσσος 
έην  οΐός  τε  II. 24.630;  so  όσσοι  τε  καί  οΊτινες  Od.  16.236  :  repeated  in 
the  same  clause,  τό  δε  όσον  μέτρον  όσοις  [ μει γνύμενον]  the  quantities  of 
the  first  ingredient  and  the  others,  PI.  Pf.68b  ;  γαίης  όσσης  όσσον  έχει 
μόριον  ΑΡ7.740  (Leon.)  :  perh.  sts.  folld.  by  a  partic.  for  a  finite  Verb, 
όσοι  συμπαρεπόμενοι  (s.V.l.)  X.P^.II.12,  cf.  //G6.I.IO.  2.  with 

a  partit.  gen.  in  the  principal  clause,  Ίρώων  θάνον  όσσοι  άριστοι  II. 
12.13;  άριστοι  Ίππων,  όσσοι  έασιν  5·  267  !  ΤΙερσών  οσοιπερ  A.Pers.^qi ; 
ου  τις. . δνόσσεται,  όσσοι  ‘Αχαιοί  of  all  the  Achaeans,  II.9.55  ;  [ τών 
στρατειών]  όσαι  τε  καί  μΊ]  επικίνδυνοι  which  are  and  which  are  not. ., 
Pl.P-467d;  on  τών  όσοι,  ν.  ό,  ή,  τό  α.  ιιι.  3.  of  Time,  όσαι  ημέραι, 
όσα  έτη,  etc.,  ν.  δσημέραι.  4.  with  τις,  in  indirect  questions,  ιδώμεθα 
... όσσος  τις  χρυσός. .  ένεστινθά.10.^5  ;  όσον  τι  δένδρον .  .γίνεται  Hdt.l. 
193  5  όσοντι  έστί  ib.  185  ;  όσοιτινές  έόντες.·.  Id.  7·  1 02,  etc.  5.  with 
acc.  of  extent,  λίμνη,  .μέγαθος,  όσηπερ  η  εν  ΑΊιλψ  in  size  as  large  as 
that  in  Delos,  Id.2. 170,  cf.  175,  Pl.P.423b.  6.  with  Adjs.  expres¬ 

sing  Quantity,  etc.,  both  words  being  put  in  the  same  case,  [πίθηκοι] 
άφθονοι  όσοι,  .γίνονται,  i.e.  in  amazing  numbers,  Hdt. 4. 194;  όχλος 
υπερφυής  όσος  prodigiously  large,  Ar.PZ.750  ;  χρήματα  θαυμαστά  όσα 
Ρ\. Hp. Μα. 282c,  cf.  Luc  .Hale. 7,,  etc.  ;  άπλάτων  όσων,  αμύθητα  όσα, 
Phld.P/z.i.3,91  S.,  c^·  Corn .ND9·,  ολίγους  όσους  τών  κυφίνων  Luc. 
Alex.l  ;  έτόλμησαν  επιφύεσθαι  ήμείν  πλέΐστοι  όσοι  S/G8S8. 65  (Thrace, 
iii  A.D.);  μετά  ίδρώτος  θαυμαστού  όσου  Pl.P.350Cli  διά  μυρίων  όσων 
Longin.i.l  :  freq.  in  adverbial  construction,  θαυμαστόν  όσον  έπιδι- 
δόντες  Pl.PZzZ.i50d;  θ.  όσον  διαφέρει  Id.La.l84c;  άμηχάνψ  δη  0σιρ 
πλείονι  Id.P.588a ;  τυτθόν  όσσον  άπωθεν  Theoc.I.45;  βαιόν  όσον 
παραβάς  ΑΡ  12.227  (Strat.).  7.  with  Sup.,  όσας  άν  πλείστας  δύ- 

νωνται  καταστρέφεσθαι  τών  πολίων  the  most  they  possibly  could. ., 
Hdt. 6. 44,  cf.  Th.7.21 ;  also  όσον  τάχος  as  quickly  as  possible,  Ar.  Th. 
727  (more  freq.  όσον  τάχιστα,  v.  infr.  iv.  4) ;  όσον  σθένος  with  all 
possible  strength,  Theoc.  1.42,  A. R. 2.589.  8.  c.  inf.,  so  much 

as  is  enough  for..,  όσον  άποζήν  enough  to  live  off,  Th.1.2;  έλείπετο 
τής  νυκτός  όσον,  ,διελθείν  τό  πεδίον  Ύ^.Αη. 4·Ι·5  !  ευδαιμονίας  τοσοΰτον, 
όσον  δοκεΐν  so  much  as  is  enough  for  appearance,  S.OP1191  (lyr.), 
cf.  Th.3.49,  Pl.P.4i6e,  etc.  II.  for  ότι  τοσοΰτος  (ν.  όΐος  n.  2,3, 
o'y  β.  ιν.  3),  Od.4·. 75>  L.L/ίΖ.  74>  etc·  III.  folld.  by  Particles:  1. 

όσος  άν  (κεν)  how  great  {many)  soever,  with  subj.,  II. 3. 66,  etc.  2.  όσος 
δή  of  such  and  such  a  size  or  number  { but  in  Horn,  merely  strengthd. 
for  όσος,  Od.  1 5.487,  al.),  κήρυγμα  έποιήσατο  .  . ,  ζημίην  τοΰτον  δφεί- 
λειν,  όσην  δή  εϊπας  naming  such  and  such  an  amount,  Hdt. 3. 52  ; 
επέταξε  τοΊσι. .  έθνεσι  γυναίκας,  ,κατιστάναι,  όσας  δή  έπιτ άσσων  order¬ 
ing  such  and  such  a  number,  ib.  159  ;  παρεσκευάζοντο  έπ'ι  μισθφ  όσιρ  δή 
for  payment  of  a  certain  amount,  Id. 1.160;  σιτία  παρακαταλιπόντες 
όσων  δή  μηνών  Id . 4· 1 5 1  >  so  όσος  δή  κοτε  Id. 1.157;  δσοσδηποτοΰν> 
in  pi.,  any  number  whatsoever,  Euc.9.9)  al.,  Agatharch.34 ;  δσοσδηοΰν 
however  large,  Jul.Or.3. 119a  ;  όσος  δή  τις  D.H.2  •45,4.6ο.  3. 

δσοσοΰν.  Ion.  -ών,  ever  so  small ,  Hdt.  1. 199  :  in  pi.,  however  many, 
Arist.PoZ.  I205a4i  ;  v.  infr.  iv.  6.  4.  οσοσπερ,  precisely  as  great 

as,  τοΰ  μεν  χειμώνας  εστι  [ό  στρος]  όσοσπέρ  έστι  of  its  normal  size, 
Hdt.4.50,  cf.  2.170,  etc.:  in  pi.,  as  many  as,  Hes. Th. 475,  A .Pers. 
423,441  ;  εθνεα  πάντα  όσαπερ  ήγε  Hdt. 4.87  ;  άπαντα..,  όσαπέρ  γ’ 
έφασκαν,  κάτι  πολλφ  πλείονα  Ar.P.8o6:  but  όσοσπερ  can  freq. 
hardly  be  distd.  from  όσος,  v.  supr.  1.  2,  5,  infr.  iv.  1,  3,  and  7;  and 
this  is  still  more  the  case  with  Ep.  όσος  τε  (cf.  όστε),  Od.io.  113, 
al.  IV.  Adverbial  usages  of  όσον  and  όσα  :  1.  so  far  as,  so 

much  as,  ου  μέντοι  εγώ  τόσον  αίτιός  είμι,  όσσον  οί  άλλοι  II.  2 1.371  · 
c.  inf.,  όσον  αΰξειν  ή  καθαιρείν  so  far  as  to..,  Arist.P/z.  1 376a34  :  in 
parenthesis,  c.  inf.,  όσον  γέ  μ’  είδέναι  as  far  as  I  know,  Ar.An.1252, 
Pl.PZzZ.i45a,  cf.  D.H.2.59  >  so  μακραίων  γ',  0σ’  άπεικάσαι  cj.  in  S.OC 
152  (lyr.);  όσον  ές  'Ελλάδα  γλώσσαν  από  Αατίνης  μετ αβαλείν  Αρρ. 
BCq.ll  :  but  more  freq.  c.  ind.,  όσσον  εγωγε  γιγνώσκω  II. 13. 222,  cf. 
20.360  ;  so  όσονπερ  άν  σθένω  S.P/.946  ;  όσα  γε.  ,ήν  είκάσαι  Th.8.46  ; 
όσον  δυνατόν  Pi.Smp.  1 96d,  etc.;  όσον  καθ’  έν  άνδρα  so  far  as  was  in 
one  man’s  power,  D. 18. 153  ;  όσον  τό  σόν  μέρος  S.OP1509  :  c.  gen., 
όσον  γε  δυνάμεως  παρ’  έμοί  έστι  Pl.Cra.q22c,  cf.  S.OP1239  >  also  όσα 
εγώ  μέμνημαι  X. Mem. 2. 1.2Ι  ;  οί  πατέρες,  όσα  άνθρωποι,  οΰκ  αμαθείς 
έσονται  PI.P.467C  ;  όσα  γε  τάνθρώπεια  humanly  speaking,  Id. Cr/. 
47a.  b.  how  far,  how  much,  ϊστε  γάρ  όσσον  έμοϊ  αρετή  περιβάλλετον 
Ίπποι  Il.23.276  ;  μαθήσεται  όσον  τό  τ'  άρχειν  καϊ  τό  δουλεύειν  δίχα  Α. 
Pr. 927  :  with  Adjs.,  how,  όσον  or  όσσον. . μέγ’  ονειαρ,  Hes.OL^1)^^  > 
0σ’  ήπειρος  πολλά  τρέφει  Id.  Th.  582.  2.  only  so  far  as,  only  just, 

όσον  ές  2> εαιάς  τε  πύλας  κα'ι  φηγόν  Ίκανεν  11-9.354  >  όσον  έκ  Φοινίκης  ες 
Κρήτην  Hdt. 4.45  5  φιλοσοφίας,  όσον  παιδείας  χάριν,  μετέχειν  Pl.Grg. 
485a,  cf.  P.403<i  ;  οΰδέν  ήδέως  ποιεί  γάρ  ούτος,  άλλ’  όσον  νόμου  χαριν 
Diph^-Mz  cf·  Arist.  Metaph. 107^27 ,  al. ;  όσον  καϊ  από  βοής  ένεκα 
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ωρ~/ίζ(το,  ορρ.  τψ  άληθεΐ  έχαλέπαινον,  Th.8.92  :  so,  more  fully,  Sirov 
μούνον  Hdt.2.20,  cf.Th.6.105,  Pl.-ft.607a,  etc.;  or  μόνον  Sirov  Id.Lg. 
778c;  eyk  μίν  μιν  οΰκ  elSov  el  μ}]  Sirov  ypaipfi  Hdt. 2. 73,  cf.  X. An. J. 3. 
20 ;  σιτάρια  μικρά  προσφέρων  οίνου  θ’  Saov  δσμήν  Philem.98.3  !  τί  °ΰκ 
άπεκοι  μήθη  μεν  S.  S.  ατίλην;  Ar.ft.21 3  ;  ή  Saov  Saaov  σταγμή  ΑΡη.^2 
(Leon.),  cf.  5*254  (Paul.  Sil.) ;  enavayayelv  S.  S.  Ev.Luc.3.3  (cod.  D, 
v.  1.  hxiyov) ;  Saov"  b\lyov,  Sσov  8σον  δέ,  δλ lyov  oXiyov,  Hsch.  ;  παρ’ 
8σον  ήττ ον  a  little  less,  D.T. 631.17  (  =  7 rap’  ολίγον  ήττον,  Sch.);  ούδ’ 
Saov  not  even ,  οΰδ’  S.  arrapayiv  τυ  δεδοίκαμες  Call. Eptgr. 47 .9  :  abs., 
not  the  least  mite,  Id. Ap. 3·/,  A. R. 2. 181, 190  ;  ούδέ  περ  8σσον  Id. 3. 
519  ;  ουδ’  οσον  8σσον  Philet.7  ;  cf.  iv.  5.  3.  of  size  or  distance, 

Saov  re  about ,  nearly ,  Saov  τ  opyviav,  8σον  re  7 rvyobaiov,  Od.9.325, 
IO.517;  8σον  τ’  e7rl  ήμιαυ  13.114,  cf.  Il.IO.35i  ;  Saov  re  δέκα  στάδια 
Hdt.9.57;  ξύλα  Saov  τε  διπήχεα  Id.  2. 96,  cf.  78  ;  so  Saovirep  τρία  στάδια 
Id.9.51  ;  in  Att.  Saov  alone,  οσον  δύο  πλέθρα  Th.7.38  ;  Saov  δύ’  ή  τρία 
στάδια  Pl.Phdr.22gc  ;  Saov  πaρaaάyyηv  X.Cyr. 3.3*28;  so  of  other 
measurements,  Saov  τριχοίνικον  άρτον  Id. An.’j. 3. 23.  4.  withAdjs. 

of  Quality  or  Degree,  mostly  with  Comp.,  aW ,  Saov  ή σσων  ε’ιμί,  τόσον 
σέο  φέρτερος  είην  II. 16.722,  cf.  1.186  ;  Saaov  βασιλεύτερός  ειμι  so  far 
as,  inasmuch  ns  I  am  a  greater  king,  9.160:  and  with  Sup.,  yvi i- 
σετ’..,  Saov  ε’ιμΐ  θεών  κάρτιστος  8.17,  cf.  1.516,  etc.:  with  Advs., 
Saov  τάχιστα  A.Ch.']’j2,  S. Ant. 1 103,  El. 1433  ;  Saov  μάλιστα  A.Pr. 
524  ;  Saa  έδύνατο  μ.  Hdt.  1.185.  5.  with  negs.,  Saov  ού  or  δσονού 

just  not,  all  but  (cf.  iv.  2),  Th. 1.36,  5.59,  etc.;  Saov  ούκ  ήδη  almost 
immediately,  E./ftc.i4i  (anap.\  Th.8.96  ;  later  Saov  ήδη  Plb.2.4.4, 
8.34.8;  Saov  οϋπω  E.Ba.ioj6,  Th.4. 125, 6.34:  Saov  ούδέπω  with  fut., 
presently,  in  a  minute,  Nicom.yi»'.  1.8,  Hid. 2. 31,  al.  b.  ούχ  Saov 
ούκ  ήμύναντο,  άλλ ’  ούδ’  έαώθησαν  not  only  not. .,  but  not  even,  Th.4. 
62.  c.  Saov  μή  so  far  as  not,  save  or  except  so  far  as,  καλός  το  κάγα- 
θδς  τήν  φύαιν,  Saov  μή  υβριστής  (sic  leg.)  P\.Euthd.2‘J  3a  ;  Saov  y’  tiv 
αύτδς  μή  ποτιφαύων  so  far  as  lean  without  touching.-.,  S.  7V.1214; 
Saov  μή  χεραί  καινών  Id.  Ο  T3AI !  όσα  μή  Th.  1.111,4.16:  sts.  with  a 
finite  Verb,  πείθεσθαι. .,  Saov  &v  μή  ανάγκη  $  X.Oec. 21.4,  cf.  PI .Phd. 
83a;  cf.  S  Till.  6.  δσονοΰν,  Ion.  δσονών,  ever  so  little,  el  το'ινυν  έχιό- 
νιζε  καί  όσονων  Hdt.2.22  ;  so  έφ’  δσονοΰνΊ1ιρ\ιτ.ΗΡ6.,/.$,  Iamb .inNic. 
ρ.ι4Ρ.  7.  Saa  and  Saarrep,  just  like  ως,  ώσπερ,  as,  X.Cyr.i. 5. 1 2, 
Luc.ft7/i.24,  etc.  V.  Say,  Saipirep,  by  how  wmcA,  freq.  with  Comp., 
Say  πλέον  ήμισυ  παντός  Hes.  Op. 40  ]  Say  κρείττω  Ar.ftr.48S. 3  ;  Saytiv 
πλεονάκις  elairjs  X.Cyr.  1. 3. 14:  with  Sup.,  διέδεξε,  Say  έατί  τούτο 
άριατον  Hdt. 3.82,  cf.  S.Ant.^g,  1050.  2.  Say  with  Comp,  when 

folld.  by  another  Comp,  with  Toaobry,  the  more. .,  so  much  the  more 
..,  X.Cyr. 7.5.80  ;  8.  μάλλον  πιστεύω,  roaobay  μάλλον  απορώ  PI. ft. 
368b  :  with  Toaobry  omitted,  Ar.TVM.1419,  S.OC792  :  sts.  a  Sup. 
replaces  the  Comp.,  Say  μάλιστα  ελεύθεροι. . ,  ToaobTy  καί  θρασύτατα 
Th.8.84,  cf.  Lys.7.39  >  όσω  alone,  εωυτους  δέ  yeveabai  τοαούτιρ.  .άμεί- 
νονας,  Say  .  .  Hdt. 6. 137,  cf.  5.49,8.13;  νιν  τώνδε  πλεΐστον  φκτισα. ., 
8σγπερ  καί  φρονείν  οΐδεν  μόνη  S.Tr.313,  cf.  OCJ43.  VI.  ές  Saov,  εφ’ 
Saov,  καθ’  Saov  are  freq.  used  much  like  Saov,  eh  Saov  σθένω  Id. Ph. 
1403  (troch.)  ;  έφ’  Saov  έδύνατο  Th.  1.4  ;  els  Saov  δύνανται  PI.  P.6oya  ; 
καθ’  Saov  δυνατόν  Id.  ft*. 51b  ;  έφ’  Saov  έατίν  δυνατός  as  far  as  he  can, 
Λτ22.903. i  1  (ii  b.  c.)  ;  later  of  Time,  is  Saov  δύναμίς  μοι  ύπήρχεν  as 
long  as. .  PO.vy. 899.8  (ii/iii  a.  d.)  ;  έφ’  Saov  πeριήσav  as  long  as  they 
lived,  MilteisCAn3ii  23  (ii  b.c.).  2.  iv  Say  while ,  Ar.PaXQ^.3 

(lyr.),  Th.8.87.  VII.  no  Adv.  Sa ως  occurs. 

οσοσττερ,  v.  Saos  in.  4. 

όσοΐν,  =  δατισούν,  τρόπy  τινϊ  ή  παρευρέσει  ·ροΰν  SIG 578.42  (Teos,  ii 

B.  C.). 

οσπερ,ήπερ,  Sr rep  (Ep.  οττερ  as  masc.,  II.7.X  T4,  21.107);  gen·  oin rep, 
Ep.  of όπερ  A. R. 1. 1 325  ;  in  Ion.  writers  and  in  Poets  the  obi.  cases 
are  sts.  borrowed  from  the  Art.,  τόπep  Id. 3.1098;  τoύπeρ  A.Pers. 
779i  Trj7rep  Il.24.603,  Hdt.1. 30  ;  roiVep  Od.13.i30  ;  τάπερ  A. Ch. ^18 
(lyr.),  Hdt.  3. 16;  τώνπ ep  II.  13.638,  A. Ag. 974;  on  concord  and 
constr.  cf.  Ss  b.  i.  1,2,4,  11.  ia,3,  iv.  4 : — the  very  man  who,  the  very 
thing  ivhich  ;  freq.  indistinguishable  from  simple  Ss,  cf.  Saos  in.  4  : 
with  words  intervening  between  Ss  and  πep,  Ss  f>’  έβαλέν  π  ep  II. 4. 
524,  cf.  13.101,  etc.  2.  used  after  Adjs.  of  resemblance,  ώυτδς 
8aπep  Hdt. 8.42  ;  4κ  των  Ίσων. .,  ώνι rep  αύτδς  έξέφυ  S.OTl^QQ  ’,  8μοια 
«7 τραττον  άπ  ep  &ν. .  X.An.c,.  4·  34  >  'όρκια  τάπ€ρ  τ€.  .  the  same  as.., 
Hdt.  1.74·  II·  special  uses  of  cases,  1.  #7r ep,  wherefore , 

D.S.13.1S  codd.  (s.  v.  1.) ;  although,  A.D.P7OM.103.7.  2.  aTep, 

as,  like,  A.Ch.3Si  (lyr.),  Eu.  13 1,660,  S.Aj.  168  (anap.,  as  v.l.),  OT 
175  Gy1"·))  X.//G5.1.18,  etc.;  cf.  κaθάπep.  3.  oϋπeρ,  v.  Ss  A  b. 
I.  4.  $7rep,  Dor.  απερ,  which  way,  zvhere,  whither,  II. 6. 41,  12.33, 
X.An.6. 3.10,  etc.  ;  Ion.  τήπορ,  eSaif/av.  .Trjr rep  8π eae  Hdt. i. 30  ;  also, 
as,  11.7.286,  A. C/i. 440  (lyr.),  Ar.^eA.364  ;  faep  δή  II.9.310;  ρτ rep 
καί  X.Mem. 3.8. 2.  5.  in  the  Logic  of  Aristotle,  Saep  Ιστί,  or  Saep 

alone,  has  two  senses  :  a.  non-technical,  and  unemphatic,  what 

(a  thing)  is,  δκάστη  ούαία  τοΰθ ’  S.  δστ'ιν,  ού  XeyeTai  μάλλον  καί  ήττον 
each  substance  is  called  ivhat  it  is  without  the  difference  of  more  or 
less,  Cat. 3^36  ;  τδ  διπλάσιον  τοΰθ ’  8.  δατίν,  δτόρου  XeyeTai  the  double 
is  called  what  it  is  (viz.  the  double)  of  something,  i.e.  is  relative, 
ib.6a39.  b.  expressing  identity,  οί/re  ή  χιών  S.  XcvkSv  snow  is  not 
what  white  is,  i.  e.  is  not  identical  with  white,  Top. i20b23  ;  δ  XeoKbs 
άνθρωπος  ούκ  eaTiv  S.  χρώμα  ib. τ  i6a2  7  :  hence,  to  indicate  the  precise 
or  essential  nature  of  a  thing,  ού  yap  άν  φαίη  S.  κακόν  τι  elvai  τήν 
ηδονήν  he  would  not  say  that  pleasure  is  essentially  something  bad, 
ftTVl  1 53b6  ;  τά  μδν  ούσίαν  σημαίνοντα  S.  eKeivo  ή  S.  eKet νό  τι  σημαίνω 
expressions  which  show  the  essence  show  precisely  what  the  thing 
in  question  is  or  precisely  of  what  kind  it  is  (i.e.  indicate  either  its 
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species  or  its  genus),  APo. 83*24 ;  8.  (toSc)  τί  Ιατι  τδ  τί  ήν  elvai 
the  essence  of  a  thing  is  precisely  a  ‘this’,  i.e.  a  fully  specified 
particular,  Metaph. 1030*3·,  ή  μδν  [_ όπιστήμη ]  8.  ανθρώπου  εστίν  know¬ 
ledge  (that  man  is  an  animal)  is  apprehension  that  ‘animal’  is  an 
element  in  the  essential  nature  of  man,  APo. 89a35· 
δσττρα-  ποικίλα,  Hsch. ;  cf.  οσπρος. 

οσπρ-eov,  τό,  later  spelling  of  οσπριον,  ftO^y. 494.10  (ii  A.  D.), 
etc.,  rejected  by  ft/l/635.48.  -ίΐίω,  plant  with  όσπρια,  IG22.i  241. 
2  3·  ~ηγοί,  oi,  those  who  carry  a  cargo  of  όσπρια,  OGI3  21.25  (Aby- 

dos,  v/vi  a.  d.).  (Contr.  fr.  οαπριηγοί.) 

όσττριο-δόχος,  ον ,  for  holding  όσπρια,  ayyeiov  Eust.976.34.  -θήκη, 
ή,  a  place  to  keep  pulse  in,  Gloss. 

ocnrpiov,  τό,  pulse  of  all  kinds,  Hdt. 2.37,  Alex. 266.7,  Thphr. 
HP 8. 1. 1,  PPetr.3p.261  (iii  b.  c.j,  Gal. 6. 302,  etc. :  mostly  in  pi.,  Hp. 
Acut.(Sp.) 47,  Χ.^ίΜ.4.4.9,  PI. Criti.  115b,  Orib.ftr.T42. — Cf.  οαπρεον, 
οσπρος. 

όσ-ττριο-ιτώΧης,  ου,  δ,  one  who  deals  in  pulse ,  IG 22. 1558.67:  fern. 
-πωλις,  ιδος,  Sch.  Ar.ftT.427.  -φα χέω,  eat  pulse,  Hp.Epid.2.4.3  = 

6.4.1 1. 

οσττριώδης,  es,  like  pulse,  Aq.Z.r.2.14,  Orib.ftr.80. 
όσττροΧίων,  ovtos,  0,=opoP0yx η,  Gp. 2.42. 1. 

oenrpos·  ιδίως  τις  Ae^eTat  ώϊ  πιαδς  καί  ερέβινθος,  Hsch.  (cf.  οσπριον). 
οσσά,  Att.  δττα,  ή,  a  rumour,  which,  from  its  origin  being  un¬ 
known,  was  held  divine,  ο.  εκ  Αιός  Od. 1.282,  2.216  ;  personified  as 
messenger  ofZeus,  II.2.93,  Od.  24. 413.  2.  generally,  voice,  of  the 

Muses,  Hes.  Th. 10, 43, 65  ;  of  a  bull,  ib. 832.  3.  more  generally, 

sound,  of  the  lyre,  h. Merc. 443  ;  din  of  battle,  Hes.  77*. 701.  4. 

ominous  voice  or  sound,  prophecy,  warning,  Pi. 0. 6.62  ;  ορνιθος  6. 
A. R.  1. 1087. —  Rare  in  Prose,  κακήν  δτταν  PI. Lg’.Sooc  ;  υτταν  άyaθήv 
Ael.TVid  1 2. 1  ;  δι’  δνειράτων  καί  συμβόλων  καί  δι’  οττης  Porph.Abst.2. 
53·  (Hence  δττεύομαι  :  οασα  prob.  fr.  woqU-ya,  cf.  (ρ)επος.) 

οσσα,  Ion.  and  Ep.  neut.  pi.  of  Saos  for  Saa.  όσσάκΐ,  Ion.  and 
Ep.  for  δσάκις. 

όσσ-άτιο?  [a],  Ep.  lengthd.  form  of  Saos,  11. 5. 758,  A.R. 1.372,  etc. ; 
δσσάτιός  περ,  with  τόσσος  as  antec.,  Nic.  Th. 570. 

οσσι,τώ,  prop.  neut.  dual,  the  two  eyes,  nom.  and  acc.  freq.  in  Horn., 
who  however  adds  the  Adj.  in  the  pi.,  ο.  φαεινά,  αίματόεντα,  Il.i3.435, 
616  (dual  φαεινώ  14.236):  and  the  Verb  in  the  sg.,  ττυρί  δ’  6.  δεδήει  12. 
466  ;  δξύτατον  κεφαλής  εκ  δερκεται  ο.  23*477  5  *ν  °*  ο.  δαίεται  Od.6. 
131  :  later  gen.  pi.  δασών  Hes.  Th.826,  A.ftr.400  (lyr.),  Supp.Epigr. 
3.400.5  (Delph.,  iii  b.c.);  dat.  oaaois,  οασοισι,  Hes.Sc.  145,  426, 430, 
Sapph.29,  A.ftr.144  (b'r.),  679,  ^^.469  (lyr.),  S. Ant. 1231,  Ichn.ifl, 
etc.  ;  Eust.58.28  cites  also  dat.  οασει,  and  Hsch.  gen.  pi.  δασέων. 
(Prob.  I.-E.  oq'k-ye,  cf.  οσσομαι,  οφομαι.) 

δασεία,  όσσίνομαι,  v.  οτί — .  οοχτήξαι*  επιδείξαι,  Hsch.  δσση- 

τήρα'  βοηθόν,  Id.  (i.e.  άοασ-). 

όσσίχος  [ϊ],  η,  ον,  Dim.  of  Saos,  oaaos,  as  little,  how  little,  Theoc.4. 
55,  Hsch. 

οσσομαι,  (8σσε)  Ep.  Verb,  used  only  in  pres,  and  impf.  without 
augm.,  pres.  (I.-E.  oq'i-yo-)  corresponding  to  fut.  υφομαι  (v.  δψ) :  Act. 
οσαω  only  EM 562.6,673.11 :  prop,  see,  look,  as  in  A.R. 4. 3 18,  cf.  ομ- 
μασι  λοξδν  ύποδράξ  δσσομενη  CaW.Er.anon.63,  and  in  the  compd.7rpo- 
τιόασομαι( q.v.):  but  mostly,  II.  see  in  spirit  or  with  the  mind' s 

eye,  δασόμενος  πατερ'  εσθλδν  εν 1  φρεσίν  Od.  1.115»  c^·  20·8ΐ.  2. 

presage,  have  foreboding  of,  κακά  δ’  δσσετο  θυμός  10.374)  CP  1 8.154  1 
οσσοντο  yap  άλγεα  θυμφ  II.  18.224.  3.  by  imparting  such  presages 

to  others,  forebode,  used  only  of  evil,  &>y  οτε  πορφύρη  r rbXayos  μ bya 
κύματι  κωφίρ  δσσόμενον  λιχεων  άνεμων  λαιφηρά  κελευθα  14*17!  esP* 
by  look  or  mien,  κάκ’  δασόμενος  boding  evil  by  his  looks,  1. 105  ;  of  two 
eagles,  οσσοντο  όλεθρον  boded  death,  Od.2.152  ;  ού  μεν  ηάρ  τ  οι  iyto 
κακδν  δσσομενη  τόδ'  ικάνω  II. 24*  1  72>  cf*  Hes.  77:. 55 1. 

οσσος,  η,  ον,  ν.  Saos.  όσσώσθαι’  κληδονίσααθαι,  Hsch. 
όστάγρα,  ή,  ( δστέον )  forceps  for  extracting  splinters  of  bone,  Sor.2. 
63,  Gal.  IO.449,  Heliod.ap.Orib.44. 1 1.7.  II.  =  δατεοκάπος,  Thphr. 
Lass.  2. 

όσταθίίς·  εξαγκωνισθείς,  Hsch.:  δστασαν’  άνεατησαν,  Id.  (Both 
prob.  Aeol.,  δ(ν)ατ-  =  άναατ-.) 

όστακός,  δ,  =  αστακός,  lobster,  Aristomen.6,  Eun.i/i'sT.p.251  D. :  as 
pr.  n.  "Ο ατακος  Inscr .Delos 442  A  20  (ii  B.  C.). 
όσταλιόχος’  τόξευμα,  Hsch. 

όστανα-βολίνς,  εως,  δ,  and  -λαβίνς,  έως,  δ,  names  of  surgical  in¬ 
struments,  Hermes 38.284  (- boleos  cod.),  282  (- λάβες  cod.), 
όσταρίδιον,  τό,  =  δστάριον,  Pa\\.inHp.i2.2’]QC.  (pi·)· 
όστάριον,  τό,  Dim.  of  δστέον,  little  bone,  PTeb.  1.18  (ii/ί  b.c.), 
^4fti  1 .96  (Nicarch.),  Damocr.ap.Gal.  1 4.94,  Tz.H.  10.231  ;  small  piece 
of  bone,  Heliod.ap.Orib.46. 1 1.30,  Ptsc.Eup.  1.235.  II.  stone, 

kernel,  of  nuts,  etc.,  Id.i.nS,  Alex.  Trail.  8.2,  Paul.Aeg.6. 24. 
έσχασαν,  ν.  δαταθείς.  όσταφίς,  V.  άσταφίς. 

δστε,  ήτε,  8τε  (also  written  divisim),  in  Horn,  also  S  τε  as  masc., 
Il.17.757:  (Ss,  re): — who,  which,  like  the  simple  Ss  or  8στις,  freq. 
with  a  generalizing  force  (τε  is  however  sts.  otiose,  as  in  ore,  ώστε, 
οΐός  τε,  έπεί  τε,  etc.,  ν.  τε  Β.  ι),  Od. 14.221,  etc.:  neut.  pi.  τά  τε 
ΙΙ.5.481,  etc.:  pi.  fern,  τάς  τε  11.554:  used  also  in  Pi.ft.2.39, al., 
and  lyr.  passages  of  Trag.  {A.Pers.16,  Ag.yQ,Ch.6i 3,  S.El.  1 5 1 ,  Tr. 
824,  E.Hec.443),  but  very  rare  in  trim.,  A.ftkrs.297,  762,  Eu. 25, 1024  ; 
and  in  Prose  only  in  special  forms,  such  as  άτε,  έφ'  φτε  : — rarely  with 
antec.  expressed,  θεάων  τάων,  at  τ’. .  II.5.332  ;  τφ  ϊκελος,  Sv  τ'. .  24. 
758  ;  τά  τε  φρονέων,  ά  τ’  έ·) ώπερ  Od.7.312. — Not  to  be  confounded 
with  Ss  τε,  and  who,  II. 2.365,  Od. 3.185,3!.  2.  εξ  ούτε  from  the 
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time  when..,  A.Pers.]62,  Eu.  25;  άιτ’  ούτε  PCair.Zen.  291.3(111 
B.C.).  3.  freq.  folld.  by  περ,  τά  τε  στυγέουσι  θεοί περ  II. 20.65.  4. 

with  pa  between  8s  and  τε,  αϊγειρος  3>s,  ή  ρά  re..  4.483,  of.  13. 411, 
19.31, al.  II.  8  τε  in  that,  because,  1.244;  introducing  the 

reason  for  making  a  statement  or  asking  a  question,  4.32,  al.;  so 
prob.  15.468  :  for  ατε,  φτε,  v.  sub  vocc. :  are,  Dor.  for  fire,  as,  Ar. 
Lys.  1308  (lyr.):  ε’φ’  αϊτέ,  ν.  επί  B.  ill.  3. 

οστέινος,  η,  ον,  made  of  bone,  of  bone,  Hdt.4.2,  Pl.Pf.74a,  Arist. 
P^493a2  ;  cf.  όστινος,  oirroiVos. 

όστεο-γενής,  is,  produced  in  the  bones  :  οστεογενεί,  epith.  applied 
to  the  marrow,  PI. ap. Arist.  Top.  I40a5·  -κόλλος,  ή,  a  herb,  = 

σύμφυτον,  Hippiatr.66.  -κόττος,  6,  an  inflammatory  attack,  which 
makes  one  feel  as  if  one*  sbones  were  giving  way ,  H  p.Acut.(Sp.)i  (v.  ].), 
Thphr.Pess.2,  Gal. S. 104, al. :  in  C0m.Adesp.z2g,  Gal. 6. 194  όστο- 
κόττος.  -λογε'ω,  treat  of  bones,  Id.  14.690.  -λογία,  Ion.  — ίη,  ή, 
extraction  of  bones.  Wp.Steril.  249.  II.  description  of  bones,  Ruf. 
Oss.i,  Gal. 14.720  : — but  όστολογία,  Id. 2.220.  -λόγος,  ον,  ex¬ 

tracting  bones  :  -\6yov,  t6,  a  surgical  instrument,  Hp.Mw/.i.7o. 

όστε'ον,  τό,  Att.  contr.  όστοΐν,  poet,  όστεΐν  A P7. 480  (Leon.) ; 
Aeol.  perh.  όστιον  Alc.O.ry. 2oSi(i/)Fr.5  :  pi.  όστέα,  Att.  contr.  οστά, 
late  Ep.  οστά  [ά]  Opp.C.1.268,  Epigr.in  D.L.1.63,  Epigr.Gr.Zi].] 
(Edessa) ;  Dor.  όστία  Iheoc.2.61  ;  but  Trag.  and  Com.  use  gen.  pi. 
όστεων,  A.Fr.367  (codd.  Poll.),  S.Pr.769,  Ar.Ach.1226,  and  it  is  so 
written  in  E.  Tr.i  177  where  metre  requires  οστών  :  and  the  uncontr. 
forms  generally  occur  in  later  Prose,  as  in  Arist.  (v.  infr.);  nom. 
όστέον  PLit.Lond.  167. 1 7  (ii/iii  a.  d.)  ;  dat.  pi.  όστέοις  Diog.Oen.39; 
Ep.  gen.  pi.  οστεόφιν  (v.  infr.): — bone,  freq.  in  Horn.  (11.4.460,31.) 
and  Hp.(FCi,  al.) ;  Hes.  only  in  pi.,  Th.c, 40,al.  ;  λεύκ’  οστεα  the 
bleached  bones  of  the  dead,  Od.1.161,  etc. ;  σάρκα s  τε  καϊ  οστεα  9.293  ; 
πολι/s  δ’  ό.μφ'  οστεόφιν  θίς  a  huge  heap  of  bones  around,  12.45  ;  pivbv 
απ’  οστεόφιν  έρύσαι  14.134  ;  yυμ νοΰσι  τά  οστεα  των  κρεών  Hdt.4-6l  ; 
όστεων  στέγαστρον,  of  the  skin,  A.Fr.  367  ;  αρχή  των  οστών  η  καλού¬ 
μενη  payts  Arist. P^4654bl1  >  esP·  of  the  cranium,  Hp.  VC2,  al.,  cf.  II. 
12.185.  II.  metaph.,  γης  όστέοισιν  έγχριμφθεϊς  πόδα,  i.e.  rocks, 
Choeril.Trag.2  ( όστοΐσιν  Nauck).  III.  stone  of  fruit,  οστών  περ- 

σεινων  PCair.Zen.  176.168  (iii  b.  c.).  cf.  Dsc.P«/>.i.66,  Gp.  10. 13.3,  al., 
Sch.  Nic. Al.gg.  [Accent  όστεον  Hdn.Gr.  2.943,  but  οστεον  Anon.ap. 
Sch. II. 24.793·]  (Cf.  Skt.  dsthi,  gen.  asthnds  ‘bone’,  etc.) 

όστεώδης,  ες,  bony,  Plu.2.9i6a. 

οστινος,  η,  ον,  ( όστεον )  Att.  form  of  οστέινο s  (q.  v.)  acc.  to  Poll. 2. 
232,  Phot.,  found  in  Arist.F^4692bi  8  codd..  Gal.  18(1). 237  ;  τά  οστινα 
bone-pipes ,  όστίνοις  φυσάν  Ar.Ach.S6z  (spoken  by  a  Boeotian). 

δστις,  I jtis,  '6  τι  (sts.  written  '6, τι  to  dist.  it  from  ‘ότι,  that ) :  Horn, 
has  also  the  masc.  collat.  form  ‘6tis  Od.1.47,  al.  (also  in  Critias2.9 
and  Ion.  and  Arc.  Prose,  Jahresh.x  2.1  z6  (Erythrae),  /Gi2(5).22 
(Ios),  5(2). 343. 34  (Orchom.  Arc.))  and  the  neut.  οττι  Od. 9.402,  al., 
cf.  οττι  Ale. 45. — In  some  forms  only  the  second  part  is  inflected, 
viz.  gen.  ‘ότου  Th.r.23,  al.,  Ep.  'όττεο  Od.  1.124,  later  Ion.  8τεο 
JahreshA.c.,  contr.  'όττευ  Od.  17.121,  'ότευ  ib.421,  Hdt.1.7  ;  Lesb. 
οττω  Sapph. Supp.^.z  '■  dat.  8τ<ρ  Th.  1.36,  al.;  perh.  also  in  Ion.,  Emp. 
2.5,  Democr.99,  Hp.  VC  14  ;  Ep.  'ότεφ  Od.2.r  14,  and  as  disyll.,  II.  12. 
428,15.664;  so  Hdt. 1.86,  al.,  Democr.ioo,  Heraclit.15,  S/G194.21 
(Amphipolis,  iv  b.c.);  Arc.  όσέοι  IGz(2). 262. 14  (Mantinea,  v  b.  c.)  ; 
Ep.  acc.  ‘ότινα  Od. 8. 204, 15.395  ;  Delph.  gen.  Utivos  IG22.i  126.37 
(iv  b.  c.),  also  Berl.Sitzb.1g2·].  167  (Cyrene) ;  Delph.  dat.  ‘ότινι  IG 
22. 1126. 25;  Cret.  dat.  sg.  ότι  μι  Leg.Gort.].],  1,  8.7,  al. :  pi.,  nom. 
masc.  Arg.  οττινε s  Λ/nemos. 44. 6],  (iii  b.c.);  neut.  'ότινα  II. 22. 450; 
gen.  ίότεων  Od. 10.39,  Hdt.8.65,  Att.  ‘ύτων  S.OF414,  X. An.]. 6.24 
(cj.),  Oec.Z-2  (cj.)  (also  in  Hes.Fr.238,  Anaxag.  12,  Hp.Acr.21)  ;  dat. 
ότέοισι(ν)  II. 15. 49i,  Hdt.2.82,  Att.  δτοισι  S.Ant.  1335,  Ar.Fy.758, 
Utois  S.Tr.mg;  acc.  8nvas  II.  15.492,  Aeol.  όττινας  Sapph.  12  :  in  a 
few  forms  only  the  first  part  is  inflected,  Cret.  gen.  sg.  Sjti  prob.  in 
Leg.Gort.  1.5,  2.50, 11.50,  al.,  G  .0/499311  10:  neut.  pi.  άτι  Leg.Gort.2. 
47,  al.:  of  the  forms  witli  double  inflexion  Horn,  has  only  8v  τινα  11.2. 
l88,al.,  ΐ)ντινα  3.286,  al.,  o'l  rives  Od.4.94,  al.,  ot/'s  τ ivas  11. 4. 240,  al., 
as  rivas  Od.8.573  ;  φτινι  first  in  Hes.  0/1.31,  ηστινος  A. 1 358,  fj  τινι 
δή  Th.8.87,  οΊστισι  Ar.Pax\2]g\  Att.  Inscrr.  have  ^στινος  γτινι 
along  with  masc.  and  neut.  'ότου  8τω,  and  this  rule  holds  with  few 
exceptions  in  Trag.  and  Att.  Prose  before  iv  b.c.;  φτινιοΰν  occurs 
in  Lys. 1. 37,  etc.:  8τφ  rarely  as  fern.,  E.7F1071. — For  the  Ion.  and 
Ep.  form  ασσα,  Att.  άττα,  v.  άσσα. — On  the  concord  and  construc¬ 
tion  cf.  0s  b.  1.  1,3,  11.  3,  iii.  2a, b  : — Radic.  sense,  any  one  ivho,  any¬ 
thing  which,  whosoever,  whichsoever ;  &is  άπόλοιτο  καϊ  άλλος,  oris 
τοιαΰτά  ye  ρέζοι  Od.I.47;  αθανάτων  0s  tls  σε  φυλάσσει  1 5-35»  etc.  : 
freq.  without  express  antec.,  χαίρει  δε'  μιν  os  tis  έθείρη  II. 21. 347; 
άσσον  ϊτω  os  tis  δέπas  οϊσεται  23.667  :  hence  freq.  in  maxims  or 
sentiments,  ουκ  εστιν  8.  πάντ’  av)]p  ευδαιμονεί  Ar.Ra.\2  17  ;  μακάρι 
'ό.  ουσίαν  καϊ  νουν  εχει  Men.  1 1 4  j  οΰτος  βέλτιστos  άν  εΊη,  ο. . .  Lys.3-4) 
etc.:  freq.  in  such  phrases  as  Hans  εϊ,  Saris  έστί,ν.  os  b. iii.  2  ;  εστιν  ό., 
freq.  with  a  neg.,  ου  yap  εην  8s  τ  is  σφιν.  .ήγήσαιτο  II.  2.687  5  οΰκ  εστιν 
8τφ  μείζονα  μοίραν  νείμαιμ ’  ή  σοί  A.Pr.zgz  (anap.),  cf.  9^9»  Ι07° 
(anap  ),  etc. ;  είσϊν  ο'ίτινες  S.Fr.354.5  ;  ουδεν  'ότι  ου.,  everything,  Hdt. 
5.97,  Th.7.87  : — in  these  phrases  the  case  of  8<ttis  commonly  depends 
on  that  of  ούδείς  ;  but  sts.  the  reverse,  v.  ούδείς  1.  2  :  also  joined  with 
Sup.,  τρόπψ  8τ cp  άν  δύνωνται  ίσχυροτάτιρ  Foed.ap.Th.5. 23  ;  'όντινα 
άφανέστατον  δύναιντο  τρόπον  Paus.10.1.5:  in  Trag.  and  Att.  sts. 
strengthd.  by  an  antec.  π  as,  but  only  in  sg.,  Siras  δε  τραχύς  8.  άν  νέον 
κράτη  A.Pr.Zp,  cf.  Th.8.90  (πάστες  'όσοι  being  commonly  used  in  pi., 
not  παυτεί  οίτι^εϊ  ;  but  πάσιν.  .8στΐϊ  έρωτα  7Gl2.4io).  II.  refer- 
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ring  to  a  definite  object,  prop,  only  when  a  general  notion  is  implied, 
Πολιικράτεα .  ,,δι  'όντινα  κακώ5  ήκουσε,  not  the  man  through  whom,  but 
one  through  whom..,  Hdt.3.120;  τελευταΐόν  σε  προσβλέψαιμι  νυν, 
8ans  πέφασμαι  φυ5  τ’  άφ’  ών  ου  χρην  may  I  see  thee  now  for  the  last 
time,  I  who  am  one  born  from  sinful  parentage,  S.OF1184,  cf.  A .Pr. 
38,^.1065  ;  but  in  quite  definite  sense,  βωμόν,  'oans  νυν  ε|α>  Tr,s 
πάλεω5  έστι  Th.6.3  :  sts.  even  with  obros  or  8δε  as  antec.,  Hdt.  1. 
167,2.99,6.471  Έ,.Ηίρρ. 943,  Theoc.8.87.  2.  εφ’  8τω,  —  εφ’  φτε, 

D.S.  16.4;  so  έφ’  οτφ  τε  Delph. ζ{2).2},6  (ii  b.c.).  III.  in  in¬ 

direct  questions,  Horn.,  etc.,  ε/π’  aye  μοι  καί  τόνδε..,  8s  τ  is  8δ’  εστί 
ΙΙ.3.192)  cf*  167,  etc.;  εσπετε  νυν  μοι,  ΜοΰιΤαι,  8s  ns  δ b  κτλ.  who  it 
was  that . .,  14.509  ;  ξ eivos  8δ’,  ουκ  οϊδ’  8s  tis  Od.8.28  :  in  dialogue, 
when  the  person  questioned  repeats  the  question  asked  by  τ  is,  as 
ovtos  τί  Koieis; — 8  τι  ποιώ;  Ar.Fa.198  ;  αλλά  tls  yap  el; — Sans;  πολί- 
Trls  xpvaros  Id.^rA.595,  cf.  F/.462,  VX.Euthphr.zc,  etc.  2.  rare 
and  late  in  direct  questions,  8  τι  εστί  rb  έμποδίζον;  A. D.Adv.  140. 12  ; 
άί'θ’  'ότου.  .;  =  why?  Jul.F/>.  82  p.  109  B.-C. ;  cf.  8πω5.  IV.  limited 
or  made  more  indefinite  by  the  addition  of  Particles  :  1.  Sans  ye 

being  one  who  (cf.  Saye),  S.OTi  335,  OCS10,  Ar.Fa.1184.  2. 

Saris  δη  (v.  δή  iv.  1),  freq.  used  without  any  distinct  relative  force, 
θεών'δτεω  δή  to  some  one  or  other  oi  the  gods,  Hdt.  1.86;  8τει>  δ)  χρή¬ 
ματος  δεησόμενον  Id.3-121  j  ή  τινι  δή  yv<ίμη  Th.8.S7,  etc.;  also  8  τι 
δί]κοτε  πρήξοντα  Hdt.6. 134!  Sans  δηποτ’  ών  Y>l.Phdr.2]zc;  &s  άπε- 
σΰγχαν’  ότουδήποτε  D.  19.167;  δτιρδΊ)τινι  τρόπω  PFay. 2 1 . 1 1  (ii  a.  d.)  ; 
so  b.  όστισουν,  δτιοΰν  anybody  { anything )  whatsoever ,  Th.4. 1 6,  PI. 
Sm/>.i9Sb,  etc.;  μετά  ότουοΰν  τρόπου  Th.  8.27  ;  ότιροΰν  PI.  Tht. !]§&·, 
els  όστισουν  any  one  person,  Arist.Fo/.  1  286a3l  :  freq.  with  neg.,  μηδ’ 
άν  όστισουν  τυγχάνη  ών  Pl.Euthphr.ze ,  cf.  Phd.  7  Sd ,  etc.;  ούδ’  ότιονν 
not  the  least  mite,  nothing  whatsoever,  Ar.Vw.344,  F/. 385  !  μηόοτιοΰν 
Thgn.64  :  rarel y,  =  whoever  [whatever),  as  subject  of  a  verb,  ότιοΰν 
ετυχε  τών  επί  μέρου5  (ν.  1.  8τι  &ν)  Arist. Λ/w.  39 1  a2  2 .  0.  δστισδηποτ- 
οΰν  D.40.8,  Aeschin.  1.164.  d·  so  also  8ans  alone,  Pl.Hp.Ma. 
282d,  etc.:  with  neg.,  μηδε  o/nves  none  at  all,  X.FfGl.5.9  ;  ουδ’ 
?ianvos  άν  άσχολία5  rb  πράγμα  προσεδείτο  Plb. 9.  T4.6.  3.  Sans  ποτέ 
whoever ,  A.Ag.160  (lyr.),  cf.  Hdt.8.65.  4.  Sans  περ  (cf.  'όσπερ ), 

mostly  in  neut.,  8  τι  πέρ  έστ’  όφελος  Ar.Fr.53)  cf.  Pl.F.492e :  in  masc., 
D. 2 1.225.  5.  Sans  τε,  where  τε  is  otiose  as  in  8στε,  II. 23. 43, 

al.  V.  neut.  8  Tt  used  abs.  as  a  Conj.,  v.  8  τι.  VI.  ε’£8τ  ου  from 
which  time.  S.OC345,  Tr. 326,  Ar.Vw.528,  X.Cyr.8.2.16,  etc. ;  ε\'8του 
περ  Ar.Ach.zg6  ;  απ’  8τευ  since..,  Hdt.1.7,  cf.  F/G45. 1 8  (Halic., 
vb.c.);  so  'έως  8του  until. .,  Εν. Luc. 13.8.  2.  from  what  cause,  S. 

Tr.6]i,  E.Cyr.639. 

οστίτης  [ϊ],  ου,  δ,  in  or  of  the  bones,  μυελός  ό.  Puf.Onom.  21]. 

δστλιγξ,  tyyos,  η,  hair,  esp.  curled  hair ,  lock  of  hair,  Call.Fr.  12;  cf. 
άστλιγξ.  II.  anything  curled  or  twisted,  as,  1.  tendril  of  vine 

and  other  climbing  plants,  Thphr.7/F3.i8.5.  2.  curling  flame, 

π op6s  A.R.  1.1297.  3.  of  the  arms  of  the  cuttle-fish,  Nic.gi/. 

470. 

όστο-δερμία,  η,  skin  and  bone,  Ύζ.Η. \o.]\]  (ph).  -δε'της,  ου, 

δ,  bonesetter,  Zos.Alch. p.233  B.  :  -δετική  διαγραφή,  diagram  for  pur¬ 
poses  of  bonesetting,  ibid.  -ειδής,  is,  like  bones,  Hp.Loc.  Horn. 4 

(Comp.),  Gal. 14.720.  -θηκάριον,  τό,  Dim.  of  sq.,  WoodF/>Arsws 
A  ppend.flnscrr.fr.  Tombs)  14.  -θήκη,  ή,  receptacle  for  bones,  sarco¬ 

phagus,  Lyc.  367,  C0m.Adesp.z2g,  1PE  i2. 542. 3  (Chersonese,  ia.d.), 
C/G2728,  2731  (Stratonicea).  -θήκιον,  τό,  Dim.  of  foreg., 

Schivyzer62Z.i  (Mytil.,  ii/i  b.c.). 

όστοινα,  dub.  sens,  in  FFajy.331  (ii  A.  D.). 

όστόϊνος,  =  οστέινος,  Ag.Ex.  1 .9,  al. 

όστο-κατεάκτης,  ου,  δ,  ossifrage,  lammergeyer,  Gloss.  -κλά- 
στης,  ου,  δ,  —  foreg. ,  Cyran.qS,  Gloss.  -κόττος,  δ,  ν.  όστεο- 

κόπος.  -κοττώδης,  ες,  feeling  as  if  one's  bones  ivere  broken,  ply  os 

Pall. Febr.2  2.2,  cf.  Aet.4.38.  -κόραξ,  aKos,  ό,  =  όστοκατεάκτης, 

Gloss.  -λογε'ω,  gather  bones,  Is.  4. 1 9.  -λογία  ,η,  gathering 

up  of  bones  after  the  burning  of  a  body,  D.S. 4. 38  : — also  -λόγιον,  τό, 
Lat.  ossi/egtum,  Gloss.  II.  ν.  οστεολογία.  -λόγος,  ον,  (λέγω  β) 
collecting  bones,  Epil.7  ;  Όστολόγοι,  name  of  a  tragedy  by  Aeschylus, 
Ath. 15.667c.  -μάχιον  [άΐ,  τό,  a  game  played  with  fourteen 

pieces  of  bone,  Aos.  Opusc.x]  Praef.  -ττοιητικός,  ή,  όν,  of  or 

for  making  bone,  δύναμις  Gal. Nat.Fac.  1.6. 

όστοΰν,  τό,  Att.  contr.  for  όστεον  (q.  v.). 

όστο-φαγε'ω,  eat  bones,  Str.  16.4.17,  Paul.Aeg.3.42,  Alex. Trail. 
4.  -φάνε'ω,  show  bones,  i.e.  ribs,  Hippiatr.zS.  -φϋής,  is, 
of  a  bony  nature  or  substance,  Batr.  296. 

όστρακ-άς,  α,  δ,  potter,  Hdn.Gr.2.657,  MAAIAz·  718  (Cory- 
cus).  -εος,  a,  ον,  =  όστράκινος,  Nic.Fr.73. 3  (dub.  1.),  Orph. 

A.  322: — also  -ειος,  PCair.Zen.  82.11  (iii  b.c.),  Sch.  Luc.  Lex. 
].  -ενς,  έως,  δ,  potter,  yiF/.4.l9i  (Nicaen.).  -ηρός,  ά,  όν, 

of  the  nature  of  earthenware,  [Opal  o.  testaceous  animals,  Arist. GA 
763*30,  F^4679bi  2,  al.  -ίας,  ου,  δ,  a  stone  resembling  an  agate, 
Plin.  W37. 1 77.  -ίζω,  banish  (esp.  from  Athens)  by  potsherds, 

ostracize,  Th. 1. 135,  8.73,  And. 3. 3,  Arist. 22. 6,  Pol.  1  284*21,  Sch. 
Ar.Fy.85 1  >  also  used  at  Argos,  Arist.Fo/.  i302bi  8  ;  at  Megara  and 
Miletus,  Sch.Ar.  l.c.  -ίνδα,  Adv  played  with  potsherds  or  oyster- 
shells  (the  black  and  white  surfaces  being  analogous  to  our  ‘  heads 
and  tails ’),  [παιδιά]  Poll. 9.  m,  Herm.  tnPhdr.p.go  A. :  with  a  play 
on  όστρακισμός,  ό.  βλέφαι  Ar.Fy.855.  -ΐνος,  η,  ον,  earthen,  made 
of  clay,  of  vessels,  Hp.  Nat.Mul.z4,  al.,  PI. Com.  1 14,  AP].04Z  (Crin.), 

1 1.74  (Nicarch.),  2  Ep.  Ti.2.20,  2  Ep.Cor.4.],  PLond.  3.1 177-95  (** 
A.  D.).  2.  like  earthenware,  όστράκινα  τό  δέρμα,  =  οστρακόδερμα,  ν.  I. 
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οστρακόδερμος 

in  Luc .Lcx.6.  — ιον,  τό,  Dim.  of  όστρακον,  Arist.//5594an,  Str. 

17.3.11,  Sch.D.T.p.196  H.  2.  shell-fish,  Str.17.2.4.  -is,  Ιδος,  η, 
pine-cone  or  pine-seed,  Mnesith.ap.Ath.2.57b,  cf.  Ath. 3. 126a.  II. 
αχαλμά τιόν  τι  ’Αφροδίτης,  Hsch.  -ισμός,  δ,  ostracism,  Arist .A/h. 

22.3,  Pol.l  284al7,  al.  -ίτης  [ΐ],  ου,  δ,  =  δστράκινος,  λίθος  δ.  Dsc.5. 
146,  cf.  Plin.i7A36. 139,  also,  ostracitis,  =  οστρακιάς,  ib.37.  177-  2. 

fem.  δστρακΐτις,  ιδος,  an  inferior  variety  of  καδμεία,  Dsc.5. 74;  Plin./AV 
37.151.  II.  a  kind  of  cake,  Ath.x4.647f. 

όστρακό-δερμος,  ον,  with  a  shell  like  a  potsherd,  hard-shelled,  καρ¬ 
κίνοι  Batr.295 ;  6.  ζώα  testaceans  or  molluscs  (excl.  cuttle-fishes),  opp. 
μαλακόστρακα,  Arik.HA$2f°<),  cf.  590ai9,  Thphr.//P4.6.S,  Ath.3. 
Sgf,  Jul.Or.6.i93b ;  also  of  certain  crabs,  Arist.//56oiai  8  ;  of  eggs, 
ib.489bi4·  -εις,  etrcra,  εν,  poet,  for  δστράκινος,  δόμος  δ.  AP9.86 

(Antiphil.)  ;  νώτα  Poet.ap.Suid.  s.  v.  στυφελισμός  :  contr.  δστ ράκους 
Gal. 8. 1 90.  -κονία,  η,  pavement  made  of  crushed  potsherds,  concrete , 
Gp.  2.27.5. 

δστρακον,  τό,  earthen  vessel,  Av.Pa.  1190,  Ec.  1033;  Ly s. 3 . 2 S ,  4.6 .' 
flower-pot,  Thphr.//P6.7.3.  2.  fragment  of  such  a  vessel,  potsherd, 

/(?42(ι).  121.82  (Epid.,  iv  b.c.,  pi.),  LxxPs.21.16,  ah,  Osfr.1152, 
etc.;  ίπνοΰ  όστρακα  Hp.Morb.2.4j  ;  esp.  the  potsherd  used  in  voting 
(v.  οστρακίζω)  :  hence  τοΰστρακον  παροίχεται  the  danger  of  ostracism 
is  past,  Cratin.71  ;  τα  όστρακα,  =  δστρακισμός,  Pl.C0m.187;  τδ  ό. 
έπιφέρειν  τινί  to  vote  for  any  one’s  banishment,  Plu.5fc.13,  cf.  Per. 
14.  3.  οστράκου  περίστροφά],  of  the  game  δστρακίνδα  (q.V.),  PI. 

P.52IC;  so  οστράκου  μεταπεσόντος  ‘if  heads  become  tails’,  Id .Phdr. 
241b.  4.  earthenivare  Castanet ,  η  τοΊς  δ.  κροτούσα  [Μούσα],  of  the 

poetry  of  Euripides,  Ar. Ra.i 305.  II.  the  hard  shell  of  snails, 
mussels,  cuttle-fishes,  tortoises,  etc.,  J1.Merc.33,  S.Ichn.0,03  (dub.  1.), 
Hp.5fm7.245,  Theoc.9.25,  Arist.//5528a4,  etc. :  hence,  tortoise-shell 
or  mother-of-pearl,  κλιντηρες  δστράκοις ...  ενδεδεμένοι  prob.  1.  in  Ph. 
1.666  ;  the  shell  at  the  base  of  the  constellation  Lyra,  Ptol .Aim. 
7.5.  2.  egg-shell,  απτηνα. .,  άρτι  χυμνόν  δστράκων  A.Fr.^J ,  cf· 

Arist.  £5754*2. 

όστρακό-νωτος,  ον,  having  the  back  covered  with  a  hard  shell,  Teucer 
ap.Ath. 10.455ε,  Ael.ALdq. 6.  -ποιος,  δ,  potter,  Gloss.  -ρϊνος, 
ον,  =  δστρακόδερμος,  Opp. 77.1. 313,  5. 589,  Luc.Arar.6. 
όστρακονς,  v.  δστρακόεις. 

όστρακο-φορε'ω,  vote  with  όστρακα,  Sch.Ar.P^.851.  —  φορία, 

η,  voting  with  όστρακα,  Arist.At/ι.^.ζ,  Plu. Ale.  13.  -χρως,  acc. 

δστρακόχροα,  zvith  a  hard  skin  or  shell,  AP6.196  (Stat.  Flacc.). 

όστρακ-όω,  turn  into  potsherds,  dash  to  pieces  : — Pass.,  to  be  dashed 
in  pieces.  A. Pr.  180.4.  II.  make  the  skin  hard  like  shell,  δ.  τό  δέρμα 

Arist. Pr.869b2  5  : — Pass.,  become  covered  with  a  hard  shell,  Lyc.89;  so 
of  bread  baked  to  a  crust,  Gal. 14. 50.  III.  pave  zvith  concrete  (cf. 
δστ  ρακοκονία),  IG  22·463·82  (iv  b.c.).  -ώδης,  es,  like  an  earthen  pot 

or  sherd ,  testaceous,  of  crabs,  Arist. 775525bi2,al. ;  of  the  shell  of  the 
tortoise,  ib.6oob20  ;  of  oysters,  ib.53iai  7  ;  of  the  covering  of  certain 
eggs,  Id. £5733*20,  775558*28.  2.  full  of  potsherds,  τό  opos  τό 

-ώδες  Lxx  Jd.  ι. 35  ;  δ.  τόπος  POxy.941.2  (vi  a.  d.). 
όστρειακός,  ή,  όν,  of  the  oyster,  σάρξ  Zonar. 

όστρε'ϊνος,  η,  ον,  of or  living  in  ashell,  testaceous,  Pl.PW6.21c.  II. 
(όστρεον  in)  purple,  in  form  δστρίνος,  POxy.loq.c,  (iii/iv  A.  D.). 
όστρειογραφης,  ές,  purple-painted ,  Mamerc.ap.Plu.  Tim. 0,1. 
δστρειον,  τό,  v.  όστρεον. 

δστρε-ον  or  δστρειον,  τό,  oyster ;  the  proper  Att.  form  is  όστρειον 
( οστρεια . .  έλεχ ον  οί  αρχαίοι  Ath.3. 92e>  c^·  Moer.p.285  P.  (who  recom¬ 
mends  δστρία  [7]  wrongly),  Phot.,  etc.),  and  this  is  required  by  the 
metre  in  the  earlier  Poets,  κόχχοι,  μύες,  κ&στρεια  A.Pr.34  ;  οστρεια 
συμμεμυκότα  Epich.42  ( οστρεα  codd.  Ath.);  πίννησι  καί  δστ ρείοισιν 
δμοίη  Cratin.8  ;  πίνναι,  λεπάδες,  μύες,  οστρεια  Anaxandr.4i.6l  (anap.); 
while  όστρεον  is  used  in  late  Ep.,  MatroConv.16,  Nic.Pr.83,  and  is 
found  in  Pap.,  PCair.Zen. 82.13  (iii  b.c.),  POxy. 738.5  (i  a.  d.): — the 
readings  vary  in  PI.  (v.  infr.  111),  as  in  Arist.,  cf.  HA^cfio,  525a2o  : 
generally,  of  all  bivalves,  16.525*20,  5  2  8ai,  Fr.  304,  Gal.  1 2.345.  II· 
oyster-  or  bivalve-shell,  Arist. ΗΑζα,^ΐη  59°a32.  III.  purple  pig¬ 
ment,  prob.  that  produced  by  the  murex,  cf.  Arist  .HA  548* 1 2  ;  όστρεον 
μόνον  έπιφέρειν  Pl.Cra.424d  ;  δστρείιρ  έναληλιμμένος  Id.T?.42oc  :  τα 
σώματα  έκέχριντο  δστρείιρ  Callix.2  :  οστρεα'  τα  κοχχύλια,  Αάκωνες 
άνθος,  Hsch.  -ώδης,  εϊ,  of  the  oyster  kind,  Arist. HA6oJbj„  Str. 
3. 2.7,  Aristid. Quint.  2.1 7,  Olymp.  inPhd. p.  143N. : — also  όστρειώδης, 
hard-shelled,  Arist. P5684*9. 

δστρΐμον,  τό,  byre  or  enclosure  for  cattle,  βόας  δστρίμου  έξάιλασσεν 
Antim.41,  cf.  Lyc.94  (pi.)  :  όστριμον'  εν  φ  αί  θεριναΐ  μοναϊ  τόπος,  οί  δε 
επαυλις,  Hsch. 

άστρινος,  ν.  δστ ρεϊνος  II. 

όστρίτης  [ϊ]  λίθος,  δ,  a  kind  of stone,  Orph.A.344. 
όστρόα  (or  όστρ-υη),  and  δστρυς,  υος,  η,  hop  hornbeam,  Ostrya 
carpinifolia,  Thphr.77P3.10. 3,  cf.  3.3.1, 3.6.1,  Plin.77./Vi3.i  1 7 ;  also 
όστρυίς,  ί'δος,  η,  Thphr.TTPi  .8.2. 

όστώδης,  es,  like  bone,  bony,  X.Eq.  1.8,  5.6,  Arist.775500b23,  ah, 
Thphr.T7.P3. 18.5  ;  δ.  μέρη  PMed. in  Arch  Pap.  4.2  Ji  (iii  a.d.),  cf. 
Porph .Gaur.  1 7.7  :  Comp,  -έστερυς  Arist.P5654*3o. 
δετυρις,  ν.  δσιρις. 

δσφρα,  η,  =  δσμά]  I,  in  ph,  Ach. Tat. 2.38  ;  ν.  δσφραίνομαι. 
όσφράδιον,  τό,  nosegay ,  Eust.46.3. 

όσφρ-αίνομαι,  fut.  δσφρά\σομαι  Ar. Pax  152  :  aor.  2  ώσφρόμην  Hdt. 
(v.  infr.),  Ar.Ach.1j9;  *nf·  δσφρεσθαι  Eup.io;  part,  δσφρόμενος 
Philonid.3  (the  aor.  1  form  ώσφραντο  in  Hdt. 1.80,  Aristid.  2. 308  J. 
seems  to  be  an  error  of  the  copyists  for  ώσφροντο  which  is  v.l.  in 
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Aristid.)  : — Pass.,  aor.  ώσφράνθην  'Hp.Superf.2c, ,  Arist.  de An. 424*4, 
Pr. 887aio,  LxxCi.8.21  :  fut.  δσφρανθάισομαι  ib.  To.6.18,  Ps. 134(1 1,5). 
17  :  the  forms  δσφράται,  -ώνται,  etc.  only  in  late  writers,  as  Ph. 
1.617  (dub.  1.),  Paus.9.21.3,  Luc.Pfsc.48,  Anon.Lond.33.30  (f.  1.  in 
Antiph.  147.6,  Philem.79.26)  :  aor.  ώσφρά]σαντο  Arist. ap.Ael.Ad9. 
54  (om.  Rose),  Arat.  955,  Ael.TV2i5.49,  etc.,  δσφρηθηναι  Anon.Lond. 
34.49,  ώσφρηθη  Hsch.: — catch  scent  of,  smell,  c.  gen.,  Hdt.  1.80, 
Ar.Pa.654,  X.Mem. 2.1.24,  etc·:  abs.,  PI. Phd. 96b,  etc.;  ή  αίσθησις 
η  τοΰ  δσφραίνεσθαι  Arist.S«is.445afi  :  c·  acc·  only  in  late  writers, 
ο.  θρυαλλίδα  έσβεσμένην  Arist. ap.  A0I.NA9. 54  ;  for  in  E.Cyc.  154 
(είδες  yap  αύτά]ν ; — οΰ  μά  Αί’,  αλλ ’  δσφραίνομαι),  αυτής  must  be  sup¬ 
plied,  cf.  Ar.Pa.489  ;  and  in  Id.Pf.896,  δσφραίνει  τι;  τι  is  adverbial, 
at  all.  2.  metaph.,  get  scent  of,  της  'Ιππίου  τυραννίδος  Id.  Lys.619  ; 
του  χρυσίου  Luc.  Tim. 45.  II.  causal  in  Act.,  δσφραίνειν  τινά 

τινι  make  one  smell  at  a  thing,  Gal.  12.795  ;  cf.  απ-,  προσοσφραί- 
νω.  -ανσις,  εως,  η,  =  οσφρησις,  Clearch.ap.  Ath.  13.611b.  -αν- 

τε'ον,  one  must  cause  to  smell  at,  κασσία,  etc.,  Antyll.ap.Orib.lo.20.1, 
etc.  -αντήριος,  a,  ov,  able  to  smell,  keen-scented,  μυκτηρες  δ.  Ar. 

Pa. 893.  -αντικός,  ?(,  όν,  capable  of  smelling,  quick  of  scent ,  [κυνίδια] 
Arist. 6L478ibio  ;  of  the  vine,  sensitive  to  odours ,  Thphr.CP2. 18. 
4.  2.  τό  δ.  αισθητάιριον  the  organ  of  the  sense  of  smell,  Arist.  deAn. 

42ib32  ;  τό  δσφραντικόν  the  capacity  of  smelling,  ό  εvερyείq  η  οσφρησις, 
τούτο  δυνάμει  τό  δ.  Id.5c»2S.43Sb2  2.  -αντός,  ή,  δν,  that  can  be  smelt , 
Id.cfc^4«.42ib6,  Sctts.445bi  sq.,  Sor.1.67,  Gal. 11.54,  Porph. ^46sf.i. 
33.  -ασία,  η,  odour,  LxxHo.  14. 7.  2.  smelling,  Arr. Epid. 

1.20.8.  — ησις,  εως,  η,  the  sense  of  smell,  Vl.Phd.  Illb  (as  v.l.), 

Tht.  156b,  Arist.  deAn. 42  ib23  ;  τό  της  δ.  αισθητήριον  ld.PA6c,$h28  ; 
ρινών  δσφρά/σιες  Opp. C.4.66.  2.  the  organ  of  smell,  Arist.  deAn. 

425a5,  Pr.907b28,  1Ep.C0r.12. 17,  PPyf.63.5  (iii  a.  d.)  ;  αί  o.  Hdn.i. 
12.2.  — ^ ητικός,ή,  όν,  =  δσφραντικός,  Gal. 2. 873»  L.9.80.  — ητός, 
ά),  όν,  =  δσφραντός,  S.E.d/.8.43» P.1.51 »  Gal.  1.363, al.,  Alex.Aphr.fw 
Sens.  86. 1 2. 

οσφναλγ-εω,  have  lumbago,  Hp.C0ac.154.  -ης,  ες,  suffering 

from  lumbago,  y ερων  A.Pr.361,  cf.  Hp.C0ac.3i3.  -ία,  Ion.  -ίη, 

■ή,  lumbago,  ib.606. 

όσφνδιον,  τό,  Dim.  of  δσφΰς,  Theognost.Caw.i25. 
όσφΰήξ,  rjyos,  δ,  η,  (άγνυμι)  having  dislocated  one's  hip,  yερωv  Poet, 
ap .  Lex.  de  Spir.  p.  2  09  V. 

όσφνς,  ή,  gen.  δσφύος  :  acc.  δσφΰν,  also  δσφύα  ^4Pi2.2l3(Strat.)  : 
— loin  or  loins,  lower  part  of  the  back,  Epich.80,  Hp.5ck.2o,  Aph.^^j,, 
Arist. Pf5493a22,al. ;  opp.  κώλα,  ώμοι,  A.Pr.497,  Hdt.2.40;  loin  ofa 
victim,  5/C57.9  (Milet.,  v  b.c.),  1037.2  (iv/iii  b.c.),  Pherecr.23.4, 
Ατ.Ραχιοζο,,  Lys.96^,  Men. 319. 12  ;  of  wasps,  εχουσι  κεντρον  εκ  της 
δ.  Ar. Ρ.225, cf.  74°(anaP·)  !  ofa  horse,  X.Eq.  1.1 2  ;  ofa  fish,  Antiph. 
1 32.6  (anap.).  2.  Hellenist.,  metaph.,  δ  καρπός  της  δ.,  of  a  son, 

Act.Ap. 2.30,  cf.  Lxx  Ge.35.1 1,  al.  3.  περιζώννυσθαι  or  αναζών- 

νυσθαι  την  δσφΰν  gird  up  one’s  loins,  ib.je.i.ij  ;  βυσσίνω  \b.Da.  10.5, 
cf.  Ev.Luc.  1 2.35.  [ϋ  in  nom.  and  acc.  sg.,  which  are  accented  δσφυς, 
δσφΰν  by  Hdn.Gr.2.937 ;  δσφΰς,  -ύν  freq.  in  codd.,  and  this  may  be 
admitted  for  late  writers  :  cf.  δφρνς.) 
όσχε'α,  δσχεον,  δσχεος,  ν.  όσχη. 

δσχη,  η,  scrotum,  Hp.Morb.2.61  and  71,  ah;  but  in  Arist.Pf55ioa 
I2,632ai6,  GA 7 1 9b5,  Pr. 949ai6,  we  find  the  form  όσχε'α  :  if  οσχη  is 
contr.  from  δσχεα,  it  shd.  be  written  δσχη  : — another  form  δσχεος,  δ, 
is  found  in  Id.Pf5493a33  (v.l.  δσχεα),  P0II.4.203  (v.l.  in  2.172), 
Ruf.Onom.104,  Hsch.;  also  δσχεον,  τό.  Poll. 2. 172  (with  vv.  11.), 
Hsch.  II.  =όσχος,  Nic.5f.  109,  cf.  Hsch.  [Accent  δσχεός  acc.  to 
Hdn.Gr.2.121.] 

δσχιον,τό,  raised  margin  of  the  womb,  Gal. 19. 127;  cf.  οσχις. 
δσχις,  i os,  η,  said  to  be  =  0tfxiov,  Hp.C0ac.528  ;  but  as  the  refer¬ 
ence  is  to  a  male  in  Id.P^faf.7.33  Littre’s  cj.  ίξύας  (acc.  ph)  should  be 
accepted  in  both  places,  as  also  for  ορχιας  in  ib.5.61. 
δσχος,  δ,  ν.  3>σχος  ;  for  Ηρ. Mul. 2.204,  ν·  οχος. 
όσχο-φόρια,  τά,  -φόρι,ον,  τό,  -φόροι,  οί,  etc.,  ν.  ώσχ—, 
δτα,  Aeol.  for  'ότε,  like  πάτα  for  πότε,  Sapph.43,  AH2(2)-645a33 
(Nesos,  iv  b.  c.). 

οταμ-ττερ,  Relat.  Adv.,  —  όταν  περ,  at  precisely  whatever  time,  with 
subj.,  7Ci2.40.8,al. 

όταν,  for  Sr’  αν  (8τε  &v)  as  sts.  in  codd. :  Adv.  of  Time,  whenever , 
with  a  conditional  force,  so  as  nearly  to  =  e’av  (ν.  εί  B.  11),  referring 
to  an  indef.  future  (cf.  "ότε  a.  i.  i  c),  II. 1. 519,  etc. ;  also  of  events  likely 
to  recur,  2.397,  IGi2.9J.9,  etc.:  also  in  Ep.  ότε  κεν  II. 1.567, 6. 225  : 
strengthd.,  3.  περ  S.OC301,  Pl.i?.565a,d :  repeated  for  rhet.  effect, 
8.  ώς  ύβρίζων,  8.  εχθρός  υπάρχων,  8.  κονδύλοις,  8.  επί  κόρρης  D.2T. 
72.  b.  later  causal,  since,  "όταν,  .y  since  it  is,  Arist. Λ/m. 395ai9,  cf. 
D.Chr.7.105,  Porph. Gaur.  1 1.2  ;  in  earlier  examples  the  application 
to  the  particular  case  is  less  directly  expressed,  καί  τούτο  τυφλόν 
"όταν  ε’γώ  βλέπω  βραχύ  this  too  (viz.  my  staff)  is  blind  when  I  am 
(  =  when  its  owner  is)  short-sighted,  E.Ion  744,  cf.  S.Aj.io,j  (anap.), 
Pl.Sph.241a,  Din. 3. 9.  2.  never  with  ind.  in  early  authors,  exc. 

in  Od. 10.410,  ώς  δ’  "όταν ...  σκαίρουσι  (s.  v.l.);  in  24.88,  "ότε  κεν..  ζών- 
νυνταί  τε  νεοικαϊ  έπεντύνονται  άεθλα  ;  and  in  II. 12. 41,  δ’  0τ’  &ν  εν  τε 
κύνεσσι  καί  ανδράσι. .  στοέφεται  (εναντα  κύνεσσι  cj.  Monro)  :  but  freq. 
in  Lxx  with  impf.  ind.,  as  "όταν  είσάιρχετο  Ge. 38.9,  cf.  Plb.4.32.5,  Ev. 
Marc. 3. 11  :  also  with  aor.  ind.,  Lxx5.*r.  16.3,  Apoc.8. 1  :  with  fut.  ind., 
όταν  "έξουσι  ApoUod.Pohorc.18j. 12  ;  όταν  οφεσθε  (v.l.  οφησθε)  Ev.Luc. 
13.28  :  with  pres,  ind.,  "όταν  δείκνυται  Str.i2.3.27(s.v.l.)  :  generally, 
"όταν  supersedes  8τε  in  Hellenistic  Greek.  3.  never  with  opt.  in 
early  authors,  exc.  in  orat.  obliq.,  where  in  orat.  recta  the  subj.  with 
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'όταν  would  have  stood,  as  perh.  A.Prra.450  maybe  expld.  (8τ’  Zk  νεών 
Elmsl.)  ;  8τε  κεν  folld.  by  'ίκοι,  II. g. 5  25.  II.  Special  usages  :  1. 
to  introduce  a  simile,  10.5,  Od.5.394.  2.  πριν  y  8.,  =  πρίν  γε  ή  8. 

(v.  8τε  a.  11.  2),  2.374.  3.  els  tire  «61/ until  such  time  as. .,  ib.99, 19. 

144,  4.  8.  τάχιστα,  Lat.  cum  primum,  Ar.  Th.1203,  X.Cyv.4.5. 

33;  8.  πρώτον  Pl.Ay.2iib.  [όταν  only  in  later  Poetry,  Lyr. Alex. 
Adesp.  37-17·] 

ot€,  also  Cypr.,  Inscr.Cypr.  135.1  H.,  Dor.  δκα,  Aeol.  δτα  (qq.  v.), 
Relat.  Adv.,  formed  from  the  Relat.  stem  <5-  and  re  (v.  re  b),  answer¬ 
ing  to  demonstr.  τότε  and  interrog.  πότε  ;  prop,  of  Time,  but  sts. 
passing  into  a  causal  sense  (cf.  όπότε). 

A.  of  Time,  when,  at  the  time  ivhen,  I.  Constr. :  1.  with 

ind.  to  denote  single  events  or  actions  in  past  time,  with  impf.  or 
aor.,  when ,  II. r. 397,432,  etc.:  rarely  with  plpf. ,  5.392  :  the  Verb 
is  sts.  to  be  repeated  from  the  apodosis,  K αλλίξενος  δε  κατελθών,  8. 
κα\  οι  £κ  Πειραιώϊ  (sc.  κατήλθον )  X.HG  1.7.35:  freq.  in  ellipt.  phrases, 
πή  εβαν  εύχωλαί,  8.  δ ή  φάμεν  είναι  άριστοι;  whither  are  gone  theboasts, 
[ which  we  made\  when  we  said. .  ?  1 1.8. 2 29 :  so  after  Verbs  of  percep¬ 
tion  and  the  like,  ή  ον  με'μνη,  8.  τ’  εκρεμω. .;  rememberest  thou  not 
[the  time']  when ..?  15.18,  cf.  2T.396,  Od.24.115,  Ar.U.354,  Th.2.21, 
etc.;  άκουσα  εύχομενης  8τ’  εφησθα..  ΙΙ.1.3975  cf·  Pl.Ag.782c  ;  οΰδ’ 
ελαθ’  Αϊαντα  Ζ εύς,  8.  δή  Τ ρώεσσι  δίδου.. νίκην  II. 17.627.  b.  with 
pres.,  of  a  thing  always  happening  or  now  going  on,  2.471 ;  νυν,  8..  . 
σοι  όξεως  υπακούω  X.Cyr. 2.4.6;  ήδεα  μεν  yap  8. .  .  Ααναοίσιν  άμυνεν, 
οΐδα  δε  νυν  8.  τους,  ,κυδάνει  II.  1 4- 7 τ ·  c·  rarely  with  fut.,  of  a  defi¬ 
nite  future,  Od.18.272.  2.  with  opt.,  to  denote  repeated  events 

or  actions  in  past  time,  ένθα  πάρος  κοιμα,θ’,  8.  μι v  γλυκύς  ύπνος  ίκάνοι 
whenever, as  often  as,  Il.i.6io,cf.Od.8.87,  etc.;  8.  δή  II. 3. 2  16.  b.  sts. 
of  future  eventswhichare  represented asuncertain,  in  clausesdepen- 
dent  on  a  Verb  in  the  opt.  or  subj.,  ούκ  άν  τ  οι  χραίσμη  κίθαρις. .,  8τ ’ 
«V  κονίησι  μιγείης  3* 55»  cf·  18.4655  21.429,  A .Air. 726.  c.  8.  μή, 
in  early  authors  always  with  opt.,  for  el  μη,  unless,  except ,  save  when, 
II.13. 319,  Od.16.197,  Arist. PoZ. I277a24  :  used  by  A.R.  with  subj., 
1.245,4.409.  3.  with  subj.,  only  in  Ep.  and  Lyr.,  II.4.259, 19.337, 

21. 323,  etc.,  prob.  inA.^ig.766(Iyr.).  II.  Special  usages :  1.  in 
Horn,  to  introduce  a  simile,  ώς  δ’  8τε  as  when,  mostly  with  subj.,  II. 
2.147,4.130,141,6.506,31.:  sts.  with  ind.,  16.364,21.12:  the  Verb 
must  freq.  be  supplied  from  the  context,  as  in  2.394,4.462.  2. 

in  the  Ep.  phrase  πριν  y  8τε  δή. .,  η  is  omitted  before  8τε,  9.4S8, 12. 
437,  cf.  Od.13.322.  III.  8τε  with  other  Particles,  1.  8r’  άν,  8τε 
Kev,  v.  8ταν.  2.  8τε  δή  and  ore  δη  pa,  stronger  than  ore,  freq.  in 
Horn,  and  Hes.,  8re  δή  I1.5.65,al.,Hes.  77:. 280,  al. ;  8re  δή  ξ>α  II. 4. 446, 
al.,  Hes.  ΡΖι. 58, al. ;  v.  infr.  iv.  1  ;  so  8τ'  &p ’  II.  10.540.  3.  lire  τε 

(where  re  is  otiose,  v.  re  b.  1)  2.471, 10.83,  etc.  4.  ότεπερ  even 
when,  5.802,14.319,31.,  Hdt.5.99,  Th.1.8,  etc.;  8τε  περ  re  II. 4.259, 
10.7.  IV.  the  proper  correl.  Adv.  is  τότε,  as  8.  δή. .,  Tore  δη.. 
10.365  J  8.  δη  f>’ . .,  δη  τ  ore  23.721  ;  8.  δή. .,  καί  τ  ore  δή. .  22.208  ;  8. 
δή  ρα. .,  καί  τ ότ  άρ’  24.31  ·  for  τότε  we  sts.  have  έπειτα,  3·22!  5  αύτί- 
καδ’,  4·2ΐο;  δέ. .,5.4385  alsovuv.  ,,8. . .  S.yiy.710 (lyr.),etc. ;  μεθύ- 
στ epov,  8...  Id.7V.7n;  ήματι  τφ,  8...  11.2. 743?  etc.;  so  in  Att.,  ήν 
ποτέ  χρόνος,  8...  P1.P:7.320C,  cf.  Phd. 75a,  Hdt.1.160.  2.  ellip¬ 

tical  in  the  phrase  εστιν  8.  or  εσθ'  8.,  there  are  times  ivhen,  sometimes , 
now  and  then,  εστι  8.  Id. 2. 120;  εστ iv  8.  Pl.Phd.62a;  εσθ’  8.  P3.Aj.36 
(v.  infr.  c). 

B.  8re  sts.  has  a  causal  sense,  when,  seeing  that,  mostly  with  pres, 

ind.,  II.  16.433  (v.  1.  8  Te) ;  δ.  δή  20.29  ;  and  in  Trag.  and  Att.  Prose, 
as  p3.Aj.10g3,  ΟΓ918,  P\.Smp.2o6b,  7?-58ie,  Prt. 356c,  Sph. 254b, 
etc. ;  so  8.  ye  Hdt^^.a':  with  pf.  used  as  pres.,  S. PA. 428,  Ar.Nu. 
34.  2.  sts.  where  ώστε  would  be  more  usual,  ουτω.  ,πόρρω  κλέος 

ήκει,  8.  καί  βασιλεύς  ήρώτησεν  \d.Ach.6tf . 

C.  ore  I  ndef.  Adv.,  sometimes,  now  and  then,  used  like  ποτό  at  the 
beginning  of  each  of  two  corresponding  clauses,  now . . ,  now. ., some¬ 
times. .  .,  sometimes . .  (not  in  early  Prose,  ότέ  μέν. .,  ore  δε. .  Arist. 
Pol. I290a4,al.),  ότε  μεν. .,  άλλοτε.  .  Il.20.49sq.;  ότέ  μεν.  .,  άλλοτε  δ’ 
αυ..  i8.599scI·»  ότέ  με'ν  τε.  .,  &λλoτe  δε..  11.64;  άτέ  μεν..,  ότε  δ’ 
αότε.  .  A.R.l.  I  270  ;  ότε  μεν  τε. .,  8τ  αυ.  .  Id. 3- 1 3°°  >  ότε  μεν. . ,  ποτέ 
δέ...  Plb.6.20.8  ;  ότέ  μεν.  .,  ότε  δε.  . ,  και  άλλοτε.  .  D.L.2.  Ιο6  ;  ότε  μεν 
.  .,  πάλιν  δε. .  Arist. ΕΝι  ioo^S  ;  ενίοτε  μεν. .,  ότέ  δέ. .  \d.Mete.  30ob 
3;  ότέ  μέν. .,  ή. .  Id.Po.  1448*21  (s.v.  1.)  :  also  reversely,  άλλοτε μέν 

ότέ  δέ. .  II.  11.568  ;  also  ότέ  δε  in  the  second  clause,  without  any 
correlative  in  the  first,  17.178  ;  S.  joins  εσθ’  8τε.  .,  8τ’  άλλοτ’  άλλον 
Aj.36  ;  ότέ  δε'  alone,  at  the  beginning  of  a  clause,  X.CyM.5.8  and  20, 
9.8  and  20. 

οτε,  neut.  of  οστε  :  also  Ion.  masc.  for  8σ τε,  v.  3s,  ή,  8. 

ότεΐος,  α,  ον,  Cret.  for  όποΓο*,  but  in  sense,  =  oo-tis,  Leg.Gort. 4.52, 
5.1,  SclmyzenS^.c,  (iii  b.c.)  : — Boeot.  ότιος  in  μηδοτίη  (q.v.);  cf. 
Te7os,  τόουτος. 

οτεο,  ότεοισιν,  οτευ,  δτεω,  δτεων,  Ep.  and  Ion.  cases  of  8στις. 

δτερος,  α,  ον,  Cret.  for  6πότepoς,  Leg.Gort.g .53»  57(7525·!  1  (ϋϊ 
b.c.).  (Cf.  Skt.  yatnms  ‘which  of  two’  (relat.).) 

ότήμ,ος,  f.  1.  for  όπημος  in  Herod. 3. 55. 

3  τι  or  δτι  (as  it  is  freq.  written  exc.  in  1,  sts.  also  δ,τι),  Ep.  3ττι, 
neut.  of  3aTis,  used  as  an  Adv.  like  διότι,  in  indirectquestions,/orieA«(, 
wherefore,  8  s  κ’  Ρίποι,  8  τι  τ  άσσον  Ιχώσατο  II.  1 .64,  cf.  Od.  19.464 !  εϋρετο, 
8  τι  οΰ  χραται  τί)  χείρί  Hdt.3.78,  cf.  1.1 1 1, 2.19,9 ϊ,  al. ;  ήν  μή  φράσης 
8  τι. .  unless  you  tell  me  why. .,  Ar.PZ.19,  c f·  966  :  sts.  with  a  Prep., 
είραιτώμενοτ  κατ’ 8  τι. .  ootcos  ε’πε^τειλε  Hdt.6.3.  II.  8  τι  μή  (usu. 
written  8τι  μή),  after  a  neg.  clause,  except ,  Il.16.227  (ν·1·  δτεμή); 
ούδαμοί. .,  8  τι  μή  Χΐοι  μοΰνοι  Hdt.  Ι.ι  8  ;  οΰδεΒ  ανθρώπων,  8  τι  μή  γονή 


μούνη  ib.181,  cf.  143»  Th. 4.26,  etc.:  rarely  with  a  different  Verb, 
8ie<pvye  μέν  οόδειΤ,  8  τι  μή  διε'λαθε'  τις  no  one  escaped,  save  that  one 
escaped  notice,  Arc.  An.  1.16.2,  etc. :  after  a  question  with  ου,  so  far 
as  not ,  ού.  .τήν  άπύ  τοΰ  μανθάνειν  [ήδονήν],  8  τι  μή  μάθημα  τιμήν  cpepei , 
καπνόν  κα\  φλυαρίαν  [ήγεϊταιΐ;  Pl.P.58id. — That  this  phrase  belongs 
to  the  pronominal  8  τι  is  shown  by  the  similar  usage  of  8σον,  v.  8aos 
iv.  5c.  2.  so  8τι  άλλ’  η,  =  8τ<  μή,  Lxx  ι  /ίϊ.30. 1 7,  al.  III.  with 

a  Sup.  Adv.,  8ττι  τάχιστα  as  quick  as  possible,  II. 4. 193,  Od.5.Ti2,al. ; 
also  8  τι  τάχος  Hdt.9.7.3',  S.Aut.1321  codd.  (lyr.,  dub.  1.),  Th.7.42, 
etc.;  8 τι  μάλιστα  Id. 5.36, etc. ;  8  τι  Ιγγύτατα  Id. 3.40  ;  8 τι  έλάχισταΗ. 
6.23  5  '8  tl  χρησιμώτατα  Id.7.74  :  a,so  with  Adjs.,  8  τι  πλeίστη  απορία 
Id.4.32  ;  8  τι  πλeΐστov  ναυτικόν,  8  τι  πλεΐστον  χρόνον,  X.HG4.S.6, 
Cyr. 6.1.43  1  'ό  τι  πλεισττ?  ευδαιμονία  Pl.P.42lb  ;  8  τι  μεγίστη  πρόφασις 
Th.I.126,  cf.  7*69  παίδας  8  τι  χειροτεχνικωτάτουϊ  Ar.P.1276,  etc. — 
Here  also  the  usage  may  be  compared  with  that  of  8σος  i.  7,  iv.  4. 

δτι,  Ep.  δττΐ  (both  in  Horn.):  Conj.,  to  introduce  an  objective 
clause,  that,  after  Verbs  of  seeing  or  knowing,  thinking  or  saying ;  in 
Horn.  freq.  strengthd.  8τι  pa,  and  8τι  δη  : — Usage  :  I.  when  8τι 

introduces  a  statement  of  fact :  a.  in  Horn,  always  with  ind.,  the 

tense  following  the  same  rules  as  in  English,  tfyyei λ’  8ττι  ρά  οί  πόσις 
εκτοθι  μίμνε  πολάων  11.2  2.439·  b.  in  Att.,  8τι  takes  ind.  after  prim¬ 
ary  tenses,  ind.  or  opt.  after  secondary  tenses,  e.g.  ε’νδείκνυμαι  8τι 
ούκ  8στι  σοφός  Pl.Ap.23b  ;  ησθετο  8τι  τύ  Μ ίνωνος  στράτευμα  ήδη  £ν 
Κιλικία  ήν  Χ.Αη.1. 2.2 1 ,  cf.  2. 2. 15,  al. ;  ελεγον  8τι  ούκ  όρθώς  αί  σπονδαϊ 
γόνοιντο  Th.5.61,  cf.  Pl.Phd.3ge,  etc.;  ήπείλησ’8τί.  .  βαδιοίμην  Ar.PZ. 
SS  :  the  ind.  is  freq.  retained  in  the  same  tense  which  the  speaker 
used  or  would  have  used,  ηγγόλθη..8τι  Με’γαρα  άψε’στηκε  news 
came  that  Megara  had  (lit.  has)  revolted,  Th. 1.114;  a.πoκpιvάμevoι  8τι 
πόμφουσι  ib.90 :  sts.  opt.  and  ind.  are  found  in  the  same  sentence, 
ελεγον,  8τι  Kupos  μέν  τeθvηκev,  'Apiaios  δέ  πeφeυyώς.  .  εΖη  X.An. 
2.I.3;  Περικλήϊ . .  προηγόρευε  .  .  8τι  Άρχίδαμος  με'ν  οί  £evos  είη.., 
τούς  δ’  αγρούς  τούς  έαυτοΰ  καί  οικίας.  .,  άφίησιν  αύτά  δημόσια  elvai  Th. 
2.13,  cf.  P\.Phd.6ib,  etc.:  also  8τι . .  and  the  acc.  with  inf.  are 
found  together,  Th.3.25,  X.Cyr.  1.3. 13.  2.  when  8τι  introduces 

a  conditional  sentence,  the  Constr.  after  Sti  is  the  same  as  in  inde¬ 
pendent  conditional  sentences,  el  τις  έροιτο,  καθ’  οποίους  νόμους  δεΓ 
πoλιτeύeσθaι,  δηλον  8τι  άποκρίναισθ'  &ν. .  it  is  manifest  that  you  would 
answer..,  D.46.12,  cf.  Χ.ΛΑ?:;:.ι.6.Ι2.  II.  8τι  is  freq.  inserted 
pleon.  in  introducing  a  quotation  (where  we  use  no  Conj.  and  put 
inverted  commas),  λόγον  τόνδε  ε’κψαίνει  ό  Πρωτεόϊ,  λόγων  8τι  εγώ  el 
μή  περί  πολλοΰ  ήγεύμην. .  Hdt.  2.1 15;  καί  ε’γώ  εΓπον,  8.  ή  αυτή  μοι  αρχή 
ε’στί. .  Pl.Pr/.3i8a,  cf.  356a,  361a,  etc.;  even  where  the  quotation 
consists  of  one  word,  ib.330C,  Men.  74b,  c.  2.  8.  is  also  used  pleon. 
with  the  inf.  and  acc.  (cf.  cos  b.  i.  i),  εΓπον  8τι  πρώτον  εμέ  χρηναι  πβιρα- 
θηναι  κατ’  ε’μαυτόν  (which  is  in  fact  a  mixture  of  two  constrr.)  Id.A§-. 
8q2d,  cf.  Phd.6 3c,  X.HG2.2.2,  etc.;  but  8ti  has  freq.  been  wrongly 
inserted  by  the  copyists,  as  if  ε?πεν  or  λε'γουσιν  must  be  followed  by 
it,  as  in  Th.4.37  (om.  Pap.),  X.Cyr.5.4.1,  etc.  III.  8τι  in  Att. 
freq.  represents  a  whole  sentence,  esp.  in  affirm,  answers,  ούκούν .  . 
τύ  adiKeiv  κάκιον  &v  εΖη  τοΰ  άδικεΓσθαί.  Answ.  δηλον  δη  8τι  (i.e.  8τι 
κάκιον  &ν  εΖη,  or  8τι  ταύτα  ούτως  εχει)  Pl.Gr^.475C  ;  cf.  οΐδ’  οτ ι,  Ίσθ’ 
ότι,  οΊσθ’  8τι,  S. Ant. 2‘j6,  758,  Pl.G;g'.486a,  etc.:  hence  arose  the 
practice  of  using  δηλονότι  (q.v.)  as  Adv.  2.  what  we  make  the 
subject  of  the  Verb  which  follows  8τι  freq.  stands  in  the  preceding 
clause,  Αυκάονας  δέ  καί  αυτοί  εΖδομεν,  ότι.  .καρποΰνται  (for  εΖδομεν,  8τι 
Λυκάονε*  καρποννταώ  Χ,.Αη. 3.2.23,  cf.  3.2.295  etc.  IV.  ότι  sts.  = 
with  regard  to  the  fact  that,  ότι.  .  οϋ  φησι.  .  ονομα  elvai,  ΰπoπτeύω  αύτύν 
σκώπτeιv  Pl.Cra.384c,  cf.  Prt. 330ε,  etc.  V.  ούχ  8...,  αλλά  or 
άλλα  καϊ..,  ούχ  8.  ό  Κριτών  ε’ν  ησυχία  ήν,  άλλα  οί  φίλοι  αύτοΰ  not 
only  Crito. .,  but  his  friends,  X.Mem. 2.9.8  ;  more  fully,  ού  μόνον  8. 
&v8pes,  αλλά  καϊ  ai  γυναίκες  Pl.Smp.  1 79b  :  so  folld.  by  άλλ’  ουδέ.., 
ταύττ)  αδύνατα  εξισονσθαι  ούχ  8.  τα  εν  τη  Ευρώπη,  άλλ’  ούδ’  ε’ν  τη  ’Ασία 
not  only  the  powers  in  Europe,  but. .,  Th.2.97  :  ούχ  8.,  not  folld.  by 
a  second  clause,  means  although,  ούχ  8.  παίζει  καί  φησι  PI. Prt, 336d, 
cf.  GVg-^ce,  77/Z.i57b;  cf.  όπως  a.  ii.  2.  2.  for  8τι  μή,  v.  8  τι  11. 

B.  as  a  causal  Particle,  for  that,  because,  generally  after  Verbs 
of  feeling,  II.  1.56, 14.407,  al. ;  ούδεν  εκπλαγε  is,  8τι. .  είδες  Jul.  Or.  1.31a : 
but  without  such  a  Verb,  hv  περί  πάσης  τΊεν  δμηλικίης,  8 τι  οί  φρεσίν 
άρτια  ήδη  Ι1.5·326,  cf.  9.765a!.;  μάλιστα  δ’  αύτούς  επεκαλεσαντο  8τι 
τειχομαχεΐν  εδόκουν  δυνατοί  είναι  Th.I.I02,  cf.  And. 1. 755  Aeschin.3. 
231;  so  8τιπερ  Th.4.14.  b.  folld.  by  τί,  8τι  τί;  why?  (lit.  because 
why?)  D.23.214;  ότι  τί  δή;  Ar.PZ. ι  36,  Pae.Dem.Enc.22  ;  8τι  δή  τί 
μάλιστα;  P1.7?.343a»  ^Τ1  δή  τί  γε;  \d.Chrm.\6\e;  cf.  ότιή.  2. 
seeing  that,  in  giving  the  reason  for  saying  what  is  said,  γλαυκή  δε 
σε  τίκτε  θάλασσα.  ,8τι  τοι  νόος  εστϊν  απηνής  as  is  proved  by  the  fact 
that.  .,  Il.16.35,  cf.  21.488,  Od. 22.36.  [The  last  syll.  is  never  elided 
in  Att.,  prob.  to  avoid  confusion  with  8re  :  in  Horn.  8t’  (8  τ’)  prob. 
always  represents  8τε  (8  τε)  :  there  are  no  examples  of  8tt’  :  hiatus 
after  8τι  is  permitted  in  Com.,  Ar.Lys.61  i,Ach.c,i 6.] 

ότιαψόροι*  οί  τάς  ότίδας  φεροντες  εργάται'  ότις  δέ  είδος  ορνιθος,  ΑΒ 
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ότιή  (better  δτι  ή,  ν.  infr.j,  Conj.,  colloquial  form  of  8τι  b,  because, 
E.Cyc.643,  Eup.305,  Ax.Eq.2g,  34, 181,236,  etc.:  folld.  by  τί,  ότιή 
τί;  'cause  ivhy?  Id. Air. 784  ;  ότιή  τί  δή;  ib.755.  (The  accentuation 
8τι  ή  is  implied  by  A.D.,  who  says  πρύς  πάντων  συμφώνως  άνεγνώσθη 
£ν  οξεία  τάσει  τύ  ό  Conj. 256.2,  cf.  Synt.  307.22  ;  only  ότιή  is  found  in 
codd. ,  and  Eust.  has  οί  ’Αττικοί  οξυτόνως  λεγουσι  τιή  καί  ότιή  1 1 8.36, 
cf.  45-4  !  cf-  $  !·  2.)  2.  more  rarely,  =  8τι,  that,  Ar.Eq.360, Nu. 

33 1  >  V.iigz,Av.ioio. 


4  M 


οτιονν 

ότιονν,  ν.  δστ is  ιν.  2b.  δτιττερ,  ν.  'ότι  Β.  la.  οτις,  οτινα, 

δτινας,  Ερ.  cases  of  Hans.  ότίς,  ν.  δτιαφόροι. 

ότλ-€νω,  =  sq.,  A.R.2.1008,  Babr.37.3·  -eto,  suffer,  endure , 
c.  acc.,  Call.  Dr.274,  A.  R.  3. 769,  Lyc.  819,  etc.:  abs.,  A.R.4. 
1227.  -ημα, ατος,  to,  distress,  Hsch.,  Theognost.Car:.  1 3.  -ημών, 
ον,  =  άθλιος,  Hsch.  (δτλημων  δ  άθλιος,  Schmidt). 

δτλος,  δ,  suffering ,  distress,  arising  from  a  thing,  παιδείας  ϋτλον  A. 
DA. 18  ;  νυμφείων  οτλον  S.7V.7  (as  the  Sch.,  though  the  Ms.  gives 
οκνον ).  ( δτλος ,  δτλεω,  οτλημων  seem  to  be  cogn.  with  τάλας ,  τληναι, 

τλΊιμων.) 

ότοβ-εω,  sound  loudly,  κοτύλαις  A.Dr.57.6  (anap,).  -ος,  δ,  any 
loud  noise,  as  the  din  of  battle,  6.  απ Κήτος  Hes.  Th. 709  ;  rattling  of 
chariots,  A.  77:.  15 1, 204  (both  lyr.);  crash  of  thunder,  S.OC1479 
(lyr.)  ;  also  of  the  flute,  γλυκύν  αύλών  o.  Id.  Aj.\  202  (lyr.)  :  pi.,  δ.  κρο¬ 
τάλων  Antim.Eleg.Fr.if — The  freq.  Mss.  reading  δττοβεω,  δττοβος 
is  disproved  by  the  metre.  (Onomatop.) 

ότόστνλλος,  δ,  or  -ον,  τό,  a  plant,  Epich.  161. 

ότοτοΐ  (not  οττοτοΊ,  as  freq.  in  codd.\  an  exclamation  of  pain  and 
grief,  ah!  woe!  A.Pers.giS  (anap.),  E.Or.1389,  al. ;  doubled,  Id. 
Andr.ngT,  etc.;  also  lengthd.,oTOToroiA.Pirs.268,al. ;  ototototo! 
\d.Ag.io^2  ;  ototototo Γ  τοτοϊ  cj.  in  S.El.  1245  ;  οττοτοτοτοτοί  E.  7 V. 
1 294  ;  οττοτοττοτοί Id. Ion  789. — Trag.,  only  in  lyr. 

ότοτνζω,  cry  δτοτοί,  wail  aloud ,  Ar.Daarioi  1,  DA. 10S1,  Schwyser 
323C33  ( Delph.,  ivB.c.):  fut.  δτοτύξομαι  Ar.Lys.520  : — Pass.,  to  be 
bewailed ,  οτοτύζεται. .  A.Ch.  327  (lyr.). 

Ότοτνξιοι,  oi,  Com.  pr.  n.  in  Ar.Av.ioqz,  men  of  Wails,  with  a 
play  on  Όλοφύξιοι  ( men  of  Olophyxus  near  Mount  Athos). 
δτρα*  η  του  άλεκτορος  ουρά,  Hsch. 

ότραλίος,  η,  ον,  (οί.ύτρύνω)  =  δτρηρός,  Ορρ.  77. 2.273,  Q-S.  1 1. 107 : — 
used  by  Horn,  and  Hes.  only  in  Adv.  -e'as,  quickly,  readily,  II. 3. 260, 
Od. 19.100,  Hes.Sr.410,  Sapph.S:^/>.2oa.ii,  A.R.i.l2ro. 

orpea’  ημίονος,  Hsch.  (Peril,  ούρεα,  acc.  of  ούρεύς  =  δρεύς  :  but 
orpsvs  δ  ημίονος  Theognost.  Can.  13·) 

δτρηρός,  ά,  iv,  (cf.  οτρύνω )  quick,  nimble ,  busy,  ready,  θεράποντε  II. 
1.321,  cf.  Od.1.109,  4.23,  al.,  Ar.Av.gog(\yr.);  ταμί-η  11.6. 381 ;  δτρη- 
ρόν,.τό  ληδάριον  εχεις,  comically,  Ar.Av.gi5  ;  k-άζη  ότρηρί}  Matro 
Conv. 92.  Adv.  -ρως,  =  δτραλεως,  Od. 4·735·  II.  =  οξύς,  sharp,  cut¬ 
ting,  όδύναι  Opp.77. 2.529. 

οτριχ€ξ,  ν.  δθριξ.  δτρνγη·  χόρτος,  καλάμη,  Hsch. 
δτρνγηφάγος  [ά],  ον,  =  τρυγηφάγος,  Archil. 97. 

δτρνν-τήρ’  κηρυξ,  κελευστΊ)ς,  σαλπιγκτΊψ,  Hsch.  -τικός,  ή,  iv, 
stirring  up,  rousing ,  Eust.831.29.  -τυς,  ύος,  η,  a  cheering  on, 
exhortation,  II. 19. 234, 235,  Antim.91.  [Os,  Cos.]  -ω  [O],  Ep.  inf. 

δτρυνεμεν  II. 4. 286  :  impf.  ώτρυνον  Horn.  (v.  infr.),  etc.;  Iterat.  δτρύ- 
νεσκον  Π. 24. 24  :  fut.  δτρϋνεω  Horn.  (v.  infr.)  :  Ep.  aor.  δτρϋνα  Od.i  7. 
430: — Med.  or  Pass.,  only  in  pres,  and  impf.  (v.  infr.):  poet.  Verb, 
the  compd.  επ-οτρύνω  being  used  in  Prose :  (v.  sub  fin.) : — stir  up,  egg 
on,  encourage,  esp.  to  battle,  to  any  sudden  or  violent  exertion,  τινα 
H.5.482,10.158,  etc.;  τι  με  σπεύδοντα  καί  αύτόν  οτρύνεις;  8.294! 
δτρυνε  μένος  καί  θυμόν  έκαστου  5-47°  ·  freq.  c·  inf.,  οπτήρας.  .  οτρυνα 
νεεσθαι  Od. 1 7-43°  !  δ.  τινάμάχεσθαι  Il-4-294>4T4>  e*-c·  !  γνμασθαι  Od. 
19.158}  etc.;  ημεας  δτρύνων  καταπαυεμεν  2.244:  without  inf.,  ή  τι  ν’ 
εταίρων  δτρυνεεις  Τρώεσσιν  επίσκοπον  (sc.  Ιεναι);  II.  10.38;  tv  ναών 
" Εκτωρ  ώτρυνε  κατόπταν  Ε. DA. 558  (lyr.)  :  with  Preps.,  Έρμείαν. . 
νήσον  ες  Ώγυγίην  οτρύνομεν  (sc.  Ιεναι)  Od.  1.85,  cf.  II.  15.59!  σε  γε  θυμός 
δ.  επ\  νηας  24.289;  τον  δ'  δ.  πάλιν  εϊσω  Od.  15.4°  !  ττοτϊ  δώμα  I  7-75  ! 
προτΙ^Ιλιον  1 1. 1 9- τ 5^  !  ςεάλινδε  Od.l5.3°6;  πόλεμόνδε  II.2.5S9  ;  ποτϊ 
βουθυσίαν  ’Ήρας  Pi.TV.IO.23:  rarely  fo lid.  by  ώς,  Όδυσηα  δτρυν,  ώς 
άν  πΰρνα.  ,άγείροι  Od.  17.362  :  rarely  also  c.  dat.  pers.  et  inf.,  ώτρυ- 
vov.  .θεραπόντεσσιν  φυλάξαι  Pi.D.4.41  : — Med.  or  Pass,,  rouse  oneself , 
bestir  oneself ,  hasten,  c.  inf.,  επεσθαι  Od.  10.425  ;  δτρυνώμεθ'  αμυνεμεν 
αλλήλοισιν  II.  14. 369,  cf.  Od.  17.183 ;  υμείς  S’  δτρύνεσθαι. . ,  ώς  κ’  εμε .  . 
επιβΊ]σετε  πάτρης  7 .222  : — the  Act.  in  this  intr.  sense  is  only  f.l.  in  II. 
7.420.  2.  less  freq.  of  animals,  urge  on,  cheer  on,  ούρηας  23.111 ; 

’ίππους  τε  καί  ανεράς  16.167,  etc· !  κύνας  18.584.  3.  of  things,  urge 

forward ,  quicken,  speed,  πομπ-ήν  δτρύνετε  Od.7.151,  cf.  8.30  ;  τούτω  δ’ 
δτρυνεει  Μ/ντωρ  δδδν  2.253  >  αγγελίην  δτρυνομεν  ΐ6. 355  5  μάχην  &τρυ- 
νον  ’Αχαιών  11.12.277  !  βοάν  &τ ρυνε  λαών  roused  the  shouts  of  the 
people,  B.8.35  (s.v.l.). — Ep.  Verb,  used  now  and  then  by  Trag.,  in 
lyr.,  A. 77:. 726,  E.7?/:.25, 558  :  in  trim.,  S.^4/.6o,77r,  L7.28,  E.Alc. 
755:  rare  even  in  later  Prose,  Arist.TI7M.399bi  1.  (Prob.  δ-τρϋ-ν-γω, 
with  3—  prefix  (as  in  δ·κελλω) ;  —τ ρΰ-  perh.  cogn.  with  Skt.  tvdrate 
‘hasten’.) 

οττα,  Att.  for  οσσα. 

δτταβος,  δ,  given  as  a  form  of  κότταβος,  EM6 15.57  (cod.  Leid.). 
όττίία,  η,  divination  from  ominous  sounds,  D.H.8.37;  συν  ο'ιωνοΐς 
τε  καί  δττείαις  Id. 9. 45  !  evil  foreboding,  Id.T.38. 
οττίο,  ott£u,  Ep.  gen.  of  ίίστις. 

όττίνομαι,  Att.  for  δσσεύομαι  (which  does  not  occur),  divine  from 
an  ominous  voice  or  sound  (οσσα),  δττευομενη  δε  κάθηται  she  sits  look¬ 
ing  for  omens,  of  a  lover,  Ar.Z.ys.597;  ταΤ*  τούτων  κληδδσι  by  the 
cries  of  children,  Plu.  2.356ε ;  πρδς  [κόρακος]  βοΊ)ν  Ael.ALi1.48:  gene¬ 
rally,  have  forebodings  of  a  thing,  rb  μέλλον  Plb.27.16.5  ;  τι  περί  τών 
ίίλων  Id. 1. 1 1. 15  :  c.  (acc.  et)  inf.,  augur  that. . ,  Porph.^4«^.33,  Luc. 
Lex.  19.  II.  regard  as  ominous,  ττ)ν  τύχην,  τδ  εργον,  D.H.9. 23, 
55  :  hence,  deprecate  as  ill-omened,  πάντα  τύφον  Id. 2. 19. — The  Act. 
δττεύουσιν  prob.  f.l.  in  Ael.ALi3.9  (δπυίουσιν  cj.  Pierson Moer.p. 2 79 
P.)  :  κλρδονίζομαι  was  the  equiv.  Hellenic  form,  acc.  to  Moer.  1.  c. 
οττι,  Ep.  for  'in  (q.  v.)  ;  also  Ep.  for  3  τι,  neut.  of  ίίστις  (q.  v.). 


ου 

οττις,  η,  —  οφις,  Hsch. ;  οττιες  άχλυώδεες  Aret.SD2.13. 
όττοτοι,  f.l.  for  δτοτοΊ.  οτω,  Att.  dat.  of  ίίστις. 
ον,  name  of  the  letter  o  (omicron),  v.  O.  2.  oi,  Greek  tran¬ 
scription  of  the  Latin  name  of  the  letter  u,  Jul.Ov.2.72a. 

oi,  the  negative  of fact  and  statement,  as  μΊ)  of  will  and  thought ;  ου 
denies,  μή  rejects  ;  ού  is  absolute,  μή  relative  ;  ού  objective,  μή  sub¬ 
jective. — The  same  differences  hold  for  all  compds.  of  ού  and  μή, 
and  some  examples  of  ουδέ  and  ούδείς  are  included  below. — As  to 
the  Form,  v.  infr.  g. 

A.  Usage.  I.  as  the  negative  of  single  words,  II.  as 

the  negative  of  the  sentence. 

I.  ού  adhering  to  single  words  so  as  to  form  a  quasi-compd.  with 
them  : — with  Verbs  :  ού  δίδωαι  withhold,  II. 24. 296  ;  ούκ  είώ  prevent, 
2.I32, 4.55, al.;  ούκ  εθελω  refuse,  1.112,3.289,31.;  ου  φημι  deny ,  q. 
393»  23.668,  al.  (In  most  of  these  uses  μή  can  replace  ού  when  the 
constr.  requires  it,  e.  g.  ει  μΊ]  φησι  ταύτα  άληθη  είναι  Lycurg.34;  but 
sts.  ού  is  retained,  εί  δ’  άν.  .ούκ  εθέλωσι ν  11.3.289  ;  ε'ι  δε  κ’.  .ούκ  είώσι 
2  0. 139 !  *άν  ού  φάσκη  Lys.  Ι  3.76  ;  εάντε.  .ού  (ν.Ι.μή)  φητε  εάντε  φητε  Ρ1. 
Αρ. 25b): — with  Participles:  ούκ  εθελων  II. 4.224, 3°°>b. 165,  etc.: — 
with  Adjectives  :  ούκάέκον τε  5.366,768,81. ;  ού  πολλΊ\ν  Th.6.7,  etc.: — 
with  Adverbs:  ούχ  ήκιστα  Id.  1 .68,  etc. :  rarely  with  Verbal  Nouns  (v. 
infr.  11. 10). — On  the  use  of  ού  in  contrasts,  v.  infr.  β.  II.  as  nega¬ 
tiving  the  whole  sentence,  1.  ού  is  freq.  used  alone,  sts.  with  the 
ellipsis  of  a  definite  Verb,  ουκ  (sc.  άποκερη),  άν  γε  εμοϊ  πείθρ  PI. Phd. 
89b:  sts.  as  negativing  the  preceding  sentence,  Ar.P«^85o,  X.HGi. 
7.19:  as  a  Particle  of  solemn  denial  freq.  with  μά  (q.  v.)  and  the  acc. ; 
sts.  without  μά,  ού  τδν  πάντων  θεών  θεάν  πράμον” Αλιον  S.OT660  (lyr.), 
cf.  1088  (lyr.), L/.1063  (lyr.),  ^«^.758.  2·  with  ind.  of  statement, 

τί]ν  δ’  εγώ  ού  λύσω  ΙΙ.Ι.29,  cf.  114,495  !  φθίνει  Κροίσου  φιλόφρων 
άρετά  Ρί.Ρ.1.94  !  ένθα  κεν  ου  τιν’  άδάκρυτάν  γ'  ενάησας  Άργείων  Od.24. 
6ι;  οϋ  κεν. .  επαξε  Ρί.  Ν.  25  ;  ούκ  &ν  ύπεξεφυγε  II.  8. 369.  3.  with 

subj.  in  fut.  sense,  only  in  Ep.,  ού  γάρ  τις  με  βίη  γε  εκών  άέκοντα  δίηται 
7-197!  °ύκ  άν  τοι  χραίσμγ  κίθαρις  3· 54>  cf·  ι Χ.387-  4.  with  opt.  in 

potential  sense  (without  άν  or  κεν),  also  Ep.,  t  ού  δύο  γ'  άνδρε  φεροιεν 
5·3°3>  20.286.  5.  with  opt.  and  άν,  κείνοισι  δ’  &ν  ου  τις.  .μαχεοιτο 

1.271,  cf.  301, 2.250,  Hdt.6.63,  A.Pr.gjg,  S.Aj.155  (anap.),  E. IA?, 10, 
Ar.Ach.^o^,etc.  6.  in  dependent  clauses  ού  is  used,  a.  with  ’άτι 
or  ώς,  after  Verbs  of  saying,  knowing,  and  showing,  εκ  μεν  τοι  δρέω... 
ώς  εγώ  οϋ  τι  εκών  κατερύκομαι  Od.4.377?  cb  S.L/.561,  D.2.8,  etc.  : 
so  with  ind.  or  opt.  and  άν,  άπελογούντο  ώς  ούκ  άν  ποτέ  οϋτω  μωροί  ήσαν 
Χ.7/(?5·4·2 2,  cf.  Pl.77.33oa;  ώς  δε  ούκ  άν  δικαίως  αύτους  δεχοισθε 
μαθείν  χρΊ]  Th.1.40,  cf.  X.Cyr.  1.1.3,  etc. :  with  opt.  representing  ind. 
in  orat.  obliq.,  ελεξε  παιδί  σ<ρ.  .ώς .  ."Ελληνες  ού  μενοίεν  A.Pers.  358,  cf. 

5. PA.346,  Th.1.38,  X./7G6.I.I,  PI. Αρ. 22b,  etc. :  for  μή  in  such  sen¬ 
tences,  ν.  μή  b.  3.  b.  in  all  causal  sentences,  and  in  temporal 
and  Relat.  sentences  unless  there  is  conditional  or  final  meaning, 
χωσαμενη,  'i  οί  ου  τι  θαλύσια . .  βε'ξε  II. 9*  534  !  άχθεται  ’άτι  ού  κάρτα 
θεραπεύεται  Hdt.3.80  ;  διότι  ούκ  ήσαν  δί και,  ού  δυνατοί  ήμεν  παρ’  αύ τών 
&  ώφειλον  πράζασθαι  Lys.  1 7-3  >  μή  με  κτείν  ,  επεϊ  ούχ  δμογάστριος 
"Εκτοράς  είμι  II. 21. 95,  etc.;  νυν  δε  επειδή  ούκ  εθελ εις..,  εΐμι  PI  Prt. 
335c!  όιτειδ)  τδ  χωρίον  ούχ  ηλίσκετο  Th. 1.102  ;  νηπιάχοις  οΐς  οϋ  τι 
μελει  πολεμήϊα  έργα  11.2. 138,  etc.:  in  causal  relative  sentences, 
ο’ίτινε ς  σε  ούχϊ  εσώσαμεν  Pl.CW.46a  ;  esp.  in  the  combinations,  ούκ 
εστιν  ’άστις  ού..,  as  ούκ  εστ’  εραστής  ίίστις  ούκ  ael  φιλεΐ  E.7V.I05I, 
cf.  Hec. 298;  οϋτις  εσθ’  ύς  οϋ  S-Aj.  725  ;  ούδείς  εστιν  ίίστις  ού.  .  Isoc. 
15.180.  c.  after  ώστε  with  ind.  or  opt.  with  άν,  ώστ  ού  δυνατόν 
σ’  εΐργειν  εστ αι  Ar.V .3S4,  cf.  S.Aj.gS,  Ο  7411  ;  ούτως  αύτους  άγαπώ- 
μεν .  .ώστε,  .ούκ  άν  εθελησαιμεν  Isoc. 8. 45  >  ούκ  άν  ώρκίζομεν  αύτύν 
ώστε  της  ε’ιρηνης  άν  διημαρτΊ]κει  καί  ούκ  άν  άμφότερ’  είχε  D. 18.30: 
ώστε  ού  with  inf.  is  almost  invariably  due  to  orat.  obliq.,  ώστ’  ούκ 
α’ισχύνεσθαι  (for  ούκ  α’ισχύνονται )  Id.i  9.308,  cf.  Th.5.40,  8.76,  Lys.  18. 

6,  Is.  11.27  (cj.  Reiske). — Rarely  not  in  orat.  obliq.,  S.L/.7S0,  E. 

DA. 1358,  Hel.10%,  D.53.2,9.48.  7.  in  a  conditional  clause  μή  is 

necessary,  except,  a.  in  Horn.,  when  the  et’ clause  precedes  the 
apodosis  and  the  verb  is  indie.,  ε’ι  δε  μοι  ούκ  επεεσσ’  επιπείσεται  II. 
15.162,  cf.  178,20.129,24.296,  Od.2.274,  H.4.160,  Od.i2.382, 13.144 
(9.410  is  an  exception).  b.  when  the  εί  clause  is  really  causal, 
as  after  Verbsexpressing  surprise  or  emotion,  μή  θαυμάσγς,  εί  πολλά 
τών  είρημενων  ού  πρεπει  σοι  Isoc.i.44!  κατοικτΐραι. . ,  εί.  .ούδείς  ες 
εκατοστόν  έτος  περιεσται  Hdt.7.46,  cf.  S.Aj.12^2  ;  so  also  δεινόν  γάρ 
άν  είη  π  ρήγμα,  εί  Σάκας  μεν  καταστρεφάμενοι  δούλους  εχο  μεν, "Ελληνας 
δε  ού  τιμωρησόμεθα  Hdt.7.9,  cf.  And. 1. 102,  Lys. 20. 8  (prob.),  D.8. 
55  ;  ούκ  αισχρόν,  εί  τό  μεν  ’Αρχείων  πλήθος  ούκ  εφοβΊ]θη  την  Λακεδαι¬ 
μονίων  αρχήν,  υμείς  δ’  δντες  ’Αθηναίοι  βάρβαρον  άνθρωπον.  ,  φοβησεσθε; 
Id.  15. 23,  cf.  Hdt.5.97)  Lys.22.13.  e.  when  ού  belongs  closely 
to  the  next  word  (v.  a.  i),  or  is  quoted  unchanged,  εί,  ώς  νΰν  φΊισει, 
ού  παρεσκευάσατο  D. 54·29 codd. ;  εί  δ’  ούκετ’  εστί  (sc.  ώσπερ  λεγεις), 
τίνι  τρόπφ  διεφθάρη;  E.lono,epj.  8.  ού  is  used  with  inf.  in  orat. 
obliq.,  when  it  represents  the  ind.  of  orat.  recta,  φαμεν  δε  οί  ού  τελέε- 
σθαι  Od.4.664,  cf.  11.17.174,21.316,  S.FA.1389,  etc.;  λεγοντες  ούκ 
εΐναι  αύτόνομοι  Th.  1.67,  cf.  PI. R. 348c,  X.Cyr.  1 .6.18  ;  οϊμαι.  .ούκ  ολί¬ 
γον  εργον  αύτό  εΐναι  Pl.P.^6gb,  cf.  S.OD1051,  Th.l.7l,  etc. ;  ηγ·ησαν- 
το  ημάς  ού  περιόφεσθαι  ib.  59·  (For  the  occasional  use  of  μή,  ν.  μή  b.  5c  : 
sts.  we  have  ού  and  μή  in  consecutive  clauses,  οϊμαι  σου  κάκιον  ούδεν  άν 
τούτων  κρατύνειν  μηδ’  επιθύνειν  χερί  S.Ph.Io^Ssq. ;  αύτό  ηγούμαι  ού 
διδακτόν  εΐναι  μηδε. . παρασκευαστόν  Pl.Dr7.319b.)  9.  ού  is  used 

with  the  part.,  when  it  can  be  resolved  into  a  finite  sentence  with  ού, 
as  after  Verbs  of  knowing  and  showing,  τόν  κατθανόνθ’  δρώντες  ού 
τιμώμενον  E.Hec.^lb  ;  κατενόησαν  ού  πολλούς  τούς  Θηβαίους  όντας  Th.2. 
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3 ;  έργιρ  δηλώσω  ού  παραγενόμενος  Antipho  2*4·δ,  etc. ;  or  into  a  causal 
sentence,  τών  βαρβάρων  οί  πολλοί  iv  τη  θαλάσση  διεφθάρησαν  νέειν  ούκ 
έπι στάμενοι  Hdt.8.8g  ;  τήν  Μένδην  πολιν  άτε ούκ  άπύ  ξυμβάσεως  άνοι- 
χθεΐσαν  δι ήρπασαν  Th.4.130;  or  into  a  concessive  sentence,  δόζω 
γυναίκα  καίπερ  οΰκ  έχων  έχει ν  E.A/c.%g2,  cf.  S. PA. 377,  etc. :  regularly 
with  els  and  part.,  ώς  ούχί  συνδράσουσα  νουθετείς  τάδε  Id. El.  1025, 
etc.  ;  (θορυβείτε  ώς  ού  ποιήσοντες  ταΰτα  Lys.i2.73,  cf.  S. PA. 884,  Aj. 
682,  Hdt.7.99,  Th. 1 .2,  5,  2S,6S, 90  ;  ώσπερ  ου  πάντας  τούτιρ  τίρ  τεκ- 
μηρίιρ  χρωμένους  Lycurg.90,  cf.  Th.8. 1,  Isoc.4.1 1  : — for  exceptions, 
ν.  μ-/]  b.  6.  b.  when  the  part,  is  used  with  the  Art.,  μή  is  generally 
used,  unless  there  is  a  distinct  reference  to  a  fact,  when  ου  is  occa¬ 
sionally  found,  ημεΊς  δε  άπύ  της  ούκ  οΰσης  ετι  [πολεωί]  όρμώμενοι  Th.I. 
74  5  τους  έντή  πάλει  ούδεν  είδότας  Id .4- Τ  1 1 ;  οί  ούκ  έθέλοντες  Antipho6. 
26  ;  των  ού  βουλομένων  And.1.9  ;  τούς  ούδεν  άδικοΰντας  ακρίτους  άπέκτε ι- 
ναν  Lys.I  2.82,  cf.  τύν  ουδέ  συμπενθήσαι  τάς  της  πατρίδος  συμφοράς  τολ- 
μήσαντα  (preceded  by  τύν.  .μήτε  δπλα  θέμενον  ύπέρ  τήςπατρίδος  μήτε  τύ 
σώμα  παρασχόντα  κτλ.)  Lycurg.43;  τύ  ούχ  εύρημενονΡ\.Κ·427β·  10- 
Adjectives  and  abstract  Substantives  with  the  article  commonly  take 
μή  (ν.  μή  B.  7),  but  ού  is  occasionally  used,  τάς  ούκ  αναγκαίας  ι τάσεις 
X.Lac. 3.4  !  τούς  ούδένας  Ε.ΙΑ^ι  ;  τύν  ούδεν  Id. Ph. 398  (whereas  δ 
μη  δεις,  τύ  μηδέν  is  the  rule) ;  τήν  των  γεφυρών  ού  διάλυσιν  the  non- 
dissolution  of  the  bridges,  the  fact  of  their  not  being  broken  up,  Th.i. 
1 37  ;  ή  ού  περιτείχισις  Id. 3. 95  ;  ή  των  χωρίων  ούκ  άπόδοσις  Id. 5-35)  c^·  Ε· 
Ηιρρ.λφ  (anap.);  so  without  the  article,  εν  ού  καιρίρ  Id. Βα.  1287 ;  ού 
πάλης  ΰπο  ib-455*  H·  for  ού  μή,  V.  sub  voc.  12.  in  questions  ού 
ordinarily  expects  a  positive  answer  ,οϋνυ  καί  άλλοι  εασι..;  II.  το.  163  ; 
ούχ  δράας.  .  ;  dost  thou  not  see  ?  Od.  17-543  ;  ούκ.  .ήσθόμην;  A.  Pr.  956  : 
so  as  a  strong  form  of  imper.,  ούκ  απαλλάξει;  E./ow  524  ;  ούκ  άποκτε- 
νεΐτετύν  μιαρύν  τούτον  άνθρωπον;  Din.I.l8  ;  ούκ  εΐ  καταπιών  Εύριπίδην ; 
Ar.Ack.484 ;  βάλλε,  βάλλε  folld.  by  ού  βαλεΐς;  ού  βαλεΐς;  ib.281  and 
283,  cf.  S.Ant.885  :  also  with  opt.  and  άν,  ούκ  άν  δή  τόνδ'  άνδρα  μάχης 
ερύσαιο  (  =  ερυσαι);  II. 5*45^  >  ούκ  άν  φράσειας  (  =  φράσον');  S.PA.I222  ; 
but  in  questions  introduced  by  ού  δή,  ού  δή  που,  ου  που,  οΰ  τί  που,  a 
doubt  is  implied  of  the  statement  involved,  and  an  appeal  is  made  to 
the  hearers,  ού  δή  ποθ'  ήμΐν  ξυγγενής  ήκεις  ποθεν;  surely  you  are  not 
?  Id. El.  1202,  cf.  PA. 900  ;  οϋ  τί  που  ούτος  ’Απόλλων..;  Pi.P.4-87, 
cf.  S.P/z.1233,  E.IA6"]o,  Hel.i^,·,, Ion  1113,  Ar.Pa.522, 526. 

B.  Position,  ού  is  generally  put  immediately  before  the  word 
which  it  negatives,  ούκ  εκείνον  εθεώμην. — αλλά  τίνα  μήν;  εφη  δ  Τιγράνης 
X.Cyr.  3. 1 -  4 1  ί  ούχαί  τρίχες  ποιοΰσιν  αίλευκαί  φρονεΐν  Men. 639  >  ού  διά 
τύ  μή  άκοντίζειν  ούκ  εβαλον  αύτύν  αλλά  διά  τύ  μηδενί  ύπύ  τύ  άκόντιον 
ύπελθεΐν  Antipho  3.4-6  :  in  Poetry  the  position  is  freq.  more  free, 
κίνδυνος  άναλκιν  ού  φώτα  λαμβάνει  Pi. 0. 1 .8  I  ;  ού  ψεύδεϊ  τέγξω  λόγον  ib. 
4- 1 9  ϊ  κατακρύπτει  δ’  ού  κόνις  ib.  8. 79  >  ΧΡΘ  σρύς  θεύν  ούκ  ερίζειν  Id.P. 
2.88  :  sts.  emphatically  at  the  end  of  the  clause,  καί  τοί  γάρ  αίθοίσας 
εχοντες  σπερμ  άνέβαν  φλογύς  οϋ  Id.  O.7.4S  ;  ταρβήσει  γάρ  οϋ  S.Aj.54·)  · 
in  clauses  opposed  by  μεν  and  δε  the  ού  (or  μή)  is  freq.  placed  at  the 
end,  βούλονται  μεν,  δύνανται  δ’  οϋ  Th.6. 3S  ;  ούτος  δ’  ήν  καλύς  μεν,  μέγας 
δ'  οϋ  Χ.Αη. 4·4·3  ί  έδοξέ  μοι  δ  άνήρ  δοκεΐν  μεν  είναι  σοφύς.  .,  εΐναι  δ’  οϋ 
Pl.Ap.2  ic  ;  So  τύ  ΐΐέρσας  μεν  λέληθε,  ήμέας  μέντοι  οϋ  Hdt.  1 .139  :  freq. 
with  δ  μεν.  .δ  δε,  ού  πάσας  χρή  τάς  δόξας  τιμάν,  αλλά  τάς  μεν,  τάς  δ’  οϋ 
Pl.Cn'.47a,  cf  Ap. 24c,  P.475b,  etc.  ;  Αέριοι  κακοί,  ούχ  δ  μεν,  ϋς  δ'  οϋ 
Phoc.  I  :  sts.  in  the  first  clause  after  μέν,  οί  δε  στρατηγοί  έξήγον  μεν 
οϋ,  συνεκάλεσαν  δέ  Χ.Αη.6. 4·2θ,  cf.  4.8.2, Cyr.1.4.10,  Pl.PAif.73b; 
κατώρα  παν  μεν  οϋ  τύ  στρατόπεδον  Hdt. 7. 2cS. 

C.  Accumulation.  A  simple  neg.  (ού  or  μή)  is  freq.  repeated 

in  composition  with  Prons.,  Advbs.,  or  Conjs.,  as  ούδείς  or  μηδείς, 
ούδέ  or  μηδέ,  ούδαμώς  or  μηδαμώς,  first  in  Horn.,  οϋ  μιν  όιομαιούδέ  πε- 
πύσθαι  λυγρής  άγγελίης  II.  1 7*64 τ  ί  άλλ’  οϋ  μοι  Τρώων  τόσσον  μέλει 
άλγος  όπίσσω  οϋ  τ'  αύτής  Εκάβης  οϋτε  Π  ριάμυιο  άνακτος  6-45°  !  ούκ  εστιν 
ούδεν  κρείσσον  οικείου  φίλου  E.Andr.g86  :  the  first  neg.  may  be  a 
compd.,  καθεύδων  ούδείς  ούδενύς  άξιος  ούδεν  μάλλον  τού  μή  ζώντος  Ρ1. 
Z.^.8o8b;  ούδενί  ούδαμή  ούδαμώς  ούδεμίαν  κοινωνίαν  έχει  Id.Prm.  166a 
(similarly  with  μή,  Phdr. 236c) :  or  a  neg.  Adj.,  αδύνατος  ούδεν  άλλο 
πλήν  λέγειν  μάτην  E.Andr.y  46  ;  ού  follows  the  compd.  neg.,  ούδ’  εί 
πάντες  έλθοιεν  Πέρσαι,  πλήθει  γε  ούχ  ΰπερβαλοίμεθ'  άν  τούς  πολεμίους  X. 
Cyr. 2.1.8  ;  ούδ’  άν  ή  πόλις  άρα  ('όπερ  άρτι  έλέγομεν)  'όλη  τοιοΰτον  ποιή, 
ούκ  επαινέση  Pl.P-426b,  cf.  Snip. 204a:  sts.  a  confirmative  Particle 
accompanies  the  first  ού  or  ούδέ,  and  the  neg.  is  repeated  with  em¬ 
phasis,  ούδέ  μεν  ούδέ  μ’  εασκες  II.  19.295  ?  ούδέ  γάρ  ούδέ  Αρύαντος  υίύς.  . 
δήν  ήν  6.130,  V.  ούδέ  C.  II  ;  ού  μέντοι  ούδέ  αδ  ώς  συ  μοι  δοκείς  ο’ίεσθαι 
PI. Prt.  332a  :  so  also  in  Trag.  and  Att.  without  any  such  Particle,  ού 
σμικρός,  οϋχ,  άγών  όδε  not  small,  no,  is  this  struggle,  S.OC587  ;  θεοΐς 
τέθνηκεν  ούτος,  ού  κείνοισιν,  οϋ  Id.Aj.g'jo,  cf.  Ar.Ra. 28, 1 308,  X.Sinp. 
2.4,  P1.P.390C·  2.  when  the  compd.  neg.  precedes  and  the  simple 

neg.  follows  with  the  Verb,  the  opposing  negs.  produce  an  emphatic 
positive,  ούδείς  ανθρώπων  αδικών  τίσιν  ούκ  άποτείσει  Orac.ap. Hdt. 5.56 ; 
γλώσσης  κρυφαΐον  ούδεν  ού  διέρχεται  S.Pr.935  (but  prob.  f.  1.)  ;  ούδείς 
ούκ  επασχέ  τι  X.Smp.  1.9.  3.  similarly  each  of  two  simple  negs. 

may  retain  its  negating  force,  ώσπερ  ού  διά  πραότητα  καί  ασχολίαν  τήν 
ύμετέραν  ού  δεδωκώς  ΰμΐν  δίκην  Lys.6.34  5  εγώ  δ’  ούκ  οΐμαι.,ού  δεΐν 
υμάς  άμύνεσθαι  Id. 13.52  (similarly  with  μή,  D.  19. 77)  :  sts·  a  combina¬ 
tion  of  a  jUiV-clause  with  a  6e'-clause  containing  ού  is  negatived  as  a 
whole  by  a  preceding  ού,  e.g.  ού  γάρ  δήπου  Κτησιφώντα  μέν  δύναται 
διώκειν  δι  έμε,  εμέ  δέ,  είπερ  εξελέγξ ειν  ένόμιζε ν,  αύτύν  ούκ  άν  έγράφατο 

Id.18.13. 

D.  Pleonasm  of  ού  :  after  Verbs  of  denying,  doubting,  and  dis¬ 
puting,  folld.  by  ώϊ  or  'ότι  with  a  finite  Verb,  ού  is  inserted  to  show 
the  neg.  character  of  the  statement,  where  in  Engl,  the  neg.  is  not 
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required,  ώς  μέν  ούκ  άληθη  ταυτ’  έστίν  ούκ  εχετ’  άντ ιλέγειν  D.S.3T,  cf. 
Th.  Ι.77,  Χ.Α7(τ2.3·ΐ6,  Snip. 2.12,  Isoc. 5·57>  e^c-  >  ούδείς  άν  τολμήσειεν 
άντειπεΐν  ώς  ού  τήν  μέν  εμπειρίαν  μάλλον  τών  άλλων  έχομεν  Id. 6. 48, 
cf.  And. 4. 34t  D.16.4,  etc.  ;  ούκ  άν  άρνηθείεν  ενιοι  ώς  ούκ  είσί  τοιοΰτοι 
Id.9. 54  >  άρνεΐσθαι  ότι  ού  παρήν  X.Ath.  2. 17  ;  ούδ’  αύτύς  δ  Αάμπις  έξαρ- 
νος  έγένετο  ώς  ούκ  είη  είρηκώς  κτλ.  D. 34-49  >  άμφισβητεΐν  ώς  ούχί.. 
δοτέον  δίκην  Pi.Enthphr.Sc,  cf.  P-476d,  Prm.  135a  ;  άπιστείν  'άτι  ού. . 
\d.Men.8c)d  ;  άνέλπιστον  καταστήσαί  τισιν  ώς  ούκ  έσται  μεταγνώναι  Th. 
3.46  :  ού  is  sts.  thus  used  in  the  second  member  of  a  negative  com¬ 
parative  sentence,  'ήκει  δ  Πέρσης  ούδεν  τι  μάλλον  επ’  ήμέας  ή  ού  καί  επ’ 
ύμέας  Hdt^.nS,  cf.  5-94; 7·ι6·7ι  Th.2.62, 3.36 :  after  πλήν,  X.Lac. 
15.6,  D.18.45· 

Ε.  Omission  of  ού :  ού  is  sts.  omitted,  esp.  by  Poets,  when  it 
may  be  supplied  from  the  next  clause,  7?)  δ’  ούδ’  αήρ  ούδ’  ούρανύς  ήν 
Ar.Av.694 ;  σιδήρω  ούδ’  αργύριο  γρέωνται  ούδέν  Hdt.1.215;  βοδιακή 
ους  ούδέ  πυθμένα  ούκ  εχουοα  Inscr.De/os  31 3^84  (ίϋ  Β.  C.). 

Ρ.  in  Poetry,  if  ή  stands  before  ού,  the  two  sounds  coalesce  into 
one  syllable,  as  in  ή  ούχ  II. 5.349,  cf.  Od.  1.298;  so,  in  ΑΐΙ.,μήού  S. 
ΟΓ283,  etc·»  an<3  °vTe  ib.332,  εγώ  ού  Ar.E^.340. — This  synizesis 
is  general  in  Ep. ,  universal  in  Att. 

G.  Form,  ού  is  used  before  consonants  (including  the  digamma, 
e.g.  before  εθεν,  οί,  έ,  II. 1. 114,  2.392, 24.214,  but  not  before  os 
Possess.,  ούχ  cp  πατρί  Od.13.265,  cf.  ούκ  έπέεσσι  II. 15.162,  etc.);  ούκ 
before  vowels  with  spir.  lenis,  ούχ  before  vowels  with  spir.  asper; 
in  our  text  of  Hdt.  ούκ  is  used  before  all  vowels  (prob.  because  Hdt. 
had  no  spir.  asper):  the  Ep.  form  ούκί  [ϊ]  is  used  by  Horn,  mostly  at 
the  end  of  a  clause  and  at  the  close  of  the  verse,  0ς  τ’  αίτιος  0ς  τε  καί 
ούκί  U-I5-I37;  ήέ  καί  ούκί  2.238,300,  al. ;  but  in  the  middle  of  a  verse, 
20.255;  °νχί  [ϊ]  is  found  twice  in  Horn.,  II. 15. 716, 16.762,  and  is 
common  in  Trag.,  where  it  is  freq.  employed  like  οϋ  emphatic  (supr. 
β),  τί  δ’  ούχί;  A.Ag.2,ja,Fr.a)io·,  πώς  δ’  ούχί;  ld.Snpp.gi8,  Ar. Pax 
1027;  έμδς  μέν  ούχί  Ε.ΐΑ8ξ<)  :  also  in  Prose,  Th.i.  1  20, al.,  1  Ep.Cor. 
5. 1 2,  etc. :  the  diphthong  is  genuine  and  alwa3^s  written  ου  (ουκ,  ουδέ, 
etc.)  in  early  Inscrr.,  IG  i2.io.2  2,  etc. ;  in  iv  b.c.  rarely  written  ok,  ib. 
22. 1635. 112,116, 121  J  °ϋ  abbreviated  o,  Suid.  s.  ν.  Φιλοξένου  γραμ¬ 
μάτων. 

H.  Accentuation,  ού  is  oxytone  acc.  to  Hdn.Gr.T.494  (text 
doubtful  in  504)  :  Arist.5'£'i66b6,  referring  to  II. 23. 328  τύ  μέν  ου  (i.  e. 
ού  =  οϋ)  καταπύθεται  όμβρω,  says  λύουσι.  .τή  προσιρδία  λέγοντες  τέ>  ου 
οξύτερον  (i.e.  ου),  cf.  I7bb3·  I"  codd.  the  word  is  written  oxytone 
when  folld.  by  a  pause  (v.  supr.  b),  and  is  usu.  written  without  any 
accent  in  other  cases. 

I.  ού  in  connexion  with  other  Particles  will  be  found  in  alpha¬ 
betical  order,  ού  γάρ,  ού  μή,  etc. — The  corresponding  forms  of  μή 
should  be  compared. 

ov,  gen.  of  relat.  and  possess.  Prons.  0ς  :  as  Adv.  where,  ν.  0ς,  ή, 
0  a  b.  1. 

ον,οι,Ι,  A.  Forms:  gen.  έο  Il-5-343,al.,  ευ  v.l.  in  Od. 19.446 
(ap. A. D. Prow. 76. 1 5,  etc.),al.,  εΐο  II. 4. 400,  Od.22.19,  έοΰ  A,D.Pro«. 
77.10;  ίο  enclit.,  Od.14.461,  εύ  II. 1 4.427,  al.,  Hdt. 3. 135  ;  έθεν  is 
another  Ep.  form.  II.3. 128,  al.  (used  by  A.Snpp.66  (lyr.)),  enclit.  in  II. 
9.6S6,  al. ;  Ρέθεν  Ale.  1 1 ;  ου  έθεν  together,  A.  R.  1.362,  4. 1471  ;  εΐο  for 
εμού,  Id.2.625  :  Att.  ου,  but  rarely  used,  S.OP1257,  Ei.Snip.  1 7qd, 
R. 393ε, 614b:  Locr.  f  έος  dub.  in  7G9(i).334· 33  (v  b. c.)  :  Boeot.  έοϋς 
Corinn.2:  Dor.  fio  (γίο  cod.)  Hsch. :  late  Ep.  koto  A.R.1.1032  (v.l. 
eeio)  :  dat.  of  Od.  1 1.433,  al.,  enclit.  in  1.17,  al.  (enclit.  oi  perh.  as  gen., 
Il.16.53 1,  Archil. 29,  Hdt.  1 .60, 3.15,  A.R.3.37i,Theoc.25.66,  cf.  Sch. 
ll.19.384  and  εγώ  11)  :  Delph.  foi  D  14  (also  Aeol.,  Sapph. 

in):  Att.  of  Ei.Smp.  174ε,  X.^4«.i.i.8,  enclit.  oi  A. Ag.  1 147 (lyr.), 
Th.2.13,  al.,  Antipho5.93,  And. 1.38,  Pl.PA/0.6od,  al.,  X.Ment.  1.2. 
32,  etc.:  lot  twice  in  Horn.,  II. 13. 495,  Od.4.38  ;  εοί  αύτή  used  of 
the  1  pers.,  A.R.3.99:  for  fiv,  'Iv,  v.  'L :  Boeot.  eiV  Corinn.36  :  acc.  e 
II.4.497, al.,  Ρΐ·0·9.ΐ4,  enclit.  e  II.  1. 236,  al.,  never  in  Trag.,  Com., 
Th.,  Hdt.,  or  X.,  but  found  in  PI. Snip.  175a, al. ;  le  twice  in  Horn.,  II. 
20. 1 7 1,  24. 1 34  (perh.  with  elision  in  14.162,17.551);  e  as  fern,  pi., 
A.  Ven. 267  ;  [/ιέ dub.  in  GDI  1  267.23  (^Pamphylia) :  for  the  forms  σφε, 
μιν,  νιν,  Ί,  σφωέ,  σφεΐς,  ν.  sub  vocc. 

Β.  Meanings:  I.  him,  her,  έπεί  έό  φημι  βίη  πολύ  φέρτερος 

εΐναι  ΙΙ.15165  5  άλις  δέ  οί'  αλλά  εκηλος  έρρέτω'  εκ  γάρ  εύ  φρένας  ε'ίλετο 
μητίετα  7.εύς  9·37^— 7  ΐ  'σερί  κείνον  δΐζυε  καί  έ  φύλασσε  3·4°8  ΐ  V  δέ  οί 
κόμη  ώμους  κατεσκίαζε  Archil. 29,  etc.  :  this  use  is  not  found  in  Prose, 
exc.  in  dialects,  IG\. 506  (Argos),  7.2407.7  (Boeot.),  Berl.Sitzb.  1927. 
169  (CjTrene) ;  άπέλαβε  τήν  oi  δ  πατήρ  είχε  αρχήν  his  father,  Hdt. 3. 
15,  cf.  4.50,  al.  II.  as  e’/xe'ean  be  used  reflexively  (αύτάρ  έγώνεμέ 
λύσομαι  II  10.378),  so  also  έ  (ού,  οΐ),  ’Αχιλήα,  έο  μέγ  άμείνονα  φώτα, 
ήτίμησεν  II.  2. 239  !  ή  δ’  έξοχα  λυγρά  ίδυΐα  οΐ  τε  κατ’  αίσχος  εχευε  καί 
έσσομένησιν  όπίσσω  Od.T  1.433  5  V  δέ.  .άπύ  έο  κάββαλεν  υιόν  H-5-343  ’ 
later  this  reflex,  sense  is  found  only  when  the  Pron.  is  used  in  a  sub¬ 
ordinate  clause  or  construction  (esp.  acc.  c.  inf.)  and  refers  to  the 
subject  of  the  principal  Verb,  e.g.  πρυηγόρευε  τοΐς  Άθηναίοις. .  'ότι 
Άρχίδαμος  μέν  οί  ξένος  είη.  .καί  μηδεμίαν  οί  υποψίαν  κατά  ταΰτα  γίγνε¬ 
σθαι  Th.2.13.  2.  ου  έ  οΐ  in  combination  with  αύτοΰ,  αύτόν,  etc. 

forms  a  reflex.  Pron.  used  without  the  foregoing  restriction  :  in 
Horn,  the  two  words  are  separate,  e.g.  πειρήθη  δ’  έο  αύτοΰ  έν  εντεσι 
δΐος  ’ Αχιλλεύς  II. 19. 384,  5-^4t a^· :  later  they  form  one  word,  v. 

έαυτοΰ.  [0ς  ' f’  άξει,  i.e.  with  elision  οί'ρέ,  must  be  read  or  under¬ 
stood  for  %ς  άξει,  Il.24.154,  in  view  of  0ς  σ’  άξει  in  1.  183,  and  so  prob. 
in  1. 195  (cf.  208),  4.315  (ώς  'F’),  16.545  (μή  'F'),  Od.5.135  (ήδέψ): 
so  ένθα  ‘F(oi)  έσαν  is  conjectured  for  ένθ'  έσαν  oi  11.6. 289  (cf.  ένθα  oi 
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ήσαν  ϋες  Od. 1 5.556),  also  άμφί  δέ  ' f(oi )  οσσε  in  II. 5.51οι  the  elided 
acc.  f’  is  prob.  to  be  recognized  in  Sos  δέ  f’  Iv  άνθρυποις  δόξαν  εχέν 
άγαθ(ά)ν  IG  14.652  (Metapontum),  rather  than  fivd\  (e  from  *swe,  ke 
from  *sewe,  cogn.  with  or  (Possess.^  and  io's,  qq.  v.) 

ονά  or  ova,  Lat.  vah!  exclam,  of  admiration,  or  of  astonishment, 
Arr.A/wf.3.22.34,  D.C.63.20;  ofirony,  Ευ. Marc.  15.29. 
ova,  ova,  v.  oa  (A)  I,  II. 

οναδας,  =  o55as,  Orac.ap.Keil-Premerstein  Ars'terAm'cAfp.9  (Tro- 
ketta). 

οναί,  exclam,  of  pain  and  anger,  ah!  woe!  c.  nom.,  Lxx^fwi.5.18, 
al. :  c.  voc.,  ib^AV.  13.30  :  c.  dat.,  ούαί μαι,  oval  cot,  woe  is  me  1  woelo 
thee!  ib.Aw.21.29,  Arr.Epict.i.\9-\,  Mim.Oxy. 413.184:  c.  acc., 
oval  oval  oval  τους  κατοικοΰντας  επί  τής  γης  Apoc.S.  1 3.  II.  οναί’ 

φυλαί  (Cypr.),  Hsch.  (Cf.  Dor.  ώβά.) 

ονάραι.·  ημείς,  ovapov  δέ  ελαιον  (Cypr.),  Hsch. 
οίιαστής  θρίαμβος, =  Lat.  ovatio,  D.H.5.47. 
ονατα,  ονατος,  ονασι,  v.  ovr. 

ουάτιον,  τό,  Dim.  of  οίς,  PMag.L0nd.46.92.  (Prob.  a  misunder¬ 
standing  of  a  transcription  of  Egypt.  wd;-t  =  eye.) 

οΐιάτό-ει;,  εσσα,  εν,  long-eared,  θήρ  Call. Act. Oxy. 2079. ?,I  ;  λαγώς 
AP-j. 207  (Mel.).  2.  with  ears  or  handles,  σκάφος  Simon.  246; 

Καλαυροπες  Antim.6l.  (Cf.  ώτώεΐί.)  -κοίτης,  ου,  ό,  =  ενωτοκοίτης, 

Nonn.L>.26.94>99, 

ον  γάρ,  in  orat.  recta,  for  not,  in  assigning  a  negative  reason,  II. 
22.438,  etc.:  other  Particles  are  sts.  put  between,  as  ου  μέν  yap  5. 
402  ;  ον  yap,  in  assent  to  a  neg.,  no  indeed ,  PI.  Tht.  150a,  etc.  II. 
elliptic,  in  interrog.  replies,  where  yes  or  well  must  be  supplied,  τού¬ 
τους  αγαθούς  ενόμισας ; — ού  yap. .  ;  yes  (or  well),  and  aren't  they?  Ar. 
Paxg^o.  2.  in  questions,  where  an  affirm,  answer  is  expected, 
ον  yap  δ  Π αφλαγών  άπέκρυπτε  ταύτας;  did  not  he  keep  them  hidden? 
Id. Eq.  1392,  cf.  D.22.73,  etc. 

oil  γάρ  άλλα,  an  ellipt.  phrase,  used  in  Att.  to  express  an  indig¬ 
nant  or  impassioned  affirmative,  ov  yap  άλλ'  υπερβάλλει  τάδε  this  is 
indeed  too  much  !  E. Aw. 785  ;  μ)]  σκώπτέ  μ’,  ώδέλφ’,  ού  yap  άλλ’  εχω 
κακώς  I  reallyam  unwell  1  Ar.Aa.58,  cf.  Ac.386 :  also  to  negate  by  sub¬ 
stituting  a  still  stronger  affirmative,  αρ’  ού  παρεΐναι  τάς  γυναίκας  δήτ’ 
εχρήν;  Answ.  ού  yap,  μα  Δί’,  άλλα  πετομένας  ήκειν  πάλαι  more  than 
that ,  they  ought  to  have  come  flying  long  ago,  Id.Lys.55  :  =  κα\  yap, 
Id. Aw. 232,  Aa.  192,498, Eq. 1205,  E.ITioo;,,Supp.^o,  C&W.Iamb.i. 
92  ;  ov  yap  μούστίν  άλλ’  άκουστέα  Ar.  A  a.  1 180. 

ον  γάρ  %τ\,  for  surely  not,  S.O  A576,  Ant. 46,  etc.;  so  ον  γάρ  δή.. 
ye  D.29.T4;  ον  γαρ  δήττον  Pl.AA.309c;  ον  γάρ  δήττον.,γε  Id. A. 
509a,  prob.  in  Smp.  199a. 

ον  γάρ  ovv,  =  ού  yap  strengthd.,  used  in  assenting  to  a  neg.  propos., 
no, — certainly  not,  P\.Prm.  1 34b. 

οΐι  γάρ  -rrov.  .ye,  for  I  don't  suppose. .,  Pl.AAcf.62d,  etc. 
ον  γάρ  τοι,  =  ού  yap  strengthd.,  Od.2 1 .1 72,  etc. : — but  ον  γάρ  τοι 
αλλά,  .ye,  =  ού  yap  άλλά  strengthd.,  PI. Euthd. 2 86b. 

ονγγία  or  ονγκία,  ή,  Lat.  uncia,  as  adopted  by  the  Sicil.  Greeks, 
Arist.Ar.510,  Gal.13.7S9,  Alex.Aphr. in  Top. 210. 7 : — written  όγκία 
in  Epich.203,  Sophr.151  :  hence  Adj.  ονγκιαΐος,  a,  ov,  of  one  uncia, 
prob.  in  S/G1042.23  (Sunium,  ii/iii  a.  d.):  ονγκιασμός,  ό,  measure¬ 
ment  by  unciae ,  in  pi.,  Just.A0v.T07.!. 

ονδαΐος,  a,  ov,  and  ος,  ov,  on  the  ground,  Orph.Al.394,  etc.  II. 
like  χθόνιος,  under  the  earth,  infernal,  of  Persephone,  Lyc.49,698; 
ofZeus,  AAi4.i23(Metrod.),  D. P.789, 
ονδάλλος,  =  ούδέτερος ,  Theoc.6.46. 

οΰδάρ.-ά  [μα],  Adv.  never,  notatall,  ού.  σ’  ούδ’  άπεών  δηλήσομαι  Thgn. 
1363,  cf.  1373,  Archil.5«/>/>.3.6,  Sapph.77  (οί/δ-),  Anacr.50,  Emp.17. 
6, 1 2,  26. 1 1,  A.Supp.SS^. ;  καί  νιν  ομβροι .  .χι ών  τ’  ού.  λείπει  S. Ant. 830 
(lyr.),  cf.  763,  Ar.323 ;  ov.  iv  τώυτίρ  μένουσαν  Hdt.1.5,  cf.  56,  2. 168,  3. 
10,  al.  -η,  Adv.  nowhere,  in  no  place,  ούδαμή  εστήρικτο  Hes.-Sc.  218, 
cf.  A.A?rs.385,Telecl.2  1 ;  ού.βίου  E.Ar.34;  ον.  άλλρ  Hdt.2.i  16;  άλλ?? 
ού.  Id.4.114:  c.gen.,  ον.  Αιγνπτον  Id.2.43.  2.  in  no  direction,  no  way, 

Id. 1. 24, 34, 56,  etc.  (Cf.  ούθαμεΐ).  -ΐνος,η,  ov(proparox.,  cf.  Hdn.Gr. 
2.26),  worthless,  good  for  nothing,  J  .A  J  17.2.4, 18.7. 1 ,  Heph.  Astr.3.2, 
Anon.  mAA.  1 86. 16,  Hsch.  -ΐνότης,  tjtos·,  ή,  worthlessness,  Eust. 
201.28.  -όθεν,  Adv.  of  ούδαμός,  from  no  place,  from  no  side,  X.An. 
2.4.23  ;  ον.  t τροσήκει  μοί  τίνος  And. 4. 34  ;  ον.  μαθών  Pl.Arf.3i9d  j  ού. 
άλλοθεν  Id.AAcf.70d.  — όθΐ,  Ion.  for  ούδαμοΰ,  nozvhere,  in  noplace, 
Hdt.7.49  ;  ον.  έτέρωθι  Id. 3.1 13  :  c.  gen.,  ον.  πάσης  της  Εύρώπης  I d . 7- 
126.  -οι,  Adv.  of  ούδαμός,  to  noplace ,  no-whither,  restd.  for  ούδα- 

μοΰ  in  Ar.  A  1 188,  X. HG$. 2.8,  An.6. 3.16(1 4)  ;  ov  yap  ήλθομεν  ού.  της 
Θράκης  D.23.166,  cf.  Hdn.Gr.  τ. 502. — Cf .  μηδαμοΊ.  -ός,ή,όν,  for 

ούδέ  άμός,  not  any  one,  no  one,  like  ούδείς,  A.  D.AroTz.57.2  :  used  only 
in  pi.  and  only  by  Ion.  writers  (  =  Att.  ούδένες),  ούδαμοί,  ούδαμών,  etc., 
none,  Hdt.1. 18,24,57,  al. ;  πράματα.  .  ούδαμων  Ελληνικών  των  ού  πολ- 
λόν  μέζω,  i.  e.  much  greater  than  any  Greek  power,  Id.  7. 145:  rarely 
in  fem.,  ούδαμάς  ίλλας  Id.4. 114. — Cf.  μηδαμάς.  -άσε,  Adv.  of 

ονδα^άϊ,  =  ονδα,αοΓ,  Th.5.49,  PI.  AAcf.  1 08a,  1 09a,  D.43.74.  -ov, 

Adv.  of  ούδαμός,  =  ούδαμόθι,  nowhere,  answering  to  που;  ivhere?  A. 
Sapp. 329, 442, al.,  Hdt.2.i50,al.,  Th.1.3,  etc.:  also  c.  gen.,  ον.  γης 
Hdt.7.166;  ον.  μ\ν  ούν  φρένων  E. Hipp.  101 2  :  freq.  f.l.  for  ούδαμοί 
(q.  v.).  2.  ov.  \4ytiv  τινά  to  esteem  as  naught,  S.Ant.i  83  ;  θεούς., 

νομίζων  ού.  A.Acrs.498 ;  ον.  είναι  to  be  non-existent,  PI. Phd.’joa ;  ούδα¬ 
μοΰ  hv  φαίνοιτο  would  be  ‘ nowhere' ,  ‘  not  in  the  running' ,  ib.72C,  cf. 
Grg. 456b,  D.  1 8. 3 10,  1 9.1 16  ;  δειλοί  δ’  εΐσίν  ούδεν  ού.  Ε./Α115;  cf. 
μηδαμού.  II.  of  Manner,  άλλοθι  ού.  in  no  other  way,  PI  .Smp. 
i84e,  Prt.2,2^e.  -ώς,  Adv.  of  ούδαμός,  in  no  wise,  Hdt.2.148, 1 73 ; 
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άλλα»?  ov.  Id. r. 123,  etc.;  ούδεποτε  ούδαμΐ)  ού.  Pl.AAef.78d,  cf.  Phlb. 
29b:  freq.  in  answers,  πάτερα  γάρ.  .πρέπει; — ov.  A. A?rs. 240,  cf. 
716;  so  ov.  y  Ar.Aw.688,  A.  79,  etc. ;  also  ov0ap£s,Thphr.ilL?fa/>A.7, 
etc. — Cf.  μηδαμώς. 

ονδας,  τό,  gen.  οϋδεος,  dat.  ονδει  II.5.734,  al.  (more  rarely  οϋδεϊ  23. 
283,  A.  A/m\2S4) : — poet.  Noun,  prop,  surface  of  the  earth,  ground, 
άσπετον  ού.  Od.  1 3.395,  al. ;  νπ'  ού.  under  the  surface ,  9.135;  οδά{ 
έλον  ού.  bit  the  dust,  of  wounded  or  dying  men,  II. 1 1.749,  19.61,  Od. 
22.269  !  οϋδει  ερείσθη  he  rested  on  the  ground,  II. 12. 192  ;  άπ’  οϋδεος 
from  the  ground,  ib.448,  Od.9.242  ;  οόδάσδε  to  the  ground,  to  earth,  II. 

1  7-457»  ®d.  10.440 :  also  in  1  rag.,  πρύς  οϋδας  φορείσθαι,  πεσεΐν,  βεβλη- 

σθαι,  S.A/.752,  Ε. Aic.405, f  Α49,  etc.;  χθονύς  ού.  Emp.115.10;  πα- 
τρψον  ού.  Άργείας  χθονός  A.^g.503.  2.  floor,  pavement  in  rooms 

and  houses,  κραταίπεδον  ού.  Od.23.46;  εν  Διδς  ονδει  on  the  floor  of 
Zeus’  abode,  II. 24. 527  ;  πατρύς  επ’  οϋδει  5  734,  8.385  :  prov.,  επ’  οϋδεϊ 
φώτα  καθίσσαι  to  bring  a  man  to  the  pavement,  i.e.  to  strip  him  of  all 
he  has,  h.Merc.  284. 

ονδε,  neg.  Particle,  related  to  μηδέ  as  ov  to  μή,  partly  Conj.,  partly 
Adv. :  A.  Conjunction,  but  not,  mostly  answering  to  μέν  (sts. 

written  divisim),  il.  5. 138,  24.418  ;  without  μέν,  5.21,  etc.:  sts.  the 
first  ούδέ,  but  not,  is  folld.  by  ούδέ,  nor,  άλλοις  μέν  πασιν  εέ)νδανεν, 
ούδέ  7τοθ’"Η/η7,  ούδέ  Ποσειδάων’ ,  ούδέ  γλαυκώπιδι  κούργ  24.25.  II. 

more  freq.  and  not,  nor :  sts.  without  a  neg.  preceding,  Κίρκη  δ’  is 
ενόησεν  έμ’  τ)μενον,  ούδ’  επί  σίτω  χεΐρας  ίάλλοντα  Od.IO.375  >  τΡαχύς 
μόναρχος  ούδ'  υπεύθυνος  A.Ar.326,  cf.  102,259, Μ.;  ύεινδν  γάρ,  ούδέ 
ρητόν  S.AA.756,cf.996,  Ο  Α398,  868 (lyr.'',  Hdt.1.97,  etc. :  after  a  neg. 
compd.,  t>v  ητίμησ” Αγαμέμνων,  ούδ’  απέλυσε  θύγατρα  II.  1 . 95  J  ανήμεροι 
γάρ  ούδέ  πράσπλατοι  ξένοις  Α.Ρν./Ί6  ;  άστιπτος  ούδ'  οικουμένη  S.AA.2  ; 
άθικτος  ούδ’  οίκητός  Id. OC39.  2.  with  a  neg.  preceding,  nor,  βρώ¬ 

μης  δ’  ούχ  άπτεαι  ού.  ποτητος  Od.IO.  379  1  ούκέτι  σοϊ ..  μένος  εμπεδον  ού. 
τις  αλκή  22.226;  ούκ  εχων  βάσιν  ού.  τιν’  εγχώρων  S.Ph.6<)2  (lyr.),  cf. 
681  (lyr.),  905,955,  X.Oec. 20. 2,  etc.:  sts.  the  preceding  neg.  is  it¬ 
self  ούδέ,  =  and  not,  as  in  Od.22.222  ;  ούδέ,  =  nor  may  be  repeated 
any  number  of  times,  e.g.  three  times  in  S.O  A1378. — Sts.  the  neg. 
follows  the  whole  word-group  instead  of  preceding  it,  σιδήριρ  δέ 
ούδ’  apyvpcp  χρέωνται  ούδέν  but  iron  or  silver  use  they  not  at  all,  Hdt. 

I.  215  ;  Θεσσαλον  μέν  ούδ’  Ίππαρχου  ούδε'ις  παϊς  Th.6.55  5  άπλοΰν  μέν 
ού.  δίκαιον  ούδέν  άν  είπεϊν  εχοι  D.22.4:  but  ούδέ .  .ούδέ  never  means 
neither. .  nor  (like  οϋτε.  .οϋτε);  where  this  combination  occurs,  the 
first  ούδέ  is  used  without  reference  to  the  second,  e.g.  καί  μήν  ούδ’  ή 
επι τείχισις  ούδέ  τδ  ναυτικόν  άξιον  φοβηθηναι  and  moreover  we  have  no 
reason  to  fear  their  fortifications,  nor  yet  their  navy,  Th.1.142.  III. 
ούδέ  may  also  follow  οϋτε,  by  an  anacoluth.,  as  in  re. .,  δε'.,,  (v.  οϋτε 

II.  3)  ;  but  οϋτε  cannot  follow  ούδέ. — Cf.  μηδέ  Λ.  2. 

B.  Adverb,  not  even,  in  Horn,  mostly  with  Advbs.,  ούδ’  ήβαιόν 
not  even  a  little,  no  not  a  bit,  not  at  all,  il. 2.386  ;  ον.  τυτθόν  1.354; 
ον.  μίνυνθα  20.27;  so  also  επεϊ  οϋ  οί  ενι  φρένες  ούδ’  ήβαιαί  he  has  no 
sense,  no  not  even  a  little,  14. 141,  cf.  Od.2 1.288  ;  τάτε  μέν  ευ  ζώντες, 
νυν  δέ  ον.  ζώντες  Pl.A.329a  :  freq.  in  Att.,  τούτω  μέν  ού.  διελέγετο  he 
did  not  even  exchange  words  with  him,  Lys.3.31,  cf.  Ar.Aw.425  ; 
ούδ’,  εϊ  γέγονεν,  οΊδα  D.  18.70,  etc. :  in  the  same  sense,  ov.  y’  P\.Phd. 
97a, b,  106b;  ov.  y’  αυ  Id. P. 499a  ;  ού.  μήν  X.Cyr.  3.3.50,  etc.;  Ep. 
ον.  μέν  II.9.374,  etc. :  in  Att.  freq.  with  εΐς  (whence  ούδείς),  ούδ’  άν  εις 
θύσειεν  Ar. PI.  1 37  ■  sts·  without  elision,  ούδέ  εϊς  ib.  1 182,  Herod.  1.45  ; 
ούκ  άλλ’  ού.  εν  Ar. PI.  1 38,  cf.  Aa.927  ;  also  ον.  καθ’  6rTh.  2.87  ;  ον.  παρ’ 
ενός  X.Cyr.  2.3. 10,  etc. — This  ούδέ  freq.  follows  καί,  and  not  even,  καί 
ούδ’  αύτοί  αν  μόνον,  άλλά  καί.  .  Th.7.56,  cf.  X.An. 3· 2.4,  etc·  1  also  άλλ’ 
ούδέ,  most  freq.  in  phrase  άλλ’  ούδ’  ώς..  11.7.263,9.351,  etc.  II. 
also  not,  not .  .either,  nor  yet..,  δ  δίκαιος  τον  δικαίου  δοκεΐ  τί  σοι  άν 
εθέλειν  πλέον  εχειν;  Answ.  ούδαμώς. .  ;  Qu.  τί  δέ;  τής  δικαίας  πράξεως; 
Answ.  ον.  τής  δικαίας  Ρ1./?. 349^»?  c^·  Ap.  I  Qd,  2 1  d,  X.Mem.^.n.^. 

C.  Repetition  of  ούδέ  and  combination  with  ού  :  I.  in 

Relat.  as  well  as  antec.  clause,  ώσπερ  ούδ’  ηϋχετο,  ούδ'  φετο  PI. Ale. 2. 
I4IR,  cf.  X. Cyr.  1.6. 18.  II.  ον  γάρ  ούδέ,  as  άλλ’  ον  γάρ  ού.  νουθετεϊν 
έξεστί  σε  S.A/.595)  c^·  Aj.1242,  ΟΤ287,  etc.;  ον.  γάρ  ού.  11-5-2  2, 
6.130,  Od.8.32,  Hdt. 4. 16,  etc.;  ού.  μέν  ού.  II. 2.703,  etc. ;  ον  μάν  ού. 

2  3·44τ,  etc. ;  cf.  ον  c. 

ονδει;,  fem.  ούδεμίά  (never  nom.  acc.  -μίη,  -μίην,  since  ούδεμιή  is 
prob.  in  Ca\\.Aet.Oxy.2oSo.^6,  rarely  ούδ’  Ία  Sapph.69,  Mosch.4.40), 
neut.  ούδέν  (declined  and  accentuated  like  εΐς,  μία,  εν),  not  one,  i.  e.  no 
one ,  none,  usedby  Horn.,  Hes.,and  Pi. (who  prefer  oiJriy)onlyinneut. 
nom.  and  acc.  ούδέν,  exc.  in  the  phrase  τέ>  tv  μένος  ούδενϊ  εϊκων  11.22. 
459, ah;  ούδείς  is  found  in  B.Ar.28;  but  all  genders  and  cases  are 
common  in  all  other  writers,  Hdt. 1.32, 33,  etc. :  rare  in  ph,  no  set  of 
persons  or  things,  And.  1.23  (dub.  cj\),  X.Lcir.3.1  ;  πρέ>ς  ούδένας  τών 
'Ελλήνων  D.18.23  (v.  1.),  cf.  19.31,66,312,24.214,27.7;  ούδένων  είσϊ 
βελτ ίους,ΐ.  e.  οϋ  τινων  άλλων,  Id. 2. 1  7  (cf.  ούδενύς  βελτίους  Pl.Arf.324d)  : 
dat.  pi.  ούδέσιν  Paus. 3. 24.3  ΐ  for  another  sense  of  the  ph,  v.  infr.  n. 
3. — In  Ion.  the  ph  is  usu.  ούδαμοί.  2.  ού.  ‘όστις  ού  every  one,  Hdt. 3. 
72,  etc. ;  ούδέν  8  τι  ov  every,  Id. 5. 97  ;  this  came  to  be  regarded  as  one 
word,  so  that  ούδείς  passed  into  the  same  case  as  'όστις,  ούδένα  'όντινα  ού 
κατέκλασε  Ph  Phd.  1 1  7d  ;  ούδ  ενός  'ύτου  ού  πάντων  άν .  .πατήρ  εΐην  Id.  Prt. 
317c,  cf·  323b  ;  ούδενϊ  'ότιρ  ούκ  άποκρινόμενος  Id. Men. "cc  ]  so  ov.  os 
ούχί.  .  ovei8ie7S.O  A373  ;  ούδέν  γάρ .  ,οϋτ’  αισχρόν  οϋτ’  άτιμόν  εσθ’,  όποιον 
ού .  .  ούκ  υπωπ’  εγώ  Id.  Ant. 4·  3.  later  ούδέν  ό  τι  without  ον,  =  nothing, 

ούδέν  'ότι  παρήσω  Agath. Praef.p.  1 37  Η.,  ah  4.  'όστις  ούδείς  not  one, 
ετεθνήκεσαν  δέ  αύτών  μέν  άμφϊ  τούς  τετρακοσίους,  'Ρωμαίων  δέ  'όστις 
ούδείς  Id.5.20.  II.  naught,  good  for  naught,  ώ  νυν  μέν  ού.  αϋριον 
δ’  ύπέρμεγας  Ar.A7.i58,  cf.  E.Ar.187.5  5  τό  μέν  [γένος  άνδρών]  ούδέν 
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Pi.iV.6.3:  freq.  in  neut.,  ουδόν  ειδιίς  knowing  naught,  Thgn.141,  E. 
Er.^gi  ;  ουκ  &p’  τ) στην  obbev  άλλο  χλήν  δάκνειν  knew  nothing  save  how 
to. .,  Ar.Av.tg·,  obbev  λέγειν  to  say  naught,  v.  λέγω  (b)  III.  6  ;  τδ  ούδ’ 
obbev  the  absolute  nothing,  PI.  Tht.  180a.  2.  in  neut.,  of  persons, 

οΰδεν  είμι  S.Ph.gc,! ,  etc.;  obbev  el  Ar.ZTc.14 4;  χρός  τόν  obbev  E .Ph. 
598;  rb  μηδέν  els  obbev  ρέπει  Id.  /V.532.2  ;  φ  άνε  μέσητον .  .obbev)  είναι 
PI.  Tht.  1 75 e.  3.  in  pi.,  obbeves  έόντες  έν  ουδαμοΐσι  έούσιαΈ.λλησι 

being  nobodies ,  Hdt.9.58;  οντες  obbe'ves  E.Andr.^oo,  cf.  IA 37 r  ;  o 
μηδέν  ών  κάξ  ουδένων  κεκλήσομαι  dub.  cj.  in  Id. Ion  594;  ου  yap  ήξίου 
τους  μηδένας  S.Aj.i  1 14.  4.  with  Preps.,  παρ’  obbev  elvai  Id.  OZ983, 

etc.;  xap’  obbev  &yeiv,  θέσθαι,  Id.-iZuV.35,  E.IT’J  2,2·,  bi  ουδενός  χοιεΐ- 
σθαι  S.  OC584  ;  ev  ουδενός  είναι  μέρει  D.2.18.  5.  rb  ουδέν  naught, 

zero,  in  Arith.,  Nicom.^dr.  2.6 ;  used  by  Democritus  as  a  name  for 
Place,  Arist. ZV.  208.  III.  neut.  obbev  as  Adv.,  not  at  all,  naught, 
άριστον  ’Αχαιών  ob.  ετισεν  II. 1. 41  2,  cf.  24.370,  Hdt.5.34,  Th.8.22, 
etc.;  so  obbev  τι  X. Mem.  1.2. 42,  etc.;  ου.  τι  πάντως  Hdt.5.65  :  in 
answers,  nothing ,  never  mind,  no  matter ,  E.Med.6^,  IT"j8\,  Ar .Nu. 
694;  obbev  ye  not  at  all,  Id.  Av.l  $60,  etc.·,  obbev  μάλλον,  obbev  ήσσον, 
obbev  ύστερος,  v.  μάλα  II.  5>  ήσσων  in,  £!<r τερος  A.  1.  2.  obbev  άλλο 

77,  v.  άλλος  hi.  2.  B.  Remarks  :  the  more  emphatic  and 

literal  sense,  not  even  one,  i.  e.  none  whatever,  belongs  to  the  full  form, 
οϋδε  els,  obbe  μία,  obbe  ev,  which  is  never  elided,  even  in  Com.  (v.  Ar. 
Prt.927,  Z/ys.  1045 (lyr.\  P/.138, 1 115),  but  freq.  has  a  Particle  in¬ 
serted  between,  cf.  obbe  b. — Zen.  (in  EM6 39. 17)  and  others  wrongly 
assume  οΰδείϊ  as  a  compd.  not  of  obbe  and  els,  but  of  ob  and  beis  (q.  v.). 
(Later  ουθείς,  q.  v.) 

ούδε'κοτε,  Ion.  for  οΰδε'ποτε,  Hdt.8.111. 

οΰδεν-άκΐ,  Adv.  of  obbev,  not  once,  no  times ,  Iamb. m/Wc.p.19 
P.  -ία  or  ούδε'νεια,  ή,  nothingness,  worthlessness ,  Pl.P/Wr. 235a, 
Tht.  176c,  Ephor.i37J.,  Plb.34.14.3,  Ph. 1.477,  Ael.AL415.13,  etc. 
(Codd.  vary,  e.  g.  in  Ph.  l.c.,  obbeveiav  Pap.,  —lav  G,  ουθένειαν  cett.) 

ούδενόετωρος,  ον,  (ώρα)  worth  no  notice  or  regard,  τείχεα.  ,άβ λήχρ’ 
ουδενόσωρα  11.8. 1 78  ;  όστέον  Opp.//.  2.478. 

ούδεν-όω,  (obbev)  bring  to  naught,  ZTA/350.25.  -ωσις,  εως,  ή, 

annihilation ,  Thd.Zs.34.1r.  -ωτής,  ου,  δ,  vilifier ,  Phld.  Vit. 

Ρ·42  J· 

οΰδε  πη  or  οΰδε'πη,  Conj.  and  Adv.  (and)  in  no  wise ,  Od. 12.433  5 
obbe  πτ)  έστι  c.  inf.,  ’tis  in  no  wise  possible,  11.6. 267,  It. Horn. 7.58. 

οΰδεποτε,  in  Ion.  Prose  οΰδεκοτε,  Dor.  οΰδε'ποκα  prob.  in  /G22. 
1126.5  (cf.  μ ηδέχοκα  ib.  1 1),  etc. : — Conj.  and  Adv.  and  not  ever  or  nor 
ever,  not  even  ever  or  never,  in  Horn,  mostly  with  past  tenses,  II.1.T55, 
5.789,31.:  but  with  pres.,  Od.  10.464,  Hes.ZV2.759:  with  fut.,  Od.2. 
203,  Hes. 0/2.176  ;  in  Att.,  ουδέποτε  is  commonly  found  witli  pres,  or 
fut.  (or  its  equivalent,  as  in  ουδέποτε  μή  λει φθή  SIG8oo.2g  (Lycosura, 
i  A.  D.)),  ουδεχώποτε  with  past  tenses,  so  obbexore  ex)  μέλλοντος .  . ,  ex) 
be  παρωχημένου  τό  ουδεχωχοτε  Phryn./LS p.9 1  B.  :  but  οΰδεποτε  occurs 
with  past  tenses  in  Com. Adesp. 23  (cited  by  Phryn.  1.  c.),  X.An.2.6. 
13,  Ages.  1 1.7,  Oec.  20.22,  Aeschin.3. 1 51,  Men. 65  3;  cf.  ουδέποτε  tarn  in 
praeterito  qitam  in  futuro,  quomodo  et  nos  1  nunquanA ,  Priscian.  ZusV. 
18.257  :  late  writers  the  reference  of  χω  to  past  time  was  neglected, 
v.  ουδεχώποτε,  and  cf.  ε’ξ  ών  ανάγκη .  .μηδεχώποτε  ελευθερίας  έχιτυγχά- 
veiv  D.Chr.14.1  ;  cf.  ουδέχω,  ουχοτε,  οϋχω,  ουπώχοτε,  also  μηδέποτε, 
μηπώχοτε. — In  Horn,  obbe  xore  shd.  prob.  be  written  divisim  :  sts. 
a  word  is  put  between,  as  in  II. 6.99. 

οΰδε  πω,  Conj.  and  Adv.  and  not  yet,  not  as  yet,  A.Pv.322,  PI.S22;/). 
172c,  etc. :  in  Horn.,  mostly  with  a  word  between,  obbe  τί  χω,  obb’ 
&v  χω,  etc.,  always  of  the  past  (cf.  οϋχω) :  later  with  pres.,  Pl.Phd. 
1 06b,  etc. ;  συ  be  ουδεχω  δρας  Luc. VI lerc.Cond.  2 1  :  with  fut.,  'όσον  ουδεχω 
συμβήσεσθαι  Zos. 2.1 ;  cf.  ουδέποτε. 

οΰδεπώποτε,  Conj.  and  Adv.  and  not  yet  ever,  never  yet  at  any  time, 
usu.  of  the  past,  as  S.  Ph.  2  50,  And.  1.22,  Pl.PrV.31  3  c :  later  of  the  fut., 
ουδεχωχοτε  άπολαύσομεν  Them.  Or.  26. 330a  ;  v.  obbexore. 

ούδε'τερ-ος,  a,ov,  not  either,  neither  of  the  tivo,  Hdt.  1.51,  Ar.Pa.T41  2, 
V\.Phlb.2  ie  :  in  pi. ,  when  each  party  is  pi.,  first  in  Hes.  P/2.638,  Sc. 
1  71,  cf.  Hdt.  1.76,  etc. :  divisim,  v.  'έτερος  I.  Adv.  ουδετέρωςίη  neither 
of  two  ways,  Pi.ZoT.902c  :  also  neut.  pi.  as  Adv.,  =  ουδετέρως,  Id. Pit. 
258a,  P/2V.  184a,  etc.  II.  neutral,  των  μεν  αιρετών  ουσών,  των  be 
φευκτών,  των  b’  ob.  Arist.P/Vi  1 75b26  :  so  in  Medic.,  of  a  state  which 
is  neither  illness  nor  health,  διάθεσις  Herophil.ap.GaL6.388  ;  σώμα 
Gal. 1.307,311.  2.  in  Gramm.,  neuter,  αρσενικών  κα)  θηλυκών  κα) 

ob.  D. Η. Amm. 2. ίο  ;  rb  ob.  (sc.  yevos)  the  neuter  gender,  A.D. Pron. 
6.19.  Adv.  —ρως  in  the  neuter ,  Id.Synt.  199.20,  Gal. 9. 458,  Ath.  1 5.701a ; 
also  of  Verbs,  obberepa  διάθεσις  Sch.D.T.p.246  Η.  -ωθεν,  Adv. 
from  neither  side,  Lys.17.4  (or  obb’  e.),  Gal. 16.157.  -ωθι,  Adv. 
in  neither  place,  Simp.  inCael. 4. 1.  -ωετε,  Adv.  to  neither  of  two 
sides,  neither  7vay,  obb’  άρατε  προκυλίνδεται  ου.  II.  14.18  ;  ob.  κλινόμενος 
Thgn.945  ;  ob.  pexei  Str.2.i.n.  (Peril,  obb’  ετερωσε  shd.  be  written 
everywhere.) 
οΰδετις,  v.  ns. 

οΰ  δη, certainly  not,  in  sooth  not,  Od. 20. 3 2  2,  al.;  in  a  question,  surely 
not . .  ?  7.239,  S.Ph.goo. 

οΰδήεις,  εσσα,  ev,  (οδδα$)  terrestrial ,  v.l.  in  Od.5.334, 10.136. 
ον  δη  που  or  οΰ  δήπου,  v.  δήπου. 
οΰ  δήτα,  no  truly,  A. Pr.  349,  770,  etc. 

οΰδοπότερο?,  v.  δχότερος.  οΰδοποτε’ρ ωσε,ν.  δχοτερωσε.  οΰδ- 

οπωετοΰν,  οΰδοπωστιοΰν,  ν.  δπωσουν. 

ουδός  (A),  Dor.  ώδός  Berl.Sitzb.ig2q.iqo  (Cyrene),  Hsch. ;  Trag. 
and  Att.  οδός  8.0057,1590,  ZG22.i668.33, 7.412.7  (Orop.),  Lycurg. 
40,  Hyp.Dem.Fr.6,  Men.671,  PC/Z35.286  (Delos) ;  also  at  Samos, 
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Michel8i2.2,o,  and  Epidaurus,  ZG42(i).io2.232and  249,  also (later)at 
Branchidae,  C/G2885CZ9  :  gen.  pi.  όδεων  ZG42(i).  109  ii  105, 150 
(Epid.,  iii  b.  c.)  :  0  : — threshold ,  esp.  threshold  of  a  house,  in  Horn,  χάλ- 
κεος  ουδός  (as  in  Hes.  PA.811),  Od.7.83,89;  also  λάϊνος  II. 9. 404,  Od. 
8.80,  Parm. 1. 1 2  ;  μέλινος  Od. 17. 3.395  δρύινος  2 1.43  ;  μεχας  Hes.P/i. 
749.  2.  generally,  threshold,  entrance  to  any  place,  ex)  χροθύροις 

Όδυσηος,  ουδοΰ  ex’  αυλείου  Od.1.104;  to  the  netherworld,  II. 8.15; 
χαλκόχους  obis  S.OC57,  c^·  I59°  :  ‘n  P^·»  peril,  lintel,  Theoc.23.50 
(dub.  1.,  όόδωί'Cod.).  3.  metaph.,  ε’πΐ  yiipaos  obbip  on  the  threshold 
which  is  old  age,  i.  e.  perh.,on  the  threshold  that  leads  from  life  to 
death  (so  obbbs  βιότου  the  end  of  life,  Q  S. 10.426),  Il.22.60,  Od.15. 
348,  Hes. 0/1.331,  Hdt. 3. 14,  cf.  PI. P.3 2 8e  ;  ε’πΐ  γηρως  obcji  Lycurg., 
Hyp.,  and  Men.ll.CC. ;  μέχρι  y-ηραος  ουδοΰ  Ps.-Phoc.230  ;  <yrj ραος 
obbbv  ίκέσθαι  Od.23.212,  cf.  15.246. — Poet,  word,  used  by  Arist. 
Metaph. io^2hig,  P1u.7Oi7,  and  Luc  Dom.  1 8, al.,  in  the  form  ουδός, 
which  is  Ion.,  cf.  Hp.rirV.78,  00/5601» (Ephesus).  ZGi  1  (2).  1 58  A 
69  (Delos,  iii  b.  c.),  and  is  used  later  as  gloss  on  βηλός,  AB 224(50 
οδό*  in  225  and  Hsch.  s.  ν.  όρρόβηλος).  (The  forms  ουδός  ώδός  οδός 
point  to  *οδρός.) 

ουδός  (B ),η,  =  δδός,  ivay,  only  in  Od.  1 7.196. 
οΰδοστισοΰν,  neut.  ουδοτιοΰν,  ν.  οστις  IV.  2. 

οΰδραία*  υδρία,  μέτρον  τι,  ’Αττικού  μετρητού  Ϋιμισυ,  Hsch.  οΰ- 

δραίνει'  χερικαθαίρει,  Αάκωνες,  Id.  οΰδυεται’  έρίζει,  Id. 

Οΰδυσσευς,  Att.  crasisfor  δ  Όδυσσεύς,  fi.Ph.tf2,  Αν.Αν.ΐφι  (lyr.). 
ουδών,  ώνος,  δ,  a  kind  of  felt  shoe,  Poll. το. 50  :  Dim.  -ώνιον  Edict. 
Diocl.  in/G5(i).i4o6.24(Asine): — also  οΰδωνάριον,  Charis.  1.552  K., 
Gloss. 

οΰε'νετος,  η,  ον,  Lat.  venetus,  of  the  faction  of  the  Blues  in  the  chariot 
races,  Tab. Defix.  Aud.  234.5  (Carthage,  ii /iii  a.  d.)  : — also  οΰενετια- 
νός,  ib.  237.6  ;  cf.  βένετος,  βενετιανός  : — also  οΰενε'τιος,  ον,  στολή  D.C. 

6 1.6, 7  7* 1  °- 

οΰετερανός,  δ,  =  Lat.  veteranus ,  IGRom.2,.  140  (Galatia),  etc. ;  also 
ουετρανός  ib.99,142,  etc.  ;  written  βετράνος  in  Zonar. 

ουθα’  σποδός,  οδός,  Hsch.  οΰθαμ,εΐ,  Dor.  Adv.  nowhere,  IG\\\). 
122.22  (Epid.,  iv  B.C.).  ουθαρ,ώς,  V.  ουδαμώς. 

ουθαρ,  ατος,  τό,  prop,  of  animals,  udder,  Od.9.440,  Hdt. 4. 2,  Theoc. 
8.42,69,  etc.;  καθιέναι  τδ  οΰθαρ  Arist.  ΤΙ  A  c,2tf  l  ;  τα.  οϋθατα  distd. 
from  οί  μαστοί  by  PIU.2.496C;  eaten  as  a  dish,  ib.  1 24f ;  later  of 
women,  breast,  A. 0/1.532  ;  ως  ουσα  θήλυς  εικότως  οϋ.  φορώ  Telecl. 
3Γ.  II.  metaph.,  ού.  άρούρης  the  richest,  most  fertile  land,  II. 9. 141, 
283,  h.Cer. 450,  Cratin.220;  ol·.  ayaeps  χθονός  Ar.Pr.no;  of  the 
vine,  ύχώρη  οϋθατος  εκ  βοτρύων  ξανθόν  άμελξε  y άνος  APg.645  (Maced.). 
(Cf.  Skt.  udhar,  gen.  tidhnas,  OE.  tuler  ‘  udder’,  Lat.  fiber.) 

ουθαρα’  ε’πΐ  ασκού  δ  κατά  τδ  οΰθαρ  τάχος,  οί  δε,  χερ)  bv  στρέφεται 
δ  χορός,  ή  δ  τροχός,  Hsch. 

οΰθάτ-ιος  \a),a,ov,of  the  udder,  μαστός  APg.^o(Crin.).  -όεις, 
εσσα,  εν,  =  for  eg.,  Nic.rl/.go,  Orph.Z..  193:  metaph. ,  fruitful,  Opp. C. 
2.148. 

οΰθείς,  ουθέν,  later  form  ίοΓούδεΑ,  οϋδέν,  found  in  Att.  Inscrr.  from 
378  b.c.  onwards  along  with  obbeis,  which  it  supersedes  entirely 
from  about  325  b.c.  to  100  b.c.  (forty  examples  of  Θ,  none  of  δ)  ; 
ουθείς  is  in  a  majority  in  Ptolemaic  papyri  up  to  about  1  30  b.c.,  after 
which  obbeis  begins  to  be  common,  but  does  not  prevail  until  i  a.  d.  ; 
the  evidence  of  non-Att.  Inscrr.  is  in  general  agreement  with  the 
foregoing  ;  codd.  of  Th.,  Antipho,  And.,  Lys.,  and  Hdt.  never  have 
ουθείς,  but  the  Θ  forms  are  freq.  in  those  of  PL,  X.,  Isoc.,  D.,  Hyp., 
Arist.,  andThphr. ,  freq. as  variantsforthe3  forms ;  also  in  Hellenistic 
writers,  Teles,  Plb.,  etc. ;  the  frequency  of  Θ  forms  in  the  uncials  of 
Lxx  varies  roughly  according  to  the  date  (known  or  probable)  of  the 
translation  of  the  book  in  question  (though  the  δ  forms  are  in  a  large 
majority  in  the  Lxx  as  a  whole);  the  Θ  forms  are  rare  in  codd.  of  Str. 
and  later  writers. 

οΰθε'τερος,  a,  ov,  =  ουδέτερος,  S.E.Vl/.i  I.i86,  Iamb. Z^voVv. 2 1. /cs^. 
ου  θην,  οΰ  θην  δη,  Adv.  surely  not ,  certainly  not,  ν.  Θην. 
οΰϊγγον,  οΰϊπον,  οΰϊτον  (the  spelling  varies),  τό,  Egyptian  arum, 
Colocasia  antiquorum,  Thphr.ZZPi.1.7,  1.6.9, 1 1  ;  c^·  ουϊτόν'  τό  bx’ 
ένίων  οιτόν,  Hsch. 

οΰΐτουλος,  δ,  the  Lat.  vitulus ,  Hellanic.i  1 1  J.,  as  root  of  Οΰιταλία, 
Italia. 

οΰκ,  v.  ob  G. 

ovk,  Att.  crasis  for  <5  έκ,  Arist. .ZV.675.9  (lyr.). 

οΰκ  αρα,  Adv.  so  not,  not  then,  ουκ  &ρα  σοί  ye  πατήρ  ήν.  ,ΤΙηλεύς  II. 
16.33.  II.  in  questions,  ουκ  άρ’  εμελλες  obbe  θανών  λήσεσθαι. . 
χόλου;  so  not  even  in  death  wert  thou  to  forget  thine  anger?  Od.11. 
553· 

οΰκε'τι  or  οΰκ  ετι,  Adv.  no  more,  no  longer,  no  further  :  and  gene¬ 
rally,  not  now,  opp.  οϋχω  (not  yet),  freq.  in  Horn.,  Hes.,  Hdt.,  and 
Att.;  ουκέτι  χάμχαν  Il.13.70t;  ουκέτι  χάχχυ  Ι9·343>  w‘lh  a  word 
between,  ου  χάμχαν  ετί  13.7;  ob  yap  ετι  2.13,141,  etc. — Sts.  reversely, 
ετ’  ουκ  S.  Tr.  16 1 ,  cf.  ετ  ουδέν  \d.Ph.  1 2 1 7  (lyr.)  ;  ετ’  obbeis  Ar  .PI.  1 1 77. 
οΰκί,  Ion.  for  ουχί,  v.  ob  G. 

οΰκουν,  Ion.  οΰκων,  Adv.,  (ουκ,  ούν)  :  I.  in  direct  negation, 

certainly  not,  at  any  rate,  .not,  freq.  with  stress  on  the  word  which 
follows  ούν,  οϋκουν  Άτρεΐδαι  tout’  ετλησαν  ευφόρως  ούτως  ένεγκεΐν  the 
Atridae  (emphat.)  certainly  did  not  consent.  .,  S.PA.872;  οϋκουν  μ  ev 
* Apyei  y’  οϊα  πράττεις  λανθάνει  Ar.Py.465  ;  οϋκουν.  .ye  is  the  neg.  of 
yovv,  οϋκουν  εμο^ε  χρώμενος  διδασκάλφ  A./V.324,  cf.  S.Ant.321  ,gg%, 
Ph.  907,1389,  E.IAg,  ITtff),  Th.2.43,  ~P\.Sph.2^ic,  Phdr.2e.8c,  X. 
Mem. ^.2. 10  ;  οϋκουν  άχολείψομαί  γέ  σου. ει  τούτο  λέγεις  I  will  not 
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ονκονν 

desert  (emphat.)  you,  if  that  iswhat  you  mean,  Id.Cyy.4.1.23  ;  οΰκουν 
γ’  &v  οΐμαι.  .  είπεΐν  τινα .  .  Pl.PAiZ.70b  ;  εγώ  τοίνυν  κινδυνεύω  εκτός  τών 
■πάντων  είναι'  οΰκουν  ίκανώς  ye  εχω.  ,συμβαλεσθαι  at  any  rate  I  can- 
not  guess..,  Id.Zi.39Sc,  cf.  Lg.'doqa,  8  ioe.  2.  where  ovv  has  a 
resumptive  force,  οΰκουν  άπιστεΐν  είκός  accordingly ,  it  is  ««reasonable 
to  disbelieve. .,  Th.x.  to  (referring  back  to  οΰκ  άν  tis  άπιστοίη  ibid.); 
so  οΰκ  αν  οΰν  νήσων  εκράτει.  .el  μή  ναυτικόν  είχε  ib.9  ;  οΰκουν  χρή  Id.  2. 
II  ;  with  inferential  force,  οΰκουν  τοΰτο  Set  δεικνύναι,  on. .,  άλλ’  on 
..  therefore  one  ought  to  prove  not  that..,  but  that..,  Arist.PA.2i3a 
31,  cf.  Ar.Ra.io6~,  ;  οΰκουν  οίδα  so  I  don't  know,  Pl.Cm.3S4b.  II. 
in  impassioned  questions,  almost  =  ov  alone,  οΰκουν,  ΪΙρομηθεΰ,  τοΰτο 
γιγνώσκεις,  ότι.  .  ;  A.Pr.379.  cf.  Eh. 725  ;  οΰκουν  εγώ  σοι  ταΰτα  πρυύ- 
λεγον  πάλαι;  S.OP973  ?  οΰκουν  τάδ’,  2>  παϊ,  δεινά;  ld.Ph.62S,  cf.  Έ..ΙΤ 

1190,1196,  Ar.Eq.S20,  Lys.10.12,13,  Is. 5. 34? 1  Ι·Ι3>  Aeschin.1.85, 

2.87,al.  (sts.,  but  prob.  wrongly,  written  οΰκουν  or  οΰκ  ούν):  sts. 
separately,  οΰ  δεινόν  ούν  δήτ’ . .  ;  Ar.P9.875  :  freq.  with  2  sg.  fut.,  to 
express  an  urgent  or  impatient  imper.,  οΰκουν  επείξη  τώδε  δεσμά  περι- 
βαλεΐν;  A.Pr.52  ;  οΰκουν  μ'  εάσεις  κάκτός  εΐ;  S.OT6q6,  cf.  ^«Z.244? 
Ar. /irt.200,  Ρ/.71,  Pl.Smp.iq  5a  :  also  with  tis  and  3Sg.  fut.,  οΰκουν 
tis  ώ s  τάχιστα,  .άναγκάσει. .  ;  S.OC897;  or  opt.  with  άν,  οΰκουν  άν 
εΊποις.  .  ;  Id.Aj.lotjl  :  with  neg.  repeated,  οΰκουν  εάσεις  οΰδ’  ΰπ’  εΰφ'η- 
μου  βοής  θΰσαί  με;  Id.PZ.630.  2.  in  replies,  where  the  speaker 

seizes  an  opening  offered  b}7  the  previous  speaker,  οΰκουν  'όμαιμος  χώ 
καταντίον  θανών;  well,  and  is  not  he  who  died  facing  him  your  brother 
too  ?  Id. Ant. 51  2  ;  οΰκουν  γελως  ήδιστος  els  εχθρούς  γελάν;  well,  and  is 
not  the  sweetest  laughter  to  laugh  over  one’s  enemies?  Id. Aj. 79; 
ϊ τ’  εγκονεΐτε,  σπεύδεθ',  ως  ό  Kaipbs  ούχΐ  μελλειν.  Answ.  οΰκουν  δρας 
δρμωμενους  ημάς  πάλαι  προθύμως ;  Ar.PZ.257?  c^·  9*6,  Τ031,  Prt.27,  S9, 
UZ9,V.1JU  III.  in  Ion.  Prose  3>v  (freq.  with  little  meaning)  is 
inserted  between  οΰκ  and  a  Verb  (as  elsewh.  between  a  Prep,  and  a 
Verb,  v.  ουν  n.  2),  ταΰτα  λεγοντες,  τους  Κροτωνιήτας  οΰκ  Siv  επειθον 
Hdt. 3.137,  cf.  138  ;  οΰκ  2ιν  δή  επειθε  however ,  he  failed  to  persuade 
her,  Id.i.u,cf.  24, 59, al. 

οΰκοΰν,  Dor.  οΰκών,  Adv.,  composed,  like  οΰκουν,  of  οΰκ  and  ούν,  but 
differing  in  meaningand  accent,  cf.  A.D.Co«/.257.iSsqq.,  Hdn.Gr.  r. 
516,  Phryn.PS p. 98  B.  I.  in  questions,  inviting  assent  to  an  infer¬ 
ence,  or  to  an  addition  to  what  has  already  received  assent,  οΰκοΰν 
δοκεΐσοι. .  ;  you  think  then,  doyou  not,  that. .?  X.Oyr.2.4. 1 5,  Mem.  1. 
4.5,  cf.  4.2.20,  PI. Prh  33 2b,  30ob-d,  Cra.  416c,  etc.:  with  hortatory 
subj.,  οΰκοΰν  καί  άλλους  σε  φώμεν  δυνατόν  είναι  ποιεΐν  (sc.  ρήτορας  αγα¬ 
θούς) ;  Id.Crg.449*3 :  folld.  by  οΰ  when  a  neg.  answer  is  invited,  οΰκοΰν 
οΰκ  civ  εΊη  τό  μή  λυπεΐσθαί  ποτέ  ταΰτόν  τφ  χαίρειν;  Id.PZiZA.43d,  cf.  Phd. 
105ε;  οΰκοΰν  οΰδ’  άν  els  άντείποι;  D.  16.4·  II.  in  affirm,  sentences, 
surely  then ,  οΰκοΰν,  el  ταΰτα  άλ-ηθή,  πολλή  ελπίς  άφικομενψ  οΐ  εγώ  πορεύο¬ 
μαι  Pl.Phd.6qb  :  with  subj.  or  imper.,  οΰκοΰν  δι δάσκωμεν  αΰτόν,  άλλα 
μή  λοιδορώμεν  let  us  teach  him,  then,  Id.  La.  195a;  οΰκοΰν. .  ίκανώς  εχετω 
let  this  then  suffice,  \d.Phdr. 274b,  cf.  278b,  Luc.PMorZ.23.3  ;  οΰκοΰν 
άν  ήδη .  ,λεγοιΑτ.Ραχ  43  :  with  a  prohibition,  οΰκοΰν  μή.  .  αΰτομολήσης 
Aeschin.i.i59  ?  οΰκοΰν  υπόλοιπον  δουλεύειν  slavery,  then,  is  the  only 
alternative,  D. 8. 59.  2.  in  replies,  very  well,  yes,  Ίωμεν. .  Answ. 

οΰκοΰν  επειδάν  πνεΰμα  τυΰκ  πρώρας  άνή,  τότε  στελοΰμεν  S.PA.639  ?  αμη- 
χάνων  ερας.  Answ.  οΰκοΰν,  όταν  δή  μή  σθενω,  πεπαύσομαι  Id.  Ant. gi  ; 
ήξει  γάρ  αΰτά,  κάν  εγώ  σιγή  στεγω.  Answ.  οΰκοΰν  ά  γ’  ήξει  κα I  σε  χρή 
λεγειν  εμοί  Id.OTq,q2  >  άπόλωλαϊ,  &  κακόδαιμον.  Answ.  οΰκοΰν,  ήν 
λάχω  Ar  Ρί7ΛΓ364  ?  Ίθι  δή  σκεφώμεθ α. .  Answ.  οΰκοΰν  χρή  yes,  let  us 
do  so,  Pl.PZi.289d,  cf.  287c,  Sph.-i^^d  ;  surely ,  οΰκοΰν  τρύγοιπος  ταΰτα 
πάντ'  Ιάσεται  Ar.PZ.i087;  οΰκοΰν  κλεινή  και  έπαινον  εχουσ  .  .  άπερχη 

5. Ant.Siq  (anap.). 

οΰκω,  Ion.  for  οϋπω.  οίκων  and  οΰκών,  ν.  οΰκουν  and 

οΰκοΰν.  οΰκως,  Ion.  for  οΰπως.  οΰλάδώννμ,οζ,  ον,  ν.  οΰλαμώ- 
νυμος. 

οΰλαί,  Att.  ολαί,  αί,  barley-corns,  barley-groats ,  which  were 
sprinkled  on  the  head  of  the  victim  before  the  sacrifice  (cf.  Sch.Ar. 
Eq.  1 164),  Od.3.441,  cf.  Hdt.  1. 1 3 2,  Ar.Pg.i  167,  P<2a?948,96o,  Thphr. 
Char.  10.13  (ολ-,  v.  1.  οΰλ-),  SIG  1024.18  (Myconos,  iii/ii  b.  c.);  οΰλα'ι 
κριθών  Hdt.1.160.  (The  variation  οΰλαί :  ολαί  points  to  orig.  *oXfa(, 
cf.  ολβάχνιον  :  the  Arc.  form  ολοαί  ^5(2). 5 14. 1 5  (Lycosura,  ii  b.  c.) 
prob.  comes  from  a  bye-form  *oAofai.  Perh.  cogn.  with  άλε'ω  (a), 
ελυμος  ill,  όλυρα .) 

ούλάμ-ηφόρος,  ον,  bringing  an  army ,  warlike,  πεΰκαι  Lyc.32.  -oep- 
γός,  ό,  =  foreg.,  epith.  of  the  planet  Mars,  Cat.Cod.Astr.  1.173.  -ός, 

6,  throng  of  warriors,  esp.  in  battle,  in  Horn,  always  οΰ.  άνδρών,  II. 
4.251,273?  al.  (never  in  Od.)  ;  μελισσάιος  οΰ.  a  swarm  of  bees,  Nic.  Th. 
61 1^  II.  later  as  a  t.t.,  troop  of  cavalry,  Plb.6.28.3,al.,  Plu.Z.yc. 
23.  -ώνΐμοξ,  ον,  {ονομα)  named  from  the  armed  throng  (οΰλαμός), 
epith.  of  Neoptolemus,  Lyc.183  (v.  1.  οΰλαδωνύμου,  which  the  Sch. 
explains  as  epith.  of  Paris,  whose  name  was  derived  from  πήρα, 
ν.  οΰλάς  ιι). 

ονλαττισμόξ,  δ,  =  οΰρανίσκος,  Zonar. 

ονλάς,  άδος,  ή,  pecul.  fern,  of  ούλος  (β),  crisped,  crinkled ,  χαίτη 
δρυός,  of  oak-leaves,  Nic.^Z.260.  II.  as  Subst.,  =  πήρα,  θύλακος, 
πτωχών  οΰ.  άεϊ  κενεή  Call.Pr.360  (θυλάς  cj.  Ruhnken  for  ονλαΐ,  κενεή 
Hecker  for  κεν αί),  cf.  Hsch.  s.  νν.  θυλίδες,  θυλλίς,  οΰλάδες,  Phot., 
Sch.Theoc.T.53  ?  restd.  for  o35as  in  AP7.413  (Antip.). 

σΰλάφη-φορίΐ·  νεκροφορε ΐ,  Hsch. ;  cf.  sq.  -φόρο?,  δ,  under¬ 

taker,  corpse-carrier,  Call. Iamb.  1.234. 

οΰλαφος-  νεκρός,  Hsch.  ουλε,  ν.  οΰλω.  ουλεω,  ν. 

οϋλω.  οιιλή,  ή,  V.  οΰλαί. 

οόλη,  ή,  wound  scarred  over,  scar ,  Od.  19.391,393,3!.  (never  in  II.), 


ούλο? 

E.PZ.573,  Up. Morb. i.2i,  PGrenf.2.32.5  (ii  b.  c.),  etc.;  τάς  οΰ.  των 
τραυμάτων  X-.Mem.T,.^.  I  ;  Ίχνη  των  πληγών  οΰλάς  εν  τώ  σώματι  PI.  Grg. 
524c;  έλκη. .,  ών  ετι  τάς  οΰ.  εχει  D. 53·8  !  εκ  τοΰ  μή  εν  ταΊς  οΰ.  φύεσθαι 
τρίχας  Arist.Pr.877a2  :  metaph.,  ή  οΰ.  τής  διαβολής  Plu. 2.63d. 
οΰλιαζάεις  άτμοί  deadly  vapours,  cj.  Headlamin  A.Pr.205.2. 
ονλιγξ,  acc.  pi.  οΰλιγγας,  v.l.  for  ώλιγγας  (ελιγγας,  ώριγγας)  in 
Poll. 2.67. 

αυλιμος·  ολέθριος,  Hsch. 

οτίλιος,  a,  ον,  ( ούλος  c)  —  oXo0s,  baleful,  deadly ,  οΰ.  άστήρ,  of  the 
dog-star,  Π. 11.62;  epith.  of  Ares,  Hes.Sc.  192, 441,  Pi.O.9.76  ; 
α’ιχμαί,  θρήνος,  ib. 1 3.23,  P.  1 2.8  :  once  in  Trag.,  οΰ.  πάθος  S.Aj.g52 
(lyr.).  II.  as  epith.  of  Apollo  and  Artemis,  Pherecyd.  149  j.,  cf. 
Απόλλων" Ολιος  1G 1 2(i).834.3and845·  io(Lindos),P/G765- 1 7  (ibid., 
i  B.c.)  ;  ’Απόλλων  Οΰλιος  also  at  Miletus  and  Delos  acc.  to  Str.  14. 1.6, 
who  derives  the  epith.  from  οΰλειν,  Apollo  and  Artemis  beinghealers : 
more  prob.  it  is  only  a  special  application  of  sense  1.  111.= 

ούλος  (b),  woolly,  χλαμύς  only  in  B.  1  7.53. 

ονλίριος,  ον,  woolly,  dub.  1.  in  POxy.  109.17  (iii/iv  A.  D.). 
οΰλοβάταί’  oi  κολοβοί,  Hsch. 

οΰλοβόρος,  ον,  ( ούλος  c)  with  deadly  bite,  εχιες  Nic.  P/2.826  (ν.  1. 
Ιοβόρος). 

οΰΧο-δετης,  ου,  δ,  (ούλος  ό)  sheaf  of  barley,  Eust. 1 162.33  '· — also 
-Serov,  to',  straw-band  for  binding  sheaves,  ib.30. 

ούλό-Θριξ,  τρϊχος,  δ,  ή,  ( ούλος  β)  with  crisp,  curly  hair,  like  negroes, 
opp.  εΰθύθριξ,  Hdt. 2. 104,  Arist.GM782bi8,Pr.963bio,  Str.2.2.3: 
-τρϊχος,  ον  (censured  by  Phot.j  occurs  in  Arist.ZP4629b34  (in 
Comp.j,  and  is  v.l.  in  Gp.  16.1.9  (Posit.), 
ονλόθϋμος,  ον,  ( ούλος  c)  =  δλοόφρων,  Hsch. 

οιιλο-θΐσία,  ή,  (ούλος  a)  whole  or  perfect  sacrifice,  Hsch.,  dub.  in 
BMus.Inscr.101q.21  (Erythrae,  iv  b.c.,  cf.  S/G229).  -θΰτε'ω, 

offer  a  whole  or  perfect  sacrifice  ;  or  (from  οΰλαί),  strew  the  sacred  barley 
before  the  sacrifice,  Suid. 

οΰλο-κάρηνος  [άΐ,  ον,  (ούλος  β)  with  crisp,  curling  hair,  Od.19. 
246.  II.  (ούλος  a)  οΰλόποδ',  οΰλοκάρηνα,  for  όλους  πόδας,  όλα  κάρηνα 
(cf.  οΰλοκίκιννα),  h.Merc.ifq.  -κερως,  ων,  gen.  α>,  (ούλος  β)  with 
crumpled  horns,  Str.2.2.3.  -κε'φαλος,  ον,  =  οΰλοκάρηνος  ι,  Pherecr. 
223,  Ptol.  Te/r.  143·  —  κίια,ννα  fici/c], poet. for  οΰλοι  κίκιννοι  (cf.  οΰλοκά¬ 

ρηνος  ii),  Telesili.ap.Poll.2.23  (Bgk.(8)  reads  οΰλοκίκιννος).  -κόμης, 
ου, δ,  —sq.,  Plu. Arat.20,  Aristid. Or. 5ο(20)·4θ.  -κομος,ον,  =  οΰλό- 

θριξ,  Alex. 324,  tIeph.Astr.2.2.  -κράνος,  ον,  =  οΰλοκάρηνος,  Arr. 
hid. 6. 9. 

ούλο-μελής,  ες,  (ούλος  a)  sound  of  limb,  prob.  f.  1.  in  Parm.8. 
4.  -μελίη,  ή,  Ion.  for  δλομελεια,  wholeness  of  limbs:  hence,  the 

general  nature  of  a  thing,  περί  άδενων  οΰλομελίης  Hp.Art.il,  Gland. 
1  and  7,  also  cited  by  Gal.  UP1.8  :  dat.  οΰλομελίη,  as  Adv.,  =  καθόλου, 
upon  the  whole,  Hsch. ;  so  κατά  οΰλομελίην,  opp.  κατά  μέρος,  Up.  Alim. 
23.— In  Arist.ZlZiZrt/?/M093b4,  codd.  have  τή  οΰλομελεία  τοΰ  οΰρανοΰ 
(leg.  δλομελεια,  as  in  Theol.Ar. 36),  to  the  whole  celestial  system. 
ονλόμενον,  τό,  —  κώνειον  I.  I,  PS.-DSC.4.78. 

οΐιλόμενος,  η,  ον,  poet,  (metri  gr.)  for  δλόμενος,  aor.  part,  of  ολλυ- 
μαι,  used  as  a  term  of  abuse,  accursed,  i.e.  one  of  or  to  whom  the 
word  ο λο it 0  (or  όλοιο)  may  be  used  (opp.  ονήμενος),  II.  14.84  ;  άλοχος 
Od.4.92  ;  μήνις  II. 1.2  ;  "Ατη  19.92;  φάρμακον  Od.lo.394?  γαστήρ 
15.344?  Γ  ήρας  Hes.Th.225,  etc.;  νοΰσος  Ρί.Ρ·4·293  ?  εριδες,  ΰβρις, 
Thgn-39°?  1  !74  ?  ΝεΓ/cos  Emp.  17.19  :  usedbyTrag.  in  lyr.,  στενω  σε 
τάς  οΰ.  τύχας  A.Pr.^qg  προς  αδελφών  οΰλόμεν’  αίκίσματα  νεκρών  Ε. 
Ph.  1529;  also  ki  trim,  in  unlengthd.  form,  δλόμενε  παίδων,  ποΊον 
είρηκας  λόγον;  Trag.Adesp. 2  (  =  S. Fr.  1 85).  II.  ruined,  lost: 

hence,  unhappy,  wretched,  Ίετε  δάκρυ  καναχες  ολόμενον  ολομενψ  δε- 
σπότα  A.Ch.152  ;  in  lit.  sense,  &  πλείστους  εκανεν  ‘Ελλάνων  δορί  παρά 
ποταμόν  ολομενους  Ε. Or.  1307?  πύργων  δλομενων  (ν.  1.  οΰλ.)  Id.ITl  109  ; 
τις  άρα  μ’ ■  .πατρίδος  οΰλομενας  άπολωτιεΐ;  Id. ΙΑ  jp2  (in  the  two  last 
passages  Erfurdt  conjectured  δλλυμόνων,  ολλυμενας)  ;  Aeol.  ώλόμενος 
dub.  sens,  in  AIc.O.iTy.i 788/rr.4.2q. 

οΰλομε'τ[ριον],  τό,  a  measure  of  barley-meal,  5/G1027.5  (Cos), 
ουλον,  το',  mostly  in  pi.,  οδλα,  τά,  the  gums,  A.C/A898,  Hp .Epid. 
7.113,  Aph.  3.25,  Morb.  2. 11,  PI.  Phdr.  25 1  c,  Nic.  27/.  306,  etc.:  sg., 
Arist./Ad493ai,  D.L.7.176. 

ονλόομαι,  (ουλή)  Pass.,  to  be  scarred  over,  Arist..Pr.S93a2  7  : — Act., 
cause  cicatrization,  Thessal.  in  Cat. Cod.  Astr.Hf). 1^5. 1,  cf.  Hdn.Gr. 
Ι·447· 

ονλοόζ,όν,  Ep.  for  δλοός,  A.R.2.85,  Nic.77?.352,  Man. 6.464. 
οΰλο-ττοίησας,  εως,  ή,  (ούλος  β)  making  curly,  Gal.  1 2.445.  -ττοιός, 
όν,  in  neut.  pi.  -ποια,  τά,  preparations  to  make  the  hair  curl,  Paul.Aeg. 
3.2.  -πους,  ποδος,  ν.  οΰλοκάρηνος  ιι. 

οΰλο-πρόσωττος,  ον,  ( οΰλή )  with  scars  on  the  face,  Anatoliusin  Cat. 
Cod.Astr.  8(3).  1 88.6. 

ουλος(Α),  η,  ον,  old  Ep.  and  Ion.  form  of  'όλος,  whole ,  entire,  ν.  'όλος. 
ονλος  (Ρ), η, ον, woolly, of  thick,  fleecy  wool, τάπητες  II. 16.224;  χλαΓ- 
vai  Od. 4.50, 299,  etc.;  χλανίδες  Hermipp.47.1  (anap.) :  οΰλη  λάχνη 
II. 10.134  i  χιτών  ουλών  ερίων  Ar.Ra.l 067  ;  είμάτιον  IG5(l).  Ι390·2  1 
(Andania,  i  b.c.)  ;  ούλαι  κόμαι  crisp ,  close-curling  hair,  Od.6.231,  23. 
158,  cf.  Luc./«:.5;  βόστρυχος  ούλος  AP6.201  (Marc.  Arg.);  οΰλό- 
τατον  τρίχωμα,  of  the  crisp,  woolly  hair  of  the  negro,  Hdt.  7. 70;  also  of 
persons,  οδλοϊ  εθείραις  "Εσπερος  Call. Del. 302  ;  σέλινων  οΰλοτερη,  of  a 
girl,  AP5. 1  20  (Phld.) ;  τοΊς  τριχώμασιν  ούλοι  D.S.3.8  ;  of  sheep,  al 
ούλαι Ar\st.H A 5<g6b6  ;  ώσπερ  σελινον  ούλατά  σκέλη  φopεivCom.Adesp . 
2θ8.  2.  of  plants,  twisted,  twined,  curly,  crinkled ,  Ίων  κορωνίδες  ούλαι 

Stesich.29;  οΰλης.^σκυλιόν  πλέγμα.,. ελικος,  of  the  vine,  Simon. 183. 
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2  ;  σέλινον  Η p.Mnl. 2.181 ;  φύλλον Thphr.//fi9.4-3  5  θρίδακες  APg. 412 
(Phld.) :  neut.  pi.  as  Adv.,  of  smoke,  curling ,  οδλα  κυλινδόμενον  Call. 
Fr.  1.41  P.  3.  of  wood,  compact ,  tough ,  close-grained ,  Thphr.T7.A3. 
II  .1, 4.2.7,  5·3·7>  Ph.ficV.66.5i  ;  ξύλα  οϋλας  εχοντα  (τικττροφάϊ  Thphr. 
ΗΡ-ΰ.ζ.ι\  δένδρον  -ότερον  τη  ΰψει  ib.  3.9*6  !  °ύ.  ΰστρακον  tough ,  Babr. 
115*10:  hence  metaph.,  like  πυκνός,  of  speech,  compact,  concise, 
ούλα  καί  πυκνά  καί  συνεστραμμένα  φθεγγομένους  Plu.2.5loe  ;  of  danc¬ 
ing,  rapid ,  in  quick  tempo,  πόδεσσι  ούλα  κατεκροτάλιζον  Call .Dian. 
247,  cf.  Jov. 52  ;  of  rowing,  Id. Epigr.6. 5  ;  and  so  perh.  ουλον  κεκλή- 
γοντες  uttering  quick  ( frequent )  cries,  II.  1 7.756,759,  cf.  Sch.T  and 
Eust.adloe. ;  v.  οδλος  (c).  (Perh.  cogn.  with  είλλω  ‘pack  tightly 
together’.) 

oiXos  (C),  η,  ον,  =  όλους,  destructive ,  baneful,  cruel,  epith.  of  Ares, 
11.5.461,717;  of  Achilles,  21.536;  χεΐμα  Βΐοηΐ5·ΐ4;  στόμιον  Nic. 
772.233  ;  οδλος  ’'Ονειρος  11.2.6,8  ;  cruel,  “Έρως  A.R.3.297, 1078.  2. 

οδλον  κεκλ-'ηγοντες,  of  the  death-cry  of  birds  flying  from  the  hawk,  II. 
17.756,759  (but  v.  ούλος  (b)  3  fin.)  ;  so  later  ούλον  "γερανών  νέφος  AP 
7.543  ;  ουλον  άείδειν  ib. 2 7  (An  tip.  Sid.);  κνυψηθμόν  κυνός  οδλον  Nic. 
772.671. 

0ΪΧ05  (D),  <5,  corn-sheaf , —Χουλος  ii  (q.  v.),  Hsch. :  hence,  a  cry  or 
song  in  honour  of  Demeter,  who  was  herself  from  this  word  named 
Ούλώ,  Semus  19,  Did.ap.Sch. A.R.  1.972. 

ού]λόσ-φαιρα,  a,  a  kind  of  pastille,  Supp.Epigr.  1.414.4  (Crete,  v/iv 

B.C.). 

ούλότης,  ητ ος,  η,  (ούλος  β)  curliness ,  woolhness,  των  τριχών,  ορρ. 
εύθύτης,  Arist.  GAj82&3,b28,  Pr.gof^o  ;  των  σέλινων  Philostr.Tw.2. 
6  ;  close-grained  texture,  ξύλων  Thphr.CA6.i  1.8,  cf.  //P5.2.3,  etc. 

ούλοτρΐχ-ε'ω,  to  have  curly  hair,  Str.15.1. 13  and  24.  -os,  ov, 
v.  ούλόθριξ. 

ούλο-φόνον,  τό,  a  plant,  =  χαμαιλέων  μέλας,  Dsc.3.9,  cf.  Nic.WV. 
280  (v.  1.).  — φρων,  ov,  gen.  ovos,  —  όλοόφρων,  restd.  by  Valck.  in  A. 

Supp.^O  (lyr.)  for  δουλόφρον ες. 

ούλοφΰής,  ές,  (ουλος  a)  rough,  raw,  undifferentiated,  of  lumps  of 
earth  ( τύποι  χθονός),  Emp.62.4. 

ούλόφυλλος,  ον,  (ουλος  β)  with  curling  leaves,  ορρ.  λειόφυλλος,  of 
cabbage,  Thphr.T7.fi7. 4.4. 

ούλο-χοεΐον  or  -χόϊον,  τό,  (ούλαί)  the  vessel  in  which  the  sacred 
barley  was  kept,  Hsch.  -χνται  [ύ],  at,  (ούλαί,  χέω)  barley-groats 

or  coarsely-ground  barley  sprinkled  over  the  victim  and  the  altar  before 
a  sacrifice  (τάς  ούλοχύτας  φέρε  δεΰρο. — τούτο  δ’  έστι  τί; — κριθαί  Strato 
Com. 1.34)»  ούλοχύτας  άνελέσθαι ,  προβαλέσθαι,  II. 1. 449,458  »  «ν  δ’  εθετ 
ούλοχύτας  κανέφ  Od. 4.761  ;  χέρνιβά  τ’  ούλοχύτας  τε  κατάρχετο,  of  the 
ceremony  of  sprinkling  the  barley  before  sacrifice,  3.445  : — also 
-χυτά,  τά,  Hsch.  -χΰτε'ομαι,  sprinkle  the  sacred  barley-groats  at 

a  sacrifice,  Thphr.ap.Porph.WAs/.2.6. 

ούλόω,  v.  ούλόομαι.  Ούλάμποιο,  Ούλνμττόνδε,  ν.  ’'Ολυμπος. 
ονλω,  (ουλος  a)  to  be  whole  or  sound  (τδ  yap  ούλειν  ΰγιαίνειν  Str.  14. 
1.6),  used  by  Horn,  in  imper.  ουλε,  as  a  salutation,  health  to  thee,  οδλέ 
τε  καί  μάλα  χαΐρε  health  and  joy  be  with  thee,  Od.24.402,  cf.h.Ap.466  : — 
a  form  ούλε'ω  is  cited  by  Hsch.  (ούλείοιεν'  εν  υγεία  φυλάσσοιεν)  and 
Greg.  Cor.p.  491  S. 

Ούλώ,  οΰϊ,  ή,  =  Τουλώ,  ν.  οϋλος  (d). 

τύλωμα,  ατος,  τό,  =  οΰλωσις,  Suid.  s.  ν.  ένσκειρωθείς  (Ms.  cited  by 
Gaisf.). 

ονλω?,  Adv.,  Dor.  for  ολως,  Pempel.ap.Stob.4.25.52. 
ονλωσις,  εως,  ή,  cicatrization ,  Gal.  1  8(2). 598,  Eust.  1 199.46. 
ού  μά,  ού  μα  γάρ,  ν.  μά.  ον  μάν,  assuredly  not,  prop.  Dor., 

Aeol.,  etc.  for  Ion.-Att.  ού  μήν,  also  used  in  Horn.,  who  has  ού  μάν 
ούδέ,  ν.  ούδέ  C.  II,  ού  μην. 

ον  μεν,  without  δε  after  it,  no  truly,  nay  verily,  Od.3.14,  al. 
ού  μεν  ovv  or  οΰμενοΰν,  on  the  contrary,  .not.  .,  introducing  a  neg. 
statement  in  contradiction  or  correction  of  a  preceding  statement  or 
suggestion,  Ar.AV.S70,  Ra.$ 56,  1188  ούδενός  μεν  ουν  άξιον  PI .Euthd. 
305a ;  εγώ  σοι  ούκ  άν  δυναίμην  άντιλέγειν ;  Answ.  ού  μέν  ουν  τή  αλήθεια 
δύνασαι  άντιλέγειν  nay  it  is  not  me,  but  rather  truth,  that  you  cannot 
gainsay,  \d.Smp.201c,  cf.  D. 18. 140:— so  οΰμενοΰν.  .γε,  Paus.i.20.i ; 
V.  μέν  β.  π.  2. 

ού  με'ντοι,  surely  not,  verily  not,  11.8. 294,  2 1. 370.  2.  ού  μέντοι . . 

γε  not  however,  Hdt.  r.  104,  Th.  1.3,1 1 1,  Ar.fi.  231,  etc. ;  ού  μέντοι  άλλ’ 
Ίσως  γε  not  but  that,  Pl.AAcV.62b  ;  ού  μέντοι  αλλά  καί.,γε  ld.Smp. 
1 73b.  II.  in  interrog.,  ού  μέντοι. .  ;  surely. . ,  is  it  not  so?  where 
an  affirm,  answer  is  expected,  Id.AAcVv.  229b,  Prt. 2,og&,  A. 339b,  etc. 
ούμές,  ούμίων,  Boeot.  for  υμείς,  υμών,  Corinn.6,  22. 
ού  μή,  in  independent  sentences,  is  used  either  in  Denial  or  in 
Prohibition:  I.  in  Denial,  1.  with  subj.,  a.  chiefly  of  aor., 

οΰ  τι  μτ)  ληφθώ  δόλιρ  A.Th.^8,  cf.  199»  282,  GA. 895  I  οΰ  τοί  σ’  Αχαιών 
.  .μή  τις  ΰβρίση  S.W/.560,  cf.  El. 42, 1029,  Ph.i  03,38 1 , 07329,771 ,  OC 
450,  I023 (v.  infr.)  ;  οΰ  τι  μ ή  φύγητε  λαιψηρώ  ποδί  E.ffec.IO^g,  cf.  HF 
718;  ού  γάρ  μη  άπώσηται  Hdt. i.I99j  cf·  7*53  >  °ύ  μήποτε  ...έσβάλωσιν 
Th.4.95)  cf·  5·69  »  ού  μή  ποθ’  άλώ  Ar.Ach.662,  cf.  Α.394  >  °ό  μή  τότε 
δέξηται  Pl.fiAcV.105d,  cf.  Phdr.26oe,  R.6ogb  ·,  ού  μή  κρατηθώ  X.Cyr. 
5. 1. 1 7)  cf.  3* 2 *8  (ν.  1.  δέξονται),  An. 4.8.1 3  ;  SO  ούδείϊ  μή  ποθ’  εύρη  κατ’ 
έμ’  ούδέν  έλλειφθέν  D.  18.246.  b.  rarely  of  pres.,  mostly  with  Verbs 
expressing  possibility  or  ability,  ού  μη  δύνηται  (ν.  1.  δυνήσεται )  X.Cyr. 
8.1.5,  cf.  An.2.2.l2,Hier.ll.ie,  ;  ού  μή  οΐός  τ’  ης  Pl./?.341t)  ;  ού  γάρ 
μί)  δυνατός  ώ  Id.Phlb.^Sd  :  in  S.OC1023,  for  ού  μή  ποτέ,  ,φυγόντες . . 
έπεύχωνται  θεοΐς,  two  Mss.  give  έπεύξωνται,  and  this  has  been  adopted 
by  most  edd. ;  and  in  Is.S.24,  for  ού  μη  ε’ισίρς  Bekk.  restd.  ού  μή  εϊσει 
ε’ις..  : — Note:  ούμή  with  subj.  prob.  arose  from  the  ellipsis  of  a  Verb 
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or  phrase  expressing  fear  or  apprehension  ;  such  words  are  sts. 
expressed,  ού  γάρ  -ην  δεινόν,  .μή  άλψ  κοτε  Hdt.  1.84,  cf.  7.235 »  Ar .Ec. 
65°)  X.37«w. 2.1.25,  PbAp. 28b,  Phd. 84b,  Grg. 52od,  7?. 465b. — Sts. 
there  is  no  idea  of  fear,  as  in  S.PA.103,  E./7'i8  ;  the  constr!  is  freely 
used  after  8x2, Th. 5.69,  X.7/G4.2.3,  Pl./?.499b  ;  after  0>s,  since,  Ar. 
^22.461;  after  ώστε,  V\.Phdr.22qd.  2.  with  fut.  ind.,  οΰ  σοι  μή 
μεθεφομαι  ποτέ  S.  El.  105  2,  cf.  Ο  Cl  76  (lyr.)  ;  ού  μή  σ’  εγώ  περιόφομαι  Ar. 
An. 508  ;  ού  μή  δέξονται  (ν.  1.  δέξωνται)  X..Cyr. 3.2.8  :  the  reading  in  Id. 
//Gi.6.32  is  doubtful :  in  orat.  obliq.  the  opt.  is  used,  έθέσπισεν  ώς  ού 
μή  ποτέ  πέρσοιεν  S..P/2.611  :  or  inf.,  είπεν,.ού  μη  ποτε,.εδ  πράξειν 
πόλιν  Ε.ΑΛ.1590.  II.  in  Prohibition,  ού  μη  is  used  interrogatively 
with  fut.  ind.  (chiefly  of  the  2  pers.)  so  as  to  express  a  strong  prohibi¬ 
tion,  ού  μη  ’ξεγερεΐς  τόν  ϋπνιρ  κάτοχον ;  =  μη  έξέγειρε,  S.  Tr.g'jS  (anap.)  ; 
ού  μή  μύθον  ές  πολλούς  έρεΐς;  E.Supp.  1066,  cf .  A ndr.^ ,  El.g8 2,  Hipp. 
2  13  (anap.);  ού  μή  πρόσει  τούτοισιν  έσκοροδισμένοις ;  Ar.Ach.i66,  cf. 
Nu. 367,  Α.397  :  when  the  Mss.  give  an  aor.  subj.  in  such  phrases  (as 
ού  μη  σ  κωφής  μηδέ  π  οίησης  \d.Nu.2g6 )  ithasgenerallybeenchangedby 
edd.  into  fut.  ind. — The  prohibition  is  continued  by  καί  or  by  μηδέ,  ού 
μη  ’ξεγερεΐς ..  κάκκιν-'ησεις ;  S.  Tr.g^8  (anap.) ;  ού  μη  προσοίσεις  χεΐρα  μηδ’ 
άφη  πέπλων;  E.Hipp. 606,  cf.  Ar. Nu.  296,  Pa.  29S. — The  prohibition 
is  changed  into  a  direct  command  by  αλλά  or  δέ,  ού  μη  λαλησει ς  άλλ’ 
άκολουθ-'ησεις  έμοί;  Id.Nu.^o^,  cf.  Ra.  202,462,524,  Ε. fin. 792  5  ού  μή 
προσοίσεις  χεΐρα  βακχεύσεις  δ’  Ιών;  ib. 343 »  cf.  Med.  1 1 5 1,  A/.3S3.  2. 
later  ού  μή  έμπέσω  let  me  not  fall,  Lxx  2  AV.24.14.  3.  in  questions, 

ού  μή,  =  Lat.  nonne,  ό  θεός  ού  μή  ποίηση  την  έκδίκησιν  τών  εκλεκτών 
αυτού;  Εν.  Luc.  18. 7.  III.  in  A.  Th.  2^0,  ού  σΐγα  μηδέν  τώνδ’  έρεΐς 

κατά  πτόλιν;  seems  to  mean  keep  silent  and  say  nothing. . ,  σΐγα  being 
short  for  σιγήσει  and  καί  being  omitted  :  similarly,  ού  σΐγ’  άνέξει ,  μηδέ 
δειλίαν  άρη;  submit  silently  and  do  not  play  the  coward,  S.Aj.  75,  cf.  7 f. 
1183,  076 37,  E. Hipp. 498,  Hel.\y],  PI. Smp.  175a. 

ού  μήν,  not  however,  A.  Ag.  1068,  etc. ;  ού  μήν  ούδέ  iior  on  the  other 
hand,  Th. 1. 3, 82, 2. 97,  X.Mem.  1.2.5,  etc*  2.  ού  μην  ..  γε  after 
a  neg.,  no  nor  even  yet,  ’ Αφροδίτης  γάρ  ου  μοι  φαίνεται,  ού  μην  Χσφίτων 
γε  Ar.PnA'41 :  without  a  preceding  neg.,  ού  μην  έρώ  γ’  ώς. .  I  cannot, 
it  is  true,  say. .,  Id.An.53  ;  ν.  ού  μάν. 

ού  μήν  αλλά,  nevertheless ,  notwithstanding ,  yet,  still,  άληθη  μέν 
έστ ι  τά  πολλά,  ού  μην  άλλ’  Ίσως  ούχ  ήδέ’  άκούειν  D.4.  38,  cf.  1.4,2.22  ; 
so  ού  μήν  άλλά.,γε,  Pl.Grg.^^gb,  Pit.  263b.  II.  ού  μήν  άλλα 
καί. not  only  so,  but  what  is  more,  D.  37.23,  S.E. M.^.gg. 

ovv.  Ion.  and  Dor.  ών  (the  latter  in  Pi.A.3.82,  al.,  but  ουν  in  Horn, 
(v.  infr.),  Β.  1 8. 2  9, 3  7,  Cere.  4. 1 8,  al.),  Adv.  certainly,  in  fact,  confirming 
something,  freq.  in  contrast  with  something  which  is  not  confirmed, 
in  Horn,  only  in  combination  with  γε  (ν.  γούν),  γάρ,  ούτε  or  μήτε,  ώς, 
έπεί,  μέν,  etc. :  1.  really,  φημί  γάρ  ούν  κατανεύσαι .  .  Κρονίωνα  for  I  de¬ 

clare  that  Zeus  did  really  promise. .,  II. 2. 350,  cf.  Pl.fiW.309b;  τ όφρα 
γάρ  οδν  έπόμεσθα. .,  οφρ’  for  we  followed  them  up  to  the  very  point, 
where. „ ,  II.  1 1.754,  cf.  15.232,  Od.  2.123;  εΐ  S’  οδν  τις  άκτίς  ήλιου  νιν 
ίστορεΐ. .  ζώvτaA.Ag.6'J6,  cf.  1042  ;  ελέχθησαν  λόγοι  άπιστοι  μέν  ένίοισι 
'Ελλήνων,  ελέχθησαν  δ’  ών  but  they  really  were  spoken,  Hdt.3.80,  cf. 
4.5,6.82  ;  Θηβαίοι  μέν  τ αύτα  λέγουσι. .,  Πλαταιήϊ  δ’  ούχ  όμολογούσι. ., 
εκ  δ’  οΰν  της  γης  άνεχώρησαν  at  all  events  they  did  return,  Th.2.5,  cf.  I. 
63,  Pl.fiW.3i5e;  σωτηρίαν  λεπτήν  μέν.  .,  μόνην  δ’  ούν  Id. Lg.6ggb  ;  SO 
δ’  οΰν  after  a  parenthesis;  εί  δη  τις  υμών  ούτως  έχει, — ούκ  άξιώ  μέν  γάρ 
εγωγε, — εί  δ’  οδν  but  if  he  is  so,  Id.  Ap.  34b,  cf.  Hdt.6.76,  Th.1.3  ;  so 
άλλ’  ουν.  .γε  but  at  all  events,  S.Ant.84,  Ph.  I305  ;  έμπης  ούν  έπιμεΐναι 
ές  αΰριον  to  stay  nevertheless  at  least  till  to-morrow,  Od.11.351;  οδν 
concessive,  I  grant  you,  τάχ  οδν  τις  άκων  έσχε  S.fiA.305  :  in  apodosi 
after  εί  or  εάν,  εί  καί  σμικρά,  άλλ’  ών  Χση  γε  ή  χάρις. .  Hdt.3.140,  cf.  9· 
48,  E.fiA.498,  Pl.fiAiV.91b,  etc.:  after  έπεί  and  ώς,  άλλ’  έπεϊ  ούν  τό 
πρώτον  άνέκραγον  but  now  that  I  have  (emphat.)  once  spoken  up, 
Od. 14.467,  cf.  17.226,  Il.l8.333;  Τ ληπόλεμος  δ’,  έπεϊ  οδν  τράφ’  ένϊ 
μεγάριρ  εύπηκτιρ,  αύτίκα.  ,κατέκτα  when  once,  i.e.  as  soon  as,  he  had 
grown  up,  2.661,  cf.  15.363, 16.394,  a*·  >  νεβροί,  αΐ  τ’  έπεί  οδν  εκαμον. . 
έστάσ’  which,  as  soon  as  they  are  tired,  stand  still,  4.244  ;  to  indicate 
that  something  foreshadowed  has  actually  occurred,  άγοράινδε  καλέσ- 
σατο  λαόν  Άχιλλεύς.  .,  οι  δ’  ε’πει  ούν  ήγερθεν  1 . 57,  c^·  3·34°,31·  :  sts· 
οδν  after  έπεί  or  is  has  either  no  force  or  approaches  signf.  11  or  in, 
οι  δ’  έπεί  ούν  παύσαντο  πόνου  Od.  16.478,  cf.  1 9  213, 25 1,  al.  ;  τόν  δ’ ώς 
ούν  ένόησε  II. 3.2 1,  al. ;  οΰτ’  οδν. . ,  ούτε. .  or  ούτε. . ,  οΰτ’  ούν. .  both  = 
neither,  .nor,  but  preferred  according  as  the  first  or  second  clause  is 
to  be  marked  by  emphasis,  cf.  17.20,  Od.2.200,  Hdt.9.26,  with  Od. 
1  i.i98sq.,  S. OTgo,  271,  etc. ;  so  εί. .,  εΧτ’  ουν. .  if. .,  or  if. .,  E .Ale. 
140  ;  εΧτ’  οδν,  εΧτε  μή  γενήσεται  whether  it  shall  be  so,  or  no,  Id. 
Heracl.  149,  cf.  A. ^4^.491,  S. El. 560  ;  ξεΐνος  αΧτ’  ών  άστός,  i.e.  αίτε  ξ. 
αΧτ’  ών  ά.,  Pi.fi.4-78  5  anc^  doubled,  εΧτ’  ούν  άληθές  εΧτ’  ούν  ψεύδος  Ρ1. 
Ap. 340,  cf.  A.CA.6S3  :  so  also  in  parenth.  Relat.  clauses,  ή  σΐγ’,  άτί- 
μως,  ώσπερ  ούν  άπώλετο  πατήρ  even  as,  just  as,  ib.96,  cf.  888,  X.Hipp. 
I3°7(v.l.);  εί  δ-  έστιν,  ώσπερ  οδν  εστι,  θεός  if  he  is,  as  he  in  fact  is, 
a  god,  Pl.fiAcVv.242e  ;  ουτος  μέν  οΧεταί  τι  είδέναι  ούκ  είδώς,  έγώ  δέ, 
ώσπερ  ούν  ούκ  οϊδα,  ούδέ  οΧομαι  ld.Ap.2  id  :  for  γάρ  ούν,  V.  γάρ  A.  II.  5  1 
for  μέν  οδν,  ν.  μέν  β.  ιι.  2.  2.  added  to  indef.  Prons.  and 

Advbs.,  like  Lat.  cunque,  'όστις  whoever,  όστισούν  whosoever·,  ’όπως 
how,  όπωσούν  hoivsoever  ;  άλλος  όστισούν  another,  be  he  who  he  may ; 
so  όποιοσούν,  όποιοστισούν,  όποσοσούν,  όπωσδηποτούν,  όπητιούν,  όπο- 
θενοΰν,  etc.,  ν.  sub  vocc.  II.  to  continue  a  narrative,  so,  then,  καί 
τά  μέν  οδν. .  θηκαν  Od.  1 3. 1 2  2  ;  8τ’  οδν  since,  then, . . ,  S.Ant.  17°,  El. 38, 
1318  ;  ζεΐ οδν  έντούτψ. .  Pl.fiAcVv.  25IC,  cf.  fiW«322b  ;  εύθυς  οδν  ό  Κύρος 
εϊπεν  X.Cyr. 4.1.22  :  in  Hdt.  and  Att.,  μέν  οδν  (q.  v.)  is  very  common 
in  this  sense ;  so  δ’  ουν  A.^^.34,  S.Aj.  114 ;  οδν  is  also  used  alone 
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merely  to  resume  after  a  parenth.  or  long  protasis,  well,  as  I  was 
saying,  Si  Αακεδαιμόνιοι,  χρήσαντος  τ ου  θεόν..,  ΰμεας  yap  πυνθάνομαι 
προεστάναι .  . , — ύμέας  S>v.  ,προσκαλέομαι. .  Hdt.  1.69,  cf.  4·  7  5>  Th·2· 
16,  Λρ. 2C)d,  Smp. 2θ\ά,  etc.:  Hdt.  so  uses  S>v  after  a  short  pro¬ 
tasis,  1. 144,  etc.  2.  Siv  is  freq.  inserted  by  Hdt.  (sts.  without  any 
discernible  meaning')  between  the  Prep,  and  its  Verb  (but  only,  it 
seems,  in  narrative  with  the  aor.,  which  is  always  the  aor.  of  habitual 
action  exc.  in  2.172),  έπεάν  δε  ταΰτα  ποιήσωσι,  απ’  Siv  εδωκαν  ib. S 7 ; 
καί  έπειτα  απ’  Siv  εδω καν  ib.88  :  after  a  part.,  ol  δέ  φέροντες  Is  τήν 
άγορήν,  απ’  Sv  έδοντο  ib.39  ;  κατευξάμενοι,  κοιλίην  μεν  κείνην  πάσαν  εξ 
Siv  εΐλον  ib.40  ;  ήν  τις  ψαύση.  .,  αύτόίσι  τοίσ ι  ίματίοισι  απ’  Siv  εβαψε 
έωυτόν  ib. 47  1  τούτον  κατ’  Sv  κόφας  ib.  I  72  ;  so  in  Hp.,  δι’  oSv  έφθάρη- 
σαν  Morb.  1.14  (v.  1.),  al.  ;  also  επ’  3>v  έπίομες  οίνον  Epich.i  24.3  :  this 
tmesis  is  rare  in  Att.,  'ώστε  yε  καυτόν  σε  κατ’  οϋν  εβαλεν  Ar. Ρα.  1047 
but  occurs  in  later  writers,  Dorieus ap.Phylarch.3 J.,  .<-i.P12.226 
(Strat.).  III.  in  inferences,  then,  therefore,  not  in  Horn.,  rare  in 
A.,  and  usu.  in  questions  (v.  infr.);  in  a  statement,  Eu. 219;  very 
common  from  Hdt.  downwds.;  so  καί  σύ  οϋν  you  too  therefore,  X.Cyr. 
4.1. 20  ;  καί  7 bp  ovv  Id.  An.  t.q.8  ;  cf.  ού  yap  οϋν,  τοιγαροΰν :  strengthd., 
δ)]  ovv  Y>\.Smp.K)\Q,  etc.;  ovv  δή  Id.P-34oe  :  in  questions,  tIs  ovv  δ 
λύσων  σ'  εστίν;  A.Pr.’j’jx,  cf.  S.  Tr.  1 191,  Ar.PZ.906,  909,  etc. ;  Sp  ovv 
δή;  Pi.Tht.ifia;  τί  ούνδή;  S.Aj.S’jzQyr.),  Pl.PW.57a. 
ούν,  Att.  crasis  for  ol  εν,  E.Med.819  ;  for  <5  εν,  Ar.  Th.i  165. 
ovv€l*  δεύρο,  δράμε  (Arc.),  Hsch. 

οϋνεκα,  and  (usu.  before  a  vowel)  οϋνεκεν  (first  in  Pi.,  v.  infr.)  :  relat. 
Conj.  for  ου  ένεκα,  on  account  of  which,  wherefore ,  δδς  δ’. .  εμέ  πρήξαντα 
νέεσθαι,  οΰ.  δεύρ'  ικόμεσθα  Od.3.61  ;  η  δ’^Ατη  σθεναρή  τε  καί  άρτίπος, 
ού.  πάσας.  ,νπεκπροθέει  ΙΙ.9-  5°5  >  οϋνεκεν  τδ  πεποναμενον  εύ  μη.  .κρύ¬ 
πτεται  Ρί.Ρ·9·93·  2.  correlat.  to  τ οϋνεκα,  because,  after  τούδ’ 

ενεκα  11.1. Π  ι  ;  after  τω  Od.13.332  :  but  usu.  without  any  antec. 
expressed,  Il.i. 1 1,  etc. ;  οϋνεκ’  άρα  7.140, 1 1.79  ;  οΰ.  δη  3.403,  cf.  Pi. 
ZV.9.36,  A.S/</>/>.639  (lyr.),  Pr.374,  S.PA.586,  al. ;  οϋνεκα  πιστός  έφυς 
IG I2.IOl7;  οϋνεκεν  πλεΊ  την  θάλασσαν  Herod. 2. 21.  3.  like  'ότι, 

that,  i.  e.  the  fact  that,  after  οΐδα  Od. 5.216;  Zyvai  h.Ap.7f]6  ;  ένόησε 
Od. 7.300;  ερεει  1 6. 3 70»  cf·  33°»  1 5* 42  5  τόδε. . νεμεσσα  23.214:  in 
Trag.,  after  ϊσθι  S.PA.232  ;  εννοεΐν  Id. Ant. 63  ;  μαθεΐν  Ιά.ΟΤ^ο8", 
α’ισθάνεσθαι  Id.PZ.147S;  λέγειν  Ε. ΙΑ  (02.  II.  οϋνεκα  (in  this 

sense  rarely  οϋνεκεν,  Herod.  1.84),  as  Prep.  c.  gen.,  =  simple  ενεκα, 
ε'Ινεκα,  on  account  of ,  because  of ,  sts.  following  its  case,  Sol. 37. 5  :  freq. 
in  Trag.,  as  A.Pr.347,  Ag. 823,  S.PA.774,  El. 3S7,  al.  (S.  never  uses 
ενεκα)  ;  whereas  reversely  in  Call.,  A.R.4. 1523,  and  even  in  h.Ven. 
199,  ε'Ινεκα,  ενεκα  (q.  v.)  are  used  for  οϋνεκα,  because. — It  has  been 
suggested  that  the  Ion.  form  ε'Ινεκα  shd.  be  restd.  for  οϋνεκα,  wherever 
it  occurs  as  a  Prep. ;  ε'Ινεκα  occasionally  occurs  in  Mss.,  as  A.Supp. 
188,  Ar.Pa*2io,  Z.jys.74,  Ec. 659  :  but  οϋνεκα  as  a  Prep.  freq.  occurs 
in  Inscrr.,  76i2.8o2,  1037,  2.1334.11,  etc.;  οϋνεκεν  χρόνου  in  respect 
of  years,  Poet. \nPMich. Zen. jj. 9  (iii  b.c.). — Poet,  word,  rare  and 
late  in  Att.  Prose,  762l.c.(iii  a.  d.),  f.l.  in  Th.6.56,  D.49.36,53, 
59·  39· 

οΰνεσ0€,  v.  όνομαι.  οΰνης’  κλέπτης,  κλεπτών  συνηφαρεία  (sic), 

Hsch.  οΰνιος'  εύνις,  δρομεύς,  κλέπτης,  Id.  οΰνομα,  ούνο- 

μάζω,  etc.,  V.  όνομα,  ονομάζω,  etc.  οίνον-  ύγι ες.  Κύπριοι  δρόμον, 

Id. 

ου  νυ,  nearly  like  ού  δη,  strengthening  the  negation  by  an  implied 
conclusion  from  the  foreg.,  surely  not,  only  in  Ep.,  Od.  2.60,  al. ;  also 
to  strengthen  a  negative  question,  II. 4. 242,  etc. 
ού  I,  crasis  for  δ  εξ.  ουον,  τό,  ν.  οα  (α). 
οΰττά,  Dor.  for  οϋ  πη,  Ar.Lys.ilpJ. 

ου  περ  or  οΰιτερ,  strengthd.  for  ού,  not  at  all,  II.  1 4. 41 6,  al. 
οΰ-κερ,  Adv.,  ν.  6ς,  'ή,  6  Ab.  1. 

οΰ  TTfl,  nowhere ,  II. 1 3. 19 1, 17.643,  23.463,  06.5.410;  ούδέ  πη,  v.  sub 
voc. 

οΰ-ιτι,  Att.  crasis  for  δ  επί,  Ar.A7w.2i8. 

οΰττιγγος,  δ,  a  hymn  to  Artemis,  Ath.  14. 619b,  Poll. r. 38;  atTroe- 
zen,  acc.  to  Did.ap.Sch.A.R.1.972. 

Οΰ-iris,  10s,  η,  name  of  Artemis,  Call. Dian. 204.  II.  later, 

epith.  of  Nemesis,  7614.1389112.  III.  name  of  a  maiden  at 
Delos,  Euph.  103;  cf.  ’’'flirts. 

οΰ  ιτοθι,  nowhere,  II. 13.309,  A.R. 4.1443  ;  ούδέ  ποθι  nor  anywhere, 
Il.24.420,  Od. 20.114. 

οΰ  ποτέ  or  οΰ-ιτοτε,  Dor.  οΰιτοκα  Epich.170,  C&W.Lav. Pall. 5,  59  : 
Adv.: — not  ever,  never,  Horn,  and  Att.  (Ar.TT^.i 289,  Pl.PAiZr.245c, 
Lib.P^.1347.2,  etc.)  :  joined  as  well  with  fut.  as  with  pres,  and  past 
tenses,  II.  1.234, 10. 164, al.  :  sts.  with  one  or  more  words  between 
ού  and  ποτέ,  II.  1 .163, 4.48,  etc. 

οΰ  -ττου. .  ;  surely  you  do  not  mean  that. .  ?  E.Hel.Y^. 
οΰ-ττοψ,  Att.  crasis  for  δ  έποψ,  Ar.Av.226. 

ούπω  or  οΰ  πω,  Ion.  οΰκω,  Adv.  not  yet,  opp.  ούκετι  (no  longer,  no 
more),  usu.  with  pres,  or  past  (esp.  pf.,  or  aor.  in  pf.  sense)  tenses, 
II.2.799,  Od. 13.335,  Hes. 0/1.52 1,  Sc.  10,  Pl.PrZ.322b,  Men.Epit.98, 
etc. ;  freq.  with  another  word  between,  as  oύyάp  πω  II.  1.262,  2.192  ; 
so  ου  τί  κω  Hdt.6. no  ;  οϋτι  πω  A.  Pers.  179,  S.AJ.106,  PZ.5 1 3  (lyr.), 
OC 1370;  ού  πεφυκε  πω  A.Pr.27,  cf.  Pm. 590,  etc.  2.  sts.  merely  as 
a  stronger  form  of  the  neg.,  not,  not  at  all,  when  it  may  be  used  with 
the  pres,  or  fut.,  σο\  δ’  ον  πω. .  θεοί  κοτέουσιν  II.  1 4·ΐ  43»  cf.  1  2.270,  Od. 
2.1ΐ8,  S. 07594»  οΰ  πω  τλήσομ’ ...  δράσθαι  II. 3.306,  cf.  Od.5.358:  with 
aor.,  A.Pr.241,  S.OP105. 

ού  πώποτε  or  ονπώποτε,  Dor.  ονπώποκα  Epich.i  70.1,  never  yet 
at  any  time,  Horn,  and  Att.,  mostly  with  past  tenses ;  with  pres. 
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only  Od.12.98;  with  fut.  only  in  late  authors,  Men.Prot.p.94  D. ; 
with  yap  inserted,  ού  yap  πώποτε  II. 1.154,  3·442»  etc· 

οΰ-jrojs  or  οΰ  -ττως,  Ion.  οΰκως  Hdt.1.33  : — Adv.  no-how,  in  no  ivise, 
not  at  all,  giving  the  greatest  possible  strength  to  the  negation,  II. 
4.320,  etc.  ;  separated,  ού  μεν  πως  2.203,  4.158,  etc. 

ουρά,  Ion.  οΰρή,  ή,  (akin  to  όρρος)  tail,  of  a  lion,  ούρη  δε  πλευράς  τε 
καί  Ισχία. . μαστίεται  Il.20.i70;  of  a  dog,  ούρη  μεν  f>’  6  y  εσηνε  Od. 

1 7*3°3  >  °f  the  wolves  and  lions  round  the  house  of  Circe,  ούρησιν 
μακργσι  περισσαίνοντες  10.215  ;  of  other  animals,  Hes. O/i.512,  Hdt. 
2.38,47,  Arist.P/Z689b30,  al. ;  not  used  of  birds  (cf.  opρoπύyιov),  Id. 
77^5θ4&3ΐ.  2.  =αίδο1ον,  S.Fr.1078,  f.  1.  in  Hom.Epigr.12.  II. 

of  an  army  marching,  rearguard,  rear,  X.^fM.3.4. 38,  etc.;  η  ού.  τού 
κερατος  rear-rank,  ib. 6. 5 . 5  ;  κατ’  ούράν  τίνος  επεσθαι  to  tollow  in  his 
rear,  Id.Cyr.2.3.2 1,  cf.  2.4.3;  δ  κατ’  ού.  the  rear-rank  man,  ib.5.3. 
45  ;  επ'  ούράν  to  the  rear,  Id.  Ages. 2. 2  ;  ε’ις  ούράν  Ae\.NA  16.33  »  6>7Γ’ 
ούρα  των  ιππέων  tn  rear,  X.77G4.3.4  ;  κατ’  ούράν  προσπίπτειν  to  attack 
in  rear,  Plb. 2.67.2.  b.  left  wing  of  a  phalanx  (opp.  κεφαλή),  Ael. 
Tact. 7.3,  Arr.  Tact.8.?,.  2.  ρήματος  ούρη,  i.  e.  its  echo,  API. 4.155 

(Euod.).  3.  επτά  κλώνας  ελαίας  &ρας,  τάς  μεν  εξ  δήσον  ούράν  καί 
κεφαλήν  εν  καθ’  εν,  i.  e.  tie  together  the  two  ends  of  each  twig  sepa¬ 
rately,  PMag.Par.  1 . 1  250. 

οΰράγ-εω,  to  be  ούραγός,  lead  the  rear,  App.Hisp.86,  Suid. :  gene¬ 
rally,  to  be  in  the  rear,  Plb.4. 11.6,  Lxx  Jo. 6.8,  D.S.13.18,  App. Hisp. 
48.  II.  τδ  -ούν  ζυγόν  the  rank  consisting  of  ούραγοί  2,  Ascl.  Tact. 
10.14.  III.  metaph.,  lag  behind,  εν  ώρα  εξεγείρου  καί  μη  ούράγει 
LxxSZ.35·  II.  -ία,  ή,  rearguard.  ib.Pi.25. 18,  Plb.  1.19.1 4»  6.40-6, 

D. S.15.71·  -°S»  δ,  ( ούρά ,  άγω)  leader  of  the  rearguard,  X.An. 

4.3.26,  Cyr.2.3.22,  Plb. 6.24.2  and  35.6.  2.  rear  man  in  λόχος, 

Ascl.  Tact. 2.2,  Ael.  Tact. 5. \,  Arr.  Tact. 5.4.  3.  in  cavalry,  rear 

man  in  ρόμβος,  Asc\.TactJ.2.  4.  one  of  the  έκτακτοι  attached  to 
a  τάξις,  ib.2.9,  Ael.  PrtcZ.9.4,  Arr.  Tact.  10.4  ;  to  a  εκατονταρχία  of 
light-armed  troops,  Ascl.  Tact.  6. 3. 

οΰράγωγός,  όν,  (ούρον  (a),  άγω) promoting  urine,  πότισμα  Sor.I.71. 
ούρ-άδιον,  τό,  Dim.  of  ούρά,  Gp. 20.27.  -αία,  η,  =  ούρά,  Aret. 
CD2. 13,  Hdn.Gr.1.531,  Eust.i758.56  ;  in  Babr.  110.3,  κέρκον  ούραίης 
is  perh.  f.  1.  for  ούραίην.  -aios,  a,  ον,  (ούρά)  of  the  tail ,  τρίχες  άκραι 
ούραΐαι  Il.23.520  ;  άκρα  ού.  πτερά  A.R.2.571,  cf.  Euph. 51. 6,  Orib.8.6. 
15:  generally,  τά  ού.  the  tail  or  hindmost  parts  of  fish,  Hp.  PZcZ.3.79  ; 
πόδες  the  hind-feet,  Theoc.25.269,  Arat.352.  2.  ούραύον,  τ 6,  tail, 

Achae.27.3  ;  κυνός  Men .Kol.Fr.’J  ;  ’'Αρκτος  στρεφουσ  ούραΐα  E .Ion 
1154  5  >n  fish,  tail-fin ,  S.pK.762,  Arist.77^449oa4, al.,  dub.  1.  in  Arat. 
363;  τά  ού.  hinder  part,  rear ,  Ph.2.109,  Luc.P77t.35,  2.1.  3. 

ούραύον,  τό,  =τό  πέρας  τού  όστεου,  of  the  coccyx,  Gal. 15.863. 
ουραίος,  δ,  Egypt,  word,  =  βασιλίσκος  n,  Horap. Ι.Ι. 
ούρακάς,  f.  1.  for  ούρίαχος,  Poll.  1 .90. 

ούράνη  [ά],  η,  (ουρον)  chamber-pot,  Α.7Αμ8ο.2,  E.Fr.efi^,.  II.  = 
ούρητηρ,  Poll.  2. 2  2  3. 

Ουρανία  (Boeot.  Ώρανία  7G7.1804,  also  at  Epidaurus,  ib.42(t). 
283),  Ep.  and  Ion.  -ίη,  η,  Urania,  name  of  one  of  the  Muses,  Hes. 
7Ά.78  ;  later,  she  was  looked  on  esp.  as  the  Muse  of  Astronomy, 
Cic.Div.  1.1 1.l7,al.  II.  epith.  of  Aphrodite,  opp.  Ά.  Πάνδημος, 
PI. Snip. iSic,  cf.  Pi.Trr.i22.4,  Hdt.i.ios;  worshipped  in  Scythia, 
Id.  4.  59,  IPE2.28  (Panticapaeum)  ;  in  Amorgos,  IG  12  (7).  57  (iii 
B.c.).  III.  the  Arabians  called  the  moon  Άλιλάτ,  i.e.  Ούρανίη, 
Hdt.  3.8.  IV.  a  game  in  which  a  ball  ivas  throivn  into  the  air, 
Hsch.  V.  a  plant,  —  Ιρις,  Ps.-Dsc.i.i.  VI.  Aeol.  or  Dor. 
ώρανίάψι,  said  to  be  voc.,  O  (Muse)  of  heaven,  Alcm.59. 
ούράνιάζω,  throw  a  ball  high  in  air,  Hsch.  s.  ν.  ούρανίαν. 

Ουράνιας,  άδος,  η,  [ celebration  of)  games  (cf.  ’Ολυμπίάς)  in  honour 
of  Urania,  IG$(i).6$9,662  (Sparta,  dating  by  No.  of  Ούρανιάς). 

Ούράνίδης,  ου,  Dor.  -άς,  α,  δ,  son  of  Uranos,  Hes.  7Ά.486 ;  Οΰ. 
Κρόνος  Pi.P.3.4  ;  Ούρανίδαι  the  Titans,  Hes.  7Ά.502  ;  the  gods,  Pi.P. 
4.194,  Cerc.4.39,  Call./or/.3,  etc. 

οΰράν-ίζω  or-ίζομαι,  reach  to  heaven ,  A.Pr.436. 
οΰράν-ιος  [ά],  α,  ov,  also  os,  ov  E.Ion  7 1 5,  Ph.  1729  (both  lyr.), 
PX.Phdr. 247a  (ν.  1.),  7612(2). 58A4  (Mytil.) : — heavenly,  dwelling  in 
heaven,  γέννα  A.Pr.\6t,  (lyr.);  θεοί  h.Cer.e,: \,  A.Ag.90  (anap.),  E.HF 
758  (lyr.),  etc.;  ούράνιαι  the  goddesses,  Pi. P.2. 38  codd. ;  ούράνιοι  the 
gods,  765(1).  4o(Laconia)  ;  of  special  gods,  Θεμις  ού.  Pi.  Fr.  30.1  ;  Ζεύς 
Hdt.6.56,  Call.yow.55,  etc.;  αί  ού.  θεοί,  Demeter  and  Kore,  76i2 
(5).655.6(Syros,  nr.  Delos) ;  "Ηρα  C767034 ;  "Epcos  ib. 3 1 57  ;  ν.  Ουρα¬ 
νία.  2.  generally,  in  or  ofheaven,  άστΡρ  Pi. P.3.75  ;  -π-όλο*  A. Pr.429 
(lyr.) ;  ού.  θεάς  βρέτας  fallen  from  heaven,  E.IT986  ;  άστρα  πά  S.OCi  466 
(lyr.);  φως  Id.^f  «Ζ.944  (lyr.)  ;  νεφέλαι  Ar.ZVw.316  ;  ού.  ΰδατ  a,  i.e. 
rain,  Pi.O.i  1(10). 2,  Gp. 2.6.10;  so  τά  οΰ.  alone,  =  rains,  Thphr. HP4. 
14.8  ;  ού.  άχος,  of  a  storm,  S.^iMZ.418  (where  it  may  be  metaph., 
cf.  infr.  11);  ού.  σημεία  X.Cyr.  1.6.2  ;  τά  ού.  the  phenomena  of  the 
heavens,  \d.Mem.  1. 1. 1 1 ;  ούράνιά  τε  καί  χθονοστιβη  S.O  Ρ301·  II. 
reaching  to  heaven ,  high  as  heaven,  κίων,  of  Aetna,  Pi.P.  1.19  ;  έλάτης 
ού.  άκρος  κλάδος  Ε. Pa. 1064;  πήδημα  Id.PZ.86o  (lyr.) ;  σκέλος  ού. 
έκλακτίζειν,  ρίπτειν,  kick  up  sky-high,  Ar.  V.  1 492, 1 530  ;  of  sounds, 
ομφάν  ού.  A.Supp. 808  (lyr.),  cf.  Ar.Pa.781  ;  Ίππον  ούράνια  βρέμοντα 

E.  Tr. 519  (lyr.)  :  metaph.,  mountainous,  colossal,  ού.  άχη  A.Pirs.573 
(lyr.);  ήμάρτηκεν  ούράνιύν  y’  'όσον  Ar.Pn.1i35.  III.  sky-blue, 
λίθος  κυανωτάτη  καί  -ία  ίδεΐν  Philostr.  VA  1. 25.  IV.  ούράνιον,τό, 
name  of  an  eye-salve,  Orib.ap.Agt.7.106.  V.  Adv.  -ίως  from  the 
point  of  view  of  heaven,  opp.  γηΐνως,  Procl.Sncr.p.  1 48  B.  -ίς,  ίδος, 
ή,  =  fem.  of  ούράνιος,  τελετά  ΑΡι  5.5.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  ούρανός, 
a  little  heaven  or  sky  :  hence,  I.  vaulted  ceiling,  esp.  top  of  a  tent , 


Ούρανίωνβς 

canopy,  Callix.  2,  Phylarch. 41 J..  PXu.Alex.T,^,  Phoc.7,7,.  II.  roof 
of  the  mouth ,  Sor.2.62,  Gal.  ££1  r.io,  Ath. 7. 313d,  v.  1.  in  Arist. £v. 
963*2.  III.  a  constellation  of  the  southern  hemisphere,  Corona 
Australis ,  Sch.Arat.400. 

Οΰράνίωνες,  oi,  the  heavenly  ones ,  gods,  θεοί  Ού.  II.  1. 570,  etc.; 
simply  Ού.  5.373,  Hes.  772.461, 9 19, 929  ;  also  the  Titans,  as  children 
of  Uranos,  II. 5. 898  :  fern.,  θεαϊ  Ούρανιώναι  IG 14. 138915. 

ουράνο-βάμων  [ά],  ovos,  δ,  η,  traversing  heaven,  Suid.  -βάτεω, 
walk  or  movein  heaven,  Vett.Val.24i.14.  -γνώμων,  ον,  gen.  ovos, 
skilled  in  the  heavens,  Luc. Icar.5,  Eust.1337.18.  -γραφία,  Ion. 
-ίη,  η,  description  of  the  heavens ,  title  of  a  work  by  Democritus,  D.L. 
9.48.  -δεικτος,  ov,  showing  itself  in  heaven,  αϊγλη  (of  the  moon) 
h.Hom. 32.3.  -δρόμος,  ov,  running  along  the  sky,  Tab.  Defix.  A ud. 

41  £5  (Megara,  i/iiA.D.).  -ειδής,  is,  like  the  sky,  είδος  χρώματος 

Hsch.  s.  v.  κυανόν.  -εις,  εσσα,  εν,  of  or  to  heaven ,  άταρπός  Man. 

4.273.  II.  ύπί]νη  ού.,=  ούρανός  II.  2,  roof  of  the  mouth,  Nic.yiZ. 
16.  -0£v  (parox.),  Adv .  from  heaven,  down  from  heaven ,  Od.5.294, 

Hes.77i.76i,  hxyi^Ma.^.io,  JRSi  7.49  (Phrygia,  iv  a.  d.):  joined 
with  Preps.,  an·’  ου.  11.2  1. 199,  Od.  II. 18,  Hes.Sc.384  ;  εξ  ου.  II. 8. 19, 
21,17.548;  κατ’  ου.  Orph.L.6oi.  -θεσία,  η,  star-map  (ορρ.  σφαι- 
ροχραφία),  Sch.  Arat.  248.  -θΐ,  Adv.  in  heaven,  in  the  heavens,  ούρα- 
νόθι  7 τρό  II.3.3,  expld.  by  Sch. A  as  =  iv  τφ  ΰπό  τα  νέφη  τάπιρ  (like 
Ίλιόθι  7 τρό  or  ηώθι  προ )  ;  ν.  1.  ούρανόθεν.  -κάτοικος,  ον,  dwelling 
in  heaven ,  Gloss.  -κευθμωνοδίαιτος  [‘1,  ον,  dwelling  in  the  recesses 

of  heaven,  PMag.Par.  1.1351.  κλΐμαξ,  aicos,  η,  ladder  reaching  to 

heaven ,  v.  1.  in  Ph.  1.620.  -μηκης,  ες,  high  as  heaven,  shooting  up 
to  heaven,  exceeding  high  or  tall,  ελάτη  Od.5.239;  δενδρεα  Hdt.2.138; 
στήλη  Lys. £v.  14;  λαμπάς  A.  Ag. g2  (anap.)  ;  y Αθω  ούρανομ·})κη  (voc.) 
XerxisEpist.ap.Plu.  2.453d.  2.  metaph.,  οΰ.  ψωνή,  κλέος,  Ar. Nu. 

357,  459  (lyr.);  κακόν  Arist.£/z.i4o8bi3  ;  ου.  ποιεΐντι  to  exalt  it  to  the 
skies,  Isoc.  1 5. 1 34 ;  ου.  σημεία  της  εύνοια s  Epicur.Pv.  1 83  ;  διαφορά  Phld. 
Rh, 2.272  S.  ;  ελπίδες  Eun.Hisi. p.251  D.  -μιμητός  [ϊ],  ov,  imita¬ 
ting  heaven,  πολιτεία  Ph.Pv.  I 5H.  -νϊκος,  ov,  conquering  heaven, 

• γαμετών  ου.  A.Sttpp.  165  (lyr.).  -τταις,  παιδος,  δ,  η,  child  of 

Uranos,  Orph.T7.27. 13,  79. 1.  -πετής,  is,  fallen  from  heaven , 

δαίμονε5  Plu.2.S3of,  cf.  870c.  -ττλαγκτος,  ov,  wandering  through 
heaven,  Orph. 77.21.1,  Man. 4. 623.  — ττοιία,  η, creation  of  heaven, 

D.L. 3. 77.  -πόλις,  εως,  η,  celestial  city,  of  Rome,  Ath.i. 

20c.  -πολίτης  [i],  ου,  o,  citizen  of  heaven,  attributed  to  Plato 

by  Anon. Proll. Plat.  10  (Plato  vi  p.206  H.),  cf.  Ph\p.indeAn.c,62,.S. 

οΰράν-όροψος,  ov,  with  vaulted  ceiling  or  canopy ,  prob.  cj.  for 
-oφόρos  in  Ath.i.48f ;  v.  sq.  11. 

ουρανός,  δ,  Dor.  and  Boeot.  ώρανός  Alcm.23.l6,  Theoc.2.147,  5· 
144,  CoT\nn.Supp.2.’]g,  Hymn. Is.  19;  Aeol.  όρανος  (δράνω  Sapph.37, 
64,  Ale. 34,  but  ωράνω  Sapph.i.i  I  (s.  ν.  1.Ί,  Ale.  17  (s.  v.l.),  and  ν.  Ουρα¬ 
νία)  : — never  used  in  pi.  by  classical  writers,  v.  1. 4  :  (v.  fin.) :  I. 

heaven·,  in  Horn,  and  Hes.,  1.  vault  or  firmament  of  heaven,  sky, 
yala.  .  εγείνατο  Ισον  εαυτη  ουρανόν  άστερόεντα,  Ίνα  μιν  περί  πάντα  καλύ- 
7Γτ οι  Hes.  77ζ.Ι27  ;  εχει  δε  τε  κίονας  αυτός  [Άτλα?]  μακράς,  αϊ  yaiav  τε 
καί  ούρανόν  άμφϊς  εχουσι  Od.1.54,  cf·  A. . T1*/'. 351;  χάλκεος  II. 17.425; 
πολύχαλκος  5·5°4,  Od.3.2  ;  σιδήρεος  1 5 · 3 2 9  5  wrapped  in  clouds, 
Il.15.192>  Od.5.3°3  >  above  the  aether,  II. 2.458,  17.425,  19.351,  cf. 
Sch. II. 3. 3  ;  even  Emp.  continued  to  regard  it  as  solid  (στερεμνιον), 
Placit.  2.1 1.2  (Vorsokr.  i  p.209)  ;  defined  as  αίθεροςτό  έσχατον  by  Zeno 
Stoic.  1.33,  cf.  Ar.77w.95  sqq. ;  ηελιος  δε  ουρανού  εξαπόλωλε,  of  an 
eclipse,  Od. 20.357,  cf.  S.yi/.845  ;  εν  δε  τά  τείρεα  πάντα,  τά  τ’  ουρανός 
εστεφάνωται  II.  18.485  ;  "Εσπερος,  ts  κάλλιστος  εν  ούρανφ  ϊσταται  άστηρ 
22.318;  ουρανός  άστερόεις  6.1  o8,al.  2.  heaven,  as  the  seat  of  the 
gods,  outside  or  above  this  skyey  vault,  the  portion  of  Zeus  (ν.  “Ολυμ- 
πος),  15.192,  cf.  Od.I.67,  etc. ;  ού.  Οϋλυμπός  τε  II.  1 .497,  8.394 ;  Οϋλυμ- 
πός  τε  καί  ού.  19.128  ;  πύλαι  ουρανού  Heaven-gate ,  i.  e.  a  thick  cloud, 
which  the  τΩραι  lifted  and  put  down  like  a  trap-door,  5.749,8.393; 
so,  later,  οί  εξ  ούρανού  the  gods  of  heaven,  A.Pr.897  (lyr.);  oi  εν  ούρανφ 
θεοί  (viz.  Sun,  etc.)  P1.7?.5o8a  ;  εύχετο,  χείρ’  opiyoov  εις  ού.  άστερόεντα 
Ι1.Ι5-371»  Od.9-527  »  ν';  τόν  ού.  Ar.PZ.267,  3^6.  3.  in  common  lan¬ 

guage,  sky,  ούδετις  άλλη  φαίνετο  γαιάων,  άλλ’  ού.  ηδε  θάλασσα  Od.14. 
302  ;  σέλας  δ'  εις  ού.  ϊκη  11.8. 509  ;  κλέος  ούρανόν  Ίκει,  κλέος  ού.  εύρυν 
ίκάνει,  renown  reaches  to  heaven,  ib.192,  Od.i9.108;  so  δpυμayδόs, 
κνίση,  σκόπελος  ούρανόν  ΐκεν  or  ίκάνει,  Ι1.Ι7·425,  1  - 3 1 7»  Od.I2.73  (cf. 
ούράνιος  II,  ουρανομήκης):  metaph.,  ΰβρις  τε  βίη  τε  σιδήρεον  ού.  Ίκει 
deeds  of  violence  ‘  cry  to  heaven',  15.329,17.565;  yjj  re  κούρανφ  λεξαι 
..τύχας  K.Med.^,ci.  Philem.79.1  ;  πρός  ούρανόν  βιβάζειν  τι  to  exalt  to 
heaven,  S.OC381  ;  πρός  τόν  ού.  ήλλοντο  leaped  up  on  high,  X.Cyv.  1.4. 

1 1  ;  πρός  τόν  ού.  βλεπειν  Id.  Oec.  1 9.9.  4.  in  Philos.,  the  heavens,  uni¬ 

verse,  Pl.PZT.269d,  77.32b,  Av\si. Cael. 2^8^21,  Metaph. ggo,i2o, al. :  pi. 
in  VT,  oi  ουρανοί  the  heavens,  Lxx  £5.96(97). 6,  148.4,  al.  5.  a  region 
of  heaven,  climate,  Hdt.1.1 42.  6.  Pythag.  name  of  10,  Theol.Ar. 

59.  II.  anything  shaped  like  the  vault  of  heaven,  as,  1.  vaulted 
roof  or  ceiling,  Hsch.  2.  roof  of  the  mouth,  palate,  Arist.77^i4Q2a 

20, P^766oai4,  Ath. 8. 344b,  AP$.  104  (Marc.  Arg.).  3.  lid,  Matro 
Conv.  12.  4.  tent,  pavilion,  Them. Ov.  13. 166b.  III.  pr.  n., 

Uranos,  son  of  Erebos  and  Gaia,  Hes.  77/. I27sq. ;  but  husband  of 
Gaia,  parent  of  Cronos  and  the  Titans  (cf.  Ούρανίδης),  ib.  106,  h.Hom. 
30.17,  cf.  A.Pv.207.  (Acc.  to  Arist. Tl/w. 400*7,  from  opos  and  άνω,  cf. 
PI. Cm. 396c.  This  must  be  wrong,  but  the  true  etym.  is  doubtful.) 

ούράνο-σκόπος,  ov,  observing  the  heavens  :  as  Subst.,  a  kind  of  fish, 
elsewh.  καλλιωνυμος,  Diph.Siph.ap. Ath. 8.356a,  Plin.T7A32.69,  Gal. 
ί/Ρ3·3.  -στέγης  άθλος,  the  task  of  bearing  up  or  sustaining  the 
heaven,  A.Pv.31  2  ;  cf.  ύποστενάζω  n. 
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ουράν- ουσία,  η,  heavenly  element,  PMag.Lond.  12  r.831.  -οΰχος, 

ον,  ( εχω Ί  holding  heaven,  ού.  άρχά  the  rule  of  heaven,  A.  Ch.  960  (lyr.). 

οΰράνο-φάντωρ,  ορος,  δ,  η,  shining  up  to  heaven  ;  or  disclosing 
heaven,  Suid.  -φι(ν)  (parox.\  Adv.  in  heaven,  A.D. Adv.163. 

29.  -φοιτάω,  walk  in  heaven,  Hsch.  -φοίτης,  ου,  ό,  walking  in 
heaven ,  Hymn.  Mag.  2(2)0 4,  Suid.  s.  ν.  ούρανοβάμονος,  etc.  -φοιτος, 
ov,  soaring  in  the  sky,  v.l.  for  άνωφοιτος,  Ph.2.513.  -φόρος,  ov, 

=  caelifer,  Gloss. ;  ν.  ούρανόροφος. 

οΰράν-όω,  remove  to  heaven,  deify,  in  Pass.,  Eust.17.34.  -ωσις, 
εως,  η,  deification,  Id. 82. 3. 

οΰραξ,  gen.  ayos,  η,  Att.  name  of  the  bird  τετριξ  (q.  v.),  Arist.77^4 
559*1 2· 

οΰράχοειδής,  ες,  like  the  ούραχός  I,  Sor.  1.73. 

οΰράχός,  δ,  urachus,  a  foetal  organ  connected  with  the  bladder, 
Gal.  CP15. 5,  Id. 4.657,  2.907,  Sor.  1.57,80.  II.  apex  of  the  heart, 
Hp.GW.4,  cf.  Aret.-Svf  1.8.  III.  pi.,  ού.  των  δφρΰων  outer  ends 
of  the  eyebrows,  PMed.  in  Arch. Pap. 4.. 271  (iii  a.  d.).  IV.  τους 
καλούμενους  ού.  των  καρπίμων  stems  or  stalks,  Ael.Ayi6.43,  cf.  Dsc.4. 
177.  V.  point  of  a  drill  or  borer,  Apollod. PoZ/o/r.  148. 8. 

ούρβανός  στρατηχός,  =  Lat.  praetor  urbanus,  IGRom.T,.  1 72  (An- 
cyra). 

οΰργάτης,  Att.  crasis  for  δ  εpyάτης,  S.yiMZ.252. 
ουρεα,  τά,  poet.  nom.  and  acc.  pi.  of  opos,  τό. 

ονρείον,τό,(ούρος  έ>) fortress,  S7G527.52  (Crete,  iii  b.  c.)  ;  cf.  ωρεία, 
ούρεΰς,  ούρεύω. 

ουρειος,  η,  ον,  Ερ.  for  ορειος.  II.  (οϋρον  α)  οϋρειος,  a,  ον,  for 
urine,  βίκος  Antisth.ap.Phot. ;  οϋριομ  βίκον,  Hsch. 

ούρεοφοιτάς,  άδος,  fern.  Adj.  mountain-haunting ,  ΑΡι  1.194 
(Lucill.). 

ούρεσΐ-βώτης,  ου,  δ,  poet,  for  δρεσιβ-,  feeding  on  the  mountains, 
Θήρες  S.PZ/.1 148  (lyr.).  -οικος,  ov,  poet,  for  δρεσίοικος,  AP6. i8i 
(Arch.).  -φοίτης,  ου,  δ,  mountain-haunting,  ib. 9. 524. 16,525.16 

codd.,  etc. : — fem.  -φοΐτις,  ιδος,  Orph. 77. 1. 8.  -φοιτος,  ov,  = 

δρεσίφ-,  ^4P5.i43(Mel.),  OPP.T7.5.403,  Nonn.7).9.76. 

οΰρευς,  ηος,  δ.  Ion.  for  δρεΰς  (q.v.):  in  II. 1. 50, 10.84  it  has  been 
taken  as,  =ovpos,  φύλαξ,  a  guard,  warder,  cf.  Arist.  Po.  1461*10  ;  but 
it  may  well  mean  mules  here,  as  in  other  places,  and  the  Sch.  give 
both  explanations. 

οΰρευω,  to  be  on  garrison  duty,  SIGz,  27.127  (Crete,  iii  B.  c.)  ;  cf. 
δρεΰειν,  ωρεύειν. 

οΰρε'ω  (A),  impf.  εοΰρουν  (προσ-)  D.54.4  ;  Ion.  οΰρεον  Hp. Epid.i. 
26. δ',  or  οϋρεσκον  (v.  infr.):  fut.  ούρησω  ib.7.85  ;  Att.  -ήσομαι  Ar. 
Pax  1266:  aor.  εούρησα  (εν-)  Eup.45  ;  ^οπ·  ούρησα  Hp. Epid.i .26. 
ε' :  pf.  εούρηκα  (εν-)  A r.  Lys. 402  :  Ion.  plpf.  ούρήκειν  Ηρ.Ρ/>/ίΤ.6.8. 
30: — Pass.,  Ion.  aor.  ούρ·ί)θην  Id.Prorrh.  1.92,  Coac.tf  1  :  (ovpov  a): — 
make  water,  Hes. 0/1.729, 758,  Hdt. 1.133,  etc*  2.  c.  acc.  rei,  pass 
with  the  water,  αΤμα  tip. Λρ/ι. 4.80,81 ;  οϋρεσκεν  υφεις  Ant. Lib. 41  : — 
Pass.,  τό  ούρονμενον,  =  ούρημα,  Hp.C0wc.584,  etc.  ;  ούρεεται  μάλλον  is 
more  diuretic,  Id.  Viet. 2. 46,  cf.  Ath.i.32f,  Orib./V/c.4. 28  ;  οίνος  -εόμενος 
diuretic  wine,  Aret.CDi  .4.  3.  Act.,  act  as  diuretic,  Id. Cyil. 10. 

ο υ pf ω  ( B),  ( oipos  b)  watch,  Sch.A.R.4.1614,  £7175 4. 31. 
οΰρη-βόρος,  ov,  devouring  its  tail ,  δράκων  Lyd. Mens. 3.4  ;  cf.  ούρο- 
βόρος.  -δόχος,  ον,  =  ούροδόχος,  Gal. 4. 686,  Alex.Aphr.Pr. 1. 108. 

οΰρ-ήθρα,  Ion.  — θρη,η,  (ούρεω  a)  urethra,  Wp.Aph.4.82,  Arist. HA 
493b4.  II.  sewage  tank,  7Gi2(i). 10911197  (Epid.,  iii  b.c., 

pi.).  -ημα,ατοϊ,  τό,  =  ουρον,  urine.  W.p. Nat. Horn.  14.  -ηρός,ά,όν, 

urinary,  &yyos  Philum.  Ven.  14.5,  cf.  Aet.6.3,  Sch.Ar.  P.803.  -ησις, 
εως,  η,  a  making  water,  Hp.Aer.g,  Aph. 4.83,  Arist.T17cZc.360bi9, 
Epicur.Pv.i77:  Ion.  pi.  ούρτισιες  tip.Prorrh.l.lio,,  Cowc.582,  etc.; 
λύειν  τήν  οϋρησιν  Mnesith.ap. Ath. 3· 1 2ld.  -ητηρ,  ηρος,  δ,  in 

earlier  writers,  =  ούρήθρα,  tip.Aer.g,  Cowc.463,  Arist. T7^5i9bi7,Pv. 
895b9·  II.  later,  in  ph,  the  ducts  which  convey  the  urine  from  the 
kidneys  into  the  bladder,  Gal.  1 9.363,  ££5. 5.  ητιάω,  Desiderat. 

of  ούρεω,  Ar.P.807,  Arist.Pv.878b33.  -ητικός,ή,  όν,  of  persons, 
inclined  to  make  water  much  or  often,  Up. AcutfSp.) c,2  (Sup.)  ;  oi 
λίαν  ού.  Arist. PA6^o°g.  II.  promoting  urine ,  v.  1.  in  Hp. Acut. 
53,  cf.  Arist. Pv.865ai9,al. ;  oivos  Ath.  1.32 esq. :  Comp.,  Diph.Siph. 
ap. Ath. 9. 371b,  Dsc.3.137.  2.  like  urine,  δσμή  Arist. Pr.go8b 

2.  III.  ayyeiov,  πόρος  ού.,—-  ούρηθρα,  Sor.  1.57  (cj.),  Gal. ££5. 

16.  -ητός,  ή,  όν,  in  neut.  ph,  diuretics,  Orib.£w/>.  1.9.  -ητρίς, 
ίδος,  η,  chamber-pot,  Sch.  Ar.  £.803. 
ουρία,  ή,  V.  ούριος  π.  2. 

ουρία,  ή,  a  water-bird,  Alex.Mynd.ap.Ath.9.395e· 

οΰρίάχος  [Ζ],  δ,  ( ούρά )  bottom,  eyxeos  ού.  butt-end  oi  the  spear,  opp. 
αίχμ·}),  Il.13.443,  A. R.  3.1253,  AP6.  r  1 1  (Antip.),  Hid. 9.15  ;  of  an 
arrow-head,  the  part  fixed  in  the  shaft,  tang,  Paul.Aeg.6.88  (v.  1.) ; 
apptly.  stem  of  a  candlestick  in  Ca\\. Fr.anon.^o.  2.  part  of  an  oar, 
Poll.l  .90  (V.  1.  ούρακός). 

οΰρΐβάτας  [βα],  ου,  δ,  poet,  for  δρειβάτης,  walking  the  mountains, 
E.Pv.773.27  (lyr.),  cj.  in  Id. £7. 1 70  (lyr.). 
ούρίζω,  Ion.  for  δρίζω. 

οΰρίζω,  Att.  fut.  -1  ώ,  (ovpos  a'i  carry  with  a  fair  wind,  waft  on  the 
way,  of  words  and  prayers,  A.CA.317  (lj'r.) ;  κατ’  δρθόν  ού.  speed  on 
the  way,  guide  prosperously ,  S.  Ο7695  (.lyr.) :  an  acc.  αύτούς  maybe 
supplied  in  A.Pers.602  (but  Sch.  took  it  intr.  =  ούριοδρομείν). 

οΰρίθρετττος,  η,  ov,  poet,  for  δρείθρ-,  mountain-bred,  E..Hec.  205 

(lyr·)·  ... 

οΰριοδρομεω,  run  with  a  fair  wind,  of  a  ship,  D.S.3.34,  Ph. 2.571, 

S.E.TI7. 10.56,  Antyll.ap.Orib.6.23.3,  D.L.1.116,  Hid. 5. 17. 
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ουριον,  τά,  ( ovpos  β)  ward ,  watch,  Hsch.  (tip-  cod.), 
ούριος,  α,  ον,  also  os,  ον  S.FA.355  ·  (ovpos  a)  : — with  a  fair  wind,  oil. 
srAous  a  prosperous  voyage,  ib.780,  Έ..ΙΑ1 596  ;  ού.  δρόμυ5  S.A/.88g 
(lyr.);  πομπή  Ε.Ζ/ί  352  ;  ofa  ship,  οϋ.  πλάτη  S.Ph.333  ;  AalposE.Hel. 
406  ;  νεώί  πτεράν  ib.147  ;  άφησω  Kara  κύμ'  ε’μαντδν  ουριον  Ar.F^.433  : 
neut.  pi.  as  Adv.,  οϋρια  θεΓν  to  run  before  the  wind,  Id  Z.jys.550  ;  cf.  infr. 
11.  2.  2.  metaph.,  prosperous,  successful,  πράξιϊ  A.C/j.8  14  (lyr.),  cf. 

E.//F95  ;  φάνοί  ld.Heracl.822  ;  ftiorosAP^.  164.1  o(Antip.  Sid.):  neut. 
pl.oi/piaas  Adv.,  E.//F.  1588  (codd.,  but  prob.  ούριοι).  II.  prosper¬ 
ing,  favouring,  πνεύμα,  πνοαί,  ib.  1663,  Hec. 900,  X.HG  1.6.37;  *π\ 
tovs  Άθηναίονί  oiipios  άνεμοί  Th.7.53  ■  Com.  of  bellows,  ουρία  ριπίδι 
Ar.Ach.66g.  Adv.  Sup.  -ώτατα  Stad.  150, 17S.  2.  ουρία  (sc.  πνοή), 

ή,  =  ούρθϊ,  a  fair  wind,  Archil.  (fiY\nPLit.Lond.^\,  etc.;  ουρία  (φόντα 
(sc.  ίαυτό v  ογτ b  πλοΐον)  running  before  the  wind,  Pl.Prt.33Sa;  εξ  oiipias 
διαδραμΑν,  πλεΐν,  Arist.  Mech.83lb6,  Plb.I.47.2  ;  also,  ε’ξ  ούριων  δραμού- 
σαν  S.Aj.1083  ;  πάντα  ε’ξ  ούριων  θεΓ  Lib.F/>.  178  ;  εν  ούρίω  πλεΓν  Luc. 
Lex. 13.  HI.  Z (bs  oiipios  as  sending  fair  winds ,  i.e.  conducting 
things  to  a  happy  issue,  A.Supp.^g^  ( lyr.),  APi  2.53.8  (Mel.),  BMus. 
Inscr.  1012  (Chalcedon),  OGI368  (Delos,  ii  B.c.),etc. ;  ούριοί.  .ε’πίλαμ- 
ψον  (μω  καϊ  (ρωτι  κα\  ιστώ  Κνπρι  A  Ρ  5.16  (Gaet .).  IV.  οϋ.  φόν  a  wind- 

egg,  ='νπηνε'μιον,  Arist.Gbd 75ο“2 2)  etc·  5  those  laid  in  spring  were 
called  ζ(φύρια,  those  in  autumn  κυνόσουρα,  Id.// -<4560*5  (v.  1.  οϋρινα). 
ούριο?,  α,  ον,  (ούρον  a)  of  or  for  urine,  v.  ούρειοί. 
οΰριοστάτης  [ά],  ου,  ό,  (Ίστημι)  steady  and  prosperous ,  A.Ch.821 
(lyr.)  : — a  dub.  passage. 

οΰριότης,  ητοϊ,  ή,  success  (v.  ovpios  I.  2),  των  ποιημάτων  Sch.Pi./V. 
6.48. 

ούριόω,  give  to  the  winds,  (6(ipas  APg.pjj(Phi\.). 
ούρίς,  iSos,  ή,  =  άμίϊ,  F/l/642.40. 

ούρισμα,  aros,  τό,  Ion.  for  ’όρισμα,  boundary-line ,  Hdt.2.1  7,  4·45· 
οΰροβάρος,  ον,  (ούρα)  devouring  its  tad,  δράκων  PMag.Lond.i2i. 
587,  F;l/rt§·.  CL/.  1.184,  Olymp.  Alch.p.8o  Β. ;  cf.  oύρηβόpos. 

οΰρό-γάλον,  τό,  (ούρον  a)  urine  of  γαλή,  Zos.  Alch.p.2  26  Β.  — δο- 
χεΐον,  τό,  =  sq.,  Gloss.: — also  -δόχιον,  ib.  -δόχη,  ή,  chamber¬ 
pot,  Hsch. ;  -δόκη,  X.ap.Phot.  -δόχος,  ον,  holding  urine,  Gal. 

8.373,  Ϊ9· 363,  Sch.Ar.yic/2.82. 

οΰροειδής,  (s,  like  a  tail,  οικουμένη  Agathem.1.2. 
ουρον  (A),  τό,  urine,  Hdt.2. 1 1 1,  etc. :  pi.,  Y\p.Aph.4i.6g,,]2,  Thphr. 
Od.  60(62).  (Cf.  Skt.  vari  ‘  water’,  Lat.  ur-ina.) 

ουρον(Β ), τό, limit,  range,  δίσκου  ούρα  II.  23.431,  cf.  δίσκουρα  ;  ‘όσσον 
τ’  επί  ούρα  πέλονται  ημιόνων,  ai  yap  τε  βοών  προφ(ρέστ(ραί  (ίσιν  ελκε- 
μεναι  νειοίο  βαθειηί  πηκτόν  άροτρον  the  range  of  mules,  i.  e.  the 
breadth  of  land  ploughed  in  a  day  by  mules,  the  length  of  the  furrow 
being  fixed,  10.35I  :  so  in  sg.,  οσσον  τ’  ε’ν  vcicp  ούρον  πε’λει  ημιόνοιιν, 
τόσσον  ΰπίκπροθέων  Od.8.124  ;  later,  simply,  boundaries ,  in  pi.,  A.R. 
2-795- 

οΰροπυγιον,  ν.  1.  for  ορροπνγιον  (q.  v.). 

ουρος  (Α),  ό,  fair  wind,  ημΊν  δ'  αΰ  κατόπισθ(  v(bs.  ,ϊκμίνον  ου.  Ία 
πλησίστιον  Od.11.7,  cf.  15.292,  II.  1 . 479»  etc·  ,  νηύϊ .  .  ,f/  Aiyvs  οΰ.  επι- 
πνείησιν  οπισθβν  06·4·357  !  πέμφω  δε  τ οι  οϋ.  όπισθεν  5.167  ;  οΰ.  άπήμονά 
τε  Αιαρόν  τε  ib. 268  ;  πομπαίοϊ  Pi.P.I.34  j  πρύμνηθεν  οΰ.  E.Fr.2o; 
πλεοστι/co's Theoc.13.52  >  Διδϊ  ovpos  Od.5.176,  etc.  (rarely  ofa  rough 
breeze  or  storm,  II.  14. 19,  A.R. 2. 900);  άψδεθεοίον.  στρε'ψαν  the  gods 
changed  the  wind  again  to  a  fair  one,  Od.4.520  :  pi.,  ib.360  ;  later, 
άποπεμπε ιν  κατ'  ουρον  send  down  (i.e.  with)  the  wind,  speed  on  its 
way,  Orac.ap.Hdt.4.163  :  so  metaph.,  Ίτω  κατ'  ούρον.  .παν  τό  Λάιον 
y (vos  let  it  be  swept  before  the  wind  to  ruin,  A.  7/1.690  ;  κατ'  ούρον. . 
αίρονται  φυγήν  Id.Firs.48l  ;  ταντα  μεν  ρείτα,  κατ’  ούρον  let  them  drift 
with  wind  and  stream,  S.Fr.468  ;  (ύθυν(  δαίμονοϊ  ουρον  Pi. 0. 13. 28; 
oS.  οφθαλμών  έμών  αυτή  γενοιτ’  άπα,θεν  έρπούση  let  a  fair  wind  be  with 
her  as  she  goes  from  my  sight,  i.  e.  let  her  go  as  quick  as  may  be ,  S. 
7V.S15  ;  ούρός  [έστι]  ’  tis  a  fair  tune,  Id.FZj.855  (lyr.)  ;  γένοιτό  (ε’γενετά 
codd.)  tis  ovpos  (κ  κακών  E. Ion  1509  (lyr.) ;  ου.  έπέων,  'ύμνων,  Pi. Ο. 
9.47  (cj.  for  οίμον),  Λ^.6. 29, F.4.3  [ϋ]. — Rare  in  Prose,  as  X.LIG2.3. 
31,  Luc.  Tox. 7. 

ουρος  (Β),  ό,  watcher ,  guardian,  ούρον  ίων  κατέλαπον  ε’πΐ  κτεάτεσ- 
σι  Od.  15.89  ;  Νεστωρ..,  οϋ.  Αχαιών  11.8.8ο,  1 1.840, 15. 37°*  Od.3. 
41 1  ;  ον.  Α ίακιδάν,  of  Achilles,  Pi./.S(7).6o  ;  νήσου  A.R. 4. 1643  βου- 
κολίων  Opp.Ci.375  >  cf.  έπίο'.μ^,  ovpevs.  (Ι.-Ε.  sorwos  ‘  guardian  ’, 
found  also  as  second  element  in  πνλωρόϊ  (πνλαουρά$),  ^vpcopos,  φρου- 
p0s  (fr.  προ-όρ^^),  οίχωροΞ  ( oiKovpos ),  etc.,  Avest.  pasu(s)-haurva- 
‘cattle-guarding’,  epith.  of  a  dog:  cogn.  with  ερνω  (b),  q.  v. :  also 
with  όρομαι  (ε’πί),  cf.  Avest.  haurvaili  and  haraiti  ‘  watches  ’.) 
ovpos  (C),  0,  Ion.,  etc.  for  opos  (q.  v.). 

ουρος  (D),  6,  j8ovs  ovpos,  Lat.  urns,  Bos  primigenius ,  AP6. 332 
(Hadr.). 

οΰρός,  5,  trench  or  channel  for  hauling  up  and  launching  ships,  ovpovs 
(ξίκάθαιρον  II. 2. 1 53,  cf.  Poll.  10. 1 49. 

οΰροτομε'ω  Ίππον  dock  a  horse’s  tail,  Anon.ap.Suid. 
οϋροφύλαξ,  ό,  ν.  δροφΰλαξ. 

οΰρώδης,  (s,  (ούρα)  of  the  tail  or  rump,  t(vovt(s  Hp.^4fM/.(S/>.)37 
(v.l.  for  opp—). 

ους  (nom.  sg.  freq.  in  IG\  1(2). 161  B  126, al.  (Delos,  iii  b.c.),  v.  sub 
fin.),  τό,  gen.  iotos,  dat.  ώτί :  pi.  nom.  &τα,  gen.  &των,  dat.  ώσί  (i&rois 
condemned  by  Phryn.186)  : — Horn,  has  only  acc.  sg.  and  dat.  pi. 
(v.  infr.)  ;  the  other  cases  he  forms  as  if  from  ovas  (which  is  found  in 
Simon. 37. 14),  gen.  oiaros,  pi.  nom.  and  acc.  ονατα  (also  in  Epich.21, 
Hp.Cord.8,  al.,  SIG  1025.62  (Cos,  iv/iii  b.c.)),  dat.  οϋασι  II. 12.442 
(ώσίν  Od.i2.20o):  Hellenistic  nom.  sg.  ώς  PPetr.3p.33  (iii  b.c.), 
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PGrenf.  1. 12.29,  2·ΐ5 ϋ  τ  (ii b.c.),  7G7.3498.i9(Oropus,  ii  b.c.),  Rous¬ 
sel  Cultes Egyptiens  217  (Delos,  ii  b.  c.),  PStrassb. 87. 1 4  (ii  b.  c.)  :  also 
Dor.  ώς  Theoc.11.32  ;  ρΐ.ώ^αθ’  cj.  for  ώτά  θ'  in  Alcm.41 : — ear/Αντι- 
φον  αύ  παρά  obs  ελασε  ξίφα  1 1. 1 1 . 1 09  ;  [πηρδν]  ε’π’  ώσίν  άλειψ’  Od.  1.  C. ; 
a*  yap  δη  μοι  απ’  ovaTos  ώδε  γόνοιτο  oh  may  I  never  hear  of  such  a  thing  1 
Il.18.272;  at  yap  άπ’  ovaaos  (Ίη  22.454;  άμφ'ι  κτύπos  οϋατα  βάλλει  lo. 
535!  ορθά  ίστ  άναι  τά  ώτα,  of  horses,  Hdt.4.129,  cf.  S.F/.27,  etc.;  ε’ν 
τοΐσι  ώσί . . οίκό(ΐ  δ  Ovpos  Hdt. 7. 39)  c^·  1  *8  ;  βοα  εν  ώσί  πελαδοϊ  rings  in 
the  ear,  A. Pers. 605  ;  φθόγγο5  βάλλει  δι’  ώτων  S.Ant.n  88,  cf.  A.  C/1.56 
(lyr.)  ;  δι’  lorbs  παΰρα  εννε'πειν  προ'ϊ  τινα  S.El.  1 437  (lyr.)  ;  όξύν  Si’  ώτων 
κόλαδον  ένσείσαί  ib.737,  cf.  OF1387;  δι  ώτων  ήν  Aoyos  E.Med.  1 1 39, 
cf.  Rh.  294,566;  so  άμίν  τούτο  δι’  ώτ  bs  εγεντο  Theoc.  14.27;  Aoyovs 
ipiOipovs  (is  2>ταφ(ρ(ΐ  S.Aj.  1 49  (anap.)  ;  (is  ovs  (κάστιρ.  ,ηϋδα  A0yovs 
E.Andr.logi,  cf.  Hipp. 932  ;  προσκΰχΙ/as μοι  μικρόν  πρ05τδ  ovs  PI .Euthd. 
275ε  ;  ε’π’  (ε’ϊ  cj.  Dawes)  ούατα  AaOpios  εΓπεν  Call. Ap.  105  ;  reversely, 
παρε'χειντά  ώτα  to  lend  the  ears,  i.  e.  to  attend,  Pl.Crrt.396d,  etc. ;  so 
(πισχόσθαι  τά  δ>τα  Id. Smp. 216a  ;  παραβάλλειν  Id.-F.53ia,  cf.  Call. Fr. 
anon.3"] 5;  τά  ώτα  έξεπετάννυτο  Ar.Eq.  I  347  J  2>τα  χορηγίΐν  Plu.2 .232  f ; 
άποκλί'κιν  τά  ά>τα  ib.  I43f ;  οί  δπα  εχοντεί  those  who  have  ears  to  hear, 
ib.ni3c:  metaph.,  of  spies  in  Persia,  X.Cyr.8.2.iosq.,  Lnc.Ind.23, 
cf.  Arist. Pol.  1 287b30  ;  τό  των  Α(γομόνων  Ιίτων  καί  προσαγωγόων  ylvos 
Plu.2.522f ;  τά  3ιτα  ε’πί  των  ώμων  (xovt(s,  of  persons  who  slink  away 
ashamed  (hanging  their  ears  like  dogs),  PI.F.613C  :  prov.,  v.  Avkos  ; 
τεθλασμένοι  οϋατα  πυγμαΑ,  of  a  boxer,  Theoc. 22. 45  (cf.  ώτοκάταξπ)  ; 
ε’π’  άμφότίρα  τά  ά>τα  καθ(ύδ(ΐν  sleep  soundly,  Aeschin.S0cr.54  D.  II. 
from  resemblance  to  an  ear,  1.  handle,  esp.  of  pitchers,  cups,  etc., 
ονατα  δ’ αΰτοΰ  τεσσαρ’ εσαν  II.  1 1 .633,  cf.  18.378,  Bion  ap.  Plu.2.536a, 
7Ci  1(2). 161  B  126  (Delos,  iii  b.  c.),  Hero Spir. 2. 23,  Dsc.5.87  ;  [ποτή- 
ριον]  ώτα  σνντεθλασμε'νον  Alex. 2 70. 3.  2.  in  Archit.,  =  παρωτιΤ  4, 

7Ci2-372.20I,  cf.  319.6.  3.  ovs  Άφροδί τηϊ,  a  kind  of  shell-fish, 

Antig.Car.ap. Ath.3.88a  ;  ovs  θαλάττιον,  =  aypia  λεπά5,  Arist. HA32gb 
16.  4.  τά  ώτα  (οϋατα  Hp.)  Trjs  KapSias  the  auricles  of  the  heart, 

Hp.  Cord.8,  Gal.  FF6. 1 5,  cf.  2.615  K.  5.  name  of  part  of  a  bandage, 
Heraclasap.Orib.48.i  5  tit.  [Written  3s  in  7Ci2. 11.  cc.]  (Cogn.  with 
Lat.  auris,  Lith.  ausis,  OE.  ear,  etc. ;  details  obscure  ;  nom.  sg.  ovs 
perh.  from  *o(/r)os  (contained  in  άμψώη5).) 

οΰσί-α,  Ion.  -ίη  Hdt.  1.92,  6.86. d,  S/C167.26  ( Mylasa,  iv  b.c.); 
Dor.  εσσία,  ώσία  (qq.  ν.):  ή:  (οντ-,  part,  of  εϊμί  sum)  : — that  which  is 
one's  own,  one's  substance,  property,  Hdt.  11.  cc.,  S.  Fr.91 1  (s.  v.  1.),  E. 
HF33J,  Hel.1233  (pi.,  Fr.354  (s.  v.  1.)),  Ar.Fc.729,  Lys.  1 8. 1 7,  PI./?. 
551b,  SIG  l.c.,  etc.;  opp.  τά  σώματα  (civil  status),  And. 1.74;  κα- 
λά^.  .ε’πεμελήθη  των  ούσιών  νπερ  τού  δημάρχου  BSA  24.154  (Attica,  iv 
b.c.)  ;  ει  4κ(κτημην  ον.  if  I  had  been  a  man  of  substance,  Lys. 24. 11  ; 
υπέρ  την  ού.  δαπανάν  Diph.32.7  ;  πατρφαν  ού.  κατοσθ'κιν  Anaxipp.  1.32, 
cf.  Critias  45  D. ;  φαν(ρά  ούσία  real  property,  immovables,  And. 1.118  ; 
opp.  άφαν-fis,  Lys. 32. 4  ;  freq.  of  estates  in  Egypt,  PTeb.  6.23  (ii  b.c., 
pi.),  BGU6 50.3  (i  a.  d.),  OG/665.30  (i  a.  d.),  etc.  II.  in  Philos., 
like  Ion.  φύσΐ5  (with  which  it  is  interchanged  in  various  uses,  e.  g. 
PhiI0l.11,  PI. F. 359a, b,  Arist. PA 646*25,  Thphr.7/F6. 1. 1),  stable 
being,  immutable  reality,  opp.  yiveais,  δτιπερ  πpόs  yeveaiv  ούσία, 
τούτο  πpδs  πίστ  ιν  αλήθεια  Pl.F1.29c,  cf.  Sph.  232c  ;  ών  κίνησή  γόνίσιν 
παραλαβούσα  acvaov  ού.  4πόρισ(ν  Id. Lg.g66e  ;  ylveais  μέν  τό  σπόρμα, 
ού.  δέ  τό  τόλοε  Arist.Fyi64i',32)  c^·  640*18,  etc.;  obbs  (is  ουσίαν  Id. 
Metaph. ioo3blj  :  hence,  being  in  the  abstract,  opp.  non-being  (τό  μή 
είναι),  PI. Tht.  185c.  2.  substance,  essence,  opp.  πάθη  (‘modes’), 

ld.Euthphr.ua;  πάθη  ονσ/as  Arist. Metaph. ioo3b,j  ;  opp.  σνμβεβη- 
κότα  (‘accidents’),  Id..4Fo.83*24,  F^4643*27  ;  ή  φύσ^  [t7)s  tyugris] 
καί  ή  οΰ.,  είθ’  όσα  σνμβεβηπε  περί  αυτήν  Id. de An. 402*8.  3.  true 

nature  of  that  which  is  a  member  of  a  kind,  defined  as  b  τυγχάνίΐ 
(καστον  ον  Pl.Phd.63d  ;  as  τδ  ο  ε’στι  ib. 9 2 d  ;  as  τό  τί  ε’στι  Arist.  ΑΡο. 
9ob3o  ;  τό  (ϊ ναι  τε  και  τήν  ον.  Pl.F^ogb  ;  expressed  in  a  formula  or 
definition,  i poyr/s  ού.  τε  καϊ  λόγον  ld.Phdr.2^3e  ΐ  τί  ήν  είναι  οΰ  ό 
Aoyos  δρισμο5,  καί  τούτο  ού.  λεγεται  Arist. ιοί  7b22  ;  μον^  της 
ού.  ε’στίν  δ  δρισμός  ib.io3l*l.  4.  the  possession  of  such  a  nature, 
substantiality ,  ετι  επε^εινα  tt)s  ού.  πρ(σβ(ία  . .  ύπ(ρ(χοντθ5  Pl.F. 
509b.  5.  in  the  concrete,  the  primary  real,  the  substratum  under¬ 

lying  all  change  and  process  in  nature,  applied  by  Arist.  to  the 
atoms  of  Democritus,  Fr.  208  ;  to  τά  απλά  σώματα  \d.Cael.2g8&2g,  cf. 
Metaph. lOl’jh  l  Ο  ;  πάσαι  αί  φυσικά 1  ού.  ή  σώματα  ή  μετά  σωμάτων 
γίγνονται  Id.Crtc/.298b3,  al.  ;  ταύτόν  σώμα  καϊ  ούσίαν  δριζόμίνοι  Ρ1. 
Sph.  246a  ;  but  also,  νοητά  άττα  καί  άσώματα  είδη.. τήν  αληθινήν  ού. 
ib.b.  6.  in  Logic,  substance  as  the  leading  category,  Arist. Crt/.ib 
26,  Metaph.  I045b29  ;  ai  πρώται  ού.  (individuals),  ai  δίύτίραι  ού.  (species 
and  genera),  Id.Crt/.2b5,  2*15  (but  ό  άνθρωποί  καί  δ  'ίππο?,  .ούκ  εστιν 
ού.  αλλά  σύνολόν  τι  Id./17i7rt/>/j.I035b29>  σύνθετοί  or  συνθέτη  ού.  ib. 
1043*3°)  deAn.\l  2*ί6)  ;  η  μεν  ψυχή  ού.  ή  πρώτη,  τό  δε  σώμα  ΰλη 
Id. Metaph. \θ3Ί&6  )  V  ψοχή  ού.  ώί  είδοί  Id.  de  A  11.412*1 9  !  ή  ού.  ε’ντε- 
λε'χεια  ib.2l  ;  [ψυχή]  ού.  τον  ε’μψνχου  \d. Metaph. I035b* 5  5  of  the 
abstract  objects  of  mathematics,  μονάϊ  ού.  άθετοϊ,  στιγμή  δε  ού.  θετοί 
Id.^4Fo.87®36.  7.  after  PI.  and  Arist.  in  various  uses,  as  ή  άποιοϊ 

ού.,  =  ή  ύλη,  Zeno  Stoic.  1.2  4- ;  κατά  ούσίαν,  opp.  κατά  δνναμιν  ή  ενέρ¬ 
γειαν,  Polystr.p. 1 2  W. ;  πάί  νοΰϊ  άμέριστός  ε’στιν  ού.  Procl./ns/.l  71, 
cf.  Plot. 2.4.5,2.6.1,4.7*8)6.1.2,31.  8.  Pythag.  name  for  1,  Theol. 

Ar.6,  III.  name  of  a  plaster,  Aet.15. 15,45.  IV.  ai  ού.  fire- 
resisting  substances,  Zos.Alch.p.  168  B. ;  of  the  four  σώματα  (copper, 
tin,  lead,  iron),  Ps.-Democr.ap.eund.p.  167  Β.  V.  in  Magic,  a 
material  thing  by  which  a  connexion  is  established  between  the  person  to 
be  acted  upon  and  the  supernatural  agent,  e.g.  a  hair,  λαβών  βελο'νην 
διείρων  τήν  ού.  εΐί  αύτήν  PMag.Par.i.  2949)  cf·  PMag.Osl.  1.73;  mould 
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from  a  tomb,  P Mag. Par.  1.435  5  κυνοκ(φάλου  ου.,.  .  κυνός  ου.,  =  κόπρος 
(cf.  2460),  ib.2687,  etc.  -άζω,  make  magically  efficacious  by  apply¬ 
ing  an  ουσία  v,  PMag.Lond.  1 2  1.463.  -ακός,  ή,  6v,  of  or  pertaining 
to  an  estate ,  μίσθωσις  OGI6 6g.i  I  (i  a.d.)  ;  μισθωταί  BGU^q 9.9(11  a.d.)  ; 
λόγος  ib.  14.  -άρχης,  ου,  ό,  source  of  existence ,  substantiae  aucior, 
Apul.Asclep.19  (p. 54 Thomas). 

οΰσίδιον  [ σί],τό ,  Dim.  of  ουσία  1,  Nicom.Com.3,  Arr.Epict.2.2. 10. 
οΰσιο-μετρία,  ή,  f.  1.  in  Herm.ap.  Stob.  1. 49. 69  (p.470.1 3  W.). 
-ττάτωρ  [α],  ορος,  6,  father  of  existence ,  of  the  Second  God,  Iamb. 
Myst.  8. 2.  -ποιος,  όν,  creating  substance  or  essence,  Herm.  in  Phdr. 
P.153A.,  Procl./wsZ  1 57,  Dam.Pr.83,  Simp.*«Ce/.32  5.20,  etc. 

οΰεπ-ότης,  tjto?,  ή,  the  quality  of  existence,  Dam.Pr.38,  Elias  tH  Cat. 
221.x  :  substantiality,  Corp.Herm.\2. 1,  Herm. ap. Stob.  1. 41. 4.  -όω, 
( ουσία  π)  invest  with  being,  existence  or  substance.  Plot. 6. 1. 10,  Suppl. 
ad Procl.wi-ViM.p.  1003S.,  Dam.Pr.80,  Phlp. in  GAj.26,  39.7,  Simp. 
in  Cat.  129.23: — Pass.,  to  be  existent  or  have  essence  or  substance, 
Porph.mCrt/.99.7,  Id.ap.Stob.3.21.28,  Prod,  in  Cra.p.57  P.,  Syrian. 
in  Metaph.q.24,  Da1n.Pr.S3  bis,  Simp,  in  Epict.p.  1 29  D.,  etc.  -ώδης, 
ε?,  essential,  substantial,  real,  σύγκρισις  Epicur./V#/.  1 4. 1 ,  cf.  A  ret. SD 
2.12,  Plu.2.ioS5d,  A.D.Sy«/.83. 1  ] ,  Plot.2.6. 1  ;  οΰ.  νόησις  Id. 5. 3. 5: 
Comp.,  Id. 6. 6. 8.  Adv.  -Sis  Hero Dcffi.  136.2.  Syrian. inMetaph.  147. 
3T,  etc.  -ωσις,  (ως,  ή,  substantification,  Dam.Pr.83  bis.  Simp,  in 
P/2.433.17.  -ώτερα,  prob.  f.l.  for  ούσιωδόστ(ρα,  Procl.  in  Pmt. 

P.619S.  -ωτικός,  ή,  όν,  substantified,  substantive,  Dam.Pr.83 

bis.  -ωτός,  ή,  όν,  substantifiable,  ibid. 

οΰσκη,  ή,  glossed  in  margin  by  πώμα  κακκάβου,  Zos.Alch. p.222  B. 
οΰσον,  τό,  ship's  tackle,  ropes,  Lyc.2o(pl.),  Alex.Aet.3.21,  pi. 
prob.  in  Antim.Col.6  ( οΐσον  is  similarly  glossed  in  Hsch,). 
οΰτάζω,  v.  ούτάω. 

οΰ  ταν,  Att.  crasis  for  ου  τοι  &v,  S.  OC 133  r ,  etc. 
οΰ  τάρα,  Att.  crasis  for  οϋ  τοι  &pa,  E. PP.83,  etc. 
ούτάω,  3  sg.  ούτα  A. C/2.640 (lyr.)  ;  Ep.  imper.  ούτάε  Od.22.356  : 
fut.  ούτήσω  Nonn. 0.21.37  ·  aor·  οϋτησα  Il.r1.260;  Ion.  ούτήσασκ(  22. 
375: — Pass.,  aor.  part,  ούτηθείς  8.537. — As  pres,  and  impf.  Horn, 
uses  οΰτάζω,  Act.  and  Pass.,  11.20.459,7.273,31.  (so  E.Pr.176): 
hence  fut.  ούτάσω  Id. P/2.25 5  (lyr.)  :  aor.  οϋτασα  II. 7·  25S,  E.PP199  :  pf. 
Pass,  οϋτασται  Il.Il.66l  ;  part,  ούτασμόνος  Od. II.536,  A.^4^.1344. — 
Also  (as  if  from  οΰτημι)  3  sg.  Ep.  aor.  ουτά  II.4.525, 1 1. 49 1, 13.561,  etc.; 
inf.  ούτάμβναι  2  1.68,  al.,  ούτάμ(ν$.  i  32,82 1  ;  part,  (in  pass,  sense)  ούτά- 
μίνος  1 1.659,  1 7. 86,  Od.i  1.40,  Hes.Sr.363  ;  Ion.  Iterat.  οϋτασκ(  II.  15. 
745  (cf.  αν-,  vc-ούτατος)  : — Ep.  Verb,  used  sts.  in  Trag.  (never  by  S.), 
wound,  hurt,  hit  with  any  kind  of  weapon,  ούτα  δό  δουρί  II. 4. 525,  cf. 
n.26o,al. ;  ου.  όγχΕΐ  21.402  ;  χαλτφ  12.427;  but  prop.  opp.  βάλλω 
(q.v.),  wound  by  striking  ox  thrusting,  11.659,  etc.  :  which  is  more 
fully  expressed  by  σχεδόν  οϋτασ(,  5.458  ;  αύτοσχεδον  ούτάζοντο  7·273> 
αύτοσχεδ ίην  ούτασμόνος  Od.  1 1.536  :  mostly  with  acc.  of  pers.  or  part 
wounded,  c.  dupl.  acc.,  Κύπριδα.  .ούτασε  χεΓρα  II. 5*458  ;  Ληόκριτον 
ούτα. . ικνίώνα  Od.22.294;  also  ου.  τινά  κατά  χρόα,  κατ'  Ισχίον,  κατ' 
ασπίδα,  etc.,  II.  1 2.427  (Pass./  1 1.338,484»  al·:  more  rarely  c.  acc.  rei, 
σάκος  οϋτασ(  δουρί  pierced  the  shield,  7.258,  al.,  cf.  Hes. -Sc.  363  (Pass.)  : 
c.  acc.  cogn.,  έλκο?,  !ί  μ(  βροτός  οϋτασον  άνήρ  the  wound  which  a 
man  struck  me  withal,  II. 5. 361  :  hence  κατ'  ούταμόνην  ώτίίλήν  by  the 
wound  inflicted,  14.518;  so  also  το  ξίφος  διανταίαν  [πληγήν] . .  ούτα 
A. Ch. 640  (lyr.).  2.  sts.  generally,  wound,  like  βάλλω,  πυρί  with 

lightning,  E.Hipp.684 ;  τοξ(ύμασιν  Id.HFigg,  cf.  Opp.//.  2.372. 

οΰτε,  Adv.,  (ου,  re)  joining  neg.  clauses,  as  tc  joins  posit.,  but  rare 
in  the  simple  sense  and  not ,  II. 22. 265  (v.  1.),  Hdt.3.155  (v.  1.)  ;  ούτε 
γάρ  όκ(ίνους  διδόναι,  Lat.  neqite  ennn,  Id.  1.3  (prob.  f.l.  for  ούδό)  ;  and 
occasionally  in  later  writers,  Arist.P/z.2o8a8,  Luc.  Par.  2  7, 53,  etc.  II. 
mostly  repeated,  ούτε. .,  ούτε. .  neither..,  nor..,  Lat.  neque..,  neque 
..,  Horn.,  etc. — Horn.  freq.  joins  another  Particle  with  the  first  or 
second  οϋτ(,  as  οϋτ’  ap. . ,  οϋτ(. .  ;  οϋτ’  άρ. . ,  οϋτ’  άρ. .  ;  οϋτ’  &ρ  re..., 
οϋτ'  άρα.  .  ΙΙ.5.89  ;  οϋτ’  ούν,  ν.  ούν  I ;  οϋτ( .  .ούν . .,  οϋτ’  &ρα. .  20. 7  ;  οϋτ ’ 
άρ. .,  οϋτ ε  τι. . ,  or  οϋτ(  τι. . ,  οϋτ(. .,  ι.ι  1 5,  Od.i. 202  ;  so  too  οϋτ( 
..,  οϋτ(  μήν. .  X.Cyr.  4. 3· 1 2  5  οϋτ(..,  οϋτ’  αυ..,  ν.  infr.  3*  2. 

freq.  used  to  divide  up  a  general  negation  into  two  or  more 
parts,  ώς  δ’  iv  oveipip  ού  δύναται  φ(ύγοντα  δίωκαν,  οϋτ’  άρ  ό  τόν  δύναται 
ύποφ(ύγαν  οϋθ'  δ  δίωκαν  II. 22.200  ;  thrice  repeated,  οϋ  μοι  Τ ρώων. . 
με'λ,ει  άλγος .  . ,  οϋτ’  αύτής’Εκάβης  οϋτ(  Πριάμοιο  ανακτος  οϋτ(  κασιγνήτων 
6.45°  ΐ  ούκ  επειθεν  οϋτ(  τους  στρατηγούς  οϋτ(  τούς  στρατιώτας  Th.4.4  : 
without  a  neg.  preceding,  II.  1.490,  2.202,  etc.  3.  within  one  of  the 
two  clauses  distd.  by  οϋτ(  a  subordinate  part  maybe  introduced  by 
ούδ(,  ο ϋτ(  γάρ  e κ  σκίλλης  ρόδα  φύεται  ούδ'  υάκινθος  ( οϋθ ’  codd.),  ου  δε  ποτ' 
όκ  δούληςτόκνον  ε’λευύε/ριονΤ1^η.537  >  ούτε.  .  άπόφην(ν  ούδέ  παρόσχηται 
μάρτυρας,  οϋτ’  αΰ  τδν  αριθμόν. .  ε πανόφ(ρ(ν  D.  27.49  ·  s^s·  after  several 
clauses  distd.  by  ούτε  the  last  is  introduced  emphat.  by  ουδό,  ούτε 
φάρμακα  ούτε  καύσας  ούτε  τομαί  ούδ’  αυ  όπωδαί  nor  yet  incantations,  PI. 
R. 426b,  cf.  499b  (so  μηδό  after  clauses  with  μήτ(,  μήτ(  παιδάα  μήτε 
δικαστήρια  μήτε  νόμοι  μηδό  ανάγκη  μηδ(μία  Id.PrZ.327d)  ;  S0  ουδό  (μηδό) 
may  sts.  follow  a  single  ούτε  (μήτε),  ουδό  ποτό  σφιν  οϋτ(  τι  πημανθήναι 
επι  δόος,  ούδ’  άπολόσθαι  neither  to  suffer  misery,  nor  yet  to  die,  ν.  1.  in 
Od. 8.563,  cf.  Pi. P.8. 83, Z2.44,  S. 0(71139,1141  (s.v.l.),  1297 (cj.),  PI. 
Ap. \gd  ;  in  many  of  these  places,  however,  the  readings  vary,  and 
editors  have  altered  ούδό  into  ούτε  ;  but  this  cannot  be  done  in  some 
cases,  as  οϋτ’  άν  υπό  γ(  όνός.  ,πάθοι,  Ίσως  δ’  ούδό  ύπο  πλ(όνων  Id./-#. 
182b:  so  when  ούτε  is  folld.  by  ούδό  μόν,  Od.i 3. 207;  by  ούδό  μήν,  X. 
Cjyr.4.5.27;  ούδ’  αυ,  v.  supr. — But  ούτε  (μήτε)  cannot  be  used  simply 
answering  to  ούδό  (μηδό),  ν.  μηδό  A.  2.  4.  ούτε  may  be  folld.  by  a 

Posit,  clause  with  τε,  οΰτ’μύτύς  κτ(νόα,  από  τ’  άλλους  πάντας  όρυξα  he 
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both  will  not  kill  and  will  defend,  II.  24.156,  cf.  A.Pr.246,  262,  Hdt.5. 
49,  X. .4». 7. 7. 48,  etc.  :  sts.  the  neg.  is  added  after  the  τε,  οϋτ'  Siv.. 
καρπόν  (δωκαν  άρουραι,  δόνδρΐά  τ'  ούκ  όθόλα.  .  φόραν  Pi./V.  1 1.40,  cf.  S. 
Ant. 763,  E. Hipp. 302  ;  κυάμους  δε  ούτε  τι  μάλα  σπάρουσι,  τούς  τε  γ(νο- 
μόνους  ούτε  τρώγουσι  ούτε  (φοντ(ς  πατόονται  Hdt.2.37  :  the  combina¬ 
tion  ούτε. .,  καί . .  is  dub.  in  E./P591 ,  but  is  found  in  later  writers,  as 
Luc.DMere/r.2.4,  Chor.in  Rev. Phil. 1817.218.  5.  ούτε  isfreq., 

by  anacoluthon,  folld.  not  by  a  second  ούτε,  but  by  some  other  Par¬ 
ticle,  as  by  ούδό,  v.  supr.  3  ;  bv  δε' alone,  II. 24.368,  Hdt.i.ioS,  Pl.P. 
388ε,  X.An. 6.3.16.  b.  in  Poets,  οϋ  sts.  follows  without  any  con¬ 
junctive  Particle,  ούκ  ήν  άλόξημ’  ούδόν  ούτε  βρώσιμον,  ού  χριστόν,  οϋτ( 
πιστόν  A.Pr.479  5  °^Τ€  πλινθυφας  δόμους,  .ήσαν,  ού  ξυλουργίαν  ib.450, 
cf.  Theoe.I5.l39scb  ·  ούτε  βλάστας.  .πατρός,  ού  μητρός  ε Ίχον  S.OC 
972,  cf.  Ant. 249,  E.Or.41  :  so  also  in  the  Prose  of  Hdt.,  ός  ποταμόν 
οϋτ(  όνουρόουσι  οϋτ(  όμπτυουσι,  ού  χαρας  όναπονίζονται,  ούδό..  I. 
1 3S.  c.  in  Poets  also  ούτε  is  sts.  replaced  by  ού,  ού  νιφίτός  οϋτ’  άρ 
χαμών  πολύς  ούτε  ποτ’  όμβρος  Od.4.566  ;  ού  γάρ  άν  (ίδ(ίης  άνδρός  νόον 
ούτε  γυναικός  Thgn.125  (dub.  1.),  cf.  ΙΙ.Ι.115,  Od.9.136,  A.Pirs.588 
(lyr.,  s.  ν.  I.),  etc.  d.  the  former  ούτε  is  sts.  omitted,  ναυσϊ  δ’  ούτε 
7τε()δ?  ιών  Pi.P.  ΙΟ.  29  ;  νόσοι  δ’  ούτε  γήρας  ib.41  ;  Ώάριςγάροϋτ(συντ(- 
λής  πόλις  A.Ag.532,  cf.  Ch.294  ;  and  ν.  μήτε  2.  6.  when  ούτε  and 

μήτε  correspond,  each  retains  its  proper  sense,  αναιδής  οϋτ’  ειμΐ  μήτε 
γ(νοίμην  neither  am  I  shameless,  nor  may  I  become  so,  D.S.68,  cf. 
Aeschin.3.128. 

οντερος,  Ion.  for  ό  έτερο?,  Hdt.  1.34, 134  :  neut.  τούτερον  ib.32. 

οΰτ-ήσασχε,  ν.  ούτάω.  -ησις,  εα>?,  ή,  ( ούτάω )  a  wounding, 

Zonar.  -ήτειρα,  ή,  she  who  wounds,  όχιδνα  APj.i  72  (Antip. 
Sid.). 

ουτιδανός,  ή,  όν,  of  no  account,  worthless,  esp.  with  regard  to 
strength  or  courage,  in  Horn,  always  of  persons,  δαλός  καί  ού.  II. τ. 
293;  βόλος  άνδρός  άνάλκιδος,  ούτιδανοόο  ΙΙ.390»  &φρων..κάι  ού.  Od. 
8.209;  ολίγος  τε  κα'ι  ού.  καί  άκικυς  9-5L5i  ούτιδανός  βίην  Ορρ.Η.2. 
144*  II*  Act.,  reckless,  γάς  δόσις  ούτιδανοΐς  όν  ρυθίοις  φοραται,  of  a 
surging  crowd,  A.  P/z.361  (lyr.).  (Prob.  suffix  -ανός,  and  *οϋτιδ, 
earlier  form  of  οϋτι  ‘nothing’,  cf.  Lat.  quid,  Skt.  cid.) 

οΰτι  τγύ]  (or  ττη),  Dor.  οΰτι  ττα  (or  ττα),  in  no  wise,  Hes. Op.\o§, 
Theoc.1.63. 

οΰτι  ττου,  not,  1  suppose. . ,  surely  you  do  not  mean  that. .,  used  in  a 
half  interrog.  way,  Pi. P.4. 87,  S.P/z.1233,  Ar.Pn.522,  etc. :  in  codd. 
sts.  οϋτιπου,  in  one  word. 

οΰτι  ττω,  Ion.  οΰτι  και,  not  at  all  yet,  ν.οϋπω . 

οΰτις,  neut.  οϋτι,  declined  like  τις,  (ού,  τις)  no  one  or  nobody,  neut. 
nothing,  common  in  all  Poets  (Horn,  uses  it  almost  exclus.  for  ούδ(ίς 
in  masc.  and  fern.,  but  ούδ(ίς  occurs  in  B.Pr.28  (masc.),  and  is  pre¬ 
ferred  by  Trag.  (οϋτις  only  twice  in  E.,  Fr. 45,  325)),  whereas  οΰδείϊ 
only  is  used  in  Prose,  exc.  in  neut.  (v.  infr.),  οϋτις.  .Δαναών  II. 1. 88  ; 
οϋ.  θ(ών  A.  A ^.396  (lyr.),  etc. :  freq.  agreeing  with  its  Subst.,  οϋ.  άνήρ 
S.El.  188  (lyr.),  cf.  A.Pr.445,  Pers. 414,  etc. :  in  Horn,  and  Hes.  other 
words  may  come  between,  ού  γάρ  τις,  ού  μόν  γάρ  τις,  II. 6. 487,  Od.8. 
552;  οϋτ(  τινά.  .,οϋτ(  τις. .  II. 13. 224:  rare  in  pi.,  ε’πεϊ  οϋτιν(ς  όγγύθίν 
(ίσίν  Od. 6.2  79  ;  προφήτας  οϋτινας  A.  Ag.  1 099  (lyr·)·  2.  neut.  οϋτι  is 

freq.  used  as  Adv.,  by  no  means,  not  at  all,  II. 1.153,  2.338,  etc. :  so  not 
only  in  Trag.,  but  in  Hdt.,  1. 148,  3.36,  al.,  and  in  PI.,  P.33ia,  351a, 
al. :  strengthd.  οϋτι  γ(,  Id.Phd.8id  ;  οϋτι  μόν  δή  ld.Tht.i86f,  etc.; 
οϋτι  μήν  S.P/.817,  etc. :  also  separated,  ού  γάρ  τι  II. 20.467,  S.Aj.im, 
etc.;  ού  μόν  γάρ  τι  II.  1 9-3 2 1  >  eIc*  !  οϋ  νύ  τι  8.39,  etc.  3.  τό  οϋτι 
nothing,  S.E./IZ  1.15  :  ph,  των  ούτινών  ib.  17.  II.  as  pr.  n.  with 
changed  accent  Οΰτις,  ό,  acc.  Οδτιν,  Nobody,  Noman,  a  fallacious 
name  assumed  by  Odj-sseus  (with  a  punning  allusion  to  μήτις  and 
μήτις,  v.  Od.20.20)  to  deceive  Polyphemus,  9.366,408,  cf.  E.Cyc.549, 
672  sq.,  Ar.P.i84sq.  2.  name  of  a  fallacy,  τ-ερί  τοΰ  ούτιδο?,  title 
of  work  by  Chrysippus,  D.L.7.198,  cf.  82. 

οΰτίς,  ίδος,  ή,  =  ώτίς,  ότ is,  Alcm.  146  Β,  Gal.6.7°3* 

οΰτοι  or  οΰ  τοι,  Adv.  indeed  not,  II. 1.298, 515,  3.65,4.29,  Hes.O/>. 
759,  etc. :  in  Att.  freq.  before  protestations,  οϋτοι  μά  την  Δήμητρα  Ar. 
PI. 64;  οϋτοι. .  μά  τόν  Άπόλλω  Id.  PL  1 366  ;  οϋτοι  μά  τήν  Γην  Id.PaAr 
188;  μά  τόν  Δί'  οϋτοι  γ(  Id.  Ρύ.34  j  μά  τόν  Δί’ ού  τοίνυν  Id. V.  11 41  (cf. 
τοίνυν);  άλλ'  οϋτοι. ,γ(  S.EI.  137  Oyr·),  etc.;  οϋτοι  δή  Pl.Cn. 43d  5 
οϋτοι  δή.  .γ(  ld.Euthphr.2a,  etc.;  οϋτοι  μόν  ούν  Id. Phdr.  271b ;  οϋτοι 
πότε  never  indeed,  S. Ant. 522,  etc.  ;  οϋτοι  ποτό,  .ye  Id.  OT852  ;  cf.  οϋ 
ταν,  οϋ  τάρα,  (οϋτοι  is  freq.  confounded  with  οϋτι.) 

οΰτος,  αϋτη,  τούτο,  gen.  τούτου,  ταύτης,  τούτου,  etc.  :  the  dual  fern, 
never  in  Att.,  ν.  ό,  ή,  τό,  init. : — demonstr.  Pron.,  this,  common 
from  Horn,  downwds.  A.  Origin  and  Forms  :  οϋτος,  αϋτη,  τούτο 
prob.  arose  from  a  reduplication  of  the  demonstr.  <5,  ή,  τό  with  in¬ 
sertion  of-υ-  (  =  Skt.  Particle  u),  e.g.  ταΰτ afr.  τα-υ-τα :  Dor.  gen.  sg. 
fern,  τούτα?  Philol.i  1  ;  nom.  pi.  τούτοι,  ταύται  A. O.Synt.  1 1 1.23  :  the 
former  occurs  Sophr.  24,  CP/3045  B  6  (Selinus),  S/G339. 16  ( Rhodes, 
iii  b.c.),  etc.,  the  latter  is  dub.  in  Sophr.97,  certain  in  S/G241  Pi  17 
(Delph.,  ivB.c.):  in  Boeot.  all  forms  begin  with  ούτ-,  as  gen.  sg. 
neut.  οϋτω  Supp.Epigr. 3. 359.11  (iii  b.c.)  ;  acc.  sg.  fern,  ούταν  Corinn. 
Supp.2.80·,  acc.  pi.  neut.  ουτα  SIGi  1 85.20  (Tanagra,  iii  b.c.),  etc.: 
gen.  pi.  fern.  Att.  τούτων,  Cret.  ταυτάν  Leg.Gort.e,.ig;  neut.  ταύτων 
Michel  1334.10  (Elis,  iv  b.c.). —  In  Ion.  sts.  written  ταότην,  ταοτα, 
5/G283.19  (Chios,  iv  b. c.),  46.7  (Halic.,  v  b.c.),  al. — In  Att.  ουτος 
was  freq.  strengthd.  by  the  demonstr.  -ί,  ούτοσί,  αύτηί,  του τί,  gen. 
τουτουί,  dat.  τουτιρί,  acc.  τουτονί ;  pi.  nom.  ούτοιί,  neut.  ταυτι,  etc., 
this  man  here :  sts.  a  Particle  is  inserted  between  the  Pron.  and  -t, 
as  αύτηγί  for  αύτηί  γ(,  Ar.Ach.f84  ;  τουτογί  for  τουτί  ye,  Id.  1/781, 


οϋτος 
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Av.Sg^,  al.  ;  ravrayi  for  τ αυτί  ye,  Id. £^.492,  Paxiotf,  al. ;  τουτοδί 
for  τοοτί  δέ,  Id.PZ.227;  τoυroυμetή  for  τούτον)  μέν,  Id.Tirt.965. — Γη 
codd.  the  ν  έφελκυστικόν  is  sts.  added  in  the  forms  ουτοσίν,  οΰτωσίν, 
and  ουτοσίν  is  said  to  be  Att.  by  A.  D. Pron. 59.24,  82.1 1.  [This  t  is 
always  long,  and  a  long  vowel  or  diphthong  before  it  becomes  short, 
as  αΰτήί,  τουτψί.  ούτοίί,  Ar.Nu.2oi,  Pl.^\,  Ach.\o,  etc.] 

B.  Usage  in  regard  to  Concord.  oItos  is  freq.  used  as  a  Pron. 

Subst. :  hence  neut.  is  folld.  by  gen.,  κατά  τούτο  τής  άκροπόλιος  Hdt. 
I.84  ;  els  τονθ’  ΰβ peois  έλήλυθεν  D.4.37  j  eis  τοΰθ’  ήκεις  μανίας  Id. 36. 
48;  ταΰτα  των  μαθημάτων  PI. Euthd.  278b  :  but  quite  as  freq.  as  Adj., 
in  which  case  its  Subst.  commonly  takes  the  Art.,  outos  6  άνήρ  or  ο  άνήρ 
ovtos. — But  the  Art.  is  absent,  1.  always  in  Ep.  Poets  (exc.  Od.  1 8. 
114),  ovtos  άνήρ  II. 14. 471,  Od. 1.406,  etc. :  sts.  also  in  Trag.,  A.Pers. 
122  (lyr.),  495,  S.P/z.406,  OC471, 1177:  once  in  an  Inscr.,  τοπεΐα-  τού¬ 
των  τα  ήμίσεα  τοπείων  IG22.i622.  135  (iv  B. c.).  2.  sts.  when  the  Noun 

is  so  specified  that  the  Art.  is  not  needed,  es  yrjv  τ  αυτήν. . ,  ήντινα  νυν 
2 κύθαι  νέμονται  Hdt. 4. 8  ;  ταύτας  οί  π ατέρες  παρέδοσαν  μελετάς  Th. 
1.85,  cf.  Ρ1./?.449^:  etc. ;  πατήρ  σός  outos,  bv  θρηνείς  άεί  S. El. 530.  3. 
when  outos  is  used  in  local  sense,  here,  v.  infr.  c.  I.  5.  4.  when  the 

Noun  with  which  outos  agrees  stands  as  its  Predicate,  αΰτη  yap  ήν  σοι 
πρόφασις  S.Ph.  1034;  δικαστοΰ  αΰτη  άρετή  [eVri]  PI.  Ap. 18a. :  this 
exception  extends  to  cases  in  which  the  Predicate  is  not  so  distinctly 
separated  from  the  Subject,  αΐτίαι  μέν  αύται  wpouyeyevrivTo  these  were 
the  grievances  which  already  existed.  Th.T.66  ;  ταύτην  φήμην  παρέ¬ 
δοσαν  this  was  the  report  which. .,  P\.Phlb.i6c  :  freq.  with  a  Sup., 
κίνησή  αΰτη  μεyίστη  δή. .  eyeveTo  this  was  notably  the  greatest  move¬ 
ment  which.  . ,  Th.i  .i,  cf.  3.1 13:  with  πρώτος  Id.  1. 55, 98, 6.31,  Ev. Luc. 

2.2.  5.  when  3rd  pers.  is  used  for  2nd  to  express  contempt,  ov¬ 

tos  άνήρ,  οΰτοσί  άνήρ,  Y>\.Grg.^f)'jh,1\&gb,  etc.  II.  though  ovtos 
usu.  agrees  with  the  Noun  that  serves  as  Predicate,  it  is  not  rare 
to  find  it  in  the  neut.,  μανία  δέ  κα\  tout’  έστί  E.Prt. 305;  τοΰτο  yap 
elcrt .  ,εΰθυναι  D.19.82,  etc.  :  and  in  pi.,  οΰκ  έστι  ταντα  αρχή  Aeschin. 
3.13;  ταΰτ’  έστίν  b  προδότης  Id. 2.1 66  :  so  with  an  explanatory 
clause  added,  τοΰτο  yap  έστιν  b  συκοφάντης,  αίτιάσθαι  μέν  πάντα  έξε- 
λέγ£αι  δέ  μηδέν  D-57-34·  2.  so  also  with  a  Noun  in  apposition, 

τούτοισιν  μέν  ταντα  μέλει,  κίθαρις  καί  άοιδή  Od.I.159  ;  τούτου  τιμώμαι, 
έν  πρυτανείφ  σιτήσεως  Pl.Ap.36e,  cf.  E.Fr. 323.3,  etc.  3.  the  neut. 
also  may  refer  to  a  masc.  or  fern.  Noun,  καρπόν  φορέει  κυάμιρ  Ίσον ‘ 
τοΰτο  έπεάν  y0vpTai  πέπον  κτλ.  Hdt.4. 2 3»  cf.  X.An.  1.5.10,  etc.  4. 
the  neut.  is  also  used  of  classes  of  persons,  μελί τοπώλαι  καί  τυροπώ- 
λαι'  τοΰτο  δ’  els  ev  έστ ι  συyκεκυφόs  Ar. £<7.854;  cf.  PI. Z.g.7  1  la  ;  or 
of  an  abstract  fact,  οΰκ  Ίοφών  ζή ; — τοΰτο  yap  τοι  καί  μόνον  ετ’  ε’< ττϊ 
λοιπόν  aya0ov  Ar.Art.73.  III.  with  Prons.,  1.  personal,  ovtos  σύ, 
in  local  sense,  v.  infr.  c.  1.  5.  2.  interrog.,  τί  τοΰτ’  έλεξας  ;  what  is 

this  that .  .  ?  S.PA.i  1 73(lyr.),  cf.  Ant.  7;  ποίοισι  τούτοις  ;  for  ποΊά  έστι 
ταΰτα  ois  [εχευ  ελπίδα];  Id.OC388,  cf.  Ant.  1049 ;  N έστορ’  epeio  'άντινα 
τούτον  άγει  whom  he  brings  here,  II. 11.612.  3.  with  οΐος,  Od.20. 

377,  P\.Phd.6ic.  4.  possess.,  πατήρ  σός  ovtos  this  father  of  thine, 
S. £7.530,  cf.  X.An. 7·3·3°·  5.  demonstr.,  ovtos  έκείνος,  τόν  σν 

greets,  where  έκείνος  is  the  Predicate,  Hdt. 1.32  ;  τοΰτ’  ear’  έκεΐνο  E. 
Hel. 622,  cf.  Or.804  ;  αυτό  τοΰτο,  v.  αυτός  I.  7  ΐ  τοΰτον  τόν  αυτόν  άνδρα 
this  same  man,  S.P/t.  128.  b.  exceptionally,  Αιφίλου  ovtos  8δ’  έστί 
τύπος  IG\ 2 (5). 300  (Paros).  β.  άλλος  tis  ovtos  άνέστη  another 
man  here,  Od.20. 380.  IV.  with  Numerals,  τέθνηκε  ταΰτα  τρία  έτη 

these  three  years,  Lys.7.TOCodd. ;  [στρατείαν]  ενδέκατον  μήνα  τ ουτονϊ 
ποιείται  for  these  eleven  months,  D.8.2,  cf.  3.4;  τριακοστήν  ταύ- 
την  ημέραν  1Aen.Epit.2j ;  ταύτας  τριάκοντα  μνας  D.27.23,  cf.  PI .Grg. 
463b,  etc. 

C.  Signification  and  special  Idioms  :  I.  this,  to  designate 

the  nearer,  opp.  εκείνος,  that,  the  more  remote,  ταΰτα,  like  τά  ένταΰθα, 
things  round  and  about  us,  earthly  things ,  Pl.PAaI.75e  (v.  1.) ;  cf.  οδε 
init. :  but  oItos  sts.  indicates  that  which  is  not  really  nearest,  but 
most  important,  δεΓ.  ,τό  βέλτιστον  aei,  μή  τό  βαστον  Aeyeiv'  έπί  εκείνο 
μεν  yap  ή  φύσις  αυτή  βαδιείται,  έπϊ  τοΰτο  δε  κτλ.  D.8.j2,  cf.  51.3  and 
18.  2.  when,  of  two  things,  one  precedes  and  the  other  follows, 

8δε  prop,  refers  to  what  follows,  ovtos  to  what  precedes,  οΰκ  έστι 
σοι  ταΰτ’,  αλλά  σοι  τάδ’  εστι  S.OCjS 7,  cf.  8δε  in.  2  :  freq.,  however, 
where  there  are  not  two  things,  outos  refers  to  what  follows,  II. 
13.377,  Od.2.306,  etc.;  οΰκουν .. τοΰτο  yiyviiaKeis,  οτι..;  A.Pr.3jg, 
etc.  3.  outos  is  used  emphat.,  generally  in  contempt,  while 

έκείνος  denotes  praise,  b  πάντ  άναλκις  ovtos,  i.  e.  Aegisthus,  S. £7.301 ; 
τούτους  tovs  συκυφάντας  Pl.CVf.45a;  so  D .deCoron.  uses  ovtos  of 
Aeschines,  εκείνος  of  Philip;  but  ovtos  is  used  of  Philip,  D.2.15, 

4.3.  b.  of  what  is  familiar,  τούτους  tovs  πολυτελείς  χιτώνας, 

of  the  Persians,  X.An.  1.5.8;  of  ras  τελετάς.  ,οΰτοι  καταστήσαντες 
V\.Phd.6gc,  cf.  Men. 80a;  τδ  θυλακωδες  τοΰτο  the  familiar  bag-like 
thing,  Thphr.Z£P3.7.3,  cf.  3.18.11,4.7.1  ;  of  τάς  κόρας  ταύτας  ώνού- 
μενοι  τοίς  παισίν  D.Chr.31  ·ι,53·  4.  in  Att.  law-language,  ovtos  is 

commonly  applied  to  the  opponent,  whether  plaintiff  (as  in  Aeschin. 
2.130)  or  defendant  (as  in  ld.1.1)  ;  so,  in  the  political  speeches  of  D., 
ουτοι  are  the  opposite  party,  4.1, 8.7,  etc.  ;  but  in  the  forensic  speeches, 
ovtoi  freq.  means  the  judges,  the  court,  21.134,36.47.  5.  much 

like  an  Adv.,  in  local  sense  (cf.  οδε  init.),  τ  is  δ'  ovtos  κατά  νήας  . . 
ερχεαι;  who  art  thou  here  that  comest. .  ?  II. 10.82  ;  freq.  in  Att.,  tIs 
ούτοσί;  who’s  this  here?  Ar. Ach.  1048  ;  πολλά  bpoi  ταΰτα  πρόβατα  I  see 
many  sheep  here,  X.An. 3.5.9  (as  v.  1.)  :  with  Pron.  of  2  pers.,  ovtos 
σύ  ho  you!  you  there!  S.OZ532, 1121,  E.Hec.1280,  etc.:  and  then 
ovtos  alone  like  a  voc.,  ovtos,  τί  ποιείς  ;  A.Supp.gi  I,  cf.  S.Aj.’ji,  E  .Ale. 
773,  Ar.^.240,  7Vm.t20,  al. :  with  a  pr.  n.,  Si  outos,  Aias  S.Aj.Sg;  & 


outos  ovtos,  Οίδίπους  ld.OCi62f  cf.  Ar.£.i364:  with  voc.,  βέντισθ ’ 
oorosTheoc.5. 76  : — the  fern,  is  rarer,  αΰτη  E.Med.g2  2  ;  αΰτη  σύ  Ar.  Th. 
610. — This  phrase  mostly  implies  anger,  impatience,  or  scorn.  II. 
simply  as  antec.  to  8s,  Od.2.40,  S.07'n8o,  etc.:  freq.  following 
relat.  clause,  a  y’  ελαβεϊ,..  μεθείναι  ταΰτα  Id. Pit.  1247,  cf.  1319 ,Ant. 
183,203,  Pl.Gro-.469c.  III.  =TotoCros,  ovtos  iyio  ταχυτάτι  Pi .O. 
4.26;  συ  τοίνυν  ovtos  εύρέθης  D. 18.282,  cf.  1  73.  IV.  afteraparen- 
thesis,  the  Subject,  though  already  named,  is  freq.  emphat  repeated 
by  outos,  ουδέ  yap  ουδέ  Άριστέης .  . ,  ουδέ  ovtos  προσωτέρω .  .  έψησε  άπικέ- 
σ0αι  Hdt.4.i6,cf.  81  (s.  ν.  1.),  1.146,  Pi.Phd.iojd,  etc.  V.  καί  ovtos  is 
added  to  heighten  the  force  of  a  previous  word,  ξυνεστώτες .  ,ναυτικψ 
aycuvi,  καϊ  τούτοι  πρδ*  ‘Αθηναίους  Th.4.55,  cf.  Hdt.  1. 147,  6.1 1 ,  etc.;  SO 
ουδέ  τούτου  Aeschin. 2.1 00 ;  v.  infr.  vni.  2.  VI.  repeated,  where 
for  the  second  we  should  merely  say  he  or  it,  τοίσιν  τούτου  τοΰτον 
μέλεσιν. . κελαδοΰντες  Ar.Z?rt. 1 526,  cf.  PI. £rt.2O0d.  VII.  ταδταϊε 
used  in  some  special  phrases,  1.  ταΰτ’,  3>  δέσποτα  yes  Sir  (i.  e.  έστι 
ταΰτα,  ταΰτα  δράσω,  etc.),  Ar.£.  142,  ΡβΛ:  275,  cf·  Eq.  Ill;  SO  ταΰτα 
δή  Id. Ach. 8ι 3  ;  ταΰτά  νυν  Id.U.iooS  ;  so  also  ήν  ταΰτα  even  so,  true, 
E. £72.417.  2.  ταΰτα  μέν  δή  υπάρξει  so  it  shall  be,  PI.  Phd.jSa.  3. 

καί  ταΰτ  α  μέν  δή  ταΰτα  so  much  for  that,  freq.  in  Att.,  as  PI  .Snip. 
220c.  4.  ταΰτα  at  end  of  a  formula  in  epitaphs,  etc.,  prob.  short  for 

ταΰτα  οΰτως  εχει  or  δ  βίος  ταΰτά  έστ iv,e.g.  ούδίς(  =  —ε\ς)  αθάνατος'  ταΰτα 


IG  14.42°  j  Προκοπι  ταΰτα  lb.  1824;  χαίρεται  (=  — τε)  ταΰτα  ib- 1 479» 
etc. :  similarly  perh.  in  a  letter,  άμ  μή  πέμφης,  ού  μή  φάχω,  ού  μή  πείνω. 
ταΰτα  POxy.  1 1 9. 15  (ii/iii  a.  d.).  VIII.  Adverbial  usages  :  1. 

ταΰτα  abs.,  therefore,  that  is  why .  .,11. 1 1.694  !  ταΰτ’  άρα  Ar.  Ach. go, Nu. 
3T9>  3?>5>  394, a.1.,  X.Smp. 4.55;  ταΰτα  δή  A.Pers.i^g,  Pl.Smp.  174a; 
ταΰτ  οϋν  S.  7V.  550,  Ar.  £.1358,  etc.;  αυτά  ταΰτα  ήκω,Ίνα. .  PI  .Prt. 
310ε :  τοΰτο  is  rare  in  this  sense,  τοΰτ’  άφικόμην,  όπως.  .  εύ  πράξαιμί  τι  S. 
Ο  Τι  003  5  ο-υτό  yap  τοΰτο  just  because  of  this,  Pl.Smp.204a.  b.  ir  phs 

ταΰτα  so  then,  therefore,  prop,  used  in  indignant  defiance,  A.Pr.gg2, 
1043,  S.^y.971, 1115, 1313,  Ο7426,  OC455,  etc.  2.  καί  ταΰτα, 
adding  a  circumstance  heightening  the  force  of  what  has  been  said, 
and  that,  dvbpayevvaiov  θανεΐν,  καί  ταΰτα  πρός  yvvaiKos  A. £22.627  · 
mostly  with  a  part.,  8f  y’  εξέλυσας  άστυ.  . ,  καί  τ αΰθ’  ύφ’  ήμων  ούδέν  έξει- 
δα is  πλέον  S.OT31/,  cf.  Ar.Prt.704,  Pl.Phdr.  241ε,  etc. ;  or  with  a  part, 
omitted,  ήτις.  .τήν  τ εκοΰσαν  ΰβρισεν,  καί  ταΰτα  τηλικοΰτος  (sc.  ουσα) 
S.£/.6i4;  so  κα\  ταΰτα  μέvτoιP\.Erx.^oob.  b.  και  ταΰτα  anyhow, 
no  matter  what  happens  (or  happened ),  έπεχείρησας,  ούδέν  &ιν  καί  ταΰτα 
you  tried,  but  were  no  good  anyhow,  i.e.  try  as  you  might,  Id. 7?. 
341c,  cf.  Diod.Com.3.5.  3.  τοΰτο  μέν..,  τοΰτο  δέ..  on  the  one 
hand..,  on  the  other..,  partly..,  partly..,  very  freq.  in  Hdt.,  as 
1.161,  al.;  τοΰτο  μέν  is  sts.  answered  by  δε'  only,  4.76,  E.Aj.G^o, 
OC440  ;  by  δέ  αύ,  Hdt.7.176;  by  έπειτα  δέ,  S.Ant.6i  ;  by  αλλά, 

D.22.13;  by  εϊτα,  S.£A.  1345  ;  by  tout’  αύθις,  Id.  Ant.  1  65.  4.  dat. 

fern,  ταύτη,  a.  on  this  spot,  here,  ταύτη  μέν. .,  τήδε  δ’  αδ. .  Id. Ph. 
1 33 1  >  αλλ’  εάν  ταύτη  yε  νίκα,  ταντηί  πεπλήξεται  Ar.Eq.2jl,  cf.  Th. 
1221.  b.  in  this  point,  herein,  μηδέν  ταύτη  ye  κομήσης  Id. £7.572, 
cf.  X.Hier. 7.12,  etc.  c.  in  this  way,  thus,  A.Pr.  19  1 ,  S.OC1300, 
etc.;  ού,.ταΰτ’  έστί  πω  ταύτη  Ar. £^.843  ;  άλλ’  οΰτι  ταύτη  ταΰτα  Ε. 
Med. 365,  cf.  A.£r.5ii:  antec.  to  ώσπερ,  Pl./?.33oc>  to  'όπη,  X.Cyr. 
8.3.2  ;  οΰτω  τε  καί  ταύτη  yiyvoiTo  Pl.Ag-.68id  ;  καί  οΰτω  καί  ταύτη  άν 
έχοι  ib. 7 1 4*^  ;  ταύτη  καλεΐσθαι,  etc.,  like  οοται  κ.,  Sch.Pl.Sw^. 
215b.  5.  εκ  τούτου  or  τούτων  thereupon,  X.HG3.i.G,Oec.2.i  ;  there¬ 
fore,  Id.  An.  3.3.5.  6.  έν  τούτφ  in  that  case,  P\.R. 440c.  b.  inthe 

meantime,  Hdt. 1.126,  Th.3.72,  X.Mem.  2.1.27.  7.  πρός  τούτοις 

(-οισι)  besides,  Hdt.2.5i,  PI. Prt. 326a,  X.Mem. 2.4.4,  Ar.PZ.540. 

οΰτως,  and  before  a  consonant  οΰτω  (but  sts.  οΰτως  before  a  conso¬ 
nant,  Ar.Av.63,  PI. Grg. 522c,  D.23.34,  PPctr.2  p.20  (iii  b.c .),  PTeb. 
124.18  (ii  b.  c.),  etc.,  and  οΰτω  before  a  vowel  is  found  in  Ep.  Poets 
and  Ion.  Prose,  v.  fin.)  ;  in  Att.  strengthd.  οϋτωσί  PI. Grg. 503d,  etc. ; 
οΰτωσίν  Hdn.Gr.  1 .509.2  ;  v.  outos  a  : — Adv.  of  ovtos,  in  this  way  or 
manner,  so,  thus:  οΰτως  is  antec.  to  bis,  II. 4. 178,  Od.4.148,  etc.;  in 
Att.  also  οΰτως  ώσπερ  S.  7V.475,  etc.;  ώσπερ.  .,  οΰτω  καί..  X.Cyr.  1. 
4.2T  ;  ωσαύτως,  ώσπερ. . ,  οΰτω  κσ.ί..  Pl./oM534a>  aIso  οΰτως,  όπως.. 
S.  7>. 33°,  X.Cir. ι.ι.2  ;  poet,  also  ώστε. .,  οΰτω  δέ. .  S.  7>.ι ι6 (lyr.)  : 
οΰτως  is  freq.  left  out  after  bis,  ως  έδοξεν  αύτοΐς,  καί  έποίουν  ταΰτα  Th. 
8.1,  cf.  Theoc.7.45 sq. —  In  Prose,  the  relat.  Pron.  freq.  follows  in¬ 
stead  of  ώστε,  v.  infr.  hi  :  when  two  modes  are  opposed,  they  are 
freq.  expressed  by  οΰτω  and  έκείνως,  τότε  μέν  έκείνως,  νΰν  δ’  οΰτω  Isoc. 
12.172  ;  οΰτω  ραον  ή  κείνως  Pl./?.37ca>  etc.  —  Sts.  οΰτω  or —ως  refers 
to  what  follows,  thus,  as  follows,  οΰτω  χρή  ποιεΐν'  εάν. .  X.An. 2. 2. 2  ; 
ούτωσί  δέ  λογίζεσθε  D. 18.244;  οΰτω  πως  ΰπείληφα  ib. 269  ;  οΰτωσί 
πως  folld.  by  a  quotation,  P\.Ap.  28c;  καί  οΰτως  even  so,  even  on 
this  supposition,  Th.1.10;  ούδ’  οΰτως  Id.  2.76, 6.89,  Lys.1.14,  v.  1.  in 
X.An. 4.8.3:  strengthd.  οΰτω  δή  II. 2. 158;  οΰτω  yάp  δή  τοι  15.201  ; 
οΰτω  δή  τι,  ν.  infr.  ιπ  ;  also  οΰτω  που  so  I  ween,  2.116,  Od.9.262, 
etc.;  οΰτω  πη  11.24-373  >  &s  b  μέν  οΰτως  έστί  σόος  so  in  this  way  is 
he  saved,  Od.T9.300: — Phrases  :  1.  οΰτω  δή  έσται  so  it  shall 

be,  ratifying  what  goes  before,  11.348;  έσσεται  οΰτως  16.31,  etc.: 
in  Prose  οΰτως  alone  in  answers,  even  so,  just  so,  X.Oec. 1. 9;  so 
τ)  ούχ  οΰτως; — οΰτω  μέν  ού  ν  Ρ1.Α·55ΐβ,  etc.  2.  emphat.  with  the 
imper.,  just,  without  more  ado,  έρρ’  οΰτως  II.  22.498,  cf.  21.184,  Od. 
6.218,17.447;  but,  οΰτω  νΰν  άπόπεμπε  as  you  say,  5.146.  3. 

in  wishes  or  prayers,  so,  i.e.  if  you  grant  my  prayer,  οΰτως  έρως  σοι.  , 
τελεσφόρος  γένοιτο  E.Med.j  14  ;  οΰτω  τί  σοι  δοίησαν  αί  ΜοΰίΓαι.  .τοΰτον 
. .  δεΐρον  Herod.  3. 1 ;  also  in  protestations,  so.  i.  e.  only  if  what  I  say  is 
true,  οΰτως  οναίμην  των  τέκνων,  μισώ  τόν  άνδρ’  (as  in  Engl.,  so  help  me 
God,  so  mote  I  thrive,  etc.)  Ar.  £1.469,  cf.  Men. Epit. 530,  Herod. 7. 


ούτωτρόπως 

25,  Aristaenet.2.13  J  οντω .  ,νομιζοίμην  σοφός,  ώς . .  Ar.iVM.520.  4. 

in  colloquial  phrase,  beginning  a  story,  οϋτω  ποτ ’  ήν  μΰς  καί  γαλή 
there  were  once  on  a  time..,  ld.I/'.liS2  ;  ούτως  ήν  νεανίσκος  \d.Lys. 
785;  ήν  οϋτω  δή  παΐς  PI.  Phdr. 22,“jb.  5.  οϋτω  with  gen.,  τούτων  μεν 

οϋτω  so  much  for  this,  A.dg.950  ;  οϋτω  κα'ι  τών  οικονομικών  (ν.1.  τψ 
- κψ )  so  also  of.  .,  Arist.Po/. I  253b2  7  ;  ώσπερ  Χαλκις.  .της  Εύβοιας. . 
κεΤται,  οϋτω  Χερρονήσου .  .η  Καρ8ιανών  πόλις  as  Chalcis  in  respect  of 
Euboea. .,  so  Cardia  in  respect  of  the  Chersonese,  D. 23.182  ;  so  οϋ- 
τ ως  εχω  τινός  or  περί  τίνος,  V.  εχω  (a)  Β.  II.  2  ;  also  for  εις  τοΰτο,  οϋτω 
δέ  τάρβους.  ,άφικόμην  Ε.Ρ/ι. 361  codd.  (dub.  1.).  6.  δ  οϋτω  καλού¬ 

μενος,  ονομαζόμενος ,  the  so-called..,  τών  'Ριπαίων  οϋτω  καλούμενων 
Aed.NAn.i  ;  τοΰ  καί  δνομασθεντος  οϋτω  ρήτορας  Hermog. Id. 2. 1 1  ; 
Ποταμδϊ  8ημος  οϋτω  καλούμενος  Ρ·,  a  deme  of  that  name,  Str.q.T. 
22.  7.  οϋτω,  or  οϋτω  δή,  freq.  introduces  the  apodosis  after 

a  protasis,  επειδή  περιελήλυθε  δ  πόλεμος.  .,  οϋτω  δή  Γ ελωνος  μνήστις 
γεγ ονε  Hdt. 7.158,  cf.  150,  Th.  1.131, 2.1 2,19,  etc.;  esp.  afterparts.,  εν 
κλιβάνφ  πνίξαντες ,  οϋτω  τρώγουσι,  i.  e.  επειδάν  πνίξωσιν,  οϋτω. .,  Hdt. 
2.92,  cf.  ΙΟΟ  ;  also  οϋτω  δή  Id. 7. 1 74  >  τά  άλλα  καταστρεφάμενος ,  ούτως 
.  .στ ρατεΰσαι  ύστερον  Th.3.96  ;  Ας  τα  σκληρότατα  άποβλεποντες,  ούτως 
άν  μάλλον  συννοήσαιμεν  P\.Phlb.^^e,  cf.  Grg.^^jd,  507ε,  Ap. 29b;  so 
επειτα  οϋτως  X.An. 7.1. 4:  so  also  after  the  gen.  abs.,  ώς..τών  ηγε¬ 
μόνων  ΰμιν  μή  μεμπτών  γεγενημενων,  οϋτω  τήν  “γνώμην  εχετε  Th.7.1  5, 
cf.  X. Cyr.  1.6. τι,  An. ι. 3.6,  etc.  II.  sts.  in  a  really  inferential 
sense,  as  we  say  so  for  therefore ,  S.  Antfi’j'j ;  0[)τω  ζή  Pl.Phd.6ib, 
etc.  III.  to  such  an  extent,  so,  so  much,  so  very ,  so  excessively ,  καλός 
οϋτω  Π.3.169  ;  πρυμνόθεν  οϋτως  so  entirely,  A.  77?.  1 06 1  (anap.),  cf.  Th. 
2.47,  X.Cyr.  1.3.8  ;  οϋτως  τι  Ar.Av.63  :  freq.  folld.  by  ώς  or  ώστε, 
Hdt.  1.32,  X  ^>«.7.4.3,  etc. :  sts.  the  relat.  os  takes  the  place  of  ώστε, 
κρήνη  οϋτω  δή  τι  εοΰσα  πικρή,  ή .  .  κιρνά  (i.  e.  ώστε  κιρνάν)  Hdt. 4.5  2  5  ούκ 
εστιν  οϋτω  μώρος  ΐ>ς  θανείν  ερά  S.  Ant.  220  ;  τίς  δ’  οϋτως  &·>ους  ής. .  ;  Ar. 
Ach. 736,  cf.  D.8.44  !  also  δυσχεί μέρος  αϋτη  ή.  ,χώρη  οϋτω  δή  τί  εστι, 
ένθα  (i.  e.  ώστε  ενταύθα )  τούς  μεν  οκτώ  τών  μηνών  αφόρητος  οΤος  “γίνεται 
κρυμός  Hdt. 4. 28  :  sts.  no  connecting  Particle  is  used,  ai  [κεφαλαΐ] 
οϋτω  δή  τι  Ισχυραί,  μό“γις  άν  λίθω  παίσας  διαρρήξειας  so  excessively  hard, 
you  could  scarcely  break  them,  Id. 3. 12.  2.  with  Sup.  Adj.,  τής 

οϋτω  μεγίστης  εγχειρήσεως  αποσφαλείς  Zos.5-19*  IV.  sts·*  like 

αϋτως,  with  a  diminishing  power,  so,  merely  so,  simply ,  in  Horn, 
always  μάψ  οϋτω,  11.2. 1  20  (for  without  μάψ  he  always  uses  αϋτως),  cf. 
Hdt. 1. 5  ;  μή  διά  μέθης,  .άλλ’  οϋτω  πίνοντας  πρός  ηδονήν  P\.Smp.\“jGe, 

cf.  Grg.494e>  ZVmiV.  235c,  Tht.itfc,  158b,  Thphr.CW.67,  etc.  >  *v  συν~ 

ουσία  κα 1  διατριβή  οϋτως  ιδία  D.21.71,  cf.  Ι.20;  τούς  όδόντας  .  .  οϋτως 
ΐίν  τοίς  δακτύλοις  αύτοΐς.  ,παρατρίβειν,  i.  e.  without  a  dentifrice,  Diocl. 
Fr.  141  ;  so  οϋτω  “γε  άπδ  στόματος  PI.  77t/.  14.2c!  J  οϋτω  ποτέ  \d.Ly. 
2i6c;  οϋτω  πως  D.  ι.2θ  ;  also,  off-hand,  at  once,  Pl.Grg.464b,  etc.; 
απλώς  οϋτως  Id.Z-g.633c  ;  άλλ’  οϋτως  άπει;  so,  without  a  word  more . .? 
S.PA.1067;  ή  στραφείς  οϋτως  Ίω;  Id.^4«/.3i5>  cf.  E.Heracl.pi  \ (lyr.) ; 
εφεξής  οΰτωσϊ  καθεζόμενος  D.21.119  ;  ώϊ  οϋτω  y'  ακόυσα  ι  at  first  hear¬ 
ing,  PX.Euthphr.ff» ;  so  ώς  γε  ούτωσΐ  άκοΰσαι  Id.  Ly.  2  16a  ;  άκούειν  μεν 
οϋτως  άπλώς  ld.Phlb.i2C  ;  ού .  .οϋτως  άπει,  =  impune,  E.A/c.68o.  V. 
as  Hebraism,  οϋτως,  —  such  a  person  [thing),  οϋτως  ουδέποτε  είδαμεν 
Εν. Marc. 2. \2,  cf.  LxxGi.29.26,  Ev.Matt.g .33,  Ev.Luc. 2.48,al. 

B.  Position  of  οϋτω  or  οϋτως,  mostly  before  the  word  which  it 
limits,  but  in  Poets  sts.  after ,  καλός  οϋτω  II. 3. 169  ;  ούδε  τι  λίην  οϋτω 
νώνυμός  εστιν  Od.i3.23Q’  έρημος  οϋτω,  άγαν  οϋτω,  S.Ph.^Sf  598  · 
rarely  at  the  end  of  a  clause,  Od.18.255,  Hdt. 7. 170  (dub.  1.) :  sts. 
separated  from  the  word  which  it  limits,  οϋτως  εχει  τι  δεινόν;  S.Ph. 
104;  οϋτως  επί  δείνας  άρπαγάς  Pl.P.39td,  cf.  Th.2.11  ;  οϋτω  δ’  ήν  δ 
Φίλιππος  εν  φόβιρ. , ,  ώστε. .  D.iS.33· 

C.  Prosody.  The  last  syll.  of  οϋτω  is  short  before  a  vowel  in 
II.3.169,  Od.3.315.  The  i  of  ουτωσί  is  always  long,  v.  ovtos  init. 

οΰτωτρόττως,  Adv.  thus,  Pall.  inHp, 2.98  D. 

οΰφε'λλαν*  γην  τήν  εις  τά  ί μάτια  ( fuller' s  earth),  Hsch. 

οΰφίδρωμα*  τοΰ  σάγματος  ή  πρός  τή  πλευρά  διφθέρα,  Hsch. 

ουφις,  Att.  crasis  for  δ  υφις,  A.C/1.544· 

οίιχ  οττως,  οΰχ  οτι,  V.  όπως  A.  II.  2,  οτι  A.  ν.  οΰχί,  Att.,  ν. 

ού  fin. 

ο-ύχΐνος,  Att.  crasis  for  δ  εχΐνος,  Ar.V.i 437· 

δφ,  exclamation  of  pain  or  fear  accompanied  by  a  sudden  drawing 
in  of  breath,  Eust.900.27.  δφατα·  δεσμοί  αρότρων  (Acarnan.), 

Hsch.  όφείδιον,  τό,  ν.  δφίδιον. 

όφείλ-εια,  ή,  indebtedness,  POxy.  Τ495·Ι5  Ον  Α·  D.,s.v.l.).  -ε'σιον, 
τό,  small  debt,  Eust.i  751·1  2·  -ετης»  ου,  δ,  debtor,  τινι  Pl.Ag.736d, 
etc. ;  6.  είμί  c.  inf.,  I  am  under  bond  to. .,  S.Aj.^go,  cf.  Ep.Rom.8.12: 
— fem.  -c'tls,  ιδυς,  Ε.ΑΛ.965.  -ε'ω,  =  οφείλω,  in  Pass.,  to  be  due, 

τιμωρίη  dub.  1.  in  Eus.Mynd.31.  II.  in  Act.,  to  be  bound  to .  ,,c.inf., 
dub.  1.  in  Id. 48.  -ή,  ή,  debt,  X.  Vect.(ap.EMG^^.f),  Ostr.Bodl.i^i  1 

(iiiB.c  ),  BGU 1 1 58. 1 8  (iB.c.\  1 T2. 1 1  (iA.D.),al.,  Ev. Matt.  18.32.  2. 
one's  due,  Ep.Rom.  1  3.7,  \Ep.Cor.“j .3.  -ημα,  ατος,  τό,  that  which  is 
owed,  debt,  Th.2.40,  etc.;  άποτίνειν  o.  PI. Zg. 717b  ;  άποδοτεον  Arist. 
ΕΝι  1 65^3  :  also  in  Inscrr.,  IGi2.^.  14,  S/G306.38  (Tegea,  iv  b.  c.), 
1108. 1 1  (Callatis,  iii/ii  b.c.),  etc. ;  and  Pap.,  PHib.i  .42. 1  o  1  iii  b.  c.), 
etc.;  cf.  δφήλωμα.  -ησις,  εαυ,  ή,  =  foreg.,  PMagd.  17.12(111 

b.  c.).  — δντω?,  Adv.  part,  of  οφείλω,  as  of  debt,  deservedly,  Hsch.  s.v. 
προσηκόντως.  —  ω,  impf.  ώφειλον  ;  Ep.  όφε'Χλω  (also  Aeoh./Gi  2(  2). 
67.7  (Mytil.),  and  Arc.,  ib.5(2).343.27  (Orchom.  Arc.,  iv  b.  c.)),  impf. 
ώφελλον  or  ύφελλον,  v.  infr.  11.  2,  3  (the  Att.  or  Ion.  οφείλε  τ’,  ϋφειλον 
in  II.  1 1.686, 688, 698,  Hes.O/>.  1 74  is  prob.  due  to  the  Copyists) :  fut. 
οφειλήσω  X.Cyr. 7.2.28,  D.30.7,  also  δφειλεσω  TAM2.^i,a\.:  aor.  1 
ώφείλησα  Ar.Av.i  15,  Th.8.5  (^7r_)  :  pf·  ώφείληκα  :  plpf.  -ήκειν  D.45. 


οφίλλω 

33  :  aor.  2  ώφελον  (v.  infr.  11.  2,3): — Pass.,  aor.  part,  δφειληθείς  Th. 
3.63.  (Cret.  όφήλω  G.D/5015.21,  written  όιτε'λο  Leg.Gort.  10.20, ah, 
Arc.  όφελλω  (v.  supr.)  and  όφήλω  S/G306.40  (Tegea,  ivB.c.):  in 
early  Att.  Inscrr.  written  both  όφ6λ-/ΰι2.9Τ.8,3ΐ.,  and  o^eiA-ib.iog. 
9,  al.)  -.—owe,  have,  to  pay  or  account  for,  τό  κα\  μοιχάγρι  δφελλει  Od.8. 
33  2  1  ότι  μοι.  ,ζωαγρι  οφελλεις  ib.462  ;  χρεΊος,  τό  ρά  ο'ι  πας  δήμος  οφελ- 
λεν  21.17;  πολεσιν  γάρ  Έπειοϊ  χρεΐος  οφειλον  II. II. 688  ;  ζημίην  δ.  τψ 
θεψ  Hdt.3.52,  etc.:  metaph.,  μητέρα  μοι  ζώουσαν  δφελλετε  Call.ZV. 
126  ;  τί  οφείλω;  what  do  I  owe?  Ar.Aw.21  ;  δ.  αργύρων,  χρεα,  Id  .Αν. 

I  15,  Am.  117  ;  δ.  ή  θεώ  θυσίας  ή  άνθρώπψ  χρήματα  Pl.Ti.331b  ;  ο.  τιιΊ 
δράν  τι  ib.  332a  ·  c.  dat.  only,  δ.  τι νί  to  be  debtor  to  another,  Ar ,Nu. 
1  Ays.581,  etc.  ;  τρίτον  δε  χαίρειν,  εΊτ  δ.  μηδενί  Philem.163  :  abs., 

to  be  in  debt,  Ar.Aw.485,  etc.;  οι  δφείλον τες  debtors ,  Arist. ENi  1 6 7 u 
21,  Plu.  2.832a  Pass.,  to  be  due,  ένθα  χρε ΐός  μοι  δφελλεται  (ν.1.  οφεί¬ 
λεται)  Od.  3*367  >  χρεΐος  δφείλετο  II.  1 1 .686,698  ;  ήν .  .  δφείληταί  τί  μοι 
Ar.Aw.484  ;  μισθός  τοις  στρατιώταις  ώφείλετο  X.An.  1 . 2.1  ι ,  etc.;  τό 
δφειλόμενον a  debt,  ib. 7-7-34  ΐ  -όμενα  άποδιδόντες  Hdt.5’99»  c^·  Simon. 
ap.Pl.Zi.331e.  2.  metaph.,  δ.  μέλος  τινί  Pi.O.lofl  ι)·3  ;  πολλά 
δώμασιν  καλά  E.HFiSj ;  ό.  χάριν,  ν.  χάρις  I.  2  ;  Άπόλλωνι  χαριστήρια 
X.Cyr.  7.2.28  ;  τήνφυχήν  πασιν  Ael.  ΡΖΖ10.5  : — Pass.,  δφείλεταί  τινι  εκ 
θεών  κλέος  A.Fr.J,  1 5  j  δ.  τινί  εύεργεσία  Th.1. 1 37  »  άντ\  χαρίτων  εχθραι  δ. 
X.CyM.5.32  ;  το7ς  μεν  εχθροΐς  βλάβην  δ.,  τοϊς  δε  φίλοις  ώφελίαν  Ρ1. 
R. 33 5ej  c^·  332b  >  τούφειλόμενον  πράσσουσα  Αίκη  what  is  due,  A.Ch. 
310.  3.  as  a  legal  term,  tobeboundto  render,  εύθύνας  ώφειλον  And. 

1.73  codd.  (f.l.  for  ώφλον ):  hence,  like  δφλισκάνω,  incur  a  penalty, 
ζημίαν  Lj'S.g.Io;  διπλήν  τήν  βλάβην  Id. 1. 32,  cf.  E.A ndr. 360  ;  τήν 
τοιαύτην  δίκην  Pl.Z-g.poga,  cf.  774b, d,  844ε,  D.2 1. 77  j  αμαρτίαν  δ.  Mrjrl 
Τυράννψ  IG^Gi·  15  (ii /iii  a.  d.).  4.  in  Pass.,  of  persons,  to  be  due 

or  liable  to,  θανάτω  πάντες  δφειλόμεθα  Simon.  I  2  2,  cf.  Lxx  Wi.  12.20, 
ZG 3.1381  ;  but  τοιαύταις  χερσιν  δφειλόμεθα  our  help  is  due,  APg.28 3 
(Crin.).  II.  c.inf.,  to  be  bound,  to  be  obliged  to  do,  δφελλετε  ταΰτα 
πενεσθαι  ye  are  bound,  ye  ought  to..,  II. 19.200,  cf.  Hdt.i.4i,42,al., 
E.^Zc.682,712,  etc. ;  and  of  things,  ought  to  be,  δ  λόγος  ούκ  ακριβώς 
δ.  λεγεσθαι  Arist.  ΕΝ  ι  I04a2  : — Pass.,  δράσαντι  γάρ  τοι  καί  παθε~ιν  οφεί¬ 
λεται  A.Fr.456  ;  σοϊ  τοΰ  τ’  δφείλεταί  παθεΐν  it  is  thy  destiny  to . . ,  S.Ph. 
1421,  cf.  A/. 1 173;  ώς  πασιν  ήμίν  κατθανεΐν  δφείλεταί  E.Alc.^lg,  cf. 
782,  Or.1245,  Lys. 25. 1 1 ;  v.  supr.  1.4.  2.  in  this  signf.  Ep.  impf. 

ώφελλον  or  ϋφελλον  and  aor.  ώφελον  or  οφελον  are  used  of  that  which 
one  has  not,  but  ought  to  have,  done  (ought  being  the  pret.  of  owe), 
ώφελεν  άθανάτοισιν  εϋχεσθαι  II. 23. 546;  νΰν  οφελεν  πονεεσθαι  λισσό- 
μενος  10.117,  cf·  Od.4-472·  these  tenses  are  also  used,  folld. 

by  pres,  or  aor.  inf.,  in  wishes  that  something  were  or  had  been  in 
present  or  past,  άνδρός.  .ώφελλον  άμείνονος  είναι  άκοιτις  I  ought  to 
be .  . ,  ivould  that  I  were..!  II. 6. 350;  τήν  οφελ’  εν  νήεσσι  κατακτάμεν 
‘'Αρτεμις  ivould  that  Artemis  had  slain  her!,  II.  19.59,  cf.  Od.4.97; 
τιμήν  περ  μοι  οφελλεν  ’Ολύμπιος  εγγυαλίξαι  II.  I *353  1  1ΓεΦ  preceded 
by  είθε  (Ερ.  α’ίθε),  ώς,  ώς  δή,  which  express  the  wish  still  more 
strongly,  αίθ’  ϋφελες  άγονός  τ’  εμεναι  άγαμός  τ’  άπολεσθαι  Ο  that  thou 
hadstl,  11.3-4°,  °1·  Ι·4Ι5>  Gtc.  ;  α’ίθ’  ώφελλες.  .  σημαίνειν  14.84;  α'ίθ ’ 
ώφελλ’  δ  ξεΐνος.  .δλεσθαι  Od.l8.40i  ;  α'ίθ’  άμα  πάντες.  .  ώφελετε .  .επ'ι 
νηυσϊ  πεφάσθαι  II. 24.254  ·  with  ώς,  ώϊ  οφελον.  .ελεσθαι  Ο  that  I 
had..!,  11.380;  θανεειν  Od.  14.274  5  ά>ς  πρίν  ώφελλον  δλεσθαι  II.  2  4- 
764,  cf.  Od. 14.68 ;  ώς  ώφελες  αύτόθ’  δλεσθαι  Ι1.3·42^  ί  ώς,.ώφελες  Od. 
2.184;  ώς  όφελεν. .  11-3- 1  73>  etc· :  strengthd.,  dis  δή  εγωγ'  οφελον.. 
Od.  1. 2 1 7  :  also  with  neg.,  μή  οφελες  λίσσεσθαι. .  would  thou  hadst 
never..  !,  II. 9. 698  ;  ή  μή  ώφελλε  γενεσθαι  1 7- 6S6  ;  τώ  μή  γείνασθαι 
οφελλον  Od. 8.3 1 2  ;  <5>s  μή  ώφελλε  τεκεσθαι  II.  22.481  ;  ώς  δή  μή  οφελον 
νικάν  Od.ir.548· — So  in  Trag.  and  Att.,  ώφελον..  S.OTiiCf'j ;  ώφε¬ 
λες..  Ar. Th. 865  ;  ώφελε..  A.Pr.^8,  X.An. 2.1.4,  etc.:  also,  as  in 
Ep.,  εϊθ'  ώφελες.  .  S.  El.  1021  ;  εϊθ’  ώφελ’ . .  Ar.Aw.41,  etc.;  εΐ  γάρ 
ώφελον..  Id.Ac.380,  Pl.Zi.432c,  Cri.44d  ;  ώς  ώφελες..  Ar.Zirt.955  ’· 
with  neg.,  μήποτ ’  ώφελον  S.Ph.gGg,  E.  Alc.88o  (anap.),  D.  18. 288  ;  ώς 
μήποτ'  ώφελον.  .  Ε. Ion  2S6  ;  ώς  μηδε  νΰν  ώφελον  D.  21.78  :  without 
augm.in  Hdt.,  εΐδον.  .τό  μή  ίδείν  οφελον  (ν.1.  ώ-)  Ι.ιιΐ,  cf.  3.65  :  Sts. 
in  Trag.  (lyr.  and  anap.),  είθ’  οφελε..  A.Pcrs.915;  δφελε..  S.Aj. 
XI92;  μήποτ  οφελον..  E.ZlZciZ.1413.  (In  this  signf.  ώφειλον  is 
used  in  late  Ep.,  ώς  μή  ώφειλες  Ικεσθαι  Q.S.5.I94:  bat  ώφελλον  shd. 
be  read  in  Hes. 0/1.174  and  ώφελε  in  E.Z/Z1291.)  b.  with 

ind.,  ώφελε  μηδ’  εγενοντο  θοαϊ  νεες  Call. Epigr.  19.1.  cf.  Q.S. 10.378, 
etc.  c.  οφελον  (Adv.  acc.  to  A. D. A dv.  142.9,  EM6 43.48)  in  this 
signf.:  c.  acc.  et  inf.,  ώμοι  εγών,  οφελόν  με.  .δλεσθαι  Orph.yi.  1 159  · 
even  with  2  pers.  of  Verb,  οφελον  εβασιλεύσατε  \Ep.Cor.\.8,  cf.  2 Ep. 
Cor.  11. 1,  Ep. Gal. 5. 12,  Apoc. 3.15,  Lxx Jb.  14.13,  Ath^.ifba  ;  8φελον 
δυνήσ-ρ  Luc. Sol.  1  (as  a  solecism) :  with  3  pers.,  Arr. Epict. 2. 18.15, 

D.Chr.38.47:  with  1  pers.  pi.,  οφελον  άπεθάνομεν  Lxx  Ex.  1 6.3  ;  ώφε¬ 
λον  (sic)  εί  εδυνάμεθα  πετασθαι  PGiSS.  1 7.  IO  (ii  A.  D.)  :  C.  inf.,  οφελομ 
μεν  ή  θεός,  .στερήσαι. .  OGI$i$.i6  (Pessinus,  iiB.c.).  III.  impers. 
δφείλει,  it  behoves,  c.  acc.  et  inf.,  Pi.A.2.6  ;  υφελλε  με  μήτε,  .είσοράαν 
κτλ.  A.  R. 3.678  :  so  pers.  in  part.,  abs.,  ai  δφείλουσαι  ίερουργίαι  τών 
θεών  the  due  services  of  the  gods,  P7c0.294.24  (ii  a.  d.);  κατά  τόν 
δφείλοντα  καιρόν  Sor.  1.79*  ( ώφλον ,  ώφληκα,  aor.  and  pf.  of  δφλι- 

σκάνω,  were  prob.  orig.  aor.  and  pf.  of  δφείλω  :  οφελον  in  signf.  11.  3  c 
maybe  orig.  neut.  part,  of  ώφελε  (signf.  in)  with  omission  of  εστί.) 
όφελής,  ες,  advantageous,  POxy.  237  viii  1 5  (ii  a.  d.). 
όφελλιμος,  ον,  profitable,  beneficial ,  Max.  135. 
όφε'λλιον,  =  Lat.  ofella,  Gloss. 

όφε'Χλω  (A),  Ep.,  Aeol.,  and  Arc.  for  οφείλω  (q.v.  sub  init.). 
όφε'Χλω  (B),  Aeol.  aor.  ind.  3  sg.  ώφελλε  Od. 16.174,  οφελλε[ν)  II. 
2.420,  Theoc. 25. 120  (unless  these  are  impf.);  aor.  subj.  3  pi.  άφε'λ- 
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λωσιν  II.  1.510;  aor.  opt.  οφόλλειεν  16.65T,  Od.2.334: — old  Ep. 
Verb,  increase ,  enlarge ,  strengthen ,  στόνον  II. 4. 445  ;  πόνον  16.651, 
Od.2.334;  άνδρός  ερωήν  II. 3.62  ;  δέμας  δ’  ώφελλε  καί  ηβηνΟά.  16.174  5 
is  ανόμου. .  κύματ’  οφελλει  the  force  of  the  wind  raises  high  the  waves, 
Il.15.383;  μΰθον  o.  multiply  words,  16.631;  ϋβριν  o.  add  to  insult, 
Hes.0/>.  213;  πόλεμον  καί  δηριν  o.  ib.  1 4,  cf.  33  ;  οφρ’  άν  Αχαιοί  υιόν 
εμόν  τίσωσιν,  οφόλλ ωσίν  τό  4  τι μη  advance  him  in  honour,  II.  1. 
510;  οΐκον  o.  advance  it,  make  it  thrive ,  Od.15.21,  Hes. 0/1.495 
(hence  οίκωφελίη)  ;  πεδίον  συν  θεών  τιμαύς  δ.  Ρϊ.Ρ·4·26ο : — Pass.,  οΐκος 
οφόλλετο  it  waxed  great,  prospered,  Od.  14.233;  οφόλλετο  γάρ  μόνος 
ηϋΊππου  Il.23.c524  ;  λήϊον.  .  οφελλόμενον  Αιός  ομβριρ  Theoc. 1 7·7^  >  τ“ 
των  θύραθεν,  .οφελλεται  A.P7.IQ3;  άραγμός  εν  πυλαις  οφελλεται  in¬ 
creases,  waxes  louder ,  ib.  249*  (Dialectal  wordacc.  to  Pl.Cra.417c.) 
όφε'λλω  (C),  sweep ,  την  στέγην  Hippon.51. 

οφελμα  (A),  ατος,  τό,  ( οφόλλω  b)  increase ,  advantage,  S./V.1079. 
οφελμα  (B),  ατος,  τό,  ( οφόλλω  c)  broom,  Hippon.51,  Eust.l887.34, 
Hsch.  (pi.). 

όφελμός,  δ,  =  οφελμα  (a),  Keil-Premerstein  ErsterBerichtp.g  (pi.), 
όφελος,  τό,  ( οφόλλω  b)  only  in  nora.  and  acc.  sg.,  furtherance,  ad¬ 
vantage,  help,  αί  κ  όφελος  τι  γενώμεθα  in  case  we  can  be  of  any  use,  II. 
13.236  ;  os  rot  πόλλ’  6.  γόνετο  who  was  a  help  to  thee  in  many  matters, 
17.152;  ούδεν  σοΙ  y’  0.  not  as  any  good  to  thee,  22. 513  ;  ό.τίμοιεσση 
h.Merc.5\\  τί  δ’  εστ’  ο.  δειλός  άνήρ  ;  Thgn.102  ;  λέγεις  Άτρείδαις  ό.  ή  ’π’ 
εμο\  τάδε;  S.Ph.  1384  ;  τί  δητ’  άν  εΐης  ο.  ημύν;  what  good  could  you  be  to 
us?  Ar .PI.  1152,  cf.  PI./?. 5 05a,  etc. ;  τό  μόγα  δ.  της  πόλεως,  Lat.  colu¬ 
men  rerum,  ironical  in  Aeschin.2.24  (quoted  from  D.) :  c.  inf.,  τί  yap 
6.  σώματί  γε  κάμνοντι.-.σιτία  πολλά  διδόναι;  PI.  Grg.^O^e,  cf.  5, 1 3e  >  Τί 
ζην  δ.  φ μη  ’στι  τό  ζην  ειδόναι;  Philem.  104.  2.  c.  gen. ,  φυγάς  ό.  είτί 

μοι  A.Supp.ysj  (\yr.);  των  6.  εστι  ουδόν  ΗάΕδ.δδ.γ';  οΐσι..  ούδεν  ό. 
εστιν  ούτε  χρημάτων  ούτε  των  &λλων  ούδενός  άτερ  της  ύγιείης  Ηρ.  V  tct.o,. 
69  ;  τί  της  εύμορφίας  ο. ;  E.Pr.54S>  ελευθερίας  ουδόν  ο.  And.  4.17  >  όάντι 
ημών  ώς  νομοθετών  ό.  η  Pl./?.53oc  >  ό,νηρ  ότου  τι  καί  σμικρόν  δ.  εστιν  Id. 
Ap. 28b  ;  γεωργού  αργού  ούδεν  όφελος  X.Cyr.  1.6. 18;  μαγείριρ  μαχαίρας 
ούδεν  ό.  τί/τις  μτ)  τέμνει  D. 25.46  ;  τί  δ’  ο.  εδ  λ αλοΰντος,  άν  κακώς  φρονη; 
Men. 821.  3.  0  τι  πόρ  εστ’  δ.  εν  τη  πόλει  all  that  is  best,  all  the  best 

people,  Ar.Ec.51,,  cf.  Luc. Herod.8  :  c.  gen.,  0  τι  περ  ό.  τού  στρατεύ¬ 
ματος  the  serviceable  part  (or  perh.  the  flower)  of  the  army,  X.//G5. 
3.6,  cf.  Theoc.  1 3. 1 8  ;  ότι  περ.  .απληστίας  ό.  the  flower  {acme)  of  glut¬ 
tony,  Luc.  Tim. 55.  4.  c.  gen.  objecti,  help  against  &  thing,  Nic. 

7/2.518. 

όφελος,  δ,  coined  as  etym.  of  οβελός,  Arist.Fr.5S0. 
όφε'λσΐμος,  ον,  poet,  for  ωφέλιμος,  Call.Ap.g^,  Orph.^i.469,  Opp. 
77.3.429. 

όφελ-τρεόω,  ( οφόλλω  c)  sweep,  Lyc.  1165.  -τρον,  τδ,  broom , 

Hsch. 

όφεό-δηκτος,  ον ,  bitten  by  a  serpent,  Eust.330.12: — written  όφεώ- 
δηκτος,  Tz.77.8  No.i7otit.  -Ίτρόσωττος,  ον,  serpent-faced ,  PMag. 

Leid.V. 5.19  (so  Pap.,  cf.  οφιο-). 

όφεώδης,  ες,  snake-like ,  Pl.Tsl.590b.  Adv.  -δώς  Eust.  ad  D.P.T6. 
όφεω-π-λόκάμος,  ον,  with  serpent  hair,  Corn. ΛΌ 10  (dub.  1.),  PMag. 
T^ar.  1.2863  (written  οφεο-),  Eust. 716. 57. 

όφήλωμα,  ατος,  τό,  Cret.  for  οφείλημα,  GDI^ggHiJll^. 
όφθαλμ-ηδόν,  Adv.  like  eyes ,  Gloss.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  ophthalmia , 

a  disease  of  the  eyes  accompanied  by  the  discharge  of  humours, 
Hp.Aer.io,  Epid.\.5  (both  pi.),  Fid. Ac. g  (sg.),  Ar. PI.  115,  X.Mem. 
3.8.3,  Pl.Phdr.255d,  Alc.2.i5ge,  etc.;  b.  ξηραί  lip.Aer.l.c.;  -iai 
ύγραί  ib.  3.  II.  metaph.,  [φθόνος^  b.  τις  εστιν  φυχης  Phld.  Fit. 

p.2 1  J.  -ια  (proparox.),  τά,  region  of  the  eyes,  Gal. 19. 429.  II. 
imitation  eyes,  as  votive  offerings,  Roussel  Cultes  Egypticns p.2 36 
(Delos,  ii  b.  c.).  -ίας,  ου,  δ,  quick-sight ,  a  kind  of  eagle,  αετός 

o.  Lyc.  148.  II.  a  kind  of  fish,  Plaut. Ca/>.  850.  -ίάσις, 

gloss  on  οπτιλίασις,  Hsch.  ;  =  οφθαλμία,  P\u. Pr.inc.  149.  -ιάω, 

suffer fro m  oph thalmia ,  H d  t .  7. 2  2  9 ,  H  p .  A ph . 6. 1 7 ,  Ar.  Ra .  1 9  2 ,  Fr.  129, 
X./7C2.1.3,  P1.^4/c.2. 139ε,  Antiph. 252.1,  etc.  II.  metaph.,  of 
the  pain  caused  by  envy  at  the  sight  of  other  men’s  prosperity, 
look  longingly ,  jealously,  or  covetously ,  of  lovers,  Hyp.TV.258  ;  επί 
τινι  Anon.ap.Suid.,  cf.  Plu.2.7o5d  (so  beautiful  women  are  called 
οφθαλμών  άλγηδόνες,  Hdt.5.18);  b.  περί  τό  κάλλος  της  πόλεως,  της 
χώρας,  feel  jealous  or  envious  about  or  at. . ,  Plb.  1.7.2,  2.17.3:  c.  acc., 
look  jealously  at,  τό  πλήθος  των  προσόδων  Id.  31.21. 1.  —  ίδιον  [μΓ], 

τό,  Dim.  of  οφθαλμός,  Ar.Eq.gog.  —  ίζομαι,  Pass.,  to  be  inoculated 

or*ttgra/2,i’i/,oftrees,Thphr.CP2.i4.4sq.codd. ;  cf. ενοφθαλμίζω.  2. 
to  be  set  with  precious  stones,  etc.,  Suid.  II.  to  be  ill  of  ophthalmia, 
Plu.  2.633d.  -ικός,  ό),  όν,  of  or  for  the  eyes,  φλεγμοναί  Dsc.  1. 1 2  ; 

δ  o.  ophthalmic  surgeon ,  στόλου  Βρεττανικοΰ  Gal.  12.786,  cf.  UP  10. 
Ii,al.  -lov,  τό,  only  in  pi.,  v.  οφθαλμία,  τά.  -ΐτις,  ιδος,  η, 

epith.  of  Athena  as  goddess  of  the  Moon,  Paus.3.18.1. 

όφθαλμο-βολεω,  cast  the  eyes  upon  an  object,  Sch.Il.3.443.  -βόλος, 
ον,  casting  glances,  opp.  επιτευκτικός,  Vett.  Val.  117.18.  -βάρος, 

ον,  picking  out  eyes,  of  the  heron,  Arist. 77^46 1 7a9·  -δονλεία,  η, 

eye-service,  Ep.Eph.6.6 :  in  pi.,  Ep. Col. 3.22.  -ειδής,  ες,  like  eyes, 

άνθη  Dsc. 3. 139.  Adv. -δώ$  Ps. -Dsc. 4.58.  2.  visible,  εργον  Aristox. 
77nrw.p.4oM.  -κλε'τττης,  ου,  6,  stealer  of  the  eye  (viz.  Perseus), 

Tz.ad  Lyc. 843.  — ττονε'ω,  suffer from  eye-strain,  Anon,  in  P/2.21. 

21.  -< π-όνος,  δ,  suffering  from  eye-strain,  Vett.Val.111.2. 

οφθαλμός,  δ,  ( όπωπ-α ,  οφ-θηναι,  ν.  δψ  β)  eye,  used  by  Horn,  and 
Hes.  mostly  in  pi. ;  οφθαλμοί  δ’  is  ει  κόρα  εστασαν. .  ατρόμας  εν  βλεφά- 
ροισι  Od.i9.2i  I :  sg.,  παίειν  τινά  ες  τόνο.  Hdt.9.22:  the  pi.  continued 
most  common,  but  the  dual  also  occurs,  as  in  Ar.Nu.562  :  pi.  is  used 
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in  many  phrases,  ελθόμεν  ες  οφθαλμούς  τίνος  before  one’s  eyes,  II. 24. 
204  ;  ούδ’  Άχιληος  οφθαλμούς  εΧσειμι  ib.463  ;  οφθαλμοΊσιν  ίδεΐν,  δρασθαι, 
etc.,  ιο.275ι  Od-4-47)  etc·;  but  iv  οφθαλμοΐσιν  δράν,  νοεϊν,  to  see 
before  one’s  eyes,  8.459,  Il.24.3T2  ;  εχειν  εν  o.  to  have  before  one’s 
eyes,  X.An. 4.5.29;  τά  εν  o.  what  is  before  one’s  eyes,  PL  Tht.  174c  ;  τό 
εντοΐςο.  δη  γελοΐον  what  was  ridiculous  to  the  eye,  Id.T?.452d;  επίπρο- 
σθε  των  b.  \d.Smp.2i5a.’,  πρό  των  ο.  προφαίνεσθαι  Aeschin.2.148  ;  «V 
οφθαλμών  Luc.  Tox.20 ;  γενόσθαι  τινϊ  εξ  οφθαλμό iy  to  get  out  of  any  one’s 
sight,  Hdt.5.106;  εξ  b.  αποπόμφασθαι  Id.l.l2o;  εξ  b.  ποιεΐν  Alciphr. 
3.20;  κατ'  οφθαλμούς  λόγειν  τινί  to  tell  one  to  one's  face ,  opp.  είς  ούς, 
Ar.Ra.626 ;  τυράννου  κατ’  ο.  κατηγορεΐν  to  accuse  him  to  his  face,  X. 
Hier.  1 . 1 4  :  sg.  in  the  phrase  πρός  οφθαλμόν  επιχεύν,  μίσγειν,  by  eye, 
P Holm. η.  23,  PLeid.X.  62  ;  «ry^swere  painted  on  the  bows  of  vessels, 
βλοσυρούς  κατά  πρώραν  οφθαλμούς  οΐον  βλόπειΈ>hϊ]ostr.Im.  1 .1 9,  cf.  IG22. 
1607.24,  Poll. 1.86  ;  whence  the  joke  in  Ar. Ach. 97.  2.  στόρησις 

οφθαλμών  temporary  loss  of  sight,  Gal.  1 7(  1  )·4θθ.  II.  in  sg.,  the  eye 
of  a  master  or  ruler,  πάντα  ΙδώνΑιός  b.  'Άes.Op.26η  ;  Αίκης  ο.ΐ>ς  τάπάνθ' 
δρα  Men./l/o«.  1 79  >  δεσπότου  b.  X.Oec.  12.20  ;  ακοίμητος  b.,  of  God, 
Secund.Se«/.3  ;  so  a  king  is  called  b.  οίκων  A. C/2.934  (so  ομμα  Pers. 
169);  and  in  Persia  οφθαλμός  βασιλεως  the  king's  eye  was  a  confi¬ 
dential  officer,  through  whom  he  beheld  his  kingdom  and  subjects, 
A.Pira.979(lyr.),  Hdt.1.114,  Ar.Ach.g2 ,  X.Cyr.8.2.iosq.,  Arist. Pol. 
1 287l>29,  Ph.  1.642  ;  cf.obs.  III.  the  eye  of  heaven,  εσπέρας  ο.,νυκτός 
ό.,  of  the  moon,  Pi.O.3.20,  A.  ΡΛ.390  ;  also  ούράνιος  o.,  of  the  sun, 
Secund.Se«/.5·  IV.  the  dearest,  best,  as  the  eye  is  the  most 

precious  part  of  the  body,  hence  of  men,  b.  Σικελίας,  στρατιάς,  Pi. 0.2. 
10,  6.16  ;  also,  light,  cheer ,  comfort,  μόγας  (yj  b.  oi  πατρός  τάφοι  S.OT 
987,  cf.  E.Andr.406.  V.  eye  or  budof  a  plant  or  tree,  Alcm.43,  Ion 
EIeg.1.6,  Hp.Nat.Puer.26,  X.Occ.ig.io,Thphr.77Pi.8.5,  etc.  VI. 
a  surgical  bandage  covering  one  or  both  eyes,  Hp.Off.’],  Heliod.ap.Orib. 
48. 29,30.  VII.  Archit.,  in  dual,  the  disks  forming  the  centres  of 
the  volutes  of  an  Ionic  capital,  70ι2.374·29ΐ. 

όφθαλμό-σοφος,  ον,  skilled  in  the  eyes,  an  oculist,  Enc.Lex./^. 
-στάτήρ,ή/joy,  o,  a  surgical  instrument,  Hermes5S. 283.  -τεγκτος, 
ον,  welling  from  the  eyes ,  πλημμυρίς  Έ-  Alc.  1 84.  -φανής,  ός, 

apparent  to  the  eye,  visible,  Arist.Pr.20S;  άργύριον  b.  εναντίον. . μαρτύ¬ 
ρων  PHib.i.  89.8  (iii  b.c.);  obvious,  Str.2.1.18;  εργον  Aristox.  Harm. 
P.41M.  Adv.  -νώς  LxxPs.S.  13,  Ph.  1.614,  S.E./I7.9.39,  Cleom.2.6. 

όφθαλμωρνχ-εω,  gouge  out  the  eyes,  Phld.77o;;i,p. 59Ο.  -ος 
(parox.),  ον,  ( ορύσσω )  tearing  out  the  eyes,  A.Eu.  1 86. 

όφι-ακός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to  serpents  :  τά  οφιακά  (also  τδ  -κόν), 
a  work  of  Nicander,  Sch.Nic.  PA. 377,  cf.  557,626.  -ασις,  εως,  η, 
bald  place  on  the  head,  of  serpentine  or  winding form,  Gal.  12.381,  10. 
1004.  2.  a  form  of  leprosy  in  which  the  patient  sheds  his  skin  like 

a  snake,  Ps. -Gal.  14.757. 

όφιδεΰειν*  σχολάζειν,  διατρίβειν,  οκνεύν,  Hsch. 

όφίδιον,  τό,  Dim.  of  οφις,  7(?22.ΐ533·  *6  (ιν  β.  c.),  1472.17  (‘ν  Β·  C·)» 
7.303. 71  (Oropus,  iii  b.c.),  ι  1(2).  161  Ρ50 (Delos,  iii  β. c.),  Thphr. 
/7P9.15.2,  Apollon. Λ/fr.  1 2  :  written  οφείδιον  in  codd.  of  Arist. HA 
6o7a30,  Str.15. 1.45.  II.  a  kind  of  fish,  Plin.77/V32.i49  ;  cf.  οφις' 
ποιός  ιχθύς,  Hsch.  (Prob.  όφίδιον,  contr.  fr.  οφΧ-ίδιον .] 

όφΐηβοσίη,  η,  food  of  serpents,  of  the  Pythian  laurel  and  the 
Nemean  celery,  Inscr.Cos 58. 5. 

όφιήτις,  ιδος,  η,  ν.  οφί της. 

όφΐο-βόρος,  ον,  serpent-eating,  Orac.ap. Plu. 2.406ε.  -γενής,  ός, 
serpent-gendered',  οί  Ό.,  a  name  of  some  Asiatic  tribes,  Crates  Gramm. 
ap.Plin.77/V7. 1 3,  Varroap  Priscian.7«s/.  10.32,  Str.13.1.14,  Ael.A’^ 

12.39,  etc.  -γενιον,  τό,  =  ελαφόβοσκον,  PS.-DSC.3.69.  — δειρος, 

ον,  serpent-throated ,  Orac.ap. Arist./17Tr.832a2i.  -δηκτος,  ον, 

bitten  by  a  serpent,  LxxSf.12.13,  Gal. 14.300,  Hippiatr.%6 ,  Sch.Il.2.722, 
etc.  -διώκτης,  ου,  δ,  snake-chaser ,  i.  e.  - charmer ,  Gloss.  -ειδής, 
ός,  like  a  serpent,  Dsc. 2. 166.  -εις,  εσσα,  εν,  abounding  in 

serpents ,  Antim.78  [who  has  δφ-,  ν.  όφις~\  ;  cf.  οφιούσσα.  ~θριξ, 

τρύχος,  δ,  ή,  snake-haired,  Τζ.  ad  Hes.Sc.235·  -κτόνη,  η, 

serpent-killer,  a  kind  of  σκολόπενδρα,  prob.  for  -κτόνη  in  Dsc.  Ther. 
5.  — κτόνος,  ό,  serpent-killer,  Eust.  1 83.12  :  -κτό vov,  τό,  =  ελαφό¬ 
βοσκον,  Ps. -Dsc. 3.69.  -μό,χος  [ά],  ον,  fighting  with  serpents , 

γνώμη  Ph.1.86:  as  Subst.,  a  kind  of  locust,  and  the  ichneumon, 
Hsch.: — in  the  former  sense -μάχης  is  found  in  Lxx7c.ii. 22,  Ph. 

1.39.  -νέος,  η,  ον,  (οφις)  of ,  belonging  to,  or  like  a  serpent,  Opp.C. 

2.237, 3·436  [where  i],  -νΐκοι,  oi,  title  of  a  book  of  comic  stories 
by  Κογχλαί,  Gal. T  1.798.  -τταίκτης,  ου,  δ,  snake-charmer ,  Lat. 

praestigiator,  prob.  cj.  for  οφιο-,  Gloss.  — ττλάκάμος,  ον,  with  snaky 
curls,  Orph.77.69. 1  2.  -7rovs,  ποδος,  δ,  η,  with  serpents  for  legs, 

Luc.P/u7o/>s.22,  Suid.  -ττρόσωττος,  ον,  with  serpent  face,  dub.  cj. 

in  Sch.Veron.Verg. .<4.7.341.  -σκόροδον,  τό,  wild  garlic,  Allium 
score doprasum,  Gal.  12. 126: — also  written  -σκορδον,  Dsc.  2. 152, 
Gp.  12.30.7.  2 ,  =  κάππαρις,  Dsc.2.173.  -στταρτος,  poet, 

-σττράτος,  ον,  (σπείρω)  sown  or  engendered  by  serpents,  P/I/287. 
13.  -στάφνλον  [α],  τό,  =  άμπελος  λευκή,  white  bryony,  Dsc. 4. 

182  ;  ophiostaphyle  in  Plin.77/Vi3. 1  27,  cf.  23.21.  2 .  =  κάππαρις, 

Dsc.  2. 173. 

όφίονρος,  ον,  ( ούρά )  serpent-tailed,  of  an  Ethiopian  bird,  Hsch. 

όφΐονσσα,  contr.  for  οφιόεσσα  (sc.  νήσος),  Serpent-island,  a  name 
of  Cythnos,  Arist. Fr. 522  ;  of  Rhodes,  Hsch. ;  of  an  island  SW.  of 
Majorca,  Str.3.5.1 ;  of  various  islands,  St.Byz.s.  ν.  Βεσ βίκος,  al.  II. 
a  magical  plant,  Plin./7/V24.i63. 

όφΐονχος,  δ,  (εχω)  the  constellation  Ophiuchus ,  Serpentarius,  or 
Anguitenens ,  Arat.76,  Eudox.ap.Hipparch.1.2.7,  Ptol.Pc/r.26,  etc.: 
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— Adj.  όφΐουχίος,  ον,  Arat.75,521.  XI.  α  δαίμων  who  interferes 
with  alchemists ,  OIymp.Alch.p.86  B. 

όφΐο-φάγος  [ά],  ον,  serpent-eating·,  of  Ό.,  name  of  a  people,  Plin. 
HN6. 169.  -φόρος,  ον,  serpent-bearing.  IG  14.872. 

δφις,  6,  gen.  υφε  ως,  poet,  also  όφεος  YL.Sitpp.jo?,,  Ba.  1026,1331;  Dor. 
and  Ion.  όφιος  Hes.  Th.^22,  Hdt.9.81,  Arat.82  : — serpent,  αιόλος  II. 12. 
208  ;  χλαυκώπα  ποικιλόνωτον  οφιν  Pi. P.4. 249,  cf.  A.CA.544,  S. Ph.  1328, 
Hdt.8.41,  PX.Phd.  1 1 2d,  P.358b,  etc. ;  όψυχρδϊό.  Theoc.15.5S;  equiv. 
to  δράκων  in  Hes.  P/t.322,  825  :  metaph.,  πτηνόν  άρχηστήν  ύφιν,  of  an 
arrow,  A.Eu.  181.  II.  like  δράκων ,  a  serpent-like  bracelet,  Men. 387, 
Nicostr.Com.33,  Philostr.P/». 22  ;  ΐίφεΐϊ  is  Att. for  ψόλλια  acc.  to  Moer. 
P.288P.  2.  τρικάρηνος  δ.  ό  χάλκεος  dedicated  at  Delphi  (  =  SIG 

31),  Hdt.9.81.  III.  the  constellation  Serpens,  Arat.82,  Eudox. 
ap.Hipparch.1.2.18.  IV.  a  creeping  plant,  Hp.  Mul.  2. 114.  V. 

a  kind  of fish,  v.  όφίδιον  Π.  VI.  guinea-worm  (elsewh.  δρακόντων), 

Ruf .Interrog.65.  VII.  =  όφίασις  I,  Cels.6.4,  Poll. 4. 192.  [The  first 
syll.  is  sts.  made  long  in  the  older  Poets,  α'ιόλον  δφιν  Il.12.208,  cf. 
Hippon.49.6  ;  so  όφιοέσσης  Antim. 78.  It  was  then  pronounced  (and 
peril,  written)  όπφις,  όπφιοέσσης,  v.  Eust.  11.  l.c. — The  ult.  of  the  nom. 
and  acc.  όφις,  οφιν  is  commonly  long,  as  in  Hes.  77». 334,  A. Ch. 928, 
A.R.2.1269,  Mosch.4.22;  short  only  in  later  Poets,  as  A. R. 4.128, 
1398,  Arat.578.] 

όφίτης  [t],  ου,  δ,  of  or  like  a  serpent,  b.  λίθος  serpentine,  Orph.L.463, 
Dsc.5. 143,  etc. : — also  όφιήτις  πότρη,  Orph.L. 341,  D.P.1013.  II. 
=  'έρπης,  shingles,  Gal.  19.440. 

όφιώδης,  ες,  =  οφιοειδής,  Ar\si.PA6g6h2p,,  lAjof^o  (Comp.)  ; 
■πάθος  Ph.l.Sl  ;  ηδονή  ib.8 2  ;  την  λεχομέ νην  όφιώδη  φλέβα  Hippiatr. 
ίο.  II.  =  όφιόεις,  snaky,  Τορχών  Pi.0. 1 3.63  5  νήσος  Str.  16.4.6. 

όφίων,  ονος,  ό,  mousmon,  the  wild  sheep  of  Sardinia,  Plin .HN28. 
15  T,  30.146. 

όφλανίΐ,  — €iv,  όφλίΐν,  v.  οφλισκάνω.  όψλάριον,  τό,  =  Lat. 

ofella ,  Gloss. 

όφλ-ίμα,  ατος,  τό,  =  sq.,  prob.  in  IGi  2(5).  1080  (Ceos,  iii  b.  c.). 
-ημ,α,  ατος,  τό,  (οφλεΐν)  fine  incurred  in  a  lawsuit,  judgement-debt,  D. 
21.99,  etc.;  όφλήματα  είσπράττειν  Is.  1 1 .43  ;  eKreiaai  Arist.Alh.6^.^, 
cf.  D.  39. 15,  D.S.  16. 23,  etc. ;  debt  in  general,  POxy.  2 37  iv  18  (ii  a.  d.), 
Luc. Hcrm. 80,  etc.;  ώσπερ  ο.  κληρονομιάς  Hdn.5.1.6.  -ησις, 

εως,  ή,  penalty,  LxxPrt.3.8 ;  =  δφλημα,  Phot.,  Suid. ;  =  χρεώστησις, 
Hsch.  -ητής,  oD,  ό,  debtor ,  Gloss. 

οφλισκάνω,  S.Ant.^jo,  E.yf/c·.  1093,  Pl.77tf.i6ie:  irnpf.  ώφλίσκα- 
vov  D.30.2  :  fut.  όφλήσω  S.OP511  (lyr.),  H.Hec.^2'j,  Ar.Paxi 72,  PI. 
Phd.  117a:  pf.  ώφληκα  Ar.Aw.34,  etc.  ;  Arc.  part.  dat.  pi.  f οφληκόσι 
7(75(2). 262.18  ( Mantinea,  v  B.C.),  and  3  pi.  ροφλέασι  prob.  in  ib.  1  : 
aor.  ώφλησα  Lys.  13.65  codd.  ( 2>φλεν  Sauppe),  Aristid.2.143  J.,  Sopat. 
in  Rh. 8.243  W.,  ( προσ -)  Alciphr.3.26  ;  in  correct  writers  the  aor. 
is  2>φλον,  Hdt.8.26,  And. 1. 73,  etc.;  inf.  οφλεΐν  Th.5. 101,  etc. ;  part. 
όφλων  IG i2.6.3i,  Th.3.70,  etc.  :  sts.  wrongly  written  δφλειν,  όφλων, 
as  if  there  were  an  Att.  pres,  δφλω  ;  but  this  pres.,  though  quoted  by 
Hdn.Gr.1.448,  occurs  only  in  late  writers  as  D.Chr.3i.i43,l53(f.l.): 
όφλεω  is  a  still  more  doubtful  form;  for  in  Hsch.  όφλεΐ  shd.  be  cor¬ 
rected  δφλει ;  ώφλεε  in  Hdt.8.26  is  an  error  for  άιφλε  (which  is  given 
by  some  codd.) :  pres,  όφλίσκω  is  cited  by  Suid. ;  όφλάνω  by  Phot, 
and  Hsch.;  and  3  sg.  fut.  όφλανεΐ  from  Sol.  by  Sch. Gen. II. 21. 282. 
(From  same  root  as  οφείλω,  q.  v. ;  origin  doubtful:  οφλισκάνω  and 
όφλήσω  may  be  recent  formations  from  ώφλον,  ώφληκα.): — become  a 
debtor,  prop,  of  one  condemned  to  pay  a  fine,  become  liable  to  pay, 
ζημίαν  Έ·. Med. 581,  etc.;  χρήματα  Lys. 20. 14;  πέντε  τάλαντα  Ar. Pax 
172  ;  χιλίας  δραχμάς  P\.Ap.2,6a;  τό  μείωμα  είκοσι  μνας  X.An. 5 · 8. 1  ; 
τήν  έπωβελίαν  Isoc.i8.l2.  2.  δίκην  οφλεΐν  to  be  cast  in  a  suit,  lose 
one’s  cause,  δίκας  ώφληκα  Ar.Aw.34,  cf.  yf^.1457  »  Vv  τις  οφλη  παρά 
τοΐς  άρχουσι  δίκην  τ<ρ  Id.Ar.655  οφλεΐν  δίαιταν  to  lose  in  an  arbitra¬ 
tion,  Is. 12. 12  (prob.  cj.  for  ώφειλον  codd.),  D.29.58,  etc.;  ερήμην 
ό.  τήν  δίκην  to  let  judgement  go  against  one  by  default,  Antipho5.i3  ; 
έξούλας  ή  χραφάς  t)  επιβολάς  And. 1. 73;  κλοπής  ενεκα  τάς  εύθύνας  ό. 
Aeschin.3· ίο.  3.  abs.,  to  be  cast,  to  be  the  losing  party ,  μέλλω v 
όφλήσειν  Ar.Aw.777  >  κ“τ>  όφλων  απέρχεται  ld.Ach.68g,  cf.  111.3.70, 
Pl.Lg. 745a,  PHal.  1. 200  (iii  b.c.);  οφλεΐν  τψ  δημοσίφ  επί  τινι  for  an 
offence,  D. 39. 14.  4.  c.  gen.  criminis,  όφλών  άρπαχής  τε  καϊ  κλοπής 

δίκην  A.Ag.  534  :  without  δίκην,  ώφληκώς  φόνου  PJ.Lir.874b  ;  ό.  τραύ¬ 
ματος  έκ  προνοίας  ib. 8 7 7C  1  όψ*  όδοΰ  Id.Cm.433a(s,v·  1·);  ό.  κλοπής,  δώ¬ 
ρων,  And.  1.74!  άστρατείας,  άποστασίου,  D.  24.103,  25·^5  1  butalso  b. 
c.  gen.  poenae,  θανάτου  δίκην  ό.  PI.  A p. 39b,  £§".85611.  c.  c.  inf. , 

ώφλεν  δύο  τριήρεις  καινάς  άποδοΰναι  7G-22.  ι623·Ι49·  cl.  C.  part.,  άν 
τις  οφλη  φαρμακείαις  τισΐ  βλάπτων  Pl.£§".845e·  ΙΙ·  generally,  of 
anything  which  one  deserves  or  brings  on  oneself,  αισχύνην,  βλάβην  ό., 
incur  them,  E.  Hel.61],  Andr.  188  ;  ό.  χέλωταίο  be  laughed  at,  Id. Med. 
404,  Ar.Aw.1035  ;  τινι  by  one,  E. Pa. 854  ;  παρά  τινι,  πρός  τινα,  PI. 
Phd.  1 1 7a,  Hp.Ma.282a.  2.  δειλίαν  6.  incur  a  charge  of  cowardice, 

get  a  character  for  cowardice,  δειλίην  ώφλε  (v.l.  ώφλεε)  πρός  βασιλέος 
he  drew  upon  himself  the  reproach  of  cowardice  from  the  king,  Hdt.8. 
26,  cf.  E..Heracl.g8e, ;  μώρψ  μωρίαν  οφλισκάνω  S.Ant.^Jo,  cf.  E .Med. 
1227,  etc.;  αύθαδία  τ οι  σκαιότητ’  ό.  S. Ant.  1028  ;  απ'  εμάς  φρενός 
οϋποτ’  όφλήσει  κακίαν  ld.OT-,1 1  (lyr.)  ;  άμαθίαν  όφλήσομεν  P.Hec.^2"], 
cf. /oW443!  μοχθηρίαν  καϊ  αδικίαν  PI. Afi. sgb  ;  άνοιαν  D.  1.26  ;  αισχύ¬ 
νην  Id.2.3. 

όφλοί'  οφείλεται,  όφειλαί,  Hsch.  όφνίς*  ΰννις,  άροτραν,  Id. 

δφρά,  used  as  a  Final  and  Temporal  Conj.,  correlat.  to  τόφρα,  by 
Ion.  and  Dor.  Poets,  and  thrice  (in  the  latter  sense)  in  lyr.  passages 
ofTrag.,  A. (7/1.360,  Aw.338,  S.P/.225. 


όφρνς 

A.  Final  Conj.,  that,  in  order  that :  I.  withsubj.,  1.  after 

primary  tenses  and  imper.,  11.1.524,4.205,31.;  so  also  6.  κε  22.382, 
etc.;  υφρ  &v  Od.  17. 1 0,  1 8.364 ;  ο.  μή  II.  1. 1 18,  etc. ;  ίομεν,  δ·  κε  θάσ- 
σον  έχείρομεν  όξυν  νΑ ρηα  (where  ίομεν,  έχει ρομεν  are  Ερ.  for  ίωμεν, 
έχείρωμεν)  2.440;  so  6..  .Ιερεύσομεν,  for  -ωμεν,  6.308,  etc.;  so  also 
ό..  .atVeffcv  Pi.O.7.15»  ο·.  .  κελαδήτον  Id.P.  11.9  ;  υ.  βάσομεν .  .  Ίκωμαί 
τε  Id. Ο.6.23  (where  βάσομεν  is  prob.  aor.  subj.)  ;  ό.  μήσεται  B.17. 
42  ;  but  Horn,  thrice  uses  it  with  fut.  ind.,  όφρα  κα\  "Εκτωρ  είσε- 
ται  Il.l6.242  ;  ύφρα.  έπος  ύποθήσεαι  Οά.φ.16^,·,  όφρα  με  μήτηρ  ύφεται 
1 7-6-  2.  after  past  tenses,  11. 1.158, 444»  5·ΐ28,  Od. 3.15. 6.173» 

9.13,  Ρι.Α.4·92>  A. R. 1. 16,  3.1307,4.908.  II.  with  opt.  after  past 
tenses,  II. 4. 300,  Od.  1.261,  etc.:  rarely  όφρα  κε  or  όφρ'  &v  with  opt., 
Il.12.26,  Od.17.298. 

B.  Temporal  conj.  :  I.  so  long  as,  while,  1.  commonly 

with  impf.,  άνδρών.  .  άριστος  εην  Ύελαμώνιος  Αίας,  όφρ’  Άχιλευς  μήνιεν 
H.2.769,  cf.  Od. 20.136, al. :  the  correlat.  τόφρα  or  τόφρα  δε.,  com¬ 
monly  follows  in  apodosi,  as0.  μεν  ήώςήν  καϊ  άέξετο  ιερόν  ήμαρ.  τόφρα 

δε. .  9-56,  cf.  H.4.220,9.550»  !5·343)  etc.  2.  with  subj.,  and 

usu.  with  &v,  κε  or  κεν,  6.113,  Od.2.124,  etc.:  also  pleon.,  όφρ’  άν 
μέν  κεν  όρας,  with  τόφρα  in  apodosi,  II.  11.202,  cf.  Od. 5. 361, 6.259  ; 
but  τόφρα  precedes  in  Od.  2. 1  24  :  sts.  without  &v,  κε  or  κεν,  II. 4. 346, 
Od.  15.81,  etc.:  in  II. 24.554  κεΐται  (so  codd.  with  v.l.  κήταΐ)  is 
subj.  II.  until·.  1.  with  aor.  ind.,  of  a  fact  in  past  time,  0.  καϊ 
αύτώ  κατέκταθεν  till  at  last  they  too  were  slain,  II. 5. 5 57,  cf.  588, 10. 
488, 13.329,  Od. 5.57,  7.141,  etc. ;  with  τόφρα  preceding,  4.289.  2. 

with  aor.  subj.,  of  an  event  at  an  uncertain  future  time,  έχει  κότον,  ο. 
τελέσση  he  bears  malice  till  he  shall  have  satisfied  it,  II. 1.82,  cf.  14. 
87, 16.10  :  but  in  this  case  &v  (κε  or  κεν)  is  commonly  added,  6.258, 
10.444,  Od.4. 588,  etc. ;  with  τόφρα  preceding,  II.  1.509.  3.  with 

opt.,  of  an  event  future  in  relation  to  past  time,  νωλεμέως  δ’  έχόμην, 
όφρ'  έξεμέσειεν  Od.12.437»  cf·  y, - 2 S 5 ,  Il.10.57-1.  III.  used  for 
τόφρα  or  τέως  (cf.  έως  b),  fora  while,  only  in  II. 15. 547.  IV.  ο.ποτϊ 

στόμα  Θερμώδοντος  as  far  as,  up  to,  A. R. 2. 805. 

όφρΰ-άζω,  ( όφρΰς )  signify  anything  with  the  eyebrows ,  Amips. 
36.  II.  to  be  haughty ,  supercilious,  Phryn.PAp.93 B.,  Procop. 
Goth.if.  1 1,28,  A rc.  16,  Suid.  -άνασιτάσίδης,  ου,  ό,  (άνασπάω)  one 

who  raises  his  eyebrows  in  scorn,  Epigr.ap.Hegesand.2.  -άω, 

(όφρΰς  π)  to  have  ridges  or  hills,  Κόρινθος  όφρυα  τε  καϊ  κοιλαινεται 
proverb,  in  Str.8.6.23  ;  cf.  όφρυόεις. 

όφρνγνφ'  δμοίως  [i.e.  =  όφρυάζει]  (Boeot.),  Hsch. 

όφρόδιον  [ϋ],  τό,  Dim.  οί  όφρΰς,  Hsch.  s.  v.  επισκύνιον,  Theognost. 
Can. 125. 

όφρυη  [v],  ή,  Ion.  for  όφρΰς  n,  Hdt. 4. 181,182, 185  ;  also  (not 
όφρύα)  in  E.Heracl.},^^ :  written  όφρύχην  (acc.  sg.  =  embankment)  in 
PHal.  1. 84  (iii  b.c.)  ,  cf.  Hsch.:  Dor.  όφρυα  SchwyzcrSc).  14  (Argos, 
iii  b.c.). 

όφρυκνηστον’  έρυθριώντα,  oi  χάρ  έρυθριώντες  κνώνται  τάς  όφρΰς, 
Hsch.  (Cf.  Lat.  homo fronte  perfrida ,  one  who  has  rubbed  his  brow 
so  often  that  he  can  blush  no  more.) 

όφρΰό-€ΐς,  εσσα,  εν,  (όφρΰς  ιι)  on  the  brow  or  edge  of  a  steep  rock, 
beetling, "ίλιος  11.22. 411  ;  ofthe  Acrocorinthus,  Orac.ap.Hdt.5. 92.(5'; 
μέτωπον  Nonn. £>.15.106 ;  cf.  όφρυάω.  2.  metaph.,  majestic, 

solemn,  όφρυόεσσα  άοιδή,  of  Aeschylus’  poetry,  ^£7.39  (Antip. 
Thess.).  —  ομαι,  Pass.,  to  be  supercilious ,  Timo29,  S.E.P.3.27S, 

Alciphr.3.4  ;  άχροικίαν  ώφρυωμένος  full  of  supercilious  rudeness,  Luc. 
Ant. 2.  [ώφρυωμένος  is  quadrisyll.  inTimol.c.]  -σκΐος,  ον,  shaded 
by  the  eyebrows,  οφθαλμός  Pl.(Com.?)ap.Arist.  Top.  140*4  (om.  Kock). 

όφρΰς,  ύος ,  ή,  acc.  όφρΰν,  in  late  Poets  όφρύα,  APi  2. 186  (Strat.), 
Opp.C.4.405,  Q.S.4.361  :  acc.  pi.  όφρύας  (in  the  fourth  foot)  Od.9. 
389 ;  but  όφρΰς  (before  caesura)  II.  16.740,  and  so  in  Att.  (v.  infr.).  [ϋ 
in  nom.  and  acc.,  which  are  accented  όφρΰς,  -ΰν  by  Hdn.Gr.2.937  :  the 
accentuation  όφρύς,  όφρύν  may  be  admitted  in  late  writers:  compds. 
have  ύ,  ευοφρυς,  λεύκοφρυς,  etc.]  (Cf.  Skt.  bhrus ,  gen.  bhruvas,  Slav. 
bruvi ,  OE.  bru.  ‘brow’.): — brow ,  eyebroiv ,  τόν,.ύπ’  όφρύος  ούτα  II. 14. 
493;  ή  ό.  ή  δεξιά,  ή  αριστερά,  Arist.PA6’/ib^2,c{.  Pr.8‘/8b28  :  elsewh. 
in  pi.,  ύπ’  όφρύσι  δάκρυα  λεΐβον  II.  i3-8S,al. ;  ύπ’  ό·  πΰρ  άμάρυσσεν  Hes. 
77:.827,  e^c.:  freq.  of  signs,  επ’  όφρύσι  νενσε  Κ ρονιών,  i.e.  έπένευσε 
όφρύσι,  nodded  assent,  II. 1.528,  etc. ;  ή  δ’  &ρ’  έπ’  ό.  νεΰσε  nodded  to  him 
to  do  a  thing,  Od.l6.l64  ;  άνά  δ’  όφρύσι  νεΰον  έκάστιρ  made  a  sign  not 
to  do,  9.468  ;  όφρύσι  νευστάζων  12.194  :  >n  various  phrases  express¬ 
ing  emotions,  τάς  ό.  άνασπάν,  in  token  of  grief,  τάς  όφρΰς  άνεσπακώς, 
ώσπερ  τι  δεινόν  άχχελών  Ar.Ach.lo6g  ;  άνασπάσας  τις  τάς  όφρΰς  οίμυι 
λάλε ΐ  Men. 556. 3  j  of  pride  (cf.  όφρυόομαι),  D.  19. 314  ;  oi  τάς  όφρΰς 
αίροντες  Men. 39  ;  όφρΰν  έπαίρειν  E.LV.1040,  cf.  Amphis  13  ;  τάς  ό.  εχειν 
επάνω  τής  κορυφής  Alex.  16.6  ;  υπέρ  αύτους  τους  κροτάφους  ύπεραίρειν 
Luc.yfw.54;  όφρΰς  εχειν  Ar.P11.925;  όφρΰν  εφέλκεσθαι  AP’J. 440.6 
(Leon.,  interpol.?);  έρύσσαι  ib.5.215  (Agath.);  άνελκταΐς  όφρύσι  σε¬ 
μνός  Cratin.355:  contrariwise,  τάς  όφρΰς  συνάχειν  knit  the  brows, 
frown,  Ar. Am. 582,  P/.756,  etc. ;  τάς  ό.  συνέλκειν  Antiph.307 ;  συσπάν 
Luc. Vit.Auct.·]  ;  κατεσπακώς  Alciphr.3.3:  on  the  other  hand,  κατα- 
βαλεΐν,  λΰσαι,  μεθεΐναι  τάς  ό.  or  τήν  ό.,  let  down  or  unknit  the  brow , 
become  calm  or  cheerful  again,  E.Cyc.  167, Hipp. 290, £<4648  ;  ό.  μή 
καθειμένη  Zeno  A/o/r.1.58  ;  σχάζεσθαι  τάς  ό.  PI. Com. 32  ;  καθέσθαι  Plu. 
2. 1 06  2  f  :  the  brow  was  also  the  seat  of  smiles  and  joy,  άχανα  χλοαρόν 
χ ελάσσαις  όφρύϊ  Pi. P.9.38,  cf.  h.Cer. 358  ;  or  gravity,  στυχνόν  όφρύων 
νέφος  Έ..Ηίρρ.[\  72]  ;  δράτε  ώς  σπουδαΐαι  μέν  αύτοΰ  at  όφρύες  X..Smp. 8. 
3;  on  their  physiognomical  character,  v.  Arist.H A ^gib  14,  Phgn. 
8i2b26.  2.  όφρΰς  alone,  scorn,  pride,  ΑΡη. 409  (Antip.),  9.43  (Par- 

men.),  10.122  (Lucill.),  etc.  II.  from  likeness  of  shape,  brow  of 
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όφρυώ8ης 

a  hill,  crag,  II.  20.151,  Pi.O.13.106;  embankment ,  6.  απότομο s  Plb. 
36.8.3;  overhanging  batik  of  a  river,  Id. 2.33.7,  etc.;  h r’  οφρύων 
ποταμού  PAmh.  2.68.9  (i  a.  d.)  ;  of  the  sea,  A.  R.  1. 178,  etc.;  of  a 
ditch,  Str.5.3.7  (cf.  οφρύη)·,  of  the  rim  of  joint-cavities,  Gal  .UP 
i.i5,al. ;  of  the  woodwork  enclosing-  the  bore  of  a  torsion-engine, 
Ph.ZM.57. 7:  in  Archit.,  architrave,  Procop. Gaz. p.157  B.  III. 

a  plant,  Plin. HN26. 164. 

όφρΰ-ώδης,  ες,  projecting,  ο.  κοιλότητες  joint-sockets  with  rims , 
Gal.Z7Pi3.2,  cf.  Heliod.ap.Orib.46. 15.2,  Gal. 2.776,  etc.  -ωσις, 
εως,  ή,  rim  of  socket  of  thigh-bone,  Paul.  Aeg.6. 1 1 8  (in  pi.). 

οχα,  Ep.  Adv.,  used  by  Horn,  only  as  intens.  before  the  Sup. 
άριστος,  οχ  άριστος  far  the  best,  II.  1.69,  al.  ;  cf.  ε£οχα.  (Prob.  from 
εχω  to  hold  ;  οχα  is  to  οχυρός  as  the  old  Germ  .fast  very,  to  fest  fast, 
tight.) 

όχάν-η  [ά],  ή,  =sq.,  Plu.  Cleom.  1 1.  -ον,τό,  (εχω  a)  holder  of  a 
shield,  i.  e.  a  bar  or  band  fastened  crosswise  on  the  under  side  of  the 
shield,  through  which  the  bearer  passed  his  arm,  Anacr.91,  Hdt.2. 
141,  Aen.Tact.29.12  ;  invented  by  the  Carians  acc.  to  Hdt.1.171. 

όχάομαι,  leap,  Trag.Adesp.250.  II.  Act.,  part,  οχών’  οχευ- 

τικώς  εχων,  Hsch. 

όχεά,  Ion.  -εή,  ή,  =  χει ά,  cave,  grot ,  Arat.  1026,  Nic.  Th.  139,  Orph. 
A.fg:  contr.  gen.  όχήϊ  Arat.956.  [Oxyt.  acc.  to  Theognost.C««. 
102.] 

όχ-εία,  ή,  (όχευα))  a  covering  or  impregnating,  of  the  male  animal, 
X.Eq. 5.8,  PCair.Zen. 225.4(111  B.C.);  οχείαν  δέχεσθαι,  προσίεσθαι, 
ύπομένειν,  of  the  female,  Arist.  6L4 748a2 1,  al. ;  οχείαν  ποιείσθαι,  of 
the  two,  Id./A4540ft2  ;  περί  τάς  ό.  in  the  breeding  season,  Thphr. 
Od. 61.  2.  fertilisation  of  plants,  PRyl.  172.21  (iii  a.  d.,  written 

άχ-).  II.'  (οχέω)  οχεία  πόντια  holder  of  the  ship,  i.e.  anchor, 
Trag.Adesp.25x  (ap.Hsch.,  cf.  οχεΐον  II.  2).  -εΐον,  τό,  male 

animal  kept  for  breeding,  stallion,  Ar\st.HA5']2a-\^,GA,]Af>&2'],  Str. 
16.2.10,  Plu.Z.jyc.15  ;  cock,  Arist. GM73°a’  1  >  Ίππων  όνων  τ'  οχεία  A. 
Pr.194·  2.  γείτονας  τού  όχείου  Lycurg.  Fr.  26  (expld.  conjectur- 

ally  by  Harp,  as  a  place  εν  φ  οχεΐαι  γίνονται  κτηνών  ή  οχήματα  μισθού- 
ται).  II.  (όχε’ω)  =  όχημα  ιι,οχος,  Din.Pr.64.2.  2.  anchor,  Trag. 

Adesp. 25 1  (ap.Theognost.Gw.  1  28).  -εϊος,  a,  ov,  kept  for  breed¬ 

ing.  Ίππο ς  Din.Pr.64.2  : — but  όχεός,  sine  expl.,  cited  as  deriv.  of 
οχεύω  in  Sch.Patm.D. in PCZ/1.142. 

όχεσφι,  -σφιν,  Ep.  dat.  pi.  of  όχος. 

όχετ-αγωγε'ω,  -αγώγια,  -αγωγός,  =  δχετηγε'ω,  -γία,  -γός,  Poll. I. 
224,  Pl.Z.i§’.844a(pl.),  Poll. 1. 221.  -άριος,  δ,  -  Lat.  aquilex,  Gloss. 
(pi.).  -tia,  ή ,  conducting  of  water  by  a  conduit, irrigation,  Arist  .PA 
668a27(pl.):  metaph.,  6.  tt)s  τροφή y  Thphr.CP3. 7.6.  -ευμα,  ατος, 

τό,  = οχετός:  duct  or  passage  of  the  nose,  Arist.  HA^2hi6.  -ευω, 
conduct  water  by  a  conduit  or  canal,  τόν  ποταμόν  όχετεΰσαι  Hdt.2.99, 
cf.  PPetr.  1  p.78  (iii  B.  C.)  :  metaph.,  εκ  στομάτων  καθαρ'ην  οχετεύσατε 
πηγήν  Emp.4.2;  πυρ  έπϊ  πυρ  b.  els  τό  σώμα  Pl.L^.666a;  ή  φύσις  τό 
αΐμα  διά  παντός  ωχέτευκε  του  σώματος  Arist. PyZ668a20  : — Med.,  ρούν 
bχeτeυσάμevos  APg. 162  : — Pass.,  to  be  conducted,  conveyed,  ύδωρ  όχε- 
τeυόμevov  διά  σωλήνων  Hdt.3.60  ;  πρός  οίκον  ωχετεύετο  φάτις  A.Ag. 
867;  όχετευσομαι  in  pass,  sense,  Pherecr.130.8.  2.  construct  as  a 
conduit ,  tIs  6  οχετεύσας  Tas  φλέβας;  Corp.Herm. 5.6.  -ηγεω,  con¬ 
duct  by  ditches  or  conduits ,  Eust.  1 379.49.  -ηγία,  ή,  irrigation  by 

ditches,  Suid.,  v.  1.  in  Procop. Goth. 4. 12.  -ηγός,  όν,  (άγω)  con¬ 

ducting  or  drawing  off  water  by  a  ditch  or  conduit,  ώς  δ’  ότ'  άνήρ  b.  από 
κρήνης  μελανύδρου  &μ  φυτά  καί  κήπους  ΰδατι  βόον  ήyeμoveΰη  II. 21. 257  · 
metaph.,  πveΰμa  ό.,  of  the  flute,  APq. 505. 6  ;  έών  b.  όρω των,  of 
the  Alpheus,  ib.362.5,  cf.  5.284 (Agath.) ;  ερως  b.  ανίης  ib.228 
(Maced.).  -ιον,  τό,  Dim.  of  όχετόϊ,  D.L.7.1 7·  —  λον,  τό,  = 

όχημα,  in  pi.,  Hsch.,  Phot. 

όχετό-κράνον,τό,  end  or  issue  of an  aqueduct,  Wyp.Fr.x52,  Mnemos. 
42.332  (Argos,  iv  b.  c.) : — Dim.  -κράνιον,  τό,  Zi.0Z644.48,  ΑΒ28γ 
(expld.  by  κηλώνει ον). 

οχετός,  &,  (όχος,  οχέω)  means  for  carrying  water,  water-pipe ,  made 
of  leather,  Hdt.3.9  ;  wlien  carried  underground,  sts.  of  wood,  IGi 2. 
373.64,66,  22,i672.305  ;  of  stone,  ό.  λίθινος  κρυπτός  ib.  7.4255. 5  (Oro- 
pus,  ivB.c.);  material  not  named,  Th.6. 100,  Pi.Phd.i  12c,  etc.; 
τους  προϋπάρχοντας  b.  κρυπτούς  ποιε ΐν  OG1 483.74  (PerSam.)  ;  conduit , 
channel ,  Arist. Pol.  i3Q3bi3,  al. ;  b.  μετέωροι  open  drains,  Id.  Ath. 50.2, 
OG/4S3.63  (Pergam.) ;  =  άφεδρών,  Ev.Marc.q.ig  (cod.  D).  2.  in 

Anatomy,  τής  αρτηρίας  οχετοί  ducts  leading  to  the  lungs,  PI.  Ti.  fod  ; 
οί  τοΰ  αΊματος  o.  Poll.2.217  ;  of  the  urinal  and  intestinal  canals,  Hp. 
.<4r/.48,50,  X./kfrw.l.4.6;  ώσπερ  εξ  οχετών  (of  sweat),  Hp.Epid.6.5. 
I.  II.  in  p\., streams,  Pi.O.5.12  ;  Έ,ιμούντιοι  o.  E.Or.8og(\yr.),IA 
767 (lyr.).  III.  metaph.,  0α0υί  ό.  &ras  Pi. 0.ιο(ιΐ)·37;  παρεκτρε'- 
πον tcs  b.  ώστε  μή  θανεΐν  making  a  side  channel  or  means  of  escape,  E. 
Supp.  in  1  ;  οχετοί  βοτρύων  Pherecr.  130.7,  cf.  Telecl.1.9;  έντοΊς  μερι- 
στοΊς  o.  currents ,  Dam.Pr.i  27,  cf.  130,  206.  IV.  Att.  for  βόρβορος 
acc.  to  Hellad.ap.  Phot. p. 535  B. 

όχευμα,  ατος,  τό,  result  of  οχεία,  the  embryo,  Arist.  Z/^577a26,  prob. 
cj.  in  Ph. 2.506. 

όχευς,  έως,  Ep.  7 70s,  δ,  (εχω)  anything  used  for  holding  or  fasten¬ 
ing  :  1.  band  or  strap  for  fastening  the  helmet  under  the  chin,  II. 3. 

372.  2.  p \.,  fastenings  or  clasps  of  the  belt,  οθι  ζωστήρας  οχήες  χρύ- 

σειοι  σύνεχον  4·  Ι32>  20.414.  3.  bolt  or  bar  of  a  door,  επικεκλιμένας 

σανίδας  καί  μακρόν  οχήα  Ι2.Ι2Ι  ;  θυρεών  δ’  άνέκοπτεν  οχήας  Od.2i.47> 

cf.  Parm.1.16,  Theoc.24.49  >  ό.  θύρας  Phld.Z?A.i. 280 S. ;  bolts  holding 

the  άγκώ νες  in  place  in  a  war-engine,  Ph.Z5r/.72. 31  ;  νέων,  .οχήας 
ships’  rudders,  Opp.C.4.59.  4.  οχήες  τής  ύστερης,  =  οχοι  ιι.  2, 


όχτί 

Aret.SZD2.il  (νν.  11.  όσχιες,  όχιες ).  II.  =  όχανον,  οί  ο.  οί  σκύτινοι 

Plb.  18.18.4.  III.  axle,  σφαίρης  ή  τ’  άμφ'ις  οχήος  αεί  περιτέλλει 
Orph.  Fr.  247·  25. 

οχ-ευσις,  εως,  ή,  =  οχεία,  κυνός  J.Af^.S.g,  cf.  Plu. Fr.  1 3.7  (  =  Sch. 
Arat.1070).  -ευχής,  οΰ,  δ,  =  οχεων  I.  I,  PCair.Zen. 529  (iii  B.c.), 
Hsch.s.v.  κήλων;  b. Ίππος  Dsc.2.79, Gal.6.533,  Hippiatr.14:  metaph., 
lewd  person,  lecher,  APi  1.318  (Phld.),  Corn.  AZD27.  -ευτικός,  ή, 

όν,  salacious,  of  animals,  Arist. Long.if)C°q  ;  of  birds,  ld.HA56f’n 
sq.  ;  of  human  beings,  Ptol.  Tetr.d\  :  Comp.,  Thphr.Fr.  183.  Adv. 
—κώς,  εχειν  Hsch.  s.  v.  οχων.  -ευτρια,  ή,  fern,  of  οχευτής,  Id.  s.  v. 
φόαν.  —ευω,  of  male  animals,  cover,  τό  μεν  θήλυ  τίκτειν,  τό  δε  άρρεν 
οχεύειν  Pl.Z?.454cl,  cf.  Hdt.3.85  : — the  Act.  being  used  of  the  male, 
the  Pass,  of  the  female,  οχεύει  κα  1  οχεύεται  Arist. H A 5~ 5^22  ;  so 
ωχευμένην  ld.GAq^8,L55: — Med.,  of  both  sexes,  copulate,  Hdt.2. 64 
(of  birds'),  cf.  Thphr. S(g«. 25,  al.  II.  c.  acc.,  mount,  cover,  την 
κύνα  T>\.Euthd.2g8c,  etc.  2.  of  the  groom,  put  the  horse  to  the  mare, 
Arist.G^i748ai9. — It  seems  to  have  been  the  generic  word  for  all 
animals,  v.  Ath. 8. 353c;  but  was  not  prop,  used  of  mankind,  though 
in  PI. Z?. 586a  it  is  used  of  men  like  beasts,  cf.  Ph.2.307,  M.  Ant.  10. 19. 

όχε'ω,ΐιηρί.  ώχου υ  prob.  in  E.Z/r/.27 7  ;  Ion.  Iterat.  όχε'εσ/coiOd.  1 1. 
619:  fut.  οχήσω  A.EV.143  (anap.),  E.Or.802  (troch.)  :  aor.  ύκχησα 
CaW.Jov.  23(v.  infr.)  : — Med.  and  Pass., impf.  ώχέετο  Hdt.1.31,  -εΐτο 
X.Cyr. 7.3.4:  fut.  οχήσομαι  II. 24.731 :  Ep. aor. οχήσατο  Od. 5.54:  also 
aor.  οχηθήναι  Hp.Art.58,  Luc. Lex.  2  :  Aeol.  pres.  part,  οχήμενος  Lyr. 
Adesp.  51 :  in  Att.  Prose,  used  only  in  pres,  and  impf.:  Horn,  never 
uses  the  augm. :  [the  first  syll.  is  made  long  in  Pi. 0.2. 67,  Euph. 
9.13,  Lyc.64, 1049,  where  it  is  written  όκχε'ω  (Pi.  and  Euph.)  or 
όγχεω  (Lyc.),  cf.  όχος  ι.ι,  όφις  sub  fin.]: — Frequentat.  of  εχω,  as 
φορέω  of  φέρω  ( εχειν  τε  καί  οχεΊν  PI. Cra. 400a),  hold  fast ,  ότγκυρα  δ’ 
ή  μου  τάς  τύχας  ώχει  (sic  leg.)  μόνη  E./ZV/.277·  b.  endure,  suffer, 
οχέοντας  οϊζύν  Od.7.211  ;  κακόν  μόρον . . ,  'όνπερ  iybiv  οχέεσκον  II. 
6 19  ;  ήν  &την  οχέων  21. 302  ;  άπροσόρατον  οκχέοντι  πόνον  Pi. 0. 2.67  ; 
άχθος  ο.  Hp. Fract.g  ;  τάγαθά  μή*.ο·  εύπόρως  bear  prosperity  not 
with  moderation,  Democr.  173.  c.  continue ,  keep  doing,  νηπιάας 
οχέειν  to  keep  on  with  childish  ways,  like  εχειν,  άγειν,  Od.  1.297  i  φρου¬ 
ράν  άζηλον  οχήσω  will  maintain  an  unenviable  watch,  A.  1.  c.  2. 
carry,  χερσϊ  λύρην  Thgn.534 ;  τι  να  E.Or.802  ;  φιάλην  X.Cyr.  1.3.8; 
of  the  legs,  carry  the  body,  Hp.^ZrZ.52  ;  so  of  the  soul,  PI  .Cra. 

I.  c.  3.  Zr/another  ride,  mount,  αυτός  βαδίζω. .,  τούτον  δ’  όχώ  Ar. 

Ra.  23;  of  a  general,  ZrZthe  men  ride,  Z..Eq.Mag.\.  1.  II.  more 
freq.  in  Med.  and  Pass.,  to  be  borne  or  carried,  have  oneself  borne,  οχή¬ 
σατο  κύμασιν  Έρμης  Od.5.54;  νηυσιν  δχήσονται  II. 24. 73*  >  Ίπποισιν 
οχεΐτο  h.Ven.  21 7  ;  so  επί  τής  άμάξης  οχέεσθαι  Hdt.  I.3l,cf.  Ar.PZ.i0i3  1 
έπϊ  των  Ίππων  X.Cyr. 4.5-58  ΐ  εφ’  άρματος  PI. Z-_y.  208a  ;  εν  [άρμαμά^η'] 
X.Cyr. 7.3.4»  δελφίνος  περί  νωτω  Ορρ.//.5·449  >  επί  θατέρου  σκέλους 
οχούνται  τό  σώμα  let  their  weight  rest  on. .,  Plu.  2.967c:  metaph.,  to  be 
carried  or  brought  to  (ε’πί),  Dam.Pr. 26,  cf.  68,99;  δ  χρόνος.  .συνθεΊ 
[τή  κινήσει ]  ώς  επί  φερομένης  οχούμενος  Plot.6.3.22.  2.  abs.,  drive, 

ride ,  sail,  etc.,  [ίππο:]  άλεχεινοί .  .οχέεσθαι  difficult  to  use  in  a  chariot , 

II. 10.403,  cf.  Ar.Ra.25,  D.2I.I7I  ;  of  a  dislocated  bone,  which  rides 

on  the  edge  of  another  instead  of  resting  in  the  socket,  Hp  .Art. 
51.  3.  of  a  ship,  ride  at  anchor,  metaph.,  λεπτή  τις  έλπίς  έστ  έφ’ 

ής  οχούμεθα  ’tis  but  a  slender  hope  on  which  we  ride  at  anchor, 
Ar. Eq.  1244;  ε’πΐ  λεπτών  ελπίδων  ωχεΊσθ'  άρα  Id.Pr.I50,  cf.  PI .Lg. 
699b;  so  επ’  ασθενούς  ρώμης  E .Or.69  ;  but,  ε’πΐ  τούτου  [τοΰ  λόγου], 
ώσπερ  επί  σχεδίας  buoyed  up,  earned,  Pl.PZiiZ.85d  ;  νεφς  έκπεσων. .  επ’ 
έλπίδος  οχεΊταί  τίνος  Plu.  2. 7 103ε  ;  τα  οχούμενα  floating  bodies,  in  title 
of  work  by  Archimedes,  Str.1.3.11,  cf.  15.1.38,  Hero Spir.i  Praef. ; 
ειδώλου  καλού  έφ’  ΰδατος  οχουμένου  Plot. 1.6. 8  ;  of  Delos,  ου  νάσος 
οχεΊται  floats,  Orac.ap.D.H.i.  19  ;  cf.  δρμέω.  III.  =  οχεύομαι, 

Arat.1070.  (In  signf.  i  cogn.  with  εχω  (a),  Skt.sa/i«Z« ‘prevail’ :  in 
signf.  11  cogn.  with  Ρέχω,  Lat.  veho,  Skt.  vdhali ,  etc.  ‘carry’:  the 
similarity  of  the  forms  in  Gr.  has  caused  some  assimilation  of  the 
senses.) 

Όχεών,  ώνος,  δ,  a  month  at  Smyrna,  Ath.Mitt.i  2.248. 

°χ-ή>  ή,  prop,  support,  Call. Fr.anon. 48  (in  poet,  form  οκχή,  cf. 
οφις).  2.  support,  food,  Lj'c.  482,  Ath.  8. 363b.  II.  oxfjycontr. 

gen.,  ίοΓοχεήϊ,ν.  όχεά.  III.  =  οχεία,  Arat.  1069.  -ημα,  ατος,  τό, 
anything  that  bears  or  supports  :  hence,  Zeus  is  called  yής  όχημα  stay 
of  earth  (γαιήοχοϊ),  E.  Pr.884.  II.  carriage,  chariot,  Hdt.5.21, 
etc. :  prop,  mule-car ,  opp.  άρμα  (war-car),  Pi.Pr.106.6 ;  alsoo.  ιππικά 
S.P/.740  ;  αρμάτων  οχήματα  E. Supp. 662  ;  ό.  Ίππειον,  πωλικόν,  Id. Ale. 
67,  P/7.62 1,  cf.  Tim.Prrs.205  ;  αύρα,  θεών  o.  Trag.  Adesp. 565;  έπαρχος 
οχημάτων,  =  Lat.  praefectus  vehiculorum,  /G14.1072  (Rome,  ii  A.  D.), 
cf.  Supp.Epigr.4-.520. 1 2  (Ephes.,  ii  a.  d.).  2.  of  ships,  mostly  with 

some  addition,  λινόπτερ'  ηυρε  ναυτίλων  o.  A.Pr.468 ;  ό.  ναός  S.  Tr.656 
(lyr.)  ;  νάϊον  ό.  L.IT^ioQyr.)  ;  τά  b.  τά  τε  πεζά  καί  τά  έν  τή  θαλάττη  Ρ1. 
Ηρ. Μα. 2^5^·,Ά.  Phd.wfd.  3.  of  animals  that  are  ridden,  0.  κανθά¬ 
ρου  a  riding- beetle  (as  we  say  a  riding- horse),  Ar. Pax  866 ;  of  Arion’s 
dolphin,  App.Anth.  1.3  ;  of  a  horse,  Max. Tyr.  14.4.  4.  metaph., 

vehicle,  raft,  ό.  άοιδάν,  as  Pi.  calls  his  ode,  Pr.124.1  ;  ε’πΐ  βεβαιότερου 
ό.,  λόγου  θείου  τινός,  διαπορευθήναι  Pi.Phd.85d  ;  ό.  τροφής,  of  water, 
Hp.^ZZi'w.55  (but  of  the  vena  cava,  Id.ap.Gal.Z/Pi.5) ;  τό  σιτίον  οΐον 
b.  τφ  ύγρφ  χρώμενον  Plu.2.698d  ;  of  honey  as  a  vehicle  for  drugs,  Gal. 
10.300;  σώμα.  .  ψυχή ς  λεπτόν  ό.  Orac.ap.Hierocl.  in  CA  26Ρ.478  Μ. ; 
of  the  supposed  vehicle  consisting  of  fine  and  indestructible  matter 
informed  by  the  soul,  its  spiritual  body,  Procl. Z«sZ. 20;,  cf.  Iamb. 
Myst. 5.1  2,  Dam.Pr.i02  ;  άχράντω  ο.χρώμεναι  τφ.  .κάλλει  Procl. in  Ale. 
P.33C.  — ηματΐκός,ή,  όν,  of  or  for  a  vehicle  :  -κήδύναμις  mounted, 
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etc.,  Ascl.  Tact.i.?, ‘,  τ δ  -κόν,  of  cavalry,  charioteers,  and  elephant- 
riders,  ib.i.  i.  -ημάτιον,  τό,  Dim.  of  όχηαα,  Gloss.  -ησις, 

εως,  ή,  a  being  carried ,  PI.  Ti. 89a  (pi.),  Arist.P/7. 243*1 7  ;  ίππων  αχή¬ 
σεις  riding ,  PI.D.452C,  cf.  Phld./?/i.2.ic)7  S. ;  τή v  όχησιν  επί  τής  γης 
ποιεΐσθαι,  =  οχ^ίσθαι,  Str.  r.3.12  ;  ή  ό.  πλείστη  επί  τοΰ  υγιέος  σκέλεος, 
of  lame  people,  the  weight  is  thrown  on  the  good  leg,  in  walking,  Hp. 
Art.  52. 

όχθασθαι-  από  τον  όχθη,  οί  yap  στένον res  έαυτους  μετεωρίζουσιν, 
Hsch. 

όχθε'ω  (pres,  only  in  compd.  προσ-οχθέω,  q.v.),  fut.  -ήσω  Q.S.3. 
451 :  Ep.  Verb  used  by  Horn,  only  in  aor.  : — to  be  sorely  angered, 
vexed  in  spirit,  ώχθησαν  Π.1.570, 15.101 ;  elsewh.  only  in  part.,  μέγ’ 
δχθήσας  προσέφη  1.517*4.30,  etc.;  δχθήσας  δ’  &ρα  είπε  11.403,  al.  ; 
δχθήσας  προσεφώνεε  Od.23.1B2. 

δχθη,ή,  older  form  of  όχθος,  any  height  or  rising  ground,  natural 
or  artificial,  bank,  dyke  by  the  side  of  a  river,  ύψηλήν  βάλεν  όχθην  II. 
21.171,  cf.  172  :  in  sg.,  also,  P\u. Pub/. 16,  Arr.An.1.14.4,  CPHerm. 
95. 10  (iii  a.  d.)  :  mostly  in  pi.,  raised  banks  of  a  river,  in  full,  ποτα- 
μοΐο  παρ’  οχθα ς  II. 4.487*  1 8 . 5 3 3 ?  °f·  3· 1  ^7  >  παρ’  οχθησιν  ποταμοΐο  Od. 
6.97  5  Καφισοΰ  παρ'  οχθαις  Pi.P.4.46*  cf·  Xenoph.2.21,  A.Pr.810,  Th. 
392,  etc. ;  οχθαι  καπέτοιο  the  raised  banks  of  the  trench,  dykes ,  II.  15. 
356;  also,  heights  beside  the  sea,  άλδς  παρ’  όχθας  Od.9.132  ;  ταί  υπέρ 
Κύμας  άλιερκέες  6.  Pi.P.l.i8,  cf.  12.2  ;  also  of  rising  banks  at  a  little 
distance  from  a  river,  X.An. 4.3.3  and  5  :  όχθη  is  distd.  as  the  bank  of 
a  river ,  from  όχθος  a  hill,  in  S. Ph.’j 26,  729  (both  lyr.) ;  and  this  distn. 
generally  holds,  but  in  Pi. P.1.64  we  read  οχθαις  υπό  Ταΰγετου  ;  and 
in  S.Ant.i  132  (lyr.),  N υσαίων  δρέων  δχθαι ;  reversely,  we  have  in 
Sapph.p.44  Lobel,  όχθοις  Άχέροντος  ;  in  A.Ag.  1161,  Άχερουσίους 
οχθο vs  ’,  and  in  E.Supp.633,  Ίσμήνιον  τ τρδς  όχθον ;  in  late  Prose,  την 
δχθαν  (sic)  τη*  θαλάσσης  sea  -shore,  Aet.2.203. — Cf.  όχθος. 
όχθηρός,  ά,όν,  hilly,  Euph.120,  D.H.  1 1.26,  API. 4.236. 
δχθ-ησις,  εως,  η,  (δχθέω)  indignation ,  vexation,  Hsch.  -ίζω, 

late  form  of  δχθέω,  Opp. P.5. 179, 540  ;  v.  προσοχθίζω. 

δχθοιβος,  δ,  purple  stripe  down  the  front  of  the  χιτών,  Ar.Ar.320. 2, 
Pherecr.ioo.  II.  neckband,  όχθοιβοι  χρυσία  εχοντες  Λχΐ2.387·35, 
cf.  2^.1388.84,  1400.67  ;  ύ·  tv  η  θεός  έχει  επί  τφ  τραχήλιρ  ib.  Ι425·3°9· 
δχθος,  ο,  eminence,  bank,  hill ,  first  in  h.Ap.vj,  Sapph.S»/»/».  13. 1 1, 
Pi. Ο.9.3,  freq.  in  Hdt.  (9.25,  al.),  A.  (v.  infr.),  and  E.,  as^Apeios  6.  IT 
961  of  the  Areopagus,  cf.  Hdt.8.52  ;  of  a  barrow  or  mound ,  A.Pers. 
647,659  (both  lyr.),  Ch.  4 :  rarely,  like  όχθη,  of  a  river’s  bank ,  v.  όχθη 
sub  fin.  (όχθω  έφεζόμενοι  παρ’"Εβρον  ποταμόν  Ar.Av.fj 4  need  not  be 
taken  in  this  sense). — In  A. C&.954,  dat.  οχθει  (as  if  from  όχθος, 
εος,  τό)  is  corrupt.  II.  tubercle  in  leprosy,  Aret.-S.D2.13,  Ruf.ap. 
Orib.45.28.3.  2.  tubercle  on  plants,  Archig.ap. Gal.  1 2.263,  Man. 

I-54- 

όχθοφυλαξ  [C],  άκος,  6,  watchman  on  a  river-bank,  Lat.  ripanus, 
Gloss. 

όχθώδης,  εϊ,  mound-hke ,  hilly,  χωρία  D.H. 6. 33  ;  τόποι  Onos. 
18.  II.  tuberous,  έπίφυσις  Dsc.i.ii2,  cf.  Ruf.ap. Orib.8. 24.30, 

Gal. 19. 132  (s.  v.  μυρτίδανον  and  s.  v.  πομφοί)’,  τό  τον  δέρματος  δ.  tuber¬ 
cular  leprosy,  Id. X2. 313;  δ.  επαυξήσεις  σαρκών  Hierocl.p. 35  A. 
όχι,  =  ούχί,  Diog.Oen.8. 

όχλαγωγ-εός,  έως,  δ,  =  δχλαγωγός,  Lat.  circulator,  Gloss.  -εα>, 
court  the  mob,  Plb.24.7.2  ;  attract  a  crowd,  Str.14.2.5,  cf.  L xxAm. 
7.16.  -ία,  ή,  fooling  of  the  mob,  Plu.Pyn'A.29;  conventus ,  convi- 
cium ,  Gloss.  -ικός,  ή,  όν,  quackish,  Gal.  14.305.  -ιον,  τό, 
assemblage,  mob,  =  comitium ,  Gloss.  -os,  δ,  mountebank ,  charla¬ 

tan,  quack ,  J.Ap. 2.1,  Gal.  14.180,  Vett.Val. 74. 18. 
όχλάζ  ω,  to  be  in  a  tumult ,  Ap.Je.4. 1 9,  al. 

όχλ-ευς,  εως,  δ,  =  μόχλος,  Hsch.  —  ευω,  =  sq.,  Id.  (Pass.).  — εω, 
( όχλος )  move ,  disturb,  ψηφίδες  άπασαι  δχλεννται  all  the  pebbles  are 
rolled  or  swept  away  by  the  water,  II. 21. 261.  II.  generally, 

trouble,  importune,  c.  acc.,  Hdt. 5. 41  ;  δχλείς  μάτην  με  A.Pr.looi; 
disturb  citizens  by  false  alarms,  Aen.Tact.6. 1  :  abs.,  to  be  troublesome 
or  irksome,  Hp.Epid.2.1.3,  S.OP446,  OG/262. 22  (Baetocaece);  0. 
πρδ s  αύγάς  impede  the  sight,  Hp.Pror/'Λ.  1.147  =  Coac.  1 9 1  (v.  1.)  :  freq. 
in  Pap.,  PO.*y.269ii4  (i  A.  d.),  etc.: — Pass.,  to  be  troubled,  υπέρ  τίνος 
Arist.ETV)  167*10,  cf.  1 1 7 1 b  1 9  j  ασθενεί  a  σώματος  Plb.AV. i88  ;  ΰπδ 
ύδέρου  Hippiatr.fi>’,  τήν  ακοήν  Phld.Po.2.i8  ;  cf.  ενοχλέω  :  later 
c.  inf.,  μή  όχλον  δε  πέμπει ν  τι  ήμίν  don’t  trouble  to. .,  POxy.  1481.6  (ii 
A.D.).  III.  in  Pass.,  to  be  crowded,  δδδς .  .'ήτις  ου  πολύ  δχλείται 
Ceb.  15  (nisi  πολυοχλείται  leg.).  -ημα,  ατος,  τό,  annoyance,  S.E. 
Λ/.ι  1.158.  -ηρία,  ή,  troublesomeness ,  importunity ,  LxxPc.7.26 
(25).  -ηρός,  ά,  όν,  troublesome,  irksome,  importunate,  of  persons, 
Aeschin.1.135,  O.Prooem.48  ;  Ίσθ’  o.  S>v  δόμοις  Ar.  Ach.  460  (parody)  ; 
δ.  Ίσθ’  luv  E./D/.452  ;  tlvi  to  one,  Id.^l/c.540,  Pl.///>.Tl/ii.295b  ;  of  a 
writer,  offensive,  D.H.  Th.  30.  2.  of  things,  troublesome ,  annoying, 

Hdt. 1. 186,  Isoc.5.l5i,etc.  Adv. -ρως  D.H.Dem.15  :  Comp. -οτέρως, 
εχειν  Hp.Pprf. I.I9,  Phld.4/«s.p,63  K.  II.  turbulent,  συμπόταιΡ\. 
R. 569a.  — ηςτις,  εως,  ή,  disturbance ,  annoyance ,  distress,  Democr. 

212,  Epicur.Aci/.  131  G.,  Plb.15.36.2,  Andronic.Rhod. p.570 M.,  D.H. 
Comp.  12,  Plu.2.H27d;  την  δ.  [τηϊ]  αποδημίας  IG"].  2711.98,  cf.  105 
(i  a.d.),  POxy. 2 1 10.37  (iv  a.d.):  freq.  in  pi.,  Epicur.Scw/.S,  etc.  ; 
ήδοναϊ  καί  δ.  Phld.4/Ms.p.63  K.  ;  αί  έκ  των  παθών  δ.  Phlp.  in  APr.  276. 
26;  6.  σωματική  Vett.Val.  167. 20 :  pi.,  of  disease,  Corn.AD33  ;  6. 
πνεύματος  Hippiatr.of,  : — the  old  Att.  word  being  όχλος,  cf.  Moer. 
P.289P.  -ητικός,  ή,  όν,  =  δχλικός,  Procl. Par. Ptol.p.2i8.  -ίζω, 

move  by  a  lever ,  heave  up,  τδν  [λααΐ']  ου  κε  δύ’  άνέρε. .  απ’  ούδεος  δχλίσ- 
σειαν  II.  1 2.448  »  ούκ  Uv  τόν  γε  [Supei»»']  δύω  καί  εϊκοσ’  άμαξαι . .  άπ’  ούδεος 


οχνρόω 

δχλίσσειαν  Od. 9.242  ;  [νήσους)  έκ  νεάτων  ώχλισσε  Call.Dc/. 33 ;  νήα 
διέκ  πέτρας  A.R.4.9^2,  etc. :  for  Nic. Al. 226  ν.  διοχλίζω.  II.  δχλι- 
ζομένων'  συναγόμενων,  Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  suited  to  a  or  the 
mob,  popular ,  ύποδοχαί  Posidon.qJ.;  έστίασις  D.H. 2.6ο;  ό.  θύελλα 
Phld.P/i.l.l84  S. ;  ®·  άνθρωπος  Ph.2.537  ;  διάταξις  Plu. Comp. Lyc. 
Hum. 2;  δ.  βωμολοχία  Id. Per. 5  ;  τό  περ\  τήν  λέξιν  δχλικόν  Id. 2. 142a  ; 
δ.  αηδία  Hid. 3. 6. 

όχλοάρεσκος  [ά],  δ,  mob-flatterer,  Timo  34·  3· 
δχλοισίαν'  ικεσίαν,  εκκλησίαν,  Hsch. 

όχλοκοττ-εω,  court  the  mob,  Plu.  2. 796ε.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  suited 
to  an  δχλοκόπος  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  cajoling  a  mob,  S.E..M. 
2.50.  -os  (parox.),  f>,  mob-courtier ,  Plb. 3.80.3,  Ptol.PcZr.159. 

όχλο-κράτία,  ή,  mob-rule,  the  lowest  grade  of  democracy,  Plb.  6.4. 
6,6.57.9,  Plu.2.826f,  etc.:  -κρασία  isv.l.  in  Ph.1.41,  Max.Tyr.33. 
6.  -λογοβ"  κατάλογος  λαοΰ,  Hsch.  -XoiSopos,  ον,  reviling 

the  mob,  Timo  43.  -μανε'ω,  to  be  mad  after  mob  popularity ,  Plu.  2. 

603c.  -■ ιτοιε'ω,  make  a  riot,  Act.Ap.  17.5.  -ττοίησΐ5,  εως,  ή, 

creating  a  riot,  Hsch.  s.  ν.  δημαγωγίας.  -ττολΐτεία,  ή,  a  constitution 
in  which  the  mob  rules ,  Olymp.  in  Grg. p.251  J.  (pi.). 

’όχλος, δ, crowd,  throng,  Pi. P.4.85,  A.Pcrs.42  (anap.),  etc. ;  ές  όχλον 
ερπειν  παρθένοισιν  ού  καλόν  E.Or.io8,  cf.  Heracl. 44  !  δ  ό.  των  στρατιω¬ 
τών  the  mass  of  the  soldiers,  X.Cyr.6.1.26,  cf.Th.6.64,  7.62  ;  μηδένα  ό. 
Πελοποννησίων  νεών  Id. 2. 88  ;  όχλιρ  in  numbers  (for  an  army),  Id.  1.80; 
δ  μισθοφόρος  ό.  Id.  3. 109,  cf.  4.56  ;  oi  τοιοΰτοι  o.  undisciplined  masses  like 
these,  ib.126;  ο.  μάλλον  t)  στρατός  Hdn.6.7. 1  ;  of  the  camp-followers, 
X.An. 3.4.26,  4.3. 26,  etc.  2.  in  political  sense,  populace,  mob,  opp. 
δήμος  [people),  Th.7.8,  cf.  Pl.P//.304d  ;  πρδς  όχλον  ζών  Id.^4Ar.368d  ; 
of  δμότιμοι  ώκνουν  τήν  τοΰ  ο·  ίσομοιρίαν  X..Cyr. 2.2.21  ;  δικαστηρίων 
καϊ  τών  άλλων  ο.  and  popular  assemblies  (in  a  contemptuous  sense), 
Pl.G127.455a,  cf.  Euthd.  290a:  prov.,  δι  όχλου  ήδη  τοΰ  τό  γε  this  is 
already  in  the  mouths  of  the  people,  D.H.Z.jys.10,  cf.  J. P/2.1 3.1, 4.9. 
2.  3.  generally,  mass,  multitude,  ό.  τδν  πλείστον  λόγων  A.Pr. 

827;  τδν  πλείστον  0.  τών  πραχθέντων  Isoc.i2.i92  ;  Ίππων  ό.  Έ..ΙΑ igi 
(lyr.);  άκριτος  άστρων  ο.  Critias  19.5  Ο. ;  σαρκών  Pl.Pf.75e :  in  pi.,  the 
masses ,  καχεξία  τις  ύποδέδυκε  τους  όχλους  Diph.24.4j  cf·  Men.l6l.I, 
466.4  ;  πιθανώτεροι  οί  απαίδευτοι  εν  τοΐς  ό.  Arist.P/i.  i395b28·  II. 
annoyance ,  trouble,  σχολήν  ο.  τε  μέτριον  Ε./0Μ635,  etc· !  όχλον  παρέ- 
χειν  to  give  trouble ,  Hdt.  1. 86,  cf.  E.71/cc/.337j  Χ··^«·3·2·27,  PI -Phd. 
84d  ;  δι  όχλου  είναι,  γενέσθαι,  to  be  or  become  troublesome,  Ar.Ec.888, 
Th.T.73,  PI. Ale.  1.103a  ;  μάταιον  ο.  τους  λόγους  νομίσητε  D.  18.214; 
οί  δε  αντιλέγοντες  ο.  άλλως  καί  βασκανία  κατεφαίνετο  Id.  19.24· 

όχλο-τερ·7τή5,  ές,  delighting  the  mob,  Ρο11.4·3Ι)9^·  es, 

courting  the  mob,  M.Ant.1.16,  Man. 4.277. 

όχλώδη5,  ες ,  turbulent,  unruly,  θηρίον  PI.  R. 590b  ;  troublesome,  of 
sores,  Hp.Eract.  11;  τό  δ.  τής  παρασκευής  troublesomeness,  Th.6. 
24.  2.  common,  vulgar ,  δόξα  Vlu.Cat.Ma.i  8  ;  θρίαμβος  Id. Luc. 

II·* 

δχμα*  πόρπημα,  Hsch. 

όχμάζω,  grip  fast ,  E.Cyc.484  (anap.)  ;  μέσον  τινά  δ.  Id. Or.  265  ;  τδν 
λεωργδν  δχμάσαι.  .εν  αρρήκτοις  πέδαις  bind  him  fast,  A.Pr.5  ;  τ  is  εν 
φάραγγί  σ’  ώχμασεν ;  ib. 6 1 8  ;  Ίππον  τ’  δχμάζει  he  makes  the  horse 
obedient  to  the  bit,  E.P/.817  (and  this,  acc.  to  Sch.A.R. 1.743,  is  the 
proper  sense).  II.  bear,  carry,  * Αρεος  δχμάζουσα.  .σάκος  A.R.i. 
743 ;  uphold,  φελλοί . .  δόλον  OPP.//.3.374. 
όχμή,  ή,  =  όχανον,  Sch.A.Pr.6i8. 

°ΧΡ°5>  ό,  =  όγμος,  Hsch.  II.  {εχω) fortress,  Lyc. 443· 
δχνη,  ή,  later  way  of  writing  όγχνη  (q.  ν.). 
όχομενιον,  τό,  =  έχομένιον,  POxy. ιοί.  12  (ii  a. d.),  etc, 
δχο5,  δ,  (f-έχω)  carriage,  used  by  Horn,  in  heterocl.  neut.  pi.  όχεα, 
τα,  even  of  a  single  chariot ,  έξ  δχέων  II. 4. 419,  etc.  (so  Pi.0.4.i3,P.9· 
11);  and  in  poet.  dat.  όχεσφι,  —φιν,  συν  Ίπποισιν  καί  όχεσφι  11.4-297* 
cf.  5.28,107,  etc.:  later  also  in  masc.  pi.,  επί  χρυσέοισιν  όχοισιν  h.Cer. 
19;  επ’  εύκύκλοις  όχοις,  of  the  Scythian  wagons,  A.Pr.710,  cf.  E. 
Andr.  1019  (lyr.),  Supp.6"]6,  al. :  also  in  sg.,  Pi. 0.6. 24  (in  poet, 
form  δκχος),  A.Ag.io'jo,  Hdt. 8. 124.  Critias2.3:  periphr.,  αρμάτων 
όχος  or  όχοι,  =  όχημα,  E.Hipp.ll66,  /P370,  Ph.l  190  ;  ό.ταχυήρης,  of 
a  ship,  A.Supp.%2  (anap.).  2.  τρόχαλοι  όχοι  the  swift  or  round 
bearers  of  the  chariot,  i.  e.  the  wheels,  E.IA  146  (anap.).  II.  any¬ 
thing  which  holds,  λιμένες  νηών  οχοι  roadsteads  for  ships,  harbours, 
Od. 5.404,  Orph.-i4.I200.  2.  νεΰρα  τής  ΰστέρης  τα  καλεόμενα  όχοι 

Up. Mul. 2. 204  (ν.1.  όσχοι)  ',  cf.  δχεύς  I.  4·  III.  perh.  =  οχετό*, 
μισθωτοίς  τούς  ο.  άνακαθάρασι  τους  εν  τφ  ίερψ  IGil  (2).  203Α  33  (Delos, 
iii  β.  c.). 

όχός,  όν,  (εχω) firm,  secure,  Ph.  Byz./l/zr.  1.5. 

δχρός’ δχούμενος,  φερόμενος,  Hsch.  όχρννει*  βαίνει,  Id.  δχυ- 
ρίαι"  αί  άσφάλειαι  καί  οΐον  δχυρότητες  Sch.Patm.D .(BCH 1 .154)· 
όχυροττοιεομαι,  fasten,  fortify,  Plb.1.18.4: — Act.  in  Sch.Philostr. 
Im.  1.4. 

οχυρός,  ά,  όν,  (εχω)  =  έχυρός,  firm,  lasting,  stout,  of  wood,  Hes.O/>. 
429  (Sup.);  of  persons,  διθρόνου  Διόθεν.  .τιμής  δχυρδν  ζεΰγος  Άτρείδαιν 
A.Ag.44  (anap.)  :  but  elsewh.  A.  uses  έχυρός  (q.v.).  2.  ofplaces, 

strong, secure,  παρθενώνες  Ε.ΙΑ^τ,8  ;  esp.  as  military  term,  of  a  strong¬ 
hold  or  position,  strong,  όρος  lf.An.i.2.22  ;  χωρίον  ib.  1.2.24,  Isoc.9. 
30  (v.  1.  ε’χ— );  πόλεις  Plb.7.15.2  ;  τα  δ.  X.Cyr.  6.1.15,  etc.  Adv.  -ρώς 
E.Med.  124 (anap.),  Charito7.2. 

όχΰρότης,  ητος ,  ή,  firmness,  strength,  esp.  of  a  stronghold  or 
country,  -τητος  μετέχει  ν  Aen.Tact.22. 2,  cf.  J./I/3.14.2  :  pi.,  Plb.5. 
62.6,7.15.2. 

όχνρ-δω,  fortify,  τους  λιμένας  /G22.834.T4  (iii  B.  C.) ;  πόλιν  Plb.14. 
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g.g,  J.W/12.7.7;  τα  στόματα  των  ποταμών  OGIgo. 25  (Rosetta,  ii 
b.c.);  τείχη  Lxx_//%28(5i).53  :  metaph.,  τόν  της  εύσεβ eias  λιμένα 
ib.4Ma.13-7· — Med.,  in  act.  sense,  X.Cyr. 5.4.39,  Plb. 1.18.3: — 
Pass.,  τα  πρόπυλα  κλείθροις  δχυρούται  Pl.Ax.tf  lb,  cf.  OGlgo. 22  (Ro¬ 
setta,  ii  b.c.)·,  πρόθυρα  τείχεσι.  ,ώχύρωτο  Arist.7I/K.398al8.  2. 

ώχυρωμενη  besieged,  Lxx/o.6.1.  II.  metaph.,  confirm ,  τό  λεγό¬ 
μενον  Phld.P/i.2.98  S.  III.  constrain,  τους  πονηρούς  ib.148 

S.  -ωμα,  ατος,  τό,  stronghold,  fortress,  prison ,  X.HG3. 2.3,  Lxx 

Ge. 39.20,  PPetr. 2  p.34  (iii  b.  c.),  Plb. 4.6. 3,  PStrassb.85.22,  (ii  b.c.): 
pi.,  Phld./?A.i.334S.,  OG/455.14  (Aphrodisias,  ib.c.).  -ωμάτιον, 
τό,  Dim.  of  foreg.,  Lxxi  Ma.  16. 15.  -ωσις,  εα>$,  η,  fortification, 
PL.ille3.21  (iii  b.c.),  LxxiTl/n.  10. ii,  J.P/7.6.2  (pi.).  -ωτεον, 

one  must  strengthen,  τό  στρατοπέδου  Plu.  Mar.  1 8.  -wtikos,  ή,  όν, 
serving  to  strengthen,  της  διανοίας  S.E./l/.  7.23. 

οψ  (A),  ή,  poetic  Noun,  used  in  obliq.  cases  of  sg.,  οπός,  όπί,  δπα, 
voice,  whether  in  speaking,  shouting,  lamenting,  Άτρείδεω  οπός  εκλυον 
Il.l6.76,  cf.  14.150, 18.222,  22.451,  etc. ;  or  in  singing,  Κίρκης. .  αειδού- 
σης  δπί  καλή  Od.10.22 1,  cf.  5*61  ;  &ειδον  άμειβόμεναι  6 πϊ  καλή  II.  1.604, 
cf.  Hes.  ΓΛ.41 ,  al.,  Ρΐ./ν.7·84,  al.,  Β.  1 6. 1 29,  A.Supp.6o (lyr.),  etc. ;  also 
of  cicadae,  δπα  λειριόεσσαν  ίείσι  II. 3. 152  ;  of  lambs,  ακούονται  δπα 
αρνών  4·4Β5  1  °f  flutes,  αυλών  φθεγγομενων  ίμερόεσσαν  δπα  Thgn. 
532.  II.  word,  ώς  yap  εγών δπ’  άκουσα  θεών  1 1 . 7 ·  5 3  ΐ  αμείλικτου  δ’ 
δπ’  άκουσαν  H.I37:  c*·  2Ι·9^>  S.£7.io68  (lyr.),  etc.  (Cogn.  with  έπος, 
είπείν.) 

δψ  (Β),  η,  gen.  οπός,  (δέομαι)  =  δψις,  the  eye,  face,  Emp.88,  Antim.63. 
όψάγονοβ,  ον,  =  δψίγονος,  Stud.Ital. 2(192 2). 365  (Crete,  Epigr.,  iii/ 
ii  b.  c.). 

όψάμάτης  [μά],  Dor.  for  -αμήτης,  δ,  (δψ/,  άμάω)  one  who  mows  till 
late  at  even,  Μι λων  δφαμάτα  (voc.)  Theoc.10.7. 
δψανον,  τό,  ( δψομαί )  =  δφις  I.  3,  A.CZ.534. 

όψ-άομαι,  (δψον)  eat  as  δψον,  τι  Plu.  2.668b.  -αρίδιον,  τό,  Dim. 
of  sq.,  PO.ry. 2 148.1 3  (i  a.  d.),  Sammelb.igjj.  (iii  A.  d.),  Gp. 20.46. 
1.  -άριον,  τό,  Dim.  of  δφον,  Ar.ZV.45,  PI. Com. 95,  Pherecr.27, 
Philem.32,  Test.Epici.6.1 1,  PZWr.3p.327  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 440.3 
(iii  b.c.),  etc.  ;  λαγύνιον  ταριχηρού  (i.e.  -ών)  δφαρίων  a  jar  of  pickled 
fish,  BGU  1095.17 (i  a.  d.),  cf.  PRyl.22g.21  (i a.  d.),  Ev.Jo.6. 9, al., 
OGI484. 1 2  (Pergam.,  ii  a.  d.). 

όψαριοττωλ-εΐον,  τό,  fish-shop,  τας  εν  τω  ό.  μαρ μαρίνας  τράπεζας 
C/G2930  (Tralles).  -η?,  ου,  δ,  fishmonger,  Jahresh. 26 Beibl. 51 

(Ephes.,  i  a.d.),  OG/484.21  (Pergam.,  ii  a.  d.). 

όψαρότης,  ου,  δ,  (δψ/,  αρόω )  one  who  ploughs  late,  Hes. Op. 490. 
όψαρτ-ΰσία,  η,  art  of  cookery,  cookery-book,  PI. Com. 1 73.4,  Alex. 
135.9  >  things  cooked,  like  Fr.  cuisine,  άστυκή  δ.  Longus4.i6.  -ϋτής, 
οΰ,  ό,  cook ,  Hyp.Pr.259  j  δψαρτυτα 1  καί  μυροποιοί  Phld.i1/KS.p. 86 Κ. ; 
used  derisively  of  a  gourmand,  Timae.  70.  -iitikos,  ή,  όν,  of  or 

for  a  cook  or  cookery  :  η  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  cookery,  Timocl.37, 
S.E.1I/.6.33,  Phlp. m  WPo.  74. 16  ;  ο.  κα\  μυρεφική  Phld.Z/MS.p.45  Κ.  : 
-κόν,  τό  (with  or  without  βιβλίον),  cookery-book,  Ath. 3. 105c,  9.387c, 
12.516c;  δ.  λεξεις,  γλώσσαι,  I d. 1 . 5b, 9. 3 8 7d.  -ΰω  [ϋ],  dress  or 

season  food,  Timae. 71  (metaph.),  Ath.i.i8a. 

όψε,  Aeol.  δψι  (q.  v.),  Adv.  after  a  long  time,  at  length,  late,  εκ  τε  καί 
δ.  τελεί,  ορρ.  αύτίκα,  Ι1·4·ΐ6ΐ  ;  δ.  κακώς  ελθοι  Od. 9. 534:  e^c* :  ®·  διδά- 
σκεσθαι,  μανθάνειν,  to  be  late  in  learning,  learn  too  late,  A.Ag.1425,  S. 
OC1264  i  δψ/  γε  φρονείς  εύ  K.Or.gg  ;  also  δ.  δή  II. 7-399»  etc.  ΐ  ®·  Ύ°ον 
A.  l.c. ;  δ.  περ  Pi.7V.3.8o.  b.  δ.  οψ’  ου. .  it  is  not  long  since.·.,  Th.i. 
14.  2.  latein  theday,  ateven,  II. 21. 232,  Od. 5.272,  Th. 4. 106,  etc. ; 

δφλείν.  .δ.  δδοΰ  incur  a  penalty  for  being  out  late  at  night,  Pl.Cm.433a 
(dub.) ;  late  in  the  season,  Hes.Oz.485  ;  δ.  ήν,  δ.  εγίγνετο,ΐί  was,  it  was 
getting,  late,  X.An. 2.2.16,3.4.36  ;  η  μάχη  ετελεύτα  ες  (ν.  1.  εωϊ)  δ. 
did  not  end  till  late ,  Th.3.108  ;  so  Is  δψ/  Id. 8. 23  ;  but  είς  δ.  φηφίζεσθαι 
continue  voting  till  late  in  the  day,  D.57.15.  3.  c.  gen.,  δ.  της 

ημέρας  late  in  the  day,  ήδη  yap  της  ημέρας  δ.  ήν  Th.4-93:  cf.  XHG2. 1 . 
2  3  i  χης  δ’  ώρας  εγίγνετ'  δ.  D.21.84  ;  δ.  της  ηλικίας  late  in  life,  Luc. 
Dem.Enc.i  4,  cf.  Am.  37.  4.  as  Prep.  c.  gen.,  δ.  τούτων  after  these 

things,  Philostr.  VA6.10,  cf.  4.18  ;  so  perh.  δ.  σαββάτων  after  the 
sabbath  day,  Ευ. Matt. 28.1. — For  the  Comp,  and  Sup.  Advbs.  v. 
οψι  os. 

όψείω,  (δψομαι)  Desiderat.  of  δράω,  wish  to  see,  c.  gen.,  αυτής  καί 
πολεμοιο  II.  1 4. 37  :  impf.  ώφεον  in  Sophr.81. 

δψημα,  ατος,  τό,  =  όφον,  Plu. 2.664a  (from  PI.P.372C,  ubi  codd. εψή- 
ματα),  Str.7.4.6,  LonguS3.5. 

όψημ/ρα,  η,  (δψ/)  evening,  like  δφία,  Gloss. 

όψητήρ,  ηρος,  δ,  prob.  =  εφητήρ,  Theodorid.ap. Ath. 6.229b. 

οψι,  Aeol.  for  δψ/,  Lyr.Adesp. 57. 

δψία.  Ion.  -ίη  (sc.  ώρα),  η,  the  latter  part  of  day,  evening,  opp. 
δρθρος,  freq.  joined  with  δείλη  (q.  ν.),  μέχρι  δειλής  δφίης  Hdt.7.167; 
περί  δείλην  δ.  Th.8. 26  ;  δείλης  δ.  late  in  the  evening,  D.57.9  ;  δφίας 
alone,  PO.vy.5 2S.5  (ii  a.  d.). — Cf.  δφιος. 

όψιαίτερος,  όψιαίτατος,  Att.  Comp,  and  Sup.  of  δφιος. 
όψΐανθ-εω,  bloom  late,  Thphr. 7/P6. 2.6.  — η5,  ες,  late-blooming, 

ib.6.4.4,6.6.10. 

όψιανδς  λίθος,  δ,  a  black  stone,  perh.  obsidian,  Pliny’s  obsiana 
(neut.  pi.),  ZZ/V36.196,  cf.  Peripl.M.Rubr.5,  Orph.Z,.285,  Cyran.26  : 
written  δφειανόν  PLeid.X. 36  Β. ;  [δψ]ειαΐ'δ^  dub.  in  Supp. Epigr. 2.7761 
15  (Syria,  iii  a.  d.).  (Named  from  its  discoverer  Obsius,  v.  Plin.  1.  c. ; 
obsidiana  is  f.l.  ibid. ;  prob.  ά  by  nature.) 

δψιβΧαστ-εω,  sprout  or  shoot  late,  Thphr.//P6.2.6.  -ής,  ες, 
late  sprouting  or  shooting,  ib.  1.14.3, 6.6. 10.  -os,  or,  =  foreg.,  ib. 
3.4.2  :  Comp,  -ότερος  Id.CPl.10.7. 


όψϊγαμ-εω,  marry  late,  Vett.  Val.  1 19.3.  -ία,  η,  late  marriage , 

Cat.Cod.Astr. 8(4).  1 43,  Suid.  s.  ν.  ύπεργαμία.  -ίου  γραφή,  ή, 

a  prosecution  for  putting  off  marriage  beyond  the  appointed  age,  Aristo 
Stoic. i.8g,  Plu.Cys.30.  -os,  δ,  ή,  late-married,  Vett.Val.i  18.23, 
prob.  f.l.  in  Plu. 2. 493ε. 

όψΐ-γενη5,  ες ,  late-born,  Hsch.,  Phot.  ;  also  όψιγεννητοβ,  Hsch. 
-γονία,  posteritas,  Gloss.  -yovos,  ov,  late-born,  τί  σευ  άλλος 

δνήσεται  δφίγονός  περ;  II.  16.31,  cf.  Thphr.ZV.30.6  :  mostly  in  pi., 
δφιγόνων  ανθρώπων  of  men  after-born,  II.  3.353,  cf.  Od.  1.302,  etc.  2. 
ofa  son,  late-born ,  bornin  one's  old  age,  h.Cer.  165,  Avc.Ind.g.  2  ;  born 
late  in  the  season,  εριψος  Longus4.6.  3.  later-born,  i.  e.  younger, 
R.Supp.561  (lyr.),  Hdt.7.3  ;  young,  Theoc.24.31.  4.  late  in 

spawning,  of  the  needle-fish,  Arist. HA 57 itt 2. 
όψΐεστερο5,  Comp,  of  δφιος  (q.v.). 

όψίζω,  (δψ/)  do,  go,  or  come  late,  X. An. 4.5. ζ,  HG6. 5. 21,  Plu.Cyc. 
12  :- — Pass.,  δφίζεσθαι  εν  τα?ς  δδοΐς  to  be  in  the  streets  late  at  night, 
Lys.ZV.  18,  cf.  X.Cyn. 6.4  ;  υπό  Θήρας  δψισθεντες  belated,  benighted,  Id. 
Z.ec.6.4;  ώφίσθημεν  της  αναγωγής  Hid. 5. 22. 

όψΐκαρττ-εω,  to  be  late  in  fruiting ,  Thphr.  CPi  .17.9.  -ία,  ή,  late 

fruiting,  Id. Z/P3. 2. 1.  -os,  ov,  fruiting  late,  ib.6.4.6,  al. 

όψί-κλωψ,  κλωπος,  δ,  one  who  steals  at  night ,  f.l.  in  Polem .Phgn. 

2.5.  — K01T05,  ov,  going  late  to  bed,  late-watching,  δμματα  A.Ag. 
889. 

δψΐμαθ-εω,  learn  late,  Luc. Merc. Cond. 2 3.  -ijs,  is,  latein  learn¬ 
ing, late  to  learn,  Isoc.  10.2,  PI. Sph. 2 51b,  Epicur.ZV.  1 73  ;  δφιμαθεΐς  sets 
quant  sint  insolentes,  Cic.Fam.g.  20.2  :  c.  gen.,  των  πλεονεξιών  X.Cyr. 
1.6.35  i  κακών  Isoc. 12. 96;  τής  αδικίας  οΐόν  εστιν  PI. R. 409b.  II. 

vain  of  late-gotten  learning ,  pedantic ,  Thphr.CZiir.27,  Timae.  70,  Luc. 
Salt. 33.  -ία,  ή,  late-gotten  learning,  Thphr. Char. 2 7,  Plb.  Ι2·4°.ι, 
Plu.2.334C,634d,  Iamb.  PP31. 209,  etc. 

όψί-μοθος  [1],  or, cominglatetobattle,  Nonn.-D. 28.92 codd.  -μορο5, 
ov,  dying  slowly,  Opp.//.  1. 142. 

δψΐμος,  ον,  (δψ/)  poet,  for  δφιος,  late,  sloiu,  τέρας  δ.  for  (concerned 
with)  a  late  time,  II.  2.325  :  in  Prose,  late  in  the  season,  σπόρος  X.Oec. 

1 7.4.5,  but  f.l.  for  δφιος  in  Thphr. //Pi. 9. 7,  al. ;  of  crops,  LxxpA.9.32, 
PS/4.433.2  (iii  Β.  c.),  PCair.Zen. 299.2(111  b.c.)  ;  εντοΊς  δ.  τών  ΰδάτων 

D. S.T.Io;  ύετός  πρώιμος  καί  δ.  Ep.Jac.5.7 :  Comp.,  καιρός  -ώτερος 
PPoy.133-9  (“*  Α·  °·)  5  recent,  ποιητική  PIU.2.674E  Adv.  -μως  PTeb. 
72.361  (ii  β.  c.),  PO.ry.474-24(*i  Α·°·):  Procl.  ad  Hes. 0^.483. 

όψίνοο5  [Γ],  ov,  late -observing,  i.  e.  remiss,  inobservant,  of  Epime- 
theus,  Pi. P.5. 28. 

όψΐνόβ,  ή,  όν,=δφιος,  rejected  by  Phryn.35,  but  found  in  later 
writers,  as  Peripl.M.Rubr.52,  Pto\. Aim. 8. 4,  PMasp.bi.2  (vi  a. d.), 
and  mentioned  by  A.D.5)'wi.m.5,al.,  Dosith. p.397  K. 
όψίον,  τό,  Dim.  of  δφον,  Them. Or.13. 173a. 
όψιο-τταίκτηβ,  V.  δφιοπ -. 

δψιος,  a,  ον,  (δψε)  late,  δψία  εν  νυκτί  Ρΐ./.4(3)·35(53)  ΐ  'όταν  εαρ  ο. 
γενηται  Arist.//i4553b2°:  c^·  627b20  ;  δ.  σύκα,  πυροί,  etc.,  Thphr. 
ΗΡ2.8. 1,  8.4·  3:  etc.;  [<$ΐά]  τα  μεν  πρώϊα  τα  δ’  δ.  Arist. ΗΑ54??10  ΐ  cf· 
δψία.  II.  Att.  Comp,  δψιαίτερος,  a,  ον,  later,  Id. Mete. 362*24,  al., 
Thphr. CPi.  1 0.5  :  Sup.  δψιαίτατος,  η,  ov,  X.HG 5.4.3  :  hence  δψιαί- 
τερον  as  Adv.,  Comp,  of  δψ/,  PI.  Cm. 433a,  Thphr. HP 3. 2.1,  Eub.119. 
II  :  Sup.  δψιαίτατα,  opp.  πρωϊαίτατα,  Pl.ZW.326c,  X.Z/C4.5.18,  etc.  : 
also  Comp,  δφιεστερυς  as  ν.  1.  in  Thphr.  (CP4.8.3, //P3.4.6) :  also 
shortd.  form  δψιτερα,  άλωσις  Pi.Piie.6.82 ;  δφίτερον  PIU.2.119C;  δψί- 
τατον  Poll. 1. 69  ;  δφίτερον  τής  ώρας  BGU1;  59·6  (ii  A.  D.),  cf.  PTeb. 230 
(ii  β.  c.). 

όψΐδτη5,  ητος,  ή,  lateness,  ορρ.  πρωϊότης,  Thphr.CP4.11.9- 
δψΐττεδων,  ωνος,  δ,  one  who  has  long  been  in  fetters,  Men.  1049  (pi.), 
δψις,  ή,  gen.  εως,  Ion.  1  os,  (δπωπα)  :  I.  objective,  aspect,  appear¬ 

ance  of  a  person  or  thing,  πατρός  φίλου  δφιν  άτυχθείς  II. 6.468  ;  είσορόων 
δ.  τ'  αγαθήν  καί  μύθον  ακούων  24.632,  cf.  S.Ph.  1412  (anap.)  ;  δώρον,  ου 
σπουδαΐον  εις  ο.  Id.OC577  ,  κλείω  την  6.  παρείχετο  made  the  appear¬ 
ance  greater,  Th.6.46  ;  αξιόλογον  δ.  παρέχεται  τό  δενδρος  PCair.Zen. 
Ι57·4  (ίϋ  Β.  C.);  ώστε  δ.  καλήν  φαίνεσθαι  X.An. 5·9·9  ΐ  Ακάζεσθαι  από 
τής  φανερας  δ.  Th.  I . I Ο  ;  τήν  δ.  τού  σώματος  προοράν  Id. 7.44  ·  the  acc. 
is  used  abs.,  in  appearance,  τφ  δφιν  εειδόμενος  Pi.Zf.  10. 1 5  ;  στρογγύλος 
τήν  δ.  Hermipp.4  ;  αστειότατον  τήν  ο.  Alex. 59  ,  καλός  τε  καγαθός  τήν 
δ.  Pl.Pw1.i27b;  από  τής  δ.  Ελληνικός  to  judge  from  his  looks,  Antiph. 
33.2  ;  so  εκ  τής  6.  POxy.^J  ii  3  (i  a.  d.).  b.  countenance,  face,  E. 
Med. 905,  Pl.PZi/r. 24od,  254b,  etc.;  διοίδησις  ’όλης  δ.  Herod. Med. in 
Rh.Mus. 58.83,  cf.  Sor.1.44,  Philum.ap.Aet.9.7  ;  ούκ  ίξιον  απ'  δφεως 
οδτε  φίλε ίν  ούτε  μισείν  ούδενα  by  the  face  or  look  merely,  Lys. 16.19  ; 
άδήλως  τή  δ.  πλασάμενος  so  that  nothing  could  be  learnt  from  his 
countenance,  Th.6.58  ;  τίνι  δεδούλωταί  ποτέ;  οψει  Men.54I*2t  pi., 
Alex. 98.6,  Anaxandr.4r.38.  c.  visual  impression  or  image  of 
an  object,  PI.Z/1/193C.  2.  thing  seen,  sight,  φοβέραν  δ.  προσιδε- 

σθαι  A.Pirs.48  (anap.),  cf.  Supp. 567  (lyr.)  ;  δρώ  Πυλάδην. . ,  ήδεϊαν  δ. 

E. Or.727,  cf.  Pl.Z^r.887d,  etc. ;  άλλην  δ.  οικοδομημάτων  other  archi¬ 

tectural  sights,  Hdt.2.136  ;  τά  δε  χρήματα,  .εστιν  δφις  mere  outside 
show,  Antiph. 33. 2  ;  πολλήν  ο.  παρασχόντα  επειτα  μηδέν  ώφελήσαι  Ηρ. 
Art. 44;  of  scenic  representations,  Arist.Po.i453bi,  al. ;  <5  τής  δ. 
κόσμος  ib. 1 44gb33  :  pi.,  ib.i462ai6.  3.  vision,  apparition,  Hdt.i. 

39,  etc.;  δ·  εν  τώ  υπνιρ  Id.3.3°:ab;  δ.  ενυπνίου  Id. 8. 54  j  ο.  δνείρου 
Id. 1.38  ;  δ.  εννυχοι  A./V.645,  cf.  ^.425  (lyr.),  S.P/.413:  E.Hec.']2 
(lyr.),  7G42(i).I2I.ii  (Epid.,  iv  b.c.),  etc.  II.  subjective,  power 
of  sight  or  seeing,  vision,  δψει  τινά  ίδεΤν,  εσιδεΐν,  II. 20.205,  Od.25. 
94,  cf.  Heraclit.55,  Democr.11,  Emp.4.10,  Th.7.75,  etc.;  τής  εμής 
δ.  Hdt.2.99,147  ;  τής  δ.  στερηθήναι  Id. 9-93:  etc. ;  ου  τό  δρασθεν  πιστό- 


οψίσμός 

Tcpov  δψει  λαβόντίς  ή  τό  άκουσθέν  Th.3.38  ΐ  ον  καθορωμένους  τή  ο.  νυ- 
κτός  οϋσης  ib.  1 1 2.  b.  act  of  seeing  or  looking,  ή  εί*  rb  Άνω  6.  PI  .Cra. 
396b  ;  sense  of  sight,  Arist.  cie  An. 428*6,  Meie.^,6^bg  ;  τά  δια  τής  6·,  of 
pleasures,  Id.PAi  1 18*3,  etc.  c.  pi.,  organs  of  sight,  eyes ,  δψε<* 
μαραναι  to  quench  the  orbs  of  sight,  S. 07*1328,  cf.  Ant.  52,  Heraclit. 
26;  τδ  κάλλο*  πάντων  είλκε  τά*  δ.  επ’ αυτόν  X.Sw/>.  1.9  ;  άσθενί  (  =  -e?) 
τά*  o.  POxy. 91 1.6  (iii  A.  d.)  :  so  in  sg.,  ε’στε ρήθη  τ rj*  μιας  6.  Plb.3.79. 
1 2  :  sg.  in  collective  sense,  the  eyes ,  [ίχθΰ*]  λευκ?';ν  εχοντε*  τ  V  δ.  Arist. 
HA6o2*\  i  ,  cf.  PA6 50b29.  d.  Medic.,  iris  of  the  eye,  Hp  .Prorrh. 
2.19  (but  eye-ball  or  eye,  Id. Prog. 7  (pi.))  ;  also,  pupil,  Ruf.Onow. 
23.  e.  of  the  visual  rays  which  were  supposed  to  proceed  from 
the  eyes,  PI.  77.45c,  46b,  Arist. Mete. 343*13, 3Joa-\<)  '·  >n  other  places 
Arist.  controverted  this  Empedoclean  theory,  5i«s.437bi4.  2. 

view,  sight,  άπι/ενεεσθαι  es  όφιν  τινί  come  into  one’s  sight,  i.  e.  presence, 
Hdt.1.136  ;  eh  όφιν  Tivbs  or  τινϊ  ήκαν,  μολείν,  ε’λθείν,  πίραν,  A.  Ch. 21 5, 
Pers.  183,  E.Med.ij3  (anap.),  Or. 513  ;  καλέσαι  τινά  ε’*  0·  Hdt.5.106  ; 
άποφαίνειν  τί  τινι  Is  6·  Id. 4.81  ;  λυπηρά*  rrj  6.  άχθηδόνας  προστιθέ¬ 
μενοι  Th. 2. 37  ;  έ vo.  του  δήμου  Plu.FGi2  ;  κατ'  όφιν  in  person,  ώ*  ενε- 
ταλάμην  σοι  κατ'  6.  as  I  enjoined  you  when  with  you,  POxy.  1 1 54.4 
(ΪΑ.  d.),  cf.  1 1 7.3  (ii/iii  a.  d.),  etc.  b.  dignity,  position,  κατά  την 
έμήν  δ·  κα\  υπόλημφιν  PLond.l. 77*59  (ν*  Α·  °·) >  V  τ^ν  "γονέων  ημών 
προτ(ραία  6.  PMasp.2  iii6  (vi  A.  D.). 

όψισμός,  δ,  a  being  too  late,  D.H.4.46. 

όψι-σττορε'ω,  sow  late,  Thphr./ZPS.  1.7.  -σττορος,  ον,  late-sown , 
to  be  sown  late,  \d.CP2.12.4.  -τεκνος,  ον,  late  descendant ,  Lyc. 
1272.  -τε'λεστος,  ον,  late  of fulfilment,  τέρας  οφιμον  δ.  II. 2. 325, 

cf.  Tryph.48,  Nonn. Ο.25. 362,  al.  -τε'λευτος,  f.  1.  for  foreg.,  ib. 5. 

206,  Sch.Il.21. 232. 

όψίτερον,  ν.  όφιος  sub  fin. 

όι|/ί-τομος  [t],  ov,  cut,  or  to  be  cut  or  pruned,  late,  Thphr.CP3.2- 
3.  -τϋχος,  ov,  successful  after  long  delay ,  Hdn.Gr.2.932,  Anub. 
in  Cat.Cod.Astr.2.20^.  28,  Paul.Al.i!7.3,  Man. 5. 71  ;  o.  el·  μή  αγωνία 
Astramps.Orac.15. 8.  -φόρος,  ov,  late-bearing,  Thphr.CPi.17. 
9.  -φ υχο%,  ον,  fleeing  late,  Hdn.Gr.  1.234. 

όψίχα·  όψε,  Βυζάντιοι,  Hsch. 

όψο-δαίδάλος,  ον,  (οψον)  skilful  in  dressing  food,  a  clever  cook,  epith. 
of  Archestratus  in  Ath.3.ioib ;  cf .  λογοδαίδαλο*.  -δεία,  ή,  (δέω  b) 

want  of  food  or  fish,  Suid.  -δόκη,  ή,  —  sq.,  Phot.  s.  ν.  κέρα¬ 
μον.  -θήκη,  ή,  place  for  keeping  victuals  in,  Suid.  s.  v. 

γύλιο*.  -λογία,  ή,  cookery,  Ath.7.284e.  -λόγιον,  τό,  sample 
of  imported  foodstuff,  prob.  in  PLond. 3.836.22  (i  a.d.).  -λόγος, 

ov,  one  who  discourses  on  cookery,  Ath.8.337b. 

δψομαι,  V.  δράω. 

όψο-μάνής,  is,  mad  after  dainties,  Chrysipp.Sfofc.3.167.  -μανία, 
ή,  madness  after  dainties,  Eust.  ad  D.P.374. 

όψον,  τό,  cooked  or  otherwise  prepared  food,  a  made  dish,  eaten 
with  bread  and  wine,  εν  δέ.  .σίτον  καί  οίνον  εθηκεν,  δψα  re  Od.3.480  ; 
iv  δέ  oi  ασκόν  εθηκε.  ,οϊνοιο. .,  ev  be  καί  ifa  κωρύκιρ,  ev  δέ  ol  οφα  Tibet  3· 
267,  cf.6.77,  II.9.489;  παμπόνηρον  δ.  δ  γερανό*  Epich.87  ;  Άρτον,., 
οίνον..,  οψον  Th.1.138  (taken  in  signf.  3  by  D.S. 11.57);  Άρτους,.. 
δψον. .,  οίνον  PI. Grg. 518c  ;  6.  οπτόν  Ar.Eq .  1106,  cf.  Av.goo;  έσθίουσι 
έπϊ  τψ  σίτψ  ό.  X.Mem. 3.14·2)  cf·  3·Ι4·3  >  ΤΨ  ο·  (cuisine)  τε  καί  τφ  οϊν φ 
χαίροντα  μά\\ον  ή  τοί*  φίλοι*  ib.  1.5.4;  0·  έξουσιν,  άλα*  re  δηλονότι 
καί  ε’λάα*  καί  τυρόν,  καί  βολβ obs  κα\  λάχανά  ye,  οϊα  δή  ev  άγροΐς  εψή- 
ματα,  έφήσονται  P1.P.372C  >  ορρ.  τραγήματα,  Clearch.65  ;  οφα,.καί 
τραγήματα,  δψα.  ,καϊμΰρα,  Ρ1. /?. 3 7 2e>373a  ΐ  2ικελική  ποικιλία  όφου  ib. 
404 d  ;  φακήν,  ήδιστον  υψών  Ar.Pr.23  !  τ ήνεγχελυν.  .δψωνμεγιστονΒΐβ 
greatest  of  delicacies,  Anaxandr.39.6  ;  6.  δε  ταυτόν  αεί  ποτ€  πάσίν  έστιν, 
veiov  κρέας  έφθόν  (in  the  Spartan  φειδίτια)  Dicaearch.Hist. 23  ;  eT* 
Άρτος,  δ.  Ισχάς  Phiiem.85,  cf.  X.Cyv.1.2.8  ;  [τέχνη]  ή  τοΐ*  δ.  ( dishes' ) 
τα  ήδύσματα  (sauces,  seasonings)  [άποδιδοΰσα  μayeιρική  καλείται]  Ρ1. 
R.  33  2<d,  cf·  Tht.l  75e)  Plu.2.99d  ;  δ.  δξέακα'ι  δριμέα  καί  αλμυρά  X.Cyr. 
6.2.31  ;  του*  παίδα*  διδάσκομςν . . τή  δ(ξια  λaμβάveιv  τοΰ  6.  τή  δ’  άρι- 
στερα  KpaTelv  τδν  Άρτον  Plu.  2-99<i  :  metaph.,  δ.  δε  λόγοι  φθονεροΐσι  are 
a  treat  to  the  envious,  Pi.A.8.2l.  2.  relish,  κρόμυον,  ποτψ  δ.  II. i x. 

630;  κολλύραν.  ,καϊ  κόνδυλον  6.  έπ'  αυτή  pudding  and  knuckle-sancc, 
Ar.Pu.ri  23  :  metaph.,  λιμφ  'όσaπep  δψ ψ  διaχpήσθe  ‘hunger  is  the  best 
sauce’,  X.Cyr.i. 5. 12;  ή  έπιθυμία  τοΰ  σίτου  δ.  Id. Mem.  ΐ·3·5  !  o.τρoφήs 
τδ  πεινήν  Socr.ap.Porph.^46s/.3·2  6  ;  oi  πόνοι  δ.  το?*  αγαθοί*  X.Cyr. 
7.5.80.  3.  at  Athens,  esp.  fish,  the  chief  delicacy  of  the  Athenians 

(πολλών  οντων  ο.  εκνενίκηκεν  δ  ixObs  μόνο5  ή  μάλιστα  ye  δφον  κaλe7σθaι 
Plu.2.667f,  cf.  Ath.  7. 2  76ε)  ;  so  in  Pap.,  δ.  as  collective,  =fish,  PCair. 
Zen. 82. 17  (iiiB.c.)  ;  in  Hp.JMul.  1.37  δψα  θαλάσσια  is  v.l.  (dub.).  II. 
market-place,  esp.  fishniarket,  els  τούφον  Ar.Prr.247,  545,  cf.  Aeschin. 
ϊ.δ.ν 

όψο-νομεω,  to  be  an  όψονόμο*,  Critias6oD.  -νόμος,  δ,  (νέμω) 

one  who  watches  the  price  offish,  Sophil.2.  -rrXvvia,  gloss  on 

σκάφαι,  Hsch. 

όψοιτοι-εΐον,  τό,  oven  for  baking  food,  Hsch.  s.  ν.  πυρδαλον.  —έω, 
dress  food  (esp  .fish)  nicely,  Alex.24.1,  Plu. 2.663c,  etc.:  metaph.,  0. 
λόγον  make  a  dainty  speech,  ib.55a : — Med.,  c.  acc.  cogn.,  X.Mem. 3. 
14.5  :  abs.,  \d.HG"j.2.22,  D.54.4.  -ημα,  ατο*,  τό,  a  dainty  dish  : 
generally,  food,  Lxx  Ju.12.1,  Gp.  20.i8tit.  -ητικός,  ή,  όν,  of  or 
fit  for  delicate  cookery  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  cookery,  Arist  .EN 
1153*26,  Metaph.  1027*4  >  for  cooking  purposes ,  μάκτρα  PRyl.  1 2 7.3 4 
(i  a.  d,).  -ία,  ή,  cookery,  esp.  fine  cookery,  X.Mem. 3.14.5,  Pi. 
Grg. 4626  ;  δ  τήν  6.  auyyeypaphs  τήν  2ικελικήν  who  wrote  the  Sicilian 
cookery-book,  ib.5i8b.  -ικάς,  ή,  όν,  =  όψοποίητικό*,  ib.465d,  X. 
Occ.9.7  !  ή  ~κή  (sc.  τέχνη),  =  δφοποιητική,  PI. Grg. 463b,  465Η  (here 
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with  ν.  1.  -ητική),  Arist.Po/.i255b26  (asv.  1.  for  -ητική);  coupled 
with  κομμωτική,  Phld.PA.2.i83  S.  -ός,  δ,  one  who  cooks  food, 
a  cook,  distd.  from  άρτοκόπο5  or  αρτοποιέ*,  Hdt.9.S2,  X.//G7.1.38, 
Qyr- 5-5-39  ϊ  from  σιτοποιό*,  ib.8.5.3,  PI. Grg. 5 17ε  ;  from  μάγειρο*, 
Id.P.373c,  cf·  7%/.l78d  ;  ουκέτι  μάγειρο*  ό.  δ’  έστί  που  Dionys.Com. 
2.9  ;  τδν  ό.  σκευάσαι  χρηστώ*  μόνον  δείτοδψον  Alex.  149·^  :  metaph., 
tovs  e^boras  τών  λόγων  ό.  Chor .Brum.  14.18. 

όψο-ττοΐς,  = -ποιόϊ,  7G5(r).2io.6o  (Sparta).  -ττόνος,  ον,  dress- 
tug  food  elaborately,  AP6. 306.  -ττώλης,  ου,  δ,  victualler,  esp.  fish¬ 

monger,  Gloss.: — fern. -ττωλις  (sc.  αγορά),  ibos,  fishmarket,  Clearch. 
16,  Plu.P1w.14;  cf*  S(T  -ττωλία,  ή,  fishmarket,  Str.14.2. 

21.  -ττώλιον,  T0,fishshop,  Id. 17. 2. 4  (pi.),  Lyd. Mens. 4. 138,  Suid. 
δψος,  (os, τό,  —  δψον,  Lxx Nu.  1 1. 22. 
όψοτράγος  [ά],  ό,  =  όψοφάγο*,  dub.  in  Cere. 6. 13. 
όψοφάγ-ε'ω,  eat  delicacies,  live  daintily,  Ar.Aw.983  ;  ή  μέλισσα  πρδ* 
σάρκα. .  ovbevbs  καβίζίΐ,  ουδ'  όψοφαγε?  does  not  settle  on  cooked  dishes, 
Arist.PL4625b2i.  -ία,  ή,  dainty  living,  Aeschin. 1.42  (pi.),  Theo- 
pomp.Hist.179,  Arist.PPi23i*20,  Philostr.  VAi.g.  II.  fish-diet , 

Zeno  Stoic.  1.66.  -ος,  δ,  one  who  eats  delicacies,  such  as  fish  and 
other  dainties,  epicure,  gourmet,  Ar.Pax8\o,  Cephisod.9,  Antiph. 
190.5,  Eub.88,  Arist.PArin8a32  ;  ό.  el  καί  κνισολοιχ05  Sophil.7,  cf. 
X. Mem. 3. 14. 2  sq.,  Timae.71  :  epith.  of  a  fish,  Opp.A.1.141  :  irreg. 
Att.  Sup.  όψοφαγίστατο*  X.Mem. 3.13.4,  Poll. 6. 37. 

όψοφόρος,  ov,  carryingfood,  Matro  Conv.47,  Poll. 10.91, 
όψώνα’  την  πpbs  τδ  όψωνίΐν  σπυρίδα,  Hsch. 

όψων-άτωρ  [ά],  opos,  δ,  caterer ,  Ath. 4. 171a  (from  Lat.  obsonator, 
cf.  AB33C).  14).  -έω,  buy  fish  and  other  dainties,  όψαινείν  (°ιχ 

άνθρωπος  e πϊ  τυραννίδι  Ar.H.495  :  c·  acc.,  τριχίδας  ό.  Eup.  154  J  καρ¬ 
κίνους  Ar.H.1506;  υπογάστρια  Antiph.  1 92. 1,  etc.:  generally,  buy 
victuals,  cater,  X.Mem. 3. 14. 1 :  prov.,  Α(λφοΐσι  θύσας  αυτός  όψωνεί 
κρέας  ap.Plu.  2.709a.  -ης,  ου,  δ,  (δψον)  one  who  buys  fish  or  victuals, 
caterer,  purveyor,  Ar.Fr.303,  Alciphr.l.l : — also  -ητής,  Arr. Epict.3. 

26.21,  Tz. 77.5. 534.  -ητικός,  ή,  όν,  of  or  for  purveying,  τέχνη  Ath. 

6.228c,  7-3i3f.  -ία ,ή,ρ  urchase  offish,  etc.,  catering,  Critias6o  D., 

Antiph. 184,  Alex. 186. 2  ;  εφερε  έκαστος,  .πρδ*  τοΰτοις  (viz.  food)  els 
ό.  μικρόν  τι  κομιδή  νομίσματος  (in  the  Spartan  φειδίτια)  Plu. Lyc.  1  2,  cf. 
Dicaearch.Hist.  23.  -ιάζω,  furnish  with  provisions,  ο.  τάς  δυνάμει* 

furnish  an  army  with  supplies  or  pay,  Plb. 15. 25.11,  cf.  D.S. 33. 

22: — Pass.,  to  be  supplied,  PCair. Zen. 499. 42  (iii  b.  c.),  Plb. 23. 8. 4, 
dub.  1.  in  Str.  14.2.5  ;  έκ  τών  άλλοτρίων  χρημάτων  D.H.4.19)  cf*  D.S. 

16.22.  -ιασμός,  δ,  furnishing  with  provisions,  Men.  1050.  2. 

supplies  and  pay  of an  army ,  Plb.  1.66.7,  1·^9·7>  D.H.8.68.  -ιαστής, 
οΰ,  δ,  caterer ,  PLips.qj  xii  8,  al.  (iv  a.  d.).  -ίξομαι,  =  οφωνιάζομαι, 

παρά  βασιλέων  Cat.Cod.Aslr. 8(4)·Ι37· 

όψωνιοδάκος,  ον,  receiving  provisions,  σπυρίς  Poll.  ίο.  92. 
όψώνιον,  τό,  (δψον,  ώνέομαι)  salary,  reckoned  in  money,  τό  τε  ό.  καί 
σιτομίτρίαν  καί  rb  (λαιον  PCair.  Zen.  507.5»  cf·  42Ι·6,  483·Ι4>49^·5  (aH 
iii  B.C.);  Ίνα  ήμίν  ο.  προστ(θή  καί  σιτάριον  ib.49.4O**  Β.  C.);  μετρή¬ 
ματα  καί  ό.  corn-  and  money-payments,  UPZ  14.26(118.0.);  φυλα- 
κιτών  PPetr. 3Ρ.230  (iii  β.  c.)  ;  of  a  bank  clerk,  PCair. Zen. 342.6  (iii 
b.c.):  distd.  from  γραμματικόν  (bonus  on  turnover),  PStrassb.103.4 
(iiiB.c.);  χωρίς  όφωνίων,  of  un  salaried  services,  Inscr.Prien.  1 2 1.34 
(iB.c.).  2.  a  policeman’s  pay,  PLille  25.55  (iiiB.c.),  PFay.302 

(iiB.c.),  IG<)(2).  i  109.27  (Thess.,  ii/iB.c.);  freq.  a  soldier’s  pay, 
PStrassb.  103. 16  (iii  b.c.),  PTJieb.Bank6.‘j  (ii  b.c.),  Plb.6.39.12  :  so 
in  pi.,  pay  of  an  army,  Rev.Ft.Anc.  33.8  (Theangela,  iv/iiiB.c.),  OGI 
229.106  (iii  b.  c.),  S/G410.19  (iii  b.  c.),  581.34  (ii/i  b.  c.),  Plb.1.67.1, 
3.25.4,  Lxx  1  Ma.  3. 28,  Aristeas22.  3.  allowance  paid  to  a  vic¬ 
torious  athlete,  PRyl.  153.25  (ii  a.  d.),  CPHerm. 34.* ,  al.  (iii  a.  d.)  ; 
allowance  or  scholarship  paid  to  a  music-student,  προδοΰναί  μοι  τό  6. 
καί  τό  κατά  μήνα  άνάλωμα  PCair. Zen. 440.6  (iii  B.c.);  allowance  to  a 
son  or  daughter,  BGU663U  15  (i  a.  d.),  POary.898.31  (ii  A.  d.)  ;  to  a 
slave,  distd.  from  Ιματισμός,  PCair. Zen. 28.6, 100.14  (iiiB.c.).  4. 

wages  of  labour,  τά  σώματα  ένοχλέι  ημάς  τά  ο.  άπαιτονντα  ib. 
43·2»  cf.  27.2,  al.,  PPelr.2p.n3  (all  iii  b.c.),  PO.yy.974 (iii  a.d.)  ; 
άρτάβην  κριθής  εΐ*  λόγον  όψ ωνίων  PTeb. 420. 24  (iii  A.  d.)  :  metaph., 
οφώνια  αμαρτίας  the  wages  of  sin,  Ep.Rom. 6. 23.  5.  a  magician’s 

fee,  P Mag. Par.  1 .2454.  6.  gratuity  to  tax-farmers,  UPZ  1 1 2 v 3 

(pi.).  7.  =δψον  I.  I  (cf.  Lat.  obsonium ),  τών  άνηλωμάτων  πάντων 

σίτου  καί  δφωνίων  ib.91.i3  (ϋ  Β·  c·)· — The  word  is  rejected  by  Phryn. 
393.  First  used  by  Men.  105 1  (no  context);  ητησεν  εί*  ο.  τριώβολον 
Thugen.  2.  Glossed  δφωνία,  also  (in  pi.)  κέρδη,  χαρίσματα,  by  Phot, 
όψωνιοπώλης,  ου,  δ,  victualler,  Gloss. 
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nir,  Tret,  ZG22.2783.23  (iv  b.c.),  PC//29.483  (Delos),  Hellad.ap. 

Phot.p.53oB.,  indecl. :  seventeenth  (later  sixteenth)  letter  of 
the  Gr.  alphabet :  as  numeral  1/=  80,  but  ^  =  80,000. 

ΐ τφ,  Dor.  for  πή,  how?  Ar.Ach.j83,  Eys.iji  ;  for  δπα,  GDl2\ji 
(Delph.);  for  όπου,  Archim.ap.Simp.  wP/j.iiio.5  :  trq.  tor  πγ,  any¬ 
where,  anyhow,  Ar.Lys.i33. 

ττα,  apoc.  for  παρά,  πα  Δαματ pa,  π.  Αάματρι,  GDl33o^a20’  3542· 1 1 
(Cnidus). 

ιτάά,  Lacon.  for  πάσα,  Ar.Pys.995,  Hdn.Gr.2.301. 
ττάγά,  Dor.  for  πηγή. 
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ιταγαίη,  =  κύαιν  (Scyth.),  Hsch.  ττάγανα*  σφύρα,  Id. 
τΓαγάν-ικός,  V,  όν,  ( pagus )  civilian ,  ορρ.  στρατιωτικό s,  Ρ  Μ  asp.  2  ϋ 
23  (vi  a.  D.).  2.  unofficial,  BGU916.10  (ν  a.d.).  3.  lay,  ορρ. 

μοναχικός,  PFlor.iSj.i  (ν  A.  D.).  -ός,  δ,  civilian, 

a.d.),  etc.  2.  unofficial,  private  person,  PLond.5.1711.52  (ν'1 

а. d.),  etc.  3.  a  kind  of  gladiator,  Rev. Arch.  30(1929).  39(Edessa). 

ιτάγάομαι,  (παγά  =  πηγή)  wash  in  a  spring,  GDIi  588  (Dodona). 
ΐΓαγαρχ-εω,  hold  office  of  παγάρχης,  Ath.Mitt.  13.238  (Laodicea 

Combusta),  Just. Edict.  13.25  : — Pass.,  to  be  under  a  π.,  POxy.  133.8 
(via.  d.).  — ης,  ου,  δ,  =  magister  pagi,  Just. PcT/'cT.  13. 25,  PMasp. 

3.25  (via.d.),  etc.  -ία,  ή,  district  under  a  π. ,  ]ust.Edict.i  3.25, 

etc.;  office  of  π.,  POxy.  21 10.4  (pi.,  iv  a.  d.).  -ικός,  ή,  όν,  of  a  π., 

εξουσία  PMasp.  19. 4  (vi  A.  D.).  -os,  δ,  =  παγάρχης,  ib.68.Io  (pi., 

vi  a.  d.),  etc. 

•παγάς*  γη  τις  itch  των  yea ψγών,  Hsch.  ·7τάγασα·  θύρα,  καί 

παγασαί,  Id. 

Πάγάσαί,  at,  Pagasae  in  Thessaly,  the  port  of  Pherae,  whence 
the  Argonauts  sailed,  Hdt.7.193,  etc.  : — hence  ήρως  Πάγάσαΐος,  of 
Jason,  ^4P4.3b20  (Agath.) :  δ  Πάγάσίτης  [ϊ]  κόλπος,  D.12.5;  λιμήν 
Πάγάσηϊος,  A. R.  1.524  ;  ακτή  Πάγάσ-ηίς,  ib.318. 
τταγγάς·  πλάνος,  Hsch. 

ιταγ-γε'λοιος,  ον,  (π ας)  thoroughly  ridiculous,  Pl.P7iifr.26oc,  P.52  2d, 
Palaeph.26  ;  π.  έστ  ίδείν  Eub.53*6·  -γενεί,  Adv.  with  one's  whole 
race ,  π.  τε  καί  πανδημεί  Xanth.IO  ;  έκριζωθήσεται  π.  IG 3·Ι423,Ι424: 
written  παγγενή  in  ΕΜβ^.^α,,  ν.  1.  in  AeLP.iIi7.27.  -γενε'της, 

ου,  father  of  all,  Zeus  Orph.77.20.5  : — fem.  -γενε'τειρα,  mother  of  all, 
φύσις  AP12.97  (Antip.).  -γενε'τωρ,  ορος,  δ,  =  παγγενέτης, "Ηλιος 

Orph.Pr.236.  -γεος,  ον,  holding  the  whole  earth,  άρμα  Id.77.59.8  ; 
δήμος,  of  the  Roman  people,  Epigr.Gr.  344.10(11  A.  D.).  -γεωργός, 
ον,  master-gardener,  metaph.,  δ  π.  λoyισμόs  Lxx  ^Ma.  I.29.  -γηρως, 
ων,  very  old,  Tz.  adI.yc.S26.  -γλυκερός,  ά,  όν,  sweetest  of  all,  Ar. 

Pys.970  (anap,).  -γλωσσία,  ή,  wordiness,  garrulity,  Pi. 0.2. 

87.  — γόνατον,  τό,  =  βήχιον  I,  PS.-DSC.3.1 1 2.  —γυμνός, 

ον,  quite  naked,  Eust.1398.59.  -γϋναικί,  Adv.  with  all  their  women, 
παμπαιδί  καί  π.  D.C.41.9. 

τταγελός ,  —  αστράγαλος,  Hsch.  ττάγεν,  ν.  πήγνυμι. 
ττάγερός,  ά,  όν,  frosty,  cold ,  D.Chr.30.11.  II.  τδ  π.  power  of 
coagulation,  Arci.CA  2.2  :  Comp,  -ώτερος  more  coagulated,  ld.SA2.2 
(παγετ—  codd.). 

ττάγετ-ός  or  παγετός  (Hdn.Gr.1.219),  δ,  =  πάγος  II,  frost,  Pi .Pac. 
9.1 7,  Hp.Aer.J  (pi. ),  etc.;  'όταν  πάχνη  p  ή  παγετόςΧ.Ογη.ξ.Ι.  -ώδης, 
es,  frosty ,  ice-cold,  S.P/ί.  1082  (lyr.);  of  water,  Hp. yicr.  7  ;  of  air, 
Arist.il/M.392b6 ;  λουτρά  Agathin.ap.Orib.10.7.22. 
πάγευς,  ecus,  δ,  pedestal,  Hero  Dwptr. 3. 

πάγη  [ά],  η,  (πήγνυμι)  anything  that  fixes  or  fastens,  snare,  noose, 
ύπδ  πάγης  άλόντος  Hdt.2.121.6';  iv  τή  π.  ένέχεσθαι  ib./3',  cf.  Pl.Z.^. 
824a;  fowling-net,  X. Cyr.l.6.39.  2.  metaph.,  trap,  snare,  πάγας 

έπ  ραξάμεσθα  (leg.  έφραξάμεσθα)  A.Ag.822  ;  π.  ΰπόπυροι,  of  the  beacons 
of  Nauplius,  S.Pr.435. 

παγηνός·  δ  εξ  δδοιπορίας  καί  διωγμού  κονιορτός,  Hsch. 
παγΐδάμεια  [δά],  ή,  fem.  burster  of  toils,  perh.  to  be  read  in  PMag. 
Lond.12i.694  ( πακ -  Pap.). 

πάγίδ-ευμα,  ατος,  τό,  snare,  enticement,  Aq.Pr.7. 27(26).  — ευω, 

(π  αγίς)  lay  a  snare  for,  entrap,  LxxiKi.28.9,  Ev.Matt.22.15.  -ιον, 
to,  Dim.  of  παγίς,  snare,  gin,  prob.  in  Vett.Val.284.26  ( παγνίιρ  codd.). 

πάγΐ-ος  [ά],  α,  ον,  also  os,  ον  Plot.2.1.4:  ( πηγνυμι )  : — solid,  κηρδς. . 
σίδηρου  παγιώτερος  Luc.Alex.2I.  Adv.,  είναι  —ίως  to  be  solid,  ορρ. 
ρεΓν,  Arist.Cai/.298b30.  II.  firm,  steadfast,  ούδέν  π.  έστι  των 

ανθρωπίνων  D.C.65.1  ;  π.  εχειν  τδν  λόγον  hold  it  fast,  PI. Epin. 984d, 
cf.  Plot.  l.c. ;  πάγιον  έστηκε  Lib.Or.64.47 ;  of  persons,  συστήναι 
παγιώτατοι  steady  in  the  ranks,  D.C.76.12.  Adv.  -ίως,  λέγει v  to  say 
positively,  without  reservations,  Pl.Tf.434d  ;  π.  νοησαι  16.4790,  Tht. 
157a  ;  π.  διισχυρίζεσθαι  Id.  Ti. ^gd,  cf.  Arist.TfA.  I389bi9  ;  firmly,  im¬ 
movably,  έστάναι  Dam.Pr.266.  -ότης,  ητος,  η,  certainty,  Hsch. 

s.v.  ευστάθεια.  -όω,  make  firm  or  fast,  Eliasm  Porph.i  18.31  : — 

Pass.,  EM646.45  ;  επαγιωθη  it  was  resolved,  Men.Prot.p.23D. 

πάγίς,  ίδος,  ή,  (πηγνυμι)  =  πάγη,  trap,  Batr.TI7,  Call.Pr.458j  ΑΡ 

б. 109  (Antip.)  ;  παγίδας  ίστάναι  Ar.yiv.527  (anap.),  cf.  194·  2. 

metaph.,  trap,  snare,  of  women,  Amphis23,  Men. 689  ;  δουρατέα  π., 
of  the  Trojan  horse,  AP9.  152  (Agath.);  to?s  άρτοις ...ίστάσι  παγίδας 
they  try  to  ‘raise  the  wind’,  Alex.66  ;  of  women’s  ornaments,  Ar. 
Pr.666.  II.  άγκυρα  νέων  π.  the  anchor  which  holds  ships  fast,  AP 
6.5  (Phil.). 

παγίωσις,  εως,  η,  making  fast,  π.  του  οντος  τδ  αεί  Olymp  .inPhd. 
ρ.66  Ν. 

παγ-καίνιστος,  ον,  ever  renewed,  ever  fresh,  κηκίς  A.Ag.cjGo.  -κα¬ 
κός,  ον,  utterly  bad,  π.  ΐιμαρ  most  unlucky  day,  Hes.Oy1.813  ;  very 
noxious,  τδ  ελαιον  τοίς  φυτοίς  π.  Pl.Prt.  334b.  Adv.  —κως,  ολέσθαι  A. 
Th. 55  2  ϊ  δόμοις  π.  εχειν  Id.C7z.740  ;  π.  έθεσαν  Id. Pers. 282  codd. ;  τε- 
θνάναι  E.Med.i  135  5  sr.  διακείμενος  Python  1.6.  2.  of  persons, 

utterly  evil,  Thgn.  1 49,  Pl.L_g.92Se,  Arist.PALo99b5 :  Sup.,  Si  παγκά¬ 
κιστε  S. Ant. 742,  E. Med. 465,  etc.  —κακούργος  [a],  ov,  utterly 
ivicked,  Hsch.  s.v.  παναίγυλος.  -κάλλιεττος,  ov,  most  beautiful, 
π.  στέφανος  τοΰ  ίδιου  γένους  IGl  2(7). 53· 1 5  (Amorgos).  —καλός, 

η ,  ον,  all  ον  very  beautiful,  good,  ον  right,  Ar.PT.  1018,  Pl.Swiy1.204c, 
Phdr.2ffie,  Lg.’j 22c,  Min. 519c;  π.  ψά  Theopomp.Com.9,  etc.  Adv. 
-λως  Pip. Art. 70,  E. Pr. 285.7  ;  IT.  εχειν  Pl.Phdr.250c;  π.  εναντιοΰσθαι, 
θόρυβε Ίν,  Id.yi^>.3id,  Euthd. 303b,  cf.  Cm.396a,  Euthphr.^u.  -κάρ- 
ττεια,  η,  offering  of  all  kinds  of  fruits,  π.  συμμιγής  S.Pr.398,  cf.  E.Pr. 
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91 2.4(anap.).  -καρττία,  rj,  =  ioveg.,  Anticl.  13,  Thphr.//P9.8.7 ; 
π.  νηφάλιος  1G 22. 1367.  II.  at  Alexandria,  a  kind  of  siveet  cake, 

Harp. Mend. ap.Ath.  14.648b.  -καρττο  %,  ov ,  of  all  kinds  of  fruit, 

θύματα?). El. 655  ;  rich  in  every  fruit,  φυτά,  χθων,  Pi.P .9.58,  7.4(3).4i  ; 
γονή  π.  produce  of  all  kinds,  Pl.yijr.371c  :  metaph.,  π.  άοιδά  yi-Ppi.i 
(Mel.);  πάγκαρπον,  τό,  as  title  of  a  book,  Gell. Praef.8.  2.  covered 

with  fruit,  berried,  δάφνη  S.OP83.  II.  as  Subst.,  =  χαμαιλεων 

μέλας,  PS.-DSC.3.9.  -κατάμικτος,  ov,  mixed  of  all  sorts,  hashed 
up  together,  prob.  1.  in  Philox.3. 13.  -καταττΰγων  [ΰ],  ονος,  δ,  ή, 

utterly  lewd,  Av.Lys.l^fi  -κατάρατος  [άρ],  ον,  all-accursed,  ib. 

588.  — κευθης,  ες,  all-concealmg ,  νεκρών  πλάξ  S.OC1563 

(lyr.).  -κ(λ)άδια  [άδ],  τά,  ( κλάδος )  festival  at  Rhodes  at  the 

pruning  of  vines,  Hsch.  -κλαυστος  or  —κλαυτός,  ov,  most 

lamentable,  άλγη,  θέρος,  A.  Th. 568  (lyr.),  Pers.822  ;  π.  αιώνα  κοινόν, 
i.e.  death,  S.PT.1085  (lyr.).  II.  Act.,  all-tearful,  Id.  Tr.652,  Ant. 
831  (both  lyr.).  -κλειτος,  ov,  all-renowned,  Castorio  2.  -κλειττης, 
ου,  δ,  thieve-all,  irreg.  voc.  πάγκλεπτ εΤζ.Η.1 5. 571.  -κληρία,  ή, 

entire  possession,  property,  estate,  inheritance,  A.Ch.486,  S.Pr.915,  E. 
1011814, Supp.i 4.  -κλήρος,  ov,  inherited,  δόμοι  Id. Ion  1 542.  -κοι¬ 
νός,  ov,  common  to  all,  νοσήματα  U.p.Ae'r.2,  Gal.l7(i)·2  >  1Γ·  σοφισταί 
Poll.4.43  :  mostly  poet.,  π.  χώρα,  of  Olympia,  Pi. 0.6. 63  ;  π αγκοίνοις 
.  .Αηοΰς  εν  κάλποις,  of  Eleusis,  S  .Ant.  1 1 20  (lyr.)  ;  πληγείς  θεοΰ  μάστιγι 
παγκοίνψ,  i.e.  by  death,  A.  Th. 608  ;  εξ“Αι δον  πάγκοινου  λίμνας  S.El. 
138  (lyr.)  ;  εν  άπεχθημα  π.  βροτοΐς  one  object  of  hate  common  to  all 
mankind,  E.Pr.425;  ir.  τέρας  Pi.Pae.9.10  ;  στάσις  π.  all  the  band 
together,  A. 0.458  (lyr.).  Adv.  -νως  Man.4.506.  -κοίράνος,  ov, 
supreme  rider,  θεά  παγκοίρανε  θήρης  Ορρ.0·4.2ΐ.  -κοίτης,  ου, 

δ,  where  all  must  sleep,  π.  θάλαμος, i.e.  the  grave,  S.^MT.8o4(anap.)  ; 
π." Α ιδας  ib.Sn  (lyr.).  — κόνϊτος,  ov,  covered  with  dust,  άεθλα 

conflict^ full  of  toil  and  dust,  Id.  Pr.505(lyr.).  -κόσμιος,  ov,  com¬ 
mon  to  all  the  world,  μοίρα  Orph.TT. 34.20.  -κοσμος,  δ,  an  entire 

world,  βουληθεϊς  δ  νους  έκαστος  π.  είναι  Dam.Pr.279·  -κράδη"  άπδ 
τής  κράδης  των  σύκων,  Hsch.  -κράνον,  τό,  =  θαφία,  Ps.-Dsc.4- 153 
(παγκράτιον  Wellmann). 

τταγκράτ-ευτής,  οϋ,  δ,  =  παγκρατισ.στής,  Ps.-Callisth.i.i8.  -ήϊ» 
ες,  ( κράτος )  all-powerful,  epith.  of  Zeus,  A. Th. 255.  Eu. 9i8(lyr.),  E. 
Pr.431.4;  π.  εδραι  his  imperial  throne,  A.  Pr. 391 ;  also  of  Μοίρα,  B.i6. 
24 ;  of  Hera,  Id.10.44;  of  Apollo,  E.Rh.251  (lyr.) ;  of  Athena,  Ar.  Th. 
3 1 7  (lyr-) ;  δ  π.  Κύριος  Lxx2Ma. 3.22 ;  τοίνδε  π.  φονεύς  their  victorious 
slayer,  A.Ag.1648.  2.  of  things,  π.  πΰρ  Pi.A.4.62  ;  κεραυνός  Id. 

Difh. 2.15  ;  σέλας  S.Ph.986 ;  ύπνος,  χρόνος,  Id.yiy.675,  OC609  ;  άλάθεια 
B.Pr.to.  — ησία,  ή,  full  power  or  possession,  Ph.  2. 1 29.  -ιάζω, 

perform  the  exercises  of  the  παγκράτιον,  Isoc.  15.252,  Pl.Grg.456d, 
Chrm.  159c,  etc.:  C.  acc.  cogn.,  πάντας  έπαγκρατίασε  τους  κλήρους 
SIGi  073. 28  (Olympia,  ii  a.d.):  metaph.,  of  gesticulation,  sway 
one's  arms  about  like  a  gymnast,  εν  τή  εκκλησία  Aeschin.1.26,  cf. 
33.  -ιαστής,  οΰ,  δ,  one  who  practises  the  παγκράτιον,  Pl.Tf.338c, 
Euthd.2*jic,  7(?5(ι). 669 (Sparta),  etc.;  άνήρ  π.  S/G1073. 14 (Olym¬ 
pia,  iiA.D.);  irafs  π.  70i2.846.  13  ;  title  of  plays  by  Alexis,  Philemon, 
etc.  -ιαστικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  παγκράτιον,  ή  π.  τέχνη  VX.Eutlid. 

272a.  Adv.  -κώς  Poll.3.150,  Sch.Pi.AL3.27.  II.  skilled  in  the 
παγκράτιον,  δ  θλίβειν  καί  κατέχειν  δυνάμενος,  παλαιστικός ’  δ  δ’  2>σαι  τή 
πληγή,  π υκτικός"  δ  δ’  άμφοτέροις  τούτοις,  π.  Arist.P/:.I36lb26,  cf.  Gal. 
6.158.  -ιον,  τό,  (παγκρατής)  ‘  all-in  ’  contest  in  boxing  and  wrest¬ 

ling,  Xenoph.2.5,  Pi.AL5.52,al..  Hdt.9.105,  705(i).658. 14  (Sparta), 
7. 1765  (Thespiae),  etc.;  π.  νικάν  Th. 5.49  ;  π.  μάχεσθαι  Av.V.1191  ; 
δ  π.  ήσκηκώς  L\.Lg.  795b·  II.  sea  daffodil,  Pancratium  maritimum, 
DSC.2.J72,  Plin.AW27.92.  2.  =  στοιχάς,  PS.-DSC.3.26.  3. 

ν.  πάγκρανον.  ~ωρ»  ορος,  δ,  all-powerful,  CRAcad.Inscr. ΐ93ΐ·24τ 
(Susa,  i  a.d.). 

ττάγκρεας,  ατος,  τό,  sweetbread,  pancreas,  Arist.TAi 5 ϊ 4bi  1 ,  Ruf. 
Onom.  175,  Gal.T7P5.2.  II.  nickname  given  by  Timo  to  the 

sceptic  Pyrrho,  Timo 31  (nisi  leg.  τδ  παν  κρέας). 

τταγκράτως  ερέσσειν,  to  row  all  in  time  or  with  a  great  noise,  A.Supp. 
723· 

τταγ-κτησία,  ή,  full  ownership,  S/O364.78  (Ephes.,  iii  B.C.),  Ph.2. 
392,  A9.Le.25. 23,  Poll.io.  12.  -κτητικάς,  ή,  όν,  of full  ownership, 

κυρεία  Inscr.Perg.245  C 46.  -κυνιον,  τά,  a  poisonous  seaweed, 

Ael. NA 1 4. 24.  -κΰφος,  ov,  quite  crooked ,  π.  ελαία  the  sacred 

olive-tree  in  the  citadel  at  Athens,  because  of  its  dwarfed  and  twisted 
shape,  Ar.Pr.727. 

ττάγνιον,  ν.  παγίδων. 

•π-άγξενος,  ov,  all-hospitable,  common  to  all,  S.Pr.378.1. 

ττάγό-λΰτον  ΰδωρ,  water  from  thawed  ice,  Herod.  Med. ap.Orib. 
5.30.18,  prob.  in  Damocr.ap.Gal.14.131.  -ττληξία,  ή,  frostbite, 

Hippiatr.  125. 

ιτάγος  [ά],  δ,  (πήγνυμϊ)  prop.,  ihatzvhich  is  fixed  or firmly  set :  I. 

crag,  rock,  σπιλάδες  τε  πάγοι  τε  Od.5.405  5  π·  οζέες  ib.41 1 :  generally, 
rocky  hill,  Hes.Sc.439,  Pi.O,lo(l  ΐ)·49,  7.2. 33  ;  χλοερδς  ΰλώδης  π. 
S.Ichn.2 1 5  ;  δ  " Apeios  (Ion.  Άρήϊος)  π.  the  Areopagus  at  Athens,  Hdt. 
8.52,  cf.  A.Pm685sq.  ;  " Αρεος  εϋβουλος  π.  S.OC947;  Άρείοις  εν  π.  Ε. 
7Ρΐ47°,  cf.  961;  έν  κλεινόΐς' Αθηναίων  π.  S.Pr.323;  μάντεως,  άκρονιφής 
π.,  of  Delphi,  Pae.Delpli. 7,16.  II.  after  Horn.,  =  παγετός,  frost, 
πάγου  χυθέντος  S.Ph.295  ;  π.  φανέντος  αίθριου  ld.Fr.  149· 3  ΐ  οντος  π. 
ο'ίου  δεινοτάτου  Pl.Smp.22ob,  etc. :  pb,  των  υπαιθρίων  π.  A.Ag.555y  c^· 

S. Ant. 557  Oyr·),  Arist.77^52  3a2o,  ^735*35,  etc.:  heterocl.'dat. 
γ>\.  πάγεσι\ά.Ρν.9θ7&9 '·  dat.  sg.  πάγει  (ν.  1.  πάγοις)  D.S.3.34.  2. 

scum  on  the  surface  of  milk,  Sch.Nic.yi/.qi.  3.  salt,  as  formed  by 
the  evaporation  of  sea-water,  Lyc.135.  4.  coagulation,  π.  αίματος 
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Aret.CM2.2,  cf.  SA 2.7.  5.  άκριτον  πάγος  of  the  confused  mass 

outside  the  universe,  Hp .Hebd.6  ;  τόν  περιύχοντα  πάγον  Id.  Viet.  1 . 1  o, 
cf.  Paul. Al. 7.4. 

πάγος,  δ,  =  Lat . pagus,  district ,  Plu.A«w.i6,  PGen. 54.33  (ivA.  d.), 
etc.  πάγος,  v.  πηγός.  παγουαιρ·  μάρμαρο ς  ή  μικακύς, 

Hsch. 

πάγονρος  [a],  <5,  crab,  Ar.Eq.6o6,  Xenarch.8.2,  Speus.ap.Ath.3. 
105b,  Arist.//^525b5,  Gp.2. 18. 3,  MAMAi.6"]2  (Corycus) : — applied 
to  Phoenix  by  Lyc.4T9· 

πάγρος,  <5,  perh.  =  φάγρος,  Hdn.Gr.1.203. 

παγ-χάλίπος  [ά],  ον,  very  difficult ,  impracticable,  of  persons  and 
things,  Antipho  2.2.3,  Pl.PAif.S5c,  Cra. 4ogd,  Lg. qo8d,  v.  1.  in  X.M/z. 
5.2.20:  c.  inf.,  P\.Sph.2  ffid,  Plt.2gic,  Phlb. 16c.  Adv.  -πως,  εχειν 
πρός  τινα  Χ.Αη.^.ζ.ι6.  -χάλκεος,  ον,  all-brazen,  άορ,  ρόπα¬ 

λου,  Od. 8. 403,  H.575  >  °f  a  man>  ούδ’  el  π.  εύχεται  είναι  II. 20. 
102.  -χαλκεύς  (πασχ-  cod.)*  πολύτεχνος,  Hsch.  -χαλκός, 

ον,  =  παγχάλκεος,  κυνύ η  Od.  18.378;  άσπίς  A.  PA.591;  γενυες  S .El. 
T95  (lyr.)  ;  π.  τε'λη,  of  arms  to  be  dedicated  to  Zeus,  Id. Ant. 143 
(anap.);  αιχμή,  'όπλα,  E.Heracl. 276,  Or.444.  -χάρης,  es,  gladden¬ 
ing  all,  Hermapioap.Amm.Marc.17. 4.22.  II.  Pass.,  much  rejoiced, 
Astramps.  Onir.p.  5  R.  -χορτος,  ον,  all-satiating ,  σϊτα  S .Fr. 

666.  -χρηστός,  ον,  good  for  all  work ,  &yyos  Ar.Ach.gffi> ;  κτήμα 
X.Mem.  2.4.5  :  -χρηστόν,  τό,  name  of  various  remedies,  Gal. 12. 756, 
1 3.  IOI ,  Orib. Pr.97.  -χριστός,  ον,  (χρίω)  thoroughly  anointed·,  τ as 
πειθούς  παγχρίστφ  συγκραθείς  without  a  Subst.  in  a  corrupt  passage, 
S.  7V.66i  (lyr.;  Sch.  supplies  πε'πλφ).  -χρόνιος,  ον,  persisting 

throughout  all  time ,  Dam. ap. Simp. inPh.qq6.22,.  -χροος,  ον, 

contr.  -χρους,  ουν,  of  all  colours,  name  of  a  gem,  Plin./PV^.i 78 ;  of 
the  stone  ταίτης,  Cyran.38.  -χρυσεος  [δ],  ον,  all-golden,  of  pure 
gold,  θύσανοι  II. 2.448  ;  τόξα  h. Horn. 27.5  ;  μήλα  Hes.PA.335  : — also 
-χρυσιος,  ον,  Alcm.  23.67  ;  -χρϋσος,  ον,  Pi.O.7.4  ;  νάκος  Id. .P.4.68  ; 
δίφροι  S.Pf.5io(lyr.)  ;  δύρας  E.Med.c,,  etc.  -χρώμα,  verbena,  and 
-χρώματον,  dracontea,  Gloss. 

πάγχν,  Adv.,  (πά?,  παν)  Ep.,  Ion.,  and  Aeol.  for  πάνυ,  wholly , 
entirely,  μάλα  π.  II.  14.143  ;  π.  μάλα  12.165  5  π·  λίην  Od.4.825  ;  ε’πΐ  π. 
λάθωνται,  λαθύσθαι  (where  επί  belongs  to  the  Verb),  II.  10.99,  Hes  .Op. 
264;  π.  δ’  εϋμαρες  σύνετον  πόησαι  πάντι  toot  Sapph.5Mgg.5.5 ; 
π.  δοκύειν  or  ελπίζειν  think  or  hope  fully  that.  .,  Hdt.r. 31,  4.135, 
cf.  Pi. P.2. 82,  Epich.99.3,  Epic. Alex.  Adesp.8.%,  Eus.Mynd.Pr.63. — 
Rare  in  Trag.,  once  in  A.,  PA.641  (trim.)  ;  also  once  in  Ar.,  Ra.  1531 
(hexam.):  in  late  Prose,  App.PC2.2,Syr. 24. 
παγχυρισμός'  πολυσύγκριτος,  Hsch. 
πάγώδης,  ε?,  (πάγος)  =  παγετώδης,  1  hphr.CP2.4·  1 2. 
πάδάω,  Dor.  for  πηδάω,  3  sg.  παδή  Sophr.20  ;  imper.  πάδη  =  πή δα, 
Ar.L4z5.13i7. 

παδησχεαι"  σχίζαι,  Hsch. 

παδόεις,  εσσα,  εν,  in  fem.  Παδόεσσα,  as  place-name,  πάδος-garden  or 
grove,  Schwyzer6 64.18  (Orchom.  Arc.,  ivB.  c.). 

πάδος,  η,  prob.  =  πήδο?  ii,  Prunus  Mahaleb,  Thphr.ffp4.i.3. 
πάζιον,  τό,  a  gem,  Hsch.,  Cyr. 

πάθ  -αίνω,  (πάθος)  make  pathetic,  τα  μ ή  εχοντα  πάθος  Corn.Rh.p.^88 
Η.;  fill  with  emotion,  τούς  άκροωμύνους  D.H.Dem.i8,  cf.  20,  ΡΑ.23: — 
Med.,  aor.  επαθηνάμην  Luc.Mw.29  5  speak  with  passionate  gestures,  σύ 
μοι  χολήν  κινείς  παθαινομύνη  Men.Pgzf.587,  cf.  D.H.3.73,  D.C.51.12  ; 
of  an  orator,  D.H.Ljys.9,  Plu. 2.447!,  Luc.l.c. ;  of  a  dancer,  MP5. 128 
(Autom.)  ;  of  a  musician,  Plu.2.7i3a  : — Pass.,  to  be  subject  to  passion 
or  emotionally  affected,  π.  κατά  την  αϊσθησιν  Porph.Abst.  1.42,  cf.  Sent. 
29,  Procl.  Inst. 2og.  II.  in  Pass.,  to  be  subject  to  external  influences, 

Olymp.  in  Mete. 9. 28,  Simp,  in  Cat. 316.1  2.  -εινός,  ή,  6v,  suffering, 

mournful,  Lxxy0.29.25;  sick,  Ostr.Bodl.  i  354  (ii/i  b.c.): — written 
παθινός,  PTeb.  234(11  b.c.).  -η,  ή,  passive  state,  PI.  Pf.8ob;  whatis 

done  or  happens  to  a  person  or  thing,  ορρ.πραξι?,  Id.Lg-.903b,  cf.  Epin. 
983d ;  τάς  εκεΐ.  .π.  what  happened  there,  S.M/.295  ;  πάσαν  την  εωυτοΰ 
π.  all  that  had  happened  to  him,  Hdt.1.122.  2.  suffering,  misfor¬ 

tune,  Pi. P.3. 42, 97  (pi.),  S.OC7,  etc.  ;  πάθαι,  opp.  εύτ υχίαι,  Hdt.3.40; 
ή  π.  των  οφθαλμών  blindness,  Id.2. 1 1 1  ;  of  morbid  affections,  τάς  π.  τάς 
iv  τψ  δστύψ  γινομύνας  Hp.  PC13  ;  ή  τού  πνίγους  π.  suffocation,  PI .Phlb. 
32a,  cf.  Lg. 728c,  865ε,  866b.  -ημα,  ατος,  τό,  dat.  pi.  παθημάτοις 

Co m. A desp. 28 3  (Aetol.  acc.  to  Eust.279.42,  1761.36) : — that  which 
befalls  one,  suffering ,  misfortune,  S.  Pr.142,  Th.4.48,  etc.;  το  π.  τον 
Χριστού  the  passion  of  Christ,  2Ep.Cor.\.ts ;  of  good  fortune,  χαίρε 
παθών  τύ  π.  (deification)  Orph.Pr.32f:  mostly  in  pi.,  Hdt.8.136, 
etc. ;  παθήμαθ'  άπαθον  S.OCffil ;  ακούσια  π.,  opp.  εκούσια  καί  εκ  πρό¬ 
νοιας  αδικήματα,  Antipho  1.27;  τ®  δε  μοι  π.  μαθήματα  γύγονε  my 
sufferings  have  been  my  lessons  (cf.  πάθος  i.  2),  Hdt.  1.207,  cf·  Ar.  PA. 
199,  P\.Smp.  222b.  II.  emotion  or  condition,  affection,  π.  τής  ψυχής 
είναι  τήν  σωφροσύνην,  ού  μάθημα  X.Cyr. 3.1.171  cf·  P\.Phd.qgd  ;  opp. 
ποίημα,  Id. Sph.  248b  ;  τύ  τής  ετερα?  χει ρύς  π.  Ρ1θί·4·9·2  >  but  *n  early 
writers  mostly  in  pi.,  affections,  feelings,  opp.  ποιήματα,  PI. R. 437b; 
τά  περί  τύ  σώμα  π.  \d.Phlb.2,ffi  ;  'όσα  διά  του  σώματος  π.  επί  τήν  ψυχήν 
τείνει  Id.PAf.l86c;  π.  ε’ν  ττ)  ψυχή  γιγνόμενα  Id.P.5lld;  παθήμασιν 
ΰπηρετείν  obey  the feelings,  Arist.Po/.  1  2 54^4  ;  opp.  ήθη,  'έξεις,  Id.  Rh. 
139bb33,  cf.  Po.  1 449b28.  2.  Medic.,  pi.,  troubles,  symptoms,  Hp. 

VM2,  Epid.2.2.24 ;  π.  καί  νοσήματα  PI. P-439d,  cf.  389c.  III.  in 
pi.,  incidents,  happenings,  τά  έν .  .'Οδύσσεια,  π.  ib. 393b  5  πάντα  Αδη 
καί  π.  πολιτειών  Id.Lg-.68id.  2.  incidents  or  changes  of  material 
bodies,  τά  ουράνια  π.  Id. /o«53ic,cf.  Phd.g8a;  τάτής  σελήνη ς  π.  Arist. 
Metaph. g82b  16,  cf.  Mete.ffiffi2et,  365*1 2.  3.  in  Logic,  incidents, 

properties,  or  accidents,  Pl.PA0fr.271b,  Prw.i4id,  157b,  Arist. MPo. 


πάθος 

/6bl3>  Cni/.3io*20  ;  τά  π.  τά  αισθητά,  of  colour,  etc.,  Id.Si«5.445b 
4.  -ημάτικός,  ή,  όν,  liable  to  παθήματα,  impressionable ,  τύ  π.  τής 

ψυχής μόριον  Jul. Or.6.l ggc.  Adv.  -κώς  f.l.  in  S.E.P.2.10.  -ησις, 
(ως,  ή,  passivity,  opp.  ποίησις,  Arist. PA. 202a23,  deAn. 426^,  Plot. 

6.1.20.  II.  morbid  affection,  disease,  όψεων  παθήσεις  Antig.il/zr. 

I71·  -ητικός,  ή,  όν,  capable  of  emotion,  δύναμις  Ti.  Locr.  102ε,  cf. 

Porph.MAsf.2.39,  Jul- 0.6.183d  :  c.  gen.  rei,  capable  of  feeling,  Arist. 
EN uo5b24.  2.  sensuous,  impassioned ,  pathetic,  εποποιία  Id.Po. 

J459b9  j  λε'|ΐί  Id. PA.  !4oSaiO  ;  ε’κ  των  π.  λε'γειν  describe  the  symptoms 
of  emotion,  ib.  1 4 1 7a36  ;  τδπ.  emotional  style ,  Cic.Oraf.37.  Adv.  -κώς, 
Xeyeiv  Arist. PA. i4o8a24  ;  π.  Αρήσθαι  ib.i395a2i.  II.  receptive, 
passive,  opp.  ποιητικός,  id.GC^2f"j ,  Metaph.\02ia-ie!,  Ph.2^ffi^,n\.  ; 
π.  ποιότητάς  affective,  Id.Caf.9a28;  τύ  π.  μόριον  (sc.  τής  ψυχή*)  emo¬ 
tional,  Id.Po/.i2  54bS,  cf.  PA.  202a23,al. ;  liable  to  πάθη,  [^ψα]  Thphr. 
CPi.22.3;  τής  ψυχής  τύ  φανταστικόν  καί  π.  Zeno  Stoic.  1.56.  Adv.-κώϊ, 
σώματα  π.  κινούμενα  passively ,  without  resistance  or  effort ,  Plu.  2. 1 1 1 1  e  ; 
χωρεΐν  I amb.il/ysf. 1. 1 8.  2.  Gramm.,  passive,  βήματα  D. H.Mmw. 

2.2,  cf.  7,  A.D.Sy/if.150.19,  al.  Adv.  —  κώς  m  the  passive,  ib.276. 
20.  3.  Astrol.,  π.  ^ψδιον,  =  παθικο'ν,  Vett.Val.113. 24.  Adv.  -κώς 

Ptol.  Tetr.  172.  4.  π.  στ ε'γνωσ/s  morbid  constriction  of  the  pores, 

Sor.1.29.  -ητός,  ή,  όν,  one  who  hassuffered,  Men.il/0M.457.  II. 
subject  to  suffering,  Act.Ap. 26.23;  το  θνητόν  καί  π.  Plu.PP.  16,  cf. 
Num.8.  2.  liable  to  external  influence  or  change,  opp.  απαθή?,  Arist. 
il//<.392a33;  π.  καί  μεριστόν  Plot. 6.4.8  ;  passive ,  opp.  δραστήριος,  Ph. 
1.2;  νους  όστι  π.  καί  μζριστός  Olymp.  in  Phd.p.  101  N. ;  but  δ  νους 
απαθής,  ή  δε  γενεσι?  π.  Dam.Pr.414»  cf·  Ph.1.176.  3.  Medic., 

diseased,  affected,  στεφάνη  PM ed. Strassb . p . 8 . 

πάθϊκ-ευομαι,  to  be  sexually  passive,  APii.qo,  (Nicarch.).  -ός, 
ή,  όν,  remaining  passive :  hence  Lat.  pathicus,  i.  e.  qut  muliebria 
patitur,  Juv.2.99,  etc. 

παθιώταρ·  σνγγενοΰ?,  τελβοταίου,  Hsch. 

πάθνη,  ή,  vulgar  form  of  φάτνη,  Gp.i^.^.i,  cf.  Moer.p.391  P. :  mis¬ 
spelt  παθμή,  Lxx  Jb. 6.5. 

πάθο-γνωμονικός,  ή,  όν,  indicating  a  particular  disease,  συμπτώματα 
Gal.  17(2). 390;  συνδρομαί  Id.8. 14  ;  τηρήσεις  Id. 1 8(2). 663.  -κράτεια 
[κρά],  with  v.l.  -κράτορία,  ή,  government  of  the  passions, self-restraint, 
Lxx4.ii/a.i3.5.  -κράτε'ομαι,  Pass.,  to  be  governed  by  passion,  ib. 

7.20.  -Χογε'ω,  treat  of  or  analyse  the  passions ,  Phld./r.p.i8  W., 

M.Ant.8.13.  2.  treat  of  pathology,  Gal. 14. 691 ;  περί  tivo?  Anon. 

L0nd.20.17.  -λογία,  ή,  study  of  the  passions,  Gloss.  -λογικός, 

ή,  όν,  treating  of  feeling  or  sensation,  τρόπος,  opp.  aWioXoyiKos,  Epicur. 
Araf.i43G. ;  treating  of  the  passions,  τόπος  Stob.2.7.2;  τό  π.  μύρος 
the  branch  of  science  which  treats  of  disease,  pathology ,  Gal.  14. 
689.  -ποιία,  ή,  excitement  of  the  passions,  Rufin.Pzg-.36.  -ποιος, 
όν,  causing  bodily  disease,  Gal. 12. 251.  2.  =παθητικός  II.  3,  ζψδια 

Cat.  Cod.Astr.  1 . 1 47. 

πάθος  [ά],  εο?,  το',  (πάσχω)  that  which  happens  to  a  person  or  thing, 
τά  εν  τοί?  κατόπτροις  τής  δψεω?  π.  PI.  PAf.1 93c  5  τά  ε’ν  τψ  άνθρωπίνψ  βίιρ 
[_τής  ψυχής')  π.  ld.R.6i  2a ;  incident,  accident,  τά  άνθρωπήϊα  π.  Hdt. 5.4  , 
τό  συντυχύν  π.  S.M/.313  ΐ  ού  τόδ'  ήν  π.  where  this  incident  took  place, 
Id.OP732  ;  ε|ωθεν  π.  Pl.P.38ia;  unfortunate  accident,  Antipho  3.4. 
1  o.  2.  what  one  has  experienced,  good  or  bad,  experience,  τύν  πάθει 
μάθος  θε'ντα  κυρίως  εχε/ν  A.Ag.  177  (lyr.)  ;  τά  y’  ε’μά  π.  my  experiences, 
Pl.PAif.96a  ;  τό  δράμα  τοΰ  πάθους  πλέον  A.Mg-,533  >  °ΡΡ·  *Ρ7α>  PL 
PA«fr.245C,  Arist.CaM.298a28  ;  opp.  πράξις,  Pl.Lg-.876d  ;  ήθη  καί  π. 
καί  πρά|ει?  Arist. Ρο.ΐ447α28·  b.  in  bad  sense,  misfortune,  calam¬ 

ity,  A.Pr.703,  Hdt.I.91,  Lys.32.i0,  etc.;  ούλ'κρ  συν  πάθε/  S.My.932 
(lyr.)  ;  τά  τής  Νιόβης  π.  Pl./?.38oa,  etc.  ;  άνήκεσ τον  π.  ε ρδε/ν  to  do  an 
act  which  is  an  irreparable  mischief  to  one,  Hdt. 1. 137  ;  μετά  τή?  θνγα- 
τ ρύς  τύ  π.,  i.e.  her  death,  Id. 2. 133;  π.  μύγα  π^πονθύναι,  of  a  great 
defeat ,  Id. 3. 147,  cf.  5.87, al.  c.  —πάθημα  n.  2,  Arist. GA 738“  16, 
750*30,  Gal.10.9r.  II.  of  the  soul,  emotion,  passion  (λε'γω  δε  πάθη 
.  .  δλως  οΐς  επετα/  ηδονή  ή  λύπη  Arist. PiVl  I05b2l),  σοφίη  ψυχήν  παθών 
άφαιρΑται  Democr.31 ;  διά  πάθου?ΤΙι.3.84  ;  ύρωτικύν  π.  Pl.PAifr.265b  ; 
π.  ποιεΓν  to  excite  passion,  Arist. PA.  1418*12  ;  ε’ν  π.  είναι  Id.Po/.i287b 
3;  ε’κτό?  τοΰ  π.  Aval  to  be  exempt  from  passion,  Teles  p. 56  H.  ;  εξω 
των  π.  γίγνεσθαι  D.C.60.3  ;  περί  παθών,  title  of  work  by  Zeno  the 
Stoic,  D.L.7.4  ;  in  Epicur.,  sensation  (including  pleasure  and  pain), 
ακουστικόν  π.  Ep.  I  p.  13  U.,  cf.  P.19U.  (pi.);  ως  κανόνι  τψ  π.  πάν  αγα¬ 
θόν  κρίνοντας  ib.  3  Ρ· 63  U.  III.  state,  condition,  τύ  τής  παντοδαπής 

άγνοιας  π.  Pl.5gA.228e,  cf.  243c,  Plt.2jqd,  Ap. 22c  ;  opp.  ύνύργεια, 
A.D.Sjv«f.i2.i7  ;  opp.  ποίημα,  PI.  5gA.248d.  2.  incidents  of  things, 
changes  or  happenings  occurring  in  them,  τά  ουράνια  π.  Υί.Ηρ.Μα. 
2S5C  ;  τά  περί  τόν  ουρανόν  π.  Id.PAif.96c  ;  τά  τοΰ  ουρανού  π.  καί  μύρη 
Arist. Metaph. 986*5  ;  π.  τούτο,  0  καλέ Γν  είώθαμεν  σεισμόν  Id.il/ Μ.  395b 
36.  3.  properties,  qualities  of  things,  opp.  ουσία,  PI. Euthphr.i  1  a  ; 

π.  λύγεται ...  ποιότης  καθ'  ήν  άλλοιούσθαι  ενδύχεται,  οΐον  τύ  λευκόν  καί  τύ 
μύλαν,  καί  γλυκύ  καί  πικρόν,  καί  βαρύ  της  καί  κουφότης,  κτλ.  Arist. 
Metaph.\022°l£)',  των  αριθμών  π.  ib. 98 5b29  >  άριθμοΐς  καί  γραμμαίς  καί 
το??  τούτων  π.  Iamb.  Comm.  Math. 23  ;  γεωμετρία  περί  τά  συμβεβηκότα 
πάθη  τ  οΐς  μεγύθεσι  Arist.PA.  1 355b3T»  cf·  MPo.75bl  5  των  φυτών  τά 
μέρη  καί  τά  π.  Thphr.L/Pl.  1. 1  ;  αί  δυνάμεις  καί  τά  π.  ib. 8.4. 2.  IV. 
Gramm.,  modification  in  form  of  words  (esp.  dialectal),  πάθη  τής 
λύξεως  Arist.PA.  i46obi  2,  cf.  A. D. Pron. 38. 24,  al.  2.  in  Syntax, 
modified  construction,  of  omission  or  redundancy,  Id.5y/zf.6.i5,  267. 
8.  b.  passivity,  D.T.637. 30,  A.D. Synt.  1 2. 17, al.  c.  in  writing, 
signs  other  than  accents  and  breathings  (άπόστροφος,  ΰφύν,  ΰποδια- 
στολή ),  D.T.Supp.  1  ρ.  107  U.  V.  Rhet. ,  emotional  style  or  treat¬ 

ment,  τύ  σφοδρόν  καί  ενθουσιαστικόν  π.  Longin.8. 1  ;  πάθος  ποιείν  Arist. 
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τται 
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π  a 


ίδεν/χα 


i?A.i4i8ai2;  πράγματα  π.  εχοντα  Plu.  2.71  le,  etc.:  pi.,  πάθη  διεστωτα 
νψουε  Longin.8. 2. 

παι  (accent  unknown),  a  demonstr.  Particle  in  Cypr.,  Inscr.Cypr. 
135.4  H.,al. 

Παιάν,  άνος,  δ,  Ep.  Παιήων,  ovos ,  Att.,  Ion.  Παιών,  ώ νος  (v.  sub 
fin.),  Aeol.  Πάων,  ovos,  Sapph.Supp.20c .5  : — Paean  or  Paeon,  the 
physician  of  the  gods,  II. 5. 401, 899,  cf.  Pi. P.4. 270  ;  Παιήονοϊ  γενέθΧη, 
i.e.  physicians,  Od. 4.232.  2.  title  of  Apollo  (later  as  epith., 

‘ΑπόχΧα >νι  Παιάνι  BCH I  X.94  (Hierocaesarea)  ;  S>  βασιΧεΰ  Π. .  .νΑπολ- 
Aov  B Mus.Inscr.n 51);  Γη  Παιήον’  άειδον  h.Ap.517,  cf.  C&W.Hec.i.i. 
10  (in  \d.Ap.  103  ίή  ίή  Παιήον ’,  Ίει  β έχος  an  etym.  from  Ίημι  may  be 
suggested);  Ιη  Παιάν  GDl'w p.884  (Erythrae,  iv  b.c.)  ;  ίήϊε  Παιάν  A. 
Ag.  1 46  (lyr.),  S.OPi54(lyr.) ;  Ιω  Παιάν  Id.  Pv.22 1  (lyr.),  Ar .Aclt. 
1212  ;  άναξ  Π.  E.  A  le.  220,  etc.;  rbv  Παίωνά  (better  Παιώνά)  τε  καί  τάς 
Μοόσαϊ  έπικαΧούμενος  Pl.Cn/Mo8c,  cf.  Zg\664C,  A. Ag.  1248;  Τΐάον’ 
δνκαΧέοντες  Sapph.l.c. ;  also  of  other  gods,  ΆσκΧηπ ibs  Παιάν  Ar. 
P/.636,  cf.  Pae.Erythr.  1 ;  of  Zeus  at  Rhodes,  Hsch.  ;  of  Dionysus, 
Philod.Scarph.5,  al.,  Orph.77. 52.11  ;  of  Helios,  ib. 8.1 2  ;  of  Pan,  ib. 

12. 1 1.  3.  physician,  healer ,  παιων  γενοΰ  τήσδε  μερίμνης  A.Ag.gg 

(anap.);  παι ωνα  κακών  S.P/m68  (anap.).  b.  saviour ,  deliverer , 
Si  θάνατε  Παιάν  A.Fr.255.1,  cf.  E.77*j/>/>.  1 373  (anap.).  II.  παιάν, 
Ep.  παιήων,  Att.,  Ion.  παιών,  paean ,  i.e.  choral  song ,  addressed  to 
Apollo  or  Artemis  (the  burden  being  ir)  or  Ιώ  Παιάν,  v.  supr.  1.  2), 
in  thanksgiving  for  deliverance  from  evil,  μολπή  θεάν  ίχάσκοντο, 
KaXbv  αείδοντες  παιήονα  11.1.473?  Κρητων  παιήονες  h.Ap. 518  ;  παιάν 
έπευφήμησεν  A.Pv.350.4,  cf.  B.15.8,  Procl.ap.Phot.  Bibl.  p.320  B. ; 
hence  opp.  θρήνοι,  A.C/z.343(anap.),  cf.  Sch.Ar.PZ.636  (but  v.  infr. 
4)  ;  addressed  to  other  gods,  as  to  Poseidon  after  an  earthquake, 
X.HG4.7.4.  2.  song  of  triumph  after  victory,  prop,  to  Apollo, 

Il.22.391  sq. ;  άχάσιμος  π.  A. Th. 655,  etc.;  also,  battle-song ,  παιάν’ 
i φύμνουν  σeμvbv  ΧΧηνες  Id.Pir5.393,  cf-  Lys.2.38,  X.Cyr.4.1.6  ; 
addressed  to  Ares,  Sch.Th.1.50  ;  έξάρχειν  rbv  π.  or  του  παιάνος,  X. 
Cyr.$. 3.58,  Plu. Rom.16  ;  π.  ποιεΐσθαι  X.HG7.4.56.  3.  any  solemn 

song  or  chant,  esp.  on  beginning  an  undertaking,  Th.7.75  (pi.) ; 
π.  γαμήΧιος  Ar.  Th.  1035  (lyr.)  ;  τριτόσπονδος  π.  A.  Ag.  247  (lyr.)  ; 
εγχει  κάπιβόα  τρίτον  παιώνα  Pherecr.131.5,  cf.  Antiph.4,  85.5.  4. 

by  oxymoron,  π.  ’Ερινύων,  π.  του  θανόντος,  A.Ag.645,  C^t.1 51 π. 
στυγνός,  of  a  dirge,  Ε.  Tr.  126  (lyr.);  παιάνα  στενάζειν  ib.  5  7  7  >  π·  ΤΨ 
κάτωθεν  θεω  Id.yiZc.424·  III.  in  Prosody,  paeon,  a  foot  consisting 
of  3  short  and  1  longsyll.,  -wv,  u-uu,  υυ-υ,  orwv-,  Arist.  P/m  409*2 
(in  form  παιάν ;  later  παιάν),  Heph.3.3,  etc.  ;  also  ir.  διάγυιος,  the  foot 
—  \j—,  and  ir.  επιβατός,  a  foot  of  5  long  sylls.,  Aristid.Quint.1.16. — 
Attic  form:  Παιων  is  used  of  the  god  in  7Gi2.3io.229  (v  b.c.),  and 
in  codd.  of  Att.  Prose  and  Com.;  παιάν  is  used  of  the  song  in  IG2 2. 
1338.19  (i  b.c.),  but  this  may  be  Hellenistic;  codd.  have  παιών  in 
Pherecr.131.5,  Ar.  Th.  1035,  Pl./o«534d,  Pg^oob,  d,  Ep. 348b  (prob. 
also  in  Smp.  177a),  παιάν  in  Antiph.4,  D.  19.338,  Aeschin.2.162,  and 
freq.  in  X.,  HG 11.  cc.,  al.  (cf.  παιωνίζω)  ;  the  metrical  foot  is  always 
παιάν',  the  Ion.  forms  are  παιάν,  Παιάν,  SIG57.  1  2  (Milet.,  v  b.c.), 
GDI ivp.884  (Erythrae,  iv  b.  c.)  : — Accentuation  :  Παιών  (the  pr.  n.) 
An. Ox.  1.276;  παιάν  (the  song)  Theognost.Gw.38,  Eust.138.10, 

1 109. 1 1,  Suid. ;  παιων  is  sts.  found  in  codd.,  and  Παιων  (the  god)  is 
right  acc.  to  Suid.  Cf.  παιανίζω ,  -ανισμός,  παιωνίζω,  -ωνισμός. 

παιάν-ίας,  ου,  b,  paean-singer,  7^5(ι).209,  al.  (Sparta).  -ίζω, 
ν.  παιωνίζω.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  like  a  paean,  ιδίωμα  Ath.  15.696c; 
ωδή  Eust.  137.39.  -is,  ibos,  T),  =  foreg.,  αοιδαί  Pi.Pr.139.  -ιετμός, 
δ,  ν.  παιωνισμός.  -ισταί,  oi,  guild  oi paean-chanters,  at  Rome, 

IG\  4* 1084  (ii  a.  d.)  ;  atthe  Piraeus,  S7Gi  1 10  (iii  a.  d.).  -ΐτις, 

ιδοϊ,  η,  name  of  a  gem,  ΡΙΐη.ΗΝ^. i8o (prob.  1.),  Isid.Etym.  14.4. 
1 3· 

παιάνογράφος  [ypa],  δ,  writer  of  paeans,  Apollon.  Mir. 40. 

παΐγ-μα,  ατος,  τό,  play,  sport,  λωτδς  'όταν,  .παίγματα  βρέμη  when¬ 
e’er  the  pipe  sounds  its  sportive  strains,  E.Pa.161  (lyr.)  ;  Αύδια  ir. 
Xipas  Lyr.Alex.Adesp.57 .15.  II.  ‘child’s  play’,  rb  τοιοΰτο  π.  των 
Χόγων  Polystr.p.28  W.  -μός,  <5,  =  foreg.,  Sch.Il.21.575.  -μοσυνη, 
ή,  poet.  =  foreg.,  Stesich.50  (pi.). 

παιγν-ήμων,ον, gen. ovos, jocular,  Hdn. Epim.106.  Adv.-<WsEust. 
772. 38.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  play,  sport,  game,  Hdt.1.94,2.173,  Lxx 
Jd.  16.27,  Phld. Rh.  2. 50S.  II.  =  εορτή,  Ar. Lys.'joo.  -ιάγράφος 
[γ  ρα],  δ,  writer  of  playful  poetry,  Ath.14.638d.  -ιήμων,  ον,  gen. 
ovos,  =  παιγνήμων,  Hdt.  2.173?  rb  κομψυν  καί  π.  [του  2 ωκράτους ] 
Numen.ap.Eus.PPi4.5·  — ιον,  τό,  plaything,  toy ,  άνθρωπον  θεού  τι 

παίγνιον  ehai  L\.Lg. 803c,  cf.  PZ/.2S8C;  τύχης  ir.  Secund.Siw/. 7  ; 
πΧοΊον  ανόμων  ir.  ib. 1 7  5  o?ov  π.  φεΰγον,  of  Matter  because  of  its  in¬ 
stability,  Plot.3.6.7:  in  pi.,  P1.7-5'.797b,  etc.;  dainties,  Ephipp. 
24.  2.  of  persons,  darling,  pet,  Anaxandr. 9.3  :  also  in  pi.  (of  one 

person),  Ar.Pc.922,  Plu. Ant. 59.  II.  in  Theoc. 15.50,  the  Egyp¬ 

tians  are  called  κακά  παίγνια,  roguish  cheats,— unless  here  it  be  acc. 
cogn.  [dirty  tricks)  after  παίζω.  III.  game,  Κουρητών  όνόπΧια  ir.  PI. 
Lg.  796b:  metaph.,  child1  s  play,  of  an  easy  task,  Euphro  1.35.  2. 

comic  performance,  ΡΙ.Ζ,^.διδε,  Ephipp. 7,  Suet.^ir^.99.  3.  light 

poem,  AP6. 322  (Leon.),  Plb.16.21. 12  ;  Όμβρου,  Κράτ-ητος  π.,  Jul.On 
2.6od,  6.199^  ;  title  of  poems  by  Philetas,  Stob.2.4.5,  al. ;  applied  to 
those  of  Theocritus,  AeI.AC415.19 :  metaph.,  of  the  merry  chirp  of 
the  cicada,  ΑΡ^.ιφ.β  (Mel.).  4.  of  a  prose  trifle,  Gorg .Hel. 

21.  5.  Α-ημοκρίτου  παίγνια  jocular  recipes,  PMag.Lond.  1 2  1 . 

167.  — ιος,  ov,  playful,  (υστοχίη  APj.i  2.212  (Strat.).  -ιώδης, 

ey,  =  foreg.,  Plu.^is.2  ;  τδ  π.  playfulness,  X.HG2.3.56  ;  τόπαιγνιω- 
δόστΐρον  Id. Smp. 2. 26. 


τταιδαγρίται  (ιταιλ-  cod.)'  άρχΊ)  τις  όπϊ  ιππέων,  Hsch.  (i.  e.  =  iirira- 
γρόται). 

ιταιδαγωγ-ΐΐον,  τό,  room  in  a  school-house  in  which  the  παιδαγωγοί 
waited for  their  boys,  D.iS. 258,7^1  i(2).iggA  112  (Delos,  iiiB.c.).  2. 
later,  school,  Plu.  Pomp. 6,  Them. Ov.  2 1.258b.  -έω,  pf.  ιτίΐταιδα- 

γάγηκα  Luc.  Tim.  1 3  : — Pass.,  fut.  παιδαγωγίρσομαι  in  pass,  sense,  PI. 
Ale.  1.133d  :  aor.  όπαιδαγωγηθ-ην  Hp.Art.i.2,  PI. 7.17.641b  :  pf.  ireirai- 
δαγάγημαι  Plu.^4«/.I0  : — attend  as  a  παιδαγωγός,  lead  or  manage 
like  a  child,  γέρων  γέροντα  παιδαγωγήσω  σ’  έγά  S.7V.695  (=  Ε.Βα. 
193)?  3  παιδαγωγόν  γάρ  τδν  οπλίτην  χρΐάν ;  Id.Heracl.^g  : — Pass., 
of  a  child,  Ηρ.  1.  c.  2.  generally,  train,  guide,  educate,  moderate, 
τινα  PI.  7%/.  167c  ;  tols  έπιθυμίας  Muson. Fr. 7  p. 29  Η.  ;  τ b  θέατρον  . . 
π.  τα  ηθη  των  δράντων  Luc. Salt. 72,  cf.  Ttm.ia,  ;  guide  an  elephant’s 
trunk,  Ael.AC42.il  : — Pass.,  συμποσίου  δρθως  παιδαγωγηθέντος  well 
led,  managed,  P1.7^.64ib  ;  τήν  παιδαγωγτηθέίσαν  οΰτω  ποΧιν  ib. 75 2C  ? 
άν  ΰπb  του  Χόγου  παιδαγωγηθγ  τό  πάθος  Liu.  2 .443d.  3.  attend  like 

a  παιδαγωγός,  wait  upon,  follow,  Pl.Z?.6ooe,  Ale.  1.1356.  4.  ‘lead  by 

the  nose  ’,  cajole,  in  Pass.,  ΰπό  τίνος  Hyp.  Ath. 3.  -ημα,  ατος,τό, plan 
of  educating,  Max.Tyr.37.5.  -ία,  η,  office  of  a  παιδαγωγός,  hence 

metaph.,  Pl.7Y.89d  ;  training, ψυχάς  παιδαγωγίας  τυχούσας  Id.T7.491e; 
culture  of  trees,  Plu.2.2e  :  generally,  attendance  on  the  sick,  E.Ov. 
883.  -ικός,  ή,  όν,  suitable  to  a  teacher  or  trainer ,  παρρησία  M.  Ant. 
1 1.6,  cf.  Plu.2.i24d  ;  η  -κη  των  νοσημάτων  ιατρικέ)  system  of  medicine 
which  waits  upon  diseases,  PI. 77. 406a  ;  δ  -κός  (sc.  Χόγος),  title  of  a 
treatise  on  education  by  Cleomenes  the  Cynic,  D.L.6.75.  Adv.  -κώς 
Plu.  2.73a.  -os,  δ,  =  παιδδς  αγωγός,  slave  who  went  with  a  boy  from 
home  to  school  and  back  again,  Hdt.8.75,  L.Ion'j  2  5,  El.  287,  Antipho 
3.3.7,  Lys.32.28,  Pl.Zjy.208c  :  coupled  with  τίτθη,  τροφός,  id. /7.373c; 
with  ηγςμάν,  ib.407d;  with  διδάσκαΧος,  X.Lac. 3.1 ;  of  Phoenix,  as 
the  π.  of  Achilles,  Pl.T7.390e,  etc.;  Fabius  is  called  the  π.  of  Han¬ 
nibal,  because  he  always  followed  him  about ,  Plu.7a£.5  :  metaph.,  δ 
νόμος  π.  els  Χριστόν  has  guided  us  until  attainment  of  faith  in  Christ, 
Ep.Gal. 3.24  :  generally,  leader,  δημοκρατίας,  τυραννίδος,  Plu.Arat.48, 
Galb.  1 7. 

ιταιδαληθριον*  παιδισκάριον,  Hsch. 

Ίταιδάρίΐον,  late  spelling  of  παιδάριον,  σωμαάνδρέΐον  π.  BCHi’j.^g 
(Delph.,  written  <r.  ά.  παιδάριον  GDl\go4.2  (ibid.)). 

ιταιδαρ-ίδιον,  τό,  Dim.  of  παιδάριον,  Gloss.  -ιευομαι, 

Dep.,  behave  childishly,  Aristox.ap.Stob.4.1.49,  Hsch.  s.  ν.  βΧαττοΊ, 
al.  -ιήματα*  παιδάρια,  Id.  -ικός,  ή,  όν,  for  slaves,  of  per¬ 
quisites,  PHamb.  23.33  (via.  d.).  -10  ν,  τό,  Dim.  οϊπαϊς,  little  boy, 

Ar.Av.4g4,  PI. $$6,  etc.;  έκ  παιδαρίου  from  a  child,  Pl.Sw/.2o7d  ;  έκ 
μικροί)  π.  D.53.19  ;  π.  el  you’re  a  mere  boy,  Ar.ZVw.821  ;  also,  little 
girl,  Id. 77m 203,  Hyp. Fr.  164,  Men. 428  (in  this  sense  only  Att.  acc. 
to  Moer. p.321  P.) :  in  pi.,  young  children ,  Ar.  K568;  π.  καί  γύναια 
And. 1. 130,  cf.  D.  19.305.  II.  youngslave,  Ar.ZY.823, 843,  X. Ages. 
1. 21,  75/V/v.2p.i28(iiiB.c.),etc.  -ιοτρόφος,  δ,  one  who  keeps  young 
slaves ,  prob.  in  Judeich  Altertiimer von  Hierapolis  270.  -ίσκος,  δ, 

=  παιδάριον ,  Hld.5.14·  -ιώδης,  es,  childish,  puerile,  PX.Phlb.  146, 

Arist.PoZ.i27ob28,  Metaph. 995a5,  Nicoch.21,  Plb.i2.4B.i  (Sup.);  τδ 
—έστατον  the  most  puerile  style,  Longin.4.1.  Adv.  -δως  Plb.27.2.10, 
Phld.Z17»5.p.9i  K.,  Gal. 14.224. 

τταιδαρτάω,  -ησις,  ff.  11.  for  πΐδαρτάω,  -ησις  (qq.  ν.). 

-ΤΓαιδδωαν,  ν.  παίζω. 

■παιδεία,  ή,  rearing  of  a  child,  A.  Th.  1 8.  2.  training  and  teaching, 

education,  opp.  τροφή,  Ar.Nu.g6i,  Th.2.39(pl.);  π.  καί  τροφέ)  PI. 
Phd.  io7d,  Phlb.^^d.  3.  its  result,  menial  culture,  learning,  edu¬ 

cation,  ή  π.  ΐύτυχουσι  κόσμος,  άτυχοΰσι  καταφυγών  Democr.180,  cf.  PI. 
Prt.ffld,  G7g-.47oe,7?.376e,  Arist.PoZ.issS^so,  etc.;  της  Λακεδαι¬ 
μονίων  π.  Pl.PrZ.343a  :  in  pi.,  parts  or  systems  of  education,  Id.Lg. 
6530,8046.  4.  culture  of  trees,  Thphr.CP3.7.4.  5. 

πλεκτάν  Αίγυπτου  παιδείαν  έξηρτήσασθε  the  twisted  handiwork  of 
Egypt,  i.e.  (acc.  to  Sch.)  ropes  of  papyrus,  E.7V.i29(lyr.).  6. 

anything  taught  or  learned,  art,  science,  π.  ιερή,  of  medicine,  IG14. 
2104.  7.  chastisement,  Lxx  Pr. 22. 1 5,  Ep.Hebr.12. 5.  II.  youth, 
childhood ,  παιδείης  ποΧυ-'ηρατον  άνθος  Thgn.1305,  cf.  1348  ;  έκ  παιδείας 
φίΧος  Lys.20.II  ;  so  (prob.)  στερράν  παιδείαν  E.7P2o6(lyr.).  2. 

in  collect,  sense,  body  of  youths,  παιδείας  Χιπαρτ/ς  όχΧος  Luc.  Am.  6. 

παίδειος  or  παιδεΐος  (Hdn.Gr.  1. 1 35),  ον,  =  παιδικός,  of  or  for  a  boy, 
ύμνοι  π.  songs  to  the  boys  they  loved,  Pi. 7. 2.3,  cf.  Ath.  13.601a;  π.  κρέα 
A.Ag.1242,  1593;  π.  τροφή  the  care  of  rearing  children,  a  mother's 
cares,  S.Ant.giS  ;  π.  οικοδομήματα  PI. Z^.643b  ;  μάθημα  ib. 747b  ;  at 
π.  τιμαί  honours  bestowed  on  children,  ib.8loa.  II.  Subst.  παιδεΐον, 
τό,  boy's  dress,  prob.  in  IG2*.  1516.8. 

παιδεραστ-ενω,  =  sq.,  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr.8^4).  169.  -εω, 
to  be  a  lover  of  boys,  PX.Smp.  192b,  Luc.P7)gov.l2.i,al.  -ής,  ου,  δ, 
lover  of  boys,  mostly  in  bad  sense,  Ar.Ach.265  (lyr.),  X.An.  7.4.7,  PI. 
Smp.ig2b,  Eub.130,  etc.  -ία,  ή,  loveofboys,  Pi. Smp.iSic.  -ικός, 
ή,  όν,  of  or  for  παιδεραστία,  Luc.  Dom.  4.  -ρια,  ή,  fern,  of  παιδ¬ 

εραστής,  as  title  of  the  Niobe  of  Sophocles,  dub.  in  Ath.  13.601b 
(Schweigh.  for  παιδεραστάν). 

παιδε'ρως,  ωτος,  δ,  =  παιδεραστής,  Telecl.49·  II.  holm-oak, 

Quercus  Ilex,  Paus.2.10.6  (in  pi.  παιδδς  έρωτες  Nic.Pv.74. 55).  b.  = 
άκανθος,  Dsc. 3. 1 7  (but  =  άκανθα,  4<73)·  c.  chervil,  Ant hriscus  cere- 
folium,  Plin. 7//V19.170.  2.  a  kind  of  opal ,  ib.37.84,  cf.  Orph.Z. 

282.  3.  rouge,  Alex. 98. 18,  Duris  10J.,  Alciphr.1.33,  3. 1 1,  etc.  b. 

a  vegetable  dye  of  purple  hue,  PHolm.  23.5,  al. : — also  παιδερώ- 
τινον,  τό,  PLetd.X.g6. 

παίδ-ευμα,  ατος,  τό,  that  which  is  reared  up  or  educated,  i.  e. 
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nursling ,  scholar ,  pupil ,  E.P/.887 ;  [ύμεΓϊ]  τται δεύματα  δεών  οντες  PI.  7"». 
24c! ;  μήλα,  φυλλάδος  Παρνασίας  παιδεύματ'  E.Andr. X  ΙΟΟ ;  πόντου  παι- 
δεύματα,  offish,  Id.Pr.27.5  (lyr.) :  in  pi.,  of  a  single  object,  Id.Hipp. 
It.  II.  thing  taught,  subject  of  instruction,  S.Fr.i  120.3,  PI  .Lg. 
747c(pl.),  X.Oec.q.6,  D.60.  i6(pl.),  Arist.Po/.i338*ii  (pi.).  2. 

meansof  instruction,  κακόν  τι  π.  ή v  dip’. .  δ  πλούτος  E.Fr .54.  -ευσις, 
ear,  ή,  process  or  system  of  education  (παιδείας  παράδοσή  Pl.Def.4l6a), 
Hdt.4.78, 6.128,  Ar.TVM.986, 1043  ;  τροφή  καϊ  π.  Pl.Cn/7.i  ioc,  P.424a ; 
ξενικήν  π.  παιδεύειν  Id. Hp. Ma. 284c  ;  ττ?ν  ύπ'  αρετής  Ήρακλέους  π.  his 
education  by  virtue,  X.Mem. 2. 1.34',  "E λληνας  καλεΐσθαι  τους  τής  π. 
τής  ημετερας  μετέχοντας  Isoc.4.50,  cf.  3.57 ;  ή  περί  tovs  λόγους  π. 
instruction  in  rhetoric,  Id.  11.49:  in  pi.,  τροφαϊ  καί  -σεις  PI  .Lg. 
926ε.  2.  its  result,  culture,  learning,  Ar.  Th.  1 75,  Anti pho Soph. 

60,  Isoc.9.78,  Pl.PrZ.349a,  Arist.  PZi. 1399*13.  3.  instructing,  coach· 

ing,  priming oi witnesses,  εκ  παιδεύ σεως,  v.  1.  for  εκπαρασκευηςϊη  D.34. 
48.  II.  means  of  educating,  την  πόλιν  πάσαν  της  Ελλάδος  παίδευσιν 
εΐναι  is  the  school  of  Greece,  Th. 2. 41.  III.  in  late  Gr.,  η  σή,  η  ΰμε- 
τέρα  π.,  form  of  address  to  members  of  the  learned  professions,  Stud. 
Pa/. 20. 1 29.13  (va.d.)|  POxy.  1165.2  (via.  d.),  etc.  -εντέος, a, ov, to 
be  educated,  έν  [μαθήματι]  PI.P.526C;  τψ  λόγιρ  Arist.Po/.i  334b8·  II. 
π αιδευτέον,  one  must  educate ,  Pl.P.377a, 402c.  -ευτήριον,  τό, 

school,  D.S. 13.27,  Str.4. 1.5,  Longus  2.9,  Jul.On6.182b.  -ευτής, 
οΰ,δ,  teacher ,  instructor,  PI. P.49 3c,  al.,  IGi'1.  to  r  r.35.  2.  minister 

of  education,  Pl.Pg-.8i  id,  al.  II.  corrector,  chastiser,  Ep.Hebr.12. 
9.  -ευτικός,  ή,  όν,  of  or  for  teaching,  δυνάμεις  Ti.  Locr.  1 03ε ;  βίος 

Str.14.5.4  ;  ή  —κή  (sc.  τέχνη)  education,  Pl.SpZi.231b  ;  7r.  έπιστήμαι 
Phld.71/2<s.p.i05  Κ. ;  τό  π.  Plu. Lyc. 4  ;  παράδειγμα  π.  το7ς  εΖ  φρονοΰσι 
Hierocl. inCA  11  ρ.441  Μ.  Adv.  -κως  Ph. r.169:  Sup.  -ύτατα  ib. 
319.  2.  skilled  in  teaching,  ib.438.  -εντός,  η,  όν,  to  be  gained 

by  education ,  παιδευτήν  είναι  αρετήν  Pl.PrZ.324b.  -ευω,  fut.  -σω: 

aor.  έπαίδευσα  :  pf.  πεπαίδευκα: — Med.,  fut.  παι δεΰσομαι  E.Pr.lo68: 
aor.  έπαιδευσάμην  Pl.P.546b: — Pass.,  fut.  παιδευθήσομαι  ib. 376c ; 
παιδεύσομαι  (in  pass,  sense)  Id.C7V.54a  :  aor.  έπαιδεύθην  S.  OC562,  PI. 
Mx. 236a,  etc.:  pf.  πεπαίδευμαι  X.Cyr.~,. 2. 17,  Pl.Pg.920a,  etc.: 
(παΐς)  : — bring  up  or  rear  a  child,  λευκόν  αυτήν. .  έπαίδευσεν  γάλα  S.Fr. 
648  : — Pass.,  επαιδεύθην  ξένος  H.OC562  ;  "Αιδου  δ’  εν  δόμοις  παιδεύεται 
Ε./ο«953:  butmostly,  II.  ορρ.τρέφωοτ  έκτρέφω  (Pl.C7V.54a,  al.), 
train  and  teach,  educate,  πάϊδας,  etc.,  S.Pr.451,  Έ.. Supp. giq  \  τους  νέους 
Pl.Ap.24e,  etc.;  κάκιστον  ή  ευπετείη  παιδευσαι  τήν  νεότητα  Democr. 
178  ;  ο'ι  πεπαιδευμένοι  educated,  cultured  persons,  ορρ.  αμαθείς,  Id. 185; 
τήν  'Ελλάδα  πεπαίδευκεν. .  δ  ποιητής  Pl.P.6o6e  ;  also,  of  animals,  train, 
X.Eq.  10.6  (Pass.),  v.  infr. : — Constr. :  π.  τινά  τινι  educate  in  or  by. ., 
παιδεία,  πεπαιδευμένους  PI. Pg.  741a  ;  μουσική  καί  γυμναστική  π.  τινάς  Id. 
P.43oa  >  εθεσιτοός  φύλακας  ib-522a;  π.  τινά  έν  τοΐς  εργοις  Lys.2.3) 
etc. ;  έν  ήθεσι,  εν  αρετή,  Isoc.4.82, 12.138  ;  εν  μουσική  καϊ  γυμναστική 
Pl.C7-7.50e;  π.  τινά  είς  αρετήν,  εις  τέχνην  τινά,  Id.Grg.5i9e,  X.Mem. 
2.1.17 (Pass.) ;  πεπαιδευμένον  πρός  αρετήν,  πρός  τό  μετρίων  δεΐσθαι,  Ρ1. 
P.492e;  X. Mem.i. 2.1  (Pass.) ;  πρός  τήν  πολιτείαν  βλέποντας  Arist. 
Pol.  i26obi5  5  επ'  αρετήν  X.Cyn.  i3-3(Pass.);  περί  βύρσας  Id.Ap.2g , 
etc.:  c.  dupl.  acc.,  π.  τινά  τι  teach  one  a  thing,  Antipho3·  2.3,  PI./?. 
4T4d;  αείμνηστον  παιδείαν  αυτους  έπαίδευσε  Aeschin.3.148  :  C.  acc. 
rei  only,  teach  a  thing,  Arist.Po/.i337b23:  c.  acc.  et  inf.,  π.  τινά 
κιθαρίζειν  Hdt.1.155  :  with  predicative  Adj.  orSubst.,  π.  τινά  κακόν 
S.OCgxg;  γυναίκας  σώφρονας  π.  E.Andr.6o\  : — in  Pass.,  c.  acc.  rei, 
to  be  taught  a  thing,  παιδεύεσθαι  τέχνην  Pl.Pg.695a,  al. ;  ακούσματα 
7 Aen.Kith.Fr .5:  c.  acc.  cogn.  (attracted!,  από  παιδεύσιος  τής  έπεπαί- 
δευτο  Hdt.4.78  :  C.  inf.,  π.  &ρχειν  X.Mem. 2.x. a, ;  όρνιθες  έπεπαίδευντό 
σοι.  .ώστε  ύπηρετεΐν  Id.Cyr.I.6.39  On  later  Gr.,  of  things,  ή  ΰλη  παι¬ 
δεύεται  φέρεσθαι. .  Pall.  tnHp. 2. 106  D.);  έν  τοΐς  άναγκαιοτάτοις  π.  to 
be  educated  only  in  what  is  indispensable,  Th.  1.84  :  esp.  in  pf.  part. 
Pass,  πεπαιδευμένος,  educated,  trained,  expert,  X.Cyr.3.2 .iq ',  ορρ.  απαί¬ 
δευτος,  Pl.Pg.654d;  ΐκανως  π.  ib.b;  φαυλοτέρως  π.  δικασταί  ib. 8y6d ; 
ορρ.  δημιουργός.  Id.  A  mat.  Χ3ήά  ;  Ιατρός  ο  τε  δημιουργός  καί  δ  αρχιτεκτο¬ 
νικός,  καϊ  τρίτος  δ  π.  περ 1  τήν  τέχνην  Arist. Pol.  1  28  2a4  ;  π.  also,  ivell- 
bred ,  Id  .ΕΝ  1 1 28a2  1 : — Med.,  to  have  any  one  taught,  cause  him  to  be 
educated,  E.Fr.  1068;  οδϊ  ηγεμόνας  πόλεως  έπαιδεύσασθε  educated  as 
leaders,  Pl./?.540b:  c.  acc.  cogn.,  πολλά  &  εκείνος  αυτόν  έπαι δεύσατο 
Id.  Mezz.  93  d  : — also  in  Act.  in  this  sense,  έν  Άρίφρονος  έπαίδευε  had 
him  educated  in  the  house  of  Ariphron,  I d.PV/. 3 20a,  cf.  Cri. 50ε  : 
c.  acc.  cogn.,  \d.Men.g3e  ;  of  animals,  cause  to  be  trained,  Nausicr.2.8 
(whereas  Med.  is  sts.  used  like  Act.,  τροφα l  al  παιδευόμεναι  educating 
nurture,  i.  e.  education,  E.PZ561  (lyr.)).  2.  abs. ,  give  instruction, 

teach ,  Isoc.  15.226.  III.  correct,  discipline,  τούμόν  ήθος  π.  νοείς  S. 

Aj. 595  ;  διαίτι ;  τήν  ψυχήν  έπαίδευσε  καϊ  τό  σώμα  X.Mem.  1.3.5  7  υβρις 
πεπαιδευμένη  chastened  (ί.  e.  well-bred )  insolence,  Aristotle’s  defini¬ 
tion  of  ευτραπελία,  Rh.  I389bi  i.  2.  chastise,  punish,  Lxx  Ho.q  .12, 
Ev.Luc.23. 16,  al.  -ήϊος,  η,  ον,  Ion.  for  παίδειος,  Eus. Hist. p.203 

D.,  Nonn.Pl.g.i  85,  al.  II.  παιδήϊα,  τά,  festival  of  a  φρατρία  on  the 
admission  of  a  child,  Schwyzer  323  A  25  (Delph.,  v/iv  b.c.).  -ία, 
Ion.  -ίη,  ή,  childhood,  —  παιδεία  II.  I  ;  ένπαιδίη  καϊ  νεότητι  Hp. Prorrh. 
2.42 ;  παιδίας  καϊ  νηπιότητος  χάριν  Pl.Pg.So8e ;  childishness,  ib. 
864d.  -ιά,  as,  ή,  (παίζω)  childish  play,  pastime,  amusement,  ορρ. 
σπουδή,  X.Smp.l.l·,  έν  τε  παιδιαΐς  καί  έν  σπουδαΐς  Pl.Pg.647d,  cf. 
Arist.PWi  1 76b9  (pi.)  ;  π.  μαχητικαί,  etc.,  Id.PZz.i37ob35  >  π·  τταΐσαι 
πρός  τινα  to  play  a  gawp  with .  .,  Ar.PZ.1056  ;  μετά  παιδιάς  in  sport,  Th. 
6.28,  Pl.PZ7Z0.19d  ;  συν  πολλψ  γέλωτι  καί  παιδιά  (ν.  1.  παιγνία)  X.Cyr. 
2.3. 1 8,  cf.  2.3.20 ;  έν  π.  Pl.Cra.406c ;  τους  έν  ταΐς  παιδιαΐς  νεω τερίζοντας 
in  their  games,  Id.Pg.798c  ;  π.  καί  φλυαρία,  λήροι  καί  π.,  σκώμματα  καί 
π.,  γέλως  κα'ι  π.,  Id.Cr7.46d,  Ρ7-Ζ.347^)  Plu. 2.596,45^  ;  παιδιά  πεπαΐ- 
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σθαι  to  be  done  in  fun,  PI.  Phdr.  265c  :  metaph.,  ώστε  σοι  τόν  νΰν  χόλον 
( όχλον  Doderl.)  .  .παιδιάν  είναι  δοκεΐν  will  seem  mere  child's  play,  A. 
Pr.  316;  παιδιάς  ένεκα  κα\  άναπαύσεως  Arist.PoZ.  1 339&Ι  6  ;  δι  αγωγή  μετά 
παιδιάς  Id.EJVi  1 27b34  5  w‘t,  jesting ,  ib.ii28a2o: — PI.  plays  on  the 
words  παιδιά  and  παιδεία,  Lg.6f,6c.  II.  in  pi.,  school  holidays,  SIG 
577.79  (Milet,  iii/ii  b.  c.).  -ιακός,  ή,  όν,  of  children ,  έπίκρισις  PSI 
5.450.69  (ii/iii  A.D.).  -ικεωρ*  έν  γυμνασίψ  υπηρέτης,  Hsch. ;  cf.  παιδι- 
σκιωρός.  -ικός,  ή,  όν,  of  a  child,  θρίξ  IGi  2(5).  1 73i>>4  (Paros)  ;  χιτών 
PTeb.  127(11  β. c.);  ηλικία  Demetr. Lac.Herc.  1055.10  ;  for  or  like  a 
child,  whether  boy  or  girl,  but  more  commonly  the  former,  boyish, 
ερως  Pl.P.6o8a,  cf.  S.Pr.841 ;  πέος  Ar.Pys.415;  π.  χορός  the  chorus 
of  boys,  Lys.21.4;  π.  δώρον  a  presenter  a  child ,  Arist.  PZVi  1 23M5  ; 
π.  άμαρτίαι,  φιλίαι,  ib.  1 1 19*34, 1  i65b26  ;  π.  μαθήματα  the  elementary 
sciences,  chiefly  geometry,  Plb.9. 26**4;  1Γ·  μότρησις  Str.2.4.2;  πα- 
λαίστρα  P/G577.84  (Milet.,  iii/ii  b.  c.)  ;  τδ  π.  νικάν  to  win  in  the  boys' 
games,  /G5(i). 275,  al.  (Sparta,  also  written  ιταιδιχόν,  ib.26o,al.); 
π.  αυλός,  ορρ.  παρθένιος,  Arist.  //Η  5 8 1 b 1 1 .  2.  playful,  sportive, 

λόγoιX.Ages.8.2',  ορρ.  σπουδαίος,  PI. Cra. 406c.  Adv.  -κώς,  ορρ.  σπου- 
δαί ως,  ibid.,  Id.Py.21  ia,  etc.  3.  puerile,  φθόνος  Id.PZ7ZZ7.49a ;  ηλίθιον 
καί  λίανπ.  Arist.PTVi  1 76b33-  H·  of  or  for  a  beloved  youth,  ύμνοι  π. 

love- songs,  B.Pr.3.12;  π.  λόγος  a  love- tale,  X.Cyr.i. 4.27  ;  παιδικά  (sc. 
μέλη),  such  as  the  twenty-ninth  Idyll  of  Theoc.  III.  as  Subst.  παι¬ 
δικόν,  τό,  boys'  gymnasium,  AJAi8.32g(i  b.  c.):  butmostly,  2. 
darling,  favourite,  minion ,  μηδέ  παλλακήν μηδέ  π.  εχειν  PTeb.  104.20  (i 
B.c.)  : — elsewh.  in  pi.  (of  a  single  person)  παιδικά,  ών,  τά,  mostly  of 
a  boy,  S.Pr.153,  PI. PrZ. 315ε,  etc.;  [Ζήνων]  π.  του  Π αρμενίδου  his 
darling  pupil,  Id.P7-wi.i27b  ;  π.  ών  καί  πιστότατος  Th.1.132,  cf.  PI. 
Phdr. 239a  :  seldom  as  a  real  pi.,  έρασταί  καί  π.  Id. Smp.iy]8e,  Onos. 
24;  rarely  of  a  girl,  Cratin.258,  Eup.327:  generally,  Philostr. Her. 
2.7.  b.  metaph.,  darling  pursuit,  φιλοσοφία  τά  έμά  π.  PI.  Grg.  48  2a, 
cf.  Max.Tyr.35.1,  Lib.Or.59.i33. 

παιδικΐνηγεσία,  ή,  or  —  ε'σια,  τά,  boys'  hunting,  BCH3.328. 

παιδίνορ·  παιδίσκη,  Hsch. 

παιδι-όθεν,  Adv.  from  a  child ,  έκ  π.  Lxx  Ge. 47.3,  Ev.Marc.g. 
21.  -ov  (parox.),  to,  Dim.  of  πα/s  (never  in  Trag.),  little  or  young 
child  (up  to  7  yrs.,  acc.  to  Hp.ap.Ph.1.26),  Hdt. 1.110,2.119,  At. Pax 
50  ;  τά  νεωστϊ  γεγονότα  π.  Pl.Py. 2i2e  ;  εκ  παιδιού  from  a  child,  Ar. 
Eq. 412, X.Cyr.1.6. 20  :  pro^ ν.,  τοΰ  πατρόςτό  π.  ‘chip  of  the  old  block’, 
Com.Adesp.6q2,  title  of  satire  by  Varro  ;  so  τής  μητρός  τό  π.  Str.10.3. 
15  (with  playon  Μήτηρ).  II.  young  slave,  male  or  female,  /Gi2.329. 
27»  22.i554.67, 1556.22,  Ar.Pa.37,  A'u.  132,  Av.  1 1 50 (s. ν.  1.).  ill. 
τό  παιδίον,  a  disease  of  children,  prob.  convulsions,  dub.  1.  in  Hp .Aer. 
3.  -ος,  0,  barbarism  for  foreg.,  E\\x.Alex.2q.  ότης,  ητος,  ή, 

childhood ,  Aq. Ps.  109(1 10). 3. 

παιδισκ-άριον,  τό,  Dim.  of  παιδίσκη,  Men. 338,  402. 1 5,  Ph.2.451, 
Arr.Epict. 3.23.6, hue. DMort.2q.q,  Hld.1.11  ;  μουσικάπ.  Posidon.28.4 
J.  — εΐος,  a,  ov,for  a  child,  χλανίσκιον  Jahresh.  16  Beibl. 53  (iv 

B.c.).  II.  Subst.  παιδισκεΐον,  τό,  brothel,  Ath.10.437f.  -η, 

ή.  Dim.  of  παΐς  (ή),  young  girl,  maiden,  X. ^77.4.3.11,  Anaxil.22.26, 
Men. 102,  etc.;  π.  νέα,  of  a  wife,  Plu.C7c.41.  II.  young  female 
slave,  bondmaid,  Lys.1.12, 13.67,  PCair.Zen.i42  (iii  b.  c.),  Ep.Gal. 4. 
22  :  generally,  maidservant,  Ev. Marc.  14.66  ;  τους  παΐδας  καϊ  τάς  π. 
Εν. Luc.  12. 45·  2.  prostitute,  Hdt.  1.93»  Is.6. 19,  Plu. Pc;-.  24,  Cat. 

Ma.  24,  etc.;  αί  δτιμόσ-ια;  π.  Ath.  10.437ε.  -ιωρ  έο%,  b,  officer  in  charge 
of  boys'  gymnasium,  IG^il).  133  (Sparta).  -ος,  b,  Dim.  of  παΐς  (δ), 

young  boy  or  son,  Ar.Pc.1146,  X.P/G5.4.32,  Herod. 3. 30,  Plb.30.26.9, 
Luc. Merc.Cond. 28,  D.C.45.2,  PStrassb.36.23  (iiiA.D.). 

παιδιώδης,  es,  ( παιδιά )  playful ,  Ion  Hist.  I ;  fond  of  amusement, 
Arist.PAii5obi6,  Aret.SPi.6  ;  τό  π.  Plu. 2.68a.  II.  (παιδίον) 
puerile,  τό  π.  D.H .Pomp. 6. 

παιδνός,  ή,  όν  (also  ός,  όν  Ε.ΙΤι  27 1  (lyr.)),  childish,  A.^g.479; 
παιδναϊ  χέρες,  for  παιδός  χ.,  APq.632  (Diod.).  II.  of  childish 

years,  π.  έών  Od.2i.2i,  24.338,  Call.ybz7.57. 

παιδο-βάτιον  είδος  αμπέλου,  Hsch.  -βόρος,  ον,  child-eating, 

μόχθοι  π.,  of  Thyestes,  A.CA.1068  (anap.,  Aurat.  for  παιδόμοροι),  cf. 
Nonn.P>.2 1.120.  -βοσκός,  όν,  keeping  boys,  Enc.Lex.  13.  -βρώς, 
άιτος,  δ,  ή,  eating  children,  Κρόνος  Eust.86.i3.  -βρωσία,  ή,  child¬ 

eating,  Dam.P7-.377·  -βρωτος  θοίνη,  a  feast  at  which  children 
ivere  eaten,  Lyc.  1199.  -γονία,  ή,  begetting  of  children,  PI. Snip. 
2o8e,  Hid.  1 0.40  ;  giving  birth  to  children ,  of  the  mother,  Ath.  Med.ap. 
Orib.7T7e.7.3,  Sor.1.27.  -γόνια  (sc.  ιερά),  τά,  a  festival  at  a  child's 
birth,  D.S. 33. 13.  -γόνος,  ον,  (γονή)  begetting  children,  ίώ  Ζεΰ. . 

παιδογόνε  πόριος  ’Ινάχου  father  of  a  child  by  the  daughter  of  Inachus,  E. 
577/7/7.629  (lyr.)  ;  giving  birth  to  children,  Κ ύπρις  AP3.33  (Diosc.)  ; 
φύσις  (i.e.  genitalia)  Ps.-Phoc.  187.  II.  giving  generative  poiver, 
making  fruitful,  φάλης  Theoc.  P/7.4.4  5  π·  νδωρ  a  spring  with  aphro¬ 
disiac  properties,  Thphr.HPg. 18. 10.  -διδάσκαλος,  δ,  teacher  of 
boys,  Sch.E. Or.  1492.  —εις,  εσσα,  εν,  ν.  παιδοΰς.  -δεν,  Adv. 

from  childhood ,  Ibyc.1.10,  Them.Or.25.310d,  Ps.-Lnc.Philopatr.xg ; 
εκ  π.  Sammelb.  5294.8  (iii  A.  D.).  -κομε'ω,  take  care  of  a  child,  AP 
7.623(Aemil.).  -καμία,  ή,  care,  education  of  a  child,  Hsch.  -κόρος, 
ov,  cherishing  children,  Non n. P.5. 3 7 8.  -κόραξ,  άκος,  δ,  boy-raven, 

i.e.  greedy  after  boys,  θυμός  AP  1  2.42  (Diosc.).  -κόρης,  ου,  δ, 
title  of  Hermes  at  Metapontum,  Hsch.  -κράτωρ  [a],  opos,  δ,  ή, 
guardian  of  boys,  Id.  s.v.  κουράτωρ.  -κτίζω,  corrupt  for  παιδο- 

ποιέω,  Erot.  s.v.  ού  παιδοκτίσει.  -κτονεω,  murder  one' s  children, 

E.//P12S0.  -κτονία,  ή,  child-murder,  Ph.2.27,  Hierocl. H1CA14 
p.452  Μ.  -κτόνος,  ov,  slaying  one’s  children,  S.  Ant.  1305,  E.HF 

835  :  generally,  slaying  offspring,  Opp.H.3.386. 
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τταιδ-ολετήρ,  ηρος,  δ,  child-slaytng,  Suid.  : — fem.  -ολετειρα,  η, 
Murderess  of  her  children,  E.Med.S^g  (lyr.),  API.  4.138.  -ολε'τις, 
iSos,  ή,  =  for  eg.,  AP3.3  (Inscr.  Cyzic.).  -ολε'τρια,  η,  =  foreg., 

Hsch.  -ολε'τωρ,  opos,  δ,  ή,  child-murdering ,  νΕ pis  A.  Th.  726  (lyr.), 

cf.  E.Med.  1393  (anap.);  άηδονίς  Id./?/*. 550 (lyr.). 

παιδο-λΐμάς,  άδοτ,  η,  (λύμη)  destroying  her  child ,  ά  ir.  Θεστιάς  A. 
Ch.603  (lyr.).  -μάθής,  es,  having  learnt  in  childhood ,  Yip.Lex 

2  ;  precociously  quick ,  π.  πρόϊ  rt  Antid.2.5  ;  περί  τα  πολεμικά  Plb.3. 
71.6;  Tiros  Longin.44.3.  -μάθία,  Ion.  -ίη,  η,  instruction 

from  infancy ,  Hp.Ai.r2, 3.  «  -μανής,  ές,  mad  after  boys ,  AP 
5.18  (Rufin.),  Plu.2.S8f;  π.  έρως  Alex.Aet.5.5  ;  κραδία  AP3.20J 
(Mel.);  άλιτροσύνη  ib.301.  8  (Agatb.).  -μανία,  η,  mad  love  of 

boys ,  Plu. 2.769b.  -νομε'ω,  hold  office  of  π αιδονόμος,  Milet.i  (9)· 
336  (ii  a.  d.),  Artem.2.30.  -νομία,  ή,  education  of  children ,  Arist. 
^•I335b4·  II·  the  office  of  παιδονόμος,  ib. T322b39.  -νομι¬ 
κός,  ή,  ύν,  concerning  παιδονόμοι,  νόμος  5/G577-54  (Milet.,  iii/ii 
β.  c.).  -νόμος,  δ,  (νέμω)  supervisor  of  education ,  mostly  in  pi.,  of 

a  board  of  magistrates,  as  in  Crete,  Ephor.149  J. ;  at  Sparta,  X.Lac. 
2.2  ;  at  Miletus,  S/G577. 26,  al.  (iii/ii  b.c.)  ;  at  Ephesus,  BMus.Inscr. 
481*.  274  (παιδω-  lapis,  ii  a.d.)  ;  in  Caria,  CIG2J13.12  (Stratonicea) ; 
of  a  single  magistrate,  5/G694.57  (Pergam.,  ii  b.  c.) ;  of  a  woman, 
Milet.  1(7)  N0.265  ;  παιδονόμος.  .αριστοκρατικόν  Arist..Po/.  τ  300*4,  cf. 

1 336*32.  -τταις,  -ratios,  δ,  grandson,  7Gi2(2).i68  (Mytil.,  i  b.c.), 

al. 

'jraiS-ο'π-ί'ΐΓης  [(],  ου,  δ,  spying  after  boys,  =  παιδεραστής,  Ath.13. 
563e. 

παιδοτΓοι-ε'ω,  beget  children,  of  the  man,  Luc.  DDeor.  22.1 ;  in 
γυναικός  E.Heracl.323  :  pf.  Pass.,  εζ  ήσπερ  δ  βάσκανος  ούτος  πεπαιδο- 
ποίηται  has  been  begotten,  D.25.80.  2.  bear  children,  of  the  woman, 

S. £7.589,  Ar.2ii.6i 5,  Sor.1.29.  II.  more  commonly  in  Med.,  fut. 

-Ί]σομαι  Pl./?-449d  :  aor.  έπαιδοποιησάμην  E.Or.ioSo,  Pl.£§-.868d, 
etc.  :  pf.  πεπαιδοποίημαι  Aeschin.2.149,  D.S.16.6:  abs.,  of  the  man, 
E.Or.1080,  Pl./?.449d,  X. Mem. 2. 2. 4,  Men. 404. 2  ;  έκ  γυναικός  And. 
4.23  ;  e|  εταιρών  Aeschin. 2.1 77  :  also  c.  acc.,  vio'v  D.S.4.28.  2. 

f.  1.  for  τταΐδα  ποιεΐσθαι,  adopt,  Plu.2.ioood.  -ήσιμος,  ον,  fit  for 

begetting  children ,  gloss  on  άρώσιμοι,  Sch.S.  Ant. 569.  -ησις,  εα >s, 

■ή,  child-bearing ,  Pl.£g\947d,  Vett.Val.123.2.  -ητε'ον,  one  must 
beget  children ,  Axx.Epid.3.J.\g.  -ία,  ή,  procreation  of  children,  PI. 

R.  423ε,  Ocell. 4.4,  Poxgb. Marc.i,  etc. :  in  pi.,  PI. Smp.  192b.  II. 

adoption ,  νομοθέτης  έγένετο  Φ ιλόλαος  περί  της  it.  Axlst.Pol.  1 274b3»  cf· 
Ptol.  Tetr.\J\.  -ός,  6v,  begetting  or  bearing  children,  δάμαρ  E. 

Andr.  4,  cf.  J  .A  J4.S.23·,  it.  άδονά  Ε.ΡΛ.338  (lyr.).  2.  generative , 

σπέρμα  Hdt.6. 68. 

τταίδο-ττόρος,  ον,  through  which  a  child  passes,  γένεσις  A Pg.  3 1 1 
(Phil.),  -σπορέω,  beget  children,  Pl.jP/2i/r.250e,  Ph.2.20.  -σπόρος, 
ον,  begetting  children,  Ar.Pr.358. 

παιδοσυνη,  η,  poet,  for  παιδεία,  Man. 4.378. 

παιδοτόκος,  ον,  favouring  child-birth,  Είλείθυιαι  Orac.ap.Phleg. 

37  J- 

παιδοτρΐβ-ε'ω,  to  be  a  gymnastic  trainer,  /G2.1224,  S/G577.25 
(Milet.,  iii/ii  b.c.),  etc.  2.  generally,  train,  exercise,  educate,  τινα 
D.25.7;  τίνά  ev  rivi  Plu.  2.795e  :  metaph.,  πεπαιδοτριβηκώς  τυραννίδα 
trained  up,  Plu .Comp.Cic.Dem.\\ — Pass.,  φυχης  πεπαιδοτριβημένης 
Ph.2.265  ;  7Γ.  επί  στ ρατηγία  παρά  tivos  J ul.  Coes. 3 24d.  II.  =  παιδερα¬ 
στία),  APi2.})\  (Autom.),  222  (Strat.).  -ης,  ου,  δ,  (τρίβω)  physical 
trainer,  gymnastic  master,  Antipho  3.3.6,  Pl.PV7.312b,  1G 22. 663. 23, 
PHal.  1.261  (iii  b.c.  ),  S/G697P 10  (Delph.,  ii  b.  c.),  etc.;  οϊ  περί  τό 
σώμα,  π.  καί  Ιατροί  Pl.Grg.304z ;  ίν  παιδοτρίβου  at  his  school,  Ar .Eq. 
1238,  Am. 973  ;  δ  διά  βίου  π.  των  έφά)βων  :  metaph.,  δ  π.  του 

τυράννου  Jul.On2.58c.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  the  art  of  α  παιδοτρίβης, 
H  p.  77c/.  1.24,  Archipp.51.  -ικός,  ή,  6v,  of  or  for  a  παιδοτρίβης  : 
ή-κή  (sc.  τέχνη)  his  art,  Isoc.  15.181,  Arist.PW.  1 33Sb7·  Adv.  -κώς, 
λέγει v  like  a  gymnastic  master,  Ar.P9.492. 

παιδότριψ,  ίβο s,  δ,  =  παιδοτρίβης,  Luc.  Tim.  1 4 ;  but  f.  1.  for  πεδότριφ 
in  Ph.2.446. 

παιδοτροφ-ε'ω,  rear  children,  Ar.Pys.956  (anap.),  hue.  D  Meretr. 2 .1 , 
M. Ant. 4.32 : — Pass.,  of  plants,  to  be  reared,  Gp.  4.3.  -ία,  η,  rearing 
of  children.  Antipho Soph.66,  X.Occ.7.21,  PI.P.465C,  D.22.65,  24. 
172,  Vfcn.Epit.37,  )-Aj2.6.2,  etc.;  of  animals,  Opp.C3.161.  -iov, 
τό,  perh.  feeding-bottle,  PTeb. 414.20  (ii  a.  d.).  -ος,  ον,  nourishing 
young  life,  Simon.  1 2.4;  ελάα  S.OC701  (lyr.).  2.  as  fem.  Subst., 

mother,  E.P/P902  (lyr.).  3.  title  of  Artemis  in  Messenia,  Paus. 

4.34.6.  , 

τταιδότρωτος,  ον,  woundedby  children,  πάθεα  π.  wounds  and  death 
at  children's  hands,  A. Eu. 496  (lyr.). 

παιδονργ-ε'ω,  =  παιδοποιέω,  E.Ion  175  (lyr.).  -ία,  η,  =  παιδοποιία, 
P1-A§"-775c·  II.  =  -γυνή  παιδοποιός  (abstract  for  concrete),  a  mother, 

S. OP1248.  -ός,  όν,  =  παιδοποιός  2,  μόρια  Ascl.  in  Metaph. μΐΐ.  %, 

Olymp.  in  Grg. p.262  J. 

τταιδοΰς,  οΰσσα,  οΰν,  contr.  for  παιδόεις,  όεσσα,  όεν,  rich  in  children, 
Call.Pr.431.  2.  iem.  παιδοΰσα,  pregnant,  Up. IVat.Mul.^g. 

■π-αιδο-φάγος  ίά],  ον,  child-devouring,  Ιχθύς  Pi.Pr.306.  -φΐλόω, 
—  παιδεραστίω,  Thgn. 1318, 1345»  Sol. 25,  Call.Pr.107,  etc.: — Pass., 
of  the  boy,  PI. Com.  247·  -φίλης  [tj,  ου,  δ,  =  παιδεραστής,  Thgn. 

1357,  Telecl.49.  -φίλος,  ον,  loving  children,  fem.  παιδοφίλη,  epith. 
of  Demeter,  Orph.77.40.13  ;  ΓεΑΑως  παιδοφιΑωτερα,  of  over-fond 
mothers,  Sapph.47.  -φονίός,  έως,  δ,  slayer  of  children,  Ep.  acc. 

—φονηα,  Q.S.2.322.  -φονία,  ή,  murder  of  one’s  children,  Plu. 2. 
727d,ai.  -φόνος,  ον,  killing  children ,  άνί\ρ  the  slayer  of  my 
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children,  II. 24.506,  cf.  Porph.^4/>s/.3.T9 ;  λέαινα  E.Med.i^o-j  (anap.) ; 
συμφορη  π.  the  accident  or  calamity  of  having  killed  a  son,  Hdt.7.190; 
7t.  αίμα  the  blood  of  slain  children,  E.77Pi20i  (lyr.).  -φόντης, 
ου,  δ,  —  παιδοφονεΰς,  Ph.2.581.  -φορεω,  waft  away  a  boy,  παιδοφο- 

ρών  άνεμος  AP  12. 52  (Mel.).  -φυλαξ  [ί5],  ακος,  δ,  guardian  of 

boys,  a  public  officer,  C/C2715.8  (Stratonicea). 

τταίδωσις,  εως,  ή,  adoption  (Elean  word),  Insa-. Olymp. 59.9,  al. 
παίζω.  Dor.  τταίσδω  Theoc.  15.42  :  Lacon.  pres.  part.  gen.  pi. 
fem.  τταιδδωάν  Ar.Lys.  1313  (lyr.)  :  fut.  παιξοΰμαι  S}mac.  in  X.Smp. 
9.2,  παίζομαι  Lxx  2K1.6.2  1 ,  APi  2.46  (Asclep.),  παίζω  ib.2ii  (Strat.), 
Anacreont.^i.  8 :  aor.  1  έπαισα  Horn.  (v.  infr.),  Ar.PZ.1055,  etc.: 
pf.  πέπαικα  Men. 923. 3  :  pf.  Pass,  πέπαισμαι  Hdt.4.77  (v.  1.  πέπλα- 
σται),  Ar.  Th.  1227;  imper.  πεπαίσθω  PI. Euthd. 2 78d  :  also  aor.  έπαιζα 
CratesCom.23,  Ctes.Pr.29.59,  Lxx  Jd.  16.25,  Luc.Z)Dcor.6.4,  etc. : 
pf.  πέπαιχα  Piu.Dem.g: — Pass.,  aor.  έπαίχθην  Id.2.i23f,  Hid. 8. 6: 
pf.  πέπαι-γμαι  Epigr.Gr. 979.3  (Philae) ;  inf.  πεπαΐχθαι  Timarch.ap. 
Ath.11.501f;  imper.  πεπαίχθω  Ph\d.Mus.p.io6  K.,  Fronto Ep.Gr.$. 
86  :  Horn,  uses  only  pres,  and  impf.,  and  (in  Od.8.251)  aor.  imper. 
παίσατε  ;  Trag.  only  pres. :  (παις)  : — prop.,  play  like  a  child,  sport,  rij 
δέ  θ'  άμα  Νυμφαι.  .αγρονόμοι  παίζουσι  Od.6.106,  cf.  7·29!  (never  in  II.), 
Hdt.1.114,  etc.:  metaph.,  αιών  παΐς  έστί  παίζων  Heraclit.52.  2. 
esp.  dance ,  παίσατε  Od.8.251;  δώμα  περιστεναχίζετο  ποσσϊν  ανδρών 
παιζόντων  23.147»  c f·  Hes.5c.2  77  1  π.  τε  κα\  χορεύειν  Ar.Pa.409,  cf. 
390  ;  ένόπλια  χαλκωθε ϊς  επαιζεν  Pi.  0. 13.86  : — Pass.,  άλλα  πέπαισται 
μετρίως  ημίν,  of  the  chorus,  Ar.  Th.  1227.  3.  play  [a  game],  σφαίρρ 

π.  Od. 6.ιοο  ;  κλεφύδρ-ρ  Emp.  100.9  ;  κύβοις  επί  συνθηκαις  π.  Ctes.  1.  c. ; 
άντ’  αστραγάλων  κονδύλοισι  π.  Pherecr.43,  cf.  Antiph.92  ;  π.  διά  γραμ¬ 
μής  ( ν.  γραμμί)  III.  2)  ;  π.  πρδς  κότταβον  Pl.C0m.46. 1  ;  μετά  τινων  with 
others,  Hdt.  1.114:  c.  acc.  cogn.,  κότταβον  αγκύλη  π.  Anacr.53  (dub.) ; 
σφαίραν  Ph1.Alex.q3  ;  π.  παιδιάν  πρός  τινα  Αγ.Ρ/.ιο55>  cf·  Pl.Alc.i. 
nob  ;  κύνα  καί  πόλιν  π.,  of  a  game  similar  to  our  draughts,  Cratin. 
56:  with  Advbs.,  φαινίνδα  π.  Antiph.283,  cf.  CratesCom.  l.c., 
etc.  4.  play  on  a  musical  instrument,  h.Ap. 206  :  c.  acc.,  Πάνόκαλα- 
μόφθογγα  παίζων  Ar.  Ra.  230  ;  dance  and  sing,  Pi.  0. 1. 16.  5.  play 

amorously,  πρός  άλληλους  X.Smp. 9.2  ;  μετά  τίνος  LxxGc.26.8;  of 
mares,  Aclsl.  HA  372*30.  6.  hunt,  pursue  game,  π.  κατ’  άλσος  S. 

P/.567.  II.  jest,  sport,  Hdt.2. 28, 5.4,9.11  ;  opp.  σπουδάζω,  X. 
Mem. 4. 1. 1  ;  opp.  σπουδή  λέγω,  Id. Cyr.8. 3.47  ;  παίζετε  ταΰτα  λέγοντες 
(opp.  σπουδάζετε )  Pl.Euthd.2S3b  ;  π.  καί  χλευάζειν  Ar. Ra. 376  ;  π.  καί 
γελάν  Antiph.  2 1 8.4  ;  πίνε,  παίζε  Amphis8  ;  π.  πρός  τινα  make  fun 
with  a  person,  E.HFg32,  cf.  PI. Men. 79a,  Men.7-%.  198  ;  π.  είς  τι  play 
with  a  thing,  Pl.Phd.Sgb  :  c.  Adj.  neut.,  τοιαΰτα  επαιζον  σπουδή  πρός 
άλλήλους  X.Cyr.6. 1.6  :  part,  παίζων  is  freq.  abs.,  jestingly,  PI.  7£/.i45b, 
al.  ;  opp.  σπουδάζων,  ld.Lg.636c,  al. : — Pass.,  δ  λόγος  πέπαισται  has 
been  made  up  as  a  jest  (v.l.  for  πέπλασται),  Hdt.4.77  5  ταΰτα  πεπαίσθω 
ΰμΐν  enough  of  jest,  PI. Euthd. 2jSd,  cf.  Phdr.lj  8b,  Phld.  l.C. ;  πεπαΐ¬ 
χθαι  τϊ/νλέζιν  Timarch.  1.  c. ;  τούτο  τδ  παιζόμενον  ‘as  the  joke  is’,  Plu. 
2.I09of ;  τδ  Μ ενεδημιρ  πεπαιγμένον  ib.8ie  ;  but  οΐα  πέπαιγμαι,  in  act. 
sense,  Epigr.Gr.gjg.3  (Philae).  2.  c.  acc.,  play  with,  make  sport 
of,  Luc.Nigr.20,  AR10.64  (Agath.).  3.  Gramm.,  of  wordsplayed 
upon  or  coined  for  the  joke’s  sake,  oi  κωμφδοί  παίζειν  εΐώθασι  τά  τοιαΰτα 
Sch.Ar.^4f.42,  cf.  68,  etc. 

Παιηόνιος,  α,  ον,  healing,  like  Παι ιίνιος,  API. \.2jo  (Magnus) : — 
fem.  Παιηονίς,  ίδος,  ν.  1.  for  παιωνιάς,  ΑΡι  1.382.6  (Agath.). 
Παιηοσυνη,  ή,  healing  art,  Hsch. 

τταιητεον,  (παίω)  one  must  stnke,  Hsch.  (παικτέον  cod.).  II. 

Adj.  παιητέος,  a,  ov,  to  be  struck,  knocked  at,  ή  θύρα  π.  Men.£/>i7.535. 
ΓΊαιήων,  ονος,  δ,  ν.  Παιάν. 

παικτέον,  gloss  on  εφιατέον,  Suid.  ;  cf.  παιητέον. 
παίκ-της,  ου,  δ,  dancer  or  player,  APj.\22  (Leon.) ;  δειλοί  καί 
παΐκται  καί  αίσχρολόγοι  Heph.Astr.2.2  : — fem.  τταίκτειρα,  Orph.77. 
3.9·  -τικός,  ή,  όν ,  playful,  sportive,  τό  π.  Corn.ND2j. 

'ττάϊλλος  [ά],  δ,  male  infant,  IGj. J 00, al.  (Tanagra). 
ιταΐμα,  ατος,  τό,  Cret.,  =  κόμμα  I.  2,  Γόρτυνος  τό  π.  Schwyzeri  78  (ν 
β.  c.),  etc. 

τταίνεται,  barbarism  for  φαίνεται,  Ar.  7/1.1114. 
τταΐον'  ασφαλές,  βέβαιον,  Hsch.  (Perh.  a  dialectic  form  of  πάγιον.) 
Παίονες,  ot,  Paeonians,  a  people  of  Macedonia,  II. 2. 848,  etc. ; 
Παίων  στρατός  E.7?A.540(lyr.)  :  Παιονία,  Ion.  -ίη,ή,  their  land,  II.  17. 
350,  etc.: — Adj.  Παιονικάς,  ή,  όν,  έθνη  Th.2.96,  etc.;  pecul.  fem. 
Παιονίς,  ίδος,  Hdt. 4.33. — In  late  writers  used  for  Παννονία,  Παννό- 
νι οι,  Philostr.P52.l.i2,  D.C.49.36,  Hippiatr.\2^  ;  τά  Παιόνια  έθνη 
Philostr.  F52.I.H. 

τταιονίη,  Ep.  for  παιωνία,  Orph.-ri.9i  S. 
τταιόνιος,  η,  ον,  Ep.  for  παιώνιος,  χειρ  ΑΡί^.ζ,ζ. 

•π-αιττάλ-άω,  to  be  subtle,  Hsch.,  Suid.  -«ος,  α  (Ep.  η),  ov,  dub. 
sens.,  [7ππά>]  παιπαλέη  Antim.Col.4 Ρ.  -η,  ή  (redupl.  from  πάλη 
(β))  the  finest  flour  οχ  meal,  Ax.Nu.262  ;  π.  αλφίτων  Apollon,  ap.  Gal. 
12.502,  v.l.  in  Dsc.3.39  :  metaph.,  λέγειν  γενίησει .  .παιπάλη,  i.  e.  a 
subtle  talker,  Ax.Nu.260,  cf.  sq.  and  πασπάλη.  -ημα,  ατος,  τό, piece 
of  subtlety,  metaph.,  of  men,  π.  'όλον  Id.  Αν.  43 1,  cf.  Aeschin.  2.40,  Luc. 
Pseudol. 32  ;  λόγων  τι  π.  καί  κακή  γλώσσα  Aeschrio8.8.  -ΐμος, 

ον,  subtle,  sly,  Theognost.Cnw.  10 ;  but  only  in  the  vulgar  dialect,  Sch. 
DOd.  10.97. 

τταπτάλλω*  σείω,  Hsch. 

τταιττάλ-οεις,  εσσα,  εν,  Ep.  word,  rugged,  ορος  II.  13.17;  σκοπιά 
Od.10.97, 14S,  194  ;  of  mountain-paths,  όδός  Il.i2.i68,  Od. 17.204; 
άταρπός  II. 1 7-743  ;  of  rocky  islands,  13.33,  Od. 3.170, 4.671, 11.480, 
al.,  h.Ap.  172,  A. R. 4. 1635  ;  βησσαι  Hes.77i.86o  (nisi  leg.  Αίτνης 
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παις 

-έσσης).  -ον,  τό,  παίπαλά  τε  κρημνούς  τε  steeps  and  crags,  Call. 

Dian.ig^,  cf.  Sch.  Ar. Nit.  260.  -ώδης,  ες,  of  subtle  nature,  7  υναΐκες 

ΑΛ/515.7,  Suid.  _ 

παΐς,  also  παΰς  (q.  v.),  παιδός,  δ,  η,  gen.  pi.  παίδων,  Dor.  παιδών 
Greg.Cor.p.317  S. ;  dat.  ρΐ.πακτί,  Ep.  iraiSe<r<riOd.3.38 1,  etc. ;  in  early 
Ep.  freq.  disyll.  in  nom.  πάϊς,  e.  g.  when  forming  part  of  two  different 
feet,  II.2.609,  5.704,  etc. ;  prob.  also  in  the  fifth  foot,  9.57, ir.389 ;  and 
before  bucolic  diaeresis,  2.205,  ah;  also  in  Lyr.,  Sapph.38, 85;  and 
in  Boeot.,  /G7.690,  al.(Tanagra),  cf.  πής;  πάϊ  [άϊ]  Od. 24. 192  (παιδ- 
is  neverdisyll.  in  oblique  cases  in  Horn.);  acc.  πάίν  A.  R  .4*697,  ^3-8 
(Inscr.  Cyzic.),  9.125;  gen.  παϊδόϊ  Epigr.ap.Luc.Sy mp.\\ ;  dat.  παϊδί 
prob.  in  Anacr.17  :  I.  in  relation  to  Descent,  child,  whether  son,  II. 

2. 205,609,  al.  (with  special  reference  to  the  father,  opp.  τέκνον,  q.v.)  : 
ph,  Th.1.4,  etc.;  or  daughter,  II. 1.20,443,  3.175  ;  παΐδες  άρρενες  κα\ 
θήλειαι  Pl.Z.g.788a;  7ra?y,  opp.  κόρα,  Berl.Sitzb.  1927.7  (Locr.,  v  b.c.)  ; 
of  an  adopted  son,  αλλά  ire  παΐδα  ποιεύμην  II.  9·  494  ;  παίδων  παΐδες,  rot 
Kev  μετόπισθε  γένωνται  20.308,  cf.  Pi.A.7.100,  Inscr. Cypr.  135. 11H., 
etc.;  Άγήνορος παΐδες  έ/c  παίδων  E.PA.2  8 1  ;  freq.  in  orators  of  legal  tsswi, 
Isoc.  19.9,  Is.  7.31,  etc. ;  of  animals,  A.  .τί§·.  30  (anap.).  2.  metaph., 

αμπέλου  π.,  of  wine,  Pi.A.9.52  ;  χορών  έραστής  κισσός  ένιαυτοΰ  δε 
παΐς  Chaerem.5  ;  δρείας  πέτρας  π.,  of  Echo,  E.Hec.mo  ;  όρκου  π. 
ανώνυμος,  of  the  penalty  of  perjury,  Orac.ap.Hdt.6.86.-/;  άναυδοι  π. 
σας  αμιάντου,  of  fishes,  A.PVys.578  (lyr.).  3.  periphr.,  of  Αυδών 

παΐδες  sons  of  the  Lydians,  i.  e.  the  Lydians,  Hdt.1.27,  cf.  5.49  ;  π. 
'Ελλήνων  A. Pers. 402  ;  oi\j  Ασκληπιού)  π.,ί.  e.  physicians,  PI. R. 407ε; 
of  ζωγράφων  π.  painters,  Id. Lg.ffigb ;  παΐδες  βητόρων  orators,  Luc. 
Anach.ig  ;  π.  ιατρών,  π.  πλαστών  καί  γραφέων,  Id. Dips.  5,  Int. 9  ;  cf. 
υιός  2.  II.  in  relation  to  Age,  child,  boy  or  girl,  νέος  π.  Od. 4.665  ; 
παΐδες  veapoi  II. 2. 289  ;  σμίκρα  π.  Sapph.34  :  with  another  Subst.,  π. 
συφορβός  6ojy-swineherd,  II. 21. 282  ;  παΐδα  κόρην  γαμέΐν  Ar.Z.jys.595  > 
έν  παισί  νέοισι  π.  Pi.  A. 3. 7 2  j  π.  έτ'  &v  A.C/i.'J 55,  cf.  II.  1 1. 710  ;  ετι  π. 
Pl.PrL3I0e ;  παιδός  μηδέν  βελτίων  ib_342e  :  distd.  from  παιδίον,  μειρά- 
κιον,  Ηρ. Hebd.5,  cf.  X.Smp. 4.17,  Cjyr.8.7.6, 1.2.4  >  *κ  παιδός  from  a 
child ,  PI./?. 374c  ;  έκ  παιδός  eh  γήρας  Aeschin. 1. 180  ;  έκ  τών  παίδων 
eϋθύς  P\.Lg.6g^d,  cf.  R. 386a  ;  άκούων  τών  παίδων  eύθύς  Id.P,g'.642b  ; 
eύθύς  έκ  παίδων  έξελθών  D.  21.154  >  ηλικίαν  εχειν  την  άρτι  έκ  π.  to  be 
just  out  of  one’s  childhood,  X.//G5.4.25  ;  έκ  μικρών  π.  Arist .Pol. 
133<5ai4 ;  [Ήρακλήϊ]  έν  παισίν  υφεις  άπέκτεινεν  D.C.  56.36  ;  έν  παισϊ 
(ν.Ι.  παιδί)  ποιμαίνων  Hdn. 6.8.1;  χopηγeiv  παισί  (cf.  χορηγέω  Ιΐ)  : 
prov.,  τούτο  κάν  π.  γνοίη  Pi.Euthd. 2*]gd  ;  δηλον  τοΰτό  ye  ήδη  κα\  παιδί 
ld.Smp.  204b  ;  παΐδας  [toos  πρδ  αυτού]  άπέφηνε  Euc. Peregr.  1  τ,  cf. 
Alex. 4 ;  ενι  τις  καί  έν  ήμΐν  π.,  of  the  superstitious  fears  of  a  child,  PI. 
Phd.ffie,  cf.  Porph.rf0s/.i.4i.  III.  in  relation  to  Condition, 
slave,  servant,  man  or  maid  (of  all  ages),  παΐ,  παΐ  A.C//.653,  cf.  Ar. 
Ach. 395,  Epicr.5.2,  etc.;  παΐ,  παιδίον  Ar.Aw.132  :  pi.,  of  the  crew 
of  a  ship,  D.33.8.  (From  *πα/Γίϊ,  cf.  παΰρος,  Lat .  puer.) 
παισά'  πλακούντια  παρά  Κιροις,  Iatrocl.ap.  Ath.  1 4. 646 f. 
παισαρ-εύματα·  περικόμματα,  Hsch.  -ευς*  παιρέτης.  Id. 

(παιρεύς  cod.). 

παίσδω,  Dor.  for  παίζω. 

παισ-τε'ον,  one  must  play,  PI. Com. 46. 3.  — της,  ου,  &,  player, 

executant,  PGen.^p,.^  (ii/iii  A.  d.).  -τικός,  ή,  όν,  facetious,  γρίφος 
πρόβλημά  έστι  π.  Clearch.63.  -τρα,  Ion.  — τρη,  ή,  gambling-hell , 
Herod. 3.11,64. 

παίτανρα,  V.  πέταυρα. 

παιφάσσω,  dart,  rush  about,  παιφάσσουσα  διέσσυτο  λαόν  ’ Αχαιών 
ΙΙ.2.450,  cf.  A.R.4.1440!  περί  τινα·  Procl.inAlc.p.  136C. ;  quiver, 
Opp. C.2. 250,77.2. 288.  2.  trnns.,  wave  violently,  λαμπάδα  Jo.  Gaz. 

Ecphr.  2.167.  (Redupl.  form  ;  cf.  διa-φάσσeιv,  Lat  .fax.) 

-παίχνιον,  τό,  Ion.  for  π αίγνιον.  Call. Iamb.Fr.g.  390 P. 

-παίω,  Boeot. -π-ήω  Hdn.Gr.2.949  ;  Att.  2  sg.  imper.  παΐ  X.Cyn.6. 
l8codd.:  fut.  παίσω  Ε./Γ/.688,  X.^iw.3.2.19,  παιήσω  Ar.Aw.II25, 
Lys.  459  :  aor.  ίπαισα  Supp.Epigr.2.^og.^,3.\.  (Crete,  v  b.c.),  A  .Pers. 
397,  X.An.$.8.lo  :  pf.  πέπαικα  LxxAw.22.28,  (ΰπερ-)  Ar.PV.IIlS, 

D. 50.34  : — Med.,  impf.  έπαιόμην  Plu. Pomp. 24  :  aor.  έπαισάμην  X. 
Cyr. 7.3.6: — Pass.,  aor.  έπαίσθην  A. Th. 957,  C/2.184,  Luc.Sa/f.io:  pf. 
πέπαισμαι  (έμ-)  Ath.12.543f;  but  the  pass,  tenses  were  mainly  sup¬ 
plied  by  πλήσσω  ( παίσαντές  re  καί  πληγέvτeς  S.Ant.iJi);  and  έπά- 
ταξα  (from  πατάσσω)  was  generally  used  as  aor. : — poet.  Verb  (not  in 
Horn.,  rare  in  Att.  Prose),  strike,  smite,  whether  with  the  hand,  or 
with  a  rod  or  other  weapon,  σκυτάλοισί  τινας  Hdt.3.137,  cf.  A .Ag. 
1384,  etc.:  freq.  with  acc.  omitted,  παισθείς  επαισας  Id.  ΤΑ. 957;  παΐε 
παΐ  strike  home!,  E.AA.685  ;  παισάτω  πας  (παΐς  codd.),  παΐ  δη,  παΐ  δη 
X.Cyn.  1.  C.  ;  π.  τινά  ές  τήν  γην  Hdt.9.107  ;  π.  τινά  μάστιγι  S.Aj.2^2 
(lyr.),  etc.;  π.  ΰφ’  ήπαρ  αυτήν  Id.  Ant. 12,1c, ;  παίσας  προς  ήπαρ  φασγάνιρ 
Ε.  Or.  1063  ;  π.  τινά  ές  τήν  γαστέρα  Ar.Aw.549  >  τ“  στέρνα  X.Cyr. 
4.6.4;  τινά  ές  πλeι ιράν  ξίφει  Ε.ΑΛ·794>  κατά  τό  στέρνον  Χ.Αη.Ι. 
8.26;  κάρα  S.Aj.7,08,  cf.  Ο  £1270;  τόν  νώτόν  τίνος  Alciphr.3.43  · 
c.  dupl.  acc.,  π.  βοπάλω  τινά  τό  νώτον  Ar.Av.4g7  :  c.  acc.  cogn., 
όλίγας  π.  (sc.  πληγάς)  X.An. 5.8.12  ;  τί  μ’  ούκ  άνταίαν  ίπαισέν  τις 
(sc.  πληγήν);  S.Ant.i?,og  (lyr.) ;  π.  άλμην,  of  rowers,  A. Pers. 397, 

E. /7'i39i  : — Med.,  έπαίσατο  τόν  μηρόν  he  smote  his  thigh,  X.Cyr. 

7.3.6,  cf.  P\u.  Pomp.  24  : — Pass.,  παιομένους  Th.4.47,  cf.  A. Pers. 
416,  Antipho  2.4.4,  etc. ;  πυξ  παιόμ€νος,  opp.  0yxei ριδίψ  πληγeίς,  Lys. 

4.6.  b.  rarely  of  missiles,  X.Cyv.6.4.18  : — Pass.,  τά  πaιόμeva 
τοΐς  Kepauvois  Plu. 2. 663d  ;  of  atoms,  παίονται  καί  παίουσι  τόν  άπαντα 
χρόνον  ib. line.  2.  c.  acc.  instrumenti,  drive,  dash  one  thing 
against  another,  vat)j  έν  νη^  στόλον  eiraitre  struck  its  beak  against.,., 
A.Pers.^og;  π.  λαιμών  εϊσω  ξίφος  E.Or.i 47 2  (lyr.)  ;  [vaGs]  θάλασσα  π. 


παλαίγενής 

πρός  χωρία  δύσορμα  Plu.Pyrrh.T 5  :  metaph.,  εν  δ’  έμψ  κάρα  θεός,  .μέγα 
βάρος  επαισεν  S  .Ant.  1 274  Oyr·)·  3.  drive  away,  τους  σφήκας  από 

τής  οϊκίας  Ατ.  ν.^φ.  4.  of  sexual  intercourse,  Id.P«^:874.  5* 

hit  hard  in  speaking,  π.  στρογγύλοις  τοΐς  ρήμασιν  ld.Ach.6S6,  cf.  Lib. 
Ov.63.34.  Θ·  metaph.,  quench  one’s  thirst,  διφώντα.  .οξει  παίειν 
Eub.  138  (anap.);  cf.  πατάσσω  Π.  2.  II.  intr.,  strike,  dash  against 
or  upon,  λόγοι  παίουσ’  είκή  πρός  κύμασιν  άτης  Α.Ρν.885  (anap.)  ;  πρός 
τάς  πέτρας  π.  X. An. 4.2.3  :  C.  acc.,  ίπαισεν  άφαντον  'έρμα  A.Ag.lOOf 
(lyr.);  λανθάνει  στήλην  άκραν  παίσας,  of  a  charioteer,  S.El. 745. 
(From  *παΡιω,  cf.  Lat.  pavio,  pavimentum.)  III.  devour,  παίειν 
έφ ’  άλΐ  την  μάδδαν  Ar.Ach.8 35,  cf.  Hsch. ;  perh.  to  be  read  in  Epich. 
35. 1 2  :  it  has  been  doubted  whether  this  is  the  same  word  as  παίω  i, 
but  cf.  έρείδω  II.  2,  κόπτω  I.  ΙΟ,  σποδέω  III,  φλάω  I.  2. 

Παιών,  τταιών,  v.  Παιάν. 

Παιώνειος,  ον,  =  Παιώνιος,  Longin.16.2,  Marin. Procl.2,1. 

παιωνία,  ή,  (ϊϊαιών)  =  γλυκυσίδη,  peony, Thphr.HPg. 8.6  ;  π.  άρρην, 
θήλεια,  —  Paeonia  officinalis ,  corallina,  Ps.-Dsc.3. 14°  »  Ερ.  παιονίη 
Orph. A.qi8.  2.  =χελιδόνιον  μέγα,  Ps.-Dsc.2.i 8o.  II.  name 
of  an  antidote ,  Orib.Pr.82. 

ΤΓαιωνιάς,  άδος,  ή,  V.  Παιώνιος. 

παιων-ίζω,  chant  the  paean  or  song  of  victory,  5/G5  7.8,al.  (Milet., 
vb.c.),  GDPw p.884  (Erythrae),  Hdt.5.1,  Ar.P^.i3i8,PnA555,  Th. 
1.50  (Pass.),  X.An.6. 1.5,  D.C. 43. 37,  etc.;  π.  έπϊ  ταΐς  τών  'Ελλήνων 
συμφοραΐς  D.  18.287 :  c·  acc·  c°gn·,  sing  in  triumph,  όλο  λυγμόν  ίρόν . . 
παιώνισον  A.  Th.  268  (v.  1.  παιάνισον).  II.  honour  with  paeans, 

τόν  θάνατον  μόνοι  ανθρώπων  παιωνίζονται  (Med.)  Philostr.  FLd 5·4  · — 
Pass.,  ουδέ  παιωνίζεται  (sc.  δ  Θάνατος)  A.Pr.161.3.  (The  Att.  and 
Ion.  form  παιων-  is  found  in  most  codd.  ofll.ee.  and  of  Th. 2. 91, 4. 
43, al.;  παιαν—  in  X.Smp. 2.1,  Pl.riA.365b,  Plb.3.43.8.)  -ικός, 
ή,  όν,  healing ,  φάρμακα  Gal.  19.169;  ένέργειαι  Procl.  in  Crw. ρ.ΐοο 
P.  II.  (Παιάν  ill)  paeontc,  βυθμοποιίαι  Plu.  2. 1143d  ;  κώλον  Demetr. 
P/oe.41,  Sch.Ar.P^.303  ;  [μέτρον]  Heph.13.1.  -tos,  a,  ov,  belong¬ 
ing  to  Paeon  or  medicine,  healing,  χείρ,  χεΐρες,  A.Supp.  1066  (lyr.), 
S.PP1345,  Ar.ric/1.1223  ;  φάρμακα  A.Ag.848  ;  εύχαί  Id. Fr.  144  :  in 
later  Prose,  Jul.Or.8.24ob :  c.  gen.,  χρυσός  έρωτος  άεϊ  παιώνιος  ΑΡ 
9·42° (Antip.): — fem.  τταιωνιας  σοφίη,  healing  art,  medicine ,  ib.ii. 
382.6  (Agath.)  ;  also  irauovis  τέχνη,  S.E.M.  1.51;  cf.  παιόνιος.  2. 
Subst.  Παιώνιος,  δ,  healer ,  c.  gen.,  S.  Pr.1208;  Παιωνία,  epith.  of 
Athena,  Paus.  1. 2.5,  etc.  b.  Παιώνιον,  τό,  hospital,  CratesCom.15. 
3  (also  ΠαιωνεΓον  Phot.).  c.  name  of  a  pill ,  Gal.13.242.  d. 
Παιώνια,  τά,  festival  of  Paeon ,  At. Ach.  1213.  II.  κέλαδος  ου  π. 
un like  a  song  of  victory,  A. Pers. 605.  -ισμός,  δ,  chanting  of  the 

paean,  Th.7.44  *,  later  τταιάνισμός,  Str.9.3. 1  2,  D.H.2.41. 

ττακιάλιον,  τό,  =  φακιάλιον,  Sammelb. 7033.45  (v  a. D.),  PMasp.6n 
66(vi  a.  d.). 

Ίτακοτή·  άποσκότ  (.  .),  Hsch. 

ττακτά,  -τίς,  -τός,  ν.  πηκτή,  -τίς,  -τός. 

ττ ακτ-ευω  (pactum),  come  to  terms,  πρός  τινας  Petr. Patr.p.431 
D.  -ον,  τό,  =  Lat.  pactum,  agreement ,  lease ,  PLond.  i.  1 13  (vi 
A.  D.\  etc. 

ττακτοίΓΟίός,  δ,  =  πακτωνοποιός,  P Masp. 20. 1 7  (vi  A.  D.). 

ιτακτ-όω,  (πακτός)  fasten,  close,  Archil. 187  ;  δώμαπάκτου  make  fast 
the  house,  S.riy.579  ;  μοχλοΐς  καί  κλγθροισι  τά  προπύλαια  π.  Ar.Lys. 
265.  2.  stop  up,  caulk,  τά  τετρημένα  ρακίοις  Id.  V.  128.  3.  bind 

fast,  λαίφεαΑΡ  ro.23(Autom.).  -ων,  ωνος,  δ ,  light  boat  of  wicker¬ 
work,  used  on  the  Nile,  Str.i 7.1.50,  P Mag.Lond.\6.6g,  PGA812.3 
(ii/iii  A.D.),  POxy.  1 220.1  2  (iii  A.  D.),  etc.  -ωνίτης  [ϊ],  ου,  δ,  ship¬ 
wright,  ib. 814  (i  A.  D.).  -ωνοττοιός,  δ,  =  foreg.,  PLond. 4. 1419, 

etc.  (vi  A.D.).  — ωσις,  εως,  ή,  fastening,  putting  together,  PPetr.3 

p.136  (iii  B.C.),  P0II.1.S4.  -ωτής,  oD,  δ,  =  πακτωνίτης,  Wilcken 

Chr. 31.7  (ii  a.d.),  cf.  PBerol.inArch.Pap.2,.244. 

ττάλα,  ή,  nugget  of  gold,  Str.3.2.8.  (Spanish  word.)  II.  πάλα' 
ζώνη,  Hsch. 

τταλαγμός,  δ,  sprinkling,  παλαγμοΐς  αίματος  A.Fr.2,2  7. 

7τάλάθ-η  [λά],  ή,  cake  of  preserved  fruit ,  Hdt.4.23,  Thphr.APq.2. 
10,  Lxxi  A1.25.1S,  al.,  Amynt.ap.Ath.11.5ccd,  Luc. Pise. 41,  Vit.Aud. 
19.  -ιόν,  τό,  Dim.  offoreg.,  Polem.Hist.88;  cf.  παλάσιον.  -ίς, 
ίδος,  ή,  =  foreg.,  Ph.PeZ.89.28,  Str.2.3.4.  -ώδης,  ες,  like  α  παλάθη, 
Dsc.  1.67. 

πάλαι  [ά],  Adv.  long  ago,  π.  ου  τι  νέονγε  Ι1.9·  5  2  7  >  π·  κ°ν  νεωστί  S. 
ΕΙ.  1049  >  π.  7τολλά  ήδη  ετη  P\.Ap.  18b  ;  π.  ποτέ  once  upon  a  time,  Ar. 
PI.  1002,  PI.  Criti.  1 10a :  freq.  with  pres,  of  an  act  lasting  to  the  pres., 
δρώ.·.π.  I  have  long  seen,  S.Aj.5  ;  Ιχνεύω  π.  ib.20,  cf.  Ph. 589,  PI. 
Men. 91a,  Ar.PZ.257,  etc. ;  but,  π.  i tot'  όντες  ye  who  were  long  ago, 
Id.P.1060:  also  with  pf.,  τέθνηχ'  υμΐν  π.  S. Ph.  1030,  cf.  A.Pr.998, 
Ar.Aw.556  :  with  impf.  of  an  act  lasting  to  a  past  time,  εχεν  π.  had 
long  been  holding  it,  II. 23. 871,  cf.  Eup.11;  έχεις  π.  ών  έπεθύμεις 
Theoc.To.17:  with  Art.,  τόπ.  Hdt.1.5, 7. 74, 95, 142, Th. ι. 5,  etc. ;  άπό 
π.  BGU\02,6.2^(n  a.d.).  2.  like  an  Adj.  with  Art.  and  Noun,  οί 

π.  φώτες  men  of  old,  Pi. 7.2. 1  ;  Κάδμου  του  π.  νέα  τροφή  S.OTl  ;  του 
πράσθε  Κάδμου  του  π.  τ’  Άγήνορος  ib. 268  ;  τά  καινά  τοΐς  π.  τεκμαίρεται 
ib.9 1 6,  cf.  Pr.  1 165,  £?.  1 49°)  etc.;  τά  π.  D.19.276  (nisi  leg.  παλαί')  ; 
οι  π.  the  ancients,  opp.  oi  νΰν,  Arist. Metaph.  io69a29·  II.  before, 
opp.  the  present,  sts.  of  time  just  past,  ήμέν  π.  ήδ'  έτι  καί  νΰν  II. 9· 
105,  cf*  S.Ant.  181  :  hence,  not  long  ago,  just  now,  like  άρτι,  oi  π. 
λόγοι  A.Pr.845  ;  δ  π.  λόγος  the  reason  just  given,  Arist.Po/.i  282ai5, 
cf.  I282b7  ;  π.  σοί  έλεγον  X. Oec.  19. 1 7,  cf.  18.10;  but  opp.  άρτι,  PI. 
Thl.  142a. 

πάλαι-γενής,  ές,  born  long  ago,  full  of  years,  γεραιέ  παλαιγενές, 
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παλαιμ,ονέω 

addressed  to  Phoenix,  II.  17.561  ;  γρηϋς  π.  Od.  2 2.395  ;  άνθρωποι  h.Cer. 
1 13;  o  π.  K ρόνος  A.Pr.222  ;  -ή  π.  μήτηρ.,Θέμις  ib.S 7 3  J  7Γ·  Μοΐραι  Id. 
En.  I72(lyr.);  παρβασία  Id.  PA. 742  (lyr.)  ;  άοιδαί  E. Med. 4.21  ;  B  άκχιος 
π.  old  wine,  Antiph. 237.1  ;  νέκταρ  π.  Alex.119.2  ;  εχθρδς  ή  π.  long 
long  ago,  A. ^^.1637.  -γονος,  ον,  =  παΧαιγενής,  Pi.O.13.50, 

14. 3.  -ε'νδοξος,  ον,  of  old  renown,  Pli. 2.437.  -«τής,  cs, 

old  in  years,  Hsch.  {-δετής  cod.).  -θεός,  ή,  —  παΧαιά  θεός,  Id., 

Phot.  -θετός,  ον,  laid  up,  stored  long  ago,  κάΧα  Call.Ar.66c  : 

generally,  ancient ,  old,  'ύμνος  IonTrag.22. 

παλαιμ-ονεω,  wrestle,  fight,  Pi. P.  2. 61.  -οσννη,  v.  παΧαισμο- 

σύνη. 

Πάλαίμων,  ονος,  δ,  Palaenton,  a  sea-god  friendly  to  the  ship¬ 
wrecked,  E.7P271,  Lyc.229  ;  also  epith.  of  Heracles,  Id. 663,  Hsch. : 
— hence  Πάλαιμόνιον,  τό,  temple  of  Palaenton,  7G-4.203(Corinth). 

πάλαιο-γενής,  ές,  =  παΧαιγενής,  Ar.AM.358.  -γονος,  ον,  = 

παΧαίγονος,  Pl.C0m.90,  API.  4.295-  -δούλος,  δ,  slave  from  of  old, 
hereditary  slave,  Ph.  2.446,468.  -θετής'  π αλαιοπ pay μων,  δραστή¬ 
ριος,  Hsch.  -κτητος,  olim  comparatus,  Gloss.  —  λογε'ω,  dis¬ 

cuss  antiquities,  App.Hisp.2.  —  μάγαδις  [μα],  ή,  —  μάγαδις  11,  Ath.4. 
183d.  -μάτωρ  \μα\,ορος,  ή,  ancient  mother,  E.Swpp.628  (lyr.).  -μώ- 
λωψ,  ωπος,  δ,  old  rogue,  =  Lat.  veterator,  Gloss.  -πλούτος,  ον,  full 
of  ancient  wealth,  χωρίον  Th.8.28,  cf.  Arist.Ath.6.2.  -πράγμων, 

gloss  on  παΧαιοθέτης,  Hsch.  -ράφιον  [ρά],  τό,  cobbler's  shop, 

Gloss.  -ράφος  [ρα],  δ,  cobbler,  ib. 

παλαιός,  a,  6v,  Aeol.  πάλαος  Eust.2S.33,  Epigr.Gr. 992  (Balbilla)  ; 
Boeot.  παληός  ΡΛ/32.6;  Lacon.  παλεός  (v.  infr.):  regul.  Comp, 
and  Sup.  παΧαιότερος  Pi.A76.53,  Th.l.icodd.,  παΧαιότατος  PI.  Pi. 
83a,  etc.  :  more  freq.  παΧαίτερος,  παΧαίτατος  (from  πάλαι),  Pi.P.  10. 
58,  A. 7.44,  Th.1.4,  etc.  [The  penult,  is  sts.  short  in  Poets,  S.Pr.956 
(s.  v.  1.),  E.P/.497,  Damocr.ap.Gal.  13. 1049  ;  παΧεός  ya  val  rbv  Κάστο¬ 
ρα  άνθρωπος  Ar.Zys.9S8  ;  in  these  places  παΧεός  (a  form  mentioned  by 
Hdn.Gr. 2.909,  cf.  Theognost.Ca«.5o.3,  Sch.Ar.Lys.  l.c.,  Suid.,  and 
corroborated  by  the  Pap.  (ivB.c.)  of  Timotheus  (v.  παΧεομίσημα, 
παΧεονυμφάγονος))  may  be  retained  or  restored).]:  I.  old  in 

years,  1.  mostly  of  persons,  aged,  ή  νέος  ήε  παΧαιός  II.  14.108;  νέοι 
ήδ'ε  παΧαιοί  Od.  1-395)  cf.  Epicur.Pp.3  Ρ·59  U.  παΧαιψ  φωτϊ  έοικώς  II. 
1 4- τ  3^  !  π.  γέρων,  π.  γρηΰς,  Od.  1 3-43 2 j  1 9·34^)  cf.  Ar.HcA.676  ;  χρόνιρ 
π.  S.OCII2  ;  εν  παΧαιτέροισι  Pi. Α.3.73 !  ένθα  δή  παΧαίτατοι  θάσσουσι 
Ε.Λ/ί·Ζ68  :  in  bad  sense,  a  dotard  {μωρός  Hsch.,  but  σκώπτης  Suid.), 
Ar.Pys.988.  2.  of  things,  οίνος  Od. 2.340  ;  νήες .  .νεαι  ήδε  π.  ib. 

293',  τρυξ  π.  καϊ  σαπρά  Ar. PI. 1086  ]  [τριήρει?]  π.  άντ\  καινών  Lys.  28.4  ; 
υποδήματα  Pl.Men.gid  ;  σπέρματα  Thphr. HPj.  1.6.  II.  of  old 

date,  ancient,  1.  of  persons,  ξεΊνος  π.  an  old  guest-friend,  11.6. 2 15, 
cf.  S.Pr.263,  E.H/c.212;  ^Ιλου  παΧαιοΰ  II.  1 1. 166  ;  κέρδεα,.οΐ’  οϋ  πω 
τιν ’  άκούομεν  ουδέ  παλαιών  Od.2. 1 1 8  ;  Μίνως  παΧαίτατος  ών  ακοή  Χσμεν 
Th.1.4;  0ί<  νάνυ  π.  άνθρωποι  Pl.Cm.411b;  οί  π.  the  ancients,  Th.1.3; 
π.  ήμερων  LxxDa.J.g.  2.  of  things,  χέκτρον  Od. 23.296  ;  παΧαιά 
τε  πολλά  τε  είδώς  7 - 1 5 7  >  καινά  καϊ  π.  έργα  Hdt.9.26  ;  νόμοι  A.Eu. 
778  (lyr0  ϊ  κατά  τδ  νόμιμον  τδ  π.  κα\  άρχαΊον  Lys.6.51  5  κατά  τδν 
π.  Χογον  Pl.GZg.499c  ,  V  7Γ·  παροιμία  ld.R.^2ga  ;  παΧαί'  άν  \_εΊη],  εξ 
δτου  S.AA.493  !  παΧαια  σύντροφος  άμερα,  Id. Aj. 622  (lyr.)  ;  of  places, 

A. Pers.ij  (anap.),  S.P/.4,  etc.  ;  καιροί  π.  ancient  times,  PPetr.  2Ρ.15 

(iii  b.c.)  ;  τδ  π.  as  Adv.,  anciently , formerly,  A.Pers.102  (lyr.),  Hdt.i. 
1 7 1 ,  Pl.Cm.401c,  etc. ;  εκ  παΧαιοΰ  from  of  old,  Hdt.i. 157;  εκ  π.  εχθρδς 
ών  αυτού  Antipho  2. 1. 5  ;  εκ  των  παλαιών  Herod. 2. 102  ;  εκ  παΧαιτερου 
from  older  time ,  Hdt.l.6o;  εκ  παΧαιτάτου  Th.l.iS;  also  εΰθίυ  άπδ 
παΧαιοΰ  ib.2  ;  άρχαΊα  καί  παΧαιά  joined,  D.22.14,  cf.  Lys.  (ν.  supr.); 
παΧαιδν  δώρον  αρχαίου  ποτέ  θηρός  S.  Ργ·555·  3.  of  things,  also,  a. 

in  good  sense,  venerable,  held  in  esteem ,  like  Lat.  antiquus,  άπερ 
μέγιστα  καί  παΧαιότατα  τοΐς  άνθρώποις  Antipho  6.4.  b.  in  bad 

sense,  antiquated,  obsolete ,  κωφά  καϊ  π.  επη  S.O  Ρ290.  c.  π.  δράμα  a 
drama  which  has  been  previously  acted,  SIG 1078  lxxxvii  (Athens,  iv 

B. c.).  III.  Adv.  παΧαιώς  in  an  old  way,  τά  καινά  π.  διδάσκειν 

Socr.Pp.30.9  :  Comp.  παΧαίτερον  at  an  earlier  time,  D.H.8.57,al. 

πάλαιότης,  η  τος,  ή,  age,  π.  καί  πΧήθος  ε’τών  Aeschin.  2.42 ;  of  seeds, 
Thphr.AP7-1*6.  2.  more  freq.  antiquity,  obsoleteness,  π.  γάρτφ 
Χόγιρ  y‘  ενεστί  τις  Έ,.ΗεΙ.  1056  ;  υπδ  παΧαιότητος  Pl.Cm.42 1  d  ;  είτε  π. 
εΐτε  σαπρότης  Id.P.6o9e  ;  π.  γράμματος,  ορρ.  καινότης  πνεύματος,  Ep. 
Rom. 7.6  ;  in  Lit.  Crit.,  D.H.PA.10.19. 

πάλαιο-τόκος,  ον,  having  brought  forth  long  ago,  Aret.CH2. 
3.  — τροπία,  ή,  old-fashionedness,  Eust. 531.40.  -τροπος,  ον, 

old-fashioned ,  χαρακτήρ  Iamb.  FP23. 103  ;  βωμοί  Nicom.Hr.2. 16. 

πάλαιουργός,  δ,  cobbler,  Poll. 7. 82. 

παλαιό- φάνής,  ες,  appearing  old,  οίνοι  Gp.  7.24.1.  -φρων,  ονος, 
δ, ή, with  the  wisdom  of  age,  A.pM.838,  Supp.  393  (both  lyr.).  -χάρα- 
κτος  [χά],  ον,  of  the  old  currency,  χρυσός  PLond.ined.  2163  (iv  A.  D. )  ; 
νομισμάτιον  PMon.  1 5.2  (vi  A.D.). 

πάλαιόω,  aor.  έπαΧαίωσα  LxxLa.3.4:  pf.  πεπαΧαίωκα  Ep.Hebr.8. 
13:  (παΧαιός): — make  old ,  LxxyA.9.5,  al. : — mostly  in  Pass.,  decay 
through  lapse  of  time,  οι  παΧαι ούμενοι  νεκροί  Arist.flAig.390a2  2  ;  κηρδς 
παΧαιούμενος  Id.  HAc,§f'6,  al. ;  τδ. .  παΧαιούμενον  Pi.  Smp.  208  b,  cf.  Ti. 
59c;  τδ  ίερδν  πεπαΧαιωσθαι  Sammelb. 5827.  II  (i  b.  c.)  ;  πεπαΧαιωμενον 
εκπτωμα  βραχίονος  one  which  is  of  long  standing ,  Up.  Art. ‘J  ;  γένος 
παΧαιωθεν  ΰπδ  χρόνου  D.H.3.10  ;  πεπαΧαιωμενε  ήμερων  κακών  Lxx 
Su. 52;  of  wine,  become  old,  Thphr.CP6.7-5,  Gal. 14.14,31.,  Ath.i. 
33a.  II.  abrogate,  cancel ,  [ διαθήκην]  Ep.Hebr.  I.  c. 

παλαι-πλουατιος,  ον,  =  παΧαιόπΧουτος ,  Ph.I.233·  -πλούτος,  or, 
=  foreg.,  Quarterly  of  Dept,  of  Ant.  in  Palestine  1 . 1 55  (Gaza,  iii  a.  d.). 

πάλαισ-ις  [α],  εως,  ή,  contest,  Pio\. Harm.  1.1.  -ρ·α»  ατος,τό, 


παλαμάομαδ 

bout  or  fall  in  wrestling,  παρά  εν  π.  εδραμε  νικάν  Hdt.9-33  !  cr  μδν  τόδ' 
ήδη  των  τριών  π.  Α.ΑΜ.589,  cf.  P\.Phdr.2z,6b  :  in  pi.,  feats  of  wrest¬ 
ling,  Pi. O.9. 13,  P.8.35,  cf·  CP43.210  (Asia  Minor).  2.  struggle, 
A.Ag.63  (anap.),  Am. 776,  S.O  P880  (lyr.),  E.^/itPi  2 14  ;  of  war,  Jul. 
Or. 2.66c  ;  παΧαίσμαθ'  ήμών  δ  βίος  E.-Sm/>/>.55°·  3.  trick,  ‘ chip ’  in 

wrestling,  metaph.,  Ar.Pa.6S9,  cf.  S78  ;  n\  δικαστηρίου  a  trick  of  the 
courts,  Aeschin.3.205  ;  σόφισμα,  .καϊ  π.  τών  άκουόντων  D.H.PA.8. 
ι  2  ;  Si  ΘετταΧδν  π.,  addressed  to  a  person,  Ath. 7.308b.  4.  in  ph, 

of  works  of  art,  groups  of  wrestlers,  Philostr./w.2.32.  -μοσυνη, 
ή,  poet,  for  πάλη,  the  wrestler' s  art,  II. 23. 701,  Od. 8. 103, 126,  Simon. 
149,  Inscr.Prien.  268c  2  (ii/i  b.  c.):  παλαιμοσυνη,  Aristarch.ap.Eust. 
1587.40,  v.l.  in  Tyrt.12.2. 

πάλαιστάγης  οίνος  wine  that  has  become  oily  from  age,  Nic.  77?. 591. 
παλαιστε'ον,  ν.  παΧαίω  II. 

πάλαιστ-ε'ω,  thrust  away  with  the  hand,  Ps. -Luc. Philopatr .1 ,  Eust. 
1415. 21;  cf.  sq.  -ή,  ή,  =  παΧαστή  {q.v.)‘,  Aeol.  παλαίστα  Ale 
33.6  (v.  1.  παΧάσταν'). 

παλαιστής  (A),  οΰ,  δ,  ( παΧαίω )  wrestler ,  Od.S.246,  Hdt.3.13/)  Pb 
Zg.Siqb,  Trag.Adesp. 383.3,  etc.;  άνδρες  π.  Ar.Lys.i083  i  παΐδες  π. 
CIG 1969  (Thessalonica)  ;  συν  σάκει.,π.,  of  soldiers,  S.  Fr.  859 
(lyr.).  2.  generally,  rival ,  adversary,  τοΐον  π.  νυν  παρασκευάζεται 

επ'  αύτδς  αύτψ  A.Pr.920  ;  σοφδς  π.  κείνος,  of  Odysseus,  S.PA.431  5 
Χόχος.  .εξηνδρωμενος  δεινός  π.  ήν  P.Supp. 7C4·  3.  suitor ,  A.Ag. 
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παλαιστής  (Β),  ν.  παΧαστή. 

παλαιστιαΐος,  α,  ον,  =  παΧαστιαΊος,  Thphr.HP2.’jfi,  Plb.6.23.3>  J* 
A ^8.3.5,  Heliod.ap.Orib. 49.7.1,  S.E.A/.9.300,  etc. 

παλαιστικός,  ή,  όν,  ( παΧαίω )  expert  in  wrestling,  Arist.PA. I36ib 
24,  P\ic.DDeor.  20.14,  dc.  ;  ή  -κή  {sc. τέχνη)  the  art  of  wrestling,  Paus. 
1.39.3,  etc.  Adv.  -κώς  Poll. 3. 149:  Comp,  -ώτερον  Philostr.Gym. 
35.  II.  suited  for  wrestling,  ισχύς  Plu.2.i3ob;  στέρνα  -ώτερα 
Philostr. Gym. 35  ;  cf.  παΧαιστρικός. 

πάλαιστός,  δ,  —παΧαιστή,  IGRom. ι.ι 290  (Elephantine), 
παλαίστρα,  ή,  ( παΧαίω )  wrestling-school ,  δρόμον  καϊ  π.  ποιησάμενος 
Hdt.6.126,  cf.  Hp.^fr/.4 :  in  pi.,  E.L/.528,  Ar.Pa.729,  etc.;  eh 
παΧαίστραν  φοιτήσαι  Pl.Grg.^^bd  ;  πεμπουσιν  εις  διδασκάΧων  μαθησο- 
μενους  καϊ  γράμματα  καϊ  μουσικήν  καϊ  τά  εν  παΧαίστρα  X. Lac. 2.1.  b. 
Κ ερκυόνος  π.,  of  the  spot  where  Cercyon  slew  his  victims,  B.17.26, 
Paus.T.39.3.  II.  metaph.,  school,  ή  'ΑΧεξάνδρου  π.  Plu.Demetr. 
5  ;  ή  2 ωκράτους  π.  Longin.4.4· 

παλαιστρατιώτης,  ου,  δ,  veteran ,  IGRom.  1.I4S9  (Moesia),  3.213 
(Ancyra). 

παλαιστρ-ιαΐος,  α,  ον,  suited  for  α  παΧαίστρα,  αύχίδιον  Thphr.  Char. 
5.9·  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  παΧαίστρα,  PS/4.41 8  (iii  a.  d.),  cj.  in 

Thphr.  Char.^.g.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  wrestling-school, 

Alex. 3 25  ;  επιστήμη  Arist.CaLiob4.  Adv.  -κώς  after  the  manner  of 
the  palaestra,  Sch.Ar.P.  1206.  II.  later  confounded  with  παΧαι- 
στικός,  Plu. 2.639b  Sor.Pasr.51,  Gal.6.i5S,  Hierocl. in  CA16  p.456 
Μ.  — ίτης  [II,  ου,  δ,  like  α  παΧαιστής,  athletic,  Call.Pr.191,  Plu.  2. 

2  74c! ;  π.  θεός  god  of  the  palaestra,  Babr.48.5;  of  Hermes,  !G\2{f). 
911.22  (Tenos) ;  οι  π.  those  who  practised  in  the  palaestra,  C/G2627 
(Cypr.) :  Medic.,  π.  τρόπος  manipulative  treatment  of  dislocations, 
Heliod.ap.Orib.  49. 1. 1. 

παλαιστροφνλαξ  [Cl,  άκος,  δ,  superintendent  of  a  wrestling-school , 
Hp.Epid.6.8.30,  7G5(2).47  (Tegea),  Inscr.Delos^2  A  98  (200  b.  c.), 
OG7345.22  (Delph.,  i  b.  c.),  Epigr.  Cr.41 1,  Ael.P778. 14;  π.  τοΰ μεγά- 
Χου  γυμνασίου  PRyl.  1 21. 3  (ϋ  A.  D.). 

παλαίστωμα,  ατος,  τό,  =  παΧαιστή,  Aq. ^Ki.'j. 9(46). 
παλαίτερος,  παλαίτατος,  V.  παΧαιός. 

παλαι-φάμενος  [φά], η, ον,  =  sq.,  άγνος Call. Fr.anon.102.  -φατος, 
ον,  {φνμί)  poet.  Adj.  I.  spoken  long  ago,  ή  μάΧα  δή  με  π.  θεσφαθ ’ 

ϊκάνει  Od. 9.507,  cf.  Pi. 0.2. 40,  S.OC454  >  ’π·  λόγοϊ,  άραί,  A.Agfi^O 
(lyr.),  PA. 766  (lyr.).  II.  spoken  of  long  ago,  legendary,  δρυς  π.  an 
oak  of  ancient  story,  Od.19.163  (vv.ll.  παΧαίφαγος,  παΧαίφυτος,  cf. 
Hsch.).  2.  of  ancient  fame,  made  known  or  declared  of  old,  γενεά 
Pi.A.6.31  ;  γένος  A.Supp.^^2  (lyr.) ;  πρόνοια  S.  Tr. 823  (lyr.)  ;  Αίκη 
Id.OCi38i  ;  Άχάρναι  δε  παΧαίφατον  εύάνορες  Acharnae  was  brave 
of  old  time,  Pi.A^.2.l6.  —χθων,  ονος,  δ,  ή,  that  has  been  long  in  a 
country,  an  ancient  inhabitant,  indigenous,  * Αρης  A.  PA.  104  (lyr.)  ; 
δήμος  Epigr.ap.AeSchin.3.190. 

παλαίω,  Aeol.  πάλαιμι  Hdn.Gr. 2. 930 ;  Boeot.  παλήω  ib.949  :  fut. 
παΧαίσω  :  aor.  έπάΧαισα :  (πάλη  a)  : — wrestle ,  ού  γάρ  πύξ  ye  μαχήσεαι 
ούδε  παΧαίσεις  II.  23.62 1 ;  καί  νύ  κε  τδ  τρίτον.  .πάΧαιον  ib. 733  !  παΧαίουσ' 
ες  τρις  S.Pr.94I*I3  ί  οί  επιστάμενοι  παΧαίειν  ΡΙ.ΡζΆ 35oe  !  έπάΧαισαν 
καΧΧιστα  Αθηναίων  Id.Men.g^c  ;  τδν  παΧαίσαν τά  ποτ ’  εκείνον  him  once 
famous  as  awrestler,  D.21.71.  2.  π.  τινί  wrestle  with  one,  ΦιΧομη- 

Χείδη  επάΧαισεν  Od.4.343,  I  7. 134  ;  Χεοντι  Pi. P.9.27  :  metaph.,  wrestle 
with  a  calamity,  άάτησι  Hes.Op.4i3  ;  φόνψ  Pi.A.S.27;  κακφ  μερμέριρ 
E.  PA.  509  ;  πολλά  Is  ζημίαις  X.Oec.  17.2.  II.  c.  acc.,  overcome, 
Χόγον  Χόγιρ  παΧαιστεον  An. Ox. 3.216  : — Pass.,  παΧαισθείς  beaten,  E, 
P/.686  ;  οΊνος.  .παΧαίεσθαι  βαρύς  Id. CVC.67S.  III.  c.  inf.,  endeav¬ 
our,  Ach.Tat.3.1. 

παλαί-ωμα,  ατος,  τό,  antiquity,  in  pi.,  Lxx yA.36.28,  al.  -ωσις, 

εως,  ή,  { παΧαιόομαι )  keeping  for  a  long  time,  esp.  of  wine,  παΧαίωσιν 
δέχεσθαι  Str.5.4.3,  cf.  Plu. 2.656b,  Ath. 1.33b,  Xenocr.ap.Orib.2.58. 
140;  of  drugs,  maturing,  Hp. Decent. 10 ;  dilapidated  condition  of  a 
house,  Stud.Pal.22.i$i.j  (ii  a.  d.):  metaph.,  διεΧθεΤν  είς  π.  LxxAa. 
1. 15(2.1)  ;  μήνις  οργή  eh  π.  άποτιθεμένη  Andronic.Rhod.p.572  Μ. 
παλαμ-άομαι,  fut.  -ήσομαι,  Aeol.  -άσομαι  Alc.72:  (παλάμη): — 


ΙΙα\α.μή$η< 


1291 


παλιμ,βάκχειος 


manage ,  execute ,  ταίϊ  χερσί  τδ  δέον  τ.  X.Cyr.4.3·1/·  II.  manage 
adroitly ,  πρδϊ  ταΰτα  Κλεών  παλαμάσθω  Av.Ach.639,  cf.  Aw.  176,  E.Pr. 
9i8(lyr.);  TdX/m7/uaira\a/u:r}<ra<r0ai/>/aMadaringdeed,Ar.Pa.V94;  μη- 
χανάϊ  Philostr.7L42.33. — Act.  only  in  aor.  ραιΊ.παλαμτίσαί·  τεχ νάσας, 
Hsch.  -η,  v,  Ep.  gen.  and  dat.  παλάμηφι,  -φιν: — poet.  Noun, 
palm  of  the  hand·,  hence,  generally,  hand ,  esp.  as  used  in  grasping, 
παλάμη  δ'  εχε  χάλκεον  εχχος  Od.1.104;  εχ χος  ο  ol  παλάμηφιν  άρήρει 
ΙΙ.3.338)  cf.  1.238,  etc.;  παλάμα  δονεων  Pi./5. 1.44.  2.  hand  as 

used  in  deeds  of  violence ,  επααχον  ΰπ'  "Αρηος  παλαμάων  by  the  hands  of 
Ares,  II.3.128,  cf.  5.558,  A.Supp.863  (lyr.)  ;  Ki ιπροχενήας  παλάμαισιν 
Alc.6o:  hence,  a  i&?<?ifo//orcr,  ρε'|αι  παλάμαν  S. PA.1 206  (lyr.).  3. 

hand  as  used  in  works  of  art,  etc.,  Il.15.4n,  Hes.  PA. 580,  Sc.219, 320 ; 
όρχατίναις  it.  IGi  2(2). 1 29  (Mytil.).  II.  metaph.,  cunning,  art, 
device ,  either  in  good  or  bad  sense,  π.  βιότου  a  device  for  one’s  liveli¬ 
hood,  Thgn.624,  cf.  Hdt.8. 19  ;  esp.  of  the  gods,  θβοΰ  συν  παλάμα, 
θεών  παλάμαι,  παλάμαις  At  os,  by  their  arts,  Pi.  0. 10(1  l).2i,  P.  1.48,//. 
IO.65;  S>  παλάμαι  θεών  S.PA.  1 77  (lyr.)  ;  πυκνότατος  παλάμαις,  of  Sisy¬ 
phus,  Pi. Ο.13.52,  cf.  A.Pr.167 (lyr.),  etc,;  παντοίας  πλεκειν  παλάμας 
Ar.P.645.  III.  piece  of  handiwork,  work  of  art,  Hsch.  (pi.); 

πυριχενής  π.,  i. e.  a  sword,  E.Or.820  (lyr.).  (Cf.  Lat.  palma,  OE. 
folm  ‘hand’.) 

Πάλαμήδης,  δ,  voc.  ts  Ar.Pa.1451 ;  gen.  ους  E.Or.433,  etc.;  dat. 
εί  Pl.Ap.^ib,  8tQ.S.5.i98;  acc.  η  PI. £^.31  ib,  ea  E./J/198 (lyr.); 
but  some  forms  occur  of  1  decl.,  dat.  η  Hsch.  s.  v.  άκεστρον  ;  acc.  ην 
PI. Ph dr.  26  id  :  (παλάμη')  : — Palamedes,  i.  e.  the  Inventor,  Ar.  Th.  770, 
P«.I45I,  Paus.2.20.3: — hence  Adj.  Πάλάμήδειος,  a,  ov,  worthy  of 
Palamedes ,  ingenious,  βούλευμα  Alciphr.3.4;  άβάκιον  EM666.21; 
also  ΓΊάλάμηδικός,  ή,  όν,  Π.  τούξεύρημα  Eup.35T-6. 

τταλάμημα  [λά],  ατο$,  τό,  device,  scheme,  Com. Adesp.  706,  AcLNA 

Ι>32: 

-ττάλάμίς,  loos,  ή,  —  άσπάλαξ,  Alex. Trail.  1 2.  II.  =  πηλαμύς, 

Cyran.2  2.  III.  παλαμίς'  τεχνίτης  παρά  τοΐς  2 αλαμινίοις , 

Hsch. 

ιτάλαμναΐος,  δ,  ( παλάμη  ι.  2)  one  guilty  of  violence  :  hence,  mur¬ 
derer,  tivos  S.  Tr.  1207;  one  defiled  by  blood-guiltiness,  A. £«.448,  S. 
El. 587,  Hyp.Pr.85  ;  S  παλαμναίη  O  miscreant !,  of  the  fox,  Babr.82. 
6.  2.  as  Adj.,  τψ  π.  ξενφ  the  abominable  stranger,  Phryn.Com. 

58;  ίκΐσίαι  a  murderer’s  supplications,  A.R. 4.709;  άσπίς  Orph.Z.. 
512  ;  π.  μόρον  εξει  a  miscreant's  death,  prob.  in  Supp.Epigr.  1.442 
(Lydia).  II.  =  άλάστωρ,  avenger  of  blood,  μη  παλαμναϊον  λάβω  E. 

/P1218,  cf.  X.Cyr.8.7.i8(pi.)  ;  in  full,  δαίμο vts  π.  avenging  deities, 
Ti.Locr.roK,  cf.  Plu.O/A.i,  Jul.  Caes.  336b;  Zcvs  π.  Arist. Mu. 4θΐ°·2Ζ, 
cf.  Plb.Pr.98.  Poll.5.131,  ΡΛ/647.43. 

ιτάλαξις  [ιτά],  εωί,  ή,  laying  on  of  a  preliminary  coat  of  paint , 
priming,  IG\\i).  109111 111,117  (Epid.,  iii  b.c.). 

ιταλάσιον,  τό,  =  παλάθιον,  Ar. Pax 574  codd.  (lyr. ;  παλάθων  Suid.). 
-ττάλάσσω,  pf.  Pass,  πεπάλαχμαι,  Ep.  Verb,  besprinkle,  defile ,  α'ίματί 
τ  εχκεφάλψ  τ ε  παλαβέ  μεν . .  ούδας  Od.  1 3. 395  :  — mostly  in  Pass.,  παλάσ- 
atTo  δ’  α'ίματι  θωρηξ  II.5.100;  α'ίματι  και  λύθρφ  πεπαλαχμενον  Od.22. 
402,  cf.  Call. Lav. Pall.")  ;  πίπάλακτο  πόδας  καί  χεΐρας  ΰπερθεν  Od.22. 
406  ;  αιδοία  γονή  πεπ αλαχμε'νος  Hes.O/>.733  >  νιφετω  π.  ύδωρ  Q.S.  12. 
410  : — in  Med.,  παλάσσετο  χεΤρας  he  bespattered  his  hands,  11. 11. 
169.  2.  Pass.,  to  be  scattered  abroad ,  εχκεφαλος  πεπάλακτο  ib.98, 

12. 186.  II.  Ασωπός,  ,πεπάλακτο  κεραυνφ  was  smitten,  for  επεπλη- 
κτο,  Call. Del. 78.  III.  in  pf.  Med.,  shake,  i.  e.  draw  lots  from  an 

urn,  κληριρ  νυν  πεπάλαχθε  διαμπερές  determine  your  fate  by  lot,  II. 7. 

1 71;  τους  άλλους  κλήρφ  πεπαλάχθαι  άνωχον  Od.9.33 1  >  πεπάλαχθε  κατά 
κληϊδας  ερετμά  A.R.  1.358. — Aristarch.  read  πεπάλασθε,  πεπαλάσθαι 
in  Horn.  (cf.  πάλλω). 

-ττάλαστ-ή,  ή,  =  παλάμη,  palm  of  the  hand :  hence,  as  a  measure  of 
length,  palm,  four  fingers'  breadth,  IGi*. 3*2. 33,  Cratin.133,  1G 22. 
1665.10,  1666^67,70,  al.  (iv  b.c.),  11  (2).  287  A  95  (Delos,  iii  b.c.), 
C/G2860. 1 4  (Delos),  cf.  Phryn.264,  PLit.Lond.  183: — also  παλαι¬ 
στή,  Hp.Nat.Mul.33,  Arist./M6o6ai4,  PCair.Zen.484. 1 1  (iii  b.c.), 
Plb.  1.22.4,  Hero^M/.3·  1,  Geom. 4.  r,  D.S.I.55,  etc·  >  a^so  παλαιστής, 
οΰ,  6,  LxxEx.23. 23(25),  3K1.J.24,  HevoDeff.i3i,  Geom. 4.10,  S.E. 
M. 9.300;  written  παλεστής,  POxy.66 9.27,34(111  a.  D.j;  cf.  παλαι- 
στιαιος.  -ιαΐος,  a,  ov,  a  palm  long,  broad,  or  high,  ύψος  π.  Hdt.l. 
50,  cf.  IG 2L1675. 13, 1693,2492.44;  later  παλαιστιαϊος  (q.  v.). 

Πάλάτιον  [λά],  τό,  =  Lat.  Palatium,  the  Palatine  Hill,  D.H.1.31, 
etc. : — hence  Πάλάτΐνος,  η,  ov,  Palatine ,  Id. 2. 70. 

ττάλάχη,  ή,  (παλάσσω  ill)  anything  acquired  by  lot ,  —  αρχή,  ληξις, 
μοΊρα,χενεά,  Hsch.  ;  4κ  παλαχης,  =  εξ  αρχής,  Nic.  Th. 449  (cf·  Sch.  ad 
loc.)  ;  but  παλαχηθεν ‘  εκ  χενεα,ς,  εκ  παλαιού,  Hsch. 

ιτάλεο-μίσημα  [ϊ],  ατος,  τό,  ( παλεός  —  παλαιός)  ancient  object  of  hate, 
Tim.Prrs.90.  -νυμφάγονθ5  [φά],  ον,  ivhere  nymphs  were  born  of 
old,  άντρον  ib.  1  20  (- φαιο -  Pap.). 

ττάΧ-ενμα  (πά1,  ατος,  τό,  allurement ,  Anon. ap. Bast,  ad  Greg. Cor. 
P.1017S.  -εντά'  τά  λινά  υΐς  τά  θηρία  άλίσκεται,  Pilot,  -ευτής,  οΰ,  δ, 
decoy-bird,  Hsch.  -ευτικόν'  θηρευτικόν,  Id.  (πατ-  cod.).  -ευτρια, 
η,  fern,  of  παλευτής,  Arist.//^f 613*23  :  as  Adj.,  7τελειάδεϊ  Ael.AL4i3· 
17:  metaph.,  of  courtesans,  φιλφδοί  κερμάτων  π.  Eub.84.1: — also 
-εντρίς,  ίδος,  η.  Phot.  -εΰω,  act  as  decoy-birds,  Ατ.ΑνΛοΌ>3, 

1087: — Pass.,  of  a  bird,  to  be  decoyed,  Philostr./iM.2.33.  II. 

metaph.,  π.  τινά  decoy ,  entrap,  Plu.2.52b, Sull. 28,  etc.;  π.  τινά  τοίις 
άφροδισίοις  Philostr.  VA4. 25  :  abs.,  Ph. 1.654. 

Ίτάλεω,  to  be  disabled,  εί  παλ-ήσειε  δ  ναυτικός  στρατός  Hdt.8. 21  : 
elsewh.  only  in  Hsch.,  παλήσειε ’  διαφθαρείη.  επάλησεν’  εφθάρη.  πεπα- 
ληκεναι'  εκπεσειν.  πεπαλημεναι ’  βεβλαμμεναι  :  also  in  shortd.  forms, 


πεπαλμενος *  βεβλαμμενος,  Id.,  Phot.;  πεπαλκεναι  λεχεται  τό  εκπίπτειν 
τά  πλοΐα  Id. 

-π-άλη  [α]  (Α),  η,  wrestling,  Il.23.635  J  ή  πυξ  ηε  πάλη  tj  κα\  ποσίν  Od. 
8.206;  κρατεων  πάλα  Ρί. 0.8.20;  νικάν  πυχμ’ήν  καί  π.  Ε. Ale. 1031,  cf. 
Ηρ. Acut.(Sp.)6 2,  Th.1.6,  Pl.Z.^.795b)  Plu.2.638d,  Antyll.apiOrib. 
6.28.3;  τινα  π.  όμανθανες;  Ar. Eq.  1238  ;  παίδων,  έφηβων  νεωτερων, 
μέσων,  πρεσβυτερών,  άνδρων  π.,  SIG939  (Chios),  cf.  /Gs(2).549· 1  b’3° 
(Lycosura,  iv  b.c.),  etc.  2.  generally,  fight,  battle,  απτέ ιν  πάλην 
τινί  A.Ch.866  (anap.)  ;  π.  δορός  E. Heracl.  159. 

-ττάλη  [ά]  (Β)  (or  ιταλή  acc.  to  Sch.Il.10.7,  to  dist.  it  from  foreg.), 
η,  the  finest  meal,  π.  αλφίτου  Hp.Mul.1.64,  c f.  Ruf.Pru.  Ves.6.j,  Ar- 
chig.ap. Gal. 12.791  ;  π.  πύρινη  Lycusap.Orib.9.51.1  ;  νάρθηκος  πάλαι 
Zopyr.ap.eund.  14.61. 1 .  2.  any  fine  dust,  άνεπλησα  τωφθαλμά 

πάλης  φυσών  τό  πυρ  Pherecr.6o,  cf.  Hsch.  (Cf.  Lat.  pollen,  pulvis.) 

ττάλ-ημα  [ττά],  ατος, τό,  =  foreg.,  π.  όρόβοιο  Nic .Al.33  I.  -ημάτιον, 
τό,  Dim.  of  foreg.,  Ar.Pr.682. 

-π-άλϊ  [ά],  later  poet,  form  of  πάλιν,  Cz\\.Epigr.i2,  ZP5.181  (Mel.), 
Epigr.Gr.314  (Smyrna),  Orph.//.3.io,  Scymn.470 :  also  in  later 
Prose,  Phld.il/ws.pp.  1 7,40 K.,  Anon.Lond. 6.36, 18.4,  POxy. 298.27 
(i  a.  d.),  cf.  Phryn.249. 

-π-άλιγ-γε'λω?,  ωτος,  δ,  mutual  mockery,  prob.  1.  in  Ph.  τ.528.  -γε- 
νεσία,  ή,  rebirth,  regeneration ,  of  the  world,  παλιχχενεσίας  ηχεμόνες , 
of  Noah  and  his  sons,  Id. 2. 144  ;  η  άνάκτησις  καί  π.  της  πατρίδας  J. 
A J 1 1-3-9  >  renewal  of  a  race,  Corp.Herm. 3.3  ;  of  persons,  beginning 
of  a  new  life,  είς  π.  δρμάν  Ph.1.159,  cf.  Luc. Musc.Enc.  7  :  hence  of 
restoration  after  exile,  Cic.  Ait. 6. 6. 4  ;  transmigration,  reincarnation 
of  souls,  PIU.2.998C;  cf.  μετεμψΰχωσις  fin.  2.  in  Stoic  Philos., 
rebirth  of  the  κόσμος,  Chrysipp.SiWc. 2.191  :  pi.,  ib.187,  Boeth.Siofc. 
3.265;  so  later,  ή  περωδικη  π.  των  'όλων  M.Ant.11.1,  cf.  Procl.w 
Pi.3.241  D.  3.  Medic.,  relapse,  Gal.  13.83  ;  regrowtli  of  a  tumour, 
Antyll.ap.Orib.45.2.7.  II.  in  Roman  Law,  =  restitutio  na/a- 

lium,  Just. Nov.  1 8. 1 1.  III.  in  NT.,  1.  resurrection, 

Ev.Matt.  19.28.  2.  regeneration  by  baptism,  διά  λουτροΰ  παλιχ- 

χενεσίας  Ep.  Tit.  3.5.  -γενής,  ες,  born  again,  Nonn./λ 2.650  ; 

generated  anew,  αϊων  PMag.Lond.  121.510.  -γλωσσος,  ov,  con¬ 
tradictory,  false,  άχχελων  ρησις  Pi.  A.  1 .58  ;  but  ερις  ού  π.  unrelenting, 
Id.  Parth.  2.63.  II.  of  strange  ov  foreign  tongue,  πόλις  Id. 7.6(5). 
24.  III.  =  δΰσφημος,  Com.  Adesp.  1098.  -γναμ-τττος,  ov,  bent 
ov  doubled  back,  κελευθοι  Tryph.523  ;  written  ΐΓαλίγναμιττος  in  Opp. 
C.2.305,  /Z.1.54.  -γνωστός,  gloss  on  παλινδαες,  Hsch.  -γράφία, 
η,  revision  of  αχ  ραφή  iii,  Jul.Laod.in  Cat.Cod.As/r.  3(1). 191.  -κά-ιτη- 
λειίω,  to  be  a  retail  dealer,  D.56.7.  -κά-ττηλος  [κα],  δ,  retailer  of 
imported  produce,  Av.Pl.  1156  (ό  από  του  εμπόρου  άχοράζων  καί  πωλων 
Sch.):  metaph.,  π.  πονηριάς  D.25.46.  -κλαστον*  σκολιόν,  αυστηρόν, 
δύστροπον,  Hsch.  -κλίνης,  ες,  bent  back,  gloss  on  παλιμπετές, 
Sch.A.R.4.1315. 

-ττάλιγκοτ-αίνω,  =  sq.,  Hp.  Fract.  Ii,  Mul.  2.171.  -εω,  ofwounds, 
grow  malignant,  fester,  Id. Fract.  11,25.  -ησις,  εω ς,  ή,  festering, 
of  a  wound,  ib.31  (ρί.).  -ία,  ή,  =  foreg.,  Id.^dri.67  (pi.).  -ος, 
ov,  spiteful,  malignant,  resentful,  αλλά  τις  ουκ  εμμι  παλιχκότων  ορχαν 
Sapph.72  ;  κλήδονες  π.  injurious,  untoward  reports,  A. Ag.863,  874  ; 
π.  τύχη  the  spitefulness  of  fortune,  ib.571  ;  πήμα  Pi.0. 2.  20  ;  π.  οψιν 
ίδοΰσα  a  dreadful  sight,  Mosch.4.92  ;  τά  π.  λεχειν  AntiphoSoph. 
49.  2.  of  persons,  hostile,  malignant,  τινι  Ar.Pa.v390,  Euph.51. 

12,  etc. ;  πρός  πάντα  π.  Theoc.22.58  ;  οί  παλίχκοτοι  adversaries,  Pi. A. 
4.96,  A.Supp.3j6.  Adv.,  αυτίρ. .  -τως  συνεφερετο  it  fared  ill  with  him, 
Hdt.4.156;  φερειν  τά  συμπίπτοντα  μή  π.  to  bear  accidents  not  resent¬ 
fully,  E.Pr.572.2.  II.  metaph.,  of  wounds  or  injuries,  growing 
malignant,  festering,  Hp. Art. 2 7  (Sup.).  III.  steep,  rugged,  πάχος 
τρηχυς  τε  καί  π.  Archil.87.  (Cf.  αλλόκοτος.) 

ττάλιγ-κρΐσία,  ή,  revision  of  α  κρίσις  ιι.  ι,  Jul. Laod.  in  Cat. Cod. 
Astr.3(\).i9i  (prob.).  -κτησις,  εως,  ή,  recovery  of  possession, 

Rhetor. ib. 7. 196  (pi. ).  -κτιστός,  redivivus,  Gloss.  -κνρτος, 

δ,  fishing-net,  Plb.Pr.65. 

τταλίδορκος  [Γ],  ov,  looking  back,  cj.  in  Alcm.145. 

ΐΓαλίζεσθαι*  σφαιρίζειν,  Hsch.  (fort.  παλλ-). 

ττάλΐκαμιτής,  ες,  gloss  on  παλιμπετες  (fort,  πάλι y καμπής),  Sch. Par. 
A.R. 4. 1315. 

Πάλΐκοί,  oi,  a  lake  near  Leontini  in  Sicily,  emitting  two  jets  of 
volcanic  gas,  Arist.fl//r.834b8,  Str.6.2.9,  D.S.11.88.  II.  in 

Mythol.,  sons  ofZeus.  worshipped  at  Palice,  A.Pr.6,  D.S.  l.c. 

-π-άλίλ-ληιττος,  gloss  on  παλινάχρετος,  Hsch.  -λογε'ω,  repeat, 

recapitulate,  &ς  oi  επαλιλλόχητο  [τδ  πρήχμα]  Hdt.l. 1 18,  cf.  90,  Arist. 
P^.^i/.i433b3i,  Phld.Po.5.26,  Ph.2.358,  J.AJi  7.5.5,  App.Mith.14, 
Simp. inPh. 1139. 4.  -λογία,  ή,  recapitulation,  Av\si.Rh.Al.\43f> 
29 :  pi.,  ib.  1 428a8.  2.  equivocation,  Thphr.CAar.  1.7 (pi.),  -λογος, 
ον,  (λέχω  b)  collected  again,  II.  1. 1 26.  -λΰτος,  ov,  loosed  again, 

unloosed,  Nonn. 7X35. 250, al. 

ττάλιμ- βακχείος,  δ,  a  reversed  Βακχείος,  IIeph.3.2,  Aristid. Quint. 
1.22,  Eust.1551.54 : — hence  Adj.  -βακχειάκός,  ή,  όν,  Heph.13. 
I.  -βάλης,  ες,  =  ύπτιος,  Call. Fr.anon. 52.  -βάμος,  ον,  (βαίνω) 
walking  back,  Ιστών  παλίμβαμοι  δδοί,  of  women  working  at  the  loom, 
since  they  had  to  walk  to  and  fro  from  side  to  side,  Pi. P.9. 18.  -βιος, 
ov,  living  again,  Keil-Premerstein  Erster Bericht  p.g,  Hsch.,  Phot., 
Suid.  -βλαστης,  ες,  sprouting  or  growing  again,  κΰων,  of  the 

hydra,  E.//P1 274  ;  καυλοί  Thphr.//P7.2.4.  -βληθείς,  είσα,  εν, 

ricochetting,  βέλος  Ruf.  In terrog. 60.  -βολία,  ή,  change  of  mincf, 

fickleness,  A P5.301.1 2  (Agath.),  Agath.2.6.  -βολος,  ov,  reversed, 
χνώμη  Sch.Ar.Aw.298 :  hence,  untrustworthy,  unstable,  ήθη  π.  καί 


ττόΧιν 

άπιστα  Pl.Lg-.705a,  cf.  D.Chr. 51.37»  Aristaenet.I.28  ;  δολερός  καί  π. 
Plu.Cnws.2i  ;  τδ  π.,  =  πα\ιμβο\ία,  Aeschin.  2.40  ;  ofaslave,  =  παλίμ- 
πρατος,  Men. 445  ;  -πέδιλα  π.  turned  or  patched  sandals,  Nic.LV.85. 
Adv.  -Acoy  Poll. 3. 1 52.  -βορε'ας,  ου,  δ,  a  wind  counter  to  the  preva¬ 
lent  north  wind ,  Thphr.Fr/7/.28  (ph).  -βουλία,  f.l.  for  -βόλια, 

Adam. 2. 24:  -βουλος,  f.l.  for  -βολος,  Id.t .  15,  Sch.Th.3.37,  Eust. 
375.1.  -μάχε'ω,  renew  the  fight,  Lyd. Mag·.  3.55.  -μεταβολή, 

ή,  repeated  change,  ei’y  σώματα  Plu.2.998d.  -μήκης,  ey,  as  long 
again ,  doubly  long,  χρόνος  A.rig-.i96(lyr.).  -παις,  παιδος,  δ,  -η, 

again  a  child,  Luc..S«/.9.  -παστός,  ον,  dub.  1.,  epith.  of  πέλαγος, 
Dion.Byz.53.  -πετεια,  η,  recurrence,  Theol.Ar.58.  -πετής, 
ey,  {πίπτω)  falling  back,  Nonn.  D.3.30  ;  recurrent,  Theol.Ar.^'j :  in 
early  writers  only  in  neut.  as  Adv.,  back  again,  hip  επί  νήας  έεργε 
παλιμπετές  II.  16.395  ;  aiy.  .  eV  νηϊ  παλιμπετές  άπονέωνται  Od.5.27,  cf. 
Call.PrT.294,  A. R. 2. 1250,  etc.  -πήγα,  τά,  ( πήγνυμι )  cobbled 

shoes,  Com.  Adesp.  1099.  -πηξις,  ecoy,  ή,  patching  up  ox  cobbling 

of  shoes,  Thphr.C/mr.22.1 1.  -πίσσα,  ή,  pitch  reboiled,  dry  pitch, 

Dsc.  1.72  ;  cf.  παλίνπιττα.  -πλαγκτος,  ον,  back-driven,  δρόμοι 

A.Pr.838.  -πλάζομαι,  Pass.,  only  in  aor.  part,  παλιμπλαγχθείς, 
foiled,  driven  back,  II.1.59,  Od.  13.5  (better  divisim).  -πλάνής, 
ey,  wandering  to  and  fro ,  Μαίανδρος  AP6. 287  (Antip.,  V.l.  πολύ-); 
βίοτος  Epigr.  Gr.^x.t,  (Orchom.  Boeot.).  -πλεκής,  e'y,  twined  or 
plaited  back,  κυρτοί  Opp.LL4.47.  --πλους,  δ,  ή,  -πλουν,  τό,  sailing 
back,  Ael  ,ΝΑτ,.ΐφ.  -π  λυτός,  ον,  ivashed  up  again,  vamped  up  : 

metaph.,  of  a  plagiarist  who  retouches  the  works  of  others  and  passes 
them  off  for  his  own,  κηφήν  π.  APq  ,fo8  (Diosc.).  -πλωτός,  ον,  Ion. 
for  παλίμπλους,  Lyc.1431.  -πνόη,  ή,  counter-wind,  Thphr.  Vent. 
26;  poet. -πνοίη  A.R.1.586  (pi.).  -πνοος,  ον,  breathing  again, 
Nonn. P.37. 295  ;  poet,  -πνοιος,  r\,  ov,  eddying,  δΐναι  cj.  in  Opp./L.i. 
771.  -ποινος,  ov,  retributive,  δίκαι  Max.  17.  II.  παλίμποινα,τά, 
retribution,  repayment,  A. CL. 793  (lyr.).  -πόρευτος,  ov,  —  sq.,  Tim. 
Pers.  1S6,  Lyc.180,628.  -πορος,  ov,  going  back,  φυγή  Tim. Pr/s. 

174,  cf.  OPP.//.4.529,  Nonn. P.2. 247.  -ποτον,  τό,  reversible  cup, 

Michel 39. 37, 40  (Milet.,  iii  b.  c.)  : — also  -πότης,  ου,  δ,  1 user. Delos 4 42 
B  205  (ii  b.  c.,  pi.).  -πους,  δ,  ή,  gen.  πoδoy,  going  back,  returning, 
Lyc.  1  26,  AP$.  162  (Mel.)  ;  π.  ή  τύχη  περιίσταται  J.P/q·  Ι·6·  — πρά- 

τε'ω,  to  be  a  retailer,  PRev.Laws 47.16(111  B.  c.).  -πράτης  [πρά], 

ου,  δ,  —  παλιγκάπηλος,  Socx. Ερ.ι.χ.  -πράτος,  ον,  sold  again  or  by 

retail,  of  a  good-for-nothing  slave  who  passes  from  hand  to  hand, 
Poll. 3. 125.  2.  generally ,  good-for-nothing,  Ph. 2. 523,  Poll. 4.36 ; 

also  of  things,  D.Chr.31.37,  Poll. 7. 12.  -προδοσία,  η,  double 

treachery ,  Plb.5.96.4,  D.H.8.32,  D.S.15.91,  etc.  -προδότης,  ου,  δ, 
traitor  to  both  sides,  Din.Pr.89.26,  D.S.15.91,  App. PC5. 96.  -πρυ- 

μνηδόν,  Adv.  stern-foremost,  E./T1395,  from  Hsch.,  who  expl.  it  olov 
παλίμπρυμνον  χιίρησιν.  -πϋγηδόν,  Adv.  rump  foremost,  Arist. 
PA 659*20,  Hsch.  -πώλος,  ον,  =  παλίμπρατος,  v.  1.  in  Poll. 7*12; 

esp.  of  works  not  completed  by  the  first  contractor  and  given  to 
another, /G7. 3073. 26(Lebad.),  jBC.LL20.324 (ibid.).  -φημος,ϋοΓ. 
— φάμος,  ov,  back-speaking,  recanting,  π.  άοιδά,  =  παλινιρδία,  a  song 
of  recantation,  reproaching  the  male  sex  instead  of  the  female,  E .Ion 
1096  (lyr.),  cf.  Med. 41 5  sq.  II.  =  κακόφημος,  δΰσφημος,  λαβροσύναι 
Tryph.423,  cf.  Hsch.;  π.  είιχαί  Ph. 2.301  ;  ovap  ib. 55.  -φοιτος, 
ov,  returning,  Max. 332, 570,  P  Mich.  inClass.Phil.22. 16.  -φρων, 

ονος,  δ,  η,  changing  one's  mind,  Lyc.  1349.  -φΰής,  e'y,  growing 

again,  of  the  hydra,  Luc. Am. 2.  -ψηκτρον,  deleticia  (sc.  chartci), 
Gloss.  -ψηστος,  ον,  {φάω)  scraped  again,  βιβλίον  π.  palimpsest ,  Plu. 
2.779c  :  -φηστον,  τό,  as  Subst.,  ib.504d,  cf.  Catull.22.5,  Cic. Fam.’j. 
18.2. 

πάλιν  [a],  poet,  also  πάλι  (q.  v  ),  Adv.  1.  of  Place,  back,  back¬ 
wards  (the  usual  sense  in  early  Ep.),  mostly  joined  with  Verbs  of 
going,  coming,  etc.  ;  π.  χώρε i  Hdt.5.72  ;  π.  ελεύσεται,  κατελθεΐν,  επ- 
ανέλθωμεν,  A.LV.8547  S.OC00I,  Pl.Cm.438a,  etc.;  κέλευθον  ήνπερ 
■ήλθες  έγκόνει  π.  A..LV.962  ;  δίκα  καί  πάντα  π.  στρέφεται  L.Med.\l2 
(lyr.);  δεΰρο  σωθήστ)  π.  \d.Ph. 725,  cf.  1400;  δόμεναι  π.  give  back, 
restore,  II.  1. 1 1 6,  etc.;  π.  άποδοΰναι  And. 2. 23;  π.  άγκαλέσαι  to 
call  back,  A. Ag.  1021  (lyr.):  less  freq.  c.  gen.,  π.  τράπεθ’  υΐος  έοίο 
she  turned  back  from  her  son,  II.  18.138  ;  δόρυ  ’ Αχιλλήος  π.  ετραπεν 
20.439)  cf·  Od.7-i43:  coupled  with  other  Advbs.,  π.  αυτις  εβαινον 
νηδς  επί  γλαφυρής  14.356)  cf.  Pi.O.I.65;  π·  Od.  13.125  ;  &ψ  π. 
II. 18.280;  π.  είσιν  δπίσσω  Od.lI.149  ,  π.  φέρεσθαι  έξοπίσω  Hes.7V;. 
18 1  άφορρονπ.  S.C/.53  J  π.  οίκαδε,  π.  οϊκαδ'  αυ,  Ax.Lys.  792,  Pfl.1486  ; 
π.  αυ  Ph.P77.318e,  etc. :  with  the  Art.,  η  π.  δδός  E.Or.l  25.  2.  to 

express  contradiction,  π.  ερέει  gainsay,  II. 9. 56  ;  π.  ‘ό  γε  λάζετο  μύθον 
took  back  his  word,  unsaid  it,  4.357;  opp.  άληθέα  ε'ιπεϊν,  Od.13.254; 
μηδέ  τιρ  δόξη  π.  let  no  one  think  contrariwise ,  A.  Th.  1045  :  in  Prose, 
contrariwise,  Pl.Crg-.482d  ;  π.  αυ  Id./?. 507b  ;  αυ,.π.  Id. Ap. 2fd  :  in 
this  sense  sts.  c.  gen.,  τδ  π.  νεότατος  youth’s  opposite,  Pi.O.lo(n). 
87  ;  χρόνου  τδ  π.  the  change  of  time,  E.//P777  (lyr.)  !  cf.  εμπαλιν.  II. 
of  Time,  again,  once  more,  rare  in  Horn.,  Π.2.276,  cf.  S.OPii66,  X. 
Mem.  1.6.11,  etc.:  freq.  coupled  with  αυ,  αυθις  (q.v.);  π.  εξ  αρχής 
Ax.Paxgyj,  etc. ;  π.  καί  π.  Str.17.1.3,  Plu.2.565d,  Ael.FL/1.4;  έγχει 
/cal  π.  είπε,  π.  π.  “ Ήλιοδωρας "  ΑΡ^.ιο,ΐ,  (Mel.)  :  both  senses  (l  and 
11)  are  appropriate  in  Od. 16.456,  Pl.PrZ.322b,  etc.  III.  in  turn, 
S. £7.371,  Ar.ricA.342,  Call. £>/««. 87,  etc.;  π.  δ  Κόρος  ήριίτα  X.An. 
1.6.7;  π.  απαιτώ  Pl.P.6l2d  ;  again,  πρώτον  μεν .  .έπειτα  π.  Arist. Pol. 
i2S9b29,  etc.  (In  compos,  πάλιν  sts.  means  doubly,  as  in  παλιμμήκης, 
παλίνσκιος.) 

πάλΐν-άγγελος,  ov,  bringing  messages  to  and  fro,  Hsch.,  Phot., 
Suid.  -άγρετος,  ον,  {άγρέω)  to  be  taken  back  or  recalled,  ου  π. 


παλίνονρος 

οΰδ’  απατηλόν  irrevocable ,  II. 1.526;  π.  άάτη  Hes.Sr.93;  νεότατα  δ’ 
έχει ν  π.  ουκ  έστι  Theoc.29.28;  π.  αιών,  αρχή,  etc.,  Nonn. 0.3.255, 
6. 175, ah;  recoverable,  of  an  element,  Numen.ap.Eus.PCi5.17.  2. 
retracting  his  words,  of  the  philosopher  Arcesilaus,  Id.ib.14. 
5.  -αιρετός,  ov,  removed  from  office  and  re-elected,  of  public 

officers,  Eup. 89,  Archipp.  14,  Nicostr.34.  2.  of  buildings,  pulled 
down  and  rebuilt,  patched  up,  P1.Pr.84,  cf.  Harp.  s. v.,  Hsch.,  etc.; 
also  σίδηρου  π.  IGP. 3 13. 1 31  (Eleusis).  3.  παλιναίρετα  γεγονότα. . 
κα\  διεφθαρμένα  Pl.P2.82e,  expld.  byTim.L.r.v.  φευκτά,  έκβλητα,  τδ 
εναντίον . . αυτγ  τγ  αϊρέσει  πάθος  έμποιοΰντα.  -αυξής,  e'y,  growing 

again,  API. 4.221  (Theaet.),  Nonn. Ο.25. 542.  -αυτόμολος,  δ, 

deserting  back  again,  double  deserter,  X.LLG7.3.TO.  -δάής,  e'y, 

{*δάω)  learnt  again,  Hsch. 

πάλινδΐκ-ε'ω,  go  to  law  again,  bring  a  fresh  action ,  PGf/613. 17  (ii 
A.  D.),  Hsch.  -ία,  η,  second  action ,  new  trial,  π.  διδόναι  τινί  Hdn.7. 
6.4;  π.  ευρίσκειν  P\u.Dem.6  ;  μή  "ήμεν.  .π.  Tab.Heracl.l.i^'] .  -os, 

ον,  litigious,  CratesCom.51. 

πάλιν-δίνητος  [δϊ],  ον,  whirling  round  and  round,  θάλασσα  A  Ρ^.^ 
(Antiphil.) ;  κόσμοιο  παλινδίνητον  ανάγκην  ib.1.19  (Claudian.),  cf.  9. 
505.14.  -δϊνία,  η,  eddying  of  water,  Hsch.  -δίωξις  [δΐ],  ecoy, 
ή,  =  παλίωξις,  App. Pun. 46,  D.C.74.6.  -δορία,  ή,  mending  of  shoes : 
hence  in  concrete,  mended  shoes,  PI. Com.  164,  cf.  Poll. 6. 164. 

πάλινδρομ-ε'ω,  run  back  again,  ε’πΐ  τόπον  J.jB Jl.2.2,  ;  e’y  ταυτά  Aret. 
SO1.6:  abs.,  Manethoap.J.^d/).i.26  ;  of  a  ship,  Ps.-Hdt. Vit.Hom. 
19,  D.S.  20. 74,  Plu.C2r.32  :  prov.,  παλινδρομησαι  μάλλον  ή  κακώς 
δραμεΐν  Luc.Afsm.l8.  II.  Medic.,  go  back  without  coming  to  a 
head,  of  an  abscess,  dub.  in  Hp. Prog.l 8  ;  μή  -δρομή  τδ  έρυσίπε λας 
έσω  strike  inwards,  ib.  23-  b.  recur,  relapse,  \d.Epid.  2.3.18,  Aret. 
SA 1 .7,  Luc.  Abd.  32.  c.  παλινδρομων  σφυγμός  recurrent,  recovering, 
Gal. 9. 510,  Marceilin.P2/Ls.40o.  d.  of  recurrent  nerves,  Gal. 8. 53, 
UP16.4.  III.  metaph.,  π.  πρδς  τας  των  Κ αρχηδονίων  ελπίδας  fall 
back  upon..,  Plb.7.3-8 ;  γεωμετρία  ε’πΐ  τά  αισθητά  -δρομουσα  Plu.2. 
7 1 8f.  2.  βλασφημία  -δρομουσα,  of  abuse  which  comes  home  to  roost, 
ib.SSd.  — ^ ης,  ές,  =  παλίνδρομος,  e’y  ταυτά  Aret. SA2.g.  -ησις, 

ecoy,  η,  =sq.,  Eust.244. 28.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  running  back ,  going 

backwards ,  AP6. 307  (Phan.),  Iamb,  in  /Wc.p.76  P. ;  τοΰ  ήλιου  D.L. 
7.152  ;  τής  φύσιος  ή  π.  restoration,  Aret. CP  1.3;  striking  inwards,  of 
an  abscess  or  eruption,  Wp.Prorrh.2.^ :  in  ph,  relapses ,  ld.Epid.4. 
42.  -ικός,  ή,  όν,  recurring,  of  the  tide,  κίνησις  Str.1.3.8.  -ος, 
ov,  running  back  again,  π.  απιθι  Luc.  Tim.  37 ;  recurring,  σελήνη  π. 
άνάμνησις  Secund.Sr/iZ. 6 ;  π.  έλλαβε  πένθος  recurring,  Epigr.Gr. 
233·  7  (Chios)  ;  μνας.  .  παλινδρόμους  άπολαβεΐν  back  again,  D.L. 2. 65  : 
metaph.,  uncertain,  S.E.P.2.203. 

πάλίν-εδρος  [7],  ov,  coming  home  to  roost,  πτηνών  γένη  π.  PMag. 
Par.  1.2556.  -εκχϋμενίτας  [ϊτ],  a,  δ,  one  who  squanders  again,  Cere. 
4.12.  -ε'μπορος,  δ,  retail-dealer,  Phot.  -ζωος,  redivivus,  Gloss. 

παλίνη,  ή,  —πάλη  (b),  EM6 50.3. 

πάλΐ-νηνεμία,  ή,  returning  calm,  AP10.102  (Bass. ;  v.l.  πολυν-). 

πάλΐν-ίδρϋσις,  εως,  ή,  sinking,  settling  down,  Lip. Hum.  2.  -λΐθη- 
γία,  ή,  return  of  rejected  blocks  to  a  quarry,  S /</>/>. £/-;g-r. 4. 45 3. 30 
(Didyma,  ii  b. c.).  -νοστος,  ov,  returning ,  Nonn. P.6. 62, 

ah  -οδε'ομαι,  retrace  one' s path  :  hence  in  Math.,  recur,  of  num¬ 
bers,  Theol.Ar.2  2.  -οδία,  ή,  {δδός)  retracing  one's  path·,  hence, 

recurrence  of  numbers,  ib.57(ph);  κατά  παλινοδίαν  ib.59.  -οιωνίαι· 
εκ  δευτέρου  μαντεΐαι,  Hsch.  —οπτά'  τά  άπδ  τοΰ  ήλιου  άπεστ ραμμένα, 
Hp.ap.  Gal.  19.127.  -όρμενος,η,  ον,  rushing  back,  II. 11.326  (better 
divisim).  — όρμητος,  ον,  {δρμάω)  =  παλίνορσος,  Sch.Ar. Ach.l  1  78, 

Sch.S.O  Ρ193·  — ορσος,  ον,  backwards ,  back,  ως  ’ότε  τίς  τε  δράκοντα 

ίδιον  παλίνορσος  άπέστη  II. 3-33»  cf·  Emp.35·!  ;  &γ(  νήα.  .π.  e’y  Ελλάδα 
A. R.  1.416;  π.  φορή  retrograde  movement,  Aret. SA2. 5;  recurrent, 
ήν  ή  νοΰσος  π.  όφθή  Id.CPi.5  :  neut.  as  Adv.,  back  again,  ΑΡγ.6ο8 
(Eutolm.) :  Att.  πάλίνορρον,  with  a  backward  wrench,  Ar.rirA.1179. 
{-ορσος  prob.  =  oppoy,  cf.  παλιμπυγηδόν.)  -ορτος,  ον,  {υρνυμι) 

recurring,  inveterate,  μήνις  A  .Ag.  1 54  (lyr.). 

πάλΐ-νοστε'ω,  return,  Gal. 16.89,  Olymp.m/l/r/r.112.20.  -νόστι¬ 

μος,  ov,  returning,  δρμή  Opp.H.  1.616,  cf.  Nonn.P.i  1.413. 

πάλίν-ουρος,  ov,  {oZpov)  making  water  again,  with  play  on  pr.  n. 
Palinurus,  Mart.3.78.2.  -πίττα'  έφθή  πίττα,  Hsch.;  cf.  παλίμ- 
πισσα.  -ρύμη,  ν.  παλιρρΰμη.  -σάγης'  χήρα  γυνή, 

Id.  -σκΐος,  ον,  shaded  over  again,  thick-shaded,  έν  -σκίω  Archil.34> 
Plu.  Num.  10,  cf.  Is.Pr.112;  π.  έλαΐαι  Arist.  ΗΑ^β&2\ ;  υλαι  Luc.  Am. 
12;  dark,  χειμων  S.£r.289  : — also  πάλίσκΐος,  ον,  &ντρον  h. Merc. 6, 
h.Hom.x8.6 ;  ev  -ffKioiyThphr.LLPi.8.1,  cf.  Od.40  ;  e/’y  τδ  π.  Max.Tyr. 
5.1.  -σκοπιά,  ή,  looking  back  again,  -σκοπιάν  έχομεν  E.Or.1262 

(lyr.).  -σοος,  ov,  safe  again,  Nonn. P.25. 535 codd.  (leg.  παλίμ- 

πνοον).  -στάτε'ω,  return  from  secession,  of  the  Roman  plebs,  f.  1.  for 
πάλιν  άστατουντος,  Lyd.Mag.I.^8.  -στομε'ω,  =  δυσφημέω,  speak 

words  of  ill  omen,  A.  771. 258.  -στροφής,  e'y  .reversed,  βήματα  S./chn. 
112.  -στρεπτός,  ov,  turned  backward,  Κριός  Max.8o,cf.  Nic.  772.679 
(v.  1.  παλίστρ-).  -στρόβητος,  ov,  whirled  or  twirled  round,  Lyc. 
739·  -στροφος,  ον,  =  παλίνστρεπτος,  Opp.C2.g9  ;  παλίστρ-,  Sch. 
Ar.TW2.298.  -συλλεκτος,  ov,  gathered  again,  Hsch.,  Phot,  ε.ν.πα- 
λίλλογα.  -τΐτος,  ον,  (τίνω)  done  in  requital ,  παλίντιτα  έργα  γενέσθαι 
Od.r.379·  ΙΙ·  Act.,  requiting,  πνεύματα  Emp.  1 1 1.5.  -τοκία,  ή, 
demand  for  repayment  of  interest,  Plu.  2. 293d.  -τονος,  ov,  bent  back¬ 
ward,  i.  e.  the  opposite  way  to  that  in  which  they  were  drawn,  τόξα, 
in  Horn,  of  the  bowwhether  strung,  11.8. 266, cf.  15.443  ;  orunstrung, 
10.459,  Od.  2 1 . 1 1 ,  cf.  S.  77.51 1  (lyr.) ;  Άράβιοι  τόξα  π.  εΐχον  μακρά  Hdt. 
7.69;  2κυθικά  π.  βέλη  A. Ch.  l6l  (lyr.).  2.  back-stretched,  ήνίαι  Αχ. 
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Αν.  1739·  3.  caused,  by  opposite  tensions,  π.  άρμονίη  κόσμου  'όκωσπερ 

Χύρης  καί  τόξου  Heraclit.5 1  (ν.  1.  παΧίντροπος).  II.  παλίντ ονα,  τά, 
military  engines  for  throwing  stones ,  but  not  pointed  missiles,  =  λιθο¬ 
βόλα,  Ph.Bel.9i.36,  Hero  Bel. 74, 104,  etc.  -τράπελία,  ή,  =  πάλι v- 
τροπία,  Poll. 3.132.  — τράπελος  [τρά],  ον,  =  παΧίντροπος  II.  2,  Pi. Ο. 

2.37·  -τριβή?,  0s,  rubbed  again  and  again,  of  the  ass,  obstinate , 

resisting  all  blows,  Semon.7.43.  2.  knavish,  crafty,  τα.  ,πανοΰργ  a 

καί  π.  S. .PA. 448.  -τριψ,  ίβος,  ό,  ή,  —  foreg.,  Gloss.  -τροπάομαι, 
return,  επϊ  νήα  -τροπάασθαι  A.  R. 4. 165  ;  &ψ  δδ  —τ ροπόωντο  ib. 
643·  -τροπής,  ες,  =  παΧίντροπος,  Nic.  Til. 402.  -τροπία,  ή, 

turning  about :  in  pi.,  changes  of  mind,  A.R.3.1157.  -τροπος, 

ον,  turned  away,  averted,  όμματα,  otfus,  A.Ag.JJJ  ;flyr.) ,  Supp.173 
(lyr.).  II.  turning  back,  π.  ερπειν,  στρεφεσθαι,  S. Ph.  1222,  E .HF 
1069  (Iyr.)  ;  π.  εκ  ποΧεμοιο  AP9.61)  π.  κεΧευθος  Parm.6.9.  2. 

changing  to  the  other  side,  contrary,  πΧάστιγξ  τοΰ  βίου  S.Fr.576.5 
(s.v.l.)  ;  π.  τήϊ  εΧπίδος  άποβαινούσης  irpbs  τ  as  εξ  αρχής  επί  βοΧάς  Plb. 
14.6.6  ;  π.  ταΐς  εξ  αρχής  εΧπίσιν  exactly  contrary  to  their  original  ex¬ 
pectations,  Id. 5. 16.9,  cf.  9.21.1  ;  π.  ποιήσαι  τ ήν  μάχην  D.S.  15.85,  cf. 
App.il/1VA.88;  π.  ποιήσασθαι  τήν  δίωξιν  Onos.27(v.l.  παΧίστροφον)  ; 
τδ  π.  του  δαιμόνιου  changeableness,  Id. 35·4·  IH-  Act.,  turning  to 
flight,  νόημα  Β.ΙΟ.54.  IV.  ν.  παΧίντονος  I.  3.  -τυπής,  is, 

beaten  back,  neut.  as  Adv.,  A.R.3.1 254.  -τΐχή?>  «,  with  a  reverse 
of  fortune,  τριβά  βίου  A.Ag.464  (lyr.). 

πάλΐνωδ-ε'ω,  recant  an  ode  :  hence,  generally,  revoke ,  recant,  PI. 
Ale. 2. 142d,  148b  ;  π.  πρός  τό  χείρον  Luc.  Apol.i.  2.  repeat  an  ode  : 

hence,  generally,  repeat,  Ph. 1.586,  ?>.E.M.J.202.  -ητε'ον,  one 

must  recant,  Gal. 11.224.  -ία,  ή,  palinode,  recantation,  first  used 

of  an  ode  by  Stesichorus,  in  which  he  recanted  his  attack  upon 
Helen,  Isoc.10.64,  Pl.Ep.319e, Phdr.2^3h.  2.  generally,  recanta¬ 
tion,  ib.257a,  Cic.Alt.4.3.1,  Ph. 1.260,  Plu.^dAw.53.  -ικός,  ή,  όν, 
palinodic,  i.  e.  having  the  form  abba,  of  metrical  schemes,  Heph. 
Poem. 4  ;  π.  ϋμνοι  Cratin.6  D. 

πάλίνωρος  [Γ],  ον,  (Spa)  changing  and  returning  with  the  seasons, 
Arat.452.  II.  παΧινιίρους'  άκοντας,  Hsch.  ( παΧίνωρον  is  f.  1.  for 

παΧίνορρον,  Id.). 

πάλΐουρ-ΐνος,  η,  ον,  madeof  παΧίουρος,  Str.16.4.17.  -ίς,  =  rut  a, 

Gloss.  -ος,  δ  (Thphr.//Pi.3.2,  Agatharch.34)  or  ή  (^4P9.4i4(Tull. 
Gem.)),  Christ's  thorn ,  Paliurus  australis,  E.Cyc.394,  Theopomp. 
Hist.129,  Theoc.24.89,  Dsc.1.92,  etc.  II.  great  jujube,  Zisyphus 
Spina-Christi,  Thphr.//P4·  3.3,  Agatharch.  1.  c.,  FG£/ii2o.i6(i  b.c.), 
Plin./ZiVi  3. 111.  III.  =  κάδος,  άντΧητήρ,  Hsch. 

πάλΐουροφόρος  θρΐναξ,  ό,  three-pronged  fork  madeof  the  wood  of 
the  παΧίουρος  1,  AP6. 95  (Antiphil.). 

πάλιρ-ροεω,  ebb  and  flow ,  Str.  1.3.8,  3.3.3  ;  άερος  -ροοΰντος  Thphr. 
Vent.  10.  2.  flow  back,  of  perspiration,  Diocl.Fv.  147.  -ρόθιος, 

7],  ον,  back-rushing,  refluent,  π.  δό  μι  ν  αϋτις  πΧήξεν  [τδ  κΰμα]  Od. 
5.43°  >  ήπειρόνδε  π.  φερε  κΰμα,  of  the  wave  caused  by  the  rock  thrown 
by  the  Cyclops,  9.485  ;  πενίης  κΰμα  π.  P.nc.Epigr.2.12  :  generally,  = 
παΧίρροος,  ναΰς  π.  Arat.347  ;  τά  π.,  =  παλίρροια,  A. R.  1. 1 170.  -ροθος, 
ν.παΧίρροχθος.  -poia(also  -οίά  S.Fr.832),  Ion.-o ίι\,ή,  flowing  back, 
backwater,  δίνας  τινάς  . .  ίσχυράς  καί  παΧιρροίην  Hdt.2.28;  παλιρροία 
βυθοΰ,  of  the  tide,  S.  l.c. ;  παΧιρροίγ  i  πινήχεται,  of  Delos,  Call.Zfc/»i93  : 
in  ph,  Agathem.5.22.  2.  generally,  reflux,  ή  π.  της  ύγρότητος,  in 
the  spleen,  Arist.P^4670b8  ;  τυΰ  θερμού  Id. /;zsoww. 46 ia6  ;  es  π.  Ιεναι 
Aret.CAl.J.  3.  metaph.,  παράδοξος  π.  των  πραγμάτων,  of  fortune, 
Plb.  1.82.3  >  V  όπ’  άμφότερα  τά  μέρη  της  τύχης  π.  D.S.  18.59  !  a^so  °f 
άνάμνησις,  Ph.1.593·  -ροιβδος,  ον,  dashing  back  with  a  roar,  Opp. 
H. 5.220  (v.  1.  -ροιζος).  -ροιος,  ον,  =  sq.,  of  waves,  δΐναι  Lyc.  38°; 

Opp. H.l. 778.  -ροος,  ον,  contr.  -ρους,  ρουν,  back-flowing,  refluent, 
κΧυδων  E./7'i397;  ebbing  and  flowing,  metaph. ,  of  the  breath,  αήρ 
Opp.//.2.398  ;  άσθμα  Try  ph.  76.  II.  metaph.,  recurring,  returning 

upon  one's  head,  πότμος  E.//F739  (lyr.),  cf.  E/.l  155  (lyr.).  -ροπος, 
ον,  tottering,  bent,  π.  y0vo  (of  an  old  man)  ib.492.  -ροχθος,  ον, 

roaring  with  ebb  and  flow,  of  Aulis,  prob.  in  A.Ag.  190  (lyr.,  restd. 
metri  gr.  for  παΧιρρόθοις).  -ρύμη  or  πάλιν-ρυμη  [ϋ],  ή,  rush 

backwards ,  back-flow,  του  σάΧου  Pln.Elam.iO',  π.  τύχης  a  reverse  of 
fortune,  Plb.15.7.1,  D.S.3.51  (mostly  and  perh.  rightly  written  divi- 
sim  in  codd.).  -ρυτος,  ον,  =  παΧίρροος,  π.  αίμα  flowing  in  retribu¬ 

tion ,  prob.  for  ποΧύρρυτον  in  S.F/.i42o(lyr.) ;  π.  παγαί,  of  honey, 
dub.  in  Philox.3.8  (μ εΧιρρύτοισι  Mein.), 
παλίσκιος,  ν.  παΧινσκιος. 

πάλίσ-συρτος,  ον,  (σύρω)  dragged  back,  Corp.Herm.i  0.8  (ν.  1. 
-συτος).  -σΰτε'ω,  rush  quickly  back,  of  waves,  D.S.  1.32,3. 

22.  -συτος,  ον,  (σεύω,  εσσυμαι)  rushing  back,  π.  δράμημα  hurried 

flight,  S.07'l93  (lyr.)  ;  π.  στείχε  Έ-.Supp. 388  ;  δρμήσαι  Plb.15.12.2, 
cf.  παΧίσσυρτος  ;  χοΧή  Aret.SDi  .1$  ;  π.  φύσις  recovering,  \d.CA2.3. 
τταλίστρίπτος,  παλίστροφος,  ν.  παλιWτpeπτos,  -στροφος. 
παλιτραχηλίζω,  to  be  stiff-necked,  refractory,  contumacious,  PPetr. 3 
p.136  (iii  b.  c.). 

παΧίω  ξις,  ecus,  ή,  (πάλι,  Ιωκή)  pursuit  in  turn,  when  fugitives  rally 
and  turn  on  their  pursuers,  π.  δδ  yevητaι  e’/c  νηων  [Γ  metri  gr.]  II. 1 2. 71  ; 
&vtoi  eireiTa  π.  παρά  νηων  a’lev  eya;  Tt ύχοιμι  15.69,  cf.  6θΙ  ;  opp.  προί'ω- 
ξις,  Hes.S'i,.i54  :  'n  'ate  Prose,  App.il/iVA.49. 
ττάλκος-  πηΧός,  Hsch. 

πάλλα,  ή,  ball  ( σφαίρα  e’/c  ποικίΧων  ναμάτων  (fort,  νημάτων)  πβποιη- 
μόνη  Hsch.),  read  by  Dionysodorus  for  σφαίρα  in  Od.6. 1 1 5. 
πάλλαγμα,  f.  1.  in  A. Supp. 296,  v.  eμπάXayμa. 

Παλλάδιον  [ά],  τό,  statue  of  Pallas,  Hdt.4.189,  Ar.^/cA.547, 
Jahresh. 16  Beibl. 42  (iv  B.  c.),  IG22. 1388.67 ,  etc.;  Π.  όκάΧουν  τά  βαΧ- 


παλλω 

Χόμ€να  els  γην  έκτου  ουρανού  αγάλματα  Pherecyd.  179  J·  II.  a  court 
of  the  Ιφόται  at  Athens,  eVl  Π.  δώσΐΐς  δίκην  Ac. Fr. 585,  cf.  Arist.^4/A. 
57.3,  Paus.i.2S.8sq. 

παλλακ-ίία  or -ία,  ή,  concubinage,  Is.3.39  (παλλακίδι  codd.),  Str. 
17.1.46)  Peripl.M.Rubr.^q.  -ίυω,  to  be  a  concubine ,  esp.  for  ritual 
purposes,  Str.17.1.46,  5C7/7.276(Tralles) :  generally,  τφ  Μιθριδάτ?? 
Str.  13.4.3  : — more  freq.  in  Med.  and  Pass.,  1.  keep  as  a  concubine, 
Hdt.4.155.  2.  Pass.,  to  be  a  concubine,  Plu.  Them.  26  ;  τινι  to  one, 

\d.Fab .  2 1 ,  Art.  26.  —  η,  η,  —  τταΧΧακίς,  ττοΧΧας  κουριδίας  yvvoiiK ας, 

ποΧΧιρ  δδ  nXevvas  τταΧΧακάς  Hdt.i.i35)  84,  2.i3o,al.,  Ar.F.X353, 
Antiphoi.14,  Lexap.D.23.53,  Lys.1.31,  Pl./o«53Sb,  L^.84Td,  D.59. 
12  2,  Lxxjd.ig.l,  etc.  ;  μηδδ  π.  μηδδ  παιδικόν  e χΐΐν  Mitteis  Chr.  284.4 
(ii  b.  c.).  (Prop. young  girl,  Ael.Oion. Fr.  172;  οί'.πάχχαξ.)  -ίδιον, 
τό.  Dim.  of  παΧΧακίς,  Plu. 2. 789b.  -ΐνος,  δ,  son  by  a  concubine, 

Sophr.124.  lov  [ά],  τό,  Dim.  of  πάλλα|,  Alcm.92  (dub.  1.), 

Pl.C0m.206,  Ael.Dion./V.  1 72  (who  rejects  the  form  τταλλήκιον), 
Hsch.  II.  =  παλλακεία,  Gloss.  -ίς  [ά],  ίδος,  ή,  concubine,  opp. 
lawful  wife  ( άκοιτις ),  II. 9. 449, 452  ;  ώνητή  π.  Od.  1 4.203,  cf.  Lxx  Jb. 
19.17,  Heroph.ap.Sor.2.53  (dub.  1.),  etc.;  π.  δούΧη  AP3.3  (Inscr. 
Cyzic.);  in  πpoyύvωv  παΧΧακίδων,  of  ritual  prostitution,  BCH 7.276 
(Tralles).  -ός,  ό,  minion,  Hsch.,  Phot. 

Παλλαντιας  κόρη,  =  Παλλάs,  AP6. 247 (Phil.). 

Παλλάντιος  χόφος,  δ,  the  Palatine  hill  at  Rome,  Ael.VHi  2. 1 1,  cf. 
D.H.1.31,  Paus.8.43.1. 

ττάλλαξ,  ακος  [prob.  ά],  δ,  youth,  below  the  age  of  an  Ζφηβος,  Ael. 
Dion.Fr.172  :  fern., girl,  Gell.4.3: — alsoiraXXq^,  GF/5704.7  (Samos, 
iii/ii  b.  c.),  Ar.Byz. ap. Ammon. P.37V.,  Corn.iVFzo,  Hsch. 

Π αλλάς,  άδος,ή,  Pallas,  epith.  ofAthena,  ΠαΧΧας  Άθηναίη  II. 1.200, 
etc.;  later  used  alone,  =  Άθήνη,  B.5.92,  Hdt.5.77,  IG^.373,  etc.  2. 
coin  bearing  the  head  of  Pallas,  Eub.6(pl.).  II.  maiden-priestess, 
Str.17.1.46,  Eust. 1742. 37.  III.  Pythag.  name  (or fve,  Theol. A r. 
32.  (Commonly  deriv.  from  πάλλω,  either  as  Brandisher  of  the  spear , 
or  παρά  τό  άναπΐπάΧθαι  όκτής  κεφαΧής  τοΰ  Αιός,  etc.,  PI. Cm. 407a,  EM 
649.52,  cf.  Eust. 84.43,  but  prob.  orig.  virgin,  maiden,  cf.  sq.  and  v. 
παΧΧακή  fin.,  πάλλαξ.) 

ττάλλάς,  αντος,  δ,  youth,  Philistid.i  J. 

παλλάχανον*  κρόμμυον  (Ascalon),  Hsch. 

Παλλίΐών,  ωνος ,  δ,  name  of  month  at  Magnesia  on  the  Maeander, 
Inscr. Magn. 2.3  (iv/iii  b.c.). 

πάλλευκος,  ον,  all-white ,  A.Eu.332  (lyr.)  ;  δόρη,  πούς,  E. Med. 30, 
1164: — written  ττάνλευκος,  Orac.ap.Phleg.Fr.37  J.  (restd.  for  £άλευ- 
kos  from  Zos.2.6),  Nonn.Z>.7. 2 18. 

τταλλήκιον,  ν.  παΧΧάκιον. 

Παλλήνη,  ή,  a  peninsula  and  town  of  Chalcidice,  Hdt.7.123,  Th.i. 
56,  etc. ;  Maced.  Βαλλήνη  Eust. 1618.45  (whence  the  joke  on  Βαλλή- 
ναδ(  in  Ar.McA.234,  v.  Sch.adloc.).  II.  an  Attic  deme  ;  Παλλη- 
νεΰς,  δ,  an  inhabitant  thereof ,  Harp.  ;  fern.  Παλληνις  Άθηναίη,  Hdt.l. 
62,  cf.  /Gi2.3IO.iS9  ;  Παλλήναδε,  to  Pallene,  v.  supr.  1. 

ττάλληξ,  V.  πάΧΧαξ. 

τταλλία,  name  of  a  contest,  Hsch.  (Prob.  Lat.  Palilia.) 

τταλλικάριον,  τό  (for  παΧΧηκ-,  cf.  παΧΧήκιον,  πάΧΧηξ), page,  POxy. 
1863.4. 

τταλλιχίαρ·  πεμμάτιόν  τι  (Lacon.),  Hsch. 

τταλλυριν  (acc.  sg.,  perh.  for  -ύριον),  perh.  name  of  a  disease, 
BMus.  Cat.  Coins  Ionia  p.70  (Ephesus)  : — also  written  τταλυρριν, 
Num.Chron. 8(1908). 282  (ibid.). 

τταλλυτας'  opyavov  βασανιστήριον,  Hsch. 

πάλλω,  impf.  επαλλον  E.Hec.  1 1 58  ;  Ep.  πάχΧον  always  in  Horn, 
(v.  infr.):  aor.  1  επηλα  S.F/.710 ;  Ep.  πήλα  II. 6.474  :  Ep.  aor.  2  part, 
πεπάλών  Horn,  only  in  compd.  άμπεπαλών  : — Med.,  aor.  I  πηΧασθαι 
Call.Jrcw.64  :  πεπάλασθε,  πεπαλάσθαι  (ν.  παχάσσω)  have  been  attri¬ 
buted  to  πάλλω ;  πεπάλεσθε,  πεπαλεσθαι  are  conjectured  as  more  prob. 
forms  : — Pass.,  pf.  πόπαΧμαι  A.Ch.^io(lyr.)  :  aor.  2  ε’πάλην  (άν-) 
Str.8.6.21:  Ep.  aor.  πάλτο  II. 15.645  (in  13.643,21.140,  ε’πάλτο  is 
from  (φάΧΧομαι) : — poise,  sway  a  missile  before  it  is  thrown,  τδ  μδν 
[εγχοτ]  ού  δύνατ  &ΧΧος  Αχαιών  πάλλειν,  αλλά  μιν  οΐος  όπίστατο  πήΧαι 
Άχιλλευτ  Il.l6.T42  ;  [αιχμήν],  ήν.  .  πάλλεν  δε|ιτερή  22.320  ;  δοΰρεδΰω 
,.πάλλων  3·  1 9  >  χερμάδιον  . .  b  ού  δύο  y  άνδρε  φόροΐΐν . . ,  δ  δε'  μιν  βία 
πάλλε  καί  oios  5·3°4  >  άκοντα,  Χόγχην  π.,  Pi.A.3.45)  Ε. 77^24  ;  κεραυνόν 
Ar.Av.1714·  2.  generally,  sway,  brandish,  [ιτάκοτ]  Hes.Sr.321  ; 

Ιτύν,  πέΧτας,  Ε. /oil  2  ίο  (lyr.),  Fa.  783  ;  toss  a  child,  πήλε  χερσίν,  of 
Hector  and  Astyanax,  II. 6.474,  c^·  E.Hec.ii 38  ;  Ν υξ  οχημ  επαλλεν 
she  drove  it  furiously,  Id. Ion  1 151.  3.  κΧήρους  iv  κυνερ  χαλκήρεϊ 

πάλλον  shook  the  lots  together  in  a  helmet,  II. 3. 316,  cf.  Od.10.206; 
πάλλεν  shook  the  lots,  11.3.324,7.181  ;  but  στάντες  δ’  οθ’  αύτους  οί. . 
βραβής  κΧηροις  επηΧαν  καί  κατέστησαν  δίφρους  ranged  them  by  casting 
lots,  S.F/.710: — Med.,  draw  lots,  εΧαχον  ποΧιήν  αλα  παΧΧομενων  I  ob¬ 
tained  the  white  sea  when  we  cast  lots ,  Il.15.191 ;  παΧΧόμενος  κΧήρψ 
Χάχον  ενθάδ’  επεσθαι  24.4°°)  Hdt.3.128  : — Pass.,  κΧήρος  ούκ  ε’πάλ- 

λετο  S. Ant. 396.  II.  Pass.,  swing,  dash  oneself,  iv  &vrvyi  πάλτο 

tripped  on  the  shield- rim,  II.  15.645  ;  quiver,  leap,  esp.  in  fear,  iv  δ’ 
εμοϊ  αυτή  στήθεσι  πάχΧεται  ήτορ  2 2.45 2  )  πεπαΧταί  μοι  φίΧον  κεαρ  Α. 
Ch. 410  ;  of  the  person,  παΧΧομενη  κραδίην  II. 22. 461  ;  δείματι  παΧΧό- 
μεναι,  -οι,  h.Cer.  2931  Orac.ap.Hdt.7.i4°>etc·)  yovo  πάΧΧεται  γερόντων 
Ar.F«.345  j  dy>ng  fish)  quiver,  leap ,  Hdt.  1. 141,  cf.  9.1 20 ;  καί  πέραν 
πόντοιο  πάΧΧον τ'  αίετοί  fly  quivering  even  beyond  the  sea,  Pi.A.5.21  ; 
vibrate,  of  strings,  Pl.FAcf.94c  (ψάλλοιτο  ap.Stob.);  σκιρτητικόν  καί 
παΧΧόμενον  τό  νεον  (etym.  of  Παλλάϊ)  Corn.AZ?20,  cf.  PI.  Cm. 
407a.  III.  intr.,  leap,  bound,  E.F/.435,  Ar.Lys.1304  (lyr.); 
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quiver ,  quake ,  φρένα  δ  el  ματ  ί  πάΧΧων  S.  07"ΐ  53  (lyr.)  !  dash  along ,  of 
horses,  E.Af.477  (lyr.). 
παλλώβητος,  V.  πανλ— . 

παλμάτίας,  ου,  ό,  (πάλλω)  σεισμύς  π.  an  earthquake  zwZ/ι  violent 
shocks,  Arist.Mu.  396*10. 

πάλμη*  χέρρον  (i. e.  Lat.  parma),  Hsch.  II.  date,  .PCXry. 5 1 9. 1 8 
(ii  a.d.). 

■παλμικός,  ή,  or,  conveyed  by  palpitation,  ir.  οΐωνισμα,  title  of  a  book, 
Suid.  S.  V.  Ποσειδωνιοϊ. 

παλμός,  δ,  quivering  motion,  πυγής  Alciphr.1.39  ;  esp.  pulsation , 
throbbing  (on  π.  and  σφυ χμός  cf.  Gal. 8. 716),  φΧεβών  Hp. Acut.tf  ; 
υποχονδρίου  Id. Epid.l.  26. β'  ·,  ΰπύ  κροτάφοισι  Nic.^4/.27,  cf.  7%. 744· 
abs.,  palpitation  of  the  heart,  a  disease,  Arist.  Resp.tfcfil  ;  twitching, 
Gal. 7. 588.  2.  of  natural  phenomena,  vibration,  rapidmotion,  D.S. 

3.51,  Nonn.Z>.2.i93,al. ;  of  meteors,  Plu.Ljys.  1 2  codd. ;  impetus  of 
a  projectile,  Ath.Mech.37.8.  3.  in  Epicur.,  internal  vibration  of 
bodies,  Ep.  1  p.8  U.,  cf.  Id.ap .Placit.  1.1 2.5  (v.  1.  άποπαΧμός). 
παλμουλάριος,  δ,  =  Lat.  parmularius,  M. Ant. 1.5. 
πάλμΰς,  υδοί,  δ,  Lydian  word,  =  βασιΧεύς,  Hippon.1,15  ;  epith.  of 
the  king  of  the  gods,  Zeus,  Lyc.691  :  gen.  πάΧμυδος  (Dind.  for  παλά- 
μυδος)  A./V.437  :  acc.  Πάλμυν  pr.  n.  in  II. 13.792. 

παλμώδης,  es,  throbbing ,  palpitating,  of  persons,  Hp. Prorrh.  1.30 ; 
Ιδίαι  D.S. 3. 50  ;  π.  νόσος  Ph.1.166  ;  κινήσεις  (opp.  σφυχμώδεις)  Gal. 8. 
722. 

πόλος  [ά],  δ,  (πάλλω  1. 3)  lot  cast  from  a  shaken  helmet,  A.  Th. 
458.  2.  Lyr.,  Ion.,  andTrag.  generally,  =  κΧήρος,  lot,  τόνδε  r hr 

πάΧον  λαχόην  Sapph.9,  cf.  A.Th.  376;  πάΧψ  Χαχεΐν  ib.  1 26,  Hdt.4.94, 
153,  Aen.Tact.20. 2  ;  πάΧψ  άρχάς  άρχειν  Hdt.3.80  ;  πάλου  κύρσαι  A. 
Pers.fjy  ;  τύχης  π.  Id. ^^.333  ;  ούς  έκΧήρωσεν  π.  E.Ion^\6,  cf.  S. 
Ant. 27$,  dub.  in  Ε.ΙΑιι^ι.  3.  ballot,  vote,  A. £><.742, 753. 

πόλος,  <5,  =  Lat.  palus,  stake ,  PLond. 2.191. 12  (ii  a.  d.),  Aesop.402, 
Edict. Diocl.  14. 1,  Zos.2.35.  II.  squad  or  team  of  gladiators,  CIG 
2663  (Halic.),  Rev. Arch. 30(1929). 40  (Aphrodisias),  etc. 
παλός,  v.  πηΧος. 

πάλσάμον,  τό,  dial,  form  of  βάXσaμor,  Paus.9.28.3. 
πάλσις,  etas,  η,  rapid  motion,  vibration,  ακτινών  Porph.ap.Eus.  AA 
3. 1 1  ;  in  Epicur.,  =  παΧμός,  internal  vibration,  Ep.  ip.i2U.  2. 

brandishing ,  δοράτων  ΑΛ/394.56  ;  palpitation,  της  καρδίας  Chrysipp. 
Stoic.  2.247. 

παλτάζω,  (παλτόν)  throw  a  dart,  in  aor.  1  έπάΧταξσ.,  Hsch. 
παλτάρια·  σεμίδαΧις,  Phot.,  Suid.;  cf.  ποΧτάριον. 
παλτεόω,  dub.  sens.,  perh.  scutch  flax,  BGU  1506.2. 
πάλτο,  v.  πάλλω. 

παλτός,  ή,  όν,  brandished,  hurled,  πυρ  S.  Ant.  131  (lyr.).  II.  as 
Subst.  παλτόν,  τό,  missile,  dart,  A.Fr.  16  ;  of  a  light  spear  used  by  the 
Persian  cavalry,  X.Cyr.4.3.9,6.2.16,  cf.  Arr.Ar.158J.;  projectile  dis¬ 
charged  from  a  catapult,  Id.  Tact. ^3.1. 

παλυνω,  strew,  sprinkle,  Χεύκ’  άλφιτα  πολλά  πάλυνον(ί.ε.  sprinkled  in 
water,  expld.  by  Sch.  εμασσον,  εφυρον)  II.  1 8.560  ;  έπϊ  δ’  άλφιτα  λευκά 
παΧύνειν  Od.10.520,  cf.  1 1.28,  etc.;  τι  eirl  Tin  S.^4wZ.  247.  II. 
bestrew,  besprinkle,  with  dat.  of  the  thing  sprinkled,  παΧύνας  αλφίτου 
ακτή  Od.  I4.429 : — Pass.,  ά  σύριχξ  εύρώτι  παΧύνεται  Theoc.4. 28.  2. 

of  liquids,  κάρην  ίδρώτι  παλΰναι  D.P.  1049·  3.  besmear,  Ιζφ  ΑΡιο. 

1 1  (Satyr.),  cf.  A.R.3.1  250(Pass.).  III.  cover  lightly,  χιών  έπάΧυ- 
ver  άρούρας  II.  1 0.7  ;  νι φετφ  δ’  έπαΧύνετο  πάντα  A.R.3.69. 

πάμα,  ατοϊ,  τό,  (π  άο  μα  ι)  property,  Schwyzer6c,q ·39  (Tegea,  iv  B.C.), 
Theoc.Sjyrck*·  12  (ν.  1.  πήμα) :  mostly  pi.,  πατρώα  καί  ματρφα  π. 
Ar/izqysrrl.  C.  6,  cf.  27,  Besant.-idra  5,  AJP26.463  (Argos)  ;  of  cattle, 
S/G527.89  (Dreros,  iii  b.  c.). 

πάμάτοφάγε'ω,  (πάμα,  φαχεΐ v)  confiscate,  7^9(1). 334. 41  (Locr., 
v  b.c.,  Pass.). 

παμβόκίς,  ίδοϊ,  ή,  =  βαμβάκιον,  in  pi.,  ^4Α6.254·6  (Myrin.). 
παμβάσΐλ-εία,  ή,  absolute  monarchy,  Arist. Pol.  1 285b36,  1287“ 
8.  -eta,  η,  queen  of  all,  all-powerful  queen,  Ar.iVw.357, 1 1 50,  A.R. 
4.382;  of  Persephone,  /Gi  2(5).  3 10. 15  (Paros).  "  -€υς,  έως,  δ, 
absolute  monarch,  Alc.5,  LxxSf.50. 15(17) ;  of  Hadrian,  Epigr.Gr. 
990.3  (Balbilla). 

παμ-βδελυρός,  ά,  όν,  utterly  abominable,  Ar.L_ys.969,  Ac.  1043. 
-βίας  [Γ],  ου,  δ,  all-subduing,  κεραυνός  Pi. fV.9.24.  -βλάβης,  4ς, 

wholly  hurtful,  Man. 4. 31.  -βοιώτιος,  δ  (sc.  μην),  name  of  a  month 

in  Boeotia,  /G7.3321.  II.  Παμβοιώτια  (sc.  ιερά)  ,  τά,  festival  of 
the  United  Boeotians,  Plb.4.3.5,  9.34. 1 1,  /G7.3087  (Lebadea),  Str.9. 
2.29. 

Παμβοιωτοί,  ol,  United  Boeotians,  IGq  .2q\2.^9(Acraeph.). 
πάμ-βορος,  ον,  all-devouring,  J. Λ/5.8.6,  Ael.NAi.2q  (Sup.), 
-βότάνον,  τό,  all  the  herbage,  toG  αγροί  Lxx  Jb. 5.25.  -^oros,  ov,  all- 
nourishing,  άΧσος  A.Supp.e,c,8  (lyr.),  cf.  Ar.99.  —  βώτωρ,  opos,  δ,  ή,  = 

foreg.,  Cypr.1.4:— fem. -βώτις,  ^OJ,  raS.AA.39i(lyr.).  -μάκάρ, 
άρος,  b,  η,  all-blissful,  Orph.LLi9.3,  Hsch.  -μακαριστός  [άρ],  ον, 
=  foreg., ///S22. 97  (Pisidia),  Hsch.  s.v.  πανόχβιος.  -μάταιος  [μά], 

ον,  all-vain,  A.Ag.f&8  codd.  (leg.  παν  μ.). 

παμμαχ-ί  [i],  Adv.  in  which  all  fight,  A.D.  Conj.  234.9.  -ία,  η, 
in  pi .,  contests  of  all  kinds,  B.  12.76.  — ιον,  τό,  =  παχκράτιον,  Phot., 

Suid.  -ος,  ον,  ready  or  sufficient  for  every  battle,  θράσος  A.Ag.i6g 
(lyr·)  ;  epith.  of  Athena,  Ar.Lys.132i;  esp.  =  παχκρατιαστής,  fight¬ 
ing  by  all  means,  with  all  one's  resources ,  Pl.AwZAii.271c,  Theoc.24. 
114,  ΛΑ/4.52  (Phil.),  D.Chr.8.19  ;  τούς  πέντε  προεκαΧεσάμην  πάμ- 
μαχα  Sammelb.6222.22  (iii  a.  d.)  ;  so  εϊς  τύ  πάμμαχον  ib.26;  δ  παμ- 
μάχων  κεραυνός  ΛΑ7.692  (Antip.  or  Phil.)  :  metaph.,  οΰ  φαΰΧος  άλλα 
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π.  άγάν  δ  της  ποΧιτείας  calling  for  all  resources,  Plu.  2.804b  ;  also  π. 
άτυχίη  incompetence  ready  for  anything,  Hp. Praec.  13. 

πάμ-μεγάς,  άΧη,  a,  very  great,  immense,  Pl.AAfir.273a,  Ti.  26e, 
etc.  :  Sup.  παμμέχιστος  Ael.TT/io.  2.  -μβγί'θης,  es,  =  foreg,,  PI. 
Arm. i64d,Lg-.9i3d,  X. Λ/cm. 3.6. 13,  Timocl.8.14,  D. 19.241,  Arist. 
GA  745a34,  al.,  Men.  Her.  2:  neut.  as  Adv.,  -καμμέχεθες  άναβοάν 
Aeschin.2.lo6,  cf.  Men.Swm.  149.  -μβίλΐχος,  ον,  exceeding  mild, 
J0.Gaz.Ac/1Ar. I.75.  -με'λάς,  aiva,  av,  all-black,  ταύροι  Od.3.6; 
οϊς  1 1. 33;  τράγος  IG22. 1 358  (iv  b.c.)  ;  βόες  Ae\.NA  15. 14.  -μελβί, 
Adv.  of  sq.  11,  Porph.CAr.94.  -μ€λής,  es,  in  all  kinds  of  melo¬ 
dies,  ύμνοι  Lxx?,Ma.q.  16.  II.  with  all  the  limbs,  entire ,  ίερεΐα 

Poll. 1. 29.  -μεστός,  ον,  quite  covered  with,  όρος  π.  τερμίνθωνΤΙιρΙίΓ. 

77A3. 1 5.3.  -μετρος  (sc.  βίβΧος),  η,  a  book  of  verse  in  all  kinds 

of  metres,  D.L.7.31.  -μηκης,  es,  very  long,  prolonged,  γόοι  S.OC 

1609  ;  χόγος  Pl.Aii.286e  ;  ρήσεις  Id.AA0ir.268c  ;  εν  χρόνοις  π.  Arist. 
Mete. 35Ib10  :  neut.  as  Adv.,  πάμμηκες  διαφέρει  έπαινος  ηδονής  Max. 
Tyr.7.7·  -μήνις  νυ|,  ή,  a  night  lighted  by  the  full  moon ,  Arat. 
1 89.  -μηνος,  ον,  through  all  months,  through  the  live-long  year,  S.El. 
851  (lyr.).  2.  π.  σεΧηνη,  =πανσεΧηνος,  ή,  Plu. 2.936a,  Doroth.ap. 

Heph.Astr.3.9  ;  at  full  moon,  Ικετείαι  cj.  in  Philod.Scarph.  1 14  (AC/7 
49. 130).  -μήστωρ,  ορος,  δ,  ή,  all-inventive,  μοίρα  βροτων  Lyc.490  > 
'Αρης  Trag.Adesp. I2p.()(\yr.);  ΜοΓρα  Orph.Ar.47·  -μητειρα,  ή, 
= παμμήτωρ,  Λ. Horn. 30.1,  ^4Α5·ΐ64 (Mel.),  ν.ΐ.  in  Orph.Ar.168. 
27.  -μήτις,  ιδο5,  δ,  ή,  all-knowing,  all-planning,  θεός  Simon. 

61.  -μήτωρ,  ορος,  ή,  mother  of  all,  χή  A.  Ar.90,  Ph.  1.32,  cf.  Orph. 

Ar.16S.27;  θεα  παμμήτορι'Ρείη  Epigr.Gr.823.4.  II.  avery  mother, 
χυνή  τοΰδε  π.  νεκρού  S.Ant.  I  2S2.  —μιαρός  [ι],  ον,  all-abomtnable, 
Αγ.Α«α:ι83,  Αα.466,  Exx^Ma.  10.17  (Sup.).  -μιγής,  ές,  mixed  of 
all  sorts,  all-blended,  βεΧεα  A.Acrs.269  (lyr.)  ;  στρατός  Tim.Aers.i88  ; 
έθνη  Lxx  2Μα.12. 1 3  ;  σύμμαχοι  D.S. 29. 19;  βοή  Lyc.5.  -μικρός, 
ον,  very  small,  Arist. PA 665bi,  669b29,  Ao.i45ob37,  Gal. 18(2). 
753.  -μικτός,  ον,  =  παμμιχής,  όχΧος  A. Pers.^q,  (anap.)  ;  επίκουροι 
ib.903  (lyr.),  cf.  Aq.As.77(78).45,  Vett.Val.15.15.  -μορος,  ον,  all- 
hapless,  S.OC161  (lyr.).  -μορφος,  ον,  assuming  all  forms,  of  Pro¬ 
teus,  Theol.Ar.q  ;  i’0e'aiDam.Ar.3i  1.  -μονσος,ον,  all-musical,  αρμο¬ 
νία,  χορεία,  Ph.  1.625,  526  ;  ανήρ  Calder  Philadelphia  and  Montanism 
35.  —  μυριος  [ϋ],  ον,  all-countless,  Ph.  1.329.  -μϋσάρός,  ά,  όν, 

=  παμμίαρος,  Ar.Lys.969. 

πάμνηστος,  ον,  all-remembering,  πραπίδες  Maiist.46. 

παμ-παθής,  ές,  wholly  passive,  Plot.  1  .S.  3  5  ύΧη  Iamb.  Myst.  3. 
29.  II.  sens,  obsc.,  =  παθικός,  Man. 4. 31 1.  III.  name  of  a  plaster, 
Aet.  15. 15.  -παιδί,  Adv.  with  all  their  children,  D.C.41 .9  ;  cf.  παγγυ- 
ναικί.  -παλαιός  [άλ],ον,  very  old ,  PI.  Tht.  1 81  b,  Arist.Metaph.ioq 4bi, 
cj.in  ib.983b28  ;  opp.  καινός,  Plu. Cat. Μα.ι.  -πάλιν,  Adv. altogether 
to  the  contrary ,  CratesCom.15.  -πάμων[ά],ον,  gen.  ονος,  possessing 
all,  Hsch.  (cj.  for  Πάμπανον).  -παν,  Adv.,  (πας)  wholly , altogether, with 
Verb,  II. 1.422,  Od.2.49,  Hes.O/>.275, 302,  Sapph.51.4,  Pi. 0.2. 69, 
Emp.140:  with  Adj-,π. oi'^op0sOd.20.i40,cf.  E.Med.  1091  (anap.)  ;  οΰ 
π.  άλτ/0€€$θ3ΐ1._/07/.6ο :  with  Adv.,  π.  ε’τήτυμον  Il.13.1n  :  preceded  by 
a  neg.,  ουδέ  τι  πάμπαν  not  at  all,  by  no  means,  9.435,  cf.  21.338  :  with 
the  Art.,  τύ  π.  E. ΑΛ.855,  Ar.196  :  rare  in  early  Prose,  Hdt.2.45,  X. 
Ages.  1 1.4,  Aen. Tact.  16.2  ;  τδπ.  Pl.Aii.270e,  Ai.4ib:  freq.  in  Arist.,  as 
Cfici.2  86a6,  al.  II.  as  Adj.,  πάμπαν  τύ  λοιπόν  7Gi2.6.l  17.  -πάνν, 
Adv.  strengthd.  for  πάνυ,  dub.  in  D.C. 56.30.  -πειθης,  ές,  all¬ 

persuasive,  Pi.A.4.iS4·  -πήδην,  Adv.,  =  πάμπαν, entirely,  Thgn.615, 
A.Acrs.729  (troch.),  Ar.156,  S.Aj.916: — also  -πηδόν,  -ονίς,  Theo- 
gnost.  Can.  1 63.  -πησία,  ή,  (πέπαμαΐ)  entire  possession,  full  property, 
A.  Th.  817,  E./0WI305,  Ar.Ac.868.  — πλειστος,  η,  ον,  in  large 

quantity,  number,  χρήματα  Hdn.5.6.5  ;  άργυρος  Ael.ALi  10.50 ;  πάμ- 
πΧειστα  δαπανήσας  D.C. 76. 16.  -πλείων,  ovos,  δ,  ή,  much  greater, 
όγκος  τής  φωνής  Arist. ^4wfi.8o4ai  5.  -πλήγδην,  Adv.  strengthd. 

for  έμπΧήχδην,  Suid.  -πληθεί,  Adv.  with  the  whole  multitude ,  Ev. 
Luc.  23.18,  D.C.  75.9.  -πληθής,  ές,  in  or  with  their  whole  multitude, 
παμπΧηθεΐς  Αρκάδες  X.//G6.5.26.  II.  =  πάμποΧυς ,  very  numerous, 
multitudinous,  μεταβοΧαί  Pl.Lg-.782b,  cf.  Tht.  1 56b ;  χεωρχίαι  D.19. 
145;  πονηρίαι  Id. 2 1. 19  ;  χρήματα  prob.  in  D.S.  14. 13 ;  KpauyaiPOxy. 
1242.54  (i  A.  D.) :  c.  gen.,  παμπΧηθεΐς  ’Αρχείων  Isoc.i2.l69:  with 
sg.,  π.  2tv  τύ  γένος  ήν  (sc.  των  Ιχθύων)  Arist.LL-ί  567b2  ;  π.  κεκτήμεθα 
τήν  ουσίαν  a  vast  amount  of. .,  Isoc.  15.154  ;  πύρ  π.  Arist. Mir.S^qf 
20.  III.  neut.  as  Adv.,  entirely,  παμπΧηθές  άπέσχενΌ. 19.19,  cf.  D.C. 
55.20.  -πληθία,  ή,  multitude,  οικετων  S.Ar.373.4.  -πληθυς,  = 
παμπΧηθής  II,  παμπΧηθύν  θρήνων  γόον  Epigr. in  Abh. Berl.Akad.l909 
(2). 62.  -πληθυω,  to  be  plentiful,  Aq.Jb.  36.31.  -πληκτος,  ov: 

άεθΧαπ.  contests  in  which  blows fall  thick,  S.  Ar.505  (lyr.).  — πλή¬ 

ρης, es,  quite  full,  Arist.  CC325a29  (v.  1.  -πΧηθές).  -πλούσιος,  ον, 
very  rich,  Pl.Lg-.743c,  D.C. 40. 12.  -πλούτος,  ov,  =  foreg.,  οΧβος  S. 
Ar.646.5 ;  π.  ένπΧούτψ  γενέσθαι  Ga\.Anim.Pass.9.  -ποικίλος,  ον, 
all-variegated,  of  rich  and  varied  work,  πέπΧοι  Od.15.105,  cf.  II. 6.289; 
of  sacred  vases,  Pi.A.10.36  ;  νεβρών  π.  στοΧίδες  E.7/ci.  1359 (lyr.)  ; 
of  persons,  π.  περί  πάσαν  τέχνην  καί  πράξιν  Vett.Val.l  7. 16.  II. 

metaph.,  ύφασμα,  of  the  universe,  Ph.  1.651,0^654  ;  manifold,  αΧΧοιό- 
τητας  παμποικιΧους  (παμποικίΧας  codd.)  PI.  Ai.82b.  -πόλις,  ecus,  δ, 
ή, prevailing  in  all  cities,  universal ,  νόμος  dub.  in  S.Ant.614  (lyr.,  πάμ- 
πολΰ  γ’  Heath).  -πολύς,  ποΧΧη  (ν.  infr.),  πολύ,  very  great,  large,  or 

numerous,  κατάχεΧως  Ar.Eq. 320;  γης  πΧήθος  Pl.Lg-.677e  ;  στράτευμα 
X. An. 2.4.26  ;  τύχη  Pl.Lg-.640d  (but  πάμποΧΧος  as  fern.,  Luc.Cyw.i, 
Ael.  A7/4.8,  A.D. Avow. 89. 1 2,  Synt. 36.27) :  in  ph,  very  many,  Ar. Pax 
694,  PI.A.373C,  etc.  II.  neut.  πάμπολυ,  as  Adv.,  very  much,  Id. 
Sph. 2^q,d,  etc. ;  cf.  foreg.  -Tc6vt\po%,ov,thoroughly  depraved,  At. 
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^t/z.S54, Nu.i^ig,  Pl.Ti.489d,  D.18.1 19,  Phld.7?A.i.344S.  2.  of 

things,  very  bad,  όφον  Epich. 87  ;  διάθεσυ  Phld.Zr.p.  77  W.  3.  Adv. 
-ρως,  εχει v  to  be  very  ill ,  Luc.  Abd.  14,  cf.  Jul.On8.24ib.  -ττορθής,ε'ί, 
all-destroying ,  prob.  for  παμπρόσθη  in  A.;4g.7l4(Iyr.).  -ιτόρφΰρος, 
ον,  all-purple ,  Pi.  0.6. 55.  -ττότνια,  η,  all-venerable ,  AP6.2 81 

(Leon.).  -ιτράσία,  η,  unreserved  sale  of  property,  Poll.  7. 196, 

al.  -ΐΓρε-ΐΓτος,ον,  all-conspicuous,  'όδραι  A .Ag.  1 1 7  (lyr.).  -tr ρόσθη, 
v.  παμπορθ-βς.  -Ίτρόσωττος,  ον,  all  face,  χρήμα  Plot.  6.7.  T  5·  -ιτρυ- 
τάνις  [ϋ],  (ως,  ό,  /οπ7  of  all,  Ph.  1.642.  -ιτρωτος,  η,  ον,  the  very 
first,  first  of  all,  II.7. 324,  9.93  :  neut.  πάμπρωτον  as  Adv.,  Od.4.577; 
ΤτεΙ  π.  εΓδον  φόγγος  Pi.P.4.111  :  also  in  pi.  -πρώτα,  II. 4.97,1 7·ή68  : 
Sup.  παμπρώτιστα  A.  R. 4.1693.  — ττϋος,  ον,  full  of  pus,  πτύσκς 

Hp.C0uc.373.  -ττωρος,  ον,  very  Miserable,  Arch. Pap.  1.428  (iv 

A.  D.).  -φάγος  [a],  ov,  all-devouring ,  voracious ,  δ  π.  'Αλκμάν  Alcm. 
33.4;  πυρ  E./J7c<Z.i  187.  II.  omnivorous,  ζψα  (opp.  ζιροφάγα, 

καρποφάγα)  Arist.  P0/.1 2f6a25,  cf.  ΗΑ^88Λι^,  593b25  ;  των  π.,  oh 
πάντα  όσθίαν  νόμος  Jul.  Or.  6. 192d  :  Comp.,  τά  — ώτερα  ποικιλώτίρα 
Arist.  GA  786 a  34  :  Sup.,  —ώτατον  πάντων  δ  βοΰς  Ί  hphr.ZZPg.  L5· 
4·  -φάής,  is,  all-shining ,  radiant,  of  fire,  S. P/2.728  (lyr.),  E.  Tr. 
548  (lyr.);  of  the  sun,  Id. Med.  1251  (lyr.),  cf.  Ar.Av.i’joc),  IGi2(g). 
89i.3(Tenos),  etc. ;  of  honey,  bright,  pure,  A.Pers.612.  -φαίνω, 
only  pres,  and  impf.  (71-αμφαίνεσκε  Eratosth.  17),  shine  or  beam 
brightly,  of  burnished  metal  (cf.  παμφανόων),  ήλοι  χρύσίίοι  πάμφαινον 
II. IX. 30  ;  σάκος  χαλκφ  παμφαίνον  14.II;  τεόχεαι  παμφαίνων,  of 
Achilles,  19.398  ΐ  of  a  star,  os  τε  μάλιστα  λαμπρόν  παμφαίνησι  or  -ησι 
(Ep.  for  παμφαίνΐΐ  or  -7;)  5.6;  πρώτον  παμφαίνων  Hes.  0/1.567;  στή- 
θεσι  παμφαίνοντΐς  with  their  breasts  white- gleaming,  i.  e.  naked,  II. 
II. 100;  ίίπερθε  κόρα  πάμφαινεν  ίδόσθαι  Epic,  in  A  rch.Pap.  7.3  5  cited 
as  a  recondite  word  by  Phld. Po.  2.40.  (Redupl.  form  of  φαίνω.) 

τταμφάλάω,  redupl.  form  like  παιφάσσω  (cf.  τταπταλάω,  παπταίνω), 
gaze  in  astonishment,  Ion.  word,  Hippon.i3T,  Anacr.  160,  Herod. 4. 
77,  πάντοσΐ  παμφαλόωντ(ς  Eryc.ap.Sch.A.R.2.i  27 :  aor.  1  όπαμφά- 
λησα"  (θαύμασα,  Hsch.: — Med.,  άγχι  παμφαλώμ(νος  Lyc.1433. 

τταμφάλυα·  την  πομφόλυγα,  Sophr.152. 

'τταμφαλνζω,  =  τρε'μω,  Hsch. 

ιταμφάνής,  Egypt.,  =  ά(ίζων  τό  μόγα,  Ps.-Dsc.4·  88. 

■π-αμ-φάνόων,  gen.  ωντος,  fern,  παμφανόωσ-α,  Ep.  part,  as  if  from 
παμφάνάω  (cf.  παμφανάα ’  λάμπα,  Hsch.),  bright-shining,  radiant ,  of 
burnished  metal,  αίγλη  [χαλκού]  11.2. 458  ;  τ(ύχ(α  5.295,18.144; 
ήε'λιοϊ  Od. Ι3·29  >  αιθήρ  Emp.98.2.  -φάρμάκος,  ον,  skilled  in  all 
charms  or  drugs,  of  Medea,  Pi. P.4. 233.  -φεγγής,  is,  =  παμφατ)ς, 
S.P/.105  (lyr.).  -φερής,  is,  all-bearing ,  all-including,  Gal.  19. 

469.  -φημος,  ov,  all-speaking,  Zonar.  -φθαρτός,  ov,  all- 
destroying,  μόρος  A.Ch.2()6.  -φθερσις,  (ως,  η,  destroyer  of  all, 
στάσις  B. Pr.  20.2.  -φθογγος,  ov,  with  or  of  all  sounds,  Hsch. 

ατάμφϊ,  Adv.,  =  παντάπασι,  Hsch. 

ττάμ-φΐλος,  ov,  beloved  of  all,  όλβος  prob.  in  A.  £><.5  36  (lyr.):  Sup. 
—όστατος  PGrenf. 2.92.11  (vi  a.d.).  -φλεκτος,  ov,  all-blazing, 

βωμοί  S.  Ant.  1006  ;  π.  πυρ  Id. El.  1 139,  Axionic.4.1 1.  -φόβερος, 

a,  ov,  very  dreadful,  Tab. Defix. Aud.afi.  1 1  (Alexandria,  iii  a.d.), 
Gloss.  -φορβος,  η,  ov,  all-feeding ,  παλάμη  ^4P7.698(Christod.),  cf. 
Epigr.Gr.  1036  (Nicomedia,  dub.),  Eust.978.4.  -φορος,  ov,  all¬ 
bearing,  all-productive,  χώρη  παμφορωτίρη  Hdt.  7.8.0',  cf.  Hp.C0uc.502, 
PLZ.g-.704c,  Thphr.//P3.2.6  ;  yaia  A.Pers.6l8',  ετοϊ  Orph.Pr.251; 
παμφορωτατον  κτημαό  καλίΐται  φίλος  X. Mem. 2.4.7.  II.  bearing  all 
things  with  it,  π.  χόραδος  a  mixed  mass  of  rubbish,  Pi. P.6. 13 :  metaph., 
π.  θ(ωρήματα  Pall.  mHp.2. 1 14  D.  -φρόνιμος,  ov,  wise  in  all  things, 
Tz./Z.6.595(Sup.).  -φυγδην,  Adv.  in  total  rout,  Opp. PI. 2.548 
(v.  1.  παμφύρδην).  -φΰής,  is,  combining  all  natures,  δόμας,  of  Pan, 
7G42(i).i30.i9  (Epid.). 

Παμφϋλία,  η,  Pamphylia,  Th.1.100,  PI. R. 615c,  etc.:  Παμφϋ- 
λιάρχης,  ου,  δ,  President  of  the  Provincial  Council  of  P.,  BCH 23.302 
(Termessus),  IGRom. 3.474  (Balbura). 

ττάμ-φ-ϋλος,  ον,  (φυλά],  φΰλον)  of  mingled  tribes  or  races,  yivos  PI. 
Pit. 291a;  πόλις  Poll.9.2i;  π.  θηρ(ς  Ar.Av.iaC)?,.  II.  ΤΙάμφυλοι, 
οι,  one  of  the  three  Dorian  tribes,  Hdt.5.6S,  7G42(i).7  1.49  (Epid.), 
S/C1025.8  (Cos),  etc.:  gen.  pi.  ΤΙαμφυλάν  IG^.  598  (Argos) ;  Παμ- 
φύλίων  S/G1027. 4  (Cos).  III.  Pamphylian,  Hdt.1.28,  al.,  Pl.P. 
614b,  etc.  -φυρτος,  ov,  mixed  of  all  sorts,  γέννημα  Ph.  1.148,  cf. 

2.53,  Longin.9.7,  Opp.ZZ1.779  :  neut.  pi.  as  Adv.,  confusedly,  S. 
lchn.22,2.  -φωνος,  ov,  with  all  tones,  full-toned  or  many-toned, 
ϊντ(α  αυλών  Pi.O.7.12  ;  μόλος  Id.P.12.19;  αυλών  δμοκλαί  Id. 7.5(4). 
27;  ύμόναιοι  Id.P.3.17:  generally,  expressive,  χε?ρεϊ  API. 4.290 
(Antip.);  π.  οίνος  noisy,  Philox.16.  -ψεκτός,  ov,  much-blamed, 
Man. 4. 316.  -ψε'κτωρ,  ορος,  δ,  one  that  blames  all,  ib.58.  — ψηφεί, 

Adv.  with  all  the  votes,  π.  νικάν  ΑΡι  1.239  (Lucill.),  cf.  Sch.Ar.P17. 
525,  etc.;  Dor. -ψάφεί  Polusap.Stob.3. 9.51.  -ψογος,  ον,  =  παμ- 
φόκτωρ,  Ptol.  Tetr.  160.  -ψύχος,  ον,  (ψυχή)  infill  life,  π.  άνάσσα, 
of  Amphiaraus,  S.P/.841  (lyr.,  alsoexpld.  by  Sell,  as  ‘ruling  over  all 
the  shades  ’  or  ‘  immortal’,  =  πασών  φυχών  άνάσσα,  cf.  Od.i  1.48339., 
A. C/i. 355). 

ττάμ-ωχεω,  own,  possess,  Tab.Heracl.l.i68  : — also  -ωχιών*  κ(κτη- 
μόνος,  Hsch  ;  and  -ώχος,  δ,  Dor.  for  *7 ταμοΰχος,  owner,  Id. 

ττάν,  πανός,  δ,  a  kind  of  fish,  Ptol. Chenn.ap. Phot. Bibl.p.  153  B., 
Suid.  s.  h.  v.  (Cf.  Egypt,  p-cin  ‘  Nile  perch,  Tilapia  nilotica  ’.) 

Πάν,  gen.  Πάνός,  dat.  Πανί  (uncontr.  Πάονι  IG^( 2). 556  (Melpea, 
vi  B.C.)),  δ,  Pan,  Πανα  δό  μιν  καλόίσκον,  ότι  φρόνα  πάσιν  (Τ(ρφ(ν  h.Hom. 
19· 47)  c^·  5)  Hdt. 2. 145)  6. 105,  etc. ;  ^  Πάν  ’Αρκαδίας  μ(δόων  Pi. Fr. 95, 
cf.Theoc.i.i23,etc. ;  ΤΙ.κίροβάτας  Ar.Pu.23o(lyr.) :  pi.  naves  Id. Pc. 
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Γ069,  Theoc.4.63,  D.S.1.88;  dat.  pi.  nSmv  Id. 5.28  ;  Πανί)5  γόνος, 
σπόρμα,  in  magic,  PMag.Par.  1.2306, 2996  ;  navis  κόρατα,  =  γλυκυ- 
σίδη,  Ps.-Dsc.3. 140. 

ττάν-αβρος  [π ά],  ον, quite  or  very  soft,  Luc.Rh.Pr.il.  -αχάθία,η, 
perfect  goodness,  Theag.ap.Stob.3.1.1 17.  -άγαθος  [ayl,  ov.also 

η,  ov,  absolutely  good,  Cratin.434,  Pl.P/». 354ε,  Simp,  in  Epicl.p.jO 
D.  -αγής,  is,  all-hallowed,  CaIl.PV.1.36  P. ;  κόρη  (Cassandra) 

D.Chr.  1 1. 153  ;  κρααι  Poll. 1. 35)  Hsch.  (Travaie?s  cod.)  ;  'κρωσύνη  Jul. 
Or.5.i6ob  (Sup.) ;  iepeiis  /G3.716;  =  Lat.  sacrosandus,  of  the  Rom. 
Tribuni  Plebis,  D.H.  6.89,  8.87,  P1u.Cuvh.20.  II.  under  an  άγος, 
Philonid.5,  Man. 4. 120.  -άγητος  [άγ],  ov,  most  reverend,  Id. 2. 

433·  -αγία ,ν.παναγιστία.  -άγιος  [ay],  a,  ov,  all-holy,  Lxx  4MU.7. 
4.  -άγιστία,^,  =παναγία,  dub. sens.,  Hsch.  —αγνός,  =  Travayvjsl, 
o^^aCallistr.P^ui.  1  ο  ;  κάιρυκί s  Sch.Aeschin.i  .20.  -αγόρια,  η,  =  πανη- 
γυρις,  Schwyzer6tf.2  1  (Tegea,  iv  b.  c.,  pi.).  -αγόρσιος,  δ,  —  πανη- 

γύριος,  name  of  month  at  Tegea,  7Ρ5(2)·3·3°  (ΐν  Β·  CD·  -άγορσ-ις, 

(ως,  η,  =  παναγορία,  ib.  26.  -άγρίτος,  ον,  taking  all  kinds  of  game, 

ν(υρά  ΑΡό.'/ζ  (Paul.  Sil.) .  -αγρίός,  όως,  δ,  one  who  catches  every¬ 
thing,  παναγρίος  (λπίδα  Μοίρης  ib. 7.609  (Id.)  ;  φυλάκων.  .  παναγρία  καν¬ 
θόν  ib. 5.218  (Id.).  -άγριος,  ov,  quite  wild  or  savage,  Opp. C.  2.45, 
dub.  in  Ps.-Phoc.202.  -αγρίς,  ίδος,  η,  =  λίβητάριον,  7G4-i58S.i8 
(Aegina),  Poll. 10. 165  (v.l.  τ  αν-).  -  αχρον,τό,  fishing-  or  hunting- 
net,  Opp.C.i.i^o,  Η.ο,.8^.  II.  large  hen-coop  in  which  fowls  are 
fattened,  Ath.i.22d.  -αγρός,  ον,  (άγρα)  catching  all,  λίνονπ.,  ofa 
large_/?s/iiHg-net,  II. 5. 487;  δίκτυον  Ath. 1.25b:  metaph.,  λινοί  θανάτοιο 
π.  Tryph.674.  -άγρνττνος,  ov,  all-wakeful,  μόριμνα  APj.iqf, 

(Mel.).  -αγνριάρχας,  -αγυριος,  -άγυρις,  ν.  πανηγ-,  -άίθλος, 
passing  through  all  trials,  epith.  of  martyrs,  PMasp.i  62.8  (vi 

а.  d.).  — αίΐκης,  is,  cruel,  μοίραι  Epigr.Gr. 403. 1  ;  μόχθος  Antioch. 

Astr.  in  Cat.Cod.Astr.  1. 1 12.  -άεργης,  is,  all-undigested,  δόρπος 

Nic.Al.66.  -άζωστος,  ov,  unarmed,  ώμοσαν  άγ(λάοι  π.  S/C527·1 1 
(Crete,  iii  b.c.).  -αθε'σμιος,  ov,  utterly  lawless,  cj.  for  sq.  in  Man. 
4.56.  -άθεσμος,  ov,  =Toreg.,  Opp.C.2.438,  3. 224.  -άθεστος, 
ον,  ( θόσσασθαι )  quite  inexorable.  Hsch.  (παναίΟίτος  cod.). 

Πάνάθήναια  (sc.  ιερά),  τά,  Panathenaea,  festival  at  Athens,  Hdt. 
5-56;  τά  μεγάλα  Π.  Th.5.47,  Lys.21.1,  Isoc.12.17,  7Ci2. 10.2,  304.6  ; 
τά  μικρά  Π.  Lys.21.2  (also  τά  κατ’  όνιαυτόν  /G22.334-32)>  Ar.A Tu. 
9S8,  And. ι. 28,  etc. ;  also  at  Ilium,  festival  of  Athena  Ilias,  SZG355. 
18  (iv/iii  b.c.). 

Παναθηναϊκός,  ή,  όν,  of,  for,  or  at  the  Panathenaea,  ή  Π.  πομπή  Th. 
1.20,  etc.;  δ  Π.  (sc.  λόyos),  name  of  a  speech  of  Isocrates  :  τά  π. 
name  of  vases  given  as  prizes  at  the  P.,  Posidon.25  J. 

Πάνάθήναιος,  δ  (sc.  μήν),  month  at  Ilium,  Supp.Epigr. 4.663. 
Πάνάθηναΐς,  Ιδος,  η,  four-year  period  between  celebrations  of  the 
Great  Panathenaea,  7G3.1202.  II.  as  Adj.,  Παναθηναΐς  σκάφη  ship 
borne  in  procession  at  the  Panathenaea,  .S/G894  (iii  a.  d.). 

Πάνάθηναϊσταί,  ot,  celebrators  of  Ιΐαναθηναια,  at  Teos,  C/G3073;  at 
Rhodes,  7Gi2(i).io7,al. 

ττάν-άθλιος,  a,  ov,  all-wretched,  A. Ch. 695,  S.OCmo,  E.//CC.658, 
Timocl.25  :  in  late  Prose,  Ph. 1.542.  -αιγληεις,  (σσα,  εν,  all- 
shining,  κήπος  APij.8o6).  -αίδοιος,  η,  ον,  all-revered,  Epigr.Gr. 

228b  (Ephesus).  -αιθος,  η,  ov,  all-blazing,  κόρυθ(ς  II.  14. 

372·  -αίολος,  ον,  shot  with  many  colours,  glancing,  ζωστηρ  q.  1 86, 
215,10.77;  θώρηξ  11.374;  σάκοϊ  13.552,  Hes.Pc.i39  ;  star-spangled, 
π.  ουρανός  Orph.H.^.J,  Cr.238.  II.  metaph .,  manifold,  βάγματα 
A.Pers.62,6  (lyr.).  -αισθησία,  η,  full  vigour  of  the  senses,  D.L. 
10.65  (Meibom  for  άναισθ-).  -αίσϋλος,  ov,  all-impious ,  Hsch. 
(— αί y—  cod.).  -αίσχης,  (s,  utterly  ugly,  την  ’ιδόαν  Arist. C7Vio99b 

4,  cf.  Poll. 6. 163.  -αισχραμορφία,  ή,  absolute  ugliness,  Tz.77. 3. 

216.  -αισχρός, ον,  =  7Γαναίσχηϊ,  D.Chr.31. 35,  Ptol. 7c/r. 1 72  :  Sup., 
παναισχίστη  τίρφις  AP6. 1 63  (Mel.).  Adv.  -ρω s  Plb.4.5S.i  1,  Tz.77. 

б. 44.  -αίτιος,  ον,  (α’ιτία)  cause  of  all,  Ζ(ύς  A.Ag.  i486  ;  εν  π.  Dam. 

Pr.37.  2.  to  whom  all  the  guilt  belongs,  opp.  μ.(ταίτιος,  A.Eu.ioo. 

Πάναιτωλικά,  τά,  meeting  and  festival  of  the  Aetolian  League,  S1G 
563  (Teos,  iii  b.  c.),  7G9(i).4I  i  : — also  Πάναιτώλια,τά,  Poll. 6. 163  : — 
also  in  sg.,  Liv.31.29. 

ιτάν-άκαριτής,  is,  all-barren,  Nic.  772.6 : 2.  -άκεια  [άκ],  η,  uni¬ 
versal  remedy ,  panacea,  Longin.38.5,  Ph.1.215,  Gal. 13.766.  2. 

name  of  a  healing  herb  or  its  juice  (cf.  πανακά]ς  n),  Call.  Ap.  40,  etc. ; 
πανακΑας  βίζα  Gal.  1 4. 1 56 ;  Hercules'  woundwort ,  Opopanax  hispidus, 
Thphr.777->9.i5.7.  b.  —λιγυστικόν,  Laserpitium  garganicum,  Ps.- 
Dsc.3.51.  c.  =άρκιον.  Id.  4. 106.  3.  Pythag.  name  for  six,  Theol. 

Ar. 38.  II.  personified  as  daughter  of  Asclepius,  Hp.Jusj. ,  At. PI. 
702,730.  -άκειον  [άκ], τό,  =  foreg.  1. 2,  Nic.  77;. 508.  -ακες,τό,ν. 
πανακης  II.  -άκη  [άκ]  ,η,  =  πανάκεια  I.  2,  API. ^.2^  (Crin.).  -ακη¬ 
δής,  is,  free  from  all  care,  σαύρη,  of  the  salamander,  prob.  in  Nic.yi/. 
538.  -άκήράτος,  ov,  all-uncontamina/ed,  θ(ός  Corp.  Herm.  iS.  1 2  ; 
‘Άπολλον  PM ag.Berol.  2.87.  — άκής,  is,  (άκος)  all-healing,  π.  πάντων 
φάρμακον  ά  σοφία  Call. Epigr./fl.\,  cf.  Ph. 1.455  (Sup.) ;  ποτάμιον  π. 
πρός  τάς  των  θρεμμάτων  νόσους  Str.6.3.9  >  λύπης  πανακός  Epicur.T^r. 
154·  II.  πάνακίς,  ους,τό,  all-heal,  Ferulago galbanifera,  Ηρ. Mid. 
2.201,  Thphr.//P9-7·2)  etc.;  π.  Άσκληπ'κιον  Aesculapius’  all-heal, 
Echinophora  tenuifolia,  ib.9.S.7,  9. 11.1 ;  π.Ήράκλ(ΐον,  =  πανάκίΐα  i.  2a, 
ib.9.11.3,  Dsc.3.48  ;  π.  Κεντ αύρίΐον  centaury,  Centaurea  salonitana, 
Plin.T/TV25.33,  Sch. Nic.  771.564;  π.  λεπτ όφυλλον  feverfew,  Erythraea 
Centaurium,  Thphr. HPg.  1 1.4 ;  π.  Ναρώναον  elecampane,  Inula  Hele- 
nium,  ib. 9. 1 1 . 1  ;  also,  =  Chiron’s  all-heal,  Hypericum  olympicum,  Nic. 
772.565  (cf.  500),  Dsc.3.50,  Gal.i2.95.  -άκίτης  [Γ]  (sc.  olvos),  δ, 
wine  prepared  with  πάνακίς,  Dsc.5.62.  -άκτειος,  ov,  in  Nic.  77/. 626, 
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π.κονίλη,  expld.  by  Sch.  either  as  ή  επί  πάση  ακτή  φυόμενη  or  as  a  poet, 
form  οίπανάκειος  ;  cf.  πάνακτος·  opiyavos,  Hsch.  -άλάστωρ,  opos, 
δ,  strengthd.  for  άλάστωρ,  A P9.269(Antip.  Thess.).  -αληθής,  is, 
all  true ,  π.  κακόμαντις  ’ Ερινύς  A.  77?. 722  (lyr.).  Adv.  -θώς  \d.Supp.86 
(lyr.).  2.  of  things,  absolutely  true  or  real,  -ηδονή  PL-/?. 583b,  cf. 

Iamb. Protr.\ (Sup.).  -άλήμων,  ον,  gen.  ovos,  roving  all  about, 

ψυχή  Proc!./?.  3. 15.  -αλθής,  is,  all-healing,  Nic.7Vi.939.  -αλκής, 
is,  all-powerful,  v.  1.  for  παναρκής,  A.  77?.  166  (lyr.)  :  Sup.,  of  a  poul¬ 
tice,  Aet.3.1  77  (sed  cf.  παναρκής).  -άλουργής,  is,  all-purple-dyed, 
Xenoph.3.3.  -άλωτος  [άλ],  ον,  all-catching,  &τη  A.Ag.361  (anap.). 

Π  άνάμάρος  [νά],  title  of  Zeus  in  Caria,  BCHi  2.254,  aL,  Supp. 
Epigr.4.26 3.3,  al. (Panamara) : — also  Πανήμερος,  ib. 288, al. ;  Πανη- 
με'ριος,  ib. 304,  al.  (ibid.)  :  hence  Παναμάρεια,  τά,  his  festival,  BCH 
11.376,  Supp.Epigr. 4. 301. 1 2  (ibid.). 

πάν-άμείδητος,  ον,  all-unsmiling,  πρόσωπα  Opp. C. 3.I4I·  —αμεί¬ 
λικτος,  ον,  all-implacable,  δράκαινα  ib.223.  -άμείλΐχος,  ον,  all- 

unmerciful,  ήτορ  ib.2.203.  -άμερος,  ον,  Dor.  for  πανήμερος.  -άμ- 
μορος,  ον,  without  any  share  in,  ήελίοιο  ΑΡι  4.125  (Metrod.). 

Πάνάμος  [πα],  δ,  name  of  a  month,  at  Argos,  Zlftiiw0s.44.51  ;  at 
Epidaurus,  7(?42(ι).ι  i7.9,al. ;  at  Megara,  ib.7.188;  at  Thespiae,  ib. 
1720: — also  written  Πάνεμος  (Boeot.),  Plu.Caw.19  ;  Πάνημος,  D. 
18.157  (Corinth.),  Call.ft7ijr.46,  IGi  i(2).203^i  31  (Delos,  iii  b.c.), 
PCair.Zen. 20.5  (iii  b.c.)  : — hence  Πανάμια,  τά,  festival  at  Thespiae, 
Schwyzer  491.1 1. 

πανάμωμος,  ον,  all-blameless,  Simon.5*l7· 

πάνάνϋτον  παντοδύναμον ,  Phot. ;  πάντα  δυνατόν,  Suid. 

πάναξ  [άν],  aKos,  δ,  =  πάνακες  or  πανάκεια,  Dsc.2. 163,  3·5  G  Ps.-Dsc. 
3.48,  Philagr.ap.Orib.S-ig·^,  etc. 

πάν-άξιος,  ον,  all-worthy,  Opp.C.3.408.  -αοίδιμος,  ον,  sung 

by  all,  API. 4.71,  Dioscorusin  PLit.Lond.xooC6.  -άπάλσς  [άπ], 
ον,  all-tender  or  delicate,  άνδρΐ  δiμas  είκυία  νίφ... ,  παναπάλω  Od.  13.223 
\_πάν-,  metri  gr.]  ;  γυναίκες  Ph. 2.432.  -άπαστος,  ον,  without 

tasting ,  εδωδής  Nic.H/.592.  -απειθής,  is,  f.  1.  for  —  απευθής,  Parm. 

4.6.  -άπείρΐτος,  ον,  all-unbounded,  Opp.C.2.517.  -απείρων, 
ον,  gen.  ovos,  =  foreg.,  S>  π.  Κρανίων  Pi. Pae.  8.24.  -απενθής,  is, 

f.  1.  for  ταλαπενθής,  APl.\.  265.  -απενθής,  is,  utterly  inscrutable, 

άταρπός  Parm. 4. 6.  -άπήμων,  ον,  gen.  ovos,  all-harmless,  Hes .Op. 

8 1 1  ;  of  Apollo,  ^4^9.525. 17.  -a.Tcc\pr\%,is,all-unmutilated,  κεφα- 
λαί  Call.Civ.i  26.  -άπιστος,  ον,  all-untrustworthy,  Phld. ft/ι.ι.  232 
S.(Sup.).  -απάπληκτος, ον , all-astounded,  Socr.ft7.36.  -άπορος, 
ον,  =  πανήπορο5  (on  which  Hsch.  gives  it  as  a  gloss),  Ascl.  inMetaph. 
421.29.  -απόστροφος,  ον,  entirely  opposite,  οίμος  (of  heavenly 

bodies)  Man. 6. 295.  -άποτμος,  ον,  all  hapless,  <55  μοι  εγώ  πανά- 

ποτμος  Il.24.255,  cf.  493·  -άπνστος,  ον,  all-unheard  of,  Phot., 
Suid.,  restd.  in  Philic. inStud.Ital.q.^S.  -άργυρος,  ον,  all-silver, 
κρητήρ  Od. 9. 203,  24.275,  Antim.15,  cf.  S./V.378.3.  -άρείων, 

ovos,  all-heroic ,  in  ph,  Dioscorus  in  PLZ/.fto/icZ^. 9.  -άρετος  [άρΊ, 
ον,  model  of  all  virtue,  Phld.  AA.2.203S.,  Ph.1.451,  Y\ic.Philops.6, 
S.E.Af.9.i52, 1G  14.2098,  C/G4413  (Iotape)  ;  also  ή  π.  σου  φιλία  PSI 
i.9S.3(viA.D.).  Adv.  -tcds  CYG41 50 (Amastris).  II.  πανάρετος, 
ή,  a  Book  of  Fortunes,  Paul.  Al. 22".  2.  -άρίζηλος,  ή,  wholly  enviable , 

’ Αριάδνη  Dioscorusin  P Lit.  Loud. <)() .4. 

πάνάριον,  to',  =  Lat .  pauarium  (Gr.  άρτοφόριον),  S.E.ZI/.  1 .234. 

πάν-άριστος  [άρ],  ον  (fern,  -αρίστ-η  IG 1 2  (7).  296  (Amorgos)), 
best  of  all,  Hes.  Op.  293,  Phld.  Rh.  2.198  S.,  ^Pn.394,  Luc  .Fug. 
30.  -άρκεια,  ή,  self-sufficiency,  etym.  of  πανάκεια  1. 3,  Theol. 

Ar.38.  -αρκε'τας  νόσου,  utter,  complete,  dub.  in  A.  Ch.  70 

(lyr.).  -αρκής,  is,  =  πανταρκής,  θεοί  Id.  Th.  166 (lyr.)  ;  Ήε'λιο*  the 
sun  that  shines  on  all  alike,  CalL/V.48.1,  cf.  Suid.  s.v. :  Sup.,  ofa  poul¬ 
tice,  Lycusap.Orib.9.26.1  ;  cf.  παναλκής.  -αρμόνιος,  ον,  embracing 
all  modes  or  scales,  in  neut.  of  a  style  of  Music,  ούκ  άρα  πολυχορδίας  γε 
ούδε  παναρμονίου  ήμίν  δεήσει  εν  ταΐϊ  φδαίς  τε  καί  μελεσι  Pl.ft.399cj  cf. 
4°4d  ;  [όργανα]  π.  ib. 399^ !  αυτά  τά  π.  ibid. ;  τδ  π.  τό  καινόν  Alex.  298  ; 
π.  δργανον  D.C.74-3·  II.  metaph .,  complex,  elaborate,  ποικίλγ  μεν 
ποικίλους  ψυχή  καί  π.  δι δους  λόγους,  ορρ.  απλούς,  P\.Phdr.2f^C,  cf. 
lamb./l/ys/. 5. 2  I  ;  π.  τι  χρήμα  ή  όρχησις  Yuc.Salt.j2  ;  ψυχαϊ  π.  διδ 
παντοδαπώς  εστιν  άκούειν  άμφοτερων,  of  Homer  and  Plato,  Olymp. 
Pit. PI. P.4W.  2.  harmonious,  χορός  Ph.2.399  ;  αστέρων  στρατιά 

ib.242  ;  συζυγία  των  τεττάρων  δυνάμεων  ib.  1 36  ;  εβδομάς,  όγδοάς,  ib. 
166,  Pythag.ap.  Theol.Ar.54  5  τετράχορδον,  of  Diocletian  and  his 
associates,  Jul.Cais.315c  ;  π.  ερωαί,  of  the  song  of  the  Muses,  Orac. 
ap.Porph.TYo/.  22  :  neut.  as  Adv.,  π.  αδειν  Philostr.Tw.2. 1.  -αρχαϊ¬ 
κός,  ή,  o'v,  extremely  ancient,  πίναξ  Chron.  Lind. P.88.  -αρχαίος, 

ον,  =  foreg.,  γράμματα  Poll.5.150.  -αρχος,  ον,  all-powerful,  ruling 
all,  θρόνοι  S.OC1293.  -άρχων,  ovros,  0,  ruler  of  all,  Ph.2.452 
(pi.).  -ασκηθής,  is,  all-unharmed,  Hsch.  -ασμε'νως,  Adv. 

very  readily,  only  in  Sup. -έστατα  Tz.TT9.10.  -ασφάλιος  [άλ],  δ, 
giving  security,  epith.  ofZeusand  Poseidonat  Mytilene,  Ath.Mitt.  24. 
358  (Mytil.). 

πανάτις,  v.  πηνίτις. 

πάν-ατρεκής,  is,  all-exact,  infallible,  φάτις  Keil-Premerstein  Erster 
Berichtp.g  (Troketta) ;  μνήμα  AfT>7.594(Jul.)  :  neut.  as  Adv.,  A.R.4. 
1382.  -αυγεία,  ή,  fount  of  light,  Ph.1.7.  -αυγής,  is,  all- 

bright,  radiant,  Orph./T.io.3.  -άϋπνος,  ον,  all-sleepless,  Opp .H. 
2.659.  -αφανής,  is,  all-invisible,  Eratosth. Cat.  23.  -άφήλιξ, 
ϊκος,  δ,  ή,  completely  severed  from  companions  of  his  own  age,  ήμαρ 
ορφανικόν  παναφήλικα  παίδα  τίθ-ησιν  II. 22.490·  -άφθΐτος,  ον,  all- 

imperishable,  ήμαρ  ΑΡ-] .  1 4  (Antip.  Sid.).  —άφθονος,  ον,  all- 

bountiful ,  epith.  of  Isis,  POxy.  1380.88  (ii  a.d.).  -άψυκτος,  ον,  all¬ 
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inevitable,  βρόχος  APg.2,g6(Pau\.  Sil.) ;  ζεύγμα  IGj,.  1339.  -άφυλ¬ 
λος,  ον,  all-leafless,  h.Cer. 452. 

Πάνάχαιοί,  οί,  all  the  Achaeans,  II.  2.404, al.  :  fern.  Πάνάχαιά,  ή, 
epith.  of  Demeter,  Paus.  7.24.3;  of  Artemis,  PC//25.35o(Delph.)  : — 
also  Πάνάχαιϊς  γή,  all  Achaea,  A.R. 1.243;  Πάνάχαιίς,  epith.  of 
Athena,  Paus. 7. 20.2. 

πάν-άώριος,  ον,  doomed  to  an  untimely  end ,  άλλ’  'ένα  παΓδα  τεκεν  π. 
Il.24.540;  π.  βυτίς  ΑΡ5.263.5  (Paul.  Sil.).  -άωρος,  ον,  =foreg., 
Epigr.Gr.^Z-J,  (Smyrna).  -δάής,  is,  all-knowing,  Αημόκριτος 

Tz. 77.4.529.  -δαίδάλος,  ον,  richly  carved,  Pi.TV.75-5·  -δαισία, 
Ion.  — ίη,  ή,  (δα/s)  complete  banquet  at  which  no  one  and  nothing  fails, 
Hdt.5.20,  Ar. Pax§6§,  Is.7V.ioo,  Plu.2.ii02a,  Supp.Epigr. 4.304.6 
(Panamara),  Alciphr. 3.1 8  : — also  -δαίσιον, to',  Phot.,  Suid.  -δάκε'- 
της,  ου,  δ,  biting  all,  of  Cato,  Epigr.ap.Plu.Ca/.Ma.i.  -δάκρΰτος, 
ον,  all-tearful ,  οδύρματα  S.  Tr.50.  II.  all-bewept,  most  miserable , 

yivos  A.  77i.654;  βιοτά  S.Ph.68p  (lyr.) ;  εφαμερων  έθνη  E.Ov.976 
(lyr.).  -δάλητος  [prob.  ά],  ον,  (δηλεομαι,  δάλλει)  =  επίτριπτος, 
Hippon.2  (νν.  11.  πανδάλ-ηκτος,  πανδαύληκτος,  whence  Bgk.  proposes 
πανδαυχνητος,  =πανδάφνωτος,  all  laurel-crowned).  -δάμάτωρ  [μά], 
opos,  δ,  ( δαμάω )  the  all-subduer ,  all-tamer  ,of  sleep,  II. 24.5,  Od. 9.373  ;  of 
time,  Simon. 4.5,  B.  12.205,  Epigr.  Gr.  1050  (Ephesus)  ;  π.  δαίμων  S .Ph. 
1467  (anap.)  ;  κεραυνός  Luc.  Tim. 2,  etc. : — pecul.  fern,  πανδαμάτειρα, 
Orph. H.  10.26,  T7>/gr.Gr.434.6(Petra),  TGi  2(5). 303  (Paros)  ;  πανδα- 
μάτωρ  μοίρα  Arist. Pepl.4.2,.  -δάμεί,  -δάμος,  v.  πανδημεί,  πάνδη¬ 

μος.  -δειλός,  ον,  all-cowardly,  all-miserable ,  Emp.141,  Opp.C.3. 
230.  -δείμαντος,  ον,  all-dreaded,  Lyr.Adesp.\\o,  dub.  in  Pi. TV. 

1 89.  —δεινός,  ον,  all-dreadful,  terrible ,  πάνδεινον  ή  αδικία  Pl./?.6iod, 

cf.  605c;  πράγμα  D.  54.33,  cf.  Men.  Sam.  212, Ruf.  7^.69;  πάνδειναπε- 
πονθεναι  Euc. Prom. 8  ;  πάνδεινόν  [εστι]  it  is  outrageous ,  D.23.79,  c^· 
P7i/>.27.34  (ii  b.  c.),  Phld.T;-.p.S6  W.  II.  very  able,  c.  inf.,  PI. 
TY/.29ob;  ironically,  D.  19.  x  20.  -δε'κτειρα,  ή,  pecul.  fem.  of  sq., 
κοιλίη  π.  Yip.Ep.2p,.  -δέκτης,  ου,  δ,  all-receiver·,  in  pi.  παν- 

δεκται,  οί,  name  of  a  Universal  Dictionary  or  Encyclopedia,  such  as 
those  compiled  by  Tiro  and  Dorotheus,  Gell.  13.9.  2.  in  pi. ,  also, 

the  Pandects,  i.e.  the  law-books  of  Justinian,  Cod.Just.i.i'jA. 12, ά\.: 
sg.,  δ  π.,  =Digesfa,  Id. Const.  Αεδωκεν  I.  II.  Stoic  word  for  επίρ¬ 

ρημα  ii,  Charis.p.  190  K. 

ΓΊανδελε'τειος,  ον,  knavish  like  Pandeletus  (cf.  Cratin.242),  γνωμαι 
Ar.ZV11.924,  cf.  Sch. ad  loc. 

παν-δερκε'της,  ου,  δ,  —  sq.  II,  Ζεΰ  π.  βροτων  Έ..ΕΙ.  1 1 77  (lyr*)·  -δερ- 
κής,  is,  seen  by  all,  B.  16.70.  II.  Act.,  all-seeing ,  APp. 525.17, 
Q.S.2.443,  Orph.TV.62.  -δετής,  ου,  δ,  secure  fastener,  prob.  name 
oi  a  knot,  δήσας  τινά  πανδετην  PMag.Leid.V ’.5.23.  —  δεχής,  is, 

all-receiving,  PI.  77.51a;  αήρ  Ph. 1.386;  σώμα  Ocell. 2.3 ;  φύσις  Plu.2. 
I0I4d  ;  μήτηρ  απάντων  Orph. TPv". 3 1 5 . 3.  -δημεί  or -μί,  Dor.  παν- 

δάμεί  or  -μί  A.  77i.  296,  ΤΓ/Μ038  (both  lyr.)  : — Adv.  of  πάνδημος,  with 
the  whole  people,  in  a  mass  or  body ,  Hdt.6.63,  7.120,  al. ;  π.  προπεμπε- 
σθαι  επϊ  θάνατον  Isoc.  10. 27  ;  π.,  πανομιλεί  A.  Th.  1.  c.,  cf.  Eu.  1.  C. ;  π. 
θύειν  Th.i.i26;  στρατεύσαι  Id. 5. 33,  cf.  1.73,90,4.42,  Pl.T^.8i4a; 
παρείναι  And. 3. 1 8  ;  εξελθείν  I.ys.2.49;  τόν  βάρβαρον  π.  δεκεσθαι  Hdt.7. 
144,  cf.  6.16,  8.40,72.  [-Ϊ  Trag.  (nisi  leg.  -εί)  ;  -Γ  AP5.43  (Rufin.) ; 

written  -i  in  TGi  2(2). 526^  8,  B  2  (Eresus,  iv/iii  b.c.),  Άρχ.Αελτ.ρ 
παρ.  53  (ibid.)  ;  -εί  in  BGU646. 20  (ii  A.  d.).]  -δημία ,  ή,  the  whole 

people,  π.  εξάγειν  Pl.Z.<g'.829b  ;  π.  καθιστάναι,  of  Theseus  in  Attica, 
Arist.TV.384,  Plu.77iis.25  ;  πανδημία,  as  Adv.,  =  πανδημεί,  A. Supp. 
607.  -δήμιος,  ον,  of  or  belonging  to  all  the  people,  ήλθε  δ'  επί 

πτωχός  π.  public  beggar,  Od.18.1  ;  π.  &γρη  a  draught  of  all  kinds  of 
fish,  APp.0,81,.2.  -δήμος,  Dor.  πάνδάμος,  ον,  =  πανδήμιος  (esp.  in 
Prose),  βοΰς  S.Aj.  175  (lyr.) ;  άγων  E.Alc.1026  ;  στεγαι  Id.7?n.227  ; 
π.  πόλις,  στρατός,  the  whole  body  of  the  city,  of  the  army,  S.Ant.j,  Aj. 
844;  π.  χάρις  general  favour,  Alcid. ap.  Arist. 7?^.T4o6a26  ;  δόξα  Plb. 
31.25.8;  δείπνον  7G7.271  2.79  (Acraeph.)  ;  αρχή  Santmelb. 5765(111/ 
iv  a.  d.)  ;  of  diseases,  pandemic,  Gal.  1 7(1).  2 ;  epith.  of  Zeus  at  Athens, 
7G22.I075.  Adv.  -μως,  =  πανδημεί,  τους  ανθρώπους  εύώχησε  π.  ib-5(2). 
26S.43  (Mantinea).  II.  π. 'Ερως vulgar  ]ove,  ορρ.  ουράνιος,  PI. Snip. 
i8oesq.,  cf.  X.Smp. 8.9  ;  π.  ’Αφροδίτη  Pl.Smp.i8xa,  IGi^.^^p,  S1G 
1014.57 (Erythrae,  iii  b.c.),  Paus. 1.22. 3,  Luc.DAfiri/r^.i,  etc.  (also 
in  ph,  Dam.TV.97  bis)  ;  π.  ερασταί  PI. Snap.  1 8 1  e ;  π.  μουσική  common, 
vulgar  music,  Aristox. Fr./iist.go  ·,  ή  π.  λεξις  ordinary  ( common ) 
speech,  Phld. Rh.  1. 165  S. 

Πάνδΐα  (sc.  ιερά),  τά,  a  festival  of  Zeus  at  Athens,  D.21.9,  7G22. 

1 1 72.9. 

πάνδΐκος,  ον,  all- righteous,  φρήν  S.  7V.  294;  π.  σέβας  prob.  in  A. 
Supp.  776(lyr.).  Adv.-κω?  most  justly,  ld.Th.1j2  (lyr.),  670,  Ch.  241, 
S.OC1306,  E. 771.720  (lyr.) ;  as  in  duty  bound,  S.  7V.6i  1, 1247. 

Πανδΐονίδης,  ου,  δ,  son  of  Pandion,  used  of  Pericles,  Cratin.56 
(s.  v.  1.).  II.  fem.  Πανδΐονίς,  ίδος,  daughter  of  Pandion,  χελίδων 
Sapph.88,  cf.  Hes.O/>.568.  2.  one  of  the  Attic  tribes,  Aeschin. 2. 

169,  Harp. 

παν-δΐος,  ον,  all-divine ,  βίζα,  =  χελιδόνων  μεγα,  Ps.-Dsc. 2. 180 
(Wellm.riaveiovos  p.)  :  pecul.  fem.,  πανδία  Σελήνη  Max.146;  Π. alone, 
Id.  1  23.  -δόκεια,  ή,  hostess,  Hdn.Gr.  1.248  : — written  -δόκια, 

TG14. 24  (Syracuse).  -δοκεία ,  ή,  trade  of  an  innkeeper,  Pl.T^.giSd, 

Poll.  7·  16.  -δοκεΐον  (-δοκίον  (sic)  Hsch.),  τό,  inn,  An.fta.550,  D. 
19.158,  Aeschin.  2.97,  IG21. 1638.30,  Philippid.25.2,  Com.Adesp.  159, 
Plb. 2. 1 5. 5  : — later  πανδοχεΐον,  Thphr.La7.53  codd.,  Aen.Tact.  1  o.  10 
codd.,  Str.5.3.9,  12.8. 17,  etc.,  condemned  by  Phryn.276.  -δοκευς, 
έως,  δ,  one  who  receives  all  comers,  innkeeper ,  Pl.Lg.91 8b,  Plb.  2. 15.6, 
Axr.Epict.\.2\.\\ ,  Plu.2. 234ε,  etc.:  metaph.,  πάσης  κακίας  π.  PI. ft. 
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580a;  π.αΑιδης  Lyc.655 : — later  πανδοχευς,  Ev.Luc.  10.35;  of  the 
δεκάς,  all-containing ,  Pythag.ap.Procl.  in  Ti. 3.107  D.  ;  also  Pythag. 
name  for  unity,  Theol.Ar.6.  -δόκευσις,  εως,  ή,  =  π ανδοκεία,  PI. 
Lg.842d  (pi.).  -δοκευτής,  οΰ,  δ,  =  πανδοκεύς,  BGU1468.3  (ϋί/ϋ 

b. c.,  pi.).  -δοκεύτρια,  ή,  hostess,  Ax.Ra.  1 14,  Τ7.426,  Eup.9, 

D.C.46.6  :  metaph.,  φάλαινα  π.  a  sea-monster  ready  to  take  all  in,  Ar. 
F.35.  -δοκευω,  (π άνδοκος)  entertain  as  a  host  or  innkeeper,  Timoer. 

I.  10,  Hdt.4.95,  Pl.Z,^-.9iSe  :  abs.,  keep  an  inn  or  lodging-house , 

Thphr. Char. 6. 5  : — Pass.,  to  be  furnished  with  inns,  'όσα  μέρη  -εύεται 
κατα  τήν  δίοδον  D.H.4.53.  -δοκε'ω,  =  foreg.,  only  metaph.,  take 

upon  oneself,  assume,  άπαντα  παιδείας  ότλον  A.  Ί h.  1 8.  -δόκισσα, 
ή,  =  πανδοκεύτρια,  St.Byz.  s.  v.  Καππαδοκία.  -δοκος  or  -δάκος,  ον, 
( δέχομαι )  all-receiving ,  common  to  all,  χέρσος,  of  Hades,  A.  Th. 860  ; 
of  the  sacred  places  at  Elis  and  Delphi,  Pi. 0. 3. 17,  P.8.61  ;  π.  ξενίαι 
Id. Ο.4.17;  π.  ξενόστασις  S.TV.274·  c.  gen.,  δόμοι  π.  ξένων  A.Ch. 
662.  —  δοξ,  ό,  =  πανδοκεύς,  gen.  -δοκος  ΜΑΜΑ 3.576,  al.  (Cory- 

cus);  gen.  -δοχοϊ  ib.459  (ibid.) :  nom·  sg.  in  Hsch.  -δοξία,  ή, 
absolute  fame,  perfect  glory,  Pi./V.i.ii.  -δοσία,  ή,  one  who  gives 
herself  to  all,  of  a  harlot,  Anacr.156,  Com.Adesp.x  352.  -δοσις, 
εως,  ή,  an  unknown  article  of  household  equipment,  PLond. 2.xgi. 
6  (ii  a.  d.,  pi.).  -δούλος,  ον,  slave  to  all,  AP5.21  (Rufin.), 

Man. 4. 602.  -δοΰρα  or  -δουρα,  ή,  three-stringed  lute  (prob. 

of  Oriental  origin),  Poll. 4. 60,  Ath. 4.183^ — also  -δουρος,  δ,  Euph. 
(?)  ap.Ath.4.  iS3f,  MAMA  3.24  (Seleucia  ad  Calycadnum)  (writ¬ 
ten  φάνδουρος  and  used  of  the  monochord  by  Nicom .Harm. 
4): — Dim.  -δουριον,  τά,  Hsch.  and  Phot.  s.  v.  π-ηκτίς  : — also  -δου- 
ρίς,  ίδος,  ή,  Hsch.,  Gloss. : — hence  -δουρίζω,  play  the  πανδοΰρα, 
Hist.  Aug.  Elag. 32;  -δουριστής,  οΰ,  ό,  one  who  plays  it,  Euph./V. 
Hist. 8,  JRS  18.177  (Jerash).  -δοχεΐον,  -χεΰς,  ν.  πανδοκεΐον, 

-κεύς.  -δρόσειον,  τό,  temple  of  Pandrosos,  daughter  of  Cecrops 

and  Agraulos,  7Gi2.372.45,l7l,  al.  -δυνάμος  [ϋ],  ον,  all- 

powerful,  Procl.  Theol.Plat4.2q ,  Gloss.  -δΰνάστειρα,  ή,  fem. 

Adj.  ruling  over  all,  άνασσα  Tab. Defix.  And. ^8. 27  (Alexandria,  iii 

A.  D.).  -δυρτος,  ον,  poet,  for  πανόδυρτος,  all-plaintive,  αύδά  A.Pers. 

941  (lyr.) ;  θρήνοι  P. Hec. 2i  2  (lyr.) ;  αηδών  S.El.  1077  (lyr.).  -δΰσία, 
ή,  total  setting  of  a  star,  HP7.273  (Leon.),  395  (Marc.  Arg.),  502 
(Nicaen.).  -δώρα,  ή,  giver  of  all,  epith.  of  Earth  (cf.  πάνδωρος), 

Ar.Av.gJX,  Ph.  1.32.  II.  Pass,  as  fem.  pr.  n.,  Pandora,  i.  e.  the 
All-endowed  (i. e.  by  the  gods),  Hes.O/>.8i.  -δωρος,  ον,  all- 

bounteous,  epith.  of  Earth,  Horn. Epigrff,  Opp.C.1.12;  dispenser  of 
«//(whether  good  or  ill),  άϊσα  B.Fr.20. 4;  Ζευς  Cleanth.  1.32.  -δώ- 
τειρα,  ή,  giver  of  all,  φύσις,  Δημήτηρ,  Orph.//.  ιο.ι6,  40.3.  — εθνεί, 
Adv.  with  the  whole  nation,  άπολεσθαι  Str.5.1.6  : — also -εθνί,  Lxx  Wi. 
19.8. 

πάνεια'  κεχορτασμενη,  Hsch. ;  cf.  πανός. 

πάν-είδάτος,  ον,  furnished  with  all  sorts  of  food,  Q.  S.  I. 
88.  -είδεος,  ον,  capable  of  assuming  all  forms,  Zos.Alch. p.205 

B.  -ειδής,  ες,  of  every  figure ,  of  unity  (as  the  base  of  all  figurate 

numbers),  Theol.Ar .4.  -εικε'λιος,  ον,  like  in  all  points ,  Man. 2. 

494.  -είκελος,  ον,  =  foreg.,  Opp.C.1.434:  c.  dat.,  γάλακτι  π. 

γεύματα  APg.6gg,  cf.  12. 156,  Supp. Epigr.2. 423  (Macedonia) :  also 

c.  gen.,  ίχώρ  π.  γάλακτος  Orph. L.  203  :  neut.  as  Adv.,  Call .Aet.Oxy. 

2°79;3I. 

Πάνειος  [ά],  ον,  =  Πανικός  :  πάνειον,  τό,  =  πανικόν,  panic,  Aen.Tact. 
27.Ι,  al.  ( όνομα  Π ελοποννήσιον  καί  μάλιστα  Αρκαδικόν,  1.  C.).  II. 
Πάνειον,  τό,  sanctuary  of  Pan,  Str.  9.1.21,  17.  1.10,  C/G4837 

(Egypt).  III.  Πάνεια,  τά,  festival  of  Pan  at  Delos,  Inscr. Delos 

312.6,  320S58  (iii  b.c.). 
πανείπας·  αναιδές,  Hsch. 

πάν-ελεήμων,  ον,  gen.  ονος,  all-merciful ,  Θεός  Mitteis  CAr.361.8  (iv 
A.  d.).  -ελεύθερος,  ον,  entirely  free,  API. e,. 2,2,8,  IG  14.400  (Lipara). 

Πάνε'λλ-ηνες,  oi,  all  the  Hellenes,  II. 2. 530,  Hes.O/1.528,  Archil. 52, 
Str.8.6.6,  Ph. 2.477  >  r^v  Πανελλήνων  νόμον  σιρζων  E. Supp. 526  ;  οί  Π. 
the  Greeks,  Phld.fl/ws.p.78  K.,  Piet.i  7,  Rh. 2. 224S.  II.  League  of 

United  Greeks  formed  by  Hadrian,  IG“j. 271 2.40,  etc. :  also  in  sg.,  as 
title  of  a  Councillor  of  the  League,  ib.5(l).45,  al.  -ηνιάς,  άδος,  ή, 

celebration  of  the  Πανελλήνια  (cf.  sq.  ill),  Supp. Epigr.  2.^10  (Thessa- 
lonica,  iii  A.  d.).  -ήνιος  Ζευς,  ό,  the  chief  god  of  the  Πανελληνες 

II,  Paus.  1. 18. 9, 1.44.9,  2.29.8  ;  also  αγών  Π.  his  festival,  7G22.io77. 

14;  cf.  ill.  II.  Πανελλήνιον,  τά,  his  temple,  at  Aegina,  built  by 

Hadrian  as  their  meeting-place,  Paus. 2. 30.4,  D.C.69. 16.  2.  body 

of  Πανέλληνες  II  ;  τδ  κοινόν  του  Π.  C/G3832,  cf.  3^34·  III.  τά 

Π  άνελλήνια,  the  festival  of  the  United  Greeks,  IG2'1. 1 1 06,  Philostr.  VS 
2.I.5,  2*I7>  etc. 

πάνελοψ,  ό,  Dor.  and  Aeol.  for  πηνελοψ,  Ale. 84,  Ibyc.8. 

Π  άνεμος,  v.  Πάναμος. 

πάν-ερ.φερής,  ες,  absolutely  like,  Τζ.ΑΓ.8.419.  -ένδοξος,  ον,  all- 
glorious,  as  title  of  address,  PMasp.  2  iii  24  (vi  a.  d.).  —  έξαλλος,  ον, 
quite  different,  Hsch.  -ε'ξοχος,  ον, far  above,  Orph.  A.  81,  Opp.C.i. 

477»  πάντων  π.  Man. 2.30  ;  εν  μούσαισι  π.  eminent  in  poetry,  7Gi2(8). 
442.3  (Thasos).  Adv. -ως pre-eminently,  PMasp. 2  i  1  (vi  a.d.).  -εορ- 
τευω,  keep  high  festival ,  Puchstein  Epigr.Gr.  p.6 1  (Egypt).  -ε'ορτος, 
ον,  kept  as  a  high  festival,  Ph.  2·477·  -επάρκιος,  ον,  all-sufficient, 
Epigr.ap.Suid.  s.  ν.  Παλαμήδηί.  -επαφροδΐσία,  ή,  perfect  love¬ 
liness,  Eust.i  598.5.  -επήκοος,  ον,  giving  ear  to  all,  θεάς 

MAMA  1.8  (Laodicea  Combusta).  -επήράτος,  ον,  all-lovely, 

Χαρίτων  είδος  IG  14.1858.  -επήτρΐμος,  ον,  of  very  close  texture·. 

neut.  pi.  as  Adv.,  π.  χευαμενοιο,  of  snow,  falling  thickly,  Opp.C.3. 
172.  -επίκλοπος,  ον,  all-treacherous,  ib.2.28.  -επίσκο- 


ιτος,  ον,  all-surveying ,  AP 7. 245  (Gaet.),  MAMA  r.  1 7 1  (Laodicea 
Combusta).  -εττιστημων,  ον,  gen.  ονος,  all-knowing ,  Gal. 16. 324, 
Sch.Pl.PA1/n261d.  -εττίφρων,  ον,  gen.  ονος,  all-remarking  : 

πανεπίφρονα  cunning  arts,  Opp.C.i. 328.  -επόπτης,  ου,  ό,  all- 

observing,  Lxx2Ma.g.$  (v.  1.  παντεπ-),  Dioscorus in PLit. Loud. g8  ii 
II,  PLond. 1676.65  (vi  a.d.).  -επορφνιος,  ον,  (επί,  ορφνη )  all 
night  long,  HP5.205  (Leon.,  s.  v.  ].).  -επόψιος,  ον,  all-observing , 
Hermes66.i,2j  (Egypt),  Nonn.D.9.133,  32.94.  -επώπης,  ου,  ό,  = 
πανεπόπτ-ης,  Ath.Mitt.  24*35^  (Mytil.).  -εργετης,  ου,  ό,  all-effecting, 
Ζευς  A.Ag.  1 486 (lyr.).  -ε'ρημος,ον,  all-desolate ,  Str.  1  7. 1.27,  Heb. 

Je. 2.24,  PFlor. 36.12  (ivA.  d.),  Luc. DMort.2^.2.  -ε'ρως,  έρωτος,  δ, 
gem  supposed  to  remove  sterility,  Plin. /PV37. 178.  -ε'σπερος, 

ον,  lasting  the  whole  evening,  APp  1 94  (Mnasalc.).  -εο-τιος,  ον, 
(εστία)  with  all  the  household,  Plu.So/.  24.  -ε^τχάτος,  ον,  last 

of  all,  A. R. 4.308.  -ετες,  Adv.,  (έτος)  all  the  year  long,  Ρί.Ρ.τ. 
20.  -ετήτυμος,  ον,  all-true,  Orph. A. 540.  -ετώσιος,  ον,  all- 

ineffectual,  ib.  1  228.  -ευγενής,  ες,  most  noble,  Tz.H.  1.198  :  Sup.,  ib. 
190.  -ευδαίμων,  ον,  gen.  ονος,  quite  happy,  ).AJ8. 1. 1,  Plu.2.lo63d, 
Luc.Com/.  14.  2.  all-blessed,  as  honorary  title,  βασιλεία  OGIj 2 2. 2 

(iv a.d.)  ;  πόλΐϊ(Οοη5ΐ3πΙίηορ1ε)ΡΛ/α5^.32.93(νΪΑ.ο.).  -ευε'φοδος, 
ον,  quite  easy  of  access,  χερρόνησος  Plb.4.56.6.  — ευκηλος,  ον,  all- 

silent,  αιθήρ  A.  R. 3. 1196.  -ευμήχάνος,  ον,  very  clever,  Tz.H.g. 

530·  -ευμορφ  ο%,  ον,  most  beautiful,  ib. 2. 17, 8. 995  (bothSup.).  -ευπρε¬ 
πής,  ές,  all -comely,  v.  l.in  D.Chr.11.153  :  Sup.,  TZ.//.8.518.  -εύρυ¬ 
θμος,  δ,  perh.  the  all-round  champion  of  the  έφηβοι,  IG 22.222i. 
45.  -ευσεβής,  ες,  most  holy,  τδ  π.  υμών  κράτος  (of  the  Emperor) 

PMasp.ig.i  (via.  d.).  -ευσθενής,  ες,  very  strong,  Ύζ.Η.2. 

569.  —ευτελής,  ες,  very  cheap,  vile,  Suid.  s.  v.  αγοραίος  νους.  -εύ¬ 
τονος,  ον,  very  active,  APq.425  (Antip.  Sid.).  -ευτυχία,  Ion.  -ίη, 
ή,  all  good  fortune,  Epigr.Gr.wx,.  — ευφημε'ω,  in  Pass.,  to  bepraised 
everywhere,  τδ  εν  πασι  -ούμενον  υμών  ύψος  PMasp. 2  i  4  (vi  A.  D.).  -εύ¬ 
φημος,  ον,  all-praiseworthy,  as  honorary  title,  POxy.  136.6  (vi  a.  d.), 
etc.  -ευφρων,  ον,  gen.  ονος,  (εύφρόνη)  —  πάννυχος,  Cratin. 

433·  -ευφυής,  ες,  good-natured,  Τζ.//·4·854  (Sup.). 

Πάνευω,  (Παν)  treat  after  the  manner  of  Pan,  π.  γυναίκας  Heraclit. 
Incred.  25. 

πάν-ευώχητος,  ον,  gloss  on  πάνθοινος,  Sch. Opp. 77.2. 2 2 1 .  -εφθος, 
ον,  quite  boiled',  of  metals,  quite  cleansed  of  dross ,  κασσίτερος  Hes. 
.Si:.2o8.  -εχθής,  ες,  all-hostile  :  all-hateful,  Orph.//.6i.i  1 :  Sup. 
πανεχθιστος  Lyc.1057.  -ε'χινος,  δ,  or  -ον,  τό,  dub.  sens.,  εν  πανε- 
χίνιρ  (ν.  1.  πάχει  νώτιρ)  της  άσπίδος  αυτόν  Lxx  Jb.  1 5*26.  -ηβηδόν, 
Adv.  with  all  the  youth,  TZ.//.7.995.  -ηγεμών,  όνος,  δ,  ruler  of  all, 
Ph.  1.227.  -ηγϋράζω,  celebrate  a  Tavfiyopis,SIG^44.^  (Teos,  iv  b.c.). 

πάνηγυρι-αρχε'ω,  to  be  president  of  a  παν^γυρις,  SIGS6  g.g  (Eleusis, 
ii  A.  D.),  IG  3.716,  etc.;  πανηγυριαρχήσαντα  καί  άγωνοθετησαντα  των 
μεγάλων  Π αναθηναίων  ib.709.  Dor.  and  Aeol.  πάνά- 

γϋριάρχας,  ου,  δ,  president  of  α  πανά)γυρις,  Plu. 2.679b,  1G^( ι)·38 
(Sparta),  S/G867.59  (Ephes.,  ii  a.  d.),  /Ci  2(2^244, al.  (Mytil.)  : — 
also  -αρχος,  δ,  ib.241  (Mytil.),  Ephes. 3N0.14. 

πάνηγϋρ-ίξω,  celebrate  or  attend  a  public  festival,  πανηγνριας  π.  keep 
holy-days,  Hdt.2.59;  ’Ολύμπια  καϊ  Κάρνεια  π.  Plu. 2. 8736  !  την  των 
επινικίων  ημέραν  POxyffO^.  35  (iii  A.  D.)  ;  abs.,  PS74.374. 15  (iii  b.  c.)  ; 
π.  e’s  πόλιν  go  to  a  city  to  attend  a  festival,  Hdn.1.9.2  :  metaph.,  enjoy 
oneself,  Alex. 219. 17,  Ael.P77i3. 1.  2.  frequent  fairs  or  markets, 

App.PwM.Ii6.  II.  later,  make  a  set  speech  in  a  public  assembly, 
deliver  a  panegyric,  Isoc.5.13,  Plu.  2.802ε.  2.  Pass. ,  sound  as  at  a 

festival,  of  flutes,  etc.,  Heraclit.^4//.9·  -ικός,  η,  όν,  of  ox  for  a  public 

festival  or  assembly,  οί  όχλοι  οί  π.  Isoc.  I  2.263  >  πολυτελεία,  κόσμος,  Plu. 
2.608L  II.  generally,  solemn,  festive,  λόγος  festival  oration,  such 
as  those  pronounced  at  the  Olympic  games,  panegyric,  Isoc. 5. 9, 84, 
al. ;  ’ Ισοκράτης  εν  τφ  π.  in  his  Panegyric,  Arist.PA.i4o8bi  5  ;  π.  είδος 
[■ της  ρητορικής ]  Phld. Rh.  2.251  S. ;  τά  π.  Plu. 2. 79b:  Comp,  -ώτερος, 
of  Isocrates  himself,  D.H.  Vett.Cens.<j\.2  ;  -ωτεραι  διηγήσεις  Aps. p.257 
H.  2.  flattering,  false,  π.  λήροι  Plu. 2.6a  ;  of  style,  showy,  osten¬ 

tatious,  opp.  αληθινός,  O.H.Dem.8  ;  of  persons,  pompous,  γυνή  σο¬ 
βαρά  καί  π.  Plu.Z.wc.6.  Adv.  -κώς  showily ,  π.  κατεσκευασμενος  Id.CrtiM. 
16,  cf.  Ant.61;  opp.  στρατιωτικως,  Posidon.36  J. :  Comp,  -κιίτερον 
Plb. 5.34.3.  -ις,  Dor.  πανάγ-,  εως,  ή,  (πας,  άγυρις)  general  or 
national  assembly,  εν  πανηγύρει  βουλευσόμεσθα  A.Ag.845  >  esp.  a 
festal  assembly  in  honour  of  a  national  god,  Αήμητρος  αγνής  καϊ  Κόρης 
Archil.  1 20  ;  Ζηνδς  άμφϊ  πανάγυριν  Pi. 0. 9.96  ;  πανηγύριας  πανηγυρίζειν, 
ποιήσασθαι,  to  hold  such  festivals,  keep  holy-days,  Hdt.  2.59,  58  ;  συνα- 
γαγεΐν  Isoc. 4. 1 ;  διαλνειν  X.Cyr.6. 1.10  ;  ες  π.  θεωρείν  Ax. Pax  o,^2  ;  θεω- 
ρίαι  ές  τάς  εν  τγ  Έλλάδι  π.  Decr.ap.D.  1 8.9 1  ;  Όλυμπίαζε  εις  την  των 
Ελλήνων  π.  επανιων  P\.Hp.Mi.2,6^c;  in  Caria,  PCair.Zen.a,^  1  (a)  1 1  (iii 
B.c.)  ;  in  Egypt,  PHib. 27.76(111  b.  C.),  etc. ;  εν  ταίς  π.  καϊ  δείξεσι  των 
σοφιστών  Phld.PA.2.2  56S. ;  άμίλλαις  ίππικαΊς  καϊ  πανηγύρει  προσκαθή- 
μενος  J  ul.  Or.  1.39c  ;  π.  εμπορικόν  τι  πράγμα  Str.  ΙΟ. 5.4 ,  cf.  C7G4474’35 
(Baetocaece),  Prise. ρ.  277  D.  2.  any  assembly,  θεών  άδε  πανάγυρις  A. 
Th.  22o(lyr.);  νεοσσών,  φίλων,  P. Heracl. 2$g,  HF1282,.  3.  metaph., 

π.  οφθαλμών  feast  for  the  eyes,  Ael.PT/3.1,  cf.  Lib.On59.i45  ;  τδν . . 
"Εχετ ον  χρυσδν  άποδείξων  καϊ  π.  destined  to  exhibit  Ε.  as  gold  and  a 
feast  (by  comparison  with  himself),  Eun./7/s/.p.  236  D.  b.  in  bad 

sense,  παίγνιον  δ  βίος  καϊ  πλάνη  καϊ  π.  Vett. Val.246.2.  II.  people 

assembled ,  τή  π.  δέος  εγενετο  μή . .  Th.5·  5 ο  :  generally,  crowd,  audience, 
'όταν  if  π.  Thphr.CA«n6. 7.  -ισμός,  δ,  celebration  of  α  πανήγυρις, 

Lxx  fPlt.15.12,  D.H. 7. 71,  etc.;  display,  ostentation,  Plu. 2. 791b, 
etc.  -ιστήριον,  τό,  place  where  national festivals  are  held,  εν  τοΐς 

κοινοΐς  τής  'Ελλάδος  π.,  Όλυμπίασι  καϊ  Ισθμοί  καϊ  Ν  εμεα  IG^(2).^lfi  16 
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(Lycosura,  i/ii  a.d.);  εντο'ςπ.  των  Παναχαιών  ib.42(l).8i.l5  (Epid., 

i  a.d.).  -ιστής,  οΰ,  6,  one  who  attends  a  πανήγυρις,  Str.i7.i.i7> 
Luc  .Herod.  2,  Pseudol.5,  Poll. 1.34. 

πάν-ήλιος,  ον,  quite  sunny ,  AeL.fV.67.  -ημάδόν,  Adv.,  =  sq., 

Max. 182,  Orac.ap.Oenom.ap.Eus.Pf  5. 22.  -ήμαρ,  Adv.  all  day, 
the  livelong  day,  Od.  13.31.  -ημάτιος  [μα],  η,  oblate  poet.form  for 
πανημέριος,  Opp. 77.  1.696.  — ημερεύω,  spend  the  whole  day  in  a 

thing,  keep  it  up  allday  long,  θιάσους  Ε.ΡΛ.361  (lyr.).  -ημε'ριος, 

Dor.  πάνάμ-,  a,  ov,  all  day  long ,  agreeing  with  the  subjects  of  Verbs, 
of  δε  7Γ.  μολπή  θεδν  ίλάσκοντο  II. 1. 472,  cf.  2.385,  Od.12.24,  Hes.Sr. 
3q6,  Thgn.1336,  Cratin.142  ;  ’όσσον  τε  πανημερίη .  .νηΰς  ήνυσεν  in  a 
whole  day's  sail,  Od. 4.356,  cf.  11.1i;  so  σαίρω  δάπεδον  ...παναμέριος 
E./on  122  (lyr.)  :  neut.  πανημέριον  as  Adv.,  =  πανήμαρ,  II.  11.279.  2· 

of  the  whole  day,  7 r.  χρόνος  the  livelong  day,  E.  Hipp.^g  (lyr.).  II. 
Ζευς  7Γ. ,  v.  ΤΙανάμαρος.  -ήμερος,  ον,  =  foreg.,  άκλητος  έρπων  δαιτα- 
λευς  π.,  of  Prometheus’  eagle,  A.Pr.  1024  :  neut.  πανημερόν  (oxyt.)  as 
Adv.,  Hdt.7.183,  Max.107·  2.  Ζεί^π.,  V.  ΤΙανάμαρος.  II.  πανά- 

μερος  is  prob.  f.l.  for  πανίμερος  in  S.  Tr. 66o(lyr.).  -ημος,  v.  Πάνα- 

μος.  -ήπορος,ον,  quite  in  ivant,  Hsch.  ;  cf.  ττανάπορος.  -ηρης,βϊ, 
agreeable  to  all,  Id.  -Θαλής,  ές ,  giver  of  all  bloom,  Κλειώ  B.i  2.229. 
πανθάνω,  =  πάσχω,  late  form  in  A Mg8.ff),  al. 

παν-θαρσής,  ές,  exceeding  bold,  Man.  2.171.  -θαυμάσιος,  ov,  = 
sq.,  φάρμακον  A6t.15.r5.  -θαυμαστός,  or,  all-wonderful ,  Suid. 

s.  v.  Αβραάμ.  -θε'άτος,  ov,  beheld  by  all,  Id.  s.  v.  Πάνθους.  -0€ΐος, 
ov,  of  or  common  to  all  gods,  τελετή  Orph. 77.54.7,  al.  II.  Subst. 
Πάνθειος,  δ,  all-embracing  divinity ,  7G42(  I ).  549,550  (Epid.).  b. 
(sc.  μην)  a  month  in  Lesbos,  etc.,  Supp.Epigr. 3.710.3(11  b.c.), 
etc.  2.  πανθεία,  η,  name  of  a  plaster,  Orib.Pr.46.  3.  Πάνθειον 
(sc.  ιερόν),  τό,  temple  or  place  consecrated  to  all  gods,  Arist.A/iV.834ai  2  ; 
esp.  the  Pantheon  at  Rome,  D.C.  53. 27:  metaph.,  τδ  των  πλανητών  π. 
Arist.AmS,  cf.  Ph. 1.483.  -θελγής,  εΤ ,  charming  all,  Nonn ,D. 
31.273.  -θε'λκτειρα ,  η,  charmer  of  all,  Simon.  183.1. 
πανθ-εψης,  ου,  δ,  (εψω)  a  vessel  for  cooking,  Gloss. 

Παν-θεών,  ώνος,  δ  (sc.  μήν),  name  of  a  month  at  Naples,  /G14.759. 
16.  -θηής,  ές,  —  πανθέατος,  βωμός  Ramsay Studiesinthe Eastern 

Rom.Prov. p.128.  -θηλής,  Dor.  -Θαλής,  ές,  (θάλλω)  luxuriant, 

[άνθεα]  B.i 2.69  ;  'ύλη  APg.282  (Antip.  Thess.).  -θήλυς,  eoy,  δ, 
quite  effeminate,  of  Dionysus,  E ή/277.3. 

ιτάνθηρ,  ηρος,  δ,  term  applied  to  various  spotted  Felidae,  Hdt.4. 
192,  X.Cyw.n.r,  Anaxil.X2,  Arist.Z/yd 580*25,  Ar.Byz. 96. 11, 
Str.16.4. 16,  Ael.ALdi  5.14,  Opp.C.2.572,  prob.  in  7G22.i49i.23,37 : 
pi.  πάνθηροι  (v.  1.  -ey)  Callix.2. 

πανθήρα,  η,  a  birdcatcher’s  whole  (future)  catch,  Ulp.inZh^.19.1. 
1 1 . 1 8  ;  cf.  Lat.  panthera,  =  rete  aucupale,  Gloss.  ( panther ,  =  rete  quod- 
dam,  Varro  LL  5.100). 
πανθήριον,  lynx,  Gloss. 

πανθηρίσκος,  δ,  Dim.  of  πάνθηρ,  HeroAut.^.J . 

7τάνθηρος,  ov,  supporting  all  animals,  yrj  Lyd.  Mens.  4.51. 
πανθιωνάριος,  ov,  in  the  form  of  the  Pantheon,  μυροθήκη  POxy.1026. 
21  (v  A.  D.). 

παν-θοινί  or  -εί,  Adv.  at  a  high  festival ,  A.O.Conj.  234.9,  Hdn. 
Epim.  255.  -θοινία,  η,  a  high  festival,  Ael.Ayi2.57,  5.54.  -θοινος, 
ov  (and  η,  ov,  v.  infr.),  (θοίνη)  feasting  high  or  splendidly,  δαϊτα  παν- 
θοίνη v  Babr.95.90  ;  7τ.  τράπεζα  Opp. 77.2. 221  ;  παν[θοίν]ην  is  dub.  in 
Phld.Po.2.49.  -θροος,  ov,  contr.  -θρους,  ουν,  speaking  out 

freely ,  δήμος  Hsch.  -θύμάδόν,  Adv.  most  heartily,  Od.18. 

33.  -θΰος,  ον,  =  θυσμικός,  έτος  SIG^.^O  (Milet.,  v  B.  C.).  -θΰτος, 
ov,  celebrated  with  full  sacrifices,  θεών  θέσμια  S.Aj.  712  (lyr.). 

πανία,  ή,  =  πλησμονή,  and  πάνια,  τά,  —  πλήσμια,  Dorian  words, 
Dinol.6,  Rhinth.i,  Blaes.i. 

Πάνιάς,  άδoy,  poet.  fem.  of  Πανικός,  Nonn. D. 7.49. 

Πάνιασταί,  of,  worshippers  of  Pan,  a  guild  at  Rhodes,  7Gi2(i). 
155.75  ;  at  Pergamum,  IGRom.\.  1680. 
πανίερος,  ov,  all-holy,  Ph.  1.483,  al. 

Πανικός,  ή,  όν,  of  or  for  Pan,  πηγή  Luc  .Bacch.6.  II.  of  fears, 

panic,  groundless,  π.  δει μα  J .  A/5 . 2 . 5  ;  πανικόν,  τό,  panic,  π.  εμπε- 
σόντος  αυτοίς  Plb.20.6. 12  ;  πανικφ  περιπεσόντες  Id. 5.96. 3  :  pL  πανικά 
D.H.5.16  ;  also  θόρυβος  δ  καλούμενος  π.  D.S.14.32  1  π.  τάραχος  Plu. 
Caes. 43,  Onos.4!  .2,  cf.  Plu.2.356d,  Corn.NDi*],  Polyaen.1.2,  Sch.E. 
Rh. 36:  hence  πανικόν,  a  canard,  startling  and  baseless  rumour,  Cic. 
Att.  14.3.1,16.1.4;  cf.  πάνειον. 

πάνικτός,  όν,  dub.  sens,  in  Hermipp.54. 

πάν-ίλάος  [j],  ov,  all-gracious,  Opp. 77.2.40.  -ίμερος  [i],  ov,  all- 
lovely,  prob.  in  Man. 5. 78.  II.  burning  with  desire,  ardent,  prob.  in 
S.7V.66o  (lyr.). 

Πάνιον  [ά]  (sc.  τέμενος),  τό,  temple  of  Pan,  IG£{\)fi\.2g  (Epid.,  iii 
B.  c.)  ;  (sc.  άντρον),  τό,  =  Lat.  Lupercal,  Gloss. 

πάνίον,  τό.  Dor.  for  πηνίον.  πάνιον,  τό,  —  πλήσμι ον,  ν.  πάνια. 
Πάνιος  [ά],  α,  ον, ^Πανικός,  Π.  βήσσας  A.fV.98  ;  =  μανιώδης,  δαίμων 
Hsch. 

πανίουρος,  δ,  perh.  =  παλίουρος,  BGU^()o,.22,  PTeb. 343*5  (both 

ii  a.  d.\ 

πάνίσδορ.αι,  Dor.  for  πηνίζομαι. 

Πάνίσκος,  δ,  Dim.  of  Παν,  Cic.AD3.17.43. 

πανισμός,  δ,  panic  terror,  Ps.-P1u.A/mz;.5.2  (leg.  παιανισμός). 

πανίσχυρος,  ov,  very  strong  or  firm,  Sch.A.  77j.  255. 

Πανΐτις,  ν.  Πηνΐτις. 

πάνίχνιον,  τό,  the  ivhole  track,  Opp.  C.I.454  (pi.). 

Πάνίωνες,  of,  the  whole  body  of  Ionians,  Eust.  1414.36  :  Πανιώνιον, 
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τό,  their  place  of  meeting  at  Mycale,  and  the  common  temple  there  built, 
Hdt.i.i4l,al.,  CIGigog  (Mycale).  2.  Πανιώνια  (sc.  Ιερά),  τά, 

festival  of  the  United  Ionians ,  Hdt.  1.148.  3.  Πανιά-vioy,  δ,  epith.  of 

Apollo,  7G3.175;  of  Hadrian,  77m«cs4.i83  (Ephes.).  b.  (sc. 
άμφορίσκο y),  7Gi  1(2).  154  yd  36  (Delos,  iii  b.c.). 

Πάνιωνική  θυσία,  =  Πανιώνια,  Str.8.7.2. 
πάνλευκος,  ν.  πάλλευκος. 

πανλϋσιτελής,  e'y,  extremely  profitable ,  Inscr.Prien.  1 1  2.67  (ί  Β.  C.). 
πανλώβητος,  ον,  grievously  disfigured,  hideous,  Luc.  Tox.  24. 
παν-νε'φελος,  ov,  all-cloudy,  Orph.77. 19.4.  νεωτερικώς,  Adv. 

quite  recently,  in  form  pancotericos,  Sch.Ecmb.Tcc.Adelph.'-ff}  (. Hermes 
2.397).  -νΐκο %,  ov,  all-victorious,  B.10.21. 
πάννος,  δ,  =  Lat.  pannus,  D.C. 49. 36. 

παννΰχ-ευω,  emaneo,  Gloss.  -ίζω,  ( παννυχίς )  celebrate  a  night- 
festival,  keep  vigil,  S&pph. Supp.i^.},  etc.;  rfj  θεα  Ar.Aa.448;  π. 
περί  τά  αγάλματα  Timae.127;  π.  εορτήν  Hdn.  1.17.6,  etc.: — Med., 
Luc. DMeretr.  14. 1.  II.  generally,  do  anything  the  livelong 

night ,  φλδξ  συνεχές  π.  it  lasts  all  night  long ,  Pi.7.4(3).65  ;  παννυχί- 
ζων  all  night  long,  Ar. 7^.695  (lyr.)  :  c.  acc.,  π.  την  νύκτα  spend 
the  livelong  night,  Id. Am. 1069.  -ικός,  ή,  όν,  fit  for  a  παν¬ 

νυχίς,  κορώνη  π.,  of  a  greedy  night-reveller,  Posidipp.ap.  Ath.  10. 
4i4d.  -ιος,  ov,  all  night  long,  agreeing  with  the  subjects  of 

Verbs,  εϋδον  πανννχιοι  11.2.2  ;  π.  γάρ  μοι .  .ψυχή  έφεστήκει  23. 105  > 
π.  δ’  &ρ’  ελεκτο  συν  αίδοίη  παρακοίτι  Hes.Sr.46  ;  π.  δ’  &ρα  τοί  ye  [of 
άνεμοι],  .φλόγ  εβαλλον  II. 23.217;  π.  μέν  ρ'  ή  ye  \ή  V7?0y]  κα\  ήώ 
πεΐρε  κέλευθον  Od.2.434  ί  π·  X°P°t  S.Ant.  153  (lyr·),  Ε.Ρα.862  (lyr.)  ; 
τδ  έλλύχνιον .  ,καίεται  παννύχιον  Hdt.2.62  :  neut.  παννύχιον  as  Adv., 
Porph.CViv.55  :  regul.  Adv.  -ίως  ΡΛ7650.48.  -ίς,  ίδος,  ή,  night- 

festival,  vigil,  Ar.  Ra. 371  (anap.),  7G22.i  199.22,  MAMA},. 50 (Cilicia), 
etc. ;  παννυχίδες  θεάς  E.TT?/.  x  365  (lyr.)  ;  παννυχίδα  στήσειν  Hdt.4. 76  i 
άμφίέπειν  Critias  1.8  D. ;  ποιεΐν  Pl.A.328a,  7G-22,334.30  ;  παννυχίδας 
έπιτελεσθείσας  Hdn. 3.8. 10.  II.  ivatching  all  night,  vigil,  S.A/.92 
(anap.).  -ισμα,  ατος,  T0,=sq.,  γη  σελήνης  π.  Secund.SrwC  15  ; 
σελήνη  πλεόντων  π.  ib.  6.  -ισμός,  δ,  keeping  vigil,  Gloss.  -ιστής, 
οΰ,  δ,  one  who  keeps  vigil,  ib.  — ος,  ον,  =  παννύχιος,  υε  δ’  &ρα  Ζευς 

πάννυχος  Od.  14.458  j  π.  λύχνος  παρακαίεται  Hdt.2.130,  cf.  A.Pers. 
382,  S.  Ant.  11 52  (lyr.).  2.  lasting  all  the  night,  τί  πάννυχον  ύπνον 

άωτεΐς;  Il.10.i59  5  7Γ·  «τελάνα  E.yi/c.451  (lyr.)  ;  opyia  IG 3. 7 1 3  :  neut. 
pi.  as  Adv.,  πάννυχα  the  livelong  night,  S.S/.929  (lyr.),  Supp.Epigr. 

I. 567.6  (Karanis,  iii  b.  c.). 

πάν-όδυρτος,  ov,  most  lamentable,  AP}.tf(>.g  (Mel.),  Epigr.Gr. 
230  (Erythrae),  7Gi2(8).445.7  (Thasos)  ;  βοή  Lxx}Ma.^.2,  cf.  6. 
32.  -οιζυς,  υ,  gen.  υος,  all-unhappy,  εστία  A.Ch.^g  (lyr.). 

πάνοικ-εσίμ,  Adv.  with  all  the  household,  Th.2.16,  3.57,  Antipho 
Soph. 108,  D.H.7.18,  PLond.2.tfg.^  (iii  a.  d.),  etc.: — also  -ησίμ, 
Max.Tyr.19.  i,  Sammelb. 6267.18  (iii  a.  d.),  v.l.  in  Th.3.57.  -i  or 
-εί,=  foreg.,  Pl.Anv.392c,  Str.16.4. 13,  Act. Ap.  16.34,  etc·»  ν·1·  in 
LxxEr.i.i.  (Written  -εί  in  PGiss. 75.10(11  a.d.),  POxy. 935.30(111 
A.D.),etc.)  -ία,  ή,  whole  household,  Lxx  Ge.50.8,  al. ;  elsewh.  in 
dat.  πανοικία,  Ion.  -ip,  as  Adv.,  with  all  the  house,  Hdt. 7.39, 8.106,  9. 
109,  Philem.50,  Schwyzer},\\.  18  (Delph.,  ii  b.c.),  ^Ci/450.27  (ii/iii 
a.  d.).  -1  o%,ov,with  all  one's  house,  A  JA 16. 13  (Sardes,  iv/iii  b.  c.), 

D.H.I.71,  D.S.5.20,  Str.4.4.2,  Ph.2.9;  π.  ύγίει a  Epist.Neronis in 
576·8ιο.ΐ5  :  neut.  sg.  as  Adv.,  Demetr. Lac. Here.  1055.23  (s.  ν.  1.). 
πάνοικτιστής,  οΰ,  δ,  all-merciful ,  θεός  PLond.^.j6'}6.^6  (vi  a.  d.). 
πάν-οίμοι,  exclam,  oh  utter  woe!  οίμοι,  πανοίμοι  A. Ch. 875.  -όλ¬ 

βιος,  ov,  truly  happy ,  li.Bacch.  54,  Thgn.441  ;  blessed ,  χρήμα  Eun. 
Hist.p.  267  D.  -ολβος,  ov,  =  foreg.,  A.Supp.^82  (lyr.). 

Πάνόληπτος,  ov,  possessed  by  Pan,  Mim.Oxy.^i  3. 1 73,  Herm.  in 
Phdr.  p.105  A. 

πάν-ομΐλεί,  Adv.  in  whole  troops,  A.  Th. 2gd (lyr.).  -όμοιος, 

Ep.  -ομοίΐος,  ov,  just  like,  Phld.7iA.i.i79S.,  Nonn. D.  16.161,  AP 7. 
599  (Jul.),  9.4S2.i9(Agath.).  Adv.  -coy  Hp. Medic.  10. 

πάνομφ-αΐος,  δ,  sender  of  ominous  voices,  author  of  divination,  Ζευς 

II. 8.250,  Simon. 144,  Orph.y4.66o  ;  Ήε'λ^  Q.S.5.626;  "Ηρα  πανομ- 
φαία  ΑΛ7768.53.  -ής,  ές,  =  foreg.,  ονειροι  Orac.ap.Porph.ap.Eus. 
ΡΕΐ,.8. 

πάνοπλ-ία,  Ion.  -ίη,  ή,  suit  of  armour  of  α  δπλίτης,  i.  e.  shield, 
helmet,  breastplate,  greaves,  sword,  and  lance,  7Gi2.45.i  1  (prob.), 
Th.3.114,  Isoc. 16.29,  S7G421.39  (Thermae,  iii  b.c.),  etc.;  γυναίκα 
σκευάσαντες  πανοπλίρ  Hdt.  1. 60  ;  πανοπλία  παντελεϊ  κοσμηθε ίσα  ΡΙ.7.^. 
79^C  ;  κοσμήσαντε ς  π.  Ελληνική  Hdt.4.  ΐ8θ  ΐ  πανοπλίαν  έστηκ  εχουσα 
Ar.Av.8},0  ;  π.  έχων  βαδίζεις  Id.PZ.95i  ·  in  pi. ,  π.  επάργυροι  καί  κατά- 
χρυσοι  Onos.1.20  :  metaph.,  ένδύσασθε  τήν  π.  του  θεού  Ep.Eph.6. 
11.  — ίτης  [Γ],  ου,  δ,  man  in  full  armour,  v.l.  for  sq.,  Tyrt.  11. 

38.  -ος,  ov,  in  full  armour,  with  all  harness  on,  Tyrt.  1.  c. 

(-ίοισι  codd.  vett.);  στρατός  A.Th.$g·,  οχλος  E.Pli.  149  (lyr.),  cf. 
671  (lyr.);  τεύχη  πάνοπλα,  τ’  άμφιβλήματα  suits  of full  armour ,  ib. 
779  ;  νικάν  πάνοπλου  in  the  heavy-armed  contest,  POxy.i  1 10.6  (ii  a.  d.). 
πάνοπλότατος,  η,  ov,  the  very  youngest ,  A.  R.  3. 244. 
πάνόπτης,  ου,  δ,  (δψομαι)  all-seeing ,  κύκλος  ήλιου  A.Pr.gc,  cf. 
Porph.yd0s/.2.26 ;  of  Zeus,  A. Am. 1045  (lyr.),  Orph.Av.i  70  ;  π.  οίοβου- 
κόλος,  of  Argus,  A. Snpp. 304  (also  πάνόπτης  alone,  E.P/2.1115,  Ar. 
Ac. 80,  Kretschmer  Griech.Vaseninschr.p. 202)  ;  πανόπται,  of,  title  of 
comedies  by  Cratin.  and  Eub. 

πάνοπτος,  ον,  ( δψομαι )  seen  of  all,  fully  visible ,  Hsch. 
πάνόπτρια,  ή,  fem.  ol  πάνόπτης,  Phot. 

πανορμίη·  επίθετον  Απόλλωνος,  Hsch.  (fort,  ad  πάνοπτος  spectat). 
πάνορμος  [ά],  ov,  always  fit  for  mooring  in,  λιμένες  Od.  1 3. 1 95.  II. 
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Πάνορμος,  <5,  the  name  of  several  seaport  towns,  esp.  in  Sicily, 
modern  Palermo,  Th.6.2,  etc. ;  Πανορμΐται,  οί,  its  people,  D.S. 22.10 ; 
Πανορμΐτις,  ιδος,  ή,  its  territory,  Plb.1.40.2. 
πανάς,  6,  Messapian  for  άρτος,  Ath.3.1 1  ic. 
πάνάς,  o,  torch,  v.  φανός. 
πάνος-  b  δίφρος,  f.  1.  for  θράνος,  Arc.63. 

πάν-όσμεος,  b,  or  -eov,  τά,  all-scent ,  name  of  a  flower,  Nic.-Fr.74. 
62.  -οσπρία,  ή,  mixture  of  all  sorts  of  pulse ,  Poll. 1.248,  Phot, 
πανουκλίζω,  =  πηνίζω,  Orib.Fr.  137 ;  cf.  panucula,  Gloss. 
πανονλευς·  έξώλης,  Hsch. 

πάνουργ-ενμα,  ατος,  τό,  =  πανούργημα  (for  which  it  isv.  1.  in  Sch. 
Ar.F^.800,  LxxSi'.i.6,al.):  pi.,  in  good  sense,  wonderful  feats,  ib. 
/«.II. 8  (v.l.  -ήματα).  -ευομαι,  =  sq.,  ib.1FZ.23. 22  : — Pass., 

to  be  falsified  or  adulterated,  Gal.  15. 105,  v.  1.  for  πανουργέομαι  in  6. 
269.  — eco,  pf.  πεπανούργηκα  Ar.PZ.368  : — play  the  knave,  E.Med. 

583,  Ar.Ach.6fS,  Antiphoj.bs  :  c.  acc.  cogn.,  &  πανουργεΐς  Ar.F^.803, 
cf.  PI. 368.  876  ;  όσια  πανονργήσασα  having  dared  a  righteous  crime ,  S. 
Ant.q^-,  -πανουργίας  π.  περί  τι  D.35.56.  II.  Pass  ..to  be  adulterated, 
Gal. 6. 2 69  (v.  foreg.).  -ημα,  ατος,τό,  knavish  trick,  villainy ,  S.F/.1387 
(lyr.),  Lxx-S*. i.6(v.l.)  ;  sophistry,  Gal. 5. 251 ;  cf.  π  ανυύργ  ευ  μ.α.  -ία, -ή, 
knavery,  A.  FA. 603,  S.F’A.927,  Lys.22.16,  Pl.F_g.747c,  Arist.F/Vr  144“ 
27  :  in  pi.,  villainies,  S. Ant. 300,  Ar.Eq.684,  etc.  2.  of  animals, 
Arist.Z/^588a23  (pi.),  6i4a30.  3.  adulteration  of  drugs  or  honey, 

Gal. 14. 27.  -iKov  ξύλον,  gallows- wood,  PMag.L0nd.46. 73  (unless 
an  error  for  *πανιούρινο v  =  παλιούρινον,  v.  -πανιού pas') ;  -π.δ-πΚα  dub.  sens. 
inPs.-Callisth.2.i6  (cod.  B).  Adv.-K(2sSch.Ar.FZ.io64.  -ιππαρ- 
χιδης  ,  ου,  b,  knave-Hipparchides,  Ar.Ach.602,.  -ος  (properisp.),  ον, 
ready  to  do  anything ,  wicked,  knavish,  A.C/2.3S4,  E.Alc.ffd,  Ar.Fi7.250, 
450,  al. :  Sup.,  opp.  εύηθέστ epos,  Lys.3.44  :  as  Subst.,  knave,  rogue , 
E.Hipp.  1400,  Ar.F7.249, al. ;  Si  πανούργε  E.Hec.\2tf ,  Ar.^r/?.3ii  ; 
τά  π -the  knavish  sort,  S.  Ph.  448  ;  τό  π.,  =  πανουργία,  Id.FZ.1507  :  Comp. 
-ότερος  ExxPr.2i.il -έσπερος  Plu.  2. 395c  :  Sup.  -ότατος  Ar. Eq.jf, 
Lys.  l.c.  2.  Adv.  -γως  Ar.F17.317,  Pl.Sph. 2^gc  :  Sup.  -ότατα 
Ar.Eq.f6.  b.  πανούργως  κατασκευάζεσθαι  to  be  adulterated,  Gal. 14. 
54.  3.  of  animals,  as  the  fox,  Arist.//^4S8b20,  cf.  61 3b23.  II. 

in  a  less  positively  bad  sense,  cunning,  clever,  smart,  π.  κα\  δεινός  D. 

I. 3,  cf.  PI. Tht.  1 77a,  Arist.FAi i44a28  ;  π.  τε  καί  σοφός  PI. R. 409c; 
κομψός  κα l  π.  Plu.2.2Sa:  Sup.,  Plb.5.75·2·  Adv.  -γως,  π.  καί  υποκρι¬ 
τικές  λέγειντά  επη  Ath.9*4°7a· 

πάν-ουριος,  ον,  (ούρος')  quite  fair,  of  the  wind,  Hsch.  —  ουσιος, 

ov,  constituting  universal  substance,  Dam.  Pr.  it,. 

πάνονχος  φλόξ,  flame  of  a  torch,  Trag.Adesp.l60 ;  cf.  πάνός,  φανός. 
πάνόψια,  τά,  ν.  πυανέψια. 

πανόψιος,  ον,  ( όψις )  all-seen,  in  the  sight  of  all,  πανόψιον  εγχος  έλουσα 

II.  21. 397  (ν.  1.  υπονόσφιον).  II.  all-seeing,  όμμα  Nonn.7).  14. 169. 
πάνριζος,  ον,  with  all  its  roots ,  γένος  IG'j  ,2f4b·^· 

πάνρντος,  ον,  ( ρέω )  quite  liquid ,  Orph.77.  10.23· 
πάνσα,  ν.  πας. 

π ανσάγία,  ή,  =  πανοπλία,  πανσαγία  in  full  armour ,  S.Ant.  107 

Gyr·). 

πανσέβαστος,  ov,  most  august,  Mich.  mPNi^2.c,. 
πανσεληνιάζω,  to  be  at  the  full  moon ,  Ptol.  Tetr.  1 49, 169. 
πανσεληνιακός,  ή,  όν,  of  or  at  the  full  moon,  συζυγία,  σύνδεσμος, 
Ptol.  FeZr.92,  cf.  Vett.Val.21.22,  al.,  Paul.Al.G.3. 

πανσέληνοι;  or  ττασσ-  (Arist.^Po.93a37  cod.  A),  ov,  of  the  moon, 
at  the  full,  -η  σελήνη  έτύγχανε  ούσα  π.  Th.7.50  ;  κύκλος  π.  the  moon's 
full  orb,  E.Ion  1156!  τάς  νύκτας  τάς  π.  Ar\st.HA622b2'j.  2.  ή  παν¬ 
σέληνος  (sc.  ώρα)  the  time  of  full  moon ,  Hdt.2.47,  6.120,  Ar. AchSs\\ 
ταν  αϋριον  π.  (s.v.  1.)  at  to-morrow’s  full  moon ,  S.OP1090  (lyr.) : 
without  the  Art.,  πανσέληνος  A.  Th. 389,  And. 1.38  ;  ταΐί  πανσελήνοις 
or  έν  ταΐς  π.  at  the  seasons  of  full  moon,  Arist.PF4  544^0,  555aio,  cf. 
Stoic.  I.34  ;  πανσέληνον,  τό,  Apollon.  Mir. 2,6.  II.  round  as  the  full 

moon ,  χρυσίς  Hermipp.37  (dub.  L). 

πάνσεμνος,  ov , all- majestic,  μαθήματα  Euc.Eit.Auct.26,  cf.Anach.g. 
πανσεμνοστομέω,  speak  with  all  dignity,  Γζ. 77.6. 47. 
πάνσεπτος,  ov,  most  sacred,  PMasp.^fi  (vi  a.  d.),  Mich.  ZWPZV62.3. 
πανσκάφία,  ή,  digging  pits  for  planting,  Gp.  5.9.IX. 
πάνσκΐος,  ov,  all-shaded,  γή  Gp. 3. 1 1.8. 

πάνσκοπος,  ov,  all-seeing,  όμμα  Λίκης  AP-j.  fSo  (Jul.  Aegypt.). 
πάνσμΐκρος,  ov,  very  small,  Pl.Fg.903c. 
πανσόβητος,  ov,  readily  impelled,  EyA. Mens. 2.q. 
πάνσοφο;,  ov,  most  clever,  π.  κρότημα,  of  Odysseus,  S.Fr.913  ;  εύρη¬ 
μα  E.PZFl88  ;  τό  π.  όνομα  A.Supp.2,20  ;  τόν  πάνσοφον  αριθμόν  εϋρηκ’ 
έξοχον  σοφισμάτων  Trag.Adesp.tfo. 2,  : — also  πάσσοφο;,  as  in  the 
best  codd.  of  PI.  Prt.  3 15ε,  PAZ.i4qd,ai.,/Gi2(5).89i.4(Tenos).  Adv. 
-φως  Pl.Com.(?)  269  (  =  ip. iqbMeineke),  Steph. inHp.i.gi  D. 
πανσπερμηδάν,  Adv.  with  all  sorts  of  seeds,  Nic.Fr.72. 5. 
πανσπερμία,  ή,  mixture  of  all  seeds  (cf.  πανοσπρία ),  Arist.GPi  769“· 
29, b2,  Sosib.20,  Luc. Herm.6 1,  Alciphr.3.14,  Gp.  15.8.2  :  metaph.,  π. 
μύθων  Plu.  2.348a.  II.  of  the  mixture  of  elements,  in  the  systems 
of  Anaxagoras  and  the  atomists,  ώϊ  ου  σαν  τήν  φύσιν  οΐον  π.  πάντων  των 
στοιχείων  Arist. Gael. 2,θ2,αΐ6,  cf.  GC3i4a29>F/«.203a2l ;  π.  παντί  θνητφ 
γένει  μηχανώμενος  Pl.FZ.73c  ;  παθών  π.  τις  ό  θυμός  Plu. 2.463a. 
πάνσπερμο;,  ον,  composed  of  all  sorts  of  seeds,  AP6.gS  (Zon.). 
πανστράτί,  Adv.,  =  sq.,  Suid. 

πανστρατιά,  Ion.  -ιη,  with  the  whole  army,  Hdt.1.62,  3.39,  7.203, 
al.,  Th.2. 5, 6.7,  al. :  nom.  πανστρατιά  is  not  found  ;  gen.,  πανστρατιάς 
ξένων  καί  αστών  γενομένης  Id. 4-94· 

πανσνδί  or  -δεί,  Adv.,  (σεύομ αι)  with  all  one' s  force,  hence  =  παν¬ 


παντβί&ι ημών 

στρατιά,  π.  διεφθάρθαι  utterly,  Th.S.r,  cf.  Pherecr.31,  D.H.5.46: 
written  πασσυδί  X.Cyr.  1.4.18,  Onos.42.12,  v.l.  for  sq.  in  X.FZG4. 
4.9,  Ages.  2. 19. 

πανσϋδίμ,  Ep.  -ίη,  ΟΓπασσ-,  Adv.,  (σεύομαι)  with  all  speed,  11.2. 
12,1 1.709, 725,  E.  Tr.  797  (anap.).  II.  =  πανστρατιά,  X.//G4.4.9, 
Ages. 2.19  (cf.  foreg.),  Aen.Tact.15.9,  Q.S.7.432,  Tryph.142. 

πανσϋδίην,  Adv.  =  foreg.,  F/I/650.55,  v.l.  in  Suid.  ;  also  πασσν- 
δίην,  Hsch.  S.  ν.  πασσύριον. 

πάνσνρτο;,  ον,  (σύρω)  swept  together  from  every  side ,  πάνσυρτος 
δεινών  αίων  (prob.  1.)  a  life  of  accumulated  woe,  S.FZ.851  (lyr.). 

πανσχημων,  ov,  gen.  ovos,  of  every,  i.e.  of  indeterminate,  form,  δύο 
αριθμών  σχέσις  π.  έστίν  Theol.Ar.8,  cf.  Iamb.  inNic. p.57  P. 
πανσώτειρα,  ή,  all-saving,  of  Isis,  CIG( add.)49oo  (Egypt), 
παντά,  ν.  πάντη. 

π αντ-άγά0ον  [άγ],  τό ,  good-for-all,  name  of  a  plaster,  Gal. 13.649. 
-άγάθο;  \_άγ],ον,  wholly  good,  Supp.Epigr.6. 1  25  (Cotiaeum).  -αγη- 
ρω;,  ν.  παντογήρως.  -άδικος,  ον ,  all-unrighteous,  πλούτος  Ph.2. 
362.  -άδουσα, ή, star-thistle,  Centaurea  Calcitrapa,  Thphr./VFb.j.  t 
(s.v.l.).  -αεθνής,έϊ,ο/'α«ν  ««ZZoM,  dub.  in  App.FC4.34.  -άθλιος, 
a,  ov,  most  wretched,  κώμη  PMasp.2.2  (vi  A.D.).  -αίολος,  ov,  all¬ 
radiant,  "HAzos  Orph.Fr.  236.  -ακΰριος,  ov,  all-supreme,  dub.  in 
PMag.  Lond.j,6.\2>9. 

παντάλάς  [τά],  αινα,  αν,  all-wretched,  E. Andr.  Γ40,  Hec.66l  (both 
lyr.) ;  παντάλαν ’  &χη  A. Fers. 638  (lyr.). 

παντάληθής,  ές,  all-true ,  of  an  oracle,  Perdrizet-Lefebvre  Les 
graffitesgrecs  du  Memnonion  d'A bydos 493,  500. 

παντάπάσι  or  (before  a  vowel)  -iv,  Adv.  all  in  all,  altogether, 
zvholly,  πείθεσθαι  Hdt.7.t52i  ίπποκρατ εΊσθαι  Th.6.71  ;  άπόλλυσθαι, 
άγασθαι,  Pi.Phd.8Sa,  Lg. 631a  ;  τά  δίκαια  π.  άκριβώ  X.Cyr.  1.3. 1 7  :  with 
Adjs.,  π.  ολίγοι  very  few  indeed,  Pl.FZZ.293a  ;  π.  ράδιον  Id.FrZ.328a; 
π.  βλάξ  quite  a  simpleton,  X.Cyr. 1. 4.12  ;  π.  έρημος  D.21.80:  with 
Advbs.,  ού  π.  ούτως  άλόγως  not  so  absolutely  without  reason,  Th.5. 
104  ;  π.  άνοήτως  Isoc.  12.232  :  with  the  Art.,  τό  π.  Th.3.87  :  with  a 
neg.,  π.  ούδέν,  ούδέν  π.,  nothing  at  all,  Anaxag.12,  Arist.GC3i6a 
27.  2.  in  affirmative  answers,  by  all  means ,  undoubtedly,  π.  μέν 

ούν  PI. Phdr. 278b,  Sph.22tja  ;  π.  γε  X.Zl/iw.4.5.3. 

παντά-πρωτος,  η,  ov,  first  of  all,  honorary  title  at  Sparta,  IGc,(\). 
501, al.  ;  7Γ.  γυνή  ib.535. 1  7.  -πώλης,  ου,  b,  =  παντοπώλης,  BCH 

26.201  (Syria). 

παντάρβη,  ή,  a  precious  stone,  perh.  ruby,  Ctes. Fr.  57.2,  Philostr. 
VA1.46,  Hld.S.i  1. 

πανταρβής,  ές,  fearing  all,  Man.  2.168,  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr.i. 

MS· 

παντ-άρετος  [άρ],  η,  ov,  wholly  virtuous,  παντα[ρέτη]ν  γυναίκα  prob. 
in  Delph. 3(1). 553.  -άριστος,  η,  ov,  best  of  all,  honorary  title  at 
Sparta,  IGcj(i'). 530;  cf.  παντάπρωτος.  -αρκής,  ές,  all-powerful , 

βασιλεύς  A. Pers. 855  (lyr.),  -άρχας,  α,  ό,  Dor.  for  -χης,  lord  of 
all,  Ar.Av.  1059  (lyr.).  -αρχέω,  hold  every  public  office,  τής  Όμβει  - 

τών  πόλεως  IGRom.  1. 1 288  (Egypt,  iii  A.  D.),  — αρχία,  ή,  universal 

sway,  gloss  on  παντοκρατορία,  Suid.  -αρχος,  ov,  all-ruling,  θεών 
S.OC1085  (lyr.)  ;  b  π.  the  Almighty,  Ph.r.242  ;  ή  π.,  of  Isis,  POxy. 

X  380.137  (ii  A.  d.).  -άρχων,  οντος,  o,  one  who  has  served  all  offices, 
βουλευτής  π.  TAM2.2,4g,2,S2  (Xanthus).  -άσκΐος,  ov,  all-shadowless, 
Hsch.  άσπορος,  ov,  quite  unsown,  Sammelb. 7366.52  (ii/iii 

A.  d.).  -ανγής,  ές,  eyeing  all,  Man.1.287,  4.122. 

παντάχη  (with  iota,  7G22.i666.22,al.(iv  b.c.),  PEleph. 3.6,  al.  (iii 

B.  c.)),  Adv.  of  Place,  everywhere,  Th.1.49,  P\.Phd.  109b,  etc. ;  π.  πάν¬ 

των  Ισον  κρατεΊν  ν.  1.  in  X. ^72.2.5. 7 :  c.  gen.  loci,  in  every  part  of '. . ,  τού 
Ελλησπόντου  Hdt. 7. 106  ;  π. .  .άστεως  ζητών  νιν  E.Ion  1 107.  2.  on 

every  side,  Hdt.2.124;  π.  κύκλω  Th.  7-79  ΐ  διακοσίων  ποδών  π.  a  square 
of  200  ft.,  Id. 3.68  ;  in  every  direction,  every  way,  προσπεύθου  π.  S .OC 
122  (lyr.);  διασκοπεΐν  π.  Ar.  Tli.660  ;  μη  περιπέτεσθε  π.  κεχηνότες 
ld.Av.i6f,,  etc.  II.  metaph.,  in  everyway,  δηλοΊ  ού  κατ’  εν  μούνον, 
αλλά  π.  Hdt.5-78,  cf.  3·3^>  etc.;  κακώς  πέπρακται  π.  E.Med. 2,6^  ;  οί 
π.  άριστοι  άνδρες  Pl.F^.piSe;  π.  δρώντες  acting  in  every  way,  i.e. 
whatever  we  do,  S.Ant.634 ;  π.  in  any  case,  Id.  Aj.  1369,  cf.  A  .Fr. 
200. 

παντάχόθεν,  Ad v .  from  all  quarters,  from  every  side,  έκ  τής  Άσίης 
π.  Hdt.7.25,  cf.  Ar.Fys.1007,  Pl.Smp.\goc,&\.  ;  περιέχεσθαι  π.  on  all 
sides,  Hdt.8.80.  II.  from  every  side,  i.e.  in  every  way,  π. ή  Ελλάς 
κατείχετο  μή.,.  Th.  I .  I  7  J  π·  καλώς  ύπάρχον  πολεμεΐν  ib.124,  cf.  X. 
Mem. 2.1.25  5  π.  βάσκανος  D.  18.242. 

παντάχόθι,  Adv.  =  πανταχού,  Gal. i4*Sx>  Vict.Att.  16 :  c.  gen.,  Luc. 
DDeor.g.i. 

παντάχοΐ,  Adv.  in  every  direction,  any  whither ,  ό,γειν  τι νά  Ar.  V. 
1004;  π.  πρεσβεύσομεν  (cf.  πανταχού),  Id.  Lys.  1  230  ;  π.  μάλλον  οϊχεται 
πλέων  D.  4·2  4;  cf.  8.76. 

παντάχόσε,  Adv.,  =foreg.,  Th. 7.42,  PI. R. 540a,  etc. ;  incorrectly 
for  πανταχού,  τοις  π.  δήμοις  Plu.  Agis  14. 

παντάχοΰ,  Adv.  everywhere,  Hdt. 3.1 17  (nisi  leg.  πενταχοΰ ),  Th.4. 
108,  etc. ;  0/  φρονούν τες  εΰ  κρατούσι  π.  S.Aj.i2f2  ;  ούδαμού  καί  π.  Ε. 
7F568;  άλλοθι  π.  Pl.Chrm. \6oa-.  c.  gen.,  -π.  τής  γής  (ν.  1.  πολλαχού) 
Id. Phd.il  ia  :  later  with  Verbs  of  Motion,  εξήλθε  ή  ακοή  αυτού  π.  Εν. 
Marc.  1.28  :  in  early  writers  πανταχού  should  be  restd.,  as  E.7F68, 
Ar.Fys.1230.  II.  altogether,  absolutely,  Ρί.Ρ.ξ,οι,μ;  ού  π.  ησθησαι 
not  at  all,  Id. Prm.  128b. 

παντάχώς,  Adv.  in  all  ways,  altogether,  PI. Prm.  143c,  Isoc. 15. 94. 
παντεβιπάσιν,  =  πάντ’  επί  πάσιν,  dub.  in  7Gi2(7).l  1 7  (Arcesine). 
παντειδημων,  ovos,  b,  a  know-all,  Phld./  »Z.p.32j. 
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παντελεια 

παντε'λεια,  ή,  consummation ,  ή  π.  τής  καταφθορά,ς  Plb.  1.48.9;  π. 
αρετής  Ph.I.38;  πάσα  πολίτικα  κοινωνία  λύρας  παντελήα  ποτεοικεν 
prob.  in  Hippod.ap.Stob.4.1.94  5  είν  ασφαλή  τινα  καί  βεβ αίαν  π.  αγα¬ 
θών  εξικόμενον  Plu.2.Io6lf ;  els  π.  διδαχθήναι,  ορρ.  els  τύπωσιν,  Phld. 
Rh. 2.34S. ;  τριετηρικ ή  π.,  of  the  great  mysteries,  Plu.2.67id,  cf.  IG 
3.77.  II.  παντελεια  was  a  Pythagorean  name  of  the  number  ten, 
Theol.Ar.6 3. 

παντελειος,  ον,  later  form  of  παντελής,  in  pure  perfection ,  νους 
Thphr.Fr.53  codd.,  Porph.Sent.22  ;  σοφία  Hierocl.  in  CA 1  p.419  M. ; 
άπδ  των  π.  τα  τέλεια  Procl. Inst.64  5  7Γ·  Αριθμός  (i.e.  ten)  Ph.ZV.72  Η.  ; 
δεκάν  ή  π.  Id.I.lo  ;  τα  π.  the  consummation  (i.  e.  the  chief  day)  of  the 
Thesmophoria  at  Syracuse,  Heraclid.Syrac.ap.Ath.  14.647a.  Adv. 
-είως  Erot.  s.v.  άπαρτί. 

παντελειόω,  consummate ,  make peifect,  Zos.Alch.p. 245  B.  (Pass.), 
παντελής,  is,  all-complete ,  absolute,  παντελή  σάγην  εχων  A.CA.560 ; 
μοναρχία  S.Ant.1163  ;  πανοπλία,  ελευθερία,  μανία,  Pl.Lg. 796c, 698a, 
D.Chr.38.17;  π.  δάμαρ  mistress  of  the  house,  S.O7930  ;  δήμου  π. 
ψηφίσματα  with  full  authority,  A.Supp.6o\  ;  π.  κήρυγμα  S.Ichn.  1 3  ;  π. 
εσχάραι  complete  tale  of  sacrificial  hearths,  ld.Ant.1016.  2.  π. 

δύναμις  ά  τάς  δεκάδον  perfect ,  Philol.ap.Stob.  1  Prooem.3,  cf.  Dam. 
Pr.  195.  II.  Act.,  all-accomplishing,  Ζευν  A.  Th.i  i8(lyr.,  s.  v.  1.) ; 
χρόνος  Id.CA.965  (lyr.)  ;  π.  ευεργέτης  S.Ichn. ‘jg.  III.  Adv.  παν¬ 

τελών,  Ion.  -Ψως,  altogether,  utterly,  with  Verbs,  διώρυξ  π.  πεποιημένη 
Hdt.7.37;  λίθινα  π.  εξειργασμενα  76ΐ2.372·93  ι  παντελεως  είχε  τδ 
οίκημα  it  was  quite  finished,  Hdt.4.95  ;  π.  διώρισε  A.Pr.440  ;  π.  κραν- 
θήσεται  ib.91 1  ;  π.  θανεΐν  to  die  outright,  S. OT66g  ;  εκμεμάθηκα  ταΰτα 
π.  Epicr.4,  etc. :  with  Adjs.,  π.  βαθεΐα  φάλαγξ  X.HG2. 4.34  ;  π.άφρων 
Men. 694  ;  άχρηστα  π.  Philippid.i  2  ;  π.  Βοιώτιοι  Alex.237.lj  ον  π. 
not  at  all,  Men. 5  ;  from  first  to  last,  π.  εως  &v  διεξελθρ  δια  πάντων 
Arist. Pol. I298ai6.  2.  in  answers,  wos/m'/am/y,  παντελών  γε  PI. 

R. 3^0, 483d  ;  π.  μεν  ούν  Id. Prm.i  55c,  i6oh,R. 401a.  3.  later είν 

τδ  παντελές,  =  παντελών,  Ph. 2.567,  Εν. Luc. τ  3.1 1,  Aci.NA  1 7·27>  S.  E. 
Z/.7.30,  Jul.On2.61c  ;  —for  ever,  Rev.Bibl.3g. 544, 546  (Palmyra), 
P Lond. 3. 1 1 64/1 1  (iii  a.  d.),  etc. ;  κατά  τδ  π.  Ph.1.90,  al. 

παντ-ενεργητος,  ον,  source  of  all  activity,  τδ  εν  π.  P orph.Sini. 
36.  -επίθΰμος,  ον,  =  παντορέκτης  n,  Polem.Z%^«.30.  -επίσκοπος, 
ον,  all-surveying,  πνεύμα  Lxx  Wi.  7.2  3  (ν.  1.  πανεπ-).  -επόπτης, 
ου,  δ,  all-seeing,  Vett.Val.  1.4,  al.,//i£i8.T73  (J crash),  Procl.  inPrm. 
P.S20S.,  Sch.Ar.  A  ch.  4341 — written  -εφόπτης,  Tab. Defix. And. 271. 
36  (Hadrumetum,  iii  a.  d.). 

παντερπής,  is,  all-delighting ,  ίαχά  αυλών  Lyr.Adesp.g6,  cf.  Opp.C. 

3.149· 

παντευμορφος,  ον,  altogether  beautiful,  Tz. 77.5.949. 
παντευχία,  ή, -πανοπλία  (for  which  it  is  v.l.  in  Lxx φΜα. 3. 1 2), 
complete  armour,  Pherecyd.  158  J.,  E.Heracl.'jS'] ;  'όπλων  π.  ib.720; 
πολέμιον  παντευχίαν  enemies  in  full  array,  id. Supp.  1 192  ;  παντευχίαν 
δε  του  θεού.  ,λαβεΐν  his  panoply ,  Aristomen.5  ;  |υν,  ε’ν  παντευχία,  in 
full  armour,  R.Th.31 ,  Fr.304.3  :  pi.,  Phld.77o^i.p.58  Ο. 

πάντευχος,  ον,  armed  cap-a-pie,  Orac.Chald.ap.Dam.Pr.  70. 
πάντεχνος,  ον,  assistant  of  all  arts,  παντεχνου  πυρδς  σόλας  A .  Pr.  7 . 
πάντη  (συν  τω  i  Lex. Mess. p.409,  and  so  written  in  PEleph.i.  14 
(iv  b.  c.)),  Dor.  παντά  Pi.O.i.  1 1 7,  9.24,  Ar.Z.ys.169,  ϊ8°>  Tab.Heracl. 
1 . 1 41  : — also  παντεΐ,  Schwyzer?,66  A  1 2  (Tolophon,  iii  b.  c.)  ;  Aeol. 
πάντα  Sapph.  Oxy.  207611 18  :  Adv.: — every  way,  on  every  side,  freq. 
folld.  by  a  Prep.,  π.  άνά  στρατόν  II. 1. 384  ;  π.  περί  τείχον  1 2. 1  ^ 7>  etc.  5 
π.  άμφϊ  νεκυν  23.34  5  7Γ·  φοιτώντεν  επ’  αίαν  Hes.  Op. 12$  ;  'όσοντε  επί  ιη' 
σταδίους,.π.  Hdt.1.126;  also  π.  παπταίνοντι  Od.l  2.233  »  διασκοπεΐν 
Ar.F.246  ;  ίρδν  δυο  σταδίων  π.  on  every  side,  Hdt.r.lSl,  cf.  2.168  ; 
κύκλψ  π.  X.An. 3.1.2.  II.  in  every  way,  altogether,  π.  συγγίνεσθαι 
άήθεα  Emp.22.8  ;  ουδόν  ήν  π.  καλόν  Trag.Adesp.26  ;  π.  πάντως  Ρ1.  Τι. 
29c,  £r/>z.i6ob,  Arist. £7Vi ioob2o;  πάντως  καί  π.  Pl.Phlb.6oc;  π.  καί 
πανταχοΰ  Act.  Αρ. 24.3 ;  ού  π.  not  quite,  App.SCl.8,  Luc.  Tim. 2. 

παντΐβόλος,  ον,  having  cut  all  its  teeth ,  Ίππος  Supp.  Epigr. 6.634  ; 
cf.  άβολος. 

πάν-τΐμος,  ον,  all-honourable,  νίκης  π.  γέραν  S. £7.687,  cf.  Orph.77. 
14-5)  etc.  ;  π.  ίερεύς,  of  the  Pom.  pontif ex  maximus,  D.S. 38/9.17;  τδ 
π.  ύψος  υμών  (of  the  dux)  PMasp.5.9  (iv  A.  D.). 

παντλήμων,  Dor.  — τλάμων,  ον,  gen.  ovov,  =  παντάλαν,  S.OTizjg, 
El.  150,  E.77ec.T97  (lyr.). 

παντο-βάρής,  ε'ν,  all-overwhelming,  "Αιδης IGg(i).^.Sg  (Thyrrheum, 
iiB.c.).  — βίης  [ϊ],  ου,  δ,  all-overpowering,  Άχερων  APy.  J32  (Theo- 
dorid.).  -γε'νεθλος,  ον,  all-generating,  father  of  all,  Zeis  Orph.77. 
15.7·  II.  of  every  kind,  πνεύματα  ib.58.6.  -γενής,  ε'ν,  =  foreg.  1, 
Αιών  Sotad.15.  r.  -γήρως,  ων,  gen.  ω,  making  all  old,  i.  e.  subduing 
all,  'ύπνος  S.  Ant. 606  (lyr.,  v.  1.  παντ-αγήρως , never  growing  old,  unalter- 
ing,  but  both  are  prob.  corrupt).  -γόνο %, ον, all-generating,  Μοΐραι 

Orac.ap.Phleg.37J.  (ποντο-  ap.Zos.2.6).  -δάής,  is,  all-knowing, 
Epigr.ap.D.L.9.43.  -δάπή,  Adv.  in  every  direction,  Arist. £^166oa 
24.  -δάπής,  is,  late  form  of-δαπόν,  Epicur.TTm·.  1413.4,  Procl. 

inPrm.  p.  605  S.,  £77204.23,711.48.  -δάπία,  ή,  abundance  of 'all 

kinds,  Aq.7s.66. 11,  prob.  in  Id. £5.49(50).!  r.  -δάπός,  ή,  όν,  (cf. 
αλλοδαπόν)  of  every  kind,  of  all  sorts,  manifold,  άνθΐα,  χρόϊαι,  καρπός, 
h.Cer. 402,  Sapph. 20,  A.  ΓΛ.357  (lyr.),  etc. ;  παντοδαπάν  επί  γαν  E. 
Hel.525  (lyr.,s.v.l.) ;  π.  ιστορία  miscellaneous,  D.L.5.5  ;  τδ  π.  [τήν 
λε'ξεων]  Phld. £7. 1. 198  S. ;  of  every  country ,  ποδαπδς  el;  Answ.  π. 
Luc.  Vit.Auct. 8  :  in  pi.,  πολλοί  καί  π.  Hdt. 9*84  ;  παντοδαποϊτής  στρά- 
τιής,=π.  στρατιώται,  Id. 7.22:  contemptuously,  δούλοι  καί  ξόνοι  π. 
And. 2. 23  ;  πολλή  καί  π.  άγνοια  P\.Sph.22&e  :  Comp,  -ώτερον  Arist. 
HA 525b3  =  Sup.  -ώτατος  Hp. Aer.g,  Isoc.15.295.  Adv.  -πώς  in  all 
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kinds  of  ways,  ίσθλοϊ  μεν  γάρ  απλώς,  π.  δέ  κακοί  Poet.ap.  Arist.£7V 
no6b35>  eh  Pl.Prwi.130a,  etc.;  π.  eyeiv  Arist.£Ai iooa27·  2. 
παντοδαπδν  γίγνεται  assumes  every  shape ,  Ar.Pa.289,  PI. 7?. 398a; 
ώσπερ  δ  Πρωτευν  π.  ylyvei  Id.7o«54ie.  -δίαιτος  [t],  ον,  all- 

consuming,  Orph. 77.66.5.  -διδακτός  [ϊ],  ον,  all-learned,  Πλουτωνίν 
Orac.ap.Phleg.36 J.  -δότειρα,  ή,=  πανδώτει pa,  Orph. 77.59· 

18.  -δόνάμος  [C],  ον,  all-powerful,  Lxx  ίΡί.7.23,  PliasinPorph.i  7. 
18,  Sch.A.  Th.  166  ;  φύσις  voepa  καί  π.  Plot. 5. 9. 9.  -δυνάστης,  ου, 

δ,  =  foreg.,  Orph.77. 12.4, 45· 2·  -επής,  is,  all-chattering ,  Adam. 
2.41.  -εργός,  όν,  all-effective,  δύναμις  Philol.ap.Stob.  1  Prooem. 
3·  -ε'ρκτης,  ου,  δ,  — παντορόκτης  I,  Herod. 5·42·  -Θαλής, 

is,  making  everything  bloom,  Orph. 77.34. 16  ;  “P7?  769(2). 649  (La¬ 
rissa).  2.  all-blooming,  BMus.Inscr.\o6'i.\^  (Memphis). 

πάντοθεν,  Adv.,  (πας)  from  all  quarters,  from  every  side,  II. 15. 623, 
S.OCi24o(lyr.),  etc.;  π.  πληθύνομαι  A.Ag.itfo:  in  Ion.  Prose, 
Hdt.2. 138,  7.129 :  rare  in  Att.  (πανταχόθεν  being  preferred),  PI. 
Cnti.  1 1 7e  ;  μή  π.  Kepbaive  Men. 625,  cf.  Mon.62,  ;  ού  μόνον  κατ' 
e ύθυωρίαν ,  άλλα  π.  Arist.£^7656b29  ;  π.  λαμβάναν  Id.ENl  1 2  Ib32  : 
freq.  with  Prep.,  π.  εκ  κευθμών  II. 1 3- 2 8  ;  περί  γάρ  κακά  π.  ε στη  Od. 
14.27°  :  c·  gen. ,  π.  (ίδώλων  Arat.455  : — the  form  πάντοθε  is  only 
v.l.  in  Hdt. 7. 225,  Theoc. 17.97,  AP  11.85  (Lucill.). — On  the  accent, 
v.  A. D. Adv.\g2. 2. 

πάντοθΐ,  Adv.  everywhere,  Arat.743,  ^£4.1.48  (Mel.), 
παντοιάς,  άδον,  ή,  manifold  universe,  Orac.Chald.ap.Dam.£n70. 
παντοΐος,  a,  ov,  of  all  sorts  or  kinds ,  manifold,  άνομοι  II.  2. 397  ;  δόλοι 
3.202  ;  αρετή  22.268,  E. Med.S^-S  (lyr.);  τε'χνη  Od.6.2  34,S.^4/.752  ;  φιλό- 
της  Od.l 5.246,  S.£/.  134  ;  λυπαι  Id. OTgi§  ;  λόγοι  Έ-.Hec. 840  ;  τυχαι 
Arist. £Ariooa5  ;  δξυβρίσαι  παντοΐα  Hdt. 3.126  ;  πολλά  καί  π.  λόγοιν 
Id.9.9°>  etc.  2.  in  Prose  of  persons,  παντοΐος  γίνεται  he  takes  all 
possible  shapes,  i.  e.  tries  every  shift,  of  persons  in  danger  or  difficulty, 
ib.109:  with  part.,  π.  εγόνοντο  δεόμενοι  Id.7.i0.7/;  π.  εγίνετο  (sc. 
δεόμενη)  μή  άποδημήσαι  τδν  Πολυκράτεα  Id. 3.124»  π.  ήν  δεδιώϊ  Luc. 
DDeor. 21.2;  π.  γενόμενος  ΰπερ  του  σώσαι  Pin. Mar.30  ;  rarely  of  joy, 
π.  ύπ’  ευφροσύνης  γενόμενοι  they  played  all  sorts  of  antics  from  joy,  Luc. 
Demon. 6;  π.  ήν  ύπ'  απορίας  Id.  Laps.  1.  II.  Adv. -ως  in  all  kinds  of 

ways,  variously ,  Hdt.7.211;  π.  εχειν  Pl.Ti.559d,  etc. 

παντο-κράντειραι  (— μάντ-  cod.)·  ΜοΓραι,  Hsch.  -κράτειρα 

[κρά],  ή,  pecul.  fem.  of  παντοκράτωρ,  Orph.77.io.4,  £Cbcy.  1380.20  (ii 
A.D.).  -κράτε'ω,  to  be  almighty,  v.  1.  in  LxxZiz.8.2.  — κράτορία, 
ή,  omnipotence,  interpol.  in  ib.Si.19.18.  -κράτωρ  [κρά],  opov,  δ, 
almighty,  of  Hermes,  Epigr.Gr.81 5  (Cret.)  ;  Κύριος  Lxx  2ΑΪ.5.10,  al. ; 
θεόν  Aristeas  125;  δ  π.  alone,  the  Almighty,  Apoc.j.8. 

παντ-ολε'τειρα,  ή,  destroyer  of  all,  Orph.77. 26. 2.  -ολε'τωρ,  f.  1. 
for  πατρολετωρ  (q.V.). 

παντόλμιος  (sc.  τροχίσκος),  δ,  name  of  a  lozenge,  Paul.Aeg.4.43, 
7.12. 

πάντολμος,  ov,  all-daring,  shameless,  φωτΐ  παντόλμιρ  φρεναν  A.  Th. 
671,  cf.  CZ.430  (lyr.)  ;  £pcoT8vib.596(lyr.)  ;  ώμάκαϊ  π.E.IAgI2,  (troch.), 
cf.  D.H.4.28. 

παντο-λόγος,  ov,  ready  to  say  anything,  Polem.Phgn.^o.  -μετα- 
βόλος,  ov,  dardanarius,  Gloss.  -μΐγής,  ε'ν,  mixed  of  everything  : 

hence,  rich  in  variety  of  produce,  χωρίον  Eun.77i’s7.p.254D. ;  χρήμά  τι 
πρδς  άπασαν  αρετήν  π.,  of  a  person,  Id.KSp.457B·  “Ρ^μος,  ον, 
pantomimic ,  ορχηστής ]u\. Mis. ι,ζΐά  ;  όρχησις  Suid.  s. h.  ν. :  Subst.  π., 
δ,  pantomimic  actor,  Luc.Sa/767.  -μϊσής,  εν,  all-hateful,  A.Eu. 
644.  -μορφος,  ον,  =  πάμμορφον,  00TivS.£v.6l8  ;  σπλάγχνων  γένη  Η ρ. 
Ερ.22,  (παντάμ-  codd.)  ;  of  the  universe,  Corp.Herm.  1 1,16  :  hence, as 
Subst.  π.,  δ,  the  Universe,  Ps.-A'p\A.Asclep.ig  (cf.  35) ;  as  figure-head 
of  a  ship,  perh.  Proteus,  PGrenf.  1.49.20  (iii  a.  d.).  -μωρός,  ov,  all- 
foolish,  f.l.  for  πάνυ  βορός, gluttonous,  Polem. Phgn.32,.  -νίκης  [t], 
ου,  δ,  all- conquering,  D.C.63. 10.  -πάθής,  is,  all-suffering,  sens, 
obsc.,  ^£5.4  (Stat.  Flacc.).  -ποιος,  όν,  capable  of  anything, 

Thphr.C/?«v.6. 2,  Ptol.  Tetr.\6o.  II.  creating  universality,  Dam. 
Pr. 33.  III.  omnipotent,  [0ε]φ  πανθο[ποι]ψ  prob.  in  Arch.Anz. 44. 

234  (Thrace).  —πόρος,  ov ,  all-inventive,  ορρ.  άπορος,  S. Ant. 360 
(lyr.).  -πράκτης,  ου,  δ,  — πανούργος,  Ptol.  Tetr.  166. 

παντ-όπτης,  ου,  Dor.  παντόπτας,  α,  δ,  =  πανόπτης,  A.Supp.i^g 
(lyr.),  Fr.  192.5  (anap.),  S.OC1085  (lyr.),  Ar.^iw.1058  (lyr.). 

παντο-πωλεω,  to  be  a  general  dealer ,  huckster,  Men. ££93.  -πώλης, 
ου,  δ,  huckster,  Anaxipp.  1.10,  Ostr. 347,  348  (ii  b.  c.),  Ostr.Bodl.  195 
(ii/i  b.  c.): — written  πατοπουλης,  MAMA 3.249  (Corycus) ;  cf.  παν¬ 
τοπώλην.  -πωλία,  ή,  dealing  in  all  kinds  of  wares,  Archipp. 

3 1 .  -πώλιον,  τό,  place  where  all  sorts  of  things  are  for  sale,  general 

market,  bazaar,  Pl.Ti.557d,  Sammelb. 6803111 1 1  (iii  b.  c.),  Wilcken 
C/iv.415.78,  POxy.3 20.1,2  (both  ii  a.  d.): — written  -πωλεϊον  in  Aen. 
Tact.30.1,  Poll. 7. 16.  -πωλις,  ιδος,  ή,  fem.  of  παντοπώλης, 

PRyl.2  27.3  (ϊΐΐ  A· D·)·  —ρέκτης,  ου,  δ,  (ρόζω)  =  πανούργος,  '’Ερως 

Anacreont.io.il,  cf.  Porph. Abst.i. 42,  Ju\. Or. 6. lgfb.  II.  (ορέ¬ 

γομαι)  all-desiring ,  Adam.  1. 16,  2.41. 

πάντοσε,  Adv.  everyway,  in  all  directions,  π.  εποίχεσθαι  II. 5. 508; 
φοιτάν  12.266  ;  παπταίνειν  13.649,  etc. ;  cf.  εϊσος  :  in  Prose,  X.An.J. 
2.23,7767.4.4,  Arist.  deAn. 4iff2g  :  c.  gen.,  π.  θειλοπεδων  APg.668. 
10  (Marian.). 

παντό-σεμνος,  ον,  =  πάνσεμνος,  A. £«.637.  -σοφος,  ον,  =  πάν¬ 

σοφος,  PI. Com. 90.  -σώματος,  ov,  incarnate  in  all  bodies,  θεός 
Corp.Herm.  5. 10. 

πάντοτε,  Adv.  always,  Philem.187,  Arist. £Ai  166*28,  Men. Mon. 
324,  720 ;  twice  in  Lxx,  Wi.  1 1.21, 19.18,  cf.  BGU1123.8  (i  b.  c.),  Ev. 
Matt. 26. 11,  al.,  763.1362,  7.2713,  D.Chr.32.37,  etc.:  condemned  by 
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the  Atticists,  who  recommend  διαπαν t6s  or  έκάστοτε,  Phryn.82, 
Moer.p.3i9P. 

παντό-τεκνος,  ή,  Mother  of  All ,  epith.  of  Μ ήτηρ  Θεών,  IG2. 
2ΐιβ.  -τέχνης,  ες, =>  πάντεχνος,  Orph.//.io.2o. 

παντότης,  ητος,  ή,  all-ness,  i.  e.  integrality ,  opp.  δλότης  (whol  e-ness, 
totality),  Dam.Pr.158,  al.,  Simp.  inPh. 785.8  ;  ή  π.  ή  νοητή  Procl.  ι« 
Ti.  1.426,  cf.  ib.390. 

παντο-τΐνάκτης,  ου,  6,  All-Shaker ,  epith.  of  Zeus,  Orph./P  15. 
8.  -τολμος,  ον,  =  πάντολμος,  A.Ag.22\ (lyr.),  I  2  37*  -τρόφος, 
ον,  =  παντρόφος,  Id. Fr.  192. 4  (anap.),  Lxx  Wi.16.25. 

παντουργάς,  όν,  =  πανούργος,  φωτί  παντουρχψ  φρενας  S. Aj. 445,  cf. 
Eust. 524.37.  II.  creating  all,  Dam.fV.57,  cf.  Eust.29.31. 

παντοΰχος,  ον,  all-containing  or  - embracing ,  συναίρεσις  Dam.Pr.66  ; 
ενέργεια  π.  rod  ενός  ib.  117. 

παντο-φάγία,  ή,  indiscriminate  eating,  Lxx.j/l/a.  1.27.  -φάρυγξ 
[<pa],  υχχος,  δ,  glutton,  Eust.  1837.39. 

παντ-όφθαλμος,  ον,  all-eyes ,  ίκτιν  Ar.Pr.628. 

παντο-φόβος,  ον,  all-fearing,  Cael.Aur.CP3. 12.  -φόρος,  ον,  = 
πάμφορος,  χωρά.  Arist. Pol.  I  326b28.  -φΰής,  is,  all-producing , 

φλέδων  Timo37,  cf.  Orph.77.  11.10,  Dam.Pr.2,al.  -φυρτος,  ον, 
mixed  all  together,  A.  Eu.  554(lyr.)  ;  cf.  πάμφυρτος.  -χάρυβδις  [χά], 
«ου,  ή,  all-devouring  gulf  or  ivhirlpool,  Bgk.  for  ποντοχ-  in  Hippon. 
85.1.  -χροος,  ον,  of  all  kinds  of  colours,  Orph.AA43.4· 

πάν-τρητος,  ον,  all-pierced  :  αυλόν  πάντρητον  the  part  of  the  flute  tit 
which  the  holes  are,  Plu.  2.853ε.  -τρομος,  ον,  all-trembling,  timid, 
πελειάς  A.  PA.  294  (lyr.).  -τροπος,  ον,  all-routed,  tumultuous, 

π.  φυχα  ib.953  (lyr.).  II.  assuming  all  modes  of  existence,  Dam. 
Pr.13.  -τρόφος,  ον,  all-nurturing,  Γα  AP7.47G  (Mel.).  -τΰχία, 
ή,  general  prosperity,  GDI  1567.4  (Dodona). 

παντ-ώνια·  παντοδαπά,  Hsch.  -ώνΰμος,  ον,  all-celebrated, 

Epigr.Gr. 415  (Egypt). 

πάντως,  Adv.,  (πατ)  in  all  ways,  άλλως  re  π.  καί. .,  i.e.  especially 
(since).,,  A. Pers. 68g,  Eu. 726,  Pl.^ip>.35d  ;  σκιδνάμενον  πάντη  π. 
Parm.2.3  1  περιφέρεσθαι  καί  π.  φέρεσθαι  Pl.Cra.41 1 b,  cf.  Grg. 527a  :  in 
Horn,  always  foild.  by  ου,  in  no  wise,  by  no  means ,  11. 8.450,  Od.i9.9T, 
al. ;  πάντως  χάρ  ου  πείσεις  viv  A.Pr.335,  cf.  Hdt.5.34,  PI. Grg.497b, 
etc. :  without  ου  first  in  Parm.  1.  c.,  A.  (v.  supr.)  ;  εδεε  πάντως  it  was 
absolutely  necessary,  Hdt.1.31 ;  el  δή  δεΓ  ye  π.  Id. 7.  ιο.θ' ;  π.  θελήσαι 
to  wish  at  all  hazards,  Id.  2.42  ;  el  π.  έλεύσονται  if  they  positively  will 
go,  Id. 6. 9  ;  7r.  κου  πυvθάveaι  no  doubt,  Id. 7- 1 57  :  with  an  Adj.,  π.  άναρί- 
στητος  Alex.  233  :  freq.  with  π  as  or  its  derive.,  Th.  7. 87,  Pl.CriA.107d, 
al. ;  cf.  πάντγ  II.  II.  in  strong  affirmations,  at  all  events,  at  any 
rate,  A.Pr.16,  Hdt.5.1 1  r,  Pl..<4/>.33d,  ιΕρ. Cor. 9. 2 2, etc. ;  so  νηστεύω- 
μev  δε  π.  Ar.  PA. 984  (lyr.)  ;  π.  κρέ’  ήμΐν  εστίν  Ephipp.  1 5. 1 1  ;  π.  ye  μην 
Ar.P7.232;  π.  δήπου  Id. PA. 805  ;  assuredly,  opp.  Ίσως,  Jul.Or.7. 222a  ; 
παρήγχειλά  <roi  'ότι  μή  άπέλθης. . ,  καί  άπήλθες  π.  and  you  did  (emphat.), 
Pawwi/A.7249.5  (iii/iv  a.  d.)  ;  τάχ’  ουν..  μάλλον  Se  π.  nay  rather  I 
am  sure ,  Herod.7.89  ;  π.  ότι. .  evidently  because. .,  Dam.Pr.96  (but, 
it  follows  that.,.,  ib.  86).  2.  c.  irnper.,  in  command  or  entreaty, 

Hdt.  1.156,  etc.;  άλλ’  έμοί  π είθεσθε  π.  do  but  obey  me,  Eup.357;  π. 
π  αρατίθετε  just  put  on  the  table,  PI  .Snip.  175b  ;  καί  rh  ιερεϊον  be  π.  ήμΐν 
άπόστειλον  be  sure  to  send..,  PCair.Zen.  191. 14 (iii  b.c.).  3.  in 

answers,  by  all  means,  no  doubt,  Pl.P.574b  ;  πάντως  χάρ..  Ar. PA 
273  1  π .  δήπου  And. 1. 102,  Pl.PAc7.75e,  etc. 

πάνυ  [ά],  Adv.,  (παϊ)  altogether,  first  in  Xenoph.1.18,  then  in  Trag. 
and  Att.,  mostly  in  Prose  :  1.  with  Verbs,  A.CA.861  (anap.),  PI. 

Cra. 386c,  Euthd. 2j2d,  etc.  ;  π.  μανθάνω  perfectly ,  Ar.Pa.65,195  ;  ως 
π.  ε’ιδη re  X. ^«.6.1.31 :  with  Adjs.,  very ,  exceedingly ,  π.  πολλοί,  ολίγοι, 
μικρός,  etc.,  very  many  or  few,  very  small,  A.Ag.  1456  (anap.),  PI. 
Ap. 25b,  Arist. /Pd542a5  ;  π.  ταρφύς  A. Pers. 926  (anap.) ;  π.  πλού¬ 
σιοι  Lys.19.15,  etc.:  freq.  in  opposed  clauses,  ού  πονηρός,  άλλα 
καί  π.  χρηστός  D.  21.83  ;  ούκ  δρθώς,  ούδε  δικαίως,  άλλα  καί  π.  α'ισχρώς 
ibid.  :  after  the  Adj.,  ολίγοι  π.,  σπάνιος  π.,  Χ,.Αη.^.Ι.ΐ ^(ν.Ι.),  1.9.27, 
cf.  PI.  Cra. 402a  ;  separated  from  it,  εκτός  π.  τινων  ολίγων  Id.P.6o5C, 
cf.  Euthd. 287b  :  with  Nouns  in  adj.  sense,  π.  είναι  υβριστής  \d.Ap. 
20e :  in  late  writers  with  Sup.,  π.  φαυλότατος  Sch.Ar.Pa.  1 363,  cf. 
Ath.i.22d  (π.  χάρ  εστιν  ωρικωτάτη  is  dub.  in  Crates Com.40)  :  with 
Advbs.,  7t.  ταχύ  Eup.311  ;  ταχύ  π.  Ar.Pl.57;  π.  σφόδρα  ib. 25,  745> 
Pl.Ap.25a. ;  σφόδρα  π.  Aeschin.2.36  ;  π.  πολύ  very  much,  Pl.CArm. 
1 5 7*d,  X.Cyr.6.1.41,  etc. ;  μόχις  π.  PI.  Ap. 21b  ;  π.  μόλις  or  μόλις  π., 
Philem.88,  Eub.30  ;  εύ  π.  Theopomp.Com.14,  etc.:  with  adverbial 
phrases,  π.  σπουδή  in  very  great  haste,  D.20. 105  ;  σπουδή  π.  Th.8. 
89  ;  π.  ev  τφ  μεχίστιρ  κινδύνω  ib.50  ;  π.  εξ  είκότος  λόχου  Pl.Euthd. 
305ε  ;  εν  δλίχω  χρόνιρ  π.  ld.Plp.Ma.282e  ;  π.  παρά  πολλοΐς  Id.Euihd. 
305c;  π.  επί  σμικροΊς  \d.Ap.\oa. ;  άπο  σμικροΰ  π.  Ar.P7.377·  with 
part.,  7τ.  άδικων  if  ever  so  criminal,  Th.3.44.  2.  strengthd.,  καί 

πάνυ  Id.2.11,  X.Mem.  1.3. 1 3,  PI. Ap.  17c,  Euthd.276d,  Cra. 400c  ;  δοκεΐ 
μοι.  .καί  π.  ούδε  είναι  ή  επίκληι τις  αυτή  I  believe  this  name  actually  did 
not  exist,  Th.1.3.  3.  ούπάνυ  not  quite,  ού  π.  τι  μανθάνω  Pi.Euthd. 

286e,  cf.  PAc7.63a,  Prt.  331ε,  X.An.  6.1.26,  etc.;  ή  ουσία  ούδε  τριών 
ταλάντων  π.  τι  ήν  not  quite  so  much .  . ,  D.59·  7  >  ού  π.  εύδαιμονικύς .  . , 
ετι  δ’  Ίσως  ήττον  Arist. £7Vi099b3  :  sfs·  with  litotes,  not  quite,  imply¬ 
ing  ‘not  at  all1,  ταΰτα  νεκρίρ  μεν  οΤόν  τε  ποιεΐν,  ζωντι  δε  ού  π.  Ηρ .Art. 
46  ;  εύφόρως  δε  ού  π.  εχει  it  is  not  very  (or  not  at  all)  easy,  ib.  77  ;  ού  π. 
μοίρας  εύδαιμονίσαι  πρώτης  hardly  to  be  congratulated..,  S.OC144 
(anap.);  ού  π.  προσίεμαιΧ. Mem. 2.8. 5.  4.  in  affirmative  answers, 
by  all  means,  no  doubt,  Ar. P7. 393  :  mostly  with  a  Particle  added, 
πάνυ  ye  Pl.Alc.i.ioje,  etc. ;  καί  πάνυ  χε  ld.Chrm.154e  ;  π.  χε,  άλλά 
..  very  well,  but..,  D.21.89;  πάνυ  μεν  ουν  Ar.PZ.97,  Pl.Euthphr. 


τταππας 

I3d,al.;  πάνυ  καλώς  no  I  thank  you,  Ar.Pa.5x2.  II.  δ  πάνυ  the 
real,  the  very  (του  π.  Διάς  Luc. Pear. 2):  hence,  the  excellent,  the 
famous ,  oi  π.  των  στρατιωτών  Th.8. 1,  D.C.Pr.70.6  ;  δ  π.  Περικλής  X. 
Mem. 3.5.I  ;  ο'ι  π.  επ’  άξιώματος  IGl  2(7). 407. 14  (Amorgos)  ;  ol  π. 
alone,  prob.  in  Th. 8.89  (omitting  στρατηχών) ;  ή  π.  Pwe.Vit.Auct. 
22. 

πάν-νγρος  [ά],  ον,  quite  damp  or  zvet,  Plu. 2. 355!,  Man.  r. 87,  etc. ; 
τ b  π.  Γαληνού,  of  an  application,  Aet.  15.33;  mostly  v.  1.  for  πάρυχρος 
(q.v.).  -νττίίροχος,  ον,  pre-eminent,  supreme,  θεοί  /ί?3.ΐ7ΐα, 

cf.  Opp.C.1.311,  APg.656,741,  PGRom. 4.415  (Pergam.,  iii  a.  d.), 
MAMA  1. 306 (Phrygia),  DioscorusinPZ.:V.Z.oHd7.98ii8 :  neut.  pi.  as 
Ad  vb. ,  Opp.  C.  2.63,  al.  -υπέρτατος,  η,  ον,  highest  of  all,  μεχεθει  π. 

Arist. Mu. 5^15  ;  π.  ερρίζωνται,  of  trees,  are  rooted  highest  on  the 
mountain,  A.R.1.1122  :  hence,  most  remote  or  farthest  from  land,  π. 
είν  αλί  κεΐται,  of  Ithaca,  Od.9.25.  2.  supreme ,  Call, fov.gi,  Orph. 

PI.  19.2,  al.  -ΰπε'ρφρων,  ον,  gen.  ovos,  exceeding  haughty ,  ib. 

61.12. 

πάνυσσα,  ή,  band,  filet ,  Hsch. 

πάν-υστάτιος  [τά],  α,  ον,  later  for  sq.,  Call.Z.at/.Pa/7.54,  IG 14. 
1937  (Rome).  -ύστατος,  η,  ον,  last  of  all,  II. 23. 532, 547,  Od. 

9.452,  S.Pv.874,  Ε.Λ7*?ί7, 1041 :  neut.  as  Adv.,  for  the  very  last  time, 
S.Aj.858,  E.Alc.164  :  also  pi.,  πανύστατα  \d.HF457. 

παν-ωδός,  όν,  all-tuneful ,  άχώ  /(τ42(ΐ).ΐ3θ.2ΐ  (Epid.).  -ώδυνος, 

ον,  all-grievous ,  λιμός  App.PC5.67·  -ώδΰρος,  ον,  most  unhappy, 
Supp.Epigr.  r.572.I0(Egypt).  -ωλεθρί,  Adv.  =  πανωλεθρία  (which 
isv.  1.),  J. ^4/3. 2.5.  -ωλεθρία,  ή,  utter  destruction;  by  early 

writers  used  in  dat.,  πανωλεθρίη  άπολάμενοι  Hdt.  2.120  ;  πανωλεθρία 
δή  (τύ  λεχόμενον). .  άπώλετο  Th. 7.87  :  later  in  gen.,  D.C.56.4  :  nom. 
pi.,  Plu.  2. 1049b.  -ώλεθρος,  ον,  (όλεθρος)  utterly  destroyed,  π.  εξ- 

απόλλυται  Hdt. 6. 37  (ν.  1.  -θρως,  found  also  Apollod.3.16.2)  ;  πανωλε- 
θρους  τύ  παν.  .δλεσθαι  S.El.lOog  ;  π.  πεσεΐν,  χενεσθαι,  A.Ch Ett. 
552  (lyr.);  πόλιν  πανώλεθρον  εκθαμνίσαι  ld.Th.7i  ;  χενος  π.  άναστρε- 
ψαι  Αχ. Αν.  1 239  >  7τ.  ξυναρπάσαι  τινά  S.Aj.859,  etc.  2.  in  moral 

sense,  utterly  abandoned,  τοΊ ς  π.  Άτρείδαις  Id. PA. 322  ;  ή  π.  μήτηρ 
E.  El.  86 ;  ούτε  συν  πανωλεθροισιν  οϋτ’  άνευ  πανωλέθρων  Ar.  Lys. 
1039·  II.  Act.,  all-destructive,  ruinous,  π.  κακόν  iddt. 6.8 5;  εμβο- 
λαί  A.Pers.562  (lyr.)  ;  θεός  \d.Supp.4\4.  -ώλεια,  ή,  =  πανωλεθρία, 
CIGi\2  24f(i-.yc\a.),  Et.Gud. 71.12.  — ώλης,  ες,  (ολλυμι)  =  πανώλε- 

θρος  I.  I,  π.  ολλυσθαι  Α.ΡΑ.552  ;  ερρειν  π.  Id.Pirs.732  ;  ήτω  εξώλης 
τε  καί  πανώλης,  a  form  of  execration,  Wiener Denkschr. 44(6)  p.54 
(Cilicia).  2.  in  moral  sense,  =πανώλεθρος  1.  2,  S.OCi 264, £7.544, 

E.P/.60.  II.  Act.,  all- destructive,  συμφοραί  S.OCi 01 5.  -ωνία, 

ή,  general  sale  of  wares,  Zos.2.38.  -ώνιος,  ον,  and  Adv.  -ίως,  with 
all  saleable  products,  Inscr.Cypr.  135.10,22  Η.  -ωπήεις,  εσσα,  εν,= 
πανόφιος,  visible  to  all,  API. 4.166  (Even.).  -ωρος,  ον,  produced  in 
every  season,  φέρμα  A.Supp.6go  (lyr.).  -ωφελής,  ες,  all-beneficial, 
prob.  in  Herm.ap.Stob.1.49.44. 

πάξ,  exclam,  to  end  a  discussion,  enough!,  Men. Epit. 517 ,  Diph.96, 
Herod. 7. 114  (misunderstood  by  Hsch.,  πάξ'  υπόδημα  εύυπόδητον)  ; 
κόχ |·  δμοίως  πάξ  is  prob.  cj.  for  κόχξ'  ομπαξ  in  Hsch. 
πάξαιτο,  V.  πήχνυμι. 

παξαμάς,  α,  δ,  biscuit  (so  called  from  the  baker  Paxamos),  Gal.  14. 
537  tit.,  Suid.: — Dim.  παξαμάδιον,τό.  Gal.  1 4. 5 54, Tz.H. 2.574;  'Π’αζβ'- 
μάτιον,  Gloss. 

*πάομαι,  fut.  πάσομαι  [ά]  A. Pm.  1 77 (lyr.);  redupl.  πεπάσομαι 
Pempel.ap.Stob.4.25.52  :  aor.  επασάμην  Leg.Gort.6.5,  al.,  Thgn.  146, 

A. Pr.215,  Call.Cir.x28,  Theoc.15.90  : — mostly  Dor.,  Arc.,  and  poet, 
(used  by  X.,  v.  infr.),  get,  acquire,  πάσάμενος  επίτασσε,  i.  e.  order  your 
own  slaves,  Theoc.  l.c. :  chiefly  used  in  pf.  πεπάμαι,  =  κεκτημαι,  pos¬ 
sess,  Pi. P.8. 73,  Pr.105,  E./0M675,  Ar.^4j/.943(lyr.),  Leg. Gort. 9.4 3, 
SIG 1 164  (Dodona),  Foed.  Delph.  Pell.2  A18,  SIG 306.  7  (Tegea,  iv 

B. C.);  3  pi.  πεπανται  X.An. 3.3.18;  inf.  πεπάσθαι  Sol.13.7,  E.Andr. 
641,  Theoc.  10.32,  Diotog.ap.Stob.4.7.62  ;  part,  πεπάμενος  A.Ag. 
835,  X.^4m.6.i.I2  (written  πεπεμμενος  in  error,  7C42(i).77.i8(Epid., 
iiB.C.)):  plpf.  επεπάμην  X.An. l.g.ig  (dub.  1.),  AP7.67  (Leon.). 

πάός,  δ,  Dor.  for  πηός  : — hence  πάόω,  in  aor.  Pass.,  become  a 
πηός,  Ahc.Supp. 23.6  (p. 26  Lobel). 
παπά,  v.  sq.  1  ad  fin. 

πάπαΐ  (not  παπαί,  Hdn.Gr.2.933),  exclam,  of  suffering,  whether 
mental,  as  A.Pirs.1031,  or  (more  freq.)  physical,  Ar. Ach.\  2 14,  etc. ; 
doubled,  A.  1.  c.,  ^4^.11 14  ;  φεύ  παπαι,  παπαΐ  μάλ’  αΰθις  S. ΡΑ. 792  ; 
also  παππαπαππαπαΐ  ib.754  5  παπαΐ,  άπαππαπαΐ,  παπά  παπά  παπά  παπαΐ 
ib.746.  II.  ofsurprise,  Hdt. 8.26  ;  π.,  οϊον  λέχεις  you  don’t  say 
so  j,  Pl.Lg.704c  ;  also  παπαπαπαΐ  Ar.  Th.  1 191  :  c.  gen.,  παπαΐ  των 
επαίνων  Luc.  Cont. 23  ;  expressing  scorn,  S.Pr.153. 

πάπαιάξ,  Com.  exaggeration  of  παπαΐ,  άππαπαΐ παπαιάξ  Ar.P.235, 
cf.  Luc. Fug. 33.  II.  exclam,  of  surprise,  E.Cyi.153,  Ar.Pys. 

924. 

Παπαΐος,  δ,  Scythian  name  of  Zeus,  Hdt. 4. 59. 
πάπας,  ν.  πάππας. 
παπάω,  handle,  ΕΜ65Ϊ.Ι. 

παπίας,  α,  δ,  janitor  or  keeper  of  the  Palace,  TZ.//.3.839. 
παππάζω,  (πάππας)  call  any  one  papa,  ούδε  τε  μιν  παΐδες  ποτί  χου- 
νασι  παππάζουσιν  Ι1·5·4°8·  II.  abs.,  say  papa,  prattle  like  a  child, 
παππάζεσκες  Q.S.3.474. 

παππάξ,  παπάπαππάξ,  sounds  to  imitate  a  crepitus  ventris,  Ar. 
iVM.390sq. 

πάππας,  ου,  δ,  papa,  child’s  word  for  father;  mostly  in  voc., 
πάππα  φίλε  Od.6.57;  χαΐρε  π.  φίλτατε  Philem.42  :  in  acc.,  πάππαν 


παπττασμ-os 

καλΐΊν  Ar.  Pax  1 20,  Ec.645  : — nom.  ττά-π-ας,  Corn. A/D  25,  PGiss. 80.3 
(ii  a.  d.)  ;  acc.  πάπαν  BMus.Inscr.gi  8  (Halic.) ;  dat.  πάπα  Epicur. 
Here.  176 p. 49  V.  (Syracusan,  acc.  to  Eust.565.17,  but  ira?  (which 
should  prob.  be  ira,  for  Eust.  adds  $σπερ  καί  μα.  μήτηρ)  is  Syrac.  acc. 
to  EM6 51.7). 

τταΐΓΤΓασμός,  δ,  calling  out  ipapa' ,  Suid. 

•n-a-mriiri-irainros,  δ,  one’s  grandfather's  grandfather,  Nicopho  22, 
=  Philonid.15. 

τταττ-ιτίας,  ou,  <5,  Dim.  of  πάππα*,  dear  little  papa ,  a  term  of  endear¬ 
ment,  Ar. F.297,  1 28,  Ephipp.21. 

ττατητίδιον  [πϊ],  T0,  =  foreg.,  Ar.Eq.i2i~),I  .6^5,  Jul. Caes. 309d, 
33 1 1>. 

τταΐΓίτίζω,  =  παππά(ω,  coax  or  wheedle  one  s  father ,  Ar.  H . 6 0 () ,  cf. 
Eust. 565. 32. 

ττατητικός,  ή,  oV,  inherited  from  one' s  grandfather,  BGU 4x0.25  (ii 
A.  D.). 

ττατητοκτόνος,  ο»/,  grandfather-slaying,  Lyc.1034· 

-irairiros,  0,  grandfather,  Hdt.3.55,  Ar..Z?3,.447,  Nu.65,  And. 3. 6;  π. 
καί  παππού  πατήρ  Pl.Lg-.856d  ;  π.  ό  πρδ*  μητρύς  ή  πατρός  on  the 
mother’s  or  father’s  side,  ibid.,  cf.  CIG 1628,  3332,  Poll.3.16  :  in  pi., 
grandparents,  CIG2857  b  (p.  1 1 1 7) ;  also,  generally,  ascendants,  an¬ 
cestors,  PI.  Tht.  1 74ε  ;  επί  παππούς  δύο  r)  τρΐΊς  ή  πλΐίους  [δρίζΐσθαι 
πολίτην ]  Arist.Po/. 1 2 7 5b2 4  j  Εις  τρίτον  π.  άναφύρΐΐν  τύ  γύνος  D.H.4. 
47;  φυσάτω  παππούς  παρ’  ημΊν  Ar.Av.765,  with  pun  on  signf.  ill,  cf. 
Sch.adloc.  2.  a  character  in  Com.  dramas,  Pantaloon,  Poll. 4. 
143.  II.  down  on  the  seeds  of  certain  plants,  ypalas  άκάνθης  π. 
S.LV.86S;  π.  άπ’  άκάνθης  Eub.107.19:  Ρ>-,  Thphr.Sig-w.37,  Arat.92 1 , 
Dsc.4.96,  Alex.55  ;  =  άκανθίς  ii,  Plin.LfA25.168.  2.  first  down 

on  the  chin,  opp.  μύσταξ,  Ruf.Onom.4Q,  Poll. 2.8ο,  Eust. 1 353.57, 
Suid.  III.  a  small  bird  in  whose  nest  the  cuckoo  lays  (cf.  νπο- 
λαις),  Aei.NA5.50,  Sch.Ar.yft/. 766. 

ττατηΓο-σΊΓερματα,  τά,  seeds  crowned  with  down,  Thphr./LPj^. 
2.  -φόνο?,  ov,  =  παπποκτόνος,Ί.  heoc.Synnxio. 

-ττατττΓυλ  ιάζω,  v.  1.  for  ποππ-  (q.v. ). 

ττατττΓ-ώδης,  es,  woolly,  downy,  σπύρματα  Thphr./LP6.4·  i  I,  cf.  6. 
6.6.  -ωνΐμικώ?,  Adv.  called  after  one' s  grandfather,  formed  like 
πατρωνυμικώς,  Suid.  s.  v.  Άλκε ίδης.  -ώος,  a,  ον,  —  παππικός,  βίος 

Ar.yfv.t452  ;  δνομα  PI.  La.  1 7Qa,  etc.;  έρανος  δ  λ  ΐγόμΐνος  π.  the  so- 
called  ancestral  fund,  i.  e.  the  fund  contributed  by  your  grandfathers, 
Ar.L_ys.653  1  T“"  »·  προξΐνίαν  Schwyzer 334  6  (Delph.,  ii  B.C.). 
ιτά-πραξ,  ακοϊ,  δ,  a  Thracian  lake-fish,  Hdt.5.16. 
ττα-πταίνω,  aor.  ύπάπτηνα  (in  Horn,  always  without  augm.):  Ep. 
Verb,  look  about  one  with  a  sharp,  searching  glance,  πάντοσΐ  παπταί- 
νων,  Ιίς  τ'  αίΐτός  11.17*674  i  δΐινύν  π.,  αίΐϊ  βαλύοντι  ε’ οικώς  Od.II.6o8, 
cf.  Il.i3.551,  etc.;  πάντοσΐ  παπταίνοντΐ,  φόνον  ποτιδΐγμύνω  αϊΐί  Od. 
22.380;  πάπταινΐ  καί  φρόντιζΐ  A,Pr.I034j  μηκύτι  πάπταινΐ  πόρσιον 
Ρί.Ο.ι.114  ·  folld.  by  a  relat.  clause,  πάντοσΐ  παπταίνων,  μή  τις  χρόα 
χαλκφ  ύπαύρη  II. I  3.649,  cf.  A.Pr.556  ;  πάπτηνΐν  δε  'ύκαστος,  'όπη  φύγοι 
αίπνν  όλΐθρον  looked  about  [to  see]  how..,  II.  16. 283  ;  πάπτηνΐν .. ,  A 
τις  ετ’  άνδρών  ζωύς  ΰποκλοπύοιτο  Od. 22.381  :  with  Preps.,  άμφϊ  ε  πα- 
πτηνας  11.4·497/  1 5- 574  /  h01  όσσΐ  Τρωϊκύν  άμ  πΐδίον  παπταίνΐτον  23. 
464;  τρύσσΐ  δε  παπτήνα*  ΐφ’  δμίλου  11.546;  π.  ..  κατά  στίχας  17. 
84  ;  πάντη  π.  πρύς  πύτρην  Od.  12.233  5  πάντοσΐ  π.  ποτϊ  τοίχους  22.24; 
π.  μΐθ’  δμήλικας  look  wistfully  after  his  comrades,  Hes.Op.444  ;  πρύς 
αύγάς  Parm.15  ;  ΐίσω  τησδΐ  π.  πύλης  S.Aj.ll  ;  ύς  γάμον  άλλης  π.  ΑΡ 
7.700  (Diod.)  :  also  in  later  Prose,  π.  περί  εί/ρεεπν  Onos.3-2  ;  επί  θά- 
τΐρα  Piu.P0mp.7i ;  πρός  Tivald.Ant.57  ■  II.  c.  acc.,  look  round 

for,  look  after,  παπταίνων  ήρωα  Μαχάονα  II. 4.200  ;  π.  Αιαντα  μύγαν  I  7· 

1 1 5  ;  -π.  τά  πόρσω  Pi.P. 3·2  2  ;  τά  μακρά  Id.L 7(6). 44!  παπτάναις  (Aeol. 
aor.  I  part.)  άρίγνωτον  πύδιλον  having  set  eyes  on. .,  Id. P.4.95  ;  ΐίρΐ- 
σίαν  άδάητον  ετ’  οθμασι  Hymn. Is.  157  ;  rbv  δ’  αγρίοις  οσσοισι  π.  glaring 
at  him,  S. Ant.  1231. 

τταιτταλάομαι,  =  foreg.,  Lyc.1162. 

τταττυλιών,  ώνος,  δ,  =  Lat.  papilio,  tent,  Sammelb.  1.3(111  a.  d.), 
Edict.Diocl.\Q.4\  also  ιτα-τη/λεών  Procop.Pers.2. 21 ;  gen.  sg.  written 
παπυλαιώνος ,  Suid. 

'ΤΓα.ττϋρ-εών,  ώνος,  δ,  =  παπυρών,  Aq. Ex. 2.3,5.  -ικό?,  ή,  όν,  of 

papyrus,  ύλος  BGU  1121.10,18(1  B.C.).  -ινο?,  η,  ον,  made  of 

papyrus,  [κιβωτό*]  I  user.  Delos  44356138(11  b.  c.);  σκάφη  PLeid.V. 
11  ;  βάρις  Plu.2.358a;  σόλια  POxy.  1 742.6  (iv  a.d.).  -ιον,  to, 

Dim.  of  πάπυρος,  Dsc. Eup.  1. 1 83,  Gp.  4. 7. 1. 

ττάττυροειδής,  ε*,  like  papyrus,  σκηπτρον  OGI56. 63  (Egypt,  iiiB.C.). 
ira-ir-upo?  [α],  δ  and  ή,  papyrus,  Cyperus  Papyrus,  Thphr./LP^. 
8.2,  Dsc.1.86,  P0rph.ap.Eus.PP3. 7,  etc.;  as  food,  UPZgi.8, 96.40 
(ii  b.  c.).  2.  linen,  cord ,  etc.,  made  of  it,  AP6. 249  (Antip.),  Ana- 

creont. 30.5,  Plin.LPVi 3.72,  etc.  [Prop.  w_v,  as  in  Anacrcont.  1. c. 
and  Latin  poets,  but  in  API.  c.,  w  u  «.] 

-7Γαττ·ϋροφάγο?  [φά],  ον,  eating  the  root  of  papyrus,  of  the  Egyptians, 
Sch.A.SM/>/>.76i. 

Ίταττΐρ-ώδη?,  ε*,  like  papyrus,  Gal.19.152,  Sch.E.Or.147.  -ών, 
ώνος,  δ,  papyrus-bed ,  IG  14.1047. 

ττάρ,  Elean,  =  περί,  SIGg.4  (Olympia,  vi  b.  c.),  etc.  II.  v.  sq. 
•παρά  [ρά],  Ep.  and  Lyr.  also  τταραί :  shortd.  ττάρ,  in  Horn.,  Lyr. 
(but  rarely  in  Trag.,  in  lyr.  passages,  A.Supp.555,  S.Tr.656),  and  in 
all  dialects  exc.  Att.,  GDI5 434.8  (Paros),  /G5(2).3.i4(Tegea,  ivB.c.), 
Inscr.Magn. 26. 28  (Thess.),  etc. : — Prep,  e.gen.,  dat.,  and  acc.,  prop. 
beside ;  hence, 

A.  with  Gen.  prop,  denoting  motion  from  the  side  of,  from  beside, 
from·.  I.  of  Place,  πάρ  νηών  ΐλθωμΐν  II. 13.744  ί  παράναύφιν  ελευ- 


τταρά 

σόμΐθ'  1 2.225,  etc. ;  παρ’  'Ω,ΚΐανοΤο  βοάων.  .  ΐπΐρχομύνη  Od.2  2.I97  !  πάρ 
νηών  άπώσΐται  ΙΙ.8.533,  etc.;  δώρα  π.  νηδς  ΐνΐΐκίμΐν  19-194  >  φάσγα- 
νον  οξύ  ΐρυσσάμΐνος  π.  μηροί  1.1  yo,  cf.  21.173!  σπασσάμΐνος .  ,άορ 
παχύος  π.  μηρού  1 6.473  !  πλΐυρά  παρ'  άσπίδος  ΐξΐφαάνθ η  was  exposed 
beside  the  shield,  4.468,  cf.  A.  P/2.624.  II.  commonly  of  Per¬ 
sons,  1.  with  Verbs  of  going  or  coming,  bringing,  etc.,  ήλ0ε.. 
πάρ  Διός  II.2.7S7;  παρ’  Α Ιηταο  πλύουσα  Od.l2.70,  etc.;  άγγΐλίη  ηκΐΐ 
π.  βασιλύος  Hdt.8. 140.0' ;  αύτομολησαντΐς  π.  βασιλύως  ~Χ..Αη.  1.7. 13  ! 
ΐξΐληλυθώς  παρ’  Άριστάρχου  D.21. 1 1 7  5  ό  π.  τινύς  ηκων  his  messenger, 
X.Cyv.4.5-53  ‘,  so  °‘  π·  τινός  Th.7.10,  Εν. Marc. 3.21,  etc. ;  οστι*  άφι- 
κνΐΐτο  τών  π.  βασιλίως  προς  αυτόν  Χ.Αη.  1.1.5,  etc.;  τεόχεα  καλά 
φύρουσα  παρ’  Ήφαίστοιο  from  his  workshop,  II. 18. 137,  cf.  617,  etc. ; 
άπαγγΐλλΐΐν  τι  π.  τινός  X.  An. 2. 1.20  ;  συ  δε  οιμώζΐΐν  αύτοΐς  παρ’  ΐμοΰ 
λύγΐ  Luc.  DMort.  1.2.  2.  issuing  from  a  person,  γίγνΐσθαι  π.  τινός 

to  be  born  from,  RX.Smp.  179b  ;  λόγος  (sc.  ε’στί)  π.  'Αθηναίων  c.  acc.  et 
inf.,  Hdt.8.55  :  freq.  following  a  Noun,  δόξα  η  π.  τών  ανθρώπων  glory 
from  ( given  by)  men,  P\. Phdr. 252a  :  ή  π.  τινύς  ΐϋνοια  the  favour 
from,  i.  e.  of,  any  one,  A.. Mem.  2.2.1  2  ;  τ b  παρ’  ΐμοΰ  αδίκημα  done  by 
me,  Id.  Cyr.5.5. 1 3  ;  τά  π.  τινός  all  that  issues  from  any  one,  as  com¬ 
mands,  commissions,  Id. An. 2.3.4,  etc. ;  or  promises,  gifts,  presents, 
\d.Men1.5. 11. 13  ;  τά  παρ’  ΐμοΰ  my  opinions,  Pl.Smp.2lga  ;  παρ’ 
ΐωυτοΰ  διδούς  giving  from  oneself,  i.  e.  from  one’s  own  means ,  Hdt. 
2.1  29,  8.5  ;  παρ’  ΐαυτοΰ  προσΐτίθΐΐ  X.HG6. 1. 3  ;  νόμον  θΐς  παρ’  ΐμοΰ  by 
my  advice,  Pi.Prt.522d  ;  αύτο'ι  παρ’  αυτών  of  themselves,  Id.  Tht. 
i5od,  cf.  Phdr.  235c.  3.  with  Verbs  of  receiving,  obtaining,  and 

the  like,  τυχΒν  τίνος  π.  τινός  Od.6.290,  15. 158  ;  πάρ  δ’  άρα  μινΤαφίων 
πρίατο  1 4- 45 3  5  άρύομαι  πάρ  μ\ν  2αλαμΐνος  Άθαναίων  χάριν  Pi. 5.1. 76; 
ΐΰρίσθαι  τι  π.  τών  θΐών  Isoc.9.14)  cf.  /(Jl2.40.I0  ;  δίχΐσθαι,  λαμβάνΐΐ ν, 
άρπάζΐΐν  π.  τινός,  Th.1.20,  X.Orc.9.1 1,  Hes.  Th. 914 ;  άντιάσαι,  αΐτήσα- 
σθαι  π.  τινός,  S. £7.870 (lyr.),  X.//G 3.1. 4;  άξιο? π.  τοΰ  Ιατροΰ  φάρμακον 
πιών  ΐξΐμύσαι  τδ  νόσημα  Pl./?.4o6d  ;  κόσμος  το?ς  πράξασι  γίγνΐται  π. 
τών  άκουσάντων  Id.ilLr.236e :  without  Verb,  δ  καρπός  δ  π.  τών  δημάρ¬ 
χων  IGl2. 76.27  :  with  Verbs  of  learning,  etc.,  μΐμαθηκίναι  π.  τινών 
Hdt. 2. 104,  4.  with  Pass.  Verbs,  πάρ  Δι bs.. μήνις  ΐτΰχθη 

II. 15.122;  π.  θΐών  η  τοιαύτη  μανία  δίδοται  Pi.Phdr.245c,  etc.;  τά 
π.  τών  θΐών  σημαινόμΐνα,  συμβουλΐυόμΐνα,  X.Cyr.  1.6.2  ;  τά  π.  τινύς 
λΐγόμΐνα  ib.6. 1.42;  τά  π.  της  τύχης  δωρηθύντα  the  presents  of.., 
IsoC-4-26;  μΐ  π.  σοΰ  σοφίας  πληρωθησΐσθαι  Pi.Smp.i75c.  III. 
rarely  for  παρά  c.  dat.,  by,  near,  πάρ  ποδός  Pi.P.  10.62,  3.60  ;  παρά 
δε  κυανίων  πΐλαγίων  dub.  1.  in  S. Ant. 966  (lyr.);  τύν  'Ρΐιτύν  τύν  παρά 
τοΰ  άστΐως  IGl2. 81.5  ;  πολλοί  παρ’  άμφοτύρων  ΐπιπτον,  =  άμφοτίρωθΐν, 
D.S.19.42·  IV.  π.  της  συγχωρησΐώς  τίνος  without  his  consent, 

BCH46.55 7  (Teos). 

B.  with  Dat.  denoting  rest  by  the  side  of  any  person  or  thing, 

answering  the  question  where ?  I.  of  Places,  κατ’  &p  ε£ετ’.  .πάρ 
πυρί,  ΐΚΐΐτο  π.  σηκώ,  Od. 7-154/ 9·3[9  >  νύμονται  π.  πετ ρη  Ι3·4°8  ; 
ΐσταότΐς  παρ’  όχΐσφιν  II. 8. 565  ;  πάρ  ποσ\  μαρναμίνων  ΐκυλίνδΐτο  at 
their  feet,  14. 411/  etc· ;  π.  ebpyaiatthe  door,  7.346  ;  π.  ρηγμίνι  θαλάσ¬ 
σης  2. 773  ί  δείπνον.  .ΐίλοντο  παρ’  οχθησιν  ποταμοΊο  Od.6.97/  cf*  H-4* 
475/  2°·53/  etc-  ;  κΐΐσθαι  παρ'αΑιδ·)]  S.OTg72  ;  παρ’ οϊνψ  over  wine,  ib. 
780,  etc.  II.  of  persons,  beside,  πάρ  δε  of  αύτψ  είσε  Θΐοκλύμΐνον 

Od.  15.285  ;  Κΐΐτο  παρά  μνηστη  άλόχω  II. 9. 556/  cf.  6.246,  etc.;  παρ’ 
άνδράσιν  ΐύνάζΐσθαι  Od.5.119  !  δαίνυσθαι  π.  τινί  8.243  5  πάρδίοί  εστή- 
κϊι  stood  by  him,  II. 4. 367·  2.  at  one’s  house  or  place,  with  one, 

μίνΐΐν  π.  τισί  9.427;  θητΐυίμΐν  άλλω,  άνδρΐ  παρ’  άκλήριρ  Od.II.490; 
φιλΐΐσθαι  π.  τινί  II.  13.62 7  ;  παρ’  ΐωυτοΊσι  at  their  own  house,  Hdt.  I. 
105,  cf.  86;  παιδΐυθηναι  π.  τινί  Z..Cyr.  I.2.15  ;  καταλύΐΐν  π.  τινί  D.lS. 
82  (but  παρά  τινα  καταλΰσαι  Ί  h.  ΐ.ι  36),  etc. :  hence  οϊ  παρ’  ίμοί  those 
of  my  household ,  X.  Mem.  2.7.4,  etc. ;  τά  παρ’  ε’μοί  life  with  me,  Id.^4«. 
Ι·7·4  5  οι  παρ'  ημ?ν  άνθρωποι  our  people,  Pi.Phd.64b  ;  η  παρ’  ημ?ν 
πολιτΐία,  δ  παρ'  ύμΐν  δήμος,  D.15.19»  δ  παρ'  αότφ  βίοτος  one’s  own 
life,  S.076l  2  ;  τδ  παρ’  ήμ  ?ν  πΰρ  Pi.Phlb.2gi ;  οσος  παρ’  ΰμ?ν  δ  φθόνος 
φυλάσσΐται  S.OT582  ;  τδ  παρ’  ημ?ν  σώμα  Pi. Phlb.2gi ;  also,  in  one’s 
hands,  τά  π.  το?ς’Έ,λληνοταμίαις  όντα  IGl2. gl.6  ;  εχει ν  παρ’  ΐωυτψ  Hdt. 
1.130,  etc.  ;  οϋπω  παρ’  ΐμοϊ  τότ'  ήν  λε'χει ν  I  had  no  right  Ιο  speak  then, 
Wcn.Epit.g8.  3.  before,  in  the  presence  of,  ήειδε  π.  μνηστηρσιν  Od. 
1. 154  ;  before  a  judge,  δίκας  γίγνΐσθαι  π.  τφ  πολΐμάρχιρ  IGi2.i6.g  ;  π. 
Ααρΐίιρ  κριτή  Hdt.3.160  ;  π.  τφ  βασιλύϊ  Id. 4.65  5  παρά  δικασταΤς  Th. 
1.73  /  Βς  κρίσιν  καθιστάναι  τι νά  π.  τισί  D.i8.I3  ·  hence  παρ’  ϊμοί  in 
my  judgement,  Hdt. 1.32,  cf.  S.7V.5S9,  E.Heracl.881,  1  Ep.  Cor.  5. 19  ; 
π.  τούτιρ  μύγα  δυνί]σΐται  with  him,  Pl.GTg-. 510ε.  4.  in  quoting 

authors,  παρ’  Έφόριρ,  παρ’  Αισχίνη,  π.  Θουκυδίδη ,  in  Ephorus,  etc.,  Plb. 
9.2.4,  D.H.Com^.9, 18.  III.  Arc.,  =  π.  c.  gen.,  from,  καθά  Αχόν 
τάς  ιντολάς  π.  τα  ιδία  πόλι  SIG 559*9  (Megalop.,  ii ί  B.C.),  cf.  558· 10 
(Ithaca,  iii  b.  c.). 

C.  with  Accus.  in  three  main  senses,  I.  beside ,  near, 

by,  II.  along,  III.  past,  beyond. 

I.  beside,  near,  by:  1.  with  Verbs  of  coming,  going,  etc., 

to  the  side  of,  to,  ϊτηνπ.  νηας  II.  1.347,  c^·  8.220,  etc. ;  βη.  .π.  θ?να  1. 34, 
cf.  327?  etc.;  τρύφας  πάρ  ποταμόν  to  the  side  of..,  21.603,  cf.  3.187: 
more  freq.  of  persons,  ε?μι  παρ’  “Ηφαιστον  to  the  chamber  of  H.,  18. 
143,  cf.  Od.  1.285,  etc. ;  ΐσιόντΐς  π.  τούς  φίλους  Th.  2. 51,  etc.;  φοιτάν 
π.  τύν  2ωκράτη  Pi.Phd.5gd  ;  πύμπΐΐν  άγγύλους,  πρύσβΐΐς  π.  τινά,  Hdt. 
1.I4G  Th.l.58,  etc. ;  άγΐΐν  π.  τινά  Hdt.  1.86  ;  καταφυγή  π.  φίλων τινάς 
Th.2.17·  2.  with  Verbs  of  rest,  beside,  near,  by,  sts.  with  ref.  to 

past  motion  (expressed  in  such  phrases  as  ήσο  παρ’  αύτύν  ίοΰσα  II. 3. 
406,  cf.  H.577)/  &  ί>α  θρόνους  ΐζοντο  παρ’  Άτρΐίδην  Μ ΐνύλαον  Od.4.51, 
cf.  ιό·ό72  /  κΐ?ται  ποταμοΊο  παρ’  οχθας  lies  stretched  beside..,  II. 4· 
4875  cf.  12.381;  παρ’  ΐμ’  Ίστασο  come  and  stand  by  me,  11.314, 
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cf.  592>2°·49>  etc.;  ir.  πυθμέν'  4λαίης  βήκαν  Od.r3.i22  ;  καταθέτω 
π.  τά  ικρια  1G  12·94·28  ;  κοιμήσαντο  π.  πρυμνήσια  they  lay  down 
by..,  Od.12.32,  cf.  3.460;  δ  παρ’  4μέ  καθήμενος  Pl.Euthd.i1/ lb,  cf. 
Phd.8gb  ;  έκάθητο  π.  τήν  πύλην,  π.  τήν  δδόν,  LxxGtf.  19. 1,  Εν. Marc. 
10.46  ;  παρ'  αύτδν  τδν  καλέσαντα  κατακείμενος  δειπνήσαι  Thphr .Char. 
2 1.2,  cf.  PI. Snip.  I75c;  4καθέζετο  π.  τδν  Αύσιν  Id.  Ly.  2 1 Ί  a,  cf.  7?.  3 28c  ; 
στάς  παρ’  αυτόν  \d.Phd.  1 16c  ;  τέμενος  νε μόμεσθα.  .παρ’  οχθας  11.12. 
313)  cf·  6.34)  /£ι2·943·45  >  τ°ΰ  Εύρίπου,  παρ'  tv  ϊρκει  Aeschin.3.90 ; 
κατελείφθη  π.  τδν  νηόνΐΙάΐ.^..8^  J  την  παρ’  εμέ  4  οΰσανδύναμιν  Id.  8. 1 40.ο/ 
(ν.  1.  4μοί)  ;  είπεν  αύτψ  μένειν  παρ'  εαυτόν  X.Cyr.  1 .4. 1 8,  cf.  An.  Ι.9.31 ) 
Ar.^V.451)  Is. 8. 16,  Alex. 248,  Demetr.Com.Nov.  1.5,  7G22.654.23  (iii 
B.  C.),  Plb. 3. 26. 1,  1 1 . 1 4. 3)  28. 14. 3  ;  ή  π.  θάλασσαν  Μακεδονία  Th.2.99) 
cf.  S.El.  1 84(lyr.),  Tr.636  (lyr.) ;  K αρβασυανδής  π.  Καΰνον  /G  i2. 204. 5  2  ; 
τδ  κουρείου  τδ  π.  Tots  Έρμάς  Lys.23.3,  cf.  And.  1.62,  Is. 6. 20,  8.35,  Aes- 
chin.1. 182,  3.88,  Lycurg.II2;  τάς  παστάδος  τάς  παρ’  ’Απόλλωνα  IG 42 
(i  Ί.  1 09 iii  1 46  (Epid. ") ;  παρ’  ομμα  before  one’s  eyes.  E.Supp.\8tf  π. 
πόδας  on  the  spot,  PhkL/r.p.78  W.,  Rh.  2. 2  S. ;  immediately  thereafter , 
Plb.  1.7.5, 1.8.2,  al.  b.  Dor.,  Boeot.,  and  Thess.,  =  supr.  b.  11.  2, 
at  the  house  of. .,  with  a  person,  IGj. 31 71.7  (Orchom.  Boeot.),  GDI 
1717  (Delph.)  ;  παρ’  άμέ  πολυτίματος  [<5  σΓτοϊ]  Ar.Ach.J^g  (Megar.)  ; 
ro?y  κατοικέντεσσι  πάρ  άμμέ  lGg(i )·5 1 7· 1 8  (Larissa,  iii  b.c.);  τοί  πάρ 
άμμέ  πολιτεύματος  ib.13  ;  πεπολιτευκώρ  πάρ  άμ4  Schwyzer 425.5  (Elis, 
iii/iiB.  c.):  so  in  Att.,  θέμενος  π.  γυναίκας  depositing  ivith..,  PI. 
R.^e^c.  3.  with  Verbs  of  striking,  wounding,  etc.,  βάλε 

στήθος  π.  μαζόν  II. 4.48°)  etc. ;  τδν  δ’  'έτερον,  ,κληϊδα  παρ’  ώμον  πλήξε 
5.Ι46;  τύψε  κατά  κληϊδα  παρ’  αυχένα  2 1. 1 1 7>  cf.  4·525)  ^·335)  etc.; 
α’ιχμ ή  δ’  έξελύθη  παρά  νείατον  άνθερεώνα  5·293»  cf.  1 7·3 10  >  δησά- 
μενος  τελαμώνι  π.  σφυράν  ib.290.  4.  with  Verbs  of  placing, 

examining,  etc.,  side  by  side  with..,  δ  έλεγχος  π.  τδν  έλεγχον 
παραβαλλόμενος  Pl.Grg.tf$e,  cf.  Hp.Mi. 369c,  Snip. 214c,  R.  348a  ; 
εξέτασαν  παρ’  άλληλα  τά  σοϊ  κάιιοί  βεβιωμένα  D.  18.265  ;  άλλα  παρ’ 
άλλατιθέμενα.  .των  χρωμάτων  Arist. Mete. 3/ ξΛ2^.  b.  Geom.,irapa- 
βάλλειν  π.  apply  an  area  to  (i.  e.  along )  a  finite  straight  line,  Euc.  1.44, 
ATch\m.Aeqwl.2.l  ;  π.  την  δοθεΐσαν  αύτοΰ  γραμμήν  παρατείναντα  Ρ1. 
Men.8qa  ;  η  [evdda]  παρ’  ήν  δύνανται  αι  καταγόμεναι  τεταγμένως  the 
line  to  which  are  applied  the  squares  of  the  ordinates,  etc.,  Apollon. 
Perg.Cow.  1.11 :  hence,  c.  Arith.,  παραβάλλειν  τι  π.  τι  divide  by 
. .  (ν.  παραβάλλω  A.  vii.  2)  ;  μερίζω  τι  π.  τι  Dioph.4*33  5  «τ!  ί'  7Γ·  ι> 
multiply  by  3  and  divide  by  10,  PLond.3.  1718. 2  (vi  a.  d.).  5. 

Geom.,  parallel  to..,  Democr.T55,  Arist.  7o^.i58b3i,  Archim.S/>/i. 
Cyl.  I.i2,al.  6.  metaph.  in  Gramm.,  like ,  as  a  parody  of. .,  π.  τδ 
Σοφόκλειον,  π.  τά  4ν  Τεύκρω  Σοφοκλέους,  Sch.Ar  .Αν.  1 240,  fVM.584.  b. 
Gramm.,  of  words  which  differ  as  compared  with  other  words,  π.  τδ 
του  έρωτος  όνομα  σμικρδν  παρηγμένον  4στίν.  .  [τδ  ήρα >ϊ]  Pl.Cm.398d,  cf. 
399a)  A^.654a  :  hence,  derived  from..,  π.  τδ  έδαφος,  δάπεδον,  A.D. 
Pron.  31.16;  π.  τδ  δρω  δράμα  Sch.  A. R. 2.624  ;  σύγκειται  [τδ  αύθέντης~\ 
π.  τδ  είναι.. καί  π.  τδ  αυτός  Phryn.PS ρ. 24 Β.  7.  generally,  of 
Comparison,  alongside  of,  compared  with ,  usu.  implying  superiority, 
δοκέοντες  π.  ταΰτα  ούδ ’  άντούς  σοφωτάτους  ανθρώπων  Αιγυπτίους  ουδέ  ν 
επεξευρεί ν  Hdt.2. 160,  cf.  7.20,103  J  ήλιου  εκλείψεις  αί  πυκνότεραι  π.  τά 
εκ  του  πρ\ν  χρόνου  μνημονευόμενα  ξυνέβησαν  Th.1.23,  cf.  4.6  ;  των  α¬ 
πάντων  άπερίοπτοί  είσι  π.  τδ  νικάν  Id. Χ.41  ;  π.  τά  &λλα  ζψα  ώσπερ  θεοί 
άνθρωποι  βιοτεύουσι  X.Mem.  1.4·  14  !  φαίνεται  π.  τδ  άλγεινδν  ήδυ  καί  π. 
τδ  ήδυ  άλγεινδν  ή  ήσυχία  PI. R  584s)  c f.  Phdr.2of>d,  La.  183c,  al.;  ευδαί¬ 
μων  μάλλον  π.  πάντ as  BCH26.332  (Halae)  ;  προετέρει  π.  πάντας  PSI 
4.422.34  (ϋΐ  Β·  c.) :  sts.  implying  inferiority  or  defect,  ήλάττωσας 
αυτόν  βραχύ  τι  παρ'  αγγέλους  a  little  lower  than  the  angels,  LxxC’s. 
8.6 ;  μια  ήμέρα  ύστερούσι  π.  τδν  ήλιον  lag  one  day  behind  the  sun, 
Gem. 8. 19;  so  perh.  παρ’  αυτόν,  υπέρ  αυτόν  (has  passed  the  ball?) 
short  of  him,  beyond  him,  Antiph.234;  μόγα  τοι  ήμέρα  παρ’  ήμέραν 
γιγνομένη  γνώμην  4ξ  οργής  μεταστήσαι  one  day  compared  with  another 
is  important..,  a  day’s  delay  makes  a  difference,  Antipho5-72;  τι 
γάρ  παρ’  ήμαρ  ήμέρα  τέρπειν  έχει  προσθεΐσα  κάναθεΐσα  του  γε  κατθανέΐν ; 
what  joy  has  one  day  compared  with  another  to  offer,  since  it  only 
brings  us  nearer  to,  or  farther  from,  death  (which  is  neither  good 
nor  evil)?  S.Aj.tf  3  ;  ts  μέν  κρίνει  (prefers)  ήμέραν  παρ’  ήμέραν,  os  δέ 
κρίνει  (approves)  πάσαν  ήμέραν  Ep.Rom.i 4.5·  8.  with  Verbs  of 

estimating,  to  set  at  so  and  so  much,  hence  π.  =  equivalent  to. .,  ταρβώ 
μή.  .  θήται  παρ’  ούδέν  τάς  4μάς  επιστολάς  set  at  nought,  Ε. 7/732,  cf.  A. 
Ag.  229  (lyr.);  παρ’  ούδέν  άγειν  S.Ani.33·,  π.  μικρόν  ήγείσθαι  or 
ποιέΐσθαί  τι  hold  of  small  account ,  Isoc.5.79,  D.61.51  ;  παρ'  ολίγον 
ποιεΐσθαίτινα  Yl.An. 6.6. 11 ;  so  with  είναι ,  etc.,  παρ'  ούδέν  4στι  are  as 
nothing,  S.OLgS^,  ci.  Ant.^66  ",  παρ’  ούδέν  αύταΐς  ήν  άν  δλλύναι  πόσεις 
Ε.Ο.569 ;  ού  π.  μέγα  έσεσθαι  τδ  πταίσμα  Arr.^4/i.i.i8.6  ;  so  perh. 
π.  σμικρά  κεχώρηκε  have  turned  out  of  little  account ,  have  amounted 
to  little,  Hdt.1.120.  b.  in  Accountancy,  without  a  verb,  π.  τήν 
κατ αλλαγήν  on  account  of  κ.,  PHib.  1. 100.4  (H'  b.c.).  9.  of  corre¬ 

spondence,  όφείλειν  στατήρα  π.  στατήρα  stater  for  stater  (one  to  each 
of  two  creditors),  BCH30.2U,  (Thasos,  v  b.c.);  πληγήν  π.  πληγήν 
έκάτερον  Ar.Ra.6tf  ;  συνεΐναι  έκατέρψ  ήμέραν  παρ’  ήμέραν  stayed  day 
for  day  with  each,  D. 59.46  ;  hence  of  alternation,  ποιεΐσθαι  αγνείας 
καϊ  θυσίας  δύο  π.  δύο,  of  four  priests  acting  two  and  two  alternately, 
BGlh  198.12  (i  b.  c.)  ;  του  καθημερινού  ή  μίαν  π.  μίαν  (sc.  ήμέραν) 
[πνρίτοΰ]  quotidian  or  tertian  fever,  ib.956.3  (iii  a.  d.)  :  sts.  without 
doubling  of  the  Noun,  παρ’  ήμέρην,  opp.  καθ’  ήμέρην,  tertian ,  opp. 
quotidian,  Up. Aph.i. 12  ;  καθ’  ήμέραν,  παρ’  ήμέραν,  π.  δύο,  π.  τρεις 
every  day,  every  second  day,  every  third  (fourth)  day,  Arr.7?/>fi7. 2.18. 
13;  π.  μίαν  every  second  day,  Plb.  3.1 10.4  ;  παρ’  ε’νιαυτόν  every  second 
year,  Plu.Cfr0m.15;  παρ’  έτος  year  and  year  about,  Arist.G^4757a7  ; 


παρα 

every  second  year,  Paus.8.15.2  ;  π.  μέρος  by  turns  (ν.  μέρος  ii.  2) ;  ό 
ava  μέρος  παρ  εξ  μήνας  υπέρ  γήν  τε  καί  ύπδ  γήν  γινόμενος” Αδωνις  Corn. 
ND28  ;  π.  μήνα  τρίτον  every  third  month,  Arist.//^5^2b4)  cf.  Plu·2· 
942ε;  but  π.  τρία  [erea]  prob.  every  fourth  year,  7^5(2). 422  (Phiga- 
lea),  cf.  Arr .Epict.  l.c. ;  ένα  παρ'  ένα.  παραλειπτέον  every  second  one, 
Nicom.yim.  18  ;  ένα  π.  δύο  (τρεις)  every  third  (fourth)  one,  ibid.; 
παρά  δ’  άλλαν  άλλα  μοίρα  διώκει  now  one  now  another,  E.Heracl. 
6 1 1 .  10.  precisely  at  the  moment  of.  παρ'  αύτά  τάδικήματα  flagrante 

delicto ,  D.18.13,  21.26  ;  αποδώσω  π.  τδν  ευθυνον  τδ  καθήκον  7Gl2.l88. 
31  ;  π.  τοιούτον  καιρόν,  π.  τάς  χρείας,  D.  20.41,46  ;  π.  τά  δεινά  in  the 
midst  of  danger,  Plu.Ant.63  ;  ir.  τήν  πρώτην  γένεσιν  Jul.Or.  1.10b  ;  π. 
τήν  πρώτην  (sc.  επίθεσιν)  at  the  first  attack,  Hid. 9.2  ;  π.  γε  τήν  πρώτην 
ορμήν  Ael. ΝΑ  14.10.  b.  distributively,  whether  of  Time,  π.  τά 

έβδομήκοντα  έτεα  in  each  complete  period  of  seventy  years,  Hdt.1.32  ; 
4v  Tails  όδοιπορίαις  π.  στάδια  διακόσια.  .  τοίς  εκατόν  σταδίοις  διήνεγκαν 
άλλήλων  X.  Ore.  20. 1 8  ;  πάρ  ρέτος  each  year,  every  year,  Tab.Heracl. 

I,  ΙΟΙ  ;  7Γ.  τδν  ένιαυτδν  έκαστον  IGi  2(7). 5·  14  (Amorgos)  ;  παρ’  άμάρ 
τεκαϊ  νύκτα  day  and  night,  B.TV.7  ;  or  more  generally,  πάρτάν  4λαίαν 
in  respect  of  each  olive  plant,  Tab.Heracl. 1.122  ;  παρ'  ήμέραν  at  άμίαι 
πολύ  επιδήλως  αύξάνονται  from  day  to  day,  per  day,  ATXiX.HAtfi^ix  ; 
τδ  παρ’  έκάστην  βάσιν  γινόμενον  μικρόν  πολύ  γίνεται  π.  πολλάς  \d.Pr. 
8Slb26  ;  ή  παρ’  ήμέραν  χάρις  D.8.70  ;  τδ  παρ'  έκάστην  ήμέραν  ήδύ  Ρ1. 
Lgtfosa.  C.  παρ’  άμαρ  on  (this)  day,  to-day,  τδ  μέν  πάρ  άμαρ,  τδ 
δέ..  to- day  and  to-morrow,  Pi. P.i  1.63  ;  but  παρ'  ήμαρ  to- morrow, 
S.OC1455  (lyr.).  d.  throughout  a  period  of  time,  π.  τήν  ζόην  Hdt. 
7.46;  π.  τδν  βίον άπαντα  PI. Lg.J33a !  π.  πάντα  τδν  χρόνον  D.  1 8.  ίο ;  also 
more  loosely,  during,  π.  τήν  πόσιν  while  they  were  drinking,  Hdt.2. 
Ι2ΐ.δ/;  π.  τδν  πδτοιΆε3θ1πη.2.ΐ56  ;  π.  τήν  κύλικα  Phi. Ant. 24;  π.  δεί- 
πνον  or  π.  τδ  δεΐπνον,  Id.  2. 737a>674^·  H·  along ,  όνος  παρ’  άρουραν  Ιών 

II.  II. 558;  βή  δέ  θέειν  π.  τείχος  12. 352  ;  π.  ράον  ΏκεανοΙο  ρομεν  Od.  1 1. 

21  ;  έπλεαν  π.  τήν  ήπειρον  Hdt.7.I93>  7Γ·  πάσαν  τήν  οδόν  Isoc. 4.148  ; 
ορθήν  παρ’  οίμον .  .τύμβον  κατόψει  Straight  along  the  road,  E.Alc.833  j 
παρ'  'ύλην  τήν  φάραγγα  Plb.  10.30.3  ;  παρ’  αύτήν  τήν  χαράδραν  παραπο- 
ρευομένων  ib. 9  ;  for  παραβάλλειν  π.,  ν.  supr.  c.  1.  4  b.  2.  strictly 
according  to,  without  deviating  from,  εΐμι  π.  στάθμην  ορθήν  δδόν  Thgn. 
945>  cf·  S.T'V.474-5  >  όιμοί  τε  δούλοις  πάντα  καί  π.  στάθμην,  i.  e.  too 
strict,  A. Ag.  1045  ;  π.  τδν  λόγον  δν  άποφέρουσιν . .  επι δείξω  I  will  prove 
toyoustrictly  according  to  the  accounts  which  they  themselves  submit, 
D.  27.34.  III.  past,  beyond,  παρά  σκοπιήν  καί  έρινεδν  ήνεμόεντα. . 
έσσεύοντο  II.22.145>  cf.  Od.3.172)  24·12  5  βή  δέ  π.  Κρουνούς  h.Ap.tfC,  ; 
π.  τί/ν  Βα/δυλώτα  7rapierai  pass  Babylon,  X.Cyr.5.2.29  ;  παρ’ αύτήν 
τήν  χύτραν  άκραν  δρώντες  looking  over  the  edge  of .. ,  Av.Av.3g0.  2. 

metaph.,  over  and  above,  in  addition  to,  ούκ  εστι  π.  ταύτ’  άλλα  Id. Nu. 
698  ;  π.  ταΰτα  πάντα  έτερόν  τι  PX.Phd.Jtf,  cf.  R.33ld,  D.  1 8. 1 39,  X.77G 
I.5.5  >  εκόιν  έπόνειπ.  τους  άλλους  more  than  the  others,  Id. ^Tg-es. 5. 3,  cf. 
Mem.\.A,.\,  Oec.  20.16  ;  άτφ  ραψψδφ  προσήκει  καί  σκοπεΐσθαι  καί  διακρί- 
νειν  π.  τους  άλλους  ανθρώπους  PI. Ion  539e·  3.  metaph.,  in  excess  over, 
πάρ  δύναμιν  beyond  one’s  strength,  II.  13.787,  cf.  Th.1.70,  Hyp.Z.yr.16, 
Arist./?A.^i/. I42  3b29  ;  π.τήνδ.  Id.Po.i45ib38.  4.  metaph., in  trans¬ 
gression  or  violation  of,  π.  μοίραν  Od.14.509  ;  ir.  μοίραν  Alos  Ale .Supp. 
14.10;  παρ’  αίσαν,  παρά  δίκαν,  Pi.P.8.13,  0.2. 16,  etc.  ;  π.  τδ  δίκαιον 
Th.5.90)  eIC·  ΐ  π· τ®5  σπονδάς,τδν  νόμον.  Id.  1.67,  X./7G1.7.I4  >  π.  φύσιν 
Th.6. 17,  cf.  PI. 7.^. 747b  >  τι.  τήν  στήλην  prob.  in  7Gi2.45·  20 ;  π.  καιρόν 
out  of  season,  Pi. 0.8.24,  etc· ;  ir.  γνώμαν  ib.i2.io,  cf.  A.Supp.tf^ ; 
π.  δόξαν,  π.  τδ  δοκούν  ήμίν,  π.  λόγον,  Th.3.93»  Ι·^4ί  Plb.2.38.5  ;  παρ’ 
ελπίδα  or  έλπίδας,  A.Ag.Sgg,  S.Ant.3g2,  etc.;  πάρ  μέλος  out  of  tune, 
Ρ1.Λ77.69;  π.  τήν  αξίαν  Th.  7·  77)  etc.;  π.  τδ  είωθός,  τδ  καθεστηκός,  Id. 
4. 17)  Ι.98.  5.  π.  τοσοΰτον  ήλθε  κινδύνου,  =  παρήλθε  τοσοΰτον  κινδύ¬ 

νου,  passed  over  so  much  ground  within  the  sphere  of  danger,  i.e. 
incurred  such  imminent  peril,  Id. 3.49,  cf.  7.2  ;  in  such  phrases  the 
tmesis  was  forgotten,  and  the  acc.  came  to  be  governed  by  παρά,  which 
thus  came  to  mean  ‘by  such  and  such  a  margin’,  ‘ with  so  much 
to  spare' ,  ενίκησαν  π.  πολύ,  ήσσηθέντες  π.  πολύ,  Id.I.29,  2.89,  cf.  PI. 
Ap.36a‘,  παρά  δ’  ολίγον  άπέφυγες  onlyjust,  E.lTSjO  (lyr.)  ;  παρ’  ολίγον 
ή  διέφενγον  ή  άπώλλυντ ο  Th.7.71  !  δεινότατου  π.  πολύ  by  far,  Αν. PI. 
445  >  ιταρ’  οσον  quatenus ,  Luc./Vifc.  17,  etc. ;  ιτ.  δύο  ψήφους  άπέφυγε  by 
two  votes,  Ely p.Eux. 28,  cf.  D. 23.205  ;  ir.  τέτταρας  ψήφους  μετέσχε 
τής  πόλεως  Is.  3· 37  ϊ  7Γ.  τοσοΰτον  εγένετο  αύτψ  μή  περιπεσεΐν  by  so  much 
( =  little)  he  missed  falling  in  with..,  Th.8.33  ;  ir.  πέντε  yavy  irXeV 
άνδρϊ  έκάστιρ  ή  τρεις  οβολοί  ώμολογήθησαν  ib. 29  J  ού  π.  μικρόν  έποίησαν 
they  made  no  little  difference,  Isoc.4.59.  b.  in  phrases  like  ir. 
τοσοΰτον  ήλθε  κινδύνου,  τοσοΰτον  was  sts.  understood  of  the  interval 
from  danger,  etc.,  and  παρά  came  to  mean  ‘by  so  much  short  of'  (τδ  π. 
μικρόν  ώσπερ  ούδέν  άπέχειν  δοκεΐ  Av\si.Ph.ig']'i2g),  within  such  and  such 
a  distance  of,  so  near  to,  τήν  Ήϊόνα  ir.  νύκτα  εγένετο  (sc.  αύτψ)  λαβεΐν 
he  was  ivithin  one  night  of  taking  E.,  Th.4. 106  ;  π.  μικρόν  ήλθον  άπο- 
θανεΐν  I  came  within  a  little  of.,.,  Isoc. 19.22,  cf.  Plb. 1.43.7,  Plu. Caes. 
39  ;  παρ’  4λάχιστον  ήλθε  . .  άφελέσθαι  was  within  an  ace  of  taking 
away,  Th.8.76  ;  παρ’  ούδέν  μέν  ήλθον  άποκτεΤναι  (were  within  a  mere 
nothing,  within  an  ace  o/killing  him),  έξεκήρυξαν  δ’  4κ  πόλεως  Aeschin. 
3.258,  cf.  Plu. Pyrrh.  14,  A/ex. 62  ;  ir.  τοσοΰτον  ήλθε  διαφυγείν  so  near 
he  came  to  escaping,  Luc. Cat. 4  ;  παρά  εν  πάλαισμα  έδραμε  νικάν 
’Ολυμπιάδα  Hdt. 9-33  5  παρ’  ούδέν  έλθόντες  τοΰ  άποβαλεΐν  Plb.  I  -45 · 1 4> 
cf.  2·55·4)  D.S.  17.42  :  hence  without  έγένετο  or  4λθεΐν,  π.  μίαν  μονάδα 
(less)  iyone,  i.e.  less  one,  Nicom.^ir.1.8  ;  τεσσαράκοντα  ir.  μίαν,=· 
39,  2Ep.Cor.\  1.24  ;  παρ’  ένα  τοσοΰτοι  the  same  number  less  one,  Plu. 
Publ.g  ;  σύ  μοι  παρ’  ένα  ήκεις  άγων  you  have  brought  me  one  too  few, 
Luc.Cat.4  ;  δύναται  π.  δύο  συλλαβάς  είναι  τδ  καταληκτόν  Heph.4.2  ;  τα 
όλοκόττινα  νύοέθνσαν  π.  επτά  κεράτια  seven  carats  short,  PMasp. 70.2 
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(vi  a.  D.) ;  πάντες  παρ'  ένα,  πάντες  παρ’  ολίγοι;?,  all  save  one  (a  few), 
Piu.Cat.Mi.  20,  Ant. 7,  ;  ετη  δυο  π.  ήμίρας  δύο  IG$(  ι).8οι  (Laconia) ; 
of  one  Μάρκος,  θηρίον  εΊ  π.  γράμμα  you  are  a  bear  ( άρκος )  all  but  a 
letter,  ^4  Pi  T.231  (Ammian. ) ;  ώς  π.  τι  καί  τά?  όψεις  άφανίσαι  so  that 
he  all  but  (lit.  less  something)  lost  his  sight,  Vett.Val. 228.6 ;  π.  τι 
βυθίζεσθαι  v.l.  in  Εν. Luc. 7.7  ;  τδ  π.  τούτο  the  figure  less  that,  i.e.  the 
remainder  or  difference,  PTeb.gg.io  (ii  b.  c.),  cf.  POxy. 264.4  (* A-  D·), 
PAmh.  2.148.5  (v  a.  d.)  ;  hence  of  any  d inference  whether  of  excess  or 
defect,  ούδέν  π.  τούτο  ποιούμενοι  τούς .  .Αευκανούς  τε  καί  τούς . .  2αυυίτ ας 
making  no  difference  between  ..,  Str.6.1.3,  cf.  14.5.11,  Plu.2. 
24c.  6.  hence  of  the  margin  by  which  anything  increases  or 

decreases,  and  so  of  the  cause  according  to  which  anything  comes 
into  existence  or  varies,  τύ  εύ  π.  μικρύν  διά  πολλών  αριθμών  -γίνεται 
Polyclit.2  (cf.  μικρός  III.  5  c)  ;  διαφέρει  π.  τάς  των  παθημάτων  εναντιώ¬ 
σεις  according  to. .,  Arist. iF44S6b5  ;  μεταπίπτει  π.  τα  κλίματα  Gem. 
5.29,  cf.  11. 5,  al. ;  π.  τάπράγματα  cj.  in  Apollod.Car.il.  7.  more 
generally  of  the  margin  by  which  an  event  occurs,  i.e.  of  the  neces¬ 
sary  and  sufficient  cause  or  motive  (τδ  μη  π.  τούτο  γίνεσθαι  τότε  λέγο- 
μεν,  όταν  άναιρεθέντος  τούτου  μηδέν  ήττον  περαίνηται  δ  συλλογισμός 
Arist  .APr.6ff6.  cf.  48*24»  al·))  κείνα  v  π.  δίαιταν  just  for  the  sake  of 
unsatisfying  food,  Pi. 0. 2.65  ;  έκαστος  ου  π.  τήν  εαυτού  αμέλειαν  οϊεται 
βλάψειν  each  thinks  that  his  own  negligence  will  not  suffice  to  cause 
injury,  Th.1.141,  cf.  Isoc.3.48  ;  π.  τήν  αυτού  αμαρτίαν  all  through  his 
own  fault,  Antipho  3.4.5,  cf.  Isoc.6.52,  D.4.11, 18.232  ;  πολλά,  ,έστιν 
αίτια  τούτων,  καί  ού  παρ’  εν  ουδέ  δύ’  εις  τούτο  τα  πράγματ’  άφΊκται  not 
from  one  or  two  causes  only ,  Id. 9. 2  ;  ού  π.  τούτο  ούκ  εστι  it  does  not 
follow  that  it  is  not. .,  \Ep.C0r.\2.\7  ;  π.  τδ  τήν  άρίθμησιν  ποιήσασθαι 
εξ  ετοίμου  τούς  έργώνας  ούκ  ολίγα  χρήματα  περιεποίησε  τή  πολει  by  the 
simple  fact  of  prompt  payment,  IPEi2.t,2  43.35  (Olbia,  iii  b.  c. )  ;  ούδέν 
άν  παρ'  ένα  άνθρωπον  έγένετο  τούτων  Lycurg.63,  cf.  Plb.3.103.2,  18. 
28.6,  al. ;  ούδεϊς  παρ’  εαυτόν  έστι  βασιλεύς  thanks  to  himself  alone, 
Aristeas  224 ;  παρ’  αύτύν  άτυχεϊ  Arr  .Epict. τ,. 24.1,  cf.  Phld.FA.  2, 16  S. ; 
παρ'  ημάς  ή  των  αγαθών  άπάστασις  Hierocl.  in  CA 25  Ρ·477  Μ.  ;  είναι 
π.  τούτο  σωτηρίαν  τε  πόλει  καί  τουναντίον,  i.e.  on  this  depends.  ., 
Pl.Z.^.7l5d,  cf.  X.Eq.Mag.1.5,  D.C.Fr.36.5  ;  π.  μίαν  ημέραν  καί  εν 
πράγμα  καί  απόλλυται  προκοπή  καί  σψζεται  Epict .Ench.71.2  ;  π.  τύ 
" Ελληνα  με  είναι  just  because  I  am  a  Greek,  UPZ7.  13  (ii  b.  C.)  ;  π.  τύ 
αγαπάν  αύτύν  αύτήν  LxxGe.2g.20,  cf.  Ex.  14.11;  later  more  loosely, 
because  of.  .,  Phld.F/ι.  1. 158  S.,  Gem. 6. 24,  etc. ;  ούδέν  π.  σέ  γέγονε  it 
is  no  fault  of  yours,  PRyl.  2  43.6(11  a.d.),  cf.  POxy.  1420.7  (ii  a.d.).  8. 

of  a  limit  of  possibility,  εΐπερ  ένεδέχετο  π.  τούς  παρόντας  καιρούς  D.l8. 
239  ;  π  είσαι  τό  γε  παρ’  αυτόν  to  persuade  (the  judges)  so  far  as  in  you 
lies,  Err. Epict.  2. 2. 20  ;  οίμωζε  παρ'  εμέ  as  far  as  I  am  concerned,  for  all 
I  care ,  Ar.^4t/.846. 

D.  Position  :  παρά  may  follow  its  Subst.  in  all  three  cases,  but 
then  becomes  by  anastrophe  πάρα  :  when  the  ult.  is  elided,  the 
practice  varies,  τήσι  παρ’  II. 18.400  ;  but  Ήφαίο·τοιο  πάρ’  ib. 1 9 1 . 

E.  παρά  abs.,  as  Adv.,  near,  together,  II.1.61 1,  al.,  E. IA201 
(lyr.). 

P.  πάρα  (with  anastrophe)  stands  for  πάρεστι  and  πάρεισι,  II. I. 
174,  Hes.O/’.454,  A. Pers.  167,  Hdt.1.42, al.,  S .£7.285,  Ar.Ach.862, 
etc. 

G.  in  Compos.,  I.  alongside  of,  beside,  of  rest,  παρά- 

κειμαι,  παράλληλοι,  παρέζομαι,  πάρειμι  (ε'ιμι),  παρίστημι ;  of  motion, 
παραπλέω,  πάρειμι  (εΊμι).  II.  to  the  side  of ,  to,  παραδίδωμι, 

παρέχω.  III.  to  one  side  of,  by,  past,  παρέρχομαι,  παροίχομαι,  παρα¬ 
πέμπω,  παρακμάζω,  παρατρέχω.  IV.  metaph.,  1.  aside  or 

beyond,  i.  e.  amiss,  wrong,  παραβαίνω,  παράγω,  παροράω,  παρορκέω, 
παρακούω,  παραγιγνώσκ ω.  2.  of  comparison,  as  in  παραβάλλω, 

παρατίθημι.  3.  of  alteration  or  change,  as  in  παραλλάσσω,  παρα¬ 
πείθω,  π αραπλάσσω,  παρατεκταίνω,  παραυδάω,  παράφημι.  4.  of  a 
side-issue,  παραπόλλυμι.  (Cogn.  with  Goth,  faur  ‘  along’,  Lat .  por-.) 

παραβαίνω,  Ep.  impf.  παρέβασκε  (v.  infr.)  :  acc.  pi.  pres.  part. 
παρβεώντας  Abh.Berl.Akad.ig2t){ff).2i  (Cyrene)  is  prob.  from  a  by¬ 
form  *παραβάω  :  fut.  -βήσομαι  :  pf.  —βέβηκα  ;  part,  —βεβώς,  Ep. 
-βεβάώς  :  pf.  Pass,  -βέβασμαι  (v.  infr.  11.  1):  aor.  2  παρέβην:  aor. 
Pass,  παρεβάθην  Th.4.23: — go  by  the  side  of,  and  in  pf.,  stand 
beside,  twice  in  Horn.,  c.  dat.,  of  one  standing  beside  the  warrior 
in  the  chariot  (cf.  παραβάτης), "Εκτορι  παρβεβαώς  II. II. 522  ;  of  two 
warriors,  παρβεβαώτε .  ,άλλήλοιιν  13.708;  also  impf.  παρέβασκε,  of 
the  combatant  in  the  chariot,  1 1.104;  but  παρεβεβήκεέ  oi  ηνίοχος  Hdt. 
7.40.  II.  pass  beside  or  beyond,  mostly  metaph.  (lit.  π.  τύν  όρον 
PHal.  1.S7  (iii  b.c.)),  in  trans.  sense  :  1.  overstep,  transgress ,  τά 

νόμιμα  Hdt. 1.65;  δίκην  A.Ag.^g  (anap.)  ;  δίκην  τήν  δεδικασμένην 
Antipho  5.87;  εί  τι  τούτων  παραβαίνοιμι  IG 1 2. 1 5-42>  76-57»  0<=οΰ 

νόμον  Έ,.Ιοη  230  (lyr.);  ού  τούς  νόμους  μόνον,  άλλα  καί  τύν  καιρύν  τής 
άναρρήσεως  καί  τύν  τόπον  Aeschin. 3.204  ;  θεσμούς,  όρκους,  Ar .Αν. 331, 
332  (both  lyr.),  cf.Th.  1.78,  Lys.9.15;  τά?  σπονδάς  Ar.Av.46x  :  c.  acc. 
pers.,  π.  τινά  δαιμόνων  sin  against  a  god,  Hdt.6.i2,  cf.  D.H.I.23;  ους 
παραβαίνειν  αισχρόν  disappoint ,  Chor.p.8oB.  (cf.  v)  :  abs.,  παρα- 
βάντες  transgressors,  A.Ag.^g  (anap.);  δ  παραβαίνων  Arist.Po/.i325b 
5  : — Pass.,  to  be  transgressed  or  offended  against ,  σπονδάς.  . ,  ας  γε  δ 
θεύς.  .  νομίζει  παραβεβάσθαι  Th.  1. 1 23  ;  νόμιρ  παραβαθέντι  Id. 3. 67  ;  εάν 
καί  δτιούν  παραβαθή  Id. 4. 23;  παραβεβασμένοις  όρκοις  D.17.12  ;  παρα- 
βαινομένων  abs.,  as  offences  were  committed,  Th.3.45.  b.  with 
Prep.,  π.  παρά  τήν  συγγραφήν  AJ A 16. 1 3  (Sardes,  iv/iii  b.  c.).  c. 
c.  gen.,  go  aside  from,  τής  αλήθειας  Arist.CW.2  7ib8.  2.  pass  over, 

omit,  S.  7V.499  (lyr. ),  D. 18.211,  AristeaS297.  3.  let  pass,  καιρούς 
Din.  1.36.  4.  ου  με  παρέβα  φάσμα  it  escaped  me  not,  E. Hec. 704 


(lyr.).  III.  pass  on,  π.  εις  απέχθειαν  Plb.38.12.3  (sed  leg.  προβή- 
ναι).  IV.  come  fonvard,  esp.  of  the  Com.  parabasis  (v.  παραβασις), 
π.  πρύς  τύ  θέατρον  step  forward  to  address  the  spectators,  Ar.Ach.62g, 
Eq.SoSjPa.CJSS  ;  also  ούκ  άν  παρέβην  είς  λέξιν  τοιάνδ'  επών  Pl.Com. 
92.2:  similarly,  metaph.,  δοκεέν  παραβεβηκέναι  τ ή  πρώτη  σκηνή  Procl. 
inPrm. P.523S.  V.  in  Med.,  c.  acc.  pers.,  commit  an  offence 
against,  Chor.p.68B. 

παραβάκτρος,  ον,  near  or  like  a  staff,  π.  θεραπεύμασι  with  service  as 
of  a  staff,  E.  Ph.  1 548  (lyr.). 

παράβακχος,  ον,  like  a  Bacchanal,  theatrical,  Plu.Dem.g  ;  θειασμός 
Eun.KSp.499  Β· 

-τταραβαλλεταιροξ,  δ,  (παραβάλλω  A.  vi)  one  who  betrays  his  com¬ 
rade,  Eust.  1406. 24. 

παραβάλλω,  fut.  -βάλώ  :  aor.  2  παρέβαλαν  :  pf.  -βέβληκα  : — throw 
beside  or  by,  throw  to  one,  as  fodder  to  horses,  παρά  δέ  σφισι  βάλλετ’ 
έδωδήν  ΙΙ.8.504,  cf.  5-369,  wap  δ’  έβαλον  ζειάς  Od.4.41  ]  ϊγ·  [τοΐ? 'ίπποι?] 
αμβροσίαν  PX.Phdr.  247e  »  π.  τούς  ανθρώπους  τοΐ?  οχλοις  Plb.38.17.2  ; 
πυρ]  φρύγανα  π.  add  fuel  to  the  flame,  Arr. Epict. 2.18.7,  cf.  2.18.12  : — 
Pass.,  παραβληθήναι  [τ οΐς  θηρίοις^  D.C.59·10»  τάριχος .  ,άπόνως  παρα¬ 
βεβλημένου  thrown  carelessly  before  people,  Ar.Fr.333  : — Med.,  μάζας 
ε’π]  κάλαμον  παραβαλλόμενοι  ordering  them  to  be  served  up,  PI./?. 
372b.  b.  throw  in,  φακέλους  ές  το  μεταξύ  Th.  2. 77 ,  cf.  6.99·  2. 

hold  out  to  one  as  a  bait,  X.Cyn.  1 1.2.  3.  cast  in  one's  teeth,  τινί  τι 

Aeschin.  3. 189  ;  object,  offer  in  rejoinder,  τψ  πρώτω  -βληθήσεταιτοιούτος 
λόγος  Phld./r.p.95  W.  II.  expose,  παρέβαλέν  τ'  εμέ  παρά  γένος 
άνόσιον  put  me  in  their  power,  Ar.Av.^Z  (lyr.)  ;  τή  τύχη .  .αύτύν  π. 
Philippid.6  (v.l.  foj-  προ-)  ;  άν  δ’  άληθινύν  σαυτύν  παραβάλλης  if  you 
present,  show  yourself..,  Posidipp.26: — freq.  in  Med.,  expose  one¬ 
self  or  what  is  one’s  own  to  hazard  or  danger,  α’ιέν  έμήν  ψυχήν  παραβαλ¬ 
λόμενος  πολεμίζειν  risking  it  in  war,  II  9.322  ;  π.  τά  τέκνα  risk  the  lives 
of  one' s  children,  Hdt.7. 10.F ;  παΐδα?  Th.2.44  ;  πλείω  παραβαλλόμενοι 
having  greater  interests  at  stake,  Id. 3.65  ·,  ούκ  Ίσα  π.  X.Cyr. 2.3.11  : 
pf.  Pass,  in  med.  sense,  Αακεδαιμονίοις  πλεΐστον  δή  παραβεβλημένοι 
having  risked  far  the  most  upon  them,  Th.5.113  ;  also  τύν  κίνδυνον 
τών  σωμάτων  παραβαλλομένους  Id. 3. 14;  venture,  πρύς  τήν  θάλατταν 
όταν  —βάλωνται  Plb.  1*37-9  »  7Γ·  κα ^  τολμάν  Id.18.53·2:  c.  dat.,  π.  τοΊς 
όλοις  Id. 2.26.6 ;  τφ  βίφ  IGi  2(3). τ  286.22  (Astypalaea)  :  c.  inf.,  venture 
to  do,  Plu.Fi/.8  : — Pass.,  παραβεβλημένου  τι  είπείν  make  an  unguarded 
statement,  Philostr.  VA4.42.  b.  in  wagering,  deposit  one’s  stake, 
Plu.  Cat.  Mi.  44.  2.  Pass.,  c.  dat.,  to  be  given  up  to,  πόρναισι  καί  κύ- 

βοισι  παραβεβλημένος  Ar. PI.  243.  III.  set  beside  or  parallel  with, 

Arist.Fri668al7  (Pass.),  cf.  F^A.  1 4 1 9b3 5  !  Εύβοια  τή  ήπείρφ  παραβε¬ 
βλημένη  lying  parallel  with,  Str.9.1. 22  :  hence,  2.  compare  one 

with  another,  Isoc.9.34,  etc-  >  τι  παρά  τι  Pl.Grg.472c  ;  π.  [ Ίππον ] 
Ίππω  match  one  against  another,  X.Eq. 9.8  : — in  Med.,  παραβάλλομαι 
σο i(sc.  ορνίθι)  θρήνους  I  set  my  songs  against. .,  E./Fi094(lyr.)  :  abs., 
παραβαλλόμενοι  vying  with  one  another,  ld.Andr.2Sg(\yr.)  ;  [άφορμά?] 
af?  ούτε  ' Αρμόδιος  παραβεβλήσεται  Philostr. ^1^5. 34  : — freq.  in  Pass., 
π.  τινί  Hdt. 4.198  ;  πρός  τι  Hp. Art. §1,  X.Mem.  2.4.5  ;  παρά  τι  PI. Grg. 
475e  »  άπάτα  δ’  άπάταις  παραβαλλομένα  one  piece  of  treachery  set 
against  another,  S.OC231  (lyr.).  3.  bring  alongside,  in  Med.,  τήν 

άκατον  παραβάλλου  bring  your  boat  alongside,  heave  to,  Ar.Eq.762  ; 
εφόλκιον  Piu. Pomp. 73 ;  also  π.  τώ  κωπίω  Ar. Ra. 269:  abs.,  παραβαλοΰ 
ib.180:  metaph.,  παραβάλλου  λοιδορών  avast  with  your  abuse  1  Plu.2. 
7 1  id.  IV.  throw,  turn,  bend  sideways,  ομμα  π.  θύννου  δίκην  cast  it 
askance,  A.Er. 308  ;  τύν  οφθαλμύν  παράβαλλ ’  ές  Κ αρίαν  Ar.Eq.177, 5 
τώφθαλμώ  παραβάλλεις  Id.An.362  (referred  to  by  Pl.Smp.  22  lb)  ;  π. 
τύ  έτερον  οΰς  πλάγιον  X.Cyn. 5.32  ;  π.  τά  ώτα  apply  one’s  ears  to  listen, 
Pl./?.53ia;  παραβολών  τήν  κεφαλήν  Id.  Phd. 107a  ;  ‘Ηρακλεΐ  στόμα  π. 
lend  one’s  mouth  to  Heracles,  i.e.  join  in  his  praise,  Pi.F.9.87  (v.  1. 
περιβ -)  ;  π.  του?  γομφίους  lay  to  one’s  grinders,  Ar. Pax  34;  π.  τύ  θύριον 
τού  λόγου,  metaph.,  put  to  the  door..,  close  it,  Plu.2.94of.  V. 
deposit  with  one,  entrust  to  him,  τινί  τι  Hdt. 2. 154.  VI.  in  Med., 
deceive ,  betray,  Id. 1. 108,  Th.1.133,  Ale. Com. 30  (Act.  in  the  same 
sense,  Hsch. ;  cf.  7 ταραβαλλέταιρος).  VII.  Geom .,  π.  παρά. .  apply 
a  figure  to  a  finite  line,  παραλληλόγραμμον  π.  παρά  εύθεΐαν  Euc.6. 27, 
cf.  Archim.Aequil.2.l .  2.  since  to  apply  an  area  xy  to  a  line  of 

length  x  is  to  divide  xy  by  x,  π.  =  divide,  τι  παρά  τι  Dioph.g.  10,  al. ; 
cf.  παρά  C.  I.  4  c. 

B.  intr.,  come  near ,  approach,  Pl.Ly.203b,  PPetr. 3p.  102  (iii 

b.  c.),  etc. ;  enter,  Arist.Fo/.i33ia34  ;  π.  άλλήλοις  meet  one  another, 

Pl.-F.556c  ;  f.  1.  for  περιβάλη,  ib_499b  ;  παρέβαλέν  ’ Αναξιμένει  τφ  ρήτορι 
zvas  a  pupil  of  A.,  Plu.2.846f.  II.  go  by  sea,  cross  over,  παρέβαλε 
νηυσ]  ίθύ  Σκιάθου  Hdt. 7. 1 79,  cf-  Philipp.ap. D.  1 2.16,  Arist. ^>.836* 
29;  of  ships,  ναός  Π ελοποννησίων  ές  Ιωνίαν  π.  lh.3.32.  III. 

come  alongside ,  bring  to,  περί  'Ρόδου  παραβαλόντος  ναυτικού  στόλου 
Arist.  G^763a3I  ΐ  παραβαλόντες  τή  πεντήρει  having  come  alongside  of 
her,  in  a  sea-fight.  Plb. 15. 2. 12,  cf.  1.22.9  :  generally,  come  to  land, 
of  quails,  Arist.L/^597bi5  : — in  Med.,  put  in,  πρός  τινας  Philostr. 
VA6. 16.  IV.  metaph.,  direct  one's  course  towards,  εις  ήδονάς 

Arist. ENi  I53b34*  V.  Astrol.,  to  be  in  the  same  right  ascension  as, 

c.  dat.,  Cat.Cod.Astr.i.  1 13,  5(1). 188. 

τΓαραβατττ-ίζω, baptize  without  authority ,  Just.  Nov. 42. 7.1.  -ιστή$, 
οΰ,  δ,  false  dyer·,  hence,  metaph.,  impostor,  Arr. Epict. 2. 9. 21.  -os, 
όν,  dyed ,  ποικίλματα  LxxFs.23.15.  -ω,  dye  at  the  same  time,  Plu. 

Phoc. 28  (Pass.). 

παραβαρβάρίζω,  speak  barbarously,  Hsch.  s.  v.  άσαλγάνας. 

παραβάσία,  ή,  Ep.  παραιβασίη,  =  παράβασις  ii,  Hes.  FA. 220  (pi. ), 
PLond.  1. 1 13. 1  (vi  a.  d.),  etc.:  poet,  παρβασία  A- Th. 743  (lyr.). 
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τταραβασίΚεύω 

παραβάσΐλευω,  reign  beside ,  be  co-regent ,  els  τ δν  Καίσαρα  Eun.ZLS 
ρ.476  Β.  II.  govern  ill,  ο\·  commit  treason,  Lxx  3  A/a. 6. 24. 

παρά-βάσις,  Ep.  παραίβ-,  ecus,  ή,  going  aside,  escape ,  παραίβασις 
εσσετ’  ολέθρου  A.R.4.832  ;  deviation,  v.l.  in  Arist. Pol.  130^33,  cf.  Plu. 
2.649b  (pi.)  ;  digression,  Str.1.2.2,  Longin.i  2.5  (pi.).  2.  of  the 

action  of  ivalking,  π.  κα  1  παράλλαξή  σκελών  Plu.Phil.6 .  3.  transi¬ 

tion,  passage,  Demetr.Lac. Here.  101  2.31.  II.  overstepping,  ορών 
Plu.2.i22e;  έθους  Str.  12.8.9;  του  πατρίου  νόμον  ].AJi  8.8. 2  ;  τών 
δικαίων  παραβάσεις  Plu. Comp. Ages. Pomp.  1  :  abs.,  transgression,  Lxx 
4 Ki.2.2 4,  Ep.Gal. 3.19,  Plu. 2. 209a, 746c,  etc. ;  error,  illusion,  Epicur. 
AaZ.  II. 7  ;  cf.  παραβασία.  III.  parabasis,  a  part  of  the  Old  Comedy, 
in  which  the  Chorus  came fonvard  (cf.  παραβαίνω  iv)  and  addressed  the 
audience  in  the  Poet’s  name,  Plu. 2. 71  if,  Heph. Poem. 8,  Sch. Pit. Pax 
733,  etc.  -βάτε'ον,  one  must  overstep,  go  beyond,  ου  π.  τά  καλώς 

εχοντα  Aristeas55·  -βάτε'ω,  to  be  α  παοαβάτης  (q.v.),  τινι  to  one, 
Philostr.Jun./w.Ti  :  generally,  sit  or  stand  by  the  driver,  in  early  Att. 
form  παραιβ  ,  Clidem.24,  Arist..4Z//.i4.4.  -βάτης  [0ά],  poet, 
and  early  Att.  παραιβάτης  (JG I2. 5,  etc.),  ου,  δ,  (παραβαίνω  i)  one  who 
stands  beside  :  prop,  the  warrior  or  combatant  who  stands  beside  the 
charioteer ,  άν  S'  εβαν  εν  δίφροισι  παραιβάται  ηνίοχοί  τε  Il.23.i32!  cf· 
D.S.5.29;  παραιβάτας  έστησαν  ες  τάξιν  δοράς  E.Supp.G']]  ·,  άναλαβεΐν 
τους  παραβάτας  X.Cyr. 7.1. 29,  etc.;  δύο  δ’  ε'ισίν  επί  τψ  άρματι  π.  πρδς 
ήνιόχιρ  Str.  1 5. 1  - 5 2  :  =  Att.  άποβάται,  acc.  to  D. Η. 7·73  >  fem.  παραι- 
βάτις,  A.R.i.754·  2.  light  troops  ( velites )  who  ran  beside  the 

cavalry,  Plu.v4ew.i2.  II.  (παραβαίνω  n.  1)  transgressor,  A. Eu. 

553  (lyr.,  in  poet,  form  παρβάτης),  cf.  Sm.,Ps.i6(i7).4;  π.  θεών 
Polem. ap.Macr.S«Z.5. 19.29  ;  π.  νόμου  Ep. Rom. 2. 25.  -βάτικός, 

ή,  όν,  in  Adv.  -κώς,  εχειν  τινός  to  be  disposed  to  transgress. . ,  Arr .Epict. 
2.20.Γ4,  cf.  Asp.  in EN82.26.  II.  belonging  to  the  παράβασις  III, 
μελνδρια  Sch.Ar.  V.  1 257.  — βάτις,  poet,  παραιβάτις,  ιδος,  η,  fem. 

of  παραβάτης  (q.  v.).  II.  womamvho follows  the  reapers,  gleaner, 
Theoc.3.32.  -βατός,  poet,  παρβάτός,  όν,  to  be  overcome  or  over¬ 
reached,  Aibs  ου  παρβατός  εστιν  φρην  A.Supp.  1 048  (lyr.)  ;  κράτος  παρα- 
βατδν  ούδαμα  πελει  S.Ant.8^(lyr.). 

παραβάφης,  ες,  =  παραλουργής,  Hsch. ;  παράβαφος,  ον,  Phot, 
παραβεβάσθαι,  pf.  inf.  Pass,  of  παραβαίνω. 

παραβεβλημε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  of  παραβάλλω,  recklessly , 
Poll.3.136. 

παραβεβνσμε'νως,  Adv.,  ( παραβυω )  gloss  on  βΰζην,  Sch. Luc. 
Lex.  2. 

παρα-βΐάζομαι,  do  a  thing  by  force  against  nature  or  law,  Lxx/Dc.t. 
43;  use  violence,  περί  τών  τοιούτων  Plb.  24.8.3.  II.  c.  acc.,  π.  τδν 
χάρακα  force  the  palisade,  Id. 2  1.27.7;  π.  τινά  constrain,  compel  him, 
Lxx  4ΑΓ1. 2. 1 7,  al.,  Ev. Luc. 24.29,  Act.Ap.  16.15  ;  of  arguments  or  ex¬ 
planations,  τδ  αδύνατον  π.  Epicur.-E/)^  p.36  U.,  Nat.  1 07  G. ;  μύθους  IT. 
καί  διαστρεφειν  to  do  them  violence ,  Plu.2.i9f,  cf.  Lyc.6  ;  constrain, 
c.  inf.,  Onos.T9.2  (Pass.) : — Act.  in  Gal. 5. 287.  -βίας,  ου,  o  (or 

-βίη,  η),  drink  made  from  millet  and  κόνυζα,  Hecat.  1 54J.  -βιασμός, 
δ, forcing  of  nature  or  law,  Plu.2.io97f. 

παραβΐβάζω,/>«Ζ  aside,  remove ,  τδ  αμάρτημα  Lxx  2  A/.  12.13.  2. 

transgress  a  law,  Ph.2.539  (Pass.,  v.l.  -βιασθήναΐ). 

παραβλάπτω,  damage  incidentally,  X.Eph.4. 2 ,  Gal.  UPi  3.3  (Pass.), 
al.,  Eun.//is/. p.246  D.  ;  φρενες  -βεβλαμμεναι  £71/322.23.  2.  help 

to  damage,  Vett.Val.56. 1. 

παραβλαστ-άνω,  fut.  -ήσω,  sprout  or  shoot  up  beside,  Hp. Acut. 
(Sp.) 26  (cf.  Gal.  15.837),  Arist. G /1 762*4:  metaph.,  Pl.Al.573d.  2. 

shoot  sideways,  Thphr.Z/P5.i.3  ;  of  bulbous  plants,  make  offsets ,  ib. 
7.2.2.  II.  c.  acc.,  put  forth  like  shoots,  τάς  κακίας  Them.Or.32. 
360b.  -η,  η,  sidegrowth,  offshoot,  Thphr.HPi.2.6.  — ημα, 

ατοϊ,  τό,—  foreg. ,  ib.4.9.2,  Gal.t/Pi6.2.  -ησις,  εω$,  ή,  =  foreg., 
Thphr.//P5·  1.8,  4.9.3.  -ητικός,  η,  όν,  inclined  to  put  out  off  shoots, 
ib.  1-3.3, 1.5.1, 1.6.5, al.  -ικός,  ή,  όν,  =  foreg.,  Id. CZ-^. 6. 3. 

παράβλεμμα,  ατος,  τό,  side-glance,  sidelong  look,  Poll. 2. 56. 
παρα-βλε'πω,  look  aside,  take  a  side  look,  Ar.Pa.41 1  ;  π.  θατερψ  (sc. 
οφθαλμψ)  look  suspiciously  with  one  eye,  Id.P.497  (also,  peep  out  of 
the  corner  of  one’s  eye,  Id. Pc. 498)  ;  opp.  ατενίζω,  Arist.  Mete.  343^  13 ; 
τώ  όφθαλμώ  τ r.  καί  δεινδν  δεδορκε  looked  askance,  Nicostr.ap.Stob. 
4.22.102.  2.  see  wrong,  Luc. Acc.  1.  II.  overlook,  τί  τάλλό- 

τριον . .  κακδν  οξυδερκείς,  τδ  δ’  ίδιον  παραβλέπεις;  Com.Adesp.359,  cf. 
Plb. 6. 46. 6.  2.  despise,  Hsch.  s.v.  ύπερορα.  -βλεψις,  ecus,  ή, 

looking  at  askance,  Plu.2.52ib. 

παρα-βλήδην,  Adv.,  (παραβάλλω)  thrown  in  by  the  way,  κερτομίοις 
επεεσσι  π.  άγορεύων  speaking  with  a  side-meaning,  i.e.  maliciously, 
deceitfully,  II. 4. 6,  cf.  Hsch.,  and  v.  παράβολος  ι,  παραβάλλω  a.  vi  ;  so 
perh.  in  Opp.//.2.i  13.  2.  m  awsivcr,  A. R. 1.835,  2.448, 3.107.  H· 

parallelwise ,  Arat.535.  -βλημ  α,  ατος,  τό,  that  which  is  thrown  beside 

or  before,  fodder,  Eust.T406.25.  II.  curtain  or  screen  used  to  cover 
the  sides  of  ships,  X..HG2. 1. 22.  III.  Geom ., rectangle  applied  to  a 
straight  line,  Archim.  Con. Sph. 25,  al.  -βλής,  ήτ os,  <5,  η,  distraught, 
Man. 6. 560;  al.  παραπλήξ.  — βλητε'ος,  a,  ον,  to  be  compared,  τινι  to 
one,  Plu.  CZm. 3.  II.  παραβλητεον,  one  must  compare,  π.  καί  συγ- 

κριτεον  Muson.Pr.8p.37  Η.  2.  one  must  set  before,  offer,  Vox  fix. 
Abst.  2.35;  one  must  throw  before,  [/Sol]  τροφήν  Gp.  17.19. 2.  3.  one 

must  divide,  Nicom.^r.2.27,  TheoSm.p.i  19  Η.  -βλητικός,  ή,  όν, 
employing  comparisons,  Porph.  ad /Z.p.315  S.,  Hsch.  2.  Gramm., 

comparative,  Gal.  in  Abh.Berl.  Akad.  1925(1). 37.  Adv.  -κώς compara¬ 
tively,  Gal.  12.814,  al.  ;  =  π αραβλήδην  II,  Sch.Arat.525.  -βλητός, 
ή,  όν,  comparable ,  Plu .Aem.j,  Gal. Nat.Fac. 3. 7. 

παραβλνζω,  spirt  out,  disgorge,  π.  τδ  περιττδν  [VoC  οίνου ]  Anon.ap. 


Suid. :  c.  gen.  partit.,  π.  του  οίνου  εν  τώ  ΰπνψ  Philostr./w.  1.22  ;  κραι¬ 
πάλης  Eun.PSp.462  Β. 

παραβλώσκω,  poet.  pf.  παρμεμβλωκα,  go  beside,  esp.  for  the  pur¬ 
pose  of  protecting,  τώ  δ’  αυτε  φιλομμειδ^ς  'Αφροδίτη  αϊεϊ  παρμεμβλωκε 
II.  4* 1 1  ;  h  Ύ «Ρ  °1'  αί«  μήτηρ  παρμέμβλωκεν  24·73· 

παραβλώψ,  ώπος,  δ,  η,  looking  askance,  squinting,  παραβλώπες  τ' 
οφθαλμώ  Ι1·9·5°3»  ΑΡι  ι.  361  (Autom.)  ;  π.  οφθαλμοί  Luc.  Ind.  7  ;  ofa 
person,  Ael.Pr.325  ;  also  π.  Αιταί  Corn. NDi 2.  2.  blind,  PLond. 

1821.265.  (From  παραβλέπω,  as  κλώφ  from  κλεπτω.) 

παραβοάω,  shout  beside,  παρά  τδ  βήμα  D. 59.43,  cf.  Aristid.2.1 14  J. 
παραβοήθ-εια,  η,  aid,  succour,  at  τών  έργων  π.  PI.  Lg.  778a  ;  αί  π.  aids 
in  war,  Plb.  2.5. 2,  Onos.6.4  ;  αί  π.  του  χάρακος  Ph.Sc/.85.42.  -έω, 
come  to  aid,  τινι  Th.1.47,  Anti  ph.  228. 3  ;  πρός  τι  να  against  one,  Plb.  2 . 
54.10:  abs.,  come  to  the  rescue,  Ar.P^.257,Th.  3.22,  X.HGt.  1.6.  2. 

aid  on  the  other  hand,  Pl.P.572e.  -ημα»  ατος,  τό,  aid·,  in  pi., 

devices  for  strengthening  μ  perforated  beam,  Ph.PcZ.57.37. 

παραβολ-άδην,  poet,  παρβ-,  =πα ραβληδην  II,  A. R. 4. 936,  Arat. 
525  ;  π.  δύο  πάρ  δύο  Id.318.  -άνοι,  οι,  in  Lat.  form  parabalani , 

persons  who  risk  their  lives  as  sick-nurses,  Cod.  Theod.  1 6.2.42,  al. ; 
parabalanin ,  Cod.J ust.  1.3. 1 7, 18,  al.  -ευομαι,  venture,  exposeone- 

self  π.  τη  φυχη  Ep.Phil.  2.30  (v.  1.  παραβουλ-)  :  c.  acc.  cogn.,  τους  ύπερ 
φιλίας  κινδύνους  π.  /ΡΡΐ2>39·  28  (Olbia,  iii(?)A.D.).  —η,  η,  juxta¬ 

position,  comparison,  τών  βίων  Pl.PZ1ZZ1.33t> ;  π.  καί  σύγκρισις  Plb.  1.2.2; 
εν  παραβολή  by  juxtaposition,  Arist.  Top.  io.(a28,  cf.  1 5  7 a  1 4  ;  εκ  παρα¬ 
βολής  Id.PV/.i420a4.  2.  comparison,  illustration,  analogy,  την 

π.  άπρεπη  πεποιησθαι  Isoc.I2.227  ;  π.  δε  τά  'Ζωκρατικά  (distd.  from 
λόγος,  apologue)  Arist. Rh. I393b3  »  etc  τών  θηρίων  ποιείσθαι  την  π. 
Id. Pol.  i264b4·  3.  NT,  parable ,  Ev.Marc.  1  2.1,  al. ;  type,  Ep. 

Hebr. 9.9,11.19.  4.  by-word,  proverb ,  LxxPs.18.2,  Ev.Luc .4. 

23;  in  bad  sense,  εις  π.  εν  τοΐς  εθνεσι  LxxPs.43(44)-I4»  cf·  Wi.$. 
3.  5.  objection  to  an  argument,  Phld. Rh.  1.5  S.  II.  moving 

side  by  side,  εκ  παραβολής  [recSi/]  μάχεσθαι  to  fight  a  sea-fight  broad¬ 
side  to  broadside,  Plb. 15. 2. 13,  cf.  D.S. 14.60.  III.  sidelong 

direction,  obliquity,  διά  πολλών  ελιγμών  καϊ  π.  Plu. Arat. 22.  IV. 
venture,  D.S. 27.17,  v.l.  in  Th.1.131.  V.  Astron.,  conjunc¬ 

tion,  παραβολαϊ  άλληλων  Pl.PZ.40c,  cf.  Procl.  in  Ti. 3. 146  D.,  PIot.3. 
1.5,  Iamb.MysZ.9. 4  :  also  f.l.  for  περιβολη,  του  ήλιου  Max.Tyr.17. 
9.  VI.  Math.,  division,  opp.  multiplication,  Dioph.4.2  2  ;  quotient , 
ib.  10:  hence,  section  produced  by  division  of  a  line,  Nicom.^dr.  2. 
27.  VII.  Geom.,  application,  π.  τών  χωρίων  Pythag.ap. Procl. in 
Euc. P.419F. ;  τά  εκ  τής  π.  γενηθεντ α  σημεία,  of  the  foci  of  an  ellipse 
or  hyperbola,  points  found  by  application  of  an  area  to  the  axis, 
Apollon. Perg.Cow. 3. 45,  cf.  48.  2.  parabola,  because  the  square 

on  the  ordinate  is  equal  to  a  rectangle  whose  height  is  equal  to  the 
abscissa  applied  to  the  parameter,  ib.1.11.  VIII.  =  παράβολον 
(v.  παράβολος  in.  1),  Arist.Occ.i348bi3  (vv.ll.  παράβολον,  -βόλιον), 
OG/41.5  (Samos,  iii  b.  c.,  pi.),  PPcZz-.3p.232  (iii  b.c.,  pi.).  -ικός, 
ή,  όν,  expressive  of  comparison,  Sch. II. 13. 62.  -ιον,  τό,  in  later 

Gr.,  =  παράβολον  (v.  παράβολος  ill.  1),  /GPom. 4.1211  (Thyatira,  i 
b.c.),  Poll. 8.63,  Phryn. 214  ;  π.  θείς  Astramps.Orac.69p.6  Η.  II. 
payment  on  account,  PS/4.324.2, 325.4 (iii  b.c.).  III.  =sacra- 
mentum,  Gloss.  —  ίσκος,  δ,  dub.  sens.,  παραβολίσκοι  τής  τετρα- 

κύκλου  IG2*.  1425. 4Γ4· 

παραβολοειδής,  ες,  indicating  comparison ,  επίρρημα  Sch. II.  13. 
Ι52· 

παράβολος,  poet,  παραίβ-,  ον,  (παραβάλλω) :  I.  (parox.)  with  a 

side-meaning,  deceitful,  παραιβόλα  κερτομεουσιν  h. Merc. 56.  II.  ex¬ 
posing  oneself  or  what  belongs  to  one·.  hence,  1.  of  persons,  venture¬ 
some,  reckless,  Ar.  V.  1 92  ;  πρδς  κινδύνους  παραβολω τάτω  App.PC2. 1 49  » 
φιλοκίνδυνος  καί  π.  εν  ταίς  μάχαις  D.S.19.3·  Adv.  -λως  desperately,  reck¬ 
lessly ,  π.  πλείν  Men. 643  »  π.  κινδυνεΰσαι,  χρήσθαι  τώ  πολεμιρ,  διαγωνί- 
σασθαι,  Plb.  1 6.5-6,  2·47·3·  Plu. Phil. 5  :  Comp,  -ώτερον  Id.  Phoc.6.  2. 
of  things  and  actions,  hazardous,  perilous,  εργον  Hdt.9.45  ;  π.  καί 
χαλεπόν  πράγμα  Isoc.6.49  5  7Γ·  ό  λόγος  ίσως  εστ’  Men. Sam.  1 13  ;  π.  καί 
καλά  έργα  Plb.lS.53·1  »  -ώτερον  αγώνισμα  Id. 1.58.1  ;  πράξις  ανέλπιστος 
κα\  -ωτάτη  D.S.  20.3  >  ή  τόλμα  καί  τδ  π.  Plb. 3.61. 6  ;  π.  θρασύ  της  Plu. 
Num. 8  ;  θρασύ  κα\  π.  Cat. Cod.  A str.l.  164.1 3  (-βουλον  cod.)  ;  also  π. 
δδοί,  τόποι,  dangerous  roads,  etc.,  Heraclit. Incred. 21,  Plb. 5. 14.9  ;  τά 
π.  bold  metaphors,  Longin.32.4;  τδ  π.  τής  ζητήσε ως  Simp,  in  Cael. 
481.19.  3.  Adv.  -λως  in  an  extraordinary  manner,  ή  τύχη  μεταβι- 

βάσασά  τινας  π.  Plb.  1.58.1  ;  π.  διασιρζεσθαι  App.Hann.38.  III. 

παράβολον,  τό,  as  law-term,  deposit  made  in  lodging  an  appeal,  Arist. 
Pr.456,  v.l.  in  Occ.i348bi3;  Dor.  πάρβολον,  prob.  in  Foed.Delph. 
Pell.^A  10,  IGi  2(3). 254.25  (Anaphe).  2.  border  along  the  edge 
of  a  garment,  ib.22.i5i4.4r. 

παραβόσκω,  maintain  besides,  Ephipp.8,6. 

παραβουκολε'ω,  lead  astray  by  fraud,  beguile,  Oenom.ap.Eus.PP 
5.20. 

παρα-βονλευομαι,  v.  παραβολ-,  -βουλος,  v.  παράβολος  II.  2. 
παραβράβευω,  give  an  unjust  judgement,  esp.  in  an  athletic  con¬ 
test,  PIU.2.535C: — Pass.,  to  be  the  victim  of  a  perversion  of  justice, 
παραβεβραβευμενοι  Plb.  23. 1. 1 2  (v.  1.  -μένοις  κρίμασι,  i.e.  perverted). 
παράβροχο v,  salamen,  Gloss. 

παρά-βυσμα,  ατος,  τό,  stuffing,  Harp.  -βυστος,  ον,  stuffed  or 
forced  in,  ofa  self-invited  guest,  Tim.  Com.  I,  cf.  Ath.6.257a  ;  εκ  παρα¬ 
βύστου  καθήσθαι  Plu.  2.6 1 7 f ;  π.  κλίνη  a  small  or  supplementary  couch, 
Poll. 3. 43,  Harp.,  Hsch.,  Suid.  II.  pushed  aside  or  into  a  corner : 
τδ  π.  (sc.  δικαστηρίου),  an  Athenian  law-court  lyinginan  obscure  part 
of  the  town  (where  oi  ενδεκα  held  their  sittings,  Harp.),  Timocl.26, 


παραβώμυος 

Paus.i.28.8,  dub.  in  Lys.Pr.322  S.  2.  metaph.,  εν  παράβυστοι  in 
a  hole  and  corner ,  D. 24.47,  Arist. Top.\ 5 7a4,  hue. Nec.  17.  Zos.Alch. 

р. 242  B.  -βυω,  stuff  in,  insert ,  δάκτυλον  Hp. Super/,  ζ ;  βήμα  Luc. 

Lex. 24,  cf.  Pise. 22  ;  π.  is  την  πλευράν  rbv  άκινάκην  1ά.7οχ,ξ8: — 
Med.,  ld.DMeretr.12.1,  ΑΡιι. 2TO  (Lucill.)  : — Pass.,  Luc .Deor.Conc. 
10.  II.  stop  up,  τα  2>τα  S.E.P.  1.50.  [ϋΐη^ίΡΙ.  c.] 

παραβώμιος,  ον,  beside  or  at  the  altar ,  f.  1.  in  S.OP184.  2.  π., 

τ6,  hymn  sung  at  an  altar,  Michel 499.1 1  (Teos),  cf.  Inscr. Perg. 3 7 4 
C 10,  Ph. 2.484  (pi. ),  Luc. Syr. D. 42.  3.  παραβώμια  θύειν  IGz 2. 

1361.7. 

τταραγαυδης,  ου,  δ,  garment  with  purple  border ,  Lyd. Mag.x.x*],  2.4 
(-· γώδ -  cod.);  paragaudae,  Cod.  Thcod.  10.21. 1  : — Dim.  -γα-υδιον, 
POxy.  1026. 1 2  (v  a.  d.)  ;  in  form  -γαΰδιν,  Edict. Diocl.  19.29 ;  cf.  παρα- 
καυτωδόν. 

παραγγάρεία,  η,  extra  transport  provision,  in  pi.,  Cod.  Thcod. S. 5.1 5, 
16.2.10,  16.2.14,  Cod. Just.  1.3. 2.3,  al. 

■παραγγ-ελεύς,  ecus,  δ,  informer,  accuser,  Gloss.  -ελία,  η,  com¬ 
mand  or  order  issued  to  soldiers,  X..PIG 2.1.4,  Act.Ap.  16.24;  tokos 
επιτηδειότατος  els  π.  for  giving  the  word  of  command ,  Plb.6. 27.1  : 
generally,  order  issued  by  an  authority,  PAmh.  2. 68.63  (i  a.  d.), 
etc.  II.  summoning  one's  partisans  to  support  one  in  a  suit  at 
law,  exertion  of  influence,  σπουδή  καί  π.,  συγγνώμη  κα\  π.,  D.  19.1, 
283.  2.  summons  to  appear  in  court,  PO.yy.484.18  (ii  a.  d.), 

etc.  3.  canvassing  for  public  office,  Plu. Crass.  15,  App.PC1.21, 
etc.  III.  set  of  rules  or  precepts,  ύπά  παραγγελίαν  πίπτεις  Arist. 
ENlloff?  ;  παραδόσεις  καί  π.  Phld.P/τ.  1.78  S.  (pi.)  ;  μεθοδική  π.  Id. 
Po. 2.33  ;  instruction,  precept,  advice ,  Hp .Jusj.,  D.S.4.36,  15.10;  rb 
τέλος  τής  κ.  εστίν  αγάπη  lEp.  Ti.  1.5  ;  τεχνίτης  it.  λογικής,  of  rules  of 
literary  composition,  D.S.26.1.  -ε'λλω,  fut.  -ελώ  :  aor.  2  inf. 
Pass.  παραγγελήναι  PHamb.  25.9  (iii  B.  c.)  : — pass  on  or  transmit  a 
message,  σέλας  παραγγείλασα  Μακίστου  σκο-irals  (nisi  leg.  παρηγγά- 
ρευσε)  A. Ag. 289,  cf.  294,316;  μνήμην  παραγγελλοντ es  ών  Ικύρσατε 
E.Supp.  1 173.  II.  give  orders,  give  the  word  of  command,  esp.  of  a 
general,  A.Pers.4.69,  Hdt. 7. 147,  etc.;  π.  τινϊ  κτείνειν  Id. 3. 147,  cf. 
X.An.i.8.$,  Pi.Phd.  1 1 6c,  etc.:  with  dat.  omitted,  Hdt.8.70,  etc.; 
τισί  'Attois  c.  fut.,  PI.  P.4 1 5b  ;  π.  'όπως  &v. .  give  orders  to  the  end  that.  ., 
\d.Phd.$(je:  c.  acc.  rei  only,  order,  π.  παρασκευήν  σίτου  order  corn  to 
be  supplied,  Hdt.3.25  ;  σιτία  Th.7.43  :  c.  acc.  cogn.,  π.  παράγγελμα 
Lys.12.17,  Hyp.^i/^.i4;  παραγγελία  it.  Act. Ap. 5. 28  : — Pass.,  τα 
παραγγελλόμενα  orders ,  Th.  2. 1 1,  Arist  .Pol.  1 2  98ft  18  ;  is  τα  ττ.  Ιεναι  Th. 
1.121,3.55;  κατά  τα  παρηγγελμενα  X.An. 2.2.8;  παρηγγελλετο  επ' 
αυτόν  στρατεία  Aeschin. 3. 65,  cf.  90.  2.  recommend,  exhort  (not  so 

strong  as  κε\ε ύω),  ττ.  τινϊ  πράσσειν  τι  S.Ph.l  178  (lyr.),  etc. ;  τι νί  τι  Ε. 
Heracl.  825;  τινϊ  τι  περί  tivos  Th.l.  129.  3.  summon  to  appear,  π. 

παραγίνεσθαι  επί  τ  ά  κριτήριου  Sammelb. 0,92  5 .3  (ii  B.c.).  4.  ofaphy- 
sician ,  prescribe, τι  Arist. Pr.885b27.  5.  τα  παρηγγελμενα  the  points 
we  have  enjoined,  \d.Top.  1 5 3a5  5  ύπό  [λάγοι/1  παραγγελθενταΙά.ΡΙι. 
Al. i^20b26.  III.  encourage,  cheer  on,  c.acc.,iWot/sThgn.998;  π. 
els  'όπλα  call  to  arms,  X.An.  1.5. 13.  IV.  summon  to  one's  help,  esp. 
in  politics,  summon  one's  partisans,  form  a  cabal,  D.21.4  (v.  1.  περιήγ- 
yελκ€v),  cf.  Prooem. 55,  Lys.1.41.  2.  π.  τήν  αρχήν  canvass  for 

office,  D.H.1 1. 61,  cf.  Plu. Mar.$,  etc. :  abs.,  π.  els  ύπατείαν  to  be  can¬ 
didate for .. ,  Id.G2cs.13,  cf.  Cat. Mf. 8;  is  δημαρχίαν  App.BC1.21 .  3. 

εκ  μειράκιων  π.  els  &νδρα  claim  one’s  majority,  Poll.2.10.  -ελμα, 

otos,  t&,  message  transmitted  by  beacons,  (pkoybs  παραγγελμασιν  A. 
^^•.480  (lyr.).  II.  order,  word  of  command,  Lys.  12.17;  παράγ- 
yελμa  εχόντων  μή  χωρίζεσθαι  Test.ap.  D.  2 1.168  ;  από  παραγγέλματος 
by  word  of  command,  Th.8.99  ;  εκ  π.  Plb.l.27.8,  etc.;  διδόναι  τα 
παραγγέλματα  Id. 10.23.9;  άρχων  παντός  π.  Lxx  1  Ki.22. 14.  b. 
mobilization  order ,  PHib.  1.78  (iii  B.C.);  mobilization,  μή  είναι  σε  εμ 
βασιλικό)  π.  PBaden 48.10  (ii  b.c.),  cf.  Ostr.  1535  (ii  b.  c.),  PAmh. 2. 
50.5  (ii  b.  c.).  2.  edict  of  a  Roman  governor,  Wilcken  Chr.  202  (ii 

a.  d.).  III.  instruction,  precept,  Democr.  208,  X.Cyw.  13.9,  Arist. 
lnsomn.\fff  21  ;  τά  δικανικα  π.  Id.PA.^4/.I421b4  ;  τα  π.  ώϊ  δει  ζην 
Zeno  Stoic.  1. 57  J  ττ.  σοφιστικά  Phld.P/t.i.89  S. ;  τά  π.  των  τεχνών 
D.H.Cow/>.25  ;  τεχνικά  π.  Longin.2.I  ;  τοΰτιρ  δέδωκεν  δ  Ζ ευς  π. 
S/G985.12  (Philadelphia,  i  a.d.);  distd.  from  tokos,  Thphr.Pr. 
70.  -ελμίίτικός,  ή,  όν,  concerned  with  rules,  like  a  manual,  D.H. 
Comp. 22.  Adv.  -kus  by  way  of  admonition,  S.E.  P.1.204.  —  ελσις, 

εωs,  ή,  in  war,  transmission  of  orders,  Th.5.66(pl.),  PI.  Lg.  94  2b  (pi.)  ; 
άπά  παραγγέλσεως  πορεύεσθαι  X.An. 4.1.3. 

παράγειος,  ον,  (γή)  haunting  the  shallow  water  near  the  shore,  ζφα 
π.,  opp.  πελάγια,  Arist. ΗΑ6ο2λϊ6  ;  of  sea-plants,  Thphr.//P4.6.7. 

παραγεμιστή,  ή,  a  local  name  for  the  torpedo,  Eust.261.17. 

παραγε'νησις,  εως,  ή,  presence,  Epicur.ap.Eust. 1 1 1. 25. 

τταραγευω,  give  a  taste  of  a  thing,  φρovήμaτos  παραγεΰειν  τά  θήλυ 
to  give  women  a  slight  taste  of  courage,  Plu. Lyr.  1 4  : — Med.,  fut. 
-εύσομαι  D.C.64.I  ;  taste  slightly,  ποτοΐ  Anaxil.io;  καινού  tivos 
Antiph.246,  cf.  J .A y4.8.2. 

παρα-γήράμα,  cadaver,  delirus,  silicernium,  Gloss.  -γηράω,  to 
be  the  worse  for  old  age,  be  superannuated,  δ  δήμος  ώσπερ  παραγεγηρακώς 
Aeschin. 3.251,  cf.  D.S. 9.4,  J. .6/1.30.3,  Poll.2.16. 

τταραγίγνομαι,  Ion.  and  later  Gr.  -γίνομαι  [i],  aor.  Pass,  παρεγε- 
νήθην  Plb. 3.99.2,  etc. : — to  be  beside,  by  or  near·,  c.  dat.  pers.  et  rei, 
καί  σφιν  παρεγίγνετο  δαιτί  attended  them  at  the  banquet,  Od.17.173: 

с.  dat.  pers.  only,  "Ζοφοκλε?  π.  ερωτωμενφ  was  by  him  when  he  was 
asked,  Pl.P. 329b,  cf.  Antipho6.i7  :  c.  dat.  rei  only,  π.  ττ)  μάχη  to  be 
present  at..,  YX.Chrm.X^C.·,  τη  συνουσία  ld.Smp.1j2c,  cf.  Hdt. 8. 
109  ;  also  π.  iv  το?ς  άγώσι  Isoc.  12.52  ;  εν  τοιοΐσδε  λόγοις,  εν  ττ)  συνου- 
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σία,  Pl.Pr/.337aT  Smp.ijfb:  abs.,  Antipho 2.3.5.  2.  π.  τινϊ 

come  to  one's  side,  stand  by,  second,  Hes.  Th. 429, 436,  Hdt.  3.32  ;  μαρ¬ 
τυρεί.  .το? σι  θανοΰσιν  π.  A.pM.319  (anap.)  ;  επί  τι  να  against  one,  Th.2. 
95;  μάχη.. π.  τισί  support  them  in  battle,  Id. 3. 54:  abs.,  Hes.77r. 
432, 1  h.6.67  >  &νδρες  ίππής  -γενεσθε  Ar.Py.242  ;  -γενηθείς  επάγγελτος 
S/G708.21  (Istropolis,  ii  b.c.).  3.  of  things,  to  be  at  hand,  accrue 

to  one,  πόλεμος  όθεν  καί  tis  δύναμή  παρεγενετο  Th.l. 1 5,  cf.  Y^.Mem. 
4.2.2;  φόβοι  παραγιγνόμενοί  τισι  Isoc. 5.34  ;  αρετή  π.  ols  άν  π.  PI. 
Men. 99ε,  cf.  86d,  Arist.PfVi099bi6  ;  άπά  φυσιολογία5  Phld.PA.r. 
122S. ;  of  scientific  learning,  Arist. APo. 7P4  ;  of  virtue,  ίότιρ  τρόπψ 
παραγίγνεται  PI. Men. 71a.  4.  π.  από  tivos  to  be  descended  from. ., 

or  perh.  to  have  a  right  to  attend  a  sacrifice  through  descent  from.., 
Inscr.Cos 405.  II.  come  to,  τινι  Thgn.  139,  X.Cyr. 4. 1.14,  etc. ;  π. 
is  κώμην  Hdt.1.185  ;  π.  is  τώυτό  come  to  the  same  point,  Id. 2. 4  ;  fs 
τά  δέον  Id.  1.32  ;  επί  τ  as  rap0s  Aeschin.  3. 235  :  abs.,  arrive,  come  up, 
παρεγενοντο  ai  vies  Hdt. 6. 95.  2.  come  to  maturity,  of  corn,  Id. 

1. 193  ;  of  the  horns  of  oxen,  to  be  fully  grown,  Id. 4. 29.  3.  have 

recourse  to,  επϊ  τροφήν  καί  πόμα  Gal.  15.506  ;  ε’πΐ  τά  tt)s  όνου  γάλα  ib. 

"46· 

τταραγιγνώσκω,  later  -γΐνώσκω,  decide  wrongly,  commit  an  error  of 
judgement,  ύπερ  τούτων  περί  αύτοΰ  X.  Mem.  Ι.1 . 1 7  ;  π.  του  δικαίου 

Philostr.P52.2  7·2· 

τταραγκαλ-ίζομαι,  take  into  one's  arms,  Poll.  2. 139.  -ισμα,  aros, 
τό,  that  tv  Inch  is  taken  into  the  arms,  darling,  of  mistress  or  wife,  S. 
Ant. 6 50,  Lyc.i  13. 

-τταραγκιστροομαι,  Pass.,  to  be  furnished  with  barbs,  βέλη  παρηγκι- 
στρωμενα  Plu.  2. 63 1  e,  cf.  D.S.  1 7 - 4 .3 · 

τταραγκων-ίξω,  set  the  arms  a-kimbo,  Clearch.26,  Phot.,  Suid. : — 
Med.,  push  aside  with  the  elbows,  elbow  out,  τάν  πλησίον  Luc.  Tim.^j  ; 
άλλήλου?  Id.i-Ysc.34 (v.  1.)  :  generally,  elbow  out,  supplant,  Str.5.3.2  ; 
ε’ραστάϊ  Alciphr.  1.6 ;  supersede  an  antiquated  theory,  Ae\.Tact.Praef. 
4;  throw  aside,  πασαν  αιδώ  Sor.  2.25.  -ιστής,  οΰ,  o,  one  who  elbows, 
Clearch.26. 

τταράγλουτος,  ον,  with  spare  buttocks,  Hippiair.  1 4. 

•παραγλ-υφω  [C],  counterfeit,  Tas  appaylbas  D.S.  1. 78.  II·  cut  a 

notch,  παραγλύφαντα  χρή  του  όστεου  ενεδρην  τφ  μοχλψ  άσφαλεα  ποιήσαι 

Hp.Fraci.31,  cf.  Gal. 2. 461,  UP 1 3. 3. 

τταραγναθ- ίδιος,  ον,  on  or for  the  cheek ,  κόσμο5  Ίππου  Eust.i324.39  ; 
τά  π.,  =  sq.,  Id. 67. 43·  iSos,  ή,  cheekpiece  of  a  helmet  or  tiara, 

/G22. 1461.16,  Str.15.3.15,  Eust.601.10.  II.  cheek-muscle, 

Hippiatr.T 14.  III.  pi.,  name  of  a  fish  or  parts  of  a  fish,  PCair. 

Zen.6 80.31  (iii  b.c.). 

τταραγνάμπτω,  pass  by,  Coluth.239b. 

τταρ-άγνυμι ,  fracture  at  the  side  or  slightly,  pf.  παρεάγα  (intr.),  Hp. 
Mochl.40. 

■παράγοράζω,  =παροφωνεω,  Alex.6l. 
τταράγορεομαι,  Dor.  for  παρηγ—. 

τταράγόρευσις,  ειοϊ,  ή,  prohibition ,  cj.  in  J  .A  J  18.9.2  ;  ■=  άρνησή, 
Hsch. 

•παράγραμμα,  a tos,  τό,  that  which  one  writes  beside  :  additional 
clause,  προσπαραγράφειν  π.  D.  39.9.  II.  in  cipher ,  substitute  for  a 
letter ,  Aen.Tact.31.18. 

παραγραμμάτ-ευω,  alter  by  changing  a  letter :  hence,  make  an 
alliterative  pun  on  a  name,  Sch.Ar.  Eq.ff  ;  cf.  γράμμα  n.  ic.  -ίζω, 
=  foreg.,  D.L.3.26.  II.  emend  a  reading  by  change  of  letters,  Sir. 
1.2.34.  -ισις,  εωϊ,  ή,  putting  one  letter  for  another,  Τζ.ϋ.8.125 

(pi.).  -ιετμός,  δ,-ioreg.,  St.Byz.  s.  v.  Τΰανα,  Sch.Ar.Py.59, 

Eust.  adD. P.827. 

παραγραμμίζω,  =  παραγραμματίζω  I,  Sch.Ar.Pa.r867  :  metaph.,  π. 
τά  των  θεών  makes  the  gods  nugatory,  prob.  in  Epicur.Pr.87. 

τταρα-γρα-ιττεον,  one  must  mark  with  the  παραγραφή,  Sch.ll.l4· 
153.  -γραπτός,  ον,  limited,  Phld.P/ci.  86. 

τταραγράφ-ή,  ή,  anything  written  beside,  marginal  note  or  sign,  to 
mark  the  close  of  a  sentence,  Isoc.  15.59,  Hyp  .Dem.Fr.(c),  Arist.  Rh. 
I409a20;  to  mark  that  a  passage  is  spurious,  Luc. Pr.Im. 24  ;  in 
a  drama,  to  indicate  the  change  of  persons,  Sch.Ar. Ra.  1479,  Pax 
443  ;  stage-direction,  cj.  in  Ath.  10.453c.  2.  entry  in  a  register 

of  debts  or  liabilities,  PHib.  1.40. 14  (iii  b.  c.),  PTeb.  188  (ii/i  b.c.), 
etc.  II.  exception  taken  by  the  defendant  to  the  admissibility  of  a 
suit,  special  plea,  demurrer,  Isoc. 18. 1,20,  D.35.45,  Poll. 8. 57, 58  ;  π. 
διδόναι  D. 34.17  5  °ΡΡ·  ευθυδικία  εισιεναι,  Id. 45-6  ;  τά$  π.  άντιλαγχάνειν 
ΙΗ·37·33:  coupled  with  ΰπωμοσία,  Id. 2 1 .84  (pi.)  :  metaph.,  of  argu¬ 
ment,  counterplea,  Gal.  19. 1 70.  2.  in  Roman  Law,  μακραϊ  νομής  π., 

=  longae  possessions  praescriptio,  Mitteis  CAr.374  (iii  a.  d.)  ;  χρονιά  π. 
just. Nov. 30.J Intr. ;  also,  =exceptio,  ib.94.1.  III.  Rhet.,  brief 

summary  of  one  subject  before  passing  on  to  another,  Sell. II.  16. 1, 
Eust.107.46.  IV.  limit,  του  βίου  Phld.Tl/or/.39  ;  παραγραφαΊς 

δρίζειν  τάϊ  επιμελείας  Id.Occ.p.75-1·  Ν.  (γράφω  I.  ι)  trenching 

round  vines,  POxy. 1631.1 1  (iii  a.  d.),  1692.14  (ii  a.  d.).  -ικός, 

ή,  όν, in  the  form  of  a  παραγραφή  II.  I,  κεφάλαιον  Hermog./w.  3.5  ;  άγων 
D.32  Arg. ;  τά  π.  objection  of  the  defendant  to  the  indictment ,  Hermog. 
Stat.  3.  Adv. -κώς  by  way  of  παραγραφή  11.1 ,  Ό. 22  AvgM. 11.  -ίς, 

ίδος,  ή,  writing  instrument,  Aq./s.44.i  3,  Poll. 4. 18, 10.59.  -°ς  (sc. 

γραμμή ),  ή,  line  or  stroke  drawn  in  the  margin,  with  a  dot  over  it.  to 
mark  the  change  of  persons  in  a  dialogue,  or  the  corresponding 
parts  of  a  chorus  or  parabasis,  Heph.Pofw.p.73  C.,  Sch.Ar.A6<.5i8, 
etc.  ;  =  παραγραφή  1.  I,  Harp.  -ω,  write  by  the  side,  πλησίον  π. 
Ar.V.cjg.  b.  mostly,  add,  subjoin,  esp.  a  clause  to  a  law,  contract, 
etc.,  τί  βεβούλευται  περ'ι  τών  σπονδών  εν  ττ)  στήλη  παραγράφαι ;  Id. Lys. 
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513)  cf.  Pl.L§'.785a(F>ass·'1  !  π·  “  τφ  δ(7νι  άποδούναι  5e7”  D.52.4 υπο¬ 
κάτω  π.  add  particulars  below,  Hyp.Eux.30 ;  π.  τδ  όνομα  παρ’  φ  &ν 
κΑωνται  αΐ  συνθήκαι  1  76.20.  c.  enter  a  debt  orliabilityagainst 

a  person’s  name,  c.  acc.  pers.  et  rei,  POxy. 488.32  (ii/iii  a.d.),  513.33 
(ii  a.  d.)  : — more  freq.  Pass.,  have  entered  against  one,  PTeb.3. τ 8q  (ii 
B.C.),  etc. :  with  personal  subject,  παραγέγραμμαι  τφ  πράκτορι  PPetr. 
2  p.42  (iii  b.c.),  cf.  POxy. 31  3.13  (ii  a.  d.),  etc.  2.  change  an  entry, 
άλλοι/  πατρδς  έαυτδνπ.  enrol  oneself  as  the  son  of  another  father,  D.39. 
3r.  3.  interpolate  in  a  Ms.,  Gal. 7. 894, 18(1). 151,155.  4.  imi¬ 
tate,  δια  τούτων  των  στίχων  τα  (ίρημένα  ύπδ  Ιβύκου  Sch.  A.  R.3·  1 5^·  5. 

Pass.,  to  be  marked  with  the  παράγραφος,  κατά  δύο  παραγίγραμμένον 
ασμα  Heph. Poem.  r.  6.  bring  to  a  close,  λόγον  Dbld. Piet. 22.  II. 
Med.,  with  pf.  Pass.,  in  various  legal  phrases  :  1.  παραγράφίσθαι 

τδν  νόμον  have  the  law  written  in  parallel  columns  with  a  decree  which 
is  charged  with  illegality,  νόμους  άλλοι/s  παραβέβηκί v,  oos  ob  irapaye- 
γράμμ(θα  δια  τδ  πλήθος  D. 2 3.63,  cf.  5 1  : — Pass.,  oi  παραγίγραμμένοι 
νόμοι  Id.  1 8. 1  1 1,  Aeschin.3.200.  2.  π.  Tiva.  διαιτητήν  have  him 

registered  as  arbiter,  D.40. 16.  3.  Δημοσθέν(ΐ  τήν  γραφήν  του  φόνου 

παραγράφασθαι  to  bring  a  false  charge,  Test.ap.D.21.107.  4.  παρα- 

γ(γραμμένος  μη  (ίσ  αγώγιμου  dvai  την  δίκην  having  demurred  to  the 
admissibility  of  the  suit  (v.  παραγραφή  n.  1),  Id. 32. 1  ;  sr.  π  (pi  τίνος  Id. 
38.1,  cf.  Isoc.18.2:  coupled  with  ΰπόμνυσθαι,  D.47.39,45  ;  (αυτόν 
-όνκνος  μόνος  άγωνίσασθαι  τήν  δίκην  έντολάς  ούκ  ίχων  calling  himself 
inadmissible  as  pleader  on  the  ground  that  he  has  no  orders  to  plead 
alone,  Philostr.  VS2. 32.  5.  draw  a  line  across,  cancel :  metaph., 

efface,  τδ  τ ιμάσθαι  μ(τά  τούτο  πάσαν  παρ(γράφατο  τήν  συμφοράν  Aristid. 
2.246J.;  δ  θυμδς  τη  ρύμη  της  οργής  -γραφόμ(νος  την  φύσιν  Callistr. 
Stat.  13  (v.  1.  π(ρι-~)  : — Pass.,  to  be  abolished,  τα.  φιλάνθρωπα  παρ(γράφη 
Plb.9.31.5.  6.  reject,  Phot.: — in  Pass.,  Sch. S. 07*906. 

τταραγράψιμος,  ον,  exceptionable,  S.E.71T. 7. 1 70. 

ιταρ-αγρυιτνίω,  watch  diligently ,  Onos.42.15  (Pass.). 

τταράγνμν-ος,  ον,  naked  at  the  side,  half-naked,  D.L.2.132.  —  όω, 
lay  bare  at  the  side,  expose,  τι  της  πλίυράς  Arr.  Tact. 40. 3,  cf.  D.C.49.6 
(Pass.).  2.  metaph.,  lay  bare,  disclose,  τδν  πάνταλόγον  Hdt.i. 126, 
cf.  8.19,9.44;  τδ  βούλίυμα  Cononjo: — Pass.,  παρίγυμνώθη  διότι.,. 
Plb. 1.80.9. 

τταραγυρω?,  Adv.,  gloss  on  διαμπίρές,  Hsch.  (s.  v.  1.). 

τταραγχϋσία,  poet,  -ίη,  η,  stagnant  pool  left  by  a  receding  tide, 
Man.4.254(pl.). 

τταρ-άγω,  fut.  ~ξω  Phld.P/ι.  1.19  S.  :  pf.  παραγέωχα  PTeb.3.  198  (ii 
B.c. ),  παραγΡιοχα  Stud. Pal.  22,3  (ii  a.d.)  : — lead  by  or  past  a  place, 
c.  acc.  loci,  Hdt.4.158,  cf.  9.47;  πάραγ(  πτέρυγας  fly  past,  E. Tom  166 
(lyr.)  ;  π.  θριάμβους  App.il/i7/t.  1 1 7,  cf.  PC2.101  ;  of  a  person,  ένθριάμ- 
βιρ  παράγίσθαι  Plu.Gris.55.  2.  in  Tactics,  march  the  men  up  from 
the  side,  bring  them  from  column  into  line,  π.  τους  έπϊ  κέρως  πορίυομέ- 
νους.  .  (ίς  μέτωπον  X. HGj  ·3·22,  ε^·  Gyr. 2.3.21,  Λη. 4.6.6  ;  τάς  [Tafeis] 
(ίς  τα  πλάγια  ib. 3.4.14  5  ίξωθ(ν  τών  κ(ράτων  ib.3.4·2!·  3.  bring 

round  or  forward,  αγκώνα  παρά  τδ  στήθος  Ηρ. Art. 2,  cf.  74!  twist 
round  or  out  of  place ,  Alex.Aphr.  inSens.  1 6. 19.  4.  π.  ύπ άχυμα 

couch  a  cataract,  Gal.7%ras.2  3.  5.  divert,  υδραγωγόν  POxy.gji 

(i/ii  a.d.).  II.  lead  aside  from  the  way,  mislead,  ίννυχοι  πάρ- 

αγον  κυΐται  Pi. 7Ρ.  τ  τ . 2 5  ;  σοφία  παράγοισα  μύθοις  Id.TV. 7*23  ϊ  π·  τ ινά 
(ίς  άρκύστατ a  A. Pers. 99  codd.  (lyr.) ;  π.  φ(ύδ(σι  Pl.Tf.383a;  φ(νακί- 
ζαν  καϊ  π.  D.22.34)  cf.  PMagd.  1 2.7  (iii  B.c.),  PCair.Zen. 289.20(111 
B.C.): — Pass.,  φόβω  παρηγόμην  S. 07*974!  λόγοις  παράγ(σθαι  Th.I. 
9Τ  ;  απάτη  π.  υπό  τινων  ib. 34  !  νέοις  παραχθ(ίς  E.Supp. 232.  2. 

divert  from  one's  course,  influence,  Μοίρας  Hdt.i. 91  :  c.  acc.  pers.  et 
gen.  rei,  divert  from,  [τινά]  τοΰ  της  βητυρικής  τέλους  Phld.  l.c.;  induce, 
lead  to  or  into  a  thing,  ίς  τι  E. 77*478  :  mostly  in  bad  sense,  π.  ές 
άμπλακίην,  ές  άναιδΡιην,  Thgn.404,  Archil.  78  : — Pass.,  to  be  influenced, 
persuaded,  οιοι  θυσίαις  re  καί  (ύχωλαΐς  παράγ(σθαι  Pl.Tf.365e,  cf.  Lg, 
885b,  Th.2.64  ;  λόγιρ  παραχθέντίς  X. Mem. 4.8. 3  :  c.  inf.,  παρηγμένος 
μισθούς  (ίργάσθαι  τι  S.  Ant.  294.  3.  of  things,  lead  aside·,  hence, 

wrest ,  7Γ.  τους  νόμους  έπί  τι  pervert  the  laws  to  this  end,  Pl.Tf.550d,  cf. 
Is. 1 1.36  ;  oi  θ(ο!  των  πονηρών  ανθρώπων  τήν  διάνοιαν  π.  Lycurg.92  ;  π. 
την  άλήθίΐαν  Philostr. Ep. 35  : — Pass. ,τά  γράμματα  παρήκται, from  age, 
Paus.6.19.5·  4.  avert,  παθού  καί  λόγφ  τήν  ανάγκην  Plu.Phoc.2.  5. 

change  slightly,  of  letters  in  the  derivation  of  words,  PI. (>«.3980, d, 
400c,  Plu. 2. 354c  :  freq.  in  Gramm,  in  Pass.,  to  be  derived,  από.. 
Dzmzir. Lac. Here. 1014.38,  D.T.641.4,  A.D. Pron. 34.23  ;  ck  . .  Id. 
Synt.  in. 2;  παράο.  acc.,  Id.  Adv. \^6. 10:  c.gen.,  τδ  μίλιτηρδν  τού  τη- 
p(7v  [παραχθέν~\  Id. Pron. 30.1 7  :  generally,  to  be  formed,  διά  τού  “  θ(ν” 
ld.Adv.184.12  ;  τήν  κτητικήν  διά  τής  “  οι”  π.  ld.Pron.  109-6;  to  be  in¬ 
flected,  άντωνυμίαι  ώς  ονόματα  (ίς  τά  γένη  και  τάς  πτώσας  π.  ib.  1 1 1.2,  cf. 
Synt.  ι  r  0.8  ;  <5  άνδριάς  ου  λέγ(ται  ξύλου,  αλλά  παράγίται  ξύλινος  is  called 
by  a  modification,  Arist.  Metaph.  I033a  1  7.  III.  bring  and  set  beside 
others,  bring  forward,  introduce,  is  μέσον  Hdt.3.129  ;  eis  τδ  μέσον  PI. 

7 r 3b  ;  (ίς  ύμας  Antipho4.i.5  ;  π.  (ίς  τδν  δήμον  bring  before  the 
people,  Lys.13.32,  cf.  Th.5.45  ;  (ίς  τδ  δικαστηρίου  before  the  court, 
D.26.17;  παραχθ7]ναι  την  γραφήν  Antipho  2.3.6  ;  also,  bring  forward 
as  a  witness,  etc.,  τδν  ήκοντα  παρήγαγον  D.  18.170  : — Med.,  μά,ρτυρα 
παραγόμίνος  Pl.Lg.836c.  b.  introduce  on  the  stage,  bring  in,  Ath. 
3.1 1 7d,  6.230b,  al.,  D.L.2.28,  prob.  in  Anon,  de  Com.(  CGFp.j)  ;  ο'ίους 
oi  κωμψδοδιδάσκαλοι  π.  αγροίκους  Arist.  ΕΕι  230bi9  :  hence,  represent, 
portray,  τοξότας  αύτους  παρήγαγον  Corn.7V£>32,  cf.  14  (Pass.).  e. 
produce,  deliver,  έπϊ  τά  χώματα  καλαμΡιαν  PTeb. 3.198  (ii  B.c.),  cf.  92.8 
(ii  b.c.,  Pass.).  2.  bring  in,  with  a  notion  of  secrecy,  άνδρας  π. 
ίσω  Hdt.5.20: — Pass.,  come  in  stealthily,  slip  in,  7r.  γάρ  ένέρων  δόλιό- 
νους  άρωγδς  (ίσω  στέγας  S.EI.  1391  (lyr.) ;  of  things,  τά  ύδωρ  όρύγ- 


μασι  καϊ  τάφρο  is  (ίς  τδ  π(δίον  π.  Plu.  Cam.  4.  IV.  carry  on, 

protract,  τήν  πράξιν  D.S.  18.65;  “x.  τδν  χρόνον  pass  it,  Plu.rig/’s  13, 
etc. ;  v.  infr.  b.  iii.  V.  direct,  guide,  κήτος  παραγόμίνον  (ύπαθώς 
Id. 2.981a.  VI.  produce,  create ,  Plot.6.8.20,  etc. ;  τδ  παράγον,  opp. 
τδ  παραγόμίνον,  Procl. Inst. 7 ,  cf.  Dam.Pr.32,  etc.: — Pass.,  άπδ  των 
άτ(λ(στέρων  τ  (λαότ  epa  πaράγcτaι\amb.Myst.3■22,  cf.  Gp.  9.1.1.  VII. 
draw  along,  &νωθ(ν  κάτω  τάς  χ(7ρας  (in  massage),  Herod.  Med. ap. 
Orib.6.20.8. 

B.  intr.,  pass  by,  pass  on  one's  way,  X.Cyr. 5.4.44,  Euphroio. 

15,  Plb.5.18.4,  etc. ;  τούς  παράγουσιν  χαίρ(ΐν  IPE2.3J8  (Phanagoria)  : 

also  C.  acc.,  pass  by,  μνήματα  Lyr.Alex.Adesp.3J.23  ;  κώμην  PTeb.  1 7.4 
(ii  b. c.).  2.  pass  away,  LxxPs.i43(i44).4,  lEp.Cor.j. 31  : — in 

Pass.,  lEp.Jo. 2.8, 17.  II.  /kiss  α/owgthe  coast,  Plb.4.44.3  ;  simply, 
go,  (ίσω  πάραγ(  Men.Epit.i88,  cf.  I94,Shw.8o,PL275.  III.  delay 
(v.  supr.  a.  iv),  παρήγον  έφ ’  ίκανδν  χρόνον  D.S.  1 1.3  ;  έξέκρο ι/e  καί  π. 
Plu.  Rom.  23. 

ιταραγωγ-ί-υς,  έως,  δ,  introducer,  IGj. 2428.6  (Thebes,  iii  b.c., 
pi.).  -ή,  ή,  leading  by  or  past,  carrying  across,  X.An. 5.1. 

16.  2.  production  in  court,  παίδων  καί  γυναικών  Hermog.STaT.3  ; 

συμβολαιογράφου  ή  μαρτύρων  Cod. Just. 4.21.16.2.  3.  in  Tactics, 

deploying  from  column  into  line,  X. Lac. 11.6  (pi.),  Plb.  10. 23.5.  4.  π. 
τών  κωπών  sliding  motion  of  the  oars,  so  that  they  made  no  splash  in 
coming  out  of  the  water,  X.HG3. 1.8  ;  drawing  along  of  the  hands  in 
massage,  Herod. Med. ap.Orib. 6.  20.9.  5.  in  Surgery,  coaptation 

in  reducing  a  dislocation,  Hg.Art.2  a(pl.),  Orib.49.27.5  ;  in  setting  a 
fracture,  Gal. 10.430.  b.  twisting  out  of  place,  Alex.  A  phr.  inSens. 

I  7.15.  6.  supplying,  furnishing,  ή  π.  τού  υγρού  τώ  ΰδρωπι  Metrod. 

Fr.  46Κ.,  cf.  PRyl.  iipp.255, 421,  BGU362  viii  9  (iii  a.  d.).  7. 

import-  or  transport-licence,  PLond. 3. 1 1 69.45  (ii  a.d.).  II.  lead¬ 

ing  astray,  misleading,  τής  απάτης  τή  π.  by  the  seduction  of  the  fraud, 
deception  practised,  Hdt.6.62  :  freq.  in  Oratt.,  false  argument, 
quibble ,  D. 23.95,219^1.)  ;  λόγος  ταύτα  καί  π.  τού  πράγματος  attempt 
to  mislead  as  to  the  facts,  Id.  30.26  ;  ου  πβριπλοκαϊ  ουδέ  π.  P\u.Fab.3  ; 
έπϊ  παραγωγή  Eus.Mynd.63.  2.  misbehaviour,  Phld.Tr.p^o W. 
(pi.).  3.  variation  of  dialect,  Hdt.i.  142  (pi.).  4.  persuading , 

turning ,  ή  τών  θ(ών  ύπ ’  ανθρώπων  π.  Pl./f. 364*!·  III.  Gramm., 
derivation,  A.D.SyMT.192.3,  Adv. 146. 9  (pi.)  ;  ir.  ’ Αττική  (άγίιρέθω 
from  άγω)  EMS. 2 3  ;  formation,  ή  π.  ή  διά  τού  “ φι”  A.D. Adv. 194.22  ; 
inflexion,  ή  έντούς  ονόμασιπ.  Id.ProM.18.14.  2.  addition  to  the  end 

of  a  syllable,  Id.Sy«T.ioo.8,  EM92.30.  3.  generally ,  derivation, 

production,  creation,  lamb. Myst.3.22,  Dam. Pr. 39.  IV.  (παράγω  b) 

coming  to  land,  Plb.8.5.4.  2.  march  in  battle-order,  Ascl.  Tact.  10. 

1,11.1,  etc.:  concrete,  body  of  troops  on  the  march ,  Arr.  Tact. 29. 2, 
Ael.  Tact.3J.2.  3.  deviation ,  transgression,  Pl.L17.741d,  Iamb. 

Myst.10.3.  4.  evasion,  delay,  π.  καϊ  πρόφασιν  έμβάλλ(ΐν  Plu.Sutl. 

28  ;  (ύλάβίΐα  καϊ  π.  ld.Luc.29.  -ιάζω,  levy  toll  on  ships  visiting 

a  port ,  τινας  Plb.3. 2. 5,  4.44.4  and  46.6.  -ιον,  to,  toll  levied  on 
ships  visiting  a  port,  Philippid.  1 7,  7Gi  1(2).  163 ^4  24 (Delos,  iii  b.c.), 
71/i7<>T.3No.I39.6  (iii  b.c.),  Plb. 4.47. 3,  Poll. 9. 30.  II.  well,  source, 

Cod. Just.  1 1.43. 10.  —ίς,  ίδος,  ή,  groove,  slot,  in  a  torsion-engine, 

Ph. Bel.  76. 20.  -6s,  όν,  misleading ,  deceitful,  S>  πρόδοτι  καί  παρ¬ 
αγωγέ  Com.Adesp.393.  2.  creative,  Ascl.  in  Metaph. 92. 5.  II. 

Pass,  (proparox.),  easily  movable,  οστέα  Hp.Pratf.  16  (Comp.).  2. 
derived  from  anotherword,  opp.  πρωτότυπος,  D.T.634.21,  A.D  .Adv. 
146.2;  ίκτινος  Id.SywT. 200.21,  EM9J.33  ;  τίνος  Eust.  1553.35.  Adv. 
-γως  by  a  slight  change,  Plu. 2.316a,  Ath. u.qSof.  b.  formed  in 
parody,  έπος  Numen.ap.Eus.PL^.s. 

τταραγών-ios,  ov,  adjacent  to  an  angle,  lnscr. Delos 504  A  6  (iii  b.c.)  ; 
λίθος  Rev. Phil. 43.202  (Didyma),  Milel.jp.3j.  -ίσκος,  δ,  a  cut¬ 

ting  or  scraping  instrument,  v.l.  in  LxxZs.44.13. 

τταραδαίννμαι,  aor.  I  -(δαισάμην,  dine  with,  τινι  Simm.1.2. 

Ίταράδακρυ,  τό,  =  βούνιον,  Ps.-Dsc.4·! 23. 

τταραδακρι/ω,  weep  beside  or  with,  τινι  Luc. Nav. 2. 

τταραδαρθάνω,  only  in  Ep.  aor.  2  π αρέδράθον  : — sleep  beside,  TTjSe 
γάρ  αύ  μοι  νυκτϊ  παρέδραθίν  Od. 20.88  ;  παραδραθέίΐν  φιλότητι  II.  14· 
ι03· 

τταράδίΐγ-μα,  ατος,  τό,  (παραδ(ίκνυμι)  pattern,  model·,  of  an  archi¬ 
tect’s  model  (or  perb.  plan )  of  a  building,  Hdt.5.62,  IG 22. 1668.95, 

I I  (2).  16 1  yi  43,75,203  P 95, al.  (Delos,  iii  b.c.)  ;  a  sculptor’s  or  pain¬ 

ter’s  model,  PI.  Ti.  28c,  R.  500ε,  IGP.  374.248, 2z.i675.23(pl.)  ;  of  the 
divine  exemplars  after  which  earthly  things  are  made,  έν  ούρανφ  ίσως 
π.  άνάκ(ΐται  Ρ1.  Ρ·592^> ;  of  the  Platonic  ideas,  opp.  (ίκών,  Arist.  Metaph. 
99la2 1 ,  iOi3a27  (later,  copy ,  Πλάτων  τδν  δρατδν  κόσμον  γίγονέναι  π. 
τού  νοητού  κόσμου  Placit.  2.6.4  (ν·  πρός  τ.)).  2.  precedent ,  example, 

παραδίίγματα  λαβ(ΐν  παρά  τίνος  Pl.TlZi,M.77b  ;  έμέ  π.  π οιούμίνος  Id. Ap. 
23b ;  παραδ(ίγμασι  χρήσθαι  Th-3-lO ;  π.  χρήσθαί  τινι  copy  one’s  example, 
And. 4.22  ;  τούς  γ(γ(νημένοις  π.  χρήσθαι  Lys.25.23  ;  π.  έξοίσ(Τ(  Din. 
Ι.107  ;  π.  καταλ(ίπ(σθαι  Lycurg.9  ;  δούναι  παραδείγματα  Dl.Lg.8j6z  ; 
έπϊ  παραδ(ίγματος  by  way  of  example,  Aeschin.1.177  ;  παραδείγματος 
(ίν(κα  Lys.22.20;  παραδ(ίγματα  αμαρτημάτων  And. 3.32.  b.  sample, 
παραδείγματα  ν(κρών  ξύλινα  samples  of  mummies  made  of  wood,  Hdt. 
2.86,  cf.  PS/5.485  (iii  b.  c.),  PCair.Zen. 445.9,  665.2  (iii  b.  c.).  3. 

lesson,  warning ,  ίχοντ(ς  παραδ(ίγματα  τών  έικύ  Ελλήνων  Τ  h .  6. 77» 
τδ  σδν  π.  ίχων  S.07T  193  ( lyr·)  !  τούς  άλλοις  ίσται  π.  ύβρ(ως  Ar. 
Th.6jO  (anap.)  ;  π.  καθιστάναι  Th.3.40  !  ζώντά  τινα  τούς  λοιπούς 
π.  ποιήσαι  D.19.IOI,  cf.  343,  2 1 .98  ;  π.  τους  γύρους  λαβέ  Men. 
544- 1 !  7Γ·  τοΰ  μή  άδικ(7ν  Lys.  2  75·  4.  argument,  proof  from 

example ,  Th.1.2,  etc.,  cf.  Arist. yiPr.6Sb38,  Rh.  1 356b3,  i402bi4,  I4i8a 
3,  ZenoSToir.1.23  ;  including  παραβολή  and  λόγος,  Arist.7?/i.i393a 
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27.  5.  in  Law,  leading  case,  precedent,  Wilcken  Chr.  27.5  (ii 

a.  d.).  II.  foil,  contrast,  τα  yap  κακά  π.  rois  εσθλοίσιν  εϊσοφίν  τ’ 

£χε/  Έ..ΕΙ.  10S5.  -ματάριον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  small  model, 

Ph.Prf.56.7.  —ματίζω,  make  an  example  of,  τινα  LxxfVw.25.4, 
Plb. 2. 60. 7,  29. 19.5  (Pass.)  ;  make  a  show  or  spectacle  of,  Ev.Matt.i . 
19;  π.  εαυτόν  Plu. 2. 520b.  II.  show  by  example,  Eust.153.18 

(Pass.).  -μάτικός,  ή,  6v,  consisting  of  or  serving  as  a  model  or 

pattern,  μουσική  Ph.  1.18  ;  opp.  εικονικός,  Dam.Pr.73:  Comp,  -ώτερος 
Procl.  fwM/r.p.38  C. ;  serving  as  examples,  επιχειρήματα  Hermog. 
Inv.  4.1.  Adv.  -κώς  by  means  of  examples,  Axvst.Metaph.cjcjff'i,  S.E. 
P.3.163,  Sell. Iamb. Comm. Math.  18,  Dam.Pr.270;  opp.  εικονικά is, 
Procl. Inst.  195.  -μάτιον,  τά,  Dim.  of  παράδειγμα,  small  model, 

Ph.Prf.55.  20.  -μάτισμός,  o,  making  an  example  of,  pointing  out 
to  public  shame,  Plb.  15.20.5,  30.8.8,  Lxx^Ma.^.i^,  D.S.34.9,  Ptol. 
Tetr.  154;  esp.  of  military  reprimand,  Plb.6.3S.4.  -μάτιστε'ον, 

one  must  punish  for  example' s  sake,  Id. 35. 2. 10.  -μάτώδης,  ες, 

characterised  by  examples,  ρητορείαι  Arist.P6. 1356b20,  cf.  I403a5· 

παραδείκ-νΐμι  (also  -νω  Plb. 4.25. 3,  PC//50.252  (Thasos),  Phld. 
P/m. 87  S.),  exhibit  side  by  side,  τόν  χρυσόν  δοκιμάζομεν  ετερα  παρα- 
δεικνύοντες  Isoc.12.39:  abs.,  make  comparisons,  PI. Lg. 8 2 9ε  ;  com¬ 
pare,  τινί  τι  Philostr.  VA 7. 1  :  generally,  indicate,  point  out,  PS/4. 
353.II  (iii  B.C.),  etc.  ;  τινί  τά  δέοντα  Sosip.I.56;  π.  πόσοι  κακώς  άπώ- 
λοντο  Phld. Lib. ρ. 34Ο.  >  point  a  moral,  D.C.58.22.  2.  exhibit, 

bring  forward ,  in  Med.,  D.14.1.  3.  represent,  of  a  painter, 

MP5. 148  (Mel.)  ;  represent  as  so  and  so,  π .  τινάς  ούκ  όντας  Plb. 3. 21. 
5  :  folld.  by  an  indirect  interrog.  clause,  π.  πότε  καί  πώς  καί  δι'  άς 
αίτιας  γέγονέ  τι  Id. 4. 28. 4,  etc.;  ότι..  Epin.x.3:  in  bad  sense, 
expose,  show  up,  oTos  &>v  πολίτης  διαλάθοι  π.  Plu.Ays.30.  4.  exhibit 
and  hand  over ,  φόρους  τινί  X.HGz.l.u,,  cf.  2.3.8  ;  ενέχυρα,  γήν,  πρό- 
βατα,  PCair. Zen. 18.4,  362.20,406.2  (iii  b.  c.).  5.  assign,  allot,  as 

a  task,  PPeir. 3  p.103  (iii  b.c.):  generally,  χερσον  PTeb. 79.19(11 

b. c.): — Pass.,  ib.16.  6.  demonstrate ,  A. D. Synt.  137. 1 1 

(Pass.).  -T€o v,  one  must  show,  Gal. 1. 154,  Iamb.Pro/r.6. 

παράδειξις,  εως,  ή,  proof ]  establishment  of  a  fact,  PAmh.  2.68.63 
(i  a.d.,  pi.),  etc.  2.  indication,  Izmb. Comm.  Math. γ>. 8  F.  II. 

comparison,  Phot. 

παραδειπν-εομαι,  go  without  one's  dinner,  Thphr.  C/zar.S.i  3 ;  παρα- 
δεδει πνημένος  Amphis3l.  -ια,  τά,  side-dishes,  dainties,  Porph. 
Abst. 3.20.  -ίζω,  cause  todine,  Lxx2Pf.3.35  (v.  1.).  -is  (pro- 
parox.),  ιδος,  ό,  ή,  =  παράσιτος,  άλλοτρίων  κτεάνων  Eub.  139· 

παράδειετ-άριος,  δ,  gardener,  Hsch.  S.  v.  ερνοκόμων.  -os,  δ 

(also  παράδισο5  S/G463.8  (Crete,  iii  b.  c.)),  enclosed  park  or  pleasure- 
ground,  Oriental  word  first  used  by  X.,  always  in  reference  to  the 
parks  of  the  Persian  kings  and  nobles  ;  π.  μέγας  αγρίων  θηρίων  πλήρης 
An.  I.2.7;  π·  δασύς  παντοίων  δένδρων  ib.2.4.14;  τά  εν  π.  θηρία  Cyr. 
1.3. 14  5  θήραι.  .  εν  περιειργμένοις  παραδείσοις  HG^.l.  15,  cf.  Thphr.//P 
4.4·  ι,  AJA16. 13  (Sardes,  300  b.  c.),  LxxfVr.2.8,  Plu.Mrf.25.  2. 
generally,  garden,  orchard ,  PRev.  La  zvs  33.1 1  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 
3.3.3  (iii  b.  c.),  OG/90.15  (Rosetta,  Hb.c.),  LxxCe.4.13,  Pr.2.5,  CIG 
26946  (Mylasa),  PFay.  55.7  (ii  a.  d.),  etc.  3.  the  garden  of  Eden, 
LxxGr.2.8.  b.  Paradise,  the  abode  of  the  blessed,  Ευ. Luc.  2  3.43,  2  Ep. 
Cor.  12.4.  e.  expl.  of  μακάρων  νήσοι,  Procl.  &dHes.Op.l(nj.  II. 
stupid  fellow,  C0m.Adesp.w02.  (Persian  word,  cf.  Poll.9.13,  Phot., 
and  Avest .  pairidaeza-  ‘enclosure’.) 

παραδεκομαι,  v.  παραδέχομαι. 

παραδεκ-τεον,  one  must  admit,  τι  εις  τήν  πόλιν  Pl.P.378^  5  τήν 
έξήγησιν  Steph.  inHp.  1 .248  D.  II.  παραδεκτεος,  a,  ov,  to  be  1 xcf- 
mitted,  Pl.P.595a,  PGwowi.36(ii  a.  d.).  -tos ,  όν ,  accepted :  accept¬ 
able,  Jul.L/>.88. 

τταραδερω,  aor.  I  -έδειρα,  excoriate,  βραχίονα  Up. Foet. Exsect. 1. 

παραδε'χομαι,  Ion.  -δε'κομαι,  fut.  -ξομαι  PI.  Tht.i  55c  : — receive 
from  another,  σήμα  II. 6. 1 78;  [Γα?α]  σταγόνας  παραδεξαμένη  τίκτει 
θνητούς  E.Pr.839-4  (anaP·)  >  τά  φερόμενα  γράμματα  X.Cyr.8.6.17,  etc.  ; 
of  children,  receive  by  inheritance ,  σοφώτατα  νοήματα  Pi. 0. 7·72  >  τήν 
αρχήν  Hdt.  1.102  ;  π.  τδν  πόλεμον  παρά  του  πατρός  ib.  1 8  ;  hwtμάχηvπ. 
take  up  and  continue  the  battle,  Id. 9. 40;  receive  by  way  of  rumour 
or  tradition,  π.  φήμην  Pl.Lg-.713c  ;  ακοήν  τίνος  Id.  72.23d  ;  of  magis¬ 
trates  or  others,  receive  articles  entered  in  an  inventory,  etc.,  IGi 2. 
91.2 1,  al.,  PHib.  1.32.4  (iii  b.c.),  etc. ;  of  pupils,  receive  lessons  from 
a  master,  τους  μετά  πόνου,  .παραδεχόμενους  Phl.Cat.Afi.I.  b.  take 
over  an  office  or  function,  BGLh  199.3,  al.  (i  b.  c.).  2.  c.  inf.,  π. 

τινί  πράττειν  τι  take  upon  oneself  or  engage  to  another  to  do  a  thing, 
D.58.38.  3.  admit ,  εις  τήν  πόλιν  PI. P.394d,  399d,  605b  ;  εϊς  [την 

οικίαν ]  D.40.2  ;  εις  τούς  αγώνας  Aeschin. 1.178  ;  admit  to  citizenship , 
των  περίοικων  τ ιν άς  Arist.Pof.  1 3°3a7  >  admit  as  a  pupil,  Pl.LW6cf.304b  ; 
π .  τό  έθνος  admit  to  friendly  relations,  Plb.  38.9.8.  4.  admit,  allow, 

τήν  απαγωγήν  Lys.13.86,  cf.  PI.  Tht.  1 55c,  Lg\935d  ;  π.  σκήψιν  Hyp. 
Eux.'j  ;  7t.  τόν  λόγον  accept  the  definition,  Pl.Chrm.162e,  cf.  Arist. 
CW.4a28  ;  recognize  as  correct ,  agree  to,  συντίμησιν  BGU 
B.c.);  τ  δ  δαπανηθεν  PFay.  125.10  (ii  a.d,).  5.  signify,  κτήσινΑ.Ό. 

Synt.  171.6.  II.  in  later  writers  the  aor.  παρεδέχθην  takes  also  a 
pass,  sense,  Luc.  I  M2. 2  T,  Gloss. ;  αξιω  παραδεχθηναί  τινα  εις  τους  εφή¬ 
βους  to  be  admitted,  POxy. 477.24  (ii  a.  d.)  ;  also,  to  be  credited  as  a 
set-off,  LG  i/83 1. 15  (iii  a.d.):  so  fut.  -δεχθήσομαι  PAmh.2. 86.13 
(i  a.  d.). 

παραδεω,  fasten  to  or  alongside  of,  in  Pass.,  Moschioap.Ath.5. 
208b. 

παραδηλόω,  intimate ,  insinuate,  hint  at,  D.19.22  ;  is .  .  Plu. Crass. 
18,  etc. Pass.,  Hp.£jf>.  12.  2.  inform  against,  Plu.  Alex.  49. 


παραδιαζευγνϋμι,  join  disjunctively,  αξίωμα  παραδιεζευγμενον  a  sub- 
disjunctive  proposition,  Gell.  16.8. 14,  cf.  Gal. Inst. Log.i  5,  al. 

παραδιαζευκτικός,  ή,  όν,  σύνδεσμος  subdisjunctive ,  i.  e.  disjunctive, 
with  the  meaning  ‘  or  if  you  like',  used  where  either  alternative 
alone  and  the  two  together  are  alike  admissible,  e.  g.  ή  ( ήέ )  in  ή  νέος 
ήέ  παλαιός  (II. 14.  Ιθ8),  A.  D.  Conj.  2 19.1 2,  Gal. 7.80,  cf.  Hdn.Gr.I.517) 
etc.  Adv.  —κώς  Gal. 7. 537, al. 

παραδΐαιτάομαι,  Pass.,  live  with,  παρά  τινι  Phot. ;  live  by  or  beside, 
τψ  Νείλω  Ael.AM2.48. 

παραδιάκονε'ω,  live  with  and  serve,  τινι  Ar.Mw.838. 
παραδια-στολή,  ή,  in  Rhet.,  putting  together  of  dissimilar  things,  as 
a  figure,  Quint.LW.9.3.65,  Rutil.1.4,  Isid.L/yw.2.2 1.9.  -τάττομαι, 
rearrange,  alter,  τήν  τής  πολιτείας  κατάστασιν  Hierocl.p.52  A.  ( παρα - 
διαλλάττοιτο  Bentley).  -τΐπόω,  enact  beside,  Just. /Vow. 22. 2 

Intr.  -φε'ρομαι,  coast  all  the  way  along,  περί  τάς  νήσους  Str.3.2.5. 
παραδιδάσκ ω, produce  again ,  παλαιόν  δράμα  IG 22. 231 8.203. 
παραδίδωμι  (late  -δίδω  (δειδ-)  Tab. Defix.  And.  156.8  (Rome,  iv/v 
a.  d.)),  give,  hand  over  to  another,  transmit,  [παιδίον]  τινί  Hdt.i.i  17  ; 
τά  εντεταλμένα,  of  couriers,  Id. 8. 98  ;  καθάπερ  λαμπάδα  τόν  βίονπ.  PI. 
Lg. 776b,  etc.;  of  sentinels,  π.  τόν  κώδωνα  Th.4.135  ;  τήν  εωθινήν 
φυλακήν  Plu. Arat.J  ;  τψ  παιδί  π.  τήν  αρχήν  Hdt.2.I59>  τά  νάτρια 
τεύχεα  S.P6.399(lyr·) >  °f  letters  to  the  person  addressed,  X.Cyr. 
8.6.17;  of  a  purchase  to  the  buyer,  Id.Orr.20.28  ;  of  articles  en¬ 
tered  in  an  inventory  by  magistrates,  IG i2. 324.2,  etc. ;  in  Astrol., 
π.  τό  έτος  Vett.Val.100.30,  Pa11l.Al.L4  ;  of  an  argument,  π.  τινί 
τόν  εξής  λόγον  Pl.CVW.io6b  ;  π.  τήν  προξενιάν  hand  it  down  to  one’s 
posterity,  X.//G 6.3.4;  τήν  νόλιν  εύδαιμονεστάτην  τοΊς  επιγιγνο- 
μενοις  π.  Isoc.8.94<  cf.  Th.2.36,  P\.R.j,j2d.  ;  π.  τήν  αρετήν  transmit, 
impart  as  a  teacher,  Id.fi/rw.93c  :  c.  inf.,  παίδάς  σφι  παρέδωκε  τήν 
γλώσσαν  εκμαθειν  Hdt.1.73  >  ήν  όμή  μητρί  παρεδωκεν  τρεφειν  Έ..Οκ6 4  ; 
π.  τινί  τους  νέους  διδάσκειν  Pl.Lgr.8i2a,  cf.  7Υ. 42d,al.  2.  give  a 

city  or  person  into  another's  hands,  τήν  'Ζάμον  π.  ’Ζυλοσώντι  Hdt-3· 
149  >  άλλον  ες  άλλην  πόλιν  π.  Id-5- 37  5  esP·  as  a  hostage,  or  to  an 
enemy,  deliver  up,  surrender,  εωυτόν  Κροίσψ  Id. 1.45,  cf.  3.13,  Th. 7. 
86;  τάϊ  ναΰς  And. 3. 1 1,  etc. :  with  collat.  notion  of  treachery,  betray , 
X.Cyr. 5.4.5 1,  Paus. x. 2. 1  ;  π.  όπλα  X.Cyr.z,.  1.28,  etc. ;  τύχτ)  αυτόν  π. 
commit  oneself  to  fortune,  Th.5.16  ;  τοΓις  ήδοναΐς  εαυτήν  [τήν  ψυχήν] 
Pl.P6cf.84a;  εαυτούς  [επιθυμίαις]  ib.82C :  without  acc.,  give  way, 
ηδονή  παραδούς  Id. Phdr.  250ε.  3.  give  up  to  justice,  etc. ,  ήντινα  μή¬ 

τε  .  ,παραδοΰναι  εξήν  Antipho6.42  ;  π.  τινάς  τώ  δικαστηρίψ  And.1. 1 7 
τοίς  ενδεκα  παρεδόθη  Lys.i4.i7  >  also  π.  τινα  είς  τό  δεσμωτήριον  D.5X· 
8;  δεθεντα  εις  τόν  δήμον  X.HG  1.7.3  (Pass.)  ;  ε’π1  χρίσει  παρεδέδοτο 
είς  τόν  δήμον  D.49-9:  c·  >nf·,  π.  τινα  θανάτψ  ζημιώσαι  Lys.22.2  ;  give 
up  a  slave  to  be  examined  by  torture,  Isoc.17.15,  Test.ap.D.45. 
6f  : — Pass.,  έγκλήματι  π.  dub.  1.  in  D.C.62.27  :  metaph.,  σιωπή  καί 
λήθη  παραδοθείς  D.H.Pomp.$.  4.  hand  down  legends,  opinions, 
etc.,  by  tradition,  φήμην  Pl.Phlb.  16c  ;  παραδεδομένα  κα  1  μυθώδη  D.23. 
65;  oi  παραδεδομένοι  μύθοι  Arist. Ρο.  145 1  b24  >  °  ττ.  τρόπος  Id  .Pol. 

5  A  παραδεδομένοι  θεοί  the  traditional  gods,  Din.  1. 94;  ή  οι¬ 
κία. .  έγκεκωμιασμένη  παραδέδοται  ήμΐν  Bl.Chrm.ltfe’,  δόγματι  παρα- 
δοθήναι  to  be  embodied  in  a  decree,  D.C.57.20.  b.  teach  doctrine, 
Ev. Luc. \.2,  Sor.1.124,  M.Ant.1.8,  Philum. Prw.37.3,  Dam.Pr.154, 
433,  Paul.Aeg.6.50  : — Pass.,  ’όταν  [τέχνη^  παραδιδώται  Arr .Epicl.2. 
14.2.  II.  grant,  bestow,  κνδός  τισι  Pi. P.2. 52  :  in  pres,  and 

impf.,  offer,  allow,  α’ίρεσιν  Id.TV.10.83.  2.  c.  inf.,  allow  one  to. ., 

Hdt.  1. 2 1  o,  6. 103,al. :  c.  acc.  rei,  permit ,  δ  θεός  τούτό  γε  ού  παρεδίδου 
Id. 5.67  ;  πληγήν . .  παραδοθεΐσαν  είσιδών  a  blow  offered,  i.  e.  oppor¬ 
tunity  of  striking,  E.P6.1393  :  abs.,  τού  θεού  παραδιδόντος  if  he 
permits,  Hdt. 7.18;  ήν  οί  θεοί  παραδιδώσιν  X.An. 6.6.34;  ’όπως  &v  oi 
καιροί  παραδιδώσιν  Isoc. 5.118;  τής  ώρας  παραδιδούσης  Plb.2i.4l-9· 
less  freq.  in  aor.,  πότ μου  παραδόντος  Pi. P.5. 3  ;  ώς  άν  ό  δαίμων  παρα - 
δψ  D.6o.  19·  III.  hazard,  τάς  φυχάς  υπέρ  τίνος  Act.Ap.  15.26. 

τταραδιηγ-ε'ομαι,  relate  incidentally  οχ  by  the  way,  Arist.  P6. 14l7tt2, 
D.H.P6.13.  -ημα,  ατος,  τό,  incidental  narrative,  Ph. 1.533.  -ησ-iSj 
εως,  ^=foreg.,  ib.149,  Quint.Lisf.9.2. 107 (pi.),  Ruf.Rh. p.403 H. : 
wrongly  distd.  by  some  from  παρέκβασις,  Corn. Rh. p.364  H. 
παραδιηθεω,  percolate  through,  Aet.7.112. 
τταραδΐνεω,  distort,  τούς  οφθαλμούς  Gal.  19. 91. 
παραδιοικε'ω,  meddle  with  another’s  government,  Plu.2.8l7d. 
παραδιορθ-όω,  alter  for  the  worse ,  of  stolen  verses,  Porph. ap.Eus. 
PL10.3.  -ωμα,  ατος,  τό,  blundering  correction,  Porph.  adll. p.287 
S.  (pi.).  -ωσις,  εως,  ή,  marginal  correction,  in  pi.,  Plu. 2.33b. 

παραδιώκω,  reject ,  A. Ό. Synt.  145.20  ·,  =persequor,  Gloss.  II. 

Pass.,  to  be  hurried  along,  παραδεδιωγμέναι  άλογοι  (sc.  συλλαβαί )  D.H. 
Comp.  20. 

παράδολεσχε'ω,  chatter,  gossip  incidentally,  Plu.  2.639c  : — Pass., 
ταύτα  -ηδολεσχήσΟω  let  this  digression  be  introduced,  Iamb.  inNic. 

p.68  P. 

παραδοξ-άζω,  make  wonderful  or  extraordinary,  Lxx 2/1/2.3.30 ; 
τάς  πληγάς  σου  will  lay  unheard-of  inflictions  upon  thee,  ib.Pr.28. 
59.  2.  π.  άνά  μέσον  τών  κτηνών  put  a  mark  of  distinction  between, 

separate ,  ib.L.v.9.4  ;  π.  τηνγήν  ib.8.22.  -ασμός,  ό,  object  of  wonder, 

Sm./s.9.6(5).  -ία,  ή,  marvellousness,  παραδοξίαν  έχει v  τι νά  to  par¬ 
take  of  the  marvellous,  Str.I.2.29;  τό  σπάνιον  ποιεί  τήν  π.  Id.II. II. 5· 
παραδοξο-γράφος  [  γρά],  ό,  writer  on  marvels,  Tz.Lf.2.15 1 .  —  Xo- 

γε'ω,  tell  marvels  ox  incredibilities,  Str.  13.4.5,  D.S.1.69,  Gem.  16.27, 
Ph.l.340;  speak  in  paradox,  Simp,  fw  P6.50.27  ;  περί  τίνος  Axx.Epict. 
2.22.13:  folld.  by  εί,  ib. 4.1. 125: — Pass.,  πολλά  παραδοξολογεΐται 
many  marvels  are  told,  Str.5.4.9  ;  τά  περί  τόν  Νείλον  παραδοξολογοΰ - 
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παράδοξος 

μένα  D.S.T.42.  -Χογία,  ή,  tale  of  wonder ,  marvel ,  els  π.  to?s 
μεθ'  ήμά s  φΰναι  Aeschin. 3.1 32,  cf.  Plb. 3.47.6,  3.58.9,  prob.  in  Phld. 
P’0.5.33  (pi.) ;  love  or  use  of  paradox,  PI11.2.107ICI,  Simp.wPA.50. 
26.  -λόγος,  δ,  narrator  of  marvels,  Gal.  1.55,  al.,  D.L.8. 

72.  -νίκης  [ϊ],  ov,  0,  conquering  marvellously,  Plu. Com/. 

dm. Luc.  2;  esp.  of  athletes,  =  παράδοξο*  n,  7G14. 747  (Naples,  “ 
a.  d.).  -ποιος,  δ,  wonder-worker,  Gal.  14.641. 

παράδοξος,  ον,  contrary  to  expectation,  incredible,  π.  λόγο*  a  paradox, 
Pl.P.472a  ;  π.  re  καί  ψεΰδοϊ  Id. Pit.  281a  ;  παράδοξα  λέγειν  X.Cyr.'j .2. 
16  ;  &v  παράδοξον  εϊπω  D.3.10  ;  έκ  τον  παραδόξου  καί  παραλόγου  con¬ 
trary  to  all  expectation,  Id. 25. 32,  cf.  Phld.  PrV.p.23  J.  ;  πολλά  ποικίλλει 
χρόνο s  π.  καί  θαυμαστά  Men. 593  5  7Γ·  μβ'  τδ  πράγμα  Fhphr.CArtr.  1.6  ; 
τδ  ένδοξον  έκ  του  π.  θηρώμενοί  Flu. Pomp.  14  ;  παράδοξα  Stoical  para¬ 
doxes,  Id. 2. 1060b  sq.  :  Comp.,  Phld.Afws.p^  K.,  Plot. 4. 9. 2  :  Sup., 
Lxx  IPf.16.17.  Adv.  -ξω*  Aeschin.2.40,  Plb.1.21.11,  Dsc.4.83  : 
Sup.  —  ότατα  D.C.67.1 1 ;  -orarcos  Gal.7.876.  IX.  παράδοξο*,  title 
of  distinguished  athletes,  musicians,  and  artists  of  all  kinds,  the 
Admirable ,  /G3.1442, 14.916,  Arr.Pp'cf.2.18.22,  IGRom. 4.468  (Per- 
gam.,iiiA.D.),P77aw6.2i.3(ivA.  d.),  7\W».£V.Gr.42.434(Delph.),  etc. 

παραδοξότης,  ητο *,  ή,  marvellousness,  Them.  Or.  29.344c· 

παρα-δόσΐμος,  ον,  handed  down,  transmitted,  hereditary ,  δόξα, 
φήμη,  Plb.6.54.2, 12.5.5,  etc.;  7r .  στήλη  commemorative  tablet,  Id.  12. 
10.9  ;  7t.  εχειν  τι  handed  down  by  tradition ,  D.S.4.56  ;  παραδόσιμα, 
τά,  temple-property  handed  down,  IG 7.303.8  (Orop.).  -δοσις,  εω*, 
ή,  handing  down,  bequeathing,  transmission,  τοΰ  σκήπτρου  Th.1.9; 
handing  over,  transfer,  ή  π.  των  χρημάτων  Arist.  FW.  1309*1  °,  cf·  PL 
Lg.  9Γ5<Ι;  σίτου,  etc.,  POxy.i  257.3  (*“  Α·  °·)>  etc.;  τη*  βασιλεία*  Plu. 
Comp.Lyc.Num.  1  ;  ένπαραδο'σει  παραλαμβάνειν  αεί,  ofa  reserve  fund, 
7Gu  (2).i6i  A  i  26  (Delos,  iii  b.  c.).  2.  transmission  of  legends, 

doctrines,  etc.,  tradition ,  διδασκαλία  καϊ  π.  Pl.Lg.So^a. ;  πραγματεία!  αί 
(κ  π.  ηύξημέναι  Arist.SFl 84b5  ϊ  όν  παραδόσει  εχειν  τι  Plb.  12.6.1,  etc.; 
treatment,  exposition,  δπωϊ  πάσιν  εύπαρακολούθητο*  γένηται  ή  π.  Hero 
Bel.  73. 12  ;  ή  βοτανική  π.  the  subject  of  botany,  Osc.Praef.  1  ;  παρα¬ 
δόσεις  καί  παραγγελία!  Phld. PA. 1. 78  S.  ;  σύντομο s  π.  succinct  account, 
Ammon,  in Porph. 38. 10.  b.  in  military  sense,  transmission  of 

orders,  Ael.  Tact.  21. 2.  3.  that  which  is  handed  down  or  bequeathed , 

tradition ,  doctrine ,  teaching ,  ή  π.  των  πρεσβυτέρων  Εν. Matt.  15.2, 
Εν. Marc. η.?,,  etc.  ;  αί  π.  των  θεών  καί  των  θείων  άνδρών  Dam. Pr. 265: 
also  in  Gramm.,  Ελληνική  π.  A.O.Conj.  213. 13,  cf.  19  (pi.);  in 
textual  criticism,  defined  as  ή  των  γραμματικών  μαρτυρία,  £Λ78ι  5. 18; 
so  παρά  τήν  π.  γράφειν  Demetr.  Lac. 7/rrc.  ιοί  2.34»  cf.  £71/240.4, 
al.  II.  surrender ,  πόλεως  Th.3-53  5  όκ  παραδόσεω*,  opp.  κατά 

κράτο*,  Plb.9.25.5  1  giving  UP  to  punishment  or  torture,  Isoc.17.16; 
π.  επί  θανάτω  D. Η. 7.36.  2.  Astrol.,  handing  over,  των  χρόνων 

Vett.Val.141. 4.  -δοτε'ος,  a,  ον,  to  be  handed  down,  PI. /._§·. 

8o2e.  2.  παραδοτέου,  one  must  hand  over,  τινί  τι  Id. Ale.  1.132c; 

πρδ  των  μεγάλων  μυστηρίων  τά  μικρά  π.  Iamb. Protr.2.  II.  to  be 

given  up,  PI. Lg.'ji^a,  Luc. Cat. 28,  etc.  2.  παραδοτέα,  one  must 
give  up,  ofj *  ου  π.  Th.i.86.  -δοτός,  ή,  όν,  capable  of  being  taught, 
Pl.fl/rw.93b,  Phld. PA.  1 .369  S.,  D.L.4.12. 

παρα-δοχή,  Dor.  -δοχά,  ή,  reception,  Eficnr.  Nat.  Here.  908.4  ; 
σπέρματα*  Orib.22.7.1,  cf.  Plu.  2. 1056^  Sor.  i.  5  5  ;  of  mental  apprehen¬ 
sion,  Phld.5Vipi.2  2.  2.  that  ivhich  has  been  received,  hereditary  cus¬ 

tom,  πάτριοι  π.  E. Ba.  201 ;  tradition ,  Hippod.ap.Stob.4.1.95  ;  ποινή 
π.  S.  E.P.1.146  ;  π.  'Ελληνισμού  A.  D.Adv.  168.9.  II.  acceptance, 
approval,  Plb.1.1.1, 1.5.5,  etc. ;  των  βλαβερών  Hierocl.fwOi18p.459 
M.  b.  admission,  register  of  persons  admitted,  των  άπδ  τοΰ  γυμνα¬ 
σίου  PFlor. 79.24  (i  A.  D.).  2.  Gramm.,  ε’ν  π.  τοΰ  άρθρου  γενέσθαι 

admit  the  use  of  the  article,  A.D.Sywf.57.6.  3.  credit  or  rebate 

allowed  (cf.  παραδέχομαι),  άβροχου  BGUtfi.i  1  (ii  A.D.).  -δοχικός, 
ή,  όν,  traditional,  μέτρα  PHib.  1.87. 13  (iii  B. c.).  -δόχιμος,  ον, 
hereditary,  ίερε?*  PTeb.2<ff>.  10  (ii  a.  d.),  etc. 

παραδράθεΐν,  v.  παραδαρθάνω.  παραδράμεΐν,  v.  παρατρέχω. 

παραδράω,  to  be  at  hand,  serve,  οίά  τε  το?*  άγαθοΊσι  παραδρώωσι 
χερηες  (Ερ.  for -δρώσι)  Od.  15.324· 

παραδρομ-άδην,  Adv.  in  running  or  passing  by,  Orph.ai.858.  -αξ, 
ακο*,  δ,  mantle ,  wrap,  POxy.  1 3 46  (ii  a.  d.).  -ή,  ή,  running  beside : 

hence  concretely,  π.  κολάκων  attendant  swarm  of  flatterers,  Posidon. 
7  J. ;  μετά  πολλή*  π.  with  a  large  train,  Lxx2.fl/a.3.28.  II.  run¬ 
ning  by,  traversing ,  Vln.Alex.  1  7  ;  εν  παραδρομή  ποιεΐσθαι  τόν  λόγον 
cursorily ,  Arist.  Pol.  I336b24  ;  εκ  παραδρομή*  Plb.21.34·2·  -ίς, 

ίδοϊ,  ή,  place  for  taking  the  air,  7622.ιο35·56(ρ1.),  Ι2(9).234·34  (Eu¬ 
boea),  Inscr.Perg. 252.32,  PCair.Zen. 764.34,44  (iii  B.C.),  Vitr.5.1 1.4, 
POxy.  50  2. 1 9  (ii  a.  d.),  2x46.9  (iii  a.  d.).  -ος,  ον,  that  maybe  run 
through,  τά  π.  spaces  for  getting  through,  gaps,  X.Cyn.6 .9.  II. 
running  alongside,  θί*  StadEj. 

παραδρυπτω,  scratch,  scrape  at  the  side,  τά  λαιά  παρεδρύφθην  τοΰ  σώ¬ 
ματος  Lib.PWf.28.i2. 

παραδΰναστευω,  reign  beside  or  with  another,  Th.2.97,  D.C.53· 
19.  2.  have  great  influence  or  authority  with,  c.dat.,Id.7  5.14,  Jul. 

Mis.  365a. 

παρα-δυνω,  =  sq.,  Arist.Pr.925b4·  -δύομαι,  Med.  with  intr. 

aor.  Act.  παρέδυν  (v.  infr.)  :  pf.  παραδέδϋκα  Aeschin.3.37 : — creep, 
slink,  or  steal  past,  ταΰτα  δ’  ε’γών  αυτό*  τεχνήσομαι. .,  στεινωπψ  ε’ν  δδφ 
παραδυμεναι  II. 23. 416  ;  έκδράσα  παρέδυν  Ar.Pr.55·  2.  creep  or 

steal  in,  is  τάν  άκοάν  Archyt.l  ;  8τε  πρώτον  εκείνο*  els  Πελοπόννησον 
παρεδυετο  D.  18.79;  V  παρανομία  λανθάνει  παραδυομένη  Ρ1.Ρ.424<3»  cf. 
Arist. Pol.  I  ^oyb^2  ;  ά  φυλακτέον  8πως  μη  λήσει  els  τήν  πόλιν  παραδύντα 
Ρ1.Ρ·42ΐε,  cf.  Aeschin.  1.  c.  ;  π.  επί  τι  D.22.4S.  -δϋσις,  εως,  ή, 
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creeping  in  beside,  encroachment,  π.  κατά  μικρόν  Id. 17. 27  ;  παραδύσει* 
διδόναι  τισί  Plu. 2. 727a  ;  αί  των  Ιουδαίων  π.  j.BJ  5  βέλου*  π.  ib. 

4·7·4· 

παραδωσειω,  Desiderat.  of  παραδίδωμι,  to  be  disposed  to  deliver  up, 
Til. 4. 28  (fort.  —  δοσ-,  cf.  συμβασείω). 

παρ-άείδω,  sing  beside  or  to  one,  tivi  Od.22.348. 
παρ-άείρω,  =  παραλύω,  detach,  π.  φρένα*  unhinge  the  mind,  Archil. 
94»  cf.  Opp. 77.4. 19  (tm.):  Pass.,  hang  on  one  side,  παρηέρθη  δε  κάρη 
Il.16.34j. 

παρ-άε'ξομαι,  Pass.,  grow  beside ,  λιβάσιν  Nic.  Th.di. 
παρ-άετίς,  ίδος,  ή,  tile  placed  on  the  raking  cornice  of  a  pediment, 
7Gii(2).i6i  Λ  55,80  (Delos,  iii  b.c.)  also  spelt  -αιετίς,  ib.42(i). 
102.100 (Epid.,  ivB.c.),  22.i666Pi5. 
παραζάω,  v.  παραζώ. 

παρα-ζεόγνυμι  and-όω,  aor.  2Pass.  παρε£υγην  [C]  Epicur.Fr.59: — 
yoke  beside,  couple  in  marriage,  χρηστφ  πονηρυν  λέκτρον  E.Cr.520; 
φρουρώ  π.  φύλακε  σώματο*  having  set  beside  him,  Id.7o»2  2  : — Pass., 
to  be  coupled  to  another,  γυνή  εσθλη  παραζευχθεΐσα  καί  σφζει  δόμου*  Id. 
Fr.  Ι055·2,  cf.  Epicur.  l.c.:  c.  dat.,  O.Prooem.  55.  2.  generally, 

associate,  τί  τινί  Phld.Mws.p^x  K. : — Pass.,  to  be  associated  in  a  task, 
FFjyf.237.4  (iii  a.  d.)  ;  ή  παρεζευγμένη  χωλεία  the  associated  lame¬ 
ness,  Apollon. Cit. 3.  -ζευξις,  εω*,  η,  yoking  beside,  coupling,  Plu. 
2.1 io9f (ph). 

παραζηλ-όω,  provoke  to  jealousy,  Lxx3Ff.14.22,  Ep.Rom.\o.\(), 
etc.  2.  fret,  be  vexed,  εν  τινι  LxxT3s.36(37).i.  II.  emulate , 
imitate,  Suid.  s.  v.  Άστυάνασσα.  -ωσις,  εω s,  η,  emulation,  Ph.2. 
422,  Sm. Es.  8.3. 

παραζητε'ω,  inquire  into,  search  amiss ,  M.  Ant. 12. 5,  Al.Fr.27. 33. 
τταρα-ζΰγή,  ή,  transport  service,  PTeb.  I2i.$2,a\.  (i  B.C.),  PFay.  47, 
5  (i  A.  d.).  -ζιιξ,  ϋγο5,  δ,  ή,  yoked  beside  :  metaph.,  παράζυγε*,  οί, 

supernumeraries,  Arist. Fo/.i  265b4· 

παραζώ,  live  by  the  side  of  or  as  an  appendage  ίο,  [ψυχή]  τψ  σώματι 
παραζώσα  Plu. 2.672ε.  II.  abs.,  live  merely,  without  doing  any¬ 
thing,  ου τω  παρέζων,  κούκ  εζων  I  was  alive,  but  lived  not,  Anaxandr.2. 
4;  ζην,  ού  π.  προσηκε  Plu. 2. 13a. 

παραζωγράφε'ω,  paint  beside  or  in  the  same  picture,  Αρρ.ΛΡΥΑ.Ι  i  7 
(Pass.). 

παρα-ζώνη,  ή,  girdle ,  Lxx  2Ff.  18. 1 1.  -ζωνίδιον,  τά,  dagger 
worn  at  the  girdle,  Posidon. 2  J.(pl.).  -ζώνιον,  τά,  =  foreg.,  PGiss. 
47.14(11  A.  D.).  -ζώννυμι  and  -ιίω,  hang  at  the  girdle,  άκινάκα* 
Pl./?.553c: — Med.,  wear  at  the  girdle,  ξίφο*  D.H.2.70,  cf.  Plu  .Ant. 
79.  II.  gird  along  the  side,  of  clouds  hanging  on  a  mountain-side, 
Thphr.Si^w.5  1.  -ζωσμα ,  ατο*,  τό,  axle-pin,  Gloss.  -ζωστρίς, 

ίδο*,  η,  =  παραζώνιον,  Hscli. 

παραθάλασσ-ίδιος,  ον,  =  sq.,  Th.6.6 2,  D.C-54-9·  -ιος,  Att. 
-ττιος,  α,  ον  (also  os,  ον  Th.4.56),  beside  the  sea ,  τάϊ  πόλια*  τ as  π. 
Hdt.  7.109;  τάϊ  π.  πώμαϊ  Id.8.23  ;  τά  π.  τήί  Έλλάδοϊ  Id.3.135  >  τά  π. 
των  καρπών  Id. 4. 199  >  V  π·  (sc·  Ύν)  Χ·77(σ4·8·7· 

παραθάλλω,  pf.  -τέθηλα,  grow  beside,  Άλφειψ  cj.  for  περιτεθ-  in 
Philostr.7w.2.6. 

παραθάλπω,  comfort,  cheer,  Sch. Pi. 7.5(4). 14  : — Pass.,  παραθαλπο· 
μέναφρένα  μύθοι *  E.Med.i 43  (anap.). 

παραθάπτω,  bank  up  at  the  sides,  BGUi  1 21.24  (i  B.C.). 
παραθαρσυνω,  Att.  -θαρρυνω,  fut.  -ϋνώ  P1u.o4/i:.26  : — embolden, 
encourage,  Th.4. 1 15,  8.77,  X.An.  3.1.39,  etc.;  παραμυθείσθαι  καί  π. 
Pl.Criti.  108c  :  c.  acc.  pers.  et  inf.,  Plu.  l.c. 

παραθεάομαι,  inspect  side  by  side,  compare,  τι  παρά  τι  Vi.Ep.^l  3c  ; 
παρατεθεαμένοί  τού *  τε  άγαθού *  καί  toos  φαύλου*  Thphr. Char.Praef.  2. 
παραθε'λγω,  assuage,  οργά *  A.Ag.Ji  (anap.). 

παράθεμα,  ατ os,  τό,  appendage,  π.  θυσιαστηρίου  δικτυωτόν  L χχΕχ. 
38.24(4)·  2.  =  επίθεμα,  Hsch. 

παραθεμιστευω,  transgress  a  law,  Herm.ap.Stob.i.49-45· 
παραθερίζω,  graze  in  passing,  in  poet.  aor.  I  παρέθρισα,  A.R.2, 
6oi,  Q.S.6.629  (tm.). 

παραθερμαίνω,  warm,  cheer,  olvos  π.  τήν  ψυχήν  Ath.5.i85C: — 
Pass.,  to  be  heated,  Arist.T:>r.876b3  :  metaph.,  παραθερμανθεί*,  of  a  man, 
become  quarrelsome  in  his  cups,  Aeschin. 2. 157  ;  παρατεθέρμανται  τη 
καρδία  Lxx  FW 1 9.6. 

παράθερμος,ον, over-hot,  Plu. Comp. Pel. Marc.^,.  2.  metaph.,  of 

persons,  D.S.24.3  ;  ηΗοπ.  καινούργια  violent  change,  Hierocl.p.52  A. 

παρα-θε'σιμος,  ον,  (cf.  sq.  ill)  that  which  is  deposited,  stored,  PSE. 
463.13  (ii  A.  D.).  -θεσις,  εωϊ,  η,  juxtaposition,  θέσι*  καί  π.  Ηρ. 

Off. 3  :  in  Tactics,  π.  λόχου  ετέρφ  λόχψ  Arr.  Tact.  7.1  ;  αί  κατά  τά*  π. 
μίξεΐί,  ορρ.  αί  δι’  όλων  πράσε is,  Antip.Sfofc.3.255»  cf.  Chrysipp.ib.2. 
153,220  ;  opp.  εγκρασυ,  κατάκρασι*,  Theol.Ar.<),io  ;  κατά  παράθεσιν, 
ορρ.  πατ’  αλληλουχίαν,  ib.4.  2.  Gramm.,  juxtaposition,  opp.  row- 

position  (συνθεσίϊ),  as  in  Λιόσ-κοροι,  opp.  Διο-γενήί,  £117278.25,649. 14  ; 
also,  addition,  π.  προθετική  addition  of  prepositions,  A. D. 541^.333. 7, 
cf.  Frow.23.12,  al.  3.  a  mode  of  wrestling,  Plu.  2. 638f(pl. ).  4. 
Pass., juxtaposition,  neighbourhood,  Plb. 2. 17.3,  etc.;  κατά  παράθεσιν 
Id.4.28.2  ;  έκ  παραθέσεω*  on  comparison,  Id. 3.62.11,  cf.  Aret.So42.2, 
etc.;  έκτη*  π.  καί  συγπρίσεωϊ  των  λέγεσθαι  μελλόντων  Plb.  16.29.5» 
etc.,  cf.  Chor.  in  Rev. Phil.  1.71.  II.  dish  or  dinner  set  before 
people,  tovs  διακόνου*  robs  Tas  π.  φέροντα*  Plb. 30. 26.6,  cf  Lxx2CA. 
11. 11, Ath. 14.664c;  υγρών  π.  Plb.13.2.2:  pi.,  supplies,  PPetr.T,  p.  133 
(iiiB.c.).  2.  offering  of  food  to  a  god,  PMag.Berol.  1.23,  PMag. 
Par.  1.2887.  III.  storing  up,  των  χορηγιών  Plb. 3. 17. 1 1 ;  οίνου  καί 
άκροδρύων  D.S.3.73  ;  store  of  provisions,  αί  els  τά  στρατόπεδα  π.  Plb. 
2.15.3  ;  π.  πυρών,  ΰδατοι,  IGi  2(7). 5 ' 5·77  (Amorgos),  Ath.  Mech.  1 3.9  ; 


παραθεω 


1310 


'όπλων  OGIqo.22  (Rosetta,  ii  b.c.)  :  gen.  παραθέσεως  for  storage,  IGc, 
(O.870,  al.  (Sparta') ;  εσχηκεναι  εν  παραθεσει  on  deposit ,  POxy. 1039.7 
(iii  A.D.),  etc.  IV.  ή  των  ονομάτων  π.  putting  down  or  mention  of 
names,  Plb.3.36. 3  ;  των  μαρτυρίων  citation  of  instances,  D.  L.7. 1 80: 
hence  in  Gramm instance ,  A.D.Synt.jj.i  3  (pi.),  al.  V.  laying  of  advice 
before  others,  suggestion ,  al  των  φίλων  π.  Plb.9.22.10,  al.  -θετε'ον, 
one  must  add,  D.  H.P//.  2.5,  Porph.-riisX  t.  i  3.  2.  one  must  place 

before,  furnish,  serve,  τροφήν  (to  the  sick),  Gal.  19.216.  3.  one 

must  place  beside,  σηκω  σανίδας  Gp.  14.6.3  ;  one  must  apply,  Antyll.ap. 
Orib.  10.23.23.  4.  one  must  compare,  όγκον  πρδς  άογκον  Plot. 6.4. 

5.  -θετής,  ου,  6,  one  who  serves  up  dishes,  Gloss. 

τταραθε'ω,  run  beside  or  alongside,  Pl.La.l83e,  X.HGj\. 21,  etc.; 
Tivi  Plu.  Lac.  21 ;  run  along,  την  όχθην  Ael. AL46.53  ;  of  winds,  παρά 
τά  κοίλα  rrjs  Ε ύβοίας  Thqhr.Vent.^.  II.  run  to  one  side  of  or 

overrun,  τδ  ορθόν  P\.Tht.\fic.  III.  run  beyond,  outrun,  τινα  X. 
^«.4.7.12;  run  past,  Id. Cyn.6. 16, 19.  IV.  touch  on  cursorily, 
Luc. Hisi.Conscr.tf .  V.  pass  on,  be  transient ,  π.  καί  ου  μενειν 

Plot. 4.6  3· 

ιταραθεωρ-ε'ω,  examine  a  thing  beside  another,  compare,  π ρδς  τους 
άλλους  εμαυτόν  X.Mem. 4.8.7;  τι νά  τινι  Luc. Herod.?,,  cf.  Pr.Im. 7, 
D.61.45,  Plu.  2.33a.  2.  keep  in  mind,  take  into  account ,  ποσα- 

χώς..  Epicur.P/».  I  p. 29  U.  ;  τους  πολίτικους  καιρούς  Phld.PA. I «373 
S.  II.  take  slight  notice  of,  overlook,  I). H./s.  18,  etc.: — Pass., 

Sammelb.  1 161.38  (i  b.c.),  Act.Ap.6. 1.  -ηετις,  ΐως,  ή,  compara¬ 

tive  examination,  Plu. 2.820a.  -ητε'ον,  one  must  overlook,  Ath. 
Med.ap.  Orib. z‘//c.  21.1  o. 

ιταραθήγω,  whet,  sharpen  upon ,  εγχειριδίου.  .  άκόνΤ).  .  παραθηγο- 
μενου  Hermipp.46  (anap.).  2.  metaph.,  exasperate,  provoke,  ray 

δργάς  τινων  (ν.  1.  ricri)  D.H.8.57  ;  παρατεθηκται  εξ  επιστολής  Ph.  2.575, 
cf.  543  ;  τήν  ψυχήν  τοΐς  καλλίστοις  των  μελών  π.  incite ,  Plu.  2. 1  r  45 G 
τταρα-θηκαρία,  ή,  receipt  for  an  object  taken  in  charge,  POxy.  144.17 
(via.  d.).  -θήκη,  ή,  anything  entrusted  to  one,  deposit,  Hdt. 6. 86, 
9.45,  LGC/1004. 1 5  (iii  b.  c.),  LxxL?. 6. 2(5.20,  Ps.-Phoc.135,  Ostr. 
Bodl.  1274  (i  b.  c.),  S/G742.51  (Ephesus,  i  b.c.)  ;  of  persons,  hostage, 
Hdt.6.73. 

τταραθηλάζω,  nurse  at  the  breast  as  well  as  another  child,  BGUi  106. 
30  (i  b.c.),  etc. 

-τταραθηλυνω,  make  effeminate,  Lj 'd-Mag.^.b^. 
τταραθήματα,  insignia,  Gloss. 

τταράθηξις,  εως,  ή,  incitement  to. . ,  αρετής  Mich,  in EN§\ 3.13. 
τταραθητευω,  serve  for  hire,  τινι  Epic.  ap.Plu.  2.761ε. 
τταραθιγγάνω,  aor.  2  -εθιγον,  touch  at  the  side  or  in  passing,  Him. 
Or.  23.12. 

τταρα-θλίβω  [i],  press  at  the  side,  τδν  οφθαλμόν  S.E.P.  1.47  ;  press 
close,  π.  τινά  εν  τή  θύρα  hxx^Ki.6.^2  ;  τήν  σάρκα  Herod. Med. ap. Orib. 

1 0. 1 8. 1 5  Pass.,  A  rat.  99  3  ;  παραθλιφθείσης  τής  κόρης  Gal.  UP l  ο.  1 2  ; 
τδ  ΰδωρ  σώμά  εστιν .  .παρατεθλιμμενον  είς  χΰσιν  Herm.ap.Stob. 1.49· 

68.  2.  π.  τής  αναπνοής  shut  off  part  of  the  escape  of  air  from  a 
flute,  Onos.10.3.  -θλιψις,  εωχ,  ή,  pressure  at  the  side,  Gal. 18(1). 

69,  Sor.i.iiQ  cod.,  Cass.Pr.28. 
ττάρ-αθλον,  τό,  by-contest,  Sch.Pi.  A.3.42. 

-τταραθόλιον,  τό,  passage  round  a  θόλος  or  vapour-bath ,  POxy. S96. 

13  (>v  A.  D.). 

τταράθράνος  (sc.  δδός),  ή,  gangway  along  the  seats  of  the  θρανΐται, 
Poll.  1.88  (v.  1.  παράθρονος)  παράθρανος  (fort,  -θράνιος)'  κώπη  τις  εν 
ταΐς  παραθράνοις  (-θρόνοις  cod.),  Hsch. 

ιταρά-θρανμα,  ατος,  τό,  anything  broken  off,  fragment,  in  pi.,  Ar. 
Fr. 366  [v.  1.  -αυσμ-).  -θραυσις,  εως,  ή,  breaking  off,  Hsch.  s.  v. 

άγμίει s  ;  cf.  περίθραυσις.  -θραύω,  break,  smash,  of  ships  and 

pottery,  Dialex.  1  Pass.).  II.  break  off,  metaph.,  τήν  ειρήνην 

ψηφίσματι  πολέμου  π.  Demad.44  5  ολίγον  τον  λόγου  Gal. 4. 62 3,  cf. 
9·93τ  >  infringe,  violate,  τδ  δίκαιον  Porph. Abst.3.1  : — so  in  Pass., 
παρατεθραυμενος  (v.l.  -αυσμενος)  PI. Lg.J^Je. 

τταρ-αθρε'ω,  =  παροράω,  2  sg.  aor.  I  opt.  παραθρήσειας  Phot, 
-τταραθριγκίζω,  edge  as  with  a  cornice,  make  a  row  along ,  τον  καυλόν 
prob.  in  Thphr.//P3.i8.i2  : — hence  Subst.  -ισμός,  δ,  cj.  ibid, 
τταραθρίζω,  v.  παραθερίζω. 

τταραθρωσκω,  run  or  leap  past,  Oikonomos  Έπιγραφα!  τήκ  Μακε¬ 
δονίαν  p. 39  ( ii  b.  c.),  D. P.386, 
τταράθνμα,  v.  πάρθυμα. 

τταραθΰμϊάω,  burn  incense  beside,  fumigate,  τι  σι  D.S.3.47  ;  ασφάλ¬ 
του  π.  βραχύ  Agatharch.Q9· 

τταρα-θυρα  [Ο1,  ή,  side-door,  wicket,  Inscr.  Perg.  237,  239,  Gloss. 
-θΰριον  [»],  τό.  Dim.  of  foreg.,  ib.  -θΰρίς,  ίδος,  ή,  side-window, 

IG  [  I  (2).  163  A  4^Pelos,  iii  B.  c.).  — θΐρος  (sc.  θύρα),  ή,  =  παραθύρα, 

P  Mich.  Zen.  38. ττ  (iii  b.c.),  Plu.2.6i7a.  II.  (sc.  λίθος),  δ,  stone 
forming  part  of  a  side-door,  Mi  let.  7  p.  56. 
ττάραί,  poet,  for  παρά. 

•π-αραι-βαδόν,  Adv.  in  going  beside  or  near  to,  c.  gen.,  άτραπιτοΐο 
prob.  in  OppAT.  1.484.  -βάσιη,  -βάετις,  v.  παραβασία,  παράβα- 
σις.  -βάτε'ω,  -βάτης,  -βάτις,  poet,  for  παραβ-.  -βολος,  ον, 
poet,  for  παράβολος. 

τταραιχϊάλ-ιος  [άλ],  ον,  =  sq.,  Xenocr.ap. Orib. 2.58.42  (ν.  1.  -λοι). 
-ίτης  [λϊ],  ου,  δ,  (αίγιαλός)  haunting  the  shore,  of  certain  fish,  Clearch. 
73i  St.Byz. : — fern,  -ΐτις,  ή,  close  inshore,  [θάλασσα]  Eust.n6.6. 
τταραιετίς,  ν.  παραετίς.  τταραΐζω,  ν.  παρίζω. 

τταραίθεναρ,  τό,  for  *παράθεναρ,  hand  from  little  finger  to  wrist, 
Hsch.  (in  pi.  - θενατα ). 

τταραιθΰετσω,  poet.  aor.  -αίθυξα  Pi.O.  lo(i  1 ) . 7 3  : — move  or  stir  in 
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passing,  άκρα  πτερύγων  AP"].  204  (Agath.)  :  metaph.,  θόρυβον  π.  raise 
a  shout  in  applause,  Pi.  l.c.  II.  whizz  past,  λαίφεα  πτερύγεσσιν 
A.  R.  2. 1253.  2.  metaph.,  of  words,  fall  by  chance  from  a  person’s 

lips,  εϊ  τι  καί  φλαύρον  π.  Pi. Η.  1.87. 

ιταραικάτια*  αί  ε’πι  τοΐς  ζεύγεσι  των  δπλιτών  τάξεις,  Hsch. 
τταραίν-εμα,  ατος,  τό,  advice,  Phld.Lfow.p.5  Ο.  -εσις,  ecus,  ή, 

exhortation,  address,  A.Eu.jo'j,  Hdt.9-44»  Th.2.45,  etc.;  π.  ποιήσα- 
σθαι  ib.  88  :  c.  gen.  pers.,  advice  or  counsel  given  by  a  person,  Hdt.5. 

ll, 51  :  c.  gen.  rei,  advice  given  for,  of,  or  towards  a  thing,  ai  π.  των  ξυν- 

αλλαγών  Th.4.59  !  ΙπΊ  γνώμης  παραινεσει  to  recommend  an  opinion, 
Id. 1. 92;  cf.  παράκλησις  ιι.  -ετεον, praecipiendum,  Gloss.  -ετήρ, 
ήρος,  δ,  encourager,  adviser,  Ath. 1.14b.  -ε'της,  ου,  δ,  =  foreg. ;  π. 
γυναικών  seducer,  Vett.Val.44-25*  -ετικός,  ή,  όν,  hortatory,  π. 

καί  υποθετικός  τόπος  Aristo Stoic.  1 .80.  Adv.  -κώς  S.E.il/.  1.27  1 ,  Rev. 
Et.  Gr.  28. 56  (Egypt).  -ε'ω,  3  sg.  impf.  παρρνει  Th.i.  139  ;  Ion. 
παραίνεε  Hdt.8. 19  :  fut.  -ε'σω  S.OCi  1 8 1,  Ar.Paxi  245,  D.37. 11,  etc. ; 
—εσομαι  PI.  Mx.  236ε  :  aor.  παρηνεσα  S.P/i.i434,  Ar.Aa.l420,  Isoc. 
12.264;  I°n·  -αίνεσα  Hdt.I.80:  pf.  παργνεκα  Isoc.L/>.2. r,  Luc .Im. 
16  : — Pass., aor. π αργνεθην  Hp.Lrarf.8  :  pt.  inf.  παρ'ηνήσθαιΤίΛ.’] .6g  : — 
exhort,  recommend,  advise,  παραίνεσε  μή  φειδομενους  κτείνειν  πάντα 
Hdt.  1.80 ;  ωδε  παραινεων,  πεμψαντα  δεεσθαι  Id.  3.4  >  7Γ·  TLVl  c·  inf.,  Ar. 
Ra.  I  T32,  Pl.P/nfr.234b  ;  τοΐς  ναύταις  παραινώ  μή  εκπεπλήχθαι  Th.7.63  ; 
π.  τινί  τι  Pi.P.6.23,  A.Pr.309,  S.OC464,  etc.;  τι  Hdt.1.59,  5. 3 1 » 
etc.;  π.  τινί  advise  a  person,  R.Ch.go},  ;  τοΐς  πελας  Th.5.9  ;  άλλω 
πονοΰντι  ράδιον  παραινεσαι  Philem.  75·  ϊ  : — Pass.,  ώσπερ  πρότερον 
παρηνεθη  Ηρ.  l.c.,  cf.  Th.7.69.  2.  advise  or  recommend  publicly, 

propose,  παρ-ρνει  τοιάδε  Id.1.139,  cf.  IG  1L90.43,  etc.;  π.  περί  τών 
παρόντων  Th.2.13  ;  ου  π.  advise  not. .,  c.  inf.  (cf.  οϊ>  φημι,  etc.),  ib.  1 8. 

τταραινίττομαι,  indicate  enigmatically,  Ath.13.604f;  simply,  hint 
at,  suggest,  allude  to,  Phld. Piet. gj,  Lyd.  Osh 44. 

-τταραιολίζω,  fut.  -ίξω,  trick,  τινα  Lyc.1094,  1380. 

•π-αραίτταιμα,  ν.  παράπαισμα. 
τταραπτειτίθησιν,  -θοΰσα,  ν.  παραπείθω. 

τταραίρ-εσις,  εως,  ή,  taking  away  from,  stripping  one  of  τών  προσ¬ 
όδων  Th.l.l22;  τής  ουσίας  π αραιρεσεις  Ρ1.Α·573ε  i  τήν  π.  ποιούνται 
τών  'όπλων  Arist  Pol.  1 3 1  iai  2.  -ε'της,  ου,  δ,  one  that  takes  away  or 
diminishes,  χρόνων  Vett.Val.i  39.7.  2.  a  planet  which  is  out  of  its 

proper  α'ίρεσις,  Paul.Al.S.2,  Sch.Ptol.  Tetr.ioo  (fort,  τταραιρετιστής, 
formed  like  συναιρετιστής).  -ετός,  όν,  which  may  be  removed  or 
taken  away,  πλούτος .  .ου  π.  Memotres  de la  Mission  arch,  de  Perse  20.91 
(Susa).  -ε'ω,  aor.  παρεΐλον  E.//<?c. 591  : — take  away  from,  with¬ 
draw,  remove,  τι  E.  l.c.;  λύπας  ld.Hipp.iio$  (lyr.):  c.  gen.  partit., 
take  away  part  of . .,  some  of. .,  φρονήματος  ld.Meracl.go8  ;  τής  λύπης 
Hyp. Epit. 4i  ;  τού  φρουρίου  Th. 3. 89: — Pass.,  Hp.LVacf.33.  2.  π. 
[άράν]  εις  παΐδα  thou  hast  turned  aside  the  curse  on  to  thy  son’s  head, 
P.Hipp.  1316.  II.  Med.  with  aor.  2  παρειλόμην,  later  aor.  1  παρει- 
λάμην  LxxAm.ii.25,  Plb.4.51.6  : — draw  off  or  away  from,  seduce, 
detach ,  X.Mem.  1 .6. 1  ;  πόλεις παραιρεΐται  ούδεν  αύτώ  προσηκούσας  Deer. 
ap.D.18.181,  cf.  Ep. 3.31  ;  γυναίκα  παρελεσθαι  Arist. Pol.  131  ib6.  2. 
take  away,  τά  όπλα  πάντων  X.HGi. 3.20,  Ansi. Ath. ^.2  ;  αυτής  τδν 
βίον  παρείλετο  Anaxil.22. 10,  cf.  Men. 128.8  (Pass.,  παρρρημενοι  τά 
όπλα  having  their  arms  taken  away,  D.  19.81)  ;  παραιρεΐσθαι  τήν  θρα- 
σύτητά  τινων  lessen,  damp  it,  ib.208;  π.  τους  εκ  δούλου  disfranchise 
them,  Arist.Po/. I278a32  ;  remove  privileges,  ib.i285bi6;  τά  εφόδια 
παρρρήσθαι,  in  med.  sense,  had  deprived  themselves  of..,  Iphicr.ap. 
eund./?/i.i4iiai2.  3.  generally,  take  away ,  filch  from,  εΊ  τίνος 
τού  κλήρου  δ  ποταμός  τι  παρελοιτο  Hdt. 2. 109,  cf.  Ε./725,  etc.  ;  γήν 
τών  γεωργών  PTeb.t^.  146  (ii  β.  c.)  :  metaph.,  τών  αγαθών  ανθρώπων  τάς 
ελπίδας  Phld.PfeXp.94  G. ;  τάς  αγοράς  τοΐς  στρατοπεδοις  Plb.  1 . 1  8.9  : — 
Pass.,  τής  Περαίας  εκχωρεΐν  ής  αυτών  (sc.  τών  'Ροδίων)  παρήρηται  I d.  1 8. 
2·3·  4.  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  deprive,  τινά  τίνος  Zos.T-7,  cf. 

23.  -ημα,  ατοϊ,  τό ,  edge  or  selvage  of  cloth  :  generally,  band,  strip, 

Th.4.48  ;  prob.  for  παραίρεμα  or  πάρερμα  in  Hp.Off.12  ;  expld.  by 
παράρματαίματίων,  Hsch. 

τταραισάβάϊω,  poet,  for  *παρασαβάζειν  (nisi  hoc  legend.),  to  be 
inspired  by  Sabazius,  i.e,  Dionysus,  Hsch.,  Phot. 

τταραισθ-άνομαι,  remark  or  hear  of  by  the  way,  τίνος  X.Cyr.  4.2.30  : 
abs.,  οΰχΐ  7 ταρησθευ;  Theoc.5.120.  II.  misperceive ,  be  subject  to 

illusory  perceptions,  PI.  Tht.\c,^e,  Aret.SDi.6,  \amb.Pr0tr.2.  -ησις, 
εως,  ή,  misperception,  Phld.PfP.  I  16. 

τταραίσιος,  ον,  of  ill  omen,  σήματα  II. 4.381  (παραίσιμα  Hsch.),  cf. 
Call  .Hec.  1.3.4. 

τταραίσσω,  Att.  τταράσσω,  dart  past,  II. 5. 690;  παρήϊξεν  κοίλας  £π\ 
νήας  8.98;  παραίσσοντος  20.414?  μύσας  παραξον  Ar.P.988,  cf.  837  · 
c.  acc.,  Ίπποι  γάρ  με  παρήϊξαν  II. ιι. 615  :  in  later  Prose,  Plu.2.774f* 
[ά  in  Horn.] 

τταραιτ-ε'ομαι,  beg  of  or  from  another,  ask  as  a  favour  of  him,  τινά 
τι  Pl.H/>.27b,  etc.  ;  τι  Hdt.  1.24, 90:  with  inf.  added,  εν  δ’  αύτους  παρ- 
αιτησώμεθα,  επίδηλον  ήμΐν.  .  ποιεΐν,  ήν  τοΐς  επεσι  χαίρωσι  Ar.P9.37  : 
with  inf.  for  acc.,  θεούς  παραιτού  τών  σ’  ερως  εχει  τυχεΐν  A.Supp.52  I  ; 
Προμηθέα  -εΐται  Επιμηθείς  αύτδς  νεΐμαι  asks  Ρ.  for  permission  to.  ., 
PI. Prt. 320d,  cf.  Hdt. 4. 146:  c.  acc.  cogn.,  παραίτησιν  π.  PI .Criti. 

1 07a.  2.  παραιτησάμενος  βασιλέα  having  obtained  the  king’s  leave, 

Hdt. 6. 24:  generally,  intercede  with,  appeal  to  a  person,  Id. 3. 132, 5. 
33  ;  κτεΐν  ,  ού  παραιτούμαι  σε  Ε. Heracl.  1 026,  cf.  Ar.  V.l  257  ;  π.  σφεας, 
ώϊ  άξουσι.  .entreating  them  and  saying  that..,  Hdt. 4.158:  c.  dupl. 

acc. ,  beg  one’s  pardon  for. . ,  σε  παραιτούμαι  τάδε  E.PI685  :  abs.,  εϊτις 
υμών  άχθεσθήσεται,  παραιτούμαι  And. 3. 2 1,  cf.  Plb. 39. 1.6.  3.  c.  acc. 
et  inf.,  entreat  one  to. .,  Hdt.  1.90, 6. 86.9/,  X.Mem.2.2.\4,  etc·  ί  παραι- 


παραι,τι,ος 

τήσομαι  δ'  ύμα!  μηδέν  άχθεσθήναί  μοι  D.  21.58  ;  π.  σε  συγγνώμην  εχειν 
Men.  86"  :  c.  gen.  pers.  et  inf.,  beg  of . παραιτήση  πατρδ!  φυγάί  άφεί- 
ναι  E.Med.  X  τ  54  :  c.  inf.  only,  π.  μηδέν  τούτων  δράν  Th.5.63·  II.  c. 
acc.  rei,  avert  by  entreaty,  deprecate ,  τήν  οργήν  Aeschin. 3. 198  ;  ras 
ζημία!  ύπερ  tivos  Id. 2. 19,  cf.  D.2T.5  !  αίκίαν  Plb.i.8o.8  ;  τδν  φθόνον 
Plu.  Pomp.  56  ;  τδάποθανείνΑεί.Αρ.  25.II  :  abs.,  tois .  .παραιτούμενοι! 
[πράοι  e Ισιν]  Arist./?/:.i3Soa28,  cf.  PCair.Zen. 482.14(111  b.c.).  2. 

decline ,  deprecate ,  χάριν  Pi.ZV.10.30  ;  την  διαίρεσιν  των  ονομάτων  PI. 
Prt.3$8a  )  του!  πότου!  Plu.  Them. ή  ;  tovs  .  .γραώδε is  μύθου!  \Ep.Ti. 
4. 7;  π.  [τα  ώτα]  refuse  to  hear,  Philostr./Zier.  1 1 ;  refuse,  β ρώσεί!  Id. 
VA  1.8,  cf.  Porph.-idZ».1;/^.  7  :  C.  inf.,  παλιλλογείν  παρητηται  Sch.Il.I. 
365  ;  παραιτοΰ  φαγείν  κάπρου  κεφαλήν  Herm.  in  Rev. Phil. 32.252;  also 
τοίΐ!  πολλοί/s  χαρακτήρα!  παρητημεναι  elcrlv  ai  άντωνυμ ίαι  do  not  ad¬ 
mit..,  A.D.Sjvh/.io4.i6  ;  reject  a  theory,  interpretation,  or  MS. 
reading,  TheoSm.p.20oH.,  Iamb.  PP2.7,  Sch.A. R.2. 1  27,  Sch.Ar. 
Ρ«λγ854;  except,  Hdn.Gr.2.929  ;  reject  the  use  of,  avoid,  την  λογικήν 
S.E.M.J.\§,  cf.  Ptol.  Tetr.  107,  etc.  b.  demand  exemption  from, 
τήν  cis  τδ  μέλλον  ycωpyίav  PLoud.^.  1 231.3  (ii  A.  D.)  ;  αρχήν  POxy. 
1 252T  28  (iii  a.  d.).  3.  c.  acc.  pers.,  ask  him  to  excuse  one,  decline 

his  invitation ,  Plb.5.27.3  ;  πapaπησάμcvos  ‘'Εφορον,  Lat.  pace  Ephon, 
Id. 5. 33. 2:  abs.,  Ev. Luc.  14. 1 8 : — Pass. ,  eye  με  παρτιτημενον  ibid.  4. 
π.  γυναίκα  divorce  her,  Plu. 2. 206a;  π.  οίκετην  dismiss  him,  D.L.6.82  ; 
π.  τινάτη!  οικία!  huc.Abd.ig  : — Pass.,  τήν  παραίτησιν  fi  παρά  τον  Κα- 
ρακάλλου  παρήτητο  D.C.78.22.  5.  of  medicines,  relieve ,  ναυτίαν 

Dsc.3.70  ΐ  οδόν των  άλγήματα  ib.48.  III.  c.  acc.  pers.,  intercede 
for ,  beg  off,  esp.  from  punishment,  Hdt.3.119,  Plb.4.51.1  ;  π.  τινάτι- 
μωρία!  Plu.SWZ.31  ;  Θεσσαλου!  του  Μηδισμόν  π.  excuse  them  from  the 
charge  of  Medism,  Id.2.868d  ;  π.  πcρί  τινων  X. An. 6.6. 29.  -ησις, 

cωs,  ή,  supplication ,  entreaty,  π.  παραιτείσθαι  Pl.CW/Z.  107a  ;  μηδεμία 
τη!  μονή!  π.  γιγνεσθω  no  application  for  leave  to  stay,  Id.Z.^.91  5c  ; 
πρόφασιν  ε'ισδεχεσθαι  καί  π.  Plb.  16.17.8»  petition,  POxy. 899  v  2 1  (iii 
a.  d.).  II.  deprecating,  Th.1.73;  excuse ,  apology,  Plb.39.1.5, 

Jul.Or.2.64a  (pi.),  Chor.  in  Rev. Phil,  r  .7 3,  etc. ;  pardon ,  αμαρτημάτων 
Ph.2.296,  cf.  223.  2.  declining,  Plu.2.i24b;  dismissal,  D.C.78. 

22.  III.  intercession,  begging  off,  Gorg. Pal. 33,  D.9.37.  -ητε'ος, 
a,  ov,  to  be  deprecated,  Ph. 1.275 ;  to  be  declined,  Plu.2.709d  ;  π.  oi  λέ- 
γοντα. .  we  must  reject  the  view  that. .,  Iamb,  in  ZVfc.p.  28  P.  2. 
παραιτητεον,  one  must  decline,  S.E./l/.  10. 1 18,  Ath. 10.421a,  11.464a  ; 
π.  τδν  νοΰν  Ph.i.i6i;  one  must  avoid,  D.S.21.14,  Sor.2.24,  etc.; 
one  must  reject,  στίχον  Sch.Il. 3.230  ;  [τοΰτο]  ib.2.8.  — ητης,  οΰ, 

ό,  intercessor,  Ph. 1.598,  2.160,  Plu.SWZ.26.  -ητικός,  ή,  iv,  depre¬ 
catory,  λόγοι  όργήί  π.  words  ft  for  turning  away  wrath,  D.H.  Th. 
45.  -ητός,  ή,  όν,  to  be  appeased  by  entreaty,  placable,  θεοϊ  Tois  άδι- 
κοΰσι  Pl.Lg.qojd,  al.,  cf.  Phld.ZL1.17.  II.  to  be  deprecated,  Plu.  2. 
23a.  III.  pardonable,  Ph.2.319. 

παραίτιος,  ov,  also  a,  ov  A. 0.910,  Plb.5.88.3,  Onos.1.8,  A.D. 
Pron.  43.9  :—beingin  part  thecause ,  ή  Μοίρα  τούτων  π.  shared  the  blame, 

A.  1.  c. ;  τδ  κακδν  αγαθού  ylyveTai  π.  E.Pr.  174. 3  j  αγαθών  π.  Decr.ap. 
D.18.92  ;  later,  practically,  =  cutios,  Supp.Epigr.3. 468.4  (Thess.,  i 

B.  c.),  Ph.2.92,al.,  Ocell.4.14;  των  αισχρών  τδ  θείον  [οϋκ  e<rrt]  π. 

Chrysipp. S/oie. 2.326.  2.  in  bad  sense,  accessory  to  a  crime,  των 

δ’  εγώ  π.  Α./>.44·7  5  ΊΓ·  τ°ό  φόνου  Paus-4-3-8  ;  π.  τι νί  τ ivos  Plb.18.4i· 
3,  cf.  Michel 56.1 4, 1 01 5. 1 5  (both  Teos,  ii  b.c.). 

παραι-φάμενος,  η,  ov,  Ep.  part.  Med.  of  παράφημι,  talking  over, 
persuading,  II. 24.771,  h.Cer. 336,  Hes.TA.90.  -φάσίη,  ή,  =  sq.  1, 
Musae. Fr.Epic.z,,  A. R. 2.324 (pi.) ;  comfort,  Nonn.ZI.48. 133.  2.  π. 

λιμού  consolation  against. . ,  Poet. ap. Orion,  s.v.  πεσσοί.  -φάσις, 
ecus,  ή,  poet,  for  παράφασί!,  encouragement ,  persuasion,  αγαθή  δε  π. 
εστιν  εταίρου  II.  1 1 -793»  c^·  Aret.SDi.i,  Nonn.ZI.40.1 15,  Them. 0^.8. 
io6d.  2.  beguilement,  πόνου  P5.284  (Agath.) ;  ερώτων  API. 5. 
373. — Cf.  πάρφασί!.  -φάσσει*  τινάσσει,  πηδά,  παρακινεί  κα  1  τά 
όμοια,  Hsch.  -φηλουμεθα·  παραγόμεθα,  Id.  -φρονεω,  poet,  for 
παραφρονεω,  ν.  1.  in  I  heoc.25.262. 

παραιωρ-εω,  hangup  beside,  τινί  τι  Νοηη.Ζλ  1.43»  etc. : — mostly  in 
Pass.,  to  be  hung  or  hang  beside ,  εγχειρίδια  παρά  τδν  δεξιδν  μηρόν  παρ- 
αιωρεύμενα  εκ  τη!  ζώνη!  Hdt.7.61,  cf.  Achae.19-2  ;  of  persons,  ξιφίδια 
παρηώρηντο  they  had  daggers  hung  at  their  side,  Hdn.2.13.10:  abs.,  of 
a  suppliant,  hang  upon  another,  Plu.  Ant.  77.  II.  Pass.,  take  passive 
exercise,  e.  g.  in  a  boat,  Aet.9.30.  -ησις,  ecus,  ή,  suspension,  Thphr. 
Metaph. 29;  Math.,  ‘suspension1 ,  Arist.Cae/.3o6a2i. 

παρακάββάλε,  ν.  παρακαταβάλλω. 

παρακαθάπτ ω,  fasten,  hang  by  the  side,  Poll. 1.252  (Pass.). 

παρακαθΐζόμενος,  -καθίσθίίς,  ν.  παρακαθίζω  II. 

παρακαθευδω,  sleep  beside ,  of  a  dog,  Ael.  Pi/1.13  !  of  persons, 
keep  watch  by,  τινι  Lxx  Ju.  10.20. 

παρακάθημαι,  inf.  -καθήσθαι,  to  be  seated  beside  or  near,  τινι  Ar.  Ra. 
1492,  Th. 6.13  :  abs.,  Pl.CW.43b;  oi  παρακαθήμενοι  Id.iVii.320c,  al.  ; 
of  passengers  in  a  ship,  GD/3835  (Rhodes).  2.  of  an  army,  en¬ 
camp  beside,  Plb.9.iiA.2.  3.  to  be  busy  about,  τινι  -P.Si4.402.10 
(iii  a.  d.). 

παρακαθ-ιδρυω,  in  Pass.,  to  be  placed  by  or  near,  ttj  θείρ  Plu.  Caes. 
9.  -ιζάνω,  =  sq.  II,  attend,  σχολαΐί  i(x22.ioi  1.22,1028.85.  -ίζω, 
pf.  παρακεκαθικεναι  Arr.Epict.2.6.23  : — set  beside  or  near ,  PI./?. 553d; 
τινά  επϊ  του  βάθρου  D.C-73-3  ΐ  στρατιάν  π.  περί  τήν  πόλιν  Palaeph. 
40:  intr.,  =  signf.  11,  Lxx /A.  2. 13,  D.S.23.9,  Arr.  1.  c.,  Plu.Mar. 
17.  2.  Med.  with  aor.  1  παρεκαθισάμην,  let  another  sit  down  beside 

one,  π.  παΐδα!  καϊ  γυναίκα!  εαυτοί!  Lycurg.  141,  cf.  J.A Jig. 4.5  ;  also 
tt.  τινά  make  him  assessor  or  co-arbiter,  D. 33. 14.  II.  mostly  Pass, 
and  Med.,  fut.  - καθιζήσομαι  Pl.iy.207b:  aor.  2  παρεκαθεζόμην  Id. 


παρακαταβαίνω 

Euthd.2 73b,  Ar.PZ.727;  part,  παρακαθεζόμενο!  X.Cyr.5.5.7,  Mem. 4. 
2.8,  Pl.CAmi.153c,  Thphr.CAar.3.2,  Plu.^W.26;  later  -καθεσθε is 
Ev.Luc.  10.39,  J -AJ6.  i  1 .9,  Gal.  1 4.637  : — seat  oneself,  sit  down  beside 
or  near  another,  11.  cc.,  PI.  P/nf.^d.  -ίημι,  letdown  beside,  of  the 
nautilus,  αντί  πηδαλίων  των  πλεκτανών  παρακαθίησι  lets  down  some  of 
its  feelers . . ,  Arjst.ii .462  2b  1 4  ;  let  drop  or  sink  by  the  side,  to is  yeipas 
Plu. Nic.  9  ;  δακτύλιον  Id.  2.63ε  :  abs.,  send  out  side-roots,  Thphr.i/P8. 
2.3 : — Med.,  πηδάλια  {,εύγλαισι  παρακαθίετο  E.Hel.i  536.  2.  intr.  (sc. 

εαυτόν),  sink  down,  π.  Tois  σώμασι  διά  τδν  κόπον  Plb.  35.1.4·  -ίστημι, 
also  -ιστάνω,  J.AJl^.i ή·7  : — set  down  beside,  station  or  establish  be¬ 
side,  στρατιώταί  ώσπερ  επόπτα!  π.  0.4.25  ;  πολιτεία!  εναντία!  π.  Isoc. 
4.104,  cf.  IG ι2·46.9  ;  π.  επίτροπόν  τινι  D.S.  16.38,  cf.  PCair.Zen. igg .7 
(iii  b.  c.),  PRev.Lawsi, 4. 1 5  (iii  b.  c.): — Pass.,  παρακαθεσταμενο!  τινί 
being  made  his  colleague ,  D.S.  16.47. 

τταρα-καίριος,  ov,  unseasonable,  ill-timed,  παρακαίρια  {ιεζω v  Hes. 
Op. 329.  -καιρός,  ον,  =  foreg.,  Epich. 260,  Μεη.Λ/ο«.2ΐ  7,  Clearch. 

5,  Luc.ZWgr.31  ;  τδ  π.  Lib.Or.64.100.  Adv. -ρωί  immoderately,  Isoc. 
Ι·9· 

παρακαίω,  aor.  -εκαυσα  (v.  infr.),  light  or  keep  lighted  beside,  πυρ  π. 
το ?!  νοσοΰσι  Plu. 2.383d  ;  in  ceremonies  at  tombs,  Supp.Epigr. 2. 415 
(Macedonia): — Pass.,  πάννυχο!  λύχνο!  π.  Hdt.2.130.  2.  of  cau¬ 

tery,  burn  partly ,  όταν  φλέβα  παρακαύσγ!  Hp.  Vid.Ac.  3. 

παρακάκόω,  pf.  part.  Pass.  - κεκακωμενο s  deranged,  Gloss. 

παρακάλε'ω,  Att.  fut.  -καλώ,  later  -καλέ σω  Lxx  Jb.j.i  3,  al. : — call 
to  one,  X.An.  3.1.32.  II.  call  in,  send  for,  summon ,  Hdt.1.77, 
Ar.P.215,  etc.;  σύμμαχον  π.  τινά  Hdt. 7.158,  cf.  Th.1.119,  PI .Phd. 
89c,  etc. ;  π.  εταίρου!  And. 4. 14  ;  π.  τινά  ε!  τδν  πόλεμον  Hdt.7.205,  cf. 
D.  18.24;  π.  τινά  σύμβουλον  X.  An.  1.6.5  5  Tivas  els  συμβουλήν  PI. La. 
186a  ;  συνήγορον  Aeschin.2.184  ;  invoke  the  gods,  του!  θεού!  D.iS.S; 
περί  τούτου  τδν  θεόν  (as  medical  adviser)  Ζ^42(ι).  1  26.31  (Epid.,  ii 
A.D.);  τδν  Ένυάλιον  X.//G2.4.I7;  Διόνυσον  εΐί  τήν  τελετήν  Pi.Lg. 
666b  ;  [τοί/s  Oeous]  π.  βοηθού!  Arr. Epict.^.z  1. 1 2  : — Pass.,  παρακαλού- 
μενο!  καϊ  άκλητο!,  ‘  vocatus  atque non  vocatus’,  Th. I.I18  ;  -κληθεντε! 
es  ξυμμαχίαν  Id.5.31  ;  παρακαλουμενη  άμύνειν  being  called  upon  to 
ward  off,  PX.Lg.6g2e  ;  -κληθεΪ!  γυμνασιαρχήσαι  OGl^yg.  53  (Sestos, 
ii  b.  c.).  2.  summon  one’s  friends  to  attend  one  in  a  trial,  π.  του! 

φίλου!  Is. 1. 7,  etc.;  ir.  τινά!  call  them  as  witnesses,  Lys.14.28;  π. 
πάντα!  ανθρώπου!  D.34.29  : — Med.,  dub.  in  Lycurg.28  : — Pass.,  παρα- 
κεκλημενοι  summoned  to  attend  at  a  trial,  Aeschin.  1 .1 73.  b.  sum¬ 
mon  a  defendant  into  court,  in  Pass.,  PTeb.  297.5(11  a.  d.),  Mitteis 
Chr.  71.5  (v  A.  D.).  3.  invite,  επί  δαίτα  Ε.Ρα.1247;  els  (v.l.  επ\) 

Θήραν  X.Cyr. 4.6.3  ;  Ζπΐ  τδ  βήμα  π.  invite  him  to  mount  the  tribune, 
Aeschin. 3. 72.  4.  appeal  to,  τινά  περί  γήί  App. Pun.  1  36.  III. 

exhort ,  encourage,  τάξα  τάξιν  παοεκάλει  A.Pers.?fio,  cf.  Plb.  1.60.5  > 
π.  τινά  els  μάχην  E.  Ph.  \  254;  τινά  ^πϊ  τά  κάλλιστα  έργα  X.An.^.l  .2^; 
π.  τήν  νόησιν  els  έπίσκεφιν  Pl.P.523b;  πρδί  τδ  μνημυνεύειν  Isoc.3. 1 2  : 
c.inf.,  E.Cyc.156,  Χ.^Μ.5.6.19.  Decr.ap. 0. 1 8. 1 85  : — Pass.,  Isoc.  2. 14  ; 
παρακεκληται  ή  διάνοια  Arist.PZVi  175*7·  2.  comfort,  console,  του! 

πενθοϋντα!  LxxSf.48.24: — Pass.,  Ev.Matt. 2.18,5.4.  3.  excite,  τινά 

is  φόβον  E.Or.  1583  ;  is  δάκρυα  ld.IA^.g^·,  incite,  π.  καϊ  πσ.ροξύνειν 
επί. .  Epicur  Nat.^^G. ;  of  things, foment,  φλόγα  X.Cyr. 7.5.23.  IV. 
demand,  require,  b  θάλαμο!  σκεύη  π.  Id.  Oec.g. 3  : — Pass.,  τά  παρακα- 
λού μένα  proposals,  demands,  Philipp.ap.D.  18.  i66sq.,  Plb. 4. 29.3.  V. 
beseech ,  entreat,  Id. 4. 8 2. 8,  PTeb.  24.46  (ii  b.c.),  etc. ;  π.  τινά  ίνα. .  Aris- 
teas3i8,  Ev.MarcM.22,  Arr. Epict. 2. 7.1 1,  etc. ;  ottcus.  .  Ev.Matt. 8. 34: 
but  ερωτώ  καϊ  π.  for  δέομαι  is  condemned  by  Herm0g.iI/f/A.3.  VI. 
Pass.,  relent,  π pbs,  επί  τινι,  toivards  a  person,  Lxx  Jd.  2 1.6, 1 5,  cf.  2 Ki. 
24.16.  2.  repent,  regret,  παρακεκλημαι  οτι. .  ib.  1K1. 15.11. 

τταρακαλλυνω,  gloss  on  παρακορεω,  Hsch. 

τταρακαλττάζω,  run  beside  a  trotting  horse,  π.  καϊ  καταψήσαϊ  Plu. 
Alex. 6. 

τταρ α- κάλυμμα  [κά],  aros,  τό,  anything  hung  up  beside  or  before  so 
as  to  cover  &  thing,  covering,  curtain,  Plu.  W/iw.51,  etc.  2.  metaph., 
veil,  cloak,  τών  κακών  Antiph.167;  άφεγγεί  λήθη!  π.  LxxIPi.17.3i 
γήρα  π.  τοΰ  χρόνου  ποιούμενο!  J.k/_/i6.8.I  ;  π.  Tijs  ηδονή!  τδ  σκότο s 
προθεσθαι  Plu.2.654d  ΐ  excuse,  pretext,  τή  λύρα  π.  χρώμενοί  Id.Per.q ; 
εχρήσατοτήί  απορία!  -καλύμματιΐά  2.27ε,  cf.  Ph. 2.186.  —  καλύπτω, 
cover  by  hanging  something  beside  cloak,  disguise,  ttj  μέθη  τήν  διάνοιαν 
P\u.Demetr.§2  : — Med.,  cover  one1  s  face,  Pl./?.43Qe,  Plu.H/c.34  ;  π  pbs 
τδ  δεινόν  \d.Pomp.6o  (Act.  in  same  sense,  Id.ZVr.35)  :  metaph., 
παρακαλυπτομενου  τοΰ  λόγου  veiling  itself,  Pl.Z?.503a,  cf.  Plu.2.37of; 
π.  τήν  αλήθειαν  Ph.2.196  ;  set  aside,  ignore,  τδν  θεόν  ib.  189. 

τταρακαμμυω,  for  παρακαταμύω,  give  a  side  wink  at,  Phot.  s.v. 
μυωπιζόμενο!. 

παρακάμπτω,  bend  aside  :  hence,  avoid,  shun,  ras  απαντήσει!  κα) 
όμιλία!  τών  ανθρώπων  D.S.5-59· 

παρ-άκανθίζω,  to  be  somewhat  prickly,  Thphr.Z/Pi.io.6,al. 

παρακατα-βαίνω,  fut.  —βήσομαι,  dismount,  ot  mounted  infantry, 
Plb. 3.65.9  ;  άπδ  τών  ίππων  Id. 3. 1 15. 3,  etc.  2.  disembark  horn  a 
ship,  D.S. 3. 40.  II.  of  a  roof,  project  at  the  side,  Ath.Mech.13. 

6.  -βάλλω,  throw  down  beside,  παρακάββαλον  [Ep.  lor  παρακατε- 

βαλον]  &σπετον  ύλην  II.  23. 1  27  ;  ζώμα  δε  οί  πρώτον  παρακάββαλεν  he  put 
a  waistband  on  him,  ib.6S3.  II.  make  a  claim  to  property  to¬ 
gether  with  a  deposit  (παρακαταβολή)  to  be  forfeited  in  case  ol 
failure,  IG 5(2). 357. 58  (Stymphalus),  F0ed.Delph.Pell.4A  7  ;  esp.  at 
Athens,  1.  in  a  διαδικασία  κλήρου,  of  a  claimant  by  descent,  will, 
etc.,  as  against  collateral  heirs,  ούτοσϊ  παρακατεβαλε  τοΰ  κλήρου  ω! 
υίδ!  γνήσιο s  D.44-42)  cf·  43·5  !  ίαυτίρ  κατά  δόσι ν  π.  Is.410,  cf.  Poll. 8. 
32,  Harp,  and  Suid.  s.  ν.  παρακαταβολή  καϊ  παρακαταβάλλειν.  2. 
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of  a  claimant  who  enters  a  διαμαρτυρία  μη  επίδικον  τδν  κλήρον  είναι, 
Is. 6. ι  2.  3.  of  one  who  claims  property  as  his  own  which  has 

been  confiscated  to  the  state,  Harp.,  Suid.  III.  Med.,  π.  ψή¬ 
φισμα  annex  a  decree  to  their  manifesto,  Plb. 4.25. 6.  -βάσις, 

εως,  η,  in  Law,  perh.  rejoinder ,  or  appearance  of  the  defendant  in  court , 
Pl.Lg.g56e.  -βολή,  ή,  money  deposited  in  court  by  claimants,  and 
forfeited  in  case  of  failure,  D. 49.46.  Lexap.eund.43.16,  cf.  Suid.  s.v. 
παρακαταβολή  κα'ι  παρακαταβάλλειν.  II.  the  process  m  which  such 
a  deposit  was  required ,  Poll. 8. 32.  III.  generally,  court-deposit , 

επειδή  θάττον  άνείλετο  τάς  ττ.  D.  37.41  ;  δίκας  καί  y papas  άνευ  -βολής 
Isoc.20.2. 

τταρακατ-άγωγή,  ή,  a  method  of  throwing  in  wrestling,  Sch.T  II. 
23.730. 

τταρακατα-ζευγνΰμι,  add  besides,  ορχησιν  καί  ρυθμόν  Diotog.ap. 
Stob.4.1.96.  -θάτττω,Ερ.  aor.  I  παρκατεθαφα,  bury  beside,  Q.S. 1.804 
(s.  v.  1.).  -θετε'ο  v,one  must  entrust,  τφ  λόγφ  τδν  βίον  Socr.ap.Stob. 
3.1.73.  -θήκη,  ή,  deposit  of  money  or  property  entrusted  to  one's 
care,  Hdt. 5.92.77';  ai  των  χρημάτων  π.  Isoc.1.22  ;  π.  Αθηναίας,  i.e. 
deposited  in  her  temple,  /S22. 1407.42  ;  ττ.  εχειν  ib.  1 2. 1 16.16,  Th.2. 
72,  cf.  Anaxandr.55. 1  ;  π.  χρυσίου  ή  αργυρίου  δεξάμενος  Ρ1. P.442e  ;  π. 
καταθεσθαι  παρά  τινι  Lys.32.16,  cf.  5  ;  άποδιδόναι  to  restore  it,  Arist. 
.E7Vll3e,b7;  άποστερήσαι  to  withhold  it,  Id.  Rh. 1582^21  ;  ev7r.  δοθήναι, 
εχειν,  Plb.3.74. 5,  Mitteis  CZ/v.372  vi  19  (ii  A.  D.)  ;  ai  π.  της  τραπεζης 
banking  deposits,  D.36.6  :  metaph.,  ταύτ  (sc.  τους  νόμους)  εχεθ’.. 
παρά  των  άλλων  ώ σπερεϊ  7Γ.  Id.  21.177;  οι  την  των  νόμων  π.  εχοντες 
Aeschin.  1.187.  2.  persons  entrusted  to  guardians,  ward , 

Απόλλωνα  παρά  ’’ίσιος  π.  δεξαμενή  Hdt. 2. 156  ;  of  children,  D.28. 15; 
of  persons  under  the  protection  of  the  state,  sacred  trust,  Din.i. 
9.  (Cf.  παρκαθήκα.)  -θνήσκω,  die  beside,  aor.  παρακάτθανε  AP 

9.735.  -κείμαι,  Pass.,  lie  beside  or  near,  esp.  at  meals,  τινι  X.Cjyr. 
2.2.28,  Pl.Aj6.360b,  etc.  -κλίνω  [I],  lay  down  beside,  put  to  bed 
with,  τινάτινι  Aeschin. 2. 149,  Luc.DDeor.6.4,  Artem.4.61.  -λείττω, 
leave  with  one,  τινά  τινι  Th. 6.7  ;  leave  as  deputy,  D.C.46.37.  -λε'χο- 
μαι,  Pass.,  lie  down  beside,  lie  or  sleep  with  (Ep.  only  in  non-thematic 
aor.  or  impf.),  τή  8  ye  παρκατελεκτο  II. 9. 565,  cf.  664.  -λογή, 
η,  in  Music,  recitative,  melodramatic  delivery,  Arist. Pr. 91 8a  10,  Plu. 
2.1 141a.  -ττήγνυμι,  drive  in  alongside,  σταυρούς  Th.4.90  ;  ξύλα 

μακρά  Thphr.  AZP8.3. 2.  -σκευάζω,  gloss  on  ότρύνω,  ΕΜβο,"].  29 ; 

v.  1.  for  προκ-,  Sch.Pi.  0.6. 1.  -στάσις,  εως,  η,  =  παρακαταβολή, 

AB 290,  Phot.,  EM6 53.3.  -σχεσις,  eu ις,  η,  retention,  του  νομίμου 
μύρους  Just. Nov.^gPraef.  -τίθημι,  entrust,  υιόν  τινι  εκτρεφειν 

Charito8.4  :  Ep.  aor.  παρκατεθηκα  dub.  in  Orph.^.312  : — elsewh.  in 
Med.,  with  Ep.  aor.  παρακάτθετο  A.  R.  2.504  : — deposit  one’s  property 
with  another,  entrust  it  to  his  keeping,  τινι  τι  Hdt.3.59,  X.A7G 6.1.2,  PI. 
/?.33iesq.,  cf.  Hyp.Ajyc.l8,  etc.;  π.  νόμους  [<ρόλα£ι]  Aeschin. 1.7; 
παΊδας  διδασκάλοις  ib.9;  τύ  αυτού  σώμα  τώ  ίπποι  X.Pg.q.Ij  τφ  δήμφ 
εαυτόν  D.P/>.3-27)  τήν  διατριβήν  τοίς  φιλοσοφούσιν  Epicur.Pr. 2 1  q  ; 
τόϊς  ύπάτοις  τά  πράγματα  Plu.Czc.15  ;  π.  τινί  τι  τηρείν  Tab. Defix. IOOa7  : 
metaph.,  of  the  pledge  given  by  a  good  citizen  to  the  state,  τάί 
δικαίας  πίστεις  π.  Din.i  .7 1 ·  II.  expose  to  risk,  τά  σώματα— θεμενοι 
διακινδυνευεζν  Aeschin. 3. 1 8o.  III.  Med.,  trust,  c.  dat.,  τή  πίστει 

τινός  ACi/326.16  (ii  A.  d.).  -χράομαι,  use  beside,  use  for  a  pur¬ 

pose,  ή  φύσις  π.  [τινί]  πρός  τι  Arist. PA6go&i,  cf.  659*2 1. 

ιταρακάτ-ειμι,  (el μι  ibo)  go  farther  down,  παρακατιών  είρηκε,  φησι, 
farther  downhesays,  Steph.  in  Hp. 2.7,2']  D.,  Sopat.in  Rh.5.i44\V. ;  π. 
δ  λόγος  δηλώσει  Sch.Od.  1 1 .90 ;  εξετεινεν  t  καί  π.  συνεστ ειλε  ν.  1.  in  Sch. 
Theoc.1.4.  -εσθίω,  eat  with  something  else,  Sotad.Com. 3.  -ε'χω, 
keep  back,  detain,  Plb.  1.66.5,  etc.  >  restrain ,  τινας  Th.8.93;  την  ορμήν 
τίνος,  τδν  ίδιον  θυμόν,  Plb. 5.67.1 1 ,  τ , >4· 1 1  >  ττ.  τάς  ωδίνας  check  them, 
D.S.4*9  ’>  7Γ·  τ“  ύγρά  checks  their  circulation,  Heraclid.Tar.ap.Ath.2. 
64L  2.  retain  possession  of,  τύν’Ακροκόρινθον  Plb.  18.45. 12.  II. 

Pass.,  to  be  detained,  υπό  τού  2 αράπιος  UPZS.i  9  (ii  B.  c.).  — ηγόρημα, 
ατος,  το,  =7 ταρασύμβαμα,  Stoic. 2. 59»  Steph. inlnt.X  1 .16,  Ammon. in 
Int. 44.26.  -οικίζω,  make  to  dwell  or  settle  beside,  τούς  Είλωτας 

ομόρους  ήμΐν  Isoc.6.28  ;  π.  φόβον  καί  φρουράν  τισι  make  fear  and  watch¬ 
ing  their  companions,  Pin.  Per.  1 1  : — Med.,  settle  near  oneself,  Είλωτας 
Isoc.6.87  : — Pass.,  [την  Κόρινθον]  παρακατφκίσθαι  πάσαις  [θαλάτταυ] 
Aristid.Ov.46(3).26.  -ορύσσω,  aor.  1  -ώρυξα,  bury  or  plant  in  the 
earth  beside,  Hp.^4rZ.  47. 

ιταρακαττυω  [ύ],  sew  on  beside,  patch  up\ — in  Med.,  generally, 
put  m  order,  set  straight ,  στιβάδα  παρεκαττύετο  Ar.PZ.663. 

παρακάτω,  just  below,  c.  gen.,  PMasp.82.15  (vi  A. d.)  :  as  Adv., 
Zos.  Alch.p.  1 1 2  B. 

τταρακαυδωτόν,  ν.  παρακαυτωδόν. 

τταρακαυλίζω,  shootout  at  the  side,  Thphr./AP6.2.8. 

τταράκαυσις ,εως, ή, burning forlight,  PPetr.i  p.73,al.(iiiB.C.).  II. 
Medic.,  firings  horse,  ib.3 p.  1 78  ^iii  b.c.).  2.  inflammation ,  Gal. 

i8(2).548. 

τταρακαυτωδόν  and  παρακαυδωτόν,  τό,  —  παραγαύδης,  Sammelb. 

7°33-4.}i44(va.  d.). 

τταράκειμαι,  poet,  πάρκειμαι  Pi.  (v.  infr.):  Ep.  impf.  παρεκεσκετο 
Od.14.521  : — used  as  Pass,  to  παρατίθημι,  lie  beside  or  before,  ετι  καί 
παρεκειτο  τράπεζα  II. 24.476  1  όϊστόν,  8  οι  παρεκειτο  τραπεζη  Od.2i. 
416,  cf.  Pherecr.  108. 17,  Telecl.  1.7,  etc.;  ή  παρακείμενη  τροφή 
Arist. //^599&2?  :  generally,  to  be  at  hand,  available,  οΐατεκτοσιν  ήρ,ΐν 
ΰλη  παράκειται  Ρ1.  Τι. 6 ga  ;  to  be  adjacent,  c.  dat. ,  PTeb.  74. 56  (ii  B.  c.)  : 
metaph.,  ΰμΐν  παράκειται  εναντίον  ήε  μάχεσθαι  ή  φεύγειν  the  choice  is 
before  you,  to  fight  or  flee,  Od.22.65  ;  ερδειν  . .  άμηχανίη  παράκειται 
Thgn.685  ;  άμα  παρακείσθαι  λύπας  τε  καί  ήδονάς  lie  side  by  side,  PI. 
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Phlb.^id  :  freq.  in  part.,  Άίδα  παρακείμενος  lying  at  death’s  door,  S. 
Ph. 861  (lyr.);  παρκείμενον  τέρας  the  present  marvel,  Pi.  0. 13.73  ;  τδ 
παρκείμενον  the  present ,  Id. W.  3.75  ;  ικανά  τά  κακά  κα\  τα  παρακείμενα 
Ar. Ays.  1048  ;  τά  π.  ΰδατα  PTeb.6i(b).i52  (ii  B.c.)  ;  τά  π., also,  dishes 
on  table,  Amphis 30.6  ;  κλίνην .  ,παρακειμενην  τε  την  τράπεζαν  Diod. 
Com. 2. 10;  ή  π.  πύλη  the  nearest  gate,  Plb.  7.16.5  ;  εν  μνήμη  παρακεί¬ 
μενα  things  present  in  memory,  YX.Phlb.  1  gd  ;  under  discussion,  λόγος 
Phld.SVg7z.i6  ;  obvious,  Id. Rh.  1.3,6  S. ;  to  be  closely  connected  with, 
παράκεινται  τή  μαθηματική  θεωρία  ή  τε  θεολογική  επιστήμη  καί  ή  φυσική 
Iamb.  Comm.  Math.  28.  b.  in  legal  phrases,  tobe  attached  ox  appended, 
of  documents,  BGU88g.  15  (ii  a.  d.)  ;  to  be  noted,  scheduled,  PTeb^fj 
(iiB.c.);  to  be  preserved  in  a  register  or  archive,  PS/5.454.1 8  (iv 
A.  D.),  etc.  2.  press  on,  urge,  c.  dat.,  πυκνότερου  ήμίν  -κείμενοι 
Lxx  TyMafl.  3,  cf.  Plb.  5.34.7.  3.  metaph.,  lie  prostrate ,  of  absolute 

subjection,  π.  προ  προσώπου  σου  Lxx  fu. 3.3.  4.  to  be  permissible, 

Hp.  Dent.  15.  II.  in  Gramm.,  etc. :  1.  tobe  laid  down,  men¬ 

tioned  in  text-books,  τά  σημεία  ού  παράκειται  Philum.  Ven. 29  ;  simply, 
to  be  cited,  εκ  των  Θεοφράστου  Sch.Ar.PZ.720.  2.  δ  παρακείμενος 
(sc.  χρόνος)  the  perfect  tense,  A.  D.Syzz/.205·!  5*  3·  άντίφρασίς  εστι 

λεξις.  .διά  τού  π.  τδ  εναντίον  παριστώσα,  ex adjecto,  as  when  the  Furies 
are  called  Eumenides,  Trypho  Trop.  2. 15,  cf.  Ps.-Plu.  Vit.  Horn. 
25.  4.  of  words,  to  be  joined  by  juxtaposition  (not  cozzzposition, 

cf.  παράθεσις  I.  2),  A.D.SywZ.330.26,  al.  5.  to  be  interpolated,  Gal. 
18(1). 58. 

Ίταρακειμε'νως,  Adv.  similarly ,  σκύφυς  π.  εχωντά  ώτα  Ath.i  1.489b, 
cf.  Corn. AP32.  II.  next,  following,  τφ  περί  θεών  λόγω  Placit.i. 
8.J  (dub.);  in  the  next  place,  ib.4.22.3,  S.E.ZI/.7.227,  al.  III.  con¬ 
veniently,  Arr.  Epict.  3. 2  2 .90. 

τταρακεκάλυμμε'νως,  Adv.  concealedly,  Steph. Vzz///). T.74D. 
τταρακεκινδΰνευμε'νως,  Adv.  in  a  bold  dashing  style,  Pl.Ag.752b. 
ιταρακεκλΐμε'νως,  =  παρακλιδόν,  Sch. A. R. 1. 757* 
παρακεκόαται*  παρανοεί,  Hsch. ;  cf.  παρακοάω. 
τταρακεκομμε'νως,  Adv.  briefly,  ν.  1.  for  περικ-  in  Sch. Luc. Ac*.  3. 
τταρα-κε'λευμαοΓ  -κε'λευσμα,  ατος,  τό,  exhortation,  cheering  address, 
T..Supp.ii (lyr.) τδ  δεινόν  π.  Id./T^20  ;  εξ  ενύς  or  άφ ’  ενός  π., 
D.S.15.32!  D.H.6.47·  2.  precept,  maxim,  τύ  τού  Φωκυλίδου  π.  Ρ1. 

R. 407b,  cf.  Α^·.6883,η1.  -κελεύομαι,  recommend  an  action  to  one, 
prescribe,  σοϊ  ετερατοιαύτα  Hdt.1.120,  cf.  Th.7.63,  Lys.28.15,  etc.; 
ταύτα  π.  give  this  advice,  Ar.F.530,  PI. Ap. 31b  ;  7r.  τινί  c.  inf.,  Id. 
Snip.  22  la,  al. ;  τοΐς  συμμάχοις  π.  μή  άθυμείν  Χ.Α/Αΐ.Τ.24  >  π.  'όκως  μή 
παρήσουσι. .  Hdt.8.15;  cf.  Pl.ZlAr.24Sd  ;  'ότι..  X.AZGr.1.14;  π.  πρός 
τινας  μή  ΰπομενειν  Aeschin. 2.  r.  II.  exhort,  encourage,  τινι  Isoc. 

9. 79)  Pl.PZziZ.6oe,  etc.  ;  δ  'Νικίας  τοιαύτα  παρακελευσάμενυς  having 
delivered  this  address,  Th.6.69  :  abs.,  encourage  one  another  by  shout¬ 
ing,  Hdt.9.102  ;  άλλήλοις  π.  X.An. 4.2. 1 1  ;  εν  έαυτοίς  π.  ως.  .  Th.4. 
25.  HI-  Act.,  Hp.A>ccc«Li6,  Plb. 7. 16. 2, 16.20.8  : — Pass.,  παρακε- 
κελευστο  orders  had  been  given,  Hdt.8.93  ;  τά  παρακελευόμενα  ύφ’  ημών 
Pl.PZ>.333a  >  χαίρειν  παρεκελεύοντο  Philostr.ZA^·2?·  -κε’λευσις, 
εως,  ή,  cheering  on,  exhorting ,  Ί  h.7.70  j  διδαχήν  άματή  π.  ποιείσθαι  Id. 
4.126  ;  εκ  παρακελεύσεως  Id. 7. 4°  1  7Γ·  τ°ύ  μή  ποιείν  δείσθαι  Phld. Oec. 
ρ.36  J. ;  τυφλού  π.  advice  given  by  a  blind  man,  PI.  Tht. 2oge  :  pi.,  X. 
Cjyr.3.3.50,  Isoc. 9. 31,  etc.  II.  factious  combination  for  elections, 

εκ  π.  ή  καί  δεκασμού  D.C.53*2I.  -κελευσμα,  ν.  παρακε- 

λευμα.  -κελευσμάτικός,  ή,  όν,  hortatory ,  δύναμις  Eust.  1 393-4- 
Ad  ν.  —κώς,  εχειν  Id.  141 6.40.  -κελευσμ-ός,  δ,  =  π αρακελευσις  I,  Th. 
4. ii)  Lys.2.38,  X.Cyr. 3·3·59>  etc·  -κελευστεον,  one  must  en¬ 
courage,  θαρρεΐν  Herod.  Med.  in  Rh.Mus.58. 100.  -κελευστής,  ού, 
δ,  one  who  calls  out  to  or  encourages,  Gloss.  -κελενστικός,  ή,  όν, 
calling  out  to,  cheering  on,  π.  λόγος  επί  τήν  αρετήν  Pl.PzzZZzcZ.283b  ;  π. 
επίφθεγμα,  in  battle,  Poll. 4.86  ;  π.  [επίρρημα)  A.D.^ZcZzz.  I  23. 1 2.  Adv. 
-κώς  Sch.Od. 8. ii.  -κελευστός,  ή,  όν,  summoned,  of  a  packed 

audience,  Th.6. 13. 

τταρακελητίζω,  Att.  fut.  -ιώ,  ride  by  or  past,  τινα  Ar.Paxgoi. 
τταρακελομαι,  call  upon,  τάς .  .  παρεκεκλετ  άοιδαΐς  A.R.4. 1 668. 
ιταρακενόω,  empty  beside  or  near,  τύ  παρακενωθεν  void,  vacuum, 
Placit.\.  22.1,5.15.3. 

τταρακεντ-ε'ω,  pierce  or  poke  at  the  side,  τήν  κάμινον  οβελίσκοις  Thphr. 
AZP5.9.4.  2.  Medic.,  tap,  for  dropsy,  τούς  ύδεριώντας  Gal.  Thras. 

23.  b.  couch,  for  cataract,  Id. UP10. 1  (Pass.).  3.  embroider, 

κέντρων  φ  παρακεντούνται  διάφοροι  χρόαι  Eust.  1 308.63.  4.  stab, 

prob.  in  D.S.ioPr.18.  II.  metaph.,  stir  up,  τδ  πράγμα  Bato7· 
6.  -ημα,  ατος,  τό,  embroidery,  Eust.  1308.64.  -ησις,  εω$,  ή, 

Medic.,  tapping  for  dropsy,  etc.,  Gal.  1 8(1). 39,  Orib.44.13.4.  b. 
couchingior  cataract,  Gal.  APi 0.4  (ph),  Simp,  in  CaZ.401.8.  ~ητή- 

ριον,  τό,  instrument  for  tapping  or  couching ,  prob.  in  Gal.  18(2). 
672.  -ητής,  ού,  δ,  one  who  taps  or  couches,  Id.  Thras. 24, 

Gloss.  -ητικός,  ή,  όν,  of  tapping  or  couching,  τέχνη  Gal.  Thras. 

24. 

•ζταρακε'νωσις,  εως,  ή,  evacuation,  Pall,  in  Pip.  2.171  E). 
τταρακερδαίνω,  make  incidental  or  unjust  gain,  Lib.  Decl.  2.  7, 
Heliod.zVzAW8i.22. 

τταρακερκίς,  ίδος,  ή,  small  bone  of  the  leg,  Poll. 2.191.  II.  side- 

bone,  as  a  pathological  condition,  Hippiatr.51. 
τταρακίναιδος  [z],  δ,  =  κίναιδος,  f.  1.  in  D.L.4.34. 
τταρακινδυν-ευμα  [ύ],  ατος,  τό,  =  sq.,  Hsch.  s.v.  εκ  παραβολής. 
-ενσις,  εως,  ή,  desperate  venture,  τήν  π.  ποιείσθαι  Th.5.ioo.  -ευτε'ον, 
one  must  make  a  venture,  D.H.9.57,  Jul.Ov.4.i46b  ;  zr.  είναι  νομίζων 
Phld.Az'Z>.p.7  Ο.  -ευτικός,  ή,  όν,  venturesome,  audacious,  λόγος 

Vl.Sph. 242b,  D.25.43:  Sup.,  Dam.Pv.5  ;  of  a  person,  App .Harm. 
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παρακοΧουθεω 


τταρακίνεω 

5ο.  Adv.  -κώς,  λέγειν  Pl.A.497e :  Comp,  -ώτερον  Longin.32. 
3.  -ευω,  make  a  venture,  Hp.Aer.23,  Ar.V.b,  And.2.11,  Th.4.26, 
etc. ;  is  'Ιωνίαν  π.  venture  to  Ionia,  Id. 3. 36.  2.  c.  acc.  rei,  ven¬ 

ture,  risk  a  thing,  Ar. Eq.  1054,  Pl.Lg.gb7b  ;  παρακινδυνεύων  λέγω 
I  venture  to  say,  Id.  Tht.iQriJo  ;  τοιουτονί  τι  παρακεκινδυνευμένον  a  bold, 
venturous  phrase,  Ar.Art.99  ;  τ  b  θρασύ  καϊ-ευμένον  Ό.Η. Comp. 23,  cf. 
Is.  13;  ir.  μάχαι  desperate  battles,  Id. 9. 30;  π.  έντευξις  Plu.CrtCs.9, 
etc.  3.  C.  inf.,  to  have  the  hardihood  to  είπείν  τα.  δίκαια  Ar.  Ach. 
645,  cf.  X.//G3.5.16  ;  also  παρεκινδύνευε  .-.  παραλαμβάνεσθαι  might 
almost  be  used,  A.D.SyH/.l6.23  : — so  in  Pass.,  τδ  -ευόμενον  είναι 
επίρρημα  ib.237.18,  cf.  21 5. 1 1.  4.  in  a  double  construction,  toi/j 

θεούς  άν  εδεισας  -εύειν  μή  ουκ  όρθώς  ποιήσοις  PX.Euthphr.  1 5d.  -os, 
ov,  risking  dangers,  τδ  ττ.  των  ανθρώπων  temerity,  daring  character,  Str. 
17.3.20.  Adv.  -νως  withgreat  danger,  δρμίζεσθαι  Id. 5. 3. 5. 

ιταρακϊν-εω,  move  aside,  disturb ,  τι  PI.  A«59ie  (unless  intr.,  v.  infr. 
11.  2):  abs.,  raise  troubles,  enter  into  conspiracies ,  D.  15.12,  Luc.A/i. 
Pr.  5  ;  τδ  -κινούν  μέρος  the  revolutionary  element,  D.H.7.55.  2. 

excite  violently,  madden,  Thpbr.HPq. 19.1 : — Pass.,  to  be  distracted , 
Arg.S  ,Aj.;  els  τι  to  be  violently  excited  or  incited  to..,  Luc  .Hist. 
Conscr.  1;  υπόθερμος  καϊ  παρακεκινημένος  Id.Cal.c,  ;  later,  simply, 
urge,  c.  inf.,  Mantiss. Azov.  2. 46.  3.  metaph.,  stir  up,  i.e.  raise  a 

question  about,  τδν  Αριστοτέλη  Plu. 2.656c.  II.  intr.,  to  be  dis¬ 
turbed,  become  turbid,  Thphr. CA6.7.6.  2.  shift  one's  ground, 

change,  PI.  A.  540a,  591ε  (cf.  1.  1),  D.H.3.10.  3.  tobe  highly  excited 

or  impassioned,  έπϊ  τοίς  ώραίοις  X.Mem.4.2.35  ;  πρδς  τάς  ήδονάς  Theo- 
pomp. Hist. in  ;  μηδέν  παρακινεειν/ecl  no  sexual  impulse,  Hp.Aer.22  ; 
of  political  unrest,  to  be  in  a  state  of  ferment,  π.  τα  τάγματα  Plu  .Galb. 
13;  to  be  out  of  one's  senses,  παρακεκινηκώς  ΰφ’  ηλικίας  Com.Adesp. 
S85  ;  νουθετείται,  ,ώς  παρακινών  as  out  of  his  senses,  Pl.Phdr.24gd  ; 
ttj  διανοία  παρακεκινηκώς  D.S.24.3,  cf.  ΙΟ.  14.  -ημα,  ατος,τό,  dis¬ 
tortion,  Ilippiatr. 24,  Gal.  14. 7 80.  II.  derivative ,  τα.  τοΰ  “  βάλλε ιν" 
π.  Eust.i405.32.  -ηματικός,  ή,  6ν,  exciting,  π.  τι  καϊ  μανιώδες  Ph. 
2.477·  -ησις,  εως,  η,  disturbance,  Phld.A^.2.5  S.  II.  gloss 
on  παρακελευσμδς,  Sch.Th.4.1 1.  -ητικός,  ή,  όν,  stimulating,  της 
τοΰ  σώματος  εύεξίας  Hierocl .in  CA  16Ρ.456  Μ. ;  πρδς  έρωτα  Sch.Theoc. 
11.40:  abs.,  v.l.  in  Ph.2.477.  2·  deranged,  Plu.Ar.3.  Adv.  -κώς, 

έχειν  show  symptoms  of  madness,  Id.So/,8. 

ιταρακίρναμαι,  Pass.,  to  be  mixed  with,  τι vi  J.^4-3-7· 
παρακίω  [I],  pass  by,  τι  να  II.  16.263  (tm·)· 

-τταρακλαίω,  weep ,  whine  beside ,  Sch.Ar.K97i. 

τταρακλάομαι,  Pass.,  to  be  broken  off,  f.l.  for  περί-  in  Sch.Arat. 
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ιταράκλάσις,  εως,  η,  breaking  off  ·.  applied  to  the  circumflex  accent, 
Eust.25.35. 

ιταρακλανσίΟνρον  [I],  to,  lover's  complaint  sung  at  his  mistress's 
door,  serenade,  Plu.2.753b. 

ιταρακλείδιος  κλείς,  η,  false  key,  PI. Com. 77.  II.  Subst.  παρα- 

κλείδιον,  τ 6,  lock,  POxy.i2bg.22  (ii  a.  d.). 

τταρακλείω,  Ion.  -κληίω,  shut  out,  exclude,  τινας  Hdt.6.60.  II. 
shut  up  in  prison,  Plb.5.39.3  (dub.  1.Ί,  Lxx  21^0.4.2,4. 

τταρακλειττω,  filch,  Ar.  Pax 41 4,  Euc.Jud.  Voc.4  ;  τά  παρακλεπτό- 
μενα  Is. 1 1. 44.  II.  deceive,  Nonn.D.37.354. 

ιταρακληΐω,  v.  παρακλείω.  -τταρακληρόω,  V.  παραπληρόω. 

ΐΓαρά-κλησις,  εως,  η,  calling  to  one's  aid,  summons,  oi  εκ  παρακλή- 
σεως  συ-γκαθήμενοι  apacked  party  in  the  assembly,  D.18.I43.  2. 

imploring,  appealing,  τίνος  of  or  on  the  part  of  one,  Th.4.61 ;  depreca¬ 
tion,  συγνώμης  δεί  καϊ  π.  Str.  1 3. 1. 1.  3.  invocation  of  gods,  Iamb. 

Myst. 4.3  (pi.).  4.  demand,  request ,  PGrenf.i. 32.7  (pi.,  ii  b.  c.),  etc. ; 

κατά  - σιν  on  demand,  PLond.3.  1 1 64dio  (iii  a.  d.).  II.  exhortation, 
address,  πρδς  τδν  όχλον  Th.8.92  ;  ου  π.  εΰρόντες,  άλλα  παραίνεσιν  γρά- 
φαντες  not  a  mere  address  to  their  feelings,  but  counsel  to  act  rightly, 
Isoc.1.5  ;  π.  των  πολιτών  πρδς  αρετήν  Aeschin.  Ι.1 1 7  ;  την  της  σωφρο¬ 
σύνης  παράκλησιν .  .  αυτους  παρακεκληκα  Id.  2.1 8ο;  αξιώσεις  καϊ-κλήσεις 
Plb.i. 67.10.  III.  consolation,  Lxx  Is.  30. 7,  Να. 3.7,  Ep.Hebr.b.i  8, 
Phalar.A/>.l03·  1.  -κλητεος,  a,  ov,  to  be  called  upon,  summoned, 
Plu.  2. 1104a,  hue. Pseudol. 4.  II.  παρακλητέον,  one  must  call  on, 

θεόν  PI. Z.^. 89 3b  ;  summon,  ετέρους  σοι  συμβούλους  π.  lsoc.Ep.7.7,  cf. 
Pl.7V.27d;  [tous  φίλους ]  Arist.ATV.  1 7 1 b 1 8.  -κλητεύω,  act  as 

advocate  or  intercessor,  BuU.Soc.Roy.des lel/res  de Lundig28/givib 
(Thuria,  i  B.c./i  a.  d.),  Ph. 2.520.  -κλητικός,  ή,  όν,  stimulating , 
νοήσεως  PI.  Α. 523ε  ;  της  διάνοιας  ib. 5; 2 4d  ;  hortatory,  π.  τι  αδειν  Phld. 
Mus.p.  18  Κ. ;  σημαίνειν  τα  π. τοΰ  πολέμου  D.  Η·4·Ι  7  >  λόγος  π.  όμονοίας 
ib. 26  ;  π.  λόγοι  LxxZrt.i.l 3  ;  π.  εις  ευσέβειαν  la.mb.Protr.2l.  II. 
π.  δμολογία  agreement  concluded  on  demand  (cf.  παράκλησις  I.  4), 
POxy.i  25.1 1  (vi  a.  d.),  etc.  -κλητός,  ov,  called  to  one's  aid,  in  a 
court  of  justice  :  as  Subst.,  legal  assistant,  advocate,  D.tq.i,  Lycurg. 
Ar.102,  etc.  2.  summoned,  δοΰλοι  D.C. 46.20,  cf.  BGUb 01.12(41 
a. d.).  II.  intercessor ,  Ph.2.520  :  hence  in  NT,  Παράκλητος,  of 
the  Holy  Spirit,  Ev.Jo.  14. 16,  cf.  1  Ep.Jo. 2.1.  -κλήτρια,  ή,  fem. 
of  foreg.,  Sch.E.Z/ic.  100.  -κλήτωρ,  ορος,  δ,  one  who  encourages, 
comforter,  παρακλήτορες  κακών,  =  κακοί  π.,  Lxx  Jb. lb. 2.  2.  sup¬ 

pliant,  τίνος  Sch.E.Zfeir.147  ;  but  π.  Z εύς,  =  ίκέσιος,  ib. 345 - 

-ιταρα-κλϊδόν,  Adv.,  ( παρακλίνω )  turning  aside,  swerving,  ουκ  tiv 
εγωγε  άλλα  παρέξ  εΐποιμι  π.  would  not  tell  you  another  tale  beside  the 
mark  and  swerving  from  the  truth ,  Od.4.348  ;  οσσε  π.  ετραπεν  άλλη 
she  turned  hereyes  aside,  h.Ven.182  ;  π.  πίπ-τεν  A.R.1.757.  II. 
leaning  against,  τοίχων  ένθα  καί  ένθα  π.  Orph.Z.559·  -κλίντωρ, 

opos,  δ,=παρακλί της,  APg.257  (Apollonid.).  -κλίνω  [ϊ],  bend, 

turn  aside,  ήκα  παρακλίνας  κεφαλήν  Od.20.30i  ;  π.  τους  μυκτήρας  πρδς 


τάς  λαύρας  Ar.Paxi  $7 ;  π.  τήν  πύλην  set  it  ajar,  Hdt.3.156  >  π.  τήϊ 
αυλείας  open  a  bit  of  the  hall-door,  Ar.Paxg8 1.  2.  metaph.,  άλλη 

παρκλίνωσι  δίκας  turn  justice  from  her  path,  HQS.Op.2b2  ;  π.  τδν  νόμον 
Ar\st.Rh.Al.i444hib  ;  of  words,  σμικρόν  τι  π.  alter  slightly,  PI. Cm. 
410a,  cf.  400c.  3.  lay  beside,  τας  λαγόνας  γυναιξί  dub.  in  Lxx  5». 

47.19  (v.  παρανακλίνω ),  cf.  Ruf. Ren.  Ves.  1.1 3  : — Med.  and  Pass.,  lie 
alongside,  Hp.  Art. 54 ;  lie  down  beside,  τινι  Theoc.2.44,  ZA5.293 
(Agath.);  lie  side  by  side,  Arist.AL4540ai ;  of  adjacent  lands,  Πελο- 
πηές  'όση  παρακέκλιται  Ίσθμφ  Call. Del. 72.  4.  Med.,  turn  aside, 

Ant.Lib.  1 7.6.  II.  intr.,  turn  aside ,  II. 23.424  (where  however 
'ίππους  may  be  supplied);  παρακλίνασα  having  swerved  from  her  first 
seeming,  A.Z^.744  (lyr.).  III.  turn  aside  from,  avoid,  τήν  άφήν 
τήν  άλλήλων  Arist.GA^b^2^·  -κλίτης  [‘]>  ου,  δ,  one  who  lies 

beside  at  meals,  X.Cyr.2.2.28. 

ιταρακλυζω,  submerge,  Al.As.i 23(124). 4. 

■παρακλυω  [C],  =παρακούω  IV,  ZA/.4.255. 

παρακμ-άζω,  to  be  past  the  prime ,  of  fruits,  etc.,  X. Mem. 4. 4.23, 
Thphr.  Oif.34,  etc. ;  παρηκμακότες,  of  old  trees,  Id.  HPg.  4.7;  of  men 
compared  to  wine,  Alex. 45. 5:  metaph.,  of  beauty,  X.Smp. 4.17, 8. 
14  ;  πρεσβύτεροι  καϊ  παρηκμακότες  Arist.AZ.  1 389bl3,  cf.  Pol.l  275al  7  > 
π.  τοΐς  σώμασιϊ>\η.Οα65.ο)7  ·,  of  a  state,  Plb.6.51.5  ;  of  sea-waves,  abate, 
Thphr.  Κ?μ7.35  ;  of  passion,  άνδε  μικρδν  παρακμάση  [ οργή ]  Men. 573» 
cf.  Plu.  Brut.  21.  -αστικός,  ή,  όν,  past  its  prime,  ηλικία  Gal.  17(2). 

643;  π.  καί  πρδς  φθοράν  δδεΰον  Simp.frt  ΑΛ.ι  335*7·  II.  past  its 

climax,  πυρετός  Gal. 7. 337.  Adv.-Kiis,  έλύθη  τδ  νόσημα  Aet.5.53.  -ή, 

ή,  point  at  which  the  prime  is  past,  decay,  Plu. 2. 453b  ;  σώματος  P  h .  Fr. 
97  Η. ;  φθινοπώρου  Sch.Arat.  1082  ;  π.  τής  νόσου  abatement,  Plu. Marc. 
24,  cf.  S.E.A.2.238  :  metaph.,  of  numbers,  Iamb.mAYc.p^  P. 
παρακνάομαι,  Med.,  rub  against,  τινι  Philostr.7hi.i.2  8. 
τταρα-κνήμιον,  τό,  ( κνήμη )  outer  shin-bone,  opp.  προκνήμιον,  Poll.  2. 
190.  -κνημόομαι,  Pass.,  go  with  difficulty,  Hippon.130  :  Dor. 
impf.  παρεκναμεΰντο  Hsch. 

Ίταρακοάω,  =  παρανοέω,  pf.  παρακεκόακε,  Hsch.,  Phot. 

Trap  ακοή,  ή,  that  which  has  been  heard  imperfectly,  hearsay,  Pl.Ep. 
341b.  2.  misunderstanding,  Gal. 4. 764, 8.629.  II.  defect  of 

hearing,  Id. 7. 108.  III.  unwillingness  to  hear,  disobedience,  con¬ 

tumacy,  Ep.Rom.^.iq,  2Ep.G0v.  10.6. 

παρακοιμ-άομαι,  Pass.,  lie  or  keep  watch  beside,  τφ  βασιλεί  J.AJ 
7.7.1  ;  τοίς  βασιλείοις  Ath.5.l89e,  cf.  Nic.Dam.4  J.  ;  oi  παρακοιμώμε¬ 
νοι  the  night-nurses  on  duty,  Gal.l8(i).49.  2.  lie  beside,  τινι,  in 

death,  IG  14.1539.  -ημα,  ατος,  τό,=παραγκάλισμα,  Sch.S .Ant. 

650.  -ησις,  εως,  ή,  watch,  Gloss.  -ητής,  ον,  δ,  guard, 

ib.  -ίζω,  make  to  lie  with,  τινά  τινι  Alex.P0lyh.ap.Eus.AA9. 2 1, 
cf.  Artem.4.61,  Ca/.Cod.Astr.2. 208  (prob.)  :  hence  Subst.  -ιστής, 
οΰ,  δ,  in  ph,  π,  τών  ιδίων  γυναικών  panders  to  their  own  wives,  Paul. 
AI.O.2. 

τταρακοινάομαι,  Med.,  communicate ,  τινι  τι  Pi.A.4.133. 
ιταρα-κοιτε'ω,  keep  watch  or  ward  beside,  τινι  Plb.6.33.12  :  abs., 
TeIesp.5oH.,  SIG 731.15  (Tomi,  i  b.c.).  -κοίτης,  ου,  δ,  one  who 
lies  beside,  bedfellow,  husband,  II. 6. 430, 8. 156,  Hes.  ΑΛ.928.  -κοι- 

τΐς,  ιος,  ή,  acc.  ίν  (later  -κοιτίδα  •S«/>/>.A/>zjp'.  1.455· 10  (Phrygia,  iii 

A.  D.)),  fem.  of  foreg.,  wife,  αίδοίη ,  θαλερή,  ίφθίμη,  κυδρή,  11.21.479» 
3-53»  Od.23-925  15·26>  etc.;  Ερ.  dat.  παρακοίτϊ  3·38ι>  Hes.5c.i4, 
46,  -κοιτος,  δ,  =παρακοίτης,  D.S.5.32  ·  fem.  in  Thd.Art.5.2. 

τταρακολλ-άω,  glue  or  fasten  on,  Hp.Mochl. 2.  II.  unite  directly 
by  ‘ first  intention ’,  τραύματα  Herasap.Gal.i3.794,  Antyll.ap.Orib. 
10.23.6,50.2.8.  -ημ®>  ατος,  τό,  that  which  is  glued  on,  peril. 

ornamental  woodwork  glued  on  furniture,  Thphr./YA5.7.6.  2. 

crimp  or  loop  of  string  glued  to  a  cylinder,  HeroAut.23.7.  II. 

eye-salve,  Gal. 13.643,  Severusap.  Aet.7.96.  -ησις,  εως,  ή,  glueing 

or  fastening  on,  Hp  .Off.  1  r.  II.  healing  or  closing  up  of  sinuses, 

Herasap.Gal.  13.795,  AntylI.ap.Orib.45. 25.6,  Leonid. ap. Aet.  15. 
2.  -ητικός,  ή,  όν,  healing  by  ‘•first  intention' ,  π.  αγωγή,  opp. 

συσσάρκωσις,  Orib.45. 1 7·  1 1·  -ος  χαμεΰνα,  low  couch  with  only 
one  end  to  it,  7Ci2.330. 5  (Poll.  10.36).  II.  on  the  same  meridian, 
Serapio  in  Cat.  Cod.  Astr. 8(4). 2  2b,  Vett.  Val.  215.8, 360. 1 8. 

τΓαράκολουθ-ε'ω,  follow  or  attend  closely,  dog  one's  steps,  τινι  Ar. Ec. 
725  ;  τδ  παρακολουθούν  ειδωλον  έκάστιρ  Pl.Sph.2bbc,  cf.  D. 2  1.14,69, 
Philem.124;  ούς  συ  ζώντας  μέν,  ώ  κίναδος,  κολακεύων  παρηκολούθεις 
D.I8.I02  ;  πόροι  κατά  πάντατδν  πλεύμονα  παρακολυυθοΰντες  Arist./A4 
496*29  ;  accrue ,  esp.  of  loss  or  damage,  c.  dat.,  A5/3.168.24  (ii  b.c.), 
AAcm.18.15  (ii  b.c.).  2.  make  a  succession  of  growths,  Thphr. 

HPb. 4.8.  II.  metaph.,  follow  closely,  attend  minutely  to,  π.  τώ 
νοσήματι  Pl.A.4o6b  ;  7 τ.άπασι  [tois  πονηρεύμασι ]  trace  accurately  all  his 
knaveries,  D. 19. 257;  π.  τοίς  πρίγμασιν  εξ  αρχής  Id. 18.172  ;  π.  χρό- 
νοις  follow  all  the  times  and  dates,  Nicom.Com.1.20,  cf.  Ev.Luc.  1. 3  ; 
τοΓϊ  δικαίοις  π.  Demad.  1 ;  π.  ταίς  τιμαίς  (prices)  PMich.Zen. 28. 2b  (iii 

B.  C.);  t?j  'Ονοράτου  κρίσει  AO.vy.653.29  (ii  A.  D.).  ··  2.  of  an 

audience,  προσέχειν  τδν  νουν  καϊ  π.  ευμαθώς  Aeschin. 1. 1 16  :  gene¬ 
rally,  follow  with  the  mind,  understand,  π.  τφ  πώς.*.  Plb.i.  1 2.7,  etc.  : 
as  Stoic  term,  Arr. Epict. 2.16.33,  etc.;  παρακολουθείν  τ ούτιρ  ότι., 
understand  that..,  ib.2.26.3;  simply,  π.  'ότι..  Gal. 11.554;  διότι.. 
PPetr.2p.iOy2  (iii  b.c.)  :  c.  part.,  π.  ελεγχόμενος  Arr  .Epict. 4.5.2  r  : 
c.  acc.,  τις  παρακολουθεί  ταΰτα;  Damox. 2.25;  π.  τά  έφηφισμένα  be¬ 
come  acquainted  with. .,  GD/4940.8  (Cret.),  cf.  A5.i-i29.64  (Eretrian, 
found  at  Sparta),  70ii(4).  10651217  (Delos),  etc.:  in  later  Philo¬ 
sophy,  έαυτφ  π.  to  be  conscious,  Plot. 1.4.5  >  esP·  to  ^ e  sel [-conscious, 
νοΰν  νοοΰντα  μόνον,  μή  παρακολουθοΰντα  δέ  έαυτφ  οτι  νοεί  Id.  2.9.  Ι> 
cf.  4·4·37>  Iamb.A/ys/.3.4,i4·  2·  things,  πυρετοί  π.  μοι  καϊ 
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άλγήματα  D.54-n>  cf.  Ruf.ap.Orib.44·!  7·2  >  τά>  βίφ  π.  keep  company 
with,  keep  close  to,  of  tilings  that  benefit,  Isoc.  15.262;  αύτοΐς  π. 
ή  εχθρα  (ή)  παρά  Λακεδαιμονίων  D.59«98  !  of  rules,  hold  good 
throughout,  δι  όλης  τής  ιππικής  π.  X.Eq. 8.14.  4.  of  a  logical 

property,  rb  άεϊ  παρακολουθούν  Arist.  Top.  1 3  ib9  ;  also  of  the  genus, 
ib- 1 2 5b2 8,  cf.  123*19;  of  notions  inseparably  connected  one  with 
another,  Id. C«f.  8*33,  A7cfrt/>A. 1054*14  ;  of  cause  and  effect,  Id.yf.Po. 
99*17  ;  rb  παρακολουθούν  τινι  constant  attribute,  Phld.Sfg>i.8, 19,  cf. 
A. D. Pron. 4.3  ;  to  be  proper  to,  ταίς  αίσθηταίς  [άρμοΗαυ]  Plot.1.6. 
3·  — τ)μ.α.,  ατος,  τ 6,  that  which  follows ,  αί  σκιαϊ  π.  των  σωμάτων 

Iamb.  Comm.  Math.  8  ;  accompaniment  or  attendant  circumstance, 
Demetr.Lac.Z7crc.1012.46,  Placit.  1.22.5,  Numen.ap.Porph.ap.Stob. 
1.49.25,  Nicom.yir.1.19,  Plot.3.7.10,  Hierocl.  in  CA  15  p.453  M., 
Procl.  /«  7ΙΓ.3.24  D.,  etc.;  by-product ,  Herm.ap.Stob.1.21.9  ;  logical 
accident ,  A.D.SyMf.229. 13.  -ησις,  εως,  η,  following  closely ,  inter- 

relatton,  τού  αίτιου  κα\  ου  αϊτιον  Avist.APo.ggA^o.  2.  κατά  —ησιν  as 
an  incidental  result,  Chrysipp. 57ofc.  2.336.  II.  following  with  the 
mind,  understanding,  Plu. 2. 1144b,  Avv.Epid.  1.6. 1 3,  A. D.Synt.^'j. 
16,  M.Ant.3.1  ;  διά  τήν  των  πολλών  π.  Gal. 6.817  >  βάονος  ένεκα  π. 
Nicom.ZZrtrw.i  ;  διά  rb  μή  εχειν  -ήσεις,  of  a  mentally  defective  per¬ 
son,  MitteisCAr.96ii8  (ivA.  d.).  2.  inference,  αί  πολίτικα!  εκ  της 

ιστορίας  π.  Phld./?A.I.  122  S.  3.  awareness,  consciousness,  Plot. 

1.4. 10  (pi.),  3.9.3,  4.3.26.  -ητε'ον,  one  must  follow ,  Procl.  in  Ti. 

1.26  D.  -ητικός,  ή,  όν,  of  or  for  following  or  understanding, 

δύναμις  Arr.Epict.  1.6.14,  M.Ant.5.9:  c.  dat.,  Arr. Epict. 1.6.1 7.  Adv. 
-κώς,  είδότως  κάϊ  π.  consciously,  M.Ant.6.42,  cf.  Ptol.  Tetr. lofl  2. 
-κή,  η,  contact ,  of  orator  with  audience,  Phld./?A.i.52  S. 

παρακολυμβάω,  swim  beside,  Hero  Aut. 22. 5. 

τταρακομ-ΐδή,  η,  transportation ,  conveyance,  των  επιτηδείων  εκ  της 
Εύβοιας  Th.7.28,  cf.  PRev.Laws 48.11  (iii  b.c.),  etc.  ;  ποιείσθαι  την  π. 
των  αναγκαίων  Plb.  10. το.  13  ;  bringing  up,  του  χάρακος  Id.i8.i8. 
4·  II.  (from  Pass.)  going  or  sailing  across,  passage,  transit ,  η  π. 
η  is  τήν  2iK6AiWTh.5.5,  cf.  Plb. 3. 43. 3,  etc.  -ίζω,  fut.  -icbPPetr. 
3 p.  1 2 2  (iii  b.c.)  : — escort,  convoy,  E.//P125  (lyr.),  X.HG  1.4.7: — 
Pass.,  Plu.0fA.l6.  2.  carry  or  convey  over,  transport,  έξ'Ύπερ- 
βορέων  εί ς  Αηλον  Arist./7yf  580*1 7  5  π·  ναύς  επί  τό  χώμα  D.50.6 :  gene¬ 
rally,  convey,  carry,  Hdt.7.147)  etc·  ■ — Med.,  have  a  thing  brought 
one,  σίτον  X.A/G5.4.57 : — Pass.,  ib.5.4.61,  Plu.OfA.3.  3.  obtain, 
receive  a  document,  MitteisCAr.227.4(ii  A.D.),  etc.  II.  Pass.,  go 
or  sail  beside,  coast  along,  τήν  ’Ιταλίαν  Th.6.44  1  παρά  τήν  ήπειρον  O.C. 
48.27;  π.  isrbv.  .λιμένα,  επί  Καμαρίνης,  Th. 4. 25, 6.52  :  abs.,  Plu.  Luc. 
37.  2.  go  or  sail  across,  pass  over,  Plb. 1. 52. 6,  etc.  -ιστής, 

οΰ,  δ,  one  who  transports  or  purveys ,  Gloss. 

παράκομμα,  ατος,  τό,  money  with  a  false  stamp,  Ph.2.561,  etc.: 
metaph.,  counterfeit .  Id. 1.683. 

παράκομος,  ον,  with  flowing  hair,  Am  phis  50. 

παράκονάω,  sharpen  or  whet ,  μάχαιραν  Com.Adesp.^gg)  τά  σκληρά 
[£ύλα]  π.  (sc.  τά  σιδηρια )  Thphr.ZZ/'^.S·1  ;  δ  λόγχην  άκονων  εκείνος  καί 
την  ψυχήν  τι  παρακονα  X.Cyr. 6.2.33  : — Pass.,  αί  φύσεις  άλλως  κράτι- 
σται,  νυν  δε  καί  παρηκδνηνται  Ar.Ra.l  1 16 (lyr.):—  Med.,  τήν  ακμήν  της 
μαχαίρας  π.  Philostr.Jun.7w. 2.  II.  generally,  rub  against  the 
cheek,  εν  τψ  άσπάζεσθαι  Hsch.,  cf.  Phot. 

παρακονί-ασις,  εως,  η,  whitewashing,  Inscr. Delos 365.48  (iii  b.c.). 
-άω,  whitewash ,  τοίχον  7Gii  (2).  1 44.^69, al.  (iv  b.c.),  cf.  Inscr. Delos 

403.11  (ii  b.  c.). 

παρακοντίζω,  throw  the  dart  with  others,  Luc.Prtr.61. 

παρα-κοπή,  η,  metaph.,  {παρακδπτω  n)  infatuation,  frenzy,  A.Ag. 
223  (lyr.),  Eu. 329  (lyr.)  ;  εστιν  δ  -γέλως  π.  τις  κα 1  απάτη  Arist. Pr.965* 
14;  λύττα  κα\  π.  D.S.I5-7)  cf·  Dsc.4-68;  π.  φρένων  J.PPl.25.4!  ρϊ·, 
Demetr. Lac. ZZcrc.  1012.30,  Iamb.A/y.sf.3.25.  2.  delirium ,  Hp. 

Aph.  6.26:  in  pi. ,  ενύπνια  καί  π.  Plu.2.II2  3b.  — κοπος,  ov,  metaph., 
frenzied,  frantic,  distraught,  A.Pr.581  (lyr.) ;  λήμα  π.  E.Ba.  1000 
(lyr·) ;  π.  κινήματα  της  διανοίας  Μ  etrod.77irc.83 1.2  ;  π.  διά  μέθην  Sor. 
Ι.39  ·  C.  gen.,  π.  φρένων  E.Pa.33  !  π.δόξαφρενών'Τΐτη.Ρζνζ.’Ρ].  II. 
counterfeit,  παράσημοι  κα)  π.  χλιδαί  Ph.I.26l.  -κοτττικός,  ή ,  όν, 

frantic,  raving,  Antyll.ap.Orib.9.13.7 !  gloss  on  παρακρουστικός,  Erot., 
Gal. 19.41 5.  -κόπτω,  strike  falsely,  counterfeit,  prop,  of  money, 

D.S.1.78:  generally,  falsify,  Luc.  Z-ca·.  20;  κίβδηλα  κα)  νόθα  καϊ  παρα- 
κεκομμένα  \d.Ind.2  ;  ορρ.  δόκιμα  and  άκίβδηλα,  \d.Hist.Conscr.lo, 
Herm.68  ;  άνδράρια  μοχθηρά,  παρακεκομμενα  knavish  manikins,  base 
coin,  Ar.Ach.c,!  7.  2.  Med.,  cheat  or  swindle  out  of  a  thing,  ο'ίων 

αγαθών  παρεκόπτου  Id. Eq. 807;  simply,  cheat,  τινα  ib.S59: — Pass.,  to 
be  cheated,  παρεκόπην  διχοινίκψ  Id.  Am. 640.  II.  metaph.,  strike  the 

mind  awry,  drive  mad,  derange,  π.  φρένας  E.Hipp.2%8  ;  παρακεκομμένος 
rbv  νουν  Sch.rec.A.Pr.581,  cf.  Phot.  s.  v.  2.  intr.,  to  be  deranged, 
τού  νου  παρακόπτοντος  Hp.Aff.  10;  παρακόψαι  τη  διανοία  go  mad, 
Arist.  A/fr.832bi  7  :  abs.,  π  αρακόψας  in  a  fit  of  madness,  D.L.4.44,  cf. 
D.S.5.50:  so  in  pres.,  παρακόπτων  Plu.  2.963c, r 1 23f ;  -κάψας  wrong- 
headedly,  Phld.Occ.p.IO  J.  III.  cutin  pieces,  μέλη  -κεκομμένα  Plb. 
10,15.5  ;  cut  pieces  off  (sc.  τής  πυέλου),  Arr. An.6.2g.g.  IV.  cut 
across  a  neck  of  land,  έπι καρσία  τάφρω  J.75/4.i.i. 

ιταρακορεω,  sweep  clean,  PI. Com. 69. 3,  Philyll.3. 

παράκοσμος,  ov,  unseemly.  Adv.  —μως  J.A yi.6.3. 

παρακοτε'ω,  to  be  angry  besides,  Phot. ;  cf.  παρακοττεΐ*  παραφρονεί, 
Hsch.  (nisi  leg.  —κόπτει  vel  -κόττει  (Cret.)). 

παράκουσ-ις  [άκ],  ecus,  ή,  defect  of  hearing,  Gal. 7. 56,  al.  II. 

mishearing,  Mich.  inPN6 4.32.  -μα,  ατος,  τό,  thing  heard  amiss, 

false  notion,  EX.Ep.-^^d  (pi.),  etc.;  false  story  or  report ,  Str.7.5.9 
(pi.) ;  εκ  παρακούσματος  or  -των  D. H.9.22,  J.Ap.  1.8  ;  equivocation, 


παρακπκος 

Περιπατητικών  π.  Jul.Crtis.330c.  II.  in  pi.,  defects  of  hearing,  Gal. 
7.108.  — μάτιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  Plu. 2.354a.  -tcov,  one 

must  disobey,  τίνος  Muson.Pr.  i6p.82H. 
τταρακουφίζω,  relieve  tension,  Sor.1.77. 

Ίταρακονω,  hear  beside,  esp.  hear  accidentally,  hear  talk  of,  Αημο - 
κήδεος  τήν  τέχνην  Hdt.3.129;  άξιων  λόγου  πραγμάτων  Pl.Ep.^^ge  ; 
παρακήκοα  νύν  οτ ι  τίκτει  A Ρ5.74  (Rufin.).  II.  eavesdrop,  over¬ 
hear  from,  δεσποτών  άττ’  άν  λσ.λώσι  Ar.Prt.750  ;  τι  παρά  τίνος  Ρ1. 
Euthd.^ood;  π.  τινός  overhear  him,  Ewe. Merc.C0nd.2pj  ;  π.  τδν  λόγον 
Ev.Marc.^.jfi.  III.  hear  imperfectly  or  wrongly,  misunderstand, 
άκουειντι  του  λόγου,  παρακούειν  δέ  Arist.£7Vll49a26,  cf.  Pl.Prf.330e, 
PAf.i9.5a>  Phld.A/MS.p.I02  K.,  Ceb.3,  LuC.yiMrtcA.31;  έκουσίως  π. 
D.S.30.8.  IV.  hear  carelessly,  take  no  heed  of  τής  παραγγειλάσης 
φύσεως  Epicur.Pr.200 ;  τών  γραφομένων  Plb.24.9-I>  cf·  Luc.Srt/f.6, 
etc.;  τών  εντολών  LxxPo.3.4  >  Ηύν  λεγομένων  Plb.7.12.9  (but  τά  λε- 
γόμενα  LxxPs.  3.3)·  2.  c.  gen.  pets.,  PHib.i.  170  (iii  B.c.),  Plb.2. 

S-3>  3. 15. 2,  Ev.Matt.  1 8.1 7  : — Pass.,  to  be  disregarded,  Plb.5.35.5 ;  περί 
τίνος  Id. 30.20.2,  prob.  cj.  in  23.3.3.  3.  disobey,  τού  θεού  J.^4/i. 

10.4:  abs.,  Lxx7s.65.12,  J. AJi.  1.4,  Luc.Srtf.io: — Pass.,  J.yf/6.7· 
4.  4.  pretend  not  to  hear,  Plu. Phil. 16,  Luc  Jtid.  Voc.  2. 

ιταρακράτ-ε'ω,  detain ,  keep  waiting,  τινα  App. Hisp.  35  ;  restrain, 
Arr.P/Mcf.3.7.28  ;  τρίχας  ήεούσας  π.  prevent  the  hair  from  falling 
off,  Dsc.4. 134;  retain,  τά  εν  τή  γαστρί  Ruf.Anat.42  : — Pass.,  to  be 
held  in  check,  M.Ant.11.20,  Apollod.PoAbrc.i83.r.  2.  compress, 
squeeze,  Dsc.Eup.1.8  (Pass.).  II.  hold  out  to,  άμίδα  τινί  Arr. 
Epict.  1.2.8.  -ητεον,  one  must  keep  up  (a  hernia),  Orib. Fr. 

85. 

χαρακρε'μαμαι,  Pass.,  hang  beside,  Luc.yfsw.23  :  metaph.,  to  be 
dependent,  τά  παρακρεμάμενα  μέρη  the  dependencies  of  an  empire,  Plb. 

5·35·!°· 

τταρακρεμάννϋμι,  hang  beside,  χέίρα  παρακρεμάσας  letting  the  hand 
hang  down,  II. 13. 597. 

τταράκρημνος,  ov,  steep  at  the  side,  on  the  edge  of  a  precipice ,  δδός, 
ατραπός,  Str.9.1.4,  D.S.n.8  ;  precipitous,  χωρία  Plu. Phil. i8  ;  with 
steep  banks,  ρείθρον  Id.Prwf.5 1. 

-παρα-κρίνω  [j),judgefalse!y,  Hsch. s.v-παραβραβεύων.  II.  Pass., 
to  be  drawn  up  in  line  opposite,  Plu.yf  «f.39 ;  πεζός  παρακεκριμένος  παρά 
τδν  α’ιγιαλόν  the  land  force  drawn  up  along  the  shore,  Hdt.9.98  ; 
παρεκρίθησαν  διαταχθέντες  Id. 8.70,  cf.  Plu.Crtf.A7f.  13.  -κριτής, 
οΰ,  δ,  one  who  judges  falsely,  PA/435.44. 

ΐΓαρακρο-άομαι,  =  παρακούω  iv.  3,  disobey,  J.A Ji 8.8.5.  —  α«τις, 

εως,  ή,  disobedience,  ib.  18.8.2. 

τταρακροκίζω,  to  be  somewhat  saffron-coloured,  Dsc.5.127. 
-παρακροτέω,  pat,  clap  one,  είςτδν  ώμον  Euc.Anach. 1.  2.  encour¬ 

age,  τινα  D.H.7.46,  J.Pyi.19.5, 1. 31. 5  : — Pass.,  ib.3.10.2. 

τταρά-κρονσις,  εως,  ή,  striking  falsely,  false  note,  discord,  Plu.2.S:6e 
(pi.).  2.  metaph.,  cheating,  deception,  D.23. 175  ;  φενακισμδς  καϊπ. 

Id. 24.194.  b. /rt/.'rtcy,  Arist. Pof.  1 263b30,  cf.  SPi75bi  (pi.).  3. 

delirium,  Hp.Prorrh.i.ig(pl.);  insanity,  Id. Ep.il.  II.  checking, 
τού  θερμού  Arist. Pr.872b29  (nisi  leg.  κατά-).  — κρουσιχοίνΐκος,  ον, 
striking  off  too  much  from  the  top  of  the  measure  (cf.  παρακρούω  vii), 
C0m.Adesp.Ii04.  —κρούσμα,  ατος,  τό,  fallacy,  Simp,  in  Cat.  135. 
28.  -κρουστικός,  ή,  όν,  =  παρακοπτικός,  Hp.Prorrh. 1. 1 1 ;  πυρετός 
Ruf.ap.Orib.45. 30.59  ;  άγρυπνίαι  Gal. 7.467.  II.  deceitful,  Poll. 4. 

21.  Adv.  -κώς  ib. 51.  -κρουστός*  μωρός,  Hsch.  -κρούω,  strike 
aside,  ούκ  άν  σε  παρακροΰοι  ή  παρούσα  συμφορά  will  not  put  you  out,  bias 
your judgement,  Pl.Crf.47a : — Pass.,  to  be  led  astray,  go  wrong,  άθρει. . 
πή  παρακρουόμεθα  Id.Z-y.2i5c;  έφενακίσθητε  κα 1  παρεκρούσθ ητε  D.23. 
107;  μή  παρακρουσθήτε  be  not  diverted from  the  point.  Id. 21. 160;  υπό 
τίνος  by  one,  Aeschin.1.170  ;  περί  τίνος  about  a  thing,  Plb. 23. 3. 3 
(s.v.l.) ;  τά  σφάλματα,  &  αυτός  ύφ’  ‘αυτού .,.παρεκέκρουστο  the  faults 
into  which  he  had  been  misled,  PI.  Tht.i68&.  2.  Med.,  mislead, 

deceive,  cheat,  esp.  by  fallacies,  π.  καϊ  παραλογίζεσθαι  Isoc.i 2.243; 
τάς  δόξας  τών  άκροωμένων  π.  ib.  2  7 1 ,  cf.  PI.  Cm. 393c>  D· 2·5>  Γ8·  2  76>  Din. 
1.40,  Arist. Pol. i2gffio,  Metaph.  1025*6,  Men-£^>ff.329,  PSI4.442. 
24(iiiB.c.),  etc.;  τηλικουτονϊ  πράγμα  π.  τους  δικαστάς  D. 43*39*  pf· 
Pass.  παρακέκρου{σ)μαι  in  sense  of  Med.,  Id. 6.23,  Luc.  Tim, eft.  3. 

Med.,  metaph.,  crack,  φυλάττου  μή  πεσών  σαυτδν  παρακρούση  Phryn. 
Com. 58.  II.  strike  away,  parry,  Them. Or.32. 359b  : — but  usu. 
Med.,  π.  ταΐς  μαχαίραις  τους  κοντούς  PIu.Z.mc.28,  cf.  Sull.  iS  ;  shun, 
avoid,  τδν  θρίαμβον  Id. 2. 198b.  III.  παρακεκρούσθαιτών  φρενών  to 

be  driven  from  one’s  senses,  Com.Adesp.-joc,  : — so  also  intr.  in  Act., 
πάντα  παρέκρουσε  Elp. Epld.  1. 26.  a.  IV.  ή  οθόνη  παρακέκρουσται  is 

ready  hoisted ,  Luc. Cat. I  (s.v.l.).  V.  peril,  strike  a  horse  side¬ 
ways,  7Gi2.374.i66.  VI.  of  a  wrestler,  make  a  feint,  EM652. 
48.  VII.  of  a  seller,  strike  off  too  much  from  the  top  of  the  measure 
(from  which  signf.  1.  2  is  said  to  be  derived),  Harp.;  cf.  παρακρουσι- 
χοίνικος. 

ΤΓαρα-κρύτττω,  hide  one's  sympathies ,  dissimulate,  D.S.18.9  : — 
Med.,  hide  oneself,  D.L.  2.131.  -κρυψις,  εως,  ή,  concealment,  sup¬ 
pression,  ψηφισμάτων  Phld.7?A.  r. 276S.  (prob.). 

-τταρακρώζω,  croak  beside,  v.  1.  for  περικράζω  in  Dionys.yfv.1.9  (An. 
Par.  1.25). 

τταρακταΐος,  η,  ov,  on  the  shore  or  bank,  Opp.77.4.316. 
ιταρακτάομαι,  get  over  and  above,  ξεινικους  νόμους  Hdt.4.So. 
τταρακτε'ον,  (παράγω)  one  must  have  recourse  to,  ταύτα  Aet.5.96. 
τταράκτης,  ου ,  ό,  (παράγω)  one  who  leads  hounds,  Hsch. 
Ίταρακτίδιος,  ον,  — παράκτιος,  κύμα  A P9.371. 

Ίταρακτικός,  ή,  όν,  (παράγω)  productive ,  παν  τό  π.  άλλου  κρείττόν 


παράκτιος 

eVrt  τής  τον  παραγομε νου  φύσεως  Procl. Inst.  7,  ef.  Oam.Pr.^2,  Ascl.t» 
Metaph. 35·  13;  π.  δύναμις  prob.  in  Procl.  inPrm. p.893  S. 

παράκτιος,  a,  ον(ος,  ov  AP6.16J  (Agath.)),  on  the  sea-side ,  κελευθος, 
δδός,  A./V.836,  S.ir/'.905  ;  λειμώνες  Id.yiy.654  ;  πλάξ  Phryn.Trag.j. 
3;  παράκτιοι  δραμεΐσθε  E. /Τι 424:  in  Prose,  oi  π.  JG$(2). 268. 24 
(Mantinea,  i  b.  c.)  ;  also  later,  Agath. 2.16,  al. 

παρακΰε'ω,  to  be  spuiiously  pregnant,  dub.  rest,  in  7(?42(ι).ι  22.26 
(Epid.\ 

παράκυκλος,  δ,  part  of  a  chariot-wheel,  Poll.ro.53. 

παρακϋμάτιος,  ον,  ( κύμα  I.  3)  with  a  wavy  border,  χιτωνίσκος  IGz2. 
1514.46.^ 

παρακΰνάγχη,  η,  a  form  of  κυνάγχη,  Anon.  ap. Gal. 17(2).  706  ;  the 
name  is  rejected  by  Gal. 8. 248. 

παρα-κυπτικάς,ή,  6v , fit for  peeping  through ,  θυρίδες  Cod.Just.S.  10. 
12.2.  -κύπτω,  poet,  παρκυπτω,  stoop  sideways,  of  the  attitude 
of  a  bad  harp-player,  Ar.  Ach.  16  ;  lean  over  a  railing,  POxy. 475.23 
(ii  A.  D.).  IT.  stoop  for  the  purpose  of  looking,  and  so,  1.  look 
sideways  at,  cast  a  careless  glance  on  a  thing,  παρσ.κνφαντ'  επί  τδν  της 
πόλεως  πόλεμον  D.4.24.  2.  peep  out  of  a  door  or  window,  εκ  θυρί- 

δος  Ar.77t.797,  c^·  799,^.178;  π·  &σπερ  γαλ η  Id.Ec.924  ;  of  girls 
peeping  after  a  lover ,  Ιά.Ραχ^'&'ϊ,  985,  Theoc.3.7;  διά  των  θυρίδων 
LxxCa.2.9  ;  π.  τδν  εραστήν  ίδείν  so  as  to  see  him,  Plu.2.766d: 
metaph.,  σωτηρία  π αρεκυφε  a  hope  of  safety  peeped  out ,  Ar.Ec.202  ; 
δδόντων  παρακυψάντω v,  of  the  first  teeth,  Sor.1.118:  folld.  by  an 
interrog.  claus  c,peep  out  and  see,  π.  τίς  άνεμος  πνεΐ  Arr. Epict.l.l  .16  : — 
Pass.,  θυρίδες  παρακυπτόμεναι  prob.  out  of  which  people  look,  Lxx  3  Ki.6. 
9(4).  3.  of  persons  outside  a  place,  peep  in,  look  in,  εις  οικίαν  ib.S/. 

21. 23  ;  παρεκυφεν  είς  τδ  μνημεΊον  Ευ.  Jo,  20.  IX  ;  παρακύφας  βλεπει  ib. 
5,  Ευ. Luc. 24.12  ;  δ  παρακύφας  είς  νόμον  τέλειον  Ep.Jac.l.  2$  ;  π.  εις  τά 
ύμέτερα  Luc.  Pisc.^o,  cf.  I Ep.  Pet.  1 . 1  2  ;  of  a  thing,  appear  in,  is  άρχόν 
Hp. Fist. 2,.  4.  meddle  with,  πράγματι  PLips. 29.10  (iii  a.  d.). 

παρακϋράω,  annul ,  Sm. Jb.40. 3(8). 

παρακυρω  [ύ],  =  παρατυγχάνω,  Q.S.IX.423. 

παράκυψις,  εως,  ή,  stooping  to  one  side,  peepingin,  Sm.3KV.7.4(4x): 
prov.  δνου  π.,  of  those  who  bring  frivolous  actions,  Men.  246,  cf.  Zen. 
5-39· 

παρακωμωδε'ω,  satirise  incidentally,  Ath.  12.525a. 

παρακωχή,  v.  παροκωχή. 

παραλαγχάνω,  pf.  -είληχα,  obtain  as  one's  portion ,  Sch.Ar.yizt. 

569. 

παραλάλ-εω,  talk  at  random,  Men. 923. 4,  LxxEs.43(44).i7,  D.C. 
69.4.  -ία,  ή)  consolation,  θάνατος  πενήτων  π.  Secund.Sent.  19 

(s.  v.l.). 

παραλαμβάνω  (Cret.  παλλαμβάνω  Riv.  Fil.  58.472  (Gortyn,  iii 
B.c.)),  flit,  -λήφομαι,  Ion.  -λάμφομαι  Hdt.2.i  20: — receive  from  another, 
esp.  of  persons  succeeding  to  an  office,  etc.,  [ την  βασιληίην]  Hdt.  1.  c., 
cf.  Th.  1 .9  ;  τήν  βασιλείαν  παρά  του  πατρός  OGI90. 1  (Rosetta,  ii  B.  c.)  ; 
toIs  παραλαμβάνουσι  (sc.  την  βασιλείαν)  the  successors ,  Arist .Pol.  1  28gb 
8;  π.  τήν  αρχήν  PI.Eg.698e;  τής  πόλεως  τά  πράγματα  Ar.Ec.  107  ;  τήν 
έπιμέλειάν  τίνος  Aeschin.I.143  >  την  τριηραρχίαν  D.47-32  >  π·  πάλιν 
άνάστατον  And.  1 .10S,  cf.  Th.  1. 9,  etc. ;  νόμον  όντα  παραλαβόντες,  ορρ. 
θεντες,  Id.5.105,  cf.  Isoc. 8.102  ;  of  inherited  rites  or  customs,  Hdt.  2. 
51  ;  of  persons  succeeding  by  inheritance,  E./0J2814,  Lys.  10.5,  etc. ; 
oi  μή  κτησάμενοι  αλλά  - λαβόντες  τήν  ουσίαν  Arist. E/Vi  1  20bI 2  ;  παρά 
τού  πατρδς  πολλήν  ουσίαν  π.  D. 21. 157»  °ΡΡ·  όπικτάσθαι,  P1.7?.33oa> 
π.  άράς  inherit  curses,  Ε.ΡΛ.1611;  of  officers,  receive  things  as 
stated  in  an  inventory  from  their  predecessors,  7Gi2.30i.5,  al. ;  τά 
μεν  παρειληφότα  τά  δ'  αυτόν  εΰρηκότα  Isoc.  15.208  :  Astrol.,  take  over, 
[ χρονοκρατορίαν ]  Vett.Val.i  71.16:  generally,  receive,  έρια  παραλαβοϋσα 
ίμάτιον  άποδείξαι  X.Occ.  7·6  ;  of  cargo,  POxy.  2  76.1 3  (i  a.  d.),  etc.  2. 
take  upon  oneself,  undertake,  πράγμα  τι  Ar.E7.345  ;  τά  παραλαμβανό- 
μενα  undertakings,  Hdt. 1. 38  ;  take  to  oneself,  admit ,  employ,  π.  εν 
ταίς  μάχαις  τδν  θυμόν  Plu. 2.988c  : — Pass.,  π.  πρδς  την  σύστασιν  τής 
φυχής  ib.  I027d.  3.  take  in  pledge ,  Hdt.3.136;  take  by  force  or 

treachery,  seise,  ουδεν  έδυνέατο  π.  τής  εσόδου  Id.  7- 2 1 1  ;  ναΰς  παραλα¬ 
βόντες  Th.  r.19,  4·ι6,  And.  3*39  ΐ  π·  τ“  πράγματα  get  control  of  affairs, 
Plu.yi/c.26  :  —  in  Med.,  lay  hold  of,  άκρων  των  χειρών  Paus.6.4.1 
(s.  v.  1.).  4.  receive  by  hearing  or  report,  ascertain,  παρά  των  Αιγυ¬ 

πτίων  Hdt. 2. 19  ;  π.  άληθείην  Id.  1 .5 5  7  7Γ·  όικοή  Id.  2. 148  ;  π.  τά  περί 
Άλκμέωνα  Th.2.io2;  τι  περί  τίνος  Plb.l2.22. 5;  receive  by  way  of 
lesson,  σοφίαν  παρά  τίνος  PI  .La.  1 97d  : — Pass.,  to  be  received,  accepted,  τά 
παρειλημμενα  the  received  or  traditionary  doctrines,  Arist. Mete. ^6^16  ; 
oi  π.  μύθοι  Id. Po.  T  453b2  2  ;  [λάγοι]  ενιοι  π.  ώς  Άριστογείτονος  Plu.  2. 
850ε.  5.  take,  receive,  or  use  as  a  substitute  or  equivalent,  τδν  αρι¬ 

θμόν  αντί  τού  νοΰ  π.  Placit.^.2.2,  : — Pass.,  “  ύμετερον ”  αντί  του  u  υμείς" 
παρείληπται  D.H.Amm.2.i\.  b.  Gramm,  and  Medic.,  simply,  ms?, 
employ,  O.H.Comp.  25  ;  εις  λόγον  A.O.Synt. 2^0.2, ;  θλΐφιν,  βοηθήματα, 
Antyll.ap.Orib.8.6.37,  8.10.  i  (Pass.)  : — freq.  in  Pass.,  to  be  found, 
used ,  D.  H.Comp.  14, 17,  A.D.Sy«/.83.2.al. ;  π.  εκ  κοινού,  δεικτικως, 
ib. x  23.Χ, Pron.io.i'j.  c.  admit,  ή  ολη  ΰπόθεσις  τδ  εν  είναι  παρελάμ- 
βανεν  Dam.7V.4i  7·  β·  tahe  up,  catch  up,  τδ  οϋνομα  τούτο  Hdt. 

I · I  22,  cf.  126;  τδν  λόγον  Plb.33·  18.9  ;  π.  επί  βραχύ  give  a  resume  of , 
Id. 6. 58.1.  7.  compare,  Porph. mC«/. 9 7. 8 (Pass. ).  8.  Pass ,,tobe 
derived,  εκ  τίνος  v.  1.  in  A.  D.  Pron.  3 2. 16.  II.  c.  acc.  pers. ,  take  to 

oneself,  associate  with  oneself,  as  a  wife  or  mistress,  Hdt. 4. 155  ;  as  an 
adopted  son,  Id.1.113  ;  as  a  partner,  auxiliary,  or  ally,  ib. 76,  7.150, 
Th.I.I  II,  etc.;  παραλαμβάν  ων  άλλος  άλλον  επ’  άλλου,  .χρεία  P1.R. 
369b  ;  συμβούλους  π.  Arist. ΕΝ\  ι  i2bio  ;  get  control  of,  Pl.Ap.18b,  R. 
460b, 541  a,  Alc.i.  I2ie  ;  μάρτυρας  π.  call  in  witnesses,  D.47.67  :  c.  inf., 


παραληπτεον 

τήν  αΐσθησιν  υπουργεί ν  Jul.On8.248a.  2.  invite,  επί  ξείνια  Hdt.4. 

1 54  ϊ  παραληφθείς  επί  δεΐπνον  Alciphr.3.46  ;  έφ’  εστίασιν  παρειλημμενος 
Plu. 2.40b;  παραληφθε Is  εις  τδ  συσσίτιον  ld.Lyc.20 :  abs.,  Id. 2.46 id  ; 
παραληφθήναι  πρός  τινα  Parmenisc.ap.Ath.4.l56e.  3.  receive,  take 
over  in  succession,  Hdt.4· 203  >  Λυκούργος  π.  τους  2παρτ ιάτας  οίκοι 
σκηvoύvτaςX.Lac.pl.2.  4.  take  prisoner,  Plb.  3.69.2  (Pass.).  5. 
of  the  dead,  παραλημφθεϊς  ύπδ  θεών  καταχθονίων  IGl^.  1702. 
παραλάμπω,  glimmer,  Placit.  2.18.1. 

παράλαμψις,  εως,  ή,  shining  spot  on  the  cornea,  prob.  for  παράληψις 
in  Hp.Prorrh.2.20,  cf.  Gal.  19. 127. 

παραλανθάνω,  escape  the  notice  of,  τινα  Pi.Plp.Ma.298b,  Isoc.xo. 
14,  II. 48,  D. 46.17  :  abs.,  lie  hid,  concealed,  εν  ταΐς  φάμμοις  f.l.  in  Hdn. 
4.I5.2% 

•παράλασσις,  ιος,  ή,  name  of  a  garment,  MichelS^.  19  (Samos,  iv 
b.  c.). 

Ίταραλάχανίζω,  defraud  in  the  matter  of  vegetables,  Com.Adesp. 

1108. 

τταραλε-αίνω,  smooth,  polish,  in  Med.,  Clearch.9.  -αντικός, 
ή,  όν,  emollient,  lenitive ,  Diph.Siph.ap.  Ath. 2. 62c. 

•παραλε'γω,  pluck  out  superfluous  hair,  Hsch.  : — Pass.,  παραλελεξαι 
you  have  had  your  eyebrows  plucked.  Ar.Et.904  (lyr.) ;  παραλελεχθαι  τάς 
τρίχας  Poll. 2. 35.  II.  Med .,παραλεγεσθαι  τήν  γήν  sail  or  coast  along, 
tianno  Peripl.  1 1,  D.S. 14.55,  Peripl.  M.  Rubr.6o ;  τ  ή  ν  Ιταλίαν  D.S.13. 
3  ;  τήν  Κρήτην  Act. Αρ. 2^.8, :  abs.,  Str.13.1.22.  Ill  speak  beside 
the  purpose,  wander  in  one's  talk,  rave,  πολλά  π.  Hp.Epid.i.i8, 
26.δ' : — Med.,  παραλεξάμενος  speaking  beside  the  point,  Phld.E/r.  x.  101 

5.  2.  speak  incidentally ,  μύθον  Plu.  2.653c  : — Pass.,  to  be  cited,  επί 

παραδείγματος  Aen. Tact. 4.7.  3.  add  to  what  one  has  said,  BGLJ 

6651115  (ΪΑ.  D.). 

τταραλειπ-τεον,  one  must  pass  over,  ού  π.  ώϊ. .  X.Ages. 8.3  ;  ού  π. 
τά  περί  τής  πόλεως  Isoc. Ep. 2.  l ^  ;  υύ  π.  περί  τίνος  D.S.5.S3.  -τικός, 
ή,  όν.  passing  over,  designedly  omitting ,  μέθοδος  π.  Hermog.77.2. 

6.  -τάς,  όν,  to  be  passed  over ,  κώθων  Chrysipp.(?)ap.Ath.i. 

8d.  — ω,  fut. -ψαι  X./7O4.6.4  :  pf.  -λελοιπα  Isoc. 4. 1 71  : — Pass., 

pf.  -λελειμμαι  ib. 74  : — leave  on  one  side,  leave  remaining ,  ll.ee.: — 
Pass.,  'όσαπαρελελειπτο  Ih.3.26  ;  το?ϊ  εχθρούς  παραλείπεται  is  reserved 
for  enemies,  D.  21.118.  II.  leave  to  another,  λόγον  τινϊ  π.  leave 
him  time  for  speaking,  ούδενϊ  των  άλλων  -λιπών  λόγον  Aeschin.3.71  5 
permit,  allow,  π.  τιν\  ποιείν  τι  Plu.ylmf.28.  III.  leave  on  one  side, 
pass  over,  in  an  invitation,  in  a  will,  etc.,  τινα  Ar. Ec.  1145,  Lys.31. 
21,  etc.;  τδ  πρδς  άλλήλους  άγω νίζεσθαι  D.18.16  ;  as  dogs  a  hare,  X. 
Cyn. 3.6,  etc.  2.  neglect,  E.Er.43,  Ac.Ra.  1494, ^.456  (Pass.)  ; 
τ  1  των  τεταγμεν ων  X. Oyn8.6. 16  ;  opportunities,  duties,  etc.,  D.2. 
23,  PHib.i  .82.2  £  (iii  b.  c.),  etc.  : — Pass.,  τά  παραλειπόμενα  omissions, 
deficiencies ,  Pl.i7.401e,  cf.  Lg.  772c,  Arist.Po/.  I329b34  ;  εί τις  παραλεί- 
πεται  [ πρόσοδος ]  if  the  revenue  is  insufficient,  Id. E/i.X359b25,  cf.  X. 
Mem. 3.6.5.  3.  passover,  leave  untold,  omit,  K.Hel.’j’j 3,  And. 1.8, 

Pl.Sw/>.i88e,  al. ;  πολλά  -λιπόντι  άτοπίας  Th.2.5  I  ;  μύρια  τοίνυν  ετερ’ 
ειπείν  εχων .  .παραλείπω  D.18.138  ;  περί  τίνος  π.  D.S.5.26  ;  πλείω  τά 
παραλελειμμενα  των  εΐρημενων  Isoc.  ΙΟ. 67,  6.68  ;  omit  from  a  sched¬ 
ule,  Lys.  7.4  ;  τά  παραλειπόμενα  events  omitted  from  the  Books  of 
Kings,  title  of  the  Books  of  Chronicles  :  abs.,  make  an  omission, 
Arist.ETVi  i  37b2 1.  4.  cease  doing,  άδικούντες  ού  παραλείπουσι  Ath. 

6.234b. 

τταράλείψω,  bedaub  with  ointment,  τά  βλέφαρα  Ar.Et.406  ;  σιάλιρ 
π.  τινά  Arist. Rh.\\o’]*8. 

παράλειψις,  εως,  ή,  neglect,  disregard,  των  καθηκόντων  Plu.  2. 
33a·  2.  omission,  κατά  παράλειφιν  τού  ϋ  with  the  omission  of. ., 

Ath.ll.490f;  κατά  π.  τού  “  εύκαίρως"  Plu.2.I037e;  °ΡΡ·  παραδοχή, 
Hierocl.inCA19p.46  >  Μ.  3.  a  rhetorical  figure,  in  which  a  fact  is 
designedly  passed  over ,  so  that  attention  may  be  specially  called  to 
it,  Arist. Rh. 7.  j 434*^25,  T438b6,  Demetr.E/ot.263,  Fronto7y>.i.2, 
Hermog.7<7. 2.6  ;  κατά  παράλειφιν  1ά.Ιην.2.ζ. 

τταραλεκτε'ον,  {παρσ.λεγω  n)  one  must  coast  along,  Str.13.1.22. 
τταράλευκος,  ov,  partly  white ,  Avist.HA 524a6,  Str.4.4.6. 
-παραλε'χομαι,  (pres,  not  found),  Med.,  lie  beside  or  with,  of  inter¬ 
course  with  a  woman,  δ  δε  oi  παρελε'ξατο  λάθρη  II. 2.5  15,  cf.  20.224, 
etc. ;  of  the  woman,  lie  down  beside,  τίρ  δε  ΒρισηΙς  παρελεξατο  24.676  ; 
παραλεξομαι  εν  φιλότητι  14.237  5  πάρδ’  'Ελένη,  .ελεζατο  Od.4.3°5I  Ερ. 
aor.  παρελεκτο  h.Ven.  167:  Com.,  τυρφ  καί  μίνθη  π.  καϊ  ελαίιρ  Cratin. 
129  (dub.). 

παραλήγω,  to  be  next  to  the  end,  ή  παραλήγουσα  (sc.  συλλαβή)  the 
penultima,  A.D.Synt.  255.5,  etc.;  π.  τίρ  ϊ  to  have  1  in  the  pcnultima, 
Hdn.Gr.2.926  ;  ίαμβος  παραλήγων  in  the  last foot  but  one,  Heph.5.1  : — 
also  in  Med.,  τ φ  ϊ  -λήγεσθαι  A. D.Adv.  175.20,  cf.  Hdn. Gr. 2.92 7, 
Hermog.7<7. 1.6. 

παράλημμα,  ατος,  τό,  treatment,  Sor.  1.42. 

■παράληξις,  εως,  ή,  penultima,  Hdn.Gr.2.9491  ΕΛ/397.28.  2. 

aniepenultima ,  Eust.30.42. 

παραληιτ-τεον,  ( παραλαμβάνω Ν  one  must  take  to  oneself,  [γυναίκα] 
Antip.Sfofc.3.257  ;  one  must  provide  oneself  with , μάρτυρας  D.34.30.  2. 
one  must  apply  remedies,  etc.,  Sor.2.10,  Gal.  12.519,  Philum.ap. 
Orib.45.29. 1 5  ;  τδ  τού  λύχνου  φέγγος  π.  Herod. Med.  in  Rh.Mus.58. 

7 1 .  II.  Adj.  —ληπτεος,  a,  ov,  to  be  applied  or  employed,  π.  δ  κλυ- 
στήρ  Ruf.Er.8o;  π.  αλτήρες  Philostr.Gyw.55·  -τής,  later 

-λημπτής,  ού,  δ,  receiver  of  dues,  Penpl~M.Rubr.19,  OGI202.4 
(Egypt,  i  B.c./i  a.  d.),  EGi/381.1  (ii/iii  a.d.);  π.  σίτου  receiver  of 
soldiers’  allowances,  Ostr.  1 1 35, al. (iii  a.  d.).  -τικάς,  ή,  όν,  later 
-λημπτικάς,  used  for  calculating  dues,  μετρον  POxy.  101.41  (ii  a.d.), 
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etc.  -τός,  ή,  όν,  to  be  received,  ορρ.  παραδοτός,  άλλψ  παρ'  άλλου 
PI. Men. 93b.  II.  deserving  of  inclusion ,  C h ry s i pp . Stoic. 3 . 

17.  -τωρ,  opos,  δ,  inheritor,  Herm.ap.Stob.  1.49.44.  II.  (in 
form  —λήμπτωρ)  =  παραλήπτες,  dub.  in  PRein. 42.12  (i/ii  A.  D.). 

παραληρ-εω,  talk  nonsense,  rave,  Hp.Epid.  1.26.1',  Ar.P9.53i,  Ra. 
594,  Isoc.12.23,  PI.  Tht.  169a  ;  άκοΰσαι. . ,  κάν  δοκή  rts  παραληρείν  D. 
Prooem.^·,  φαίνεται.  .  άττα  καϊ  τοίς  παραληροΰσιν  even  to  crazy  persons, 
Arist./?A.i356b35.  -ημα,  aros,  τό,  piece  of  absurdity,  of  a  person, 
D.C. 59.26.  -ησις,  εως,  ή,  raving,  delirium,  Hp.Epid.p. 5.  -os, 

ov,  raving,  delirious,  ib.  1.2,  Ph.  1.387,  etc.  II.  as  Subst.,  =  παρα- 
λήρησις,  Hp.Epid.^.l’jff,  Suid.s.v.  λήρος. 

παράληψις,  later  -λημψις,  εωϊ,  ή,  receiving  from  another ,  succession 
to,  ή  π.  τής  αρχής  Plb.2.3·!  ;  τ ής  βασιλείας  OGIgo. 45  (Rosetta,  ii 
B.C.),  Phld.PiW.94,  D.S.15.95  ;  τής  ουσίας  Ath. 5.218c  ;  των  πόλεων 
D.C. 36. 1 8  ;  ορρ.  παράδοσις,  S/G8S0.71  (Pizus,  iii  a.  d.):  Astrol.,  taking 
over,  [r ής  χρονοκρατορίας ]  Vett.Val.i68.i8(pl.)  :  generally,  receiving, 
τήν  παρά  των  μελιττών  του  καρπού  π.  Porph.y46s^. 2.13.  b.  receipt  of 

dues,  customs,  etc.,  ή  π.  των  Ικφορίων  PAmh.  2.35*15  (Μ  B.C.);  ελαίου 
Sammelb. 4425VU7  (ϋ  a.d.).  c.  appropriation,  filching,  Plb.2.46. 
2.  2.  μετά  θείας  π.  with  a  calling  in  of,  appeal  to  the  gods,  Arist. 

PA..<4/.  1432*33.  3.  tradition,  doctrine,  τεχνική  τις  π.  Arr. Epict.2. 

1 1.2  ;  έκαστου  σχήματος  π.  Iamb.FP5.22.  4.  use,  employment, 

των  δεινότατων  θυμάτων  f’orph.Abst.  2.7  ;  καθαρμών  Hierocl.  tn  CA26 
Ρ.478Μ.  ;  αμφορέων  Porph.Antr.%  :  Medic.,  application,  αλειμμάτων 
Alex. Trail. 1. 15,  cf.  Archig.ap.Aet.I2.I.  Cf.  παράλαμψις. 
παραλΐθάζω,  grow  stony  or  hard ,  Thphr.7LP3.8.3. 
παράλιμνος,  ov,  lying  by  lakes  or  marshes,  Plu.2.95if. 
παραλιμπάνω,  collat.  form  of  παραλείπω,  Arist.Pr.95la33,  Aristox. 
Harm. Ρ.35Μ.,  Chrysipp. S/ozc.3. 200,  Hermog.Zzzzz.2.5,  OG/519.18 
(Aragueni,  iii  A.  d.),  Olymp.  iMG^.p.242  J. 

παράλιον,  τό,  V.  παράλιος  IV.  II.  =  μήκων  κερατίτις,  Dsc. 4.6,5· 
παράλιος,  a,  ον  or  ος,  ον  (ν.  infr.),  =  πάραλος,  by  the  sea ,  παραλία 
φάμμα  A.Pr.573  (lyr0  >  7V,  πόλις  παραλία,  Ε  Jon  1 592,  PA.7oo(lyr.) ; 
όρνιθες  παράλιοι  S.  Aj. ιθ6§  ;  ταπ.  τής  Αακωνικής  P1U.2.2I3B  ;  νησιώται 
καί  π.  ib.965c  ;  of  maritime  plants,  esp.  sea-spurge ,  Euphorbia  Para- 
lias,  Thphr.//P9.l  1.7,  Dsc.4.164.6;  of  πιτύουσα,  ib.  165.  II.  ή 
παραλία,  Ion.  -ίη  (sc.  77}  or  χώρα),  seacoast ,  seaboard,  τής  Θρηίκης 
τήν  π.  Hdt.  7.185  ;  of  Epidaurus,  Arist.PA.i4iiaii.  2.  esp.  of  the 
maritime  district  or  seaboard  of  Attica,  between  Hymettus,  Brauron, 
and  Sunium,  Hdt. 5. 81  ;  παραλία  [77?]  Th.2.56;  ή  χώρα  ή  π.  IG2. 
ιΐ95  l  V  π.  Plb.3-39*3>  Str.9.  r.2 1  ;  also  ή  παράλιοί  D.  S. 3. 1 5>  s.1·  HI· 

οί  Παράλιοι,  =  οί  Πάραλοι,  Plu. 2. 805c.  IV.  Παράλιον,  τό,  sanctuary 

of  the  hero  Παραλοϊ,  Rev.Pt.Gr. 44.294  (Attica,  iv  b.c.),  D.49.25, 
Phot.,  ^#294.  [πάράλίη,  metri  gr.,  A. R. 4.1560,  D. P.253.] 

παράλίσκομαι,  Pass.,  to  be  put  under  restraint,  Hsch.  s.  ν.  παρ- 
αλούς. 

παράλΐταίνω,  aor.  —ήλίτον,  do  amiss,  sin,  ή  μέγα  δή  τι  παρήλιτον 
A. R. 3.891;  όσσα  οί.  ,παρήλιτεο).  in  Q.S.13.400.  2.  c.acc.pers., 

ή  pa  θεούς,  .παρήλιτες  didst  sin  against  them,  A. R.2. 246. 
παράλίτης  [t],  ου,  6,  one  of  the  crew  of  the  Παραλο?,  Hsch. 
παραλλ-άγή,  ή,  passing  from  hand  to  hand,  transmission,  πυρύς 
παραλλαγαί  A.Ag.^go  ;  change  of  position,  movement,  τό  τάχος  τής 
π.,  of  the  sun’s  apparent  motion,  Str.  17.3.10.  b.  Astrol.,  of  a 
heavenly  body,  passing  beyond  the  degree  occupied  by  another, 
Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr. 8(3).  1 1 3.  2.  alternation,  μυών  παραλ- 

λayaϊ  καί  νεύρων  their  alternate  movements ,  Up. Art. ;  παραλλαγάς 
τοίς  ποσϊν  εποίουν,  of  dancers,  Critias36.  3.  distortion  of  the 

vertebrae,  Hp.  Art.  ;  contortion,  twisting ,  of  wood,  Thphr.iZP5·  1. 

1 2  (pi. ).  4.  interchange,  διανοίας  πρύς  ο.ισθησιν  π.  interchange  of 

intellect  and  sense,  putting  one  for  the  other,  Pl.ZAf.i96c;  π.  προσ¬ 
ώπων,  πτώσεως,  A.  D. Pron.  1 10.3,  Synt.2 14. 9.  II.  difference 

between  things,  ποιείν  τινα  π.  εύοσμίας  καί  άοσμίας  Thphr.ZfP6.6.5  ; 
μεγάλας  τάς  π.  ποιείσθαι  περί  τι  Plb.6. 7.5  !  μεyάληv  εχειν  π.  D.S.5.37, 
cf.  Plot. 3-1*5  ΐ  V  π·  βραχεία  Phld.Po.2.5  ;  ή  π.  ή  [τ οΰ  ανθρώπου ]  πρύς 
τά  άλογα  Arr. Epict. 2.8 .3  ;  κάλλους  πρύς  αίσχος  ib.2.23-32·  III. 
variety, variation, Thphr.//P2.3· 2  ;  μεγεθών Epicur.P/».  1  p.  1 5  U.  (ph), 
ah,  cf.  Chrysipp.Sfofc.3.182,  Ep.Jac.  1.17,  Cleom.1.7;  γραμμών  κα 1 
7 ωνιών  Theol.Ar.6o,  ;  change  of  meaning,  πapaλλayώv  κατά  σύμβο¬ 
λου  γινομένων  Chrysipp.S/ozc.  2.258,  cf.  3.33.  IV.  frenzy,  mad¬ 

ness,  εν  π.  γενέσθαι  Lxx  4ΡΪ.9. 20  ;  π.  ψυχής  perturbation  of  soul, 
Iamb.  FP25.T  11.  -αγμα,  ατος,  τό,  alternation,  πapaλλάyμaτa 

overlapping  ends  of  broken  bones,  Hp. Art.  16.  II.  differ¬ 

ence,  variation,  Y.p\c\ir.Nat.Herc.go8.i,s\.,  Str.2.1.35  (pl.\  Plu .Num. 
18  ;  7Γ.  μηνιαΐον  Gem. 8. 19,  ah;  departure  from  the  normal ,  Metrod. 
LLrc.831.5,7.  -ακτικός,  ή,  όν  ,for  determining  parallax,  opyavov 

Ptol.^/w.5.12,  Procl.Z/y^.4.49.  -ακτός,  όν,  liable  to  change, 

κόσμοι  D.L.9.19.  -άξ,  Adv.  alternately,  in  turn,  fo.Aj. 108*1 ;  άνά- 
παλιν  καϊ  π.  Ti.hocr.95c;  ήάναπνεί ν  καί  εκπνείν ]  π.  Arist. Resp. 47  lai  I  J 
των  αετών  θάτερον  των  εράνων  άλιαίετος  yίvετaι  π.  I  d .  7h/iV.  8  3  5 a  1  j  of 
the  production  of  leaves,  Thphr./LP6.2.8.  2.  in  alternating  rows, 

νήσοι.. π.  καί  ου  κατά  στοίχον  κείμεναι  Th.2.102.  II.  π.  είναι,  = 
παραλλάσσειν  U.  I,  έvτήyrjπ.  είσιν  οί  πόροι  Arist. Meie.T,8f,b2^.  III. 
side  by  side,  Yiermog. Meih.c,,  -αξι,ς,  εως,  ή,  alternation  :  overlapping 
of  broken  bones,  Hp. Fract.  1 5  (ph)  ;  ή  π.  τοΰ  οστεου  ib.35  5  π.  εχειν 
πρός  άλληλα  καί  συμπλοκήν  Thphr.SiMS.66.  2.  alternating  motion, 
των  σκελών  P\u.Phil.6  ;  ή  δεύρο  κάκεΐπ.  τής  κεφαλής  Id. 2.977b.  II. 
change,  deviation,  mutation ,  Pl.Zf.22d,  cf.  Pit. 269ε,  Placit. 1. 7. 33 
(ph);  διαστροφή  μεyάλη  καί  π.  τής  γωνίας  Plu.2.93oa>  παραλλάξιες 
φρενών  mental  aberrations ,  Hp.Acut.{Sp.)\.  III.  change  ofposi- 
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tion,  τών  γωνιών  Arist. Cael. 28**1 8  ;  ή  τοΰ  ήλιου  π.  D.C.76.13.  2. 

Astron.,  parallax,  Y>to\.Alm.i).ii,g.\,  Procl./Zy/M^?  ah  b.  φάσις 
defined  as  ή  μετά  τήν  κρύφιν  τοΰ  ήλιου  πρώτη ..  εξ  αύτοΰ  π.  Phlp.  in 
Mete."]6.T,o.  -άσσω,  Att.  -ττω,  pf.  παρήλλάχα  Arist. Pr.872b 

1 1,  Plu.Cim.i,  Arr.Epict.3.21.23  : — cause  to  alternate ,  π.  τούς  οδόντας 
make  the  alternate  teeth  of  the  saw  stand  contrary  ways,  Thphr.//P5. 
6.  3  ;  π.  τάς  άρχάς  make  the  ends  [of  the  bandages]  overlap  or  cross, 
Hp.  Fract.  29  ;  παραλλάξας  having  transposed  [the  two],  Pl.ZAf.193c; 
π.  τών  αισθήσεων  τά  σημεία  transpose ,  interchange  the  impressions 
received  from  the  senses,  ib.  I94d  ;  έάν  παραλλάξη  τήν  τομήν  trans¬ 
poses  the  caesura,  Heph.15.18  : — Pass .,  overlap,  of  the  ends  of  broken 
bones,  Hp.Pracf.31  ;  όδόντες  παρηλλαγμένοι  (in  persons  with  hollow 
palate)  ld.Epid.6.1.2.  2.  change,  alter,  ολίγα  π.  Hdt.2.49  ;  μίαν 

μόνον  συλλαβήν  π.  Aeschin.3. 192>  ch  Arist.  Top.  1 1  C)a  x  5  ;  esp.  alter  for 
the  worse,  π.  φρενας  χρηστάς  S. Ant. 298  ;  twist,  τύν  λόγον  Chrysipp. 
Stoic.  2.258  freq.  in  Pass.,  to  be  altered,  πολύ  παρηλλάχθαι  τήν  εξοδον 
πρύς  τύν  είθισμενον  καιρόν  Plb.5.56.11,  etc.;  τύ  κίνημα  παρηλλαγμενον 
τής  συνήθειας  I d.  7- 1 7* 7  ·  hence  παρηλλαγμενος,  η,  ον,  strange,  extra¬ 
ordinary ,  Id.  2. 29.1,  3» 5 S* 1  >  παρηλλαγ μένους  τοίς μεγεθεσ ιν  οφεις  D.S. 
Ι7·9°>  υποδήματα  π.  peculiar  footwear,  Satyr.  I.  3.  of  Place,  pass 

by  or  beyond,  ένέδραν  X.//G5.1.12,  Plb.5.14.3,  etc.;  'όταν  τύ  ύδωρ 
παραλλάξη  τύ  χωρίον  D.55.17  ;  elude,  avoid,  Plu.CaMi.25  ;  so  Astrol., 
τήν  διάμετρον  ακτίνα  π.  Vett.Val.142. 5  ;  also,  get  rid  of,  διακρούσασθαι 
καί  π.  τύ  πάθος  Plu.  Cacs.41.  4.  go  beyond,  surpass,  τψ  τάχει  π.  τά 

άστρα  Arist.71/ifi.342a33  >  exceed  in  point  of  time,  τήν  παιδικήν  ήλικίαν 
Plu. Ale.*,  Cim.  1 :  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  γραμμέων  συνθέσιος  ούδείς 
κώ  με  παρήλλαξεν  [Democr.]299·  II.  intr.,  deviate  from  one 

another,  of  two  tunnels  or  the  like,  which  start  from  opposite  direc¬ 
tions,  and,  instead  of  meeting,  miss  each  other,  ολίγον  τι  π.  τής  χώρης 
Hdt.2.1 1 ;  of  bones,  άρθρον  παραλλάξαν  displaced,  Hp.^rf.17;  πόροι 
παραλλάττοντες  deviating,  not  in  line,  ορρ.  κατάλληλοι,  Arist. Pr. 
905b8,  cf.  890b39·  2.  alternate ,  Id.rIPr.42bi5.  3.  differ 

or  vary  from,  τών  πολλών,  .δικαίων  Pl.Lg-.957b  ;  πολύ  τι  τών  άλλων 
Thphr./LP4.T0.5  ;  τών  προκειμένων  Hdn.Gr.  2.948  >  παραλλάξουσιν 
άλλήλων κατά  παρρησίαν  Phld.LzA.p.43  Ο. ;  π.  από  τίνος  Arr.Epict.o,.2i. 
23  :  abs.,  differ,  vary,  ολίγον  παραλλάσσον τες  Hdt.7.73  J  ή  ΧΡ(ία  π· 
μικρόν  Arist  .Pol.  1 254b24  >  παραλλάττοντα  Epicur.Ep.2  ρ.43  U. ; 

μικρόν  ταίς  γλώτταις  Str.4.1.1;  π.  κατά  τάς  οσμάς  κα\  τούς  χυλούς 
Thphr.LfPi.i2.3  ;  τοσοΰτον  τής  δόξης  παραλλαττούσης  Isoc.9.25;  τύ 
παρηλλαχός  the  changeable,  Chrysipp.Sfofc.3.129  ;  also,  of  persons, 
οι  παρηλλαχότες  those  whose  character  has  changed,  ib.  125.  b. 
impers.,  ού  σμικρύν  παραλλάττει  ούτως  εχον  ή  άλλως  it  makes  no 
small  difference,  Ph  Tht.  1 69ε.  4.  π.  τοΰ  σκοποΰ  go  aside  from 

the  mark,  ib.i94a  :  metaph.,  π.  τών  φρενών  Lys.Pr.90  :  abs.,  ούχ  ύπύ 
γήρως  ούδε  νόσου  π.  Plu.Lwc.43·  5.  change  direction,  of  the  wind, 
Arist. Pr.945a30 ;  deviate  from  the  straight  course ,  παραλλάξαντι  εξ 
Αβύδου  ώς  έπϊ  τήν  Προποντίδα  Str.  I  3·Ι·2  2  ;  ούδαμή  ούδέν  π.  Pl.f?.53°h  j 
go  astray,  be  out  of  one's  wits,  Id.7z‘.27c,7ie  ;  λο'701  παραλλάσσοντες 
delirious,  E.Hipp.g 35  ;  degenerate,  decline,  είς  μοναρχίαν  επαχθή  Plu. 
Rom.  26.  6.  slip  aside  or  away,  παραλλάξασα  διά  χερών  βέβακεν 

υφις  A.Ag.424  (lyr.).  7.  to  be  superior  to,  c.  gen.,  π.  άλιος  άστρων 

Epigr.ap.D.L.8.78  ;  π.  ταίς  φυχαίς  Sosyl.lJ.;  τή  διάφορά  τοΰ  καθο- 
πλισμοΰ  πρύς  τήν  χρείαν  παραλλάττων  superior  in.,,  Plb.l8.25.25 
κατά  τι  Iamb. Comm. Math. 8.  8.  Q&om.,oiYvpyix&s,coincidepar- 

tially  when  applied,  Euc.  1. 8, 3.24,  Aristarch. Sam. 8.  9.  Astron., 

display  parallax,  Plol.Alm.c,.  1 1.  -αττόντως,  Adv.  differently , 

Phld.PA.  1.196S. 

παραλληγορεω,  use  allegory,  Sch.Il.13. 359. 

παραλληλ-€πίπ€δον,  τό,  body  with  parallel  surfaces,  parallelepiped, 
Euc.11.25,  Plu. 2.1080c.  -ίπίπεδος,  ov,  with  parallel  surfaces , 

πλινθίς  Iamb. LzA7c.p.95  P.,ah  2.  π.  αριθμός,  number  which  is  the 
product  of  three  factors,  two  of  which  are  equal,  Nicom.rir. 2. 
16.  -ία,  ή,  being  side  by  side,  repetition  of  a  letter,  Eust.  149.8; 

of  words  of  identical  meaning,  pleonasm,  ταύτύν  κατά  παραλληλίαν 
δηλοΰν  Id. 961.32.  -ίζω,  place  side  by  side,  λέξεις  Ισοδυνάμους  Id. 

437.29,  cf.  1539.58.  -ισμός,  δ,  equating  of  payments,  PMasp. 

5811 13  (vi  a.d.).  II.  placing  side  by  side,  repetition  of  ideas  in  a 
compound  (as  μυθολογεύειν,  λ ογολεσχείν),  Eust.437.25. 

παραλληλόγραμμος,  ον,  bounded  by  parallel  lines,  σχήμα  Str.4. 1.3  : 
neut.  as  Subst.,  τύ  π.  parallelogram,  Euc. 2 Def,  Plu. 2.1080c,  etc.; 
κατά -γραμμον  Ascl.  Tact.  1 1.7.  Adv. -7 ράμμως  Iamb,  zw  AVc.p.27  P. 

παράλληλος,  ov,  beside  one  another,  side  by  side,  ai  π.  (sc.  γραμμαί ) 
parallel  lines,  Arist  ,APr.6ff  <,APo.  f]h22,  cf.  Mech.8^6h28·,  π.  κύκλοι 
the  five  zones ,  D.L.7.1 55,  Noun  D.  38. 2 58 ;  δ  π.  κύκλος  parallel  of  lati¬ 
tude,  Hipparch.2.2.26,ah,  Cleom.1.2,  etc.:  without  κύκλος,  δ  διά 
τοΰ  Β  ορυσθένους  π.  Str.  1.4-4»  ah  J  οί  βίοι  οι  π.  the  parallel  lives  of  Plu¬ 
tarch,  Plu  Thes.i,  cf.  Pel. 2,  etc.;  εκ  παραλλήλου  parallelwise,  Id. 
Comp.Ag.Gracch.l.  2.  έν  παραλλήλοις  κείσθαι,  of  words  used 
pleonastically,  A.O.Adv.  140. 13  ;  εκ  παραλλήλου  ειρηκέναι  Alex.Aphr. 
inMetaph.7,0,1.1,  cf.  Asp.izzPV65.30, 104. 1.  Adv.  -λαιι,  τίθεσθαι 
A. D.Syzzf.247. 1 7  ;  hut  π.  χρώμενοι  τοίς  δνόμασιν  using  the  forms 
{Ζήνα,  Αία)  indifferently,  Arist.LfM.4oiai  4.  3.  c.  dat .,  parallel  to 

or  with,  χάραξ  π.  τψ  τείχει  Plb.8.32.3,  etc. ;  δ  'Ρήνος  π.  &>ν  τή  Πυρήνη 
Str.4.x.i. 

παραλληλότης,  ητος,  ή,  repetition,  εν  π.  κείσθαι  (of  τβ.,.τε..) 
A.O.Adv.  140.14  ;  κατά  παραλληλότητα  Id-Syzz/. 318.2  2. 

παραλογ-εία,  ή,  fraudulent  exaction,  extortion ,  in  ph,  PAmh.  2. 33. 
13  (ii  b.  c.),  UPZi  13.10  (ii  b.  c.).  -εΰομαι,  practise  extortion,  PPetr. 

2  p.126  (iii  b.  c.).  -ία,  ή,  in  Gramm.,  false  form,  EM8o’j.§'],  Eust. 
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Ι54·2.  II.  μετάπαραλογίας,  =  παραλόγως,Εεϊι. II. 23.388.  -ίζομαι, 
in  keeping  accounts,  cheat,  D.27. 29,  41.30,  Philem.32  :  c.  dupl.  acc., 
defraud  of  J  π.  τρία  ήμιωβελια  robs  ναοποιούς  Arist./?/j.I374b26,  cf.  Isoc. 
12.243;  reckon  fraudulently ,  τ όν  μισθόν  Lxx  Gi.31.4x ;  τα  πορθμέα 
E\xc. DMort.\.  1 :  generally,  defraud ,  τι  να  LxxGi.29.25,  PMagd. 2g. 
5  (iii  B.C.): — Pass.,  δαπάνας  παραλογισθείσας  OG/665. 15  (Egypt,  i 
A.D.).  II.  reason  falsely,  use  fallacies,  Arist. P/z.  ι86α]  o,  239b 

5.  b.  draw  a  false  inference,  π.  ή  ψυχή  Id.Po.i46oa25,  PA.T4o8a 
20;  π.  <5  ακροατής  ib.  I401b8.  2.  mislead  by  fallacious  reasoning, 

σφάς  αυτούς  Isoc. Ep.6. 1 2  ;  σαυτόν  Aeschin. 3.221,  Phld.P/j. 1.134s. ; 
απάτη  τινϊ  π.  τι νάς  Aeschin. 1. 1 17  ;  μεγάλα  τήν  πόλιν  π.  Id.  2. 128  : — 
Pass.,  to  be  misled  by  fallacious  reasoning,  π.  ή  διάνοια  υπό  τινων  Arist. 
Pol.  I3°7b3fh  Iamb.Pro/T.2  ;  αιτίαις  Phld.P»0.p.49  Ο. : — Pass,  and 
Med.  opposed,  παραλογισθήναι  καί  παραλογίσασθαι  Arist.  Top. ιο8Λ 
2  7.  III.  disguise ,  της  εσθήτος  οψις  παραλογιζόμενη  τήν  επιδη¬ 
μίαν  ημών  Plu.2.597a·  -ισμάς,  b,  false  reasoning,  fallacy,  τους 
π.  κατά  τινων  ποιΊ)σονται  Lycurg.  31»  cf.  Gal.  1 1.465,  etc. ;  false  infer¬ 
ence,  τοΰ  θεάτρου  Arist. Po. 1 455aI  3  ;  oi  εξω  της  λεξεως  π.  material 
fallacies ,  opp.  oi  παρά  τήν  λεξιν  ελεγχοι,  Id.SPi66b2i.  2.  weak¬ 
ness  of  reasoning  power,  Aristeas  250.  II.  deception,  fraud,  Plb. 

I.  8 1. 8,  PLond.  1. 2 4. 26(11  b.c.),  etc.  -ιστης,  οΰ,  δ,  one  who  cheats 

by  false  reckoning,  Arist.PPi232ai4  ;  or  by  false  reasoning,  δεινός  δ 
τύφος  π.  M.Ant.6.13,  cf.  Procl.  Par.  Ptol. 225  ;  cheat,  Artem.4. 
57·  -ιστικός,  ή,  όν, fallacious,  Arist.  P/«.i367b4  ;  given  to  falla¬ 

cious  reasoning ,  Id.SPi 72b3,  JuhOr.7.2  i6a.  Adv.  -κώς  Poll.9.135; 
gloss  on  παραβλήδη v,  Sch.A.R.3.107.  -05,  ον,  (λόγος  I,  IV.  I  fin.) 

beyond  calculation,  unexpected,  unlooked  for,  άτοπον  και  π.  Arist.  deAn. 
4liai4;  π.  τι  η  τύχη  Id.Ph.igfli8  ;  π.  ατυχήματα  Id. Ρ/ζ. 1374*/  > 
εύδίαι  ld.MA^gghi  e,  ·,  ai  π.  των  βαρβάρων  έφοδοι  casual,  uncertain , 
Plb. 2. 35-6  ;  strange,  π.  πόθος  Palaeph.52;  π.  καί  απρεπής  βούλησις 
Hdn.  1.16.4;  παράλογον,  τό,  an  unexpected  event,  τα  π.  τής  τύχης  D.S. 
17.66,  etc.;  εϊ  τι  σπάνιον  καί  ώς  εν  π αραλόγφ  abnormal ,  Thphr.CPl. 
3.2  (but  παράλογα,  over-portions  of  food  given  to  guests  which  were 
not  to  be  reckoned  upon ,  X.Z.rtc.5.3).  Adv.  -γως  Hp.  Aph. 2. 2'j,  etc. ; 
τους  π.  δυστ υχοΰντας  D.2  7·  68,  cf.  Arist. ΡΛ^ι i35b][6  :  Sup.  —ώτατα 

J.  P/2. 19.7.  2.  (λόγος  in)  beyond  reason,  unreasonable,  τά  π.  κα'ι 

άτοπα  Plu.2. 626ε,  etc. ;  εν  παραλόγιρ  ποιεΐσθαί  τι  App.PC2. 146  ;  παρά¬ 
δοξα  μεν,  ου  μήν  π.  Cleanth.ap. Arr.Epict.4. r.  1 73·  Adv.  — γως,  ε'ική 
καί  π.  Plb.i.74-T4)  etc.  3.  Gramm.,  contrary  to  analogy  or  rule, 
irregular ,  A.  D. Prow. 27.26,  al.  4.  Adv.  -γως  fraudulently ,  OGI 

665.33  (Egypt,  i  a.  d.).  II.  παράλογος,  δ,  as  Subst.,  incalculable 
element,  τού  πολέμου  δ  π.  Th.1.78  ;  πολύς,  μεγας  δ  π.,  the  event  is  much, 
greatly  contrary  to  calculation ,  Id.  3.16,  7.55  ;  τόν  π.  τοσούτον  ποιήσαι 
τοίς  "Ε λλησι  τής  δυνάμεως,  i.  e.  so  belied  the  calculations  of  the 
Greeks,  ib.28  ;  εν  τοίΐς  άνθρωπείοις  τού  βίου  παραλόγοις  by  miscal¬ 
culations  such  as  men  make,  Id. 8. 24  ;  τό  πλεί στιρ  παραλόγιρ  ξυμβαΐνον 
Id.2.6i. 

παράλοιπος,  ον,  remaining  besides,  Arist.  ΑΡο. gf’io,. 

τταρα-λοξαινομαι.  Pass.,  to  be  placed  obliquely ,  Hp. Nat. Mid. 40, 
Mul. 2. 141.  -λοξος,  ον,  oblique,  Eor. Fract.q . 

πάράλεις,  ον,  (άλϊ)  by  or  near  the  sea,  άντρα  S.Aj.^i  3  (lyr.)  ;  χέρσοι 
E./0MI584;  ή  δ’  ωπτημενη  σίζουσα  πάραλος,  of  a  cuttle-fish,  with  a 
pun  on  ή  Πάραλος  (infr.  iii),  Ar .Ach.ui-,8.  2.  generally,  con¬ 
cerned  with  the  sea ,  naval ,  δ  π.  στρατός  Hdt.7-i6i.  II.  ή  πάραλος 

γή  the  coast-land  of  Attica  (cf.  παράλιος  II.  2),  Th.2.55  :  hence  oi  Π. 
the  people  of  the  coast-land.  Hdt.  1.59  j  αυτόν  τε  Π άραλον  εστολισ  μόνον 
δορί,  i.e.  roils  Π.,  E.Supp.6^g.  III.  ή  Πάραλος  vaDs,Th.8.74>  °Γ  ή  Π. 
alone,  D. 21. 173»  ΟΓ  Π.  alone,  Ar.Tiii.1204,  the  Paralos ,  one  of  the 
Athenian  sacred  galleys,  cf.  Arist. Ath. 61. 7,  IG22. 1623. 225,  and  v. 
2αλαμινία.  2.  oi  Π.  the  crew  of  the  Paralos,  which  contained  none 
but  free  citizens,  Th. 8.73, 74,  Aeschin. 3. 162,  Poll.8.116  (cf.  παρα- 
λίτης)  :  generally,  seamen,  Ar.Pa.i071,  cf.  Sch.adloc.  IV.  ή  π., 
name  of  a  plant  which  grew  near  the  sea,  π.  άμμότροφος  AP\.\.2o 
(Mel.). 

παραλειϋμαι,  bathe  together ,  Ar.pTT.55, 524. 

παράλουργ-ής,  Ion.  -οργής  Michel 832  (Samos,  ivB. c.),  ες,  edged 
with  purple,  προσκεφάλαια  Clearch.25  ;  Ιμάτιον  λευκόν  π.  IG 22.15I4. 
27.  II.  of  persons,  wearing  a  garment  with  purple  border  (i.e. 
less  distinguished  than  those  who  wore  garments  of  purple), 
Hsch.  — ίδιον,  to,  Dim.  of  sq., /Ρ22.Ι5Ι4·54.  -ίς,ίδος,ή, 

woman's  garment  edged  with  purple,  Poll.7.56,  Phot.  -ός,  όν,  = 
παραλουργής  l,  χιτώνων  Plu.  2.583c. 

παραλοφία,  ή,  the  back  of  the  horse's  neck  where  the  mane  grows, 
Poll.2.135. 

παραλοχίξω,  lay  an  ambush,  J.A /14.16.2. 

παράλπιος,  ον,  dwelling  near  the  Alps,  Phi.Aem.6. 

παράλυκίζω,  to  be  changed  and  become  salt,  AntiphoSoph.32. 

παραλΰπε'ω,  grieve  or  trouble  besides,  άλλο  παρελύπει . .  ουδόν  no 
disease  attacked  them  besides  the  plague,  Th.2.51,  cf.  X.Vect. 4.32, 
Thphr.CPi.7.8  ;  annoy  by  a  diversion,  Th.4.89  ;  ‘όταν  αυτήν  μηδέν.-, 
παραλυπή  P\.Phd.6z,c  ;  π.  τους  πολεμίους  τι  Plu. Per. 35  >  oi  παραλυ- 
πούντες  the  troublesome,  the  refractory,  X.An. 2.5.29  : — Pass.,  to  be 
molested,  δπό  βασιλέων  Str.9. 1. 20,  etc. 

παράλυπρος,  ον,  rather  poor,  χωρία  Str.3.2.3  ;  χωρά  Id.17.3.23. 

παρά-λϋετις,  εως,  ή,  secret  or  illicit  undoing  or  breaking  open ,  ή  πολυ- 
πραγμοσύνη  π.  των  απορρήτων  Plu.2.5i9c  (ν.1.  -δυσις).  II.  dis¬ 

abling  of  the  nerves,  paralysis,  Thphr.pT.il,  Dsc.i.6,  Ruf.ap.Orib.8. 
39.2,  Gal. 8. 208;  also  of  the  eyes,  i.e.  nystagmus,  Cels. 6.  6. 36: 
generally,  π.  των  σωμάτων,  of  the  effect  of  strong  wine,  Com.Adesp. 


106.13;  ή  λύπη  φυχής  π.  Cleanth.Sfofc.  1. 1 30,  cf.  Plb.30.32. 10.  2. 

—  δελφίνων  ii,  PS.-DSC.3.73  ?  =  κώνειον  ι.  1,  Id. 4. 78.  III.  diaeresis 
(in  Gramm.),  κατά  π.  Eust.ad  D.  P.384.  -λυτε'ον,  one  must  set 

free  from,  τίνος  Pl.Pg-.793e,  cf.  Sor.i.mtit.  -λΰτικάς,  ή,  όν, 

paralytic,  Εν. Matt. 4.2 4,  Dsc.1.16,  Ruf.ap.Orib.8.39.8.  -λυτός, 
ον,  =  foreg.,  Artem.4. 67. 

παραλυτρόομαι,  Pass.,  to  be  ransomed,  Π αραλυτρού μένος,  name  of 
a  Comedy  by  Sotades,  Ath. 9.368a. 

παραλύω  [v.  λόω]  :  I.  c.  acc.  rei,  loose  and  take  off,  detach ,  τά 

πηδάλιά  των  νέων  Hdt. 3.136  (so  in  Med.,  παραλυόμενοι  τά  πηδάλια 
taking  off  the  rudders,  Χ.τί«.5.τ.Ιι  : — Pass.,  παραλελυμόναι  τους  ταρ¬ 
σούς  with  their  oars  taken  off,  Plb. 8. 4.2);  τήν  πτέρυγα  -λύσασα  τού 
χιτωνίου  Ar.pT.325  ;  τόν  θώρακα  Plu.  Ant. γ6  : — Med.,  π.  τήν  βαφήν  [τοΰ 
χι τώνοϊ]  Id.CPoiij.37  ΐ  τους  στεφάνους  Id. 2.646a  : — Pass.,  Hdt.3. 
105.  b.  hamstring,  άρματα  Lxx  2 Ki.8. 4.  2.  undo,  put  an  end  to, 
πόνους  E.Andr.304.  (lyr.);  τήν  τού  παιδιού  άαφισβήτησιν  relinquish  it, 
Is.4.10: — Med.,  get  ridofl  τόν  κίνδυνον  D.  H.  6. 28.  3.  undo  secretly, 
τά  σακκία  των  χρημάτων  Plu. 2.10b,  cf.  D  S.  1 3. 106.  4.  pay  a  penalty, 

LxxGe.4.15^  Lat. persolvo,  νόμισμαΡΞίταεςό. 50.8, 14 (via.  d.).  II. 
c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  part  from,  ττολλοί/ϊ  ήδη  παρόλυσεν  θάνατος  δά- 
μαρτος  E.Alc.go,2  (lyr.,  dub.  1.) ;  μία  γάρ  σφεων  παρελύθη  υπό  Ίώνων  one 
city  (Smyrna)  was  detached  from  them,  Hdt.  1. 149;  π.  τινά  τής  στρα- 
τιής  release  from  military  service,  Id. 7. 38  (and  in  Pass.,  to  be  exempt 
from  it,  5.75),  cf.  Plb. 6. 33. 10;  τού  όρκου  OC/266.46  (Pergam.,  iii 
B.  c.);  π.  τινά  δυσφρονάν  set  free  from  cares,  Pi. 0.2. 52  ;  π.  τινά  τής 
στρατηγίης  dismiss  from  the  command,  Hdt.6.94,  cf.  Th.7. 16,  8.54  ; 
τής  δυνάμεως  τινά  Arist.Po/.  I3I5aI2  (so  in  Pass.,  π.  τής  φυλακής  Plu. 
Cleom.a,q ;  τής  αρχής  Eun.PSp.481  B.) ;  also  τήν  αρχήν  τι νι  π.  ib. 
Ρ.479Β·  ;  τους  ’ Αθηναίους  π.  τής  ες  αυτόν  οργής  set  them  free ,  release 
them  from  ..,  Th.  2.65;  φαρμάκιρ  π.  εαυτόν  τού  ζήν  Str.8.6.  14; 
παραλελύσθαι  τού  φόβου  Plb. 30.4.7  ·  c·  acc·  οη^Υι  set  free,  δυστάνου 
φυχάν  E.Alc.  1 1 7  (lyr.)  : — Med.,  obtain  leave  of  absence  from,  τους 
παιδονόμους  SIG 577.56  (Milet.,  iii/ii  B.  c.).  III.  loose  besides,  in 

addition,  π.  καί  ετεραν  [κόνα]  X. Cyn.6.l 4·  IV.  disable ,  enfeeble, 

Pl.Ax.^eqb  ·,  π.  τροφής  αποχή  τό  σώμα  Plu.Demetr.  38  : — mostly 
in  Pass.,  to  be  paralysed,  δεξιή  χε\ρ  παρελύθη  Hp.Epid.  1.26.1/;  τά 
παραλελυμενα  τού  σώματος  μόρια  Arist. ΕΝι  I02bi8  :  generally,  to  be 
exhausted,  flag,  ή  δύναμις.  .τής  πόλεως  παρελύθη  Lys.i3.46  ;  ttj  σωμα¬ 
τική  δυνάμει  παραλυόμενος  υπό  των  τραυμάτων  Plb.  16.5.7  5  παραλελυμε- 
νοι  καί  τοΐς  σώμασι  καί  ταΐς  φυχαΐς  Id.  20.10. 9  >  τήν  δύναμιν  παρελελυντο 
Id. 1.58. 9;  τάς  χεΊρας  Teles  ρ.38  Η. 

παράλωμα,  ατυς,  τό,  (λώμα)  prob.  =  παράρρυμα,  Hsch.  (pi.). 

παραμαίνομαι,  to  be  quite  mad,  Amips.10. 

παράμαξειίω,  drive  along,  π.  θύσθεν  τάς  κελεύθω  I G 5(2). 3. 2 3 
(Tegea,  iv  b  c.). 

παραμαρμαίρω,  gleam  beside ,  Onos.29.2. 

παράμαρτάνω,  err,  trespass,  είς  ήρων  τι  παρήμαρτον  Ar.Fr.6g211,  cf. 
Plu.2. 89ε,  Hierocl.p.58  A. :  c.  dat.,  damage,  στήλη  Ath. Mitt. 30.327 
(Temenothyrae). 

παραμαρτΰρία,  ή,  as  law-term ,  — παραγραφή  II.  I,  Poll. 8. 57  (v.  1.). 

παραμάσ-ήτης,  ου,  δ,  ( μασάομαι )  trencher-companion,  parasite, 
Alex.236,Timocl.9.6.  -υντης,  ου,  δ,  =  foreg.,  Alex.222.8,  Ephipp. 
8.6. 


παραμάχαιρον  [μα],  τό,  side-dagger ,  colloquial  word,  Eust.413.39. 
παραμβλυνω,  blunt,  deaden,  metaph.,  Plu.2.788f. 
παραμεθίημι,  let  pass,  τήν  κάθαρσιν  Hp. Mul.  1.67  :  c.  gen.  part., 
π.  τού  α'ίματος  i b. 2 5  ;  τής  αϋξης  τψ  εμβρύψ  ib.2I. 

παράμείβω,  change  or  alter,  τινά  ολον  Alciphr.3.40.  II.  =  Med., 
leave  on  one  side ,  pass  by.  c.  acc.  loci,  A. R.  2.660,  Plu  .Mar.  1 8,  etc. ;  of 
a  river,  flow  past,  Arist. Mir.8^6b^o.  2.  outrun,  excel,  σοφία  σοφίαν 

S.0  7504(lyr.).  3.  c.  acc.  cogn.,  παράμειβε  κελευθον  pass  on  your 

way,  Arch. Pap.  1. 220. — Rare  in  Act. 

B.  Med.,  pass  by,  leave  on  one  side,  τόν  παραμειφάμενος  Od.6. 
310;  παρημείβοντο  Μ άλειαν  h.Ap. 409;  εθνεα  πολλά  παραμειφάμενοι 
Hdt.l.94;  πόλιας  τάσδε  Id.7.109,  etc.;  Ko'pas  (i.e.  their  shrine)  S. 
OCi3o(lyr.)  ;  π.  τάς  πηγάς  τού  Έύφράτου  EXu.Pomp.^  ;  of  rivers, 
run  past  a  place,  Hdt.I.72,75  ;  march  past,  των  βαρβάρων  τήν  τάξιν 
Ph\. Ant.  39  ;  but  πύλας  παραμείφεται  shall  pass  through  the  gates, 
Thgn.709.  2.  pass  over,  omit  to  mention,  Hdt.2. 102.  3.  out¬ 

strip,  καί  θαλασσαΐον  π.  δελφΐνα  Pi. P.2. 50  ;  μή  τίς  σε  λάθη  .  .  οχοις 
παραμειφαμενη  Ε.ΙΑ  146  (anap.).  4.  of  time,  pass,  go  by,  Hes. 
0/1.409.  II.  causal,  turn  aside ,  divert,  τίνα  πρός .  ,άκραν  εμόν 

πλόον  παραμείβεαι;  Pi.A.3.27. — Cf.  παραμεύομαι. 

παραμείγνυμι  and -υω,  Ion.  -μίσγω,  also  in  Thphr.//Po.  7·  2  and 
later  Prose,  Phld./r.p.54  W.  (Pass.)  : — intermingle,  mix  with,  τινί  τι 
Ar.F.SqS  ;  ψόγον  και  νουθεσίαν  Plu.2. 596  : — Pass.,  metaph.,  ηδονήν 
παραμεμεΐχθαι  τή  ευδαιμονία  Arist. ΕΝι  1 77&23·  II.  C.  acc.  only, 
mix  in,  add  by  mixing,  ύδωρ  παραμίσγειν  Hdt.1.203,  4.61  ;  μέλι,  σμύρ- 
νην,  Hp. Morb.  2.47,  Mul. 2.162  ;  στεατίου  μικρόν  Alex.  84  Pass.,  ο  τι 
αύτοΐς  τούτων  εν  ταΐς  φυχαΐς  παραμεμεικται  Pl.P.41  fb. 
παράμειξις,  εως,  ή,  admixture,  ηδονής  Phld.MMs.p.72  Κ. 
παράμελεω,  disregard,  pay  no  heed  to,  τινων  Gorg. Pal.  20,  Th.  1.25  ; 
τοΰ  πράγματος  Lys.9.1  ;  τής  μητρός  X.Mem.  2. 2. 1 4,  etc. :  abs. ,  παρημε- 
λήκεε  he  recked  little,  Hdt. 1.85  ;  παραμελούντες  being  negligent,  Pl.P. 
5 5 5 d  ;  neglect  a  duty,  τής  χορηγίας  Mitteis  Chr.g6  iii  4  (iv  a.  d.)  : — 
Pass.,  to  be  slighted  or  abandoned,  θεοΐς  by  the  gods,  A.  Th.  702  ;  υπό 
τινων  P1.P.620C:  abs.,  A. Pm. 300  ;  άνήρ.  ,ού  των  παρημελημεν ων  εν 
Ιστορίμ  no  mean  historian,  Phi. 2. 862b. 

παραμεμπτέον,  one  must  blame,  Gal.i4.3°5· 


Trapafxevio 9 

παραμε'νιος,  ον  (later  form  of  παραμόνιμος),  etym.  of  Π ράμνιος, 
Ath.i.3oe  codd.,  ΡΛ/686.38 :  παραμένειος  Eust.871.24.  Adv.  -ενίως 
(codd.  -μόνως)  Sch.Opp.77. 2.6x2. 

παραμένω,  poet,  παρμένω  Pi. P.8.40,  S.Ichn.169  (trim.): — stay 
beside  or  near,  stand  by,  οΰδέ  ns  αύτφ  Άργείων  παρέμεινε  II.  11.402,  cf. 
15.400;  παράμεινον  τδν  βίον  ήμίν  Ar. Pax  1  τ  o8  (hex.-),  cf.  PL.riy.39e, 
al. ;  of  slaves,  remain,  stay,  opp.  δραπετεύω,  αποδιδράσκω.  Id. Men. 
97d,  X.Ocr.3.4 ;  in  Law,  of  slaves  whose  manumission  was  deferred, 
S7£i2o8  (Thespiae,  ii  B.  C.),  etc.:  hence  Παρμένων,  Trusty,  as  a 
slave’s  name.  Men. Srtw.302,  etc.  II.  abs.,  stand  one's  ground, 
standfast,  Il.13.r51,  cf.  Hdt.1.82, 6.14,  Ar.PZ.440,  etc. ;  more  fully, 
μάχαις  τλάμονι  φυχα  π.  Pi. Ρ.Ι.48  ;  παρμένοντας  αίχμα  ib.8.40  ;  ευανθεί 
εν  όργα.  π.  ib.I.89;  πρδς  τά  υπόλοιπα  των  έργων  Th.3.TO;  αδύνατός 
ειμι. .  παραμένει  ν  to  remain  with  the  army,  Id. 7. 15  ;  offortune,  remain 
Steady,  παραμένει  yap  ουδέ  εν  Men. 51.  2.  stay  at  a  place,  stay 

behind  or  at  home,  Hdt.1.64,  Antipho5.i3,  And.r.2.  3.  survive, 
remain  alive ,  Hdt.1.30.  4.  of  things,  endure,  last,  Id. 3. 57,  etc.; 

αεί  παραμένουσα  [ή  φύσις~\  E.L7-942  >  π.  ή  πολιτεία  Lys.  25.28  ;  at  ευ- 
πραγίαι  Isoc.7.1.3  ’>  ή  ύγίει α  X.Cyr.T.e.I’J,  etc.  ;  δίχα  της  ι τφοδρότητος 
π.  τδ  μέγεθος  Longin.9.13  >  of  money,  stay  by  one.  last  forever,  Alex. 
281,  Timocl.9.1,  Men. 128.2  ;  of  wine,  last,  keep  good,  είς  τριγονίαν  π. 
έν  άπιττιίτοις  άγγεσι  Str.n.io.i,  cf.  Ostr.Bodl.  i  145  (iii/ii  b.  c.),  Plu. 
2.655^ 

παράμερος  [ά],  ον,  Dor.  for  παρήμερος,  Pi. 0. 1. 99. 
παραμεσάζω,  act  as  mediator,  TZ.//.3.217. 

παράμεσος,  ον,  next  the  middle,  δάκτυλος  Ruf.Owow.S3,  Poll. 2. 
145,(781.2.264.  2.  out  of  the  centre  of gravity,  π.  ήρτήσθαι  prob.  in 

Apollod.Po/Zorc.r  5S.7.  II.  παράμεση  (sc.  χορδή),  ή,  the  string 
next  above  the  μέση  (q.  v.),  the  lowest  note  in  the  disjunctive  tetra- 
chord,  Arist.Pr.92  2b5,  Aristox./7rtrw.p.34  M.,  etc.: — also  παράμε¬ 
σος,  Enc. Sect. Can.  19,  Nicom.T/rtrw. II. 

παραμετρ-έω,  measure  one  thing  by  another,  compare,  τάς  δυνάμεις 
Phld.P^.2.255S.,  cf.  Plu.2.78f(v.l.),  Luc.Pr.7wi.2i,  Arr. Epict.  1.2. 
10 : — Med.,  compare  oneself,  τι vi  with  another  thing,  PI.  Tht.  154b;  τδ 
παραμετρούμενον  that  which  makes  the  comparison,  ibid. : — Pass.,  ει  τφ 
μικρφ  παραμετροίτο  Luc. Prom.  1 5  ;  τά  καθήκοντα  ταΐς  σχέσεσι  π.  Epict. 
Ench.30.  2.  measure  by  a  standard,  Chrysipp. Stoic. 3.1 88,  Ph.  1. 
147  : — Pass.,  ib.92  ;  supply  a  standard  of  measurement  for,  δ  [τήν 
κίνησιν ~]  - μέτρων  χρόνος  Plu. 2. 569c.  3.  adjust  expenditure ,  τοίς 

πράγμασιν  Phld.Occ.p-7 1 J. ;  measure  out,  εις  τδ  βασιλικόν  PITib.  1. 47· 
23  (iii  b.c.),  cf.  PPetr. 3 p. r 43  (iii  B.c.),  etc. ;  άπδτής  άλω  PRev.Laws 
39.9(111  B.  c.)  ;  άρσίχψ  IGi2(j).62.42  (Amorgos,  iv  B.  c.);  είκοσι  μεδί¬ 
μνους  rivl  Luc  Nav.25  : — Med.,  cause  to  be  measured  out,  σίτον  SIG 
976.44  (Samos,  Ub.c.): — Pass.,  PPr6.fwriZ.703.46.  b.  supply  accord¬ 
ing  to  specified  measurements,  Inscr.Delos^^A  142  (iii/ii  b.c.).  4. 

scan,  peruse ,  αρχήν  πίνακος  Nonn. P.41.369.  II.  measure  a  dis¬ 

tance  past. .,  pass  by,  c.  acc.  loci,  A.R.i. 595,1 166,  2.937,  Nonn.L>. 
14.271  j  pass  along,  ατραπόν  ib.  7- 3 1 4*  -ησις,  eois,  ή, comparison, 

Hierocl.  in  CA  16Ρ.456  M. ;  measurement  by  a  standard,  Phld.T/rrc. 
1251.13  (pi.).  II.  distribution ,  σίτου  /(r5(l).I379.2i  (Thuria, 

ii/i  B.  c.).  -ητής,  οΰ,  δ,  one  who  measures  out,  PLond. 1821. 

375.  -ητικός,  ή,  6v,  concerning  adjustment,  τδ  π.  τφ  φυσικφ  τέλει 
Phld.Orr.p.52  J. 

παράμενομαι,  Dor.  form  of  παραμείβομαι,  μορφα  παραμεύσεται 
άλλων  will  surpass  the  beauty  of  others,  Pi.fV.11.13  :  an  Act.  form 
παραμεύσαι"  παραλλάξαι,  έκτραπήναι,  Hsch. 

παραμήκ-ης,  εϊ,  oblong  or  oval,  υποχονδρίου  σύντασις  π.  πρδς  δμφαλόν 
Ηρ. Eptd.  1.26.3' ί  τρήμα,  αυλώνες,  Plb.  1.22.6,  Agatharch.44 >  λόφος 
D.S.15.32  ;  άσπίς,  πίνακες,  Ascl.Tact.J.a,,  Gem. 16.4;  π.  σφαιροειδές 
prolate  spheroid,  Avchxm.Con.Sph.Praef,  al. ;  γή  Str.17.3.23;  τδ  π. 
εντερον  the  rectum,  Aret. SA2. 10, SDi. γ  ;  of  military  formations, 
opp.  πλάγιος,  φάλαγξ  Ascl.Prtrf.lo.2i,  cf.  Arr. PtrcZ. 26.2 :  Comp. 
-κέστερος  Gp.  19.6.1  ;  κύκλου  παραμηκεστέρου  Paus.5.26.3·  Adv., 
Ion.  παραμηκέως,  κληίς  π.  καταγείσα,  of  a  bone  fractured  obliquely, 
opp.  άτρεκέως,  Hp .Art.  14.  2.  long,  π.  όσον  εξήκοντα  σταδίων  τδ 

μήκος  Str.9.1.22.  3.  lengthened,  of  strokes  in  a  letter,  Aen.Tact. 

31.3.  -άνω,  prolong,  Anon.ap.Ath.l  i.502d. 

παρα-μήνας·  παραναγνούς,  Hsch.  -μήξας*  παραλλάξας,  Id. 
παραμηρ-ιαΐος,  a,  ον,  =  sq.,  Poll. 2. 187.  -ίδιος,  ον,  along  tile 

thighs  :  τά  π.  armour  for  the  thighs,  cuisses,  X.An.  1.8.6  ;  for  horses, 
Id.Cyr.6.4.1,  Arr.  PrtcZ.4.1.  — ιόν,  τό,  dagger,  Just.fVo2>.85.4  (also 

Α6].παραμήριος  μάχαιρα,  Hsch.  s.  ν.  κλονιστήρ).  II.  παραμήρια, 
τά,  inside  of  the  thighs ,  Dsc.1.99,  Ruf.Owow.119,  Antyll.ap.Orib.  10. 
31. 1,  Poll.  2. 188,  Hscli.  s.  ν.  κίκκασος. 

παραμηχάνάομαι,  devise  wickedly ,  Celsusap.Orig.Cc/s.2.49. 
παραμίγνυμι,  ν.  παραμείγνυμι. 

παραμικτέον,  one  must  mix,  Herod.  Med. ap.  Aet.5. 1 29,  Orib.Pr.74. 
παράμιλλ-άομαι,  outvie,  outdo,  C7G227i.33(Delos),  J.P/7.8.1; 
τινί  τινα  tit  a  thing,  Plb.  1 2.10.4.  -ος,  ον,  beyond  rivalry,  Astyd. 

Eleg.  3*  If·  entering  into  competition,  κατά  την  των  αποδείξεων  ακρί¬ 
βειαν  Iamb.  Comm.  Math  .2  3. 

παραμϊμε'ομαι,  imitate,  Satyr.  Vit.Eur.Fr.\,  D.H.Drw.23. 
παραμιμνήσκομαι,  mention  besides,  make  incidental  mention  of, 
C.  gen.  rei,  Hdt.7.96,99,  S.Pr.1124:  abs.,  ως.  .παρεμνήσθημεν  Phld. 
Jr. p.65  W. ;  cf.  παραδέδρομα  (- ωμαι  cod.)·  παρεμνήσθ ην,  Hsch. 
παραμίμνω,  poet,  for  παραμένω,  abide,  tarry ,  Od.2.297,  3.115. 
παραμίξ,  Adv.  mixedly,  Nicom. Harm.6,  Iamb.  PP26.1 15. 
παραμιξοΧνδιάζω,  introduce  the  mixolydian  mode,  Plu.2.ii44f. 
παραμίσγω,  ν.  παραμείγνυμι. 


παραμνσσω 

παραμισθόομαι,  lease  from,  τίνος  Inscr.Prien.i  1 1.31  (i  b.  c.). 
πάραμμα,  ατος,  τό,  thong  for  carrying  burdens,  in  Lat.  form 
paramma  (fern.),  Edict. Diocl.  10.3  (pi.). 

παραμολυνω,  aor.  Pass,  —εμολύνθην  dub.  sens,  in  Phld. PA. 2. 27  S. 

παραμονάριος,  δ,  watchman,  Cod. Just. 1. 3. 45. 3. 

παρα-μονή,  ή,  obligation  to  continue  in  service,  of  a  slave  whose 
manumission  is  deferred,  SIG28 63  (Delph.),  etc. ;  έγγύους  παρά 
τίνος  λαμβάνειν  παραμονής  PHal.  1.48  (iii  B.c.),  cf.  PHib. 1.41.5  (iii 
B.  c.).  2.  endurance,  constancy,  Iamb. Protr.[  2].  3.  keeping , 

οίνος  πρδς  παραμονήν  επιτήδειος  Ath.  1.30ε;  γλεύκος  είς  π.  χρήσιμον 
Gp.6. 16.3  ;  εις  πλείονα  π.  χρωμάτων  Dsc.5.159·  4.  διά  τήν  του 

βρέφους  παραμονήν  to  make  room  for  the  foetus,  Alex.Aphr.Pr.x. 
125.  -μόνιμος,  ον,  poet.  fem.  παρμονίμα  Pi.P.7.18,  cf.  Aglaias 

6  :  (παραμένω) : — constant,  steadfast,  permanent,  παρμόνιμον  χρήμα 
rhgn.198,  cf.  Hp.fl/or6. 1.2  2,  etc.  ;  π.  ευδαιμονία  Pi.  l.C. ;  ωφέλεια  PL 
Thg.  I3°a;  αλοιφή  Gal.6.292  ;  έπήν.  .παραμόνιμα  j;  when  things  are 
stable,  Hp.fl/w/.2. 162.  2.  of  slaves,  trusty,  X.fl/rw.2.4.5,  prob. 

for  παράμονον  ib.2.10.3  ;  θηρίον,  metaph.  of  a  man,  ib.  3. 1 1. 1  r.  Adv. 
-μως  Phryn.PSp.57  B.  -μονος,  poet,  πάρμονος,  ον,  rarer  form 
of  foreg.  (q.V.),  πένθος  Plu.2.H4f;  ευτυχία  Cat.Cod.Astr. 8(4').207, 
cf.  Vett.Val.292. 30  ;  οίνος  Gp.l.12.%2'  ολβος  παρμονιίτερος  Pi./V.8. 
I7· 

παράμουσος,  ον,  (Μούσα)  out  of  tune  with,  discordant  with,  c.  dat., 
''Αρης  'Βρομίου  π.  έορταίς  E.PA.7S6  (lyr.) ;  harsh,  horrid,  άτας  πλαγά  A. 
CA.  467  (lyr.). 

παραμπ-έχω  or  -ίσχω,  cover  with  a  cloak  or  robe,  τήν  του  σώματος 
αίσχύνην  Alcid.ap.Arist.PA.i4o6a29.  2.  wrap  a  thing  round 
as  a  cloak  or  disguise  :  metaph.,  παραμπίσχειν  (v.l.  —έχειν)  λόγους  use 
a  cloak  of  words,  E.Med.282  : — Med.,  allege  as  a  pretext,  c.  acc.,  Hp. 
Morb.Sacr.  1. 

παραμπυκ-ια  [C],  τά,  headbands.  Eust.i280.57.  —  ίζεο,  bind 

with  a  headband,  κόμαν  χερί  Ar.Lys.1316,  in  Lacon.  form  παραμπυ- 
κίδδω  : — Pass.,  have  one's  hair  so  bound,  Eust.1280.58. 

παραμϋθ-ε'ομαι,  encourage,  exhort  owe  to  do  a  thing,  c.  dat.  pers.  et 
inf.,  to 7s  άλλοισιν  εγώ  παραμυθησαίμην  οίκαδ ’  άποπλείειν  1 1. 9· 4 1 7»  c^· 
684»  Ι5·45  :  later  c.  dat.  pers.  only,  PFay.  19.6  (ii  a.  d.)  :  also  c.  acc. 
pers.  et  inf.,  πως  ούν  αύτους  παραμυθησόμεθα  προθύμους  είναι;  Pl.Lg. 
666a;  παραμυθοΰ  μ ’  (sc.  ποιείν)  δ  τι  κα 1  πείσεις  A.Pr.  1063  (anap.) ; 
θαρσε iv  (sc.  σε)  ούδέν  παραμυθούμαι  S.A nt.g^e,  (anap.).  2.  speak 
soothingly  to,  c.  acc.,  παρεμυθείτο  attempted  to  reassure  them,  Th.3. 
75,  cf.  Pl.P.476e,  etc.;  encourage  a  dog,  X.Cyw.6.25:  metaph., 
παραμυθείται  δ  σκάφος  τήν  διφώσαν  άμπελον  Gp. 3·5·4  5  console, 
comfort,  τινα  Hdt.2.i 21. δ',  Th.2.44)  Alcid.SoyA.  το,  Pl.PrZ.346b, 
al. ;  ή  φιλοσοφία  τήν  φυχήν  ήρεμα  παραμυθείται  Id.PAcZ.83a;  π.  τινα 
λόγοισι  Ar.  V.  1x5  ;  τινά  δφαρίοις  Id.Pr.45  1  τινά  επί  τή  κολάσει  Luc. 
Τοχ. 33  1  έαυτδν  τής  ήττης  D.C.48.46  ;  ταΐς  έλπίσιν  τάλγεινά  π.  Men. 
641  :  C.  neut.  Adj. ,  πόλλ’  &ν  είχέ  τις  αύτδν  παραμυθήσασθαι  D.  21.214; 
π.  τάς  πόλεις  ως.,  console,  .by  saying  that..,  X. 77  (74. 8.x.  3. 

relieve,  assuage,  abate,  π.  δ  οίνος  τήν  τού  γήρως  δυσθυμίαν  Thphr.Pr. 
120;  Επίκουρος  τάποθνήσκειν  π.  Demetr.Lac.77irc.loi3· 1 3  >  αδουσιν 
ήσυχη  τδ  έργον  —ούμενοι  D.Chr.  1.9  5  π.  τάς  έν  στρατοπέδοις  συμφοράς 
Onos.I.T3  5  π.  τδν  φθόνον,  τδ  πένθος,  τήν  ξυμφοράν,  Plu.Alc.l 3,  Luc. 
Philops.  27 ,  DMort.  28.  3  ;  [Θρίδακεϊ]  κόρνζαν  π.  Gp.  1 2. 13·  1 1 )  πυρ 
άνάψαντες  τδ  πικρδν  του  κρυμοΰ  π.  Alciphr. ι.Ι.  4.  soften  down , 
palliate,  τδτής  μοναρχίας  ονομα  Plu.  Cleom. 1 1  ;  διά  των  τής  γοργότητος 
ιδίων  τδ  λίαν  ύπτιον  Hermog.7c/. 2.4  ;  explain  away,  τδ  μυθώδες  Plu. 2. 
248b;  excuse,  τήν  άπδ  μικρών  έπίκλησιν  Str.  13.1.64.  5.  support, 

justify  a  thesis,  S-E.fl/.7. 66,  al.,  cf.  παραμυθητέον  3  ;  explain,  Simp,  in 
PA.9.32.  -ημβ·,  α,τος,  τό,  consolation,  Suid.  and  Phot.  s.  ν.  παραρ- 
ρητοίς.  -ητεον,  one  must  gently  talk  to,  Pl.L§'.S99d.  2.  one 

must  soften, τδ  επαχθές  Sopat.ap.Stob.4.5.52.  3.  one  must  explain, 
justify,  Corn./V7?22.  -ητής,  ου,  δ,  consoler,  Hsch.  s.  ν.  παρακλή- 
τορες.  -ητικός,  ή,  όν,  consolatory,  -μυθητικδν  δ  φίλος  καί  τή  οψει 
καί  τι φ  λόγψ  Arist.PfVi  i"]ih2  ;  able  to  assuage  (sc.  των  εαυτού  παθών), 
Chrysipp. ap.S.E.P.  1.70  ;  π.  λόγος  a  letter  of  consolation,  such  as 
Plu.  wrote  to  Apollonius,  2.loiesq.  ;  π.  ύπόληφις  D.Chr.12.40;  τδ 
-κόν  consolation,  D. Η. PA. 6. 4.  Adv.  -κώς  Eust.225.41,  Sell. A. R. 2. 
622.  -ητός,  ή,  όν,  consolable,  Sch.Il.9.526.  -ία,  ή,  encourage¬ 
ment,  exhortation,  Pl.P.45od,  Phld.7r.p.65  W.  (pi.)  ;  reassurance, 
gentle  persuasion,  Pl.Phd.  70b,  Lg.j 20a.  2.  consolation,  Id. Ax. 

365a,  Arr.PjZwcZ.i.X.iS  ;  diversion ,  distraction ,  Pl.SyA.224a.  3. 
relief  from,  abatement  of,  φθόνου  Plu.  Them. 22  ;  των  πόνων  καί  των  κιν¬ 
δύνων  Id.D/052,  etc.;  π.  ταλαιπωρούντων,  of  sleep,  Secund.ScwZ. 
1 3.  4.  explanation,  solution  of  a  difficulty,  π.  πρδς  τήν  απορίαν  Plu. 

2.395*1  c*«  929*>  Simp.ZwPA.361.i9.  5.  excuse,  έχειν  τινά  π. 

Longin.4.7,  cf.  Hermog./<Z  i.ll,al.  -ΐάκός,  ή,  όν,  of  or  for  relief, 

εργασία,  i.e.  digging  in  a  vineyard,  to  relieve  the  effects  of  drought, 
POxy.  1631. 13  (iii  a.d.).  -ιον,  τό,  address ,  exhortation,  Pl.Lg·. 

773ε, 880a  (both  pi.);  encouragement ,  τού  μή  φοβείσθαι  ld.Euthd. 
272b.  2.  assuagement,  abatement  of,  καμάτων  S.El.  130 (lyr.); 

πυρσών  of  the  fires  of  love,  Theoe.23.7;  έλπϊς  κινδύνψ  π.  ουσα  Th.5. 
103;  παραμύθια  ποιήσασθαι  τής  δδού  Pl.Lj7.632e,  cf.  7°4^  J  T0‘s  7 &ρ 
πλουσίοις  πολλά  π.  φασιν  είναι  many  consolations,  Id.P.329e,  cf. 
Phdr.2^od,  Phld.fi/orZ.  19  ;  λύπης  παραμύθιον  Epigr.  Gr. 2<j8.*]  (Teos), 
cf.  7(73. 768a.  3.  παραμύθια  πλησμονής  stimulants  of  a  sated 

appetite,  PI. Criti.  115b. 

παραμϋκάομαι,  bellow  beside  or  in  answer,  of  thunder  following  on 
earthquake,  A.Pr.  1082  (anap.). 

παράμυσσω,  scarify,  Gal. 13.256. 
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παραμφοδ-ε'ω,  go  astray,  make  a  miscalculation,  c.  gen.,  τον  χρόνου 
Vett.Val.360.22.  -ίζω,  =  foreg.,  Id. 53. 3.  -ισΐ5,  εως,  ή,  mis¬ 
calculation,  Id. 250. 30. 

τταραμωρος,  ον,  almost  foolish ,  Hsch.  s.  v.  άκκό  ς. 
παρανα-βαίνω,  mount  a  chariot  beside  one,  Callix.2.  -βλαστάνω, 
shoot  or  grow  up  beside,  Ph.  1.438  :  c.  dat.,  ib.667.  -γιγνώσκω, 

later  -γινώσκω,  read  beside,  compare ,  collate  one  document  with 
another,  τους  λόγου s  ημών.  .π.  τοΐς  αυτών  Isoc.  1 2. 1 7  ;  π.  robs  νόμους  τψ 
φηφίσματι  Aeschin.3.201  ;  so  π.  τάς  συνθήκας  τάς  τ'  εφ’  ημών  γενομενας 
καϊ  ras  νυν  άναγεγραμμενας  Isoc.4*I20  ;  παρά  μαρτυρίας  ras  ρήσεις  D. 
18.267,  cf.  24.38  !  read  as  well,  τα  τών  άλλων  Στω ϊκών  βιβλία  Gal. 
5.244  : — Pass.,  Pl.7Vtf.172e.  II.  read  publicly,  Plb.2.12.4,  al., 
Lxx  2Λ/11.8.23,  PGrenf.  2. 68.  i6  (iii  a.d.): — Pass.,  του  νόμου  παρ- 
αναγνωσθεντος  Lxx  ilAfa.T.J2,  cf.  Ph.2.531. 

τταραναγκάζω,  accomplish  a  thing  by  force,  v.  1.  for  προσ-  in  D.H. 
Z.j's.  13.  2.  Medic.,  π.  οστ εα  force  the  ends  of  a  bone  together, 

Hp.Art.34. 

τταρανάγνωσις,  εως,  ή,  reading  before  or  to,  Gloss. 
παρανάγω,  displace ,  γνάθον  v.  1.  in  Hp.Mochl.4  ;  remove,  τδ  ενοχλούν 
(in  cataract),  Max. Tyr.  16.3. 

παρανα-δυομαι,  Med.,  with  aor.  2  and  pf.  Act.,  creep,  crawl  out, 
εκ  τών  λίκνων  Plu.Alex.2.  -θλίβω  [ϊ],  force  up,  Sor.  1.1 18. 
παραναιετάω,  dwell  beside  or  near,  c.  acc.  loci,  S.  Tr.633  (lyr·)· 
παραναίω,  aor.  I  παρενασσα,  cause  to  dwell,  settle,  Call.  Aet.Oxy. 
20S0.53.  2.  in  Med.,  aor.  1  τταρενασσά μην,  =  παροικίζω,  καί  μιν 

... σφετερη  παρενάσσατο  χώρτ)  D.P.776.  II.  Med.,  =  foreg.,  κακός 
παρενάσσατο  γείσων  Call. Fr.  143. 

παρανα-κλίνω  [ϊ],  lay  beside,  τάς  λαγόνας  γυναιξί  Lxx  Si.  47· 
19  (ν.  παρακλίνω  I.  3)·  -κύπτω,  emerge,  come  to  light :  hence,  occur, 
Heracl.ap.Orib.48. 8. 2. 

παράνάλ-ίσκωΟΓ-όω,  fut.  -αναλώσω,  spend  amiss,  waste,  squander, 
throw  away,  παραναλώσετε  πάνθ ’  ίόσ’  tiv  δαπανήσητε  O.Prooem.  2 1  ;  εκ 
τών  ιδίων  π.  ε’ις  ουδεν  δέον  Id.i3.4j  °f·  J.P/.AT·^  5  ruin,  τήν  πόλιν 
ib. 2.21.7  : — Pass.,  of  persons,  to  be  sacrificed  incidentally,  παραναλώ- 
θησαν  Phl.Lys.28,  cf.  D.S.14.5  ;  άπολώλαμεν,  παρανηλώμεθα  L XX  Am. 
17.12(27):  in  Com.,  to  be  spent  incidentally,  pres.  part.  Pass,  παρ- 
αναλούμενος  Antiph.  164.5  :  pf.  παραναλωμενος  Arched. 2. II.  -ωμα, 
ατος,  τό,  useless  expense,  waste,  Vln.Pyrrh .30.  Cic.  1 7  ;  χρόνου  Ael. 
VH1.1J  ;  incidental  waste,  }.BJ 4.3.2,  5.1.3  ;  of  persons,  π.  γινόμενοι 
perishing  incidentally,  Aesop. 345,  cf.  Demad.2  ;  μή  π.  γενηται  τελευ- 
τήσαντος  αυτού  lest  his  death  should  involve  that  of.„,  Ph.2.519  ;  επ’ 
ούδενΐ  λυσιτελεΐ  παρανάλωμα  γενησόμενοι  ib.6oo. 

παρανα-παυομαι,  rest  beside,  Jul.  Or. 7.206c.  -πείθω,  persuade 

one  to  change  one's  mind,  BGUi  141.40  (i  B.  c.).  -πίπτω,  fall 
back  on  one  side,  of  dogs  copulating,  Artem.  1.79  (interpol.).  -τείνω, 
extend  along,  εις  τδν  κόλπον  Peripl. M. Ruhr. 37.  -τίλλω,  rise  or 

appear  beside,  of  stars,  Ptol.  Tetr.jj,  Vett.Val.8.15,  Porph.ap.Eus.Pii 
3.4,  Serv. ad  Virg.G.1.218 ;  poet,  παραντε'λλω,  of  a  building,  APg. 
6r4(Leont.).  -τολή,  ή,  simultaneous  rising,  in  pi.,  Eudem.ap. 
Theon.Sm.p.200  H.,  Cat.Cod.Asir. 8(4). 207.  -φυω,  v.  1.  for  παρα¬ 

φύω,  Ph.1.345.  -φωνε'ω,  in  Pass.,  to  be  parenthetical,  Sch. II. Oxy. 
1086.43. 

παρανδρόομαι,  remain  unmarried,  παρθένοι,  .παρανδρούμεναι  Hp. 
Virg.  1 . 

παρανεάτη,  ή,  =  παρανήτη  (q.  ν.). 

παρανε'μω,  pasture  beside  or  near,  Ael.Ay4i.20  : — Med.,  dwell  by 
or  near,  Lyd. Mag.  1.50. 

παρανεομαι,  go  or  pass  by,  A. R. 2. 357,  Ath.Mitt.  1 7.272  (Athens,  ii 

A.  D.). 

παρανευρίζομαι,  to  be  ill  strung,  χορδαί  -νενευρισμεναι  Arist .HA 
58ia20,Pr.902b34· 

παρανευω,  incline  to  one  side,  Hippiatr.3,3  ;  παρανενευκότα  τους 
οφθαλμούς  Anatoliusin  Cat.Cod.Asir. 8(3). 188. 

τταρανεω,  (νεω  a)  swim  beside,  τψ  σκάφει  Luc. DMar.8. 2  ;  δελφίς 
rfj  77?  π.  Philostr.Ay4i.23  :  abs.,  Ael.Ay49.38. 

παρανηνεω,  Ep.  for  παρανεω,  ( νεω  C,  cf.  νηεω,  νηνεω)  heap  or  pile  up 
beside ,  only  impf.,  σΐτον  παρενήνεον  εν  κανεοισιν  Od.l.l47j  cf·  16. 
51· 

παρανήτη  (sc.  χορδή),  ή,  string  next  below  the  νήτη,  Arist. 73A.248b9, 
Metaph.\oi8h28,  Plu.2. 1137c,  etc. : — also  παρανεάτη,  Cratin.134. 

παρανήχομαι,  swim  along  the  shore,  ει  δε  κ  ετι  προτερω  παρανήξομαι 
Od.5.4t7  >  er  χρψ  παρενήχοντο  τήν  γην  Plu. 2. 1 6 1  f  :  c.  acc.  loci,  swim 
past,  Poet.ap.eund.2.9od  :  metaph.,  παρενήξατο  τδ  πλεΰν  ήβης  ΑΡ6. 
296  (Leon.)  ;  swim  beside,  τή  τριήρει  Plu.  Them.  10  ;  παρά  τα  πλοία  Id. 
Tim.  19. 

παρανθε'ω,  bloom  partially,  of  plants  which  produce  flowers  in  suc¬ 
cession,  Thphr.T/T^.i  1.3 and 4,  8.2.5.  II.  flower  beside,  Ps.- 

Callisth.3.13. 

παρανθινολογε'ω,  dub.  sens,  in  BGU  1121.20  (i  B.C.). 
παρανίημι,  relax,  slacken  the  strings,  Plu.2.H45d. 
παρανΐκάω,  subdue  to  ox  for  evil,  pervert,  A.  Ch. 600  (lyr.). 
παρανίσσομαι,  aor.  I  παρενΊσάμην,  =  παρανεομαι,  pass  beside,  near, 
or  beyond,  c.  acc.,  h.Ap.430,  A.R.2.1030. 

παραν-ίστημι,  fut.  -αναστήσω,  set  up  beside ,  Ath.4.i56c.  II. 
Med.  with  aor.  2  Act.,  stand  up  beside,  J.A/2.21.I.  -ίσχω,  trans., 

raise  tn  answer,  άπδ  του  τείχους  φρυκτούς  Th.3.22.  II.  intr.,  stand 
forth  beside,  Vlu.Aem.32. 

παρανο-εω,  think  amiss ,  παρακούουσι  καϊ  παρανοοΰσι  PI.  Tht. igtja  : 
C.  acc.,  misconceive,  misunderstand,  τα  λεγάμενα  Simp,  in  Ph.  1360. 


παράξυσμα 

9·  II.  to  be  deranged  or  senseless,  lose  one's  wits,  Έ..ΙΑ  838,  Ar.  Am. 
1 480,  Lys.7A.74j  Arist.  yi7/z. 56. 6.  — ησις,  ecus,  ή,  —  παράνοια,  Herod. 
Med.  in  Rh.Mus.38.J0.  -ητε'ον,  one  must  deviate  from  accurate 
thought,  εν  τοΊς  λόγοις  Plot.6.8.13. 

παράνοια  (παρανοίά  Ax.Fr.226  (anap.)),  ή,  derangement,  madness, 
A.  7Ά. 756  (lyr.),  E. Or. 8 24 (lyr.),  Hp.Pro^.23,  And. 2. 10;  οϊμοι  παρα- 
νοίας  Ar.AM.i476  ;  παρανοίας  τινά  ε’ισαγαγών  ελεΐν,  γράφεσθαι,  ib.845j 
Ρ1. 7.^.9286,  etc.;  δίκαι  παρανοίας  Axist.  Ath. 36.6  :  pi.,  παρανοίας  ποιεί 
καί  θανάτους  ld.PA633b5· 

παρανοίγνυμι  and  -οίγω,  open  at  the  side  or  a  little,  set  ajar,  θνραν 
D.25.28;  αγγεία  Placit. 4.2  2. 1  (Pass.)  ;  παρηνεψγμενοι  οφθαλμοί  half- 
closed eyes,  Gal.  18(2). 300,  cf.  Dem.Ophth.ap.Aet.7.98  :  metaph.,  π. 
τδ  πράγμα  Ό.Η.ΑΛ.ΙΟ.  1 3. 

παρανομ-ε'ω,  impf.  παρενόμουν  Lys.3.17»  D. 17.22,  Aeschin.3. 77  : 
fut.  -ήσω  l.uc.Tim.43:  aor.  παρενόμησα  Hdt.7.238,  Th.3.67,  Luc. 
Am. 20,  later  παρην—  Plu.Den1etr.3j  :  pf.  παρανενόμηκα  D. 59. 1 26,  later 
παρηνόμηκα  D.S.16.61  :  plpf.  παρενενομήκεσαν  ~A.HG 2. 1. 31: — Pass., 
aor.  παρενομήθην  Th.5. 16,  etc.:  pf.  παρανενύμημαι  D. 44. 31, 54.2  ;  part. 
παρηνομημενος  SIGi  67.38  (Mylasa,  iv  b.c.)  : — transgress  the  law,  act  un¬ 
lawfully, Th. 3.63,  al.;  κοινγτιπ.  ib.  8  2  ;  παρανομοΰντά  τε  καί  άδικοΰντα 
P1.7?.338e,  etc. :  c.  acc.  cogn.,  παρανομίαν  π.  Them. Or.  1.15b.  2. 

commit  a  crime  or  outrage,  τι  Antipho5.T5,  And. 4. 21,  Aeschin.  1.  c., 
Arist. 7"W.  I307b3I  ;  εςτδν  νεκρδν  ταΰτα  παρενόμ ησε  Hdt-7.238,  cf.  Lys. 
3.17»  As  θεούς  D.59.I26;  είςτδ  μαντε’ιονΰ.Ξ. l6.6l  ;  also  π.  τί)  θειον  καί 
πάτριον  αξίωμα  τής  εύσεβείας  Plu.  2.166b ;  περί  σ<ραϊΤΙι.8.Ιθ8  ;  π.  τά  δη¬ 
μόσια  act  illegally  in  public  matters,  Id. 2.37  : — Pass.,  κάθοδος  παρανο- 
μηθεΐσα  a  return  illegally  procured,  Id. 5. 16.  II.  Pass.,  to  be  ill-used, 
D.  35.45, 44.31,  A5/4.330.8  (iii  B.  c.)  ;  εις  τδ  σώμα  Plu.  Tim.  13;  ή  φύσις 
παρανομεΐται,  ή  συνήθειαπαρανενόμηται,  Id.2.755C,Io7oc.  -ημα,  ατοϊ, 
τό,  unlaivful ad,  transgression,  Th.7.18,  Chrysipp.Atoir.3.71,  Plb.23. 
10.2  (pi.),  Ρ1ιι.Ο«/.ΛΑ.47  (pi.),  Porph.y46s7. 1.2  (pi.),  POxy.i  1 19.10(111 

а.  d.).  -ησις,  etiis,  ή,  unlawful  conduct,  App./7fs^>.6i .  — ητικός, 

ή,  όν,  inclined  to  transgress,  Hierocl.  in  CA 1 1  p.440  Μ.  -ία,  ή, 
transgression  of  law,  decency,  ox  order,  Antipho5.i2,  Th.4.98,  PI.  A. 
537e,  etc.  ;  ή  κατά  τδ  σώμα  π.  ες  τήν  δίαιταν  loose  and  disorderly  habits 
of  life,  Th.6. 1  5,  cf.  28  ;  π.  είςτινας  Plb.3-6.13  ;  περί  σάς  σπονδάς  D.H. 
8.4  ;  illegality,  personified,  Plb.18. 54.10.  -os,  ov,  lawless,  violent , 

όργά,  δάκος,  E.  Ba.  997  (lyr.),  7V.284  (lyr.)  ;  π.  δή.,δόξει  γεγονεναι  εκ 
νομίμου  P1.7?.539a  ΐ  els  γυναίκας  καί  εις  τήν  άλλην  δίαιταν  Antisth.ap. 
Ath.  5.  220c  ;  χειρ'ι  παρανομωτάττ]  Ar.TA.387.  ι  Ο  ;  οΰ,.τίς  άν  δύναιτο 
παρανομώτερον  φράσαι;  Anaxil.2  2.2.  II.  of  things,  unlawful,  διά 
τήν  π.  ενοίκησιν  Th.  2. 1 7  ;  τά  π.  τά  τ’ ανόσια  Αχ. Th. 684 ‘,  πεπονθαδεινά 
καί  π.  Id  Ρ7.967  5  άδικα  καϊ  π.  Pl.Ap.31e;  τδ  π.  illegality,  Aeschin.3. 
197·  Adv.  -μως  illegally,  Antipho5.94j  Th.3.65  ;  opp. κατά  νόμους,  PI. 
Pit. 302ε:  Comp,  -ωτέρως  And. 4.22  :  Sup.  -ώτατα  Antipho  5.8.  2. 

in  Law,  παράνομα  γράφειν,  ε’ιπε iv,  to  propose  an  illegal  or  unconstitu¬ 
tional  measure,  D. 21. 182, 183;  παρανόμων  γράψασθαί  τινα  to  indict  one 
for  proposing  such  a  measure ,  And.1.17;  γράφοντα  παράνομα  παρα¬ 
νόμων  γραφόμενος  D.  18.13  ΐ  παρανόμων  γραφή  Aeschin.3·  197»  efc-  5 
παρανόμων  φεύγειν,  άλώναι,  Lys.l8.I4,  Antiph.  196.14  :  Sup.,  παρανο- 
μώτατα  γεγραφότα  Aeschin. 3. 31. 

παράνοος,  ον,  contr.  -vous,  ουν,  demented ,  A.Ag.  1455 (anap.). 
παρανοσφίζομαι,  Med.,  appropriate  by  stealth,  Eust. 754.44. 
πάραντα,  Adv.  sideways,  II. 23.116. 
παραντελλω,  poet,  for  παρανατελλω  (q.  v.). 
παραντίχειρ,  χειρος,  ή,  forefinger,  PL0nd.1821.302. 
παρανυκτερεόω,  pass  the  night  on  guard,  Plu.PiT.35,  Ar at. 8,  al. 
παραντιμφ-ευω,  act  as  παράνυμφος,  LJV 2823  (Amathus).  — 10s, 

б,  =  sq.,  v.  1.  in  Poll. 3.40  ;  correct  acc.  to  Eust.652.41.  -os,  δ, 

bridegroom' s friend  or  best  man,  Poll.3.40;  gloss  on  θυρωρός,  Sch. 
Sapph.OAy. 2076.9.  II.  fem.,  bridesmaid,  one  of  the  dramatis 

personae  in  Ax.Ach .,  cf.  Hsch.,  EM\  43.31,  Moer.p.209P. 

παρανυετσω,  Att.  — ττω,  prick  on,  Ps.-Luc.Philopatr.22. 
πάραξ,  ακος,  δ,  =  βάραξ^.  ν.),  Test.Epict.6. 11. 

παρά|ενο5>  ον,  half-foreign,  counterfeit ,  παράσημα  καί  π.  Ax.Ach.  318 
(where  it  includes  a  charge  of  ξενία),  cf.  Them. Or.  2 1 .253d.  II. 
strange,  extraordinary,  Anon.  inEN 41 9.24. 

παραξεω,  graze  or  rub  in  passing,  APj. 478  (Pass.,  Leon.),  Hid. 5. 
32;  τδν  δρίζοντα  Procl. Hyp. 7.46.  2.  make  smooth,  IGj.30j3.140 

(Lebad.): — Med.,  παραξεσάμενον  ib.22.i6667?86.  II.  keep  close 
to,  εαυτόν  τισι  Eun.FSp.495  B. :  generally,  imitate,  Eust. 1097. 24. 

παρα-ξηραίνω,  cause  to  dry  up,  in  Pass.,  Hippiatr. 9,10.  -^poSj 
ov,  somewhat  dry,  Str.  17.3.23. 

παρά|^·  ov,  inequitable,  διαθήκη  CPR  18.1  3  (ii  a.  D.). 
παρα-ξΐφίδιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  Hsch.  s.  ν.  κολοίδιον.  -ξΐφίβ, 
ίδος,  ή,  knife  worn  beside  the  sword,  dirk,  Lxx  2K1.3.8,  D.S.5.33,  Str. 
3.3.6,  Plu.y4ra7.25. 

παραξοή,  Dor.  παρξοά,  ή,  planing  down,  smoothing,  lGj.30j3.140 
(Lebad.),  57^2471171  (Delph.,  iv  b.c.). 

παραξόν-ios,  ον,  (άξων)  beside  the  axle  :  τδ  π.  linchpin,  Phryn.PS 
p.looB. :  metaph.,  σχινδαλάμων  παραξόνια,  expld.  by  Sch.  κινδυνώδη 
καί  παράβολα,  audacious ,  venturesome  quibbles,  Ar.Pa.819.  -ίτη5 

[ϊ],  ου,  δ,  linchpin,  Phryn.PSp.  100  Β.  II.  nave  of  a  wheel ,  Sch. 
A.  Th.  153. 

παραξνράω,  Ion.  -εω,  shave  beside,  Hp.Morb.2.26. 
παρά-ξυσμα,  ατος,  τό,  superfluous  scratch ,  metaph.,  Demetr .Eloc. 
55-  -ξυστόν,  τό,  mason's  tool,  gloss  on  ΰπαγωγεύς,  Sch.Ar .Ay. 

1150.  -ξιίω,  =  παραξεω  I.  I,  παραξύοντε ς  Ιγγύθεν  επαιον  prob.  in 

J-^/3-10.9  ;  πε'λαΤΌϊ  π.  τήν  'Συρίαν  Anon. Geog.Comp. 30,  cf.  Procop. 
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Aed.  2.6;  71·.  κανόνα  ν4Ρ6. 65  (Paul.  Sil.) :  metaph.,  π.  τδν  Ιδιώτην  graze 
the  edge  of  vulgarity,  Longin.31.2. 

παράορος,  v.  7 ταρήορος.  τταραός'  αετός  (Maced.),  Hsch. 

τταράτταγος»  poet,  ττάρτταγος,  <5,  upper  bolt  of  a  door,  Hsch. 
τταράτταιγμα,  aros,  τό,  knavery ,  trickery ,  PPetr. 3  p.156  (ϋΐ  B.  c.). 
τταρατταίγνιον,  τό,  stage-trick,  Porph.CAr.27. 

ΤΓαρατταιδαγωγ-εω,  help  to  tram  or  form,  Plu.2.32ib.  II.  im¬ 
prove,  reform  gradually ,  π.  καί  μεθαρμόττειν  Luc .Nigr.  1 2.  -ησις, 

εως,  ή,  correction ,  αίσθησή  δείται  τής  etc  τού  λόγου  π.  Ptol.Harm.  1. 1. 

ιταρατταίζοί,  jest  by  the  way,  πρός  τι  Sch.Ar.P/.8i  1  ;  els  τιν a  EM 
463.45.  II.  παραπαίζων,  δ,  epith.  of  Dionysus,  Άρχ. Αελτ. 8.1 71 
(Eleusis). 

τταρα-τταιόντως,  Adv.  in  a  foolish  way ,  Hsch.  -τταισμα,  aros, 
τό,  madness ,  Oenom.ap.Eus.PP5.25  (pi.) : — in  form  τταραιιταιμα, 
Hsch.  -τταιστο?,  ον,  demented,  Id.  -7 ταίω,  strike  on  the  side, 

strike  falsely,  χέλυν  A.Fr.314.  II.  intr.,  strike  a  false  note :  metaph., 
to  be  infatuated,  lose  one's  wits,  Id.Pr.1056  (anap.)  ;  ληρείν  καί  π.  Ar. 
PI. 508,  cf.  Pax 9o(anap.);  μαίνομαι  καί  it,  PI. Smp.  1 73c,  cf.  Plb.12. 
8.1  ;  παραπεπαικότας  Plu.2.903f ;  to  be  in  error,  Phld.SZgTi.32  ;  π.  τι 
commit  a  folly ,  hue. Hist. Conscr.2  ;  ττ.  πρδς  ΰλικάς  δυνάμεις  Eun.FS 
p.474  B. : — also  in  pf.  part.  Pass.,  φωνα 1  -πεπαισμέναι  mad,  foolish, 
S.Ichn.234.  b.  Medic.,  to  be  delirious,  Gal.  10.850, al.  2  fall 
away  from,  της  αλήθειας  Plb.3.21.9;  του  δέοντος  Id.4.3i.2,al.  3. 

dash  in,  prob.  in  Philox.2.26. 

τταραττάλλομαι,  bound  beside,  τ  ινι  Έ..ΙΑ228  (lyr.). 

7ταράτταν,  Adv.  for  παρά  παν,  altogether,  absolutely,  in  correct 
writers  always  joined  with  Art.,  τό  π.  Hdt.1.61,  Th.6.80,  etc. ;  εις 
τδ  π.  in  perpetuity,  Rev.  Bibl,  39.532  (Palmyra,  ii  a.d.).  2.  freq. 

with  n eg.,  τδ  π.  ουδόν  not  at  all,  Hdt.1.32  ;  τδ  π.  ουδό  χρύ  Ar.PZ.17, 
cf.  Isoc.17.35,  etc.;  μ)]  ζητείν  αυτήν.. τδ  π.  PI.  Tht.l8ja  ;  ουκ  εΐμϊ  τδ 
π.  άθεος  Id. Ap. 26c  ;  φωνήν  ουκ  εχει ν  Ιχθύν  χε.,τδ  π.  Pherecr.H3t 
with  a  neg.  Verb,  τδ  π.  άρνούμενοι  Antipho  3.3·  7·  3·  in  reckoning, 

ε’πϊ  διηκόσια  τδ  παράπαν  two  hundred  on  the  average,  Hdt.  1.193  ;  ουδέ 
πεντήκοντα  δραχμών  τδ  π.  in  all ,  D.55-28. 

τταρα-ττάσσω,  Att.  — ττω,  sprinkle  beside  or  into,  Thphr.CP5.6.lo 
(Pass.);  τινίτι  Plu. 2.954b, cf.  Hp. Ulc.2 1,  Damocr.ap.Gal.  1 3.944;  els 
τι  Dsc.  3. 2  3  (Pass.),  -τταστο  ν,  τό,  sprinkling  powder,  H  p .Mul.  1. 1 05. 
τταραττατάω,  deceive,  cajole,  οίνιρ  θεάς  A.  E11.J28. 
τταρατταφίσκω,  only  in  aor.  2  παρήπάφον,  Ep.  for  παραπατάω,  mis¬ 
lead,  παρά  μ'  ήπαφε  δαίμων  Od.l4.488,  cf.  Theoc.27.i2,  API. 5. 361  ; 
μολπήσι  π.  πέτρας  Orph.vd.704;  cajole,  δώρα  καί  θεούς  π.  Trag.Adesp. 
434  :  c·  inf·,  induce  to  do  a  thing  by  craft  or  fraud,  "Η  ρη  δ'  iv  φιλότητι 
παρήπαφεν  εύνηθήναι  II.  1  4. 3^°t  cf·  A.  R.  2.952. 

παραπείθω,  fut.  -πείσω  Com.Adesp. 25.17D.  (dub.)  :  Ep.  aor.  παρ¬ 
όν  παραι-πέπίθον : — win  by  persuasive  arts,  prevail  upon,  II. 24.208; 
Πηλείωνα .  .  σπουδή  παρπεπιθόντες  2  3. 37,  cf.  606,  Od.24. 1 1 9 ;  freq.  with 
a  notion  of  deceit  or  guile,  beguile ,  cajole,  2s  μ'  άχε  παρπεπιθών  ήσι 
φρεσί  Od.  14.290  :  C.  acc.  et  inf.,  μή  σε  έπεσσι  παραιπεπίθησιν  Όδυσ- 
σευς  μνηστήρεσσι  μάχεσθαι  22.213  ;  παράπεισον.  .έλθείν.  .'ϊσμηνόν  Ε. 
S«/!>/\6o(lyr.)  : — rare  in  Prose,  μή  πη  πρεσβύτας  ημάς  όντας .  ,παρα- 
πείση  may  cajole  us,  Pl.Li7.892d,  cf.  Nic.Dam.130.24J.: — Pass., 
παραπεπείσθαι  to  be  beguiled  into  doing  a  thing,  Arist.Z./969bi7. 

τταραίΓει,ράομαι.,  make  trial  of  one,  so  as  to  ascertain  his  will,  π. 
Δι  2s,  et..  Pi. Ο.8.3. 

τταράττεισ-ις,  eo>s,  η,  over-persuasion,  cajolery ,  Sch.Il.14. 217. 
τταρα-ττεισ-τε'ον,  (παραπείθω)  one  must  win  over,  τους  δικαστάς  S.E. 
M.2.11.  -ττειστικός,  ή,  όν,  able  to  persuade  or  cajole,  Poll. 4. 

21. 

τταραπελεκάομαι,  Pass.,  to  be  hewn  at  the  side  with  an  axe,  Thphr. 
//P4. 16.2,  CP5.4.7. 

7Γαρα-7Γ€μτΓτεος,  a,  ov,  that  must  be  dismissed,  rejected,  inadmis¬ 
sible,  A.D.ProH.31. 18.  II.  παραπεμπτέον,  one  must  reject,  την 
γραφήν  Id. Adv. 195.8  ;  one  must  omit,  Phld.i/om.p.6o  O.,  Porph. 
Abst.  4.10.  2.  one  must  inject,  τ iTT)  έδρα  Paul.  Aeg.3. 45.  -πέμπω, 
send  past,  άλλ’  “Η ρη  παρέπεμφεν  conveyed  [the  Argo]  past  or  through 
the  Symplegades,  Od.  12.72  :  metaph.,  σαρκΐ  κα  1  χάλακτι  π.  τδν  β ίον 
support  life,  Agatharch.30,  cf.  99,  Hyp.Pr.2i9a;  π.  τήν  νύκτα  pass 
the  night,  Poll. 6. 109  : — Med.,  π.  τδν  κάματον  while  it  away,  Sch.Ar. 
Nu.  1360.  2.  send  by  or  along  the  coast,  Th.8.61  (Pass.).  3. 

escort ,  of  ships  of  war  convoying  merchant  vessels,  D.21.167,  cf.  8.25 
(Pass.);  π.  τά  ιερά  στρατεύματα  /GPom.3.1421.7  (Prusias,  iii  A.  D.)  : 
generally,  escort,  Lyr. Alex.  Adesp.  1.12,  etc.  ;  π.  τινά  π ρδς  τήν  οικίαν 
Plu.Per.5  ;  π.  τά  ιερά  1G22. 1078  (iii  a.d.);  esp.  escort  to  the  grave, 
χορψ.  .τδ  σώμα  Posidon.  14  J.  (so  in  Med. ,  τδ  σώμα  παραπέμφασθαι  επί 
τήν  Κηδείαν  IGl  2(7).53*I9(Amorgos))  Pass.,  έτάφη  κα\  παρεπέμφθη 
πανδημεί  D.L.3.41  1  of  a  bridal  procession,  to  be  escorted  to  the  bride- 
chamber,  Luc. DMar.  5. 1.  b.  attend  a  person,  of  Roman  clients, 
Epict.PttcA.25.2  ;  escort,  attend  to  or  from  the  forum,  D.C.43.22,  58. 
11  :  metaph.,  of  philosophy,  τδ -πεμψαι  δυνάμενον  M.Ant.2.17  5  τδ// 
υπόλοιπον  βίον  ύπδ  δόξης  χρηστής  παραπεμφθήναι  Hyp.  De m.  21.  4. 

convoy  supplies,  provisions,  etc.,  to  an  army,  π.  τισϊ  παραπομπήν  X. 
HGj. 2.18;  σίτον  Philipp. ap. D. ι8. 77,  cf.  50.58.  5.  send  troops 

along  the  line  or  along  the  flanks,  in  support,  επ'  ουράν  καί  τδ  άπδ  του 
στόματος  ιππικόν  Χ.//(?4.3·4  5  εύζώνους  εις  τά  πλάχια  Id.  An. 6.3. 15»  cf. 
Ages. 2.3.  6.  bring  also  or  besides,  φερε,  παί,.  .ύδωρ,  π.  τδ  χειρό- 

μακτρον  Ar.Pr.502  : — Pass.,  to  be  sent  in  addition,  SIG613.19  (Delph., 
ii  b.  c.).  7.  swallow ,  Dionys.vdi>.2.6.  II.  of  voice,  etc.,  pass 

on,  send  to,  of  an  echo,  π.  στ  όνον  τινί  S.Ph.  1459  (anaP·) !  θόρυβον 
π.  τινί  waft  him  applause,  Ar.P^.546;  μουσική  π.  εαυτόν  give  one- 
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self  up  to..,  Plu.  Sol.  29,  cf.  Phld.A/Ms.p.icS  K. ;  χάριτι  π.  ατύφφΡΙιι. 
Cat.  Mt.  46: — Med. ,  φωνήν  π.  D.C.  74·Ι4·  b.  of  light,  reflect,  M.  Ant. 
8.57.  C.  metaph.,  δόγματα  φαντάζεσθαι  καί  π.  Id. ΙΟ. 9.  III. 

dismiss,  Philipp.ap.D.18.166,  Plb. 30.19. 17,  D.S.26.1,  etc.: — Med., 
dismiss  one’s  pupil,  D.L.8.S7;  put  away  one's  wife,  Apollod.1.9. 

28.  2.  give  up,  omit,  τδ  λουτρόν  Sor.1.46,  cf.  Phld.AA.1.181  S. ; 

reject ,  Sor.1.118,  M.Ant.1.8  ;  τάς  δεήσεις  J  .A  J6.^.c,  ; — Med.,  reject, 
A.  D.  Synt.  6.7,  al.  ;  omit ,  πλείονα  ..  ιστορούμενα  Philum.  Ven.  36. 
3.  IV.  transmit  an  inheritance,  Arg.Is.io,  Procop. vdrc.i  1  : 

metaph.,  π.  εχθος  εις  τριχονίαν  lb. 1 5  ;  μνήμην  εις  τους  επιγόνους  Id. 
Aed.  I  Praef.  -ττεμψις,  εως,  ή,  escorting,  conveyance,  of  a  person, 
D.S. 34/35.39 codd.  (παράληφιν  cj.  Dind.). 

τταροττεττλεγμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  entwined ,  Hsch. 
7Γαρα7Γερητατε'ω,  walk  beside,  τω  φορείιρ  J  .A  Ji  8.6.6. 
τταραττερνημι,  Aeol.  — νάμι,  sell  at  a  reduced  price,  σίτον  παραπερναις 
(pres,  part.)  λυσιτελεως  τοίς  πολίταισι  Bechtel vdeo/nrrt(Halle  1909) 
p.33  (Eresus)  ;  cf.  παραπιπράσκω. 

παραπεσσια,  τά,  (πεσσός)  buildings  abutting  on  larger  buildings , 
Cod.just.  8.1 1. 14. 

τταραττεταλος,  ov,  covered  with  leaves  of  gold  or  silver,  τριήρεις 
χρυσψ  τάς  πρύμνας  π.  Anon.ap.Suid. 

τταραττετάννυμαι,  pf.  -πέπτάμαι  (in  pres,  sense),  ν.  infr.  : — Pass., 
to  be  hung  before,  pf.  part.  Pass,  -πεπετ ασμενος  Plb. 33. 5.2  ;  to  be 
stretched,  extend  along,  σκαιή  παραπεπταται  Ισθμός  D.P.98,  al.  II. 
παραπεπταται  ''Ορνις  the  Bird  (J.  e.  Cygnus)  hovers  before  it  with  out¬ 
spread  wings ,  Arat.  3 1 2 . 

ΤΓαραττε'τασμα,  ατος,  τό,  that  which  is  spread  before  a  thing,  hanging , 
curtain,  παραπετάσματα  ποικίλα  Hdt. 9. 82  ;  7Γ.  Μηδικά  Ar.Prt.938  ;.  τδ 
π.  τδ  Κύπριον  Id.Pr.6n  ;  7τ.  λιτόν  IGl2. α,ο,ο.6  :  metaph.,  screen,  cover, 
ταίς  τεχναις  ταύταις  παραπετάσμασιν  εχρήσαντο  Pl.PrZ.3i6e,  cf.  D.45· 
19;  τά  χρήματα,  .π.  τού  βίου  Alex.340  (  =  Antiph.327) ;  εΐχεν  δε  π. 
τήν  όρημίαν  Men. 406.4.  II.  pi.,  mantlets,  Agath.3.7· 

τταρα7Γε'τομαι,  poet,  τταρττε'ταμαι  Call.  Epigr.  33·  6  :  aor.  2  παρ- 
επτόμην  or  - επτάμην  (ν.  infr.);  also  παρέπτην,  3  pi.  παρεπτησαν  Id. 
Iamb.Pr.().o)2‘jP.: — fly  alongside,  Κορώνη.. ήδη  πετάμενων  [των  νεοτ- 
τών]  σιτίζει  παραπετομενη  Arist.//r4563bl  2  ;  τάς  π.  μυίας  Id.Pol.  Ι3231 

29.  2.  fly  past,  of  specks  before  the  eyes,  Gal. 1.363.  3. 

escape ,  AP6.U)(]\i\.).  4.  fly  to,  ήμίν  ερπετδν  παρεπτατο  Semon. 

13,  cf.  Philostr.Pvdi.7  ;  fly  to  one’s  succour,  ου  χάρ  άν  παρεπτετο  Ar. 
77/. 1014:  metaph.,  παραπτήναι,  of  a  λόχος,  Philostr.Lfer.  19. 14. 

ΤΓαραττεφΰλο,γμενως,  Adv.,  (παραφυλάττω)  cautiously,  circum¬ 
spectly,  APS.P.314H.,  Aet.  12.23. 

τταράττηγμα,  otos,  τό,  astronomical  and  meteorological  calendar, 
inscribed  on  stone,  the  days  of  the  months  being  inserted  on  mov¬ 
able  pegs  at  the  side  of  the  text  (see  the  extant  specimen,  Berl.Siisb. 
1904.102),  π.  ενιαύσιον  Cic.Att.ij.  14. 1,  cf.  Gem. 1 7.6  (pi.),  Ph.1.173 
(pi.);  Παράπηγμα,  name  of  astron.  and  meteorol.  work  by  Demo¬ 
critus,  D.L.9.48;  π.  chronological  annals,  D.S. 1.5.  II.  rule,  π. 
καθολικόν  S.E.-M.I.223,  cf.  269  ;  Ιδιωτικόν  π.  M.  Ant. 9. 3. 

τταραιτηγνΰμι  (also  -ιίω  Plu. 2.4c),  fix  beside  or  near,  as  a  spear  in 
the  ground,  Hdt-4.7i  :  — in  Med.,  of  stakes  to  support  vines,  χάρακα 
παραπήξασθαι  ταίς  άμπελοις  Poll.  1.224:  hence,  metaph.  in  Act., 
παραινέσεις  π.  τοίς  νέοις  Plu.  1.  C. ;  also,  engraft  a  twig,  Id.  2.640f.  2. 

of  Gramm.,  add  by  way  of  note,  Eust.190.33,  300.22,  etc.  II. 
Pass.,  with  pf.  2  -πέπηχα,  to  be  fixed  beside,  of  spears,  παρά  δ’  εχχεα 
μακρά  πέπηχεν  II. 3· 1 35  >  ένθεν  καί  ενθεν  τά  ξύλα  π.  Hp.Eract.I2,  ;  of 
the  pegs  in  a  παράπηγμα  I,  Pr//.SiVa6. 1904. 102  (Milet.).  2.  to  be 
affixed  to,  [τψ  βωμψ]  παρεπεπήχεσαν  δάδες  Callix.2  ;  to  be  engrafted, 
Ί  hphr.CP5.6.lo  :  metaph.,  αι  λΰπαι  ταίς  ήδοναίς  παραπεπήχασι  are 
annexed  to..,  Isoc.1.46;  ταίς  βασιλείαις  ό  φθόνος  παρεπεπήχει  Lib. 
Or.  59.151,  cf.  Hierocl. in  CA25  p.tfg  Μ.  3.  to  be  petrified,  Luc. 
Im.i.  III.  Med.,  register  as  on  a  παράπηγμα  l,  τά  του  κόσμου 
παθήματα  πρδς  τδν  αιώνα  Pl.Ax.3J0c. 

παραπηδάω, overleap,  transgress,  τους  νόμους  Aeschin.3.192·  II. 
leap  upon,  of  hounds,  X.Cyn.6.22  :  metaph.,  δημαχωχδς  αύτοίς  εκ  παιδ- 
αχωγείου  παραπεπήδηκεν  δ  Π ομπήϊος  Plu .Pomp.d  ;  ό  πλούτος  παραπη- 
δήσας  έρεΐ. .  Crantorap.S.E.Zl/.i  Ι·53· 

7Γαρα·7Γηκτε'ον,  one  must  add,  τινί  τι  Eust.827.39· 
τταραττηλωτόζ,  ή,  όν,  besmeared  with  mud,  Gp.  12.1.6. 
τταραττηροομαι,  Pass.,  to  be  mutilated,  Ph.2.230. 

7Γαραττήχιον,  τό,  radius  or  small  bone  of  the  forearm,  opp.  προπή- 
χιον  (ulna),  Poll.  2. 142. 

τταράττηχν,  τό,  a  zuoman’s  garment ,  with  a  purple  border  on  each 
side,  Machoap.Ath.13.582d,  cf.  Poll. 4.118,  7.53,  Hsch.  s.  ν.  καταχω- 
χίς  :  pi.  παραπήχη  PS/4. 341.7  (iii  B.  C.). 

τταρα-ττΐε'ξω,  press  from  one  side,  press  down,  οφθαλμόν  S.E.M.J. 
192,  cf.  Archig.ap.Orib.8.1.18,  Heliod.ap.eund.50.9.3.  -ττΐε'σις, 
εως,  ή,  pressing  aside,  Leonid. ap.Aet.15.  J.  -ιτΐεσμό?,  0,  =  foreg., 

Heliod.ap.Orib.45.9.2,  cf.  Orib.46.17.1. 

τταραττικρ-αίνω,  embitter ,  provoke,  c.  acc.,  LxxPa;.2o.2 1  ;  rebel 
against,  τδ  ρήμα  τού  Κυρίου  ib.^Ei. 13.26  :  abs.,  ib.Ez.  24.3,  al. ;  παρα- 
πικραίνουσα  παρεπικράνθην  ib.Lrt. 1. 20,  cf.  Ep.Hebr.3.16.  -ασμόξ, 
δ,  provocation,  LxxPs.94(95).8,  Ep.Hebr. 3.8,15.  -os,  ov,  some¬ 

what  bitter,  Sch.Ar.  V. 8 7 3. 

τταραττίμττλημι,^//,  Tim.Gaz.  in  Ar.Byz.£y>^-93.26. 
τταρατΓίμττραμαι,  Pass.,  to  be  inflamed,  X.Py.1.4,  Thphr.Swif.15, 
Gal. 1 1.234. 

τταραττπΓράσκω,  sell  at  a  reduced  price,  BSA 23.73  (Macedonia,  ii 
a.  d.): — Pass.,  S/G731.24  (Tomi,  i  b.c.).  II.  sell  in  addition, 
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παραπιπτω 

in  Pass.,  τό  παραπεπραμένον  από  τών  πλέθρων  ib.990  (Smyrna,  iii 
B.C.). 

παραπίπτω,  fall  beside,  έγγύς  τών  τειχών  -πεπτωκός  Plu.Z.ys.29 ; 
come  side  to  side ,  Arist.Gyi7iSai,a].  2.  Math.,  as  Pass,  of  παρα¬ 
βάλλω,  to  be  applied ,  Archim. Con. Sph. 2.  II.  fall  in  one’s  way , 

κατά  τύχην  παραπεσούσα  νηύς  Hdt. 8.87,  cf.  Lys.27.15  ;  άκοντίσαι  'όπου 
άν  παραπίπτη  \_θηρίον~\  X.Cyr. Ι.2.10;  άγοράσαι.  ,χιτωνάριον,  μάλιστα 
μεν  εάν  παραπίπτρ  χειριδωτόν  PCair.Zen.ifig .5  (iii  Β.  c.)  ;  π.  κατά  βοή¬ 
θειαν  come  in  time  to  aid,  Plb.31.5.2,  etc.;  όπότε  καιρός  παραπέσοι  as 
opportunity  offered ,  X.Eq.Aiag.’j .4,  cf.  Th.4.23  ;  ού  δει τοιούτον  παρα- 
πεπτωκότα  καιρόν  άφείναι  D.I.8  ;  ε’ίποθεν  άελπτος  παραπεσοι  σωτηρία 
E.Or.l  173  ΐ  ό  -πίπτων  παρά  των  πολλών  έπαινος  Epicur. Sent. Vat.  29  ; 
δ  παραπεσών  the  first  that  comes,  ή  παραπίπτουσα  άεϊ  [ηδονή]  Ρ1./?..ς6ΐ  b ; 
δ  παραπεπτωκώς  λόyoς  that  happened  to  arise,  I  d .  Lg.  832b,  cf.  Phlb.  14c; 
παν  τό  παραπίπτον  or  παραπεσόν  all  that  befalls ,  Plb.3.51.5, 11.4.5  ; 
κατά  τό-πίπτον  incidentally,  Phld. Mort.yi.  2.  c.  dat.,  befall,  θαυ¬ 
μαστόν  κτήμα  παραπεσείν  τοίς"Ελλησι  fell  to  their  lot,  Pl.A§\686d  ;  π. 
τ  fj  πόλει  νομοθε  της  comes  to  its  aid,  ib.709c  :  in  bad  sense,  ασθενεί  ά 
τινι  παραπεπτωκυΐα  Phld.Z.z/i.p.49  Ο. ;  παραπέπτωκε  τή  πόλει  ώστε  άνα- 
κτάσθαι  X.Vect. 5.8.  III.  fall,  rush  m,  είς  τό  ~2,αμικόν  Plb.4.80.9, 
etc.  IV.  go  astray,  err,  Y..HG  1.6.4;  τ οίς  ολοις  πράγμασιν  άγνοεΐν 
καί  π.  Plb.  18.36.6  ;  π.  τή  διανοία  Vett.Val.73· 2 5·  b.  to  be  mislaid 
or  lost,  of  a  document,  Ostr.Bodl.  i  62  (ii  b.c.),  POxy. 95.34  (ii  a.  d.), 
etc. ;  σανδάλιον  παραπεσόν  Euc.Philops.2q.  2.  fall  aside  or  aivay 
from,  c.  gen.,  τής  δδού  Plb.  3.54. 5  ;  τήϊ  αλήθειας  Id.  1 2.1 2. 2  ;  τ  ον  καθή¬ 
κοντος  Id. 8. ii. 8  ;  τής  ιστορίας  Str.  1 . 1 . 7  '·  abs .,fall  aivay ,  Ep.Hebr. 

6.6.  V.  fall  down  before ,  cringe,  flatter,  παραπεπτωκώς  D.45. 
84.  VI.  Astrol.,  to  be  unfavourably  situated,  Vett.Val. 5. 5,  27.18. 

παραπιστειίω,  =  πιστεύω,  Hid. 6. 8  (καταπ-  cj.  Coraes). 
παραπιτνάω,  =  παραπετάννυμι,  Michel82,2.20  (fiamos,  ivB.C.). 
παρα-πλαγι άζω, go  obliquely,  v.l.  in  Lxx1PV.23.26,  Hsch.: — Med., 
7Γ.  τή  πληγή  present  oneself  obliquely  to. .,  Sch.Od.5.440.  -πλάγιος 

[ά],  ον,  sidelong ,  oblique,  Thphr.//P4.i2.2. 

παραπλάζω,  used  by  Horn,  in  aor.  Act.  παρέπλαγξα  and  Pass. 
-επλάγχθην  : — cause  to  wander  from  the  right  way ,  of  seamen,  drive 
out  of  their  course,  αλλά  με.  .  Β  ορέης  παρέπλαγξε  Κυθήρων  Od.9.81,  cf. 
19.187  :  metaph.,  lead  astray,  perplex,  παρέπλαγξεν  δε  νόημα  20.346  ; 
at  φρένων  ταραχαΐ  παρέπλαγξαν  καί  σοφόν  Pi.  Ο.7.31 : — Pass ,,παρεπλάγ- 
χθη  δε  οι  άλλρ  Ιός  χαλκοβαοής  the  arrow  went  aside ,  II. 15. 464;  ποΊ 
παρεπλάγχθην  γνώμης  αγαθής  ;  E.Hipp.  240  :  abs.,  err,  be  wrong,  Pi.V. 

10.6.  II.  Act.  intr.,  go  astray ,  κραδίη  π αραπλάζουσα  μέμηνε  Nic. 

Th- 757- 

παραπλάνάομαι,  Pass.,  =  foreg.,  Sch.A.pM.104:  intr.  in  Act., 
Sch.Ar.P9.806. 

παρά-πλασμα,  ατος,  τό,  piece  of  coloured  wax  stuck  on  to  the  margin 
of  books,  to  mark  doubtful  or  obscure  passages,  Hsch.  II. 

monster ,  Suid.  s.v.  τέρας.  -πλασμός,  δ,  change  of  grammatical 

form,  S.E.Af.  1.176.  II.  wax  used  to  stop  the  holes  of  flutes, 

Hsch.  —πλάσσω,  Att.  -ττω,  transform,  in  fut.  Med.  -πλάσομαι 

S.E.il/.  1.20S  Pass.,  receive  another  form,  H  e  ro  Spir.  1  Prooem.  II. 
Med.,  append ,  παραπλάσασθαι  τή  του  γεννηθέντος  ώρα  τά  κατ’  ουρανόν 
βλεπόμενα  S.E.M.  fr.qo,  cf.  Phld. Rh.  1.6  S.  -πλαστός,  ον,  counter¬ 

feit,  Sosith.2.4  ap.Tz.//.2.596  ;  forged,  διαθήκη  BGU*, 92.10(11  a.  d.). 

παρά-πλεγμα,  ατος,  τό,  basket-work  for  a  chariot,  Hsch.  s.v.  θέρη- 
yvov.  -πλεκτε'ον,  one  must  mix  with  medicine,  Aet.5.131,  Paul. 

Aeg.2.57.  -πλέκω,  braid  or  weave  in,  Hp. Viet. 1. 14:  metaph., 

μύθους  Str.i.2.35  : — Pass.,  to  be  woven  into,  τή  δραματουργία  τούτο 
παραπεπλεκται  Id.  1. 2. 2  f ;  τό  μηδ’  0λως  εν  τψ  κόσμιρ  μηδαμού  -π  επλέχθαι 
κενόν  Gal.4.474·  ΙΙ·  braid  or  curl  along  the  forehead,  tbs  τρίχας 
Poll.2.35  ;  π.  εαυτόν  becurl  himself,  Plu.2.7S5e  : — Med.,  παραπλέ- 
κεσθαι  Ael./Wf  l6. 1 1  ;  παρα πεπλεγμένη  ’ Αθήνα  ή  άναπεπλεγμένη  Poll, 
l.c.  III.  mix  with  medicines,  Ruf.ap.Orib.8.39.5,  Philum.ap. 
eund.45.29.45,  Gal. 11. 88;  so  of  pigments,  τό  ξανθόν  τω  κυανω  π. 
Procop.  Gaz.p.  1 57  Β· 

παραπλευρ-ίδια,  τά,  covers  for  the  sides  of  war-horses,  X.Cyr.6.4.  i, 
Arr.  Tact.\.i.  -ιος,  ον,  at  ον  in  the  side  of  anything,  θύραΤζ.Η. 

5.843.  -δω, cover  on  the  sides  with  a  thing,  tivj  Philostr.iGY3.35. 

παραπλευστεος,  a,  ov,  that  must  be  sailed  past,  Str.8.3.27. 
παραπλέω,  Ion.  -πλώω  Orph.^Y.733,  1271  :  Ep.  aor.  2  παρέπλων 
(v.  infr.)  : — sail  by  ov  past,  abs.,  ο(η  δή  κείντ)  γε  παρέπλω.  .’Αργώ  was 
the  only  ship  that  sailed  through  that  way,  Od.12.69,  cf.  X.An.5.1. 
1 1  ;  εν  χρώ  παραπλέοντες  sailing  close  in,  Th.2.84,  cf.  90  ;  π.  παρά  τάς 
πρφρας  των  νεών  Hdt.  7.100 ;  π.  τήν^Ε φεσον  sail  past  Ephesus,  Act.Ap . 
20.16.  2.  coast  by  or  along,  ts  τής  ’Αττικής  ταύτα  μή  -πέπλωκε 

Hdt.4-99j  cf·  Isoc.15.123;  ες  'Ζικυώνα  Th.I.IIi;  ενθένδε  μεν  είς 
^Σινώπην  π.,  εκ  Σινώπης  δε  εις  'Κράκλειαν  X. An. ξ.ό.ΐο,  cf.  D.35’31» 
εκείθεν  X.Z/G5· 4.61;  π.  από  κάλω,ν.  κάλως.  3.  metaph.,  π.  τάς 
συμφοράς  sail  past,  escape  them,  Amphis  3.4. 

παραπληγίη,  παραπληγικός,  Ion.  for  παραπληξία,  παραπληκτικός. 
παρα-πληκτευομαι,  to  be  mad,  Aq.  \Ki.2  1 . 1 4(1  5),  15(16).  -πλη¬ 
κτικός,  Ion.  -πληγικός,  ή,  όν,  suffering  from  hemiplegia ,  παραπλη- 
κτικούς  ποιεουσι  τους  ανθρώπους  Ηρ.  Aer.^  ;  τά  —7 τληγικά  Id.£^f».I· 1  2  5 
π.  τρόπον  ib.26.i7'.  Adv.  -κώς  ld.Coac.6o.  2.  =  sq.,  Antioch. 

Astr.  inCa/.Coif.^fs/r.7.H2.  -πληκτος,  Dor.  -πλακτος,  ον, 

frenzy-stricken ,  χειρ  S.Aj.230  (lyr.)  ;  δμφά  Melanipp.4.4  5  mad,  Lxx 
ZJi.28.34.  II.  =  foreg.,  π.  τά  δεξιά  ή  τά  αριστερά  Hp.Aer. 

10.  -πλήξ,  ήγος,  δ,  ή,  stricken  sideways  or  aslant,  ήϊόνες  π.  a 

retreating  beach,  onwhich  the  waves  break  obliquely ,  Od.5.41 8.  II. 
metaph.,  =  παράπληκτος,  mad,  Hdt.5.92.^  Ar.ZY.242,  X.Oec.I.13, 


παραποιώ 

Demetr.P/oc.275.  2.  paralysed,  Hp.AcutdSp .)7·  3.  pi., 

paralyses,  Id.Morb.v.^,  Aret.CYi.4.  -πληξία,  Ion.  -πληγίη, 
ή,  hemiplegia  (opp.  αποπληξία),  Hp.Epid.i.  14,  2.3. 1  (both  pi.),  IG12 
(9).  1 179  (Euboea,  ii  a. d.).  II.  derangement,  madness,  LxxZJi. 
28.28, al.,  Ph.2.556,  Oenom.ap.Eus.PE5. 2 2. 

παραπληρ-όω,  fill  up,  δικαστήρια  είς  ενα  καϊ  διακοσίους  !G2<l.\62g. 
206  (nisi  leg.  7ταρα[κλ]ηρώ<ται).  II.  Gramm.,  fill  up,  of  an  exple¬ 
tive  particle,  Tryphoap.  A.  D.Conj.  247.25  ;  σύνδεσμον  παραπληρούντα 
την  φάσιν  Dam.Pr.300.  III.  Geom.,  in  Pass.,  παραπληρωθει- 

σών  των  πλευρών  being  completed  also,  Arist.ZZicZ.848b28.  -ωμα, 
ατος,  τό,  expletive ,  ονομάτων  π.  words  and  phrases  of  such  kind,  D.H. 
Dem. 39,  cf.  19  ;  λεξεων  Id.Zsoc.3.  II.  Geom.,  complement  of  a 
parallelogram,  Euc.  1.43,  etc.  III.  =  sagina,  Gloss.  -ωματικός, 
ή,  όν,  expletive ,  σύνδεσμοι  Demetr.P/oc.55>  D.T.642.27,  A .D.Conj. 
247.22,  al.  Adv.  -κώς  ld.Synt.2,oq.i8  (s.v.  1.),  Hellad.ap.Phot.PiZ/. 
P.532B.,  Eust.72.32.  -ωσις,  εως,  ή,  filling  up,  Anon. Trop.  10, 
Eust.467.13. 

παραπλήσιος,  a,  ov  Hdt.  1. 202,  4.1 28,  Isoc.7*78>  etc.;  also  os,  ov 
Th.r.84,  Plb. 1. 37. 8: — coming  alongside  of·,  hence,  coming  near, 
nearly  resembling  ;  of  numbers,  nearly  equal ,  about  as  many  ;  of  size, 
about  as  large·,  of  age,  about  equal·,  etc.:  1.  abs.,  Hdt. 4. 128, 

etc.  ;  τοιαύτα  καϊ  π.  such  and  such-like,  I  h. 1.22  ;  τάς  πράξεις  όμοιας 
καί  π.  άποβαίνειν  Isoc.  I.C.  ;  ταύτόν  εστι  σοφιστής  καϊ  ήήτωρ,  ή  εγγύς 
τι  καϊ  παραπλήσιον  P\.Grg.^2oa  ;  ναυσϊ  παραπλησίαις  τόν  αριθμόν  Th. 
7-7°  ;  ιππείς  π.  τό  πλήθος  Χ./Ζ(τ4·3· 1 5  ΐ  άγωνίζεσθαι  πρός  π.  ιππέας 
Id. Eq.Mng. 8.17.  2.  freq.  c.  dat.,  εν  τή  ναυμαχίτρ  παραπλήσιοι 

άλλήλοισι  εγίνοντο  were  about  equal,  of  a  drawn  battle,  Hdt.8.16  ; 
νήσοι  Αεσβφ  μεγάθεα  παραπλήσιοι  Id. 1.202  ;  ΐσθής  τή  Κορινθίρ  παρα- 
πλησιωτάτη  Id. 5.87  ;  7Γ.  τούτω  καϊ  όμοιον  D.  1 9. 196  ;  όμοι  ή  π.  τούτοις 
ib. 307  1  with  dat.  of  the  person  for  dat.  of  that  which  belongs  to 
the  person,  επαθε  παραπλήσια  τ ούτιρ  Hdt. 4. 78,  cf.  Plb. 1. 14. 2,  etc.: 
rarely  c.  gen.,  Id. 1.23.6  ;  ήχος  συριγμού  π.  Philum.HHz.2i.i  (in  PI. 
Sph. 21 7b  the  gen.  ών  is  due  to  the  attraction).  3.  folld.  by  a 
relat.,  τρόπιρ  παραπλησίιρ,  τω  καϊ  Μασσαγεται  Ηόί·4·ΐ72  j  by  καί, 
Αυδοϊ  νόμοισι  π.  χρεωνται  καϊ" Ελληνες  Id.  1.94»  cf.  Th.5. 1 1  2,  7-71  >  also 
7t .  πάσχουσιν  ώσπερ  άν  εί.  .  Isoc. 1. 27  :  neut.  παραπλήσια  as  Adv.,  π. 
ώς  εί..,  perinde  ac  si..,  Hdt.4.99  :  sg.,  παραπλήσιον  καϊ  ού  πολλψ 
πλέον  about  the  same  distance  and  not  much  more,  Th.7.19  ;  τό  π. 
D.S.  19.43  :  more  freq.  regul.  Adv.  -ίως,  P1.^4/>-37a?ab  >  γ'  δμοίως 
ή  π.;  D.3.27  ;  άγωνισάμενος  π.  having  fought  with  nearly  equal  advan¬ 
tage,  Hdt. 1.77;  π.  τοίς  είρημενοις  πράττοντας  Isoc.5.5 1 ,  etc. ;  π. καϊ.., 
Lat.  perinde  ac. .,  Hdt.7.119;  π.εχει  καθάπερ..  Pl.P/>.32ia:  Comp. 
παραπλησιαίτερον  Id.Plt.  275c. 

παραπλήσσω,  Att.  -ττω,  strike  at  the  side,  τάς  νευράς,  of  a  harper, 
Philostr.  Im.  1. 10  :  —  Pass.,  to  be  palsy-stricken·,  hence,  to  be  deranged, 
mad,  Ar.Z,jys.83i,Pc.l39,  etc.;  γέλως  παραπεπληγμένος  E.Z/P935; 
π.  τόν  λογισμόν  Plu.Aem.  34  ;  π  αραπλήσσεσθαί  τι  to  be  astonished  at. 
Agatharch.  103. 

παραπλόκάμος,  ov,  having  curls  at  the  sides,  Hsch. 

παραπλοκή,  ή,  weaving  in,  τού  στήμονος  EAl 498.9  :  metaph.,  inter¬ 
twining,  τών  ποιημάτων  έν  λόγιρ  (i.e.  of  poetical  quotations  in  Prose) 
Plermog./Z.  2.4  (pi.).  II.  intermingling,  S.E.Af.1.95  ;  admixture, 
κενού  Erasistr.ap.Gal. 4.475  ;  υγρού  Dsc.5.79  >  νάπυος  Xenocr.ap.Orib. 
2.58.146. 

παραπλομε'νοισι'  παρούσ i,  Hsch. 

παράπλοος,  contr.  —πλους,  ό,  coasting  voyage,  τής  ’Ιταλίας  καλώς 
παράπλου  κείται  Th.I.36;  εν  παράπλιρ  κείσθαι  ib.44,  cf·  2.33,  etc.; 
simply,  passage,  POxy. 525.1  (ii  a.d.\  Luc. VU  1.28.  2.  shore  to 

be  coasted  along,  π.  τραχύς  ΤΙλατανιστός  καλούμενος  Str.  14.3.3»  cf. 
14.3.2  ;  δ  π.  αυτού  (sc.  of  the  Red  Sea)  έχει  νήσους  μικράς  D.S.3. 
38.  II.  Adj.  fit  for  coasting,  π.  ποιησάμενος  τούς  2ιδητών  παρών  ας 

Plb.Pr.i93· 

παράπλωμα,  ατος,  τό,  (άπλόω)  curtain,  Suid.  S.v.  παραπέτασμα. 

παραπλώω,  Ion.  for  παραπλέω. 

παραπνεω,  blow  beside,  escape  by  a  sideway,  of  the  winds  confined 
by  Aeolus,  Od. 10.24;  blow  beside  or  next  to,  c.  acc.,  ό  Άπηλιώ της 
έχει  παραπνέοντας  αυτόν  τόν  Εύρον  καϊ  τόν  Καικίαν  Gp.l.  1 1 . 2.  2. 

admit  the  air,  παραπνευσάσης  τής  σικύας  Hero  Spir.i  Prooem.  : — 
Pass.,  as  μηδαμόθι  -πνείσθαι  Gal. 6.577.  II.  have  a  slight  smell  or 
whiff  of  a  thing,  τίνος  Dsc.l.19.3. 

παραπνοή,  ή,  passage,  opening,  τω  ϋδατι  Ι\·ρ. Nat. Pucr.2z,  cf.  Gp. 

10.56.6. 

παραποδ-ίζω,  entangle  the  feet,  fetter,  tether·,  hence,  generall3r, 
hinder,  impede,  Plb.2. 28. 8, 18.31.6  : — Pass.,  to  be  entangled,  ham¬ 
pered,  Pl.Z^.652b, P/>.33ob,  Plb. 16. 4.10,  Gal. 9. 575  ;  τών  αισθήσεων 
-πεποδισμένων  Metrod.ZZiri.831.5  ;  π.  εϊς  or  πρός  τι,  S.E./1Z. ι .1  71 , 
193  ι  τήν  ρύμην  τού  δρόμου  Hld.Io.30.  -ιος,  poet,  παρπ-,  ον,  at 
the  feet,  i.e.  imminent,  φόνος  Pi.  A.9.38.  -ισμός,  δ,  hindering, 
τών  χρειών  Artem.3.42,  cf.  Meno/rt/r.6.9,  Gal.i9.386;  έξεως,  ψυχής 
π.,  Hierocl.p.2i  A.,  Iamb.Pro/r.21.  -ιστός,  ή,  όν,  impeded ,  ob¬ 

structed,  A  vr.Epict.  1.25.3. 

παραπο-δυομαι,  Med.,  pull  off  one’s  clothes,  strip  so  as  to  compare 
oneself  with  others,  PI.  Tht.  162b.  -θνήσκω,  =  παραπόλλυμαι,  cj.  in 

D.C.Pr.102.1 1. 

παραποι-ε'ω,  make  falsely,  π.  μέτρα  καϊ  σταθμά  make  false  measures 
and  weights,  D.S.  1.78  ;  0!  παραποιούντες forgers,  Just. Nov. 7 3 Praef. ; 
παραποιησάμενος  σφραγίδα  having  got  a  false  seal  made,  Tb.1.132  (nl®! 
leg.  παραση  μηνάμενος ,  cf.  Poll. 8. 27);  π·  βίον  ανθρώπου  falsify  h  is  record, 
Philostr.  VA  2. 30.  2.  alter  slightly,  τό  όνομα,  τήν  λέξιν,  Paus.5.10. 
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παραρρβω 


I,  Jul.On2.70a  ;  τά  παρσ.πεποιημενα,  e.  g.  τά  παρά  γράμμα  σκάμματα, 
Arist.PA. 1412*28.  3.  adopt  as  one's  own  by  altering,  imitate,  Ath. 

12.513a:  abs.,  make  a  parody ,  D.Chr.32.81: — Pass.,  παρ’  υπόνοιαν 
παραποιηθώ  εκ. .  Sch.Ar.PZ.782  :  abs.,  PLond. 3.854.5  (ii  a.  d.).  II. 
introduce  as  an  episode  into  a  poem,  κατά  (  =  καθ’  &)  παραποίησα  (prob. 
for  κατα  yap  αποίησα)  Hdt.2.116,  cf.  PO.ry.161 1 .165, 1 75  (prob. 
1.).  -ησις,  aws,  ή,  imitation,  adulteration,  Gal.  1 4.62,  al. ;  forgery, 
Just. Nov. 73  Praef. ;  slight  alteration ,  ονόματος  Phoeb .Pig.  1.3,  cf.  Eust. 
1403.60. 

τταραττο-λαυω,  share  the  fruits  of,  της  τιμωρίας  Ph.2.15  ;  της  ανιών 
κακοβουλίας  J  .P/2. 16.4  !  της  τινων  μωρίας  Luc.  Alex. 45  παραπολαύαιν 
εστϊ  της  του  αϊδους  ΰποστάσαως  τ^ν  εκπτωσιν  Da.rn.Pr.fi 

τταραττόλλυμι,  destroy,  consume  or  spend  to  no  purpose ,  waste ,  lose, 
τύ  ναύλον  Plu.  2.439ε,  cf.  Gal.  UP  1  2.5  ;  καιρόν  C harito  1.7  ;  ηλικίαν  την 
εκ  της ’Ιταλίας  D.C.74.2  more  freq.  in  Med.  and  Pass.,  with  pf.  2 
παραπόλωλα,  perish,  παραπολεΊ  βοωμενος  Ar.  P.1228  ;  παραπόλωλαν  η 
τέχνη  Dionys. Com. 2.35  ;  ητίμωται  καϊ  παραπόλωλαν  D.2 1.91  ;  ο καρ)]ς 
παραπόλωλας  Men. 835  ‘,  ό  βίος  μελλησμψ  παραπόλλυται  Epicur .Sent. 
Vat.  1 4;  λιμφ  παραπολονμαι  PCair.Zen.  1 60.5  (iii  B.  c.),  cf.  PPetr.3 
p.74  (iii  b.  c.),  Sor.1.31  ;  όΐος  ταχνίτης  παραπόλλυμαι,  =  qualis  ariifex 
pereot  D.C.63.29. 

τταραττολυ,  Adv.  by  much,  by  far,  Y{\>.Art.*j ',  π.  αλασσον  Dsc.3.80: 
better  divisim  παρά  πολύ. 

ΐΓαραττομενω,  remain  with ,  Lyd. Mag.  1 . 1  2 ,  2.13· 

ΤΓαραιτομτΓ-εΰω,  =  παραπάμπω,  νηα  Sch.Opp.Z/.l.  I 86.  -η,  η,  con¬ 
voying,  σίτου  Deer. ap.D. 18.73  ;  η  κατα  θάλασσαν  π.  Onos. 6. 14·  2. 

escort,  convoy,  π.  δάσαιν  Arist.  Oec.  I35ib24  ;  πέμψαι,  εζαποστελλειν, 
Plb.30.9. 13,  15.3.7  !  παραπομπής  τυχείν  D.S. 20.45»  of·  PS/5.446. 12 
(ii  A.  D.):  pi.,  παραπομπαϊ  όχλων  Ph.  1. 592  ;  of  a  funeral  procession,  π. 
καϊ  κηδεία  IG 1  2(7].  239.32  (Amorgos)  ;  of  athletes,  being  escorted  by  a 
body  of  supporters,  Charito6.2.  II.  transport,  conveyance,  ai  των 

καρπών  π.,  whether  by  importation  or  exportation,  Arist.  PoZ  1327*8  ; 
εκάστης  ήμάρας  π.  εγίγνοντο  supplies  were  introduced,  X.//G7.2.23; 
π.  ποιεύν  των  Ιχθύων  Antiph.  190.1 5  ;  παραπεμψαι  την  π.  X-.HGfi2.lS  5 
συμπαραπάμπαιν  την  αίς  Φλιοΰντα  π.  Aeschin.2. 168.  2.  production, 

η  ο£ω  π.  bringing  forth  the  statue  from  the  mould,  Ph.2.318.  -ικά, 
τά,  expenses  of  transport,  Just.  Aow.128.9.  -ιμος,  ον,  attending, 

escorting,  epith.  of  Hermes,  Sch.E.ii/ccf.759.  -ός,  όν,  =  foreg., 

π.  νηες  ships  attending  as  convoy,  Plb.1.52.5,  cf.  15.2.6.  2.  pur- 

veyor,  POxy.  1844*1  (via.d.).  II.  (proparox.)  =παράνυμφος,  Hsch. 
s.  v.  πάροχοι. 

τταραιτόντιος,  ov,  beside  or  near  the  sea ,  APfi'ji  (Gaet.). 
-τταρα-π-ορε-υομαι.,  with  fut.  Med.  and  aor.  Pass.,  go  beside  or  along¬ 
side,  Arist. 7/^5 7 7b3 1  ;  παρα  τά  υποζύγια  Plb.6.40.7  ;  of  παιδαγωγοί, 
D.H.7.9  t  metaph.,  ακρόαμα  ούδαν  παραποραύατο  accompanied  the  meal, 
Phylarch.44J.codd.  Ath.  II.  go  past ,  pass  by,  PPetr. 2  p.36  (iii 
B.C.);  τύν  χάρακα  Plb.3.99.5;  παρά  τ h  χείλος  Id. 3. 14.6;  ύπύ  λόφον 
τινά  Id. 2. 27.5  5  διά  των  σπόριμων  Εν. Marc. 2.23  (ν.  1.  δι απ-)}  cf.  9·3°  > 
of  stars,  pass  through  the  zodiac,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 210. 

■π-αραιτορθμεΰω,  convey  goods  across  a  lake,  ClG^^,02a  (Myra), 
τταραττόρφίροξ,  ov,  edged  with  purple,  Poll.7.46, 10.42  ;  τά  π.  των 
Ισχίων  Alciphr.1.39. 

τταρα-ιτοτάμιο?,  a,  ον,  also  ος,  ον  D.  S.3.8,  beside  or  near  a  river , 
lying  or  dwelling  on  a  river,  πόλις  Hdt.2.60  ;  πεδίον  E. Pa. 874  (lyr.)  ; 
[χωραύ]  D.S.l.  c.,  Hld.10.1;  Παραποτάμιοι,  name  of  a  city  in  Phocis 
on  the  Cephisus,  Hdt.8.33  ;  π.  ζφον,  of  the  elephant,  opp.  ποτάμιον 
ζ.,  Arist. HA6$0b26 ;  τά  π.,  of  plants,  Thphr.//P3.2.4,  4.5.6. 

-τταραττοφαίνομαι,  fut.  inf.  -φανεϊσθαι,  dub.  in  Luc.7Vaz\35  (leg. 

tf  5  \ 

i nrap  απο-J, 

παράπρασις,  ecos,  η,  sale  below  cost  price,  παρασχόμενος  —πρασιν  των 
εν  τη  αγορά,  πωλουμένων  PC/Zi  1.307  (Caria,  i  a.  d.),  cf.  Άρχ.Αελτ.2. 
148  (Beroea)  :  pi.,  παραπράσεις  ποιησαντα  εν  τίρ  μακελλψ  Inscr.Magn. 
179.20. 

τταραιτρασσω,  Att.  -ττω,  Ion.  -ττρήσσω,  do  a  thing  beside  or  be¬ 
yond  the  main  purpose,  Hdt.5.45  ;  ούτε  πολυπραγμονών  ούτε  π.  D.C. 
76.7.  II.  help  m  doing,  μηδενύς  άλλου  παραπράζαντος  S.Aj.201 
(anap.).  III.  act  unjustly,  esp.  exact  money  illegally,  Plu. A gis 
16  : — Pass.,  Wilcken  Chr. 238.6  (ii  a.  d.),  etc. 

'ΓΓαρα'ίτρίσβ-ίΐα,  ή,  faithless  or  dishonest  embassy,  D.21.5  ;  περϊτης 
π.,  title  of  speeches  by  D.  and  Aeschin.;  παραπρεσβείας  κατακριθέντες 
Phld.PA.2.224S.  -ευτής,  οΰ,  δ,  dishonest  ambassador,  Sch.Ar. 
Am.  691.  -εΰω,  execute  an  embassy  faithlessly  or  dishonestly,  D.19. 

191,  SIG  167.5  (Mylasa,  iv  b.  c.)  ;  πρεσβείαν  π.  Aeschin.  2.94  : — more 
freq.  in  Med.  -εύομαι,  PLZ.5-.941a,  Isoc.  18.22  ;  είς  Αίγυπτον  D.24. 
Ι27· 


τταρά-π-ρημα,  ατος,  τό,  in  pl„  sivellings  on  horses'  legs,  PCair.Zen. 
225·3  (.'ii  B  c·)  >  later  τταρα-π-ρησματα,  Htppiatr. 77. 

■π-αρά-π-ρισι?,  εως,  η,  perh.  swelling,  inflammation ,  Aet.6.27  (leg. 
-ιτρησι?). 

τταράττρισμα,  ατος,  τό,  sawdust,  filings,  in  pi.,  έλέφαντος,  εβενου, 
Inscr. Delos  29SA  1 81, 320P68  (iii  b.c.)  :  metaph.,  παραπρίσματ ’  επών 
Ar.Pa.88 1. 

τταρα-ιτρό-ίίμι  (είμι  ibo),  part,  -ιών,  go  forward ,  Lyr.  Alex.  Adesp. 
20.8.  -θεσμία,  η,  missing  the  due  time ,  Sch.Luc.  7ολγ.44.  -λε'γω, 
prophesy  falsely,  Sm./c.  29(36). 26.  -νοε'ω,  consider  beforehand, 
Hsch. 

ιταρατΓροσ-δίχομαι,  admit  heedlessly,  Arr.P/ncZ  t.20.1 1.  -*χω, 

pay  attention  to,  τισι  PGen. 75.io(iii/iv  a.  d.)  ;  τ ψ  εργιρ  POxy.  1493. 12 
(iii/iv  a.  D.).  -ττοΐί'ομαι,  dissemble,  Cod.Just. 1. 4.34.15;  π.  τύν 


νόμον  pretend  ignorance  of  the  law,  Just.Acw.i  13.3.  -ττοίησις, 

εως,  η,  dissimulation,  Cod.Just.  t  .4.34. 1 5,  Gloss. 

-π-αραιτροστάτης  [<ττά],  ου,  Dor.  -as,  δ,  assessor  or  secretary  of  a 
προστάτης,  7^14.952  (Acragas). 

'ΤΓαραττροσ-ω'π-ίς,  ίδος,  ή,  mask,  Eust.  1281.1. 

τταρατΓροχίομαι,  Pass.,  throw  oneself  beside ,  παραπροχυθείσα  δε 
πηγη  Nonn.D.^S.frgty. 

τταρα-ΓΓρίταν-ευω,  maladminister,  τά  της  δικαιοσύνης  ζυγά  Rh-3· 
608  W.  -is,  ecus,  δ,  perh.  colleague  or  assessor  of  a  πρύτανις,  C1G 
3168  (Smyrna,  ph). 

τταρά-ιτταιοΓμα,  ατος,  τό,  f.l.  for  παράπαισμα  in  Oenom.ap.Eus. 
PE 5.25.  -ττταίω,  stumble  by  the  way ,  blunder,  Placit.^. 20.^  (fort. 

παραπεπαικότος),  A\.De.22.l. 

'πα.ραπτερνχίζω,  fly  beside :  metaph .,  flatter,  Phot, 
τταράτττομαι,  Med.,  apply,  of  ointments,  Asclep.ap.Gal.  1 2.584, 
68 1,  cf.  13.250,  Aet.12.34: — Pass.,  χερσϊ  παραπτομενα  πλάτα  fitted  to 
the  hands,  plied  by  the  hands,  dub.  1.  in  S.OC71  7  (lyr.);  π.  σανίδων 
fixed  along  planks,  Apollod.Po/fomi73. 15.  II.  Med.,  touch  in 
passing  or  slightly,  Men. 66.4,  Plu.CP0w.37  ;  αυτού  δακτύλιρ  π.  Sor. 

I.  1 08.  2.  touch  by  mistake,  Hippiatr .49.  3.  have  dealings 

with,  γυναικδς  τ)  άνδρός  PMag.Par.  1. 2173·  4.  approach,  της  είς  τδ 

νοσώδες  παρατροπης  Apollon. ap.Orib.7.19-5· 

τταρατττύω,  spit  out  at  the  side,  Ael.ap.Ar.Byz.is/iiV.SS.i ;  π.  αφρόν 
foam  at  the  corners  of  the  mouth,  Philostr.  VA^.io  ;  π.  τού  μελιτος 
drop  with  honey,  Id./w.  1.31:  metaph.,  write  carelessly,  Id.  PS2.9.3  ; 
tows  τών  σοφιστών  εζ  επιδρομής  μετά  χάριτος  παρεπτυσε  βίους  Eun.PS 
Ρ.454Β·  II.  reject  scornfully,  Ph.T.488: — Pass.,  Call.  Hec.  1.3. 2. 

τταρά-ιττωμα,  ατος,  τό,  false  step,  slip,  blunder,  Plb. 9.10.6,  Phld. 
Z/rrc.i25i.i4(pl.),  Longin.36.2.  2.  defeat,  D.S. 19. 100.  3. 

transgression,  trespass,  LxxPa.  14. 13, al.,  Ev. Matt. 6 A 4,  Ep. Gal. 6.1, 
al.  4.  error  in  amount  of  payments,  PTeb. z,.qi  (i’lB.c.).  -irTiotris, 
εως,  η,  falling  beside,  lying  side  by  side,  Arist.  £^718*28.  II.  fall¬ 
ing  from  the  right  ivay,  π.  τού  καθήκοντος  Plb.15.23.5  :  abs.,  =  ·7ταρά- 
πτωμα  I,  Id.16.20.5,  Lxxje. 22.21,  Phld.Z,iZ>.p.i7  O. ;  grammatical 
mistake,  S.E.M.1.210.  III.  ή  τού  τόπου  π.  the  situation  of  a  place 
off  the  road,  Plb.4.32.5.  IV.  κατά  (τήν)  τού  διωγματος  π.  in  the 
course  of..,  Id.11.17.3  ;  κατά  την  επϊ  τούς  Κελτούς  π.  as  they  were 
pursuing,  Id. 3.1 1 5. 1 1 . 

-τταρα-ίΓυημα,  ατος,  τό,  suppuration,  Hp.fI/0cA/.5  (pl-)- 
τταραττυθια  [ϋ],  τά,  Com.  word,  sickness  which  prevented  one  from 
being  victor  at  the  Πύθια,  APi  1.1 29  (Cereal.) ;  cf.  παρίσθμια. 

τταρα-π-υΐσκω,  impers.  in  infill.,  suppuration  begins,  Hp. Epid.4. 

II. 

irapa-iruKvos,  o,  name  of  the  foot  u  _  v  \j  w,  Diom.p.48 1  K. 
•jrapa-iriiXiov  [χί\,τό, side-gate,  wicket, 7(?5(ι).538.ι8  (pi.).  -iriJXis, 
ίδος,  ή,  =  foreg.,  Hid. 8.12. 

TrapaTru^os,  ov,  veneered  with  boxwood,  κλίνη  Cratin.47. 
ΊΓαραιτωλίω,  —  παραπιπράσκω,  π.  ελαιον  άφθόνως  ελαττον  παρά  πολύ 
της  ενεστάσης  τιμής  Inscr.Magn. 1 79*25»  cf·  57C708.39  (Istropolis,  ii 
Β.  c.).  II.  sell  unlawfully,  PTeb.  38. 4,  al.  (ii  b.c.). 

τταραττωμάζω,  cover  with  a  lid,  v.  1.  for  περί-,  Arist.  Juv. 470*9. 
τταραρθρ-ίω,  to  be  partially  dislocated,  άρθρον  παραρθρησαν  Hp  .Art. 
17  codd.,  cf.  Apollon. Cit.  2,  Gal.  UPi  2.10, 15.7,  Heliod.ap.Orib.49. 
14.7.  II·  trans.,  dislocate,  v.  1.  in  PI. ^.*.367^  — ημα,  ατος,  τό, 

subluxation,  Gal.  18(1  ).666,  Heliod.ap.Orib.48.65.3.  -ησΐ5,  ecus,  η, 
dislocation,  V\u.Comp.Cim.Luc.2  ;  subluxation ,  Gal. 6.870.  -<5ω, 

=  παραρθρεω  II,  P\.Ax.^6jb  (codd.  Stob.). 
αταραριγόω,  ν.  παραρριγόω. 

-τταράριθμ-εω,  reckon  in,  τάς  αΐγάς  τι vi  PS/6.596.5  (iii  B.  C.),  cf.  Ph. 
i. 61 3,  PStrassb.  1 16.13  (i  a.  d.).  2.  count  over,  check  items  in  an 

inventory,  PMich. Zen. 31.1 2  (iii  b.c.),  7Gi  ι(2).ι63Ρ5Ί9  (Delos,  iii 
b.  c.),  SIGS^A  5  (Delph.,  ii  a.  d.),  v.l.  in  Lxx  To. 9.5.  3.  pay 

over ,  τους  λόγους  -ούμενοι  καϊ  —ούντες  receiving  and  giving  in  pay¬ 
ment,  PIU.2.78L  II.  deceive  in  counting·,  generally,  cheat,  τινα 
Stoic. 3.147  (Act.  and  Pass.).  -ησι,5,  ecus,  η,  false  reckoning, 

Chrysipp.S/oi’o.  2.41. 

Ίταραρίτττω,  V.  παραρρίπτω.  πάραρμα,  ν.  παραίρημα.  -ιτάραροξ, 
ον,  ν.  παρά)ορος  III.  irapapous,  V.  π αράρροος. 
παραρ-πάζω,  filch  away,  ΑΡι  1.153  (Lucill.). 
τταραρράθϋμεω,  to  be  neglectful  of ,  της  φυλακής  D.S.  14.  Il6. 
ιταραρραίνω,  sprinkle  in  passing,  Posidon.2oJ. 
παράρραμμα,  ν.  παράρρυμα. 

ιταραρρά-π-τομαι,  Pass.,  to  be  sewn  as  a  fringe  along,  Hdt.4.109.  2. 

of  bandages,  to  be  sewn  on,  Gal. 18(2). 917. 

τταραρρεγχω,  snore  beside  or  near,  Lucil.Pr.  1 223  Marx, 
ιταραρρε'ω,  aor.  -ερρύην  (v.  infr.):  pf.  - ερρύηκα  (v.  infr.)  :  — flow 
beside,  by ,  or  past,  τήν  Πίνον  Hdt.  2.1 50  ;  τάϊΠλαταιάϊ  Str.9.2.31  ;  παρά 
πόλιν  Hdt.6.20,  etc. :  abs.,  Hp  .Aer.6  :  prov.,  ύδωρ  παραρρεει,  of  those 
who  promise  to  spare  no  effort,  Cratin.6o,  cf.  L\b. Ep.  109.2.  II. 

slip  off  or  out,  εΧ  τί  μοι  τόζων.  ,παρερρύηκεν  S.PA.653  5  0τφ  μή  παραρ- 
ρυείη  [ή  χιάν~]  whom  it  did  not  slip  off,  X.^M.4.4.11  :  metaph., 
πολλά  ύμΊν  παρερρει  many  points  escaped  you,  PLZ.5-.78ia;  φιλοσο¬ 
φίαν  καϊ  ρητορικήν  παρερρυηκυίας  having  disappeared  from  memory, 
Gp.Prooem .4.  2.  of  persons,  π.  τών  φρενών  slip  away  from  one’s 

senses,  Eup.357.6  ;  also,  to  be  careless,  neglect  advice,  etc.,  υϊε  A 
παραρρυης  LxxPr.3.21  ;  μήποτε  παραρρυώμεν  Ep.Hebr.2A.  III. 
run  off,  Arist.Pr.866*9  ;  π.  παρά  (v.l.  πρύς)  τή ν  αρτηρίαν  slip  into  the 
windpipe,  Id.P^4664b29.  2.  slip  in  unawares  or  by  stealth,  λόγοι 

παρερρυ·ί)κασι  πρύς  ημάς  ψευδείς  D.  13.16  ;  παραρρυεϊς  άνθρωπος  είς  τύν 


παραρρηγνυμι 

νεών  Plu. 2.969ε  ;  όθεν  παρερρύηκεν  δ  τοιοΰτος  λόχος  Theon  Prog.6  ;  «ϊ 
τι  tv  τψ  τής  ποιήσεως  δρόμψ  π αραρρυέν  λάθη  any  irregularity  which 
slips  in ,  Luc. Hes.e,.  IV.  φω ναί  σαθροί  καί  παρερρυηκυΐαι  cracked 
and  unsteady ,  Arist.v4w<L  804*32. 

ιταρα-ρρήγνϋμι  or  -υω  (Plu. LaL. 19),  break  at  the  side ,  esp.  break 
a  line  of  battle,  Th.4.96  ;  ττ.  του  πύρχου  μέρος  make  a  breach  in  it, 
Polyaen.2.27.2  : — Pass.,  to  be  broken ,  Th.5.73,6.70,  Arr. An. 2. 22.7, 
4.26.5.  2.  metaph.,  break  through ,  violate ,  τάν  νάμον  Them. 

Or.i5.l90b,  cf.  Or.16.212d.  II.  Pass.,  with  pf.  2  παρέρρω ya, 
break  or  burst  at  the  side ,  παρέρρωχεν  ποδός  φλέψ  S. PL. 824  ;  χιτωνίου 
π αραρραχέντος  Ar.Prt.41 4  (lyr.)  ;  τά  παρερρωχότα  της  ορεινής  broken 
ground ,  ravines ,  Plu-vf/A*1. 17 ;  τά  παρερρωχος  του  στρατεύματος  Arr. 
An. 2. 1 1. 1.  2.  φωνή  παρερρωχυΐα  broken  (by  passion),  Thphr.CAar. 

6.7;  SO  τραχυνό μενον τή  φωνή  καί  παραρρηχνύμενον  Plu.  TGl.  -ρρηξις, 
etoj,  ή,  breaking  of  a  line  of  battle,  Arr.yf «.  2.1 1.7. 

τταρά-ρρησις,  εα>ϊ,  η,  incorrect  expression,  Plu.2.9Q4d  (pi.).  -ρρη- 
τάς,  i],  iv,  of  persons,  that  may  be  moved  by  words ,  π.  επέεσσιν  II. 
9.526.  II.  of  words,  persuasive,  παραρρητοΐσι  πιθέσθαι  13.726. 

•παραρρΐγάω,  2  sg.  fut.  παραριχώσεις ,  freeze  beside  or  near ,  τινι  AP 
5.42  (Rufin.). 

τταραρρΐνάω,  clip  coin,  [ τετράδραχμον ]  παρερρινημένον  /Oll(2).l58 
A  5  (Delos,  iii  b.  c.). 

-παραρρί-πτω,  later  -εω  Lxx  Ps^^Lio,  Alciphr.3.5i,and  in  late 
Poets  τΓαραρί-π-τω,  v4P9·  174,441  (both  Pall.)  : — throw, cast',  metaph., 
run  the  risk  of  doing  a  thing,  c.  part.,  π.  λαμβάνων  ονείδη  S.OTi^gs 
codd.  2.  c.  acc.  rei,  hazard,  λεπταΐς  επί  βοπήσιν  εμπολάς  μακράς 
Id.Pr.555-5  >  π. σώματα  τοΐς  κινδύνοις  expose  them. , ,  D.S.13.79.  II· 

throw  down  or  aside,  δστέα  καθάπερ  τοΐς  κυσί  παραρριπτοΰν Tts  Alciphr. 
1.  c.,  cf.  ^4Ρ6·74  (Agath.)  : — more  freq.  in  Pass.,  παραρριπτεΐσθαι  iv 
τψ  οϊκψ  τοΰ  θεοΰ  I.XxPs.83(84).IO;  Trjs  θυχατρός  παρερριμμένης  J  .A  J 
19.2.4,  cf.  Jul. Or. 7. 2 29c,  APg.iJ^^i  (both  Pall.).  2.  utter,  in 
Pass.,  ου  μάτην  αύτψ  παρέρριπται  τά  είπεΐν  Sch.Pi.P.  1.3. 
admit ,  τι  να  ini  iepaTtiav  Lxx  lLD.2.36. 

■παραρροη,  η,  effusion ,  Poll. 4. 203. 

■παραρροιξεομαι,  Pass.,  whizz  past,  J.Bf 5.2.2. 

παράρροος,  ον,  in  acc.  pi.  παράρους  κεραμίδας,  prob.  rainpipes , 
gutters ,  Inscr .Delos 4396  22,  442  A  226  (ii  b.  c.). 

ιταράρρυθμος,  ον,  out  of  time  (βυθμός),  corrupt  in  Ar.Th.121  (ubi 
παράρυθμος)  ;  of  the  pulse,  irregular,  RuLSyn.Puls.’j .4,  Gal. 8. 516, 
al.  II.  in  time,  or  measure,  Orph.PT.31. 3  (παράρυθμοι). 
Ίταραρρΰΐσκομαι,  slip  into,  τί )  φράσει  Eust. 1074. 4· 
τταράρρϋμα  or  τταράρϋμα,  ατος,  τό,  (έρύω  a)  anything  drawn  along 
or  over  something  :  1.  leathern  or  hair  curtain,  stretched  along  the 

sides  of  ships  to  protect  the  men,  X./LG1.6.19,  IG22. 1629.451, 1668. 
86,  al.,  Moschioap.Ath.5.2o8c  (Casaubon  for  π  αρατ  ρήματα),  LxxEx. 
35.11.  2.  π.  ποδός  covering  for  the  foot,  S.Pr.527.  3.  pi., 

of fasteners  for  bandages,  Gal. 18(2). 748  (nisi  leg.  παραρραμμάτων). 

τταραρρΐττάω,  mark  with  the  παράπλασμα,  in  pf.  part.  Pass,  παρερ- 
ρυπωμένος,  Hsch. 

τταράρρΐσις,  εωί,  η,  —  παράρρυμα  I,  A.Suppfil 5  (pi.), 
τταραρτ-άω,  hang  alongside,  to ,  or  upon,  Ael  NA  1.2  ;  ξιφίδιον  εκ  της 
οροφής  Plu.2.844e  · — Pass.,  μάχαιρα  παρήρτητο  Id.  Ant. 4  ;  παρηρτή- 
σθαι  μάχαιραν  to  have  it  hung  by  one's  side,  Ael.NA 5.3  ;  ξίφος  παρηρ- 
τημένοι  y ύμνον  σώματος  Hdn. 3.14.8  ;  π.  πήραν  Luc .Peregr.  15 ;  τά 
παρηρτημένα  parts  appended ,  Artemo  1 2.  -ε'ομαι,  Ion.  Verb  (cf. 

άρτέομαι)  only  Med.,  I.  tvans.,  fit  out  for  oneself ,  get  ready ,  επί  τέσ¬ 
σερα  ετεα  παραρτέετο  στρατιήν  was  engaged  in  preparing,  Hdt.7.20,  cf. 
142,8.76,9.42;  so  π.  τάς  νέας  ώς  ές  πλόον  Aw. lnd.  2^. 10.  II.  abs., 

prepare,  hold  oneself  in  readiness ,  παραρτέοντο  ώς  άλεξησόμενοι  Hdt.8. 
X08,  cf.  8l  ;  πας  τις  παρήρτητο  ώς  ες  πόλεμον  Id. 9.29.  — ημα,  ατοϊ, 

τά,  anything  hanging  at  the  side,  amulet,  appendage ,  Luc. Phil ops. 
8.  II.  dub.  sens,  in  S/02554.25  (Magn.  Mae.).  -ίδιον,  τά, 
του  αύλυδρίου  dub.  sens,  in  MitteisOr.96.7  (iv  A.  D.).  -ίξομαι, 

Med.,  prepare  beside ,  Hsch.  -ΰμα,  ατος,  τά,  seasoning,  condi¬ 
ment,  Ph.  1. 44 1, 679.  -ΰσις,  εως,  ή,  preparing,  βιλών  M.Ant.(?) 

ap.Just.M.ioie.  II.  seasoning,  Ph.T. 389,604,  etc.  -υω,  of 
food,  season,  Id. 2. 477, 483  (Pass.)  :  metaph.,  ίστορίαις  π.  τήν  ποίησιν 
Eust.  100.30.  II.  Med.,  get  ready,  Viu.Luc.f 

τταράρϋμα,  V.  παράρρυμα.  τταραρυμίς·  τά  παρά  τάν  βυμόν, 

Hsch.  τταραρυτεΐν  παρέχειν  (fort,  παραχειν),  Id.  τταραιταβάζω, 
V.  παραισαβάζω. 

τταρασάγγης,  ου,  δ,  parasang  (Persian  farsang),  containing  thirty 
stades,  Hdt.2.6,  5.53,  6.42,  Arr. An.  1 .4.4 ;  τέτταρες  π.  τής  δδου  Ύ^.Αη. 
ι.ιο.ι.  II.  messenger,  S.Arr.i  25,  520)  E.Ar.6S6,  cf.  Hsch.  s.v. 
napaaayyiAiycp  (leg.  παρασάχγρ’  ayyiAcp). 

τταρασαίνω,  decoy,  βροτδν  εις  άρκυας  cj.  in  A.A?rs.97(lyr.). 
τταρασάΧευω,  shake  to  the  foundations,  sap,  undermine,  metaph., 
νόμους  παλαιούς  Ph.2.69  (dub.  1.) ;  τά  δικαίως  τετυπωμένα  Just.Aoi/. 
135. 1  Ep. ;  upset,  disturb  an  agreement,  PLond.  1.113151^1  A.  D.): — 
Pass.,  PLips. 34ri9  (iv  a.d.). 

τταράσαμον,  τά,  Dor.  for  παράσημον.  p 

τταρασάρόω,  sweep  beside  or  at  the  side,  Hsch. 

τταρασάττω,  stuff  in  beside,  τι  παρά  τι  Hdt.6.125  ;  λίθους  yt)  IGy. 
4255* 27  (Oropus,  iv  b.  c.). 

τταράσειον,  τά,  topsail ,  Callix.i,  Luc. Ναν.ζ. 

τταράσειρος,  ον,  (σειρά)  tied  or  fastened  alongside,  π.  Ίππος  a  horse 
harnessed  alongside  of  the  regular  pair,  =  σειραφόρος,  Poll.  1.141, 
Them. Or. a,. 50a:  metaph.,  associate,  E.Or.101 7  (lyr.).  II.  gene¬ 
rally,  at  the  side,  X.Cyn. 5.23,  Ael.Av4i5.io  ;  παράσειρα,τά,  parts  on 
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each  side  of  the  tongue,  Ruf.Ortow.57,  Poll. 2. 107,  cf.  περισείρια  ;  δύο 
[πλευρά!]  π.  two  lowest  of  the  true  ribs,  ib.  1 82. 

τταρά-σίΐσμα,  ατος,  τά,  swinging  of  the  arms  in  running,  Up.  Viet. 
2.64.  -σείω,  shake  at  the  side,  τάς  χεΐρας  swing  one’s  arms  in  run¬ 

ning,  οι  θέοντες  θαττον  θέουσι  παρασείον τες  τάς  χεΐρας  Arist./v4705aI  7  5 
without  χεΐρας,  φεύχειν  παρασείσας  Id.ENl  1 23b3I  ‘,  δ  δε  θαττον  θεΐ 
παρασείων  ή  μή  π.  Id.Pr.88lb6,  cf.  Thphr.CArtr.3.6  ;  τουτ  δε  άλλους 
παρασεσεικέναι  hurried  to  the  spot ,  prob.  in  UPZi  19.30  (ii  b.  c.). 

τταρασεσυρμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass.,  mockingly,  Ph.2.599. 

τταρασευω,  drive  past,  aor.  παρέσσ(έ)υα  Hsch.: — Pass.,  rush  past, 
παρεσσύμενοι  Q.S.2.214,  8.44. 

τταρασημ-αίνομαι,  Med.,  set  one's  seal  beside  another's,  counterseal, 
τά  σεσημασμένα  παρασημηνάσθω  Pl.Lg-.954b.  2.  put  one's  seal  on, 

seal  up,  τά  οικήματα  D.42.2  (Pass.,  τά  παρασεσημασ μένα  των  οικημάτων 
ib.  26)  ;  παρασημήνασθαι.  .τάς  διαθήκας,  of  the  witnesses,  put  their  seals 
on  the  will  of  the  deceased,  Id. 28. 5.  b.  stamp  on,  in  Pass.,  θυμια- 
τήριονΊνα  τά  άλφα -σεσήμανται  IG22.I42^.g~,  (iv  B.C.).  3.  note  ον 

mark  in  passing  (cf.  παράσημον  i),  δόξας  Ai  ist.  Top. I05bi 6  :  gene¬ 
rally,  take  note  of,  Id. Rh.iigffi,  Plb.  16. 2 2.1.  4.  note  or  conclude 

from  a  thing,  τι  εκτινος  Id. 3.90.14.  5.  mark  with  musical  notation, 

μέλη,  τά  μεχέθη  των  διαστημάτων,  Aristox.//rtrm.p.39  Μ. :  abs.,  ib. 
Ρ  40Μ.  II.  mark  falsely,  άρχίριον  παρασεσημασμένον  Poll. 3.86; 
[ υνομα ]  π.,οί  an  incorrect  word,  Thom. Mag. P.204R. ;  v.  παραποιέω 
i.  i.  III.  later  in  Act.,  betrayby  one's  expression,  of  animals,  Plild. 
D.1.1 1.  -αντε'ον,  one  must  note,  Eust.  145 1.63.  -αντικός,  ή,  όν , 
marking  by  symbols :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  musical  notation ,  Aristox. 
Harm. P.39M.  -άσία,  ή,  indication ,  Ptol.  Te/r.go,,  Geog. 2.1. 

7*  II.  honourable  mention,  χυνή  αξία  -σημασίας  Plb.  2  2.20. 

I.  III.  qualifying  addition  (e.  g.  δξυ-  in  δξύκεδρος),  cj.  in  Thphr. 
/LP3.I2.3.  -εΐον,  τά,  counterfeit  seal,  σημεία  παρασημεΐα  PI. Com. 
77.  — ειόομαι,  make  a  marginal  note,POxy.T, 4.14(11  a.  d.)  ;  annotate 
in  the  margin,  Sch. II. 10.398 ;  note  down,  Eust. 419. 6.  2.  countersign, 

επιστολήν  BGU8 2.ι  I  (ii  a.  D.).  II.  note  in  passing ,  Dsc.  Ther.o, : 
generally,  note,  observe,  Theon  Prog. 4,  S.E.Af.5.69  ;  indicate,  desig¬ 
nate,  Gal. 7. 467,  Sor.2.2.  -είωσις,  εως,  ή,  marginal  note,  Ptol  .Geog. 
1.24.7,  Eust. 1512. 3  ;=Lat.  adnotatio,  interlocutory  judgement,  1G  22. 
1121  (ivA.D.),  Just.  AW.  8 2. 5, 86.2.  2.  passing  mention,  Dsc.  Ther. 
26.  3.  indication,  Philum.ap.Agt.5.1  27.  -ειωτε'ον,  one  must  note, 

Antyll.(?'ap.Orib.8.6.i6,  Dsc.  Ther.Praef,  Sor.2.53,  Aet.9.35.  -ov, 
τά,  marginal  mark  ov  note,  παράσημα  ποιεΐσθαι  Arist.SEipjb6.  II. 
distinguishing  mark,  in  various  senses  :  ensign  of  a  ship,  παρασήμψ 
Λιοσκούροις  with  the  Dioscuri  as  the  sign  ov  emblem,  Act.Ap.28.il, 
cf.  Plu.2.i62a;  of  a  city,  ib.39gf;  of  patricians  and  plebeians,  Id. 
Cor. 20  ;  τά  τής  ήχεμονίας  π.  Id.  Ant.  33  1  τά  π.  t  έπετίθεντο  τή  κεφαλή  οι 
των  Π  ερσών  βασιλείς  Ath.12.5i43)  cf.  PGnom.  194  (ϋ  a.d.)  π.  στρα- 
τηχικά,  =  Lat.  insignia  praetoria,  Vlu.Sull.g  ;  characteristic  mark,  τά 
βασιλικόν  τής  έσθήτος  π.,  i.e.  its  purple  colour,  Eun.  PS p.456  B.  ; 
βασιλικά  π.  ld.Htst.p.2^g  D. ;  τψ  π.  τοΰ  σχήματος  by  the  badge  of  his 
costume,  App.PCi.  16;  figs  are  called  τά  π.  των  ’Αθηνών,  Alex.i  1  η  ; 
ει  τά.  ,λαλεΐν  ήν  τοΰ  φρονεΐν  π.  Nicostr.Com. 2 7  ;  τά  τοΰ  πένθους  π.  ithe 
trappings  and  the  suits  of  woe’,  Plu. 2.118b  ;  τέχνας  μεν  παράσάμον 
έχει  τάφος  IGl  2(1).  150  (Rhodes)  ;  indication ,  ταΰτα  τοΰ  μή  ‘Ρ ωμαΐον 
είναι  π.  Plu.Caes.2g.  b.  π.  σωματικά  birthmarks,  Ptol.  Tetr.  122, 
cf.  Porph.GrtMT.5.2.  2.  password,  Plu. 2.598b.  -os,  ον,  (σήμα) 
marked  amiss  ov  falsely,  counterfeit,  esp.  of  money,  D.24.2 1 3,  Poll. 3. 86, 
Plu. 2. 65b:  metaph.,  of  men,  Av.Ach.  518  ;  δόξαπ.  L.Hipp.nn(\yv.)', 
π.  βήτωρ  D.18.242  ;  δύναμις  π.  αΐνψ  power  falsely  stamped  with  praise, 
i.e.  praised  by  a  wrong  standard,  A.vig.780  (lyr.).  2.  of  words 

and  phrases,  false,  incorrect ,  A  Pi  1. 144  (Cereal.)  ;  ’Αττικών  παράση¬ 
μος  (leg.  -σήμων)  έν  (sc.  βιβλίον)  Gal.  Lib. Propr.i  7  ;  τά  π.  eccentricity 
of  style,  Demetv. Eloc.  208.  3.  marked  by  the  side,  noted,  Plu. 2. 

ioiod  ;  π.  τινί  marked,  notorious  for  a  thing,  ib.823b,  etc. ;  π.  έπιτη- 
δεύων  τι  remarked  as  studying  it,  Id. Brut.  2  ;  τά  π.  φεύχουσαι  (of 
women)  conspicuousness,  Gal.  ί  2.439.  4.  indicative ,  c.  gen.,  τά  π. 

ονομα  τής  πρός  υμάς  εχθρας  Plu. Cor.  23.  II.  Adv.  -μως  with  false 
accent ,  £^191.34.  2.  with  a  distinguishing  prefix,  ΤΙιρΙίΓ.//^, 

1 2. 3  codd. 

τταρασϊγάω,  pass  by  in  silence,  Str.12.3.26;  Ion.  -σΐγεω  Hp.L7i1.19 
(in  Hermes 53.63). 

τταράσΐμος,  ον,  —  ύπόσιμος,  Cat.Cod.Astr.’j.gi. 

τταράσιρον,  τά,  dub.  sens.,  τά  π.  τά  στ υππέϊνον  Sammelb.68oi.io 
(iii  B.c.). 

τταρασΐτ-ε'ω,  board  and  lodge  with,  τινι  PI.  La.  1 79b.  2.  play  the 

parasite,  άφ'  ου  παρασιτώ  from  the  time  I  became  a  parasite,  Alex.  195, 
cf.  Axionic.6.1,  Diph.63,  Luc.Prtr.4  ;  π.  τινί  Alex.201.1 ;  τινα  Phld. 
Here.  223;  άλλοτρίων  π.  άχαθών  Socr.£^>.  r.  4.  II.  tobe  honoured  with 
a  seat  at  the  public  table,  Plu.So/.  24 ;  prop,  of  the  priests  named  παρά¬ 
σιτοι  (v.  παράσιτος  Η.  ΐ),π.  έν  τψ  Αηλίψ  Lexap.  Ath.6. 2  34f.  — ησις, 

εως,  ή,  =commea/us,  Gloss.  -ία,  ή,  profession  of  a  parasite ,  Luc. 
Par. Ιΐ.  -ΐκός,  ή,  όν,  of  a  παράσιτος  :  ή  -κή  (τέχνη)  the  trade  of 
a  παράσιτος,  toad-eating,  ib.4  ;  in  full,  Ath.6. 240b.  -ιον,  τά, 

meeting-place  of  παράσιτοι.  Crates  Gramm,  ap.  Ath.6.235d,  Poll. 6. 
35.  -os,  δ,  one  who  eats  at  the  table  of  another,  and  repays  him  with 
flattery  and  buffoonery,  parasite,  Epich.36,  Arar.16,  etc.;  name  of 
plays  by  Antiph.,  Alex.,  and  Diph. ;  περί  Παρα<τίτου,  title  of  work 
by  Luc.:  c.  gen.,  κενής  π.  τραπέζης  ΑΡι  1.346  (Autom.) :  metaph., 
ιχθύς  ήν  π.  (v.  ΰφον)  Luc. Lex. 6.  II.  of  priests  who  had  their  meals 

at  the  public  expense,  Clilodem.ir,  Polem.Hist.78.  2.  one  who 
dines  with  a  superior  officer,  Arist.LV.551 . 
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παρααίωπ  αω 

παρασϊωπ-άω,  pass  over  in  silence ,  omit  mention  of,  τι  Hyp. Oxy. 
1607.69,  Plb.2.13.7,  LxxPs.  108(109).  1,  Phld.PP2.293  S. : — Pass., 
Plb.6.1 1.8,  Alex.P(g\i.i6.  2.  keep  silence,  wept  Tiros  Plb.24.10.7, 
D.S.30.9  :  abs.,  LxxGi.34.3,al.,  Plb.22.4.i6,al. ;  standbyin  silence , 
of  the  chorus,  Hsch.  S.  v.  διαύλων  ;  also  παρασιωπάν  μακροθυμών, 
Id.  -ησις,  ecus,  ή,  passing  over  in  silence,  a  rhetor,  figure,  Quint. 
Inst. 9.3.99,  Trypho7Vo/>.p.i99S.,  Herm. i«PWr.p.  188 A.  2. 

metaph.,  intermission ,  Sch.Ptol.  Tetr.i(n.  -ητε'ον,  one  must  pass 
over  in  silence,  Ph.2.152. 

παρασκαίρω,  bound  beside  or  near,  Nonn.ZJ.36. 172. 

παρασκάπτω,  dig  up,  γήν  vei  άν  /Gr  2(7). 62. 46  (Amorgos,  iv  b.  c.). 

παρα-σκελής,  is,  with  unequal  sides,  opp.  ισοσκελής,  Hero  Mens. 
55.  -σκέλια,  τά,  side-tails  of  a  bandage,  Heliod.ap.Orib.48. 58. 

3.  II.  accessory  supports  of  a  machine,  Id.ib.49. 4.20. 

παρασκε'π-ασμα,  aros,  τό,  side-covertng,  v.l.  in  Pol 1. 7 .208.  -άστρα, 
ή,  bandage  for  the  head,  Gal.  18(1). 7S5.  -ω,  cover  at  the  side, 

Apollod.Po/iore.169.1  (Pass.). 

παρασκευάζω,  fut.  -άσω  X.Cyr. 1. 6. 18  (but  3  sg.  -σκευα  Epicur. 
ZVMZ.14.2,  2  pi.  -σκευάτε  SIGi  106. 1 13  (Cos,  iv/iii  b.c.)):  Ion.  3  pi. 
plpf.  Pass,  παρεσκευάδατο  Hdt.7.218,  etc.:  later  sts.  -σκεάζω,  as 
παρεσκεασμένων  IPEi2.  32  B 1 2  (Olbia,  iii  b.  c.)  : — get  ready,  pre¬ 
pare,  δείπνον  Hdt.9.82,  Pherecr.172  ;  στρατείαν  Th.4.74  ;  δθόνια  Ar. 
Ach.  1176;  πλοία  Lys.i3.26;  ιππέας,  δπλα,  τριήρεις,  X.Ages.  1.24, 
Cyr. 2.1.9,  //Gi.4.11  ;  hold  ready,  τής  θύρας  παρασκευασμένης  Lys. 

X. 24:  κατασκευάζω  is  prop,  fit  out  and  prepare  what  one  has, 
παρασκευάζω  provide  and  prepare  what  one  has  not ;  cf.  κατασκευή 

XI.  2.  provide,  procure,  contrive,  θανάτους  τοίς  πέλας  Antipho 

1.28;  τή  νηϊ  οίνον  καί  ά\φιτα  Th.3.49  1  πάσαν  ήμίν  ευδαιμονίαν  Ρ1. 
Smp.  1 88d,  etc. ;  δργάς  τοΐς  άκούουσι  κατά  τινων  π.  Lys.1.28  :  in  bad 
sense,  get  up,  άντίδοσιν  επίτινα  D.28.17  ;  v.  infr.  B.  1.  2.  3.  make 

or  render  so  and  so,  with  part,  or  Adj.,  π.  τά.  σώματα  άριστα  έχοντας, 
π.  τινάς  'ότι  βέλτιστους,  X.Cyr.  1.6. 18,  5. 2. 19  ;  τους  θεούς  ϊλεως  αΰτφ  π. 
P\.Lg.8o$e  ;  του?  κριτάς  τοιούτους  π.  Arist./?/*.  i387bi  7*  cf.  i38ob3i: 
c.  inf.,  accustom,  τ'ό  στράτευμα  π αρεσκευακέναι  ως  πόνον  μηδένα  άπο- 
κάμνειν  accustom  it  not  to..,  X.//G7.5.19,  cf.  Eq. 2.3  ;  π.  τδν  βίον 
αύτώ  μηδέν  δεΐσθαί  τίνος  PI.P.405C  ;  π.  τινάς  τήν  τιμήν  άποδιδόναι 
Ρ Flor.^ipi .2  (va.D.);  π.  'όπως  ως  βέλτισται  έσονται  αί  ψυχαί  Pl.Grg. 
503a,  cf.  Αρ. 39d  ;  π.  τινών  τάς  γνώμας,  ώς  ιτέον  εΊη  X.Cyr. 2.Ι.2Ι  ;  δει 
παρασκευάσαι  τδν  ακροατήν  εν  τφ  προοιμίφ  D.H.PA.IO. 1 3·  4. 

adapt  for  a  purpose,  τήν  τής  γυναικδς  [φύσιν)  επί  τά  ένδον  έργα  X.Oec. 
7.22;  ν.  Β.  ιι.  5.  produce,  cause,  τους  όγκους  καί  τά  καύματα  Diocl. 
Fr.  43. 

Β.  Med.  and  Pass. :  I.  in  proper  sense  of  Med.,  get  ready  or 

prepare  for  oneself ,  όπλα  es  τά?  γεφύρας  Hdt.7.25  ;  π.  τά  πολέμια,  ναυ¬ 
τικόν,  στρατείαν,  Th.  1 .1 8,  2.80,  4-7°  εκατόν  νεών  έπίπλουν  τη  Πελοπον- 
νήσιρ  π.  Id.  2. 56  ;  τδν  γάρ  του  πράττειν  χρόνον  εις  τδ  παρασκευάζεσθαι 
άναλίσκομεν  in  preparation ,  D.4-37  1  τ οΊον  παλαιστήν  νυν  π.  επ'  αύτδς 
αύτώ  is  preparing  such  an  adversary  for  himself,  A./V.920.  2.  in 

Oratt.,  procure ,  suborn  persons  as  witnesses,  partisans,  etc.,  so  as  to 
obtain  a  verdict  by  fraud  or  force  (cf.  παρασκευή  I.  3);  π.  τοδς  συκο- 
φάντας  And. 1. 105  ;  ρήτορας  παρασκευασάμενοι  Is.1.7;  ψευδείς  λόγους 
lb.  17;  μάρτυρας  ψευδείς  παρεσκεύασται  D.  29. 28  ;  π.  τινάς  τών  δημοτών 
bring  them  over  to  one's  side,  Id. 44. 39  :  abs.,  form  a  party,  intrigue, 
Is.  10. 1 ,  D.2 7. 2  :  —  so  in  Act.,  X.HG  1.7*8,  Is. 8. 3;  παρασκευάζειν  τινι 
δικαστήριον  pack  a  jury  to  try  him,  Lys.i3.i2: — Pass.,  ΰπδ  σου  παρ- 
εσκευάσθη  was  1  squared'  by  you,  D. 20. 145.  II.  Med.  also  abs., 

prepare  oneself,  make  preparations ,  τώ  ναυτικώ  . .  παρασκευασαμένω 
Th.  2.80  ;  παρασκευασάμενος  μεγάλως  Hdt.  9· 1 5  ί  παρασκευάσασθαι 
ώστε  άμύνασθαι  Χ.Αη.  7·3·35  :  *n  Pres.  and  impf.  it  may  be  re¬ 
garded  either  as  Pass,  or  Med.,  D.18. 19,  etc.;  π.  is  ναυμαχίην, 
μάχην,  Hdt. 9. 96, 99  ;  π.  πρός  τι  Th.3.69,  etc.;  στρατεύεσθαι  π.  Hdt. 
ι. 71,  cf.  A.rZ^.353,  Ar.rZv.227  :  c.  fut.  inf.,  X.Cyr.7.5.1 2.  2.  freq. 

folld.  by  is  with  fut.  part.,  παρεσκευάσαντο  ώς  πολιορκησόμενοι  Hdt. 
5.34;  sr.  ώς  ελών  Id. 2.162,  cf.  9. 122  ;  π.  ώς  ναυμαχήσοντες  (expressed 
just  above  by  ω?  επί  ναυμαχίαν)  Th.^.  13  ;  ώς  προσβαλοΰντες  ib.8  ;  π. 
ώς  μάχης  εσομένης  X./ZG4.2.  l8,  cf.  Cyr.3.2.8  :  C.  fut.  part,  without 
ois,  τέχνη  παρεσκευάζετο  έπιθησόμενος  Th.5.8,  cf.  6.54,  7. 1 7,  X.//G4. 
1. 41  ;  also  π.  'όπως  εσβαλοΰσιν  is  τήν  Μακεδονίαν  Th.2.gg,  cf.  PI.  Tht. 
183d.  3.  in  pf.  παρεσκεύασμαι,  to  be  ready,  prepared,  κάρτα  εδ  παρ- 

εσκευασμένοι  Hdt. 3.15°;  τ ράπεζαι . .  παρεσκ.  Ar.Zsc.839  >  ληστρικώ- 
τερον  π.  equipped  in  pirate  fashion,  Th.6.104  ;  παρεσκ.  έρχομαι  επί τδν 
λόγον  Pl.PZiZ.91b;  εΖ  παρεσκ.  καί  τάς  ψυχάς  και  τά  σώματα  X.Oec.  13 
is  τήν  πολιορκίην  παρεσκευάδατο  V.l.  in  Hdt.3.150;  παρεσκευάδατο 
ως  απολεόμενοι  Id.7-2l8  ;  ταίς  ψυχαίς  παρεσκευασμένους  ώς  χείρας  ξυμ- 
μειξοντας  X.Cyr. 2.Ι.Ι I  :  folld.  by  ώστε  c.  inf.,  παρεσκευάσμεθ'  ώστε 
κατθανείν  Ε.//Ρ1241;  παρεσκευάσθαι  ω?  ικανοί  είναι  X.Cyr. 4. 2. 13: 
c.  inf.  only,  δράν  παρεσκευασμένος  A.  7"/:. 440,  E.Heracl.6gi,  cf.  A.Ag. 
1422,  Ar.Aw.607,  etc.:  so  in  aor.,  ώστε  άν. .  παρασκευασθώσιν  ούτως 
εχειν  Arist.PZ.  ι 388a26.  4.  Med.,  =  exonerare  alvum,  Lxx  1  Ki. 

24.4.  III.  παρεσκευάσθαι  Tito  be  prepared  or  provided  with  a  thing, 
αδίκου  δόξαν  δικαιοσύνης  παρεσκευασμένιρ  PI./?. 365b ;  π.  λαμπρόν  ίμάτιον 
Thphr.C/*ar.2i.i  1.  IV.  in  Pass.,  of  things,  to  be  got  ready,  pre¬ 
pared,  επειδή  παρεσκεύασ το  when  preparations  had  been  made,  Th.4. 
67;  τούτιρ  άριστα  παρεσκεύασται  ζην  PI. Μχ. 248a ;  in  Hdt.9. 100,  for  ώς 
παρεσκευάδατο  τοίσι"Ελλησι,  Reiske  proposed  παρεσκεύαστο. 

παρασκεν-άσις,  εως,  ή,  =  παρασκευή,  ναυτικών  δυνάμεων  D.S.2I. 
ΐ6.  -ασμα,  ατο?,  τό,  arrangement,  Aen.Tact.22. 19  ;  τά  πρός  τήν 
υγίειαν  π.  X.  Oec.  1 1.19.  -αστεος,  α,  ον,  to  be  prepared,  Nicostr.ap. 
Stob.4.23.62.  II.  -τέον, one  must  prepare  or  provide, τδμήκινδυνεΰ- 


παρασπειραομαι 

σαι  P1.7?.467b  ;  όπως  μή. .  Id.Gr^g^Soe ;  όπως  ευπειθείς  οί  άνδρες  ώσιν 
X.Eq.Mag.  1 .7  ;  τούτιρ  πολλούς  επαινέτας  π.  Id. Mem. 1. 7. 2.  2.  (from 
Pass.)  one  must  prepare  oneself,  be  ready,  μηδέν  δείσθαί  τίνος  PI .Grg. 
507d.  -αστής,  ου,  6,  provider,  επιθυμιών  ib. 5  1  8c.  -αστικό?, 

ή,  όν,  skilled  in  providing,  τών  εις  τδν  πόλεμον  X.Mem.  3.1.6,  cf.  Arist. 
PrP'l250a3  ;  π.  ηδονής,  λύπης,  αταραξίας,  causing  them,  Thphr .Char. 
5.1, 19.1,  Phld.PicZ.65  ;  βεβαίου  τόπου  Epicur. Nat.  1 1.1 1  ;  νόσου  Alc- 
maeon  4  (v.  1.),  cf.  Porph. A bst. 1.2,2,  όγκου  αί  φαντασίαι  παρασκευα- 
στικώταται  Longin.15.1  ;  π.  πρός  τι  Andronic.Rhod.p.574 Μ.  2. 
abs.,  preparatory,  ορρ.  άποθεραπευτικός.  Gal. 6.1 17,  cf.  Asclep.Bith. 
ap.Cael.Aur.  PP2.13.  3.  ή  π.  βίβλος  treatise  on  preparaions 

for  defence,  Aen.Tact.  7-4)  al. ;  π.  the  signal  for  making  ready 
(to  march),  D.C.47.43.  -αστός,  ή,  όν,  that  can  be  provided  or 

procured,  PI.  PrZ.  3 1 9b,  324c.  -ή,  ή, preparation,  δείπνου  Hdt.9.82  ; 

παρασκευήν  σίτου  παραγγείλας  having  ordered  corn  to  be  prepared ,  Id. 
3.25,  cf.  Pl./?.369e  ;  π.  νεών  Ar.Ach.igo  ;  εν  τούτιρ  παρασκευής  ήσαν 
in  this  state  of  preparation,  Th.2.17;  preparation ,  practice ,  as  of  a 
speaker  preparing  his  speech,  Isoc.4.13,  X.  Mem. 4. 2. 6  ;  ή  π.  τής  πραγ¬ 
ματείας  Plb.3.26.5  (elsewh.  προκατασκευή,  q.v.);  λέγει  ν  από  παρα¬ 
σκευής,  ορρ.  αύτοσχεδίως,  Alex.Piig.  1.2  ;  also,  in  a  speech,  preparatory 
section,  D.H.Zs.  15  (pi.)  ;  cf.  παρασκευάζω  a.  3  fin.  b.  with  Preps., 
εκ  παρασκευής  of  set  purpose,  by  arrangement,  Antipho  6. 1 9,  Lys.  3 1.30  ; 
μάχη  εγένετο  εκ  π.  a  pitched  battle,  Th.5.56  ;  άπδ  παρασκευής  Id.  1. 1 33  ; 
άπδ  π.  ούδεμιάς  Antipho 5. 22;  δι’  ολίγης  παρασκευής  at  short  notice, 
offhand,  Th.4. 8  ;  τδ  ναυτικόν  εν  π.  ήν  Id.2.8o;  ήσαν  εν  π.  πολέμου 
were  engaged  in  preparing  for  it  (cf.  κατασκευή),  Id.8. 1 4  ;  iv  παρα¬ 
σκευή  είναι  Arist.  ΡΛ.  I  382b3  ;  μετά  παρασκευής  πλείστης  ήδίκησεν  Id. 
PZ.rZZ.  1427*4  >  άνευ  παρασκευής  Pl.Ep.oy6s..  2.  providing,  pro¬ 

curing,  φίλων  καί  ουσίας  Id./?.36lb  ;  ύγιείας  σώματι  π.  ld.Eg.g62a.  ·, 
way  or  means  of  providing ,  τις.  .τέχνη  τής  π.  του  μηδέν  άδικείσθαι;  Id. 
Grg. 510a;  δύ’  είναι  τάς  π.  επί  τδ  θεραπεύειν  lb. 5 1 3*-^  ;  ’n  Ε· P?rt_45 7» 
λευκήν. .  χροιάν  εις  παρασκευήν  έχεις,  εκ  π.  shd.  be  read.  3.  intrigue, 
cabal,  for  the  purpose  of  gaining  a  verdict  or  carrying  a  measure, 
Cratin.185,  Antipho5.79,  And.1.1,  Lys.i 2.75, al.,  D.43.32.  II. 
that  which  is  prepared ,  equipage,  πλοΰτοί  τε  καί  πάσα  ή  τοιαύτη  π.  P1.R. 
495a)  cf·  Χ·0'ΐ'.8.3·ΐ4·  2.  freq.  in  military  sense  (v.  supr.  1. 1), 

armament,  And.1.107,  Th.6.31,  X.Ages.1.13,  ZZG5.2.23  ;  Ίπποι  καί 
όπλα  καί  ή  άλλη  π.  Th.  2.100,  cf.  5*1  7  1  γίγνεσθαι  τάς  παρασκευάς  εποίη- 
σα  I  got  the  armaments  ready  for  service,  D.  18.102;  αί  πρός  πόλε¬ 
μον  π.  Arist.PA.  I383b3·  3.  generally,  power,  means,  Th.1.1 ; 

natural  equipment,  Arr.Epict.\.2.^o,  2.19.30  ;  φύσις  καί  π.  ib.4.8.42, 
cf.  1.6.37  >  °f  physical  constitution  of  a  new-born  infant,  Gal. 
6.32  ;  of  mental  faculties,  predisposition ,  δύναμις  καί  π.  Plot. 4.6. 
3.  III.  among  the  Jews,  the  day  of  Preparation,  before  the  sab¬ 
bath  of  the  Passover,  Ev.Marc.l§.^2,  Ev.Jo.\g.x 4,31,  etc.;  ημέρα 
παρασκευής  Εν. Luc.  23.54. 

τταρασκην-άω  or  -ε'ω,  (σκηνή)  pitch  one1  stent  beside,  τινι  X.An. 3.1. 
28,  in  aor.  παρεσκηνήσαμεν.  -ιον,  τό,  side-scene,  τής  λιθείας  τής 

εις  τδ  π.  IGi  1(2). 203^  88  (Delos,  iii  β.  c.)  :  elsewh.  in  pi.,  D.21.17, 
IGi  1(2). 199  A  91  (Delos,  iii  b.  c.),  al. ;  iv  τοίς  π.  cj.  for  iv  τοίς  προσκη- 
νίοις  in  Alciphr.2.4.  II.  in  sg.,  use  of  one  of  the  chorus  as  a  fourth 
actor,  P0II.4.I09.  -όω,  =  παρασκηνάω,  X.Cyr.^.. 5.8  (ν.  1.  μεθ'  ώνπερ 
εσκήνου)  ;  to  be  near,  τινι  Plu. 2.51ε  ;  μήνες  τέρ  χειμώνι  -σκηνουντες  ib. 
735<L  II.  φάρος  π.  throw  a  wide  garment  like  a  tent  or  canopy  over 
one,  v.  1.  in  A. Pm. 634. 

ιταρασκηπτω,  glance  beside  and  fall,  είς  τι  Luc.  Tim.  10. 

παρασκΐάξω,  overshadow,  obscure,  τάς  Ιδιότητας  του  οντος  Porph. 
Sent.  38. 

παρασκιρτάω,  leap  beside  or  near,  of  fish,  Ael.RA  13.2  (v.l  .περισκ-)’, 
π.  παρά  τι  να  leap  upon. .,  Plu.il/nr.38. 

'τταρασκοιτε'ω,  give  a  sidelong  glance  at,  τινας  V\.Smp.22lb.  II. 
παρεσκόπεις,  f.  1.  for  παρεκόπης,  A.Ag.1252. 

τταρασκντόω,  dub.  sens.,  κιβώτιον  παρεσκυτωμένον  IGi  1(2). 205  A  b 
20  (Delos,  iii  b.c.). 

τταρασκώτττω,  intervene  with  jests ,  h.  Cer.  203;  ττ.  τι  εΊς  τινας  Plu. 
Cic.38,  cf.  Demetr. 28. 

τταρασμήχω,  rub  gently,  άλσί  λεπτοίς  Hippiatr.  16. 

παρασοβε'ω,  scare  away  birds,  Arist. 0/ir.S4ib22,  as  v.l.  for  κατα- 
σοβ -.  II.  intr.,  stalk  haughtily  past,  Plu.  Cat.Ma.  24. 

τταρασοφ-ίζομ.αι,  apply  art  wrongly,  refine  overmuch,  π.  πονηρώς 
Chrysipp.SZoic.3.199.  2.  c.  acc.,  7t.  τδν  ιατρόν  wish  to  be  wiser 
than  the  physician,  Arist./?/*.  I375b2l  ;  π.  ταίς  δόξαις  τήν  φύσιν 
Agatharch.49·  -ισμα,  ατος,  τό,  additional  invention ,  Phryn./ZS 
ρ.103  Β.  (ρΐ.). 

τταρα-σ-ΐΓάς,  άδος,  δ,  ή,  shoot  torn  off  and  planted ,  Thphr. HP2. 1. 1 , 
Gp.  10.3.4  and  5  ;  ορρ.  παραφυάς,  Thphr. HP2. 2.^.  -σττάσι?,  εως, 

ή,  —  sq.,  glosson  παραίρεσις,  Sch.Th.  1.122  ;  dragging  away  of  victims 
by  beasts,  Porph. Abst.x.  10.  -σπασμός,  δ,  drawing  sideways, 

[μήτρας)  Placit. 5. 1 3. 1 ,  cf.  Aet.l6.72.  -σπάω,  fut.  -άσω  [σπά]  S. 
OC1185: — draw  forcibly  aside,  wrest  aside,  Id.PZ.732;  τδ  παρασπώ- 
μενον,  —  παρασπάς,  Thphr. ΗΡι.  1. 3  :  metaph.,  τινά  πρός  βίαν  π.  γνώμης 
S.OC1.  c. ;  άδικους  φρένας  παρασπας,  i.e.  ώστε  είναι  αδίκους  (cf.  αδά¬ 
κρυτο?)  Id.rlMZ.792  (.lyr.)  ;  κρίσιν  Phld./?/i.  I . τ 74  S·  · — Med.,  παρασπά- 
σθαί  τινά  τίνος  detach  him  from  another’s  side  to  one’s  own,  X.HG 
4.8.33,  cf.  D.1.3  ;  7Γ.  λόγου  detract  from  an  argument,  T\.Sph.2^ic', 
μαντικής  Ίχνος  παρεσπάσατο  Iamb.iI/ysZ.3.27  : — Pass.,  παρεσπασμένος 
pulled  aivay,  of  a  circle  viewed  obliquely,  Euc. Opt. 36.  II.  cull 

for  oneself ,  Iamb.  PP1.1. 

παρασπειράομαι,  Pass.,  lie  coiled  beside,  τφ  βρέφει  Apollod.3.14.6. 
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παρασπείρω,  sow  among ,  Thphr.CP^.io.3  (Pass.),  PCair.Zen. 
269.35  (iii  b.c.,  prob.  Act.),  BGU ^91  λ  \  (i  a.  d.,  Pass.)  :  metaph.,  in 
Pass.,  [ψυχή]  παρεσπαρμένη  τοΐ*  πόροι*  Pl.Ax.366a  ;  to  be  diffused  over , 
τφ  λοιπφ  παρεσπάρθαι  σώματι  Sch.  Epicur-Pp. I  p.2I  U.,  cf.  Nat. Here. 
1420pm  ;  to  be  interspersed  in ,  ή  πιμελή  παρέσπαρται  τή  σαρκί  Gal.  I. 
345  ;  το?*  σιτ'ιοι*  παρέσπαρται  [τδ  αΓμα]  \d.Nat.Fac.2.S  ;  rb  Ίουδαί ων 
γ  όνο*  π  ολύ  κατά  πάσαν  τήν  οίκου  μόνην  παρέσπαρται  το is  επιχώριοι*  J  .BJ 

7-3-3»  cf·  Str.  17.3-9· 

παρασπ-ίζω,  bear  a  shield  beside ,  i.  e.  fight  beside ,  stand  by ,  άρμα- 
σ ιν  E./0MI528;  τινί  D.H.3.19:  abs.,  Ε.ΡΛ.1435:  metaph.,  [τό£α] 
παρασπίζοντ'  έμο?*  βραχίοσι  Id.HPiogg  :  Arith.,  of  numbers,  place 
beside  or  on  the  flanks,  Iamb,  in  Nic.  p.  40  P.  (Act.  and  Pass.).  -ιστής, 
οΰ,  δ,  shield-bearer ,  companion  in  arms,  E.PZ.886,  PA.  1 165,  Cyc.6. 

παρασπόνδ-ειος,  ov,  at  or  for  a  libation  :  παρασπόνδεια,  τά  (sc. 
μέλη),  Ph.2.484.  -ίιο,  break  a  compact  or  treaty ,  D.7.36,  18.71, 
Onos.37.3  ;  dl*  τινα  D.H.2.72.  II.  trans.,  I.  π.  τινά*  break 

faith  with  them,  Plb.l.7.8,  cf.  PI11.SW/.3  ;  του?  παρεσπονδηκότα*  τά? 
πόλει*  7(j22.687.32  : — Pass.,  suffer  by  a  breach  of  faith,  Plb.3.15.7,  J. 
BJ  1. 19.4;  ΰπό  tivos  Id.  P1/.59.  2.  π.  πίστει*,  δεξιά*,  violate  pledges, 
etc.,  D.H.6.30,  7.46.  -ημα,  aros,  τό,  breach  of  faith,  /G7.411 
(Orop.),  Plb.2.58.4,  Plu.Crtis.22,  App.GrtZZ.  18.  -ησις,  ecu?,  η, 
breaking  of  faith ,  Plb.2.7.5  ;  πρό*  τινα  Str.7.1.4;  els  τινα  App. BC2. 
ΙΙΟ.  -ητής,  οΰ,  δ,  =  sq.  2,  Eust.  1400.39.  -ος,  ον,  {σπονδή) 

contrary  to  a  compact  or  treaty,  επιδρομή  Th.4.23  ;  μηδέν  π.  ποιε?ν, 
παθβ ΐν,  X.HGi.^.^OjNges.T,.^  ;  π.  τι  προστάττειν  Isoc.14.45>  τοΰ 
θηριώδου*  κα\  π.  βίου  bound  by  no  compacts ,  Athenio  1.4.  Adv.  -δω* 
App.PC5.80.  2.  of  persons,  breaker  of  treaties,  forsworn,  Lys.  12. 

74,  J  .A  J  10.8.2,  Heraclit.  Incred.  15. 

παρασπορά,  ή,  sowing,  ay ρών  Inscr.Magn.l  16.53  (ii  A.  D.)  ;  sprtnk- 
lingon,  S.E.P.  1.46.  2.  dispersion,  Gal. 19.441. 

παράσσον,  Adv.,  =  παραυτίκα,  immediately,  at  once ,  A.R.I.383, 
2.961.  II.  of  Place,  side  by  side,  Id. 3. 069. 

παραστάδιον  [στά],τό,  =παραστά*  I,  /G22.i  668.70,  ’Αρχ.’Εφ.  1 923. 
39  (Oropus,  iv  b.  c.),  Hero  Aut.26.5. 

παραστάδόν,  Adv.  standing  beside,  at  one's  side,  II. 15. 22,  Od.io. 
173,  Thgn.473,  A.CA.991  ;  π.  έγγύ*  Theoc.25.103. 

παραστάζω,  drop  upon,  Wp.Mul.  1.78, 84,  D.S. 2. 4: — Pass.,  Mene- 
mach.ap.Orib.7.22.3. 

παρασταθμ-ίδες,  at,  parts  of  the  door  next  the  στρόφιγξ,  Hsch. 
-ίζω,  praepondero,  Gloss.  -ov,  interpondium ,  ib.  -ος,  ov, 

deficient  in  weight ,  νόμισμα  Cod. Just.  10.27.2.6. 

παράσταμα,  v.  παράστημα.  παράστανον*  λόγχη,  Hsch. 

παραστάνω  [στα],  =  παρίσταμαι  (ν.  παρίστημιΟ.  1.  1 ),  IG22.l  36S.76. 

παρα-στάς,  άδο*,  η,  ( παρίσταμαι )  prop,  anything  that  stands  beside : 
pi .  παραστάδε*, doorposts ,  παραστάδα*  κα)  πρόθυρα βούλει  7τοι/ίίλα  Cratin. 
42,  cf.  /G22. 1668.32,  Poll.r. 76,  Hsch.;  also,  pilasters  or  returns  which 
cover  the  ends  of  walls  in  the  front  of  a  house  or  temple,  τά?  λευκολί- 
θου*  π.  C/C2  782.29(Aphrodisias) :  also  in  sg.,  Vitr.i  0.10.2  :  pi.,  of  the 
wings  of  a  stage,  Callix.  2.  2.  space  enclosed  between  the  παραστάδα*, 

vestibule  or  entrance  of  a  temple  or  house,  in  pi.,  E. Ph. 415,  /P1159, 
X.Hter.  11.2,  IG 22.i672.i3i,i86,  Poll. 7. 122:  also  in  sg.,  E .Andr. 
1 12 1,  IG i2. 37 2. 73,  SIG 307.12  (Iasos,  iv  b.  c.),  Supp.Epigr. 4.447.1 1, 
453.46  (Didyma,  ii  b.c.)  ;  of  a  bath,  S.E.P.i.no,  2.56.  -στάσις, 
ec os,  η,  I.  ( παρίστημι )  putting  aside,  removal,  esp.  relegation,  ban¬ 

ishment,  π.  e’lrl  τά  τή*  χώρα*  έσχατα  P1.Z,J°'.855C  ;  αποδημητικά*  ποιε?- 
σθαι  τά?  π.  αυτών,  i.e.  to  ostracize  them,  Arist. Po/. 1 3oSb  19  ;  παρά- 
στασι*’  ψυχή,  καί  τδ  φυγαδεύσαι  παραστήσασθαι,  Hsch.  2.  display, 
exposure  for  sale,  Arist. Po/.i258b23.  3.  generally,  setting  forth,  ex¬ 
hibition,  manifestation,  ει*  τύπωσιν  κα\  π.  Phld.P/«.2.34S. ;  πράί  παρά- 
στασίν  tivos  placing  before  one,  representation,  Arr.Epict.2.  [9.1,  Corn. 
NDi  2,  Sor.Vit.Hp.i2,  cf.  Porph. A ntr. 4,  Procl. inPrm. p.504 S.,  Dam. 
Pr.46,  301  ;  κατά  άπόφασιν  ών  ουκ  εστιν,  ου  κατά  παράστασιν  ών  έστι 
προσηγόρευται  Porph. Sent.  19·  b.  eis  π.  τινό*  in  proof  of,  Gal.i. 
I49.  4.  placing  beside,  D.C. 42.48.  5.  production  in  court,  etc.,  π. 

προσώπων  POxy.  1033. 1 7  (*v  A·  D·)·  6.  ή  π.  των  δημοσίων  the  provi¬ 

sion  oi  public  sacrificial  victims,  i.e.  the  revenues  earmarked  for  that 
purpose,  5/(7562.68 ( Paros,  iii  b.c.).  II.  ( παρίσταμαι )  intr.,  being 
beside :  1.  position  or  post  near  a  king,  X.Cyr.8.4.5.  2.  arrival,  visit, 

στρατηγόν  POxy.  21 39  (ii/iii  a.  d.).  3.  assistance ,  succour,  ///S37.101 

(Lydia,  ii  a.  d.);  manifestation  of  divinity,  S/G695. 1 2  (Magn.  Mae.,ii 
B.C.);  αϊτών  ειδώλων  π.  Placit. 5. 2. 1 .  4.  proximity,  presence,  Dam. 
Pr.145,394;  ανάγκη*  π. Phld. Acad. Ind.p.^^M.  5.  room,  space  for 
standing,  ούχ  e'|ei  π.  Ph.Bel.8c,. 3,  cf.  D.S.  20.91  :  in  pi .,free  spaces  ad¬ 
joining  a  line  of  wall,  SIGi  182.5, 10  (  =  936  note,  Ephesus,  iii  b.c.).  6. 
pomp,  magnificence,  Lxx  1  Μα.  1 5. 32.  7.  mental  excitement,  ardour , 

exaltation,  μεγίστη  π.  εϊχέ  τινα*,  ώ*  δικαίω*  πράττοντα*  Plb. 5-9-^ » 
μβτά  παραστάσε ω*  ήσπάζετο  Id.  1 0.5.4·  b.  desperate  courage,  ορμή 
καί  π.  Id. 3.63. 1 4  ί  μετά  παραστάσεω*  ήγωνίζοντο  Id.l6.33·2  >  V  *ν  τα?* 
βασάνου  π.  tt}s  ψυχή*  D.S.10.17,  cl.  J  .BJ 2. 20.7.  c.  fury,  despera¬ 
tion,  τδ  λυπούν  ήγαγ'  is  π.  Antiph.104,  cf.  Plb.8.21.4, 9.40.4  ;  ήπ.τήί 
διανοία*  Id. 3.84.9.  d.  propensity,  desire,  φυχή*  πονηρά*  δυσσεβή*  π. 
Men. 540. 8  ;  άλογο*  π.  Epicur.P/!».  1  ρ.30  U.  ;  π.  πρό?  τινα  Id.Fr.  138  ; 
π.  ψυχή?  7 rpbs  ελευθερίαν  D.S.33·1^;  impulse,  Plu.2.589a;  ή  π.  τη* 

ψυχή?,  as  glosson  λήμα,  Ps.-Hdn.Gr.  post  Moer.p.47oP.  III.  as 
law-term,  money  deposit,  court  fee  on  entering  certain  public  suits, 
And. 1. 120,  Is.3.47,  Dem.Phal.Pr.7J.;  7Γ.,  μία  δραχμή  Men. 327,  cf. 
Com.Adesp. 778,  Harp.  s.  v.  -στατεον,  one  must  set  beside,  τινί 

τι  Hippiatr-n,  Gp. 5.22.4.  II.  one  must  set  before  the  reader,  Ph. 
2.19.  -στατεω,  stand  by  or  near,  abs.,  A.Ag.S’j'j  ;  φόβο*  άνθ' 
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ΰπνου  π.  ib.  14;  πόλα*  τινί  π.  Id.  Th. 669,  cf.  S. ΟΤ400,  Ε. Ph.  160.  2. 

stand  by,  i.e.  support,  succour,  c.  dat.,  S.P/.917,  Ar. 77?.37o(lyr.), 
etc.;  ivγόoι*π.[τιvι]A.Ag.ϊo^g(\yΓ.).  -στάτης  [στα],  ου,  δ,  one 
who  stands  by  or  near,  defender,  φρουροί  καϊ  π.  πυλών  Ε.ΡΛ.506.  II. 
one’s  comrade  on  the  flank  (opp.  προστάτη *,  front-rank-man,  όπιστά- 
τη*,  rear-rank-man),  τδν  έωυτοΰ  π.  Hdt.6.117,  cf·  X.Cyr.3.3.59,  8.1. 
ίο  ;  παρήγγειλζ  του*  όπιστάτα*  μςταβαίναν  eis  παραστάτην  Polyaen. 
2.10.4.  2.  generally,  comrade,  Pi.A.3.37,  A.Pers.957  (lyr.),  Hdt. 

6.107  (pi.),  S.Antfi’jx,  etc.;  the  ephebi  were  bound  by  oath  μή 
καταλΑπζιν  τδν  π.,  Poll. 8. 105,  cf.  Arist.PAi  i3oa3o,  Stob.4.1.48  ;  of  a 
horse,  π.  iv  μάχαι*  Babr.76.3:  hence,  assistant,  supporter ,  δίκη*  E. 
Fr. 2Q5  ;  of  the  gods,  π.  άγαθοι/s  καί  συμμάχου*  X.Cyr.^. 3. 21 ;  esp.  of 
the  Dioscuri,  Trag.Adesp.  14.  3.  right-  or  left-hand-man  in  a 

chorus  when  drawn  up  in  order,  Arist.Po/.i277ai2,  Metaph. ioi8b 
27.  4.  official  of  a  collegium,  IGi  4.925  (Portus).  III.  the 

ministers  of  the  Eleven  at  Athens,  AB  296,  Phot.,  EM6  52.16.  IV. 
Medic.,  oi  π.  testicles,  Ph.1.45,  Ath.9. 39 5f,  etc. :  personified,  in  dual, 
PI. Com. 174. 13  ;  also,  of  the  epididymis,  Hp.Oss.14,  c^·  Gal. 19. 
128.  2.  οΠ1ιε<Γ7Γερματίκο1·ίΓάροί,7Γ.άδεΐ'οείδεί?,/πρ(Γθ€£δεί?,ΗβΓθ- 

phil.ap.Gal.i/Pi4. ii,  cf.  Ruf.Ottow.  185,  Gal. 4. 643.  3.  insg.,= 

οστίον  υοίΐδί*,  Herophil.ap.Poll.2. 202  and  Ruf.O«ow.  155.  V. 
in  a  ship,  pieces  of  wood  to  stay  the  mast,  /G22.i6o6.36,i6o7-5,I5,78, 
1611.38:  dual  παραστάτα  ib.  1608.34.  VI.  outer  vertical  standard 
in  plinth  of  torsion-engine,  Ph.PeZ.55. 10,  Her0PeZ.91.10.  -στα¬ 
τικός,  ή,  όν,  fit  for  standing  by.  Adv.  -k<£s  Phot.,  Suid.  II. 
bringing  to  light ,  displaying,  δαυτοΰ  τε  κα]  του  (τόρου  Antioch. Ascal. 
ap.S.E.Zl/.7.i62 ;  άληθοΰ*  Stoic. 2.73  ;  indicative,  c.  gen.,  τά  καιρού  π. 
(sc.  επιρρήματα]  οϊ ον  σήμερον  D.T.64I.28,  cf.  A. D. Pron. 7. 26,  al.,  S.E. 
M.8.202·,  making  manifest,  δλοτελών  κόσμων  π.  Dam.Pr.224.  III. 
able  to  exhort  or  rouse ,  c.  gen.,  αγωνία*  Plb. 3.43. 8  ;  δρμή*  Plu.Lyc.2i  ; 
creating  a  disposition  or  propensity,  7 rpbs  τ ά?  πράξει*  Phld.A/ws.p.  71 
K.  ;  π.  πρό*  συνουσίαν  S.E. Μ.  1 .307  ;  7τ.  α7τό  tivos  efs  τι  Phld.Oee.p.52 
J.  IV.  desperately  courageous,  Plb. 16. 5. 7  (Comp.).  Adv.  -kcms 
Id. 16. 28. 8,  D.S.  18.22  :  Comp. -Ψτερον  Id.20.11.  2.  desperate, 

furious,  διάθεσι*  Plb.1.67.6,  etc.  ;  π.  τά?  διανοία?  Id. τ8. 46.10.  V. 
parastatica ,  =  παραστά* ,  Vitr.5. 1.6, 10. 10.2,  Ρ1ίη.//Α33·52.  VI. 

-K0v,T0,tomb,  ΜΑΜΑ^.ιο,άΙ.  (SeleuciaadCalycadnum).  -στάτΐς 
[στα],  ίδο?,  fern,  of  παραστάτη*,  S.Pr.889  >  helper,  Id.OC559>  ~X-Mem. 
2.I.32,  etc.  II.  παραστατί?  (sic)'  άγγείον  θερμαντικόν,  Hsch. 
ιταρασταυρόω,  enclose  by  palisades,  Anon. ap.  Suid. 
τταρα-στίγάζω,  roof  in,  τδν  πυλώνα  καί  τά  εχόμενα  οικήματα  PSI$. 
546·  *4  (>“  Β·  c·)·  -στέγη,  ή,  roof,  Sch.Opp.//.2.i53· 

ιταραστείχω,  aor.  παρεστϊχον,  go  past,  pass  by,  c.  acc.  loci,  h.Ap, 
217  ;  δόμου*  7Γ.  (prob.  for  δόμοι*)  A. 0.568  :  abs.,  pass  by,  S.OT808 
(sed  leg.  όχου?),  APgfi'jg,  Prtw7»:eZZ>.43i  2.9  (Ptolemaic),  Ath.Mitt. 
1 7.27  2  (ii  A.  D.).  2.  transgress,  ήν  τι  τούτων  ών  λέγω  -στείξη* 

Herod. 5·5°·  II.  pass  into,  enter,  δόμου*  S. Ant. Ι2ε,§. 

τταραστελλω,  draw  aside,  of  a  curtain,  Hid.  10. 28  ;  τήν  γαστέρα 
Gal. 2.523  ;  contract,  του*  μΰ*  ib.225  : — Pass.,  to  be  drawn  aside,  Sor. 
2.61.  2.  reduce  a  swelling,  Ηρ.Ρ/ΊίΖ.5.69.  3.  check,  πλάδον 

Sor.  r.49  (Pass.). 

τταράστεμα,  v.  παράστημα. 

τταραστενάχομαι  [άχ],  sigh  beside  or  near,  A. R. 4. 1297. 
τταραστήκω,  =  παρίσταμαι,  LxxAM.7.2,  v.  1.  in  Jd. 3. 19. 
ιταραστήλη  ηρώων,  rogus,  Gloss. 

παράστημα,  ατο?,  τό.  Dor.  and  Arc.  τταράστάμα  /G42(i).I09 ii 
T47, 1 55  (Epid.,  iii  b.  c.),  5(2). 51 5  Ba  (Megalopolis) ;  later  Gr.  τταρά- 
στεμα  Ath.Miit.9.222  (Mesambria):  ( παρίσταμαι ): — statue  placed  be¬ 
side  another,  IG\\\).W.c.c..{yA.),  Ath.Mitt  A. C.  2.  =  παραστά*  2, 

τ  οΰ  προναίου  IG  5(2).  l.c.  II.  =  παράστασι*  II.  7>  ττ.  τή?  ψυχή*  des¬ 

perate  courage,  exaltation,  D.S. 17. 1 1,  D.H.Dew.22,  J .Bj2.\8.\,  S.E. 
M. 5.66;  εύγενή  παραστήματα  λαβόντε*  D.S. 26.14,  cf.  Longin.9.1, 
Ph.2.220;  θείψ  τινί  7Γ.  κινηθεΐσα  divine  inspiration,  D.H.8.39.  2. 

in  pi.,  principles,  maxims,  M.Ant.3.11.  III.  of  Time,  present 
moment,  Porph. Sent. 44. 

τταραστίζω,  prick ,  mark  the  names  of  defaulters,  Hsch.,  cf.  Id. 
S.  V.  καταστίζων. 

παραστίλβω,  gleam,  Placit.3.3.2,  prob.  in  Dsc.4.135. 
παραστΐχ-ίδιον,  τό,  Dim.  ofsq.,  ν.  1.  in  D.L.8.78.  -ίς,  ίδο?,  ή, 
( στίχο ?)  anything  written  at  the  side,  esp.  =άκροστιχί*,  Id. 5. 93,  Gell. 
14.6.4;  of  a  magical formula ,  PMag.Leid.W.  21. 22. 

παραστολετίς,  έω*,  δ,  (παραστε'λλα >)  a  surgical  instrument,  Hermes 
38.283. 

παραστορεννυμι,  lay  fiat,  lay  low,  εγώ  σε .  ,παραστορώ  (Att.  fut.) 
Ar.P^Si  : — Pass.,  παραστόρνυται  Hsch.  (with  corrupt  expl.): — 
SO  -στρώνννμι,  aor.  — έστρωσα  J.BJf.g.l. 

παραστοχάζομαι,  aim  at,  τή*  συντομία*  S.E. P.3. 222  codd.,  cf. 
Herod. Med. ap.Orib.5. 30.25  :  abs.,  estimate,  Sor.1.20. 

παράστράβος,  ov,  with  a  slight  squint,  PS/9.1028.8  (i  A.  d.),  Eust. 
206.29. 

παραστράτ-εόομαι,  march  with  an  army,  of  camp-followers, 
Anon. ap. Suid.  s.  ν.  λείξαι.  -ηγε'ω,  issue  orders  interfering  with 

those  of  the  general,  D.H. 10.45,  Phi. Aem.11,  Alex. 2,g,  }n\.adAth. 
278c.  II.  Pass.,  to  be  outmanoeuvred,  διά  των  φίλων  Arist.Ath. 
6.2.  -ηγία,  ή,  metaph.,  machinations,  //PZ39.25  (ii  b.c.).  -οπε- 
δειίω,  encamp  beside  or  opposite  to,  τινι  Plb.  2.6.3  >  άλλήλοι?  D.H.  2.41 : 
abs.,  Plb.3.17.4,  Polyaen. 5. 2. 10,  etc. : — Med.,  c.  dat.,  Chio Ερ.τ,.ι. 

παρά-στρεμμα,  ατο*,  τό,  distortion,  of  facial  paralysis,  Hp. Prorrh. 
2.38  (pi.).  -στρε'φω,  turn  aside,  alter,  PI.Crrt.4i8a  : — Pass.,  to 
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be  displaced  to  one  side,  π.  t)  ένθα  f)  ένθα  η  pis  Hp.rfrZ.  35  ;  rb  στόμα  παρ- 
εστραμμένος  Cow.  A  desp.  386  ;  of  trees,  ούκ  ευφυές,  αλλά  παρεστραμ- 
/ieVoj'Thphr. H P4. 2. 6,  etc.;  παρέστραπται  be  καί  όσσε  Nic.  PA. 758.  2. 

metaph.,  turn  aside ,  esp.  for  the  worse,  pervert,  την  μοίραν  is  τδ  μη 
γρΐων  E.Pr.49 1  ·3  >  ψυχαΐ  παρεστ  ραμμέναι  της  κατά  φύσιν  έξεως  Arist. 
Pol. 1342*22.  3.  π.  τδν  τρίβωνα,  as  a  sign  of  ανελευθερία,  dub.  in 

Thphr.CArtr.22. 13. 

ιταραστρόγγΰλος,  ον,  roundish,  ApoWod. Poliorc.  150.8. 
παραστροφ-ή,  η,  distortion,  του  Ινίου  Erasistr.ap.Gal.  1 1.208.  II. 
selvage  of  a  robe,  Gal. 18(1). 776,  Hsch.  s.  v.  λέγνη.  -ίς,  ίδος,  η,= 
foreg.  11,  Sor.1.83  (pi.),  Hsch.  s.  v.  i πίξυλον. 

■παραστρώννυμι,  v.  παραστορέννυμι. 

παραστρωφάω,  poet,  for  7 ταραστρέφω,  A.  R. 2.665  (Pass.), 
παραστυφω  [o],  to  be  rather  astringent,  Diph.Siph.ap.Ath.  3.73a, 
Sor.  1.95,  2.13. 

παρασυγγράφ-εω,  break  contract  with,  τινα  D.56.28  :  abs.,  i b. 34» 
PPetr.  3  p.  161  (iii  b.  c.)  ;  τι  P7VA.105.34  (ii  b.  c.),  etc. 

•παρασυγ-χεω,  confuse,  τάς  συντάξεις  A.D. Conj^^q.^.  -χωρε’ω, 
sublet  property  by  agreement,  BGU86. 25  (ii  a.  d.,  written  παρσ-). 
■παρασυζευγνυμι,  join  alongside ,  Sch.E.Or.1016  (Pass.), 
■παρασΰκοφαντ/ω,  cavil  at,  τδ  πρόχειρον  του  λόγου  Ph. 1. 34°  :  abs., 
find  fault,  Plu.  2.73b. 

■παρασνλ-λε'γομαι,  assemble  ivith  others,  7 ταρασυλλεγέντες  And.i. 
1 33.  -λογιστικός,  ή,  όν,  fallacious ,  ΡΛ/35. 28. 

■παρασνμ-βάλλομαι,  Pass.,  to  be  compared,  to  be  like,  τ οΐς  κτήνεσιν 
LxxPs.48(49).l2,20.  — βάμα,  ατος,  τό,  ( συμβαίνω )  in  the  tech¬ 

nical  language  of  the  Stoics,  secondary  accident  or  circumstance, 
Chrysipp.S/oi'c.  2.59 :  Gramm.,  impersonal  verb  governing  a  dative , 
A.D.Prow.i  15.1 2,Sy;/7.300.4,6. 

παρασυν-άγχη,  η,  inflammation  of  the  muscles  of  one  side  of  the 
throat,  Gal. 8. 248,  Cael. Aur.CP3· I.  -αγωγή,  η,  Rhet.,  produc¬ 
tion  for  comparison,  προσώπων  καί  πραγμάτων  Alex. Pig·.  1. 24.  -αξις, 

e coy,  η,  clandestine  religious  assembly ,  Cod.Just,  1. 5. 8. 3, 5.  -αιττικός 

σύνδεσμος,  connective  particle  ivhich  implies  a  fact,  i.  e.  causal  (e.  g. 
eirei  as  opp.  el),  D.T.642.25,  A. D. Conj. 2 20. 1 4,  al.,  Simp.  ύίΡΑ.9. 
29.  -άτττομαι,  Pass.,  to  be  connected  by  a  causal  particle,  Crinis 
Stotc. 3.260  ;  [των  αξιωμάτων!  τά  μεν  συνημμένα,  τα.  δε  παρασυνημμενα 
τδ  μάλλον  ή  ηττον  Ph.1.32  I,  cf.  A.D.SyttZ.8.  ίο.  -εργός,  όν,  counter¬ 
acting,  ορρ.  συνεργός,  δΰναμις  Vett.Val.7B. 22.  -εσις,  εως,  η,  mis¬ 
understanding,  Hp.  Art. 10, cf.  51,  Gal.  ι8(ι)·37ο.  -ήθως,  Adv.  in  a 
manner  contrary  to  custom,  PMasp.6. 5  (vi  a.d.).  -θετός,  ον, 

formed  from  a  compound,  A.D  .Synt  .330.5,  EM\  31 .42, 155.56,493.18. 
Adv.  -tcos  An.  Ox.  3. 1  82.  -θημ  α,  ατος,  τό,  sign  which  accompanies 

the  password,  Aen.Tact.25. 1,  Plb.9.i3.q,  Onos.26.  -ίσταμαι,  to 
be  at  one's  side,  as  an  amanuensis,  τινι  Sammelb.zfi>*i6.$  (iii  a.  d.). 
παρασύρίζω,  play  the  σΰριγξ  beside,  τινι  Nonn.ZX1.52i. 
παρά-συρμα,  ατος,  τό,  excoriation,  Paul.Aeg.4.l4(P^·)·  —σύρω 
[Ol,  fut.  -συρώ  Hsch.  : — Pass.,  pf.  παρασέσυρμαι  and  aor.  2  παρεσύρην 
[0]  (v.  infr.)  : — sweep  away,  carry  away,  of  a  rapid  stream,  [  ΚρατΙνος) 
πολλψ  βεύσας  ποτ'  επαίνιρ  διά  των  αφελών  πεδίων  ερρει  καί  της  στάσεως 
παρασΰρων  εφόρει  τάς  δρυς  κτλ.  sweeping  the  oaks  from  their  stations, 
Ar.Pc7.527;  του  γεύματος  η  δξύτης  πολλούς  . .  παρέσυρε  D.S.I7»55: 
metaph.,  of  orators,  τω  ροθίω  της  φοράς,  .άπαντα,  .π.  Longin.32.4: — 
Pass.,  to  be  swept  away,  ttj  τοΰ  κατακλυσμού  φορά  Ph.  1.223  :  metaph., 
els  ετέραν  παρασύρεσθαι  τέχνην  Chor. Lyd.  1 7(2 1 ),  cf.  Anon,  in  P/V41 8. 
21 ;  π.  ύπδ  των  ’όπλων  to  be  swept  into  rebellion,  Them. Or.7. 93c  ;  εκ 
ληθης  π.  Tz.H.C). 75  ϊ·  2.  π.  των  νεών  τοΐ/s  ταρσούς  sweep  off  the 
oars  of  the  ships  by  brushing  past  them,  Plb.  16.4.14,  cf.  D.S.13.16 
(Pass.)  :  intr.,  τά  is  πλάγιον  τοΰ  οστεου  παρασύραντα  βέλεα  grazing  it 
obliquely,  Hp.  VC11.  3.  snatch  away,  Ικτίνος  π.  κρέας  S  Fr. 

767.  4  .  7Γ  ·  έπος  drag  a  word  in,  use  it  out  of  time  and  place,  A.Pr. 

1065  (anap.).  5.  generally,  drag,  hale,  τινά  εις  τά  κριτήρια  Mitteis 
Chr. 89.22(11  a.d.).  6.  drag  out,  τδν  λοιπόν  χρόνον  Lyd. Mag. 3. 

67.  7.  ridicule ,  παρώφθη  κα\  παρεσύρη  Ph.  2.566  : — Med.,  παιδιάς 

π αρασεσυρμενας  mocking,  ib.570.  8.  Pass.,  in  Geom.,  glide,  slide 

along  the  circumference  of  a  curve,  Vroc\.Hyp.\.  4, 34.  9.  παρασε- 

συρμένοι,  =  ύπεσκελισ μόνοι,  of  wrestlers,  Hsch. 

τταρασφάγίς,  ίδος,  η,  the  part  near  the  throat ,  Poll.2.133. 
παρασφάζω,  wound  in  the  side,  Anon.ap.Suid.  s.  v.  πνεύσας. 
παρασφάλ-ής,  ες,  unsteady ,  erring ,  of  men,  Nic.y4/.4l6.  -ίζω, 

fortify  next  in  order,  in  Med.,  LxxZVr.3.8  (v.  1.).  -ισμα,  ατος,  τό, 
bond,  security,  BGUi 46.14  (ii/iii  a.  d.). 

παρασφάλλω,  aor.  παρεσφηλα  (v.  infr.),  cause  to  glance  off  to  the 
side,  of  an  arrow,  παρέσφηλεν  γάρ  Απόλλων  11.8. 31 1  ;  π.  τινά  καλών 
foil  one  of..,  Pi.ZV.  11.31  ;  71.  τινά  νόοιο  Ορρ. //.3.20ο: — Pass.,  err,  be 
deceived,  νοΰς  παρέσφαλται  Critias6. 13  ;  αλήθειας. .  έκτδς  παρεσφαλ- 
μένοι  having  wandered  from  it,  PI. P/>;Vi. 976b,  cf.  Procl.  inPrm.  p.548 
S.;  ταύτηςδΜ  ώμος  άχθεται  -σφαλείς  Com.  Adesp. 262  ;  εϊτιπαρεσφάλ  η 

Ph.2-44°· 

παρα-σφήνιον,τό,  side-block  for  wedging,  IGii(2).  159^  38(Delos, 
iii  B.  C.),  PCair .Zen.’j  (iii  b.  c.).  -σφηνόω,  wedge  in,  Sor.2.31 

(Pass.),  Hsch.  s.  v.  άραρινοί  (Pass.'',  Aspasiaap.Aet.  16.22  (Pass.). 

ιταρασφίγγω,  bind  up  with,  η  φύσις  π.  ε'ις  αύττ]ντδ  υγιές  Alex.Aphr. 
Pf.  1-43- 

παρασφράγ-ίζω,  set  a  seal  upon : — Med.,  Teles  p.38  Η.;  7r.  τά  α7το- 
δόχια  PRcv.Laws 54.i8,al.  (iii  B.c.),  cf.  PCair. Zen. 454.5  (iii  b.  c.), 
iZ.PZ5.19  (ii  B.c.)  : — Pass.,  to  be  sealedup,  Teles l.c.  II.  counterfeit 
a  seal,  Hsch.  s.  v.  παραποιά]σασθαι.  -ισμός,  ό,  sealing,  PRev.Laws 
5 1.3  (iii  b.  c.). 


παρατασσω 

ιταρα-σφυριος  [υ],  ον,  beside,  near  the  ankles,  OPP.//.3.307. 
-σφϋρος,  ον,  ivith  diseased  fetlocks,  Hippiatr.  53, 96. 

τταρασχάζω,  lance,  pnek ,  τάς  φλύκταινας  Gal.i2.4i2. 

ιταρασχ€διάζω,  =  7 ταραχαράσσω,  Hsch. 

τταρασχίδόν,  Adv.  beside,  near,  of  Place,  A. R. 2. 10,859,  Opp.//. 5. 
104:  c.  dat.,  ib.4.442.  2.  of  Time,  straightway,  A.R. 1.354,  Nic. 

77:. 800.  II.  nearly,  almost,  D.H.7.45. 

ΤΓαρασχεΐν,ΤΓαρασχ€μίν>  τταρασχεθίΐν,  v.  παρέχω. 

τταρά-σχεσις,  εως,  η,  furnishing,  provision,  "ίππων  D.C.JS· ΙΟ· 
-σχετεον,  one  must  impart,  τινι  τι  Hierocl.p.58  A. 

ΊΓαρασχημάτ-ιαΐον,  deferendum,  dub.  in  Gloss.  _ίζω,  change 

from  the  true  form,  transform ,  όνειδισμός  εστι  της  αμαρτίας  παρεσχη- 
ματισμένος  τδ  σκώμμα  Thphr.ap. Plu.  2.631ε,  cf.  D.L.6.9  ;  δ  βασιλεύς 
,.θεδς  εν  άνθρώποις  παρεσχαμάτισται  has  been  transformed  into.., 
Diotog.ap.Stob. 4.7.61.  2.  in  Gramm. form from  another  word  by 

a  slight  change,  Porph.m  CrtZ.69.20,  Sch.  Ar.y4cA.424,  etc.;  dub.  sens, 
in  Phld.Z?A.2.97  S. ;  παρασχηματίσας  τω  πατρί  forming  a  derivative 
word  (πατρίς)  from  πατήρ,  Hierocl.p.50  A. : — Pass.,  A.  D.Coh/,237. 
27;  θηλυκψ  καϊ  ούδετεριρ  γενει  Et.Gen.  S.v.  πλειότερος.  II.  speak 
incorrectly,  Suid.  s.  v.  σχηματιζόμενος.  2.  make  false  pretences, 

Anon.ap.eund.  s.v.  παρασχηματίζειν.  -ισμός,  δ,  formation  by  a 
slight  change,  A.  D.SjyttZ.50.25,  al.  ;  change  in  the  form  of  expression, 
Sch.E.Z/rc.763.  II.  malposition  of  the  foetus,  Paul.  Aeg.3. 76. 

τταρα-σχιδίς  [Γ],  ai, splinters,  π.  όστεω v,  in  a  fracture.  Hp. Fract. 24: 
sg.,  Gal.  18(2). 536.  -σχίζω,  rip  up  lengthwise,  slit  up,  π.  παρά 
την  λαπάρην  Hdt.2.86  ;  open  fish,  Alex.133.4: — Pass.,  τδ  παρεσχι- 
σμενον  σώμα  D.S.1.91  ;  /μάτια  παρεσχισμενα  παρά  μήκος  Polyaen.6. 
49·  -σχιστής  or  -σχιστής,  οΰ  or  ου,  δ,  one  who  rips  up  lengthwise , 
e.  g.  one  who  opens  corpses  to  embalm  them,  D.S.  1.91,  Procl. Par. 
Ptol. 250.  II.  άνδροφόνοι  και  π.  mutilators,  Plb.  13.6.4.  -σχιστι- 
κός,  ή,  όν,  pertaining  to  α  παρασχιστής  1,  θεραπεία  PTaur. 9. 1 2,  cf.  8. 1 4, 
20  (ii  b.  c.,  dub.  I.). 

τταρασχοιν-ίζω,  fence  off  with  lines,  παρεσχοίνισται  η  δδός  Str.  15. 1. 
55.  -ισμα,  ατος,  τό,  cord  drawn  beside  or  along,  Poll. 7. 160. 

τταρασωζω,  keep  a  criminal  for  delivery  to  the  officer  of  the  law, 
PLond. 2.422. 1  (iv  A.  d.). 

τταρασωρενω,  heap  beside,  gloss  on  παρανηνεω,  Sch.Od.  1.147,  1 6· 
51· 

τταρατάγή,  η,  order  for  payment,  C/G2817.14  (Aphrodisias). 

παραταινάρίζω,  celebrate  the  Taenaria  like  the  Laconians,  Hermipp. 
32. 

τταρατάν-υσμα  [τά],  ατος,  τό,  anything  stretched  out,  covering , 
Aq.,  Sm.pA:.27. 16.  — ύω,  =  παρατείνω,  Od.  1.138  (tm.),  Hp  .Art. 
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τταράταξις,  εως,  η,  placing  side  by  side,  Thphr.CPi.6.1·  2. 

marshalling,  line  of  battle,  π.  ποιείσθαι  Isoc.  10.53  ϊ  όν  τψ  μεταξύ  χωρίιρ 
τών  π.  Plb.  1 5. 1 2.3  ;  η  π.  τοΰ  πολέμου  Lxx  ZVM.3 1 .1 4  )  εν  π.  άποθντρσκειν 
Phld./l/or/.29;  ώς  εν  παρατάξει  Arv.Epict.o,.  22.69  1  εκ  παρατάξεως  in 
pitched  battle,  Th.5. 1 1,  D.9.49,  Aeschin.3.88  ;  εν  τα?ς  προγεγενημέναις 
π.  in  the  previous  battles ,  Plb.  1.40.1  ;  μετά  τάν  π.  τάν  γενομέναν  αύτοΊς 
ποτί  ΠριανεΊς  Schwyzer  289. 1 05  (Priene,  ii  β.  c.),  cf.  /G42(l).28.i 
(Epid.,  ii  b.c.).  b.  front  rank  of  the  phalanx,  Ascl.  Tact.2.%,  Ael. 
Tact.’j.i.  II.  of  marshalling  a  political  party,  τήν  μέν  παρασκευήν 
δράτε  .  .  καί  τ^ν  παράταξιν,  "όση  γεγένητα ι  Aeschin.3.1  ;  conspiracy ,  in¬ 
trigue,  ύπδ  παρατάξεως  αδίκου  D-44-3  !  partisanship ,  φιλονεικία  καϊ  π. 
τών  θεατών  Plu.Ci»i.8;  obstinate  opposition,  κατά  φιλ^ν  π.  ώς  οί  Χρι¬ 
στιανοί  Μ.  Ant.  1 1.3. 

τταρατάράσσω,  confuse,  confound,  ύπδ  τών  φαντασιών  -ταραχθείς 
Ar  r.  Epid.  3. 22.25 

τταράτάσις,  ecus,  η,  (παρατείνω)  extension  or  continuance  of  or  in 
time,  S.E.P.3.107,  Ptol.  7cZr.75  ;  χρονική  π.  Procl. Inst. 50  ;  επιθυμία 
..μετά  προκοπής  τίνος  καί  παρατάσεως  Stoic. %. 96  ;  π.  τοΰ  ενεστώτος 
continuance  of  the  present,  A.D.SynZ.252.4  ;  εν  παρατάσει  γενέσθαι 
τοΰ  τρέχειν  continue  to  run,  ib. 273.17  ;  εί  εν  π.  χρόνου  τδ  εύδαιμονεΐν 
Plot.  1. 5  tit.  ;  παρ’  &  η  κίνησις  τά/ν  π.  έχει ,  of  time,  Id. 3.7*8,  cf.  3.6.17  ; 
τά  αεί  φαμεν  παράτασιν  εχειν  Dam.Pr.298.  b.  π.  δοΰναί  τισι  grant 
them  an  extension  of  time  for  payment,  PPcA.37.8  (i  b.  c.,  ph).  2. 
extension  in  space,  long  stretch,  η  τών  εντέρων  π.  Arist. P-4 677^37,  cf. 
Iamb.  Myst.  1.9.  3.  direction  of  extension,  dimension,  έξπ.  S.E.M. 

9.367, al.  II.  Gramm.,  time  of  the  tempus  imperfectum  (cf.  παρατα¬ 
τικός),  A.D. Synt. 70.27,  PZl/472. 22,  Eust.19.28;  opp.  ενεστώς  χρόνος, 
A.D.Adv.124.5. 

■παρατάσσω,  Att.  -ττω,  place  or  post  side  by  side,  draw  up  in  battle- 
order,  Hdt.9.31,  Th.7.3,  X.//C1.I.33,  etc.  :  also  c.  inf.,  τους  φρουρούς 
παρέταξε  φυλάττειν  τδ  τείχος  drew  them  up  ivith  orders  to  guard.., 
ib.4.5.1 1  : — Med.,  in  prop,  sense,  draw  up  one's  men  in  battle-order, 
ib.7.5.23  codd. ;  of  ships,  7r.  μετεώρους  Th.1.52  ;  post  by  one's  side, 
αύτδς  αύτώ  με  παρετάξατο  Isoc.i9.3S;  αύτοίς  π.  τά  παιδικά  εις  τδν 
αγώνα  X..Smp. 8.34  : — Med.  and  Pass.,  draw  up  or  be  drawn  up  beside, 
τών  δπλιτέων  οί  παρατετάχατο  παρά  τ^ν  ακτήν  Hdt.8.95  !  παραταχθείς 
εν  μάχη  πλουσίψ  Pl.P.  5a6d  ;  to  be  drawn  up  in  battle-order,  εκατέρωθεν 
π αρατεταγμένοι  Th.4.32,  cf.  43,  etc.;  παρο.ταξάμενοι  τοώς  πολεμίοις 
against..,  Isoc. 12.92  ;  ώς  παρετάξαντο  άλληλοις  Χ.//&4·3·5;  παρα- 
τάξασθαι  πρδς  τάς  δυνάμεις  Isoc. 4.96  ;  πρδς  τούς  πολεμίους  Plb.2.1.8; 
επί  τινα  App.PC5.22  :  abs.,  stand  side  by  side  in  battle,  οΐ  παρατεταγ- 
μένοι  Th.4.96,  cf.  Ar.V .1 123,  X.//C3.4.23  ;  παραταξάμενοι  εναυμάχ η- 
σαν  in  order  of  battle,  Th.1.29,  cf.  X.Cyr.5.3.5  ;  μά.  .τούς  iv  ΠλαταιαΑ 
παραταξαμένους  D.l8.2o8.  2.  Med.  and  Pass.,  stand  prepared, 

παρατετάχθαι  πρδς  τδ  άποκρίνεσθαι  Pl.PrZ.333e  >  πρύ^  τά  κακά  Epicur. 


παρατατικός 

Fr. 489  :  c.  inf.,  refuse  obstinately,  π.  μη  επινεύειν  Arr.Epicl.l.3.3,  cf. 
M.  Ant. 8. 48.  II.  set  side  by  side,  compare,  Isoc.  11. 7. 

παρατατικός,  ή,  όν,  extending,  continuing  :  χρόνος  παρατατικοί  the 
imperfect,  A.D.SyMPio.i9,al. ;  π.  διάθεσις,  προφορά,  ib.70.8,  262. 16  ; 
incomplete,  opp.  συντεΧεστι κός,  S.E.M.  10.91 :  so  in  Adv.  -κώς,  opp. 
συντεΧεστικώς,  Diod.ap.S.E.A/.  10. 101. 

παραταυτότης,  ητ os,  ή,  spurious  or  simulated  identity,  Dam. Pr. 
224. 

■τγ αρατίίνω,  flit,  -τενώ  Hsch.  :  pf.  -τετάκα  Plu.2.832f: — stretch  out 
along,  beside ,  or  near,  χεΐρες  παρατεταμεναι  Hp .Fract.  1  3  ;  βραχίων  παρά 
τάς  π Χευράς  παρατεταμενος  \d.A rt.  t ;  extend,  deploy,  τήν  φάΧαγγα  X. 
A11.7 .3.4^·,  π.  εΧυτρον  Hdt.  1.185  j  παρετετατο  ήτάφροςΧ.Αη. 1.7. 13: 
— Pass. ,  extend  along  (v.  infr.  11. 1 )  ;  to  be  stretched  at  length,  laid  low, 
Ar.AM.213.  2.  stretch  on  the  rack,  torture ,  Plu.2.i35d:  metaph.,X. 

Cyr.1.3.11: — Pass.,  to  be  tortured,  Χιμώ  P1.5Vm/>.  207b ;  to  be  worn  out, 
C.  part.,  παρετάθη  μακράν  οδόν  πορευθείς  X.Mem. 3. 13.6;  παρατεταμαι 
Χιπαρά  κάπτων  I  am  nigh  dead  with  eating  dainties,  Ar.Pr.506.1  ;  -ye- 
Χώντες. ,δχίγου  παρετάθησαν  PI.  Euthd. 303b·,  παραταθήσεται  ύπό  σου.  . 
θαμα  Χεγοντος  Id.Ay.204c  ;  but  ποΧιορκία  παρατενεΐσθαι  is  τοόσχατον 
will  strain  ihemselvesto  the  uttermost,  hold  out  to  the  last,  Th.3.46.  3. 

prolong,  protract,  τους  Χόγους  Arist  .Po.  1 4 5 73 h  2  ;  μΰθον  ib.i45ib38;  επ\ 
πΧεΐον  τήν  διάσκεψιν  Luc. /car. 29,  cf.  DMort. 4.2  ;  τήν  άκρόασιν  \d.Im. 
13: — Pass.,  Id. Am. 4,  etc.;  ενεστώτος  του  παρατεινομενου  A.D.Synt. 
253·3·  b.  delay,  τήν  άπόδοσιν  POxy. 237  viii  10  (ii  a.  d.).  4. 

apply  a  figure  to  a  straight  line,  Pl.il/iM.87a  :  abs.,  Id.ii.527a.  5. 
κοιΧίαν  π.  relax  the  bowels,  Philistioap.Ath.3.1 15ε.  6.  lengthen 

in  pronunciation,  όνομα  Luc.  Luct.13  ;  prolong  a  sound,  of  echo,  Id. 
Dom. 3.  II.  intr.,  stretch  or  lie  beside  or  along,  of  a  wall,  a  line  of 
country,  etc.,  Hdt. 1. 180  :  c.  acc.  loci,  τά  πρός  τήν  εσπερην  φεροντα  δ 
Κ αύκασος  παρατείνει  ib.203,  cf.  Th.4.8  : — Pass.,  παρατεταται  όρος 
Hdt.2.8,  cf.  4.38  ;  ή  δε  γ'  Εύβοια,  .ήδϊ  παρατεταται  (with  a  pun  on 
signf.  1. 1  in  next  line),  Ar.Nu.2\2  ;  also  παρατείνειν  παρα  τα  μέρη 
Plb.6.31.5  :  c·  dat.,  π.  τα>  κοΧπιρ  Str.8.2.2  :  so  metaph.,  ψυχή  μικρψ 
σιίματι  -τείνουσα  Oemetr.Lac.Herc.1033·'1®.  2.  extend,  άπό  του 
εντέρου  κάτω  π.  Arist. ΗΑ  329*2 2  ;  extend  over,  πάντ as  χρόνους  καί 
τόπους  Aristid.i.i  I J.  3.  of  Time,  extend,  ενιαυτοΰ  μήκος  π.  J.AJ 
Ι5·7·4  >  παρατείνοντος  του  πότου  Parth.8.5  ;  πόΧεμος  π.  εις  err]  μ  Αρρ. 
Sjyr.48  ;  continue  one’s  life,  live,  εως..,  μέχρι..,  Plu.2.832f,  839ε  ; 
4πΙ  τρεΐς  γενεάς  Luc. Macr. 3.  4.  as  aux.  Verb,  c.  part.,  ποΐ  παρα- 

τενεΐς  δεδιώς  ταΰτα;  how  long  will  you  go  on  fearing  this  ?  Philostr. 
VA7.22,  cf.  5.26. 

παρατει χ-ίζω,  fortify  besides,  τάς  ’Αθήνας  Philostr. Ep.39.  -ισμα, 
ατος,τό,  cross-wall,  Th.7.1 1,42,  al.,  SIG 784.2  (Ephesus,  i  a.d.). 

παρατ€κταίνομαι,  Med.,  prop,  of  timber,  work  into  another  form  : 
then,  generally,  transform,  alter,  ουδό  κεν  άΧΧως  Z As  παρατεκτήναιτο 
not  even  he  could  make  them  any  way  else,  II.  14.54  ;  αϊψά  κε.  ,επ os 
παρατεκτήναιο  could  disguise,  falsify  it,  Od.  14. 1 3 1.  II.  later  in 
Act.,  build  besides,  οικίαν  Plu. Pomp. 40. 

παρατίλΕυτ-αΐος,  a,  ov,  penultimate,  ή  π.  (sc.  συΧΧαβή)  Ath.3. 
1 06c.  -άω,  to  be  penultimate,  Ps. -Plu.  PfpP/ow.  12,  Eust.  1557. 
39.  -ος,  ον,  =  παρατεΧευταΐος,  Aristid. Quint.  1 .29,  Ps.-P\u.Metr. 

2,  Simp. in  Ph. 62.1,  Sch.Ar.Pi.598. 

παρατίλωνΕομαι,  cheat  the  revenue,  D.L.4. 46. 

ΤΓαρατόμνω,  fut.  -τεμώ,  Lacon.  παρταμώ  Ar. Lys.  1 16  cod.  R  : — cut 
off  at  the  side,  π.  τινός  θήμισυ  cut  off  half  from. .,  Ar.  1.  c.  and  132  ; 
τυρου  τροφάΧια  Alex.  1 72. 1 2,  cf.  Posidon.15  J. ;  cut  a  rebate  in  an 
άκρογείσιον,  π.  όκ  του  ένδοθεν  πάχος  ίμάντος  IG 22. 463.65  :  c.  gen. 
partit. ,  cut  off  part  of .. ,  Aristid.  0^.48(24).  27  : — Pass.,  [ξύλα]  παρα- 
τετ μημένα  planks  with  rebates  cut  in  them,  IGl  1(2). 2875147,150 
(Delos,  iii  b.  c.).  2.  cut  amiss,  make  a  wrong  cut,  Tliphr .HP 

6.3.2. 

παρατΕταγμύνως,  Adv.  pf.  part.  Pass.  ( παρατάσσω )  as  in  battle- 
array,  steadily,  PI. P.  399b;  in  a  self-possessed  manner,  Gal. 8. 362.  II. 
π.  άγεσθαι,  of  a  straight  line,  to  be  drawn  parallel  to  the  ordinate  of  a 
conic,  A pollon. Perg. Con.  1.27,  al. 

'7ταρατ€τάμ€νως,  Adv.  extendedly ,  throughout  the  whole  length,  Sch. 
Dll. 17. 748. 

τταρατετηρημίνως,  Adv.  carefully,  Ph.1.221,  Heliod.ap.Orib.  49. 
8.7  ;  according  to  rule,  A.D.C0M/.238.29. 

τταρατΕτραμμύνως,  Adv.  =  παρακΧιδόν,  Eust.  1 499.4. 
ιταρατΕχνάομαι,  gloss  on  παρατεκτήναιο,  Sch.Od.  J  4. 1 31. 
-τταρατίχνολογεω,  introduce  incidentally  into  a  treatise,  Demetr. 
Eloc.  178  (Pass.). 

τταρατηρ-ί'ω,  watch  closely,  θΑα  φΰσις  -τηρούσα  τάς τών  ζψων  εξόδους 
Epicur.P^.2p.54U·)  cf.  Ceb.9  ;  of  a  general,  π.  τόπους  Plb.l.29.4; 
σ φας  αύτους  π.  Id.l1.9-9  >  observe,  -τετηρηκότες  μόνον  (opp.  scientific 
explanation)  Phld.PA.  1.248  S. :  folld.  by  an  interrog.  clause,  π.  τινά, 
δπότερα. .  X.Mem. 3. 14.4  ;  π.  τ is  επταρεν  Philem.ioo.i :  by  a  part., 
7t.  [όρνιθα]  άποδυόμενον  Arist. ΗΑ02θΛ8  ;  with  evil  design,  lie  in  wait 
for,  watch  one's  opportunity,  abs.,  Id./?/s.  1 384t>7 ;  in  argument,  Id. 
Po/>.i6la23  ;  όνεδρεύειν  καί  π.  Plb.  18.3.2  ;  τγ.  καιρούς  εις  κοΧασιν  Phld. 
lr. ρ.43  W. : — Med.,  παρετηροΰντο  αυτόν  ο’ι  Φαρισαίοι  Ev.Luc.6A  ί  abs., 
Vett.Val.205.13: — Pass.,  υπό  τίνος  Dicaearch.  1.16 ;  to  be  kept  under 
observation,  Men. 542.6.  2.  take  care,  όπως  μή. .  D.i8.i6i;  π.Ίνα 

, .  D.U.Dem.^.  3.  observe  carefully,  τό  μετριον  Arist. Rh.  i405b 

33  · — Med  ,  observe  religiously,  ημέρας  καί  μήνας  Ep.Gal.^.  10 ;  την 
των  σαββάτων  ημέραν  J.AJl 4.ΙΟ.25  :  generally,  Sera  προστάττουσιν 
[of  νόμοι ]  ακριβώς  π.  D.C.53-IO.  _ηρ·α»  ar os,  τό,  observation,  D.H. 

Amm.2.iJ  (ρ\.),  Dem.ia, ;  of  auguries,  Hsch.,  Phot.  2.  condition 
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to  be  observed,  Alex.Aphr.iM  Top.gic^.g  (pi.).  -ήσιμος,  ov,  gloss 
on  αποφράδας,  Hsch.  -ησις,  εως,  ή,  observation ,  διειΧημμενοι  εις 
παρατήρησιν  kept  under  surveillance ,  Aen. Tact.  10.25  ;  παρατηρήσεις 
άστρων  D.S.  1. 28,  cf.  5.3 1  ;  π.  π αθόων  αΧΧοτρί ων  7(γ42(ι).687.  I4(Epid., 
ii  A.  D.)  ;  ποιεΊσθαι  την  π.  Plu.2.36.3b  ;  μετά  παρατηρήσεως  so  that  it 
can  be  observed,  Ev.Luc.  1 7.20  :  in  bad  sense,  close  observation,  to 
detect  faults,  etc.,  Plb. 16.22.8  ;  ενεδρα  καί  π.  Plu. 2. 266b  ;  empirical 
observation,  opp.  Χογισμός,  Gal. 1. 127  ;  so  κατά  ιστορίαν  ή  π.  Phld.P/;. 
1.40S.  2.  observance  of  rules,  etc.,  D.T.629.21.  3.  remark, 

note,  παρατηρήσεως  άξια  Longin.23.2,  cf.  Sch.Ar.Pa.i  258  ;  φιΧή  π. 
bare  notice,  A.D. Pron.\\ .8.  -ητεον,  one  must  observe,  Vett.Val. 
156.20,  Gp. 3.13.10,  Iamb.iM  Air.p.25  P.  2·  one  must  take  care, 
όπως  μή . .  Arist. APr.66li2el.  3.  Gramm.,  one  must  note,  ότι. . 
Harp.  s.  v.  περίποΧος,  Ath.i.i8f,  Sch.Ar.P1a.v32,  al.  -ητής,  ον,  δ, 
observer ,  φΰσεως  D.S.l.i6;  scrutinizer,  των  ξενικών  βίων  Dicaearch. 

1.4.  -ητικός,  ή,  όν,  good  at  observing,  Dsc.  Ther.Praef,  Ptol.  Tetr. 
4  (Comp.).  Adv.  -κώς  by  observation,  ibid.,  Procl.  in  Oa. p. 74  P. 

-π-αρατίθημι,  Dor.  and  poet,  τταρτίθημι  (late  forms  from  παρατίθω 
PMag.Par.  i  .333,  Tab.Def1x.Aud.26.2  f 3  sg.  παρτιθεΐ,  παρατιθεΐ, 
Od.1.192,  Hdt. 4. 73  :  impf.  -ετίθει  Ar. Ach.^c,,  Py.1223  :  aor.  Act. 
παρεθηκα,  Med.  παρεθεμην  :  pf.  παρατεθεικα  :  in  Att.  παράκειμαι  gene¬ 
rally  serves  as  the  Pass.: — place  beside,  πάρ  δε  τίθει  δίφρον  Od.2i. 
177»  cf·  j82  (tm.),  Berl.Sitzb.  1927. 167  (Cyrene),  etc. ;  [ε’ικόσι]  κόσμον 
OG/90.40  (Rosetta,  ii  b.  c.).  b.  freq.  of  meals,  set  before,  serve 
up,  σφιν  δαΐτ’  αγαθήν  παροθήσομεν  II. 23.8 1  ο,  cf.  9*9°  (tm. )  ;  ή  of  βρώ- 
σίν  τε  πόσιν  τε  παρτιθεΐ  Od. 1.192  ;  πάρ  δ’  ετίθει  σπΧάγχνων  μοίρας 
20.260;  [ νώτα  /8ούϊ]  γέρα  πάρθεσαν  αυτω  4.66;  νυν  οί  παράθες  ξεινήϊα 
καΧά  Il.lS.408;  ξείνιά  τ'  εό  παρεθηκεν  1 1 . 7 79»  cf·  Od.9-5 Τ  7  (tm·)  > 
θεά  παρόθηκε  τράπεζαν  5·92  ·  c·  Sen·)  νεκρω  πάντων  παρατιθεΐ  Hdt. 
4·73>  cf·  Ι·Ι  19  (Pass.)  ;  πάρε τίθεσαν  επί  τήν  τράπεζαν  κρεα  Χ.Αη. 4.5· 
31  ;  οί  παρατιθεντες  the  serving-men,  Id.Cyr.8.8.20  ;  τά  παρατιθέμενα 
meats  set  before  one  (with  or  without  βρώματα),  ib.2. 1.30,  5.2.16  :  in 
Com.,  Ar.^fcA. 85, £<7.52,57,  Aristomen.i2,  etc.;  ofa sacrificial  meal, 
σκεΧος  του  πράτου  βοός  παρθεντω  τψ  θιφ  /G42(l).4l.I  I  (Epid.,  v/iv 
b.c.).  c.  of  a  mother,  put  to  the  breast,  Sor.  1 . 1 05.  2.  generally, 

provide,  furnish,  α*  γάρ  εμοϊ .  .  θεο\  δύναμιν  παραθεΐεν  (ν.  1.  περιθεΐεν)  oh 
that  they  would  place  power  at  my  disposal!,  Od.3.205  ;  π.  εκάστων 
τών  σοφών  άπ ογεύσασθαι,  i.  e.  π.  εκαστα  τά  σοφά  ώστε  άπογεύσασθαι 
αυτών,  Pl.PAi.i57c;  π.  αυτοΐς  ..  άναγιγνώσκειν  ..  ποιήματα  Id .Prt. 
325ε: — Med.,  expose  for  sale,  Arist. HA622°2)^.  3.  place  upon, 

στεφάνους  παρόθηκε  καρτατι  Hes.  PA. 577  (nisi  leg.  περίθηκε ).  4. 

lay  before  one,  explain ,  X.Cyr.  1.6.14  ΐ  7Γ·  *v  τισι  ώς  ου  χρή . .  POxy. 
2110.6  (iv  A.  D.)  ;  allege ,  produce,  Is.9.32  ;  υποδείγματα  Phld.M«s. 
P.79K  . ;  παραβοΧήν  π.  αυτοΐς  Ev.Malt.13.24: — Med.,  v.  infr.  B.  5.  5. 

put  or  provide  side  by  side,  δμοΰ  Χύπας  ήδοναΐς  π.  PI. Phlb.Agja  ;  7 rapa- 
τεθείσης  τής  άποΧογίας  (sc.  τ?;  κατηγορία)  Demad.6  ;  set  side  by  side, 
compare,  τινά  τινι  Plu. Demetr. 12.  b.  Gramm.,  place  side  by  side, 
juxtapose  (opp.  συντίθημι  form  a  compound ),  Α.Ό. Pron. 42. 3, al. 
(Pass.).  6.  deposit,  =  παρακατατίθημι,  Charito  8.4  (s.  v.  1.),  v.  infr. 
b.  2. 

B.  Med.,  set  before  oneself,  have  set  before  one,  επήν  δαιδα s  παρα- 
θεΐτο  Od.2.105  codd.,  cf.  19.150,  24. 140  ;  σκύφοςπαραθεσθαι  E. Cyc.  390  ; 
τράπεζαν  Περσικήν  Th.1.130  ;  σΐ τον  X.Cyr. 8.6.12  ;  οί  τά  ευτεΧεστ ερα 
παρατιθέμενοι  those  who  fare  less  sumptuously,  Id. Hier.  1.20  ;  have 
meat  set  before  others,  ήώθεν  δε  κεν  όμμιν  δδοιπόριον  παραθείμην  Od.  1 5. 
506 ;  provide  for  oneself  supply  oneself  with,  παρετίθεντο  τών  αναγκαίων 
πρός  τόν  πόΧεμον,  όσα. .  Plu.Per.26.  2.  deposit  what  belongs  to 
one  in  another’s  hands,  give  in  charge,  του  παραθεμενου  τά  χρήματα 
Hdt.6.86.j8/;  τήν  ουσίαν  ταΐς  νήσοις  π.  X. Ath.  2.16  ;  τών  άβακείων  & 
παρεθεμεθα  παρ’  αυτψ  PCair.Zen.J  ι  (iii  b.c.),  cf.  Plb.  3.17. 10,  PGrenf. 
1. 14. 1  (iiB.c.),  etc.;  deposit  deeds  or  documents,  POxy. 237 1V38  (ii 
a.  d.),  etc. ;  give  a  person  in  charge  to,  nvl  ορφανόν  Arr.P/>fci.2.8.2  2  ; 
commend  or  commit  into  another’s  hands,  As  χεΐράς  σου  τό  πνεύμα 
Ev.Luc.23.46  ;  τινάς  τω  Κυρίιρ  A ct.Ap.  14.23,  cf.  20.32,  \Ep.Pet.4. 
19  ;  commend  by  a  letter  of  introduction,  PGiss. 88.5  (ii  a.  d.).  b. 
store  up  in  one’s  mind,  a  τ  is  δρα  π.  παρ’  αυτω  Plot.4.4-8.  3.  venture , 

stake,  hazard,  σ  φας  γάρ  παρθεμενοι  κεφαΧάς  Od.2.237»  τοίτ’  άχόωνται 
ψυχάς  παρθεμενοι  3·74ι  cf.  Tyrt.12.18.  4.  apply  something  of  one' s 

own  to  a  purpose,  employ  it,  oij/ιν  εν  τψ  διανοεΐσθαι  Pl.Phd.63e.  5. 
cite  in  one's  own  favour,  cite  as  evidence  or  authority,  π.  μΰθον,  παρά¬ 
δειγμα,  Id. Pit.  275b,  279a  ;  άντίγραφον  [«ττιστοληϊ]  BGU1004.  ι  2  (iii 
B.  c.);  αποδείξεις  Wilcken  Chr.77.3  (ii  A.  D.)  ;  ψήφισμα  Plu. 2.833ε,  cf. 
D.Chr.17.10,  Ath. 11. 479c,  Porph. Abst.  1.3,  etc.;  mention,  εννοιάν 
τίνος  A.D.SjyMi.65.9  ;  εκδόσεις  π.  quote  editions,  Id.ProM.89.22  :  abs., 
quote  instances,  ib.52.7,al.: — rarely  in  Act.,  Χεξεις  π.  Ό. H. Dent. 37, 
ν.  1.  in  Id.  Comp.  2  3.  6.  affix ,  apply  a  name,  τω  χωρίψ  ονομα  Paus. 

2.14.4.  7.  explain,  allege ,  Wilcken  CAr.2oiii  12  (iiA.  d.),  etc. 

τταρα-τίλΧω,  fut.  -τΐΧώ  Ar.Eq.373  : — pluck  the  hair  from  any  part 

of  the  body  but  the  head,  ras  βΧεφαρίδας  τινός  1.  c.  (vulg.  περιτιΧώ)  : — 
Med.,  pluck  out  one' s  hairs ,  Id.  Ach. 31 :  fut.  παρατΐΧοΰμαι  Men. 363. 5  : 
—  Pass.,  freq.  in  pf.  part.  παρατετιΧμενος,  η,  clean-plucked,  a  practice 
among  voluptuaries  and  women,  Ar.P_ys.89,  Pa. 516,  PI. Com. 174. 
14  ;  δεΧτα  π.  Ar. Lys.  \  5 1  ;  δ  aXoiis  μοιχός  παρατίΧΧεται  Id.PPi68,  cf. 
Luc.pM^.33.  II.  Med.,  pull  up  weeds,  Gp. 2. 38. 2.  -τιλμύς, 

δ,  plucking  out  hair,  Sch.Ar.PPi68  (pi.).  -τίλτρια,  ή,  female 

slave  who  plucked  the  hairs  from  her  mistress’s  body,  Cratin.256, 
Philostr.  VA4.27. 

τταρατϊμασία,  ή,  extra  assessment,  /<?5(i). 1433.16  (Messene 

παρατΙμάω,  f.  1.  for  προτιμάω  in  L\b. Dccl. 4. 1 1. 
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παράπμ,ον 

Ίταράτΐμον,  τό,  reduction  of  price,  rebate ,  Benndorf-Niemann  Reisen 
in  Lykien  p.  1 56  (pi.) ,  Ephes.5  N0.71,  PRyl.22 5.39  (ii/iii  a.  d.). 

παράτιτλον,  τό,  explanatory  note  appended  to  a  statute,  Cod. Just. 

I.  17.2. 21. 

παρατιτρώσκω,  ivound  besides  :  metaph.,  do  violence  to,  την  αλή¬ 
θειαν  Men.Prot.p.i  16  D. ;  violate,  νόμον  Lyd.Mag.i.^i. 

παρατμηγω,  =  παρατεμνω,  aor.  I  παρετμηξεν'  εξ ηφάνισεν,  Hsch. 
παρατμίζω,  fumigate,  Gp.  II.18.13. 

παρατο\μ-άω,  pf.  - τετόλμηκα ,  to  be  foolhardy,  Plb.Fr.66  ;  τάπαρα- 
τετολμημενα  overbold  phrases,  Longin.8.2.  -os,  ov ,  foolhardy , 

PI u. Pom/’. 3 2,  al.  Adv.  -μως  Hid. 9.21. 

παρατομή,  η,  rebate  cut  in  a  rock,  Inscr. Delos  50']\yisg  (pi.,  iii 
B.c.).  II.  section  of  a  settlement,  quarter,  district,  PVat.  1  iriii  32, 
al.  (ii  a.  d.),  Stud. Pal. 20.35.2  (iii  a.  d.). 

παράτομον  (sc.  ξύλον),  τό,  plank  ivith  a  rebate  cut  in  it,  IGi  1(2). 287 
B  148,  al.  (Delos,  iii  B.c.)  ;  cf.  παρατεμνω. 

παράτομος,  ov,  dub.  sens,  of  rugs,  PCair.Zen. 48  (iii  b.  c.). 
παράτονο?,  ov,  stretched  beside ,  7 r.  χερες  hands  hanging  down  by  the 
side,  E.  .4 /c. 399  (lyr.).  II.  ill-sounding,  διάλεκτοί  Hsch.  s.v. 

βαρβαρισμός.  III.  ill-strung,  of  a  bow,  παράτονάν  σοι  εγενετο  Ps.- 
Callisth.1.31. 

παρατόξίυσις,  εως,  η,  a  casting  side-glances ,  Plu.2.52ib.  II. 
shooting  wide  of  the  mark,  Greg.Cypr.i-ViW.4.5. 

παράτουριον,  τό,  Dim.  of  Lat.  paratura,  ^άντίπανον  (Lat.  ante- 
pannus),  Hsch. 

παρατράγίΐν,  V.  -παρατρώγω. 

παρατράγΐκίυομαι,  burlesque  tragedy ,  Sch.Ar.  V.  1473· 
παρατράγωδ-Ζω,  use  mock-tragic  style,  Poll.  10.92  ;  lit  paratragoedat 
carnufexl  Plant. Pseud.  707.  -os,  ov ,  pseudo-tragic,  bombastic,  Plu. 
2.7a,  Longin.3.1. 

παρατράχηλο?  [«]>  ov,  with  the  neck  on  one  side,  of  the  statues  of 
Alexander  by  Lysippus,  Tz. 77.8. 421: — Verb  -e&>,  ib.  1 1. 100. 

παρατρεπω,  aor.  2  παρετραπον  Hes.  Th.  103  : — Med.  (v.  infr.): — 
Pass.,  aor.  2  παρετράπην  App. Mith.i  : — turn  aside,  off,  or  away,  παρα¬ 
τ  ρεφας  εχε  μώνυχας  Ίππους  εκτός  όδοΰ  II.  23.42  3»  cf.  39^  >  Ταντάλου  λίθον 
•παρά  τις  ετρεφεν  άμμ ι  θεός  pushed  it  from  our  heads,  Pi. 7.8(7).  11  5 
ποταμόν  π.  divert  a  river  from  its  channel,  Hdt.7. 1 28,  cf.  130;  π. άλλη 
τό  ΰδωρ  Th. 1 .  1 09,  cf.  PI. Z.^. 7 36b;  [τδ  ΰδωρ]παρατρεφαιτοΰ  είδους  Phi- 
lost  r.Ini.i .23  : — Med.  and  Pass.,  -τ ραπό μένος  τον  λόγου  X.Oec.  12.17; 
εξω  του  βέλτιστου  D.C.Pr.83·  I ;  εκτοϋ  νοΰ  παρετράπη  Paus.4-4·  8  ;  παρα- 
τρεπόμενος  εις  Τενεδον  turning  aside  to. . ,  X.  HG-,.1. 6.  2.  turn  one 

from  his  opinion,  change  his  mind,  ταχέως  δε  παρετραπε  δώρα  θεάων 
Hes.  Th.  103;  τινά  επεεσσι  π.  A.R.3.902  : — Med.,  Iheoc.22.15i : — 
Pass.,  π.  παρά  τό  δίκαιον  υπό  δώρων  Pl.Lg.885d  ;  λοιβή  τε  οίνου  κνίση 
τε  ib.9o6e.  3.  of  things,  π.  λόγον  pervert,  falsify  ά  story,  Hdt.3.2; 
π.  τόν  λόγον  εξω  του  αληθούς  D.H.6.75·  4.  generally,  alter:  revoke 

a  decree,  Hdt.7. 16. 7';  7Γ·  εμμελειαν  Ael.NA2.il ;  π.  όνομα  D.Chr. 
12.67,  cf.  App. Mith.l  (Pass.).  5.  remove,  τό  εν  κακία  είρημενον 
A.O.Synt.2,f.i2.  6.  deceive,  τήν  οφιν  Ael.ALi2.l4.  7.  π.  τάς 
κράσεις,  of  air  in  epidemics,  Aet.5.94  : — Pass.,  of  wine,  turn  sour,  Gp. 
2.47.5.  8.  Pass.,  7t .  είς  τινα  have  dealings  with,  PMasp. 295  iii  7 

(vi  A.  D.).  —  Cf.  παρατροπεω,  παρατρωπάω. 

παρατρε'φω,  aor.  1  παρέθρεφα  Hdn.  (v.  infr.): — Pass.,  aor.  2  παρ- 
ετράφην  Men. 866  : — feed  beside  or  with  one,  τόν  βουλόμενον  Timocl. 
9.2;  maintain  in  addition,  Arist.  A  th. 6  2. 2,  /J^S/6. 571.15  (iii  b.c.); 
Ίππους,  κΰνας,  Plu. 2.830c,  cf.  Ael.AL^.i  (Pass.): — Pass.,  of  slaves, 
etc.,  to  be  brought  up  with  the  children,  Posidon.36 J.,  Harp.  s.v. 
μόθωνας ',  ούχ  αύτφ  παρετράφην  αλλά  σοι  Men.  1.  c.;  of  concubines, 
live  with  the  wives,  Plu.  Art.  27  ;  of  men  and  animals,  feed  at  another's 
expense,  D.19.200,  Men. 244,  Plu. 2. 13c.  2.  bring  up  alike,  άμφο- 

τερους  Ίσους  εκ  παίδων  παραθρέφαι  Hdn.3.I5-5·  3.  Pass.,  to  be 

educated ,  εν  φιλοσοφία  Plu. 2. 37ε,  1 38c. 

παρατρε'χω,  fut.  -δραμοΰμαι  Com.Adesp.555  :  aor.  παρέδράμον  (the 
only  tense  used  by  Horn.,  v.  infr.):  pf.  -δεδρομα  (v.  infr.  4):  plpf. 
-δεδραμήκεσαν  X.A n.q.  1 .23  :  aor.  I  part,  παραθρέξας  A. R. 3.95 5  : — run 
by  or  past ,  δ  δ ’  δ.ρ’  ώκα  παρέδραμεν  II. ΙΟ. 35°,  cf.  22.157;  τ“  Πιτ- 
τάλου  Ar.  V.  1 432  ;  π.  παρ'  οικίαν  X.  An.  ’,  ot -τρεχοντες  the  run¬ 

ners  of  a  king’s  bodyguard,  Lxx  5K1. 14.27,  al. ;  of  περί  την  διοίκησιν 
-τρεχοντες  Arch. Pap. 8.206  (i  b.  C.).  b.  accompany,  c.  dat.,  χάρις  π. 
ταΐς  συνουσίαις  Eun.  FSp.499  Β·  c.  παράτρεχε  be  off!,  Alex.  16. 

II.  2.  outrun,  overtake, ''Ιφικλον  δε  πόδεσσι  παρέδραμον  II. 23. 636, 

cf.  Ar.  Eq.x  353  5  χελώνη  π.  δασύποδα  Com.Adesp.555  ·,  π.  τά  τότε  κακά 
go  beyond ,  exceed  them,  E.//P1020  ;  7r.  τινά  εν  τινι,  π.  τινά  τοσοΰτον, 
excel,  surpass  him,  Plb.31.25.2  and  29.12  ;  ες  τι  Eun. Hist.p. 2  52 
D.  3.  run  through  or  over,  τό  λοιπόν  [του  χωρίου ]  X.An. 4.7*6  ; 
επτά  είσιν  αί  ήλικίαι  &ς  π.  δ  άνθρωπος  Sch.Philostr.//i’r.p.39I  Bois- 
sonade  ;  run  across  (a  space  of  ground  expressed  or  implied),  επί.., 
εις .  ,,Χ.Αιι. 7.1.23,4.7.11:  abs.,  dub.  in  ib.4.5.8.  4.  run  over,!,  e. 

treat  cursorily ,  Isoc.4.73  ;  παρέργως  π.  D.H.Rh.5.5  ;  τά  γράμματα 
τή  0ψει  π.  Plu.2.520e;  cf.  παραδέδρομα  {-ωμαι  cod.)·  παρεμνήσθην, 
Hsch.  b.  pass  over,  omit,  Plb. 10.43. 1,  Gal. 8.869  >  Ίναταΰτα  παρα- 
δράμω  D.C.79.12;  slight,  neglect ,  Theoc.20.32.  5.  escape  un¬ 

noticed,  τινας  Plb.6.6.4  ;  παρά  δε  φρενας  εδραμον  άνδρών  Ορρ.Η.3.96  : 
abs.,  of  Time,  Hdn. 2. 12.4. 

ιταρατρίω,  start  aside  from  fear,  παρετρεσσαν  δε  οί  Ίπποι  II. 5.295· 
τταρά-τρημα,  ν.  παράρρυμα  I.  -τρητος,  ον,  pierced  at  the  side, 

αυλός  π.,  of  a  flute  used  for  mournful  airs,  Poll. 4. 81  ;  π.  αυλίσκος  an 
injecting  tube,  Ruf.ap.Orib.8.24.62  ;  π.  πόροι  Antyll.ib.50.3.3. 
τταρα-τρΐβή,  η,  rubbing  against  one  another,  ξύλων  Ph.Bybl.2.  2. 


παρατνποομαί 

metaph .,  friction,  lv  ύποψίαις  ήν  πρός  άλλήλους  καί  παρατριβαίς  Plb.2. 
36.5;  αί  εν  άλλΊ]λοις  π.  καί  φιλοτιμίαι  Ath.  14.626ε.  3.  by-path, 

Max.Tyr.39-3·  — τριβο?,  limes,  Gloss.  -τρίβω  [ϊ],  rub  beside 

or  alongside,  π.  χρυσόν  άκηρατον  άλλοι  χρυσψ  (sc.  ες  βάσανο  ν)  rub  pure 
gold  by  the  side  of  other  gold  on  the  lapis  Lydius  and  see  the  differ¬ 
ence  of  the  marks  they  leave,  Hdt.7. 10. a' : — Pass.,  to  be  rubbed  beside 
or  upon,  καθάπερ  πρός  τάς  βασάνους  Arist.  Col.  793a33  ;  ες  βάσανον  ελ· 
θών  παρατρίβομαι  ώστε  μολύβδψ  χρυσός  Thgn.417·  2.  rub  on  or 

against,  τινί  τι  Ael. ΝΑ  1 7.44  ;  πρός  θάμνους  Suid.  s.  ν.  όπου  αί  ελαφοι  :— 
Pass.,  rub  oneself  against ,  τά  ύπτια  πρός  τά  ύπτια  Arist. HA 54°bl  2  J 
dub.  in  Sor.  1.7.  3.  rub  slightly,  brush,  π.  οϋρφ  τους  όδόντας  D.S.5· 

33»  cf.  Di0cl.TV.l4l  ;  τους  οφθαλμούς  S.E. 37.7· 258.  II.  παρα- 
τρίβεσθαι  πρός  τινα  clash  against,  fall  out  with  one,  Plb. 27. 15. 6  ;  εκ 
τινων  πρός  τινας  Id. 4  47-7  :  abs.,  διά  τι  Id.9.11.2.  III.  παρατρί- 
φασθαι  τό  μέτωπον  harden  the  forehead  as  it  were  by  perpetual  rubbing, 
i.  e.  to  be  utterly  hardened,  dead  to  shame,  Str.  13.1.45.  IV.  Pass., 
to  be  exhausted,  άναβάσει  POxy.  1668.24  (iii  A.  d.).  -τρίμμα,  ατοϊ, 
τό,  abrasion  caused  by  friction  in  riding  or  walking,  intertrigo,  Dsc.i. 
39,  Antyll.ap.Orib.  10.24.10,  Gal. 13. 395,  al.  -τριιττίον,  one  must 

rub,  τά  περί  τό  στόμα  τρυγϊ  οίνου  Gp.  16.4.4·  -τριψις,  εως,  η,  rub¬ 

bing  against  one  another,  friction,  νεφών  Epicur.7i/).2  P.45  U.fpl.),  cf. 
Arist. AA<.395b5,  Thphr.7a/>.45,  Ph. Bel.j8. 10,  D.S.3.36,  Placit.5.5. 
1 1  (pi.),  M. Ant. 6. 13  ;  Tfj  του  ποδός  πρός  την  γην  π.  Chrysipp.ap.S.E. 
Ρ.  1.70. 

τταρα-τροιτίω,  =  παρατρεπω,  τ I  με  ταΰτα  παρατροπέων  αγορεύεις; 
why  tell  me  this,  trying  to  lead  me  astray,  to  mislead  me  ?  Od.4.465, 
cf.  A. R. 3. 946.  -τροττη,  η,  turning  away,  means  of  averting, 

θανάτου  E.Ion  1 230  (lyr.)  ;  τών  αβούλητων  Plu.2.i68e  (pi.).  2. 

slight  alteration,  του  ονόματος  ib.376a,  cf.  Suid.  s.v.  χρεών·,  f.l.  for 
παρεκτροπή,  A.O.Synt.i6q.5  ;  τρόπος  εστϊ  λόγος  κατά  παρατροπήν  του 
κυρίου  λεγόμενος  Trypho  Trop.Praef.  3.  misleading,  του  φρονοΰντος 
Plu.2-758e.  II.  intr.,  deviation,  τής  δδοΰ  ib.l  1  o6b  ;  εις  τό  νοσώδες 
Apollon. ap.Orib.  7. 19-5  >  els  τό  παρά  φύσιν  Gal. ι8(ΐ).ι8ΐ.  2.  of 

the  mind,  aberration,  error,  Plu.  2.40b,  Iamb.fi/y5/. 3. 25  (pi.)  ;  perver¬ 
sion,  Plu.2.no4d.  3.  metaph.,  side-stream,  Longin.13.3  (pi.)  ; 
digression,  Plu. 2. 853d  (pi.),  Luc .Dem.Enc.6.  -τροτ ros,  ov,  turned 

aside·,  turned  from  the  right  way,  lawless,  εύναί  Pi. P.2. 35.  2. 

strange,  unusual,  Opp.T/.i. 515,  4.18,  cf.  Plu.Z.jys.12.  II.  Act., 
averting,  μόρου  π.  μέλος  E.Andr.528  (lyr.)  : — where  Sch.  expl.  τταρα- 
τροττικός. 

τταράτροφος,  ov,  reared  with  or  in  the  same  house,  Plb. 38. 15. 3  and  5. 
τταρατροχ-άζω,  poet,  for  παρατρέχω,  run  past,  τινα  APg.  372, 1 1.163 
(Lucill.).  2.  pass  by  or  over,  leave  unnoticed,  API.  4. 169:  metaph., 
εύσεβίη  οϋ  με  παρετρόχασεν  Puchstein  Epigr. Gr. p.  to.  II.  run 

alongside,  App.PC3.70  ;  τινι  by  one,  Id.Syr.64.  -ια,  τά,  part  of 
a  chariot  beside  the  wheel,  Poll.  1.147. 

ιταρατρνγάω,  pluck  grapes ,  Aristaenet.1.3  :  metaph.,  of  love,  ομ- 
φακίζι ι  παρατρυγών  παιδισκάριον  άωρον  Id. 2.7. 
τταρατρ-υζω,  coo  beside  or  near,  Hsch.,  Phot. 

Ίταρατρυττημα  [δ],  ατος,  τό,  sidehole,  Procl.i«yi/c.p.i97C· 
•παρατρώγω,  fut.  -τρώξομαι  Suet. Galb.^:  aor.  παρετράγον  Hp.Epid. 
5.86  : — nibble  at,  take  a  bite  of ,  τού  υφιος  Hp.  l.c. ;  τις  ελάας  παρετρα- 
γεν;  Ar.Pe.988,  cf.  Pax 415  :  metaph.,  τής  αρχής  παρατρώξ-ρ  August. 
ap.Suet.  1.  c.  ;  δικών  τεκαί  δικαστηρίων  Philostr.  VS2. 1 5·Ι. 

παρατρωπάω,  poet,  for  παρατρεπω,  [0«oi>s]  θυεεσσι.  ,παρατρωπώσ' 
άνθρωποι  turn  away  the  anger  of  the  gods. .,  II. 9. 500. 

παρατρωτης,  ου,  δ,  (παρατ ιτ ρώσκω)  one  who  perverts ,  τών  εύ  τεθεντων 
νόμων  Hsch.  s.v.  παραχαράκτης. 
παρφττω,  Att.  for  παραίσσω. 

παρατυγχάνω,  pf.  -τετευχα  and  -τετύχηκα  (ν.  infr.):  aor.  παρ· 
ετϋχον  : — happen  to  be  near,  be  among,  παρετύγχανε  μαρναμενοισιν  II. 
1 1 .74  ;  π.  τψ  λόγιρ,  τψ  πάθεϊ,  to  be  present  at. . ,  Hdt.7. 2  36,  9· 1  °7  ;  εις 
καιρόν  γε  παρατετύχηκεν  ήμίν  εν  τοΐς  λόγοις  Τίράδικος  Pl.Prt.  340e  >  TV 
μάχτ)  Plb.3.70.7  ;  οί  -τετυχηκότες τοΐς κινδύνοις  Id.  1 2.28Ά5  ;  but  δ  πλεί- 
στοις  κινδύνοις  -τετευχώς  who  had  met  with. ., Id.  12. 27.8:  with  Preps., 
visit,  εις  κώμην  POxy.  76. 1 1  (ii  A.  D.)  ;  επ\  δι άγνωσιν put  in  an  appearance 
at. .,  Mitteis  C7r.89.18  (ii  a.  d.).  2.  abs.,  happen  to  be  present,  Hdt. 

1.59,6.108  ;  of  things,  offer,  present  itself ,  Hp.^4r/.38  ;  παρατυχούσης 
τινός  σωτηρίας Th.4. 1 9  ;  εως  άν  τις  παρατύχη  διαφυγή  Id. 8.1 1  ;  λαβόντας 
0  τι  εκάστιρ  παρετυχεν  οπλον  Ρ1.Ρ·4743·  8.  freq.  in  part,  παρα¬ 

τυχών,  whoever  chanced  to  be  by,  i.  e.  the  first  comer,  any  chance  person, 
ούκ  εκ  του  παρατυχόντος  πυνθανόμενος  Th.  1. 22  ;  συν  τοΐς  π.  ίππόταις  X. 
Cyr.  1.4.18;  also  τό  παρατυγχάνον  or  παρα τυχόν  whatever  turns  up 
or  chances,  ποιεΐν  τό  παρατυγχάνον  αύτίρ  to  do  whatever  circumstances 
required,  Id.Eq.Mag.g.l ;  πρός  τό  παρατυγχάνον  as  circumstances  re¬ 
quired,  Th. 1. 122  ;  εν  τφ  παρατυχόντι  Id. 5.38  ;  άποκρίνασθαι  εκ  τοΰ 
παρατυχόντος  answer  offhand,  Plu. 2.154a  :  παρατυχόν,  abs.,  it  being 
in  one's  power,  since  it  was  in  one' s  power  to  do,  c.  inf.,  Th.1.76  ;  εν 
καλώ  π.  σφίσι  ξυμβαλεΐν  Id. 5.60. 

παρατ νλάριον,  τό,  small  cushion,  Sammelb. 7181  Β  29(111  A.  D.). 
παράτϋλος,  δ,  socket  for  a  τύλος,  Supp.  Epigr.  4. 4  47 .48  (Didyma,  ii 
B.c.,  pi.). 

παρατΰπ-άομαι,  counterfeit,  σφραγίδα  Poll. 8. 27.  2.  to  be  con¬ 

stantly  changing  one’s  method ,  Sor.  1.4.  II.  in  pass,  sense,  to  be 
counterfeited ,  Harp.  s.v.  παράσημος  ήήτωρ,  Poll. 3.86.  —05, 

ov,  counterfeit,  νομίσματα  Sch.Ar.  Ach.  516,  cf.  POxy.  1411.12(111 
a.  d.).  -ωσις,  ews,  ή,  illusory  representation,  Plu. 2.404(1  (pi.),  cf. 
Gal.  16.567  (ph).  -ωτικο5,  ή,  όν,  misrepresenting  as  by  an  illusory 
copy ,  S.E. fl/,8.67,  Gal.7.107.  Adv.  -κώς  ib.104,  8.225. 
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παρανα 

παραυα,  ή,  Aeol.  =  παρειά,  Hdn.Gr.2.563,  prob.  in  Theoc.30. 
5.  II.  v.  παρείας  11. 

παραυαίνομαι,  Pass.,  dry  up,  Thphr.CP3.7·!  I. 

παραυγάζω,  present  the  appearance  of ,  κριοΊο  κάρηνον  D.P.S9;  τριή- 
ρους  σχήμα  Eust.  1 405.4 7.  II.  Med.,sAm£,ofthesun,  Str.2.X.i8: — 
Pass.,  to  be  illuminated,  νπάτον  ήλιον  Id. 2. 5.42. 
παρανγε'ω,  see  crookedly,  μονάδι  γλήνα  Cere. 4. 20. 
παραυδάω,  console ,  encourage  (Horn,  only  in  Od.),  μύθοις  άγανοΐσι 
παραυδήσας  Od.15.53;  μειλιχίοις  ε’πε'ει τσι  παραυδών  16.279»  cf.  Q.S. 
5.261  ;  μ}/  ταΰτα  παραύδα,  χρώτ’  άπονίπτεσθαι  do  not  coax  me  thus,  to 
wash,  Od.18.178.  II.  c.  acc.  rei,  speak  lightly  of,  make  light  of, 
μή  δή  μοι  θάνατόν  ye  παραύδα  11.488. 

παραυλ-ε'ω,  play  the  flute  beside ,  or  play  it  ill,  Poll. 4.67.  -ια, 
τά,  parts  adjoining  the  αυλή,  Hsch.,  Phot.  -ίζω,  lie  near,  παραυλί- 
ζουσα  πέτρα. .  Μακραϊς  E./CW493  (lyr.) : — Med.,  π.  oi  δορυφόροι  rots 
βασιλείοις  Ath.  5.189ε.  -os  (A),  ον,  {αυλή)  dwelling  beside,  π. 

ο'ικίσαι  τινά  on  the  borders ,  S.OC785  ;  rivos  βοή  π.  εξεβη  νάπους;  close 
at  hand,  ld.Aj.8g2  ;  ενθ'  ή  πάροικος  πηλαμυς  χειμάζεται  π.  Έλλησποντίς 
Id.Ar.503.  II.  μίτρ-η  π.  dub.  sens,  in  Michel8^2.i8  (Samos,  iv 
B.  c.).  -os  (B),  ov,  (αυλός)  discordant,  out  of  tune,  μέλη  Com. 
Adesp.  1 254  =  Trag.Adesp.g2y.  II.  =  παρεξηυλημενος,  Eust. 1597. 26. 

παραυξ-η,  ή,  increase,  Ph.1.359.  -ησις,  εως,  ή,  waxing,  ημερών 
καϊ  νυκτών  Gem. 6. 29  (pi.)  ;  opp.  μεια> cris,  Id. 18.4  ;  τήν  σελήνης  Dsc. 
5.141  ;  φωτός  P0rph.ap.Eus.PA3. 1 1,  cf.  Jul.On4.147b.  2.  pro¬ 
gressive  increase  of  parallel  series,  Vett.Val.  295.6.  3.  metrical 

lengthening,  φωνών  S.E.M.  1.126  (pi. ).  4.  singing  oj  high  notes, 

ή  παραυξήσεως  φιλοτεχνία  Antyll.ap. Orib.6. 10.7.  5.  Rh&t.,  ampli¬ 

fication,  exaggeration,  Qmni. Inst. g. 2. 10(1.  —ητεον, one  must  increase , 
augment,  Herod.Med.ap.Aet.9.37.  -ητικώς,  Adv.  by  increasing, 
S.E.M.3.42.  -to,  aor.  παρηύξησα,  aor.  Pass,  -ηυζήθην  : — increase, 
augment,  Str.15.2.8,  Ph.1.22,  S.E.M.6.26,  Iamb.  inNic.  p.70  P. 
(Pass.);  τάς  ύπεροχάς  τών  εγκλίσεων  Ptol.  Aim.  2. 6.  2.  lengthens. 

syllable  metrically,  D.H.Comp.n,  cf.  15  (Pass.).  II.  intr.,  wax, 

·. ή  ήμερα  -αύξει  Gem. 6. 39. 

παραυστηροξ,  ov,  somewhat  austere,  αύθεκαστος  καϊ  π.  μισοπονηρία 
Dicaearch.1.9. 

πάραυτά  or  παραυτά,  Adv.  for  παρ’  αυτά  (sc.  τά  πράγματα),  imme¬ 
diately,  straightway,  A.Agff^q  (lyr.),  D. 23. 157;  π.  δ’  ήσθεϊς  ύστερον 
στενει  δίπλα  E.Er.ioJg.ficodd.  Stob.,  cf.  Plb.23.5-1!  »  V  π.  χάρις  Id. 
38.1 1. 1 1  (better  divisim,  παρ'  αύτά) τδπ.  πεφυγμενον  κακόν  prob.  in 
Epicur.Pr.423.  2.  c.  gen.,ήκovτες π.τοΰ θανεΐν  Socr.Ep.i  ϊ  (Aristipp.). 
παραυτεΐ,  Adv.  =  αύτεϊ,  Riv.  1st. Arch. 3. 38  (Crete), 
παραυτίκά,  Adv.  =  παρόντα,  A.Supp.qdj  ,Eidt. 2.89, 6.35, etc. ;  ή  καϊ 
π.  ή  χρόνφ  E.Pr.273  5  τά  π.  Hdt.i.  1 9,  7· 1 37»  Ar.P.833)  etc.;  εκ  τοΰ 
π.  Plu.Cor.2o;  εν  τψ  π.  Th.2.11,  Pl.PMr.240b,  etc.  2.  with 

Substs.,  "Αιδην  τδν  π.  εκφυγεΐν  present  death,  E.Alc.  13  ;  ή  π.  λαμπρό- 
της  momentary  splendour,  Th.2.64  ;  ή  π.  ελπίς  Id. 8. 82  ;  at  π.  ήδοναί 
X.Cyr.  1.5.9»  8.1.32  ;  τά  π.  ήδύ  Pl.PMr.239a. 
παραυτόθεν,  Adv.  =  αύτόθεν,  Arr.Pr.  1 59  J* 

παρανχεν-ίζω,  bend  the  neck  aside,  cut  the  throat ,  Hsch.  (glossed  by 
παρακλίνων),  Phot,  (glossed  by  παρακρούων).  -ιος,  η,  ov,  hanging 
from  the  neck ,  φαρετρη  API. 4.253. 
παραφάγεΐν,  aor.  2  inf.  οΐ παρεσθίω. 

παραφαίνω,  poet,  παρφ-,  show  beside  or  by  uncovering,  μηδ’  al- 
δοΐα.,.παραφαινεμεν  Hes.O7i.734;  σπάθην  Philem.70  ;  ούδεν  παραφή- 
ναι  τοΰ  σώματος  give  no  glimpse  of  it,  Ar.Pr.94  >  1Γ·  τών  όδόντων  οσον 
άπόχρη  τψ  αδοντι  Philostr./wi.l.io  ;  of  μαζοϊ  μικρά  τής  όρμής  παραφαί- 
νουσιν  ib.  2.32.  2.  produce ,  τδν  'όρκον  the  form  of  oath,  Ar.Lys. 

183.  3.  walk  beside  and  light,  show  the  way  to  a  place,  Id. Ra.  1362, 

PIU.PC14.  4.  show,  demonstrate,  παρεφηναν  είναι  τής  σοφίας  ούκ 
αμύητοι  Eun.  VS P.46S  Β.  II.  Pass.,  appear,  disclose  itself,  PI.  Tht. 
199c  ;  εν  τίρ  νυν  λόγψ  παραφανεντι  \d.Sph.2o,\h,  cf.  Arist.Po.  1449*2  ; 
π.  σωτηρία  Hierocl.  in  CA2  p.422  Μ. ;  παραφανεϊς  δ  θεδς  ελεξε  Archiv 
f.Religionswiss.  1 8. 258  ;  come  into  view,  of  an  enemy,  Ascl.  Tact.  10.11, 
14. 

παραφαίρ-εσις,  εως,  ή,  taking  away,  gloss  on  παραίρεσις,  Sch.Th.i. 
122.  -εω,  c.  gen.,  detract  from,  v.  1.  in  Artem.  3  Pr. 

τταράφασιβ  (A),  εως,  ή,  {παράφημΐ)  only  in  poet,  forms  παραίφά- 
o-is,  πάρφασις,  address,  encouragement ,  consolation,  αγαθή  δε  παραί- 
φασίς  εστιν  εταίρου  11. 1 1*793  ΐ  παραίφασιν  εΰρεν  ερώτων  a  way  of  calm¬ 
ing  them,  API. 5.373.3.  2.  allurement,  persuasion,  in  the  cestus 

of  Aphrodite,  πάρφασις,  ή  τ'  εκλεψε  νόον  πύκα  περ  φρονεόντων  ΙΙ.14. 
217  ;  deceitful  speaking,  εχθρά  πάρφασις  P1./V.8.32. 

παραφασία  (Β),  εως,  ή,  { παραφαίνομαι )  image  m  a  mirror,  Chalci- 
dius  in  Ti.  240  (p.  2  73  W  robel). 

παρ-άφάσσω,  feel  gently  with  the  finger,  Ηρ.Αα/. M ul.6  : — Med., 
ld.Mul.1.12,  : — hence  παρ-αφάσιες,  ai,  interior  of  the  pudenda  mulie- 
bria,  ib.2.i7r,  cf.  Gal. 19. 128, 

παρα-φάσσω,  =  άλλοφάσσω,  Gal.  19. 1  28. 

τταράφίρνα,τά,  goods  which  a  bride  brings  over  and  above  her  dowry, 
Sammelb. 7260116  7  (i  a.  d.),  POxy. 905.7  (ii  a.  d.),  Just.Aoi/.97.5,etc.: 
sg.  in  Hsch.  s.  v.  εϊλιον. 

τταραφέρω,  poet,  παρφερω,  fut.  παροίσω  S.OC1675  (lyr.) : — Pass., 
aor.  1  παροισθεντι'  παρενεχθεντι,  Hsch. : — bring  to  one’s  side,  esp.  of 
meats,  serve,  set  before  one,  Hdt.  1.119,  X.Cyr.1.3.6,  etc. ;  π.  ποτήρια 
Ar.pr.466;  πάρφερε  τδν  σκύφον  Sophr.15  j  τάς  κεφαλάς  π.  exhibit 
them,  Hdt.4.65  ;  μάστιγάς  τε  καϊ  κέντρα  π.  is  μέσον  Id. ^.ΐ^,ο: — Pass., 
to  be  set  on  table ,  served ,  Id.  1. 133  ;  τοΰ  άε ϊ  παραφερομενου  άπογεύονται 
ΡΙ.Ρ.354Ι5  >  τά  π.  Euc.Merc.Cond. 26.  2.  bring  forward,  allege, 


cite,  νόμον  Antipho  3.4.S,  cf.  PP/or.48.8  (iii  a.  D.)  ;  π.  καινά  καϊ  παλαιά 
έργα  Hdt.9.26  ;  λόγους  E.IAg8l,  cf.  S.  OC1675  (lyr.)  ;  π.  αύτδν  εν 
σκώμματος  μερει  Aeschin.  Ι.Ι  26,  cf.  132  ;  πίστεις  π.  τοΰ  μή..  D.H.7. 
27J  μάρτυρα  Eust.  ad  D. P.306,  cf.  PAmh.  2. 8  i.r  2  (iii  a.d.),  etc.  3. 
handover,  ξύνθημαπαρφεροντιποιμεσιν  λόχων  E.Ph.  1 140.  4.  Pass., 
come  up,  hasten  along,  Arist. 704534*3.  II.  carry  beside,  [λαμ¬ 
πάδαν]  Ίπποις  E.IIel.J 24.  III.  carry  past  or  beyond,  Pl./?.5i5a, 
etc. ;  π.  τήν  χείρα  wave  the  hand,  of  gesture  in  speaking,  D.  18.232  ; 
π.  τδν  βραχίονα  παρά  τάς  πλευράς  swing  it  in  a  vertical  plane  parallel 
to  the  sides,  opp.  lifting  the  elbow  outwards,  Up. Art. 12  : — Pass.,  to 
be  carried  past  or  beyond,  Th.4.135  ;  δρόμω  παρενεχθεντας  Plu.Mar.35, 
cf.  Stdl. 2g  ;  πρδς  κοντδν  π.  Id. Dio  2 5  ;  τοΰ  χει μώνος  παραφερομενου  while 
it  was  passing,  Id.  Pel.  10.  2.  turn  aside  or  away,  εκάστου  π.  τήν 

όφιν  X.Cyn. 5.27  j  it.  τους  ΰσσούς  put  them  aside,  Plu. Cam. 41  ;  put 
away,  avert,  ποτήριον  από  τίνος  Εν. Marc.  14-36  ;  but  also,  turn  towards 
an  object,  κάτω  όράν  καϊ  μηκετι  παρενεγκείν  τδν  οφθαλμόν  Euc.DMeretr. 
10.2;  τήν  αυτήν  αΐσθησιν  παραφερω  πρδς  εκάτερον  Dam. Pr.414·  3. 

Pass.,  move  in  a  wrong  direction,  of  paralysed  limbs,  τ δ  παραφερόμενον 
Arist.PAii02b22  ;  π.  εν  ταΐς  χερσίν,  of  feigned  madness,  LxxiPV. 
21.13;  π.  τοΐς  σκελεσι,  of  a  drunken  man,  D.L.7.183  ;  τά  βλέμμα 
παρενήνεκται  is  distorted,  Phryn.PSp.112B.  4.  mislead,  lead 

astray,  Plu.2«4ld  : — Pass.,  παραφερεσθαι  τψ  τερποντι  πρδς  τδ  βλάπτον 
ib.l5d  ;  err,  go  wrong,  Pl.PMi.38d,  6od  ;  Ίσως  μεν  άληθοΰς  τίνος  εφα- 
πτόμενοι,  τάχα  δ’  άν  καϊ  άλλοσε  —φερόμενοι  Id. Phdr.  265b  ;  πάρε νεχθείς 
{sc. τήςγνώμης)  mad,  Up. Prorrh. \.2ΐ.  5.  change,  γνώμην  alter  the 
text  of  a  decree,  App.PC3.6x  ;  παρενεχθεντας  τοΰ  ονόματος  ib.2.68; 
π.  τδ  πεπρωμενον  Id.Syr.58.  IV.  sweep  away,  of  a  river,  Plu.  Tim. 

28,  cf.  D.S.  18.35  (Pass.);  τοΰ  χρόνου  καθάπερ  ρεύματος  εκαστα  π.  Plu. 

2.432b: — Pass.,  to  be  carried  away,  σε,  Βάκχε,  φερων  ύπδ  σοΰ  τ&μπαλι 
παρφερομαι  ΑΡιϊ.26  (Marc.  Arg.).  V.  let  pass,  τάς  ώρας  παρηνεγ- 
κατε  τής  θυσίας  Orac.ap.D.21.53  >  let  slip,  τδ  ρηθεν  Phi.Arat.^S  : — 
Pass.,  slip  away,  escape ,  X.Cyn. 6. 24.  VI.  overcome ,  excel,  τινά 

τινι  Luc.  Charid.  19. 

B.  intr.,  to  be  beyond  or  over ,  ημερών  ολίγων  παρενεγκουσών ,  ημέ¬ 
ρας  ον  πολλάς  παρενεγκούσας,  a  few  days  over,  more  or  less,  Th.5.20, 
26.  2.  differ ,  vary,  as  dialects,  Xanth.i ;  to  be  altered,  παρενεγ- 

κόντος  τοΰ  ονόματος  Conon40.4  ;  παραφεροντα  ή  κατ’  άλλον  τρόπον 
διαλλάττοντα  Phld. Sign. 20 ;  π.  παρά  τι  differfrom. . ,  D.C.59-5  >  πρδς 
τήν  αλήθειαν  Eun.Mfs/.p.237 Ε>. 

ττ  apa<\>evyo),flee  past  or  beyond,  τ  ή  δ’  ον  πώ  ποτέ  ναΰται . .  εύχετόωνται 
παρφυγεειν  fEp.  aor.  2)  Od.  12.99· 

■παραφηλόω,  =  φηλόω,  Hsch.  {παραιφη .  ,εύμεθα  cod.). 

παράφημΐ,  poet,  παραίφημ,ι  and  πάρφημι,  speak  gently  to,  advise, 
μητρϊ  δ’  εγώ  παράφημΐ  II. 1. 577  · — Med.,  persuade,  appease,  μνηστήρας 
μαλακοΐς  επεεσσι  παρφάσθαι  Od.  16.2S7,  19.6  ;  τιν  άλλον  παρφάμενος 
επεεσσιν  άποτρεψεις  πολεμοιο  1 1.1 2.249»  c^·  Od.2.189  ;  μαλακοΊσι  παραι- 
φάμενοι  επεεσσιν  Hes.  Th.go,  cf.  Parm.1.15.  2.  freq.  with  collat. 

notion  of  deceit,  speak  deceitfully  or  insincerely ,  παρφάμεν  'όρκον,  λόγον, 
Pi.  Ο.7.66,  P.9.43  : — Med.,  πολλά  μιν  παρφαμενα  beguiling  him,  Id. 
N.  5.32. 

παρα-φθάδόν,  Adv.  overtaking,  c.  gen.,  Opp.M.3.298  :  abs.,  in 
rivalry ,  ib.4.97.  -φθάνω  [άν],  aor.  2  παρεφθην,  part.  Act.  and 

Med.  παραφθάς,  -φθάμενος  (the  only  tense  used  by  Horn.)  : — overtake, 
outstrip,  τοσσάκι  μιν. .  άποστρε'φασκε  παραφθάς  II.  22. 197  »  €ί  δ’  άμμε 
παραφθαίησι  πόδεσσιν  (nisi  leg.  -φθήτ/σι)  10.346  ;  κερδεσιν,  ον  τι  τάχει 
γε,παραφθάμενος  Μενέλαον  2  3-5 1 5  j  of  a  horse,  win  a  race,  Paus.5.8.S, 
cf.  Hld.4.4. 

παρα-φθεγγομαι,  add  a  qualification ,  in  replying,  PI .Euthd. 
296a.  2.  say  casually,  let  drop ,  π.  εν  τψ  λόγψ  πολλάκις,  ών  πλούσιός 

εστιν  Piyp.Eux.2,2  ;  τοΰτο  π.,  ώς.  .  Is.8.23  ;  π.  πρός  τινας,  ‘ότι. .  Plb. 
28.17. 13»  ef  τι  παρεφθεγξατο  Philostr.PJ41.19.  3.  speak  amiss, 
J. P/2. 14.8,  cf.  Sch. S. P/m  194  ;  talk  nonsense ,  Hid. 10.33.  4. 

interrupt  a.  speaker,  murmur,  F\u.Alex.6,  2.738!'.  5.  say  secretly, 

Hid. 5. 8  ;  whisper  a  question,  τί  πρακτεον  Eun. PSP.4S4 B.  6. 
gainsay,  Gal. 14.630.  7.  utter  beside,  π.  τήν  ευχήν  τψ  τροπαίψ 

Philostr./m.2.5·  -φθίγκτήρια,  τά,  greeting  in  the  marriage 

festival,  Poll. 2.118  (v.l.).  -φθεγμα,  ατος,  τό,  qualification  added, 
PI. Euthd.  296b.  II.  incidental  remark,  Aristid. Or. 2 8(49)  tit. 

παρα-φθείρω,  destroy,  corrupt,  spoil,  τήν  άρχαίαν  μουσικήν  Artemo 
xi  ;  τδν  λόγον  A.O.Synt.82.20 ;  τήν  αγοράν  τών  ωνίων  SIG 799* 3 2 
(Cyzicus,  i  a. D.).  2.  debase,  νόμισμα,  φιλοσοφίαν,  Philostr.P^42. 

29.  3.  alter,  corrupt,  τήν  άρχουσαν  (sc.  συλλαβήν)  St.Byz.s.  ν. 

Μέγαρα,  cf.  Eust.1532·1·  4.  lose,  τδ  ε  A.D.Syn/.i34-8  ;  τήνεύθεΊ αν 

lose  its  nominative  force  (of  τύ),  ib.15.13.  II.  Pass.,  with  pf. 
παρεφθορα’.  aor.  2  παρεφθάρην : — to  be  destroyed  ov  spoilt,  oi  παρεφθαρ- 
μενοι  στάχυες  Ph.2.57  ;  τής  γης  παρεφθορυίας  Philostr./Ar.l0.4  ; 
παρεφθορδς  ύδωρ  Id.Im.2.g  ;  παρεφθορώς  τδ  λογιστικόν  demented,  A.D. 
Synt.  292.4  ;  of  character,  υπό  τίνος  -εφθορέναι  Philostr.PSi.i6.2.  2. 
to  be  lost,  ai  φωναϊ  παραφθαρεΊσαι  A.D. Adv. 164..26  (but  παραφθαρε Is 
τήν  φωνήν  having  lost  one’s  voice,  Plu. 2. 848b).  3.  become  obsolete, 

τά  τήςτοιαύτης χρήσεως  παρεφθάρη  A.D. Synt.l2,g. 2 c,  ;  περί  παρεφθορυίας 

λεξεως,  title  of  work  by  Didymus,  Ath. 9. 368b;  fall  into  desuetude, 
νόμος  άρτι  παρεφθάρη  Lyd.Mag.2.1 5.  —φθορά,  ή,  corruption,  εν  τ  άις 
φωναΊς  A.D. Adv. 164.2^  ;  of  music,  Plu.2.ii3if;  of  language,  κατά 
παραφθοράν  Hermog.M?//i.3,  St.Byz.  s.-ν.Άμαζόνειον,  Eust.  1936.23. 

παραφίημι,  put  out  at  the  side,  Hhfisr.HPp^.  1 2.  2.  release, 

discharge  from  service,  BGU1011  iii  10  (ii  b.  c.),  PGen. 51.17  (·ν  Α· D· )· 

παραφΐλάγάθος  [άγ],  ό,  title  conferred  by  religious  guild  at  Pan- 
ticapaeum,  IPE2.60,  al. 

42 


παραφίμωσυς 

παραφίμωσις,  V.  περιφίμωσις. 

παραφλόγισμα,  ατος,  τό,  savoury  roasted,  dish,  in  pi.,  Achae.7. 
παραφλΰάρε'ω,  keep  on  chattering ,  Gal.]  8 ( T ) . 7 6 3 ,  Eun.ZZ2sZp.265  D. 
παραφομοκ iw,  liken,  in  Pass.,  Dexipp./'w  CrtZ.65.24. 
παρα-φορά,  Ion. -ρή,  Dor.  παρφορά,  ή,  going  aside,  παραφοράς  ποιεΐ- 
σθαι  to  make  itself  by-streams ,  ofa  river,  Agatharch.23.  2.  move¬ 
ment  to  and  fro,  Sor.r.73  :  pi.,  Id. 2. 14.  3.  waving  of  a  sword, 

Onos.26.1.  II.  mostly  of  the  mind,  derangement ,  distraction,  A. 
-£«•330  (lyr.)  ;  rrjs  αίσθήσιος  Aret.CDi  .5  ;  π.  έν  μέθη  Id. SZ)  1.6  ;  frenzy, 
7t.  καί  εκστασις  Iamb.ZI/ysZ.3.7  ;  π.  της  διανοίας  Pill. 2.249b  ;  ποδών  π. 
irregular  gait,  Adam. 2. 2 1.  III.  Act.,  bringing  up,  furnishing , 
pmveying,  ζυγάστρωνΞΙ024']\\  21  (Delph.,  iv  b.  c.),cf.  PLond. 3.97411 
5  (iv  a.  D.).  —  φορεω,  =  παραφέρω,  set  before ,  τινί  τι  Ar .Eq.  1 2 15 

Pass.,  Hdt.r.  133.  2.  Med.,  accumulate,  Pl.Zg.858b. 

παραφορμά’  αρχή  τις  των  συνεξιόντων  βασιλεΐ,  Hsch. 
παρά-φορος,  ον,  (παραφέρω)  borne  aside,  carried  away,  ουτω-π.  t rpbs 
δόξαν  Plu. Them. o, ;  ofa  bandage,  liable  to  slip,  Hp.y2/-Zi4;  of  a  shot, 
deviating  from  its  course,  Ph.PcZ.8o. 9, al. ;  glancing  off  an  obstacle, 
ib.84.16.  2.  reeling,  staggering,  στείχεινπ.  ποδί  TL.Hec.  1030  ;  δρό¬ 

μοι  π.  Plu.2.soid  ;  παράφορου  βαδίζειν,  of  a  drunkard,  Luc .Vit.Auct. 
12  ;  τό  7Γ.  των  πινόντων  Corn.AZ>30  :  C.  inf.,  σπείρειν  v.  6  μεθύων 
unsteady  for  sowing  seed,  P\.Lg^>jr)d.  3.  C.  gen.,  ivandering 
away  from,  παράφορος  ξυνέσεως  deranged,  Id.S7Z.228d  :  abs.,  mad, 
frenzied,  μύθοι  απίθανοι  κα\  π.  P\u.Art.  \  ;  simply,  misled,  prob.  in 
Teles  p. 9 Η.  (- φρονοι  codd.  Stob.) :  neut.  as  Adv.,  of  a  madman, 
παράφορου  δέρκεσθαι,  άναβοάν,  Luc. Fug.i<),Am.l2l.  II.  Act.,  con¬ 
fusing,  “γνώμης  Hp.Prorrh.i.^6.  III.  παράφορον,  τό,  a  kind  of 
alumina,  Plin.ZZA35.184.  -φορότης,  ητος,  ή,  lurching  move¬ 

ment,  aivkivardness,  Pl.7Y.87e. 

παραφορτίζομαι,  cram  as  an  additional  load  into,  ταύτα  τφ  λόγιρ 
Plu.2.8e,  cf.  Poll. 2.139. 

παράφραγμα,  ατος,  τό,  breastwork  on  the  top  of  a  wall  or  mound, 
mostly  in  pi.,  Th.4.115  ;  of  a  ship,  bulwarks.  Id. 7. 25  ;  screen  or  cur¬ 
tain,  PI. R. 514b;  τά  τον  βουλευτηρίου  π.  App.BC2.Il8.  2. 

metaph.  in  sg.,  barrier ,  π.  καί  εμπόδιου  Dam.Pr.400. 

παραφράζω,  say  the  same  thing  in  other  words,  paraphrase,  ενθύ¬ 
μημα  μετ αφράζειν  καί  π.  Ph.2.140;  “γνώμην  Hermog.P/qg.4,  cf.  Gal. 
15.467  ;  βιβλίου  ολον  Eust.1406. 1 9  :  abs.,  τό  π.  Hermog.Meth.24,  cf. 
Gal. 5. 678  ;  εξ  'Ομήρου  π.  Eust.239.23. 

παραφρακτικός,  ή,  όν,  producing  constipation,  Xenocr.ap.Orib.  2. 
58.87  (ν.  1.  παρεκ-). 

παράφρασες,  εως,  ή,  paraphrase,  Hermog.Prog\3,  Gal.  17(2).  258, 
Quint. Inst.i.q. 2. 

παραφράσσω,  Att.  -ττω,  barricade ,  πάσας  εισόδους  Hdn<4.1.5> 
etc.: — Pass.,  παραπεφράχθαι  Plb.  10.46.3  ;  υπό..  Hdn.3.3.2. 

παρα-φραστής,  οΰ,  δ, paraphrast,  Ammon.  inAPr.3 1. 1 7.  -φρα¬ 
στικός,  ή,  όν,  paraphrastic ,  κεφάλαιον  Aphth.Prog.3,  4.  Adv.  -κώς 
Eust.55.32. 

παρ-αφρίξω,  (άφρός) foam  at  the  side,  of  the  mouth,  Nic.yi7.223. 
παραφρον-ε'ω,  to  be  beside  oneself  deranged,  Hdt.  1. 109,  3.34,35,  A. 
7A.8o6,  S. PA. 815,  Ar.Aw.S44,  Antipho2.2.9,  etc. :  poet,  παραιφρ- 
Theoc.25.262  (v.L).  2.  to  be  delirious, v.l. inHp. Prog. 10.  -ησις, 

εως,  ή,  =  παραφροσύνη,  LxxXfl.12.4,  Ηρ.ΡΖ*·1^  Herod. Med. in Rh. 
fl/MS.58.70.  -ία,  ή,  =  foreg.,  2Ep.Pct.2.l6.  -ιμος,  ον,  = 

παράφρων,  S.OT6qi  (lyr.). 

παραφροσύνη,  ή,  wandering  of  mind,  derangement ,  Yi.Sph.228d , 
Aps.p-333H.  2.  delirium,  Hp. Aph. 2. 2, 6. 5 3  (pi.),  Prog.  10. 

παραφρουρε'ω,  keep  guard  beside,  παραφρουρεΐ  την  πέραν  τού  Δουρίου 
guards  the  frontier  beyond  the  Douro,  Str.3.4. 20  : — Pass.,  Hid. 8. 3. 

παραφρΰγάνίζω,  bank  up,  revet  a  canal  with  brushwood,  PPetr.3 
p.  tc8  (iii  b.  c.)  : — hence  Subst.  -ισμός,  δ,  ib.p.  100,  PTeb.  180(1  b.  c.), 
prob.  in  PCair.Zen.  296.3,19(111  b.  c.). 

παραφρ άγομαι  [ϋ],  Pass.,  metaph. ,go  into  raptures,  Eu  n .  VS p.503  B . 
παραφρυκτωρ-ευομαι,  =sq.,  τοΐς  πολεμίοις  Lys.i3.67.  — εω, 

make  secret  signals  to  the  enemy,  Din.Pr.9.3. 

παράφρων,  poet,  πάρφρων,  ον,  gen.  ovos,  ( φρήν )  wandering  from 
reason,  senseless,  μάντις  S.P/.473  (lyr.)  ;  out  of  one' s  wits,  deranged,  PI. 
Z^-.649d  ;  λύσσας  πάρφρονος  Β.ιο.  103  ;  τί  τόδ’αύ  παράφρων  ερριφας  έπος ; 
Έ..Ηίρρ.2},2  (anap.) ;  π.  καί  παραπλήξ την  διάνοιαν  Plu. Pomp. 7 2.  Adv. 
-νως,  γελάν  Zen. 1. 43* 

παραφΰ-άδιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  Hsch.  s.  ν.  'EpuaZ  -άς,  άδος,  ή, 
(παραφύω)  side-growth,  1.  in  plants,  sucker,  offshoot,  opp.  παρασπάς, 
Thphr.  HP2. 2.4,  cf.  lEnoch  26. 1:  metaph.,  παραφυάδι  έοικε  τού  οντος 
Arist.£Aio96a2i,cf.Ph.i.33o(pl.).  2.  in  animals,  branch  ofa  vein, 
Hp.Oss.18  ;  of  certain  appendages  in  the  αστακός,  Arist. HA 526*29, 
cf.  PA6>]2b2'].  3.  metaph.,  of  branches  of  a  discussion,  Stob.  2. 7. 2, 

ΖΓΛΖ784.28,  etc. ;  also,  τό  πρός  τι  παραφυάδι  εοικός  Plot. 6. 2. 16.  [ΰ  in 
Nic.ZV.80,  perh.  metri  gr.]  “Ή,  *ς,  growing  beside,  of  extra 
lingers,  Paul.Aeg.6.43  :  παραφυές,  τό,  =παραφυάς,  Arist. Rh.  I356a25· 
παραφυκτός,  ν.  παρφυκτός. 

παραφΐλάκ-ε'ω,  perform  garrison  duty,  IGRom. 5.516  (Cady- 
anda).  -r\,  ή,  guard,  garrison,  Plb.2. 58.1, 4.1  7.9 ;  ττόλεωϊ,  etc., 

POxy.  1033.7  (’v  A-  D·),  etc.  II.  keeping  securely,  safeguarding, 
ή  των  χρημάτων  π.  D.S.I7.71/  of·  Peripl.M.Rubr.  19,  POxy. 2 1  2 1. 75 
(iii  A.  d.)  ;  watchjulness,  εν  λόγοις  καί  εργοις  Hierocl.  in  CA 10  p.436 
M.  b.  police-  or gan-ison-duty,  Not.  Arch. 4.20  (Cyrene,  Aug.).  2. 
observation ,  καιρών  Hp.Ep.i6.  -ισμός,  δ,  observation,  surveillance, 
είςπ.  ελθεΐν  Ps.-Callisth.3.3l  ( νΛ.προπηλακ -).  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ, soldier 
of  a  garrison,  OGZ338.1 7  (Pergam.,  ii  b.c.),  IGRom.  4. 896  (Phrygia), 


παραλέω 

CIG4566.V (Pisidia).  -τεον,  one  must  observe,  Vett.Val.3r4.34, 
Heph.  Astr.i. 23,  Eust. 1352.15.  2.  one  must  avoid,  Aet.3. 2 5;  one 

must  beware,  Cod.Just.  1.3.52. 3.  II.  Adj.  -τέος,α,ον,ίο  be  avoided, 
Aet.7.24.  -τικός,  ή,  όν,  of or  for  observation,  Artem.3.58  (v.l.). 

παραφυλ-αξ  [ϋ],  άκος,  δ,  watcher,  guard,  PCZ732.499  (Aphrodi- 
sias),  Suid.  s.  ν.  δεξιολάβος.  — άσσω,  Alt.  -ττω,  watch  beside , 

guard  closely,  of  soldiers  in  garrison,  χώραν,  πόλιν,  Plb.4.3.7,  etc. 
(Med. ,  Id. 5. 92.8)  :  metaph.,  π.  την  ελευθερίαν  Id.  2.58.2;  τιοΊ  τό  αν¬ 
επηρέαστου  protect,  maintain  their  immunity,  POxy.i  106.4  (vi  a.  d.)  : 
abs.,  to  be  on  guard,  Plu.  Galb.  20.  2.  watch,  observe  narrowly,  τό 

τήςνεώς.,άεί  ξυμφέρον  ΡΙΖ-ΥΛ 297a  ;  τόν  φαύλον  παραφυλάττειν  δεΐ, 
μή..  Democr.87  ;  π.  άλλήλους,  εάν..  X.Znc.  4·4  5  καιρόν  π.  εν  φ . . 
watch  for  a  time  at  which. .,  Plu.  2.775ε  ;  απ'  οφθαλμού  π.  [τινά]  keep 
one  in  sight,  of  a  dog  following  and  watching  a  person,  ^.969^  3. 

watch  so  as  to  secure,  π.  [τινάϊ]  ώστε  είναι  φίλους  PI.  Z^.628a ;  π.  αΰτόν, 
μή...  to  be  on  one’s  guard,  lest. .,  Plu. 2.413d  : — Med.,  to  be  on  one's 
guard,  Arist. Pr.95iaiS  ;  π.  τι  stand  on  one' s  guard  against,  Plb. 16. 
14.10.  II.  to  be  guarded,  be  careful,  περί  τ  i  PI.  Pit.  284a;  π.  άλλή¬ 
λους  δπως  μή..  ld.Lg.’ji^a  ;  'όπως..  Arist.Rh.Al.i 424*22  : — Med., 
π.  μή . .  τάττειν  Gp.  2.26. 1.  III.  serve  as  παραφύλαξ,  J ahresh .8 . 172 
(Notium),  Ath.Mitt. 8.328  (Tralles). 

παραφνλλίς,  ίδος,  ή,  =  virgultum,  Gloss. 
παράφνλλον,  pagus,  Gloss. 

παράφνμα,  ατος,  τό,  Medic.,  growth,  Mich.1VPA143.il. 
παραφΰσάω,  bloiu  upon  :  metaph.,  excite,  Aesop. 94. 
παράφϋσις,εωϊ,  ή,  =  παραφυάς  l,  Thphr.ZZP7.2. 5.  2.  παραφύσιες 

μυών,  —  φόαι,  Hp.Art.4s.  b.  attachment  of  veins  or  tendons,  Gal.  4. 
662,  UPl.  21.  3.  monstrous  growth  in  animals,  Arist.  GAjjff2  (pi.). 

παραφυτ-ευσις  [v],  eoij,  ή,  planting  beside,  Gp.q.  10. 10.  -ενω, 

plant  beside,  Plu. 2.92b,  etc.: — Pass.,  Ph.1.301.  -ος,  ον,  that  has 
grown  beside ,  Thphr. CP3.ro.8. 

παραφόω,  with  fut.  and  aor.  1 ,  produce  at  the  side,  βολβώδη  κεφαλήν 
Thphr. ZZP7. 2.2,  cf.  7.7.4.  II.  Pass.,  with  pf.  and  aor.  2  Act.,  grow 
beside  or  at  the  side,  Hdt.  2.92,  Arist. PA6-,8*26,  Thphr.ZZP3.i 7.3, 
Plu.Dmi.31,  Plot. 5. 2. 2;  εκτών  παραπεφυκό  των  δένδρων  Ael.VHo,.!  ; 
άλλ’  εγγύς  αγαθού  παραπέφυκε  καί  κακόν  Men. 407  ;  παραπέφυκεν  ή 
Γνάθαινα  πλησίον  Anaxil.2  2. 1 3  ;  των  όδόντων  οί  παραφυόμενοι  τοΐς  κατά 
φύσιν  Gal. 18(2). 980,  cf.  Dsc.Pw/M.50  ;  to  be  adherent,  Gal.2.25S. 

παραφων-ε'ω,  interrupt  and  say,  Plu. 2. 183c.  II.  glossonπαpα- 
τρύζω,  Hsch.,  Phot.  —ή,  ή,  pseudo-sound ,  as  it  were  the  reflexion 

or  image  of  a  sound  in  the  ear,  Epicurei  ap.Ael.  in  PI.  Ti.(  =  Porph.iVi 
Harm.p.2  16 W.).  -ησις,  εως,  ή,  dub.  in  POxy.  1235.102  (Arg. 
Men.).  -ία,  ή,  harmony,  Bacch.77rtrwi.6i.  — ος,  ον,  sounding 

beside',  παράφωνοι,  οί,  accompaniment,  obbligato,  Longin.28.1.  II. 
sounds  midway  between  consonances  and  dissonances,  e.  g.  the  tritone, 
Gaud.  ZZami.  8. 

παραφωτισμός,  δ,  (φωτίζω)  false  light,  as  of  the  sun  after  setting, 
Posidon.45j.  (v.l.  περιφωτ-). 

παραχάζω,  =  παραχωρέω,  aor.  imper ,-χασον,  and  aor.  Med.—  εχάσ- 
σατο  (-εχάσετο  cod.),  Hsch. 

παραχαλ-ασμάτιον,  τό,  =  χαλασμάτων,  Hero  Aut. 23.S.  -άω, 

open  a  passage  for,  τήν  λοχείην  κάθαρσιν  Hp.Mul.  1.^8.  2.  intr.,of 

a  ship,  let  in  water ,  leak,  Ar.ZV7.434. 

παραχαλκεΰω,/ο?^  beside,  πυρί  Aphth.Pi'0^.8  (s.  ν.  1.). 
παραχάρ-αγμα,  ατος,  τό,  perh  .false  coinage,  Siipp.Epigr.2,.c,6c,.  17 
(Tyras,  iii  A.  D.)  :  metaph.,  π.  τής  φύσεως  Hippiatr.i  15.  -ακτής, 
ού,  δ, counterfeiter,  coiner,  Velt.Val.74. 1  8,  Sch.Ar.y2cA. 5 16.  -άξιμος, 
ον,  of  coinage,  debased,  Suid.  s.v.  ύπόχαλκον.  -άσσω,  Att. 

-άττω,  re-stamp,  i.e.  re-value  the  currency,  metaph.,  Diog.Cyn.ap. 
D.L.6.20,71,  Str.CAr.i 2.23,  Jul.Or.7.21  ib,c,  Suid.  s.v.  γνώθι  σαυ- 
τόν  ;  δεΐ  κάμε  νόμισμα  παρακόφαι  καί  π.  τό  βαρβαρικδν  'Ελληνική  πολι¬ 
τεία  Alexander  Magn.ap.  Plu. 2. 3320  ;  π.  τά  είς  τήν  δίαιταν  set  up  a  new 
standard  of  life,  Luc. Demon. 5.  II.  esp.  debase  the  currency,  01 

-οντες  τό  νόμισμα,  κάν  μέρος  λυμήνωνται,  τό  σόμπαν  διεφθαρκέναι 
δοκούσιν  D.Chr.31.24  : — Pass.,  Harp.  S.  ν.  παράσημος  ρήτωρ.  2. 
metaph.,  τά  καθωσιωμένα  παρακόπτειν  καί  π.,  of  sabbath-breakers, 
PI1.2.29S,  cf.  562,  al. ,  Luc.^4»m.22  ;  π.  τήν  πάτριον  ύπόθεσι  ν  Dam  .TV. 
1 13.  b.  ονόματα  κεκαινοτομημένα  καί  -κεχαραγμένα  re-minted,  i.  e. 
used  with  new  meanings,  Aristid.7?A.i  p.508  S.,  cf.  Gal. 7. 834. 

παραχειμ-άζω,  pf.  part,  -κεχειμακώς  Act. Ap. 28. II  : — winter  at  a 
place,  Hyp.Z'V^eo,  D.34.8,  56.30, Peripl.M.Rubr. 32,  etc. ;  π.  ένπόλει 
Plu.Sc/V.3.  -ασία,  ή,  wintering  in  a  place,  Plb.  3. 35.1,  SIG 762.16 
(Odessus,  i  B.C.),  D.S.  14.38,  Act.  Ap. 2^.12  ;  ενταύθα  τήν  π.  έποιεΐτο 
D.  S.  20. 28.  -αστικός,  ή,  0v,fit for  wintering  in,  λιμήν  Stad.  1  2  5,345. 

παραχειρογράφ-ε'ω,  violate  a  written  agreement,  PLond.  2.359.1 
(i/iiA.D.),  PPay.  42  « ii  14(11  a.  d.),  POxy. 21 12.19  (ii  a.  d.)  hence 
Subst. -ία,  ή,  PGnom.2 ι8(πα.  d.). 

παράχελω-ίτης  [ΐ],  ου,  δ,  dweller  by  the  A  chelous,  Str.9.5. 10  (pi.)  : — 
fern,  -ΐτις  (sc.  χώρα),  ιδος,  country  along  the  Achelous,  Id. 10.2. 19. 

παραχερσία,  ή,  (χέρσος)  neglected  condition  of  unirrigated  land, 
P7VA.378.13  (iii  a.  D.). 

παραχε'ω,  aor.  I  παρέχεα,  Pass,  παρεχέθην  Arist.  Pr. ^26^  ^(s.  v.l.), 
παρεχύθην  Id.Pr.no: — pour  in  beside ,  παρά  τόν  οίνον  ύδωρ  (fraudu¬ 
lently)  PCZZ50.2 14  (Thasos,  v  b.  c.)  :  generally,  pour  in,  ύδωρ  Hdt. 
4.75,  cf.  H-p.Ini.i2  ;  τινι  for  one,  Plu. 2. 235a  ;  σπονδάς,  τό  μύρον,  PI. 
Com. 69. 4, 6  : — Pass.,  παραχεομένου  ΰδατος  Dsc.2>77·  2.  pour  on, 

τοΐς  σκέλεσι  ελαιον  Gal. 6. 328.  II.  of  solids,  τόν  χούν. .  άναισίμου, 

παρά  τά  χείλεα  τού  ποταμού  παραχέουσα  Hdt. 1.185.  III.  ply  the 
trade  of  bath-attendant  (cf.  παραχύτης),  PMagd.^0,.2  (iii  Β.  c.). 
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παράχηλος,  ον,  by  the  hoof ,  στρέμματα  Hippiatr  ,g6. 
παραχλΐαίνω,  warm  slightly ,  Hp.Nat.Mul.32  ;  iv  πυρϊ  μαΧθακω, 
παρά  τά  πΰρ,  \d.Mul.2. 205,158. 

παραχναύω,  nibble  at,  τίνος  Ael.AH1.47· 
παραχορδίζω,  strike  a  wrong  note ,  Ar.Ac.  295. 

παραχορηγ-ε'ω,  supply ,  τισί  τι  Ath.4. 140e.  — 1 ημα,  aroy,  τό, 

part  of  a  subordinate  chorus,  which  retires  when  no  longer  wanted, 
as  the  children  of  Trygaeus,  Sch.  Ar.  Paxi  13,  cf.  Sch.  Id.Aa. 
2 1 1.  II.  part  taken  by  a  fourth  actor,  Poll.  4.1 10. 
παραχραίνω,  mix,  defile  beside,  Plu.Ah7.26  (Pass.), 
παραχράομαι,  misuse,  abuse,  ot  μάν  ου  χρώνται,  oi  Sc  παραχρώνται 
Arist.Ar.56  ;  χρώ  μη  παραχρώμαΌς  Ph.2.6l  :  c.  dat.,  π.  τω  σώματι 
Plb.6.37-9;  etc.;  7τ.  Siaircp  άνδραπόδυις  D.H.6.93.  2.  π.  e’y  τους 

συμμάχους  deal  wrongly  or  unworthily  with  them,  Hdt.5.92.a'.  II. 
treat  with  contempt,  disregard,  c.  acc.,  Id. 1.108,4.159, 8. 20  :  part. 
7 ταραχρ€ωμ€νοι,  abs.,  of  combatants,  fighting  without  thought  of  life, 
setting  nothing  by  their  life,  Id. 7. 223.  III.  use  for  a  further  or 

subsidiary  purpose,  Arist.  AH688n2  3. 

B.  Act.  παραχράω,  =  παραχρηστηριάζω,  Str.Chr.g.8. 
παραχρημα,  Adv.  for  παρά  τά  χρήμα  (cf.  χρέος)  on  the  spot,  forth¬ 
with,  Hdt.3.15,  7.150,  Lys.25.i7,  etc.  ;  παΧαι  τε  καί  oi  πΧέιστοι  π.  Th. 
7-75  1  «  καί  7Γ.,  άλλ ’  οΧίγον  vaTcpov  Isoc.l8.64;  ταχέως  καϊ  π. 
Cratin.6  ;  at  the  moment,  7r.Tepi|/affaiCritias6.2  3(nisi  divisim  scriben- 
dum);  τά  π.  the  present,  opp.  τα  μέΧΧοντα,  Th.1.138;  ή  π.  ανάγκη 
present  necessity,  Id.  2. 17;  τά  π.  πcpιχaρές  ib. 5 1  ;  τά  π.  π€ριδ€ές  Id. 8. 
I  ;  τά  π.  ηδύ  immediate  pleasure,  PI. Ar/. 356a  ;  at  π.  ηδοναί  Antipho 
Soph. 58:  with  the  Art.,  τά  π.  Hdt.6. ir,  etc.;  ck  τοΰ  π.  χέγαν  to 
speak  offhand,  Pl.Cra.399d,  cf.  D.x.i ;  έκ  τοΰ  π.  OTpaTcbcaOai  X.HG6. 
4.11;  ai  έκ  τοΰ  π.  ηδοναί  Id.  Mem.  2.1. 20  ;  Xcyctv  άπάτοΰπ.  Id.ZZGl.I. 
30 ;  «V τω  π.  Antipho 5*73,  Pl-A.455a,  etc. ;  έςτά  π.  aKobcivTh.r.22  ; 
άσθcvc'iς  eh  τά  π.  γίγνονται  Pl.Lg.646c. — More  freq.  in  Hdt.  and  Att. 
Prose  than  in  later  writers  (hence  expld.  by  Hsch.  παραχρήμα'  παρ- 
αυτίκα..,  Ηιθέως),  cf.  Call. Ar.  106.3,  S/C577.I  2  (Milet.,  iii/ii  B.c.), 
Plu.Cnw.42  ;  νόμοι  έκ  τοΰ  π.  kc'^cvoi  Jul.  ad  Them. 262a  ;  έκ  τον  π. 
eHetv  Plu.2.6e,  cf.  Longin.18.2  ;  cv  τω  π.  Aristid.  2.407  J. : — hence 
Cobet  treats  άρτι,  cb9bs,  ΑιΘέως,  when  joined  with  παραχρημα  as 
glosses,  π.  άρτι  X.HG r.q.  14;  Αιθέως  π.  Antipho  i. 20 ;  Ηιθυς  π.  Is. ι. 
II,  Din. 1.94.  D.48.40.  2.  in  later  writers,  c.  gen.,  π.  της  cbcp- 

ycoias  D.Chr.Il.130  ;  π.  της  διaβάσeως  Pun. Hist. p.240  D.,  cf.  Gp.  10. 

75·16·  , 

παράχρησις,  ews,  η,  (παραχράομαι)  abuse,  τοΰ  σώματος  Anon.ap. 
Suid.  s.  v.  'Ωριγένης. 

παραχρηεττηριάζω,  give  a  false  oracle ,  Str.9.2.4. 
παραχρηστικώς,  Adv.  =  καταχρηστ ικώς ,  Sch.Ar.AZ.3i3  cod.  R . 
παρά-χριεττα,  τά,  ointments ,  Sever.ap.Aet-7.96.  —χρίω  [ΐ],  daub, 
μάΧθη  την  τρόπιν  Hippon.50,  cf.  Suid.  S.v.  κονιάται : — Pass.,  to  be  used 
for  ointment,  Gal.  12.183. 

παρά-χροος,  ον,  contr.  -χρους,  ουν,  colourless,  faded,  Luc  .Hist. 
Conscr. 51.  -χρωμος,  ον,  =  foreg.,  Poll. 4.139.  -χρώννϋμι,  cor¬ 

rupt  music  by  the  αρμονία  χρωματικέ),  των  μcXώv  τά.  ,παρακΐχρωσμένα 
Arist.Ao/.i342a34·  -χρωσις,  cως,  η,  use  of  the  chromatic  scale,  ai 

cv  τοΊς  μέXeσι  π.  PIU.2.645CI.  2.  colouring,  metaph.  of  character, 

Simp.wCa/.2i6.5.  3.  faint  image,  σκιάς  τινας  ηδονών  κα\  -xpiiaeis 
Id.  in  Epict.p. 21  D.,  cf.  in  Pit.  280. 16. 

παρά-χύμα,  ατος,  τό,  liquor  added,  EM  172.13.  -χύσις,  cως,  η, 

pouring  in,  uSaros,  i.e.  fraudulent  watering  of  wine,  ACA50.214 
(Thasos,  vB,c.).  -χΰτ  eov , one  must  pour  in,  Aret.CHi.i,  Antyll. 
ap.Orib.  10.23.14,  Gp.q.  26.1.  -χυτής  [δ],  ου,  6,  one  who  pours  in , 
esp.  who  brings  water  for  bathing,  bath-attendant,  PCair. Zen.  799. 7 
(iii  b.  c.),  PMagd. 33.14(111  b.c.),  Plu.2.53Sa,  Ath.  12. 51  Sc,  Ostr.Bodl. 
ii  8 1  (iii  A.D.);  π.  δημοσίου  βαΧανΡιου  AOary.  1499.2  (iv  a.  d.).  II. 
prob.  attendant  at  the  religious  ceremony  καταχυτήρια,  PCair.Zen.  176. 
38  (iii  b.  c.). 

παρά-χωμα,  ατος,  τό,  embankment,  dyke,  in  pi.,  Str.  5-1-5»  IO·2· 
19.  -χώννϋμι,  throw  up  beside,  χώμα  πapέχωσe  παρ'  eiwTcpov  τοΰ 
ποταμοΰ  τά  χΑΧος  Hdt.1.185  ;  bank  up,  Άρχ.’Σφ.  1923.39  (Oropus,  iv 
Β.  C.). 

παραχωρ-εω,  fut.  —ήσομαι  D. 23.105,  later  —ησω  Lxx2il/ci.8.li  :  — 
go  aside  :  rarely  in  lit.  sense,  to  be  displaced,  Hp.L0c.H0m.4J  :  most¬ 
ly,  make  way,  give  place,  abs.,  Ar.ZZcc.767,  Ec.633,  And.!. 26,  PI.  Smp. 
213b,  D.17.1,  etc.;  τινι  for  one,  X.//G5.4.28,  Arr.AZ>i<r/.4.i.io7, 
etc.  b.  give  way, yield,  submit ,  τινι  to  one,  Pl.ArZ.336b  ;  τινί  τίνος 
in  respect  of. .,  ib.c  :  c.  acc.  cogn.,  cl  τις  ταΰτα  πaρaχωpήσcιc  should 
concede  this,  Arist.  de  An. 4ioh2 3  :  c.  acc.  et  dat.,  π.  τφ  voμoθcτoΰvτι 
τοιάδε  PI. Lg.gsge.  2.  π.  τινάς  retire  from ..,  υμάς  άξιώ .  .μή  παρα- 

χωρέιν  της  τά^ως  D.3.36  ;  ck  της  yroAecoy  v.  1.  in  D.H.6.50.  3.  step 

aside  out  of  the  way  for  another,  as  a  mark  of  respect,  όδοΰ  π.  τάν 
vcoiTcpov  πpcσβυτέpφ  X.Mem. 2.3.16:  in  full,  c.  dat.  pers.  et  gen.  rei 
vel  loci,  ό  ποταμάς  ημίν  πapaκcχώpηκe  της  όδοΰ  Id. Cyr.q.3. 20  ;  π.  σοι 
τοΰ  βήματος  Aeschin.3.165  ;  τοΊς  έχθροΊς  τής  ήμcτcpaς  π.  Isoc.6.13  ; 
ΦιΧίππφ  . .  ,Aμ<pιπόXeως  παρακ€χωρήκαμ cv  we  have  given  up  Amphi- 
polis  to  him,  D.5.25  ;  τής  cXcuitepia ς  π.  ΦιΧίππφ  Id. 1 8.68  ;  π.  τινϊ 
των  αίιτοΰ  Id-37-5o  5  ου  γάρ  έπ'  ebvoia  γ'  έμοϊ  παρ6χώρας  έΧπίδων  Id. 
18.273  !  Tf?  iroXci  παραχωρώ  τής  τιμωρίας  I  leave  the  task  of  punish¬ 
ment  to  the  state,  ld.2r.28;  π.  τισϊ  τής  ποΧιτ^ας,  τής  αρχής,  etc., 
Aeschin.3.5,  Plb.4· 5- χ,  etc-  4·  concede,  π.  τινί  τι  Lxx2Ma.2.28; 
τά  ώμοΧογημένα  Arr.Epict.  1.7.15  ΐ  ττ.  τινϊ  θέσθαι  τι  allow,  permit,  PI. 
PU.260C  ;  ci  δά  cπcXάθeτo,  νΰν  παρασχέσθω'  έγώ  παραχωρώ  (sc.  αυ τφ 
παρασχέσθαι )  ld.Ap.34a  ",  deliver,  hand  over,  σώματα  ταΧάντου  π.  Lxx 


2Μα.8.ι  ι  : — Pass.,  to  be  permitted  or  conceded,  Corn.  Rh.  p.366  H.,  Plu. 
2.7S7d,  b.  in  Law,  give  up,  surrender  a  holding,  claim,  or  right, 
PTeb.5.82  (ii  B.  c.),  PGrenf. 2.33. 3  (ii/i  b.  c.),  etc. ;  Sch/eiorAS/l^.  15 
(i  b.  c.) :  c.  dat ,,A rch.Pap.  5.390  (i  a.  d.)  Pass.,  PTeb. 30. 28  (ii  B.  c.)’; 
also  παρα^χωρη μένος  τάν  Μ cvάvδpoυ  κΧήρον  having  had  his  holding 
ceded  to  me,  ib.31. 1 6  (ii  B.  C.)  ;  άΧΧότρια  bavcia  -χωρoύμcvoι  OGI66 9. 1 5 
(Egypt,  i  A.  D.).  5.  ένταΰθα  π.  comes  to  this,  results  in  this,  Plu.  2. 

365c.  6.  flow,  of  saliva,  Orib.S^n.8.9  (v.  1.  προχ-).  -ημάτων* 

έκβοΧών,  Hsch.  -ησις,  cms,  ή,  retiring ,  Str.  ιο.2. 1 2  (pi.)  ;  reces¬ 
sion,  Procl .  Hyp.  5 . 1 1 0.  2.  c.  gen.,  retiring  from,  giving  up,  sur¬ 

render,  BGU\\2’j.\3  (i  b.c.);  δανΗου  ib.1171.12  (is.c.);  of  a  hold¬ 
ing  of  land,  surrender ,  Χαβέΐν  κατά  -χώρησιν  PPetr.3  p.40  (iii  b.  c.),  cf. 
PTeb.  30.1 2  (ii  b.  c.) :  generally,  cession,  withdrawal  from,  τής  χώρας, 
τής  αρχής,  D.S.  13-43)  Plu.CflZ.Zl/c'.58  ;  ήγeμovίaς  D.  H.4.27  ;  π.  &ΧΧων 
άΧΧοις  surrender  oi  one  point  to  one,  another  to  another,  Arr.Epict. 
3.24.10.  -ητί'ον,  one  must  give  way,  cv  όδοΐς  π.  τινί  X.Lac.g. 

5.  2.  c.  gen.  et  dat.,  one  must  give  way  in  a  thing  to  a  person, 

τοΰ  άκριβοΰς  &ΧΧοις  Str.q.l.l.  -ητικός,  ή,  όν,  disposed  to  yield  in 
respect  of,  δόξης  καϊ  δυvάμcως  Plu. 2. 485c  ;  τά  -κόν  complaisance,  M.Ant. 
1. 16.  II.  in  Law,  received  or  executed  in  consideration  for  a  sur¬ 
render,  αργύρων  BGUgo6. 10  (i  a.  d.)  ;  δωγγύημα  PLond. 2. 300. 14  (ii 
a.d.);  όμοΧογία  Sammelb.6ooo.  15  (vi  a.  d.).  -ίζω,  hand  over, 

θανάτιρ  π.  condemn  to  death,  5/G6S4. 20  (Dyme,  ii  b.  c.).  -ιος,  ov, 
situated  beside,  gloss  on  παραβώμως,  Sch.S.OAi84· 

τταραψάλλω,  touch,  pluck  lightly,  τάς  ν^ράς  τών  τόξων  PXu.Demetr. 

19,  cf.  2.133a:  c.  dat.,  Philostr./w.2.i  :  c.  gen.,  χορδής  Onos.10.3. 
ιταμά-ψαυσις,  ecoy,  ή,  touching  lightly,  Plu.2.588f.  -ψαύω,  pf. 

παρα)/αυκέναι  S.E.M.7.116  : — touch  gently  or  lightly,  Hip.Mul.2. 160  ; 
τίνος  PIU.2.971C,  Eum.q,  etc.  2.  metaph.,  touch  lightly  or  slightly 
on  a  subject,  τής  δόξης  S.E.  1.  c. : — Pass.,  παρέψαυσταί  μοι  άποφήναι. . 
Hp.Morb.4.44. 

παραψάω,  brush  sideways ,  παρνφησμέναι  Tpiyes  smoothed  down 
hair,  Poll. 4. 152.  2.  wipe,  σπόγγφ  τά  άγχος  Zos.  Alch.p.234B. 

ιταραψ€Χλίζω,  stammer  out  somewhat  of  the  truth,  Str.2. 1.9. 
Trapa.’tycviop.a.i,  falsify,  cheat  \ — Pass.,  πaρe^^/cυσ μένος  falsified,  opp. 
ΡιΧικρινής,  Agatharch.55. 

τταραψηλάφάω,  grope  about,  fumble,  Phld.AZc.i.24oS. :  c.  acc., 
fumble  with,  Id.Ao.5.32. 

τταράψηξις,  cως,  ή,  rubbing,  Paul.Aeg.6.87(pl.). 
τταράψησις,  cως,  ή,  =  παράτριμμα,  Gloss. 

τταράψηστος,  η,  ον,  with  smooihed-down  hair ,  Poll. 4. 151,154. 
•παρα-^η^-ίΧ,ορ.α.ι,  deceive,  cheat,  Hsch.  s.  v.  7ταρ6κρούσατο.  -νσμός, 
ό,  deception,  An.Bachm.\.32g. 

τταραψήχω,  rub  at  the  side,  τά  ομμα  Ae\.NAg.i6 .  II.  smooth 
down,  τους  τοίχους  Plu.2.64ie. 

ιταραψΐδάζω,  dub.  sens,  et  1.  in  Hippon.  in  AS/9.1089.9, 
■παραψ-ίδιον,  τό,  written  for  παροψ-,  Dim.  of  παροψίς,  small  dish, 
PLond.  1. 124. 2  (iv/vA.D·).  —  ίς,  =  παροψίς,  Hsch.,  Gloss. 

τταράψιμοΐ',τά,  charm  acting  by  means  of  touch ,  PMag.Leid.  V.2.23  ; 
αγώγι μον  π.  PMag.Lond.  1 2  r.973. 

τΓαράψο-yos,  ό,  incidental  censure,  Rhet.  word  used  by  Evenus  of 
Paros,  Pl.AZ1cZr.267a  (pi.). 

παραψοψεω,  gloss  on  διαψοφέω,  Hsch. 

τταρα-ψυκτήριον,  τό,  =  sq.,  Χυπης  οίστρον  καϊ  π.  S.Ichn.3 1 7, 
-ψύχη,  ή,  cooling,  refreshment,  consolation,  άντϊ  ποΧΧών  E.Hec.  28ο ', 
άΧγέων  π.  Id.Or.62  ;  π.  βίου  Is.2.13  ;  ττ.  κινδύνων  Aristid. Or.44(t 7)· 
12  ;  χaXeπώv  Iamb.AroZr. 20 ;  π.  τω  πένθα  D.60.32  :  in  pi . ,  παραφυχάς 
.  .φροντίδων  av^pero  ταύτας  Timocl.6.4.  -ψύχω  [ύ],  cool,  ν.  1.  in 
AZrtcrZZ.5.25.1  (Pass.).  2.  metaph.,  console,  soothe,  eireWcrij/Theoc. 
13.54  (Med.),  cf.  Call.Cir.46. 

τταρ-βαίνω,  -βασια,  -βάτης,  -βεβάώς,  -βολάδην,  poet,  for 
παραβ-. 

τταρδακός,  όν,  wet,  damp,  χωρίον  Ar.Acw:ii48  ;  έπίσιον  Archil. 140 
(ν.1.  παρδοκός);  Αματα  Semon.2l  (ν.1.  πορδακό ς  here  and  in  Ar.ap. 
Str.  13.2.6). 

τταρδαλ-εη  (sc.  δορά),  ή,  leopard-skin ,  II.3. 17, 10.29,  Hdt. 7. 69: 
prov.,  παρδαΧέην  cvciadai,  of  a  shifty  person,  Eust.374.44  ;  Dor.  τταρ- 
δαλεα  Pi.A.4.81  ;  Att.  contr.  τταρδάλή  Ar.Av.r230,  Anaxandr.65, 
Corn.AA2  7.  -ειος  or  -cos  fwhich  is  said  to  be  Ion.,  AM652.35), 
ov,  of  or  like  a  pard,  π.  στέαρ  Dsc.  2.76  ;  π.  φάρμακον,  prob.  =  παρδα- 
Χιαγχές,  Arist. /JA2V.83 1  a5  :  metaph.,  of  savage  men,  πapδάXeoι  θήρeς 
Lxx4-/l/ci.9.28.  -ήφορος,  ov,  leopard-borne,  π.  δέρος  leopard's 

skin,  S.Ar.  11.  -ια,  τά,  leopards,  Arist. HA^oqft,.  -ΐαγχε'ς, 
έος,  τό,—  άκόνιτον  I,  ib.6i2a7,  Dsc.4.76,  PUn.HN20.30,  2 ;  Ion. 
ττορδαλιαγχε'ς  Nic.HZ.38  : — also τταρδαλί άγχος,  Ael.AH4.49.  II. 
=  άπόκυνον,  Dsc.4.8o.  -Χδεύς,  Ion.  ττορδ-,  έως,  ό, young  leopard, 
Eust.1625.46.  -ιοκτύνος,  ον,  leopard-killing,  Lemma  to  APq. 
578  (Agath.). 

πάρδαλις  or  πάρδαλις  (v.  infr.),  ή,  gen.  ecoy,  Ep.  and  Ion.  ιος  II. 17. 

20,  etc.  ;  dat.  etAr.Aw.347: — leopard,  Felis pardus,  II. 13. 103, 17.20, 

21.573,  Od.4.457,  h.Ven. 71,  Semon.(?)in PLit.L0nd.3-f .3,  Arist. 
HA 5θοα28,  Phgn.8ogb36,  Opp.C.3.63,  etc. — Acc.  to  Apion  (ap. 
Apollon. Lex.  s.v.  πόρδαΧις)  πόρδαΧις  was  the  male,  πάρδαΧις  the 
female,  cf.  Hsch. ;  but  πόρδαΧις  was  used  of  the  animal,  παρδαΧέη  of 
its  skin,  acc.  to  EM632.38,  Phot. ;  Aristarch.  wrote  πάρδ-  in  Horn. ; 
Ar.  has  πάρδ-  Nu.l.C.,  but  πόρδ-  Lys.  1015  ;  πάρδ-  is  found  in  PI. 
La.  1 96ε,  Thphr.CA6.5.2,6. 17.9,  and  always  in  Arist.;  πόρδ-  in  S. 
Ichn. 296.  II.  a  ravenous  sea-fish,  Ael.AH9.49,  Opp.H.r. 

368.  III.  =  πάρδαΧος  ii,  Hsch.  IV.  name  of  a  plaster,  Agt.  1  2.1. 
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παρδαλός,  δ,  ν.1.  for  πάρδος  in  Ael.ZV74l.3l.  II.  a  gregarious 
bird,  perh.  the  plover,  Arist. ZA46i  7b6. 

παρδαλ-ωδης,  es,  leopard-like ,  Ath.2.£Sf.  -ωτός,  ή ,  όν,  spotted 

like  the pard,  Luc.  Bis  Acc.8. 

ιταρδαμάλη,  ή,  =  καρδαμάλη,  Com.  Adesp. 110 7. 
παρδεΐν,  v.  πόρδομαι. 

τταρδή,  η,  =  πορδή,  Alex. Aphr.Pm.  144  (s-  ν.  1.). 
τταρδιαΐος,  α,  ον,  prob.  of  colour,  spotted  { like  the  πάρδος),  Annu- 
ario 4/5.465  (Halic.,  iv  b.c.). 

ιταρδίας,  f.l.  for  irepalas,  Plu^.pb^f. 

ττάρδιον,τά,Βη  unknown  animal,  Arist.ZA4498b33  (v.  1.  Ιππαρίδιον). 
-ιταρδοκόζ,  v.  7 ταρδακός. 

πάρδος,  δ,  later  form  of  πάρδαλις,  Ael.NA1.31 ;  Lat.  pardns ,  the 
male  of  the  panthera,  Plin./AV8.63. 

πάρδω,  V.  π όρδομαι.  παρε'ασι,  V.  πάρειμι  ((ΙμΙ  sum). 

παρε-άτεον,  one  must  pass  by  or  over ,  Tz.  adHes.  p.loG.  -άω, 

let  pass,  neglect,  Olymp.  in  Ale.  p.  1 1 7  C. ;  fail  to  observe  a  testamentary 
disposition,  IGRom.4.1168  (Attalea).  2.  gloss  on  παρεΓνα: 

( παρίημι ),  Sch.E.-PApoS.  II.  Pass.,  to  be  omitted ,  Sopat.w 

Hermog.  in  Rh.5.1 77  W. 

παρεγγίξω,  resemble ,  nvi  Crateuasap.Dsc.  2.1  27. 
τταρεγ-γρατττος,  ον  illegally  registered,  π.  πολΐται  intrusive  citizens, 
Aeschin.2.177 ;  of  deified  heroes,  Luc.y7V.2i:  metaph.,  assumed , 
αί  τροφοί  την  eijvoiav  π.  Εχουσιν  PIU.2.3C  ;  interpolated,  συγγραφή  Eust. 
1379.62.  -γράφος,  ον,  =  foreg.,  πολίτης  Posidon.36  J. ;  inter¬ 
polated,  Ath.p.iSof.  -γράφω  [γρά],  write  by  the  side,  subjoin,  fb 

αΰτοΰ  όνομα  Pl.Lg.'j^c.  2.  in  bad  sense,  interpolate ,  τι  iv  ψηφί- 
cr/iaTiAeschin.3.74,  cf.Plu.CGr7,  Gal.  15.9  (Pass.),  17(1). 606;  Επος  iv 
τφ  καταλόγιρ  Str.9.1.10  ;  π.  Εαυτόν  τ alts  διαθήκαις  Luc.Ind.IQ  ;  enrol 
illegally  among  the  citizens,  els  τους  φυλίτας  Id. Bis  Acc. 2^  ;  7 Γαρεγ- 
γραφΕ \ς  πολίτης  Aeschin.2.76. 

παρεγγν-άω,  hand  over  to  another,  entrust  or  commend  to  his  care, 
τ  oicrj  φίλοισι  π.  τδν  ξεΊνον  Hdt.3.8  ;  την  αρχήν  τινι  Plu  .Ant.  1 1 ;  of  life, 
π.τοΊς  Επιγιγνομόνοις  Antipho  Soph.50:  C.inf.,TO?y  φίλοις  τηρεΐν  τ Γαρεγ- 
γυηκως  Phld.Piet.i  10  ;  παίδα  τη  Άθηνα  τιθηνεΓσθαι  π.  D.C.59·28  ί — 
Pass.,  π.  τι  to  be  entrusted  with . .,  Is.Ar.31.  2.  of  things,  recom¬ 

mend, τοΰτ  ε’γώ  π.  Men.4S7,  cf.  POxy.i  101.15  (iv  a.  d.,  Pass.),  Olymp. 
Alch.p.94 B.  (Med.)  ;  μόθοδος  ήν  οι  σοφισταϊ  παρΕγγυωσιν  Phld.P/j.i. 
137  S.  II.  as  a  military  term,  pass  on  the  watchword  or  word  of 
command  along  the  whole  line,  πapηyyύωv  κελενσμδν  άλλήλοισι... , 
“  θεΐν’,  άντΙρΕίδΐ”  E.Supp.Joo  ;  σύνθημα,  παρΕγγυήσας  “Ζενϊ  σωτήρ” 
X.Cyr. 7.1. 10,  cf.  3*3*5^»  Moer.p.324P. :  abs.,  σπ ενδοντεϊ  π.  Επί  τινας 
eager  to  pass  the  word  to  attack  them,  Plb.7.18.4:  without  any 
notion  of  command,  βοωντων  των  στρατιωτών  “  θάλαττα,  θάλαττα”,  καϊ 
παρΕγγυιίντων  Χ.-<4υ.4.7·24  :  nietaph.,  c.  acc.  et  inf.,  σημεία  δ ’  ηξειν 
τώνδε'  μοι  πapηyyύa  ή  σΕΐσμδν  ή  βροντήν  τιν  S.OC94·  2.  of  a 

general,  give  the  word  of  command,  τινί  c.  inf.,  X.Cyr.3.2.8,  7.5.1  7: 
c.  inf.  only,  ib.2. 3. 21,  ^«.4.1.17,  etc. : — Med.,  Id.Aac.11.8,  Plu .Oth. 
16.  3.  of  soldiers,  π.  άλλήλοις  μή  άπολΕίπΕσθαι  exhorted  one 

another  not  ..,  Id. Caw. 37:  generally,  exhort ,  π.  αύτοΊς  παύσασθαι 
c.  part.,  Luc.DMort.1.2,  cf.  Hierocl.wC^f  2  P.423M.  —η,  ή, 

command,  ~K.. An. 6.5.13.  2 .  =  allegatio,  insinuatio,  Gloss.  II. 

Dor.  παρεγγύα,  deposit  paid  by  a  contractor,  IG^ji).  10911 152  (Epid., 
iiiB.c.).  — ημα,  ατος,  τό,  command,  Aristid.Quint.2.6.  -ησις, 
Εως,  ή,  passing  on  the  word  of  command,  X..Lac.  1 1 .4.  II.  instruc¬ 
tion,  exhortation,  0eia  π.  Oenom.ap.Eus.AA5. 28.  -ητε'ον,  one 

must  advise,  recommend ,  Antyll.ap.Orib.6.6.2. 

πάρεγγϋς,  Adv.  near  at  hand,  close  by,  iv  τοΊς  π.  τόποις  Arist .HA 
6o5b25·  2.  of  Time,  near,  λίαν  π.  elvai,  i.e.  in  age,  Id.PoZ.i335ai ; 

7t .  τινός folloiving  closely  on..,  Id.GA'j'jff.  3.  nearly  alike,  π. 
γενε'σθαι  Id. Metaph. I040bl  I  ;  τδ  π.  τής  λε'ξεωϊ  Id..SAl67a5  j  rr.  ταύτης 
(sc.  τής  πολιτΕΐας)  nearly  resembling  it,  ld.Pol.l2fb20,  cf.  Thphr.CP 

6.1  7.9. 

παρεγείρω,  raise  partly,  διά  τροχιλίας  Plu.Eum.il. 
παρεγ-κάμπτω,  bend  aside,  Antyll.ap.Orib.6.34.2.  — κάπτω, 

swallow  besides,  παρΕγκόκαπταί  τ'  αρνί’  ewe’  ή  δέκα  Eub.  1 5  9  5  τδ  πνΕυμα. 
prob.  cj.  in  Plu.  2. 1 30b.  -κείμαι,  Pass.,  to  be  interpolated,  Gal. 18(1). 
I78,al.,  Simp.  wPZj.44.22.  -κελεύομαι,  exhort,  c.  acc.  et  inf., 
Plu.2.i88e.  -κεράννΐμι,  mix  in  besides,  in  pf.  part.  Pass.,  Poll. 3. 
86.  -κεφάλίς,  ίδος,  ή,  cerebellum ,  Ar\st.HA\Qp32,  Herophil.ap. 
Gal.  UPS.  1 1 ,  etc.  -κλίνω  [ϊ],  cause  to  incline  sideways,  Orph.iT.63. 
7  ;  wave,  μΕΤΕωρατά  ξίφη. .  παρΕγκλίνοντΕς  Onos.  29. 2  ;  lay  beside  or  by, 
π.  τ  'ας  λαγάνας  χυναιξί  Lxx.SY.47· 1 9  (as  ν·  1·)  - — Pass. ,  incline  sideways, 
V.  1.  in  Hp.-iirZ.54;  λοξψ  καϊ  παρ/iy ΚΕκλιμύνιρ  πορΕίας  σχήματι  χρωμΕνος 
Plu.Phoc.  2  ;  κατά  τήν  θύσιν  π.  TheoSm.p.i  28  Η.  2.  intr.  in  Act., 
μι κρδν  els  τδ  πλάyιov  π.  Arist. II A ^qS3·! 6 :  c.  gen.,  deviate  from,  [πολι¬ 
τεία]  μικρδν  -κλίνουσατής  βασιλικής  ld.Ath.^1.2:  C. acc.,  μικρδν  π. τήν 
ακμήν  not  far  from  their  prime,  Thphr.CP6.i7.3  :  abs.,  of  the  sun, 
pass  the  meridian,  Id.P ent.  16.  b.  swerve ,  of  atoms,  Epicur.Prr.  281 

P-351  U.,  383P.355  U.  II.  alter  slightly, τήν  λύξιν  Ath.i  5. 7oid,cf. 
10.454b;  τφ  το'νφ  Sch.Ar.Af/. 930.  -κλΐσις,  eas,  ή,  swerving,  [των 
ατόμων ]  Epicur.Ar.28o,  Phld.Sj^.36  (pi.),  Plot.3.1. 1  (pi.)  ;  diver¬ 
gence,  Vett.Val.342.1 1.  2.  flexure  of  the  womb,  Sor.2.7,  Paul. 

Aeg.3.64.  3.  alteration,  μικρά  π.  καί  μΕτάθΕσις  σχήματος  P\u.CG$; 

τής  ουσίας  Dam.Pr.440·  -κλΐτικός,  ή,  όν,  in  a  slanting  direction , 
κίνησις  Diog.Oen.33·  ΙΙ·  Adv.  -κως  symbolically,  Tz.Proll.Com. 

2. ΐορ.27  Kaib.  -κάτττω,  intercept,  stop,  τδ  πνΕυμα  v.l.  in  Plu.2. 

130b.  -κνκλεω,  introduce,  τδ  δόγμα  των  ιδεών  Elias inPorph.  1 2 1. 

3.  -κυκλημα,  ατος,  τό,  something  added  to  a  drama,  interlude, 


napem*; 

Hid. 7. 7.  II.  stage-direction ,  in  the  margin  of  a  play,  Sch.Ar.ZVa. 

1 8,  al. 

τταρεγχειρ-ε'ω,  interfere  with,  την  φύσιν  Ph.Ar.49  Η.  ;  π.  ως. .  argue 
falsely  that..,  Plu.  Comp.  Tim.Acm.i  :  c.  inf.,  attempt  illegally, 
Jaliresh.  2 3 Beibl.  180  (Thrace).  2.  interpret  symbolically,  την  κόλα- 

σιν  (sc.  τον  ’I|iovos)  Asclep.Tragil.3  J. ;  μηδέν  ir.  sis  τά  ΚΕκριμόνα 
Arteni.4.72.  3.  disturb,  μηδΕνδς  μύρους  των  αρχαίων  Ιθων παρΕγχΕί- 
ρου  μόνου  Epist.Domit.  in  SIG82 1  C3  ;  tamper  with ,  τοΐς  ύπ’  όμοΰ  διατΕ- 
ταγμόνοις  POxy.  495*16  (ii  A.  D.).  II.  impugn  as  false,  τι  Sch.Pi. 
P.2.78,  etc.  III.  put  into  one’s  hands ,  transfer  to,  τινί  τι  S.E.P.  I. 
2  34.  -ησις,εωϊ,  ή,  encroaching  on  other  people's  business,  Cic  .Att.  15. 
4.3 ;  interference,  μηδΕμια  -ήσΕί  BM  us. I  user. \8i*  .^02  (Ephesus,  ii  a.  d.). 

tt αρεγ -χε'ω,  pour  in  beside,  Arist.AAi  2  35b39 : — Pass. ,  Id. Mete.  359* 
2,  Gal.l8(2).469  ;  κριθαϊ  παρΕγκΕχυμόναι  ν.  I.  in  Plu.2. 82ε.  -χρίμ- 
ΤΓτομαι,  Pass.,  approach ,  in  fut.  παρεγχρί(μ)ψεται,  Hsch.  -χρώννυμι, 
touch  slightly,  allude  to,  Ath.5.2i5e.  -χϋμα,  ατος,  τό,  anything 
poured  in  beside,  name  given  by  Erasistratus  to  the  peculiar  substance 
of  the  lungs,  liver,  kidneys,  and  spleen,  as  if formed  separately  by  the 
veins  that  run  into  them,  the  word  σαρξ  being  used  of  the  muscular 
flesh,  Gal.14.697,  Alex.  Aphr.Pr.  2.72.  -χΐματίζω,  drop  in  liquid, 

Gal. 12. 740  : — Pass.,  have  a  little  liquid  dropped  into  the  eye,  Alex. 
Trail.  2.  -χΐσις,  εωϊ,  ή,  pouring  in  beside,  of  dropsy,  Aret.SA 
2.1,  Gal. 8. 350;  esp.  of  cataract,  Ruf.Ar.116;  accumulation  of  fat, 
Sor.2.7.  — χωρεΐ,  impers.,  it  is  also  allowed,  c.  inf.,  Sch.E.717iY.900. 

τταρεδρ-εία,  ή,  attendance,  π.  ποιουμΕναι  τής  θεόν  SIG6 95·2^  (Magn. 
Mae.,  ii  b.c.).  II.  close  study ,  application,  Phld.Ctec.p.71  J. 

(pi.).  -εντικός,  ή,  όν,  persistent,  Antyll.ap.Orib.10.29.1.  -ενω, 
wait,  attend  upon,  “Αιδον  νύμφη  παρΕδρούοις  E.Alc.’j 46  (anap.)  ;  oi  παρ- 
εδρενον tes,  of  those  who  attend  on  the  sick,  Phld.7r-p.29W.;  of 
sluic e-keepers,  Sammelb.^1^1  \.  16  (i  a.  d.)  ;  of  a  familiar  spirit,  PMag. 
Par.l.  1979  (hex.).  2.  frequent,  attend,  θυμόλαις  IG^{l)fi\ 

(Sparta);  γυμνασίοις  1^14.1728.6  ;  π.  ταΐς  όκκλησίαις  iv  οπλοις  ib.22. 
1028.35;  ev  τφ  Ιερφ  A/G695*27  (Magn.  Mae.,  ii  B.C.);  παρήδρΕυσαν 
Εως.„  Plb.29.27.10.  3.  of  judges,  act  as  assessor  {πάρΕδρος),  παρ- 

ΕδρΕύοντος&ρχοντι  D.2 1.178 ;  δοκιμάζονται  [οί  πάρεδροι]  πριν  παρεδρενειν 
Arist.^ZZj.56.1,  cf.  C7G2855A  (Didyma,  ii  b.c.)  ;  of  Aeacus,  as  asses- 
sorwith  Pluto  and  Persephone,  Isoc.9.15.  4.  in  Tactics,  occupy 

rear  rank,  Ascl.  AacZ.3. 6  ;  τδ  παρεδρενον  ^νγάν  ib.  7. 7.  5.  Gramm., 

ή  παρεδρενονσα  [σνλλαβή]  penultimate,  A.O.Adv.  135·  16,  al.  ;  δ  παρ- 
ΕδρΕύων  χρόνος  the  quantity  of  the  penultimate,  ib.167.10  ;  τφ  ά,  τφ 
ν  παρεδρενεσθαι,  to  have  a  or  v  in  the  penultimate,  ib.  1 7 7· 1 4?  Ath. 
9.392b.  -ησσω,  poet,  for  foreg.,  Nonn.P.9.112.  — £&, 

Ion.  -ίη,  ή,  attendance ,  Memn.6o ;  service,  ή  των  Γα'λλων  π.  Corn. 
ND6.  2.  of  things,  ή  του  Εναντίου  π.  its  association,  con¬ 

stant  presence,  Arist. PH652a32  ;  persistence,  κακοπαθΕΐης  Ylp.Praec. 
8.  II.  office  of  πάρΕδρος,  Test.ap.  D.59.84.  -ιάω,  =  παρ- 

Εδρεύω,  παρΕδριόων  A. R. 2. 1039.  —  ικώς,  Adv.  after  the  manner 

of  a  familiar  spirit,  PMag.Bcrol.1.1.  -ος,  ον,  (έδρα)  sitting 

beside,  as  at  table,  τάς  γυναίκας  ΙσάγΕσθαι  π.  Hdt. 5·ΐδ:  generally, 
sitting  beside,  near ,  τινι  E.  Or.  83,  Hec.di  6  ;  Αιδς  ale  των  π.  ίερεα  Pi.P. 
4.4.  II.  Subst.,  assessor,  coadjutor,  folld.  by  dat.  or  gen.,  Διδ*  π., 
of  Themis,  Id.O.8.22,  cf.  Ar.^v.1753,  Phylarch.24  J. ;  Ετοιμος  αύτψ 
(sc.  Αιί)  π.,  of  Rhadamanthys,  Pi.O.2.76;  ΊμΕρος.  .των  μεγάλων  π. 
iv  άρχαις  θεσμών  S.Ant.yQS  (lyr.)  ;  τα  2οφία  παρόδ ρους  "Ερωτας  Ε. 
717^(7.843  ;  Έρμάς  ’Αφροδίτα.  π.  Epigr.Gr.'jS^ (Cnidus),  cf.  817,  IG2. 
129S  ;  καί  με  καλενσ;  πάρεδρον  Hymn.Is.13Q  :  freq.  in  Prose,  of  the 
counsellors  of  Xerxes,  Hdt.  7.147,  cf.  8. 1 38  ;  of  the  Ephors  at  Sparta, 
Id. 6. 65  ;  at  Athens,  of  the  assessors  of  the  Archons,  Decr.ap.And. 
1.78,  Archipp.27,  Arist.^4zA56.i,  7G22.i23o,  D.59.72,  etc.;  of  the 
assessors  of  other  magistrates,  as  the  Έλληνοταμίαι,  /Gi2. 302. 3  ;  the 
στρατηγοί,  ib.40  ;  ίΐιεεέίθννοϊ,  ib.127.19,  22.ι629·239;  lieutenant  of  a 
military  commander,  Hell.Oxy.  10. x;  τοξόται  πάρΕδροι  in  a  naval 
battle,  dub.  in /Gi2.950.I37·  2.  metaph.,  Έρεχθε'α  to?s  εν  τήακρο- 

πόλΕΐ  θΕοΐςπ.  ajro68i|aaaAristid.l.i  19J.  5  π.  ηδονή  secondary  pleasure, 
Aristaenet.2.16.  III.  in  Magic,  assistant  divinity,  familiar  spirit, 
PMag.Berol.i.3\,  PMag.  Lond.  1 2 1.8S4,  Tab.  Defx.Aud.133  A  20, 
PMag. Par.  1.1850  :  hence,  2.  of  things,  giving  magical  aid ,  τρί¬ 

στιχος  'Ομήρου  π.  ib.2 145. 

παρεζομαι,  sit  beside,  Thgn.563  ;  in  Horn,  we  find  only  forms  that 
prob.  belong  to  an  aor.  παρΕζόμην,  viz.  παρε^εο  καί  λαβέ  γούνων  II. I. 
4°75  ταρόζΕτο  καί  λάβε  γούνων  ib.5575  μή  τί·  · ταρΕζόμΕνος  μινύριζΕ  ζ. 
8Sq,  cf.  Od.4.738,2o.334· 

ιτάρειά,  ?),Hom.(v.infr.),/G22.i42i.i24,  Χ455·11,  etc. ;  but  τταρεά 
ib.1425.246;  Aeol.  τταρανα  (q.v.);  Dor.  *ιταράά  (implied  in  ενπά- 
paoy);  Old  Ion.  *·π·αρηή  (implied  in  καλλιπάρηος,  μιλτοπάρηος,  and 
the  adjectival  παρή-ιον ): — cheek,  used  by  Horn,  always  in  pi.  (sg. 
being  supplied  by  the  Ion.  παρήϊον),  II. 3.35, al.;  of  an  eagle,  Od.2. 

1 53  :  also  Trag.,  in  pi.,  S.Ant.’jS^  (lyr.) :  in  sg.,  A.Pr.40i  (lyr.),  S. 
Ant.i23Q,  E.  Ar.380  (lyr.) :  rare  in  Prose,  as  Pl.PZZ.270e,  X.Cyr.6. 
4.3  (pi.).  II.  cheekpiece  of  a  helmet,  h. Horn. 31.11  (s.v.l.),  /G22. 
1421.124,1455.11^1.  2.  —τής  πριρρας  τά  ΕΚατόρωθΕν  Poll. 1 .89.  3. 

γής  παρΕίά  earth- flush,  =  ανεμώνη  ή  φοινική,Ο).  in  Ps.-Dsc.2.1 76.  (Perh. 
fr.  παρά,  ούς,  lit.  beside  the  ear.) 

πάρείας,  ου,  δ,  mostly  Adj.,  π.  ύφις  reddish-brown  snake,  sacred  to 
Asclepius,  Cratin.225  (pi.),  Ar.PZ.690,  D. 18.260  (pi.)  ;  π.  alone, 
Hyp.  Fr.  80,  Thphr.  Char.  16. 4  ;  δ  παρΕίας  ή  ιταρουας,  ον τω  γάρ 
’Αιτολλάδωροί  ε’θε'λει  Ael.AVf  8. 1 2  : — also  ττάρωος,  Philum.  Ven.32, 
Hsch.  II.  ιταρώας  Ίππος  a  chestnut  horse  (μετα|ν  τΕφροΰ  καϊ 

πυρροΰ  Phot.),  αί  παρώαι  Ίπποι  Arist.HA63,ca,2Q:  fern,  τταρόα,  PPetr. 
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napeicr  βαίνω 


παρευας 

3  Ρ- 1 59  (cf*  p.xviii)  ;  παρατία,  ibid. ;  παρονα,  ib.  2  ρ.  1 1  7  (in  β.  c.)  ;  cf. 
ιχαλοπάραυος. 

παρειάς,  ados,  ή,  bandage  for  the  cheek ,  Heliod.ap.Orib.4S. 20. 9, 
Gal.i8(i).787·  2.  cheek,  A.R.4.172  (nisi  leg.  παρηίσιν),  Heliod. 

l.c. 

παρεΐδον,  aor.  2,  παροράω  being  used  as  pres.,  observe  by  the  way, 
remark ,  notice ,  τινί  τι  something  in  one,  οϋτε  τινά  δειλίην  μοι  παριδών 
Hdt.i.37,  cf.  38  ;  7Γ.  άνδρί  τωδε  άχαρι  ούδέν  ib.loS.  II.  overlook, 
disregard,  robs  νόμους  Antiphoi.24,  cf.  Lycurg.64  ;  πάροδε  π ρδς  τά 
δίκαια  Μειδιά»/  D.  2 1.96.  2.  cast  a  side  glance,  Ar.  /?«.  8 1 5. 

παρείθη,ν.  παρίημι. 

παρεικάζω,  liken ,  compare,  τινί  τι  PI./?. 473 c,  L//.26oe  ;  ώς  μεγ άλψ 
π.  μικρόν  Arist.LA653a3»  e^c·  >  τα/s  γλαυξίν  ημάς  Phld. Z?A.1. 253  S.: — 
Pass.,  τδ  όσφραντδν .  ,παρείκασται  οΐον  βαφή  τι s  ε Ίναι  appeared  by 
analogy  to  be,  Arist.5i«s.445ai3,  cf.  Ph.2.111.  II.  make  like , 
νεφέλην  τή"Ηρα  Sch.E.LA.  1  185. 

παρείκω,  aor.  2  παρείκάθον  (v.  infr.),  give  way,  σε.  .αιτώ  πιθέσθαι 
καί  παρεικαθείν  S.OC1334»  c^·  Ant. \ιθ2  ;  permit,  allow,  'όσον  y’  hv  ή 
δύναμίς  παρείκη  Pl.Zi.374e  ;  'όπως  hv  παρείκωσι  θεοί  νομοθετείν  Id. Lg. 
934c  5  οΐσπερ  hv  δ  θεός  παρείκη  Id.Tht.  I5od  ;  κατά  τδ  αίε 2  παρείκον  by 
such  ways  as  permitted  a  passage,  as  were  practicable,  Th.4.36 ;  χωρίο  ις 
άποτόμοις  καί  χαλεπούς ,  ου  μήν  άλλα,  ,παρείκουσιν  Plu.C«m.27.  2. 

relax,  let  fall,  τήν  χείρα  Clearch.25.  II.  impers.,  παρείκει  μοι  it  is 
competent,  alloivable  for  me,  εϊ  μοι  παρείκοι  S. PA.  1048  ;  'όπη  παρείκοι 
wherever  it  was  practicable,  Th.3.1 ;  καθ’  'όσον  παρείκει  Pl.Smp.iS'je: 
C.  inf.,  τόν  yε  βουλόμενον ...  ούκέτι  παρείκει ...  άκολάστως  ζην  Id .Lg. 
734^  »  ^αν  άρα  ήμΐν  πη  παρεικάθη  (Bockh  for  -ασθή) .  .άπαλλάττειν  Id. 

5/A.254C. 

παρειλε’ω,  wind  round,  ταινίαν  Gal.  ι8(ι)·788. 

παρειμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  of  παρίημι,  remissly,  slackly,  Hsch.; 
π.  έχειν  αυτών  (sc.  των  έξάπισθεν )  to  be  paralysed  in  the  hind  limbs, 
Ael.  VH  1.7. 

πάρειμι  (είμί  sum),  inf.  -είναι,  Ep.  3  pi.  παρεάσι  II.5.I92,  Od.13. 
247  ;  Ion.  subj.  παρέω  Hdt.4.98;  Ep.  inf.  π αρέμμεναι  Od.4.640,  part. 
παρεών  II.  24.475:  Ep.  impf.  παρε'ην  Od. 3.267  (tm.) ;  2  sg.  παρήας  v.l. 
in  Od.4.497  (Sch.,  Lex.Mess.) ;  3  pi.  πάρεσαν  II.H.75  ;  Att.  impf. 
παρή  A.CA.523  ;  in  later  Greek  παρΊ\μην  Luc.  VH2.2 5  :  Ep.  fut.  παρέσ- 
σομαι  Od.13. 393: — to  be  by  or  present,  υμείς  θεαί  εστε  πάρεστέ  τε 
Ιστέ  τε  πάντα  II. 2.485,  etc.:  in  tmesi,  τ τάρ  δ’  &ρ’  εην  καί  άοιδός  Od. 
3.267  ;  πάρα  used  for  πάρεστι  and  πάρεισι,  Il.20.98,  23-479)  etc· :  freq. 
in  part.,  ποίπνυον  παρεόντε  24*475  »  οτημάντορος  ου  π.  1 5-32 5»  e^c·  » 
απεόντα  νόιρ  παρεόντα  Parm.  2.  ι ,  cf.  Heraclit.  34·  2.  to  be  by  or  near 
one,  c.  dat.,  Od.5.105;  μήλοισι  4.640;  π.  τινί  παροινοΰντι  Antipho4· 

I. 7;  π.  παρά  τινι  S..LA.1056  ;  π.  τινί  to  be  hisguest,  Ar.Av.131.  3. 

to  be  present  in  or  at,  μάχη  Od.4.497  ;  εν  δαίτησι  II. 10.217  5  δόμοις  π. 
E.Hipp.8o$  ;  τοίς  πράγμασιν  D.i.2,  etc.;  εν  \0ycp  Ar. AcA.513»  eV 
ταΐϊ  συνουσίαις  Pl.LA.335b  ;  επί  τοίς  άγώσι  D. 24.159*  4.  to  be 

present  so  as  to  help,  stand  by,  τινι  II. 18.472,  Od.13. 393,  A.Lcrs.235  ; 
πλησίον  παρήσθα  κινδύνων  εμοί  Ε .Or.  1 1 59,  etc. ;  esp.  of  one  accused, 
ot  νυν  παρόντες  αύτψ  καί  συνδικούντες  D.34·!2»  ef.  24.159»  Medic., 
of  nurses,  assistants,  etc.,  Hp.Aph.1.1,  Herod.  Med.ap.Orib.10.37. 

II.  5.  παρείναι  εις. .  to  have  arrived  sX,  ες  κοίτον  Hdt. 1. 9;  es  τδν 
Ίσθμδν  π.  τινί  Id. 8. 6ο.-/ ;  ες  τήν  Λακεδαίμονα  Th.6.88  ;  εις  τήν  εξέ- 
τασιν  X.An.'j.i.il  ;  ΌΧυμπίαζε  Th.3.8:  c.  acc.  loci,  πάρεισι.,.  Αίτ- 
ναίον  πάyov  E.Cyc.95»  cf·  106,  Ba. 3  ;  π.  τινί  επί  δεΐπνον  Hdt.  1.118,  cf. 
Ar.Aw.131;  π.  επί  τδ  στράτευμα  X.An. J. 1.35  ;  π.  πρδς  τήν  κρίσιν  ib. 
6.6.26  ;  πρός  τινα  ld.Cyr.2.4.21  ;  also  π.  ένταυθοί  Pl.AL.33d  ;  ν·  πάρ- 
ειμι  (είμι)  ιν.  2.  β.  π.  εκ. .  to  have  come  from...,  εκ  ταύτης  [ttjs 
πόλιος)  π.  ες  την  ’Ασίην  Hdt. 6. 24  ;  τούκ  θεοΰ  παρόν  S. OC1540»  Φίλιπ¬ 
πος  εκ  Θράκης  π.  Aeschin.2.  ιοί ;  Θείβαθεν  αΰληταί  πάρα  Ax.Ach. 
S62.  II.  of  things,  to  be  by,  i.e.  ready  or  at  hand,  τά  τε  δμώεσσι 
πάρεστι  Od.14.So,  etc.;  πάρα  epya  βόεσσιν  Hes.O/>.454  >  °ν  Ί άρ  οι 
πάρα  νηες  Od.4.559  >  Α  μοι  δύναμίς  yε  παρείη  if  power  were  at  my  com¬ 
mand,  2.62  ;  'όση  δύναμίς  ye  πάρεστι  23.128  ;  0  τι  πάρεστι  Men.62  ; 
τά  παρεόντα  what  is  ready,  χαριζομενη  παρεόν των  Od.1.140;  η  του 
πλεονος  επιθυμίη  τδ  παρεδν  άπόλλυσι  Democr.224,  cf.  Ι91»  έκτων  παρ- 
εουσεων  αύγεων  the  best  light  available,  Hp  .Off.o,  ;  εκ  των  παρεόν  των 
τδ  εϋπορον  εΰρίσκειν  Id.Art.’jS  ;  εί  τά  δεσμά  μ ^  παρείη  ibid.;  of  feel¬ 
ings,  conditions,  etc.,  φόβος  βαρβάροις  παρην  A.Pers.^tyl ;  θαύμα  παρην 
S.AM/.254  ΐ  fV  τοίς  τότε  παρεοΰσι.  ,κακοίσι  Iddt.S.20,  cf.  A.Pr.26  ;  ως 
παρεσομενου  σφι  πολέμου  Hdt.8.2o:  in  Philos.,  of  qualities  or  predi¬ 
cates,  παρείη  y’  άν  αύταίς  (sc.  θριξίν)  λευκό  της  Pl.Ly.217d,  cf.  Plot.  5.6. 

4  ;  of  Time,  δ  παρών  νΰν  χρόνος  S.El.i  293,  cf.  Aeschin.i.93>  Arist.Po. 
1 457aI  8  ;  ή  νΰν  π.  ήμερα  Pl.Lg.683c  ;  ή  ιερά  συμβουλή  π.  X.An. $.6. 4’, 
τά  παρόντα  (Ion.  παρεόντα)  the  present  state  of  affairs,  Hdt. 1.113» 
etc.;  τά  π.  πρήγματα  Id.6.100;  opp.  τά  yεyovότa,  τά  μέλλοντα, 
PI. Tht.  186b  :  sg.,  τδ  παρόν  (Ion.  παρεόν),  πρδς  τδ  π.  βουλεύειν,  τδ 
π.  θεράπευε  ιν,  Hdt. 1.20,  S.Ph.  149  Uyr·)  5  πρδς  παρεόν  Emp.lo6  : 
Adverbial  phrases,  τδ  παρόν  just  now,  τδ  π.  εϊπομεν  Pl.Lg-.693b  5 
τά  παρόντα  S.L/.  2 1 5  (lyr.)  :  in  Prose,  εκ  των  π.  according  to  present 
circumstances,  Th.5.40,  etc.;  εν  τω  π.,  opp.  τδ  επειτα,  ib.6p„  etc.; 
εν  τίρ  νΰν  π.  καί  εν  τψ  επειτα  PI. Phd. 67c  ;  εν  τω  τότε  π.  Th.1.955 
πρδς  τδ  παρόν  Isoc.  Ι5·94  >  ώς  πρδς  τδ  π.  S.E.P.  1.201  ;  πρδς  τδ  π.  αύτίκα 
Ih.3.40  5  πρδς  τήν  π.  υφιν  Id. 2.88  ;  επίτοΰ  π.  for  the  present,  IG<j{2). 
5 17.6  (Epist.  Philipp.),  Epict.LwcA.2.2  ;  is  and  πρδς  τά  π.,  Arr.An.i. 
1 3-5,  5·22·5·  HI.  impers.,  πάρεστι  μοι  it  depends  on  me,  is  in  my 
poiver  to  do,  c.  ϊηί.,τοιανθ’  ελεσθαι  σοι  πάρεστιν  εξ  εμοΰ  A.Lw.867,  cf. 
S. Ph. 364,  etc. :  also  impf.  παρην  Hdt. 8. 20, 9.70:  without  dat.,  παρην 
,.,κλύειν  A.  LVrs.401  ;  πάρεστι  χαίρειν  Ar.Pl.63S’,  όράν  πάρεστιν 


Democr.164,  cf.  And.  2. 2,  etc.  2.  part,  παρόν,  Ion.  παρεόν,  it  being 
possible  or  easy,  since  it  is  allowed,  παρεδν  αύτω  βασιλέα  γενεσθαι  Hdt. 
1. 129,  cf.  6.72,  S..PA.  1098 (lyr.), LV.564.3,  Th.4.19.  IV.  part, 
masc.  παρών  is  freq.  in  Trag.,  at  the  end  of  a  verse,  to  give  vividness, 
ανδρ’  ενουθετει  παρών  to  his  face ,  S.Aj.i  156  ;  τους  θαν όντας  ούκ  εάς 
θάπτειν  π.  you  come  here  and  forbid..,  ib.1131,  cf.  338,  El. 300,  Tr. 
422  ;  dub.  in  Com.,  Ar.AV.657. 

πάρειμι  (εϊμι  ibo),  inf.  -ιεναι  (Dor.  -ίμεν  Berl.Si/sb.  1927. 1 70  (Cy- 
rene)),  used  as  fut.  of  παρέρχομαι,  also  in  pres,  sense,  παρήειν  being 
used  as  impf.  : — pass  by,  pass,  παριών  Od.4.527,  17.233  ;  οίκτίρας.. 
παρίτω  IGil.cj*i6  ;  παρήϊε  Hdt.4.79  ;  οί  αεί  παριόντες  Pl./?.6l6a,  etc. ; 
go  alongside,  Th.4.47  ;  march  along  the  coast,  of  an  army,  Id. 8. 16, 
22,32,  X.//G2.i.i8(cj.),4.5.i9.  2.  c. acc.  loci, passby,  Hdt. 7. 109; 

τδν  χώρον  Id. 1. 167  ;  τήν  οικίαν  And. 1. 146,  Str.14.5.14;  π.  παρά  τους 
πατέρας  (prob.  for  παρήσαν)  Hdt.3.14;  παρ’  αυτήν  τήν  Βαβυλώνα  π. 
X.Cyr.5.2.29·  II.  pass  by,  overtake,  surpass,  ib.  1.4.5.  HD 
pass  on,  esp.  in  the  sense  of  entering ,  π.  is  τά  βασιλήϊα  Hdt.  3.84,  cf. 
72,77»  PI. Phd. 59ε  ;  εσω  π.  E./LA 4  - 1  ;  πάριτ  ες  θυμελας,  επί  δ’  άσφά- 
κτοις  μήλοισι  δόμων  μή  πάριτ'  is  μυχόν  Id  .Ion  228  (anap.)  ;  βία  είς  οικίαν 
πaριεvaιX.Cyr.I.2.2.  2.  in  discourse,  pass  on  from  one  part  of  a 
subject  to  another,  εντεύθεν  is..  Ar. Nu.  1075;  δ  παριών  τω  X0yy 
ετυχον  είπών  in  passing,  Pl.Lg.776d.  IV.  come  forward,  X.An. 
7.3.4b  !  πάριτ'  is  τδ  πρόσθεν  Ar.ArA.43  ;  τδ  μάχιμον  είς  τδν  μεγιστον 
τών  αγώνων  τολμήσει  παριεναι  Pl.Lg.830c  :  metaph.,  is  πρώτους  νεωστί 
παριών  Hdt.7.143·  2.  come  forward  to  speak,  Pl.Alc.  1.106c  ; 

παρηει  ούδείς  D.  18. 1 70  ;  παριών  επί  τδ  βήμα  Aeschin.3. 1 59  J  ταρήσαν 
επί  τδ  βήμα  (cj.  Dobree  for  παρίισαν)  D.I.8  ;  παρήμεν  (cj.  Cobet  for 
παρήμεν)  είς  τήν  εκκλησίαν  Aeschin.3. 71  5  at  Athens,  οί  παριόντες 
orators,  And. 2. 1,  D.  1 3.14,  etc. ;  πάσι  τοίς  παριονσι  λόγον  διδόναι  Id. 2. 
31.  V.  pass from  man  to  man,  τδ  σύνθημα  παρηει  X.An. 6. 5.25. — 
Cf.  παρέρχομαι. 

τταρεΐ-πον,  aor.  2  with  no  pres,  in  use,  παράφημι  being  used,  talk 
over,  winover ,  II.  1.555, 6.337,  A.AV.131  (lyr.)  ;  εί.  ,θυμδν  ορίναις  παρ- 
ειπών  by  thy  persuasions,  II.  11. 793,  cf.  15.404:  c.  acc.  cogn.,  give 
such  and  such  advice,  αίσιμα  παρειπών  6.62,  7.121.  [In  II.  πάρειπών , 
πάρειποΰσα,  i.  e.  παρ^ειπών,  -οΰσα  ;  but  μή  σε  πάρείπη  1.555·] 

ιταρείργω,  keep  off ,  shutout,  in  aor.  παρείρξα,  Hsch. 

τταρειρτίω,  V.  παρερύω. 

-παρείρω,  (είρω  a)  thread  in,  insert,  παρείρας  πλεκτάνην  A.AV.281.3  ; 
ούδ'  hv  τρίχα,  μή  ότι  λόγον  π.  X.Smp.6.2  ;  τήν  χείρα  Plb.18. 1 8.13  ; 
νόμους  παρείρων  is  corrupt  in  S. Ant. 368  (lyr.). 

πάρεις,  aor.  2  part.  Act.  of  παρίημι,  and  Pass,  of  πείροι.  παρεΐσα, 
v.  παρίζω. 

τταρεισ-άγω  [άγΐ,  pf.  παρεισήχα  Phld.  Piet.  32 : — lead  in  by  one's  side, 
bring  forward,  introduce,  of  persons  brought  into  a  public  assembly, 
τους  παΐδας  τών  εν  τω  πολεμψ  τετελευτηκότων  Isoc.8.82  ;  τους  αιχμα¬ 
λώτους  Plb.3.63.2  ;  propose  a  candidate  for  a  succession,  Plu .Galb. 
21.  2.  with  a  notion  of  secrecy,  π.  [τοδϊ  Γαλάτα?]  είς ‘'Ερυκα 

introduce ,  admitibcm  into  the  city,  Plb.2.7.8,  cf.  1.18.3.  3.  intro¬ 

duce  into  a  poem  or  narrative,  κινδύνους  Arist.LV.142,  cf.  Phld.  l.c., 
etc.;  τδν  ’ Αννίβαν  άμίμητόν  τινα  π.  στρατηγόν  represent  him  as.., 

Plb.3.47.7»  c^·  5'2*b,  Corn.ADp  : — Pass.,  ib.20,al.  4.  introduce 

doctrines,  customs,  etc.,  τάς  ύπερ  τών  εναΑιδου  διαλήψεις  είς  τά  πλή¬ 
θη  π.  Plb.6.56.T2,  cf.  D.S.I.96  ;  ξένα  π.  δαιμόνια  Plu.2.328d  ;  αιρέσεις 
2Ep.Pet.2.\  : — Pass.,  μουσικήν  παρεισήχθαι  τοίς  άνθρώποις  Ephor. 
8  J.  —αγωγή,  ή,  introduction,  προσώπου  Theon Prog.  10,  cf.  Plot. 

2.9.5·  -ακτος,  ον,  introduced  privily,  Ep.Gal.2 .4:  nickname  of 
Ptolemy  XI,  Str.i  7.1.8. 

•παρείσανον*  κράσπεδον,  ακρωτήριου,  Hsch. 

παρειό"- βαίνω,  enter,  Orph.LV.32 Aiv3·  -βάλλω,  throw  in 

beside  or  secretly,  Suid.  s.v.  παρείραντα.  II.  intr.,  gloss  on  παρεισ- 
κρίνει.  Phot.,  Suid. ;  cf.  Hsch.  -βάτικός,  ή,  όν,  =  παραβατικός, 

περίοδος  π.  πρδς  τδ  θε'ατρον  Sch.Ar.AcA.970·  -βιάζομαι,  force  one's 

way  in,  Iamb,  in  Nic.^.i^E.  -γραφή,  ή,  illegal  registration,  Plu. 2. 
750d.  -δέχομαι,  take  in  beside  or  as  well,  S.jV.537  ;  τδ  ύγρδν 

αματή  τροφή  Arist.L>A662a9·  -δυνω,  slip  in,  penetrate,  τδ  ελαιον 

π.  Id. Pr.  88ia7 :  metaph.,  eis  τάς  γνώμας  π.  Demad.  3:  pf.  -δέδϋκα, 
είς  τάς  άλλας  διαλέκτους  A.  D. Synt. 319. 24  ί — also  -δυω,  τά  παρεισ- 
δύοντα  τών  διαλέκτων  Id. Pron. 4.23.  II.  Med.  παρεισδνομαι,  ές 

τδ  στόμα  Hp.Epid.3.86,  cf.  Sor.l.ioi,  Gal. 2.653  5  άλλοφυλίας ...  κατά 
μικρδν  -δυόμενης  Epicur.LA.2  ρ.48  U. ;  είς  τήν  πάλιν  Hdn.2.12.1, 
etc.;  [τδ  #δωρ]  παρεισδυόμενον  πνίγει  Arist.L>r.933a *b  ;  of  a  leech’s 
bite,  penetrate  into,  Aret. CA  2.6;  of  customs,  Plu. 2. 216b,  Agis  3, 
etc.  -δνσες,  εως,  ή,  slipping  in,  Chrysipp.S/ofc.3.199,  Gal.8.581  ; 
τού  ετέρου  άρθρου  A.O.Synt.Si .<)  ;  of  poison,  Philum.  Fcw.4.1  ;  way 
to  get  in,  opening,  Thphr.  CP1.7. 2  ;  loophole  ot'  entrance,  chink, 
Epicur. Sent.  Vat. tf,  Dam.Lr.68  ;  means  of  entry,  PStrassb. 22.30(1 
a.d.);  butalso,/ooLAo/cofescape(inargument),  HeroS/>iV.i  Prooem. 
(fort,  παρέκ- ).  II.  dub.  sens.,  εχουσι  π.  καί  φιλαυτότητα  καί 

λύπην  Vett.Val.345-8·  -ειμι  (εΐμι  ibo),  =  π αρεισ έρχομαι,  Men. 202, 

Nicostr.Com.4,  Philippid.8,  Arist.Lcs/>.47ba30·  -έρπω,  aor. 

—είρπΰσα,  creep  in  secretly,  Ph.ap.Eus.LL8.i4.  -έρχομαι,  with  aor. 
and  pf.  Act.,  come  or  go  in  beside  :  Medic.,  of  fingers  or  instruments, 
to  be  inserted,  Gal.  1 8(1). 323, 332  ;  generally,  come  in,  'όπως  ..τύχη 
παρεισέλθη  Epicur.Lr. 281  Ρ·35 1  U. ;  παρεισελθόντες  ώς  φίλιοι  Plb.1.7. 
3>Μ· »  νόμος  παρεισήλθεν'ίναπλεονάση  τδπαράπτωμα  Ep. Rom. 3·  20  ;  π. 
άφνω  πρδς  τήν  εστίαν  Plu. Cor. 23  ;  to  be  introduced ,  of  a  side-issue, 
Gal. 8. 749  :  C.  inf.,  π.  κατασκοπήσαι  Ep.Gal.  2.4.  II·  occur,  suggest 
itself  of  an  idea,  τινι  Vett.Val.357.9.  -κομίζω,  bring  in,  νύκτωρ 


τ rapex 

κεκαλυμμένας  εικόνας  J.BJ2.9.2  : — Pass.,  ib. 5. 1 2.1.  -κρίνω  [ϊ], 

bring  in,  introduce  beside ,  of  a  digression,  Eust.  1397.63 : — Pass.,  to  be 
introduced,  Id.  263.5,  Hsch.  -κνκλεω,  smuggle  in,  Athenio  1.32 ; 
esp.  introduce  a  digression,  etc.,  Procl.  mPr»i.p.829S.,iVi7V.  1.31  D. 
(Pass.),  Dam. Pr. 23.  II.  παράτοΐςΰστερονπαρεισκυκλεΐνλόγουςτδώς 
έκ  περιόδου  τινός  κυκλικώς  πα ρεισάγειν  καί  στρογγύλλειν  τδ  φραζόμενον’ 
έτι  δε  καί  άλλως,  τδ  πολλάκις  περί  τδ  αυτό  στρέφεσθαι  καϊ  οΐον  τροχοειδώς 
εΐΑεϊσθαι,  Eust.683.6l.  -οδεύω,  cause  to  walk,  τινάς  eh  τα  των  μακάρων 
'tXViaPs.-Luc.Philopatr.n.  -οδο?, ή, entrance,  Sor.1.58.  -πέμπω, 
let  in,  J.  5/5. 3. 1,  Plu.2.76ob.  -πίπτω,  get  in  by  the  side,  steal  in, 

Thphr.CP5.16. 1,  Luc. Jud.  Voc.  1 1,  etc. ;  -π εσόντες  έλαθον  D.H.7.11 ; 
esp.  in  war,  eis  ras  πολιορκονμένας  πόλεις  Plb.i. l8. 3,  cf.  D.S.20.44, 
Str.14. 1.38,  Plu. £«£3.  II.  fall  in  the  way  of,  Id  .Luc. 

17·  -πλοκή,  v.  παρεμπλοκή.  -πορεύομαι,  enter,  λεληθότως 

Lxx  2  Μα. 8. 1.  -πράσσω,  Att.  -ττω,  exact  beside  what  is  due, 

i.e.  illegally ,  of  tax-gatherers,  Poll. 9. 32.  -ρέω,  flow  or  stream 
in,  [ύδωρ]  eh  τάς  μυωπίας  π.  Thphr.Ar.i74. 7  ;  glide  or  slip  in,  eh 
τ ά  συσσίτια,  eh  την  πόλιν,  Plu.Lyc.l  7,  27  : — Pass.,  in  lit.  sense, 
eav  παρεισρυη  υγρόν  eh  την  αρτηρίαν  glide  m  by  the  side  or  imper¬ 
ceptibly,  Arist.PJ4664b5,  cf.  Agathin.ap.Orib.10.7.28.  -φέρω, 

bring  in  beside,  π.  νόμον  propose  an  amending  law,  D.20.88,  cf.  99 
(Pass.);  smuggle  in,  PTeb.38.1 2  (ii  b. c.) :  generally,  introduce, 
2τωϊκάς  δόξας  A.D. Conj. 2 1 3.9  ;  τρόπον  Aps.p.243H. ;  apply  besides, 
σπουδήν  zEp.Pet.  1.5  ;  interpolate,  Sch.D.T.p.29  H. : — Pass.,  to  be 
brought  in,  χυτρΐδες  eh  τάς  μεθάς  -φέρονται  Arist.Ar.  I  ΙΟ.  -φθείρο¬ 
μαι,  steal  in  to  the  hurt  of  another,  Ph.  2.341,  J.P/4.2. 1,  4.3.3.  -φρε'ω, 
slip  in,  Ααθραίως  Tz.iA8.493.  -χε'ω,  pour  in  beside,  metaph.,  in 

Pass.,  γυναίκες  π.  παράτινα  πλαγία  θύρα  Eun.PS P.477B· 

πάρε'κ  (on  the  accent,  v.  infr.),  before  a  vowel  πάρε'ξ  (also  before 
a  conson.,  Od.12.276,  SIG4.6  (Cyzicus,  vi  b.c.),  PI. Epin.g"j6d,  UPZ 
81  iii  20  (ii  b.c.),  etc.,  and  always  in  Hdt.,  Lxx(y£8.26,al.),  and  J. 
(AJ'j.l.j,,  al.))  :  (παρά,  etc):  A.  as  Prep.,  1.  c.  gen.  loci, 

outside ,  before,  νήσος.. π.  λι μένος  τετάνυσται  Od. 9.116;  παρέξ  όδοΰ 
out  of  the  road,  Il.xo.349.  2.  besides,  except,  SlG\.c.,  etc.;  ού- 

δέν  εστιν  άλλο  π.  του  έόντος  Parm.8.37>  πάρεξ  του  αργύρου  χρυσδν .  . 
ανέβηκε  Hdt.I.14,  cf.  93)  Ι92  !  πάρεξ  οστέου  καϊ  νεύρου  Ηρ.  Alim. ^  I  ; 
έτέραν  [επιστήμην]  πάρεξ  των  είρημένων  εϋρείν  PI.  I.C.,  cf.  Epicur.Afa^. 
14G.  ;  μηδέν  ιδιοπραγείν  πάρεξ  των  προσταττομένων  Plb.8. 26. 9.  3. 

οϊωνοΊο  π.  contrary  to  the  omen,  A. R. 2.344  5  7Γ·  πατρός  against  the 
wish  of.  .,  Id. 3. 743.  II.  c.  acc.,  along  the  side  of,  along,  παρεξ 
άλα  φύκος  έχευεν  II. 9-7  5  παρέκ  μίτον  23.762  ;  παρεξ  τήν  νήσον  past , 
clear  of  the  island,  Od.12.276  ;  παρεξ  περιμήκεα  δοΰ  pa  alongside  of.,., 
ib.443  ;  παρεξ. .  νήα  past  it,  15.199  ;  παρέκ  μέγα  τειχίον  16.165,343  > 
σήμα  παρέξ^Ιλοιο  II.  24. 349!  παρέκ  νόον  aside  from  sense  and  reason, 
10.391  (v.  παρεξάγω  n) ;  foolishly ,  20.133  ;  παρέξ  ολίγον  θανάτοιο  with¬ 
in  alittie  of  death,  A.R. 2. 1113.  2.  παρέξ  Αχιλήα  without  the  know¬ 
ledge  of  AchiWes,  l\.  2  4. 434.  3.  contrary  to,  νόον  τινός  A. R.r.130; 

π.  Αιδς  βουλήν  ib.  1315  ;  π.  έμα  θέσφατα  βήναι  Id.2.341·  4.  beside, 

πολίσματα  π.  αύτάς  Πάτρας  άλλα  Paus.7.x8.6.  5.  except,  Supp. 

Epigr.2. 7x0.3  (Pednelissus,  i  b.c.). 

B.  as  Adv,,  1.  of  Place,  out  beside,  out  and  away,  λαβών  περι¬ 
μήκεα  κοντόν  ώσα  παρέξ  Od. 9.488  ;  νήχε  παρέξ  out  along  shore,  5*439 > 
στή  δε  παρέξ  hard  by,  II.  1 1.486  ;  τήλε  παρέξ  far  away,  A.  R.  2. 2  7  2.  2. 
metaph.,  beside  the  mark ,  παρέξ  άγορευέμεν  11.12.2 13  ;  παρέξ  ερέουσα 
Od.23.l6.  3.  άλλα  παρέξ  μεμνώμεθα  let  us  talk  of  something  else, 

14.16S.  4.  excepting,  Μήδοι.  .άρξαντες  τής  Άσίης  επ'  ετεα  τριή- 

κοντα  καϊ  έκατδν  δυων  δέοντα  πάρεξ  ή  'όσον  οι  'Ζκύθαι  ήρχον  except  so  long 
as. .  (i.e.  including  that  period),  Hdt.1.130  (but  Αωριεί  π.  f)  Όλυμ- 
πίασιν  Ίσθμιων  μέν  γεγόνασιν  οκτώ  νίκαι  besides,  exclusive  of. .,  prob. 
in  Paus.6.7.4):  abs.,  besides,  τούτα  π.  δε  μηδέν  Plb.3.23.3·  (Acc.  to 
Hdn.Gr.2,63,93i^ap8'|  is  correct  in  Horn.,  πάρεξ  in  Hdt.,  as  in codd., 
cf.  £21/652.39,  Eust.  732.40.) 

παρεκ-βαίνω,  step  aside  from,  deviate  from,  c.  gen.,  δικαίου  Hes. 
Op. 226  ;  τον  εΰ  Arist.£Ai  I09bi9  ;  τής  αρετής  Id.Eol.l^2gb6  ;  π.  τής 
αριστοκρατίας  ή  τάξις  ib.l  273*2 1  >  τού  καθήκοντος  Plb.  1 2.7. 1 ;  π.  έκ  τού 
γένους  Arist. G^4767b6  ;  εκ  τής  τάξεως  Plb. 8. 26.8;  άπδ  των  κρειτ- 
τόνων  Prod. Inst.  1 24.  2.  c.  acc.,  overstep,  transgress,  Αιδς  σέβας 

A.CA.645  (lyr.)  5  τα  πάτρια  Arist.Po/. l3iobI9  ;  επί  μικρδν  π.  τδ  τής 
πολιτείας  είδος  Id.  ΕΝ  1  i6ob20  ;  τήν  φύσιν  Id.  GAffi0·!  2  ;  ήίς  έστι 
παρεκβεβηκυία  τήν  ευθύτητα  Id. Pol. lp,0()b2 3  ;  τδν  κοινόν  νούν  Phld.Po. 
5.15  J  ποταμού -βάντος  τδ  ρείθρονΕΥιρΙιτ. Η Ρτ,.ι.ε,.  3.  abs.,  deviate, 

ο  μικρδν  παρεκβαίνων  Arist. £7Vl  1 26*35  5  αι<  παρεκβεβηκυίαι  πολιτεΐαι 
Id. Pol.  I  2 7 5b  1  !  °ΡΡ·  ορθαϊ  [πολιτεΓαι],  ib.  Τ  28 2b 1 3  5  π.  ές  &  μη  θέμις 
API. 4.242,  (Antist.)  ;  prob.  1.  in  Ph.££.6i. 49,62. 51.  II.  make  a 

digression,  όθεν  παρεξέβημεν  Arist. £Al095bl4  ;  περί  τίνος  Id.P^4658b 
Ii;  από  Τίνος  Plb.  4.9.I,  al.  ;  είςταύτα  Id.  6.50.1.  —βάλλω,  throw  out 
at  the  side,  Sch.E. /£/>/>.  237  (Pass.),  Hsch.  s.  v.  άμβητιών.  II.  ex¬ 
tract  and  compile  the  remarks  of  others,  Eust.3. 1.  -βάσις,  εως,  ή, 
going  aside  from·,  metaph.,  deviation  from ,  τού  δικαίου  Arist.  Pol. 

1 3°7a7*  2.  esp.  of  the  deviations  of  constitutional  forms,  as  τυ- 

pawis  is  a  π.  of  monarchy,  oligarchy  of  aristocracy,  democracy  of 
ή  πολιτεία,  Id.EJVi i6oa3i,  cf.  Pol.  1279*20,  1283*29,31.  II. 

digression ,  Is. 6.59 (pi.),  Plb.i. 15.13, al.,  Apollon.Cit.3  5  τήν  π.  ποιή- 
σασθαι,  ποιεΐσθαι  τάς  π.,  D.H.1.53,  D.S.I.37,  cf.  Phld. P/m. 157S. ; 
κατά  παρέκβασιν  Plb.3.2.7,  31.30. 4)  S.E.P.3.101.  -βάτικά?,  ή,  όν, 

discursive,  λόγος  Alex.Aphr.Pi6r.i8  (Comp.).  Adv.  -κώς  by  way  of 
digression, Eustr. in  ENj. 12, Tz.  adLyc.653,  Phot.,  Suid.  -βολεύο¬ 
μαι,  narrate  in  a  digression,  ως..  Sch. A. R. 4. 284.  -βολή,  ή, 

digression,  Iamb. £«6.8.  II.  compilation  of  a  set  of  critical  remarks, 
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as  those  of  Eust.  on  Homer,  Pindar,  and  Dionysius  Periegeta,  cf. 
eund.  ad  D. P.42 6  ;  παρεκβολαϊ  διαφόρων  γραμματικών,  title  of  Sch.D.T. 
in  Cod. BMus. Add. 5118.  -βολικά?,  ή,  όν,  discursive,  τδ  π.  Eust. 

4.38.  -δε'χομαι,  take  in  a  wrong  sense,  misconstrue,  M.  Ant. 5. 6, 
Anon,  in  Tht.  19.46.  -δίδωμι,  give  in  marriage  secretly :  Π αρεκδι- 
δομένη,  name  of  a  play  by  Antiphanes.  -δοχή,  ή,  in  pi.,  varieties 
of  interpretation,  Ph.Bybl.ap.Eus.PPt.io.  -δοχικώς,  Adv.,= 
συνεκδοχικώς,  Sch.Od.3.486.  -δύομαι,  Pass,  with  aor.  2  Act.,  slip 
out  secretly,  Luc.yTr.41.  -δυσις,  v.  παρείσδυσις  I. 

τταρεκεΐ,  Adv.  thereabouts ,  Hsch.  and  Suid.  s.v.  επέκεινα. 

τταρεκε'σκετο,  V.  παράκειμαι. 

τΓαρε'κ-θεοΓΐ?,  εως,  ή,  insertion  of  part  of  a  metrical  system  inter¬ 
mediate  between  εϊσθεσις  and  έκθεσις,  Sch.  Ar.  Ach.  1007,  Pax 
458.  -θε'ω,  run  past,  c.  acc.  loci,  A. R. 1.592:  abs.,  penetrate , 

έλλέβορος  —θέων  εϊσω  Aret.CP2.13.  -θλίβω  [ϊ],  jostle  aside,  Arist. 
Pr.932ai3  (Pass.).  -καθαιρώ,  clear  up,  explain  incidentally, 

Epicur.Art/.  1 19  G.  -κλίνω  [ϊ],  turn  somewhat  aside,  εαυτόν  Archig. 
ap.Gal.12. 656.  2.  alter  slightly,  of  the  form  of  a  word,  D.H.5. 

47.  II.  turn  aside  from,  shun,  άλλήλας  Arist.  HAtf8hio.  2. 
abs.,  turn  aside ,  deviate,  Aeschin.i.  1 76  ;  ή  καρδία  μικρδν  είς  τά  εύώνυμα 
π.  Arist. P.(4666b7  ;  όνομα  μικρδν  παρεκκλΤνον  άπδ ..  formed  by  a  slight 
deviation  from. .,  as  ήθος  from  έθος,  Id.ENi  103*18  (here  and  elsewh. 
with  v.  1.  παρεγκλ-).  — λε'γω,  collect  covertly ,  π.  τά  κοινά  embezzle 
the  public  moneys,  D. 19. 294,  cf.  Ph.  2.575,  D.C. 54. 21,  76.7.  2.  of 

birds,  collect  food  here  and  there,  'ό  τι  άν  τύχη  παρεκλέγων  Ae\.NA8. 25, 
cf.  17.16.  3.  seek  to  acquire,  τδ  τής  δόξης  αθάνατον  Eun.Hist.p.25 1 

D.  -λείπω, leave  out,  Aristid.  1.1 71  J·  II.  run  short  ·,  c.  acc.,  fail, 
π.  αύτους  τά  βρώματα  ν.  1.  in  Lxxyw.ii.l2.  — λνω,  relieve  from,  τού 

επι  σπασμού  Sor.2.ll.  2.  Pass.,  to  be  cut  off  from,  unreceplive  of, 

πρδς  άπαντα  δι’  ων  άμεινον  βιώσονται  Rhld. Here.  1 25 1. 18.  -μαν¬ 

θάνω,  learn  incidentally  or  gradually,  τήν  μουσικήν  Phld.Mws.p.  1 05 
K.  — νεομαι,  sail  past,  c.  acc.  loci,  A.R.  2. 941.  -νεύω,  diverge  from 
the  road,  Eust.891.11.  -πέμπω,  convey  forth,  Ph.2.224.  -ττεράω, 
go  past,  c.  acc.  loci,  A.Pr.31.  -πίπτω,  slope,  εις  τά  μεσημβρινά 
μέρη  Placit.2,.12.1.  -Ίτληρόω,  pack,  μότιρ  ξηρψ  Heliod.ap.Orib. 

50.49.2.  -προφεύγω,  flee  forth  from,  elude  one's  grasp,  ίνα  μή 

σε  παρεκπροφύγησιν  άεθλα  II.  23.314·  -ττΰράομαι,  Pass.,  take  fire 
by  the  way,  Arist.  Mete. ^4^2,0.  -ττυρωσις  [C],  εως,  ή,  taking  fire 
by  the  side,  Phlp.  inMete. 75.7  (pi.).  -ρε'ω,  aor.  2  inf.  παρεκρΰήναι, 
run  out  at  the  side,  Dsc.£w/>.I.2  35·  -ρίπτω,  throw  up,  ε'ις  τοδς  αίγια- 
λούς,  of  the  sea,  prob.  in  Cyran.33.  -στροφή,  ή,  turning  towards, 

7Γ.  προσώπων, of  lovers,  Malch. p.394  D.  (pi.).  -τάνυω,  =  παρεκτείνω, 
Q-S.3-337  (Pass.),  AP-,. 250  (Iren.).  -τάσις,  *ως,  ή,  stretching 

out,  extension,  άέρος  expanse,  Epicur.£/>.2  p.53  U.  (pi.) ;  χρονική  π. 
S.E.7I/.6.57,  cf.  Theol.  Ar.52  (pi.)  ;  χρόνου  Sor. 2.43  ;  των  έπισημασιών 
Alex. Philalethesap.  Gal.  7.467.  2.  projection  of  the  false  ribs,  Ruf. 
Oss.  25.  II.  lengthening  of  a  syllable,  O.H.Comp.  15.  -τάτε'ον,  one 
must  attribute  extension  to,  τδ  άδιάστατον  Plot.  1. 5.7.  -τείνω,  stretch 
out  in  line ,  deploy  an  army  into  line ,  Plb.i  1 . 1 2. 4,  etc. ;  of  a  fleet,  π.  επί 
μίαν  ναύν  Id.  ι.  26.15;  'ότι  πλέΐστον  π.  τάς  ναύς  D.S.I3.98  :  generally, 
stretch  out  beside,  τδ  σώμά  τινι  Plu.  Agis  20  ;  stretch  out,  εις  λόγους  ταύτα 
π.  Vs.-Lnc.Phtlopair.22,  : — Pass.,  τής  στρατοπεδείας  παρά  τδν  ’Ασωπόν 
-τεταμένης  Plu. Arist. II.  II.  intr.,  extend,  of  Place,  ε’πΐ  τήν  θά¬ 
λασσαν  LxxEz. 47. 1 9  5  τδ  δεξιόν  κέρας  παρά  τδν  Ευφράτην  -τεΐνον  D.S. 
14.22;  at  κώμαι  π.  άπδ  Π ισιδίας .  .'έως  Αυκίας  Str. 1 3. 4- 1 7  >  of  Time, 
Thphr.CTi .  1 3.9  >  τριταΊοι  -τείνοντες,  of  semi-tertian  fevers,  Agathin. 
ap. Gal. 7.367  j  —τεινόντων  των  αγώνων  Phld. Mus.p.  109  K.  2.  of  a 
man,  extend  his  life ,  survive,  μέχρι  τινός  D.H./s.i.  3.  in  Logic, 

to  be  of wider  extent,  Arist.  ^£0.99*35.  III.  in  Pass.,  c.  Aaf., extend 

beside  or  be  coextensive  with,  π.  χείλεσι  ποταμού  D.S.3.10  ;  'όλα  'όλοις 
-τείνεται  Stoic. 2.156;  -τείνεσθαι  τψ  χρόνω  Diog.Bab.S/ofc.3.2 16 ; 
'ύλης -τεινομένης  τοΊς  σώμασιν  Jul.O»'.4.I34a·  2.  metaph .,  measure 
oneself  with,  παρεκτείνεσθαί  τινι  Democr.  238;  μή  -τείνου  πένης  ών 
πλουσίψ  LxxPr.  23.4.  -τελε'ω,  accomplish  against  one's  wish, 

Mosch.4.125. 

τταρεκτε'ον,  ( παρέχω )  one  must  furnish,  afford,  ήμίν  γέλωτα  X.Cyr. 
2.2.15;  τιν'ί  Χ°·Ριν  Andronic.Rhod.p.577  Μ. ;  π.  έαυτήν  έπιτηδείαν 

Theano£/>.5.4)  cf·  Gal. 17(2). 355· 

τταρεκτίθημι,  set  forth ,  τά  πραχθέντα  όπως  γέγονε  Eun.//i'sAp.223 

D.  : — Med.,  Cat.Cod.Astr.  1.80.  II.  Med.,  exposeone's  child,  Sch. 

E. Andr.69. 

τταρεκτικά?,  ή,  όν,  ( παρέχω )  able  to  cause,  Stotc. 2.1 19  ;  άλγηδόνος 
S.E.A/.7.203,  cf.  Alex.Aphr.  in  Metaph. 58. 29  ;  ελπίδος  Gal. 17(2). 
147;  δυάδος  Theol.  Ar.6·,  τού  εδ  Procl. Inst. 9.  II.  liberal,  Ar.Byz. 

Elpit. 43.7  (Comp.),  Vett.Val.47.3,  al. 

ΐΓαρε'κτοιτος,  ον,  somewhat  out  of  the  way,  Gloss. 

τταρεκτάς,  Adv.  besides  or  except  for  a  thing,  c.  gen.,  Ev.Matt.  5.32, 
Act.Ap.  26.29.  II.  abs.,  χωρίς  των  π.  besides  things  external,  zEp. 
Cor.  11.28. 

τταρεκ-τρετω,  turn  aside,  οχετόν  ώστε  μή  θανεΐν  E.Supp.i  1 1 1  : — 
Pass.,  to  be  turned  aside,  deviate,  παρεκτετράφθαι  Arist.  £^773*15  ;  π. 
εις.  ,  Plu. 2. 1 14d  ;  π. τής  όδού  Sch.Ar.Ach.8l.  -τρέχω, run  out  past, 
in  aor.  part,  -δραμόντες  Plu. Flam. 8.  II.  metaph .,  παρεκδεδραμη- 

κότα  παρά  τάς  ευθείας  forms  derived  from  the  nominative,  A.D  .Adv. 
171.25;  of  the  outcome  of  astrological  influences,  Vett.Val.185. 
2.  -τρίβομαι  [ϊ].  Pass.,  suffer  friction,  Arist.  C«e/.289*20.  -τροπή, 
ή,  turning  aside,  diverting,  of  a  stream,  D.C./V.77.  II.  (from 
Pass.)  swerving  aside,  deviation ,  divergence ,  τής  τάξεως  Demetr .Eloc. 
84;  κυριωτέρου  σχήματος  A.E>.Synt.l6"].  2,·,  παράλλαξις  καί  π.  ή  πρδς  τδ 
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ον  Simp.  mP/t.  232.35.  2.  abnormality ,  Steph. inHp.x.wo 

D.  -τροχάζω,  pass  by,  /Gi2(8)p.vii  (found  in  Egypt).  II. 

run  from  the  path ,  yield  the  road ,  τισι  Tz.H.  io.  84. 

παρε'κτωρ,  opos,  δ,  provider ,  Ramsay  Studies  in  the  Eastern  Roman 
Provinces p.128  (Phrygia). 

παρεκ-φαίνομαι,  appear  beside  or  gradually ,  Gal.  19.354.  -φε'ρω, 
abuse,  rb  μέγεθος  τής  δωρεάς  prob.  in  IG22. 1099.33  (ii  A.  D.)  : — Pass., 
to  be  carried  beyond  bounds ,  Aristipp.ap.Stob.3.17.17;  πέρα  του  μέ¬ 
τρου  Plu.2.io2C,  cf.  Metrod.i/m:.83l.i.  II.  to  be  excreted  with, 
Aet.5.28.  — φρακτικός,  V.  παραφρακτικός.  —χέω,  pour  out  by 

degrees ,  εκ  tivos  els  τι  κατά  σταγόνα  S.E.M.’j .90  : — Pass.,  Gal. 18(2). 
447;  of  rivers  and  lakes,  overflow ,  Str.16.2.33,  D.S.5.47;  also  π.  els 
πιμελώδη  όγκον  become  obese,  Sor.1.32.  -χύμα,  ατος,  τό,  effusion : 
hence  πιμελή  tern  π.  \ευκόν  Ruf .Anat.66.  -χνσΊς,  eus,  ή,  over¬ 

flowing,  of  rivers,  Plb. 34.10.4,  Str.3.5.7,  etc.  2.  effusion,  α'Ιματος 
Gal.  19.  T24  ;  of  humours,  Cass.Fel.76  ;  —  ΰδε pos,  Cael.Aur.  JP3.8. 

παρε'λάσις,  ews,  ή,  riding  past,  Arr.  Tact. ^  .a. 

παρελαύνω  or  -ελάω,  aor.  7 ταρήλάσα  II. 23.638,  Ep.  παρέλασσα  ib. 
382  : — drive  by  or  past,  έναν τίω  Sv  άρματ€  π.  drive  them  past  one 
another,  Ar.Av.  1129;  71·.  τδν'ίππον  X.Cyr.5.3.55  ;  τάς  αίγας  παρελαντα 
(Dor.  pres,  part.)  Theoc.5.89,  cf.  8.73,  Longus3.i5·  II.  as  if 
intr.,  1.  (fm/eLy  (sc.  δίφρον,  άρμα,  Ιπποι/ι, etc.),  II. 23.382, 427.  b. 
c.  acc.  pers.,  drive  past,  overtake  another,  οϊοισίν  μ’Ίπποισι  παρήλασαν 
ib.638  ;  but  π.  ΤρηχΊνα  drive  on  toTrachis,  Hes.Sc.353  >  a^s0  π·  6>Φ’ 
άρματοί,  έφ’ ίπποι/,  X.Mw.  1.2.  l6,  3.4.46.  2.  row  or  sail  past,  παρή- 

Χασε  νηί  Od.i2.i86.  b.  c.  acc.  pers.,  [Seipijvas]  7 ταρήλασαν  ib. 
197.  3.  in  Prose,  ride  by,  run  by,  c.  acc.,  freq.  in  X.,  Mm. 1.2. 17, 

al. ;  7t.  Tas  τάξεις  ib.  3.5.4.  4.  less  freq.,  ride  up  to,  rush  towards, 

Trpbs  αυτόν,  επί  robs  πολεμίου s,  Cyr. 4.2. 1 2,  Eq.Mag.8. 18  ;  ride  on  one’s 
way,  Cyr.  3. 3. 4. 

παρελεγχω,  rebuke,  Lxx2  Μα.φ.55,  Gal. 2. 645. 

παρελευσις,  ews,  ή,  =  7 rapoSeia,  Suid.,  Mich. inPNqg.22. 

παρελκ-όντως,  Adv.  superfluously,  Dsc.Ther.Praef. ,  Ptol .Harm. 
2.8,  Eust.26.7-  -vats,  ews,  rj,  protraction,  delay,  Lxx Jb. 25.3, 
Hsch.,  Phot,  (-ecus  cod.).  -υσμός,  δ,  protraction  of  disease,  Aet. 
9.28.  II.  prolongation  of  sound,  Eust.1005.6.  -ν(σ)τής,  ού,  δ, 
one  who  protracts,  Gloss. : — fern.  παρελκυστρ(ι)α,  ib. 

παρε'λκω,  fut.  -ελκύσω  LxxSf.29.8  (v.  1.  -ελκύσ 77s):  aor.  -είλκυσα 
Ar.Aw.553:  pf.  -eiXnvKa  PMagd.6. 10  (\ii  B.c.)  :  pf.  Pass,  -είλκυσμαι: 
— draw  aside,  π.  πpayμάτwv  δρθάν  οδόν  Pi.  0. 7.46 ;  π.τδ  ακόντια  μα  draw 
it  out  sideways,  Plu.  Cam.  2  ;  7 r.  e αυτόν  withdraw  secretly,  Id.  Cleom. 8  ; 
7Γ.  τινά  άπδ..  Chrysipp.ap.D.L.7. 1 82  (v.  1.) ;  77.  ή  φαντασία  πρός  τι 
S.E.P.  2. 77  : — Med.,  draw  aside  to  oneself,  get  hold  of  by  craft,  ούνεκα 
twv  μεν  δώρα  παρέλκετο  Od.18.2S2.  2.  lead  alongside,  as  a  led 

horse,  Hdt.3.102: — Med.,  δ  έλαύνων  τδν  έτερον  παρέλκεται  Harp.  s.  v. 
άμιπποι  : — Pass.,  παρέλκεσθαι  e/c  yps  to  be  towed  from  the  bank,  Hdt. 
2.96.  3.  Kevas  παρέλκειν  {τάς  κώπας,  acc.  to  Sell.)  pull  them  through 

the  air,  without  dipping  them,  i.e.  make  a  mere  show  of  working, 
Ar. Pax  1 306.  4.  drag  in,  όταν  άπορήση . . ,  τότε  it.  αυτόν  (sc.  τ bv 

vovv )  Arist. Metaph. 985*20 ;  τά  Ίοοδαϊκά  els  τδν  μΰθον  it.  Plu.  2.363d : — 
Pass.,  to  be  brought  in  as  an  accompaniment,  Phld.Mws.p.95  K.  5. 
lug  on  the  stage,  or  maul  a  play,  Ei/πολ/ί  μεν  τδν  Μ αρικάν. .  τ τσ.ρείλκυσεν 
Ar.Aw.553.  II.  spin  out  in  time,  τά  κατά  τδν  κίνδυνον  π.  δλίγας  ημέ¬ 
ρας  Plb.  2. 7ο.  3,  etc. ;  μηδέν  παρε'λ/ccov  without  delay,  S/G306.43  (Tegea, 
ivB.c.):  c.  acc.,  put  off,  fob  off,  τινα  PMagdA.c.,  etc. :  abs .,  μή  μύνρσι 
παρέλκετε put  not  things  oj^by  excuses,  Od.2i.111  ;  alsOTr.  τδν  χρόνον 
D.H.2.45,  Luc.M/w.54  : — Pass.,  to  be  delayed ,  Plb. 5. 30.5,  22.4. 1 1, 
D.H. 10.19.  III.  intr.,  to  be  prolonged,  continue ,  Luc. Am. 25, 
Eun./Tis/.p. 260  D.  ;  ηδονής  παρέλκοντα  μέτρα  Luc. Am. 21.  2.  to 

be  redundant,  περιττά  καί  παρέλκοντα  Ph.  1.227,  cf.  Phld. 0.3.14,  Arr. 
Epict.  1.7. 29,  S.E.P.2.175  ;  περί  των  παρελκόντων  λόγων,  title  of  work 
by  Chrysippus,  Stoic. 2. 7  :  so  in  Gramm.,  τά  παρέλκοντα  A. D. Pron. 
3.6  : — Pass.,  τά  e/c  περιττού  παρελκόμενα  toTs  έπιτηδεύμασι  things 
merely  appended  to  the  arts,  extraneous  additions  to  them,  Plb. 9. 20.6, 
cf.  D.H. 4.20,  Plu.2.386d,  A.  D. Prow. 79. 2  7.  IV.  mtr.,  to  be  derived, 
από. .  ib.6. 1 6. 

παρε'λλειψις,  ews,  ή,  loss  of  one  of  two  similar  consonants,  as  κάΧιον 
for/εάλλίον,  Trypho  Pass.  1.26,  al.  II.  π.  τής  φύσεως  defect  of  nature, 
prob.  in  Anon.  inPrm.  iuRh.Mus.^’j{\8q2).()Oi. 

παρελπίζω,  to  be  disappointed  in  one’s  hopes  of,  nvas  Phld .Lib. 
p.8  0. 

παρεμ-βαίνω,Τ?/  in,  els  επιτομήν  Ph.OcL66.39  ;  go  in  beside  another, 
Plu.2.593f  ;  τεθρίππψ  π.  to  be  mounted  beside  another  on. .,  D.H. 2. 
34;  εφ’  άρματίου  Id. 5.47,  etc.  -βάλλω,  fut.  —βάλω  Ar.  P.481  : — 
put  in  beside  or  between,  insert,  interpose,  τι  1.  c. ;  7r.  λόγους  eTepovs  D. 
40.61  ;  bwotpias  π.  insinuate  suspicions,  Aeschin.1.167  ;  π.  δημηyoplas 
ib.  1 74  ;  8t€  νυστάζουν  ot  άκροαταί,  π.  της  πevτηκovτaδpάχμoυ  inter¬ 
pose  [a  touch]  of  his  50  drachmae  lecture,  of  Prodicus  the  Sophist, 
Arist.AA.  I4i5bi6,  cf.  Top.i^fli  ;  interpolate,  π.  τι  els  τά  ' Ησιόδου 
Plu.2.73of,  cf.  Alex.Aphr.  m  70/.309.27  (Pass.).  b.  in  Tactics, 
insert  troops  in  a  line  of  battle,  Plb. 1.33. 7, al. ;  insert  men  in  the 
ranks,  Ascl.  Tact. 10. 1 7,  etc.  c.  place  in  a  class  or  order,  PI. Or. 
741a.  d.  feed  olives  into  a  press,  PFay.91.6,  al.  (i  a.  d.).  e. 
add  an  ingredient  in  medicine,  Sor.1.122,  Aet.16.85.  f.  els  e/c0e- 
σμα  πράγματα  π.  έαυτόν  engage  in..,  POxy.1 29.4  (vi  A.D.).  2. 

draw  up  in  battle-order,  Plb.2.27.7,al.,  Plu.2.6i8d,  etc.  II.  intr., 
fall  into  line,  es  ναυμαχίαν  Plb.5.69.7,  cf.  Plu.Sw//.17,  etc.  2. 
of  an  army,  encamp ,  LxxEx.15.2Tal.,  Plb.1.77.6.  3.  of  guests 

at  table,  lake  their  places,  Plu. 2. 613d.  4.  advance,  Plb. 11.23. 5; 
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els...  Id.5.T4  .9,29.19.8.  -βλαστάνω,  grow  in  beside ,  Ph.r. 

573.  -βλί'ττω,  look  askance,  eis  τι  EMel.1558,  cf.  Phld.  Vit-p.^j  J., 
Sm.Ca.1.6,  Hsch.  s.  v.  παριΧΧαίνουσα.  -βλησ-ις,  ecoy,  η,  encamping, 
Aq.Zs.  29.1.  —βολή,  η,  insertion,  interpolation ,  έτέρων  π  pay  μό.τ  xv 

Aeschin. 3.205, cf.  1. 166 (pi.), Phld. ΑΛ.  1.261  S.  2.  Gramm., paren¬ 
thesis,  Mcx.Fig.25,  Tib.Az^.48.  II.  drawing  up  in  battle-order, 
Plb.  r  1.32.6;  in  Tactics,  insertion  of  men  in  the  ranks  (dist.  fr.  παρέν- 
ταξι s  and  πaρeμπXoκ■ί\),  Ascl.  Tact. 6.  r,  10.17.  b.  company  of  sol¬ 
diers,  etc.,  Lxx 0.32.2(3)  ;  host,  ib.33.8  (pi.),  Ezek.Exag.8 1 .  2. 

encampment,  Diph.57,  Theophil.9,  CritoCom.i,  LxxjE.v-.14. 19, al., 
Plb.3.74.5,al.,  Plu.Ga/0.27:  generally,  soldiers’  quarters ,  Plb.6.29.1  ; 
barracks,  Act.Ap. 21. $4,  cf.  Ostr.goi,a\.  (ii  a.  d.)  ;  name  of  an  &μφο- 
δον,  POxy.2l3i.8(iii  A. D.).  III.  =  παpeξeιpeσία  (q.v.'),  Plb. 21. 7. 4 
(sed  leg.  παραβοΧαί ).  IV.  in  boxing  and  wrestling,  π.  fiaXXeiv 

trip  an  adversary  by  a  twist  of  the  leg,  Luc.Ocyp.60 ,  cf.  Plu. 2.638! 
(pi.).  -βολικός,  ή,  όν,  as  in  a  camp ,  δeΐπva  ib.643d. 

τταρίμβολο-ίίδης,  is,  like  an  interjection ,  Hsch.  s.  v.  βόμβαζ.  -θε¬ 
τής,  ου,  δ,  one  who  fixes  a  camp,  Gloss. 

τταρεμ-βυω  [ϋ],  stuffin ,  Luc. Hist. Conscr.22.  —μαίνομαι,  Pass., 

to  be  somewhat  mad,  Tim.  Lex.  s.  v.  κορυβαντιάν.  -μανής,  is,  some¬ 
what  mad,  Gloss. 

τταρε'μμεναι,  Ep.  inf.  of  πάρ^μι  (ε/μί  sum). 

τταρεμ-μίγνυμι,  mix  in  besides,  Ael.AM3.30,  Olymp.  inAlc.p.’j  C. 
(Pass.),  TZ./T.2.347: — also  -μίσγω,  PS.-DSC.4.137.  -ττάσσω, 

sprinkle  or  mix  in  besides,  Dsc.5.76,  Damocr.ap.Gal.  14. 1  2 1 ;  τινί  τι 
Gp.  2.34.1  : — Pass.,  c.  dat.,  ib.3.9.  -ττηδάω,  make  an  incursion, 
interfere,  PPetr.  3p.78(iiiB.c.).  -πίνω,  drink  to  excess,  Hsch.  -iri- 
ττλημι,  fill  secretly  with ,  τδ  τείχος  οπΧων  Llu.Marc.  1 8  : — Pass.,  to  be 
overfull,  tivos  Erasistr.ap. Gal. 7.538.  -ττίττραμαι,  Pass.,  to  be 

chafed  by  rubbing,  Str.  15.1.52.  -πίπτω,  fut.  -πεσοΰμαι  Arist. 

APo.  95b2  3·· — creep  in,  effect  an  entrance,  άρχαϊ  π.  Χοιμων  Democriteiap. 
Plu. 2. 733d,  cf.  PI. Chrm.  1 73d,  Lxx  fFV.7.25,  Alciphr.1.13  ;  intrude, 
els  tt]v  ποΧιτείαν  Aeschin. 2. 173  ;  βραχέα  σοφψ  τύχη  -πίπτει  Epicur. 
Sent.  16,  cf.  Phi. Fab. IQ  ;  παρεμπεσοΰσα  η  σώματος  φύσις  π pbs  αυτήν 
ημάς  ε'ίΧκυσεν  Plot. 6.9. 9  5  °f  enemies,  effect  an  entrance ,  Ph.O/.8o. 
43;  of  humours,  find  their  way,  are  diverted,  Arist.  GM768b36.  2. 

in  Logic,  of  a  term,  to  be  inserted,  \<I.APr.^2h8,APo.\.c.  3. 

Gramm.,  τά  παρεμπΐπτον  άρθρον  the  inserted  article,  A  D.Sy«/.33. 
18.  4.  Medic.,  of  intercident  critical  days,  Gal. 9. 928.  b.  of  the 

intercident  pulse,  Ruf.5jy«. A//A.S.3,  Gal. 8. 525.  5.  generally, 

intervene,  μή  δυναμένου  παρεμπεσείν  σημείου  S.E.7I/.9.423:  c^·  Plot. 5. 
3.11,  Iamb.MysLi.4 :  Geom.,  of  a  line,  fall  in  between  curve  and 
tangent,  Euc.3.16,  Apollon. Perg. Cow. r. 32.  6.  occur ,  present  itself, 
Arist. GM 742b8  ;  τά  ael  -πίπτοντα  Epicur.E^.I  p.31  U.  ;  ει  άμφ/σ^ή- 
τησις  παρεμπέσοι  Hermog. Inv.^.  l  II.  fall  under  the  head  of  τινι 

Plu.2.57of :  abs.,  to  be  included  in  one  form ,  A.D  .Synt.  259. 5,  cf.  21. 
2.  -πλάσσω,  Att.  -ττω,  stop  up,  τους  πόρους  Alex. Trail. 2,  cf. 

Antyll.ap.Orib.io.  22. 1,  Dsc.5.81,  Aet. 7. 28  : — Pass.,  stop  up,  toTs  πό- 
pois  Dsc.  Alex.Praef.  -πλαστικός,  ή,  όν ,  of  or  for  stopping  the pores, 
δύναμις  Id.  1. 109,  cf.  Aet. 9. 42,  Alex. Trail. 5. 5  (Comp.).  -πλέκω, 
insert  men  in  ranks,  Ascl.  7wc/.io.i  7 ;  mingle,  τφ  ποτφ  τήν  τροφήν  Orib. 
/y.41 : — Med.,  prob.  in  Phot.  (παρεπΧεξάμην  cod.) :  metaph.,  inter¬ 
weave,  Eust.2.2,al. : — Pass.,  to  be  blended  with,  contained  in,  Diph. 
Siph.ap.Ath.2.57c ;  to  be  involved,  Vett.Val.181.35.  -πλοκή,  ή, 
fitting  in,  inclusion ,  κενού  Epicur. FVr.92,  274  ;  ή  κατά  κένωσιν  π.  prob. 
in  Hero S pir.i  Prooem.  ( παρεισ -  codd.)  ;  of  cogs  in  a  machine,  Theo 
Sm.p.  1S0H.  2.  in  Tactics,  =παρένταξις  2,  Ascl.  Tact.  10.17.  3. 

Astrol.,  complication,  Petos.ap.Vett.Val. 281.23.  4.  generally, 

complication,  interposition,  ή  τού  μάΧΧον  κα\  ήττον  π.  Procl.  inPrm. 
ρ.578  S.  5.  interlude,  digression,  ιστορική  π.  Eust. 103.39·  H· 
in  concrete  sense,  stuffing,  forcemeat,  Agatharch.34. 

παρεμποδ-ίζω,λ2  be  a  hindrance,  τινι  Luc.  Am.  15  :  abs.,  Gal. 4. 504, 
10.63.  -ισμός,  δ,  obstruction,  Erot.  s. v.  κιίφωσις,  Gal. 14.776, 

Aspasiaap.Aet.16.72.  -ών,  Adv.  in  the  way,  Procop. Gaz. Ep.  1 27, 

Alex. Trail. 2. 

παρεμ-ποιεω,  create  in  one  besides,  Plu.  2. 520ε.  -πολάω,  traffic 
underhand  in  a  thing,  smuggle  it  in,  π. γόμους  dub.inE.Meif.910;  πολί¬ 
της  παρη μποΧημενυς  an  intrusive  citizen,  Com.Adesp. 96.  — πολή, 

ή,  late  spelling  of  παρεμβολή,  BGU8 14. 14  (iii  a.d.). 

παρεμπόρ-ευμα,  ατος,  τό,  in  pi.,  merchandise  of  small  value,  small 
gains,  Hsch.  s.  v.  ρωπικά.  II.  metaph.,  appendix,  —  πάρεργον,  Luc. 
Dem.Enc.10,22,  M. Ant. 3. 12,  etc.  2.  by-product,  π.  τής  εισπνοής  ή 
των  οσμών  γίγνεται  διάγνωσις  Gal.  GP8.7.  -εόομαι,  traffic  tn 

besides  :  metaph.,  μικρά  π.  τής  άφροδίτης  Alciphr.FV.e.  16  ;  τδ  τερπνδν 
π.  yield  delight  besides  instruction,  Luc. Hist.Conscr. 9. 

παρεμ-πτωσις,  εως,  ή,  influx,  entrance,  του  ύγροΰ  Arist.  Pesp.^'jG’ 
8  ;  occurrence,  S.E.M.7. 175.  2.  insertion  of  words,  A.  Ό. Synt. 1(1. 

1 1 , al. ;  parenthesis,  D.H.  Amm.2.2.  3.  implication,  A.D. Synt. 202. 

6,  203.22.  4.  Medic. ,  transfusion  of  blood  into  arteries,  Erasistr.ap. 

Gal. 7. 542,  al.,  Id.ap.Anon.Lond.27.7,  Herod. Med.  in  Rh.Mus.41y 
553,  Plu. 2. 948c.  b.  intercidence  of  crisis,  Gal. 9. 868.  c.  embolism 
of  the  retinal  artery,  Id. 14.777·  -φαίνω,  aor.  παρενέφηνα  Phld. 
Piet.  18  : — display  along  with,  τήν  αυτού  υψιν  PI.  Tt.  50ε.  2.  gene¬ 

rally,  suggest,  indicate ,  Arist. Mwi/.Soibi3,  Chrysipp.Sfo/e. 2.52,  245, 
Plb.12.24.2,  Phld.  l.c.,  D.H  .Comp.6,  Plu.  Per.  16,  2.107ε,  A.D  .Adv. 
204.22,  Synt. 9.22: — Pass.,  Ph. 1.488,  A.D.FVow.11.28.  ^  b. 

emphasize,  Phld. Rh.  1.85  S. ;  τδν  νούν  D.L.6.3.  3.  π.  οσμήν 

tivos  show  the  smell  of,  i.e.  smell  like,  Dsc. 1.47  5  *"·  σμυρνης  ib- 
61.  II.  Pass.,  appear  in  a  thing  incidentally,  Arist. deAn. 429“· 
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so,  Ph. 2 1 2*8,  224ai  ;  of  water,  appear  at  the  same  time,  Id.Pr.93213 
23.  -φάνίξω,  Dor.  aor.  I  παρενεφάνιξα,  =  foreg.  1.  2,  π.  τήν  παρου¬ 
σίαν  7<?42(ι).Χ  22.34  (Epid.).  -φάρακτος·  ασελγής,  πέρπερος, 

Hsch. ;  =  cerritus,  Gloss.  -φάσις,  ecoy,  ή,  signification  of  words, 

π epi  παρεμφάσεως,  title  of  work  by  Chrysippus,  Stoic. 2.6,  cf.  Phalar. 
£^.84.4,  Apollod.Pr./As/.i02  J.,  Gal.  10.83  j  ψυχικ)  π·  psychical 
meaning { opp.  πράγμα),  A. D.ydify.131.23.  II.  indication ,  χρονική 
π.  Id.-Sjyn/.  3  34. 15.  III.  perversion  of  meaning,  misrepresentation, 

Phld.Fi/.p.38  J.  -φατικός,  ή,  6v,  indicative,  -προσώπου,  πλήθους, 

A. ~D.Pron.6^.\o,  Synt.68.6  ;  τα  π.  finite  verb-forms,  opp.  απαρέμ¬ 

φατα,  D.  H. Comp. 5.  -φερής,  is,  somewhat  like,  v.l.  in  Arist.TAd 
524bio,  cf.  D.S.  1.35,98,  etc.  Adv.  -pS>s  Zos.5.16.  -φ>έρω,tobe 
somewhat  like,  Asclep.ap.Gal.14. 168.  II.  Pass.,  to  be  brought  tn 
besides,  Vett.Val.246. 15.  2.  float  in  asivell,  Gal. 19.616.  -φράσ¬ 

σω,  Att.  -ttu,  block  up  beside,  τάς  διόδους  Id. 6.768  ;  τους  πόρους  Cass. 
Pr.  60.  -φύομαι,  Pass.,  grow  in  beside ,  hang  upon ,  Luc  .Fug. 
10.  -φυσις,  εως,  ή,  point  of  attachment,  Heliod.ap.Orib.45.9.3. 

ιταρεν-αλλάγή,  ή,  dislocation ,  Gal.  14.796.  —  αλλάσσομαι,  Pass., 
to  be  interchanged,  Id. Phil. Iiist.  19.  -δείκνυμαι,  Med.,  exhibit,  of 

actors,  Poll. 4. 98,  XI 3.  2.  denote  (of  a  mask),  πολυπραγμοσύνην  ib. 

145:  generally,  display,  Dam.Pr.n6: — Act.  in  Olymp. Alch.p.79 

B.  -δημε'ω,  take  up  residence  in  a  place,  Sammelb. 5223.2.  -δίδωμι, 

givein ,  Plu.2.8i3d,  App.PCr.12.  2.  relax,  remit,  of  acute  disease, 
Gal.  12. 404.  3.  παρενδοθή’  παρατεθή,  Hsch.  -δύομαι,  Pass,  with 

aor.  2  Act.,  slip  in,  PCair.Zen.^y^olin  b.c.),  Plu.2.479a.  -εΐδον, 
inf.  -1  δε?ν,  aor.  2  with  no  pres,  in  use  (cf.  παρεΊδον),  take  a  side  look  at, 
παραηδών  τι  Ar. Lys.  156  (s.v.l.).  -είρω,  put  in  by  the  side,  την 

χεΐρα  Sor.2.60:  metaph.,  εαυτόν  els  πάντα  π.  intrude  oneself  into  every¬ 
thing,  Plu.  2.793d ;  τφ  λόγψ  περιττάς  προτάσεις  Alex.  Aphr.  in  Top. 521. 
34,  cf.  Eust.7.39.  -εκτε'ον,  one  must  bring  in,  apply,  βοηθήματα 

v.  1.  in  Philum.F?«.36.4  (ap.Aet.  13.37). 

παρενήνεον,  v.  παρανηνέω. 

παρενήνοθε,  =  παράκειται,  ήμετέρη.  .τοίη  π.  μήτις  A. R.  1.664  >  c f· 
ενήνοθε. 

παρενθεΐν,  Dor.  for  παρελθεΊν,  V.  παρέρπω. 

τταρε'ν-θεσις,  εως,  ή,  putting  in  beside  :  giving  besides  or  wrongly, 
τής  τροφής  Gal.19.193  (ph,  s.v.l.) ;  injection,  Orib.Fr.58.  II.  in¬ 
sertion,  of  a  tent  in  awound,  Aet.8.27:  Gramm.,  ofletters,  Eust.30. 
43  :  in  Tactics,  of  men  in  a  rank,  Ascl.  Tact.6. 1  ;  των  Ιστοριών  Eust. 
100.33.  2.  parenthesis ,  Quint./ns/.9.3·  23  ;  κατά  -θεσιν  Hermog. 

Id.  1. 12.  3.  application ,  των  χειλέων  Gal. 5. 708.  -θετός,  or, 

interpolated,  στίχος  Eust.67. 29.  II.  π.  πρόσωπον  a  ‘man  of 

straw’,  Sammelb.  5248.7(11  b.c.),  etc.  -θήκη,  ή,  something  put 

m  beside,  addition,  τοιήνδε.  ,παρενθήκην  έποιήσατο,  of  works  under¬ 
taken  in  completion  of  others,  Hdt.  r.186  ;  παρενθήκην  εχρησε  is  Μιλη- 
σίους  delivered  an  oracle  by  way  of  parenthesis,  Id.6.19  ;  του  λόγου  π. 
ποιεέσκετο  τήνδε,  ώς. .  I d. 7- 5 ?  c^·  Η1  >  έτέρας  του  πολέμου  π.  έποιεΐτο 
undertook  other  business  in  the  intervals  of  the  war,  Phi.  Pomp.  ; 
π.  οφου,  =  παροφώνημα,  Poll. 6. 56  ;  of  a  remedy  interposed  in  a  difficult 
situation,  Lib.Or.59.95.  II.  smaller  wares  taken  as  an  addition  to 
the  cargo,  opp.  ή  εμπορία,  Plu. 2. 151ε,  cf.  Poll. 1.99,  Hsch.  -θϋμε'ο- 
μαι,  disregard,  Ph.1.78,  M.Ant.5.5,  etc.:  aor.  Pass,  in  act.  sense 
-θυμηθείς  ΤΑ  M2. 245.13  (Lycia) ;  Ίνα  μη  παρενθυμηθής  Sammelb.  7 404· 
39  (ii  a.  d.).  -θύμησις  [ϋ],  ecoy,  ή,  want  of  attention,  disregard , 
Gloss.  -θύρσος,  δ,  false  sentiment  or  affectation  of  style,  Theod. 

ap.Longin.3.5. 

παρενϊαυτοφόρος,  ον,  fruiting  every  other  year,  Thphr.  CPl.  20.3. 

παρεννε'πω,  tell  tales,  A.  R. 3. 367. 

παρεν-οχλεω, cause  one  much  annoyance,  Hp.£)i>.i3,  Arist. ΑΆ1381 
bi5,  /l/«»«.453ai6  ;  π.  τινίπερίτινος  Plb.  1.8. x :  simply  nvt  Lxx  Jd.  14. 
17, al.,  Phld.7np.86W.,  Act.Ap.i^.ig.  2.  c.  acc.,  annoy,  Plb.  16. 
37.3,  OG/139.16  (Egypt,  ii  b.  c.),  Hierocl.wCbdS  p.431  M. : — Pass., 
παρηνώχλησθε  D.  18.50;  υπό  τίνος  Plb. 3.53. 6  ;  of  disease,  υπό  νευ¬ 
ρικής  διαθέσεως  OG/331 .  ΙΟ  (Pergam.,  ii  B.C.).  -όχλημα,  ατος,  τό, 

annoyance,  Ph. 2. 519, al.  -όχλησις,  εως,  ή,  annoyance,  Adt.8. 

16.  -σαλεύω,  swing  to  and  fro,  π.  τοΐνποδοιν  Ar.PZ.291;  π.πρδ  s 

αυλόν  Philostr.  VA2.iT,.  -σπείρομαι,  to  be  strewn  among ,  pf.  part. 
-εσπαρμένος  Procl.ap.Simp.  in  CaiZ.656.14.  -στάξω,  let  dropin  be¬ 
sides  or  by  mistake,  Sor.1.86,  Gal.  1 2.794,  Aet.4.9.  -σταξις,  eioy,  ή, 
droppingin,  Sor.2,28.  -σφηνόομαι ,  to  be  wedged  in  beside,  iimpacted\ 
cj.  ib. 31.  -ταξις,  εως,  ή,  insertion,  των  μεσοτήτων  Plu.2.T022d 
(pi.)·  2.  in  Tactics,  insertion,  e.g.  of  light-armed  troops  among 

hoplites,  Ascl.  Tact.6. 1.  — τάττω,  insert,  μεσότητας  Plu.2.i020a, 

102  2C.  -τείνω,  stretch  beside,  in  Med.,  τα? y  επτά  χορδαΐς  δύο  παρεν- 
τεινάμενος  ib.84a.  II.  π.  τήν  φωνήν  strain,  exert  it,  ib. 6 2 3b,  cf. 
D.  W.Dem.T,^·,  aggravate,  τάς  εντάσεις  Ruf. Sat. Gon. 43.  III.  π. 
τδν  ’Αναξαγόραν  interlarded  his  speech  with  A.’s  doctrines,  Plu. Pm 
8.  — τευξις,  εως,  ή,  meeting  by  chance ,  Gloss.  -τίθημι,  insert, 

Dsc.5. 120  (Pass.),  Sor.  1.84  (Pass.),  Gal. 6. 574;  καυτήριον  PMed, 
Lond.  155.2.22:  in  Tactics,  insert  men  in  ranks,  Ascl. Tact.  10. 18 
(Pass.).  2.  interpolate,  Gal. i8(i).i79,  Longin. 27.1 : — Pass., 

Hermog./i/.2. 10.  II.  π.  εαυτόν  mix  oneself  up  in  an  affair,  POxy. 
907.21  (iii  a.  d.).  -τρώγω,  gnaw  besides,  Eub.15.8  (Pass.3).  -τυγ¬ 
χάνω,  =  παρατυγχάνω,  δ  παρεντυχών  any  chance  comer,  GDI1J02.10, 
1716. 4, al. (Delph.,  ii  b.c.).  -τϋχία,  ή,  meeting  by  chance, 

Gloss.  -υφαίνω,  aor.  -ύφάνα,  interweave,  ή  φύσις  τό  νεΰρον  εϊς 

πολλάς  ΐνας  π.  Alex.Aphr.Pn2.52. 

-πάρε'ξ  ΟΓ  ττάρεξ,  ν.  παρέκ. 

παρεξ-άγω  [_άγ],  lead  past,  c.  acc.  loci,  v.l.  in  Hdt.4.158.  II. 


mislead,  παρεκ  Χηνδς  νόον  ήγαγε  h.Ven. 36,  so  perh.  in  Il.i0.39i  ;  v. 
παρεκ  A.  ii.  I.  -αγωγή,  ή,  march  past,  of  athletes,  Artem.5. 

13.  -αιρε'ω,  takeout,  συλλαβήνΤζ.  in  An.  0^.3.321.  II.  Med.,/a£i 
by  choice,  παρεξελόμενοι  οικήματα  εϊς  άπόθεσιν  των  σκευών  SIG ΙΙ06.Ι07 
(Cos,  iv/iiiB.  c.).  -αίρω,  thrust  up,  βακτηρία yStr.i  1.14.4: — Pass., 
to  be  lifted  up,  παρεξαρθέντες  ούκ  άνθρωπίνως  Scymn.343.  — αλλάττω, 
change ,  παρεξήλλαξε  τι  changed  her  tone  somewhat,  Men.  Sam. 2,2  :  pf. 
part.  Pass,  παρεξηλλαγμένος  different,  strange,  gloss  on  πυταίνιος,  Sch. 

5. ^d«/.849.  -αμείβω, or  sail  by,  c.  acc.,  A.  R. 1.581.  -αρκε'ω, 

last  out,  be  extant,  μέχρι. .  TZ.//.3.976.  -αυλε'ω,  pf.  part.  Pass. 

παρεξηυλημένοι  worn  out  by  being  played  upon  :  hence,  generally, 
ivorn  out,  having  lost  voice  and  strength ,  Ar.Ach.6S1 ;  π.  νους  Suid., 
cf.  Hsch.,  Phot.  -ειμι  (εΐμι  ibo),  pass  by  or  alongside  of,  τήν  λίμνην 
Hdt.7.58,  cf.  I09;  παρά  τήν  οικίαν  Plu.2.754f:  abs.,  Hdt.3.14,  4.92, 
Th.8.62,  E.  Ph.  1248,  Sosith.2.1  2  ;  emerge,  of  sun  from  eclipse,  Phld. 
Sign.  10:  c. acc. cogn., τήν  αυτήν  όδδν  π.  Hdt.5.12 :  freq.  of  rivers,  Paus. 
4.31.2,  etc.  2.  turn  aside,  metaph.,  -ιόντος  τοΰ  λόγον  PI. /7.503a  ; 
deviate  from, τήν  τάζιν  τής  0i5a<r/iaAtayPaul.Aeg.  3.45.  3.  avoid, τοϋ- 
vo/iaTliem. Or. 2 1. 246b.  IT.  overstep ,  transgress,  dnb.\.m  h.Cer.tfft  ; 
αρμονίαν  Δώς  θνατών  παρεξίασι  βουλαί  A. Pr.  551  (lyr. )  ;  φήφον  τυράννων 
ή  κράτη  παρέξιμεν  S.Ant.6o.  2.  disregard,  neglect ,  κακώς  πράττοντά 
τινα  Socr.Ep.6.  ιι.  -ειρεσία,  ή,  outrigger,  oar-box,  a  closed  struc¬ 
ture  built  out  from  the  sides  of  a  ship,  through  which  the  oars  passed, 
Th.4.12,  7.34 (pi.),  Plu.2.347b,  Arr.Peripl.M.Eux.T,  (ph), Fr.  160  J., 
Polyaen.3.1 1. 1 3.  -ελαύνω  (sc.  άρμα, Ίππους,  etc.),  drive  past,  pass  in 
a  race,  II.  23.344  5  row  PasU  c·  acc.,  έπήν  δή  τάς  γε  (sc.  Σειρήνας)  παρ- 
εξελάσωσιν (or  παρέξ  S-)  εταίροι  Od.i  2.55  !  παράτι  Plu.^i/r.35  >  march 
by,  Hdt. 8. 1 26 ;  ίππψ  π.  ride  past,  Plu  .Art.  1 2.  II.  ride  alongside  of, 
άλλήλοις  Id.P/;i7.io,  cf.  Pyrrh.  16.  -ε'λεγχος,  δ,  confutation  on  a 
side-issue,  Arist.GPi  76*24,  al.  II.  super-refutation  (i.  e.  proving 
an  adversary  doubly  wrong),  Gal.i7(i).6i8.  -ελε'γχω,  confute 

on  a  side-issue,  Arist.  Top.  1 1 2aS  (Pass.),  Alex.  Aphr.  in  Top.  172.10 
(Act.).  —  ερε'ομαι,  interrogate,  A. R. 3. 979.  -έρχομαι,  Med. 

with  aor.  and  pf.  Act. :  aor.  -ήλθον  (inf.  and  part.)  is  the  only  tense 
used  by  Horn.: — slip  past  another,  £ε?α  παρεξελθοΰσα  Od.  10.573; 
π.,  .τντθόν  pass  by  (us)  a  little  way,  II. 10.344  »  7r·  Pass  ty,  Hdt. 
1.197,6.117;  παρά  TiPhi.Alex.j6  i  pass  out,  διά  [των  πόρων]  Steph. 
inHp.  1.112D.  2.  c.  gen.,  π.  τι  τής  αλήθειας  go  aside  from  the 

truth,  P\.Phlb.66b.  II.  overstep,  transgress,  Aibs  νόον  Od.5.104, 
138;  δίκην  S.Ant.C)2 1.  -ετάζω,  put  one  thing  by  another,  com¬ 
pare  them,  τινάς  παρά  Tivas  P).24. 13,2 τίτινι  D.C.53.7.  2.  exam¬ 

ine,  Procop. Gaz.fi/>. 78.  II.  c.  inf.,  determine,  establish  the  fact 
that...,  Phalar.£'7,-I47·1·  ~£όρημα,  ατος,  τό,  invention,  pretext, 

Phryn. PS P.103B.  (pi. ).  -ευρίσκω,  find  out  besides,  π. άλλον  νόμον 

find  out  a  law  which  neutralizes  another,  Iddt.3.31 ;  νόμιμα  -ευρημένα 
Ph.2.46,  cf.  Polystr. /fire. 346 p.So V.  -ηγεομαι,  misinterpret,  τόν 
Άριστοτέλην  Simp.  inCael.ogS^g.  — ίημι,  allow  to  pass  through , 

άρματα  D.C.40.2,  cf.  50. 3 1  ;  of  Time,  let  pass,  τέσσερας  ημέρας  Hdt.7. 
210  (v.l.).  II.  aor.  inf.  παρεξέμεν,  divulge,  dub.  in  A.Qr.478  ;  cf. 
παρέξειμι  II. 

ττάρεξις,  eas,  ή,  ( παρέχω )  presenting  ;  esp.  presenting  oneself  to  be 
operated  on,  ¥ip.Off.i,Mochl.\i.  2.  provision,  κεράμου  κτλ.  SIG 
57.32  (Milet.,  vb.c.). 

τταρεξ-ΐσόω,  place  beside  as  equal,  rank  with,  τινί  τι  Archestr.Pr.59. 

6,  cf.  Hsch.  s.  ν.  παραζηλών.  -ίστημι,  remove  from  its  place ,  π.  τήν 

διάνοιαν  βόμβυξι  distractit,  Plu.  2. 713a.  II.  Pass.,  with  aor.  2,  pf. 
and  plpf.  Act.,  undergo  a  change,  Epich.i70.l6  ;  παρεξέστητή  διανοία. 
went  mad,  Plb.32.3.6,  cf.  Pr.192  :  abs.,  προφήτης  δ  παρεξεστηκώς  Lxx 
Ho.  9.7;  κυλίκιον  παρεξεστηκός  wine  that  has  turned,  sour  wine,  Lyc. 
Pr.2.3.  -οδος,  ή,  side-way,  Et.Gud.  S.V.  έκσκουβίτωρες.  2. 

passage  of  injections,  Mnesith.ap.Orib.8.38.2.  II.  surgeon’s 

travelling  companion,  case  of  instruments,  Hp.Decent.8.  -ουδενεω, 

set  at  naught,  POxy.  1757.8  (ii  a.  D.). 

παρεξω,  outside ,  c.  gen.,  v.l.  in  LxxLe.8.iJ. 

ίτ αρεξωθεω,  push  along  sideways,  Arist. Mu.^ef^i  (Pass.). 

τταρε'οικα,  to  be  somewhat  like,  c.  dat.,  Dsc.2.160,  Philagr.ap.Orib. 
5.20.5,  Sch.Ar.AfK.178,  etc. 

τταρεοικότως,  Adv.  in  a  manner  somewhat  like,  Poll.9.131. 

παρε'παινος,  δ,  by-praise,  subordinate  or  incidental  praise,  rhetori¬ 
cally  used  by  Evenus  of  Paros,  P\.Phdr.26ja  (ph). 

παρεπ-αίρομαι,  to  bepuffedup,  pf.  part,  -ηρμένοι  ταΐς  διανοίαις  Vett. 
Val.9.18,  cf.  201.10.  -αισθάνομαι,  supplement  sensation,  Phld.Z). 
1. 13.  —αίσθημα,  ατος,  τό,  supplement  of  sensation,  Demetr.Lac. 

Here.  1013.12.  —έχω,  aor.  inf.  -επισχεΐν,  suspend fora  time,  PTeb. 
29.16  (ii  b.c.). 

τταρεπι-βάλλω,  dub.  sens,  in  Demetr.Lac. Herc.\6fj. 26.  -βοη- 
θε'ω,  come  in  addition  to  help,  c.  dat.,  v.l.  in  D.S. 2.6.  —γραφή, 
ή,  something  written  in  the  margin ,  Sammelb. 6995.26,7362.1  (both 
ii  A.D.);  esp.  stage-direction  (such  as  σύλεΊ,  Ar.Av.22j),  Sch.A.pK. 
1 1 7,  Sch.Ar.AfK.3,al.  2.  incidental  statement,  as  a  rhetorical 

figure,  Tz.  ad  Lyc.  1 .  -γράφω  [γρά] ,  write  by  the  side  of  an  inscription, 
i.  e.  correct  it,  Str.14.5.14;  write  in  the  margin ,  in  Pass.,  PCair.Zen. 
147(111  b.c.),  PTeb. 30.25,al.(iiB.c.),  Sch.Ar.^.222.  -δείκνΰμι, 
point  out  beside  or  at  the  same  time,  Lxx2TIZa.15.10.  2.  display, 

κακώς  [τήν  τέχνην]  Gal. 8.600.  II.  Med.,  display  one’s  ideas,  Phld. 
Vit.  p.39  j. ;  also  in  a  depreciatory  sense,  exhibit  out  of  season,  make  a 
display,  Plu.  2. 43d,  bmc.Hist.Conscr.^j.  -δημε'ω,  Boeot.  pres.  part, 
-δάμίων  Supp.Epigr.2,.^6^  (Haliartus) : — sojourn  as  a  stranger  in  a 
place,  Macho ap.Ath.  1 3.579a,  Plb.27.6.3,  IGj.  190  (Megara),  2712.15 
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(Acraeph.),  .PCazr.ZiM.  368. 2  ο  (iii  b.  c.)  ;  travel ,  από.,  εις..  Plb.13.8. 
3.  -δημία,  Dor.  -δάμία,  ή,  residence  in  a  foreign  city ,  Id. 4. 4. 2  ; 

παρεπιδαμίαν  ποιήσασθαι  SZG697  L  4  (Delph.,  ii  b.  c.),  cf.  C/G3052.32 
(Teos).  II.  metaph.  of  life,  7r.  τις  έστι v  δ  βίος  PI. Ax.ffifb,  cf. 
Hipparch.ap.Stob.4.44.81.  -δήμος,  ον,  sojourning  in  a  strange 
place ,  esp.  as  Subst.,  LxxGe.23.4,  PPetr.^p.  τ 4  (.iii  b.c.),  Callix.2,  Plb. 
32.6.4,  etc.  -δικός,  veterator,  Gloss.  -κουρε'ω,  to  be  a  help  to,  τισι 
S-E.iI/.5.75.  -κρίνω  [ϊ],  criticise  unfairly,  PLond.^.i 727.13 (vi 

A.  D.).  -μένω,  continue,  survive ,  Lyd.-Zl/ag·.  1. 1 2.  -μολύνω,  overlay 
with  foreign  matter,  Phld.O.3.8.  -νοε'ω,  invent  besides,  Sch.Ar.yiz/. 

454: — Med.,  v.l.  in  D.S.T2.I  I.  II.  Pass.,  to  be  conceived  or  appre¬ 

hended  at  the  same  time,  Plot.6.6.io.  -τ τάσσω,  sprinkle  beside,  Dsc. 
5.81.  -πλε'κομαι,  Pass.,  of  stars,  to  be  in  conjunction,  Gal.  19. 
557·  -σκοπε'ω,  examine  besides  or  also,  Exist.  Μ M 1 1 9 7 b3 2 ,  Plu.2. 
129ε.  -σπάομαι,  Med.,  draw  to  oneself,  claim,  v.l.  in  Ph.i. 

540.  -στε'λλω,  issue  instructions ,  καθά  παρεπέσταλται  PTeb. 2J.9 
(ii  B.  C.).  -στρέφω,  intr.,  turn  aside,  μικρόν  πρός  την  έω  Eratosth. 
ap.Str.17. 1. 2,  cf.  Marcian.  1. 1 1.  II.  Pass.,  turn  in  passing  and 
look  at,  Plu.2. 521b,  D.L.2.23.  -σ  τρο^ιη, ή,  turning  round  in  pass¬ 
ing,  Plu.SzzZZ.35.  -τείνομαι,  Pass.,  become  intensified ,  of  the 

action  of  drugs,  Archig.ap.Orib.8.2.4.  -τηδεΰομαι,  practise  as 
well,  Philum.ap.Aet.5.7S(Pass.).  -τομή,  ή,  incision  at  the  side, 
Ph.OiZ.63. 24.  -φαίνομαι,  Pass.,  appear  beside,  Herod. Med. 

ap.Orib.10.1 7.2.  II.  τδ  -φαινόμενον  -περιττόν  incidental,  Phld. 
P°· 5 ·?>?>·  -φε'ρω,  employ  upon,  τι  πρός  τι  Peripl. M.  R ubr. 5 7  (sed 
leg.  παρεπίφορον,  a  suitable  wind).  -χε'ω,  add  by  pouring,  τι  els 
τ t  Hero  Aut. 2. 4,  cf.  Sor.i.ioo,  Herasap.Gal.  12.430,  Sammelb. 7350 
(iii/iv  A.D.).  -ψαύω,  graze,  Placit. 2.12.1.  παρεπλω,  v.  παραπλέω. 

παρε'πομαι,  accompany,  attend,  Hp. Epid.  1. 8,  etc. ;  of  an  escort,  X. 
Ap.2  7  ;  π.  τ??  εκφορά.  IPEP. 1 7.24 (Olbia,  i  b.c.):  abs.,  Pl.PArf.89a, 
etc. :  metaph. ,  έδωδή  μεν  καϊ  πόσει . .  παρέπεσθαι  την  χάριν  Id.Z-j7.667b  ; 
τοΰτο  μάλιστα  έπϊ  πάντων  π.  is  common  to  all,  Id.  PA/. 1 86a  ;  π.  τισ'ι 
to  be  imparted  to  them,  Plb.4.2 1. 1.  2.  to  be  a  constant  attribute,  τ οΐς 
άνθρωποι s  τοΰτο  π.  τδ  σύμπτωμα  Phld.SzigM.23  :  in  Logic,  τδ  παρεπό¬ 
μενον  consequence,  necessary  or  accidental,  Arist.SPi68b3i  ;  τά  παρ¬ 
επόμενα  concomitant  circumstances,  Longin.io.i.  3.  τά  παρεπόμενα 
yifSia  the  lands  appertaining  to  a  village,  PO.ry.1134.15  (v  A.  d.). 

-ζταρεργ-άτης  [γά],  ου,  δ,  (πάρερ-yov)  workman  in  addition,  κομψός  y' 
δ  κήρυζ  κα'ι  π.  λ&yωv,  i.  e.  argumentative  too,  E. Supp. 426  : — later 
-είτης,  ου,  δ,  assistants  atrade,  POxy.  1 731.19  (iii  A.D.). 

παρεργολάβε'ω,  convert  to  one' s  own  use,  Ph.  1.541. 

πάρεργος,  ον,  (έργον)  beside  the  main  subject,  subordinate,  incidental, 
δ  λόγος  π.  ύν  PI.  7 z.38d  ;  παρέργιρ  τη  ποιήσει  καταχρήσασθαι  treat  it  as 
a  mere  accessory,  ib.  21c;  8  τι  μή  π.  Id. Phdr.  274a,  etc. ;  πάντα  π.  ποιη- 
σάμενος  PHib.  1. 4 4-5  (iii  b.  c.).  Adv.  -γως  by  the  way,  cursorily,  opp. 
ακριβώς,  PLZ.j7.793e  ;  opp.  εζεταστικώς,  D.  1 7. 1 3  ;  π.  εχειν  πρός  τι  Din. 
3.145  οϋ  π.  έμαθαν  Hegesipp. Com.  1.6,  cf.  Men. 462.6  ;  φέροντα  μη  π. 
Id. Saw. 293)  cf·  Porph.^4As/.2.6i,  PMag.Par.  1.2640  ;  transiently, 
Phld.fl/zzs.p^K.  II.  as  Subst.  πάρεργον,  τό,  subordinate  or 
secondary  business,  πόνων  E.  Or.  61  ο  ;  πάρεργ’  δδοϋ  a  secondary  purpose 
of  my  journey,  Id.PZ.509  ;  π.  της  τύχης  a  trifling  set-off  to  my  for¬ 
tune,  Id.ZZiZ.925  ;  πάρεργα  έμών  κακών  baubles  in  comparison  with  my 
ills,  Id. HP  1  340  ;  πάρεργα  δόμων,  =  νόθοι,  Id.PZ.63  ;  π.  γίγνεσθαι  to  be 
slain  among  the  rest,  Paus.  10. 27.2  ;  εν  παρεργιρ  as  a  by-work,  as  sub¬ 
ordinate  or  secondary,  Th.6.69,  etc. ;  εν  π.  θοΰ  με  treat  in  such  a  way, 
S. PA. 473  :  ώς  εν  π.  της  εμης  δυσπραγίας  feeling  it  no  great  addition 
to..,  E./P514,  cf.  PX.Smp. 222c  ;  εν  πάρεργου  μερει  Id.P.37oc  ;  εκ 
πάρεργου  πόλεμον  ποιεΊσθαι  Th.7.27;  εκ  π.  μελετιέται  τι  Id. 1. 142  ;  εΊ 
τις  έν  π.  σκέψεται  PI.  Tht.  184a;  τ  άλλα  πάρεργα  πρός  τι  νομίζειν  D.51. 
17  J  π.  εάν  τι  γίγνεσθαι  Pl.Pj7.766a,  cf.  Euthd. 273d  5  πρδς  τδ  κέρδος. . 
πάντα  τάλλα.  .π.  γίγνεται  Alex. 98. 2  ;  όπως  μή  τά  π.  των  έργων  πλείω 
γίνηται  Arist.OTVio98a32. 

παρερεθίζω,  irritate,  ταΐς  φωναΐς  J.P >Ζ·45  (Pass.),  cf.  Sm.Pr.24. 1 9> 
Thd.Ps.36(37)-i)  Adt.  16.61,  Simp.  inEpict.9.66  D. 

παρερε'ττω,  move  as  zvith  oars,  τδ  σώμα  Poll. 5.71. 

πάρερμα,  V.  παραίρημα. 

παρερμηνεύω,  misinterpret,  τδν  ποιητήν  Str.7.3· I  ο,  cf.  PGtSS. 4011  7 
(iii  a.  d.). 

παρερπ-υζω,  =  sq.  I,  παρερπύζων  Λιονύσιρ  Nonn.O.9.1 10.  — ω, 

creep  secretly  up  to,  Theoc.  15.48:  aor.  1  παρείρπϋσα  creep  in,  Ar. Ec. 
51 1  ;  of  an  orator,  creep  forward  (jo  speak),  ib.398.  II.  Dor.  = 
παριέναι,  ες  τώ  ‘Ριττηνίω  Schwyzeri‘]"].%  (Crete,  v  B.C.)  ;  εν  τδ  ιερόν  IG 
5(2).5l4.3(Lycosura,  ii  B.C.):  aor.  subj.  παρένθη,  inf.  παρενθεΐν,  ib.S, 
Theoc. 15. 60;  μηδε  παρερπέτω  μηθεϊς  αμύητος  εις  τδν  τόπον  IG§ (1). 
Ι39°·36  (Andania,  i  β.  c.) ;  appear  in  public,  Dia/ex.2.9.  2.  pass 

by,  API.  1. 11  (Hermocr.),  Epigr.Gr.  195  (Crete). 

παρερυω,  Ion.  παρειρυω,  only  aor.  Act.  and  Pass.,  draw  along  the 
side,  φραγμόν  παρείρυσαν  Hdt.7.36·  II.  draiv  on  one  side,  στόμα 
παρειρύσθη  the  mouth  ivas  distorted,  Hp.  Epid.  3.1.  a. 

παρέρχομαι  (the  other  moods  of  the  pres.,  and  the  impf.  (παρήρ- 
χοντο  is  found  in  Alciphr.Pr.6.15),  as  also  the  fut.,  are  borrowed 
from  πάρειμι  (είμι  ζύο),  cf.  έρχομαι ):  aor.  παρηλθον,  inf.  -ελθεΊν,  more 
rarely  -ήλϋθον  Theoc. 2  2.85  (for  παρενθεΐν,  v.  παρέρπω  Ji): — go  by,  be¬ 
side,  or  past,  pass  by,  of  a  ship,  Od.  16.357  5  ήος  μέγα  κύμα  παρήλθεν  5. 
429;  of  birds,  12.62  ;  of  persons,  A.  Supp.  1004,  etc. ;  [παρήλθεν  δ  κίν¬ 
δυνος'}  ώσπερ  νέφος  passed  away,  D.  18. 188.  2.  ofTime,  pass,  Hdt. 

2.86;  παρεληλύθει  τά  Διονύσια  Aeschin. 3.69  ;  δ  παρελθών  χρόνος  time 
past,  E.Pr.1028  (anap.)  ;  δ  π.  άροτος  the  past  season,  S.Fr.69;  π. 
δδοί  wanderings  now  gone  by,  Id.OCl397  ;  οίπαρεληλ  υθότες  πόνοι  PI. 


Phdr. 231b,  X.rfM.4.3.2  ;  της  παρελθούσης  νυκτός  Pl.PrZ.3i0a  ;  εν  τψ 
παρελθόντι  χρόνψ  in  time  past,  of  old,  X.Cyr.  8.8.20,  etc.  ;  τά  παρελη- 
λυθότα  past  events,  D.  18.191  ;  τδ  παρελθόν,  opp.  τδ  μέλλον,  Arist. 
PA.2l8a9;  δ  παρεληλ υθώς  (sc.  χρόνος )  Id. Po.  I457alS,  cf.  Cat. 5aS, 
S.E.P.3.106.  II.  pass  by,  outstrip,  esp.  in  speed,  τινα  II. 23. 345  ; 
ποσίν  μη  τις  με  παρέλθη  Od. 8.230  ;  π.  εν  δόλοισιν  surpass  in  wiles, 
Ι3·29Ι5  off  με  δόλιρ  παρελεύσεαι  Thgn. 1 285  ;  δυνάμεζ  Ε.Οα.906  (lyr.j ; 
αναίδεια  Ar.P17.277  ",  π.  τη  πρώτη  στρατεία  to  be  superior,  have  the  ad¬ 
vantage,  Aeschin. 3. 1 29  ;  τους  λόγους  τ&ργα  παρέρχεται  D.10.3;  τδ 
ψυχρόν  τοΰτ’  όνομα,  τδ  “  &χρι  κόρου”,  παρελήλυθε  has  outdone  that 
hackneyed  phrase,  ‘to  satiety’,  Id. 19.187.  2.  outwit,  elude,  ‘give 

the  go-by  to',  μη  δ)/  ούτως,  ,κλεπτε  νόιρ,  ε’πεί  ου  παρελεύσεαι  ουδέ  με 
πείσεις  (unless  in  signf.  ν)  II. 1.132  ;  ούκ  εστι  Αιδς  κλεψαι  νόον  ουδέ 
παρελθεΐν  Hes.PA.6l  3;  φυλακάς  .  .  εούσας  ούδεν  χαλεπάς  παρελθεΐν 
Hdt.3.72  ;  π.  την  πεπρωμένην  τύχην  E.Alc.6ge,  ;  τήν  εν  τ φ  8λψ  ψυχήν 
Plot.  6.7.H  5  τάς  αιτίας  καί  τάς  διαβολάς  D.  1 8.7.  III.  pass  on  and 
come  to  a  place,  arrive  at,  ός  τά  δίκαια  Hes.Op.2i6  ;  εις  ttjv  δυναστείαν 
D.9.24;  ε’ις  την  ουσίαν  Luc. Gall.  12  ;  επϊ  τά  πράγματα  Id.DMort.  1  2. 

4.  2.  passin,  ες  ττ?ν  αυλήν  Hdt.3-77)  5·92·Ύ'  5  εσωοτ  είσωπ.  gointo 

a  house,  etc.,  A. Ch. 849,  S.PZ.1337,  etc. ;  εσω  θυρώνος  Id.OPi24i; 
είσω  παρά  τους  γηγενείς  Ar. Nu. 853  :  c.  acc.,  π.  δόμους  E.Med.i  137, 
Hipp.  108;  of  an  army,  π.  εις  τήν  πάλιν  βία  X.An. 5.5.ΙΙ  ;  π.  εΧσω 
Πυλών  D.I8.35·  3.  metaph.,  ε'ις  παροιμίαν  παρηλθε  τδ  πράγμα 

passed  into  a  proverb,  Arist.Pr.593  ;  εις  τήν  τραγικήν,  .όψε  π.  [ή  ΰπό- 
κρισις~]  Id.PA.  t403b23·  IV.  pass  without  heeding,  τεδν  βωμόν  II. 
8.239;  disregard,  slight,  θεούς  E.Supp.  231  ;  νόμους  D.37.37;  pass 
over,  omit,  ούδεν  π.  Ar.  P.637,  c^·  PI. Phdr.2  78ε,  etc.  2.  overstep, 
transgress,  Antipho5.i2,  Lys.6.52.  V.  pass  unnoticed,  escape  the 
notice  of  (v .  supr.  II.  2),  mostly  of  things,  πολλά  με  καί  συνιεντα  π. 
Th  gn.419  »  ουδέ  μ’  όμματος  φρουράν  παρηλθε  τόνδε  μ-η  λεύσσειν  στόλον 

5. Pr.220  ;  τουτί  γάρ  αύ  μικρού  παρηλθε  μ’  ε'ιπεΐν  Ό. 21. llo  :  abs.,  ώς  μή 

παρελθωσ  αί  κόραι  S.OC902.  VI.  come  forward  to  speak,  εΤ  τδν 
δήμον  π.  Th.5.45  5  e’is  τήν  εκκλησίαν  Aeschin. 3.95  :  freq.  abs.,  ταύτα 
ελεγε  παρελθών  δ ’Αριστείδης  Hdt.8.8l  ;  δλίγων  ενεκα  καυτή  παρηλθον 
βημάτων  Ar.  Th. 443 ,  cf.  Av.l6l  2  ;  παρελθών  ελεζε  τοιάδε,  π.  είπε,  Th. 
2.59,  X.Ap.lo  ;  δ  βουλόμενος  παρελθών  ελεγξάτω  Lys.  25. 14·  VII. 

pf.  παρελήλυθα,  =  πάρειμι,  adsum ,  Th.4-86. 

πάρεσαν,  Ερ.  3ρ1·  impf.  of  πάρειμι  (εΐμί  suni). 

παρεσθίω,  eat  besides,  Ηη>. Dent. 16.  II.  gnaw  or  nibble  at, 

C.  gen.,  ώσπερ  θύρας,.τών  λογιών  Ar.P7.I026;  μαθημάτων  Jul .Gal. 

229c.  2.  metaph.,  carp,  sneer  at,  c.  acc.,  D.L.2.66. 

πάρεσις,  εως,  ή,  letting  go,  dismissal,  τινδς  εκ  Συρακουσών  Plu. 
Comp. Dion. Brut. 2  ;  release,  D.H.7.37.  II·  slackening  of  strength, 
paralysis,  Hp.Pprf.4.45  ;  παραπληγίη  π.  αφής  καϊ  κινήσιος  Aret ,SD 
1.7,  cf.  2.5,  Plu. 2. 652ε.  2.  metaph.,  ή  άπδ  τής  ύλης  π.  Dam. Pr. 

440.  III.  remission  of  debts,  χρημάτων  π.  Phalar.P/.Si.i  ;  of 
sins,  Ep.Rom.2,.25.  IV.  neglect,  App. Reg.Fr.  1 3. 

παρε'σκεΟον,  ν.  παρέχω.  παρεσκευάδαται,  -άδατο,  V.  παρα¬ 

σκευάζω.  παρεστάμεν,  -άμεναι,  ν.  παρίστημι. 

παρε'στιος,  ον,  {εστία)  by  οχ  at  the  hearth,  λοιβαί  S. El.  269,  cf.  Ant. 
372,  E.Mcd.  1 334  ;  ή  δ’  εϊσω  πελάνους  καΐεν  π.  A.R. 4. 7 1 3· 

παρεσχάτος,  ον,  last  but  one,  Ph.2.66  :  fern,  παρεσχάτη  (sc.  συλ¬ 
λαβή ),  penultimate,  Apollon. Lex.  s.v.  αγρονόμοι. 

παρετάζω,  put  beside  and  compare,  Hsch.  II.  approve, 'ότινιάμ 
μή.  .  παρετάξωνσι  δμοθυμαδόν  IGx){2').6. 28  (Tegea,  iv  B.c.).  2.  Med., 
aor.  part,  παρ/ίεταξάμενος,  c.  acc.,  after  obtaining  the  consent  of ,  ib.  3.  20 
(ibid.).  (Perh.  from  πάρ(Ιι)ετος  ( παρίημι )  ‘regard  as  admissible’.) 

παρετεον,  ( παρίημι )  one  must  let  pass,  neglect,  PI. £^7.7963,  Aen. 
Tact.  1 9,  Hierocl.p.48  A.  II.  one  must  leave,  ταύτα  π.  τοΐς  μετεω- 
ροθήραις  σκοπεΐν  Ph. 1.674· 

παρετοιμ-άζω,  make  ready  besides,  metrical  version  of  Aesop.62 
(Chambry  2  p.300).  -άσία,  ή,  preparation ,  Gloss. 

πάρετος,  ον,  relaxed,  palsied ,  μέλη  A . 5 4  (Diosc.)  ;  π.  ποιεΐν  τινα 

D. S.3.26,  cf.  Aret. P.d  1.5. 

παρετΰμολογεω,  allude  to  the  etymology  of  a  word,  Ath.  1.35  c,  Ach. 
Tat  .Intr.Arat.  1 5. 

παρευδΐ-άζομαι,  live  at  peace  with  one's  neighbours,  Plb.  4. 32. 
5.  -αστής,  οΰ,  δ,  of  a  kind  of  water-fowl  that  comes  on  land  in 
fine  weather,  prob.  for  παρευδιστ-,  Clearch.73. 

παρευδοκΐμ-ε'ω,  surpass  in  fame,  etc.,  τινα  Ehi.Pomp.^q,  etc. ;  al 
χελώναι  τους  Ίππους  π.  Lib.Or.62.44  5  ρώμη  καϊ  ίσχύϊ  D.H .Vett.Cens. 
3.1 ;  τί)  άκολασίμ  τινά  Aldphr.1.39  : — Pass.,  to  be  surpassed,  ύπό 
τίνος  Telesp.26H.,  Luc.Z/irwz.gi,  Ach. Tat .Vit.Arat.6,  Philostr.P/». 
9.  -ησις,  εα,ϊ,  ή,  superiority  in  favour,  Sch.Od.5.215. 

παρευημερε^,  flourish,  abound,  Ph.i.i9,al. : — Pass.,  to  be  sur¬ 
passed,  εν  ταΐς  χειροτονίαις  υπό  τού  τυχόντος  D.  S.20.79· 
παρενθυνω,  control,  χερσί  S.Aj.io6g. 
παρευθυς,  Adv.,  =  ευθύς,  D.C.63.19)  Prisc.p.325  D. 
παρενκηλεω,  calm,  soothe,  E.HF99. 

παρενλάβε'ομαι,  beware  at  the  same  time,  μη  ποτέ. .  Sch.S.  7r.  1. 
παρευμάρε'ω,  aor.  I.  -ηυμάρησα,  think  lightly  of ,  hold  cheap,  Hsch. 
παρευν-άζομαι,  he  beside ,  δμψήσι  Od.22.37,  cf.  Poll. 5. 41  : — later 
Act.,  Nonn.ZX  10.200,  25.1 7.  -άομαι,  =  foreg.,  Orph.yi.x36, 

Nonn. 0.2.355.  -αστήρ,  ήρος,  δ,  one  who  sleeps  beside·,  hence, 
chamberlain,  Men.Prot.p.  10 D.,  Agath.3.i6(pl.).  -ετάω,  sleep 

with,  Tivi  dub.  in  Afric. CVs/.O.yy. 412.23.  -ε'τις,  ιδο?,  ή,  bedfellow , 
Non n. 0.8. 243.  -ος,  ον,  lying  beside  or  with,  bedfellow,  Ion  Eleg. 

2.9  :  metaph.,  πήμαπατρϊ  πάρευνον  A.  77/.  1009  (1}«·.). 

παρευρ-εσις,  εως,  ή,  pretext,  pretence ,  μηδεμιά  παρευρεσει  Decr.ap.  D. 


ττα  pevroLKTeo) 

ι S.37,  cf. PEleph.i.g  (iv  b.c.),  /C9(i).694.io9  (Corcyra\  Test.Epict. 
2.15,  SIG381.43  (Crete,  iii/ii  b.  c.),  etc. ;  διά  παρευρέσεως  Samme/b. 
4638.10  (ii  b.c.)  ;=  Lat.  fraus,  Supp.Epigr. 3.378  C16  (Delph.,  ii/i 
B.c.):  prov.,  Θρακία  π.  Str.9.2.4,  Zen. 4.37.  -ημα,  aroy,  τό,= 

foreg.,  Paus.2.16.3  (pi.),  Oenom.ap.Eus.PTT5. 2 7.  -ημε'νως,  Adv. 

pf.  part.  Pass.,  craftily ,  ol  δικαιότατα  κα  1  π.  κρίνοντες  f.  1.  in  Zen. 2. 
60.  -ησις,  ecoy,  ή,  =  παρεύρεσις,  Gloss.  -ίατκω,  discover  be¬ 
sides,  invent ,  Hdt.T.26,  Str.iC.2.25  (Pass.),  Hermog./Mi/.3.i  (Pass.) ; 
7Γ.  τι  !y  Tiray  Paus.9.5.3.  2.  Pass.,  es  ου.  .σφι  άδικόν  τι  παρευρεθή 

be  discovered  in  them,  Hdt. 3.31.  II.  fabricate ,  in  Pass.,  αληθή  καί 

μή  παρευρημένα  Philostr.//er.3.  I,  cf.  II. 

ιταρευτακτ-εω,  perform  one's  duty  regularly,  of  sentries,  Plb.  3.50. 
7;  of  courtiers,  Id. 5 . 56. 7.  2.  serve  as  a  παρεύτακτος,  FC//55.439 

(Delos,  ii  b.c.).  -05,  δ,  member  of  a  particular  class  of  έφηβοι 

(cf.  εύτακτος),  ibid.,  Lucil.32 1,752  Marx, /G3. 107,  Έφ.Άρχ.  1893.74 ; 
fern.  prob.  in  Varroap.Non.p.93L. 

τταρευτρεττίζω, put  in  order,  arrange,  make  ready,  E./P725  : — Med., 
παρευτρεπίσασθαι  τα  κατάτήν’Ιλλυρίδα  Plb. 5. 108.4: — Pass.,  E.Cyc.594. 

τταρενωχε'ομαι.,  feast  beside,  App.PC1.48. 

ΤΓαρίφαΊΤΤομαι,  touch  on  the  side,  c.  gen.,  PIU.2.573L  II.  touch 
upon,  allude  to,  Phld.ll/MS.p.96  K.,  al. 

τταρεφεδρευω,  lie  near  to  guard  :  keep  guard,  έν'Ζικελία  Plb.  2. 24.1 3, 
cf.  PAmli.  2.36.8  (ii  b.  c.),  OGI1S2.2  (Egypt,  i  b.  c.),  etc.;  π.  τι  σί 
keep  watch  upon  them,  Plb. 3. 100. 7.  2.  stand  immediately  behind, 

Ael.  Tact.  T3.3. 

τταρεφηβεία,  Ion.  -είη,  ή,  status  of  a  *παρέφηβος  (perh.  =  παρεύ¬ 
τακτος),  Epigr. in  Abh.Berl.Akad.  1909(2). 62  (Samos,  ii/i  b.c.). 

ιταρεφθαρμενως,  Adv.,  ( παραφθείρω )  corruptly,  Eupolem.ap.Alex. 
Polyh.iS,  Gal.i8(i).i93. 

ιταρε'χω,  fut.  παρέξω  Od.  18.317,  Th.8.48,  παραι τχήσω  Id. 6. 86,  Isoc. 
6.71,  15.24S  ί  pf·  παρέσχηκα  :  aor.  παρέσχον,  Ep.  inf.  παρασχέμεν  II. 
19. 147  ;  imper.  παράσχες  IL.Hec.842  {παράσχε  is  f.  1.)  ;  poet,  παρέσχε- 
θον  Hes.  7/1.639,  'nL  παρασχεθεΐν  Ar.P7.32 1  ;  Aeol.  7 ταρέσκεθον  Ale. 
Oxy.l  788Pr.  1 5  ii  1 1 ;  παρεχέσκετο  is  f.l.  for  παρεκέσκετο  in  Od.14. 
521.  [In  Od.19.1 13,  πάρέχη.) 

A.  Act.,  hand  over ,  II.  18.556  ;  furnish,  supply,  φάος  πάντεσσι 
παρέξω  Od. 18.317;  δώρα  Il.i9.i47;  esp.  in  Od.,  Ιερήϊα,  βρώσίν  τε 
πόσιν  τε,  σίτον,  Ι4·25θ,  1 5 · 49°>  18.360  :  abs.,  εγώ  δ’  ευ  πάσι  παρέξω  I 
will  provide  for  all,  8.39  ;  π.  νέας  Hdt. 4.83,  7·2  1  >  τεταρτημόριου  του 
μισθώματος  Id.2.lSo;  χρήματα  Th.  8.48  ;  άργύριον,  ποίμνια,  1G 1 2. 39* 
69,45-4»  α<<  δε  ΐΖυράκουσαι  σύς .  ,παρέχουσιν  Hermipp.63.9  ΐ  πληρώ- 
μαθ’  ή  πόλις  παρέχει  the  state  finds  men  to  man  the  ships,  D. 21. 155, 
cf.  I.ys.  19.43.  2.  of  natural  objects,  yield,  produce,  θάλασσα  π. 

Ιχθΰς  Od.19.113;  [σίδηροι/]  παρέξει  (sc.  σάλος)  II. 23.835·  3.  of 

incorporeal  things,  afford,  cause,  φιλότητα,  αρετήν,  γέλω  τε  κα 1  ευφρο¬ 
σύνην,  3·354>  Od.i8.i33>  20.8;  δνίαις  Ale. 88  ;  π.  είράναν  τισί  P1.F.9· 
23;  ύμνονΙά.Ν.6.3?,',  αϊσαν  Id. 0.6. 102  ;  ~2.άρδεσιπένθος  A.Pers. 322; 
τύχην,  φρίκην, S.OT$3,Ii,o6  (anap.);  χάριν,  εύνοιαν,  Id.OCl49S(lyr.), 
7V.70S  ;  όχλον,  π  ρήγματα  π.,  Hdt.  1.86,  al.  (ν.  πράγμα) ;  πόνον  Alc.I9> 
Hdt. 1.177»  εργον  Ar. Nil. 323 ;  π.  εύνοιαν  εϊς  τινα  Antipho  5-7*5  >  αίσθη- 
σιν  παρέχει  τινός  enables  one  to  observe  a  thing,  Th. 2.50 ;  but  αΧσθησι v 
π.,  abs.,  it  causes  remark,  is  perceived,  Id. 3. 22,  X.An. 4.6.13  ;  πενία 
ανάγκη  τήν  τόλμαν  π.  Th.3.45  >  ΰφειμένου  δόξαν  π.,  =  ύφειμένιρ  έοικέναι, 
Plu.2.i3ia.  II.  present  or  offerfor  a  purpose,  1.  c.  inf.,  [foy] 
παρέχουσι.  .γάλα  θήσθαι  06.4.89  ;  π.  τό  σώματύπτειν  Ar.AM.44i »  τδ 
στράτευμα  π.  τισί  διαφθεΐραι  Th.8>5o(without  inf.,  πτήξαςδέμας  παρείχε 
A.Pers. 210)  :  with  reflex.  Pron.,  έμαυτόν  σοι  έμμελετάν  π.  I  give  my¬ 
self  up  to  you  to  practise  upon,  Pl.Phdr.22Se  ;  π.  έμαυτόν  έρωταν  Id. 
Ap. 33b,  cf.  Prt. 312c;  it.  εαυτούς  τοΐς  άρχουσι  χρήσθαι  ήν  τι  δέωνται 
X.Cyr.  1.2.9:  rarely  with  a  part.,  71-.  εαυτόν  δεδησόμενον  Luc.  Tox. 
35.  2.  give  oneself  up,  submit  oneself,  εαυτόν  being  omitted,  π. 

[έωυτοί/y]  διαφθαρήναι  Hdt. 9. 1 7  ;  πατεΐν  παρείχε  τ£>  θέλοντι  [εαν τόν~\  S. 
Aj.  1146,  cf.  Ar.AM.422  ;  τοΐς  Ιατροΐς  παρέχουσι.  .αποτέμνειν  καί  άπο- 
κάειν  X.Mem.l.2.341  cf.  Pl.Grg.^,^6b  ;  τψ  λόγιρ  ώσπερ  ιατρψ  παρέχων 
άποκρίνου  ib. 475*3»  cf.  Tht.igia ;  έτοιμός  είμί  σοι  παρέχειν  άποκρινόμενος 
Id.Fr/.348a  ;  esp.  of  a  woman,  sens,  obsc.,  Ar.Pys.162,  227,  Luc. 
DMeretr. 5.4,  etc.  (in  full,  π.  έαυτήν  \d.DMar.13.1,  Artem.1.78).  3. 

with  reflex.  Pron.  and  a  predicative,  show,  exhibit  oneself  so  and 
so,  π.  έμαυτόν  'όσιον  καί  δίκαιον  Antipho  2. 2. 2  ;  σπάνιον  σεαυτόν  π.  Ρ1. 
Eulhphr. 3d  ;  σαυτόν  σοφιστήν  π.  Id.Fr/.3i 2a  ;  εαυτόν  π.  ευπειθή  X.Cyr. 
2.1.22;  μέτριον  έμαυτόν  π.  Aeschin.I.l;  τοιοΰτον  πολίτην  Lys.l4.IJ 
ττ.  έν  τφ  μέσιρ  έμαυτόν  X.Cyr. 7.5.46»  δέμαςά  κέντητον  παρέχων  Ρί.Ο.  I. 
21.  III.  allow, grant,  σιγήν  παρασχών  κλΰθί μου  S.  7V.1 1 15  :  C.  inf., 
επεί  παρέσχε ς  άντιφωνήσαι  did’st  allow  me  to.  .,  ib. II 14;  π.  αυτούς 
δικαστάς.  .γίγνεσθαι  Th.  1. 37  ·  abs.  in  imperat.,  πάρεχε  make  way,  E. 
Tr.^o8,Cyc.20s,Ar.V.i2,26,Av.i‘j2o  (all  lyr.)  ;  πάρεχ  έκποδών  Id.  F. 
949.  2.  impers.,  παρέχει  τινί  c.  inf.,  it  is  allowed ,  in  one' s power  to 

do  SO  and  SO,  παρείχε  αν  σφι  εύδαιμονέειν  Hdt.I.170,  cf.  3.73,  al.,  Pi.P 
8(7). 76  J  ΰμΐν  ου  παρασχήσει  άμύνασθαι  Th.6.86  ;  σωφρονε ΐν  παρεΐχέ 
σοι  Έ..ΕΙ.  ιο8ο:  neut.  part,  used  abs.,  παρέχον  it  being  in  one' s power, 
since  one  can,  like  έξόν,  παρόν,  παρέχον  [ύ/χΐι/]  άρχειν  Hdt.5.49  >  also  cH, 
καλώς  παρασχόν,  Ih.1.120, 5.14;  κάλλιον  π.  ib.6o.  IV.  produce  a 
person  on  demand,  ές  τό  κοινόν  X.P/G7.4.38  ;  εις  τήν  βουλήν,  εις  αγο¬ 
ράν  (leg.  αύριον),  εις  κρίσιν,  Lys. 13.23,  23-9»  Aeschin. 2.117,  cf-  PHib. 
1. 168  (iii  b.  c.),  etc.  V.  with  a  predic.  added,  make  so  and  so, 
τήν  διέξοδόν  οί  άσφαλέα  π.  Hdt.3-4  »  7Γ·  τινάς  βελτίους  And. 1. 136,  cf. 
P\.Phdr.2‘J^e,  277a:  with  part.,  π.  ξυμμάχους  τα  ς  σπονδάς  δεχομένους 
Th.5-35»  cf.  X.Oec.  21.4;  κοινήν  τήν  πόλιν  π.  offer  it  as  a  common 
resort,  Isoc. 4. 52  ;  γην  άσυλον  καί  δόμους  έχεγγύους  π.  L.AIed. 388,  etc. 


παρ-ήιοι/ 

Β.  Med.  παρέχομαι,  fut.  -έξομαι  Antipho 5. 20,  Lys. 23.8,  etc.; 
also  παρασχήσομαι  Antipho5.24,  Lys. 9. 8  :  aor.  2  παρεσχόμην  Is. 3.18, 
19:  pf.  Pass,  (in  med.  sense)  παρέσχημαι  X.An. 7.6.11,  D.27.49,  36. 
35  :  freq.  used  much  like  Act.,  without  any  reflex,  sense  :  1. 

supply  of  oneself  or  from  one's  own  means,  νέας  Hdt. 6.8, 15,  al. ;  δαπά¬ 
νην  οίκηίην  Id. 8. 17  ;  π.  οπλαβινηΑ/ι  a  suit  of  armour,  IGi2.22.i  1,  Th. 
8.97  ;  oi  τά  τιμήματα  παρεχόμενοι  the  tax-paying  citizens,  Arist .Ath. 
39.6  ;  μηδεμίαν  δύναμιν  π.  εις  τήν  στρατιάν  supply  no  contingent  of 
one's  own  to.  ·,  X.-^Im. 6.2.10  ;  freq.  with  εαυτόν,  εύνουν  κα  1  πρόθυμον 
εαυτόν  παρέχεται  SIG 333* 1 1  (Samos,  iv/iii  b.c.),  cf.  620.6  (Tenos,  ii 
b.c.),  etc.  2.  of  natural  objects,  furnish,  present,  exhibit,  [ποτα- 
/iby]  κροκοδείλους  π.  Hdt.4.44  ;  π.  λίμνην  δ  Πόντος.  .  ού  πολλώ  τεφ 
έλάσσω  έωυτοΰ  ib. 86,  cf.  46,  Pl.F/iif.Sld.  3.  of  works,  εν  εργον 
πολλόν  μέγιστον  π.  Hdt.  1.93·  4.  of  incorporeal  things,  display 

on  one's  own  part,  πάσαν  προθυμίην  Id. 7.6,  cf.  X.An. 7.6.11  ;  παν  τό 
πρόθυμον  Th.^.S^,,  cf.  6 Γ  ;  εύνοιαν  D.lS.Io;  χρείας  Decr.ap.D. 1 8. 
84.  II.  in  Law,  παρέχεσθαί  τινας  μάρτυρας,  π.  τεκμήρια,  bring 

forward  witnesses  or  proofs,  PI.Ap.igd,  Prm.  1 28b,  Antipho  1.1 1,  cf. 
5.20,22,  Lys. 23. 8,  etc.  ;  π.  έκμαρτυρίαν,  μαρτυρίαν.  Is.  11. cc.  III. 
produce  as  one's  own,  άρχοντα  παρέχεσθαί  τινα  acknowledge  as  one' s 
general,  Hdt.  7.61, 62, 67  ;  'Αθηναίοι  άρχαιότατον  έθνος  παρεχόμενοι 
presenting  themselves  as. .,  ib.  16 1  ;  π.  πόλιν  μεγίστην,  of  an  ambas¬ 
sador,  represent  a  city  in  one's  own  person,  Th.4.64,  cf.  85.  IV. 
offer,  promise,  άψευδέα  μαντήϊα  Hdt. 2. 1 74  J  εστιν  &  π.  Th.3.36  ;  put 
forward,  τό  ευπρεπές  τής  δίκης  Id.1.39·  A.  render  so  and  so 

for  or  towards  oneself,  θεόν  παρασχέσθαι  ευμενή  K.Andr.^c,  ;  δυσμενε- 
στέρους  π.  τούς  ανθρώπους  Pl.Fr/.317b,  cf.  F.432a,  P^.Soqd  ;  ν.  supr. 
A.  ν.  VI.  Arith.,  make  up,  amount  to,  ενιαυτοί .  .παρέχονται 

ημέρας. .  Iddt.1.32,  cf.  X.Cyr. 6.1.28. 

τταρε'ψησις,  εως,  ή,  (έφω)  =  εψησις,  Palaeph_43· 
τταρηβ-άσ-κω,  =  sq.  I.  2,  Ph.I.604.  -άω,  pf.  παρήβηκα  Th.2, 

44  : — to  be  past  one's  prime,  to  be  elderly,  Hdt. 3. 53,  Th.  l.c.,  J.F/7. 
8.7,  Luc.  Tim.  2,  etc.  ;  7r.  τό  σώμα  Longus  3. 1 5  :  metaph.,  χρόνος  παρή- 
βησεν  A.Ag.gSf,  (lyr.).  2.  metaph.,  lose  strength,  οίνος  Luc. Lex. 

13.  II.  to  be  on  the  point  of  puberty,  Gal. 14. 7  55. 

ττάρηβος,  ον,  (ήβη)  past  one's  prime,  API.  4.289.  2.  past  boyhood, 

Ph.2.59.  II.  πάρηβον,  τό,  an  Indian  wood  said  to  have  magnetic 
properties,  peepul,  Eicus  religiosa,  Ctes.ap.  Apollon. Mir.  1 7. 

τταρηνεμονικά  ζώδια,  associated  with  the  dominant  signs ,  Cat.Cod. 
Astr.  1.165. 

τταρηγε'ομαι,  disregard ,  Sammelb. 5232.22  (i  A.  d.),  PRyl.  119.33(1 
A.D.). 

τταρηγμε'νως,  Adv.,  {παράγω)  redundantly,  of  a  compound  word, 
part  of  which  loses  its  significance,  Apollon. Lex.  s.  ν.  τανύηκες. 
τταρηγοναϊ?'  παραγώγως,  άπάταις,  Hsch. 

τταρηγορ-εω,  impf.  παρηγορούν  A.Fr.646  ;  Ερ.  παρηγορέεσκε  A.R„ 
4.1740,  Musae.39  :  fut.  —ήσω  Plu.Ant.83  :  aor.  -ησα  PL.Hec.288,  PL 
Ax. 364c: — Med., impf.,  Hdt.  (v.  infr.)  :  aor.-ησάμην  Luc.Am.32  : — 
Pass., pres.,  Ath.  15. 6S7d  :  fut.  -ήσομαι  Hp.Hum.i ,  Aret.C£>2.3  :  aor. 
-ήθην  P1u.CVk?s.2  8,  etc. :  ( παρήγορος ) : — address ,  exhort,  τινα  A.Fr.646, 
Hdt. 9. 54,  etc.  ;  δχλεΐς  μάτην  με  κνμ’  όπως  παρηγορών  A.Fr.ICOI,  cf. 
FM.5o7(lyr.)  ;  π.  ώς..  advise, give  counsel  that. .,  P.IIec.288  :  c.  acc. 
pers.  et  inf.,  S.Fr.176  : — Med.,  τόν  Γ όργον  παρηγορέετο  απίστ ασθαι 
Hdt. 5.104,  cf.  7- 1 3  5  π·  τινα  μή  κινδυνεύειν  ν.  1.  in  id. 9. 55»  c L  54»  Pi. 
Ο.9.77.  H.  console,  comfort,  A.Pers. 530,  E. Ph.  1449  ;  τά  παρηγο- 
ροΰντα  consolations ,  emollients,  D.60.35  ;  appease,  “Έρωτα  θυηλαΐς 
Musae.l.c.  2.  c.  acc.  rei,  assuage,  soothe,  τα  κακά  δι  ετέρων  κακών 
Philem.234,  Men. 549-5  >  τήν  λύπην,  τά  πάθη,  D.H.1.77,  PIU.2.156C; 
τήν  χωλότητα  Id.F«W.l6  ;  τόν  βίον  τρυφή  π.  IG 9(1). 883. 3  (Core.)  ;  of 
medicines,  allay  irritation,  π.  τόν  πνεύμονα  Hp.Acnl.38,  cf.  Aret.  l.c. : 
— Pass.,  £,/>i‘gr.Gr.io96.6(Stratonicea),  Ath. l.c. — In  correct  Att. 
Prose  παραμυθέομαι  prevails.  —ημα.»  aToy,  τό,  exhortation ,  conso¬ 

lation,  άτεγκτος  παρηγορήμασιν  A.Fr^^S  ;  π.  βίου  Ph.2.39;  λυπου¬ 
μένων  S.P. Μ. 6. 18.  2.  remedy,  Plu. 2. 343a  (pi.).  -ητεο v,  one 

must  assuage,  remedy,  ib«486e,  Orib.Fr.i.  -ητικός,  ή,  όν,  =  παρη- 
γορικός,  Sch.II.i 3·72^·  — ia>  Ion.  —  ίη,  ή,  exhortation,  persuasion, 

A.  R.  2.1281  (pi.)  :  metaph.,  χρίματος. .  άδόλοισι  παρηγορίαις  A.Ag.p3 
(anap.);  Ίση  παρηγορία,  =  Ισηγορία,  Jul.Or.i.i7b.  2.  surname, 
j.B J4.S.3  (sed  leg.  προσηγ-).  II.  consolation ,  τον  πένθους  Plu. 
Cim. 4,  cf.  Per. 34;  υίοΐο  for  his  loss,  /G7. 2544  (Thebes)  ;  δδευόντων 
π.,  of  the  moon,  Seeund .Sent. 6.  2.  assuagement,  Diocl. Fr.  142, 

etc.;  τον  παροξυσμού  Aret.CDi.  3.  -ikos,  ή,  όν,  encouraging,  con¬ 
soling,  λόγοι  Poll. 3·  100.  II.  soothing,  βηχός  Hp.Acut.33,  cf·  Aph. 
5.22;  κεφαλαλγίας  Philonid.ap.  Ath.  15.676c  ;  π.  φάρμακον,  καταπλά¬ 
σματα,  Gal.  12.268, 10.S84,  cf.  10.966  (Comp.).  Adv.  -κώς  by  gentle 
means,  Hp.Art.62:  Comp,  -ώτερον  Gal.r.211.  -ος,  Dor.  τταράγ-, 
ον,  ( αγορεύω )  consoling,  soothing,  μύθοι  A. R. 1.479  ·  as  Subst.,  com¬ 
forter,  S.£7.2  29(ljrr.),  Epigr.Gr. 344;  Παρήγορος,  ή,  personified,  Paus. 
1.43.6.  2.  c.  gen.,  7t.  δίψης  καί  λιμού  assuaging  them,  M.Ant.(?) 

ap.justin.M.^4/io/.  1.71. 

ιταρηδυνω  [ΰ],  sweeten  or  season,  Dorio  ap.Ath^^oqf :  metaph., 
of  language,  O.H.Dem.43. 

τταρηθ-ε'ω,  filter  through,  Hp.Dent.14  and  17  (of  the  bowels): — 
Pass.,  Gal.  AF6.16.  -ημα,  ατ os,  τό,  filterings,  Id. 19. 85. 

ττάρηϊάς,άδι^,  ή,  =  παρειά,  Ep.dat.  pi.  παρηϊάδεσσι  Epic. Alex. Adesp. 
91116. 

ττάρήϊον,  τό  (Ion.  for  παρεΐον,  which  is  not  in  use),  used  in  II.  as 
the  sg.  for  παρειά  (which  Horn,  uses  only  in  pi.),  cheek,  II. 23.690 ;  of 
the  jaw  of  a  wolf,  πάσιν  δέ  π.  α'ίματι  φοινόν  16.159  :  *n  pL,  of  a  lion, 
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παρηίς 

παρήϊά  τ’  άμφοτέρωθεν  αίματόεντα  πεΧει  Od.22.404  ;  in  Ion.  Prose, 
Χουσαμενου ς  παρήϊα  prob.  in  IGi 2(5)·593·3°  (Ceos,  ν  b.c.).  II. 
π.  ε μμεναι  'ίππων  cheek- ornament  of  a  bridle,  II.4.142. 

ττάρηΐς,  ίδος,  ή,  later  form  of  παρήϊον,  A.Ch.2^(\yr.),  Trag.Adesp. 
548(lyr.);  παρειάν  προσβαΧείν  παρηίδι  E.Hec.^lo  ;  Χευκήν.  . παρηίδα 
Id. El.  1023  :  pi.,  διά  παρηίδων  Α.7Ά.534  : — contr.  παρης,  ήδος,  E.7A 
1 87  (lyr·),  ^9-74.^  (Anyt.)  ;  pi.  παρτίδες  E.7A68I  ;  dat.  παρήσι 
Phryn.Trag.  13  (lyr.). 

παρηκουσ-με'νως,  Adv.,  ( παρακούω )  negligently,  Iamb.  PP29.157. 
παρήκτης·  πάντα  πράττων  επί  ι<ακφ ,  Hsch. 

Ίταρηκω,  to  have  come  alongside·,  hence,  lie  beside,  stretch  along, 
παρά  πάσαν  [την  θάΧασσαν)  Hdt.2.32,  cf.  4.39,42,9.15;  παράτδ  οστεον 
Hp.Loc.Hom.6  πρδς  ήΧίου  δότην  μέχρι  του  Όσκίου  ποταμοί)  Th. 2.96  ; 
είς  τδ  πλάγιον  X.Cyn. 4.1  ;  π.  πρδς  τδ  πΧήθος  extend  to  the  length, 
Arist.Po. I459b22.  II.  pass  in  any  direction,  ενδοθεν  στ ε·γης 

μ}]  ’ξω  παρήκειν  S.A/.742·  III.  of  Time,  to  be  past ,  δ  παρήκων 
χρόνος  the  past,  opp.  δ  μεΧΧων,  Arist.7V?.222bi  ;  but  also  2.  είςτδ 
παρήκον  τοΰ  χρόνου  up  to  the  present  time,  PI.A/C.2.148C.  3.  ebs 

άν  παρήκη  as  occasion  arises,  Archig.ap.Orib.8.23.r.  IV.  remit, 
of  fever,  Aret. CA  1.1  (v.  1.  -είκη),  cf.  2.3  :  metaph.,  come  to  an  end, 
παρήκοντος  ήδη  τοΰ  ποΧεμου  Parth.4.4· 

-τταρήλιξ,  ίκος,  δ,  η,  past  one's  prime ,  Plu.A/<?x.32  :  with  neut., 
παρήΧικα  παιδικά  APl  2.228  (Strat.)  :  Comp,  —εστερος  Sor.  1. 1 5.  II. 
past  the  age-limit  of  service,  POxy.  1 257. 2  (iii  a.  d.),  etc. 

παρήλιος,  δ,  parhelion ,  mock  sun,  Ατ'ΐΐΧ.  Mete. 3*12*·  id,  Thphr.5»§?i. 
22,  etc. ;  also  παρήλιον,  to,  Arat. 88 1.  II.  Adj.  παρήΧιος,  ον,  beside 
the  sun,  νέφη  Ptol.  7Ar.  ioo. 

παρηλλαγμε'νως,  Adv.,  (7 ταραΧΧάσσω)  differently ,  strangely ,  Plb.15. 
13.6,  D.S.14.112. 

πάρημαι,  used  as  pf.  Pass,  of  παρίζω,  to  be  seated  beside  or  by,  c.  dat., 
only  part.,  ν-ηυσϊ  παρήμενος  seated  by . .,  II.  1.42 1,488  ;  Δη οΰς  εσχάραις 
παρημενη  E.Supp.  290  ;  αΧΧοτρίοισι  π.  seated  at  another  man’s  table, 
Od.  17.456:  generally,  dwell  beside,  σύεσσι  π.  13. 407.  2.  abs.,  sit 

by  or  near,  παρήμενοι  άΧΧοθεν  ά,ΧΧος  II.9.311,  cf.  Od.19.209;  of  the 
vultures  ofTityos,  έκάτερθε  παρημενω  ήπαρ  εκειρον  II. 57^· 

παρημελημε'νως,  Adv.,  ( παραμεΧεω )  negligently,  δίατρεφόμενος  Plu. 
2.340^)  f.l.  >n  D.H.7.12. 

παρημερ-εόω,  pass  the  day  with  one  or  in  doing  a  thing,  π.  τινί 
ερ-γιρ  ή  άνθρωποι  Poll. 1. 65.  -ος,  Dor.  παράμ-,  ον,  comtng  day  by 

day,  daily,  εσΧόν  Pi.  Ο.1.99.  II.  every  other  day,  Poll.  1.65  cod.  B. 

παρημοσννη*  θεραπεία,  Hsch. 
πάρηξις,  εως,  η,  gangway.  A. A g.c, $6. 

παρηονΐτις,  ιδος,  fem.  Adj.  on  the  shore,  χερμάς  AP7.693  (Apol- 
lonid.). 

παρηορία,  ή,  in  pi.,  side-traces,  by  which  the  παρήορος  was  attached 
beside  the  regular  pair,  ϊ πποιο  παρηορίας  άπετ αμνέ  11.8. 87  ;  εν  δε  τ ταρηο- 
pbjai . .  Πήδασον  Ίει  he  harnessed  Pedasus  with  side-traces,  16. 
152.  II.  in  pi.,  outlying  reaches  ofa  river,  Arat.600. 

παρηόριος,  η,  ον,  later  form  for  sq.,  τήν  δε  [νήα]  παρηορίην  κόπτεν 
ρόος  drove  it  from  side  to  side,  A.  R. 4.943  ;  =  παρήορος  in,  π.  νόημα 
AP9.603  (An tip.). 

παρήορος,  so  in  Ep.  and  Ion.,  but  Dor.  and  Att.  παράορος  [pet],  ov 
(as  always  in  Trag.),  also  Dor.  πάράρος  Theoc.  15.8:  ( παραείρω ,  cf. 
συνήορος)  ‘.—joined  or  hung  beside  :  hence  παρήορος  (sc.  'ίππος ),  horse 
which  draws  by  the  side  of  the  regular  pair  (ξυνωρίς),  outrunner,  = 
σειραφόρος,  II. 16.471,474,  D.H.7.73.  II.  lying  along,  outstretched, 
sprawling,  εκειτο  π.  ένθα  καϊ  ένθα  II. 7*156  j  άχρείον  κα\  π.  δέμας  κείται 
Λ.Ρτ.365.  III.  metaph.,  reckless,  senseless ,  οϋ  τι  π.  οΰδ’  άεσίφρων 
II.23.603,  cf.  Theoc.  l.c. ;  π.  όμμα  τιταίνειν  Tryph.371  \  νόου  παρήορος 
distraught,  Archil. 56.5. 

παρήπάφε,ν.  παραπαφίσκω.  παρηρία’  μωρία,  Hsch. ;  cf.  παραρ- 
ρεω,  and  ν.  παρήορος  iii  ;  also  πάρηρος  ( πάρερος  cod.,  sed  post  7 ταρη- 
ρία)'  δ  μωρός,  Id.  ιταμής,  contr.  for  παρηίς, 

-τταρησνχάζω,  pass  over  in  silence,  Ph.  1.93, 504  (Pass.)· 
τταρηχ-ίομαι,  resemble  in  sound,  τινι  Sch.Ar. PI. 586  ;  πρός  τι  Eust. 
1 39.3 1 ;  π.  εκ  τίνος  to  be  derived  from  a  word  by  such  resemblance,  Id. 
87. 24.  -ημα,  ατος,  τό,  succession  of  similar  sounds,  alliteration, 

Suid.  s.  ν.  παραΎραμματίζων.  -ησις,  eaij,  ή,  =  for  eg.,  Hermog. 

Jnv. 4.7.  -ητικός,  ή,  όν,  alliterative,  interpol.  in  Suid.  s.  ν.  Ν αύσων. 
Adv.  -κως  Eust.  1638. 17. 

τταρθίν-ίία,  ή,  virginity ,  E.Heracl. 592,  Tr.980: — more  freq.  irap- 
Θενία,  Ep. -ίη,  Sapph.102,  Pi. 7.8(7). 48,  A.Pr.898  (lyr.),  £.7^/2.1487 
(lyr.),  Arist.PT.894b35,  A. R. 2.502,  Lxxyc.3.4,  Parth.26.2,  Sor.i. 
30;  άπδ  τής  π.  or  άπδ  π.,  Εν. Luc. 2.0,6,  7Gi  2(  7).395*2o(Amorgos)  ;  εκ 
π.  Plu.Pn<i.i3,  P57r.4i.5(ivA.D.);  ofa  man,  Ach.Tat.5.20.  -tea, 
τά,  songs  sung  by  a  chorus  of  maidens,  Ar.^v.919,  Sch.Pi.P.  3. 
139.  II.  festival  οίή  nap0eVos  at  Chersonesus,  7PPi2.352.49  (ii 
B.  c.).  -do?,  poet,  also  -ηϊος,  ov,  of  or  belonging  to  a  maiden,  π. 

• γΧεφαρα  Pi.A^.S^  ;  αιών  π.  the  maiden's  life,  A.Ag.229  (lyr.)  ;  π.  Χεχος 
E.Tr.6^6  ;  later  in  Prose,  π.  τέκνα  PRyl. 435.2  (iiA.  d.)  ;  π.  άσματα 
St.Byz.  s.  ν.  Έρυσίχη.  -€νμα,  ατος,  τό,  in  pi.,  pursuits  or  amuse¬ 
ments  of  maidens ,  E.Ph.  1 265  :  sg.,  maiden's  work ,  ίστων  π.  \d.Ion 
1425.  2.  νόθον  π.  child  of  an  unmarried  woman,  ib.  1472.  -€υσις, 

εως ,  ή,  =  παρθενεία,  Luc. Salt. 44·  -ίνω,  bring  up  as  a  maid,  π. 

παίδας  εν  δόμοις  καΧως  E.Supp.^e,2,  cf.  Luc. D Mar .1  2. 1,  etc. : — Pass., 
lead  a  maiden  life,  Hdt.3.124,  A.Pr.648,  E. P/2. 1637;  πολίά  (neut. 
pi.)  παρθενεύεται  grows  grey  in  maidenhood,  ld.Hel.28?,.  2.  intr. 

in  Act.,  =  Pass.,  Hid.  7. 8.  —  εών,  ωνος,δ,  poet,  for  παρθένων,  APc). 

790  (Antip.),  Musae.263.  — η,  =  παρθένος,  Gloss.  -ην  (acc.  Sg.), 
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perh.  misspelling  of  -ειον  (sc.  ζώνην),  UPZ  101.21  (ii  b.c.).  -ία, 
ή,  =  παρθενεία  (q.  ν.).  II.  old  name  of  Samos,  Arist.Pr.570.  -ια, 
τά,  signs  of  virginity,  LxxDe.22.1 5  ;  τά  π.  μου  my  virginity,  of  Jeph- 
thah  s  daughter,  \b.Jd.  1 1.37.  -ιανάς,  ή,  όν,  born  under  the  sign  of 
Virgo,  Cat.Cod.Astr.'j.i  1  2,  8(4). 191.  -ίας,  ου,  δ,  son  of  a  concu¬ 
bine·.  οι  Π.  the  youths  born  at  Sparta  duringthe  Messenian  War,  Arist. 
Po/.I3o6b29,  Str.6.3.2.  II-  =  άβυρτακώδες  πεμμα,  Hsch.  -ική, 
ή,  poet,  for  παρθένος,  II. 18.567,  Od.ri.39,  Hes.O/i.699,  Alcm.26, 
A\c.Supp.u.$,  Sapph. Supp. 20a.  15,  Pi. P.9.99,  B.16.11,  E.P/.174 
(lyr.);  παρθενική  νεήνις  Od.7.20  ;  ττ.  κόρη  E.Epigr.2.  -ικός,  ή, 
όν,  of  or  for  a  maiden,  σκευή  D.S.16.26;  δ  π.  χιτών  Pin. Comp. 
Lyc.Num.T,  ;  άνήρ  π.  Exxjl.1.8  (cf.  παρθενιος  l.  2)  ;  π.  άνδριάς  statue 
of  a  matron  represented  as  a  maiden ,  Bill  us.  Inscr.  1047;  παρθενικά 
πράττειν  Ael.  VH12.1.  II.  παρθενικόν,  τό,  =  αρτεμίσια,  Ps.-Dsc.3- 
1 1 3-  — ιον,  τό,  feverfew,  Pyrethrum  Parthenium,  Hp.Wc.i 4,  Nic. 

ΡΛ.863,  Dsc.3.138,  Plin.77A21.176.  2.  =  ίλξινη,  Dsc.4.85,  etc.  3. 

=  Χινόζωστις,  Thphr.77P7.7.2,  Dsc.4.189.  II.  girl,  Alciphr.3. 

33.  -109,  a,  ov,  also  os,  ov  Pi.P.  12.9,  E.Ph.  2  24  (lyr.)  : — ofa  maiden, 

maidenly,  λνσε  δε  παρθενίην  ζώνην  Od.II.245;  oapot  Hes.  Th. 205  ; 
ερως  Anacr.^A;  κεφαΧαί  Pi.  l.c. ;  αΐμα  A.Ag.2 1 5  (lyr.)  ;  χΧιδά  E. 
P/2.224  (lyr.)  ;  π·  θύραι  of  the  temple  of  the  Virgin  Goddess,  AP6.202 
(Leon.);  παρθένων  βΧεπειν  Anacr.4 ;  π.  αυΧός,  ν.  αυΧός  I.  I.  2. 
παρθενιος,  δ,  the  son  of  an  unmarried  girl,  II.  16.180  ;  παρθενία  ώδίς  Pi. 
Ο.6.31 ;  but  π.  άνήρ  the  husband  of  maidenhood,  first  husband,  Plu. 
Pomp. 74.  II.  metaph.,  pure,  undefiled,  Π.  φρέαρ,  name  of  a 

well,  h.Cer. 99 ;  π.  μύρτα,  of  white  myrtle-berries,  Ar.Av.109 9 
(lyr.).  III.  7Γ.  7 ala,  =  Sarnia  terra ,  Nic.AZ.149.  IV.  Π.,  δ 
{ρο.μήν),Ά  month  in  Elis,  Sch.Pi.  Ο.3.35.  -ίς,  ίδος,  ή,  pecul.  fem.  of 

παρθενιος,  name  of  a  flower  used  in  garlands,  Poll. 6. 106  ;  =  άρτεμισία, 
Plin.77A25.73.  -ισκάριον,  τό,  Dim.  of  παρθένος,  Gloss. ;  -ίσκη, 

ή,  Hdn.Gr.l.317. 

τταρθενο-κόμος,  ov,  taking  care  of  maidens,  An.  Ox. 2. 398  : — also 
-κομία,  ή,  ibid.  -κτονία,  ή,  slaughter  of  a  maiden ,  Plu. 2. 

314c.  -κτόνος,  ov,  maiden- slaying,  Lyc.22. 

τταρθεν-οΊτί-ττης  [t],  ου,  δ,  (οπιπεύω)  one  who  ogles  maidens,  seducer, 
II.  1 1.3S5. 

παρθένος,  Lacon.  τταρσε'νος  Ar. Lys.  1  263  (lyr.),  ή,  maiden,  girl , 
Il.22.i27,  etc. ;  ai  άθΧιαι  π.  εμαί  my  unhappy  girls,  S.OP1462,  cf. 
Ar.7f<7.i302  ;  also  -γυνή  παρθένος  Hes.  P/2.514;  ir.  κόρα,  of  the  Sphinx, 
dub.  in  E.Ph.i  730  (lyr.)  ;  θυγάτηρ  π.  X.Cyr.4. 6.9  ;  of  Persephone,  E. 
/TA.  1 342 (lyr.),  cf.  S.p2\8o4;  virgin ,  opp.  -γυνή.  Id. Pni48, Theoc.27. 
65.  2.  of  unmarried  women  who  are  not  virgins,  II. 2. 514,  Pi. P.3. 

34,  S.Pr.1219,  Ar.AM.530.  3.  Παρθένος, ή,  the  Virgin  Goddess,  as  a 

title  of  Athena  at  Athens,  Paus.5.1 1 .10, 10.34.8  (hence  of  an  Att.  coin 
bearing  her  head,  E.Pr.675);  of  Artemis,  E.Hipp.  1 7  ;  of  the  Tauric 
Iphigenia,  Hdt.4.103  ;  of  an  unnamed  goddess,  .S/G46.3  (Halic.,  v 
b.c.),  7Gi2.io8.4S,54  (Neapolis  in  Thrace);  ai  ίεραϊ  π.,  of  the  Vestal 
Virgins,  D.H. 1.69,  Plu. 2. 89ε,  etc. ;  αί  Έστιάδες  π.  Id. Cic.  19 ;  simply, 
ai  π.  D.H.2.66.  4.  the  constellation  Virgo,  Eudox.ap.Hipparch. 

1.2.5,  Arat.97,  etc.  5.  =  κόρη  iii,  pupil,  X.ap.Longin.4.4,  Aret. 
57)1.7.  II.  as  Adj.,  maiden,  chaste,  παρθένον  φυχήν  εχων  E.Hipp. 
1006,  cf.  Porph./17nrc.33  ;  μίτρη  π.  Epigr.Gr.319  :  metaph.,  π.  πη*γή 
A.Pers.6\3.  III.  as  masc.,  παρθένος,  δ,  unmarried  man,  Apoc.  14. 
4.  IV.  π.  yrj  Samian  earth  (cf.  παρθενιος  ill),  PMag.Berol. 2. 57. 

τταρθενό-οτφάγος,  ον,  π.  ρέεθρα  streams  of  a  slaughtered  maiden's 
blood,  A.Ag.  209  (lyr.).  -τροφε'ω,  bring  up  from  girlhood,  Suid.  s.  v. 
διαπαρθενεΰσαι  : — Pass.,  Theano  Ep.6.  T.  II.  Pass.,  keep  virgin, 
Sor.i. 32.  -τροφητε'ον,  one  must  keep  virgin,  ib.  33  tit.  -χρως, 
ωτος,  δ,  ή,  of  maidenly,  delicate  colour,  κρόκος  ΑΡμι.ι  2  (Mel.). 

τταρθεν-ώδης,  ες,  matden-like,  St.Byz.  s.  ν.  Παρθενιος.  -ών, 

ώνος,  δ,  maidens'  apartments  in  a  house,  mostly  in  pi.,  A.Pr.646,  E. 
Ph.89, IT82G,  etc.  II.  in  sg.,  the  western  cella  of  the  Parthenon 
or  temple  of  Athena  at  Athens,  7Gi2.30i.i3,  al.,  D.22.76,  etc.;  also, 
of  the  cella  of  the  temple  of  Artemis  at  Magnesia  on  Maeander,  SIG 
695.23(11  b.  c.)  ;  of  the  Great  Mother  at  Cyzicus,  Michel 538.6,  and 
Hermione,  7G4.743.  III.  name  of  a  month  at  Alexandria,  Ptol. 
Aim.  ri.  3.  -ωττός,  όν,  (ώψ)  of  maiden  aspect,  E.P/.949  :  metaph., 

of  feminine  softness,  ονόματα  O.H.Comp.23. 

τταρθεσίη,  ή,  (παρατίθημι)  deposit,  pledge,  AP’j.^’j  (Diosc.). 
Παρθικά,  =  φΧο·γοβαφή  δέρματα,  Lyd.Mag.2.1 3. 

Παρθιστί,  Adv.  in  the  Parthian  tongue,  Plu.AxZ.46. 

Πάρθοι,  oi,  the  Parthians,  Hdt.3.93,  etc. ;  Παρθυαΐοι,  Plb.10.31. 
1 5,  etc.;  Πάρθιοι,  Anacreont. 26 B,  cf.  St.Byz. :  Παρθΰαία,  ή,  Parthia, 
Str.II.1.4,  etc.;  Παρθΰηνή,  Plb.IO.28.7,  etc.: — Adj.  Παρθικός,  ή, 
όν,  Str.i  1.9.3,  Luc.  Htst.Conscr.\6  ;  Παρθικά,  τά,  history  of  Parthia, 
Str.15.1.3  ;  so  Παρθίς,  ίδος,  ή,  Luc. Hist. Conscr.32  ;  and  Παρθονΐ- 
κικά,  τά,  ibid.  (fort.  Π αρθυηνικά). 

ττάρθνμα,  ατος,  τό,  additional  sacrificial  victim,  prob.  in  GP74990.9 
(Crete). 

τταρΐαμβ-ίς,  ίδος,  ή,  air  set  for  the  harp,  ΰπαυΧείν  κιθάρα  π.  Epich. 
I09(pl.),  Apollod.ap.Hsch.  -ος,  δ,=  τ τυρρίχιος  (y  J) ,  Aristid. 

Quint.1.22,  Ter.Maur.i46l,  etc.  II.  =  παριαμβίς,  Phot.  III. 
a  kind  of  harp,  Poll. 4. 59.  -ώδης,  ες,  characteristic  of  the  παριαμβίς, 

of  the  foot  v  -  w  — ,  Diom. p.482  K. 

ιταρΐαόω,  sleep  beside  or  with,  rr)  παριαύων  τερπεσθω  II. 9.336?  cf. 
A. R. 1 .806  ;  in  tmesi,  II. 9. 470,  Od.  14.2 1. 

τταριδρυω,  set  up  beside,  Hsch. : — Med.,  AP9.3 1 5  (Nic.,  παριδρΰεται, 
s.v.l.),  Ph.2.347  : — Pass.,  ib.i5i,al. 

τταρϊερη,  ή,  ex-priestess,  Ephesian  word  in  Plu.  2. 795ε. 
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παρίζω,  Aeol.  -ίσδω,  sit  beside ,  Τηλεμάχφ  δε  παρύζεν  Od.4.3H,  cf. 
Ale. 52  ;  π.  βουλεύουσι  τούσι  γερουσι  Hdt.6.57  5  *ν  βουλή  Id. 4.165; 
but,  II.  causal,  seat  beside,  π.  Περση  άνδρ)  άνδρα  Μακεδόνα  Id. 5.20  : 
aor.  1,  7 ταρα  δε  σκοπόν  εΐσεν  II. 23. 359: — hence  Med.  in  intr.  sense,  seat 
oneself  or  sit  beside,  Hdt.7.18,8.58,  cj.  in  Bion2.22  ;  cf.  7 ταράζομαι. 

παρίημι,  fut.  7 ταρήσω  Hdt.7.i6r,  S.Ant.iigs  :  aor.  1  παρήκα  Id. 
OC570  :  3  pl.  aor.  2  παρεύσαν  Antipho6.44;  part,  impels  S. £7.732: 
pf.  παρεύκα  (v.  infr.)  ;  παρηκα  Thphr. HP$.  3.6  : — Pass.,  aor.  1  παρεί- 
θην  Il.23.868;  inf.  7Γ αρεθήναι  D.21.105:  aor.  2  παρείμην  S.OCl666: 
pf.  7Γ αρεύμαι  Ε.Ρ/ί.852  : — let  fall  at  the  side,  let  fall ,  7 rap  δ’  ϊεισι  τά 
7 ττόρα  Sapph.  16  ;  την  χΑρα  παρεικώς  Clearch.25  ;  7 ταρεύσ’  εμαυτήν  S. 
£7.819;  7Γ.  απ’ όμμάτων  πέπλον  E./AFi  203  (lyr.) ;  τύ  μάργον  τής  γνάθου 
Id.Cye.3i0  : — Pass.,  η  be  παρείθη  μήρινθος  ποτϊ  γ αίαν  it  hung  down  to 
earth,  II. 23.868.  II.  pass  by,  pass  over,  παν  έθνος  καταστρεφό- 
μενος  καί  ούδεν  παριείς  Hdt.  1.177»  π·  κλύδων’  έφιππον  S.E/.732,  cf. 

D. 1S.263  ;  7τ.  tj  άρρητον  Pl.£g.754a: — Pass.,  περί  μεν  τούτου  π αρεί- 

σθω  Plb.2-59-3·  2.  Pass  unnoticed,  disregard,  τι  Pi.P.r.86,  Hdt.x. 

14,  A.Ag.2g\,  Ch. 923,1032,  S.MM/.II93,  etc. ;  τά  παθήματα,  .παρεύσ’ 
εάσω  Ιά.ΟΟγ,βα,  : — Pass.,  παίδων  πόθος  παρεύτο  Id.CZ.545  ;  μηδαμή 
παρεθήναι  D.21.I05  :  c.  inf.,  omit  to  do,  παρόντα  του  μεν  τύ  φρόνιμον 
όγκωμιάζειν,  του  be  τύ  άφρον  ψεγειν  E\.Phdr.2^c,e,  cf.  PCair.Zen.af>().2 
(iii  b.  c.),  lamb. Comm. Math. I :  with  a  neg.  repeated,  μή  παρής  τδ  μή 
ού  φράσαι  S.OT2S2,  ;  c.  part.,  ού  παρίει  σείων  δ  θεός  Paus.3.5-9  :  abs., 
αί  be  κα  παρη  Bcrl.Sitzb.  1927·  169 (Cyrene)  : — Med.,  neglect,  E .HF 
778  (lyr.);  τύν  δήμον  D.C.51.5.  3.  of  Time,  let  pass,  τύν  χειμώνα 

Hdt. 1. 77;  ένδεκα  ημέρας  Id. 7. 1 83  ;  νύκτα  μόσην  Id.S.Q  ;  τύν  καιρόν 
Th.4.27,  etc.  III.  relax,  τους  τeρθρίoυς  παρίει  Ar.Eg.440  ;  οίνος 
παρίησι  weakens,  D. L.9.86;  remit ,  γόον,  πόθον,  χόλον,  E.Supp.  1 1  r, 
Tr.6^o,IA[i6og]  ;  give  up,  μελετάς  Th.1.85  ;  τδν  φελλόν  give  up  the 
use  of. .,  Thphr.  1.  c. : — Pass.,  to  be  relaxed,  weakened,  κόπου  δ’  ΰπο. . 
πapeiτaι  E.  Ea.635  >  κόπω  πaρeiμaι  Id. .PA. 852  ;  παρειμόνος  νόσφ  Id  .Or. 
881;  ύπνφ  Id.Cye.59i  ;  γήρα  Pl.Eg.93id  ;  σώμασι  παρειμεναι  E .Ba. 
683  ;  παρειμόνα  μέρη  του  σώματος  Dsc.3.73,  cf.  Aret. SDl.J,  etc. ;  καί 
δη  παρεύται  σώμα  E.Supp.  1070  ;  τφ  λίαν  παρειμόνφ  Id. Or.210 ’,  τά  σώ¬ 
ματα  παρειμόνοι  D.S.  14.105  ;  ίίσ re  καί  του  σώματός  τι  παρεθήναι  D.C.68. 
33·  2.  τοΰ  ποδύς  7rapiet  slack  away  the  sheet,  Ar.Eg.436  :  so  perh. 

metaph.,  τού  μέτριου  πapeίς  letting  go  one's  hold  q/moderation,  i.e.  giv- 
ingitup,  S,OCi2i2(lyr.).  3.  remit  punishment,  τιμωρίαν  Lycurg. 
9(Pass.)  ;  pardon ,  τήν  συμφοράν  Ar.Pa.699: — Pass.,  εποίησεν  παρ- 
εθήμεν  (Dor.  for  παρεθήναι)  secured  our  release  from  the  obligation, 
7C42(i).66.47  (Epid.,  i  B.  c.):  c.  gen.,  παρεύσθαι  τάς  πόλeις  των  τόκων 
OG/444.15  (Ilium,  i  b.  c.).  IV.  yield,  give  up,  νίκην  τινί  Hdt.6. 
103,  cf.  A. .4^.943  ;  τυραννίδα  τινί  E. PA. 523  ;  αυτούς  κυμάτων  δρομή- 

μασιν  Id.  7V.693  »  π·  τινί  τήν  αρχήν  Th.6.2  3,  cf.  Arist.Po/.  I2  85bi5 ; 

ούδε  be ΐν  δυνάμενον  άρχειν  παριόναι  τφ  πλησίον  lb.  1 3  2 5&37  !  leave  a  thing 
to  another,  <rol  παρε)ς  τάδe  S.Ph.  132  ;  Zeus  τά  μικρά,  ,άλλοις  δαίμοσιν 
πape\ς  ea  Trag.Adesp .353  : — Med.,  give  up,  συμμαχίαν  Arist .Rh.Al. 
I446b28  ;  resign,  στρaτηyίav  D.C.39.23,  etc.: — Pass.,  [γή]  παρειμόνη 
left  in  private  ownership,  PHib.  1.53.5  (iii  b.  c.).  2.  permit,  allow, 

c.  dat.  pers.  et  inf.,  άλλφ  be  παρήσομεν  ούδεν)  ναυαρχόειν  Hdt. 7.161, 
cf.  S. £7.1482,  Ar.Eg.341,  Arist. PoZ.i336b29  :  c.  subj.,  πάpeς  ΰπερβώ 
suffer  me  to. .,  E.Cr.308  (anap.)  :  abs.  (the  inf.  being  understood),  S. 
OC591,  Ar.C7.340,  Pl.Smp.iggc,  etc.;  μή  παρής  σαυτοΰ  βροτοΐς  όνειδος 
do  not  allow  them  to  have  cause  to  reproach  thee,  S. PA. 967 ;  παρή- 
Kev,  ώστε  βραχέα  μοι  δεύσθαι  φράσαι  has  allowed  that  there  should  be 
but  little  for  me  to  say,  Id.OC^'jo.  V.  allow  to  pass,  admit,  obbels 
’όστις  ού  πaρi]σeι  [ή/xe'as]  Hdt.3.72,  cf.  4.146;  π.  es  τήν  Ελλάδα  τούς 
βαρβάρους,  τύν  Μ αρδόνιον  όπϊ  τήν  Έ.,  Id.8.15^9·1 5  ''Αδραστον  eh  yrjv  π. 

E. Supp. 468  ;  λόγου  π.  eh  τδ  φρουρίον  Pl./?.56lb  ;  μ ή  πaρίωμev  eh 

την  ψυχήν  let  us  not  admit  [the  thought],  Id.C/iiZ.9oe  : — Med.,  βαρ¬ 
βάρους  eh  τάς  άκρoπόλeιs  παρόίνται  have  admitted  them  into  their  very 
citadels,  D.  15.15  ;  of  innkeepers,  admit,  τούς  καταλύτας  ήμιασσαρίου 
Plb.2.15.6.  VI.  Med.,  obtain  the  leave  of  a  magistrate,  πapeμevoς 
τούς  άρχοντας  Pl.C_g.742b,  cf.  951a.  2.  beg  to  be  excused  or  let  off 

something,  ουδόν  σου  παρ'^μαι  I  ask  no  quarter,  Id. R. 341b;  ούκ  άν 
πaρeίμηv  οΐσι  μή  δοκω  φpove?v  I  ask  no  favour  of  them,  S.OC1666  ;  so 
παριόμεσθα  καί  φαμον  κακώς  φρoveΐv  I  ask  pardon.  E.Med.8g2  ;  τούτο 
ύμων  δόομαι  κα)  παρ'^μαι  Pl.Ap.lJc. 

Ίταρικτόν’  τταρερχόρευου,  Hsch. 

παρίκω  [t],  to  be  past,  of  Time,  Pi. P.6.43  :  part.,  τωμπαρικότων 

IGi  2(5).  109. 13  (Paros),  unless  pf.  οίπάρειμι  (efpu  ibo ). 

τταριΧΧαίνω,  look  askance  at,  Hsch.  Πάρινα,  τά,  =  marmorea, 
Gloss.  ττάριον  πιστόν,  κάτοχον,  Hsch.  (leg.  πάγιον). 

Πάριονργής,  ός,  wrought  in  Paros,  IGi  1  (2).2θ3  Bgg  (Delos,  iii  B.c.). 

παριππ-άζω,  =  παριππεύω,  Afric.CisXp.57  V.  : — Med.,  Onos.23.1; 
ταίς  τά^σιν  Id. 33. 6.  -άσία,  ή,  ridingpast,  Arr.  Tact. 27.3,  Aei.Tact. 
35·  3·  -ίνω,  ride  along  or  over,  πόντον  E.Hel.  1665  ;  ride  alongside, 
Th.7.78,  Plb.5.83.7,  Luc.Par.6r  ;  ride  past,  Arr.PacZ.37.1,40.5.  2. 

nde  up  to,  e7rl  τα  μeσa  Plb. 3.116.3·  3.  pass  by,  beivhv  παριππ€υσαι 

Κυπρίους  άρτους  Eub. 7 7.  4.  surpass,  Philostr.  FS 1 .24.9.  -os, 

ov,  riding  beside,  Plb.  1 1.18.5.  2·  keeping  pace  with  a  horse,  P0II.5. 

40.  II.  additional  horse,  outi~unner,  Cod.  Just.  1 2.50.4,  Eyd. Mag.  3.7. 

Trap  ίπταμαι,  =  παραπότομαι,  Diog.Oen.25,  Aesop.140. 

-ιταρΐσάζομαι,  =  παρισόομαι,  S.E.71/.I.l66,  9.323. 

παρίσθμιον,  τό,  ( ισθμός  ‘neck ') fauces,  Arist. HA ^gofi  :  pl.,  Plu. 
2.1005a,  Gal. 6.674.  2·  pl*>  tonsils,  Hp. Gland.  7,  Ruf.O«om. 

64.  II.  in  pl.,  inflammation  of  the  tonsils,  Μρ.Αρά.τ,Λβ,  1G 

42(ι).ΐ26·3ΐ  (Epid.),  Gal.i7(2).632 ;  with  a  pun  on  the  Isthmian 
games,  .riPii.i 29  (Cereal.). 


παράστημα 

·>ταρίσκε[ψις],  ιος,  ή,  Dor.  for  πβρίσκεψις,  prob.  in  Foed.Delph.Pell. 

1 A  1 3  (Class.  Phil.  2  o.  1 44). 

irapicr-os,  ov,  almost  equal ,  evenly  balanced,  άγων,  κίνδυνος,  Plb. 2. 
10.2,5.69.8;  7Γ.  τ ais  δυνάμΐσι  Id. 1. 13.12;  πόλαγος  π.  τφ  Ποντικφ 
Str. ι τ . 7· ϊ  5  Ίση  ή  π.  ye  (sc.  ή  ebOela)  Id. 2. ι. 28.  II.  in  Rhet., 
of  the  clauses  of  a  sentence,  exactly  balanced  and  even,  π.  κα)  δμοιο- 
τόλeυτov  Arist. P/i.l4iobX,  cf.  Phld.PZi.2.258  S. ;  Ισόκωλα  κα)  πάρισα 

D. S. 12. 53;  avTiOera  κα)  π.  κα)  δμοιόπτωτα  Plu.  2.35od ;  ovre  π.  τά  κωλα 
άλλήλοις  όϊναι  oijTe  παρόμοια  parallel  in  structure ,  D. Η. Comp. 22,  cf. 
23  ;  Ίνα  τδ  τελευταίου  κώλον  π.  κα)  όφάμιλλον  το?ς  πρύ  αυτού  γόνηται 
ib. 9  ϊ  τγ·  σχήμα  Mermog.Melh.i6.  — ότης,  ητος,  ή,  approximation 
to  a  limit,  Dioph.5.17. 

παρϊσό)(ρονος,ου,  almost  contemporaneous,  prob.  for  7 τιρισσόχρονος 
in  Thphr.CPi.18.3. 

τταρΐσόω,  (Ίσος)  make  equal,  αί  συλλαβα)  αί  κατά  τδ  τ  όλος  παρισοϋσαι 
τά  κώλα  Hermo g.Id.  1.12  :  c.  acc.  et  dat.,  π.  τφ  τής  αρχής  μeyόθeι  τύν 
λόγον  Aristid. Or. 26(14)·  108  ;  τά  στόρνα  τή  κeφaλή  π.  Hid.  10.30: 
abs.,  use  the  figure  παρίσωσις,  Hermog.  I.c.  II.  Pass.  (fut.  παρ- 
ισώσομαι  Aristid.  Or.  26(14).  2),  make  oneself  equal  to,  measure  oneself 
against,  τινι  Hdt.4.l66,8.X40.a/;  έπεί  χ’  Έλευα  παρισωθή  Theoc.lS. 
25.  2.  to  be  made  equal  or  like  to,  άνδρα  αρετή  παρισωμόνον  κα) 

ωμοιωμόνον  Pl.P.498e  ;  to  be  as  large  as,  Paus.8.25.13  ;  to  be  com¬ 
parable  with,  Hermog./iZ.  2. 10. 

παριστάνω,  =  sq.  (q.v.),  Plb. 3.96.3,  3.1 13.8,  Phld.SYg7i.29,  Ep. 
Rom.6.13 ,  etc.: — also  παριστάω,  A.D.Sy;i7.272.l3  (v.l.),  S.E.P.2. 
42,108,  etc. : — Pass.,  παρισταται  Parm.  16.2  ;  cf.  παραστάνω. 

παρίστημι,  A.  causal  in  pres.,  impf.,  fut.,  and  aor.  I ;  later  pf. 
παρόστάκα  in  same  sense,  PTeb.$.\g6  (ii  b.c.),  Plb. 3.94.7,  S.E. M.*]. 
273)  etc.  I.  cause  to  stand,  place  beside,  π.  τούς  ίππε ΐς  όφ'  ίκάτΐρον  τδ 
κόρας  Plb. 3.72. 9,  cf.  3·1  ϊ 3*8  ;  παραστήσας  τά  όπλα  having  brought  his 
arms  into  view ,  D.18.175  ;  π.  τινά  φυλάττειν  set  one  near  a  thing  to 
guard  it,  v.l.  in  Id. 49.35 ;  π.  σορύν  σορφ  Anatolian  Studies  p.  204  (Ter- 
messus).  II.  set  before  the  mind ,  present,  ύπόθ^σιν . .  ούχ)  τήν  ούσαν 
παριστάντςς  ύμίν  D.3. 1 ;  τούτο  π.  τούς  θίούς  ΰμίν  that  they  may  put  this 
into  your  minds,  Id. I  8.1 ;  τδ  δεινδυ  π.  τοίϊ  άκούουσιν  Id. 2 1.72  ;  π.  έλπί- 
δας,  δτιούν  των  δΐΐνοτάτων,  Id.  19*333)  2ί.ι 5  5  arouse,  inspire,  ού  γάρ  ή 
πληγή  παρόστησ ε  την  οργήν  άλλ’  ή  ατιμία  ib.  7  2  ;  π.  φόβον  κα)  απορίαν 
ταΐς  πόλεσι  Plb.3*94*  7  !  ύ  κίνδυνος  διαλογισμόν,  μή . .  Aeschin.2. 159  · 
so  τούτο  π.  ύμΐν  γνωναι  prompt  you  to  that  decision,  D.  1 8.8  ;  π.  τινί 
θαρρόΐν give  one  confidence,  v.l.  in  Aeschin.1.1 74 ;  π.  τινί  c.  ini.,  put \t 
into  his  head  to. .,  Paus.9. 14.6  ;  also  π.  τιν)  ότι  or  0>y. .,  X.Oec. 1 3.1, 
Pl.C.6ooc.  2.  dispose  a  person,  πρύς  μελαγχολίας  Phld./τ'.ρ.  28 
W.,  cf.  TJ/MS.p.73  K. ;  also  ’Αθηναίους  άλλα  παρόστησεν  άιί  ήρωα  τιμάν 
Θησέα  Plu.  Thes.^e, : — also  in  Pass.,  v.  b.  v.  i.  3.  of  a  Poet,  repre¬ 
sent,  describe,  τύν  Νεστ ορα  παρόστησε  [δ  ποιητήν]  πείθοντα  Phld. Horn. 
Ρ.65Ο.,  cf.  Ath. 3.1  iof, 4.133b  ;  δι’  ετυμολογίας  Corn .NDi: — Pass., 
παριστάσθω'ότι. .  let  it  be  stated  that. .,  S.E.Af.7.310.  4.  furnish, 

supply,  deliver,  PCair.ZenJgo.  10  (iii  b.  c.),  PTeb. §.ig6  (ii  B.c.),  Abh. 
Berl.Akad.\g2ct(ff).2,\  (Cyrene).  5.  make  good,  prove,  show,  τι 
πολλούς  τεκμηρίοις  Lys.i2.5i,  cf.  Act.Ap. 24.13;  καθάπερ  προϊόν τες 
-στήσομεν  Phld. Ir. ρ. 8 5  W.,  cf.  Af«s.p.37  K.  6.  c.  acc.  pers., 

present ,  offer,  εαυτούς  τφ  θεφ,  εαυτούς  δούλους  είς  ΰπακοήν,  Ep.Rom.6. 
I3)l6.  b.  commend,  βρωμά  ημάς  ού  παραστήσει  τφ  θεφ  lEp.Cor.8. 
8.  7·  render ,  [ή  πίσσα]  τύν  οίνον  εύποτον  παρίστησι  ταχέως  Plu. 2. 

676c.  8.  in  later  Greek,  as  in  Med.  (v.  c.  1),  produce  in  court, 

etc.,  £07/759. 22  (ii a. D.),  etc.: — Pass.,  Sammelb. ^512.82  (ii  b.c.), 
etc.  III.  set  side  by  side,  compare,  [πόλεΐϊ]  μικράς  μεγάλαις  Isoc. 
12.40. — The  use  of  these  act.  tenses  occurs  in  Pl.  1.  c.,  but  first  be¬ 
comes  common  in  Oratt. 

B.  Pass.,  with  aor.  2,  pf.  and  plpf.  Act.,  intr. :  I.  standby, 

beside,  or  near,  θεών  δε  οι  άγχι  παρόστη  Il.i5.442)  c^·  4^3  5  άμφί- 
πολος  δ’  άρα  οί  κεδνή  εκάτερθε  παρόστη  Od.I.335>  c^·  8.218,18.183; 
εξείης  πάντεσσι  παρίστασαι,  of  a  beggar,  17.45°  7  °ύύ’  άρα  ο'ί  τις  άνου- 
τητί  γε  παρόστη  II.  22.  3 7 1  ϊ  ζω7ράφφ  παρεστηκυύα,  of  a  painter’s 
model,  X.Mem.^.i  1.2  :  freq.  in  part,  παραστάς  with  a  Verb,  είπε 
παραστάς  II. 1 2.60  ;  ούτα  π.  20.472  ;  παρασταθείς,  ν.  1.  for  κατασταθείς, 

E. Or.365.  2.  standby,  i.e.help,  defend,  τινι  II. 10.279,  etc· ;  Τρωσΐ 
παρεστάμεναι  κα)  άμύνειν  21.231,  cf.  15.255  Όδυσήϊ  π.  ήδ’  επαρήγει 
23-7^3)  ef·  Hes.77i.439,  Hdt.  1.87,  etc. ;  π.  τινί  χερσί  S.Af.1384; 

βοηθο)  π.  X.Cyr. 5. 3·1 9  >  °ν  παρόστη  ούδ’  εβοήθησεν  D. 45*64·  ΐί· 
more  freq.  in  past  tenses,  to  have  come,  δεύρο  παρόστης  II. 3. 405  ;  to  be 
at  hand,  νήες  δ’  εκ  Αήμνοιο  παρόστασαν  7·  467»  e^c·  2·  of  events,  to 
be  near,  be  at  hand,  αλλά  τ  οι  ήδη  άγχι  παρεστηκεν  θάνατος  16.853  5  κακή 
Αιύς  αΐσα  παρόστη  ήμύν  Od.9.52,  cf.  1 6. 280:  in  fut.  Med.,  σο) .  ,παρα- 
στήσεσθαι  εμελλεν  μοΐρ’  ολοή  24. 2S  ;  εάν  του  καιρύς  ή  χρεία  παραστή  D. 
21. ΙΟΙ,  cf.  73  :  freq.  in  pf.,  παρεστηχ’  ως  εοικ’  άγάν  μεγας  E.Hec.22g, 
cf.  Med. 1,2,1  ;  in  part.,  τδ  χρώμα  τδ  παρεστηκός  Αγ.£<7·399  5  ύ  νύν  παρ- 
εστηκάς  ήμύν  λόγος  Pl.Lg.962d  :  in  Att.  form  παρεστως,  ωσα,  ός,  τής 
παρεστώσης  νόσου  S.£/j.734  !  ro ν  π.  θέρους  lb. 1 34°  ϊ  σάς  παρεστώσας 
τύχας  Ε. On  [1024]  ;  τά  παρεστωτα  present  circumstances,  τά  λφστα, 
κράτιστα  των  π.,  A.Ag.lo^^,Rr.2i8  ;  πρύς  τύ  παρεστός  Ar.Eg.564; 
πρύς  τύ  παριστάμενον  X.Eq.Mag.g.  I.  III.  come  to  the  side  of 

another,  come  over  to  his  opinion ,  παραστήναι  ες  των  Π ερσεων  τήν  γνώ¬ 
μην  Hdt. 6. 99  :  abs.,  come  to  terms,  surrender ,  submit,  Id.3.13,5.65, 
6.140;  oi  πολέμιοι  παραστήσονται  Id.  3*155  J  σφ  πολόμφ  παραστήναι  D. 
22.15,  cf.  EM6 53.2.  IV.  happen  to  one,  τφ  δή  λεγουσι.  ,θώμα 

μεγιστον  παραστήναι  Hdt. 1. 23;  τδ  φρονεύν  άλλούα  παρισταται  Emp. 
108  ;  esp.  come  into  one's  head,  occur  to  one,  τώς  νάος  άνθρώποισι  παρι- 
στάται  Parm.  1 6.2  ;  δόξα  μοι  παρεστάθη  ναούς  ίκόσθαι  S.OTgi  I ;  δόξαπ. 


παριστκχ 

τινϊ&στε..  Ll.Phd.66b·,  σο\  τούτο  παρέστηκεν,  ως. .  Id.  Phdr. 2  33c ;  ir. 
θαΰμα,Ύνωμη,  And. 2. 2, 24  (s.v.  I.)  ;  ε κπληξις  παρέστη  rh.8.96  :  impers., 
παρίσταταί  μοι  it  occurs  to  me  ;  τφ  ου  παραστέ]σεται .  ,τεθνάναι  βούλεσθαι 
to  whom  it  will  not  occur  to  wish  for  death,  Hdt.7.46:  folld.  bya>s,  Th. 
4.61 ,95,  Lys.  12.62,  etc. :  c.inf.,  Id. 7. 17ί  ούχϊ  παρίσταταί  μοι  ταύτά  yi- 
yviiaKav  D.  3. 1  :  c.  acc.  et  inf.,  Lys.  2 1.1 2,  Pl.Phd.5Se  ;  part.,  τδ  παρι- 
στάμενον  that  which  comes  into  one's  head ,  a  thought,  Luc .Cont.  13;  εκ 
του  it.  λέγειν  speak  offhand,  Liu. Dem. 9,  cf.  Gal.  14.293.  V.  to  be 
disposed,  πρδς  τάς  πράξεις  Phld.fl/M.s.p.7 1  K. ;  e ίρηνικώς  παρεστώτων 
Id.L/ow.p.43  Ο.  2.  collect  oneself,  παραστηναι  προς  τον  κίνδυνον  D.S. 
17-43  !  ΤΨ  θυμφ  παραστάς  ib.gq  ;  π.  irpbs  τ^ν  a.-Ko\oyiav  Liu.  Ale.  19 ;  παρ- 
εστηκότες  rats  yvώμaις  Arr.Pr.  161  J.  3.  metaph.,  οίνος  παρίσταταί 
the  wine  improves,  becomes  fit  for  drinking,  opp.  εξίσταται,  Thphr. 
CP6.14.10,  cf.  Dsc.5.8.  b.  of  a  crop,  to  be  ripe,  όταν  δ  πρώιμος 
σπόρος  παραστη  OGI 56.68  (Egypt,  iii  b.  C.);  so  prob.  η  yi)  παρέστηκεν 
PLtlleS. 5  (iii  B.  c.).  VI.  παρεστηκέναι  φρενών  to  be  beside  oneself, 
lose  one's  wits,  Plb.18.53.6;  ir.  ταΑ  διανοίαις  Id.  14.5. 7,  etc.;  έπϊ 
τοσοΰτον  π.  Id. 22. 8. 13;  cf.  παρεξίστημι  π.  2.  to  be  passionately 
devoted  to,  Ίπποισι  παρεστεώτες  Hp.Ef.lf.  VII.  abs.,  παρεστη- 
κός,  =  -παρόν,  since  it  was  in  their  power,  since  the  opportunity  offered, 
Tb.4.133. 

C.  Some  tenses  of  Med.,  pres,  and  impf.  sts.,  fut.  and  aor.  r 
almost  always  (for  exceptions,  v.  supr.  b.  11. 2,  iii,  iv),  are  used  in 
causal  sense  :  I.  set  by  one's  side,  bring  forward,  produce,  -π.  ίερεΐα 

X.An. 6.1.22  ;  esp.  in  a  court  of  justice,  robs  παΐδας  παραστησάμενοι 
Lys.2o.35;  παιδία  παραστησεται  (of  a  culprit)  D. 21.99  5  ταΰτα  παρα- 
στ ησάμενος  ib.  187;  μάρτυρας  -παρίστανται  Is. 4.13*  etc.;  7 ταραστησα- 
σθαί  τινα  produce  him  as  witness,  Id. 9. 9,  D.34. 28,  etc.;  7r.  τινά  els 
κρίσιν  PI./?. 555b.  2.  commend,  τινίτινα]. A Ji 5.7.3.  II.  bring 
to  one's  side,  bring  over  by  force,  bring  to  terms ,  at  κ όντας  παραστησα- 
σθαι  Hdt.8.8o ;  -π.  βία  S.OC916 ;  7τ.  7roAiop/cia  Th.  1.98;  πολιορκοΰντας 
■π.  δμολογία:  ib. 29  t  abs.,  π.  τινά,  π.  πόλιν,  Hdt.3-45»  Th.i.i24>  etc.; 
τους  οικοΰντας  την  ’Αττικήν  π.  els  φοράν  δασμού  Ll.Lg.^oGb.  2. 
generally,  dispose  for  one's  own  views  or  purposes,  τινά  παραστήσασθαι 
ούτως  ώστε.  .so  to  dispose  a  person  that. .,  Hdt.4.136  ;  έαυτους  -προς 
τήν μάχην  Plb.3.109.9  ;  dispose,  induces,  person,  π pbs  rb  κοινωνεΐν  Id. 
29.3.5:  c.  acc.  et  inf.,  ChioP/>.3· 

-τταριστία,  η,  (Ιστία)  side-hearth ,  in  the  vulgar  dialect  (ίδιωτικώς), 
Eust.  132.32. 

τταριστίδιος  [ϊδ],  ον,  at  theloom,  ΑΡγ.^β  (Leon.). 

τταριστορε'ω,  inquire  by  the  way,  Cic.  Alt. 6. 1.25.  II.  narrate  ox 

notice  incidentally,  Placit.2.2^.^,  Dam.Pr.123. 

τταρίστριος,  a,  ov,  by  or  on  the  Danube,  yepopa  Tz. 77. 3.482. 

παρίσχιος,  ov,  beside  the  hips,  Hsch.  s.v.  κλονιστήρ ;  f.l.  for  τ  αρί- 
χιον  in  D.L.2.139. 

παρισχναίνω,  make  thin  or  lean,  Axist.HA-s^Crip,  (Pass.). 

παρίσχω,  =  παρέχω,  hold  in  readiness ,  Ep.  inf.  παρισχέμεν  II. 4.229; 
present,  offer,  9.638,  Pi. P.8. 76  ;  provide ,  /C7.3073.10  ^Lebad.),  SIG 
245  G i  46  (Delph.,  iv  b.  c.). 

τταρΐσ-ώδης,  es,  after  the  manner  of  -πόρισα  (πάρισος  n),  Vit.Isoc. 
p.257  W.  — ωμα,  ατος,  τό,  =  sq.,  Cratin.J un.7.4.  -ωσις,  εως, 

ή,  Rhet.,  even  balancing  of  the  clauses  in  a  sentence,  Isoc.i  2.2  (pi.),  cf. 
Arist.PA.i4ioa2  3,  Rh.Al.  I435b39,  Hermog./<7.  1.1 1 ;  of  clauses  equal 
in  number  of  syllables,  ib.  12;  assonance,  Syrian. inHermog.  1.5 1  R. 
(pi.).  II.  equalization,  Iamb. Myst.  1.9.  -ωτικός,  ή,  όν,  equaliz¬ 

ing,  Eust.789.59. 

ιταρΐτ-ίον,  one  must  pass  by,  omit,  Ph. 1.532.  II.  onemustpass 
in,  els  τά  βασίλεια  Them. Or.  15. 184b.  -ητε'α,  (πάρειμι  [εΊμι  ibo))  one 
must  come  forward,  ες  τους  Λακεδαιμονίους  Th.r.72  : — also  -ητε'ον, 
Luc. Merc.Cond.^i,  Them. Or.26. 313a.  II.  Adj.  παριτητέος,  a,  ov, 

to  be  traversed ,  Philostr.Z)»«/.2.  -09,  η,  όν,  accessible ,  Call  .Lav. 
Pall. go. 

τταρκαθήκα,  a,  Dor.  for  παρακαταθήκη,  IG-,(2).j 59.9  (Tegea). 

τταρκαλε'ω,  v.  παρακαλέω. 

παρκάλισις,  εως,  ή,  either  unpacking  from  a  wooden  crate  or  trans¬ 
port  by  rollers,  /G42(i). 103.46, 63  (Epid.)  ;  cf.  διακάλισις ,  εσκάλισις. 

παρ-κατελεκτο, -κλίνω, -κύπτω,  -λαμβάνω,  poet,  for  παρα-.  παρ- 
με'μβλωκε,  ν.  παραβλώσκω. 

Παρμενίδειας,  α,  ον  ( ος ,  ον  Dam.Pr.433)>  of  Parmenides,  ξένος  Plu. 
2.1017c:  Παρμενίδεια,τά,  his  writings,  D.L.2.106. 

παρμε'νω,  ν.  παραμένω. 

πάρμη,  ή,  light  shield,  buckler,  Lat.  parma,  Plb.6.22.1,  D.H.2.71, 
etc. 

παρμάνιμος,  πάρμονος,  poet,  for  παρα-. 

Παρνάσός,  Ion.  Παρνησός,  δ, Parnassus,  Od.  19.432,  h.Ap. 269,  etc.: 
— also  Παρνασσός,  Th.3.95,  Philod.Scarph.23 (prob.),  Aristonous 
1. 41,  Hdn.Gr.  1.209  :  Adj.  Παρνάσιος  [d],  a,  ov  (also  os,  ον  E .IT 
I244(lyr.)),  Parnassian,  Pi. P.10.8,  Limen.22,  etc. :  also  Παρνήσ- 
σιος,  7G22. ι  258.24  (iv  b.c.)  ;  fem.  Παρνάσιάς,  άδος,  Ion.  Παρνησιάς 
E.Ion  86  (anap.) ;  also  Παρνασσίς,  ίδυς,  Pae. Delph. ^  ;  Παρνησίς,  A. 
Ch.  563. 

Πόρνης,  ήθος,  η  (δ,  only  in  Euphanes  1  =  CAP ii  297),  Parnes,  Ar. 
Nu. 323,  etc.:  Adj.  Παρνήθιος,  a,  ov,  Id.^irA.348  (Bentl.  for  Παμνά- 
σιοι ),  cf.  Ra.  1057. 

ττάρνοψ,  οπος,  δ,  a  kind  of  locust,  =  κόρνοφ ,  Ar.  Ach. Ιζο,  Av.^SS, 
Nicopho  I,  Gal.  UP5. 2,  Ael.lVA6.19  : — hence  Παρνόττιος  Απόλλων, 
averter  of  locusts,  Paus.I.24.8  :  also  Παρνοττίων,  ωνος,  δ,  Str.13.1.64; 
as  name  of  a  month  among  the  Aeolians  of  Asia,  ibid,  (nisi  leg. 
Πορν-,  ν.  Τίορνόπιος). 


παροικεσια. 

τταρξοά,  ά,  ( παρά ,  ξέω)  tooling  of  stone,  S/G2477sT1ii  71  (Delph.,  iv 
b.  c.). 

τταρό,  i.e.  παρ'  8,  wherefore,  Arist.Co/.798a23,^4Mi/.8o2ai,  71/zr.834b 
29,  D.S. 31. 15a,  Ph.1.46,  al.,  Sor.1.85:  with  Comp,  sense,  πλεονά- 
σανταπαρδ  εστι  S.E.M. 7.278. 
τταρόα,  V.  παρείας. 

τταρογκόομαι,  to  be  slightly  curved,  Cat.Cod.Astr. 7. 238. 
τταροδ-εία,  η,  passing  by,  Suid.  -εομαι,  =  παροιμιάζομαι, 

Hsch.  -ενσιμος,  η,  ον,  =  παριτός,  Sch.Call. Lav. Pall.90.  -ενσις, 

εως,  η,  =  παροδεία,  Procl. Par. Ptol.  200.  -εντικός,  ή,  όν,  causing  to 

pass,  of  the  ureters,  Steph.z«77/>.2.432  D.  -ενω,  pass  by,  Theoc. 
23.47,  -^•^>9-34I  (Glauc.),  etc.;  of  flowing  water,  Polyaen.3.9.61 ;  of 
the  ureter,  Archig.  and  Philagr.ap.Aet.11.4  ;  διά  των  καιρών  δ  χρόνος 
παροδεύει  Porph.ap.Eus.PP3·1 1·  2.  c.  acc.,  pass  by  or  through, 

D. S. 32. 27,  Plu. 2. 973d,  Herm.ap.Stob.  1.49.44,  Luc. Nigr.56,  1G 14. 

881  (Sinuessa) :  Astron.,  pass  through  or  across,  Plu. 2.670c,  Ptol. 
Tetr.  109  ;  τά  αυτοΰ  όρια  Vett.Val.145.9  : — Pass.,  to  be  passed  by,  J. 
P/5.IO.2,  PIU.2.759L  3.  pass,  spend,  τδν  βίον  BCH2J.261 

(Argos).  -ία,  η,  by-road,  as  expl.  of  παροιμία,  Hsch.  -ικός, 
ή,  όν,  of  a  πάροδος  in.  2,  Arg.A  .Pers.,  cj.  in  D.H.Dem.54  ;  =  παρόδω 
χρώμενος,  Hsch.  2.  Astron.,  7r.  άποκατάστασις  restoration  of  a 
transit,  i.  e.  complete  revolution,  Procl. Hyp.  1.30.  II.  transient , 
brief ,  αποδημία  Vett.Val.9S.  26.  Adv.  -κώς  in  passing,  Id.  1 71. 17,  Pall. 
in  Hp.Fract.  1 .  III.  Astrol.,  according  to  chronocratory,  opp.  κατά 

yeveaiv,  Vett.Val.  100.29.  Adv.—  κώς  ib.  26.  -ιος,  ov,by  or  on  theroad- 
way,  τοίχος  Hyp.Pr.261,  PCair.Zen.  663.4(111  b.c.);  θύρα  PTeb.45. 22 
(iiB.C.);  θυρίδεςπ.  windows  looking  to  the  street,  Plu.2>52id.  II. 
Subst.  παρόδων,  τό,  frontage,  IG22. 2561,  2566.  2.  toll,  καμηλών 

PLond. 2. 330(11  a.  d.),  etc.  -ίτης  [t],  ου,  δ, passer-by,  traveller,  Hp. 
Ερ.ι 7,  yiP9.249(Maec.\  IG 1 4.494  (Catana)  : — fem.  -ΐτις,  ιδος,  AP 
7.429 (Ale.),  9.373.  -ονττόρος,  δ,  =  παροδίτης,  IGl 4. 1 839.3  (Rome). 

ιταροδοιτοιε'ω,  make  a  side- road,  Ath.Mech.16.1 1, 
ττάροδος  (A),  δ, =  παροδίτης,  LxxEz.16.25,  IG  14. 1 37 2  (Rome), 
12(7). 445  (Aegiale),  PC//46.355  (Lebedus),  C/G3273  (Smyrna). 

πάροδος  (B),  η,  way  by  ox  past,  passage,  Th.3.21,  Arist.Cn«/.294b 
26;  π.  καί  τροπαΐ  τών  άστρων  ib.296b4>  cf·  Simp,  in  Cael. 507.24 ;  π. 
τοΰ  χρόνου  passage,  lapse  of  time,  Porph.Sini.44.  b.  Astrol., 

rotation  of  chronocratory,  Vett.Val. 37. 9,  cf.  Ptol.  Tetr.  109.  2. 

going  by  or  past,  passing ,  entrance ,  Th.4.82  ;  εν  τη  π.  as  they  passed 
by,  Id. 1. 126,  cf.  Plb.5.68.8  ;  κατά  τ'ην  π.  Id. 21. 46. 12  ;  εκ  π.,  εν  π., 
by  the  way,  cursorily,  Arist. Cael. 306^7 ,  Phld.P/z.i.  245  S.,  D.S. 18. 
16  ;  π.  τινί  επί  τάς  ύστερον  πράξεις  διδόναι  Plu.2.345c  >  TV  V  εχης 
τών  θυρών  ευνουστέραν  entrance  by  the  door,  Dionys.Com.3.17.  II. 
narrow  entrance  or  approach,  mountain-pass,  as  Thermopylae,  etc., 
Lys. 2. 30,  Χ.^4«.4.7·4,  etc.;  λαβεΊν  τάς  π.  take  the  pass,  D.5.20,  cf. 
9.32,  Phld. 7?A.  1 .334 S. ;  opp.  δίοδοι,  X.Cyn.6.6.  b.  esp.  side- 
entrance  on  the  stage,  Semus2o,  P0IL4.126.  e.  gallery  or  passage¬ 
way  surmounting  fortifications,  7Ρ22.463·49,52, 1672. 1 10.  III. 
coming  forward,  appearance,  esp.  before  the  assembly,  D.Ep. 3.29, 
Jul.Or.7.205b,  etc.  2.  first  entrance  of  a  chorus  in  the  orchestra, 
which  was  made  from  the  side  wings,  Arist. ENi  1 23a23,  Poll. 4. 108  ; 
ώσπερ  δράματος  Plu.2.805d.  b.  first  song  sung  by  the  chorus  after 
its  entrance,  Arist.  Po.i452b22,  Plu.  2. 785a.  3.  use  of stage  for  an 

artist’s  performance ,  ή  π.  ευρεν  δραχμήν  Michel 908,  909  (Iasos).  4. 
public  recitation,  APi\.\22  (Antioch.).  IV.  in  a  ship,  gangway, 
passage  along  the  deck,  Plu. Demetr.^5  :  metaph.,  π.  κα\  επιβάθρα  τον 
avyyp0peiv  Artem.3  Praef. 

παροδυρομαι  [ϋ],  lament  beside  or  along  with,  D.C.43.19. 
τταροδώτης,  ου,  δ,  =  παροδίτης,  IG~ . 2852  (Haliartus). 
τταροίγννμι  or  τταροίγω,  open  at  the  side  or  a  little,  half-open,  πυλας 

E. 7rI857  ;  παροίξας  της  θύρας  having  opened  a  bit  of  the  door,  put  it 
ajar,  Ax. Pax  30. 

παροιδ-αίνω,  swell  slightly,  Aret.SD2.T.  -εω,  =  foreg., 

Herod. Med. inP/!.3/Ms.58.S8,  Antyll.ap.Orib.6.27.2,  Dsc. Alex. 2* : 
metaph.,  τδ  παριρδηκός  [της  ψυχή*]  Ph. 1.276.  -ησις,  ecos,  ή,  swell¬ 
ing,  Orib.Pr.12S;  veX0yovs  Placit.^.1.1.  -ίσκω,  raise  a  slight 
swelling,  Axet. CAi. 2. 

πάροιθα,  Aeol.,  =sq.,  Alc.O^.  1 789 Fr. \  ii  5  (fort,  πάροιθ'). 
-ττάροιθε  [a],  and  before  a  vowel  -θεν  (but  sts.  elided,  as  II. 3. 162, 
E.77ic.58)  :  ( πάρος ) :  I.  Prep.  c.  gen.  loci,  before,  and  c.  gen.  pers., 

in  the  presence  of,  π.  μεχάροιο,  αύτοΐο,  Od. 4.625,  II.  1.360,  etc. ;  sepa¬ 
rated  from  its  case,  π.  ελθοΰσα,  φίλον  τέκος,  ϊζευ  εμείο  3.162,  cf.  1 4- 43 7> 
etc. ;  after  its  case,  Κορωνί,ας.  .π.  Alc.9·  2.  ofTim c,  π.  εμού  before 
me,  A.Pr.503;  κείνου  π.  S.  Tr.605.  II.  Adv.,  1.  of  Place, 
before ,  in  front,  ο*ί  δεύτεροι  ο'ί  τε  πάροιθεν  II. 23. 498,  cf.  213,6.319, 
etc.  2.  of  Time,  formerly,  23.20,180,  Od. 6. 174,  Pi. Ο.13. 102,  A. 
Ag.  1372;  before  it  got  so  far,  II. 4.1 85  ;  τδ  πάροιθεν  Od.  1.322,  2. 312, 
18.275  ;  oi  π.  men  of  old,  Pi. P.2. 60  ;  της  π.  ημέρας  Ε.Ρά.853,  cf.  A. 
Pers.  1 80  ;  πάροιθεν  πρϊν  . .  εκπέμφαι,  =  Lat.  pnusquam ,  S.P/.II31: 
also  c.  inf.,  =  7τ/>ίν,  π.  επί  νηα.  κατελθεΊν  Theoc.  1 7-4^  >  c^·  παροίτερος, 
παροίτατος. 

παροικ-εσία,  η,  =  παροικία,  LxxEz. 20. Ζα. 9·Ι2.  -έω, dwell 
beside,  c.  acc.,  άπδ  Κνίδου  μέχρι  Σινώπης  την  ’Ασίαν  π.  dwell  along  the 
coasts  of  Asia,  Isoc.4.162  :  c.  dat.,  live  near,  πόλει  Ih.1.71;  τα?ϊ 
πυραμίσι  OG7666. 13 (i  a.  D.) ;  dwell  among,  τισι  Th. 3.93 :  abs.,  Id. 6. 
82  ;  of  places,  lie  near,  X.Vect.  1.5.  II.  live  in  a  place  as  πάροικος, 
οί  παροικοΰντες  ξένοι  D.S.I3>47>  Η·  SIG-JC9-9  !  Chersonesus,  iiB.C.); 
ώς  έπϊ  ξένης  Ph.  1.416  ;  sojourn  in,  Ιερουσαλήμ  Εν. Luc.  24.18.  III. 

I  metaph.,  τδν  ανθρώπινον  βίον  παραικηκότες  Phld. Mori. 38.  -ησις, 
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7 ταροικοΒομέω 

εως,  y,  dwelling  beside  or  near,  neighbourhood ',  Th.4.92.  II.  =  sq., 
LxxGr.28.4,al.  2.  transmigration  of  souls,  Plot.  2. 9. 6.  -ία, 
y,  (πάροικος  n)  sojourning  in  a  foreign  land,  Lxx  IPi.19.10,  Act.Ap. 
13.17  ;  ol  εν  τ i?  tt.,  =  ol  εκτός,  Lxx  Si.  Prol.  -ίζω,  place  near,  τινά 

τινι  Sm. Es.  12.25  : — Med.,  Call. Ppipr. 26  : — Pass.,  settle  near,  dwell 
among,  τισι  Hdt.4.180;  έθνος  Ίονίφ  κόΧπιρ  παριρκισμενον  settled  upon, 
Luc  .Am.6.  —  ικός,  y,  όν,  of  a  colonus,  δίκαιον  Cod. Just.  1 .2 .24 

Intr.,  cf.  Just.  Aon. 7  Praef.  -ίς,  ίδος,  f.  1.  tor  περιοικίς,  Str.5.3.10. 

τταροικοδομ-όω,  build  across  or  past,  Th.2.75;  ir.  ήμΐν  τοίχο!  Id-7· 

1 1.  II.  build  up,  7 r.  τάς  εισόδους  narrow  them  by  building ,  Arist. 
HA62j°?>2·,  TT.[rbvbwp']keep\toffbyawall,O.c)^.\‘].  -ημα,  otos, 
ri,  partition  wall,  Ar\st.PA6'i2hi<).  II.  building  beside  a  road, 
prob.  cj.  in  D.C.68.i5(pl.). 

ττάροικος,  ον,  dwelling  beside  or  near,  neighbouring,  c.  gen.,  Κάδμου 
πάροικοι.  .δόμων  S.Ant.  1 1 55  ;  [n-oAeis]  π.  Θρ-ρκίων  επαυΧων  A.Pers.86p 
(lyr.):  c.  dat.,  ποταμψ  παροίκους  “Αλυϊ  Diog.Trag.i  .7,  cf.  rh.3.113: 
abs.,  y  it.  πyXaμύs  S.Pr.503  ;  neighbour,  ουκ  aaivys  π.  Sapph.So; 
Άττικί is  7τ. ,  prov.  of  a  restless  neighbour,  Arist.  Rh.i  395*  18,  Duris 
96J.  2.  7t.  πόΧεμο s  war  ivith  neighbours,  Hdt.7.235.  II. 

foreign,  alien,  LxxGr.  15. 13,  al. ;  σπέρμα  π.  iv  yy  αΧΧοτρία  Act.Ap. 
7.6:  as  Subst.,  sojourner  in  another’s  house,  D.L.I.82  :  generally, 
alien ,  stranger,  Lxx  Le.  22.10  :  in  later  Greek,  =  μετοικος,  .S/G398.37 
(Cos,  iii  b.  c.),  IGj. 271 2.64  (Acraeph.),  OG/338.1 2,20,al.  (Pergam., 
ii  b.  c.),  etc. ;  =  col  onus,  Cod. Just.  1.34. 1  (pi.). 

τταροιμ-ία,  y,  proverb,  maxim ,  saw,  A.Ag.264,  S.Aj.664,  Ar.  Th. 
528, etc.  ;  κατά  τί/r  π.  as  the  saying  goes,  PI. Smp. 222b  ;  τδ  κατάτην  π. 
Χεγόμενον  ld.Sph.261c  ;  καθάπερ  y  π.  Pl.Com.174.3  :  in  pi., of  Ι/κΛο- 
verbsoi  Solomon,  Lxx.  2.  figure,  comparison,  Ev.Jo.io.6,a\.  3. 
digression,  incidental  remark,  Herod. 2. 61,  Hsch.,  Phot.  -ιάζω, 

τδν'ΖαΧομώντα  π.  cite  the  Proverbs  of  Solomon,  Lxx  4/1/11. 18.16: — Med., 
make  proverbial,  6  τδν  θεδν  πρώτον  παροιμιασάμενο s  Pl.Pp.8l8b  : — 
Pass.,  pass  into  a  proverb,  become  proverbial ,  δ  -ιαζόμενος  Χόγος  Id. 
Phlb. 43d  ;  τδ  περί  τί )s  Afivys  π.  Arist.  GA  746*^7  j  b  π.  διά  πικpότyτa 
κόρχορος  Thphr. HP-]  .η  .2  ;  τδ  π.  as  the  proverb  goes,  Plu.2.95of; 
ώστε  π.  πρδς  τους  προσποιούμενους  it  is  proverbial  of  pretenders,  Str. 
10. 4.17.  II.  Med.,  speak  in  proverbs,  Hl.Hp.Ma.-^oic,  Arist. 
ENi  1 29b29  ;  ol  παροιμιαζόμενοι  people  who  quote  proverbs,  PI.  Thl. 
162c.  -ιάκός,  ή,  όν,  proverbial,  PIU.2.636L  Adv.  -κώς  Str.ii.2. 
16,  APg.T,Jg  (Pall.).  II.  παροιμιακόν  (sc.  μετρον),  τό,  paroemiac, 
i.e.  an  anapaestic  dimeter  catalectic,  freq.  at  the  end  of  an  ana¬ 
paestic  system,  Heph.8.6.  -ιαστης,  ου,  δ,  author  of  proverbs,  of 
Solomon,  Sm.Pc.i2.io(dub.).  -ιογράφος  [γρά],  δ,  collector  of 
proverbs,  Zen. 2.45.  -ιον,  proverbium,  Gloss.  —ιώδης,  es, 

proverbial,  Plu. 2.302b,  61 6c,  Philostr.  VA1.8.  Adv.  —  δώς  Asp. in EN 
160.23,  Sch.Ar..P/. 2 8 7. 

irapoipos,or,  by  the  road ,  neighbour ,  Hsch.: — also  τταροιμώσαντίς* 
6 κτραπέντες  Tys  δδοΰ,  Id. 

irapoiv-eio,  in  the  augm.  tenses  with  double  augm.,  impf.  επαρφ- 
νουν  D.23. 1 14,  54.4,  Men.P£.4io  :  aor.  faapipvyaa  X.^M.5.8.4,  P’S/4. 
352.6  (iii  b.c.),  Luc.Symp.2  :  pf.  πεπαρφ/yKa  Henioch.5.lS,  Aeschin. 
2.154  (yapipvyKa  dub.  in  Hhld.Mort.2,8)  : — Pass.,  aor.  «7 rapipvyOyv 
D.22.63:  pf.  πεπαρφνημαι  PCair.Zen. 288  (iii  B.  c.),  Luc.y7V.14,  cf. 
Moer.p.332  P. :  used  only  in  Com.  and  Prose: — behave  ill  at  wine, 
play  drunken  tricks,  Ar.Pc.143,  Antipho  4. 1.7,  Lys.3.19,  etc. ;  ου  vy- 
φοντα  δεΊ  παροινειν  Antiph.40. 2  ;  οΰχ  ol  σφοδρά  μeθύovτes  παροινοΰσιν, 
aXX’  ol  άκροθώρακες  Arist.  /V.87  ia8,  cf.  8  7  5“·  2  9,  X.  l.c. ;  As  τι  να  to¬ 
wards  one,  Ar.Pr.249 (prob.),  Antipho 4. 1. 6,  D.54.4:  so,  generally, 
insult,  maltreat,  PEleph.  12.2  (iii  b.c.),  Lxx/s.41.12  ;  els  ΐκετας  Phld. 
Ir. P.35W. ;  els  αυτόν  D.  2  3. 1 1 4  ;  revile,  abuse ,  els  τους  τετεXευτy κότας 
Stob.4.57  tit. : — Pass.,  7r.  els  τδ  σώμα  Phalar./p.i  21.3.  2.  actlikea 

drunken  man,  Plu.  Ale. 2,8,  etc.;  παροινήσας  in  a  drunken  fit,  Pl.Euthphr. 
4c.  II.  trans.,  treat  ivith  drunken  violence,  PS/1,  c.: — Pass.,  to  be  so 
treated,  0.19.198  ;  υπότινων  Id. 54.5.  2.  generally,  maltreat,  dovio- 
lence  to,  Χτισται  παροιν-ησαντες  ypas  PCair.Zen. 659.5  (iii  b.  c.),  cf.  D.S. 
28.5  : — Pass.,  to  be  insulted,  PCair.Zen.  288, 462.8  (iii  B.  c.).  -ημα, 
ατος,τό,  drunkard's  butt,  Plu. 2.350c,  Longus4·  19.  -ία,  y,  drunken 
behaviour,  Lys.1.45,  X.Smp. 6.isq.,  Amphis29,  D. 19. 198,  Aeschin. 
1. 61;  π.  els  γυναίκα  εΧευθεραν  Id. 2. 4.  -ιάζω,  =  παροινεω, 

Hsch.  -ικός,  y,  όν,  addicted  to  wine,  drunken  :  Sup.  -ώτατος  Ar. 

P.1300.  -ιος,  ον,  f.  1.  for  πάροινος,  Id.  Ach. $8l.  II.  befitting 

a  drinking  party,  ορχησις  Ath.i4.629e,  cf.  Luc.Sa//.34;  αγών  Ph.i. 
353  1  7Γ.  φδαί,  pe\y,  drinking  songs,  Sch.Ar.  V.l  2 17, 1 231 ;  τάΠραξίΧ- 
Xys  παροίνια  drinking  songs,  ib.1232;  τρυφερά  κα  1  ττ.  γράφειν  Plu. 
Dem.4.  -ος,  ον,  =  παροινικός,  Pratin.Lyr.x.8,  Lys.4.8,  Antiph. 

146,  etc. ;  μάχαι  π.  Anacreont. 40.12  ;  τδ  σδν  π.  Men.P£.444·  -Adv. 
-νως  P oil. 6. 2 1 .  II.  =  παροίνιος  II,  opxyais  Ath.  1 4.629ε. 

τταροινοχοίω,  pour  out  wine  ready  for  one,  Q.S.4.279. 

ττάροιος·  πράος,  Hsch. 

τταροιστρ-αω,  and  -εω,  =  οίστράω,  &>s  δάμαΧις  παροιστρώσα  παροί- 
στρyσev’lσpaφχLxxHo.y.ι6,cί.E^.2.6,Ό.S.2,^/^.28a■.  II.  trans., 
provoke ,  incite ,  μαινάδων  επ’  αυτδν  χορούς  πapφστpyσev  Pap.  in  Gercke- 
NordenP*V/ci7/»i^3  i(9)p.42,  cf.  Hsch. Pass.,  ύπδ  [ δαιμόνων ]  παροι- 
στρούμενοι  Jul.Pp.89b.  -ησις,  εως,  y,  frenzy,  madness,  PMag. 

Par.  1.2489,  TZ.//.10.53.  -ος,  ον,  frenzied,  frantic,  επιθυμία,  φαν- 
τασίαι,  Simp,  in Pp/cLpp. 78,  20  D. 

ιτάροίτ€ρος,  7j,  or.  Comp.  Adj.,  (πάροιθε)  before  or  in  front,  II. 23. 459, 
480  :  c.  gen.,  infront  of,  A.R.4.982.  Adv.  παροιτερω  beyond,  further 
than,  Id.  3.686.  2.  of  Time,  former·,  neut.  pi.  παροίτερα  of  old,  Euph. 

34.  II.  Sup.  ττάροίτατος,  y,  ov,  first,  foremost,  A.  R. 1.910,  2.29. 


τταροίχηοΓίς,  etos,  y,  departure,  TZ.//.S.430. 

τταροίχομαι,  fut.  -οιχ-ησομαι :  pf.  πap<lχyκa,  Ion.  παροίχωκα,  and  in 
later  writers  πaρφχyμat,  Act. Ap.  14.16,  J.^4y8.l2.3  ;  also  in  X.An. 
2.4.1,  but  with  v.  1.  παροιχομενων  : — to  have  passed  by,  παρφχετο  yySo- 
auvos  Kyp  he  passed  on,  went  on  his  way  ,11.4.272.  2.  ofTime,  tobe 

past,  παροίχωκεν  (v.l.  vaptpxyKev)  δε  πΧε'ωννύξ  I ο. 252  ;  y  παροιχομί !vy 
νΰ£  the  by-gone  night,  Hdt.  1 .209,  9.58  ;  ό  ττ.  χρόνος  Id. 2. 14  ;  ΌΧυμπια 
παροιχώκεε  Id. 8. 72  ;  παροιχόμενοι  avepes  men  of  by. gone  times,  Pi./V. 
6.29  (dub.  1.);  δεΐμα  παροιχόμενον  Id./.8(7).I2  ;  τά  παροιχόμενα  κακά 
X.HG  1.4.17;  τά  παροιχόμενα  the  past,  iGp .90.15,  Hdt. 7. 1 20,  cf.  X. 
^M.2.4.1  ;  also,  the  aforesaid,  Hp.Cract.14.’,  τουστρακον  παροίχεται  the 
danger  of  ostracism  has  gone  by,  Cratin.  71.  3.  Gramm.,  ό  παρφχτ]- 
μενος  [χρόνος!  fast  tense,  A.O.Adv.  1 23. 1 7,  Plu. 2.1081c;  πaρcρχy- 
μεναι  φωναί  forms  of  past  tenses,  A.H.Synt.2’i2.c).  II.  to  be 

gone,  dead,  δείματι  with  fright,  A.SMpp.738  (lyr.)  ;  'όσον  παροίχρ  how 
art  thou  fallen,  E.Med.pgc,  (lyr.).  III.  c.  gen.,  shrink  from, 

νείκους  τουδε  A.Supp.4^2  ;  later,  neglect ,  τών  πραγμάτων  BGU288.2 
(ii  a.  D.). 

παροκΧάζω,  =  δκΧάζω,  Tim.  Gaz.  in  Ar.  Byz.  Epit.  147.1 1,  Hsch., 
Phot.,  Suid. 

τταροκωχή,  y,  ( παρέχω )  supplying ,  furnishing ,  νεών  Th.6.85(ap. 
Phot.,  Suid.  ;  παροχ-y  codd.)  ;  γνωμών  J.AJi  7.9.5  (v.  1.  παρακωχφ). 

·7ταρολΐγωρ-£ω,  neglect,  disregard,  X.HG 7.4.13,  Plb.4.46.6,  etc. : — 
Pass.,  to  be  neglected,  Pl.Pp1V.991d,  Plb.5.27.6,  Phld./r.p.42  W.,  Ph. 
2.319.  -ητόον,  one  must  disregard,  Plb.5.21.7. 

ιταρολισθ-άνω,  later  -αίνω,  Apollod.Po/ibrc.154.4  : — slip  aside,  ες 
τδ  πΧάγιον  Hp .Art.  16  ;  slip  in,  els  εντερα  Osc.  Alex.  1 1,  cf.  Plu. 2.698c, 
701b,  Luc. Laps.i$.  II.  make  a  mistake,  Plb. 31.31. 1. 

τταρολκ-ή,  y,  ( παρεΧκω )  spinning  out  of  time,  delay,  ]  .AJ16.H.8, 
Charito  1.5,12,  etc.;  π.  χρόνου  Vovph.Abst.  1.45  ;  retardation,  Theol. 
Ar. 52;  y  π.  Tys  βραδύτατος  Alciphr.  I.22  ;  παροΧκί]  Tys  ayyeXias  Hid. 
6.5  ;  7Γ.  ευχΐ/ς  Id. 5.34.  II.  Gramm.,  redundancy,  εν  π.  είναι 

A.D.Synt.o,2‘j.4,  cf.  Adv. 20J .4  (pi.) ;  so  in  Logic,  κατά  παροΧκ-yv  Stoic. 
2.79.  III.  overdue  payment,  POxy.pp’j  (iv  a.  d.,  pi.).  -ημ-α, 
ατος,  τό,  towing  of  vessels,  Ostr.  1 153  (pi.).  -ος,  δ,  tow-rope,  Ostr. 
Bodl.  ii  72  (ii  a.  D.),  PLond.2,.1 1 64 h  10  (iii  A.  D.),  Sch.Th.4.25.  II. 
Adj.,  =lentus,  Gloss. 

τταρόλον,  =  διόΧου,  Porph.Ga»r.io.4. 

τταρομαρτίω,  accompany,  Plu. Ant. 26,  Aret.SA2.2,  Jul.Chrcs.3 1 2c, 
etc.  ;  πρεσβύτη  χαΧεπά  π.  Junc.ap.Stob.4.50.S5  ;  y  yoyreia  Kpoyyelrai 
καί  y  αναισχυντία  π.  Luc.  Tim. 5 5,  cf. Im. 9,  P0rph.ri0sL2.49,  CPHerm. 
6. 1 5  (iii  a.  d.). 

τταρομοι-άζω,  to  be  like,  τισι  Εν. Matt. 23.27.  -°S>  ov  Th.  1 .80 ; 

fern,  y  Hdt. 4. 183  ;  a  Arist./Mb  16*19,  v.l.  in  Isoc.  1 5. 192  closely 
resembling,  τινι  Hdt. 2.73,  Th.  1.132  ;  Tiros  Cyran.6.  2.  abs.,  Hdt. 
4.99,  Th.  I.80;  παρόμοιόν  εστιν,  οπερ  καί . .  D.  1 . 1 1  ;  π.  ποιείν  ώσπερανεί 
τ  is..  Plu.2.4d.  3.  of  numbers,  nearly  equal,  π.  toIs  "EXXyai  τδν 

αριθμόν  X.//G3.4.13.  Adv. -ois  Arist. P«sp.478b30.  4.  Gramm., 

employing  assonance·,  π.,  τό,  =  παρομοίωσή,  Rutil.  2.1  2  ;  κώΧαπ.  D.H.( 
Comp. 22,  Demetr. P/oc.  25.  -όω,  compare ,  describe  by  a  compari¬ 

son,  τινά  τινι  Anon.Ggop.Coi7ip.53,  Philum.  Pgn.35.1,  Dion. Byz. 109 : 
— Pass.,  assume  the  form  of  θεψ  ϊ)  θεά  PMag.Leid.V.2.2.  -ωσις, 
ecus,  y,  assimilation ,  esp.  of  sounds  in  the  ends  of  successive  clauses, 
assonance,  Arist. Rh  1410*24,  D.H. Amm. 2. 17 (pi.),  Lys.  14 (pi.).  2. 

comparison,  Arist. Rh. A 1. 1 43ob9· 

ιταρομολογ-όω,  grant  or  admit  besides·,  generally,  —  δμοΧογεω, 
Plb.3.89.3,  7.3.7  :— so  in  Med.,  PPetr.i  p.i  29  (iii  b.  c.).  -ία,  y, 
partial  admission,  a  rhet.  figure,  Rutil. 1.19,  Quint. Inst. 9.3.99.  2. 

agreement,  0GI6 07.7  (Syria,  ii  a.  d.). 

τταρόμφημα,  ατος,  τό,  (b μφ·ί])  =  π αρωνυ μίασμα,  Hsch.  (-ώμφ-  cod.), 
τταρονίΐδίζω,  =  ονειδίζω,  τινι  D. 8.38/9.10,  cf.  Sch.Ar.A11. 543· 
τταρονομ-άζω,  call  with  a  slight  change  of  name,  Str. 13. 1.45: — 
Pass.,  have  one's  name  slightly  changed,  Id. 6.1. 15  ;  Άκτικ^ν  τ^ν  νυν 
’Αττικήν  παρονομασθεΊσαν  Id. 9.1.3·  2.  form  a  derived  name,  τά 

μεν  καινά  εθεσαν,  τά  δε  παρωνάμασαν  Id.  1 1. 1 1 .5,  cf.  Demetr.P/oc.97  :  — 
Pass.,  to  be  named  after,  παρωνομασμενον  από  tivos  D.S. 2.4,  cf.  Str.l  1. 
2.15;  to  be  derived,  εκ  tivos  Plu.  Cic.  1  7  j  παρά  τι  A.O.Adv.  148.1 1  ;  εν 
τισι  Id.Proil.3.17  ;  από  tivos  Plot. 6. 1. 9  ;  but  διά  τδ  παρωνομάσθαι  be¬ 
cause  of  the  employment  of  παρονομασία  II.  2,  Hermog./<7.2.5.  II.  τί) 

Τιίχι;  Tyv  ανδρείαν  παρωνόμασεν  added  the  epithet  ( vinlis ’  to  ‘  Fortuna' , 
Plu.  2.3  1 8f.  -άσία,  y,  play  upon  words  which  sound  alike ,  but  have 
different  senses,  assonance, Cic. de  Orat. 2.63. 256,  Rutil.  1.3,  Alex. Pip. 
2.20,  Hdn.Pip.p.95  S.  2.  use  of  a  word  first  in  its  proper,  then  in  a 
derived  sense,  Hermog. Id. 2. 5.  II.  derivative,  Dionysodor.ap.  A.D. 

Pron. 3. 16  (pi.)  ;  by-name,  dub.  in  Ath. 14. 629c  (pi.).  -άτοττοΐίω, 
form  a  derivative  name,  Demetr.Lac.//g;r.ioi4.56. 

τταροξ-ίζω,  have  a  somewhat  sharp  smell,  Dsc.  1.19.  -ίς, 

ίδος,  y,  a  measure,  =  I5  κεράτια,  Gal.  19.764.  — vvreov,  one  must 

make  paroxy tone,  Poll. 1.55.  -υντής,  οΰ,  δ,  stimulator·,  hence 

οί  τρεφόμενοι  ΰπδ  τών  εταίρων  ώς  άν  by  ερασταί,  Hsch.  -νντικός, 

■η,  όν,  fit  for  inciting  or  urging  on,  εϊς  τι  X.Cyr.  2.4.29  ;  λόγοι  π.  πρός 
τι  D. 20.105  ;  επί  τι  Plu.Powp.37·  2.  exasperating,  provoking, 
Isoc.  1.3 1 :  Medic.,  aggravating  bad  symptoms,  Hp. Prorrh.  1  .$0. 
Adv.  -κώς  Plu.2.2ia.  II.  easily  provoked,  τδ  π.  του  yOous  Arist. 
Wi  251*8.  III.  7Γ.  τ)μερα  day  of  the  fit  in  intermittent  fevers,  Gal. 
7.340.  -άνω,  pf.  inf.  παρωξυκεναι  Plb.31. 1 . 3,  but  παρωξυγκεναι  J. 

AJl  1.6.7  : — Pass.,  pf.  παρώξυμμαι  Lys.4.8,  Men. Sam. 276  : — urge, 
spur  on,  stimulate,  τι  να  X.Cyr.6.2 .5,  etc.;  [nro]  πρδςτάκαΧά  Id. Mem. 
3.3.13  ;  επίτδν  πόΧεμον  Isoc.5.3,  c^·  Epicur.An/.54G. ;  τ  άζεύγyπpδs 


παροςυτονίω 

τό  εργον  Arist.//^577b3 1  >  TLVa  c·  inf.,  Isoc.12.37;  κινδυνεύειν  X. 
Mem. 3.5.3;  opp.  άποτρέπω,  D.2 1. 37·  2.  provoke,  irritate,  πατρδς 

μ ή  7γ.  φρένας  E.^/c.674  ;  ξνν  κατηγορία  π.  Th.1.84: — Pass.,  Zo  be  pro¬ 
voked,  τινι  at  a  thing,  Id. 5. 99  ;  διά  τινα  Id. 6.36  ;  eVi  τινι  OG/48. 15 
(Egypt,  iii  b.  c.),  Plb.4.7.5  ;  πρόϊ  τι  X.HG6. 4.6,  D.57.2  ;  ir/As  άλλή- 
λονϊ  Arist.Po/. I302a39  ;  ύπο  tzj/os  Lys.  1.  c. ;  «ατά  των  πολιτών  Plu. 
Them. 31:  c.  dat.,  Lycurg.87(s.v.L),  D.S.io.ii:  c.  inf.,  τΑ  ούκ  &v 
παροξυνθείη  πολεμεΐν;  Isoc.5.ioi: — Pass.,  of  sicknesses,  grow  virulent, 
π.  οι  πυρετοί  Up.  VM6.  3.  make  an  application  stronger,  Gal.  I  2. 

710.  II.  =  παροξυτονέω,  Ath.11.485a: — Pass.,  A. D.Adv.  189.28, 
al.,  Gal. 18(2). 167,  Ath. 7. 323c.  III.  intr.,  hasten,  Peripl.M. Ruhr. 
20.  -vs,  v,  pointed,  of  a  fractured  bone,  H p. Fract. 3 1 .  II. 

metaph.,  precipitate ,  Antiph.80.8.  -νσμάς,  ό,  irritation,  exaspera¬ 

tion,  D.45.14,  Lxx ^.39(32). 37,  Act.Ap.  15.39  ;  π.  αγάπη s  provoking 
or  exciting  to Ep.Hebr.xo.  24.  2.  severe  fit  of  a  disease,  paroxysm, 

Hp.Aph.  1.11,12,  Gal.i7(2).387,  etc. 

παροξυτον-εω,  pronounce  paroxytone,  Eust.  1600.  1 8  (Pass.') : — 
hence  -ησι;,  εωτ,  η.  Id.  1409.54,  ah  -ητεον,  =  παροξυντέον,  Sch.il. 
21.279.  -°s>  ov,  paroxytone  [with  acute  accent  on  the penultinia),  Jo. 

ΑΙεχ.τον.παραγγ.ό.  Adv.  -vies  Agatharch.6,  Hermog..SZrtZ.2,  Ath. 
9.409a. 

παροπαιδία*  είδος  τι  πήρας,  Hsch. ;  παροπαίδιον  μικρά  μάχαιρα,  Id. 
παροπλ-ίζω,  pf.  -ώπλικα  D.S.4.10: — disarm ,  Plb.2.7.10,  etc.: — 
Med.,  2  sg.  Ep.  aor.  - οπλίσσαιο  Numen.ap. Ath. 7. 306c  : — Pass.,  Plu. 
Cat.Mi.6S.  -ισμός,  δ,  disarming,  D.S.33.4. 

παροπτ-άω,  roast  slightly,  half-roast,  toast,  Plb. 1 2.25.2  (Pass.), 
Agatharch.47 ;  as  medical  treatment,  Herod.Med.ap.Orib.io.ro. 
2.  -ε'ος,  a,  ον,  (παροράω,  παρόφομαι )  to  be  overlooked,  Luc.  ZzVzz.q, 
Them. Or.  26.326c.  II.  παροπτέον,  one  must  overlook,  τδ  yap 

σύνηθες  ούδαμοΰ  π.  Men. 53, cf.  D.26. 16.  -ησις,  εως ,  η,  half -roasting 
or  -baking,  Herod. Med.ap.Orib.10.10. 4,  Sor.2.r5,  Cael.Aur. ZZ3. 
4.  -09,  ov,  half  roasted,  Apic.6.9.6,  Orib.Z'V.  1 28,  Gloss. 

παράρ-άμα,  ατοϊ,  τά,  oversight,  error,  Phld.SzgM.29  (ph,  Rh.Mus. 
64.33),  Plu.  2. 5 r  5ε  (ph),  1 123c,  Procl.  in Prm.  p. 5 56  S. ;  opp.  αμάρτημα 
εκούσιον,  Longin.33.4.  -άσις,  εως,  η,  false  vision,  Ruf./>.rr6(ph), 
Gal.  7.99.  II.  overlooking,  συγγνώμη  καί  π.  Tlu.Aem.^,  cf.  Lxx 
2  A/rt.5.  r  7,  Luc. Jud.  Voc.?l,  etc.  -α,τε'ον,  one  must  overlook  or  dis¬ 
regard,  Onos.  r  2.2,  Ilippiatr.  1 4.  -άτικός,  ή,  6v,  apt  to  overlook,  τον 

συμφέροντος  Plu. 2.  716b.  -άω,  aor.  παρεΐδον  (q.v.) :  aor.  Pass,  παρώ- 
ιρθην  D.  10.8  :  pf.  Pass,  παρώμμαι  Men. 207  : — look  at  by  the  way,  notice, 
remark,  X.Cyr. 7.1.5  codd.;  τινί  τι  something  in  one,  Hdt.r.37,ro8, 
Ar.^v.454.  II.  look  past,  i.e.  overlook  a  thing,  Arist. Z7H6o2b3 
(Pass.),  Machoap.Ath-6.244d,  etc.  2.  disregard,  τους  νόμους  Anti- 
phor.24,  cf.  X.HG  7-4.2r,  D.r8. 1 6 1 ,  etc.;  cf.  παρωθέω  r.  r: — Pass., 
τυγχάνει  παρεωραμενον  Arist. Metaph. 99 5*27 ,  cf.  LxxZic.12.14.  3. 

neglect ,  εν  ούδενϊ  των  συμφερόντων  παρεωράκασι  τήν  σύνοδον  SIGqo^E 
2o(DeIph.,  ii  B.C.).  4.  concede,  OC/j.r  5  (Scepsis,  iv  b.c.),  Ph  id. 

Rh. 2. 267  S.  III.  see  amiss,  see  wrong ,  παρακούειν  ή  παροραν  PI. 
Tht.itfe,  cf.  Hp.Ma. 2,00c.  IV.  look  sideways,  εΊς  τινα  or  πρός  τι, 

X.Smp. 8.42,  Cyr. 7.I.4  ;  els  τδ  πλάγιον  π.  μάλλον  ή  εις  τδ  πρόσθεν 
Arist. ΗΑό^,ο^ι ;  επί  τδν  ηγούμενον  Ascl.  Tact.  τ  2.1 1,  Ael.  Tact. ^2.  τ. 

παροργ-ίζω,  fut.  -ιώ  LxxZJi.32.21  : — provoke  to  anger,  Arist. Ath. 
34.1,  Lxx  3ΛΓ/.  1 6.  r  3,33,  Ph.r.682,  Ep.Eph.6. 4.  II.  Pass,,  to  be  or 
be  made  angry,  Thf[\T.HPg.\6.6,  prob.  in  Str.7.2.r  ;  τι  πρός  τινας  v.  1. 
in  D.26. 27.  -ισμα,  ατος,  τό,  provocation ,  cause  of  anger ,  Lxx 

%Ki.  16.33,  20(2 1)*2 2.  -ισμάς,  δ ,  provocation  :  anger ,  ib.i5.30,ah, 

Ep.Eph.  4.26. 

παρορε'γω,  stretch  out  beside,  Ael.  AM  1 .4. 

παράρειος,  ov,  (opos)  near  a  mountain  or  mountains ,  Str.T2.8.r3, 

: — written  παράριος,  Sch.Il.20.490,  22.r90. — The  form 
παρωρειος  found  in  codd.  (as  in  Str.  he.)  is  incorrect,  whereas  παρώ¬ 
ρεια  (q.  v.)  is  the  only  correct  form  of  the  Subst. 

ir αρορεω,  to  be  adjacent,  ή  παροροΰσα  χώρα  τψ  ίερψ  S/G685.78,  cf. 
40  (Crete,  ii  B.  C.). 

παράρθιος,  ov,  tolerably  straight,  not  quite  straight,  Apollod. PoZzore. 
r46.7,  r  54.4 : — also  πάρορθος,  ov,  ib.  1 43. τ  x. 

τταρορια,  ή,  failure  to  preserve  landmarks,  SIG6'/  9.76  (Magn.  Mae., 
ii  b.c.). 

παρορίζω,  limit,  define,  Longin.2.2, 10.6.  II.  outstep  one's 

boundaries,  encroach  on  a  neighbour  s property ,  AP 1 1.200  (Ammian.), 
AB 293: — Pass.,  have  the  boundaries  extended,  lnscr.Prien.2g.  142, 
ah  (ii  b.  c.)  ;  have  one's  land  encroached  upon ,  BGU615  iii  4  (ii/iii 
a.  d.).  III.  Pass.,  to  be  displaced,  Plu. 2.353ε. 
παρορίνω  [t],  excite  a  little,  Ale. 99. 

παράριος,  v.  παρόρειος.  II.  (όρος)  on  the  border  or  edge,  Blu. 

2.366b:  c.  dat.,  τη  Αιθιοπία  bordering  on,  OG/168.57  (Syene,  ii 
B.  c.).  III.  (όρος)  παρόρια,τά,  boundaries,  της  πόλεως  POxy.ltf  5. 
22  (iii  A.  D.). 

παρορ-ισμάς,  δ,  removal  of  landmarks,  S/G742.43  (Ephesus,  i 
B.c.,  ph),  CPHerm. 40.5  (iii  A.D.).  -ιστε'ον,  one  must  set  a  limit, 

Longin.38.1.  -ιστής,  ον,  δ,  encroacher ,  Lemma  to  AP 1 1.209 

(Ammian.). 

παρορκε'ω,  forswear  oneself ,  Philostr.  FH5.35,  App.GaZZ.19. 
παρορμ-άω,  urge  on,  stimulate ,  incite ,  τινα  X.Cyr.2.4.10  ;  είςτάγα- 
θόν  ib.2.2.r  ;  έπϊ  τά  καλά  έργα  ib.8. 1 . r  2  ;  πρός  τι  Arist.MMi  2o6a9, 
Phld.Z?Zz.2.6oS. ;  els  ακολασίαν  Id.iI/MS.p.35  K.:  c.  acc.  rei,  π.  συνου¬ 
σίαν  Dsc.2.t40, 3.129  ;  αφροδίσια  Id.r.r6 :  c.inf.,  X.Cyr. 8. 1.43,  Arist. 
ZTZVdr79b7: — Pass.,  to  be  eager,  επί  τι  Plb. 2. 22.6 ;  επ’  άλλήλους  D.C. 
40.46  ;  πρδς  τδ  φιλοδοξεΐν  OGI 339-91  (Sestus,  ii  b.c.)  : — intr.  in  Act., 
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παρορμάν  πρός  τι  D.L.6.83  !  παρορμώντος  του  σώματος  when  the  body 
has  started  (perspiring),  Thphr.5W.  2  8.  -άω,  lie  at  anchor  beside  or 
near,  D.S.r  4.49,50,  PFlor.\ 55.8  (iii  a.  d.)  ;  τινι  Piu.Ant.  2,2.  -ημα, 
ατος,  τό,  incitement,  stimulant,  εϊς  τι  J.AJiy. r  2.  r.  -ησις,  εως,  η, 
urgingon,  incitement ,  Ας  τι  X.Eq. Mag.  r . 2 5 ,  v.  1.  in  Cyr.  r  .6.  r  9,  cf.  Plb. 
6.39.8,  Phld.Zl/z<s.p.9S  K.,  Andronic.Rhod.p.572  Μ. ;  επί  τι  Iamb. 
Protr. 5  ;  τίνος  ib.r  (ph).  -ητικάς,  ή,  όν,  stimulative,  Longin.i4.3  ; 
πρδς  γάμον  Yio.Lyc.  1 5  ;  π.  ορέξεων,  αφροδισίων,  Xenocr.ap.Orib.2.58. 
r 46,  Dsc.2.rio;  π.  ρήματα  verbs  denoting  incitement,  A.D.SyziZ.289. 
16.  — ίξω,  bring  to  anchor  alongside  the  shore,  δύο  πλοία  Μουνυ- 

χίασιν  Lys.  r  3.25.  -ιστ  ίον,  one  must  moor  beside,  Ph.ZJe/.ioo. 

38· 

ττάρορνΐς,  ίθος,  δ,  ή,  havingill  omens,  πόροι  ill-omened  voyages,  A. 
Eu.  770. 

τταρόρννμι,  urge  on,  παρά  μητέρα  μύθοις  υρνυθι  A.  R. 3.486. 
παρορνσ-σω,  Att.  -ττω,  dig  alongside  or  parallel,  τάφρον  Th.6. 
lor.  II.  dig  one  against  another,  D.L.6.27  : — Med.,  Arr .Epict.^. 
Γ5·4,  Epict.E,wcZ(.29.2. 

παρορφνΐδωτάς,  ή,  ov,with  a  black  border,  χιτών  Schwyzer  φ2  B  40 
(Tanagra,  iii  b.c.). 

παρορχάομαι,  represent  in  dancing  out  of  season,  τάς  Αιδς  γόνας  όρ- 
χούμενος .  ,κα\  την  του  Κρόνου  τεκνοφαγίαν  π.  Luc.5rtZZ.8o. 

πάρος,  poet.  Particle  :  A.  Adv.,  I.  of  Time,  aforetime,  for¬ 

merly,  π .  με  μανία  II. 4. 73,  etc.;  κάρη  π.  χαρίεν  22.403;  ον  γάρ  έμή  ϊς 
εσθ’  ο'ίηπ.  εσκεν  rr.669,  cf.  Od.2.rr9,  etc.;  opp.  νΰν,  6.325,  etc. ;  π. 
γε  II. r 7.270,  etc.;  π.  περ  Od.5.82,  etc.:  with  the  Art.,  rb  π.  γε,τδ 
π.  περ,  II.  1 9· 4 2 »  23·48°)  e*c·  5  once  in  Hdt.,  καί  π.  g.2  ;  never  in  Att. 
Prose  (rarely  later,  PPetr. 2 p.22  (iii  b.  c.),  POxy.i  1 21.36  (iii  a.  d.)), 
but  freq.  in  Trag.,  θεοί  οί  π.  A.Z:>r.4o6(lyr.)  ;  τά  τε  π,  τά  τ’  ε'ισέπειτα 
S-4/-34;  εν  τψ  π.  χρόνψ  Id.ZET/.  1445»  etc·  2.  with  pres.,  up  to 

now,  hitherto,  οί  τδ  π.  περ  ζαχρηεΐς  τελέθουσι  II. 12.346  !  οΐος  π.  εϋχεαι 
είναι  4·  264;  π.  γε  μεν  ον  τι  θαμίζεις  Od.5.88,  cf.  4.810,  Ih  1-553-  8· 

as  Conj.  like  πρίν,  before,  c.  aor.  inf.,  πάρος  τάδε  έργα  γενέσθαι  6. 
348;  πάρος  ήνγαΐανίκέσθαι  Od.i.21,  cf.  8.376,  etc.:  rarely  with  pres., 
πάρος  δόρποιο  μέδεσθαι  II.  1S.245.  4.  with  neg.,  as  antec.  to  πρίν  γε, 

π.  δ’  ούκ  εσσεται  άλλως,  πρίνγε not  until,  5.218,  cf.  Od.2.127.  5. 

before  the  time,  too  soon,  τι  π.  λαβρεύεαι;  II. 23. 474.  β.  rather, 

sooner,  π.  τοι  δαίμονα  δώσω  8.ΐ66  ;  π.  τινά  γαια  καθέξει  16.629,  cf.  Ε. 
Or.345  (lyr·)·  II.  rarely  of  Place,  first,  σοϊ  βαδιστέον  π.  S.EZ.1502. 

B.  Prep.,  poet,  for  πρό,  I.  of  Place,  before ,  once  in  Horn., 
Τνδείδαο  π.  II. 8. 254  ;  δωμάτων  π.  S.Aj.JZ,  E.Hec.  1049,  Ph.  1 27 1  ; 
δόμων  π.  Id. Or.  112,1217;  των  σών  π.  πίτνουσα  γονάτων  Id.Andr. 
572.  II.  of  Time,  θανεΐν  πάρος  τέκνων  ib.  1 208.  III.  before, 
above,  π.  τούμοΰ  πόθου  προϋθεντο  την  τυραννίδα  S.OC41 8.  2.  instead 

of,  αδελφών  πάρος.  ,θανεΐν  Ε. Heracl. 536· — When  πάρος  is  a  Prep,  it 
usually  follows  its  case,  but  not  always,  S.OC418,  E.Andr. 1112, 
1 208.  (Cf.  Skt.  purds  ‘  before  ’.) 

Πάρος  [α],  ή,  Paros,  h.Ap.\i,,  Cer.491  : — Adj.  Πάριος,  a,  ον,  Πάριοϊ 
λίθος  Parian  marble,  Pi.ZV.4.81,  Hdt.3.57!  V  Παρία  λύγδος  D.S.2. 
52.  _ 

πάρος,  τό,  Aeol.  for  πήρος. 

τταράσον,  —παρ’  όσον,  in  so  far  as,  S.E.Zl/.7.4i9,al. ;  inasmuch  as, 
Phld. Sign. 12. 

τταροσφραίνω,  hold  for  one  to  smell,  τινί  τι  Gp.  13.17. 
ΊΓαροτρ-νντικός,  ή,  όν,  fit  for  inciting,  εις  μάχην  Eust.  1169. 
55.  -ννω,  urge  on,  c.  inf.,  πάρ  θυμδς  οτρύνει  φάμεν  Pi.O.3.38,  cf. 
Act.Ap.  13.50,  JM/7.6.1,  Luc.Zbar.35.  2.  Medic.,  displace  the 
uterus,  Hp.iI/MZ.2.13S. 

παρουα,  τταρονας,  v.  παρείας. 

τταρουάτιος  [άτ],  ον,  (ovs)  with  hanging  ears ,  κύνες  Call.ZJzrtM.91 
(nisi  leg.  παρουαίους,  =  παρώους ). 

τταρουΧίς,  ίδος,  ή,  (ουλή)  gumboil,  Cels.6.13.1,  Gal.6.422,  7./3G 
Agt.8.26,  Paul.Aeg.3.26. 

πάρονλος,  ον,  (ονλοϊ  β)  somewhat  curled,  Poll. 4. 135· 
τταρουλάτρΐχος,  ov,  with  slightly  curling  hair,  Gp.  1 8.1.6. 
ττάρονρος,  ό,  ( ούρος  b)  one  ivho  keeps  watch  beside,  v.  1.  in  Od.  1 1.489. 
πάρουρος,  ον,  (ουρά)  beside  the  tail,  PtolMZzzz.S.i,  ah 
παρουσ-ία,  ή,  (πάρειμί)  presence,  of  persons,  δεσπότου,  etc.,  A.Pers. 
169,  etc.;  άνδρών  π.,  =  άνδρες  οί  παρόντες,  E.Alc.6o6  ;  πόλις  μείζων 
τής  ήμετέρας  π. ,  =  ημών  τών  παρόντων,  Th.6.86  ;  παρουσίαν  μεν  οΐσθα. . 
φίλων,  ώς  οϋτις  ήμίν  έστιν,  i.  e.  that  we  have  no  friends  present  to 
assist  us,  S.ZfZ.948  ;  of  things,  κακών  E.ZZer.227,  Ar.  Z/z.1049  ;  αγαθών 
Pl.GVg-.497e  :  abs.,  παρουσίαν  εχειν,  —  παρείναι,  SM/540  ;  τά  τής 
τύχης  ..  κοινάς  [«χ«ι]  τάς  παρουσίας  O.Prooem.^g  ;  αύτδ  τδ  αγαθόν 
[αίτιον]  τή  π.  τοϊς  άλλοις  του  αγαθά  είναι  Arist.ZiZfi  21  7b5,  cf.  PI .Phd. 
tood,  etc.  2.  arrival,  ημών  κοινόπουν  π.  S.ZZ.1104,  cf.  EMZr.209, 
Th.  1.128  ;  εις  Ιταλίαν  D. H.  1.45  ;  esp.  visit  of  a  royal  or  official  per¬ 
sonage,  βασιλέως,  etc.,  PTeb.48. 14(11  B.  C.),  IPEP.32  A  85  (Olbia,  iii 
B.c.),etc.;  ofagod,  7G42(i).i22.34(Epid.).  3.  occasion, \.  1.  in  S. 

ΖΓΖ.1251.  4.  π.  τισΐ  ποιείσθαι  entertain  them  on  their  official  visits, 

ΟΟ/139.9  (Philae,  ii  B.  c.).  5.  in  NT,  the  Advent,  Ev. Matt. 24. 27, 

ah  6.  Astroh,  situation  of  a  planet  at  a  point  on  the  zodiac,  ήτοι 
κατά  παρουσίαν  ή  κατά  συμμαρτυρίαν  Vett.  Val.49.26.  II.  substance, 

property,  ώς .  .εχομεν  παρουσίας  Pl.Com.I77z  cf.  Men.471  5  π·  ΧΡνμά- 
των  Crates  Com.  1 6.  2.  contribution  in  money,  Sell.  Luc.  Phal.  1.3 

(ph).  -ιάζω,  to  be  present,  Anon,  in  ZZV438. 6. 
παροφθαλμιστής,  ον,  δ,  =  praestigiator,  Gloss. 
παροχάομαι,  Pass.,  sit  beside  in  a  chariot ,  τινι  X.Cyr. 8. 3.14,  Luc. 
DMar.ic,.·*,,  D.C. 63. 20. 
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παροχετευσις 

ιταροχετ-ευσις,  εως,  ή,  diversion ,  derivation ,  Up. Mum.  τ,  Gal.i6. 
149·  -ευτε'ον,  one  must  divert ,  opp.  άντισπαστέον,  Aet.5. 

100.  -ευτικός,  ή,  όν,  by  diversion,  opp.  άντισπ αστικός,  Gal.  10. 

641.  -ίΐίω,  turn  from  its  course ,  divert ,  ΰφαιρουμένους  το  ύδωρ  καί  π. 

Plu.  Them.^X  : — Med.,  εϊς  ετέρους  τδ  τής  αρχής  π.  Id. 2. 779^·  metaph., 
tout’  αν  παρωχέτευσας  ευ  E.Pa.479  ;  ir.  λόγοις  E\.Lg.8^^&  : — Pass., 
to  be  diverted ,  Thphr.CP5· 1 7.4. 

ιταροχενομαι,  copulate  with  other  males,  Arist./P46l  3  “7. 
-ΐΓαροχ-ευς,  ecus,  o,  provider ,  purveyor,  πάσης  τέχνης,  of  Hermes, 
Cyran.i5,cf.  Hdn.P/>7m.ii6 ;  glosson/3pa/3€us,Sch.E.Or.i65o.  -ή, 
η,  (παρέχω)  supply,  furnishing,  νεών  παροχή  with  liability  to  furnish 
ships,  Th.6.85  (nisi  leg.  παροκωχή  (q.  V.))  ;  βολίμου,  έλάτας,  etc.,  /G42 
(1).  103. 109,  T02. 25,  al.  (Epid.)  ;  ai  των  ξενίων  π.,  in  the  case  of  ambas¬ 
sadors,  Plb.21.18.3  ;  θυμάτων  π.  7G5(i).  1390.64  (Andania,  ib.c.),  cf. 
OG/764.44(Pergam.,  ii  b.  c.) ;  χρημάτων  παροχαί  D.H.6.96:  abs., 
Plb.32.13.2,  Hippod.ap.Stob.4.1.94,  Wilcken  Chr. 412.2  (ii  a.d.).  2. 

payment,  furnishing,  PLond.^.  1 1 59·  2  (ii  a.  d.),  etc.  —  ιον,  to, 

public  guest-house,  IGRom.  3.639  (Lycia,  ii  A.  D.). 

τταροχλ-ε'ω,  trouble  besides,  Arist.yfZ/i.i6.7  (Pap.),  Thphr.CP3.10. 
5.  -ίζω,  move  as  with  a  lever,  dislodge,  A  Pg.  204  (Agath.). 

ττάροχος  (A),  ό,  ( oyos )  one  who  sits  beside  another  in  a  chariot,  Hsch., 
Suid. ;  esp.  of  the  groomsman  in  wedding  ceremonies,  hence  of 
''Ερως,  Ζηνδς  π.  γάμων  της  re.  ,αΗρας  Ατ.Αν.ιγ^ο  5  ττ.  καί  νυμφαγωγδς 
συμπαρέσ τη  Luc. Herod.  5. 

ττάροχος  (Β),  ό,  (παρέχω)  provider,  c.  gen.,  Porph.^4Z>sZ.2.i2(pl.): 
gloss  on  πρόξενος,  Sch.  Ar.P/.i  82.  II.  π.,  oi,  in  the  Roman  pro¬ 
vinces,  those  who  supplied  public  officers  with  necessaries,  Hor.SaZ.  1. 
5.46,  cf.  7C5(i). 209. 30  (Sparta,  is. c.):  metaph.,  Cic. Att.13.2a. 2. 

τταροψ-άομαι,  eat  dainties,  Luc. Merc.Cond.  26.  -ημα,  ατος,τό, 
dainty  side-dish,  Ath.9>367c  ;  παροφήματα  των  αμπέλων,  i.  e.  other 
fruits  planted  among  the  vines,  Philostr.  Her.Prooem.i : — Dim. 
-ημάτιον,  τό.  Poll. 6. 56.  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  sq.,  PGiss. 77* 1 3 

(ii  A.  D.).  -15,  ίδος,  ή,  (6φον)  —  παρόφημα,  Pherecr.147,  Ar.Pr.  1S7, 

al.,  X.Cyr.  1.3.4  :  metaph.,  των  κακών  παροφίδες fresh  tastes  of  misery, 
Magn.2.  II.  dish  on  which  such  meats  are  served,  Anti ph. 60,  Alex. 
86,  Archestr.Pr.6,  Ev. Matt. 23. 25,  Juv.3.142,  Artem.1.74  (παραφ- 
codd.,  cf.  Hsch.).  (The  second  use  is  condemned  by  Phryn. 
153.)  -ωνε'ω,  buy  dainties,  Cratin.92,  Ar.Ec.226.  -ώνημα, 
ατος,  τέ,  addition  to  the  regular  fare,  dainty :  metaph.,  εύνής  π.  της 
έμης  χλιδής  a  new  relish  to  the  pleasures  of  my  bed,  A.  Ag.  1447. 
τταρόω,  v.  πηρόω.  ττάρττάγος,  δ,=παράπαγος,  Hsch. 

Πάρτταρος*  eV  μ  αγών  ήγετο  καί  χοροί  Ίσταντο,  Hsch.  (name  of  a 
mountain  in  Argolis)  : — hence  Παρ-ιταρώνια,  τα,  festival  held  there, 
IG^(i).2 i 3.44 (Sparta,  v  b.  c.).  II.  Παρττάρων,  ωνος,  δ,  name  of 
a  place  in  Aeolis,  ApoWod.Er.Hist.'j  J. : — hence  Παρτταρώνιος,  δ,  a 
citizen  of  it,  St.Byz. ;  also  Παρτταριώτης,  ου,  δ,  7Gi2.195.8. 

τταρττεττΐΟών,  Ep.  redupl.  aor.  2  part,  of  παρο.πείθω.  τταρττόδιος, 
ον,  poet,  for  παραπόδιος.  ΤΓαρπόρφνροζ,  =  παρα.πόρφυρος ,  1G*{. 

2421  (Thebes)  : — also  τταρττόρφουρος,  Schwyzerrf>2  B39  (Tanagra, 
iii  B.  C.).  τταρράλιος  [άλ],  η,  ον,  Ep.  for  παράλιος,  A. R. 4.1360,  v.  1. 
in  D. P.233.  τταρρε'κτης,  ου,  δ,  =  πανούργος,  Hsch. 

τταρρησί-α,  ή,  (πας,  βήσις)  outspokenness,  frankness,  freedom  of 
speech,  claimed  by  the  Athenians  as  their  privilege,  ελεύθεροι  παρρησία 
θάλλον re?  οίκο? ev  πάλιν  κλεινών’ Αθηνών  Ε .Hipp.^22,  cf.  Ion(i']2  ;  παρ¬ 
ρησία  φράζειν  Id.Pfl.668  ;  εχει ν  7τ .  Id.PA.39i »  οϋι της  παρρησίας  Ar. 
Th. 341  j  διδόναι  π.  τισί  Isoc.2.28  ;  ελευθερίας  η  πάλις  μεστι ;  καί  π. 
γίγνεται  Ρ1.Ρ.567^  5  τάληθΤ)  μετά  παρρησίας  έρώ  Ό.β.ήϊ  ;  τήνύπ'ερτών 
δικαίων  π.  άποδόμενος  Din.  2.1  ;  δημοκρατίας  οϋσης  ούκ  έστι  π.  Isoc.8. 
14;  π.κα\  ίσηγορία  καί  δημοκρατία  Plb. 2.38.6  ;  περί  παρρησίας,  title  of 
work  by  Philodemus.  2.  in  bad  sense,  licence  of  tongue,  η  ε'ις  τους 

θεούς  π.  Isoc.u.40,  cf.  Pl.Phdr. 240ε,  Cic. Att. 1 .16. 8.  3.  freedom 

of  action,  Aristaenet.2.7 ;  π.  ζωής  καί  θανάτου  power  of  life  and  death, 
Vett.Val.6.3,al. ;  licence,  permission,  Just.-ZVbiM.i.i  ;  παρρησία  εκτέ- 
μνεται  τδ  δέρμα  without  fear,  Aet.15.8;  ήγαγαν  υμάς  μετά  παρρησίας 
openly,  LxxPg.26.13.  4.  liberality,  lavishness,  κεκόσμηκε  τδν  αυτού 

βίον  τη  καλλίστη  π.  OG/323. lo(Pergam.,  ii  B.c.)  ;  επί  τη.  .των  καμά¬ 
των  καί  πάσης  έπι μελείας  παρρησίες  /G5(l).547  (Sparta,  iii  A.D.)  ;  = 
copia ,  Gloss.  -άζομαι,  fut.  -άσομαι  Pl.CArm.136a,  etc.  (but  παρρη- 

σιασθήσομαι  Lxx/ύ. 22.26)  :  aor.  έπαρρησιασάμην  Isoc.II.I,  dub.  in 
Aeschin.1.80:  pf.  (v.  infr.):  used  only  in  Prose: — speak freely ,  openly , 
PI.  Grg\487d  ;  τι  ib.49ie,  cf.  Aeschin.  l.c. ;  πρδς  ΰμας  Pl.Pe.178a, 
etc.;  τινί  περί  τίνος  Id.  Chrm.  156a,  D.  1 8. 1 77  ;  πολλά  κατά  τίνος  Plb. 
12.13.8  :  pf.  πεπαρρησίασμαι  in  act.  sense,  &  γιγνώσκω  πάνθ’  απλώς.  . 
πεπ.  D.4-51,  cf.  Plb.  l.c. ;  but  τα  πεπαρρησιασμένα  in  pass,  sense, 
free  expressions ,  Isoc. 15.10;  -ασμέναι  φωναί  Phld.PiPp^O. : — once 
in  Act.,  ib.p.5SO.  -αστής,  ού,  6,  outspoken  person,  Arist .EN 
H24b29,  Phld.LZA.p.62  O.  (pi.),  D.S.14.3,  Luc. Deor.Conc. 3.  -αστι¬ 
κός,  ή,  όν,  outspoken,  Arist. Rh.i  3S2b2o,  Phld./r.p,74W.  Adv.  -κώς 
M.Ant.6.30  :  Comp,  -ώτερον  }.Bj2.2\.At.  -ώδης,  ες,  outspoken  : 
Comp.  Adv.  -έστερον  D.S.13.6. 

τταρσάς,  δ,  dub.  sens,  in  PP/or.71.76,1  22  (iv  a.d.). 
τταρσε'νος,  Lacon.  for  παρθένος,  Alcm.j,  Ar.Pys.  1  263  (lyr.). 
τταρσουλακίρ·  τρίβων,  Hsch.  (Lacon.  for  *παραθυλακίς). 
τταρσταίη,  τταρατάσα,  etc.,  Ep.  for  παρασι — .  τταρστήετον, 

Ep.  2  dual  subj.  aor.  2  of  παρίστημι,  Od.  18.183.  ττάρταξον 

vypavov  (Lacon.),  Hsch.  ιταρτεμνω,  ιταρταμεΐν,  ιταρτιθεΐ,  Ep. 
[or  παρατ-.  τταρτομις,  ίδος,  η,  small  book,  Id. 

τταρνβρίζομαι,  insult,  Salac&  Skorpil Nekolik  Archeol. Panmiek  2 
Vychodniho  Bulharska  p.5 7  (Mesembria). 


παρωμίς 

τταρυγρ-αίνω,  moisten  or  soften  a  little ,  Herod. Med. ap.Orib.5. 27. 

23,  Ath.8.356e.  II.  Pass.,  to  berelaxed,  of  the  bowels,  Sor.i.  122, 
Mnesith.ap.Orib.i'wc.i  9.3.  -ος,  ον,  somewhat  wet,  Man. 1.87  (leg. 
7 τάνυγρος)  ;  τδ  π.  a  kind  of  plaster  invented  by  Heras,  Gal. 2. 703, 13. 
932;  also -ή  7Γ.  Orib.Pr.90.  II.  πάρυγραπράσσοντες  plying  water¬ 
side  trades,  Vett.Val.2.6. 

ιτάρυδρος,  ον  Jiving  near  water,  of  the  halcyon,  Arist.  HA^-^'d  ;  of 
water-plants,  Thphr./PP4_i2.4. 

τταρυλ-ίζω,  make  dykes  with  brushwood,  BGUifm  1,9  (iii  a.d.)  : — 
hence  Subst.  -ισμός,  δ,  τενάγους  ib.  1  3. 

τταρυμνεω,  celebrate  unduly,  Aristid.2.1 37  J. 

τταρνιτ-αντάω,  come  into  the  way  of .  meet,  J.Pyr.31.4.  -άρχω, 
attend ,  π.  τινϊ  βοηθοί,  σύμμαχοι,  Sch.E.//gc.  1041,  Or.579· 

τταρΐττάτη  [πά]  (sc.  χορδ-ί )),  ή,  string  next  the  υπάτη  (q.v.),  Arist. 
Pr. 9 1 7b3o,  PIU.2.1134L  etc. 

ΊΓαρυττατοειδης,  ές,  of  a  note  in  music,  sounding  like  the  παρυπάτη, 
Aristid.  Quint.  1.6. 

ΊταρνΊτνάω,  sleep  by  or  with ,  rivi  Q.S.ic.T  28. 

τταρυττο-γράφομαι  [γρά],  subjoin,  Sch.E.Or.i 26.  -δυνω,  in¬ 

sinuate,  adapt  oneself  ,  δμιλία  Metrod.Pr.45.  -λαμβάνω,  assume 
falsely,  Aristox.P/arm.p.30  Μ.  -μιμνήσκω,  record  incidentally,  Plb. 
5.3  X.  3  ;  τίνος  Phld.  PrV.p.24  J.  -μνησις,  εως,  ή  .reminding  by  the  way, 
M.Ant.  1. 10.  -νοέω,  suppose  incidentally,  Phld.Pi0.p.49  O. ;  con¬ 

clude  as  well,  Gal.  16.537  ;  suspect  besides ,  Dam. Pr.  1 1 8.  -στάσις, 
εως,  η,  coordinate  or  parallel  existence,  Porph.Sg7iP44  (pi.),  Procl.  in 
P.I.38  K.,al.  ;  by-product,  εκτροπή  καί  π.  εστι  του  κατά  φύσιν  τδ  παρά 
φύσιν  Simp.  inCael.  429.34»  c^·  1 262.8.  -ψύχω  [ϋ],  cool  gently , 

DSC.2.S5. 

'τταρυτττιάω,  of  the  stomach,  to  be  turned  (in  nausea),  Sor.i. 36 
(Pass.). 

τταρΐφ-αίνω,  pf.  παρύφαγκα  Ph.Byz.ilPr.2.5  : — weave  beside  or 
along,  έσθης  παρυφασμένη  a  garment  with  a  purple  hem  or  border  (παρ¬ 
υφή),  D.S.1 2.2 1 ;  παρυφασμένα  'όπλα  armed  men  hemming  in  an 
unarmed  crowd,  X.Cvr.5.4.48  ;  παρύφανται.  ,τφ  στομάχιρ .. πόρος  is 
set  along  its  edge,  Arist. HA 52  fit,,  cf.  PA6j6b2i,  PPetr. 3 p.305  (iii 
B.  c.).  II.  excel  in  weaving,  τινα  Philostr. Im.  2. 28.  -ασμα, 

ατος,τό,  —  sq.,  Gal.  1 8(2). 776.  -ή,  η,  border  woven  along  a  robe, 

/G22. 1514.29,  Clearch.9,  Phylarch.45  J.,  Plu. 2. 239c,  Gal. 18(2). 791  : 
metaph.,  π.  κακών  ειργάσασθε  Jul.GflZ.238b.  -ής,  ές,  with  a  border , 

παρυφές  bordered  robe,  Ar.Pr.320.7,  Poll. 7. 53,  Phot.  S.v.  παράπηχυ: — 
also  -ίς,  ίδος,  η,  Men.479,  Poll. 7.46. 

-τταρυφιζάνω,  to  be  a  concomitant ,  of  symptoms  in  disease,  Sever. 
Clysi.^.^T). 

-τταρυφίστημι,  place  close  beside  : — pres.  Act.  only  in  form  τταρνφι- 
στάνω,  indicate,  A.  Ό.Α dv.  1 29. 18  :  pf.,  stand  close  beside,  παρυφέ- 
στηκε  τη  χρηστη  παρασκευή  εϊδωλον  Proll.  Hermog.  in  Rh.  4.  2 1 
W.  II.  Pass.,  with  aor.  2  -υπέστην,  subsist coordinately  with,  τι vi 
Stoic. 2.48,  S.E. P.1.205,  D.L.9.105,  Plot. 2.9. 14,  Porph.SgwZ.43,  Ascl. 
inMetaph.^1.2  ·.  abs.,  Simp,  in  Cat.  1 1 0.5.  2.  arise  in  consequence, 

J.yi/15.8.4;  παρυφιστάμενος  φόβος  instinctive  dread,  Herod. Med. ap. 
Orib.8.3. 7;  τδ  εκάστης  λέξεως  παρυφιστάμενον  νοητόν  A. D.SjyflZ. 
4.5  ;  τά  ποικίλως  παρυφιστανόμενα  εκ  τών  ρημάτων  ib.297*5·  3. 

τδ  παρυφιστάμενον  deposit  in  urine,  Gal.6.25 1  (pi.),  19.574. 

ττάρφαινε,  τταρφάμενος,  τταρφάσθαι,  τταρφάσία,  πάρφάσις,  ·7ταρ- 
φερομαι,  τταρφΐγεειν,  poet,  for  παραφ-. 

ττάρφυκτος,  ον,  poet,  for  *παράφ(ε)υκτος ,  to  be  avoided ,  τδ  μόρσιμον 
ου  π.  Pi.P.12.30. 

τταρωα,  ή,  hem,  border,  Sor.  1.83. 

ΊΓαρώας,ν.  παρείας. 

τταρωδ-εω,  write  by  way  of  parody,  D.L.4.52,  Luc.C0flZ.14,  etc.; 
7Γ.  επί  τινι  τάδε  τδ  έλεγε? ον  Philostr.  VSl .  5  ;  άπερ  εκ  τών  Ησιόδου. . 
Ήοίων  πεπαριζδηται  Ath.8.364b,  cf.  Sch.Ar.PZ.253,  etc.  -ή,  η,= 
παρφδία,  Phld. TZofli.p. 53  Ο.,  Quint. Inst. 9. 2. 35.  -ητεον,  one  must 

parody,  burlesque,  τά  έπη  Eust.  1423.2.  -ία,  ή,  burlesque,  parody, 
Ήγήμων  δ  Θάσιος  δ  τάς  π.  ποιά\σας  πρώτος  Arist. Ρο.  Ι448αι 3α  cf.  Ath.  1 5. 
698b.  -ικός,  ή,  όν,  burlesque,  μέλη  D.H.Pgwr.54codd.  _ός,  όν, 
(ωδη)  singing  indirectly ,  obscurely  hinting ,  αινίγματα  Έ..ΙΑ  1 1 47.  II. 
Subst.,  parodist,  such  as  Matro,  Ath. 1.5b;  and  Sopater,  Id.  4. 
I58d.  2.  reciter  of  parodies,  /Gi  2(9).]  89.1 1,19  (Eretria,  iv  b.  c.). 

τταρωθε'ω,  late  aor.  παρώθησα  hyd.Mag.2.28  : — push  sideways,  is 
χάρην  Hp.Art.lS  ;  push  aside  or  away,  reject,  ‘'Ερωτα  S.  Tr.  358  ;  δον- 
λον  λέχος  E.Andr.^o,  cf.  El.  1037  : — Pass.,  to  be  set  aside,  slighted,  X. 
77G2.3.14  ;  παρεώσθαι  καί  εν  ουδενδς  είναι  μέρει  D.2.1S,  cf.  23.ΙΟ5  (in 
both  places  with  v.l.  παρεωράσθαι).  2.  supersede,  Gal. 14.2.  3. 

surpass,  Lyd.  1.  c.  II.  Med.,  push  away  from  oneself,  reject,  ξένους 
E.Heracl.2ofi  ;  άνδρα  Aeschin. 1. 103,  cf.  Lxx  27/0.4.1 1  ;  π.  [τδν  Δία] 
τής  τιμής  put  him  out  of  his  place  of  honour,  Luc.  Tim. 4  :  π.  τδ  χρεών 
put  fate  aside,  Epigr.Gr.c,\q  (Thessalonica).  2.  of  Time,  put  off, 
PI.P.471C.  3.  Gramm.,  not  to  admit  of ,  A.  D. Pron. 24. 2 1,  1 15. 

16. 

τταρωκεάν-ιος  [αν],  ον,  nearor  on  the  ocean,  Plu.Crtgs.20.  — ΐται, 
ot,  dwellers  near  the  ocean,  Theopomp.  Hist.  65,  Str.  17.  3. 19  and 

24.  -ΐτις  (sc.  γή),  ή,  sea-coast,  Plb.34.5.6,  Str.2.5.33,  etc. : — Adj. 
-ΐτικός,  ή,  όν,  Id. 4.2.x, 4.3.1. 

τταρωλε'νιος,  ον,  next  the  elbow,  on  the  arm,  τά  ένδον  π.  Poll. 2.138  ; 
cf.  παρωλένια'  τών  χειρών  τδ  όπισθεν,  Hsch.  :  -ιταρωλενίς,  ίδος,  ή,  dub. 
sens,  in  Demioprat.ap.Poll.  10. 1 70. 

τταρώμάλος,  ον,  nearly  even  or  equal,  Str. 3. 5.1. 
τταρωμίς,  ίδος,  7),shoulderstrap,  LxxPv.28.14. 
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παρών 

παρών,  ωνοί,  δ,  a  kind  οί  light  ship,  Plb.T'V.  193,  Sell.  At. Pax  142. 
παρωνΐμ-εω,  =  παρωνυμιάζω,  Eust.84. 28  (Pass.),  etc.  2.  intr., 
to  be  of  like  signification  with ,  τινι  Ph.  1.486,  2.39.  3.  to  have  a 

corresponding  name ,  τι vi  Iamb. in  Nic.p.  1 5  P.  — ηοας,  cwf,  ή, 

denomination,  ib.pp.46, 47  P.  -ία,  ή,  by-name,  nickname,  Phi. 

2.40ia,42ie;  punning  perversion  of  words,  ib. 853b  (pi.).  2.  alter¬ 
native  name,  Dam. Pr.6 1 .  -ιάζω,  call  by  a  derived  name,  Arist .Ph. 

245bII  : — Pass.,  =  παρωνΰμως  λέγεσθαι,  Id.££l 22Sa35·  -ίαετμα, 

aros,  τό,  by-name,  Hsch.  s.v.  παρώμφημα.  -ιοί,  ον,  deviating 

from  the  sense,  slightly  altered  in  sense,  Pl.Lg.757d.  II.  as  Subst. 
παρωνύμων,  τό,  name  formed  from  another  by  a  slight  change,  derivative, 
\d.Sph.268c,  Chrysipp. S/oze.  3.1 9S,  A.D.Adv.  160.3  i  >n  full)  δνομα  π. 
ld.Conj.253.22.  2.  surname,  Sammclb.  378^.4  ;  =  Lat.  cognomen 

or  agnomen,  Plu.Num.21,  Fab.  1.  -ος,  ον,  formed  by  a  slight 

change ,  derivative,  Φοίβης  ονομ  εχει  παρώνυμου  (sc.  Φοίβος)  A.Eu.S,  cf. 
Arist.CaL  IaI  2.  Adv.  —  μως,  λέγεσθαι  από  τίνος  Id.  Top.  I09b5  ;  ό  Θρασύς 
παρά  τδ  θράσος  λέγεται  7 r.  Id.££l2  2Sa36.  II.  Subst.  7 ταρώνυμον, 
τό,  by-name,  Pherecyd.  25(a)  J.  2.  —  παρωνύμιος  II.  2,  Plu. Dem. 4 ; 
=  Lat.  agnomen,  Dosith. p.390  K. 

παρωννχ-ία,  η,  whitlow ,  Hp. Epid.  2.6. 27,  Plu.  2.43b,  al.,  Jul .Gal. 
243d.  II.  plant  reputed  to  be  active  for  whitlozv,  Dsc.4.54,  Gal.i  2. 
96,  Paul.Aeg.7.3.  III.  trifle,  Plb.  12.411.  r.  -19,  ίδος,  ή,= 
foreg.  1,  Hierocl.Facet.igg,  200,  Gloss.,  v.l.  in  Paul.Aeg.7.3,  interpol. 
in  Suid. 

πάρωον,  τά,  =παρφα,  Gal. l8(l). 77*5· 
παρώπανος  (-άπ- cod.)'  εμβρόντητος,  PIsch. 
παρωπία,  -η,  corner  of  the  eye  next  the  temple,  Poll. 2. 71. 
τταρώ'.τια,  τά,  blinkers ,  Poll.  2-53»  10.54,  Suid. 
παρωπίς,  ίδος,  ή,  woman’s  mask ,  Poll. 2.53. 

παρωραΐσ-μάς  and  -ωρισμάς,  δ,  unseasonableness,  vv.  11.  in  Aq. 7s. 

24·7·  .  .  . 

παρώρεια,  ή,  ( 6ρος )  district  on  the  side  of  a  mountain ,  PIb.2.14.6, 
Onos.21.3,  Babr.19.1,  etc.:  ph,  Plb.2.34.15:  freq.  as  pr.  n.,  IPEP. 
32  7?i6  (Olbia,  iii  b.  C.),  Str.S.3.18,  etc.  hence  Παρωρεάται,  oi, 
Hdt.4.148  ;  Ion.  Παρωρεήται  Id. 8. 73. 

παρωρείτης,  ου,  6,  mountaineer ,  Παν  API. 4.233  (Apollonid.). 
παρωρμημενως,  Adv.  pf.  part.  Pass.,  (7 ταρορμάω)  violently,  Hsch. 
and  Phot.  s.  v.  περιέργως. 

πάρωρος,  ον,  (δρα)  out  of  season,  untimely,  βλαστήσεις,  καρποτο- 
nlai,Thphr.CPz,.i  .3  :  neut.  πάρωρα  as  Adv.,  HPi2.i99(Strat.).  II. 
beyond  the  proper  time,  π.  πρός  τι  too  old  for. . ,  Epicur.Ay.3  p.59  U. 

παρωροφίς,  ίδος,  ή,  ( όροφος )  projecting  eaves  or  cornice  of  a  roof, 
Hdt.2.155,  Poll. 1. 81. 

παρώτιον,  τ6,  part  of  the  κανθός  1,  Sch.Nic.  77ζ.673· 
παρωτίς,  ίδος,  ή,  ( ους )  tumour  of  the  parotid  gland,  Dsc.2.So,  Gal. 
16.484,  etc.  2.  lobe  of  the  ear,  Lyc.1402.  3.  lock  of  hair  or 

curl  by  the  ear,  Poll. 2. 28.  4.  Archit.,  =  ovj  n.  2,  ornament  depend¬ 

ing  from  the  end  of  the  υπέρθυρου,  λίθοι  παρωτίδες  Rev. Phil. 44.250 
(Didyma,  ii  b.  c.),  cf.  Vitr.4.6.4. 

παρωχημε'νως,  Adv.,  ( παροίχομαι )  in  the  past  tense,  Sch.E.P/z.622. 
πάρωχρος,  ον,  rather  pale,  sallow,  Plu. 2. 364b,  Poll. 4. 135, 137. 
πας,  πάσα,  παν,  Aeol.  παΐς,  παΊσα  P>appl\.Supp.i3.8,2i.2,  20a. 14, 
Alc.Supp.12.6,  25.8  ;  Cret.,  Thess.,  Arc.  fem.  πάνετα  GD/4976  (Gor- 
tyn),  7^9(2). 234. 2  (Pharsalus,  iii  b.c.),  5(2). 343. 16  (Orchom.  Arc.,  iv 

B.c.):  gen.  παντός,  πάσης,  παντός :  gen.  pi.  masc.  and  neut.  πάντων, 
fem.  πασών,  Ep.  and  Ion.  πάσεων,  Ep.  also  πάσάων  [_σά]  Od.6. 107  :  dat. 
pi.  masc.  and  neut.  πασζ,  Ep.  and  Delph.  πάντεσσιΙΙ.ΐφ.24.6,  IG22. 1 126. 
22,44;  also  Locr.  πάντεσιν  Berl.Siisb.ig2p8  (vb.  c.)  ;  Delph.  πάντεσι 
S/G452.5  (iii b.c.)  ;  πάντοις  GDI 2652  (Delph.,  iiB.c.),  Tab. Defix. And. 
75.8  :  παν  as  acc.  masc.  in  Lxx,  π.  άνδρα,  ο’ικέτην,  οΐκον,  iKi.i  1.8,  Ex. 
12.44,  Je. 13.11.  [Dor.  and  Aeol.  πάν  [ά]  Hdn.Gr.2.12,  Pi.O.2.85, 
Sapph.0^y.i7S7irn3ii5,ah,  and  Att.  incompds.,  as  άπαν,  πάμπάν, 
etc.  (but  in  compds.  sts.  long  in  Att.,  HZL416).] — Coll.  Pron.,  when 
used  of  a  number,  all ;  when  of  one  only,  the  whole ;  of  the  several  per¬ 
sons  in  a  number,  every.  I.  in  ph,  all,  πάντες  τε  θεοί  πάσαίτε  θέαιναι 
11.8.5,  etc.  »  πάντες  'όσοι.  .  Od.I.I  I,  etc. ;  πάντας  έρ  άν  περιτυγχάνη ,  for 
δσοις  &ν,  Pl.Al.566d  :  also  with  the  Art.,  v.  infr.  b.  2.  strengthd. 
by  Advbs.,  άμα  πάντες  all  together,  II. 24. 253,  etc. ;  πάντες  άμα  ι  .495 
(in  Prose  oommonly  άπαντες,  but  not  always,  v.  Hdt.9.23,  X.Cyr.i. 
3.10,  etc.)  :  with  a  collect,  noun,  άμα  πας  δ  δήμος  D.H.2.14  ;  πάντες 
δμώς  11.15-98;  δμοΰ  πάντες  S.El.’jl  3  πάντα  μάλα  II. 22. 1 1 5 j  Od.5. 
216,  etc.  ;  πάντες  δμοίως  D. 20.85,  etc.  3.  with  Sup.,  πάντες  άριστοι 
all  the  noblest,  II. 9. 3,  Od.4.272,  etc.  4.  consisting  or  composed 
wholly  of ,  i.e.  nothing  but,  only,  φρουρούμενος  ΰπδ  πάντων  πολεμίων  Ph 
7?. 579b  5  εκ  πασών  δυνάμεων  συνεστώς  Corp.Herm.  13.2  ;  cf.  II.  2.  II. 
sg.,  all,  the  whole,  πας  δ’  άρα  χαλκφ  λάμπε  II. 11.65)  c^·  Ι3·Ι9Ι  >  'κάσα 
ΰλη  all  the  wood,  Hes.Oy.51i)  cf.  7Ά.695,  etc.;  πάσα  άληθείη  all  the 
truth,  Il.24.407,  Od.lI.507;  tt\v  φάτνην  εοΰσαν  χαλκέην  πάσαν  all  of 
bronze,  Hdt.9.70  ;  ήν  ή  μάχη  καρτερά  καί  εν  χερσί  πάσα,  ήν  γάρ  τδ 
χωρίον  πρόσαντες  πάν,  Τ1ΐ·4·43)  etc.  5  πάν  κράτος  the  whole  power, 
sovereign  power,  S.7-%.142  (ly  r.) ;  τδ  πάν  κράτος  Hdt.6. 35  ;  μετάπάσης 
άδειας  D.  18.305  ;  πάσα  ανάγκη  PI. Phdr.24oa ;  πάσαι  δ’  ώίγνυντο  πύλαι, 
πάσαι  yap  επφχατο  [πδλαζ],  the  whole  gate  was  open  (shut),  i.e. 
the  gate  was  wide  open,  quite  shut,  II. 2. 809, 1 2.340,  as  expld.  by 
Aristarch. ;  v.  infr.  b.  2.  as  in  1.  4,  with  attraction,  δ  πάντ 

&ναλκις  ουτος,  ή  πάσα  βλάβη  who  is  nought  but  mischief,  S. £7.301, 
cf.  Ph.622,  927.  III.  every,  οί  δ’  άλκιμον  ήτορ  εχοντες.  .πας  πετε- 

ται  II.16.265,  cf.  Od.13.313)  S.£/-972)  E.£rt.1 131)1135  1  άκουε  πας, 

=  ακούετε  πάντες,  Ar.  Th.opj2·,  πάς  χώρει  Id.T’a^SSS1  partit. 


πας 

gen.,  παντ\  βροτών  (v.l.  βροτψ)  Pi.O.i.ioo;  πάς  τοΰτό  y’  'Ελλήνων 
θροεΐ  S.OC597  )  ανθρώπων  πάς  D.Chr.3.70;  also  πάς  άνήρ  S ,Α). 
13 66,  Ar.7?a.xi25,  etc.;  πάσα  ανθρώπου  φυχή  P\.Phdr.2\C)& :  with 
the  Art.,  ν.  infr.  b;  πάς  τις  every  single  one,  Thgn.621,  Hdt.1.50, 
3.79,  S.H/'.28,  etc.;  πάς  τις  βροτών  Id. £7984,  cf.  OC25,  etc.;  πάς 
'όστις. .  Id.Hy.1413  ;  πάν  όσον. .  A./V.787,  etc.  2.  less  freq.,  any 
one,  τδ  μεν  επιτιμάν . .  φήσαι  τις  άν.  .  παντδς  είναι  D.  τ  ,ι6  ;  παντδς  άνδρός 
[έστ(]  yvώvaι  P1.7oM532e  >  χαλεπόν  τι  καί  ούχΐ  παντός  Id.  Ale.  Ι.Ι  29a  ; 
παντδς  άκούοντος . .  when  anyone  hears.  .,  Εν. Matt. 13. iq  ;  άμήχανυν 
δε  παντδς  άνδρδς  εκμαθεΐν  ψυχήν  any  man’s  soul,  S.Hwhi75  1  πάντων 
άποστερεισθαι  λυπηρόν  to  be  deprived  of  anything ,  D.18.5  ;  cf.  D. 
III.  2,  VI. 

B.  with  the  Art.,  in  the  sense  of  all,  the  whole,  when  the  Subst.  is 
to  be  strongly  specified,  πάς  being  put  either  before  the  Art.  or  after 
the  Subst.,  πάσαν  τήν  δύναμιν  all  his  force,  Hdt.1 .2  14  ;  τά  αγαθά  πάντα 
X. A «.3.1.20  (s.  ν.  1.)  :  with  abstract  Nouns  and  others  which  require 
the  Art.,  πάντα  τά  μέλλοντα  A  .Pr.  ΙΟΙ  ;  πάσαν  τήν  αλήθειαν  Th.6.87  ; 
τάτής  πόλεως  π.  all  the  affairs  of  state,  Lys.  19.48,  etc. :  emphatically, 
τάς  νέας  τάς  πάσας  Hdt.7.59·  II.  πάς  is  put  between  the  Art. 
and  Subst.,  to  denote  totality  (v.  a.  ii),  δ  πάς  αριθμός  A.Pers.^^g  ;  τήν 
πάσαν  'ίππον  Hdt.I.So  ;  τδ  πάν  πλήθος  Th.8.93  >  οί  πάντες  άνθρωποι 
absolutely  all. . ,  Χ,.Αη.  5.6.7,  etc.;  so  πάν  the  neut.  with  the  Art.  it¬ 
self  becomes  a  Subst.,  τδ  πάν  the  whole ,  A.Pr. 275,456,  etc.,  v.  infr. 
d.  iv  ;  τά  πάντα  the  whole,  Id.  Eu.  415  ;  τοΐς  πάσιν  in  all  points,  Th.2.64, 
5.28  ;  οί  πάντες  all  of  them,  Hdt.1.80  ;  but  also,  the  community ,  opp. 
oi  ολίγοι,  Th.4.S6  ;  ή  μεν  [τάξίϊ]  πάντα  εν,  ή  δε  πάντα  8λον,  ή  δε  πάντα 
πάν  all  things  as  a  unity,  as  a  totality,  as  an  integral  sum,  D a m. Pr. 
206. 

C.  with  Numerals  to  mark  an  exact  number,  εννέα  πάντες  full 
nine,  Od.S.258,  cf.  24.60  ;  εννέα  πάντ ’  ετεα  Hes.  Th. 803  ;  δέκα  πάντα 
τάλαντα  II.  1 9- 247j  e^c·  ,  κτήνεα  τά  θύσιμα  πάντα  τρισχίλια  έθυσε 
3,000  of  all  kinds ,  Hdt.I.50  ;  τδν  αρχιτέκτονα. .  εδωρήσατο  πάσι  δέκα 
with  ten  presents  of  all  kinds,  Id. 4.88  ;  Παυσανίτ)  πάντα  δέκα  έξαιρέθη 
Id.9.81  ;  τά  πάντα  μυρία  Id. 3-74  >  πάντα  θΰειν  εκατόν  Pi. Pr.1 70 ;  πάντα 
χίλια  εθυεν  Porph.H0s/.2.6o.  II.  with  the  Art.,  in  all,  οί  πάντες. . 
εις  καί  ένενήκοντα  Hdt.qH0,  cf·  Ι·2Ι4,  Th.i.6o,  3.85,  etc.;  τριήρεις.. 
τάς  πάσας  ες  διακοσίας  Id.I.IOO,  cf.  7» I  J  εν  είκοσι  ταΐς  πάσαις  ήμέραις 

Αγγ.Ημ.ι.ιι.5. 

D.  Special  Usages  :  in  dat.  pi.  masc.  πάσι,  with  or  in  the  judge¬ 

ment  of  all,  Π.2.285,  S.OC1446  ;  δ  πάσι  κλεινός  Id. Ο  PS;  κράτίστον 
πάσιν  Οϊδίπου  κάρα  lb. 40.  2.  fem.  pi.,  έδοξε  πάσαις  (sc.  ταΐς  ψήφοις) 
carried  unanimously,  IG\2(pj).  168. 14  (Astypalaea,  ii/i  b.  c.),  cf.  Luc. 
Bis  Acc.  18,22.  II.  neut.  pi.  πάντα  allkinds  of  things,  Horn.,  freq. 
in  phrase  δαίδαλα  πάντα,  II. 5.6o,al. ;  οΐωνοΐσι  πάσι  1.5.  2.  πάντα 

γι γνόμενος  becoming  all  things,  i.e.  assuming  every  shape,  Od.4. 
417*  3.  πάντα  εΊναί  τινι  to  be  everything  to  one,  ήν  oi.  .τά  πάντα 

ή  Κυνώ  Hdt.l.l22  ;  ήσάν  οί  πάντα  ( άπαντα  codd.)  αί  Ο,υρήκουσαι  I d. 7· 
156;  Εύβοια  αδτοΊς  πάντα  ήν  Th.8. 95  ,  πάντ ’  εκείνος  ήν  αύτοίς  D.l8. 
43,  π.  ήν  ’Αλέξανδρος  (sc.  υμίν)  Id. 23.120  ;  π.  είναι  εν  τισι  to  be  all  m 
all  among  them,  Hdt.3.157.  4.  πάντα  as  Adv.  for  πάντως,  in 

all  points,  entirely,  inholly,  π.  νοήμονες  Od.13. 209;  π.  γάρ  ου  κακός 
ειμι  8.214;  δ  πάντ'  άναλκις  S.£/.3°I  ,  τψ  πάντ’  άγαθψ  Id. Aj. Ι4Τ5 
(anap.);  τδν  πάντ’  άριστον  Id.OCl458  5  πάντ'  επιστήμης  πλέων  Id. 
Ant. J21  (hence  παντάγαθος,  παντάριστος,  etc.  as  compd.  words);  τά 
πολλά  π.  almost  throughout,  Hdt.5.67,  cf.  1.203,2.35  ;  but  τά  π.  in 
every  way,  by  all  means,  altogether.  Id. 5. 97;  οιόμενοι  τά  π.  νικάν  X. 
An.  2.1. 1  ;  δ  τά  π.  φιλαίτατος  Theoc.7.98  ;  also  ες  τά  π.  Th.4-8l  ; 
κατά  π.  ibid.,  PI.  Pf.3od.  III.  neut.  sg.,  τί>  πάν  the  whole  (ν.  Β.  11), 
περί  του  π.  δρόμον  θέειν  Hdt.8-74  !  πολλοΰ  γε  κα'ι  του  π.  ελλείπω  Α. 
Pr.ty6l  ;  του  π.  ήμαρτηκέναι  Pl.Phdr.l^^e  ;  άξιοι  του  π.  ld.Spb.2l6c  ; 
τδ  πάν  as  Adv.,  completely ,  altogether,  A.Supp.l&l  (lyr.),  S. £71009, 
PLT.g-.959a,  etc.  (but,  for  all  that ,  nevertheless,  A.D.5jy?i7i8S.27)  : 
with  neg.,  at  all,  ουκ  ή\ίωσαν  ουδέ  προσβλέψαι  τδ  πάν  A.Pr.217,  etc.  ; 
also  παν  alone,  Hdt.1.32,  etc.  b.  in  Philos.,  τδ  πάν  the  universe, 
Emp.  13,  Pythag.ap.  Arist.  C«P.268ai  1,  PI.  Pf.28c,  30b,  etc.;  includ¬ 
ing  τδ  κενόν  (opp.  τδ  όλον),  Placit.2.1.*] ;  also,  Pythag.  name  for  ten, 
Iamb.7>zAYc.p.ii8P.,  Theol.Ar .59.  c.  τψ  π  αντί  in  every  point,  alto¬ 

gether,  X.//G7.5.12,  etc.  d.  τδ  π.,  —  μολυβδόχαλκος,  Ps.-Democr. 
Alch.p.56B.,  Mariaap.Zos.Alch.p.  192  B.  2.  πάν  anything,  πάν 
μάλλον  ή  στ ρατιήν  oi  εδίδου  Hdt. 4.162  ;  εϊη  S’  άν  πάν  anything  is 
possible,  ib.195  5  ιταν  ποιών  by  any  means  whatever,  Vl.Ap.  39a  (also 
πάν  ποιεΊν  καϊ  λέγειν  ibid. ;  πάν  ποιείν  ώστε. .  Id.PW.i  14c),  cf.  Pi. 7. 
4(3). 48  ;  πάν  άν  επραξαν  Lys.9.16  :  more  freq.  in  pi.,  πάντα  ποιών  Id. 
12.84,  D.2  1.2  ;  π.  ποιείν  όπως. .  X.77G7.4.21  ;  πάντα  τολμών  S.OC 
761  ;  cf.  a.  iii.  2.  3.  επϊ  πάν  on  the  whole,  in  general,  PI. Lg. 

8  75d  ;  cos-  επί  πάν  είπε  iv  Id.  Euthd.  27  9ε,  etc. ;  τδ  πρδς  άπαν  ξυνετδν  επί 
πάν  αργόν  Th.3.82.  4.  παντδς  μάλλον  more  than  anything,  i.e. 

aboveall,  PI.  Cri.  49b,  Prt.  344b,  Grg.^'jb·,  π.  μάλλον  ob  ld.Phdr.228d  : 
in  answers,  π.  γε  μάλλον  quite  so,  Id.Phd.ejb.  IV.  with  Preps., 
ε’ις  πάν  προελήλυθε  μοχθηρίας  D.3.3  !  es  τδ  πάν  altogether,  A.Ag.682 
(lyr.),  £11.52, 83  ;  ενπαντί  άθυμίας  είναι  to  be  in  utter  despair,  Th.  7.55  : 
more  freq.  εν  παντί  είναι,  εν  παντϊ  κακού  είναι,  to  be  in  great  danger  or 
fear,  PI. Smp.\c)4a,  /7.579b ;  εν  π.  γενέσθαι  Id.Euthd.^oia·,  i μ  παντϊ 
εοΰσα  7(?42(ι  ).ι  22.27  (Epid.,  iv  B.  c.)  ;  εν  παντϊ  είναι  μή. .  to  be  tn great 
fear  lest.  . ,  X.77G5.4.29  ;  is  πάν  κακού  άπίκατο  Hdt.7.1 18  ;  ες  πάνάφικε- 
σθαί  X.77G6.  Ι.Ι  2  ;  εις  πάν  ελθείν  D.54*I3  !  επί  πάσιν  in  all  things,  και- 
ρδς  δ’  έπϊ  π.  άριστος  Hes. Oy.694  ϊ  but  also,  finally,  Philostr.  VS 2.1 1. 
1,  al. ;  περί  παντδς  ποιεΐσθαι  esteem  above  all,  li.HG’j .1 .26,  An.l.ty. 
16;  πρδ  παντδς  εΰχεσθαι  wish  above  all,  Pl.Phdr.23ge  ;  δια  παντός 
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(sc.  χρόνου)  for  ever,  continually ,  S.A/.705  (lyr.),  Th.  1.38,  etc. ;  also, 
altogether ,  Pl.Ti.407d  ;  διά  -πάντων  ld.Sph.23fi)  ;  6  κατά  πάντων  λόχος 
the  common  formula,  PMag. Par.i .21S6  ;  η  κ.  π.  τελετή  ib.1596, 
PMag.Lond.  121.872  ;  μόχρι  παντός  for  ever,  Str.8.6.18  ;  els  τό  παν  αεί 
Α.Οί.684;  es  τό  παν  χρόνου  Id.  Em. 670.  V.  διά  πασών  (sc.  χορδών), 

v. διαπασών.  VI.  ovvasnotany,  i.e.  none,  LxxPs.  142(143). 2,  Ev. 
Luc.1.3] ,  Ep.Gal.2. 16,  al. ;  άνευ  πάσης  ταραχή  without  any  disturb¬ 
ance,  D.S.  15.87. 

ττάς  (B),  Cypr.,  =  πα?ς,  Inscr.Cyfir.io6 ,  2ioH. 
ττάς  (C),  =  πατήρ  (Syracus.),  ΕΛΊ631.]. 

ττάσασθαι  [ά],  v.  πατεομαι,  πάσσω  :  ιτάσασθαι  [ά],  ν.  πάομαι. 
ττάσΐ-άναξ  [άνΐ,  ακτος,ό,  universal  king,  Zeus  Orac.ap.Phleg.  1.6  J. : 
applied  to  the  ruler  of  the  dead,  and  hence  to  the  dead,  Tab. Defix. 
Aud.43,  44.  —γνωστός,  ον,  all-known ,  famous ,  Sch.Lyc. 

1 2.  -δάμεια  [δα],  η,  universal  queen,  epith.  of  the  moon-goddess, 
prob.  in  PMag.Lond.i  21.694.  -δηλος,  ον,  all-manifest,  Hdn. 

Epim.  20.  -θε'α,  η,  magical  plant,  PMag.Letd.V.  12.13.  II.  τά 
μεγάλα  ΤΙασίθεα,  festival  at  Ephesus,  Ephes.  3p.  103.  -θρόλητος 
[ΰ],  ov,  world-famous ,  TZ.//.9. 19.  -κράτεια  [κράΐ,  -η,  universal 

queen,  a  goddess  of  the  underworld,  7Gi4.268(Selinus),  PMag. 
Par.  1.2774: — also  Πάσικράτη,  Dor. -a,  ’Apx.’E<j>.i9io.397(Ambra- 
cia).  -μεδόουσα,  η,  ruling  over  all,  of  Hecate,  PMag. Par. \ . 

2775.  -με'λων,  ουσα,  ov,  a  care  or  interest  to  all ,  zvorld-famous, 

πλους  Str.1.2.40  ;  esp.  of  the  ship  Argo,  Od. 12.70. 

ττάσίολος,  δ,  =  Lat.  phaseolus,  Edict. Diocl.6. 33,39,  prob.  for  πάσω- 
\os  in  Gloss. 

Πάσιος  [ά],  δ,  (πάσις)  =  Κτήσιος,  epith.  ofZeus,  Άρχ.Έφ.ΐφΐΐ.ΐζΐ 
(Arc.),  SIGi  106.148  (Cos,  iv/iii  b.  c.). 
ττάσΐιτόρνη,  η,  common  prostitute,  Hermipp.io(nisi  scrib.  divisim). 
ττάσις,  eωs,  7),  ( πάομαι )  acquisition ,  possession,  Hsch. ;  cj.  in  B.9. 
42;  μοιριδία  π.  prob.  for  πράσις  in  Philic.  inStud. Ital.g. 44. 

ττάσΐ-φάής,  es,  shining  on  all,  Orph.//.8.i4,  Man. 3. 346: — fern, 
-φάεσσα  \_φά],  Epigr.  in  Arist.71/ir.843b29.  -φάνής,  es,  =  foreg., 
Ά ρeτά  shining  Virtue,  B.  12. 1 76.  -φίλητος  [φϊ],  ov,  loved  by  all, 
/G5(2). 254(Tegea).  -φίλος,  ov,=  foreg.,  ib.221  (ibid.),  Sammelb. 
6160.10,  al.  (Tell-el-Yahoudiyeh)  ;  ironical  in  PCair.Zen. 454.12(111 
b.c.)  : — fern,  ττασιφίλη,  Sammelb.]2c)^  (Tell-el-Yahoudiyeh)  :  as 
pr.  n.,  Archil.  19. 

ττάσκος,  δ,— πηλός,  Hsch. 

ττάσμα,  aros,  τό,  sprinkling,  άλμης  πάσμασι  σώμα  λιπάνας  Axionic. 
4.9.  2.  Medic. ,  powder,  Posidon.ap.Agt. 6. 21,  Alex. Trail.  12.  II. 
^πείσμα,  leaf-stalk,  a\so,  flock  of  wool,  Wsch.  III.  dub.  sens,  in 
Ostr.Bodl.  i  306  (i  b.  c.). 

ττασμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  in  pi.,  spangles,  π.  επίτηκτα,  π. 
χρυσά,  IG22.i^24.i]S,iSi. 

ττάσομαι  [ά],  V.  πατόομαι : — but  ττάσομαι  [d],  ν.  πάομαι. 
ττασττάλε'της,  ου,  δ,  =  κεχχραλετης,  Gal.  19. 12  8. 
ττασττάλη  [ά],  η,  =  παιπάλη,  the  finest  meal,  Hsch.,  Phot. ,  Suid.  s.v. 
άλευρότησις :  metaph.,  ’ύπνου  ούδε  π.  not  a  morsel ofsleep,  Ar.H.91. 
ττασ-ττάληφάγος  [ψα],  ov,  meal-fed ,  χρόμφις  Hippon.69. 
ττάσττάλος,  δ,  —  κεχχρος,  Gal.  19. 128. 

ττασττερμεΐον,  τό,  =  πavσπepμίa,  PTeb.lI.g  (ii  Β.  C.) : — also  ττα- 
σττε'ρμη,  η,  ib.9.12  (ii  Β.  C.). 

ττασσάγία,  Ion.  -ίη,  η,  =  πανσαχία,  Poet.ap.Suid. 
ττασσάκίζω,  =πaσσaλeΰω,  and  ττασσάχίον,  Dim.  of  πάσσαξ,  Hsch. 
ττασσάλ-εΐον,  Att.  τταττ-,  τό,  Dim.  of  πάσσαλος,  peg,  rivet,  EM 
323.9  :  metaph.,  πόσης  κακίας  ώσανεί  π.  εστιν  η  φιλαρχυρία  Plb.29.8. 
ίο.  -εντός,  ή,  όν,  pinned  down,  δeσμdiσι  π.  &ν  (asTurneb.  for 

the  reading  of  cod.  Med.  πασσαλεύμενος)  A.Er.n 3.  -ενω,  Att. 

τταττ-,  peg,  pm,  or  fasten  to,  λαβών  νιν.  .π.  πρός  πετραις  ib.  56  ;  λά¬ 
φυρα.  .  δόμοις  eπaσσάλeυσav  Id.  Ag. c,]g  ;  as  πασσαλεύση  κράτα  τριχλύ- 
φοις  Ε.β«.  1214.  2.  drive  in  like  a  peg  or  bolt,  σφηνός.  ,χνάθον 

στόρνων  διαμπάξ  π.  A.Hr.65.  -ιον,  τό,  =  sq. ,  Hsch.  — ίσκος, 
δ,  Dim.  of  πάσσαλος,  Plb.TV.163  1  used  to  force  open  the  mouth,  Hp. 
Mul. 2.203  ;  esp.  peg  or  pin  in  musical  instruments,  οι  π.  της  κιθάρας 
Sch.Ar.H.572  ;  =  κόλλοφ,  £71/525.31.  -ιστής,  ον,  δ,  one  who  plays 
luith  pegs,  Hsch.  s.v.  κυνδαλοπαίστης. 

ττασσάλοκαττ-ε'ω,  Att.  τταττ -,  drive  in  pegs,  Dosith. p.432  Κ.  -ία, 

η,  making  a  palisade,  Apollod.  Eo/forr.  143. 4. 

ττάσσάλος,  Att.  ττάττ-,  δ,  Ep.  gen.  πασσαλόφι  (v.  infr.),  (πήγνυμι ) 
peg  on  which  to  hang  clothes,  arms,  etc.,  από  πασσαλόφι  ζυχόν  ffpeov  II. 
24.268,075.209;  από  πασσάλου  αΐνυτο  τόξον  Od.  2 1 .53  >  από  φόρμιχχα 
πασσάλου  λάμβαν  Ρ1.Ο.1.Τ7,  c^·  B.Sco/.0.ry.i36l.l.i ;  εκ  πασσαλόφι 
κρεμασεν  φόρμιγγα  Od.8. 67  ;  χαλινούς ..  εκ  πασσάλων  δεουσι  Hdt.4-72, 
V.  εκ  1.6;  [χιτώνα]  πασσάλιρ  άχκρεμάσασα  Od.  Ι.440;  κύλιξ.  ,κρεμαται 
π  ep)  πασσαλόφιν  Hermipp.55;  επί  των  παττάλων  Arist.TVi68ia25 ; 
παττάλους  ενεκρουεν  els  τόν  τοίχον  Ar.V.  129  ;  peg  for  making  a  hole 
in  a  vine-stem,  Thphr.//E2.5.5,  CP3.12.1  ;  used  to  force  open  the 
mouth  or  as  a  gag,  Ar.Eq.3q6,  77/. 22 2  ;  of  stakes  used  to  mark 
boundaries,  IG  1 4.  35  2  i  38  (Halaesa) ;  pale,  Apollod.  Poliorc.  1 40.  7, 
al. : — prov.  of  things  very  small  or  worthless,  εχουσι  μηδέ  πάτταλον 
not  a  pin  (i.e.  no  part  of  their  fee),  Ar.Er.284  ;  μηδ\  π.  κaτaλtπeΐv 
Luc.Jud.Poc.g  ;  παττάλου  yυμvότepos  Aristaenet.  2. 1 8  ;  also  πάσσα¬ 
λος  πασσάλιρ  όκκρούοται  Eust.  1 26. 1 3,  cf.  Com.  Adesp. 494 ;  είναι  ev  πασ- 
σάλοις,  i.e.  to  be  hungup,  not  in  use,  Lib.Or.1.268.  II.  from 
the  likeness  of  form,  1.  membrum  virile,  Ar.Er.1020,  AP5.128 
(AutomA.  2.  =  Ίππος  δρθόκωλος,  Hippiatr.  1 1 5. 

ττασσάλόω,  furnish  with  pegs,  Sch.  A.r.Av.436  (Pass.), 
ττασσάμενος,  ττάσσασθαι,  ν.  πατόομαι. 


πάσχω 

ττάσσαξ,  άκος,  δ,  Megar.  form  of  πάσσαλος,  Ar.  Ach.]6a,. 
ττασσάριος·  σταυρός,  Hsch.  ττασσε'ληνος,  ν.  πανσ-. 
ττάσσον,  τό,  =  Lat.  vinum  passum,  raisin  wine,  Plb.6. 1 1 a. 4. 
ττάσσοφος,  ν.  πάνσοφος.  ττασσνδεί,  — δ£,  -δίγ),  -δίην,  ν.  πανσ-, 

ττασσΰδιάζω,  assemble ,  lGRom.At.\}>Q2.At  (Cyme,  written  with 
one  -σ-). 

ττασσνδ(5ν,  Adv.  together ,  Nonn. D.2]. 243, 32.230. 
ττασσΐρ-εί,  =πaσσυδeί,  rejected  by  Poll. 9. 143  : — also -ως,  Hsch. 
ττασσυριον,  Aeol.  for  πασσυδίην,  Hsch. 

τ τάσσω,  Att.  ττάττω  Ar.Nu.g12  :  fut.  πάσω  [ά]  CratesCom.14.10, 
Ar. Eq.gg  (κατα-) :  aor.  όπάσα  Lxx£.r.9.8  and  in  compds.: — Med., 
aor.  όπασάμην\6.τ,Μα.  1. 1 8  : — Pass., aor.  όπάσθην  (ε’/τ-)  PI. R.^o^e  :  pf. 
πόπασμαι  LxxEs.1.6,  etc.:  plpf.  όπόπαστο  A.R.  1.729,  πόπαστο  Lon- 
gus  1. 1 2  :  Horn,  uses  only  pres,  and  impf.,  and  these  only  in  II.  : — 
sprinkle,  ei rl.  ,οδυνήφατ a  φάρμακα  πάσσων layinghealiug  drugs  upon  a 
wound,  II.5.40 1,900,  etc.  ;  τά  Αόλφιδος  δστία  πάσσω  Theoc.  2.21  ;  esp. 
sprinkle  salt,  c.  gen.  partit.,  πάσσε  δ’  άλδς  0eloio  sprinkle  some  salt,  II. 
9.214;  7Γ.  των  αλών  όπϊ  τό  πΰρ  Two.DMeretr.i,.^.  2.  besprinkle, 
ούκουν  .  .  σβαυτόν  άλσϊ  πάσeιs;  CratesCom.  I.  c.,  cf.  Thphr.CTar.9.2  ; 
χρυσφ,  ρόδοις  π.  τινά,  Ar.Nu.g12, 133ο.  II.  Med.,  sprinkle  oneself 
with  ashes,  Lxx3.ii/rt.1. 18. 

ττάσσων,  ov,  gen.  ovos,  Ep.  Comp,  of  παχύς,  thicker,  stouter,  μ^ζονά 
τ  elaiSeeiv  καί  πάσσονα  Od.6.230,  cf.  8.20  ;  of  a  woman,  μακροτόρην 
καί  7τ.  18.195. 

ττασταί,  al,  =  παστά  (ν.  παστός,  ή,  όν  Ii),  Ειιρ.365. 
τταστάς, άδος,  η,  porch  infront  of  the  house,  Hdt.2. 148  (pi.),  169.  2. 

colonnade,  such  as  ran  round  temples,  X.Mem.a,.8.g  (pi.),  prob.  for 
παραστάσι  in  Id.Hter.l  1. 2  ;  τάϊ  δε  παστάδας  κοινάς  elμev  πάvτeσσι,  at 
Delphi,  IGz2.!  126.22,  cf.  42(i). 10911 122  (Epid.)  ;  =  Lat.  porticus, 
D.H.4.44  (pi.),  Plu.Grt/0.25.  3.  part  of  the  house  next  the  porch , 

hall,  A.R. 1.789,  ΑΡ6λ]2.  II.  inner  room,  bridal  chamber,  άκτε- 
ριστον  άμφϊ  π.,  of  the  cave  in  which  Antigone  was  immured,  S .Ant. 
1207;  κeδpωτά  παστάδων  τόραμνα  E.Or.1371  (lyr.),  cf.  Theoc. 24. 46, 
^£9.245  (Antiphan.),  Menemach.ap.Orib.lo.14.3  ;  παστάδος  3>ρη,  of 
marriageable  age,  Epigr. Gr. 521  (Thessalonica),  cf.  Chor.  in  Rev. Phil. 
1. 241 ;  άμοιρος  ότι  παστάδος,  of  a  bachelor,  Id.Pror.  r,  cf.  4. 
ττάστας,  a,  δ,  ( πάομαι )  owner,  Leg.  Gort. 2. 43,  al. 
τταστάτάς,  δ,  — παραστάτης,  S/G556  D 3  (Delph.,  iii  b.  c.). 
τταστείλη,  η,  last  day  of  the  year,  £71/655.48  (expld.  as  from  πάς, 
τόλος ). 

τταστεος,  a,  ον,  (πάσσω)  to  be  besprinkled,  τοΊς  άλσί  Ar.  Pax  1 074. 
τταστή,  ή,  case,  container,  PLond. 2.191.9  (ii  a.  d.). 
τταστήον,  τό  (for  παστεΊον),  perh.  case  for  a  curtain,  SIGgg6.22 
(Smyrna),  cf.  ECT/11.159  (Lagina). 

τταστήρια,  τά,  feast  on  sacrificial  meats,  prob.  in  E.E/.835  (παστή- 
ρίαν  codd.),  cf.  Hsch. 

τταστιλλ-άριος,  δ, confectioner,  MAMA^.^g^,  al.  (Corycus).  -άς, 
α,  δ,  =  foreg.,  POxy.  1891.4,21  (v  a.  d.),  Pland.\2. 2  (vi  a.  d.).  -ος, 
δ,  pastille,  Orib.Ev.88,  Aet.9.15  : — Dim.  -ιον,  τό,  BGU?,±  v  19  (ii/iii 

a.  d.).  -<5ω,  make  into  a  paste,  Orib.Er.  102,  Alex. Trail. 5. 4  : — 

Pass.,  Aet.8.74.  -ώδης,  ετ,  like  a  pastille,  Sever. Clyst.p. 40 D. 
(πάστιλλος,  borrowed  fr.  Lat.  pastillus,  replaces  τροχίσκος,  cf.  Cels. 
5.17.2  ;  written  παστελ(λ)- in  Orib.Er.88,  Alex.Trall.  1.  c.) 

τταστός,  ή,  όν,  (πάσσω)  sprinkled  with  salt ,  salted,  Hp.7//(.4i  ; 
ιχθύς,  όχΐνος.  Edict. Diocl.Aeg.^.  5,9.  2.  παστόν,  τό,  powder ,  Hp. 

L0c.H0m.13.  II.  παστά,  τά,  a  kind  of  barley-porridge,  Ael.  Dion. 
Fr.  1 73  ;  mixed  of  cheese  and  meal,  acc.  to  Hsch. 

τταστός,  δ,=παστάς  II,  woman's  chamber ,  bridal  chamber,  Lxx 
Ps.  1 8(1 9). 5,  Supfi. Epigr.  t.  567.5  (Karanis,  iii  b.c.),  Posidipp.  in  PLit. 
Lond. 60.8,  Luc. DMort.23. 3.  2.  bridal  bed,  AP3.31  (Diosc.), 

7.71 1  (Antip.),  IGi  2(8). 441. 13  (Thasos,  ii/i  b.c.),  Epigr.  in  Berl.Sitsb. 
1894.908  (Asia  Minor).  3.  embroidered  bed-curtain,  SIGgg6.23 
(Smyrna),  BMus.Inscr.  io84(Naucratis,  i  B.c.),  Hymn. Is.  109,  D.Chr. 
62.6,  Poll. 3. 37.  4.  bridal  hymn,  Epigr.  Gr.  236. 5.  5.  perh.  shrine, 
Herod. 4. 56.  II.  παστόν  (acc.)  is  dub.  1.  in  Pherecyd.i3(T)  J. 

τταστο-φόριον  (-εΐον  Phot..  Cyr.),  τό,  chamber  assigned  to  παστο- 
φόροι,  PPetr. 2  p.  1  (iii  B.c.),  UPZi  19.25,  al.  (ii  b.c.),  SIGg]]a(De\os, 
iiB.c.),  Hsch.;  used  of  the  priest's  chamber  in  the  temple  at  Jerusa¬ 
lem,  Εχχ/ί·.42(35).4,  J.E/4.9. 12  (pi.).  - φόρισσα,  η,  female  παστο¬ 
φόρος,  ES/9.1096.31  (iii  a.  D.).  -φόρος,  ov,  carrying  a  παστός  (perh. 
shrine):  οι  π.  priests  appointed  for  this  purpose,  PHib.  1.77  (iii 

b. c.),  PLille  11.2,7  (iii  b.c.),  D.S.1.29,  /G14.1366,  Porph.^f&s/.4.8, 
etc.  II.  bringing  the  marriage-bed,  π.  Παφίη  Epigr.  in  Stob.  1.5.14 
(Hermes). 

τταστόω,  (παστός,  δ)  build  a  bridal  chamber ,  Aq.De.  33. 1 2. 
ττάστρια,  η,  (πάσσω)  embroiderer,  Seh.E.Tfec.i  151  (pi.), 
ττάσχα,τό,  indecl.,  the  Hebrew  Passover  from  pasah  ‘pass  over’) 
or  Paschal  feast,  LxxEv.  12.48,  etc.  2.  paschal  supper,  Ev.  Matt. 
26.17, 19,  al.  3.  paschal  lamb,  6veiv  τό  π.  Lxx£a.i  2.21,  al.  ;  τό  π. 
ότύθη  Χριστός  lEp.Cor  §.]. 
ττασχαλκευς,  ν.  παγχαλκε ύς. 

ττασχητι-ασμός,  δ,  unnatural  lust,  Luc.Grt//.32.  -άω,  feel  lust, 
Erot.  s.  v.  yapyaλισμόv,  D.C.79. 16  ;  esp.  of  unnatural  lust ,  Luc  .Am. 
26,  Ath.5.i87c,  Cat.Cod.Astr.2.i] 3.6. 

ττασχικός,  ή,  όν,  one  possessed,  Hsch.  s.v.  επιληπτικός. 
ττάσχω,  II. 20.297,  etc.:  impf.  όπασχον  17-375»  etc.:  fut.  πείσομαι 
Od.2.134,  etc.;  Dor.  3  sg.  παισεΊται  Abh.Berl.Akad. ig2 5(5). 21  (Cy- 
rene,  iii  b.  c.) :  aor.  όπάθον  II. 9. 492,  etc.:  pf.  πόπονθα  Od.  13.6,  etc.: 
plpf.  όπεπόνθειν  ib.92,  etc. ;  Att.  έπεπόνθη  PI. Smp.  198c  (all  the  above 
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tenses  in  Horn.,  pres,  and  aor.  only  in  Hes.). — Rarer  forms,  2  pi.  pf. 
πε'π ασθε  (so  Aristarch.)  II. 3. 99,  πέποσθε  Od.23.53 ;  fern.  pf.  ρΑΗ.πεπά- 
θνΐα  17-555  ;  Dor.  pf.  πέποσχα  Stesich.89,  Epich.  1 1,  PCair.Zen. 482. 
1 8  (iii  b.c.):  —have  something  done  to  one,  suffer ,  opp.  do,  8σσ’  ερξαν  τ’ 
επαθόν  re  Od.8.490;  όζοντα  τι  καί  παθεΐν  εοικεν  Pi.A.4.32  ;  Spay  καί 
πάσχειν,  V.  Spa ω;  πολλά  μέν.  .πείσεσθαι,  πολλά  δε  ποιήσειν  Hdt.5.  89, 
etc.:  hence  used  as  Pass,  of  ποιέω  (cf.  Arist.  Ca/.2a4,  Metaph.\o\ 7a 
26,  Plot.3.6.8,  etc.),  π.  τι  ΰπό  τίνος  to  be  treated  so  and  so  by  another, 
suffer  it  at  his  hands,  ά  πάσχοντες  ΰφ'  ετέρων  οργίζεσθε,  ταύτα  τους 
άλλους  μ ή  ποιείτε  Isoc.3-6r,  cf.  Hdt. 1 .44, 1 24,  al. ;  εξ  4μοΰ  μεν  έπαθες 
οΐα  φής  παθεΐν,  Spas  S’  οΰδέν  ήμ as  εύ  E.Hec.252  ;  οΐα  πρός  decay  πάσχω 
θεός  A.Pr.92,  cf.  Hdt. 1. 36.  II.  to  have  something  happen  to  one, 

to  be  or  come  to  be  in  a  state  or  case,  καί  rt  εφη  γελοΐον  παθεΐν  PI .Smp. 
174ε  ;  8περ  oi  τάς  έγχελεις  θηρώμενοι  πέπονθας  Ar.P^.846,  cf.  P.946  ; 
Spare  μή  ταύτό  πάθητε  rep  Ίππ(ρ  see  that  it  be  not  with  you  as  with 
the  horse  in  the  fable,  Arist.PA.i393b20,  cf.  PI./?. 488a;  παραπλήσιον 
π.  ώσπερ  &v  el..  Isoc.I.27;  δμοιότατον  πεπονθέναι  ώσπερ  &v  el  tis.. 
Pl.PAif.98c.  2.  of  the  influence  of  passion  or  feeling,  to  be  affected 
in  a  certain  way,  be  (or  come  to  be')  in  a  certain  state  of  mind,  οί  Καμαρι- 
ναΐοι  έπεπόνθεσαν  τοιόνδε  Th.6.S8,  cf.  1. 80,  D. 20.56  ;  8  n  μεν  ΰμεΐς 
πεπόνθατε  ΰπό  των  έμών  κατηγόρων  οΰκ  οΐδα  Pi.Ap.IJa,  cf.  2IC,2  2C, 
Alc.l.l  18b,  Smp. 198c  ;  π.  τι  πρός  nvas  Isoc.2.42,  Pl.Grg-.485b,  cf. 
X.Smp. 4.11,8.15,  etc.;  rt  es  nvas  Th.6.11:  sts.  with  Adj.,  ΰϊκόν 
πάσχει  he  is  swinishly  disposed,  X.Mem.i. 2.30  :  abs.,  δ  πασχών  the 
man  of  feeling  or  impulse,  b  μη  πάσχων  the  unimpassioned  man, 
Arist./l/d/i203b2l.  3.  oi  things,  πεπόνθασι.  .αί  Ίώνων  δρταί  τούτο 
this  is  the  case  with..,  Hdt.1.148;  πάσχει  δέ  rabrh  τούτο  καϊ  τά 
κάρδαμα  this  is  just  the  way  with..,  Ar.AM.234;  οΐον  ra.  γράμματα 
πεπονθότ’  &v  €Ϊη  PI. Sph.  253a  ;  δμοίως  π.  τφ  Νείλιρ  to  be  m  the  same 
case  with..,  Hdt. 2. 20.  4.  Gramm.,  of  words,  to  be  subject  to 

certain  changes,  EM 200.11,491.2,  etc.;  rb  πeπovdόs  a  modified 
form,  A. D.Adv.i^J.ie.  b.  to  be  passive  in  meaning,  Id.Syift. 
244.6,  al.  III.  freq.  with  Advbs.,  κακώϊ  πάσχειν  or  παθεΐν /o 
evil  plight,  unlucky,  Od.16.275,  Hdt. 3. 146,  etc.  ;  κακώς  π.  ΰπό  rivos  to 
beill  used,  ill  treated  by. .,  A.Pr.  1041  (anap.);  έκ  Aibs  π.  κακώς  ib.  7  59 
(but  also  κακόν  π.  ΰ.  T.Th.8.48)  :  freq.with  an  Adj.,  κακά,  αίνά,λυγρά  π., 
II.3.99,  23.431,  Hdt. 9.37  5  άνάρσια  πρός  nvos  Id. 5.89  :  freq.  inTrag., 
π.  δύσοιστα,  τάλανα,  αμήχανα,  οικτρά,  σχέτλια,  ανάξια,  Α. Ρμ. 789  (lyr.), 
PA. 988  (dub.),  E. Hipfi. 398,  Hec.321,  Andr.i  180  (dub.),  IA852  :  also 
in  Prose,  δεινά,  βίαια  π.,  D.51.I9,  21. 1,  etc.;  πρέποντα  πάσχειν  Anti¬ 
pho  3.3.9  :  in  Horn,  also  with  Subst.,  άλγεα,  κήδεα,  πήματ a,  άεκήλια 
έργα,  11.20.297,  Od.i7-555>  11.5-886,18.77:  rarelyin  Att.,  πράγματ ’ 
αϊσχιστ'  άν  έπάθομεν  D.  2 1. 1  7.  b.  εύ  πάσχειν  to  be  well  off,  in  good 

case,  c.  gen.,  των  αυτού  (leg.  Sv  αυτού,  cf.  8s  Possess.)  κτεάνων  εύ 
πασχεμεν  to  have  the  good  of,  enjoy  one’s  own,  like  απολαύω,  γεύομαι, 
etc.,  Thgn.1009,  cf.  Pi.A.1.32  ;  ευ  πάσχειν  receive  benefits,  opp.  ευ 
δράν,  A.Pm.S6S,  Th.2.40,  etc.;  άνθ’  ων  επασχον  ευ . .  χάριν  δούναι 
S.OC1489;  τιμάσθαι  . .  εν  rfj  μνήμη  των  εδ  πεπονθότων  Aeschin.3· 
182  ;  εύ  παθεΐν  ΰπό  τινων  Pl.Grg.c,  r  gd,  etc.:  also  with  an  Adj.,  π. 
αγαθά  Hdt. 2.37  ;  τι  έσλόν  Pi. P.9. 89,  cf.  Ale. Sufifi. 22.3  ;  τερπνόν  τι  S. 
Aj. 521,  cf.  Theoc.7.83  ;  χαρτά,  'όσια,  E.PA.6i8,  Hec.'jSS ;  γλυκέα, 
χαρίεντα  π.,  Ar.Pa.v59i,  Pir.794  ;  δίκαια  Din.x.io;  φιΧικά  ΰπό  nvos 
X.Cyr. 4.6.6.  2.  without  Adv.,  with  reference  to  evil,  used  for 

κακώς  or  κακά  π.,  μάΧα  πόλλ’  επαθον  καί  πόλλ’  έμόγησα  Od. 5.223,  cf.  II. 
23.607;  εΐ  κεν  μάΧα  πολλά  πάdoι  22.22ο;  δτιούν  π.  suffer  anything 
whatever,  Isoc.12.133,  etc.:  abs.,  παθών  δε  τε  νήπιος  εγνω  by  hard 
experience,  Hes.O/>.2i8,  cf.  S.OP403;  b  παθών  the  injured  parly,  PI. 
Pg-.73°a,878c: — Phrases  :  μήτιπάθης  οτπάθοι,  lest  thou,  lest  he  suffer 
any  ill,  Od.17.596,  II. 5. 567,  cf.  11.470,  etc.;  μή  τι  πάθωμεν  13.52  : 
hence  εϊ  τι  πάdoιμι  or  ήν  τι  πάθω,  as  euphemism,  if  aught  were  to  hap¬ 
pen  to  me,  i.e.  if  I  were  to  die,  Callin.1.17,  Hdt. 8. 102,  Ar.Pr.Ti05, 
P.385,  Lys.19.5i,  Theoc.8.10;  &v  ουτός  τι  πάθη  D.4.11;  εάν  τινα 
ανθρώπινα  πάσχη  IG^ff ‘,  so  ^  Τί  πείσεται . .  άδε  γά  Ε.ΡΛ.244 
(lyr.);  ήν  τι  ναύς  πάθη  Id. /Ρ755>  cf.  Syngr.ap.D.35- 13·  b-  in  Law, 
suffer  punishment,  pay  the  penalty ,  Lys. 20.30  ;  π.  cl>s  ιερόσυλος  SIG 
1016.7  (Iasos,  iv  B.  C.),  cf  \Ep.Pet.\.\%  ;  ως  προδότης  καί  έπιβουλεύων 
τφ  δήμιο  πασχέτω  τι  Aen.Tact.l  1.9  ;  τιμάν  8  τι  χρή  παθεΓν.  .  ή  άποτεΐ- 
σαι  Pl.Pft.299a  (-τ ίνειν  codd.\  cf.  Ap. 36b,  X. Mem. 2.9. ξ,  IGi2.6e,.$o, 
etc.  3.  τί  πάθω;  what  is  to  become  of  me?  ώμοι  εγώ,  τί  π.;  II.  II. 
404,  Od.  5-465»  S.OC216  (lyr.),  Theoc.3.24  ;  sts.  what  (else)  am  I  to 
do?  Ac.  Nu.  798;  so  esp.  τί  yap  π.;  E.Plec.(ii\,  Supp.2^,  Ar.Av.  1432, 
etc.  ;  ώμοΧύγηκα’  τί  yap  π.;  I  allow  it — how  can  I  help  it?  Yi.Euthd. 
302d,  cf.  Hdt. 4. 1 18.  4.  in  2  sg.,  τί  πάσχεις , -what’s  the  matter  with 

you?  Ar.AM.708,  -i4z/.io44  ;  τί  χρήμα  πάσχεις;  Id.AM.816  :  soinaor. 
part.,  τί  παθών;  τί  παθόντε  λελάσμεθα  θούριδος  α,Χκής ;  what  possesses 
us  that  we  have  forgotten  . .?  Il.i  1.313  ;  but  τί  παθο'ντε*  yaiav  εδυτε; 
what  befell  you  that  you  died?  Od.  24.106  ;  also  ούδεν  dav  μαστόν  επα- 
θεν  . .  πεισθείς  no  wonder  that  he  was  induced,  Antipho  2.4.7.  5· 

to  be  ill ,  suffer,  c.  acc.  of  the  part  affected,  π.  τους  πόδας,  τήν  πΧευράν, 
PST4.293.23  (in  A.D.),  PGrM.56.27  (iv  A.  D.)  :  abs.  in  part.,  δ  πάσχων, 
almost  =  δ  κάμνων,  the  patient,  PMag.Par.  1. 3017  ;  μεταβαίνει  από  των 
παθών  επί  τους  πάσχοντας  ανθρώπους  Gal. 16.583,  cf.  15- 5° 1 »  Sor. Fasc. 
45,  al.  IV.  in  later  Stoic  Philos.,  πάσχειν  is  to  be  acted  upon  by 
outward  objects,  take  impressions  from  them,  opp.  άποπάσχω,  mostly 
folld.  by  8n,  to  be  led  to  suppose  that. .,  Arr.Epicf.1.2.3, 1.18.1,  etc.  : 
also  c.  acc.,  have  experience  of,  αρετήν,  λο'γον,  Ph. 2.449, 1·Ι2Ι. 
σκω,  fut.  *πενθ-σομαι,  cf.  πένθος.) 
ττάσωλος,  v.  πασίοΧος. 
πατά,  Scythian  word,  =  «τείνω,  Hdt. 4.1 10. 


7 τατεω 

πάτάγ-εω,  Aeol.  impf.  πατ άγεσκον  Ale. Sm/)/). 25.9  : — clatter,  clash, 
of  the  sharp  loud  noise  caused  by  the  collision  of  two  bodies,  Ar.  Am. 
378  sq. ;  βαρύ  δ’  άγριοι  χειμώνες  παταγεΰσιν  Anacr.6  ;  of  Bacchants, 
Pratin.Lyr.1.3  ;  τώ  δε  πίθω  πατάγεσκ’  6  πύθμην  Ale.  1.  C. ;  of  the  sea, 
dash,  plash,  Theoc.22.15  ;  chatter,  as  birds,  S.4/.168  (anap.)  ;  b  κότ- 
τ ύφος  εν  μεν  τφ  θερει  αδει,  τού  δε  χειμώνος  παταγεΊ  AT[st.HA6o,2hI  7  ; 
gnash,  as  teeth,  Philostr./m.i.28  :  prov.,  καλά  δή  παταγεΐς  well  hit  l 
prob.  from  the  game  described  under  πλαταγών,  Ar.Pv.n6.  II. 
trans.,  τύμπανα  π.  beat  drums,  Luc.Syv.P.50: — Pass.,  aZs  εντεα  πατα- 
γεΐται  Lyr.Adesp.12i  )  επαταγείτο  Luc. Tim. 3.  -ή,  ή,  =  πάτα- 

yos,  D.P.5741  Χ^ψύς  παταγή  clapping,  Longus  1.22  (ν.  1.  χειροπΧα- 
τάγη).  -ημα,  ατοϊ,  τό,  rattle,  metaph.  of  persons,  Men. 913. 
πάτάγοδρόμος,  ον,  clattering  as  it  runs,  Orph./T.20.3. 
πάταγος  [πά],  b,  clatter,  crash,  as  of  trees  falling,  π.  δε  τε  άγνυμε- 
νάων  (sc.  γίγνεται)  Ii.  16.769  ;  π.  δε  τε  γίγνετ  οδόντων  chattering  oi  the 
teeth,  13.283;  plash  of  a  body  falling  into  water,  εν  δ’  επεσον  μεγάχφ 
π.  2i.9,cf.  Pi.  Ρ.  1.2  4  >  rattle  or  crash  of  thunder,  Ar.AM.382,  cf.  Arist. 
Mu.  39511  13;  π.  ανέμων  D. H. Comp.  16  ;  rumbling  caused  by  flatu¬ 
lence,  Hp.P71T2  2  ;  but  never  of  the  human  voice  (exc.  in  late  Greek, 
βΧηχάσθαι  καί  κρώζειν  εν  ΰποκρίσει  τόν  εξηχον  π.  Porph.CAr.35): 
hence  βοή  καί  πατάγιρ  χρεώμενοι  means,  with  a  great  shouting  and 
clashing  of  arms,  Hdt.  3. 79,  cf.  7.211;  π.  δορός  A.  Th.  103  (lyr.) ;  τόξων 
S.  7V.518  (lyr.)  ;  ασπίδων  E.HeracI.8$2,  Ar.^rA.539;  π·  χύτρειος  Id. 
Lys. 329  (lyr.).  (Onomatop.  word.) 

Πάταίκεια,  τά,  festival  at  Delos,  in  honour  of  a  donor  called 
Πάταικοϊ,  Inscr.De'losa,66  A  58,  al.  (iii  B.  C.)  :  sg.  Παταίκειον,  τό,  fund 
for  its  maintenance,  ib.438.2  (ii  b.  c.). 

Πάταικίων,  ωνος,  b,  the  name  of  a  notorious  thief,  Aeschin.3. 
189,  Diog.Cyn.ap.Plu.2.2if. 

Πάταικοι,  οί,  Phoenician  deities  of  dwarfish  shape,  whose  images 
formed  the  figure-heads  of  Phoenician  ships,  Hdt. 3. 37;  χρυσί'.. 
άπεφθα  τοΐς  Π.  εμφερή  Com.Adesp.^22,. 

πάτακτ(ρ)οράφος  [ρα],  b,  whip-maker,  prob.  in  PGoodsp.Cair. 30 
xxix  12  (ii  a.  d.). 

πατάνεψις  [τά],  εως,  ή,  an  eel  dressed  in  a  πατάνη,  Epich.  2 1 1. 
πάτάνη  [τά],  ή,  a  kind  oiflat  dish,  Sophr.13,  cf.  Poll.  10. 107  : — also 
πάτάνον,  τό.  Id. 6. 90  (v.l.),  Hsch. : — Dim.  πάτάνιον,  τό,  Antiph.70, 
Eub.38, 47  ;  Πάτάνίων  is  the  name  of  a  cook  in  Philetaer.14, 15. — For 
the  Sicil.  forms  βάτάνη,  -ιον,  v.  sub  vocc. 

πατάξ,  V.  εύράξ  II.  παταπω*  πάλαι  ποτέ,  Hsch. 

πατάσσω,  Ερ.  impf.  πάτασσον  1 1. 7- 2 1 6  :  fut.  -άξω  Ar.Py5.657>  R α· 
646,  Arist. Mete. ^^9  ’■  aor.  ε’πάτα|α Thgn. H99: — Pass.,  aor.  ?πατά- 
χθην  Luc. A nach.a,,  40,  Ach.Tat.7.4:  fut.  παταχθήσομαι  Euc.Fug.l 4: 
pf.  πεπάταγμαι  (εκ-)  Od. 18.327  (elsewh.  Horn,  has  only  pres,  and 
impf.):  Att.  and  Lxx  mostly  fut.  and  aor.  Act.  ( τύπτω  and  πΧήσσω 
beingusedinothertenses):  I.  intr.  in  Horn.,  beat,  knock,  θυμός  ένϊ 

στήθεσσι  πάτασσεν  11.7-2  l6  ;  πάτασσε  δε  θυμός  εκάστου  2  3-37°  >  *ν  δέτέ 
οί  κραδίη  στέρνοισι  πατάσσει  1 3-  282,  cf.  Arr.Cyw.  15.  II.  with  acc.  of 
the  thing  set  in  motion,  strike,  smite,  [ξίφοϊ]  πάταγον  εις  άκρον  πόδα  S. 
ΡΑ.748;  πρός  κίονα  νώτον  π.  E.LIFloo’j  :  c.  acc.  cogn.,  π.  πΧηγήν  Ρ1. 
Grg. 527c>  cf-  ^-P-879e  ·  abs->  or  with  acc.  of  person  or  thing  struck, 
b  πατάξας  the  man  who  struck  the  blow,  Antipho  4.3.4,  Th.8.92  ;  εάν 
μεν  τόν  άρχοντα  πατάξη  τις  D.  21. 33  ;  of  a  deadly  blow,  εάν  λίθος,  .ή 
σίδηρος  πατάξη  Id.  23. 76;  sting,  of  a  bee,  Ach.Tat.2.7;  of  lightning, 
strike ,  Arist.  l.c. ;  π.  τινά  δορί  E. PA.  1463  ;  πύξ  Ar.Pa.548,  cf.  Eq. 
ϊ  13° (lyr.):  freq.  in  phrase  πατάξαι  θύραν,  ν.  θύρα  : — Pass.,  δ  μηρός 
πατασσέσθω  Luc.PA.Pr.  19.  b.  smite,  slaughter,  Lxx  Jd. 9.43, al.: 
simply,  kill,  ib.  1K1. 17·9>  al.  c.  afflict,  visit,  πατάξαι  σε  Κύριος  παρα- 
πληξία  ib.De.  28.28,  cf.  7Gi2(9).H79-23  (Euboea,  ii  a.  d.).  2. 

metaph.,  άτη  πατάξαι  θυμόν  S.Ant.  1097  ;  πόθος  καρδίαν  π.  Ar. Pa. 54 
(also  μοι  κραδίην  έπάταξε  8ττι.  .  Thgn.  1.  C.)  ;  πατάξω  ...  μεγάλοις  ποτη- 
ρίοις  Timocl.20  ;  cf.  παίω  I.  6. 

πάταχνον,  τό,  — πατάνη,  Hsch.,  Phot, 
πάτελίς,  ίδος,  ή,  a  species  οί  limpet,  Sch.Opp./T.i.i38. 
πάτελλα  [ποι),ή,  dish ,  Poll. 6.85  : — also  πάτελλον,τά,  BGU’jSi  vi  2 
(i  a.  d.)  :  —  Dim.  πάτε'λλιον,  τό,  Poll. 6. 90, 10.107,  Zos.Alch.p.142  B. : 
also  -ίδιον,  Gloss,  (-icion  cod. ) ;  cf.  βάτελλα. 

Πάτελλοχάρων  [χά],  οντος,  b,  (πάτελλα,  χαίρω)  comic  name  of  a 
parasite,  Dish-friend ,  \ pique-assiette’1 ,  Alciphr.3.54tit. 

πάτε'ομαι,  Hdt. 2.47,  Call.Pr.437,  Agathocl .Fr.Hist.b,  etc.:  fut. 
πάσομαι  [ά]  A.  PA.104I  :  aor.  επασάμην,  Ep.  also  επασσάμην  (v. 
infr.) :  plpf.  πεπάσμην  II. 24.642,  elsewh.  in  Horn,  only  aor.: — eat, 
C.  acc.,  σ7Γλάγχν’  έπάσαντο  II.  1.464,  etc.;  πασάμην  Αημήτερος  ακτήν 
21.76  ;  also,  of  drink,  νέκταρ  έπάσαντο  Hes.  7/1.642  ;  ταύρου  νέον  αΐμα 
πάσηται  Nic.Al.312  :  more  freq.  c.  gen.  partit.,  eat  of,  partake  of, 
σίτοιό  τ'  έπασσάμεθ’  ήδέ  ποτήτος  Od-9-87  δείπνου  πασσάμενος  1.124  5 
πάσσασθαι  έδητύος  ήδε  ποτήτος  10.384,  etc.  ;  so  always  in  Hdt.,  1. 73, 
al. :  rarely  abs.,  eat,  taste  food,  πάρος  γε  μεν  ου  τι  πεπάσμην  II. 24. 642. — 
Ερ.  and  Ion.  word,  twice  in  A.,  τούτου  σάρκας,  .λύκοι  πάσονται  Th. 
1041 ;  τί  κακόν. .  έδανόν  ή  ποτόν  πασαμένα. .;  Ag.  1408  (lyr.) ;  once  in 
S.,  ήθέλησε  δ’  α'ίματος  κοινού  πάσασθαι  Ant.202  ;  twice  in  Ar.,  in  mock 
heroic  lines,  Pax  1092, 1281. — Act.  form  πατε'ω  only  in  Orion  162.20. 
(Cf.  Skt.  pitiis  ‘food’,  Lat.  fiasco,  Goth,  fodjan  ‘feed’,  etc.) 

πάτερ-εΰω,  hold  office  of  πατήρ  πόλεως,  Milet.  1(7)  No.  2c6  (vi  A.  d.). 
—ία,  ή,  office  of  πατήρ  πόλεως,  Cod. Just.  10.56(55).!.  —  ίζω,  Att.  fut. 

-ιώ,  (πατήρ)  say  or  call  father,  Ar.  P.652.  -ιον,  τό,  Dim.  οί  πατήρ, 

little  father,  Luc.  Arc.  2 1 . 

πάτ-εω,  Delph.  βάτεω  Plu.2.292e  ;  Aeol.  μάτημι  [ά]  Sapph.54  : 
(πάτος)  : — tread ,  walk ,  π.  οδοΐς  σκολιάίς  Pi. P.2.85  >  17 9^ s  βωμόν  A  .Ag. 
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1298  ;  νψον  π.  walk  on  high,  of  a  king,  Pi. 0.1,115  ;  π.  έπάνω  οφεω v 
Εν. Luc.  10. 19  : — Pass.,  oi  έχει s  πατηθέντες  Porph.HAsf.1.14.  II. 

trans.,  tread  on ,  tread ,  πάαί  τέρεν  άνθος  μάτεισαι  Sappli.  1.  c. ;  πορφύρας 
πατείν  A.Ag.957  ;  δωμάτων  πύλας  Id.  Ch.  732  ;  χώρος  ούχ  αγνής  πατείν 
holy  ground,  S.  OC37;  π.  τδι/  άδι/r  οΓι/οι/  απ’  άμπέλω  tread  grapes, 
Hybrias(5co/.2S.4) ;  ληνούς  LxxAV.73.15,  cf,  Apoc.19.15,  Ruf.ap. 
Orib.5.12.1 ;  also,  thresh  corn, π. τά  θέρηΡΕΙοκι 50.5(111  a.  d.)  ;  κριθήν 
καλώς  πεπατημένην  POxy.988  (iii  A.  D.)  ;  π.  εκ  τού  χόρτου  σπέρματα 
PFlor.  588.5  (ii  a.  D.).  2.  walk  in,  \.z.  dwell  in,  frequent,  Αήμνον 

πατών  S.Ph.  1 060  ;  γαΓαι^  Theoc.18. 20 ;  π.  πόντον  Opp.C.2.2l8  ;  νώτα 
αλός  AP7.552  (Isid.)  ;  rarely  of  vehicles,  ταμ)/  πατέουσιν  άμαξαι  Call. 
Aet.Oxy.2079.25·.  metaph.,  εύνάς  αδελφού  π.  frequent,  Α.Η^.1193; 
έμείο  δέμνιον  ούκ  έπάτησε  Call.  Pel. 2 48 ;  ούδ’  Αίσωπον  πεπάτηκας  hast  not 
thumbed  Aesop,  Ar.Av.471  ;  τδνΤεισίαν.  .πεπάτηκας  ακριβώς  you  have 
studied  him  carefully,  P\.Phdr.  273a  : — Pass.,  to  be  hackneyed,  τη  ποιη¬ 
τική  πεπατήσθαι  Phld. Po.Herc.  1676. 10  ;  πεπατημένος  well-worn,  trite, 
{>ήσε is,  λόγοι,  Ph.2.345,444,  cf.  Porph.ap.Eus.PiilO.3  ;  rb  πεπατη- 
μένον  A.  D.ProM.45.6.  3.  tread  under foot,  trample  on,  riva  S .Aj. 

1 146,  Pl.PAifr.248a,  etc. ;  βουλήν  Ar. Eq.  166  ;  πόλιν  Apoc.  11.2  :  abs., 
πατούσι  καϊ  λακτίζουσι  κα 1  δάκνουσι  Gal.  16.562  :  metaph.,  π.  κλέος, 
τιμάς  τάς  θεών,  A.Ag.i557>  S.Ant.745  >  τά  τοΊν  θεοίν  ψηφίσματα  Ar.  V . 
3  7  7 : — and  *η  Pass.,  τά.  .δίκαια,  ,λάγδην  πατείται  S.Pr.683,  cf.  A  .Ch. 
644  (lyr.),  Eu.  no.  -ημα,  ατος,  τό,  that  which  is  trodden  :  refuse, 
Gp.  20.46.2:  metaph. ,  of  persons,  LxxEs.  54.19,  <A.  4^.19. 26.  II. 
being  trodden  on,  Aret.SO2.12. 

πατητόν  πεπατη μόνον,  κοινόν,  Hsch. 

■πατήρ,  ό,  gen.  and  dat.  πατέρος,πατέρι  in  Ep.  and  Lyr.,  Att.  πατρός, 
πατρί  (which  is  also  the  commoner  form  in  Horn.,  Hes.,  and  Pi.); 
acc.  always  πατέρα  ;  voc.  πάτερ  :  pi.  πατέρες,  πατέρας,  πατέρων  (πα- 
τρών  only  Od. 4.687,  8.245);  dat.  πατράσι  [ά]  (cf.  Skt.  loc.  pi.  pitfsu , 
no  dat.  pi.  occurs  in  Horn,  or  Hes.),  late  Ep.  πατέρεσσι  Q.S.  10.40: — 
father,  II.  1 .98,  etc.;  πατρός  πατήρ  grandfather,  14.118,  Od.19.180, 
X.//G6.3.4,  etc.;  τοΰδε  κεκλήσθαι  πατρός  S.Pr.86;  μητρός  καλείσθαι 
παΐδα  τον  π.  παρόν  ib.564  ;  τά  πρός  πατρός  by  the  father’s  side,  Hdt.  7. 
99,  cf.  SIG 1 015. 7  (Halic.),  etc. ;  esp.  of  God,  the  father  of  the  Israel¬ 
ites,  LxxZL?.32.6,  al. ;  father  of  men,  Ev.Matt.  6.8,  al. ;  father  of  Jesus 
Christ,  ib. 7. 21,  al.  II.  esp.  as  epith.  of  Zeus,  πατήρ  Ζεύς,  π.  Κρο- 
νίδης,  π.  άνδρών  τε  θεών  τε,  II . 4- 2 3 5 »  2  [·5°8,  1-544) al·  >  Zei/s  π.  A.  Th. 
512,  etc.;  ZeD  πάτερ  καϊ  θεοί  Ar.Ach.225  ;  π.  Ούρανιδαν  Ζ.  Ρ1.Ρ.4. 
194  5  ύ  τών  απάντων  Ζευς  π.  ’Ολύμπιος  S.7V.275,  etc.  III. 

respectful  mode  of  addressing  persons  older  than  oneself,  |eiVe 
πάτερ  Od. 7. 2 8,48, 8.145,  cf.  POxy.  1296.15  (hi  a.  d.),  etc. ;  in  addres¬ 
sing  an  elder  brother,  PPZ65.3  (ii  b.c.).  IV.  metaph .,  father, 
author ,  άοιδαν  π..  .  εύαίνητος  Όρφεύς  Pi.P.4.176  5  Χρόνος  δ  πάντων  π. 
Id. 0. 2. I  7)  cf·  Pl.TV.41a;  τον  λόγου  π.  Id.Smp.i77d,  cf.  Phdr. 257b, 
etc.;  δ  π.  τών  φώτων,  i.  e.  God,  the  father  of  the  stars,  Ep.Jac.  1. 
17;  οί  π.  τών  ατόμων  the  authors  of  the  atomic  theory,  Gal. 1.246  ; 
of  capital,  του  πατρός  έκγόνους  τόκους  Pl.P.555e*  V.  title  of  a 
grade  in  the  mysteries  of  Mithras,  7Gr4. 1272,  etc.  VI.  π.πατρί- 
δος,  =  Lat.  pater  patriae,  Plu.Cfc.23,  BGU1074.1  (i  A.D.),  IG7.2715. 
33  (Acraeph.,  i  a.  d.),  etc.;  similarly,  π.  τής  πόλεως  ib.5(i).i4i7.n 
(Methone).  VII.  in  pi.,  1.  forefathers,  11.6. 209,  etc.;  έξέτι 
πατρών  from  our  fathers’  time,  Od.8. 245;  εκ  πατέρων  Pi.  P.8.45.  2. 
parents,  D.S.21.17,  Alciphr.3.40,  Epigr.Gr.2  27  (Teos).  3.  parent- 
nation,  opp.  colonists,  Hdt. 7. 51, 8.22,  Phi.  Them. 9.  (Cf.  Skt.  pi/ar— , 
Lat.  pater,  etc.) 

πάτ-ησις  [ά],  ecus,  ή,  treading  of  grapes,  Corn.AZ>30,  PLond. 2. 
163.32  (i  A.  D.),  Gp. 8.36.2.  -ησμός,  δ,  treading  on,  trampling , 

εΐμάτων  A.Ag.965.  II.  threshing  of  corn,  PFlor. 3S8.7  (ii 

a.  d.).  -ητηριον,  τό,  place  where  grapes  are  trodden,  CIG2f>94a  10 
(Mylasa),  Androtion  or  Philippus  έν  τέρ  Γ εωργικφ  ap.Harp.  s.v.  στα- 
φυλοβολεΐον.  -ητης,  οΰ,  δ,  one  ivho  treads  grapes,  POxy.  1340  (i 

a.  d.),  Hsch.  -ητός,  ή,  όν,  trodden,  ληνός  Lxx/s.63.2  ;  φοίνιξ 

π.  a  juicy  kind  of  date  which  bursts  on  the  tree,  as  if  trodden  on, 
Plin.77A13.45,  BGU591  (i  a.  d.),  PHamb.5.1 7  (i  a.  d.),  Gp. 20.9,  Gal. 
10.704,  Alex.Trall.7.5. 

πατικουράς,  δ,  dub.  sens,  in  BGU594.5  (i  a.  D.). 

πατνή·  καλή  (Parth.),  Hsch.  πατνώματα’  στεγάσματα  οίκου, 

Id.  (for  φατν-,  q.v.). 

πάτος  [ά]  (A),  δ,  trodden  or  beaten  way,  path,  κιόντες  έκ  πάτου  ές 
σκοπιήν  II. 20. 137  5  πάτον  ανθρώπων  άλεείνων  6.202  ;  ού  μεν  γάρ  πάτος 
ανθρώπων  άπερύκει  Od.9-119  >  8  tis  πάτοι/  εκτοθεν  ήεν  ανθρώπων  A.R. 
5.1201  :  metaph.,  έξω  πάτου  ονόματα  out-of-the-way  words,  Luc. Hist. 
Conscr.44.  2.  floor,  βαλανείου  PFlor. 584.27  (pi.,  v  a.d.).  3. 

treading ,  prob.  cj.  in  Thphr.77P6.6.io.  '  II.  dirt ,  dung,  Ni c.Al. 
535)  Th. 933  ;  scrapings  of  oil,  etc.,  Gal.i  2.116,283.  III.  πύρινος 
π.  prob.  wheat-yfc/7,  PS78. 883.8  (ii  a.d.):  the  sense  food,  Sch.Ar. 
PI.  1 185,  invented  to  explain  απόπατος.  (Cf.  Skt .  pdnthas,  Slav,  pgti 
‘path’,  Lat.  pons  ‘causeway’ ;  v.  πόντος.) 

πάτος  [ά]  (B),  eos,  τό,  robe  worn  by  Hera ,  Call.Pr.495. 

πάτρά,  Ion.  and  Ep.  πάτρη,  ή,  {πατήρ)  fatherland,  native  land,  II. 
12.243,  24.500,  Pi. Ο.12. 16,  A.Pr.665,  S.Ph. 222,  7G42(i).244.8 
(Epid.,  epigr.,  iiiB.c.),  etc.,  used  in  parody  of  Trag.  by  Ar.HcA.i47, 
Ra.  1427,  Th.  136,  Alex.  7 93,  Diph.73.9  : — πατρίς  (q.v.)  was  the  com¬ 
mon  prose  form,  but  Hdt.  uses  πάτρη  in  6.126,128,  πατρίς  in  3. 140, 
8.61.  II.  fatherhood,  descent  from  a  common  father ,  άμφοτέροισιν 
δμόν  γένος  ήδ’  ία  π.  Π.ι 3*354  (nowh.  else  in  this  sense  in  Horn.); 
βασιλεύς  Ίώνων  άνά  πάτρην  by  hereditary  descent,  IGRom. 4.1750  (Sa¬ 
mos,  ii  a.d.):  hence,  2.  body  of  persons  claiming  descent  from  a 


πάτριος 

common  ancestor,  house,  Βαη,π.Μειδυλιδαν  Pi. P.8. 38,  cf.  A.6.36,  8.46, 
705(2). 495  (Megalopolis)  ;  also,  of  a  union  of  families  recognized  by 
the  state,  Ιέναι  αύτυυς  καϊ  έπϊ  πάτρην  ήν  άν  πείθωσιν  ib. I  2(8). 267. το 
(Thasos).  III.  father’s  sister,  aunt,  IGRom. 4.621  (Temeno- 

thyrae,  iii  a.  d.)  : — in  form  πατρεία,  Keil-Premerstein  Zztzcffir Bericht 
No.  1 38  (nr.  Thyatira,  ii  a.  d.)  ;  cf.  πιάτρα,  πινάτρα. 

πατρ-άγάθία,  ή,  virtue  of  one's  father  or  ancestors,  opp.  ανδραγαθία, 
Plu.2. 1 83d,  534c.  —  άδελφεός,  δ,  poet,  and  Dor.  for  πατράδελφος. 

Pi. 7.8(7). 72,  Λ7 ichel 995  C44  (Delph . ,  v  b. c.) .  -άδε'λφεια,  ή,  cousin 

by  the  father's  side,  R.Supp.58  (anap.).  -άδελφος  [άδ],  δ,  father’s 

brother,  Is. 4. 23, 26,  D. 44.13,  etc. 
πάτράθε,  Adv.,  Dor.  for  πάτρηθε. 

Πάτραι,  ών,  at,  Patrae ,  Th.2.83,  etc. :  Πατρεός,  έως,  δ,  one  of  its 
citizens,  St.Byz. ;  ρ1.Πατρε'εΗΜί.ι.ΐ45,  etc. ;  gen.Πατpε/ωI/Plb.4.6.9. 

πατρ-άλίτωρ  [ι],  ορος,  δ,  one  who  sins  against  a  father,  dub.  in  Tz.77. 
6.443.  -άλοίας,  gen.  a  and  ου,  δ,  voc.  -αλοϊα  :  (άλοιάω)  : — one  who 
slays  or  strikes  his  father,  parricide,  Ar.  N 11.91 1,1327,  Ra.  274,  Lys.io. 
8,  PX.Phd. 114a, Sph. 2410,  etc.:  as  fern.,  Hid.  10.38  : — sts.  written 
πατραλωας  or  πατροΧωας  (-λώας,  -λόας)  in  codd.,  as  lEp.  Ti.  1.9, 
J.AJ16. 1 1. 1.  -αρχο  ς,  δ,  (άρχω)  tutelary  god,  Lxx/s.57.58. 

πατρεία,  v.  πάτρα  in.  πατρε'μβατοι’  υψηλοί,  Hsch.  πάτρη, 
ή,  Ep.  and  Ion.  for  πάτρα. 

πάτρηθε  and  -θεν,  Adv.,  =  έκ  πάτρης,  from  one's  native  land,  A.R. 
2.541,  etc.  II.  from  a  family  ox  clan,  Dor.  πάτράθε  Pi.A.7.70. 

πατρι-ά.  Ion.  -ιή,  ή,  (πατήρ)  lineage ,  descent,  esp.  by  the  father's 
side ,  έγενεηλόγησε  την  π.  την  Κύρου  Hdt.3.75)  cf·  2·14δ,  Εν. Luc. 2. 
4.  II.  —πάτρα  ιι.  2,  clan,  Hdt.1.200,  Micheli95·1  (Elis,  v  b.  c.), 
995  A  26  (Delph.,  v  b.c.).  2.  family,  LxxpA.i2.3,al.,  Ep.Eph. 3. 

15.  III.  in  pi.,  —patrumofficia,  Cod. Just. 7.5. 14.  -άζω,  take 

after  one’s  father,  Poll. 3. 10.  -άρχης,  ου,  δ,  (πάτριά)  father  or  chief 

of  a  race,  patriarch ,  Lxx1CA.27.22,  Act.Ap.  2.29,7.8,  Ep.Hebr.7. 
4.  II.  title  borne  by  the  Bishops  of  Rome,  Constantinople, 

Jerusalem,  Antioch,  and  Alexandria,  Just.  Nov.  3.  2,  etc.: — Adj. 
-αρχικός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to  him,  θρόνος  ib.  7  Praefi,  cf.  Cod. 
Just.  1 . 5. 1 2. 2  2.  -αεττί ,  later -εί,  Adv.  with  the father’s  name,  PHal. 
1.248  (iii  b.  c.),  S7G1023.32  (Cos,  iii/ii  b.c.),  793.13  (ibid.,  i  a.  d.). 

πατρίδιον,  τό,  Dim.  of  πατήρ,  papa,  daddy ,  Ar.  P.986,  Xenarch.4. 
15,  Theophil.4. 

πατρίκιος, δ,  —  Lat. patricius,  Plb.  10.4. 2,  D.H.  2.8, 10,48,  etc.  2. 
=patricius  calceus ,  Plu.  2.470c  (but  κάλτιος  πα(τρι)κιατος  Edict. Diocl. 
9.7  (pi.).  II.  later,  as  a  title,  POxy.  1206.1  (iv  a.d.),  Procop. 
Pers.  1.8,  Just.A01z.38  tit.,  etc.: — fern,  πατρικία,  PKlein. Form.  1091 
(vi  a.  d.),  etc. 

πατρικιότης,  ητος,  ή,  patriciate,  Prise,  p.  343  D.,  Just.  Nov.  38 
Praef.  3. 

πατρικός,  ή,  όν,  (πατήρ)  derived  from  one's  fathers ,  hereditary,  νόμοι 
Cratin.n6;  άρίς  Call. Com. τ6;  φίλος  Ar.Hzz.142;  φίλοι  OGI227.9 
(Didyma,  iii  b.c.)  ;  βασιλεΐαι  Th.1.13,  Arist.Po/.I285ai9  ;  άμαρτε ~iv 
του  π.  τύπου  Democr. 228  ;  at  π.  άρεταί  Th.7.69  ;  ξένος  And. 2.1  r,  Th. 
8.6  ;  εχθρός  Lys.  14.40  ;  φύσει  τής  πρδς  ΰμα,ς  έχθρας  αύτοίς  ύπαρχούσης 
πατρικής  D. 21.49;  €'ις  τί>  π.,  =  by  right  of  inheritance,  PTeb.5. 1 2  (ii 
b.  c. ).  II.  =  πάτριος,  of  or  belonging  to  one's father ,  γάρυς  S.Ichn. 

65 (lyr.);  δ  π.  λόγος  P\.Sph.242a·,  ή  π.  πρόσταξις  Arist.AAi  1 80*19 J 
οικονομία  π.,  ορρ.  δεσποτική  and  γσ.μική,  Id. Pol. 1 253blO  ;  ένευχόμενός 
σοι  τους  π.  θεούς  the  gods  of your  fat  her(s),  PCair.Zen. 421. 2  (iii  B.  c.); 
ή  πατρική  (sc.  ουσία)  patrimony ,  E.70MI304;  π.  οικία  PStrassb.99.4 
(ii  b.c.);  τά  π.  ΠΡ11.75  (Lucill.);  but  τά  π.,  also,  father's  house, 
Lxx.Sf.42. 10.  2.  like  a  father ,  paternal,  π.  γάρ  αρχή  βούλεται  ή 

βασιλεία  είναι  Arist.CAl  1 6ob2  0  ;  π.  καϊ  συγγενική  αίρεσις  Plb. 3 1. 25. 1  ; 
παρρησία  π.  Plu.2. 8o2f;  π.  θεός  OG741 8  (Judaea,  ί  a.  D«).  Adv.,  τάς 
κολάσεις  πατρικώς  ποιεΐσθαι  Arist.Pol.  I  3 1 5a:2 1  5  °  ΊΓ·  κηδόμενος  του 
άνθρωπείου γένους  Plu.2.H7d.  3.  Gramm.,  ή  πατρική,  =  ή  γενική, 
the  genitive,  Choerob.  in  Theod.  1. 1 1 1  H. 

πατρίληκτος,  ον ,  inherited from  a  father,  Phot, 
πάτριος,  a,  ov,  Lyr.  and  Trag.;  also  ος,  ον  YL.Hel.222,  and  Att. 
Com.,  Prose  (exc.  And. 3.27),  and  Inscrr.  (so  elsewh.,  SIG559A  14 
(Delph.,  iii  B.C.),  558.21  (Ithaca,  iii  B.c.),  etc.):  (πατήρ): — of  or  be¬ 
longing  to  one's  father,  άρουρα  Pi.O.2.14;  οσσα  ib.6.62  ;  γή  S. A nt. 8o6 
(lyr.),  Y.Med.65 1  (lyr.)  ;  χθών  Id.Hel.  222  ;  τεύχεα,  δώματα,  S.Ph.  398 
(lyr.),  OTl  394.  II.  =  πατρικός,  derived  from  one's  fathers,  heredi¬ 
tary,  οι  π.  Θεοί  Hdt.1.172,  Sammelb.6664. 5  (Egypt,  ii  B.c.),  IG7.2715. 
5  1  (i  A.D.)  ;  πάτριος  θεά Milet. 7.64(11/117  A.D.)  ;  at  π.  τελεταίΑΓ.Ρα.^όδ; 
ιερά  Th.  2.16 ;  v0yotId.4.i  18,  Decr.ap.Arist.H/A.29.3,X.77G2.3.2  ;  θυ- 
σίαι  Isoc.lo.63, 7G2L780,  etc.;  π.  πολιτεία  Thrasym.  1,  Arist .Ath.  34.3, 
D.S. 14.3, etc.;  π. apgaiX.Cyr.i .1 .4, ci.  Arist.T’o/.i  285*24,33  ;  αϊτιμαϊ 
ai  π.  Isoc.9.32  ;  π.  καϊ  αρχαία  v0pipaP\Lg. 795b',  τόν  π. ’όρκον  PPetr.5 
ρ.  163  (hi  B.c.)  ;  -ωτέρα  ηγεμονία  more  ancient,  Isoc.4.37  ;  πάτριόν  έστιν 
(sc.  αύτοίς)  it  is  an  hereditary  custom  [among  them],  Ar.Ec.778,  cf.Th. 
1. 123,  X.77G7.i.3,S7G695.T6(Magn.  Mae.,  ii  b.c.), etc. ;  ούγάρπ.  τα 
2πάρτα  Tyrt.  1 5.6  ;  ούκ  ήν  ταΰτατοίς  τότε  Άθηναίοις  πάτρια  D.  18.203, 
cf.  Pl.Hp. Μα. 284b  ;  τάδε  π.  Όλβιοπολίταις  καϊ  Μ ιλησίοις,  in  a  treaty, 
SIG286. 1  (iv  B.  C.)  ;  τά  πάτρια  ancestral  customs ,  κατάτά  π.  1G 1 2. 76.4, 
Ar.HcA.1000,  Th.2.2,  etc.  ;  παρά  τά  π.  PI. Pit.  296c  ;  ποιέιν  πρής  τήν 
πόλιν  τά  π.  to  serve  the  state  as  our  fathers  before  us.  Isoc.4.31 :  less 
freq.  in  sg.,  τό  π.  πάρεις  neglecting  the  inherited  constitution,  Th.4.86. 
Adv.,  πατρίως  Ίουδαίοις  according  to  the  custom  of  their  fathers,  j.BJ 
1.24.2  ;  π.  καλούμενον  in  their  native  language,  ib.5.2.i,cf.  Lyd  .Mens. 
4.64;  v.  πατρψος  sub  fin.  III.  Subst.  πάτριος,  δ,  uncle,  BSA 17. 
240  (Pamphyl.). 
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πατρίς,  ίδος,  poet.  fem.  of  πάτριοί,  of  one's  fathers ,  πατρίς  αία, 
άρουρα,  one's  fatherland ,  country ,  Od.  10.2  36,  20.193  ;  π.  γαΐα  24.322, 
Hes. 5c.  1,  r  2,  A.  FA. 585  ;  γή  π.  S.O  F641,  Ar.  FA.859  (paratrag.') ;  π. 
TjAisthecityo/'ow’iSiVis,  Ρΐ.0.ιο(ιι·).36.  II.  Subst.,  =  πάτρα  i, 
II.  5.213,  Od.4. 386, 9.34,  Hdt.  3.140,  Th.6.69,  etc.;  κοινοί  π.,  i.  e.  the 
nether  world,  Plu.2.1 13c  :  prov.,  π.  yap  έστι  πασ’  ΐ ν'  hr  πράττη  τις  εϋ, 
ubi bene,  ibi patria,  Ax.Pl.w^x  ;  simply,  native  town  or  village,  UPZ 
0.5  (ii  b.  c.),  Ev.Marc. 6.1,  etc. :  pi.,  brats  αυτών  π.  D.  18.296,  cf.  305, 
Pl.P/^oSa,  Hyv.Epit.  10. 

πατριστί,  Adv.  =  πατρόθεν,  OGIffi.j  (Halic.,  iii  b.c.),  Bull.Soc. 
royale des lettres de Lund  1928/91V 3  (Thuria,  ii  b.c.). 

πατρι-ώτης,  ου.  Dor.  -τας,  δ,  voc.  -ώτα  Nico  I :  ( πάτριοί )  : — -fellow- 
countryman  :  prop,  of  barbarians  who  had  only  a  common  πατρίς, 
πολΊται  being  used  of  Greeks  who  had  a  common  πόλις,  Poll.  3.54, 
Hsch.,  Phot. :  hence  μή re  πατριώτας  άλλήλων  είναι  τους  μέλλοντας 
ρφον  δουλεύσε iv  PI. Lg.  777c  ;  τοΐσι  Αυκούρχου  π. ,  Lycurgus  being  satir¬ 
ized  as  an  Egyptian,  Pherecr.il,  cf.  Alex.326;  also  Ίπποι  π.,  = 
εγχώριοι,  X.Cyr. 2.2.26  :  metaph.,  of  Mt.  Cithaeron,  π.  Οίδίπου  S.OT 
1091  (lyr.);  π.  θεός,  of  Dionysus,  Plu. 2.671c;  π.  έστί  μοι. — Ans. 
ελάνθανες  &pa  βάρβαρος  &v  Luc.Sol.fi  ;  cf.  πατριώτις,  II.  later, = 
πολίτης.  Iamb.  FP5.  2 1.  III.  member  of  a  πάτριά  n.  1 ,  7G4.7  57  B 
12  (Troezen),  Michel  gg$  B  \  (Delph.,  v  b.  c.).  -ωτικός,  ή,  iv,  of  or 
belonging  to  a  πατριώτης  or  πάτριά,  apyvpiov  BCH^o.  16  (Delph.,  iv 
b.  c.)  ;  τεμένη  Arist.Ctec.  I346bi  5  ;  Ιερά  Dicaearch.Hist.9.  -ώτις, 
ιδος,  fem.  of  πατριώτης,  π.  γή,  =  πατρίς,  E.Heracl.  755  (lyr.)  ;  π.  στολή 
one's  own  country' s  dress,  said  by  a  barbarian,  Luc. Scyth. 3.  II. 

"Αρτεμις  π.  76?5(ΐ).6θ2.ι  I  (Sparta). 

πατρό-βονλος,  δ,  hereditary  senator,  IGi  2(t;).i4T.7  (Paros),  Jul. 
Ep. 54,  PLo/oL  3. 9  7 1.7  (iv  a.  d.).  -γε'νειος,  δ,  epith.  of  Poseidon, 
ancestral ,  Plu. 2.730c  (s.v.  1.).  -γενής,  ές,  begotten  of  the  father , 

Orac.ap.Dam.Pr.206.  -γέρων,  ovtos,  δ,  hereditary  member  of  the 
γερουσία,  Ephes. 2.201114  (ii  A.  D.).  -διδακτός  [ϊ],  ον,  taught  by  a 
father,  Sch.  ad  Tz.H.  7.959  in  3.370.  -δώρητο %,  ov,  given 

by  a  father ,  Luc.  Trag.  268. 

πατρόθεν,  Adv.,  (πατήρ)  from  or  after  a  father,  π.  in  yeverjs  όνομάζων 
naming  him  and  giving  his  father' s  name,  II.  10.68,  cf.  Hdt.  3.1,  Th.7.69, 
Pl.Ly.204e  ;  rb  μεν  π.  έκ  Aibs  εύχονται  on  the father1 s  side,  Pi.O.7.23  ; 
εΊπερ .  ,έστ’  έμδςτά  π.  S.A j.  547,  cf.  OC2 1 5  (lyr.);  εν  στήλη  π.  avaypa- 
φήναι  to  have  one’s  name  inscribed  on  a  tablet  ivith  the  addition  of  one's 
father' s name,  Hdt. 6. 14,  cf.  8.90  ;  γράψαι  τοϋνομαπ.  καί  φυλής  καί  δήμου 
to  write  one’s  name  adding  that  of  one's  father,  tribe,  and  township, 
P1.L^.753C,  cf.  OG/222.44  (Clazomenae,  iii  b.c.),  Milet.^  No.152.93 
(ii  b.c.),  etc. ;  π.  κα\  πατρίδος  P Rev. Law  s']  .ή  (iii  b.  c.).  2.  coming 

from,  sent  by  one's  father ,  άνάγκα  π.,  imposed  by  Zeus,  Pi.  0. 3. 28  ;  π. 
άλάστωρ  A.Ag.i^o]  (lyr.)  ;  π.  ευκταία  < ράτις  a  father's  curse,  Id  .Th. 
841  (lyr.).  3.  from  the  time  of  one's  fathers ,  π.  φίλοι  του  δήμου  IG 

2s.  237.8. 

πατρο-κασιγνήτη,  ή,  father  s  sister,  7G42(i).483  (Epid.),  Q.S.10. 
58.  -κάσίγνητος,  δ,  father's  brother,  Il.21.469,  Od.6.330, 13.342, 
Hes.  Th. 501. 

Πάτροκλος,  δ,  Patroclus ,  Horn.,  who  has  also  obi.  cases  from 
Πατροκλή*  (-κλέης),  viz.  gen.  Πατροκλήο?,  acc.  Πατροκλήα, voc.  Πατρά- 
κλεες  :  gen.  pi.  Πατράκλων  Ar.Pa.1041  :  nom.  Πατροκλής,  Theoc. 
15.140:  Πατρόκλεια,  ή,  name  of  the  sixteenth  book  of  the  Iliad,  Ael. 
F//13.I4,  Eust.1041.19. 

πατρο-κόμος,  ον,  taking  care  of  her  father,  Nonn. P.26. 103.  -kto- 
νεω,  murder  one's  father,  A.CA.909,  Luc.  Tyr.i.  -κτονία,  ή, 

murder  of  a  father ,  parricide ,  Hipparch.ap.Stob.4.44.8 1,  Plu.P0m.22, 
Iamb.  FPi  7.78  (ph).  -κτόνι ον,  parricidium,  Gloss.  -κτόνος, 

ον,  murdering  one's  father,  parricidal ,  A.  Th.  752  (lyr.),  etc.;  π.  δίκη 
trial  for  parricide,  S.Fr.696;  π.  μίασμα  the  foul  slayer  of  my  father,  A. 
Ch.  1028  :  also  in  later  Prose,  Ph. 2.73,  Porph.  Abst.o,.  19.  II.  χεϊρ 

π.  a  father's  murdering  hand,  E.7F1083.  -λάθησις  [λά],  εως,  ή, 
neglect  of  one' s  father ,  PMasp. g]  B  51  (vi  A.  d.). 

πατρ-ολετωρ,  Ορος,  δ,  parricide ,  A  Pi  1.348  (Antiphan.).  -ολοός, 

δ,  =  foreg.,  PMasp. 353.7  (vi  a.  d.).  -ολωας,  v.  πατραλοίας. 

πατρο-μήτωρ,  ορος,  δ,  mother3 s  father ,  Luc.  Alex. §8.  2.  fem., 

grandmother,  Lyc.502.  -μύστης,  ου,  δ,  one  whose  father  was  a 
μύστης,  hereditary  μύστης,  7GPom. 4. 1393  (Smyrna). 

πατ  ρονομ-έω,  hold  office  of  πατρονόμος,  7(?5(i).i8P4(Sparta).  II. 
Pass.,  to  be  under  a  patriarchal  government,  PI.  Lg.()8oe,  Plu  .Dio 
10.  -ία,  ή,  paternal  government,  Luc.  Dem.Enc.  12.  II.  office 

of  πατρονόμο s,  at  Sparta,  7G5(l).3t 1 ,  ah  ή  θεοΰ  Αυκούργου  π.  ib. 5 4 1  * 

1 7.  -ικός,  ή,  όν,  pertaining  to  fatherly  ride  :  ή  -κή  (sc.  αρχή  or 

τροφή )  the  rule  or  nurture  of  a  father,  Pl.Lif.927e.  -ος,  δ,  member 
of  the  council  instituted  by  Cleomenes  III  at  Sparta,  765(1). 32,  al., 
Plu. 2. 795^  Paus.2.9.1,  Philostr.Fhi4.32  ;  έπ\  π.  σεώ  Αυκουργω  IG5 

(O-sn. 

πατρο-παράδοσις,  ccos,  ή,  ancestral  tradition,  PMasp.  151.183  (vi 
A.  D.).  -παράδοτος,  ον,  handed  dozen  from  one' s fathers,  inherited, 

η  μικρά  καί  π.  ουσία  D.H.5.48  ;  ή  π.  ηγεμονία  D.S.17.4;  αναστροφή 
lEp.Pet.l.i8  ;  Ζεύς  06/331.49  (Pergam.,  ii  Β.  c.)  ,  παρέχεσθαιπ.  τάν 
εύνοιαν  C7G2 134^4  (Pr°b.),  cf.  76l  2(5). 860.4  (Tenos).  -πάτωρ 
[ά],  ορος,  δ,  father3 s father,  Pi. P.9.82, 7V.6.i6,  A.R.1.170,  7Gi2(s).303 
(Paros) ;  as  title  of  gods,  π.  2 άραπις  Sammelb.  5802.4(1  a.  d.),  cf.  1570. 
4  (i  b.  c.).  -ποίητος,  ον,  adopted  as  a  father ,  Supp.Epigr.6.’]'] 

(Galatia,  iii  a.  D.,  in  form  -πόητ os),  Klio  24.61  (Galatia,  written 
-φοίητος).  -πόλις,  εως,  ή,  coined  by  Antiph. 2201η  theline  μητρό- 
πολίς  έστινούχϊ  π.  πόλις,  -ρραίστ ου,  δ, parricide,  Suid.  -στερής, 
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ές,  reft  of  father,  fatherless,  A.CA.253.  -τΰττία,  ή,  act  of  beating 
one' s  father,  Corp.Herm.g.a,(ffi\.).  ~τ\ηττη<;,  ου,  δ,  one  who  beats  his 
father,  Is.Pr.166,  Ph.1.135,  S.E.Af.2.44,TheonPro^.i3.  -τυψία, 
ή,  beating  of  one's  father,  S.E. 717.2. 46. 

7τατρονεος,  a,  ov,Thess.  for  πατρώϊος,  πατρφος,  769(2).  234-4(Phar- 
salus,  iii  b.  c.). 

τ-ατροΰχος  παρθένος,  ή,  heiress ,  Hdt.6.57codd.  (fort,  πατρωοΰχος, 
cf.  πατρωΐώχος)» 

ττατρο-φάγος  [φά],  ον,  devouring  one's  patrimony,  spendthrift, 
Gloss.  -φονευς,  έως,  Ep.  ήος,  δ,  murderer  of  one' s father,  [Όρε  στη?] 
εκτανε  πατροφονήα  A Ίχισθον.  .  ,'ό  oi  πατέρα  κλυτδν  έκτα  Od.  1.299)  cf.  3· 
197·  -φονεω,  commit  parricide,  Phld.5/0.339·10·  -φόνος,  ον, 
slaying  a  father,  χείρ  Α.ΓΡ783  (lyr.),  μάτηρ  E.Or.193  (lyr.).  II. 
Subst.,  parricide,  Pl.L§\869b.  -φάντης,  ου,  δ,  =  foreg.,  S.OP 
1441  :  fem.,  τής  π.  μητρός  Id.  Pr.1125. 

ττατρνιός,  δ,  stepfather,  C763445  (Lydia),  Cat.Cod.Astr. 8(4). 128, 
Eust.560.26  :  also  ιτατρνός,  Cat.Cod.Astr. 2.17 4. 

ττατρωξω,  =  πατριάζω,  Hdn.I.7.1,  Alciphr.3.14,  Them. Or.5. 71b  : 
c.  acc.  modi,  π.  την  σοφίαν  Philostr. PA6.16  ;  τήν  δεινότητα  ld.PS2. 
9·3· 

ΊΓατρωϊος,  ν.  πατρφος. 

ττατρωϊστής,  ου,  Dor.  -τάς,  δ,  worshipper  of  α  θεός  πατρφος,  Schwy- 
zer  137  (Core.). 

ττατρωϊώχος,  =  πατροΰχος,  Leg.Gort.’J .1 5,  ah 

τ-άτρων,  ωνος,  δ,  =  Lat.  patronus,  SL6656.23  (Abdera,  found  at 
Teos,  ii  b.c.),  767.83  (Megara),  D.S.29.27,  Plu. Fab.  13,  Arr .Epict. 
3.9.18,  etc.: — fem.  ιτατρώνα,  dub.  in  GDI22S2  (Delph.).  II. 
uncle,  IGRom.\X>2  \  (Temenothyrae,  iii  a.  d.). 

ττατρων-εία  or  -ία,  ή,  =  Lat.  patronatus ,  D.H.2.10,  Plu.P0m.13, 
PauhAl.L.3.  -ενω,  to  be  a  patron,  6P72688.7  (Delph.,  i  b.  c.)  : — 

Pass.,  D.S.40.5,  PMasp.  1 51.229  (vi  A.D.).  -ης,  ου,  δ,  =  πάτρων\, 
IGRom.^.ijo,  1 7 1  (Cyzic.).  -ίκιον,  το',  in  ph,  rights  of  a  patron, 

PMasp.  29.5  (vi  a.  d.).  -ικός,  ή,  iv,  of  or  for  a  πάτρων,  PO.vy. 
1205.6  (iii  a.  d.),  Just.TVoi/.i.4.i,  Suid.  -ισσα,  ή,  patroness,  IG 
14.1671,  67 ud. Po ut. 3.1 90,  POAy.478.2  7(ii  a.d.),  etc. 

ττατρωνΰμ-ε'ομαι,  Pass.,  have  the  patronymic  formed,  Eust.13. 
41.  -ία,  ή,  name  taken  from  one' s father,  patronymic,  as  Πηλείδης, 
Άτρείδης,  Id.  1388.24.  -ικός,  ή,  όν,  derived  from  one' s  father' s 

name, patronymic,  όνομα  D.H.3.48,  cf.  D.T.634.  26,  S.E. 717.1. 133  ;  τύ- 
πος  A.D. Conj. 248.6  :  -κόν,τό,  ib.7.  -ιος,  ον:  rb  π.,  as  Adv.,  by 

the  father' s  side,  A.Pers.iffi)  (s.v.  h,  anap.).  -ος,  ον,  named  after 
his  father,  Quarterly  of  Dept,  of Antiquities  in  Palestine  1. 155  (Gaza,  iii 

A.  D.). 

πατρώος,  a,  ov,  also  os,  ov  A.  Ag. 2 10 (lyr.),  T..Supp.\  147  (lyr.), 
etc. ;  Ep.  and  Ion.  πατρώϊος,  η,  ov,  the  only  form  used  in  Horn., 
Hes.,  and  Hdt.;  the  former  first  in  Thgn.888,  Pi. P.4. 290,  though 
both  use  the  longer  form,  Thgn.521,  Pi. P.4.220  ;  Thess.  πατρουεος 
(q.v.)  :  (πατήρ): — of  or  from  one's  father,  coming  or  inherited  from 
him,  σκήπτρον,  cyxos,  II. 2.46,  19.387  ;  τέμενος,  δώμα,  οίκος,  20.391, 
2  1. 44,  Hes.O/>.376  ;  ξεΐνος  πατρώϊός  έσσι  παλαιός  my  old  hereditary 
friend,  11.6. 215  ;  π.  εταίροι  Od.  2.254,  17.69  ;  γαΓα  πατρωίη  one’s 
fatherland,  13.188,251;  πατρώα  χή  Thgn.888,  Pi.P.4.290,  S.F/.67, 
etc.;  π.  ουδας  A.Ag. 503  ;  άστυ  S.OP1450;  δώμα,  εστία,  κοίται,  Ε. 
Or.i 595) Hec.22,  S.P/.  I94(lyr.);  πατρώϊα  one’s  fathers  goods,  patri¬ 
mony,  Od. 17.80,  20.336,  22.61  ;  τα  π.  Hdt.9.26,  Ar.7A.819,  L^-s. 
27.1 1,  v.  1.  in  Arist.Po/.  I303b34  ;  τά  π.  χρήματα  Ar.Av.  1658  ;  θρόνος 
A.Pr.230,  cf.  S.F/.268,  etc.;  δούλοι  π.  Hdt.2.1  ;  γέρεα  Id. 7.104; 
θυσίαι  t>.Ep.  3.30codd. ;  αρχή  X.An.  1.7.6  ;  π.  δόξα  hereditary  glory, 
Id. 7/67. 5. 16  (but  πατρφα  καί  παππφα  δόξα  of  our  fathers  and  grand¬ 
fathers,  D.10.73);  π.  οικία,  κλήρος,  And.1.62,  Pl.CArm.  1 57ε,  Lg. 
923d,  etc.  ;  ουσία  Anaxandr.45  ;  ή  ειρήνη  ή  π.  7G42(l).68. 13  (Epid., 
iv  Β.  C.)  ;  έχων  π.  ημών  υποθήκην  Sammelb. 'j^gX  (i  a.  D.)  ;  π.  θεοί 
tutelary  gods  of  a  family  ox  people,  as  Apollo  at  Athens,  S. Ph. 933, 
cf.  Y‘\.Euthd.?,02d,  Arist. Ath.c,^. 3,  Sammelb. 6262. 5  (iii  a.d.);  Zeus 
among  the  Dorians,  A.Fr.162.3  ;  irpbs  θεών  π.  κα'ι  μητρψων  Χ.776 
2.4.21,  cf.  Th.7.69:  sg.,  Berl.Sitzb.  1927. 169  (Cyrene);  Zeus  was 
the  θεός  π.  of  Heracles,  S.  Tr.288,  753  ;  of  Orestes,  E.F/.671  ;  Ζευς 
π.  was  also  the  god  who  protects  parents'  rights,  Ar.TVa.1468,  Ph 
Pg.88id,  etc.  II.  =  πάτριος,  of  ox  belonging  to  one's  father ,  μήλα 
Od.i2. 136  ;  π.  π pbs  στάθμαν  Pi. P.6. 45  ;  π.  αεθλοι  imposed  by  him,  ib.4. 
220;  but  7Γ.  άθλος  of  him,  S.  Ant.856  (lyr.)  ;  π.  γνώμη  ib. 640  ;  π.  φόνοι, 
πήματα,  Id.OCggo,  1 1 96  ;  π.  χέρες  A. Ag.2lo  (lyr.),  etc. ;  τά  πατρώϊα 
the  cause  of  one' s  father ,  opp.  τά  μητρώϊα,  Hdt. 3. 53. — Gramm,  distd. 
πατρφος,  as  expressing  patrimonial  possession ,  from  πάτριος  as  ex¬ 
pressing  hereditary  manners,  customs,  institutions ;  v.  Ammon. 
Diff.  s.  v.,  AB2g"j,  Suid.,  etc. — The  distn.  holds  in  Att.  Prose  ;  but 
Horn,  and  Hdt.  use  πατρώϊος  only,  and  in  all  these  senses  ;  so  also 
Trag.  [ πάτριος  shd.  be  restored  in  all  passages  in  Trag.  where 
the  2nd  syll.  is  made  short  in  anap.  and  lyr.,  E.77cc.82,  Tr.162,  Ba. 
1368,  El. 1315,  Alc.2\g  ;  but  yής  από  πατρωίης  ends  a  pentameter  in 
76i2.978.] 

πατρωός,  δ,  =  πατρυιός,  stepfather,  Cerc.4.43)  Phi. C/rom.  1 1 ,  Aral. 
41,  Artem.3. 26,  POxy.  1257.2  (iii  a.d.). 

πάτριος,  δ,  gen.  coos  and  co  ;  dat.  πάτρφ  Pi. P.6.46,  Hdt.6.103, 
PCair.Zen. 580  (iii  b.c.);  acc.  πάτρωα  Stesich.  1 7,  Leg.Gort.  1 2.29,  J .AJ 
19. 2.1,  πάτρων  Hdt. 4. 76,  9. 78  :  ph  πάτρωες  Eust.316. 15  (but  οι  πατρω 
BCHi  1.47 1  (Lydia)) ;  Cret.  acc.  ph  πάτρωανς  Leg.Gort. 8. 44;  dat. 
ph  πάτρωσι  Dessau 7LS8897  :  (πατήρ)  : — father' s brother,  uncle,  ll.ee. 

παττάλευω,  Att.  for  πασσαλεύω. 
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τταττάλία;,  ου,  δ,  two-year-old  stag  or  buck,  when  the  horns  are 
still  mere  pegs  or  ‘  dags’,  brocket  or  pricket ,  Arist.77h46i  1*34. 
ιτάττάλο;,  ττάττω,  Att.  for  πασσ-. 

ιτάτωρ  [ά],  οροί,  δ,  if  π άομαι) possessor,  prob.  for  πατήρ  in  Critias  15. 
4  D.,  cf.  Hsch. 

ΐΓατώσα;  (-ώμας  cod.)*  διατριβούσας,  Hsch.  τταϋ,  v.  παύω. 
Ίταΰλα,  -η,  (παύω)  rest,  pause,  S.OCS8  ;  ούκ  εν  παύλη  έφαίνετο  there 
seemed  to  be  no  end  of  it,  Th.6.60.  2.  c.  gen.,  π.  νόσου  cessation 

or  end  of  disease,  S.Ph.  1329,  cf.  Hp.Mul.2.124 ;  κακών  S.  7V.I  255, 
Plu.77;i5.I5;  μόχθων  prob.  in  B.9.8  ;  παροξυσμού  Gal. 10.604;  παύ¬ 
λαν  εχον  κινξσεως  παύλαν  έχει  ζωής  Pl.Pi1dr.24SC  )  ηδονήν,  .παύλαν 
λύπης  είναι  Id. 7?. 584b  ;  π.  ταίς  γυναιξΐ  τού  τεκνούσθαι  Arist-TA^Sa* 
35  >  V  π.  της  τεκνοποιίας  \d.Pol.  Ι335*3Τ  >  παύλαν  τιν’  αυτών  some 
means  of  stopping  them,  IK. An.  5.7.32.  (Written  παύλλα  Puchstein 
Epigr.  Gr.p.q.) 

τταυνί*  μικρόν,  οι  δβ  μέγα  fi  αγαθόν,  Hsch.  τταΐνις·  άπόχρεως, 

Id.  ιταΰνον*  μύγα,  Id.  τταυράκι.;·  όλιγάκις  I)  ούδεν  'όλως, 

Id.  τταυρακίς,  =  ή  πέμπτη  (Samothrac.),  Id. 
τταυράς,  άδος,  poet.  fern,  of  παύρος,  Nic.  Th.210. 
ΐΓαχιρίδιο;  [ϊδ],  η,  ον,  =  παύρος,  π.  επί  χρόνον  Hes.O/>.I33· 
τταυρο-ίττης,  ες,  of  few  words,  APqfll^  (Antip.).  -λόγο;,  v. 

πραϋλόγος. 

τταΐρος,  ον  (not  found  in  fern.,  cf.  παυράς ),  little,  small,  στάιμων  Hes. 
Op. 53s  ;  7Γ.  έπος  Pi.O.13.98;  of  Time,  short,  lies. Op. 326  )  ζωής 
μέρος  Emp.2.3  ;  π.  ύπνος  P1..P.9.25  (s.  V.  1.) ;  speedy,  τέλος  βιότοιο 
Q.S. 7.613  :  neut.  as  Adv.,  for  a  short  time,  παύρον  ανθήσας  Lyc. 
1429.  2.  mostly  of  Number,  few,  poet,  for  ολίγος  (q.  v.)  in  this 

sense,  Ep.,  Lyr.,  and  Trag.,  π.  άνδρε s  Thgn.79  ;  π.  τινές  Pi  0.io(i  1). 
22;  7Γ.  ανδρών  A.Ag.852:  rare  in  Prose,  as  Thphr.TTPS. 7.4 ;  παύρα, 
opp.  πολλά,  II.9.333,  cf.  Od. 2.241  :  with  a  collect.  Subst.,  π.  λαός 
small  in  number,  II. 2.675  :  Comp,  π αυρότερος  4.407,8.56,31.,  Thgn. 
644:  neut.  pi.  παύρα  as  Adv.,  seldom,  Hes.  Th.-ffo,  Ar. Pax  764.  (Cf. 
Eat.  paucus,  Goth,  fawai  1  few  ’.) 

ιταΰ;,  ό,  ή,  in  nom.  sg.,  =  7ra?s,  Kretschmer  Griech.  Vaseninschr. 

р. 188. 

τταυσ-άνεμο;  [a],  ov,  stilling  the  wind,  θυσία  A.  Ag.  215  (lyr.). 
-avia;  [t],  ου,  δ,  allay cr  of  sorrow,  S.7rV.887  (ubi  leg.  π.  κάκ  ’ Ατρείδαν 
allaying  the  sorrows  of  the  A.). 

τταυσί-κάκο;  Μ»  ο".  ending  evils,  Sch.Pi.O.2.1.  -κάττη  [a],  ή, 
(κάπτω)  projecting  collar  worn  by  slaves  while  grinding  corn  or  knead¬ 
ing  bread,  to  prevent  them  from  eating  any  of  the  άλφιτα,  Ar. Fr. 302, 
cf.  Ael.  Dion. Fr. 2^6  ;  also  by  animals,  Suid.  -Χϋιτος,  ov,  ending 
pain ,  ZeusS.TV.425  (lyr.)  ;  άμπελοςΕ.Βα.112  ;  δπ.  οίκος, i.  e. the  grave, 
7G14.2136.  -νοσο;,  ov,  curing  sickness,  ib.3.900.  -νυστάλο;, 
ov,  stopping  drowsiness,  Ael. Dion. Fr.  277.  -ttovo;,  ov,  ending  toil 

or  hardship,  c.  gen.,  E. 7745 1  (lyr.),  Ar. Ra.  1321  (lyr.) ;  παυσιπόνφ 
λάθας  πόματι  Epigr.Gr.244.i0  (Cyzic.). 

ιταΐσ-ις,  εως,  η,  stopping,  ceasing,  Lxx  Je.  3 1(48).  2. 
τνανεττέον,  (παύω)  one  must  stop ,  put  an  end  to,  PI. R,  391ε,  Grg. 
523d,  etc.  II.  (παύομαι)  one  must  cease,  Plu.2.6c:  c.  gen.,  της 
δρμης  Dexipp.Hist.26.10  J. 

Ίταυσ-τηρ,  ηρος,  δ,  one  ivho  stops  or  relieves,  νόσου  S.Ph.  1 438,  cf. 
77.304,  Alex. 240.9.  -τήριο;,  ov ,  fit for  ending  or  relieving,  νόσου 

S.  077 50.  II.  ττανστηριον,  τό,  alleviation,  Nic.  Th. 746;  τού 

κακού  Ar.  Byz.  Arg.S.  Ο  7T  1.  2.  outwork,  fence,  Hsch.  3.  pi., 

name  of  mountains  on  which  Orion  died,  Id.  -τικό;,  ά\,  όν,  = 
foreg.  ι,  δίψης  E 71/543.51.  -τωρ,  ορος,  δ,  =  παυστηρ,  νόσων  Isyll. 

56.  -υβρι.;,  ι,  checking  insolence,  cj.  in  A.  TV.  360.  -ώδϋνος, 

ον,  (οδύνη)  soothing  pain,  Sch.S.P/t.44·  -ωλή,  η,  rest,  II.  2. 386. 

τταυω,  Il.i9.67,  etc.:  Ion.  impf.  παύεσκον  Od.22.315,  S.Ant.965 
(lyr.):  fut.  παύσω  II.  1.207,  etc. ;  Ep.  inf.  παυσεμεν  (κατα-)  7-36  :  aor. 
έπαυσα  15-15?  etc.,  Ep.  παύσα  17.602  :  pf.  πεπαυκα  D.  20.70,  Antisth. 
Od.  10  : — Med.  and  Pass.,  Ion.  impf.  παυέσκετο  II. 24. 17  :  fut.  παύσο- 
μαι  Od.2.198,  Hdt.1.56,  S. OC1040,  Ph. 1424,  E.Med.95,  etc. ;  πεπαύ- 
σομαι  only  S. Ant. 91,  7V.587  (though  held  to  be  the  true  Att.  form  by 
Moer.p.293 P.) ;  παυσθησομαι  (v.  1.  παυθ-)  Th.l.Sl  ;  later  παήσομαι 
(ava-)  Apoc.  14. 13:  aor.  επαυσάμην  Il.l4.260;  επαύθην,  Ep.  παύθην, 
Hes.  772.533,  Th. 5. QI  (v.l.  π αυσθη),  etc. ;  έπαύσθην  Hdt.5.94,  etc. ;  later 
έπάην  Choerob.  in  Theod. 2.1 41  H.:  pf.  πέπαυμαι  II.  1 8.1 25,  A.Pr.615, 
Hdt.1.84,  Ar.Pax29,  etc.  (πεπάσθαι  is  f.  1.  in  Vett.Val.359. 31)  :  I. 

causal,  make  to  end ,  1.  c.  acc.  only,  bring  to  an  end,  check,  sts.  of  per¬ 
sons,  Ίναπαύσομεν  άγριον  άνδρα  11.21. 314,  cf.  S.  Ant.965  f  lyr.) ,  Ar.  Eq. 
33°  5  stop  or  silence  by  death,  Od.20.274,  S.O7397  :—  Pass,  and  Med., 
take  one's  rest,  ενί  κλισίη  II. 24.17,  cf.  Hdt.9.52,  etc. ;  cease,  have  done , 
II.8.295,  Od.4.103,  etc. ;  of  one  singing  or  speaking,  17.359,  Hdt.7. 
8. δ':  generally,  Med.  denotes  willing,  Pass,  forced,  cessation.  b. 
mostly  ot  things,  make  an  end  of,  stop,  abate,  χόλον,  μένος,  νεΐκος 
πολέμοιο,  ξιόον,  οδύνας,  etc.,  Il.19.67, 1.282,  Od.24.543>  5· 45  τ>  H.  16. 
528,  etc.;  μέριμναν  Pi./.8(7).I3  (s.  v.  1.)  ;  λύπας  φδαίς  π.  E.  Med.  197 
(anap.),  etc. ;  π.  τόξον  let  the  bow  rest,  Od. 21. 279  ;  π.  τους  γόμους  S. 
Ant.  575  !  πόντου  σάλον  E. El. 1242  ·,  π.  τδν  νόμον  annul  it,  Id.Or.571  ; 
π.  τδν  λόγον  close  it,  X.Cyr.8.6.7  >  τυραννίδα  καταλύσαντα  πεπαυκέναι 
D.20.70;  π.  τείχη  rase  them,  D.C. 69.9  : — Pass.,  Th.5.91?  etc.  2. 

с.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  hinder,  keep  back,  or  give  one  rest,  from  a  thing, 
π."Ε κτορα  μάχης,  πόνοιο  Άχιληα,  Θάμυριν  άοιδης,  Πηνελόπει αν  κλαυθ- 
μοΊο,  II. 1 5 - 1 5 »  2 1·  Ι37>  2·595>  Od.4-8oi ;  π.  τινά  αλκής,  άλης,  καμάτοιο, 
όδυνάων,  Il.i5.250,  Od.  Ι5·342>  6·492>  H.4·1*)1  >  so  1Γ·  χΕιρας  πολέμοιο 
21.2941  ύρχηθμαίΐο  πόδας  Od.23.298  ;  π.  τινά  της  βοής  S.El.  79S  ;  της 
ύβρεως  Ατ.Αν.  1259  >  της  λυγγός  Pl.Stnp.l85d  ;  της  αμαρτίας  καί  άμα- 
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θίας  Id. 7^.7840  ;  τών  επιθυμιών  X. Mem.  1.2.5  >  [T^s  νόσου~\  7^42(ι). 
I  21.71  (Epid.,  iv  β.  C.)  ;  π.  τινά  της  βασιληίης  depose  one  from  being 
king,  Hdt.I.123;  τινά  της  αρχής,  της  στρατηγίας,  X.Cyr.8.6. 3,  HG6. 
2.13  5  της  εξω  ξυμμαχίας  τινάς  Th.3.65  ;  also  π.  τινά  εκ  κακών  S. ΕΙ.98^  ; 
τινά  άπδ  παιδαγωγών  K.Lac. 3.1  ;  with  acc.  unexpressed,  αΊ  κέ  ποθι 
Ζευς.. παύση  όϊζύος  Od.4*35  ΐ  φάρμαχ’  ά  κεν  παύσγσι.  .δδυνάων  II. 4· 
19 1  · — Pass,  and  Med.,  rest  or  cease  from  a  thing,  πολέμοιο,  μάχης, 
έργων,  πόνου,  γόοιο,  κλαυθμού,  όδυνάων,  κλαγγής,  etc.,  2Ι·432>4^7> 
Od.  4-683,  24.384: 9·54°>  Ι7·7>  4·^!  2>  H.2.  ιοο,  etc.;  της  μάχης,  τού 
δρόμου,  Hdt.1.74?  4·1 24  >  γόων  E.Med.\2\i  \  της  οργής  Lys.19-6; 
φιλάνθρωπου  τρόπου  A.Pr.ll  ;  παύεσθαι  αρχής  to  be  deposed  from , 
or  reach  the  term  of,  office,  Hdt.1.56,  cf.  6.66,  IGi12·. 114.46  ;  εκ  μεγά¬ 
λων  άχέων  παυσαίμεθ'  άν  Ar.Ra.l  53 1  (lyrO  >  έκ  τρόχων  πεπαυμένοι 
E.Med.\6,  cf.  Ρ/.1108.  3.  c.  pres,  part.,  stop  a  person  from.., 

π.  τινά  άριστεύοντα  stop  him  from  doing  bravely,  II.  1 1.506  ;  τδν  άνδρα 
παύσον  ταύτα  ποιεΰντα  Hdt.5.23  ;  γελώντας  εχθρούς  π.  S. 77. 1295  > 
παύσω  δέ  σ’  οντ'  απαιδ  a  Ε .  Med.  7 1 7 : — Pass,  and  Med.,  leave  off  doing. . , 
οθ ’  ύπνος  έλοι,  παύσαιτό  τε  νηπιαχεύων  when  he  stopped  playing,  II. 22. 
502,  cf.  A.Pr.6ic,,Ag.  1047,  Hdt.1.133,  etc.;  of  things,  άνεμος  μεν 
έπαύσατο . .  θύων  Od.12.400:  the  part,  is  freq.  to  be  supplied,  οίΐμα, 
φλόξ,  άνεμος  έπαύσατο,  the  blood  stopped  [flowing],  the  fire  [burning-!, 
the  wind  [blowing],  II. 1 1.267,  23.228,  Od.12.168,  etc. ;  so 'ΡοδώιτιοΓ 
πέρι  πέπαυμαι  (sc.  λέγων)  Hdt.2.135,  cf.  7. 10.  4.  less  freq. 

c.  inf.,  stop  a  person  from .  .,  έμ’  έπαυσας  επί  Τρώεσσι  μάχεσθαι  Il.l  I. 
442  >  ραφφδους  έπαυσε  άγωνίζεσθαι  Hdt.5.67,  cf.  7·54·  sts·  with  μέη 
inserted,  θνητούς  γ'  έπαυσα  μη  προδέρκεσθαι  μόρον  A./V.250  ;  παύ- 
σας  υμάς  μτι  λίαν  έξαπατάσθαι  Ar.Ach.654  5  ais0  π.  τδ  μ ^  προσελ- 
θεΊν,.την  δλκάδα  Th.7.53  5  π.  τού  ..  είναι  Pl.Ti.416c.  b.  Med. 
c.  inf.,  Batr.193,  AP6. 21.8,  and  later  Prose,  as  Plu.2.2i6d.  5. 

Med.,  yield,  give,  of  timber,  opp.  Ίστασθαι,  Thphr.77P5.6.3.  II. 
intr.  in  imper.  παύε,  cease,  leave  off  (παύου  is  rare,  S.Ichn.359, 
Ephipp.5.20,  Luc. Im. 2),  παύε  μάχης  Hes.Sc.449  codd.,  cf.  h.Cer.551  ; 
παύε  γόοιο  Epigr. Gr. 320. 5  (Thyatira) :  mostly  abs.,  iraCe  stop!  have 
done l  be  quiet l  παύε,  μ^  λέξης  πέρα  S.Ph.i  275,  cf.  Ar.  V.  1208,  Ra.  122, 
269,  Pl.Phdr.228e  ;  παύε,  παύε,  μτ]  βόα  Ar.Av.  1 504,  cf.  Η.  1 1 94  ;  also 
7ra3e,  παύε  τού  λόγου  Id. Art. 580  ;  παύε,  παύ’  όρχούμενος  \ά.Ραχ7)26  ; 
παύ ’  ές  κόρακας  Id.Ach.864,  where  the  other  Verbs  are  pi. ;  παύ,  apoc. 
for  παύε,  παύ,  μηδέν  ομνυ'  Men.Sam.96,  cf.  Ael.  Dion.  Fr.275,  etc.: 
also  imper.  Med.,  παύσαι  λέγουσα  E.Hippjo6  ;  παύσαι  φαρμακοπωλών 
Ar.Fr.28)  π.  μελψδούσ'  Com.Adesp.6oi  ;  7r.  δυσωνών  Pi.Com. 224,  cf. 
Theopomp.Com.62,  Philetaer.6,  Philem.213. 1  ;  παύσασθε  νούν  έχον- 
τες  (leg.  λέγοντες)  Men.4S2.i. 

Παφλαγ-ών,  όνος,  δ,  Paphlagonian ,  II. 2. 851,  al.  (pi.)  ;  of  Cleon 
(with  play  on  παφλάζω),  Ar.Eq.2,6,  Aw.58i,al. : — Adj.  -ονικό;,  ή,  όν, 
X.^n.5.4.13  :  η  -κΊ)  the  country,  ib.6.1.15. 

τταφλ-άζω,  Aeol.  -άσδω  A\e.Supp.25.4  (p.28  Lobel) : — boil,  bluster, 
of  the  sea,  κύματα  παφλάζοντα  II.  13.798;  αιθήρ  παφλάζων  καταίσ- 
σεται  Emp.100.7  ’,  of  boiling  soup,  Ar.TV.498;  λοπάς  π.  βαρβά- 
ριρ  λαλάιματι  Eub.109  : — Med.,  έγχελυς  ..  παφλάζεται  Antiph.217. 
4.  II.  metaph.,  splutter,  bluster ,  of  Cleon  (cf.  foreg.),  Ar. Pax 
314,  Eq. 919;  κόμποις  π.  Timocl.15.3.  2.  κραδίη  πάφλαζεν,  of  pas¬ 
sion,  Musae.91.  3.  seethe ,  τούς  λωποδύταις  δ  πόρος  π.  Cratin. 

206.  4.  π.  τη  γλώσση  stammer,  stutter,  Η  ρ .  Epid.  2.5.2,  Jit  die.  4  3  · 

(Redupl.,  perh.  cf.  φλέδων.)  -ασμ.α,  ατος,τό,  boiling :  metaph., 
in  ph,  blusterings,  Ar.Av.  1 243. 

Πάφο;  [ά],  η,  Paphos,  Od. 8.363,  h.  Ven.59  : — Α6].Πάφι.ο;  [S],a,  ov, 
freq.  of  Aphrodite,  rl?  τϊ]ν  Π.  Άφροδίτην  Ar.Lys.556  :  abs.  η  ΤΙαφίη 
AP5.50  (Antip.  Thess.),  93  (Rufin.),  etc. 

τταφών·  κτείνας,  Hsch.  (v.  θείνω  n). 

τταχάνοψ,  οπος,  δ,  η,  dub.  sens.,  γη  PTeb.214  (ii  b.  c.). 

ιτάχετο;  [ο],  ον,  =  παχύς,  thick,  massive,  twice  in  Od.,  λάβε  δίσκον 
μείζονα  καί  πάχετον  8.187  !  πάχετος  δ’  ή ν  ηύτε  κίων  23. 1 91·  (Wrongly 
expld.  by  Hsch.  and  EM656.55  as  sync,  from  παχύτερου)  for  the 
termination  cf.  περιμηκετος.)  2.  tight,  of  a  knot  or  ligature,  Hp. 
Mul. 2. no  :  neut.  as  Adv.,  Id.Con7.6.  II.  in  later  Ep.  as  neut. 
Subst.,  =  ττάχο5,  thickness,  Nic.  Th.585  (dub.),  387,465,  Opp.T74.535 
codd.  (Oxyt.  in  codd.  Hp.  11.  cc.) 

τταχημίρον  τδ  Μενδήσιον  λεγόμενον,  Hsch. 

ττάχη;  [ά],  ητος,  δ,  η,  fleshy,  stout ,  Tz.TT9.305·  ΙΙ·  πάχητες' 

πλούσιοι,  παχείς,  Hsch.  ;  cf.  παχύς  II. 

ττάχίων  [ϊ],  -ττάχιστο;,  ν.  παχύς. 

ττάχν-η,  η,  (πήγνυμι )  hoar-frost,  rime  (defined  as  frozen  rain, 
Posidon.ap.D.L.7.153),  Od. 14.476;  7Γ.  έφα  A.Pr.25  )  τδ  έπ]  γης 
συμπαγέν  εκ  δρόσου  γενόμενον  π.  λέγεται  Ρ1.  Τι.  59c  )  °ΡΡ·  κρύσταλλος, 
Theognet.1.3  :  pi.,  πάχναι  καί  χάλαζαι  P\.Smp.  1 88b  ;  άπέκαυσεν  ή 
π.  τάς  αμπέλους  Philippid. 25.4·  2.  metaph.,  γάιρως  εύρώτα 

καί  πάχνην  the  mould  and  frost  of  age,  descriptive  of  an  old  man’s 
grey  hair,  Com.  Adesp.  650a,  cf.  381  ;  π.  κουροβόρος  clotted  blood  of  the 
eaten  children,  A..<4§-.i5i2  (lyr.).  -ή«ΐ·5>  εσσα,  εν,  frosty,  Nonn. 

77.3.4.  -  όω,  congeal,  solidify,  PIu.2.396b  :  —  Pass.,  ib.730a.  b. 

πεπαχνώσθαι  to  be  covered  with  rime,  Gp.  1 2. 1 7. 1 .  2.  metaph.,  strike 

chill ,  έπάχνωσεν  φίλον  ήτορ  made  his  blood  curdle ,  Hes.O71.360  : — 
mostly  in  Pass.,  ·ήτορ  παχνούται  his  heart  is  cold  and  stiff  [with  grief], 
II. 17. 1 12;  παχνούσθαι  πένθεσιν,  λύπη,  A.  Ch.  83  (lyr.),  E.Hipp.805: 
in  later  Prose,  έπαχνώθη  J .BJi .28. 3.  -ώδη;,  ες,  =  παχνηεις,  Gp. 
1. 12. 27  :  metaph.,  chill,  cold,  αύχμός  Hymn. Is.  146. 

ττάχο;  [ά],  εος,  τό,  {παχύς)  thickness,  τόσσον  έην  μήκος  τόσσον  π. 
Od. 9.324  >  «  έχοι  π.  έχοι  άν  μόρια  Meliss.9  ;  τδ  π.  τού  τείχους  Th.I. 
93>  της  πλίνθου  Id.3.20  :  pi.,  τάπ.  τώντριχών  Arist.T/^4517b^  >  τάπ. 
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αυτών  έκμυελιεΐ  LxxZVw.  24.8  ;  σκήνεισ.  ορθά  κα 1  πάχη  εχοντα  PCair. 
Zen. 353·ΓΙ(*”  B,c·):  abs.,  πάχοϊ  in  thickness,  Hdt.4.81,  7Gi2.372. 
II  ;  also  πάχει  μάκει  τε  P1.E.4. 245.  2.  σαρκος  π.  stoutness,  L.Cyc. 

380;  δια  πάχος  του  σώματος  Antiph.  19  ;  ορρ.  λεπτότης,  Pl.Zi.523e, 
etc.  3.  consistency,  thickness,  of  liquids  or  fluids,  Arist..Sews.44ia 
29,  GAj^g^l  2  ;  τδ  π.  τής  θαλάσσης,  attributed  to  its  saltness,  Id. Mete. 
359*7;  ώστε  γίνεσθαι  rb  π.  ώς  κυκεώνα  Ph.ZJfZ.89.2i.  4.  in  con¬ 
crete  sense,  thick  mass,  DSC.5.1S. 

πάχυ-αιμος  [ΰ],  ον,  thick-blooded,  Hp.  Viet. 2. 46.  -βλεφάρία, 

η,  swelling  of  the  eyelids,  Cyran.35.  -δάκτυλος,  ον,  thick- fingered, 

Polem.E/ig-w.86.  -δενδρος,  ον,  thick  with  trees,  άλση  Him.Or.23. 
17.  -δερμε'ω,  to  be  thick-skinned,  Gloss.  -δερμία,  Ion.  -ίη,  ή, 
thickness  of  skin,  Hp.E/w'iZ.5.9.  -δερμος,  ον,  thick-skinned,  Arist. 
GA 783*2:  Comp.,  ib.782b5.  2.  metaph .,  dull,  stupid,  Men .Epit. 

574,  Luc.  Tim.  23.  -Οριξ,  δ,  η,  gen.  τρίχος,  with  thick  hair :  Comp. 
-τριχώτερος  Arist. GAj82^3.  -κάλαμος  [κά] ,  ον,  thick-stalked, 

Thpbr.CZ:>3. 2 1.2.  -κάρδιος,  ον,  =  βαρυκάρδιος,  Gloss.  -καυλος, 
ον,  with  a  thick  stalk  or  stem,  Thphr.Z7E6. 2.6  (Comp.).  -κνημος, 
ον,  with  fat  or  thick  legs ,  Ar.PZ.560,  D.L.7.1· 

πάχυλάς,  ή,  6v,  Dim.  of  παχύς,  thickish  :  only  Adv.  -λώς  coarsely, 
roughly,  ορρ.  ακριβώς,  Arist. E/Vi094b20. 

πάχΰ-με'ρεια,  η,  thickness  of  parts,  S.E.ZI/.9.86  ;  ορρ.  λεπτομέρεια, 
Theo  Sm.p.97  Η.  -μερής,  ές,  consisting  of  thick  or  coarse  parts, 

Ti.L0cr.100e  (Comp.),  Arist. 7V.873a6  ;  αήρ  Corn. ZVO5  (Sup.);  τά 
παχυμερές  the  dense  part ,  Epicur.Zs)!>.2  p.51  U.  ;  τά  —έστερον,  ορρ.  rb 
λεπτομερέστερου,  Arist. CrtfZ.304a3 1  ;  τά -έστατον  F*iacit .1.3.11.  II. 
metaph.  in  Adv.,  loosely ,  broadly ,  roughly ,  είρηται  παχυμερώς  Str.  1.4. 
7,  cf.  8(Comp.),  Ach.Tat .Intr.Arat.  18  ;  cursorily ,  έξετάζειν  Just. Nov. 
53.4.1.  -νευρε'ω,  have  swollen  sinews,  Str.  1 4. 5. 12.  -vo ος,  or, 

contr.  -νους,  ουν,  thick-witted,  Hsch.,  Phot,  (-vool  and  - νοες ). 

πάχυν-σις  [ά],  εωϊ,  ή,  thickening ,  ArxsX.Mcte.fdf1  \  I,  Thphr.CE6. 
II. 7;  hardening  of  eggs  by  boiling,  Gal. 6. 707.  -τικός,  ή,  δν, 

having  the  power  of  thickening,  c.  gen.,  Dsc.5.71  ;  fattening ,  Ath.Med. 
ap.Orib.iWC.23. 27  ;  τροφαί  Sor.I.2I.  -ω,  pf.  Pass,  πεπάχυσμαι 
Arist. Mu. 394*28,  Philostr.  671*2.52,  but  πεπάχυμμαι Gal. 6. 678,  Herm. 
ap.Stob. 1.49.68  -.—fatten,  τά  σώματα  Pl.Gbg-.518c  ;  βουν  Id.Zi.343b; 
Ίππον  X.Oec.  1 2.20  :  — Pass.,  grow  fat,  Hg.Aph.3.^^,  Ar. Ach. 791  ; 
δαιτϊπαχυνόμενος  AP"J.  20J  (Mel.)  ;  παχυνθή  ή  άκρίς  LxxEc.  1  2.5.  b. 
thicken,  strengthen,  δεσμόν  Porph.Abst. 1.38.  2.  metaph.,  cause 

to  wax  fat,  increase,  κδτον  π.  A.Supp.6l  8  : — Pass.,  ολβος  άγαν  παχυν- 
θείς  Id.  7%. 771  (lyr.).  b.  metaph.,  make  gross  or  dull,  τάς  ψυχά; 
νπά  πλησμονής  π.  Plu. 2.995^  ί  βρώσεις  τάν  νούν  π.  Philostr.  ΡΤΖ  1.8  : — 
Pass.,  LxxZs.6.10;  πεπαχυσμένος  Philostr.  VSi  .2 1 .1 ;  to  be  coarsened, 
[ψυχή]  παρά  τήν  Ιδίαν  φύσιν  πεπαχυμμένη  Herm.  1.  C.  ;  περιβλήματα.  . 
παχυνόμενα  ύπά  τής  γηίνης  φύσεως  Procl.ZwZGl.1i9K.  II.  Pass., 
become  thick,  π.  πράς  τάν  ήλιον,  of  the  skull,  Hdt.3. 12  ;  of  humours, 
Hp.FZI/19;  of  excrements,  Id.Erog-.ii,  cf.  Arist. GTf 735*36, al. ; 
distd.  from  πήγνυσθαι,  id. Mete. 383*11,  bi8  ·,  of  fruit  juices,  become 
concentrated,  Thphr.CE6. 16.2  ;  of  oil,  Philostr.  G71W.52.  2.  to  be 

dulled,  of  the  sun’s  light,  D.P.35. 

παχυ-πους  [ΰ],  δ,  ή,  gen.  ποδος,  thick-footed,  ν.  1.  in  Arist.ZP>i  557a23, 
cf.  Adam.  2.48.  -ρϊν,  Ίνος,  δ,  ή,  better  παχυρριν,  thick-nosed,  PPetr. 
3p.  13  (-pp~,  iii  B.c.),  Adam.  2.48.  -ρραβδος,  ον,  with  thick  shoots, 
Dsc.[i.i4]  (Comp.).  -ρριζος,  ον,  with  thick  roots,  Thphr./ZZ^.l  1. 
4,  Dsc.1.14.  -ρρυγχος,  ον,  thick-snouted,  Alex.Aphr.Er.1.141. 

παχύς,  εΐα  (Ion.  -έα  Hp.Supetf.2l),  ύ,  thick,  stout,  χειρ }  παχείη  II. 
5.309,  etc.  ;  παχεος  παρά  μηροΰ  1 6.473  >  παχυν  αυχένα  Od.9. 372  >  π· 
πούς  Hes.O/>.497>  °f  trees,  ib.509  ;  βίζα  Thphr./7E6.3.i ;  later  of 
persons,  περί  σφυράν  παχεΐα,  μισήτη  γυνή  thick- ankled,  Archil.  184  ; 
fat ,  oi  παχύτατοι  των  παίδων  Hp.Aph.3.23  ;  π.  "γυνή  Id .Superf. 
l.c. ;  χοίρος  π.,  us  π.,  Ar. Ach. 766,  Men. 21  :  metaph.,  of  soil,  rich, 
fertile ,  X.Oec.  17.8  (Comp.) ;  π.  τράπεζα  a  well-spread  table,  Philostr. 
VA3.26.  Adv.,  παχεως  διαιτάσθαι  ibid.  2.  of  inorganic  things, 
thick ,  massive,  π.  λ άας  II. 12.446;  σκήπτρον  18.416;  αύλάς  αΊματος 
Od.22.l8  ;  θρυαλλίδες  Ar.ZVw.59  1  πε'δαι  Id.ZG4.35  >  7Γ·  δραχμή  a  thick 
drachma,  i.e.  the  Aeginetan,  which  weighed  more  than  the  Attic, 
Poll. 9. 76,  or  (Hsch.),  —  δίδραχμου  ;  thick,  coarse ,  ορρ.  λεπτός,  ίμάτιον 
PI. Cra. 389b,  cf.  Poll. 7. 57, 01,  etc. ;  χλαΐναν.  ,παχεΐαν  επιβαλώ  Λακω¬ 
νικήν  Theopomp.Com.io  ;  of  hair,  Arist. ZZJd 502*26  ;  π.  την  σάρκα, 
of  the  pig,  Jul.Or.5.i77c.  Adv.  coarsely,  roughly,  of  stating  or  argu¬ 
ing,  παχεως  δρίζεσθαι,  prob.  ίθΓταχε"ω$,  Arist.Eo/.i  275b25  ;  παχύτερου 
or  -έρως,  PI. E/Z.294e,  295a.  3.  of  liquids,  thick,  curdled, 

clotted ,  αίμα  II. 23.697  ;  απορρέει.  .παχυκαϊ  μελαν  Hdt.4.23  ;  of  marsh- 
water,  Wp.Aer.'j  ·,  of  urine,  Id.Erog-.i  2  ;  τά  παχύτερου  των  7αλά- 
κτων  Arist. ΗΑ32  lb28  ;  τά  παχύ  τής  δυνάμεως  (των  οΊνων ]  Atll.l. 
33b.  b.  τά  παχεα  καλούμενα  νοσήματα,  of  certain  diseases  sup¬ 
posed  to  be  due  to  thickened  phlegm,  Hp.ZwZ.47,  al.  4.  in  Com., 
fat,  great,  π.  πράγμα,  χάρις,  Ar.Lys.23,  Ec.1048.  5.  of  timbre, 

thick,  ορρ.  λεπτός,  Arist. Aud.8c>3b2g,  cf.  804*10  (Comp.).  Adv., 
κορώνη  παχεα  κρώζουσα  Arat.953.  6.  of  speech,  coarse,  heavy, 

διάλεκτος  παχύτερα  D.H. Pomp. 2  ;  παχύτερος  τήνλέξιν  Id. Is.  19  ;  παχύ¬ 
τερου  ποιείν  τάν  λόγον  Hermog. Id.  1.6.  b.  ample,  of  periphrasis, 

Longm.29. 1  (Sup.).  7.  of  flame,  dull,  Tbphr./ZZ^. 9.3.  II. 

οι  παχεες  men  of  substance,  the  wealthy,  Hdt.5.30,77,6.91  ;  του*  π.  και 
πλουσίους  Ar. Pax 6 39  ;  fcs  άν  η  π.  Id.E7.1139  ;  άνήρπ.  I d .  287;  cf. 

πάχης.  III.  Com.  and  Prose,  thick-witted,  gross,  stupid ,  αμαθής 
καϊ  π.  Id.ZVw.842  ;  τά  των  παχύτερων  πλήθος  Phld.Z?/:.  1 .202  S. ;  π. 
καί  ηλίθιοι,  π.  καϊ  απαίδευτοι,  Luc. Alex. g,  1 7  ;  ές  τάς  τεχνας  π.  καί  ού 
λεπτοί  ουδέ  δζεες  Hp.Aer.2^;  π.  τήν  μνήμην  Philostr. ZGS2.I. ΙΟ  ;  π. 


λόγος  Gal. 8. 606.  Adv.,  παχύτερου  εχειν  τής  ακοής  Hld.5.18.  IV. 
prov.,  πηλού  παχύτερος,  of  a  dullard,  Eun.Z/ZsZ.p.265  D.  V. 

Adv.  -εως,  v.  supr.  VI.  Comp,  πάσσων,  ον,  Od. 6. 230,  8.20,  24. 
369  ;  παχιών,  ον,  Arat.785  :  Sup.  πάχιστος  II. 16.314,  Call. Aet.Oxy. 
2079.23  :  regul.  forms  παχύτερος,  παχύτατος  (v.  supr.).  (I.-E. 
bhnghti-,  cf.  Skt.  bahiis,  Lett,  btees  ‘thick’.) 
ιτάχυς,  Aeol.  for  πήχυς. 

ττάχυ-σ-αρκος  [υ],  ον,  with  stout  fibres,  Dsc.1.85.  -σκελής,  ες, 
thick-legged,  Lyr.Adesp.21 ,  Gal. 6. 322,  Adam. 2. 31. 

ττάχ-υσμα  [ά],  aros,  τά,  thickening ,  Aet.1.59.  II.  metaph., 
τάς  μερικάς  ψυχάς  άπά  των  π.  χωρίζων  τής  (ίλης  Procl.  Zw  Cra.  ρ.ΐοΐ 
Ρ.  -νσμός,  δ,  a  growing  fat,  Hp.Epid. 6.8.11.  II.  thickening, 

νεύρων  Damocr.ap.Gal.  1 3.988. 

ιταχυ-σ-ιτερμος,  ον,  having  thick  semen,  Gal. 1.339.  -στομος, 

ον,  thick  at  the  brim,  κώθων  Henioch.i  ;  with  a  large  mouth,  of  the 
oyster,  Arist. Fr. 304.  II.  metaph.,  speaking  with  a  broad  accent, 
π.  ή  τ ραχύστομοι,  of  the  Καρε$  βαρβαράφωνοι,  Str.14-2.28  : — hence 

— στομε'ω,  -στόμια,  ibid. 

ττάχυτης,  ητος,  ή,  (παχύς)  thickness ,  of  stalks,  skin,  ropes,  Hdt.4. 
74,183,7.36;  of  hair,  Arist.  GAj82a24  >  of  animals,  fatness,  Id.  HA 
611*25:  pi.,  v.  1.  in  P1.ZD/Z.284e.  2.  thickness  or  sediment  of  liquor, 

Hdt.4.23;  density,  Hp.Aph.6.^1  ;  thick  consistency,  αίματος, γάλακτος, 
Arist. ZG4668b2, 676*1 1  ;  π.  άέρος  Ascl.7cmZ.i2.io.  II.  thickness 
of  iv it ,  dullness ,  D.H .Dem. 26,  S.  E..I7.  r.70. 

ττάχυ-τράχηλος  [τρά],  ον,  bull-necked,  Adam. 2. 21.  -φλοιος, 

ον,  with  thick  rind  or  bark,  Thphr.ZZPi  .5.2,  Dsc.1.13,  Gal. 6. 270,  Gp. 
10.75.2.  -φρων,  ον,  gen.  ονος,  =  παχύνοος,  Tz.Z7_5.716,  Hsch.  s.  ν. 
Βοΰθος  περιφοιτα.  -φωνος,  ον,  of  coarse  sound,  στοιχείου  Aristid. 

Quint. 1. 21  (Comp.).  -χειλής,  ες,  thick-lipped,  of  shell-fish,  Arist. 
7/^528*29: — also  -χείλος,  ον,  Ruf.Er.70;  τά  π.  των  έλκων  Gal. 13. 
491·  -χάμος,  ον,  with  thick  juices,  Id. 6. 261,  Alex.  Aphr./V.  1 .52,  etc. 

ττάων  (i.  e.  Lat.  pavo),  =  ταώς,  Edict  Diocl.^.  39,40. 
ττάώταρ  ( παθιώταρ  cod.),  a,  δ,  Lacon.  for  παός,  πηός,  Hsch.,  who 
also  has  π[ρ]αώτα('  συγγενείς,  οικείοι,  Λάκωνες. 

πε,  reduced  form  (before  initial  τ)  of  πετ(ά),  =  μετά,  IGe,(2).6.g8 
(Tegea,  iv  b.  c.),  262.16  (Mantinea,  v  b.  c.). 

ττεδά,  Aeol.  for  μετά,  Sapph.38,  Ale. 48  A,  Pi.Er.26,  Theoc.29.38: 
also  Dor.,  Leg.Gort. 3.27  ;  πεδ’  ίαρόν  Schwyser8^.i\  (Argos,  iii  b.c.). 
(Cogn.  with  πούς.) 

Πεδάγείτνυος,  δ,  name  of  a  month  at  Rhodes,  etc.,  =  Att.  Μετα- 
γειτνιών,  GDI4245. 298  (Rhodes): — also  Πεδάγείτνιος,  7Gl2(i). 
1104.1  (ibid.) ;  Πετάγείτνυος,  S7Gno6.6o  (Cos) ;  Πετάγείτνιος,  ib. 
1009.19  (Chalcedon). 

ττεδάγρετος,  ον,  Aeol.  ϊοτ*μετάγρετος  (άγρεω),  in  neut.  sg.,  glossed 
μεταμελητον,  μεταληπτόν,  ποικίλου,  μεταδίωκτον,  Hsch. 

ττεδάγω,  =  μετάγω,  ενς  τάζιν  SchwyserSg.  16  (Argos,  iii  B.c.)· 
ττεδαίρω,  Aeol.  or  Dor.  for  μεταίρω  (q.  v.). 
ττεδαίχμιος,  ον,  Aeol.  or  Dor.  for  μετ-,  A. Ch.c,§g  (lyr.). 

-τεδαλα*  ποικίλα,  Hsch.  ττεδαλευόμενος*  μετ  a  μελό  μένος,  μετα- 
διωκόμενος ,  Id.,  cf.  Alc.50.4Pap·  Demetr.  Lacon. 
πεδάμαρος,  V.  μετήορος  I  fin. 
ιτεδάμείβω,  Aeol.  for  μεταμείβω,  Pi. 0. 12.12. 

ττεδάνός,  ή,  όν,  (πέδον)  low-growing ,  short,  άλκαίη,  ούρή,  Nic ,ΤΙι. 
226,289.  II.  light,  ϋπνος  Ion Trag. 4  (ήπεδ-  Hsch.). 
ττεδά^οικος,  ον,  Dor.  for  μετοικος,  7G:4.552j6i 5  (Argos), 
ττεδαοριστης,  V.  πεδαωριστής. 

ττεδάορος  [ά],  ον,  Aeol.  and  Dor.  for  μετήορος,  μετέωρος,  Ale. loo; 
cf.  μετήορος  i  fin.  and  πεδήορος. 

ττεδάρσιος,  ον,  Aeol.  or  Dor.  for  μετάρσιος,  A. Pr.  2  71, 7 10, 916,  Ch. 
846,  Ar.Av.  1197  (paratrag.). 

-ττεδαρτάω,  Pythag.  word  for  μεθαρμόζω,  =  νουθετέω,  έκάλουν  δέ  τά 
νουθετεΐν  πεδαρτάν  (Schafer  ίοτπαίδ.)  Iamb.EE3I>I97  ΐ  εκάλει  [Πνθα- 
γόρας ]  τά  νουθετεΐν  πεδαρτάν  (to  be  restored  for  πελαργάν)  D.L.8.20, 
cf.  Suid. ;  τάς .  .νουθετήσεις,  άς  δή  -ϊτεδαρτάσεις  έκάλουν  Iamb.EP22. 

101,33.231· 

-ττε'δασος,  dub.  sens,  in  UPZ\i,g\  19  (iii/ii  B.c.). 

-ΐΓεδατρε'ττω,  ν.  μετατρέπω. 

ττεδαυγάζω,  Aeol.  for  μεταυγάζω,  Pi.ZV.  10.61. 

ττεδάφορά,  =  μεταφορά,  removal,  7G4\l).  102.276  (Epid.,  iv  B.C.). 

ττε'δαχνον,  ττεδαχνόομαι,  V.  πετ-. 

ττεδάω,  Ερ.  3  sg.  πεδάα  Od.4.3S0  :  Ερ.  and  Ion.  impf.  πεδάασκον 
2 3.353  :  ph  part.  Pass,  πεπεδημένος  Paus.8.49.6:  (πέδη): — prop. 
bind  with  fetters  :  hence,  simply,  bind,  make  fast,  έπέδησε  θύρας(  un¬ 
less  this  be  from  έπιδέω)  Od.21.391  >  rr.  άνδρα  δαιδάλψ  πέπλφ  A.Eu. 
6.35  5  τάν  μυύναρχον  πεδήσας  Hdt.  6. 23.  2.  shackle ,  trammel,  πέδησε 

δε  φαίδιμα  γυΊα  1 1. 1 3*435  >  άόλψ  άρμα  πεδήσαι  2  3·5^5>  c^·  L\.P.6.32 ,  Ν. 
5.26  ;  ερκος  Αχαιών  θρασεΐ  φόνω  πεδάσαις  Id.  Pac. 6. 86  ;  νήα  θοήν  έπέ- 
δησ’  ένϊ  πόντφ  Od.13.t68  ;  of  sleep,  8ς  μ’  έπέδησε  φίλα  βλέφαρ’  άμφι- 
καλύψας  23. 1  7  ΐ  ύπνος  λύει  πεδήσας  S. Aj.6*j6  ;  esp.  of  a  deity  or  fate 
overruling  a  mortal’s  will,  μοίρ’  έπέδησε  c.  acc.  pers.,  Π.4.517;  os 
τις  μ’  αθανάτων  πεδάα  Od. 4*380  ;  πέδησε  δέ  καί  τάν  Άθήνη  18.155  >  £’με 
θεοί  πεδάασκον  έμής  άπά  πατρίδος  αΊης  23-353  ·  c·  iuf.,  αΕκτορα  δ’  αυτού 
μεΐναι. . μοΐρ’  έπέδησε  constrained  him  to  remain  on  the  spot,  II. 22. 5  ; 
μιν  μοίρα  θεών  έπέδησε  δαμήναι  constrained  him  to  be  slain,  Od.3.269  ; 
τά  γε  Μοίρ’  έπέδησε  ούλου  ακίνητόν  τ’  εμεναι  Parm.8.37j  Ι0·6  :  rare 
in  Prose,  καθ’  ύπνον  τήν  τής  φρονήσεως  πεδηθείς  δύναμιν  PI.  Tt.’jie,  cf. 
431!,  Plot. 3. 5-7  5  6<  πεδάται  δ  ταύτοΰ  κύκλος  Dam.Er.400  ;  τψ  αξιώματι 
πεδηθείς  D.C. 60.29. 

•πεδαωριστής,  οΰ,  δ,  Aeol.  or  Dor.  for  Ίππος  φρυαγματίας,  μετεω- 
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ριστής,  Hsch.  (fort,  πεδαορ-).  πεδεινός,  ν.  πεδιεινός.  ττεδεττω, 
Aeol.  =  μεθέπω  (q.v.).  ττεδε'ρχομαι,  ν.  μετέρχομαι  III,  IV.  5  : 

aor.  imper.  πέδελθε,  =  ίκέτευσον,  Id.;  subj.  πεδέλθη,  =  Ικετεύη,  Id. 
(prob.).  ττε'δενρα'  υστέρα  (Lacon.),  Id.,  and  ττε'δενρον·  ύστερον, 

πάλιν,  δπίσω  (Lacon.),  Id. 

ττεδε'χω,  Aeol.  for  μετέχω,  Ale.,  Sapph.  (ν.  μετέχω),  Pi.Fni.4.37  : 
aor.  inf.  πεδασχεΐν  Id.Fr.27;  also  Dor.,  Abh.Berl.Akad.  1925(5). 21 
(Cyrene). 

ττε'δη,  ή,  (πέζα)  fetter',  in  pi.,  shackles,  άμφί  δε  ποσσί  πέδας  έβαλε 
χρυσείας,  of  horses,  1 1. 1 3- 36  ;  of  men,  tois  άδίκοις  άμφιτίθησι  π έδας 
Sol. 4.34,  cf.  Thgn.539,  A.Pr.6,  Men. Her. 3,  Herod. 3.95  ;  πεδέων 
ζεΰ  γος  pair  of  fetters,  Hdt.7.35  ;  εν  πέδαις  (ν.  1.  is  πέδας)  δήσαί  τι  να  put 
one  in  fetters,  Id.  5. 77;  αίπέδαι,  εντήσι  έδεδέατο  ibid. ;  εν  πέδαις  δήσαι, 
φυλάττειν,  etc.,  Pl.Zg-.882b,  Plu. 2.181b,  etc. :  metaph.,  πέδaLS  άχαλ- 
κεύτοισι,  of  the  robe  in  which  Agamemnon  was  entangled,  A.  01.493; 
πέδας  χειροΊν  καί  ποδοΊν  ib.9?2  :  in  sg.,  of  the  poisoned  robe  of  Nessus, 
S.  Jr.1057;  7t.  Ελληνικοί,  of  the  fortresses  of  Chalcis,  Corinth,  and 
Demetrias,  Plb.18.11.5,  etc.  2.  anklet,  bangle ,  Ar.Fr.320.11, 
Philem.81,  Luc.Fi.r.9.  3.  of  fishing-Mg/s,  E  Fr.670.5.  II. 
mode  of  breaking  in  a  horse  by  riding  him  in  a  figure-of-eight  course 
(cf.  ίπποπέδη),  X.Eq. 3.5,  7. 1 3  ;  π.  έτερομήκης,  κυκλοτερής,  ib.  14. 
ττεδήορος,  =  πεδάορος,  Nic.  Th.  729. 

πεδ-ητής,  οΰ,  Dor.  -τάς,  δ,  one  who  fetters :  metaph.,  hinderer,  AP 
9.756  (Aemil.). 

πεδήτης,  ου,  δ,  Pass.,  one  fettered,  prisoner,  Ar.Fr.65,  Herod.  3.69, 
Lxx  fFf.17.2,  Plu.2.i65e,  Luc.S«7io,  etc.:  in  pi.,  title  of  play  by 
Call.  Com.  (Fr.2D.).  II.  at  Samos,  building  in  which  certain 
fetters  were  kept,  Plu. 2. 303ε. 

πεδΐακός,  ή,  6v,  of  or  on  the  plain,  τά  π.  Lys.Fr.23SS.  II.  π., 
οι,  in  Attica,  party  of  the  plain,  Ax\s\..Pol.iiof2it,  Ath.xi,.^;  cf.  πεδιά- 
σιος,  πεδιεΤς. 

πεδΐάλλω,  =  *μετιάλλω,  send  for,  aor.  inf.  πεδιάλαι,  Hsch. 
ττεδιανόμος,  δ,  title  of  magistrate  at  Sparta,  IG$(l).  1  2  3. 
ιτεδΐάς,  άδοϊ,  used  as  fem.  of  πεδιεινός,  fiat,  level,  of  Scythia,  Hdt.4. 
23,47,  Hp.^r.i8  ;  of  Egypt,  Hdt.2.8  ;  of  Thessaly,  Pl.Lg.625d ;  ή  π. 
(sc.  γη)  Hdt.9.1 2  2,  Onos.6.8  ;  π.  δδός,  αμαξιτός,  Pi. P. 5.9 1,  E.FA.283  ; 
ή  π.  χωρά  Plb.  2. 16. 7.  II.  on  or  of  the  plain,  ϋλη  S.  Ant.  420;  λόγχη 

π.  the  spearmen  of  the  plain.  Id.  Tr.  1058  ;  π.  μάχη  battle  in  the  plain , 
P1u.5/i//.I9,  prob.  in  IGi 4. 1290. 59. 
πεδιασιμαΐος,  campester ,  Gloss. 

πεδΐάσιος,  ον,  of  the  plain,  σμύρνα  Dsc.1.64  (ν.  I.  —άσιμος)’,  ol  π. 
dwellers  in  the  plain,  Str.15.1.58  ;  =  πεδιεΓϊ,  Phot.,  Suid.s.v.  πάραλοι. 

πεδΐε ινός,  ή,  0v,flat,  level,  χώρος  Hdt.7.198  (ν.  1.  πεδινός);  πεδιναί 
υποχωρήσεις  Plb.I.34.8  ;  τά  πεδινά  Arist.Pr.88ob28,  Aen. Tact.  1.2, 
Onos.18,  Plu.Afc.26:  Comp,  πεδιεινότερος  Pl.Fg-.704d  ;  πεδινότερος 
X.An.  5.5.2.  II.  of  the  plain,  found  on  the  plain,  opp.  δρειος,  λαγώς 
Id. Cyn.  5.1 7  ( πεδινός ,  ν.  1.  πεδεινόϊ) ;  [δένδρα]  πεδεινά  Thphr.77Fl.8. 1, 
cf.3.11.2;  πεδινόν  άνθος,  — άργεμώνη,  Ps.-Dsc.2.I77·  (πεδιεινός  may 
have  become  πεδινός  (written  also  πεδεινός)  about  150  B.  c. ;  πεδινός 
is  dub.,  since  πεδινώτερος  may  be  f.  1.  in  X.An.  1.  c.) 

ττεδΐεΐς,  έων,  oi,  in  Attica,  party  of  the  plain  (cf.  πεδιακός  n),  Plu. 
S0/.13,  D.L.1.58. 

πεδίζω,  (πέδη)  fetter ,  Gloss. 

ιτεδΐήρης,  es,  abounding  in  plains,  Θρηκης  ά μ  πεδιήρεις  (vulg.  άμπε- 
διήρεις).  .  κελεΰθους  A.Pers.  566  (lyr.). 

πεδΐλον,  Aeol.  πεδιλλον  Choerob.  in  An. Ox. 2 .239 :  το:  (πέδη): — 
mostly  in  ph,  sandals,  άμφί  πόδεσσι ν .  .  άράρισκε  π.,τάμνων  δέρμα  βόειον 
Od.  14. 2,3  ;  υπό  ποσσί  ν  έδήσατο  καλά  π.  άμβρόσια  χρύσεια,  τά  μι  ν  φέρον 
ήμέν  έφ’  υγρήν  ήδ’  επ’  άπείρονα  γαΐαν,  of  Hermes,  II.  24.34°  5  Athena, 
Od.  r.96  ;  πτερόεντα  π.  Hes.Fc.220  ;  ποτανά  E.Ff.460  (lyr.).  II. 
any  covering  for  the  feet ,  shoes  or  boots,  π.  is  γόνυ  άνατείνοντα  Hdt.7. 
67;  περί  τους  πόδας  τε  καί  τάς  κνήμας  π.  νεβρών  ib. 75 5  c^·  PbF.4.95» 
Plu.  Thes.o, ;  ίμάτιον  καθαρόν  καί  καινά  π.  Ατ. Αν. 973·  HI.  metaph., 

Αωρίιρ  φωνάν  εναρμόξαι  π.,  i.  e.  to  write  in  Doric  rhythm  (cf.  πούς),  Pi. 
Ο.3.5  >  also  εν  τούτω  π.  πόδ’  εχειν  to  have  one’s  foot  in  this  shoe,  i.  e. 
to  be  in  this  condition  or  fortune,  ib.6.8. 
πεδινός,  ν.  πεδιεινός. 
πε'διον,  τό,  Dim.  of  πέδη,  Fil/658.23. 

ττεδίον,  τό,  (πέδ ον)  plain,  in  Horn,  mostly  sg.,  II. 5. 222, al. :  in  ph, 
1 2.283,  Hes.O/>.388,  etc.  ;  εν  πεδίιρ  on  a  fertile  plain,  opp.  εν  πέτραις, 
Men.  719·  b.  metaph.,  of  the  sea,  δελφινοφόρον  πεδίον  πόντου  A. Fv. 
I50;  πόντου  π.  Αίγάιον  Ion  Trag.6o;  π.  πλόϊμαΤπη.Ρίτδ.δρ.  2.  freq. 
with  gen.  or  adj.  of  particular  plains  (mostly  in  sg.),  πεδίον  Αισώπου 
A.Ag.2fJ  ;  τό  Τροίας  π.  S.Ph.  1435  (but  τά  T.  π.  1376)  τό  Θ ήβης  π. 
Id.OCl3I2  ;  Καϋστρίωνπ.  Ar.Ach.68  ;  τό  Κιρραΐον  π.  Aeschin.3. 107  ; 
τά  Θετταλικά  π.  Pl.Fff.264c  ;  τό^Αρειον  π.,  =  Ι-ΆΧ.  Campus  Martius, 
D.H.7.59·  b.  esp.  the  plain  of  Attica,  7G1F842  C7,  Hdt.x.  59,  Th. 
2.55,  Is.5.22.  3.  ιππέας  εις  π.  προκαλεΐσθαι,  prov.  of  challenging 

persons  to  do  that  in  which  they  excel,  PI.  Tht.  183d,  cf.  Men. 
268.  II.  part  of  the  foot  next  the  toes,  metatarsus ,  Gal.  AF3.5,  al., 
Poll.2.197.  III.  pudenda  muliebria,  Ar.Lys.88. 

πεδίονδε,  Adv.  to  the  plain,  II. 11.492,  Od. 15.183,  h.Merc.88,  Ar. 
Av.  507. 

πεδιονόμος,  ον,  dwelling  in  the  plain,  π.  θεοί  rural  deities,  A  .Th. 
272. 

πε'διίος,  fem.  ττεδ^α,  =  πεδιεινός,  Schwyzer6qe).\8  (Cj'prus). 
πεδΐουχος,  ον,  having  a  plain,  gloss  on  στερνοΰχος,  Sch.S.OC69T. 
ττεδιοφυλαξ  [C],  ακος,  δ,  guard  of  an  estate,  PFay.  113.4  (100  a.  d.), 
PLond. 2.189.20  (ii  a.  d.),  etc. 


πεζακοντίστης 

πεδίσκη,  ή,  Dim.  of  πέδη,  small  fetter,  IGj. 2420.27  (Thebes,  iii 
b.  c.\ 

Πεδιώ,  οΰς,  ή,  goddess  of  the  Plain,  epith.  of  Hera,  7^14.595,596 
(Sicily). 

ττεδΐώδης,  εϊ,  like  a  plain,  level,  Sch.S.  OC691. 
πεδιών,  Dor.,  =  μετών,  IGi  2(3).  1 259.1 7(Cimolus,  iv  b.  c.). 
•πεδο-βάμων  [ά], ον, gen.  ονος,  earth-walking,  πτανά  τε  καί  π.  Α.  Ch.  591 
(lyr.).  -εις,  εσσα,  εν,  (πέδον)  =  πεδιεινός,  Nic.  Th.66 2.  -θεν  (parox.), 
Adv.,  (πε'δον)/νο»Μ  the  ground,  Hes.  Th.  680,  E.  Tr.  98  (anap.).  II. 

from  the  bottom,  Pi.O.7.62  :  metaph.,  o'l  τοι  π.  φίλοι  εΐσίν  which  are 
dear  to  thee  from  the  bottom  of  thy  heart,  Od.  1 3. 295.  2.  from  the 

beginning,  Pi./.5(4).38. 

ττε'δοι,  Adv.  on  the  ground,  on  earth,  A. Fr.  274  ;  cf.  πέδον  \. 
πε'δοικος,  Aeol.  and  Dor.  for  μέτοικος,  Pi.  Fr.  25  ;  π.  χελιδών  A  .Fr. 
53- 

πεδοιχνεω,  =  *μετ-,  go  in  search  of,  pursue,  παιηόνων  &νθεα  B.  1 5.9. 
πεδοκοίτης,  ου,  δ,  lying  on  the  ground,  σίκυος  AP6. 102  (Phil.), 
πε'δον,  τό,  (πούς) ground,  earth,  first  in  h.Cer. 455  (πέδονδε  is  used  in 
Horn.):  freq.  in  later  Poetry,  Pi. 0. 10.46,  F.1.28,  etc.;  χθονός  π. 
A.Pr.  I  ;  γης  π.  Ar.An.573  (lyr.) ;  7Γ.  κελεύθου  στρωννύναι  A.Ag. 
909.  2.  of  a  particular  site,  esp.  of  sacred  ground  (poet,  and 

used  only  in  sg.),  Ζηνός  ευθαλές  π.,  of  Nemea,  B.8.5  ;  Κρισαάον  π.  S. 
El. 730;  Αοξίου  π.  A. C/ι. 1036  ;  Παλλάδοϊ  κλεινόν  π.,  i.e.  the  Acro¬ 
polis,  Ar.Pf.772  ;  αγνόν  is  Θ ήβης  π.  Eub.io,  cf.  66;  πέδον  C.  gen. 
loci  periphr.  for  the-place  itself,  E ύρώπης  π.  A.Pr.734;  Αήμνου  S.Ph. 
1464  (anap.),  etc.  3.  with  a  Prep.,  νεύειν  is  π.  Id. Ant. 441  ;  πρός 
πέδιρ  βάλε  Tv,  κεισθαι,  A.Fr.183,  S.  OFl  80  (lyr.).  4.  πέδιρ  on  the 

ground,  to  earth,  h.Cer.  455;  πεσόντος  αΊ ματ  os  π.  A.  CA.48  (lyr.),  cf. 
Eu. 263  (lyr.),  479,  S.Ff.747  ;  ρίπτειν  πέδιρ  E./H39  (anap.),  cf.  Or. 
1433, 1440  (both  lyr.);  πε'δ^  σκήφασα  A.Pr.749;  πέδοι  shd.  perh.  be 
read  for  πέδιρ  in  Trag.,  as  also  for  πέδον  in  the  phrases  πέδον  πατειν, 
πέδον  πατείσθαι,  A.Ag.l^gy,  Ch. 643  (lyr.). 

πεδονδε,  Adv.  to  the  ground,  earthwards,  II.  13.796,  h.Cer. 253,  S. 
Tr. 786.  2.  to  the  bottom ,  π.  κυλίνδετο  λαας  αναιδής  Od.i  1.598. 

πεδορραντήριον,  τό,  V.  ραντήριος. 

πε'δορτος  (Α),  ον,  (πέδον,  6ρνυμαι)  rising  from  the  ground,  κτύπος 
S.Ichn.2 1 2. 

πεδορτος  (B),  ον,  =  μεθέορτος ,  expld.  by  ήμερα  εν  ή  ου  γίνεται  εορτή, 
Hsch. 

ττεδόσε,  Adv. ,  =  πέδονδε,  Ε.  Βα.  1 36,  6οο  (both  lyr.). 

Πεδο  -σείων,  οντος,  δ,  earth-shaker,  coined  as  etym.  of  Ποσειδϋν, 
Corn.ADq.  -σκάφης,  ές,  digging  the  earth,  Non n.F.  1 2.331.  — στϊ- 

βη?»  ές,  earth-treading,  opp.  πτεροΰς,  A.Supp.  1 000  ;  δχος,  πούς,  Ε. 
Med.  1 123,  7/cf.  1 5  16  ;  ηΰδομεν  πεδοστιβείς  Id.  Rh.  763(3.  V.I.).  2. 

on  foot,  opp.  Ιππηλάτης,  λεώς  A.Pers.i  27  (lyr.).  -τριβής,  ές, 

wearing  the  ground,  Nonn.F.i  0.361.  -τριψ,  ϊβος,  δ  and  ή,  (πέδη, 
τρίβω)  wearing  out  fetters,  Com.  epith.  of  good-for-nothing  slaves, 
Luc.Sah8. 

πε'δουρος,  ον,  =πεδάορος,  μετέωρος,  Hsch.,  Phot, 
ττε'δων,  ωνος,  δ,  one  in  fetters,  of  a  slave,  Ar.Fv.837. 
πεδωριστός,  V.  πέλω pos. 

•π-εδώρνχος,  ον,  [ορύσσω)  digging  the  soil,  ΑΡιο.ιοι  (Bianor). 
ττε'ζα,  ης,  ή,  said  to  be  Dor.  and  Arc.  for  πούς,  Gal.  19.129,  cf.  Ruf. 
ap.Orib.25. 1. 56  ;  τών  απο  πέζαν  εκτός  έχων  Androm. ap. Gal.  14.37  5 
but  distd.  from  it  as  the  instep  by  Poll. 2. 192  ;  πρός  πέζη  ποδός  Paus. 
5. 1 1.2,  cf.  APi  2.176  (Strat.)  ;  oi  πόδεϊ  οίδίσκονται  κα\  ai  πέζαι  μάλιστα 
Η,ρ. Mul.  2. 1 69.  2.  περίσφυροςπ. ,  =  πεδ?? I.  2,  AP6. 2 1 1  (Leon.).  II. 

metaph.,  bottom,  end  of  a  body,  ε’πΐ  ρυμιρ  πεζή  επί  πρώτη  on  the 
pole  at  the  far  end,  II. 24. 272.  2.  edge,  border  of  a  garment,  A.R. 

4.46,  A  P6. 287  (Antip.),  J  .A  73.7.4,  Hid. 3. 3  ;  of  the  sea,  strand,  bank, 
Έλευσίνος  παρά  πέζαν  Hermesian.  7.1 7  ;  of  a  country,  coastline,  π. 
ήπείροιο  A.R. 4. 1258,  cf.  D.P.61  ;  εΐϊ  δδοΰ  π.  στενήν  Luc.  Trag. 238  ;  of 
a  mountain,  D.  P.535,  App.FHM.103.  III.  round  fishing-net ,  Opp. 
h-3‘83: 

ιτεζ-άκοντιστής,  ου,  δ,  foot-javelin-man,  Plb.  3.  65. 10,  3. 72.  2. 
-αρχεω,  command  infantry,  Them. Or.  1 1.152c.  -αρχος,  δ,  leader 

of  infantry,  X.Cyr.5. 3. 41.  -ε'μπορος,  ον,  trafficking  by  land,  Str.16. 
3.3.  -ε'ταιροι,  οι,, foot-guards  in  the  Macedon.  army  (cf.  εταίρος),  D.2. 
17,  Anaximen.Lampsac.4  J.,  Plu. Flam.  17,  2.197c.  -εντικός,ή, όν, 
able  to  walk,  going  on  foot,  π.  ζίρα,  opp.  πτηνά,  νευστικά,  Arist  .GA  7  1  5“ 
27.  -ευω ,  go  or  travel  on  foot ,  walk,  επί  γαίαςπόδαπεζεύων  (where  πόδα 
is  pleon.)  Έ..Α F.869  (anap.)  ;  ούτε  &πουν  ούτε  πεζεΰον  Ar\st.PA66<ja'j  ; 
π.  περί  τήντροφήν,  of  certain  birds,  Id.  Η  A  59  3*2  5,  cf.  GA  75  ibi  3.  2. 

go  or  travel  by  land ,  opp.  going  by  sea,  X. -4m. 5. 5. [4],  Plb. 16. 29.1 1 ; 
π.  μετά  τών  Ίππων  Id.  10.48.6  ;  oi  πεζεύοντες  land  forces,  Arist.  Pol. 
i32  7bio;  π.  διά  τής  θαλάσσης,  of  Xerxes  passing  by  his  bridge  over 
the  Hellespont,  Isoc.4.89  ;  π.  τήν  θάλασσαν  pass  it  like  dry  land, 
Philostr. 7wi.  1.8  ;  simply,  march,  pass  through,  άνοδίας  Ph.2.257: — 
Pass.,  ά  "Αθως  πλείσθω  καί  δ  'Ελλήσποντο!  πε^ευεσθω  Luc. Rh.Pr.  1  8 ; 
ή  εκ  Β ρεντεσίου  πεζευομένη  οδός  by  land,  Str.6.3.5  ]  πεζεύεται  impers., 
ταΐς  άρμαμάξαις  Id.4. 1. 14·  -ή,  ν.  πεζός  III.  -ίδιον,  τό.  Dim. 

of  πέζα  ιι.  2,  nbbon,  to  be  read  for  πεζετίον,  FT1/749.37,  πεζίτιον, 
Suid.  -ικός,  ή,  όν,  (πε^όϊ)  on  foot ,  π.  εικών(ορρ.  έφιππος)  /ί?4ί(1)· 
S6.29  (Epid.),  5(2).432*I3(Hegalop.),  etc.  2.  of  or  for  a  foot- 
soldier,  'όπλα  ιππικά  ή  π.  PI. Lg.  75  ?,b  ;  τό  π.  the  infantry,  X.  Cyr.5.3.38 
codd. ;  π.  καί  Ιππικαί  δυνάμεις  ClGf86o  (Ombi)  ;  τά  π.  the  evolutions 
of  infantry,  oi  αγαθοί  τά  π.  X.Cyr.1.3.15.  3.  of  a  land  force,  opp. 

a  fleet,  ή  τε  π.  καί  ή  ναυτική  δύναμις  Id.Mem. 3.6.9,  cf.  Th.6.33>  Din. 3. 
10,  Aeschin.3.85,  Plb.2.2.4,  7FFi2.352.39  (Chersonesus),  etc.;  πεζός 


1352 


1353 


ττίίθω 


πέζι,ς 

is  ν.  1.  and  shd.  prob.  be  read  in  all  passages  of  early  writers.  4. 
in  prose,  π.  λόγων  συντάξεις  Vett.Val.  T50. 23. 

-ιτε'ζις,  έως,  η,  bullfist ,  Lycoperdon  Bovista,  Thphr.TTPi .6.5. 

Treats,  ίδος,  ή,  =  πέζα  n.  2,  border ,  Ar.Cr.485,  IG 22. 1525. 4. 

ιτεζίτης  [t],  ου,  δ,  =  πεζός,  Suid. 

ττεζο-βάτε'ω  τδ  πέλαγος,  walk  the  sea,  .zf.P9.55T  (Antiphil.).  -βόας, 
a,  Dor.  for  -βόης,  δ,  one  who  responds  to  the  battle-cry  on  foot .  foot- 
soldier,  Pi.  TV.  9. 34.  -γράφε'ω,  ivnte  prose,  D.  L.4.15.  -γράφία, 

η, prose-writing,  Eust.i753.29,  Sch.E.T/cc.sSi  (pi.)  -γράφος  :  a], 
δ,  prose-writer,  D.L.4. 15,  Sch.E.TTcc.  795,  al.  -Θηρικός,  ή,  6v,  of 

or  for  the  hunting  of  land-animals  (opp.  fishing),  rb  π.  do  os  PI  .Sph. 
220a  (but  -θηρία,  ή,  ib.223b,  is  prob.  spurious).  -λεκτεω,  write 

prose,  Eust.1424.15.  -λε'κτης,  ου,  δ,  prose-writer.  Id. 569. 

7·  —  λογ ία,  ή,  prose- writing,  Phld.PA.1.197  S.  (pi.),  Eust.iSSS. 

X.  — λογικώς,  Adv.  in  prose,  Id.  1533.30.  — λόγ ο%,  δ,  prose- 

writer,  A.  D. Pron. 65. 27,  Phlp.  in  Cat. 24.  34,  EM424.24.  -μάχε'ω, 
fight  by  land  or  on  foot,  perh.  to  be  restored  in  Sapph.SM/^.5.20  ; 
of  one  whose  horse  is  killed,  Plb.2.69.2  ;  opp.  ναυμαχέω,  Hdt.3. 
45;  opp.  πολιορκέω,  Ar.C.685;  τισι  Th.I.II2;  π.  καί  ναυμαχούν- 
τες  Isoc.7.75  ;  ττ.  curb  των  νέων  fight  like  soldiers  from  shipboard, 
Th.7.62  ;  επί  των  νέων  D.S.13.16  ;  of  infantry,  opp.  cavalry,  Lyd. 
Mag. I.ir.  -μάχης  [ά],  ου,  δ,  =  πεζομάχος,  άνδρες  Pi.P.2. 

65.  -μάχία,  Ion.  -ίη,  ή,  battle  by  land,  opp.  ναυμαχία,  Hdt.8. 15, 

Th.1.23,  etc.  2.  fighting  on  foot,  opp  .ιππομαχία,  Ph.  1. 1 9 1  (pi.), 

cf.  Arr. An.  1.15.4.  -μάχος  [ά],  ον,  fighting  on  foot,  Luc.  Macr. 

17·  II.  fighting  as  a  soldier,  opp.  ναυμάχος,  Plu.  Alex. 38  ;  π.  άνήρ 
ld.Ani.64..  -νομικός,  ή,  όν,  of  or for  the  management  of  quadrupeds 
(opp.  birds)  ;  ή  π.  επιστήμη  the  business  of  managing  them,  PI  .Pit. 
265c,  cf.  264ε  ;  τδ  π.  ib.  267b.  -νόμος,  ον,  commanding  by  land, 

A.Pers.']6  (lyr.).  -πσρε'ω,  go  on  foot,  X.Eq.Mag.4.  1.  II.  go 

by  land,  march ,  Plb.3.68.14,  Luc. Alex. 53.  -ττορία,  ή,  land- 

journey,  Hdn.Epim.i05.  —πόρος,  ον,  going  by  land,  ου  ναύταν 
ποσσί  δε  π.  ΑΡ12.53  (Mel.)  ;  ναύτην  ηπείρου,  π.  πέλαγους,  of  Xerxes, 
ib.9.3°4  (Parmen.). 

πεζός,  ή,  όν,  (ν.  πούς)  :  1.  in  Poets,  esp.  Ερ.,  a.  on  foot,  walk¬ 

ing,  πεζοί  fighters  on  foot,  opp.  those  in  chariots,  πεζοί  θ'  ίππήες  τε  II. 
8.59,  c^·  5·1  3j  1  Χ·Ι5°  i  πλήτο  δε  παν  πεδίον  πεζών  τε  καί  ίππων  Od.  1 7. 
436,  cf·  9·5°·  b.  on  land,  going  by  land,  opp.  sea-faring,  esp.  in  Od. ; 
εί  δ’  εθέλεις  π.,  πάρα  τοι  δίφρος  τε  καί  ίπποι  3·324  >  °ύ  μεν  yap  τί  σε 
πεζδν  δέομαι  ενθάδ'  ίκέσθαι  1 . 1 73  >  εφθης  πεζδς  ιών  ή  εγώ  συν  νηϊ  μελαίντ] 
Il.fiS,  cf.  Pi.C.10.29  ;  εν  νηέ  θοή  ή  π.  II. 24.438·  2.  in  Prose,  δ  π. 

(with  or  without  στρατός},  a.  sts.  infantry,  opp.  cavalry  (ή  ίππος), 
Hdt.  I.80,  4. 1  28  ;  συν  δυνάμει  καί  π.  καί  ιππική  X.Cyr.  2.4.18  ;  but,  b. 
more  freq.  land  force,  army,  opp.  naval  force,  Hdt.  4. 97,  6.95,  Th.1.47, 
2.94,  etc.;  τδ  π.  v.  1.  in  Hdt. 7. 81 ;  στρατιά  καί  ναυτική  καί  π.  Th.6.33, 
cf.  7-l6(and  ν.  πεζικός);  ή  π.  στρατιά  καί  τδ  ναυτικόν  Lys.2.34,  cf.  A. 
Pers. 558  (lyr.),  7^9,  72^  (both  troch.)  ;  οι  μεν  εφ’  ίππων,  οί  δ ’  επί  ναών, 
πεζοί  τε  βάδην  ib.  19;  τά  π.  κράτιστοι  strongest  by  land,  Th.4. 12; 
καί  ναυσί  καί  πεζοΐσι  Ar.Ach.622  ;  π.  μάχαισιν  Id. £<7.567;  ή  π.  μάχη 
battle  by  land,  PI. Lg.  707c  ;  εν  τοίς  ναυτικοϊς  κινδύνοις,  ώσπερ  εν  τοΐς  π. 
Isoc.4.91·  3.  of  animals,  land,  opp.  birds  and  fishes,  τά  π.  καί  τά 

πτηνά  beasts  and  birds,  PI  Smp.  207a,  cf.  Pit.  264ε  ;  π.  καί  ενυδρον  ib. 
288a,  cf.  Lg.  823b,  Arist.7o/>.i43bi,  etc.;  ή  π.  Θήρα  PI.  Sph.  222b,  cf. 
£^7.8243.  II.  metaph.  (cf.  αύτάρ  εγώ  Μουσέων  πεζδς  επειμι  νομόν 
CaU.Aet.i.i.g ),  of  language,  prosaic ,  λόγοι  π.  prose  ( cf.  hi.  3),  D.H. 
Comp. 6,  Paus.4.6. 1  ;  διά  πεζών  [λ.]  Plild./l7ws.p.87  Κ.  ;  λόγος  POxy. 
724.10(11  A.  D.);  ή  π.  διάλεκτος  D.H. Comp. 3  ;  ή  π.  λεξις  ib.  I  ;  opp.  η 
έμμετρος,  ib. 4  J  ή  π.  alone,  Str.I.2.6;  τινά  καί  πε£ά  καί  εν  επεσι  ποιή¬ 
ματα  D.C.69.3  ;  ιτ.  τις  ποιητική,  of  bombastic  prose,  Luc. Hist. Conscr. 
8  ;  κομιδή  πεζδν  καί  χαμαιπετες  ib.  16,  cf.  PIU.2.853C;  τά  &γαν  π.  καί 
κακόμετρα  [ονόματώ]  ib.  747^  ί  7Γ·  ονόματα,  ορρ.  ποιητικά,  Demetr .Eloc. 
167.  2.  of  verse,  unaccompanied  by  music,  καί  πεζά  καί  φορμικτά 

S.Fr.  16  ;  πεζίρ  γόιρ'  &νευ  αυλού  ή  λύρας,  Phot.  ;  cf.  hi.  2.  3.  com¬ 

mon,  ordinary,  έταΐραι  Theopomp.  Hist.  205  ;  μόσχοι  Eup.  169  ;  π.αύ- 
λητρίς  PI. Cora.  155.  III.  dat.  fem.  πεζή  (sc.  δδφ)  as  Adv.,  1. 

on  foot ,  opp.  συν  ίππιρ,  X.Oec. 5.5.  b.  more  commonly,  by 

land,  Hdt.2.159,  Th.2.94,  etc.;  π.  επεσθαι  to  follow  by  land,  Hdt. 
7.110,115;  στρατιάν  μελλων  π.  πορεύσειν  Th.4. 1 32  ;  π.  πορεύεσθαι 
X.  An. 5-6. 1  ;  ούτε  π.  ούτε  κατά  θάλατταν  ib.5.6.10  ;  καί  π.  καί  ναυμα- 
χούντες  by  land  and  by  sea,  D.3.24.  2.  without  musical  accom¬ 

paniment  (cf.  II,  2),  παυσαι  μελωδούσ’  αλλά  π.  μοι  φράσον  Com.Ade.sp. 
6οτ,  cf.  Pl.S//j.237a.  3.  regul.  Adv.  πεζώς  inprose,  Phld.7?A.i. 

165  S.,  Suid.  s.  ν.  ίστορήσαι.  IV.  Comp,  πεζότερος  more  like  a 

foot-journey,  Plu.2.8o4d  ;  more  like  prose,  στίχοι  π.  τή  συνθέσει  Sell. 
ΙΙ.2.252,  etc. :  Sup.  πεζότατος,  τδ  π.  μόριον  τής  ψυχής  Suid.  s.  ν.  φυχή, 
cf.  Procl.  m  77.3. 3!7  H. 

πεζότης,  ητος,  ή,  the  being  furnished  with  feet,  Simp,  in  Cat.  100. 
16. 

πεζο-φάνής,  ές,  ( φαίνομαι )  like  prose,  Procl.  in  Aic.1p.2g2  C.  (Comp.), 
-φόρος,  ον,  {πόζα  II.  2)  bordered,  ζώματα  A.Cr.246. 

πει,  τό,  name  of  the  letter  π,  ν.  Π  : — later  πΐ,  Sell. D.T. p. 489  H., 
etc. 

πει,  Dor.  Adv.  where?  Sophr.5: — indef.  πει,  anywhere,  SIG5 27. 

1 26  (Dreros,  iii  b.  c.). 

Πεΐα,  τά,  games  in  honour  of  Antoninus  Pius,  Delph.  3(^1).  551 . 

πειθ-άνάγκη,  ή,  compulsion  under  the  disguise  of  persuasion,  force 
majeure,  duress,  Plb. 2  1.42.7  ;  π.  προσάγειν  τισί  τον  συγχωρε 7ν  Id. Cr. 
194,  cf.  Cic.^4l/.9.I  3.4  !  ττ.  Θετταλική  ‘Hobson’s  choice’,  Zos.1.21, 
cf.  Jul.Or.i.32a  ;  euphemism  for  torture  or  bastinado ,  PAmh. 2.31. 


1 1  (ii  b.  c.),  PTeb.5.58  (ii  b.  c.).  -αναλογία,  ή,  special  pleading, 
PLips. 40111  7  (iv  a.  n.).  -άνιος  [ά],  Dor.  for  πειθήνιος.  -ανός, 
-ανότης,  =  πιθ-,  CPHerm. 7.20 (iii  a.  d.),  CPR 232.1 3  (ii  a.  d.).  -άνωρ 
[ά],  opos,  δ,  ή,  obeying  men,  obedient,  A.^^.1639. 

ττί  ιθαρχ-εω,  obey  one  in  authority,  abs.,  πειθαρχεί.  ,,&πληκτος  ώσπερ 
ίππος  Eup. 232,  cf.  Arist. 7">o/.i  262b3  :  mostly  c.  dat.,ir.TrarpiS.  Tr.i  178  ; 
τοίς  νόμοισι  Ar. Ec.  762  ;  τοΐς  εφεστώσι  X.Mem.  3.5.19,  cf.  Pl.7i.538d  ; 
ώςάν. .  τοΐς  πηδαλίοις  ή  ναύς  π.  Cratin.  1 39  τοΐς  προσταχθεΐσιν  Isoc-3· 
13  ;  rip  λόγιρ  Arist .Pol.  1  295b6  ·  c.  gen.  (cf.  πείθω  b.  i.  3),  επι ταγμάτων 
Epist.Darei  in  5/C22.7  (v  b.  c.)  ;  στρατηγού  OGI 1 2.1 1  (Priene,  iii 
b.c.),  cf.  244.38  (Syria,  ii  b.  c.)  ;  τίνος  PGiss. 2.16  (ii  b.  c.)  : — Med., 
έθνος .  .πειθαρχέεσθαι  έτοιμον  Hdt.5.91.  -ησις, εως,  ή,  =  sq.,  Eustr. 
inEN  118.10.  -ία,  ή,  obedience  to  command,  A.  Th.  224,  S.Ant. 

676,  Isoc.12.115,  ΡΙ.7?·53δε.  -ικός,  ή,  όν,  obeying  readily,  Arist. 
£/Vno2b3i;  τοΐς  νόμοις  Id. Metaph.  io6xa25.  -ος,  ον,  {αρχή) 

obedient,  π.  φρήν  A.  Pers.  31 4- 

ττειθ-ήμων,  ον,  gen.  ονος,  persuaded,  obedient,  Νοηη.Ζ).24·τ  71,  34. 
92,  al.;  μύθος  ib.8.165.  II.  persuading,  convincing,  φωνή  Tryph. 
456.  -ήνιος,  Dor. -άνιος  [άΐ,  ον,  {ηνία)  obedient  to  the  rein,  of  a  horse, 
Plu. Lyc.30  :  metaph.,  Id. 2. 592c:  generally,  obedient ,  γυνή  M.Ant.i. 
17,  Hymn. Is.  101,  cf.  Plu. 2. 90b;  στράτευμα  well-disciplined,  Onos. 
I0.9  ;  ψυχή  Hierocl.  in  CA 16  p.456  Μ.  ;  τδ  π.  submissiveness,  docility, 
Plu. 2.442c.  Adv.  -ίως  ib.  I02e,  Ph.  1.184;  in  Surgery,  gently,  Herod. 
Med.ap.Orib.10.1 8.15,  Sor. i.7ob,  2.10.  II.  Act.,  that  makes 

obedient,  χαλινοί  Plu. 2.369c  ;  λόγος  Vett.Val. 150. 28. 

'ίτειθοδΐκαιόσΰνος,  ον,  pleading  the  cause  of  justice  or  obedient  to 
justice,  PMag.Lond. 46.403. 

ττειθός,  ή,  όν,  =  πιθανός,  lEp.Cor.2.4. 

πείθω,  persuade,  impf.  επειθον  II. 22. 91,  etc.  ;  Ep.  and  Lyr.  πεΐθον 
16.842,  B.8.I6:  fut.  πείσω  II. 9.345,  etc.;  Ep.  inf.  πεισέμεν  5.252: 
aor.  1  έπεισα  Pi. 0.2. 80,  A. £«.84,  Ar.Pl.304,  etc.  (Horn,  has  onty 
opt.  πείσειε  Od.  14. 1 23)  ;  Aeol.  part,  πείσαις  P1.O.3.  l  6  :  aor.  2  έπίθον 
Id. P.3.65  (poet,  πίθον),  Corinn.Supp.2.58  (poet,  dual  πιθέταν),  A. 
Supp. 941,  Ar.P7.949,  Theoc.  22.64,  used  by  Horn,  onlyin  Ep.  redupl. 
forms  πεπίθωμεν  II. 9. 1 1 2,  πεπίθοιμι  23.40,  A.R.  3. 14,  πεπίθεΐν  II. 9. 1 84, 
A.R.3.536,  πεπϊθών  Pi. 7.4(3). 72  (v·  infr.),  πεπιθούσα  II. 15. 26  (ind.  not 
in  II.  or  Od.,  πεπιθον  A.R. 1.964,  πέπιθε  h.Ap.2^5)  :  pf.  πέπεικα  Lys. 
26.7,  Is. 8. 24,  Isoc. 14.15  : — Med.  and  Pass,  πείθομαι,  obey,  II.I.79, 
etc.  :  fut.  πείσομαι  ib. 2 89,  etc.:  aor.  2  έπίθόμην,  Ep.  πιθόμην  5.201, 
επίθετο  Ar.TVii.73,  επίθοντο  1 1. 3 . 260,  7(?22.29.I4,  redupl.  πεπίθοντο 
Orph.Pr.i35;  imper.  πίθεο  Pi.P. 1. 59,  πίθου  S. Ant. gg2,  pi.  πίθεσθε 
A.£m.794  ;  subj.  πίθωμαι  II.  18.273,  etc.  ;  opt.  πιθοίμην  4.93,  etc.  (re¬ 
dupl.  πεπίθοιτο  10.204);  inf.  πιθέσθαι  7.293,  etc.  (πεπιθεσθαι  AP 14. 
75);  part,  πιθόμενος  S.Ph.  I  2  26  :  aor.  I  Med.  έπεισάμην  IG\ 2(5).  720. 
5  (Andros,  ii  b.  c.),  Aristid.1.391  J.,  Sopat.  in  Rh.8.150  W. :  fut.  Pass. 
πει σθήσομαι  S. PA. 624,  Pl.S/>A.248e,  etc.:  aor.  I  έπείσθην  A. £«.593, 
S.OP526,  Ar.7Vw.866,  X.An. 7.7.29:  pf.  πέπεισμαι  A.Pers^gj,  E .El. 
578,  Pl.PrT.328e  ;  Thess.  pf.  inf.  πεπεΐστειν  IGg{2).z,  1 7.  [  6  (Larissa, 
iii  B.  C.).  II.  intr.  tenses  of  Act.,  in  pass,  sense,  pf.  2  πέποιθα 
II.4.325,  etc.  (not  freq.  in  Prose);  imper.  πέπεισθι  A.Eu.^gg  codd.  ; 
2  sg.  subj.  πεποίθ-ρς  II. 1.524;  Ep.  I  pi.  πεποίθομεν  (for—  ωμεν)  Od.lo. 
335;  opt.  πεποιθοίη  Ar.Ach. g^o  :  plpf.  έπεποίθειν  II.16.171;  3  pi. 
έπεποίθεσαν  Hdt. 9. 88  ;  Ep.  πεποίθεα  Od.4.434,  8. 1 8 1  ;  I  pi.  έπέπιθμεν 
II.2.341, 4.159:  Pi.  uses  aor.  2  part,  πίθων  ^πιθόμενος,  P.3.28,  redupl. 
πεπιθών  £4(3). 72.  III.  as  if  from  πϊθεω,  Horn,  has  fut.  πΐθήσω 
Od.21.369  {obey)  :  aor.  part,  πίθήσας  II. 4. 398  {trust),  cf.  Hes.O/>.359, 
671,  Pi. P.4.109,  A. CA. 618 (lyr.),  Lyc.735;  redupl.  aor.  subj.  πεπϊ- 
θήσω  trans.,  II. 22. 223: — also  Aeol.  ιτίθημι,  part,  πίθεις  Ale  .Supp. 
9.4. 

A.  Act.,  prevail  upon,  persuade ,  usu.  bj?  fair  means,  τινα  II.9.345, 
etc.;  πεπίθεΐν  φρένας  Αίακίδαο  ib.  1 84  ;  σοί  δε  φρένας  άφρονι  πεΐθε  ΐ6. 
842;  τού  θυμδν  ένί  στ ήθεσσιν  επειθον  9·5^7ι  c^·  Od.7-258, 23*337  J 
"Ε κτορι  θυμδν  έπειθε  II. 22. 78  :  c.  acc.  pers.  et  inf.,  persuade  one  to. ., 
ib.223,  A. £«.724,  etc.;  π.  τινάς  ώστε  δούναι,  etc.,  Hdt.6.5,  cf.  Th.3. 
31,  etc. ;  Ιίστεμή..  S.PA.901  ;  later ίνα..  Ευ. Matt. 27.20,  Plu. 2.181a; 
π.  τινάς  ώς  χρή.  . ,  ws  έστι. . ,  PI.P.327C,  364b  ;  π.  τινά  εςτήν  δμολογίαν 
Th.5.76  ;  κούδείς  γέ  μ ’  άν  πείσειεν,.τδ  μή  έλθεΐν  Ar.Pa.68  ;  πείθω 
εμαυτόν  I  persuade  myself,  am  persuaded,  believe,  Th.6.33,  And. 1.70, 
Pl.Grg.453b,  etc.;  also  π.  τι  ωφέλιμον  ον  Th.4.17:  freq.  in  part., 
πείσας  by  persuasion,  by  fair  means,  opp.  εν  δόλψ,  S.Ph.  102,  cf.  612  ; 
opp.  βία,  Trag.Adesp. 402  ;  πόλιν  πείσας  having  obtained  the  city’s 
consent,  S.OC1298  ;  δάμον  πείσαις  λόγιρ  Pi.O.3.16  ;  μή  πείσας  unless 
by  leave,  PI. £^.8446;  ου  πείσαντες  τδν  δήμον  Aeschin.3.41  j  π είθοντες, 
ορρ.  βία,  X.An.  5. 5  · 1 1  >  ’π·  γυναίκα,  ορρ.  βιάζεσθαι,  ld.Cyr.6. 1.34  !  πέπει  - 
κε,  ορρ.  ήνάγκακε,  L‘\.Hipparch.23'^>  (but  π.  άνάγκρ  D.C. 62.16,  cf.  πειθ¬ 
ανάγκη)  :  with  neut.  pron.,  persuade  one  to  or  of  a  thing,  τούτό  γε  ούκ 
έπειθε  τοί/ί  Φωκαιε'αϊ  Hdt. X.  163,  cf.  A.Pr.  1064 (anap.),  Pl.P.399b,  etc. ; 
έπειθον  ουδέ  ν'  ούδέν  A.Ag.  I  2 1  2  ;  μή  πει  θ'  ά  μή  δει  do  not  attempt  to  per¬ 
suade  me  to. .,  S.OC1442  ;  also  τοιάνδ’  έπειθε  βήσιν  addressed  them 
thus,  A.Supp.615.  2.  prevailon  by  entreaty,  II.24.219,  Od.14.363; 

τότε  κέν  μι  ν  ίλασσάμενοι  πεπίθομεν  II.  ι.ΐοο;  ώς  κέν  μιν  άρεσσάμενοι 
πεπίθωμεν  9.  II  2,  cf.  181,386,  Hes.Pc.450  ;  Ζηνδς  ήτορ  λιταΐς  Pi. 0. 2. 
So,  cf.  Pl.P.306a,  Ap. 3yd  :  c.  dupl.  acc.,  τδν  φόρον  ύποτελώ  Άθηναίοι- 
σιν,  ΐ>ν  άν  πείθω  ’Αθηναίους  IGi 2. 39.27.  II.  in  bad  sense,  talk  over, 
mislead ,  επεί  ού  παρελεύσεαι  ουδέ  με  πείσεις  II.  1.132,  cf.  6.360  ;  έληθε 
δόλιρ  καί  έπειθεν  ’Αχαιούς  Od.2.106,  cf.  14.123  5  πεπιθούσα  θύελλας  II. 
15.26.  2.  π.  τινά  χρήμασι  bribe,  Hdt.8. 134»  Lys.2i.i0;  π.  επί 

μισθψ  ΟΙ  μισθίρ,  Hdt.8. 4,  9·33>  Th.  2.96,  etc.  (Pass.,  χρήμασι  πεισθείς 
Id. 1.137)'·  prov.,  δώρα  θεούς  πείθει  Hes.Pr.272  ;  πείθειν  τινά  alone, 


Π€1#ώ 

Lys.7-21,  Χ.^ίΜ.1.3. 19)  Act.Ap.12.20.  3.  of  food,  tempt,  Xenocr. 

ap.Orib.2.58.84. 

B.  Pass,  and  Med.,  to  be  prevailed  on,  won  over,  persuaded ,  abs., 
II. 5. 201,  etc.;  imper.  freq.  in  Trag.,  -πλίθου  be  persuaded,  S.OC520, 
El.  1015,  E.FV.440;  but  -πίθον  comply,  S.OCi  181,  El.  1 207  :  c.  inf.,  to 
be  persuaded  to  do,  Id.PA.624;  πείθεσθέ  μοι  πρύτανιν  έλε'ιτθαι  PI .Prt. 
338a;  also  πείθεσθαί  τι  νι  ώστε..  Th.2.2  ;  0. .  υμείς. .  ήκιστ  &v  όξέως 
πείθοισθε  (sc.  πράξαι )  Id. 6. 34  ;  έκών  καί  πεπεισμένος  of  one’s  own  free 
will ,  POxy.  ivp  203  (iv  a.  D.),  etc.  ;  τά  μεν  παρ'  ημών  ίσθι  σοι  πεπει¬ 
σμένα  we  are  won  over  to  you,  Ar.  Th.  1 1 70.  2.  7 τείθεσθαί  τι  νι  listen 

to  one,  obey  him,  II. 1.79,  etc. ;  to?s  iv  τέλει  βεβώσι  π.  S.Ant.6q  ;  τοίς 
Άρχουν  1,  τφ  νόμω,  X.Cyr.l.2.8,  An.f3.3g ;  μάλλον  τφ  θεέρ  ή  ύμίν  Ρ1. 
Ap. 29d :  sts.  c.  dupl.  dat.,  έπεσι,  μύθοισι  π.  τινί,  II. 1. 150,  23.157  : 
without  dat.  pers.,  επείθετο  μύθιρ  ΐ·33)  cf·  Od.  1 7. 1 77  »  7 tpdi  πείθεσθαί 
yield,  succumb  to  old  age,  II.  2 3.645  ;  στυγερή  πειθώμεθα  δαιτί  let  us 
comply  with  the  custom  of  eating,  sad  though  the  meal  be,  ib.48  ;  νυν 
μεν  πειθώμεθα  νυκτί  μελαίνη,  of  leaving  off  the  labours  of  the  day, 
8.502;  άδίκοις  εργμασι  π.  Sol. 4. 1 1,  13. 1 2.  b.  with  Adj.  neut., 
σημάντορι  πάντα  πιθέσθαι  obey  him  in  all  things,  Od.17.21  ;  α  τιν  ου 
πείσεσθαι  δίω  wherein  I  think  some  will  not  obey,  II.  1.289,  cf·  4·93» 
7.4S,  Hdt.6.100,  etc.;  πάντ ’  εγωγε  πείσομαι  S.Aj.^2g  ;  πείσομαι  δ’ 
h  σοϊ  δοκεί  Id.  Tr.  1180;  ου.  .πείθομαι  τδ  δραν  Id. PA.  125 2;  μύθοις.. 
πεισθείς  αφανή  E.Hipp.  1288  (anap.),  cf.  Lys.22.3:  rarely  with  Noun 
in  acc.,  χρήμασι  πεισθήναι  [τήν  άναχώρησιν]  Th.2.21  (s.v.l.).  3. 

c.  gen.,  four  times  in  Hdt.,  πείθεσθαί  τίνος  1. 1  26,  5.29,33,  6. 12,  cf.  E. 
/^726,  Th.7.73;  πείσθητί  μευ  Herod.  1.66  ;  κείνου,  .πιθοίατο  vulg.  in 
Il.lo.57.  II.  πείθεσθαί  τι  νι  believe ,  trust  tn,  πείθεθ’  έταίρψ  Od. 

20.45  !  οΙωνοί (Τι  Il.i2.238  !  τεράεσσι  θεών  καί  Ζη vbs  αρωγή  4·4°8  ΐ  ενυ- 
πνίφ  Pi.  0. 1 3*  79  >  λεγ  ομενοισι  Hdt. 2. 146,  etc.:  c.  acc.  et  inf.,  believe 
that..,  oil  yap  πω  επείθετο  t>v  πατέρ’  είναι  Od.  16.192,  cf.  Hdt. 1.8, 
etc. :  C.  dat.  pers.  et  inf.,  π.  τινί  μή  είναι  χρήματα,  —  οτι  χρήματα  ουκ 
εχει ,  X.  An.f8 .3  :  with  ως,  ου  πείσονται  ώς  συ  αύτδς  ουκ  ήθέλησας  Ρ1. 
G'i.44c)  °f·  P-391f):  w'th  neut.  Adj.  or  Pron.,  τά  περί  A ίγυπτον 
τοίσι  λέγουσι  αυτά  π.,  ουκ  επείθοντο  τά  εσαγγελθέντα,  Hdt.  2.1 2,  8.81  ; 
πείθεσθε  τούτιρ  ταυ  τα  Ar.  7Ά.592  ;  ταΰτ  εγώ  σοι  ου  πείθομαι  I  do  not 
take  this  on  your  word,  Pi.Ap.25e,  cf.  Phdr.  2  55b :  abs.,  ως  εγώ 
πείθομαι  Phld.Po.5.34.  b.  π.  τι  νά  όπως. .  to  believe  of  him,  that.  ., 
E.Hipp. \25l.  III.  pf.  2  πεποιθα  trust,  rely  on,  c.  dat.  pers.  vel 

rei,  II. 4.325,  etc.  (not  freq.  in  early  Prose,  as  αύτφ  πεποιθέναι  PI. 
Mx. 248a):  c.  dat.  et  inf.,  ου  πω  χερσϊ  πεποιθα  Άνδρ’  άπαμΰνασθαι  Od. 
16.71,  cf.  H.13-9^,  etc.:  C.  dat,  οΐσι. .  μαρναμένοισι  πεποιθε  Od.l6. 
98  :  later  c.  inf.  only,  πεποιθα  του  τ’  επισπάσειν  κλέος  I  trust  to  win 
this  fame.  E>.Aj."fig;  αιχμήν .. μάλλον  θεού  σέβειν  πεποιθώς  daring 
to..,  A.  PA.530 :  once  in  Hdt.,  χρήμασι  επεποίθεσαν  διώσεσθαι  9.88: 
rarely  c.  acc.  et  inf.,  πεποιθα.  ,τδν  πυρφόρον  ήξειν  κεραυνόν  Α.  7Ά.444  5 
εί  τις  πέποιθεν  έαυτέρ  Χρίστου  εΊναι  2Ep.Cor.\  0.7  ;  π.  εϊς  τινας  8τι. .  Ep. 
Gal.  5.10;  επί  τιν  ας  οτι..  ιΕρ.  Cor. 2. 3 ;  επί  χρήμασι  Ev.Marc.io. 
24  :  abs.,  οφρα  πεποίθης  thatjyow  may  feel  confidence,  II. 1. 524,  Od.13. 
344;  πεποιθως  in  sure  confidence,  LxxZte.33. 28.  IV.  post-Hom. 
pf.  Pass,  πεπεισμαι  believe,  trust,  c.  dat.,  νεκραίΐσι  A. Pm. 599  ;  όνείροις 
E.Hel.  1 1 90,  etc. :  c.  acc.  et  inf.,  συνοίσειν  ταΰτ  α  πέπ.  D.4. 5 1,  cf.  Pl.P. 
368a  :  abs.,  νυν  δε  πεπεισμαι  Id.PP.328e  ;  πεπεισμένος  εκ  τινων  λογί ων 
persuaded  by . .,  Phi. Pom.  1 4  ;  πεπείσμεθα  περί  υμών  τά  κρείττονα  Ep. 
Hebr.b.g.  (Cf.  Lat.ftdo,  fides.) 

Πειθώ,  gen.  6ος,  contr.  οΰς,  ή,  Ion.  acc.  πείθουν  (v.  infr.  II.  3)  : — Per¬ 
suasion  as  a  goddess,  Hes.O/>.73,  PA. 349,  Sapph.  135,  Ibyc.5,  Pi.P. 
9.39,  Fr.  123.10,  A.Supp.  1040  (lyr.),  Men.PZiiV.338,  Hermesian.11, 
Paus.  1.2 2.3,  2. 7  7  >  Πειθώ  καί  Άναγκαίη  Hdt.S.m  ;  Π.  καί  Βία  Plu. 
Them.21.  II.  asAppellat.,  persuasiveness,  πειθοΰς  επαοιδαίσιν  A. 
Pr.  173  (anap.),  etc. ;  π.  τις  επεκάθιζεν  επί  τοΐς  χείλεσιν,  of  Pericles, 
Eup.94-5  j  αργύρων  παρά  του  πειθοΐ  λαβών  X.Mem.  1.7. 5  >  πειθοΰς  δη¬ 
μιουργός  εστιν  ή  ρητορική  PI .Grg.^^^a  ;  δύο  είδη  πειθοΰς,  τδ  μεν  πίστιν 
παρεχόμενου  άνευ  τοΰ  είδεναι,  τδ  δ’  επιστήμην  ib.454e  >  πειθοΐ  καί  βία, 
by  persuasion  or  compulsion,  Id.  P,g.722b  ;  μετά  πειθοΰς  ib*72od.  2. 
persuasion  in  the  mind,  A.Ag.^Sj·,  (lyr.).  3.  means  of  persuasion, 

inducement ,  Ε.ΙΛ  104  ;  πειθώ  τινα  ζητεΐν  Ar. Nu.  1398  ;  κοίην  ου  προσ- 
ήγαγον  πειθοΰν  αυτφ ;  Herod. 6. 75*  4.  obedience,  X.Cyr.  2.3.19, 

3.3*8,  Hierocl.  m  CA^  p.427  Μ. ;  των  παρηγγελμενων  POAy.474.37  (ϋ 

A.D.). 

7τεικαμμαΪ5’  όξείαις  καί  λεπταΐς,  Hsch.  -ττεικόν  πικρόν,  πευκε- 

δανον,Ιά.  ττεϊκοζ,  ιτείκω,  ν.  πεκος,  πεκω.  ττειλός·  παν  τδ 

πεπιλωμενον  (-πηλ-  cod.),  Id. 

ττεΐν,  later  form  for  πιεΐν,  ν.  πίνω. 

-ττεΐνα,  Ιοη.  ττείνη,  ης,  ή,  hunger,  famine,  πείνη  δ’  οϋ  ποτέ  δήμον  επέρ¬ 
χεται  Od.l5.4°7i  νεΤνα  (ν.  1.  πείνη)  καί  δίψα  Pl./?.585a  ;  δίψαν,  .καί 
πείναν  ib.437^  ΐ  δίψα  καί  πείνα  Arist.  deAn./\\Ap\  1  ;  πείνηντε  καί  δίψος 
Pl.PAZA.34d  ;  πείνη  ib.  3 1  e,  Ly.  2  2  ia  :  pi.,  δίψαι  καί  πείναι  Arist. Ph. 
I389a9·  2.  rnetaph.,  hunger  or  longing  fora,  thing,  διά  μαθημά¬ 

των  πείνην  Pl.PAZA.52a.  (In  nom.  and  acc.  sg.  PI.  usu.  has  πείνη  -ην, 
v.  supr.) 

πείνα,  V.  πίννα  ;  cf.  πινώτιον. 

ττειν-αλε'οξ,  α,  ον,  hungry,  C0m.Adesp.2gO.,  ΑΡ6. 218  (Ale.), 
Opp.C.4-94»  π·  πίνακες  empty  dishes,  ΑΡι  1.313  (Lucill.) ;  διψώδες 
καί  π.  Plu. 2. 129b.  -άω,  forms  in  αε  contr.  into  η  not  ά  (as  in 

διψάω,  cf.  Phryn.42),  πεινής,  -jj  Ar.P^.1270  ;  inf.  πεινήν  Id  .Nu. 
441,  PZ.595,  Pl.Gr^.496c  ;  Ep.  πεινήμεναι  Od.2o.  1 37  (only  here  in 
Od.) :  impf.  επείνων  X.HG6. 2.15:  fut.  πεινήσω  Hdt.  2. 1 3,  Ar.PZ.539, 
X.Mem.2.i.vj  ;  later  πεινάσω  [ά]  Lxx Si.24. 2 1,  al . ,  Apoc. 7.16:  aor. 
όπείνησα  X.Cyr. 8.3.39,  όπείνάσα  LxxGi.41.55,  Eve. Epigr.^o,  Aesop. 
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62,  Ps.-Callisth.3.6  :  pf.  πεπείνηκα  Pl.P.6o6a  :  later  we  find  the 
contr.  of  αε  into  ά,  επείνας,  πείνα,  -αν,  LxxPi.25.l8,  Ep.Rom.\2.20, 
etc.  :  (πείνα): — to  be  hungiy,  πεινάων,  of  a  lion,  II. 3. 25;  λευντε.,&μφω 
πεινάοντε  16.758;  λέοντα  ..  μεγα  πεινάοντα  18.162;  κακώς  π.  to  be 
starved,  Hdt. 2. 1 3,14  ;  π.  βάδην  Ar.PcA.535  J  thrice  in  Trag.,  πεινώσα 
S.Pr.199;  πεινώντι  E.Pr.895,  Achae.25  ;  πεινάντι  δε  μηδε  ποτενθης 
Theoc.  15.14^  '·  metaph.,  πεινήν  φασιτήνγήν  Thphr./7P8. 6. 2.  II. 

c.  gen.,  hunger  after,  σίτου  δ’  ουκετ ’  εφη  πεινήμεναι  Od.20.137·  2. 

metaph.,  hunger,  crave  after,  χρημάτων  X. Cyr.8.3.39,  etc·  ϊ  επαίνου 
Id.  Oec.  13.9  ;  simply,  to  be  in  want  of,  lack,  πεινώντες  αγαθών  Pl.P. 
521a  ;  μάλα  π.  συμμάχων  X.Cyr. 7.5.50,  etc.  :  later  c.  acc.,  oi  π.  καί 
διψώντες  τήν  δικαιοσύνην  Εν. Matt. 5.6.  [ά  in  uncontr.  forms  in  Horn. 
With  this  the  Dor.  contractions  δια-πειναμετ  (ν.  διαπεινάω )  and  πει- 
ναντι  Theoc.  1.  c.,  and  the  Att.  contractions  (-η-  from  -ηε-)  agree; 
but  πεινώντι  Dor.  3  pi.  pres.  ind.  in  X.7/G1.1.23  codd.  points  to 
-άοντι.]  -ε'ω.  Ion.  for  toreg.,  Hsch.  -η,  ν.  πείνα.  -ητικψς, 
ή,  όν , suffering  from  hunger,  Arist.PPi2  2  2a36,  Plu.  2.635ε  (Comp.) : — 
later -άτικός,  ib.204d.  — ώδης,  ες,  =foreg.,  Gal. 7*576.  -ωλκιίς, 
όν,  dub.  in  Hymn. Is. 55. 

πείρα,  as  (Ion.  πείρα,  acc.  πείραν,  gen.-?7s),  Aeol.  πε'ρρα  Choerob.  in 
An. Ox. 2. 252  :  ή  ·. — trial,  attempt,  π.  τ οι  μαθήσιος  άρχά  Alcm.63  ;  ορρ. 
δόξα,  Thgn.571  5  πείρα  δ’  ου  προσωμίλησά  πω  S.  Pr.591  1  πίκραν  πείραν 
τολμήσειν  Id.PZ.47i  )  πείρα,  σφαλήναι  Th.1.70;  ήν  μεν  ξυμβή  ή  π.  I d. 3· 
3  ;  πείρα  θην  πάντα  τελείται  Theoc.  1 5*62  ;  πείραν  εχοντες  being  proved, 
Pi. P.4.76  ;  but  πείραν  εχειν  τινύς  to  have  experience  of. .,  X.Cyr. 4.1. 
5  ;  π.  τινών  εχειν  οτι.  .  ld.An.3.2.16  ;  π.  εχει  τής  γνώμης  involves  α 
trial  of  your  resolution,  Th.1.140;  πείράν  τίνος  λαμβάνειν  or  λαβείν 
to  make  trial  or  proof  of. .,  E.P/  .691,  Isoc.12.236,  Pl.G7g-.448a,  X. 
An. 6. 6.33,  etc. ;  also,  gain  experience  of. .,  εν  εαυτίρ  ib.  5.8.15  ;  π.  λ. 
rivo's,  'όπως  εχει  Pl.P7V.342a;  π.  λ.  τινός,  εί  άρατι  λεγει  Id.PAg.i29d; 
πείράν  τίνος  διδόναι  (cf.  Lat.  specimen  sui  edere)  Da  rei  Epist.  in  SIG 
22.21,  Th.J.138,  Isoc.3.45  ;  π.  τής  δόξης  δοΰναι  Th.6. 1 1  ;  π.  εργψ  δεδω- 
κεναι  D. 18.107,  cf.  195  >  π.  άλλήλων  λαμβάνοντες  καί  διδόντες  PI. Pi  t. 
348a;  πείραν  ποιήσασθαι  Th.  1.53  1  π.  ποιείσθαι  εί. .  Id. 2. 20  ;  ταίς  π. 
βασανίζειν  Arist.  GA 747*3  >  πείραν  καθείναι  Ael.PT/2.13,  c^·  ΑΑ I. 
391  π.  δεξασθαι  undertake,  Plu. Pyrrh.$.  2.  with  Preps .,άπδπείρης 

by  experiment,  ορρ.  αυτόματον ,  Pldt.'j.g.y' ;  δια  πείρας  ίεναι  Pl.Ax.^Gga  ; 
διά  π.  έργων  ελήλυθε  Onos. Praefij  ·,  άποδοκιμασθήναι  διά  τής  π.  Arist. 
Pol.  1 3 4 1  a3 7  i  πείραν  ήλθομεν  φίλων  E.Heracl. 309,  etc. ;  ίενάι  ες  τήν 
π.  τοΰ  ναυτικού  try  an  action  by  sea,  Th.7.21  ;  ακοής  κρείσσων  ες  π. 
ερχεται  turns  out  on  trial  greater  than  report,  Id. 2. 41  ;  εκ  τής  π.  δήλον 
Arist. P7'.93Sb3S  ;  Κύρου  εν  πείρα  γενεσθαι  to  have  been  acquainted  with 
Cyrus,  X.An.i.g.i  ;  εν  π.  τέλος  διαφαίνεται  Pi. P.3. 70  ;  επί  πείρα  by 
way  of  test  or  trial,  Ar.Av.583;  επί  π.  δούς  on  trial,  Men.  1 18  ;  π. 
θανάτου  περί  καί  ζωας  a  contest  for. . ,  Pi. P.9. 28.  II.  attempt  on  or 
against  one,  πείράν  τιν ’  εχθρών  άρπάσαι  a  means  of  attacking . .,  S.Aj. 
2  ;  τοιοδδε  φωτδς  π.  εύ  φυλακτεον  A.  Th.\gg  ;  esp.  attempt  to  seduce  a 
woman,  Plu.  Thes. 26,  Cim.i  :  abs.,  attempt,  enterprise,  A.Pers.jig 
(troch.),  Th.3.20 ;  πείραν  αφορμαν  to  go  forth  upon  an  enterprise ,  S. 
Aj.  290  ;  cf.  πειρατής.  (Cf.  Lat.  experior,  peritus.) 

πείρά,  ή,  sharp  point,  κοπάνων  A.CA.86o  (anap.). 

πειράζω,  (πείρα)  used  by  early  authors  only  in  pres,  and  impf.,  the 
other  tenses  being  supplied  by  πειράω,  -άομαι  :  Cret.  fut.  πειράξω 
GDI 5 1 8 1 :  aor.  1  imper.  πείράσον  ΑΡι  1 .1 83  (Lucill.) :  aor.  Pass. 
επειράσθην  LxxIPi.il.  g,  Ev.Matt.^.  I  :  pf.  part,  πεπειρασμενος  Ep. 
IIebr.4.15: — make  proof  or  trial  of,  c.  gen. ,  Od.  16.31 9.  23. 1 14 :  abs., 
9.281.  2.  c.  inf.,  attemptio  do,  PIb. 2.6.9,  Lxx/<V.6.39,  Act.Ap. 

16.7,  24.6  ;  π.  τι  attempt  a  thing,  Άλλος  Άλλην  επ’  εμε  πειράζει  τέχνην 
Luc.  Trag.  r 49»  c^·  S.E.AT.  1.40  ;  τόδε  τόξον  make  trial  of  Anacreont. 
31.24:  abs.,  make  an  attempt ,  Plb.-FV.195.  3.  Pass.,  ήθη  ..iv 

χρόνω  πειράζεται  are  tried,  proved ,  Men. Mon. 5^3  ;  to  be  experienced, 
Phld.S1g72.32.  II.  c.  acc.  pers.,  try,  tempt  a  person,  put  him  to  the 
test,  Lxx  Ge.  22. 1 ,  al.  ;  εαυτούς  πειράζετε,  εί..  2Ep.Cor.  13.5,  al.  7  τί 
πειράζετε  τον  Κύριον;  Lxx  Ex.Vj.2,  cf.  Act.Ap. 1 5. 1  o,  \Ep.Cor.\o.g, 
al.  2.  in  bad  sense,  seek  to  seduce,  tempt,  Ά θηναίην  A. R. 3.10: 
abs.,  δ  πειράζων  the  Tempter,  \Ep.  Thess.3.5,  etc. : — Pass.,  to  be  sorely 
tried,  πειραζομενη  βασανίζομαι  PL1t.L0nd.52. 5  ;  στ ομακάκκη  Str.  16.4. 
24  ;  to  be  attacked,  όποχόσει  Alex.Aphr.Pv.2.54  ;  επιληψία  Cyran.47  ; 
to  be  tempted  to  sin,  Ev.Matt.\.\,  al. 

Πειραιενς  or  Πειράενς  (v.  infr.),  b,  Piraeus:  gen.  Πειραιεως,  Att. 
Πειραιώς  Th.2.93,  Isoc. 16.46,  D.8.7,  24. 1 34,  Moer.p. 3 14  P. ;  dat. 
ΠειραιεΓ  X.HG 2.4.30  ;  acc.  Πεφαια  ib.5.4.34,  Th.2.93,  Pl.Tj.327a,  D. 
17.26;  Ion.  Πειραιεα  Hdt.8.85  : — Loc.  Πειραιοϊ,  in  Piraeus,  X.HG 
2.4.32,  Ael.PT/2. 13;  Πειραιόθεν,  from  P.,  Alciphr.2.4. — The  form 
Πειραενς  is  freq.  in  Inscrr.,  IG2. 2459  A  2,  etc.;  Πειράέως  ^Ρό.349 
(Phld.);  Πειραϊεΐ  Ar. Ραχιό^,  but  —  αίεΐ  ib.  145  : — Adj.  Πειραϊκός,  ή, 
όν,  /G22-456.33,  Plu.S22ZZ.i4,  etc. 

πειραϊκός,  ή,  όν,  over  the  border,  γή  π.  border-country ,  the  March, 
f.  1.  in  Th.2.2 3. 

πειραίνω,  aor.  επείρηνα  (v.  infr.),  (πείραρ)  fasten  by  the  ends,  σειρήν 
εξ  αύτοΰ  πει  ρήναντε  having  tied  a  rope  to. .,  Od.22.175.  II.  poet, 

for  περαίνω  (q.  v.). 

πεΐραρ  (also  πείρας,  v.  infr.  1. 5),  ατος,τό,  Ep.,  Ion.,  and  Lyr.  form 
of  πέρας,  end,  limit,  ούδ’  εί  κε  τα  νείατα  πείραθ’  Ίκηαι  γαίης  καί  πόντυιο  II. 
8.478)  cf.  Od. 5.463)  1 1 · 1  3·  2.  completion,  ου  γάρ  πω  πάντων  επί 

πείρατ’  άεθλων  ήλθομεν  the  end  of  our  labours,  23.248.  3.  achieve¬ 

ment,  execution,  mode  or  means  of  execution,  ω  παιδί  έκαστου  πείρατ ’ 
εειπε  Il.23.350  ί  πείρατ ’  άεθλων  δείκνυεν  Pi. /’.4.22ο  ;  εί  δε  τις  άνδρών 
ήμετερης  τέχνης  πείρατά  φησιν  εχειν  says  he  possesses  the  secret 
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(=powcr  of  execution')  of  my  art,  ZeuxisinPEG2.3iS,  cf.  7(73.399; 
νίκης  π είρατ’  έ χονται  έν  άθανάτοισι  θεοίσι  the  achievement  of  victory  is 
dependent  on  the  gods,  II. 7*102  ;  νίκης  iv  θεοίσι  πείρατα  Archil. 

55.  4.  final  decision,  verdict,  έπίίστοριπείραρ  έλέσθαιΙΙ.  18. 501.  5. 

doom,  έκφυγέειν  μέγαπ.  οϊζύος  Od. 5.289  ;  ως  κεν  θασσον  ολέθρου  πείραθ’ 
ίκηαι  11.6.143  5  πείρας  θανάτου  Pi. 0.2. 31.  II.  instrument ,  tool, 

ήλθε  δε  χαλκεύς  όπλ’  ένχερσίν  έχων  χαλκήϊα,  πείρατα  τέχνης,  άκμονά  τε 
σφυράν  τ’  εύποίητόν  τε  π υράγρην  Od.3*433i cf.  Sch.D  ad  loc.  2.  esp. 
tackle ,  rope,  δησάντων  σ’ .  .ορθόν  έν  ίστοπέδη ,  εκ  δ’  αύτοΰ  πείρατ’  άνήφθω 
Od.i2.5t  ;  ούδ'  έτιδεσμά  σ’  έρυκε,  λύοντο  δέ  πείρατα  πάντα  h.Ap.  129: 
metaph.,  πτολέμοιο  πείραρ  . .  τάνυσσαν  11.13*359»  Τρώεσσιν  ολέθρου 
πείρατ’  έφήπται  7-402  !  πάσιν  ολέθρου  πείρατ’  έφήπτο  Od.  22.  33! 
καιρόν  εί  φθέγξαιο,  πολλών  πείρατα  συντανύσαις  εν  βραχεί  Pi.P„I<,8l. 
( περ-fir -,  περ-fn-i — ,  cogn.  with  πείρω,  πόρος.) 

ιτείρ-άσις,  εως,  η,  attempt,  D. 0.47*25  5  esP·  σί  seduction,  Th.6. 

56.  -ασμός,  &,  trial,  LxxDe.4.34, al.,  \Ep.Pet.4.  1  2  ;  οίέπίτών 

παθών  π.  Dsc.  I  Praef  '.5  ;  πειρασμοί  εν  τη  yfj  καί  θαλάσση  Cyran.40.  2. 
worry,  LxxEc.5.2.  II.  temptation,  ib.Sf.44. 20,  Ev.Marc.14. 

38,  etc.  -αστής,  ου,  δ,  tempter,  Ammon. Diff.p.  109  V.  -αστικός, 
ή,  όν,  fitted  for  trying  or  testing ,  tentative,  εστι  δ’  η  διαλεκτική  π.  περί 
ών  ή  φιλοσοφία  γνωριστική  A.rist.Metapk.\oo4h~§  5  ή  - κή  (sc.  τέχνη, 
έπιστήμη)  as  a  branch  of  dialectic,  Id.SEi69b25  ;  π.  λόχοι  ib.  165“· 

39,  cf.  Gal. 1 7(2). 350  ;  oi  π.  διάλογοι  of  Plato,  as  the  Euthyphro, 

Theaetetus,  Meno,  Ion,  Thrasyll.ap.D.L.3.58  sq.  Adv.  —κώς  Ascl. 
in  Metaph.  246.9.  —  άτε'ον,  one  must  attempt,  c.  inf.,  PI./?. 

453d,  Arist.E/Vn66b28,  etc. ;  π.  είναι  Isoc.5.58  : — also  -τεα,  PI .Lg. 
770b.  -άτίυω,  to  be  a  pirate,  Str.  14.3.2.  II.  attack,  of  a 
robber-band,  τ iva  Lxx  Gi.49.19,  prob.  in  S/G582. 12  (Delos,  ii  b.  c.)  : 
— Pass.,  Sch.E./7iC.934.  -άτήριον,  Ion.  -ττειρητ-,  τό,— πείρα, 

φόνια  πει ρατήρια  the  trial  for  murder,  E./P967,  cf.  LxxJb.j. 1  ; 
test,  Hp. Mul.i. 78,  Nat. Mul. 96,  Hid. 10.22  ;  temptation,  PLond.ined. 
2491.8  (iv  a.  d.).  II.  pirate' s  nest,  Str.  14.5.7,  Hid. 5. 6  (pi.).  2. 

gang  of  brigands  or  pirates,  LxxGi.49.19,  D.H.7.37,  Ach.Tat.6. 
21.  -άτηριος,  Ion.  πειρητ-,  ον,  tentative  :  directed  to  production, 
c.  gen.,  θεραπεΐαι  κυήσιος  —ήριοι  Hp. Stenl. 2 1 7.  — άτής,  ου,  δ, 

brigand,  Plb.4.3.8,  Lxx Jb.  16. 10(9) ;  esp.  pirate,  Plb.4-6.1,  Supp. 
Epigr.i.tf&Bn  (Delph.,  ii/i  b.c.),  Str.14.3.2,  Plu.Z.Mc.2,13,  etc.: 
later  word  for  ληστές,  Ammon. p.109  V.  -άτικός,  ή,  όν,  fit  for 

piracy,  Ach.Tat.2.17  ;  piratical,  σκάφη  Ph.2.567  ;  πόλεμος  Plu. Pomp. 
30;  rb  π.  άπαν  ib.  45  ;  πλάνη  Vett.Val.288.3  ;  τά  π.  gangs  of  pirates , 
7G22.1225.13,  Str.14.5.2,  Plu.2.779a.  Adv.  -κώς  Ph.  1.664 (Comp.) 
(also,  =  πειραστικώς,  Proc\. in  Prm.-p.  774  S.  (s.  v.  1.)). 

πειράω,  11.8.8,  etc.:  impf.  έπείρων  Th.4.25  :  fut.  -άσω  [d]  ib.9, 
43:  aor.  έπείράσα  S.OCl2j6,  Ar.E7.5i7,  Th.6. 54:  pf.  πεπείράκα 
Luc.  Am. 26  : — Pass.,  aor.  έπειράθην  [d]  Th.6. 54 ;  cf.  πειράζω.  B. 
more  freq.  in  Med.  πειράομαι,  11.2. 193,  24.390,  etc. :  fut.  -άσομαι  [d] 
S.OC959,  etc.;  Dor.  2  pi.  πειρασεΐσθε  Ar.Ach.j43,  cf.  Hippod.ap. 
Stob.4.1.94;  later  πειράθήσομαι  Gp.  12.13.12:  aor.  έπειράσάμην, 
Ion.  έπειρησάμην,  Od.8.i20,  Hdt.7.135,  Th.2.44,  al.  ;  but  aor.  Pass. 
έπειρήθην,  Att.  έπειράθην  [ά],  found  in  med.  sense,  11.19.384,31., 
Hdt.3.i52,al.,  Th.2.5  (v.l.),  33,  6.92,  and  in  later  Prose:  pf.  πεπεί- 
ράμαι,  Ion.  -ημαι,  Od.3.23,  Pi.Pr.llo,  Hdt.9.46,  S.Pr.584,  Antipho 
5.1,  etc. :  3  pi.  plpf.  έπεπείραντο  D.C.7V.  24.3,  Ion.  έπεπειρέατο  Hdt. 
7.125.  (From  πείρα.) 

A.  Act.,  attempt,  endeavour ,  try,  c.  inf.,  μήτε  τις.  ,πειράτω  δια- 

κέρσαι  έμόν  έπος  11.8.8  ;  πειρήσω  ( δύναμαι )  φηλητέων  ορχαμος  είναι 
h.Mcrc.lje,  ;  π.  ές  τήν  Μηδικήν  έσβάλλειν  Hdt.6.84,  cf.  Ar.P.1025, 
al. :  folld.  by  is. .,  II. 4.66,  Od. 2. 316,  etc. ;  by  'όπως.  .,  4.545  :  c.  Adj. 
neut.,  πολλά  πειpώvτεςΎh.6.38  ;  πάντα  Plu.  2.1 1 22b  :  with  inf.  under¬ 
stood,  Th.7.32.  II.  c.  gen.  pers.,  make  trial  of  one,  μή  μευ 

πειράτω,  for  the  purpose  of  persuading,  II. 9. 345,  cf.  24.433;  of 
things,  τευχέων  A.  R. 3. 1249  :  in  hostile  sense,  make  an  attempt 
on,  μήλων  πειρήσοντα  Il.i2.30i,  Od. 6.134;  ου  πείραν  τνς  πόλιος, 
πρ\ν..  Hdt.6.S2  ;  π.  τοΰ  χωρίου  Th.  1.6 1  ;  Νισαίαί  Id. 4· 7°  »  άλλήλων 
Id. 7.38  ;  νυμφείας  ευνας  Pi.A.5.30·  III.  abs.,  ναυσί  π.  make  an 
attempt  by  sea,  Th.4.  25  ;  π.  έπί  τήν  κώμην  ib.43.  IV.  c.  acc.  rei, 
experience,  τύχης  επήρειαν  Luc. Am. 46.  2.  c.  acc,  pers.,  make  an 

attempt  on  a  woman’s  honour,  Ar.E7.51 7  (ubi  v.  Sch.),  PI.  1 50,  1067, 
Lys.I.  I  2,  X.Cyr.5. 2. 28,  etc.: — Pass.,  πειραθείς  ό  ’Αρμόδιος  ύπό'ίππάρ- 
χουΤ1ι.6.54,  cf·  Pl.Phdr.22jc  ]  ν.  infr.  b.iv,  cf.  πείρα  ii. 

B.  more  freq.  in  Med.,  c.  inf.,  try  to  do,  II. 4.5,  Hdt.5.71, 6.13S, 
al.,  Ar.PZ.459,  X.Oic.6.2,  Lys.12.64,  Isoc.3.41,  PI.  Tht.  186b  :  c.  fut. 
inf.,  ).AJi  7.8.4:  the  inf.  is  sts.  understood,  πειρήσεται  (sc.  άλύξαϊ) 
Od. 4.417:  folld.  by  ef,  II. 13.806,  Pl.Pf7if.95b  ;  πει  ρήσεται  α’ί  κε  θέησιν 
Ι1.ι8.6οι  ;  by  εάν  or  &v,  A.Pr.327,  Pl.Eg-.638e;  by  μή..,  lest.., 
Od. 21.394  ;  by  'όπως. .,  X. An. 3. 2. 3  :  c.  part.,  freq.  in  Hdt.,  έπειράτο 
έπ ιών  1. 77  5  προσβαίνων  ib. 84  ;  π.  βιώμενοι  4· 1 39  >  1Γ·  άποσχίζων  6.9, 
cf.  5,5°)  7·1  39>a^·  5  7Γ·  σκοπών  PI.  Tht.  190ε:  c.  neut.  Adj.,  τά  μεγάλα 
καί  τά  μικρά  π.  X.Cyr.1.5.14·  II.  most  freq.  (ν.  a.  ii)  c.  gen.,  1. 
c.  gen.  pers.,  make  trial  of  one,  II.  10.444,  Od.13.336,  etc.;  νυν  σεΰ, 
ζεΐνε,  οίω  πειρήσεσθαι,  εί. .  19.215  5  2ο  αύτοΰ  εν  εντεσι.  .εί  οΐ  έφαρμόσ- 
σειε  II. 19.384  5  with  gen.  not  expressed,  επεσιν  πειρήσομαι  2. 73  5  % 
πρώτ’  έξερέοιτο  έκαστά  τε  πειρήσαιτο  test  him  in  each  particular,  Od.4. 
1x9  (v.  1.  μυθήσαι  το) ;  π.  θεοΰ  make  trial  of,  tempt  a  god,  Hdt.  6. 86.  y' ,  cf. 
A.Ag.  1 663  (troch.)  :  in  hostile  sense,  πρίν  πειρήσαιτ’  Άχιλήος  11.21. 
580  (with  acc.  cogn.  added  αέθλους. .  έπειρήσαντ’  Όδυσήος  Od.8.23): 
freq.  in  lldt.,  esp.  άλλήλων  πειράσθαι,  as  έπειρώντο  κατά  τδ  ισχυρόν 
άλληλων  J.j6  ;  π ειράσθέ  μου  χυναικός  ως  άφράσμονος  A.Ag.1401,  etc.  ; 
π.  τής  Πελοποννήσου  make  an  attempt  on  it,  Hdt. 8.  loo  ;  π.  τοΰ  τείχους 


πείσμα 

Th.2.Sr.  2.  c.  gen.  rei,  make proof or  trial  of . .,  σθένεος  II. 15.359  ; 
ήβης  23.432  ;  χειρών  καί  σθένεος  π.,ή.,ή, .  Od.  2 1.282  ;  try  one’s  chance 
al  or  in  a  work  or  contest,  ερχου  18.369  ;  άέθλου,  άέθλων,  II. 23.707, 
Od.S.i  00,  etc.  ;  παλαιμοσύνης  ib.126  ;  make  proof  of ,  try  a  weapon, 
τόξου  2  1.159,1  So  ;  νευρής  ib.410  (but  [όϊστοί,]  τών  τάχ  έ μέλλον  πειρήσε¬ 
σθαι  arrows  whose  force  they  were  soon  to  make  trial  of,  i.  c.feel,  ib. 
418) ;  also,  make  proof  of,  have  experience  of,  esp.  in  pf.  Pass.,  first  in 
Hes.,  νηών  Op. 660  ;  ού  πεπειρημένοι  πρότερον  [οί]  Α ίχύπτιοι  'Ελλήνων 
Hdt. 4·  159»  Μ'  Pi.Phd.l  18  ;  πειρασαμενος  αχαθών,  δουλείας,  Τΐι.2.44» 
5.69,  cf.  Antiphof.x;  κακών  D.18.2535  ορφανίας  π.,  i.  e.  to  be  an 
orphan,  Phalar.E/».4g  ;  but  π.  τινός  μέτριου  find  him  moderate  by 
experience  or  on  trial ,  Plu.Aem.S,  cf.  Arat. 43  ;  also,  πεπείρανται  'ότι. . 
Lys.27.2.  3.  abs.,  try  one’s  fortune,  try  the  chances  of  war,  at  κε 

θεός  πειρώμενος  ένθάδ’  ίκηται  II. 5.129  ;  πειρώμενος  ή  εν  άέθλιρ  ήέ  καί  εν 
πολέμιρ  making  trial  of  one’s  powers,  16.590;  “Ε κτορι  πειρηθήναι  άντι- 
βίην,  ή. .  ή. .  to  try  one’ s  fortune  against  him,  21.225  ;  7repl  δ’  ο.ύτής 
πειρηθήτω(ρο.  τής'Ιππου)  let  him  try  for  her,  as  a  prize,  23.553.  III. 
make  a  trial  or  put  a  matter  to  the  test ,  έν  σοί  πειρώμεθα  Pl.P/;/5.2ia  : 

C.  dat.  modi,  έχχείη  πειρήσομαι  II. 5.279  J  έπειρήσαντο  πόδεσσι  tried 
their  luck  in  the  foot-race,  Od.S.  120,  cf.  205  ;  σψαίρη  8.377;  also  π. 
συν  εντεσι,  συν  τεύχεσι  π.,  II. 5.220, 1 1.386  :  but  in  pf.,  ουδέ  τί  πω 
μύθοισι  πεπείρημαι  I  have  not  tried  myself,  have  not  found  my  skill,  in 
words,  Od.3.23  :  abs.,  b  πειραθείς  πι στεύσει  ~lA.Eq.Mag.  Γ.ΐ6  ;  πεπειρα¬ 
μένος  σαφώς  οίδα  by  experience,  ld.Hier.2.6.  IV.  c.  acc.  pers., 
make  an  attempt  on  (v.  a.  iv.  2),  Δώς  άκοιτιν  Pi. P.2. 34. 
ιτ£ΐρηθηξαι·  πείραν  λαμβάνη,  Hsch. 

ΊΓίίρην,  ήνος,  δ,  ά  fish,  Numen.ap.Ath. 7. 306c. 

ττίίρητίζω,  Ερ.  form  of  πειράω,  only  pres,  and  impf.,  attempt,  try, 
prove ,  abs.,  II. 15. 615,  Od. 2 4. 221:  c.  inf.,  ήήχνυσθαι  μέχα  τείχος .  ,πει- 
ρήτιζον  Il.12.257;  πλήκτρψ  έπειρήτιζε  touched  the  strings  with  it, 
h.Merc.33, 4Τ9·  II.  c.  gen.  pers. ,  make  trial  of,  συβώτεω  πειρη- 

τίζων  εί.  .  Od. Ι4·459  >  συβώτεω  π.,  ή  μιν  έτ’  ένδυκέως  φιλέοι .  .ή . . 
Ι5·3°4;  μή  τί  μευ,  ήύτε  παιδός. .,  πειρήτιζε  ΙΙ.7.235.  2.  c.  gen.  rei, 

σθένεος  καί  άλκΐις  Od.22.237;  τόξου  21.124,149.  III.  c.  acc., 
στίχας  άνδρών  π.  attempt,  i.  e.  attack ,  the  lines,  II.  12.47. 

ττίίρινς,  ινθος,  ή,  wicker  basket  tied  upon  the  άμαξα,  body  of  the  cart, 
πείρινθα  δε  δήσαι  έπ’  αυτής  [_άμάξης~]  II.  24. 19°,  cf.  267  ;  τά  μέν  ές  πείρινθα 
τίθει  Od.15.131·  —  Horn,  only  uses  the  acc.  πείρινθα  ;  gen.,  A.R.3. 
873  :  ττίίρινθος  cited  as  nom.  by  Hsch.,  E/1/668.21  : — also  ιτΠρινθα, 
ibid. 

ιτείρω,  aor.  I  έπειρα,  Ερ.  πείρα  II. 7-3X7»  etc.: — Pass.,  pf.  πέπαρμαι 
1.246,  etc.:  aor.  έπάρην  [d]  (ava-)  Hdt. 4. 94  : — pierce,  run  through, 
mostly  of  cooking,  κρέα  τ’  ώπτων,  άλλα  τ’  επειρον  they  spitted  meat,  Od. 
3.33,  cf.  Paus.4. 1  7.1  ;  in  full,  μίστυλλόν  τ’  &ρ’  έπισταμένως  πείράν  τ’ 
οβελοίσιν  II. J.J,iJ  ‘,  άμφ’  οβελοίσιν  επειραν  they  stuck  the  meat  round 
(i.  e.  on)  the  spits,  1.465;  also  εχχεϊ  νΰξε. .  διά  δ’  αύτοΰ  πείρεν  οδόντων 
ran  it  through  his  teeth,  16.405  :  c.  acc.,  τόν  ye  φίλης  διά  χειρός  επει- 
ρεν  αιχμή  20.479!  ίχύΰς  &ς  πείροντες  Od.IO.i24,  c^·  Aeh.Tat.3.4 
(Pass.)  ;  τή  τριαίνη . .  επειρε  καί  άνείλε  Str.  13. 1.38  : — Pass.,  σκήπτρον, 
δέπας  χρυσείοις  ήλοισι  πεπαρμένον,  studded  with  golden  nails,  II.  1. 
246,11.633;  οδύνησι  πεπαρμένος  pierced  with  pain,  5.399,  Archil. 84 
(also  7Γ.  άμφ’  όδύνησι  A.R.4.1067);  περί  δουρί  πεπαρμένη  11.21.577  ! 
άμφ’  δνύχεσσι  Hes. Op. 205.  II.  metaph.,  άνδρών  τε  πτολέμους 

άλεχεινά  τε  κύματα  πείρων  cleaving  a  way  through ,  II. 24.8,  Od.8. 
183  ;  πείρε  κέλευθον  clave  her  way  [through  the  sea],  2.434  :  abs.  in  the 
same  sense,  A. R. 2. 326, 398.  (Cf.  περόνη,  OSlav.  na-perjq  ‘pierce’.) 

ττεΐσα,  ης,  ή,  (πείθω)  poet,  for  πειθώ ,  obedience,  τψ  δέ  μάλ’  έν  πείση 
κραδίη  μένε,  i.  e.  it  remained  calm,  Od.20.23,  cf.  Plu.  2.453d,  Hdn.Gr. 
1.266. 

ττείσίΐ,  ν.  τίνω. 

Πεισΐανάκτίίος,  ον,  of  Peisianax  :  ή  Π.  στοά,  older  name  for  the 
Ποικίλη  at  Athens,  Plu. Citu.4,  D.L.7.5. 

ττίΐσί-βροτος,  ον,  persuading  mortals,  π.  βάιετρον,  i.  e.  the  sceptre, 
A.CA.362  (lyr.,  πισίμβροτον  cod.  Med.).  -θάνατος  [0ά],  ον,  per¬ 

suading  to  die,  epithet  ofHegesias,  D.L.2.86. 

ττεισίμβροτος,  ον,  won  by  persuading  mortals,  δόξα  B.S.2. 
ττεϊσις,  εως,  ή,  (πάσχω,  πείσομαι)  =  πάθος ,  Hp.Loc.Hom.i ,  Sor.2.3, 
Gal.1.141  !  ήχολέρα  π.  τοΰ  στομάχου  Cass.Pr.59»  c^·  Alex.Aphr.Pr. 
1.138:  generally»,  affection,  susceptibility,  κινήσεις  καί  π.  xj/υχής  Ph.i. 
617;  αίσθητικαί,  σωματικαί  π.,  M.Ant.3.6,  7·55  !  πείσεων  καί  παθών 
S.E.Ef.7.384  !  ποίησίν  τε  καί  π.  Plot.3·  1.4»  cf.  3·6. 7»  si.  II.  (πείθω) 
persuasion,  Id.2.9.i4(P^·)· 

ττεισΐχάλΐνος  [ά],  ον,  obeying  therein,  άρματα  Pi.P.2.11. 
ττίΐσμα  (Α),  ατυς,  τό,  ship’s  cable,  usu.  the  stern-cable  by  which 
the  ship  was  made  fast  to  the  land,  λιμήν..,  Ίν’  ού  χρεώ  πείσματός 
έστιν — υϋτ’  εύνάς  βαλέειν,  ούτε  πρυμνήσι  άνάψαι  Od.9.136;  πεί¬ 
σμα  δ’  έλυσαν  άπό  τ  ρητοίο  λίθοιο  13*77  !  πείσμα,  .κίονας  έξ  άψας  μεγά¬ 
λης  22.465  :  ρΐ.,  άπό  πείσματ’  έκοψα  νεός  10.127,  cf.  A.Supp.jGj,,  Ag. 
193(Iyr·)  !  πίσυνοι  λεπτοδόμοις  π.,οί  Xerxes’  bridge  of  boats,  Id. Pers. 
Ii2(lyr.):  metaph.,  έχόμενοι  ώς  τίνος  άσφαλοΰς  π.  PI. Eg.893b ;  έλυ- 
σεν  οΐον  νεώς  πείσματα  Id.  P».S5e  ;  τύχης  π.  λυσάμενος  BCHi^-Z^J 
(Mysia) ;  of  the  marriage-Εί,  Ph. 1.563  :  prov.,  παν  πείσμα  διέρρηκται 
Hid. 7. 25  :  metaph.,  of  m«i,  νέμειν  πείσματα  Θήβης  Epic.inPE/5 
( 1 ) p. 1 15.  2.  generally,  rope,  Od. 10.167;  boat-rope,  painter , 

Theophil.6.  3.  stalk  of  the  fig,  Gp.  10.56.2  and  4  ;  cf.  πάσμα,  πέσμα. 
(*πενθ-σμα,  cf.  Goth,  biitdan  ‘bind’,  etc.) 

πείσμα  (B),  ατος,  τό,  (πείθω)  persuasion,  confidence,  μετά  βέβαιου 
π.  S.E.P.i.i8,  cf.  Arr.Epict.2.20.26  (,ρΐ·),  Porph.^40s/.2.37 ;  μετά 
πείσματος  τεθαρρηκότος  confidently ,  Plu.2.io6d. 
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πεισματικός 

πειοτμ-άτικός,  ή,  όν,  like  a  cable  :  metaph.,  pertinacious,  PMasp.ql 
ii43(vi  A.  D.),  Eust.  192  7.7.  -άτιον,τό,  Dim.  of  πείσμα  (a)  3,  umbtltcal 
cord ,  Sch.D  II.19.1 19.  -cLtlos  [α],  η,  ον,  busied  with  cables,  epith. 
of  Rhea,  Orph.F.628.  -ονη ,  ή,  persuasion,  Ep.Gal .5.7,  cf.  PMag. 

Par. 2. 274,  PLond.5. 1674.36  (vi  a.  d.).  2.  confidence,  ή  εξ  άλλήλων 
πρός  άλϊ.ήλους  γινομένη  π.  A.O.Synt.299.  1  7·  II.  quality  of  a  cable, 
pertinacity,  Eust.  28. 24,  741.8,  etc. 

πείσομαι,  fut.  Med.  of  πείθω.  II.  fut.  of  πάσχω. 
πεισος,  τό,  v.  πίσεα. 

πεισ-τεον,  (πείθω)  one  must  persuade,  Pl.7i.421c.  II.  (Pass.) 

one  must  obey,  S.OF1516,  E. Hipp.  1 182,  PI. Ap.  19a.  2.  one  must 

believe,  Id./?.3fi5e,  Ph.1.135,  Agath.2.25.  — τηρ,  ήρος,δ,  ( πείθομαι ) 

one  who  obeys,  Suid.  -τήρι os,  a,  ον, persuasive,  winning,  λόγοι  E .IT 

Ι053·  -τικός,  ή,  όν,  persuasive,  Pl.Grg.455a,  Lg. 723a,  Arist. FA. 
I355b29,  Plb.30.2.3,  Phld.FA.2.i2S.  fin  codd.  and  Pap.  freq.  written 
■πιστικοί,  as  Grg.  l.c.,  Men. 472.4,  PMag.Par.  1.2 1 70) :  7]  -κή  (sc. 
τ*χνη)  El.Plt.504d  ;  τό  π.  ib.c.  Adv.  -ko>s  Ruf.Rh. p.399  H.,  S.E.AT. 
2.62  ( πιστικώς  Phld.FA.2.191  S.)  :  Comp,  -ωτέρως  Thphx. Metaph. 4. 
ττίίχισον  δοκίμασον,  Hsch.  (fort,  πύρωσον,  cf.  An. Ox. 2.464). 
πειώλης,  ov,  o.  Ion.  for  πεώλης,  =  κίναιδος,  Suid.,  EM668.36. 
πεκος,  Aeol.  πεκκος,  τό,  —  πόκος,  An.  Οχ.  3-35®  !  als°  πεΐκος,  PIsch. 
(-κός  cod.). 

πεκουλιον,  τό,  =  Lat.  peculium,  FG7/96.14  (iii  a.  d.),  Hsch. 
πεκ-τειον,  τό,  name  of  a  plant,  Sch.Nic.  FA. 626  (s.  v.  1.).  -τε'ω, 
(πέκω)  shear,  clip ,  πεκτείν.  .προβάτων  πόκαν  Αχ. Αν.’]  14 : — Pass.,  /ο  Ai 
shorn,  metaph.,  of  persons,  πεκτούμενος  Id. Lys. 685.  -τήρ, ήρος,δ, 
shearer,  Suid.  ;  cf.  τ τοκτήρ. 

πεκω,  Ep.  2  pi.  pres,  imper.  παίκετε  Od.  18.316  (metri  gr.),  but 
also  inf.  πείκειν  (v.  infr.)  :  aor.  έπεξα  AP6. 279  (Euph.)  : — Med., 
aor.  επεξάμην  Il.14.i76: — Pass.,  aor.  επέχθην  Ax.JVu.l  556  : — comb, 
είρια  π.  card  it,  Od.l8.3j6;  ίίπεξε  καλάς  Ενδοξος  εθείραε  AP  l.c.: — 
Med.,  χαίτας  πεξαμένη  when  she  had  combed  her  hair,  II. 14. 176.  2. 

shear ,  οϊε  πείκειν  Hes. Op. 775,  cf.  Theoc.5.98,  Ae\.NAi.f8  : — Med., 
πόκοιε  πέξασθαι  have  their  wool  shorn,  Theoc.  28.13  >  έπέξαθ'  δ  Κριόε 
Simon. 1 3 (cf.  Ar. Nu.  1356) : — Pass.,  Ar.l.  c. ;  7reK£TcuEust.53i.5.  (Cf. 
Lith.  pesti  ‘  pluck’.) 

πελάγ-αΐος,  =  πελάγιος,  epith.  of  Poseidon,  Paus.7-21.7·  -ίζω, 
(πέλαγος)  form  a  sea  or  lake,  of  a  river  that  has  overflowed,  εώθεε  δ 
ποταμός  άνά  τό  πεδίον  παν  πελαγίζειν  Hdt.  1.184  !  λίμνη  πελαγίζουσα 
Str.5.3·12  >  °f  places,  to  be  flooded,  under  water,  επεάν  τά  πεδία  πελα¬ 
γίση  Hdt.2.92,  cf.  Str.17.1.4·  2.  of  islands,  lie  out  in  the  open  sea, 

Id.10.2.19.  3.  metaph. ,  in  Rhet.,  to  be  verbose,  exuberant,  Phld. 

Rh.  1.239,240s.,  cj.  in  D.H.Zs.14  ;  άλαζονεύεσθαι,  φεύδεσθαι  μεγάλα, 
Hsch.  4.  have  a  chattering  of  the  teeth,  Id.  II.  trans.,  =  πελα- 

γόω,  flood ,  fl\\.Or.i.2]b.  III.  cross  the  open  sea,  X.Oec. 21.3, 
Hyp.Fr.262  ;  πλοίω  Posidon.28  J.  ;  opp.  παρά  γην  πλείν,  Str.1.3.2; 
to  be  on  the  high  sea,  Ach.Tat.2.32  : — Med.,  CharitoS.6.  -ικός, 
ή,  όν,  =  sq.,  θεοί  Plu.2.685f.  -ιος,  a,  ov,  also  os,  ον  Ε.77ε7.ιο62, 
1436: — ofthesea,  κλύδωνίά. Hec. ]Oi  ;  άγκάλαι  Id.Hel.  11.  cc. ;  πλάξ  Ar. 
Ra.  1438  ;  π  ελαγίαν  άλα  the  broad  sea.,  A. Pers. 42],  cf.  467  ;  of  animals, 
living  in  the  sea,  E.Hipp.  1276  (lyr.)  ;  των  δε  θαλαττίων  \_ζφων)  τά 
μεν  π.  τά  δε  αίγιαλώδη  Arist.77r4488b7  5  °ΡΡ·  παράγεια,  ib.6o2al6  ;  π. 
ιχθύες,  ορρ.  πρόσγειοι,  ib. 598*2  ;  φΰκος  π.  Th ph r. FFF>4· 6. 4  >  ιέραξ  π. 
PMag.Par.  1 .2 1 1.  2.  out  at  sea,  on  the  open  sea,  S.  Fr.649  (lyr.)  ; 

of  seamen  or  ships,  π.  πλείν  Th.8.39,  of·  101  j  π.  επιφανήναι  i  b.  44  ;  π. 
άνάγεσθαι  X.HGi.i  Λ]  ;  π.  άνεμοι  Str.3.2.5.  3.  epith.  of  Poseidon, 

/(?22.4io.  17  ;  of  Aphrodite,  Artem.2.37;  of  Isis,  Paus.2.4.6;  θεοί 
π.  P1u.2.j6ic.  4.  near  the  sea,  π.  τόποι,  opp.  μεσόγειοι,  Sor.r. 

22.  5.  77)  7Γ., a  kind  of  earth,  Androm.ap.Gal.13.928.  6.  πελά¬ 
για’  τά  κρόταλα,  η  δε  βίνος  πελαγία,  Hsch.  -ισμός,  δ,  being  at 

sea,  Alciphr.2.4  (pi.).  -ΐτις,  ιδοχ,  fern.  Adj.  of  ox  on  the  sea,  νάεε 
APi  2.53  (Mel.). 

πελάγο-ορομεω,  run  ox  sail  on  the  open  sea,  Zen. 5. 32,  Diogenian. 
7.20.  -δρόμος,  ov,  sailing  on  the  sea,  Qxph.H.]  4.5  ;  flying  over  the 
sea,  ιέραξ  PMag. Par.  1.2590. 

πε'λα,γ-ος,  εοε,  τό,  gen.  pi.  πελαγέων  Hdt. 4. 85,  S.F/.702  (lyr.), 
πέλαγων  TI1.4. 24  ;  Ep.  dat.  πελάγεσσι  (v.  infr.): — the  sea ,  esp.  high 
sea,  open  sea,  π.  μέγα  1 1.  τ  4. 1 6,  Od.3. 179,  etc. ;  έν  πελάγεϊ  αναπεπτα¬ 
μένη  Hdt.8.6o.a/;  διά  πέλαγους  out  at  sea,  opp.  παρά  γην,  Th.6.13: 
freq.  coupled  with  other  words  denoting  sea,  άλόί  εν  πελάγεσσιν 
Od.5.335;  7Γ·  θαλάσσης  A.R.2.6o8  ;  π.  πόντιον,  πόντου  π.,  Pi. Ο.]. 
56,  Fr.235;  ά,λιον  π.  Ε. Hec. 9?,S  (lyr.).  2.  of  parts  of  the  sea 

(0άλα<τσα\  freq.  with  geographical  epith.,  A ίγαίον  π.  A.Ag.659,  etc., 
cf.  Hdt.4.85  (π.  Αιγαίας  άλός  E.Fr.88,  Men.FA.379)  ;  Ί καρίων  υπέρ 
πελαγέων  S.F7.702  (lyr.),  cf.  Luc. Icar.5  ;  εκ  μεγάλων  πέλαγων  του 
τε  Τ  υρσηνικοΰ  καϊ  του  Σικελικού  Th.4. 24.  3.  flooded  plain,  γίνεται  π. 
Hdt. 2. ο7,  cf.  3· 1 1 7·  II·  metaph.,  of  any  vast  quantity,  πλούτου 
π.  Pi.Fr.2iS;  κακών  π.  a  ‘ sea  of  troubles’,  A.Firs.433  ;  -jr.  άτηράς 
δύης  Id.Fr.746;  ατης  άβυσσον  π.  Id.Supp.tfO  ;  κακών  π.  εισορω  το- 
σοΰτον  ΐίστε  μηποτ’  έκνεΰσαι  E.Hipp.822  (lyr.)  ;  αληθινόν  εις  π.  αυτόν 
έμβαλεΤς.  .πραγμάτων  Men. 65. 6;  φεύγειν  εις  τό  π.  των  λόγων  PI .Prt. 
338a  ;  φανβσεται  μακρόν  τό  δεύρο  π.  ουδέ  πλιίσιμον  S.OC663  ;  of  great 
difiSculties,  μέγ’  άρα  π.  έλαχέτην  τι  ib.  1746  (lyr.).  -όσδε,  Adv. 
to,  into,  or  toivards  the  sea,  A.R.4.1233. 

■77ε λαγό -στροφος,  ov,  roving  through  the  sea ,  ιχθύς  OPP.//.3.174 
(v.  1.  -τροφος,  ov,  sea-nourished) . 

ττελαγόω,  turn  into  sea,  flood,  Ach.Tat.4.  X  2. 

πελάζω,  II.5.766,  etc.:  fut.  -άσω  E.El.  1332  (lyr.),  etc.  ;  Att.TreAS 

A.Fr.284  (anap.),  S. FA.  1 150  (lyr.,  codd.),  OC 1060  (lyr.),  El. 497 


(lyr.):  aor.  επελάσα  E.Plel.^i  (lyr.) ;  Ep.  πέλασα  II.  12.194 ;  Ep. 
and  Lyr.  έπέλασσα  21.93,  πέλασσα  13. 1,  Pi.F.4.227  : — Med.,  aor.  opt. 
(trans.)  πελασαίατο  I1.I7-341  !  lnf·  πελάσασθαι  Emp.133: — Pass., 
aor.  έπελάσθην,  Ep.  3  pi.  ττε'λασθεΐ'  II.  12.420,  inf.  πελασθηναι  S.OF 
213  (lyr.);  Ep.  aor.  Pass,  επλητο  Hes.  FA.  193,  επληντο  II. 4. 449,  etc., 
πλητο  14.438,  πληντο  i b. 468  ;  later  έπλάθην  [ά]  A.Fr.897  (lyr.),  E. 
Tr. 203  (tyr.),  etc. :  pf.  Pass,  πέπλημαι  ^4F5.46(Rufin.) ;  3  pi.  πεπλήα- 
ται  Semon.3 1  A  (fort,  πεπλέαται)  ;  part,  πεπλημένος  Od.12.108;  cf. 
πελάω,  πελάθω,  πλάθω :  (πέλας)  : 

A.  intr.,  approach,  draw  near,  c.  dat.,  πέλασεν  νήεσσι  I1.I2.H2  ; 

8s  τις  άϊδρείη  πελάστρ  Od.  I  2.4I  ;  έόν.  .  έόντι  πελάζει  Parm.8. 25  ;  τ οΰτοις 
συ  μέ]  π.  A.Fr.807,  cf.  S.FA.301,  etc. :  rarely  in  Prose,  π.  πολεμίοισι 
Hdt.9.74;  θηρίοις  X.Cyr. I.4.7,  cf·  3·2. IO,  An.4.2.3  ;  τφ  φθινοπώριρ 
Hp. Prog.  24  :  pi’ov.,  ομοιον  δμοίψ  αεί  πελάζει  like  draws  to  like,  PI. 
•Sm^>.i95b.  2.  less  freq.  c.  gen.,  έπην  [ή  γυνέ])  τόκου  π.  ELp.Mul.  1. 

34  >  πάρα  . .  πελάσαι  φάος  . .  νεών  light  may  come  near  the  ships,  S. 
Aj. 7°9  (lyr.)  ;  οίρξω  πελάζειν  [_σης  πάτρας]  Id. FA.  1407  (but  σης 
πάτρας  shd.  be  deleted);  π.  πι/γης  Call. Ap.88  (nisi  ieg.  πηγησι)’, 
π.  της  πόλεως  Th.2.777  Plb.21.6.3  >  also  μέ]  πελάσητ’  ομματος  εγγύς 
E.Med.  ιοί  (anap.).  3.  with  a  Prep.,  προς  τοίχον  π.  Hes  .Op. 

732;  ές  τ  όν  αριθμόν  Hdt.2.19;  [τό  ύδωρ)  ες  τό  θερμόν  π.  gets  hotter, 
Id. 4.181  ;  ε’ϊ  τούσδε  τόπους  S.OC1761  (anap.);  εις  oipiv,  is  σόν  βλέ- 
φαρον,  Ε.ΙΤι  2  I  2,  ΕΙ.  1 332  (anap.) ;  επί  τίνος  Orph.  A. 888  ;  πρός  άλλή- 
λας  Plu.2.564b.  4.  c.  acc.  loci,  δώμα  πελά^εί  E.Andr.  1167 

(anap.)  ;  elsewh.  dub.,  S.OC1060  (fort,  els  νομόν),  Pit. 1 150  (but  φυγα 
μ’  ούκέτι . .  πελατ'  shd.be  taken  in  trans.  sense,  will  n  o  more  draw  m  e 
after  you).  5.  abs.,  X.Cyr.7.1.48.  II.  approach  (in  mar¬ 
riage),  ματρί  Tea  πελάσαις  Pi .IV.  10.81  ;  επί  παρθενικης  λέχος  APc,. 301 
(Agath.). 

B.  causal,  only  in  Poets,  bring  near  or  to,  freq.  in  Horn.  (Hes. 

only  Op. 431),  both  of  persons  and  things,  [j/ε'αϊ]  Κρήτη  επέλασσεν 
Od. 3.291,  cf.  300;  με..γαίη  Θεσπρωτων  πέλασεν  μέγα  κύμα  1 4*  3 1 5  5 
τους  δ’  ’ Ιθάκη  επέλασσε  φέρων  άνεμος  1  5·4^2  >  π·  τινά  Άχιλήϊ  II. 24. 154» 
cf.  2.744»  etc·  >  Ζεόϊ.  ."Ε κτορα  νηυσϊ  π.  let  him  approach  the  ships,  13. 
I  ;  νευρήν  μέν  μα(,φ  πέλασεν  τό ξψ  δέ  σίδηρον  brought  the  string  up  to 
his  breast,  etc.,  of  one  drawing  a  bow,  4.123  ;  έπέλασσα  θαλάσση 
στήθος,  in  swimming,  Od.14.350;  πάντ as  .  .πέλασε  χθονί  brought 
them  to  earth,  II. 8. 277;  οϋδει  τινά  πελάσσαι  23.719,  etc.;  Ιστόν  δ’ 
ίστοδόκη  πέλασαν  1.4.34  »  βόας  ζεύγλα  π.  Pi.F.4.227  ;  δεσμούς  τινά  π. 
A.Pr.  155  (anap.)  ;  βρόχιρ  δέρην  Ε. Ale. 250  (lyr.)  ;  μή  πέλαζε  μητρί 
(sc.  τέκνα)  Id. Med. 9 1  ;  κοριίνη  νευρειήν  Theoc. 25. 21  2  ;  επεί  ρ’  επέ- 
λασσέ  γε  δαίμων  brought  [him  so  far],  II.  15.418,  cf.  21.93  ;  γόμφοισιν 
πελάσας  [γύην\  when  he  has  fixed  [the  plough-tree  to  the  pole]  with 
nails,  Hes.O/1.431  :  metaph.,  ε.  .κακής  οδύνησι  π.  bring  him  into  pain, 
II.5.766;  εμέ κράτει  πέλασον  endue  me  with  might,  Pi.O.1.78; 
B ορέα  σώμα  π.  exposing  it. . ,  Αχ. Αν.  1 399  (anap.)  ;  έπος  ερέω,  άδάμαντι 
πελάσσας  (sc.  αυτό)  having  made  it  firm  as  adamant,  Orac.ap.Hdt.7. 
141.  2.  folld.  by  a  Prep.,  με. .  νήσον  is  Ώγυγίην  πέλασαν  θεοί  Od. 

7.254»  κτήματα  δ’  εν  σπήεσσι  πελάσσατε  ΙΟ. 404,  cf.  4 2 4  J  also  δεΰρο 
π.  τινά  5·  1 1 1  ;  οδδάσδε  πελάζειν  τινά  ίο. 44°·  3.  Med.,  bring  near 

to  oneself,  ούκ  εστιν  πελάσασθαι  εν  οφθαλμοΐσιν  εφικτόν  Emp.  l.c. 

C.  Pass.,  like  the  intr.  Act.,  come  nigh,  approach ,  etc.,  c.  dat., 

ασπίδες. .  επληντ'  άλλήλησι  II. 4.449  ;  πλητο  χθονί  he  came  near  (i.  e. 
sank  to)  earth,  14.438  ;  ουδεϊ  πληντο  ib. 468  ;  σκοπέλιρ  πεπλημένος  Od. 
12.108  :  abs.,  επεί  τά  πρώτα  πέλασθεν  (sc.  τείχει)  II. 12. 420,  cf.  A.  FA. 
144  (lyr.).  2.  rarely  c.  gen.,  Χρύσης  πελασθε Is  φύλακος  S.FA. 

1 327.  3.  folld.  by  a  Prep.,  πελασθηναι  επι  τόν  θεόν  Id.OF2i 3 

(lyr.).  II.  approach  or  wed,  of  a  woman,  μηδέ  πλαθείην  γαμέτη 
A.Fr.897  (lyr·)»  °ί·  E.Andr.2$  ;  v.  supr.  a.  ii. 

πελάθω  [a],  collat.  form  of  πελάζω  (intr.),  only  pres.,  used  by 
Trag.  in  lyr.  and  anap.,  A.Fr.132,  E. FA. 557,  El.  1 293,  cf.  Ar.FA.58 
(paratrag.). 

πε'λαινα·  πόπανα,  μειλίγματα,  Ilsch.  πελαίτον  τό  εφικτόν, 

μέγιστον,  Id. 

πελανορ,  δ,  ν.  πελανός  sub  fin. 

πελάνός  (on  the  accent,  v.  Hdn.Gr.1.178,  Eust. 1601.4  ;  πε'λαι/osfreq. 
in  codd.),  6,  any  thick  liquid  substance,  of  various  consistency,  πελανψ 
with  Oil,  A.Ag.96  (anap.)  ;  ροφεύν  ερυθρόν  εκ  μελέων  π.  the  red  blood , 
Id.Fii.265  (lyr.)  ;  π.  αίματοσταγής  a  reeking  mass  of  slaughter,  Id. 
Fi?rs.8i6  ;  π.  αιματηρός,  of  clotted  blood,  E.^4/c.85i,  FA. 430  ;  αφρώδης 
π.,  of foam  at  the  mouth,  Id. Or.  220 ;  π.  μελίσσης  honey,  Id.Fr.467.5  ; 
πιαλέοι  π., oigum  in  the  eyes,  Heliod.ap.Stob.4.36.8.  II.  mixture 
offered  to  the  gods  and  thedead,  of  meal,  honey,  and  oil,  liquid  enough  to 
be  poured,  χέουσα  τόνδε  π.  εν  τύμβψ  πατρόε  A.CA.92  ;  χοήν  π.  τε  E.F;'. 
9ΐ  2  (anap.);  burnt  on  the  altar,  Id.  Ion  707  (lyr.),  Fr.1063  (pi.,  lyr.), 
Ar.F/.66i,etc.;  θΰσαι  πελανόν  A.Pers.2o^,E.Ion  226  (anap.),cf.  Pl.Fg-. 
782c,  7Gl2. 76.36,  22.140  ;  is  τήν  τρώγλην  τόν  π.  ενθες  του  δράκοντας 
Herod. 4.91·  2.  meal  made  from  barley  and  wheat,  of  which  this 

mixture  was  made,  π.  καλουμεν  ημείς  οι  θεοί,  ά  καλεύτε.  .  αλφιθ’  ύμεΊς  οι 
βροτοί  Sannyr.  I ;  μύλης  πελανοί  A.R.1. 1077.  III.  round  cakes 

offered  to  the  gods,  πέμματα  επιχώρια. .,  Ιί  πελανους  καλοΰσιν  ετι  καί 
is  ήαάς  ’ Αθηναίοι  Paus.8.2.3:  hence  (from  the  shape),  2.  as  a 
measure  of  weight,  =  οβολός,  Nic.rF.488,  cf.  Suid.;  θη'αυρόν.  .τοΐς 
π.  κλακτόν  Schwyzer89.i  2  (Argos,  iii  b.c.),  cf.  322.2  (Delph.,  v/iv 
b.  c.): — Lacon.  πελανορ,  =  τετράχαλκον,  Hsch. 

πελαργ-άω,  f.  1.  for  πεδαρτάω  (q.v.).  -ΐδειίς,  ε'α>5·,  δ,  young 

stork,  Ar.Fy.1356,  Plu.  2.992b.  -ικός,  ή,  όν,  of  the  stork,  Hsch., 
Suid.  II.  =  Πελασγικόν  :  τό  Π.  the  northern  slope  of  the  Acro¬ 
polis  at  Athens,  /Gi2.76.55,  Ax.Av.852  ;  τό  Π.  τείχος  Arist.F/A.  19. 
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πβλας 

5  ;  written  τδ  ΠεΧαργικδν  in  Hdt. 5. 64,  Th.2.17  (with  v.l.  Πελασγ-, 
but  cf.  Πελασγικόν'  αντί  του  Πελασγικόν,  Hsch.) ;  also  Τυρσηνών 
τείχισμα  Π.  Call. TV.  283.  -ΐτις,  ιδος,  ή,  =  avayaWls  ή  κυανή, 

Asclep.ap. Gal.  13.242,  Ps.-Dsc.2.i  78.  2.  a  kind  of  γεράνιον,  Id. 

3.116.  -05,  <5,  stork,  Ciconia  alba,  Ar.yiw.1355,  PI. Ale.  1.1 33d, 

Arist.f/A6xKlb2^,Mir.8^2ai^,  Suid.  s.v.  άντιπεΧαργείν.  II.  sts. 
confounded  with  Πελασγόϊ  (cf.  πελαργικδς  11),  Str.5.2.4,  9. 1. 18,  D.  H. 
1.28;  6  7t .  άΧοίτης  CaW.Fr.anonfi  2.  (A  pronunciation  πελαργός  (or 
Πελάργόϊ  ?)  with  ά  by  nature  is  condemned  by  Phryn.88.)  -όχρως, 
euros,  δ,  η,  stork-coloured,  of  ships,  Lyc.24.  -ώδης,  ες,  like  a  stork , 

π.  κατά  σχήμα  Str.  ]  7.2.4. 

ττελάς,  Adv.  near,  hard  by,  c.  gen.,  which  commonly  stands  before 
7Γ. ,  T ηλεμάχου  π.  Ίστατο  Od.15.257;  Νείλου  7τ.  A.Supp.^08,  cf.  Ag. 
1038,1671;  καί  τάδ’  αγχόνης  π.  Ε. Heracl.246,  cf.  HFnog;  also 
before  its  case,  π.  της  K ασταλίης  Hdt.8.39,  cf.  138  ;  αΰτ-η  π.  σοΰ  S .El. 
1474  ;  separated  from  its  case,  Id.y4»//.58o.  2.  c.  dat.,  ir.  εμβόλφ, 

σκάπτιρ  π.,  Pi.O.7.18,  A.11.4  ;  σο\  π.  A.Supp.208,  cf.  Fr.  102.  3. 

abs.,  χριμφθεϊς  Ί τελας  Od.  10.516  ;  τ r.  στείχειν,  παρεΊναι,  παραστατεΐν, 
E.Or.877,  S.Af/. 83,  A.Th.669.  II.  0/  71-.  (sc.  δντες)  one's  neigh¬ 
bours,  Democr.293,  AntiphoSoph.58,  IIdt.1.97,  Critias  15.6  D.,  Th. 
1.69,  4.78,92,  Arist.PAi  1 69a  1 4,  etc. ;  one' s  fellow  creatures,  P.Heracl. 
2,Hipp.^\  ;  τα  των  7 τελας  κακά,  opp.  7α  οίκΊμα,  Hdt.7.152  :  Sg.,  δ  π. 
one's  neighbour,  Id. 3. X42,  Th.1.32  ;  πας  tis  αυτόν  του  π.  μα,ΧΧον  φιλεΐ 
Ε. Med.86  ;  cf.  πλησίον.  HI.  Sup.  7 τελαστάτω  nearest ,  Ηρ. Loc. 
Hom.12,45,Mu1.i.66:  a  Sup.  Adj.  πελάστατος,  η,  ov,  IGi 4.35 2 1165 
(Halaesa). 

Πελασγικός,  ή,  δν,  Pelasgian,  Ζεΰ  άνα  Αωδωναΐε,  ΠελασγικεΤΙ.  16.233» 
τδ  Π.  “Άργος  2.6S1,  cf.  Hdt.1.56,  Str.5.2.4, 9·?. ι ?',  =  Argtve,  E.Ph. 
107: — also  Πελάσγιος,  A.Suppfii,^.  (lyr.),  £.7^1498  (lyr.) :  fern. 
Πελασγίς,  ίδος,  Hdt.7.42,  A. R. 4.243;  Πελασγιάς,  άδος,  Call.Z-aw. 
Pall .4: — Πελασγίη,  η,  =  Έλλάϊ,  Hdt.2.56;  cf.  πελαργικδς  II. 

Πελασγι-ώται,  ol,  inhabitants  of  Pelasgiotis in  Thessaly,  Str.9.5.3; 
used  for  Greeks  in  general,  E.Fr.228.q  ·.  -ώτις,  ιδος, η  (with  or  with¬ 
out  yr\),  Str.9.5.3  and  1 5  ;  -ci ntSes  γυναίκες  Hdt.  2. 1 7 1. 

Πελασγός,  ό,  Pelasgian,  II. 2.843,  I7-28S:  in  pi.,  2.840, 10.429,  Od. 
19.1771  Hdt.1.57,  etc.;  Δωδώνην  Π ελασγων  εδρα.νον  Hes.T'V.212  ; 
used  generally  for  Greeks,  E.Or.857;  ΤυρσηνοϊΠ.  S.Fr.2jo  (anap.)  ; 
cf.  7 τελαργδς  II. 

ττελάσεία»,  Desiderat.  of  πελάζω,  rfj  πολιορκία  Agath.3.21. 
ττε'λασις,  εως,  η,  approach,  \amb. Comm.  Math. 8,  P roc\.  in Prm. 
p.513  S. ;  7Γ.  καί  άψις  Stoic. 2. 1 1 9. 
ττελάσ τατος,  v.  πελαϊ  ill. 

ττελαστής,  οΰ,  δ,  =  πελάτης  (quod  fort,  legend.),  Ammon.DiJ. 
p.108 V. 

ττελάτ-ης  [ά],  ου,  Dor.  -ας,  <5,  ( πελάζω )  one  who  approaches  or  comes 
near,  S.Ph.  1 164  (lyr.)  ;  neighbour,  Τμώλου  π.  A.Pers.^g  (anap.).  II. 
esp.  of  one  who  approaches  a  woman,  τδν  πελάταν  Χεκτρων  Aids,  of 
Ixion,  S.Ph.6fi]  (lyr.).  III.  one  who  approaches  to  seek  protection, 
dependant ,  client,  Pl.Euthphr.^c,  Arist.yf /A.  2.2,  Phot.  ;=Lat.  cliens, 
D. H.  1 . 83,  Plu.  Rom.  1 3,  etc. : — fern,  ττελάτις,  ιδος,  Id. Cat.Ma.24,.  (Cf. 
ικέτης  from  ίκνεομαι.)  -ικός,  ή,  δν,  of  οχ  for  α  πελάτης  :  τδ  π.  the 
body  of  clients,  D.H.9.23. 

ττελάχνιν  τ ρΰβλιον  εκπεταλον,  Hsch.  (cf.  πεδάχνη). 
ττελάω,  poet,  form  for  πελάζω,  3  sg.  πελάει  Arat.74,  Opp.C.  1.515  ; 
imper.  7τε'λα  Lyr.Adesp. 22;  inf.  πελάειν  Opp. H.c,. 496,  Ep.  πεΧάαν 
h.HoM.7.44  ;  πεΧω  is  Att.  fut.  of  πελάζω  (q.  v.). 

Πελδ  εκεΐτις,  ιδος,  η,  title  of  Artemis,  EtCHl  2.269  (Panamara). 
ιτελεα,  v.  πτεΧεα. 

ττελεθοβάψ,  δ,  ή,  one  who  washes  away  ordure,  Hdn.Gr. 1.246,  Hsch. 
ττε'λεθος,  δ,  ordure,  dung,  Ar.Ach.nff,  Ec.^g^  (σπελεθος  codd.,  cf. 
Moer.p.3  ΙΟ  P.)  :  pi.,  πελεθοις  βοών  S.Ichn.^l^. 

ττελε'θρ-ισμα,  ατος,  τδ,  =  πΧεθρισμα,  Hsch.  -ον,  τδ,  =  πΧεθρον, 
a  measure  of  land,  II. 21.407,  Od. 11.577,  7G22. 1 126.17  (Delph.),  g{  1). 
693  (Core.,  from  Cydonia).  II.  stadium ,  running-ground,  οίκο- 
δομΊ]σας  π.  ib.  1 4.  io  (Syrac.). 

Πελεθρονιάς,  άδος,  η,  —  κενταΰρει,ον  τδ  μεγα,  Ps.-Dsc.3.6. 

-ττε'λεια,  η,  (cf.  πεΧΧός)  dove  οχ  pigeon,  esp.  wild  rock-pigeon,  Columba 
Itvta,  Od.15.  527,  etc.;  φύγεν  S>  s  τε  7r.  II.  21.493;  τρίφων  (q.  v. ) 
πεΧεια  23.853,  Od.  I  2.02,  etc.;  πτηντ)  π.  S.Aj.i^o,  cf.  E.Ion  1 197  ; 
υπδπτεροι  π.  S.Ph .289  ;  cf.  sq.  I.  II.  7 τεΧειαι,  al,  prophetic  priest¬ 
esses  at  Dodona,  Paus.7.21.2, 10.12.10;  cf.  sq.  11  and  πεΧείους. 

ττελειάς,  άδοϊ,  7),  =  for eg.  1,  mostly  in  pi.,  II. II. 634,  Hdt.2.55,  A. 
Supp.  223,  E.Andr.  1 140,  etc.;  τρηρωσι  πεΧειάσιν.  .δμοΐαι  11.5-778; 
Ep.  dat.  πεΧηϊάδεσσι  Opp.C.1.35  1  :  in  sg.,  Hdt.  1.  c.,  S.OC1081  (lyr.)  : 
distd.  from  περιστερά,  Axist.HA^^b2,  597^3  ;  but  used  for  περιστερά 
by  Sophr.ap.  Ath.q.394d,  Ηρ.Λ7η/.2.ι  10,189.  2.  an  Indian  fruit- 

pigeon,  Crocopus  chlorogaster,  Ac\.N A 16. 2.  II.  =  foreg.  11,  Hdt. 

2.55,57,  S.  7V.  I  72.  III.  Πελειάδεί,  at,  =  ΤΙΧειάδες  (q.  v.). 

ιτελειοθρεμμων,  ov,  gen.  ovos,  (τρέφω)  dove-nurturing ,  νήσος  A.Pers. 
3°9· 

ττελείους·  Κώοι  καϊ  ol  Ήπειρωται  τους  γέροντας  καί  τάς  πρεσβύτιδας, 
Hsch. ;  written  πεΧίους  and  πεΧίας,  and  used  as  etym.  of  ττε'λεια  II, 
Str. 7  Frr.l,  2.  2.  πεΧειος,  -  lividus,  Gloss. 

ττελεκάν,  ανος,  δ,  pelican,  Pelecanus  onocrotalus ,  Anaxandr.41.66 
(anap.),  Arist.//yi597b29,  6i4b27,  Ant.Lib.i  1.10,  Ael.Ayi3.20  ;  cf. 
πεΧεκΐνος. 

πελεκάνος,  f/dica,  Gloss. 

πελεκάς,  αντος,  δ,  woodpecker,  as  if  joiner-bird  (from  πελεκάω),  Ar. 
Λν.884,1155. 


πελωομαί 

πελεκ-άω,  ( πεΧεκυς )  hew  or  shape  with  an  axe,  Od.5.244  (in  Ep. 
form  πεΧεκκησε),  Hp. Art.  12,  Ar.yiw.1157,  /G22.i666 yi  Sr,  B 16,  Lxx 
3 A i. 6. 1  (δ·ΐδ[32]);  λίθοι  πεπεΧεκημενοι  Ph.Bel.S2. cf.  Supp.Epigr. 
4.446.17,18,21  (Didyma,  iii  b.c.).  II.  sens,  obsc.,  Arar. 

5.  -ημ.α,  ατος,  τδ,  in  pi.,  chips,  Aet. 8.3,  Gp.g.  1 1.9.  II.  in  pi., 
splinters  of  stone  or  wood,  POxy. 498.23  (ii  a.  d.).  -ησις,  εαυ,  ή, 
heiving  of  wood,  etc.,  Thphr.///J3.9.3 ;  κρηπιδίων  Milet.pbo,  cf.  Supp. 
Epigr.2. 569.12  (Didyma,  iiB.c.).  -ητιίς,  οΰ,  δ,  hewer  of  wood  or 
stone,  Gloss.,  restd.  in  7Gi2.349.2o.  -ητός,  η,  δν,  hewn,  Thphr. 
HPb-ij.6.  -ητρίς,  ίδος,  fem.  of  πεΧεκητης,  άζίνη  π.,  =  Lat.  dolabra, 
Gloss.  -ήτωρ,  ορος,  δ,  poet,  for  πεΧεκητης,  Man. 4. 324.  -ηφόρος, 
δ,  =  πεΧεκοφδρος,  άνήρ  Eust.  ad  D.  P.536.  ~ίζω,  cut  off  with  an  axe, 
esp.  behead,  τινα  Plb.l.7.12, 1 1.30.2  (Pass.),  Str.16.2.18,  D.S.19.101, 
Apoc.  20. 4  (Pass.). 

πελεκΐνοειδής,  ε'ϊ,  in  the  shape  of  a  dovetail,  σωΧί]ν  Hero  Spir.  2.36, 
Bel. 75.16,  Procl. Hyp. 4^. 88. 

πελεκΐνος,  δ, pelican,  Ar.yiw.884,  Dionys.yiw.2.6.  II.  axeweed, 
Securigera  Coronilla ,  Ηρ.Λ/W.  2.181,  Thphr.77P8.8.3.  2.  =  ηδΰσ ά¬ 
ρον,  Dsc. 3.I30,  Gal. I  I.8S3.  3.  =  ίπποφαες,  PS.-DSC.4.159.  III. 

in  masonry  and  carpentry,  dovetail,  /G7.3073.171  (Lebad.),  Ph .Bel. 
66.36(pl.),  Aristeas 71  (pi.),  PlexoBcl.^6.4,,  Aul.\o.\. 

πελε'κ-ιον,  τδ,  Dim.  of  πεΧεκυς,  IG 22. 14248.392,  Sch.D.T. p.195 
H.,  Hsch.  s.v.  σάγαρις.  — ισμός,  δ,  death  by  the  axe,  D.S.32.26 
(pi.). 

πελε'κκησε,  v.  πελεκάω. 

ττελεκκον,  τδ,  or  πελεκκος,  δ,  (πεΧεκυς)  axe-handle,  II. 13.612,  cf. 
Poll. 10. 146,  Hsch. 

πελεκοφόρος,  δ,  axe-bearer,  Axx.Alan.2i. 
ττελεκρα-  άξίντ),  Hsch. 

ττελεκυ,  =  δεκάμνουν  (Paph.),  Hsch.  S.  ν.  ημιπεΧεκκον. 
πελεκΰνάριον,  τδ,  =  πεΧεκκον,  Theo  in  Ptol. ρ.3 1 1  Manitius  (Appen¬ 
dix  III  to  Procl  .Hyp.). 

πελεκΰς,  εωϊ.  Ion.  eos  (not  πεΧεκυος  Hdn.Gr. 2. 707),  6,  acc.  πεΧεκυν 
Od.5.234,  etc. :  dat.  ρΐ.πελεκεσι,  Ep.  πεΧεκεσσι  II.  1 3.39 1  : — two-edged 
axe  for  felling  trees,  opp.  ημιπεΧεκκον  (q.v.),  π. . .  χάχκεος,  αμφοτέρωθεν 
άκαχμενος  Od.5.234  !  ύλοτόμουϊπελεκεαϊΐΐ^.ΐ  14  ;  εξεταμον  πεΧεκεσσι 
νεηκεσι  1 3 - 3 9 1 »  cf.  Pi.  Ο.7.36,  P.J,.  263,  Ε. Fr. 472.6  (anap.)  ;  π.  ξ υΧοκδ- 
πος  X.Cyr.6. 2.36,  etc.  2.  battle-axe,  πεΧεκεσσι  κα\  άζίνησι  μάχοντο 

ll.  1 5·  7 1 1  5  δδρασι  μάχεσθαι,  άλλα  καί  πεΧεκεσι  Hdt.  7-135  ΐ  πεΧεκεως 

δίστομος  γενυς  Ε.Τ7';'. 530. 5  ;  sacrificial  axe,  II. 17.520,  Od.3-442i  exe~ 
cut  loner’s  axe,  Trag.Adesp.^x  2  ;  Τ  ενεδιος  π.,  prov.  of  impartial  and 
over-harsh  justice,  Arist.iA^c^  ;  or  of  summary  justice  by  ‘cutting 
the  knot’,  from  the  story  of  Tennes,  St.Byz.  s.  ν.  Τε'νεδοϊ  (also  δ 
Τε'ννου  π.  Conon  28)  ;  τους  π.  άπεΧυσε  των  ράβδων  took  the  axes  from 
the  fasces  of  the  lictors,  PIu.PmA.io,  cf.  Plb.6.53.8.  3.  as  an 

image  of  perseverance,  κραδίη  π.  &ς  ..  άτειρΊχς  II. 3.60.  4.  “άσκδς, 

π.”  in  a  child’s  game,  Thphr. Char.^.z,.  5.  nickname  in  Com. 
Adesp. 824;  cf.  πρίων.  6.  coin  in  Cyprus,  prob.  in  laser. Cypr. 
135.26  H.;  cf.  πεΧεκυ.  II.  a  geometrical  figure,  like  the  head 

of  a  double  axe,  title  of  APi §.22  (Simm.).  (Cf.  Skt .  parasiis  ;  loan¬ 
word  from  Bab.  pilakku,  Sumer,  balag  ‘axe’.)  [The  C  of  nom.  and 

acc.  sg.  is  in  Horn.  sts.  lengthd.,  II. 3.60, 1 7.520  :  acc.  pi.  πεΧέκεας  is 
in  Horn,  always  trisyll.,  ^  vy 

ττελεκόστερον*  τδ  στελεάν,  Hsch. 

πελεμίζω,  Ep.  inf.  -εμεν  II.  16.766:  Ep.  aor.  πεΧεμιξα  21.176: — 
Pass.,  Hes.  777.458  :  Ep.  impf.  πεΧεμίζετο  II. 8. 443  :  aor.  πεΧεμίχθην 
17.528  : — Ep.  Verb,  shake ,  cause  to  quiver  or  tremble ,  βαθεην  πεΧεμι - 
ζεμεν  υΧην  II.  16.766  ;  τρίς  μεν  μι  ν  πεΧεμιζεν  2  1.176  ;  ουρίαχον  πεΧεμι- 
(εν  εγχεος  Ι3·443  >  π·  [τόξο ν']  struggle  at  the  bow,  in  order  to  bend  it, 
Od.21.125: — Pass.,  to  be  shaken,  tremble,  quake,  ύπδ  ποσσΐ  μεγας 
πεΧεμίζετ'  ’'Ολυμπος  11.8.443»  cf·  Hes.  777.842  ;  ΰπδ  βροντής  πεΧεμί- 
ζεται  ευρεία  χθων  ib. 458  ;  ε’πΐ  δ’  ούρίαχος  πεΧεμίχθη  εγχεος  it  quivered, 

ll. 17.528;  πεΧεμίζετο  γυΐ α  ΘεοΓο  Emp.31.  2.  shake  or  drive 

from  his  post,  II.  16. 108:  aor.  Pass.,  χασσάμενος  πεΧεμίχθη  4-535  J 
πεΧεμιζδμενος  ύπδ  Χάγχα  Pi.  A.S.29. 

πελε'να·  ζεύγος  βοών,  Hsch.  πελε'σκεο,  πελευ,  ν.  πε'λω.  ττελεσ- 
συδραι'  συστρεμματα  ύδάτων,  Id.  πελήαρ·  περιστεράς  (Lacon.), 

Id.  πεληϊάδεσσι,  ν.  πεΧειάς.  ττε'ληος·  γέρων,  Id.  (ποΧητδς 

cod.)  ;  cf.  πεΧΧας. 

ττελιαίνομαι,  Pass.,  to  be  or  become  livid,  Hp.  Coac.  209,  214. 
ττελιγάνες·  βουλευταί  (Syr.),  Hsch.;  but  πελιγόνες,  Maced.,  = 
ol  εν  τιμαΐς,  Str. 7  Fr.  2  ;  also  Lacon.  and  Massaliot.,  =  γέροντες,  ibid, 
•πελίγξαι·  επιδραμεΐν,  Hsch. 

πελιδν-αΐος,  α,  ον,  =  πελιδνός,  Νοηη.7).4·383·  -ή«ις,  εσσα,  εν, 
poet,  for  πελιδνο'ϊ,  Marc.Sid.47·  — όομαι,  Pass.,  =  πελιαίνομαι, 

Hp. Art. 86,  Arist.Pr.SSffi^.  -ός,  ή,  δν,  =  πελιδς,  livid,  Hp  .Aph. 

4.47»  Arist.P»'.887bio,  HAc,2ffg  (Comp.),  Nic.  Th.2^2,  al. ;  of  the 
mask  worn  by  Tyro  in  Sophocles’  play,  Poll.4.141  ;  Att.  πελιτνός 

acc.  to  Ael. Dion. Fr. 278,  Moer.p.325 P.,  which  slid,  be  read  in  Th. 

2.49,  Alex.Ii0.T7,  Com.  Adesp.  342 .  -ότης,  ητος,  η,  =  πελίωσις, 

Aret-Syi  1.5,  Gal. 18(2).  126.  -ωμα,  ατος,  τδ,  livid  spot,  Sch.Theoc. 

5.99,  Suid.  s.v.  ύπωπια.  -ωσις,  εως,  ή,  =  πελίωσις,  Aret.CAi.8, 
Gal.  ι7(ι).622. 

ττελίκη,  η  =  χοΰς,  Poll. 10-73  5  Att.  acc.  to  Crates Gramm.ap.Ath. 

1 1.495a  :  Aeol.  πελίκα  =  λεκάνη,  Poll.  10.78. 
ττε'λιξ,  ικος,  η,  =  κύλιξ  or  προχοίδιον,  Cratin.ap. Poll.  10.67. 
πελΐ-όομαι,  Pass.,  =  πελιαίνομαι,  Hellanic.1 23  J-,  Hp.Fract.il, 
Arist./V.887bi3  (as v.l.),  LxxZ.a.5.10,  Apollod.1.9.8.  -ος,  ά,  δν, 
(cf.  π€  Χλδς)  prop,  of  parts  of  the  body,  discoloured  by  extravasated  blood, 
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black  and  blue,  livid ,  interpol.  in  ¥[p.Prog.2,  0.47.59,  Nic.  PA. 279; 
π.  vodaos  Hp. Morb. 2.68:  generally,  dark,  dull,  χρώμα  Thphr./PP3. 
17.5.  II.  πελιδϊ  ό  πολιόϊ  Hdn.Gr.  1. 1  23.  III.  πελίους,  πελίας, 
v.  7Γ  ελείους.  -ότης,  ητος,  ή,  livid  colour,  Archig.ap.Orib.8.2.9. 

πελιτνός,  ή,  δν,  v.  πελιδνός. 

πελίχνη,  ή,  =  πελλα  I,  Alcm.74B>  Seleuc.  and  Euphron.ap.Ath. 

1 1-495c*  , 

•πελι-ώδης,  ες  =  πελι os  I,  Sch. D II.23.7 1 7·  -ωμα,  ατος,  το,  =  πε- 
λίδνωμα,  Hp.C0ac.394,  Acut.(Sp.)2,  Arist.Pr.Sgi*!,  Thphr.iZP9.20. 
3,  Critoap.Gahi2.448,  PGt/928.i3,al.(iiiA.D.).  -ωσι%,  εως,  ή, 
extravasation  of  blood,  φλεβών  Hp  .Fract.  1 1  (pl.),Mr/.86(pl.). 

πελλα,  Ion.  πελλη,  ης,  ή,  wooden  bowl ,  nnlk-pail,  II.  1 6.642,  Theoc. 
1.26,  Nic.M/.3ii,cf.Ath.  ir. 495.  2.  drinking-cup,  Hippon.39.  II. 

stone ,  Ulp.  ad  D.  19. 155,  Hsch. 

πελλαϊκόν,  τό,  dub.  sens,  in  Palestine Expl.FundQuarterly  1931. 
66. 

πελλαΐος,  a,  ον,·=πελλός,  Hsch.  πελλαιχρον  ή  πελλαιχνόν* 

πυρρόν.  Id.  Πελλάνιος,  δ,  epith.  of  Poseidon  at  Cyrene,  Id. 

πελλαντηρ,  rjpos,  δ,  (πελλα)  one  who  milks  into  a  pail,  Hsch. ;  πελ- 
λητήρ,  Clitarch.ap.Ath.11.495e;  also,  =  κύλιξ,  Philet.ibid. 
πελλάς,  a,  δ,  ( πελλόϊ )  old  man ,  Hdn.Gr.  1. 55  (πελλας  Hsch.). 
πελλασταί,  v.  πόλλυτρα.  πελληον·  στόψον,  Hsch.  πελλια* 
σπελεθοι,  Id. 

πελλίνιον,  τό,  dub.  sens,  in  AJA31.351  (vase). 

ΊΓίλλίξ·  Kpivos }  Hsch. 

πελλίς,  ίδος,  τι,  =  πελλα  I,  Hippon.38,  Trag.Adesp.5 95  (codd.  Poll.), 
Phoen.4,5,  Nic.MZ.77  ;  cf.  πελίκη,  πελίχνη,  πελυξ.  (Cf.  Lat.  pelvis.) 
πελλοπλαυραστον  δξύθυμον,  ή  εκλιμον,  Hsch. 
πελλοράφος  [ά],  ον,  (Lat.  pellis,  ράπτω)  sewing  skins  together, 
Gloss. 

πελλός  (or'TriXXos.the  accent  varies  in  codd.),  ή,  όν,  dark-coloured, 
dusky,  πελλή  μηκάς  dub.  in  S.Pr.509  ;  πελλα  ois  Theoc. 5. 99,  cf.  S.Fr. 
114  ;  βοΰς  EM6 59.38  ;  πελλδϊ  ερωδιός  Arist.//M6o9b2  2  ;  π.  σποδός  cj. 
in  Phoen.  1.24  ;  =  Lat .  pnllus,  [ιμάτιον)  IG  14.644  (Supp.Epigr.^.j o, 
Western  Locr.) ;  Sicyonian  for  κιρρός,  Zenod.ap.Gal.19.1 29.  (Cf. 
πελιός,  πελιδνός,  πολιός  ;  Skt.  palitas  ‘grey’,  Lat.  palleo,  pullus.) 
πελλυρον·  μετέωρον,  Hsch.  (Fort,  πεδαυρον.) 
πόλλυτρα,  τά,  sock  or  bandage  worn  by  runners  on  the  ankle,  A. 
FV.259,  S.Pr.1080;  πελλασταί,  πελλυτα,  πελλυτεμα,  are  corrupt 
in  Hsch.  (Perh.  fr.  πεδ-ρλΰτρα  ‘foot-wrapper’,  cf.  πούς,  ελυτρον.) 

πέλμα,  ατος,  τό,  sole  of  the  foot ,  Hippon  ap.  Menon.  latr.  1 1. 30, 
LxxPs.4. 17(13. 13),  PMag.Par.  1.320,  Ael.AZMi4.3,  Artem.5.81 ;  of 
camels,  Hdn.4. 15.3  ;  but  τά  π.  των  δακτύλων  finger-/i^>s,  Alex.Aphr. 
Pm. 46.  2.  sole  of  the  shoe ,  Hp.M0chl.32,  Aen.Tact.31.4,  Herod. 

7.116,  Nic.Pr.85. 6,  Plb.12.6.4;  συά-γρεα  πέλματα  PCair.Zcn. 6<)2. 1  8 
(iiiB.c.).  II.  stalk  of  apples  and  pears,  Gp.xo.23·  t  · 

πελμάτ-ίζω,  scrape  the  sole  of  the  foot,  Et.Havn.ap.Gaisf.  adEM 
s.  v.  πέλμα.  II.  sole  boots,  PMasp. 5.18  (vi  A.  r>.).  -όομαι, 

become  worn  in  the  sole,  prob.  in  Phot.,  Suid.  S.  V.  πεπελτωμενα  (due 
to  misreading  of  Lxx  Jo. 9.5). 
πελομαι,  v.  πελω. 

Πελοπόννησος,  ή,  for  Πελοποί  νήσος,  the  Peloponnesus,  h.Ap. 250, 
Hermipp.45,  etc.;  ol  Πελοποννήσιοι,  Hdt. 2. 1 71,  etc.;  όνομα  ΧΙελο- 
ποννήσιον  Aen.Tact.  2  7. 1  :  Adj.,  δ  Πελοποννησιάκός  πόλεμος  Str.13. 
I.39,  D.S.13.24  (also  δ  Πελοποννήσιος  π.  Paus. 4.6.1);  τά  Πελοπον- 
νησιακά  Str.  14. 2.9 :  Adv.,  Πελοποννάσιστι  λαλεΐν  talk  in  the  Pelopon¬ 
nesian,  i.e.  Dorian,  dialect,  Theoc. 15. 92. 

Πε'λοψ,  οπος,  δ,  Pelops,  II. 2.104,  etc.:  Adj.  Πελόπιος,  E.Fr.515, 
etc.;  Πελοπή'ίος,  A.R.  1.758, al. :  pecul.  fem.  Πελοπη'13,  Ίδος,  Call. 
ZM72,  A.  R. 4. 1570,  Nic.Pmo4· 

πελτ-άζω,  ( πελτη )  serve  as  a  πελταστής,  opp.  δπλιτεύω,  X.An. 5.8. 
5,  Vect.4.52,  App.PC2.70.  -ό,ριον  [d],  τό,  Dim.  of  πελτη,  Callix. 
2,  Luc. Bacch.l.  -αστης,  od,  δ,  one  who  bears  a  light  shield  (πελτη), 

targeteer,  E./?A.3ii,Th.2.2g,  Lys. 19.21,  X.Cyr.2.1.5.  II.  in  ph, 
generally,  light  troops,  \d.HG4.4. 16,  7Gi2. 97. 17, 99. 5,  etc.  -αστικός, 
ή,  όν,  skilled  in  the  use  of  the  πελτη,  PI.  PA/.i65d  ;  ol  π.  Id.Pyi.350a: 
ή  - κή  (sc.  τέχνη)  tactics  of  a  targeteer,  Id.L^.S  1 3ε  ;  τό  -κόν,  =  ol  πελτα- 
στα'ι,  X.An. 7.6.29,  etc.  Adv.  Sup.  πελταστικώταταίη  the  best  manner 
of  πελτασταί,  Id. Ore. 21.7.  -η.  Dor.  πελτα  Tab.Heracl.i.c, ,  2.4: 

ή  : — small  light  shield  of  leather  without  a  rim ,  orig.  Thracian,  Hdt.  7. 
75  ;  Θρηκίας  π.  άναξ  E.M/c.498,  cf.  Ba. 7S3 ,  Ar. Lys. 563, iCi2. 282.120, 
PCair.Zen.i^(b)i2  (iii  b.c.),  etc. ;  π.Άμαζονική  Ph1.P0mp.35.  2. 

body  ofπελτaστaί,  E./?A. 410.  3.  horse’s  ornament,  ib. 305.  II. 

—  παλτόν,  shaft,  pole ,  X.An.  1.10. 12:  expld.  by  δόρυ,  άκόντιον,  Hsch., 
by  λόγχη,  Suid. 

πελτης,  ου,  δ,  the  Nile-fish  κορακΐνος  salted,  Diph.Siph.ap. Ath.3. 
121b. 

ττελτ- ίδιον  [ϊδ],  τό,  =  πελτάριον,  Sch.Luc. DMort.  1 2.2.  -ίον,  τό. 

Dim.  of  πελτη  II,  Men.  Pk.  202. 

πε'λτον,  τό,  platform  for  a  sarcophagus,  Supp.Epigr.6. 307,428,434 
(Lycaonia)  ;  cf.  πλάτας,  πλάτος  (b). 

ιτελτοφόρος  (Boeot.  -φόρας  /C7.210  (Aegosthena),  2S23(Hyet- 
tos),  also  ττελταφόρας,  Supp.Epigr.  3.  354  (Thisbe,  iii  B.c.)),  ov, 
(πελτη)  bearing  a  target,  [Arist.JPeZi.30;  ol  π.,  =  πελτασταί,  X.Cyr. 
7.1.24,  etc. ;  π .  Ιππείς  light  horse,  Plb.3.43.2. 

ιτε'λυξ,  υκος,  δ,  =  πελλα  I,  Poll. 10.105.  II.  a  kind  of  axe,  Lxx 
Je-H  .29,  Babr.64.9  (with  ϋ),  Ath.9.392b,  PHamb.io.40  (ii  a.  d.)  ; 
rejected  as  barbarous  by  Phot.  s.  v.  πελεκυς  : — Dim.  ττελυκιον,  τό, 
Peripl.M.Rubr. 6,17,  PRyl. 393 v  15  fii/iii  a.  d.). 
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Πελνσιών,  ώνος,  δ,  name  of  month  at  Samos,  P/C976.56  (ii  b.  c.). 
πελω  and  -ττε'λομαι,  only  pres.,  impf.,  and  aor. : — Act.,  mostly  3  sg. 
πελει,  II. 9. 1 34,  Sol.  I  3. 1 6,  Pi.  P.4. 1 45  ( s.  v.  L),  A.O.534  ;  I  Sg.  πελω  S. 
OP245;  2  sg.  πόλεις  Nonn.P.44. 1  93 ;  3  pi.  πέλουσι  ΑΡγ.φ ,  Dor. 
πελοντι  Pi. 0. 6.IOO:  impf.  πελεν  II. 8. 64,  Hes.Pc.164,  Ar. Pax  1276 
(hex.),  επλεν  I1.12.II,  επελεν  Pempel.ap.Stob.4.25.52  ;  rarely  in 
other  persons,  επελες,  πελες,  Pi.O.1.46,  Q.S.3.564  ;  Aeol.  1  pi.  πε- 
λομες  Theoc. 29.2 7 (s.v.  1.);  imper.  πόλε  A.R.1.304;  subj.  πελω  A. 
Supp.  340,  πόλη  Theoc.  28. 2  2  ;  opt.  πόλοι  Pi.  P.  1.56,  A.  Pers.  5  26,  etc.  ; 
inf.  πελειν  ld.Supp.620,801,  Ch. 304 ;  Ep.  πελεναι  (v.  1.  πελεμεν)  Parm. 
8.45;  part,  πελουσα  A. Pr. 896 (lyr.)  : — more  freq.  in  Med.  in  same 
sense,  πελει  Id.Eu.  I49(lyr.),  199,  πελεται  II. 11.392,  Ale. 26, 49,  etc., 
πελόμεσθα  Theoc.13.4,  πελεσθε  A.R. 2. 643,  πόλονται  II.  10.35  1 ,  S.yi j. 
I59(anap.),  Archyt.ap.Stob.3.1. ic6  (nisi  leg.  πελοντι):  impf.  3  pi. 
πόλοντο  II.9.526:  aor.  (always  augmented)  επλεο  1.418,  etc. ;  contr. 
επλει»9·54,  etc.;  επλετο  22.1 1 6,  Hes.  P/1.836,  Sapph.Sii/>/>.23.26,  Emp. 
21.2,  B.1.31  ;  Ion.  Iterat.  πελεσκεο  II. 22. 433,  πελόσκετο  Hes.Pr.14.4, 
Antim.Col.3  P. ;  imper.  πόλευ  II. 2 4. 2 19,  πελόσΘιο  A.R.  1. 1320;  subj. 
πεληται,  -ιίμεθα,  -ωνται,  1 1 . 3·  287, 6.358,  1 6. 128  ;  opt.  πόλο ιτ ο  22·443> 
A.Ag.  255  (Iyr·)  »  >nf·  πελεσθαι  A.R.l.l6o;  part,  πελόμενος  A. Supp. 
123,810,  πλόμενος  Euph.58  (as  Horn,  in  the  compds.  επιπλόμενος, 
περιπλό μένος). — Poet,  and  Aeol.,  Dor.,  and  Ion.  Prose,  Pittac.ap. 
D.L.1.S1,  Archyt.  l.c.,  A  ret.  CM  1.4: — come  into  existence,  become, 
be'.  A.  as  Subst.  Verb,  οά  γάρ  tis  πρί}|ΐϊ  πελεται. .  γόοιο  II.  24.5  24 ; 
οδόντων  καναχή  πόλεν  19-3^5  1  ήΰτε  περ  κλαγγή  γερανών  πελει  ουρανόθι 
πρό  3·3  !  ευχωλή  πελεν  άνδρών  4-45°  1  άθλων,  οΐά  τε  πολλά  μετ’  άνθρώ- 
ποισι  πελονται  Od.8. 160  ;  τιμήν,  .ή  τε  καί  εσσομόνοισι  μετ’  άνθρώποισι 
πεληται  II. 3*287  ;  'ότε  δή  Πολίων  καί  Έπειών  επλετο  νεΊκος  1 1 . 7 3 7  1  ΤΦ 
δ’  ήδη  δέκατη,  .πελεν  ήώς  οΐχομενφ  it  was  the  tenth  day  since  his  de¬ 
parture,  Od.  19.192  ;  -γαλήνη  επλετο  νηνεμίη  5.392  ;  άν  κΰδος  ’Αχαιών 
επλετο  11.13-677» c^·  Od.4-441  1  e/c  τάδε  πάνταπελονται  11.13*632  ; 

τοΰ  δ’  ε’|  άργόρεοϊ  /ίυμός  πόλεν  5·729  >  όν  δε  -γυνή.  .  πελεν  Od.24.2 1 1  ;  τά 
δ’  όλοά  πελόμεν’  ου  παρέρχεται  when  once  in  being  they  pass  not  away, 
A.  P/1.768  (lyr.),  cf.  Supp.  123,  Sio(both  lyr.).  B.  asCopula:  1. 
become,  a ΐψά  τε  ο!  δώ  άψνειόν  πελεται  Od.1.393»  c^·  11*24*219  >  λύκων 
ήϊα  πελονται  13.103  ;  άπδ  κροτάφων  πελόμεσθα  πάντες  -γηραλέοι  Theoc. 
14.68;  ή  τ’  άλλως  ύπ’  εμε?ο.  .ό|υ  βόλος  πελεται  quite  otherwise  does 
my  spear  become  sharp,  i.  e.  in  a  very  different  way  does  my 
(emphat.)  spear  prove  its  edge,  II.  11.392,  cf.  A.M^.392(lyr.).  2. 

be,  ου  μόν  πως  άλιον  πελει  ορκιον  II.4.15S  ΐ  τ ριηκόσιοί  τε  καί  εξήκοντα 
πόλοντο  Od.  14.20;  οσσον  τ’  εν  νειψ  ουρον  πελει  ήμιόνοιιν  8.124,  cf.  II.  ΙΟ. 
35 1 »  23·43Ι  >  ρεΐάτ’  άρι-γνώτη  πελεται  Od.6.IoS  ;  δξύτατον  πελεται  φάος 

ll.  14*345» c^·  A.Ag.1124  (lyr.),  Eu.  233,  S. Ant.333  (lyr.),  E. Med. 520, 
etc. —  In  Lesbian  verse  the  Copula,  which  is  usu.  omitted,  is  sts.  ex¬ 
pressed  by  πελεται  and  πελονται,  as  Sapph.101.  3.  in  aor.,  to  have 
become·,  hence,  to  be,  τις .  .'όμιλος  0δ’  επλετο ;  what  gathering  is  this? 
Od.I.225  ;  ερξον  όπως  εθόλεις  καί  τ  οι  φίλον  επλετο  θυμώ  1 3  - 1 45  »  0νθα 
μάλιστα  άμβατός  εστιπόλις  καί  επίδρομον  επλετο  τείχος  11.6.434  ·  with 
part.,  λελασμενος  επλευ  23.69  J  οϊζυρός  περ 1  πάντων  επλεο  1.418  (so  as 
Subst.  Verb,  Od.2.364);  in  similes,  II. 2. 480,  8.556.  (πελ-  fr.  q'iel- 
‘  turn  ’,  cf.  τελομαι,  πόλος,  άμψι—,  επι-,  περι-πελομαι,  also  επιτελλ ω  (β), 
περιτόλλομαι,  Skt.  edrati  ‘move’;  for  the  sense  cf.  Germ,  werden , 
cogn.  with  Lat.  ver/o.) 

ττελώϊος,  gen.  sg.,  dub.  sens,  in  PAmh.^.’j  (ii  B.c.). 

ττελωρ,  τό,  portent ,  prodigy,  monster,  Ep.  Noun,  only  nom.  and 

acc. ,  in  early  writers  always  of  living  beings,  mostly  in  bad  sense,  as 
of  the  Cyclops,  π.  άΟεμίστια  ε’ιδώς  Od. 9.42  8  ;  αυτή  δ’ αδτε  π.  κακόν,  of 
Scylla,  12.87;  °f  the  serpent  Python,  h.Ap. 374;  of  a  dolphin,  π. 
μεγα  τε  δεινόν  τε  ib.401  ;  even  of  Hephaestus,  π.  αίητον  άνόστη  χω- 
λεύων  Il.1S.410  ;  later,  of  things,  ευρυτενής  ώ-γκοΰτο  π.  μίτος  Nonn .D. 
24*257* — Of.  πόλωρος. 

ττελωρ-ιάς,  άδοϊ,  ή,  =  πελωρίς,  π.  κό-γχαι  Archestr.Pr.56. 4,  cf.  ΑΡ6. 
224  (Theodorid.),  Nic.PnS3*  “l°s  (also  τελώριος  (q.v.)),  ov, 

fem.  (notin  Horn.)  -ιος  Hes.  P/1.179,  ~l1l  A.R. 4. 1682  :  =  πελωρος,  freq. 
in  Horn.,  mostly  of  gods,  Άίδης,  * Άρης ,  II. 5. 395,  7.208  ;  or  heroes, 
as  Αίας,  "Εκτωρ,  Άχιλεύς,  3.229,  11.820,21.527;  ’Γίρίων  Od.  1 1 .572  ; 
άν)ρ  π.,  of  Pol}’phemus,9*i87,  cf.  II. 3. 166,  Pi.O.7.15  ;  alsoofthings, 
ε-γχος,  τενχεα,  11.8. 424,  10.439  ;  λα,ας  Od.  1 1 . 594  ;  κύματα  3*290J  άρπη 
Hes.  P/1.179;  κλόος  Pi.0.io(n).2i  :  rare  in  Trag.  (only  lyr.\  yas 
π.  τέρας,  of  a  dragon,  E./P1248  (lyr.)  ;  τάπρϊνπ.  the  mighty  things , 
or  mighty  ones ,  of  old,  A.Pr.  151  (lyr.);  used  by  Com.  in  mock- 
heroic  style,  Ar.Av.32 1 ;  in  exaggerated  language,  Arist  .Rh.  1 4oSbi  3 : 
in  later  Prose,  Ath.3. 84ε.  2.  π.  (sc.  Ιερά),  τά,  a  harvest-festival, 

celebrated  in  honour  of  Zeus  in  Thessaly,  BatoSinop.4;  Πελώριοι, 
epith.  ofZeus,  Q.S.i  1.273.  -ίς,  ίδος,  ή,  a  kind  of  mussel,  Xenocr. 

ap. Orib.2.58.52  and  97,  Alciphr.1.2;  π.  κόγχη  Ath.i.4C.  -ov, 

τό,  =πέλωρ,  of  the  Gorgon,  II. 5. 741,  Od.  11.634;  of  the  offspring  of 
the  earth,  Hes.  P/1.295,  cf.  845,856;  of  a  large  stag,  Od.  10.168;  of 
the  enchanted  animals  of  Circe,  ib.  219;  πόλωρα  θεών  portents  sent  by 
the  gods,  II.2.32 1. — Prop.  neut.  from  sq.  -os,  η,  ov,  also  ος,ον  Od. 
15.161  (the  only  example  of  the  fem.  in  Horn.): — monstrous,  prodi¬ 
gious,  huge,  with  collat.  notion  of  terrible,  in  Horn,  much  rarer  than 
the  form  πελώριος,  but  in  Hes.  the  more  common  ;  δράκοντα  φόρων 
όνύχεσσι  πελωρον  II.  1 2.302  ;  χήνα  φ.  ό.  π.  Od.  1.  C.  ;  π.  οφιν,  δεινόν  τε 
ρόγαν  τε  Hes.PA.2995  ΓαΓα  πελώρη  ib. 1 59»  1 73»  Q-S. 2.225  J  θάμβος 
Maiist.55  5  ώς  φοβερός,  ώς  π.  Lzek.Exag.i25  :  neut.  pi.  as  Adv., 
πόλωρα  βιβα  with  gigantic  tread,  A. Merc.  225,  cf.  349:  Sup.  πελώ- 
ριστος  Theoc. Ep.  18.5  (fort,  πεδωρισταί  =* μεθορισταί  (Dor.  3>ρος  = 
ορος),  i.  e.  μετοικοι). 
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-ττελωχικόν,  τό,  tax  paid  by  millers ,  PRyl.  167.20  (i  A.  D.),  POxy. 
2128.10(11  a. d.),  etc. 

ιτε'μμα,  aros,  τό,  (πέσσω)  any  kind  of  dressed  food :  mostly  in  pi., 
pastry ,  cakes,  sweetmeats,  Stesich.2,  Panyas.26,  Hdt.1.160,  Antiph. 
174.2;  ‘Αττικά  ir.  PL.ft.404d. 

ιτεμμάτιον,  τ6,  Dim.  of  foreg.,  small  cake,  Ath.  14.645ε. 
ττεμμάτολόγος,  ον,  discoursing  of  cakes,  Ath.  14.648a. 
ττεμμάτουργός,  δ,  pastrycook,  Luc.SrtZ.i3. 

■π-εμιτάδ-αρχος  [ιτά],  δ,  commander  of  a  body  of  five,  X.Cyr.  2.1.23 
(v.  1.  πενταδαρχών),  Eq.Mag.^.g  (v.  1.  -άρχης):  -άρχης,  ου,  δ,  Hsch. 

5. v.  δωδεκάδαρχοι  (pi.).  -ικός,ή,  όν ,  five-fold,  Dam.ftr.264. 

ττεμττ-άζω,  (πέμπε)  prop,  counton  the  five  fingers,  i.e.  count  by  fives, 

and  then,  generally,  count,  A.ftM.748,  Thphr.C/irtr.23.2  (cj.),  A.R.2. 
975,  Plu.2.387e,  etc.  : — Med.,  έπήν  πάσας  πεμπάσσε ται  (Ερ.  aor.  I 
subj.)  when  he  has  done  counting  them  all,  Od.4.41 2.  II.  metaph., 
count  up,  reckon  over,  θεοπροπίας  θυμφ  π.  A.R.4.174S: — Med.,  πάντα 
νόψ  πεμπάσσατο  i b. 35 °* — Prose  άναπεμπάζω  is  more  common. 
(Aeol.  acc.  to  £.3/660.4.)  -αθλον,  τό,  =  πένταθλον,  dub.  in  IGP. 

472.  — άκι,  Adv.,  =  πεντάκις,  ib. 5(1). 222  (Sparta).  -άμερος 

[ά],  ον,  =  πενθήμερος,  Pi.O.5.6  (prob.),  Inscr.Cypr.  1 34 H.  —as, 

άδος,  ή,  the  number  five,  Pl.ft.546c,  Phd.io^a  ( πεμπτάς  codd.),  Plu.2. 
387c,  Plot. 6. 3. 1 1.  II.  group  of  five,  X.Cyr. ϊ.λ. 22  and  24,  //G7.2. 

6,  Dam.ftr.203  ;  cf.  πεντάς.  III.  fifth  part,  S/G5  7.35,39  (Milet., 

v  b.  c.).  -αστής,  οΰ,  Dor.  -as,  δ,  one  who  counts  :  as  a  Verbal 

C.  acc.,  μύρια  π.  reviewing  by  tens  of  thousands,  A.ftirs.980  (lyr.). 
ΊΓίμίΓί,  Aeol.,  =  πει ηε,  Ps.-Hdt.  V 1 1. Horn. 2, 7  ;  gen.  πέμπων  Ale. 33.7: 

ΐΓεμιτεκαι.δεκοτος,  Aeol.  for  πεντεκαιδέκατος,  IGi  2(2). 82. 5  (Mytil.). 

‘ττεμιτεβόηος,  ον,  made  of  five  ox-htdes,  σάμβαλα  Sapph.98  ( πεντα - 
βόεια  codd.  Heph.). 

ττίμίΓίλοξ,  ον,  aged,  Lyc.682,  826,  Gal. 6.380,  Choerob. inTheod. 
1.357  H.  (alternatively  expld.  as  =  στωμύλος,  λάλοι  by  Hsch.). 
ΤΓ€μ·7Γ0Τ05,  Arc.,  —πεμπ τός,  IG  i(2). 33· 13  (Tegea,  iii  b.c.). 
ΊΓίμιττ-αΐζω,  part,  -αίζοντες  on  the  fifth  day,  Thd.  Ex.  13.18.  -aios, 

a,  ov,  on  the  fifth  day,  mostly  agreeing  with  the  Subject,  π,  ίκδμεσθα 
on  the  fifth  day  we  came,  Od.  14.257,  cf.  Ηρ.^/Λ.4.36  ;  π.  γεγενη- 
μένος  born  five  days  before,  Pi. 0.6. 53  ;  πεμπταία  λογίζομαι.  .y ενέσθαι 

D.  19.59  >  προκεΐσθαι  π,  to  have  been  five  days  laid  out  as  dead,  Ar. 

Αν.φ']\  ;  [νεκροί]  ήδη  ήσαν  π.  X.An. 6.4.9  >  έκρινεν  [<5  ττυρετ^]  πεμ- 
πταίοισι  came  to  a  crisis  with  those  who  had  had  it  five  days,  Hp  .Epicl. 
I.20;  7Γ.  άπί>  rrjs  νίκης,  εκ  γενετής,  Plu.ftrt6.x7,  Euc. Hale. $.  II. 

every  fifth  day,  π.  πυρετοί  quintan  fevers,  Hp.ftft/r/.  1.24,  cf.  Alex. 
Aphr.ftr.2.10 ;  ποτισμοί  ftCLvy.729.24  (ii  a.d.).  -aKis,  Ad v.five 
times,  D.C.53.16.  —ά?,  V.  πεμπάς. 

ττεμτττε'ος,  a,  ov,  to  be  sent,  Luc.ft/irt/.l.ll.  II.  πεμπτέον,  one 
must  send,  X.Cyr.8.1.1  r. 

'ττεμ'ΐΓτημόριον,  rd,  fifth  part,  YCp.Nat.Mul.c,o,  El.Lg.gc,6c. 
ττίμιττήρ,  ήρος,  δ,  —  πομπεύς,  άλίων  έρετμών  S.ftr.  Ι42  ii  I Ο  (lyr.). 
'7Γ€μ'7ττο5,  "η,  ον,  (πέντε)  fifth  :  with  four  others,  πέμπτος  μετά  τοίσιν 
Od. 9.335  !  ττ.  αύτάϊ  Th.i.6i,  3·  19  »  ΊΓ·  σπιθαμή,  i.e.  four  cubits  and  a 
span,  Hdt.2.106  ;  ές  π.  μήνα  by  the  fifth  month,  Id.  ι.77ΐ  πέμπτον 
μέρος  a  fifth,  PI.  Ap.  36b,  etc. ;  τί>  π.,  as  Εάν.,  for  the  fifth  time ,  ύπατοι, 
ΰπατεύων,  D.S.  19. 77)  Plu.ErtE.  19.  II.  ή  πέμπτη  (sc.  ημέρα)  the 
fifthday,  Hes.Oft.S02,  803,  Ax.Nu.  1131.  b.  ή  π.  (sc.  ώ  pa)  the  fifth 
hour,  Arr.ftft/cZ.i.i  .29.  2.  ή  π.  (sc.  όδάί),  in  theRoman  camp,  =  via 

quintana,  Plb.6.30.6.  3.  ή  π.  tax  of  one-fiftli,  PLond. 3. 1 107. 5,  al. 

(iiiA.D.).  III.  τό  π.  σώμα  thefifth  or  celestial  element,  Philol.  1 2, 
Placit.  1 . 3* 2 2 ;  called  π.  στοιχεΊον  ib. 2.6.2  ;  π.  ουσία  ib. 2. 2 5. 7,  Phlp. 
in  Ph.  9. 2  9. 

ττεμτττός,ή,  iv,  sent,  από  τών  τετρακοσίων  π.  πρέσβεις  f.l.  inTh.8.86. 
ττεμιτω,  Ερ.  inf.  -έμεναι,  -έμεν,  Od.  1 3.48,  ΙΟ.  ΐ8  :  Ion.  impf.  πέμ- 
πεσκε  Hdt.7.106  :  fut.  πέμφω  Od.5.167,  etc.;  Dor.  πεμφώ  Theoc.5. 
I41  ;  Ep.  inf.  πεμφέμεναι  Od.  1 0.484:  aor.  έπεμφα,  Ερ.  πέμφα  II.  1. 442, 
21.43,  etc.:  pf.  πέπομφα  Th.7.1  2,  X.  Cyr.6. 2.  IO,  D.4.48  :  plpf.  επεμ- 
πδμφει,  Ion.  -εε,  X.Cyr.6. 2.9,  Hdt.1.85  : — Med.  (not  in  early  Prose, 
exc.  incompds.  άπο-,  μετά-,  προ-πέμπομαι),  fut.  πέμφομαι  only  f. I.  in  E. 
Or.  1 1 1 :  aor.  έπεμφάμην  Id.IIec.gfj  : — Pass.,  fut.  πεμφθήσομαι  Str.i. 
i.4,Plu.ft>rwiZr.  27:  aor.  έπέμφθην  P1./V.3.59,  S.£7.  1 163,  etc.:  3sg.  pf. 
πέπεμπται  A.  7Ά.473,  (προ-)  Th.  7*77  !  Pal"L  πεπεμμένος  D.  2  3. 1 59,  Luc. 
Alex. 32,  D.C. 50.13:  plpf.  επέπεμπ το  Id. 36.18,  (προυπ-)  lh.8.79 
(cj.): — send,  freq.  of  persons,  as  messengers,  spies,  etc.,  II.3.116, 
A.Th.tf,  Hdt.7.15,  etc.;  of  troops,  A.ftirs.34  (anap.),  ft/1.470  :  c. 
dupl.  acc.,  δδόν  π.  τινά  send  one  on  a  journey,  S.^y.739,  cf.  £.7.1163 
(Pass.);  also  of  things,  πέμφω  δέτοι  οΰρον  όπισθεν  Od.5.167,  etc.;  π. 
γράμματα,  επιστολήν,  Pl.ftft.3i0d,  323b  ;  in  letters,  in  the  epistolary 
aorist,  Th. 1.129,  X.An.  1.9.25,  Lxx2.Es. 4. 14;  π.  κακόν  τινι  send  one 
evil,  II.  1 5. 109  ;  π.  παραβάσιν  Έρινύν  A.Ag.e,g  (anap.)  ;  ποινάς,  ζημίαν, 
Id.ftM.203(dub.),  E.ftr.506  ;  φόφονπ.  εσω  Id. 777308  ;  ύπνον,  όνείρατα, 
S. Eh. ig, El. ^.6ο;  freq.  of  omens,  π·  οιωνόν,  τέρατα,  II.  24.31  o,  X.Mem. 
X . 4· 1 5>  of·  Smp.^.efi  ;  μαντείας  S. 07749  ;  also  ίκεσίους  π.  λιτάς  Id. 
ftA.495  >  π.  άρωγάς,  άλκάν,  Α.£ιι.598,  S.O  77  89  (lyr.) : — Constr.:  1. 

c.  acc.  of  place  to  which,  π.  τινά  Θήβας,  αγρούς,  Id.OCi77°(anaP·)’ 
ΟΤηβι  :  also  c.  dat.,  Άΐδα  E ./T^i 59  (anap.):  but  usu.  with  Preps., 
ές  Τροίην,  φίλην  ές  πατρίδα  γαίαν,  etc.,  11.6. 207,  Od.5.37i  e^c·  5  π·  e*s 
Άίδαο  11.2 1.48  ;  δόμον* Αϊδος  εΐσω  Od.9. 524  ;  π.  είς  διδασκάλων  send  to 
school,  Pl.ftrZ.325d  (so  πέμπει v  alone,  Ar.ftr.2l6);  π.  επ'  εύρέα  νώτα 
θαλάσσης  over . .,  Od.4.560,  etc. ;  π.  έπ)  Θρρκών  'ίππους  to  them,  II.  10. 
464  ;  butTreV’reu'iTrl  τι  send  for  a  purpose,  επ’  ΰδωρ  Hdt.5. 1 2  ;  έπίκατα- 
σκοπήν  X.Cyr. 6.2.9  (1Γ·  «·  S.ftA.45);  π.  αρωγήν  έπϊ  νίκην  A.Ch.^pj 

codd.  (anap.);  π.  επί  τινι  send  to  him,  11.2.6;  against..,  A.Ag.61 


πενησσα 

(anap.),  etc. ;  for  a  purpose,  eirl  πολέμιρ  X.HG 4  .8.17;  περί  τίνος 
about  something,  Th.t. 91,  X.Cyr.6.2.10 ;  υπέρ  τίνος  Epist.  Philipp. 
ap.D.12.12;  παρά  or  π  ρός  τι  να  to  some  one,  Th.2.81,  X.An.  5.2.6; 
toy  Ttra  Th.8.50.  2.  folld.  by  Advbs.,  οίκαδε,  οΊκόνδε,  0d.I9· 

281,24.418;  όνδε  δόμονδε  II. 16.445;  θυραζε  Od.9. 461  5  πόλεμόνδε  II. 
18.452,  etc. ;  έταρον  γάρ.  .πέμπ’ " Αϊδόσδε  was  conducting  or  convoying 
Patroclus  to  Hades,  23.137.  3.  folld.  by  inf.  of  purpose,  τήν .  . 

άρμασι  π.  νέεσθαι  Od.4.8  ;  έπεσθαι  II.  16.575  i  ίύναι  Od.  14.396  ΐ  Ικανέ- 
μεν  4 . 2 9  ?  24·4!9  )  φύρειν  Il.l6.454;  φέρεσθαι  ib.68l  ;  μήτηρ 

με  πέμπει  πατρϊ  τυμβεΰσαι  χοάς  S. £7.406;  send  word,  πέμπεις,  .σή 
δάμαρτι,  παιδα  σήν  δεΰρ’  άποστέλλειν  Ε. ΙΑ τ,6θ  ;  πέμπουσιν  οί  έφοροι.  ', 
στρατεύεσθαι  sent  him  orders  to  march,  X.//G3.1.7:  also  c.  part., 
κήρυκαςπ.  αγγέλλοντας  IG  i2.76.  2  2  :  the  place  from  which  is  expressed 
by  από  or  εκ,  Il.l6.447,  Od. 11.635,  etc·  4·  abs->  επέμφαμεν  πρδς 
υμάς  περί  άποστάσεως  Th.3.13  ,  πέμπει  κελεύων  Th.1.91,  2. Si  ;  έκέ- 
λευε. .  πέμπων  Χ.Α  η.  2.3. 1  ;  έπεμπε  πρδς  Κυρον  δεόμενος  Id.C)'r.l.5.4  j 
έπεμπον  έρωτώντες  Id.  A  «.6.6.4,  etc·  5.  send  forward ,  nominate 
a  person  for  a  post,  ονόματα  Wilcken  CEr.28. 20  (ii  a.  d.)  : — Pass., 
ib.392.7  (ii  a.  d.).  II.  send  forth  or  away,  dismiss,  send  home, 

τδν  ξεΐνον  Od.7.227,  al. :  less  freq.  in  II.,  as  24.780  ;  χρή  ξεένον  παρ- 
εόντα  φιλεΐν,  έθέλοντα  δε  πέμπειν  ‘welcome  the  coming,  speed  the 
parting  guest’,  Od.15.74  i  ύπέδεκτο  κα)  πέμπε  23.315  ;  ofthe  father 
who  sends  off  his  daughter  to  go  to  her  husband,  c.  dat.,  4.5  ;  π.  τινά 
άποικον  S.07’i5i8,  etc.  2.  of  missiles,  discharge,  shoot,  πέτρας 
Hes.77/.7i6:  metaph.,  ομματος.  ,τόξευμα  A.  Sitpp.  1005  :  abs.,  ot  πολ- 
λάκις  πέμποντες  έστιν  δτε  τυγχάνουσι  τ οΰ  σκοπού  Eun.ftSp.495 
Β.  3.  of  words,  send  forth,  utter,  A.  771.443,  S.ftE.846(lyr.),  1445 
(anap.).  III.  conduct,  escort,  II.  1. 390,  Od.  14.336,  S.ftr.571,  etc. ; 
freq.  of  Hermes  and  other  gods,  Od.  11.626,  A.Eu.  1  2,  Supp.2 19  ;  δ 
πέμπων  abs.,  of  Hermes,  S.Ph.  133  (cf.  πομπός,  πομπαΐος,  etc.)  ;  of  a 
ship,  convey,  carry,  Od.8.556,  cf.  A.Supp.\},6  (lyr.)  ;  κραιπνοφόροι  δέ 
μ’  έπεμφαν  αύραι  Id.ftr.132  (lyr.),  cf.  Pi.ft.4-203(Pass.).  2.  πομπήν 

π.  conduct ,  or  take  part  in,  a  procession,  Hdt.5. 56,  Ar.ftr.757,  Th.6. 
56,  Lys.13.80,  D.4.26,  etc.;  π.  χορούς  move  in  dancing  procession , 

E.£/.434(lyr.)  ;  Παναθήναια  π.  Men. 494,  Philostr.  VA^.22  : — Pass., 
φαλλός  Αιονύσιρ  πεμπόμενος  carried  in  procession  in  his  honour,  Hdt.2. 
4Q,  cf.  Plu.^iw.32,  Demetr.  1 2  ;  τής  πομπής  ‘όπωςάνώς  κάλλιστα πεμφθή 
7Gi2.84.27  ;  χορός  δ  είς  Αήλον  πεμπόμενος  X.Mem.^.o,.  12.  IV.  send 
as  a  present,  ε'Ιματα,  σίτον,  Od.  16. <83, 4.623  ;  ir.  δώρα,  σκΰλα,  ξένια, 
Hdt.7.106  (Act.  and  Pass.),  S. 771.1429,  X.Cyr. 3.1. 42.  V.  send 

up,  produce,  οσα  πέμπει  βιόδωρος  ala  S.Ph.  1 1 62  (lyr.). 

B.  Med.,  πέμπεσθαί  τινα  send  for  one,  S.OC602,  ubi  v.  Sch. ;  τί 
χρήμ’  έπέμφω  τόν  έμόν  εκ  δόμων  πόδα;  Ε.  I lec.g’j’j.  II.  send  in  one' S 
own  service  or  cause  to  be  sent,  S.  OT^G,  Luc.  Tox.  1 4. 

ΐΓίμττώβολον,  τό,  (πέμπε,  οβελός)  five-pronged  fork ,  II. 1.463,  Od.3. 
460,  cf.  Ps.-Hdt.  Vit.Hom. 37. 

ττίμφηρίς,  ίδος,  ή,  a  kind  offish,  Numen,ap.Ath.7.3o9f. 
-ϊτεμφΐγώδη?,  ες,  (πέμφιξ)  accompanied  by  vesicular  eruption,  Hp. 
Epid.6. 1. 1 4,  cf.  Gal.  ad  loc.  (17(1). 878),  Id.  19.399 ;  ιτίμφιδ-,  Hsch. 

πεμφιξ,  ίγος,  ή,  breath,  blast,  άπήξε  πέμφιξ  Ίονίυυ  7reAay  πόρου  prob. 
in  S.Er.337;  κεραύνια  π.  βροντής  Id.ftr.538  ;  δυσχει μέρος  π.  A.ftr. 
Ι95·4·  2.  ray,  τηλέσκοπον  πέμφιγα  χρυσέαν  ίδών  S.ftr.338  ;  fty 

οϋτε  π.  ήλιου  προσδέρκεται  ούτε  κτλ.  A.Er.iqo.  3.  drop,  Id.  ftr.205  ; 
μηδ'  αίματος  πέμφιγα  πρός  πέδιρ  βάλης  Id.ftr.  183.  4.  cloud,  πέμφιγι 

.  ,άγγέλφ  πυρός  cloud,  harbinger  of  lightning,  S.ftr.539  ;  drivingrain 
ox  rain-cloud,  Ibyc.17;  πελιδνοί  φλ'  κταιναι  πέμφιξιν  έειδόμεναι  ΰετοΐο, 
. .  άμυδρήεσσαι  ές  ώπήν  livid  pustules  like  rain  clouds  (in  colour). .  dim 
to  the  sight,  Nic.77i.273  (but  =  bubbles  acc.  to  Sch.);  dub.  sens, 
in  Call.ftr.483  (prob.  =  Oxy. 2080.43).  5.  ghost ,  Lyc.1106,  and 

so  prob.  in  Euph.134.  6.  pustule  or  part  surrounding  a  pustule , 

έφίσταται  π.  οΐον  ελαίου  χλωρής  ώσπερ  άράχνιον  Euryphon  ap.Gal.17 
(ι).886. 

ττεμφίς,  ίδος  or  ίδος,  ή,  =for eg.  5,  Lyc.686  (ν.  1.  πεμφίγων). 
ττεμφρηδών,  όνος,  ή,  a  kind  of  wasp  that  builds  in  hollow  oaks, 
Nic.  Al.  1 83  (cf.  Sch.),  Th.Si  2  ;  cf.  τενθρηδών,  άνθρηδών. 

ττεμψις,  εως,  ή,  (πέμπω)  sending ,  mission ,  Hdt.8. 54  i  V  τά>ν  νεών 
Th.7.17;  επιστολών  πέμφεις  Aen.Tact.3T.l,  cf.  Arist.fto.  1 4.52b6 ;  ή 
π.  των  νικητήριων,  of  a  triumphal  procession,  D.C  44.41  (μέμφιν  codd.). 

ττενεσ τ-εία,  ή,  =  οί  πενέσται,  the  class  of  serfs,  Arist.fto/.  I204a35 
(pi.),  1 269a37·  -ερος,  -ατος.  Comp,  and  Sup.  of  πένης. 
ου,  δ,  (πένομαι,  cf.  D.H.2.9)  labourer,  mostly  in  pi.,  of  the  Thessalian 
serfs,  Theopomp.Com.75,  X.7/G2.3.36, 6.1.1 1,  D.23.199,  Arist.ftr. 
586,  Theoc.  16.35  (of·  Sell,  ad  loc.),  Philocrat.ap.Ath.6.204a,  Arche- 
mach.i.  II.  generally,  slave,  bondsman,  τίνος  E.Heracl.6?,<)  ;  π. 
άμός  αρχαίων  δόμων  Id.ftr.830  ;  labourer ,  poor  man,  Ar.ft.l273(lyr.), 
Tim039,  AP6. 300  (Leon.).  -ikos,  ή,  όν,  in  the  state  of  a  πενέστης, 

τό  Θετταλών  π.  έθνος  the  caste  of  serfs,  Ei.Lg.’j’jM. 

ττενε'ω,  to  be  poor,  Hsch.:  aor.  part.  Pass,  πενηθείς  Lxxftr.24.32 
(3ο·9)· 

ττε'νης,  ητος,  δ,  (πένομαι)  one  ιυΐιο  works  for  his  living,  day-labourer, 
poor  man,  opp.  πλούσιος,  Democr.283;  opp.  δυνάμενος,  Archyt.3; 
πτωχού  μέν  γάρ  βίος. . ,  εν™·  μηδέν  έχοντα'  του  δέ  πένητος  ζην  φει- 
δόμενον  καί  τοΐς  έργοις  προσέχοντα  Ar.ftZ.553  >  °1'  π·  αυτών  Hdt.i.13?, 
2.47;  πλούσιος  εκ  πένητος  Lys.  1 .4  j  πένητες  άνθρωποι  Η dt.8. 5 1  »  °ΐ 
άνήρ  π.  S. ft/1.584  j  re.  'ίππος  X.Oec.  11.5.  II.  as  Adj.,  π.  δόμοι  Ε. 
ft/.  1139:  0·  neut.,  εν  πένητι  σώματι  ib. 37 2  :  C.  gen.,  χρημάτων  πένητες 
poor  in  money,  ib.38  ;  π.  φίλων  Pl.ftft.332c  ;  π.  απολογίας  Luc .Apol. 

1 1 :  Comp,  πενέστερος  X.Ath.  1.13  :  Sup.  πενέστατος  D.21.X23. 
ΐΓε'νησσα,  ή,  fem.  of  foreg.,  Hsch. 


πβνητενω 

-ττενητευω,  to  be  poor,  Ps.-Phoc.  28,  Crates  Ep.  18,  Phld.E/i.2.1  72  S., 
Nic.Dam.44.3  J.,  etc. ;  π .  τινός  Emp.57.3. 

-ττενητΐλίδας,  a,  δ,  starveling ,  Cere. 4. 4. 

ττενθ-άλε'ος,  a,  or,  sad ,  mourning ,  ιστόρησαν  παλάμαις  π.  ΑΡη. 
604  (Paul.  Sil.)  ;  π.  τοκήας  Supp.Epigr.6. 140.6  (Cotiaeum)  ;  μορφάς 
Ρικών  ττ .  /G3.I416.  2.  mourned ,  θάνατο*  Supp.Epigr. 6.140.22 

(Cotiaeum).  -άς,  άδομ  ή,  fem.  of  foreg.,  όρνιθες  Mosch.3.49,  cf. 
Nonn.E.  14. 2 71.  -eta,  ή,  poet,  form  of  πένθος,  A.Ag.^o 

(lyr.).  -εινός,  ή,  όν,  mourning ,  Aq.,  Thd.Zs.61.2. 

ττενθερ-ά,  Ion.  -ρή,  ή,  fem.  of  πενθερός,  mother-in-law ,  D.45.70, 
Call. Dian.  149,  Ev.Marc.i.yo,  Plu.PGS,  etc.  -ΐδευς,  e'coy,  δ, 

brother-in-law ,  C/G4079  (Ancyra),  Keil-Premerstein  Erster  Bericht 
N0.137  (Daldis),  i49(Gordos),  ZweiterBerichtNo.  145  (ibid.),  BCH8. 
382,386  (Lydia)  : — later  -ίδης,  οι»,  δ,  PLond.  1676.8,37  (vi 
a.  d.).  -ικός,  ή,  όν,  =  sq.,  Man. 5. 297,  Λ/ΗΖΙ/Η3.5  1 2  (Cory- 

cus).  -ιος,  a,  ov,  of  ox  for  a  πενθερός,  Arat.252.  II.  ττ  ενθέριον’ 
τήν  προίκα  Θάσιοι,  Hsch.,  cf.  EC//50.227  (Thasos,  ii  A.  D.). 
ττενθεροκτόνος,  ov,  gloss  on  πενθεροφθόρος,  Tz.ad  Lyc.161. 
πενθερός,  δ,  father-in-law,  11.6. 170,  Od.8.582,  Lex  Draconisap.D. 
43.57  (pi.),  Hdt.3.52,  PCair.Zen. 369.2  (iii  b.  c.)  ;  λαβών ‘'Αδραστον  π. 
S.OC1302:  in  pi.,  parents-in-law,  E.Hipp.6%6.  II.  generally, 
connexion  by  marriage,  e.g.  brother-in-law,  Id. £7.1286  ;  also,  = -γαμ¬ 
βρός ,  son-in-law,  S.Er.305  (pi.).  (Cf.  Skt.  bdndhus  ‘kinsman’,  Lith. 
bendras  ‘comrade’,  Goth,  bindan  ‘bind’.) 

πενθεροφθόρος,  ov,  slaying  one' s father-in-law,  Lyc.161. 
πενθετηρ-ικός,  7],  όν,  =  πεντετηρικός  :  neut.  —  κόν,  τό,=πε ντετηρίς 
ιι,  SIG^‘pj.’jo(M\\et.,  ίϋ /ϋ  b.c.),  ££>'«<7.6.7(111  b.c.).  -os,  ov,  in 
the  fifth  year  (inclusively),  τροπαί  Philod.Scarph.131. 

πενθ-ε'ω,  Ep.  3dual  7r ενθείετον  II. 23.283  ;  Ep.  inf.  πενθήμεναι  Od.l8. 
174,  19.120  :  fut.  —ί)σω  A.Er.207  :  aor.  έπένθησα  Id.CA.173,  Aeschin. 
3.21 1 :  pf.  7τί7 τένθηκα  Luc  .Demon. 25,  ( συμ -)  D.  60.33:  ( πένθος ): — 
bewail,  lament ,  esp.  for  persons,  νέκυν  πενθήσαι  II. 19. 225,  cf.  Trag. 
Adesp.331  ;  πενθέειν  τινα  δ>ς  τεθνεώτα  Hdt.4.95  ;  π.  γόοις  A.Pers.5 45 
(anap.);  π.  τινάς  δημοσία  Lys.  2.66  ;  π.  τινά  τριχί  A.Ch.  1  73  ΐ  επί  τινι 
π.  καϊ  κείρασθαι  Aeschin. 3.2 1 1  :  abs.,  mourn,  go  into  mourning,  PI. 
Phdr. 2§8b,  etc. :  c.  acc.  cogn.,  πενθεί  νέον  οίκτον  A.Supp.6 4  : — Pass., 
to  be  mourned  for,  Isoc.  10.27  ;  πένθος  άμφί  τινι  πενθεΐται  Arr.  7«cZ.33· 

4.  2.  of  things,  π.  κακά  S.OT1320,  Lys.2.2  ;  πώματα  S.OC739  ; 

τύχας  E. Med.  268.  -ημα,  ατοϊ,  τό,  lamentation ,  mourning,  A.Ch. 

432  (pi.,  lyr.),  Theoc.26.26  (with  play  on  ΠενΘευϊ);  διπλούν  πένθιμον 
δαιμόνων  (leg.  πένθημ’  δμαιμόνων)  έχειν  E.Supp.lo^c,.  -ήμεναι, 

V.  πενθέω. 

πενθ-ημερία,  ή,  five  days’  labour ,  PLond.  2.  321  (c)  5  (ii  a.  d., 
abbrev.),  PTeb.6  62  (ii  a.  d.).  -ήμερος,  ov,  of  five  days,  αγών  Sch. 
Pi. O.5. 13  ;  κατα  πενθήμερον  for  alternate  periods  of  five  days,  X..HG 
7.1.14;  once  in  every  five  days,  Arist. yi/A. 30.4 ;  also  καθ'  έκάστην 
πενθήμερον  SIG 364.9  (Ephesus,  iii  B.c.). 

πενθημι-αρτάβη  [τα],  ή,  tivo  and  a  half  άρτάβαι,  PCair.Zen. 376. 4 
(iiiB.c.).  -γΰον,  τό,  two  and  a  half  γύαι,  Tab.Heracl.2. 

20.  -μερής,  ές,  consisting  of five  halves,  i.  e.  of  two  and  a  half :  in 

Prosody,  τομή  π.  the  caesura  after  two  feet  and  a  half,  as  in  Hexam. 
and  Iamb.  Trim.,  Aristid. Quint.  1.25,  etc.;  τό  π.  (with  or  without 
μέτρον )  the  first  two  feet  and  a  half  of  a  verse,  Quint./>;sZ.9.4. 78,  Heph. 
7.3, al.,  Sch.Ar.yiv.627.  -πόδιος,  a,  ov,  consisting  of  five  half-feet, 
i.e.  of  2 \fect,  X.Oec.  19.3,5,  7G22.i682.ii,  Milet.’j.^e.  -σπίθάμος 
[σπΐ],  ov,  2\spans  long,  ΡΙι.ΕεΖ.59.1 1.  -τάλαντιαΐος,  a,  ov,  weigh¬ 
ing  2^  talents,  ib.5 1.43. 

πενθ-ήμων,  ov,  gen.  ονος,  mournful ,  A.  Ag.420  (lyr.).  -ήρης,  ες, 

lamenting ,  mourning,  E. £71.323 codd.,  Tr.  1 4 r  (bothlyr.).  -ηρός, 
ά,  όν,  of  or  for  mourning,  ίμάτιον  Anaxil.37  :  in  later  Prose,  Sm.  Je.g. 
19(18).  -ησις,  «as,  ή,  mourning,  Sch.rec.A.^4^.429.  — ητε'ον, 

one  must  lament,  τδν  θάνατον  Ap.Ty.£/>.58.  -ητήρ,  ήρος,  δ,  ή, 
mourner,  A.Pers.gifi  (lyr.),  Th.  1067  (anap. ) : — fem.  -ήτρια,  she  who 
mourns  for,  κακών  E.Hipp.So 5.  -ητήριος,  a,  ov,  of  or  in  sign  of 
mourning,  πλόκαμος  A.Ch.’j;  βόθροι  π.  trenches  in  which  mourners 
lay,  IonTrag.5  μ  -ητικώς,  v.  sq.  fin.  -ΐκός,  ή,  όν,  of  or  for 
mourning ,  mournful,  δδυρμοί  Plu.2.i02b  ;  θέα  Porph. Abst. 2. ;  έσθής 
Chor.p.6  B. ;  εν  πενθικοίς  (sc.  έσθήμασι )  LxxEtf.33.4·  Adv.  -κώς, 
έχειν  τινός  tobeZ«  mourning  for  a  person,  X.Cyr.5.2.7  ;  πάνυ  π.  έσκευα- 
σμένη  Luc.C«7.5,  cf.  Plu.2.l  13d  (v.  1.  -ητικώς).  -ΐμος,  ov,  also  η, 

ov  D.S.I  ΐ·57  : —  =  foreg.,  δακρύων  π.  αιδώς  A.Supp.^gilyr.)',  κουρά 
E.Alc.  5 1 2,  Ον.458  ;  π.  πρέπεις  δράν  prob.  in  ld.Supp.1 056  ;  έσθής  D.S. 
1.  c. ;  τά  π.  mourning  garments,  Plu.  2.1 14ε,  cf.  D.S.13.101.  II. 
sorry,  wretched,  γήρας  E.Alc. 622  ;  π.  'ύπνον  Ιαύειν,  of  death,  Epigr.Gr. 
204.7  (Cnidus). 

πενθοποιε'ω,  cause  lamentation,  Al.Li.26. 22. 

πε'νθος,  εος,  τό,  grief,  sorrow,  II.  11.658,  etc. ;  τίνος  for  one,  Od.18. 
324,  etc. ;  π.  άλαστον  εχουσα  II.  24. 105  ;  π.  λαγχάνε ιν  S.Fr.6^g  ;  Τρώας 
λάβε  π.  II.16.548,  etc. ;  μέχα  π.  Άχαιίδα  yalav  ίκάνει  Ι.254,  etc. ;  πέν- 
θεϊ  δ’  άτλήτιρ  βεβολήατο  πάντες  9·3  >  θυμός  έτείρετο  π.  λυχρφ  22.242, 
etc.  2.  esp.  of  grief  for  the  dead,  mourning,  τοκεΰσι  γόον  καϊ  π. 

έθηκας  17-37"  παιδδς  γάρ  oi  άλαστον  έν\  φρεσϊ  π.  έκειτο  Od.24-423  5 
~2.άρδεσι  π.  παρασχών  A.Pers.7,22 ;  δμιραΐς  προθήσειν  π.  οίκεΐον  στένειν 

5. Ant.  1249;  τ·  τοιήσασθαι  make  a  public  mourning,  Hdt.2.1;  so  ττ. 

προεθήκαντο  Id. 6. 2 1  ;  π.  τίθεται  Id. 2.46  ;  π.  τινός  κοινοΰσθαι  E.Alc.^26  ; 
ένπένθει  [είνα<]  S.EI.  290,  847  (lyr.)  J  πολύ  π.  ήν  κατά  τό  στράτευμα  X. 
7/C4-5·10  >  7Γ·  λιπεΐν  7G3.I.3II;  ττ.  λύεσθαι,  άποθέσθαι,  Plu.£«A.i8, 
Alex. 75  :  in  pi.,  Pi./.8(7).6,  Fr.  154,  A.CA.333(lyr.),  Pl.£.395e,  Arist. 
Rh.  1 37ob2  5,  etc.  II.  unhappy  event ,  misfortune ,  π.  τινός  one’s  ill- 
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fortune ,  Hdt.3.14;  ετλαν  π.  ού  φατόν  Ρΐ./·7(6).37·  III.  of  a 

person,  a  misery ,  S. Aj.615  (lyr.)  ;  π.  εδωκε  φέρειν,  i.e.  the  body, 
Epigr.Gr. 2 28. 6  (Ephesus).  (Cf.  πείσομαι  from  *πένθ-σομαι,  fut.  of 
πάσχω,  pf.  πέπονθα,  Lith.  kentiii  ‘suffer’,  pa-kania  ‘patience’;  πενθ- 
is  reduced  to  π ηθ-  ( παθ -)  in  alvo-παθής ,  etc.1) 

ιτενία,  Ion.  —  trj,  ή,  ( πένομαι )  poverty ,  need,  πενίρ  εϊκων  Od.  14. 1571 
ούλομένην  π.  Hes.  Op.']  1 7  ;  στάσις  πενίας  δότειρα  Pi. Fr.  109.5  1  ττ)  Έλ- 
λάδι  π.  σύντροφός  έστι, .  .[άρετή]  δε  διαχρεωμένη  τήν  πενί-ην  άπαμύνεται 
Hdt.7.102  ;  τής  πτωχείας  πενίαν  φαμέν  είναι  αδελφήν  Ar.£7. 549  ί  ττ.  δέ 
σοφίαν  ελαχε  διά  τδ  συγγενές  (ν.1.  δυστυχές )  E.Cv.641  ;  εν  πενία  είναι, 
γίγνεσθαι,  P\.Ap.27lc,R.6i2)a‘,  είς  π.  πολλήν  καϊ  απορίαν  καταστήναι 
And.i.  1441  pi. ir8viaiIsoc.S.  128,  Pl.£>-7.353d,£.6i8a,  etc.  2.  lack, 
need,  τίνος  Plot.2.4.16.  II.  Πενία  personified,  Poverty,  Ale. 92, 

Pi.Smp.  203b. 

Ίτενιχρ-α,λε'ος,  a,  ov,  collat.  form  of  πενιχρός,  A  £6. 1 90  (Gaet.).  —os, 
ά,  όν,  poor,  needy,  (^.3.348,  Alc.49,  Thgn.165,  181,  Sol. 4.23,  Pi. TV. 
7.19. — Poet,  word,  found  in  Com.,  as  Ar.PZ.976,  Philetaer.4,  Diod. 
Com.  2.8,  in  PI. £.5783,  and  in  later  Prose,  as  PPetr.  3  p.73  (iii  b.  c.), 
Socr.ap.Stob.3.13.64,  LxxE.tf.22.25,  etc.;  π.  δίαιτα  Phld.Oic.p.48  J.: 
Comp,  πενιχρότερος  Ph. 2.284,  Sup.  -ότατος  Plb.6.21.7.  Adv.  —χρως 
Arist.£oZ.  i252b3.  [i  by  nature,  Pi.  and  Ar.  ll.ee.,  also  Man.  2.416, 
elsewh.  ϊ  by  position.]  -<5της,  ητος,  ή,=πενία,  S.E.Lf.2.103, 

Hsch.  s.v.  εϊιτελεια. 

πένομαι,  used  only  in  pres,  and  impf.,  (cf.  πενέω)  :  I.  intr.,  toil, 

ivork,  άμφίπολοι. .,  ένϊ  μεγάροισι  πένοντο  Od.Io.348  ;  περί  δεΐπνον  ένϊ 
μεγάροισι  π.  were  busy  preparing  a  meal,  4.624;  άμφ’  αυτόν  εταίροι  έσ- 
συμένως  έπένοντο  ΙΙ.24· 1 24·  2.  after  Horn.,  (to  have  to  work for  one’s 

living,  hence)  to  be  poor  or  needy,  Sol.  15,  E.Hec.i  220,  Th.  2.40,  etc.; 
πλούσια  ή  πενομένη  πόλις  Ρ1.£·577ε  5  πλουτοΰν τες  ή  π.  Id.£/Z.293a; 
7τ.  καί  κάμνειν  Id.Grg.^^d.  3.  c.  gen.,  to  be  poor  in,  have  need  of, 
των  σοφών  (i.  e.  τής  σοφίαςή  A. Em. 431  ;  ώς  δι αλλαγάς  έχοιμεν  άλλήλοι- 
σιν  ών  πένοιτο  γή  E.Supp.jlo  ;  πάντων  Porph.Zl/arc.27  ;  πενόμενοντήν 
ψυχήν  των  έπιβαλλόντων  αυτή  καλών  Hierocl.  in  CA 14  Ρ·45 1  Η.  :  C. 
acc.,  χρήματα  Them. 0>'.(i.  e.  Constant./j>O£Z>im.)22b.  II.  trans., 
work  at,  get  ready,  δόμον  κάτα  δαΐτα  πένοντο  Od.2.322,  cf.  3.428,  etc.; 
έργα  Hes.  Op.  773  ;  δππότε  κεν  δή  ταύτα  πενώμεθα  when  we  are  a-doing 
this,  Od.  13.394;  τί  σε  χρή  ταύτα  πένεσθαι;  24·4°7>  c^·  19·200· — On 
the  precise  meaning  of  πένομαι,  πενία,  cf.  Ar.PZ.551  sqq.  (Cf.  πένης, 
πόνος,  πονηρός.) 

ττενόν-  μεμελανωμένον,  Hsch.  (leg.  7τελ<όν). 

πενόομαι,  =  πένομαι,  aor.  part,  πενωθείς,  poor,  needy,  ν.  1.  for  πενό- 
μενος  in  Men.71/o>i.43· 

πεντά- βραχύς  (sc.  πούς),  δ,  foot  consisting  of  five  short  syllables, 
Choerob. inHeph.\>.2^]C,.  -γαμβρός,  ov,  with  five  sons  in-law, 
νυμφεΐα  Lyc.146.  -γραμμον,  τό,  pentagram  formed  by 

Pythagoreans,  Luc.Laps .5;  cf.  πένταλφα.  -γωνικός,  ή,  όν,  pen¬ 
tagonal,  σχήμα  Nicom.yIn2.io  ;  αριθμός  Iamb.i/i7VZc.p.6oP.  Adv. 
-/cevsTheoSm.  Ρ.39Η.,  Iamb,  in  AZc.p.6o  P.  -γωνισμός,  δ,  κατά 

πενταγωνισμόν pentagonwise,  Nicom.yin 2.13,  -γωνος,ον,  penta¬ 

gonal ,  Arist. Ev.310  ;  αριθμός,  βάσις,  Nicom.yin2.Io,  13  I  πεντάγωνον, 
τό,  pentagon,  Plu.2.ioo3d,  Gal. 5. 67.  -δακτΐλΐαΐος,  a,  ον,  —  sq. 

2,  Orib. 49.23. 20.  II.  five-pointed ,  five-rayed,  αστέρες  PMag.Par. 
1.580.  -δάκτυλος,  ov,  with  five  fingers  or  toes,  Arist./£d498a34, 
PA  688a4·  2.  five  fingers  broad,  Hp.  Art.  7 .  3.  =  foreg.  1 1 ,  κοχλίαι 
Xenocr.ap.Orib.2.5S.85.  II.  as  Subst.,  =πεντέφυλλον,  Dsc.4.42. 

ττεντάδαρχος,  δ,  f.  1.  for  πεμπάδαρχος  in  Poll. 1. 1 28. 

ττεντάδιον  [ά^,τδ,  group  of  five,  BGU8\2.2  (ii/iii  a.  d.). 

ττεντά-δραχμος,  ov,  of  the  weight  or  price  of  five  drachmae,  Hdt.6. 
89;  π.  συναλλάγματα  to  the  amount  of  five  drachmae,  Arist.  Pol.  1 300b 
33  :  7r.,  τό,  piece  of  five  drachmae,  Poll. 9.60  ;  cf.  πεντέδραχμος.  -δω- 
ρος,  ον,  ( δώρον  ιι.  2)  five  palms  long,  Vitr.  2.3.3. 

ττεντάεθλος,  ov,  poet,  and  Ion.  for  πένταθλος,  -ov  (q.v.). 

ττεντάειδος,  ον,  ( είδος  iv)  composed  of  five  ingredients,  of  a  remedy, 
Act.  15.30. 

'7Γ€ντα€τ-ηρής>  es,  — -  nevraeT'fjs,  χρόι/os  Sch. Ar. Pax  876.  -ηρία, 

ή,  period  of  five  years,  Gloss.  -ηρικός,  ή,  όν,  falling  every  four 

(= five  inclusive) years,  quinquennial,  άγων  Plu.2.74Sf,  IG^(i).662  (pi., 
Sparta)  ;  άρχων  ib.  14.617  (Rhegium),  cf.  741  (Naples).  -ηρίϊ,  ίδος, 
ή,  =  πεντετηρίς  I,  Lycurg.102,  Arist. Pol.  1 3o8b I,  Tab.Heracl.  1.105, 
etc.;  =  Lat.  lustrum,  Plb.6. 13.3  ;  =  quinquennalia,  D.C.54. 19.  II.  as 
Adj.  coming  every  fourth  year,  π.  έορτά  Pi.0.io(n).57,TV.ii.27;  alone 
in  same  sense,  Id.O.3.21,  PMich.Zen.if>.8  (iiiB.c.),  etc.  -ηρος, 

ov,  poet,  for  sq.,  five  years  old,  βους  II. 2. 403,  7.315  ;  υς  Od.l4.4i9, 
cf.  PMasp. 5.1 1  (vi  A.  d.).  II.  =  πενταετηρικός,  των  Ώτωίων  των  π. 
££7/44.251  (i  B.C.).  -ής,  ές,  Att.  πεντάε'της,  ες  (ν.  διέ της),= 

for  eg.  I,  άπδ  πεντ  αέτεος  άρξάμενοι  Hdt.  1.136;  πενταετεΐ.  .ήθει  ψυχής 
Pl.E^-.793e  : — ^em·  πεντάετίς,  Plu. 2.844a.  II.  lasting  five 

years,  σπονδαί  Th.i.i  ι  2  codd. ;  χρόνος  /Gi  2 (5). 860.29  (Tenos) :  neut. 
as  Adv.,  πεντάετες  for five  years,  Od.3.115·  —  ία,  ή,  =  πενταετηρίς  1, 
D. Η. 8.75,  Plu.  P«ni3,  JG 7.2227  (Thisbe),  2712.62  (Acraeph.), 
PFlor.  61.45  (i  a.  d.).  II.  the  age  of  five,  Ph.2.276.  -ίζομαι, 
to  befive years  old,  /G14.1971. 

ττεντά-ζωνος,  ov,  with  five  girdles  or  zones,  [χθων]  Alex.  Eph  ap. 
Theon.Sm.p.l4oH.  ;  γή,  ουρανός,  Str.2. 2.1,  2.5.3.  -θετός,  ον, 

composed  of  five  ingredients,  άντεμβροχή  Orib.Enqo  :  πεντάθετον,  τό, 

Aet.  15.37. 

ττενταθλ-ευω,  practise  the  πένταθλον,  Xenoph.2.2: — also  -έω,  ib. 
16,  Paus.6.14.13,  Artem.  1.57.  -ητικός,  ή,  όν,  in  the  π.,  νίκη  Sch. 
P1.7V.7.9.  —ία,  ή,  =  πένταθλον,  Arr. Epict, 3. 1.5.  -ιον,  Lyr. 
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πενταόθλιον, τό,  —  sq.,  Pi./7. 8.66, 7.  τ.26.  -ον,  Lyr.  and  Ion.  πεν- 
τάεθλον,  τό,  contest  of  the  five  exercises  (viz.  άλμα,  ποδωκείην,  δίσκον, 
ίκοντα,  πάλην,  Simon.  153).  Pi. Ο. 13.30, N-7-S,  Β.8. 104,  etc.;  πεν- 
τάεβλον  όπασπε'ειν  or  άσκε'ειν  Hdt. 6. 92, 9·3λ  >  π€ντ αθλ’  &  νομίζ^ται  is 
corrupt  in  S.EI.691 ;  cf.  πέμπαθλον.  -ος,  Lyr.  and  Ion.  πεντάε- 
θλος,  i,  one  who  practises  the  πένταθλου  or  conquers  therein ,  B.8. 27, 
Arist. /?/».i  36  xbio,  Plu.2.737f;  π.  άνήρ  Hdt. q. 75,  ^42(0·99· J9 
(Epid.).  II.  metaph.,  of  one  ivho  tries  everything.  Pl.^Wfl^.i^Se  ; 
ε’ν  φιλοσοφία  π.  versed  in  every  department  of  philosophy,  D.L.9.37  ; 
in  depreciation,  ‘jack  of  all  trades’,  X.//G4.7.5. 

πενταιχμος,  ον,  five-pointed ,  ποδών  άκμαί  AP6.^ 7  (Paul.  Sil.). 
πεντάκάτιοι  [κά],  =  πεντακόσιοι,  GDIw 54  (Elis),  5100. 16 (Crete), 
Foed.Delph.Pell.  2  A  21,  /<?4.498(Mycenae),  7.3193  (Orchom.Boeot.). 

πεντάκαττίς,  ίδοί,  a,  Dor.  for  πεντηκοστό*,  dub.  rest,  in  C/G1834 
(Issa). 

πεντά-κε'λευθος,  ον,  with  five  trays,  Orac.ap.Paus.8.9.4.  -κεφά- 
λος,  ον,  with  five  heads,  φοΐιηξ  Thphr.  //P2.6.9. 

πεντάκΐς  [ά],  Ad v.five  times ,  Pi./V.6. 1 9,  A.Pers.2,22,,  Ax.Pax2\2, 
Isoc.5.5: — later  πεντάκΐ,  Opp.C.3.56,  AP13.15,  Iamb. mNic.p. So 
P.,al. 

πεντάκισ-μυριοι  [ϋ],  at,  a,  fifty  thousand,  Hdt.  7.103,  Luc. /"Vsc. 
20.  -χίλιοι  [χΐ],  at,  a,  five  thousand,  Hdt.T.  104,  Pl.T-g^Sa :  in 
sg.,  π.  ασπίς  five  thousand  men-at-arms,  Lnc.DMeretr.y.^ ;  π.  Ίππος 
Lxx \Ma.\.28 : — Dor.  form  πεντακιχήλιοι  Abh.Berl.Akad.iy2^(fi). 
25  (Cyrene,  iii  b.  c.). 

πεντά-κλάδος,  ον ,  five-branched,  π.  ή  χειρ  EMl  27-41·  -κλινικός, 
ή,  όν,  =  sq.,  σκηνή  π.  PCair.Zen. 54.34  (ίϋ  Β· c·)·  -κλϊνος,  ον,  of 

a  room,  with  five  couches,  Chares  2  J.,  Callix.  I  ;  σκηνή  π.  PS I 3 . 
533-3  (iii  b.c.)  :  as  Subst.,  Arist. il/in842b2i,  PCair.Zen. 445.13  (iii 
B.C.).  -κοινόν,  τό,  =  πεντάφυλλον,  Ps.-Dsc. 4.42,  Gloss.  —κόλου¬ 
ρος,  ον,  five  times  truncated,  Nicom.yin2.14. 

πεντάκοσι-άρχης,  ου,  ό,  commander  of  512  men,  Ascl.  Pact. 2.10, 
Arr.  An. 7. 25.6,  Ael.  Tact.y.  5  also  -αρχος,  ό,  PPetr. o,  p.4  (iii  b.c.-), 
•Sammr/i.7245.2  (iii  b.  c.),  Plu.Alex.q6.  -αρχία,  ή,  command  of 
512  men,  Ascl.  Tact. 2. 10  :  pi.,  Arr.  Tact.  10.9. 

πεντάκοσιόδραχμος,  ον,  consisting  of  500  δραχμαί,  έρανοί  SIG 
1215.6  (Mj'conos). 

πεντακόσιοι,  Ep.  πεντηκόσιοι,  ai,  a,  five  hundred,  Od.3.7,  Hdt.r. 
7,  etc. :  in  sg.,  πεντακόσια  Ίππος five  hundred  horse,  Longus  3. 1.  II. 
at  Athens,  oi  π.  the  senate  of  500,  τήν  βουλήν  robs  π.  IG22.l62y.2^^, 
Lycurg-37,  Aeschin.3.2  ;  ή  βουλή  των  π.  D.47-iS. 

πεντάκοσιομε'διμνος,  ό,  possessing  land  which  produced  500  me- 
dimni yearly,  of  the  first  class  in  the  Solonian  constitution,  Th.3.16, 
Lys.TV.207S.,  Arist./V.  1274*19  (but  attributed  to  Draco,  Id. Aih. 4. 
3),  Plu.So/.  18. 

πεντάκοσι-οστός,  ή,  όν,  five-hundredth,  Lys.26. 11  :  -οστή,ή,  tax 
of  one- fifth  percent.,  Ax.Ec.iooq.  -οστιίς,  bos,  ή,  company  of  500, 

cj.  for  πεντηκοντό*  in  Sch.Od.3.7,  cf.  £47728.55. 

πεντά-κϋμία,  ή,  fifth  wave,  supposed  to  be  larger  than  the  four 
preceding,  Luc. Merc. Cond.  2  ;  cf.  τρικυμία.  -κωπος,  ον,  five- 

oared,  Gloss.  -λεκτρος,  ον,  five  times  married,  Lyc.  143.  -λΐθα, 
-λΐδίζω,  dub.  1.  for  πεντελ-  in  Poll. 9. 1 26.  -λΐτρος,  ον,  weighing 

five  λΐτ pai  or  pounds,  Id. 4. 173. 

πεντ-αλκία,  ή,  a  measure,  (ϊ/λ/4984  (GortynL  -αλφα,  τό,  = 

πεντ άγραμαον,  Sch. Luc. Caps. 5.  -άμάρϊτευω,  ( αμάρα ,  Dor.  for 

ημέρα)  hold  office  for  five  days,  Schwyzerq,22,D  16  (Delph.). 

πεντά-μερής,  is,  consisting  of  five  parts,  χωρά  Str.3.4. 19,  cf.  Diom. 
p.498  K.  Adv.  —pais,  φύλλα  π.  ε’πεσχισμε’να  Dsc.3.48. 

πεντ-άμεροι  [ά],  oi,  officials  appointed  for  five  days,  A  JA 1 9.446 
(Halae,  iii  b.  c.). 

πεντά-μετρος  [ά],  ον,  consisting  of five  measures  ox  feet,  έπη  Poll. 4. 
52  :  π.  (sc.  στίχος),  &, pentameter,  Hermesian.  7.  36  :  also  neut.  πεντά- 
μετρον  ε’λεγειακόν  D. H. Comp.  2 5,  cf.  Heph.6.2,  etc.  -μηνιαίος, 

a,  ov,  =sq.,  Epigr.Gr.  344. 17  (Bithynia\  Hippiatr.  20  : — also  -μήνιος, 

BGCJS 59.8  (ii  a.  d.  j.  -μηνος,  ov,  five  months  old,  Arist. HA  368* 
12  ;  π.  τέκνον,  παιδία,  five  months'  children),  ib.5 85 α  1 9,  Men .Epit. 
576.  2.  consisting  of  five  months ,  περίοδοι  Plu.2.933e;  ό  π. 

(sc.  χρόνος)  Lip.Epid.^.i.ia'.  -μναιος,  ov,  sq.,  σαρξ  IG  12(2). 
498.16  (Methymna,  iii  b.c.): — also  -μναος,  SIG 945.9  (Assos,  iv 

b. c.).  -μνους,  ουν,  weighing  five  nnnae ,  τυρόν  πΐντάμνουν 

Harmod.r,  cf.  1GP.  101  3.33.  -μοδιαΐος,  a,  ov,  holding  five  modii, 
σκάφη  Edict. Diocl.  15.48.  -μοιρία,  η,  arc  of  five  degrees,  Paul. 
Al.S.3.  -μοιριαΐος,  a,  ov,  of five  degrees,  διαστήματα  Prod  .Hyp. 

6.9.  -μοιρον,  v.  πεντ  άμυρον.  -μορφος,  ον,  having  five  shapes, 

of  evil,  Simp,  in  Epict.pp.71, 7 2  D.  -μύρον,  τό,  a  kind  of  ointment, 
Orib.TV.70,  Alex.Trall.7.8  : — written  -μοιρον,  perh.  rightly,  Aet. 
12.61  (v.l.  -μύρον).  -ναία,  ή,  squadron  of  five  vessels,  Hell.Oxy. 

2.4,  Polyaen.3.4.2.  -νουμμιον,  τό,  a  piece  of  five  sesterces, 

Zonar.  -ξεστιαΐον,  τό,  measure  containing  five  sextarii,  PS/S. 
881.5  (vi  A.  D.). 

•πεντα  %ό%, ή, όν,  five-fold,  π.  στιγμαί  five  sets  of  points,  Arist.  Metaph. 
io76b32. 

πεντά-οζος  [άΊ,  ov,  having  five  knots,  Thphr.///·’!. 8. 3.  -ουγκιον, 
τό,  =  quincunx,  Gloss.  -πάλαιστιαΐος,  a,  ov,  =  sq.,  Orib  49.23. 

X.  -πάλαιστος  [πά],  ov,  five  handbreadths  wide ,  long,  etc.,  X.Cyn. 
9.14,  ro.3  ;  cf.  πεντ  επάλαστοϊ.  -πεδος,  ov,  five  feet  long,  θριγκοί 

/G7.3073.75  (Lebad.).  -πε'τάλον,  τό,  =  sq.,  Cat. Cod.  A  str. 8 

(3).i62.  -πετες,  έος,  τό,  =  πεντε/φολλον,  rhphr.//P9.i3.5,  Dsc. 
4.42.  — πε'τηλον,  τό,  =  foreg.,  Nic.  77.839,  Androm.ap.Gal. 
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14.40.  -ττηχης,  εί,  =  89.,  Str.17.3.  ncodd.  -τττχυς,  υ,  gen. 
eos,five  cubits  long  or  broad,  H  dt.9.8  3,  Th  ph  x.HPq.^.  2 ,  PPetr.  3  p.  1 1 3 
(iii  b.c.,  gen.  -ous),  Lxx iCA.  1 1 .23,  OG/332.7  (Elaea,  ii  b.c.);  cf. 
πεντεπηχυΓ. 

•πενταπλασι-άζομαι.  Pass.,  to  be  multiplied  by  five,  interpol.  in 
Nicom.y7ni.2lt  -εττί-πεμπτος,  ov,  five  and  λ  times  as  large: 

— εττιτεταρτος,  ov,  five  and  \  times  :  -εττίτρΐτο  %,  ov,  five  and  ^  times: 
-εφ  ·ί\ρΧσν%,  υ ,  five  and  ^  times )  all  in  Nicom.y4ni.22.  -ος,  a,  ov. 
Ion.  -ττλήσιος,  η,  ov,  five-fold,  Hat.6.13,  Arist. Pof  1 265b22  ;  π.  τ ivis 
five  times  as  large  as..,  ib.i266b6  ;  five  times  as  much.  Orib.TV.99. 
Adv.  -cos  Lxx  GV.43. 34·  -ότης,  ητο$,  ή,  a  being  the  fifth  multiple , 

Nicom.y4r.2.5.  -ων,  ov,  gen.  ovos,  —  πενταπλάσιο?,  c.  gen.,  }.AJ 
12.2.8,  Ael. 3M 1 6. 1 2,  Heliod.  112.E7V98.25  ;  πεντ απλασίονα  άποτεΐσαι 
to  make  fivefold  restitution,  PIU.2.846C. 

•πεντά-ττλεθρος,  ov,  five  πλέθρα  long,  Hecat.  Abd.ap. ].Ap.  I. 
22,  Max.Tyr.8.6.  -ττλευρον,  τό,  figure  with  five  sides,  Papp.3g6. 
I3,al.  -ττλήσιος,  v.  πενταπλάσιοί.  -πλοκος,  ov,  five  times 

twisted,  Hp.ap.Paul.Aeg.6.78  (πεντάπλο’/ν  Hp.Tils/1^).  -ττλόος, 
a,  ov,  contr.  -ττλοΰς,  ή,  ουν,  five-fold,  PRev. Laws  11.6,  al.  (iii  b.c.), 
Lxx3AV.6.3i  ;  ή  πενταπλόα  (sc.  /εόλιξ)  a  cup  of  five  ingredients , 
Philoch.43,  Aristodem.ap.  Ath.l  i.495f.  2.  =  πεντάπλο/cos,  Hp. 

Fist.  4.  --πόλις,  ecos,  Ion.  10s,  ή,  league  of  five  cities ,  Hdt.  1.144, 
LxxfFi.10.6,  Str.6.2.4,  POsl.  1.300:  metaph.,  of  the  five  senses,  Ph. 
2.22.  -ιτορος,  ov,  with  five  passages,  D.P.301.  -ττους,  v. 

πεντεπουϊ.  -πρωτεία,  ή,  board  of  the  first  five  men,  Lat  quinque- 
primi,  Cod. Just.  12.28.2.1.  -τττωτος,  ov,  with  fivecases,  Priscian. 

Inst.  5.76.  --πϋλος,  ov,  with  five  gates  :  τα  Π.,  a  quarter  of  Syra¬ 
cuse,  Plu. Tho  29. 

•πεντ-άρουρος  [a],  6,  holder  of  five  άρουραι,  PPetr.  3  p.  243  (iii  b.  C.). 
ττεντά-ρραβδος  or  -ράβδος,  ov,  consisting  of  five  staves  or  lines, 
Telest.4  (dub.  1.).  II.  [  στρατηγό*]  π.,  =  Lat.  praetor  qwnque- 
fascalis,  IGRom.i  .971  (Gortyn).  -ρράγος,  ov,  with  five  berries , 

y/P6.3oo(Leon.)  ap.Suid.  (-ρρω-yos  cod.  Pal.). 

πενταρταβ-ία,  η,  contribution  of  five  άρτάβαι,  POxy.  1445.3(11 
a.  d.).  -ιαΐος,  ov,  of  five  a.,  ib.t  760.8  (ii  A.  D.). 

■πενταρχία,  ή,  magistracy  o]  the  Five,  at  Carthage,  Arist.  Pol.  1 2  73ai3· 
πεντάς,  άδοί,  η,  =  περπάί,  group  of  five,  Ascl.  ΤαΡ.η.β,  Str.15.1.51 
(pi.);  the  number  five,  Arist. Metaph. 1082*2,  Ph.1.14,  Plu.2.204a, 
Iamb.  Comm.  Math.  18. 

πεντά-σημος  [ά],  ov,  in  Prosody,  =  πεντάχρονοί, Quint. 7nsf  9. 4. 5 r, 
Aristid.Quint.i.14.  -σκαλμός,  ov,  with  five  sets  of  tholes  (σκαλ¬ 
μοί),  Ephipp.5.17.  -σπίθαμος  [Γ],  ov ,  five  spans  long,  broad,  or 
high,  X.Cyn. 2.4,7,  Str.15.1.57;  άνδριαντίδιον  BCH^^.qq  Delos,  ii 
B.c.).  -σταδιαϊος,  a,  ov,  =  sq.,  Luc.  77/1.40.  -στάδιος  στα], 
ov,  of  five  stades,  πορθμόν,  σκιά,  Str.7.6.1,  15. 1. 21 :  -στάδιον,  τό,  dis¬ 
tance  of  five  stades,  Id. 7.6. 2.  -στάτηρος  [στά],  ov,  five  στα- 

Trjpes  in  weight,  Sosicr.  1  codd.  Poll.  -στίχος,  ov,  of  five  lines  or 

verses ,  APy.  1 73  (Pall.).  -στοίχος,  ov,  five-rowed,  κρ  θή  Thphr. 

/TP8.4.2.  -στομος,  ov,  with  five  mouths  or  openings,  of  the  Nile, 
Hdt.2.10;  ofthe  Ister,  Id.4.47  ;  of  the  Rhone,  Str. 4. 1.8.  -συλλα- 
$ία, ή,  having  five  syllables,  Eust.  ad  D.P.916.  -συλλάβως  [fil,  Adv. 
in  five  syllables ,  Id.ib.431.  -συριγγος,  v.  1.  for  πεντεσ-  in  Poll. 8. 
72.  -σχημος,  ov,  of five  different  forms,  Ps.-Plu.  Metr.^.  -σχοι- 
νος,  ov,  five  σχοΐνοι  long :  -σχοινον,  =  στάδιον,  Hscli.  -τάλαντος, 
ον,  ν.  πεντετ-.  -τεύχος,  δ,  the  Pentateuch,  Isid.T7ym.6.2.i,2, 

Gloss.  -τομον,  τό,  =  πεντε'φυλλον,  Dsc.4.42·  -φάρμακος, 

ον,  consisting  of  five  drugs  or  ingredients  :  pentapharmacum,  Hist. 
Aug.Hel.z,.  -φΰής,  ε'ί,  of  fivefold  nature  :  five,  ίνυχε*  A  £7.383 

(Phil.).  -φυλάκος  [ΐί],  ov,  divided  into  five  watches,  νόξ  Stesich. 

55  (πεντε-  codd.).  -φϋλία,  ή,  fivefold  order  of  piiests  in  Egypt, 
OGlm. 20  (ii  b.c.,  prob.  rest  ),  BGUi 49. 6 ^ ii/iii  a.  d.),  etc.  -ψύλ¬ 
λος,  ov,  five-petalled,  Thphr.7/7’6.6.4  :  -φυλλον,  τό,  cinquefoil  Poten- 
tilla  reptans,  H p.Morb. 2.42,  Thphr. HPg.  1 3 . 5,  Gal.  1 2.96  ;  also  Poten- 
tilla  argentea.  Hp.  Ulc.20: — written  πεντε'φυλλον  Dsc. 4. 42,  but  πεν- 
τάφ-  Id.  i  Prooem. 

πενταχα.,  Adv.  five-fold,  in  five  divisions,  II.  12. 87;  but  πεντάχα· 
η  χείρ,  Hsch. 

πενταχη,  Adv., -=  πενταχα,  Arist.7/y4526b8,  Str. 16. 4.25,  Ph.1.79, 
Plu.  2.429ε. 

πεντα-χίλιοι  [χΐ],  αι,  a,  five  thousand ,  Tz. 77. 7.96.  -χοίνΐκος, 
ov,  containing  five  χοίνικ^ς,  Poll. 4. 1 6S.  — χοος,  ov,  contr.  χους, 

-ουν,  holding  five  χόεϊ,  κεράμια  PMagd.  26  (iii  b.  c.).  -χορδος,  ov, 

five-stringed,  [μάγαδίί]  Ath.  14.637a:  -χορδον,τύ,Ά five-stringed  instru¬ 
ment,  Poll.  4.60  ;  π.  συστήματα  scales  of  five  notes,  TheoSm.p.49H. 
πενταχος·  τήν  τάλαρον  ( Hoeot.),  Hsch. 
πενταχοΰ,  Adv.  in  five  places,  Hdt. 3.1 17· 

πεντάχρονος,  ov,  consisting  of  five  time-units,  ρυθμός  D.  H  .Comp. 
25  ;  nobs  Heph.3.2. 

πεντάχώς,  Adv.  in  five  ways, TheoSm.p.22,H.,  S.E.77.I.I  22,  Eust. 

32.40. 

πεντε,  Aeol.  πε'μπε  (q.v.\  oi,  at,  τά,  indecl.  (declined  in  Aeol.), 
five.  II.IO.317,  etc.;  τά  πεντε  κρατήσας  having  won  the  πένταθλον, 
Simon. 155. ii.  (I.-E.  penqVe,  cf.  Skt.  pdhea,  L\th.  penki,  etc.  ‘five’.) 

πεντε'-βαθμος,  ov,  of  five  steps,  κλίμαξ  J./3I/5.5.2.  -βάλανος 

m  ,  ov,  with five  wards,  κλειδίον  IGP.  1  533.27  (iv  B.C.).  -γραμμος, 
ov,  consisting  of  five  lines,  πίσσα  π.  draughts  played  on  a  board  with 
five  lines,  S.Fr.42g  ;  cf.  πεντ άγραμμον.  -δάκτυλος,  ov,  measuring 

five  finger-breadths,  έμπόλια  π.  πανταχί)  7G22.l6”5. 8.  -δραχμια, 

ή,  sum  of five  δραχμαί,  X.77Gi.6.I2,  Din. 1.56;  com  worth  five  δ  ραχμαι, 
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cj.  in  Polyaen.3.lo.T4.  -δραχμος,  ov,  at  the  price  of  five  δραχμαί, 

μεδίμνους  πυρών  π.  iG22.^6o.g  ;  σΐτος  π.  at  the  price  of  five  δραχμαί  per 
μέδιμνος,  ib.30. 

πεντεκαίδεκα,  οί,  αί,  τά,  indecl fifteen,  Simon. 125,  Th.3.94,  PI./?. 
340a,  etc.  ;  οί  π.  άνδρες,  quindecimviri  sacris  faciundis ,  D.C.53.1,  cf. 
42.31  ;  ίερεΐς  οί  π.  καλούμενοι  Id. 44. 15. 

πεντεκαιδεκά-γωνον  [a],  τό,  figure  with  fifteen  angles,  Hero  Deff. 
i38.n,Theo  Sm. p.131  H.,  Procl.//y/>.3.28.  -ετηρίς,  ίδος,  ή,  term 
of  fifteen  years,  Sch.Th. 1.18:  as  Adj.,  π.  περιφορά  fifteen-year  cycle, 
Men.  Prot.p.49  D.  -ετής,  ές,  Att.  -ε'της,  ες,  fifteen  years  old,  Arist. 

dub.  in  Plu.2.ii3d.  2.  of  or  for  fifteen  years,  άνοχαί 

D.H.4.83. 

πεντεκαιδεκάκις  [ά],  Ad v.  fifteen  times,  Sch.Ptol.Gi,o§'.T.24.2,  Theo 
Sm. p.203  H. 

πεντεκαιδεκα-μναΐος,  a,  ov,  weighing  fifteen  minae,  Ph.Er/.  51. 
37.  -νάία,  ή.  squadron  of  fifteen  ships,  D.  1 4. 1 8. 

πεντεκαιδεκανδρος,  δ,  ίερευς  π.  επί  των  ϊεροποιων,  =  Lat.  XVvir 
sacris  faciundis,  IG  Rom.  3.1 72.14  (Ancyra) ;  but  π.  των  έκδικαζόντων 
τά  πράγματα  wrongly  used  for  decemvir  stlitihus  iudicandis,  ib.3. 

πεντεκαιδεκά-πηχυς  [ά],  υ,  fifteen  cubits  long  or  broad,  Arist. Mir. 
838a2i  ;  ξύλα  Inscr. Delos 3 70.34 (iii  b.c.);  δάδεϊ  D.S.17.115: — also 
-πηχυαΐος,α,ον,  ΤΖ.//.Ι.8Ϊ3.  -πλάσιος  [ττλάΐ,ον,  =sq.  (which  is 
v.  1.),  Placit.  2.30.1.  -πλάσίων,  ov,  gen.  ovos,  fifteen-fold,  Ath.2.37f. 

πεντεκαι-δεκαταΐος,  a,  ov,  on  the  fifteenth  day,  Str.  13.2.10,  16.4.23 ; 
π.  τύπος  πυρετόν  Gal.7*500.  — δεκάτάλαντος  [τά],  ov,  worth  fifteen 

talents,  οίκοι  D.  28. 11.  -δεκάτημόριον,  τό,  fifteenth  part,  Hp .Oct. 
13.  —δέκατος,  -η,  ov,  fifteenth,  Arist.Pv.94ibi4,  D.S.12.81,  Εν. 
Luc.^.l  ;  π.  τόκοι  Supp.Epigr. 4.664. τ 7  (Ilium,  i  b.c.).  -δεκά- 

χορδος  [a],  ov,  with  fifteen  strings,  Adrast.ap.Theon.Sm.p.64H., 
Ptol.Harm.0,.1  tit.,  Porph.  inHarm. p. 168  D.  -δεκήρης,  ες, 

with  fifteen  banks  of  oars,  Plu.Demetr.20.  -δεχήμερος,  ov, 

fifteen  days,  άνοχαί  Plb.18.34.5.  — εικοσάσημος,  ov,  of  twenty- 

five  time-units,  Aristid. Quint. 1. 14.  -είκοσι,  οί,  ai,  τά,  twenty- 

five,  better  divisim  πέντε  καί  είκοσι.  -εικοσιετης,  ες,  twenty- 

five  years  old,  D.C.52.20.  -εικοστός,  ή,  6v,  twenty-fifth,  PI.  Tht. 
175b.  -πεντηκονταετής,  e's,  Att.  -ετης,  ες ,ffty-five years  old,  Id./?. 

46oe.  -τεσσαρακονθήμερος,  ov ,m forty-five  days,  ύγιέες  γίνονται  π. 

Hp. Nat. Horn.  1 2.  -τεσσαράκοντα  [pal,  forty-five,  Iamb.  inNic. 

p.l6P.  -τριάκοντάμετρος,  ov,  of  thirty-five  metres,  Sch.Ar  .Pax 
974.  -τριάκοντοντης,  ες,  ( έτος )  thirty-five  years  old,  Pl.Eg.774a· 

πεντε-κλϊνον,  τό,  Att.  for  πεντάκλινον,  Moer.p.321  P.  -κοσμος, 
ov,  of  five  worlds,  Dam.Pr.  I24bis.  -κτενος,  ον,  ( κτείς  8b)  with 
five  purple  threads  ivoven  zig-zag  round  the  border,  Antiph.297, 
Men. 92,  cf.  Poll. 7. 52  : — also  -κτενής,  ές,  Hsch.  -λϊθα,  τά,  the 
five  stones  :  πεντελίθοις  παίζειν,  a  game  played  by  women,  in  which 
five  pebbles ,  potsherds,  dice,  etc.,  were  tossed  from  the  back  of  the 
hand  and  caught  in  the  palm,  jackstones,  Ar.Pr.366.  -\lQit,w,play 
πεντελίθοις  (cf.  foreg.),  Hermipp.34.  -λοιπος,  ov,  remaining  out 
of  five,  last  of  five,  Cic.  Att.  14.21. 4,  13.2.4.  -μηνον,  τό,  Att.  for 
πεντάμηνον,  Moer.p.321  P.  -μΐριομεδιμνος,  ov,  of fifty  thousand 
medimni  burden,  TZ.//.2.108.  -μυχός,  ov,  of  five  sanctuaries, 

Dam.Pr.  τ  24  bis. 

πεντενιανσιος,  ov,  lasting  five  years,  σιγή  Tz. //.8.28  ο. 
πεντε-πάλαστος,  ον,  =  πενταπάλαιστος,  IG Ι2·372·27, 164,  22. 1 682. 
12, 12(8). 266  (Thasos).  “Ττηχυς,  υ,  Att.  for  πεντάπηχυς,  Ael. 

Dion. Pr.  133. 

πεντεπικαιδεκάτος,  η,  ov,  poet,  for  πεντεκαιδέκατος,  .<4P9.482.18 

(Agath.). 

πεντε'-πους,  πουν,  gen.  ποδος,  of five  feet,  five  feet  long,  lGl2.2fj2.\2%, 
al.,  22.i668.44,  PI.  Tht.iAfid  : — later  πεντάπους,  Milet.p.^q  (Didyma, 
iii/ii  B.  C.)  ;  άγαλμα  Arr. Peripl.M.Eux.%  ;  πεντάπους  τό  όρυγμα,  =  car- 
recta,  Gloss.  — συριγγος  [ύ],  ov,  with  five  holes,  ξύλον  π.  pillory, 
Ar.Py.1049,  cf.  Poll. 8. 72  :  metaph.,  of  palsy,  π.  νόσος  Polyeuct.ap. 
Arist.  Rh.  141  ia22.  -τάλαντος  [ά],  ov,  worth  or  consisting  of  five 

talents,  ουσία  D.  27.62,  etc.;  π.  δίκη  an  action  for  the  recovery  of  five 
talents,  Ar. Nu.  759, 774.  II.  iveighing  five  talents,  βάρος  Simp,  in 

Ph.  1 104.10  (v.l.  πεντατ-). 

πεντ-ετηρικός,  ή,  όν,  happening  every  five  years,  quinquennial.  Str. 
7.7.6,  D.C.51.1 ;  cf.  πενθετηρικός .  -ετηρίς,  ίδοϊ,  ή,  term  of  five years, 
διά  πεντετηρίδος  every  fifth  year  (inclusively),  Hdt.3.97, 4.94.  II. 
festival  celebrated  every  fifth  year  ( inclusively),  Id.6.m,  Th.3.104,  IG 
P.84.6,32,  22. 1172. 27.  —ετης,  ες,  of five  years,  σπονδαί  Ar.  Ach. 

188.  2.  five  years  old,  έλέφας  Arist.  HAc,ffiP8,  cf.  /G3.1307,  etc. 

πεντε-τρΐάζομαι,  Pass.,  to  be  conquered  five  times,  AP  11.84 
(Lucill.).  -φυλλον,  V.  πεντάφυλλον.  —χαλκόν,  τό,  piece  of  five 

χαλκοί,  Aristopho  2.  -χους,  ουν,  holding  five  χόες,  υδρία  Ar  .Pr. 

1 3^·  -χρονον,  τό,  space  of  five  years,  Sch.Ar.P/.584· 
πεντηκονθήμερος,  ov,  of  fifty  days,  προθεσμία  D.H.2.57. 
πεντήκοντα,  oi,  αί,  τά,  indecl .,  fifty,  II. 2.509,  etc. :  Boeot.  πεντεί- 
κοντα  Corirm.Supp.  2.67  :  gen.  pl.  πεντηκόντων  Schwyzer6SH>  D  7 
(Chios,  v  b.  c.). 

πεντηκοντά-δραχμος,  ov,  worth  fifty  drachmae,  PI. ^«.3846.  2. 
weighing  fifty  drachmae,  IG"].  3498.26  (Orop.).  II.  πεντηκοντά- 

δραχμον,  τό,  gold  com  nominally  worth  fifty  silver  drachmae ,  PCair, 
Zen. 2  2(iiiB.c.);  at  Cyrene,  Poll.9.60.  -έξ,  fifty-six,  Lxx  i  Es. 

5.10, al.  -ετηρίς,  ίδος,  η,  period  of  fifty  years,  Sch.Th.  1. 18.  -ετής, 
es,  Att.  -/της,  ες,  fifty  years  old,  P1.^4/c.i.i27e,  D.  H. 4.29,  etc.  II. 

of  or  lasting  fifty  years,  χρόνος  D.S.4.58,  etc. :  fern.,  πεντηκονταετίες 
σπονδαί  Th.5.32  codd.  (leg.  -οντ-).  -ετία,  η,  the  age  of  fifty 
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years,  D.H.4.32,  Ph.  1.551.  II.  period  of  fifty  years,  ib.532, 

Sch.Th. 1. 97.  -καιτρΐε'της,  ες,  of  fifty-three  years,  χρόνος  Plb.3. 

4.2.  -κάρηνος  [κά1,  ον ,  fifty-headed,  Hes.7V1.313  (—κέφάλον  (sic) 
codd.).  -κεφάλος,  ον,  —  foreg.,  Simon. 203,  f.  1.  in  Pi.Pr.93 

( έκατοντακάρανον  cj.  Herm.) ;  cited  from  Hes.  (v.  foreg.)  by  Sch.S. 
Pr.  1098.  -κολλος,  ov,  made  of  fifty  sheets,  χάρται  PCair.  Zen.  54. 

46  (iii  B.  c.).  -λΐτρος,  ov,  of  fifty  λΊτραι,  νόμισμα  D.S.  1 1 .26.  -μη- 
ναΐος,  a,  ov,  happening  every  fifty  months,  Tz .11. 1.581.  -μναΐος, 

ov,  weighing  fifty  minae,  Fh.Bel.  51.40.  -παις,  παιδος,  δ,  ή,  con¬ 
sisting  of  fifty  children,  γέννα  A.Pr.853.  II.  having  fifty  children, 

Ααναάς  Id.Supp. ο,2ϊ  ( πεντηκοστόπαις  codd.).  “'"’ηχνς,  υ,  gen.  εος, 
fifty  cubits  high.  Callix.  2,  J.S/5. 5.8.  -πλεθρος,  ov,  fifty  plethra 
large,  Eust.776.60  :  poet,  -πε'λεθρος,  Nonn. P.25. 504. 

πεντηκονταρχ-ε'ω,  to  be  πεντηκόνταρχος,  D.50.25.  “in,  ή,  his 
office,  Pl.Pg.707a.  II.  company  of  sixty-four  light-armed  men, 
Ascl.Piic/.6.3,  Arr.  Tact.i^.o,,  Ael.  Tact.  16.1 :  pl.,  Onos.34.2.  -ος, 
δ,  at  Athens,  commander  of  fifty  men,  serving  under  the  τριήραρχος, 
X.Ath.  1.2,  0.50.18,19,24  (wrongly  expld.  by  Harp,  as  commander 
of απεντηκόντερος).  2.  generally,  leader  of  a  company  of  fifty,  Lxx 

Ex.  18.21,  4ΡΪ.1.9. 

πεντηκοντάς,  άδος,  ή,  body  of  fifty ,  S.Pr.432.5  (pl.).  II.  the 
number  fifty,  Ph.2.481. 

πεντηκοντα-στάτηρον  [στα"Ι,  τό,  matter  of  fifty  slaters,  Leg.Gort. 
2.38.  -τάλαντία,  ή,  fifty  talents,  D.ap.Poll.9.52.  -τεσσάρες, 
a,  fifty-four,  Lxx  2  Es.  2. 7.  -τρεις,  -τρία,  fifty-three ,  ib.GV.5. 

3Γ.  -χοος,  ov,  contr.  -χους,  ουν,  {χέω)  yielding  fifty-fold,  Thphr. 

PPP8.7.4. 

πεντηκόντ-ερος  (sc.  vatis),  ή,  ship  with  fifty  oars,  Pi. P.4. 245,  IGl2. 
23,  Hdt.1.152,  al.,  Th.1.14  ;  -ορος  is  v.l.  in  Pi.  l.c.,  Hdt.6.138,  Th. 
1. c.,  and  is  found  in  E./Pii24(lyr.),  Marm.Par.i 5.  -ήρ,  vpos, 

δ,  commander  of  fifty  men ,  name  of  an  officer  in  the  Spartan  army, 
Th.5.66,  X.^H.3.4.21 : — written  πεντηκοστήρ  in  \d.Lac.  n  .4,  13.4, 
P/G3.5. 22, 4.5.7.  -ήρηξ,  ες,  f.  1.  for  πεντήρης,  P olyaen.4·  II. 

3.  -ηρικά  πλοΤα,  =  πεντηκόντεροι,  Plb.24.6.1. 

πεντηκοντόγνος,  ον,  (γύης)  of  fifty  acres  of  corn  land,  II. 9. 579, 
Pherecyd.30 J. 

πεντηκοντομεσοδμος,  ov,  with  fifty  stones,  Hsch.  (- ολμον  cod.), 
πεντηκοντόργυιος,  ov ,  fifty  fathoms  deep  or  high,  Hdt.2.149. 
πεντηκόντορος,  v.  πεντηκόντερος. 

πεντηκοντόστολον  όπου  oi  δραπέται  ανάγονται,  Hsch. 
πεντηκοντούτης,  es,  contr.  fr.  *πεντ ηκοντοέτης  (  =  πεντηκονταέτης), 
fifty  years  old,  Pl.R.Cj^ca,  Lg.e’job,  II.  of  or  lasting  fifty  years, 
σπονδαί  Foed.ap.Th.5.27. 

πεντηκοντοφΰλαξ  [C],  ακος,  δ,  watcher  over  fifty,  Εά/729.16. 
πεντηκόσιοι,  ai,  a,  Ep.  for  πεντακόσιοι,  five  hundred,  Od.3.7. 
πεντηκοστ-αΐος,  a,  ov,  on  the  fiftieth  day,  Gal. 7. 478.  —  αρχος, 

δ,  chairman  of  the  company  which  farmed  the  πεντηκοστή,  AB2()'j, 
Phot.  (-ovT-  cod.).  -ευομαι.  Pass.,  to  be  charged  with  a  tax  of  two 
per  cent,  on  any  articles,  D.35.29  ;  also  of  the  articles,  to  have  the 
tax  paid  upon  them,  ούδ  δτιοόν  εΰρίσκομεν.  .πεπεντηκοστευμένον  ib. 
30.  -ή,  ν.  πεντηκοστός  II.  -ήρ,  ν·  πεντηκοντήρ. 

πεντηκοστό-εκτος,  ον ,  fifty-sixth  :  π.,  τό,  fifty-sixth  part ,  σχοινιού 
Hero  Geom. 90.5.  -λογε'ω,  collect  the  πεντηκοστή,  Phil0nid.5ap.Poll. 
9·2  7·  -λόγιον,  τό,  office  oj  πεντηκοστολόγοι,  IGl  I  (2).  154-^  3^ 

(Delos,  iii  b.c.),  Anon.ap.Suid.  -λόγος,  ό,  collector  of  the  πεντη¬ 
κοστή,  at  Athens,  D. 21. 133, 34.7,  Eub.122  ;  at  Delos,  5/6/975.10(111 
B.c.);  at  Cyparissia,  ib. 952.9  (iv/iii  B.c.).  -παις,  f.  1.  for  πεντη- 
κονταπ-  (q.v.).  -πρώτος,  ov,  fifty-first,  Hero  Geom. 1 5. 1 o,  al, 
πεντηκοστ-ός,  ή,  όν,  fiftieth,  Pl.  77z/.  175b.  II.  Subst.  πεντη¬ 
κοστή,  ή,  1.  (sc.  μερίς),  fiftieth  part :  hence,  tax  of  two  per  cent,  on 
exports  and  imports,  at  Athens,  And.1.1 33,  D.59.27  :  pl.,  Id. 24. 120 ; 
es  Ά θάνας  πεντηκοστά  των  λίθων  IG^^i).  103.46  (Epid.) ;  at  Delos, 
ib.22.i635.38(ivB.c.),  ii(2).i6i^4  26  (iii  b.c.)  ;  at  Halicarnassus,  OGI 
46. 12  (iii  B.C.);  των  πρηθέντων  τελείτω  π.  SIG22g.$  (Erythrae,  iv 
B.c.);  =  Lat.  quinquagesima,  D.C.55.31  (s.  v.l.) :  metaph.,  ταύτην 
ευρηκε  Μειδία5  καινήν  Ιππικήν  τινα  πεντηκοστήν  invented  a  new  sort  of 
composition  of  two  percent,  in  lieu  of  his  cavalry  service,  i.  e.  paid  this 
instead  of  it,  D.21. 166.  2.  (sc.  ημέρα),  fiftieth  day  (after  the  Pass- 

over),  Pentecost,  Lxx  2Ma.  1 2.32  ;  ή  ημέρα  τής  Π.  Act.  Ap. 2.1.  -νς, 

ύος,  ή,  body  of  fifty,  as  a  division  of  the  Spartan  army,  Th.5.68  ;  κατά 
πεντηκοστός  (acc.  pl.)  X.^M.3.4.2  2.  -ώνης,  ου,  δ,  farmer  of  the 

πεντηκοστή,  prob.  in  AB 297  (pl.),  cf.  Ostr. 43  (i  a.  d.),  Theb.Ostr.  130 
(ii  a.  d.). 

πεντήρης  (sc.  ναός),  ή,  qutnquereme,  Plb.8.4.2,al.  (but  f.l.  for  πεν- 
τ ετηρίς  Hdt.6.87);  in  full,  ναός  π.  D.S. 2. 5,  14.41  :  πεντηρικά  πλοία, 
σκάφη,  Plb.i.59-8,3-41·2)  cf·  D.S. 14.41. 

πεντό-δρΰον,  τό,  =  στρύχνον  μανικόν,  Dsc-4-73· 

πεντ-οζος,  ον,  ivith  five  branches  :  as  Subst.,  of  the  human  hand, 
Hes.O/>.742,  Hsch.  s.v.  έμή  πεντόζιρ  (prob.).  -όργυιος,  ov,  of 

fivefathoms,  APi  1.87  (Lucill.)  ;  cf.  πεντώρυγος.  -ορκία ,  ή,  oath 

by  five  gods,  /£9(ι)·333.  i6  (Locr.,  v  b.  c.).  -όροβος,  δ,  =  γλυκυ- 
σίδη,  Dsc.3.i4°>  Plin.///V25«29,  27.84.  2.  an  architectural  orna¬ 

ment  in  this  form,  /Gii(2).  1  (iiBig (Delos,  iii  b.c.)  :  πεντώροβος, 
BCH32.li  (ibid.,  iv  b.  c. ),  IG 22. 1451.29,1452.7.  -ώβολος,  ov, 

(οβολός)  of  or  worth  five  obols,  π.  ήλι  άσασθαι  to  sit  in  the  Heliaea  al  five 
obols  a  day,  Ar.Ey.798  ;  τόκος  π.  IGi  I  (2).  1 46/?  1 7  (Delos,  iv/iii  b.  c.) ; 
δραχμάν  δύο  πεντωβόλου  ib. 42(l ).  10911 123  (Epid.)  ;  κυλίκιον  τοΰ  πεν- 
τωβόλου  a  cup  of five-obol  wine,  Lyc.Er.2.2.  -ώγκιον,  τό,  —  πεν- 
ταούγκιον,  prob.  in  Epich.9.  -ωδουμε'νη  μονάς,  —  ΐο,οοο,  Iamb. 


&  / 

*πενω 

in  Nic.p.SgP.  (Fort.  7τει/τοδ-.)  -ώνϋμο  ς,  ov,  called  by  five  names, 

Tz.Proll.  Com.  p.  29  K.  -ώννχος,  ov ,  with  five  nails ,  Philostr.  V A 

2.13.  -ώροφος,  ον,  ( οροφοε )  m>*/A  five  stones,  D.H.PA.  1 .3,  D.S. 
1. 45,  etc.  -ώρΰγος,  ον,  =  πεντόργνιοε,  X.Cyn.2. 5. 

*7Γίνω,  v.  πένομαι. 

ττε'ξις,  eais,  ή,  (πε'κω)  shearingor  combing,  Hsch. 

-π-εξάν  ίμάτιον,  prosa pexa  tunica,  Gloss. 
ιτεοίδης,  es,  with  a  swollen  πέος,  Com.Adesp.Ull. 
ττε'ος,  cos,  τό,  membrum  virile,  Ar.ZcA.i58,  etc.  (Cf.  Skt.  pdsas 
‘membrum  virile’.) 

ττειτάγονσα·  άπαλή,  Hsch.  ΐΓετταθυΐα,  v.  πάσχω. 
ΊΓειταιδενμε'νως,  Adv.  in  a  well-bred  manner,  Isoc.11.30,  Ael.  VH 
12. 1. 

ττετταίνω,  aor.  επεπάνα  (v.  infr.  2)  : — Pass.,  flit,  πεπανθήσομαι :  aor. 
έπεπάνθην  (v.  infr.):  pf.  inf.  πεπάνθαι  Arist.Pr.g25ai  3 :  (πεπων): — 
ripen ,  Hdt.I.193;  δρχάτουε  δπωρινούς  E.Pr.Sg6  ;  π.  την  οπώραν,  of 
the  vine,  bring  its  fruit  to  maturity  or  perfection,  X.  Ore.  19.19,  cf· 
Arist.Affr.846bi  ;  [ή  συκη^  π.  τετταραε  καρπούε  Thphr.PlP4.2.2,·,  but 
[tri/iaj]  7i.  την  σάρκα  τοΰ  ορνιθοε,  by  being:  boiled  with  it,  Plu.2.6g7b  : 
abs,,  διασκοπών  τΐιδομαι  τ as.  ,άμπεΧουε,  ε’ι  πεπαίνουσιν  ηδη,  i. e.  if  the 
grapes  are  ripening,  Ar. Pax  1 163  (lyr.)  : — Pass.,  become  ripe,  Hdt.4. 
199,  Ion Trag.57,  Trag.Adesp.  %g6,  Gp. 4.6.1,  etc.  2.  metaph., 
soften,  assuage,  πεπάναι  opyijv  Ar.  P.646;  χρόνοε  δ  πάντα  πεπαίνειν 
εΐωθώε  Plu.2.I02a;  opy η  πεπανθΊ]σεται  X.Cyr. 4.5.21;  τδ  πεπανθεν 
ερωτοε  τραύμα  ΑΡί  2.8ο  (Mel.)  ;  of  a  person,  τ)ν  πεπανθηε  E.Heracl. 
159.  3.  in  Pass.,  of  tumours,  soften  and  suppurate ,  H'p.Epid.6.2.i6‘, 

of  illness  generally,  come  to  a  head,  mature,  Id. Aph. 2. 40,  Prog.i  2  ; 
μέχρι  hv  τηε  νούσου  η  άκμδ  πεπανθη  Id  Acnt.2,8  ;  also  ούρα  πεπαινόμενα 
Id.Epid.  1.3.  4.  χρίϋε  επί  χρωτϊ  π  επαινετό  grew  warm,  Theoc.  2. 140. 

ττετταίτερος  and  -τατος,  v.  πεπων.  ιτε-ιτάλαγμενος,  ττεττάλακτο, 
V.  παΧάσσω.  ττετταλών,  ν.  παΧΧω,  άμπεπαλών.  ΐΓεττάμαι, 

V.  *πάομαι.  πεττανα'  πΧακούντια,  Hsch.  '  leg.  πόπανοΐ). 

ιτεΐΓ-ανος,  ον,  rarer  collat.  form  of  πεπων,  Artem.1.73,  2.25,  Porph. 
Gaur.i  3.4  ;  =  maturus,  mitis ,  passus,  Gloss. ;  πει τανόε'  δ  ποΧυν  χρόνον 
εχων  παρά  τδ  δπτηθηναι,  Hsch.:  Comp,  -ώτεροε  Paus.9. 19.8:  me¬ 
taph.,  more  experienced,  Lyd. Mag. 3.10  (Comp.).  [Oxyt.  in  Artem.2. 
23,  Hsch.]  -ανσις,  εωε,  η,  ripening,  of  fruits,  Arist../lfi*.38oai  i, 
Thphr./TPs. 1.2,  3.4.1  (pi.),  Corn. VZ)30.  2.  Medic.,  maturation, 

of  tumours  and  the  like,  Arist../l/c/c.38oa2i.  -αντικδς,  ir\,  όν,  able  to 
ripen  or  soften,  c.  gen.,  πτυάΧου  Hp.Acut.66  ;  π.  δύναμή  Dsc.5.125  ; 
7τ.  μεΧοε  (of  music)  soothing  strain,  prob.  cj.  in  Iamb.PP25.i  13. 

ττε-ιταρεΐν,  aor.  2  inf.,  only  in  Pi. P.2. 57  (v.  1.  πεπορεΰν,  also  cited  by 
Hsch.,  who  expl.  πεπαρείν  by  ενδείζαι,  σημηναι,  display,  manifest ; 
and  cites  ΐΓε-ιταρενσιμος·  εϋφραστοε,  σαφηε). 

ττετταρμενος,  ν.  πείρω.  ττεττάετμην,  ν.  πατεομαι. 

ττεττασμός,  δ,  =  πεπανσιε:  in  Medic.,  concoction  of  sputum  or  urine, 
Hp.Epid.\,2,  3.10  (pi.) ;  πεπασμοϊ  σπερματοε  Aret.CDi. 4.  2.  sup¬ 

puration,  Hp.P/n’if.  3.4. 

ττειτειρα,  ή,  rare  fern,  of  πεπων  (formed  on  analogy  of  πίειρα,  fern, 
of  πίων ),  used  of  women,  mellow,  ripe,  εν  ταΊε  πεπείραιε  (v.  1.  - 01s )  Ar. 
Ec.  S96  ;  over-ripe ,  passee,  π.  yi/ομαι  Anacr.  87;  πεπειρα ’  ypala, 
Hsch.  2.  of  things,  soft,  pulpy,  την  σάρκα  πεπειραν  ποιεί  Hp.PC 
1 1  (v.  1.  - ov )  :  metaph.,  δργδ  π.  S.  Tr. 728. 

ιτεττειρος,  ov,  ripe,  of  fruit,  Thphr.  CP3.6.9(Comp.),  LxxGr.40.10, 
APi  2.183  (Strat.)  ;  of  girls,  opp.  νεαι,  ν.  1.  in  Ar.Pc.896;  παρθένοι 
Plu.  Comp.  Lyc.  Num.  4,  cf.  Lyc.  13;  φιΧεουσι  πεπειροε  APl2.g 
(Strat.).  2.  metaph.,  of  persons,  mild,  πεπεφοτερουε  γεγονόταε 
D.H.9.49.  3.  π.  νοΰσοε  a  disease  come  to  its  crisis,  Hp. Acut.^g  ; 

also  πεπειρότερον  πτύεΧον  more  concocted ,  \d.Epid.2.p,.\. 

ΊΓεττεισμε'νως,  Adv.  confidently,  π.  διεγγυώμενοε  D.L.9.71,  cf.  4.56  ; 
from  conviction,  Ptol.  Aim. 2.6,  Iamb.FP30.175  ·  £1·  in  Str.15.1.24 
(άπεφεισμενωε  cj.  Mein.). 

■π-εττεραετμενάιας  [a],  a  definite  number  of  times,  Arist.ZPo.82b32. 
ττεττερατος,  ov,  peppered ,  Gp.  8. 39  tit. :  πεπεράτον,τό,  wine  flavoured 
with  pepper,  SIGi  i7r.io(Crete). 
ΐΓείΓερημδνος,  ν.  περνημι. 

ττεττερΐ,  τό,  pepper,  Piper  nigrum,  Antiph.277,  Arist.Po.i458ai3, 
Dsc.2.139,  etc.:  gen.  πεπερεωε  P1u.Sk//.I3,  Ath. 9.381b;  πεπεριοε 
Thphr.//P9.20.2  :  pi.,  τά  τρία  7τε7τε'ρια  Orib.Fr.67  :  other  forms  imply 
nom.  ττ^Ίτερις,  ό,  gen.  τοΰ  7τεπε'ρίδο$  Eub.  1 28  ;  dat.  πεπεριδι  Ae\.NAg. 
48;  acc.  πεπεριν  Nic.Al.332,  Th.Sfl) ;  gen.  pi.  πεπερίδων  Ath.g.376d : 
also  fem.,  at  πεπεριδεε  pepper-trees,  Philostr. FZ3.4.  2.  π.  πρό- 

μηκεs,  μακρόν,  long  pepper,  Piper  officinarum ,  Thphr.//Pg.20. 1,  Dsc. 
2.159.  (Gen.  sg.  πιπεpεωs  Stud. Pal.  20.2  J. 3  (ii/ui  A.  Ό.).) 
ιτεττερίζω,  taste  like  pepper,  τη  γεύσει  Dsc.2.i6o. 
ττεττερό-γάρον,  τό,  peppered  y0pov,  Alex.  Trail.  1. 15  (written 
■π-ιττερό-).  -ζωμός,  δ,  peppered  broth,  Cyran.109. 

ττεττΐασμενως  or  -εσμενως,  Adv.,  ( πιέζω ,  —  άζω)  closely,  Hsch.  s.  v. 
βύζην. 

ττε-ιτΐθεΐν,  -θονσα,  -θοιμεν,  -θοιεν,  -Θήσω,  -βμεν,  ν.  πείθω. 
ττεττΐνωμενως,  ν.  πινόομαι . 

Ίτετπ,σ-τενμένως,  Adv.,  ( πιστεύω )  truly,  Aristox.ap.Stob. 4. 25. 45» 
Phld.P/M.352  S. :  -ωμε'νως,  Aq.Is.25. 1,  Nu.c,.  22,  al. 

ττειτλανημίνως,  Adv.,  (7 τΧανάομαι)  mistakenly ,  in  error,  περί  Tiros  7r. 
εχειν  Isoc.9.43  ;  7r.  Χεγεσθαι  Str.2.4.3.  II.  irregularly,  of  fits  of 
disease,  Hp.Epid.i  .3. 

■7τεττλασμε'νως,  Adv.,  (πΧάσσω)  artificially,  by  pretence ,  opp.  άXηθώs, 
Pl.P.4S5d;  opp.  άΧηθι vu>s,  Bato7.5  ;  opp.  7τεφυκο'τωϊ,  Arist.PA.  i404b 
19;  7Γ.  Χαρυγγίζοντες  Phld. PA.  1.200  S. 
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ΊΓεΊΓλατυσμε'νως,  Adv.,  ( πΧατύνω )  widely,  Tz.  ad  Lyc.  1414. 
ΐΓε'ιτληγον,  ττεττΧηγεμεν,  ττε-ιτληγίτο,  ττε-ιτληγώς,  ν.  πΧτησσω. 
'ΓΓεττληθνεΓμενως,  Adv.,  (πΧηθύω)  by  ivay  of  multiplication ,  as  a 
plurality,  Porph.Sr«/.33.2,  Procl.fw  Cra.p.51  P. ;  opp.  διVpημεvωs,  Id. 
in  Ale.  p.52  C. 

ττειτλημενος,  ν.  πεΧάζω. 

ιτειτληρωμενως,  Adv.,  (7 τΧηρόω)  gloss  on  νονβυστικΰ>5,  Sch.Ar.P. 
l285  ;  =  Lat.  plene,  Dosith.p^ogK.,  Gloss. 

Ίτεττλίς,  ibos,  η,  wild  purslane,  Euphorbia  Peplis,  Dsc. 4. 16S: — also 
in  Dim.  form  ττε'ττλιον,  τό,  Hp.Acut.2r, ,  Gal.  12.97. 

ττειτλο-γραφία,  ή,  description  of  the  peplos,  or  the  subjects  worked 
on  it,  title  of  work  by  Varro,  being  a  sort  of  ‘  Book  of  Worthies’, 
Ci c.Att.  16. 1 1.3.  -δόχος,  ov,  receiving  the  πεπΧοί,  χηΧοί  Eust.1776. 
42.  -Θηκη,  η,  wardrobe,  /G22. 1462. 1  2.  -ττοιία,  η,  making  of 
the  peplos,  metaph.,  Dam.Pr.339. 

ΐΓε'ιτλος,  δ,  in  late  Poets  also  with  heterocl.  pi.  πεπΧα,  APg.6i6, 
Epigr.Gr. 418  (Cyrene)  : — any  woven  cloth  used  for  a  covering,  sheet, 
carpet,  curtain,  veil,  to  cover  a  chariot,  funeral-urn,  seat,  II. 5. 194, 
24.796,  Od.7.96  ;  laid  over  the  face  of  the  dead,  E.  Pr.627,  cf.  Hec. 
432,  Ion  1421.  II.  upper  garment  ar  mantle  in  one  piece,  worn  by 
women,  7r.  kav0s,  ποικίΧοί  Ι1·5·734>  c^·  Batr.182,  Od.  18.292,  X.Cyr. 5. 
1.6.  2.  at  Athens,  the  embroidered  robe  carried  in  procession  at 

the  Panathenaea,  /GiLSo.ii  ;  τδν  π. .  ,εΧκουσ’ ,  δνεύοντες . .  els  άκρον 
ώσπερ  ίστίον  τδν  ιστόν  Stratt.  30  ;  δ  π.  μεστδΐ  των  τοιοΰτων  ποικιΧμάτων 
V\.Euthphr.6z,  cf.  E.Hec.468,  Ar.P^.566,  Arist.^i/A.49.3,60.1.  b. 
metaph.  of  a  mythological  work  by  Aristotle,  Porph. ap.Eust.285. 25  : 
pi.,  Tz.  ad  Lyc. 488.  3.  less  freq.  of  a  man's  robe,  esp.  of  long 

Persian  dresses,  A.Prrs.468, 1030  (lyr.),  1060  (lyr.),  X.Cyr.3.1.13  ; 
a  man's  cloak  or  robe,  S.  Tr. 602,  al.,  E.Cyc.301,  Theoc. 7. 17.  III. 

peritoneum,  dub.  in  Orph.ri.312.  IV.  ivartweed,  Euphorbia  Peplus, 
Hp. Superf  0,2,  Dsc. 4. 167. 

ΤΓε’τΓλυφος,  δ,  weaver  of  πεπΧοι,  PTeb.  5.250  (ii  B.  C.). 
ττεΊτλωμα,  ατος,  τό,  in  Trag.,  robe,  garment ,  A. 7/1.1044,  S.  Tr.613, 
E.Supp.g'j,  Trag.Adesp.\2  (  —  Ar.Ach.426). 

ττε'τΓννμαι,  Ep.  pf.  Pass,  with  pres,  sense,  to  be  conscious,  in  full 
possession  of  one' s  faculties,  τφ  καί  τεθνηώτι  νόον  π  'ρε  Τϊερσεφόνεια  οΐφ 
πεπνΰσθαι"  τοί  δε  σκιά ι  αίσσουσιν  Od.lo.4()5  5  ιτ.  εν  νεκύεσσι  Call. Lav. 
Pall.i2g.  2.  more  freq.  to  be  wise,  πεπνυσαι.  ,νόφ  II. 24.377  ;  οΰ  σ' 
ετυμόν  ye  φάμεν  πεπνΰσθαι ' Αχαιοί  23.44°  ΐ  imper.  πεπνϋσο  Thgn.29  : 
plpf.  with  impf.  sense,  τά  περ  &XXa  μάΧιστα  ανθρώπων  πεπνϋσο  Od.23. 
210:  most  freq.  in  part,  πεπνυμενος,  of  persons,  II. 3. 203,  Od.3.52; 
also  of  things,  π.  μΰθος,π.  μηδεα,  1. 361,  II. 7. 278  ;  στιίμα  Hsch. ;  πεπνυ- 
μένα  ayopeveiv,  βάζει  ν,  etc.,  Od.  Γ9.352,  II.  9. 58,  etc.;  once  in  Hes., 
πεπνυμενα  είδώς  Op.  73 1  ;  in  later  Prose,  πεπνυμενη  ρησιε  Anaxarch. 

I  ;  τά  θεΐα  πεπνυμενοε  Plu  .Num. 4·,  ai  (ν.  1.  οί)  π.  the  experts,  Aret. 
SP2.I  I.- — In  aor.  opt.  Pass.,  πνυθείηε  άκόνιτον  understand  it,  Nic.^4/. 
13.  3.  breathe,  ζώντεε  καί  πεπν.  άνδρεε  Plb.6.47.9  >  Ακόνεε  Id.6. 53* 

10.  (From  root  πενϋ-  which  becomes  πινϋ-  in  πινυτόε  (οΐ.Σικυών  from 
Σεκυών,  Αιβνη  from  Αεβύα),  άπιννσσω  ;  πνΰ-  also  in  pr.  η.  Τίνυταγόραε, 
πνυτόε  :  not  cogn.  with  πνέω,  with  which  however  it  soon  began  to 
be  confused,  cf.  άμπνυτο,  αναπνέω  I.  I.) 

ττεττοιημε'νως,  Adv.  as  a  made  up  or  onomatopoeic  ivord,  Sch.Il.15. 
607. 

·7Γε·π·οίθ-ηίΓΐς,  εωε,  ή,  trust,  confidence,  boldness,  Lxx 4ΑΓ1. 18.19, 
Phld.Z.iA.p.2  2  O.,  Ph.2.444,  Ep.Epk.^.\2,  Philum.Pi?«.2.4  ;  7r.  επί  rij 
δυνάμει  J .AJl.2,.1  )  η  άπδ  τοΰ  θεοΰ  π.  ib.lo.1.4:  in  pi.,  Babr.43. 
19.  —  ία,  η,  =  foreg.,  Hsch.  -ότως,  Adv.  —  πεπεισμενωε,  Lxx 

Za.14.II,  D.Chr.12.26. 

ττεττοικιλμενως,  Adv.  in  a  manner  diversified,  ποΧΧαΓιε  'ιδιότησι 
Plild.Po.5.29. 

ττεττονημενως,  Adv.  pf.  part.  Pass.,  elaborately,  Ael.ALi  in  epi- 
logo.  2.  with  toil,  μόΧιε  καί  π.  Agath.4. 1 7. 
ΐΓε’τΓονθα,  pf.  of  πάσχω. 

ττεττονθ-ε'ω,  to  be  affected,  in  aor.  επεπόνθησα,  Dam.Pr.6o.  -ησις, 
εωε,  η,  passivity,  modification,  Simp,  in  Cat. 130.1,  Dam.Pr.58,  al. ; 
opp.  μεθεξιε,  ib.  1 76. 

ττεττονώδης,  εε,  somewhat  puffy,  of  the  face  in  fever,  Gal. 7. 466. 
Ίτεττορεΐν,  ν.  πεπαρείν. 

'ττ-ειτορΟημε'νως,  Adv.  so  as  to  be  destroyed,  AB^g^,  Suid.  s.  ν.  ava- 
στάτωε. 

-ττεττόσθαι,  ν.  πίνω.  ττέττ οσθε,  πίποσγα,  ν.  πάσχω. 

ΊΓε-ίτραδίλη  [ί],  η,  (περδομαι)  crepitus  ventris,  in  pi.  πετραδεΐΧαι 
(sic),  Hsch.  (ττραδίλη  Theognost.Ca«.m).  II.  a  kind  of  fish, 
Hsch.  (pi.). 

Ίτειτρίλος,  δ,  a  kind  of fish,  Hsch. 

ττε-π-ρωίων  or  ιτεΊΓρωων,  dub.  sens.  (perh.  gen.  pi.)  in  Rev. Phil. 2 
(1928).  192  (Erythrae,  v  b.  c.). 

ττε’τΓρωται,  ΐΓε’ττρωτο,  ΊτετΓρωμε’νος,  ν.  *πόρω.  ττε’τΓτάμαι,  ττειττά- 
μενος,  V.  πετάννυμι.  ττετττεώτα,  V.  πίπτω. 

ττετττήριος,  α,  ον,  =  πεπτικόε,  κοιΧίη,  σπΧάγχνον,  Aret.SD2.fi 
ττετΓτηώς,  ν.  πτησσω. 

ττειττ-ικός,  η,  όν,  (πεσσω)  able  to  digest ,  π.  είναι  τηε  τροφηε  Arist.  GA 

766a32  ;  εχειν  την  κοιΧίαν.  ,πεπτικωτάτην  lb.  J49b24  ι  δΰναμιε  π.  diges¬ 
tive  power,  Dsc.1.14.  II.  promoting  digestion,  Arist.  PAG^fl 
32,  Long. 466b 32,  Thphr.Z.ass.16,  Str.15.2.10,  Xenocr.ap.Orib.2.58. 
98;  πόα  Dsc.3.3r  ;  φάρμακον  Gal. II. 779·  III.  promoting  con¬ 

coction,  hence  of  the  male  seed,  σπέρμα  π.  Zeno  Stoic.  1.36.  .  -δς, 
ή,  όν,  cooked,  E.Pr.467.4  ;  ά,Χφιτα  καί  π.  a7TaPCatr.Zen.6gS.l  (iii  B.  c.) ; 
έφθά  καί  οπτά  κα\  π.  Plu. 2. 1 26d.  -ρια,  η,  cook,  Hsch.  s.  ν.  σιτοποιόε. 

4  s  2 
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πε'ιττω,  ν.  πεσσοί.  πε’πνετμαι,  ν.  πυνθάνομαι.  ττε ττωγμενον* 
κεκλασμένον,  Hsch. 

ττεττων,  ον,  gen.  ovos  :  Comp,  and  Sup.  πεπαίτερος,  -Taros  : — prop, 
of  fruit,  cooked  by  the  sun,  ripe,  B.Av.34,  Hdt.4.23,  S.Av.lSi;  ήπιος 
Alex. 33. 3  (Sup.)  ;  opp.  ωμός,  Ar.Eq.260,  X.Oec.  19. 1  9  ;  of  wine, 
mellow,  Ar.Av.579,  etc. ;  ire-nova  ποιεΐν  nva ,  by  beating  him,  Com. 
Adesp.  125.  b.  of  abscesses,  ripe,  ready  to  suppurate,  Hermipp. 
30.  2.  σίκυος  π.  a  kind  of  gourd  or  melon,  not  eaten  till  quite  ripe 

(whereas  the  σίκυος  was  eaten  unripe),  Hp.Morb.3. 1 7,  Viet. 2.55,  PI. 
Com. 64.4,  Anaxil.36,  Arist.Pv.926b4,  Diocl.Av.i  20  ;  πέπων  alone 
distd.  from  σίκυος,  robs  σικύους  κα  1  robs  ire-novas  LxxNu. II. 5j  cf. 
Speus.ap.Ath.2.6Se,  Phan.Hist.34,  Dsc.2.135,  etc.:  prov.,  μαλθα¬ 
κότερος  πέπονος  σικύου  Theopomp.Com.72  ;  άνήρ  εκείνος  Ί\ν  πεπαί- 
repos  μόρων  A. Αν. 264  ;  ir.  άπίοιο  Iheoc.7.120.  II.  metaph.,  as 
always  in  Horn,  (more  freq.  in  II.  than  in  Od.),  and  in  Hes.,  in 
addressing  a  person,  mostly  as  a  term  of  endearment  or  familiarity, 
kind,  gentle,  πέπον  Καπανηΐάδη  II. 5. 109;  Κύκνε  πέπον  Hes.Sc.350  >  & 
πέπον  good  brother  \,  gentle  sir  1, 11.6. 55, 9.25  >,  Hes.  T/i. 544,  560,  etc. ; 
κριέ  -nenov  my  pet  ram  (says  Polyphemus'!,  Od.9.447  :  Comp.,  of  a 
εταίρα,  Xenarch.4.9  :  in  bad  sense,  S>  nenoves  ye  weaklings !  II. 2. 
235.  2.  mild,  less  acrid,  φύματα  H p.  VM 19  (Comp.)  :  hence 

metaph.,  mild,  gentle ,  πεπαιτέρα  yap  μοίρα  τής  τυραννίδας  A .Ag.  1 365  ; 
μόχθος  πέπων  softened  pain,  S.OC437,  etc.  :  c.  dat.,  έχθροίσι  n.  gentle 
to  thy  foes,  A.Eu.66.  (Cf.  πέπειρος,  πε'σσω.) 

irsp  (A),  enclit.  Particle,  adding  force  to  the  word  to  which  it  is 
added,  prob.  a  shortd.  form  of  nepl  (q.  v.)  in  the  sense  of  very  much, 
however  much. — Chiefly  Ep.  and  Lyr. ;  also  in  Trag.  with  relats.  and 
parts. :  1.  in  Horn.  freq.  with  Adj.  and  part.  &v,  έπεί  μ '  έτεκές  ye 

μινυνθάδιόν  η.  Ιόντα  all  shortlived  as  I  am,  II. 1. 352  ;  φίλην  n.  έοΰσαν 
ib.587;  Ιθάκης  κραναής  n.  έούσης  3.201  :  mostly  concessive  like  καίπερ 
(q.  v.),  αγαθός  n.  έιίν  however  brave  thou  art,  I.l3i,al. ;  κρατερός  n. 
έών  15.164;  κύνεόςπ.έων  9. 3735  δουρικτητήν  n.  ^ονιταν  ib.  343  ;  μέγαν 
n.  Ιόντα  5.625:  so  in  Trag.,  άελπτά  π.  όντα  A. Supp.  55  (lyr.)  ;  γενναίος 
n.  &v  S.AA.1068:  with  a  Subst.,  άλόχιρ  n.  εούση  II. 1. 546  ;  γυνή  n. 
ούσα  A.  AA.1043  :  with  Adj.  and  Subst.,  λιγύς  n.  εάν  αγορητής  11.2. 
246:  with  καί  preceding,  καί  κρατερός  n.  eciv  15.195,  etc.:  with 
the  part.  &v  omitted,  ψράδμων  n.  άνήρ  however  shrewd,  16.638  ;  κρα¬ 
τερός  n.  21.63  ;  χερείονά  n.  17*539  >  καί  0ε ός  n.  A.Ag.1203,  cf.  1084  : 
with  parts.,  ίε μόνων  n.  however  eager,  II.  17. 292  ;  καί  αχνύμενός  n. 
εταίρου  grieved  though  he  was  for.,,  8.125.  2.  intens., 

ελεεί v0repis  n.  more  pitiable  by  far,  24.504  5  μίνυνθά  n.  for  a  very 
little,  1.416,13.573;  ολίγον  n.  11.391;  -τρωτόν  n.  first  of  all,  14. 
295  ;  ύστάτιόν  n.  8.353  ;  όψέ  n.  Pi.A.3.80  :  to  strengthen  a  nega¬ 
tion,  ουδέ.  ,n.  not  even,  not  at  all,  ούδ’  ύμίν  ποταμός  n.  έύρροος  άρκέσει 
II. 21. 130,  cf.  8.201,11.841,21.410,  Od.1.59,  3.236  ;  μή  ποτέ  καί  συ 
γυναικί  η.  ήπιος  είναι  II. 441  >  Ι)ν  μή  π·  Hdt.6.57·  3.  to  give 

emphasis,  άλλα  καί  αυτοί  π.  πονεωμεθα  II.  ΙΟ. 70;  ήμεΐς  δ’  αυτοί  π.  φρά¬ 
ζω  μέθα  I  7*7 1  2  >  σθένος  άνέρος  άμφότεροί  π.  σχωμεν  2 1 .308  :  esp.  at  any 
rate,  τιμήν  n.  μοι  οφελλεν  εγγυαλίξαι  honour  (whatever  else)  he  owed 
me,  I.353,  cf.  2.236,17.121,239;  τόδε  π.  μοι  έπικρήηνον  έέλδωρ  8. 
242  :  in  imper.  clauses  with  the  pers.  Pron.,  άλλα  σύ  π.  μι  ν  τίσον  at 
all  events,  1.508  :  in  the  apodosis  of  a  conditional  sentence,  el  δε'  τοι 
Άτρείδης  μεν  άπήχθετο.  . ,  συ  δ’  άλλους  π.,  ,έλέαιρε  9*  3°  Π  cf*  1 
12.349*  II*  after  Conjs.  and  relat.  words,  with  which  it  commonly 
coalesces :  1.  after  hypothetical  Conjs.,  v.  εϊπερ.  2.  after 

temporal  Conjs.,  8τε  n.just  when,  Π.4.259,  5.802,  etc. ;  ήμος.  .n.  1 1. 
86  ;  ’όταν  n.  S.OC301 ,  etc. ;  πριν  n.  before  even,  II. 15. 588.  3.  after 

causal  Conjs.,  ν.  έπείπερ,  έπειδήπερ  ;  δι’  8  τι  n.just  because,  Hdt.4. 
186.  4.  after  relats.,  ν.  'όσπερ,  οΐόςπερ,  οσοσπερ,  ένθαπερ,  'ύθιπερ, 

ούπερ,ήπερ, ώσπερ.  5.  after  the  comp,  particle,  ν.  ήπερ,ήέπερ.  6. 
after  καί,  ν.  καίπερ. 

ττερ  (Β),  Aeol.  for  περί. 

ire  pi  (A),  Adv.  beyond,  further,  μέχρι  του  μέσου  καθιέναι,  π.  δ’  ου  Ρ1. 
Phd.i  I2e;  μέχρι  τούτου ...  ,π.  δέ  μή  Id. R.  423b  '.  with  Art.,  τδ  π.  λέγειν 
ld.Phdr.241d.  2.  c.  gen.,  π.  'όρου  έλαύνειν  further  than,  Lexap.D. 
23.44  5  τούτου  μή  π.  προβαίνειν  Arist.AoZ.  [  3 1 9b Ι4»  c f*  Ρ1·  Af.  2gd.  H* 
of  Time,  longer,  ούκέτι  π.  επολιόρκησαν  X.An. 6.1.28  :  with  Art.,  rb  n. 
καθεύδειν  του  πρέποντος  Aeschin.S0cr.52.  2.  C.  gen.,  π.  μεσού- 
σης  τής  ημέρας  X.An. 6. 5-75  ’τών  πεντήκοντα  π.  γεγονότας  above  fifty 
years  old,  Pl.Lg-.670a  (ν.  1.  πέραν).  III.  freq.  metaph.,  beyond 
measure,  extravagantly,  π.  λε'ξαι,  φράσαι,  S. £7.633,  AA.332,  cf.  E .Hipp. 
I033  5  Ζεύς  . .  με  λυπήσει  πέρα  Ar.^v.1246;  π.  ματεύειν  S.OC211 
(lyr.)  ;  μέλεα  καί  π.  παθεΐν  E.L7. 1 187  (lyr.)  ;  οΊ  τοι  π.  στέρξαντες  οΊδε 
καί  π.  μισοΰσιν  Trag.Adesp.j8  ;  τδ  π.  Arr.Av.i23J·;  but  π·  f*l* 
in  S. OC1745  'J.yr·)·  2.  c.  gen.,  more  than,  beyond,  exceeding,  π. 

δίκης,  καιρού  π.,  A.Pr.^O,  507  ;  τού  εΐκάτος  π.  S.OA74;  στ.  των  νυν 
ειρημενων  Id.OC257  5  π.  των  νόμων  Id. El.  1 506  ;  π.  τού  προσήκοντος 
Antipho  5.1  ;  π.  ών  προσεδεχόμεθα  Th.2.64;  π.  τού  δέοντος,  π.  τού 
μέτριου,  PI. Gvg-.487d,  Αι.65<1  ;  π.  τού  μεγίστου  φόβου  ld.Phlb.i2c  ; 
θαυμάτων  π.  more  than  marvels,  E.LLr.714;  δεινόν  καί  π.  δεινού 
D. 45*731  π·  μεδίμνου  more  than  a  medimnus,  Is. 10. 10;  ελπίδος 
π.  PUi.Sull.il.  b.  abs.,  more,  further,  ούδεν  έρρήθη  π.  E./A91  ; 
άπιστα  καϊ  π.  κλύων  things  incredible,  and  more  than  that,  Ar.Av. 
417;  παν  τολμήσασα  καϊ  π.  S.Av. 1 89.  3.  as  Comp.,  folld.  by  ή,  Id. 

OC65  1,  ΑΛ.1277.  IV.  above,  higher  than,  των  έμών  έχθρων  μ ’ 

ενερθεν  όντ'  άνεστησας  π.  ib. 666  ;  π.  ανθρώπου,  π.  τέχνης,  Philostr. 
Her. 1 8.1, 19*4* — senses  πέρα  may  stand  either  before  or  after 
the  gen.,  but  commonly  before. — Comp,  περαίτερος,  a,  ov,  Adv.  περαί- 
τερον  and  -τερω  (qq.  v.)  ;  cf.  sq. 


πζραιόθεν 

ττερα  (Β),  ή,  =  περαία,  εκ  πέρας  Ν αυπακτίας  A.Supp.262  ;  Χαλκίδος 
πέραν  εχων  Id.  Ag.igo  (lyr.) : — lienee  ιτερανδε,  to  a  foreign  city ,  SIG 
56.13  (Argos,  v  b.c.). 

ιτεραάν,  ττεράασκε,  ν.  περνημι. 

irepaycis,  Boeot.,  =  *περιάγής ,  very  reverend,  Corinn.Supp.2.86. 

ιτίράγην,  =  διερρωγα,  dub.  in  Rhinth.21. 

πε'ράθεν,  Adv.,  (πέρα)  from  beyond,  from  the  far  side,  PL.Heracl.82 
(lyr.),  X.//G3.2.2  :  Ion.  ττερηθε  Hdt.6.33  ;  τνερηθεν  τού  Εύφρήτεω 
Luc. Syr.D.  13. 

περαίας,  ου,  δ,  a  kind  of  nmllet  (κεστρεύς)  found  beyond,  i.  e.  at  a 
distance  from,  the  bank,  opp.  πρόσγειος,  Arist.AM59ia23. 

ττεραίη,  ή,  ν.  περάΐος. 

-π-εραίνω,  Pi.A.io.28,  Philol.i,  etc.  ;  poet,  ττειραίνω  Arat.24  :  also 
impf.  έπείραινε  Pi./.8(7)*25  :  fut.  περάνω  Αν. PI. 563,  Ρ1.Α§·.672ε  ;  Ion. 
-ανεω,  3  sg.  -εΐ,  Hp.Nat.Puer.l  f,,  Meliss.5  :  aor.  επεράνα  S.A/.22,  PI. 
Tht.2oqc ;  Ion.  aor.  part,  πειρήνας  h. Merc. 48  : — Med.,  pres.,  Th. 7.43  : 
fut.  περάνούμαι  (δια-)  P1.A/://j.53C  :  aor.  επερανάμην  (δι-)  P.Hel.26 , 
Pl.A^.gcob  : — Pass.,  fut.  περανθήσομαι  Gul.UP^.  1 2  (περασθήσομαι  is 
corrupt  in  Critoap.Stob.  3.3.63) :  aor.  επεράνθην  X.//G3.2.19,  PI. 
Grg. 501c,  etc.:  pf.  3  sg.  πεπερανται  Id.A.502e,  Arist. Cael. 2 7 3a4  ; 
poet,  πεπείρανται  Od.i2.37,  S.  Tv.5 8 1  ;  imper.  πεπεράνθω  Pl.Lg.j36b  ; 
inf.  -άνθαι  ld.Grg.4j2b,  Arist.Si«s.445b23,  -άσθαι  Id.Xen.yjJ^z 
(s.v.l.)  ;  part,  πεπερασμένος  ZenoEIeat.3,  Pl.Avw.i45a,  Arist. APo. 
82b32,  al. :  (πέρας)  : — bring  to  an  end,  finish,  accomplish ,  Horn,  only  in 
Pass.  (v.  infr.);  π.  &ταν  A. Ch. 830 (lj’r.)  ;  πραγος  π.  rem  transigere,  S. 
Aj. 22;  πράγμα  καϊ  χρησμούς  θεού  P.Ion  1 569  ;  ε’λπίδα,  δόκησιν,  Id. 
Andr.  1062,  Ov.636  ;  π.  τινά  πρός  έσχατον  πλόον  bring  him  to  the  end 
of  his  voyage,  Pi.A.10.28  ;  π.  δίκαςτινί  Id./.8(7).25  ;  without  δίκην, 
finish  the  business,  D.38.24  ;  π.  τα  δέοντα  X.Cyv.4.5.38  ;  τδ  προστα- 
χθεν  ib. 5.3*5°  !  όπεραινεν  εφ’  οΐς  εμισθωθη  D. 18.149  5  ΊΤ'  °^^ν  Ar.An. 
403  >  τολλήν  (sc.  θάλασσαν)  Arat. 289  : — Pass.,  to  be  brought  to  an 
end,  finished,  πάντα  πεπείρανται  Od. 12.37,  cf.  S.Av. 581  ;  περαίνεται 
δη  τοΰργον  A.Av.57,  etc*  >  to  be  fulfilled,  accomplished,  χρησμός,  τα 
λόγια  περαίνεται,  P.Ph.lJOJ,,  Ar.P.Jgg  ·,  ή  συμμαχία  επεραίνετο  X.HG 
7-4*3  >  epyep  π.  Id.  ^«.3.2.32.  2.  limit,  Iamb.  Co  mm. Math.  3  : — 

elsewh.  Pass.,  to  be  limited  or  finite,  τδ  ολον  πεπεράνθαι  Arist.  Ph.2oJ& 
16;  πεπερανται  [<5  ουρανός ]  Id.  Cael.  273a4  j  esp.  in  part,  πεπερασμένος , 
opp.  άπειρος,  π.  μεγεθος,  χρόνος,  Id. Ph.  266^2  2,  Cael.  272al  5.  3.  in 

speaking,  π.  μύθον,  λόγον,  proceed  with  a  discourse,  A.  ΑΛ.1056,  E .Med. 
Joi  ;  είπε  καί  π.  πάντα  A.Pers.6gg  ;  π.  8  τι  λέγεις  Ar.AZ.648  :  abs., 
περί  σωφροσύνης  ήδη .  ,περανω  ib.563,  cf.  Αα.Ι  283  ;  πέραιν’  ίίσπερ  ήρξω 
Pl.AvZ.353t>;  πέραινε’  σωθείης  δε. .  Men. 65. 5*  4.  recite  from  begin¬ 

ning  to  end,  ίαμβείον  Ar.Ra.wjo,  cf.  D. 19. 245;  τραγωδίαν  Antiph.  1. 
6,  cf.  85.4;  νόμον  Pl.Ti.2gd  ;  recount,  relate,  E. Ion 362,  IT J81.  5. 

abs.,  effect  one' s  purpose,  esp.  with  a  neg.,  ούδέν  π.  come  to  no  issue, 
make  no  progress,  περαίνει  δ'  ούδεν  ή  προθυμία  Id.A/z.589,  cf.  Th.6.86, 
Lys.8.8;  ϊατρευόμενοι.  .ούδεν  περαίνουσι  PI. A. 426a;  "να  τι  περαίνωμεν 
ib.346a  ;  περαίνειν  ήδη  ΐίρα  X. An. 3.2.32.  6.  draw  a  conclusion, 

infer,  διά  τού  αδυνάτου  π.  by  a  reductio  ad  impossibile,  Arist. APr. 
4ia23  ;  δ  περαίνων  [λύγοι],  a  kind  of  syllogism,  D.L.7.44  ;  περί  των 
π.  λ.,  title  of  work  by  Chrysippus  : — freq.  in  Pass.,  τδ  εν  πλείοσι 
σχήμασι περαινόμενον  the  condusion  which  is  drawn,  Arist. APr. 
42b30,  etc. ;  περαίνεται  c.  acc.  et  inf.,  it  is  inferred  that. . ,  Muson.Av.l 
p.2  H.,  cf.  Phld.AA.  1.137  S.  II.  sens,  obsc.,  Artem.1.80,  D.L.2. 
127: — Pass.,  Com. Adesp. 14,  APi  1.339,  D.L.  1.  c.  III.  intr.,  reach, 
penetrate,  δι’  ώτων  A.Ch.§j{lyr.)  ;  εις  τδν  εγκέφαλον  Arist.  HA4g2a-2i ; 
πρδς  [την  καρδίαν]  Id.Avf666al3  ;  εις  τδ  εξω  Id.GAjl6b28:  abs., 
penetrate,  Id./Ad497ai0·  2.  come  to  an  end,  τδ  πεπερασμένον  άε\ 

πρός  τι  περαίνει  the  finite  always  comes  to  some  limit,  Id.AA.2031> 
2t,  cf.  Xen. 977b6  ;  end  in..,  εΊς  τι  E.Av.340,  cf.  Pl.ZlZiM.76a,  Plu. 
Arat.  52,  etc.;  ή  δδδς  π.  επί  τδ  στρατόπεδον  Id.  Cat.  Μα.  13.  IV. 

pierce,  h.  Merc.  48. 

■περαι-όθεν,  Adv.  =  πέραθεν,  A.R.4.7T,  Arat.606.  -os  (pro- 

perisp.),  a,  ον,  (πέραν)  on  the  further  side  or  bank,  ήπειρος,  γάΐα,  A.R. 
2.392,4.848;  τα  π.  Call.  Αν.  1. 1 5  P.  2.  Comp.,  περαιότερόν  τι  any¬ 
thing  further,  PEay. 124.8  (ii  α.ό.).  II.  Subst.,  ή  περαία  (sc.  γή, 

χωρά)  the  country  on  the  other  side  of  the  river,  etc.,  Str.4.1,12  ;  τής 
χωράς  τής  π.  5/G;58S.29  (Milet.,  ii  b.  c.)  :  freq.  with  gen.  whether 
partitive  or  objective,  ή  π.  τής  Βοιωτίης  χωρης  the  part  of  Boeotia 
over  against  [Chalcis],  Hdt.8.44  ;  ή  π.  τής  ’Ασίας  the  coast  of  Asia  over 
against  [Rhodes],  D.S.  20.97  (but  ή  των  'Ροδίων  π.  Str.  14.2.1,  τ  4-5  · 1 1  : 
hence  pr.  η.  ή  Περαία,  PI b.  18.2.3,  18.6.3;  also  of  the  country  beyond 
Jordan,  J. BJ3.3. 3,  St.Byz.);  πάσα  περαίη  Θρηϊκίης  all  the  opposite 
coast  of  Thrace,  A.R.1.1112  ;  ή  Ύενεδίων  π.  the  coast  [of  the  Troad] 
opposite  to  Tenedos,  Str.13.1.32.  -όω,  carry  over  or  across,  στρατιάν 

πλείω  έπεραίωσε  Th.4. 1 2 1,  cf.  Plu. Crass.  I O,  al. ;  π.  τους  στ ρατ ιώτας  ε'ις 
τήν  Λιβύην  Plb.  Ι.66.Ι  ;  ε’πΐ  Καρχηδόνα  τδν  στόλον  Plu.  2. 196c :  metaph., 
ή  if/υχή  διά  φιλοσοφίας  έπεραιώθη  Arist. Mu. 3gi*i2  :  c.  dupl.  acc.,  τους 
λοιπούς  π.  τδ  ήείθρον  PIb. 3*113-6  : — Pass,  (with  fut.  Med.  in  Th.1.10), 
pass  over ,  cross,  μή  φθέωσι  περαιωθέντες  εκείνοι  Od. 24*437  i  7r*>s  π€" 
ραιωθήσομαι ;  Ar. Ra.  1  38  (tiowh.  else  in  Poets)  ;  περαιούσθαι  ναυσίν  επ' 
άλλήλους  Th.1.5  ;  περαι ωθείς  Id.4.120  ;  ές  νήσον  π.  Id.5.109  ;  εις  τήν 
’Ασίαν  X.An. J.2. 12  :  c.  acc.  loci,  έπεραιώθη  τδν  Άράξεα  Hdt.1.209; 
περαιωθείς  (sc.  τδν  Ελλήσποντον)  Id. 5.14;  τδ  πέλαγος  Th. 1. 10 ;  τδν 
Ίόνιον  Id. 6. 34*  2.  intr.  in  Act.,  έμελλον  τδν  ‘Ελλήσποντον  περαιώ- 

σειν  Id. 2. 67.  3.  in  Pass.,  pass  through,  of  cauteries,  Hp .Art.  1 1, 

cf.  Oss.J,  Aret.SAl.7.  II.  =  περαίνω,  complete  a  transaction,  etc., 
Leg.Gort.J.11 ,  GDl4gg8\\i  15,  dub.  in  Epicur. Nat. 2.6  : — Pass.,  ένθα 
αί  συνυυσίαι  περαιούνται  Ruf.^iMaZ.64 ;  δ  -ούμενος  χρόνος  Vett.  Val.  276. 


περαχτερο? 

34  : — περαιωθέντων  is  f.  1.  for  περανθέντων  in  X.//C2.4.39  ;  περαιούται 
(is  bounded')  shd.  peril,  be  περατούται  in  Philol.[2i]. 

ιτεραίτερος,  a,  ov.  Comp,  of  ττίρα  (a),  beyond ,  65o\  περαίτεραι  roads 
leading  fart  her,  Pi.O.9.105.  II.  Adv.  περαιτέρω,  further,  μανθάνειν 
ir.  Ε.ΡΛ.  1 68 1  ;  εν  οίδα  κού  ir.  Id. /P247  ;  δεινά  καϊ  ir.  Ar.  PA. 705 ;  βου- 
λυτ bs  l)  ir.  Id.yiw.  1 300  ;  ούδέν  0  τι  ου  ξυνέβη  καί  ετι  ir.  Th.3.81  ;  ir.  τι 
λε'γεινΑηίΐρ1ιο5.65 ;  <pt\o<ro<l>eT>/Tbphr.Char.2$.4.  2.  c. gen.,  rcorSe 
καί  ir.  A.Pr.  249  ;  7r.  τον  μέτριου  X.Mem. 3·  13.5  j  ir·  τον  δέοντος  PI. 
Gig'. 484c  ;  ir.  τόλμης  Plu.  Galb.8  :  abs.,  ir.  (sc.  τον  δέοντος)  πεπραγ·· 
μόνα  beyond  ivhat  is  ft,  too  far,  S.  Pr.663  ;  neut.  περαίτερον  as  Adv., 
ir.  άλλων  beyond,  better  than  others,  Pi. 0.8. 63. 

Περαίτης  [ϊ],  ου,  δ,  native  of  Peraca  (cf.  περαιος  11),  J ,BJ 2.20.4,  Sch. 
Ar.^w.823. 

ττεραίωσ-ΐί,  εως,  η,  crossing  over ,  Str.i  2.5.I,  al.,  Plu.  Titn.\6. 

ΐΓίρδ,μ,α,  ατος,  τό,  ferry,  J ust . Aov. 59. 5 ,  Gloss. 

πέραν,  Ion.  and  Ep.  -jrep-ην,  Adv.  on  the  other  side,  across,  in  early 
Poets  always  c.  gen.,  esp.  of  water,  νήσων  αί  ναίουσι  ir.  άλός  II. 2.626  ; 
πέρνασχ  'όν  τιν'  έλεσκε  7 τ.  άλός  24.732  1  never  in  Od.)  ;  ir.  κλυτοΰ  Ώκεα- 
νοΐο  Hes.  71/2.213  ;  ir.  Χάεος  ζοφεροΐο  ib.8  1  \  ;  π.  πόντοιο  Pi.A^.3.2  1  ;  τα 
π .  τον^Ιστρον  Hdt.5.9  >  πόντου  π.  τ ραφεισαν  A.Ag.  1 200  ;  ιτολιον  π.  πόν¬ 
του  S.^M*.334llyrO  ;  7τ.  τον  Ελλήσποντον,  τον  ποταμού,  Th.2.67,  X. 
An.  4.3.3;  ir/'ESpov  is  corrupt  in  E.//P  386  (legPE/Dpov).  2.  abs., 
on  the  other  side,  esp.  of  water,  προσορμίζεσθαι.  .π.  tv  ττ)  'P  ηναίη  Iddt. 
6.97;  π.  είναι  X.rf n.  2.4. 20,  3.3. 1  2,  etc.  ;  ir.  γενέσθαι  ib.6.5.22.  3. 

with  Verbs  of  motion,  folld.  by  els,  over  or  across  to..,  ir.  is  τήν 
Άχαιίην  διέπεμφαν  Hdt.8.36  ;  ir.  els  την  'Ασίαν  διαβηναι  X.An. 7.2.2; 
διαπλεύσαντες  π.  της  ’Ακαρνανίας  is  Ο ίνιάδας  Th.I.m  ;  also  without 
els,  εκ  Θάσου  διαβαλόντ es  π.  having  crossed  over  (sc.  is  τήν  ήπειρον), 
Hdt.6.44.  4.  freq.  c.  Art.,  διαβιβάζεσθαι  els  το  π.  τον  ποταμού  X-.An. 

3.3.2;  διέβη  els  τά  π.  ld.HGl.3·  1 7  ;  iv  τφ  ir.  Id.^M.4.3. 1  I  ;  τα  ir. 
things  done  on  the  opposite  side ,  ib.4.3.24  ;  τά  ir.  πράγματα,  opp.  τά  επί 
τάδε,  Plb.3.97.5  ;  of  π.  those  on  the  other  side,  Plu. Mar.  2 3  ;  ή  όχθη  η  ir. 
Arr.^fii.3. 1 0.2.  II.  over  against,  opposite ,  c.  gen.,  ir.  lepijs  ΐ,υβοίης 
II.2.533:  freq.  in  Paus.,  2.22.2,5.15.8,31.  III.  less  freq.  =  πέρα 
(a),  beyond,  c.  gen.,  7r.  Νείλοιο  i ταγάν  Pi.  1.6(f). 23  ;  ir.  ye  πόντου  καϊ 
τόπων ’Ατλαντικών  E. Hipp.  1 05 3,  cf.^f/e.585  (lyr.),  Supple.  IV. 
right  through ,  καΰσις  [έστω)  μη  πέρην  Mp.M0chl.3j  ;  is  τδ  π.  Id.  Art. 
1 1 . — ir.  c.  gen.  usu.  precedes  its  case,  but  follows  it  in  A.  1.  c.,  Paus. 
5.15.8.  (Cf.  πέρα  (b).) 

ιτε'ρανδε,  v.  πέρα  (b). 

ττεραν-τεον,  one  must  bring  to  an  end,  Gal. 4. 460.  -της,  ον,  δ,  = 

paedicator,  Sch.Theoc.  1 3  (Pap.).  -τικός,  ή,  όν,  conclusive,  Ar. 

Eq.  1378;  ir.  \0yos,  a  kind  of  syllogism.  Stoic. 2. 7 7»  cf·  Gal.  iS(i). 
219.  II.  περαντικά,  τά,  dub.  sens,  in  POxjy.2032.6l  (vi  A.  D.). 

Ίτεράιττων,  Aeol.  for  περιάπτων,  Pi. jP. 3.52. 

•πέρας,  Ep. -ττείραρ  (q ,ν  ),  άτος,τό,  end,  limit,  boundary,  I.  in 
local  sense,  εκ  περάτων  yay  Ale.  33. 1,  cf.  Th.  1 .69  ;  π. . .  αϋλ(ε)ιος  θύρα 
ελεύθερα  γυναικϊ  νενόμιστ’  οικίας  Men. 546  ;  τδ  π.  tip,  του  αιδοίου  Arist. 
GAjj3a'-i  ;  [Tfjy/Wy]Gal.i8(2').28;  τισϊ  τά  π.  αλγέει  the  extremities, 
Aret.SOt.7·  II.  generally, limit,  either  opp.  αρχή,  Arist. PA.204b 
27,  or  including  it,  τελευτή  ye  καϊ  αρχή  ir.  έκάστου  B\.Prm.\3jd,  cf. 
Arist. G^777b29,  Λ/εΑι/>Α.  1022*4  ;  ούκ  έχων  π.  κακών  E.Andr.i2i6, 
cf.  Or.5  1  I,  A.Pers.632,  Lys.  12.88.  etc.;  ir.  άπασιν  άνθρώποις  έστϊ  του 
βίου  θάνατος  D.  1 8·97»  cf·  Arist. £7Vi  1 1  5α2δ  ;  el  π.  μηδέν  εσται  σφίσι 
τον  άπαλλαγήναι  του  κίνδυνου  Th .7.42  ;  ir.  εχειν,  =  περαίνεσθαι,  come 
to  an  end,  Isoc.4.5,  Lycurg.6o,  etc.;  π.  λαμβάνειν  Plb.5.31.2  ;  έπιθεΤ- 
ναι  τι)  γενέσει  π.  Arist. GAj 76*4  ;  iv  ir.  είναι  Thphr.  CP5. 18.2.  2. 

perfection  of  a  thing,  τδ  ir.  ttjs  μαγειρικής .  .εύρηκέναι  Hegesipp.Com. 
1.4,  cf.  10,  Posidipp.26.i7.  b.  Philos.,  τδ  των  αγαθών  ir.,  τα 
π.  τής  ηδονής,  Epicur.P/>-3  ρ.65  U.,  Sent. 20  ;  εν  τφ  κατά  φΰσιν  π. 
κατακέκλειται  τ  αγαθόν  Metrod.Plerc.831 .8.  3.  end,  object,  ευχής, 

ελπίδος ,  Luc. Harm.  2  sq.  4.  Philos.,  that  which  limits  or  has 
limits,  opp.  τδ  ’άπειρον,  Pythag.ap.Arist./l/iAr/iA. 986*23,  Pl.Phlb.30a, 
etc.;  τά  ελάχιστα  καϊ  αμιγή  π.  [ttjs  ατόμου \  Epicur.P/!>.  I  ρ.  17  U. : 
Com.,  of  a  person,  τδν  καλούμενου  Π.  Philosteph.Com.  1.3.  III. 
final  decision,  I  of]  τδ  π.  εχοντες  τών  εν  τή  πόλει  απάντων  δικαίων  the 
supreme  court,  from  which  there  is  no  appeal,  Din. 3. 16.  IV. 
πέρας  as  Adv.,  at  length,  at  last,  Aeschin.1.61,  Plb. 2.55.6,  etc.;  πέρας 
δ’  ούν  D.56.IO  ;  τδ  π.  Lys.9.17,  Alex. 261.13  ;  but  also,  τδ  π.  ‘to  cut  a 
long  story  short’,  Men. Epit.’jo,  316,  470.  [In  Aeol.  the  first  syll.  is 
short  in  Ale.  33,  long  in  84.] 

ττ€ρ-άσιμθ9  [ctl,  ον,  (περάω  a)  that  may  be  crossed,  passable,  ά'/ρ 
άετφπ.  E./V.1047;  ποταμοί  Arr.An.5.9.4,  cf.  Scymn.SiS,  Str. 7.4.1  ; 
ή  μάλιστα  ir.  ήν  [τά  ήεΰμα)  Plu.Z.ttC.27  ;  θαλάσσας . .  π.  μόχθον  the 
labour  of  crossing  the  sea,  Hymn.  Is.  35.  -άσις,  εως,  ή,  crossing, 

βίου  π.  a  completing  of  life,  S.OC103.  2.  Pythag.  name  for  nine, 

The0l.Ar.3fi.  -ασμός,  δ,  ( περαίνω )  finishing,  LxxA'c.4.8,16, 

12. 12. 

•jrtpaT-ίυω,  =  περαίνω,  Hsch.  -η,  ή,  fem.  of  πέρατος  (wh.  is  not 
found)  (sc.  χώρα),  farthest  quarter,  extremity  of  the  heavens,  whether 
East,  A.R. 1.1281,  or  (more  freq.)  West,  Od.23.243,  Call.  Del. 
169.  2.  of  the  southern  hemisphere,  Arat.  499.  — ηθεν,  Adv. 

=  πέραθεν,  A.R. 4. 54,  Man. 3. 417,  Orph.E.606. 

ττεράτ-ήξ,  ον,  δ,  (περάω  A)  =  πορθμεύς,  Suid.  s.  h.  v.,  Procl.  Par.Plol. 
250.  II.  wanderer ,  emigrant ,  Lxx  Ge.  14. 13  :  expl.  of  * Εβραίος , 
Ph.  1.439.  -ικός,  ή,  6v,  coming  from  abroad,  foreign,  λίβανος 

Peripl. M. Rubr.8,  ιο,  1 1. 

ττίράτοίίδή?,  ές,  of  limited  or  finite  nature,  opp.  άπειρος,  PI  .Phlb. 
23d,  Procl./«s/.90  :  Comp,  -έστερος  Dam.Pr.50. 


ττερδομαί 

ττίράτίί?.  Ion.  ττίρητος,  ή,  όν,  (περάω  λ)  =  περάσιμος,  Γαδείρων  τά 
πρδς  ζόφον  ου  π.  Pi.A.4.69;  ποταμδς  νηυαϊ  π.  navigable ,  Hdt.  1 . 1 89» al. 
(better  νηυσι πέρητος)  ;  τάφρος  ου  π.  Plu.PyrrA.28.  2.  =  περατικός, 
PCair.Zen. 536.7  (hi  b.c.). 

ττεράτ-άω,  (πέρας)  limit,  bound,  Str.2.3.I,al.  ;  νύκτα  καϊ  ημέραν 
άνατολαΐς  καί  δύσεσιν  Ph.1-347  5  π.  τήν  ύλην  άπειρον  ούσαν  Ρ1υ.2.7ΐ9^  ’> 
αϋτη[μέθοδος)περατοΊτοΰτο(τδάπειρον)  S.E.A/.i.Sl  : — Med., ή  σελήνη 
τδν  έαυτής  κύκλον  περατοΰται  Ph.2.240: — Pass.,  Arist. de An. \0p28, 
Mu. 39 1 b  1 5,  Plu.  2. 389f ;  to  be  terminated,  finished  off,  Aret .SD  r .  7  (dub. 
cj.),  Gal.i8(2).766.  b.  Gramm,  in  Pass.,  terminate,  εις  os  A.D.Pron. 
95.6, al.  ;  of  verses,  εις  μέρος  λογου  Heph.1.4  ;  δκτωκαιδεκασήμου 
Aristid. Quint.  1.14.  II.  bring  to  an  end,  λόγον  Corp.Herm.\8. 
XI  ;  accomplish,  τήν  διάβασιν  τριήρει  J  .AJiq.i  .1  (s.  v.l.).  -ωετις, 
εως,  ή,  ending,  φλεβών  Aret .SA  2.8  (pi.).  2.  consummation,  Plot. 

4.4.20.  -ωτικ 6s, ή, όν, limitative,  Simp,  rn PA. 456. 16,  Dam. Pr. 232  ; 
δυνάμεις  Procl.  tnPrm. p.567  S.  -ωτός,  ή,  όν,  subject  to  limitation, 
Dam.Pr.3x5. 

■περάω  (A),  late  Ep.  part,  περόων  IGi  2(8). 441. 3  (Thasosb,  Epigr.Gr. 
1068.8  (Syria)  ;  Ep.  inf.irepaaj/Od.5.174:  Ion.  impf.  περάασκε  ib. 480  : 
fut.  περάσω  [ά],  Ion.  and  Ep.  περήσω  II. 5.646;  inf.  περησέμεναι  J2. 
200 :  aor.  επέράσα,  Ion.  and  Ep.  έπέρησα,  πέρησα  Od.  24. 1 1 8  ( έπέρασσα 
f.  1.  in  5.409,  late  opt.  περάσειας  [ά]  D.P.608);  Aeol.  έπέραισα  Ale. 
Supp.  7.8:  pf.  πεπέράκα  A.  Pers.  63  (\yr.),  Eup.  192  : — drive  right 
through ,  λευκους  δ’  έπέρησεν  δδόντας  11.5.291.  2.  more  freq.  pass 

right  across  or  through  a  space,  traverse,  freq.  of  water,  θάλασσαν, 
πόντον,  Od.6.272,  24. 1 18  ;  λαϊτμα  θαλάσσης  5 .  τ  74  ϊ  ύδωρ  Hes  .Op. 
738;  ’Αχέροντα  Ale.  1.  c.  ;  άλα  Pi.A.3.21  ;  Τάναΐν  Hdt. 4. 1  1  5  ;  πόντου 
φλοίσβον,  [ποταμόν],  A.Pr.792,  7' 8  ;  πέλαγος  ΑίγαΤον  S.Aj.^6  r  ;  also 
pass  a  barrier  or  boundary,  πύλας  Άίδαο  περήσει  II. 5  646,  cf.  Thgn. 
427;  [τάφρο*]  άργαλέη  περάαν  hard  to  pass,  II.  12.63,  cf·  53,  al.  ;  τάς 
φυλακάς  π.  pass  the  guards,  secretly  or  by  force,  Hdt. 3. 7 2  ;  ir. 
Τεύθραντος  άστυ  Μυσών  A.-Sm/>/>-549  (lyr.)  ;  γής  δρίσματα  E. PA. 437· 
metaph.,  κίνδυνον  π.  pass  through  a  danger,  A.CA.270;  π.  πλους 
accomplish  them,  ~X..Oec. 21. 3  (s.  v.  1.)  ;  ir.  ορκον,  prob.  go  beyond, 
transgress  the  oath,  A.pM.489  (sed  leg.  πορόντας).  3.  less  freq. 
of  Time,  pass  through,  complete ,  τέλος  δωδεκάμηνον  περάσαι  an  office 
of  twelve  months’  duration,  Pi.A.i  1.10  ;  τον  βίου  τέρμα  S ,ΟΤ  1530  ; 
τήν  τελευταίων  ημέραν  Ε.  Andr.  102  ;  οι  τήν  ηλικίαν  πεπερακότες  X.Z-ac. 
4.7.  II.  intr.,  penetrate,  pierce,  ofa  pointed  weapon,  II. 21. 594 ; 
of  violent  rain,  ούτ’  όμβρος  περάασκε  διαμπερές  Od. 5.480,  cf.  19.442  ; 
διά  κροτάφοιο  through  the  temples,  II. 4. 502  ;  όστέον  είσω  into  the 
bone,  ib.460  ;  extend,  reach  to  a  place,  ούδαμοί ir.  X.CyM.8.5.  2. 

pass,  δι’  Ώκεανοίο  Od. 10.508  ;  διά  (or  διέκ)  προθύροιο  A . Merc. 2 7 1 , 
158  ;  ώ*  δπότ'  ώκυ  νόημα  διά  στ έρνοιο  περήση  ib  43  ΐ  *πϊ  πόντον,  έφ ’ 
υγρήν,  11.2.6x3?  Od.4*7°9  >  διά  πόρον  across  the  strait,  A.Pers  501  ; 
διά  K υανέας  άκτάς  through  the  Symplegades,  Ε.Α ndr.86^(\yr.) ;  διά 
ροάς  Id.PA.9i9  !  *π'  οΐδμα  Id.l  f^.1  J  (lyr.)  ;  vir’  οίδμασιν  S.Ant.337 
(lyr.);  μή  σε  λάθη,  ,ταύτη  περών  Ατ.Αν.  1 195*  8.  pass  to  or  from 

a  place,  εΐϊ  Άίδαο  Thgn. 906  ;  ποτϊ  Φασιν  Ρί./.2·4Τ  ;  εις  χώραν  A.Pers. 
65  (lyr.);  εξ  ένέρων  Id.Pr.572  (lyr.);  εκ  δόμων,  εξω  δωμάτων,  S .Ant. 
386,  ΟΤ331 ;  γής  εξ  ω  E.Med.2'J2  ;  δόμων  έσω  Id. Or.  1  57 3  j  ποΐ περώ ;  Id. 
PA. 981  :  c.  acc.  loci,  ir.  Αελφούς  ib.qSo;  μέλαθρα,  δόμους,  ib.299  (^yr·)? 
Hipp.  782.  4.  rarely  of  Time,  διάγήρως  π.  Ά. Mem. 2.1.31  ;  ευδαί¬ 
μων  ir.  live  happy,  Orac.ap.X.Cyr.7.2.20.  5.  pass  all  bounds, 

S.OC155  (lyr.)  :  c.  gen.,  θυμού  π.  in  wrath,  Id.OP674·  6.  with 

instrument  of  motion  in  acc.,  ir.  πόδα  E.Hec.33. 

*περάω  (B),  v.  πέρνημι.  περβέβαται,  v.  περιβαίνω  III. 

ττεργάμιον  δήμιον,  Hsch. 

Πε'ργάμος,  ή,  Pergamus,  the  citadel  of  Tro3T,  II. 5. 446,  etc.;  τά 
ΤΙριάμου  Πε'ργάμον  Hdt. 7. 43:  pi.,  τά  Περ^αμα  S. PA. 347,  1334,  E.  Tr. 
5  56  (lyr.),  etc.;  Πέργαμα  Τροίας  Stesich.32  ;  ταπί  Τροία  Π.  S.  PA.  353, 
61 1  : — also  Περγάμία,  ή,  Pi./.6(5).3t.  2.  generally,  citadel,  acro¬ 

polis,  A.Pr.956,  E.PA.T09S,  1 1 76.  II.  Pergamum  in  Mysia,  X. 
HG3.I.6,  etc. : — also  Πε'ργάμον,  τό,  Plb.4.48.1 1  :  Adj.  Περγάμηνός, 
ή,  όν:  Π.,  ή,  district  of  Ρ.,  Str. 12.8.2;  also,  parchment,  introduced 
there,  Suid.  (pi.):  so  in  neut.  pi.,  'Ρωμαίοι  τά  μέμβρανα  ΙΙεργαμηνά 
καλούσιν  Lyd. Mens. x .28. 

Περγάσή,  ή,  a  deme  of  the  φυλή  Έρεχθηίς  :  Περγασήθεν  from  Ρ., 
Is.Pr.73;  Περγασήσι  at  Ρ. ,  Ar.Pi7.321 ;  Περγασήνδε  to  Ρ.,  St.Byz. 

ττεργονλος,  δ,  a  small  bird  (Argive(?)),  Hsch.  ιτε'ργουν· 

πρέσβεις,  Id.  ττε'ρδησις,  f.  1.  for  πράδησις  (q.v.). 

ττερδίκ-ειος  [ϊ],  a,  ov,  of  a  partridge ,  κρέα  Poll. 6.33,  cf.  Suid.  -ιά$, 
άδοϊ,  ή,  —  περδίκων  II,  Gal.  I  2.885.  -ΐδετίς,  έως,  δ, young  partridge , 
Eust.753-51*·  -ik«5s,  ή,  όν,  of  or  for  a  partridge,  οίκίσκος  Ar  .Pr. 

406.  — ιόν,  τό,  Dim.  of  πέρδιξ,  Eub.T23,  Ephipp.15.8.  II. 

a  plant,  Polygonum  mariiimum ,  Thphr. //Pi. 6. 1 1  ;  =  έλξίνη,  Dsc.4. 
85  (also  ή  ιτερδίκιος  βοτάνη  Hsch.  s.v.  έλξίνη).  -ίτης  [ϊτ]  (sc. 

λίθος),  δ,  a  kind  of  stone,  Alex.Trall.  1 2. 

ττερδΐκο-θήρας,  ον,  δ,  partridge-catcher,  name  of  a  species  of  hawk, 
AelAGfi2.4.  -τροφεΐον,  τό,  partridge-coop,  Hyp.Pr.45.  -τροφοί, 
ov,  keeping  partridges,  Str.  14. 2.5. 

•π-ε'ρδι-ξ,  Cret.  ττήριξ  Hsch.,  ικος  S.Pr.323,  NicophoxS,  ίκος  Archil. 
106,  Epich.84,  δ  and  ή  : — partridge,  Ar.Av.jdj  ;  oi  ορτυγες  καϊ  οί  π. 
X.  Mem.  2.1 .4  ;  σκοπέλων  μετανάστρια  ir.  APj.20\  (Agath.) :  prov., 
πέρδιξ  όρουσον  Hook  sharp’,  Ar.Pr.523. 

ιτε'ρδομαι.,  break  wind ,  Ar.Ach.30,  etc.:  aor.  επαρδον  only  in 
compds.,  v.  άπο-,  κατα-πέρδομαι :  pf.  πέπορδα  in  pres,  sense,  Id  .Pax 
.335  ·  plpf·  .3  sg.  έπεπόρδει  as  impf.,  Id.  P.1305.  (Cf.  Skt.  pardate ,  etc. 
‘break  wind’.) 
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TreprjOev 

•περηθεν,  ircprjv,  Ion.  and  Ep.  for  περάθε v,  πέραν. 

ιτίρητηριον,  τ ό,  (περάω  a)  borer,  Hp.ap.Gal.  1 9.1 29. 

ττίρητός,  ή,  3»/,  Ion.  for  περατός. 

ττε ρητρια’  ή  περιαγγελλουσα  τήν  ώραν,  Suid. 

ττερθω,  Il.18.342:  fut.  περσω  21.384:  aor.  I  επερσα  Od.i.2,al.; 
Ep.  inf.  περσεμεν  Q.S.  12.20:  aor.  2  επράθον  Pi. Pae. 6. gi  ;  poet,  πράθον 
Id.A.7.35;  also  Ep.  (cf.  δια-,  εκ-περθω\  but  in  Horn.  aor.  τ  is  more 
common:  Ion.  impf.  πέρθΐσκον  A.R.  1.800 Pass.,  pres,  and  impf., 

H. 2.374,12.15:  fut.  Med.  περσομαι  in  pass,  sense,  24.729:  aor.  inf. 

Pass.  περθαι  1 6. 70S  : — poet.  Verb,  ivaste,  ravage,  sack,  in  Horn,  only  of 
towns,  ll.1S.342,  Od.i.2,al.:  freq.  in  laterpoets.  Orac.ap.Hdt.7.220 
(Pass.),  Corinn.16,  Pi.iV.7.35,  etc.  : — Pass.,  πάλιν  περθομεναν  άτίμω r 
A.  ΖΛ.325  (lyr.').  2.  of  persons,  destroy,  slay,  στρατόν  Pi.  O. 10(1 1). 

32;  ανθρώπους  S.Af  1198  (lyr. ) ;  δείματα  Θηρών  E.HFjoo (lyr.)  ;  and 
even  of  one  man,  επραθε  \_νιν~\  φασγάνου  άκμα  Pi.A.9.81,  cf.  iV.3.37; 
μήτε  μ'  άν  νόσον  μήτ'  άλλο  περσαι  μηδέν  S.  Ο  Α1456  :  metaph.,  of  love, 
Ε.//:/>/>·542  (ly γ·  )  5  of  fire,  πυρ)  περθόμενοι  δέμας  Pi.A.3.50.  3.  of 

things,  γενείου  περθε  τρίχα  A.Pers.  105b  ;  ψύλλον  ελαίης .  .χερ ϊ  περσας 
S.OC703  (lyr.).  II.  get  by  plunder,  take  at  the  sack  of  a  town, 
τα  μεν  πολίων  εξ  επράθομεν  ΙΙ.Χ.125  ;  δμψαϊ.,άς  επερσ’  εμάς  πατήρ  Ε. 

ΕΙ.  3ΐ  6. 

περί,  Thess.,  Delph.  περ  Z<5r9C2)*5 1 7* 1 7  ^ϋϊ  β.  C.),al.,  Scliwyzer 323 
A  4  (v/iv  ε.ο.Ί,  also  Aeol.,  v.  infr.  a.  v  ;  Elean  τταρ  ib.41 3.4  :  Prep, 
with  gen.,  dat.,  and  acc.: — round  about,  all  round  (prop,  different 
from  άμφί,  on  both  sides).  (Cogn.  with  Skt.  pin  i round  about’.) 

A.  with  Genitive,  I.  of  Place,  sts.  in  Poets,  round  about, 
around,  τετάνυστο  π.  σπείους  ήμερίς  Od.5.68  ;  τείχη  π.  Ααρδανίας  Ε. 
7V.8i8  (lyr.,  s.  v.l.) ;  είλυμα  π.  xpois  A.R.2.1129  :  rarely,  like  άμψί, 
on  both  sides,  v.  περιβ-.ίνω  I  fin.  2.  about,  near,  π.  σου  πάντα 
y ενοιτο  ρόδα  IG 1 4.2508  (Nemausus).  II.  to  denote  the  object 
αδθΜ/or/orwhichonedoessomething:  1.  with  Verbs  of  fighting 

or  contending,  π.  τινός  for  an  object — from  the  notion  of  the  thing’s 
lying  in  the  middle  to  be  fought  about,  π.  τώνδε  for  these  prizes, 
Il.23.659;  7Γ.  πτόλιος .  .μαχήσεται  1S.265  ;  π.  Π ατράκλοιο  θανόντος 
ib.  1 95?  cf·  1 7- 1 20 »  ‘π·  ae~L0  3· 1 3 7 »  7Γ·  vfbs  εχον  πόνον  1 5-4 1  ^  *  ά,μύνε- 
σθαι  π.  πάτρης,  π.  νηών,  π.  τέκνων,  1 2.243; I 42, 1 7°,  etc.;  δολοι>5  καί 
μητιν  ΰφαινον,  ώς  τε  π.  ψυχής  since  it  was  for  my  life,  Od.9.423  ;  π. 

θεόν  "Εκτορος  Il.22.l6l;  π.  ψυχεων  εμάχοντο  Od.22.245?  ΪΠ 
Prose,  τρεχειν  π.  εωυτ ον,  π.  της  ψυχής,  Hdt.  7·57> 9·37  ?  αγώνας  δρα- 
μεονται  π.  σφεων  αυτών  Id. 8. 102;  νεναυμάχηκε  την  π.  τών  κρεών  A r. 
An. 1 9 1  ;  (τδν)π.  τού  παντός  δρόμον  θεοντες  Hdt. 8. 74 )  κινδυνεύειν  π.  τινός 
ibid.,  etc. ;  ού  π.  τών  ίσων  δ  κίνδυνός  εστι  X.HGj.  τ.7  ;  and  without  a 
Verb,  π.  yrjs  ’όρων  διαφοραί  Th.  1 . 1 2  2  ;  7r.  πάντων  αγαθών  δ  αχών  X.Cyr. 
3·3·44ι  c^·  S.ny.956  (lyr.),  etc.;  μάχη  π.  τινός  PI.  7'A/.l79d  ;  επειγό- 
μενοι  π.  νίκης  II. 23-437»  cf·  6.30)  Hdt.8.26  ;  πείραν  θανάτου  π.  καί  (‘ωαι 
άναβάλλεσθχι  Pi./V.g.2g  ;  π.  θανάτου  φεύγειν  Antipho5.95  ?  but  ερίσ- 
σαι  π.  μύθων  contend  about  speaking,  i.  e.  who  can  speak  best,  II.  1  5. 
284;  καί  άθανάτοισιν  ερίζεσκον  π.  τόξων  Od. 8.225,  cf.  24·515·  2· 

with  words  which  denote  care  or  anxiety,  about,  on  account  of,  π. 
Τρώων. .  μερμηρίζειν  11.20. 1  7  ;  άχος  π.  τινός  Od.  21.249  5  φόνου  π.  βου- 
λεύειν  ΐ6. 234  ?  φροντίζειν  π.  τινός  Hdt. 8. 36,  etc. ;  κήδεσθαι  π.  τ.  S .Ph. 
021  ;  δεδιεναι  π.  τ.  Pl.Ari.320a,  etc.  ;  άπολογεΐσθαι  π.  τ.  X.  Cyr.2.2.i3; 
Κρίνειν,  διαγιγνώσκειν  π.  τ.,  Pi.ZV.5.40»  Antipho  5*96  ?  π.  τ.  ψηφίζεσθαι, 
διαψηφίζεσθαι, ψήφον  φερειν,^ϊ'1.^']  .42,  X-fdG 2.3.50,  Lycurg.l  1  ;  βου- 
λεύεσθαι  π.  της  κοινής  σωτηρίας  Isoc.5.69  ;  π.  Νεθωναίων  IG ι2·57·49  ? 
διανοεΐσθαι,  σκοπεΐν  π.  τινός,  Pl.AZiffr.270d,  Phd.6^0  ;  μαντεύεσθαι  π.  τ. 
Hdt.8.36,  cf.  S.  Ar.77  ?  π.  πότου  γούν  εστι  σοι;  so  with  you  it  is  a  ques¬ 
tion  o/drink?  Ar.ZT9.S7,  cf.  PIu. 2. 43b.  3.  with  Verbs  of  hearing, 

knowing,  speaking,  etc.,  about,  concerning,  π.  νόστου  ακόυσα  Od.19. 
270 ;  οΐδα  yap  ευ  π.  κείνου  1 7-56,3  ?  π. πομπής  μνησόμεθα  7- 1 9 1  ?  τε-πατρός 
ερεσθαι  1.135,3-77?  1Γ·  τινός  ερεειν,  λεγειν, λόγον  ποιήσασθαι,  etc.,  Hdt. 

I. 5,  S.OTjo’j,  X.Cyr.  1.6.1  3,  etc. ;  λεγειν  καί  άκούεινπ.  έκάστουΤΪΛ .4. 

22,  etc.  ;  λόχος  π.  τινός  Pl.Ari.247b,  etc.  ;  ή  π.  τινός  φήμη  Aeschin.l. 
48;  π.  τινός  άγγεΐλαι,  κηρΰξαι,  S.EI.  ι  ιι  I ,  Ant.iga,  ?  π.  τινός  διελθεΐν, 
διεξελθεΐν,  διηγεΐσθαι,  Isoc.9.2,  Pl.AZi.274b,  Euthphr.Gz,  etc.;  παί¬ 
ζε  ιν  π.  τινός  X.Mem.  1.3.8  ;  εμπ ειροτερως  εχειν  π.  τινός  Aeschin.l .82 ; 
νόμον  γράψαι  π.  τινός  X..HG 2.3.52,  e*-c·  ?  νόμγ  χρησθαι  π.  τινός  S.Aut. 
214.  4.  of  impulse  or  motive  rather  than  object,  εμαρνάσθην  εριδος 

περί  fought  for  very  enmity,  II. 7.301, cf.  16.476,  20.253.  5.  about, in 
regard  to,  μεμηνυμενος  π.  τινός  1  h.6.53  ;  ούτως  εσχε  π.  του  πράγματος 
τούτου  Hdt.I.  I  I  7  ;  τά  π.  τών  Τίλαταιών  γεγενη με ν a  Th. 2. 6 ;  τό  π.  τού¬ 
του  γεγονός  Plb.  1.54-5  :  *n  Prose  freq.  without  a  Verb,  η  π.  τών 
Μαντινικών  πραξις  Τ1ι.6.88  ;  τά  -7Γ.  τινός  the  circumstances  of. .,  ib.  33, 
8.14,26,  etc.  (cf.  infr.  c.  I.  5);  οίίτω  δη  καί  π.  τών  αρετών  (sc.  εχει ) 
Pl.AZe«.72C,  cf.  A.  534b,  55  tc,  etc.;  π.  τού  καταλειφθηναι  τόν  σίτον 
as  for  reserving  the  corn,  PMich.Zen.iZ.z,  (iii  b.c.):  without  the 
Art.,  αριθμού  περί  as  to  number,  Hdt.7.102  ;  χρηστηρίων  δε  περί. .  Id. 
2.54.  III.  before ,  above,  beyond,  of  superiority,  chiefly  in  Ep.,  π. 
πάντων  εμμεναι  άλλων  II.  1.2 87  ;  ιτ.  δ’  άλλων  φασ\  γενεσθαι  4-375  ?  Τ€τι- 
μησθαι  π.  πάντων  9·3§  ?  π.  πάσης  τίεν  δμηλικίης  5.325  5  όν.  .π.  πάν¬ 
των  φίλατο  παίοων  20.0,0^.',  π.  πάντων ϊδριες  άνδρών  Od.7.108  ;  κρατερός 
7τ.  πάντων  II. 21.566,  cf.  1.4 1 7,  Od.i  ι. 2  j6  :  in  this  sense  freq.  divided 
from  its  gen.,  π.  φρενας  εμμεναι  άλλων  in  understanding  to  be  beyond 
them,  II.17.171,  cf.  1.258,  Od.I.66  ;  π.  μεν  είδος,  π.  δ’  έργα  τετυκτο 
τών  άλλων  Ατ,ναών  II.  17.279  ?  τ.  μεν  κρατεεις,  π.  δ’  αϊσυλα  βεζεις  άνδρών 
21.214?  π.  δ*  εγχει  Αχαιών  φερτατός  εσσι  289,  cf.  Pi. 0.6. 50,  Theoc. 
25.119· — this  sense  π.  is  sts.  adverbial,  and  the  gen.  is  absent, 
v.  infr.  e.  11.  IV.  in  Hdt.  and  Att.  Prose,  to  denote  value,  ημίν 
π.  πολλοΰ  εστι  it  is  o/’much  consequence ,  worth  much,  to  us,  Hdt. I. 
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120,  cf.  Antipho6.  3  ;  π.  πολλού  ποιεΐσθαί  τινας  to  reckon  them  for, 
i.e.  worth,  much,  Hdt.1.73,  Z.Mein.2.0,.  10,  etc. ;  π.  πλείονος,  π.  πλεί- 
στου  ποιεΐσθαί,  Id. An.J.J .44,  Cyr.J.z,. 6ο  ;  π.  πλείστου  ηγεΐσθαι  Th.2. 
89;  7Γ·  παντός  ποιεΐσθαί  X.Cyr.  1.4. 1  ?  π.  ελάττονος  ηγούμενοι,  π.  ου- 
οενός  ηγήσασθαι,  Lys.2.7 1, 31  ·3Τ·  V.  Aeol.  περί  and  περ  =  ΰπερ, 
στρούθοι  περί  γάς .  .  δίννεντες  πτερά  Sapph.I.Io;  περ  κεφάλας  prob. 
in  Ale. 93,  cf·  Ι^;  περρ  άπαλώ  στόματός  σε  πεδερχομαι  Theoc. 29.25  ? 
also  Hellenistic,  διέγραψε  Ποοΐτος  περί  μου  paid  on  my  behalf,  PCair. 
Zen. 790.23  (iii  b.c.),  cf.  AAX57.12  (iiB.c.). 

B.  with  Dative  tin  Att.  Prose  mostly  in  signf.  11,  esp.  in 

Th.),  I.  of  Place,  round  about,  around,  of  close-fitting  dresses, 

armour,  etc.,  ενδυνε  π.  στ ά)θεσσι  χιτώνα  II.  1 0.2 1  ;  χιτώνα  π.  χροί 
δύνεν  Od.  15.60;  δύσετο  τεύχεα  καλά  π.  χροί  II.  13.241?  εσσαντο  π. 
Xpot  χαλκόν  Od.24.467;  κνημΐδας.  .π.  κνημησιν  εθηκε  II.II.17?  $e" 
βληκειτελαμώνα  π.  στ'ξθεσσι  12.401  :  in  Prose,  π.  τησι  κεφαλησι  εΐχον 
τιάρας  Η d t. 7 - 6 Γ ;  θώρακα  π.  τοΐς  στερνοις  εχειν  X.Cyr.  1.2. 1 3  ?  οί 
στρεπτοί  οί  π.  τη  δερη  κα\  τά  ψελια  π.  ταΐς  χερσί  ib.  1.3.2  ;  π.  τη  χειρ 1 
δακτύλιον  υντα  Pl.A.359e,  etc.  ?  χαλκός  ελαμπε  π.  στά]θεσσι  11.13· 
245;  χιτώνα  π.  στήθεσσι  δαίξαι  2.416;  πηληξ.  .  κονάβησε  π.  κροτά- 
φοισι  15.648;  in  other  relations,  π.  δ  εγχεϊ  χεΐρα  καμεΐται  will  grow 
weary  by  grasping  the  spear,  2.3S9  ;  δράκων  ελισσόμενος  π.  χειη  22. 
95  ?  κνίση  ελισσομενη  π.  καπνώ  1 . 3 2  7  ?  7Γ·  σταχύεσσιν  εερση  23.598; 
μάρναντο  π.  ~2,καιησι  πύλησιν  I S . 4 5 3  :  rarely  in  Trag.,  π.  βρετει  πλε- 
γθείς  A.Eu.2c.<)(\yr.)',  κεΐται  νεκρός  π.  νεκρώ  S. Ant. 1240.  2.  in 

Poets,  also,  nroHiiff  a  weapon,  i.e.  spitted  upon  it,  transfixed  by  it,  ir. 
δουρϊ  πεπαρμενη  II. 21.577;  ερεικόμενος  π.  δουρί  Ι3.441  ?  κυλινδόμενος 
π.  χαλκψ  8.86  ;  π.  δουρϊ  ησπαιρε  13*57°?  τεπτώτα  π.  ξίφει  S.Aj.828  ', 
αΐμα  ερωησει  π.  δουρί  Π.  ΐ·3°3·  3.  of  a  warrior  standingover  a  dead 

comrade  so  as  to  defend  him,  άμφϊ  δ’  άρ’  αύτψ  βαΐν’,  ως  τις  π.  πόρτακι 
μήτηρ  17*4?  έστηκει,  ώς  τίς  τε  λέων  π.  οΐσι  τεκεσσι  ib.  Τ  3  3  ?  A  fas  π. 
Πατρόκλψ . .  βεβηκει  ib.  137,  355?  7Γ·  σκύμνοισι  βεβηκώς  Ar.Eq. 

1039.  ΙΙ·  of  an  object  for  or  about  which  one  struggles  (cf. 
supr.  A.  II.  i),  7Γ.  οΐσι  μαχειόμενος  κτεάτεσσι  Od.  1 7.47 1  ί  μαχά]σασθαι 
π.  δαιτί  2.245  ;  π.  παιδί  μάχης  πόνος  II.  16.568  ;  άνδρα  π.  η  πατρίδι  μαρ- 
νάμενον  Tyrt.io.2;  π.  τοΐς  φιλτάτοις  κυβεύειν  Pl.ArZ.3i4a;  π.  τη 
'Σικελία  εσται  δ  άγων  Th.6.34  codd. ;  κινδυνεύειν  π.  αΰτφ  Antipho  5· 
6.  2.  with  Verbs  denoting  care,  anxiety,  or  the  opposite  (cf. 

supr.  A.  II.  2),  π .  γάρ  δίε  ποιμενι  λαών,  μ·ΐ)  τι  πάθοι  ΙΙ.5.566  ;  εδεισεν  δε  π. 
ξανθφ  Μενελάφ  ΙΟ.  240,  cf.  1  1.557?  δεδιότες  π.  τω  χωρίφ  Th.  1 ,6ο,  cf.  74, 
1 1 9,  Ar.Eq.2q  ;  θαρρεΐν  π.  τη  εαυτού  ψυχή  PI.  A/iff.  1 1 4d,  cf.  Tht.  1 48c  ; 
π.  πλεγματι  -ya0e7Theoc.i.54.  3.  generally,  of  the  cause  or  occa¬ 
sion,  on  account  of,  by  reason  of,  άτύζεσθαι  π.  καπνφ,  ν.  1.  for  υπό  καπνού 
in  1 1.8.  ι  S3  ?  μ$Ι  τ·  Μ αρδονίιρ  πταίση  η  'Ελλάϊ  Hdt.9.101;  π.  σφίσιν 
αύτοΐς  πταΐσαι  Th.6.33  ?  w.  αύτψ  σφαληναι  Id. 1.69:  in  Poets,  ττ.  δεί- 
ματι/or  fear,  Pi.A.5.58  ;  π.  τιμαΐη  honour  or  praise,  ib.2.59;  π.τάρ- 
βει,  π.  φόβψ,  A.Pers.6()6(\yr.),  Cli. 35 (lyr.)  ?  π.  χάρματι  h.Cer. 429  : — 
but  π.  θυμψ  is  f.  1.  in  Hdt. 3.50. 

C.  with  Accusative,  I.  of  Place,  prop,  of  the  object  round 
about  which  motion  takes  place,  π.  βόθρον  εφοίτων  came  flocking 
round  the  pit,  Od.II.42  ;  7r.  νεκρόν  %λασαν  Ίππους  II. 23. 13  ;  π.  τέρ¬ 
ματα  Ίπποι  τρωχώσι  22.162;  άστυ  περί,  ,διώκειν  ib. 1 73, 2 3°  ?  ερύσας 
π.  σήμα  24.16,  cf.  51,  etc.;  π.  φρενας  ήλυθ’  ίωή  10.139?  π·  φρενας 
ηλυθε  οίνος  Od. 9.362  :  also  of  extension  round,  εστάμεναι  π.  τοίχον, 
π.  βωμόν,  Il.l8.374,  Od.13.1  87,  etc. ;  λεξασθαι  π.  άστυ  II. 8.519  ?  μ-<άρ~ 
νασθαι  π.  ά.  6.256,  etc.;  φυλάσσοντας  π.  μήλα  12.303;  οί  π.  Πηνειόν 
. .  ναίεσκον,  π.  Αωδώνην  . .  οίκί'  εθεντο,  2.757,  75°?  σειράν  κεν  π. 
ρίον  Ουλύμπ οιο  δησαίμην  8.25,  cf.  Od.  18.67:  in  Prose,  ίκριώσαι  π. 
τώ  άγάλματε  IGl2.^  ι  .22  )  φύλακας  δει  π.  τό  στρατόπεδον  είναι  Χ.Α η. 
5-1.9?  π-·  τ-ijv  κρηνην  εΰδειν  somewhere  nearit,  Pl.A/iffr.25<;a,  cf.  X.Cyr. 

I. 2.9  ;  είναι  π.  τόν  λαγώ  Id. Cyn. 4.4  ?  π.  λίθον  πεσών  upon  it,  Ar .Ach. 

1180;  π.  αυτά  καταρρεΐν  collapse  upon  themselves,  D.2.10;  ταρα- 
χθεΐσαι  [αί  νηες~\  π.  άλλήλας  Th.7.23  ?  πλβΰνίϊ  π.  ενα  many  to 
one,  Hdt. 7.103  ;  π.  τόν  άρξαντα.,τό  άδίκημά  εστι  is  imputable  to 
him  who..,  Antipho4-4. 2  :  freq.  with  a  Subst.  only,  η  π.  Λ εσβον 
ναυμαχία  the  sea-fight  off  Lesbos,  X.HG 2.3.32;  οι  π.  τ^ν  ‘'Εφεσον 
PI.  Tht.i  79e  ;  στρατηγό ϊ  π.  Πελοπόννησον  JGi 2·324. 1 8  :  strengthd., 
π.  τ’  άμφί  τε  τάφρον  11. 17. 76ο;  π.  τ’  άμφί  τε  κύματα  Hes.  ΑΑ.848  ; 
cf.  άμφί  c.  ι.  2.  2.  of  persons  who  are  about  one,  εχειν  τινά 

π.  αυτόν  X.HG$.a,.22  ;  esp.  οί  π.  τινά  a  person’s  attendants,  con¬ 
nexions,  associates,  or  colleagues,  οί  π.  τόν  Πείσανδρον  πρέσβεις 
Th.S.63;  οί  π.  Ηράκλειτον  his  school,  Pl.Cra.440c,  cf.  X.An.  1.5.8, 
etc. ;  οίπ.  Άρχίαν  πολέμαρχοι  Archias  and  his  colleagues,  Id. //£:;.  4. 2, 
cf.  An.  2.4.2,  etc.;  οί  π.  τινά  so-and-so  and  his  family ,  PGrenf.x. 
21.16  (ii  B.c.),  etc.;  later  οί  π.  τινά,  periphr.  for  the  person  himself, 
οί  π.  Φαβρίκιον  Fabricius,  Plu.Ayrr/i.20,  cf.  Tim.  1 3,  IGRom. 3.883.1 4 
(Tarsus,  ii/iii  a.  d.)  ;  cf.  άμφί  c.  1.  3.  3.  of  the  object  about  which 

one  is  occupied  or  concerned,  π.  δόρπα  πονεΐσθαι,  π.  δεΐπνον  πενεσθαι, 

II. 24.444,  Od.4-624(but  π.  τεύχε’  επουσι,  tmesis  for  περιεπουσι,  II.  1 5- 

5  55);  later  mostly  είναι  7r.Ti,Th.7.3i,X.T/G2.2.4?  γενεσθαιΐ5οο.^.ΐ2  ; 
π.  γυναίκας  γενεσθαι  Vett.Val.  17.20;  ον  των  ημών  π.  ταύτην  τ^ν  πραγ¬ 
ματείαν  D.  48.6  ;  διατρΐψαι  π.  τ tjv  Θήραν  X.Cyr.  1.2. 1 1,  etc. :  less  freq. 
εχειν  π.  τινάς  Id. HG"]. 4-  28,  Gal.15.442  ?  *n  periphr.  phrases,  οί  π.  την 
ποίησιν  καί  τους  λόγους  οντες  poets  and  orators,  Isoc.  1  2.35  ;  οί  π.  τί/ν 
φιλοσοφίαν  οντες  Id. 9. 8  ;  οί  π.  τήν  μουσικήν  ib. 4  ?  οί  π.  τάς  τελετάς 
ministers  of  the  mysteries,  PI. Phd.Gqc  ;  δ  π.  τόν  Ίππον  the  groom,  X. 
A^.6.3;  cf.  άμφί  C.  I.  6.  4.  round  or  about  a.  p\ace,  and  so  in,  π.  νή¬ 

σον  άλώμενοι  Od.^. 0,68,  cf.  ()o ’,  όμεμηκον  π.  σηκούς  9*439  5  &v  π.  ψυχάν 
γάθησεν  in  his  heart,  Pi.A.4. 1  22  ;  χρονίζειν  π.  Αίγυπτον  Hdt.3.61,  cf. 
7. 1 31  ;  εΰροι  άν  τις  [/Βασιλίίαϊ]  π.  τους  βαρβάρους  ΡΙ.Α.544^,  e*c·  ?  °* 


περία,γαπάζομαί 

π.  Φωκίδα  τόποι  Plb.  5. 24. 1 2»  etc.  5.  about ,  in  the  case  of  τα  π.  τήν 
A Χ-γυπτον  γίγυνότα,  τα  π.  Μίλητον  γ(νόμ(να,  Hdt.3*I3>  6.26  ;  (ύσ(β(7ν 
π.  θ(ούς  Pl.Smp.lq3a  ;  άσ(β(7νπ.  ξένους  X.Cyr.5. 2.10  ;  άμαρτάναν  π. 
τινάς  Id.  An.?,.  2. 20  ;  άνήρ  έστιν  αγαθός  π.  τόν  δήμον  τόν  ’Αθηναίων  IGi2. 
59. 10 ;  άνδρ’  αγαθόν  όντα  Μαραθώνι  π.  την  πόλιν  Ar .Ach.6q6  ;  τοιαύτην 
γνώμην  έχ(ΐν  π.  τόν  πατέρα  Lys.  1 0. 2 1  ;  ούδεμία  συμφορή . .  (στ at . .  π.  οί¬ 
κον  τόν  σόν  Hdt.S.  102  ;  ποιέίΐν  or  πράτταν  τι  π.  τινά,  Id. 1.158,  PI.  Grg. 
507a ;  τα  π.  Πρηξάσπία  πρηχθέντα  Hdt.  3.  76  ;  καινοτομ(7ν  π.  τα  θ(Ία  Ρ1. 
Euthphr. 3b;  π.  θ(ους  μη  σωφρον(7ν  X. Mem. Ι.1 .20  \  σπούδαζαν  π.  τινά 
promote  his  cause,  Isoc.l.io:  without  a  Verb,  at  π.  τους  παΐδας  συμ- 
φοραί  X.Cyr.p. 2. 20  ;  ή  π.  αυτόν  έπιμέλαα  Isoc.9.2  ;  ή  π.  ημάς  ήνιόχησις 
Pl.Phdr.2q6b :  generally,  of  all  relations,  about ,  concerning ,  in 
respect  of  π.  μέν  τους  ίχθύας  ούτως  έχοι  Hdt.  2.93»  cf.  8.S6  ;  πονηρόν  π. 
τό  σώμα  Pl.PrZ.3i3d  ;  ακόλαστος  π.  ταντα  Aeschin.I.42  ;  γ(λο7ος  π. 
τάς  διατριβάς  ib.I20  ;  ξυνηνέχθη  θόρυβος  π.  τόν’Α  στύοχον  Ill. 8. 84;  as 
to  (cf.  a.  II.  5),  π.  τό  παρόν  πάθος  PI.  77i/.  1 79c,  c^·  Phd.6 5a  :  freq.  in 
place  of  an  Adj.,  όργανα  οσα  π.  γ(ωργίαν,  i.e.  γ (ωργικά,  Id.TT.370d  ; 
οί  νόμοι  οί  π.  τους  γάαους  Id.Cn.50d  ;  at  π.  τά  μαθήματα  ήδοναί  Id. 
Phlb. 51ε  ;  also  in  place  of  a  gen.,  oi  π.  Αυσίαν  λόγοι  the  speeches 
of  L.,  \d.Phdr. 279a  ;  η  π.  Φίλιππον  τυραννίς  the  despotism  of  P., 
X.//G5.4.2  ;  άκρασίας  της  π.  τόν  θυμόν  Arist.ENl  1 49^ 1 9  ·  *η  Prose, 
to  denote  circumstances  connected  with  any  person  or  thing,  τά  π. 
Κόρον,  τά  π. 'Ελένην,  τά  π.  Βάττον,  Hdt.  1.9?»  2. 1 1 3, 4· 1 54  5  τ ά  π.  τόν 
’'Αθων  the  works  at  Mount  Athos,  Id.  7. 37  ;  τά  π.  τάς  ναός  naval  affairs , 
Th.l.1 3  ;  τά  π.  την  ναυμαχίαν  ( ν.  1.  for  της  ναυμαχίας )  the  events  of.  . , 
Id. 8. 63  ;  τά  π.  τόν  πόλομον  Pl.Ti.468a  ;  τά  π.  τά  σώμα  \d.Phdr.2y6d  ; 
τά  π.  τους  θ(οΰς  X.  Cyr.8. 1 .23,  etc. ;  cf.  άμφί  c.  1.  4·  XX.  oflime, 

π.  λύχνων  άφάς  about  the  time  of  lamp-lighting,  Hdt. 7.215  ;  π.  μέσας 
νύκτας  about  midnight,  X.An.  1. 7. 1 ;  π.  πλήθουσαν  αγοράν ib. 2. 1. 7  ;  π. 
ήλιου  δυσμάς  ib.6.5.32  ;  π.  τούτους  τους  χρόνους  Th.3.89,  etc.  2. 
of  round  numbers,  π.  έβδομήκοντα  about  seventy,  Id.  1.54;  π.  eirr a- 
κοσίους  Χ.ΤΓ62.4.5,  etc. 

D.  Position:  π.  may  follow  its  Subst.,  when  it  suffers  ana- 
strophe,  &στυ  πέρι  11.22. 1 73  ;  έριδος  πέρι  16.476:  most  freq.  with 
gen.,  τ ούδ(  πράγματος  πέρι  A. Eu. 630  ;  τώνδί  βουλ(ύ(ΐν  πέρι  \d.Th. 
248,  etc.  (S.  only  once  uses  it  before  its  gen.,  Aj.  150  (anap.)):  in 
Prose,  σφέων  αυτών  πέρι  Hdt. 8. 36  ;  σοφίας  πέρι  PI. Phlb.qqa  J  δικαίων 
τ(  πέρι  καϊ  αδίκων  Id.Grg.qq^a,  etc. ;  γραμμάτων  (ϊπομ(ν  ώς  ουχ  ϊκανώς 
έχ^ις  πέρι  Id.Z-i7.809e,  cf.  Ap.iqc. 

Ε.  π(ρί  abs.,  as  Adv.,  around,  about,  also,  near,  by,  freq.  in 
Horn.,  γέλασσ(  δέ  πάσα  π.  χθων  II.  1 9.362,  al.  :  strengthd.,  π(ρί  τ' 
αμφίτΐ  κάλλος  άητο  round  about,  A.  Crr.  2  76,  cf.  CaW.Hec.  1.1.13.  II. 
before  or  above  others  (cf.  a.  111),  exceedingly,  only  Ep.,  in  which  case 
it  commonly  suffers  anastrophe,  Τνδείδη,  πέρι  μέν  σ(  τίον  Ααναοί  11.8. 
ι6ι,  cf.  9.53 ;  σ(  χρή  πέρι  μέν  φάσθαι  έπος  ήδ’  έπακούσαι  ib.ioo  ;  τοι 
πέρι  δώκ(  θ(ός  πολίμήϊα  έργα  1 3*  7  2  7  »  “°1'  πόρι  δώκ(ν  Άθήνη  Od.2.l  16, 
cf.  7-no;  πέρι  γάρ  μιν  οϊζυρόν  τέκ(  μήτηρ  3*95»  πέρι  κέρδία  οϊδ(ν 
2.88  ;  τόν  πέρι  Μ ούσ’  έφίλησβν  8.63.  2.  π.  does  not  suffer  ana- 

strophe  in  the  Ep.  phrase  -rr.  κήρι  right  heartily,  π.  κήρι  φίλησ(  II.  13. 
430,  etc.  ( κήρι  φιλ(7ν  alone,  9117)  ί  άπέχθωνται  π.  κήρι  4-53»  π·  KVPL 
τ ιέσκίτο  ib. 46,  cf.  Od. 5.36,  7.69  j  it.  κήρι .  .έχολώθη  Il.13.206;  also 
π.  φρ(σ\ν  &σπ(τος  αλκή  10.157  ϊ  7Γ·  Φρζ&ϊν  αϊσιμα  ηδη  Od.  14.433  5  αλύσ- 
σοντίς  π.  θυμψ  Il.22.70,  cf.  Od.14.l46;  π.  σθέν(ϊ  Ι1.Ι7-2  2.  3. 

for  π (ρ\  πρό,  ν.  περιπρό.  4.  π(ρ\  κάτω  bottom  upwards ,  δΐνος  π. 
κάτω  τίτραμμένος  Stratt.34?  cf.  Phot.  ;  τήν  κόγχην  στρέψας  π.  τά  κάτω 

Ael.NAq.^ 4. 

F.  in  Compos,  all  its  chief  senses  recur,  esp.  I.  extension 

in  all  directions  as  from  a  centre,  all  round,  as  in  πίριβάλλω, 
π(ριβλέπω,  π(ριέχω.  II.  completion  of  an  orbit  and  return  to 

the  same  point,  about,  as  in  ποριάγω,  ποριβαίνω,  π(ρί(ΐμι  (e Ίμι  tbo), 
πίριέρχομαι,  πίριστρέφω.  III.  a  going  over  or  beyond,  above, 
before,  as  in  π(ριβσ.ίνω  III,  πβριβάλλω  V,  ποριγίγνομαι,  πίρκργάζομαι, 
π(ριτοξ(ύω.  IV.  generally,  a  strengthening  of  the  simple  notion, 
beyond  measure,  very,  exceedingly,  as  in  πςρικαλλής,  π(ρίκηλος,  π(ρι- 
δ(ίδω,  Ir  e  hat.  per-.  V.  the  notion  of  double-ness  which  belongs 
to  άμφί  is  found  in  only  one  poetic  compd.,  π(ριδέξιος  (q.  v.). 

G.  Prosody  :  π(ρί  never  suffers  elision  in  II.  or  Od.  ( πβρ ’  Ιγνύσι 
h.Merc.  152);  once  in  Hes.,  7 κρίαχ(  Th.6j8  (cf.  Q.S. 3.601,  11.382), 
ν.  ’ιάχω  fin.;  π(ρ’  ιγνύ-ρσι  Theoc.25.242  ;  π(ρ’  Ήδάλίον  Inscr.Cypr. 
Ι35·27  hi.  J  also  in  Pi.,  πίράπτων  Ρ. 3.52  j  π(ρόδοις  Ν.  1 1.40  ;  π(ριδα7ος 
Fr.  154  j  irep’  αύτάς  Ρ. 4.265  ;  ταύτας  π(ρ’  άτλάτου  πάθας  0.6. -',8  :  not 
in  Trag.  (ττ (ρίβάλοντο,  π(ρ(σκήνωσ(ν  are  ff.  11.  in  A.Ag.i  147,  Pw.634)  ; 
in  Com.  and  codd.  of  Prose  writers  only  in  part,  of  -τ (ρ'κιμι  (e Ίμι 
ibo )  (q.v.): — π.  stands  before  a  word  beginning  with  a  vowel  in 
Com.,  π  (pi  ’Αθηνών,  π(ρ\  έμον,  Ar.Eq.ioo$sq.: — Aeol.  πορρ  metri  gr., 
v.  a.  5. 

ττεριαγαττ-άζομαι,  love  very  much,  Hsch.  s.  ν.  άμφαγαπαζόμ(νος. 
-άω,  =  foreg.,  Eun.PS p.469  B.,  Sch.Opp.TT.5.90. 

ιτεριαγγε'λΧω,  announce  by  messages  sent  round,  τήν  έκ(χ(ΐρίανΎ\], 
4·  1 22  ;  τούτων  π(ριαγγ(λλομένων  Hdt.7. 1  ;  ιτ.  τά  yeyovos  Id. 6. 58.  2. 
abs.,  send  or  carry  a  message  round ,  Id.7.119  ;  ν.  1.  for  παρήγγ(λκ( v 
in  D.21.4.  II.  c.  inf.,  send  round  orders  for  people  to  do  some¬ 
thing,  π(ριήγγ(λλον  κατά  τήν  ΤΙίλοπόννησον . .  στρατιάν  παρασκ(υάζ(- 
σθαι  τα7ς  πόλ(σι  Th.2.Io;  τψ  δέ  ναυτικψ  πίριήγγαλαν . . ώς  τάχιστα 
irAerrib.So ;  π(ριήγγ(λλον .  .κατά  τήν  Τΐίλοπόννησον  βοηθφιν  οτι  τάχιστα 
Id.4.8,  cf.  1 .1 1 6,  X./T 06. 4. 2  ;  π.  ουχ  ΰποκαίαν  Ephipp.5. 1 8  (s.  ν.  1. ) : 
with  inf.  omitted,  ναΰς  π(ριήγγ(λλον  κατά  πόλίΐς,  =  Lat.  imperabant 
naves,  ν.  1.  in  Th.2.85  ;  σίδηρον  π.  κατά  τους  ξυμμάχους  Id. 7.18. 

ττίριάγίίρομαι,  collect  for  oneself  as  pay  or  salary ,  Pl.T?.02id. 


ττεριαιρεμα 

irepi-αγη,  ή,  (π(ριάγνυμΐ)  curvature ,  Arat.688.  -άγης,  ές,  broken 
in  pieces,  αίγανέαι  AP6.163  (Mel.).  II.  =π(ριηγής  (q.v.),  round, 
τρύπανον  ib.204  (Leon.);  σχήμα  π.  ώς  κύρτου  Plu. 2.4946  !  'όλμος 
Androm.ap. Gal.  14.38  ;  of  the  rounded  front  of  the  vertebrae,  Ruf. 
Oss.24.  2.  bent,  opp.  (ύθύς,  Ph  Bel. 52.32,62.8  ;  π.  ήρέμα  χωρίον 

gently  curving,  Dion.Byz.28,  cf.  Porph.  in  Harm.  p.  2 1  D. 
ττίριαγΐνΤω,  =  π(ριάγω,  Arat.23  (tm.). 

ττίρι,αγκων-ίζω,  tie  the  hands  behind  the  back ,  Lxx4M(?.6.3  :  pf. 
part.  Pass,  πίριηγκωνισ μένος  Eust.643.44  (cf.  ποριακονίζω ).  -ισμο, 
ατος,  τό,  tying  of  the  hands  behind  the  back,  Phot. 

ιτίριαγν-ίζω,  purify  all  round ,  τά  'κρά  ΰδατι  D.H.7.72,  cf.  Plu. 2. 
974c;  δαδίοις  τινά  Luc.  Nec.'j,  etc.  -ίσ  τρία,  ή,  woman  who  puri¬ 
fies,  Hsch.s.v.  έγκιλικίστρια. 

ττίριάγννμι  and  -ι5ω  (Chio  Ep.io>.2s)  :  pf.  part,  (in  pass,  sense") 
π(ρκάγώς  Inscr. Delos  396  B  86  (ii  b.  c.)  : — bend  and  break  all  round, 
τόν  βραχίονα  Chiol.  c. ;  κρημνοίς  τάς  vavs  π.  wreck  the  ships  upon 
them,  App.TJC2.i50  : — Pass.,  'όσσους.  ,μέλαν  πίριάγνυται  ύδωρ  A.R. 
2.79 1·  2.  once  in  Horn.,  of  sound,  δψ  πίριάγνυται  the  voice  is 

broken  allround,  i.e.  spreads  all  round,  II.  16. 78;  πνρ\  δέ  σφισιν  άγνυτο 
ηχώ  echo  broke  forth  around  them,  Hes.5r.279.  3.  κόλπου  π(ρια- 

γνυμένου,  Lat.  recurvus,  Agath.5.22. 

irepiayop-cuos,  δ,  haunter  of  the  market-place ,  Hsch.,  Phot., 
Suid.  -ίνιτης,  οΰ,  δ,  =  foreg.,  Hsch. 
ττεριάγχω,  strangle ,  throttle,  Suid. 

ττ£ριάγω  [ά],  fut.  -άξω  Men.532.13,  etc.  : — lead  or  draw  round, 
Hdt.  1 .30, al. ;  τά  φορτία  έν  βάρισι  π(ρ\  τό  Δέλτα  Id. 2.179  !  π.  τινάς  έν 
άμάξησι  καμένους  Id. 4. 73  :  c· acc*  loci,  π(ριάγουσι  τήν  λίμνην  κύκλω  (sc. 
τήν  παρθένον)  ib.  i8o(s.  ν.  1.),  cf.  Men.  1.  c. ;  carry  about  for  sale,  PX.Prt. 
313d  : — Med.,  lead  round  with  one,  έλέφαντα  Epin.2.4.  b.  cause  to 
revolve ,  ψυχή  π.  πάντα  Pl.Lg.8qSd,  cf.  PIot.5.1.2  : — Pass.,  rotate ,  οΐον 
τροχού  π(ριαγομένου  PI.  77.79b.  2.  lead  about  with  one,  have  always  by 

one ,  X.Cyr. 2.2.28,  cf.  1.3.3  : — more  freq.  in  Med.,  ακολούθους  πολλούς 
π(ριάγ(σθαι  Id. Mem.  1 .7. 2,  cf.  Theopomp. Hist.S9(«),  Posidon.7J., 
etc.  b.  metaph.,  lead  round  and  round ,  perplex,  τώ  θ(ώ  μ(  π(ριά- 
γουσιν,  %>στ(..  And.  Ι.ΙΙ3  (s.  ν.  1.),  cf.  Luc.TVi^r.S: — Pass.,  πίριαγό- 
μ(νος  τώ  λόγψ  PI.  La.  1  87ε.  3.  turn  round,  turn  about ,  τήν  Κ(φαλήν, 
τόν  τράχηλον,  τόν  αυχένα,  Ar  .Pax  682,  Αν.  176,  Ρ1.Τ?.  51 5C,  cf-  Η  ρ  .Art. 
18;  τινά  πρός  τάριστίρά  E.Cyc.686  (s.  ν.  1.)  ;  μύλην  Poll. 7. 180  ;  π. τήν 
σκυταλίδα  twist  it  round  in  order  to  tighten  a  noose,  H  dt.4.60 ;  τώ  χ(ίρ( 
ποριαγαγών  (is  τουπισθ(ν  καϊ  δήσας  twisting  back  the  hands  behind  the 
back,  Lys.  1.25  ;  simply  π.  τώ  χΡιρ(  D.H.6.82  : — Pass.,  π(ριαχθ(\ς  τώ 
χ(7 ο(  Philostr.T7rr.io. 7  ;  so  prob.  π(ριαχθ(ίς  alone,  π.  κρ(μήσ(ται 
PCair. Zen.  202. q  (iii  b.c.),  4.  pass  round,  τό  π(ριαγόμ(νον  ποτήριον 
Ath.10.42ca,  etc.,  cf.  Hid. 3. 11.  5.  protract,  ές  ώραν  τινά  Luc. Merc. 

Cond.2,1 .  6.  bring  round  to . . ,  [τήν  πολιτοίαν ]  πάλιν  els  τήν  (τέραν 

πολιτοίαν  Arist .Pol.  1265  a4  5  Hs  αυτόν  τήν  αρχήν  Hdn.4-3·  ι  : — Pass., 
π.  (is  ομόνοιαν  Id. 3.  15.7  ;  ds  τόδ(,  els  ανάγκην,  Luc. Nigr.z,,  ].AJe). 
2.8.  7.  Rhet.,  round  a  period,  etc.,  π(ρίοδος,  σύνθ(σις  ποριηγμένη, 

Demetr.C/or.  19,  30.  II.  intr.,  come  round,  πάλιν  κύκλψ  π.  ds  τήν 
αρχήν  Arist. Me/e.^^e^S  ;  π(ριφ(ρομένης  καί  πίριαγούσης  Epicur .Nat. 
1 1.2.  2.  c.  acc.  loci,  go  round,  π.  τήν  έσχατιάν  D.42.5  ;  π.  τάς 

πόλ(ΐ s  Ev.Matt.q.^c,,  cf.  4·23?  etc. 

ττ£ριαγωγ-£νς,  έως,  δ,  windlass,  Luo.Nav.e,.  -η.  Dor.  -γά,  ή, 

turning  round,  όνου  Ηρ. Fractal ;  π(ριαγωγα).  τής  έπιδέσιος  Id.  Art. 
62  ;  χαρών  Gal. 6. 92,  cf.  Pl.ZT.518d;  whirling  οί  a  sling,  Plb.27.1r. 
6.  b.  metaph.,  distraction,  Plu. 2. 588d.  2.  carrying  round,  του 

ΰδατος  ds  τό  β αλαναον  IG^2(^I ).  109  iii  44  (Epid.,  iii  b.  c.)  ;  τών  έπιτη- 
δ(ίων  Plu.TWc  7.  II.  rotation,  revolution,  στρέφ(σθαι  διττάς καί  έναντίας 
π.  Pl.PT/.270a ;  του  ουρανού  Arist. Λ/μ.399*2  ΐ  ι1ιε  moon,  Plu. 2.923c  ; 

7τ.  7r (ρ\  τόν  άξονα  Hierocl.  in  CA  24  ρ·474  Μ-  >  TVS  ορχηστικής  πίριαγω- 
γαί  Luc.Salt.pl  ;  ή  τής  ψυχής  π.  Plot. 2. 1.3.  2.  in  Tactics,  wheel¬ 
ing,  J.P/3.5.7,  Ael.  Tact. 18. y  (both  pi.).  3.  circuit,  καμπή  καϊ  π. 

Plu. 2.819a,  cf.  407c.  4.  circumference ,  δστέων,  λοβών,  Aret.SPl. 

8, 1  3.  5.  enclosure,  π.  φυτώδης,  of  a  grass  -plot,  Erot.  s.  ν.  έκχλοιού- 

μ(να.  6.  Rhet.,  rounding  of  a  period,  Demetr.PZor.  1 9  ;  έκ  π(ρια- 

γωγής  συντ(θ(7σθαι  Anon.Eig.p.  1 14  S.  -15,  ίδοϊ,  ή,  =  π(ριαγωγ(ύς, 
Heliod.ap.Orib.49-4·1)  Sor.i.68.  -ός,  όν,  causing  to  turn  round, 
π.  καϊ  άναγωγός  ώφέλαα  τάΐς  ψυχα7ς  Syr.  in  Metaph.  1 4.36.  II. 
Subst.  -αγωγός,  δ,  circular  canal,  Sammelb.p^pq^c,  (ii  A.D.). 
ττ£ριαδ£Ϊς·  π(ρίρρυτοι,  π(ρίπνοοι,  Hsch. 

ττεριμδω,  go  about  singing,  Ιαμβ(7α  Luc. Salt.  27.  II.  Pass.,  to 

be  buzzed  about,  κωνώπων  χορψ  Plu.  2. 663d.  2.  to  be  harped  upon, 

repeated,  τά  ύπό  τών  πολλών  -όμ(να  Agath.2.30. 

ττ£ριαθρ-£ω,  inspect  all  round,  consider  narrowly,  τήν  φύσιν  Pl.Ax. 
37od  ;  άπαντα  Ph.2.533;  (αυτόν  Philostr./Trr.  1 5  ;  7r.  μή  τις  (ϊη..  J. 
BJi.  33.7:  abs.,  Ph. 2.445.  2.  look  round  upon,  τό  πλήθος  Hld.io. 

35.  -ησις,  (ως,  ή,  looking  at  on  allsides,  Ph.i.  142,  al.  -ητΤον, 
gloss  on  πίριοπτέον,  Sch.Th.8.48. 

περιαθροίζομαι,  gather  about,  Hsch.  s.v.  άμφαγέροντο. 
ττεριαίνΰμαι,  =  π(ριλαμβάνω,  πίριαίνυται  δστέα  τύμβος  BC Η 2 4.380 
(Bithyn.),  cf.  Hsch. 

Ίτεριαίρ-εμα,  ατος,  τό,  anything  taken  off ,  Sch.Ar.P^.767.  -εσι?, 
(ως,  ή,  stripping  off,  φλοιού  Thphr.CP5·  1 7. L  cf.  Epicur.P/>.i  p.  15  U.; 
removal,  extirpation,  Antyll.ap.Orib.44. 8. 26,  Gal.  1. 173;  excision,  Id. 
10.887.  II.  taking  away  a  person’s  goods,  etc.,  φιλονικία  έπιθυμία 
π(ριαιρέσ(ως  Stoic. 3.96.  -ετεος,  a.,  ον,  to  be  done  away  with,  η 

συγγνώμη  π.  Arist. Ph.Al.i^2paiq.  II.  neut.  -έον,  one  must  re¬ 
move,  τήν  πόσθην  Antyll.ap.Orib.50.2. ΙΟ  ;  φύλλα  Gp.$. 20.4  !  τήν 
τροφήν  Afit.7.26  ;  one  must  do  away  with,  άναλώματα  Arist.  Oec.  1345 


1367 


πζριαιρω 

26;  τήν  συγγνώμην  \d.Ph.Al.\^2  7ft7  5  τραγφδίαν  D. S.TQ.  8.  — ετός, 
ή,  όν,  /hat  may  be  taken  off,  removable ,  άπαν  [τδ  χρυσίον ]  Th.2. 13; 
κόσμος  Paus. I.25.7  ί  προσωπε7ον  Luc.Pr.Im.o,,  cf.  Plu. 2.8:8b.  -ε'ω, 

aor.  περιείλον  Hdt.3. 1 59,  etc. : — take  away  something  that  surrounds, 
strip  off ',  remove,  c.  acc.  rei,  τεΓχο*  Hdt.  l.c.,  cf.  6.46,  Th.  1.108,4. 51, 
133;  1Γ·  τδν  κέραμον  taking  off  the  earthen  jar  into  which  the  gold  had 
been  run,  Hdt.3. 96  ;  π.  τδν  χιτώνα  Arist. /M557b2o  ;  δέραατα  σωμά¬ 
των  it.  strip  skins  off  from. . ,  Pl.PIZ.288e  ;  αυτοΰ  τα  κοινά  -πάντα  περιε- 
\ivTfS  Id.  Sph.  264ε  ;  π.  τι  να.  αυτοΰ  της  έ ξουσίας  Hdn.3. 1 1.3  >  simply, 
take  away  from,  των  πολεμικών  τδ  μελετάν  X.Cyr.  2. 1.2 1,  etc. : —  Med., 
take  off  from  oneself,  -π.  την  κυνέην,  την  σφρηγίδα,  take  off  one's  helmet, 
one's  signet-ring,  Hdt. 2. 151,3. 41  ;  τάς  ταινίας  PI. Smp.  2 1  3a  ;  βυβλί ον 
περιαιρεόμενος  taking  [ the  cover ]  off  one's  letter,  i.  e.  opening  it,  Hdt.3. 
128  ;  7Γ.  τήν  εξουσίαν  της  απολογία*  αυτοΰ  Lycurg. 33  :  but  Med.  is  freq. 
used  like  Act.,  strip  off,  take  away,  τδ  περιελέσθαι  αυτών  τά  όπλα  X. 
Cyr.8.1.47;  dl  τις  περιέλοιτο  της  ποιήσεως  τδ  μέλος  Pl.Grg.e,02C  (ν.  1. 
for  περιέλοι) ;  την  Αττικήν  υμών  περιήρηνται  D.  19.220;  απάντων  την 
ελευθερίαν  περιείλετο  Id.  18.65  ;  περιείλοντό  μου  υποζύγια  δύο  PCair. 
Zen.6 59.7  (ϋ*  Β· c0  : — Pass.,  to  be  taken  off ,  τούπίβλημ'  έπε)  περιγρέθη 
Nicostr.Com.  r  5  ;  τοΰ  άλλου  περιηρημένου  when  the  rest  has  been  taken 
away ,  Th.3.11  ;  περιηρημένων  τοσούτων  κακών  Pl.PAifr.23ib  ;  τείχη 
περιγρημένα  D.  τ 9.65·  2.  make  void,  cancel  a  vow,  LxxAw.30. 

13.  3.  strike  off,  cancel  an  item  in  an  account,  PCair. Zen.  147(111 

b.c.): — Pass.,  Sammelb. 5136.8  (iii  a.  d.).  II.  Pass.,  c.  acc.  rei, 
to  be  stripped  of  a  thing,  have  a  thing  taken  off  or  away  from  one,  περιη- 
ρημένοι  χρήματα  καί  συμμάχους  D.3-31  5  περιαιρεθεϊς  τά  δντα  Id.2l. 
138  ;  τον*  στεφάνους  περιήρηνται  Id. 26.5  :  with  acc.  understood,  περι- 
αιρεθήσεσθαι  ήμελλον  Epicur.AfaZ, 1 5. 34. 

περί  αίρω,  raise  up,  έπϊ  τδν  αγκώνα  π.  εαυτόν  J.AJl  7.7.  ΐ· 
περιαιωρε'ομαι,  hang  about,  λευκαϊ  κορυφα  περιαιωρεΰνται  Cere. 

7.12. 

περιάκολουθε'ω,  follow  about,  Heraclid.Po/.44·  2.  encircle , 

Polem. Phgn.g,  al. 

περιακονίζω,  dub.  1.  in  Zos.  Alch.p.  1 1 8B.  (fort,  περιηγκωνισμένον). 
περιάκοντί  ζω,  dart  at  from  all  sides.  P\n.Galb.  26. 
περιακτεον,  one  must  turn  round,  PI.P.518C. 

περίακτος,  ον,  (περιάγω)  turning  on  a  centre  or  pivot,  δίφροι  π. 
Artemo  Hist.  12  ;  π.  τροχοί  water-wheels ,  Ph.PP.91.44;  π.  άντλημα 
water-wheel,  Plu.2.974e  ;  μηχανήματα  π.  machines  for  draining  land , 
Ph. PP.97. 23  ;  μηχαναΐ  curb  σκηνής  π.  machines  for  changing  the  scene 
on  the  stage,  Plu.2.348e;  also  περίακτοι,  at,  as  Subst.,  Poll. 4. 126, 
Vitr.5.6.8.  2.  π.  οδός  a  winding  road,  Anoii.Hist.(PGr//i5i) 

p.819  J.  II.  metaph.,  τδ  π.  ‘  the  old  saw’,  P\u. Comp. Lys.Sull. 3  ; 
τδ  π.  έκ  τής  Άκαδημείας  Id. 2.92  2f. 

περιαλγ-εω,  to  be  greatly  pained  at  a  thing,  τή  συμφορά  Antipho 
Soph.:4  ;  τώ  πάθει  Th.4. 14  ;  τή  ατιμία  PI.  Hipparch.  2  2gd  ;  επϊτούτοις 
Ael.PT/2. 4,  cf.  Ph.  2.178;  κατά  τι  Id.Pr.57H. :  c.  acc.,  Id.  2. 
436.  -ημα,  ατος,  τό,  severe  pain,  Afit.  16. 1 19(109).  — ής,  ε*, 

(άλγος)  feeling  extreme  pain,  mental  or  physical,  opp.  περιχαρής,  PI. 
P.4626,  Plu. Fab. 6.  II.  very  painful,  φόνος  Nic. PA. 497.  Adv. 

--γώς  D.C.78.24:  Comp.  —  έ στερον,  κτείνειν  Aret.SPl .  1 3. 

περι-άλειμμα  ο.λ],  ατος,  τό,  pigment,  J  .A  Jl  ^.ΐ).ο,(ρ\.).  -αλει- 

πτε'ον,  one  must  anoint  all  over,  κηρωτή  Sor.  1.56.  -αλείφω,  fut. 

-ψα>  .S/G  1097.7  (ivB.  c.) : — smear  all  over,  έλκύδρια  Ar.Eq.go’j ;  πάντα 
π.  τδν  νεών  αργύρψ  overlay  it  with  silver,  Pl.CnVi.n6d  ;  whitewash, 
τών  τοίχων  τους  δεομένους  SIG  l.c.,  cf.  /G22. 1672.140:  metaph., 
υμένες  'όσοιπ.  τδν  πνεύμονα  Gal. 5. 53?  '· — Pass.,  περιαλήλιπται  μίτυϊ,  of 
the  mouth  of  the  hive,  Arist.//P624ai4. 
περιαληθής,  ές,  very  true,  Phld.Po.2.1 1. 
περιαλΐφη,  ή,  whitewashing,  IG 22. 1672. 61. 

περιαλλόκαυλος,  ον,  twining  around  other  plants,  of  creepers, 
Thphr.//P7.8.i,  CP2.18.2. 

περιάλλομαι,  leap  around,  Sell. Nic. P/.13. 

περίαλλος,  ον,  before  all  others  :  Adv.  περίαλλα  before  all ,  h.Pan. 
46,  Pi.P.i  1.5,  Ar. PA.  1070  (  =  E.Pr.i  1 5,  lyr.),  A.R.2.217, 3.529,  dub. 
in  S.OP1219  (lyr.).  II.  as  Adj.,  superlative ,  γλωττι σμοί  ΑΡ$. 
i3i  (Phld.). 

περίαλλος,  δ,  =  Ισχίον,  Hdn.Gr.  1.158,  PIsch.,  prob.  in  Alciphr. 
ΐ·39· 

ττεριαλουργός,  όν,  with  purple  all  round,  π.  το7ς  κσ,κοίς  double-dyed 
in  villainy,  Ar.PP1.856. 

περιαμάομαι,  Med.,  gather  from  all  sides,  γήν  περιαμησάμενος  Gp.  I. 
14.8,  cf.  Hsch.,  Phot. 

περιαμαρτ-ίζω,  make  a  sin-offering,  Aq.,  Sm.,  Thd.Pr.29. 36. 
-ισμός,  δ,  sin-offering ,  Sm.Za.  1 3. 1 . 

περίαμμα,  ατος,  τό,  (περιάπτω)  anything  worn  about  the  body,  amu¬ 
let,  Plb.33.17. 2,  D.S.5.64,  Dsc.5.141 ,  AP 1 1.257  (Lucill.). 

περι-άμπαξ,  Adv.  round  again,  S/G685.60  (Crete,  ii  b.  c.).  -αμ- 
πε'τιξ,  =  foreg.,  ib.6 7,  al. 

περιαμπεχω  (also  περιαμπίσχω  Ph. 1.369,  Philostr.Pw.2.26  (cf. 
11)),  -ήμπεσχον  Ar.P^.893  : — put  round  about,  π.  τινά  τι  put  a  thing 
round  or  over  one,  Ar.  1.  c. : — Med.,  put  around  oneself ,  put  on,  me¬ 
taph.,  ονόματα  καί  ρήματα  P\. Smp. 22ie.  II.  cover  all  over,  τά 
οστά  μετά  τών  σαρκών  Id.PAcf.98d  ;  later  περιαμπίσχω  τί  τινι  Ph.  1.  c. : 
metaph.,  τά  πράγματα  γυμνά  έξέκειτο  κα\  ού  περιήμπισχεν  αυτά  ή  λέξις 
Philostr.  VS  2. 22. 

■περιάμννω  [ϋ],  defend  or  guard  all  round,  Plu.P/r.  7. 
περιαμυσσω,  Att.  -ττω,  prick  or  wound  on  all  sides,  τδν  νοΰν  PI. 
Ax. 365c  :  gloss  on  περιξύσας,  Gal.  1 9. 1 30. 


περιαυχένιος 

περιαμφιόννϋμι,  clothe  on  all  sides,  PI.  7V.76a. 
ττεριαμφίς,  (δος,  ή,  turning  round  and  round,  Eup.436  (pi.), 
περιάμφοδος,  ον,  having  a  way  all  round  it,  of  a  detached  house 
or  block  of  houses,  Hsch.  s.  ν.  διάλαυρος. 

περιαναγκ-άζω,  force  round,  Hp.Pn.62,  Gal.l8(l).336  : — hence 
Subst.  —  άετις,  εως,  ή,  Apollon. Cit. 3. 

περιαναιρε'ω,  prob.  f.l.  for  περιαιρέω,  Ocell.4. 13. 
περιανθ-ε'ω,  bloom·,  hence,  glow  all  round,  of  heat,  Plu. 2.648a. 
-qs,  ές,  with  flowers  all  round,  N  ic.  Fr.  1 30. 

περιανίστημι,  rouse  up,  τινα  dub.  in  Ph. 2.552  : — Pass.,  with  aor.  2, 
pf.,  and  plpf.  Act.,  arise  from  sleep,  startup,  Id.  1.672,  al.,  Apollod.2. 
1.4. 

περιανοίγω,  open  all  round,  Ph.2. 597  (Pass.). 

περιαντλ-ε'ω,  pour  all  over,  Dsc. 2.1 14  (Pass.),  Archig.ap.  Aet.3. 
194  :  metaph.,  σοφούς  λόγους  τινί  PIU.2.502C: — Pass.,  to  be  completely 
drowned,  ΰπδ  θαλάσσης  Sell. Opp.//.1. 155  :  metaph.,  εν  τώ  τών  παθών 
κατακλνσμέρ  Lxx  φΜα.  15.32;  ΰπδ  τοΰ  πλήθους  τής  τών  ιατρών  διαφωνίας 
Gal.  ίο.  469·  -ητε'ον,  one  must  pour  all  over,  Philum.ap.Aet.9.23. 
ττεριαοιδός·  ή  εγκύκλιος  ωδ! ,  Hsch.,  Phot.,  Suid. 
ττερια-πλόω,  unfold  and  spread  around,  f.  1.  in  Placit.r,. 26.4  (Pass.). 
•περιαττοστε'λΧω,  send  round  begging  letters,  PCair. Zen. (iii 
b.  c.). 

ττερι-ατττεον,  one  must  hang  round,  Cyran.79.  .  -ατττος,  ον, 
hung  round,  appended,  άκος  π.,  i.  e.  an  amulet,  Cratin.22  D. ;  σέμνωμα 
π.  Eust. 95.42.  II.  as  Subst.  περίαπτον,  τό,  =-  περίαμμα,  amulet,  Pi. 

P.420b,  Thphr.//P9.i9.2,  etc.;  adventitious  charm,  Arist.PAi099a 
16:  pi.,  ornaments,  Ph.  1.608.  -άτττω,  fut. -ψω  Lys.21.24,  etc. : — 
tie,  fasten,  hang  about  or  upon,  γυίοις  περάπτων  φάρμακα  Pi. P.3.52,  cf. 
Call .Hec.  1 . 1 .1  ;  τά  έρινεά  πρδς  τάς  συκάς  Arist.//P557b29  : — Med.,  put 
round  oneself,  wear,  \χρυσδν  ή  άργυρον ]  PI. R. 41  7a,  cf.  Plu. Per.  12, 
etc.  2.  metaph.,  π.  όλβον  τινί  X.Cyr.  1.5.9  !  άγαθδν  [  τή  πάλει]  Id. 
Mem.  2. 6. 1 3  5  π.  αύτο7ς  τά  διά  μέσης  θεωρούμενα  φυσιολογίας  Phld.PA.  I. 
208  S. :  mostly  in  bad  sense,  π.  πήματα,  τής  πενίας  πράγμ’  αίσχιόν  τινι, 
attach  to  one,  Simon. 97  (tm.),  Ar.Pf.590  ;  π.  ονείδη  τινί  Lys.  1.  c.,  cf. 
Pl.pMZAcf.272c  ;  αισχύνην  τή  πόλει  Id. P/>.35a;  π.  ανελευθερίαν  (sc.  αύ- 
το7ς )  X.Cyr.8.4.32  ;  αντί  καλής  [δάξη*]  αίσχράν  π.  τή  πόλει  D. 20.10 
(hence  π.  alone,  defame,  Vett.Val. 285.32)  ;  τουτονϊ  π.  βίον  (sc.  ήμ7ν) 
imposed  this  life  upon  us,  Athenio  1.7  ;  also  σχήμα  π.  τφ  πυρί  Arist. 
Cael.  304a9  ;  τινάς  αίτίαις  π.  J  .Ρ  Ji  2.5. 5  ΐ  π.  τινά  ψόγερ  Ι-χχο,Μα.^. 
7·  II.  light  afire  all  round,  Phalar.P/>.i2  2.2  codd. ;  π.  πΰρ  Εν. 
Luc.  22. 55. 

ιτεριαράσοτω,  break  all  in  pieces,  Nic.  Th. 842  (tm.),  Poll.i.i  TI,1 14. 
■περιάργνρ-ος,  ov,  set  in  silver,  κίονες  CharesqJ.,  cf.  LxxEp.Je.8 ; 
'όπλα  App.PCi.io6.  -όω,  case,  plate  with  silver ,  Theopomp.Hist. 
40(a): — Pass.,  /C11  (2).  161  P77  (Delos,  iii  b.  c.),  LxxEx.  27. 11, 
Diog.ap.Theon.  Prog.c,,  PRyl.  1 10.14  (iii  a.  d.). 

περιαρμόζω,  fasten,  fit  on,  PI. Per. 366a  ;  το7ς  θυρεο7ς  κύκλψ  π.  λεπίδα 
χαλκήν  Plu.  Cam. 40  ;  τάφον  τινί  Philostr./fcr.  1.2  : — Pass.,  of  persons, 
πώγωνας  περιηρμοσμέναι  havingthem  fastened  on ,  Ar  .Ec.  27  4  ;  of  things, 
to  be  fastened  on,  περί  τι  Arist. //Ρ  500*9  ;  τφ  πέρα  τι  Antyll.ap.Orib. 
Ι0.19.4;  το?*  σφυρο7ς  Jul.Or.2.57c.  II.  intr .,  fit  closely  round, 
Arist. Mcch  854a2  2. 

ττεριάρ-οσις  [α],  εως, ή,  ploughing  round,  χωρίων  D.H.1. 88.  -<5co, 

fut.  -αρόσω  Id. 5. 25  : — plough  round,  l.c.,  Plu. 2. 820ε,  etc. 
ττερίαρσις,  εως,  ή,  dub.  sens,  in  Stud. Pal. 22.95.2  (iii  a.  d.). 
■περιαρτάω,  hang  round  or  on,  έρινά  [τα7ς  συκα7ς)  Poll.  1.242  ;  χρυ¬ 
σόν  τοίς  δακτύλοις  Max.Tyr.  36.2  : —  Pass.,  of  persons,  πήραν  περιηρτη- 
μένος  having  it  hung  round  one,  S.E.  71/.  2. 105  ;  τδ  σύμβολον  τής  ευγέ¬ 
νειας  -ηρτημένος  τφ  ύποδήματι  Philostr.  VS 2. 1.8;  of  things,  to  be  hung 
round,  τφ  τραχήλφ  Plu.Pir.38,  cf.  Poll. 5. 101. 

ττεριασθμαίνω,  breathe  round,  τινα  Ach.Tat.4.4.  II.  breathe 
hard,  Hid. 8.9. 

ττερίασις,  εως,ή,  circumsonance,  resonance,  Plu.2.4id  fpl.). 
ττεριασΊτάζομαι,  embrace,  Socr.P^.17.3,  PMag.Leid.V.fi.id. 
ττεριαστράιττω,  flash  around,  φώς  π.  τινά  Aci.Ap.Cf.o,,  cf.  Jul.Or.4. 
131a;  περί  τινα  Act.Ap. 22.6:  abs.,  άγγελοι  περιαστράπτοντες  το7ς 
όπλοις  Lxx^Ma.^.XO.  2.  dazzle,  δ  άνήρ  περιαστράπτεται  ύπδ  κάλ¬ 
λους  is  dazzled  with  beauty,  Junc.ap.Stob.4.50.95,  cf.  Gal. 19.22c. 
-περιασχολεω,  keep  busy  about  a  thing,  ν.  1.  in  Luc.BisAcc.il. 
ττεριατμισμόξ,  δ,  steaming,  Sor.2.39  (pi.). 

ττεριανγ-άζω,  beam  round  about,  illuminate,  Ph. 1.364,  Hid. 8. 
9.  -ασμα,  ατος,  τό,  encircling  gleam,  ibid.  -ασμ<5ς,  δ,  halo, 

splendour,  Dam.Pr.81.  -εια,  ή,  illumination ,  Aristeas77,  Sor.x. 
85.  -ε'ομαι,  Pass.,  to  be  surrounded  with  light,  Str.  1 6.4.6  (ν.  1. 
ύπερ-),  Longin.l7-2.  -ή,  ή,  =  περιαύγεια,  Plu.  2.936b  (pi.).  -ήξ, 
ές,  beaming  round  about,  τδ  π.  τών  ακτινών  Ph.  1.570  :  Sup.,  -έστατον 
φέγγος  αρετής  ib.443  ?  ε-ποφις  Metop.ap.Stob. 3.1. 1 1 5*  ~os>  ον, 

shining  round,  c.  gen.,  Arist. Mu.  3 9 5 b  1 . 

Ίτεριανθαδίζομαι,  to  be  exceeding  wilful,  Hsch. 

ΐΓερι-ανλισμα,  ατος,  τό,  enclosure,  Agath.4.  T4(pl.),  19,  -αυλόν, 
τό,  courtyard,  enclosure,  Keil-PremersteinZw«ZirPir*iAZ  No. 87  (ii 
a.  d.),  Supp.Epigr. 2.4S1  (Scythia,  iii  a.  d.). 

ττεριαυτίζομαι,  Med.,  (αυτός)  to  be  busy  about  oneself ,  brag,  Hsch., 
Phot.,  Suid.  2.  speak  much  on  one  subject,  Hsch.,  Phot.,  Suid. 

ττεριαυτ  ο-\ογέω,  speak  about  oneself,  brag ,  Phld.  Horn.  p.6oO.,  S.E. 
P.1.62,  Iamb.  Myst.  2.10,  Eust.100.37.  -λογία ,  ή,  speaking  about 

oneself,  bragging,  Plu.2.4ib,  al.,  Alex.PA.p.4S.  -λογικός,  ή,  όν, 
boastful ,  στομφασμός  Eust. 897*2.  Adv.  -κώς  Id.  1866.28. 

περιαυχένιος,  ον,  (αύχήν)  put  round  the  neck,  στρεπτός  Hdt.3. 20; 
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περιαγε. 

κόσμος  Ph. 2.62,  Alciphr.3. 3  ;  δεσμοί  Agath.4.  Τ.  II.  Subst.  περιαυ¬ 
χένιον, τό,  necklace,  collar,  App.Mith.85,  Aristaenet.1.19,  Hid. 7. 27. 

περίάχε,  Ep.  for  περιίαχε,  Hes.77i.678,  O. S. 3.601,  1 1.382  ;  v. 
περί  G. 

περιάχϋρίζω,/rrr/ram  husks,  Dieuch.ap.Orib.4.7.21. 

περιβάδην  [a],  Adv.  astride ,  of  a  rider,  Plti.JZri.  14  ;  opp.  κατά 
πλευράν,  Ach.Tat.i.i.  II.  with  crossed  legs,  Sell. Poll.  3. 90. 

περιβαίνω,  fut.  —βήσομαι :  aor.  περιεβην,  Ep.  περίβην  (v.  infr.)  : — 
go  round,  esp.  of  one  defending  a  fallen  comrade,  bestride  him.  άλλα 
θεών  περίβη  καί  οί  σάκος  άμφεκάλυφε  II. 8.331,  Ι3·420>  cf.  Plu.Aic.T3; 
π.  τα  πίπτοντα  σώματα  D.S.I  7·25  ·  c·  gen·,  π (ριβήναι  άδελφειού  κταιιε- 
νοιο  Il.g.21  ;  περί  τρόπιος  βεβαώτα  Od.5.i3o:  and  c.  dat.,  Πατρόκλ^, 
περιβάς  II.  I  7·§ο,  cf.  313  ;  is  δε  κύων . .  περί  σκυλάκεσσι  βεβώσα  Od. 20. 
14,  cf.  Ar. Eq.  1039.  2.  bestride ,  as  a  rider  does  a  horse,  Ίππον  Plu. 

Pyrrh.  11,2,21 3c  ;  ey  Ίππον  Malch. p.394  D. ;  οί  περιβεβηκότες  those 
mounted  on  the  elephants,  D.S.  17.88  ;  of  the  male  camel,  Arist .HA 
540aI4;  περί  την  φωλήν  π.  Ar.Z-_ys.979  (anap.).  II.  of  sound, 
come  round  one’s  ears,  τ ivt  S.Ant.  1209.  III.  Aeol.,  pass  by 

or  beyond,  in  Pass.,  περβεβαται  χρόνος  A\c.Oxy.itj§& Fr.i  ςϋ  17  (p.38 
Lobel). 

•περιβάλλω,  fut.  -βάλω  :  aor.  περιεβάλον  (v.  infr.)  : — throw  round, 
about,  or  over,  put  on  or  over.  c.  acc.  rei,  φίλας  περί  χε?ρε  βαλόντε  Od. 
ΙΙ.2ΙΙ  ;  περί  πτερά  πυκνά  βαλόντες  Il.IT.454  ϊ  weP 1  δ’  άντυγα  βάλλε 
φαεινήν  ι8.479  ΐ  π·  X*Pas  Ar.77r.9i4>  E.Or.  1044  :  freq.  c.  dat.,  χέρας 
π.  τινί  Id.PA.I459)  etc.;  περί  δ’  ώλενας  δέρα . .  βάλοιμι  ib.  165  (lyr.)  ; 
π.  τινί  δεσμά,  βρόχους,  A.Pr.52,  Ε.Ρα.619  ;  Τροία  ζευκτήρων  A.Ag. 
529;  κρατϊ  π.  σκόταν  Ε./ΖΡι  1 59  ;  π.  τινά  χαλκεύματι  put  him  round  the 
sword,  i.e.  stab  him,  A.CA.576;  also  περί  τά  στέρνα  θώρηκας  π.  Hdt. 

I.  215,  cf.  5.85  ;  αίμασιήν  π.  κατά  τύν  κύκλον  Id.  7.60  ;  περί  έρμα  π.  ναΰν 
wreck  it  on. .,  Th.7.25  : — Med.,  throw  round  or  over  oneself,  put  on, 
C.  acc.  rei,  περιβαλλόμενοι  τεύχεα  putting  on  their  arms,  Od.22.148; 
περί  δε  ζώνην  βάλετ’  ίξυί  5·23τ  >  ξίφος  περί  στιβαροΐς  βάλετ ’  ώμοις  14· 
528;  εΐμα,  φάρος  περιβάλλεσθαι,  Hdt.  1.1  52,  9.109  ;  φάρεα  καί  πλοκά¬ 
μους  Ε./Ρι  1 5o(lyr.)  ;  κόσμον  σώμασιν  Id.77p334  5  κύκλον  οσον  περι¬ 
βάλλεται  αιθήρ  Hermesian.7.87 ;  freq.  of  defences,  τείχος  καϊ  σωτη- 
ρίην  περιβαλεσθαι  τοΐς  τε  χρήμασι  καϊ  τοΐς  σώμασιν  Democr.280  ;  also 
'όταν  περιβάλωνται  χειρισμούς  παραλλάττοντας  Phld.PA.r.8  S. ;  π.  ερκος 
ερυμα  των  νεών  Hdt.9.96  ;  τείχεα  I d. Τ . 1 4 1 ,  cf.  6.46,  Th.1.8  ;  ταΐς 
πόλεσιν  ερύματα  περιβάλλονται  X.. Mem. 2.1 .1 4  ;  Πελοποννήσιρ  π.  εν  τεί- 
χος  Arist.  Pol.  1 2  76a2  7  ;  λιμενι  τείχος,  χάρακα  τή  παρεμβολή,  Plb.4.65. 

II, 5.20.5  ;  also  περί  τήν  ΥΙελοπόννησον  τείχος  π.  Lys.2.45*  C.  dupl. 

acc.,  τείχος  περιβαλεσθαι  πόλιν  builds,  wall  round  it,  Hdt.  1.163  :  *n 
pf.  Pass.,  have  a  thing  put  round  one,  ~P\.Smp.2  i6d  ;  τύ  τείχος  περι- 
βεβλημενος  having  his  wall  around  him,  encompassed  by  it,  Id.  Tht. 
174ε,  cf.  Arist.  Pol.  1331  a8.  2.  metaph.,  put  round  or  upon  a  per¬ 

son,  i.e.  invest  him  with  it,  π.  τινί  αγαθόν  (i.e.  βασιληί'ην),  τυραννίδα, 
Hdt.T.I29,  Ε. 7012829;  ττ·  σωτηρίαν  [τισί]  \d.HF5O4',  ύδασι  δουλείαν 
Id.Ph.i8g  (lyr.)  ;  οίκτον  Ιά./Αρβφ  ;  τινί  π.  ανανδρίαν,  i.e.  make  him 
faint-hearted,  Id. Or.  1031  ;  π.  τήν  αιτίαν  τφ  ίατρφ  impute  blame  to. ., 
Pall,  in  Hp.  12.283  C. : — Pass.,  c.  acc.,  to  be  involved  in,  μεγίστην  ζημίαν 
τά  ταμείον  περιβληθήσεται  570888.87  (Scaptopara,  iii  a.  d.).  II. 
reversely  c.  dat.  rei,  surround,  encompass  ivith. .,  περιβαλείν  πλήθος 
των  ιχθύων  (sc. τιρ  άμφιβλήστρω)  Hdt.I.141  ;  βρόχω  π.  τον  αυχένα  Id. 4. 
6o(tm.);  [Βόσπορον]  πεδαις  π.  A.Pers. 748  5  π.  τινά  ύφάσματι  E.Or.25  ; 
δοραίσι  σώμα  Id.Cyc.330  >  ΊΓ·  τινά  χερσί  embrace,  Id.Or.372  · — Med., 
surround  or  enclose  for  one's  advantage  or  defence,  τήν  νήσον  π.  τείχει 
Ρ).  Criti.  1 1 6a  ;  χωρίον  X.Cyr. 6.3.30  ;  π.  θύννους  net  them,  Arist. HA 
537a20,  cf.  533b25.  2.  metaph.,  π.  τινά  κακφ,  συμφοραίς,  involve 

one  in  evil  or  calamity,  E.Or.906,  Antipho3.2.i2  ;  άνηκεστοις  πόλιν 
συμφοραίς  And.I.142,  cf.  Lys.4.20  ;  όνείδει  D.22.35  ;  π.  τινά  φυγή, 
i.e.  banish  him,  Plu. 2. 775c;  τινά  κλοπής  καταδίκη  Id. Arist .4: — 
Pass.,  [συμφορά 7s]  Phld.Pfci.35b.  III.  c.  acc.  only,  encompass , 
surround,  περιβάλλει  με  σκότος,  νέφος,  Ε.ΡΑ.  1453)  7/Ρΐ  14°  ;  π.  άλλή- 
λους  embrace  each  other,  X. An. 4. 7. 25,  cf.  Men. PA. 36,  11 1 ;  also, 
clothe,  τινα  Ev.Matt.  25.36  ;  τύ  περιβεβλημενον  the  space  enclosed,  en¬ 
closure,  Hdt. 2. 91  ;  cf.  περίβολος  II.  2  :  —  Med.,  ήλαυνον  περιβαλόμενοι 
[τά  υποζύγια]  surrounding  them,  Id  9. 39,  cf.  X.Cyr.1.4.1  7.  2.  fetch 

a  compass  round,  double,  Ίπποι  περί  τέρμα  βαλοΰσαι  II.  23.462  5  esp.  of 
ships,  round  a  cape,  π.  τύν'Αθων  Hdt. 6. 44;  Ιούνιον  Th.8.95  :  abs., 
of  a  hare,  double,  X. Cyn. 5. 29,  6. 1 8.  3.  amplify,  expand,  λόγον 

Hermog.7<Z.  1.4,  cf.  1 1  :  abs.,  ib.3,al.  IV.  Med .,  bring  into  one' s 
power,  compass,  ίδίη  π.  εωυτφ  κερδεα  Hdt-3-71  >  ττολλά  [χρήματα]  Id. 8. 
8,  cf.  7· 1 9°  ϊ  σωφροσύνης  δόξαν  π.  X.Mem. 4.2.6;  τά  λοιπά  των  πραγμά¬ 
των  περιβαλλόμενος  D.  18.231  ;  πλήθος  λείας  Plb.  Ι.29·7>  cf.  3-69· 7  :  pf· 
Pass.,  to  have  come  into  possession  of..,  πόλιν  Hdt. 6. 24;  δυναστείας 
Isoc.4. 184,  cf.  2.25.  2.  appropriate  mentally ,  comprehend,  περι- 

βάλλεσθαι  τή  διανοία  τάς  πράξεις  Id.5.118;  πολλά  περιβεβλήσθαι 
πράγματα  to  have  aimed  at  learning  many  things,  Men. 683  ;  logically, 
ξύμπαντα  τάο’.κεία.  .γένους  τινύς  ούσίαπ.  embrace,  Pl.PP.285b.  3. 

use  circumlocution,  κομφώς  κύκλιρ  π.  ld.Smp.222c,  cf.  Phdr. 27 2d.  V. 
throw  beyond,  beat  in  throwing·,  hence  generally,  excel,  surpass,  μνη¬ 
στήρας  δώροισι  Od.  i  s.  1  7  ;  π.  αρετή  to  be  superior  in  . Il.23.276.  VI. 
π.  τύ  λουτρόν  lake  a  bath,  Cass. Pr.5  ;  π.  πρύς  λουτρόν  ibid. 

περιβάρίδες,  αϊ,  (βάρις)  a  sort  of  women' s  shoes,  Ar.Lys.45,  Theo- 
pomp.Com.52,  Cephisod.4: — also  περίβάρα,  τά,  Poll. 7.94,  Hsch., 
Phot. 

περίβάρυς,  υ,  gen.  εος,  exceeding  grievous,  A. Eu. 161  (lyr.). 

περίβάσις,  εως,  ή,  ( περιβαίνω )  going  round ,  circuit.  GDI5075.72 
(Crete);  ουρανού  ταχύτητα  την  περί  ταΰτα  π.  Corp. Herm. 5. 5 codd.  ; 
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εσχίσθω  ό  ίμάς  τήν  άμφί  τύ  ούς  περίβασιν  let  the  bandage  be  slit  so  as  to 
go  round  the  ear,  Hp.yiri.33,  cf.  Gal.  i8(i).754. 

περιβασώ,  ούς,  ή,  ( περιβαίνω )  obsc.  name  of  Aphrodite  in  Argos, 
Hsch.,  prob.  in  Clem. Al.Proir.2.39. 2. 

περιβεβλημόνως,  Adv.  pf.  part.  Pass.,  metaph.  in  Rhet.  diffusely, 
Hermog;. 77. 1.10,1 1  ;  cf.  περιβολή  ill.  3. 

περιβΐάζομαι,  use  great  force ,  Aesop.103  :  c.  acc.,  do  violence  to, 
τήν  φύσιν  Gal.i7(2).  1 7 7- 

περιβΐβάζω,  put  astride,  mount  a  rider  on  a  horse,  Plu.Crass.  51. 
περιβιβρώσκω,  gnaw  allround,  pf.  -βεβρωκα  Diph.34;  7Γ·  ττλε- 
κτάνας  Plu. 2. 1059ε: — Pass.,  of  leaves,  Dsc.2.133  5  πεηιβεβρωμενους 
τυρούς  D.S. 2. 4  ;  to  be  corroded  by  ulcers,  Dsc.1.71,  2.74,  Gal.i  2.875. 

περιβΐάω,  survive,  aor.  inf.  -βιώναι  Plu.Cor.i  1  :  fut.  inf.  -βιώσεσθαι 
Id. Ant.55  ;  τήν  παρούσαν  ημέραν  -βεβιωκότες  Lxx  ρ,Μα. 5 . 1  S.  II. 

trans.,  in  fut.,  keepalive,  v.  1.  in  ib.P.r.22. 18(17)  cod.  A. 
περιβλαεττάνω,  grow  round  about,  Plu.  2. 829b. 
περι-βλεπτικός,ή,  όν, circumspect,  Cat.  Cod.  Astr.  2.166.  -βλεπτος, 
ον,  looked  at  from  all  sides,  admired  of  all  observers,  βίος  E.Andr.Sg  ; 
ταώς  Antiph.  I  75-5  !  Ίππος  X.Eq.  10. 1  (Comp.)  ;  π.  τήν  φύσιν  τινύς 
ποιείν  Isoc.io.i7  ;  mostly  of  persons,  π.  βροτοίς  E.ZZP50S,  cf.  Epicur. 
Sent. 7,  LxxZ-V.31.23,  etc. ;  πάντων,  .  -ότατοι  X.HG’j.  1.30  ;  διάταύτα 
π.  είναι  εν  "Ελλησι  καϊ  εν  βαρβάροις  \d.Smp.8.p,8,  etc.;  π.  παρά  τισι 
Carnelsc. 7/m·.  1027. 1  2,  D.S.13.92;  π·  επ' αρετή  Isoc.8.141)  cf.  16. 
48;  ύπύ  πάντων  επί  κακία  Id. 6. 95  ;  π.  τύ  σώμα  Anon.ap.Suid.  S.  ν. 
Άρσάκης  (Sup.),  Philostr.JAf  1.7  ;  freq.  as  a  title  of  honour,  POxy. 
1038.1 1  (vi  a.  D.),  etc.  Adv.  -τως,  άγωνίσασθαι  D.S.  18.30.  -βλε- 
πτότης,  ητος,ή,  celebrity,  as  a  title,  BGU^rp] .5  (Ryz.),  Gloss,  -βλε'πω, 
look  round  about,  gaze  around,  περιβλεφας  εφη  Αγ.£·<γ.403;  πρύς  τούς 
παρόντας  Pl.£'rAr.395c  ;  μηδαμοί  X.  Lac.  3.4  ;  πάντη  Luc.5rtcr.9,  etc.: — · 
Med.,  look  about  one,  Plu.CaZilZf.37,  Arr.Epict .3.T4.3  ;  περιεβλε- 
ποντο  ζητούντες..  D.S. 16.32.  II.  trans.,  look  round  at,  πάσας 
X.Cyr.5.1.4: — Med.,  άλλότρια  ηγεμονικά  π.  M. Ant. 7.55,  cf.  Εν.  Marc. 
3.5.  2.  seek  after ,  covet  for  oneself  ,  αρχήν  App.  BC^.p  3.  look 

aboutfor ,  τινα  Luc. Vit.Aud.  1  2  ;  τόπον  ευφυή  Plb. 5.20.5: — Med.,  Id. 
9.17.6,  Lxx7o.  1 1.5.  4.  admire,  respect,  τ οϋνδικον  π.  S.OCgg6 

(unless  in  signf.  11.  3)  : — Pass.,  περιβλεπεσθαι  τίμιον  Ε.ΡΑ. 551,  cf. 
Philostr. Z/fr.  1 5.  5.  Med.,  look  up,  consult,  βίβλους  Zos.Alch. 

ρ.  138B.  — βλεψις,  εως,  ή,  looking  or  gazing  about,  Hp.Epid.  7. 

II  (pi.);  όμμάτων -βλεφεις  Avist.Phgn. 808*16.  2.  close  examina¬ 

tion,  Plu. Alex. 23.  II.  admiration,  Epicur. Sent.  Vat.8 1  :  pi.,  Phld. 
Oec.  p.66  J. 

περί-βλημα,  ατος,  τό,  garment ,  Arist. Ρκ8^οΛ2~,  Lxx Nu. 31.20, 
Democr.Eph.i  ;  as  name  of  a  particular  garment,  PCair.Zcn. 92.2 
(iii  b. c.)  ;  =  Lat.  palla,  Gloss.·,  τά  εν  Αιοννσου  π.  actors’  robes, 
Max.Tyr.7. 10  ;  π.  σαρκών  Ph.  1.281  ;  of  a  membrane,  Gal.  UP*]. 
3.  II.  =  περίβολος  H.  2,  Ph.2.148;  enceinte,  fortification,  PI. 777 
288b.  -βλησις,  εωϊ,  ή,  putting  round,  enwrapping,  Sor .Fasc. 

18.  -βλητε'ον,  one  must  put  round,  τινί  τι  Mus0n.Pr.i4  Ρ· 73  Η., 
Antyll.ap.Orib. 7·9· 2)  Sor. 2.ιο.  2.  one  must  surround,  τι  θριγκφ 

Gp.  10. 1. 1.  -βλητικός,  ή,  όν,  fit  for  amplifying,  σχήμα  Hermog. 

Id.  1.9,  Eust.i968.23.  Adv.  -κώς  Id. 1949.17. 

περίβληχρος,  ον,  very  weak  :  neut.  as  Adv.,  even  to  faintness,  π. 
βαρΰθοντες  A.R. 4.621. 

περιβλνζω  and  περιβλνω,  boil  or  bubble  all  round,  κύματα  περιβλύει 
σπιλάδεσσι  A.R.  4.788  ;  περϊ  δ’ εβλυσεν  αΐμα  βοείη  Q.  S.10.150;  γή .  . 
νάμασι  περιβλύζουσα  gushing  with  streams,  Arist. Mu. ^^25.  2. 

c.acc.,  cause  to  gush  around,  λίμνην  αύτψ  περιβλύσαι  νεκταρος  Philostr. 
VA  3.25. 

περιβο-άω,  defame,  Poll. 8. 1 54,  Phalar .Ep.  135. 1, 142. 3.  -ησία, 
ή,  scandal,  Ptol.  Tetr.  1 70,  Vett.Val.  40.  30  (pi.),  al.,  Artem.2.30 
(pi.).  -ησις,  εως,  ή,  =  foreg.,  in  ph,  Vett.Val. 230. 34,  Artem.r. 
51.  -ητος,  ον,  Dor.  -άτος,  poet,  περίβωτος  (q.v.),  noised  abroad, 
much  talked  of,  famous,  π.  τινά  ποιείν  D.34.29,  cf.  Com.Adesp.i  20; 
π.  ξένοι  Men. PA. 281  ;  π.  λαβρώνιος  Hipparch.Com.3  ;  π.  στιχίδια  Plu. 
Per. 30  ;  π.  καθ'  'ύλην  τήν  οικουμένην  ιερόν  Lxx  2Μα.2.22  ;  ό  στόλος. . 
π.  εγενετο  Th.6.3 1 ,  cf.  D.40.11  ;  μεγα  καϊ  π.  εργον  Men. 402.3.  2. 

in  bad  sense,  notorious ,  scandalous,  Ίνα  μή  π.  εΊην  Lys.3.30;  π.  εργα- 
στήριον  Antiph. 25  ;  ταύτης  τής.  ,αίσχράς  καϊ  περιβόητου  συστάσεως  D. 
ι8.297)  cf.  Din. 2. 15.  Adv.  -τωϊ  notoriously,  Aeschin.  1. 1 13,  D.17. 
5·  3.  [^Αρηϊ]  περιβόατος  άντιάζων  meeting  me  amid  shouts  and 

cries,  S.  OP192  (lyr.)  ;  περιβόητους  απεργάζεται  makes  them  utter  fran¬ 
tic  cries,  Pl.PAiA.45e. 

περιβοθρόομαι,  Pass.,  have  a  trench  dug  round.  Thphr. CP5. 13. 1. 
περιβολ-άδιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  wrapper,  POxy. 921.2  (iii  A.  D.). 
-αιον,  τό,  ( περιβάλλω )  that  which  is  thrown  round,  covering,  θανάτου 
περιβόλαια  corpse-clothes,  E.Z/P549  ;  σαρκύς  π.  ήβώντα  youthful  in¬ 
casements  of  flesh,  i.e.  youth,  manhood,  ib.1269,  cf.  PStrassb. 91. 
9  (i  B.  c.)  ;  freq.  in  Lxx,  De.22. 1 2,  al.  (metaph.,  π.  χαλκούν  ή  Ισχύς 
σου  Je.  15.12);  woman’s  headgear,  1  Ep.  Cor.  1 1 . 15  ;  covering  for  the 
feet,  PU1.Arai.45  ;  chariot -cover,  ld.Alex.67  ;  bedcover,  Gal.  18(1).  103  ; 
padding ,  περιβόλαια  σπληνών  ib.(2). 381  ;  dressing-gown,  warm  wrap, 
Herod.Med.ap.Orib.10.18.13,  Archig.ap.Gal.  13.264.  II.  =περίβο- 
Aosii.2,  C7G4590  (Palestine),  -ή,  ή,  covering,  garment,  Pl.Pii.2S0b; 
dress ,  Phld.  PiV.p.36  J.,  Arr.Epict.5. 1.1,  Luc. Herm.  19  ;  π.  ίματίων 
Lxx5»’.ii.4;  turn  of  a  bandage,  Hp.Prari.14  (pi.) :  in  various  senses 
acc.  to  context,  χειρών  περιβολαί  embraces,  E./P903  (περιβολαί  alone, 
X.Cyn. 7.3,  P\n.Rom.8) ;  περιβολαί  χθονός,  i.e.  the^raw,  E.Pr.3S9; 
ες  σκοτεινάς  π.  μεθώ  ξίφος  scabbard ,  Id. PA. 276  ;  άτοιχοι  π.  σκηνωμάτων 
tents,  Id.Zo«H33;  π.  σφραγισμάτων  the  sealed  coverings,  Id.Hipp. 
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περίβολίβόω 

864;  π.  rois  σώμασι,  of  clothes  and  houses,  Diog.Oen.io  ;  σαρκών  π. 
putting  on  of  flesh,  Aret.SZ)2.6  :  abs.,  of  walls  round  a  town,  έπτά- 
πυργοι  π.  E .Pit.  1078  ;  at  εκτοσθεν  -π.  Luc.  A nach.  20  ;  ένιαυσία  π.  χλα- 
μύδος  annual  investiture ,  Phld.  PzV.p.  27  J.  2.  circumnavigation , 
περίβολοί  της  Πελοπόννησου  hue. Ner.  1.  II.  space  enclosed ,  cow- 
pass,  οίκίης  μεγάλης  π.  a  house  of  large  compass,  Hdt. 4. 79  ;  precinct, 
J ul. Or. 7. 239c.  b.  extent,  degree,  π.  νοσήματος  Hp. Epid.  1.9.  2. 

circumference,  circuit,  χωρίου  ..  γωνιώδη  π.  εχοντος  Th. 8.104  ;  μΑζω 
τήν  π.  ποιεΐσθαι  X.Cyr. 6.3. 30 ;  κύκλον  τινά  καί  π.  εχουσα  δδός  Plu. Luc. 
21.  III.  metaph.,  I.  compassing,  endeavouring  after,  της  αρχής 
π.  X.HG 7.I.40,  cf.  Afric. Cest.p.  iS  V.  2.  η  π.  παντδς  του  λόγου 

the  compass  of  the  whole  matter,  scope,  Isoc.5.16,  cf.  12.244,  J -AJ 
Prooem. 2;  ή  καθόλου  π.  των  πραγμάτων  Plb.  16.20.9.  3.  Rhet., 

expansion,  amplification,  Hermog.  Τ/ζϋ.  r.5,  al. ;  ή  π.  των  λόγων  Phi  lost  r. 
VS  t.6;  σοφιστική  π.  ib.  1 . 1 9. 1  ;  prolixity,  P  or  ph.  Plot.  21,  Longin.ap. 
eund.  20. 

περιβολιβόω,  case  in  lead,  IG 1  2(i).6q4  (Rhodes), 
περιβόλιον,  τό,  =  sq.  11.  2,  of  a  temple,  UPZi  19. 15  (ii  B.  C.),  prob. 
in  A rch. Pap. 2.433  (i  a.d.). 

περίβολος,  ον,  ( περιβάλλω )  compassing,  encircling,  στεφεα  Έ..ΙΑ 
1477  0>'Γ·)  !  κάνναι  Pherecr.63.  II.  as  Subst.  περίβολος,  δ,  =  περι- 
βολή,  εχίδνης  περίβολοι  spires  or  coils  of  a  serpent,  £.7012993  :  in  pi., 
π.  λάϊνοι,  of  a  tomb,  Id.  Tr.  1 1 41  :  s g.,  enclosing  ivall,  Hdt.  1.181  ;  of  a 
town  wall,  Th.1.89  ;  εν  οίκείψ  π.  in  a  cage  of  his  own,  PI.  Tht.  197c  ; 
of  the  body  as  the  case  of  the  soul,  Id. 0*1.4000  ;  περίβολοι  οικήσεων 
Id.T?.54Sa;  wall  of  the  heart,  Hp.Con7.4.  2.  area  enclosed,  en¬ 
closure,  7Γ.  νεωρίων  Έ.. Hel. 1 330  ;  δ  της  πόλεως  π.  PI. Lg.  J  39a  ;  αμπε¬ 
λώνων  PGrenf.2. 28. 13  (ii  B.C.);  of  a  temple,  precinct,  π.  ίεροΰ  LxxSi. 
50.2,  cf.  2M0.6.4,  \Μα.\.  1 1,  J.A fi^.i  i.e,  Porph..i40s/. 2.54  ;  δ  των 
Ωρών  π.  BMus.Inscr.  1044  (Attaleia)  :  metaph.,  πρόθυρα  καί  περιβό¬ 
λους  καί  αύλάς  ττ}  αρχί}  περιεθηκεν  Phi.  Sol. τ,2.  III.  neut.,  περίβολα 
πυρί  φλέγόμενα  fire-balls,  Tim.Pirs.27. 

ττεριβομβέω,  busz,  hum  round,  Luc. Lex.  16, Im.  13,  Aleiphr.2.4; 
ποιητού  λόγος  π.  άκοάς  Max.Tyr. 23*4  : — Pass.,  π .  δεινοΐς,  τψ  θορύβψ 
καί  τη  βοή  πάντοθεν,  Agath.  ι.Ι  J,  3.18. 
περιβόρειος,  ον,  northern ,  Τζ. 77.8. 757· 

περιβάσκομαι,  of  beasts,  fishes,  etc.,  feed  on  all  round,  Nic.yi/. 
391,  Th.6\i,Luc.Asin.i·]  ·,  of  tribes,  π.  είίνεα  γαΐαν  D.P.3S3 :  metaph., 
ούδέ  ποτέ  χθιζυν  περιβόσκεται  άνθρακα  τέφρη  Call.  Ap.  84. 
περίβουνος,  ον,  surrounded  by  hills,  χώρα  Plu. Phil. 
περιβράχϊόνιος,  ον,  round  or  on  the  arm,  φόρημα  Piu.Dem.^o  : 
Subst.  περιβραχιόνιον,  τό,  armlet,  X.Cyr.6.4.2,  D.H. 10.37. 

περιβρε'μω,  roar  or  bellow  round  about,  περί  στυφελ  fj  β.  ακτή  A.R.  2. 
323,  cf.  Orph.  A. 6S9  : — Med.,  c.  dat.,  D.P.  1  32,  Opp.C.2.67. 

περιβρίθω  [I],  intr.,  to  be  exceeding  heavy,  droop,  Nic.-rZZ.  1 80,  Th. 
851  ;  bear  a  heavy  crop,  Arat.1049;  πετάλοισι  with  leaves,  Nic.MZ. 
H3· 

περιβρομε'ω,  =  περιβρεμω,  Ep.  impf.  περιβρομεεσκον  άκουαί  A.R. 4. 
1 7  :  c·  acc.,  buzz  about,  λειριά  περιβρομέουσι  μέλισσαι  Id.  1.879. 

περιβροντάομαι,  resound  ivith  thunder,  δ  κόσμος  εν  κύκλιρ  περι- 
εβροντάτο  Erotic. Fragm.Papyr.p.  20  Lavagnini. 
περιβρυής,  ες,  very  luxuriant,  Nic.  7%. 531, 841. 
περιβρυχιος  [δ],  ον,  engulfing,  οίδματα  S.  Ant. 336  (lyr.\ 
περί-βρωσις,  εως,  ή,  ulceration ,  Dsc.5.5  (pi.).  -βρωτος,  ον, 
ulcerated ,  Aret. STD. 9. 

περιβυρσόομαι,  Pass.,  to  be  covered  with  hides  all  round,  Ath.  Mech. 
2δ·ΐ· 

περιβΰω,  stop  up  round  about,  in  Pass.,  ώς  άπασαν  την  στεφάνην 
περιβεβ  'σθαι  Agath. 5. 7,  cf.  Hsch.  II.  stuff  in  all  round,  τί  τινι 
Luc.  Gall.  1 1. 

περιβώμ-ιος,  ον,  round  the  altar,  Suid.  s.v.  έλεγος  :  Subst.,  τά  π. 
images  placed  about  the  altar,  Lxx  2 C/2.34. 3: — but  περιβωμόω  (sic), 
space  round  a  βωμός,  R ev. Hist.  Rcl.gy .275  ;  περιβώμιοι,  oi,  function¬ 
aries  attached  to  Asiatic  cults,  IGi  2(3).  1 1  26  (Melos) :  hence  Peribo- 
mius,  name  of  an  Archigallus,  Juv.  2. 1 6,  cf.  Sch.  ad  loc.  -is,  ίδος,  η, 
pecul.  fern.,  =  foreg.,  τιμά]  Mi/et.'j.e^,  (Didyma,  ii/iii  a.d.).  -ισμός, 
δ,  altar-precinct ,  ibid. 

περίβωτος,  ον,  poet,  for  περιβόητος,  /CZ3.716,  7.94(Megara),  14. 
1942.3  (Rome),  Afric. Cis/-30. 

περιγάνόω,  polish  all  round,  Cass.Pr.62. 

περιγεγονότως,  Adv.,  ( περιγίγνομαι )  successfully,  Phlp.  in  Cat.! 35. 
6,  prob.  in  Choerob.  in  Theod.  1. 305  H.  2.  =  <r/c  περιουσίας,  i.e. 

superfluously,  Simp. in  Ph.  1023.16. 

περιγεγραμμενως,  Adv.,  (περιγράφω  1.2)  definitely,  explicitly,  Sch. 
Ar.Pa.r418. 

περιγε'γωνα,  shout  round  about,  τδ  π εριγεγωνός  sonorousness, 
restd.  for  -γεγονός  by  Casaubonin  D.L.5.65. 

περίγειος,  ον,  surrounding  the  earth,  φως,  opp.  αιθέριος,  Stoic. I . 
28;  τά  7Γ .  Cleanth.ib.i  1 1  ;  π.  χώρος  Ph. 1.196;  κόσμος  Alex.Aphr. 
Pr.2.47.  2.  of  the  earth,  opp.  αέριος  etc.,  θεοί  Cat. Cod.  Astr. 8(f). 

252.  II.  Astron.,  near  the  earth,  σελήνη  Vett. Val.55.23,  etc.: 
Comp.,  Ptoi.Alm.g.i  :  Sup.,  ib. 3.3  ;  τδπ.  (sc.  σημεΐον)  perigee,  ibid. ; 
7Γ.  εναντίωσις  Phlp.  inCat. So. 9. 

περιγεκίτης,  ητος,  ή,  proximity  to  the  earth ,  Ptol.  Tctr.  1 7. 
•περιγελάω,  deride,  τινα  A.O.Synt. 28^.21.  2.  smile  all  around 

(expl.  of  γελασσε  δε  πάσα  περί  χθών),  ib. 31 1.27, cf·  Phot.  s.  ν.  περιεκάκ- 
κασα. 

περιγενητικος,  ή,  όν,  superior  to,  victorious  over ,  ειμαρμένη  π.  απάν¬ 
των  Plu.2.i055e· 


περιγηθης,  ες,  very  joyful,  A.R.3.8i4,4-888. 
περιγηράσχω,  grow  old  in  succession,  }.B f 3. 10.8. 

•περιγίγνομαι.  Ion.  and  later  -γίνομαι  [γϊ],  fut.  -γενήσομαι  Th.4. 
27,  etc.:  aor.  -εγενόμην  Hdt. 1. 122,  etc.:  pf.  -γεγονα  ib.82,  etc.; 
-γεγενημαιΤίι.  l.6g,  etc.  : — to  be  superior  to  others,  prevail  over,  over¬ 
come  :  Constr.  in  full,  c.  gen.  pers.  et  dat.  rei,  μήτι  δ'  ηνίοχος  περιγί- 
γνεται  ήνιάχοιο  Ι1.23·3Ι8  ;  οσσον  περιγιγνόμεθ'  άλλων  πύξ  τε  παλαισμο- 
σύνητε  Od.8.102,  cf.  232  ;  πολυτροπ  ίη  τινδς  π.  Hdt. 2. 1  2  I.e7,  cf.Th.I. 
35,  Pi.Ap.  2  2c  ;  τάχει  τοσοΰτον  π.  τι νός  X.Cyr.  3. 1  - 1 9  >  τών  χρημάτων 
τών  εν  Λελφοΐς  π.  ταίς  εκ  των  ίδιων  δαπάναις  Isoc.5.34  :  c·  acc·  reb  %σα 
.  .  περιγένοιντο  εμού  D. 18.236;  τά  ’Ολύμπια  π.  Plu. 2. 242b  :  c.  gen. 
pers.  only,  Hdt. I.207,  Ar.P.604;  π.  καί  πλεονεκτεΐν  τών  έχθρών  Ρ1. 
P«362b,  etc. :  c.  acc.  pers.  (in  an  anacoluthon),  κατά  τδ  ίσχυρδν 
"Ελληνας  δμοφρονεοντας  χαλεπά  είναι  π.  Hdt. 9. 2  :  abs.,  to  be  superior , 
prevail ,  Id.  1. 2  14,  TI1.4.  27,  etc.  ;  π.  τη  συμβολή,  τ<ρ  πλψ,  Hdt  6.109, 
Th.8.104:  π.  πρός  τινας,  πρδς  τά  άντιτεταγμένα,  Id.  1 .69,  3· 1 1  Γ·  2. 
of  things,  ¥]v  τι  περιγίγνηται  αύτοΊς  τού  πολέμου  if  they  gam  any  advan¬ 
tage  in  the  war,  Id. 6. 8  ;  π.  ΰμΐν  πλήθος  νεών  you  have  a  superiority  in 
number  oi  ships,  Id.  2.87  ;  π.  ήμίν  μή  προκάμνειν  we  have  the  advantage 
in  not. .,  ib.39.  II.  live  over,  survive ,  escape,  Hdt.  1 .82, 1  22,  Th.4. 
27,  etc.;  οί  περιγενόμενοι  the  survivors.  Hdt. 3.64,  etc.:  c.  gen.  rei, 
περιεγενετο  τούτου  τού  πάθεος  he  survived,  escaped  front  this  disaster, 
ib.46  ;  τής  δίκης  π.  PLT._g.903a  ;  εκ  τών  μεγίστων  π.  Th.2.49·  2. 

of  things,  remain  over  and  above,  opp.  επιλείπειν,  Ar.PZ.334,  cf.  Lys. 
30.20;  περιγενόμενον  εκ  τού  προτερου  ενιαυτού  IGP. 352.1  Ο  ;  τάλαντα 
ά  περιεγενοντο  τών  φόρων  which  remained from  the  tribute,  the  surplus, 
X.77G2.3.8  ;  τδ  περιγιγνόμενον  τών  πόρων  άργύριον  Isoc.8.82,  cf.  PI. 
Lg. 742b,  PRev.Laws  19.8(111  b.c.),  etc. ;  τάπεριγινόμενα  the  revenues, 
Arr.  An.  J.  1 7.4.  3.  of  things,  to  be  leftover :  hence,  to  be  a  result 

or  consequence,  εκ  τών  μεγίστων  κινδύνων  καί  πόλει  καί  ιδιώτη  μεγισται 
τιμαί  π.ΤΙι.  1 .144  1  αμαχητί  π.  τινί  τι  Id. 4-7,3  !  ή  ηθική  ε’ξ  έθους  π.  Arist. 
ΕΝί  I03ai  7  ;  τί  αύτίρ  περιγεγονεν  εκ  τής  φιλοσοφίας ;  D.L.2.68;  περι¬ 
εγενετο  ώστε  καλώς  εχειν  Χ.Αη.ξ,.8. 20  ;  τούτου  μόνου  περιγίγνεσθαι 
μέλλοντος,  παθείν  τι  κακόν  D.  3·  I  2  ;  εκ  τούτων  περιγίγνεταί  τι  the  upshot 
of  the  matter  is.  .,  Id. 8.53  ;  το ΐς  μεν.  .πεισθεΐσιν  ή  σωτηρία  περιεγενετο 
to  those  who  complied  safety  ivas  the  result,  Id.  18.80  ;  περίεστι  δε 
μοι  τοιαύτα  οϊα  τοΐς  κακόν  τι  νοούσιν  ύμΐν  περιγενοιτο  that  is  what  I 
have  got  by  the  business,  and  I  hope  that  your  enemies  may  get  the 
like,  fd.Ep.^.^G  ;  αηδής  δόξα  τη  πόλει  παρά  τοΐς  πολλοΐς  π.  Id. Prooem. 
23  ;  ή  εκ  τής  πραγματικής  ιστορίας  περιγινομενη  εμπειρία  Plb.  Ι·35·9· 
•περιγλάγής,  ε'ϊ,  (γλάγος)  full  of  milk,  II.  16.642. 

•περιγλην-άομαι,  (γλήνη)  turn  round  the  eyeballs,  glare  around, 
περιγληνώμενος  οσσοις,  of  a  lion,  Theoc.23. 241.  ης,  ες,  having 

eyes  all  round,  τρόχαλόν,  i.  e.  the  Milky  Way,  Arat.476. 
•περίγλισχρος,  ον,  very  sticky,  Yfyi.Aph.  4.33,  Epid.\.\6. 
•περίγλΰκυς,  εια,  υ,  very  sweet :  Sup.  -κίστος  Ael .NA  15.7. 
περι-γλνπτεον,  one  must  cut  away,  Philum.FfM.2.6.  -γλνφη, 
ή,  peeling ,  Antyll  ap. Orib.50.3.6,  Paul.Aeg.6.54.  -γλυφόν,  τό, 
carved  figure,  Lxx  3K1.6. 29.  -γλύφω  [C],  peel,  ωά  Aristid.Or.47 

(23). 43  (Pass.).  2.  trim,  of  papyrus,  Heliod.ap.Orib.50.9. 1 1 

(Pass.).  3.  hollow  out,  ύοιάν  Orib.Pr.34.  4.  excise,  Antyll.ap. 
Orib.44.23.44.  -γλυψις,  εως,  ή,  excision,  Philum.P<’«.22.4. 
ττερίγλωσσος,  ον,  ready  of  tongue,  eloquent,  Pi. P.1.42, 
•περιγλωττίς,  ίδος,  ή,  covering  of  the  tongue,  Ath.i.6c. 

•περιγλίάχϊν,  ινος,  δ,  ή,  v.l.  for  πυρί-,  Opp.C.2.l66. 

•περιγνάμπτω,  double  a  headland,  Μάλειαν  Od.9.80  ;  άκρην  A.R. 2. 
364.  2.  intr.,  curve,  ορθαί  εκάτερθε  π.  κεραΐαι  Arat. 790.  3.  bend, 

στάχυν  Noun. P.4 1 .2 2 3  :  metaph.,  φρένα  π.  κεστψ  ib. 8.1 74. 

•περιγογγυζω,  murmur  round  about,  άσσ’άν  π.  πολΐται  Phoc.6. 
•περι-γομφάομαι,  Pass.,  to  be  pierced  by  nails,  f.  1.  for  περιοφθείς  in 
Lib.Or.36.20.  — γομφοξ,  ον,  fitted  with  dowels,  φάτναι,  προσαρ- 

μογαί,  Inscr. Delos  504  A  6, 9  (ii  b.  c.). 

•περιγονάτίς,  ίδος,  ή,  in  pi.,  knee-caps ,  Jul.Or.2.37c. 

•περίγρα,  ή,  pair  of  compasses,  Eust. 1960.18,  Suid. 

•περί-γραμμα,  ατος,  τό,  that  which  is  written  around  or  upon,  Aris- 
taenet.1.10.  II.  enclosed  space,  ring,  Luc.  A  nach  .38.  -γραπτεον, 
one  must  trace  around,  κύκλψ  περί  εμαυτδν  σκιαγραφίαν  αρετής  π.  Ρ1.7?. 
365c.  II.  one  must  cancel,  Ath.5. 180b.  III.  one  must  set  a 
limit  to,  λόγον  A.  D.Synt.  1 8. 20.  -γραπτός,  ον,  circumscribed ,  εκ 
περιγράπτου  Th.  7·49·  — γράφ ev<»,Ctrcumscriptor,  Gloss. ;  διαθηκών  π. 
will  -forger,  ib.  -γραφή,  ή,  outline,  π.  τις  εξωθεν  περιγεγ  ραμμένη  Ρ1. 
Lg. 768c,  cf.  Pit. 277c  ;  διαρθρώσαι  τά  καλώς  έχοντα  τη  π.  Arist. PZVi 098* 
23  ;  ταΐς  π.  διορίζεται  πρότερον,  ύστερον  δε  λαμβάνει  τά  χρώματα  Id  GA 
743b2°  !  κύματος  Gal.9-311  ΐ  Ιδοι  τις  άν  καί  επ’  έσθήτος  καί  εν  τησιν 
άλλησι  π.  general  appearance,  Hp.  Decent.  2  ;  ή  τού  προσώπου  π.  Luc.7m. 
6;  κατά  περιγραφήν  in  outline,  Iamb. Myst.  1.9,  cf.  Thphr.Pr.69.  2. 
circumference,  circuit ,  [γ  Βαβυλών]  έχει  π.  μάλλον  έθνους  ή  πόλεως  Arist. 
Pol.  1  276az8,  cf.  Plb. 4.39.1,9.26^3.  b.  surface,  Gal. 6. 304.  c. 

section,  Id.  1 9.644.  3.  that  which  is  marked  by  an  outline,  impression , 

π.  ποδοΐν  A.  Ch.  207.  4.  Geom.,  circumscribed  figure,  Archim  .Sph. 

Cyl.\.6.  II.  limit,  τής  άπολαύσεως  D.S. 3.16  ;  termination,  τών  κα¬ 
κών  cj.  in  J.  AJ 1 6. 1 1 .6,  cf.  BJ 1 . 1 9.4.  2.  individuality ,  μία  ψυχή  καν 

φύσεσι  διείργηται  μυρίαις  καί  ίδίαις  π.  Μ.  Ant.  12.30  ;  κατά  περιγραφήν 
in  their  individual  content ,  S,E.ZlT.8.i6i.  3.  Rhet.,  compass  of 
expression,  ή  π.  τής  έννοιας  Hermog./cZ.  1.3 ;  ai  π.  τών  διανοιών  Luc. 
Dem.Enc.32  ;  κώλόν  έστι  νοτματός  τίνος  π.  Corn.P/z.p.395  Η.  III. 
Gramm.,  breaking  off,  conclusion,  prob.  in  A.D. Conj. 231. 24,  253.15, 
Synt.  267.5.  IV·  ai  π.  descriptive  passages,  Hermog./zzti.  2. 7.  V. 
in  Law,  circumvention,  fraud,  π.  τού  ταμείου  on  the  treasury,  prob.  for 
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επιγρ-  in  P7V0. 288.8  (iii  a.  d.),  cf.  Arch. Pap.  1.30 1  (iv  a.  D.),etc. ;  δια- 
τυπώσεως  Cod. Just.  1.2. 24. 1,  cf.  Just .Nov.·]  Praef.  -γραφικός, ή,  όν, 
indicating  a  conclusion ,  σύνδεσμοι  prob.  in  A.D.  Cow/.  253. 1 8.  -γρά- 
φιον  [ά"1,  τό,  and  -γράφος,  δ,  =  Lat.  praeductal.  Gloss.  -γράφω  [ά  I, 
draw  a  line  round ,  περιγράφει  rrj  μαχαίρη  is  τό  έδαφος  τόν  ήλιον  Hdt.8. 
137  !  7Γ·  κύκλον  draw  a  circle  round,  Id.  7.60  ;  π.  ’όσον  εναριστάν  κύκλον 
Eup.250;  ή  ταΰτα  τά  πεδία  περιγράφουσα  γραμμή  Plb.2.14.8:  abs., 
describe  a  circle ,  Αγ.Ρλα· S79.  b.  Geom.,  circumscribe ,  περί  κύκλον 
τρίγωνον  Euc.4.3,5,  cf.  Archim.S/>Z.  Cyl.  1.3,  al. ;  rb  περιγεγραμμενον 
σχήμα τψ  τομεΐ ib.40.  2.  define ,  determine,  limit ,  π.  του  έτους  χρόνον 

X.Mem.  1.4.12  ;  π.  ότι ..  εγγύτατα  τοΰ  πράγματος  Arist. 7?/ζ.  1 396hS  ; 
TVlr°*'AV8p"a!i'Heraclid.Tar.ap.Ath. 2.64ε  :  —  Med.,  Arist .Metaph. 
1064*2:  Pass.,  περιεγεγραπτο,  ώς  εοικε,  ..μέχρι  ’όσου  ή  νίκη  εδεδοτο 
αυτοΐς  X.HG] .ζ.τ  %  ;  to  be  bounded ,  D.S.3.41  >  to  circumscribed, 
Ti.L0cr.97e,  Plot.6.4.7,  Dam. Pr.  1 13,  etc.:  Rhet.,  al  εννοιαι . .  εφ' 
εαυτών  περιγραφόμεναι  being  seif-contained,  Hermog./cf.  1.3.  3. 

terminate,  conclude.  τήν  βίβλον  D.S.2.6o,  3.74,  etc. ;  ras  ΰποθήκας  Plu. 
2.14a;  αγχόνη  τδ  ζην  Ath.9.3S8c  : — Pass.,  Placit.3.8.2.  4.  bringto 

an  end ,  cure  a  disease,  Archig.ap.  Gal. 8. 90,  Sor.2. 16  (Pass.),  Gal. 13. 
860.  II.  draw  in  outline,  trace  or  sketch ,  delineate ,  τους  θεούς  Phld. 
Piet.  Si  : — Med.,  σκιάν  περιγράφασθαι  draw  oneself  an  outline,  Poll. 7. 
I  29  : — Pass.,  περιγεγράφθω  ταύτη  Arist. ΕΝιοε)$Λ2θ  ;  τά  δυνατά  -γρα- 
φηναι  Phld./r.  ρ.6  2  \V.  ;  περιγεγραμμενους  μΰς  well-marked  muscles, 
Antyll.ap.Orib.7.7*8.  III.  enclose  as  it  were  within  brackets , 

cancel,  annul  (cf.  διαγράφω).  Demonic. 1.3,  Plu. 2. 334c,  PSI  1.64.15 
(Pass.,  i  a.d.)  ;  τό  φιλεΐν  AP$.6 7  (Lucill.  or  Polemo  Rex);  τδ  πρδς 
δόξαν  I)  τρυφήν  άπαν  π.  Epict. ZiVic/z.  33  ΐ  π.  τι νά  εκ  πολιτείας  exclude 
from  civic  privileges,  Aesehin.3.209  ;  τινάτοΰ  ζην  Vett.Val.  150.10  : — 
Pass.,  Hid.  10.20.  2.  reject  as  spurious,  Ath.  5. 1 8oe ;  remove  from 

a  text,  A.D.Sy«/.6.3,al.  IV.  in  Law,  defraud,  in  Pass.,  PAmh. 
2.77.7  (ii  a.  d.),  etc.  ;  also,  circumvent ,  διάταξιν  Just.TV0w.55  Praef. 

περιγΰρ-ευω,  ( γΰρος )  make  a  trench  round,  βωμόν  PMag.Par.l .ή],, 
37.  -ίς,  ίδος,  ή,  circumference,  Hsch.  (pi.). 

περιγώπον,  τό,  carpenter’s  set-square,  Aq.Zs.44. 13 
περιδαίδάλος,  ον,  all-vanegated,  Opp.C4.3SS. 
περΐδάΐος  [ά]  νομός,  dub.  sens,  in  Pi.Pae.^.ftT. 

περιδαίω,  in  Pass.,  to  be  exceedingly  heated,  Opp.ZZ.  5.41 1  :  metaph., 
περιδαίομαι  Ένδυμίωνιΐ  burn  with  love  for  him,  A.R.4.58. 

περίδακρνς,  υ,  tearful ,  gloss  on  άμφιδάκρυτος,  Sch.E./7z.330. 
περιδάμναμαι,  subdue  utterly,  Q.S.  1.165,  3*21,  al* 
περιδάπάνάομαι,  to  be  wasted  away  all  round,  Philum.ap.Aet.5. 
127. 

περιδαρδάπτω,  devour  greedily,  Hsch.  (Act.  and  Pass.), 
περιδε'εια,  ή,  exceeding  fear,  Suid. 

περιδεής,  ες,  (δέος)  very  timid  or  fearful,  π.  γενεσθαι  Hdt.5.44,  cf. 
And. 4. 40,  Th. 3. 28,  Isoc.2.23,  Alciphr.2.4,  etc.;  Tiviatz.  thing,  Hdt. 
7.15;  τίνος  Pl.jEy.348b;  π.  μή. .  Th.3.80.  Adv.  -εώς  in  great  fear,  Id. 
6.83,  etc.  ;  πρός  τι  να  π.  σχεΐν  Isoc.9.58. 

περιδείδια,  pf.  in  pres,  sense,  II. 10. 93, al. ;  imper.  περιδείδιθι 
Hsch.  :  aor.  1  περίδεισα,  Horn,  (only  in  II.)  always  in  forms  with  7, 
for  περίδ ρεισαν,  περιδΡ  είσασα,  etc.  (ν.  infr.): — to  be  in  great  fear  or 
dread  about,  c.  gen.,  αΐνώς  γάρ  Δαναών  π.  II.  I.C.,  cf.  17*240  :  c.  dat., 
to  be  in  great  fear  for,'  Αθήνη  πα,σι  περιδείσασα  θεοΐσι  15. 1 23  j  Κίαντι 
περιδείσαντες  23.822  ;  τφ  ρα  περίδεισαν  11.508  ;  εμή  κεφαλή  περιδείδια, 
μή  τι  πάθησιν  17.242  ;  περιδείσασ"  Αχιλήϊ,  μη..  21.328  :  C.  inf.,  fear 
greatly  to  do,  A.R.2.1203  :  c.  acc.,  γαλεην  περιδείδια  Batr.51. 
περιδεικνόω,  demonstrate,  επιλογιστικώς  ’ότι. .  Phld.Z.zZ.p.14  Ο. 
περίδειλος,  ον,  very  cowardly,  Apostol.  1 5.32. 

περίδεινον  πειρατήν,  and  περίδεινος-  περιπαθής,  Hsch.  ;  cf.  περίδινος. 
περιδειπν-ε'ω,  cause  one  to  eat  a  funeral  feast,  Lxx  2AY.3.35  (v.  1. 
παραδειπνίσαι)  : — Pass.,  Artem.4.Si.  -ον,  τό,  funeral  feast,  D.18. 
2S8,  Aen.  Tact. 10. 5,  Men. 367,  Hegesipp.Comi.il,  PTeb.\\8.\  (ii 
B.C.),  fphid.  Acad.Ind.p.],],  M.,  etc.;  τδ  π.  τοΰ  βίου  λαμπρόν  ποιώ 
Anaxipp.i  .42  ;  Άρκεσιλάουπ.,  title  of  work  by  Timo,  D.L.q.115. 

περι-δειριδιον,  τό,  ( δειρή )  necklet ,  IGi  I  (2).  1 6 x  B  42  (Delos,  iii 
B.  c.).  -δειρον,  τό,  circumference  of  theneck,  Poll. 2. 135. 

περιδεξιος,  ον,  ivith  two  right  hands,  i.  e.  ambidextrous,  Il.2i.l63, 
APi  2.247  (Strat.).  2.  very  dexterous  or  expert,  λόγοι  Ar.Vw.q49 
(lyr.).  Adv.  -ίως  Philostr.CSi.19.1.  3.  convenient ,  Opp.C.i. 
114,455.  4.  όενδρον  π.,  name  of  a  fabulous  Indian  tree,  Cyran. 

95.  II.  going  round  the  right  arm  : — Subst.  περιδε'ξιον,  τό,  arm- 
let  for  the  right  arm,  PPetr. 2  lutr. p. 2 2  (iii  B.  c.),  LxxCr.35.22,  Is. 
3.20. 

περι-δεραιος,  ον,  (δερη)  passed  round  the  neck,  δ  π.  κόσμος  Plu.  Galb. 
17;  οί  π.  τών  στεφάνων  Id.  2.6^q{.  II.  Subst.  περιδέραιον,  τό,  neck¬ 
lace,  Ar.Zy.320. 5,  Com.Adesp.146,  Arist.Co. i454b24,  Plu. Serf.  14, 
Luc.Pfsr.12,  etc.  2.  collar  of  a  pillory,  Id.Lex.  10.  -δερίς, 
ίδος,  ή,  necklace,  Poll. 2. 235,  5.55. 

περιδερκομαι,  poet,  for  περιβλεπω,  Nonn.  D.  2 2.  58,  AP 5.288 
(Agath.). 

περιδερω,  dissect  off  all  round,  τδ  δέρμα  Gal. 2. 691  : — Pass.,  to  be 
flayed,  Antyll.ap.Orib.50.2.4. 

περίδεσ-ις,  εως,  ή,  tying  round,  Muson.Pr.i9p.I07H.  -μευω, 
tie  round,  Sch.Ar.Pc.i  18,  319  (Pass.):  — also -με'ω,  Gp.  17.19.3,  Sch. 
Opp.ZZ.2.34: — Pass.,  Zos.Alch. p.233  B.  -μιος,  ον,  tied  round, 

π.  άμματι  χειρών  παρθενικήν  Nonn. ZL48. 142.  -μος,  ό,  band,  belt, 

girdle,  Gal. 18(2). 762,  Aristaenet.  1.25. 

περίδετος,  ον,  bound,  θώραξ  ταινίαις  π.  Αρρ. Mith.]]. 
περιδευκες*  περισσώς  πεποικιλμενον,  Hsch. 
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περιδε'ω,  bind,  tie  round  or  on,  τι νί  τι  Hdt.i.T93>  Ar.Pc.127t — · 
Med.,  bind  round  oneself,  περισφύριον  περιδεεται  Hdt.  4*176!  τήν  φαν  π. 
περί  την  οσφύν  Hermipp.53  ;  λόφον,  πώγωνα,  στεφάνους  π.,  Ar. Ρα. 
1038,  Pc.  ΙΟ  ο,  122  ;  of  pugilists,  έπισφαίροις  π.  τάς  χεΐρας  Plu.  2. 825ε; 
αντί  ιμάντων  σφαίρας  &ν  περιεδούμεθα  Pl.Lg.830b.  2.  bind  round, 

bandage  with,  ϊμάσιπόδα  Hp.Prf7cf.13  5  άραχνίοις  Arist.  HA62]f\4· 
περίδηλος,  ον,  very  clear,  manifest ,  Hsch. 

περίδημα,  ατος,  τό,  anything  bound  round,  band,  D.Chr.31.1 16. 
περιδηρ-ΐάω,  fight  about ,  Ep.  part,  περιδηριύωντα  Q.S.  6.  287: — 
Med.,  περιδηριόωνται  Id.4.165.  -ϊτος,  ον,  fought  about,  K ύπριδος 

εργασίη  APc,.  218  (Paul.  Sil.). 

περιδιαιρε'ω,  part  off,  remove  all  round,  Heliod.ap.Orib.44. 8. 24, 
Gal. 2. 296. 

περιδιαρθρόομαι,  to  be  articulated  on  all  sides,  Gal.  1  8f  2). 433. 
περιδιατείνω,  distend ,  τδ  κώλον  Herod. Med.  in  Rh.Mus.58. 1 1 1. 
περιδίδωμι,  only  in  Med.,  stake,  wager,  c.  gen.  pretii,  τρίποδος 
περιδώμεθον  ήε  λεβητος  let  us  make  a  wager  of  a  tripod,  i.e.  let  us 
wager  a  tripod  (to  be  paid  by  the  loser),  II. 23. 485  ;  εμεθεν  περιδώσομαι 
αυτής  I  will  waqer  myself,  i.e.  my  life,  Od.23.78  ;  π.  πότερον..  lay 
a  wager  whether..,  Ar.A  ch.  r  1 1  5  ;  περί  τής  κεφαλής  περιδόσθαι  Id. 
Eq. 791  :  with  dat.  pers.  added,  περίδου  μοι  περί  θυματιδαν  αλών  have  a 
wager  with  me  for  a  little  thyme-salt,  Id.yic/2.772  ;  περίδου  νυν  εμοί,  εϊ 
μή..  Id. Nu. 6441  of*  Diph.130. 

περιδιείρω,  pass  through  and  embrace,  Philostr.Zw.2.6. 
περιδΐν-εΰω,  hover  around,  prob.  for  sq.  in  S.Pr.334  (anap.) ;  re¬ 
volve  round,  άξονας  ot/ς  περιεδίνευον  τροχοί  D.S.  18.27.  -εω,  whirl, 
ivheel  round,  κύκλω  αυτόν  Aeschin.3.167  ;  τήν  κεφαλήν  D.Chr.I.56; 
δ  ήλιος  π.  περί  αυτόν  τον  πόλον  Men .Rh.p.442  S.  ;  τυφών  π.  τήν  ναυν 
Luc.  VHi.q  ;  set  in  motion  all  round,  Alciphr.  1.39  : — Med.,  περιδινή- 
σασθε  άνελί  γ  ματ  a  χαίτης  ΑΡ  7.48?  (Diosc. ) ;  also,  take  a  stroll,  περιδινη- 
σόμεθα  εν  Αυκείφ  Luc. Lex. 2  : — Pass.,  to  be  whirled  round ,  Ph.1.145, 
Ti.L0cr.97c,  Iamb.il/ysf. 5.20 ;  spin  roundlike  a  top,  X. Snip."/. 3,  Luc. 
Syr.D. 36,  etc* — Cf.  περιδονεω.  -ή?5  *ς,  circular,  κυρτός  AP6. 

23.  -ησις,  εως,  ή,  whirling  round,  rotation ,  revolution ,  άερος  Plu. 
Flam. ιό,  cf.  Plot. 2.2.1,  Theol.Ar.6 ο;  τροχού  Arr.Pacf.38.3,  Philostr. 
Jun./wx.  10;  τρυπάνου  Heliod.ap.Orib.46.T  1.1  2.  -ήτειρα,  ή,  fem., 
causingto  revolve,  of  Aphrodite,  PMag.Par.i  .2918.  -ητής,  υυ,  δ, 
one  ivho  causes  to  revolve,  Hsch.  (pi.).  -ητος,  ον,  revolving,  άξων 
PMag.Par.  1.6S0.  -ος,  δ,  ή,  rover ,  pirate,  P1.P§\777C  (- δεινόν 

Hsch.). 

περιδιπλόω,  wrap  round,  pack  up,  Lxx  Juao.$. 
περιδίω  [Γ],  =  περιδείδια,  to  be  in  great  fear  for,  c.  dat.,  used  by  Horn, 
only  in  3  sg.  impf.  and  always  in  tmesi,  περί  γάρ  δίε  νηυσίν  'Αχαιών 
11.9*433» 1 1*557  ·  folld.  by  relat.  clause,  περί  γάρ  δίε  ποιμενι  λαών,  μή 
τι  πάθοι  5.566  :  without  dat.,  περί  γάρ  δίε,  μή  μι  ν  'Αχαιοί,  .ελωρ  δηΐοισι 
λίποιεν  17*666,  cf.  Od.22.06. 

περιδΐώκω,  pursue  on  all  sides,  Str.6.1.8,  S.E.ilf.1.227  (Pass.),  Aq. 
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περιδνοφε'ω,  wrap  round  with  darkness,  Arat.876  (Pass.), 
περιδομ-ε'ω,  build  round,  J.A J 1 5.1 1.5  (Pass.).  -ημα,  ατος,  τό, 

surrounding  edifice ,  EM 2  5  5 . 40. 

περιδονεω,  v.l.  for  -δινεω,  D.H.  1.19  (Pass.) ;  of  a  wounded  ele¬ 
phant,  Agath. 3. 27  (Pass.). 

περιδορά,  ή,  removal  of  skin  all  round,  Agt.if.S,  Paul.  Aeg.6.39. 
περίδοσις,  εως,  ή,  ( περιδίδομαι )  bargain,  wager,  Hsch. 
περιδράμητεον,  gloss  on  περιθρεκτεον,  Hsch. 

περί-δραξις,  εως,  ή,  grasping  with  the  hands,  τίνος  Plu. 2. 392b,  cf. 
979d.  -δράσσομαι,  Att.  -ττομαι,  grasp,  τίνος  Ph.2.136,  Hierocl. 
P.37A.,  Plu. Cam. 26,  Lys.  1 7  :  C.  acc.,  - δεδράχθαι  θαυμάσιον  αγαθόν 
Phld  .Mori.  1 8  ;  ή  φύσις  τοΰ  παντός  π.  τά  εν  αυτή  Iamb.ap.  Simp,  in  Cat. 
375.9:  abs.,  Ph.2.353;  ώσπερ  ενιοι  —δράττονται  arrogantly  claim , 
Phld.i?//.i.2i4S. 

περιδρομ-άς,  άδος,  pecul.  fem.  ο  t  περίδρομος,  μίτρη  A  Pc,.  I  2  (Phld.). 
-εός,  εως,  δ,  =  Lat.  ambiiiosus,  Gloss.  -ή,  ή,  running  round, 

encircling,  Plu.ricw.  20  (pi.) ;  πλάναι  καϊ  -δρομαί  Id.  2.493d,  etc.; 
7Γ .  ποιεΐσθαι  wheel  about,  X.Cyn.  10.11.  2.  revolution,  περιδρο- 

μα\  ετών  E.  Hel.fffi.  3.  a  military  manoeuvre,  -  Lat.  decursio, 
στρατιωτών  D.C.  76.15  ;  π.  ενόπλιοι  Id. 77. 16.  II.  κατά  περιδρομήν 
cursorily,  J  .A  J20.1 2.1  ;  εκ  π.  Ptol.  Tetr.^c,.  III.  getting  round, 
cajolery,  Memn.8.1,  PLond. 2.415. 12  (iv  a.d.);  π.  θεραπείας,  =  Lat. 
ambitus,  D.C.78.22.  -ικός,  ή,  όν,  sidereal,  κύκλος,  opp.  συνοδικός, 
of  the  moon,  Vett.Val. 298. 28.  — ίς,  ίδος,  ή,  circular  track  on  the 

top  of  the  walls  of  Babylon,  prob.  in  Ph. By z. Mir. 5 . 2  (pi.).  -ος,  ον, 
running  round,  encircling,  δοιαΐ  δε  π.  άντυγες  είσι  11. 5·728  ;  πλήμναι  π. 
αμφοτέρωθεν  ib.726  ;  of  the  rim  ofa  shield,  E.C/.458  (lyr.),  A.  777.495  ; 
of  a  net,  Opp.ZZ.3.99  ;  κύκλον  π.  α’ιεν  ελίσσων  Orph.ZV.236  :  c.  dat., 

[  &As]  νήσοισι  περίδρομος  D.P.6o:  dub.  sens,  in  7^22.463. 5^.  2. 

wandering,  roaming,  ίκετις  φυγάς  π.  A.Supp.^^o  (lyr.) ;  κύνες  Ar. 
Ra.ip]2  ;  γυνή  π.  gadabout  woman,  Thgn.581.  II.  Pass.,  that 
can  be  run  round·,  hence,  standing  apart,  detached,  κολώνη . . π.  ένθα 
καί  ένθα  11.2.812;  αυλή  π.  Od.  14.7  I  αυλών  Carc.I  ;  circular,  D.P.5, 
718.  2.  surrounded,  κοίλη .  .ορεσι  π.,  of  Laconia,  E.Cr.1083; 

π.  οϋρεσι  γαία  A. R.3.I085.  -ος,  δ,  Subst.,  that  which  surrounds, 

edge,  rim ,  of  a  shield,  E.  Tr.Xlcf]  ;  τοΰ  τείχους  δ  π.  circuit  of  the  wall, 
PI. Criti. 1 16b  ;  τής  τομής,  in  amputation,  Archig.ap.Orib.47. 13. 7» 
string  that  runs  round  the  top  of  a  net,  X.Cyn.2.6,  10.7,  etc. ;  gallery 
running  round  a  building,  Ar.ZV.133,  X.Cyr.6. 1.53,  Hld.4.8;  line 
round  the  head  which  defines  the  scalp,  Poll. 2.40  ;  δ  π.  τών  τριχών 
Arist. Phgn.8o8a,26  ;  ωκεανός  πάσης  φύσεως  π.  Secund.Sc/if. 2  ;  Ινπ.  in 
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a  circle,  Plu.  2. 73  id.  II.  orbit,  ήλιου  Placit.  2.1.4  !  lap  of  a  race,  at 
περίοδοι  των  π.  D.C.49.43.  III.  pi.,  circuit-judges  at  Mytilene,  IG 
1 2(2). 6. 1 2  (iv  b.  c.). 

τΓεριδρότΓτω,  tear  all  round,  peel  the  bark  off  a  tree,  APi).>]o6 
(Antip.): — Pass.,  αγκώνας  περιδρύφθη  (Ep.  aor.  Pass.)  had  the  skin 
all  torn  from  off  \\vs>  arms,  II. 23.395,  c^·  Q-S. 4.540;  π.  χείρας  καί 
πρόσωπα  Ph.i.311;  δοράς  Id. 2. 527;  περιδρύπτεσθαι  τ ραύμασιν  Ach. 
Tat.T.i  2. 

περιδόω,  strip  off,  επεί  π ερίδΰσε  χιτώνας  Ι1.ΙΙ.ΙΟΟ  ;  τών  αύλητ ρ'ιδων 
τάίμάτια  περιέδυεν  Ath.13.607f.  2.  c.  acc.  pers.,  strip,  ει  μή  εφθη- 

σαν  περιδύσαντες  αυτόν  Antipho  2.2.5  ;  π.  τα.  νεκρά  App.FC5.68,  etc.  : 
metapli.,  deprive  o/authority,  ].AJi  3. 15.3.  3.  c.  acc.  pers.  et  rei, 

strip  one  of  a  thing,  αυτά,  [ποιήματα]  περιδύσας  το  μέτρον  Epich.[254] 
(dub.);  τά  λοιπά  π.  τινάς  Αρρ.ΒΟε,.όγ  ;  έαυτδν  τήν  εσθήτα  J.AJ6.1 1. 
β.  b.  c.  acc.  et  gen.,  π.  τδν  vabv  τών  αναθημάτων  ib.g.i  2.3. 

ττεριεγείρω,  arouse,  J .AJ5.9.3  : — Med.,  part,  -εγρόμενος  ib.  1 7. 1 3- 
3  : — Pass.,  ib.  2.9.4. 

ττεριεγκεντρίζω,  fut.  -ίσω,  surround  with  beams  laid  in  cuttings  in 
rafters,  It t22.^6^,.62. 

περιεζόμενον  περιεχόμενον,  Elsch. 

ττεριειλ-άς,  ήδοϊ,  ή,  encircling ,  ζώναι  Eratosth.Fr.16.3  (ν.  1.  περιη- 
γέες).  -εω,  ν.  περιείλω.  -ημα,  ατος,  τό,  that  which  is  zvrapped 

round,  Poll. 7.91,  Sch.Ar./VM.  10. 

'ΤΓίρΐίίλημμΕνως,  Adv.,  ( περιλαμβάνω )  —  περιεκτικώς,  Hsch. 

περιείλ-ησις,  εως,  ή,  wrapping  round,  Herod.Med.ap.Orib.iO.18. 
15,  Sor.i. 77,84(^1.).  2.  revolution,  [άστρων]  Poll. 4. 156.  -ίσσω, 

V.  περιελίσσω. 

ττερι-είλω,  -ειλεω,  or  -ίλλω,  wrap  round,  περί  τούς  πόδας  σάκια 
περιειλείν  (ν.  1.  περιδεΐν,  Cobet  περιίλλειν )  X.  An. 4.5-36  ;  τώ  αύτοΰ 
τραχήλψ  τι  περιειλήσας  Luc.  Alex.Ttj.  2.  wrap  up,  swathe,  τδ  βρέτ ας 
περιειλήσαι  πάντοθε ν  Ath.  I5.672d: — Med.,  swathe  oneself,  ρακίοις 
περιειλάμενος  (Phot.,  Suid.,  -ειλλόμενος  or  —ειλόμενος  codd.)  Ar .Ra. 
1066: — Pass.,  to  be  wrapped  up,  Ath.  15.672ε;  to  be  coiled,  of  a 
snake’s  tail,  Gal.  14.265,  cf.  OG/56. 63  (Egypt,  iii  b.  c.)  ;  to  be  con¬ 
centrated,  τοΰ  πυρώδους  περιειληθέντος  εις  τδ  αυτό  Ach. Tat .Intr.Arat. 
3.  II.  build  a  vaulting,  Arch.  Ans.  19.8  (Milet.). 

περίειμι  (είμί  sum )  to  be  around,  χωρίον  ω  κύκλψ  τειχίονπεριήνΉι.  *j. 
81  ;  but  more  freq.  II.  to  be  superior  to  another,  surpass,  excel, 
c.  gen.  pers.,  τ  άσσον  εγώ  περί  τ’  είμϊ  θεών  περί  τ’  είμ’  ανθρώπων  11.8. 2  7,  cf. 
Emp.113,  Hdt.3.146,  X.Mcm.z.'J.’] :  c.  acc.  rei,  περί  φρένας  εμμεναι 
άλλων  II.  I  3*63 1  j  περίεσσιγυναικών  εϊδόςτε  μέγεθός  TeOd.l8.248,cf.  19. 
326,  etc.;  οΐ  περί  μεν  βουλήν  Ααναών  περί  δ’  εστε  μάχεσθαι  II.  1.258,  cf. 
Od.1.66:  later  c.  dat.  rei,  σοφία  τών  Ελλήνων  π.  PI. Fr/.  342b,  cf.  Smp. 
222e;  τί)  επιμελείαπ.  τών  φίλων  X.  An.  \ .q.  24  :  without  gen.  pers.,  to 
be  superior ,  ναυσί  πολύ  π.  Th.6.22  ;  πολλδν  π.  πλήθεϊ  Hdt.9.31 1  cf.  X. 
yf».i.S.i3  :  abs.,  ελπίς  του  περιέσεσθαι  hope  of  success,  Th.  1.144,  cf. 
Men. Sam.  1 34 ;  εκ  περιόντος  άγωνιείσθαι  at  an  advantage ,  Th.8. 
46.  III.  tobe  spared,  τινι  Hdt.3. 1 19:  abs. , survive,  Id.  1.1 1,1 20,  al., 
Hp.Prog.20  ;  τή  σεωυτοΰ  μοίρη  περίεις  by  your  own  destiny,  Hdt.i. 
1 2 1  ;  τήν  'E λλάδα  π.  ελεύθερη v  shall  remain  free,  Id. 7. 1 39,  cf.  D.2  1. 2 2  2, 
etc. ;  of  things,  to  be  extant,  still  in  existence,  Hdt.  1.92,  etc.  2.  to  be 
over  and  above,  remain,  freq.  in  part.,  τδ  περιδν  τοΰ  στρατού  Th.2.79  ; 
esp.  of  property,  money,  etc.,  ή  περιοΰσα  παρασκευή  Id.  1.89  ;  π.  τι νί 
είς  τδ  ν  ενιαυτόν  Pl.-F.416e  ;  οίόμενοι  περιείναι  χρήματά  τψ  imagining 
that  any  one  has  a  balance  in  his  hands,  D.  18. 227;  τά  περιόντα  τοΰ 
κλήρου  the  surplus,  balance,  Pl.Z_g-.923d,  cf.  Lys.21.16,  Is. 5. 41  ;  τά 
περιόντα  χρήματα  τής  διοικήσεως  the  money  remaining  after  paying 
the  expenses,  D.59.4,  cf.  7Gi2.9i.3i,  PRev.Laws  16.16  (iii  b.c.), 
etc. ;  &  δε  νυν  περιόντ’  αυτδν  ύβρίζειν  επαίρει  but  the  superfluous  ivealth 
which  now  incites  him. .,  D. 21. 21 1.  b.  metaph.,  εκ  τοΰ  περιεΰν- 
τος  γενέσθαι  to  be  a  luxury,  Democr.  144  ;  εκ  τοΰ  π.  in  one’s  leisure , 
D.Ep.3.36 ;  as  a  work  of  supererogation,  Phld. Λ/ms.  p.108  K.  ;  τοΐς  εκ 
τοΰ  π.  εις  ευπρέπειαν  ήσκημένοις  Luc. Am. 33  ;  τοσοΰτον  ύμίν  περίεστι 
τοΰ  πρδς  εμέ  μίσους  you  have  such  an  excess  of  hatred  against  me,  Ps.- 
Philipp.ap. D.I  2.7  ;  τοσοΰτον  αύτψ  περιήν  (sc.  ttjs  ύβρεως )  D.21.17, 
cf.  Philostr.  VA3.46,  Ael.ZVyi5.34,  Aristid.On22(i9).6,  al.  ;  τοσοΰ¬ 
τον  περίεστιν  (sc.  τής  ύβρεως),  ώστε  τους  ήδικημένους  πρδς  συκοφαν- 
τοΰσιν  D.  55·29·  3.  to  be  left  over  and  above,  to  be  the  net  result , 

ύμίν  περίεστιν  εκ  τούτων  the  net  result  to  you  of  all  this  is. .,  Id.  13. 20; 
ενίοις.  .τδ  μηδέν  άναλώσαι.  .περίεστιν  to  some  the  net  result  is  that  they 
spend  nothing,  Id. 21. 155  ;  ώστε  μηδέν  άλλ’  ή  τάς  αίσχύνας  αύτψ 
περιείναι  Aeschin. Ι.1 54  j  ψηφίσμαθ’  ύμίν  περιέσται,  βελτίω  δ’  ούδ’ 
ότιοΰν  τά  πράγματ  εσται  you  will  have  plenty  of  decrees,  but. .,  D. 
Prooem.  21.3  :  c.  inf.,  περίεστι  τοίνυν  ύμίν  άλλήλοις  ερίζειν  Id. 2. 29  ;  cf. 
περιγίγνομαι. 

ττερίειμι  (εΊμι  ibo).  [In  Com.  the  1  in  περί  is  sts.  elided  in  the 
part.,  περιών,  περιόντες,  Pherecr.  1S6,  Phryn.Com.3.4,  Pl.C0m.193, 
Antiph.279,  and  the  part,  is  so  written  in  Pap.  of  Arist.yi/A^.i, 
Hyp.Dem.Fr.4,  Lyc. 2,  also  in  all  or  some  codd.  of  Th.  1.30,  al.,  X.HG 
3.2.25,  D. 4.10, 48,  al.]  :  go  round,  fetch  a  compass,  Hdt. 2. 138,  etc.  ; 
π.  κατά  νώτου  τισί  get  round  and  take  them  in  rear,  Th.4.36  ;  π.  κατά 
τάς  κώμας  go  round  to  every  village,  Pl.MM.320c  ;  π.  κατ’  αγρούς 
Lys.31.18.  b.  go  about,  Hp. Fract.i 5,  Gland.i  2  ;  βούλεσθε  περι- 
ιόντες  πυνθάνεσθαι  D.4.10,  cf.  48,6.14,  18.158,  etc.;  κατά  τήν  αγοράν 
π.  Phiyn.Com.  1,  C,  2.  c.  acc.  loci,  go  round,  compass,  π.  τδν  νηδν 
κύκλιρ  Hdt. 1. 159  ΐ  7Γ·  φυλακάς  go  round  the  guards,  ws*/ them,  Id. 5. 
33;  τδν  βωμόν  Ar. Pax  ()5J  ;  εν  κύκλω  περιήει  πάντα  Id.  PI.  709;  δήλιος 
κύκλψ  π.  τήν  σελήνην  Pl.Cra.409b,  cf.  La.  183b  ;  τήν  'Ελλάδα  περιη'ει 
Χ.Αη.  7.ΐ·33>  α’ι  μή  περιιείεν  [τά*/  ίεράν  γάν]  7G22.i 1 26.18  (Amphict. 
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Delph.)  ;  ofsounds,  αυλών  σε  περίεισιν  πνοή  Ar.Fa.i54·  II.  come 
round  to  one,  esp.  in  one’s  turn  or  by  inheritance,  ή  αρχή,  βασιληϊη 
περίεισι  ες  τινα,  Hdt.i.i  20,  2. 1 20.  2.  of  revolving  periods,  χρόνου 

περιιόντος  as  time  came  round,  ib.  1 2  l.a',  4. 1 55  ’,  δ  κύκλος  τών  ώρέων  ες 
τώυτδ  περιιών  Id. 2.4;  περι(ι)όντι  τψ  θέρει,  τψ  ενιαυτψ,  Th.  Ι.30,  X.HG 
3.2.25. 

ττεριείργω,  Att.  for  περιέργω  (q.  V.). 

ττεριείρω,  insert  or  fix  round,  περί  γόμφους  π.  τά  ξύλα  Hdt.2.96. 
περιεκλε-π-τυνω,  reduce  ίο  extreme  smallness  or  fineness,  in  Pass., 
Zos.Alch.p.223B. 

■περιεκτικός,  ή,  iv,  ( περιέχω )  containing,  c.  gen.,  π.  έτερον  Zeno 
Stoic.  1.33;  θυλάκια  π.  σπερματίων  Dsc. 2. 148,  cf.  Cleom.T  .8,  S.E.M  10. 
24,  Gal. 4. 722,  5.147,  Rui.y/Ma/.30  ;  δ  κόσμος  δ  νοητδς  'ό  τε  αιών  περιε¬ 
κτικά  άμφω  καί  τών  αυτών  Plot.3.7·2,  cf.  Procl./ws/.  1 77,  Theol.Ar. 60, 
etc.  2.  all-embracing,  τδ  —ώτατον  πάντων  Arr. Epict.  1 .9.4  ;  com¬ 
prehensive,  Ptol.Giog-.i.i.i  (Comp.),  Dam. Fr.85  (Comp.)  ;  διάλυσις 
PLond.  3. 1008. 4  (vi  a.  d.).  Adv.  -  κώς  comprehensively,  gloss  on  περιει- 
λημμενως,  Hsch. :  Comp,  -ώτερον  Anon,  in  Cat.  25. 28,  Hsch.  3. 
profit-making ,  opp.  έκχύτης,  l-UC.Fit.Auct.24,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 
173.  II.  Gramm.,  1.  π.  ονομα  a  noun  denoting  a  place  in 
which  a  number  are  collected,  as  παρθενών,  D.T.636.14,  Ph.1.541,  Hdn. 
Gr.  1.35,  al.  2.  π.  βήμα  a  verb  of  both  active  and  passive  significa¬ 
tion,  as  βιάζομαι,  Sch.A.R.l.I. 

ττεριεκχε'ομαι,  flow  out  all  round,  Gal.  1 8( 2). 446. 

-π-εριε'λασις,  εως,  ή,  driving  about,  Hp.Aer.20  (pi.)  ;  hurling  about, 
cj.  in  Plu.2-9i6d  (pi.).  II.  place  for  driving  1  ound,  roadway,  Hdt. 
i- 1 79· 

περιελαυνω,  fut.  -ελώ  Ar.Eq.2^0,  etc.: — drive  round ,  τάς  κύλικας 
π.  push  the  cups  round,  X.Smp.2.2 7,  Poll. 6. 30  ;  drive,  round  up 
cattle,  etc.  as  booty,  λείαν  πολλήν  Parth.20.1,  App.  Hann.  12  ;  [ πρό¬ 
βατα ]  Palaeph.iS  ;  βοΰς  Porph.^dZ>s/.2.30  : — also  in  Med.,  Plb.4.29.6, 
etc.  2.  drive  about,  harass,  ο'ίοις  πιθηκισμόίς  με  περιελαύνεις  Ar. 

•£<7.887  ;  περιελώ  σ’  άλαζονείαις  (Elms!,  for  -είας'ι  ib.2yo: — Pass., 
περιελαυνόμενος  τή  στάσι  Hdt. !  .60  ;  μή  με  περιελαθεντα  περιιδείν  ύπδ 
τούτων  D.42.32.  3.  draw  or  build  round,  περί  δ’  ερκος  ελασσε  II.  1 8. 

564;  περί  δ’  ερκος  έλήλαται  αμφοτέρωθεν  Od. 7.113!  έληλαμέναι  πέρι 
πύργον  A.Pers.S^  (lyr.)  ;  π.  αύλακα  β  αθεΐαν  Plu.  Rom.  II.  II. 

seemingly  intr.  (sc.  άρμα,  ίππον,  etc.),  drive  or  ride  round,  Hdt.i.  106, 
Th.7.44,  X.Cyr.1.4.24,  Eq. Mag. 3.2  ;  είς  τδ  όπισθεν  Id.Cyr.7.1.36  : 
C.  acc.  loci,  όσαάνΐππψ  εν  ήμεργ  μιή  περιελάση  as  much  ground  as.., 
Hdt. 4.7,  cf.  X.Cyr.4.2.32.  2.  metaph.,  have  recourse,  ουδέ  is 

δτιοΰν  περιελα  ψεΰδος  Philostr.  VA 7. 1 4. 

περιε'Χευσις,  εως,  ή,  coming  or  going  round,  dub.  in  Plu.  2.91 6d  (pi.), 
cf.  περιέλασις  :  gloss  on  περίοδος,  Phot.,  Suid. 

περι-ελιγμός,  ό,  winding  of  a  river,  καμπάς  καί  π.  ποιεΐσθαι  Agath. 
2.21.  —  ε'λιξις,  εως,  ή,  circumvolution ,  Porph.  Gaur.10.3,  cj.  in 

Plu.  Thes.  21  ;  ivinding  round  of  bandages,  Gal.  18(2). 809.  -ελίσσω, 
Att.  -TTio,  Ion.  -ειλίσ-σω,  roll  or  wind  round,  τι  περί  τι  Hdt.8.128, 
X.Cyn. 6.17,  7G42(i).i  22. 103  (Epid.)  ;  τί  τινι  Hp. Art. 80,  Aen.Tact. 
1 8. 1 2  : — Med.,  ιμάντας  περιειλίττονται  wind  caestus  straps  round 
their  arms,  Pl.Fr/.342c: — Pass.,  to  be  wound  round,  περιελιχθέντα 
περί  τήν  γην  ώσπερ  οι  υφεις  Id .Phd.  1 1  2d,  cf.  1 1 3b, c  ;  oi  όφεις  περιελίτ- 
τονται  άλλήλοις  Acist.HA540°2  ;  δράκων,  .περί  τδν  άξονα  περιηλιγμέ- 
νος  7G42(1)· 1 2  2·7  1  (Epid.)  ;  τριβόλους  στιππύψ  περιειλιγμένους  Ph. 
7?<7.95·8.  2.  intr.,  wind  about,  of  a  guide,  μηδέν  υγιές  στρέφειν 

καί  π.  Plu.Crass.29  :  —  Pass.,  rotate,  άρματος  ώς  πέρι  χνοίη  ελίσσεται 
Emp.46  (dub.)  ;  of  troops,  wheel,  Arr.  Tact. 21. 3  :  so  intr.  in  Act.,  ib. 
39.3.  II.  envelop  by  winding  round,  of  a  spider,  περιδεί  καί  π.  τοίς 
άραχνίοις  Arist.7Z4623al4  !  [ό  ελέφας  τώ  μυκτήρι]  τά  δένδρα  π.  Id. ΡΑ 
659a  1  · — Med.  c.  dat.,  επιτίθεται  καί  περιελίττεται  (ν.  1.  - ελίττει )  καί 
τοίς  μείζοσι  ζψοις  Id.77^4623a34·  2·  construct  around,  διαδρομάς 

Ιχθυοτρόφους  τοίς  οίκητηρίοις  π.  P1u.Zmc.39· 

Ίτεριελκ-νσμός,  ό,  distraction,  τής  ψυχής  Plot. 4.4· 25  (ρΕ).  -ω, 

Att.  aor.  περιείλκϋσα,  later  -είλξα  Philostr. Her.  19.8  : — drag  round, 
drag  about,  X.yfn.7.6.10  ;  π.  τινά  ώς  ανδράποδου  Arist.Z/Vi  1  451>24 ! 
π.  [τδν  "Εκτορα]  τώ  τείχει  Philostr.  1.  c.  : — Pass.,  Hp.FracZ.13,  Art. 
3,  Pl.Fr/.352c,  Arist.FAi  I47bi6.  2.  metaph.,  π.  τοϋνομα  drag 

one’s  good  name  in  the  mire.,  Jul.  Or.  7.2  I4d.  3.  divert,  distract, 
κύκλψ  π.  τινά  Pl.CZ7rMi.174b  ;  π.  διάνοιαν  επί  τι  Gal. 6.851  1 — Pass., 
άπό  τίνος  εϊς  τι  Longin. 1 5·  1 1. 

περιεμψανίζω,  demonstrate,  Hero  Aut. 24.1  (s.v.  1.). 

ΊΓεριε'ννΰμι,  Ep.  Verb  used  in  aor.  Act.  and  Med.,  put  round,  περί 
δ’  άμβροτα  εΐματα  εσσον  Il.l6.670,6So  ;  περί  μέν  τά  άτεύχεα  έσσε  ΐ8. 
451  : — Med.,  [χλαΓκαι<]  π εριέσσασθαι  to  put  on  one's  cloak,  Hes.O/. 
539· 

ττεριεξ-αιρεω,  expunge,  Gal. 16. 837.  -ανθεω,  break  out  all 

round,  μέλασιν  εξανθήμασι v  Id.  5. 1 1 5.  — άπτομαι,  to  be  kindled 

round,  Id. 7.674. 

ττεριεπτισμενως,  Adv.,  ( περιπτίσσω )  in  a  winnowed,  clean  style, 
metaph.,  of  speech,  Poll. 6. 150  ante  146). 

περιελώ,  impf.  περιείπον  Hdt.7.181,  X.Mem.2.g.  5  :  fut.  περιέψω 
Id.Cyr.4.4. 12,  Luc.  Tim. 12  :  aor.  περιέσπον  Hdt.i. 73, al. ;  inf.  περι- 
σπείν  ib.  1 1 5  :  fut.  Med.  περιέψομαι  Id. 2.1 15:  aor.  Pass,  περιεφθήναι 
Id. 5.1  (not  in  correct  Att.  Prose) : — treat,  handle,  whether  well  or  ill, 
usu.  with  an  Adv.  or  some  modal  word  to  determine  the  sense :  1. 

in  good  sense,  π.  εύ  τινα  treat  him  well,  Hdt. 1.73,  etc.;  κροκόδει¬ 
λον.  .π.  ώς  κάλλιστα  Id. 2.69  ;  π.  τινά  ταίς  μεγίσταις  τιμαΐς  X.Smp.8. 
38;  π.  τινά  ώς  ευεργέτην  καί  φίλον,  ούχ  ώς  δοΰλον  ld.Cyr.4.4.1  2  :  with¬ 
out  any  modal  word,  treat  with  respect  or  honour,  Id.  /VZcmi.  2.9.5,  D.H. 
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περιεργάζομαι, 

8*45)  Plu.A’«wi.3,  Anon.Incred.17  ;  τά  αγάλματα  των  θεών  Porph. 
Marc,  I  7  ;  επήνεις  καί  περιεύπες  αυτόν  Arr. Epict. 3.23.14.  2.  in  bad 

sense,  τρηχεως  κάρτα  π.  handle  very  roughly,  Hdt.1.114;  άεικείη 
περισπεΐν  τινα  ib.  1 1 5  ;  τρηχεως  κάρτα  π.  άεικείη  ib.73  ;  π.  [κροκοδεί¬ 
λους]  are  πολεμίους  Id. 2.69  ;  π.  cos  ανδράποδα  Id.7.181  ;  εί  5e  μή,  are 
πολεμίους  περιόφεσθαι  (either  Act.,  we  will  treat  you  as  enemies,  or 
Pass.,  you  shall  be  treated  as  ..)  Id.2.115,  cf.  7.149: — Pass.,  π ερι- 
εφθήναι  υπό  τινων  τ  ρηχό  us  Id.5.I,Sl,al.;  ύπδ  του  νοσήματος  κακώς  περι- 
όπεσθαι  Hp.Prorr/7.2.23  ;  ου  πάνυ  tl  καλώς  π.  X.HG3.I  .ΐ6.  3. 

abs.,  in  part.,  with  vigilance,  Plb.4.10.5. — The  synon.  άμφιεπω  is 
poet. 

περιεργ-άζομαι,  fut.  -εργάσομαι,  (περίεργος)  take  more  pains  than 
enough  about  a  thing,  ivaste  one's  labour  on  it,  c.  part.,  περιεργάζοντο 
δοκεοντες  πρώτοι  άνθρωπων  γεγονόναι  Hdt.  2. 1 3  ;  'Σωκράτης  π.  ζητών  τά 
τε  ύπδ  γής  καί  ουράνια  Pl.Ap.igb  ;  περιείργασμαι  μεν  εγώ  περί  τούτων 
ειπών  περιείργασται  δ'  η  πόλις  ή  πεισθεΐσ’  εμοί  D.  18.72  :  c.  dat.  modi, 
τψ  θυλάκφ  περιεργάσθαι  that  they  had  overdone  it  with  their  ‘  sack  ’  (i.  e. 
need  not  have  used  the  word),  Hdt. 3. 46  ;  π.  to!s  σημείοις  overact  one's 
part ,  Arist. Po.  1 462*6  ;  π.  τφ  ο’ιιαδίω  go  to  a  needless  expense  with  his 
house,  Ael.  VH4. 1 1  ;  ουδό  περιείργασται  εν  αυτούς  nor  has  he  lavished 
useless  pains  upon. .,  Luc. Herod. 6  (but  pf.  in  pass,  sense,  πλέον  ουδόν 
περιείργασται  τφ  Θεωνι  Ael.  VH2.44).  2.  C.  acc.,  π.  τι  καινόν  to  be 

busy  about  ‘some  new  thing’,  Ar.,Ec.22o;  at  μόλιτται  π.  τδ  παιδίον 
Philostr./w. 2.12  ;  meddle ,  interfere  with ,  τά  άλλότρια  Chiloap. Stob. 
3.1.172  ;  των  κατά  τήν  Ιταλίαν  ουδόν  Plb.  τ  8.5 1  - 2  :  abs.,  to  be  a  busy- 
body,  D. 26. 15,  32.28,  Men. Efiit. 338,  Lib. Ep.1068.3.  3.  bargain , 

haggle ,  περί  τ rjs  τιμής  PCair.Zen.392,.  5  (iii  b.  c.).  4.  in  good  sense, 

elaborate ,  Men.Rh.p.394S.,al.  5.  investigate  thoroughly,  τάλελη- 
θότα  Jul.On7.2i7c,  cf.  Eun. Hist. p.230  D. ;  seek  diligently,  π.  πόθον  ή 
εΊσοδος  Zos.Alch.p.i  1 1  B.  β.  ταύτα  π.  have  this  effect,  of  substances, 
Gal. 18(1). 484.  -ασία,  η,  —  περιεργία  1. 1 ,  Longin.3.4 :  pl.,Aristid. 

Rh.2  p.535  S.  -αστε'ον,  one  must  take  pains ,  π.  Xva. .  Antipho  2. 

4.3  ;  ουδόν  π.  Plu. 2. 1004c.  —  ε'ω,  to  be  meddlesome,  Sch.S .Aj. 

586.  -La,  η,  futility,  needless  questioning,  Pl.Sf5.387d  ;  curiosity , 
Plu.2.5i6a.  2.  over-elaboration ,  Men. Rh. p.342  S. ;  πεμμάτων 

περιεργίαι  curiosities  of  cakes,  Luc.fWgr.33.  3.  useless  learning , 
Wp.  Decent.  r .  II.  intermeddling  with  other  folk' s  affairs,  officious¬ 
ness,  Th phr. Char,  τ  3,  Luc.PT/i.5,  Lib.On2.53  ;  ΰπδ  περιεργίας  Luc. 
DDeor.7.4.  III.  jugglery,  Simp,  in  Cael.  336.  1. 

περιεργοπΑητες,  ol,  poor  scholars,  name  of  a  book  written  by 
Diogenianus  for  their  use,  Hsch. E/’.  adEulog. 

περίεργος,  ον,  taking  needless  trouble,  Lys  12.35  5  γραμματικών  π. 
γόνη  ΑΡι  I.322  (Antiphan.).  Adv.-yusHp. Decent. 7.  2.  officious, 

meddlesome ,  Isoc.5.98,  X.. Mem. 1.3.1,  Men. Sam. 85  ;  ir.  ειμι  I  am  a 
busy-body,  Id .Epit.43  ;  περίεργα  βλεπειν  look  curiously  at,  c,  acc.,  AP 
12.175  (Strat.),  cf·  Hdn. 5.3.8  (Comp.).  3.  of  an  inquiring  mind, 
Arist. Resp.fl&cfl 27  \  inquisitive,  curious,  Hdn. 4. 1  2.3  (Sup.)  ;  π.  παιδία 
Gal. 6. 635  ;  τδπ.  Luc. Alex. 4.  Adv.-7coy,ex6i^Astramps.Omc.p.i  H.: 
Comp.  -ότερον,  εχει v  πρός  τινα  Jul.Or.4.  i3od.  II.  Pass.,  over¬ 
wrought,  elaborate,  δδμή  (perfume)  Wp. Praec.  10  ;  φορέματα  A r. Fr. 
321;  ζωγράφημα  Plu. 2.64a;  τδ  τη ς  κόμης  π.  Luc.Nigr.13  ;  esp.  of 
language  or  style,  ονόματα,  λόγοι,  Aeschin.3.229,  D.H.Eys.14;  τδ 
π.  Θουκυδίδου  Id.Vett.Cens.3.2  :  Comp,  -οτόρα  λόξις  Id./5.3.  Adv. 
—γως  Antyll.ap.Orib.9.14.7  ί  Comp.  -ότερον,  ήσ κημόνος  την  κόμην 
Arr .Epict.3.1.1  ;  εξορχεΐσθαι  Hdn. 5.5.3·  2.  superfluous,  π.  καί 

μακρά  λόγειν  Pl.Plt.  286c  ;  όπως  εϊ  τις  π.  άφαιρεθή  (sc.  δαπάνη )  Arist. 
A/t.i359b27  ;  π.  εστί  τι  And.3-33»  cf.  Is.  1 . 3 1  ?  π.  [έστί]  τδ  λόγειν 
Arist.PoLi3i5a4°?  c^·  Rh. 1369*8  futile ,  useless,  πόλεμος  Isoc.  15.117. 
Adv.  -γως  Timocl.13.4j  etc·  3.  curious,  superstitious,  Ιερουργίαι 
P\u. Alex. 2  ;  τά  π.  curious  arts,  magic,  Act.Ap.  1 9. 19. 

περιε'ργω,  Att.  -είργω,  enclose,  encompass,  Hdt. 2. 148,  Th.1.106, 
5. XI  ;  tv  περιειργμόνοις  παραδείσοις  X.HG4.I.1 3  ;  tv  σκώλοισι  τδ  πρόσ- 
ωπον  περιειργμόνος  Ar. Ays. 8 10  (lyr.). 

περιερεία'  καθαρσία,  Hsch.  ;  cf.  περίεσι’  καθαρά,  Phot.  (leg.  περί- 
στια’  καθάρσια). 

περιερέσσω,  Att.  — ττω,  row  round,  Hsch. 

περίερκτος,  ον,  enclosed,  κάνναισι  Pherecr.63. 

περιε'ρπω,  walk  about,  7G42(i).i2i.7,34(Epid.).  2-  creepround, 

Gal.2.549.  II.  wind  round,  Ae\.NA6. 21 :  c.acc.,  Id.PT73.42, 13.1. 

ττεριερρ  ω, wander  about,  Ax.Eq.333,  Pherecr.90,  Com.Adesp.ili2. 

περιέρχομαι,  impf.  περιηρχόμην  Ar.  Th.30^  cod.  : — go  round,  go 
about,  Th.4.36,  etc. ;  πάντοθεν  Hdt. 7. 225  ;  κατά  την  άγοράν  Ar  .Lys. 
558;  κατά  πάσαν  χωράν  D. 23. 139  >  όν  κύκλιρ  Pl.P/L283b;  go  about 
like  a  beggar,  πρδς  τους  φίλους  X.Cyr. 8.2.16  ;  like  a  stranger  seeing 
sights,  Id. Dec.  10.10  :  c.  part.,  go  about  doing  a  thing,  Ax.Th.30^ 
cod.,  Pl.Ap.30a,  Critias 37  D.,  D.  13. 1 9  :  c.  acc.  cogn.,  π.  στάδια  χίλια 
Ax.Av.6  ;  π.  άπεραντον  όδόν  PI.  Tht.  1 47c  >  δύ’  I)  τρεις  δρόμους  \d.Euthd. 
2  7 3a  J  [ πρεσβείας  καϊ  κατηγορίας ]  D.9.72  ;  ποικίλως  τον  βίον  π.  Vett. 
Val.40.28  :  c.  acc.  loci,  π.  [τδν  βωμόν]  Ar.Pax9*>8  βωμούς  άπαν- 
τας  εν  κύκλγ  Id.  /  Ι.679  >  την  πόλιν  Arid.  1.99  >  τηνάγοράνκύκλ(ρΌ.19· 
225  ?  τό\ν  χωράν  π.  survey  it,  Id.  18.150.  2.  c.  acc.  pers.,  in  Horn, 

(only  in  tmesT,  encompass,  of  sounds,  τδν.. περί  φρόνας  Ϋ/λυθ'  ιωό)  II. 
10.139,  cf  Od.  7.261  ;  τδν.  .περί  κτύπος  ήλθε  ποδοΐιν  19-444  5 
effect  of  wine,  Κύκλωπα  περί  φρόνας  ήλυθεν  οίνος  9·  3^2·  3.  overreach , 

cheat,  σοφίτ)  π.  τινά  Hdt.3.4,  c^·  Ar. Eq  1142  (lyrA,  Plu.Afc.  to.  4. 
later,  in  lit.  sense,  surround,  κύκλω  π.  τους  πολεμίους  \d.Publ.2  2 ,  cf. 
Ages.  38.  II.  go  round  and  return  to  a  point,  come  round,  αίτις  ες 
τυραννίδας  περιήλθον  Hdt.  1.96  ;  περιηλθεν  ες  οκτώ  δμιλητάς  εκ  τ εττάρων 
καί  τριάκοντα  came  down  to..,  Philostr.  VA4.37  ;  of  things,  events, 


περι,ζαμενως 

etc.,  η  ηγεμονιη  περιήλθε,  .εςτδ  γόνος,  ή  βασιληΐη  περιήλθε  ες  τινα,  Hdt. 
I«7jl87,al. ;  περιελήλυθε  δ  πόλεμος  καί  άπΐκται  ες  ύμόας  Id. 7. 158;  ες 
φθίσιν  περιήλθε  ή  νοΰσος  the  disease  ended  in . . ,  ib.88  ;  π.  ε'ις  άπαντας 
ο  λόγος  Plu. 2. 151a,  cf.  Pl.Z.g.866b  ;  όπειδάν  οι  προκείμενοι  λόγοι  περι- 
ελθωσι  \.Smp. 4.20:  c.  acc.,  Παί'ίώΐ'ίοι'  ή  τίσις  περιήλθε  vengeance 
came  at  last  upon  him,  Hdt. 8. 106  5  ταύτα  Ισχυρως  περιελήλυθε  τους 
πολλούς  has  taken  strong  hold  upon  them,  Luc.Lwcf.io;  τδ  πάθος., 
τους  πολλούς,  .π.  Id.  Hist.Conscr.2.  2.  of  Time,  come  round,  περι- 

ήλθεν  δ  ενιαυτός  X.Cyr. 8.6.19.  3.  of  the  heavenly  bodies,  rotate, 

revolve,  δ  ούρανδς  π.  Ar\sl. Cael.  27  2hl^  ·,  δπόταν  δ  ήλιος  τδν  εαυτού 
περιελθη  κύκλον  PI.  7V.  39c· 

περιεσθίω,  eat  all  round ,  nibble  at,  Lnc.Merc.C0nd.26  :  metaph., 
Id.  Lex. 23  :  aor.,  τον  Ιον  περιφαγόντος  τδ  άσθενός  του  σιδήρου  D.S. 
5-3.3- 

περιεσκεμμενως,  Adv.,  (περισκόπτομαι)  circumspectly ,  P1.^2r.365b, 
Ph.  1.672,  J. S/1.24. 1  · 

περιε'σ-κληκα,  pf.  of  περισκόλλω,  in  intr.  sense,  to  be  dried  up,  Sch. 
S.Ant.^73. 

περιεσ-ταλμενως,  Adv.,  ( περιστέλλω )  covertly,  Arr .Epid. 3.7 . 13, 
D.  L.7.16  ;  τά  αισχρά  π.  άιταγγε'λλείί'  gloss  them  over,  Theon  Prog.  2  : 
gloss  on  εύσταλεως,  Erot. 

περιεστικός,  ή,  όν,  {π ε pit ι μι  (ε'ιμί  sum))  indicating  recovery ,  opp. 
θανατωδης,  Hp. Epid.  1 .25,  cf.  Prog.9,  al.  (with  v.l.  περιεστηκιίς).  Adv. 
-κώς  ib. 24  ;  π.  εχειν  Paul. Aeg.6. 74. 

περιεστραμμε'νως,  Adv.,  ( περιστρέφω )  gloss  on  έλίγδην,  Sch.rec. 
A.Pr.882. 

περιεσχατα,  τά,  extremities,  edges,  Hdt. 1.86,  5.101. 

περιευτίζομαι,  =  περιαυη — ,  Hsch. 

περίεφθος,  ον,  (εφω  :  thoroughly  ivell cooked,  Luc.  VH2.2  1. 

περιεχής,  ες,  surrounding,  embracing,  κύμα  κυρτδν  καί  π.  Philostr. 
Im.  2.8  (v.  1.  -ηχός).  2.  stooping ,  π.  μάλλον  ή  ορθοί,  of  athletes,  Id. 
Gym.  40. 

περιεχω,  also  -ίσχω,  Th.5.71  ;  Aeol.  περρε'χω  Sapph.Stx/>/>.  25.9, 
Theoc.30.3  :  fut.  περιόζω  (and  περισχήσω  Th.5.7) :  aor.  περιόσχον,  inf. 
περισχείν  :  aor.  Med.  περιεσχόμην,  inf.  περισχόσθαι  : — encompass,  em¬ 
brace,  surround,  κυκλόθεν  δδδς  π.  [τί>  χωρίον ]  Lys. 7.28  ;  ή  περιόχουσα 
[πελαγοτ]  γή  Pl.Ti.23a,  cf.  Arist. Mete. 33ff6  ;  γραμμαϊ  περιόχουσαπδ 
χωρίον  Pl.fi/iw.85a,  cf.  Arist.  fl/if/x. 85 1 a 1 4  ;  ή  περιόχουσα  [7pir]  Id.  Mete. 
37  5a3 1  5  τόπον  κύκλφ  πότραις  περιεχόμενον  IGf(l ).  1 2  2. 2  i  (Epid.); 
τδ  περιόχον  the  envelope  of  a  seed,  Thphr.//Pr.ii.i.  b.  esp.  of 
that  which  encompasses  the  earth  or  the  universe,  τδν  κόσμον  πνεύμα 
καϊ  αήρ  π.  Anaxim.2  ;  δ  περί  χθάν'  εχων  αιθήρ  L.Er.9l9  (s.  ν.  1.),  cf. 
Thphr.CP3*  r7-4  j  περιόχον  πάντα  δπόσα  νοητά  ζωα  Pl.7i.3ia,  cf. 
33b;  τδ  περιόχον  the  environment,  Lpicur. Nat. 79  G.,al.,  Plot.2.3.14; 
τδ  περιόχον  ημάς  άπαντας  καϊ  γήν  καί  θάλατταν,  h  καλούμε  ν  ουρανόν  Str. 
16.2.35  >  δ  περιόχων  άήρ  ( ήήρ )  Hp.Lex3,  Ax\st.Mete.779*^8,  D. Η. 3-47j 
Plu.2-333f,  etc. ;  δ  περιόχων  alone,  Id.C0r.38;  but  usu.  τδ  περιόχον, 
Anaxag.2,  Arist.yMW.468a3,  Ptol.P/wzs.p.ioH.,  S.E.iI/.8.286  ;  τδ  άπει¬ 
ρον  καί  τδ  π.  Arist.GC332a25,  cf.  Ph. 23?, *13,  239^11  ;  φαμόν  τδ  μεν 
π.  του  εϊδους  είναι,  τδ  δε  περιεχόμενον  τής  ύλης  \d.Cael.  31  2aI  2,  cf.  Ph. 
2iibi2.  c.  τδ  π.  the  atmosphere,  Plb  1.37.9,  D.S.4.38,  etc.; 
δυσκρασίαι  τού  π.  Plu.  Alex.  38.  2.  embrace,  τινά  ταΐς  χερσίν  Id  Ant. 
79,  cf.  Alex. 31 ,  Philostr.  VS2. 3.3  ;  πατρδς  περί  χεύρας  εχοντος  Simon. 
115. τ.  3.  surround  so  as  to  guard,  Plu.  Cois.i6,  etc. : — but,  Pass., 
to  be  shut  in,  beleaguei ed,  Hdt.8.10  ;  iirb  των  πολεμίων  κύκλιρ  i b. 79  ; 
πανταχόθεν  ib.8o,  cf.  X.Cyr.  7.1.24:  metaph.,  to  be  hard  pressed,  Men. 
Epit. 289;  περισχομόνη  κακότητι  A. R. 3.95.  4.  embrace,  comprise, 

comprehend,  Pl.fl/iM.S7d,  etc.;  πλείω  γόνη  Arist. Pol.  1 285*2  ;  περιό- 
χεται  ύπδ  τού  όλου  τά  πάντα  Pl.PrMi.l45c  ;  contain,  βίβλος  π.  τάς 
πράξεις  D.S.2.I  ;  λόγο*  π.  εγκώμιον  Men. 660  ;  of  a  letter,  ].A J  12.4. 
11  :  impers.,  περιόχει  εν  γραφή,  folld.  by  a  quotation,  1  Ep. Pet. 2.6  ; 
καθώς  ή  ωνή  π.  as  is  contained  in  the  deed  of  sale,  Supp.Epigr.  3.42 1 .33 
(Locr.,  ii  A.  D.).  b.  in  Logic,  τδ  περιόχον  universal,  opp.  τά  περιεχό¬ 
μενα,  the  individuals  or  particulars,  Arist. Metaph. 1023*27 ,  cf.  APr. 
43b2  3  ;  ονόματα  περιόχοντα  generic  terms,  Id. Rh.  1 407*31  ;  καλούσι  5’ 
αυτούς  πλάτακας  άπδ  τού  περιόχον τος  from  the  generic  name ,  Ath_7· 
309a.  5.  Math.,  ό  ύπδ  δύο  αριθμών  περιεχόμενος  [άριθμός]  the  pro¬ 

duct  of  two  numbers,  Euc.7 Def.  19  ;  but  π.  εαυτόν,  of  a  number  of 
which  a  higher  power  terminates  in  the  same  digit,  Theol.Ar.33.  6. 
τδν  ελεγχον  π.  to  be  involved  in,  open  to  criticism,  Phld.PA.  1.49 
S.  II.  surpass,  excel ,  πάντα  περρόχοισ'  άστρα,  of  the  moon,  Sapph. 
Supp.  25.9  ;  overcome,  gain  the  victory  or  advantage,  Th.  5. 7 ,8.105.  2- 
outflank  the  enemv,  Id. 5. 71  j  περιεσχον  tw  κόρα  oi  Πελοποννήσιοι  Id. 
3.108,  cf.  5.73.  III.  Med.,  hold  one's  hands  round  or  over  another  : 
hence,  protect,  defend ,  c.  gen.  pers.,  περίσχεο  (Ion.  imper.  aor.  2  Med.) 
παιδδς  εήος  II. 1. 393  :  c.  acc.,  ουνεκά  μιν  περισχόμεθα  Od.9.199.  2. 

hold  fast  by,  cling  to,  c.  gen.,  γούνων  περισχομόνη  A.  R.4.82  (but  c.  acc., 
περίσχετο  γούνατα  χερσίν  Id. 3. 706)  ;  περιίσχετο  κούρης  Mosch.2.Ii: 
hence,  cleave  to,  be  fond  of  a  person  or  thing,  γευσάμενοι  των  ήμετόρων 
άγαθών  περιόξονται  Η dt.  1.71»  cf.  3-53j  5"4°j  7"39>1^°j  e^C.  ;  τώυτοΰ 
περιεχόμεθα  we  are  compassing,  aiming  at  the  same  end,  Id. 3. 72,  cf. 
Plu.  Them.9  ;  κρίσιν  . .  ή ς  μάλλον  περιόχομαι  on  which  I  place  more 
reliance,  Alciphr.2.4.  3.  rarely  c.  inf.,  περιείχετο.  .μένοντας  μή 
εκλιπεΊ ν  τήν  τάξιν  clung  to  his  resolution  that  they  should  stay  and  not 
leave  their  post,  Hdt. 9. 57.  IV.  Aeol.  περρεχω,  =  υπερέχω,  δπ όσον 
τφ  ποδϊ  περρόχει  τάς  γάς,  τούτο  χάρις,  i.  e.  every  inch  of  his  stature  is 
grace,  Theoc.30.3. 

περιζαμενώς,  Adv.  very  powerfully  or  violently,  κεχολώσθαι  h.Merc. 
495· 
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ττεριζαφελώς,  Adv.  furiously,  βοόωσα  Epic,  in  Arch. Pap.*]  p.4. 
ιτεριζευγνυμι,,  yoke,  χαλινφ  νώτα  λεόντων  Nonn.AX15.18.). 
ττεριζε'ω,  boil  round,  Plu. 2.567c,  Luc.  Tox.  20,  Gal. 7. 707;  ύπό  πρφ- 
ρης  περιεζεεν  ϋδωρ  Oxpb.A.  1255 :  poet,  -ζείω  APg. 632,  Q.S.13. 
150.  b.  metaph.,  π.  τφ  θυμφ  Eun.  FS p.463  B. 

ττίριζυΙ,  ΰγος,  δ,  ή,  neut.  pi.  περίζυγα,  Boeot.  τΓερίδδυγα  Schwyser 
462  A/54  (Tanagra,  iii  b.  c.)  : — over  and  above  a  pair,  V  μή  tis  εχη 
περίζυγα  (sc.  ιμάντα )  a  spare  strap,  X.  Cyr.6.2.32  ;  eve οτίδια  π.  odd 
ear-rings,  Schwyzer  l.c.  ;  περιζύγ[ων],  of  harness,  prob.  in  G D/5633. 
4  (Teos)  :  nom.  περίζυξ  dub.  sens,  in  Eup.385,  Ar.AV.838,  IGi2.  1 469. 
75·  II.  =  δμόζυγ os,  σύζυγος,  Hsch. 

ττερί-ζωμα,  ατος,  τό,  girdle  worn  round  the  loins ,  P Rev. Laws  94.7 
(iiiB.c.),  Plu.ftow.21  (in  form  -ξωσμα',  Poll. 7.65,  etc.;  worn  by 
athletes,  Paus.1.44.1;  by  priests,  Plu.yirm.33;  by  smiths,  Arr. 
Epict.^.8. 16;  exeiv  π.  wear  the  apron,  of  a  cook,  Hegesipp.Com.  1.7  : 
hence  oi  λόγοι  σου  περιζώματος  οζουσιν  PIu.2.l82d  ;  άσκεΐν  etc  περιζώ¬ 
ματος  practise  an  art  with  the  apron  on.  i.e.  merely  with  the  outward 
appendage  of  an  art,  superficially ,  D.H  Din.i  ;  of  soldiers,  under¬ 
clothing,  ενπεριζώμασιν,  opp.  εν  θώραξι,  Plb  6.25.3.  -ζωματίας, 

ου,  δ,  affecting  the  waist,  of  shingles,  etc.,  Orib.AV.I02.  -ζωμάτιον, 
τό.  Dim.  of  περίζωμα,  Timae.  1 34,  D.H. 10.17.  -ξώννυμι  ,girdupon 

a  person,  π.  rb  ξίφος  [τινί]  J.  AJ6.9. 4,  cf.  App.Hann.  20,  Nonn.D.40. 
460  (prob.  1.);  gird,  τό  παιδίον  prob.  in  Ruf.ap.Orib.iVic.  20.  i  : — more 
freq.  in  Med.  with  pf.  Pass.,  gird  oneself  with,  φαν  Xoin-piSaTheopomp. 
Com. 37  ;  εσθήτα,  τήβεννον,  Plu.ftow.16,  Cor. 9  ;  γυμνός  ών  τ οΰτον  τόν 
άνδρα  περιεζώσατο  put  him  on  as  a  defence,  παρ’  υπόνοιαν  for  Επίτροπον 
εποιήσατο,  Αχ.Ραχόβ1/  ·,  περιεζώσθαι  τήν  φορβειάν  to  have  their  halter 
girded  round  them.  Arist. Po/.I324bl6  :  c.dat.,  -ζώσασθαιτοΐς  εντεροις 
τινός  Phld./r.p.26  W. :  abs.,  Κλεών. .  περιζωσάμενος  (δημηγόρησε  Arist. 
Ath.  28.3  ;  π.  κοσμί cos  άνωθεν  καί  κάτωθεν  Sor.  1.7ο1 ;  of  a  cook,  π epie- 
ζωσμενος  with  his  apron  on,  Alex.  1 74. 1  1 ,  cf.  Anaxandr.41.1 2  (anap.)  ; 
al  νήτται  περιεζωσμέναι  επλινθοφόρουν  Ar.  Αν.  1 1 48  ;  of  athletes,  Paus. 
1. 44.1;  of  a  dancer,  Plb. 30.  22.10.  -ζωετις,  εωϊ,  ή,  praecinctus, 

Gloss.  — ζωσ-μα,  v.  περίζωμα.  -ζώεττρα,  p,  apron,  Anaxandr. 
69.  II.  ribbon  twined  round  3.  garland,  dub  in  Theoc.2.i  22. 

ττεριηγ-ε'ομαι.,  Dor.  ττεριάγ-,  fut.  -ήσομαι  Men.Her.Fr.g  : — lead 
round,  π.  rb  όρος  το'σι  Περσρσι  show  them  the  way  round  the  moun¬ 
tain,  Hdt. 7.214  :  abs.,  /Gg(i).68g(Coxc.),  AX?//!>A. 3(1). 3621 16.  2. 

abs.,  explain,  describe,  Luc. Cont. x, DMort. 20.1.  3.  Pass.,  to  be 

made  to  revolve,  Philol.[2l].  II.  draw  in  outline,  describe  in  general 
terms ,  συμπληροΰν  rb  περιηγηθεν  (used  in  pass,  sense),  PI. Lg. 770b. — 
Act.  only  περιάγει"  εζωγράφει,  Hsch.  -ημα,  ατ os,  τό,  topo¬ 
graphical  description,  Sch.D.P.i.  -ηματικός,  ή,  όν,  descriptive , 

Theon  Prog.  1  τ ,  Aphth.AVog-.i  2.  -ης,  is,  lying  in  a  circle,  of  the 

Cyclades  lyinground  Delos,  CM. Del.  19S  ;  κωμήταιπ.  round  about, 
neighbouring,  Id.AV.66b.  2.  of  the  arms,  tied  behind  one,  A  PI.  4. 
195  (Satyr.).  3.  circular,  κρίκοι  Hp.Anaf.i  ;  λίμνη  CM.Ap.^g ; 
ακτή,  αψίδες,  A. R. ι. 559,  3.138;  τόξον  D.P.  15 7  ;  ζώναι  v.  1.  in  Eratosth. 
Fr.  16.3.  4.  surrounding,  μονίη  π.  γαίων  circumambient  solitude, 

Emp.27.  5.  revolving,  Έλί/cij  O.S.2. 105.  -ησι %,  εως,  ή,  leading 

round  and  explaining,  as  is  done  by  guides  and  cicerones,  Luc. Cont. 
22.  II.  geographical  description,  η  π.  της  χώρας  Str.9.2.6  ;  οί  τ  as 
π.  καί  τους  περίπλους  ποιησάμενοι  Ath.7.278d  ;  π.  γης  γράφειν  Aristid. 
Or.26(i4)·  102,  cf.  Porph.yiii/r.2  (pi.)  ;  της  οικουμένης  π.,  title  of  poem 
by  Dionysius  of  Alexandria  ;  π.  Συρακουσών,  title  of  work  by  Crito, 
Suid.  III.  outline,  α’ιετφ  περιήγησιν  δμοιότατος  καί  τ b  μεγαθος  in 
shape  and  size,  Hdt.  2. 73.  -ητής,  οΰ,  δ,  one  who  guides  strangers, 
cicerone,  π.  καί  αρχίατρός  AG4.723  (Hermione),  cf.  3. τ 335,  Plu. 2.675c, 
Luc.  PA/2. 31  ;  at  Delphi,  Plu.2.395a(pl.),  etc. ;  δ  π. της  ε’ικόνος  the  man 
who  explains  it,  Luc.Gr/.5.  II.  author  of  geographical  descriptions, 
as  Dionysius  δ  περιηγητής  ;  also  of  Polemo,  Ath. 5. 210a,  cf.  Plu.  Them. 
32.  -ητικόξ,  η,  όν,  of  or  befitting  a  περιηγητής,  traditional,  η  κοινά) 
καί  π.  δόξα  Id.2.3S6b;  descriptive,  βιβλία  π.  guide-books,  i b. 7 2 4d  ; 
τ b  της  Π αρθίας  π.  the  handbook  of  Parthia  by  Isidorus  of  Charax,  Ath. 
3·93ε·  -ητός,  όν,  with  a  border  round  it,  χιτών  Antiph.  T53;  χιτω- 
νίσκος  7<?22.i5i4.52. 

ΐΓεριηδη,  Att.  plpf.  of  περίοιδα. 

ιτεριήθημα,  ατος,  τό,  that  which  drains  off,  drainings,  filtrate ,  Dsc. 
1-73»  Gal. 17(1). 983.  2.  pi.,  means  of  purging,  τα  του  παντός 

όγκου  π.  Longin.43-5· 

ιτεριήκασε·  περιώρυξε,  περιεγραψεν,  Hsch.  (fort,  περιήλασε). 
ττεριήκω,  to  have  come  round  to  one,  εϊςτόν  φονεα  η  αρχή  π.  X.Cyr. 
4.6.6,  cf.  Arr.yDi.4. 13·4  ·  metaph.,  [κεφαλαΐ]  είς  κρανία  ir.  are  turned 
into..,  Philostr./m.2.l9  :  c.  acc.,  τά  σε  περιήκοντα  that  which  has 
fallen  to  thy  lot,  Hdt. 7.16. α';  τούτον  τόν  άνδρα  φαμεν  περιηκειν  τά 
πρώτα  we  say  that  the  greatest  luck  came  round  to,  befel ,  this  man,  Id. 
6. 86. α';  εμελλε.  .δίκη  περιά)ξειν  καί  Φιλοποίμενα  Paus. 8. 51. 5.  2. 

of  Time,  to  have  come  round,  καιρίρ  περιηκοντι  Plu. Ages. 35  ;  ετει  δε- 
κάτψ  περιηκοντι  Aristid. 0^.50(26).  1,  cf.  Parth.30.2.  3.  surround, 

πέτραν  [τδν  όχ0οι/]  περιά]Κουσαν  Philostr.  V A 3.13  ;  κΰκλιρ  περί  τό  σπά)- 
λαιον  π.  άμπελος  D.Chr.2.41. 

ΊΓίριήλϋσις,  εως,  η,  =  περιελευσις,  coming  οχ  going  round,  ή  Περσική 
π.  καί  κύκλωσις  Phi.Cat.Ma.  1 3.  2.  revolution,  cycle,  Hdt. 2. 123. 

ττεριημίκτόω,  to  be  aggrieved,  chafe,  τη  συμφορή,  τη  δουλοσννη,  τη 
απάτη,  etc.,  Hdt  1.44, 164,  4·*54>  a^· :  c·  gen·  pers.,  to  be  aggrieved  at 
or  with  him,  Id. 8. 109  :  abs.,  Id.l.i  14.  {ημεκτεω  only  in  Hsch.) 
ττΕριηνίΐκα,  Ion.  aor.  1  of  περιφέρω,  Hdt.  1.84. 

ττίριηχ-ί'ω,  ring  all  round,  περιήχησεν  δ’  άρα  χαλκός  II. 7.267,  cf. 
l&mb.  Myst.  2.S :  c.  acc.  loci,  θόρυβος  π.  τά)ν  οικίαν  Plu.  2. 720c : — Pass., 


περααπτω 

τηγάvoισιπεριηχoύμεvoιCom.Adesp.\^o·,  νήσος  περιηχουμενη  τφ  κύ- 
ματι  Luc.  VH\  .6.  II.  Pass.,  to  be  noised  abroad,  to  be  celebrated, 
Ph.  B  vbl.ap.Eus. PEl .  10  :  c.  inf.,  περιηχηθησάν  τινα  κατεχειν  δημόσια 
Cod. Just,  ι  ο.  1 1.8  lutr.  2.  get  wind  of  a  fact,  POxy.  1 1 19.7  (iii 

a.  d.),  PFlor. 36.24  (iv  a.  d.).  -ή,  η,  noise  all  around,  Choerob. 

RI1.P.249S.  -ημ°·,  ατος,  τό,  circumsonance,  resonance,  Iamb. 

VPi 5. 114  (pi.).  -ησις,  εως,  ή,  resounding,  echoing.  Ph.2.159, 

P1u.Sm//.I9·  -ητικό$,  i),  όν,  resonant,  ’Pox^h.inHarm.'p.G^O. 

(Comp.). 

ττερι-θάλλω,  pf.  περιτεθηλα,  f.  1.  for  παρα-,  Philostr./m.  2.6.  — θαλ- 

ττης,  ες,  very  hot,  όχημα  ηελίου  APj.J  42  (Apollonid.).  -θαλτττίον, 
one  must  warm  all  round,  Paul.  Aeg.3.28.  -θάλπω,  warm  all  round , 
cherish.  Gal. 14.304  : — Pass.,  Aen.Gaz.  Thphr.p. 70B. 

ττίριθαμβής,  ες,  marvelling  greatly,  A.R.2.1158.  2.  much 

alarmed,  Id. 4. 1528  ;  τό  π.  Plu. Cat.Mi.^g. 

ττβριθαρσ-ης,  ες,  very  confident ,  A.R.I.152, 195.  —  ννω,  encour- 

age greatly,  Sell.  A. R. 2. 61  1  (fort.  παρα-). 
ττεριθίάομαι,  look  round,  Lyd. Mag.  3.39. 

ττίριθίΐ-όω,  fumigate  thoroughly,  Hsch.,  Phot. :  περιθεωσάτωσαν 
prob.  in  Men. 530.22.  -ωμα,  ατος,  τό,  in  pi.,  fumigations,  gloss 

on  άπομάγματα,  Hsch.  -ωσις,  εως,  ή,  thorough  fumigation, 

purification,  PI.  Cm. 405b  (pi.). 

ττίρίθεμα,  ατος,  τό,  anything  put  round".  1.  headband,  τά  του 
στεφάνου  π.  Sch.Ar.-P/. 22.  2.  necklace,  Hsch.  s.  v.  κάθορμα,  Suid. 

s.v.  καθόρμια.  3.  enclosure,  covering,  LxxAr«.i6.38(i7.3). — Cf. 
περίθημα. 

περιθεόω,  v.  περιθειόω. 

περίθερμος,  ον,  very  hot,  Thphr.SiTis.58,  Plu. 2. 642c,  Dsc.  Ther. 4, 
etc.:  metaph.,  of  the  mind,  Sch.Ar.Aw.  144. 

περι-θέσιμοζ,  ov,  to  be  put  roundox  on,  κόσμος  J.  A  J  15.8.2.  -θίσις, 
εως,  η,  putting  round,  putting  on,  εκ  περιθεσεως  in  the  act  of  applica¬ 
tion,  Heraclasap.  Orib.  48.  I  2. 1  ;  π.  χρυσίων  lEp.Pet.o,.^;  βρόχου 
Philum. Venfi.8  ;  στραγγάλης  S.E.P.3.15:  pi.,  π.  πλοκαμιδων  J-AJ 
19.I.5;  κωνωπίων  Sor.1.85.  -0€T£OV,  one  must  put  round, 

Philum.ap.Aet.8.48,  Jul.On2.90d,  Gp.$. 9.7.  -θίτος,  ον,  also 

ιτίριθετός,  ή,  όν,  (περιτίθημι)  put  round  or  to  be  put  round,  π.  πρόσωπον 
a  mask,  Aristomen.5  ;  κεφαλή  περίθετος  a  mask  with  a  wig  attached, 
Ar.  771.258,  cf.  Sch.  ;  περιθεταί  τρίχες  false  hair,  wig,  Plb.3.78.2;  περί¬ 
θετος  κόμη  Ael.VPh. 26,  /Γ/Ι/790.19;  προκόμια  π.  Ath.  1 2.523a  ;  περι- 
θετη  alone,  Amphis2,  Men. 359. 

ττεριθεω,  run  round,  περί  δε  χρύσεος  θεε  πόρκης  11.6. 320,  cf.  Od.24. 
208;  τάφρος,  τεΐχος  περιθεει,  Hdt. Ι.1 78, 1 8 1  ;  π.  περί  ττ)ν  νήσον  Ρ1. 
Criti.l  15ε  :  c.  acc.  loci,  τό  άγκος  αίμασιης  τις  π.  κύκλος  Hdt. 6. 74  !  *· 
κύκλφ  τον  φραγμόν  X.Cyn.  1 1.4,  cf.  Luc. Nigr.2 2  ;  π.  την  ’Ιταλίαν  Plu. 
Ant.  16  ;  τόν  βωμόν  Porph.y 4bst. 2.54  :  c.  acc.  pers.,  περιθεοντες  έκι ι¬ 
στούς  from  one  to  another,  App.SC1.59  :  metaph.,  ττ.  τοίς  όμμασι  την 
γραφήν  Aristaenet.  1.  ίο ;  τό  φάρμακον  την  ψυχήν  π.  Luc. Nigr.T,’]  ",  τά 
στοιχεΊά  τίνος  π.  Dam.AV.2S  bis  :  c.  dat.,ToA  βωμοΐς  Hdn. 5-5-9-  H· 
run  or  gad  about,  Ax.Eq.65,  Ph.ft.475d  :  metaph.,  Plot. 2. 2. 2,  5. 1.4, 
al.  III.  rotate,  revolve,  άσπίδος  αίεί  περιθεούσης,  i.  e.  as  he  was 
always  swaying  his  shield  round  and  round,  Hdt. 9. 74,  cf.  Poll. 4. 156. 

ιτεριθεωρεω,  go  round  and  observe,  Luc. /Arm. 44  ;  survey,  consider 
thoroughly,  D10g.Oen.24. 

Ίτερι-θήκη,  η,  galericulum,  Gloss.  -θημα,  =  περίθεμα  2,  Nicostr. 
ap.Stob.4.23.62. 

Ίτερί-θλασις,  εως,  η,  crushing,  contusion,  Plu.  2.609ε.  Herod. Med. 
ap.  Orib.  10.37.6,  Sor.  1 .80,  Gal.  1  δ(ι)·468.  -θλάω,  bruise  ox  crush 
all  round,  Plu. 2.341a  (Pass.),  Sor.  1.1 1 8  (Pass.),  Gal.  18(1). 640. 

•περιθλίβω  [i],  press  all  round,  Nonn.AI.10.370  ;  τά\ν  oxlnv,  τόν  της 
οψεως  κώνον,  Plu. AV.  1 3.2.  2.  squeeze  out,  αίμα  Nonn.0. 1  7.361. 

ιτεριθνησκω,  of  flesh,  mortify  round  a  wound,  Hp.Amc/.33  (v· h 
άμφιθνάισκουσιν). 

ττερί-θρανσις,  εως,  η,  gloss  on  άγμούς,  EMll.tf  (pi.) ;  cf.  παρά- 
θραυσις.  -θρανω,  break  small,  grind  down,  Arist. AV.935b2  : — 

mostly  Pass.,  ib.a38,  Ηρ.Λ/οιΑ.4.55,  J. BJ6. 1.3,  Plu. 2.626b,  Gal.  UP 
2.17.  2.  metaph.,  crush,  Ph.  1.564,  al. 

ιτεριθρεκτε'ον,  one  must  run  round,  PI.  77;/.  i6oe. 
ττεριθρηνεομαι,  Pass.,  resound  with  wailing,  Plu.yi;//.56. 
ττεριθριγκόω,  edge  or  fence  all  round,  τοΐς  οστεοις  τους  αμπελώνας 
Plu. Mar.  21. 

ιτερίθριξ,  τρΊχος,  δ,  the  first  growth  of  hair  before  it  is  cut,  Call.AV. 
anon.  56. 

περιθρομβόομαι,  Pass.,  to  be  clotted  up,  of  blood,  Heliod.ap.Orib. 
50.52.3,  Gal.10.345. 

Ίτεριθρόνιοξ,  a,  ov,  round  about  the  throne,  Orph.//.7.4  (s.  v.  1.). 
ιτεριθρϋλε'ω,  devulgo ,  Gloss. 

ττεριθρύλητος  Γϋ]  and  ττερίθρΰλος,  ov,  famous,  TZ.A/.8.37T,  7.929. 
Adv.  -ήτως  Cat. Cod. Astr.8(f). 205. 

περιθρνπτω  and  -θρύβω  (D  S.3.51),  rub  or  pound  in  pieces ,  l.c. 
(Pass.)  ;  τά  περιθρύπτοντα  τά)ν  ψυχήν  Ph.  1.501 ;  περιθρυφθείς  Id.  2. 5  27. 

ττεριθΐμιάω,  surround  with  burning  inctnse ,  ή  κεφαλή  του  Ιχθύος 
-ωμενη  μετά  σμύρνης  Cyran.33. 

ττερίθΰμος,  ον,  very  wrathful,  A.Thfi2\(P\yx.),  Cat.Cod.Astr.8(f). 
181  ;  τό  π.  PI1.I.6S4.  Adv.  -μως  A.CA.40  (lyr. ) ;  π.  εχειν  οχ  ϊσχειν 
to  be  very  angry,  Hdt.  2. 1 62,  PI.  7V.8Sa  :  neut.  as  Adv.,  Plu  .Mar.  19. 

ττεριθϋρ-ε'ω,  to  be  about  the  door,  Aei.NAi.i  1,14,  Phot.  -ov,  τό, 
door-way ,  i.e.  door-postsand  lintel,  Ephes.^V,  N0.28. 
ττεριΐαλλω,  put  around,  περί  χερσί  δε  δεσμόνϊηλα  11. 15.19* 
περιίάπτω,  wound,  all  round,  περί  θυμός  ίάφθη  Theoc.2.82. 


nepLLa-χω 

ττεριΐαχω  [ά],  ring  around ,  re-echo ,  περί  δ’  Ιαχε  πέτρη  0(3·9·395  : 
Ερ.  impf.  περίαχε  [ί],  for  περιίαχε,  Hes.  Th. 678. 

ττεριίδμεναι,  Ep.  inf.  of  pf.  περίοιδα,  II. 1 3.72S. 

ττεριιδνόομαι,  become  bent  or  curved,  Hp.fl/w/.  1.36. 

-ττεριιδρόω,  sweat αίί over  or  excessively,  S.E.il/.i  1.159,  Aet.8.7. 

ττεριιδρΰομαι,  to  be  set  up  around ,  [στηλαι]  π.  [νεά>]  Philostr./w. 
1. 1 2. 

ττεριίδρωσις,  εως,  ή,  sweating  all  over ,  Dsc.  Ther.g,  Sor.  1.28,  Orib. 
Fr.  53-  . 

περαζομαι,  sit  round  about,  κύκλφ  περιιζόμενοι  Hdt. 1. 202,6.78: 
c.  acc.  object),  π.  τι νά  Id. 5. 4,  cf.  41. 

ιτεριικνε'ομαι,  reach  on  all  sides,  περί  φρένας  ΐκετο  θαύμα.  Arat.473,  cf. 
Sch.  Arat.862. 

ττεριίκω  [ϊ/c],  Dor.  for  περιήκω  2,  ε’πεί  κα  έκαστάκις  ό  χρόνος  περιίκη 
Inscr.Magn. 44.18  (Core.). 

ιτίρατητάζομαι,  Med.,  =  sq.,  Polyaen.4. 3.29,  Zos.1.53,  PMag. 
Leid.V.  7.10. 

irepiunreva),  ride  round,  Plb.5.73.12,  Arr.  7rtrf.4.6  (cj.),  Polyaen. 
4.8.4. 

ττεριίττταμαι,  later  form  for  περιπέτομαι,  Arist. HA 542°24,  D.C. 
58.5,  Alex. Trail. Febr.4. 

irepucros,  ov,  more  than  equal ,  coined  as  etym.  of  π ερισσός,  Theol. 
Ar.  13. 

ιτίριιστάνω,  later  form  of  sq.,  Vett.  Val.  285. 33  : — also  -άω, 
Chamael.ap.  Ath.i.2ie. 

ιτεριίστημι,  A.  in  the  trans.  tenses  (with  pf.  περιέστάκα  PI. 
yf^.37od),  place  round,  π.  τους  εαυτού  Th.8.108,  etc.;  π.  στήλην  τι νί 
Hdt, 3.24  j  ir.  κύτος  τφ  ζφφ  Ρ1.  Τι.  jSc  ;  στράτευμα  περί  πόλιν  X.Cyr.7. 
5.1;  metaph.,  π.  τιν\  έτι  πλείω  κακά  D.21.123;  κινδύνους  τοΐς  Καρχη- 
δον'ιοις  Plb.  I  2.15.7  ϊ  π·  ά,γώνάς  τι  σι  Phi.Comp.Ag.Gracch.z, .  2. 

bring  round ,  ο  δήμος  eh  εαυτόν  περιέστησε  τήν  πολιτείαν  Arist  .Pol. 
1304*33  ;  els  τουναντίον  π.  τι  να  τφ  λόγφ  Pl.Ax.  l.c.  ;  eh  τοσούτον  π. 
τινά,  ώστε. .  Heraclid.Pont  ap.Ath.i  2.337°  >  esP-  into  a  worse  state, 
eh  τούθ’  ή  τύχη  τα  πράγματα  αυτών  περιέστησεν  ώστε. .  Isoc.6.47,  cf. 
Acschin.3  82  ;  π.  eh  μοναρχίαν  τήν  πoλιτeίav  Plb. 3. 8.2  ;  οίκους  els 
πενίαν  π.  Hdn.7.3.5  >  convert,  els  τό  περιφερές  [τδν  αέρα ]  Epicur.TT/».2 
P.51U. ;  transfer,  π.  τάς  εαυτού  συμφοράς  eϊς  τινα  D. 40.20  ;  π.  τήν 
αιτίαν  eis  τινα  D.H.3.3·  II.  in  aor.  1  Med.,  place  round  oneself, 
ξυστοφόρων  κύκλον  X.Cyr.J.  3.41  ;  φρουράν  περί  τό  σώμα  App.BC%. 4. 

B.  Pass,  and  Med.,  with  aor.  2  (aor.  1,  v.  infr.  2),  pf.,  and  plpf. 
Act.: — stand  round  about,  πepίστησav  γάρ  εταίροι  II. 4. 532  ;  κύμαπερι- 
στάθη  a  wave  rose  around  (£p.  aor.  Pass.),  Od.  11.243  ;  περιστήναι 
π epi  τι  Pl.7ir.84e  ;  του  πeριeστώτoς  έξωθεν  πveύμaτos  ib. 76b  ;  oi 
περιεστώτες  the  bystanders,  Antiphot).  14  ;  όχλου  πολλού  πeριστάvτos 
/f?42(i).i23.25  (Epid.).  2.  c.  acc.  objecti,  encircle,  surround, 

χορόν  περιίσταθ'  όμιλος  II.  18.603  >  βουν  be  περιστήσαντο  (fort,  περίστη- 
σάν  Te)  2.4ΤΟ,  cf.  Od.l2.336  ;  μή  πώς  μe  περιστήωσ’  eva  πολλοί  (Ep. 
3  pi.  subj.  aor.  2  for  -στώσι)  that  their  numbers  surround  me  not,  II. 
17.93,  cf.  Od. 20.30;  so  περιστάντες  [τδ  θηρίον ]  κύκλοι  Hdt. 1. 43,  cf. 
9.3,  A.Fr.379,  PI./?. 432b;  π.  τδν  λόφον  τφ  στρaτeύμaτι  X.Cyr.3.1.5  : 
metaph.,  τδ  περιεστός  ήμας  δεινόν  Th-4AO,  cf.  7·7°  !  τοσούτ ου  πολέμου 
τήν  Ασίαν  πepιστάvτoς  Isoc. 4.162;  χωρίς  τής  πepιστάσηs  &ν  ήμας 
αισχύνης  D.3.S  ;  διά  τδν  φόβον  τδν  πepιστάvτα  αυτούς  Aeschin.3·  137  ? 
φόβος  π.  τινά  Th.3.54)  cf.  D.  18.193·  3.  C.  dat.,  περιισταμένους  τή 

κλίνη  Pl.Ag.947b  :  mostly  metaph.,  come  round  to  one,  ήμΐν.  ,άδοξία 
τδ  πλέον  ή  έπαινος  περιέστη  Th.i.76  ;  τή  [Έλλάδί]  δoυλeίa  περιέστηκε 
Lys.2.6o  ;  του  πολέμου  πeριeστηκότoς  Θηβαίοις  D.  16.28;  πηλίκα  τή 
πόλeι  πepιέστηκe  πράγματα  Id.19.340  5  ανάγκη  π.  τινί,  c.  inf.,  ib. 212  : 
abs.,  of  circumstances,  mostly  bad,  τά  πepιeστηκότa  πράγματα  Lys. 
2.32,  cf.  Epicur.Srw/. 38  ;  oi  πeριeστώτes  καιροί  Plb.3.86.7.  II. 
come  round,  revolve,  κύκλφ  Arist.  Ph.  2  1  7*19  ;  of  winds,  έκ  τών  άπαρ- 
κτίων  eh  θρασκ'ας  Id.  Afete.  365*6  ',  of  Time,  περιισταμένης  τής  ώρας 
Thphr.C/V  1 1. 2,  cf.  Hp. Nat.Hom.7.  2.  come  round  to,  devolve 

upon,  πepιeιστήκeι  υποψία  ές  τδν  Άλκιβιάδην  Th.6.61  ;  voμίσavτeς  τδ 
παρανόμημα  ές  τους  ‘Αθηναίους  τδ  αύτδ  πepιeστάvaι  Id.  7*  1  8  ",  eh  ολίγους 
ημάς  πepιέστη  [ ή  στατίων ]  IG\ 4.830.8  (Puteoli,  ii  A.  D.).  3.  of 

events,  come  round,  turn  out,  esp  .for  the  ivorse,  έξ  άρρωστίης  π.  τιν\  ές 
ΰδερον  Hp.C0ac.47 1  (but  also  of  persons,  ές  όδρωπαπεριίσταντο  became 
dropsical,  Id. Epid. 3.1 3) ;  es  τούτο  περιέστη  ή  τύχη  fortune  was  so 
completely  reversed,  Th.4. 1  2  ;  τουναντίον  περιέστη  αιτώ  it  turned  out 
quite  contrary  for  him,  Id. 6. 24,  cf.  Lvs.  12.64,  ’Pi.Men.'joc ;  b  τού 
δικαίου  λόγος  eh  τουναντίον  πeριeιστήκeι  Id./?. 343a  ;  ψιλεΐ  es  τύχας  τά 
πολλά  πepιίστaσθaι  come  to  be  dependent  on  chances,  Th.1.78  ;  el  τά 
μεν  πράγματ'  eh  0π ep  νυνί  πepιέστη  D.  [8.201,  cf.  3·9;  τδ  πράγμ'  eh 
ύπέpδeιviv  μοι  πeριέστη  Id.  2  1 .  1 1  I ,  cf.  37.10  ;  ένταύθα  τά  πράγματα  π. 
ώστε..  Isoc. 8. 39>  cf.  5  ·  5  5  ϊ  σεριέστηκεν  els  τούτο  ώστε..  Lycurg.3  *· 
C.  inf.,  περιειστήκει  τοΐς  βοήθειας  δεήσεσθχι  δοκούσιν  αύτους  βοηθεΐν 
έτέροις  D.l8.2l8,  cf.  Pl.2lAv.244d  ■  C.  part.,  περιέστηκεν  ή  πρότερον 
σωφροσύνη  νύν  αβουλία  φαινομένη  Th.  1.32.  III.  later,  go  round  so 
as  to  avoid,  shun,  τάς  αμαρτίας  Phld.AAl.384  S. ;  τήν  ομιλίαν  J.AJ 
X.1.4;  κύνας  Luc.T7erw.86  (though  he  censures  this  usage,  Sol. 3), 
cf.  Gal.i/Pio.14,  Porph.^46s/.4.7,  etc. ;  τδν  κίνδυνον  Iamb. PP33. 239; 
τδ  μοναρχικόν  ib.3i.l89;  τήν  άφροσύνην  S.E.M.  1 1 .93  5  κενοφωνίας 
lEp.Ti. 2. ι6\  τδ  ε’ική  καί  μάτην  M.Ant.3*4  5  tovs  ηγουμένους  Artem.4· 
39!  π.μή..  to  be  afraid  lest. . ,  J .A J4.6. 12;  sneak  round,  Phld./?//.i. 
99  S. ;  circumvent,  τους  λογιστάς  M  itteis  Chr. 88  iv  1 1  (ii  a.  d.)  :  -  so  in 
Pass.,  περιεσταμένης  τής  λογοθεσίας  BG U\  019.8  (ii  A.  D.). 

ιτϊριισ'χνα.ίνομαι.,  Pass.,  become  exceedingly  attenuated,  Hp. Epid. 
6.8.18. 


ττερι,καμπή 

ιτΐριίσχω,  v.  περιέχω. 

TepiiTeov,  (περίειμι  (εΐμι))  one  must  make  a  circuit,  V\.Phdr. 27 4a  ; 
τήν  μακροτέραν  π.  τινί  he  must  take  the  longer  round,  Id. /?. 504c. 
Trepuxvevfa),  follow  all  round,  τοΐς  όφθαλμοΐς  καί  τοΐς  μυκτήρσί  τι 

Ph.2.479  (fort,  π εριλιχνεύωή. 

ΊΓ€ρι.καγχαλάω,  exult  exceedingly,  ΟΡΡ.//.4.326. 

ιτερικάδομαι,  Dor.  for  -κήδομαι. 

ττερικάης,  es,  exceedingly  fiery .  burning  hot,  π.  πρδς  χεΐρα  Hp  .Coac. 
154  i  irpis  τήν  άφήν  ib. 223,  cf.  Aph. 3.62,  etc.;  χωρίον  ].B 74.8.3  ; 
π.  θερμοτης  Thphr.i^g«.44.  Adv.  -καώς,  εχειν  τινός  to  be  hot  with  love 
for..,  Plu.^es.n,  Eun.//A/.p.274 D.,  cf.  Id.PiSp.301  B. 

περικάθαίρω,  cleanse  on  all  sides  or  completely,  τά  δίκτυα  Arist.  HA 
598^14,  cf.  Gal.  12. S77  ;  τάς  ήίζας  Thphr.//P4. 13.3.  2.  metaph., 

purify  completely,  π.  επαοιδαΐς  Arist. /0  .496,  cf.  Thphr. Char.  16.14  ; 
τήν  στήλην  PI.  C.riti,  1 2 Oa  ;  τδν  υίδν  έν  πυρί  LxxDe.  18.10;  πόλιν  μή 
σιάλλη  [άλλα]  τφ  λόγφ  D.Chr.48.17· 

ττερικαθά-ιττω,  fasten  or  put  on,  τώ  άγκίστρφ  Ιχθύς  Plu.^4«/.29  : — 
Med.,/i7S/<?«  on  oneself,  put  on,  νεβρίδας  Id.  2.364ε.  2.  =  περικατα- 

στρέφω,  άγγεΐον  Str.16.4.6;  άμβικα  Dsc.5.95  5  τρύβλιον  τφ  άλγούντι 
μέρει  Id.Eup.2.45  ’,  enclose,  πυξίδα  πυξίδι  Ps. -Call isth. 3.3 1  -  3. 

intr.  C.  dat.,  grasp,  enclose,  ακτίνες  οϊον  χειρών  έπαφαΐς  π.  τοΐς  εκτδς 
σώμασι  Placit.4. 1 3·9>  Ga\. Phil. Hist. 1)4. 

Ίτερικάθάρ-ίζω,  purge  entirely,  τήν  καρδίαν  hxxDe.$o.6.  II. 
purge  away,  τήν  ακαθαρσίαν  ib.Z.r.  1 9. 23.  -μα·,  ατος,  τό,  expiation, 

ib./V. 2 1. 1 8.  II.  =  κάθαρμα  I.  2,  περικαθάρματα  τού  κόσμου  1  Ep.  Cor. 

4.13,  cf.  Arr.  Epid.  3.22. 78.  -σις,  εως,  ή,  clearing  round,  τών  ριζών 

Thphr. CP5.9.I  I  (ph).  -τηρια,  τά,  purificatory  offerings,  Hsch. 

s.v.  θεώματα.  -της,  ου,  b,  purifier,  PMag.Osl.l  .158,  Hsch.  s.  v. 

άπομάκτης. 

ττερικαθεζόμενος,  ττερικαθεσθείς,  v.  περικαθ ίζω  ill. 
ττερικάθ-ημαι,  Ion.  -κάτημαι,  Ion.  3  pi.  impf.  περιεκατέατο  or 
περικατέατο  Hdt.8.ni  (also  περιεκαθέατο  6.23  codd.)  : — to  be  seated  all 
round,  τραπέζη  at  table,  Id. 3. 32  codd.  :  mostly  c.  acc.,  invest,  besiege  a 
town,  τήνΝίνον  Id.  1. 103,  ah,  cf.  Lxx  Jd. 9.31  ;  also  περιεκάθητο  έπ'ι  Γα¬ 
βαθών  ib.3AT.15.27  ;  of  ships,  blockade,  Hdt. 9. 75  :  c.acc.  pers.,  sit  down 
Ay  one  as  a  companion,  Id. 3. 14.  -ίεμαι,  Pass.,  have  hung  round 

one ,  περιβραχιόνια  καί  περιαυχένια  περικαθειμένη  Ph.2.265.  -ίζω, 
cause  to  sit  around  or  over,  Hp.ii/if/.1.51.  2.  π.  στρατόν  τή  πόλει 

invest  a  city,  J. ^4/8.14.1,  cf.  13.5.5.  II.  intr.,  sit  round,  τή  πυρά 
Max.Tyr.27.6,  cf.  Ach.Tat.3.5,  Orib. Eup. 4. 1 13.4  :  but  usu.  besiege, 
φρούριον  Wilcken  Chr  ii/3io(Ub.c.);  τδ  τείχος  v.  1.  in  D.S.20.103  ; 
π.  κύκλφ  τήν  πόλιν  App.//f’s/>.53  σερί  or  έπ'ι  τήν  πόλιι>,  Lxx  iMa.l  I. 
61,4/^1.6.24:  abs.,  J. -4/12.8.1,  al.  III.  Med.,  invest ,  περικα- 

θεζόμενοι  (aor.  part.)  τδ  τεΐχος  D.59.T02  ;  τήν  πόλιν  περικαθισάμενος 
Memn.45·1  :  intr.  in  pass,  form,  περικαθεσθέντες  having  sat  down 
round  about ,  LUC.P//1.23,  S.E.P.3.232  :  pres.  inf.  περικαθέζεσθαι,= 
obsidere,  Gloss.  -ίσες,  ecor,  ή,  siege,  ib.  -ίσταμαι,  take  up 

position  around,  invest,  χωρίον  lamb. Bab. τ,. 

ττερικαίνυμαι,  overcome  :  of  fire,  consume,  Nic.  ίΓΑ.  38. 
ττερικαίω,  Att.  κ  άω,  scorch,  Thphr.CP2.3.8,  Str.  1 7.  τ .  2  7,  etc.: — · 
Pass.,  to  be  scorched,  Hdt. 4. 69,  Thphr. Ign.74.  II.  metaph., 

inflame,  excite,  τής  φιλοτεκνίας  περιέκαιεν  έκείνη  φύσις  Lxx  4Afa.  1 6. 
3  : — Pass.,  And. 2.2. 

ττερικάκ-εω,  to  be  in  extreme  ill-luck,  Plb. 1.58.5  ;  τοΐς  όλοις  Id. 3. 
84.6.  -ησις,  εως,  ή,  extreme  ill-luck,  Id.  1.85.2,  al.  -ο ζ,  ov, 

very  bad,  Ptol.  Tetr.C S. 

ιτερικάλάμΐτις,  ιδος,  ή,  =  φλοιδς  καλάμου,  Gal.l  2.422. 
ττερικάΧίνδησις,  εως,  ή,  rolling  about,  Plu.2.9l9a  (ph). 
ττεριχαλλής,  ές,  ( κάλλος )  very  beautiful,  in  Horn,  mostly  of  things, 
φόρμιγξ,  κίθαρις,  II.  1.603,  Od.1.153  ;  αγροί,  αυλή,  βωμός,  δίφρος,  δόμος, 
δώρα,  έργα,  εύνή,  θρόνος,  etc.,  14.263,1.4-5,  H.8.24O,  4.4^6,  3·42 1» 
Od.8.420,  2. 1 1 7, 10. 347,  22.418.  al. ;  of  women  only  II. 5.389,  16.85, 
Od.11.281;  of  men  first  in  h.Merc.522,  397,  504 ;  of  a  man’s  eyes, 
Od. 13.401,433  ;  of  a  statue,  Orac.ap.Hdt.5.60 ;  Κύπρον,  περικαλλέα 
νήσον  Thgn.1277,  cf.  Hdt. 7.5  ;  άνθη  -έστατα  Hellanic.55  J. :  also  in 
later  Prose,  Arist. Fr.  1 1,  Mu. 397*4  (Sup.),  Ph.  2.269,  J./3/6.1. 1,  D.C. 
37.17  (Sup.),  etc.:  but  rare  in  Att.,  Hermipp.Hist.6  (Comp.) ;  π. 
Θεσμοφόρω  Ar.Th.2K2  :  irreg.  Sup.  περικάλλιστος  v.  1.  in  AIciphr.3. 
59.  Adv.  -καλλώς  Cat.Cod.Astr.2A7 1 ,  Longin.P/f.p.  1S6  H.,  Lust, 
836.4Γ. 

Περικαλλίμαχοι,  oi,  followers  of  Callimachus,  Com.  word  in  AP 
11.347 (Phil.,  s.v.h). 

ττερι-κάλυμμα  [κά],  ατος,  τό,  covering,  garment,  ΥΊ. Pit. 27()d  : 
metaph.,  pretext,  Ph.  1.608 (pi.).  -καλυτττε'α,  one  must  muffle  or 
wrap  oneself  up,  Ar.Aw.727.  -κάλΰιττω,  coverall  round,  πολέμοιο 
νέφος  περί  πάντα  καλύπτει  II.  17.243,  cf·  ΙΟ.  201  ;  π.  δένδρεον  πίλφ  Hdt. 
4.23  ;  τινά  ίματίοισι  or  έν  ίματίφ,  Η ρ. Aph. 5.59,  X.Cyr. 7.3.14  ·  me' 
taph.,  ττ.  σωτηρία  τους  νόμους  PI.  Lg.  7 93  h>  J  τδ  θνητδν  περικάλυπτε  τφ 
θεφ  (sc.  Αιονύσφ),  ΐ.  e.  get  drunk,  Diph.20  ;  τά  πάθη  Plu.2.ioof;  π. 
καί  άρνεΐσθαι  ib.  1013ε  : — Med.  and  Pass.,  cover  oneself  all  round,  ib. 
5  id,  etc.  II.  put  round  as  a  covering,  αύ  τφ.  .  περί  κώμα  κάλυψα  put 
sleep  asa  cloak  around  him,  II. 14. 359;  τδ  σώμα  [ψνχί)]  PI.  7».  34b;  π. 
τά  Χερουβε \ν  έπΐ  τήν  κιβωτόν  LXX3AL8.7  :  metaph.,  π.  τοΐσι  πράγμασι 
σκόταν  throw  a  veil  of  darkness  over  the  deeds,  E  .Ion  1522.  -κάλνφη, 
ή,  wrapping,  covering,  Pl.Lg.g42d. 

ττερικάμνω,  make  great  efforts,  ε’πεί  Καΐσάρ  είμι  καί  περικεκμηκα  το 
κλΐνον  άναλήμψεσθαι  PFay. 20  ii  14  (ίΐΐ/ΐν  Λ.  D.). 

ιτερικαμιτ-η,  ή,  bending  round,  έξ  ολίγου  χωρίου  τήν  π.  έχειν  a  sharp 
curve,  Ηρ.-τίν/^ό.  -ή?,  bent  round,  Aq.Ts.40. 4,  Ho. 6.S  ;  δια 
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π.  τόπων  by  zigzag  paths,  Vett.Val.263.T3.  -της,  tevgiversator , 

Gloss.  —τω,  bend  round,  Up.  Art.  18;  π.  τόν  τοίχον  make  a  return 
in  the  wall,  /G22. 1668.24  ;  7Γ·  TVV  Χ(ίΡα  τοΐϊ  βλεφάροις  Ps.-Luc. 
Philopatr.  19.  II.  intr.,  turn  round  a  corner  or  bend,  PI .Euthd. 
291b:  c.  arc.  loci,  π.  [ό  ήχος)  τους  όζον!  Arist.  A»iXSo2a35  ;  π.  τόν 
* Αθω  Ael.  VHi.  1 5  :  abs.,  bend  or  sweep  round ,  επί  tovs  λιμένας  App. 
Pun.  95.  2.  ,go  round  so  as  to  shim  or  escape  from,  την  των  κυάμων 

χωράν  Hermipp.Hist.23  ;  ομιλία!,  prob.  for  παράκαμπτα  in  D.S.5.59  j 
την  πόλιν  Pin. 2. 246b;  κακοπαθίαν  ούδεμίαν  IGl  2(5). I  29. 23  (Paros)  ; 
διήγησιν  Apollon. Cit. I  ;  όσμάς  Archig.ap.Gal.i  2.790,  cf.  PMed.  in 
Arch. Pap. 4.270(111  a.d.);  φιλίας  Porph.PP^g. 

'ττΕρίκο.μψις,  tergiversatio,  Gloss. 
περί  καπνίζω,  =  περιθυμιάω,  PMag.Leid.  fH.I.33. 
περικάρδιο?,  ον,  ( καρόία )  about  or  around  the  heart ,  αίμα  Emp.  log.  3  5 
χι των  Ruf.  Ouoni.  163,  Gal.  UP 6. 16  (δ  π.  alone,  ibid.)  ;  σκέπασμα  ib.  18. 

περικαρπϊάκανθος  [άκ],  ον,  having  thorns  or  prickles  upon  the  περι- 
κάρπιον,  Thphr.  Z/P6. 1.3, 6. 5.3. 

περικάρπιον,  τό,  case  of  fruit  or  seed,  pod,  husk ,  or  shell,  Arist  .de 
An. 4i2b2,  Mete.^SoAn,  GA-tfo^iz,,  Pr. 925b30,  Thphr./ZPi. 2.1, al., 
Phan. Hist. 34,  Dsc. 2.1 10.  II.  bracelet,  Poll. 5. 99,  Malch. p.423  D. 

περικαρφισμάς,  ό,  (κόρφοι)  covering  oneself  with  chaff,  a  practice  of 
hens,  Plu.2.7ood. 

περικαταβάλλω,  only  in  Ep.  aor.  περικάββάλον  (also  -καμ\ 3-), 
throw  down  around  or  upon ,  κόρη  κόλποι!  A.  R. 3. 707  ;  π.  τινά  γαίη 
lay  him  prostrate  on..,  Nonn.ZX37.582  ΐ  δέρας  περικάμβαλε  μήλου 
wrap  a  sheepskin  round  it,  Orac.  in  Datnocr.ap.  Alex.Trall.  r.15  :  me- 
taph.,  π.  πένθος  τινί,  π.  τινά  άτη,  Q.S.I.819,  5·4^9· 

περικατ-αγμάτική  αγωγή,  treatment  for  fractures,  Gal.  18(2").  589 
(s.  v.  1.).  -άγνΰμι,  break  all  round,  Thphr./ZPg.  7.4  (Pass.),  Ph.  1. 
657  (Pass.) ;  π.  ξύλον  τύπτοντα  break  it  about  his  back,  Ar.Zys.357  ; 
7Γ.  τινί  φιάλην  Alciphr.3.45  ;  άμίδας  άλλήλοΐ!  Ath.i.i7C  :  intr.  in  pf. 
part,  -κατεάγώς,  D.H.8.67. 

περικατα-κλάω,  break  all  round  about,  Apollon.  Lex.  s.  v.  περι- 
άγνυται.  -λαμβάνω,  embrace,  enclose,  hem  in  on  all  sides,  Arist. Pr. 
946b38  (Pass.-).  2.  overtake,  περικαταλαμβάνει  yap  δ  νέος  [καρποί] 

ael  τόν  ενον  Thphr. HP4.2.5,  cf.  3.4.5,3.16.1,  D. S. 4.54,  20.74,  al. ; 
θάλασσα  π.  του!  Αιγυπτίου!  J .A J 2. 16.3:—  Pass.,  Archyt. I,  J. AJio.\. 
I  ;  π.  τι;  ώρα  to  be  overtaken  by..,  Thphr.CP2.8.i  ;  π.  υπό  του  ρεύ¬ 
ματος,  υπό  τής  φλογός,  Arist. Mu.^ocftl,  Plb.14.4·10)  περικαταλαμ- 
βανόμενος  τούς  καιρούς  compelled  by  circumstances,  Id. 16. 2. S.  II. 

intr.,  περικαταλαβούσης  τής  ώρας  the  season  having  come  round  or 
returned,  Thphr.  CXZ39.  -λάμψις,  i os,  ή,  Doricized  form  ο ί*περι- 
κατάλημφις,  —  -ληφις,  of  planets,  Ti.L0cr.97b  (pi.).  -λείπω, 

leave  behind  in,  κέντρον  πληγή  Nic.  Ph.  809  J  f·  1·  in  Plb.4-63.TO 
(Pass.).  -ληπτος,  ον,  overtaken  and  surrounded,  Philippid.24, 

D.S.2.50,  etc. ;  by  death,  Ph\d.Mort.o,g.  2.  detected,  Lxx2i!/«.  14. 
41,  D  S.4.76,  Theodor.ap  Stob.4.20.7 1 .  -ληψι,ς,  εως,  ή,  over¬ 
taking,  ύπ'  άλλήλωνΉιρΥΐΓ.ΗΡ'ϊ .  ιο.3  ;  cf.  περικατάλαμψις.  -μάσσω, 
detergo,  Gloss.  -πίπτω,  only  Ep.  aor.  περικάππεσον,ΑιΙΙ  down 

upon ,  άφλάστψ  A.  R.  3.543  ;  τεθνειώτι  Q.S.  5.502,  cf.  9.168  ;  esp  .fall 
upon  so  as  to  be  pierced,  θοψ  π.  δουρί  A.R.2.831,  cf.  Tryph.576.  -ρρε'ω, 
fall  in  and  go  to  ruin,  Lys.30.22.  -ρρήγνΰμι,  tear  off  round  about, 
strip  off,  έσθήτα  D.H.9.39,  Nic. Dam .62  J.  : — Med.,  περικατερρήξατο 
τόν  άνωθεν  πέπλον  she  tore  off  and  rent  her  outer  garment,  X.Cyn  5. 1.6. 

περικατάσσομαι,  Pass.,  late  form  of  περικατάγνυμαι,  Sch.Il.il. 
631;  cf.  περικατείσσω. 

περικατα-στρε'φω,  turn  round  over,  άγγεύον  άτμφ  Dsc.2.6i  : — 
Pass.,  to  be  overturned,  Str.  16.2.13.  -σφάζω,  aor.  -έσφαζα, 

slaughter  over,  τινάς  περί  σώμα  Plb.  1.86.6.  -τίθεμαι,  Med.,  put 

round  one,  Ιοδόκην  περικάτθετο  μίτρη  A.R.3.156.  -χεω,  pour 

down  over,  Posidon.7oJ. 

περίκατ-εάσσω,  frango ,  infringe ,  Gloss.  ;  cf.  περικατάσσομαι. 
-έχω,  shut  in  all  round,  τήν  πόλιν,  τόν  ναόν,  1.Ζ?/3·7·3>  6. 4-5  : — Pass., 
aor.  ι  part,  περικατασχεθείς  v.  1.  in  Ph. 1.657. 

περικάτω  [a],  Adv  upside  down,  Stratt.34  (nisi  divisim  leg.)  ;  π.  δ 
λόγο!  τρέπεται  Epicur.Aa/.87  G.,  cf.  Nat. Here. \ 420.4;  headlong,  π. 
τρέπεσθαι  Plu.  2.943d. 

περικατωτροπή,  ή,  complete  overthrozv,  refutation,  Phld.-Sfip2.30. 
περί-κανσι?,  εως,  ή,  burning  all  round,  π.  καί  έκπύρωσις  PI  a  cit.  3. 
16.6.  2.  spray,  douche,  f.  1.  for  περίκλυσις  in  Thphr.SwiZ 

16.  -κανστί'ον,  one  must  cauterize  all  round,  τόν  οφθαλμόν 

Hippialr. 12.  -κανστος,  ον,  consumed,  σποδός  D. Η.  14.2  (fort. 

πυρικαύστψ). 

περικάω,  Att.  for  περικαίω. 

περικειμαι,  inf.  -κεϊσθαι :  fut.  -κείσομαι  : — used  as  Pass,  of  περιτί- 
θη μι,  He  round  about,  c.  dat.,  εΰρε  δ\  Πατρόκλερ  περικείμενον  hv  φίλον  υιόν 
lying  with  his  arms  round  him,  II.  1 9.4 ;  [ γωρυτός  τόξερ]  περίκειτο  there 
was  a  case  round  the  bow,  Od.21.54;  πασσάλοις  (acc.  pi.)  κρύπτοισιν 
περικείμεναι.  .  κνάμιδες  Ale. 1 5  ;  οίς  στέφανος  περίκειται  Pi.CX8.76  ;  τό 
σχήμα  καί  τό  όνομα  τής  βασιλείας  τινί  π.  Hdn. 6.1.  1  ;  π.  τινί  των  πράξεων 
κηλι!  Plu.Zho  56  :  C.  acc.,  σφέας  εύδίη  καϊ  γαληιαίη  περικέαται  L.UC. 
Astr.o, :  with  a  Prep.,  περί  [ras  φλέβας ]  τό  σώμα  π.τό  των  σαρκών  Arist. 
GAj6ffo  :  abs.,  τα  περικείμενα  χρυσία  plates  of  gold  laid  on  ( an  ivory 
statue),  Th.2. 13;  [3  κημός)  περικείμενος  put  round  the  horse’s  mouth, 
X.Z47.5.3.  2.  metaph.,  ουδέ  τί  μοι  περίκειται  there  is  no  advantage  for 

me,  I  have  nought  laid  by,  II. 9. 32 1.  b.  oi  περικείμενοί  τινι  his  sup¬ 

porters,  POxy.  1 408.24  iii  a.  d.).  II.  c.  acc.  rei,  have  round  one, 
wear,  mostly  in  part.,  Γτελαμώναϊ]  περί  τοΊσι  αύχέσι  περικείμενοι  Hdt. 
1.171,  cf.  OG/56. 67  (Canopus,  iii  b.  c.)  ;  τιάρας  π.  Str.  15.3.15  ;  στε- 
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φόνους  Plu. Arat.  I  7  ;  πτέρυγα  Luc.7rar.T4  ;  προσωπείου  Id.Nigr.w , 
Aesop. 360  ;  στρατιωτικήν  δύναμιν  π.  invested  with..,  P\u. Pomp. 51  ; 
υβριν  π.  clad  in  arrogance,  Theoc.23.i4(s.v.l.):  rarely  in  other 
moods,  περίκεισο  &νθεα  have  garlands  put  round  thee,  APi  1. 38 
(Polem.);  περιέκειτο  ξίφος,  σχήμα  βασιλικόν,  Hdn. 3. 5·7> . ί·4·7  >  τήν 
άλυσιν  ταύτην  περίκειμαι  Act.Ap.  28.20  ;  περίκειται  ασθένειαν  Ep.Hebr. 
5. 2.  , 

περικειμενως,  Adv.  completely,  τούτο  π.  διεκρούσατο  Άσκληπιάδης 
Cass.ZV.  ι. 

περικείρω,  aor.  inf.  -κεύραι  Philostr..E'/>.6 1 :  pf.  -κέκαρκα  Luc. Symp. 
32  : — shear  or  clip  all  round,  τήν  κόμην  κακώς  π.  Hdt.3.154  !  7Γ·  τινά 
clip  him  close,  Philostr.  1.  c. : — Med.,  τρίχας  περικείρεσθαι  clip  one's 
hair,  Hdt.4.71: — Pass.,  π.  κατά  πρόσωπον  Lxnje.^.giic,.!·!,)  ·,  τους 
πλοκάμους  περικειρόμενος  Luc.  Tim.\  ;  Περικειρομένη,  title  of  play  by 
Menander.  II.  metaph.,  shearot  its  walls,  τήν  άκρόπολιν  Ael.  VH 
7.8. 

ττερικεκαλυμμενως,  Adv.  covertly,  Apollon. Lex.  s.  v.  έντυπάς,  Ascl. 
in  Metaph.  30.9. 

ιτερικεκλεισμενως,  Adv.  self-containedly,  Gal. Phil. Hist. 33. 
ττερικελλιον,  τό,  dub.  sens,  in  ZGi/459. 1 1  (ii  a.  d.). 

ΊΓερικεντεω,  pierce  on  all  sides ,  δόρασι  App. BC^.  22. 
ττερικεράννυμι,  temper  acrid  humours,  Alex. Trail. 7. 3  : — Pass.,  f.  1. 
in  Plu. 2. 924b  ;  cf.  περικρεμάννυμι. 

ττερικεράω,  (κεράς)  outflank,  π.  του!  ύπεναντίους  Plb.  1 1 . 1 .5  ;  ΰπερ  τά 
θηρία  Id. 5.84. 8. 

ιτερι,κερδήξ,  es,  very  grasping,  Sch.D  Il.i.i49codd.  (περί  τά  κέρδη 
Barnes). 

7τερικεφάλ-αιος  [cfl,  a,  ον,  round  the  head  :  hence,  II.  Subst. 
περικεφαλαία,  ή,  covering  for  the  head,  helmet ,  cap,  Call. Com.  1  D.,  Aen. 
Tact. 24.6,  PPetr.o,  p.328  (iii  B.C.),  etc.  ;  π.  σιδηρά  περιηργυρωμένη  IG 
11(2).  161.B77  (Delos,  iii  b.c.),  cf.  22.Γ478.ι6,  i 2(5). 647.30 (Ceos), 
Plb. 3. 71. 4,  J.ri/6.9.4.  Antyll.ap.Orib.6.36.3.  b.  wig,  Hsch.  2. 
disorder  of  the  oak,  Thphr.ZZP3.8.7.  3.  in  a  ship,  =  δ  στόλος  υπέρ 
τήν  στεύραν,  Poll,  ι  .86,  cf.  Thphr./ZPg.  13.4.  4.  name  of  a  bandage, 

Sor.Zasr.24.  -ον,  to,  top  of  an  upright  in  an  engine,  Ath.Mech. 
23.3,31.  , 

ττερικήδομαι,  to  be  very  anxious  or  concerned  about,  c.  gen.,  Όδυσ- 
σήο!  Od. 3.219  ;  άνδρών  δικαίων  περικαδόμενοι  Pi.A^.lo.54  >  1Γ·  τιν'ί 
του  take  care  o/Tiis  substance  for  him,  Od. 14.527. 

ττερίκηλος,  ον,  (κηλόν)  very  dry,  well-seasoned,  of  timber,  αυα  πάλαι, 
περίκηλα  Od. 5.240,  1  8.309. 

-ττερίκηττος,  δ,  garden  near  a  town  or  round  a  house,  PCair.Zen. 
193.8(111  b.c.),  Z’S/5.547.22  (iii  b.c.),  D.S.34/5.2.13,  D.L.9.36  ;  opp. 
παράδεισος,  Longus  4. 19,28,29.  2.  border  of  a  garden-plot,  Sch. 

Ar.  H.478,  Phot,  and  Suid.  s.  v.  ούδ’  έν  σελίνοις. 

-ιτερικίδναμαι,  Pass.,  spread  round  about ,  μοι  ερως  π.  AP$.2gl 
(Agath.)  ;  λέκτροις  π.  ib.9.7651  Paul.  Sil.)  ;  π.  ijws  εΊςτινα  ib.651  (Id.). 
'7τερικινδϋνευτικ05,  ή,  όν,  risky ,  Gal. 9. 764. 

ττερικΐνε'ω,  move  round,  gloss  on  περιδ[ε]ινεΓσθαι,  Hsch.  (Pass.),  cf. 
Dosith.p.434  K. 

ττερικΐ-όνιο?,  δ,  a  name  of  Dionysus  at  Thebes,  Orph.X/.47.i, 
Mnaseas  18.  -ων,  ον,  gen.  ovos,  surrounded  with  pillars,  θάλαμοι 

E.ZV.  369.5  (lyr.)  ;  περικίονας  ναούς  (Elmsl.  for  ναού  or  ναών)  Id.7Z4.05 

Gyr.). 

περικλαδής,  ές,  with  branches  all  round,  όλη  A. R.  4.216. 
ττερικλάζω,  make  a  noise  round,  α’ιετόν. .  π.  κολοιοί  Tryph.  249. 
περικλαίω,  stand  weeping  round,  OPP.7/.5.674  ;  π.  τό  σώμα  Plu. 
Brut.  44. 

ιτερί-κλάσις,  εως,  ή,  twisting  round,  τής  πόας  Plu. 2. 325b  (pi.) ; 
σώματος  ib.45d.  2.  breaking  round  or  on  something,  π.  του 

αϊθέρο!  Id. Lys.  12  ;  κάταγμα  γι γνόμενον  κατά  περίκλασιν  Gal.  18(2). 
436.  II.  wheeling  round  of  an  army,  Plb.  1 0.23.6, 1 1.23.2  ;  π. 
λαμβάνειν  Plu.Z/aw.8.  2.  generally,  change  of  direction,  of 

winds,  Thphr.  Pent. 28.  3.  modification,  του  κόσμου  Stoic.  2.300 

(pi.).  4.  Gramm.,  κατά  περίκλασιν  with  the  circumflex  accent, 

D.T. 630.2.  III.  of  ground,  brokenness,  ruggedness,  Pib.3.104.4 

(pi.).  -χλάω,  twist  round,  bend,  [τήν  φλόγα)  Thphr. Ign. 53  ;  τους 
αγκώνας  Lxx^Ma.  io.6 :  but  usu.  break  off,  [τάί  δρδϊ]  Ae\.V Hg.i  8  ;  τφ 
κρένει  π.  τό  ξίφος  break  it  round  the  helmet,  Plu. Sail,  14 : — Pass.,  περι- 
κεκλασμέναι  βάβδοι  Thphr. ΗΡφ.6. ΙΟ  ;  περικλασθήσονται  κλώνες  Lxx 
IVi. 4.5;  κολοσσός  -κλασθείς  από  των  γονάτων  Str.  1 4.2.5  ;  περικλώμενα 
τούς  αυτών  βρίθεσι  bent  and  broken  by . . ,  PIu.Sm/Ζ  ι  2  ;  περικεκλασ μένον 
σχήμα  bent  and  bowed  down,  Id. 2. 878c  ;  of  persons,  τούς  σώμασι 
—κλώμενοι  Arist. Phgn.Si  3“  1 6,  cf.  Theoc.  2  1 .48  ;  but  also,  arched,  θώραξ 
Gal.  ι8(ΐ)·42θ  ;  περικλώμενος  κλύδων  ].AJi  5.9.6.  2.  in  Optics, 

refract,  Cleom.2.1  (Pass.).  II.  wheel  an  army  round  to  the  right 
or  left,  ε’πΐ  δόρυ  or  επ' ασπίδα  Plb.11.12.4,  cf.  Ii. 23. 2;  also  π.  τόν 
Ύίβεριν  επί  τό  Κίρκαιον  divert  it,  Plu.  Caes. 58.  2.  Pass.,  of  missiles, 

ricochet,  Ph.Zr779.T9.  III.  τόποι  περικεκλασμένοι  rough,  broken 

ground,  Plb.  12.20.6  ;  so  λόφοι  περικεκλ.  Id. 18.22.9  >  οίκίαι  περικεκλ. 
houses  on  such  ground,  Id. 9.26A.7  ;  περικεκλασμένας  λόφοις  ερημιάς 
Onos.6.7. 

περικλεής,  ές,=περικλειτός,  AP^.ng,  A.R.1.T069  t  irreg.  Sup. 
-κληέστατος  Epic,  in  BK Zg(l  ).8^,  (iv  a.  d.). 

Περίκλειος,  a,  ov,  of  Pericles,  Πειθώ  Luc.Aw.29;  τύπος  Aristid. 
0.28(49).  77. 

ττερί-κλεισις,  εως,  ή,  enclosing  all  round,  Theol.Ar.6o.  -κλεισμα, 
aror,  τό,  enclosed  place,  Sch.Lyc.61  5.  -κλειστικός,  ή,  όν,  able  to 

enclose,  δ  κύκλος  π.  παντός  πολυγώνου  σχήματος  Iamb,  in  Nic. ρ. 61  Ρ. 
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ττερικλειτάς,  ή,  όν,  (κλείω  (β),  κλέος) far-famed,  Theoc.17.34>  APg. 

434-3  (Theoc.),  Q.S.3.305· 

-ιτερίκλειτρον,  v.  περίκλιτρον. 

περικλείω,  Ion.  -κληΐω,  old  Att.  -κλ^ω,  (κλείω  (α),  κλείς)  shut  in 
all  round,  enclose,  εκ  του  περικληίοντος  ύρεος  Hdt.3.1 1  7>  c f.  7· 1  29>  19S  ; 
'όπως  αί  νήες  περικλησειαν  Th.  2.90  :  abs.,  περικλειούσης  θαλάττης  Ph.2. 
544 : — Med.,  περικλιίσασθαι  τάς  ναΰς  των  εναντίων  get  them  surrounded, 
Th.7.52  : — Pass.,  υπό  πλήθους  περικληόμενοι  Id. 2. 100.  II.  metaph., 
in  Pass.,  to  be  confined ,  reduced,  εις  τους  εσχάτους  κινδύνους  D.S.  16. 
35;  eis  άνενεργησίαν  S.E.M.  1 1. 162,  cf.  POxy.  1 666. 1 2  (iii  a. d.)  : — 
later  in  Act.,  limit,  εις  τρία  την  πραγματείαν  Steph.  in  Hp.i.l  79  >  «τεί 
δε  με  ό  χρόνος  περιεκλειε  τδ  τέλος  επάγων  Vett.Val.354· 1  · 

περικληζω,  celebrate far  and  wide,  Hsch.  (περικλυζόμενος  cod.), 
περικλήϊστος,  ov, far -famed,  Coluth.273,  292. 
περίκλησις,  ττερικλητευομαι,  ff.  11.  for  παρακλ -  (q.  v.). 
ττερικλΐνής,  ες,  sloping  on  all  sides,  of  the  roof  of  the  Odeion,  Plu. 
Pfr.  13  ;  λόφοι  π.  Id.  Pel.  32  ;  σκοπαί,  νάπαι,  ld.Afarc.2g,  Mar.20. 

περί-κλΐνον,  τό,  couch  all  round  a  table ,  f.  1.  for  πολύκλινα,  Ph.2. 
478.  II.  couch-cover,  Gloss.  -κλίνω  [t],  decline,  of  the  sun, 
Posidon.28  J. : — Pass.,  lean  upon,  περικλινθεΊσατιθήνη  παρθένος  Nonn. 
Z7.35.T4.  II.  Pass.,  to  be  deflected,  distorted,  Phld.FA.  1.157 

S.  III.  dub.  sens,  in  7^5(2). 437. 5  (Megalop.,  ii  b.  c.).  -κλΐσις, 
(ως,  η,  sloping  sideways,  Placit.2 .29.3  (ph).  -κλΐτε'ον,  one  must 
decline,  avoid ,  Archig.ap.Orib.47.13.6.  -κλιτρον,  τό,  torale, 

Gloss. : — also  written  -κλειτρον,  ib. 

ττερικλονεω,  stir  up  all  round,  κυδοιμόν  Q.S.2.649  : — Pass.,  to  be 
massed  together ,  of  clouds,  Id.  3.707. 

περικλνδην  [0],  Adv. .  λούεσθαι  π.  take  a  shower  bath,  Hp.Ffrf.1.35. 
ττερικλΰζω,  wash  all  round,  τδ  παιδίον  ΰδατι  Arist. Mir. 837b2l  : — 
Pass.,  to  be  washed  all  round  by  the  sea,  of  an  island,  Th.6.3  ;  of  a 
boat,  Plu.yiZar.36;  μ ή  περικλύζοιο  θαλάσση,  i.e.  venture  not  on  the 
sea,  Arat.2S7:  metaph.,  to  be  overwhelmed,  κακοίς  Lib.PfiZ.30.61 ; 
τφ  πλάθει  των  σκοπών  Gal. 1 5.584. 

ττερικλνμενον  [0],  τό,  honeysuckle ,  Lomcera  etrusca,  DSC.4.T4  ; 
periclymenos,  v.  1.  in  Plin.ZZ.7V27. 120. 

περί -κλΐσις,  εως,ή,  =  περικλυσμός ,  Ael. ΝΑ  ι6.  Τ  5  ;  spray,  douche ,  cj. 
in  Thphr.SwiZ.  1 6.  -κλύσμα,  ατος,  τό,  wash ,  lotion,  gloss  on  περινή- 

ματα,  Gal.19.130.  -κλνσμσς,  ο,  ablution,  Gloss,  (ph).  -κλυστος, 
η,  ον,  also  ος,  ον  A.Pers.SSo  (lyr.)  : — ivashed  all  round  by  the  sea,  of 
islands,  Δήλο*  h.Ap.  181,  cf.  A.Pfrs.596  (Iyr.),  E.ZZF10S0  (lyr.), 
Ephipp.5.3  (anap.) ;  πέτρα  Str.16.2.13;  απόψεις  ‘ belvederes' ,  Plu. 
Comp. Cim. Luc.  I  ;  π.  ύπδτοΰ  Αιγαίου  Str.2. 5.24  ;  εκ  του  ποταμού  D.PI. 
5·Γ3· 

περικλΐτός,  ή,  όν,  (κλύω)  famous,  renowned,  of  Hephaestus,  II. 1. 
607,  Od. 8. 287,  Hes.77j.571;  ofheroes,  II. 1 1.104,  18.326  ;  of  a  min¬ 
strel,  Od.1.325,  8.83,  etc. ;  of  places,  άστυ  π.  4.9,  16.170  ;  of  things, 
π.  δώρα,  έργα,  excellent,  noble,  II. 7. 299,  6.324,  cf.  Orph.Fr.238,al. 
περικλώζομαι,  Pass.,  to  be  hooted  off  on  all  sides,  Eust.  1504.3T. 
περικνημ-ια,  τά, flesh  of  the  leg,  Llp.Epid.  3.4  (dub.).  -ίς,  ϊδος, 
ή,  covering  for  the  leg,  gaiter,  D.H.4.16,  Plu.Phil.g,  Thd. Pa. 3. 21, 
PLond.i. igi.13  (ii  a.  d.). 

περικνίδιον  [κνϊ],  τό,  θυμεων  περικνίδια  stalks  or  leaves  of  thyme, 
APg.  226  (Zon.,  dub.). 

περικνίζω,  scratch  all  round,  v.l.  in  Poll.9.113  :  metaph.,  keep  nib¬ 
bling  at  a  thing,  D.H.9.32,  Plu.2.ioe:  aor.  Med.  περικνίξασθε,  of 
bees,  APg. 226  (Zon.). 

περικνυω  [o],  scratch  or  rub  allround,  Phot. 

περικοιμάομαι,  pass  the  night  round,  r fj  σκηνή  τίνος  App.PC5.79· 
περικοκκάζω,  cry  cuckoo  all  round,  Ar.F17.697ap.Phot.  (περιεκόκ- 
κυσα  vulg.). 

περικολάπτω,  trim  all  round,  v.l.  for  περικόπτω  in  Hippiatr.  8. 
περικολλάω,  glue  all  round,  τδ  κυμάτων  IGl^.^J^.  1 32, 1 36  ;  το  Ίς 
βλεφάροις  Gp.  1 2.33  (Pass.),  cf.  Aet.7.106. 

περικολουω,  cut  short,  clip  all  round,  περί  πτορθε ΐα  κολούσας  Nic .Al. 
267.  II.  metaph.,  humble,  Plu.  2. 139b. 

περικολπίζω,  sail  round  a  bay,  Peripl.M .Rubr.ffj :  c.  acc.,  τήν 
ήπειρον  ib.34. 

περικομ-ΐδη,  ή,  carrying  round,  Gp.  1.14.9.  -ίξω,  carry  round, 
ες  τδν  Ί,τρυμόνα  π.  τριήρεις  Th.  7.9  : — Pass.,  go  round,  Id. 3. 81. 

περί-κομμα,  ατος,  τό,  that  which  is  cut  off  all  round ,  trimmings, 
mincemeat ,  Metag.6.7  (ph),  Alex.l  75>  etc.;  περικόμματαεκσοΰ  σκευάσω 
Ar.F17.372,  cf.  Men  .Sam.  78.  II.  =  περικοπή  IX,  π.  του  καλού  Plu. 
2.765c.  -κομμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.  1,  Ar.Fy.770,  Alex.132, 
Athenio  1.31. 

περίκομος,  ov,  covered  all  over  with  leaves,  Thphr.ZZ.P3. 8. 4,  a^· 
περικομπε'ω,  sound  round  about,  LxxPY.17.4.  II.  declare 

loudly,  J. P/1.25. 2. 

περίκομψος,  ov,  very  subtle,  ΰπόνοιαι  Ar.Pa.r994. 
περι-κονδΐλο-πωρο-φίλα  ή,  loving  chalk-stones  on  the  knuckles, 
epith.  of  the  gout,  Luc.  Trag.  202. 

περικονιάω,  whitewash  all  round,  πύλην  IG 1 1(2).  144^  I  l8(Delos, 
iv  B.  c.). 

περι-κοπη,  ή,  cutting  all  round ,  mutilation,  e.g.  of  the  Hermae  at 
Athens,  Th.6.  28,  And. 1.15,  Plu.  ^47c.  18,  etc.;  lopping  of  a  tree, 
Thphr.CP5.4.7  ;  docking  of  hair,  Plu.  2.42b;  trepanning ,  Id .Cat.Ma. 
9.  2.  metaph.,  cutting  down,  diminution,  τής  πολυτελείας  ib.  18, 

cf.  2.84a.  3.  mason’s  work,  PPc6.406.19  (iii  a.  d.).  II.  out¬ 

line,  general  form  of  a  person  or  thing,  Plb.6.53.6  ;  λιτδς  κατά  την  π. 
in  externals,  Id. 10.22. 5  ;  π.  καί  χορηγία  Id. 31. 26.7,  cf.  Fr.199,  al.  ;  π. 
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κόσμου  καί  θεραπαινίδων  D.S.3T.27,  cf.  32*.  III.  Rhet.,  section,  ή 
π.  εκ  δύο  κώλων  καί  τριών  Longin.FA.p.193  Η.,  cf.  Hdn.Fijpp.89 
S.  2.  in  Metric,  passage,  section ,  κατά  π.  ανομοιομερή  Heph. 

Poem. 4.5,  cf.  Sch.Heph.p.  170C.,  Sch.Ar.P7.619.  -κοι τίς,ίδος, 

ή,  lectio ,  Gloss,  (dub.,  -capts  cod.).  -κοπτεον,  one  must  cut  away 

allround,  Antyll.ap.Orib.45.2.5  :  metaph.,  π.  επιφυομενας  κήρας  τφ 
φιλίας  φυτφ  Ph.1.345)  cf.  Porph.FP22.  II.  Adj.  -κοπτεος ,  α,  ον, 
τά  πολλά  π.  των  ακροαμάτων  Plu. 2. 71  ie.  -κάπτης,  ου,  &,  mason , 

POxy.  1 146. 1 5  (iv  a.  d.),  II.  thief,  robber,  Hsch.,  Phot.  -ko- 
πτικός,  f.l.  for  παρα-,  Gal.  10. 930.  —κόπτω,  pf.  -κέκοφα  Lys. 

14.42  : — cut  all  round,  mutilate ,  τους  Έρμας  περιεκοπτεν  D. 21. 147,  cf. 
And. 1.34,  Lys.6.51  ;  οΐ  Έρμαΐ  περιεκόπησαν  τά  πρόσωπα  Th.6. 27; 
π.  τά  ακρωτήρια  τής  Νίκη*  D.24-I2I  ;  τά  παράσημα  [ttjs  νεώς)  Plu. 
Them.  15  ;  7τ.  τά  βιβλία  cut  them  round  the  edges,  Luc. /W.  16  ;  trim 
off,  τάς  άκάνθας  τάς  κύκλιρ  (of  fish)  Alex.  133. 3;  prune,  δενδρεα 
Tab.Heracl.iA 73  : — Pass.,  to  be  pruned  or  cut  away ,  Thphr.ZZ.P4. 
16.1,5  >  °f  fish,  1°  be  trimmed,  Arist. Z/i>.835ai9  ;  of  a  statue,  to  be 
rough-hewn,  Plu.2.74d.  2.  lay  waste  (from  the  practice  of  cut¬ 

ting  down  the  fruit-trees),  τά  εν  Έλλησπόντιρ  D.S. 9  :  hence,  plunder  a 
person,  Id. 9. 22  : — Pass.,  PCair.Zen.^.  24, 145.4  (iii  b.  c.),  D.H.10. 
51,  Str.II.13.2,  etc.;  πόλεις  περικεκομμεναι  χρημάτων  Plu.Ant.68: 
abs.,  π.  καϊ  ληστεύει ν  D.S.4.19  :  hence,  simply,  intercept ,  cut  off,  αγο¬ 
ράς  D. Η. ίο. 43,  cf·  Plu. Z.«c. 2  (Pass.)  ;  τά  σιτηγά  ld.Mar.42  ;  τινων 
την  άπδ  τής  γής  ευπορίαν  \d.Sert.21  ;  restrain,  check,  πολυπραγμοσύνην 
Id. Per. 21  : — Pass.,  to  be  hindered,  εν  ταΊς  πράζεσι  Cat.Cod.Astr.2. 
166.  3.  cutoff,  destroy,  kill,  D.H. 10.51,  J.P/4.5.2.  4.  take  no 

account  of  eliminate,  Gal.9.781,  Sect.lutr. 6.  5.  π.  λογάριον  close 

an  account,  PFay.i  34.5  (iv  a.  d.). 

ΊΓερικορδοίκίζω,  dance  the  κόρδαξ  around,  gloss  on  περιεκόκκασα, 
Sch.Ar.F^.694. 

ττερικόρημα,  ατος,  τό,  sweepings ,  EM^g.ifi,  Phot, 
ττερικοσμ-εω,  deck  all  round,  ράβδοις  καί  πελεκεσι  App.PC4.94, 
interpol.  in  ].Αρ.2.ήξ,:  in  tmesi,  Phoronis4: — Pass.,  LxxPs.143 
(144). 12.  -ιος,  ov,  mundane,  τά  π.  γένη  Prise.  Lyd. 32.16,  cf.  Iamb. 
Myst.  2.1,  Procl.  inPrm.  p.527  S.,  Dam.Pr.127,  Syrian,  in  Metaph.  26. 
10.  Adv.  -ία ις  Iamb. Myst. 2. 4.  II.  embracing  the  κόσμος,  νους 

Procl.  Theol.Plat.5. 7.  -ος,  ov,  =  foreg.,  Dam.Pr.98  (s.  v.  1.). 

ττερίκονρος,  ον,  ( περικείρω )  shorn  all  round ,  of  the  female  slave’s 
mask  in  Comedy,  Poll. 4. 151.  II.  surrounded  and  taken  prisoner , 
Hsch. 

-π-ερικόχλιον,  τό,  ( κοχλίας )  female  screw,  Heliod.ap.Orib.49.4.66. 
-π-ερικράζω,  croak  or  scream  all  round,  Dionys.^4u.  1 .9  (ν.  παρα¬ 
κρώζω). 

ττερικράνιος  Γά],  ov,  round  the  skull,  πίλος  π.  skull- cap,  of  the  apex 
of  the  Romany? amines,  Plu. Num.q  (pi.) ;  ή  π.  χιτών  or  ύμήν  the  mem¬ 
brane  under  the  skin  of  the  skull,  Ruf.  Onom.i  29,  Antyll.ap.Orib.44.8. 
1,  Gal.  Z/P8.9.  II.  περικράνι  ον,  τό,— cervicale,  Gloss. 
ττερίκράνον,  τό,  cap ,  7Γ.  θήρεια  Str.  1 1. 4.5,  cf.  Poll.  2.42. 
ττερικρατ-ε'ω,  have  full  command  of :  hold  fast,  βέλος  χειρί  Hp.  VC 
II  :  e.gen.,  εύγενείας  Herm.ap.Stob.1.49.44.  2.  lord  ii  over,  Ελλά¬ 

δος  Σφίγγα  περικρατοΰσαν  Carm.Pop.\6.2 4,  cf.  Iamb. ap. Simp,  in  Cat. 
375- 1 7  i  prevail  over,  εχθρών  Ph.  2.383  ;  control,  π. των  παθών  δ  λογισμός 
Lxx^Ma.I.g  ;  &νθρωποιπ.  πάντων  J.AJl  1.3.4,  προσώπου,  of  an  actor, 
Simp,  in  Epict.  p.125  D. ;  master  with  the  mind,  θεωρημάτων  Ph.  1. 105, 
cf.  PGnom.Praef.  (ii  a.  d.),  Theol.Ar. 59:  abs.,  v.  1.  in  Plu.2.520f: — 
Pass.,  to  be  mastered,  cured,  of  a  disease,  Archig.ap.  Afit.9.40.  ~η5, 

ες,  grasping,  tenacious,  γαμφηλαί  Simm.i.ii  ;  having  full  command 
over,  π.  γενεσθαι  τής  σκάφης  Act.Ap.2*j.\6,  cf.  Thd.Pa.39  (ν.  1.)  ;  cf. 
περικρεμής.  -ησις,  εως,ή, predominance,  Iamb.ap.Simp.  in  Cat .374. 

27.  II.  prevailing  signification,  κατά  -κράτησιν  FZZ584.4.  III. 
retention ,  ούρων  Sch.Nic.^4/.337. 

ττερικρεμ-άννΐμι,  hang  round,  τινί  τι  ΑΡι  τ  .66  (Antiphil.),  Nonn. 
P.26.254  : — Pass.,  hang  rotmd,  cling  to,  cj.  in  Plu. 2. 924b  (ν.  περικε- 
ράννυμι)  :  c.  dat.,  μητρί  APg.’jS  (Leon.).  -ής,  ες,  hanging,  cj.  for 
περικρατες  in  Opp.ZZ.4.541.  II.  c.  dat.,  hung  round  with,  άγάλμασι 
Luc.  Trag. 1^2.  -τίω,  ^-κρεμάννυμι,  ApoWod.Poliorc. 1^2.2  {  Pass.). 

ττερίκρημνος,  ov,  steep  all  round,  J.P_/5.5.8,  Plu.PW/.  16;  λόφος 
App.PC4.105,  cf.  Pun. 95. 

ττερι-κροτεω,  cause  to  rattle  round,  χερσι  π.  νώτα  βοείης  Nonn.  D.  14. 
351.  -κροτος,  ov,  rattling  round,  κύμβαλα  ib.9. 1 1 7,  cf.  10.223. 

ττερικρουω,  strike  off  all  round,  περικρουσθείσα  πέτρας  τε  καί  δστρεα 
having  stones  and  shells  knocked  off,  stripped  of  them,  Pl.Z?.6ne; 
όταν  περικρουσθώσιν  oi  αγκώνες  when  the  headlands  are  broken  away, 
by  the  river  overflowing,  Str.12. 8. 19.  2.  strike  all  round,  ring  a 

metal  or  earthen  vessel,  to  see  if  it  is  cracked,  εΧ  πή  τι  σαθρδν  εχει 
(ηχεί  Wytt.),  παν  περικρούωμεν  P1.PA76.55C  :  metaph.,  Iamb. Myst.8. 
5:  hence  περικεκρουμενος  unsound,  cracked,  Com. Adesp.888.  3. 

twist  round,  of  a  wrestler,  Plu.  2. 234d.  4.  Pass.,  7o  be  buffeted  on 

every  side,  ib.83ia.  5.  7r.  πέδας  fasten  fetters  on  one,  ib.499a. 

ττερικρυτετω,  late  impf.  —εκρυβον  Εν. Luc.  1.24: — conceal  entirely, 
Luc. DMort. 10.8,  Eun. Hist.p. 24S  D.,  etc.: — Med.,  conceal  oneself 
from,  tivx  D.L.6.61. 

Ίτερικρώζω,  caw  all  round,  τινα,  of  crows,  D.C.58.5. 
ττερι-κτάομα i, acquire,  ].AJ\^.\6.6  :  aor.  περιεκτήθην Vett. Val.4T. 
IO,  al.  — κτησις,  εως,  ή,  acquisition,  ουσίας  A.D.Synt.2fS.8,  cf.  S.E. 
7I/.7.166, 11.146,  App.Proofw.il,  Vett. Val. 41. 21,  etc.  —κτητικός, 
ή,  όν,  Astrol.,  promoting  acquisition,  of  planets,  Id. 38. 30,  70· 

28.  -κτητος,  ov,  acquisitive,  rich,  Heph.Astr.1.1.  ^ 

ττερικτίονες  [κτϊ],  όνων,  oi ,  Ep.  dat.  περικτιόνεσσι,  (κτίζω,  cf.  αμφι- 

4  τ 


TrepLKTLTaL 

κτύονες)  dwellers  around ,  neighbours ,  11.18.212,19.104,109;  π.  άν¬ 
θρωποι,  π.  Επίκουροι,  Od.2.65,  Hes.Pr.103,  Il.17.220,  cf.  Orac.ap.Hdt. 
7.148,  Simon. 10,  Pi.A.ir.i9,7.8(7).69· — The  sg.  is  not  in  use. — 
Rare  in  Prose,  π.  νησιώται  Th.3.104,  cf.  Ath.  13.591b. 
περικτίται  [τϊ],  ών,  οι,  =  foreg.,  Od.  τ  1.288. 

περικτΰπεω,  sound  around ,  Άξονες  π.  διαύλιρ  Hymn. Is. H (,  cf.  Eun. 
Hist. p.246  D.  (Pass.). 

περικΰβιστάω,  tumble  headlong,  Philostr.6rywi.50. 

ΤΓΕρικϋδης,  is,  very  famous,  Nic.  77;. 345,  Q.S.9.65. 
ιτίρικυκλ-άς,  άδος,  η,  revolving  f  Clpai  Orph.T7.43. 5.  -ευω,  en¬ 
circle,  encompass,  Sch. Ar.Aa.195.  -ε'ω,  move  in  a  circle ,  move 

around,  Άρμα  Αχλ.ΝΑιτ,.ρ  : — Pass.,  fluctuate,  Alex.Trall.io.  II. 
intr.,  revolve,  c.  acc.  cogn.,  τφν  αυτήν  δίνην  π.  Epicur.P/»· 29.53 

U.  -ησΐ9,  6£»s,  η,  revolution,  cj.  in  D.L.  1.9  (pi.) ;  τοΰ  χρόνου 

Lyd. Mens. 4.51.  -ιον,  τό,  periphery,  Coip.Herm.  3.2b codd.  -09, 
ov,  all  round,  spherical,  Tryph.34  ;  2 τεφανος  Nonn.Ai.25.  145  :  περι- 
κύκλφ,  =  περιξ,  round  about,  Lxx  Ate.6.i4,Ps.88(89).7,  Hero  Aut.4.  2, 
Plu. 2.755a,  A.D.Sy«6.336.24  :  in  earlier  writers  divisim,  as  PI .Phd. 
H2e.  -όω,  encircle,  encompass ,  Arist.77yl533bii,  LxxG<M9.4, 

PLond.  2.6S  1 .9  (iv  a.  d.),  etc.: — more  freq.  in  Med.,  surround  an 
enemy,  Hdt.8.78,  X.yiw.6.3. 1 1,  etc.;  in  tmesi,  Ar.yiw.346.  II. 
intr.,  go  round,  Luc. Ocyp.65.  -ωσις,  εως,  ή,  encircling,  encom¬ 

passing,  Th.3.78. 

περικΰλ-ινδεω,  later  -κυλίω  [t],  fut.  -κυλίσω  Vett.Val.  115.21: 
aor.  1  -εκύλ ίσα  : — roll  round,  [ονίδα]  περικυλίσας  τοίν  ποδοΊν  Ar. Pax 
7;  περικυλίοντες  els  τήν  γην  τα  σώματα  D.H.9.21,  cf.  D.S.18.34: — · 
Pass.,  of  an  infant,  Sor.1.85  ;  of  the  shoulder  in  reducing  disloca¬ 
tion,  Gal.iS(i).327  :  abs.,  roll  about,  Pl.Ag.S93e  :  metaph.,  to  be  in¬ 
volved  in,  βιαίοις  πράγματι  Vett.Val. 42. 9,  cf.  Cat.Cod.Astr. 2.206;  els 
ετερα  πάθη  Gal.  19.572.  -Ισΐ9,  ei cs,  ή,  rolling  round,  revolution , 

Gal.i8(i).326. 

περικϋμαίνω,  heave  ov  surge  around,  c.  acc.,  Orph.77.83.3· 
περικυμων  [ϋ],  ov,  gen.  ovos,  surrounded  by  the  waves,  of  islands, 
E.  Tr. 800  (lyr.)  ;  Αεσβ os  Archestr.AV.59. 4,  cf.  Pr.4.5. 

περικυρτ-όομαι,  Pass.,  to  be  quite  convex,  Parth. ap. Ath. 1 1.783b. 
-09,  ov,  convex,  S.E.ZIA7.307,  Gal.i  S(l). 7S7  >  τδ  π.  [t)}s  γαστρός)\  Ruf. 
Anat.  40. 

περικΰτόω,  (κύτος)  cover  with  leather,  Suid.  s.v.  kotos. 
περικϋφ-όομαι,  Pass.,  to  be  bent  all  round,  Apollon. Lex.  s.v.  κυ¬ 
πέλλου.  -09,  ov,  bent  all  round,  π.  εκπωμα,  =  αμφικύπελλον,  EM 
549.14,  Orion  81.18. 

περικωδωνίσαΓ  περιβομβησαι,  prob.  in  Hsch. 
περικωκυω  [ύ],  wail  around,  Opp.TT4.259,  Q.S.3.742  : — Pass., 
Hsch. 

περικωμάζω,  carouse  round,  παΑαίστρα5  Ar.  H.1025. 

περικωνε'ω,  smear  all  over  with  pitch,  π.  τα  εμβάδια  black  shoes,  Ar. 

V. 600. 

περιλάβευ9,  ec os,  5,  a  surgical  instrument,  Hermes 3 8. 2 S3, 
περιλάκίζω,  rend  all  round,  LXX4 Ma.  10.8  (Pass.), 
περιλάλ-εω,  chatter  exceedingly,  gossip,  Ar.Ac.  230,  M.Ant.1.7;  τάϊ 
τραγιρδίας .  ,τας  περιλαλούσας  (sc.  of  Euripides)  Ar.AV.376.  2. 

describe ,  Philostr./m.  2.9.  3.  talk  round  a  subject,  Gal.8.675, 18(2). 

901.  -ημα,  ατος,τό, prating, gossip,  glosson  στωμύλματα,  Hsch.,  EM 
729.32  (pi.).  -ησι.9,  εως,  η, gossip,  Gal. 8. 943, 17(ΐ)·547·  -ητο9, 

ov,  much  talked  of ,  famous,  of  things  and  persons,  Agath.2.T5, 4. 26, 
Hsch.  s.  v.  περιλεσχήνευτος.  -09,  ov,  very  talkative,  Suid.  s.  v.  κομψόν. 

περιλαμβάνω,  fut.  -λήψομαι :  aor.  περιελαβον  : — embrace,  τινα  X. 
An. y. 4. ιο, Smp.g. 4,  LxxGr.29.13,  etc.;  grasp ,  τ ats  χερσ \v  πέτρας 
PI. Sph. 246a:  hence  πολλδν  τοΰ  ασφαλεος  π.  Wp.VMp.  2.  encom¬ 
pass  or  surround  an  enemy,  Hdt.8.7,16,  Plb.2.29.5,  etc.  ;  μετεώρους 
Tas  ναός  π.  intercept  them  at  sea,  Th.8.42  ;  χάρακι  π.  κύκλιρ  τήν  πόλιν 
PI  b.  1. 48. 1  ο  ;  ε’πεάν  δέ  αυτόν  περιλάβης  when  you  get  hold  of  him,  catch 
him,  Hdt.5. 23  ;  πανοικίη  τινα  π.  Id.8.Io6;  it. τδν  0?jpa  Pl.S/>/*. 235b  ;  π. 
τόκον  υπό  [διφθεραις)  cover  it  over,  Phylarch.41  J. ;  also  of  water,  7τλείω 
π.  τόπον  Plb.4.39.8: — Pass.,  to  be  caught,  trapped,  οίμοι,  περιείλημ- 
μαι  μόvos  Ar.AZ.934;  τφ  καιρφ  περιληφθεντες  constrained  by, .,  Plb.6. 
58.6,  etc.  3.  compass,  get  possession  of,  Άπαντα  τα  εκείνου  Is.8.37  ; 
πάντα  π.  Tats  ελπίσιν  Plb.8.1.3  i  acquire  an  art,  Phld. Rh.2.2 1  S.  4. 
Geom.,  enclose  a  rectangle,  PI.  Tht. 148a·,  of  a  sphere,  contain  the 
regular  solids,  Id.  Ti.  33b.  II.  encase  or  cover  all  round,  τοΰ  τείχους 
χαλκφ  τδν  περίδρομον  Id.Criti.  1 1 6b  ;  νεύροις  . .  κύκλιρ  κατα  κορυφήν 
περιειλημμενη  Id.A1.77e  ;  χρυσαΐς  λεπίσι  περιληφθηναι  Plb.io. 27. 10  ; 
χαλκοΊς  φλοις  Moschio  ap.  Ath.  5. 207b : — Pass.,  of  substances  taken  in 
a  medium,  Ph.AeZ.89. 1 7.  III.  comprehend,  include,  eV  κεφαλαίοις 
την  δύναμιν  ‘όΑου  τοΰ  πράγματος  Isoc.2.9  ;  τφ  λόγιρ  Id.8.141  ;  τφ  λόγιρ 
τδ  ον  PI. Sph.  249^  ;  πολλά  είδη  ενί  ονόματι  ib.220e,  cf.  Pit.  288c  (Pass.); 
δύο  γαρ  οντα  αύτα  καί.  .τρίτον  άλλο  είδος  εν  όνομα  περιΑαβόν  since  one 
name  includes  the  two,  and  a  third  class  besides,  Id.Ag.837a;  μια. 
Ιδέα  καθ’  εν  έκαστον  π.  Id. Phdr.2  73ε  ;  π.  πάντα  D.61.30  ;  π.  τφ  διανοία 
τδ  μέλλον  Plu.  Luc.g;  τήν  Ιστορίαν  γραφφ  Id.CZc.41  ;  π.  την ..  διάλεκτον 
compass  it  (Corags  παραλαβείν ),  Id.yi«/.27;  βραχεί  λόγιρ  π.  Luc. 
Peregr. 42  ;  π.  ταΐς  συνθήκα is  τινά  Plb.5.67.12  ;  όσα  μή  σφόδρα  περι- 
είΑηφε  εν  δ  νόμος  τι  προσαγορεύσας  Lycurg.9  : — Pass.,  Θήρα  πάμπολύ  τι 
πραγμά  εστι  περιειλημμενυν  ονόματι  νυν  σχεδόν  ενί  Pl.Ag.823b  ;  περι- 
ληφθηναι  τοΊς  νόμοις  Arist. Pol.  1 287 b  1 9  5  τοσού των  περιειΑημμένων 
κακών  Phld.-S7o.339·1 3  (-ειΑΑημε-  Pap.). 

'7Γερι-λαμ'7τή9,  ες,  very  brilliant,  αυγαί  Ph.  1.485  (Sup.),  cf.  Max.Tyr. 
39.4  (Comp.):  metaph.,  Plu.Aa6.19:  neut.  as  Adv.,  στίΑβων  δξυ  καί 
τ .  Id. Crass.  24,  etc.  -λάμπω,  shine  around  or  brightly,  Id. Cam. 
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1 7  j  πρδς  τφν  σεΑηνην  Id.  A  rat.  2 1,  etc. : — Med.,  περιΑαμπομενας  φύσεις 
ύπερβάΑΑειν  Ααμπρότητι  D.S.3.1 2  ;  τφ  χρυσφ  Luc. Ind.<).  II.  c.acc., 
light  up,  ποΑεμίω  πυρϊ  την  Ελλάδα  π.  Demad.39  5  illuminate,  τα  κε- 
κρυμμένα  των  αδικημάτων  ταίς  ακτΊσι  Ph.  1.634  i  shine  around,  Plu.CZf. 
35  )  φώς  π.  τινά  Act.  Ap.  26. 13,  cf.  Εν.  Luc.  2. 9: — Pass.,  to  be  illumined, 
φωτί,  υπό  της  φΑογός,  Plu. Per.  39,  Dio 46  ;  υπό  των  αστέρων  Luc. Dom. 
8.  — λαμψΐ9,  εως,  η,  shining  round,  radiation ,  Plu.  2.931a,  Plot.  5. 

1.6,5.3.15. 

περιλάπτω,  suck  or  lick  all  round,  Pherecr.2  3(7^p^'ij/avTesHerm.). 
περιλεγνη9,  es,  (Αεγνη)  with  a  variegated  border,  Hsch. 
περιλε'γω,  express  by  circumlocution,  Hermipp.92,  Poll. 2. 125. 
περίλειμμα,  ατος,  τό,  remainder,  residue,  V\.Mx. 236b  (pi.), 
περιλείπομαι,  Med.  and  Pass.,  remain  over,  survive,  Άσσοι  δ’Άν  ποΑε- 
μοιο  περί  στυγεροΐο  Αίπωνται  II.  19.230;  τδν  περιΑειφθεντα  Hdt.l.82  ; 
ύπδ  των  κόρεων  εΐ  μού  τι  περιΑειφθησεται  Ar.ZVn.725  ;  τους  περιΑεΑειμ- 
μενους  φίΑων  Ε.ΑΑΖ.426,  cf.  PI.  7V. 23c  (Pass.),  Arist. Oec.i35oa29>  e*;c· 
περιλείχω,  lick  all  round,  τα  βΑεφσ.ρα  Ar.PZ.736  ;  'ΧοφοκΑεους .  .τδ 
στόμα  Id.  Fr.  581  ;  of  a  parasite,  ποΑΑών.  .Αοπάδων  τους  Άμβωνας  -Αείζας 
having  licked  them  clean,  Eup.52  ;  τδ  τρύβΑιον  Luc. Gall.  14.  II. 
lick  off,  τι  Arist. HA6off4  )  των  όβοΑών  τδν  ρύπον  Luc. Icar. 30. 
περίλε|ΐ9,  εως,  η,  circumlocution,  Ar.Aw.3i8. 

περιλεπίζω,  =  sq.,  Ph.PrZ.88. 47*  Dieuch.ap.Orib.4.7·1?»  Paul. 
Aeg.i.Si,  Sch.Ar. Lys.qffx. 

περιλεπω,  strip  off  all  round,  περ)  γάρ  βά  ε  χαΑκδς  εΑεψεν  φύΑΑα  II. 
1.236;  περιΑεποντες  τδν  φΑοιόν  Hdt.8.115;  peel,  Thphr.A/P6.4· ίο 
(Pass.)  ;  ν.  περιΑάπτω. 

περιλεσχήνευτο9,  ον,  talked  of  in  every  club  {Αεσχη),  matter  of  com¬ 
mon  talk,  Hdt.2.135. 

περιλευκ-αίνω,  ivhiten  all  round,  πέτρας  Ach.Tat.i.i.  -109  (sc. 
λίθος),  6,  name  of  a  stone,  Herm.Trism.  in  Pew.P/w'Z.32.274.  -09, 

ov,  edged  with  white,  Callix.2.  2.  περίλευκον  (sc.  ίμάτιον),  τό,  gar¬ 
ment  edged  with  ivliite,  Antiph.297. 

περί-λημμα,  ατος,  τό,  embrace ,  I.XxAV.3.5  (ν.  1.),  EMl^.f 
-ληπτικο9,  η,  όν,  that  may  be  taken  hold  of,  of  loose  skin,  Arist. GA 
7 1 9’’6.  II.  comprehending,  i.e.  understanding,  π.  τρόπος  Epicur. 
Nat.28.2.  Adv.  -κώς  with  comprehension,  ib. 7,  prob.  in  Id.Ep.x  p.6 
U.  2.  comprehending,  including  (as  the  greater  the  less),  tivos  Plu. 
2.42Sd,  cf.  1003d,  etc. ;  πάντων  A.D.Sjy«Z.4o.i3  (ν.  1.),  cf.  285.4  ;  τδ 
καθολικόν  π.  των  επί  μέρους  S.E.Z1A  I  1 .9,  cf.  7- 1 43  ·  Comp.  - ώτερος 
Procl.A2sZ.143 :  Sup.— £$TaTosId.t»P*"»«.p.858S.;  collective,  όνομα  D.T. 
637·  13;  Hdn.AVg.p.S7  S.,  EM 2 64.45  >  σχνμα>  >n  Rhet.,  Ulp.  ad  D.23. 
63.  -ληπτο9,  ή,  όν,  embraced  or  to  be  embraced,  comprehensible , 
ούτε  νόψ  περιληπτά  Emp.2.8  ;  νοήσει,  δόξρ  π.,  PI.  A«.28a,c  ;  τα  π.  things 
mentally  comprehended,  EpicunA/.i  p.6  U.  ;  παν  μήκος  π.  any  con¬ 
ceivable  distance,  ib.p.loU. ;  π.  διανοία  Phld. P.3.15,  S. E.Z17. 9.409  ; 
π.  αριθμώ  Plu. Cam. 43.  Adv.  -τώς,  f.  1.  for  -tikcDs,  Epicur. Ep.  1  p.6 
U.  2.  c.  dat.,  tnvolvedin,  παραισθί,σει.  .περιληπτην  αισθησιν  Phld. 
Piet.  116. 

περιλήσαι  (- ιειλησαι  cod.)·  περι(σ)τρεψαι,  Hsch. 
περίληψΐ9,  εως,  η,  grasping  with  the  hand,  P0II.9.9S  ;  embracing, 
LxxPc.3.5.  II.  comprehension ,  εν  τφ  π.  της  αρχής  της  ψυχικής  in 
the  fact  of  their  comprehending  the  vital  principle,  Arist.G^d  762*25, 
cf.  Epicur.A/1.1  p.i6U. (pi.);  επιστημονικά]  π.  Procl. in  Alc.p.2 76 C. ; 
εις  καθοΑικφν  κα)  έντεχνον  π.  πεσεΐν  admit  of  general  and  technical 
comprehension,  D.H.CowA·  1 2.  III.  inclusion,  κατα  περίληψιν 

S.E.M.  10.99,286,  cf.  Procl.  inEuc. p.395  F.  2.  concrete,  that  which 

includes  or  comprehends ,  [0oby]  πάντων  π.  κα\  μετράν  Plot.6.8.l8  ;  η 
ηνωμένη  π.  %)ν  σπέρμα  πάντων  εκάλεσε  Dam.Pr.98. 

περιλιμνάζω,  surround  with  water ,  insulate,  την  πάλιν  Th.2. 
102.  II.  intr.,  becomealake,  Ae\.NAi6. 15. 

περιλιμπάνω,  later  form  of  περιλείπω ,  Simp.  mEpict.  p.119  D. 
(Pass.),  Sch.Ar.PZ.554,  etc. 

περιλίπάρο9  [λϊ],  ov, very  moist  and  shiny ,  βλέμμα  Paul.  Aeg.  3.71. 
περιλΐπη9,  ες,  left  remaining,  surviving ,  c.  gen.,  π.  της  φθοράς  PL 
Ag.702a  :  abs.,  Plb.1.73.2  ;  π.  σχεΊν  Str.8.7.5. 

περιλιχμ-άζω,  lick,  Opp. 77. 1 .786,  2.650.  -άομαι,  =  foreg., 

γλώσση  γενειον  Theoc.25.226,  cf.  Arat.1115,  Phylarch. 27  J.,  Luc. 
Merc.  Cond. 1,4,  DDeor.  12.2  :  in  pass,  sense,  PI.  A1.*'. 37  2a.  2.  lick  up, 
τδν  εαυτών  φόνον  PXn.Pyrrh. 31  ;  τοΰ  ψωμοΰ  τι  Luc. Prom.  10.  -ησΐ9> 
εα>5,  η,  licking  all  round ,  Sch.Arat.  n  14· 

περιλιχνευω,  desire  greedily,  Ph. 1.446  ;  cf.  περιιχνεύω. 
περιλογισμ09,  V.l.  for  επιλογισμός  in  O.W.Amm.2.1,. 
περί  λοιπο9,  ον,  =  περιλιπφς,  Ar.  Fr.  1 60,  Th.  1 .74,  al.,  Arist.  Oec.  1 350b 
13,  LxxyZiw.5.15. 

περιλοπίζω,  =  περιλεπίζω,  Thphr.77P3.I5.2. 
περιλουω,  wash  all  over,  Plu.  Ajyc.  1 6,  Pomp.%0. 

περιλΰγίζω,  bend,  [^ά/3δουϊ]  προς  τδ  εναντίον  01ymp.i«yZZc.p.54C.: 
— Pass.,  Hsch. 

περιλΰπ-ία,  ή,  extreme  grief,  D.L. 7.97.  -09,  ov,  very  sad, 

deeply  grieved,  Hp. Acut. 42  ;  opp.  περιχαρής,  Isoc.1.42,  Arist. AA 
1 1 24a  16;  στυγνός  καίπ.  Demad.  1 7,  cf.  Lxx  Gtf.4.6,  al. 

περίλϋσΐ9,  εως,  ή,  dub.  sens.,  'όταν  ή  πόλις  συνάγη  στοάν  ά)  περίλυσιν 
Abh.Bcrl.Akad. 1925(f). 1,2  (Cyrene,  ii/i  b.c.).  2.  cancellation, 

δανείων  Sammelb. 5761.4  (i  A.  D.),  cf.  PGZss.33.1 1  (iii  A.  D.),  etc.;  τοΰ 
πρδς  αλλήλους  γάμου  Stud. Pal. 22. 5 1.3(11  A.D.);  =  repudium,  Gloss.  3. 
pi.,  title  of  a  work  by  Musaeus,  Sch.Ar.Pa.  io65codd. 

περιλυω,  loosen  round  about,  Aq.i7V/.5.9(Pass.),  Is. 52.2  (Med.), 
cf.  Dosith. p.434  K.  II.  cancel,  μισθοκαρπίαν  PLips.loiiii  (iii 

A.  d.),  cf.  POxy.  3 23  (i  a.d.,  Pass.),  etc. 
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ττεριΚωττίζω 

-ττεριΛωττίζω,  strip,  gloss  on  (or  perh.  glossed  by)  περιδΰσαι,  Poll.  7. 
44(  =  Hyp.Fn263). 

περιμάδάρος  [μα],  ονι  bald  round  about ,  ir.  ελκεα  where  the  skin 
peels  or  scales  off  all  round ,  Hp.Aph.6.4  (  =  Epid.6. 8.2). 
ιτεριμάθησ-ις  [ά],  εωι,  ή,  dub.  1.  in  Oiog.Ep.44  (pi·)· 
περιμαιμάω,  seek  round ,  'ιχθυάα  σκόπελον  περιμαιμώωσα  (Ep.  part.) 
Od.12.95.  2.  seek  eagerly,  άπύ  μαζών,  .χείλεσσι  γλάγος  π.  Q.S. 

14.16. 

ττεριμαίνομαι,  rage  round  about ,  rush  furiously  about ,  Άλσος  Hes. 
Sc.99.  II.  to  be  madly  in  love  with,  τινα  Ac\. Ep.  7  :  c.  dat.  rei,  to 
be  mad for ,  χρυσφ  Naumach.ap.Stob.4.23.7  (dub.  1.). 
περιμάκης,  Dor.  for  περιμήκης. 

ττεριμάκτρια,  ή,  (περιμάσσω)  one  that  purifies  by  magic,  γραΰς  ir.  a 
witch ,  Plu.  2.166a. 

ιτεριμανής,  ές,  furious,  mad,  Plu.2.43d,52d,  al.  Adv.  —  νώς  ib. 
IX  00a. 

ττεριμανώς,  name  of  a  song,  Eub.46. 
περιμαρμαίρω,  sparkle  all  round,  Q.S.  5.114· 

ιτεριμάρμαρος,  ον,  sparkling ,  ir.  Άνθεσιν  Άχνας  φλοίσβος  Hymn. Is. 

165. 

περιμάρναμαι,  poet,  for  περιμάχομαι,  Epigr.ap.Paus.5.T9.4. 
περιμάσσω,  Att.  -ττω,  wipe  all  round,  τ ώφθαλμώ  τούτιρ  (sc.  τφ 
σύκψ)  ir.  Pherecr.132  ;  τους  δδόντας  όθονίοις  Plu. 2. 976b  ;  σπόγγιρ  τι 
Aet.s.3,  c^·  Gal. 12. 840;  τύ  πρόσωπον  Sor.2.28: — Med.,  περιμάξασθαι 
rbv  κόλπον  Id. i. 61,  cf.  Philum.ap.Orib. 45.29.44.  2.  wipe  off,  την 

ακαθαρσίαν  Dsc.5.94.  3.  purify  by  magic,  Men. 530.21,  Ph.2.316, 

Plu.2.i6Sd  (Pass.). 

περιμαστευω,,^Ό  round  and  visit,  -πολλά  έθνη  Ps.-Callisth.  1 .3  (v.  1.). 
περιμάχ-ητος  [ά],  ον,  fought  about,  fought  for,  ταϊσι  φυλαΊς  At. Αν. 
I404;  το7ς  πολλοΐς  [ύδωρ]  Th.7.84 ;  [πενία]  ήκιστα  περιμάχητον  not  a 
thing  one  would  fight  for,  X.Smp.  3.9,  cf.  Pl./?.52ia,Z.^.678e  ;  δυνα¬ 
στεία  ύπύ  πάντων  ερωμένη  κα\  π.  γεγενημένη  Isoc.8.65,  cf.  7·24>  ΙΟ·Ι7  ? 
τα  π.  αγαθός  such  as  are  matters  of  contention,  highly  prized,  Arist.-EW 
n69a2i,  cf.  Pol.  I27ib8,  Rh.  i363a8,  Epicur. Sent.  Vat. 45  :  Sup. 
-ότατος  Isoc.9.40,  Plu.Eyr.26  :  in  Ar.  Th.^ig,  πόλις  π.,  prob.  with 
collat.  sense  of fought  around,  surrounded  by  battle.  -ομαι,  fight 

around  one,  X.Cyr.7.1.41. 

περιμελαίνομαι,  Pass.,  to  be  black  all  round,  π.  λαμπρά  σκιερούς  to 
have  bright  parts  shaded  off  into  dark,  Plu. 2. 368c. 

περιμε'Χας,  aiva,  av,  very  black,  όνος  BGUS06.4  (i  A.  D.,  cf.  Index 

P-5)· 

περιμεμφής,  ές,  blaming  greatly ,  v.l.  for  πολυμεμφής,  Arat. 
109. 

περιμενεαίνω,  wish  for  ardently ,  in  tmesi,  A.R. 1.670,771. 
περιμενετεον,  one  must  await,  O.H.Rh.g.z,  ;  τους  καιρούς  Herod. 
Med.ap.Orib.7.8.1. 

περιμε'νω,  wait  for,  await,  c.  acc.  pers.,  Hdt.4.89,  Ar.PZ.643,  etc.  ; 
7t.  Ύισσαφέρνην  ημέρας  πλείους  ή  είκοσι  X.  An. 2. 4·ΐ ,  etc. :  c.  acc.  rei, 
π.  εξ  αγοράς  ΐχθύδια  Ar.Er.  38 7*8  >  τού  καιρού  μή  περιμένοντός  τι  as 
the  time  could  not  wait  for..,  Plu.Cnrs.17.  2.  require,  expect, 
σ χολάζουσαν  φιληκοίαν  Id. 2. 1 72ε.  3.  endure ,  put  up  with,  μακρά 

λέγοντας  ημάς  αυτούς  περιεμείναμεν  Pl.P^.Spoe.  4.  of  events, 

await ,  be  in  store  for,  τις  με  πότμος  ετι  π. ;  S  .Ant.  1296  (lyr.)  ;  μή  θύσαν- 
τας  δεινά  π.  Ρ1.Ρ·365η  ;  ά  τελευτή σαντα  έκάτερον  π.  ib.6i4a.  II. 
c.  inf.,  ου  περιμενοΰσιν  Άλλους  σφάς  διολέσαι  will  not  wait  for  others  to 
destroy  them,  16.3750  ;  έκαστος  [τών  λόγων]  π.  άποτελεσθήναι  awaits 
its  accomplishment,  Id.77;Z.  173c  ;  μηδ’  έφ'  έαυτύν  [τά  τοιαΰτα]  έλθεΐν 
π.  D. 21.220;  π.  τά  λοιπά  μαθεΊν  D.H. 1. 1 3.  III.  abs. ,  wait,  stand 

still ,  Hdt.7-58,  Ar.Pr.517j  etc.;  π.  αυτού  ld.Ach.8ie,  ;  ολίγον  χρόνον 
Pl.Ap.?,8c  ;  π.  έ ως  (άν)  τύν  όχλον  δι ωσώμεθα  X.Cyr.  7-5*39  > 
άνοιχθείη  τύ  δεσμωτ ήριον  Pl.PZiiZ.59d,  cf.  1 16a  ;  μέχρι  τούτου,  εως  άν. . 
D.9-IO;  Άχριάν..  Χ.Αη.  2.3.2;  μέχρις  Άν. .  Epict.PwrZ;.  15. 
περίμεσος,  ον,  in  the  middle  :  τύ  π.  the  middle  part,  AB 354. 
περίμεστος,  ον,  full  all  round,  quite  full  of,  τίνος  X.Smp.  2. 1 1,  Plu. 
Caes.  5. 

περι-μετρε'ω,  measure  all  round,  Luc. Icar.6,  Nav.  12.  -μετρον, 
τό,  circumference,  Hdt.i. 185,  2.15,41,  Arist.ZlPV.  840^34,  Luc.k7p2. 
40  ;  τύ  π.  της  περιόδου  Hdt.  2.149  5  τύ  π.  της  γης  Ach.Tat .Intr.Arat. 
29.  -μετρος,  ον,  ( μίτραν )  very  large ,  Horn.,  only  in  Od.,  as  epith. 
of  Penelope’s  web,  ΐστύν. .  ΰφαινε  λεπτόν  καί  ir.  2.95j  ef·  19·Ι4°  >  later, 
of  bulk,  ir.  δέμας,  κήτεα,  Opp.ZP.3. 190,  5.47.  2.  well-fitting,  of  a 

garment,  Aristaenet.I.I.  II.  -μετρος  (sc.  γραμμή),  ή,=περίμε- 
τρον,  Arist.ZlA>.838b2i,  Thphr./PP4.i  2.4,  PLillei.4  (iii  b.c.),  Plb.i. 
56.4,  Phld.S(°-n.i,  Str.2.5.4. 

περιμετωπίδιος,  ον,  on  the  forehead,  ίδρώς  Hp.Mul.  2.171  (cod.  Θ). 
περιμηκάομαι,  bleat  round,  ej.  for  — μυκάομαι,  Orph. P.209, 
περιμήκ-ετος,  ον,  poet,  forsq.,  very  tall  or  high,  έλάτη  II.  14.287; 
Τηδγετοί  Od.6. 103  :  c.  gen.,  ir.  Άλλων  Arat.250.  -η?,  ej,  Dor. 

περιμάκης  [ά],  εί,  ΑΡ6. 125  (Mnasalc.) :  (μήκος): — very  tall  or  long, 
κοντός  Od.  9.487  ;  ράβδος  IO.293 ;  Ιστοί  13.107;  δοϋρα  12. 443;  οϊστοί 
Hes.Sr.133  )  very  high,  πίτρη  II.  13.63  ;  όρος  Od.  13.183  ;  very  large, 
huge,  οίκημα  Hdt. 2.100  ;  άνδρόσφιγγες  ib.175  5  λίθους  μεγάθεϊ  περιμή- 
κεαϊ  ib.  108;  Άγκυραι  Id. 7.36  :  Comp.  —  μηκεστερος  Ael.  Tact. 2.  J  :  but 
Sup.  -μήκιστος  Plu.  2.1077b. 

ιτεριμήρια,  τά,  covering  for  the  thighs,  Gloss.: — also  περιμηρίδες, 
αί,  ib. : — but  ιτεριμηρίδιον,  τό,  is  f.l.  for  παρα-,  Arr.  Tact. 4.  r. 

περιμηρυομαι.  Dor.  -μαρύομαι,  Med.,  wind  round,  περί  ταΰτα  τούς 
τόνους  Ph.PrZ.65. 39>  cf·  46  · — Pass.,  to  be  surrounded  by  a  cord ,  of  a 
temple,  prob.  in  Abh.Berl.Akad. ΐ928(6)·33  (Cos,  iii  b.c.). 


τταρινοοζ 

ττερίμητρος,  ον,  (μήτρα)  with  tough  sap-wood,  ζύλον  π.  Thphr.//P3· 
9.6. 

ιτεριμηχάνάομαι,  prepare  very  craftily,  contrive  cunningly,  Άλλο  τι 
.  ,περιμηχανόωνται  Od.7.200  ;  δουλιον  ήμαρ  εμοί  περιμηχανόωντο  1 4* 

34°· 

ττεριμΐνυθω  [υ],  decrease  on  all  sides,  περί  δε  ρινοϊ  μ.  Od.l  2.46. 
ιτεριμολυβδοχοε'ω,  run  lead  round ,  ·ΖΡ/·3°73·73  (Lebad.). 
ττεριμοτ-όω,  dress  a  wound  ivith  lint,  Heliod.ap.Orib.44.10.l8,  47. 
15.8  : — Subst.  —  ωσις,  εαΐί,  ή,  dressing  with  lint ,  Id.ap.Orib.46. 19.4. 
ττεριμοχθεω,  sorrow  greatly  over,  τινι  Opp.PZ.4.258. 
ττεριμϋδάω,  remove  by  softening,  Sor.  1.73. 

'ττεριμΰκ-άομαι,  roar  round,  τινα  Plu. Crass.  26  ;  cf.  περιμηκάο- 
μαι.  -ή?,  ός,  loud-bellowing,  cj.  in  Orph. A. 313. 

ττεριμΰρομαι  [ϋ],  lament  around,  Mosch.3.89,  Q.S. 12. 489. 
ττεριναιετ-άω,  dwell  round  about  or  in  the  neighbourhood,  Od.2.66, 
8.551,23.136,  Hes.  PZi. 370,  Pi.ZV.8.9,  etc.  2.  of  cities,  to  be  or 
lie  near,  Od.4. 177.  _T]S>  °υ,  δ,  one  of  those  who  dwell  round, 

neighbour,  II. 24.488,  A.R. 4.470. 
ττεριναιον,  ιτερίναιος,  v.  περίνεος. 

ιτερινάϊοξ  [ά],  ον,  round  the  temple,  στοαί  /PP2.352  (Phanagoria). 
ττεριναίω,  dwell  round,  A.Supp.  102 1  (lyr.). 
ττεριναυτιος,  ον,  sea-sick,  squeamish,  D.S.2.58. 
ττερινάω,  float  or  flow  around,  Άμυλοι  ir.  ήμιν  Metag.6.  II. 
ττερινεμομαι,  Pass.,  spread  round,  of  fire,  Plu.  Dio  46. 
ττερινενοημε'νως,  Adv.  in  a  carefully  thought-out  fashion,  opp. 
απλώς  καί  άνειμενως,  Hermog./ίΖ.  2.5,  cf.  9. 

περίνεος,  δ,  space  between  the  anus  and  scrotum,  Hp.Art.71 ,  ’j’j, 
Aph. 4.80,  Arist.PM493b9  ;  male  genital  organs,  Id.C^7i6a33  (v.  1. 
-ναίους),  7^6a5  :  Gal.i9.i30  has  ττερινω*  περινεψ,  Hsch.  ιτερίνα· 
περίναιον,  τύ  αίδοίον,  and  ττερίνος”  τύ  αΐδυΐον. 

irepi-νευσις,  εως,  ή,  oscillation ,  szving,  Apollod.  Poliorc.  178. 
6.  — νεύω,  bend forward  and  look  round  timidly,  App.PC4.46.  II. 
incline  first  to  one  side  then  to  the  other,  sway,  Arist. Phgn. 8ο8Λι  $  ;  of  a 
chariot,  =  άμφαξονεω,  Phryn.PSp.40  B.  2.  of  lands,  slope ,  incline, 
eirl  τδν  Νότον  Str.8.4. 1 ;  παρά  τήν  εσπέραν  Id. 4.1.6  ;  πρύς  την  ‘Ιταλίαν 
Id. 7.1.5  !  καθά  ή  φύσις  π.  7G5(i).i43I-35  (Messene,  i  a.  d.).  3. 

project,  Apollod. PoZZovr.  166. 1 1 ,  al.  4.  περινενευκώς  σφυγμός  perh. 
compressible  pulse,  Archig.ap.Gal.S.479,  9.86. 

περινε'φελος,  ον,  clouded,  overcast ,  αήρ  Ατ.Αν.  1 194. 
περίνεφρος,  ον,  fat  about  the  kidneys,  Ari-sX.H A ^20^7,1 ,  PA6 72b2. 
ιτερινεω  (A),  swim  round,  Hp. ap. Gal.  19.130  ;  π.  κύκλιρ  τινός  Arist. 
HA62  iai8. 

περινε'ω  (B),  Hdt.6.80 :  aor.  part,  περινήσας  Id. 4.164,  also  uncontr. 
inf.  -νηήσαι  v.l.  in  Id. 2. 107,  cf.  Q.S. 3. 678  (Med.): — pile,  heap  round, 
ύλην  (sc.  περί  τύν  πύργον)  Hdt. 4. 1 64  ;  πολύ  πυρ  Anon.ap.Suid.,  cf. 
Plu. 2. 583a.  2.  ir.  τήν  οίκίην  υλη  pile  it  round  with  wood,  Hdt. 2. 

107  ;  ΰλη  τύ  Άλσος  Id. 6. So. 

ττερίνεως,  δ,  gen.  νεω,  nom.  pi.  νεφ,  (ναΰς,  Att.  gen.  νεώς)  super¬ 
numerary  or  to  spare  in  a  ship,  κώπαι  περίνεψ  IG22. 1607.9,19,  al.  ;  π. 
δ  δεύτερος  ΐστύς  κα'ι,.τά  διττά  τής  νεώς  σκεύη,  Hsch.,  cf.  Phot.;  of 
persons,  supercargo,  passenger,  opp.  πρόσκωπος,  Th.i.  ro  ;  opp.  ναύ¬ 
της,  Ael .NA  2.15,  Anon.ap.Suid. ;  opp.  αύτ ερέτης,  Procop.  Vand.  1 .1 1, 
cf.  Philostr.IC46.i2,  Phot. ;  but,  marines,  opp.  τριηρΐται,  D.C.49.1: 
in  sg.,  petty  officer,  gen.  -νέου  Artem.1.35. 
ττερίνημα,  ατος,  τό,  lotion,  Gal. 19. 130. 

ττερίνησος,  ον,  edged  with  purple  (or  with  a  fringe)  :  περίνησον  (sc. 
ίμάτιον),  τό,  robe  with  a  purple  border  (or  ivith  a  fringe),  Antiph.297, 
Men. 92,  cf.  Hsch. 

ττερινήχομαι,  swim  or  float  about,  D.H.1.15;  εν  κύκλψ  Plu. 2. 
977a  ;  ir.  τινί  swim  round.,.,  Q.S.  14.548. 

περινίζω,  wash  off  all  round ,  περί  δ’  αίμα  νένιπται  II. 24. 41 9)  c^·  Hp. 
Fist. 9  : — Med.,  Id. Mul. 2.1 58  ;  ir.  τύ  σώμα  D.S.4.51. 

'ΐτερινίσομαι[νΐ],^'θ  round  about,  κυλικών  περινισομενάων&ζ  the  cups 
go  round,  Phoc.  11  ;  revolve,  Orph. Fr. 247.11 ;  come  round,  of  time, 
άνίκα  K αρνείου  περινίσεται  ώρα  lL.Alc.44g  (lyr.). 

ττερινο-εω,  contrive  cunningly,  Ar.An.958  ;  μεγάλα  ταΐς  ελπίσι  π. 
form  great  projects,  Plu.PAoc.  14  ;  τήν  αύτ οκράτορα  αρχήν  π.  meditate 
empire,  Philostr.kCi5.27  περινοησάτω  'όπως.,  prob.  in  Diocl.Com. 
14  : — Pass.,  περινενοημέναι  εννοιαι  Hermog.PZ. 2.9,  cf.  5.  II.  con¬ 
sider  on  all  sides,  consider  well,  study  carefully,  Epicur.ZVhL  1 1.6 ;  πάντα 
τύν  κίνδυνον  Plu.AraZ.i3,  cf.  Hierocl.Z«C.i4 23 p.469 Μ. ;  understand 
a  thing,  M. Ant. 1.7,  S.E.ZI/.2.9.  -ημάτικός,  ή,  όν,^-νοητικός, 
Herm.ap.Stob.2.8.31,  Cat. Cod.Astr. 2.172.  -ησις,  εως,  ή,  shrewd¬ 
ness,  subtlety,  Plu.2.509e.  2.  sustained  thought,  Plot. 6. 9. 

11.  -ητικός,  ή,  όν,  thoughtful,  Poll.  2.229.  2.  discursive  in 

thought ,  λόγος  Herm.ap.Stob.1.49.4.  3.  subtle,  Procl. Par.Ptol. 
231. 

ττερίνοια,  ή,  thoughtfulness,  quick  comprehension,  τίνος  Pl.Ax.tfoc  : 
abs.,  Philostr. FS2.4.2,  Luc.Zeux. 2  ;  εν  περινοία  γεγονέναι  to  have 
comprehended,  Gal.  1 8(1). 33I.  2.  deliberation,  έν  περινοία  του  μετα- 

στήσοντος  αύ τύν  ήν  J.^4yi8.6.2.  II.  over-wiseness,  Th.3.43  > 

subtlety,  λογική  π.  Simp.ZnPZ1.1205.28.  III.  disdain,  contempt, 
Aristid.  1.141  J.  (v.  1.),  Lib. Or.  12.48,  Phot.,  Suid.  IV.  sharp 

practice,  fraud,  ir.  καί  απάτη  J ust. ZVou. 7. 1 2,  cf.  Cod. Just.  1.3.41.5. 

περινομή,  ή,  (νέμω)  distribution  in  regular  order,  εκ  περινομής  tn 
turn,  D.H. 10.57  Oeg·  περιτροπής).  II.  procession  round  a  place, 
Men. 894  (pi.). 

ττερίνοος,  ον,  contr.  -νους,  ουν,  (νοέω)  very  intelligent :  Sup.  περι- 
νούστατος  S.E.ZI/.7.326. 
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περινοστεω 

περινοστ-ε’ω,  go  round ,  visit,  inspect ,  περί  τάς  κλίνας  Ar.  77;. 796  ; 
παλαίστρας  Id. Pax 762  ;  τά  τ εκτόνων  έργα  Plu. 2. 155c  :  metaph.,  π. 
τινά  απάτη  circumvent,  Aesop.  204b.  2.  ahs.,  go  about,  stalk  about, 

it.  ώσπερ  ηρως  PI./?. 558a;  of  vagrants,  Ar.Pl.  1 2 1,  494,  D.19.255;  π. 
σχολάν  άγοντα  Alex. 28,  cf.  Alciphr.1.10  (cj. ),  Ju\.Ep.8g.  -ησις, 
εως,  η,  a  going  about,  wandering ,  Agath.2.6. 

περινοτ-ίζω,  moisten  all  round,  Sor.1.2  2  (Pass.)  ;  τ b  πρόσωπον  Alex. 
Trail.  1. 1 5.  -ϊσις,  εα>$,  ή,  wetting  all  round,  Archig.ap.Aet.3. 194. 
περιννκτίδες,  gloss  on  ολοφλυκτίδες,  Erot. 

πε'ριξ,  strengthd.  for  irepl,  mostly  Ion.  Prose  andTrag.  (in  latter 
usu.  Adv.):  I.  Prep.,  roundabout,  all  round,  c.  gen.,  Hdt.  1.1 79, 

2.91,  X.An. 7.8.12,  Epicur.2T/>.2  p.51  U.,  etc.  2.  rarely  c.  dat., 
Ε.ΡΛ.710.  3.  commonly  c.  acc.,  Hdt.i.  196,  3.158,4.36,31.: 

mostly  before  its  case,  but  also  after,  ib.52,79,  as  also  in  A.Pcrs.368, 
dub.  in  E.//P243,  II.  Adv.  round  about,  it.  ΰπορύσσοντες  rb 

τείχοΓ  Hdt.5.1 15  ;  π.  λαβεΐν  άνθρωπον  to  surround  him,  ib. 8 7  ;  κύκλιρ 
it.  K.Pers.i,\8,  dub.  in  S.Z«7. 1301,  E.Andr.266  ;  [Ώκεανδϊ]  it.  γάν 
άμπεχει  Limen.iO:  metaph.,  παν  it.  φρονυΰντες  circuitously,  E.Andr. 
448:  rare  in  Att.  Prose,  it.  πολιορκεΐν  Th.6.90;  ό  it.  τόπος,  01  it., 
Pl.7V.62e,  X.Cyr.  1.5.2,  cf.  Epicur.£/!>.2  p.47  U. ;  ό  it.  χρόνος,  i.e.  all 
times  save  the  present,  Arist./w/ i6bi8  ;  rb  it.  ίίδωρ  Thphr.Scws.26  ; 
later  at  it.  πόλεις  Act.Ap.5.16  ;  al  it.  κώμαι  .S/G88o.44(Pizus,  iii  a.  d.). 
περιξαίνομαι,  suffer  laceration  upon,  rats  άπορρωξιν  1·.β/3·9·3· 
περιξεστός,  ή,  iv,  polished  round  about,  πετρη  Od.12.79. 
περιξε'ω,  polish  all  round,  Theoc.  22.50,  Supp.Epigr.  4.446.13 
(Didyma,  iii  b.c.),  Ga\. UP16.il  : — Pass.,  Lib.Om8.219.  2. 

scrape  all  round,  H p.  Mul.2.  1 44. 

περιξηραίνομαι,  become  dry  all  round,  Arist.Gzf758b25,Pr.87o* 
24. 

περίξηρος,  ον,  dry  round  about,  αήρ  Thphr.^w.41  ;  χιίρα  Gp.2.\2, ; 
σύγκρισις  Philum.ap.Orib.45.29.36;  rb  it.  the  crust,  Arist.G^4  737*36. 

ire ριξυράω,  Ion.  -εω,  shave  all  round,  τους  κροτάφους  v.l.  in  Hdt. 3. 
8  : — Pass.,  περιεξυρημενος  τδν  πιίγωνα  Euc.  Mei'c.Cond.^^. 

περί-ξϋσις,  «cos,  ή,  stnngor ,  Gloss.  -ξύσμα,  ατος,  τό,  in  pi., 
shavings,  scrapings,  Sch.Pl.C/>-m.i6ie.  -ξυστήρ,  ηρος,  6,  surgical 
instrument  for  scraping  or  smoothing  bones,  Heliod.  (?)ap.Orib. 46.1  1. 
29.  -ξυστής,  ου,  δ,  =  foreg.,  Hermes  2,8.283.  -ξυω,  scrape 

all  round,  Hp.ap.Gal.19.130  ;  scrape  off  or  away,  φΑοιόν  LxxWi.i^. 
II,  cf.  Gal.2.653;  nibble  at,  άκροισι . .  στομάτεσσι  δαίτα  Opp.77.3· 
525: — Med.,  scrape  oneself,  DiocI.Pr.141,  Alex.Aphr.  in  Top.^*,. 
25  : — Pass.,  Hp.ii/w/.2.192  ;  περιζυομενη  77)  drilled  out  by  a  borer, 
Apollod.  Poliorc.  149.3. 

περίογκος,  ov,  of  great  size,  bulky,  Ax\s\..Phgn.8\d°\^,  Heliod. ap. 
Orib.44.8.23. 

περιοδ-εία  or  -ία,  ή,  going  round,  circuit,  Str.8.6.3,  9.3.1.  2. 

patrolling,  rounds,  Aen.Tact.i.I  (pl.1,  al.  II.  going  through  a  sub¬ 
ject,  diligent  study,  Epicur.Ppi  p.4  U.:  pi.,  ib.p.32  U.;  -π.  φυσικί]  Phld. 
Rh.  2.53S.  2.  medical  practice,  routine,  ενπ.  Gal.  17(1).  518  ;  κατά. 

τήν  it.  iv  "Ριίμη  Id. 14.295.  -ευσιμος,  ov,  with  circuitous  ways , 
Gloss.  -ευσις,  εως,  ή,  =  περιοδεία,  Suid.  -ευτής,  ου,  ό, 

traveller,  Eust.  1382.59.  II.  medical  practitioner,  Gal.  1 2.844,  Steph. 
/h///>.2.457  D.  III.  visitor  of  an  ecclesiastical  foundation,  Cod. 
Just.  1.3. 38.2,  1. 3. 41. 1 9.  -εντικός,  ή,  ov,  of  a  περιοδευτης  :  -κά, 

τά,  inspector's  report,  PLips.  105.16  (i/ii  a.  d.).  2.  of  medical 

treatment,  systematic,  Dsc.  Ther.Praef.  (dub.).  3.  making  a  syste¬ 

matic  study  of,  μαθημάτων  Ptol.Pc/r.57.  4.  =  περιοδικός  II,  χρόνοι 
Placit. 2.^.\ 3.  -ευω,  go  all  round ,  την  γην  LxxZa.i.io;  τ bv 

νομόν  PCair.Zen.^i.2  (iii* b.  c.)  ;  τ b  ΠαΑάτιον  Plu.  Cam. 1,2,  cf.  Phoc. 
2i  ;  iv  πάση  τη  γη  Lxx  2/0.24.8  ;  make  a  revolution,  of  the  moon, 
Gal. 19. 554.  2.  in  military  sense,  patrol,  Aen.Tact.22. 10  ;  π.  την 

ττρώτην  φυλακήν  Id.  26.2  ;  of  dyke- watchers,  PPc/r.  2  ρ.ι  7  (iii  β.  c.)  ;  of 
an  inspector,  go  round  vineyards,  PCiwV.Ziw.  300. 7  (iii  b.  c.)  ;  march 
round,  App.PC1.58,  al.  II.  metaph.,  go  systematically  through, 
βίον  τινός  Plu.  2.87b  ;  τον  irepl  των  ουρανίων  λόγον  Placit.i,  Prooem.,  cf. 
Ptol.Pc/r.i  (Pass.)  ;  study  diligently,  Epicur.Pp 2  p.35  U.,  Demetr. 
Lac.77crc.ioi3.i8,  1055.23  (Pass.),  Epict. Ench. 29. 3  ;  περιοδευομενη 
φαντασία  Academiciap. Gal. 5.802.  III.  circumvent,  cheat,  J. A J 
17.4.2.  IV.  practise,  of  a  midwife,  Sor.  1.3;  oi  irepiobeoovTes practi¬ 
tioners,  Aiex.Trall.8.2  : — Pass.,  to  be  treated,  ibid.,  Id.  1 1.4.  V. 
Rhet.,  write  in  periods,  Demetr.P/oc.229  ;  διαπορητικως  it.  Hermog. 
Inv. 4.3  : — Pass.,  ή  περιωδευμενη  προφορά  καί  γραφή  Phld. Rh.l.  158  S.; 
but  τ b  περιωδευμενον path  traversed  in  a  circle,  expl.  of  περίοδος,  Demetr. 
Eloc.11.  -ία,  v.  περιοδεία.  -ίζω,  to  be  periodical,  esp.  in 

pres,  part.,  π.  επιτάσεις  καί  ανάσας  Str. 7.2.1  ;  of  fevers,  intermittent, 
Ph. 2.576,  Gal.  10.627.  -ικός,  ή,  ov,  acquired  in  one's  travels, 

ιστορία  Ptol. Geog.  1. 2.2.  II.  periodical ,  αριθμός  π.  σελήνης  Plu. 2. 

loi8d;  0Bpa1Vett.Val.243.13;  recurrent,  intermittent,  νόσοι  Chrysipp. 
Stoic. 3.116;  ρίγη,  πυρετοί,  Dsc.1.51,  3.81  ;  περιστάσεις  Ptol.  P<?/r.  54 
(Comp.)  ;  πυρίτου  λήφις  Tim  .Lex.  s.  v.  καταβολή,  cf.  Harp.,  Suid.,  etc. 
Adv.  -κώϊ Chrysipp. S/o/c. 3. 117,  Herod. Med. ap.Orib.i 0.37. 18,  Procl. 
7«s/.  199,  Aet.  1 2. 2 1.  III.  Hhet., periodic,  κώλα,  συμμετρία,  Demetr. 
P/oc.13,16;  irxijyuaAnon.Tuig-.p.i^S.  Adv.  -  κως,  συγκεΐσθαι  Demetr. 
Eloc. 33;  λεγειν,  έρμηνεύειν,  Hermog.7ra/.4.3,8.  IV.  π.  μετρον, 
i.e.  a  hexameter  in  which  dactyls  and  spondees  alternate,  Ps.-Plu. 
Metr.2.  -ιον,  τό,  Dim.  of  περίοδος  V,  Arr. Epict. 2.1. 31. 
περιοδοιπορεω,  walkabout,  Hp.ProrrA.2.3. 

περιοδονίκης  [νΐ],  ου,  o,  one  who  gains  victories  in  all  the  great  games 
(cf.  περίοδοι  iv.  2),  /G3.809,  5( I ). 669,  al.,  Ph.2.438,  POxy.  1643.2  (iii 
A.  D.),  D.C.63.8,  al. 
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περίοδος,  o,  one  who  goes  the  rounds,  patrol,  Aen.Tact.22.3,al., 
Rev.Arch.  191 1(2). 424  (Mesembria,  i  b.c.). 

περίοδος  (Dor.  πε'ροδος,  q.v.),  ή,  going  round,  marching  round, 
flank  march,  των  Περσε^ον  η  π.  Hdt.7.219,229  ;  π.  καί  κόκλωσις  Th.4. 
35.  2.  slow  walk,  Gal. 17(2). 99·  3.  passage  of  fluids,  Aret. 

SD\.io,  cf.  Arist.Pr.87oaio.  II.  way  round,  Hdt. 7. 223  ;  λί¬ 

μνης  Id.  1.185  >  circumference ,  circuit,  compass,  σήματος,  τείχ(ος,  ib.93, 
163:  abs.,  την  π.  in  circumference,  Id. 7. 109.  III.  yjjj  π.  chart 
or  map  of  the  earth,  Id. 4.36,  5.49,  Ar.Aw.206,  Arist.Afc/c.362bi 2, 
Agathem.i.l  ;  αί  της  γης  π.  books  of  descriptive  geography ,  Arist. 
Po/.i262ai9,  7?/z.i36oa34,  71/c/c. 3 50a  16.  IV.  going  round  in  a 

circle,  coming  round  to  the  starting-point,  circuit,  ή  too  τρίποδος  π.  Plu. 
Sol. 4.  2.  esp.  of  Time,  cycle  or  period  of  time,  πάσαις  ίτάων  π.  Pi. 

A.  11.40;  freq.  in  PI.,  iv  πολλαΐς  χρόνου  καί  μακραΐς  π.  Phd.  107ε;  π. 
χιΑίΐτής  Phdr.  249a  :  abs.,  R.  546b,  Epicur.P/>.  1  p.27  U.  (pi.),  etc.; 
κατά  φύσιν  π.  Arist. GZ777bi8  ;  of  the  Great  Year  of  the  Stoics, 
Chrysipp.  Stoic. 2. 189  (pi.);  όκ  περιόδου  periodically ,  in  rotation,  Hera- 
clid.P07.58,  Plb.2.43.1,  etc. ;  iv  πΐριόδιρ  Plu.Pwm.8  ;  esp.  the  period 
embracing  the  four  great  public  games,  κατά  τάν  π.  ίκάσταν  IG^{l). 
694.31  (Core.)  ;  Ινίκησΐ  τ^ν  π.  Ath.io.4l5a5  νικωμινος  τήν  π.  Arr. 
Epict. 3.25.5,  cf.  Poll. 4.89  ;  v.  περιοδονίκης.  3.  of  events,  periodic 
recurrence,  cycle,  Isoc.15.174,  Thphr.CPi.  13.1.  b.  cycle,  roster 
of  public  officials,  τη  πρδ  ταΰτης  π.  των  μελλόντων  λίΐτουργάιν  POxy. 
1119-6  (iii  a.d.),  cf.  1552.3(1»  a.d.).  4.  Medic.,  a  regular  pre¬ 

scribed  course  of  life,  iv  τη  καθΐστηκυία  π.  ζην  to  live  in  the  regular 
course ,  PI. R. 407ε  ;  αί  Ιατρικαϊ  π.  the  periodical  visits  of  a  regular  phy¬ 
sician,  the  doctor’s  rounds ,  LUC.G12//.23,  cf.  Nigr.22  :  hence,  medical 
practice ,  Heraclasap.Orib.48.18.2.  b.  the  period  of  menstruation, 
AristvG^4738ai  7.  c.  fit  of  intermittent  fever,  or  the  like,  Hp. 
Ζ/Ά.4.59  (pi.),  D.9.19;  b  in  πΐριόδου  πυρΐτός  an  intermittent  fever, 
Luc. Philops. 9.  5.  course  at  dinner,  X.Cyr. 2.2.2  ;  π.  λόγων 

table-talk,  ld.Smp.4,.6 4.  6.  orbit  of  a  heavenly  body,  Id. Mem. 

4.7.5  ;  άστ epos  κυκλική  π.  Vett.Val.94. 20  ;  also  Ofpival  π.,=τροπαί, 
Hp.  Aer.  19;  revolution  of  a  heavenly  body,  Epicur/P^.  1  p.  28 
U.  V.  survey  in  thought,  η  άμα  νοήματι  π.  των  κυριω τάτων 

ib.p.32U.  VI.  Rhet.,  period,  Thrasymach.ap. Suid. s.v.  Θρασό- 
μαχος,  etc.  ;  defined  as  λεξυ  άχουσα  άρχίιν  κα\  τελει/τήν  αυτή  καθ’ 
αύτην  καί  μάγεθος  ζυσΰνοπτον,  Arist.PA.  1409*35»  e^c· »  als°  'n  Music 
and  Metric,  Heph.Po7>w.3.5,  Aristid. Quint. 1 .14.  VII.  vessel 

used  in  iron-founding,  Arist.Pr.  261.  VIII.  entrance  to  a  temple- 
enclosure,  IGwlff).  1 58 Z 65  (Delos,  iii  b.c.).  IX.  =  Lat.  regio ,  π. 
Kapias  Maiuri Nuova Silloge 562  (Cos). 

ττεριοδυνάομαι,  v.  περιωδ-. 

περιοδώδης,  es,  recurrent,  Anon. Rhythm. O.vy.9 iii  20. 

ττερίοιδα,  περι,ηδη,  pf.  and  plpf.  (in  pres,  and  impf.  sense),  know 
well,  c.  inf.,  περίοιδε  νοησαι  II. IO.247:  C.  dat.,  ϊχνεσι  γάρ  πζριήδη  for 
he  was  very  skilled  in  the  tracks,  Od.17.317:  c.  acc.  rei  et  gen.  pers., 
know  better  than  others,  περίοιδε  δίκας  ήδέ  φρόνιν  άλλων  3- 244  (nisi 
leg.  περί  (Adv.)  οΐδε) ;  βουλή  περι/δμεναι  άλλων  to  be  better  skilled  in 
counsel  than  others,  II.  13.728. 

ττεριοιδεω,  swell  round  about,  Hp.  Viet.  3.82,  Herod.Med.ap.Orib.6. 
20.24. 

ττεριοικ-εω,  (περίοι/cos)  dwell  round  persons  or  places,  c.  acc., 
Hdt. 1.57,  al.,  Χ.Αη.τ,. 6.τ6:  abs.,  Hdt.5.23,  Lys.7.28  : — Pass.,  to 
be  inhabited  all  round,  κνκλτρ  Rvist.Meie.^ff^,  Scyl.107,  Scymn. 
766.  -ία,  η,  —  territorium,  Gloss.  2.  v.  πΐριοικίς  n.  2 

fin.  -ίζω,  place  around ,  [τψ  εγκεψάλω]  τάς  αίσθησής  Gal.7/P8.2 
(s.  v.l.)  :— Pass.,  Id. 5. 230.  -ιον,  τό,  space  round  a  dwelling,  Is. 

Fr.  102,  Aristid. 0^.51(27). 55.  -ίς,  ίδος,  η,  pecul.  fern,  of  περί¬ 

οικος,  dwelling  or  lying  round  about,  neighbouring,  [πο'λιεϊ]  Hdt.  1.76, 
9.1 15,  cf.  X.7/G3.2.23;  νήσοι  Th.  1. 9;  κωμαι  Plb.5.8.4,  Piu.Ca/.Ma. 
7.  II.  as  Subst.  (sc.  γη,  χιίρα),  country  round  a  town,  as  of  Sparta, 
Th.3.16;  of  Elis,  Id. 2. 25.  2.  town  of  περίοικοι,  dependent  town , 

Arist. Pol.  1  Z2ob6,  73o.i448a36,  Str. 10.2. 2, 6. 1.6  (v.l.  περιοικίας). 

ττεριοικοδομ-εω,  build  round ,  αιμασιάν  D.55. 1 1  ;  θριγκούς  Poll.  7. 
120  : — Med.,  π.  τείχος  Id.  1. 1 60.  II.  enclose  by  building  round,  τδ 

χωρίον  D.55. 3  ;  υμάς  ib. 2 9  ;  αυλήν  77PZio.i6(ii  b.c.): — Pass.,  to  be 
built  up,  walled  in,  εν  τψ  ίερω  lh.3.Sl  ;  περιιρκοδομημενα  [θηρία]  X. 
Cyr.  1.4.U  ;  rb  περιοικοδομημενον  space  built  round,  enclosure,  Hdt. 7. 
60.  -ημα,  ατος,  τό,  wall  built  round,  1G\  i(2).T6iZ56(Delos,  iii  b.c.): 
but  in  pi.,  surrounding  buildings,  5/G685. 75  (Crete,  ii  B.c.).  -ησις, 
eicis,  Dor.  i os,  η,  =  sq.,  ZG4.823.43  (Troezen).  -ία,  η,  building 
round,  ib.i  1  (2).  16 1  A  42  (Delos,  iii  b.c.),  Inscr. Delos  290.188(111  b.c.). 

περιοικονομεω,  administer,  manage,  τά  περί  τινων  POxy.C)j[.  13(1 

A.  D.). 

περίοικος,  ov,  dwelling  round ,  ol  π.  Αίβυες  Hdt.4.159  ;  oi  π.  neigh¬ 
bours,  Id.  1 .166,175,  Ephipp.5.6  ;  η  π.  (sc.  χιίρα)  Lxx  Ge.  19.25  ;rb  π.  του 
Ίορδάνου  16.3/0.7.33(46)  ;  τά  π.  the  neighbouring  countries,  App .Mith. 
1 1 2,  Hdn.6.2.1.  II.  in  Laconia,  οί  π.  the  inhabitants  of  the  towns 
dependent  on  Sparta,  Hdt.6.58, 9. 1 1,  Th.1.101,  etc.;  also  in  Crete, 
Arist. Po/.  1271  b3o  ;  at  Argos,  16.1303*8:  hence  generally,  dependent, 
subject,  περίοικους  τε  καί  οίκετας  εχοντες  Pl./?.547c  !  εξόν . .  άπαντας 
τους  βαρβάρους  περίοικους  της  ‘Ελλάδος  καταστησαι  Isoc.4. 1 3 1·  III. 
geographicall3r,  περίοικοι,  oi,  those  who  live  on  the  same  parallel  of 
latitude  as  ourselves  but  1800  East  or  West  of  us,  opp.  άντοικοι  (v. 
Addenda),  αντίποδες  (qq.  v.),  Gem.16.1,  Cleom.1.2. 

περιοιστ-ε'ος,  a,  ov,  to  be  carried  about,  κλείς  Men. 343.  -ικός, 

ή,  όν,  of  or  for  carrying  about,  Phot.  — ος,  ov,  mobile,  of  war- 

engines,  /G22.^68. 
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περιπάθεί  a 


περιοιγνεω 

περιοιχνε'ω,  run  round  or  about ,  Agathocl.2. 

περιοκε'λλω,  prop,  of  a  ship,  run  aground :  metaph.,  εΐ*  επί τηδεύ- 
ο-εις  χειρίστας  π.  fall  into  the  worst  habits,  D.S.12.12. 

περιοκωχή,  η,  =  περιοχή,  Hsch. 

περιολισθ-άνω,  slip  about,  Hp.  Art. ^  ;  slip  away  all  round,  Id.VM 
22,  cf.  D.H.  14.10  ;  ναυς  π.  slipsojfthe  engine,  'Pin. Marc. 15  ;  τα  βέλη 
π.  από  [των βυραωνί glance ojpthem,  J.S/3.7.10:  metaph.,  ηδονή  π.  As 
rb  σώμα  (v.  1.  for  δι-)  Plu.2.ioS9d:  later  -ολισθαίνω,  metaph.,  wan¬ 
der,  stray  from  the  point,  Plot. 2.2.1.  -ησις,  ec ος,  ή,  slipping 

away ,  in  pi.,  Plu.Crtw.26,  Id. 2.9306;  ραμμάτων  Antyll.ap.Orib.45. 

2  4·  9· 

περιολκή,  ή,  (περιελκω)  drawing  away,  evacuation ,  Archig.ap.Orib. 
8. 1. 1.  2.  revulsion,  Philum.ib.45. 29. 17.  II.  in  war,  diversion, 

J.AJi  5.6.6  (pi.).  III.  distraction  of  mind,  Simp.  inEpict.p.  1 28D. 

περιόλλΰμι,  destroy  utterly ,  ήν  περί  Ζεί is  δλεσει  Epigr.  Gr.  336 
(Alexandria  Troas). 

περιομμάτοποιός,  όν,  providing  with  eyes ,  τής  ψυχής  Iamb .VP6. 

31·  .  .  .  . 

περιομφάκώδης,  es,  looking  quite  unripe,  dub.  in  Ηρ.£^>ί«·4. 30  (περί, 
δ  φακώδης  Littre). 

περιονΰχίζω,  fut.  -ίώ,  pare  a  person’s  nails,  -γυναίκα  LxxDe.2l. 
12. 

περιοπάζω,  enclose,  surround,  σάρκα  (of  a  nut)  περί  σκύλος  αυον 
δπάζει  Nic.Al^Jo  ;  θνητούς.  ,κακύν  περί  γήρας  δπάζει  Id.  Th.^G. 

περιοπτε’ος,  α,  ον,  (περιοράω)  to  be  overlooked  or  suffered,  c.  part., 
οϋ  σ<ρι  π.  'Ελλάϊ  άπολλυμένη  Hdt.7.t68  ;  ήμΐν  τοΰτό  εστι  ου  π.,  γένος  rb 
Εύρυσθενεος  γενεσθαι  εξίτηλον  Id.5.39·  2.  to  be  watched  or  guarded 

against,  Th.8.48.  II.  περιοπτεον  one  must  overlook  or  suffer,  X. 
Lac. 9.5,  Agath.3.10. 

περίοπτος,  ον,  to  be  seen  all  round,  in  a  commanding  position,  opos 
Str.8.6.21 ;  τόπος  Plu..drrt/.53,  etc. ;  of  a  person,  π.  όπιστάς  τοΊςσώ- 
μασι  J. £1/2.18.4  5  ^κ  περίοπτοι»  D.H. Comp. 2 3.  b.  Subst.  περίοπτα, 
τά,  belvederes,  Plu.Z.MC.39.  2.  conspicuous,  Isoc.ap.Poll.2.58,  etc.; 
βίο*  D.S. 14.x ;  κάλλεα  AP3.26 (Rufin.),  etc.;  epyaPlu.Caes.16.  Adv. 
-τως  gloriously,  Id.Sull.  21,  etc. 

περιορ-άτε'ον,  one  must  overlook,  suffer,  D.S.20.2.  -άω,  impf. 
περιεώρων,  Ion.  περιώρων  Hdt.3.Tl8:  pf.  περιεόράκα  D.  18.64  (περιωρα- 
κυΐα  cod.  S),  etc.:  fut.  περιόψομαι  Ar.Afw.124,  etc.:  aor.  2  περιεΐδον 
(v.  infr.):  —  look  round  upon,  Arist. ilir/r.345b8  : — Pass.,  ib.a28.  2. 

abs.,  take  a  look  round,  Thphr. Char.  25.3.  II.  look  over,  overlook, 
i.e.  look  on  without  regarding,  allow,  suffer-.  1.  mostly  c.  part., 
ί)ν  τούτους  περιίδγς  δι αρπάσαντας  Hdt.  1.89  ;  μή  περιιδεΐν  την  ήγεμονίην 
αύτις  is  M ήδους  περιελθονσαν  Id. 3. 65,  cf.  2.110,4.118,  Ar.dc//.167 , 
Ra.509,  Antipho  3.I.2,  Th.I.24;  ταΰτα  περιιδε ?v  γιγνόμενα  D.1S.63, 
cf.  21.115  (but  with  Art.,  εϊ  ύμας  robs  ενάντιου  μένους  περιίδοιμεν  if  we 
should  leave  you  who  are  opposing  us  alone,  Th.4.87)  :  with  gen.  abs., 
σφετεριζομενων  Θηβαίων  τήν  Εύβοιαν  ου  περιείδετε  D.  18.99  ·  rarely 
without  part.,  ου  περιόψεται  μ’  άνιππον  [υντα]  Av.Nu.  124;  μηδέν'  iv 
συμφορά  (sc.  οντα)  των  -πολιτών  π.  D.  19. 230  ·  simply  c.  acc.  pers.,  dis¬ 
regard  a  suppliant,  Men.Pcr.6,  PMagd.6.1 1  (iii  b.  c.),  etc.  2. 

C.  inf.,  περιιδόντες  τούς  Πε'ρσα*  εσελθεΊν  Hdt.  1.191 ;  τούς  προπόλους . . 
ob  περιοράν  παριεναι  Id. 2.63,  cf.  1. 24,  Th.1.35,  etc.;  άποθανεΊν  Porph. 
Abst. 3. 14:  with  inf.  omitted,  οϋκ  &v  με  περιείδες  [ποιεΤιν]  Hdt.3.155; 
δ  πυλουρύς  καί  δ  άγγελιηφόρος  ου  περιώρων  [αΰτδν  όσιεναι]  ib.118,  cf. 
Th.1.39,  etc.;  περιιδεΐν  τινα  ε’πΐ  πράγματι  Hyp.Eux.0,8  ;  Ιάν  τ'  ούν 
δονλον  4άν  τ’  ούν  καί  ελεύθερον  περιορά  Ρ1.  Ζ.^.934^  !  π.  Tbv  ύβριν  τι  vis 
X.//G2.1.9  :  rarely  c.gen.,T.  των  άλλων  Plu.2.764dcodd. ;  του  πλείο- 
vos  βίου  Polem.Cytt.20.  III.  watch  closely,  observe,  περιορώμενοι  ύπύ 
των  Λακεδαιμονίων  Th.5.31·  2.  wait  for,  τδ  μέλλον  περιιδεΐν  Id. 4. 

71;  π.  εΊ  τινες  βοηθήσυυσιν  Isoc.9.30·  IV.  keep  watch  for  or  on 
behalf  of ,  θεού  J.A J^.2.2.  V.  Med.,  watch  the  turn  of  events,  Th.6. 

93,103,7.33;  π.  δποτερων  η  νίκη  εσται  Id. 4-73*  2.  c.  gen.,  look 

round  after,  watch  over ,  τής  Με’νδη*  περιορώμενος  ib.124.  3.  con¬ 

sider  anxiously,  tovs  πολεμικού*  κινδύνους  Id. 2.43. 

περιοργ-ής,  es,  very  angry  or  wrathful,  Th.4.130,  J.A  J  18.8. 1,  D.C. 
39.19.  Adv.  -yobs  A.  Ag.  216  (lyr.,  dub.,  fort,  -ipyep  from  Adj.  περί- 
opyos).  — ίζομαι,  to  be  very  angry,  Plb.4.4.7. 

περιοργυιόομαι,  Med.  with  pf.  Pass.,  clasp  tn  the  arms,  ποριωργυιω- 
μόνοι  ^τepιλaβe7v  Ctes.Ar.57. 6. 

περίορθρος,  ον,  towards  morning  :  τδ  π.  dawn,  Th.2.3,  Hdn.6.9.3, 
7.4.5  (v.  1.  πΐριόρθριον)· 

περιόρ-ια,  τά,  festival  in  Cyprus,  Hsch.  -ίζω,  mark  by  boun¬ 
daries  :  set  a  limit,  με’χρι*  ον  δεΓ  εχειν. .  Plu.2.2  26d  ;  άν€υ  του  περιορί- 
(ovtos  without  any  boundary,  ib.7i9e  : — Pass.,  ήγεμοΗα  τ φ  'ClKea- 
νψ  π€ριορισθΑσα  Id. Caes. 58  ;  τοΰτιρ  διαστήματι  περιωρίσθω  Luc.Srt/Λ 
37·  2.  draw  up  the  description  of  the  boundaries  of a  property,  ττ.την 

χωράν  OGIi 25.30  (Didyma,  iii  B.C.): — Pass.,  atrb  των  π(ριωρισμΙνων 
τόπων  S/Cl  231. 9(Nicomedia,  iii/iv  a.  d.).  II.  banish,  Lat.  depor- 
tare,  iv  νήσψ  -opiaOeis  D.C. 76. 5,  cf.  Just. ^0^.42. τ,Ιηίκ  (Pass.).  2. 
dislocate,  Apollon. Cit.  1  (Pass.).  -ισμα,  ατο*,  τό,  anything  sur¬ 

rounded  by  boundaries',  enclosed  place,  Sch.Pi.0. 13.62,  Phot.  s.  v. 
obpois.  -ισμός,  δ,  marking  out  by  boundaries,  D.H. 8. 75,  Plu. 

A6<w.i6;  description  of  the  boundaries  of  a  property,  OG/225.31 
(Didyma,  iii  b. c.),  SIG6 85. 57  (Crete,  ii  b.c.,  pi.);  π.  Trjs  ο'ικουμ4νη5 
description  of. .,  Scymn. 74.  2.  boundary,  Hero  Crow. 4.12.  3. 

in  Metric,  division  of  a  strophe,  κατά  περιορισμού*  aviaovs  Heph.  Poem. 
6.  4.  gloss  on  δρύφακτοι,  EM228.33.  II.  as  Law-term,  = 

Lat.  deportatio,  Phot.,  Suid.  -ιστικός,  ή,  iv,  c.  gen.,  serving  to 
determine  or  define,  Ascl.  in  Metaph. -JS. 25.  2.  able  to  enclose  or 


limit,  του  άσωμάτου  ουδίν  ε’στι  π.  Corp.Herm.  I  r .  1 8.  —ιστός,  ον, 
bounded,  determined,  Hsch. 

περιορμ-ε'ω,  anchor  round,  blockade,  Th. 4.23, 26,  Poll.I.122,  D.C. 
59.17.  — ίζω,  bring  round  [a  ship]  to  anchor,  D.51.4,7,  PCair.Zen. 

343·3  (ΐϋ  B· c.),  P1u.^4mL35  · — Med.,  come  to  anchor,  Th.3.6. 

περίορος  yr\,  land  marked  out  by  boundary-stones,  Eust.  1  535.49. 

περιορύσσω,  Att.  -ττω,  dig  round,  π.  λίμνην  dig  a  lake  round. ., 
Hdt.2.99  ;  π ■  πρδ*  τά*  /5ί(α *  Arist.Ar.923blo  ;  με'χρι  των  (ηζων  Thphr. 
CP5.6.3  ;  τί?ν  βίζαν  J.BJj .6.Τ,: — Pass.,  τάφρου  κΰκλφ  περιορυχθείση* 
Pl.Cn//.i  1  Sc  ;  ^ί(,η* -ορνχθείση*  Dsc.l.  1 26.  2.  dig  up  around,  τά 

πλησίον  Pin. Rom. 20.  3.  digout  around,  tovs  λίθον*  Id.  Ant.^c,. 

περιορχε'ομαι,  dance  around,  Thphr.//P9.8.8,  Luc.S«//.8:  c.  acc., 
Call.Z)zVw.240(tm.). 

περίοσμος,  ον,  strong-smelling,  fragrant,  Sch.Ar.PY. 808. 

περιόστεος,  ον,  round  the  bones,  χιτών,  ΰμ-βν,  Ruf.Owow.129,  Gal. 
2.591  (περιόστιο*  and  -ειο*  are  ff.  11.,  13.415,4.550). 

περιοσφραίνομαι,  sniff  all  round,  Aesop. 31 1. 

περιουργός,  δ,  in  pi.,  meddlers,  contemptuously  of  the  θεουργοί  II, 
Aug.  Czz/.Ζλ  1 0.1 6. 

περιουσί-α,  η,  (περίειμι  (ειμί  sum))  that  which  is  over  and  above, 
surplus,  abundance,  Ιρίων  Ar.Nu.50  ;  νεώνΤ1ΐ·3.ΐ3  ;  χρημάτων  Id.  1.2, 
2.T3;  οντε  σοφία *  ε’νδεία  οϋτ'  αισχύνης  π.  Pl.Grg.487e  ;  τοσαύτρ  π. 
χρησασθαι  πονηριάς  D.  1 9·  5 5  »  ftr.  .μοι  π.  $  του  ΰδατος,  i.  e.  time  enough 
for  speaking,  Id. 59. 20.  2.  residuum,  Hp. Cord.  1 1.  II.  abs., 
net  gam,  profit ,  άπδ  παντδς  π.  ποκΊσΟαι  Pl./?.554a>  ου  y άρ  Ας  π. 
ε’πράττετ’  αύτοΓ*  τά  της  πόλεω*  so  as  to  bring  them  advantage,  D.3.26  ; 
t?)S  ιδίας  τρυφής  tlveKa  καί  π.  Id.21.159,  cf.  Plb.4.21.1  ;  στρατεία  ου 
φύρΐΐ  περιουσίαν  Men. 382:  pi.,  ορρ.  τά  avayKaia,  Isoc.ll.15:  with 
Preps.,  άπδ  περιουσίας  ivith  plenty  of  other  resources,  Th.5.103  ;  πρδ* 
περιουσίαν,  ορρ.  πρδ*  τά*  αναγκαίας  χρείας,  Plb.4.38-4:  mOSt  freq.  4κ 
π.  out  of  the  abundance  (of  their  store),  PI.  Tht.i^^e,  etc. ;  εκ  π.  χρη- 
σθαι  D.S.20.59  ;  εκ  π.  ζην  to  live  on  one's  own  resources,  Ath.4. 168a  ; 
εκ  π.  κατηχορείν  τίνος  at  an  advantage,  D.  18.3  ;  also  ξενοτροφεΊν  εκ 
της  π.  J .Bf  1.2. 5  )  τά  εκ  π.  superfluities,  ορρ.  τά  αναγκαία,  Arist.  Top. 
Ii8a6.  2.  superiority  of  numbers  or  force,  Th.5.71;  τοσαύτην 
εχειν  π.,ωστε. .  D.S.4. 1  2  ;  π.  t^s  δυνάμεως  Iamb.3/ys/.5.2  3.  III. 
survival,  τίς  ούν  η  ταύτης  π.;  what  is  its  chance  of  being  saved?  D. 
19.79.  -άτζω,  have  more  than  enough,  of  persons,  Phalar.A^. 

81.2.  Heraclit.A/LS.3  :  c.  dat.,  abound  in  a  thing,  δυναστεία  D.H. 

6.75,  cf.  Crantorap.S.E./l/.ii.58 ;  τρυφή  D.S.S.iS;  to  be  abun¬ 
dantly  supplied,  ΰπό  τίνος  Alciphr.2.1  :  —  Med.,  Corn.Af.D15,  S.E./l/. 
1. 31,  Eust.33.i2.  2.  expend  one's  means,  εϊ*  τινα  Phalar .Ep. 

69.2.  3.  of  an  orator,  speak  at  unnecessary  length,  Corn./?//. p.396 

Η.  II.  ofthings,  abound,  τά  εν  τα  πόλει  -άζοντα  Hippod.ap.Stob. 
4.I.94  ;  8κα  εν  οϊκψ  καί  πόλει  περιουσιάζρ  whenever  there  is  a  surplus, 
Callicrat.ib.4.28.16.  III.  Act.,  enrich,  τούς  ιππέας  App. BC5. 9, 

cf.  75.  -ασμός,  δ,  —  πλήθος,  Hsch.  II.  private  possession,  εις 
π.  LxxAs.i34(i35).4,  cf.  Ec. 2.8.  -αστικός,  ή,  iv,full  in  treat¬ 

ment,  ofa  treatise,  Apollon. Perg. Con.  1  Praef.  (Comp.).  2.  Astrol., 
of  influences,  bringing  zvealth,  Ptol. Te/r.i 58.  3.  superfluous, 

Ammon.  w^Pr.37.9.  -ος,  ον,  having  more  than  enough,  wealthy, 
Hsch.;  dub.  sens,  in  PGrw.x1.i7  (iv  a.d.).  II.  especial,  peculiar, 
λαός  LxxEx.ig.5,  al.,  Ep.  Tit. 2. 14. 

περιοφθάλμιος,  ον,  round  the  eye,  Gal.  19.436. 

περιοχ-εομαι,  Pass.,  to  be  traversed  in  all  directions ,  η  γη.  .περωχου- 
μενη  ζφοις  Arist. Λ/μ.397Λ25·  _ή>  V>  (περιε'χω)  a  containing ,  enclos¬ 
ing,  Plu. 2. 1078b,  Herm.ap.Stob. 1.49.69.  2.  compass,  circum¬ 

ference,  σφαίρας  Placit.5  Prooem.,  cf.  J.P/5.4.3,  Cleom.1.11, 2.3, 
Diog.Oen.24;  ορρ.  μήκος,  PGG492.I0  (ii  A.D.);  η  Ικτδς  π.,  of  the 
body,  Arist. Co/.797b22,  cf.  Pr.87oaio,  D.S.K91 ;  κατά  τά*  των  εθνών 
π.  according  to  their  extent,  Id. 17.58  ;  mass,  body,  Plu.L_ys.12 ;  π. 
τις  ουρανού  Epicur.P/>.2  p.37 U. ;  ακατάληπτος  π.,  of  the  world, 
Secund.Srw/.  1.  3.  generally,  compass ,  extent,  η  π.  της  όλης  περι- 

βολης  καί  πράξεω*  Plb.ix. 19.2;  aggregate,  Dam.Pr.88, 95 bis.  b. 
content  of  a  definition,  etc.,  Corn. Rh.p. 382  H.,  Alex.Aphr.w APr. 
278.11,  etc.  c.  summary,  Herm.ap.Stob. 1. 41. 1  ;  σύντομος  π. 
Prod.  inTi.  1.73;  periochae,  title  of  summaries  of  books  of  Livy.  4. 
inclusion ,  S.E.P.  3.101;  κατά  περιοχήν  τίνος  including..,  Ph.  2. 
4S8.  II.  portion  circumscribed  or  marked  off ,  section  of  a  book, 
Cic.Att.13.25.3,  Act.Ap. 8.32.  III.  pod,  husk,  shell,  Thphr. CP 

1. 19. 2.  "λ.  fence,  fortification,  LxxiXV. 22.4,  al. ;  πόλις  περιοχής 
ib.Ps.3o(3l).2l,al.  IV.  straitness,  =  θλΐψις,  συνοχή,  Phot. ;  esp. 
siege,  Lxxyie.19.9  ;  -βλθεν  πόλις  εν  περιοχή  i b. 4LC2 . 2 4. 1  o  J  ύδωρ  περιο¬ 
χής  ib. Να. 3.14.  V.  =  περιπέτεια,  Phot. 

περί-οχος,  Aeol.  περροχος,  ον,  superior,  Sapph.92  :  Boeot.  πε'ρο- 
χος,  pre-eminent ,  restd.  in  Corinn.2.68.  -οψία,  η,  arrogance, 
Nic.Dam.130.29J.  (υπεροψία  cj.  Dind.). 

περιπάθ-εια  [πάΐ,  gloss  on  τ ερθρεία,  Tim. Lex.,  PM752.47.  -εω, 

to  be  in  a  state  of  violent  emotion  or  indignation,  Conon3S.3,  Plu.  2. 
l68d,  etc. ;  π.  εί. .  Ph.2.176,  etc.  -ής,  ες,  deeply  moved,  τγ  συμ¬ 
φορά  Plb.I.Sl.I  ;  ερωτι  Plu.^4r/.27  ;  χαρά  καί  δε'ει  J.AJl^.^-T,  π. 
το/*  όψοις  eager  for. .,  Phan.  Hist.  13  ;  π.  ταΓ*  ψυχαΐς  in  spirit,  Plb.4. 
54.3:  abs.,  Plu.C/’w.S.  2.  passionate,  βήτορες  Longin.8.3  ;  συν 
οίμωγγ  π.  Luc. Hist. Conscr.26  :  Comp.,  εταίρα  των  εν  τοί*  μίμοι* 
-εστερα  Ael.Pr.l  23 :  Sup.,  'όρκος —εστατος  Sch.Par.A.R. 2. 257·  Adv. 
-θώς  Lxx4il/rt.8.2,  Luc.  Tim. 46 ;  επιδραμεΐν  Ael. NAq.  8 :  Comp,  -εστε- 
pov, λεγειν  Plu.  2. 456a.  3.  pathetic,  heartrending,  D.C. 40.41  ;  λόγος 
Id.  76.9  (Sup.).  -ησις,  εω*,  η,  intensity  of  emotion,  Ph.2.26  :  pi., 
expressions  of  emotion  in  Rhetoric,  Id.  1.158. 
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-ττερηταιφασσω,  look  wildly  round,  Q.S.13. 72. 

•περιιταίω,  strike  on  all  sides,  EM 288. 54. 

ττεριττάλαξις  [’ret]»  εως,  V,  collision,  combination  of  atoms,  Democr. 
ap.Simp.  in  Cael. 609. 2 5  (v.l.),  prob.  in  Arist. Cflci.  303*8,  Thphr. Sews. 
66. 

ΐΓεριττάλάσσομαι,  to  be  hurled  about,  of  atoms,  cj.  for  περιπαλαί- 
σεσθαι  in  Democr. 168  and  for  περιπλάττεσθαι  in  Thphr.SfrtS.66  : 
περιπαλαχθήναι'  περιπλακήναι,  Hsch. 

•περιπάλλομαι,  Pass.,  tremble  all  round,  Q.  S. 10.371, 14.44 ;  περι- 
πάλλετο  δ’  έν  φρεσ!  θαμβοί  Hymn. Is.  1 56. 

περίτταμ-παν,  Adv.,  strengthd.  for  πάμπαν,  Opp.C.2. 348  (better 
divisim). 

περιτταμφάνάω,  only  Ep.  3  pi.  -όωσιν,  beam  all  around,  D. P.530, 
ττεριτταπταίνω,  look  timidly  round,  ένθα  καί  ε νθα  Mosch. 4.108  (tm.): 
C.  acc.,  πέλαγος  π.  Arat.  297· 

ττερι-ττάσσω,  Att.  — ττω,  strew ,  sprinkle  all  round ,  oplyavov  Sotad. 
Com. 1. 28;  τ ευθίδας  ήδύσμασι  Alex.84.4;  άλευρον  π.  αύτώ  πρός  τήν 
πήξιν  Thphr.// Αρ.  ι. 7,  cf.  Arist.  il/fr.845a32  : — Pass.,  to  be  sprinkled, 
ύπ’  opiyavov  Id.HA?,?,4b22 ;  run  with  a  thing,  Gal. 6.533.  -παστός, 
ον,  sprinkled  over,  Hp.Zrti.51,  Archestr.Ar.  18.3. 

ττεριττάτ-εω,  walk  up  and  down,  as  in  a  cloister,  opp.  βαδίζειν  (take 
a  walk),  έν  ταΐς  στοαΐς  Dicaearch.ap.Plu. 2.796d  ;  walk  about,  Ar. Eq. 
744,  P.237  >  7Γ εριπατών  άνδριάς  Alex. 204  ;  iv  τφ  καταστέγφ  δρόμψ  PI. 
Euthd. 273a  ;  π.  άνω  κάτω  Ar.Ays.709  ;  π.  περιπάτους  X. Mem. 3.13. 5, 
cf.  Men.Air.i56  ;  περιπατεΐται  ή  οδός  the  road  is  for  walking  on,  A.D. 
Synt. 279.19:  c.  acc.,  traverse,  ολ ην  την  Αίγυπτον  POxy. 4ft. 124  (ii 
a.d.).  2.  walk  about  while  teaching,  discourse,  Pl.iT/1.348c,  D.L.7. 

109  ;  π.  ες  τους  άκροωμένους  dispute ,  argue  with  them,  Philostr.  A A 
1. 17,  cf.  7.22.  3.  metaph.,  walk,  i.  e.  live,  Phld.  Afi>.p.i2  Ο.  ;  κατά 

τήν  παράδοσιν  Εν .Marc.q .5  ;  άτάκτως  2 Ep.Thess.^.6.  -ήματα, 

gloss  on  διαβήματα,  Hsch.  -ησις,  εως,  η,  walking  about,  A.D. 

Synt.  19. ίο,  Sor.i.i  1 2  tit.,  S.E.il/.i. 74,  D.L.7.98.  -ητης,  οΰ,  o,  one 
who  walks  about ,  Gloss.  -ητικός,  η,  όν,  of  walking ,  δύναμις  Alex. 

Aphr.iif^rt.110.31.  II.  given  to  walking  about ,  esp.  while  teach¬ 
ing  or  disputing  :  of  Aristotle  and  his  followers  (cf.  περίπατος  n.  3), 
Supp.Epigr.i. 2,68.5  (Samos,  iii/ii  b.c.),  Demetr.Lac.iifrc.1055. 19, 
Ph\d.  Acad. Ind.p.  1 1  2  M.,  Cic.  Acad. Post.  1.4. 1 7,  Ceb.  13  (-πατικοί  is 
f.l·),  Plu. 2. 1115a,  Luc.iifmi.14,  C/A4814C  Add.  (Egypt);  τάπ.  their 
doctrines ,  Posidon.36 J.,  Cic. Att.  13.19.4  ;  η  π.  φιλοσοφία  S.E.ii.n. 
179.  -os,  <5,  walking  about,  walk,  ποιεΐσθαι  τους  π.  PI .Phdr. 

227a  ;  εις  π.  ιεναι  ib.22Sb  ;  έξανίστασθαι  εις  π.  X.Smp.Q.l  ;  εν  π.  είναι 
Id.^4«. 2.4.15  ·  metaph.,  exercise,  γλώσσης  π.  έστιν  αδολεσχία  Astyd. 
7  5  ψνχτ)*  7Γ·  φροντίς  άνθρώποισιν  Hp.Eptd.6.5.5·  II.  place  for 

walking ,  esp.  covered  walk,  X.il/cirt.i.i.io,  Plu.Awc.39,  IG2'1· .265c)  ·, 
’  Αριστοτ  έλους . .  ΰποσκίους  περιπάτους  Plu.  Alex.  J ;  cf.  infr.  2,3.  2. 

discourse  during  a  walk,  discussion,  argument ,  Ar.iirt.942,  Bato  2. 
3 ;  7t .  περί  τίνος  Ar.Afl.953  ;  εωθινός  π.,  δειλινδϊ  π.,  Aristotle’s  names 
for  his  morning  and  evening  lectures,  Gell.20.5.5.  3.  school  of 

philosophy,  first  used  of  the  Academy,  αναπεπταμένου  του  ΐΐλάτωνος 
π.  Epicur.iV.  171  ;  έτη  οκτώ  κατασχών  τόν  π.  (sc.  'ϊ,πεΰσιππος)  Phld. 
Acad.Ind. Ρ.38Μ.;  οϊ  άπό  τοΰ  Π.,  name  given  to  Xenocrates  and 
Aristotle,  because  their  teacher  Plato  was  accustomed  to  walk  about 
while  teaching,  Ammon.  inCat. 3.  8;  oi  εκ  τοΰ  π.  the  school  of  A  ristotle, 
Luc.Pfsc.43  ;  οι  έκτων  π.  Str.  13.I.54;  οί  άπ ό  τοΰ  π.  φιλόσοφοι  Plu. 2. 
1 1 3 1 f ;  τοΰ  Π.  προστάς  Antig.Car.ap.Ath.  1 2.547d  :  generally,  any 
school  of  philosophy,  'έτερος  π.  Phld.^f  cad.Ind.p.39  Μ. ;  αυτός  ίδιον  π. 
κατασκευάσας  ib.p.  79  ^ ·,  c^·  Ρ·53  Μ.  (pi.)  ;  οί  τόν  αυτόν  Άριστοτέλει 
έμβαίνοντες  π.  Diog.Oen.4.  III.  Astrol.,  progression  along  the 
Zodiac  in  order  to  determine  κλήροι,  Vett.Val. 205.10,  Cat.Cod.Astr. 
8(1).  245,  al. 

περιπανομαι,  Pass.,  become  quite  quiet,  Ach.Tat.3.5. 
'ττερηταχνοομαι,  Pass.,  to  be  congealed  all  round,  Orph.A.526. 
ττερι-ττεζία·  ταπείνωσις,  Hsch.  ;  cf.  sq.  11.  I.  —τΓε'ζιος,  ον,  round 
the  foot·,  -ττίζια,  τά,  ornaments  for  the  feet,  anklets,  Poll. 5. 99;  so 
-ιτεζίδες,  ai,  ibid. ;  -ιτεζα,  τά,  Id.7.62.  II.  metaph.,  1.  low¬ 
ly,  '•earthy',  δυνάμεις  Herm.  in Phdr.p.  102  A.,  p.  1 28  A.,  Procl.  tnCra. 
P.69P.,  etc.  ;  μέρος  ψυχής  Simp,  in  Epict.p.  I  26  D.  Adv.  -ζίως,  είπεΐν 
in  common  language ,  Eust.899.56.  2.  accessible ,  intelligible,  Zonar. 

ττεριττείρω,  put  on  a  spit ,  π.  τι  περί  λόγχην  Plu.  Galb.  27  :  metaph., 
pierce,  έαυτοός  π.  οδύναις  I  Ep.  Ti.6. 1  o  : — Pass.,  to  be  spitted  or  pierced, 
ξίφεσι  καί  λόγχαις  D.S.  16. 80  ;  χάρακι  ld.19.S4;  σκόλοπι  Acl.NA 7.48  ; 
όβελοΐς  Luc. Gall. 2  :  metaph.,  to  become  entangled,  δυσαναπορεύτοις 
βαράθροις  περιπαρέντες  Ph.I.672  ;  δίκτυα,  οΐς  ανάγκη  περιπείρεσθαι  Id. 
2.41 1,  cf.  Vett.Val. 250.1 1.  II.  run  into,  τους  οδόνταςτή  δειρή  Lib. 
Descr.i  2.2  (Pass.)  : — Pass.,  άγκιστρα  περιπαρέντα  τοΐς  Ιχθύσι  Ael.iV.4 
15.10. 

ττερπτε'λομαι.,  Horn,  only  in  Ep.  aor.  2  part,  περιπλόμενος  (the  true 
pres,  being  περιτέλλομαι,  q.  v.)  :  I.  move  round,  be  round  about, 

only  in  part.,  1.  of  Place,  c.  acc.,  άστυ  περιπλομένων  δηίων  the 
enemy  who  have  surrounded  the  town,  Il.18.220,  cf.  A.R.3.1150;  of 
things,  μίτρα  μαστοϊς  σφιγκτά  περιπλομένα  ΑΡ6.2^2  (Pers.).  2. 
of  Time,  περιπλομενου  δ’  ένιαυτοΰ  when  the  year  has  gone  round, 
Od.II.248,  cf.  Hes. 0/1.386;  περιπλομένων  ενιαυτών  Od.  1.16,  Hes.PA. 
184  ;  πέντε  π.  ενιαυτούς  for  five  revolved,  i.  e.  complete,  years,  II. 23. 
833.  II.  surpass,  conquer,  ουδέ  δίκη  περιέπλεο  νηϊν  έόντα  A.R.3.130· 
περί-ΊΤεμτΓΤος,  ον,  sent  round  about,  περίπεμπτα  θυοσκεΐς  A.Ag.Sy 
(anap.).  — πε'μιτω,  send  round  from  one  place  to  another,  [i/e'as] 

π.  έξωθεν  Σκιάθου  Hdt.8.7;  δύο  τέλη  των  ιππέων  Th.4.86  ;  at  νηες.,αί 
ές  τόν  λιμένα  περιπεμφθεΐσαι  Id. 5. 3*  2.  send  round  to  a  number  of 
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places,  οί  περιπεμφθέντες  Hdt.I.48.  -ιτεμψις,  εως,  η,  sending 

round,  dub.  in  D.C.56.14. 

ττερπΓεττλεγμενως,  Adv.,  gloss  on  περιπλέγδην,  Sch.Opp.AZ.2.376  ; 
on  σπειρηδόν,  Suid. 

περιττεπληκα·  περιπεπόληκα,  περιπέπληγμαι,  Hsch. 
ττερί-ττε-π-τος  (-πέμπτοι  cod.),  ov,  cookedup,  Hsch. ;  cf.sq.  -πέσατω, 
Att.  -ττω,  bake  a  crust  round·,  only  metaph.,  disguise,  όνόματι  π. 
τήν  μοχθηρίαν  Ar. PI.  159  ;  π.  αύτάς  προσθέτοις  deck  themselves  out 
with  false  hair,  Id.Ar.32i  ;  πεπλασμένως  τό  πράγμα  π.  Bato  7.6  ;  π. 
άβλαβώς  cover  Marius  without  hurting  him,  Plu.il/flr.37  (~πεσε?ν 
codd.)  : — Pass.,  [ά^δρεί]  χλανίσι  περιπεπεμμένοι  Com.Adesp.31,8  ; 
λόγοισιν  εΰ  πως  εις  τό  πιθανόν  περιπεπεμμένα  dressed  up,  ΡΙ.Ζ,^.δδόε  ; 
λΰπαι  ήδοναΰς  περιπεπεμμέναι  X.Ofc.  1.20;  also  pi ιματίοις  περιπεφθείς 
cajoled  by  words,  Ar.  V.668. 

7Γ€ρπΓ€τα\()ω,  cover  with  metal  plates,  Gloss. 

ΤΓερι-'ττετάννϋμι,  also  -υω,  X.Ofc.  19.18:  pf.  Pass,  -πέπτ&μαι: — 
spread  or  stretch  around,  χέρα  [τ ινί]  L.Hel.628  (lyr.)  ;  κατάδεσμον  π. 
i'll 3ης  spread  bathing-drawers  over..,  Theopomp.Com.37  (s.  v.  1.)  ; 
[οθόνιον~]  τφ  άγγείφ  Dsc.5.75  >  π·  ψοινικίδας  spread  them  out,  Aes- 
chin.3.76  ;  άμπελος.. π.  τά  οιναρα  X.  l.c.  : — Pass.,  φορεΐον  χρυσοΰν 
περιπεπετασμένυν  πορφύραν  covered  with..,  D.S. 3 1.8  ;  άμφι  δέπας 
περιπέπταται  υγρός  άκανθος  is  spread  over  it,  Theoc.i  .55,  cf.  A.  R.  1.1036 
(tm.).  -ττεταστόξ,  ή,  όν,  spread  round  or  over,  π.  φίλημα  lewd  kiss, 
Ac.Ach.  1201. 

ττερι-π-ε'τ-εια,  η,  (περιπετης)  turning  right  about ,  reversal  of  the 
normal  order,  Arist. /Ad 59ο11 1 3  ;  esp.  sudden  change  of  condition  or 
fortune,  Id.AA.i37i,)io  ;  π.  τύχης  D.S.8.I0;  mostly  from  good  to 
bad,  Plb.i.  13.1 1,  etc. :  less  freq.  from  bad  to  good,  Id. 2 1.26. 16,  D.S. 
4.43  :  generally,  any  strange  occurrence,  unexpected  event,  Plb.9.12.6, 
38.9.2,  D.S. 3. 57,  etc.;  έκ  π.  Arist.Ao. I454b29,  cf.  Plb.32.8.4,  Sch. 
BT  11.2. 1 56.  2.  esp.  sudden  reversal  of  circumstances  on  which  the 

plot  in  aTragedy  hinges,  such  as  Oedipus’  discovery  of  his  parentage, 
έστι  δε  π.  η  είς  τό  εναντίον  των  πραττομένων  μεταβολή  Arist.Ao.  Ι452& 
22,  cf.  i45oa34(pl·)·  k·  the  plot  itself,  =  ΰπάθεσίί,Β.Ε.  M.  3.3.  3. 
ή  π.  τοΰ  λόγου  the  varied  course  of  the  argument,  Olymp.  in  Mete.  98. 12, 
274.2S:  but  in  pi.,  of  cheap  sensational  effects,  Phld.  A0.5. 33.  -ή$, 

ές,  (περιπίπτω)  falling  round,  άμφϊ  μέσστρ  π.  προσκείμενος  lying  with  his 
arms  clasped  round  her  waist,  S.Ant.  1223.  2.  surrounded  by, 

ivrappedin,  πέπλοισι  A.Ag.2^^(lyr.).  3.  εγχος  π.  the  sword  round 

which  (i.  e.  on  which )  he  has  fallen,  S.Aj.go'j.  II.  falling  in  with, 
falling  into  evil,  καταστήσαί  τινα  δεινψ  μηδέν!  π.  T).Ep.c,.\  ;  π.  γίγνε¬ 
σθαι,  =  περιπίπτειν,  fall  among,  τοΐς  σταυροΐς  καί  τοΐς  όρύγμασι  Plu. 
Pomp. 62  ;  πολέμοις  Id.Cfc.42  ;  π.  είναι  τη  χολή  τίνος  Luc. Pseudol.  I  ; 
πόλις  αυτή  έαυτή  π.  γενομένη  Plu.A/zoc.33  »  άλλήλοις  Anon. ap. Suid. ; 
π.  ποιεΐν  αΰτοΐς  τους  πολεμίους  cause  them  to  fall  foul  of  each  other, 
Plu.il/flrc.26  ;  π.  τοΐς  εαυτών  λόγοις  Hermog.A/flf.  I  (cf.  περιπίπτω  II. 
3)  ;  π.  τή  αίτια  γενέσθαι  become  liable  to  the  charge,  Plu.  CG 10.  III. 
changing  or  turning  suddenly,  of  a  man’s  fortunes,  esp.  from  good  to 
bad,  περιπετέα  έποιήσαντο  σφίσι.  .τά  π  ρήγματα  a  sudden  i-everse,  Hdt. 
8.20 ;  π.  τύχαι  E.Andr.yS2  ;  cf.  foreg.  -ικός,  ή,  όν,  concerned  with 
vicissitudes  of  fortune,  διηγήσεις  Corn.  AA.p.  363  H. 

ΐΓερίΊΓε'τομαι,  ply  around,  Ar.Av.  165  :  c.  acc.,  ib.1721  ;  περιεπέτετο 
τά  οικία  Ant. Lib.  16.3  ;  π.  τά  πελάγη  Luc. Hale.  I  ;  τήν  εκάστου  γνώμην 
π.  Id.  Hist.Conscr.i  :  the  form  ττίριττεταμαι  occurs  in  codd.  of  Arist. 
HA 6o9ai4;  cf.  περιίπταμαι. 

ττεριττίτρ-ίζομαι,  Pass.,  to  be  dashed  upon  a  rock,  Hsch.  -os, 

ov,  surrounded  by  rocks,  Id. 

ττεριττεττω,  Att.  for  περιπέσσω  (q.  v.). 

ττεριττίνκης,  ές,  (πεύκη)  very  sharp,  keen ,  or  painful,  βέλος  II.  1 1.845. 
'7ΓεριΐΓεφρασμενω5,  Adv.  very  thoughtfully ,  gloss  on  περιφραδέως, 
Hsch. 

ΤΓίρΐ'ττεφνΧαγμενωξ,  Adv.  very  cautiously,  gloss  on  άνακώς,  Erot. 
(περιφυλ-  codd.). 

ττερι-ττηγής,  ές,  congealed  around,  λιβάνοιο  χύσις  π.  θάμνοις  Nic  .Al. 
107.  -ττήγις·  πόρνος,  μάχλος,  Hsch.  (fort,  -πυγίς).  -ττηγμα, 
ατος,  τό,  frame,  Ph.Aci.78. 15,  HeroAci.82.12. 

ιτεριιτήγνΐμι  and  -υω  (Plu.  2.433b)  ■  also  ιτεριττήττω  (ν.  infr.): — 
fix  round,  fence  round,  c.  acc.  loci,  περί  δέ  πάξαις" Αλτιν  Pi. Ο. ιο(ιι). 
45  1  it.  τφ  σώμα  τι  χιτώνα  Plu.2.q66d  : — Pass,  with  pf.  περιπέπηγα,  ah 
π.  ή  σαρκώδης  ουσία  Gal.  1 8(2). 597  !  περιπησσέσθωσαν  σανίδες  Apollod. 
Poliorc.  1 73· 1 3  ΐ  περιπαγήναί  τινι  τόν  αυχένα  to  have  one’s  neck  fixed 
in  it,  Ar.Ar.301.  2.  make  to  congeal  round,  τήν  τέφραν  τφ  βωμψ 

Plu.  2.433b· — Pass,  with  pf.  intr.  -πέπηγα,τά  υποδήματα  π.  are  frozen 
on  the  feet,  ~X..An. 4.5.14;  περιπήττεται  τό  ΰδωρ  τινί  Str.12.5.4;  τό 
δάκρυον  [ttjs  άμπελον]  π.  τοΐς  στ ελέχεσι  Dsc. 5·Ι  ;  of  a  coated  tongue, 
Gal.l7(2).277  :  metaph.,  τάγαθω  -πεπηγός  Dam.Ar.70. 
ΐΓεριιτηδάω,  leap  round  or  upon,  Luc.  Anach.  31. 
ττεριττηλ-όω,  encase  in  clay,  Gal. 12.727,  PHolm.8.2,4.,  Olymp.  Alch. 
P.76B.  -ωσις,  εως,  ή,  encasing  in  clay,  Zos. Alch. p.135  B. 
•περίττηξις,  εως,  ή,  congealing  all  round,  των  αλών  Str.  1 2.5.4. 
ττεριττηχόνω,  aor.  part.  —  πηχύναντες,  take  into  one' s  arms,  Call.Ar. 
344· 

•περιιτΐαίνω,  make  very  fertile,  D.P.  1071. 

ττεριττι-εζω,  squeeze,  Heliod.ap.Orib. 50.9.5  (Pass.).  -εσματα, 
v.  1.  for  περιπτίσματα. 

ττερίττικρος,  ov,  very  harsh  or  bitter,  Phld./r.p.6  W.,  Ptol.  Tetr.160, 
Procl.  Art  r.Ptol.  225. 

ιτεριττΐΧεω,  cover  thick  all  round,  οίκον  χρυσίψ  Lxx  3ΑΪ.6. 20(21). 
ττεριιτίμελοξ  [πΐ],  ov,  very  fat,  Xenocr.ap.Orib.2.58.11,  Poll.  2.233. 
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περιπίμπλαμαι,  Pass.,  to  be  filled  full  of,  λευκότητος  περιεπλήσθη 
PI.  Tht.ie,6e  :  abs.,  περιεπλήσθη  ή  οικία  X.HGfi2.28. 

περιπίμπρημι,  set  on  fire  round  about :  impf.  περιεπίμπρα  X.Cyn. 
io.i7codd. ;  -επίμπρασαν Th.3.98: — Pass.,  aor.  περιεπρήσθησαν  D.C. 
5Γ·24· 

περιπιπράσκω,  fut.  Pass.  περιπραθήσεται,  expld.  by  άπωνηθήσεται, 
AB^2  (dub.  1.). 

περιπίπτω,  fut.  -πεσούμαι  Ar. F.523,  etc. :  Ep.  pf.  part.  fem.  περι- 
πεπτηυΊαι  Eratosth.  16.9  : — fall  around,  i.  e.  so  as  to  embrace ,  tlvi  X. 
An. i.S. 28  ·,  επί  τινι  Plu. Crass.  1  7  ;  els  τύ  στήθος  Id.Scrt.26.  2. 
fall  around,  i.e.  upon ,  a  weapon,  τψ  ξίφα  Ar. P.523  ;  τφ  βε'λει  Anti- 
pho  3.3.6.  3.  [£ωναι]  πάλοι*  περιπεπτηυΐαι  encircling  the  poles, 

Eratosth.  1.  c.  4.  fall  over,  εκατέρωσε  Plu.Pyrrh.  24  ;  πλάγιά  περι- 
necox)aald.Ant.6'J.  II.  c.  dat.,  fall  in  with,  Hdt. 6.105  ;  άλλήλοις 
X.An.  7.3.38,  etc. ;  freq.  of  ships  meeting  at  sea,  Hdt. 6. 41,  S.94,  Th. 
8.33, 103  ;  π.  μουσική  re  καί  rats  μέθαις  having  encountered  them  in  our 
discussion,  PI.Lr.6S2e  ;  ή  όφις  κάμνουσα  έν  τοΐς  μικροί s  tols  μεγάλοις 
ασμένως  π.  Plot.6.9.3 :  abs.,  supervene,  Petos.ap.Vett.Val.278.8.  2. 
fall foul  of  other  ships,  τήσι  σφετέρησι  νηυσί  Hdt.S.89  ;  περί  άλλήλας  of 
one  another,  ib.  16  ;  also  π.  περί  την  Σηπιάδα  to  be  wrecked  on. .,  Id. 7. 
188.  3.  metaph., /«//  in  with,  fall  into,  mostly  of  evil,  c.  dat.,  π. 

άδίκοιι τι  γνώμησι  fall  in  with,  encounter  unjust  judgements,  Id.  1.96; 
π.  τοιαύτησι  τύχησι,  δουλοσύνη,  Id. 6. 16, 106  ;  νούσοις,  νοσήμασι,  Ηρ. 
VMfi  X.Cyr.6. 2.27;  λουτροΐσιν  άλόχου  E.Or.367;  a'l<TXP<l·  τύχη  Id. 
Hec. 498;  άκουσίοις  κακοΐς  Antipho  3 ·  3*7  >  τοιούτψ  πάθει  Th.2.54  >  τοι- 
αδτη  συμφορά  περιπέπτωκεν  ύπδ  τούτου  D.21.96,  cf.  And.I.51;  άβρο- 
χίαις  OG/56.1 5  (Canopus,  iii  Β.  C.)  ;  π.  συκοφάνταις  Lys.7-i;  αισχύνη 
X.HGfifiq  >  rc“s  μεγίσταις  ζημίαις  lsoc.fi2fi  cf.  12.146;  αιτία  Plu. 
Antfi’j  ;  also  σο!  αύτω  περιπίπτειν  to  be  caught  in  your  own  snare, 
Hdt.1.108,  cf.  8.16,  Luc.  DMort.  26. 2  ;  Tols  έμαυτού  λόγοι*  περιπίπτω 
Aeschin.2.t44  :  with  a  Prep.,  ev  σφίσι  κατά  τάς  Ιδίας  διαφοράς  π.  Th.  2. 
65:  abs.,  covne  to  grief,  Plb.8.36.4,  Vett.Val.  16.2.  4.  of  events, 

befall  one,  ήν  μοί  τι  περιπίπτη  κακόν  Ar.  Th. 271  !  abs.,  δε?  τι  περιπεσεΐν 
Philostr.  P^i.33.  III.  change  suddenly,  els  τι  Plb.3.4.5. 

περιπίσματα,  v.l.  for  περιπτίσματα. 

περιπίτνω,  poet,  for  περιπίπτω,  c.  acc.,  καρδίαν  π.  κρύος  comes  over 
or  upon  the  heart,  A.  77z.834(lyr.). 

περιπλάν-άομαι ,wander about,  [Κρήτην]  Hdt.4.151 :  metaph., y/ort? 
round  about  one,  as  the  lion’s  skin  round  Heracles,  Pi./.6(5).47·  2. 

abs.,  ivander,  Luc. Herm.^c),  D.C. 47. 21,  etc. :  metaph.,  ταΰτα  π.  to  be 
in  this  state  of  uncertainty ,  X.Cyr.  1.3.5  >  περιπλανάσθαι  τύν  αύλικύν . . 
ήρημένον  βίον  PYAd.Ind.Sto.  1 3  ;  περιπεπλανημένα  μέτρα  erratic,  irregu¬ 
lar,  D.  H. Dem.  50.  -ής,  ε*,  wandering  about,  Plu.2.iooie.  -ησις, 
eως,  η,  wandering  about,  ib.52of  (pi.).  -ία,  poet,  -ίη,  ή,  —  foreg., 
Jahresh.\Beibl.2 o(Tithorea).  -ιος,  ov,  poet,  for  περιπλανής,  βίος 
ΑΡ^Ι-Τφ  (Leon.). 

περί-πλάσις,  ews,  η,  plastering  round,  Gal.  6.690.  -πλάσσω, 

Att.  -ττω,  plaster  one  thing  over  another ,  form  as  a  mould  or  cast 
round,  περίπλασον  αύτοΐς  εικόνα  PI./?. 583d  ;  οι  πλάττοντες  έκ  πηλού 
ζφον  ΰφιστάσι  των  στερεών  τι  σωμάτων,  είθ’  ούτω  π€ριπλάττουσιν  Arist. 
ΡΑ6 54b3I  !  τοΰ  αίματος  το  πηγνύμενον  μύρμηκες  τού  ποδύς  περί  τον 
μέγαν  δάκτυλον  περιέπλαττον  Plu.Cim.  ΐ8  ;  ή  μύξα  περιπλάττεται  περί 
. .  Arist. ΗΑ6 21  b8  ;  [ό  κηρύς]  — πλάσσeτaι  τοΐς  οδούσι  PMed.Lond.i^c,. 

2.8  ;  [κόκκον]  ev  άρτιρ  πepιπλάττovτes  kneading  it  up  in. . ,  Thphr.LLP 
9.20.2  :  metaph.,  smooth  over,  disguise ,  τι  χρησ τοΐς  λόγοις  Men. 652  ; 
but  ο!  [τφ  ζην]  κενώ*  -πλαττόμενοι  those  who  cleave  to  life,  Epicur. 
Sent. Vat.  47  (=  Metrod-Lr^).  2.  plaster  over  with  a  thing,  περι- 
πλάττeτaι  πηλφ  Arist.Pr.924b37  ;  περιπεπλασ  μέναι  φιμυθίοις  Eub.98. 
I.  -πλαστευω,  surround  with  a  bank  of  clay,  in  Pass.,  Sammelb. 

4481.8  (v  A.  D.). 

περιπλάτάγε'ω,  rattle  allround,  Q.S.7.500· 

περιπλεγ-δην,  Adv.  closely  entwined,  Eratosth. 27  5  π.  εχειν  τινά  in 
close  embrace,  AP^,.  258  (Paul.  Sil.),  cf.  254.16  (Id.),  Opp.LL2.376 ;  of 
ivy,  Luc.-rfw.I2,  etc.  -μα,  ατο*,  τό,  gloss  on  πρόσπτυγμα,  Sch.E. 
Or.  1049.  —  νυμαι,  late  for  περιπλέκομαι,  Eust.  1456.14. 

περίπλειος,  v.  πeρίπλeωs. 

περιπλε'κ-εια,  η,  intricacy,  μαθημάτων  lam b.Protr. 2 1  ,κα! .  —· ης, 

ές,  =  περίπλεκτος,  Ν onn.Z).  1 2. 199·  -τεον,  one  must  mix,  μέλι  ταΐς 

τροφαΐς  A€t.4.20.  -τικός,ή,  όν,  embracing,  τίνος  Gal.  19.13 χ·  -τος, 
ον,  intertwining,  crossing,  of  the  feet  of  dancers,  Theoc.iS.S  (nisi  leg. 
περίπλικτος).  -ω,  aor.  2  part.  Pass,  περιπλεκείϊ  Tim. Pers.  157  : — 
twine  or  fold  round,  π.  τινϊ  τά  σκέλη  nepl  την  '/αστέρα  Luc. Attach. 
31  ;  embrace,  ταΐς  χερσϊν  τούς  πόδας  τινός  D.H.8.54  5  τινα  Call .Epigr. 
45: — Med.,  hug  one  another,  Puc.  Attach,  i  : — used  by  Horn,  only 
in  Pass .,  fold  oneself  round,  embrace,  c.  dat.,  [ίστω]  περιπλεχτεί*  Od. 
14.313;  Ύρηΐ  πςριπλέχθη  23.33;  πςριπλάκηθι  τφ  λοιπψ  πατρί  Ε .Fr. 
9.30  ;  άμφϊ  "γόνασι  π.  Tim.  I.C.  ;  π(ριπλέκονται  άλληλοις  οί  οφΐΐς  Arist. 
GA"ji8&2·],  cf.  ΗΑ^ζ,ολ\2  ;  δεσμά  π.  τινί  Luc.DDeor.ifii :  abs.,  [δί- 
κτυον]  εδ  μάλα  περιπλεκόμενου  close  folding,  X.  Μ cm.fi  I  Ι.ιο  ;  τά  στοι¬ 
χεία,  .περιπλεκόμενα  "γεννάν  Arist.  OC32  5a34  (also  c.  acc.  cogn.,  περι- 
πλέκεσθαι  περιπλοκήν,  of  atoms,  Id./T'^oS);  περιπλακεΊσα  ao/c^Thphr. 
CP5.5.3  ;  metaph.,  embrace  an  idea,  Iamb. PP35. 258  (s. v.l.).  2. 

twine  round  with  something,  τά  νέα  φυτά  Thphr.CP5.i5.6.  3. 
mix  drugs,  Philum.ap.Aet.5.78  (Act.  and  Pass.).  II.  complicate , 
entangle ,  τδν  λόγον  Luc. Herm. 81,  cf.  Gal. 5. 339;  περιπεπλεγμένου 
intricate,  involved,  PI.P//.265C  ;  περιπεπλ.  φιλία,  of  a  flatterer,  Plu. 2. 
02d.  2.  wrap  up  in  words,  i.e.  in  circumlocutory  and  indirect 

phrases,  αΐσχυνόμενος  δε  π.  την  συμφοράν  Com.Adesp.^’jG  ;  ούκ  οΊδ’ 
'όπως  δυνησομαι  π.  Aeschin.1.52 ;  έμπλέκοντες  καί  περιπλέκοντες  κα] 


nepi  πνίγη 

ουθεν  βουλόμενοι  λεγειν  εφεξής  D.Chr. II. 24;  σαφώς,  μηδέν  περιπλέκων 
Gal. 8. 948,  cf.  Arr. Epic/.2. 19.27,  Hermog.M/A.S,  D.C.63.20. 

περιπλεξις,  εω*,  η, —περίπλοκη,  συμπλοκή  καί  π.  πάντα  γεννάσθαι 
Arist. Cael. 30 3ft8  (v.l.  έπαλλάξει ;  περιπαλάξει  cj.  Diels), 
ττερίπλεος,  ον,  ν.  περίπλεως. 

ΤΓερπΓλενμον-ία  or  περηΓνευμονία  (both  forms  freq.  in  codd.), 
Ion.  -ίη,  ή,  (πλεύμων)  inflammation  of  the  lungs ,  Hp.  VM 1  7  (pi.),  Aph. 
3- 23 (Pi·)» al-j  Pl.Lrt.i92e,  Hipparch.ap.Stob.4.44.81  (=  Com.Adesp. 
344,  pi.),  Aret.-S.rf 2.1,  Luc. Merc.Cond.^,  Gal. 19.419.  -ιάκός, 
η,  όν,  —  περιπλευμονικός,  Cels. 4.14·!·  -ιάω,  have  περιπλευμονία, 

Poll.4.18  7  (in  form  περιπν-).  -ικός,  ή,  όν,  affected  with  περιπλευ- 
μονία,  Prog.fi  al.,  Dsc.3.25;  π.  πάθη  Plu. 2.699c.  Adv. -κώ*  Ηρ. 
Coac.6fi 

περιπλευρ-ίζω,  fut.  -ιω,  embrace,  Phryn.PSp.99  Β·  -Itlkos, 
ή,  όν,  affecting  the  πλευρά,  νοσήματα  Hp.C0rtc.502  (v.l.  for  πλευρι- 
τικά).  -os,  ον,  covering  the  sides,  κύτος  E.El.^2  (lyr.). 

ττεριπλεω,  Ion.  -πλώω,  sail  or  swim  round,  abs.,  Hdt.6.44,  Ephipp. 
5.16  (anap.),  etc.  ;  float,  of  an  island,  Hecat.305  J. :  c.  acc.,  Αιβύην, 
Πελοπόννησον,  τήν  άκρην,  την  Εύβοιαν,  Hdt. 4.42, 1 79)  5 · 1  °S,  8. 1 4  ;  π. 
αυτούς  κύκλιρ  Th.2.84;  άνήρ  πολλά  περιπεπλευκως  Ar.Prt.535  >  7Γ·  6’κ 
τού  Κωρύκου  Th.8.34  >  άπ’  ’Ιωνίας  εις  Κιλικίαν  X.Att.l. 2.21,  cf.  Th.S. 
92;  εί*  Πόλα*  D.18.32  ;  π.  έκεΐσε  X.HGi.i.i  ι.  II.  metaph.,  to  be 
unstable,  slip  about,  Lbp.Fract.^.  2.  recur,  ές  περίοδον  π.,  of  a 

headache,  Aret.SOi.2.  III.  Pass.,  to  be  wrapped  up,  Heliod.ap. 
Orib.44.23.20. 

περίπλεως,  ων,  pi.  περίπλεω,  neut.  -πλεα  :  also  περίπλεος,  ον, 
Arist.  Plign.  8ιοα32,  A.  R.  1.858;  poet.  περίπλειος  Arat.  iii8: — 
c.  gen.,  quite  full  of  a  thing,  Th.4.13,  Arist-LM  585*24,  etc.;  μυκη- 
θμοΐο  π.  βόες  Arat.  1.  c. ;  ψυχή  π.  σώματος  soul  burdened  with  body, 
Plu.P0w.28  :  c.  dat.,  filled  with  a  thing,  A.R.  l.c.,  Dsc.3.4,  AP6. 28 
(Jul.  Aegypt.).  II.  abs.,  supernumerary,  spare,  έχει  ν  ξύλα  περί- 
πλεα  και  άρμασι  καί  σ.μάξαις  X.Cyr. 6.2.33·  2.  full,  large,  νεφροί 

Arist. ΡΑ6·]2λ2"]  ;  κνημαι  Id.Phgn.  1. c. 

περιπληθ-ής,  ές, very  full  of  people,  νήσος  Od.  15.405  ;  of  a  speech, 
fidl  of  matter,  ¥\u.Cat.Mi.^.  2.  very  full  or  large,  σάρξ  Id.il/rtr.34, 

cf.  Luc. Anach. 2 c, :  Comp,  -έστερος  ld.VH2.40.  II.  veryfullof  a 
thing,  c.  gen.,  καρπών  Ph. 2.494  (Sup.)  ;  σπέρματος  Dsc.3.23  :  c.  dat., 
ΟΡΡ.//.Ι.796,  al.  -ω,  to  be  quite  full,  c.  gen.,  πόλις  νεκρών 

περιπλήθουσα,  γαΐα  ν.  περιπεπληθυΊα,  Tryph.595>  Q.S.II.160:  also 
c.  dat.,  βουκολίοισι  Theoc.25.13  ;  σαρκί  ΟΡΡ.//.5.591  ’. — Med.,  abs., 
ib.678. 

περι-πλίγδην-  περιβάδην,  Hsch.  -πλεκτός,  ov,  crossing,  ποσσΐ 
π.,  of  dancers,  Theoc.iS.S  (v.l.  -πλε'κτοι*).  -πλίξ,  embracing 
with  the  legs,  Hsch.  -πλίσσομαι,  put  the  legs  round  or  across, 
τά  θυγάτριαπερϊ  την  λεκάνην,  ,περιπεπλιγμένα  Stratt.63,  cf.  Eust. 1564· 
49,  Hsch. 

περιπλοκ-άδην  [a],  Adv.  =  περιπλέγδην,  ΑΡζ.2ξ,ϊ  (Paul.  Sil.). 
-άς,  άδος,  ή,  =  capreolus,  cincinnus,  Gloss,  (pi.).  -ή,  ή,  twining 

round,  interlacing,  Arist./LT 540b4  ;  περίπλοκα!  γυναικών  Plb.2.56.7, 
cf.  Luc.^4/c.v.39,  etc.  ;  περιπλοκής  δεΐται  [ό  κιττός]  Plu. 2.649c.  b. 
in  the  philos.  of  Epicurus,  interlacing  of  atoms,  Ep.  1  p.8U.,  2 
p.44  U.  (ph),  al.  ;  περιπλοκήν  περιπλέκεσθαι  Arist. Pr.208.  II. 

metaph.,  of  one  wrestling  in  argument,  Ph.  1.199.  2.  entangle¬ 
ment,  complication,  PO.ry.533.10  (ii /iii  A.D.).  3.  intricacy,  περι- 

πλοκάς  λόγων  circumlocutions,  Ε.ΡΛ.494,  cf.  Hermog./l/ci'/i.S  ;  περί¬ 
πλοκός  λίαν  έρωτας  Antiph.74.r  ;  τί  ονν.,π.  λέγεις;  StratoCom.r. 
35  J  χωρίς  -πλοκής  λέγειν  τάληθή  Μ. Ant. 12.  J.  -ο%,  ον,  entwined, 
δεσμφ  ΑΡ(). 362  ;  σειρήσι  Tryph.300  ;  coiled,  of  a  snake,  Nonn./λ 2  2. 
34  :  c.  dat.,  tivined about,  'όρμος  π.  αύχένι  ib.6.195. 
περιπλόμενος,  ν.  περιπέλομαι. 

περίπλοος,  ον,  contr.  -πλους,  ουν,  sailing  round,  ήγητήρ  π.  APq. 
559  (Crin.).  II.  Pass. ,  that  may  be  sailed  round,  π.  έστίν  ή  γή  Th. 
2.97»  κολωνός  Philostr./w. 2.1 7.  III.  τύν  Ίσθμύν  περίπλουν  έργα- 

ζόμενος  making  it  a  passage  by  water,  Id.  VA 4.24.  IV.  enfolding, 
συν  λοβοΐς  πολλάκις  κοίλη  περιπλόοις  enfolding  the  vena  cava,  Hp  .Ep. 

23· 

περίπλοος,  o,  contr.  —πλους,  gen.  πλου,  nom.  pi.  —πλοι : — circum¬ 
navigation,  c.  gen.,  τδν  π.  τού  ” Αθω  Hdt. 6. 95  ;  περί  Πελοπόννησον  Th. 
2.80,  cf.  8.4  ;  τύν  π.  τύν  εις  Κέρκυραν  Aeschin.3.243  1  esP·  round  the 
enemy’s  fleet,  X.HG  1.6.31  :  metaph.,  of  a  journey  by  land ,  Call.Pr. 
278  ;  of  the  journey  oi  the  soul  in  transmigration,  Diog.Oen.35.  II* 
account  of  a  coasting  voyage  (opp.  περίοδος  of  a  land-journey),  γράφειν 
τύν  π.  τής  εξω  θαλάσσης  Luc. Hist. Conscr.2,1 :  Periplus  is  the  title  of 
several  geograph,  works,  still  extant,  by  Scylax,  Agatharchides, 
Arrian,  etc. 

περιπλουσιος,  ov,  very  rich,  Sch.Opp.//.3.22i. 
περί-πλίμα,  ατος,  τό,  soluble  portion,  ή  κονία  π.  τής  τέφρας  Gal.  12. 
35·  -πλυνω  [ΰ],  wash  clean,  scour,  D.54-9?  Plu. 2. 69c;  οπόν 

Diocl.Pr.  141,  etc.: — Pass.,  have  a  thing  washed  off  one,  Arist. HA 
591*28;  also  of  the  thing,  'όταν  ή  άλμη  περιπλυθή  Thphr.CP4· 1 4· 
4·  -πλϋσις,  εως,  ή,  thin  discharge  from  the  bowels,  Hp.CortC.6oo ; 
π.  κοιλίης  Id.Prorrh.  1 .2,  Aret.STf  1.5. 
περιπλώω,  Ion.  and  poet,  for  περίπλεω. 

περιπνευμονία,  -πνευμονιάω,  -πνευμονικός,  V.  περιπλευμ-. 
περιπνε^,  breathe  round ,  c.  acc.,  Μακάρων  νάσον  αΰραι  περιπνεοισι 
Pi.  0.2. 72,  cf.  LUC.P//2.5:  abs.,  D.S.  3.19: — Pass.,  ή  γή  περιπνεομένη 
αί/ραι*  Arist. 7Ι/».397α?>4 !  οϊκησις  περιπνεομένα(ΌθΓ,)  Myia Ep.fi  II. 
exhale  a  scent  of  ,  οικία  περιπνεΐ  Έρμου  κα!  Μουσών  Eun.  PlSp. 483  Β. 
περι-πνΐγή,  ή,  asphyxiation ,  Vett.Val.  in  Cat.  Cod.  ^4s/r.S(i).i68 


περιπνοτ) 

(pi.).  -ιτνΐγης,  Is,  suffocated ,  choked ,  Nic.  Th. 432,  J.AJ'j.i3.3  ; 
ύπότοΰ  θυμόν  Agatharch.76  ;  τη  τής  αναπνοής  φθορά  D.S.38.4  : — also 
-πνίγος, ου,  Sch.Nic.Th.432.  -τι ·νίγω[ΐ), suffocate,  Gp.6. 1.2  (Pass.). 

ττίρι-ΊΓνοη,  ή,  blowing  round  about,  ανέμων  D.S.3.i9(pl.),  cf.  Serv. 
ad  Verg.^.5.772  (pi.,  in  form  -πνοία).  2.  ventilation ,  Gal. 7.393 
(pi.).  -ττνοος,  ον,  contr.  — πνονς,  ovv ,  blown  round  about,  airy ,  εν 
περίπνψ  fefj/αι]  T h ph r. Π  P3 . 1 . 1 1 . 

ττίριττόδιος,  a,  ov,  (yobs')  going  round  the  feet,  σύρμα  PtoI.Alm.8.  1, 
cf.  AB334.  II.  Subst.  ττεριττόδιον,  to,  part  about  the  feet,  Ptol. 
Alm.q.3·,  ττίριιτοδιη  (Ion.),  ή, foot-bandage,  Hp.ap.Gal. 19.130. 

περιπόθητος,  ov,  much-beloved ,  J.A J16. 1 1 .8,  Luc.  Tim.  i  2,  DMort. 
9.2,  Chor.Pror.8  :  Comp.,  App.5C3.4j  7Γ·  ταλαιπώρημα  Secund. 
Sent.  9. 

πίριποι-όω,  cause  to  remain  over  and  above,  keep  safe ,  preserve,  Hdt. 
3.36,  al.,  Th.2.2  5,al.,  Lys.  13.63,  etc.;  εκ  κακών  κα  1  πολέμου  υμάς  αυτούς 
π.  Id. 6.47.  2.  of  money,  food,  etc.,  save  up,  lay  by,  X.Oec.11. 

ΙΟ  ;  απ'  ολίγων  ib.2.io  ;  των  προσόδων  part  of  the  revenues,  Is.6.38, 
cf.  POxy.2  14S.17  (i  a.  d.).  3.  obtain  a  net  product  or  residue, 

Thphr.Z.e^.58.  4.  generally,  procure,  secure ,  achieve,  lay  up, 

αισχύνην  τη  πόλέι  Isoc.  15.301  J  π.  τη  πόλει  τα  els  τιμήν  άνήκοντα 
Milet.  3  No.  146.84(111  B.C.)  ;  πολλά  καί  μεγάλα  των  συμφερόντων  τη  πα- 
τρίδι  IGRomy.  ι  757  (Sardes,  i  β.  c.)  ;  δυναστείας  earn ols  Aeschin.3.3 
(Med.),  cf.  D.15.11  ;  τά  πράγματα  is  εαυτούς  π.  get  things  into  their 
own  hands,  Th.8.48,  cf.  Is.7.6.  II.  Med.,  keep  or  save  for  oneself , 
[τδ  παιδιού]  Hdt.  1. 1  io  (sed  leg.  -ποιήσης)  ;  τδ  ζην  Acist. Pol.  1 31 3Λ 26  ; 
ελπίδας  έαυτψ  D.  19.240  ;  compass,  acquire ,  gain  possession  of,  δύνααιν, 
ίσχύν,  Th. 1.9,15  J  έαυ  τψ  ονομα  καί  δύναμιν  π.  X.  An.  5. 6. 1  7,  cf.  Lxx 
lMa.6.44  ;  παρά  του  πλήθους  δόξαν  D.12.19  J  αύτοΐς  δυναστείαν  Arist. 
Pol.  I3o6a24J  πρόβατα  PMich.Zen.  87.7(111  B.  C.)j  [ εκκλησίαν ]  διά  του 
aS ματος  Act.Ap. 20.28  ;  save,  τοσαΰτα  &στε  καί  πλουτεΊν  X.Mem.2. 
7.3  J  χρυσίον  Lxx  1  Ch. 29.3  ;  make  gain,  άπό  tivos  X. Mem. 4. 2. 38  : — 
Pass.,  χρήματα  περιποιηθησόμενα  Cod, Just. 1. 4.26  Intr.  2.  in 

sense  of  Act.  1.  1,  freq.  in  Lxx,  as  Gi.12.12,  al.  -ημα,  α-ros, 

τό,  acquisition,  Vett.Val.90.7.  -ησις,  6 coy,  η,  keeping  safe, 

preservation ,  Yi.Defyi  5c,  LXX2CA.14. 13(12),  Ma. 3.1*1,  Ep.Hebr.  10. 
39.  2.  concrete,  those  who  are  saved,  Ep.Eph.  1.14.  II.  gain¬ 

ing  possession  of,  acquisition ,  lEp.Thess. 3.9 ,  2Ep.  Thess.2. 14,  PTeb. 
317.26(11  a.d.),  Vett.Val.85.16,  ]us\..Edict.\3. 1 5  ;  procuring ,  A.D. 
Synt. 294.9.  2.  Aaby  els  περιποίησιν,  =  λ.  περιούσιος,  lEp.Pet.2. 

9.  -ητικός,  η,  όν ,  able  to  procure,  productive,  c.  gen.,  πνευμάτων 

Mnesith.  Ath.ap.Ath.8.357f  J  ζημίας  καί  ώφελεία5  Ph.  1.463  J  εύχροίας 
Dsc.  2.104;  πειθοΰς  S.E.71/.  2.9,  etc.;  expld.  by  διοικητή,  Hsch. 
Adv.  -κώς  Sch.Ar.P7. 7  i 7.  2.  grasping ,  αύτώ  του  πλείονος  Arr. 

Epict.4. 7. 1 1.  3.  indicating  the  procuring  of,  ενεργειών  A.  O.Synt. 

297.27.  4.  Astrol.,  wealth-bringing,  tokos  Nech.ap.Vett.Val. 291. 

15.  -ητός,  η,  όν,  abundantly  produced,  Hsch.  s.  v.  περιούσιον. 

πίριποικίλλομαι,  Pass.,  to  be  variegated,  Apollon.  Tex.  s.v.  κεστός. 

π£ριποίκιλος,  ov,  vanegated,  spotted,  ουρά  X.Cyn. 5.23,  cf·  IG21. 
1514.8. 

πίριποιπνύω,  busy  oneself  with,  Q.S.4.210: — Med.,  Opp.//.  2.615 
(divisim  edd.). 

ττίριττολ-άζω,  f.  1.  for  έπι -,  Plu.  2.587b.  -αΐος,  ov,  open  all 

round,  flat,  of  eyes,  Acist. Phgn.8 ioai  (Comp.,  nisi  leg.  έπι-,  cf. 
foreg.).  -άρχης  (Hsch.  s.  v.  κωδωνοφορών)  or  -αρχος  (/G 22.2θ4· 

20,1193,2.1219,12190),  ου,  &,  (περίπολος)  commander  of  military 
patrol,  Th. 8.92,  TGand  Hsch.  11.  cc.  -cvm,  later  form  for  sq.,  ["Ηλιοι/] 
περιπολεύοντα  τύν  κόσμον  Phylarch.  25  J.  (v.  1.)  ;  άλγη  περιπολεύοντα 
Sch.  Nic.  Al.  339.  -iia,go  round  or  about,  wander  about ,  S.OTi  254 ; 
καθ’ 'Ελλάδα  E./T84, 1455  ;  μετά  tivos  PI. Phdr. 252c  ;  ή  στρατιά  η  μετά 
βaσιλέωs  περιπολοΰσα  Isoc.4.145  >  °f  the  sun  or  stars,  PI.  Tiyia, 
Arist.Pr.io,  Epicur.P/>.  2  p.  52  U. :  aor.  Pass,  in  med.  sense,  D.L.8. 
4.  II.  c.  acc.  loci,  traverse,  ουρανόν  Pi. ΡΛί/r.  246b  ;  τόνδε  τύν 

τόπον  Id.T7i7.i76a  ;  π.  στρατόν  prowl  about  it,  E. P/1.773  5  έρωs  6  ray 
πόλεις  π.  Phfiostr.P^.5,  etc.  2.  at  Athens,  oc  ταχθέντες.  .περιπολεΐν 
την  χώραν  to  patrol  the  country,  X.  V set.  4.52  ;  oi  έφηβοι .  .π.  την  χώραν 
Arist. Atli. 42. 4,  cf.  /Gi2.99.22  (prob.).  -ημα,  oroy,  τό,  Astron., 

=  sq.,  π.  κοσμικόν  Vett.Val.259.20.  -ησας,  ecoy,  η,  revolution ,  of 

the  stars,  Ph.  1. 10  (pi.)  ;  των  ουρανίων  Theo  Sm.p.l  20  H.,  cf.  Iamb. 
VP  15.65;  tt)v  π.  ποιείσθαι,  of  the  sun,  P0rph.ap.Eus.PP3. 12  ;  π.  τής 
ψυχής,  of  metempsychosis,  Max.Tyr.38.3,  D.L.8.4.  -ίζω,  wan¬ 
der  about,  Str.  14.5.15  ;  move  in  society,  PMed.  in  Arch. Pap. 4.270  (iii 
A.  D.).  -ιόν,  τό,  station  for  περίπολοι,  guard-house ,  fort,  SIG  38. 1 7 
(Teos,  v  b.  c.),  Th.3. 99, 6.45,  7.48,  etc.  II.  suburb  oc  township, 
Lxx  1 0.6.71  (56),  /Gi2(i).io33  (Carpathos),  etc.;  τδ  π.  τής  θεοΰ  the 
quarter  round  her  temple ,  C1G 2715.16  (Lagina).  -to?,  ov,  lying 

round  a  place,  c.  gen.,  κατοικίαι  π.  Trjs  Νικοπόλεως  Str.7.7.6,  cf.  14.2. 
22ιΙ7·3·2Τ·  -is,  ecoy,  δ,  η,  street-walker,  vagrant ,  Phryn.Com. 
33.  -ισμα,  aroy,  τό,  =  περιπόλημα,  Vett.Val.33i. 20.  -ιστικός, 
ή,  όν,  disposed  for  wandering  :  hence  σύνοδοί  π.  a  company  of  travel¬ 
ling  artistes,  /G22. 1350,  14.747  (Naples),  IGRom. 4.1361  (Thyatira), 
etc. 

πίριπολλόν,  Ep.Adv.  of  πολύς,  very  much,  A. R. 2.437. 

πίρίπολος,  ον,  (περιπέλομ,αι)  going  the  rounds,  patrolling :  hence, 
as  Subst.,  1.  watchman ,  patrol ,  Epich.35.10,  PXu.Num.  16,  Luc. 
VH 2.6,  etc.;  π.  των  βασιλείων  Lib. Or. 39. 144.  2.  pi.,  at  Athens, 

patrol,  in  which  έφηβοι  (and  also  non- Athenians,  cf.  Lys.  13. 71  with 
Th.8.92)  served,  Ac.Av.iVpj,  Th. 4.67,  8.92  ;  τούς  π.  άπιέν  εις  τά 
φρούρια  Eup. 341  :  sg.  in  Aeschin.2.167.  3.  generally,  attendant, 
follower,  as  fern.,  S.Ant.i  150  (lyr.).  4.  π.  πάσης  Trjs  ΰφ>’  ‘ήλιον 


περιπτωμ  a 

1  globe-trotter' ,  Him. Or.  14.25,  cf.  Lib. Ep.  168.  5.  περίπολος  (sc. 

ναΰς),  ή,  guardship,  Arr.  An.  2.20. 2. 

'π-ίρπΓομτΓεύω,  carry  roundin procession ,  Sch.Ar.P7. 1 198  (Pass.). 
ΐΓίριττομίΓη,  ή,  sending  round  about,  Sch. A. Pm. 1 1. 
irepiTToveio,  toil  about,  Vett.Val.36r.21  (Pass.). 

ΐΓίρΐΊτόνηρος,  ov,  very  rascally,  as  a  pun  on  περιφόρητos,  Άρτέμων 
Ar.Ach.830. 

TTipnrop-eia,  ή,  in  ph,  gloss  on  άμφιπολήσιν,  ΡΛ/91.8.  -ίΰομα,ι, 
travel,  go  about,  Pl.Pg·.  716a,  Ceb.7  ;  κατ'  ουρανόν  Iamb. Protr.  13  ;  walk 
about,  Λ?42(ι).ι  23.1 25  (Epid.).  II.  c.  acc.  loci,  go  round,  τά  ιερά 
Arist. Oic. I353b20  ;  τά5  7ri!Aeiy,  robs  vaobs,  etc.,  Plb.3.7.3,9.6.3,  etc. ; 
την  πόλιν  κύκλιρ  Id. 4. 54. 4  ;  τά5  o'lKias  των  συγκλητικών  D.S.40. 1,  cf. 
Corn.  TVPi  7. 

ττεριττορτΓ-άομαι,  fasten  with  a  clasp  round  oneself,  App .Hisp. 
42.  -  ημα.,  aros,  τό,  that  which  is  so  fastened,  Cyr. 

ΐΓίρι-'π’όρφϋρος,  ov,  edged  with  purple,  ίμάτια  Crates  Com. 31,  Hera- 
clid.P07.69;  χιτωνίσκοι  P 1  b . 3 . 1 14.4,  etc.  2.  it.  eV07jTey  garments 
with  a  purple  border,  of  the  Roman  toga  praetexta  or  laticlavia,  Id. 6. 
53.7;  π.  τήβεννα,  τήβεννο5,  D.H.2.70,  Plu. Rom. 26  ;  and  περιπόρ- 
φυρο5  alone,  ib.25,  2.283a;  ir.  (sc.  πaΐδεs),  pueri praetextati,  Id .Publ. 
18.  3.  π.  αγών  part  of  name  of  an  athletic  contest  at  Sidon,  IG3. 

1 29  (iii  A.  D.),  CPHerm. 54. 13  (iii  a.  D.).  -ττορφνρόσημος  7ra?y, 

o,  =  Lat.  puer  praetextatus,  AP12.183  (Strat.).  -ττορφΰρω  [ϋ], 
strengthd.  for  πορψύρω,  Man. 5. 24. 

ττίρι-ττοτάομαι,  poet,  for  περιπέτομαι,  hover  about ,  τά  δ’  ael  ζώντα 
(sc.  τά  μαντεία)  περιποτάται  S.OT4S2  (lyr.)  :  c.  acc.,  Hid. 2.  22. 

TrepiiroTos,  ον,  (πίνω)  of  a  cup,  to  be  drunk  from  on  both  sides  (to 
explain  δέπα5  άμφικύπελλον),  Ath.l  1.783b. 

Trepiirov,  or  divisim  περί  που,  about,  ετη  γεγονά>5  περίπου  έκκαίδεκα 

Hdn.5.7-4>  cf·  7·5·2>  Paul.Aeg.4.1,  etc. 

Trepiirovs,  7Γoδoy,  δ,  ή,  fitting  close,  as  a  shoe  to  the  foot,  Hsch., 
Phot,  (better  divisim,  περί  πoδόs  and  περί  πόδα). 

ΐΓίριττρακτορία,  ή,  district  for  purposes  of  taxation,  PM  asp. 9  ii  20 
(vi  A.  D.). 

ιτίριιτρησις,  εωs,  ή,  burning  all  round,  ‘όλου  του  σάματις  Philum. 
Ven.  24.3. 

iripiirpo,  Adv.  very,  especially,  II.  1 1.180,  Call./oi/.S6. 
irepi-irpo- βάλλω,  throw  round  before,  τινίτι  Opp.  H.4.63'].  -θί'ω, 

run  forward  and  round,  ib.2.440,  4.89.  -χίομαι,  to  be  poured  all 

round,  used  by  Horn,  in  aor.  part.,  epos,  .θυμόν  ένϊ  στήθεσσι  περιπρο- 
χΰθεΑ  έδάμασσε  love  rushing  in  a  flood  over  my  heart  overcame  it,  II. 
14.316. 

ιτίριιτρωκτιάω,  =  σαυλοπρωκτιάω,  Com.Adesp.  1 1 14. 

ΊΓίρι-ιτταίω,  stumble  upon,  c.  dat.,  Polyaen.  1.3.2  ;  fall  into,  ένέδρα 
Id.4.2.18  :  mostly  metaph.  of  calamity,  Plu. Pyrrh.  1  ο  (v.  1.) ;  ετέρου 
άψ'  ετέρων  J.A  J 1 7-5*5  5  όλέθρψ  Tryph.312  :  abs.,  Ph.2.62.  2.  fall 

in  with,  ονείδεσι  f.l.  for  περιπεπτωκότων  in  Arist. Ρΐ'.487· 

ττεριιττίρνια,  τά,  metallic  joints  connecting  the  arms  of  an  air- 
catapult  with  the  air-chambers,  Ph.Pr7.78. 19. 

τΓίρπττίρνίς,  ίδο$,  ή,  bandage  for  the  heel,  Soc.Fasc.6o,  Orib.48. 
67  tit. 

TrcpiirTcpos,  ov,  flying  round  about :  περίπτερα  πι/poy  sparks  of  fire, 
Lxx  C(i.8.6.  II.  Archit.,  of  a  temple,  with  a  single  row  of  columns 
all  round  it,  προστά5,  oJkos,  Callix.  1 ,  cf.  Lxx  Am.  3.15,  Vitr.  3. 2. 1 .  2. 

surrounded  by  a  gallery,  Ath.Mech.i  1.8. 

ΊΓίρι-'ΤΓτίσματα,  τά,  skins  of  grapes,  Sch.Ar.TVif2.45,  Eq. 803  (with 
vv.ll.).  -τττίσσω,  strip  off  the  husk  or  skin,  Thphr.^ HP 9.16. 9, 
Dieuch.ap.Orib.4.7.21  : — Pass.,  Thphr.//P4.4.io,  Sor.1.122  :  me¬ 
taph.,  περιεπτισμένοι  free  from  the  chaff,  clean-winnowed,  Ac.Ach.30~  ; 
π.  τδ  elbos  clean-built,  taper  of  form,  Philostr./Trr. 3.4. 

ττίρι-ιττυγμα,  aros,  τά,  anything  folded  round ,  covering,  Έ.Ιοη 
1391.  -τττυκτος,  η,  ov,  folding,  π.  εξαιρΊτπ  folding  ladder,  Ath. 

Mech.36.7.  — τττνξΐξ,  εως,  ή,  folding  oneself  round,  embracing,  του 

νεκροΰΡίη.Οαί.Μι.ιΧ  (ph);  περιπτύξεις  κα\  άφαί  Plot. 4. 7*8.  -ιττυσσω, 
enfold,  enshroud ,  τινά  τύμβω  S.  Ant. 886  ;  πέπλοι  περιπτύσσοντες  δΤμαϊ 
E.TTrc.735  >  π·  "γόνυ,  δέμας,  clasp ,  embrace  it,  Id. ΙΑ 992,  Med. \2θ6 
(ν.  1.  χέρας) ;  Sis  σε  περιπτύξω  Bioni.44;  π.  ταΊς  χερσί  Plb.i3.7-8, 
etc. ;  ολοήσιπ.γενύεσσι,  ofadragon,  A.R.4-i55: — Pass.,  Aristaenet. 
1. 1.  2.  as  military  term,  outflank,  X.An.  1 . 1 0.9  : — Pass.,  Id. Cyr. 

7.1.26.  3.  Med.,  embrace,  JaI.Ep.193.  EL.  fold  round,  π.  χέρας 

fold  the  arms  round,  another ,  E.  Ale. 330,  Andr.yi^  : — Med.  and  Pass., 
fold  oneself  round,  coil  round,  PI.  Smp.  196a  ;  ή  γαστήρ  -πτύσσεται  τη 
τροφή  Gal.  6.303  :  C.  acc.,  τήνδε  την  μερίδα  τής  βασιλείας  δύο.,  έθνη 
περιπτύσσεται  Lib. Or. 39-S<)·  2.  apply,  τι  τόπψ  Philum.  Ven. 7.6. 

ττίριιττΐχ-ή,  ή,  that  which  enfolds,  used  in  pi.  in  poet,  periphrasis, 
τειχέων  περιπτυχαί  enfolding  walls,  E. 5/1.1357;  δόμων  Ac.Av.i241 
(parody  of  E.) ;  'Αχαιών  ναύλοχοι  π.  their  naval  cloak  or  fence,  K.Hec. 
1015;  πέπλων  π.  Trag.Adesp.9x.  II.  enfolding,  embracing,  π ερι- 
πτυχαΐσι  δή  χέρας  προσαρμόσασα  L.Supp.813  (lyr.);  εν  ήλιου  περιπτυ- 
χαΊς  in  all  that  the  sun  embraces,  i.e.  all  the  world,  Id. Ion  1516.  -ή?, 

ές,  folded  round,  φάρος  S.Aj.913.  2.  φασγάνψ  π.  fallen  around  (i.e. 

upon)  his  sword,  ib.899. 

ττίρπΓτυω,  spit  upon,  περιπτυόμενον  αμελείται  Aristaenet.  1.2 1,  cf. 
Porph.CAr.63. 

ττίρί-ΊΓτωμα,  ατος,τό,  accidental  happening',  hence,  1.  calamity, 
Pl.Pr7.345b.  2.  lucky  chance,  Lxx  Ru.  2. 3.  -τττωσις,  εως,  Ion. 

ioy,  ή,  encountering,  falling  into  the  earth’s  shadow,  Cleom.  2.6.  II. 
=  foreg.,  S.E.P.  1. 1 44 (pi.),  Hid. 6. 14,  etc. ;  άπδ  περιπτώσεως  S.  Έ,.Μ.ι. 
25.  III.  experience ,  ξυγκαταινέω .  ,τδν  λογισμόν,  ήνπερ  εκ  περιπτώσιος 
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ποιεηται  την  αρχήν  Hp.Praec. I ;  οί<τε  πείρα  οϋτε  τ.  Plu.2.9l8ctit. ; 
άλογος  τριβή  καί  π.  ib.440a  j  κατά  περίπτωσιν  εγνωσμένου  Stoic. 2.29, 
al.,  cf.  Phld./?A.2.i64S.,  Diog.Oen.  10  (ph). 

περιπτ  ώσσω,  fear  greatly,  τι  Musae.  206  (dub.)  :  abs.,  API.  4.110. 
περιπτωτικός,  ή,  όν,  falling  into  that  which  one  seeks  to  avoid ,  Epi- 
cureiap.Plu.2.42od,  Arr.£'/>/c/.3.6.6,etc.;  τφ  κακφ  M. Ant. 10.7.  Adv. 
—κώς  Arr.Epict.^.10.6.  II.  accidental ,  it.  είδος  εμπειρίας  Gal  .Sect. 
Intr.2.  Adv.  -κώς  S.E../I/.1.25. 

περιπνημα  [ϋ],  ατος,  τό,  {πυέω)  suppuration  round  about,  Hp  .Epid. 
4.52. 

περιπνκάζω,  encompass  thickly ,  κόμη  with  foliage,  Ach.Tat.  1.1 5  : — 
Med.,  have  thick  round ,  ras  τρίχαν  περί  τό  σώμα  Ctes.Ar.57·11· 

περίπνρον,  τό,  vessel  for  containing  fire,  IGwipi).  203^45,219^53 
(Delos,  iii  b.  c.),  S/G996. 13  (Smyrna,  i  a.  d.). 

περίπνστος,  ον,  widely  known,  celebrated ,  A. R. 4.2x3,  Parth.25.3j 
App.AC2.88,  Coluth.75,  .ri.P7.42,  etc. 

περιπωμ-άζω,  cover  with  a  lid  all  over,  Hp. Loc.Hom.tf,  Ph.2. 
324  : — Pass.,  to  be  closely  covered,  Arist._/wz/.47o“9.  2.  Pass.,  to  be 

shut  up  in,  εάν  περιπωμασθή  ολίγος  αήρ  Id.HA  592*22 .  -ατίζω,  = 

foreg.  1,  Id.Pr.930b2  (Pass.),  Thphr.Tg-w.43. 

περιρράγής,  ές,  torn  or  broken  round  about,  HP7.542  (Stat.  Flacc.). 
περιρραίνω,  besprinkle ,  Thphr.Z<7^>.  1 3  ;  esp.  in  sacred  rites,  μι  as  εκ 
χέρνιβος  βωμούς  π.  Ar.Lys.l  1 30  Med.,  purify  oneself ,  ϋδατι  περίρραν’ 

(i.  e.  περίρραναϊ)  Men. 530.23»  cf.  Plu.Cyc.2  ;  από  συνουσίας  περιρανα- 
μένους  /Cl2(i).789.i5  (Rhodes,  iiA.  D.),  cf.  A/C982.8  (Pergam.,  iiB.  c. 
in  form  —ρασάμενοι)  ;  π.  curb  ιερού  Thphr.CAaK.  16.2  ;  επί  θαλάτ της 
ib.  13;  από  [κρήνης]  Aristobul.6  J. ;  ούλοχύταις  Nonn.A.5.7  (Pass.), 
etc.  II.  generally,  moisten,  υδασι.  .άρουρας  ib.  14.48.  2.  pour, 

οίνον.  .'Ύμεναίφ  ib. 29.156.  3.  metaph.,  —έρρανται  στιγμαΐς  Philum. 

Ven.  20. 1. 

περίρραμμα,  ατος,  τό,  something  stitched  on,  Hsch.  s.  v.  άκανθος. 
περίρραν-σις,  (ως,  ή,  lustral  besprinkling,  Pl.Cra.405b.  -τή- 
ριον,  τό,  utensil  for  besprinkling,  esp.  ivhisk  for  sprinkling  water 
at  sacrifices,  or  vessel  for  lustral  water,  Hdt.1.51,  Porph.  H bst.  2.27 
(pi.): — written  περιραντήριον  in  Inscrr.,  IG 22. 1641. 38, 11(2). 287  A 
93  (Delos,  iii  B.  C.),  5/C253  ii  10  (Delph.,  iv  B.  c.).  II.  περιρ¬ 

ραντήρια  ayopas  the  parts  of  the  market-place  sprinkled  with  lustral 
water,  Lexap.Aeschin.1.21,  cf.  3.176,  Luc.  Sami  2,  1 3.  III. 

=  foreg.,  Ph.i.  156,  al.,  Luc. Pseudol. 23.  -τής,  οΰ,  ό,  sprink¬ 

ler,  temple-official  at  Sardes,  BMus.Inscr. 102,1  (=  Sardis  7(1). 1 17, 
i  B.C.).  -τίζω,  =  περιρραίνω,  LxxNu.  1 9. 1 3,  al. ;  v.  1.  for  —νοτίζω 

in  Alex. Trail. 1. 15.  -τισμός,  ό,  sprinkling  with  ivater,  Sm.Za.13.1. 

περιρράπίζω,  lash  round  about,  τη  ουρά  π.  τό  εδώδιμον,  of  fish,  Plu. 
2.977b. 

περι-ρράπτρια,  ή,  she  who  sews  or  stitches  :  title  of  priestess  at 
Piraeus,  Λχ22.236ι.ΐ2.  -ρράπτω,  stitch  all  round,  D.S. 20.91 

(Pass.),  Poll. 7. 84  (Pass.).  -ρράσσω,  dash  to  pieces ,  κέρατα 

Hierocl.p.  1 5  A.  (written  περιράσσεΐ). 
περιρρεζω,  purify  by  sacrifice,  Hsch. 

περιρρε'μβομαι,  wander,  roam  about,  μή  περιρέμβου  ζητούσα  θεόν  Zos. 
Alch.  p.  244  B.,  cf.  Gloss.;  περιρεμβαΰσαι  (sic)·  περιψθαρήναι,  Hsch. 

περι-ρρεπής,  ές ,  falling  over  on  one  side,  opp.  Ισόρροπος,  Hp.Hr/.50 ; 
ai  πλάγιαι  [κλίσεΐϊ]  περιρρεπεΐς  yiyvovrai  τή  κύστει  cause  the  organs  to 
press  on  the  bladder,  Hni.Ren.Ves.\i.  -ppei χω,  incline  to  one  side, 

Hp. Fract.j,,  Gal. 18(2). S28.  -ρρεψις,  εως,  ή,  slipping  to  one  side, 

Hp.Off.12. 

περιρρε'ω,  fut.  -ρεύσομαι  Arist. CaH.287biO  :  aor.  1  inf.  -ρρεΰσαι 
Lycurg.96  (s.  v.  1.)  :  aor.  2  -ερρύην  (v.  infr.)  :  pf.  -ερρύηκα  Vl.Criti. 
mb:  I.  c.  acc.,  flow  round,  τόν  δ’  αΐμα  περίρρεε  Od.  9.388  ;  νήσον 

π.  δ  Ν εϊλος  Hdt.2.29,  cf.  127;  νήσους,  άς  περιρρεΐν  τόν  αέρα  PI .Phd. 
Ilia;  κύκλφ .  .τόν  τόπον  περιρρεΰσαι  τό  πυρ  Lycurg.  1.  c.  codd. ;  of  per¬ 
sons,  Άπαντες  π.  ημάς  κύκλφ  PI.  Chrm.  153d  : — Pass.,  to  be  surrounded 
by  water,  X.An.  1.5.4,  Arist.4/«.  393*1  1,  al.  II.  abs.,  flow  round, 

Στ  ρυ  μόνος  επ’  άμφότερα  περιρρεοντος  Th.4·  1 02,  cf.  X.HG 4. 1.16  (V.  1.), 
Arist. Cael.  l.c.  2.  fall  away,  περιερρυηκυίας  τής  yής  PI .Crtlt.  l.C. ; 
waste  away,  πήχυς  όλος  περιερρύη  Hp. Ejpid.  3.4,  cf.  Lxx  44/a. 9. 20  ;  fall 
off,  of  flowers,  Thphr.//p4.8.9.  3.  slip  from  off  a.  thing,  ή  άσπίς 

περιερρύη  ες  την  θάλασσαν  slipped  off  his  arm  into  the  sea,  IT1.4.12  ; 
[αί  πεδαι]  αύτφ  αύτόμαται  π.  X.An. 4.3.8  >  [αί  πεδαι]  π.  Plu. 2. 304b;  ol 
στέφανοι  π.  Luc.PT/2.  II  :  c.  gen., Ίππου  π.  slip  off  it,  Plu. Hr/.  1 5,  cf.  Id. 
2.97od  ;  τροχοί  π.  τών  αρμάτων  Parth.6.4.  4.  overflow  on  all  sides, 
σοϊ  περιρρείτω  βίος  let  thy  means  of  living  abound,  S.P/.362  ;  of  ex¬ 
cessive  wealth,  Diog.Oen. 60  ;  ούδενός  περιρρεοντος  being  in  excess, 
Plu.  Per.  16  : — Pass.,  to  be  all  running  or  dripping,  ίδρώτι  with  sweat, 
Id.Hiai.25  ;  δάκρυσι  Suid.  s.  ν.  άναυδος  :  freq.  metaph.,  abound,  περιρ- 
ρεομένη  αφθονία  άγαθών  Ph. 2.455  5  persons,  C.  dat.,  περιρρεόμενος 
ταΐς  εκτός  ούσίαις  Id.  1.592,  cf.  2.445  !  περιρρευνται  μαθηταίς  have  a 
croivd  of  pupils  about  them ,  Lib.Or.64.90. 

περιρρή-γνίμι  and  -νω  (Plu.Publ.6),  break  off  all  round,  τόν  yήλoφov 
κΰκλιρ  Pl.Cn/*.  113d:  freq.  of  clothes,  rend  and  tear  off,  τόν  χιτωνίσκον 
D.19.197  ;  τήν  χλαμύδα  Plb.15-33'4  :  a^so  c·  acc·  Pers->  strip,  Parth. 

1 5 · 3  · — Med.,  περιερρήξατο  τοός  πέπλους  tore  off  her  own  garments, 
Plu.HaZ.77,  cf.  PI1.2. 44:  abs.,  J.H/9.7.3,  Arr. An. 7.24.3,  D.Chr.35. 

9  ;  [γνναΐκεϊ]  περιερρηγμέναι  Id. 46. 12  : — Pass.,  with  aor.  2  -εppάyηv, 
intr.  pf.  περιεppωya,  πεpιρpηyvυ μενών  φαρέων  A.  7Vi.328(lyr.) ;  of  the 
case  or  membrane  that  encloses  pupa  or  shellfish,  πεpιρpήyvυτaι  τό 
κελυφος  Arist. //H55Itt23,  cf.  55 2a6  ;  περιερρωγέναι  τό  υστρακον  ib. 
601*13  (so  in  Act.,  ή  σχάδων.  .τόν  υμένα  περιρρήξας  (sic)  έκπέταται  ib. 
554a3°· — Med.,  τά  ζφα  τά  εκ  τών  σκωλήκων  περιρρηγνύμενα  ib.55  2*9) !  I 


^5  ττερισθενεω 

πέτρα  περιρραγέΐσα  ib.57Sb2 2  ;  of  dead  flesh,  break  away,  Hp .Fract. 
26.  II.  cause  a  stream  to  break  or  divide  round  a  piece  of  land, 
[Βοόσιρυ]  τόν  Νείλον  περί  την  χώραν  περιέρρηξε  Is0c.ir.3i  : — Pass., 
του  Αελτα  κατά  τό  όξυ  περιρρήγνυται  ό  Νείλος  Hdt.2.16,  cf.  Ael. ΝΑ"]. 
24 ;  βρονταί  περιερρήγνυντο  kept  breaking  round  a  place,  Plu. Crass. 
19.  III.  break  a  thing  round  or  on  another,  wreck,  τό  σκαφίδιον 

πρός  πέτραν  Luc. Merc.Cond. 2,  cf.  Poll.!.  1 14  ;  άλλήλοισι  π.  άελλας 
Q.S.8.6i.  IV.  όρος  πεpιερpωyός  broken  all  round,  i.  e.  precipitous, 
Nic.Dam.i  J. 

ττερι-ρρήδην,  Adv.  of  sq.  11,  sloping,  A.  R. 4. 1581.  -ρρηδής,  ες, 

sprawling,  περιρρηδής  δε  τραπεζη  κάππεσε  he  fell  sprawling  over  the 
table,  Od.22.84  ;  περιρρηδής  κεράεσσι  pitching  forward  over  them, 
A. R. 1. 431,  cf.  Orusin  AiI/664.39.  II.  falling  away,  or  sloping  on 

each  side,  Hp. Art.  16  ;  of  the  body  in  bed,  \d.Mul.2.\§f>,  Gal. 18(1). 
420.  {EM l.c.  explains  the  word  by  περιρραγής,  περιρρυής.  Prob. 
cogn.  with  ραδινός,  cf.  βραδανίζω.') 

περί-ρρηξις,  εως,  ή,  breaking  away  all  round,  as  of  mortified  flesh, 
Hp.Hr/.69(pl.).  2.  open  ivound,  Hippiatr.\oo,\o\,  II.  circular 

fracture,  Gal.ap.Orib.46.21.5.  -ρρήσσω,  collat.  form  of  περιρ- 
ρήγνυμι.  Gal. II. 138,  f.l.  in  Q.S.8.332  : — also  -ρρήττω,  D.S. 17.35, 
Ph.2. 230,  Dsc.2.107. 

περιρρητϊνόομαι,  to  be  treated  with  resin,  dub.  in  Gal.  1 2.659. 
Ίτεριρρίπτω,  cast  around  or  over ,  μυίησι.  ,χείρα  prob.  in  Q.S.8. 
332  : — Pass.,  aor.  2  inf.  περιρριφήναι  Sch.A.R.2.1210  ;  to  be  thrown 
about,  νεκρά,  οστά,  Agath.2.1,23. 

ττεριρρογχάζω,  mock,  ridicule,  Sch.Ar. £‘<7.694. 

ττερι-ρροή,  ή,  flowing  round,  ώϊ  ΐιν  εκάστοις  [to?j  ποταμοις~\  τύχη .  .ή 
π.  γινόμενη  according  as  each  flows  round,  Vl.Phd.  1 1  ie.  II. 
fluid ,  ξυν  π.  αίμάλωψ  Aret.CDi.  1 3.  -ρροια,  ή,  =  foreg.,  Plu. 2. 

1128c.  II.  fluid  discharge  in  dysentery,  Hp. Epid.i.g  (pi.)  ;  cf. 
περίρροος  II.  2. 

περιρρομβεω,  cause  to  spin  round  like  a  top,  Plu.HaZ.67,  Tz.  ad  Lyc. 
3I°* 

περίρροος,  ον,  contr.  περίρρους,  ουν,  *=  περίρρυτος,  Hdt.1.174·  2. 

flowing  round,  γής  π.  ωκεανός  Aristid.Or.43(l).24·  II.  Subst.,= 
περιρροή  I,  J.AJlS.^.l.  2.  —περίρροια  II,  Hp.  Epid. \. 2(0. δ' ,  ή.  I  7.1Γ', 
Coac.629. 

περιρροπή,  ή,  inclining  to  one  side,  Gal. 18(2). 430. 
περιρρυής,  ες,  falling  down  all  round,  gloss  on  περιρρηδής,  Piusap. 
Orum  inA/i/664.39. 

περίρρΰπος,  ον,  all  dirty,  cj.  in  Crates Theb. 4. 
περιρρτίπτω,  scour  all  round,  Gal.11.129,  Or'\b.Eup.2.i  s.  ν.  γάλα, 
περί-ρρνσις,  εωι,  ή,  =  περιρροή  ι,  Agatharch.50.  II.  violent  dis¬ 
charge,  Gal.  19.456.  — ρρΰτος,  ον,  also  a,  ον  Aicm.2i,  A.Eu.'j’j  : — 

surrounded  with  water,  π.  Κρήτη  sea-girt  Crete,  Od.19.i73,  cf.  Hes. 
771.193,290;  Αιβύη,  Ευρώπη,  Hdt. 4. 42,45  ;  πόλεΐί  A.  1.  C.,  cf.  S. Ph.  1 , 
Th.4.64,  PIU.2.94IC,  Aristid.Or.44( 1 7).8  ;  ’ Πκεανός  τφ  πάσα  π.  ενδε- 
δεται  χθών  Neoptol.2.  2.  Act.,  flowing  round,  c.  gen.,  περιρρύ των 
ΰπερ  άκαρπίστων  πεδίων  "Σικελίας  over  the  barren  plains  that  flow  round 
Sicily,  i.e.  the  sea,  E. Ph.  209  (lyr.,  sed  leg.  -ρρύτφ). 

περιρρώ|,  ώyoς,  δ,  ή,  broken  off  all  round,  abrupt,  πέτρα  απότομος 
καί  π.  Plb.9.27.4,  cf.  D.H.9.15  (  =  Plb.£V.20o). 

περις,  Boeot.  for  περιξ  (if  not  an  engraver’s  error),  /G7.27 12.33. 
περισαίνω,  Ep.  περιετιτ-,  wag  the  tail  round,  fawn  upon,  Τηλέμαχον 
δε  περίσσαινον  κύνες  Od.16.4  ;  ούρήσιν μακρήσι  περισσαίνοντες  10.2  15; 
of  aapyoi,  Opp. Η.^. 361  :  metaph.,  π.  yλώσσησι ν  Orph.£.43°,  cf. 
Them.Or.7-92d,  2l.258d  ;  τινά  ως  δεσπότην  Simp.  inEpict. p.52  D. 

περκταλπ-ίζω,  sound  trumpets  around'. — Pass.,  ού  περισεσάλ- 
πισται  or  -πικται  has  never  had  the  trumpets  sounding  round  him, 
Eudamid.ap.Plu-2.192b  (=  Stob.4.13.65).  -ιετμός,  δ,  blowing  the 
trumpet  round,  Jul.Or.5.  i68d. 

περίσ-αξις,  εως,  ή,  heaping  round,  Arist.Pr.924b9,  Thphr.CP5· 
6.6. 

περιεταρκ-ίζω,  make  an  incision  all  round,  Heliod.ap.Orib.46.22. 
12,  Philum.  Ven.  3.5,  Paul.Aeg.5.3.  -ι  σμό%,  δ,  incision  all  round, 

Philum.  Ven.  7.5.  — ιστε'ον,  one  must  make  such  an  incision,  ib.  1 6.6, 

Paul.Aeg.5. 19.  -ος,  ον,  surrounded  with  flesh,  fleshy,  Arist  .Phgn. 

8o9b7  (Comp.),  Adam.  2. 2  (Comp.)  :  Com.  metaph.,  φωνάρων  π. 
Clearch.Com.2  (cj.for  -σαργ-).  -όω,  surround  or  cover  with  flesh , 
Gal. 10.324, 336.  -ωσις,  εως,  ή,  covering  with  flesh,  ibid.,  Orib.46.9.2. 
περισάρωμα  [σά],  ατος,  τό,  sweepings,  ΗΑ296,  ΑΜ529.46· 
περισάττω,  heap  up  all  around,  τήν  yήv  περί  τάς  βίζας  Arist.Pv.924b 
4,  cf.  *28  (Pass.);  π.  [τά$  βίζας]  Thphr. CPf,. 6. 5  ;  π.  τά  χείλη  block 
up,  Plb.21.28.14  : — Pass.,  cj.  in  Antyll.ap.Orib.6. 10. 1 2. 

περισβεννϋμι,  quench  all  round,  τή  βαφή  τυΰ  σιδήρου  περισβεννύμενον 
τό  αίμα  Plu.2.997a  :  nietaph.,  περισβεννυσθαι  αυτών  τάς  δρμάς  i-BJ 
3.7.18. 

περισείομαι,  Pass.,  to  be  shaken  all  round,  περισσείοντο  εθειραι  the 
hair  floated  round ,  II.  19.382,  22.315. 

περισείρια-  τά  πλάγια  τής  γλώττης,  Hsch.  ;  cf.  παράσειρος  II. 
περίσεμνος,  ον,  very  august,  αρχή  Ar.  F.604,  cf.  Eup.333· 
περίσεπτος,  η,  ον,  much-revered ,  much-honoured,  A. Eu.  1038  (lyr.), 
Agathocl.2. 

περίετημος,  Dor.  — σάμος,  ον,  {σήμα)  very  famous,  notable,  Y..HF 
1018  (Sup.,  lyr.),  Call. £>.1.54?.,  Mosch.1.6,  Ph. 2.330  (Sup.) ;  περι- 
στ ερεών  POxy.  1278.1 2  (iii  a.  d.). 

περισ~ήπομαι,  Pass.,  decay  all  round,  όταν  περισάπή  τα  λευκά  καί 
τά  κύκλψ  Thphr. £/Ρ3·9·3  !  επήν περισάπή  Hp.Morb.2.%6. , 

περισθεν-ε'ω,  to  be  exceeding  strong,  part,  περισθενεων  Od.  22. 
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2,68.  -ης,  ές,  (σθένος)  exceeding  strong,  P1.7V.3.16  ;  θάνατος  Id. Fr. 

ΐΓ€ρισΐαΧόομ.αι,  Pass.,  to  be  broidered  round  the  edge ,  χρυσίψ  Lxx 
£>.36. 13(39.0). 

-ττερισιγάν*  άφέλκειν  τοΰ  προκειμένου,  Hsch.  (leg.  περισπάν). 
ΊΓίρισιδηρ-όομαι,  Pass.,  to  be  cased  with  iron,  611049.5,  Stud. Pal. 
20.6fl.6  (ii/iii  a.  d.).  -os,  or,  cased  with  iron,  D.S.3.33. 
ττερισκαίρω,  jump  about,  τινι  Opp.C.  1. 143. 

ττίρισκάλλω,  hack  round  about,  Gal. 6. 619  :  aor.  1  imper.  περίσκά- 
\ov  Gp. 5.42.1  (leg.  -σκαψον). 

ΐΓίρκΓκάτΓτω,  dig  round.  Thphr./ZP4. 14. 7?  CP5.9.3  (Pass.),  Ph. 
2.294,  etc.;  δένδρεα  Tab.Heracl.1.1 73;  π.  αμπέλους  Gp. 3.3.6,  etc.; 
•γύρους  Alciphr.  3. 13, 70.  II.  turnup  all  round,  περισκαφείσης  τής 
■γης  D. Η. 2. 3i.  III.  czzithe  thread  ofa  screw,  Heliod.(?)ap.Orib. 
49.4.66  (Pass.). 

ΐΓερισΛαρίζω,  gloss  on  περισκαίρω,  Hsch. 

ΊΓίρίσκαψις,  ecus,  η,  digging  all  round,  Gp. 9.9.2,  .PGzss.56.13  (vi 

A.  D.). 

ττερισκελ-άσία,  η,  harshness  in  action ,  of  hellebore,  Orib.Pr.80 
(nisi  leg.  περισκέλεια,  cf.  περισκελής  (a)  ii.  2).  -eia,  η,  hardness, 
harshness,  των  αναγκαίων  Porph.fl/rtrc.2,  2.  difficulty,  Arist.Pr. 
29.  (Written  ιτερισκελία,  Antyll.(?)  ap.Orib. 8.6.6,  al.,  Paul.Aeg.6. 
1 1 2.)  — ή$  (A),  ές,  (σκέλλω)  very  hard ,  σίδηρον  οπτόν  in  πυρδς  περι- 

σκελή  S.Ant.tf3·  II.  metaph.,  obstinate,  stubborn,  φρένες  Id .Aj. 
649;  ήθος  M. Ant. 4.28;  χαρακτήρ  ΛΡ9.578  (Leo  Phil.):  Comp. 
-ύστερος  Simp.  inEpict.p.62  D.  Adv.  Comp.  -έστερον,  φέρειν  to  bear 
more  unflinchingly,  Men. 6. 3.  2.  of  medicines,  harsh,  irritating , 

Hp.i//f.i  ;  έλλέβοροι  σκληρό)  κα)  π.  Thphx.HPg.  10.4·  3.  exces¬ 

sive,  violent ,  καύματα  Philoch.171  ;  αήρ  π.  4φ'  έκάτερα  excessive  in  heat 
or  cold,  Thphr.CP5.i4.9,  cf.  2.3.3.  4.  hard,  difficult ,  τό  π.  της 

τοιαύτης  γεωγραφίας  Str.  1 4.1.9»  cf.  S.E.fl/.  1. 39  ;  λοξών  και  π.  όντων  των 
χρησμών  Corn. ND^2  ;  πράγμα  φύσει  π.  Theon  Prog.j.  -ής(Β),/ϊ, 
( σκέλος )  round theleg:  hence  περισκελή ,  τά,  drawers,  LxxPar.  28.38(42), 
Ph.2. 157  :  sg.,  περισκελές  λινούν  Lxx  Lc.  16.4;  cf.  περισκέλια.  II. 
with  the  legs  apart ,  άγαλμα  π.,  such  as  Daedalus  first  made,  Sch.Pl. 
Euthphr.i  lb.  —ία,  η,  v.  περισκέλεια.  -ια,  τά,  drawers,  Anon. 
ap.Suid.,  v.  1.  in  Lxx  Ex.  28.38(42).  -ίζω,  supplanto,  Gloss.  -is, 
ίδος,  ή,  leg-band,  i.  e.  anklet,  bangle,  Men.  1054,  Nicostr.Com.33,  Inscr. 
Delos 442  B 199  (ii  b.c.),  Peripl.M.Rubr. 6,  PIU.2.142C,  Alciphr.Pr.4  ; 
περισκελίδες  χρυσαΐ  Longus  1.5.  II.  ornament  round  the  stem  of 
a  cup,  7G 22. 1407.38, 1408.17  (quoted  by  Ath.i  1.476c). 

ττίρισκίλλω,  pf.  part,  περιεσκληκώς  dried  up :  wiry,  lean,  \_στέρνα ] 
Philostr.  Gy  m.  35. 

ττίρίσκίμμα,  ατος,  τό,  inquiry ,  examination ,  PLond.ined. 2082  (ii/i 

B.  C.). 

περισκεπ-άζω,  cover,  screen  all  round,  βύσσψ  τι  ΑΡξ,.  103  (Marc. 
Arg.),  cf.  Gp. 2.4.2  : — Pass.,  Thphr.//P4.5.3,  Dsc.2.76.  —4s,  ες, 

( σκέπας )  covered  all  round,  όρος  θάμνοισι  π.  Call._/ozz.  I  1  ;  οΊκοι  Moschio 
Trag.7.27:  metaph.,  λόγος  π.  έτέρψ  κόσμψ,  of  a  myth,  Max.Tyr.10.5 
(s.v.I.).  II.  covering  ox  screening  all  round,  πύργοι  CAl.Del.22 

[ωρα]  τψ  αέρι  περισκεπής  (fort,  -σκελής)  Thphx.HPj.I .4.  -τεον, 

one  must  consider,  'έκαστα  Ph.  2.195.  -τοβ>  ον,  to  be  seen  on  all 

sides,  far-seen,  περισκέπτψ  evl  χώρ ψ  Od.  1.426,  10. 2 1 1,  PI. Epigr. 26.3  ; 
[αστέρες)  A  rat.  213.  2.  worth  seeing,  Call.  Epigr.  6.  8  ;  admired, 

Χαρίτεσσι  AP 1 2.91  (Polystr.).  -ω,  =  περισκεπάζω,  Plb.2.30.3, 

Mosch.2.61,  Ascl.  Tact.  1.3,  AP6. 250  (Antiphil.). 

ΐΓ€ρί-σκίψΐ5,  εως,  ή,  Delph.  τταρίσκίψις  (q.  v.),  consideration,  τοΰ 
πράγματος  Eudor.ap.Stob.2.7.2  ;  μετά,  άνευ  περισκέψεως,  Str.4.4·2) 
Chrysipp.(?)  Stoic. 3. 1 1 5.  — σκίψομαι,  fut.  of  περισκοπέω. 

ττερισκήνια,  τά,  bronze  balustrade  in  a  theatre,  £71/743. 30  ;  but,  = 
ορχήστρα,  ib.33. 

ΐΓίρισκήττ-τω,  prop  ox  press  allround,  Hsch. 

ιτίρισκΐ-άζομαι,  Pass.,  to  be  overshadoived,  Plu.2.ii29d;  of  the 
moon,  to  be  obscured,  Id.AYc.2i.  -ασμός,  δ,  obscuration,  Id. 2.372ε 
(pi.).  -os,  ον,  (σκιά)  throwing  a  shadow  all  round,  of  the  inhabi¬ 

tants  of  the  polar  circles,  Posidon.76  J.,  Cleom.1.7. 

ττίρισκιρτάω,  leap  round  or  about,  c.  acc.,  τδ  άρμα  Ael.ALi14.28, 
cf.  ^iPi 2.181  (Strat.),  Luc. Bacch. 2,  etc. 

ττίρισκληρ-ος,  ον,  very  hard,  Hp.Aff.3g,  Epid.6. i.io :  metaph.,  very 
rough,  strong,  πνεύμα  Antiph.202. 1 7  ;  of  persons,  very  tough,  Heliod. 
(?)ap.Orib.44.i4.4.  -ιίνω,  make  hard  all  round,  Hp.  Aph.  3.20,  Liqu.6. 
περίσκον,  v.  περισσός  A.  v. 

ττίρισκοττ-έω,  fut.  -σκέψομαι :  pf.  -έσκεμμαι  in  act.  sense,  S.E.fl/. 
2.53  ;  in  pass,  sense,  v.  infr.  11.3: — look  round,  S.Pi.897,  PI.  P/zi.  155ε, 
^4^.3643,  Luc. Prom.  1,  etc. : — Med.,  Ar.Pc.487.  II.  examine, 

observe  carefully,  τδ  αύτίκ a Th.  1.36  ;  τδν  αίγιαλόν  E)\i.Pomp.8o ;  νύκτα 
-σκέψασθαι  Arat.199  ;  τάπάντα  Luc.PT/1.32.  2.  consider  well,  ευ 

περισκέψασθαι  τά  μέλλει  ασφαλέστατα  είναι  Hdt.I.I20;  π.  όπότεροι 
κρατήσουσι  watch  and  see..,  Th.6.49  j  π·  Ατε..  είτε  Pl.Prf  3I3a  ! 
τάφανη  π.  speculate  on  hidden  things,  S.Pr.737  ;  την  φύσιν  περιεσκεμ- 
μένος  cj.  in  PI. ^.*.3656.  3.  περιεσκεμμένος,  in  pass,  sense,  cir¬ 

cumspect,  guarded,  γνώμη,  έπαινος,  D.Chr.34.27,  Luc . Hist. Conscr. 
59.  -ησ-ts,  εως,  ή,  =  περίσκεψις,  J.AJiq.g.i ;  pi.  in  concrete  sense, 
θαλάσσης  απέραντοι  π.  Sch.Opp.//.  1.364. 

ττερισκορ-ττίζω,  scatter  on  all  sides,  Olymp.  in  Mete.  108.19,26. 
ττίρισκουτλόω  (Lat.  scutula ),  cover  or  surround  with  marble  slabs, 
Jahresh. 3.206  (Termessus,  ii  A.  d.). 

ττίρισκΰθ-ίζω,  scalp  in  Scythian  fashion,  Lxx  2Ma.q.i„  Phalar.p/>. 
147.3  (Pass.).  II.  as  a  surgical  operation,  Gal. 18(1). 790  (Pass.)  : 


— hence  -ι<τμ<5?,  o.  Id. 14. 784;  b  κατά  θίξιν  π.  PMed.'xxi  Arch.Pap.i,. 
270  (iii  a.  d.)  ;  cf.  περισκυφίζω.  III.  sens,  obsc.,  ^£12.95.6 

(Mel.).  -ιστής,  οΰ,  b,  one  who  scalps,  Str.i  1. 14. 14. 

ιτ€ρισκΰλάκισ·μ05,  b,  a  purifying  rite  in  which  a  puppy  was  sacrificed 
and  carried  ox  applied  all  round,  Plu.Po»z.2 1  (pi.),  Id.  2.280b. 
ΊΓίρισκϋτόω,  cover  with  leather,  Chron.Lind.  P.23  (Pass. ). 
ττίρισκΰφίζω,  ( σκύφος )  make  an  incision  round  the  scalp  : — hence 
-ισμός,  b,  Aet.7.56  (pi.), 93,  Paul.Aeg.6.7  (v.l.  ύπο-). 

ΊΓΕρισ-μάραγεω,  rattle  all  round,  Anon.  ap.  Luc.  Hist.C0nscr.22,  D.P. 
844. 

ττΕρισμ-άω,  wipe  all  round,  Hdn.Gr.  1.468,  f.l.  in  Dsc. 3.45  (Pass.), 
-ημα,  ατος,  τό,  in  pi.,  filings ,  IGq. 3498. 2 1  (Oropus).  -ήχω,  wipe 
over,  τόπους  Sor.[2.88],  f.l.  in  Dsc. 3.45  (Pass.). 

-ττίρισμ-υχω  [o],  consume  by  a  slow  fire,  Orph.L.602  ;  of  love,  AP 
5.291.11  (Agath.). 

ιτερισοβεω,  chase  about,  π.  ποτήριον  push  round  the  wine-cup, 
Men. 224,  cf.  Hippoloch.ap.Ath.4. 130c  : — Pass.,  κύλικας,  φιλοτησίας 
περισοβουμένης,  Alciphr.i.22,  3.55,  cf.  Luc.Syzzz/>.  1 5.  II.  run 

bustling  round,  κύκλψ  τάς  πόλεις  Xx.Av.  I425. 

,7Γ£ρισ[σ·]ομενη·  πορθουμένη,  Hsch.  (leg.  περθ-). 
ιτερισοφίζομαι,  overreach,  cheat,  τινα  Αχ. Αν.  1646. 

ΊΓερι,σίΓάάΚζω,  (σπάθη)  stirabout,  Orib.Pr.88. 

ττερισ-τταίρω,  quiver  round,  δουρί  Q.S.  1.624;  struggle  convulsively, 
Lyc.6S,  Nic.  ΡΛ.773,  etc. 

irepi-airacris,  εωϊ,  η,  =sq.  ii,  PGen. 56.1 5  (iv  a.  d.).  II.  =  sq.  111, 
Ephor.io8J.,  Eust. 630.28.  -σπασμός,  o,  wheeling  round,  Plb. 
10.23.3,12.18.3.  II.  distracting  circumstances,  distraction,  Metrod. 
Here. 831.7,  Pib.3.87.9(pl.),  Phld.ii/zcs.p.98  K.,  Plu.2.83if(pl.) ;  έν 
περισπασμούς  είναι  Plb. 4.32. 5,  etc. ;  oz  της  πόλεως  π.  κα)  φόβοι  D.S.1 2. 
38  ;  περισπασμό)  κα)  πιθανότητες  Chrysipp.5iozc.3-77  :  rarely  in  sg., 
θυμού  π.  LxxPc.2.23,  cf.  Axx.Epict.2.22.^\.  III.  circumflex  accent, 
D.H.  Comp.  11,  A.  O.Pron. 34. 2 4.  -σπαστέον,  one  must  make  cir¬ 

cumflex,  Ath. 14.644b,  Sch.E.P/z.697,  etc.  -στταστικόζ,  η,  όν, 
distracting,  δύναμις  S.E.il/,6. 21,  cf.  Ox\h. Eup.\.  14.  -σπάω,  fut. 

-σπάσω  D.S.20.3,  A.  D.  Pron.  8  7.1 5  : — draw  off  from  around,  strip  off, 
Isoc.P/>-9. 10  ;  τδ  χλαμύδων  αυτού  π.  D.  S.19.9)  efc-  · — Med.,  strip  one¬ 
self  of,  τ)]ν  τιάραν  X.Cyr. 3.1. 13  (so  also  in  Act.,  π.  τήν  πορφύραν  Plu. 
Aem. 23).  2.  strip  bare,  περισπάσας  ξίφος  (Pierson  χερ)  σπάσας)  E. 

/P296.  II.  wheel  about,  of  a  general,  Plb. 1.76. 5;  intr.  of  the 

troops,  Id. 3. 1 16.5;  esp.  wheel  twice  through  a  right  angle,  Ascl. 
P«c/.i2.6,  al. ;  of  a  horse’s  bit,  ου  πάνυ  π.  not  pulling  it  violently 
round,  Luc. Merc.  Cond.  21.  ·  III.  draw  off  ox  away,  divert,  ε\ς  του¬ 
ναντίον  [την  πολιτείαν ]  Arist.Po/.1 3o7a24  ;  τροφήν  εις  τδ  περικάρπιου 
Thphr.CPl.  16.2  ;  π.  τους  'Ρωμαίους  Plb. 9. 22. 5  ;  τδν  πόλεμον  Id. 1.26. 
I  ;  π.  τήν  δύναμιν  αυτού  draw  it  away,  Plu.Czc.45  >  ό,πδ  τής  πατρίδας 
π.  τους  βαρβάρους  D.S.20.3  ;  τδν  εντδς.  .θόρυβον  έπ)  τους  έξω  πολέμους 
D.H.6.2  3  ;  π.  περ)  τάς  εξω  στρατείας  τδν  δήμον  Id.9.43  '· — Pass.,  π.  υπό 
τινων  PStrassb.  1 1 2. 1 3  (ii  Β.  C.)  ;  πάντη  τάς  όψεις  περισπώμενος  Luc. 
DDeor.  30.1 1  ;  έως  τον  εξω  τόπου  π.  to  be  drawn  away  and  expanded, 
opp.  συστέλλεσθαι,  Arist.Pr,863a5.  b.  detach,  'Συρίαν  τινός  App. 
5yr.l,  cf.  Hann. 56  ;  τινάς  αυτού  τών  ακροατών  Phld. Acad. Ind.p.jg 
M.  2.  disturb,  vex,  Men.P/zV.504,  LxxPc.5.19  : — Pass.,  ΰπδ  τών 
τελωνών  PS/3.384.5  (ii  B.  c.).  3.  divert,  distract,  Plu. 2. 96b,  160c  ; 

π.  [την  διάνοιαν ]  από  τίνος  Metrod. Herc.831·^,  cf.  Phld. Rh.  2.53  S.,  a/., 
Onos.42.6  : — Pass.,  to  be  distracted  ox  engaged,  π.  ταΐς  δι ανοίαις  Plb. 
15.3-41  ΰ’τΧ  βιωτικής  χρείας  D.S.2.29,  cf.  Phld.Po.//cz'c.994-24>  al. ; 

μηδ’  ύφ’  ενός  περισπωμένη  ή  πόλις  IG 22. 1304.7  ’>  π*ρί  τίνος  LxxSz.4r. 
2;  περ)  πολλήν  διακονίαν  Εν. Luc. ίο. φθ  :  abs.,  Plb.4.10.3.  4. 

steal,  άργυρούν  ή  χρυσούν  ανάθημα  Philostr. Gym. 45  : — Pass.,  άπαντα 
περιέσπασμαι  I  have  been  robbed  0/ all,  Men.Pj6zi.143.  5.  Pass., 
c.  inf.,  to  be  compelled  to  do  a  thing,  περιησπάσθην  (sic)  άνενεγκεΊν 
PUniv.Giss.ig.^(i  λ.Ό.).  IV.  Gramm.,  pronounce  a  vowel  or 
word  with  the  circumflex,  A.  D.Prozz.33. 24,  al.,  Plu.  Thes.26,  etc.;  esp. 
on  the  last  syllable,  Ath. 2.52!,  etc.;  π.  τδν  τόνον  A.  O.Pron.  87.1 5  ; 
τίρτόνφ  Gal. l6. 495  ;  περισπώμεναι  [Ae|ezs]  D.H. Cozrz^>.  1 1  ;  π.  [ προσψ - 
δζ'α]  D.T.630.2,  Ph.I.29;  περισπώμενος  [ φθόγγος ]  ib.46. 
περισπειν,  v.  περιέπω. 

ττερκητειράω,  wind  round,  τήν  έσθήτα  τή  κεφαλή  Plu. Cam. 25: — 
Med.,  τά  μέσα  ..  όπλίταις  περιεσπειραμένος  having  concentrated  his 
troops  around..,  Id. Ages. 21  ■ — Pass.,  form  round,  άνδρών  κύκλψ 
περιεσπειραμένων  Id.Czc.2  2  ;  of  serpents,  etc.,  twine,  coil  round,  δρά¬ 
κοντα  περιεσπειραμένον  τδ  δέρος  D.S.4.4^  ·  c.  dat.,  τισι  Luc. Hist. 
Conscr. 2 9  ;  τώ  ποδί  Id. Dips. 6  :  metaph.,  insinuate  oneself  into,  τάς 
αύλάς  Eun.Hist.p.  257  D. 

•zrepicnreipu,  spread  all  round,  Apollod.Po/zorc.145.13  (Pass.),  Ach. 
T&t.lntr.Arat.  1  : — Pass.,  -σπείρεται  φλόξ  Gal. 7.314. 
ττερισίΓίνδω,  v.  περισπεύδω. 

Trepior-Trepx-iia,  ή,  (σπέρχω)  expedition,  quickness,  Eust.832.12  ;  = 
ή  άγαν  σπουδή,  Sch.Opp. Η.  2. 334·  -έω,  ν.  περισπέρχω. 
ές,  very  hasty,  π.  πάθος  a  rash,  overhasty  death  (such  as  the  self¬ 
slaughter  of  Ajax),  S.r?y.982  ;  π.  βοή  Trag.Adesp.23i,  ;  πικρός  κα)  π. 
Plu.2_59d.  2.  π.  οδύνησι  goaded  by  pains,  Opp. C.4.218,  Η. 3. 

145.  -oj,intr.,  to  be  in  great  agitation,  ib. 2.334,  3.449,4.330.  II. 
Pass.,  tobe agitated,  angered,  Αοκρών  περισπερχθέντων  τή  γνώμη  (Valck. 
for  -σπερχεόν των)  Hdt.7.207. 

ιτερισιτενδω,  pursue  on  all  sides,  τινα  dub.  in  J.rf/17.1.1  (v.  1. 
— σπένδ— ).  2.  go  in  search  of  a  thing,  αΊγεςπ.  άκάνθαις  Arat.1122. 

ττίρισ-ζηλόω,  subject  to  heat.  Cyran.77  (s.  v.  1.). 
ττίρισιτλαγχνος,  ον,  great-hearted,  Theoc.16.56. 


περισπογγίζω 

Trepiairayy-i^oi,  sponge  all  round ,  Hp.Morb.2.13,  Thphr.  CTar.  25.5, 
Gal.  13.357.  -ισμός,  δ,  sponging  all  over ,  toD  προσώπου  Sor. 

[2.28]. 

περισπόρια,  τά,  suburbs,  Lxx  Jo. 21.2,  1  0.6.55(40), al. 

περισπουδ-άζω,  to  be  very  eager,  Sm.Ps.67(6S).i  7.  -αστός,  ov, 
much  sought  after,  much  desired,  Theopomp.Hist.  1 14  ;  ένδοξον  καί  π. 
D.H.P/i.7.3,  cf.  Muson.  Pr.  18 .5  p.104  H.  (Comp.),  Luc.  Tim. 38,  Men. 
Rh.p.366S.,  etc.;  run  by  one,  M.Ant.5.36,  Gal. 6. 519,  Hdn.6.8.4, 
lamb. Comm. Math. 26,  etc.  2.  diligent ,  eager ,  PMasp.  2011 11  (vi 

a.  d.).  Adv.  -ταυ  zwV/i  due  care,  Phylarch.30  J.,  Ath.4.i64b.  -ος, 

ον,  very  eager,  Poll. 6.29,  etc. ;  ru os  for. .,  Simp.  inEpict.  p.51  D. 

περισπωμε'νως,  Adv.  pres.  part.  Pass.,  (περισπάω)  pronounced  with 
a  circumflex,  esp.  on  the  last  syllable,  Gal. 19. 120,  Ath.9.40oa,  Sch. 
Ar. PI.  109,  etc. 

περισσάδελφος  [ά],  ον,  having  an  extraordinary  number  of  brothers, 
Vett.Val.18.33. 

περισσαίνω,  (περισσός)  feel  repletion  or  oppression,  Ruf.(?)ap. 
Orib.mc.6. 25,  Orib.Sjytt.5. 1,  Paul.Aeg.1.1.  II.  v.  περισαίνω. 

περισσ-άκις,  Att.  περιττ-,  Adv.  of  περισσός,  of  numbers,  taken 
an  odd  number  of  times,  multiplied  by  an  odd  number ,  PI.  Prm. 
144a,  Plu.2.744a,  etc.  -ακώς,  Adv.  =  foreg.,  Iamb.  miWc.p.i3P. 
(s.v.  1.).  -άρτιος,  ον,  odd  and  even·.  Arith.  of  numbers  which 
become  uneven  when  divided  by  some  poiuer  of  two,  such  as  24  (for 
24-4-2s  =  3),  Nicom.^7r.i. 10,  Poll. 4.162.  -εί a,  η,  surplus,  abun¬ 
dance,  2Ep.Cor.H>.2  ;  χρημάτων  7G5(i). 550.  II.  advantage ,  LxxPc. 
i.3,al.  -ε-υμα,  Att.-ττευμα,  aros,  τό,  superfluity,  Orib.22.7.1  ;  that 
which  remains  over,  κλασμάτων  Ev.Marc.8.8  ;  abundance,  opp.  υστέ¬ 
ρημα,  2 Ep.  Cor.8. 1 4  J  ε’κ  του  περισσεύματος  τ ής  καρδίας  τό  στόμα  λαλεΐ 
Εν. Matt.  12.34·  II.  =  περίττωμα,  excrement,  Sor.  1. 108,  f.  1.  in 

PIU.2.962L  -ευσις,  εω$,  ή,  =  περίσσεια.  Gloss.  — ενω,  Att. 

-ττευω,  impf.  έπερίσσευον  (περιέσσευον  is  condemned  by  Phryn.20), 
{περισσοί)  to  be  over  and  above  the  number,  μύριοί  εισιν  αριθμόν.·.,  eh  δε 
π.  Hes..7V.l6o  ;  περιττεύσουσιν  τιμών  οί  πολέμιοι  the  enemy  will  go 
beyond  us,  outflank  us,  IL.An.  4.8. 1 1.  II.  to  be  more  than  enough, 
remain  over,  τάρκοΰντα  κα'ι  περιττεύοντα  ld.Smp.^.s-j  ;  τδ  π.  [άργό- 
ριον]  Id.  Vect.^fl;  &ν  Τ}  τι.  ,περιττεΰον  PI. ZL,^·. 855b  ;  εί  τι  π.  άπό  των 
τόκων  SIG6j2.l<)  (Delph.,  ii  β.  C.)  ;  ή  περιττεύουσα  τροφή  Arist .Η A 
619*20;  τδ  π.  των  κλασμάτων  Εν. Matt.  14. 20  ;  τοσοΰτον  τέρ  ΠερικλεΓ 
επερίσσευσε,  κτλ.  such  abundance  of  reason  had  Pericles  for  his  belief, 
Th.2.65  5  τοσόνδ ’  επερίσσευσε  v  αύτοΐς  εύνοιας  J.A Ji  9.  r .  1 8  ;  τδ  ανδρείο  v 
επερίττευεν  αΰτή  D.H. 3.1 1.  2.  in  bad  sense,  to  be  superfluous,  τά 

περισσεΰοντα  των  λόγων  S .El.  1 288  ;  Tv’  έμοϊ  περιττεύη,  i.  e.  that  I  may 
be  over-rich,  Diog.Oen.64.  HI.  of  persons,  abound  in,  χορηχία, 
opp.  ελλείπω,  Plb.  18.35.5?  etc.;  ai  εκκλησίαι  έπερίσσευον  τφ  άριθμψ 
Act.Ap.  16.5  : — Med.,  c.  gen.,  περισσεύονται  άρτων  have  more  than 
enough  of. . ,  Ev.Luc.  15.17.  2.  to  be  superior,  π.  παρά  τινα  to  be  better 
than. .,  LxxPc.3.19  ;  υπέρ  τινα  ib.i Ma.p,. 30  (v.  1.)  ;  be  better,  have  the 
advantage ,  \Ep.Cor.\\.i2  ;  π.  μάλλον  abound  more  and  more,  sc.  in 
Christian  graces,  1  Ep.  Thess.  4. 1 , 1 1  : — Med.,  περισσευόμεθα,  opp. 
ΰστερούμεθα,  lEp.Cor.8.8.  IV.  causal,  make  to  abound ,  πάσαν 
χάριν  π.  2Ep.Cor.g.8  ;  τινάς  τ fj  αγάπη  lEp.  Thess. τ,. 12  : — Pass.,  to  be 
made  to  abound,  Ev.Matt.\$.i2,2§.2<).  2.  of  Time,  π.  τάς  Upas 

make  them  longer,  Ath.  2.42b. 

περισσο-γονία,  η,  production  of  odd  numbers,  Iamb.  itfiWf.pp.21, 
34  P.  -δάκτυλος,  ον,  with  more  than  the  usual  number  of  fingers  or 
toes,  Gp.  1 4.7.9.  -ειδής,  is,  partaking  of  the  nature  of  odd  numbers,  of 
ίΐιεδυάϊ, TheoSm.p.24H.,  Theol.Ar.i 9,  Iamb. in Nic.p.2,1  P.  -επε'ω, 
speak  superfluously,  Hsch.,  Suid.  -καλλής,  εί,  exceeding  beautiful, 

Cratin.238.  -κομος,  ον,  exceeding  hairy ,  Opp.C.3.317.  -Χογε'ω, 
Att.  περιττό-,  speak  superfluously,  Simp,  in  Ph.  770. 14  ;  gloss  on 
περισσοεπέω,  Hsch.,  Suid.  -λογία,  ή,  over-talking ,  ivordiness,  Isoc. 
12.88;  π.  καϊ  ακρίβεια  Id. 15. 264.  II.  elaborate  writing,  D.H. 

Pomp. 2.  III.  exaggeration,  J.  A /14.7. 2.  -λόγος,  ον,  talking  too 
much,  wordy,  Sch.  Anil <7. 89.  -λοφος,  ον,  with  an  over-big  crest , 

Opp.C3.369.  -μελής,  εί,  with  superfluous  limbs ,  Heph.Astr. 
1. 1,  Man. 4.464,  Vett.Val. 18.33,  al.  —  μύθος,  ον,  —  περισσολόχος, 

superfluous ,  E.Pr.52.  Adv.  in  form -μΐθεί  (s.  v.  1.),  Phld.P/i.  1. 101 
S.  -νοος,  ον,  eminent  for  understanding,  Opp.77.3.12,  Nonn.Z). 

5.222.  -πάθε'ω,  (παθεΐν)  suffer  exceedingly,  Cass.ZV.15.  -ποιος, 
όν,  making  odd,  of  numbers,  Syrian.  inMetaph.  131.36.  -πους, 

b,  ή,  gen.  ποδοί,  with  afoottoo  many,  Nonn.ZX7.43  (of  old  age). 

περισσός,  Att.  περιττός,  ή,  όν,  (from  περί,  as  επισσαι  from  επί, 

μετασσαι  from  μετά)  beyond  the  regular  number  or  size ,  prodigious, 
δώρα  Hes.  T/t. 399  (never  in  Horn.)  ;  ώμος  Trag.Adesp.\ff>.^  ;  στάθμα, 
dub.  sens.,  v.  έλκω  b.  3.  2.  out  of  the  common,  extraordinary,  strange, 

εί  τι  περισσόν  είδείη  if  he  has  any  signal  knowledge,  Thgn.769  ;  εί 
τι  φρονείς  καί  τι  περισσόν  έχεις  Philisc. (Ζ^Ζ. ί?2. 3 2 7 ) ϊ  7Γ·  λόγοτ  S ,ΟΤ 
84Ι;  άγρα  Ε. i?a.  1197  (lyr·)  >  πάθος  Id. Supp.^jpx  (lyr.)  ;  βίος  οΰδεν  έχων 
π.  άλλα  πάντα  σμικρά  Antipho  Soph. 5 1  ;  ου  yap  π.  οΰδεν  οΰδ’  ε£ω  λόγοι» 
πέπονθας  E.Hipp.^f ",  περισσότερα  παθήματα  Antipho  3·4·5  >  τά  Ίτ· 
των  έργων  καί  τερατώδη  Isoc. 12. 77  >  Ίδια  καί  π.  Id.i5.i45  5  1Γ·  κα 1  ® αυ~ 
μαστά  Arist.  £7Vi  I4ib6  ;  πράξις  π.  Id. Pol.  131  2*27  ;  οΰθέν  δη  λέχοντες 
π.  φαίνονται  τιλεχειν  Id.Metaph.  I053b,3  »  τί  π.  ποιείτε;  Ευ. Matt. $. 47  5 
περιττοτάτη  φύσις  Arist. //^53ιβ9  >  συνανθρωπίζον  ..  πάντων  περισ- 
σότατον,  of  the  dog,  Ath.  13.61  ic,  cf.  Clearch.24  ;  in  Literature,  strik- 
ing,  τό  περιττόν,  as  a  quality  of  οι  του  2 ωκράτους  λόχοι,  Arist. Pol.  1 265* 
1 1  ;  τά  σοφά  καί  τά  π.  refinements ,  Epicur.ZV.409  ;  opp.  κοινός  καϊ  δη¬ 
μώδης,  Longin.40.2  (but  also,  elaborate,  π.  καϊ  πεποιημενος  Id. 3. 4  5  in 
bad  sense,  far-fetched,  O.H.Pomp.2,  Dem.efi).  3.  of  persons, 


περισσωμα 

extraordinary,  remarkable,  esp.  for  great  learning,  π.  ών  άνήρ  E.Hipp. 
948  ;  τους .  .  7Γ.  καί  τι  πράσσοντας  tt\gov  Id. Fr. 788  j  δυστυχβΓί  elvai  τους 
π.  Arist. Λ/etaph. 983*2  ;  π.  χενος  των  μελιττών  Id.  GA  760*4  :  freq. 
with  the  manner  added,  π.  κατά  φιλοσοφίαν  Id. ZV.953*io  ;  περί  τδν 
άλλον  βίον  περιττότερος  somewhat  extravagant  or  eccentric,  Id.  Pol.  1 267 
b24  ;  τη  φύσει  π.  ld.HA622h6  ;  κάλλει  P\u.Demetr.2  ;  εν  άπασι  Id .Dem. 
3;  τήν  ώραν  Alciphr.r.t  2  :  c.  inf.,  D.H.  Co  mp.  18.  4.  c.  gen.,  περισσός 
άλλων  πρός  τι  beyond  others  in . . ,  S .El.  155»  θύσει  τοΰδε  περισσότερα 
greater  things  than  this,^fZ>6.32I  (Leon.  Alex.) ;  περιττότερος  προφήτου 
one  greater  than .  .,  Ev.Matt.  11.9.  II.  more  than  sufficient ,  super¬ 

fluous,  ai  π.  δαπάναι  YL.Mem. 3.6.6  ;  περιττόν  εχειν  to  have  a  surplus , 
Id. ^tt.7.6.31  ;  oi  μεν.  .περιττά  εχουσιν,  oi  δε  ούδε  τά  άναχκαΐα. .  Id. 
Oec. 20.1 :  c.  gen.,  των  άρκούντων  περιττά  more  than  sufficient,  Id. Cyr. 
8.2.21;  τά  π.  των  ικανών  Id.Hier.l.U)  :  freq.  in  military  sense,  oi  π. 
ίππεΐς  the  reserve  horse,  Id. Eq.Mag.8. ;  ot  π.  τής  φυλακής  ib.7.7  ; 
π.  σκηναί  spare  tents,  Id.Cyr.4.6. 1  2  (but  τοΤς  περιττοίς  χρήσεσθαι  their 
superior  numbers,  Id.An. 4.8.11,  cf.  Cyr.6.3.20) ;  τδ  π.  the  surplus, 
residue ,  Inscr.ap.eund.^M.5.3.13  (but  τδ  π.  του  ’Ιουδαίου  the  advantage 
of  the  Jew,  Ep.Rom. 3.1)  ;  Άρπυιών  τά  π.  their  leavings,  APi  1.239 
(Lucill.);  τδ  π.  τής  ημέρας  the  remainder  oi  the  day,  X.Eph.1.3;  π. 
γράμματα  supplementary  provisions  in  awill,  ^iJi/326  ii  9  (iiA.D.).  2. 

in  bad  sense,  superfluous,  useless,  ουδέ  τι  του  παντός  κενεόν  πέλει  ουδέ 
π.  Emp.  13  ;  μόχθος  π.  A.ZV.385,  cf.  S.Ant.jSo  ;  π.  κάνόνητα  σώματα 
Id.Aj.foS  ;  βάρος  π.  χής  άναστρωφώμενοι  Id.  Ζν.945  >  άχθος  Id. El.  ι  241 
(lyr.)  ;  τά  γάρ  π.  πανταχου  λυπήρ'  έπη  Id.ZV.82  ;  αύδώ  σε  μη  περισσά 
κηρύσσειν  Α.  ΖΛ.Ι048  ;  π.  πάντες  οΰν  μέσω  λόγοι  Έ.. Med. Sig  ;  π.  φωνών 
Id.-S«/>/>-459·  3.  excessive,  extravagant ,  μηχανάσθαι  περισσά  com¬ 

mit  extravagances,  Hdt.2.32  ;  περισσά  δράν,  πράσσειν,  to  be  owv-busy, 
S.  Tr.6i7,Ant.68  ;  π.  φρονεΐν  to  be  over-wise,  E.ZV>924(anap.)  ;  ή  π. 
αυτή  επιμέλεια  του  σώματος  Pl.-Z.407b  ;  μήκος  πολό  λόχων  π.  Id. Lg. 
6450  >  redundant,  overdone,  oi  καρτεροϊ  καϊ  π.  λόχοι  Id.  Αχ. 365c,  etc. ; 
of  dress,  εσθής  π.  Plu.2.6l5d;  περισσοτέρα  λύπη  2  Ep.  Cor.  2.7  ;  τοΰ  τά 
δε'οντ ’  εχειν  περιττά  μισώ  I  hate  extravagance  in  comparison  with 
moderation,  Alex. 254,  etc.  4.  of  persons,  over-wise,  over-curious, 

περισσός  καϊ  φρονών  μέχα  Ε. Hipp. 44 5>  cf.  Zrt.429  (lyr.)  δ  πολυπράχμων 
καϊ  π.  Plb.9.1.4  5  τήν  περί  τδ  σώμα  θεραπείαν  άκριβής  καϊ  π.  Plu.CYc.8; 
so,  of  speakers,  π.  εν  τοίς  λόχοις  Δημοσθένης  Aeschin.1.119.  5. 
as  a  term  of  praise,  subtle,  acute,  άκριβής  καϊ  π.  διάνοια  Arist.  Top. 
I4lbl3·  III.  Arith.,  άριθμός  π.  an  odd,  uneven  number,  opp. 

άρτιος,  Epich.170.7,  Philol. 5,  Pl.ZW.356e,  etc.;  π.ήμέραι  Hp .Aph. 
4.61  ;  τδ  π.  καί  τδ  άρτιον  the  nature  of  odd  and  even,  Pl.Grg-.451c, 
etc.;  π.  χώραι  the  odd  places  in  a  verse,  Heph.5.1  ;  άρτιάκις  π.  άρι¬ 
θμός  a  number  divisible  by  an  odd  number  an  even  number  of  times, 
as  2,  6,  10,  F.uc.J  Def.g.  IV.  περισσότεροι  more  in  number,  extra, 
Carnead.ap.S.E.71/.9.l40.  V.  περιττόν,  τό,  =  στρύχνος  μάνικάς, 

θρύον  Π,  Thphr ./ΖΡ9.11.6;  περισσόν  Dsc.4*73>  περίσκον  Orib.i2.8. 
56· 

Β.  Adv.  περισσώς  extraordinarily,  exceedingly,  θεοσεβέες  π. 
έόντες  Hdt.2.37;  επαινέσεται  π.  E.Ba.l  lyf  (lyr.) ',  π.  παΐδας  έκδιδά- 
σκεσθαι  to  have  them  educated  overmuch,  Id. Med. 295  ;  περιττοτέρως 
των  άλλων  far  above  all  others,  Isoc. 3. 44  ;  περισσότερον  τοΰ  ενός  Luc. 
Pr.Im.  14;  also  περισσά  Pi. N. 7.43,  E.ZGr.579,  etc.  2.  remark¬ 

ably,  περισσότερον  των  άλλων  θάψαι  τινά  more  sumptuously,  Hdt.2. 
I29  ;  οϊκησιςπ.  έσκευασμένη  Plb.  1.29.7;  περιττότατα  εχειν  to  be  most 
remarkable,  Arist. 7/^589*31  ;  κοσμουμένη  π.  καϊ  σεμνώς  Plu.2.l45e» 
περισσότατα  άνθρώπων  θρησκεύειν  in  the  most  singular  way,  D.C.37. 1 7  > 
ήδέως  καϊπ.  in  an  uncommon  manner,  D.H.CowZ>3  >  ειπείν  στροχχύ- 
λως  καϊ  π.  Id.7s.20;  ιδίως  καϊ  π.  Plu. Thes.  19  ;  τά  καινώς  ιστορούμενα 
καϊ  π.  Id.2.3od.  3.  abundantly,  εχέτω  π.  τής  κρόκης  Alciphr.3. 

41.  4.  with  a  neg.,  ουδεν  περισσόν  τούτων  nothing  more  than  or 

beyond  these,  Antipho  3.4.6  ;  οΰδεν  των  άλλων  περιττότερον  πραχμα- 
τεύεσθαι  Pl.Ap.20c  ;  οΰδεν  π.  ή  εί..  no  otherwise  than  if..,  Id .Smp. 
219c;  περισσόν  alone,  furthermore,  LxxZV.12. 12,  al.  5.  τάπερισ- 
σά  in  vain,  APi  2.182  (Strat.).  II.  ε’κ  περιττού  superfluously,  use¬ 
lessly,  Pl.PW.338c,  Sph.  265ε  ;  but  ΰπερέχειν  ε’κ  π.  to  be  far  superior, 
Id.-T.g-.734d,  cf.  8o2d  ;  ή  κάμινος  έκαύθη  εκ  π.  Thd.7)«.3.2  2  ;  ε’κ  π.  χρη- 
σάμενος  τή  παρρησία  Luc. Pro  Merc.  Cond.  Γ 3  ;  cf.  ΰπερεκπερισσοΰ. 

περισσό-σαρκος,  ον,  over-fleshy,  Suid.  s.  v.  Πρίαποϊ.  -συλλάβε’ω, 
to  have  one  syllable  more  than,  τίνος  or  tj vi,  EM 35.41, 131.57  :  abs., 
A.D. Pron.  28. 1 1,  etc.  -σύλλαβος,  ον,  with  a  syllable  more,  χενική 
Id. Adv.  166.26,  St.B3^z.  s.v.  Φλεγυα.  Adv.  -βως  Id.  s.v.yA βαι,  Sch. 
E.  Or.  18,  etc.  -ταγής,  ές,  (τάσσω)  put  in  a  series  of  uneven  num¬ 

bers,  opp.  άρτιοταχής,  Nicom.Ar.i.22.  -τεχνία,  ή,  over-exactness 
in  art,  Demetr.P/oc.247.  -της,  Att.  περιττ-,  ητ os,  ή,  (περισσός) 

extravagance, excess,  in  pi.,  Isoc.10.7  ;  π. μιαιφονιών  D.C. 77.16  ;  pomp, 
ή  εν  τοΐς  βίοις  π.  καϊ  πολυτέλεια  Plb. 9. 10.5.  2.  in  style,  redundancy, 
Hermog. Meth.  5.  3.  ε’κ  περισσότητος  (κατηχορε Γν],  ex  abundanh, 

Aps.PA.p.  223  Η.  II.  eminence,  excellence,  D.S.  1.94;  ή  κατά  τήν 
τέχνην  π.  Id.  l8. 26.  III.  of  numbers,  unevenness,  opp.  άρτιότης, 
Arist. Metaph.ioo^bl  r.  -τρυφητος  [C],  ov,  over-luxurious,  δΐζύς 
Timo3.3  (nisi  leg.  πασ’  άπερισσοτρύφητος).  -φρονεω,  gloss  on 
περιφρονέω,  Hsch.  (περισωφρονέω  cod.).  -φρων,  δ,  ή,  gen.  φρονος, 
=  περισσόνοος,  over-wise,  A.Pr.330.  2.  in  good  sense,  extremely 

clever,  Vett.Val. 17.22.  -χορηγία,  ή,  extra  largess  of  corn, 

Cod.  Theod.  14.26.2.  -χρονος,  ov,  corrupt  in  Thphr.CPi.  18.3  (leg. 
παρισόχρονα). 

περίσσ-ωμα,  Att.  περίττ-,  otos,  τό,  that  which  is  over  and  above, 
esp.  that  which  remains  after  the  digestion  of  food,  either  as  a  secretion 
or  an  excretion,  defined  as  τό  τής  τροφής  υπόλειμμα,  Arist. GAq2\  26, 


1387 


7 TepLcrraSov 

cf.  Epicur.Fr.293,  Meno/rtZr.4.35,  Diocl.Fr.14T,  Plu.2.i30a,  etc.; 
ταΰτα  δε  [τά  π.]  έστί  κόπρο ς,  φλέχμα,  χολή  Arist. /Ρ4 5 1  Ib9  ;  also  of 
hair  and  nails,  Jul.Or.6. 189b.  2.  metaph.,  refuse,  dregs,  ώσπερ  π. 

τής  ττόλεαίϊ  Plu.  Cor.  12.  -ωματικός,  Att.  ττεριττ-,  ή,  όν,  of  the 

nature  of  περιττώματα,  excretive ,  excrementitious ,  απόκρισή  Arist.  PM 
68ib36  ;  ύγρότης  Plu.  2.1 30b  ;  π.  [μόριον~\  for  excretion,  Arist./Ad  531* 
29,  etc.  2.  of  persons,  abounding  in  περιττώματα,  ib. 5 S4a6,  Pr. 

8 73a 1 8  ;  σώματα  Id.G^4766b35  (Comp.) ;  βρέφη  Alex.Aphr.Pm. 2  ; 
■7Γ.  καί  παχ vs  τήν  σάρκα,  of  a  pig,  Jul.On5.177c.  -ωνΰμεω,  of 

numbers,  to  be  odd,  Iamb.zVzAYc.p.  22  P. : — Adj.  -ώνΰμος,  odd,  ib. 
P.84P.  -ωσις,  Att.  ττερίττ-,  coos,  η,  superfluity,  Hp.Eptd.6. 5. 
10.  2.  =  περίσσωμα,  Arisi.HA48ga,j,  GA’jiffe,  al.,  Thphr.SwcZ. 

20. 

ττίρισταδόν,  Adv.  standing  round  about,  Il.13.55i,  Hdt. 7.225,  E. 
Andr.  1136,  Theoc.2.68,  Call. Hec.  1.1.14,  etc.  2.  from  all  sides, 
έβάλλοντο  π.  Th.7.81. 

ιτεριστάζω,  sprinkle  all  round,  Alex. Trail. 9. 1 : — Pass.,  ri.P7.36 
(Eryc.). 

ττεριστάθη,  v.  περι'ιστημι. 

ιτεριστάθμια,  τά,  dub.  sens,  in  /Gi2. 310. 190. 

ιτεριστάλάδην,  and  -αδόν,  ν.  περιστολάδην. 

ιτερισταλτικός,  ή,  όν,  (περιστέλλω)  clasping  and  compressing,  δύνα- 
μις  π.  the  peristaltic  action  of  the  bowels,  by  which  their  contents  are 
propelled,  Gal. Nat. Fac. 3.4  ;  also  of  the  bladder,  Id. 8. 404  ;  η  π.  ενερ¬ 
γεί  a  Id. Nat. Fac. 3.8  ;  η  π.  κίνησις  Id.  C/P4.9.  Adv.  -κώς  Id.lVat.Fac. 
3-4- 

-π-ερι-στάσιμος  [ά],  ον,  filled  with  people  standing  round,  crowded 
with  hearers,  στοά  Lyr.ap.Timae.8o  (Cere. (?)ιο).  -στάσις,  ecos·, 
ή,  standing  round,  τ is  ήδε  κραυχή  καί  δόμων  π.;  crowds  standing 
round  the  house,  Telecl.35  ;  π.  ποιεΐσθαι,  of  crowds,  Thphr.  C/znr.8. 
1 2  (pi.) ;  όχλοιο  π.  Timo  34.1 :  hence,  in  concrete  sense,  crowd  standing 
round,  Plb.1.32.3, 18.53.II.  2.  surrounding ,  η  του  ψυχρόν  π. 

Arist.Pr.S69a2l  :  in  concrete  sense,  environment,  π.  άέρος  ψυχροΰ 
Epicur.F/>.  2  P.50U.,  cf.  p.48  U. ;  surrounding  space,  Plb.6.31.1,  6.41. 
2  ;  esp.  free  space  round  a  building,  OG/483. 12  3,al.  (Pergam.,  ii  a.d.), 
/G14. 3521  8,70  (Halaesa).  b.  portico  surrounding  a  hall  or  temple, 
ib.42(l).  102.6  (Epid.,  iv  B.C.),  Callix.I  ;  η  εξω  π.  του  σηκόν  IGf^Of^. 
9o(Lebad.).  c.  district  surrounding  a  village,  neighbourhood, 

PTeb.  1 4. 1 9  (ii  b.  c.),  al.  II.  circumstances,  situation,  state  of  affairs, 
Plb.1. 35. 10,  4.67.4,  etc. ;  αίπ.  [των  πόλεων]  Id.lo.21.3  ;  τόπαράδοξον 
τής  π.  Posidon.  36  J. ;  π.  nostra,  the  position  of  my  affairs,  Cic.Att.4. 
8b. 2  ;  the  actuality ,  μέζων  τ ής  π.  ή  φαντασίη  Aret.SD2.g  ;  τά  κατά  περί- 
στασιν  καθήκοντα  duties  dependent  on  circumstances,  Stoic. 3.135,  al., 
cf.  Cic. Att.  16. 1 1.4,  Phld.P/M.219  S.  (pi.)  :  sg.  of  a  particular  circum¬ 
stance,  Ael.  Tact.  35. 1 ,  A.O.Synt.  145.4,  etc.  ;  κατά  τινα  π.  χραμμάτων 
Gal.  1 1.242.  b.  esp.  difficult  position,  crisis  (both  senses  distd.  in 
Arr. Epict.2.6.l*],  M. Ant. 9.13);  δός  π.  καί  λάβε  τόν  ανδρα  Stoic. 3.49! 
κατάτάς  π.  in  critical  times ,  Plb.  1.82.7,  cf.  4.33.12,  etc.;  διά  τάς  των 
καιρών  π.  S/G731.2  (Tomi,  i  B.  C.)  ;  els  παν  έλθεΐν  περιστάσεως  Plb. 4.45. 
10,  cf.  1.84.9,  etc.  ;  χαλεπήπ.  Lxx  2ΑΓΛ.4.16,  cf.  Dsc. A/ex. Praefi;  μετά 
την  κατασχοΰσαν  την  πόλιν  π.  S/G708.7  (Istropolis,  ii  b.c.),  cf.  /G22. 
1338.27,  Orph.Pr.285. 63  S  6’v  w·  <,(7χνρα  των  έξωθεν  Porph. A bst.  1. 
55.  2.  Rhet.,  circumstances  of  the  case  treated  by  a  speaker,  Quint. 

/«S/.3.5.18,  5. 10.104,  Corn. Rh. p.362  H.  ;  classified  by  Hermog./zztJ. 
3.5.  3.  outward  pomp  and  circumstance,  ή  του  βίου  π.  Plb.3.98.2, 

cf.  3  r.26.3  ;  τρυφή  καί  π.  Antig.Car.ap.  A th.1 2. 547 f  1  υπάρχων  εν  μεχάλη 
π.  Phld.  Acad. Ind.p. ιοί  Μ.  4.  in  Meteorology,  of  climatic  condi¬ 

tions,  η  κατά  τόν  αέρα  π.  Plb. 3. 84. 2  ;  λοιμικαί  π.  pestilential  conditions, 
Id. 6. 5. 5,  cf·  -$76731.7  (Tomi,  i  B.  C.)  ;  καυματώδης  π.  D.S.4.22.  b. 
Astron.,  position  of  the  heavenly  bodies,  εκλειπτική  π.  Sch.Arat. 
862.  III.  veering  round,  of  winds,  Arist . Mete. 564'* 1 4,  Pr.942b 
27.  2.  cycle ,  ή  του  μεχάλου  ενιαυτόν  π.  Eudem.ap.Theon.bm. 

Ρ.198Η.  3.  direction  of  motion,  at  εξ  π.,  i.  e.  up,  down,  forwards, 

backwards,  right,  left,  Nicom.rlr.2. 6, 16.  4.  materials  for  use, 

PFlor. 369.2  (ii  a.  d.).  -στάτε'ον,  one  must  avoid,  τι  Philonid.ap. 
Ath.15.675e.  -στάτήρια-  σπλάχχνα,  Hsch.  -στατικός, 

ή,  όν,  of  or  in  critical  circumstances,  τά  π.  πράχματα,  =  περιστάσεις,  criti¬ 
cal  circumstances,  Plu.  2. 169c,  cf.  Heliod.  in  P7V103.17  ;  π.  ενοχλήσεις 
Alex.  Aphr.  inTop. 255.26.  2.  dependent  on  circumstances,  καθή¬ 

κοντα  Stoic. 3.135;  ένέρχειαι  Plot.I.4.13  ;  precarious ,  διαχωχή  του  βίου 
Max.Tyr.  36.4.  Adv.  -κώς  according  to  circumstances ,  ένερχείν  Plot.  I. 
2.7.  3.  circumstantial ,  accidental ,  extraneous ,  κακά  Hierocl.  in 

CA 11  p.439  M.  4.  Rhet.,  concerned  with  the  circumstances  of  a 

case,  προοίμια  Corn. Ph.p. 354  Η. ;  μόρια  Men.Rh.p.366S.  ;  τά  υποκεί¬ 
μενα  τίρ  διαλόχιρ  π.  Procl.  m  Prm. p.482  S.  5.  full  of  business, 

βίος  Gal.  6.403  (cj.),  1 5.177·  -στάτος,  ον,  surrounded  and  admired 
by  the  crowd ,  Eup.176,  Iamb.FP7.35;  π.  ύπό  πάντων  Isoc.6.95,  cf. 
15.269.  2.  περιστατόν'  τό  ανάστατου,  Hsch.  II.  Act., 

standing  round  and  wondering,  agape,  π.  τήν  κώμην  ποζεΓΤΙιεοροιηρ. 
Com. 41. 

ιτίριστανρ -όω,  fence  about  with,  palisade,  τινάς  δενδρεσιν  Th.2.75  : — 
Pass.,  al  οίκίαι  κΰκλφ  περιεσταύρωντο  X.An. 7.4.14  : — Med.,  περισταυ- 
ρωσάμενοι  having  entrenched  themselves,  Id. 7763. 2. 2.  -ωμα,  ατος, 
τό,  entrenchment,  D.H.5.42,  8.67  (pi.). 

ττίριστάχΰώδης,  ες,  with  an  ear  or  spike  (as  of  corn)  growing  round 
or  on  it,  μίσχοι  Thphr.T/P4.i  2.2. 

ττεριστεγάνός,  όν,  covered  all  round ,  ivell  covered,  Hsch. 

ιτεριστεγνόω,  solder  a  pipe  all  round ,  HeroS/uV.2.23  (Pass.). 

ττεριστε'γω,  retain  heat,  etc.  by  covering,  Hp.Acut.21,  Thphr ,/gn. 
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19;  contain  a  fluid,  Gal. 15.709: — Pass.,  Arist. Pr.900ai,  Thphr.CP 
1.19.2. 

ττεριστείνω,  Ep.  for  περ.στένω  (a). 

ττεριστείχω,  go  round  about,  c.  acc.,  τρ\ς  δε  περιστεράς  κοΐλον  λόχον 
Od. 4-277)  cf.  yi.P5.i38  (Mel.)  :  abs.,  περιστείχοντος  άλείσου  Call  Jdet. 
i.r.13,  dub.  in  Alc.C0m.35. 

ττεριστε'λλω,  fut.  -στελώ  S.Aj.  1 1 70  : — dress,  clothe,  wrap  up,  θνατά 
π.  μέλη  Pi.yV.11.15  1  βαρκών  π.  χιτώνι  Emp.126  ;  τινα  Thphr  .Char. 
2.10;  τους  πόδας  Arist. Pr.868b38  ;  κεφαλήν  το7ς  κόλποις  Plb.  21.38. 5  1 
χλαμυδίιρ  π.  εαυτόν  Plu.  Pyrrh.l  I  ;  έπηξα  δ’  αυτόν  ευ  περιστείλας  I 
planted  the  sword  wrapping  it  well  with  earth,  i.e.  planted  it  firmly, 
S.AJ.S21  : — Med.,  wrap  oneself  up,  Hp.Epid.o,.  17.1ε' : — Pass.,  to  be 
wrapped  up,  περιεσταλμένον  άναπαύεσθαι  Arist.Pr.866a2  5.  b.  Rhet., 
employ  compression,  δει  π.  καί  μή  περιουσιάζειν  Corn. Ρ/ι.ρ. 396  Η.  C. 
cut  down,  retrench  : — hence  in  Pass.,  to  be  dispensed  with,  περιεσταλται 
ήμίν  παν  τό  τής  δέσεως  των  περιτρήτων  Ph.Bel.62. 28.  2.  lay  out  a 

corpse,  Od. 24.293,  Hdt. 2.90,  6.30,  S.Ant.go^,  E.Or.1066,  Men.325. 
12,  etc.  (also  τάφον  π.  S.Aj.n'jo)  ;  simply,  bury,  Pl.Hp.Ma.2g1e ,  AP 
7-6l3(Diog.  Episc.),  etc.  II.  Medic.,  inPass.,  to  be  contracted  round, 
κοιλίης  περιστελλόμενης  άμφ'ι  τό  εμβρυον  Ηρ. Mul.  r.34  1  [ή  χαστήρ] 
περισταλεΐσα  το ΐς  ενυπάρχουσι  Gal.UP4fl  τοίς  σιτίοις  Id. 7.67,  cf.  8. 
44°·  HI·  metaph.,  wrap  up,  cloak,  cover,  τ&δικ'  ευ  π.  E.71/cd.582  ; 
τά  αμαρτήματα,  τήν  άμαθίαν,  etc.,  Plb.3O-4.I4j  Plu.2.47<I)  etc.;  al- 
σχρορρημοσύνην  Phld.PA.l.  1 75  S.  b.  εμαυτόν  περιστελλων  putting 
on  a  grave  countenance,  Aen.Gaz.F7>.! 2.  c.  c.  dupl.  acc.,  conceal 
something  from,  τινά  τι  Phld.F«0.p.2oO.  2.  protect,  defend,  άλλή- 

λους  Hdt.9.60  ;  πόλισμα  Id. 1.98  ;  π.  τους  νόμους  maintain  the  laws, 
Id.  2.147,  cf.  3.31  ;  τδ  τοιοΰτο  (sc.  monarchy)  ib.82  ;  τό  μή  άναρχου  A. 
Eu.egf ;  εύ  π.  αυτά  δαίμονες  S.P/z. 44-71  τά  πάτρια  D. 24.139  5  [τδι> 
'Επίκουρον ]  Phld.71/orL27  : — Pass.,  περισταλεϊς  υπό  τής  των  ' Αχαιών 
πραότητος  Plb.  2.60.4.  3.  attend  to,  chensh,  άοιδάί>  Pi. Ι.ι  .33  ;  ερχα 

Theoc.17-97)  ταΰτα  κοσμείν  καί  περιστελλειν  D. 36.47·  4.  Med., 

τά  σά  περιστελλου  κακά  attend  to  your  own  ills,  E.T/Fl  1 29.  5.  Med., 
withdraw  from  society,  Archig.ap.Aet.  1 3. 1 20. 

ττεριστίμματόω,  =  περιστεφω,  IG^(l').i  390.35  (Andania,  i  B.  C.). 
ττεριστενάζω,  lament  round  : — Pass.,  οικουμένη  -στεναζομενη  filled 
with  lamentation,  Plu. Ant.  §6. 

ιτίριστενάχεω,  resound  all  around,  χαΐα  περιστενάχησε  Hes.Sc.344 
(v.  1.  —στονάχιζε). 

ιτίριστίνάχίζομαι,  Med.,  =  foreg.,  resound  all  round  or  re-echo 
with..,  μεχα  δώμα  περιστεναχίζετο  ποσσϊν  άνδρών  παιζόντων  Od.23. 
146,  cf.  10.454  (tm·)  1  κνισήεν  δε  τε  δώμα  περιστεναχίζεται  ib.  10  : — 
laterin  Act.,  Q.S. 12.415. 

ττεριστενάχω  [ά],  =  περιστενάζω,  Q.S.9.49  : — Med.,  Id.3.59r· 
ττεριστενοχωρε'ομαι,  Pass.,  to  be  confined  within  a  narrow  compass, 
Apollon. Lex.  s.  v.  στείνοντο. 

ττεριστενω  (A),  Ep.  -στείνω,  ( στενός )  make  narrow,  compress,  con¬ 
tract,  περιστενεται  δε  τε  χαστήρ,  of  wolves,  II.16. 163  ;  νεκύεσσι  περι- 
στείνοντο  ήεεθρα  Q.S.3.23,  cf.  14.607,  Ορρ.7/.4.458· 

ττεριστε'νω  (Β),  moan  about  or  over :  generally,  sound  round  about, 
κορυφήν  π.  οϋρεος  ηχώ  h. Pan.  21  :  abs.,  Dionys. Iamb. ap. Clem. Al. 
Strom. 5.8.47  : — Med.,  περιστενεται  δε  οί  ύδωρ  Ορρ.Η.ζ.2θρ. 
ττερίστε-ιττος,  ον,  crowned,  wreathed,  ταινίαις  Emp.i  12.6. 
ττίριστερ-ά,  ή,  common  pigeon  or  dove,  Hdt. 1. 138,  S.Fr.S66, 
Democr.  164,  etc.;  specifically,  Columba  livia  domestica,  and  so 
distd.  from  φάψ,  φάττα,  οίνάς,  τρυχών,  Arist.77yi562b5,  593a!^  1  όλάτ- 
των  μεν  ή  τ τελείάς,  τιθασόν  δε  χίνεται  μάλλον  ή  π.  ib. 544b3  :  ττεριστε- 
ρός,  δ,  cock-pigeon ,  Pherecr.33  (°f  a  carrier-pigeon),  Alex. 214;  cen¬ 
sured  by  LUC.S0/.7.  -εών,  ώνος,  δ,  dovecote ,  PI.  Tht.  197c, d, 198b, 
POxy.  1127.8  (ii  A.  D.),  etc.  II.  =  περίστερων  Π,  PS.-DSC.4.59, 

prob.  (for  άριστερεών )  in  Plu.  2.6 14b  ;  π.  ύπτιος  holy  vervain ,  Verbena 
supina,  Ps. -Dsc. 4.60.  -ϊδευς,  έως,  δ,  young  pigeon,  PCair.Zen. 
354.5  (iii  b.c. ),  etc.  (misspelt  περιστρ-  PGrenf.2. 14(6)4(111  b.c.)), 
Sch.Ar.^4c/z.866,  Eust.753.56.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  περιστερά, 

PGoodsp.Cair.-^ov 2Q,  ai.  (ii  a.d.),  PLips. 97XXV19  (iv  a.d.),  f.  1.  in 
Lxx  Fc.1.14,  interpol.  in  Ath. 14.654a.  -ιον,  τό,  =  foreg.,  Pherecr. 
135,  Phryn.C0m.51,  FGi/1095.16  (i  a.  d.),  etc.  II.  vervain,  Ver¬ 
bena  officinalis,  Dsc.4.59.  -ίς,  ίδος,  ή,  =  foreg.  1,  FGi/594.9 

(i  a.  D.),  Aq.Gc.15.9,  v.  1.  in  Gal.6. 708.  II·  a  woman’s  ornament, 
Com.Adesp.  1 1 15. 

ιτεριστερν-ίδιον,  ν.  περιστέρνιον.  -ίζω,  put  round  the  breast, 

Aristaenet.1.25  (Med.).  -10 v,  glossed  by  περιστερνίδιον  (prob.  a 

breast-band ),  Phot. 

ττεριστερο-ειδής,  ες,  of  the  pigeon  kind ,  Arist.  HA  56 2^3,  593a24· 
-εις,  εσσα,  εν,  of  the  verbena,  πετηλα  Nic.  P/j.860.  — ττοιός,  colum- 

barius,  Gloss.  -ττώλης,ου,  δ,  pigeon-dealer,  BGUi  258. 10  (ii  b.  c.). 
ττεριστερός,  δ,  ν.  περιστερά. 

-ττεριστεροτροφ-εΐον,  τό,  place  where  doves  are  reared,  Varro  RR 
3.7.  -ος  (parox.),  δ,  pigeon-keeper,  PCair.Zen. 498.2  (iii  b.  c.). 

ττεριστερ-ώδης,  ετ,  =  περίστερο  ειδής,  Arist.  GA  749bl  8,  7δ°α[5·  ~ά>ν, 
ώνος,  δ,  —  πεpιστερεώvl,PPe/r.3p.lgξ)  (uiB.c.),PGrenf.i.2l.i  I  (iiB.c.), 
etc. 

ττεριστεφ-άνίς,  ίδος,  ή,  coronary  vein  of  the  lioof,  Hippiatr.iff. 
-άνόω,  =  περιστεφω,  encircle,  έμε  ποΊος  ουκ  όχλος  π.  Ar.PZ.787,  cf.  IG 
Rom. 4.1 725  (Samos,  tm.)  ;  φλεψ  -στεφανοΰσα  τήν  καρδίαν  coronary 
vein,  Gal. UP6. 14  : — Pass.,  πίλοι  πτεροΐσι  περιεστεφανωμένοι  Hdt.7. 
92  ;  όρεσι  περιεστεφάνωται  πάσα  Θεσσαλί η  ib.130.  II.  put  round 
in  a  circle,  τόν  όχλον  D.H.3.30  ;  τόν  χάρακα  Id. 8. 66  : — Pass.,  νήσοι 
κΰκλιρ  περιεστεφάνωνται  τήν  οικουμένην  Arist.il/w.393bl7j  c^·  Ph.2. 
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7 τεριστήθίορ 

324.  -η?,  «ϊ,  wreathed ,  crowned ,  άνθέων  π.  ζί/ϊ/Λ  λ  crown  of  flowers, 

S. £7.895.  II.  Act.,  twining,  encircling,  κισσός  Ε.ΡΛ.65 1  (lyr.).  -ω, 

enwreatlie,  surround ,  νεφέεσσι  περισσέψει  ουρανόν  εύρυν  Z tvs  Od.5.303  ; 
την  νησίδα  rots  δπλοις  P\u.Arist.g  ;  κύκλω  τά  τείχη  Id.2.245e  5  Παρ- 
νησάν  π.  εννέα  κύκλοις,  of  the  serpent  Pytho,  Call.Z)e/.93  : — Pass., 
Orph.£V.iS6  :  metaph.,  δ  π α?ς  apery  περιστέφεται  Aphth. Prog.%. 
ττεριστηθιον,  τό ,  breastband,  LxxiT.v.2S.4,  Ph. 1.653,  2.226. 
ττεριστηλόομαι,  to  be  set  up  as  στήλαι  round  about,  oi  περιεστηλω- 
μένοι  Spot  J ahtb  .Erganzun gslieft  10.64  (Nysa,  i  b.  c.). 
ττεριστηρίζω,  adhere  firmly  all  round,  Hp.TIZ0rA4.5r. 
ιτερίστια,  τά,  sacrifice  of  a  pig  at  the  lustration  of  the  popular  as¬ 
sembly  at  Athens,  or  the  lustration  itself,  Ister  32,  Sch.Ar.Pc.T28  : — 
hence  ττεριστίαρχος,  b,  one  who  offers  the  περίστια,  Ar.  l.c.,  Ister  l.c. 

ττεριστΐγης,  ές,  spotted  all  over,  variegated ,  έρφος  Nic.77r.376  (v.  1. 
— στΐβής,  trodden  all  round,  compact ). 

ιτεριστίζω,  prick  or  dot  all  round,  περιέστιξε  [ τοΊσι  μα£οΐσ·<]  τ  b  τείχος 
she  stuck  the  wall  all  round  with  the  breasts,  Hdt.4.202  ;  περιστί- 
ξ αντες  (v.  1.  περιστήσαντες,  πέριζ  στήσαντες  Dobree)  κατά  τά  αγγηϊα 
τους  τυφλούς  having  set  them  at  equal  distances  round. .,  ib.2  (expld. 
by  Hsch.  άπδτού  στίχειν).  II.  Gramm.,  mark  with  dots,  rb  λ  Gal. 
16.800;  τδ  1  κα\  τδ  υ  £71/169.37,  cf.  462.39 (Pass.):  pf.  part.  Pass. 
περιεστιχμένος ,  η,  ον,  marked  with  dots,  St πλή  Sch.Il.p.xliiiDind., 
etc.;  οβελός,  etc.,  D.L.3.66. 

ττερίστικτος,  ον,  dappled,  φολίδεσσι  Nic.  771.464:  metaph.,  λωβη- 
τοΐσι  π.  μελέεσσι  branded  with . . ,  Tryph.  227. 

ιτεριστίλβω,  glitter  all  round,  D.S.  3.45,  Plu.  2.693d  ;  π.  τι  Eun  .VS 
P.459B. 

ιτεριστΐχ-άω,  stand  round  in  rows ,  Nic.77r.  442,  Nonn.D.  26. 
223.  -ες  (parox.),  oi,  ai,  placed  round  in  a  row,  v.  1.  for  περί 
στίχες,  ib.2. 170.  -ίζω,  —  περιστοιχίζω,  A.Ag.ip,8i. 

ττεριστΧεγγίζω,  scrape  all  round  with  a  aTKeyyis,  Hsch. 
■π-εριστόϊον,  v.  περίστψον. 

ττεριστοιχ-ε'ω,  -  sq.,  comprehend  within  limits,  Men.Rh.p. 348 S. 
(Pass.);  f.  1.  for  sq.  in  D.C.6o.3o(Pass.).  -ίζω,  surround  as  with 
toils  or  nets,  of  a  besieging-  army,  interpol.  in  Plb.8.5.2,  etc. ;  dub. 
in  Sm.£)s.47(4S).  13,  Quint. A7o.8. 13  :  metaph.,  J.ri/17.2.4: — Med. 
(fut.  -ιούμαι  D.C.50.31),  κνκλψ  πανταχή  μέλλοντας  ημάς  καί  καθη- 
μένους  περιστοιχίζεται  D.4-9)  cf·  D.C.39>3: — Pass.,  ύπό  τινων  Id.49· 
30,  al.,  Aristaenet.  1 .9  ;  φυχήπ.  ΰπδ  πονηρών  πνευμάτων  Ph.Pr.104  Η. ; 
κλύδωνι  φροντισμάτων  Hid.  7.4?  cf.  Pah·  mHp.  2. 1 1 2  D.  -os,  ov , 

set  round  in  rows,  D.53.15. 

ττεριστολ-άδην,  Adv.  surrounding ,  Nic.ri/.475codd. ;  prob.  -στα- 
λάδην,  by  drops,  cf.  Sch.adloc.,  and  ιτερισταλαδόν'  περισταζόμενον, 
περιρρεόμενον  τψ  χάλι ρ,  Hsch.  -ή,  ή,  wrapping  up,  περιστολή  καί 

κατακλίσει  συνθάλπειν  Plu.  2.652ε.  b.  laying  out,  of  a  corpse,  D.H. 
3.21,  ££7/896.7  (ua.d.).  2.  Medic.,  peristaltic  action  of  internal 

organs,  Gal.8.440;  yaarepos  Id.7.219;  φλεβώνΙά.Ναί.Εαο. 2.1.  3. 

adornments,  LxxP.tf.33. 6  :  metaph.,  7r.  δόξης  ib. 57.45.7.  II. 

metaph.,  restraint,  decorum,  οσα  παίζεται  μετά  περιστολής  Aristeas 
284.  2.  εν  π.  secretly,  Psalm. Solom.  1 3.7.  -ίζομαι,  Med.,  wrap 

oneself  up,  Suid.  s.  v.  έπαναβάλεσθε  : — Pass.,  Dsc.Pw/>.2.ii5. 

ττεριστόμ-ιος,  ov,  round  a  mouth  or  aperture,  Opp. 77.3. 603.  II. 

Subst.  περιστόμιου,  τά,  mouth  of  a  vessel,  πίθου  Plb.21.28.1 2.  2. 

mouth-band,  φορβεια  καί  περιστομίοις  Plu. 2.456b.  3.  region  of  the 

epiglottis,  Hsch.  4.  collar  of  a  garment,  Lxx  Jb. 30.18.  5. 

edge  of  a  ravine,  ib.Ps.39.11.  -ίς,  ίδος,  η,  wooden  gauge  or 

spanner  for  testing  thickness  of  τόνοι,  Ph. £<7.54.46,  Hero£r/.ioS. 

8.  2.  iron  clamp,  Apollod. Poliorc.  1 55. 1 1.  3.  π.  φρέατος,ριιίεαΐ, 
Gloss.  -os,  ov,  presenting  a  front  all  round,  τετράπλευρον  Ascl. 
7«c7.ii.6. 

ττεριστονάχεω, bemoan,  υΐα  περιστονάχησεπεσόνταζ}.5.3,.%9ί.  II. 
groan  all  around,  yaia  περιστονάχησε  cj.  in  Hes.Sr.344  ;  cf.  περιστε- 
ναχίζω. 

-7Γ€ρισ·τορ€ννΰμι,  aor.  inf.  Med.  περιστορέσασθαι.  Pass,  περιστρω- 
θήναι,  spread  all  round  or  over ,  Orph.rf.1335  (tm.),  Nonn.£>. 18.81, 
etc. ;  cf.  περιστριίννυμι. 

'π-εριστράτοττεδευω,  encamp  about ,  invest,  besiege,  Lycurg.  12S, 
Plb.  1.30.5,  2.2.7,  D.H. 6. 29,  Plu. Fab. 22  : — used  by  X.  in  Med.,  abs., 
//G3.1.7,  Cyr. 3.1.6, al. : — Pass.,  //G4.7.1. 

ιτερί-στρεμμα,  ατος,  τό,  =  διάστρεμμα,  Gal.  18(2). 888.  -στρε'φω, 
whirl  round,  of  one  preparing  to  throw,  ερριφεν  . .  χειρί  περιστρέφας 
Il.i9.131  ;  τόν  pa  περιστρέφας  ήκε  Od.8.189  ;  turn  round,  π.  τδν  τρά¬ 
χηλον  είς  τούπίσω  Arist.//rl504ai6  ;  θέαμα  πρδς  αύχήν  Gal.  UPl  7. 1 ; 
π.  'ίππον  wheel  it  round,  EXn.Marcfi  ;  <5  ήλιος  κύκλον  &yei  καί  π.  περί  την 
σελήνην  Id.  2. 93Ia  : — Pass.,  to  be  turned  or  turn  round,  spin  round,  PI. 
Cra.  41 1  b  ;  περιστρεφόμενος . .  θαμά  έπεσκοπείτο  turning  round,  Id.  Ly. 
207a ;  of  the  heavens,  complete  a  rotation,  Arist.Ciir/.  2  73a2  :  metaph., 
π.  ε Is  τάληθή  turn  towards  them,  PI./?. 519b  ;  κινδυνεύει  είς  τους  πολί¬ 
τικους  περιεστράφθαι  τδ  ρήμα  to  be  fixed  on. .,  Id.  Pit.  30  3c  ;  ου  -στρα- 
φήσεται  κλήρος  shall  not  be  removed  from  tribe  to  tribe,  Lxx/VM.36. 

9.  2.  7Γ.  τά  χείρε  tie  his  hands  behind  him,  L3’s.i.27  : — Pass.,  to  be 

twisted,  of  an  intestine,  Gal. 8. 388.  3.  attract  a  person’s  attention, 

π.  τον  θεατήν  Lib. Or.  1 1.236 ;  convert  a  person,  Cat.Cod.Astr. 2.180. 

ΊΓ£ριστροβίω,  cause  to  revolve,  κύλινδρον  Herm.ap.Stob.l.49.44. 
ιτ€ρι.(Γτρόγγϋλο5,  ov,  perfectly  round,  Ath.Mech.38. 1 1. 
ττίριστροφ-άδην  [ά],  Adv.  =  περιφοράδην,  π.  δδοιπορέειν  ως  βόες  Ηρ. 
Mochl.  2  ο.  2.  spinning  round,  Ορρ. Η. 5.146.  -έω,  ν.  περιστρω- 

φάω.  -ή,  ή,  turning  or  spinning  round ,  οστράκου  Pl./?.52ic; 

άστρων  περιστροφαί  courses  of  the  stars,  S..1FV.432.S  ;  κόσμου  Euc. 


P/j<iiK,p,8  Μ. ;  τον  ήλιου  Hld.i.i8,  etc.;  έν  περιστροφή  λαού  amidst 
them,  LxxSf.50.5  :  pi.,  contortions,  Gal.  15.126;  whorls  in  hair- 
growth,  δύο  π.  e{ ει  εν  τή  κεφαλή  Heph.Astr.i.i.  -ίδιον,  τά,  name 
of  a  garment,  π.  άνδρίΓον  dub.  in  BCII  29.432  (Delos).  -is,  ίδος, 

ή,  wooden  implement  that  is  turned  round,  strickle,  Poll. 4.1 70,  10. 
113.  2.  handle  for  turning  a  fuller's  press,  ib.135.  -os,  ov, 

turning  round·,  turning  in  a  socket,  κοτύλαι  Aret.SD2.12.  II. 
Subst.,  twistedrope,  f.l.  for  περιδρόμους  in  X.Cyn. 2.6.  III.  περί- 
στροφος'  b  τής  ΰπoσφpayίδoς  τόπος,  Hsch. 

irepio-τρωμα,  ατος,  τό,  covering  of  a  bed,  PCair.Zen.Go.C)  (iii  B.C.), 
D.S.  13.84,  Lyconap.D.L.5.73;  counterpane,  ορρ.  στρώματα,  Ath.2. 
4Sc(pl.).  2.  in  pi.,  carpets  and  hangings  of  rooms,  Philist. 2S, 

Callix.  2,  Simyl.i. 

'ττίριστρώννϋμι,  aor.  -έστρωσα,  =  περιστορε'ννυμι,  [δίφρου f  ΐματίοις 

Duris49  J.,  cf.  Aq.,  Thd.Pr.7.16. 

ττεριστρωφό.ω,ρΙγ  hither  and  thither,  μενοινήνΝοηη.  D.  4.1. 264.  II. 
intr.,  turn  hither  and  thither,  prob.  for  - στροφέοντες )  in  Q.S.6. 
504.  III.  Med.,  περιστρωφιίμενος  πάντα  τά  χρηστήρια  going 

round  to  all  the  oracles,  ridt.8.135  ;  περιστρωφωντο  δ’  όπωπαί  Q.S. 
12.404. 

'Π·£ριστυλ-ιον[θ],τά,  Dim.  of  περίστυλον,  IGi  1  (2).  1 99^4  τ  08  (Delos, 
iii  b.  c.).  -os,  ov,  surrounded  with  a  colonnade,  αυλή  Hdt.2.148, 
153,  Muson.£>.  19P.108  H.,  Aphth. 12  ;  δόμοι  E.Andr.  1099 ; 
σύριχξ  Callix. 2  ;  vabs  στοαΐς.  .περίστυλος  Paus.6.25.1 .  II.  Subst. 
ιτ£ρίσ·τνλον,  τά,  peristyle,  colonnade  round  a  temple  or  round  the  court 
of  a  house,  Lxx£s;42.3  (ph),  D.S.  18.26,  /<?5(2).268.5θ  (Mantinea,  i 
b.c.),  ].BJ  1. 2 1. 1 1  (pi.)  ;  also,  area  surrounded  by  a  colonnade,  Lxx 
3/IZ«.5.23,al. : — so  -irfpio-TvXos,  <5,  D.S.  1.48  :  gender  indeterminate 
in  /(?42(i).  10911 132,  al.  (Epid.,  pi.),  Callix. 2,  Plb.10.27. 10  (pi.),  15. 
25A3,  D.S. 1.47,  Plu. Aral. 26, 2.586b. 

ττεριστ-υφελίζομαι,  Med.,  beat,  dash  all  round,  κραθ’  εκατδν  πέτρησι 
Ορρ. //.3.23. 

ττεριστΰφω  [ΰ],  dry  up  by  astringents,  τδ  δάκρυον  Plu.2.659d. 
περίστωον,  τό,  later  Gr.  for  περίστυλον,  £07/54.97  (Delos,  ii  B.c.), 
D.S. 5.40,  Hierocl.p.54A.,  J.£/5. 4.4, 5.5.8,  D.C. 44.16, 54.23. — In 
codd.  freq.  spelt  περίστοον  ( περιστόϊον  7£ii(2).i65.2i,49(Delos,  iii 
b.c.)),  but  cf.  £71/665.1. 

ττερισυγ-καταλαμβάνομαι,  Pass.,  to  be  included,  τους  ετέρους  ήχους 
π.  ΰπδ  των  ετέρων  Arist.^4i<if.8o3l)41·  —  χωρεω,  =  συyχωpέω,  dub. 

in  MitteisC/2V.3ii  24  (ϋ  b.c.). 

ιτερισνλάω,  strip  off  all  round ,  τδ  ίμάτιον  Ph.  1.637.  II.  strip, 
plunder,  άγαλμα  Ael.PTZi.  20;  strip  of  one's  property,  Id.  £>.48;  άπο- 
κτείνει  αύτους  κα\  π.  οσα  επηγάγοντο  lb.  1672 — Pass.,  περισυλάσθαι 
πάσαν  τήν ουσίαν  Pl.Gr^.486c,  cf.  Euc. PIulops. 20,  JConf.8. 

'π-ερισ-νμττλεκω,  in  Pass.,  to  be  wound  round,  of  a  screw,  dub.  in 
Bito  47.4  (v.  1.  συμπεπλεγμένος ). 

ττερισυν-άγω,  gloss  on  αθροίζω,  Sch.E. 7/rc.  1 139  : — Pass.,  gloss  on 
άμφαχέρονται,  Sell. Opp. 77.3.231 ;  περισννηχμένων  collected  from  all 
round,  gloss  on  παντοδαπων,  Sch.Them.Or.i6.20ia.  —ίσταμαι, 

arise  about,  Dam. TV.  34. 

ir£picrvvos,  ov,  adjacent,  όρια  PFlor.ff> 104(111  A.  d.),  cf.  PMasp. 
128.15  (vi  A.D.). 

ιτερισΰρίττω,  hiss  on  all  sides,  Eust.1S16.46  : — Pass.,  ibid.,  Id. 
1504.31. 

Ίτερί-συρμα,ατοϊ,τά,  ( περισύρω  1. 2  finockery,  Eust.  181 6.45.  -συρ¬ 
μός,  b,  drawing  or  whirling  round,  Thphr.Z«7i.5  3.  -σύρω  [υ],  drag 
about,  άνω  κα\  κάτω  Luc.  Merc.Cond. 30  (Pass.)  ;  περισΰρέντα  τήν  πόλιν 
dragged  round  the  city,  J.£/2. 1 2.7.  2.  metaph.,  satirize,  ridicule, 

Eust. 1816. 46  (Act.  and  Pass.).  II.  tear  off,  pick  off,  τδ  χλωρόν 
Lxx  Ge.  30.37.  2.  tear  away,  take  by  violence  from ,  τήν  λείαν  τινων 

-σΰρείν  (fut.  inf.)  Plb. 3.93.1,  cf.  4.19.4  : — Med.,  carry  off,  λείαν  περι- 
εσύραντο  Hyp. £>.264,  cf.  App.Hisp.6i  :  metaph.,  destroy,  Ph.  1.1  78  : 
— περισύρεται  is  f.  1.  for  παρασύρεται  in  D.P.864. 

ττερισφάλ-άω  or  —  εω,  =  περισφάλλομαι,  stagger ,  Nic. Α1.^\2  (part. 
-σφαλόωντες  cod.  Π,  -σφαλέον τες  cett.).  -εια,  ή,  slippery  nature , 

χωρίων  prob.  in  Herod. 8. 19.  -ής,  ές,  very  slippery,  τόποι  Plu. 

Alex.  16  :  metaph.,  τύχη  Id. 2. 317ε. 

Ίτερι-σφάλλω,  cause  to  slip  about,  Apollon. Cit.  1  : — Pass.,  slip 
about,  Hp .Art.6.  -σφαλσις,  εως,  Ion.  ιος,  ή,  causing  to  slip  round , 

εμβολή  εκ  π.  in  reduction  of  a  dislocation,  Id. Mochl.  1 5,  cf.  Art. 25. 
ττερισφάράγεω,  to  be  ready  to  burst,  yάλaκτι  Nic.  771.553. 
ττερίσφάτος,  ον,  =  επιθρήνητος,  επονείδιστος,  Hsch.  Adv.  —τως, 
εχειν  T rag.  A d esp.  333. 

ττερισφηκόω,  tie  tight  all  round ,  as  one  does  a  jar,  Dsc.5.18: — 
Pass.,  to  be  tight  bound,  Hp.£/M5, 16. 

ιτερι-σφίγγω,  bind  tightly  all  round,  βοδς  ούρμ  τδν  αυχένα  π.  D.S.  3. 
33»  κύκλος  ουρανού  π.  πάντα  Ph. 1.227;  χείρα  σπατάλη  ΛΡ6.~4 
(Agath.);  δεσμέρ.  /Αρηα  περισφ'^ζας  ‘Αφροδίτη  Nonn. £.5.585  5  apply 
closely ,  of  a  cupping-instrument,  Aret. CA  1.10 : — Pass.,  Hp.Oss.13, 
J  .A ^73.7.4  ;  τψ  πυθμένι  -έσφ^κται  σωλήν  Str.  16. 2. 13  :  abs.,  contract, 
shrink,  Hp.  VCi  5  5  π.  τοΐς  ίδρωσι  τους  λινούς  Sor.  1.83.  2.  metaph., 

tighten  up,  make  more  stringent,  νόμον  Just.  Aov.46  Praef  -σφιγξις, 
εως,  ή,  tying  tight  all  round,  constriction,  Herm.ap.Stob.l.49.69  ; 
βρόχων  Sor. 2.40  (pi.),  cf.  Pall.m77/>.  12.284C. 

ττερισφράγισμός,  b,  birthmark,  Heph.Astr.i.i  (pi.), 
ττερισφριγάω,  gloss  on  περιφλίω,  Sch.Nic.^7/.62. 
ττερι-σφυριος  [C],  ov,  round  the  ankle,  δράκων  AB6. 20*.j(Arch.). 

II.  Subst.  ττερισφυριον,  τά,  anklet,  Hdt.4.176,  AP6. 172,  S.E. 
P.3.201.  -σφϋρίς,  ίδος,  ή,  ankle-bandage,  Orib.48.67  tit.  -σφϋ- 


περισ'χα&όν 


1390 


pos,  ον,  =  χερισφύριος,  χέζα  ΑΡ6.2 1 1  (Leon.)  ;  τά  χερίσφυρα  σκέλη 
Luc. Am. 41,  shd.  prob.  be  written  τά  περί  σφυρά  (σκέλη  being  a 
gloss).  II.  as  Subst.  -περίσφΐρον,  τό,  =  περισφύριον,  Gal.  19. 144. 

ττερισχαδόν,  applied  to  an  actor  taking  the  part  of  Perseus  as  a 
beggar;  also  ψίαθον  εν  φ  χεριειλούσι  τάς  ίσχάδας,  Hsch.  ιτερι- 

σχελες'  δυσχερές,  Id.  ττερισχε'μεν,  περίσχεο,  ν.  περιεχω. 

•περίσχεσις,  εως,  ή,  surrounding  or  taking  in  flank ,  D.C. 50.31 ;  ή 
π.  των  βαρβάρων  the  surrounding  host  of  barbarians,  Id. 60. 30,  cf.  40. 
39.  II.  Astroh,  planetary  blockade,  Heph.Astr.1.15. 
ττερίσχετος,  ον,  surrounded,  encompassed ,  OPP.//.4.146. 
ττερι-σχΐδης,  is,  slit  all  round,  κεφάλιον  Dsc.4.1 19.  II.  Subst. 
χερισχιδείς,  a!,  a  kind  of  shoe,  Ephipp.Olynth.ap.Ath.  1 2.537ε  ;  used 
by  slaves,  Phot.,  cf.  Hsch.  (neut.  sg.  -σχιδές  Phot.).  -σχίζω»  slit 
and  tear  off,  έσθήτα  Plu.Gr.36,  Luc.  D  M ere  tr. 8. 1 ;  κιτώνα  BGU22.16 
(ii  A.  D.) ;  slit  open,  Arist.//^550a30  :  —  Pass.,  x.  rip  μετείπερ  κόμη 
Poll. 2. 25.  II.  Pass.,  of  a  river,  χερισχίζεσθαι  rbv  χώρον  to  split 
round  a  piece  of  land,  i.  e.  divide  into  two  branches  and  surround  it, 
Hdt.9.51;  x.  περϊ  rb  χωρίον  Plb.3.42.7,  etc.:  abs.,  of  a  stream  of 
men,  part  and  go  different  ways,  περιεσχίζοντο  ενθεν  καί  ενθεν  PI ,Prt. 
315b;  of  light,  avy^i  χολλαχού  x.  Plu. 2.407ε,  cf.  Thphr.7jg7i.52  ;  of 
sound,  Sch.  Poll. 2. 1 16.  III.  strip  of  all  his  clothes ,  τι  va  Arr. Epict.i. 
25.30.  -σχΐσις,  ews,  ή,=  sq.,  Olymp. in  Mete.18. 28.  -σχισμός» 
δ,  division,  fission,  σπέρματος  Placit. 3.10.I. 

περισχοιν-ίζω,  part  off  by  a  rope ,  τ r/s  αγοράς  μέρος  Poll. 8. 20  ;  rb 
δικαστήριον  ib.141;  χωρία  της  αγοράς  D.H.7.59  : — Med.,  of  the 
Areopagitic  Council,  part  itself  off  by  a  rope,  D.25.23  : — Pass.,  Poll. 
8.123.  -ισμα,  ατος,  τό,  space  marked  off  by  a  rope ,  Plu.2.847a, 
App.PwM.78,  Alciphr.2.3  ;  [τοΟ  δικαστηρίου]  Poll. 8.1  24.  -ισμο5, 

δ,  roping  off,  του  περιστύλου  BCH  23.566  (Delph.). 

•περισώζω,  save  alive  (  =  σερζειν  τινά  ώστε  χεριεΊναι),  save  from  death 
or  ruin,  Z.IIG2.3.23,  etc.;  χ.  τήν  χάλι v  ib.6.5.47: — Med.,  εταίραν 
χρηστήν  σεαυτψ  περιεσώσω  Alciphr.1.30  : — Pass.,  escape  with  one’s 
life,  of  a  prisoner,  X.PIG2.3.32,  cf.  4.8.21,  Phld.P/M.28  S. ;  αίσχρώς 
App.SrtMi.4.7  ;  εκ  μάχης  D.C. 46.50;  of  things,  survive,  οΐον  λείψανα 
χερισεσώσθαι  Arist.Afetaph.ioyfii 3. 

περισωρευω,  heap  up  all  round ,  άγγείερ  χιόνα  Arist.pT".  216,  cf. 
Aesop.i  2.  II.  Pass.,  to  be  heaped  up  with ,  λαφύροις  Plu.  Tim. 29  ; 
x.  ύχό  των  θυρεών  to  be  buried  under  the  shields,  ofTarpeia,  D.H.2.40. 
περιταινία,  f.  1.  for  χεριτένεια. 
περιτάμνω,  Ion.  and  Ep.  {or  περιτέμνω. 

περίτάνος,  δ,  Arc.  for  ευνούχος,  Ptol.Heph.ap. Phot. Bibl.p.  147  B. 
περιταρχυομαι,  honour  with  funeral  rites,  νεκρούς  Q.S.y.l  57. 
περίτάσΐ5»  εως,  η,  extension  all  round,  Plu.  2. 1003d.  II.  disten¬ 

sion,  κοιλίης,  τού  δέρματος,  Hp.Prorrh.  1. 99,  Epid.4.33  ;  μαστών  Dsc. 
3.34.  2.  tightfit,  Thphr.CP4.12.1r.  3.  contraction,  νεύρων 

Androm.ap.Gal.13.1036.  (Dub.  sens,  in  Vett.Val.14.2.) 

περιταφρεΰω,  surround  with  a  trench,  τήν  χόλιν,  το  στρατόχεδον, 
Plb.i.4S.io,  Plu. 2. 191c;  λόφον  App.Pun.y2  ;  την  επαρχίαν  Phleg. 
36.18  J.  : — Pass.,  στρατοπεδεύεσθαι  εν  χεριτεταφρευμένερ  X.Cyr. 3.3.28  ; 
χεριταφρευόμενος  ήνέσχετο  Phl.Mar.33. 

πε ριτείνω,  stretch  all  round  or  over,  x.  τούτοισι  (sc.  τοίσι  νομεύσι ) 
διφθέρας  Hdt.I.194;  ώμοβοέην  x.  Id.4.65  ;  περί  ταύτα  (sc.  τά  ξύλα) 
πίλους.. π.  lb. 73»  «τ!  τράπεζαν  ΰδατος  κύαθον  Arlst.Mete^Zk^2^'· — 
Pass.,  δέρμα  χεριτεταμένον  tight-stretched ,  Hp.Prog.2,  cf.  Ar'ist.dIA 
5 4^t>3 2 7  a^·  »  νοτίδος  περί  αέρα  περιταθείσης  being  spread  round...,  PI. 
Ti.  66b,  cf.  A  r  i  s  t .  A/r/r.3  5  4b  2  4 ;  άσπϊς  δέρματι  περιτεταμένη  covered  with 
a  skin,  Id.Pr.498  ;  χεριτετάσθαι  τέρ  κελύφει  fit  the  pod  tight,  Thphr. 
CP4.12.il  ;  η  κοιλία  χεριτείνεται  is  distended,  Arist. HA391  b2  ;  ol 
όνυχες  περιτεταμένοι  εΐσίν  become  aduncate,  Hp.  Loc.IIom.  1 4. 
περιτείρω,  vex  exceedingly,  Orph.^.878  (tm.). 

περιτειχ-ίζω,  wall  all  round,  χλίνθοις  ώσπερ  Βαβυλώνα  Ar.Av.332  : 
— Pass.,  τόπος  -τετειχισ μένος  .BGC/993'ii  1  (ϋ  Β·  c.),  etc.  2.  sur¬ 
round  with  a  wall,  so  as  to  beleaguer,  χόλιν  κύκλιρ  Th.2.78,  cf.  4.69 ; 
Μυτιλήνην  εν  κύκλερ  αχλω  τείχει  Id. 3.18  ;  τείχει  διχλέρ  D.59-I02  : — 
Pass.,  Th.  3.68.  II.  build  round,  in  Med.,  ξύλινον  τείχος  πολίταις 
Ί  hemist.P/>.8  : — Pass.,  δ  χεριτετειχισ μένος  κύκλος  X.TIG3.3·2  2.  III. 
metaph .,  fortify,  θεωρίαν  έρείσμασι  Vett.Val.334·10·  -ΐσιβ,  εως,  ή, 

walling  round  so  as  to  blockade,  circumvallation ,  Th.2.77, 4.131 ;  but 
also  for  defence,  x.  τού  άστεος  Themist.P^.4.3.  -ισμα,  ατος,  τό, 
wall  of  circumvallation,  blockading  wall,  Th.  3. 25,  5.2,  X.7/Gi  .3.5.  2. 
surrounding  wall  of  a  precinct,  S7GS18.5  (Ephesus,  i  a.  d.).  -ισμός, 
δ,  =  περιτείχισις,  Th. 4. 131, 6.88.  -os,  τό,  surrounding  wall,  Lxx 

4P«.2  5.i,al. 

περιτελε’θω,  grow  around,  περί  γλώχες  τελέθουσι  Hes.Sr.398. 
περιτελεω,  complete  in  a  circle,  περί  δ’  ήματα  μακρά  τελέσθη  Od.io. 

470,  cf.  19.153  (=Hes.77i.59)· 

περιτελλ,ομαι,  Pass.,  go  or  come  round,  mostly  of  Time,  άψ  χερι- 
τελλομένου  ετεος  as  the  year  came  round,  Od. 11.295,  cf.  h.Cer. 443  ; 
χεριτελλομένων  ενιαυτών  as  years  go  round,  II. 2. 551,  cf.  8.404;  x. 
ώραις  S. OP156  (lyr.),  cf.  Ar.Av.696  (anap.)  ;  cf.  χεριχέλομαι.  2. 
of  the  sun  and  stars,  rise  above  the  horizon,  Ale. 39,  Arat.215, 
232.  II.  Act.  in  later  Poets  in  signf.  1. 1,  Orph.Pr.247.25  ;  in 
signf.  1.  2,  Arat.828. 

περιτέμνω,  Ep.  and  Ion.  -τάμνω,  cut  or  clip  round  about,  οϊνας 
χεριταμνέμεν prune  them,  Hes.O/>.57o  ;  [τήν  κεφαλήν)  x.  κύκλιρ  περί  τά 
Ζιτα  Hdt.4.64  ;  of  a  goldsmith,  CPP22.6  (ii  a.  d.)  : — Med.,  βραχίονας 
χεριτάμνονται  make  incisions  all  over  their  arms,  Hdt. 4.71 : — Pass.,  to 
be  cutup,  of  fish,  Arist.il7/>.835tti9.  2.  of  circumcision,  των  έχιγι- 
νομένων  ού  χεριτάμνουσι  τά  αιδοία  Hdt.2.104,  cf.  D.C. 79. 1 1  ;  χ.  τους 
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χαΐδας  D.S.i.2  8,  cf.  Lxx/0.5.2,  al.,  PCair.Zen.y 6. 13  (iii  b.c.),  etc. : — 
Med.,  χεριτάμνονται  τά  αιδοία  Hdt. 2. 36,104,  cf.  D.S.3.32  ;  χεριετέ- 
μοντο  την  σάρκα  Lxx  Gr. 34· 24  :  abs.,  practise  circumcision,  Hdt. 2. 
104: — Pass.,  Lxx  Gr.i7.io,al.  3.  cut  off  the  extremities,  τά  Sira 

καϊ  τήν  ρίνα  Hdt. 2. 162;  τους  μαστούς  D.C. 62. 7;  τά  περιττά  Luc. 
Anach. 20  : — Pass.,  χεριτάμνεσθαι  γην  to  be  curtailed  of  certain  land, 
Hdt.4.159  ;  πάσαν,  ,χεριτεμνόμενον  σοφίαν  E.Pr.473  (anap.).  II. 
cut  off  and  hem  in  all  round  :  —  Med.,  βούς  περιταμνόμενον  cutting  off 
cattle  for  oneself ,  ‘■lifting’  cattle,  Od.  11.402,  24.112  : — Pass.,  to  be  cut 
off,  άρματα  π.  ύχό  των  ιππέων  X.  Cyr.5.4.8. 

περιτε'ν-εια,  ή,  tension  of  the  skin,  Antyll. ap.Orib. 10.27. 1 1,  Aret. 
SP1.8  (περιταινία  is  f.  1.),  Cass.Pr.43.  II.  Archit.,  prepared  sur¬ 
face,  finished  section,  7G22.i67o.  1 7  (iv  b.  c.),  7.3073.69  (Lebad.,  ii 
B.  c.).  -ής,  ές,  stretched  all  round,  distended,  Hp.Art.fi,  Paul.  Aeg. 
5.8  ;  glossed  περιτεταμένος  by  Erot.,  Greg.Cor.p.556  S. 

περιτεραμνίζω,  coverall  over,  χρυσερ  τά  χείλη  Polem.Hist.63. 
περιτε'ρμων,  ον,  gen.  ονος,  bounding  all  round,  κύκλος  Orph. H.83. 
3.  II.  Pass.,  bounded  all  round,  ’Ρεύμη  ώιεεανέρ  x.  APy. 297 

(Antip.). 

ττεριτεύοντες*  συλώντες,  Hsch.  (fort,  χειρατεύοντες). 
ττεριτεχν -άομαι, con/rivewith  great  cunning,  Anon.ap.Suid.  -ησις, 
εως ,  ή,  extraordinary  art  or  cunning,  των  επιχειρήσεων  1  h.3.82  ;  σοφία 
καϊ  x.  D.C.fi.ig. 

ττε  ρί-τηγμα,  ατος,  τό,  that  which  is  cast  off  in  smelting ,  dross,  scum  : 
metaph.,  Ισοτιμίας  χ.ή  ευγένεια  Chrysipp.P/oi’r.3.85.  -τήκω, melt, 
melt  away,  τόν  σίδηρον  Hp.  Viet  Λ. 1 3  ;  wash  away,  γην  PI  .Criti.  112a; 
των  σωμάτων  τά  νοσερά  Herod. Med. ap. Orib.  1 0.40. 1  : — Pass.,  with  pf. 
-τέτηκα,  melt  entirely,  melt  away,  ή  χιών  x.  Plu.  2.648c  ;  χεριτετηγμέ- 
vov  δστέων  πήγμα  Lxx437rt.9.2i  ;  become  emaciated,  Hp. Prorrh. 2.6, 
Aret.SP2.13  ;  to  be  washed  away,  Arist.il7/r.833b7.  II.  τι  κατ- 
τιτέρερ  x.  cover  with  a  coat  of  tin,  PhCrfS.  116b.  -τηξις,  εως,  Ion. 
ιος,  ή,  discharge  of  humour,  as  in  dropsy,  Hp.C0ar.471. 

ττεριτΐάρα  [άρ],  ας,  ή,  round  cap,  Tz. 77.8.31ο  : — Dim.  -άριον,  τό, 
Sch.Tz.  in  An. O.v.3.358. 

ττεριτίΘημι,  place  or  put  round,  put  on,  περί  δε  ξύλα  θήκαν  Od. 
18.308;  δέραισι  χερθέτω  (Aeol.)... ύχοθύμιδας  Ale. 36  ;  π.  κυνέην  τινί 
Hdt. 2.162  ;  στεφάνους  τινί  Id. 6.69;  χιλίδια  περί  τήν  κεφαλήν  P1.R. 
4o6d  ;  χρυσόν  ib.42oe  ;  φωνήεσί  τε  καϊ  άφιίνοις  π.  γράμματα  attach 
letters  to.„,  Id. Cra. 393ε,  cf.  414c;  x.  σφαίραν  Arist. C«r/.285b3  ; 
σκληρόν  περϊ  τό  σαρκώδες  χεριέθηκεν  ή  φύσις  ld.PA683a8  ;  δέρματα 
έχϊ  τους  βραχίονας  LxxGr.27.l6  ;  περίβολον  τέρ  τεμένει  IGl2(0)).go6. 
7(Chalcis,  iii  a.  d.): — Med.,  put  round  oneself ,  put  on,  περί  δε  τρυφά- 
λείαν... κρατϊ  θέτο  II. 1 9-3^ 1  >  πΐρΊ  ξίφος  δξυ  θέτ’  ώμερ  Od.2.3,  4·3°8  » 
περθέμενον  χλάμυν  (Aeol.  for  περί-)  prob.  in  Sapph.64  ;  π.  στέφανον 
Έ.. Med. 984  (lyr.),  cf.  Ar.  P/2.380,  al. ;  στρεπτόν  X.Cyr. 2.4.6;  σκευήν 
PI.Cr2.53d;  δακτύλιον  Id./?.36ob;  βασιλείαν  OGI90.44.  (Rosetta,  ii 
B.c.);  διάδημα  αυτός  χεριεθήκατο  App. Mith.6y.  II.  metaph., 

bestow ,  confer  upon ,  x.  τινϊ  βασιληί'ην,  κράτος,  έλευθερίη ν,  Hdt.  1. 1 29, 
3.81,142,  Simon.  100  ;  χόλει  τό  κάλλιστον  όνομα,  τινί  δόξαν,  Th.4.87, 
Isoc.5.I49>  e^c·  >  7Γ·  τινί  όνειδος,  ατιμίαν,  put  reproach,  dishonour  upon 
him,  Antipho5.i8,  Th.6.89;  χίστιν  τι σί  Aeschin.2.103  ;  συμφοράν 
Antipho2.3.l ;  Μηδικήν  αρχήν  το ΐς  "Ελλτ;σι  put  the  Median  yoke 
round  their  necks,  Ί  h.8.43  ;  δ  χυκτικός . .  ού  χάσι  τήν  αυτήν  μάχην  χ. 
does  not  prescribe ... ,  Arist.CTVi  i8obi  1 ;  τή  ’  Αθήνα  τήν  τέχνην  ascribe, 
Id. Pol.  1341  b8  ;  [ταΑ  πράξεσι]  μέγεθος  π.  καϊ  κάλλος  Id. Rh.  1 36Sa29  : — 
Med.,  assume ,  Ισχυν  εαυτίρ  Democr.252  ;  σχήμα  άλλότριον  Arr. Epict. 
2.19.28.  2.  reversely,  π.  τινά  ύβρει  envelop  him  with. .,  D.L.6.33· 

ττεριτίλλω,  pluck  all  round,  strip ,  θρίδακα  strip  the  outside  leaves  off 
a  lettuce,  Hdt. 3. 32  ;  θρίδαξ  περιτετιλμένη  ibid. :  metaph.,  χεριτετιλ- 
μένος  τά  πτερά  having  one’s  feathers  all  plucked  off,  Luc.  Gall.  2  3.  II. 

pluck  out,  ν.  χαρατίλλω. 

ττεριτΐμήεις,  εσσα,  εν,  much-honoured,  h.Ap.63. 

•περιτΐνάσσω,  gloss  on  δνοχαλίζω,  EM281.22. 

Περίτιος,  δ,  fourth  month  of  the  Macedonian  year,  Men.Eph.ap.J. 
AJ8.3.3 ,  PCair.Zen.  1.3, al.  (iii  b.c.)  :  Περίτια,  τά,  festival  held  in 
this  month,  Hsch.  ( περιπέτεια  cod.). 

ττεριτΐταίνω,  stretch  round  about,  περί  μέσσερ  χεΐρε  τιτήνας  H.13· 

534·  . 

•περιτίτραμαι,  Pass.,  to  be  trephined  by  a  circle  of  perforations, 
Heliod.(?)  ap.Orib.46. 11.34,  Leonid. ap. Aet.  15.12. 

•περιτίω,  honour  very  highly,  περϊ  μέν  σε  τίον  11.8. 1 6 1  : — Pass.,  A. R. 
3.74.  [Π1.,  I  A.R.] 

περίτμημα,  ατος,  τό,  piece  cut  off,  trimming,  clipping,  σκυτών  x.  cj. 
in  7Gl2.303.26  (ph),  cf.  Hsch.  S.  V.  κόλλεα ;  πινάκων  αργυρών  π.  7G22. 
1436.61  (ph),  cf.  M.Ant.8.50:  metaph.,  τών  λόγων  Pl. Hp. Ma. 304a. 

•περιτομ-ευς,  έως,  δ,  shoemaker’s  knife ,  Poll. 7. 83, 10.141.  -ή, 

ή ,  circumcision,  LxxGr.17.13,  Agatharch.61,  Str.16.2.37 (ph),  Ph.i. 
450,  ah,  Dsc.2.82  :  metaph.,  χ.  καρδίας  Ep. Rom. 2. 29.  II.  section 

of  a  machine,  ή  κάτω  x.  Apollod. Poliorc.  173.4.  III.  circular  in¬ 

cision,  Heliod.ap.Orib.45.6.9,  45.7.3,  Aet. 15.8.  -ίς,  ίδος,  ή,  part 
of  a  ship,  Hsch.  -os,  ov,  cut  off  all  round,  abrupt,  steep,  όρος 

Plb.1.56.4;  λόφος  D.H.5.19;  χερίτομα  steep  places,  Inscr.Prien.363. 
28  (iv  b.c.). 

τΓερι-Tovaios,  ov,  stretched  or  strained  over,  esp.  of  the  membrane 
which  contains  the  lower  viscera,  τού  χ.  χιτώνας  ή  ΰμένος  ή  σκεπάσματος 
Gal .υΡφ.9'. — freq.  as  Subst.  ττεριτόναιον,  τό,  Hp. Epid. 7 .20,  Gal. 
1.  c.,  1 8(1).  164,  etc. ;  ττεριτόναιοβ,  ά,  Cels.4. 1.13.  II.  περιτόναιον, 
τό,  =  έντερονεία,  Poll. 1. 92,  cf.  χερίτονος  II  ;  but  2.  περιτόναια,  τά, 
projecting  beams  at  the  stem  of  a  ship,  ib.89.  -τονία,  ή,  f.l.  for 
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περιτενεια,  Orib.io.27.1 1.  -τόνιον,  τό,  V.l.  for  επιτόνιον,  Heliod. 
ap.Orib. 49.4.65.  II.  —  περιτόναιον  (wliich  is  v.l.),  Hippiatr. 

73.  -τόνος,  ov,  covered  with  something  stretched  over,  βύρση  D.H. 

4.58.  II.  Subst.  περίτονον,  τό,  =  περιτόναιον  11.  I,  Eust. I533.41· 
ττεριτοζεύω,  overshoot,  outshoot,  τινα  Ar.  Ach.  712  (nisi  leg. 
ύπερ-).  II.  shootto  death  with  arrows,  App.Num.},  (ip. 324  M.)  : — 
Pass. ,  -τοξευθείς  ύπδ  των  βαρβάρων  Aristid.  1 . 1 25  J. 

ττεριτορνενω,  turn  as  in  a  lathe,  περί .  .  τδν  εγκέφαλον . .  σφαίραν  περι- 
ετόρνε υσεν  οστεινην  he  framed  a  globe  round  it,  PI.  Ti.J},e;  θνητδν 
σώμα  [τη  ψυχή~\  π.  ib.09C :  metaph.  in  Pass.,  to  be  well-turned,  of  style, 
D.H.Dem.2\. 

•περίτρανος,  ov,  very  distinct ,  Antig.A/ir.45  ;  -περίτρανα  λαλεΐν  Plu. 

2.4a  ;  of  an  orator,  very  lucid ,  Phld.TiTM.336  S.  Adv.  -νως,  λαλεΐν, 
λεγειν,  M. Ant. 8. 30,  ΕΜη 29.31. 

ττεριτραχηλ-ίδιον,  τ6,  Dim.  of  sq.  11,  TG22. 1407. 9, 1428.31,  PMagd. 
42.5(111  b.  c.).  -105,  ov,  round  the  neck,  Hsch.  s.v.  κλοιός  ;  κόσμος 

EM^'j'j.  31,  al.  II.  Subst.  ·7Γ£ριτράχηΧιον,  τό,  neckpiece,  gorget , 

IG 22. 1 49 2. 54,  Str.3.4. 1 7 (pi.),  Plu.yifr.v.32,  Arr. Epict. 3. 14. 12,  POxy. 
1273.7(111  a.d.).  -os,  ov,  —  foreg.  I,  άλυσις  PSIio.  1 1 16. 6  (ii 

A.  D.)  ;  άλγηδών  Hsch.  s.v.  βρα-γχία. 

ττεριτρέμω,  tremble  for ,  rots  ίματιδίοις  Arr. Epict. 3.26. 36  ;  v.  περι- 
τρεπω  I.  3. 

ΊτεριτρΕίττικώς,  gloss  on  περιτροπάδην,  Sch.Par.A.R.2. 143. 

•ire ριτρέ-πω,  turn  and  bring  round,  divert ,  την  άναθυμίασιν  εϊσω 
-τρεπεσθαι  is  diverted  inwards,  Arisi.Mete.ff,^^  ;  μή  βούλεσθε  els 
υμάς τήν  αιτίαν  -τρε'ψαι  Lys.6. 1 3  J  γυναίκάς  φασι  τοΐς  άνδράσι  περιτρε- 
πειν  τά  σφετερ ’  αυτών  αμαρτήματα  Aristid. 2. 420  J.  ;  εις  τουναντίον  τδν 
λόγον  Eus.Mynd.  2  ;  επ]  θάτερα  Aristid. Ι.ι  1  2  J. ;  τδ  σφάλμα  είς  άλλο 
μακρψ  αίσιώτερον  περιετράπη  Due. Laps.  1 5  ;  ό  λόγος  είς  όνειδος  -τετρα- 
πται  Plu.2.I036f;  π.  τινά  είς  μανίαν,  είς  χαράν,  Act. Ap. 26.24,  J .AJg. 

4.4 ;  είς  &λγη μα  Sor.  1. 26 (Pass.)  :  C.  inf.,  τουναντίον  -π.  τι  μηνύειν  bring 
a  thing  round  to  signify  the  opposite,  PI. Cra. 418b.  2.  turn  up¬ 

side  down,  upset ,  χειμών  π.  τήν  ναΰν  Luc.  Cont.  7  ;  -περιτραπείς  Όδυσσεύς 
capsized,  Plu. 2.83id  ;  τη  ρύμητοΰ  'ίππου  τινά  -π.  \d.Marc. 7  :  metaph., 
[ΰ'ψοϊ]  περιετρεψεν  1)  χρόνος  τις  ή  φθόνος  Trag.Adesp.^Apl .4  1  ιτ.  θρόνους 
δικαστών  LxxTPi.5.23  ;  -π.  είς  κακοτροφίαν  pervert,  Ath. Med. ap.Orib. 
tnc. 2 1. 1  ;  μή  τις . .  βασκανία  π.  τδν  λόγον  Pl.Phd.g^b  ;  refute,  -π.  σεαυτόν 
Id.Ax.^joa,  cf.  Aps.p.278H. : — Pass.,  τδ  -παράδειγμα  περιτετραπται 
Luc.y7V.49  5  of  a  person,  collapse  in  argument,  Phld.S?y«.  29  ;  refute 
oneself ,  D.L.3.35  >  περιτρεπεται  ό  λόγος  Dam. Pr.y.  3.  turn  away 
from,  δούλι  έργα  καί  δΰην  π.  Semon.7.58  (nisi  leg.  περιτρεμει).  4. 
Pass.,  to  be  folded  over,  of  skin,  Gal.  UP},.  12.  5.  περιτρεπεται’  ίλιγ- 

γι  a,  Hsch.  II.  intr.  in  aor.  2,  turn  or  go  round ,  περί  δ’  ετραπον  ώραι 

Od.10.469. 

ιτεριτρεφω,  pf.  -τετροφα  A.R.  2. 738  ’ — cause,  make  to  congeal 
around,  πάχνην  1. c. :  metaph.,  άλγος  π.  κραδίην  Nic.  771.299: — Pass., 
περιτρεφεται  κυκόωντι  [the  mi\\C\  forms  curds  as  you  mix  it,  II. 5. 903  ; 
σακεεσσι  περιτρέφετο  κρύσταλλος  the  ice  froze  hard  upon  the  shields, 

Od.  14.477  !  τδ  περιτεθραμμενον  σοι  σαρκίδιον  Μ.  Ant. I  2. 1,  cf.  Gal.2.504. 

ττίριτρίχω,  fut.  -θρέφομαι  Ar.Tirt.i93,  -δράμουμαι  Id. I y, 8  :  aor. 
περιεδράμον  Id.P7.56  ;  but  inf.  - θρεξαι  Id.  77/. 657:  pf.  -δεδράμηκα  PI. 
C7fV.4ioa,  -δέδρομα  (v.  infr.  11.  ib)  : — run  round  and  round,  τδ  δώμα 
π.,  said  by  a  drunken  man,  Thgn.505  ;  π.  τά  κυνίδια  X.Oif.13.8;  π. 
δεΰρο  Ar.  V.l  },8  ;  π.  είς  ταύτόν  come  round,  return  to  the  same  point, 

PI.  Tht. 200c,  cf.  Clit.  1.  c.  2.  run  about  everywhere ,  οι  δε  πυππάζουσι 
περιτρεχοντες  Cratin.52  ;  κύκλιρ  π.  καί  βοάν  Alex.174·1  5  π·  όπη  τύ- 
χοιμι  Pl.Smp.  1 73s)  cf.  Lys.30.21:  generally,  to  be  in  motion,  circu¬ 
late,  Plot.6.3.24;  η  περιτρεχουσα  υγρό  της  flexibility  of  movement,  of 
a  surgeon  operating,  Plu. 2. 67ε.  3.  metaph.,  to  be  current ,  in 

vogue,  ταΰτα  περιτρεχοντα  πάσι  προσφερεσθαι  PI.  Tht.  202a  ;  ή  περιτρε- 
χουσα  εταιρεία  common  society,  Id. Ερ.ο,ο,ο,ο  ;  ονόματα  περιτρεχοντα 
current ,  D.H. Din.  2  ;  τέχνη  περιτρεχουσα,  of  Rhetoric,  comprehensive 
art,  ars  circumcurrens,  Quint. Inst. 2. 2 1.7.  II.  c.  acc.,  run  round, 
την  λίμνην  κύκλω  Ar.Tirt.193;  run  round  searching,  την  Τΐύκνα  πάσαν 
Id.  7/1.657  ;  run  up  to  from  all  sides ,  τδν  δε  βληθεντα  περιεδραμε 
όμιλος  Hdt.8.128.  b.  of  things,  esp.  in  pf.  -δεδρομα,  encompass, 
surround,  περιδεδρομεν  άψεα  νοΰσος  A. R. 3. 676  ;  φήμη  κακή  -δεδρομεν 
αυτούς  Man. 2. 298  ;  ώκεανδς  π.  γαΐαν  D.P.41,  cf.  Theoc.P/i.4-5·  2. 
metaph.,  circumvent,  take  in,  Ar.TV7.56. 

ττίριτρΤω,  flee  round  about,  λαοί  δέ  περίτρεσαν  the  people  fed  on  all 
sides ,  II.  11.676. 

•περί-τρημα,  ατος,  τό,  f.  1.  for  περίτρητα,  Ph.PiT.72.9.  -τρησις, 
εως,  ή,  trephining  by  a  circle  of  perforations,  Heliod.(?)ap.Orib.46.i  I. 

35.  -τρητος,  ov,  perforated  :  Subst.  περ'ιτρητον,τό,  perforated 

horizontal  beam  in  a  torsion-engine,  Ph.TJi7.55. 5,  al. :  ph,  HeroTJrT. 
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περιτρηχής,  e's,  Ion.  for  *-τράχής,  very  rough,  Numen.ap.Ath.7. 
3r5b. 

ττβρι-τρΐβης,  ες,  worn  all  round  by  use,  δόνακες  AP6.6},  (Damoch.)  : 
metaph.,  worn  with  work,  χείρες  A.  R.  1.1 175.  -τρίβω  [ϊ],  rub  or 
ivear  away  all  round,  -τρίψας  ό  χρόνος  [τδ  άγαλμα]  Philostr.TTrr.2. 1, 
cf.  Im.  1.23  (Pass.)  ;  πτερά  περιτετριμμενα  battered,  Arist.TT^4627ai3  ; 
κόγχος  άλμη . .  περιτρίβε'ις  (aor.  2  Pass.)  Lyc.790  :  metaph.,  περιτε- 
τριμμενοι  ‘old  hands’,  Arr.A/rt'cT.2.6.5.  II.  smear,  τι  τινι  Nonn. 
£>.6.190,  41.110. 

ιτΕριτρίζω,  pf.  περιτετ ρίγα,  creak  all  round,  Q.S.12.431,  prob.  in  14. 

265. 

-ττίρι-τριμμα,  ατος,  τό,  anything  worn  smooth  by  rubbing:  metaph., 
it.  δικών,  of  a  pettifogger,  Ar.Aw.447;  7Γ·  αγοράς  D.  18.127;  π.  πραγ- 
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μάτων  Com.Adesp.88g.  II.  Medic.,  preparation  for  rubbing  in,  Crito 
ap. Gal.  1  2.447.  -τριιττος,  ov,  smooth-woi-n,  κελευθος  Orac.ap. 
Sch.E.PTi.638.  -τριψΐ9,  εως,  ή,  rubbing  round,  Sch.Nic.yIT.256. 

Ίτερι-τρομεω,  tremble,  Q.S.13. 184,  al. :  c.  acc.,  tremble  at,  Θήρα, 
όμοκλ-ί) v.  Id. 3. 182,364  :  c.  gen.,  tremble  by  reason  of,  υετοίο,  ώδίνων, 
Arat.86i,  OPP.//.4.194  :  c.  dat.,  tremble  for,  ib. 1.293, 4.202  : — Med., 
σάρκες  περιτρομεοντο  μελεσσιν  all  the  flesh  crept  on  his  limbs,  Od.18. 
77  :  at>s.,  Q.S.  1.477.  -τρομος,  ov,  trembling,  terrified,  Ορρ .H. 
2.309.  Adv.  -μως,  εχειν  πρός  τι  Phalar.£)!>.  1 09. 

ττίριτροττ-άδην  [ά],  Adv.  by  rounding  up,  A.R.2.143.  -£ω, 

Ion.  and  Ep.  form  of  περιτρεπω  :  I.  intr.,  περιτροπεων  ενιαυτός 

a  revolving  year,  II. 2.295.  II.  trans.,  turn  from  all  sides  to  a 
centre ,  round  up,  drive  in,  πολλά  [μτ}λα]  περιτροπεοντες  ελαύνομεν  Od. 
9.465  1  περιτροπεων  φΰλ'  ανθρώπων  shepherding  them  about,  h.Merc. 
542.  -η,  η,  turning  round,  revolution,  ετεων  περιτροπάς  Semon.  ι. 

8,  cf.  Pl.7V1T.209e  ;  όταν  περιτροπαϊ  εκάστοις .  .περιφοράς  συνάπτωσι  Id. 
Ti.546a;  7τ.  έτους  Wilcken  Chr.  27.32  (ii  A.  d.)  :  prov.,  ύπερου  π.,  v.  ύπε¬ 
ρος  I.  2.  turning  about,  changing,  εν  περιτροπή  by  turns,  one  after 
another,  Hdt.2.168,  3.69  ;  εκ  περιτροπής  D.H. 5. 2,  Aristid. Or.43(i). 
24,  BGUi^g.g  (ii/iii  a.  d.),  D.C.53.1 ;  έκτηςπ.  Id.54.19.  3.  over¬ 

turning,  ώθισμοϊ  καί  π.  άλληλων  Plu.2.639f.  h.  Rhet.,  η  π.  τοΰ 
λόγου  turning  an  opponent’s  arguments  against  himself,  S.E.P.2. 
I28,al.,cf.  Dam.Pr.13.  -os  (proparox.),  ov,  turned  round,  whirled 
round,  κίνησις  π.  rotatory  motion,  prob.  1.  in  Plu.Lys.i  2  :  Subst.  irepi- 
τρόττου*  ίλιγγοι,  Hsch. 

7Γ£ριτροχ-άζω,  =  περιτρέχω,  Apollod.1.9.26  ;  walk  round ,  Hippiatr. 
33.  -a\os,  ον,  —  περίτροχος  :  neut.  pi.  as  Adv.,  περιτρόχαλα  κείρε- 
σθαι  to  have  one’s  hair  clipped  roundabout,  Hdt.3.8,  Plu.  2. 261  f;  κουρά 
π.  Phot.  s.v.  σκάφιον.  -ασρ-os,  δ,  f.l.  for  -ισμός  in  Antyll.ap. 
Orib.6. 22.IO.  -άω,  =  περιτρεχω,  AP-j.  0,0,8  :  C.  acc.,  πολεες  σε  περι- 

τροχόωσιν  άοιδαί  Call.79iT.28  : — Med.,  Arat.815.  -ιον,  τό,  wheel 

revolving  round  an  axle,  δ  άξων  εν  τώ  περιτροχίω  the  wheel  and  axle , 
Papp. 1060.9,  cf.  Tz./T.i  1.607.  — ισμ05,  δ,  running  round ,  Antyll. 

ap.Orib.6.22.7.  -os,  ov,  circular,  of  a  star  in  a  horse’s  forehead,  π. 
ηύτε  μήνη  II.  23.455  ;  of  the  sun  or  moon,  A.R.3. 1  2  29,  Trj’ph.5 1 8  ;  of 
a  hat,  Call.Pr.124;  a  round  lake,  π.  ΰδασι  λίμνη  D.P.987.  II. 
neut.  pi.  as  Adv.,  =περιτρόχαλα,  περίτροχα  κείρεσθαι  Agath.1.3. 
ΐΓίριτρυξω,  grunt  round  about,  Q.S.  14.36. 

ττίριτρΐττ-άω,  perforate  with  a  circle  of  holes,  Aet.9.38,  Paul.Aeg. 
6.3.  -ησΐ5,  εως,  η,  perforation  with  a  circle  of  holes,  ib.90. 
ΊΓΕριτριίχω  [Ο],  afflict  exceedingly,  Sch.E.PTi.S73. 

7τεριτρώγω,  fut.  —τρώγομαι  Luc. Gall. 28  :  aor.  περιετραγον  Ar.  A ch. 
258  : — gnaw  round  about,  bite  off,  v.l.  in  Arist.77VI6o5a4,  cf.  Luc. 
Tim. 8,  etc. ;  τους  δακτύλους  Pherecr.13  ;  π.  τά  χρυσία  τινός  nibble  off, 
purloin  her  jewels,  Ar.  Ach.  25S  ;  της  αρχής  τους  άργελόφους  Id.  P.672  : 
metaph.,  carp  at,  τι  να  ib.  596. 

ττεριτρωχάω,  Ep.  collat.  form  of  περιτρέχω,  Q.S.7-459. 
irepiTTOs,  -άκις,  -ενω,  -ωμα,  etc.,  v.  περισσ-. 

ττίριτυγχάνω,  tut.  -τεύξομαι  :  aor.  -ετΰχον  :  pf.  -τετύχηκα  Isoc.II. 
2  :  1.  mostly  of  persons,  happen  to  be  about,  at,  or  near  :  hence, 

light  upon, fall  in  with,  c.  dat.  pers.,  Th. 1.20,  Lys.13.23,  etc.;  άγνώ- 
μονι  κριτή  π.  X.il/wi.2.8.5  :  abs.,  Th.1.135,  Pl.Smp.221a:  c.  dat. 
rei,  π.  τφ  πράγματι  And.  1. 37  ;  πλοίιρ  Th.4. 120  ;  φαρμακίοις  Pl.Phdr. 
268c;  τη  αρετή  Id.  Prt.  320a;  άτυχημασι  Plb.I.37.6;  π.  ίητρικη 
stumble  upon  medical  success,  without  science,  Hp. deArte 5.  2. 

reversely  of  events,  befall,  μτ]  ξυμφορά  τις  αύτοΐς  περιτύχη  Th.4.55· 
ΊΓερι.τϋλίσσω,  "wrap  round,  Sor.1.82,84,  Hsch.  s.v.  εσπαργάνωσεν, 
Phot. 

ττίρί-TvXos,  ov,  callous,  Sor.  2.16.  II.  surrounded  with  bead¬ 
moulding,  Inscr. Delos 504. 1 4.  -τΰλόω,  make  callous,  Cri  to  ap.Gal. 

13.798  : — Pass.,  become  callous  all  round,  Cass.Pr.  13.  -τιίλωσ-is 
[i5],  εως,  η,  callosity ,  Sor.2.7,9. 

ττίριτνμβιος,  ov ,  at  the  grave,  δάκρυα  AP-j.  560  (Paul.  Sil.). 
ττίριτυμίΓανίζομαι,  Pass.,  to  be  maddened  by  drums,  Plu.2.i4qd, 
167c. 

ΐΓίριτΰτΓόω,  embrace ,  enfold,  as  the  atmosphere  does  our  bodies, 
S.E.P.3.75,717.10.95  :  Peripatetic  term,  Id.P.3.131. 

περιυβρίζω,  insult  wantonly,  τινα  Hdt.5.91,  J.yiy7.6.l,  Jul.Or.5. 
159a,  etc.;  τοιαΰτα  π.  αύτους  εν  μερει  Ar.P.1319)  cf·  Th. 535;  τά  θεία 
π.  Plu.Cnwi.i8  : — Pass.,  to  be  so  treated,  πρός  or  υπό  τίνος,  Hdt. 2.152, 
4.159;  αίδ6  or  ταΰτα  it..  Id. 1. 1 14,  3.137  J  ofa  π.  Ar.P7.727  ;  φυχτ)  ύπδ 
λαιμαργίας  π.  Ph.  1.488. 

ττεριυλακτίω,  howl  around,  Jul. Or. 2.88b  :  metaph.,  ή  όργτ]  π.  τ)]ν 
καρδίαν  Ach. Tat. 2.29. 

περιΰομαι  [ό].  Pass.,  to  be  rained  round,  Str.T4.2.20. 
ΐΓίριυ-ιτν-ίζω,  expergiscor,  Gloss.  -os,  ov,  awakened,  Aristodem. 

8.1  J. 

ΊΓίρινφαίνω,  weave  round,  Poll. 7. 62  (Pass.),  An. Ox. 3.9  (Pass.). 
'7Γ€ριφάγ€Ϊν,  v.  περιεσθίω. 

ττίριφαής,  ες,  gleaming  all  round,  βλεφάρων  περιφαεα  [ά  metri  gr.] 
κύκλα  Ορρ. 77. 2. 6. 

περιφαίνομαι,  Pass.,  to  be  visible  all  round ,  όρεος.  ,εκαθεν  περιφαι- 
νομενοιο  II.  13-179  ;  εν  σκοπιη,  περιφαινομενιρ  ενϊ  χώρψ,  βωμδν  ποιήσω 
h.Ven.lOo  ;  εν  περιφαινομενψ  (without  Subst.)  Od.5.476  :  generally, 
to  be  visible ,  όσση  π.  όκλάξ  Arat.517.  2.  shine  around,  Plu.  2. 

932b.  II.  later,  in  Act.,  display  all  round,  Ίριν  D.S.17·10·  HI. 
intr.  in  Act.,  Parth.17.4. 

ΊΓίριφάλλια"  πομπή  Αιονύσιρ  τελούμενη  τών  φαλλών,  Hsch. 
ττίριφάν-ίΐα  [<ρ<χ],  ή,  conspicuousness,  πολλή  π.  τής  χώρης  εστι  it  is 
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thoroughly  known ,  Hdt.4.24  ;  τ οσαύτη  π.  του  πράγματός  έστι  D.45·2, 
cf.  Is. 7- 2 8 ;  διά  τήν  π.  των  αδικημάτων  D.29.I  ;  εκ  π.  δράσθαι  on  every 
side,  D. Η. Comp. 22,  23  ;  celebrity,  distinction,  Jul.Or^.ioSd.  II» 
=  επιφάνεια  ii,  superficial  appearance,  Plu.2.674a.  -ης,  is, 

seen  all  round,  of  a  city,  Th.4.102  ;  ir.  ζφα  figures  standing  free  and 
unattached,  opp.  those  in  relief,  Callix.2,  cf.  1.  2.  conspicuous, 

notorious,  S.Aj.66,  etc.;  π.  τά  πράγματα  Ar. Lys.'jefi  ;  π.  αδίκημα 
Lys.9*22;  τά  δημόσιά  που  καί  π.  Pl.Phlb.^ie  ;  μεγάλη  καί  π.  αναι¬ 
σχυντία  D. 27.38;  τεκμήριον  Lys.2 2.1 1  (Sup.) ;  π ενία  Antiph.167; 
περιφανές  [ε’στιΊ,  α/s . .  X.HG’j.2.1‘]‘.  Comp.  -φανέστερος,  Sup. 
-έστατος,  16.7.3.8,  Ar.Eq.2o6,  etc.  Adv.  -vws  conspicuously ,  notably, 
evidently,  S.Aj.Si,  Ar. Eq.  1186,  A/.948,  Th.6.60,  Lys.16.8,  PI. Men. 
9id,  Ep.  346a  :  Comp,  -έστερον  D.2J.J:  Sup.  -ε'στατα  Is. 8. 17 
codd.  -τάζομαι,  frame  an  imaginative  notion  of  a  thing,  Simp,  in 
Epicf.p. 112Ό.,  Car/.  3 13. 8.  -τος,  ον,  ^περιφανής  :  metaph.,  π. 

θανέΐται  too  plainly  he  will  die,  'iz.Aj.22g  (lyr.).  II.  famous,  re¬ 
nowned,  πάσιν  ib.599  (lyr.). 

περίφάσις,  ecus,  ή,=περιφάνεια,  ai  των  τόπων  π.  wide  views  over  the 
country,  Plb.10.42.8. 

περιφεγγ-εια,  ή,  radiance,  Placit. 3. 5. II.  — ης,  is,  radiant,  (poos 

θεού  Ph.  1.631  (Sup.).  II.  shedding  light  around,  φλό |  Id. 2. 505; 
σώμα,  ofZeus,  Orph.Ar.168.22  ;  μήνη  Man. 6. 57  ;  άκτίς  Cat.Cod.Astr. 
1. 109.  -ω,  illuminate  round  about,  in  Med.,  Sm.jEs.1.27. 

περιφείδομαι,  spare  and  save  alive,  άμων  Isyll.26  ;  πατρ05  A.R.I. 
620,  cf.  Plu.Z.iic.3  ;  ζωηϊ  HA7.534  (Alex.  Aet.  or  Autom.).  2.  to 
be  careful,  τοΰ  μή.  .[άφελεΓν]  Archig.ap.Orib.46. 25. 2. 

περιφε'ρ-εια,  Ion.  -είη,  ή,  circumference ,  κύκλου  Heraclit.  103  ; 
( rounded )  surface ,  σφαίρας  Ti.Locr.  1  ooe  ;  of  helmets,  Plu. Cam. 40 
(pi.)  ;  τά  S/τα  fir l  τής  αυτής  π.  to7s  όμμασι  Arist./Ad494bI4  ;  more 
generally,  curve,  Id.A/Vi  1 02a3 1  ;  curvature  of  the  edge  of  a  leaf, 
Thphr.//P3.io.5  ;  roundness ,  Hp.Ari.6,1  ;  spherical  or  curved  shape, 
Epicur.A/>.  2  pp. 49,5111.  2.  arc  of  a  circle,  AcxsX.Ph.ibef  2$,  Euc.3.28; 

marked  on  concave  sun-dial  (πόλος), Sammelb.o, 58.1  (iii  b.  c.).  II. 
wandering ,  error,  έν  καρδία  Lxx  Ac.9.3.  -ής,  is,  revolving,  Siv  δε 
7Γ.  (sc.  6  ενιαυτδς)  τελευτήν  ούδεμίαν  ούδ’  αρχήν  εχει  Hermipp.4  ;  π. 
οφθαλμοί  rolling  eyes,  Luc._/7V. 30.  2.  rounded  or  curved,  a. 

of  surfaces  and  lines,  άκρον  Hp. Art. 7;  π.  κύρτωμα  Id.Epid.  1 .26.0' ; 
κύλικες  Pherecr.143.5  ;  άσι τίδες  Ael.  Pact.  2.  J  ;  τά  στρογγυλά  τε  καί  π. 
Hp.ACu  ;  ορρ.  ευθύς,  PI. Prm.  137ε,  138a,  Arist.A/i.248ai2,  al. ;  τδ 
π.  circularity ,  Id.APo.'yrflS)  !  but,  circumference,  PI. A. 436ε,  Dsc.3.6, 
48.  Adv.  -puis  in  a  rounded  shape,  Procl. Hyp. 3.6.  b.  of  bodies, 

spherical ,  globular,  Democr.164,  Pl.AAaf.108e,  Smp.  190b;  π.  τδ 
σχήμα  τής  γης  Arist. Cac/.29Sa7  ;  π.  σχηματισμός  Epicur .Ep.2  p.50 
U.;  [σώματα]  Hh\d, Mort.8  (Sup.) ;  π.  στύγαι  domed,  Demetr. Eloc. 
13.  c.  metaph.,  of  style,  rounded,  O.H.Comp. 22  ;  τά  στρογγύλα 
καί  τά  π.  προοίμια  Id.  Ph.  10.13·  8.  Adv.  —ρως  in  a  circle,  Hero 

Deff.c,.  II.  surrounded  by,  δώμα  περίφερες  θριγκοί  τάδε  Ε .Mel. 
430·  2.  Adv.  - pais  disposed  in  a  circle,  Dsc.4. 169.  III. 

wavering ,  π.  στίβον  χθονός  thy  wavering  steps,  E .Ion  743.  IV.  cf. 
Π  ερφερέες. 

περιφερόγραμμος,  ον,  bounded  by  a  curved  line ,  opp.  εύθύγραμμος, 
Arist. Car/.286bi4,  Str.5.1.2,  Simp.  tnCael.41  3.4. 

περιφέρω,  carry  round,  τδν  δϊστδν  περιέφερε  κατά  πάσαν  γην  Hdt. 
4.36;  carry  about  with  one,  ib.64  ;  παΓδ’  άγκάλαισι  π.  E.Or.464, 
cf.  Men. 5ί77«.  29  ;  την  γαλήν  Ar.Ar.128;  οκλαδίαν  prob.  in  Id.A^. 
1383  : — Pass.,  c.  acc.  loci,  περιενειχθέντος  τού  λέοντος  τδ  τείχος  being 
carried  round  the  wall,  Hdt. 1.84  :  abs.,  "Σωκράτη  .  .  περιφερόμενου 
swinging  about  (in  a  basket),  VI.Ap.igc  ;  πίνειν .  .  σκύφον  ττεριφερά- 
μεν</ν  Arist.  Ao/.  I324bi8.  2.  move  round ,  π.  τδν  πόδα  bring  the  foot 

round  in  mounting  a  horse,  X.Ay.7.2  ;  hand  round  at  table,  Id.  Ayr. 
2.2.2,  al.  (Act.  and  Pass.)  ;  τδ  βλέμμα  π.  els  robs  παρόντας  PI  u.Agis  iS  ; 
π.  κλήρους  Id. 2. 737d(Pass.).  3.  turn  round,  την  κεφαλήν  Id. Marc. 

20: — Med.,  τά  σκε'λ η  π.  P\.Smp.  190a.  b.  in  Tactics,  wheel ,  τού 
συντάγματος  περιενεχθέντος  Ascl.  Tact.  10.4,  cf.  Ael.  Tact.2c,.c,.  e. 
intr.,  turn  round ,  ως  δ  στεφόν  περιφέρει  κύκλ(ρ  GA/5597.8  (Ephesus, 
iii  B.  c.).  4.  carry  round,  publish ,  make  known,  π.  τι  πανταχόσε 

Plu.2.8of : — Pass.,  τον  Πιττακού  . .  περιεφέρετο  τούτο  τδ  βήμα  was 
passed  from  mouth  to  mouth,  Pl.A7Y.343b,  cf.  A.402a,c,  Demod.  383c ; 
<5  πepιφepόμevos  στίχος  Plb.5.9.4,  etc.  ;  of  a  person,  πepιeveχθήvaι  εύ¬ 
νοια  καϊ  θαυμασθήναι  παρά  τοΐϊ  ‘Αθηναίοι  Phld.  Acad. Ind.p. 7  5  Μ.  5. 
carry  to  and  fro,  Plu.Cars.37,  c^·  infr.  m.  2.  6.  bring  round  in  the 

end,  determine,  reduce,  subject,  πepιήveγκev  els  εαυτόν  Tbs  ’Αθήνας  Id. 
Per.  15,  cf.  Galb. 8  ;  τήν  ’Ιταλίαν  π.  is  λιμόν  App.AC5.l43  ;  els  συμ- 
φοράς  π.  Id.Pun.S6  ;  els  άπάθeιav  Plu.2. 165b,  cf.  546c: — Pass.,  is 
‘Ρωμαίοι/s  πάντα  πepιηveχθη  Αρρ.Λ/ίΥΛ.βδ  ;  τδ  σπύρμα  is  θήλυ  πeριη- 
νύχθη  Hp.Genit.6.  7.  carry  round  or  back  (in  memory),  oore  μόμνη- 
μαι  τδ  πρήγμα  οί/τε  με  περιφε'ρει  ούδεν  εΐδεναι  τούτων  nor  does  any 
of  these  things  carry  me  back  to  the  knowledge  of  it,  Ι^.ό.δό.β'; 
7Γ.  τ is  με  καί  μνήμη  Pl.Aa.  1 8ce  ;  τοΰ  πράγματο5  ήδη  -pepovTos  αύτδν  τή 
ύπονοία  Plu. 2. 522c.  8.  turn  round,  make  dizzy,  turn  mad,  ή  συκο¬ 

φαντία  π.  σοφόν  Lxx  Ac.7.8(7)  : — Pass.,  to  be  turned  giddy,  -φepόμevos 
τψ  μeγeθeι  των  τολμωμύνων  Plu.Cars.32  ;  ψυχή  δννάμει  -ψερομε'νη  Id. 
Dio  11  ;  κακού  μeγeθeι  -φeρ6μevos  J..<4/i  7.5.2.  9.  transfer,  refer, 

shift,  τήν  απορίαν  is  tovs  δικαστά5  App.ACl.54.  II.  intr.,  survive, 
endure,  hold  out, Th.'].2S,Thp\\r.HPq. 12.1,  J.AJiy.e.i :  alsoc.  acc., 
survive,  outlast,  ήμύραν  App.BC2.l4g  ·,  τάs  eibois  ib.  153.  2.  come 

round,  recover,  ε’κ  ttJs  νόσου  Hsch.,  Suid.  III.  Pass.,  go  round , 

rotate,  iv  τφ  αύτφ  κύκλφ  Pi.Prm.  138c  ;  πάντα  -φeρόμeva  δράν  Ath. 
4.156c;  ενιαυτού  -φερομόνου  Hdt. 4. 72  ;  iv  ϊσψ  Xpovcp  π.  Arist. Cael. 
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290a5  ;  kvkAos  των  άνθρωπηίων  π  ρηγμάτων  —φερόμενο5  Hdt.I.207  ;  of 
argument,  els  ταύτδ  π.  αεί  PI. £7^.51 7c,  cf.  Lg.6z,gd  ;  els  τά  πρότερα 
Id.A.450b.  2.  ivander  about ,  X.Cy«. 3.5;  λόγos .  .άvoήτωs  π.  iv 

συμποσίιρ  Plu.2. 7l6f;  to  be  unstable,  ή  περιφερόμενη  ειμαρμένη  Id. 
Acm.21,  cf.  Galb. 6;  περιφερόμενοι  τύπτουσι  at  random,  Arist.ATr/a/iA. 
9S5ai4. 

ιτεριφευγω,  flee  from,  escape ,  πόλεμον  περί  τόνδε  φυγόντε  11.12. 322  ; 
ψάμμο*  άριθμδν  περιπεφευγεν  the  sand  escapes  thy  numbering,  Pi.  0.2. 
08;  7Γ.  τήν  φθοράν  PI.  Ag.677b ;  βαθυμίας  Men. Mon. 467  ;  έφοδον,  πυρ  π., 
Plu.2.i7ie.  2.  abs., escape from  illness,  come  out  of it  alive,  D.54.1, 
28;  π.  in  [κυναγχεων~]  v.l.  in  Hp.Arog.23,  cf.  Arist. ΗΑ6θ4Λιο.  3. 
avoid  especially,  07r&/s  μή ...  εσται  Hp.Eract.48. 

περιφημ-ίζω,  announce,  publish,  σύμβολα  τφ  πλήθει  Lyd.Mag.l. 
46.  II.  celebrate  all  round,  els  πάσαν  τήν  γήν  EM 517 .17 ·  —ιστός, 
ον,  famous,  Ps.-Calhsth.3.iS.  -ος,  ον,  (φήμη)  very  famous,  Archil. 
63,  Orph. A. 24.  Poll. 5. 158.  II.  in  bad  sense,  notorious,  Paul. Al. 

N.  3. 

περιφθε'γγομαι,  speak  with  all  kinds  of  people,  Gal. 4.448. 
περιφθείρομαι,  Pass.,  to  be  utterly  destroyed ,  Ph. 2.627.  II. 
wander  about  in  destitution,  isoc.Ep.g.io,  Lycurg.40.  III.  =τά* 
φθείρας  σι/λλε'γω,  Com.ap.Hsch. 

περιφθΐνυθω  [y],  go  to  ruin,  Orph.A.521. 
ττεριφίλητος  [i],  ov,  greatly  beloved  by,  άπασιν  App.AC4.S5. 
ττεριφΐμ-όω,  close  all  round ,  άγγείον  Afric.  Cest.  p.  45  V.,  Ps.- 
Democr.Alch.p.48B.,  cf.  Zos.Alch. p.141  B.  -ωσις,  εα/s,  ή,  dis¬ 

order  of  the  penis  in  which  the  prepuce  cannot  be  draivn  forward ,  Antyll. 
ap.Orib.50.5.2,  Paul.Aeg.6.55  :  παραφ-  is  f.  1.  in  Gal. 19.445. 

ττερι-φλεγής,  is,  very  burning,  δίψο*  Plu.2.699e(Sup. ;  fort.  πυρι-). 
Adv.  --ycSs,  διψήσαι  Id. Cat.  Μα.ι.  -φλέγω,  burn,  blaze  allround, 

Id. 2. 648c.  II.  trans.,  burn  up,  wither,  Cipos  π.  τ άγεννωμενα  Ph. 

2.391 ;  άσθμα  π.  χαίτην  D.Chr.36.47  :  with  acc.  understood,  πριν  ή  τδν 
ήλιον  —φλεγειν  P0ll.10.5i;  overheat,  Plu. 2.651b,  Sor.1.72: — Pass., 
of  victims  in  the  bull  of  Phalaris,  Plb.i  2.25.2  ;  to  be  singed,  Philum. 
Veil. 7.12:  metaph.,  Plu. 2.498b  ;  cf.  περιφλεύω. 

ττερι-φλε'κτως,  Adv.  with  burning  passion,  ipav  Eun.  ASp.455 
B.  -φλεξις,  εο/s,  ή,  τού  ήλιου  excessive  sun -burn,  Aet. 7. 106 

(pi.),  -φλευσμός,  δ, scorching,  Aq.  Ar. 28. 2  2.  -φλενω  or  -φλύω  [ΰ], 
scorch ,  singe,  or  char  all  round,  tovs  ζώντας  περιφλύει,  of  lightning, 
Ar.A7<.396  : — Pass.,  τ ειχεων  περιπεφλευσμενων  πυρί  Hdt.5.77;  γαλή 
-φλευσθεΐσα  (v.l.  - φλεχθεΐσα )  Dsc.2.25  ;  cf.  περιφλοίζω. 

ττεριφλίω  [ί],  to  be  almost  bursting  with,  αλοιφή  Nic.Al.62  (v.l. 
-φλίδόωντος  from  -φλΐδάω). 

περιφλίωμα  [ϊ],  aros,  το',  portico ,  CRAcad.Inscr.igo6.l68  (Aphro- 
disias,  ii  a.  d.). 

ττεριφλογ-ίζω,  blaze  around,  PMag.Par.i .30^ -ισμός,  δ, 
scorching ,  Sm.,  Thd.Ar.28.22. 

περι-φλοίζω,  strip  off  the  bark,  περιφλοίσαι  (nisi  leg.  -φλεύσαι) 
Thphr.//A9.5.3  ;  [ξύλα]  περιφλοισθεντα  ld.Ign.^2,  cf.  Dsc.I.20: — 
Med.,  Id. 4.148(3.  v.l.).  -φλοιος,  ov,  with  bark  all  round,  X.Cyn. 
9. 1 2.  -φλοισμάς,  δ,  stripping  off  the  bark,  Thphr.CA5. 1 5.1. 
περιφλΰω,  v.  περιφλεύω. 

περιφοβεω,  terrify,  scare,  Phot,  and  Suid.  s.  v.  στροβεί  : — Pass., 
fear greatly ,  X. Cyn.g.  1 7  (s.  v.l.). 

περίφοβος,  ov,  in  great  fear,  τάρβος  A.Supp.^6(lyr.),  cf.  Th.6.36, 
X.^4;7.3.i.I2,  Lycurg.40,  Hyp.^4//i.i3  ;  τ ivos  of  a  thing,  Pi.Phdr. 
239b;  περί  σφών  αυτών  Plb.5.74.3;  πρδς  τδν  θάνατον  μαλακδ*  καί  π. 

Arist.AAi2  29b7·  Adv.-j8wsEpicur.Ar.532,  D. Η. 11. 22,  Plu.  A  rat.  26. 

περιφοιτ-άω,  wander  about,  prov.,  ΒοΰΘο*  -φοίτα  Cratin.245,  cf. 
Arist.Ar.616  ;  πανταχοΊ  Aristid.Or.26(i4).  18,  cf.  Ph. 1.305.  2. 

c.  acc.,  ψυχή  π.  τά  μόρια  τά  έωυτής  Hp.  Viet.  1.6;  π.  τά  άστη  Philostr. 
VSPraef.  -ησις,  εως,  ή,  wandering  about,  Plu.Ays.20,  Id. 2. 

592d.  -ος,  ov,  revolving,  έργα  σελήνης  Parm.10.4;  of  persons, 

wandering  about,  Ccdi.Epigr.^o.^,  39.2,  Nonn.A.3.297,  al. ;  ψυχή  π. 
καί  πεπλανωμενη  Ph.I.484  ϊ  but  f.l.  for  περίφημον,  Id.2.248. 

περιφορ-ά,  ή,  carrying  round,  of  dishes  at  table  :  hence,  meats 
carried  round,  course  al  dinner,  X.Cyr.  2.2.4,  Heraclid.Tarent.ap.  Ath. 
3.i2oc(pl.),  cf.  7.275b.  II.  (from  Pass.)  going  round,  circular  or 
rotatory  motion,  revolution,  of  a  wheel,  E  .Ba.  1067  ;  of  the  heavens  and 
heavenly  bodies,  At.Nu.1"J2,  X.Mem^.J.z,,  Ρί.ΡΙΑηίφ^,  Lg.8g8c, 
Arist. Mete. 34ia2,  Cael. 291^35,  Epicur.AaY.i  1.10,  al. ;  αί  των  ωρων  π. 
J.AJi.i.i,  cf.  Pl.A.546a,  Pit. 2^ \a, 2^ 4c.  2.  revolving  vault  of 

heaven,  Id.A.6i6c,  Tht.  153d  ;  ή  ύπερθε  π.  the  heavens,  Critias25.3i 
D.  3.  metaph.,  in  ph,  twists,  circumvolutions,  Eub.73.  4. 

εν  ταΊς  περιφοραΐς  in  social  intercourse,  Plu.Arr.5.  5.  error, 

v.l.  for  παραφορά  in  Lxx  Ac.  2. 1 2,  7.26(25).  III.  story  or  tier 
of  a  funeral  pile,  D.S.17.115.  IV.  turntable  (?),  PTeb.  12.17  (ii 
B.  C.).  -άδην  [ά],  Adv.  trailing  round,  of  the  peculiar  movement  of 
the  hind  feet  of  oxen  walking,  Hp.^17'652,  cf.  Gal.iS(i).5S6.  -άριος, 
circumlator ,  Gloss.  -έω,  — περιφέρω,  Hdt. 2. 48.  -ημα,  aros, 
τό,  anything  handed  round,  dish,  Gloss.  -ητικός,  ή,  όν,  current, 
λόγο5  ?>.Έ..Μ.ιο.8η.  — ητός,  όν,  portable,  οικήματα  Hdt.4.190; 

δείπνον  Str.3.3»7/  c^·  A.D.5y«/.3io.i4·  II.  notorious,  infamous, 
Anacr.21.2  :  with  a  pun  in  Diph.36,  Plu.Ari'.27. 

περιφόρϊνος,  ον,  (φορίνη)  covered  with  skin,  χοιρίδια  Diph.90;  cf. 
περίφουρνο5. 

περίφορος,  ov,  carried  about  by  passing  impulse,  M.Ant.T.15.  II· 
Subst.  περίφορος,  ή,  f.l.  for  περιφορά  or  περίοδος  in  Luc.-cis/T"^. 

περίφουρνος,  ov,  perh.  misspelling  of  περιφόρϊνος,  υποδήματα  λευκά 
π.  Edict. Diocl. 9. 20. 
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ττεριφράγ-ή,  τ),  =  sq.,  Gp.  1 1. 5. 4·  -μα,  ατος,  τό,  fence  round  a 

place,  Agath.2.4  (pi.)  :  metaph.,  Ti.L0cr.100b.  II.  place  fenced 
round ,  enclosure ,  IGi  1(2). 287  A  1 17  (Delos,  iii  b.  c.),  PMich.Zen. 84. 
13  (iii  b.c.,  pi.),  Str.15.1.55  (pi.),  BCH\ .1.395  (Aegae);  =  περίβολος, 
precinct ,  του  Διονύσου  /Gl2(5).48i.28  (Siphnos,  iii  B.c.).  III. 

covered  part  of  a  chariot,  Poll. X. 142.  -νϋμι,  =  περιφράσσω,  Them. 
Or.32.357c. 

ττ-εριφράδης,  es,  ( φράζομαι )  thoughtful ,  very  skilful ,  h.Merc. 

464,  S.v4  «7.348  (lyr.).  Adv.  -δε'ωι  Horn.,  always  in  phrase  ώπτησάν 
re  7Γ . ,  II.  1.466,  al. 

-ττεριφράζομαι,  Med.  with  aor.  x  Pass,  περιεφράσθην,  think  or  con¬ 
sider  about,  π εριφραζώμεθα  π άντες  νόστον  Od.I.76,  cf.  Nic.7Tl.7i5; 
περιφρασθεϊς  άλεξητήρια  ib. 7.  II.  Act .,  express  periphrastically, 

την  νόησιν  D.H. Amm. 2.4. :  abs.,  use  periphrasis,  Phld..Po.5.28 : — 
Pass.,  D.H.  Th. 29  ;  τδ  μή  συνήθης.  . ,  άλλα  λοξόν  καί  περιπεφρασμένον 
Plu. 2. 407a. 

ττερι-φράκτης,  ου,  <3,  =  οικοδόμος  φραγμών,  Aq.Zs.58. 12.  — φρα- 

κτος,  ον,  fenced  round  :  Subst.  -φρακτον,  το,  enclosure,  /G3.1866,  Plu. 
77;cs.  I  2,  Luc..B«Ci://.6.  -φραξις,  ecor,  η,  fencing  round,  Agath.2. 
20 (pi.),  dub.  in  SIGi  231.17  (Nicomedia,  iii/iv  a.  d.). 

ττερίφράσις,  εως,  η,  circumlocution ,  periphrasis,  D.H. Pomp. 2. 5, 
Th. 29,  Plu.2.4o6f  (pi.). 

περιφράσσω,  Att.  -ττω,  fence ,  fortify  all  round ,  έμαυτόν  PI./?. 
365b  ;  κύκλον  δένδρεσι  Str.4.5.2  ;  of  armour,  Hid. 9. 15  ;  enclose,  πε¬ 
ρόνη  π.  λίθον  Procop. Aed.p,.  1  : — Med.,  separate  off  for  oneself,  μέρος 
[rijr  areas]  αυλαία  Hyp.  TV.  1 30  : — Pass.,  πίλοις  περιπεφραγμένα  Hp. 
Aer.i 8  ;  πόλις  περιπεφρ.  Sm..P.s. 30(31). 2 2  ;  to  be  obstructed,  f.l.  for 
παραφρ-  in  Gal.  UPS.6.  2.  make  a  dam,  φρυγάνοις  καί  λίθοις  Arist. 
HA6offg. 

περιφραστικός,  ή,  όν,  periphrastic ,  Eust. 557*37 (Comp.).  Adv. 
-κως  Erot.  s.  v.  μανδραγόρου  ρίζαν,  Zos. Alch.p.  182  B.,  Sch.Theoc.i. 
I,  etc. 

περιφρίσσω,  shudder  at,  νέκυν  Q.S.  3. 184.  2.  c.  dat.,  tremble 

for,  παιδί  Nonn. 7X6.8.  II.  bristle  with,  κορύμβοις  ib. 11.502. 

περιφρον-εω,  compass  in  thought,  speculate  about ,  τον  'ήλιον  Ar.  Am. 
225;  τά  πράγματα  ib.741.  II.  contemn,  despise,  τινας  Th.1.25  ; 
τα.  δαιμόνια  D.H.  1. 7 1,  etc. :  c.  gen.,  του  ζην  Pl.v4x.372b  ;  του  πιθανού 
Plu.  Thes.i,  cf.  Ael.  Tact.  Praef  3,  etc.  :  metaph.,  of  diseases  or  diffi¬ 
cult  patients,  defy  remedies,  Alex. Trail. 1. 15,  Archig.ap.Aet.6.8  : — 
Pass.,  J.A J 4.^.2.  III.  intr.,  to  be  very  thoughtful,  ού  περιφρονοΰσα 

ηλικία  Pl.v4x.365b  (s.  v.  1.).  —ησις,  εως,  ή,  contempt,  των  θεών  Plu. 
Cam.6,  Per.$;  τών  νόμων  J .AJ5.5.2.  -ητικ  ό%,  ή,  όν,  contemptuous, 
c.  gen.,  Eun.7//s/.p.233  D. 

περιφροσύνη,  ή,  cunning,  Them. Or.  2 1.259b,  Coluth.  197  (pi.), 
περιφρουρ-εύω,  =sq.,  Opp. 77.4.233.  -ε'ω,  guard  on  all  sides, 

blockade  closely,  OGI  199.17  (Adule),  D.C.40.36  : — Pass.,  τδ  τείχος, 
ip  περιεφρουροΰντο  οΐ  Π λαταιής  Th.3.21:  metaph.,  πλήθει  βίβλων 
— πεφρούρημαι  Vett.Val.  27 1.8  ;  but,  to  be  protected,  Paul.Aeg.6.105. 

περιφρΰγης,  ες,  parching ,  wasting ,  μαρασμός  Philipp.ap.Gal.7. 
686.  II.  parched,  Alex.Trall.7e7>r.4.  III.  Adv.  -γώς,  καυ- 
σούμενοι  Sever.C7ys7p.2  5  D. 

περιφρύ-γω  [ϋ]  (also  -φράσσω,  Att.  -ττω,  Olymp.  in  Mete.  1 57·10, 
al.,  Pall,  in  Hp.  2.100  D.  (Pass.),  Pass,  -φρύσσομαι  Steph.m  Hp.  1. 
175D.),  scorch,  parch,  Thd.Ca.1.6,  Olymp.  in  Mete.  292.33  : — Pass., 
aor.  2  inf.  -φρΰγήναι  Alex. Trail. Febr.4. 

περίφρων,  ονος,δ,  ή,  voc.  περίφρον  Od.  16.435,  etc.,  but  =  nom.,  19. 
357,  21.381  :  (φρήν) : — very  thoughtful,  very  careful,  freq.  in  Od.  of 
Penelope,  16.435,  al.  ;  of  other  women,  1 1.345, 19-357,  once  in  H-,  5· 
41  2,  Theoc.3.45  ;  alsoof  Hephaestus,  first  in  Hes.Sc.297,  313  ;  τέκνα 
Id.  771.894;  artful,  crafty,  θήρη  OPP.//.3.205.  II.  haughty,  over¬ 
weening,  A.Supp.'JS'j  (lyr.)  ;  περίφρονα  δ’  ελακες  Id. Ag.  1426  (lyr.).  2. 
c.  gen.,  despising,  των  παθών  Lxx47l7a.8.28. 

περιφίγή,  ή,  place  of  refuge,  VXw. Demetr. 46  (pi.), 
περιφΰής,  es,  [περιφύω')  growing  round  about,  π.  τή  γή  growing  close 
to  the  ground,  v.  1.  for  προσφυής  in  Dsc.4.103. 

περιφΐλάσσω,  Att.  -ττω,  guard  all  round,  Ph. ZJc7.83.29  (Pass., 
s.v.l.),  J.ZJ/5.10. 1  codd.,  Sch.E. /Zcc.1209. 

περιφυρω  [δ],  throw  into  confusion ,  in  Pass.,  -πεφυρμενος  βίος  Ph. 
2.656. 

περιφύσητος  [ϋ],  ον,  blown  uponfrom  all  sides,  Ar.Zvys.323(Iyr.). 
περίφΐσις,  εως,  ή,  growing  round  or  over,  overgrowth,  τής  σαρκός 
Arist. 7v47ioa32,  cf.  Gal.£7Pi6.5  ;  χόνδρου  Ruf.Oss.38:  abs.,  Thphr. 
ZZP5.2.2. 

περιφΰτευω,  plant  round  about ,  περί  δε  πτελέας  έφύτευσαν  II. 6. 419  5 
πέριξ  δένδρων  άλσος  π.  Pl.Lg'.947e  :  metaph.,  π.  τά  πάθη  τινί  Lxx4 Μα. 
2.2  χ. 

περίφντος,  ον ,  planted  all  over,  όρος  π.  έλάαις  Αρρ.  Hisp.64· 
περιφύω,  fut.  -φύσω  [ϋ]  :  aor.  I  περιέφΰσα  : — make  to  grow  round 
or  upon,  stick  or  fix  upon ,  κύτος  περί  το  σώμα  PL  7*.78d  ;  τοΐς  κερασφό- 
ροις.,ή  φύσις  οστά  π.  τό  κέρας  Philostr.  VA2. 1 3.  II.  Pass.,  with 
fut.  Med.  —φύσομαι  [ϋ]  :  pf.  and  aor.  2  Act.  περιπέφΰκα,  περιέφϋν  : 
aor.  2  inf.  περιφΰναι,  part,  περιφύς  [ϋ]  : — grow  round  about,  περί  δ’ 
αΐΎειροι  πεφύασιν  Od. 9.  X  4 1  >  περί  τά  οστά  αϊ  σάρκες  περιπεφύκασι  Arist. 

TL4654b2  7,  cf·  GL4 754α2  >  π·  κ°ό·  όμφυόμενα  Thphr.C755<5,4  5  πέτρα 
κύκλφ .  ,περιπέφυκε  there  is  rock  all  round,  Plu.Cawi.25.  2.  of 
persons,  cling  to,  c.  dat.,  περιφΰσ ’  Όδυσήϊ  Od.i9.416:  abs.,  Τηλε'- 
μαχον.  .κύσεν  περιφύς  ι  6. 2 1  ;  κύσσαι  καί  περιφΰναι  έόν  πατέρα  (where 
the  acc.  depends  on  κύσσαι)  24.236,  cf.  320;  of  shoes,  περιέφυσαν 
Περσικαί  τινι  Ar.Aw.151  ;  of  ivy,  κισσός  καλάμω  περιφύεται  Eub.104 
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(lyr.)  ;  [τί)  ψυχί?]  γεηρά. .  πολλά  καί  άγρια  περιπέφυκε  Ρ1./?.6ΐ  2a,  cf.  Lg. 
898ε  ;  ofa  report,  φήμη  π.  τινί  Isoc.5.78.  3.  sprout,  of  ears  of  corn, 

prob.  f.  1.  (for  θερισθή)  in  Thphr. HP8. 1 1.4. 

περιφων-εω,  sound  round,  re-echo ,  Plu. Mar. 20.  -ησας,  εως,  ή, 
sounding  round  about,  prob.  in  Id.  2.587c. 
περίφωρος,  ον,  [φωρ)  detected,  Plu.  2.49c. 

ττεριφωτ-ίζω,  shine  round  about,  illuminate,  Cleom.2.I  ;  πάσαν  τήν 
φυχήν  Plot.6.9.4  : — Pass.,  Plu.2.953a,  Dam.Pr.83.  -ισμός,  ό, 

shining  round  about,  Hid. 9.22;  but  v.  I.  for  παραφ-  in  Str.3. 1.5. 
ττεριχαίνω,  v.  περιχάσκω. 

ττεριχαιρω,  rejoice  exceedingly,  Eun.FSp.461  B. 

ττεριχάλάω,  relax  all  round,  περικεχαλασ μένων  των  σαρκών  Lxx 

4717α. 7. 13·  _ 

ιτεριχάλΐνόω,  put  a  bridle  on,  Ίππους  App. Syr.  2 6. 
ιτεριχαλκ-ίζω,  =  περιχαλκάω,  in  Pass.,  PCt/283.16  (i  A.D.).  -os, 
ov,  covered  with  brass  or  copper,  Theodor.  Hierap.  ap.  Ath.  10. 
413b.  -όω,  cover  with  brass  or  copper,  Lxx Px. 27.6. 

'ΐΓεριχαμ.τττά,  corrupt  word  in  A.Supp.8j8  (lyr.). 
ττεριχανδής,  ές,  capacious,  χύτρος  Nic.Fr.72.3. 

ττεριχάράκ-όω,  surround  with  a  stockade,  τό  τείχος  Aeschin.3. 
236  ;  fortify,  Plb.4.56.8  ;  7Γ.  [7τάλ»/]  εκ  θαλάσσης  ές  θάλασσαν  Ph  .Bel. 
96.39  >  blockade,  besiege ,  App.Hisp.go : — Pass.,  to  be  besieged ,  Polyaen. 

2.2.5  (-ίύομ-αι  ibid.,  s.v.l.)  :  metaph.,  πατρίδα  συμβουλίαις  -κεχαρα- 

κωμένην  Din. 1. 64.  -τε'ον,  one  must  incise  around,  Archig.ap. 

Orib.44.26.8.  ~τήρ>  ήρος,  δ,  instrument  for  detaching  the  gums 
before  drawing  teeth,  Cael.Aur.  PP2.4,  Aet.8.36,  Pall,  in  A7.2.174 
D.  -τικός,  ή,  όν,  causing  tissues  to  form  a  line  of  demarcation 

round,  έσχαρών  Dsc.1.105  ;  π.  δύναμις  Id. 2. loo.  -ωμ.α,  ατος,  τό, 
entrenchment,  Hsch.  s.  v.  θρι[γκ]ός,  55. 

ττερι-χάραξις  [χα],  εως,  ή,  demarcation  by  incision,  Orib.44. 11. 1  ; 
incision  made  for  purposes  of  grafting,  Gp.  10.77.2.  -χάράσσω, 
Att.  -ττω,  entrench  all  round,  χωρίον  τάφριρ  Str.15.1.42  :  in  Medicine, 
demarcate ,  Dsc.1.72,  2.112  ;  also,  detach  from  gums  all  round,  δδόντας 
Gal. 1 4.431  : — Pass.,  φύλλον  περικεχαραγμένον  serrated ,  cj.  Scalig.  in 
Thphr. HPa,.  1 2.5,  cf.  3.14.1. 

περιχάρ-εια  [ά],  ή,  excessive  joy,  Pl.PW0.65d,  Ph. 1.460;  opp.  περι- 
ωδυνία,  P\. Lg. :  in  pi.,  Plu. 2.83d,  Gal.10.84i,  Plot.1.4.12: — in¬ 
correctly  written -ία,  D.C.44.8,  Alciphr.3.38,  Adam. 2. 38,  etc.  -ης, 
ές,  [χαίρω)  exceeding  glad,  Hdt.1.119,  3.35,157,  S.S/693  (lyr.),  Diph. 
43.19;  Tin  at  a  thing,  Hdt.i.3i,  Ar.V.i^^,  Pax  2,o<j  ;  επί  τινι  Pl.P. 
462b  (opp.  περιαλγής),  Plb.1.41.1,  D.S.II.57;  διά  τι  Plb.4.86.5;  τό 
π·,  —  περιχάρεια,  Th.  2. 51,7-73· 

ιτεριχάσκω,  aor.  2  περιέχανον  and  pf.  περικέχηνα  (as  if  from  περι- 
χαίνω,  which  is  post-classical): — open  the  mouth  wide,  gape,  Hp. 
Morb. 2. 26,  Phld.P7.i.i94S.  b.  open  a  girdle,  Heliod.ap.Orib. 

48.58.5  (s.  v.  L).  II.  close  the  jaws  over,  take  into  the  mouth ,  Arist. 
77v46o4bi8,  D.S.  10.18,  Osc.Eup. 2.138,  Luc. Merc. Cond. 3,  Ael.Av4 4. 
33,  Htppiatr.m )  ;  π.  τόν  αέρα  snap  at  the  air,  of  a  lion,  Ach.Tat. 
2.22. 

ττεριχειλόω,  edge  round,  σιδήρφ  with  iron,  X.Eq. 4.4. 
ιτερί-χειρον,  τό,  armlet,  bracelet ,  Plb.2. 29.8  : — Dim.  -χειρίδιον,  τό, 
Hsch.  s.  v.  άβάκχευτον  ;  also  -χείριον,  τό,  Poll.l.185. 

-ιτεριχερίδες,  ai,  sleeves,  Tyd.Mag.i.  1 7. 

ττεριχεω,  Ep.  Ίτεριχεύω,  aor.  περίχευ a  (v.  infr.),  pour,  spread,  or 
scatter  round  or  over,  ήν  [ ήέρα ]  ol  περίχευεν  ‘Αθήνη  Od. 7.140,  cf.  13. 
189  (tm.),  IL5.776  (tm.)  ;  of  solids,  αλις  χέραδος  περιχεύας  21. 319; 
χρυσόν  κέρασιν  περιχεύας  having  spread  gold  leaf  round  its  horns,  10. 
294:  metaph.,  τφ  περίχευε  χάριν  κεφαλή  τε  καί  ώμοις  Od. 23.162  ; 
σκότος  τοΐς  δικασταΐς  ‘throw  dust  in  the  eyes  of..  ’,  Plu.Cfc.25  : — 
Med.,  ώς  δ’  'ότε  τις  χρυσόν  περιχεύεται  άργύριρ  Od.6. 232,  23. 1 59  · — 
Pass.,  to  be  poured  around ,  περί  δ’  άμβρόσιος  κέχυθ’  ύπνος  II. 2. 19  ; 
ήν  σκότος  περιχυθή  Hp.  PC  11  ;  τών  δστέων  περικεχυμένων  scattered 
all  round,  v.l.  in  Hdt.3.12  :  metaph.,  -χυθεί σα  θεωρία,  ευδαιμονία, 
Vett.Val.  24Τ.  5,  246.1 8.  2.  of  persons,  π.  στρατόν  τείχει  Hid.  9. 1  : — 
freq.  in  Pass.,  περιχυθέντες  crowding  round,  Hdt.9.120;  τφ  ναυκλήριρ 
περικεχύσθαι  PI.P.488C,  cf.  Pit. 268c,  X.AG2.2.21.  3.  π.  τινί  (sc. 

ύδωρ)  pour  water  over  one,  D.L.2.36: — Med.,  pour  or  have  poured 
over  oneself,  πρ'ιν  ένβήναι  έν  τφ  βαλανείφ  είς  τό  θερμόν  ύδωρ  οίνον  περι- 
χέασθαι  7G42(  1)·  1 26. 1 3  (Epid.)  ;  μικρόν  περιχέασθαι  take  a  moderate 
bath,  Mnesith. ap. Ath. 1 1.484b  ;  φυχρφ  π.  Anon.Lond.38.39  ;  <ττο- 
λήν.,π.  Eun.F5p.477B.  II.  Pass.,  embrace,  τινι  Luc.Z,wc/.  13, 
cf.v47cx.45,  Parth.28.2  (cj.);  πανταχόθεν  αύτφ-χυθεΐσα  Hid. 1. 2.  III. 
drench,  τι  υδατι  Dsc.4. 150.4· 

ττερίχθων,  δ,  ή,  gen.  ovos,  round  about  the  earth,  AP^.^8  (Phil.), 
dub.  in  Orph. TV.  285.57. 

ττεριχΐλόω,  eat  one's  fill,  Hsch. 

ιτεριχλαιν-ίζοραι,  Med.,  wrap  oneself  in  a  cloak ,  Hsch.  [-χλαν- 
cod.),  Phot. : — Act.,  and  also  Subst.  -ιοτμός,  δ,  ¥ιάη.Ερίηι.\^<). 

ττερίχολος,  ον,  full  of  bile,  διαχωρήματα  Hp.Prorrh.1.53,  Coac. 
590. 

ττεριχονδριάω,  to  be  swollen,  cj.  in  Com.Adesp.1116. 

'ττεριχόραι-  περιχορεΐαι,  Hsch. 

ττεριχορ-εύω,  dance  round,  [εκείσε  καί  τό  δεύρο]  Ε. 7ΡΑ.  3 1 6  (lyr. )  ; 
τινα  Luc.Z>717ar.i5.3  >  τον  βωμόν  Id.Sa77.24  :  metaph.,  ή  φιλία  π.  τήν 
οΙκουμένηνΈ.ρ\ο\ιτ.5εηί.να1.^2.  -ίζω,  =foreg.,  Hsch. 

ττερί-χρΐετις,  εως,  ή,  anointing,  δφθαλμικαϊ  π.  Dsc.  1.99·  _ΧΡι" 
σμα,  ατος,  τά,  ointment,  salve,  Alex. Trail. 7.8  :  metaph.,  τά  π.  τών 
παιδευόντων,  of  music  used  as  ‘jam  to  coat  the  pill’,  Phld. Mus. 
p.96  K.  -χρισ-τε'ον,  one  must  anoint,  Gp.  1 7.5. 1.  -χριστός,  δ, 
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ointment ,  Archig.ap.Orib.44-26.il  (pi.)  !  συναγχικών  περίχριστος  Dsc. 
I.77  ;  δίχα  τήςτώνεζωθενπεριχρίστων  επιθεσεως  Plu.  2. 102a.  -χρίω 
[ϊ],  smear  ox  cover  over,  κλινόποδας  σκορόδοις  Str.  1 7.3.1 1  ;  τους  οδόντας 
Archig.ap.Gal.  1  2.873  ;  τι  ΰάλφ  Luc.Luct.  2 1 ;  τδ  πρόσωπον  P0II.5. 
102: — Pass.,  Dsc.  1.77.  II.  pour  as  unguent  over,  ελαιον  j.AJ’j. 

14.5,  cf.  Norm. .£>.14. 175.  III.  metaph.  (cf.  περίχρισμα),  prob.  in 
Phld.ATMs.p.97  K.  (Pass.). 

περίχροος,  ον,  contr.  -χρους,  χρουν,  highly-coloured,  Gal. 16. 627. 
περίχρϋσ-ος,  ον,  set  ingold,  IG 12. 280.^ 8 ;  σφραγίς  π.  ib.22.l388.9i, 
1439. 18,  Chares4 J.,  Luc.AVc.  12  ;  cf.  κατάχρυσος,  επίχρυσος.  -όω, 
gild  all  over,  Agatharch. Fr.Hisi. 2  J.,  v.  1.  for  κατα—  in  Hdt.4.65  : — 
but  in  Pass.,  σφραγίς  π  ερικεχρυσωμένη,  =  περίχρυσος,  with  a  gold  mount 
or  setting,  IG2 2. 1 388.88,  cf.  POxy.  1 449. 2  2  (iii  a.  d.). 

περί-χΰδά,  Adv.  by  sprinkling,  Hp.Aff.52.  -χΰμα,  ατο ς,  ri, 

that  which  is  poured  round  or  over,  wash,  Dsc.  1.87  ;  of  whey,  Gal.  17 
(Ο.983.  II.  that  which  is  diffused  around  the  earth,  atmosphere, 
to  ιερόν  it.  Herm.ap.Stob.  1.49.44.  III.  ablution,  Har'm.Procl. 
26.  -χϋσις,  ecus,  ή,  pouring  over,  4λαίου  Orib.46.20. 1 1  ;  wash¬ 

ing  out,  Dsc. 5. 1 03  ;  douche,  Gal.  12.461.  II.  diffusion,  Herm.ap. 
Stob.1.49.69  ;  π.  υγροΰ,  ακτινών,  Porph.Gaur.5.5, 1 1.2  :  in  concrete 
sense,  του  θείου  iv  πυρδς  αιθέριου  π.  διάγοντος  Id.ap.Eus.PZs3‘7·  -χυ- 
τεον,  one  must  pour  over,  Herod. Med. ap.Aet.4. 47.  -χΐτήριον,  τό, 
perfusorium ,  Gloss.  -χυτής  [C],  ου,  δ,  attendant  at  baths,  π.λουτροΰ 
POxy.  I48(vi  a.d.),  cf.  Ptol.  Tctr.  1 79,  Cod.  Just. ^.^.1.^. 

περιχυτρισμα,  ατος,  τό,  space  round  an  olive-tree  marked  by  pot¬ 
sherds ,  1G  2 2. 2492.44. 

περί-χωμα,  ατ os,  τό,  embankment,  dyke  enclosing  an  area,  PPetr.  3 
P.339  (ii*  b.c.),  Ostr.Bodl. i  245  (iii  b.c.),  PTeb. 61(b).  167  (ii  b.c.).  II. 
area  enclosed  by  dykes,  PCair.Zen.  1 82.7, 362. 24  (iii  b.c.),  PTeb.  13.12, 
84.3  (ii  b.  c.).  -χωματίζω,  surround  with  a  dyke,  PLond. 5.11^0  B 
298  (iii  a.  D.)  : — hence  -ισμός,  δ,  PRyl.  172. 22  (iii  a.  d.),  etc. 

περιχωνευομαι,  to  be  fused  in  an  amalgam  with,  χρυσφ  Osc. Pup. 
2.16S. 

περιχώννϋμι,  heap  earth  round,  τ as  αμπέλους  D.S.  17.82,  cf.  Dsc. 5. 
148  (Pass.)  : — Pass.,  to  be  covered  with  mud,  etc.,  D.S. 3.40  :  metaph., 
περιχωσθήναι  τοΐς  τοξεύμασιν  Philostr.  PH4.23.  II.  embank,  γην 
PS/6.577.8  (iii  b.c.),  cf.  PLillei  y  20  (iii  b.c.). 

περιχώομαι,  Med.,  to  be  exceeding  angry,  8s  μοι  παλλακίδος  περιχώ- 
σατο  (al.  παλλακίδος  περί  χ.,ν.  Sch.)  II. 9*449  >  Ήρακλήος  περιχώσατο 
14.266. 

περιχωρ-ε'ω,  go  round,  συ  περιχώρει  λαβών  τήν  χερνιβα  Ar.H27.958  ; 
π.  τήν  Ελλάδα  Thalesap.D.L.  1.44·  II.  rotate,  Anaxag.9, 12.  2. 

to  be  transferred  to,  come  to  in  succession,  ή  βασιληί'η  π.  is  Ααρειον  Hdt. 
1. 210  ;  ή  οργή  π.  is  τό  τινων  μίασμα  D.C. 40.49.  -ησις,  εως,  ft, 

rotation,  Anaxag.  1 2, 13.  -ιος,  ον,  =  περίχωρος  :  τά  π.  Str. 1.2. 15 
(s.v.l.).  -ιστό %,  ον,  separate,  isolated,  Elias  7/z Porph. 1 9. 23.  -05, 
ov,  round  about  a  place  :  οι  π.  the  people  about,  D.  1 9. 266,  YXu.Cat.Ma. 
25,  Eum.  15,  etc. ;  ή  π.  (sc.  γη)  the  country  round  about ,  LxxGe.  13. 
10,  al.,  Ev.Matt.  14.35  ;  τα  π.  Palaeph.2o. 

περίχωσις,  ecus,  ή,  covering  over  with  earth ,  PSI6. 577.13  (iii 
b. c. ) .  2.  dyke,  embankment,  PLille  iv  20  (iii  b.  c.,  pi.), 

περιψαυω,  touch ,  attack  a  part,  of  pains,  Nic.HZ.  122. 
περιψ-άω,  wipe  all  round ,  wipe  clean ,  τώφθαλμιδίω  περιφήν  Ar .Eq. 
909;  τά  βλέφαρα  περιεφησεν  Id. PI. 730  ;  σφόγγοι  περιφήσαι  τα  αναθή¬ 
ματα  /Gn;  2).  2 87  Η  84 (Delos,  iii  b.  c.)  ;  π.  σπόγγιρ  τδ  άγγος  Zos. 
Alch.p.224B.  -ημα,  ατος,  τό,  anything  wiped  off,  offscouring, 

of  a  vile  person  (or  scapegoat),  lEp.Cor.^.io,,  Phot.;  π.  σου  your 
humble  servant,  CIL8. 1 2924  (Carthage),  LW 2493  (Syria),  Classical 
Studies  in  honor  of J.C.Rolfe  318  (Ostia)  ;  peripsuma  su  (sic),  Dessau 
ILS 5725  (Brixia).  -ησις,  εως,  ή,  wiping  clean,  μύλωνος  Suid.  s.  v. 
Φαιστό. 

περίψηφος,  δ,  calculator,  Sch.Ar.PZ.237,  Hsch.  s.  v.  ρυπαρός,  Suid. 
s.  v.  λογισταί. 

περιψήχω,  sine  interpr.,  Gloss. 

περιψϊθΰρίζω,  whisper  around,  Suid.  s.  v.  περιηχήθην  (Pass.), 
περιψϊλ-όομαι,  Pass.,  to  be  made  bare  all  round,  περιφιλωθήναι  τάς 
σάρκας  to  have  one's  flesh  all  stripped  off ,  Hdt.9.83.  -ωσις,  εωϊ,  ή, 
sine  interpr.,  Gloss. 

περιψοφ-εω,  sound  loudly  around,  in  Pass.,  τ  ots  κυμβάλου  J.  A J 1 1. 
3.9;  πατάγ^ι  Plu.2.206d.  -ησις,  εως,  ή,  sounding  all  round,  loud 
noise,  16.5490  (pi.). 

περι-ψυγμός,  δ,  cold,  chill,  Pl.H.r.366d  ;  excessive  cold,  as  a  cause 
of  injury,  Cat. Cod. Astr. 8(f). 188  (pi.).  -ψυκτος,  ov,  very  cold, 
chill,  of  places,  Plu.Hrwi.14,  Id. 2. 649c;  f.l.  (for  7 rep!  φΰχος)  in  Era- 
tosth.16.12.  II.  fanned  all  round',  hence,  fondled,  beloved, 

Alciphr.3.59  ;  7Γ.  κάλλος  Eun.  VS  p.455  B.  ;  cf.  περιφύκτης  (sic)·  περι¬ 
πόθητος,  Hsch.  -ψυξις,  εως,  η,  shivering,  Hp. Prorrh.  1.134  (pi.), 
Ph.1.39,  Herod.Med.ap.Orib.10.37. 1,  etc.  II.  chilling  ',  cooling, 
Arist.  Fr.  231,  Thphr.Tg-w.  52,  Chrysipp.  Stoic.  2.  222,  Plu.  2.73c, 
etc.  -ψϋχρος,  ov,  cold  all  round  or  very  cold,  άκρεα  Hp. Epid.  1. 18 
(v.  1.  ύποφ-),  I  hphr.Srws.58.  -ψύχω  [ΰ],  chill  all  round ,  την  σάρκα 
Arist. Pr.966bi  1 : — Pass.,  to  be  chilled  all  over,  Wp.Epid.  1.26.7';  grow 
cool,  Thphr. Ign. 52,  Plu.2.09od: — also  intr.  in  Act.,  Hp.C0ar.176, 
Epid. 3. 1 7. a',  Thphr.  1.  c.  II.  metaph.,  refresh,  revive,  cherish,  τινα 

LxxS*. 30.7  (v.l.),  D.H.7.46(cj.  Reiske),  Alciphr.1.39. 
περιώγανα*  επίσσωτρα,  Hsch.  II.  =  κνημίαι  II.  I,  Id. 
περιωδευμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  of  περιοδεύω ,  fully ,  in  detail, 
Phld.P/z.i.248S.,  Plu. 2. 537c!. 

περιωδ-εω,  subdue  by  spells,  Ps.-Luc .Philopatr.g.  -ή,  = 
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καμπή  ill.  I ,  Sch.  Ar.P7i.332.  -ικά,  τά,  metrical  systems  in  which  the 
strophic  correspondence  is  of  the  form  abbb.  ,c,  Heph.Porwi.4,  cf.  Sch. 

ττεριωδΰν-άω,  suffer  great  pain,  Dsc. 3. 23,  Gal.  12.603  : — Med.,  v.l. 
in  Hp.H/>/7.7.52.  -ε'ω,  =  foreg.,  π.  κεφαλήν  ib. 6.ιο, ΛΖοτ-ό. 3.1,  Epid. 
5.12,  Herod.Med.ap.Orib.Io.10.4.  -ής,  ε'ϊ,  =  περιώδυνος,  Id.ib.io. 
5.6.  -ία,  η,  excessive  pain,  PI.Al.583d  ;  opp.  περιχάρεια,  Id.Lg. 
732c  ;  of  headache,  Wp.Aff.2-.  in  pi.,  αί  άπδ  των  φρένων  π.  Id.Acut. 
(•S/>.).34  ;  ηπατος  π.  ib»4  !  οί  θάνατοι  καί  π.  Arist. Ρο. 1 452t>1 2.  —  ος, 

ον,  (οδύνη)  exceeding  painful,  of  death,  A.H^.  I448(lyr.)  ;  τύχη  Pl.Z.^. 
873c.  II.  suffering  great  pain,  Wp.  A  cut. (Sp,)o,^,  D.54.12,  Parth. 
5.5.  Adv.  -νως  Hsch.  s.v.  περισφάτως. 

περιωθεω,  push,  shove  about ,  περιωθων  καί  ελαΰνων  rous  ανθρώπους 
D.21.173.  2.  push  or  force  round ,  -ir.  εϊσω  τίιν  αναπνοήν  Pi.Ti.fyc, 

cf.  e,  Arist.Ars/!>.472bi8  : — Pass.,  to  be  pushed  away,  περιεώσμεθα  εκ 
πάντων  Th.3.57  5  π.  εν  τινι  lose  one’s  place  in  a  person’s  favour,  ib. 
67  ;  άσθενες  tv  π.  ΰπδ  τοΰ  βιαιότερου  D. Η. 7.25  ;  εις  τ·ην  φάpayya 
-ωσθείς  App.SC1.45  ·  abs. ,  to  be  rejected ,  defeated ,  Arist. Pol.  1 304a8 
(v.  1.  περιωρισθείς),  cf.  l3o6a32.  3.  λόγων  άρετί} -ωθούμενος  moved 

by._.,J.AJ  17.3.1. 

ττερίωμα,  written  for  πελίωμα,  POxy.52.16  (iv  A.  D.). 
περιωμιάζω,  surround  with  an  espalier  (ώμία),  περίβολος  περιωμια- 
σ μένος  PVat.  1 1  Γ  ν  5  (ii  a.  d.). 

ττεριώνυμος,  ον ,  far-famed,  Orph.H.149;  ^3·9Ι4  >  Ίχνους  λαμπρό- 
τητι  App.SC2.2,  etc. 

ιτεριω'ΤΓ-ε'ω,^-α^  around upon,Ta  ανθρώπου  Philostr.Z>7fl/.2  : — Med., 
-Ί]σασθαι  πάντα  Sch. D  II.  14.8.  -ή,  ή,  (ώφ)  place  commanding  a 

wide  view,  II. 14.8,  23.451,  Od. 10.146,  Pl.S//.272e  ;  παράκτιος  π.  AP 
6.167  (Agath.)  ;  εκ  περιωπής  from  a  place  of  vantage,  by  a  bir  d’s-eye 
view,  Luc. Symp. 11, Im.  1  ;  εκ  π.  του  Π  ήλιου  from  the  summit  of  P., 
Philostr. //rw.  19.1.  II.  circumspection,  πολλών  π.  τινδς  ποιείσθαι 
to  show  much  caution  in  a  thing,  Th.4.87.  III.  contemplation, 
επιστήμης,  τοΰ  θείου,  Prod  tnA/c.pp.  19,  21  C.  :  pi.,  ταϊς  τοΰ  νοΰ  π. 
Dam.Sr.54·  -ος,  ον,  visible  all  round,  Hsch.  s.v.  άμφίσωπον  :  in 
Orph.H.14  περιωπεα.  / Ερωτα  is  prob.  f.  1.  for  πυριωπεα. 

ιτεριωρεσία,  η,  surrounding  lulls,  IG  14.3521138  (Halaesa). 
ττεριώσιος,  ov,  immense,  countless,  χρήματα  Sol.  24. 7;  μήδεα  Lyr. 
Adesp.  in  T'GSp.xx ;  φΰλα  A. R. 2. 394  ;  εργον  APg.  197  (Marin.);  op- 
γιοφάντης  ib.688  ;  θεάτρου  κ ύκλος  Epigr.Gr.  1050  (Ephesus).  2.  «= 

περισσός,  unusual,  rare,  περιώσια  είδώς,  of  Pythagoras,  Emp.  129.1  ; 
&γρη  Opp.C.4.354.  II.  Horn,  only  neut.  as  Adv.  περιώσιον,  be¬ 

yond  measure,  II. 4.359,  Od.16.203:  pi.,  περιώσια  h.Pan.^x.  2. 
c.  gen.,  περιώσιον  άλλων  far  beyond  the  rest,  h.Cer. 362,  Pi./.5(4).3, 
A.  R.  1. 466. — Regul.  Adv.  -ίως  only  in  Hsch. ;  cf.  περώσιος. 

ιτερίωσις,  εως,  ή,  driving  round  of  the  breath,  Arist. Resp. 47  2b6, 
Gal. 5. 708. 

ττεριωτειλόομαι,  to  be  cicatrised  all  round,  Hp.Hri.63. 
ττεριωτίς,  ίδος,  ή,  =  άμφωτίς,  Method. ap. £71/93·  14. 
ττε'ρκα,  ή  =  περκη.  Gloss. 

ιτερκ-άζω,  (περκος  =  περκνός)  become  dark,  turn  dark,  of  grapes 
beginning  to  ripen,  οπώρα  άκραισι  περκάζουσα  οίνάνθαις  Chaerem. 
12.2;  8ταν  άρτι  π.  σταφυλή  Thphr. HPg.  1 1 .7,  cf.  Hymn. Is.  168,  Lxx 
H7W.9.13;  8ταν  άρχωνται  π.  ol  βότρυες  Thphr. CS3. 1 6.3,  etc.;  of 
olives,  Gp. 9.19.2  ;  of  flowers,  Porph. SP44.  2.  metaph.,  of 

young  men,  whose  beard  begins  to  darken  their  faces,  Call. Lav.  Pall. 
76.  II.  Act.,  make  dark-coloured,  Dsc. 5. 2.  -αίνω,  =  foreg., 

σέλας  οίνωπδν  εζελαμπε  περκαίνων  γενυν  Ε.  Cret.  1 5  ;  =  διαποικίλλεσθαι, 
Hsch. 

ττε'ρκανα*  ίστοΰ  περιπλε'γματα,  Hsch.;  cf.  πευκώνα. 
ττερκάς,  άδος,  poet.  fern,  of  περκος,  κίχλη  Eratosth.  1 2.2. 
ττερκ-η,  ή,  a  river-fish,  perch,  Epich. 47,48,  Philyll.l 3.3,  Antiph. 
194.2,  Arist. AZH505ai7,  599b8,  Numen.ap.Ath. 7.313c.  (Perh.  cogn. 
with  περκνός.)  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Anaxandr.27  (anap.)  : — 
also  -ίον,  τό,  PCair.Zen.66. 1 4  (iii  B.c.).  -ίς,  ίδος,  ή,  =περκη,  Dsc. 
2·33· 

ΐΓερκνόιττερος,  ον,  dusky-ivinged,  name  of  a  kind  of  vulture,  Arist. 
//H6i8b32. 

περκνός,  ή,  όν,  dusky,  dark  in  colour,  of  grapes  when  beginning  to 
ripen,  or  of  olives,  Poll. 1.61, 5.67  ;  περκνήν  (prob.  for  περκην).  ,ελάην 
AP6. 102  (Phil.);  also  π.  εχις  Arist.A/i'r.846bi8,  Nic. 777.129;  π· 
Ιχθύες  Marc. Sid. 7  ;  livid,  Hp.  FC19.  II.  Subst.,  name  of  a  kind 
of  eagle,  αίετδν. . ,  μόρφνον  θηρητήρ’,  tv  καί  περκνδν  καλεουσι  II.  24. 3 1 6 
(Aristarch.  περκνον),  cf.  Arist.Af/r.835a2,  Lyc.260;  =  πλάγγος  acc. 
to  Arist.//H6i8b2  3·  (Cf.  πρακνόν,  Skt.  pfsnis  ‘spotted’,  OIr.  ere, 
Welsh  erch  ‘speckled’,  ‘dusky’.) 

περκος,  δ,  a  kind  of  hawk ,  Arist.A/H620a20. 
περκωμα,  ατος,  τό,  dusky  spot  on  the  face,  Hsch.  (pi.), 
πε'ρνα  (late  Ep.  πτε'ρνα  Batr.37  (s.v.l·)),  ης,  ή,  ham,  Str. 3. 4. IT, 
Poll.  2. 193  (πτέρνα  codd.),  PS/6.683.33  (ii  A.  D.),  Ath.  14.657ε,  Edict. 
Diocl.Aeg.^.8  : — also  πε'ρνη,  Hdn.Gr.2. 939  (fort.  Περνη).  (Borrowed 
from  Lat.  perna.) 

πε'ρναξ·  θρίδαξ,  Hsch. 

περνάω,  sell,  aor.  imper.  περνησον  Hsch. ;  cf.  sq. 
πε'ρνημι,  3  pi.  περνάσι  Thgn.1215,  Hippon.46  (2  Sg.  περνάς  dub.  in 
52);  part,  περνάς  II. 22.45,  Hippon.52  (v.  1.),  E.Cyc.27i:  Ep.  Iterat. 
3  sg.  περνασκε  II. 24.752  :  Ep.  fut.  inf.  περάαν  21.454  (but  pres,  περάω 
is  wrongly  inferred  from  forms  like  επερασσα)  :  aor.  επερασσα  ib.40, 
Od.15.387;  part,  περάσαντες  h.Cer.  132;  aor.  opt.  3  sg.  περάσειε  [ά] 
Od.14.297;  aor.  subj.  2  pi.  περάσητε  15.453,  c^·  άποπερνημι ;  also 
aor.  επρησα  Schwyser’j  14  (Samos,  vi  B.  c.)  :  pf.  πεπράκα  Alex. 146.1, 
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Is. 7* 3 τ >  etc.  (ν·  *η^Γ·)  :  plpf·  επεπράκειν  [ά]  D.18.23! — Pass.,  pres. 
3sg.  πέρνάται  Ar.Eq.i  76,  Hsch. :  impf.  3  pi.  επέρναντο  Pi./. 2.7  ;  part. 
περνάμενος  [ct]  II. 18.292  :  pf.  part,  once  πεπερημένος  21.58;  elsewh. 
the  pf.  is  Att.  π έπράμαι,  A.CA.  132,  S. PA. 978,  etc.,  inf.  πεπρασθαι  Ar. 
Ach."ji\,  Pax  ion,  And.  1.73,  etc.;  Ion.  πέπρημαι  Hdt.  2.56,  imper, 
πεπρήσθω  S/G45.35  (Halic.,  VB.C.),  inf.  πεπρήσθαι  ib.38  :  plpf.  επε'- 
πράτο  Ar.Ach.%22·.  aor.  Trag.  and  Att.  επράθην  [ά]  Sol. 36. 7,  A.CA. 
915,  And. 1. 133,  etc. ;  Ion.  επρήθη v  Hdt.r.156,  S/G229.5  (Erythrae, 
ivB.c.),  etc.  :  Att.  fut.  irti τράσομαι  [ά]  Ar. P.179,  %-An. 7.1.36,  later 
πράθήσομαι  Sopat.6,  LxxLr.25.23,  etc.,  cf.  Moer.p.294P.  :  Aeol. 
pres.  inf.  ττόρναμεν  Hsch.  (fort,  πορνάμεναι)  :  pres.  part.  Pass,  πορνά¬ 
μεναι  Id. — In  Att.  the  usual  pres,  in  act.  sense  is  πωλέω,  fut.  άποδώ- 
σομαι,  aor.  άπεδόμην :  from  πέπραμαι,  επράθην,  etc.  is  formed  the  later 
pres.  Pass,  ττιιτράσκομαι,  first  found  in  Lys.  18.20,  interpol.  in  PX.Phd. 
69b,  Sph.  2  24a,  and  from  this  the  pres.  Act.  ττι-π-ράσκω  first  found  in 
Luc.  Asin.%2  :  impf.  επίπρασκον  PIU.2.178C,  Per. ιβ  ;  Ion.  ττιιτρήσκω 
Q&W.Iamb.  1.93,  v.  1.  in  Ηγ>.Ερ.ιη  : — export  for  sale,  in  Ep.  usu.  of  ex¬ 
porting  captives  to  foreign  parts  for  sale  as  slaves,  πολλούς  ζωούς  έλον 
ήδέ  πέρασσα  II.  2 1.102,  cf.  Od.i4.297>  π·  τινά  Λήμνον  sell  one  to  Lem¬ 
nos,  Il.21.40;  ες  Λήμνον  ib.  58  (Pass.),  78  ;  σε'  γε  . .  νηυσϊν  λάβον  ήδ’ 
επέρασσαν  τοΰδ’  άνδρύς  πρύς  δώμαθ’  Od.  15.387  ΐ  κατ’  άλλοθρόονς  ανθρώ¬ 
πους  ib.453  >  δήσε/ν  καί  περάαν  νήσων  έπι  τηλεδαπάων  11.21 .454  >  κτείνων 
καί  περνάς  ν.  έ.  τ.  22.45  >  πέρνασχ’  'όν  τιν  ε λeσκe  πέρην  άλύς .  .is  2  άμον 
24·752  >  ονδ’  ημάς  περνάσι  Thgn.l.  c.,  cf.  Hippon.46  ;  later  also  of 
other  merchandise,  is  χαραδρών  περνάς  Id.52  (ν.  1.  μών,.,π ερνάς;)', 
τοίς  ξένοις  τά  χρήματα  περνάντα  σ’  εΐδον  E.Cyc.  1.  c. : — Pass.,  κτήματα 
περνάμεν'  Ίκει  II.  1 8. 292,  cf.  Pi./.  2.7  ;  πάντα .  .  πέρναται  Ar. Eq.  1 76.  2. 

simply,  sell  (as  always  in  the  Att.  forms),  τά  κτήματα  πέντε  ταλάντων 
πεπρακότας  Is.  l.c.  : — Pass.,  to  be  sold,  esp.  for  exportation,  Sol.  he., 
Hdt.r.156,  A.CA. 915,  E./0M310;  ες  Λιβύην,  ες  Θεσπρωτούς,  Hdt. 2. 
54,56;  επ’  εξαγωγή  SIG 45·3^  (Halic.,  ν  Β.  C.)  ;  ώνούμενά  τε  καί  πιπρα- 
σκόμενα  interpol.  in  Pl.PAaf.69b  ;  τδ  ώνηθέν  ή  πραθέν  Id.L§\85oa  ; 
πραθείσης  ολίγου  [ttjs  πεντηκοστής ]  the  tax  of  2  per  cent,  having  been 
sold  or  let  for  a  small  sum,  And. 1. 133.  II.  sell  for  a  bribe,  of 
political  leaders,  τούς  πεπρακότας  αυτούς  ε’κε ίνιρ  D.  10.63,  cf·  1 7* 1 3  » 
τά  όλα  πεπ ρακέναι  Id.  1 8. 28  ;  τάλλα  πλήν  εαυτούς  ο'ιομένοις  πωλείν  πρώ¬ 
τους  εαυτούς  πεπρακόσιν  α’ισθέσθαι  ib. 46  ;  την  πατρψαν  γην  πεπρακέναι 
Din. 1. 71 ;  πεπρακότες  τήν  του  βίου  παρρησίαν  Alex.  146. 1  :  metaph.  in 
Pass.,  πέπραμαι  lam  bought  and  sold!,  i.  e.  betrayed,  ruined,  πέπραμαι 
κάπόλωλα  S. PA. 978  ;  εύμορφία  πραθείσα  E.  Tr. 936.  (Cogn.  with  περάω 
(a),  πέραν,  OIr.  renaid  ‘  he  sells’.) 

ιτε'ροδος,  ή,  Dor.  for  περίοδος,  Pi. A^.  11.40,  /G22. 1126. 16  (Delph., 
iv  b.  c.). 

ττερομνόναι·  ελέγχεσθαι,  Hsch. 

ττερόν-άμα,  Dor.  for  περόνημα.  -άω,  pierce,  transfix,  δουρ  1 

μέσον  περόνησε  II.  7·  145,  1 3· 39 7  >  7Γ·  μόσον  τύν  βραχίονα  D.H.6.I1  ; 
έδειξε,  .τάς  χείρας  ώς  ήσαν  πεπερονημέναι  Cels. ap.Orig.CPs. 2.55·  2. 

Med.,  buckle  on  one's  mantle,  one's  robe,  χλαίναν  περονήσατο,  εανύν 
περονάτο,  II. ΙΟ.  133,  Ι4·Ι^°!  λώπος  περονάσθαι  Theoc.  14.66,  cf.  A.R. 
1.722.  -η,  ή,  (ire, ρω)  pin  or  tongue  of  a  buckle  or  brooch,  buckle 

or  brooch  itself,  II. 5. 425,  Od. 19. 226,256,  E.PA.805  (lyr.)  ;  εν  δ’  ap ’ 
εσαν  [π έπλιρ~\  περόναι  δυοκαίδεκα  πάσαι  χρύσειαι  Od.  18.293,  cf·  IGl2. 
369. 1 1,  22. 1 388. 20  ;  used  for  wounding,  Hdt. 5.87,  S.OPi  269.  2. 

pin  for  twisting  ropes  round,  on  board  ship,  A.R.  1.567.  3. 

pivot  of  door-post,  περόνησιν  άρηρότε  Parm.i.2o;  of  a  machine, 


Heliod.ap.Orib.49.24.1,  ah  4.  linchpin ,  Parth.6.4.  5.  rivet, 
bolt,  π.  χαλκαΐ  Inscr. Delos 504. 1 2  (iii  b.  c.)  ;  π.  κεφαλ ωτή  Ph. Bel. 76. 
3.  b.  rivet  in  the  Roman  pilum ,  Liu. Mar.  2% .  II.  small 

bone  of  the  arm,  radius,  Hp.Loc.Hom.6  (dub.),  Oss.3:  more  freq. 
of  the  leg,  fibula ,  Gal. PP3.9,  ah,  v.  1.  in  Hp.Pp.62.  2. 

ligament  below  the  knee  of  a  horse,  X.Eq.  1.5.  3.  =  επίφυσις  2, 

Hp.Loc.Hom.6.  4.  ph,  splint-bones,  Poll.2.191.  III.  a 


kind  of fish,  Marc. Sid.  15  (ph).  -ημα,  Dor.  -άμα,ατοϊ,  τό, garment 

pinned  or  buckled  on,  Theoc.  1 5·79·  -ητήρ,  Vpos,  o,  buckle ,  brooch , 

IG  22«47. 1 2  (iv  B.  C.).  -ητρΐ5,  Dor.  — άτρίς,  ίδος,ή,  robe  fastened  on 
the  shoulder  with  a  buckle  or  brooch ,  Theoc. 15.21  :  as  Adj.,  άμπεχόναι 
περονητρίδες  cj.  for  -ήτιδες  in  PP7.413  (Antip.).  —ίδιον,  τό,  Dim. 
of  περόνη  1. 1,  POxy. 496.3  (ii  a.  d.),  Sch. E.Hec.  1 1 70.  -ιον,  τό, 

Dim.  of  περόνη,  small  peg  or  pin,  Ph. PP.62. 14,  Hero  Ant.  28.1,  Spir. 
1.42.  II.  shackleor  ring  into  which  a  bolt  fits,  Ph. Bel.  76.4.  -is, 
ίδος,  ή,  =  περόνη,  S.Pr.925,  IGi  i(2).2igA  35  (Delos,  iii  b.  c.),  CPR 
12.4(1  A.D.). 

ΐΓερόσχια·  τά  βάκη,  Hsch. 

περπερ-ενομαι,  boast,  brag,  iEp.Cor.ia,.\ ,  M. Ant. 5. 5.  -os,  ov, 
vainglorious ,  braggart ,  Plb. 32. 2. 5, 39.1.2,  Arr.P/>fc/.3.2.i4,  S.E.A/.i. 
54;  gloss  on  παρεμφάρακτος,  Hsch. 

ττί'ρρα,  ή,  Egypt,  word  in  Lyc.1428,  =ήλιος.  II.  ν.  πείρα. 
ireppapos,  ό,  =  βασιλεύς,  Hsch.  ;  Aeol.  for  Πρίαμος,  Alc.Supp.8.2, 
Pil/665.39,  etc. 

ττίρράτων,  ν.  πεΐραρ.  ττερρέχω,  V.  περιέχω.  ττίρρη- 

σιτητίαν  τήν  άνατρέχουσαν  Ίππον,  Hsch.  ireppoxos,  ν.  περίοχος. 

περσέα,ή,  persea,  a.n  Egyptian  tree,  Mimusops  Schimperi,  Hp .Mul. 
1.90,  Thphr.//P3.3.5,4. 2.5,  OG/97.9  (Taposiris,  iii/ii  b.  c.),  D.S.i. 
34  (-αία  codd.),  Str.17.2.2,  Dsc.i  .1 29  (ν.  1.  -αία),  PIU.2.378C,  etc.: — 
later  περσία,  POxy. 53.7  (iv  a.  d.)  ;  ornament  in  form  of  its  leaf,  BGU 
1028.9  (ii  a.  D.)  :  also  ττερσεία,  poet. -είη,  Nic.PZ.99,  Paus.5.14.3. 

περσειον  (which  also  =  στρύχνον  μανικόν,  Dsc.4.73)  orirepaiov,  τό, 
fruit  of  περσέα,  Thphr.//P2.2.io,  Posidon.3J.:  ph  πέρσεια  Clearch. 
65: — Dim.  ττερσίδιον,  POxy.i  188.21  (i  a.  d.),  Dioscorus  in  PLit. 


nepvaivos 

Lond.  τ 00  P  : — Adj.  ττίρσίϊνοβ,  PCair.Zen.  1 76. 1 68  (iii  b.c.),  CPHerm. 
7111 13  (iii  a.  d.). 

ττερσί-ττολίξ,  poet,  also  TripoP-jrToXis,  εως,  δ,  ή,  (πέρθω)  destroyer  of 
cities·,  epith.  of  Pallas,  Lamprocl.i;  δ  π.  στρατός  A.Pers.6$  (lyr. ; 
parodied  by  Eup.192,  cf.  Phryn.C0m.72) ;  π.  Τρώων  Poet.ap.Hld.3. 
2,  cf.  Ca\\. Lav. Pall. 4$. 

n«po-€Tro\is,  εως,  ή,  Persepo/is,  the  ancient  capital  of  Persia,  and 
burial  place  of  her  kings,  Str.15.3.6,  Arr.Ptt.7.1. 1.  (Shd.  perh.  be 
written  Πέρσαι  πόλις  (cf.  Περσης  I.  I  b)  ;  Περσαίττολις  is  ν.  1.  in  Str. 
and  written  in  codd.  of  Ael.A’P  1.59.) 

Περσετικά,  τά,  f.  1.  for  Περσικά,  as  title  of  work  by  Dieuches,  Ath. 
Mech.5.12. 

Περσεΰς,  gen.  έως,  Ion.  toy  (Hdt.,  Pi.),  Ep.  7 joy,  δ,  Perseus,  II. 14. 
320,  Hes.  Th. 280,  etc. : — Adj.  nepaeios,a,  ov,  E.Hel.  1464  (lyr.) ;  Ep. 
Πίρσήϊθ5  Theoc.24.73  : — Patron.  Περσ-είδη5,  ου,  o,Th.i.9,  etc. ;  Ep. 
-ηϊάδη5  11.19.116,123.  II.  afish,  Ael.ZVP3.28  ;  in  Hsch.  πέρ- 

σος.  III.  the  constellation  Perseus,  Eudox  ap. Hipparch.  1 .2.1 5, 
Arat.249,  484.  2.  a  name  for  the  Sun,  PZofc.2.197  ifr·  περισσώ y, 

σεύειν).  IV.  =  περσέα,  Nic.  Th.  764. 

Πίρσίφόνη,  ή,  Ep.  Περσεφόνεια  II.  and  Od.,  the  common  form 
first  in  A.Cir.56,  Hes.  7Ά.913  ;  Φερσεφόνη,  Simon.  1  24  B.  Pi.O.14.21, 
BMus. Inscr. 942  (iii B.C.), etc.;  Φερσεφονείη,  C/G4588  ;  Περσε'φασσα, 
A.CA. 490,  etc. ;  Φερσε'φασσα,  S.P«Z.894,  E.Hel.  1 75  (lyr.N ;  Φερσε- 
φαττα,  Ar.  ΓΑ.287,  Pa. 671  ;  Φερρε'φαττα,  Pl.Cra.404c,  /C22.I437. 
58,  Epicr.9  : — Persephone,  II.9.569,  Hes.  l.c.,  etc.: — hence  Φερρε- 
φάττιον  or  -εΐον,  τό,  D.54.8,  ^^314  ;  cf.  Κόρα. 

ττερετεφόνιον,  τό,  =  ράμνος,  Ps. -Dsc.i. 90  ;  but  φερσεφόνιον,  τό,  = 
περιστερεών  II,  Id. 4.60. 

Περσηΐ5,  ίδος,  ή,  sprung  from  Perseus,  of  Alcmena,  E.HF801 
(lyr.).  II.  name  of  Hecate,  A.R. 3. 467. 

Πε'ρσ-η5,  ου,  δ,  heteroch  acc.  Πε'ρσεα  ν.  1.  in  Hdt. 8. 108,1 09  ;  voc. 
Πε'ρσά  (but  Περση  when  it  is  the  pr.  n.  of  a  person,  Hdn.Gr.  2.690) : — 
Persian,  Hdt.  1.4,  etc.  (The  Greeks  derived  the  name  of  the  people 
from  Perseus,  Id. 7. 61.)  b.  Πε'ρσαι,  oi,  the  city  of  Persepolis,  Beros. 
i6(leg.  (καί)  Π.),  Arr.^n.3.18.10 ;  cf.  Περσεττολ^.  II.  freq.  as 
pr.  n .,  Peises,  Hes. Op.  10,27,  Hdt. 7. 61,  etc.;  name  of  a  Titan,  Hes. 
7Ά.409.  III.  the  name  of  a  throw  on  the  dice,  Hsch. 
speak  Persian,  X.^fw.4.5.34,  Porph.^AsZ.3.5,  etc.  2.  imitate  the 
Persians,  τή  τε  σκευή  καί  τή  φωνή  Αχτ.Αη.  7.6.3,  cf.  Str.11.11. 8.  3. 

take  the  side  of  the  Persians,  Id. 14. 2. 17.  b.  take  the  side  of  Perseus, 
D. 5.30.5a. 

-π-ερσ-ιθεα,  epith.  of  Aphrodite,  Hsch. 
ττερετικία,  ή,  peach-tree ,  Cyran.25. 
ττερσίκιον,  τό,  sceptre,  hyd. Mag.  2.9. 

Περσικός,  ή,  όν,  Persian ,  ή  Περσική  (sc.  χώρα)  Persia,  Hdt. 4· 39/ 
etc.  Adv.  -κώς  Ael. /V/i  2. 1.  2.  Περσικά/,  al,  slippers,  Ar. Nu. 

1 5 1 ;  τ<*>  Περσικά  (dual)  Id.Lys.229.  3.  ψιλή  Π.  Persian  carpet, 

Callix.  2.  4.  Περσ/Koy,  δ,  or  Περσικόν,  τό,  peach,  ν.  μηλέα,  μήλον 

(β)  : — also  ττερσική,  ή,  peach-tree.  Gal.  1  2.76  (but  =  ελένιον,  Dsc.  1.28)  ; 
Π.  καρύα,  ή,  the  Persian  nut,  walnut,  /C22.ioi3.i8,  Thphr./LP3.6. 
2.  5.  Π.  όρνις  the  common  cock,  Ar.Av.^Sr,,  707  ;  δ  Π.  alone,  Cratin. 

259·  6·  Περσικόν,  τό,  a  Persian  dance,  Ar.  7^.1175  ;  τδ  Π.  ώρχεΊτο 

X.An. 6. 1. 10.  7.  τά  Π.  the  Persian  war,  Pl.L^-.642d,  etc.  (earlier 

called  τά  Μηδικά)  ’,  but  δ  Π.  πόλεμος  the  war  with  Perseus,  Plb. 3.3. 
8.  8.  oriental,  gorgeous,  στολαί  Men.  24,  cf.  Hipparch.  Com.  1.5. 

ττερσικών,  ώνος,  δ,  peach-orchard ,  IG22. 2'j'j6. 91, 1 13. 

•πΈρσιον,  τό,  V.  περσειον. 

πε'ρσις,  εως,  ή,  ( πέρθω )  sacking,  sack,  π.  Ιλίου,  name  of  a  tragedy, 
Arist.Po. I456ai6,  i459b6  ;  of  a  poem  by  Lesches,  Paus.  10.25.5  ;  by 
Stesichorus,  Id.  10.26.1. 

Περσ-ίς,  ίδος,  pecul.  fern,  of  Περσ/Koy,  Persian,  A.Pers.e,<)  (anap.), 
Th.1.138;  χώρη  Hdt.3.97,  ah  II.  as  Subst.,  1.  (sc.  γη),  Persis, 
Persia,  Str.  15.3. 1,  etc.  2.  (sc.  γυνή)  Persian  woman,  X.Cyr. 8. 5. 

21,  etc.  3.  (sc.  χλαΐνα)  Persian  cloak,  Ar.Kii37.  -ιστί  [Γ], 
Adv.,  ( Περσίζω )  in  the  Persian  tongue,  Hdt.  9.1 10,  X.^M.4.5. 10.  II. 
in  the  Persian  fashion.  Aristid.O/·.  34(50). 56. 

Περσο-γενής,  is,  of  Persian  origin,  Σελεύκεια  Cyran.4.  -διώκτης, 
ου,  δ,  chaser  of  the  Persians,  API.  4.233  (Theaet.).  -κτόνος,  ov, 
Persian-slaying,  Θεμιστοκλής  Plu. 2.349c. 

Περσ-ολε'της,  ου,  ό,  destroyer  of  Persians,  Ps.-Callisth.3.22. 
Περσονομε'ομαι,  Pass.,  to  be  governed  by  the  Persian  laws  or  by  Per¬ 
sians,  A.Prrs.585  (anap.)  : — from  -νόμος,  ov,  ruling  Persians,  ib.919 
(anap.). 

ττε'ρσος,  ν.  Περσεύς  II. 

ττε'ρσν,  =  πέρυσι,  Supp.Epigr. 4.707.7  (Cyzicus)  : — hence  ττερσυας 
(sc.  οίνος),  δ,  for  περυσίας  (περισύας  codd.),  last  year's  wine,  Hp.ap. 
Gal.  19. 130 ;  and  ττερσννός,  =  περυσινό  ς,  Dura*g 7  (Hi  a.d.),  PS  1 1.50. 
1 2  (iv/v  A.  d.)  ;  περισυνύς  codd.  Gal.  1.  c. 

ττε'ρνσι,  before  a  vowel  -σιν,  Aeol.  ττε'ρρυσι  Theoc. 29. 26,  Dor. 
ττε'ρντι  A.D.Synl.c,o.ig  :  Adv.: — ci  year  ago,  last  year,  Simon. 75, 
Cratin. 76,  Ar.P.1038,  Lys.17.5,  Ρ\.ΡΑ.^2·]ά,  Men. 731,  Theoc.15· 
9S  ;  ή  π.  κωμιρδία  Ar.^icA.378  ;  ημείς  εσμεν  oi  αυτοί  νυν  τε  καί  7τ.  X. 
HG 3.2. 7;  άπύ  π.  2Ep.Cor.8.io.  (Cf.  Skt.  parut,  Arm.  her u,  MHG. 
vert  Mast  year’.) 

ττερνσΐνός,  ή,  όν,  of  last  year,  last  year s  :  1.  of  men  and  animals, 

oi  π.  άρχοντες  Pl.Lg.8ij$C  ;  π.  φόρος  IG  I2. 2 16.1 1 ,45  ;  7r.  δήμαρχος  ib. 

22. ΐΐ83·26  ;  π.  έφηβος  Poll.  2.9  ;  oi  π.  ηγεμόνες,  of  queen  wasps.  Arist. 

HA 628*26  ;  τά  π.  κυήματα  16.556*7.  2.  of  things,  τ ρύβλιον  π. 

Ar.Ra.gS6·,  δ  π.  [Kap7r0y]  Thphr.L/^.i 2.4 ;  π.  σπέρματα  Mnesith. 
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Τίερφεραΐος 

ap.Orib.2.67.1 ;  δ  π.  ohos  dub.  in  Ael.AM7.47  ϊ  ^  ή-·  εγληψιτ  Wilcken 
C/ir.167.18  (ii  B.C.). 

Περφεραΐος,  δ,  =  'Ύπερβόρειος,  epith.  of  Hermes,  prob.  in  Call .Fr. 

117. 

Περφερε'ες,  ot,  name  of  the  five  officers  who  escorted  the  Hyper¬ 
borean  maidens  to  Delos,  Hdt. 4.33  (vv.  11.  Περιφερέες,  Π ερφέρες,  cf. 
ΤΙερφερες"  θεωροί,  Hsch.). 

Περφερε'τας,  ου,  δ,  title  of  Zeus  in  Thessaly,  Liv.Anu. 3.155  ;  cf. 
'Ύπερβερεταΐος. 

περώσιος,  dialectic  form  of  περιώσιος,  Hsch. 
πεσδο-,  Aeol.  for  πεζό-. 

πε'σημα,  ct os ,  τδ,/αΐί,  A.Supp.gtf,  S.Aj.1033,  E. 5^.588  (lyr.), 
al.  ;  μόσχος  άδάματον  νόσημα  δίκε,  =  μόσχος  αδάματος  έπεσε,  Id. Fh. 640 
(lyr.);  τδ  ούρανοΰπ.,  i.e.  the  Palladium,  Id.  πεσίματα  νεκρών 

dead  corpses ,  Id.  Andr.652  ;  Κάδρου  τούτο  π.  place  where  K.  fell,  IG$. 
943  :  rare  in  Prose,  breach  in  a  wall,  Aen. Tact.  32.1 2. 

πόσ-κος,  τό,  =  τόκος,  skin,  rind,  Nic.  ΓΛ.549;  hide,  Hsch.,  Phot. 
(Acc.  to  A.D.Syw/.8.2i  by  transpos.  from  σκέπω .) 
πε'σμα,  =  -πείσμα  3,  Hsch. 

πεσος,  εος,  τό,  =  πτώμα  II,  πέσεα  E.Ph.  1 298  (lyr.). 
πεσσάριον,  τό,  pessary,  Damocr.ap.Gal. 13.1050. 
πεσσ-εία,  Att.  πεττ-,  ή, game  resembling  draughts  or  backgammon, 
Socr.ap.Stob.4.56.39,  S.jE;mo8i,  Pl.Ti.487c,  Phdr^j^d,  al.  II. 
in  Music,  repetition  of  same  note,  Clconid. Harm.  14.  -ευτήριον, 

τό,  Egyptian  astronomical  table,  POxy. 470.11  (iii  a.  d.),  Eust.1397. 
12.  -ευτής,  Att.  πεττ-,  ου,  δ,  (πεσσεύω)  draught-player ,  P1.jP//.  2Q2e  ; 
applied  to  Divine  Providence,  Id.Z.£,.903d.  -ευτικός,  Att.  πεττ-, 
■η,  όν,  skilled  in  draught-playing·,  δ  π.,  =  πεσσευτης,  Id./?.  3  33b,  374c  ;  π. 
παιδιά  Eust.  1 397. 14 ;  πεττευτικ-ί]  (sc.  τέχνη),  =  πεσσεία,  Pl.Grg.450d ; 
τδ  -κόν  Id.Chrm.i  74b  ;  τα  -κά  Id. Ale.  1. 1  ioe.  -ενω,  Att.  ιτεττ-, 

play  at  draughts,  Heraclit.52,  Pl.Alc.i.i  ioe,  Z?.487b,  X.Mem. 3.9.9, 
etc. :  prov.,  τύχη  άνω  καί  κάτω  τα  άνθρώπεια  πεττεύει  fortune  gambles 
with  human  affairs,  Ph.2.85.  -ικός,  Att.  πεττ-,  η,  όν,  of  or  for 
draught-playing,  Apion ap. Eust. 1397. 3  ;  πεττικη  (sc.  τέχνη' )  v.l.  in 
Poll.  7. 2  ίο.  -ιον,  τό,  Dim.  of  πεσσός  :  in  pi.,  παίξαντα  πεττια  πρδς 
tt)v  σελήνην  Plu.2.355d  (s.  v.  1.). 

πε'σ(ετ)ον  ορος ‘  χωρίον  Κύπριοι,  πεδίον  Αίολεΐς’  τινές  δμαλές,  Hsch. 
πεετετο-νομε'ω,  set  the  πεσσοί  in  order  for  playing :  play  at 
πεσσοί,  Crates  Com.  7.  2.  metaph.,  dispose,  adjust,  A.Supp.  1 3 

(anap. ).  -ποιεομαι,  make  and  apply  a  πεσσός  II.  I  to  oneself, 

Poet,  deherb.  103. 

πεσσός,  Att.  ιτεττ-,  <5,  heterocl.  pi.  πεσσά  S.Z'V.429,  Euph.61  : — 
oval-shaped  stone  for  playing  draughts  or  backgammon,  usu.  in  pi.  (λει>- 
κοΐοσημήϊα  π.  A  Pg. 482.2 1  (Agath.)),7reff(Toiai .  .  θυμόν  έτερπαν  Od.1 .107, 
cf.  Hdt.  r. 94  ;  toI  μεν  Ίπποις . . ,  τοϊ  δε  πεσσοΐς .  .τέρπονται  Pi  .Fr.  I  29.4  ! 
πεττών  θέσις  Pl.Zi.333b  >  εφηύρε  πεσσούς  κύβους  τε  (sc.  Palamedes)  S. 
Fr. 479.4  ;  πόλεις  πεσσών  ομοίως  διαφοραΊς  εκτισμεναι  as  if  moved  from 
place  to  place  like  draughts,  E.Fr.  360.9;  εν  μεν  τόδ’  ήμΐν,  ώσπερ  εν 
πεσσοΐς,  δίδως  κρεΐσσον  you  have  given  me  a  piece  (as  at  chess),  Id. 
Supp. 409;  κατά  τδν  εν  πεττοΐς  νόμον  Ar.Zic.987 ;  πεττών  δίκην  τάς 
κοινάς  έννοιας  μετατιθείς  Plu.2.Io68c  ;  εν  πεττοΐς  καί  κύβοις  διημερεύειν 
ib.  2 7  2f ;  άζυξ  ών  ώσπερ  εν  πεττοΐς  Arist./'W.  ι  2 53&7*  2.  the  board 

on  ivhich  the  game  was  played,  πεσσά  πεντέγραμμα,  since  the  pieces 
were  placed  on  five  lines,  S.Z'r.429.  3.  οι  π.  the  place  in  which  the 

game  was  played,  or  the  game  itself,  Έ. Med. 68  ;  ένθα  Αιδς  ,-.θάκοι  π. 
τε  καλούνται  Cratin.7.  II.  medicated  plug  of  wool  or  lint  to  be 
introduced  into  the  vagina,  anus,  etc.,  pessary,  1hphT.HPg.20.4, 
Dsc. 1. 106,  2.61,  Cels.  5. 21,  etc.  2.  any  oval  body,  π.  εκ  μολύβδου 
App.ZlfiVA.31.  3.  ticket  oc  tally  showing  attendance  at  an  εκκλησία, 
/Z/SS.i  i8(Iasus).  4.  boltof  a  door,  PMag.Lond.i  21.616,  POxy. 
2  [46. 10  (iii  a.  d.).  III.  in  Archit.,  cubic  mass  of  building,  terrace, 
Str.16. 1.5,  POxy.\2vj2.6  (ii  a.  d.),  Procop.  Aed.i  .1.37.  IV.  dark 
edge  of the  pupil  (in  the  eye),  Poll.  2.71,  Hsch. 

πεσσυμ- ιττον  σκυτεΐον,  Hsch.,  and  πεσσνπτη-  σκυτεύ(τ)ρια,  Id. ; 
cf.  πίσυγγος,  πεττύκια. 

πε'σσω,  II.4.513  (no  other  tense  in  Horn.  exc.  in  the  compd.  κατα- 
πέσσω),  Att.  πε'ττω,  later  πε'πτω  Arist.PA.259bI2,  (εκ-)  Plu.2.683d, 
corrupted  in  Ath.3.83fcod.  A:  fut.  πεφω  Ar.pr.202  (cj.  for  πέμφω): 
aor.  έπεφα  Pherecr.183,  Pl.Zi.372b,  ( κότα -)  II.  1. 8 1 : — Med.  (v.  infr.), 
aor.  έπεφάμην  Hegem.ap.Ath.  15.698! : — Pass.,  fut.  πεφθήσομαι  Arist. 
Pr.927b3i,  Gal.1.634:  aor .  Ιπεφθην Herm. in Phdr.p .95  A. ,v .1.  in  Hp. 
Acut.(Sp.) 67,  Arist.ZV.804a32  :  pf.  Pass,  πέπεμμαι  H1p.Dent.26,  At. 
Pax  S69: — soften,  npen,  or  change  by  means  of  heat :  I.  of  the  West 
wind,  ripen  fruit,  Od.7. 119  :  generally,  bring  to  maturity ,  Arist. GA 
78obio  ;  also  όταν  [δ  tjAios]  ύγρδν  όντα  τδν  αέρα  πέττη  καϊ  διακρίνη  Id. 
Z-V.944&13·  II.  by  the  action  of  fire,  cook,  dress,  esp.  bake,  σιτία 
Hdt.8.137  ;  άρτους  Ar.Zirt.505  ;  τά  μεν  πέφαντες  τά  δε  μάξαντες  Ρ1.Ζ?. 
372b  : — Pass.,  σιτία  σφί  έστι  ίρά  πεσσόμενα  Hdt. 2. 37  ΐ  δ  πλακούς  πέπε- 
πται  Ar.Pax86g  ;  άρτον  εύ  πεπεμμένονΙά.ΡΙ.Ι 136  : — Med.,  πέσσεσθαι 
πέμματα  bake  oneself  cakes,  Hdt. 1. 160.  2.  distribute  largess  of 

cooked  food,  lGRom. 4.1638  (Philadelphia) ;  cf.  πέφις.  III.  by 
the  action  of  the  stomach,  digest,  κοιλίαι  πέσσουσι  Hp.VMn,  cf. 
Arist. G^7i8b2i,  P^4677b3i,  al. ;  opp.  κατεργάζεσθαι  (chew),  Plu. 
Eum.ll  : — Pass.,  τδ  σηπτδν  περίττωμα  τού  πεφθέντος  έστίν  Arist. GA 
762ai5,  cf.  Mete. 581^1  2  ;  of  milk,  etc.,  to  be  concocted,  Id.G^776a26, 
7 77a7-  b.  οΐνος  π.  τά  σΐτα  promotes  the  digestion  of  food,  Ath.i. 
26a.  2.  metaph.,  of  diseases,  πέσσεται  νούσος  is  1  concocted’ ,  comes 

to  a  crisis,  Hp.Acut.42.  3.  metaph.,  also,  mostly  in  bad  sense, 
χόλον  πέσσειν  nurse,  brood  over  one’s  wrath,  άλλ’  επί  νηυσϊ  χόλον  θυ- 


μαλχέα  πέσσει  Ι1·4.5Τ3>  cf·  9·5^5  (but;  digest,  i.e.  allow  to  cool  down, 
in  Arist.PZVi  I20a24)  ;  κηδεα  π.  II. 24.61 7,639  ;  α’ιεί  Philet.i;  βέλος 
πέσσειν  have  a  dart  in  one  to  brood  over,  11.8. 513;  χέρα  πεσσέ  μεν  gorge 
himself  on  them,  2.237  (later,  simply,  enjoy,  θρεπτηρια  A. R.  1.283); 
also  άκίνδυνον  αιώνα  πέσσειν  lead  a  sodden  life  of  ease,  Pi.P.4.186. 
(I.-E.  peq'i-,  cf.  Skt.  pdcati  ‘cook’,  Lat.  coquo,  Slav,  pekq  ‘  I  bake’.) 
ττε'συρες,  pa,  Aeol.  for  τέσσαρες,  Epigr.Gr.<p88  (Balbilla). 
ττετά-  πτώσις,  στάχυα,  Hsch.  Πεταγείτνυος,  v.  Πεδαγειτ^νοϊ. 
ττετάζω,  =  πετάννυμι,  Id.  ττεταιτά"  μετέωρα,  αμπελουργία,  ώς  αΐ 

άναδενδράδες.  Id.  ττετακνον,  =  πέταχνον,  Id. 

ττετάλ-ειον  [α],  τό,  poet,  for  πέταλον,  Nic.  Th.628,  638.  -η,  η, 

=  πέταλον,  ΑΡ<ρ.  226  (pi.,  Ζοη.).  -ία,  η,  fiat  dish  or  craie(?),  PCair. 
Zw.99.3  (iii  b.  c.).  II.  crown  of  leaves,  Ostr.in  Arch.Pap.6. 

220.  -ίζω,  put  forth  leaves  or  strip  off  leaves,  Hsch.  -tov, 

τό,  Dim.  of  πέταλον,  small  splint ,  Paul.Aeg.6.8.  -ts,  ίδος,  ή,  full- 
grown,  of  swine,  Achae.8  ;  cf.  πέτηλος.  -ισμός,  δ,  petalism, 

method  of  banishing  citizens  practised  at  Syracuse,  like  the  δστρα- 
κισμός  at  Athens,  exc.  that  the  name  was  written  on  olive-leaves 
instead  of  potsherds,  D.S.11.87.  -ΐτις,  ιδος,  η,  =  φυλλΐτις,  Nic. 

ΓΛ.864. 

πεταλοειδής,  ές,  leaf-shaped ,  Phlp.mCrt/.86.26. 
ττε'ταλον,  τό,  poet.  dat.  pi.  πέταλα ι  as  well  as  πετάλου.  Poet,  in  A  n. 
Ox.  1.121,  cj.  in  Simon. 10;  also  ττε'τηλον,  first  in  Hes.Sc.289,  Fr.g6. 
87:  ( πετάννυμι ): — leaf,  mostly  pi.,  II. 2. 312,  Od. 19.520,  Hes. Op. 486, 
680,  Alcm.39,  Ale. 39,  E.ZZc/.244(lyr.),  etc.;  ευδαιμονίας  πέταλον,  of 
the  Olympian  wreath  of  wild  olive,  B.5.186;  αβρά  τε  λειμώνων  π. 
flowers,  ΑΡ1.2  3  (Antip.  Sid.):  rare  in  Prose,  X.An.5.4.12,  Cyn.y. 
15;  used  in  divination,  Phld.ZZ.1.25  :  sg.  in  Ael.PTZ5.16 ;  poet., 
νει κεών  πέταλα  contentious  votes  (cf.  πεταλισμός'),  Ρί./.8(7)·46  ;  Ωκεα¬ 
νού  πέταλα,  of  springs,  Id.Z^V.  326.  II.  leaf  of  metal,  χρυσίων  πέ¬ 
ταλα  IGl2. 374-283;  πέταλα  χρυσά  ib.22. 1394.5  ;  π.  χρυσίω  έπίτηκτα 

Inscr.De’los 442 Β  Β· c·),  c f·  Dsc*5-79>  Luc.Philops.  1 9 ;  used  for 

gilding  the  horns  of  victims,  ZG22.i635.36  :  sg.,  π.  χρυσού v  Lxx-E.v. 
28.32(36);  π.  πύρινα,  of  the  stars,  Placit.2. 1 4.4.  2.  slice,  ραφανΐδες 

κατατμηθεΐσαι  εις  πέταλα  Orib.ZA'.Sl. 

πεταλοποιός,  όν,  making  leaves  of  metal,  goldbeater ,  Gloss. 
πετάλ-ονργός,  όν,  =  foreg.,  Gloss.  -όω,  cover  with  leaves  or 

plates  (of  metal),  χρυσίιρ  Lxx  o,Ki.6.2  \  cod.  A;  cf.  πέταχνον  : — Pass., 
PLetd.X.  89.  —  ώδης,  ες,  full  of  flakes,  ύποστάσιες  εν  τοΐσιν  ουροισιν 

Hp  .Prog.  1 2,  cf.  Gal. 8. 41 1.  -ωσις,  εως,  ή,  covering  with  gold-leaf  , 
EM6<).  44.  II.  putting  forth  of  leaves,  Aristeas68.  -ωτόν 

άκμαιότατον,  εύειδέστατον,  Hsch. 
πε'τάμαι,  =  πέτομαι  (q.V.). 

πεταμνΐφάντειρα,  η,  weaver  of  hangings  (from  *πέταμνον,  cf.  τέρα- 
μνον,  etc.),  AJ A  19.446  (Halae,  iii  b.c.). 

πετάννΐμι  and  -νω  (ava-')  ;  ^βΓπετάω  (άνα-)  Luc. Cal.  21 ;  poet, 
πίτνημι  (q.  v.)  :  fut.  πετάσω  {εκ-)  Έ..ΙΤ1135  (lyr.);  Att.  πετώ  ( ava -) 
Men. 26, 458:  aor.  έπέτάσα  (κατ-)  Ar. PI."] 31,  etc. ;  Ep.  πέτασα,  πέτασ- 
σα,  Horn.  (v.  infr.)  :  pf.  πεπέτακα  (δια-)  D.S.17.115  : — Med.,  Ep.  aor. 
πετάσαντο  Νοηη.ΖΖ.2·7θ4: — Pass.,  aor.  επετάσθην,  Ep.  πει — ,  Od.2i. 
50 ,(ε’κ-)  E.Cyc.497  (lyr.):  pf.  πέπταμαι  Horn.  (v.  infr.),  πεπέτασμαι  (εκ-) 
Orac.ap. Hdt.  1.62,  (παρα-)  Plb.33.5.2,  (ava-)  Pl.Phd.mc,  Luc. Gall. 
29  :  plpf.  έπέπτατο,  Ep.  πέπτ-  II.17.371:  forms  prop,  belonging  to 
πέτομαι  are  άνα-πτάς  Zenod.  in  II.  1. 35 1  ;  άνα-πτάμεναι  (for  -πεπτά- 
μεναι)  πύλαι  Parm.i.iS  ;  conversely  πετασθέντα  in  signf.  fly,  Sotion 
p.  186  W. — The  simple  Verb  is  rare  exc.  in  aor.  Act.  and  Pass.,  and 
pf.  Pass. ;  cf.  άνα—,  δια-,  κατα-,  περι-πετάννυμι  : — spread  out,  ουρά 
πέτασ  ιστία  Od.5.269  ;  [ειματα]  πέτασαν  παρά  θΐνα  6.94  1  Χ(1ρε  πετάσ- 
σας,  of  one  swimming,  5*374  »  άμφω  χεΐρε  φίλοις  έτάροισι  πετάσσας  II. 
4.523»  Ι3·549:  abs.,  πετάσας  opening  his  doors,  Theoc.16.6:  metaph., 
θυμδν  πετάσαι  '-flutter' ,  elate  one’s  heart,  Od.18.160  Pass.,  mostly 
pf.,  to  be  spread  on  all  sides,  άμφί  δε  πέπλοι  πέπτανται  II.  5* 1 95  5  Αίθρη 
πέπταται  ανέφελος  Od.6.45  j  πέπτατο  δ’  αυγή  ’Ηελίου  II.  1 7· 37 1  > 
part.,  spread  wide ,  opened  wide,  of  folding  doors,  πεπταμέναι  πύλαι  21. 
531  ;  also  πετασθεΐσαι  τεύξαν  φάος  ib.538  ;  θύρετρα.  .πετάσθησαν  Od. 
21.50;  later  κώας  πεπταμένον  A.R.2.405  ;  πεπτ.  πέλαγος  the  open 
sea,  Arat.288 ;  οστρεον  χείλεσι  πεπτ.  APg.86  ( Antiphl I . )  ;  πεπταμέναι 
περί  τέκνα  μέγα  κλαίουσι  γυναίκες  Opp.C.3·  106  ;  also  ώς  άνεμος  έπετά- 
σθη  was  scattered  abroad,  dispersed,  of  death,  Riv.Fil. 57.38o(Crete). 
(Cf.  Lat.  pateo ,  OE .  fsefm  ‘fathom’.) 

πετάομαι,  false  form  for  ποτάομαι,  f.  1.  in  Arist. /!Zc/rt/>A.ioo9b38, 
Str.16.4.11,  AP14.65  (Mesom.) : — also  in  Act.,  8  τι  πέτα  Cat. Cod. 
Astr.  8(1).  249. 

πετάσ-ιον  [ά],  τό,  Dim.  of  πέτασος,  Posidon.2  J. ;  π.  κανωπικά  Sch. 
Orib.  2.745.  -ΐτις,  ιδος,  η,  butter-bur,  Petasites  officinalis,  Dsc. 4. 
107  (v.  1.  -ίτης,  as  in  Gal. 12.98). 

πετ-ασμα,  ατος,  τό,  (πετάννυμι)  anything  spread  out ,  of  the  feelers 
of  the  polypus,  Arist.  HA  541^6  :  pi.,  carpets,  πέδοι . .  στρωννύναι  πετά- 
σμασιν  A.Ag.gog.  -ασμός,  δ,  spreading  out,  AL/Vw.23.22. 

πενάσ-ος,  δ,  also  η  Eratosth.ap. Ath.  1 1.499ε  ;  πετάσιρ  Θεττ άλικη 
is  prob.  cj.  for  πίλφ  Θετταλικη  in  Thphr.ZZP4.8.7  (cf.  9):  (πετάν- 
νυμι): — broad-brimmed  felt  hat,  worn  by  έφηβοι  and  hence  used  as 
their  badge,  Poll.  10. 164,  Suid. ;  γυμνάσιον  καθίδρυσε  καί  τους  κρατί- 
στους  τών  έφηβων  ύπδ  πέτασον  ήγεν,  i.  e.  made  them  practise  gym¬ 
nastics,  Lxx  2Ma.4. 1 2  ;  also  in  representations  of  Hermes,  Ephipp. 
ap.Ath.12.537f.  II.  from  its  shape,  broad  umbellated  leaf,  as  of 
the  lotus,  Thphr.Z/Z^. 8.9  ;  φύλλον  μέγα  ου  π.  Dsc.2.io6.  III. 
from  its  shape,  also,  awning ,  6  π.  τού  θεάτρου  OG/510.4  (Ephesus, 
ii  a.  D.),  CZG3422.17  (Philadelphia);  also,  of  the  circular  tomb  of 
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Porsenna,  Plin. HN?,6. 92  ;  baldacchino,  PMag.Leid.  IV. 7,.  1 1.  -ώδης, 
es,  hat-shaped ,  σπ^ρμάτ ων  φύσις  Phan.  Hist.  27  ;  ψύλλον  Dsc.4. 
107.  -ών,  ώνος,  δ,  ham,  Ath. 14.657ε. 

πεταυρισμός,  -ιεττής,  -ον,  later  forms  for  πετευρ-  found  in  Phot., 
Suid.,  also  as  vv.  11.  and  in  Latin  derivatives  ;  cf.  παίτανρα  and  πε- 
τανρα,  expld.  by  σίγνα  (Lat.  signa ),  Hsch. 

πε'ταχνον,  τό,  (πετάννυμ i)  broad  flat  cup,  Alex. 59,  prob.  in  Ostr. 
Bodl.  i  3 1 8  (ii/i  B.  C.)  ;  cf.  7 τότακνον : — hence  πεταχνόομαι,  drink from 
πόταχνα,  dnnk  deep ,  Ar. Fr.  288  (ap.Phot.,  cf.  Hsch.  s.  v.  πεταλοΰνται ; 
πεταχνεΰται  codd.  Ath.). 

πετάω,  V.  πΐτάομαι.  πετεηνός,  v.  sq. 

πετεινός,  ή,  6v,  also  πετηνός  (v.  fin.),  and  πτηνός  (v.  sub  voc.), 
Ep.  and  poet,  πετεηνός  (also  πετεεινός  APg. 337 (Leon.),  363.22 
(Mel.)): — ableto fly , full-fledged,  ofyoungbirds,  πάρος πετεηνάγενεσΘαι 
Od.16.218;  of  birds  generally,  able  to  fly,  winged,  πετηνών. .  υπ'  ο'ιω- 
νών  A.  77/. 1025  ;  π ετηνοίϊ  γυψί  E.AA.515  J  also  it.  ‘ίππος  Men .Pk. 
342:  abs.,  πετεηνά  winged  fowl,  α/ετδϊ.  .τελειότατο?  πετεηνών  11.8. 
247,  al.  >  πετεινόν  a  bird,  Thgn.1097  ;  τά  πετεινά  (with  v.  1.  πετηνά) 
Hdt.i.  140,  2.123,3.106,  Lycurg.132. — Thom. Mag. p. 272  R.  rejects 
the  form  πετεινός  :  Πετηνή  is  the  name  of  an  Att.ship  in  IG21. 1611.138. 
πετελκε'ς·  καμπύλον,  Hsch. 

πετευρ-ίζομαι,  jump  from  a  springboard ’,  vault,  perform  acrobatic 
feats,  Phld./?A.  1.74  S. :  pf.  πεπεταύρισται  Gloss.  —  tov,  τό, 

Dim.  of  π  ε'τευρον  iv,  small  notice-board,  Jahrtsh.  1 3  AViV;/.  23  (Erythrae, 
iv  b.  c.).  -ισμός,  δ,  vaulting,  tumbling·,  only  metaph.  (in  later 

form),  δ  της  τύχης  πΐταυρισμός  Plu.  2.498c.  - ιστίο>,  =  π er (ορί¬ 
ζομαι,  prob.  in  Gal .Protr.g.  -ιεττήρ,  ηρος,  δ,  tumbler ,  acrobat, 

Man. 4. 2  78.  -ιστής,  οΰ,  δ,  =  foreg.,  in  Lat.  form petaurista,  Varro 
ap. Non. p. 79  L.  :  metaph.,  of  fleas  and  the  like,  Plin./AVi  1.1 15. 

πε'τενρον,  το,  r 00 sting-perch  for  fowls,  Ar.AV.839,  Theoc.13.13, 
Nic.  771.197  (pi.),  Hsch.  2.  generally,  pole,  spar,  plank,  Lyc. 

884.  II.  springboard,  used  by  tumblers  and  acrobats,  Man. 6. 444, 
Epic,  in  Arch. Pap.'jp.c,·,  Lat. petaurus,  Juv.  14.265,  etc.,  but  abl  .peteuro 
(v.  1.  petauro ),  Lucil.AV.1298  Marx.  2.  platform,  stage,  Plb.8.4. 
8.  111.  springe,  trap,  ΐπϊ  πίτ(υρον  aSov  (rvvavra  LxxPr.g. 18.  IV. 

public  notice-board,  IG?.  235.42  (Oropus,  iv  b.  c.);  71-.  τφ  \6ytp  ( for 
publication  of  accounts)  ib.  1 1(2). 145.44  (Delos,  iv  b.  c.). 
πετήλη,  ή,  small  kind  of  palm,  Hsch. 
πετηλίας  καρκίνος,  δ,  a  kind  of  crab,  Ael.ALd7.30. 
πετηλίς,  ίδος,  η,  locust,  Hsch.  πε'τηλον,  τό,  v.  πόταλον. 
πε'τηλος,  η,  ον,  outspread,  stretched ,  end  σκελεεσσι  πότηλον  (acc.  to 
others  flying)  Arat.271.  II.  full-grown,  μόσχοι  Ath. 9.376b  (expld. 

από  των  Κΐράτων  'όταν  αν  τα  όκπόταλα  όχωσι),  cf.  Hsch.  S.  V.  βοΰς  π. 
(-ηνός  cod.). 

πετηλώδης,  ε?,  like  a  leaf,  worn  thin ,  δβο\ός  Eust.136. 12. 
πετήν,  ηνος,  δ,  η,  poet,  form  of  πετηνά?,  EM\o?.  I. 
πετηνίς·  κόρις,  Hsch.  πετηνός,  ή,  όν,  ν.  πετεινό?.  πετοΐσαι, 
=  πεσοΰσαι,  ν.  πίπτω. 

πε'τομαι,  2  sg.  πε'τεαι  Anacr.9  :  impf.  ε’πετάμην,  Ερ.  πετ—  II. 5.366, 
etc.:  fut.  πετήσ  ομαι  Ar. Pax??,  cf.  1126  (άπο-);  shortd.  πτησομαι 
(όκ-)  Id.F.208,  and  always  in  early  Prose,  (άνα-)  PI. Lg.go?,a,  al., 
Aeschin.3.209,  (ε’πι-)  Hdt.7.15  (mostly  in  compds.,  but  7ττήσεσΘαι 
in  later  Prose,  Lib.Or.2.27) :  aor.  ε’πτάμην,  inf.  πτόσθαι  S.OTi 7; 
elsewh.  in  compds.,  (έπι-)  II. 4.1 26,  ( av -)  Antipho  AV.58,  etc. ;  freq. 
also  όπτάμην,  II.  1 3. 592,  E.Hel.  18,  ( παρ -)  Semon.  13,  (ε’σ-)  Hdt.9.100; 
Ep.  3  sg.  πτάτο  Il.23.880,  inf.  πτάσθαι  ( δια -)  E.Med.l,  part,  πτάμενο? 
II.5.282,  22.362,  etc.  (in  codd.  of  PI.  forms  of  ε’πτόμην  in  compds.  pre¬ 
dominate  over  those  from  όπτάμην ;  δι-ό πτατο  is  found  in  codd.  of  Ar. 
AL 1086,  (κ-πτόμίνος  folld.  by  κατ-όπτατο  Id.Av. 788  sq.  ;  άν-επτάμαν 
is  prob.  in  S.  Aj.6gi  (lyr.),  προσ-όπτατο  ib.382);  subj.  πτήται  for  πτα- 
ται,  II. 15. 170:  also  aor.  of  act.  form  επτην,  επτη?,  IG  14.2550,  Luc. 
Trag.2 18,  67ΓΤ77  Batr.208,  Nonn.ZX2.223,  al.,  Anacreont.22.2, ;  opt. 
πταίης  AP^.i^i  (Mel.);  part,  πτασα  h. Cer. 398,  Hdn.Gr. 1. 532  ;  else¬ 
wh.  only  in  compds.,  (δι-)  /G3.1386,  (e|-)  Hes.OA.98,  (av-)  S .Ant. 
1307,  E. Med. 440,  (προσ-)  A.ZV.  115,  (ΰπ ep-)  S.Ant.n^  (Trag.  only 
in  lyr.):  pf.  πόπτηκα  only  as  a  coinage  in  Choerob.  in  Theod.  2.79, 
elsewh.  πεπότημαι  (ν.  ποτάομαι)  :  aor.  Pass,  ε’πετάσΘην  Arist.H A62 ^ 
6  (εΐ :er— ),  LxxPs. 17(18). 10,  Ho.g.i  1  (iff),  Sotionp.186  W.,  D.S.4.77 
(ε’|-) :  fut.  Pass,  πετ ασΘήσομαι  Lxx Hb.  1.8. — The  only  pres,  in  Horn, 
and  Att.  Prose  is  πότομαι ;  πε'ταμαι  is  used  by  Sapph.SwAA·  ΙΟ·8,  Simon. 
30,  Pi. P.8. 90,  A.6.48,  E./ow  90  (anap.),  APi  1.208  (Lucill.),  and  in 
later  Prose,  as  Arist.IA'jogbio,HA6og,ii^  (περί-),  cf.  Moer.p.311  P. ; 
noted  as  archaic  by  Luc. Pseudol.  29 :  aor.  imper.  πίτασσαι  Anacreont. 
14.2  ;  ίπταμαι  (q.  v.)  is  first  found  in  late  writers,  Mosch.3.43,  Babr. 
65.4,  etc.  (mostly  in  compds.,  cf.  όξίπταμαι;  άφίπτατο  in  E.IA1608 
is  spurious),  and  is  censured  by  Luc.Lex. 2 5,  Sol. 7  : — fly,  of  birds,  II. 
1 2.207,  ϊ3·62,  Od.2.147,  etc. ;  of  bees,  gnats,  etc.,  II. 2.89,  Hdt.2.95  ; 
of  a  departing  spirit,  ψυχή  4κ  ρεθόων  πταμίνη* Αϊδόσδΐ  β(β·ηκει  11.2  2. 
362  ;  e κ  μΐ\4ων  θνμδς  πτάτο  23*880  :  metaph.,  of  young  children, 
ουδίπω  μακράν  πτίσθαι  σθενοντ^ς  S.OTi1?  ;  also  of  arrows,  javelins, 
etc.,  Il.20.99,  etc. ;  όλ,οοίτροχος. .  άναθριρσκων  π.  13. 140  (but  ίκχαρων 
ίπτατ  ipe τμά,  τ«ύχ«α  fell  suddenly ...,  Od.  12. 203,  24.534)  i  °f  anY 
quick  motion,  dart,  rush,  of  men,  11.13.755,22.143,610.;  of  horses, 
μάστιξΐν  δ’  t \άαν ,  τδι  δ’  ουκ  άίκοντΐ  π(τίσθην  5*366,  cf.  7 68,  etc.  ;  of 
chariots,  Hcs.-Sc.308  ;  of  dancers,  E.Cyc.7 1  (lyr.)  ;  πότου  fly  l  i.e. 
make  haste!  Ar. Ays. 321 ;  ίχρτην  τ κτομόνας  V/Keiv  πάλαι  ib. 5 5  ;  πολλοί 
ήξουσΊ  π(τόμ(νοι  Pl.P.567d,  cf.  467^  1  πότονται .  .ίττί  ταΰτ’  άκλητοι,  of 
parasites,  Antiph.  2  29.  II.  metaph.  and  proverbial  usages  : — to  be 
on  the  wing,  flutter,  of  uncertain  hopes,  e’|  ΐλπίδος  π.  Pi.P.8.90;  π. 
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όλπίσιν  S.OT487  (lyr·)  ;  of  fickle  natures,  TreVei  tc  καί  φρονων  ουδόν 
φρυνΑς  Ε.Ρα·332  ;  Ιφ’  crepov  π.  Ac.Ec.8gg  ;  όρνις  πίτόμΐνος  a  bird 
ever  on  the  wing,  Id.Av.  169;  πίτόμ^νόν  τινα  διώκ(ΐς  ‘  you  are  chasing 
a  butterfly’,  PI. Euthphr.^a,  cf.  Arist. Metaph. ioogbi8  ·,  of  fam o,fly 
abroad,  πίταται  ττηλόθΐν  όνυμ’  αΰτων  Pi.AL6.48.  2.  c.  dat.,  πτά- 

μ^νος  νοήματι flymg  in  mind,  Id.Pr.l  22.4.  (Cf.  πίπτω,  Skt .pdtaii  ‘  fly 
‘fall’,  Lat.  prae-pes,  etc.) 

ιτ£τόντ£σσι,  Aeol.  dat.  pi.  aor.  2  part,  of  πίπτω,  Pi.P.5.50. 

ΊΓ£τρα,  Ion.  and  Ep.  ir£ τρη,  ή,  rock  ;  freq.  of  cliffs,  ledges,  etc.  by 
the  sea,  λισσ·ή  αΐπίΐά  re  tis  άλαπότ ρη  Od.3.293)  of*  4*301,  etc.;  χώρος 
λ£?οϊ  π«τ ράων  free  from  rocks,  of  a  beach,  5.443  ;  π.ηλίβατος.  ,άλδϊ  iy- 
7us£ot)(raIl.i5.6l8,etc.;  χοιράςπ.  Pi.  P.10.52  ;  also,  rocky  peak  orridge, 
αΐγίλιφ  π.  II.9.15,  etc.  ;  ηλίβατος  16.35, etc.  >  λιττάςπ.  Corinn.Supp.i. 
30,  cf.  A.Supp.?g6  (lyr.)  ;  π.  Αευκάς,  Ώλίνίη,  etc.,  Od.24. 1 1,  II.  11.757, 
etc.;  π.  σύνδρομοι,  2υμπλί;γάδ6ϊ,  Pi.  P.4. 209,  E. Med. i26^(\yr.)  ;  πρδς 
πότραις  ΰφηΚοκρήμνοις,  of  Caucasus,  A.Pr.4,  cf.  31, 56,  al.  ;  π.  Δελφίς, 
π.  δίλοφος,  of  Parnassus,  S.O  P404(lyr.),  JinLi  1  26  (lyr.)  ;  π.  Κωρυκίς 
A. Pw. 22;  π.  Κΐκροπία,  of  the  Acropolis,  E.  Iongfb.  2.  π^λαφυρή 
a  hollow  rock,  i.  e.  a  cave,  II. 2. 88,  cf.  4.107  ;  σπόος  κο ίλή  ΰπδ  π.  Hes. 
Th. 301  ;  δίστομος  π.  cave  in  the  rock  with  a  double  entrance,  S.PA.16, 
cf.  937;  κατηρΐφίις  αυτί}  ττ?  π.  Pl.CrrVi.1 16b  ;  π.  αντρώδης  X.An. 4.3· 
1 1 ;  τόπος  κύκλιρ  πότραις  περίΐχ&μ^νος  IGfl·^).  1 22.21  (Epid.)  ;  'όως  της 
π.  down  to  virgin  rock,  PCair.Zen.  1 72.14  (iii  b.  c.),  OG/672  (Egypt, 
i  a.  d.),  cf.  Εν.  M att.\(>.\8.  3.  mass  of  rock  or  boulder,  Od.9. 243, 

484,  Hes.  PA. 675;  πότρας  κυλινδομόνα  φλόξ  Pi. P.1.23  >  ίκυλίνδουν 
πότραςΧ.Αη. 4.2.20,  cf.  Plb.3.53.4.  4..  stone  as  material,  π.  λαρτία, 

Τη'ί'α,  SIG  581.97  (Crete,  iii/ii  b.  c.),  996. 13  (Smyrna,  i  a.d.):  distd. 
from  πότρος  (q.v.),  which  is  v.l.  in  X.l.c. ;  πέτρα  shd.  be  read  in 
S.PA.272  ;  the  distn.  is  minimized  by  Gal.  12.194.  II.  prov.,  ουκ 
άπδ  δρυδς  ουδ'  άπδ  πότρης,  etc.  (ν.  δρυς)  ’,  as  a  symbol  of  firmness,  δ 
δ’  ίστάθη  ηϋτζ  π.  4μπ(δον  Od.  17.463  \  of  hard-heartedness,  4κ  πότρας 
tlpy ασμόνος  A.Pr.  244;  άλίαν  π.  ή  κΰμα  Αιταΐς  £>ς  ίκ€Τ(ύων  E.Andr. 
537(anaP·)  j  c^·  πότρος  ι.  2.  (Written  πε-τ e-pa  in  a  text  with  musical 
accompaniment,  Pae.Delph.e,.) 

πετραία,  η,  =  κάππαρις,  Dsc.2.173· 

ττετραΐον,  τό  (  =  άσπάρayoς  &y ριος ,  acc.  to  PS.-DSC.2.125),  a  rock 
plant,  Thphr.A/P9.i5.7  (nisi  leg.  κατά),  Nic.Pr.71. 2  (πετρίου  codd. 
Ath.). 

πετραϊος,  a,  ov,  of  a  rock,  σκιή  Hes.  Op.  589  ;  living  on  or  among  the 
rocks,  2κύλλ η  Od.12.231  ;  ορνις  A.pr.304.3  ;  Νύμψαι  π.  rotA-Nymphs, 
Ε.Ρ/.805  ;  ηχω  Com.Adesp.66g  ;  τάπ.  των  Ιχθυδίων  rocA-fish,  Theo- 
pomp.Com.62.3,  cf.  Sotad. Com.  1.22  ;  πετραΓα,  as  a  class  of  marine 
animals,  opp.  πελάγια,  αίγιαλώδη,  Arist.A/^488b7,  cf.  598*11  ;  grow¬ 
ing  on  or  among  rocks,  συκη  Archil.  19.  2.  rocky,  αγκάλη  A.Pr. 

1019;  τάφοςπ.  S.P/.151  (lyr.);  π.δΐΐράς,λόπας,χθών,  άντρα,  etc.,  Id.  Aj. 
697  (lyr.),  E.HFi  2o(lyr.),  Cyc.382  (s.  ν.  1.),  IA1082  (lyr.),  etc. ;  χωρία 
Arist. HA 57ob 26.  II.  ΠετραΓοϊ,  epith.  of  Poseidon  in  Thessaly, 

as  he  who  clave  the  rocks  of  Tempe,  and  drained  Thessaly,  P1.P.4. 138. 

Ίτετράκισχείλιη,  Boeot.  for  τΐτρακισχίλιαι, IG?.^i  72.1 72  (Orchom. 
Boeot.). 

ττετράμβατοι  (for  πΐτρανάβατοι)'  υψηλοί,  Hsch.  (πατρόμβ-  cod.). 

ττετράμεινος  [ά],  ov,  Boeot.  for  τετ ράμηνος,  IG 7.3 Η2·1 1 5  (Orchom. 
Boeot.). 

ιτετρανός,  perh.  written  for  ουετρανός  (Lat.  veteranus),  Judeich 
Altertiimer  von  Hierapolis  N  o.  202. 

πετράς,  άδος,  ά,  Boeot.  for  τετράς,  fourth  day  of  the  month,  IG 7. 
506.1  (Tanagra,  iii  b.  c.). 

πετράτος,  a,  ov,  Boeot.  for  τόταρτος,  IG 7. 3172. 142  (Orchom. 
Boeot.). 

πετρεντϊνάκτης,  ου,  δ,  shaker  of  rocks ,  of  Poseidon,  PMag.Par.i. 

i83· 

πετρεφράμη"  Θρασεία,  Θερμή,  Hsch. 

πετρη-γενής,  ε'ϊ,  rock-born,  Marc. Sid. 38.  -δόν,  Adv.  like  stones, 
of  hail,  Luc.  Tim .3.  -εις,  εσσα,  εν,  rocky,  in  Horn,  always  epith. 

of  places,  Αΰλίς,  ΧΙυθών,  Καλυδών,  II. 2. 496, 519, 640 ;  νήσος  Od.4.844; 
γλάψυ  πετρήεν  Hes.  0/·533·  II.  haunting  rocks,  Ιουλίς  AP? .504. 
5  (Leon.)  ;  ηχώ  API. 4.154  (Luc.  or  Arch.). 

πετρ-ηρεφής,  ός,  (όρόφω)  o’er-arched  with  rock,  rock-vaulted,  άντρα 
A.Pr. 302,  E.Cyc.82.  -ήρης,  6J,  rocAy,  στεγαι  S.PA.  1262.  -ίδιον, 
τά.  Dim.  of  πότρα,  Arist.A/^547b2i,  Pr.338,  Thphr.Pr.  160,  HP9.570 
(Phld.),  Porph.^dAs/. 2. 17. 

πε'τρινος,  η,  ov, rocky,  όρος  Hdt.2.8  ;  κοίτη  S.PA.160  (anap.) ;  όχθος, 
δει ράδΐς,  etc.,  Ε./Ρ290,  1 089  (lyr.),  etc.;  στάλα  AG 5(1). II 11-37 
(Geronthrae)  ;  ποτήριον  Anon.Vat.56  ;  λίθοι  (opp.  λευκοί, ‘marble’) 
SM/>/>.A/»»^'r.4.446(Didyma,  iii  b.c.)  ;  π.  ρόος, τοίχος  π. ,Schwyzer8g.g, 
i8(Argos,  iii  b.c.):  metaph.,  ofa  person,  Anaxipp. 3. 3(s.  v.l.).  II. 
changed  into  rock,  of  Niobe,  TZ.//.4.715.  III.  π.  ακοντισμός,  a 
Celtic  manoeuvre,  Arr.  Tact.?,?.^. 

πετριον,  ν.  πετραίον. 

πετρίς,  ίδος,  η,  =  πετραΓον,  SIG 1 1 7 1. 1 6  (Lebena). 

πετρο-βάτεω,  climb  rocks,  D.S.2.6,  Arr.HM.4. 19.1,  App.Z?C4· 
79·  —βάτης  [ά],  ου,  ά,  oni  zuAo  cAwAs  rocAs,  ib.56  ;  of  Pan,  Poet. 
ap.Stob. 1.1.31a.  -βάτικός,  ή,  άν,  given  to  rock-climbing,  ζψον 

Eust.733.36.  -βλητος,  ov,  pelted  with  stones,  Phot.  II. 

affected  by  the  stone,  ν(φροί  Id. 

πετροβολ-ε'ω,  pelt  with  stones,  in  Pass.,  Sch.rec.  A.  Th.560.  -ία, 
ή,  stoning,  X.An.  6.6.1 5.  -ικάς,  ή,  άν,  of  or  for  throwing  stones, 

όργανα  Plb.5.99.7.  -ισμός,  δ,  pelting  with  stones,  Sch.rec.  A.  Th. 
342  (pi.).  -ος  (parox.),  ov,  throwing  stones,  X.//G2.4.12.  II. 
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7 τβτρογενης 

Subst.  πετροβόλος,  δ,  engine  for  throwing  stones,  Plb.  5.4.6,  Lxx  Jb.  41. 
19,  Ath.Mech.34.2,  etc.;  distd.  from  καταπελτης,  Plb.8.7.2  (but 
καταπελτας  δξυβελεΊς  τε  καί  πετροβόλους  D.S.18.51,  cf.  IG22.^68.l)  : 
neut.  πετροβόλα  (sc.  opyava),  opp.  ζορυβόλα,  J.AJ9.  10.3.  2.  sltng , 

v.  1.  in  LxxiAV.  14. 14.  III.  \ίθοι  πετρόβολοι  hurled  as  from  a 
sling,  of  hailstones,  ib.£s.i3.i  1, 13. 

ττετρο-γενής,  fs,  =  πετpηyεvής,  epith.  of  Mithras.  Lyd. Mens. 4. 
30.  -ετηρίς,  ίδος,  ή,  Thess.,  =  τετ ραετηρίς,  Rev. Phil. 35. 1 23 

(Larissa,  i  b.c.).  -κατοίκητος,  ον,  having  its  abode  in  the  rocks, 

αχώ  Limen.15.  — κοιτος,  ov,  with  bed  of  rock,  εύνά  Simm.26. 

18.  -κόραξ,  ακος,  δ,  raven  of  the  rocks,  nickname  in  /G14. 

1517.  -κόσσυφος,  saxamerulus,  Gloss.  —κυλιστής,  οΰ,  δ, 
rolling  rocks  or  stones,  κερκοπίθηκοι  Str.  15.1.56  :  2ι συφος  ir.,  name 
of  a  pla}'  by  Aeschylus,  Anon. ih  £^145. 25.  — λά-ττάθον,  τό,  rock- 

sorrel,  dub.  1.  in  Dsc.£zi/>.2.4g.  -ιτοιία,  ή,  stone-fabric,  Callix. 

I.  -ττοιός,  όν,  producing  stones,  δύναμις  P0rph.ap.Eus.PA3. 

II.  -ρρΐφής, ε'ϊ,  hurled from  a  rock,  π.θανεΐν  E. Ion  12 22.  -ρΰτος, 

ov ,  flowing  from  a  rock,  Orph. //.  51.9. 

•π-ε'τρος,  δ  (in  later  Poets  ή,  ΑΡ^.2η\  (Honest.),  479(Theodorid.)), 
stone  (distd.  from  τετρά,  q.  v.);  in  Horn.,  used  by  warriors,  λάζετο 
πέτρον  μάρμαρον  δκριόεντα  II.  l6. 734  5  βαλών  μυλοειδεϊ  πέτρω  7.270,  cf. 
20.288,  Y..Andr.\i2&  (never  in  0d.);  εδικε  πέτριρ  Pi.O,io(ii).72 ; 
&~/αλμ ’  Άί'δα  f εστδν  π.  εμβαλον  στερνψ  Id. TV.  10.67;  ηφάδι  yoyyv\wv 
πετρών  A.Pr.199.7;  εκ  χερών  πέτροισιν  ήράσσοντο  Id. Pers. 460  ;  λευ- 
σθήναι  πετροις  S.OC435  j  πετρους  επεκυλίνδουν  7L.HG 3.5.20,  etc.;  tv 
πετροισι  πέτρον  έκτρίβων,ίο  produce  fire,  S.P/z.  296  ;  of  a  boulder  form¬ 
ing  a  landmark,  Id.OCl  393  ;  τόνδ’  άνέθηκα  π.  άειράμενος  7(?42(l).  125 
(Epid.,  iii  β.  c.).  2.  prov.,  πάντα  κινήσαι  πέτρον  ‘leave  no  stone 

unturned’,  E.Heracl.  1002,  cf.  PI.  Lg.8^3&  ;  of  imperturbability,  καί 
•yap  bv  πέτρου  φύσιν  σύ  y’  dpyaveias  S.O  T334,  cf.  E.Med.  28.  II.  a 
kind  of  reed,  Peripl.M.  Rubr.6 5. — The  usual  Prose  word  is  λίθος. 

ττετρο-σελΐνίτης  [κι]  οίνος,  0,  parsley-wine,  Dsc.5.65,  Gp. 8. 

1 2.  -σε'λΐνον,  τό,  parsley,  Petroselinum  sativum,  Dsc.3.66,  Gal. 

12.99,  Alex.Aphr.Pm.no,  POxy. 2 144. 3  (iii  a.  d.),  Edict. Diocl. 32. 
56.  -τόμος,  ov,  cutting  stones,  ακίδες  API. λ,.221  (Theaet.).  -φΰής, 
εί,  clinging  to  rock,  πολύπους  Ps.-Phoc.49.  II.  Subst.  ττετροψυεί, 
τό,  =  άείζων  τδ  λεπτόφυλλον,  Ps.-Dsc.4-90>  cf.  89. 

ire τρ-όω,  turn  into  stone,  petrify,  mostly  in  Pass.,  Lyc.qoi,  APl.\ μ 
132  (Theodorid.),  Orph. L. 527  :  aor.  Med.  πετρώσατο  Nonn.P.25. 
81.  2.  Pass.,  to  be  frozen,  ib.47. 591.  II.  Pass .,  to  be  stoned, 

E.Or.  564  ;  πετρουμένους  θανεΐν  ib. 946,  cf.  ΡΛ.1 177,  Ion  III  2.  2. 

to  be  filled  with  stones,  Nonn. P.43.1 31.  -ώδης,  es,  like  rock  or  stone, 

rocky,  stony,  π.  κατώρυξ,  of  a  grave,  S. Ant. 774,  cf.  Porph. Anir.g ;  of 
ground,  Hp.Aer.i  ;  yer/pa  καί  πετρώδη  καί  &ypia  Pl.P.6i2a;  iv  τοΐς 
τραχέσι  καί  πετρώδεσι  Arist./£d549bi 4  ;  τδ  π.  BMus.Inscr.^.^o’j .8 
(Priene);  άνθρωποι  π.  καί  δενδρώδεις  Heraclit./zzcm/.  23  ;  π.  κεφαλή 
Philum.  £«1.15.4.  -ώεις,  εσσα,  εν,  haunting  rocks,  Χουλοι  Marc. 

Sid.  1 5.  -ωμα,  ατο  r,  τό,  mass  of  stone,  Ιερδν  π.  καλούμενον,  λίθοι 

δύο  πρδς  άλλήλους  ήρμοσμένοι  Paus.8.15.1.  II.  θανεΐν.  . λευσίμιρ 
πετρώματι  to  die  by  stoning,  E.Or.50,442.  -ών,  ώνος,  δ,  rocky  or 
stony  place,  Inscr. Prien. 37  .i(>6  (ii  b.  c.).  -ώνιον,  τό,  =  βήχιον,  Dsc. 

3- 1 1 2.  -ώροφος,  ον,  (όροφος)  =  πετρηρεφής,  Tz.Lyc .Arg. 

ττετταράκοντα  [pa],  Boeot.  ίοΓτετταράκοΓτα, /G7.317 Ι·5Ι(^Γε^ΟΓη· 
Boeot.). 

ττε'τταρες,  ττε'τταρα,  Boeot.  for  τε'ττ-,  IGj. 2418.10  (Thebes,  iv 
b.c.),  3171.38  (Orchom.  Boeot.),  Schwyzer  4.62  B  54  (Tanagra,  iii 
B.C.). 

ττεττεία,  -ευτής,  -εόω,  -ός,  Att.  for  πεσσεία,  etc.  ττεττόκια, 
τά,  clippings  of  leather,  Moer.  Ρ.305Ρ .  (C  Ϊ.  πεσσύyyιov.)  ιτε'ττω, 
Att.  for  πεσσω.  ττευδρία·  αρτοθήκη,  Hsch.  ττευθείς  (i.e. 

πεφθείς)'  έφηθείς,  Id.  ττευθη,  ή,  (πεύθομαι)  =  πεΰσις,  Id. 

ιτευθήν,  ήνος,  δ,  inquirer ,  spy,  Luc. Phal.i. το,  Alex. 23,37,  Lib  .Or. 
4.25, ah,  Them. Or.34 p.461  Dind.  ;  simply,  questioner,  ib.21.253c; 
περίερχοι  καί  π.  inquisitive  persons,  Att. Epici.2. 23. 10. 

ιτευθομαι,  older  form  of  πυνθάνομαι,  Od.3.87,  al.  (Horn,  uses  the 
later  form  (q.  v.)  only  twice),  Hes.  PA. 463,  Mimn.14.2,  Pi. P.4. 38, 109, 
A.CA.67Q,  S.OP604,  E.IA1138,  Herod. 6. 38  :  impf.  επευθόμην  II. 
17.408,  E. Rh.  767  : — Act.  τευθω,  give  notice,  lay  an  information,  Leg. 
Gort. 8.55,  S/G525.9  (Gortyn,  iii  b.c.).  (Cf.  Skt.  bodhati  ‘  wake  up’, 

‘  notice  ’,  Lith.  budeti  ‘  to  be  awake  ’.) 

■πενθώ,  ovs,  ή,  tidings ,  A.  PA. 370. 

-ΐΓευιόας·  λαμπάδας,  Hsch.  ττευκάεις,  v.  πευκήεις. 
•π-ευκαλε'ομαι,  =  ξηραίνομαι/ and  ττευκαλε'ος,  α,  ον,  =  ξηρδϊ,  Aristeas 
Epic.  ap.  Hsch. 

ττευκάλΐμος  [ά],  η,  ον,  Ερ.  word  used  by  Horn,  only  in  phrase 
φρεσΐ  πευκαλίμησι  II. 8.366, 14.165,  15.81, 20.35  ;  μετά  φρεσ\  π.  Hes. 
Er.l  7°  ;  πραπίδεσσιν  άρηρότα  πευκαλίμησιν  Orac.ap.D.  L.  1 .30 ;  πενκα- 
λίμοις  μήδεσι /G4.787 (Troezen);  πευκαλίμας  αχεων  φρενας^.δ.  10.388. 
(πευκαλίμησι  expld.  by  πυκναΐς,  συνεταίς,  also  by  πικραΊς,  δζείαις,  Hsch.) 

ττευκανα"  πενκονία,  ιστοΰ  παράπλεyμα,  τροχίαι,  Hsch.;  cf.  περκανα, 
πεΰκλα. 

ττευκεδανον,  τό,  sulphur-wort,  Peucedanum  officinale,  Thphr.  HP 
9. 14. 1,  Nic.  PA.76  :  -  also  ττευκε'δανος,  ή,  v.l.  in  Dsc.3.78,  cf.  Sch. 
Nic.  PA.  76.  II.  =  σίκυς  &ypios,  PS.-DSC.4.150. 

ττευκεδανός,ή,  iv,  =  πευκήεις  II,  πτολεμοιο  piya  στόμα  πευκεδανοίο  II. 
10.8;  βελεμνα,  άσπίς,  Orph. P.500, 609  ;  θάλασσα  Opp.//. 2.33· 

ττευκ-η,  ή,  pine,  esp.  Pinus  Laricio,  Corsican  pine ,  II.  1 1 .494,  23.328, 
PL.Med.t,,  Ar.A^.1310,  Dsc.1.69,  etc· :  d‘std·  fr-  πίτυς  (q.  v.),  Thphr. 
//P3.9.5  ;  of  other  species,  π.  ήμερος  stone  pine,  Pinus  Pinea,  ib. 3. 
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9- 4  ;  π.  παραλία  Aleppo  pine,  P.  halepensts,  ib.3.9.1  ;  πεΰκης  τρόπον, 
prov.  of  utter  destruction,  Zen. 5. 76;  cf.  πίτυς.  II.  anything 

made  from  the  wood  of  the  πεΰκη,  torch  of  pine-wood,  A . Ag. 288 
(dub.),  S.OP2i4(lyr.),  E./o«7i6(lyr.),  etc.  ;  κάμακει  πεύκης  οι  πυρί- 
φλεκτοι  A.Pm 7ΐ·  2.  wooden  writing-tablet,  E.P439(anap.), 

Hipp.  1254.  (Cf.  OPruss.  peuse,  Lith.  pusis ,  OHG.  fiuhta  ‘pine’; 
perh.  orig.  ‘needle-tree’,  cf.  εχεπευκήα,περιπευκής.)  -ή«ΐ5>  Dor. 
-άεις,  εσσα,  εν, pine-covered,  οϋρεα  D.P. 678  ;  νήσος  Orph. ^4. 1 189.  2. 

of  pine  or  pine-wood,  π.  σκάφος  E.Andr.863(\yr.);  πευι<άενθ"'Ηφαιστον 
the  fire  of  pine-torches,  S.Ant.123  (lyr.).  II.  metaph.,  sharp , 

piercing,  πευκήεντ’  δλoλυyμόv  A. CA.386  (lyr.,  codd. ;  Dind.  metri  gr. 
πνκάεντ',  cf.  πυκαες ’  Ισχυρόν, Theognost.  Can.  23,  bu t  πεύκαες ·  τδ  πικρόν, 
Hdn.Gr.1 .394) ;  πευκαεν  σέλας  αστραπής  A. Pr.23  A ;  τ.  κέντρα  Opp. 
H.  2.457.  -ία,  ή,  bitter  taste  of  pitch,  TZ.//.9.835.  -ΐνος,  η,  ον, 

of ,  from,  or  made  of  pine  or  pine-wood,  κορμοί  L.Hec.37  $  ;  λαμπάς  S. 
Pnii98;  π.  δάκρυ  tear  of  the  pine,  i.e.  the  resinous  drops  that  ooze 
from  it,  E.Med.i  200  ;  {ιητίνη  Dsc.  1. 71;  πεύκινα,  τά,  pine -logs,  Plb. 
5.89.1,  cf./Gi2.342. 70. 

ιτευκλα·  άματροχιαί,  Hsch.  ττευκονία,  v.  πευκάνα. 
ττευκών,  ώνος,  δ,  pme-forest ,  Hdn.Gr.r.29, al. 

ττεΰσις,  εα>ϊ,  ή,  (πεύθομαι)  inquiry,  question ,  Ph.  1.202, al.,  Ruf. 
Interrog. 2,  Plu.2.6i4d(pl.),  Philostr.Jun./w.io,  etc.:  as  a  rhet. 
figure,  D.H.Z>«m.54,  Longin.18.1.  2.  information,  αί  άπδ  σου  π. 
Phalar.P/>.i  25. 

ττευσομαι,  fut.  of  πυνθάνομαι. 

ττευσ-τεον,  ( πυνθάνομαι )  one  must  inquire,  Pl.5pA.244b.  -τήριος, 
a,  ov,  of  or  for  inquiry,  όπως  πευστ ηρίαν  θοινασόμεσθα  (sc.  θυσίαν) 
a  sacrificial  feast  for  learning  the  will  of  the  gods,  cj.  for  παστηρίαν  in 
E. A/.835.  ~τήϊ>  °v>  δ,  asker,  inquirer,  gloss  on  πευθήν,  Sch. Luc. 

Phal.  1. 10.  -τικός,  ή,  όν,  interrogative,  επίρρημα  A.D.Adv.ig3. 26, 
al. ;  [όΐΌμα]  D.T.637.7  ;  τδπ.  Ph.1.97.  Adv.  -κώς  A. D.Adv. 209.26 ; 
εχειν  Sch.  A. R. 4. 1405.  -τός·  υπήκοος,  Hsch. 

ττεφανται,  3  sg.  pf.  Pass,  of  φαίνω  and  3  pi.  pf.  Pass,  of  θείνω  n. 
ττεφάσθαι,  pf.  inf.  Pass,  of  θείνω  II  :  ττεφάσθω,  3  sg.  pf.  imper. 
Pass,  of  φημί  :  ττεφασμε'νος,  pf.  part.  Pass,  both  of  φαίνω  (cf.  also 
φημί)  and  of  θείνω  ιι:  ττεφασμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  of  φαίνω, 
manifestly,  expressly ,  Lexap.Lys.10.19. 
ττεφειράκοντες,  v.  θηράω. 

ττεφεισμε'νως,  Adv.,  ( φείδομαι )  sparingly,  cautiously,  D.S.31.31, 
Vett.Val.iS7.6,  Hippiatr.96,  Ael.ALd7.45,  etc. :  c.  gen.,  π.  εχουσατοΰ 
στόματος  ib.6.24. 

-ιτε'φη·  εφάνη  ή  πεφύκασι ,  Hsch.  ττεφήσομαι,  fut.  Pass,  of 

φαίνω  and  θείνω  II.  ιτεφΐδεσθαι,  ττεφΐδοίμην,  ττεφΐδήσομαι, 

ν.  φείδομαι.  ττεφλάζει’  βράζει,  Id.  ττεφλοιδώς·  τδν 

φλοιόν  άπ  ο  βαλών ,  and  ττεφλοιδε'ναι*  φλυκταινοΰσθαι,  Id. 

Πεφναΐος,  α,  ον,  of  Pephnos  in  Laconia,  κύων,  i.e.  Helen,  Lyc.87. 
ττε'φνε,  Ίτεφνε'μεν,  ττεφνών,  etc.,  ν.  θείνω  :  hence  a  late  pres.  ire/- 
φνουσι,  Opp. //.5.39ο. 

ττεφοβημενως,  Adv. ,  ( φοβεομαι )  timorously,  X.HG'J.3.23. 
ττεφραγμε'νως,  Adv.,  {φράσσω)  guardedly ,  συγκατατίθεσθαι  πρδς  τους 
εναντίους  Chrysipp.  Stoic.  2.42  ;  with  a  good  defence,  δεχεσθαι  την  ε’κδρο- 
μήν  J.BJ7.6.4. 

ιτε'φραδε,  ττεφράδεειν,  ττεφράδε'μεν,  ν.  φράζω. 
ττεφρασμενως,  Adv.,  (φράζω)  thoughtfully,  £/1/399·33· 
ττεφρΐκα,  ν.  φρίσσω. 

ιτεφρονημενως,  Adv.,  (φρονεω)  thoughtfully ,  π.  εχεζ,  i.e.  has  been 
thought  out,  Diotog.ap.Stob.4.1.96. 

ττεφροντισμενως,  Adv.,  (φροντίζω)  carefully,  Str.15.1.2,  D.S.I2.40, 
Ph.2.214,  J.A 715.2.7,  Antyll.ap.Orib.44.8.7,  Themist.£p.8,  etc. ;  π. 
έχει  ν  Ael.NA3.33. 
ιτεφυασι,  ν.  φύω. 

ιτεφυγγων,  Aeol.  for  πεφευyώs,  Alc.147. 
τεφυζότες,  Ερ.  pf.  part,  for  πεφευγό τες,  cf.  φύζα. 
ττεφΰκότως,  Adv.  of  φύω  (πεφϋκα),  naturally ,  opp.  πεπλασμενως, 
Arist./?A.  1 4°4b  1 9· 

ττεφυκω,  Ερ.  pres,  formed  from  pf.  πεφϋκα,  =  φύω  :  hence  impf. 
επεφϋκον,  Hes.O/>.I49,  Th.132. 

•ϊΓεφνλαγμε'νως,  Adv.,  (φυλάσσω)  with  due  caution,  TL.An. 2.4.24, 
Eq.Mag.6.2,  Aen.Tact.15.7,  D.7.29,  Plu.O/A.7,al.,  Luc.£A>7o/>s.6 ; 
πρόςτι  π.  εχειν  Isoc.8.97. 

ττεφυρμενως,  Adv.,  (φύρω)  confusedly ,  M. Ant. 2. 1 1,  cj.  in  Diotog. 
ap.Stob.4. 1. 1 33. 

ττεφυυΐα,  ττεφυώτες,  ν.  φύω. 
ττεχαρι*  ελαφος,  Ameriasap.H sch. 

ττεψις,  εως,  Ion.  ιοί,  ή,  (πεσσω)  softening,  ripening,  or  changing  by 
meansof  heat(Arist./l/*te.379bi8,  GA77 3*17 ,Pr. 9θ7Λτ8):  I.  offruit, 
πεπανσίς εστιπ  τις  Id. Mete. 380*1 1 , cf.T  hphr./A/3!.!  2.2,5.ΐ·3(ρ1.).  II. 
cooking  of  food,  including  both  εφησις  and  οπτησις  (cooking  by  water 
or  by  dry  heat),  Ar'ist. Mete. 38obl3,38i“,2  3  ;  κλίβανος  καιόμενος  είς  π. 
LXX//0.7.4·  b.  largess  of  cooked  food,  IGRom.  4. 1637  (Philadel¬ 
phia).  2.  of  wine,  fermentation,  Plu.  2.656a.  III.  Medic., 
digestion  of  food,  δμοΐα  έψήσει  Arist./i/i/i.38ib7,  cf.  PA6 50a4,  al. ;  τά 
τής  π.  opyava  Gal .Nat.Fac.  1. 10  ;  π.  καί  άνάδοσις  Porph.  A bst.  1.45  :  pi., 
Agatharch.77.  2.  ripening,  '■concoction'  of  acrid  humours,  Hp.  VM 
18,  cf.  Plu. 2. 102a.  b.  concoction,  as  a  function  of  the  animal 
organs,  ή  του  σπέρματος  π.  Atis\..GA7  1 9b2  ;  ή  διάκρισις  π.  εστί  ib.  7 75a 

17;  of  milk,  ib.776b35· 

ιτεώδης,  ες,  with  a  large  πέος,  Luc. Lex. 12  ;  cf.  πεοίδης. 

ιτη,  Dor.  Adv.  somewhere,  anywhere,  &λλη  πη  Berl.Sitsb.  1927. 


1398 


7Π7 

167  (Cyrene).  II.  indirect  interrog.  ττή,  where ,  Κσατι  πή  έστι 
Supp.Epigr. 4.70  (Locr.  Epizeph.) ;  cf.  sq.  b.  11.  2.  (Panhellenic  η 
and  no  iota,  cf.  τ τάιποκα.) 

ιγτ].  Ion.  (but  not  in  Horn.)  κη.  Dor.  ττα  :  enclit.  Particle  :  I. 

of  Manner,  in  some  ivay,  somehow,  with  a  neg.  in  any  way ,  at  all, 
ουδέ  irr)  έ  στ*  II.  6. 267,  cf.  Od. 12. 433,  1 3. 207;  ουδέ  τ  l  πτ?  δύναμαι  11.2 1. 
219  ;  οΰτι  πτ?  Hes.Op.105  ;  ου τω  πτ?  in  some  such  way,  II. 24.373;  ταΰτά 
κη  Hdt.5.40  ;  τηδέ  πτ?  Pl.PAcZ.73b>  etc. ;  ταντ η  πτ?  Id.fi.433e,  etc. ;  ή 
έχεις  πτ?  &λλτ?  κάλλιον  λέγειν;  Id.Cra.427e  ;  άλλη  ye  πτ?  λέγειν  t)  η . . 
Id.Smp.  189c  ;  ef  πτ?  if  any  way,  Id.PrZ.355a;  μά]  πτ?.  .that  in  no  way, 
Id.SpA.242c,  etc. ;  ή  πα. .;  can  it  possibly. .  ?  Theoc.4.3;  so  άρά  ye 
ττα..;  Id. 7· I49, 151  ;  μάλιστα  κη  somewhere  about,  approximately, 
Hdt.2.75,  4.86,  etc.  :  to  limit  a  Sup.,  άπορώτατά  πτ?  Pl.Pf.51b,  etc.; 
opp.  άπλώϊ,  Arist.y4Pr.49a8.  II.  of  Space,  by  some  way,  to  some 
place,  H.6.378,383  ;  ούτε  πτ?  έίλλτ?  Od.2.127,  cf.  3. 251  :  c.  gen.,  ή  πτ? 
μ6.  .πολιων.  .££eiy;  wilt  thou  carry  me  Zo  sow*  city  ?  II. 3. 400.  2. 

somewhere,  anywhere,  ουδέ  πτ?  άιτπΗ  έην  Od.22.25  (ap.Eust.)  ;  et  πτ? 
πιέζοιντο  Th.  I.49 ;  πεσόντος  πτ?  του  τείχους  X.P/G5.2.5,  etc.  ;  ουδέ  πτ? 
&λλτ)  Od.22.140;  αέρι  ττα  Theoc.  17.120.  3.  πη  μέν..,  πτ?  δέ. .  on 

one  side . .,  on  the  other. , ,  Plu.  Cites.  25  ;  partly...,  partly...,  v.l.  in  X. 
An. 3.1. 12  ;  πτ?  μέν . .,  έστι  δ’  ΰτε  Plu .Alc.6. 

B.  ir-f},  Ion.  (but  not  in  Horn.)  κη,  Dor.  irq, :  interrog.  Par¬ 
ticle  :  I.  of  Manner,  in  what  way?  how?  Od.12.287,  Pl.PW.76b, 

PA. 333c,  etc.;  πή  δή;  how,  pray?  PI. P. 376b,  etc. ;  πτ?  δη  οΰν  iroTe; 
how  in  the  world ?  Id.Pg'.694c;  πτ?  μάλιστα;  how  exactly  ?  Id.P.537e  ; 
ttoos  ουν  καί  πτ?;  Id.Pg-.686b  :  in  indirect  questions,  έκαραδόκεον  τδν 
πόλεμον  «τ?  άποβά]σεται  Hdt.8.67,  cf·  D.29.I  ;  είδέναι  πτ?  διαφέρει  X. 
Hier.  1.2,  cf.  Cyr.1.6.14,  etc.;  πτ?  καί  τ'ι  πρακτέον  έκάστοις  Plb.il. 2. 
6.  2.  to  what  end?  wherefore?  Od. 2.364,  etc.;  πή  δή;  17.219,  II. 

10.385,  etc.  II.  of  Space,  lohich  way?  whither?  πτ?  εβη  Ανδρο¬ 

μάχη;  6.377,  etc. ;  πτ?  εβαν  εύχωλαί;  8.229;  π-ατις  τράποιτ'  άν;  A.Ch. 
409 (lyr.) ;  πτ?  δή;  Ι1·5·472τ  24·201  >  πή  γάρ;  Od.i5.5°9>  δεύρο  επου. 
Answ.  πτ?;  Pl.PZZ.258e.  2.  less  freq.  like  που;  where?  II.  1 3- 3°7  τ 
πα  πα  κεΐται;  S.H/.912  (lyr.),  cf.  Ε. PPecr. 1 056 (lyr.)  :  in  indirect  ques¬ 
tions,  X.P/G  2.4.31:  c.  gen.,  έπει  ρώτα..,  /cf?  yrjs  οίκημένοι. .  cj.  in 
Hdt.5.73.  (Freq.  written  πτ?,  πτ?  in  codd.) 

πηγ-άζω,  (πηγή)  Spring,  gush  forth ,  πηγάζει  τδ  διαυγές  εν  δμμασι 
API. 4·3ιθ  (Damoch.)  ;  πηγάζοντες  μαστοί,  φλέβες  πηγάζουσαι,  Ph.i. 
31,2.324.  2.  c.  acc.  cogn.,  gush  forth  with,  νάμα  μέλισσα  πηγάζει 

ΠΡ9.404  (Antiphil.)  ;  π.  βεΐθρα  Heraclit.HZZ.9  ;  [Zeus·]  π.  ζω^ν  νοεράν 
Procl.  in  Cra.p.52  P.  -αΐος,  a,  ov,  also  os,  ov  E.Alc.9g{\yr.) 

from  a  spring,  ΰδατα  Hp.Aer.8  ;  π.  ρέος  spring- water,  A.  Ag. go  l  ;  χέρ- 
νιψ  E.  l.c. ;  π.  άχθος  a  weight  of  water ,  Id.PZ.xo8  ;  π.  κίραι  ivater 
Nymphs,  Id. Rh. 929;  π.  ύδωρ,  ΰδατα,  P\. Lg. 843ε,  Criti.ll  3e  ;  opp. 
συλλογιμαΐα,  Arist. Mete. 353b25  :  metaph.,  belonging  to  the  primal 
source,  Dam.  Pr. 96.  Adv.  -aims  Procl.  in  Prm.p. 566  S.  II.  πηγαΐον, 
τ 6,  =  άρδάνιον,  Hsch. 

■πηγάν-ίίος  [a],  a,  ον,  =  πηγάνινος,  Gal.  1 2. 5 1 1.  -ελαιον,  τό,  oil  of 
rue,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 38.^3,  Alex.Trall.1.16.  -ηρά,  V,  rue- 
plaster,  Antyll.ap.Paul.Aeg.7.17,  Alex.Trall.5.4  : — also  -ηρόν,  τό, 
Agt.15.40.  -ίζω,  to  be  like  rue,  Dsc.1.14,  Gal. 14.258.  -ινος, 

η,  ov,  of  rue ,  ελαιον  Id.  11.489.  -ιον,  τό,  =  πάιγανον,  Thphr./PPi. 

10.4  (pi.),  Nic.  P/z.531,  H/.49.  -ίτης  [Γ]  οίνος,  ό,  wine  flavoured 

with  rue,  Gp. 8.13;  fern.,  -my  χολή  rue- juice,  Sopat.18.  -<5eis, 
εσσα,  εν,  of  rue,  οραμνοι  Nic.HZ.  154. 

■πήγάνον,  τό,  rue,  fiuta graveolens,  Diocl.Pr.i 38,  Theopomp.Hist. 
ϊ77(α),  Alex.127.8,  Thphr.//Pi.3.4,  al.,  Nic.HZ.4i3;  π.  ορεινόν, 
άγριον,  mountain  rue,  fiuta  halepensis,  Dsc.3.45  (but  π.  άγριον,  = 
μώλυ,  ib.46)  :  prov.,  οΰδ’  έν  σελίνφ  ούδ’  εν  πηγάνιρ,  i.e.  scarcely  at  the 
edge  or  beginning  of  a  thing,  because  these  herbs  were  planted  for 
borders  in  gardens,  Ar.  P.480  ;  cf.  περίκηπος. 

■πηγανόσπίρμον,  τό,  rue-seed,  Gp. 8.30. 

■πηγανώδης,  ey,  like  rue,  Thphr.P/P6.5.3,  9.9.6. 

■πηγάς,  άδος,  η,  (πάιγνυμι  ill)  :  1.  =  πάχνη,  hoar-frost,  rime ,  Hes. 

Op. 303  (ph).  2.  (sc.  γη)  earth  hardened  after  rain,  Hsch. 

Πήγασος,  Dor.  Πάγασος  [άγ],  b,  Pegasus,  Hes.  PA. 281, 325,  E.Pr. 
306,  Apollod.2.3.2,  Str.8.6.21,  Paus.2.4.1,  etc.:  pi.  Π άργασοι,  as  a 
sample  of  prodigies,  Pl.Phdr.  229d,  cf.  Cic. Pro  Quinct. 2 5.80,  Plin. 
/PZV8.72, 10. 1 36  : — Adj.  Πηγάσειος  [a],  a,  ον,  πτερόν  Ar. Pax  76  :  fern. 
Πάγασις  κράνα,  Hippocrene,  Mosch.3.77,  cf.  HPi  i.24(Antip.). 

■πηγίσίμαλλος  [ϊ],  ov,  thick-fleeced ,  άρνειός  II. 3. 197  τ  of·  πηγός. 

ιτηγίτός,  δ,  =  παγετός,  D.P.667. 

•πηγή.  Dor.  ττάγά,  ή,  running  water,  used  by  Horn,  always  in  pi., 
streams ,  πήγα 1  ποταμών  11.20. 9,  cf.  Hdt.  1.189,  A.Pr.89, 434(lyr.), 
Pers.311,  E.//Pl  297,  Ρ/ί.827  (lyr.)  ;  κρουνώ  δ’ Ικανόν  καλλιρρόω,  ένθα 
δε  πηγάί  δοιαΐ  αναισσουσι  11.22. 147  ί  sg.,  καλλιρρόου  εψαυσα  π.  A.Pers. 
202,  cf.  613·  2.  metaph.,  of  tears,  πηγαϊ  κλαυμάτων,  δακρύων, 

streams. .,  Id.-i4g-.888,  S. Ant. 803,  Tr. 852  (lyr.)  :  abs.,  παρειάν  νοτίοις 
ετεγξαπαγαΐς  A.Pr.402  (lyr.),  cf.  E.  Ale.  1068,  etc.;  also  πηγαίγαλα- 
/croy,  βοτρύων,?). El. 895,  E.Cyc.496  (lyr.) ;  πόντου  πηγαΐς  with  sea-water, 

I  d.  I  Pi  039 ;  πηγάί  τροφής  τψ  γεννωμένφ,οί  mother’s  milk,  PI.  Mx.  2  37ε ; 
π.  μαστών  Inscr. Cos  218.8.  II.  fount,  source,  του  Νείλου  Hdt.2.28, 
4.53  (pi.),  OGI  168.9  (Syene,  b.  c.),  Str.  17. 1.52  (pi.)  ;  πηγάί  ήλιου 
the  fount  of  light,  i.  e.  the  South,  A.Pr.809  ;  πηγάί  νυκτός  the  North, 
S.Pr.956;  παγά  έπέων  Pi. P.4. 299  ;  πυράς  παγαί  ib.l.22,  cf.  A.Pr.i  10, 
PI.  Ti. 79d  ;  πηγή  αργύρου,  ofthesilver-minesat  Laureion,  A.Pers. 238  ; 
της  άκουούσης  π.  δι'  &των,  i.  e.  the  sense  of  hearing,  S.OP1387;  άπδ 
μιας  αρχής  καί  π.  Arist. P/4668ai5>  cf.  Plu. 2.856ε.  2.  metaph., 

source,  origin,  mostly  in  sg.,  κακών  π.  A.Pers.^ 43  ;  αίτέχναι,  &s  πηγάς 


πηγννσΊ,ς 

φασιτων  καλών  elvaiX.Cyr. 7.2.13  J  π.  καί  αρχή  κινήσεως  VX.Phdr. 245c  ; 
π.  ηδονών,  του  φρονεΊν,  νοσημάτων,  etc.,  Id.PAZA.62d,  Pg-.SoSd,  Pf.85b, 
etc. ;  άρχαί  καί  π.  των  στάσεων  Arist. PoZ.i3oib5,  cf.  Pl.Pg-.690d;  π. 
της  κακοπραγμοσύνης  Plb.18.40.3  5  βέβηκα  π.  εις  εμάς  I  have  returned 
to  the  source  of  my  existence,  Epigr.Gr. 463(Crommyon),  cf.  Dam.Pr. 
93,  al.  3.  inner  canthus  of  eye,  supposed  source  of  tears,  Poll.  2. 
71,  Hsch.  (both  pi.). 

-πηγίδιον,  τό,  Dim.  of  πηγή,  Suid. 

ττηγΐμαΐος,  a,  ον,  (πηγάί)  from  «  spring,  Hdn.P/)Zm.68,  Gloss. 

ττηγίον,  τό,  Dim.  of  πηγή,  spring,  PRyl.  233. 1  (ii  a.  d.). 

■πήγμα,  ατος,  τό,  (πηγνυμι)  anything  fastened  or  joined  together, 
framework ,  of  a  ship,  κέλητος  π.  ^4P5.203(Mel.)  ;  τδ  π.  της  σχεδίας 
Ph.Byz.Mir.4.5  5  of  a  roof,  Annuario  6/7.450  ;  θύρα  κέλλας,  στοά  συν 
πηγμασι,  POxy.2 146.9»  t 2  (iii  A.  d.)  ;  τδ  των  δστέων  π.  Lxx  4ΛΡΓ.9.2 1  ; 
τδ  πιοβίδ^  π.  Heliod.ap.Orib.49»33‘5·  2.  stage  or  scaffold  used  in 
theatres,  Str.6.2.6,  J.^4yi4.i5. 5, P/7.5.5,  Juv.4.122,  Suet.CZaMcZ.34, 
etc.  3.  bookcase,  Cic. Att. 4.8. 2.  4.  metaph.,  π.  γενναίως  παγέν 
(Aurat.  for  πημα)  bond  in  honour  bound,  A  .Ag.  1198;  but  also  τδ  ^y 
όλης  π.  σοφίας  fabric,  Ph.1.536.  II.  anything  congealed,  τδ  π.  της 
χιόνος  frozen  snow,  Plb.3.55.5  ;  τδ  π.  Trjy  τροφής,  i.e.  fat,  Ruf.O«ow. 
215;  solid  mass,  έστη  π.,  of  the  waters  of  Jordan,  Lxx  /0.3.16.  III. 
that  ivhich  makes  to  curdle,  as  rennet  does  milk,  Arist. ZPH5i6a4· 

■πηγμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  small  attachment,  Procl. Hyp. 3. 1 5. 

■πήγνύμι.,  3  ρΙ.πηγίΊτοι/σι  Hdt.4.72(v.  1.),  Thphr.P/P6.6.9,  but  ττηγνΰ- 
σι  Hdt.  1.  c.  codd.  plur.,  Hp.  Viet.  2.60 ;  opt.  πάιγνυτο  Pl.PAcZ.i  i8a  codd.; 
inf.  πηγνύειν  X.Cyn. 6.7,  Dsc.4.95  :  impf.  πά\γνυον  Orph. P.567  (περί-), 
Nonn.  P.5.50:  late  form  of  pres,  πήσσω  (q.  v.)  :  fut.  πή|ω  II. 22. 283; 
Dor.  πάξω  Pi.  Ο.6.3  :  aor.  έπηξα,  Ep.  πήξα  Od.12.15,  etc. ;  Aeol.  part. 
πάξαις  Pi.O.Io(l  ΐ)·45  :  pf.  πέπηχα,  only  plpf.  έμ-πεπηχεσαν  D.C.40. 
40: — Med.  in  trans.  sense,  πάιγνϋμαι  Hes.Op.809  :  fut.  πτιξομαι  Gal. 
10.388:  aor.  επηξάμην  Hes. Op.455,  Hdt. 6. 1 2,  etc. : — Pass,  πάιγνϋμαι : 
fut.  πάγά]σομαι  Ar.P.437,  Th.4.92;  πάιξομαι  (as  Pass.)  Hp.Aer.8 : 
aor.  1  Ιπάιχθην,  Ep.  3  pi.  πηχθεν  11.8. 298,  Dor.  subj.  παχβτ?  Theoc.23. 
31,  part,  πηχθείς  E.Cyc.302  :  more  freq.  aor.  2  επάγην  [ά],  Ep.  πάγην, 
Ep.  3  pi.  πάγεν  II. 1 1. 572  ;  part,  παγείς  A.Eu.i9o,  E./H395  :  pf.  πΖ- 
πηγμαι  (κατα-,  συμ-)  D.H.5.46,  Arr. An. 2. 2 1. 1  :  plpf.  επέπηκτο  Jul. 
Or. 3.123b;  but  in  the  best  authors,  πέπηγα  is  used  as  the  pf.  Pass., 
II. 3- 1 35,  etc.;  Aeol.  πέπάγα  Alc.34 >  °Pt-  πεπαγοίην  Eup.435:  plpf. 
έπεπάιγειν  II.  1 3*442,  Th.3. 23  :  I.  stick  or  fix  in,  έν  δε  μετώπψ  πήξε 

\τά)ν  αιχμά)ν~\  II. 4.460,  etc.;  ένθα  οι  έγχος  επηξε  13-57°  >  {Ι/  yAy  π. 
έρετμόν  Od. 23.276  (or  γαί τ?  II.129);  π.  επί  τύμβιρ  έρετμόν  II. 77 
(or  τύμβιρ  12.15);  [γύην]  έν  έλύματι  π.  Hes.Op.430;  έπαξε  διά  φρέ¬ 
νων  ξίφος  Pi.A.7· 26;  fix  in  the  earth ,  plant,  σκηπτρον  S.PZ. 420,  cf. 
Aj. 821  ;  σκηνά\ν,  σκηνάς  π.,  pitch  a  tent,  And. 4. 30,  Pl.Pg-.817c  (in 
Med.,  σκηνάς  πηξάμενοι pitching  themselves  tents,  Hdt. 6. 1 2) ;  σταύρωμα 
π.  Th.6.66 ;  Tay  σχαλίδας  π.  ύπτιας  X..Cyn. 6.7;  plant  seeds  or  cut¬ 
tings,  Thphr.PZP’6.6.9,  7.4.  IO  :  intr·  pf·  an(f  Pass.,  δόρυ  δ’  έν  κραδίη 
έπεπάιγει  the  spear  stuck  fast  in  his  heart,  II. 13.442  ;  [δοΰρα]  έν  xpot 
πάιγνυτο  Ι5·3*5  >  [δϊστοί]  έν  χροί  πηχθεν  8.298  ;  δοΰρα  έν  σάκεϊ  πάγεν 
1 1.572  ;  [!i<i>oy]  πέπηγεν  έν  yfj  S.Aj.8l9  ;  σκηνά]  εσκε  πεπηγυΊα  έτοιμη 
Hdt. 7.119»  κυρβασίας  ορθά ς  πεπηγυίας  ib.64)  cf.  7°· — Med.,  έν 
άλλάιλοις  χείλεα  πηξάμενοι,  of  kissing,  ΑΡ3.234  (Paul.  Sil.).  2. 
stick  or  fix  on,  κεφαλήν  άνά  σκολόπεσσι  II.  1 8. 177  !  σκόλοφι  δέμας  Ε  .IT 
143°  j  κράτα  πάιξασ'  έπ'  άκρον  θύρσον  Id.Ba.  1 141  : — Pass.,  άμφί  βουπό- 
ροισι  πηχθέντας  μέλη  δβελοΐσι  having  their  limbs  fixed  on  spits,  Id.Cyc·. 
302  ;  ύπδ  f. \άχιν  παγέντες  impaled ,  A.pM.190.  3.  fix  upon  an  ob¬ 

ject,  κατά  χθονδς  όμματα  π.  ΙΙ.3.21 7  :  intr.  pf.,  πρδς  αστρονομίαν  όμματα 
πέπηγεν  Ρ1./?.530<^>  cf.  Jul.  1.  c.  (Pass.)  ;  πεπηγυΙα  τάς  των  δμμάτων 
βολάς  ές  τα  ^y  ψυχής  απόρρητα  Philostr.Jun./w.  1 1  :  c.  inf,,  ή  σοφία 
άρέσκειν  πέπηγε  is  bent  upon  pleasing,  PI. R. 605a:  abs.,  τδ  πεπηγδς 
όμμα  immovable  eye,  fixed  gaze,  Hp. Prorrh.  1.46,  cf.  Gal.  16.610.  II. 
fasten  [different  parts]  together ,  fit  together,  build,  νηαςπηξαι  II.  2.664; 
Ικρια  π.  Od.5. 163  : — Med.,  πάιξασθαι  άμαξαν  build  oneself  a  wagon,  Hes. 
Op. 455  ;  νέας  πηξάμενοι  Hdt. 5.83  : — Pass.,  to  be joined  or  put  together , 
ψυχά)  καί  σώμα  παγέν  f?\.Phdr.2  46c.  III.  make  solid  or  stiff,  esp. 

of  liquids,  freeze,  θεδς.  ,πάιγνυσι  παν  ρέεθρον  A.Pers. 496  ‘,  τους  ποτα¬ 
μούς  έπηξε  (sc.  ό  θεός)  Ar.Ach.139  5  βορράς  πηγνυς  τους  ανθρώπους  X. 
An. 4*5*3  J  curdle,  γάλα  Dsc.4-95  * — Med.,  τυρούς  πάιγνυσθαι  to  make 
oneself  cheese  (by  curdling  the  milk),  Luc.FPZ1.24: — Pass,  and  intr. 
pf.,  become  solid,  stiffen,  γούνα  πάιγνυται  II. 22. 453  ;  άρθρα  πέπηγέ  μου 
E.HFi39$  (but  also,  become  firm  or  set,  of  limbs,  Ael.Ad  2.11 ;  πβπη- 
γυύα  υγιεινά]  κατάστασις  Gal.  Thras.j)  ;  of  liquids,  freeze,  η  θάλασσα  πή- 
γνυται  Hdt. 4-2 8  ;  άλες  πάιγνυντ αι  salt  crystallizes,  ib.53,  cf.6. 1 19  ;  φόνος 
πέπηγεν  A. Ch.6j (lyr.)  ;  πεπάγαισιν  ύδάτων  βόαι  Alc.34,  cf·  Χ·Η«. 7.4. 
3  ;  κρύσταλλος  έπεπάιγει  ου  βέβαιος  was  not  frozen  so  as  to  bear,  Th.3. 
23;  άνίκα  [χιών)  παχθη  Theoc. 23.31;  όστρακον  [q5oO]  π.  Arist. OH 
7 5  2 a 3 5  ;  γάλαπ.  Id.PH676a14  ;  οφθαλμών  οί  μεν  υγιείς,  oi  δε  πεπηγότες 
blind,  of  buds,  Thphr.CP5.i  2.10 :  metaph.,  to  be  petrified,  struck 
dumb,  Antiph.166.7.  IV.  metaph.,  fix,  'όρους  τούς  βαρβάροις 

Lycurg>73,  cf.  Aristopho  9.7 :  Astrol.,  fix,  determine  a  nativity,  Sch. 
Ptol.7VZn  103  : — Med.,  όφρα  έν  φρασί  πάξαιθ',  'όπως.,  that  he  might 
keep  it  fixed  in  his  heart,  Pi.ZV.3.62  ;  establish,  χορούς  Him.  Or.  1 6.6 : — 
Pass,  and  intr.  pf.,  to  be  irrevocably  fixed,  established,  εϊς  ‘όρος  ημΐν 
παγά/σε  ται  Th.4-92  ί  νηγμα  (Aurat.  for  πημα)  γενναίως  παγέν  A  .Ag. 
1198  ;  κακώς  παγέντας  'όρκους  Ε.  ΙΑ  395  >  ορθά  ς  παγείσας  φρενας  Care. 
6.2  ;  μά]  γάρ  ώς  θεψ  νομίζετ'  έκείνψ  τα  παρόντα  πεπηγέναι  πραγματα 
άθάνατα  D.4.8  ;  τά  καλώς  πεπηγότα  τη  φύσει  Id.25.90·  (^f·  LaC 

Pa”g°·) 

■πήγνΰσις,  εως,  η,  =  πηξις,  Ps.-Thales  ap.Gal.  16.37* 
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-ττηγό-μαλλος,  =  πηγεσίμαλλος,  coined  by  Eust.404.  I.  -ρρντος, 
ον , flowing from  a  spring,  ικμάδες  Orph .H.83.3. 

τ τηγός,  ή,  όν,  Dor.  η ταγός,  (πήγνυμι  in  well  put  together ,  solid,  strong, 
Ίππους  πηγους  άθλοφόρους  II.9.124,  cf.  Alcm. 23.48  ;  κύματι  πηγψ  Od. 
5.388,23.235,  ^4jP9.  143  (Antip.).  2.  Subst.  πηγός  (sc.  άλς),  <5, 
salt(o.i.  πηκτός  in),  mock- Epic  use  in  StratoCom.1.36.  II.  white, 
7 τλόκος  Lyc.336  ;  όστέα  Sammelb. 4314.3  (Alexandria,  iii  b.  c.)  ;  κύνας 
ήμισυ  πηγούς  Call.  Dian. go.  2.  Hsch.  has  πηγόν'  ol  μεν  λευκόν,  ο! 
δέ  μιλάν,  and  Eust.403.43  explains  κΰμα  π.  as  κ.  μέλαν,  cf.  74°·5°ι 
1539-4  3· 

ιτηγυλίς,  ιδος,  ή,  (πήγνυμι  III)  frozen,  icy-cold,  νυξ  δ’  άρ’  έπήλθε  κακή 
Βορέαο  πεσόντος  π.  Od.  14.476  >  άί) τμή  A.R. 2. 737·  II.  as  Subst., 
hoar-frost,  rime,  APg. 384.24,  Alciphr.1.23 :  pi. ,  frosts,  Orph. Fr.2 70.4. 

-ίτηδάλι-ον  [ά],  τό,  (πηδάν)  steering-paddle ,  rudder ,  Horn.,  only  in 
Od. ;  7Γ.  μετά  χερσϊ.  ,νηός  ε χοντα  3.281;  π.  ποιήσατο ,  όφρ'  Ιθυνοι  3· 
255  >  ττηόαλίφ  ίθύνετο  τεχνηέντως  ήμενος\1ο.2^0  ;  ττ.  δε  έκ  χειρών  προεηκε 
ib.  3 1 5  !  π·  δε  εν  ποιεΟνται  (sc.  Αιγύπτιοι)  καί  τούτο  δια  της  τρύπιος  δια- 
βύνεται  Hdt.  2.96  ;  Greek  ships  had  a  pair,  hence  in  pi.,  of  a  single 
ship,  Id. 4. HO,  Cratin.139,  Ar.Pf7.542,  Diph. 43.11;  πηδάλια  ζεύ- 
γλαισι  (cross-bars)  παρακαθίετο  E.Hel.l 536  ;  άνέντες  τάς  ζευκτηρίας 
των  π.  Act.Ap. 27.4°  !  πηδάλια  είχε  τέτταρα  τριακονταπήχη,  of  the 
τεσσαρακοντΊ]ρης  of  Ptolemy  IV,  Callix.i  :  metaph.  in  Com.,  [γι/νή] 

.  .ουδέ  μικρόν  πείθεται  ένϊ  πηδαλίφ  Theophil.6  :  prov.,  π.  κρεμάσαι  to 
retire  from  a  seafaring  life,  Ar.yfw.71  1.  2.  metaph.,  ίππικάπ.,  of 

reins,  A.  7A.2o6(lyr.) ;  νώμα  δικαίιρ  π.  στρατόν  Pi.P.1.86  ;  τά  π.  της 
διάνοιας  Pl.Clit.408b.  II.  in  pi.,  of  the  oars  by  which  the  nautilus 
is  said  to  steer  himself,  Arist.ZP4622bi3  ;  of  the  long  hind  legs  of 
the  locust  and  grasshopper,  ib. 532*29,  5 3 5 b  1 2,  cf.  7^710*3.  III. 
—  πολύγονον  άρρεν,  PS.-DSC.4.4.  —  όομαι,  to  be  furnished  with  a 

rudder,  Simp,  in  Cat.  187.14·  -ονργική  (sc.  τέχνη),  η,  art  of 

rudder-making ,  Asp.  mPA^.i.  -ονχέω,  steer,  Ph.1.131  :  metaph., 
π.  τήν  της  εύσεβείας  ναΰν  Lxx4Ma.fi!  ;  π.  τδ  κοινόν  του  κόσμου  σκά¬ 
φος,  of  God,  Ph.1.516  ;  govern,  τα.  σύμπαντα  Boeth.S/oiC.3-266,  Ph. 
1.370.  -οΰχος,  &,  (εχω)  steersman·,  metaph.,  ruler ,  ib. 

145.  -ώδης,  ες,  rudder-shaped,  Arist. Pyf683*36.  -ωτός,  ή, 
όν,  furnished  with  a  rudder,  Id.C«Z7*i2. 

ττηδ-άω,  E.Ion  7 1 7  (lyr.),  etc.  ;  Dor.  3  sg.  παδή  Sophr.20;  Lacon. 
imper.  πάδη  Ar.Pjys.  1317  (lyr.)  ;  Ion.  part,  πηδεΰντα,  πηδεΰσαι,  Herod. 
3.96,4.61:  fut.  ^aopatThphr.Char.2i.6,  (έπι-)  PLZ._y.2i6a,  (προσ-) 
Alex.  124. 16;  later  -ήσω  API.4. 54*,  142  :  aor.  έπήδησα  II.  14.455,  etc-: 
pf.  πεπι 'ηδηκα  Aesop.  203,  (άπο-)  Hp.  Art. 47,  (έκ- )  X.ZZG7.4. 37,  ( ύπερ  -) 
E>. 23.73  : — Pass.,  plpf.  έπεπήδητο  (in  act.  sense)  Hp. Nat. Puer.13  : — 
leap,  spring ,  ΰφόσε  ποσσίν  έπήδα  II. 2 1.269,  c^·  302  5  *s  σκάφη  π.  S.Aj. 
1279;  πρός  πυγήν  Hp. Nat. Puer.  1.  c. ;  opp.  βαδίζω,  X.CyM.  5.31  ;  offish 
in  the  frying-pan,  Eub.75.6,  I09,al.  :  c.  acc.  cogn.,  π.  δυστυχή  πηδή¬ 
ματα  E.  Or.  263;  π.  μείζονα  (sc.  πηδήματα)  S.OTl  300  (anap.);  λαιψηρά 
π.  E.Ion  7 1  7  (lyr.)  :  c.  acc.  loci,  πεδίαπ.  bound  over  them,  S.Aj.  30;  π. 
πλάκα  E.Zto.307.  2.  stamp  with  the  feet,  οί  φίλοι  πηδάτωσαν  Luc.  Rh. 

Pr.  21.  II.  metaph.  of  things,  ούκ  οιω.  .  άλιον  πηδήσαι  άκοντα  II.  Ι4· 
455  >  πόλος .  .’πήδησεν  εύχάλκου  κράνους  A.  7Α. 459  >  'τροχοί  π.  Ε  .Ph. 
1194  :  freq.  of  the  heart  or  pulse,  leap,  throb,  ά  καρδία  παδτ}  Sophr. 
l.c.,  cf.  PI. Smp.  215ε  :  folld.  by  interrog.  clause,  οΐμαι  τάς  καρδίας 
πηδάν  ό  τι  λέξει  Ar. Nu.  X  39  2  >  κατά  δ’  εγκέφαλον  πήδα  σφάκελος  E.Hipp. 
1 3 5 2  ?  ττηδωσα  οίον  τά  σφύζοντα  Pl.Phdr.23id  ;  αΐ  σάρκες  οία  θερμά 
θερμά  πηδεΰσαι  Herod. 4.61  ;  of  the  mind,  πήδων  <5  θυμός  ένδοθεν  μαν¬ 
τεύεται  Trag.Adesp.  1 76,  cf.  39°  >  °f  sudden  change,  τι  πηδάς  άλλοτ ’ 
εις  άλλους  τρόπους  E.7V.67;  εις  τάπίσημα  δ’  δ  φθόνος  πηδάν  φιλεΐ  Id. 
Fr. 294  ;  π.  πρός  τίνος  ευπραγίαν  Philostr.  HS2.25.4·  -ηθμός,  δ, 

pulsation,  φλεβών  Hp. Eptd. 7· 39-  — ημ-ο.,  ατος,  τό,  leap,  bound,  A. 

Pers. 95,  305,  S.Aj.833,  E.Andr.n^g,  etc.,  cf.  πηδάω  i ;  leaping  up  in 
admiration,  of  an  audience,  Plu. 2. 41c  (pi.).  II.  beating  or  throb¬ 

bing  of  the  heart,  τό  μέλλον  καρδία  πήδημ’  έχει  Ε.Βα.  1288  ;  Ίσχεσθαι 
καρδίαν  πηδήματος  Plu. 2.83b.  -ησις,  εως,  ή,  leaping ,  πηδήσεις 

σατυρικαί  Id.  Ant. 3  >  πηδήσεις  επί  τους  Ίππους  Arr.  7ac/.43-3  5  °f  wood 
burning,  Thphr.Zg-w.69.  II.  beating  or  throbbing  of  the  heart, 

Pl.7i.70c,  Lg.  791a,  Arist.  Pyf  669*20,  Phld.Zr.p.2  7  W.  -ητής, 

οΰ,  δ,  leaper,  dancer,  Ptol.  7eiV.64.  -ητικός,  ή,  όν,  good  at  leaping, 
springing,  of  the  locust,  grasshopper,  flea,  Arist.//^(532a2  7,  PA683* 
33  =  Sup.  -ώτατος,  σατύρων  Luc. Bis  Acc.  ϊο. 

ιτήδΐνος,  η,  ον,  made  of  πηδάς,  read  by  Gramm,  for  φήγινος  in  II.  5. 
838,  Hsch.,  73/669.4 o,  Eust.613.9. 

ττηδόν,  τό,  blade  of  an  oar·,  hence  generally,  oar,  άναρρίπτειν  άλα 
πηδώ  Od. 7.328,  cf.  13 .78;  πηδοΊσιν  ερέσσετε  A. R. 4.200  ;  γη  δδ  ναυ- 
σθλωθήσεται  ρήσσοντι  πηδοΊς  χέρσον  Lyc.  1416.  II.  in  pi.  πηδά,  = 
πηδάλια,  Arat.  155·  (Written  πήδον,  also  7Τ7)δοϊ,  Hsch.) 

-ττηδός,  δ,  tree  whose  timber  was  used  for  axles,  etc. ,  Thphr./ZZ3 
5.7.6  ;  perh.  =  ττάδοϊ(ς.  v.) ;  cf.  πήδινος.  (Variously  accented  in  codd.) 
ττηδυίΐν,  ττηδυλίς,  written  for  πιδ-,  Hsch. 

-ιτήθω,  =  πάσχω,  etym.  of  πηρός,  Phlp.  in  Cat.  1 80.24,  ΕΜβ^ΐ.ΐ. 
(Inferred  from  παθεΊν.) 

Ίτηΐσκος,  δ,  Dim.  of  παΊς,  child,  son,  Supp.Epigr. 2.509.5  (Crete, 
v  b.  c.). 

ττήκασ-μα,  ατος,  τό,  f.l.,  perh.  for  πύκασμα,  in  pi.,  trappings  for 
horses,  Hippiatr.ii, .. 

ΙΓηκτή,  Dor.  -ιτακτά,  ή,  v.  πηκτός. 

ττήκτης,  dub.  sens,  in  Arch. Pap. 3. 38*]  (ii  a.  d.). 

-ΐτηκτικός,  ή,  όν,  freezing,  ΤΙιρΙίΓ.ΟΡό.ι^  :  Comp.,  ib.5.14.3.  2. 

coagulating ,  curdling,  γάλακτος  Dsc.1.12  8. 

-ττηκτίς,  Dor.  ττακτί?,  ίδος,  Aeol.  ττάκτις,  ιδος,  ή,  stringed  instru- 
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ment  used  by  the  Lydians,  Sapph.122,  A\c.Supp.3.3,  El.Fr.123,  Hdt. 
1. 17,  S.Frr.241  (pi.), 412,  Telest.5.4  (pi.),  Sopat.11;  played  with 
finger  (not  πλήκτρον),  Aristo x.Fr.Hist.66 :  pi.,  Ar.  JA.i  2 1 7,  PI./?. 399c, 
Arist./W.i34ia40,  Anaxil.15;  said  to  have  been  introduced  (from 
Lydia)  by  Sappho,  Menaechm.5  ;  later,  =  λύρα,  Luc .DMar.  1 .4.  2. 
shepherd1  s  pipe,  Pan's  pipes,  API. 4. 244  (Agath.)  ;  έπ\  χεί λέσι  σύρω ν 
π.  APg.3S6  (Cometas'l,  cf.  Procop. Gaz. p.137  B.  3.  cage  or  net for 

catching  birds,  in  pi.,  Dionys.^iu.3.1,  Sell.  Ar.^dt/.  528.  II.  carving- 
knife,  Suid. 

ττηκτός,  ή,  όν,  Dor.  -ιτάκτός,  ά,  όν,  (πήγνυμι  ι)  stuck  in,  fixed,  έγχος 
εν  χθονί  S.Aj. go 7  ;  π.  θάνατος,  of  the  death  of  Ajax,  Trag.Adesp. 
255.  2.  planted,  opp.  raised  from  seed,  [σκόροδον]  Thphr.//P7 .4. 

1 1  :  πηκτή,  ή,  a  variety  of  σύμφυτον  (q.v.),  Dsc.  4. 10.  II.  (πήγνυμιΐι) 
well  put  together,  compacted,  built,  of  wood-work,  άροτρον  II.  10.353, 
Od.x3.32  ;  opp.  αύτόγυος,  Hes.  Op.  433  ;  π.  έδος  a  chair  of  several  pieces, 
h.Cer.  196;  7Γ.  κλίμακες  E.PA.489  ;  π.  λύραι  S.Fr. 238  (anap.).  2. 
πηκτή,  ή,  net  or  cage  set  to  catch  birds,  Ar.yiw.528,  Arist.//^46i4al  2  ; 
cf.  πηκτίς  i.  3·  3.  πηκτά  δωμάτων  barriers  of  the  house,  door,  E.Fr. 

1003  (πακτά  codd.  Poll.),  parodied  in  Ar.yicA.479.  HI.  (πήγνυμι 
hi)  congealed,  curdled,  γάλα  E.  Cyc.  190;  πακτά,  ή,  cream-cheese, 
Theoc.  11.20,  cf.  AP6. 55  (Barb.),  POxy.  1923.19  (pi.,  v/vi  a.  d.)  ;  άλς 
π.  salt  obtained  from  brine,  Nic.  Al.  518;  κηρός  Tbeoc.  1.128  ;  frozen, 
ΰδατα  PI.  71.59c  ;  ύδωρ  τό  μεν  ρέον  τό  δέ  πακτόν  ri.Locr.99c·  2. 

capable  of  solidification,  Arist.Tl/c/c.  385*1 2. 

ΠηΧαγόνίς,  οί,  ν.  πηλόγονος.  -ιτήλαι,  ν.  πάλλω. 
ττηλαΐος,  α,  ον,  (πηλός)  made  of  clay,  πλίνθος  Man. 4. 292.  II. 

livingin  mud,  of  fish,  Paus. 4.34.2. 

ττηλακ-ίζω,  etym.  of  προπηλακίζω,  EM66g.^g,  cf.  πήλαζ ;  also 
found  in  P.S/5.495.9  (“*  B- c·)·  -ισμός,  δ,  etym.  of  τ τροπή  λακ  ισμός, 

Suid. 

-πηλαμ-ΰδ-εία,  ή,  tunny-fishery,  Str.12.3.19.  -tiov,  τό,  fishing- 
ground  for  tunnies,  Id.  1 2.3. 11. 

-ιτηλάμΰς,  ύδος,  ή,  young  tunny  (of  the  first  year,  acc.  to  Arist .HA 
571*11),  S.ZV.503,  Phryn.C0m.35,  Hices.ap.Ath.3.1  i6e,  Sostrat.ap. 
eund.7.303b,  Opp.//.i.H3,  4.504;  vas pelamydum,  Juv.7.120. 
-ττήΧαξ,  ακος,  = πηλός ,  etym.  of  πηλακίζω,  EM66g.4g. 

-ττηλάριον,  τό,  name  of  an  eye-salve,  Aet.7.9  (pi.),  Alex. Trail. 2. 

-ττήλε,  ν.  7τάλλω. 

Πηλευς,  δ,  gen.  έως,  Ερ.ηοχ  or  εος,  acc.  έα  (monosyll.)  S.Pr.4S7, 
E.Andr.22  : — Peleus ,  II.  18. 18,  etc. ;  Πηλεαιι  μάχαιρα,  prov.  of  unex¬ 
pected  aid,  Sch.Ar.lVM.1059  : — Adj.  Πήλειος,  a,  ov  yi.P9.476b ;  Ep. 
Πηλήϊος,  η,  ον  Il.l8.6o;  Patron  Πηλεΐδη?,  ου,  Ep.  εω  and  ao,  δ,  son 
of  Peleus,  15.64,614;  Ep.  also  Πηληϊάδης,  1. 1 ;  Dor.  Πηλεΐδας  Pi. 
P.6.23: — also  Π  η  λείων,  ωνος,  δ,  11. 16.195,  etc.  (also  as  name  of  a 
frog,  with  play  on  πηλός,  Batr.2o6);  Πηλείωνάδε  to  Peleus ’  son,  II. 
24.338.  (Popularly  derived  from  πηλός  (which  however  has  ά  in 
Dor.):  hence  prov.  μή  δεΐν  τόν  Οίνέα  Πηλεα  ποιεΐν  don’t  make  wine 
into  lees,  Ath.9.383c,  cf.  Demetr.P/oc.  171.) 
ιτηλεφάνης,  ν.  τηλεφανής. 

-ττήληξ,  ηκος,  ή,  helmet,  άμφί  δέ  οί  κροτάφοισι  φαεινή  σείετο  πήληξ  II. 
13.805  ;  ήμυσε  κάρη  πήληκι  βαρυνθέν  8.308  ;  ίππόκομος  π.  1 6. 797  > 

Ep.  word,  used  by  Ar.Pe. ίο  17,  Arist.  7o/>.i73b20.  2.  serpent’s 

crest,  E. Hyps. Fr.  i6(iS). 4.  (Commonly  derived  from  πάλλω,  πήλαι, 
from  the  nodding  of  the  plume,  Apollon. Lex.,  etc.) 

Πηλιάς,  άδος,  ή,  of  ov  from  Mount  Pelion,  μελίη  II.  16.143,  etc. 
ιτηλιδνός,  =  πελιδνοί,  Hsch. 

-ττηλίκ-ος  [Γ],  η,  ον,  interrog.  correl.  to  τηλίκος,  ήλίκος,  how  great  or 
large?  πηλίκη  τις  έσται  ή  γραμμή;  El.Men.82d,  cf.  83ε  ;  πηλίκον  τι νά 
οϊεσθε  μέγεθος;  Eub.82  ;  after  τηλικοΰτος,  D.  19. 284;  πάσα  καί  πηλίκα 
of  what  number  and  magnitude,  Plb.  1.2.8  :  with  Art.,  δ  πηλίκος;  quan- 
tulus?  Babr.69.4  ;  τό  π.  magnitude,  opp.  τόποσόν  (quantity),  Nicom. 
Ar.  1.2  ;  δ  χρόνος .  .έστί  μίγμα  πηλίκου  καί  ποσού  Dam.Pr.371·  Adv. 
- κως  Hdn.Gr.2.925·  II.  of  what  age,  π.  ήσθ'  οθ’  δ  Μήδος  άφίκετο; 

Xenoph.22.5.  2.  indef.,  ofa  certain  age,  Arist.  77Vii34bi 1  :  Comp. 
-ώτερος,  f.l.  for  άπηλικέστερος,  Aret.SA2.il.  -ότης,  ητος,  ή, 

magnitude,  size,  A.D.Pron.26.13,  Gal. 1.333,  Sch.Ar.Pf.377:  opp. 
ποσότης  (quantity),  Nicom. Ar.  1.7. 

ιτήλΐνος,  η,  ov,  also  ος,  ov  D.Chr.31.152  :  (πηλός)  : — of  clay,  άνδριάς 
π.  Arist. Metaph.  1035*32  ;  οί  π.  clay  figures,  D.4. 26  ;  τοίχοι  π.  Plu. 
Dem. II  ;  π.  εικόνες  D.Chr.  1.  c.  ;  π.  βωμός  Com.Adesp.34I  ‘,  ιτ. 
pointed  nest  of  clay,  built  by  the  mason-bee,  Arist. Z/yi555*i4 ;  π. 
έργα  PPetr.  3  p.143  (iii  b.  c.). 

Πήλιον,  Dor.  Παλιόν  [ά],  τό,  Pelion,  a  mountain  in  Thessaly,  II. 2. 
757,  etc. : — Adj.  Πηλιάς  (q.  ν.)  ;  Πηλιώτις,  ιδος,  on  or  at  the  foot  of 
Pelion ,  E. Med. 484  ;  Πηλιωτικός,  ή,  όν,  S.Pr.154  ;  Πηλιακός,  ή,  όν, 
API.  4.  no. 

ττηλο-βάτης  [ά],  ου,  δ,  mud-walker ,  name  of  a  frog,  ν.  1.  in  Batr. 
241.  -γονος,  ov,  born  from  clay ,  —  γηγενής,  used  of  the  giants  in 

Call.yow.3  (but  Π ηλαγόνες,  Pelagonians,  Hdn.Gr.1.24).  -δευστε'ω, 
make  mortar,  IG2<l.i6']2.2g.  -δομε'ω,  build  of  clay ,  θάλαμον  AP 
10.4  (Marc.  Arg.),  cf.  5  (Thyill.).  -δομος,  ov,  clay-built,  τοίχοι  ib. 
9.662  (Agath.).  -εργίη,  ή,  ν.  πηλουργία.  ε  ψητής,  coctiliarius, 

figulus ,  Gloss. 

ττήλοθεν,  ν.  τηλόθεν.  ττήλοι,  ν.  τηλοΰ. 

ττηλο-ττατεω,  trample  in  the  mire,  PMasp. 87.9  (vi  A.D.,  Pass.).  2. 
walk  on  clay  or  mud,  Sch.Ar.Pa^ri  148.  -ττατίδες,  at,  mud- 

treaders,  άρβύλαι  π.  a  kind  of  boots  with  thick  soles,  Hp.Art.62  (v.l. 
πηλοβατίδες  ap. Gal.  18(1 ). 680).  -Ίτλάθος  [ά],  δ, potter,  Luc. Prom. 
Es  1 .  -ττλαστος,  ov,  moulded  of  clay,  π.  σπέρμα,  of  a  man,  A.F r. 


πηλός 

369.  -πλατών  [άΐ,  ω νος,  δ,  Mud-Plato,  nickname  of  the  sophist 
Alexander,  Philostr.  I/S2.5.1.  -ποιε'ω,  make  muddy ,  χθόνα 

Lyc.473,  cf.  EM6 29.34.  -ποιητικός  and  -ποιικός,  ff.  11.  for 

πιλοπ-.  -ποιία,  ή,  potted s  trade ,  PPetr.  2  p.32  (iii  b.  c.),  CPHerm. 

p.8o.  -ποιος,  δ,  =  πηλοπλάθος,  BGU362  viii  8  (iii  A.  D.),  Alex. 

Aphr.Pr.  1.49. 

πηλός  (Dor.  πάλός  Sophr.32,  Cere. 3.3,  IGffi).i  44J.16  (Messene, 
iii/ii  b.  c.)),  <5,  Syrac.  ή  Phryn.38  : — day,  earth,  used  by  masons  and 
potters,  Hdt. 2. 36, 136,  Ar.Av.  1 143,  Th.2.76,  PI.  Tht.  147a,  Plb.15.35. 
2;  πηλόν  δρ-γάζειν  Eup.248,  S./V-4S2,  cf.  510,787,  Ar.Azz.839;  7r· 
ηχυρωμόνος  day  mixed  with  chaff  for  use  as  mortar,  IG22. 462,-42,  cf. 
5(1)  1.  c.,  Lxx  Ge.  1 1.3  ;  εύωδεϊ  πηλφ,  of  earth  on  which  wine  has  been 
poured,  Tryph.349;  Βρομιώδεα  π.  φύρησαν.  .Χ,άριτες,  of  a  drinking- 
cup,  APi  i.27(Maced.):  metaph.,  day  from  which  man  was  made  : 
hence  δ  π.  δ  Π ρομηθείος,  of  man,  CalL/r.87,  cf.  133,  Ar.Av.686  ;  εκ 
ποίου  πηλοί)  πεφύρητ'  Αδοτα  Herod.  2. 29.  2.  mud,  mire,  Hdt.2.5, 

4.28,  Ar.F.248,  Th.2.4,  PI. 5.363d,  etc.:  prov.,  ε|ω  κομίζειν  πηλοΰ 
πόδα  A.  C/2.697  ;  κάσις  πηλού  ξύνουρος,  i.  e.  dust,  Id.vi_g.495  :  metaph., 
άνερες  ών  τδ  κεαρ  παλώ  σεσακται  Cere.  1.  c.  II.  Poet.,  thick  or 
muddy  wine,  lees,  S./V.783  ;  of  wine  spilt  on  the  floor,  Plu.2.463a, 
Charitoi.3;  cf.  Πηλεό^βη.  III.  metaph.,  dolt,  blockhead,  Com. 
A  d esp. 8go. 

πηλο-στρόφιον,  τό,  machine  for  kneading  mortar,  Stud.  Pal.  20.67. 
2o(ii/iii  a.d.).  -τροφος,ον,  rearedin  mud  or  soft  soil,  Opp.C.1.288. 

πηλονργ-ία,  in  Ion.  form  πηλοεργίη,  η,  working  in  clay ,  Aret. 
SD1.6.  -ός,  6v,  working  in  clay,  of  bees,  Lyr.Alex.Adesp. 

7. 16 :  Subst.  π.,  δ,  Lxx  Wi.i 5.7,  Luc. Prom. Es  2,  PKlein.Form. 63  (vi 

A.  D.). 

Πηλοόσιον,  τό,  Pelusium  in  Egypt,  Hdt.  2. 1 5,  etc. :  Πηλουσιώτης, 
ου,  δ,  inhabitant  of  P.,  Luc.JTr.42  ;  Adj.,  rb  Πηλοόσιον  στόμα  the 
Eastern  mouth  of  the  Nile,  Hdt.2.17,154  ;  rb  Πηλουσιακόν  στ.  Str. 
17.1.18;  also  Ταριχηϊα  Πηλουσιακά  Hdt. 2. 15:  Subst.  Πηλοόσιον,  τό, 
an  Egyptian  festival,  expld.  with  ref.  to  πηλός,  Lyd. Mens. 4. 57. 

πηλο-φορε'ω,  carry  clay  or  mortar,  Ar.Av. 1 142,  .EV.310  (lyr.),  BGU 
699.5  (ii  a.  D.).  -φόρος,  ον,  carrying  clay  or  mortar,  ib.1290. 3  (ii 

B. C.),  Poll. 7. 130,  Suid.  -χότος,  ον,  moulded  of clay ,  θάλαμοι,  of 

swallows’  nests,  AP 10. 16  (Theaet.). 

πηλόω,  coat  or  daub  with  clay,  PMag.Berol. 2.151,  Gal.  14.291 : — 
Med.,  smear  oneself  with  clay,  άφη  (cf.  άφη  n.  5)  πηλώσασθαι  /(?42(ι). 
1 26. 1 1  (Epid.,  ii  a.  d.),  cf.  Plu.2.98oe  : — Pass.,  to  be  covered  with  mud, 
J.A./1.3.5,  Plu.2.83ia;  'όλοντδ  σώμα  πεπηλωμόνος  Lyd.  Mens.  4.57  ?  1° 
be  smeared  with  clay ,  Apollod-Po/forc.  147.4  >  of  athletes,  Luc,  Anach.6. 
πήλυι,  v.  τ ήλου. 

πήλυξ,  =  payas,  rent,  cleft,  Hsch.,  Phot. 

πηλ-ώ8ης,  ες,  clayey,  muddy,  άταρπιτός  Parm.2o;  of  places,  Th. 
6.101,  Arist. //A  549b  15,  etc.;  of  the  river  Acheron,  PI. Phd. 
113b.  -ώεις,  εσσα,  εν,  poet,  forforeg.,  OPP.//.4.520,  Nonn.-D. 

2.59.  -ωμα,  aros,  τό,  mud ,  Charis.p.33  K.  -ωσις,  εως,  η, 
smearing  with  mud,  Plu.  2. 166a  (pi. ). 

πημα,  ατος,  τό  (same  form  in  Dor.·),  poet,  word,  misery,  calamity, 
π.  κακόν  Od. 5.179  >'  π.  καχοΓο  3.152  ;  δόηϊ  π.  14.338  ;  π.  της  άτης  S.Aj. 
363  i  π.  θεδς  Ααναοΐσι  κυλίνδει  II.  17.688  ;  τοΐσι . .  πημα  κυλίνδεται  Od. 
2.163,  cf.  Ik  1 1.347  i  ημιν  πώματα  πολλά  θόσαν  1 5·  7  2  r  >  ΤΟί  ^ημα  τόδ' 
qyayov  Ούρανίωνες  24-547  >  *ν  παΡ’  (<τλδν  π.  σΰνδυο  δαίονται  βροτοίς 
αθάνατοι  Pi. .P.3.8 1  ;  πημάτων  εξω  πόδα  εχει  A.Pr.  265  ;  πηματα  επί 
πημασι  πίπτοντ'  S.  Ant.  594  (lyr.)  !  τη  μ'  επί  πηματι  κεΐται,  i.e.  iron  upon 
iron,  the  sword  forged  upon  the  anvil,  Orac.ap.  Hdt.  1.67,  cf.  68; 
σοφιστές  πημάτων  deviser  of  pains  (i.e.  the  labours  of  Heracles),  E. 
Heracl.  993.  II.  of  persons,  bane,  calamity,  0  s  μιν  ετικτε.  .π.  yeve- 

σθαι  Τρωσί  Il.22.42 1 ,  cf.  3. 5°ι  160,  6.282,  S.O7379  ;  π.  κακός  yeiTocv 
Hes. Op. 2,46.  (Cf.  Skt.  piyati,  Goth .fijan  ‘hate’.) 

πημ-αίνω,  II.  1 5. 42  :  fut.  -άνω  S.Aj.  1 314,  OC837  ;  Ion.  -ανεω  II. 
24.781:  aor.  επημηνα  3.299,  S.7V.7I5,  PI. 5.364c  ;  Dor.  part,  πη- 
μάνας  [ά]  IGl2. 1085.8  : — Med.,  fut.  πημάνούμαι  Ar.Ach.842  (s.  v.  1.), 
also  πημανυυμενος  in  pass,  sense,  S. A7.1155:  Ep.  aor.  πημήναντο 
Q.S.13.379: — Pass.,  aor.  επημάνθην  (v.  infr.)  : — plunge  into  ruin, 
undo,  and  in  milder  sense,  grieve,  distress,  π.  Ύρώάς  το  καί  " Εκτορα 
ΙΙ.Ι5.42!  [eOp/cos]  ανθρώπους  π.  Hes.  77?. 232,  cf.  Thgn.689  ;  π.  την 
■γην  damage  it,  Hdt. 9·  1 3  ί  άτρακτος  θεόν  π.  S.  Tr.'jl 5  >  7Γ·  τ ινά  φαρμά- 
κοις  Pi.Lg.g^ie  ;  ύχρότης  π.  τα  ομματα  Arist. 5r.957b  24  '  abs.,  do 
harm,  11. 24.781,  Democr.258  ;  ύπερ  ορκια  πημηνοιαν  might  work  harm 
in  transgression  of  oaths,  II. 3. 299  : — Med.,  ‘όρκια  πημτ)ναντο  vio¬ 
lated  their  oaths,  Q.S.  1.  c. : — Pass.,  suffer  hurt  or  harm,  ουδό  τις  ουν 
μοι  νηών  πημάνθη  Od.  14.255»  cf·  8.563,  A./V.336,  etc.;  ϊσθι  πημα- 
νούμονος  S.A/.ΐϊζζ. — Poet,  word,  used  also  1G 1 2. 1 8. 7  and  by  Hdt. 
1.  c.,  PI. R.  1.  c.,  Lg.8623.,  932ε,  933ε  (Pass.),  and  in  later  Prose,  as 
Corn. ND2,2  (Pass.),  Porph.^40sL2.i2,  Agath.5.23.  -αντόος,  a,  ov, 
deserving  to  be  injured,  Thgn.689.  -°νή ,  ή,  =  πημα,  freq.  in  Trag., 
A.Pv.239(pl.),  278, 3oS(pl.),  S.  Tr.  1 1 S9  ( pi. ),  E.Pr.682  ;  also  όπλα  μτ) 
όπιφόροιν  eVl  πημονγ  with  hostile  intent,  Eoed.ap.Th.5.18. 

πήμος,  interrog.  Adv.  when?  Hdn.Gr.2.925,  Hsch.;  cf.  Ρμος, 
τημος. 

πημοσόνη,η,  =  πημονή,  A.Pr.io^S  (pl.,anap.),  E.Pr.910.3  (anap.), 
Orph.Pr.285. 10. 

πήμων,  ov,  gen.  ονος,  baneful,  Orph.  E υχά\  31. 

πήν  πη  καϊ  πην  όπϊ  του  κατάπασσο  καί  καταπάσσοιν,  Hsch.  (Prob. 
Dor.  contr.  forms  οΐ*πάω  =  πάσσω,  cf.  όπιπάσσω .) 
πήνα,  =  άπά]νη,  Hsch. 

πηνάομαι,  =  πηνίζομαι,  Hsch.  s.  ν.  πηνώμονον  (- όμονυν  cod.),  Phot. 


πηροω 

Πηνελόπίΐα,  η,  Penelope,  Od.  24.194·  etc· ;  Πηνίλόπη,  first  in  Hdt. 
2. 145,  Ar.  PA. 547  ;  Dor.  Πάνβλόπά  ^4P6.289(Leon.). 

πηνελοψ,  Aeol.  and  Dor.  πάν-,  οπος,  δ,  a  parti-coloured  duck ,  Ale. 
84,  I  bye. 8,  Ar.Av.2g8, 1302,  Ion  Trag.68,  Arist.//^593b23. 

πήνη,  η,  thread  on  the  bobbin  in  the  shuttle,  woof,  and  in  pi.,  web, 
Ε./^ί<Γ.47ΐ  (lyr.),/ow  197  (lyr.).  II.  bobbin,  spool,  AP6.  i6o(Antip. 
Sid.). 

πηνηκ-η,  η,  false  hair,  wig,  Luc. DMeretr.c,. 2,,  1 1.4,  12.5  :  distd. 
from  όντριχον  and  προκόμιον.  Phot.,  cf.  Poll.  2.30, 10. 1 70.  -ίζω, 

cheat,  gull,  Cratin.319,  Hsch.  (-ι/c- cod.,  ante  πηνην),  Suid. ;  cf.  δια- 
πηνηκίζω.  -ισμα,  ατο5,  τό,  fraud,  Hsch.  (pi.). 

πηνίζομαι,  Dor.  πάνίσδομαι,  (πήνη)  wind  thread  off  a  reel  for  the 
woof,  Philyll. 33,  prob.  in  5^7/1141.34  (i  b.  c.)  :  generally,  wind  off 
a  reel,  e/c  ταλάρω  π.  opya  Theoc.  18.32  : — later  in  Act.,  Orib.Pr.  137. 

πηνίκα,  interrog.  Adv.  correl.  to  τηνίκα  and  ηνίκα,  at  what  precise 
point  of  time?  at  what  hour?  LUC.S0/.5  ;  π.  μάλιστα;  about  what 
o'clock  is  it?  Pl.OV.43a,  cf.  Aeschin.1.9.  Plu. Cat. Mi.  1 3  ;  πηνικ'  άττα; 
at  about  what  hour?  Ar.Av.  1514  ;  in  full,  πηνικ'  όστ'ιν  άρα  της  ημόρας; 
ib.  1498  ;  π.  τή*  νυκτός ;  Anon. ap. Suid.  2.  in  indirect  questions, 
όρωτα  π.  δΐΐπνόν  όστι  Men. 367.  II.  generally,  for  πότε;  when? 

D. 18.313,  Philostr. VA4. 25,  Luc.  Tim. 4,  etc.  2.  in  an  indirect 
question,  φυλάττΐΐ  πηνικ  εσβσόε  μιστοί  D.  18.308. 

πην-ίον,  Dor.  πάνίον,  τό,  Dim.  (in  form)  of  πηνος  or  πήνη,  bobbin, 
Spool  ( άτρακτος ,  Τις  £>v  είλεΐται  ή  κρόκη  Hsch.),  π.  όζόλκουσα  παρόκ  μίτον 
Il.23.762  :  ph,  τά  τροχαία  πανί  a  ΑΡ6. 288  (Leon.),  cf.  Thphr.//P6.4· 
5,  AP6.285  (Nicarch.(?))  ;  prob.  in  POxy.  1 740.6  (iii/iv  a.  d.).  2. 

quill,  IG22.;  522.22.  II.  a  kind  of  pupa,  perh.  of  currant-moth, 
Abraxas grossulariata,  Ar.Pr.377,  Arist.//^55ib6.  HI.  ornament 
put  on  cakes,  Poll. 6. 79,  Hsch.  -ισμα,  ατος,  τό,  woof  on  the  spool, 
AP6. 283  ;  ίστότονα  π.  (A.ap.)  Ar. Pa.  1315,  cf.  Samniclb.2,8j2,.6(Cy- 
rene).  — Itis,  ιδος,  η,  the  weaver,  i.  e.  Athena,  Ael. AA6.e>j  ;  Dor. 

dat.  Πάνίτιδι  cj.  Mein,  for -άτιδί  in  AP6. 289  (Leon.), 
πηνοειδής,  ός,  thread-like,  Paus.Gr.Pr.228. 
πηνος,  δ,  web,  Hsch. 

πηξΐθάλαττα  [θά],  ή,  she  that  freezes  the  sea,  Com.Adesp.i  118. 
πήξις,  (ως.  Ion.  10s,  η,  (πήγννμι)  fixing,  putting  together,  esp.  of 
woodwork,  θυρωμάτων  Pi. Pit.  28cd  (pi.).  2.  Astrol.,  fixing,  του 

αναφορικού  Vett.Val.  24.18,  cf.  Cat. Cod.  A  str. 2. 196.  II.  solidity, 

πή£ι ν  λαβΤιν  D.S.1.7  (but  metaph.,  acquire  fixity,  Chrysipp. Stoic.  3. 
138,  cf.  Dam. Pr. 56).  2.  coagulation,  PI. Phlb. 32a  ;  freezing,  Hp. 

Aer. 8;  [ί/δατοϊ]  π.  Epicur.P/>.  2  p.49  U.,  cf.  p.45  U. ;  caused  by  cold, 
as  τήξιϊ,  διάχυσις,  ζόσις  by  heat,  Arist./IP^/i?.382t>3 1 ,  GC33ob27  (but 
also  π.  θ(ρμότητος  Ocell.2.9)  ;  formation  of  gum  in  plants,  Thphr.//P 
9.1.5  ;  curdling,  yάλaκτoς  D.S.4.81. 

πηός,  δ,  Dor.  πάός  (also  in  Nic.P/i.  3),  kinsman  by  marriage,  II. 3. 
163,  Od. 8. 581, 10.441,  23.120,  Hes.O/>.345,  Call.Pr.6.8  P. :  gene¬ 
rally,  kinsman,  Sam.melb. 7423. 14  (Egypt),  prob.  in  Supp.Epigr. 2. 
461.1  (Histria).  (Wrongly  derived  from  πόπαμαι  by  Eust.  1 34.43.) 
πηοσόνη,  ή,  relationship  by  marriage,  A. R. 1.48. 
πηόω,  only  in  form  παόω  (q.  v.). 

πήποκα,  Adv.,  Dor.  =  πώποτε,  P6?5(i).2  13.5  (Sparta,  vb.c.),  Theoc. 
8.34,  Com.  Adesp. in  Gdtt.Nachr.1g22  p.  28,  Epigr.ap. Poll. 4.102. 

πήρα,  Ion.  πήρη  (πάρη  [ά]  Heraclid.ap.Eust.29.3),  η,  leathern 
pouch  for  victuals,  etc.,  wallet ,  Od. 13.437, al.,  Ar.P/. 2 98, Pr. 2 73, 
Ostr.Bodl.  111264(1  a.d. ),  etc. 

πήραξον'  άφόδΐυσον,  Hsch.  πηρία(ν)'  Ά(σ)πενδιοι  τήν  χώραν 

του  aypob,  Id. 

πηρίδιον  [ιδ],  τό,  Dim.  of  πήρα,  Ar. Nu. 923  (anap.),  Pr.486  ;  π. 
γνωρισμάτων  Men.Epit.u  4,  cf.  Ant.Diog.6,  Hid. 10.9,  Porph .Abst. 
2.15. 

πηρίνοτπηρίς  (both  forms  in  Choerob.  in  ^«.0^.2.248),  ΐνος,  η, 
scrotum,  L0ic.Th.ff86,  Antig.ap.Erot.  (not  found  in  text  of  Hp.);  όλά- 
φου  πηρίς  Hsch. 

πηρίνα,  ή,  =περίνεον,  Gal.19.i30  (not  in  text  °f  Hp.) ;  also  cited 
from  Hp. Haem,  and  Fist.,  =  'όδρα,  ibid, 
πήριξ,  =περδι|  (Cret.),  Hsch. 

Πηριφόνα,  =  Περσεφόνη,  prob.  in  IG  14.631  (Locri). 
πηρό-δετος,  ov,  binding  a  wallet,  ίμάς  APg.i  50  (Antip.).  -μελής, 
ός,  disabled  in  the  limbs,  maimed ,  Epigr.ap. D.L.5. 40. 

πηρός  (Dor.  πάρός  implied  in  εμπαρος,  παρόω,  qq.v.),a,  όν, disabled 
in  a  limb,  maimed ,  at  δέ  χολωσάμεναι  πηρδν  θεσαν  [the  Muses]  made 
him  helpless  or  blind  (cf.  Aesop. 57),  II. 2.599  5  τηρδς  δ  μεν  γυίοις,  δ  δ’ 
άρ’υμμaσιAPg.II(Phil.orIsid.);  πηραϊτά  σκόλεαΐίρ.Μη1.2.ΐ2,ΐ.  2. 
of  the  mind,  Semon.7.22  ;  αμβλείς  καί  π.  Ph. 1.624;  π.  τφ  νφ  Sch.Ar. 
Ρ/.48  ;  πηροϊ  ο'ι  λογισμοί  Luc.Aiw.46. 

πήρος,  Aeol.  πάρος,  εος,  τό,  loss  of strength ,  dotage,  Ale. 98. 
πηρ-όω,  Dor.  πάρόω  (v.  infr.),  (πηρός)  maim,  mutilate ,  esp.  in  the 
limbs,  Ar.Ra.62 2, ;  εάν  παΊδας  όντας  πηρώση  τις  castrate,  Arist.// Α631 
b3l  ;  αΐ κα  σΰς  καρταΊπος  παρώσει  GDl4gg8  i  14  (Gortyn) :  more  freq.  in 
Pass.,  πηροΰται  τδ  σκέλος  τούτοισι  Hp.Art.6o,  cf.  GDI  1.  c.  18  ;  τδ  σκέ¬ 
λος  π  επηρω  μόνος  D.18.67  ;  πεπήρωται  τους  οφθαλμούς  Arist. ΗΑ62οΛΙ, 
cf.  Ephor.i  J.  ;  so  of  moles,  lobsters,  to  be  defective  in  point  of  eyes, 
claws,  Arist. //A49lb34,  5A6S4a35  ;  ώσπερ  πεπηρωμόνον  τετράπουν,  of 
theseal,  Id.//A49Sa32  ;  τδ  πηρωθεν  εν  τη  ύστερα  Id. GA  l/4ga'2,  etc.  2. 

metaph.,  incapacitate,  τέχνην,  ,πηρώσαι  Pi.Phdr.  257a  ;  π.  την  ιστορίαν 
Str.  I  7.3.3  : — Pass.,  πεπηρωμόνος  πρδς  αρετήν  incapacitated  for  practis¬ 
ing  virtue,  Arist.£ATo99bi  9  ;  πρδς  τήν  γνώσιν  Anaxarch.ap.S.E.Z/. 
7.55,  cf.  298  ;  πρδς  κapπoyovίavΊhphr.CPI .5.5.  -ώδης,  ες,  maimed , 
Hsch.  s.  ν.  γ υιός.  -ωμα,  ατος,  τό,  mutilated  or  imperfect  animal. 
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πής 

ορρ.  τέλειον,  Arist.  de  ,  432b22,  Metaph.io^^.  II.  = 

πήρωσις,  ld.GAj46b32,  Gal.  UPl  4.6.  -ώνΰμος,  ον,  (πήρα,  όνομα ) 

named  after  a  wallet,  gloss  on  ούλαδώνυμος,  Tz.ad  Lyc.  183.  -ωσις, 
(ω ς,  ή,  maiming ,  disablingin  the  limbs  or  senses,  γήρας  ολόκληρός  έστι 
π.  Democr.296,  cf.  Arist.LTVi  1 3 ia9  :  freq.  in  pi.,  Hp.ZrZ.6i,  Pl.Lg. 
874ε,  925ε,  Arist.A'TVi  I48bi  7  ;  νόσοι  κα\  πηρώσεις  ib.H45a3i  ;  πήρω- 
σις  των  οφθαλμών  Plu. 2.633c*  Luc. DMar.2. 4  (abs.,  blindness ,  Dsc.2. 
180,  PIu . 2. 79 1  d,  Luc. Dom. 29)  ;  ακοής  Plu. 2. 167c:  generally,  π.  τινός 
αίσθήσιος  Aret.SDi.4;  π.  ψυχής  Man. 4.518  ;  of  plants,  Thphr.T//^. 
4.3,  4. 14.8  (pi.). 

ττής,  Boeot.  —παΐς,  Corinn.Supp.2.5 1,76  (but  Boeot.  Inscrr.  have 
nom.  παις  (prob.  =  πάϊς),  v.  παΑ). 
ττήσασθαι·  μέμψασθαι ,  Hsch. 

ττήσις,  late  form  for  πεΐσις  (from  πάσχω),  Olymp.ix  Cat.gg.22. 
ττήσσω,  Att.  ττήττω,  later  form  for  πήγνυμι,  LxxS*.  14.24,  Ph.i. 
420,  Dsc.4.188,  Arr.A/i/rf.1.19.4,  S.E./I/.9.247,  (κατα-)  Str.4.3.5, 
D.H.3.22  :  impf.  έπησσον  Satyr. i : — Pass,  πήττομαι  Antig.il/ir.  i  74, 
Str.13.4.14,  7.3.18  (συμ-). 

ττηχίζω,  measure  by  the  cubit,  Sm.,  Al.Aa.43. 13,  Supp.Epigr.6.636 
(Termessus  Major). 

ττήχιον,  το,  =  βήχιον  I,  Dsc.3. 1 1  2. 

ττηχ-ίσκος,  o,  Dim.  of  πήχυς,  Anon.ap.Suid.  -ισμα,  ατος,  τό, 

cubit-measure ,  Sm.Aa.44. 13.  -  ισμός,  ό,  measuring  by  the  cubit, 

Ostr.Bodl.  190(11  b.c.),  PTeb.  164.14(1113.0.,  pi.),  Sm.,Al.  l.c.,  Judeich 
A  Itertii  mer  von  Hierapolis  N  o.  2  6  2 . 

Ίτηχΰαΐος,  a,  ov,  a  cubit  long ,  7Gj2.88.8,  Hdt. 2.48, 78,  Hp. Fract. 8, 
Pl.PM.96e,  Plb.6.23.X2,  etc. ;  τόπ.  Plot. 6. 3.21. 

ττηχναΧίς  ίμάτιον,  τό,  Ion.  word,  =  π αρυφές,  Ρο11.7·53· 
ΐΓηχυιοξ,  α,  ον,  =  πηχυαιος,  βόθρος  A.R.3.1207;  π.  χρόνος  ‘  but  a 
span',  Mimn.2.3  ;  έρετμά  πήχυιον  προύχοντα  projecting  for  the  space 
of  a  cubit,  A.  R.  1.379  (wrongly  expld.  as  =  τροπωτήρ  by  EM6q  1.8). 

ιτηχύνω,  takeinone's  arms,  embrace,  A.  R. 4.972,  Nonn.L>.25. 1 77 ; 
rim  άχοστό)  ib.3.340  :  more  freq.  in  Med.,  χείρεσσι  A  Pi  2. 1  21  (Rhian.), 
Opp. 77.4.286,  Nonn. 0.9.30;  άγοστψ  ib.  1 4. 1 52. 

ττήχυς  (Aeol.  ττάχ-υς  Ale. 33),  6,  gen.  πήχεος  Hp. Fract. 2, z\.,  Hdt. 
1.178,  Pi. Ale.  1.  i20d,  Arist.77iV.8i3aio,  LxxEx.25.g,  al.,  Plb.10.44.2, 
Ph. Bel. 73.42,  πήχεως  Arist.//Z6o6ai  4  (v.  1.  -eos),  PCair.Zen. 484.10 
(iii  B.c.),  πήχως  (condemned  by  Phryn.222)  corrected  to  πήχεος 
PCair.Zen. 665. i  (iii  b.  c.)  :  gen.  pi.  πήχεων  IGP. 314.39,  22.i673. 15, 
PCa1V.Ziii.353.10  (iii  b.  c.)  ;  later  contr.  πηχών  X.Z*i.4.7.x6codd., 
Arist. Po/.  1 302b37,  PCair.Zen. 54. 4  (iii  b.  c.),  PStrassb. 85.20(11  b.c.), 
Phld.-S/§-M.2,  Phryn.222,  Moer.p.327  P.  forearm,  from  wrist  to 
elbow,  Hp. Fract. 2, 3, ah,  Poll.2.140;  ορρ.  βραχίων,  Pl.P1.75a,  X. 
Eq.  r  2.5 :  in  Poets,  generally,  arm,  άμφϊ  S’  ebv  φίλον  υιόν  έχεύατο  πήχες 
λευκώ  ΙΙ.5.314)  C^·  Od.  1  7·3§*  23.24°  5  λευκόν  άντείνασα  π.  Β.Ρτ.Ι3·4* 
cf.  Ε. Or.  1466  (lyr.)  ;  λαών  επαιρε  π.  Id.LZrn1cZ.728.  2.  Anat., 

ulna,  Ruf. Onom. 80,  Gal.ZZ.P2. 2,  S0r.Fract.20.  II.  centrepiece , 
which  joined  the  two  horns  of  the  bow,  τόν  p’  [δϊστόν]  επί  πήχει  ελών 
έλκεν  νευρήν  Od.2i.419>  ό  δε  τόξου  πήχυν  άνελκε  11. 1 1 . 375*  1 3· 
583.  III.  in  ph,  horns  of  the  lyre,  ορρ.  ζυγόν  (the  bridge),  Hdt. 4. 
192  ;  πήχει ς  έναρμόσας  καί  ζυγώσας  Luc. D Deor.  7.4.  2.  also,  = 

ζυγόν,  crosspiece  or  bridge  in  which  the  horns  were  fitted,  Artemo 
Hist.12.  IV.  in  the  balance,  beam,  7G22.ioi3.32,  Theol.Ar. 

29.  V.  as  a  measure  of  length ,  distance  from  the  point  of  the  elbow 
to  that  of  the  middle  finger ,  =  6  παλασταί  =  24  δάκτυλοι,  Poll. 2. 158  ;  π. 
μέτριος  Hdt. I .  l  78  ;  7r.  Ιδιωτικός,  κοινός,  Sch. Luc. Cat.  16  ;  but  π.  βασι- 
λήϊος,  =  27  δάκτυλοι,  Hdt.  1.178,  7.T  17  ;  ό  Αιγύπτιος  π.  τυγχάνει  Ίσος 
έών  τψ  ~2αμίφ  Id.  2. 1 68,  cf.  Luc.  1.  c. ;  for  later  measurements,  Hero 
Deff.\3\,Geom.  4.2,  z\.  2.  cubit-rule,  as  we  say  ‘foot-rule’,  Ar. 

Pa. 799,  Gal. 1.47  ;  π.  άκαμπής  AP6. 204 (Leon.)  ;  as  epith.  of  Neme¬ 
sis,  API. 4.222,,  224.  3.  metaph.  of  any  small  amount  (cf.  πήχυιος), 

Εν. Matt. 6.27  ;  κατά  πήχυν  little  by  little,  Marin. Procl.26.  VI. 

πήχεις,  oi,  the  cubits  (of  inundation),  represented  in  pictures  as  child¬ 
ren  one  cubit  high  playing  round  the  Nile,  Luc.P/i.Pr.6,  Philostr. 
7*11.1.5.  (Cf.  Skt.  bahii-,  Avest.  bazu -  (masc.)  ‘arm’,  ONorse  bo'gr 
‘shoulder’.) 
m,  v.  πεΐ. 

ττιάζω,  Dor.  and  late  Att.  {or  πιέζω  (q.v.). 

ττϊαίνω,  fut.  πιάνω  A.  PA.587  :  aor.  έπιανα  Id. Zg.276,  Hp.Mul.l. 47  ; 
poet,  πίανα  Pi.A.9.23  ;  later  έπίηνα  D.L.1.83  : — Pass.,  fut.  πιανθήσο- 
μαι  LxxPs.64(65).i2  :  aor.  έπιάνθην  Anan.5.9,  Theoc.  17.126,  ( κατ -) 
Ael.AL42.i3  ;  but  aor.  inf.  συμ-πιασθήναι  Hp.Epid. 7.68  (s.  v.  1.)  :  pf. 
πεπίασμαι  ( κατα -)  Pl.Lg.807b,  cf.  Ael.AL413.25:  (πίων)'.  fatten,  τό 
σώμα  Hp.  l.c.  ;  ή  γή  π.  τά  βυτά  E.Cyc.333>  [τάϊ  υς]  Arist. HA6oof 
27  >  π·  χθόνα  enrich  the  soil,  of  a  dead  man,  A. PA. 587  ;  σάόμασι  πία- 
vav  καπνόν,  of  bodies  being  burnt,  Pi.  1.  c. : — Pass.,  to  be  or  become 
fat,  Semon.7.6,  Pl.Pg-.807a,  Arist.77Z520b7,  etc.;  π.  <5  στάχυς  Theoc. 
10.47.  II.  metaph.,  1.  increase,  enlarge,  πλούτον  Pi.P. 4.150 
(where  ΐ)  ;  μυχούς  πόλεως  Xenoph.2. 22.  2.  make  wanton,  άλλ’  ή  σ' 

επίανεν  τις  άπτερος  φάτις;  A.Zg.276  ;  π.  τά  πάθη  Porph.  Abst.  1,34  : — 
Pass.,  wax  fat  and  wanton,  πράσσε,  πιαίνου  A.  Ag.  1669  (anap.);  εχθε- 
σιν  πιαίνεσθαι  batten  on  quarrels,  Pi. P.2. 56  ;  φθάνω  π.  B.3.68.  3. 

cherish,  cheer.  Ίππον,  ,π.  δ  του  δεσπότου  οφθαλμός  Anon. ap. Arist. Oec. 
1 345*3 >  7Γ·  (ήν  φρένα  Ορρ.77.5·372  *  μόλος  ib.620  ;  μάστακαπ.  χείλεος 
εύαφίη  ΑΡ$. 293.16  (Agath.). — Rare  in  Prose. 

ττΐαλεος,  a,  ov,  Ion.,  poet.,  and  late  Prose  for  π(ων,  Hp.Mul.i.iy , 
^4P6. i9o(Gaet.),  299(Phan.),  Artem.1.46,  Opp.C.1.86,  etc.;  rich, 
πόσις  Nic.ZZ.360,  cf.  Nonn.P).3.]  46,  al. 

ττίαλο?,  v.  1.  for  σίαλος  in  Hp.iI/M/.2.133  >  t>u^>  —παράλευκος,  Hsch. 


πιέζω 

ττίαν-τηριος,  a,  ov , fattening :  τά  π.  fattening  food,  Hp.  Loc.Hom. 
28.  -τικός,  ή,  όν,  =  foreg.,  Apollon. Lex.  s.  v.  πίονα  έργα. 

map,  τό,  only  nom.  and  acc.  (exc.  dat.  πίαρι  Suid.):  (πίων)  : — fat, 
Ep.  and  Ion.  word,  βοών  εκ  πΐ ap  έλεσθαι  11.  ι  ]  .550  ;  of  men,  Hp. Nat. 
Piter.  21.  b.  any  fatly  substance,  π.  ελαίης  A.  R.  4. 1 133  ;  π.  μελιηδες 
prob.  cream,  ZP9.224  (Crin.),  cf.  Sol. 36. 21  ( πυαρ  Pap.  Arist. Ath. ) ; 
thick  juice  from  trees,  Hp.  Nat.  Piter.  26 ;  of  the  fig,  Id.  Mul.  2.205,  Ulc. 
15;  richness  of  soil,  επεϊ  μάλα  π.  ύπ'  ούδας  Od.9. 135*  cf·  h.Ap. 60; 
εσθλής  άρούρης  π.  εγκληρον  χθονός  Lyc.Io6o,  cf.ZP9.555  (Crin.).  2. 
metaph.,  cream,  choicest  part  of  a  thing,  h.  Ven. 30. 

mapos,  ά,  όν,  fat,  rich,  τό  πιαρόν  Hp. Nat. Puer.2T  (p.5 14  L.,  sed 
leg.  τό  πΊαρ,  cf.  p.512)  : — πιαρά  and  πιερά  are  prob.  ff.  11.  for  πιει  pa  in 
ib.  22,  Arist. Pr.892b33,  and  πίεραι,  πιεραΊς  ff.  11.  for  πιει  pat,  πιείραις  in 
Hp.ZVr.21 ,  Ath. Med.ap.Orib.  x .  2.4. 

ττίασμα  [ΐ]  (A),  ατος,  τό,  ( πιαίνω )  that  which  makes  fat ,  of  a  river, 
7Γ.  Βοιωτών  χθονί  bringing  fatness  and  riches  to . .,  A.  Pers. 806. 
ττίασμα  [ί]  (B),  ατος,  τό,  Dor.  and  later  Gr.  for  πίεσμα  (q.v.). 
Ίτΐασμός,  δ,  ( πιαίνω )  fatness ,  fat ,  Ael.ZVZ  r  3.25. 

Ίτΐαστήριος,  ον,  =πιεστήριος  (q.v.). 
ττιάτοις·  τό&σημον  άργνριον,  Hsch. 

-π-ιάτρα,  ή,  a  term  of  relationship,  =  πάτ pa,  PZil/2.385  (Xanthus), 
61 1  (Tlos);  cf.  πινάτρα. 

ττιβρατος,  =  Lat.  privatus,  Edict. Diocl.'j .76. 

ιτιγγαλος,  δ,  a  kind  oi  lizard,  =χαλκίς,  Hsch.  ιτίγγ αν-  νεοσ¬ 

σών,  Ameriasap.  Hsch. 

ττιγκίρνης,  =  Lat.  pincerna ,  cupbearer,  ΡΕοηά.ζ,Λβξβ.?,  (iv  a.  d.). 
ττΐδακ-Χτις,  ιδος,  ή,  ( πΐδαξ )  growing  at  or  about  a  spring,  βοτάναι 
Hp.Ep.i6.  -oeis,  εσσα,  εν,  full  of  springs,  Hegesin.ap.Paus.9. 

29.1;  gushing,  λιβάς  E.Andr.  1 16  (eleg.).  -ώδη?,  ες,  full  of 

springs,  τόποι  Plu.  Aem.  14  ;  7r.  σάρξ,  of  a  woman’s  breasts,  Id.  2.496a. 

ττΐδα|,  ακος,  ή,  spring ,  fountain,  μάχεσθον  π.  άμφ’  ολίγης  II.  16.825, 
cf.  Theoc.  7. 1 42*  Call.Z/.ii2,  etc.;  [γή']  επυδρος  πίδαξι  Η  dt.4*  1 9^  ; 
ούρειάν  πιδάκων ..  ροαΊς  E.Zxii/r.285  (lyr.)  ;  π.  ρωγός  ΖΡ6.238  (Αροΐ- 
lonid.),  cf.  158  (Tull.  Sab.),  334(Leon.),  etc. 

ττΐδ-άω,  =  πιδνω,  Arist. Mete .0,4^ -^4,  Hsch.,  Choerob. in  An. Ox. 2. 
249;  prob.  cj.  in  Hp.Epid.$.  16,  Theoc.8.42.  -ή«ι?,  εσσα,  εν, 

rich  in  springs,  “'Ιδη  II.  1 1 . 1 83.  -ΰλίξ,  ίδος,  ή,  =  πιδακόεσσα,  Hsch. 

(πηδ-  cod.).  ~νω,  gush  forth,  ZP9.322  (Leon.),  10.13  (Satyr.) ; 

ολίγον  καί  πονηρόν  επίδυε  [τδ  ποτόν ]  Plu.  Aem.  1 4,  cf.  Antig.il/Zr.  144 : 
— Med.,  Nic.PA.302.  [ϋ  exc.  in  Nic.  l.c.] 

ττϊβ'ξω,  impf.  επίεζον,  Ep.  πίεζον  Od.  12.174, etc· :  fut -πιέσω  Diph.l  8.3 ; 
Ep.  πιέσσω  Nonn. D.4. 146  :  aor.  επίεσα  Hp. Fract.6,  Hdt. 9.63,  Th. 2. 52, 
etc.  (but  subj.  πι έξης  Hp.  Fract.tj,  inf.  πιέξαι  7G42(i).x  23. 1  i6(Epid.,  iv 
B.  C.),  part,  πιέξας  (v.  1.  πιάξας)  Nic.ZZ.224)  :  pf·  πεπίεκα  Demetr.Lac. 
Here. io\ 2.44 : — Pass.,  fut.  πιεσθήσομαι  Gal.  1 1.31  7  (δια-),  Heliod  ap. 
Orib.10.18.15  :  aor.  έπιέσθην  Od.8.336,  Sol.  1 3.37,  Hdt. 4. 11, etc. ;  έπιέ- 
χθην  Hp.Fract.r,,  etc. :  pf.  πεπίεσμαι  Arist.A/M.392b33,  Procl .Hyp.c,. 
49,  cj.  in  Alciphr.3.55.  etc.  ;  πεπίεγμαι  Hp. Fract.$. — From  ιτΐίζίω  we 
have  πιεζέουσι  v.  1.  in  Id. Fract. 31  :  impf.  πιέζευν  v.  1.  in  Od.  12. 1 74,1 96 ; 
part,  πιεζευντα  Hp.Ojf.25,  Fract. 9,  πιεζεΰσαν  Herod. 8.47  : — Pass., 
part,  πιεζενμενος  Hdt. 3.146,  6.108,8.142  (always  with  v.l.  -όμενος), 
Hp. Nat. Puer. 2  1,  πιεζουμενος  Plb.3.74.2  ;  imper.  πιεζείσθω  IG4.564."] 
(Corinth,  iva.d.):  impf.  έπιεζοΰντο  Plb.  1 1.33.3 ;  so  in  laterGr.,as  Plu. 
Thes.6,  Ale.  2,  etc.;  Dor.,  Aeol.,  and  later  Gr.  ττΐάζω  Alcm.44,  Ale.  148: 
aor.  I  έπίάσα  LxxCa.2.15,  Ev.Jo. 8.20;  έπίαξα  Theoc.4.35,  (άμφ-) 
Ep.6  :  Pass.,  fut.  πι ασθήσομαι  Lxx.SZ.23.21  :  aor.  έπιάσθην Apoc.  19.20  : 
pf.  πεπίασμαι  POxy. 81  2  (i  b.  c. ),  Dsc.  1 . 1 5,  Hippiatr. 34  : — press  tight , 
squeeze,  χειρί  ελών  έπίεζε  βραχίονα  II. 16.510,  cf.  Hes.O/>.497  ’  “ίΓΤ6μ· 
φέως  έχέμεν  μάλλόν  τε  π.  Od.4-4T9  *  Α*  *ν  όεσμοΊσι  δέον  μαλλόν  τε 
πίεζον  12.196,  cf.  164  ;  7τ .  τά  χείλεα  compress  them,  Hp.Fil/22  ;  ρόγ¬ 
χος  είς  όξος  π.  Axionic.8.5  ;  π.  τους  υπευθύνους  squeezing  them  (like 
figs),  to  try  if  they  are  ripe,  Ar. .£'<7.259  ;  σφόδρα  π.  αυτού  τόν  πόδα  Ρ1. 
Phd.lljo  ;  π.  [την  δεξιάν]  έμπαθώς  Plb.3l.24.9^  abs.,  X.. Mem. 3.10. 
13,  Arist. /?A.i36ibi7  : — Pass.,  to  be  pressed  tight,  ένδεσμοΊς  Od.8.336, 
cf.  Hp.7rr3cZ.25,  al.  ;  of  wrestlers,  Plu.ZZc.2;  πιέζεται  'όσα  πόρους  έχει 
κενούς  are  compressible,  Arist.il/e/e.386bi.  II.  press  or  weigh  down, 
of  a  heavy  weight,  Σικελία  αυτού  π.  στέρνα  Pi.P.  1. 19,  cf.  Ar. Pax 
1032  : — and  in  Pass.,  δ  δ’  ώμος  .  .  πιέζεται  Id.Ba.30,  cf.  X.Cyr. 7. 5. 1 1 : 
metaph.,  oppress,  distress,  π.  τι νά  ή  δαπάνη  Hdt.5-35*  λιμός  A.Ch. 
250  ;  καί  πρός  π.  χρημάτων  άχηνία  (Abresch  for  προσπιέζει )  ib.301  ; 
συμφορά  δ' ετέρους  έτέρα  π.  E.Z/r.894  (lyr·)  >  αύχμός  π.τάς  αμπέλους  Ar. 
Νιι.  1120  ;  π.  ή  ανάγκη  ib.437>  ΤΙ1.2.52  : — freq.  in  Pass.,  ύπό  νού- 

σοισι  Sol. 1 3. 37  !  ύπό  λιμού  Th.I.X26;  πολέμφ  Hdt. 4. 1 1 , 6. 34  1  ττ) 
νούσιρ  Pherecyd.ap.D.L.  1. 1  22,  cf.  Th.7.47  *  Τ°Ά  Πσφοραΐς  Lys.28.3  ; 
ταΊς  συμφοραΊς  X.Cyr. 7.2.20;  σπάνει  σίτου  Id. HG5. 4·5^>  dc. :  abs., 
Hdt.7.121,  etc.;  of  a  river,  to  be  exhausted  from  the  heat  of  the 
sun.  Id. 2. 25.  2.  press  hard,  of  a  victorious  army,  τους  εναντίους 

Id. 9.63  : — Pass.,  τήνπιεζομένην  μάλιστα  τών  μοιρέων  ib.6o  ;  εΊ πη  πιέ- 
ζοιντο  Th.i.49>  cf.  X.HG 2.4.34*  ύπό  τινων  ib. 7-1.43-  3.  bear 

hardly  upon ,  τινα  PI. Cm. 409a;  τώ  λόγιρ  Plu.Z/c.6  ;  ύπό  τών 
ελέγχων  πιέζεσθαι  Phld.O.3.8  ;  of  a  point  in  the  argument,  hold  fast 
to,  Pl.Lg.965d ;  press'd,  Plb. 3. 21.3,  Demetr.Lac.  l.c.,  etc. ;  lay  stress 
on,  Plu. 2.31ε:  c.  dat.,  insist  upon,  τοΊσι  περιπάτοισι  Hp  lnsomn.88.  b. 
determine  precisely ,  αποστήματα  Procl. Hyp. 5. 19,  cf.  49  (Pass. );  π. 
δεΐ πώς  εν  έκεΐνο  καί  έτερον  Porph.  Sent.  36.  4.  repress,  stifle,  εν  θυμψ 
χόλον  Pi. 0.6. 37*  τόν  τύφον  Plu.Z/c.4.  5.  outweigh ,  τάγαθω  τό 

δυστυχές  Ε.Ηίρρ.β^Ί,  cf.  Supp.  249  (s.  ν.  1.).  III.  later,  lay  hold  of , 
ταύρον,  .πιάξας  τα,ς  δπλάς  by  the  hoof,  Theoc.4.35  J  αυτόν  τής  χειρός 
Act.Ap.3.*i,  cf.  Ev.Jo. 7.30,  etc. 


1402 


1403 


πίκράζι 


ω 


πίειρα 

πίειρα  [Γ],  ή,  fem.  of  π  ίων,  fat,  rich ,  mostly  of  land,  άρουρα  π.  II.  1 8. 
541,  Od.  2.328,  etc.;  yaia  19.173;  χθων  Sol.ap.Arist.H  th.i  2.3,  cf. 
Pl.CWtf. mb,  Thphr.//P8.6.2  ;  Σικελία  Pi.N.  1 . 1 5  ;  Sals  π.  rich,  plen¬ 
teous  meal,  II. 19. 180;  of  wood,  resinous,  juicy,  S.Pr.766,  cf.  Hp. 
Nat.Puer.26  ;  of  doves,  plump ,  Arist. 77.ei6ooa23.  (Cf.  Skt.  pivari, 
fem.  of piva,  v.  πίων.) 

πίεξις  [Γ],  ios,  ή,  =  πίεσις,  Hp.Fract.6,  Art. 62,,  Aret.CDi .2,  (pi.). 

Πιερία,  ή,  Ion.  -ίη,  Pieria,  in  the  S.W.  of  Macedonia,  II. 14. 226, 
Od.5.50,  Hes.  77;. 53.  Adv.  Πΐερ ίηθεν,  from  Pieria,  Id.Op.i,  h.Merc. 
85  :  Πϊερίδες,  at,  Pierides,  name  of  the  Muses,  as  haunting  Pieria, 
Hes.5c.2o6,  Pi.0.io(n).96,  P.1.14,  etc. :  Adj.  Πίερικός,  ή,  <iv,  Hdt. 
4.195,  etc. 

πιερός,  v.  πιαρός. 

πΐε'<χ-ΐμος,  ον,  (πιέζω)  pressing.  Gloss.  -is,  εωτ,  ή,  squeezing, 

compression,  Arist. PH  687^1 1  (pi.),  Mete.  2,8^16  ;  pinching ,  ποδών 
Aret.CHi.2  ;  pressure,  close  contact,  Gal.  18(2). 398.  -μα,  ατος, 

Dor.  and  later  Gr.  πίασμα,  τό,  anything  pressed :  1.  pulpy 

mass  left  after  pressing,  pomace ,  μυροβαλάνου  Gal.i0.9n,  Gp. 20. 
28  :  pi.,  of  cakes  of  olive-pulp,  PSI 9. 1030. 1 1  (ii  a.  d.,  in  form  πιά¬ 
σματα).  2.  juice  pressed  out,  Dsc.i  .78.  II.  =πί  eats,  δακτύλου 

πιεσματι  Eub.  75. 1 1  ( πιάσματι  codd.  Ath.),  cf.  A  Pi  2. 4 1  (Mel.),  -μ.  os, 

i,  =  π'ιεσις,  Hp.Nat.Puer.21  (v.l.  for  εκπ-),  Eust.i  181.63  :  metaph.,  in 
pi.,  constraint,  pressure  of  circumstances,  Epicur.AW.  28.3.  -τε'ος, 
a,  ov,  to  be  pressed,  H p . Fract.  2 5 .  II.  πιεστεον  one  must  squeeze, 

press ,  την  κεφαλήν  Orib.5r.4S.  -τηρ,  ήρος,  δ,  squeezer·,  press, 

/(?22.l672.304(pl.),  Dsc.4.64  (v.l.  πιαστ-),  Gal.i3.i044,  Agt.X2. 
55·  — τήριος,  later  πΐαστήριος,  ov,  pressing,  squeezing,  πιαστήρια 

όργανα  Heliod.ap.Orib.49.4.68.  II.  πι εστήριον,  τό,  press,  Dsc.4. 
75  ;  Dor.  πιαστήριον  Gloss.  — τός,  ή,  όν,  compressible ,  Arist. fl/c/c. 

385aT  5,  Thphr.Pass.S,  -τρον,  τό,  —  πιεστήριον,  Hp. Mid.  1. 70, 

Gal.  19.104, 130. 

πΐηεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  πίων,  AP6. 300  (Leon.). 

πΐθάκνη,  ή,  Att.  φΐδάκνη  Moer.  p.392  P.,  Phot.,  Lacon.  πΐσάκνα 
Hsch. :  {πίθος)  : — cask  or  jar,  Ar.P7.546,  IonTrag.io,  PCL/50.214 
(Thasos,  v  b. c.);  used  for  storing  figs,  etc.,  D. 30.28,  PI. Com. 1 14, 
Thphr.5i^«.49,OG/4S3.T49(Pergam.,  iiA.D.)  ;  οίκε Ίν  εν  ταίς  φιδάκναις 
live  in  casks,  as  the  poorer  Athenians  were  forced  to  do  during  the 
Peloponn.  war,  Ar. £47.792  ;  π.  Ιατρική  a  medicine-yar,  Gal.  19. 1 15,  cf. 
PP4.3  : — also  πΐθακνίς,  ίδος,  ή,  Att.  φΐδακνίς,  Poll.  10.74, 1 31 ;  Dim. 
πΐθάκνιον,  τό,  Eub.132,  Hyp.Pr.265,  Luc. Hist.Conscr.^,  etc.  (Dim. 
of  πίθος,  as  πολίχνη  of  πόλις,  Sch.  Ar. Eq.  1.  c.) 

πίθάκος,  Dor.  for  πίθηκος ;  also  in  Sammelb.  2629  (Nau- 
cratis). 

πΐθάνεόομαι,  =sq.,  Artem.2.32. 

πΐθάνο-λογε'ω,  use  probable  arguments ,  Arist. PfVi  094b26,  D.  S.  1 . 39 : 
• — Med.,  Dam.Pr.405,  Sch.E.Or.424  : — Pass.,  Epicur.P/>.2  p.36  U., 
Orib. 49. 22.22.  -λόγημα,  ατος,  τό,  probable  argument,  Sch.E.T/cc. 
258.  -λογία,  ή,  use  of  probable  arguments,  opp.  demonstration 

( άπόδειξις ),  PI.  Tht.  162ε,  cf.  Ep.  Col.  2.4,  Gal.  17(1). 619.  -λογική,  ή, 
art  of  using  probable  or  specious  arguments ,  Arr.Epict.i.S.'j.  -λόγος, 
ov,  speaking  persuasively ,  Sch.Ar.Pa.91.  -iroi  ίω,  sharpen  the  wits 

of  one,  Hsch.  s.V.  κομψεύεται. 

πΐθάν-ός,  ή,  όν,  (πείθω)  of  persons,  persuasive,  plausible,  esp.  of 
popular  speakers,  πιθανωτατος  τοίς  πολλοϊς  flh.6.35  >  TV  δήμιρ  παρά 
πολύ. .  -ωτατος,  of  Cleon,  Id. 3.36*  cf·  4·2Ι  ;  εν  οχλαι  π.  Ρ1. 5^.4586 ; 
—ώτ ατος  πάντων  ανθρώπων  D.37*4^  5  —ώτεροι  οι  απαίδευτοι  των  πεπαι¬ 
δευμένων  εν  τοΐς  οχλοις  Arist. Ρ/ζ.Ι 395b27  J  —ώτατοι  οί  εν  τοΐς  πάθεσιν 
Id. Ρο.  1455*3°  >  π·  καί  πανούργος  Pin. 2. 26a  ;  π.  συνταγματάρχης  Luc. 
Bacch.  2  :  C.  inf.,  -ωτατοι  λεγειν  Pl.Gr£".479c  >  π·  ττεριβαλείν  τινα  κακψ 
apt  at..,  Ε.  Or.  906  ;  πιθανωτατος  στρατηγήσαί  τε  καί  προσαγαγεσθαι 
App.Hisp.ic,,  etc.:  with  a  Prep.,  π.  ες  στρατηγίαν,  ες  ενεδρας.  Id. 
Mith.c,\,  Pun.  108,  etc.  2.  of  arguments,  plausible ,  Ar.77z.464 

(lyr.)  ;  λεγων  πιθανώτατ’  id.Eq.62g  ;  λόγος,  φωναϊπ.,  Pl.PA7.S8d,  Ρ. 
568c;  λόγοι  θαυμασίως  ως  π.  ϋ.35·τ6;  τδ  περί  λόγους  π.,=  πιθα- 
νότης,  Pl.Tht.ijSe  :  freq.  in  Arist .Rh.,  as  I35<5b26,  1403b20  ;  μόνον 
εφρόντισαν  του  π.  του  πρδς  αυτούς  Id. Metaph.  ioooaio.  3.  of  man¬ 
ners,  winning ,  plausible ,  τδ  -ιίτατον  ήθος  X.Mem. 3. 10.3  ;  τδ  π.  ίσχυν 
τής  άληθείας  εχει  μείζω  Men. 62  2  codd.  Stob. ;  ου  π.  εσχεν  όχλερ  τδ  ήθος 
Plu. Phoc.2,.  4.  of  reports,  etc.,  plausible ,  specious,  credible,  λόγος 
πιθανωτατος  Hdt.1.214,  cf.  2.123  >  π.τινί  P\.Eg.6jja  :  c.  inf.,  πιστεύ- 
εσθαι  πιθανά  ib.782d  ;  πιθανόν  [ε’σ-τζ]  c.  inf.,  it  is  probable  that. .,  Arist. 
Top.  1 5P29.  5.  of  works  of  art,  producing  illusion,  true  to  nature, 

X.Mem. 2,. 10. 7(Comp.).  II.  Pass.,  easy  to  persuade,  credulous,  A. 
Ag.^Sc,  (lyr.),  Pl.Grg.493a.  2.  obedient,  docile,  X. Cyr.2. 2. 10,  Oec. 
13. q  (Comp.).  III.  Adv.  -vws persuasively,  plausibly,  Ar.  Th. 268, 

Pl.PWr.269c,  al.  :  Comp,  -ώτερον  Id. Phd. 63b,  Grg. 456c,  Arist. EN 
loc)6h5.  -ότης,ητος,  ή,  persuasiveness,  plausibility,  of  persons,  Plb. 
22.20.2,  Plu. 2. 1 040b (pi.).  2.  ofarguments,  Pl.Z.^-.839d,  Cra*402a  ; 
π.  τινά  εχει  δ  λόγος  Arist. P7Vi097tt4j  cf·  Phld.7?A.i.209S.  ;  πιθανό¬ 
τητας  ελάμβανε  κατά  των  ανθρώπων  provided  himself  with  plausible 
charges  against. .,  Plb. 2 7. 1 5.9,  cf.  1  2. 26°. 2,  Ph.  1.94 (pi.).  -ουργία, 
ή,  faculty  of  persuasion,  Them. Or.  26.330a.  -ουργικός,  ή,  όν, 

having  the  faculty  of  persuasion,  Numen.ap.Eus.PPi4.5  ;  τέχνη  art 
of  persuasion,  P\.Sph.  22  2C  sq.  -ουργός,  όν,  making  probable, 

των  άπιθάνων  Sch.Hermog.  in  Rh.7.218  W.  -όω,  make  probable, 
Arist.  Rh.  1 4o8ai  9. 

ττιθάριον,  τό.  Dim.  of  πίθος,  Hsch.  s.v.  φιδάκνη,  ΡΛ/671.46. 

ττΐθείας,  v.  πιθίας. 

ττιθεσκετο,  *·π·ΐθ€ω,  ν.  πείθω. 


ΊΓΪθεών,  ώνος,  δ,  later  form  of  πίθων  (q.v.),  D.S.13.83,  APg.^02, 
(Maec.),  Gp. 6.12.3. 

ττΐθήκ-ειος,  a,  ov,  of  an  ape,  ape-like.  Gal. 2.386,  PP3.8,  Suid.  -η, 
ή,  =  φύλλα,  Ae\.NA6.26.  -ΐδευς,  εως,  δ,  young  ape,  ib.7. 

47.  -ίζω,  play  the  ape,  of  flatterers,  Lib.Ep.^.24. 1, 1397.5  : — Med., 
Sch. rec.D.i8.242(viii  p.325  Dindorf)  :  barbarous  form  επιτήκιζι  or 
Ιπιτήκιζε  cj.  for  επιθηκίζει  in  Ar.  Th.  1 1 33.  -ιον,  τό,  Dim.  of  πίθηκος, 
Lat.  pithecium  P\aul. Mil. g8g.  II.  weight  hung  between  two  ships 
coupled  for  carrying  engines  of  war,  Ath.Mech.32. 1  x.  III.  = 
άντίρρινον,  Ps.-Apul.Hcrb.86.  -ισμός,  δ,  playing  the  ape,  playing 
monkey-tricks ,  Ar.Pz7.8S7,  M. Ant. 9. 37. 

ττΐθηκο-ειδης,  ες, ape-like,  Arist. HA^g&ic,,  Gal. 2.545.  -μορφος, 
ov,  ape-shaped,  Lyc.1000,  Sor.  1.39. 

πίθηκος  [t],  Dor.  ττίθάκος,  δ,  ape,  monkey,  Archil. 89. 3, 91,  S.Ichn. 
122,  Ar.Ach.120,  Arist./Pd 502ai 7  :  as  fem.,  πίθηκος  μήτηρ  Babr.56; 
πίθηκον  ενδυομενηνροΐύπζοηαη  ape* s form,  PI.P.620C;  οί.πιθήκη.  2. 
nickname  for  a  trickster,  jackanapes,  Ax.Ach. 907,-^.440,  Ra. 708, 
etc.;  αύτοτραγικδς  π.,  of  Aeschines,  D.18.242.  3.  prov.,  άντϊ 

λεοντος  π.  γίγνεσθαι  Ρ1.Ρ·59°6  ;  ύπδ  τή  λεοντή  πίθηκον  περιστελλειν 
Luc.Philops.c,  ;  π.  εν  πορφύρα  ‘borrowed  plumes’,  Diogenian.7.94 > 
εν  πιθήκοις  οντα  δει  εΐναι  π.  ‘in  Rome  we  do  as  the  Romans  do’, 
Apollod.Com.1.3  ;  όνος  εν  πιθήκοις  ‘  parmi  les  aveugles  le  borgne 
est  roi’,  Men. 402. 8.  4.  dwarf,  Suid.  II.  a  ζφον  σελαχώδες, 

Ael.PHi2.2  7· 

Πΐθηκονσσαι  (as  if  from  πιθηκόεις)  (sc.  νήσοι),  ών,  ai,  Ape-islands , 
off  the  coast  of  Campania,  Arist. Mir. 8 33“  14,  Str.1.3. 10,  etc. ;  one  of 
them  being  specially  named  Πιθηκοΰσσα,  Id.1.3.19  ;  Πιθήκινοι  νήσοι, 
ν.  1.  in  Harp. 

ττΐθηκο-φάγεω,  eat  ape’s  flesh ,  Hdt. 4. 194.  -φόρος,  ov,  branded 

with  the  mark  of  an  ape,  Luc.Pfsc.47. 

ττΐθηκώδης,  ες,  =  πιθηκοειδής,  Arist. Phgn. 8 12ag,  Ael.NA12.2j. 
ττίβηξ  [t],  η κος,  δ,  dwarf. \  Procop.Go/A.4.24.  II.  =  πίθηκος, 

Aesop.43b,  Zonar.  ;  —  μιμώ,  Suid. 

ττιθήσας,  ν.  πείθω.  ττΐθι,  ν.  πίνω. 

ττΐθίας,  ου,  δ,  jar-shaped  comet,  Seneca QNi.  14,  Phlp.  in  Mcte.g2. 
34  : — written  ττιθείας,  Proci.Par.Ptol.  1 31. 
ττίθιον  [Γ],  τό,  =  βήχιον  l,  Dsc.3.1  i  2. 

ττϊθίσκος,  δ.  Dim.  of  πίθος,  in  pi.,  =  Lat.  Doliola,  prob.  1.  in  Plu. 
Cam.  20. 

ττΐθΐτις,  ιδος,  ή,  corn  poppy ,  Papaver  R/ioeas,  Dsc.4.64. 
ττϊθοειδης,  ες,  cask-shaped,  σχήμα  Hero Stereom. 2.22. 
ττΐθοίγια,  τά,  (οΐγνυμι)  festival  at  the  opening  of  casks  of  new  wine, 
held  at  the  Anthesteria,  Plu.2. 655ε, 735ε  : — later  ττΐθοιγία,  ή,  Eust. 
1363.26  ;  ττΐθοιγις  ήώς,  the  morning  of  this  festival,  Call. Aei.i  .1.1  ; 
Πΐθοιγιών,  ώνος,  δ,  month  in  which  the  festival  took  place,  prob.  in 
7Gi2(8).645  (Peparethus,  -/cicivlapis). 

ττϊθοκοίτη,  ή,  gloss  on  πιθάκνη,  Sch.Ar.P^.789. 
πίθος  [ϊ],  δ,  large  wine-jar,  II. 24. 527,  Od. 2.340,  23.305,  Hes.O/>. 
98,368,  7Gi2.328.2,  etc.:  usu.  of  earthenware,  π.  κεραμικοί  Hdt. 3. 96, 
cf.  Ar. Pax 703,  PI. Pa.  187b,  Grg. ^g^a  ;  π.  άργύρεοι,  sent  by  Croesus 
to  Delphi,  Hdt.1.51  ;  but  π.  ξύλινοι  casks,  Str.5.1.12,  cf.  Hdn.8.4. 
5.  2.  prov.,  εις  τδν  τετρημενον  π.  άντλείν,  of  the  task  of  the  Danaids, 

i.e.  of  labour  in  vain,  X.Oec.  7.40,  cf.  Philetaer.18.5,  Luc.77cwz.6i, 
DMort.  1 1.4  ;  applied  to  insatiable  appetites,  PI. Grg. 493b  ;  to  larges¬ 
ses  made  by  demagogues,  Arist.Po/.  1 320a32,  cf.  Oec.  1 344^5 ;  εκ  πίθω 
αντλείς  you  have  wine  by  the  easeful,  i.e.  your  purse  is  deep,  Theoc. 
10.T3;  εν  πίθιρ  ή  κεραμεία  γιγνομενη  ‘trying  to  run  before  you  can 
walk’,  PI. Pa. 187b,  cf.  Gr^-S^e,  Ar.Pr.469  ;  ζωή  πίθου  a  Cynic’s 
life,  like  that  of  Diogenes,  Zen. 4. 14;  π.  φρένων  a  cask  full  of  wit, 
Men.  Mon.2^o  (  =  7514.699),  expld.  with  ref.  to  Diogenes  by  Eust. 
1363.40.  II.  =πιθίας,  Arist.  Mu.2,gc,bi  2,  Ptol.Tetr.go.  (Cf.  Lat. 
fidelia.) 

πιθόω,  Boeot.  for  πείθω,  7G7.3172.58  (Orchom.  Boeot.,  iii  B.C.). 
πϊθώδης,  ες,  like  a  jar  or  cask,  βόθυνος  Arist.TP4  5^Sa8. 
πίθων  [ί],  ωνος,  δ,  little  ape,  Babr.56. 4  :  καλδς  π.  παρά  παισίν  Pi.P.2. 
72,  cf.  Sostrat.ap.Eust.  1665.53. 

πίθων,  ώνος,  δ,  (πίθος)  cellar,  Pherecr.138,  Eup.in,  lG\l(2).28j  A 
168  (Delos,  iii  b.c.),  I2(c,).8j2.c,2  (Tenos,  iii  b.c.(?));  cf.  πιθεών. 
πίθων,  aor.  2  part,  of  πείθω,  Pi.P.3.28. 
πικάσι"  πικραις,  Hsch. 

πικεριον,  τό,  —  βούτυρον,  Hp. Mul. 1. 63,  Arist.Pr.636,  Aret.C^4l.X, 
Gal.  19.131 :  Phr3'gian  acc.  to  Erot. 

πίκρα,  ή,  an  antidote ,  ‘ higry-pigry’  (i.e.  ιερά  π.),  Alex. Trail. 7.6, 
Fcbr.6. 

πικρ-άζω,  =  sq.,  S.E.P.  i .21 1 : — Pass.,  tastebitter,  ib. 2. 51,  etc.  II. 
metaph.,  π.  τδν  λόγον  τή  κακία  Epict.Gnom.22.  -αίνω,  make  sharp 
or  keen,  esp.  to  the  taste,  π.  τήν  κοιλίαν  make  it  bitter,  Apoc.io. 9: — 
Pass.,  τδ  στόμα  πικραίνεται  Hp. Acut. 30 :  opp.  γλυκαίνεσθαι,  Arist. 
Ph. 244b20.  2.  metaph.,  embitter,  irritate,  τήν  ψυχήν  Lxxjb. 27.2  ; 

τήν  ακοήν  affect  it  harshly,  opp.  γλυκαίνω,  Ό.Η. Comp. 12,  15  ;  make 
harsh,  νόμους  cj.  in  A. Pa. 693  : — Pass.,  to  be  exasperated,  embittered, 
Pl.P^.73ld,  Theoc. 5. 120;  δ  ζωγράφος  πονεΐ  τι  zeal  π.  vexes  himself, 
Antiph.144.3 ;  π.  επί  τισι  LxxPx.i6.2o  ;  εν  τισι  ib.T?M.l.2o;  also 
επικράνθη  μοι  it  grieved  me,  ib.  13.  3.  of  style,  make  harsh  or 

rugged,  διάλεκτον  D. H.Dem.^z,,  cf.  34.  -αντικός,  ή,  όν,  disposed 

to  bitterness.  Adv.  —κώς,  διατίθεσθαι  S.E.7/.7.367.  -ός,  άδος,  ή,  = 
άνδρόσακες,  Ps.-Dsc.3·  1 33·  —  ασμός,  δ,  bitterness  :  bitter  feeling, 

ψυχής  LxxPa.27.3i:  pl·,  Ph.1.441  : — written  πικραμμός,  Aq .Jb. 
3.5.  -ία,  ή,  bitterness  :  1.  oftaste,  Thphr.CPb.  10.7,  Od.2,2, 
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τημελώδης 


τηκρίς 

Lxx  Je.  15-17»  Ptocit. 3.16.2,  Dsc.1.61,  etc.  2.  oftemper,  τήν  από 
τής  ψυχής  π.  D.21.204,  cf.  25.84,  Ep.5.55,  Arist.  Wl  251%  Phld./r. 
p.56  W.  ;  ή  επί  rdis  γεγονόσι  π.  Plb.15.4.11  ;  npbs  rbv  δήμον  Plu. Cor. 
15;  ή  εν  rols  λόγοις  it.  D.S.16.88  ;  \6yos  π.  εχων  μεμιγμόνην  χάριτι 
Plu.Ayc.19.  3.  of  circumstances,  ή  τοΰ  καιρού  π.  BGU^Vj.^  (ii/iii 

A.  D.).  -ίδιον,  τό,  =  σόρις  όμορος,  endive,  Cichorium  Endivia ,  Ps.- 
Dsc. 2.132,  Gp.12.1.  -ίδιος,  α,  ον,  somewhat  bitter,  σύκα  Ath.3. 
78a.  -ίξω,  to  be  or  taste  bitter,  Str.  11.2.17,  Archig.ap.Orib.8.1.37  ; 
7Γ.  fVr rj  γευσει  Dsc.  1.20. 

πικρίς,  (bos,  ή,  ox-tongue.  Helminthia  sepioides,  Arist.  77/ 61  2a3o, 
Thphr.//P7.i  1.4.  2.  =  κιχόριον,  Dsc.2. 132.  II.  sour  soil, 

Sammelb. 6797.12(111  b.  c.),  prob.  in  PCair.Zen. 51  7.17,728.3,8  (iii 

B.  C.). 

πικρό-γαμος,  ον,  attaining  a  bitter  kind  of  marriage  (cf.  πικρός  m), 
Od.  1.266,  al..  Hid. 5. 30,  7.28.  -γλωσσος,  ον,  of  sharp  or  bitter 

tongue ,  apai  A.  ΓΛ.787  (lyr.).  -καρπός,  ον,  bearing  bitter  fruit , 

άνδροκτασία  ib.693  (lyr.).  -λογία,  ή,  bitterness  of  language,  Arist. 
VV 1 25  ia9·  -λόγος,  ον,  speaking  bitter  things,  γλώσσα  prob.  in 

Epigr.Gr.2  88  C4  (Cyprus).  -λωτος,  ον,  of  the  bitter  lotus,  σπέρμα 
Gal.  14. 1 59.  -iroi ό%,  όν,  causing  bitterness,  Eust. 820.49  ;  *X‘S  Sch. 
Opp.AA  1.559. 

πικρός,  ά,  όν,  poet,  also  os,  6v  Od.4.406: — prop,  pointed,  sharp, 
keen,  οϊστός  II. 4. 1 1 8, al.;  βόλεμνα  22.206  ;  γλωχίς  S.  Tr.68 1 :  metapb., 
γλώσσης  πικροίς  κόντροισι  E.HFi  2S8.  II.  generally,  sharp  to  the 
sense:  1.  of  taste,  pungent,  βίζα  II.  1 1 .846  ;  άλμη  Od.5.323 ;  δά- 

κρυον  (v.l.  for  πυκνόν)  4.153  ;  of  salt  water,  opp.  γλυκύς,  Hdt.4.52, 
cf.  7.35  J  αλμυρός  καί  ir.  Pl.Ag.705a;  τριγλιά  π.  PCair.Zen.82. 8  (iii 
B.  c.)  ;  απ'  όμφακος  πίκρας  A.Ag.ty^o  ;  ύγρότης  π.,  ορρ.  οξεία,  Meno 
/n/r.5.1.3;  also  of  smell,  pungent,  Od.4.406;  πικρόν  δδωδώς  Alciphr. 
3.59.  (This  sense  prevails  in  the  derived  and  compd.  words.)  2.  of 
feeling,  sharp,  keen,  ωδίνες  II. 1 1.271,  S.  Tr.41.  3.  ofsound,  piercing, 

shrill,  οίμωγά  Id.Ph.  189  (lyr.)  ;  φθόγγος  Id.OCl6lo;  γόοι,  οδυρμα, 
E.PA.883,  7r.  1 2  27  (lyr.)  ;  πικρότατη  οψ  Ar. Pax  805  (lyr.).  III. 
metaph.,  1.  of  things,  bitter,  esp.  of  what  yields  pain  instead 
of  expected  pleasure,  freq.  in  threats,  μή  τάχα  πικρήν  Αίγυπτον  καί 
Κύπρον  ΐ κηαι  (ν.  1.  ϊδηαι)  Od.  17.448»  cf.  Ac.  Αν.  1045»  7Α.883  (lyr.), 
Έ.. Med. 599,^955,  Ba.  357,  Cyc.589;  π.  2  ίγειον  κατηγόμην  S.  P/1.355; 
τό  παρ  δίκαν  γλυκύ  πικρότατα  μόνοι  τελευτά  Pi./.7(6).48,  cf.  A.yig.745 
(lyr.);  τιμωρία,  αγώνες,  Id.Pcrs.473i  S.Aj.  1239;  δύαι,  χείμα,  A.Pr. 
1 80  (lyr.),  Ag.  198  (lyr.)  ;  πικρότερ'  αχό ων  Id.  Supp.  875  (lyr.)  5  λόγοι 
E.//C/.481  ;  πικρότατου  χρυσού  φύλαξ  Id.Pcc.772  »  τό  0ή  λεγόμενον 
γλυκύ  πικρίρ  μεμειγμόνον  Pl.PAZA.46c  ;  εχει  τι  τό  π.  τής  γεωργίας  γλυκύ 
Men. 795  :  c·  inf.,  μή  λίαν  πικρόν  είπείν  rj  D.1.26.  2.  so  of  persons, 

prob.  in  Sapph..SM/>p.4. 1  (Comp.)  ;  γλυκόν  ώδε  φίλοις  όχθροΐσι  δε  π. 
Sol.  1 3-5?  c^·  Thgn.301,  A.  CA.  2  34,  7μ.ι5  2  (lyr.),  etc. ;  es  τινας  Hdt.x. 
123:  abs.,  A.Pr.739,  7/2.940  (lyr.) ;  π.  θεοίς  hateful  to  them,  S.  P/2.254; 
π.  πολίταις  Έ.. Med. 224,  cf.  Supp.  1222;  όμοϊ  π.  τεθνηκεν  ή  κείνοις  γλυκύς 
his  death  is  matter  of  sorrow  to  me,  S.Aj.966  ;  δαίμων  π.,  of  untimely 
death  (Lat.  acerbus),  IG5. 1338.  3.  embittered,  angry,  πίκρα  opv is 

S. Ant. 423.  4.  relentless ,  ουδόν  πικρότερου  τής  ανάγκης  Antipho 

2.2.4  »  Spiteful ,  mean,  vindictive,  βάσκανου  καϊ  πικρόν  καί  κακοήθες 
ουδόν  εστι  πολίτευμα  ε’μόν  D.  1 8. 1  θ8  ;  π.  καί  συκοφάντης  Id.  25.45»  cf. 
Arist.PA.  I368b2i,  P/Vii26ai9  :  in  Com.  of  old  men,  σκυθρός,  π., 
φειδωλός  Men.io,  cf.  825,  843,  Georg. Fr.5.  Adv.  -ρώς  pedantically, 
D.H.Lys.6;  with  rigid  accuracy,  Apollon.  Cit.3,  Plu.2.65of.  IV. 
Adv.  -ρώς  harshly,  bitterly,  vindictively,  A.  Pr.197,  S.OC990;  π. 
εξετάσαι  D. 2. 27,  18.265  ;  π.  εχειν  τισί,  πρός  τινας,  Id. 10.54 ,  Ep.%· 
10;  π.φόρειν  τι  Ε./ομ6ιο,  cf.  Andr.  190 ;  εκλαυσε  π.  Εν. Matt. 26.75: 
Comp,  -ότερον  Men.Af022.659»  etc.:  Sup.  -ότατα  Plb.  1.72.3.  [tin 
Horn,  and  Ep. ;  ϊ  freq.  in  Trag.,  as  A.Pers^"]  5,  Ag.9^0,  S.Aj.500,  E. 
Hec. 772,  and  inTheoc.8.74  :  1  therefore  is  not  long  by  nature  as  in 
μικρός .] 

πικρότης,  ητος,  ή,  pungency,  of  taste,  bitterness ,  Hp.yicMf.23,  VM 
19,  Pl.7Af.159e,  72.83b  :  in  pi.,  ib. 82ε.  II.  metaph .,  bitterness, 

harshness ,  cruelty ,  τήν  [’Αστυάγεοϊ]  π.  Hdt.1.130;  γλώσστι  π.  ενεστί 
τις  Ε. £7.1014  :  ρΐ.,  αί  των  συκοφαντών  π.  Isoc.15-300· 

•πικρόχολος,  ον,  full  of  bitter  bile,  bilious,  opp.  μελάγχολος  ;  oi  π.  τα 
&νω  Hp.ylcMf.34,  cf.  61,  Aret.SAi.5  ;  π.  χυμός  Gal. 6.247  :  metaph., 
splenetic ,  ΑΡη. 69  (Jul.). 

πικρόω,  make  bitter  : — Pass.,  become  so,  Alex.  Aphr.Pr.  2.70. 

πικτίς,  ν.  πυκτίς. 

πίλα,  ή,  =  Lat.  pila,  mortar,  POxj2.1890.12  (vi  a.d.). 

πιλάριον,  τό,  an  eye-salve ,  Agt.7.103,  Paul.Aeg.7. 16,  Alex.Trall. 
2·  2.  a  lead  plaster,  Orib.Pr.90.  3.  cap,  Leonid. ap.Aet. 

6.1. 

•πίλίος,  δ,  {πίλος)  =  Lat.  pileus,  cj.  in  Plb.30.18.3  ;  cf.  πιλίον. 

πϊλ-εω,  (πίλος)  =  πιλόω  (which  is  rejected  by  £71/672. 1  2),  com¬ 
press  wool ,  make  it  into  felt ,  πιληθείς  πέτασος  a  felt  hat,  AP6. 282 
(Theod.).  II.  generally,  compress,  close  up,  πιλοΰντες  εαυτούς  Ar. 
Lys. 577»  πιλήσαντες  τους  λόχους  D.H.9.58  ;  make  firm  or  solid,  π.  καί 
πυκνοΰν  τήν  σάρκα,  τό  σώμα,  Gal.  11.758,  3941  τρίψει,  ,π.τό  δέρμα  Id.6. 
417  ·  Pass. ,  to  be  close  pressed,  δια  τό  πολύ  εις  ολίγον  πιληθήναι  τόπον 
Arist.  Mete. r,66bl  3  ;  χθων.,  οϋπω  πιληθείσα  made  solid,  A.  R.  4. 678; 
ΰδατι  πιληθείσα  μάζα  kneaded,  API. 4. 588  (Antiphil.)  ;  to  be  condensed, 
[σελήνην]  νέφος  είναι  πεπιλημόνον  Xenoph.ap.P/rtc/f.2.25.4  >  of  air> 
Hero  Spir.  1  Praef. ;  of  a  man,  παγκρατιαστής  υπό  τής  πυκνότητας  σαρ¬ 
κών  πεπιλημόνος  Ph.  2.449»  c f-  Porph.CZ2r.35  ;  ισχνός,  τήν  σάρκα 
πεπιλ.  J.BJ6.1.6  ;  τοΐς  χείλεσι  πιλουμόνοις  compressed,  Sch.D.T.p.43 
Η.  2.  π.  πουλύπουν  pound  a  polypus  so  as  to  make  it  tender, 


πουλύπου  πιλουμόνου  Ar. Fr.  191  ;  π.  πλεκτάνας  Eub.150.7,  cf.  Arist. 
/7<46221i6(Pass.),  Zen. 3. 24.  3.  metaph.  in  Pass.,  to  be  oppressed, 

overwhelmed,  κακοίς  Hegesiasap. D.H.Co»22/>.x8  ;  τψ  θανάτιρ  πεπιλη- 
μόνος  Agath. 5·3·  -ημα.,  ατος,  τό,  compressed  ivool  or  hair,  felt, 
Dsc.l. 58,  Gal. 12. 504;  π.  τής  πολυτελεσ τάτης  πορφύρας  Durisi4J.» 
cf.  Posidon.9(a)  J.  2.  anything  made  thereof,  hat  (cf.  πΓλοί), 

Call.P;M24,  125.  II.  compression ,  νιφετοΰ  βρίθος  εκ  π.  λαβόντος 
Arist.A/M.394b2»  c^·  Anaximand.ap. P/rtcif.  2.13.7  »  7Γ·  φλογόί,  of  the 
angel’s  sword,  Ph.1.143  ;  π.  αιθέριου,  αιθόρος,  of  the  sun  and  moon, 
ib.284,624. 

ττΐλήσει,  for  φιλήσεις,  barbarism  in  Ar.  Th.  1 190. 

•πίλ-ησις  [i],  εως,  ή,  compression  of  wool,  felt,  Pl.Lg.849c.  II. 
generally,  compression,  solidification ,  esp.  of  contraction  by  cold,  Id. 
72.76c,  cf.  Xenoph.ap.P/rtC2f.3.4.4,  PI.  77.58b,  Thphr.CPs. 8.3  (ν.  1. 
πιλώσει);  compression  of  air,  Ph.Prf.77. 22  5  °ΡΡ·  ε\ά.πλωσις,  Ph.i. 
385:  pi. ,  πιλήσεις  άερος  Epicur.  Ep.  2  p.44  U.,  cf.  Gal.  Nat.  Fac.  1 . 
3.  III.  overloading  of  animals,  Anon. ap.Suid.  (pi.).  -ητικός, 

ή,  όν,  of  or  for  felt ■  making  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  felter's  art,  PI.  Pit. 
280c.  II.  of  cold,  contractive,  Arist.Pr.909bi8  ;  π.  δύναμις  Gal. 
11.711;  τό  π.  cj.  for  τό  πλατικόν  in  Hp. Cord.8.  -ητός,  ή,  όν,  made 

of  felt,  κτήματα  PI.  72.74b,  Gal.  C/P6.4 ;  στολαί  Agatharch.20 ;  φοινικίδες 
D. S.i 7. 1 15;  θώρακες  Anon. ap.Suid.  s.v.  πίλοις.  II.  generally, 

compressible,  Arist.Mete.ofifi  7,  387“·!  5.  -ίδιον,  τό,  Dim.ofxiAos, 
Ar.ylrA.439,  Antiph.33.4,  Pl.P.4o6d,  D. 19. 255.  -ΐνος,  η,  ον, 

made  of  felt,  υποδήματα  IGc,(i).i  390.23  (Andania,  ϊβ.οΛ,  cf.  Poll. 7. 
1  71.  — ιόν,  τό.  Dim.  of  πίλος  II,  Arist.Pr.235,  PCair.Zen.659. 

23  (iii  b.c.),  PTeb. 230(11  b.  c.),  Plb. 35. 6. 4,  Plu. Flam. 15.  2.  name 
of  a  bandage,  Sor. Fasc.  2. 

•πίλΐττής,  es,  wanting  the  letter  π,  Theoc.Syr7?2X4  (fort,  πειλιττής, 
cf.  πεΐ). 

•πΐλίσκος,  6,  Dim.  of  πίλος,  Dsc.3.4. 

•πιλλάτος,  δ  (fort,  πιλλεάτος),  =  Lat.  pilleatus,freedman,  Arr. Epict. 

4-7-37  (pl·)·  .  .  , 

•πιλνάω,  =  πελάζω,  bring  near,  once  in  Hes.,  Βορόας.  .δρυς,  ,πιλνα 
χθονί  brings  them  to  earth,  Op. 510;  also  intr.,  δόμοισι  πιλνας  thou 
drawest  nigh  to  the  house,  h.Cer.  115  (nisi  leg.  πίλνασαι)  : — elsewh. 
Pass,  ττίλναμαι  (with  no  act.  form  πίλνημι),  draw  near  to,  approach, 
c.  dat.,  άρματα  χθονί  πίλνατο  the  chariots  went  close  to  the  ground,  II. 
23.368  ;  επ'  οϋδει  πίλναται  19.93,  cf.  A.R.4.952,  Simm.7  :  abs.  with 
two  subjects,  Γαΐα  καί  Ουρανός  πίλνατο  earth  and  sky  threatened  to 
encounter  (in  the  storm),  Hes.  7A.703  : — πίτναντο  must  be  read  for 
πίλναντο  with  Aristarch.  and  some  codd.  in  Il.22.402;  conversely 
πίλναντο  for  πίτναντο  in  Euph.63. 2. 

•πΐλο-ειδής,  es,  like  a  cap,  Cleanth.S'/o2C.l.li3  (πηλ-  codd.), 
Heliod.ap.Orib.48.50.1  (πηλ-).  Adv.  -δώ$  Sor.1.14  (rest,  from 
Orib.).  -ττοιία,  ή,  felting,  Poll.7.171.  -ιτοιικός,  ή,  όν,  good 
for  felting,  πηλοπο ιικόν  ( sic)  ύδωρ  Gal.  13.938  (--ποιητικός  ib.361);  ή 
-κή  the felter'sart,  Poll.7.171.  —ποιος,  δ,  felt-maker,  hatter,  Id.i. 
i49,  7.171. 

πιλός'  κοχλιός,  Hsch. 

πίλος,  δ,  wool  or  hair  wrought  into  felt,  used  as  a  lining  for  helmets, 
Il.10.265;  for  shoes,  Hes. Op. 5^2,  cf.  PI. Snip. 220b,  Luc.PA.Pr.15  ; 
but  τήν  των  οικείων  πίλων  γόνεσιν,  playfully,  of  the  human  hair,  Pl.Lg. 
942ε.  II.  anything  made  of  felt,  esp.  close-fitting  cap,  Hes.Op.546, 
Arist. Gyl7S5&27,  AP6. 90  (Phil.),  etc. ;  πίλους  τιάρας  φορόοντες  wear¬ 
ing  turbans  for  caps,  Hdt.3. 12  ;  αντί  των  π.  μιτρηφόροι  ήσαν  Id. 7.62, 
cf.  61,92  ;  πίλοι  τοίς  δημοσίοις  /(?22. 1672.70  ;  π.  λευκός  ib.5(i).I390· 
1 3(Andania,  ί  β.  c.)  ;  of  various  fashions,  π.  'Αρκαδικός  Polyaen.4. 14 » 
Λακωνικός  Ρ0ΙΙ.Ι.Ι49»  Μακεδονικός,  =  καυσία,  Id.I0.I02  ;  π.  χαλκούς 
a  brazen  cap,  i.  e.  helmet,  Ar.Lys.562  ;  of  the  apex  worn  by  Roman 
famines ,  D.H. 2.64  (pl.).  2.  feltshoe ,  λευκούς  ΰπόποσσίν  εχων  π. 

Cratin.  100.  3.  felt  cloth,  used  for  carpets,  mats,  tents,  etc.,  Hdt. 

4-23>  73»  75»  Hp.ylrr.  18  (pl.),  cf.  X.Cyr. 5.5.7,  Aen.Tact.33.3  (pl.), 
etc.;  for  horse-cloths,  Plu.  Art.  11.  4.  felt  cuirass,  jerkin,  Th.  4. 

34.  III.  amadou,  Polyporus  igniarius,  Thphr. HP^.^. 4.  b. 

embryo  of  Nelumbium,  ib.4.8.7.  2.  ball,  σφαιρίζουσα  πίλιρ  Suid. 

Hist.(P//Gii  p. 464)7^2.  IV.  =  Lat.  pilits,  as  in  primus pilus,  Suid. 
(Cf.  Lat.  pilleus.) 

πϊλοφορ-όω,  wear  a  πίλος  or  apex,  like  the  Roman  famines,  App. 
jBCl.65.  -ικός,  ή,  όν,  accustomed  to  wear  a  πίλος,  Luc .Scyth. 

1.  — ος,  ον,  wearing  a  cap,' Αρμένιοι  AP9.4.50  (Crin.) ;  of  the 

Dacian  nobles,  D.C.68.9. 

πιλ-όω,  =  πιλόω,  of  the  effect  of  cold,  contract,  opp.  μανόω,  δ  χειμών 
πιλώσας  τάς  ρίζας  Thphr.CP3.23.5  : — Pass.,  ib.1.12.3  ;  νέφη  εκ  των 
ατμών  πιλούσθαι  Oemocr.ap. Placit.4. 1.4·  -ώδης,  ες,  like  felt :  close- 

pressed,  Y*to\. Judic.p.  25  B.  (Comp.).  -ωσις,  εως,  ή,  ν.  πίλη- 

σις.  -ωτάριος,  δ,  =  πιλοποιάς,  Aet.  1 2.49·  -ωτός,  ή,  όν,  (πιλόω) 
=  πιλητός,  of  felt,  σκηναί  π.,  of  the  Scythians,  Str.7.3-i7»  τιάρας 
περικείμενοι  πιλωτάς  Id.i5-3-I5-  II.  compressed,  =  Lat.  densus, 
Serv.  Dan.  ad  Ver  g.A.  12.121. 

πΐμίλ-ή,  ή,  (πίων,  πΐαρ)  soft  fat ,  lard,  Hdt. 2.40,47,  Hp.Aer.19,  S. 
Ant. 1011,  Democr.ap.AehAyi12.18,  Alex. 83:  distd.  from  στόαρ  as 
being  χυτόν  και  άπηκτον,  Arist. PI Α52θ&8,  cf.  PA65P20  ;  ή  επιπολά- 
ζουσα  [γάλακτι]  π.,  of  cream,  Philostr.LM.1.31.  -7)5»  es,fat,  Aq. 

Jd.  3.17,  Luc.  Tim.  15,  Babr.100.1,  etc.:  Comp,  -όστερος  Luc  .Symp. 
43- 

πΐμίλοσαρκοφάγος  [φά],  δ,  sepulchre  of  fat,  Cere. 7. 5. 

πϊμελώδης,  ες,  like  fat,  fatty,  Arist.PH652a7,  al. ;  τό  π.  Hp  .Art. 

41. 


πύμενταρως 

ττΐμ-ίντάριος,  δ, spicer,  apothecary ,  Olymp.  in  Grg. p.362  J.,  al.,  cj.  for 
ποιμενταρίων(ν.  1.  ποιμενικών)  in  Aet.  1 5.29.  (Late  Lat. pi[g) mentanus.) 

ΐΓίμττλ,άνομαι,  Ep.  pass,  form,  =  πίμπλαμαι,  II. 9.679. 

ττιμιτλάω,  =  πίμπλημι :  imper.  πίμπλα  Xenarch.  3  codd. ;  pres.  part, 
τη μπλών,  —ώσαι,  LxxSi.24.25,  Hp. Epid.6. 8. "J ,  έμ-πιπλώντα  v.l.  in  Id. 
Morb.  2.12  :  impf.  έπίμπλων  Lyr.Adesp.90  : — Pass.  πιμπλώνται  Hp. 
Morb.i. 32. 

Πίμττλεια  (Πίμιτλα  Str.10.3.17),  ή,  a  place  in  Pieria,  sacred  to  the 
Muses  and  Orpheus,  Call. Del.'],  Str.7EV.18,  9.2.25  : — Adj.  Πιμ- 
ττληϊά?,  κούρη  V.l.  in  Orph.EV.342  ;  Πιμττληΐδί?  Μοΰσαι  APfr. 20$ 
(Leon.);  σκοπιή  Πιμπληίς,  Π.  άκρη,  A.R.I.25,  Epic. in  ΡΛ/588.4. 

ττίμττλημι,  in  pres,  and  impf.  formed  like  Ίστημι ;  Aeol.  3  pi.  τ τίμ- 
πλεισι  A1c.Sk//>· 2 5· 3  >  Ep.  3  sg.  subj.  πιμπλήσι  Hes. Op.  301 ;  imper. 
τ τίμπλη  cj.  in  Xenarch. 3,  έμ-πίμπλη  Ar.Av.  1310  ;  part,  πιμπλάς  PI.  A. 
586b ;  but  nom.pl.  fern.  πιμπλείσαί  Hes.  ZE.880 :  impf.  3ρ1.ε’7τίμ7Γλα(ταν 
X.^M.i.5.10:  other  tenses  from  πλήθω  (which  in  pres,  and  impf.  is 
intr.):  fut.  πλήσω  E.Hipp.692,  (ava-)  Od.5.302:  aor.  έπλησα  E.Med. 
905,  etc.;  Ep.  πλήσα  II. 13.60, al. :  pf.  πέπληκα  (έμ-)  Pl.Ap.23e,  Ly. 
204d  : — Med.,  fut.  πλήσομαι(έμ-)  Arat.  1 1 21,  App.Syr.7:  aor.  έπλησά- 
μην  II. 9. 2 24,  etc.  : — Pass. ,  fut.  πλησθήσομαι  Εν. Luc.  1. 1 5,  Charito  5.5, 
Him.On23.i4,  (έμ-)  E.ZZ//.664,  Isoc.6.69;  also  πεπλήσομαι  Porph. 
Abst.  1 . r 6  :  aor.  έπλήσθην  II. 20.156,  etc.;  Ep.  3  pi.  πλήσθεν  17.211, 
Od. 4.705:  pf.  πέπλησμαι  Babr.6o,  (έμ-)  Pl./?.5l8b,  3  pi.  7 τεπλήαται 
Semon.31  A,  πέπληνται  Hp. Flat. 8  ;  also  shortd.  form  πλήνται  Parm. 

I.  13 :  aor.  2  έπλήμην,  Ep.  $sg.  and  pi.  πλήτο,  πλήντο,  II.  17. 499»  Od.8. 
57,  Parm.  12. 1;  έν-έπλητο  Ar. P.91 1,  1304  ;  imper.  έμ-πλησο  ib.603; 
opt.  έμ-πλημην,  —ήτο,  Id.Ach.  236,  Zys.235  !  ParE  έμ-πλήμενος  Id.  V. 
424,984,  etc. — In  the  compd.  έμπίμπλημι  (q.  v. ;  more  freq.  in  Prose) 
the  second  μ  is  sts.  dropped,  as  έμπίπλημι  ;  but  returns  with  the 
augm.,  as  in  ένεπίμπλασαν ;  cf.  πίμπρημι  : — -fill,  c.  gen.  rei,  fill  full  of. . , 
τράπεζαν  άμβροσίης  Od.5.93  ;  πήρην  σίτου  καί  κρειών  1 7 -4 1 1  »  π·  τινα 
μένεος,  θάρσευς  φρένας,  Ι1.Ι3·6ο,  1 7-573  5  καλάμης  τύ  πλοίον  Hdt.  1 . 1 94 » 
7τ.  κρητήρα  κακών  A.Ag.l  398  ]  πίμπλημ'  υμμα  δακρύων  S.P/.906;  δα- 
κρύων  επλησεν  έμέ filled  me  full  of  tears,  E.  Or.  368  :  c.  dat.  rei,  fill  with 
..,  ιαχή  τε  φόβω  τε  πάσας  πλήσαν  οδούς  II.  16.374  »  δακρύοις  Έλλάδ’ 
άπασαν  επλησεν  Ε.  Or.  13^3  C^yr·)  5  simply,/?//,  ιχθύες .  ,πιμπλασι  μυχούς 

II. 2i.23,  cf.  14-33;  Hes.O/.qn,  Pl.Gr§-.494a  i  π.  μέλος  A.EV.57-4: 

abs.,  πίμπλη  σίι  μεν  έμοί  (sc.  την  κύλικα)  Xenarch.  3.  2.  fill  full, 

satisfy ,  glut,  E.  Cyc.  1 46,  etc.  3.  fill,  discharge  an  office,  A.CA.361 

(dub.).  II.  Med.,  fill  for  oneself,  or  what  is  one's  own, 

πλησάμενος  οϊνοιο  δέπας  having  filled  himself  μ  cup  of  wine,  II. 9. 2  24, 
cf.  Od.  14.  τ  1 2,  etc. ;  7r.  νήας  load  ships,  ib.87  5  ττ. . .  θυμόν  έδητύος  ήδέ 
ποτήτος  fill  up,  satiate  one’s  desire  with. .,  17.603  ;  ματρόθεν  δυσώ¬ 
νυμα  λέκτρ’  έπλήσω  S.OC528  (lyr.)  ;  πεδία  πίμπλασθ’  αρμάτων  fill  the 
plain  full  of  your  chariots,  v.l.  in  E.PE.522.  III.  Pass.,  to  be 
filled,  be  full  of,  τών . . έπλήσθ η  πεδίον  II.  20. 156  ;  πλήτο  poos .  .Ίππων 
τε  καί  άνδρών  2 1 . 1 6  ;  οσσε  δακρυόφι  πλήσθεν  Od.4-7°5)  etc.  5  μένεος . . 
φρένες  . .  πίμπλαντο  ΙΙ.Ι.104;  πλησθεν  . .  μέλε’  έντύς  αλκής  If  21 1; 
αλκής  πλητο  φρένας..  ib.499  >  αυτής. .  έπλήσθη  στέγος  E.Heracl.fijfi: 
rarely  c.  dat.,  λέκτρα  δ’  άνδρών  πόθψ  πίμπλαται  δακρύμασι  A.PfTS.134 
(lyr.);  δάκρυσι  τύ  στράτευμα  πλησθεν  Th.  7. 75·  2.  to  be  filled,  satis¬ 

fied,  have  enough  of  a  thing,  αιμάτων  γένυσιν  πλησθήναι  S.Ant.  121 ; 
7τ.  τής  νόσου  ξυνουσία  to  be  ivearied  of  it  by  being  with  it,  Id.PE.520  ; 
ηδονών  Pl.P.442a,  etc.  3.  of  females,  become  pregnant,  Arist. 

HA 576^29,  578b32.  (Cf.  Skt.  piparti ‘  fill’ , pttrnd-,  Lat.  plenus,  Goth. 
fulls,  etc.  ‘full’.) 

ττίμττρημι,  pres,  and  impf.  non-thematic  ;  imper.  πίμπρη  E.Ion 
527,  974  ;  part.  110m.  pi.  πιμπράντες  Th.6.94  ;  inf.  πιμπράναι  A.Pers. 
810,  E.7V.8r,  (ε’μ-)  Plb.ll.5.6,  etc.:  impf.  έν-επίμπρην  Th.6.94; 
3  pi.  ένεπίμπρασαν  X.//G6. 5.32  : — other  tenses  formed  from  πρήθω 
(q.  v.):  fut.  7 τρήσω  A.ZE.434,  (έμ-)  II. 9. 242,  etc.:  aor.  επρησα 
2.415,  E. Andr. 390,  etc.;  3  sg.  shortd.  επρεσε  Hes. PE. 856:  pf. 
πέπρηκα  ( ύπο -,  έμ—,  κατα-)  Ηρ.Ρ/>.  17,  Alciphr.I.32,  D.C.59. 16: — 
Med.,  Nic.^4/.345  :  aor·  έπρησάμην  (έν-)  Q.S.5.485  : — Pass.,  fut. 
πρησθήσομαι  LxxNu.3.27  ;  πεπρήσομαι  (v.l.  πρήσομαί  ( έμ -))  Hdt. 6. 9: 
aor.  έπρήσθην  Hp.Aai.Mul.io,  Amphis3o.io(dub.),  (έν-)  Hdt.8.55) 
PI. Grg.^e^e  :  pf.  (έμ-)πέπ ρησμαι  Hdt.8.144,  Paus. 2.5.5  ;  but  πέπρη- 
μαι  is  the  Att.  form  acc.  to  Phot.  s.  v.  σέσωται,  and  έμ-πέπρημαι  is 
found  in  Ar.F.36  cod.  Rav. ;  imper.  πέπρησο  Pherecr.So.  —  Collat. 
pres.  Ιμ-ττιττράω  (v.  έμπίμπρημι). — In  the  compd.  έμπίμπρημι  (q.  v. ; 
more  freq.  in  Prose)  the  second  μ  is  sts.  dropped,  as  έμπίπρημι;  but 
returns  with  the  augrn.,  as  ένεπίμπρασαν  ;  cf.  πίμπλημι  : — burn,  burn 
up,  ‘γήν .  .  πυρ\  πρήσαι  κατάκρας  S.Ant. 201, cf.  E.  Tr.  81  ;  πρήσαι  δε  πυρδς 
.  ,θύρετρα  ΙΙ.2.41  5,cf.9-242  (ν·*·))  without  7 τυρί  or  πυρός,  Hes.  7Έ. 856; 
πρήσω  7 τόλιν  A.  Th. 434)  cf.  Pers. 810  ;  δώμα  E.Audr.390,  etc. : — Pass., 
πίμπραμαι  to  be  burnt,  Ar.Zys.34i  ;  πέπρησο  burn  with  fever,  Pherecr. 
80,  cf.  SIGi  1 80. 10  (Cnidus) ;  of  wounds,  to  be  inflamed,  Nic.  Th. 306 
(but  intr.  in  Act.  πίμπρησι  δε  χείλη  Id.^4/.438)  :  metaph.,  έπί  τι νι 
πίμπρασθαι  Luc.Jud.Poc.8  ;  c7ri  ‘P ωμαίοις  App. Ital.Fr.  3.  II.  = 

πρήθω  1. 1,  blow  up,  distend ,  in  Pass.,  Hp. Nat. Mul.  10,  Flat.8,  Nic. Al. 
477,  Act.Ap.  28.6  (v.l.);  έπέπρητο  'άλα  IG^2(l).  1  2  2. 1 23  (Epid.)  : — 
Act.,  Arist.ZZ452  2b28,  Dsc.4.32.  (Cf.  Russ,  pret'  ‘sweat’,  ‘stew’.) 

ττΐνα,  ή,  =  ττίνη  (q.  V.). 

ιτΐνακ-ηδόν,  Adv.,  ( πίναξ )  like  planks,  βήματα  π.  άποσπών  Ar.  Ra. 
824,  cf.  Sch.  adloc.  -ιαΐος,  a,  ov,  of  the  size  or  thickness  of  a  πίναξ, 
Hippiatr.io 4.  -ιδάς,  5,  6,  seller  of  πινακίδες,  H  d  n  ,Gr.  2.657  (πίνακας 
Lentz).  -ίδιον  [κι],  τό,  =  πινάκιον,  Ηρ.Ζ/>7ί/.6.8·7,  Arist. Mir. 

^34bl2)  Sm.Zs.9.2,  Gal. 7. 855  ;  writing-tablet ,  Phi.Etem.i.  -ικός, 
ή,  όν,  of  or  by  means  of  tables,  τών  αστέρων  θεωρία  Ve  tt.Val.173. 26,  cf. 


TTLVO  V 

Ptol.  Telr. 120,  Paul.Al.Z.i.  Adv.  -κώς  in  tabular  form,  Ptol.  Tetr. 
53·  -ιόν,  τ 6,  Dim.  of  πίναξ,  small  tablet  on  which  the  δικααταί 

wrote  their  verdict,  π.  τιμητικόν  Ar.  Η.  167,  cf.  Arist. Pol.i  268*2  ;  ε/r 
7Γ.  Ύράφειν  Pl.Z^.753c  ;  also  used  in  drawing  lots  for  offices,  D.39. 1 2 ; 
7t.  πύξινον,  given  to  dicasts  as  badge  of  office,  Arist.^i/E.63.4.  2. 

notice-board  on  which  laws,  decrees,  etc.  were  written,  Ar.Afv.450, 
Plu.EVr.30,  etc.  ;  έν  πινακίψ  λελευκωμένω  IGz2. 1 237.62,  cf.  I2.66.3I  ; 
also  for  notices  of  charges  against  officials,  Arist.A/E.4S.4,  cf.  D.8. 
28,  PHal.  I.225  (iii  B.  c.);  ανα~γράφαντες  έμ  π.  τδ  μέτρον  του  καρπού 
IGi2.j6.2’j.  3.  tablets,  memorandum  book ,  τά  τε  π.  καί  τα  γραμ¬ 

ματεία  1b.9i.Il  ;  ττ.  ονειροκριτικόν  Plu.^4nsE27·  4.  votive  tablet, 
1G 22. 1 388. 5  7.  II.  tabletfor painting  upon,  τάτώνζωγράφωνπΙΤ\\ρ\\τ. 
EZP3.9.7,  cf.  Inscr.Delos  290.100  (p.  J 91,  iii  b.c.),  Luc.Em.17.  b. 
small  or  badpicture,  Isoc.  15.2.  2.  small  plate  or  dish,  Air  .Epict. 

1.19.4,2.22.31;  7Γ.  άργυροδν  ^^6/38711 10,  etc.  3.  astronomical 
table,  7t *  άστρολογικόν  ib.  1674·^  (iiA.  d.).  — is»  ίδος,  ή,  —  foreg. 

1.3,  Philyll.i  1,  Macho  ap.Ath.  13.582c ;  in  the  Kingdom  of  Bosporus, 
έπί  τής  π.,  as  title,  prob.  in  IPE2.29.29  (Panticapaeum,  iii  a.  d.),  cf. 
BMus.Inscr.183  (πινακείδος) :  pi.,  π.  Έλληνικαί  codicils  in  Greek, 
Z’Gmom. 36  (ii  a.d.).  2.  in  pi .,  tablets,  Plu.ZG6,  Id. 2. 47ε,  Arr. Epict. 

1. 10.5.  II.  a  kind  of  dance,  Poll.  4.103,  Ath.  14.629!.  -ίσκιον, 
τό,  Dim.  of  sq.,  Antiph.55.8.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  πίναξ  2,  Ar  .PI. 
8x3, EV.532,  Pherecr.108.14,  Pl.C0m.x19,  Lync.1.6. 

ττΐνακογραφ-ε'ω,  insaibe  on  a  πίναξ,  in  Pass.,  Eust.633.25  (Pass.), 
etc.  -ία,  ή,  drawing  of  maps,  Str.2.1.11.  -ικόϊ,  ή,  όν,  in  the 

manner  of  a  map,  Eust.1167.39.  -os,  b,  map-maker,  Id.  ad  D.P. 

4.  II.  maker  of  lists  or  catalogues,  St.Byz.  ς.νΑΑβδηρα. 

ιτΐνακο-ειδήξ»  ές,  like  a  tablet,  Diogenian.5.72.  -θήκη,  ή, 

picture-gallery,  Str.14.1.14.  -ττοιός  (-ττοίς  Pap.),  b,  tablet-maker , 
PTeb. 278.16  (i  a.d.).  -ττώλης,  ου,  b,  one  who  sells  small  birds 

plucked  and  ranged  upon  a  board,  Ar.Av.  14,  cf.  Sch. 
ττΐνάκωσις  [d],  εως,  ή,  timber-work ,  Plu. 2.658c. 
ττίναξ  [f],  οίκος,  b,  board,  plank,  πίνακάς  τε  νεών  Od. 12.67;  ευγόμ- 
φοισιν .  .πινάκεσσιν  Ορρ.Ε/. χ.ι 94,  cf.  πινακηδόν  ;  πίνακας  κουρά  Saw¬ 
dust,  Hsch. :  hence  of  things  made  offlat  wood,  metal,  etc.,  1.  draw¬ 
ing-  or  writing-tablet,  =  δέλτος,γράφας  έν  π.  πτυκτφ  II. 6. 169  ;  πίναξ ιν. . 
έγγεγραμμένα  A.Supp.q^Cl  ;  πινάκων  ξεστών  δέλτοι  Ar.EE. 778;  έν 
χρυσψ  π.  γράψαν τες  Ρ 1 . Crili.  1 20c,  cf.  R. 501a  ;  of  a  votive  tablet  hung 
on  the  image  of  a  god,  A.Supp.463,  cf.  Arist. Pol.i  341  “36,  IGfi(i). 
i2i.24(Epid.,  ivB.c.,  pi.),  Herod.4.19,  Str.8.6.i5(ph),  etc. ;  Πίνακει 
tables  or  catalogues  of  authors,  name  of  a  work  by  Callimachus,  D.L. 
8.86,  cf.  Ath.6. 244a,  13.585b,  Suid.  s.  v.  Καλλίμαχοϊ  ;  lists  of  philo¬ 
sophers,  P1u.Sk//.26  ;  α'/τ’  άναγραφαί  τών  π.  α'ί  τε  βυβλιοθήκαι  Phld. 
S/0.339· !3·  2.  trencher,  platter,  κρειών  πίνακας  παρέθηκεν  Od.l. 

141,  cf.  16.49»  έπ’  αργυρού  π.  Philippic!. 9. 4  π.  χαλκούς  Ath. 4.1 28d  ; 
salver,  πίνακα,  ,μέγαν,  εχοντα  μικρούς  πέντε  πινακίσκους  Lync.1.5,  cf. 
17,19»  πίνακες  ύέλινοι  Aet.7. 106.  3.  board  for  painting  on,  picture, 

Simon. 1  78,  Anaxandr.33.2  ;  π.  ol  γραφόμενοι  Thphr.E/E^. 7.4,  cf.  1G 
11(2).  ιδίΑί  75(Delos,  iii  b.c.).  4.  generally,  plate  with  anything 

drawn  or  engraved  on  it,  χάλκεος  π.,  of  a  map,  Hdt. 5.49,  cf.  Plu. 
Thes.  1;  7Γ.  γεωγραφικός,  first  made  by  Anaximander,  Str.  1. 1. 1  x.  5. 
board  or  tablet  on  which  astronomical  tables  were  drawn,  ή  περί 
πίνακα  μέθοδος  the  art  of  casting  nativities,  Plu. Rom.  1 2  ;  άγυρτικοΐ  π. 
Id. Comp. Arist. Cat. 3,  cf.  πινάκιον  n.  3·  b.  prov.,  έκ  πίνακος  καϊ 
πυλαίας,  of  a  trivial  fiction,  Id. 2.386b.  6.  public  notice-board  or 

register,  π.  έκκλησιαστικός  D.44.35,  etc. ;  but  δαμόσιος  π.  public  archive, 
SIG6ijiA  15  (Delph.,  ii  b.  c.).  7.  strop,  to  sharpen  knives  on, 

Thphr.EEP5.5.i.  8.  toy-theatre  for  marionettes,  HeroAut. 

23.x,al.  (Cf.  OSlav.  pint  ‘tree-stump’.) 

ττινάριον,  τό,  a  sort  of  vitriol,  Dsc.K5.98].  II.  piece  of  mother- 
of-pearl  (cf.  πίνη),  PHolm.3. 1 2,  PS/3. 1 83.5  (v  a.  d.). 

ττΐναρ-όομαι,  Pass .,  to  be  dirty,  Suid.  s.  v.  πεπελτωμένα.  -os,  ά, 
όν,  (7 τίνος)  dirty,  squalid ,  Cratin.372,  E.P/.184  (lyr.) ;  πιναρύν.. 
άλουτία  κάρα  Eup.251;  of  unwashed  wool,  Aret.CVii.i  ;  cf.  πινη- 
ρός.  -6rqs,  ητ os,  ή,  filthiness,  Eust.i56l.25. 

Ίτινάτρα,  ή,  perh.  —πιάτρα,  JHS23. 1 74  (Isaura),  Papersof  Amer. 
Sch. at  Athens  3No.207(Pisidia),  unless  a  pr.  n. 

7τΐνάω,  to  be  dirty,  Ar.Zys.279. 

Πινδάρειθ5  [ά],  α,  ov,  of  Pindar,  έπος  Ar.Av.939  (lyr.): — also  Πιν- 
δαρικ05,  ή,  όν,  Plu.2.6o2f;  σχήμα  Π.  Eust.l 1 10.52.  Adv.  -κώς  Id. 
21.14. 

Πινδόθεν,  Adv.  from  Mount  Pindus,  Pi. P.1.66, 
ττίνη  [_*]  (Antipli.194. 15)  and  ττΐνα,  ή, pinna,  a  long-shaped  bivalve, 
with  a  silky  beard  or  byssus,  of  which  several  species  inhabit  the 
Mediterranean,  freq.  mentioned  as  a  delicacy  in  Com.  Poets,  e.  g. 
Cratin.8,  Philyll.13,  cf.  Arist. E/^528&24,  547^1 5,  Isid.Char.20,  Opp. 
H.  2.187,  Artem.2.14.  II·  pearl,  acc.  pi.  πίνας  UPZ 1 21 .9  (ii  b.  c.) ; 
πείνας  POxy.  1273.10  (iii  a.  D.),  cf.  άληθινόπινος,  πινώτιον,  πινάριον. — 
Written  with  one  v,  UPZ  l.c.,  POxy.  1.  c. ,  and  sts.  in  codd.,  cf.  Cic. 
Fin. 3.63,  ND2.123,  Plin.EZV9.115, 142  ;  πίνα  Hdn.Gr.2.570,  Hsch., 
Choerob.  in  An. Ox. 2. 230 ;  the  spelling  πινν-  in  this  word  and  its 
derivatives  is  freq.  in  codd.,  but  is  not  found  in  Inscrr.  or  Papyri. 
Trivqpos,  ή,  όν.  Ion.  for  πιναρός,  έρια  πινηρά  Hp.ap.Erot. 
itivikios,  ov,  of  the  πινικόν,  π.  κόγχος,  —  πινικόν,  Peripl.M.Rubr.yf, '. 
ττϊνικόν,  τά,  pearl  produced  by  the  πίνη,  ib.36,59. 

ttivivos  λίθος  mother-of-pearl,  I.xxPs.  1.6  (v.  1.  πίννινος). 
ττΐνόεΐ5,  εσσα,  εν,  — πιναρός,  Ηρ.Α/κ/.2.ΐ87,  A.R. 2.301,  ΑΡ^.ιφ 
(Antip.  Sid.). 

ττΐνον,  τό,  liquor  made  from  barley,  beer,  Arist.  Pr.  106,  cj. 
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τηνοομαι 

in  Atti  della  reale  Accad.  di  Archeologia  dt  Napoli  1 1.41  (Gortyn,  iv 

b.  c.). 

πΐνάομαι,  Pass.,  to  be  dirty,  χιτάν  ποπινωμόνος  Philet.i7;  of  Alex¬ 
ander’s  complexion  as  painted  by  Apelles,  Phi. Alex. 4  :  metaph. 
(cf.  7 riroi  2),  literae  ποπινωμόναι  or  ποπινωμόνως  scriptae,  in  archaic  style, 
Cic.  A  it.  14.7.2,  1 5. 1 6  ;  ή  αυστηρά  καί  κοπ.  σύνθοσι  ς  D.H. Dem.  45. 

irivos,  6,  dirt,  filth,  in  clothes  or  hair,  S.OC1259,  PL.El.305;  of  the 
natural  grease  in  wool,  Paul.Aeg.7.17.88  :  metaph.,  συν  πίνφ  χορών, 
i.  e.  by  foul  means,  A.Ag.776  (lyr.).  2.  patina  on  bronze  statues, 

Plu. 2. 395b  :  hence,  metaph.  of  style,  6  τής  άρχαιότητο ς  π.  D.  H. Dem. 
5,  cf. 39>  Comp.  11, al.  3.  Alch.,  wash  on  metals,  Olymp.Alch.p. 75 
B.  [ πίνος  Hdn.Gr.2.945,  and  Ϊ  in  Poets,  S.l.c.,  A. R. 2. 200,  etc.: 
πίνος  is  incorrect  in  Phryn.i35p.37  B.  cod.,  EM6 72.39.] 

ττΐνο-τήρης,  ου,  ό,  (τηρόω)  pinna-guard ,  a  small  crab  that  lives  in 
the  pinna’s  shell,  said  to  give  warning  of  approaching  danger,  Arist. 
//^547b28,  Chrysipp.S/ofc. 2.207,  Plu.  2.980b  ;  cf.  πινοφύΧαξ.  2. 
metaph.,  of  a  diminutive  person,  '■baby-crab' ,  Ar.  V.  1510;  o  π.  τουδο 
μάντοως  χορός  (prob.  for  χορού),  posted  to  give  warning,  S.Fr. 
1 13.  -τρόφος,  ον,  nourishing  the  pinna,  Tz.  ad  Lyc.418.  -φνλαξ 
[δ],  άκος,  6,  =  πινοτήρης,  Arist.//^547bi6,  Isid.Char.20,  Xenocr.ap. 
Orib.  2.58.98,  Artem. 2.14. 

ττινσός,  b,  =  ποσσός  hi,  cubical  block  of  masonry,  Sch.Pi.O.2.146. 

■πίνΰμι  [πϊ],  —  sq.,  Hsch.  S.  v.  πινυμόνην  :  ττίνϋοτι?  [πϊ],  οως,  ή,  pru¬ 
dence ,  Id. 

ιτΐνυσκω  and  πΐνυσσω,  Ep.  aor.  όπίνυσσα  :  aor.  Pass,  όπινύσθην  : — 
make  prudent ,  admonish,  correct ,  77877  yap  με  καί  άλλο  τοή  όπίνυσσον 
όφο τμή  II.  (4. 249;  άφραδόοντα  πινυσσόμον  Naumach.ap.Stob.4. 23.7  j 
όκόΐνον.  .πινύσκοτ’  ουΧόχοισι  νουθοτήμασι  A.Pers.830  ;  κορδαΧοιρ  μνθψ 
σο  πινύσκοι  Call.Zh«M.I52  ;  b-κόταν  πινύσκτ)  Zeus  άματα  makes  the  days 
calm,  Simon. 12;  simply,  teach,  ταλασήϊα  epya  Orph.ZV.178  : — Pass., 
ΰπδ  ras  ματρδς  πινυσθοίς  Pythag.ap.  Iamb.  VP 28. 146.  (Cf.  πόπνυμαι.) 

-πΐνΰτ-ή,  ή,  understanding,  wisdom,  II. 7. 289,  Od. 20.71,  Up  .Ep. 
iS.  -ής,  tjtos,  Dor.  aros, ή,  =  foreg.,  AP7.490  (Anyt.).  -όζ,ή,όν, 
prudent ,  discreet ,  Od.  I.229. 4.21 1,  1 1 .445,  etc. ;  πινυτδς  θυμόν  Pi./. 8(7). 
28;  -πάντα  άρτια  καί  -π.  Sol. 4.4°)  cf·  Luc.Bacch.8  :  Comp,  —ώτορος 
Q.S.5.166.  Adv.  — τώϊ,  Χοχοιν  Epicr.  1 1.6  (anap.). — Poet,  word,  cf. 
Plu. 2.797ε. 

ττΐνΰτό-της,  77tos,  ή,  =  πινυτή,  Eust.68l.43.  -φρων,  ovos,  b,  ή, 

of  wise  or  understanding  mind,  of  Odysseus,  Q.S.  14.630,  APR.'S 
(Inscr.  Cyzic.)  ;  ουμαθίη  ib.  7·  22  (Simm.)  ;  σιγή  API.  4.325(^1.);  in¬ 
genious,  οΰχωΧή  (of  an  acrostic)  Puchstein  Epigr.  Gr.p.  10  ;  νους  Jul. 
Caes.  319a;  restd.  in  Epic.  Alex.  Adesp.q  .19. 

•πίνω  [ϊ],  Ep.  inf.  πι νόμοναι  and  —όμον,  II. \. 346,  Od. 7.220  :  Ion. 
impf.  πίνοσκον  II.  16.226  :  fut.  -κίομαι  13.493,  Thgn.962,  A. Ch. 578,  S. 
OC6 22,  Ar.Z47.12S9,  1401,  /V.311  ;  later  πίοΰμαι  Arist. Ph.  1  37obi  8, 
A&l.VH  1 2.49,  etc. ;  also  as  f.  1.  in  earlier  authors,  πιοΊσθαι  Hp.M  12, 
πιοΊσθο  X.Smp. 4.7,  but  rejected  by  Phryn.23,  Ath.10.446d  ;  2  sg. 
πίοσαι  Lxx  De.  28.39,  Ev.Luc.17. 8  :  aor.  όπΊον,  Ep.  -πίυν  11.2  2.2,  etc.; 
2  sg.  subj.  πίησθα  6.260;  imper.  Trie  Od. 9.347,  Men.  1 51,  Carm.Pop. 
33)  («*-)  E.Cyc.563,  Orph.ZV.32  iiii ;  also  πΊθι  Cratin.141,  IonTrag. 
27,  Ar.F.1489,  Amips.18,  Antiph.  163.1,  etc.,  (i/c -)  E.Cjvc.570  ;  πίοι, 
πίοις,  Kretschmer  GwrA.  Vaseninschr. p.  1 95  ;  inf.  nielv  Od.8.70,  Hdt. 
4.172,  etc.;  later  contr.  ποΊν  ΑΡ11.Ϊ40  (Lucill.),  Mim.Oxy. 413.66, 
PMag.L0nd.121.738,  PFlor.  101.8  (i  a.  d.),  etc.;  Ep.  πϊόμον  Od.15. 
378,  πιόοιν  II. 4. 263,  πιόναι  f.  1.  for  ΰπιόναι  in  Hp .Epld.5.  18  ;  part,  -χιών, 
πίοΰσα,  II. 24. 102,  etc.,  πίόουσα  Hp.Epid.7.11  : — Med.,  subj.  πινώμοθα 
Hermipp.25  ;  imper.  iriveo  Nic.  Th. 912:  ττίομαι  [ϊ]  as  pres.  Med., 
Ibyc.  17  (s.v.l.),  Pi. 0.6. 86,  and  so  όκπίομαι  [i]  Ax.Ach.  199,  όμπίομαι  [ϊ] 
Thgn.ii2g(Pass.  in  .zi.P5.43 (Rufin.)) : — Pass.,  Od. 20.312,  Hp .Aer. 
9,  etc. :  Ep.  impf.  πίνοτο  Od.9.45. — Other  tenses  are  from  πω-  or  πο-, 
pf.  πόπωκα  A.  Th. 821,  etc.  : — Pass.,  fut.  ποθήσομαι  (κατα-)  Ar.  P.1502, 
(όκ-)  Plu. 2. 240ε:  aor.  όπόθην  («ξ-)  A.Ch.66,  (κατ—)  PI. Criti. 1 1 1 d  : 
pf.  inf.  π«πόσ0αι  Thgn.477  :  Aeol.  pres,  πώνω  Alc.20,  52,  Supp.20.y. 
aor.  imper.  πώθι,  πώ,  EM6gS. 52.  [ϊ  always  in  πίνω,  -κίνομαι ;  falways 
in  aor.  e-πιον,  hence  xie  must  be  read  for  xive  in  APi  i.i9(Strat.),  and 
e-π'ινον  for  e-πιον  in  Anacreont.tj.5  :  Horn,  has  όθόλουσι  Se  ττϊόμβν  άμφω 
Il.16.825,  cf.  Od.18.3;  but  καί  φayeμev  ■πieμev  tc  15*378  ;  in  imper. 
πΐθι,  i  always. — In  fut.  -κίομαι  Horn,  and  Trag.  use  ϊ,  II.  13.493,  A  .Ch. 
578,  S.OC622,  cf.  Thgn.962,  Ar.P^.  1289,  i40i,Pr.3ii  ;  but  tin  Ion 
Lyr. 2. 10  (nisi  leg.  πιότω),  (e«-)  PI. Com. 9,  Amips. 22  ;  also  in  later 
Poetry,  APi  1.8,  25.5  (Apollonid.) ;  for  pres.  Med.  κίομαι,  v.  supr.]  : 
— drink,  freq.  from  Horn,  downwds.,  c.  acc.,  π.  οίνον,  ορόν,  αίμα, 
etc.,  Od.15.391>  1 7- 2 25>  S.OC622,  etc.;  π.  ΰδωρ  Αίσ-ηκοι ο  drink  its 
water,  i.  e.  live  on  its  banks,  II. 2.825,  cf·  Pi. 0.6.86  (Med.)  :  c.  gen. 
partit.,  drink  of  a  thing,  π.  οίνοι o  Od.2  2.1 1  ;  els  οίνον . . ,  evOev  exivov 
whereof..,  4.220;  αίματος  οφρα  κίω  11.96,  cf.  15.373;  also  πίναν 
κρητηρας  οΐνοιο  to  drink  bowls  of  wine,  II. 8. 232;  κυπίλλα  οίνου  4·  346 ; 
π.  από  κρήνης  drink  of  a  spring,  Thgn.959  (but  κρήνης  962);  π.  άπ’ 
αυτοί/  (sc.  δόπαος)  αϊθοπα  οίνον  from  it,  II.  16.226  ;  δόπα  evdev  ίπινον 
Od.  19.62  ;  4κ  Κ€ράμων  μόθυ  πίνβτο  II. 9. 4^9  5  έκτης  χ€ΐρός  διδοΐ  πιοΐν 
Hdt.4-172)  e/f  ταυτοΰ.  .ποτηριού  Ar. Eq.  1 289 ;  έξ  αργύρου  ή  χρυσοΰ  Ρ1. 
P.41  7a  !  τ°ν  -ποταμού  X.Cyr.4-5.4 )  σκύφος  ψ  πeρ  wivev  with  which 
.  . ,  Od.14. 1 1 2  ;  π.  KepaTivou  ποτηρίοις  v.  1.  in  X.A 71.6.1.4  >  τ“  φάρμακα 
π.  παρά  του  Ιατρού  draughts  sent  by  him,  Pl.Grjg.467c.  2.  abs., 
drink,  eσθιeμev  κα\  πινόμ€ν  Od.2. 305  ;  b  xive  καί  fiaOe  5.94,6.249,  cf. 
Il.24.476,  etc.  ;  μήλα  πιόμον'  έκ  βοτάνης  going  to  drink  after  pasture, 
13.493  ;  πρδς  βίαν  πώνην  Ale. 20  ;  π?ve,  πίν  έπϊ  συμφοραΐς  Simon.  14; 
π.  πρδς  ηδονήν  Pl.Swi/.1 76ε  ;  eh  μόθην  Id.Lg.qq^h;  διδόναι  πιοΐν 
Cratin.124;  πιΰν  aWeiv  X.Cyr.8. 3-41  5  τίν^  πιΰν  έγχόας  ib.l.3.9; 


τητττω 

πΐίΓυ  τις  ήμίν  eyχeάτω  Philem.9  :  in  pf.  πόπωκα,  to  be  drunk ,  E .Cyc. 
536 ;  πίνοντά  τ«  καί  πΐπωκότα  drinking  and  having  finished  drinking, 
Yi.Phd.  11  7c.  II.  celebrate  by  a  carouse,  νίκην  Philostr.G_ym. 

54.  III.  metaph.,  drink  up,  as  the  earth  does  rain,  τί>  ΰδωρ,  όμ¬ 
βρον,  Hdt. 3. 1 17,4.198  ;  πιοΰσα  κόνις  μό\αν  αΐμα  A.Eu.yfg  t  lyi*.),  cf. 
ΓΑ.736  (lyr.),  821,  S.Or^oi;  of  plants,  X.Smp. 2.25;  of  a  lamp, 
π.  τοΰΑαιον  Luc.CaL27;  Αύχνος  ..  πολλά  πιων  μό\η  AP^.I^6(Me\., 
dub.  I.).  (I.-E.  poy-  and  pi-,  cf.  Skt.  pay-dyati  ‘cause  to  drink’, 

pt/i-  ‘a  drink’,  Lat.  potus ,  etc.) 

ττΐνώδ-ης,  ej,  (πίνος) greasy,  of  wool,  Ηρ.Λ/ί</.2.ι85  (Sup.1 ;  dirty, 
foul,  of  hair,  E.Or.225,  cf.  Lyc.  975.  -ία,  ή,  dirt,  filth,  Hsch. 
ΤΓΪνώτιον,  τό,  pearl  ear-ring,  POxy.  1449.25  (iii  a.  d.). 
πϊοίίδης,  es,  shaped  like  the  letter  πϊ,  μόρη  [του  διαπήγματος]  Sor.l.68  ; 
φΧιά  Orib.49.4.30)  49·33·4·  Adv.  -δως  Rui.Anat .45,  cj.  in  Sor.  1.14. 
πίομαι,  v.  πίνω. 

ττΐον  (sc.  γάΧα),  To,fat,  rich  milk,  X\c.Al.-jf 

ttios,  a,  ov,  poet,  form  of  πίων,  άpveς  Epich.i  36  ;  μήΧα  Orph.zi.506  : 
hence  xioTepos,  πίότατος,  v.  πίων. 

ττΐότης,  ητος,  ή,  fattiness,  τής  σαρκός  Hp.  Aer.  21,  cf.  Arist. ΝΑβ  20a 
23,  Ρ^465ΐι>9)  Thphr.///>9.i.3.  XL  metaph.,  wealth,  prosperity, 
Ph.1.299,  Eust.1146.10. 

■πιόφυλλος,  ov,  with  oily  leaves,  of  the  olive,  etc.,  Alex.Aphr.  in  Top. 
118.31. 

ττιπαλίς,  ίδος,  ή,  a  kind  of  lizard,  Hsch. ;  also,  =χαΧκίς,  Id. 
ττΐττεράδιον,  τό,  pepper,  POxy.  1 299.10  (iv  a.  d.). 
ττΐπίράς,  dub.  in  POxy. 92 1.26  (iii  a.  d.),  PCornell 33(111  a.  d.)  ; 
perh.  pepper-pot. 

iriircpi,  =  πί'πίρι  (q.v.). 
ττιττίροτριβί-υς,  piperoterarium,  Gloss. 

•πΐττίσκω,  Hp.Mul.1.63,  Luc.Lex.20  :  fut.  πίσω  [ϊ]  Pi. 7.6(5). 74, 
Eup.115:  aor.  άπϊσα  Hp. Mul.  1.59,  al.,  prob.  in  Arist.PAi  1 1  iai4 
(for  παίσ-ας),  (ev-)  Pi.Fr.i  1 1  ( πιπίσαι  is  f.  1.  in  Hp./V«c/.36)  : — Med., 
aor.  έπϊσάμην  (ev-)  Nic.  Th. 573,  877,  etc.  : — Pass.,  aor.  έπίσθην  (ev-) 
ib.624: — causal  οίπίνω,  give  to  drink,  Hp.Acut.2,  Aret.CAi.i,  etc.: 
c.  dupl.  acc.,  πίσω  σφε  Αίρκας  ΰδωρ  I  will  make  them  drink  the  water 
of  Dirce,  Pi./,  l.c. ;  π.  τινά  τίνος  Luc.  1.  c. :  c.  dat.  et  acc.,  ταΰτγσι 
γάΧα  Hp. Mid.  1 .63. 
ιτίπον·  άκρον,  Hsch. 

■π-ΐττος,  ή,  v.  1.  for  πιπώ  in  Arist. HA6o<f3o,  61 7a28.  II.  b, 

a  young  piping  bird,  cj.  for  Ίππους  in  Ath.9.368f. 

irn τττίζω,  pipe ,  cheep,  or  chirp  like  young  birds,  Ar.Av.306. 
ττίττρα,  ή,  v.  1.  for  πιπώ  in  Arist.  HA6ofj. 
ttitt ράσκω,  v.  πόρνημι. 

πιπτακάριος,  b,  prob.  seller  of  pistachio-nuts  (cf.  πιστάκη),  MAMA 
3.495  (Corycus). 

■πίπτω,  Aeol.  ττίσσω,  acc.  to  Gramm,  in  Hilgard  Exc.  ex  libris 
Herodiani p.28  (cf.  Hdn.Gr.2.377  note)  ;  poet.  subj.  πίπτγσι  PI. Com. 
153.5  :  Ep.  impf.  πίπτ ον  II. 8. 67,  etc.  (for  the  quantity  of  1  cf.  Hdn. 
Gr. 2.10);  Ion.  πίπτοσκον  (συμ-)  Emp.59.2  :  fut.  πeσoΰμaι  A.CA.971 
(lyr.),  etc. ;  Ion.  3  ρΐ.πεσί'ουταιΐΐ.ι  1.824,  3 sg. π«σ«ταί  Hdt.7. 163,1 68  : 
aor.  άπ^σον,  inf.  πeσeΊv,  II.13.1 78,  etc. ;  2  sg.  opt.  wevo'^s  Polem .Call. 
10.14;  Aeol.  and  Dor.  Hxerov  Alc.6o,  Pi.O.7.69, /’.5.5ο,  (κάπίτον) 
Ο.8.38,  (έμ-)  /A 8. S I ,  cf.  Isyll.8,  lGi  4.642  (Thurii)  ;  in  later  writers 
orecr a,  Orph.zi.521,  Lxx  Z.i.9.24,  al.,  f.  1.  in  E.  7V.2gi  ( προσ -)  :  pf. 
πόπτωκα  A. Eu.lifi,  Ar.Ra.970,  etc.;  Ep.  part,  πeπτeώς,  οώτος  (the 
e&>  forming  one  syll.  by  synizesis),  II. 21. 503,  etc.;  also  π^πτηως, 
ηυΐ a,  Od.14. 354,  Simon.iS3.7,  Hp. Mul.  1 .69,  A.R.4.1  298,  AP7.427 
(Antip.  Sid.),  cf.  πτήσσω  ;  Trag.  part,  πeπτώs  S.Aj.828,  Ant. 697. 
(Redupl.  from  πeτ—,  which  appears  in  Aeol.  and  Dor.  aor.  e-ποτ-ον 
(v.  supr.),  and  the  poet,  form  πίτ-νω  ;  cogn.  with  πότομαι,  q.v.) 

A.  Radical  sense,  fall  down ,  and  (when  intentional)  cast  one¬ 

self  down,  πρηνόα  πeσeΊv,  ΰπτιος  xeaev,  11.6. 307,  1 5.435,  etc. ;  νιφάδος 
..π.  θαμοιαί  12.278;  οπίσω  πόσον  Od.  12.410;  etc.: — Constr.,  with 
Preps.,  in  Horn,  almost  always  ev..,  ev  κονίρσι  π.  fall  in  the  dust, 
i.e.  to  rise  no  more,  II. 11.425,  cf.  13.205;  ev  αίματι  καί  κονί-ρσι 
ποπτοωτας  Od.22.384  ;  π.  ev  άχκοίνησί  τίνος  fall  into  his  arms, 
Hes./V.  142.5  ;  ev  χθονί  ποπτηως  Simon,  l.c.  (cf.  πτήσσω);  π.  ev  δ«- 
μνίοις  E.Or.35,  cf.  A.Pers.123  (lyr·)  (v.  infr.  b.  1)  :  rare  in  Prose, 
π.  ev  ποταμψ  X.  Ages. T . 3 2  :  c.  dat.  only,  ποδίψ  πόσο  II.5.82  ;  δομνίοις  π. 
E.Or.8S  (s.  ν.  1.);  π.  όπϊ  χθονί  Od.  24.535  >  ουδό  οι  ΰπνος  πΊπτον  όπΐ 
βΧοφάροις  Hes.Z'r.  188.4  ;  όπϊ  χα  S.ziMfl34  (lyr·)  ;  πρδς  πόδι ·ρ  Ε .Βα. 
605  ;  πρδς  άγκάΧαις  Id.Iong62  ;  άμφί  σωμασίν  τινων  A.Ag.316  :  with 
a  Prep,  of  motion  first  in  Hes.,  ΠληϊάδΜ  π.  ός  πόντον  Op. 620  ;  [ποτα¬ 
μός)  eh  αΧα  Th.  79Ι  ;  eij  άντΧον  JL.Hec.  1025  (lyr.);  eπlχavπ.aίμaA..Ag. 
1019  (lyr.);  4π1  στόμα  X.Cyn.  10. 13;  πρδς  οΰδας  E.Hec. 4.0$.  2.  in 

Horn,  with  Ad  vs.  of  motion  as  well  as  of  rest,  χαμάδις  π.  II.  7.1 6, 15.7 14, 
etc.;  χαμαί  π.  4.482,  cf.  14.418,  etc.;  π.  epaζe  12. 156,  cf.  Od.22. 
2S0.  3.  with  Preps,  denoting  the  point  from  which  one  falls,  άπ’ 

ώμων  χαμαί  πόσο  II.  16.803  ;  άπ’  οΰρανοΰ  A.ZV.44-3  1  από  τίνος  όνου  Ρ1. 
/^••7oid;  όκ  χοίρων  π.  ηνία  11.3.583;  π.  όκ  νηός  Od.l 2.41 7  1  ποσών  όκ 
νηδς  άποφθίμην  όνΐ  πόντψ  ΙΟ.51.  4.  Geom.,  of  perpendiculars  or 

parts  of  applied  figures,  π.  οπί  τι  fall  upon,  Euc.3.1 1,  Archim./7i<«V. 
2.8,  al.,  Apollon. Per^.Con.  1.2  ;  but  π.  οπί  τι,  ποτί  τι,  intersect,  meet , 
Arch\m.Con.Sph.\6,Spir.i5  ;  π.  διά  τίνος  pass  through,  Id. Con. Sph. 
1  7  >  π.  κατά  τίνος  ld.Sph.Cyl.  I  Def.2  ;  όπϊ  τι  κατά  τινα  Apollon.  Perg. 
Con.  ι.2· 

B.  Special  usages  :  I.  πίπτοιν  ev  τισι  fall  violently  upon , 

attack,  evl  νήοσσι  πόσωμον  II. 13. 742  (but  ev  νήοσσι  ποσόντος  tumbling 
into  the  ships,  2.175);  βουσϊ  π.  S.Aj.373  (lyr.);  Έρως,  ev  κτή- 
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τηττω 

μασιπ.  Id.-rittf.782  (lyr.) ;  «V  άλλήλοισι,  of  combatants,  Ffes.5c.379; 
cf.  375  ;  πρδς  μήλα  κα\  ποίμνας  S .Aj. ϊοβΐ  ;  irpbs  πύλαις  A.  77». 462.  2. 

throw  oneself  down,  fall  down ,  irpir  βρέ  τη  θεών  ib.  185  ;  άμφϊ  σδνγόνυ 
E.//CC.787  ;  is  γόνατα  on  one’s  knees,  of  a  wrestler,  Simon.  156  ;  is 
τδν  ώμον  Ar. Pg.57 I.  II.  fall  in  battle,  πίπτε  be  λ αός  II. 8. 67,  etc. ; 

oi  πεπτωκότες  the  fallen ,  X.Cyr.  1. 4. 24;  νέκυες  πίπτοντες  Il.iO.200; 
νεκροί  περί  νεκρούς  πεπτωκότε5  E. .PA. 88 1  ;  πεσήματα .  ,πέπτωκε  δοριπετή 
νεκρών  Id.^Hifr.653  ;  ir.  ύιτί)  Αθηναίων  Hdt.9.67  ;  7>s. .  θάμνοι  πρόρριζοι 
πίπτουσι. . ,  &s  άρ’  ύπ’  'At ρείδτ)  i τύπτε  κάρηνα  Τρώων  II. 1 1.157,  cf.  5°°; 
etc.;  τδ  Περσών  dvOos  οϊχεται  πεσόν  A.Pers.2C,2.  2.  fall,  be  ruined, 
δόμον  δοκούντα  κάρτα  νυν  πεπτωκέναι  Id.CA.263,  cf.  P\.Phlb.22e; 
πεσεύν. .  πτώματ’  ουκ  άνασχ  ετά  A.Pr.()U),  cf.  P1.7.rt.l8lb;  στ  άντες 
τ’  is  opObv  καί  πεσόντες  ύστερον  S.OP50  ;  αβουλία,  εξ  άβουλίας  ir., 
Id.Pf.429,  398  ;  άπδ  σμικροΰ  κακοΰ  Id.  Aj.  1078  ;  of  an  army,  μεγάλα 
πεσόντα  πρήγματα  ύπδ  ήσσόνων  Hdt.7.1  8,  cf.  Th.2.89  ;  δ  Εέρξεω  στρα- 
Tbs  abrbs  ύπ’  έωυτού  έπιπτε  Hdt.8.16  ;  of  a  city,  ir.  δορί  E.  Hec. 
5.  3.  fall,  sink,  άνεμος  πέσε  the  wind  fell,  Od.  19.202  (but  in  Hes. 

Op. 547»  B opeao  ireaivros  is  used  for  έμπεσόντος,  falling  on,  blowing 
on  one):  metaph,  πέπτωκεν  κομπάσματα  A. PA. 794,  cf.  S.cittf.474: 
c.  dat.,  ταύς  ελπίσι  πεσεύν  fail  in  one’s  hopes,  Plb.  1.87.1.  4.  fall 

short,  fail,  PI. PAP  1  ooe  ;  of  a  playwright,  fail,  Ar.Eq.  540.  III. 

πίπτειν  εκ  nvos  fall  out  of,  lose  a  thing,  unintentionally,  σοι  εκ  θυμού 
πεσεειν  fall  out  of ,  lose  thy  favour,  II.  2  3. 595  ;  εξ  ελπίδων  π.  E.Pr.420. 
5  ;  τοϋμπαλιν  π.  φρένων  Id.Hipp.  390  ;  also  of  set  purpose,  εξ  άρκύων 
π.  escape  from..,  A.Ptt.147;  έξω  των  κακών  Ar.Prt.970.  2. 

reversely,  πολλήν  is  κακότητα  π.  Thgn.42  ;  els  άτην  Sol. 13. 68  ;  els 
δουλοσύνην  Id. 9.4  ;  is  δάκρυα  Hdt.  6. 2 1  ;  es  νόσον  A.Pr.478  ;  ε Is  ερον, 
εριν,  οργήν,  φόβον,  άνάγκας,  Ε.7Ρ 1 1 7 2 >  Er.^qfi.S,  Or.6 96,  ΡΑ.69, 1  h-3· 
82  ;  also ενγυιοπέδαις  π.  Pi.P.2.41  ;  ενμέσοις  αρκυστά rots  S.Pf.1476  5  iv 
φόβφ  E.Or.  1418  (lyr.) ;  εν  σολοικισμέ  Luc. Sol.  3;  πρδς  τόλμαν  S.Ichn. 
11 :  c.  dat.  only,  π.  δυσπραξίαω  Id.Aj.q^g  ;  αισχύνη  Id.  Pr.597,  etc.; 
ουκ  έχω  πού γνώμης  πέσω  I  know  not  which  way  to  turn,  ib.705·  3. 

els  ύπνον  π.  fall  asleep,  Id. PA. 826  ;  but  εν  ΰπνω  Pi. 7.4(3).  23  ;  simply 
ΰπνφ,  A. Ειι. 6S.  4.  ir.  els  (Ιατρικήν)  χρήσιν  to  be  applied  to  (medi¬ 

cinal)  use,  Dsc.5.I9,i5I,al.  5.  π.  ΰπ ‘  αίσθησιν  to  be  accessible  to 
perception,  Iamb. Comm. Math. 8,  inNic  p. 7  P.  IV.  πίπτειν μετά 

ποσσϊ  γυναικός  to  fall  between  her  feet,i.  e.  to  be  born,  II.  1 9.1 1  ο.  V. 
of  the  dice,  τά  δεσποτών  ευ  πεσόντα  θήσομαι  I  shall  count  my  master’s 
lucky  throws  my  own,  A.Ag.32  :  ael  γάρ  ευ  πίπτουσιν  oi  Διδς  κύβοι  S. 
Pr.895  j  ώσπερ  oi  κύβοι'  ου  ταϋτ'  άε'ι  πίπτουσιν  Α1εχ·34  5  ώσπερ  εν 
πτώσει  κύβων  πρδς  τά  πεπτωκότα  τίθεσθαι  τά  πράγματα  according 
to  the  throws,  PI.P.604C  ;  ονασθχι  π pbs  τά  νυν  π.  Ε. Hipp. 718  ;  προς 
τδ  πύπτον  as  matters  fall  out,  Id.Pf.639  ;  of  tossing  up  with  oyster- 
shells,  καν  μεν  πίπτησι  τά  λεύκ’  επάνω  Pl.Com. !  53·5  ΐ  °f  lots,  ό  κλήρος 
π.  τινί  or  παρά  τινα,  Ρ1.Ρ.6  :  9β,6ι  7ε  ;  επί  τινα  Act. Αρ. 1.26  :  Astrol., 
π.  καλώς  δ  οίκοδεσπότηςν  ett.Val.J . 1 5·  2.  generally,  fall,  turnout , 
eS  πίπτειν  to  be  lucky ,  E.Or.603  ;  παρά  γνώμαν  π.  Pi. 0. 12.10  ;  of  a 
battle,  καραδοκήσοντα  την  μάχην  τή  πεσέεται  to  wait  and  see  how  it 
would  fall,  Hdt.  7. 163,  cf.  8.130  ;  λόγων  κορυφχϊ  εν  άλαθεία  π.  turn  out 
true,  Pi. 0. 7. 69;  συμφοραίπαντούαιπίπτουσαιπαντοίως  Pi.Lg.Joga.  3. 
fall  to  one,  i.e.  to  his  lot,  esp.  of  revenues,  accrue,  τφ  δήμφ  πρόσοδος 
έπιπτε  Plb.  30. 31. 7  ΐ  φησιν .  .έξακισ χίλια  τάλαντα  Tots  Αακεδαιμρνιοις 
πεσεΐν  Id. 2.62.1  ;  τήν  πεπτωκότα  (sic )  μοι  οικίαν  PGi/25  ι .  1  2  (iiA.D.);  τά 
πίπτοντα  διάφορα  εκ  των  μυστηρίων  IG$(i).i  39 0.45  (Andania,  i  β.  c.)  ; 
τδ  πεσδν  άπδ  τής  τιμής  αργύρων  D.  Η.  20. 1  ’j  ;  to  be  paid,  τών  els  Καίσαρα 
πίπτειν  δφειλόντων  εξεταστής  Str.17.1.12  ;  τά  πεπτωκότα  els  rb.  .ιερόν 
PEleph.  10.2  (iii  b.c.)  ;  π.  επί  τράπεζαν  PCair.Zen. 236.7  (ίϋ  β. c.), 
PLond. ο,. 1200. 1  (ii  B.C.)  ;  μή  πιπτόντων  τών  τόκων  BMus.Inscr.  1032. 
4o(leos);  πέπτωκεν  άλικης  διά  τίνος.  .  Ostr.Bodl.  i  3  (iii  Β.  C.)  (but  τά 
άπδ  τών  προσόδων  πίπτοντα  deficiencies,  7ΡΡι2.32  Ρ75  (Olbia)).  VI. 
fall ,  of  a  date  or  period  of  Time,  π.  κατά  την  ρκθ'  ’Ολυμπιάδα  Plb.  1 .5. 1  ; 
οι  χρόνοι  οι  πίπτοντες  ύπδ  τήν  ήμετέραν  ιστορίαν  Id. 4.2. 2.  VII.  fall 

under ,  belong  to  a  class,  els  γένη  ταΰτα  Arist. Metaph.  I005a2,  al. ;  επί 
τήν  αυτήν  επιστήμην  ib. yS 2 ^8  ;  ύπδ  τήν  αυτήν  μέθοδον  Id.  Top.  I02a37> 
cf.  151*15;  ύπδ  τέχνην  ούδεμίαν  Id.PTVl  1 04*8  ;  εξω  τών  διηρημένων 
γενών  Id.PH68 1  bi  ;  τδ  μακάριον  ενταύθα  πεπτωκέναι  Epicur.P/j.  I  ρ.  28 
U. ;  'όσα  πέπτωκεν  ύπδ  τήν.  .  Ιστορίαν  Plb.  2. 14-7- 

ττΐττώ,  ούς,  ή,  woodpecker.  Picas  major  and  minor,  Arist. /P4 593*4, 
al.  (cf.  πίπρα,  πΐπος),  Lyc.476,  Nic.Pr.54,  prob.  in  Antim.C0l.4P. 

πίρωμις,  δ,  Egypt. word,  =  καλδς  κάγαθός,  Hdt. 2. 143  (pi  roan  ‘the 
man’). 

ττίσα.  [t],  ή,  (πιπίσκω)  =  πίστρα,  Sch. Pi. 7.6(5).  108. 

Πΐσα  or  Πίση,  Dor.  Πίσα,  ης,  ή,  a  fountain  at  Olympia  (Str.8.3. 
31),  which  gave  a  name  to  Olympia  itself,  Stesich.90,  Pi.O.1.18,  Hdt. 
2.7,  etc.:  Adv.  Πίση0€ν  ΑΡη.ρ.^ο  (Antip.  Thess.) ;  Πισαΐοι,  oi,  the 
people  of  Pisa,  D.S. 15.82  :  Adj.  Πισαΐος,  a,  ov,  Nic.Pr.74.5,  ΑΡό.ο,ζ,ο 
(Crin.),  etc. :— also  Πισάτης,  ου,  δ,  Pi. 0. 9.68;  fern.  Πισατις,  ιδος, 
ελαία  ib.4·  1 3  i  V  Πισατίϊ  (.sc.  γή)  Str.8.3.3  5  als0  V  ΤΙισαία  Paus. 5-1.6, 
etc.  II.  Pisa  in  Etruria,  Plb.2.16.2,  etc.:  elsewh.  in  pi.  Πί<ται, 
ai,  Id. 2. 27. 1,  etc.  [Πΐσα  in  Pi.,  in  other  Poets  Πΐσα.] 

ττισάκιον·  περιστόμιου,  Hsch. 

iriayis,  ίδος,  ή,  dub.  sens,  in  7Gn(2).287P50,54(Delos,  iii  B.c.). 

iriaivs,  έως,  δ,  dweller  in  meadows,  Theoc.25.201. 

Tricrivos  [iri],  η,  ον,  (πίσος)  made  of  peas,  έτνος  />irt-soup,  Ar.Eq, 
1 1 7 1 ,  Antiph. 183.7,  Dieuch.ap.Orib.4.8. 14,  ΑΕΙ.Ερ.φ. 

ΊΓίσιρα.·  πίτυρα  (Achaean  ),  and  ττισιρΐται.·  πιτύρινοι  άρτοι,  Hsch. 

ττισρ-ός,  δ,  (πιπίσκω)  =  ποτισμό s,  Hsch.  ττίσο ρ,  Lacon.  for 

πίθος,  Id. 

ττίσο?  [Γ],  δ,  pease,  Pisiim  sativum ,  Ar.Pr.22,  Eup.301,  Thphr. 


πιστευμα 

ΗΡβ.ι.φ,  Phan.  Hist. 31,  PTcb.g.  1 1  (ii  b.  c.),  etc. : — also  ττίσον  [Γ], 
τό,  Alex. 327.  [On  theaccentv.  Hdn.Gr.1.205  ;  πισός  freq.  in  codd.] 
irtcros,  εος,  τό,  old  Ep.  Noun,  only  in  pi.,  meadows,  πίσεαποιήεντα 
11.20.9,  cf·  Call.Pr.rtttOM.57,  A. R.  1. 1266. 

πίσσα,  Att.  ττίττά,  ή,  pitch,  II. 4. 2  77,  Hdt. 4. 195,  Call.77ic.  1.4.4, 
etc.:  gen.  pi.  written  πισάν  7(?42(ι).ιο2. 278  (Epid.,  ivB.c.);  but  sg. 
πίσσας  ib.238,240:  distd.  as  π.  ωμή  and  έψηθεΐσα,  Thphr. JdP^.g.  2, 
cf.  Plb.5.89.6,  Ηρ.Λ7ί<Λΐ·37 ;  π.  ύγρά  raw  pitch,  Dsc.1.72.1,  PLond. 
3.1171.1 1 ;  opp.  ξηρά,  Dsc.  1.72.5,  PLond.  3.929.66,  57G1171.14 
(Lebena),  cf.  παλίμπισσα  ;  opbs  πίσσης,  =  πίσσανθος,  Hp. Ulc.i  2  :  prov., 
μελάντερον  ήύτε  πίσσα  II.  1.  c.  ;  άρτι  μυς  πίττης  γεύεται,  i.  e.  he  has 
got  the  first  taste  of  misery,  D. 50.26,  cf.  Theoc.14.51;  πέπονθα.. 
όσσα  κήμ  πίσση  μΰς  Herod. 2.62.  II.  resin,  used  for  treating  wine- 
jars,  PCair.Zen. 481  (iii  b.c.).  (Cf.  Lat.  pix.) 

ιτισσ-άλΐφής,  is,  tarred,  pitched,  Eust.i  561.9.  —  άλοιφεω,  smear 

with  pitch,  Aen.Tact.i  1.3.  -άνθος,  eos,  τό,  the  oily  fluid  that  rises 

to  the  surface  when  the  raw  pitch  is  lejt  to  stand ,  Gal.  11.520.  -άριον, 
τό,  a  little  pitch ,  Archig.ap.Gal.  12.978.  -άσφαλτος,  Att.  ττιττ-, 

ή,  compound  of  asphalt  and  pitch,  Dsc.  1.73,  Plin.  HNi^.  41, 
etc.  -ίλαιο  v,  τό,  =  πίσσανθος,  Dsc.1.72  ;  also,  mixture  of  oil  and 

pitch,  Hippiatr.  20,  al.  -ή«ις,  εσσα,  εν,  of  pitch,  pitchy,  Nic.  PA. 71 7, 
Man. 4.346.  -ήρης,  es,  =  toreg.,  κηκίς  A.CA.268.  2.  =  ττι σ- 

σοκώνητος,  Orac.ap.Ath.i  2.524b.  — ηρός,  ά  (Ion.  ή),  όν,  =  πισ- 

σήεις,  ή  π.  (sc.  κηρωτή)  pitch  ointment ,  Hp.Prrtcf.24,  cf.  Gal.  18(2). 
365.  -ησις,  Dor.  -άσις,  εως,  ή,  =  πίσσωσις,  7&42(1)·  102.238,245 
(Epid.,  ivB.  c.).  -ιζω,  taste  of  pitch,  olvos  π  ισσίζων  Sch.  Ar.  A  ch.  1  89; 
f.  1.  for  Ιίζω  in  Dsc. 5. 75.  -ΐνος,  Att.  ττίττινος,  η,  ov,  of  or  from  pitch, 
pitched,  κάδος  π.  Ar.Pr.269,  7G22.I048.27  (pi.)  ;  like  pitch,  δρόσος  Luc. 
VHi.2g.  -ιος,  a,  ov,  v.  εργατήσιος.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  flavoured 
with  pitch,  olvos  Str.4.6.2,  Dsc. 5. 38,  Plu.2.676c. 

τησσο-ίίδής,  is,  like  pitch ,  pitchy-looking,  κηκίς  Thphr.  7/P 3. 
5.2.  -κάμινος  [ά],  δ,  furnace  for  extracting  pitch,  PMasp.  1 1  o.  38 

(vi  a.  D.).  -καπνός,  δ,  soot  obtained  by  burning  pitch,  lampblack, 

Hippiatr.  34.  -καντίω,  extract  pitch  by  burning,  π.  τήν  τέρμινθον 

Thphr.77P9-2.2  (Pass.).  -κηρός,  δ,  a  kind  of  propolis,  with  which 
bees  line  their  hives,  Arist. 77^624*17,  Plin. HN\  1. 16.  -κοττίω, 

Att.  ττιττο-,  (κόπτω)  smear  with  pitch ,  τάς  οροφάς  IGl1. 1 67  2. 1 79  : — 
more  freq.  in  Pass.,  πιττοκοπηθέντα  [£νλα]  Thphr.T/P.c^.p,  cf.  PLond. 
5.1654.4  (iv  A.  D.)·  II.  have  the  hair  removed  by  pitch-plasters, 

πιττοκοπούμενος  t)  ξυρούμενος  Alex.  264. 1  ;  κίναιδοι  πεπιττοκοπημένοι 
Com.Adesp.ng  ;  δ  -κοπούμενος,  title  of  play  by  Philemon  : — hence 
Subst.  -κοττία,  Ion.  -ίη,  ή,  Aret.CPi.2,  POxy.  191 1. 1 87  (vi  a.d.): 
Adj.  -κοτΓΐκός,  ή,  όν,  and  -κόττος,  ov,  Poll. 7. 165.  -κώνητος,  ον, 
(κωνάω  ιι )  daubed  with  pitch  :  π.  πυρ  fire  blazing  with  pitch,  A.Fr.  1 1 8  ; 
7t.  μόρος  the  death  of  one  who  is  pitched  and  burnt  alive,  Hsch.  s.v. 
κωνήσαι.  -κωνία,  ή,  tarring  of  sheep,  ibid.  -κωνίας  "Αρης,  = 
πισσοκωνητος  μόρος,  Cratin.364·  -τρόφος,  ον, yielding  pilch ,  φυτά 
Plu.2.64Sd. 

ιτισσουργ-ela,  τά,  pitch-works,  Str.5-i.i2.  -eopai,  Pass.,  to 

be  made  into  pitch,  D.  H.20.15.  -ία,  ή,  making  of  pitch,  Poll. 7· 

ιοί.  -ός,  δ,  maker  of  pitch,  ibid. 

ττισσόχριστος,  ov,  smeared  with  pitch,  νήες  Hsch.  s.v.  μέλαιναι  νήες. 
ττισσ-όω,  Att.  ττιττ-,  {πίσσα)  pitch  over,  pitch,  τάς  οροφάς  IG 2s. 659. 
25  ;  τάϊ  ναύς  Sch. Ar. PI.  1093  :— Pass.,  Chrysipp.Sfoj'c.2.110,  Dsc.5. 
12,31  ;  of  bronze  statues,  in  order  to  take  casts  of  them,  Luc.y7V. 
33;  in  order  to  clean  them,  Id.7-CAr.il.  II.  Med.,  remove  the  hair  by 
means  of  a  pitch-plaster ,  οι  βάρβαροι  πι  ττούνται  τά  σώματα  Theopomp. 
Hist.  195;  cf·  Luc. Rh.Pr.  23  ;  πιττούμενος  τά  σκέλη  id. Demon. 50,  cf. 
Merc.Cond. 33.  -νγγος,  δ,  =πίσυγγος  (q.  v.),  PMasp.  141  vT9  (vi 
A.  D.).  -ώδης,  Att.  ττιττ-,  ες,  like  pitch,  χρώμα  Arist.77.ci 587* 

32  ;  thick  as  pitch,  Thphr.77P3.i.6  :  ύγρότης  ib.i.12.2  :  Sup.,  ib.9.2. 
2.  -ωσις,  Att.  ττιττ-,  εως,  ή,  a  pitching  over,  PCair.Zen. 2  j 1. 9 

(iii  B.c.),  Gal. 6. 443,  Archig.ap. Aet.3. 180.  -ωτιον,  one  must 

pitch,  Gp.G. 3.8.  -ωτής,  ού,  δ,  one  who  pitches,  Luc.P1cg.33, 

Gal. 10.501.  -ωτάς,  Att.  ττιττ-,  ή,  όν,  pitched,  Id. 1 1. 106, 18(2). 

894· 

ττιστ-άκη  \a\, ή,  pistachio-tree,  Pistaaa  vera ,  Alciphr.1.22.  -άκιον 
[ά],  τό,  pistachio-nut,  Nic.  PA. 891,  Dsc. 1. 124,  Gp.  10.3.3:  written 
βιστάκιον,  Posidon.3  J. ;  φιττάκια,  v.  1.  in  Nic.  l.c.  (ap.Ath.14.649e ; 
also  φιττάκια  ib.  c,  and  in  Gp.  1 0.1  2. 1). 

ττίστ-£νμα,  ατοί,  τό,  —  πίστωμα,  A.Ag.SfS  (pi.).  -ίνσις,  εως,  ή, 
confiding ,  entrusting,  εντολών  ].  A J \  7-3-3  (pL).  -evTtov,  one  must 

trust,  PI.  Ti. 2cb,  40ε,  Arist. G^76ob3i ,  Str.15. 1.34.  II.  onemust 
believe,  Plb. 12. II. 3,  Str.  1.3.1  ;  τφ  θρυλουμένω  Longin.44.2;  εί  τούτο 
π.  κατ’  εκείνου  Aristid.Or.2o(2l).9  -  in  pi.  —ευτέα,  ούκέτι  π.  τών  νύν 
ούδενί  Luc.  Tim. 48.  -  e-υτικός,  ή,  όν,  disposed  to  trust,  confiding, 

Arist. PA.  137 2b2q  ;  τδ  -κόν  M.Ant.1.14.  Adv.  -κώς,  εχειν  τινί  rely 
upon. .,  PI. Hp. 71/63643,  cf.  Iamb  PP28. 1 38.  II.  creating  belief, 
πειθώ  π.  PI. £^.45 5a,  cf.  Aristid.2.47  J.  -ίυτός,  ή,  όν,  trustworthy, 
Iamb.  Comm. Math. 8.  fut.  -εύσω  :  plpf.  πεπιστεύκειν  Act. 

Ap.  14-2  3 :  (πίστις) : — trust,  put  faith  in,  rely  on  a  person,  thing,  or 
statement,  τ  ινι  Hdt.  1.24;  τφ  λόγφ  Id.  2. 1 1  8,  cf.  S.P/.886,  etc.;  7r. 
θεών  θεσφάτοισι  A.Pcrs.800  ;  τή  τύχτ]  Th.5. 1 1  2  ;  σφίσιν  αύτοίς  Id. 3. 5  ; 
ταίς  άληθείαις  D.44.3  ;  [σ-ημίίοιτ]  Antipho  5.81  ;  ir.  τινί  περί  τίνος  Arist. 
P/Vii57‘2i;  ύπέρ  τών  όλων  Plb.2.43·2  :  with  neut.  Adj.  or  Pron., 
λόγοις  εμοίσι  πίστευσον  τάδε  believe  my  words  herein,  E.  Helfl  10  ;  τούτ 
..Αίγυπτίοις  π ιστεύσαι  δει  Arist.  Mete.  343bl  0  >  πάντα  πειρώ  πάσι 
πιστεύειν  Men. Mon. 335  :  later  with  Preps.,  ir.  εν  τφ  Θεφ,  εν  τφ  εύαγ- 
γΐλίφ,  LxxPs.77(78)·22;  Ev.Marc.l.l^  ;  IT.  eis  τδν  Θεόν  Ev.Jo. Ι4·1» 
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al.  ;  εϊς  τύ  δνομά  τίνος  ib.1.12  ;  π.  επί  τύν  Κύριον  Act.Ap.g.42  :  abs., 
believe ,  περί  μεν  τούτου.,  ούτε  άπιστέω  ούτε  5>ν  π.  τι  λίην  Hdt. 4*96  ; 
χαλεπά  παντϊ  εξής  τ εκμηρίψ  πι στεύσαι  although  it  is  hard  to  believe 
every  single  bit  of  evidence  about  them,  Th.  1.20  :  c.  acc.  cogn.,  π. 
δόξαν  entertain  a  confident  opinion,  Id. 5. 105  : — Pass.,  to  be  trusted  or 
believed ,  άνδρες  άξιοι  πιστεύεσθαι  Pl.Z-a.i8ib,  cf. Ep.^oc^a, X.Cyr.  4. 2.8  > 
πιστευθήναι  ύπό  tivos  enjoy  his  confidence ,  ib.6.1.39,  c^·  -^Μ·7·^·33  »  π· 
παρά  τινι  D.23.4,  58.44  ;  πρός  τινας  Id. 20. 25  ;  its  πιστευθησόμενος  as  if 
he  would  be  believed ,  Id. 27. 54,  cf.  36.43  ;  π.  ά>ί  δημοτικός  ών  Arist .Pol. 
1305*28  ;  πιστεύονται  [of  λόγοι ]  Id.£ZVl  I72b6  ;  έπιστεύοντο  &  έλεγον 
they  were  believed  in  what  they  said,  D.32.4  ;  πρόγνωσιν  ε’πεπ ίστευντο 
were  believed  to  possess  foreknowledge,  J.A  J  17.2.4.  2.  comply , 

(os  ούχ  ΰπείξων  ούδέ  πιστεύσων  λέγει s;  S.OC625,  cf.  646  ;  opp.  απι¬ 
στεί»,  Id.  Tr.  1228.  3.  c.  inf.,  believe  that,  feel  confident  that  a  thing 

is,  will  be,  has  been,  E.ZZC146;  αληθή  είναι  Pi.  Grg.  524a,  cf.  Z?. 
450d  ;  bs  άν  γνώμγ  πιστεύη  των  έναντίων  προύχειν  Th.2.02  ;  προεσθαι 
τήν  προίκ’  ούκ  επίστευσεν  D.30.7  ;  π.  ώς.,,ότι..,  X. Flier.  1 . 3  7  >  Arist. 
Ζ3/!. 254*3»  al·  :  the  inf.  is  sts.  omitted,  τα  μεν  ού  πιστεύουσιν  ol  νέοι 
(sc.  είναι  or  γεγονέναι )  Id. £ZVi  142*19»  cf.  -<4Pr.68bi3,  GAq\6*q  ; — 
Pass.,  παρά  Aibs.  ,οί  νόμοι  πεπιστευμένοι  ήταν  γεγονέναι  Pl.Z.^.636d  ; 
πιστεν0εΒ  άληθεύσειν  believed  sure  to..,  X.An. 7.7.25;  δ  ήλιος.. πε- 
πίστευται  είναι  μείζων  τής  οίκουμένης  Arist.  deAn. 428^4  >  πρώτοι  νόμοις 
έγγράπτοις  χρήσασθαι  πεπιστευμενοι  Str.6. 1.8  :  without  inf.,  πιστευ- 
θείσης  ειμαρμένης  αίρεται  πάσα  νουθεσία  Diog.  Oen.33»  cf.  23·  4. 

c.  dat.  et  inf.,  τοίσι  έ πίστευε  σιγάν  to  whom  he  trusted  that  they 
would  keep  silence,  Hdt.8.110,  cf.  X.Cyr.3.3.55,  Lys.19.54.  5. 

havefaith ,  Act.Ap. 2.44,19.18,  etc.  II.  π.  τινί  τι  entrust  some¬ 
thing  to  another,  τινϊ  ηγεμονίαν,  χρήματα,  X.  Mem. 4.4.1*] ,  Smp.8.q,6 
τάν  ώνάντψ  θεψ  GDI  1684,  al.  (Delph.)  ;  γυναικϊ  μή  πίστευε  τύν.  .βίου 
Men. Mon.  86  ;  also  περί  των  έμών  τούτψ  άξιώ  πιστεύειν  υμάς  Lys.30. 
7: — Med.,  have  entrusted  to  one,  αρχήν  Berichte  der  russ.  Akad.fiir 
Gesch.  der  materiellen  Kultur 4.82  (Olbia,  ii/iii  a.d.)  : — Pass.,  πιστεύε- 
σθαί  τι  to  be  entrusted  with  a  thing,  have  it  committed  to  one,  παρά  or 
ύπό  τίνος,  Plb.3.69.1,  Phylarch.24J.,  cf.  Vett. Val.65.3 :  c.  inf., πιστευ- 
θέντας  τοΐς  εχθροΐς  διαφθείρειν  Arist. Pol.  1 287*39  (nisi  leg.  πεισθέντας) : 
c.  gen.,  πιστευθείς  τής  Κύπρου  Plb.  18.55.6,  cf.  6.56.13,  D.S.12.15,  etc. 

πιστήρ,  ήρος,  b,  (πιπίσκω)  =  ποτίστρα,  Hsch.  s.  V.  πισμός. 

πιστήριον,  τό,  =  ποτιστήριον,  Hsch.,  Phot. 

πιστΐ-επαγγελτής,  fidei promissor,  Gloss,  (ph,  prob.).  -κελειι- 
στής,  ού,  δ,  =  Lat.  fidejussor,  PLips. 4.6,  5  ii  2  (iii  a.  d.). 

πιστικός  (A'l,  ή,  όν,  (πίνω)  liquid,  νάρδος  Εν. Marc.  14-3»  Εν, Jo.  12. 3. 

πιστικός  (Β),  ή,  όν,  ( πίστις )  faithful,  Vett.Val.  10.14»  Cat. Cod. 
Aslr. 8(4). 169;  γυνή  π.  καϊ  οίκουρός  Artem.  2.32.  Adv.  —κώς,  εχειν 
πρύς  άλλήλους  Phi.Pel.8  :  Sup.  -ώτατα  Hid. 3.9.  2.  late  spelling 

of  πειστικός  (q.  v.). 

πίστιον,  τό,  certified  copy,  επιγραφής  ΤΑ  M2. 338  (pi.,  Xanthus). 

Πίστιος  Ζεύς,  b,  =  Lai.  fuppiter  Fidius,  D.H. 4.58,31. 

πίστις,  ή,  gen.  εως,  Ion.  10s  Parm.8.12,  Emp.i  14  ;  dat.  πίστει.  Ion. 
πίστϊ  Hdt.3.74,  9·  106  :  Ion.  nom.  and  acc.  pi.  πίστις  v.l.  in  Id. 3.8  ; 
dat.  πίστισι  Id. 4.172  :  ( πείθομαι )  : — trust  in  others,  faith,  first  in  Hes., 
πίστιες  καϊ  άπιστίαι  άλεσαν  άνδρας  Op.  3 7 2  »  πίστει  χρήματ’  ολεσσα, 
άπιστίη  δ’  έσάωσα  Thgn.831  ;  π.  ίσχειν  τινί  S.  OCg$o  ;  τψ  θεψ  πίστιν 
φέροις  Id. Ο 7'ΐ445»  etc· :  generally,  persuasion  of  a  thing,  confidence, 
assurance ,  Pi.A.8.44  (πιστόν  Sch.),  etc.  ;  ή  βεβαιοτάτη  π.,  αταραξία  καϊ 
π.  βέβαιος,  Epicur.£/>.  1  ρ.  19,  2  ρ.  36  U. ;  σωφροσύνης  π.  εχειν  περί  τίνος 
to  be  persuaded  of  his  probity,  D.18.215  ;  π.  περί  θεών  εχειν  Plu.2. 
1 101c.  2.  in  subjective  sense,  good  faith,  trustworthiness ,  honesty, 

Thgn.  1 137,  A.Prrs.443,  Hdt.8. 105;  θνήσκει  δε  π.,  βλαστάνει  δ'  απιστία 
S.0C6i  ι.  b.  of  things,  credence,  credit,  τάν  π.  σμικράν  παρ'  εμοιγ’ 
έχει  Ε  .£7-737  Oyr·)  >  πίστιν  τα  τοιαύτα  έχει  τινά  Arist. £/Vl  I  79&Ι  7  5  π. 
λαβείν  Plb.  1.35.4.  c.  καλ?5  π.,  =  Lat.  bonafide,  PGnom.  τ8ο(ϋ  a.d.), 
etc.  ;  αί  κατά  πίστιν  γεινόμεναι  κληρονομίαι,  =  Lat.  hereditates  fidei- 
commissariae ,  ib. 56.  3.  in  a  commercial  sense,  credit,  π.  τοσούτων 

χρημάτων  έστί  τινι  παρά  τισι  he  has  credit  for  so  much  money  with 
them,  D.36.57,  cf.  44  ;  els  πίστιν  διδόναι  [τίτινι]  Id. 32. 16  ;  el  'έξω  ελπίδα 
πίστεως  Astramps.Orac.68  ρ.6  Η.  b.  position  of  trust  or  trusteeship, 
εν  πίστει  κληρονόμος  άπολειφθείς  left  in  trust ,  as  guardian,  Plu.Cfc.41, 
cf.acsupr.;  εν  πίστει  ών  τψ  βασιλεΐ  IG22.6^6. 1 1.  4.  Theol.,  faith, 

opp.  sight  and  knowledge,  lEp.Cor.  13. 1 3,  etc.  II.  that  which 
gives  confidence :  hence,  1.  assurance ,  pledge  of  good  faith,  guaran¬ 
tee,  ούκ  άνδρύς  'όρκοι  π.  άλλ’  όρκων  άνήρ  A.£r.394»  cf.  S. £7.88 7,  Ε .Hipp. 
1055;  'όρκοις  κα\  πίστεσιν  άναγκάζειν  Antipho6. 25  :  distd.  from  όρκοι 
and  δεξιαί,  Arist.A/j.l 375&1°»  cf.  Ε. Med. 22  ;  έμβαλλε  χειρδς  πίστιν  S. 
ΡΑ.813  ;  δός  μοιχερύς  σήςπ.  Id.OCl632  ;  'όρκους  παρασχών,  πίστιν  ού 
σμικράν,  θεών  E.Hipp.  1037»  cf.  Med. 414 (lyr.)  ;  πίστιν  καϊ  ορκια  ποιέε- 
σθαι  make  a  treaty  by  exchange  of  assurances  and  oaths,  Hdt.9.92, 
cf.  And. 1. 107  ;  οίσιν,.ουτε  π.οϋθ’  όρκος  μένει  Ar.^c/2.308  ;  ποιέεσθαι 
τάς  πίστϊς  (Ion.  for  πίστεις )  Hdt.3.8  ;  πίστεις  ποιήσασθαι  πρός  τινας 
Th.4.51  »  άλλήλοις  X.//C1.3.12  ;  πίστιν  δούναι  to  give  assurances, 
Hdt.9.91)  cf·  Th. 4.86, 5.45  ;  'όρκους  καϊ  πίστιν  άλλήλοις  δότε  Ar .Lys. 
1185;  εδοσαν  πίστιν  καϊ  ελαβον  interchanged  them,  X.  Cyr.q.  1. 44  > 
πίστεις  άλλήλοιν  δεδωκέναι  τε  καϊ  δεδέχθαι  Pl.PAifr.256d  ;  π.  παρά 
τίνος  λαβείν  Lys. 12. 9  π.  πρός  τινας  δούναι  c.  inf.,  Id. 19.32  ;  πίστι  τε 
λαβείν  (or  καταλαβείν )  καί  δρκίοισί  τινα  bind  by  assurances  and  oaths, 
Hdt.3.74,  9. 106  ;  θεών  πίστεις  δμόσαι  Th.5.30  ;  πίστιν  έπιθείναι  or 
προσθείναι,  D. 29.26,  49·42>  54·42  ·  c·  gen·  objecti,  φόβων  π.  an 
assurance  against.  .,  E.Supp.627  (lyr.).  2.  means  of  persuasion, 

argument,  proof,  φρήν  παρ’  ήμέων  (sc.  τών  αισθήσεων )  λαβοΰσα  τάς 
πίστεις  Democr.  1  25  )  τούς  δεομένους  πίστεως  αίσθήσει  κεκραμένης  Plot. 


πιστό  ω 

4·7·χ5  »  esP·  proofs  used  by  orators,  Antipho5.84,  6.28,  V\.Phd. 
70b,  Isoc.3.8,  etc. :  in  Arist.,  opp.  a  demonstrative  proof  (άπόδειξις), 
π.  έντεχνοι,  άτεχνοι,  PA.i355b35>  Ι375&22  :  a^so»  generally,  π.  εκ  τής 
επαγωγής  ΑΡο. ^ού1φ,  al. ;  π.  ή  διά  συλλογισμού  Top.  I03b7  »  %  T^y 
λόγων  π.  (cf.  λόγος  ιν.  ΐ)  Pol.  1326*29  ;  <5  άναιρών  ταύτην  τήν  π.  ού  πολύ 
πιστότερα  έρεΐ  ENn'j^i.  III.  that  which  is  entrusted,  a  trust, 
πίστιν  έγχειρίζειν  τινί  Plb. 5. 41. 2,  cf.  16.22.2,  /C7.21.12  (Megara, 
ii  b.c.),  5(1). 26. 6  (Amyclae,  ii/i  b.  c.),  BMus.lnscr.  422.7  (Priene,  ii 
b.c.);  σή  π. given  in  trust  to  thee,  IGi 4.2012  A  23  (Sulp.Max.).  IV. 
political  protection  or  suzerainty,  Lat.  fides,  Αίτωλοϊ . .  δόντες  αυτούς 
εις  τήν  ‘Ρωμαίων  π.,  .τψ  τής  π.  δνόματι  πλανηθέντες  Plb.20.9.10,  cf.  3· 
30.Ι  ;  πάντες  εις  τήν  [ττ)ϊ  συγκλήτου]  π.  ένδεδεμένοι  Id. 6. 17.8.  2. 

in  Egypt,  safe-conduct,  safeguard,  UPZ 1 19.32  (pi.,  ii  b.c.)  ;  δούναι 
μοι  έγγραπτον  π.  ib.  1 24. 30  (41  b.  c.).  V.  Pythag.  name  for  ten, 
Theol.Ar. 59,  60.  VI.  personified,  =  Lat.  Pfcfcs,  PIu.Amw.  16,  App. 
£Ci.i6,  D.C.45.17  ;  π.  δημοσία, =  Fides publica,  D.H.2.75. 

πιστο-ΐασπις,  ιδος,  ή,  true  jewel,  metaph.  of  Isis,  POxy.  1380.138 
(ii  a.  d.).  -λογίυτής,  ού,  δ,  confidential  agent  for  collection  of  dues, 
PCair.Zen.  199.7  (iii  b.  c.). 
πιστόν,  τό,  v.  πιστός  (b)  iii. 

πιστοποιόω,  accredit,  confirm,  Lxx  471/0.7.9  : — Med.,  ib.18.17. 
πιστός  (A),  ή,  όν,  ( πιπίσκω )  =  ποτός,  liquid ;  πιστά  liquid  medicines, 
draughts,  A.Pr.480. 

πιστός  (B),  ή,  όν,  (πείθω) :  A.  Pass.,  to  be  trustedor  believed :  I. 

of  persons,  faithful,  trusty,  εταίρος  II. 15. 331,  etc.;  φύλακες  Hes  .Th. 
735  »  μάρτυρες  Pi. P.1.88;  Ζηνϊ  π.  άγγελος  A.Pr.969,  etc.:  Comp. 
-ότερος  Th. 5. 108,  Isoc. 10.38:  Sup.  πιστότατος  Ar.P7.27:  c.  dat., 
-ότατος  δέ  οί  εσκε  Il.l6.I47  >  ό  π.  ήμΐν  κάγαθύς  καλούμενος  S.Pr.541» 
cf.  Ε  .ΙΑ  ι  53  (anap.),  etc.  :  c.  gen.,  τού  Φ  αλάνθου  πιστόν  τινα  a  trusted 
friend  οί  Ρ.,  Ergiasap.Ath.8.36of ;  π.  πρός  τά  συμβόλαια  Arist .Ρο7. 
1283*33»  οί  πιστοί,  in  Persia,  trusty  councillors,  X..  An. 1.5.1 5,  cf.  Hdt. 
l.io8(Sup.);  τάδε  Περσών  πιστά  καλείται  A.  Pers.2  (anap.)  ;  so  πιστά 
πιστών,  =  πιστότατοι,  ib.68l,  cf.  528,  979.  2.  trustworthy ,  worthy  of 

credit,  Antipho  3.3.5  (Comp.),  5.3,  Th.3.43.  Adv.,  -τώς  καϊ  άδόλως 
IGl^.QO.  14, 1 7.  3.  genuine,  π. 'Αταλάντης  γόνος  S.OCl  522  ·,  Θηρι- 

κλέους  π.  τέκνον,  of  a  cup,  Theopomp.Com.32. 1  ;  unmistakable ,  νόσοι 
πονηραϊ  καϊ  π.  LxxPc.28.59·  II.  of  things,  trustworthy ,  sure,  όρκιαπ. 
ΙΙ.3.269,  cf.  Pi.  0. 1 1  ( Ιο).6,  etc.;  τέκμαρ  τώνδε,  τεκμήρια,  μαντεία,  Α. 
Ag.  272, 35  2>  Τ/ι.66)  τοΐσι"Ελλησι  ώς  πιστά  δή  τά  λεγόμενα  ήν  Hdt.  8. 83; 
έσται  πιστά  καϊ  άδολα  καϊ  απλά  άπαντα  τά  άπ’  ’Αθηναίων  ‘Ρηγίνοις  IG I2. 
51. II  ;  ούκέτι  πιστά  γυναιξίν  no  longer  can  one  trust  women,  Od.ll. 
456  ;  βροτών  δε  π.  ούδέν  S.Pr.667.3  »  ούκ  έχον τες  τήν  ελπίδα,  .πιστήν 
έτι  no  longer  having  such  hope  as  could  be  relied  on,  Th.5.14  ;  ΰπόλη- 
φις  ή  πιστοτάτη,  of  knowledge,  Arist.7o/>.l3i*23.  2.  deserving 

belief,  credible,  π.  κα'ι  οίκότα  Hdt. 6.82,  cf.  8.80;  π.  ύπόθεσις  PI .Phd. 
107b  ;  τούτο  π.  εκ  τής  επαγωγής  Arist. Cac7.276*I4 ;  πιθανόν  καϊ  π.  Id. 
P/i.i356b28  ;  [Aoyos]  αποδεικτικός  καϊ  π.  ib.  1 377b23·  HI·  πιστόν,  τό, 
as  Subst.,  pledge ,  security ,  warrant,  τύ  π.  τής  αλήθειας  S.  Tr. 398,  etc. ; 
τύ  π.  τής  ε’πιστήμηςΤ1ι.6.^2  φιιίτύπ.  τής  καθ'  υμάς  πολιτείας  its  honesty, 
Id.  1.68)  ;  τύ  π.  έχοντες  . .  κάν  περιγενεσθαι  feeling  confidence  that . 
Id.I.141  :  freq.  in  pi.,  τά  πιστά  ποιέεσθαι,  —  πίστιν  ποιείσθαι,  Hdt.3.8  ; 
πιστά  θεών,  of  oaths,  X.Cyr. 4.2.7;  έδώκαμεν  καϊ  ελάβομεν  πιστά  we 
gave  and  received  pledges,  c.  fut.  inf.,  Id. An. 3. 2. 5,  cf.  4.8.7,  etc.; 
πιστά  ήξίου  γενέσθαι  id.  Cyr.'q.  4.3  ;  τάπίστ’  εδειξάτην  A.Ag.651  ;  στέρ- 
γειν  τά  π.  τώνδε  ld.Eu.6q2  ;  τά  π.  έμαυτψ  τού  θράσους  παρέξομαι  Ε  .Ph. 
268. 

Β.  Act.,  believing,  relying  on,  τινί  Thgn. 283,  A.Pr.91 7,  Pcrs.55 
(anap.),  S.OC1031  ;  trustful,  τής  ελευθερίας  τύπ.  Th.2.40,  cf.  Pl.L^. 
824  ;  τινϊ  τύ  π.  νέμειν  App.PC3.39·  2.  obedient ,  loyal ,  τήν  τών 

’ Αθηναίων  χώραν  οίκείαν  καϊ  π.  ποιήσασθαι  X.//G2.4.30.  3.  faithful , 
believing ,  Act.Ap.  16. 1,  /C3-3435· 

C.  Adv.  πιστώς  with  good  faith ,  μή  π.  καταμαρτυρηθείς  Antipho 
2.4.7  >  loyally,  D. 3.26  :  Comp,  -οτέρως  A en. Tact. 2 2. 17.  2.  per¬ 

suasively  ,  in  Comp.,  πιστότερου  ή  αληθέστερου  Antipho  3.3.4 ;  cred¬ 
ibly,  demonstrably,  PI.  Epin.  983ε  ;  unmistakably,  κριθήναι  Gal.  9. 
85 7.  3.  with  disposition  to  believe,  D.  34.49:  Comp.,  πιστότερου 

πρύς  εκείνους  ή  πρύς  υμάς  αύτούς  διακείμενοι  Lys.l8. 15. 
πιστόσυνος,  etym.  of  πίσυνος,  EM6q 3-3°· 

πιστότης,  ητος,  ή,  good  faith ,  honesty ,  Hdt. 7.52,  PI. £^.6300, 
etc.  2.  πιστότητας  υμών  ένεκα  in  order  to  produce  conviction  in 
you,  And. 1. 25. 

πιστό-φρων,  ονος,  δ,  ή,  true-minded ,  Man. 4*580.  —  φνλαξ  [8], 

ακος,  δ,  ή,  guardian  of  truth,  Orph.//.  8. 1 7. 

πιστόω,  make  trustworthy,  πιστούν  τινα  'όρκοις  bind  him  by  oaths, 
Th.4.88.  II.  Pass.,  to  be  made  trustworthy,  give  a  pledge  or  war¬ 

rant,  πιστωθείς  h. Merc.  536  ;  έπεϊ  δ ’  επιστώθησαν  E.IA66  ;  μοι .  ,'όρκψ 
πιστωθήναι  άπήμονά  μ'  οίκαδ’  άπάξειν  bind  yourselves  to  me  by  oath. ., 
Od.  15.436.  2.  feel  trust  or  confidence ,  to  be  persuaded,  ΐίφρα. .  πι- 

στωθήτον  ένϊ  θυμψ  2 1 . 2 1 8  ;  πιστωθεϊς  'ότι. .  feeling  confidence  that.., 
S.OC1039·  III.  Med.,  give  mutual  pledges  of  fidelity,  exchange 
troth ,  χείράςτ'  άλλήλων  λαβέτην  καϊ  πιστώσαντο  11.6.233  >  έπιστώσαντ’ 
έπέεσσιν  2 1.286  ;  π.  περϊ  τών  όλων  πρύς  άλλήλους  Plb.  18. 39*6.  2. 

πιστούσθαί  τινα  ύφ’  όρκου  secure  his  good  faith  by  oaths,  S.OC650,  cf. 
Plb.8.15.2.  3.  confirm,  prove,  τψ  παρόντι  τούπιόν  E.Fr.  1073.6, 

cf.  Phlp.  in  GA  206.25  ;  guarantee,  τι  Plb. 1.43.5,  Eu.c.Philops.5, 
Nonn.P.  13.407  ;  τι  διότι..  Phld.PA.  1. 1  22  S. ;  άπύ  τούτων  έκαστα 
Polystr.ZZcrc.346  P.84V.  ;  [τι]  ταίς  Αισχύλου  ελεγείαις  Plu.2. 628ε; 
μάρτυρι  τψ  Νέρωνι,  οτι..  Id. Galb. 5  ;  έργοις  τάς  υποσχέσεις  EnQ.Hipp. 

I  1;  πείρτ)  τύ  πρήγμα  Aret.CA  1.7  ;  φιλοσοφίαν  σώφρονι  βίψ  Hdn. Ι.2.4; 
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πίστρα 

εκ  τής  άποβάσε ως  τήν  φήμην  Id. 1. 14.6,  cf.  Lib.Or.11.77  )  τίί  άν  τάδε 
πιστώσαιτο, .  .'ότι.  .  ;  Opp.C3.355  :  a'5S-i  Arist.Fr.133,  Lxx $Ki.  1.36. 

-ττίστρα,  ή,  (πιπίσκω)  drinking-trough  for  cattle,  E.Cj’c.47  (lyr.), 
Str.8.3.31,  cf.  FM673.27  : — also  ττίστρον,  τό,  E.Cye.29 (pi.). 

ττίστ-ωμα,  aros,  τό,  assurance,  warrant,  pledge ,  mostly  in  pi.,  Emp. 

5.2,  A.C/z.977,F?<.2I4;  π.  περί Tiros  Arist.P/z.i376ar7  :  in  sg.,  φιλίας  π. 
συγγενεσι  Clearch.Com.i  ;  τδ  βεβαιότατου  π·  εχον res  Epicur.Sin/. 
40.  2.  confirmation  of  an  argument,  in  pi.,  Phld. ^.1.2858., 

Sign.  19.  II.  of  persons,  γηραλέα  πιστώματα, —  πιστοί  γέροντες,  A. 
Pers.  1 71  (troeh.).  -ωσις,  εως,  ή,  assurance,  confirmation ,  μαρτύρων 
π.  λόγων  Pl.Z.ig-.943c(pl.),  cf.  Hermog.d/ί^Λ.ιο ;  ορκου  π.  D.C.38. 
12.  -ωτεος,  a,  ον,  to  be  affirmed  as  true,  λόγος  Luc. Hist. Conscr. 
60,  cf.  Plot.  5.3. 16.  -ωτής,  oO,  b,  confirmer,  Hsch.s.  v.  έμπαστή- 
pas.  -ωτικός,  ή,  6v,  confirmatory,  Hermog./(/.2.9· 

iriervyy os  [i],  o,  =  πίσσυγγος  (q.  v.),  shoemaker,  Sapph.98  (v.  1. 
πίσσυγοι),  Alex.Aet.5.7,  Herod. 7. 39  (prob.),  Com.Adesp.  330: — 
hence  τϊΊσυγγιον,τό,  his  shop,  ibid.,  Hdn.Gr.2.567.  (Perh.  cf.  πεττύ- 
κια,  πέσσυμπ τον.] 

iricrwos  [Γ],  ov  (not  η,  ον  Eust.918.50),  (πείθω)  trusting  on,  relying 
on,  always  c.  dat.,  π.  Ad  II. 9. 238  ;  τόξοισιν  π.  5.205  ;  ήνορέη  π.  καί 
κάρτεϊ  χειρών  1 1  .9,  cf.  Hes.  Th.  506  (Horn,  and  Hes.  use  only  masc.)  ; 
θεφ,  θεοΐσι,  Pi. P.4.232,  A.F/z.2i2(lyr.);  ίσχύϊ,  έλπί δι,  Β.5.21, 12.221 ; 
άλκα  A.Supp.$$2  (lyr.)  ;  τοΓϊ  περιδεξίοισι  λόγοισι  Ar.Fn.94O  >  νμίν  Id. 
F.385  5  χρησμψ,  χρηστηρίω,  Hdt.i. 66,73»  cf·  2.141  :  in  Att.  Prose  only 
Th.,  τή  δυνάμει  τό  πλέον  π. ή  τί)  γνώμη  2.89,  cf.  5. 14»  6.2  :  in  later  Prose, 
Plot. 4. 8. 1,  Jul.Or.2.57a.  II.  obedient,  τινι  Orph.^d.265, 707. 

ιτίσυρες,  v.  τ έσσαρες.  ττίσω,  fut.  of  πιπίσκω. 

Πΐτάνη  [ά],  Dor.  -να,  ή,  one  of  the  κώμαι  of  Sparta,  Pi. 0.6. 28, 
Hdt.3.55,  etc.:  too  Πιτανητε'ων  λόχου,  a  battalion  of  the  Spartan 
army,  Id.9.53 codd.  (leg.  Πιτανήτεω);  τόν  ΐΐιτανήτην  λ.  ibid.,  Th.i. 
20.  II.  a  place  in  Aeolis,  Ale.  1 14. 

ιτίτίόω,  irrigate,  Schwyzcr  \8^.^j  (Thespiae,  iii  b.c.)  ;  cf.  άπίτευτος. 
Ίτίτνημι,  poet,  form  of  πετάννυμι,  spread  out,  ήέρα  πίτνα  (Ep.  impf.) 
11.21. 7;  πιτνάς  εις  ε’με  χεΐρας  stretching  out  his  arms  to  me,  Od.  11. 
392  ;  πίτναν  τ’  is  αιθέρα  χεΐρας  (impf.)  Pi.F.5.1  t  ;  πίτνατε  λεπταλέας 
στολίδας  APio.6  (Satyr.)  :  metaph.,  excite,  flutter,  τό  λεΐον  φαλακρόν 
ηδονή  πιτνάς  S. Ichn. 359  : — Pass.,  άμφί  δε  χαΐται.  .πίτναντο  II.  22.402  ; 
θυμέλαι  έπίτναντο  χρυσήλατοι  E.F/.7 13  (lyr.) πίτνατο.  .παστός  θαλά¬ 
μων  ΑΒγ.γιι  (Antip.)  : — also  ττίτνω,  only  έπιτνον  άλωήν  Hes. Sc. 

291. 

ττίτνω,  poet,  form  of  πίπτω.  Pi. 0.2. 23,  F.S. 93  ;  Ninas  iv  άγκώνεσσι 
πίτνων  Id.F.5.42,  cf.  I.2.26,  A. Ch. 1056,  Ag.  i  i28(lyr.),  E.//cc.23,al. : 
impf.  έπιτνον,  poet,  πίτνον,  B.i6.6,  S.OC1732  (lyr.),  etc.:  ττιτνώ  is 
given  as  pres,  by  Gramm.,  as  Hdn.Gr.2.290,  and  7 τιτνεΐς  is  found  in 
codd.  of  E.Heracl.'j’j  ;  but  cf.  Sch.Il.16.827  ;  forms  with  -ου-  from 
-eo-  are  not  found  ( προσπιτνοΰμεν ,  v.l.  in  S.OC1754,  is  unmetrical). 
ττίττα,  ή,  Att.  for  πίσσα. 

Πιττάκειος  [ά1,  α,  ον,  of  Pittacus  :  τό  Π.  the  saying  of  Ρ.,  Simon. 

5·8· 

ττιττακιάρχης,  ου,  o,  president  of  a  π  ιττάκιον  π,  BGU6  34.2  (ii  a.  d.), 
etc. 

ττιττακ-ίδιον,  τό.  Dim.  of  πιττάκιον,  PMag.Eeid.V.o, .5.  -ίζω, 

attach  a  label  to  a  thing,  [ κωθώνιον J  PMag.Par.  1 .2952. 

ττιττάκιον  [Si],  τό,  tablet  for  writing  on,  label,  ticket  (cf.  Eust.633.19 
sq.),  Dinol.7 ;  written  message,  γράφας  βραχύ  π.  Plb.31.13.9,  cf.  D.L. 
6.89,  LG14.830.1S  (Puteoli),  POxy.  136.36  (vi  A.D.),  etc.;  ticket,  pass, 
OG/674.21  (Egypt,  ia.d.);  receipt,  PStrassb. 44.3  (ii  a.  d.);  votive 
tablet,  C/G3442  (Philadelphia);  promissory  note,  BGU 1155. 15 
(iB.c.),  etc.;  account-book,  POxy. 297.4 CpL,  i  a.  d.),  PGoodsp.  Cair. 
301V5  (ii  a.  d.),  etc.  II.  list  of  members  of  an  association,  hence 
of  the  association  itself,  PTeb.112  Intr.  (ii  b.c.),  etc. ;  cf.  πιττακιάρ- 
χηs.  III.  Lat.  pittacium,  strip  of  leather,  Cels.  3. 10. 

ιτίτταξι?,  εως,  ή,  fruit  of  the  κράνεια,  Sch.Od.  10.242,  Eust.1657· 

χ9· 

ττιττευω,  indistinct  pronunciation  of  πιστεύω,  ή  φελλή  “  ού  πιττεύω” 
App.Prov .3. 1 7· 

ττίττινος,  ττιττόω,  ττίττωσις,  ττιττωτός,  Att.  for  πlσσιvos,  etc. 
ττΐτνα  [δ],  ή,  ν.  πυτιά. 
ττιτνδάνη-  ασκός μικρός,  Hsch. 

ττιτυδιον,  τό,  Dim.  of  πίτυ5,  Theognost.CnM.  125  5  Lat.  pitydia , 
Plin.LLF15.36. 

ττΐτυ-ΐνος  [ΰ],  η,  ον,  of  or  from  the  pine,  ρητίνη  π.  pine-  resin,  Hp. 
Mul.  2.203,  Thphr.LL.P9. 2.2  ;  so  πιτυίνη  alone,  Orib.Fr.89,  Paul.Aeg. 
7.17;  ir.  στέφανος  Plu.2.677b  ;  π.  φύσημα  Gal.  1 3.475·  -15,  ibos,  ή, 

pine-seed,  Herod. Med.  in  P/i.Mus.^S.q'j,  Dsc.1.69,  cf.  Gal. 12.102  (of 
the  stone  pine  only).  II.  pine-resin,  Id.19.131. 

ττΐτΐκάμ-ιττης,  ν.  πιτυοκάμπτη5. 

ττΐτΐλ-ετίω,  (π/τυλοϊ)  ply  the  sweeping  oar,  Ar.  F67S.  2.  =  sq. 

1,  Com.Adesp. 3D.  -ίζω,  practise  regular  swinging  cf  the  arms, 
as  with  dumb-bells,  Gal. 6. 1  33,144.  2.  dart  about,  Ιχθύων  yέvtσιv 

iv  κολύμβοΐ5  -ίζουσαν  Anon.ap.Suid.  -os,  <5,  sweep  of  oars,  veias 
7Γ.  eϋήpηs,  periphr.  for  a  ship  and  its  oars,  E./F1050,  cf.  1346,  Tr. 
1123:  pi.,  Hp.ap.Gal.  1 9. 1 3 1  ;  vavs  'όταν  in  πιτύλων  ήοθιάζη  Ar.Fr.84  · 
metaph.,  ivl  π.  with  one  sweep,  all  together,  A.Fcrs>976(lyr.).  2. 

shower,  torrent ,  δακρύων  E. Ht'pp.  1 464  (anap.) ;  of  blows,  Theoc.2;. 
127,  cf.  Poll. 2. 147;  άρασσς  κράτα  πιτύλου5  διδοΰσα  x*ip0s  E.Fr.1236 
(lyr.).  3.  onslaught,  π.  ’Αργείου  δορό  s'  Id.//crac/.  834»  cf.  Fr.495. 

II  ;  δΐϊ  δε  δυοΐν  πιτύλοιν  τΐίχη .  .  κατέλυσεν  αϊχμά  Id.  Tr.  8  1 7  (lyr.)  ; 
with  allusion  to  signf.  1,  Ιρέσσίτ’  άμφί  κρατ'ι  πόμπιμον  χΐροίν  π.  A.  Th. 


πιων 

(lyr.).  b.  attack,  fit,  μανίας  E./F307  ;  Sp’  is  τόν  αυτόν  π.  r/KO/aev 
φόβου ;  are  we  victims  of  the  same  attack  of  fear,  i.  e.  are  we  seeing 
the  same  phantasms?  Id.FF8i6;  μαινομένιρ  π.  πλαγχθείϊ  ib.1189 
(lyr.)  ;  π.  σκύφου  the  mad  fit  of  the  wine-cup,  Id.^d/c.798  :  as  Adj., 
mad,  Phld.F/i.1.251  S.  (s.  v.  1.). 

ττιτυνη,  ttitwos,  ν.  πυτίνη,  πύτινος. 

ττΐτυό-εις,  εσσα,  εν,  abounding  in  pine-trees  : — only  as  pr.  n.  Πι- 
tvovs,  oGvtos,  b,  a  town  on  the  NE.  coast  of  the  Euxine,  Str.11.2.14; 
Πιτυοΰσσαι,  ai,  two  islands  off  the  coast  of  Spain,  Ebusus  (Jviza')  and 
Ophiussa(Formentera),  Id. 3. 5.1.  II.  ττΐτίοΐσσα,  ή,  quacksalver’s 
spurge,  Euphorbia  Pityusa,  Dsc.4.165,  Plin.LFV24.31,  Ruf.ap.Orib. 
7. 26.37.  -κάμττη,  ή,  a  stinging  or  urticating  caterpillar  of  the  pine- 
woods,  prob.  the  processional  caterpillar,  Dsc.1.45,  Zopyr.ap.Orib.14. 

58.2,  Gal. 1 1.756  : — also  written  -κάμτττης,  Hsch.  s.v.  άΐροκέλαδοι 
(pi.).  II.  small  pine-cone,  Sch.Il.2.868.  -κάμιττηξ,  ου,  b,  pine- 
bender,  epith.  of  Sinis,  who  killed  travellers  by  tying  them  between 
two  pine-trees  bent  down  so  as  nearly  to  meet,  and  then  let  go  again, 
Str.9.1.4,  Apollod.3.16.2,  Plu.FAtfs.S: — also  -ττΐτϋκάμτΓτη?,  prob. 
for  παλικάμπη  in  A  Pi  1 . 107  (Lucill.).  -τρόφο5,  ov,  growing  pines, 
Φ ριτγίη  API. 1. 8  (Ale.). 

ιτΐτΰρ-ίας  (with  or  without  &pTos),  b,  bread  made  with  bran,  Poll. 
6.72,  Gal. 6. 48 1,  etc.  -ίάσις,  ecus,  ή,  =  πίτυρον  2,  Dsc.5.  io6  (pi.), 
Gal. 12.459,  Paul.Aeg.3.3.  -ίζω,  become  coated  with  bran,  PLcid. 

Jf.8, 25.  -is  (sc.  ελαία),  ibos,  ή,  small  kind  of  olive,  of  the  colour 

of  bran,  which  was  gathered  before  it  was  ripe,  and  then  preserved, 
acc.  πίτυριν  Call.Fr.50,  cf.  Philem. Gloss. ap. Ath. 2.56c.  [ύ  prop., 
but  υ  in  Call.l.c.]  -ισμα,  aTos,  τό,  dandruff,  Trjs  Κΐφαλη5  Hdn. 
Gr.  1.49  cod.  C.  —  vrqs  [pi]  &pTos,  =  πιτυρία5,  Philem. Gloss.ap. 

Ath.3.ii4e,  Gal. 8. 184. 

'ΤΓΪτΰροειδη5»  0s,  bran-like,  scurfy ,  Orib.Fr.79,  Paul.Aeg.3.3. 
•π-ίτϋρον  [ϊ],  τό,  husks  of  corn,  bran,  in  sg.,  Thphr.//F8.4.4,  Dsc.2. 

85.2,  Gal. 6. 481  :  mostly  in  pi.,  Yfq.Acut.2\,  al.,  PCair.Zen.  355.87 

(iiiB.c.),  etc.:  used  in  magical  ceremonies,  D. 18.259,  Theoc.2. 
33.  2.  bran-like  eruption  on  the  skin,  esp.  the  head,  scurf,  dan¬ 
druff,  Dsc.1.30.  3.  bran-like  sediment  in  urine,  Hp. Nat. Horn.  14. 

ττΐτϋρ-όομαι.  Pass.,  to  be  affected  with  πιτυρίασή,  Hp.Prorr/z.2. 
30.  -ώδη5,  es,  bran-like,  Thphr.CFi.5.4,  Gal.6.483  ;  ύποστάσΐΐ5 
π.,  of  sediment  in  urine,  Hp. Prog.  12.  2.  scurfy,  Id.Aph.^.'j’j, 

Coac.  5  70. 

irtTvs  [t],  vos,  ή,  Ep.  dat.  pi.  πίτυσσι v,  pine,  esp.  Pinus  Lancio , 
Corsican  pine,  π.  βλωθρή,  την  τ’  οΰρησι  t0ktovcs  &vbpes  ε’ξετ αμον  II.  13. 
390  ;  μακρήσίν τε  πίτυσσιν  ί’δέ  δρυσιν  Od. 9.186  ;  also,  Aleppo  pine,  Ρ. 
halepensis,  Thphr. HP$.q .5,  Nic.^4/.30i,  Paus.2.1.3,  Gp. 2.8.2  (called 
π.  aypia  Thphr./-/Pi.9.3,  3.3. τ,  Paus.5.6.4);  stone  pine,  P.  pinea , 
Theoci5.49,  Dsc.1.69, 72  (π.  τίιμερο5  Paus  6.q.i);  small-seeded  pine, 
P.  brulia,  π.  φθειροποιόϊ  Thphr.//P2. 2.6,  cf.  Plin.LFV16.49  ;  the  Isth¬ 
mian  pine  was  one  species,  Callix.  2,  Plu.2.675e :  prov.,  ttitvos  τρόπον 
έκτρίβαν  like  a  pine,  i.e.  utterly,  because  the  pine  when  cut  down 
never  grows  again,  Hdt.6. 37  (but  this  is  attributed  to  the  πεύκη,  and 
not  to  the  πίτυϊ,  by  Thphr.L/P3.9.5). 

7ΓΪτυ-σ·τ€7Γτο5,  ov,  poet,  for  *πιτυόστ-,  pine-croivned,  Παν  FP6.253 
(Crin.).  -ci8qs,  ε$·,  abounding  in  pines,  άλσο5,  opos,  Str.8.6.22, 

13. 1. 15  ;  χωρία  Plu.2.676a  ;  π.  νήσοι  the  islands  Πιτυοΰσσαι  (cf.  πι- 
τυόε/ί),  Alcm.i47B.  II.  of  pine-wood,  δούρατα  Nonn.Z?.2.io2. 
ττιφαλΧίς,  =  πίφιχζ,  Hsch. 

ττιφάσκω,  freq.  v.l.  for  sq.  in  Horn.,  Il.10.47S,  al. 
ιηφαΰσκω,  redupl.  form  of  φαυ-  [φ af -)  (ν.  *φάω),  only  pres,  and 
impf.,  Act. and  Med. ;  Ep.  inf.  πιφαυσκέμεν  Od.  1 1.442  : — Ep.and  L}-r. 
Verb  (used  also  by  A.  in  Act.,  v.  infr.),  make  manifest,  tell  of,  ίπποι  ovs 
νώϊν  πίφαυσκε  Αθλων  II.  10.478  ;  έκαστα  λέχων  ετάροισι  πίφαυσκον  Od. 
12.165;  θέσφατα  π. ,  'όσα  μήδεται ..  Ζεό$  Λ. Merc.^^o  ;  μειλίχματα  βρο- 
Tois  πιφαύσκων  είπε  A.C/z.279  !  proclaim,  ya  έπισκήπτων  πιφαύσκω  Β. 
5.42  :  metaph.,  λαμπτήρ  ημερήσιον  φάο5  πιφαύσκων  showing  forth,  A. 
Ag. 23  ;  Tiapas  φάλαραν  π. exhibiting,  Id.Pers.662(lyr.)  :  abs ,,ροίζησεν  δ’ 
άραπιφαύσκων  Αιομήδεϊ  making  signal,  II.  10.502.  2.  declare ,  utter, 

μηδ’  οι  μύθον.  .  πιφαυσκεμεν  Od.  1 1. 442  ;  ezroy  πάντεσσι  π.  22.131;  πεί- 
ρατα  μύθων  Emp.17.15·  3.  c.  acc.  et  inf.,  tell  one  to  do,  A.Eu. 

620.  II.  Med.,  make  manifest,  show ,  άνθρωποισι  π.  τά  ά  κήλα  II. 
12.280,  cf.  21.333  5  make  known,  disclose,  άλλάτοι  άλλον  φώτα  π.  Od. 
I 5·5τ8  ;  οία  Ζεί/Ϊ  κακά  έρχα  π.  II. 15.97»  c^·  16.12,  Od.2.32,162,  Hes. 
F/z.6 55  ;  άσχετα  έργα  πιφαύσκετο  δημοτέροισιν  A.R. 3.606.  III. 
later  Pass.,  have  told  one,  learn  about,  c.  acc.,  Nic.  FA. 41 1 ,637,  725. 
[In  Ep.  π\-  metri  gr.  in  the  first  half  of  a  hexam.,  II.  10.478,502, 18. 
500,  h. Merc. 540  ;  in  the  latter  half  πϊ-  (so  always  in  Med.).] 

ττίφιγξ,  an  unknown  bird,  Arist.LF46 ioai  1  (v.l.  πίφηξ),  Ant. Lib. 
20.8;  ΐΓίφιξ,ΡΜ573.56  ;  expld.  as  =  κορυδαλλόϊ  by  Hsch. 

ττίων  [t],  b,  ή,  neut.  πίον,  gen.  π iovos  (irreg.  fern,  πίειρα,  q .v.),fat, 
in  Horn,  ot  beasts,  τ riovos  alyos  II. 9.207 ;  υν.  .μάλα  πίονα  Od.  14.419  ; 
7Γ.  μήλα  II. I2.319,  etc.  ;  μήλα  πίονα  δημφ  Od.9-4^4  >  βουν  πίονα  δημφ 
II. 23. 75°)  c^·  2·4°3  >  πίονα  μηριά  καΐε  β oos  1  1-773  >  νώτα  βο05  π.  Od-4· 
65  ;  π.  δημόϊ  rich  fat,  II.  2 2. 501 ;  έγκατα  πιόνι  (fort,  πίονα )  δημψ  Hes. 
772.538  ;  of  oil,  Hdt.2.94  j  λύχνου  π.  εαρ  Call.Fr.20I  ;  οπώρας  7 τοτόϊ 
S.Fr.703;  ΐΓλακοΰί  Ar.F^.1190;  νεφροί  Arist.PM672a35  >  πίοναμαζόν 
alybs  Cal\.Jov.^8·,  π.  καϊ  μαλακφ.  .διανήματι  Pl.Plt.^oqb.  2.  of 

men,  Ar.P«.i092(anap.),P/.56o(anap.),  Pl.P.422b.  II.  metaph., 
of  soil,  rich,  aypos,  δήμος,  etc.,  Il.23.832, 16.437,  etc. ;  πίονα  ερχα  rich 
crops,  12.283;  τέμενος  Pi. P.4.56.  2.  of  persons  and  places, 

wealthy,  abounding,  οίκος,  νηός,  Od.9.35>  H- 2- 549  >  άδυτον  5·512  > 
πίον  as  πλούτου  πνοάς  A.Ag.S  20  ;  πίονι  μέτριρ  in  plenteous  measure, 
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πλαγά 

Theoc. 7.33,  etc.;  abundant ,  κλαυθμός  π.  LxxGi.46.29;  έν  καταφορά 
πίονι  in  a  state  of  deep  lethargy,  Herod. Med.  in  Rh.Mus.~, 8.79  (sed 
πλεί ovi  ib.72)  ;  τδ  πί ον,  ν.  λιπαρός  I.  2.  3.  fattening,  fertilising, 

Ζέφυρος  B.Ar.34  (Sup.).  III.  Comp,  πιότερος,  as  if  from  πΊος  (q.  v.), 
h.Ap. 48,  Arist.//^i596!li 8,  Thphr.CA2.4.5  :  Sup.,  πιότατον  πεδίον  II. 
9·577>  cf.  Hes.O/.585,  Hp.Caz-w.4,  Arist./ZyI6ooa3i.  Adv.,  πωτέρως 
δίαιταν  Hp. Aph. i .  10.  (Cf.  Skt.  pivan-,  fern,  pivan  ‘fat’,  ‘rich’.) 
πλαγά,  ν.  πληγή. 

πλαγγόνιον,  τά,  a  kind  of  ointment,  Polem.Hist.64,  Sosib.23,  Poll. 
6.104.  (Named  from  the  inventor,  Πλαγγών.) 
πλάγγος,  o,  a  kind  of  eagle,  Arist.//yi6i8b23. 
πλαγγών,  όνος,  δ,  wax-puppet,  doll,  Call.Cir.92. 
πλάγι-άζω,  (πλάγιο*)  turn  sideways,  τδν  Ίππον  Poll.  1. 204;  in 
wrestling,  throw  sideways,  Id. 3. 155  ;  of  ships,  π.  πρδς  άντίους  τους 
έτησίας  sail  athwart  the  trade-winds,  Luc.7Van.9  ;  dub.  sens,  in  App. 
AC5.88.  2.  hold  aslant,  κάτοπτρου  Ach.Tat.Intr.Arat.2l.  3. 

Pass.,  πλαγιαζέσθω  τά  τρήματα  let  the  holes  be  made  obliquely,  Apollod. 
Poliorc.  151.6  ;  κύλινδρος  άπδ  τής  όρθότητος  -ασθείς  Hierocl.  in  CA  24 
p.474  Μ.  4.  lead  astray,  Lxx.Cs.  1 4.5  ;  pervert,  επ’  άδίκοις  δίκαιον 
ib.Zs.29.21  :  abs.,  use  tortuous  methods,  π.  καί  τεχνιτεύειν  Ph.2.432  ; 
π.  ή  φωνήν  ή  πράξιν  in  word  or  deed,  Plu.ZJiw.13.  II.  strike  with 
the  flat  of  the  sword,  D.C. 40.53  (Pass.).  III.  Gramm.,  inflect,  de¬ 
cline,  Sch.rec.S. El. 365.  2.  Pass.,  πεπλαγίασται  b  λόγος,  of  Tragic 

irony,  Sch.S.  OA137,  1183.  -ασμός,  b,  obliquity,  of  the  sun’s 

course,  Epicur.TVaf.  11.5.  2.  in  Obstetrics ,  oblique  presentation 

of  the  foetus,  Sor.2.60.  3.  metaph.,  deceit,  Sch.Ar.Aa.987 

(pi.).  II.  Gramm.,  use  of  oblique  cases,  opp.  όρθότης,  Hermog. 

Id.  1.3;  inflexion,  Sch.rec.S. £7.365.  -αυλίζω,  play  upon  the  cross¬ 

flute,  Eust.i  157.40.  -αυλός,  b,  cross-flute,  opp.  flute-a-bec,  Theoc. 
20.29,  BionAr.7,  etc. ;  cf.  πλάγιο*. 

πλάγιο- βάτης  [βά],  ου,  b,  walking  obliquely,  dub.  cj.  for  πλαγιοβα- 
θεΐς,  Vett.Val.  1 10. 14.  -καρπός,  ον,  having  fruit  at  the  sides,  Thphr. 
ZZPr.14. 2, 3.18.12.  -καυλος,  ον,  having  stalks  at  the  sides,  ib.8.3.2. 
πλάγι-όμμάτος,  ον,  with  oblique  eyes,  squinting ,  Eust.  768.7. 
πλάγιος  [ά],  α,  ον,  also  ος,  ον  Thphr.CA3.6.3,  etc. :  (ν.  πλάνοι  (a) 
fin.)  : — placed  sideways,  athwart,  τριήρεις  Th.  7.59,  etc. ;  π.  φορά  oblique 
motion,  PI.  77.39a ;  opp.  άντία  (direct),  ib.43e  ;  πλάγιον  ΘΑ ναι  τι, 
opp.  ορθόν,  X.Oec.  19.9  j  τάφρους  όρυσσαν  τάς  μεν  πλαγίους  τάς  δε  όρθιας 
Thphr.  1.  c. ;  μαστοί  π.  pointing  sideways,  Arist.Ayf6S8a35  :  Geom.,  π. 
διάμετρο*  transverse  diameter,  Apollon.Perg.Cow.i  Def.i.z, ;  π.  πλευρά 
ib.i.  14 ;  τά  π.,  of  the  regions  round  the  celestial  poles,  as  being 
transverse  to  the  diurnal  rotation,  Arist.C«i/.2  85bi2  ;  horizontal , 
μεσηγυ  δύο  στύλων  στρωτήρα  π.  εΰ  προσδήσαι  Hp.  Art.'q  ;  πλάγι  έστϊ 
τ άλλα,  τούτο  δ’  ορθόν  θηρίον  Philem.3  ;  of  window  bars,  opp.  άντία, 
PCair.Zen.66q,.8  (iii  b. c.);  so  ξύλον  κρεμάσαι  π.  Paul.Aeg.6.99  ;  π. 
Σελήνη,  opp.  ορθή,  Cat.Cod.Astr.8(f).iq  πλαγία  φάλαγξ  an  army 
in  march  with  extended  front,  transverse  to  the  direction  of  march, 
Ascl.  Tact.lO.  X,  1 1. 1 ;  also  of  ships,  π.  παραβάλλουσαι  άλλήλαις  Plb.  ι. 
22.9  ;  παρεδίδου  π.  [τά*  τριήρει*]  τοΐ*  "Ελλησι  Plu.77ziw.l4  ;  π.  ώσπερ 
πνεύματι  παραδιδους  εαυτόν  Id. 2.2 8d.  2.  πλάγια,  τά,  sides,  flanks, 

τής  Έ,κυθικής  Hdt.4.49  >  τά  π.,  ° f  the  body,  Arist.A^4657b2i,  ΙΑ 
7 1 3b3 T*  b.  esp.  in  military  sense,  τοΐ*  π.  ε’πιεναι  attack  fA^imAs, 

Th.4.32  ;  ει*  τά  π.  παραγαγεΐν,  παραπέμφαι,  to  make  an  army  file  off 
right  and  left,  X.Hw.3.4. 14,  6.3.15  >  π.  λαβεΐν  τους  πολεμίους  to  take 
the  enemy  in  flank,  Id.Cyr.7.1.26,  etc.;  π.  παραπορεύεσθαι  Plb. 6. 
40.7.  3.  of  ground,  sloping,  G/.2.46.2.  4.  freq.  with  Preps, 

in  adv.  sense,  ει*  τδ  π.  sideways,  [pi*]  ε’*  τδ  π.  κατάγνυται  Hp  .Art. 
38;  δρέπανα  εί*  π.  αποτεταμένα  X.y3w.I.8.IO ;  ές  τά  π.  παραπλέοντες 
Th,7.4°>  °ΡΡ·  e‘s  τδ  άντίον,  X.Eq.  12.12  ;  ei’y  πλάγια,  opp.  καταντι- 
κρύ,  Ρ1.  AAf.  194b ",  ε/c  πλαγίου,  ορρ.  καταντικρύ,  Id.  A. 598a;  έκ  πλαγίου 
in  flank,  esp.  in  military  sense,  Th.4.33,  7.6,  X.//G6.5.26  ;  έκ  των  π. 
Arist.71Zi/i.377b29;  έκ  π.  Id.Ar.9i2b28;  έκ  πλαγίων  τής  σκηνής  Lxx 
Nu. 3.29;  εκ  πλαγίας  Arist. Afete.^J 2*1 1  ;  έν  τψ  π.  ib.378a3  ΐ  επί  τδ 
π.  Id.Z^7 1  2^1 7  5  πρόσθεν  ή  κατά  (τά)  πλάγια  in  front  or  in  flank,  X. 
Cyz'.5.2.l :  regul.  Adv.  -ίως  rare,  Aen.Tact.32. 2  (cj.),  Arist.Mii/z.850b 
37,  Luc.  Symp.  47  :  neut.  πλάγιον  as  Adv.,  Zwscr.ArzVM.363.13  (iv  b.  c.), 
al.  II.  metaph.,  crooked,  treacherous,  φρένες  Pi. £.3.5  ;  συν  πλαγίω 
κόριρ  στείχοντα  Id.A.1.64;  πλάγια  φρονεΊν  Έ..ΙΑ332  ;  πλάγιοι  ταΊς 
φυχαΐς  Plb. 4. 8. 1 1  ;  π.  έν  τφ  πολέμιρ  wavering,  Id.30.1.6,  etc. ;  προβλή¬ 
ματα  π.  involving  arriere-pensee,  Hermog. 7«ζ/·4·  1 3.  Adv.  -ίως,  χρώ- 
μενοι  ταΊς  διαβολαΐς  PIU.2.856C  ;  but  simply,  indirectly,  by  implication, 
Ph.2.173;  with  an  innuendo,  Plu.  2.205b.  III.  Gramm.,  πτώσις 

πλαγία  oblique  case,  Stoic. 2.60  :  freq.  in  pi.,  D.H. Comp.6,  A.D.Pron. 
23.1, al.,  S.E.T1Z.i.i77.  2.  π.  λέξις  dependent  construction,  Demetr. 

Eloc.  198  ;  τδ  π.,  opp.  τδ  ευθύ,  ib.  1 04.  IV.  πλάγιον,  τά,  technical 
term  of  uncertain  meaning  in  connexion  with  enrolment  of  έφηβοι, 
Chron.d' Egypte  7(1932). 301,  Sammelb. 7239. 25  (ϊϊα.  D.),  BGU1084. 
31  (ii  a.  d.). 

πλάγιά-σκελος,  ον,  expl.  of  Lat.  Varus,  Blaesus,  Tyd.AIag.\.2q,. 
-της,  ητος,  ή,  use  of  oblique  cases,  Demetr.  A/oc.198  (pi.).  -τομία,  ή, 
oblique  incision,  Leonid.  ap.Agt.15.5.  -φορε'ομαι,  lie  athwart,  Sor.i. 
57·  -φΰλαξ  [δ],  άκος,  b,  ή,  guarding  the  flanks  of  an  army  on  the 
march,  Ίλαι  π.  D.S.19.82  (v.l.-φυλακοι)  ;  esp.  of  the  corner  man  in  the 
ρόμβος  (q.  v.)  of  cavalry,  Ascl.  Tact.q.2,6,  Arr.  Tact.  16.5  ;  cf.  πλαγυ- 
φύλαξ.  —χαίτης,  ου,  δ,  with  hair  across,  Hsch.  s.v.  δοχμόκορσοι. 

πλάγι- όω,  =  πλαγιάζω  Ι.Ι  ,  τδν 'ίππον  π.  τφ  χαλινφ  X.Eq. 7.16.  -ωσις, 
εως,  ή,  =  πλαγιασμός,  Hsch.  s.  ν.  λόξωσις. 

πλαγκ-τήρ,  ήρος,  δ,  (πλά(ω  a)  either  (Act.)  he  that  leads  astray,  the 
beguiler,  or  (Pass.)  the  roamer ,  epith.  of  Dionysus,  Η  A9.524.1 7  :  fem. 
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πλάγκτειρα,  άτραπιτός,  of  the  Zodiac,  Hymn. Is. 29.  -τάς,  ή,  όν, 

also  ά*,  όν  A.Ag.c,gi,  :  (πλάζω  a)  : — poet.  Adj.  wandering,  roaming,  of 
ships,  Id.Airs.277  (]yr0  »  πλαγκτά  δ’ώσεί τις  νεφέλα  JL.Supp.g6i(\yr.)·, 
π.  ύδωρ,  of  the  Euripus,  HA9.73  (Antiphil.)  ;  Ιός  ib.6.75  (Paul.  Sil.) ; 
πλαγκτάν  δδόν  a  devious  route,  Hymn. Is.  149.  b.  π.  άστρα,  =  πλά- 
νητες,  Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.i4oH.  2.  metaph.,  wandering 
in  mind,  erring,  distraught,  Od. 2 1.363,  A. ^.593.  II.  Πλαγκταϊ 

πέτραι  rocks  near  Scylla  and  Charybdis,  Od.i2.59sqq.,  23.327; 
later  identified  with  the  2υμπληγάδε*  or  Κυάνεαι  of  the  Bosporus, 
Hdt.4.85,  Arr. Peripl.AI.Eux.2c,,  Eratosth.ap.Sch.E.7IZcrf.2,  etc. ;  but 
also  with  the  volcanic  islands  of  Lipari,  A. R. 4.924,  cf.  Apollod. 1.9. 
25.  -τοσυνη,ή,  poet,  ίοτπλάνη,  roaming,  Od. 15.343,  Nonn.ZJ.2. 
692.  -τυς,  ύος,  ή,  wandering,  Call. Aet.  1.2.7. 

πλάγος  [ά],  εος,  T0,side ,  Dor.  word,  Tab. Heracl.  1.66. 

πλαγυφυλαξ  [φυ],  ακος,  b,  in  pi.,  written  either  for  πλαγιοφύλακες 
(q.  v.),  or  for  πλακοφύλακες  ( guardians  of  temple -inscriptions),  UPZ 
89.6  (ii  B.C.). 

πλάδάρ-όομαι,  Pass.,  become  soft  and flabby ,  Aq.Zs.19. 3.  -άς, 
ά,  όν,  moist,  damp ,  ιδρώτι  πλαδαρή  κόμη  APg.653  (Agath.);  καρήατα 
A.R.3.1398;  πλαδαρα  1  σάρκες  flabby,  flaccid,  Hp.Zwf.40,  etc.;  οδλα 
Dsc.5.5  ;  διαχωρή  ματ  a  -ωτερα  loose,  watery ,  Hp.yifMf.52  ;  ύλη  Sell. 
Iamb. Comm.Math.^ ;  weak,  δόρυ  Plb.Ar.69  (nisi  leg.  κλαδ-);  of 
taste,  insipid,  opp.  στρυφνός,  Hp. ΑΛ/14,15,  cf.  Aristid.Quint.2.15 
(Comp.).  -ότης,  ητος,  ή,flaccidity,  Epicur.TVuf.140G.,  Herm.ap. 
Stob.  1.49.69,  Gal. 14. 770·  -ωμα,  ατος,  τό,  =  πλάδος,  Suid.  s.v. 
πλαδαρόν  (pi.).  -ωσις,  εω*,  ή,  becoming  ‘  splashy  ^ ,  of  the  stomach, 
Cass.Fel.42. 

πλάδάω,  (πλάδη)  to  be  flaccid,  of  the  flesh,  Hp.yiir.io  ;  πήξι*  πλα- 
δώσα, asof  milk  without  rennet,  Arist.Z/yi5i6a3  ;  ούλα  πλαδώντα  Dsc. 
1. no;  φλύκταιναι  π.  Nic.AA.241  ;  of  corn,  Ph.1.179.  2.  π.  τδν 

στόμαχον  have  a  ‘  splashy’’  stomach,  Dsc.  Eup.  2.9,  cf.  Gal.  1 3. 145.  3. 
metaph.  of  the  mind,  to  be  or  become  flaccid,  Ph.  1.441,459,  2.41 1  : — 
Hsch.  cites  pf.  part,  πεπλαδηκιίς ·  σεσηπως,  ύγρανθείς,  and  impf.  έπλάδα 
in  causal  sense  =  κατέδευεν. 

πλαδδιάω,  talk  nonsense,  Lacon.  word  in  Ar .Lys.,  inf.  πλαδδιήν 
1 7 1 ,  imper.  πλαδδίη  990.  (Perh.  onomatop.) 

πλάδ-η  [ά],ή,  =  πλάδos,Emp.75,Suid.s.v.πλαδαμάv(pl.).  -ησις, 
εως,ή,  =πλαδάρωσις,  του  στομάχου  Sor.I.50.  -όεις,  εσσα,  εν,— 
πλαδαρός,  Sch.Nic.AA.241.  -ος,  b,  abundance  of  fluids,  like 

water-brash,  Hp. Epid.i .5,  Acut.-gq ,  Gland .3,  Aret.S£>2.6.  -ώδης, 
εs,  =  πλaδapόs,Lycusap.Orib.8.26.7:  Comp.,  Hp. AIul.i.\  1.  -ωσις, 
εω*,  ή,  = πλαδάρωσις ,  τής  έλκώσεως  Aet.9.42;  Phot,  and  Suid.  s.v. 
πλαδαρόν. 

πλάζω  (A),  Ερ.  impf.  πλάζον  Od.2.396  :  aor.  επλαγξα  (παρ-)  9.81  ; 
Ερ.  πλάγια  24·3°7  : — Pass,  and  Med.,  3·ΐ°6,  etc. ;  Ερ.  impf.  πλαζό- 
Ρ·ν1' 5·?>^9:  τλάγήομαι  1 5- 3 1  2  ·  aor·  έπλάγχθην  (άπ-)  II. 2 2. 29 1  ;  Ερ. 

πλάγχθην  Od.1.2  ;  inf.  πλάγξασθαι  dub.  in  A. R. 3. 261  :  pres.  Med. 
also  πλάττονται  Parm.6.5  codd. : — poet.  Verb  (rare  in  Prose,  v.  infr.), 
turn  aside  or  away  from,  πλάζει  δ’  άπδ  πατρίδος  αϊης  Od.1.75  5  αλλά 
~με~δαίμων  πλάγζ  άπδ  2ικανίη*  δεΰρ’  έλθέμεν  24·3°7!  [τερών,  .ποταμοΐσι] 
poov  πεδίονδε  τίθησι  πλά(ων  II.  1 7·  75 1 Pass.,  πλάγχθη  δ’  άπδ  χαλκόφι 
χαλκός  bronze  glanced  off  from  bronze,  II. 351  ;  πάλιν  πλαγχθέντας 
όίω  &ψ  άπονοστήσειν  balked ,  baffled,  1.59,  c^·  Od.  13.5  τί*  πλάγχθη 
πολύ  μόχθος  εξω ;  what  woe  is  warded  off  afar  ?  S.OC1231  (lyr.)  ; 
κεΊθεν  δε  πλαγχθέντες  ίκάνομεν  ένθάδε  Od.i3.278  ;  Σκύρου  μέν  άμαρτε, 
πλαγχθέντες  δ’  εις  ’Ε φύραν  Ίκοντο  Pi. Ν.  7-37  (δ·ν·1·)>  [’Αλέξανδρο*] 
έπλάζετο  άγων  [Ελένην]  Hdt.2.117,  cf.  116  ;  άκταϊσιν  δρμεΐ,  δαρδν  έκ 
Τροίας  χρόνον  άλαισι  πλαγχθείς  E.Or.56;  of  an  exile,  "Αργεϊ  νάσθη 
πλαγχθείς  II.  1 4- 1  20  1  γένεσις  καί  όλεθρος  τήλε  μάλ’  έπλάχθησαν  have 
been  banished  afar,  Parm.8.28  :  metaph.,  b  νέος,  ,ύπδ  τής  τύχης,  .πλά¬ 
θεται,  ά  δε  γέρων  καθάπερ  έν  λιμένι  τφ  γήρα  καθωρμικεν  Epicur.Sfzzf.  Vat. 

1 7  ;  SO  perh.  ένθα  δύω  νύκτας  δύο  τ'  ήματα  κύματι  πηγω  πλάζετο  Od. 5.389 
(ν.  infr.  11).  2.  baffle,  thwart,  balk,  esp.  mentally,  οΊ με  μέγα  πλάζουσι 

καί  ούκ  είωσ ’  έθέλοντα  Ίλιου  έκπέρσαι.  ,πτολίεθρον  II. 2 . 1 3 2  1  τ*λά(ε  δε 
πίνοντας  balked  or  bewildered  them  as  they  drank,  Od.2.396  ;  πίνοντες 
έπλάζοντο,  i.  e.  became  drunk,  Pi.  Ar.  166  ;  μαινομένιρ  πιτύλιρ  πλαγχθείς 
E.ZZA  1189  (lyr.)  ;  δκόσα  ίνδαλμοϊσι  διαλλάττοντα  άνά  τδν  ήέρα  πλάζει 
ήμέας  Hp.A/>.lS  ;  embarrass,  trip  up,  πλάζει  τδν  παΐδα  τά  σάνδαλα  ΑΡ 
7.365  (Ζοη.)  ;  έπλάζοντο  πρδ*  ούδένα  σκοπόν  wavered  aimlessly,  Plu. 
Mar. 36.  3.  Pass.,  go  astray,  πλαγχθέντα  ής  άπδ  νηός  Od. 6.2  78  : 

C.  gen.,  αμαξιτού  E.AA.  283  ;  μανδρών  πλαζομένων  χοίρων  τρειών  Supp. 
Epigr. 4.647-6  (Maeonia,  ii  a.  d.).  b.  lose,  be  deprived  of,  όμμά των 

έπλάγχθη  A.  AA.784  (lyr.,  άπ’  όμμ.  codd.).  4.  Pass.,  wander,  rove, 
πλάζομαι  ωδ’  II.  1 0. 9 1  ;  &ς  μάλα  πολλά  πλάγχθη  Od.  1 . 2  ;  πή.  .πλάζομαι; 
13.204,  cf.  3-95)  16.64;  έπϊ  πόντον  πλαζόμενοι  κατά  ληίδ’  3·  ΐθ6  ;  πλά- 
ζεσθαι  μετ’  έκεΐνον  16.151  !  αλλά  πη  άλλη  πλάζετ’  ε’π’  ανθρώπου*  3·252  ΐ 
κατά  δε  πτόλιν  αύτδς  άνάγκη  πλάγξομαι  1 5- 3 1 2  >  01  πλαζόμενοι  the 
planets,  Ti.L0cr.97a :  never  in  Com.  or  correct  Att.  Prose.  II. 
μέγα  κύμα  πλάζ’  ώμους  καθύπερθε  strucp  his  shoulders,  II.  2 1.269:  here 
and  in  Od. 5.389  (v.  supr.  1.  1  fin.)  Aristarch.  (ap. An. Ox.i. 149)  took 
πλά(ω  [ά  by  nature]  as  a  dialectal  form  of  πλήσσω,  perh.  rightly  ;  cf. 
έπιπλάζω,  προσπλάζω.  (In  signf.  I  related  to  πλάγιος  as  άζομαι  to  άγιος ; 
for  πλαγξ-,  πλαγχθ-  codd.  sts.  have  πλαξ-,  πλαχθ-,  as  v.l.,  II. 1.59, 
Od.1.2,  9.81  (παρ-),  Parm.8.28  ;  in  signf.  11  perh.  a  different  word.) 

πλάζω  (B),  «=  πλάσσω  (Tarent.),  An. Ox.  1.62. 

πλάθά,  ή,  ( πλάσσω )  modelled  figure,  Plu.  2. 1 91  d  ;  cf.  κοροπλάθος. 

πλάθάν-ίτης,  Dor.  -ίτας  [ϊ],  ου,  δ,  baked  in  a  mould,  άμυλος  prob. 
in  Philox.3.17.  -ον,  τά,  dish  or  mould  in  which  bread,  cakes, 

etc.  were  baked,  Theoc. 15. 115,  Nic.Ar.70.2,  Poll.7.22,  etc.:  hence 
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πλαθος 

the  baking-woman  in  Ar .Ra.  is  called  Π λαθάνη  ;  cf.  πλαθά,  κορο- 
πλάθοε. 

πλάθος,  ν.  πληόοϊ. 

πλάθω  [ά],  poet,  form  of  πελάζω,  used  by  Trag.  in  lyr.,  approach , 
drawnear,  τινι  S. PA. 728,  cf.  El. 220  :  c.  acc.,  E.P/j.14  :  abs.,  Id. Ale. 
1 19  : — Med.,  στάλαν  πλάθεται  'Η ρακλεους  Inscr.  ap.  Plu.  Arat.  14. 
πλαΐσα·  κλήσι,  Hsch. 

πλαίσΐ-ον,  τό,  —  πλινθίον,  πλινθεΐ ον  (qq.v.),  oblong  case  or  frame 
used  in  moulding  bricks  and  in  measuring,  Ar./?a.8oo(pl.),  PI. Com. 
147  >  χιτωνίσκο*  εμ  π.  in  an  oblong  box,  IG22.1  5 14. 1 3,  al.,  cf.  BCH 28. 
165  (Delos);  κεκρυφάλου5  τρε Is  Ιμπ.  /G22. 1522.18  ;  oblong  scaffold 
or  platform,  Plu-Alexf"]  :  ph,  of  the  frames  enclosing  Solon’s  άξονες, 
Id.  Sol.  25  ;  of  frames  in  roof-panelling,  IG\2. 372  E2,a\.,  Inscr. Delos 
504M  13,15(111  B.C.).  II.  hollow  rectangle,  ενπ.  τετάχθαι  Th.7.78, 
cf.  6.67,  X.A n.  1.8.9  ;  =  f’v  * τερομΊ]κει  σχήματι ,  Ael. Tact. 37.8,  Arr. 
Tact. 2g. η  ;  Ισόπλευρον  π.  X.An.  3.4. 1 9,  Arr.  An. 4.. $.6  ;  [2μύρνα]  άνεχει 
εν  π.  Aristid. Οη23(4-)·2θ  ;  of  the  shape  of  the  Acropolis  of  Alex¬ 
andria,  Aphth. Prog.  1  2.  III.  els  τά  π.  prob.  f.  1.  for  els  τα.  πλάγια 
in  D.C.40.2.  -όω,  enclose  in  aframe,  BCH 28.165  (Delos,  Pass.), 
πλακτός,  ή,  όν,  =  /3λαισόϊ,  Phot. 

πλάκ-άς,  ados,  ή,  floor  of  a  wine-cellar,  POxy. 729.28  (ii  a.  d.). 
-epos,  ά,  όν,  (πλάξ)  =  πλατύϊ,  broad,  Theoc.7.18.  -ιανόν,  τό,  an 

eye-salve,  Aet.7.1 18.  -ινος,  η ,  ον,  made  of  marble  slabs ,  CIG 2846 
(Aphrodisias);  π.  τρίποι/ϊ  a  marble  tripod,  AP6.98  (Zon.).  -tov, 
τό,  Dim.  of  πλά|,  IG\. 823.61  (Troezen,  iv  b.c.),  POxy. 921  Intr.  (iii 
a.d.);  small  slab  of  marble  ready  for  powdering,  Aet.l  2.64.  -is, 
ISos,  ή,  bench ,  seat,  conch  of  flowers,  used  at  the  Panathenaea, 
Hsch.  -ίτης  [i],  Dor.  -ίτας,  &pTos,  δ,  flat  cake,  Sophr.  29.  II. 
fem.  πλακΐτις,  iSos,  ή,  =  πλaκώδηs,a  form  of  καδμεία,  Gal.  1 2.220.  2. 

a  kind  of  alum,  ib.  237.  -όεις,  εσσα,  ev,  flat,  πεδίον  D.P.PV.I2.6, 
cf.  Orph.-id.95r. 

Πλάκος,  V,V.  ΰποπλάκιθ5. 

πλάκουντ-άριον,  τό,  Dim.  of  πλακοΰϊ,  Str.  1  7.1. 38,  Arr. Epict. 3. 12. 
11.  -άριος,  δ,  maker  of  cakes,  pastry-cook,  IG3.3443  (Piraeus), 
M AM M 3.697  (Cory cus).  -as,  a,  o,  =  foreg.,  POxy.  1495. 7  (iv 

A.  D.).  -ήριος,  ovflfor  making  cakes,  τήγανον  Mariaap.Zos.Alch. 
P.236B.  -ηρός,  ά,  όν,  =  sq.,  Chrysipp.Tyan. ap. Ath.  14. 

047d.  -ικός,  ά),  όν,  like  a  cake,  oyKos  Phan.  Hist.  29.  -ivos, 

η,  ov,  =  foreg.,  ελατρα  .S/G57.36  (Milet.,  v  b.  c.).  -ιον,  τό.  Dim. 

of  πλaκoΰs,  Act. Epict.  2.16.25,  Aet.9.30,  Scli.Porph.yf6s/.2.i6  : — 
written  -όντιον,  PLond. 3^64. 20  (iii  a.d. ).  -ίετκος,  δ,  Dim.  of 

πλακοΰ5,  PM/533.2 1. 

πλάκουντο-ποιικός,  ή,  όν,  relating  to  cake-baking,  συγγράμματα 
Ath.  14.643ε.  -ποιος,  όν,  cake-baking,  2άμο$  Sopat.4.  II.  Subst., 
pastrycook ,  Sammelb. 984.6  (i  a. d.),  PKlein.Form. 967  (vi  a.d.). 
πλάκουντώδης,  cs,  like  a  cake,  Thphr.//P4.lo.4,  Ath. 14.646c. 
πλάκονς,  oZvtos,  δ,  voc.  πλακοΰ  Theodos.CVm.p.3  H.  : — contr.  from 
πλακά e is ,  flat  cake  (perh.  shaped  like  the  mallow-seed,  Phan. Hist.  29), 
freq.  in  Com.,  πλα/covvros  κνκλοϊ  Ar.Ach.H2e,,  cf.  Alex.22  (ph, 
hex.);  π.  άρτος  Ath.  14.643d  :  also  resolved  πλακόεις,  AP6. 155 
(Theodorid.).  II.  the  seed  of  the  mallow,  which  seeds  children 
call  cheeses,  Phan. Hist. 29,  Gal.10.113. 

πλάκ όω,  face  with  marble  slabs,  BCH21.48  (Syria)  : — Pass.,  Gloss. 
πλακτήρ,  rtpos,  δ,  cock’s  spur,  Hsch. 
πλακτός,  ή,  όν,  =  πλαγκτόί  I.  2,  Parm.6.6. 

πλάκτωρ,  opos,  δ.  Dor.  for  *πλήκτωρ,  striker ,  AP6. 294  (Phan.), 
πλάκ-ώδης,  6 s,  laminated,  τραχύς  κα\  π.  Arist./7M5o7l>8,  cf.  Fr. 
338,  etc.;  π.  σαρξ  flaky,  of  a  fish,  Xenocr.ap.Orib.2.58.41 :  Comp. 
-ωδεστερος  having  more  lamellae,  more  laminar,  Arist.Pl A  32  3^  14,  PA 
684*20;  π.  υπόνομοι,  of  gold-mines,  Agatharch. 29,96  ;  ivith  a  crust, 
of  soil,  Thphr.PPPg^.S.  -ωσις,  cus,  η,  facing  with  marble  slabs, 

revetting ,  του  λογείου  TAMl. 408  (Patara,  ii  A.  d.),  cf.  CPHerm. 94.2 
(iii  A.  D.).  -ωτή,  ή,  a  form  of  καδμεία  (cf.  πλακίτης  ii),  Dsc.5.74. 
πλάν,  Dor.  for  πλήν.  πλανάτας,  Dor.  for  πλανήτη*, 
πλάν-άω,  fut.  —ησω  LXX4K1.4. 28,  etc. : — Pass,  and  Med.,  fut. 
-ήσομαι  PI. Hp. Mi. 3'j6c,  Luc. Peregr.i 6,  -ηθήσομαι  D.H.Dem.g,  Luc. 
VH2. 2  7  :  aor.  επλανήθη v  E.Hel. 3g8,  Th.5.4,  etc. :  pf.  πεπλάνημαιΑ.Ρτ. 
505(anap.),  HdL7.16.fi',  PI. Pit. 264c,  etc. :  (πλάνη): — Prose  verb,  = 
πλά£ω  (used  once  in  Horn.,  also  by  Trag.,  Pi.  (v.  infr.),  and  Sapph. 
Supp.  10. 15),  cause  to  wander,  A.Pr.572  (lyr.),  Hdt.4. 128.  2.  lead 

from  the  subject,  in  talking,  D.19.335.  3.  lead  astray,  mislead,  de¬ 

ceive,  ή  -γνώμη  πλανά;  S.OC316,  cf.  Pl.Pjd.356d,  Eg.6$5C,  Theognet. 
2.2,  Men.-PP.79  >  τδν  οχλον  Ev.Jo. 7.12  ;  τό  αόριστον  πλανά  Arist.P/j. 
1415*14  ;  τά  μή  πλανώντ a  Id. Mete. 34flZz>  »  πλάνων  τήν  εξοδον,  of  the 
Labyrinth,  Apollod.3. 1.4.  II.  Pass.,  wander,  stray,  Ίπποι  πλανόωνται 
άνά  δρόμον  II. 23. $21  ;  'όποι  γης.  ,πεπλάνημαι  A.Pr. 363  (anap.)  ;  π.  είς 
πόλεις  Lys.I2.97»  κατά  την  χωράν  Isoc.6.76  ;  περί  τά  πεδία  Ρ) .Pit. 
264c:  abs.,  S.OC3471  efc· >  of  the  planets,  Pl.Lg.822a,  Axis!. Mete. 
346*2,  etc. :  metaph.,  νους  εν  αύτψ  δ  αληθινός  πεφυκε  πλανασθαι  Plot. 6. 
7.13»  of  reports,  travel  abroad,  πολλά,  .εμπόρων  επη  φιλεΐ  π.  S.OC 
304.  b.  c.  acc.  loci,  πλανηθεΪ5  τήνδε  βάρβαρον  χθόνα  having  wandered 
0WTit,  Ε.Ρί/.598  ;  πάσαν  yf\v  Plu.Z.wc.34 :  c.  acc.  cogn.,  πολλοί/y  Ελιγ- 
μου5  πλανιίμενοι  wandering  about  as  in  a  labyrinth,  X.Cyr.1.3.4.  2. 

wander  in  speaking,  π.εντψ  λόγψ  Hdt.2.115  ;  digress,  π.άπό  του  λόγου 
Pl.P//.263a.  3.  c.  gen.,  πλαναθε Is  καιρού  having  missed  the  right 

moment,  Pi. A.8.4.  4.  do  a  thing  irregularly  or  with  variation, 

Hdt.6.52  ;  ενύπνια  τά  is  άνθρώπου5  πεπλανημενα  the  varying  dreams 
that  visit  them,  Id.  7.  l6.fi' ;  πλανωμενη  πρί is  άλλοτ’  άλλον  πημονη  προσι- 
ζάνει  A.Pr.2jj  ;  πεπλανημενον  τρόπον  irregularly,  Up. Prog. 24 to  be 
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unsettled,  τά  rijy  ελευθερία s  ετι  πλανώ  μένα  καταστήματα  IGfl(l).Sl.I2, 
(Epid.,  i  a.  D.).  5.  to  be  m  doubt  or  at  a  loss ,  π.  τό  θελει  τό  επο5 

εΊπαι  Hdt.6.37  :  more  freq.  abs.,  A.Pr.473,  etc. ;  π.  καί  απορώ  Ph Hp. 
Ma. 304c  ;  ή  ψυχή  π.  καί  ταράττεται  Id.Phd.'jgc  ;  π.  τη  διανοία,  tu?s  δια- 
voiais,  IsoC.I5.52,P/’.6.IO;  πεπλανημενην  εχειντήν  διάνοιανίά.  Τ 5*265 
πλανωμενων  θεραπεία  παθών  Diog.Oen.27.  β.  in  forensic  Rhet., 

χρώματα  πεπλανημενα,  μετάθεσή  πεπ.,  of  alternative  pleas,  Hermog. 
Stat. 3.  7.  to  be  misled,  ΰπό  φωνη5  κοινότητο5  Phld.S»^»,7  ;  ταΑ 

δμωνυμίαις  ib.36.  -η,  ή,  wandering,  roaming,  Hdt.  1 .30,  2.103, 

1 16:  freq.  in  A.Pr.,  in  sg.,  622,784,31.:  in  ph,  τηλεπλανοι,  πολύ- 
πλανοι  πλάναι,  576(^Γ·)>  585  (^Γ·)>  cf·  Ar.P.873  (lyr.).  2.  discur¬ 

sive  treatment,  ή  διά  παντ05  5ie'|o5os  καί  π.  Ph Prm.  1 36ε ;  ή  π.  του  λόγου 
Id.Lg.683a.  II.  metaph.,  going  astray,  fiioTos  ανθρώπων  π.  Ε .Fr. 
659-8  ;  π.  καί  άνοια  Pl.P/i«f.8la  ;  πλάvηs  εμπλεω  Id.P.505C  ;  ή  περί  τά 
χρώματα  π.  τί)ϊ  0ψεω5  the  illusion,  ib.6o2C  ;  πολλήν  εχει .  .  πλάνην 
irregularity,  Arist.ETVl 094*16  ;  πολλάϊ  άπορι'αϊ  εχει  καί  π.  ld.de An. 
402*21;  ή  κατά  τάs  αίσθήσεπ  π.  Epicur. Nat. 28 Fr.]  ;  π.  καί  παραλογι- 
σγιόϊ  Phld.P/;.i.3oS.,  cf.  Diog.Oen.33.  2.  deceit,  imposture,  Lxx 
Ρτ.14.8,  Ev. Matt.  27.64.  _τ1Μ·οι>  &tos,  τό,  wandering,  A.Pr. 

828  ;  π.  ψυχη5  S.OP727.  ητο5,  δ,  wanderer,  vagabond, 

ib.  1029,  Ε./Ρ4ι7>  Isoc.19.6  :  c.  gen.,  πόντου  πλάνητε5  roamers  of 
the  sea,  Trag.Adesp.  100.  2.  πλάνητες  aVTcpcs  planets,  A. Mem. 

4.7.5,  Arist.Mete.3^2b28  ;  and,  simply,  οι  π.  Ιά.ΑΡο.γ8Λ3ο,Ρ>·.τ<)6, 
Plu. 2.604a,  etc.;  tous  aaTcpas  τοι is  ενδεδεμενου5,  tovs  δε  π.  Arist. 
Cael. 290*19.  3.  πλάστε*  [πυρετοί]  fevers  that  come  in  irregular 

fits,  Up. Epid.  1.6,  Aph. 3.22  ;  cf.  πλαυητηϊ  11.2.  II.  as  Adj.,  άποροί 
καί  π.  fiios  Phi. Brut. 33  ;  π.  'όμι λοί  Polem.Cfl//.  18.56  :  as  fem.,  πλάνητα 
πτήσιν Luc. Muse. Enc.g.  -ησίεδρο^  [Γ],  ον,  (έδρα) having awandering 
seat,  i.e.  moving  about  freely ,  ofthe  knee-pan,  Arist. 7/^1494*5.  -ηετις, 
cus,  ή,  making  to  wander :  dispersing,  scattering, τών  νεών  Th.8.42.  2. 

metaph.,  misleading,  S.E.Af.7.394  (dub.  h).  -ητ€ον,  one  must 
wander,  X.Lac.9.5.  -ητενω,  wander  about,  ΑΒ3Ί3.  -ήτης, 
ου,  Dor.  ττλανάτας,  δ,  —  πλάνη5  1. 1,  S.OC3, 1 24 (lyr.),  E.Prt.148  (lyr.), 
etc.  ;  tovs  π.  ε’πϊ  τάϊ  πο'λευ  ε’μπο'ροκϊ  [καλοΰμεν]  Ρ1.Ρ.37Ι(1  !  πλανηται 
επί  πάντα5  τόπoυs,  of  hares,  X.CyH.5.17·  II.  as  Adj.,  π.  άθλιos 
pios  E.Hcracl.8']8,  cf.  P0rph.fl/iirr.2 2.  2.  Medic.,  =  πλάνη5  1.3, 

Gal.ii.i8.  — ητικός,  ή,  όν,  migratory,  cOvos  Str.8.3.17.  2.  un¬ 

stable,  irregular ,  τά  ύγράπ.  εστι  Arist.Pr.940b4  ;  π.  κίνησή  Cleom. 
2.7.  3.  ofaplanet,  Vett.Val.332. 16.  -ήτι?,  ιδοϊ,  ή,  fem.  of 

πλανήτη5,  Lyc.998,  Phld. Acad. Ind.p.^j  M.,  Poll. 5.63,  Ant.Lib.24. 
I.  -ητός,  ή,  όν,  wandering,  π.  κατά  πόλεΐϊ  Pl.Ti.  19ε  ;  άστρα  π. 

ld.Lg.82 1 b,  cf.  Pi. 38c  (vv.ll.  πλανηται,  πλάνητε5),  Arist.fl/i<.392a 
13.  II.  metaph.,  shifting,  PI. R.^gd;  irregular,  πάθη  Plu. 2.550ε. 
ιτλάνι,ος  [ά],  ov,  poet,  for  πλάνο5,  AP-j. 715  (Leon.). 

■πλανίς·  τό  tt)s  νύμφη5  χρυσοΰν  διάδημα,  Hsch. 
ττλάνοδαίμων,  ovos,  δ,  deceitful  demon,  PMag.Lond.  121.636. 
■πλανόδιος,  a,  ov,  going  by  by-paths ,  ivandering,  h. Merc."] 5  [πλά-, 
metri  gr.] ;  cf.  πληνοδία. 

πλάνος  [ά],  ον,  1.  Act.,  leading  astray,  deceiving ,  π.  κατεσειον 
εδωδάν  the  bait,  Theoc.21.43,  cf.AP~j.‘j02  (Apollonid.)  ;  π.  δώρα,  άγρα, 
Mosch.i.29,  Pr.1.10;  πνεύματα \Ερ.Τϊ.\.\.  2.  Pass.,  wandering, 

roaming,  fickle,  ποικίλον  πράγμ’  εστϊ  καί  πλάνον  τύχη  Men. Kith.Fr.8  ; 
π.  φέγγη  planets,  Man.  4.3·  II.  Subst.  πλάνοϊ,  δ,  =  πλάνη,  wander¬ 
ing,  roaming,  S.OC1114,  E.-<d7r.482,  etc.:  in  ph,  Ar. F.S73  (lyr.), 
etc.  b.  κερκίδοϊ  πλάνοι,  of  the  act  of  weaving,  E./o«  1491  (lyr.).  2. 

metaph.,  ψροντίδοϊ  πλάνοι  wanderings  of  thought,  S.OP67  ;  π.  φρενών 
wandering  of  mind,  madness,  E.Hipp.  283  ;  π.  τε  καρδία  προσίσταται 
Id.PV.1038 ;  πλάνοι  inuncertain  fits,  ofa  disease,  S.Ph.^38 ;  =  πλάνη 
ii.  i,  Pl.PW.79d.  3.  digression,  Id.iTp.344d.  4.  error,  Ceb.25, 
Diog.Oen.26  ;  grammatical  mistake,  A.D.PV07Z.84. 1 1.  III.  of 
persons,  πλάνοι,  δ,  vagabond, impostor,  Nicostr.Com.24,  Dionys.Com. 
4,  D.S. 34/5. 2. 14, £'ζ/.Λ/λ^.27. 63. 

πλάνοστΐβης,  is,  trodden  by  ivanderers,  χθών  A.Eu.  76. 
πλάνυττω,  =  πλανάομαι,  wander  about,  Ar.Av.3. 
πλάνώδης,  cs,  wandering ,  esp.  1.  =  πλάν>7ϊ  Ι·3,  πυρετοί  Hp. 
Coac. 382.  2.  liable  to  slip,  of  ligatures,  Id. 0^.9  (Sup.);  άρθρον 

ld.Fract.43  (Comp.)  ;  of  the  womb,  Aret.S-^.n.  3.  metaph., 
rambling ,  γνώμη  π.  Id.SAf  2. 1 1  (Comp.).  Adv.  -δώϊ  Phld.Z.iP.p.32  O. 

πλάξ,  πλάκόs,  ή,  anything  flat  and  broad,  esp.  flat  land,  plain, 
πάσαν  ηπείρου  πλάκα  A.Pers.'Jl8  ;  Φ λεγραίαν  π.  Id.PTw.295  »  νυχίαν 
π.,  of  Psyttaleia  (fort,  μυχίαν),  ld.Pers.g33  (lyr·);  πλακδϊ  ύλ/as 
Berl.Sit2b.ig2‘j.‘j  (Locr.,  v  b.c.)  ;  νεκύων  πλάκα  S.OC1564  (lyr.)  ; 
νεκρών  πλάκες  ib.  1577  (lyr·)  >  also  of  sea  and  sky,  πόντοι»  πλά|  the 
ocean  -plain,  Pi.P\l.24;  άλοκα  'Nηρε'ιas  πλaκόs  τε'μνοντεϊ  Arion  1.15  ; 
πόντια,  πελαγία  π.,  E.Pr.578.4,  Ar.Ra.  1438  ;  κατ’  Α ίγαίην  πόντου 
πλάκα  BMus.Inscr.loi2  (Chalcedon,  i  B.C./i  a.d.);  αιθέρια  πλάξ  Ε. 
El.  1349  (anap.)  ;  flat  top  of  a  hill,  table-land,  Ιουνίου,  Οϊτη%  π.,  S.Aj. 
12  20,  Ph.  1430  ;  ΠαρνασΌΐ»  πλάκεϊ  E./0MI267;  απ’  άκραϊ  πυργώδο vs 
πλακ05  from  the  flat  top  of  the  towering  hill,  S.Pr.273  ;  τάί  π.  τοΰ 
tjpovs  Ant. Lib. 4. 1.  2  .flat  stone,  tablet,  εργώνα5  τάν  πλακών  τ  as 

τομα5  els  τόν  οχετόν IG42(l).10giii  1 54  (Epid·,  iii  b.  C.)  ;  π.  επιγεγραμ- 
μεναι  OGI 672. 1 2  (Egypt,  i  a.d.),  cf.  Luc. Somn. 3,  etc.;  of  the 
Tables  of  the  Jewish  Law,  ai  π.  τοΰ  μαρτυρίου,  tt/s  διαθήκη s,  Lxx  Ex. 
31.18,  Ep.Hebr. 9.4;  λίθων  πλαξί  λειαίϊ  L.uc.^4w.I2;  ούκ  εν  πλαξϊν 
λιθίναΐ5  άλλ’  εν  π.  καρδίας  2Ep.C0r.3-3  >  tombstone,  AP"]. 324>  cf·  ^ 
12(5). 329  (pi·,  Paros):  ph,  slabs  of  marble,  Chor.p.SgB.,  cf.  eund. 

\nRev.Phil.i8j].7g‘,  ώσπερ  μαρμάρου  π.,  of  ice,  Jul. Mis. 341b.  b. 
πλάκεϊ  χρυσίου  gold  plates,  Str.4.2.1  ;  σαπφείροιο  D.P.1105  ;  η  ivrbs 
π.  τών  κογχυλίων  the  inner  surface. .,  Thphr.SWis.73.  C.  ή  π.  τοΰ 
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π\άξ ίππος 

βαλανίου  τούτου  prob.  part  of  the  furnace,  PMag.  Osl.  I. 340.  d.  pi., 
flakes  of  αρσενικόν  τό  πλακώδες,  Dsc.5. 104.  3.  in  p[., flaps,  tail-fins 

of  Crustacea,  Arist. //H526b9,  GA 7 58“·  1 4.  b.  folds  within  certain 
parts  of  the  ruminant  stomach,  \d.HAt,oj^i  ι,  PA6 75*28.  4. 

κοπτής  πλάκες,  =  πλακούντες,  APi 2. 2 1 2  (Strat.).  (Cf.  Lett. plakt  ‘be¬ 
come  flat’.) 

ττλάξππτος,  v.  πλήξιππος.  ιτλαριάν'  μίγνυσθαι,  Hsch. 

Ίτλάσις  [α],  εως,  ή,  (πλάσσω)  moulding ,  conformation ,  τον  εμβρύου 
Arist.G^77^a33  >  °f  an  infant,  by  massage,  Sor.1.85;  of  a  statue, 
Rev.Et.Anc. 33.215  (Theangela,  iii  b.c.);  οπτής  πλίνθου  PSI 6.712.5 
(iii  a.  d.)  :  generally,  opp.  {ίλη,  Plot.3.3.4.  2.  training  of  the 

voice,  Plu.  CL. 4.  3.  fiction,  invention ,  Arist.  A/ito/fz.  1086*4, 

Demetr.  Atof.  1 58  ;  πλάσε/  rcSy  αδυνάτων  Str.I.2.35. 

-πλάσμα,  ατο?,  τό,  anything  formed  or  moulded ,  image ,  figure , 
πλάσματα  πηλού  Ac.  Αν. 686  ;  κήρινον.  .ούκ  ο/δ’  8  tj  7r.  as  it  were  a 
/too?  of  wax-work,  Pi.Tht.igjd,  cf.  200c,  S//z.  2  39ε  ;  of  figures 
made  by  bakers,  Men.113:  pi.,  ca/<?s  of  incense,  POxy.  2 144.29  (iii 
a.  d.).  b.  the  όοζ/y,  as  fashioned  by  the  Creator,  PMag. Par.  1. 
212.  II.  counterfeit,  forgery,  π.  ολον  έστίν  ή  διαθήκη  D. 45·29·  b· 
figment ,  fiction,  πλάσματα  των  προτέρων  Xenoph.i.2  2,  cf.  Arist.  C«H. 
289*6,  Str.  1.2.36,  J.J3/1.1.2,  Plu.  Thes. 28,  etc. ;  of  a  story  which  is 
fictitious  but  possible,  opp.  ιστορία  n  and  μύθος  n.  3,  S.E.A/.  1.263,  Aus. 
Prof.21.26,  cf.  Ph. 1.528.  c.  pretence,  Phld. AzV.p.38  J.,  Plu. Mar. 
43.  2.  delusion,  Phld.  Lib.  p.560.  III.  formed  style  in  writing 

or  speaking,  π.  κα  1  τη»»  άλλην  κατασκευήν  δημηγόρου  ld.Rh.l.iggS. ; 
opp.  τρόπος,  σχήμα,  ib.l64S.  ;  π.  ιστορικόν,  ορρ.  ΰπαγωγικόν,  D.H. 
Pomp. 4;  ήνίκ  άν  ρ  ποιητικόν  του  λόγου  τό  π.  Longin.15.8.  2.  in 
music,  affected  execution,  with  trills,  falsetto,  etc.,  μετά  πλάσματος 
αύλεΐν,  opp.  άπλάστως,  Thphr.-i/TPp  τ  1. 5  ;  of  studied  intonation  in 
orators  or  actors,  π.  φωνής  άθόρυβον  Plu.Air.5,  cf.  2.403d  ;  lectio  pla- 
smate  effeminala,  Quint. Inst.  1.8.2  ;  αναγνώσεις  μετά  πλάσματος  Sor. 
Μ9· 

-ττλασμάτ-ίας,  ου,  δ, fabricated,  fictitious,  άτοπος  κα]  π.  δ  λόγος  Arist. 
G^734a33)  cf-  7^9a3^>  Metaph.  1  076*39.  II.  one  addicted  to  inven¬ 
tion,  Plu.  Cam. 22.  -ικός,  ή,  όν,  imitative,  dramatic ,  είδος  διηγήματος 
Hermog.Prog.2.  II.  fictitious,  S.E.A.1.103. 

-ζτλασμάτογράφος  [γρά],  0,  writer  of  speeches  for  possible  (not  real) 
occasions,  Anon.  inRh.i  22.5,  Eust.61.12: — hence  -γράφε'ω,  Id. 751. 
19  (Pass.). 

ιτλασμάτώδης,  ες,  fictitious,  Arist.  GA 764bl0,  Resp.^j2hi  2,  Porph. 
Gaur.  2.2  ;  λέγω  δε  πλασ ματώδες  τό  προς  ΰπόθεσιν  βεβιασμένου  Arist. 
Metaph. Io82b3  ;  τό  δραματικόν  καί  π.  Phi. Rom. 8. 

πλάσσω,  Att.  -ττω  S.Af  148  (anap.),  PI.A.420C,  etc.  :  fut.  πλάσω 
(ava-)  Hp.Mochl.2 :  aor.  έπλασα  Hdt. 2. 70  (κατ-),  Ar.  H926,etc. ;  poet. 
επλασσα  Theoc. 24.109  ;  Ep.  πλάσσα  Ples.Op.Jo\  pf.  πέπλάκα  Phld. 
Mus.p.85  K.,D.S.I5.i  i,D.H.  Th.\i :  3sg.  plpf.  έπεπλάκει  Erot .Praef: 
— Med.,  fut.  πλάσομαι  Alciphr.  1.37 :  aor.  έπλασάμην  Th.6.58,  Pl.Z.^·. 
800b,  etc. : — Pass.,  fut.  πλασθήσομαι  Phld.A/ws.p.ST  K.,  (δια-)  Gal. 4. 
619  :  aor.  έπλάσθην  E.Ar.1130,  Lys.  X2.48,  PI.  Ti.  26ε  :  pf.  πέπλασμαι 
A. Pr.  1030,  etc. : — form ,  mould,  prop,  of  the  artist  who  works  in  soft 
substances,  such  as  earth,  clay,  wax,  έκ  γαίης  π.  Hes.  Op. 70,  cf.  Hdt. 
2.47,73  ;  of  Prometheus,  hv  λέγουσ'  ημάς  πλάσαι  καί  τάλλα  ...  ζέρα 
Philem.89.1,  cf.  Men. 535-5  »  π·  καθάπερ  έκ  κηρού  Ρ\. Lg.J  ^6a;  σχή¬ 
ματα  έκ  χρυσού  Id.  Ti. 50a  ;  έκ  πηλού  ζέρον  Arist.  AH654b29  >  άγγεΐον 
π.  κήρινον  Id. Mete.  359**  >  οΰκ  εστιν  άνδριαντ οποιός  'όστις  &ν  πλάσαι 
κάλλος  τοιούτον  Philem.72.2;  τους  πήλινους  D.4.26  ;  ορρ.  γράφειν, 
as  sculpture  to  painting,  PI. /?. 510ε (so  in  Pass.,  Lg.668e,  Isoc.9. 75) ; 
την  υδρίαν  πλάσαι  mould  the  water-jar,  Ar.A.926;  σώματα  π.  θνητά 
PI.  7z.42d  ;  π.  κηρία,  ol  bees,  Arist. HA62‘ffj)2  ;  επλαττεν  ένδον  οικίας 
made  clay  houses,  Ar.Aw.879  ;  knead  bread,  Gal.6.313: — Med., 
σχήμα  πλασάμενος  having  formed  oneself  a  figure,  PI. Pit. 297c: — 
Pass.,  to  be  moulded,  made,  τό  δέ  έν  τήσι  μήτργσι  πλάσσεται  Hdt-3- 
10S  ;  οίκος  τεκτόνων  πλασθείς  ϋπο  Ε .Fr.  1 130  ;  άν  ϊδωσι.  .κήρινα  μιμή- 
ματα  πεπλασμένα  Pi.Lg.g^ofi.  2.  plaster,  τόν .  .ναόν  χρίσαντες  καί 
πλάσαντες  BCH 1 5.209  (Panamara).  II.  generally,  mould,  form 

by  education,  training,  etc.,  π.  τάς  ψυχάς  τόΐς  μύθοις,  τά  σώματα  ταΐς 
χερσίν,  Ρ1.Α·377ε  5  σώμα  έπιμελως  Id.  Az.SSc  ;  εαυτόν  Id.-A.500d  ; 
παιδεύειν  τε  καί  π.  ld.Lg.6j  1C : — Pass.,  τουνομό  άνά  χρόνον  πεπλασμένον 
Ε./ο«83ο;  of  the  voice,  to  be  trained ,  Arisl.LIA^ffiig.  III. 

form  an  image  of  a  thing  m  the  mind,  imagine,  πλάττομεν  ούτε  ίδόντες 
ούτε  .  .  νοήσαντες  αθάνατόν  τι  ζέρον  P\.Phdr.2^6c,  cf.  A. 420c,  466a  ; 
τέρ  λόγγ  τους  νόμους  ld.Lg.j12h ;  τάρχάια  Phld.71/z<s.p.85  Κ. : — Pass., 
ib.p.S2K.  IV.  put  in  a  certain  form,  τό  στόμα  π.  (so  as  to  pro¬ 
nounce  more  elegantly)  Pl.Cm.414d  ;  \κ6μιον]  Arx.Epict.2.24.  24 ; 
την  υποκρισιν  Piu.Dem.J  : — Med.,  άδήλως  τή  όψει  πλασάμενος  πρός  τήν 
ξυμφοράν  having  formed  himself  in  face,  i.  e.  composed  his  counten¬ 
ance,  Th.6.58,  cf.  D. 45. 68.  V.  metaph.,  fabricate,  forge,  λόγους 

ψιθύρους  πλάσσων  S.Af.  1 48  (anap.);  ψευδεΐςπ.  αιτίας  IsOC.1 2.25 ;  προ¬ 
φάσεις  D.  25.28  ;  τί  λόγους  πλάττεις;  Id.lS.1 2  ι ,  cf.  Pl.Ap.lJc;  μή 
πλάσρς  κακόνΜαι.Μοη.Ι^ή  ;  π.  έπιστολήν  Plb.5.42.7  :  abs.,  δόξω  πλά- 
σας  λεγειν  I  shall  be  thought  to  speak  from  invention,  i.e.  not  the 
truth,  Hdt. 8. 80,  cf.  X. Mem. 2.6. J,J  · — Med.,  πλάσασθαι  τόν  τρόπον  τόν 
αυτού  Lys. 19-60  ;  ψευδή  X.  An. 2. 6. 26  ;  τής  φιλανθρωπίας  ήν ...  έπλάτ- 
τετο  D. 18.231  ;  προφάσεις  π.  Id.  19*215  ;  τοιαύτα  πλάττεσθαι  τολμάτε 
Id.  28.9  5  καιρόν  πλάττεσθαι  Id.21.r87  :  abs.,  πλαττομένους  πρός  εαυτούς 
(αυτούς  Bonitz)  Arist.  ΑΛ.1 38lb28  :  c.  inf.,  Νερών  εΊναι  πλασάμενος 
pretending  to  be  N.,  D.C.64.9;  7Γ·  voaeiv  Gal.19.1  : — Pass.,  0ύ  πεπλα- 
σμενος  δ  κόμπος  not  fictitious,  A.Pr.  1030 ;  πεπλάσθαι  φάσκοντες  saying 
it  was  a  forgery,  Is.  7. 2  ;  μή  πλασθέντα  μύθον  άλλ’  αληθινόν  λόγον  Ρ1. 


πλαταμών 

7Y.26e  ;  π.  ΰπό  ποιητών  And. 4.23 ;  ε£  ων  ή  δίκη  αυτή  πέπλασται  Ό.ζ 2. 
12.  (πλαθ^ω,  cf.  κορο-πλάθος,  πηλο-πλάθος.) 
ιτλασταρενοντες-  πλάσσοντε ς,  Hsch. 

-ιτλάσ-τειρα,  fern,  of  πλάστης,  Orph.A7.io.20;  φύσις  API. 4·310 
(Damoch.).  -τε'ο  ν,  one  must  mould,  Gp.6.2.\ (sed  leg.  παστέον)) 

one  must  form  (in  mathematical  calculations),  Iamb,  in  Ai'c.p.44 
P.  -τεντής,  ού,  δ,  one  who  makes  πλασταί,  PFlor.226.ll  (iii 

A.  D.).  -τή,  ή,  mud-wall  or  - enclosure ,  BGUi  503  (iii  b.  c.),  PSI 

2.171. 19  (ii  B.c.),  POxy. 7 29.30  (ii  a.  d.),  etc.  -της,  ου,  δ,  moulder , 
modeller,  in  clay  or  wax,  Pl.A.58Sd,  Lg.6j  1  c,  Plu.Arr.12;  sculptor , 
IGi  1  (4).  1105  (Delos,  iii  b.c.),  Lnc.Im.g,  Gal.  Med.  Phil.  2  ;  brickmaker, 
MeyerOstr.6 1.6  (iii  b.  c.)  ;  peril.  =τριχοπλάστης,  Pln.Diog.  II. 
creator ,  Ph.  1.434. 

ττλαστίγγιον,  τό.  Dim.  of  sq.,  balance,  Αιός  Cerc.4.37.  II.  = 
πλάστιγξ  ill,  Hippiatr.J ^  (pi.). 

ιτλάστιγξ.  Ion.  ττλήσ-τιγΙ  (v.  infr.  ill),  ιγγος,  ή,  scale  of  a  balance, 
Ar.Paxi2f8  ;  παρίστασθον  παρά  τά  πλάστιγγε  Id. Ra.l^jS  ;  τιθέναι  εις 
πλάστιγγας,  έν  πλάστιγγι  ζυγού  κεΐσθαι,  Pl.Af.63b,  Α·550ε  :  metaph., 
ανώμαλοι  πλάστιγγες  άστάτου  τύχης  Trag.Adesp.lJg;  όταν  δαίμων 
άνδρός  ευτυχούς  τό  πρίν  πλάστιγγ'  έρείση  τού  βίου  παλίρροπον  S.Fr.J,j6. 
5  (prob.  for  μάστιγ')  ;  τό  τεα  π.  δοθεν  μακαριστότατον  τελέθει  Lyr. 
Adesp.  139!  ώσπερ  έπί  πλάστιγγος  άντιρρέπων  Ph.  2. 1 70  ;  είς  τήν  αυτήν 
τιθείς  π.  τήν  μέθην  τή  μανία  Ath.i.i  la.  2.  disk  poised  on  the  top 
of  the  ράβδος  κοτταβική,  καθ'  όσον  άν  τόν  κότταβον  άφείς  έπί  τήν  π. 
ποιήσγ  πεσεΊν  Antiph.55-6,  cf.  Hermipp.47-8  (anap.)  ;  π.  ή  χαλκού 
θυγάτηρ  CritiasAr.  ι  D.,  cf.  Poll. 6. 1  ίο.  3.  valve  of  an  oyster-shell, 
Opp.Af.2.179.  II.  collar  for  horses,  E.A/z.303.  III.  pi., 

surgical  splints ,  Hippiatr.2it,j\;  in  form  ιτλήστιγγες,  Hp.ap.Gal.  19. 
131.  IV.  scourge,  A. CVz.  290  (s.  v.  1.),  cf.  EM6J4. 20,  Hsch. 

ττλαστΐκ-άριος,  δ,  potter  (f),  AS/8.955  (vi  a.  d.).  -os,  ή,  όν, 
fit  for  moulding,  plastic,  γή.  .των  σωμάτων  -ωτάτη  PI.  A*.55e  !  at  π· 
των  τεχνών  the  arts  of  moulding  clay,  wax,  etc.,  plastic  arts,  \d.Lg. 
679a;  ή -κή  Arist. A^4645a,i 3,  Phld.f^Ms.p.91  K.,  Ph.1.34,  Luc. Prom. 
2,  etc.  II.  of  persons,  gifted  in  sculpture,  Longin.A/z. p.203  H. 
ττλάστις,  ιδος,  fern,  of  πλάστης,  Ael.AH5.42. 

ττλασ-το-γρα.φε'ω,  counterfeit  writing,  Artem.4.27,  etc.  -γρα- 

φία,  ή,  forgery,  ].Vit.ii,  AC  i/3  8  8  ii  39  (ii  a.  d.),  Vett.Val.40.29  (pi.), 
Just.Aoy.80.7.  -γράφος  [γρά],  δ,  forger,  Artem.1.51,  Ptol.Arfr. 

1 6 1 ,  Man. 2. 305,  Cod, Just. 4.20.1 3  Intr.  -κόμης,  ου,  δ,  one  who  wears 
false  hair,  Man. 4. 304.  -λάλος  [Xa\,6,fandifictor,  Gloss.  -λογε'ω, 
tell  fictions,  lie,  Suid.  (eVA-).  -λόγος,  δ,  falsidicus,  Gloss.  -ττοιός, 
6,  maker  of  πλασταί,  POxy.  2 155.9  (iv  a.  d.). 

■π-λαστός,  ή,  όν ,  formed,  moulded,  esp.  in  clay  or  wax,  γυνή  Hes. 
77/. 5 1 3 ;  τόπ.όδή  σκεύος  ώνομάκαμεν  PI. Sph. 2 19a  ;  π.  έκ  γαίης  Antiph. 
52.3;  π.  εικών  statue,  ορρ.  painting,  Plu.  Ages.  2.  2.  that  can  easily 

be  moulded,  plastic,  Arist.Mrto.386a2  7  ;  in  a  thick  paste,  Thphr.T/Ay. 
4.10.  II.  metaph  ^fabricated,  forged,  counterfeit,  έκ  λόγου  πλαστού 
Hdt.1.68;  π.  βακχεΐαι  sham  inspirations,  E.A«.2l8;  π.  τήν  φιλίαν 
παρέχεσθαι  X.  Ages.  1.38  ;  πλαστός  πατρί  a  supposititious  son,  S.  Ο  A 
780,  cf.  Sosith.2.4;  π.  έπιχείρημα  hypothetical  case,  Hermog. Inv.J,. 
11,  cf.  15.  Adv.  -τώς,  opp.  όντως,  P\.Sph.2i6c  ;  opp.  αληθώς,  Id. 
£g'.642d  ;  opp.  φύσει,  ib. 7 7 /d  ;  π.  οδυρόμενοι  feignedly,  Phld. Rh.  1. 
381  S.  III.  ν.  πλατός. 

ττλαστονργ-ε'ω,  mould,  form,  fashion,  Hsch.  -ία,  ή,  work  of 

plastic  art,  of  statues,  TZ.//.7.932  ;  ποικίλη  π.,  of  cakes,  ib.13.325. 

■/τλάστρια,  ή,  fern,  of  πλάστης,  of  the  μονάς,  Theol.Ar.t ; ;  of  φύσις, 
Herm.ap.Stob.  1.49.69. 

ττλάστρον,  to',  ear-ring,  IG22.i  52J.  17  (Brauronion,  ivB.  c.)  :  more 
freq.  in  pi.,  Ar.Ar.320. 10,  7Ci2.3i3.63,al.,  22.1544.11,  12(8). 51. 17 
(Imbros,  Ub.c.),  Poll.5.97.  II.  pi.,  images  of  gods,  Hsch. 

ιτλάτάγ-ε'ω,  clap  the  hands,  Theoc. 8. 88  ;  of  broad  flat  bodies  com¬ 
ing  together,  clap ,  v.l.  in  Id.3.29,  HA9.86  (Antiphil.)  : — Med.,  έπλα- 
ταγεύντο  θύραι  ib.7.182  (Mel.).  II.  beat,  so  as  to  make  a  loud 

noise,  στήθεα  Bion  1.4 ;  στέρνα  BMus.Inscr.1084.6  (Naucratis) ;  τόμ- 
πανον  AP6.2i8.6(A\c.).  -η,  ή,  rattle,  Hellanic.i04(a)  J.,  Pherecyd. 

72  J. ;  ή  Άρχύτου  π.  Arist.Ao/.  I340b26  ;  π.  χαλκείη,  πυξινέη,  A. R.2. 
1055,  ΗΑ6.309  (Leon.).  -ημα,  ατος,  τό,  crack,  of  the  τηλέφιλον 

(q.  v.),  Theoc. 3.29,  ΠΑ5.295  (Agath.).  -ών,  ώνος,  ή,  =  πλαταγή, 
Sch.Theoc.il. 57-  -ωνίζω,  =  πλαταγέω  :  πλαταγωνίσας"  άποληκυ- 
θίσας,  ψοφήσας,  Hsch.  -ώνιον,  τό,  broad  petal  of  the  poppy  or 
anemone ,  so  called  because  lovers  took  omens  from  it,  laying  it  on 
the  left  hand,  and  striking  it  with  the  right,  and  it  was  a  good  omen 
if  it  burst  with  a  loud  crack,  Theoc.  1 1.57,  cf.  Nic.Ar.  74.43,  Poll. 9. 127  ; 
τέρ  μηκώνος  π.  J  .A  Jj,.j.6  (vulg.  πλαταγώνι)  ;  cf.  τηλέφιλον. 

Πλάται.α[Πλά], ή,  II.2.504,  Hdt.8.50,Th. 2.4 : — more  freq.pl.  Πλά- 
ταιαί,  ών,  ai,  Plataea  or  Plataeae  in  Boeotia,  Hdt. 9. 25, 30,  etc.  Adv. 
ΓΊλάταιάσι,  before  a  vowel  -σαν,  at  Plataeae ,  Th.  1.130,  D.59.97; 
Πλάταίαζε  to  A.,  Πλα,ται  όθ  εν  from  A.,  St.Byz. :  Πλάταιεΐς,  έων,  οί, 
Ion.  -ε'ες,  Plataeans,  Hdt. 6. 108,  etc.;  Att.  nom.  Πλάταιής,  acc.  -άς, 
Th.2.4,  Ar.Aa.694;  οί  Π.,  at  Athens,  were  enfranchised  slaves  who 
had  the  same  civic  rights  as  the  citizens  of  Plataea ,  Hellanic.i  71  J. : 
Adj.  Πλάταιικός,  ή,  όν,  of  A.,  Hdt. 9. 25;  τά  -κά  the  events  at  A.,  Id. 
8.126,9.38;  fern,  ή  ΠλάταιΙς  γή,  χώρα,  Id. 9.25,  Th.3.58,al. :  abs., 
ή  Π.  Hdt. 9.36;  also  Πλαταιάτις,  St.Byz. 

Ίτλαταΐσαι'  τό  ώμοθετήσαι,  Hsch.  (πλατάΐς'  τόδμο-  cod.), 
ττλατάκιον,  V.  πλάταξ. 

ττλάτάμώΒης,  ες,  of  flat  shape,  broad  and  even,  Arist.  LI  At,  fiF·  26 ;  τά 
π.  Placii. 3.15.9,  cf.  Str.8.3.23. 

ττλάτάμών,  ώνος,  δ,  (πλατύς)  any  broad  flat  body  or  space,  esp.  flat 
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πλα  τάνίον 

stone,  h. Merc. 128,  A.R.t.365  ;  flat  reef  of  rocks  at  the  water’s  edge, 
Arat.993,  Gal.  iq.  131 :  pi.,  ledges  of  rock,  Str.5. 2.6, 1 2. 2.8.  ‘λ.  flat 

beach,  in  pi.,  .^£7.404  (Zon.),  v.  1.  in  Dsc. 4. 73.  3.  shallow  reser¬ 
voir, fish-pond,  Arist.//^592a4,  cf.^51313.  4.  flat  land,  liable  to 

be  overflowed,  Plb. 10. 4S.  7,  D. P.626.  5.  pi.,  level  sea,  Opp.H.  1. 

1 2 1,  5.650. 

πλάτάνιον  [τα],  το',  a  kind  of  apple,  Diph.Siph.ap.  Ath. 3.81a. 
πλάτάνιστ-ής,  οΰ,  Dor.  -ιεττάς,  ά,  b,  =  πλάτανων,  Paus.3.11.2,  3. 
14.8.  II.  an  unknown  fish  of  the  Ganges,  Plin./ZAV). 46.  -ivos, 
η,  ov:  it.  μήλα  inferior  kind  of  apple  on  which  pigs  were  fed  in  Asia 
Minor,  Gal. 6.597.  -os,  ή,  earlier  name  for  πλάτανοί,  II. 2.307, 
3io,  Hdt.5.1 19,  7.27,31,  Theoc.18.44,  al.  -οΐς,  ούντος,  δ,  contr. 
for  πλατανιστόεις,  grove  of  plane-trees,  Thgn.882. 

πλάτάν-ος  [πλά],  ή,  later  form  of  πλατάνιστος,  Platanus  orientalis, 
plane,  Ar. £7.528,  Am. 1008,  PX.Phdr. 229a,  Thphr.T7.P4. 5. 6,  Nic.  Tit. 
584,  Dsc.  1.79.  (From  πλατύς,  because  of  its  broad  crown.')  -ών, 

wvos,  <5,  =  πλατανιστούς,  Dsc. 4. 73  (v.  1.  πλαταμώσι),  Hdn.Gr.1.34,  al., 
Plin.  £T/>.  i .  3. 

πλάταξ  [ά],  ακος,  δ,  Alexandr.  name  of  the  fish  κορακίνος,  Ath.  7. 
309a: — Dim.  πλάτάκιον  [τά],  τό,  PO-vy.  9  2  ο.  3,  al.  (ii/iii  a.  d.). 

πλάτας  [πλά],  a,  also  πλάτης,  ου,  δ,  platform  on  which  tombs 
were  placed,  TAM2.^7fl>  (Patara),  C/G2825,  al.  (Aphrodisias)  ;  cf. 
πλάτοϊ  (b),  πέλτον. 

πλάτάσσω,  (πλατύς)  slap  or  clap  two  flat  bodies  together,  Suid.  s.v. 
πλατ  αγ  ώνιον.  πλατεία,  ή,  V.  πλατύς  II. 

πλάτει-άζω,  Dor.  -άσδω,$/ί7/>  with  the  flat  hand  (πλατ  da),  Pherecr. 
224.  II.  pronounce  broadly ,  like  the  Dorians,  Theoc.  15. 

88.  III.  7r\aTeci(eij/(sic)·  άλαζονεύςσθαι,  φενακίζειν,  Hsch.  IV. 
πλατειάδδοντεϊ ’  ο!  γυμναζόμενοι  τοΐς  έφήβοις,  Id.  -ασμός,  δ,  broad 
Doric  accent ,  pi.  in  form  πλατεασμοί,  Quint. Inst.  1. 5.32. 
πλάτεΐον,  τό,  ( πλατύς )  tablet ,  Plb. 6. 34.8,  10.45.8. 
πλάτη  [ά],  Dor.  πλάτα,  ή,  (πλατύς)  flat  or  broad  object :  1.  blade 

of  an  oar·,  and  generally,  oar,  A.Ag.Ggc,  (lyr.),  S.M/.358  (lyr.),  E. 
Hec.  39,  al.;  ναυτίλιρ  π.  by  ship,  by  sea,  S.Ph.  220;  ούρ'κρ  π.  with  a  fair 
voyage,  ib.355;  βάρβαρος  π.  E.Hel.ig2(Xyr.);  πλατ  τι  φυγεΐν  ld.IT2^2  ; 
οΐον  πλάταις,  of  the  tails  of  some  Crustacea,  Arist.Pb4684a3  >  ώσπερ 
πτερύγια  ή  πλάτας,  of  the  feet  of  others,  ib.13  ;  of  the  membranes  or 
lobes  attached  to  the  toes  of  certain  birds,  ib.694b5.  2.  χερσαία  π. 

winnowing  fan,  or  (as  others  expl.)  shepherd’s  crook,  Lyc.96.  3. 

in  pi.,  shoulder-blades,  Plp.Loc.Hom.6,  Poll.2.133,  Hsch.:  sg .,  SIG 
1024.7  (Myconos,  iii/ii  b.  c.).  b.  broad  ribs,  Poll. 2.181.  4. 

sheet  of  papyrus,  AP13.21  (Theodorid.).  II.  paling,  POxy.  707. 
32  (ii  a.d.),  1674.10  (iii  a.  d.). 

πλατήορ-  τδ  πλατεία.  τή  χειρϊ  πατάσαι,  Hsch.  πλάτης,  ν.  πλάτας. 
πλάτιάζω,  -ιαετμός,  πλάτίον,  Dor.  for  πλησιάζω,  -ιασμός,  πλησίον. 
πλάτιγξ,  ή,  =  πλάτη  1. 1,  Hsch. 

πλάτικός,  ή,  όν,  ( πλάτος )  of  or  in  latitude,  θέσεις,  άπόστασις,  Procl. 
Hyp. 5.6,8.  II.  metaph.,  broad,  general,  π.  θεωρία,  opp.  μοιρική, 

Vett.Val. H2.25  ;  π.  καί  καθολική  θ.  Id.289.15,  cf·  243*3·  2·  °f 

meanings  of  words,  broad,  wide,  or  involving  breadth ,  δ  κοινός  καϊ  π. 
τόπος  in  the  broad  sense,  Simp.  JwP/j.637.24  ;  τδ  νυν,  ου  τδ  π.  αλλά 
τδ  ατομον  Id. inCael. $jg. ι6  ·,  π.  έστιν  δ  ένεστώς’  οίονεϊ  yap  πλάτος 
ύπεμφαί Ινει  ώς  πρδς  τδν.  .  άκαριαίον  λεγόμενον  χρόνον  Choerob.  in  Theod. 
2.12  Η.  Adv.  -κως  broadly  speaking,  Achif  at. Intr.Ar at. \8,  Vett. 
Val. 274.34,  Simp. inCat. 426. 23,  Phlp.  irtCV1f.46.i9.  3.  π.  εξήγη- 
σις  detailed  exegesis,  Ammon,  in  Porph.60.6  ;  -κωτέραν  τήν  ϊασιν 
εύρήσεις  εν.  .  Paul.  Aeg.  2. 25.  Adv.  Comp,  -ώτερον,  εξηγούμενος,  opp. 
κεφαλαιωδώς,  Id. 6. 53,  cf.  Eust.  ad  D.P .Proll.pff  I  B.  (πλατυκ-  is  read 
in  Eust.  l.c.,  and  as  v.  1.  in  inferior  codd.  of  Phlp.,  Ammon.ll.cc., 
Simp,  in  Cael.  1.  c.,  Paul.  Aeg.  11.  cc. ;  cf.  Lat.  platicus.) 

πλάτις,  ιδοί,  η,  poet,  for  πελάτις,  wife,  Ar.Ach.i  32,  Lyc.821. 
πλάτίστάκος,  δ,  the  fish  μύλλος,  Dorio  ap.Ath.3·  1 1 8c ;  also,  =  σαπέρ- 
δηϊ,  Parmeno  ap.  eund.7.3o8f :  with  play  on  Πλάτων,  Timo  30.  II. 
pudenda  muliebria,  Hsch.,  Phot, 
πλατιωχετας,  ν.  πλατυχαίτας. 

πλάτόομαι,  Pass.,  to  be  made flatlike  an  oar-blade,  Ar.Ach.$$2. 
πλάτοποιία,  ή,  prob.  manufacture  of  πλάται,  PLond.tned.2i  42  (pi. , 
ivA.  d.  ;  written  -ειών). 

πλατορόα,  name  of  a  festival  at  Lindos,  Hsch. 

πλάτος  (A)  [ά],  εος,  τό,  (πλατύς)  breadth,  ividth,  σώματος  Simon.  1 88, 
etc. :  abs.,  τδ  π.  or  π  ,  in  breadth,  Hdt.i. 193, 4.195,  X.Oec.  19.3  ;  Ίση 
μήκός  τε  π.  τε  Emp.i  7.20.  b.  Math.,  breadth,  i.  e.  the  second  dimen¬ 
sion,  εν  μήκει  καϊ  π.  καί  βάθει  PX.Sph.2^d,  cf.  Arist.P//.209a5  κατά 
π.,  ορρ.  κατά  μήκος,  κατά  βάθος.  Id. Cael. 2ggb20,  Mete. 34ib34·  2. 

plane  surface,  EX. Pit. 284ε,  Lg^Sige  ;  μεγέθους  τδ  επϊ  δύο  [συνεχεί]  π. 
Arist. A/i7«/>/j.i020ai  2.  3.  latitude,  whether  terrestrial  or  celestial, 
Str.1.4.2,  Cleom.1.4,  2.4,  Ptol.M//tt. 2.12,  Vett.Val. 30. 12.  4. 

metaph.,  plane,  εν  τφ  ψυχικφ  π.  ProcX.Inst.20i.  5.  plane  of  flat 
fish,  Arist.//^489b33  ;  flat  of  the  tail,  ib.549bi  ;  flat  part  of  the  body 
of  the  fishing-frog,  Id.PM695bi5.  6.  extension,  breadth  of  a  sub¬ 
ject,  Gal. 1.316;  ούκ  ολίγον  τδ  π.  Id. II. 73$·  7.  =  πλάτας,  Judeich 

Altertiimer  von  HierapolisNo. 322,  al.  II.  metaph.,  range  of  varia¬ 

tion,  latitude,  π.  εχειν  Plot.6.3.20  ;  ή  ύγίεια  π.  έχει  Gal.6. 12,  cf.  1 1. 
737.  III.  with  Preps.,  ένπλάτει  in  a  loose  sense,  broadly,  Posidon. 
ap.Stob.1.8.42,  Str.2.1.39,  D.H. Comp. 21,  Pd/673.24  ;  opp.  κατ’  ακρί¬ 
βειαν,  S.E.M.  10. 108  ;  ως  εν  π.  Sor.I.24  (but  περί  Siv  εν  τφ  π.  λεγομεν 
which  we  will  discuss  in  detail,  D.L.7.76) ;  also  επϊ  πλάτει  'Ελληνίζειν 
talk  loose  Greek,  Phld. Po. 2.9  ;  κατά  πλάτος  λεγεσθαι  to  be  said  loose¬ 
ly, C)2rysipp.Stoic.2. 164,  cf. Sor.1.6,21.  IV.  —πλατύτης  3,  Demetr. 


πλατύς 

Eloc.ij’].  V.  π.  καρδίας ,  of  Solomon,  width  of  knowledge,  Lxx3 
■^'•2*35a·  VI.  αργυρίου  πλάτη,  =δραχμαί,  lGc)(l ). 1 89.1 5  (Tithora, 
ii  a.  d.). 

πλάτος  (B)  [ά],  δ,  =  πλάτας,  IGRom.4.S66  (Laodicea  ad  Lycum). 
πλάτος,  η,  όν,  (πελάζω)  approachable ,  ού  πλατοίσι  φυσιάμασι  A.Eu. 
53  (Elmsl.  for  πλαστοΊσι,  cf.  πλατά ·  προσπελαστα,  Phot.). 

πλάττω,  Att.  for  πλάσσω.  II.  πλάττομαι,  ν.  πλάζω  (α). 
πλάτν-άλουργής,  ες,  with  broad  purple  border ,  ίμάτιον  IGi^.t  514· 
Ι7·  -άμφοδος,  ον,  with  broad  streets,  gloss  on  εύρυάγυια,  Sch.D  II. 
2.12,  ABt,t,2,  etc.  -αυχην,  ενός,  δ,  ή,  broad-necked,  Man. 5. 

185.  — γάστωρ,  ορος,  δ,  ή,  flat-bellied,  Arist.//^353blo>  624s 

25.  — ■ γενίΐ,ος,  ον,  gloss  on  ηϋγενειος,  Sch. Opp. H.2. 565. 

πλάτΰγίζω,  (πλατύς)  of  a  goose,  beat  the  water  with  its  wings,  splash 
about,  Eub.115;  ώσπερ  πελεκάς  πλατυγίζων  prob.  in  Ar.pT.22D.: 
metaph.,  make  a  splash,  swagger,  Id. £7.830. 

πλάτυ-γλωσσος  [iJ],  Att.  -ττος,  ov,  broad-tongued,  flat-tongued, 
Arist .HA 504b3  :  Comp.,  Id.PH66oa30.  -γνάθος,  ov,  with  broad 
jaws ,  Lyd.Mag.3.61.  -ίσχιος,  ov,  with  broad  hips,  Gal. 4. 629,  5. 

464.  -καρπός,  ov,  with  flat  fruit,  v.l.  in  Dsc. 3. 144.  -καυλος, 

ov,  flat-stalked,  Thplir./Z/y^.^.  -κέρκος,  ov,  flat-tailed,  οϊε s 

Arist. HA  c,g6b4.  -κερως,  ωτυς,  δ,  η,  flat-horned,  ελαφος  Dsc .Eup. 
1. 21,  cf.  Plin./£Vi  1.1  23,  Poll. 5. 76  :  as  Subst.  (without  ελαφος),  Dsc. 
2.75.  -κεφάλος,  ov,  flat-headed,  ApoXXod. Poliorc.i  46.7,  al.,  Olymp. 
Hist.p.459D.  II.  a  venomous  beast  or  reptile,  Philum.k’i’w. 

32.2.  -κορία,  Ion.  -ίη,  η,  (κόρη  in)  a  disease  of  the  eye  from  dilata¬ 
tion  of  the puhil,  mydriasis,  Aret.SDi.'j,  Aet.7.54.  -κορίάσις,  εως, 
ή,  —  foreg.,  Gal.  14.768. 
πλάτΰκάς,  ν.  πλάτικός. 

πλάτί-κυμΐνον  [κθ],  τό,  broad  cummin,  Dsc.  Eup.  2.1 18  (interpol.), 
Alex. Trail. 8. 2.  -λε'σχης,  ου,  δ,  diffuse  babbler,  AP  11.382.5 

(Agath.).  —λόγος,  ov,  babbling,  Gloss.  -λογχος,  ov,  broad- 

pointed,  ακόντια  Ar.Pr.476,  cf.  Alex.i 31, 7G22.i487.98.  II.  Subst. 
π.,  τό,  partisan,  Str.  1 7.3.7,  prob.  in  Hsch.  s.v.  μαδάρεις.  -μετω- 
πος,  ov,  with  broad  forehead,  βίες  AeX.NA12.1g,  cf.  Heph.Astr.2. 
2.  -μήλη,  η,  broad  probe,  Antyll.ap.Orib.44.22. 2,  Heliod.ap.eund. 

44·  ^  i  ·  2  · 

πλάτυμμα  [πλά],  ατος,  τό,  =  πλάτυσμα,  plate,  π.  χρυσοΰν,  άργυροΰν, 
£Gi/i62.3,7(ii/hiA.D.) ;  μολυβοΰν  PMag. Par.  1.329,  of.PMag.Lond. 
121.438·  II.  flat  cake,  ^£294,  3 1 7. 

πλάτυν-τε'ον,  one  must  extend,  itk.Eq .Mag.  4. 3.  -ω,  (πλατύς) 

widen,  τά  φυλακτηρια  Εν. Matt. 23. 5  !  την  εισβολήν  J -BJ ),.8.1  ;  π.  τδ 
στίφος  widen  it  out,  ib.5.2.1  ;  τους  εφεξής  στίχους  Arr. Tact.  1 7.2  : 
metaph.,  την  ψυχήν  εύγενεστεραν  τής  φύσεως  πλατύνας  IGf2).  268. 1 2 
(Man  tinea,  i  Β.  c.)  : — Med.,  την  γην  πλατύνεσθαι  ividen  one's  territory, 
X.Cyr.5.5.34  : — Pass.,  grow  broad,  widen  out,  Arist. 71/fr.84ia2,  Mu. 
393a2  3 ,  etc. ;  of  the  pupils,  to  be  dilated,  Plu.2.376f :  metaph.,  ή  καρ- 
δία  πεπλάτυνται  is  opened,  relieved  from  care,  2Ep.Cor.6.ii  ;  επλάτυνας 
την  καρδίαν  μου  Lx.xPs.  1 1 8(1 19)·32.  2.  επλατύνθη ..  τδ  στόμα  μου 

was  opened  wide,  ib.  iA7.2.I  :  hence,  metaph.,  μή  πλατυνθή  ή  καρδία  be 
puffed  up,  ib.Z)r.n.i6  : — Med.,  talk  big  of  oneself  τίπλατύνεαι,  ηλίθιος 
ως;  Timo34-4.  3.  pronounce  broadly,  τήν  φωνήν  Herm0g./rf.i.6, 

Harp.  s.v.  λαρύγγι  ζειν.  4.  amplify,  τδν  λόγον  Phld. /nd.Sto.  24; 

την  ερμηνείαν  Hermo g.Prog.i,  : — Pass.,  διήγησις  πλατίνεται  τρόποις 
\d.Inv.2ff  :  abs.,  use  amplification,  O.W.Din.6. 

πλάτυ-νωτος,  ov,  broad-backed,  Batr.296.  -ονρος,  ον,  (ούρά) 

broad-tailed,  Opp.  H.l.  99.  -όφθαλμος,  ov,  widening  the  eyes,  v.l.  in 
Up. Art. 6 7,  cf.  Erot.  :  τδ  π.,  =  στίβι,  Dsc.  5.84.  -πεδος,  ov,  with 
broad  fields,  Sch.Hes.  Th.  1 17.  -πήγιον,  τό,  broad-bottomed  boat, 
punt,  POxy.  1652.2  (iii  a.  d.),  prob.  in  PThead.^g.·^.  -πίλος,  ov, 
with  broad  felt,  κυνή  Sch.S.OC3i3·  -πλενρον,  τό,  plant  a  go,  Gloss, 

(patipleoron  cod.).  -πόρφίρος,  ov,  with  broad  purple  border,  ίμάτιον 
Archipp.39.  -πους,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  π οδος ,  flat-footed,  D.L.  I. 
8ι.  -πρόσωπος,  ον,  flat-faced,  PGrenf.  1.27(2). 8  (ii  b.c.),  Peripl. 
M.Rubr.6$,  Arist.Mfr.832b2,  Ael.A^di5.26.  -πϋγος,  ον,  (πυγή) 
broad-bottomed,  of  boats,  Str.4.4.1. 
πλατυρ'  δούλος  ή  δήμος,  Hsch. 

πλάτΰ-ρημοετννη,  ή,  (ρήμα)  breadth  in  speaking,  i.  e.  prolixity,  Timo 
35.  -ρρΐνος,  ov,  =  sq.,  Heph.Astr.2. 2.  -ρρίς,  Tvos,  δ,  ή,  broad¬ 
nosed,  Str.2.2.3.  -ρροος,  contr.  -ρονς,  ουν,  broad-flowing,  Νείλος 
A.Pr.852.  -ρρυγχος,  ov,  broad-snouted  or  -beaked,  Timocl.14.7, 
Arist. PA662bi  2.  -ρρΰμος,  ον,  (ξ>ύμη)  with  broad  streets,  gloss  on 
εύρυάγυια,  Eust.l66.2I. 

πλατύς,  εία,  ύ,  Ion.  fern,  πλατέα  Hdt.2.156  :  acc.  pi.  fern,  πλατεας 
PMag. Par.  1.1086: — wide,  broad,  τελαμών  II. 5. 796;  πτύον  13.588; 
αίπόλια  πλατε'  αιγών  broad  herds,  i.  e.  large  or  spread  over  a  wide  space, 
2.474,  Od.14.101,  Hes.7Tj.445  ;  π.  πρόσοδοι  Pi.A.6.45  ;  δδοί  X.Cyr. 
1.6.43,  /(?22.38ο.2ο  ;  τήν  δδδν  τ'ην  π.  Broad  Street,  S/G57.27  (Milet., 
vb.c.);  similarly,  π.  δδδς  των  θεών  PStrassb.8 5.22  (iiB.c.)  (cf.  infr. 
11)  ;  κιβώτιον  π.  7G-i2.330.20  ;  τάφρος  ώς  πλατυτά τη  καϊ  βαθυτάτη  X. 
Cyr.  7·5·9·  2·  fiaL  level,  χώρος  π.  καϊ  πολλός  Hdt.4.39  »  πλατυτάτης 

.  .γής  οϋσης  Θετ ταλίας  X.77G 6.1.9 ;  πότερον  ή  γή  π.  εστιν  ή  στ ρογγύλη 
PX.Phd.g^d)  κάρυα  τάπ.,ϊ.ε.  chestnuts,  Ηρ.  Viet. 2. 55,  Diocl.Pr.i26, 
X.An. 5.4.29;  σελάχη,  Ιχθύες,  Arist.HA^Sgh^i,  PAegjh’j  ·,  ποτήρια 
πλατέα,  τοίχους  ούκ  εχοντ'  Pherecr.  143·2·  3.  of  a  man.  broad- 

shouldered,  ού  γάρ  οί  πλατείς,  ούδ'  εύρύνωτοι  S.Aj.  1 250,  cf.  UPZ 1  2 1. 19 
(iiB.c.).  4.  of  seasons,  far  advanced,  έαρ  Procl.  ad  Hes.Oy.4S3.  5. 

metaph.^.  'όρκος  a  broad  strong  oath,  Emp.30.3,  cf.  1 15.2  ;  κατάγελως 
π.  flat  (i.  e.  downright)  mockery,  Ar .Ach.  1126;  π.  φλήναφος  Amelius 
ap.  Porph.  Plot.  1 7,  iS  ;  but  πλατύ  γελάσαι,  καταγελάν,  laugh  loud  and 
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rudely ,  Philostr.  VAj.59,  VS1.20.2  ;  καταχρεμψαμένη  πλατύ  Ar. Pax 
815,  cf.  Luc. Cat. 1  2.  6.  broad,  of  pronunciation,  π.  λέξις  Hermog. 
Id.  1.6;  φωνή  Poll.2.Il6  ;  πλατέα  λαλοΰσι  πάντα  oi  Αωριεΐς  Demetr. 
Eloc.i'j'j.  7.  diffuse,  λέξις  D.  W.Dem.19.  Adv.  -έως  ibid. :  Comp. 
-ύτερον  in  fuller  detail,  διαλέξομε  θα  S.E.P.2.219,  cf.  Sor.2.5,  Hdn.2. 
15. 6  ;  -υτέρως  Tz.adLyc.177:  Sup.  -υτάτως  Id.//.I2.S90.  b. 

Adv.  -έως  loosely,  opp.  ακριβώς,  Phld.P/i.  I.248S.  8.  widespread, 

frequent,  χρήσις  Choerob.iV:  Theod.  1.332  :  Comp.,  ib.267.  9.  π.  δρό¬ 
μο ς,  =  Lat.  cursus  clabularis,  Lyd. Mag. 3.61.  II.  Subst.  πλατεία 

(sc.  όδόϊ,  cf.  S.E.P.i.i88,and  v.supr.  1. 1),  ή,  street ,  Philem.58,  Herod. 
6.53,  OG/491.9 (Pergam.),  LxxGe.r9.2j  D. S.17.52,  Str.17.1.10,  Ev. 
Matt.  12. 19  ;  01  iv  tti  2κυτική  π.  τεχνεΐται  IGRom. 4.^90,  cf.  791»  a^· 
(Apamea)  ;  hence  2 εβαστή  π.  name  of  a  guild,  ib.3.711  (Sura)  ;  ή 
ίερωτάτ  η  π.  CIGT,()6ob6  (Apamea).  b.  (sc.  χειρ)  fat  of  the  hand, 

ταΐσι  πλατείαις  τυπτόμενος  Ar.Prt.i096  ;  πλατεία  τή  χειρί  Philum.Pe». 
5.3·  c.  a  kind  of  dish  or  cup,  /Gij(2).  1 10.22,  al.  (Delos,  iii 

b.c.).  d.  broad  stripe  or  border,  Demetr. Eloc.  108.  III.  salt, 

brackish ,  πλατυτέροισι  εχρέωντο  τοΐσι  πόμασι  Hdt.2.Io8;  πλατέα  or 
πλατύτερα  ϋδατα,  Arist.Mete.558b4i  35Sa28  (but  πλατύς  'Ελλήσπον¬ 
τος  11.7-86, 17.432»  is  not  the  salt,  but  the  broad,  Hellespont,  cf.  A. 
Pets. 8 75  (lyr.),  wrongly  expld.  by  Ath.2.4ib).  (Cf.  Skt.  prtlm- 
4  broad  ’,  prathati  ‘  spread  out’,  etc.  But  in  signf.  111  cogn.  with  Skt. 
patu-  ‘sharp’,  ‘pungent’,  iripatu  ‘the  three  saline  substances’.) 

-ίτλάτν-σαρκος [ii],  or,  broad-fleshed,  στήθος  Polem.Phg1t.42.  -ση- 
μος,  ον,  (σήμα)  with  broad  border,  π.  χιτών,  =  Lat.  tunica  laticlavia, 
D.S. 36.7,  Str.3.5.1  ;  ή  π.  εσθής  Hdn. 3. 1 1. 2  ;  συιθέσεις  PHamb.lo.lt, 
(iiA.D.):  abs.,  ή  π.  Arr. Epict.i. 24.12  ·,  cf.  στενόσημος.  II.  of 

those  entitled  to  wear  it,  χιλίαρχος  π.,  =  tribunus  laticlavius,  /G4.588. 
4 (Argos,  ii  a.  d.),  IGRom. 3.534  (Tlos),  889  (Adana). 

ττλάτυσ-μα,  ατος,  τό,  flat  object,  e.g.  tile,  Herod. 3. 46  ;  slab ,  κηρού 
Osc. Eup.  1.171  ;  metal  plate,  Hero  Dioptr. 5  ;  χαλκούν  Gal. 12.831  ; 
plaster ,  Heliod.ap.Orib.46. 29.3,  Orib.Sytt.2.59';  flat  cake,  Gal. 4.526; 
π.  μυώδες,  a  muscle  discovered  by  Galen,  ΐ8(2)·93θ  ;  τά  π.  των  κωπών 
blades,  Eust.1625.17·  -μάτιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  HeroSpir.i. 
21,  Asclep.ap.Gal.13.675,  Orib.Pr.99.  -μός,  o,  widening ,  enlarg¬ 
ing,  dilatation,  distension,  Dsc.5.6  ;  εξήνεγκέ  με  εις  πλατυσμόν  into 
broad  space,  into  open  ground,  Lxx2P7. 22.20,  al. ;  εν  πλατυσμψ  ib.S*. 
47.12.  II.  metaph.,  boasting,  bragging,  πουλυμαθημοσύνης  Timo 
20.  2.  amplitude,  τής  ποιήσεως  Eust.  1 382. 2 1. 

ιτλάτν-στερνος,  ov,  broad-breasted,  κύνες  Gp.  19. 2.1:  Sup.,  Ruf. 
Onom. 74.  -στομεω,  speak  broadly,  Sch.Theoc.  15.88.  -στομος, 
ov,  wide-mouthed ,  λέβης,  χύτρα,  άγγεΐον,  Dsc. 1. 3°,  Damocr.ap.Gal. 
13.40,  Gp. 9.24.1 ;  of  a  cupping  instrument,  Sor.1.50.  -σχιστός, 
ov,  ivith  broad  clefts,  of  a  leaf,  Thphr./ZPg.  10. 1 .  -σωμος,  ov,  with  a 
broad  body,  Ύζ.Η.6.420. 

ττλάτυτης  [0],  ητος,  ή,  breadth,  width,  of  the  liver,  Hp.VMzz  ;  of 
animals,  X.Cyr.  1.4.x  1.  2.  amplitude,  ερμηνείας  D.L.3.4.  3. 

breadth  of  pronunciation,  Demetr.P/or.  177. 

ττλάτυ-φυλλος  [τθ],  ov,  broad-leaved,  Arist. -i4Po.98b4,  Thphr.i/P 
3.8.2,  etc. :  Comp,  -ότερος  Id. CP5. 7. 2.  -χαίτας,  corrupt  in  Plu. 2. 
292d,  who  says  it  is  Boeot.  for  neighbour  :  Schneid.,  comparing  δμω- 
χέτας,  restored  ιτλάτ-ωχετας  (better  ιτλάτι-ωχότας,  from  πλατίον, 
Dor.  for  πλησίον).  -χώρος,  ov,  with  broad  space,  roomy,  σηκοί  Gp. 

18.2.1.  -ψύχος,  ov,  of  proud  (or  insatiate)  soul,  Sm.Pr.28. 

25.  -ώνΐχος,  ον,  (6νυξ)  with  flat  nails,  of  man,  Pl.Def.4i5a,  S.E. 
P.2.2 1 1  ;  of  the  swan  and  goose,  Ael ,NA  11.37. 

Πλάτων  [ά],  ωνος,  δ,  Plato  (prop,  a  nickname,  broad-shouldered)·. — 
hence  Adj.  Πλάτώνειος,  a,  ov,  of  Plato,  Sch.D.T.p.224H.,  Suid. ; 
Πλατώνίΐα,  τά,  festival  in  honour  of  P.,  Porph.ap.Eus.PPio.3  : — 
also  Πλατωνικός,  ή,  όν,  ΑΡι  1. 354.9  (Agath.)  ;  Π.  φιλόσοφος  Sam- 
melb. 601 2  (iii  a.  d.)  ;  αποδείξεις  Dam.Pr.31  X  :  Comp,  -ώτερος  ib. 263  : 
Sup.  -ωτατος  Luc.  VH  2. 19.  Adv.  -κώς  after  the  manner  of  Plato,  τάς 
•γυναίκας  Π.  εχοντες  κοινάς  Str.  7·3·7· 

ιτλάτων,  bronze  ladle  for  separating  whey  from  curds,  Hsch. 
ιτλάτωνις,  ιδος,  δ,  deer  with  broad  antlers,  Cyran.59. 
ττλάτωσις  [ά],  εως,  ή,  =  εμπνευμάτωσις,  dub.  in  Gloss. 
ττλόγ-δην,  Adv.  entwined ,  API. 4.196  (Ale.  Mess.),  Opp.//. 2. 
317.  -μα,  ατος,  τό,  anything  twined  or  twisted ,  π.  ελικος  the  twisting 
tendril  of  the  vine,  Simon.  183.2  ;  γυίων  π.  AP5.245  (Paul.  Sil.),cf. 
285  (Id.).  2.  plaited  work,  wicker-work ,  Pl.Ag-.734e,  etc.;  τί>  του 

κύρτου  π.  Id.Ti.fgd  :  hence,  =κύρτος,  X.Cyr.i.6. 28  :  in  pi. ,  wreaths, 
chaplets,  Έ.. Ion  1595;  also,  plaited  hair,  lEp.Ti.  2. 9.  3.  π.δικτυο- 

ει δες  the  rete  mirabile  Galeni,  Herophil.ap.GaL5.r55,  Gal. UP 9.4, 
al.  II.  metaph.,  complex,  combination  of  words,  PX.Sph.262d : 
generally,  complex,  Ph.  1.372,65  1,  Plot.3.3.4.  -μάτευομαι,  Pass., 
to  be  entwined,  Hsch.  -μάτιον,  τό.  Dim.  of  πλέγμα  i.  2,  Arist. 

PA685h5,  M.Ant.2.2.  -νυμενος,  pres.  part.  Pass,  (as  if  from 

πλέγνυμι  =  πλέκω),  Opp.C.3.2 13, H.  1.31 1. 
ιτλε'ες,  ιτλε'άς,  v.  πλείων  sub  fin. 

ττλίθρ-ιαΐος,  a,  ov,  of  the  size  of  a  πλέθρον,  φοίνικες  X.Cyr.  7.5.1 1  ; 
ποταμός  τύ  εύρος  π.  Id. An.  1.5. 4  ;  γέφυρα  π.  τύ  πλάτος  ούσα  PI. Criti. 
1 1 6a  ;  δράκων  μήκος  π.  Str.16.2.17.  -ίζω,  run  the  πλεθρον: 

metaph.,  ‘draw  the  long  bow',  Thphr.CAar. 23. 2  (dub.  1.).  -ιον, 

τό,  wrestling- ground  at  Olympia,  Luc.  Peregr.  3 1,  Paus.  6. 2  3. 2.  -ισμα, 
ατος,  τό,  race  of  a  πλεθρον  in  length,  Hsch.,  Phot.  -ον,  τό,  measure 
of  length  of  100  feet ,  Hdt.2.1 24,  E  .Ion  1137,  X.An.  1.2.5,  SIG2  50 
(Delph.,  ivB.c.),  etc.  II.  as  a  square  measure,  10,000  square 
feet,  Hdt.7.199  (s.  v.  1.),  IG t2. 5^6, 585,  PI.  Tht.  174ε, A Ic.  1.123c,  D. 
20.1 1 5,  S/G306. 13  (Tegea,  iv  b.  c.).  2.  =  Lat.  jugerum,  Plu.CVw*. 
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39,  Ael.  VH5.I ;  cf.  πέλεθρον.  III.  in  pi.,  =  δίυγροι  καί  βοτανώδεις 
τύποι,  Hsch.  (Written  βλε'θρα  in  Rev. Et.Gr. 10.29  (Thespiae,  iii /ii 
b.c.).) 

Πλειάδες,  Ep.  and  Ion.  Πληϊάδες  (Aeol.  Πληΐαδες  Sapph.52),  at, 
Pleiads, II. 18.486,  Od.5.272,  Hes.O/>.383,  572.  II.  later  in  sg.,  of 
the  whole  constellation,  esp.  in  notes  of  time,  ύπύ  Πληϊάδα  at  the  set¬ 
ting  of  the  P.,  Hp.Epid.l.l  ;  πρύ  Πλειάδοϊ  επιτολής  Arist.//^553b3I  ; 
άπδ  Πλειάδοϊ  άνατοληϊ  ib.599blo  ;  μετά  Πλειάδα  ib-59^b7  !  άτδ  Πλίΐά- 
δος  δύσεως  ib.59()a2<8  !  περί  Πλίΐάδοϊ  δύσιν  ib-542b22  ;  πρύς  δύσιν 
Π λειάδος  χειμερινήν  ib.566a2I  ;  Σείριος  εγγύς  τής  επταπόρου  Π.  άσσων 
Ρ..ΙΑ8  (anap.),  cf.  Ion  1152  :  in  sg.,  also  a  name  given  to  the  seven 
best  Alexandrian  tragic  poets,  Heph.9.4,  Choerob.  in  Heph.-p. 256  C., 
Suid.  s.  v.  Αλέξανδρος  Αίτωλός,αΧ.  (Πλειάδες  is  perh.  derived  from 
πλέω,  sail,  because  they  rose  at  the  beginning  of  the  sailing-season 
(if  so  Πληϊάδες  is  metri  gr.  for  ΠλεΙ/Οϊάδεί). — Poets  (Hes./rr.i  77, 
178,179,  Pi.A.2.11,  A.Pr.512),  using  the  lengthened  form  Πελβιάδβϊ 
(Alcm.  23.60,  gen.  sg.  Πίλίΐάδο?  E.Or.1005  (lyr.)),  represented  them 
as  doves  flying  before  the  hunter  Orion.) 
ττλεΐν,  Att.  for  πλέον,  v.  πλείων  sub  fin. 

τιΧειον-αξω,  have  more  than  one  meaning  or  application,  Alex.Aphr. 
inTop.  428.13.  2.  to  be  in  excess,  /C5(i).i390.39(Andania,  i  b.c.). 

(Cf.  πλεονάζω.)  -άκις,  v.  πλεονάκις.  -αχώς,  V.  πλεοναχώς. 
ττλίΐόνει·  σπείρει,  Hsch. 

ττλίΐονομοιρεω,  to  be  further  on  in  the  zodiac,  have  more  degrees, 
Paul.Al.//.  1. 

ττλειονότης,  ητος,  ή,  length  of  string  in  the  monochord,  Nicom. 
Harm.  10  (pi.,  opp.  βραχύτητες). 

ττλειονο-ψηφία,  ή,  dominant  astrological  influence,  Serapio  in  Cat. 
Cod.Astr.5  (5).8γ  (πλειοψ-),  Paul.  Al.  R.l.  -ψηφοφορία,  ή,= 

foreg.,  Jul.Laod.  in  Cat.Cod.Astr.4. 104. 

ιτλειο-ττοιός,  όν,  creating  plurality,  Dam.Pr.55. 
ττλεΐος,  ττλίΐότερος,  v.  πλεως. 

ττλειότης,  ητος,  ή,  plurality,  Theol.Ar.i  2  (ν.  1.).  ττλειοψηφία,  ν. 
πλειονοψηφία. 

-ιτλειστάκις  [ά],  Adv.,  (πλείστος)  mostly,  very  often,  Hp.^r^.51, 
Arist. £7Vi  15 3b34,  LxxPi-.7.23(2  2),  etc.;  'ότι  π.  X.Oec.  16.14;  ό>ς  π. 
Hp. Art. 67,  Antipho5.86,  Pl.P.459d,  etc. — A  form  ιτλειστάκι  PRyl. 
130.12  (i  a.d.),  EM  169.31,  Eust.  1 22.7. 

ιτλίίσταρχος,  ov,  holding  widest  sway ,  'Ελλάνων  γέρας  B.3.12. 
ττλίΐστάχόθεν,  Adv.  from  most  or  many  places.  Ar.Pr.840. 
Ίτλίΐστήρ-ης,  ες,  manifold,  άπας  π.  χρόνος  all  the  whole  length  of 
time,  A.EU.J63.  -ιάζω,  raise  the  price  of  a  thing,  make  dear,  Lys. 
Pr. 7,  PI. Com. 18,  Them. Or.2  1.261b  : — hence  Subst.  -ιασμός,  δ, 
Hsch.  -ίζομαι,  (πλειστήρης)  name  as  chief,  A.Ch.1029. 

■π-λειστοβολ-ίω,  throw  highest  at  dice,  Phot.,  Suid.  -ίνδα  (sc. 

παιδιά) ,  ή,  dice-playing,  Poll.  7. 206, 9.95,1  io,  Hsch.  -ος,ον(ρ3Γοχ.), 
throwing  high,  of  dicers,  AP  7.422  (Leon.). 

•π-λειστο-γονεω,  produce  many  at  a  birth ,  Ptol.  Tetr.  126  : — hence 
Adj.  -γόνος,  ov,  ib.no.  -δΰνάμεω,  to  be  dominant ,  prevail, 

Heraclid.Erythr.ap.Gal.8.743  ;  τύ  -δυναμουν  the greater  part,  majority , 
Sor.1.11,126,  Gal.i8(2).324.  -λόγως,  Adv.  in  various  ways, 

Gloss.  -λόχεια,  ή,  small  birthwort,  Aristolochia  Plistolochia,  Plin. 
HN25. 96,101.  2.  =  αλθαία,  ib.  20.22  2.  -μβροτος,  ov,  crowded  with 
people,  έορτά  Pi.  0.6. 69.  -νίκης  [i],  ου,  δ,  victor  in  many  contests,  S1G 
1 073.3  (Olympia,  ii  a.  d.),  BSA 26. 167  (Sparta,  ii  a.  d.,  πλιστ—),  etc. 

ττλίΐστος,  η,  ov,  Sup.  of  πολύς,  most,  greatest,  largest,  in  number, 
size,  extent,  etc.,  π.  'όμιλος,  λαός,  II.  15.616,  16.377,  etc.  i  1Γ·  κακόν  Od. 
4.697;  πλεΐστοι  επι χθονίων  ανθρώπων  Hes.Pr.33.Ij  π.  εύκλειας  γέρας 
S.PP478  5  φιλοσοφία  παλαιοτάτη  τε  καί  πλείστη  most  in  vogue,  PI. 
Prt. 342a  ;  π.  των  'Ελληνικών  φΰλον  τύ  ’ Αρκαδικόν  X.HG 7.1.23,  etc.; 
ttj  γνώμη  πλεΐστός  είμι,  ή  π.  γνώμη,  Hdt.  7.220  (s.  V.  1.),  5.126;  πλί?- 
στον  σχήσειν,  as  Sup.  of  πλέον  εχειν  (ν.  πλείων),  Th.7.36.  2.  with 

Art.,  οί  π.  the  greatest  number,  Id. 4.90,  etc. ;  τύ  π.  του  βίου  the  greatest 
part  of. .,  Pl.A,g-.7i8a,  etc.  (also  same  gender  as  the  foil.  Noun,  δ  π. 
τού  βίου,  ή  π.  τής  στρατιάς,  Th.1.5,  7·3)  !  TV  όψει  του  θαρσεΐν  τύ  π.  εϊλη- 
φότες  Id.4-34  5  τφ  πλούτφδιδούςτύ  π.  K.Supp. 408.  II.  Special 

usages  :  with  relat.,  όσας  άν  πλείστας  δύνωνται  καταστρέφεσθαι  sub¬ 
due  the  greatest  number  that  they  possibly  could,  Hdt. 6.44  ;  <5>s  &v 
δύνωνται  πλεΐστα  IG  ι2.9δ·4,  cf.  109.10,113.37;  δπύσσω  κα  πλείστω 
άξιος  η  Berl.Stlzb. 192J.160  (Cyrene)  ;  'ός  κα  πλεΐστον  διδφ  αποδομένοι 
Leg.Gort. 5.48  ;  ώς  π.  χρόνον  Pl.Grg.4S1b;  'ότι  π.  Th.6.64,  etc.: 
coupled  with  είς  (q.  ν.),  εις  άνήρ  π. πόνον  έχθροΐς  παρασχών  A.Pirs.327  : 
in  comp,  sense,  πλείστου  άξια  ή  ώς  τις  οΧεται  Hp. Art. 57  (but  πλεΐστα 
ή  is  corrupt  in  Hdt. 2.35)·  HI·  Adv.  usages  :  πλεΊστον  most,  II. 
19.287,  Hes.  Th.251,  etc. ;  ώςπ.Χ.Αη. 2.2.12:  sts.  added  to  a  Sup., 
7Γ.  έχθίστη  S. Ph. 631  ;  π.  ανθρώπων .  .κάκιστος  Id.OC743  ;  τήν  π.  ήδί- 
στην  θεών  E.-rf/r.  79°  :  πλεΐστα  as  Adv.,  Pi. P.9. 97»  S.OC720,  etc.; 
πολλάκις  μέν..,  π.  δε..  PI. Hp.  Μα. 281b  ;  π.  χαίρειν,  freq.  in  letters, 
POxy. 742  (i  b.  c.),  etc.  b.  furthest,  π.  άφεστηκέναι  PI. R. 587a,  Arist. 
Mu. 391  “13.  2.  with  Art.,  τύ  π.  at  most,  ημερών  τεσσάρων  τύ  π. 

At. V. 260,  etc.;  τά  π.  for  the  most  part,  PI.  Criti.  1 1 8c,  etc.;  opp. 
ενίοτε,  Arist. HA 565*51. — The  form  πλείστως  is  cited  by  Gal.  17(1). 
855  from  Hp.Epid.6.1.10  (πλεΐστα  codd.).  IV.  with  Preps. :  1. 

διά  πλείστου furthest  off,  in  point  of  space  or  time,  Th.  4.  r  15,  6. 1 1.  2. 
is  πλεΐστον  most,  S.OC739.  3.  επί  πλεΐστον  over  the  greatest 

distance,  io  the  greatest  extent,  in  point  of  space,  time,  or  extent,  επί 
π.  χλιδής  άπίκετο  Hdt. 6. 1  27  ;  επί  π.  του  γενησομένου  Th.  ι.Ι  38  ;  εκ  του 
επί  π.  Id.  1.2  ;  επϊ  π.  ανθρώπων  ib. I  ;  ώς  επϊ  π.  or  ώς  επ\  τύ  π.,  for  the 
most  part,  Id.4.14,  Pl.Ag.72od.  4.  κατά  τύ  π.  for  the  most  part, 
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TrXeur  τοτόκος 

Plb.  1 1. 4. 7,  etc.  5.  7rf pi  πλείστου  ποιεΐσθαι,  ν.  περί  A.  iv.  6. 

εν  τοΐς  πλεΐσται,  V.  δ,  ή,  τό,  A.  νιιι.  6. 

-π-Χειστο-τόκος,  ον,  bringing  forth  most  offspring,  Man.  4. 102  cod. 
—φόρος,  ον,  bearing  most,  Thphr./7P3.7.6. 

•κλείω,  V.  πλέω. 

-ττλείων,  ι τλέων,  δ,  ή,  neut.  πλεΐ ον,  π λέον,  πλεΐν,  Comp,  of  πολύς  (on 
the  forms  v.  sub  fin.),  more,  of  number,  size,  extent,  etc.,  ol  δε  μάχον¬ 
ται  παυρότεροι  πλεόνεσσι  II.  1 3.739  ;  πλείων  μέν  πλεόνων  μελέτη  Hes. 
Op.  380  ;  is  πλείονας  οίκεΐν  govern  for  the  interest  of  the  majority,  Th. 
2.37  ;  πλέον’  έλπομαι  λόγον  Όδυσσέος  f)  πάθαν  greater  than. . ,  Pi.ZV.7. 
21;  τδν  πλείω  λόγον  aUfurther  speech,  S.  7V.73I  ;  δ  όχλος  πλείων  καί 
πλείων  έπέρρει  X.Cyr. 7·5·λ9  ;  πλείω  τδν  πλοΰν.  ,ποιησάμενοι  having 
made  the  voyage  longer,  Th.8.39  ;  δ  π.  βίος  a  longer  life,  PI.  Ti.  75c  ; 
μακροτέρα  καί  π.  δδός  Id.P.435^,  etc.  >  of  Time,  longer,  π.  χρόνος  Hdt. 
9.1 1  I,  S.Ant.q 4  ;  πλέων  νυξ  των  δύο  μοιράων  II. ΙΟ. 252.  2.  with 

Art.,  οί  π λέονες  the  greater  number,  the  mass  or  crowd,  5.673,  Od.2. 
277;  ol  πλεΰνες  Hdt. 1. 106,  etc.  :  c.  gen.,  τάς  πλεΰνας  των  "γυναικών 
ib. ι  ;  the  people,  opp.  the  chief  men,  Id. 7. 149,  Th. 8.73, 89,  etc.; 
euphem.  of  the  dead,  άνεστηκυΐα  παρά  των  πλειόνων  Ar. Ec.  1073  j 
εϋτ’  άν  Ίκηαι  ές  πλεόνων  ΑΡί  1.42  (Crin.)  ;  ε’ί  πΑεόνων  μετοικεσίην  ib. 
7·73Γ  (Leon.) ;  τδ  πλεΐον  πολέμοιο  the  greater  part  of..,  II. 1.165  ; 
'όστις  τοΰ  πλέονος  μέρους  χρηζει,  ορρ.  του  μέτριου,  S.OCI2II  (lyr.); 
του  πλεονος  έλπίδι  ορέγονται  Th.4.17)  cf.  92·  II.  pecul.  usages 
of  neut.:  1.  as  a  Noun,  more,  πλεΰν  ετι  τούτου  Hdt. 2. 19,  etc.; 

εί  τι  ενορώ  πλέον  Id. 1.89;  τδ  δε  π.  nay,  what  is  more ,  E.Supp.158 
(Musgr.  for  τίδέ..);  to  a  greater  extent,  Th.  1.90,  7.57,  etc.;  πλέον 
or  τδ  πλέον  τινός  a  higher  degree  of  a  thing,  τις  πλέον  τάς  ευδαιμονίας 
φέρει;  S.OPi  189  (lyr.) ;  τδ  π.  τοΰ  χρόνου  Th.i.nS,  etc.;  also  τδ  π. 
t  αναφέρει  the  excess  which  he  reports,  PCair.Zen.661  (iii  b.c.);  φ 
πλεΐ ον  the  excess,  prob.  in  PPetr. 2  p.42  (iii  b.  c.),  cf.  PCair.Zen. 742.26 
(iii  b.  c.);  πλέον  εχειν  to  have  the  advantage,  have  the  best  of  it,  like 
πλεονεκτέω,  C.  gen.,  Hdt.q.70,  PI. /7.343d,  349b,  etc.;  τδ  π.  πάντων 
εχειν  X.Cyr.l. 3. 18  :  more  fully,  μοίρης  πλεΐον  εχειν Thgn.6o6  ;  π.τινδς 
φέρεσθαι  Hdt. 8. 29;  π.  φέρεσθαι  των  ’άλλων  And. 4.4»  etc.  ;  π.  ποιεΐν 
do  some  good,  be  successful ,  βουλοίμην  άν  πλέον  τί  με  ποιησαι  άπολογού- 
μενον  Ρ1  .Αρ.  1 9a  ;  ούδέν  π.  ποιήσειν,  —ήσαι,  And.l.  149»  4·7>  c^·  PI .Phd. 
115c,  etc.;  π αραινοΰσ’  ούδέν  ές  π.  ποιώ  S.07c)i8  ;  ούδέν  π.  δψοφαγών 
ποιήσεις  Ath. 8.344^  >  ούδέν  είργασμαι  π.  Ε. Hipp.  284  ;  ούδέν  π.  πράξαι 
Ιά./Αΐβ1??,  And. 4. 20,  etc. ;  ούδέν  έπίσταμαιπ.  have  no  superior  know¬ 
ledge,  P1.77:/.i6ib ;  τί  πλέον;  what  more,  i.  e.  what  goodor  use  is  it? 
Antipho5.95,  etc.;  τί  π.  πλούτε  ΐν..  πάντων  άποροΰντας;  Ar.PZ.531 ; 
τί  σοι  π.  λυπουμένρ  γένοιτ  &ν;  E.Hel.322  ;  τί  π.  εστ’  εις  τέκνα  πόνε  ΐν; 
Supp.Epigr.i .567 .1  (Karanis,  iii  b.c.),  cf.  A Ρη. 261.1  (Diotim.);  also 
ούδέν  ήν  π.  τοΐς  πεπονθύσιν  Lys.19-4  (  =  And. 1.7),  cf.  D.35-3I  >  we 
ούδέν  μοιπ.  γέγονε  Isoc.i5.28  ;  ούδέν  γέ  σοιπ.  έσται  Pl./?.34la  )  τί  τδ 
π.;  Epigr.Gr.306a.?, ;  έπϊ  πλέον  as  Adv.,  more,  further,  Hdt.2.171, 
5.51,  Th.6.54,  PI.PZzcZr.261b,  etc. :  c.  gen.,  beyond,  έπϊ  π.  τών  άλλων 
ίσχύσας  Th.1.9  (but,  έπϊ  τδ  π.  Ίκεο  μοίσας  to  surpassing  height  tn. ., 
Theoc.  I.20);  also  'όταν  τις  ές  π.  πέση  τοΰ  θέλοντας  S.OCi  219  codd. 
(lyr.)  ;  περί  πλείονος  ποιεΐσθαι,  ν.  περί  A.  ΐν.  2.  as  Adv.,  more, 
rather ,  π.  εφερέ  οί  ή  γνώμη  κατεργάσεσθαι  τήν  'Ελλάδα  he  inclined 
rather  to  the  belief.·.,  Hdt. 8. 100;  ού  τοΰτο  δειμαίνεις  π.;  A.Pr.41  ; 
σέ ...  τώνδ’  ές  πλέον  σέβω  S.OTjOO',  f)  π.  1)  ελαττον  D. 18.125;  π. 
ελαττον  more  or  less,  BGU 402.9  (vi  a.  d.),  /G14.1 77  (Syracuse) ; 
also  τδ  π.,  Ion.  τδ  πλεΰν,  for  the  most  part,  Th.  1.81,  etc.;  αύτής  τδ 
π.  μέτοχός  είμι  have  the  larger  share,  Hdt. 3. 52  ;  τδ  π.,  = μάλλον, 
ού  χάριτι  τδ  π.  ή  φόβιρ  Th.1.9,  c^·  2·37  5  έστϊν  δ  πόλεμος  ούχ  'όπλων 
τδ  π.,  άλλα  δαπάνης  not  so  much..,  as..,  Id. 1.83.  b.  with 

Numerals,  τομάτας  π.  ή  είκοσι  μυριάδας  X.Cyr.  2.1.6;  οίκος  πλέον  ή 
τεττάρων  ταλάντων  Is.lo.23  >  *ν  πλέον  ή  διακοσίοις  ετεσι  ν.  1.  in  D.24. 
141  (fort,  πλεΐν,  ν.  infr.)  ;  π.  ή  έν  διπλασίφ  χρύνιρ  X.Oec.  21. 3  : — in  this 
sense  a  short  form  πλεΐν  is  used  by  Att.  writers  (cf.  Moer.p.294P., 
but  the  rule  is  not  universal,  cf.  /£?22.657.25  (iii  b.c.),  etc.),  πλεΐν 
ή  τριάκονθ’  ημέρας  Ar.Ach.858  ;  πλεΐν  tj  χιλίας  (sc.  δραχμάς)  Id .Eq. 
444!  στάδια  πλεΐν  ή  χίλια  ld.Av.6,  cf.  ZVM.1041, 1 065,  al. ;  πλεΐν  ή 
γε  διπλοΰν  Id.Lys.5Sg  ;  πλεΐν  ή  ‘νιαυτίρ  πρεσβύτερος  Id. Ρα.  1 8 ,  cf.  91  > 
πλεΐν  ( πλεΐον  codd.)  ή  πέντε  τάλαντα  D.  21. 173  )  πλεΐν  ή  δυοίν  ποδοΐν 
Eub.119.10;  ή  is  freq.  omitted,  πλεΐν  έξακοσίας  Ar.Av. 1 2 5 1  5  ετη  γε- 
γονώς  πλείω  έβδομήκοντα  ν.  1.  in  Ρ\. Ap. ljd  but  δέκα  πλείοσιν  ετεσι 
for  ten  years  more,  Id.TLg-.932c ;  τρεις  μήνας  καί  πλείω  X.HG 2.2.ι6  ; 
λίβοιζϊ.  .'όσον μνααίους  κα\  πλεΐον  καί  μεΐον  Id. Eq. Mag. 1 . 16 :  with  num¬ 
ber  in  gen.,  κώμας .  .ού  πλεΐον  είκοσι  σταδίων  άπεχού σας  Id. A n. 3.2. 34) 
cf.  7.3.12.  c.  Com.,  πλεΐν  ή  μαίνομαι  more  than  to  madness,  Ar. 
Ra.  103,751.  d.  pi.  πλείω  used  like  πλέον,  Th.1.3,  Pl.T7.41 7b,  D. 
23.213,  etc.;  τά  π.  Th.1.81 ;  πλέω  A.^g.868  codd.  e.  regul.  Adv. 
πλειόνως  Aen.Tact.7.4)  J .AJi  7.1.1. 

B.  Forms:  Ep.  use  πλείων  or  πλέων  as  metre  requires,  also  nom. 
and  acc.  pi.  πλε'εϊ,  πλέ&ς,  11.2. 129,  ιι. 395,  Call.^4r/.0^y.2o8o.85  (so, 
with  1  from  ε,  Cret.  πλίες,  πλίας,  Leg.Gort.y.  18,24,  GDI5125B8,  also 
πλίαδ  (δε)  Leg.Gort. 7.29,  πλίανς  ib.5.54  ;  πλέας  also  Aeol.,  IG  12(2). 
1.9  (Mytil.,  iv  b.  c.))  ;  dat.  pi.  πλεόνεσσι  II.  13-739  (πλεόκεσι^  is  f.  1.  in 
Hdt.7.224);  Cret.  also  acc.  sg.  neut.  πλίον  Leg.Gort.  1.37, al. ,  gen. 
πλίονος  ib.2.39,al.,  neut.  pi.  πλίονα  ib.4.51,  7τλία  ib. το. 1 7 ;  Aeol. 
ττληων  Hdn.Gr.2.431,  also  late  Dor.,  IPEP.qg.  18  (Byzant.,  i  a.  d.)  ; 
Att.  Inscrr.  have  -ει-  always  before  -ου-  and  -ω-,  IGP.^.q,  2^.657. 
25,  2498.22,  etc.,  but  -ε-  and  -ει-  before  -0-,  ib.i2.94.33,40.3,4,  22. 
2670.4  (but  always  πλέον). 

ττλειών,  ώνος,  δ,  full  time  or  period,  year,  Hes.O/1.61 7,  Call.y0w.S9, 
Lyc.201,  AP6.gi  (Antip.),  7^9(1). 880. 16  (Core.). 


πλεοναζόντως 

ττλε'κος,  εος,  τό,  (πλέκω)  wicker-work ,  Ar. Ach. 454>  ^αχ 52$· 
ττλεκόω,  ν.  σπλεκύω. 

ιτλεκταν-άομαι,  Pass.,  =  πλεκτανόομαι,  πεπλεκτανημέναι  δράκουσι, 
of  the  Erinyes,  A.Ch.  1049.  -η,  ή,  (πλέκω)  anything  twined  or 

wreathed ,  coil,  wreath,  υφεων  πλεκτάναισι  περίδρομον  κύτος  Id.  77:. 495  5 
ilame-wreath,  Id.  Fr.  281.  3  ;  π.  καπνοΰ  wreath  of  smoke,  Ar.Av. 
1717.  II.  pi.  ,  arms  of  the  poulp  or  octopus,  tentacles,  Alex.  187. 2, 
Eub.150.7,  Diph.34,  Arist.7/yi524bi,  7M685b4,  Thphr.77.P8. 8. 4, 9. 
13.6  ;  of  the  ναυτίλος  ii,  Arist.77^i622bio ;  also  of  the  antennae  of  the 
καρίς,  Dsc.4.77.  III.  pi.,  meshes  of  a  spider’s  web,  Luc.  Musc.Enc. 
5:  metaph.,  αί  τών  λόγων  π.  Id.  V1t.Auct.22.  IV.  Medic.,  mastoid 
growth  in  the  uterus,  Diocl.Pr.27,  Eudem.  and  Praxag.ap.Gal.2. 
890.  2.  Fallopian  tubes,  Rui.Onom.  194.  3.  plexus  of  veins, 

Hp.O55.14.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  foreg.  11,  Eub.no.  -όομαι, 
Pass.,  to  be  intertwined,  interlaced,  Hp.Oss.  18. 

'ΐτλεκτανόστολος,οί',  with  cordage  rigged,  α’ίθυιαι  (metaph.  of  ships), 
Lyc.230. 

ιτλεκτανώδης,  εί,  like  a  πλεκτάνη  ιι,  πόδεί  Eust.  1 715.26. 

Ίτλεκ-τή,  ή,  prop.  fem.  of  πλεκτός  :  1.  coil,  wreath,  ένπλεκταΐσι 

,-.έχίδνης  A.Ch. 248.  2.  twisted  rope,  cord,  string,  E.  Pr.958, 1010, 

PI. Com.  21.  3.  fishing-basket  or  weel,  PI. Lg.  824b,  P Oxy. 520. 7  (ii 

A.D.).  4.  =πλεκτάνη  11,  PI. Com. 1 73.1 6.  5.  pi.,  mats,  Orph. 

A.  403.  -τικός,  ή,  όν,  of ,  occupied  with  plaiting,  ai  π.  τών  τεχνών 

P\.Lg.6*]ga,  cf.  Pit. 283b,  2S8d.  II.  entangling  or  interlacing, 

Epicur.Ppi  p.8  U.  Adv.  -κώς  Poll. 7.172,  Sch. Opp. 77.2. 376.  -τός, 
ή,  όν,  plaited,  twisted,  τάλαροι  Od.9.247;  σειρή  22.175;  άναδέσμη  II. 
22.469;  άρματα  Hes.Sc.63  ;  ύποθύμιδες  Sapph.-SM//). 23. 16  ;  στέφανοι 
Xenoph.i.2,  cf.  E.Hipp .73  1  π.  στέγαι  wicker  mansions,  of  the  Scy¬ 
thian  vans,  A.Pr.709  ;  άρτάναι,  αίώραι,  S. Ant. 54,  OT1264  ;  κύτος  E. 
I°n  37;  κανίσκιον  Ar.Pr.l6o;  βρόχων  πλεκτά  1  άνάγκαι  Xenarch.1.9 
(paratrag.);  σκεύη  π.  any  plaited  or  twisted  instruments,  cordage,  X. 
Oec. 8.12.  2.  wreathed,  άνθη  A. Pers.618.  3.  as  Subst.  πλεκτή, 

ή,  v.  sub  voce.  b.  πλεκτόν,  τό,  basket,  SIG1016.4  (Iasos,  iv 

b.c.).  -τρα,  τά,  wicker-work,  Michel832.4‘j  (Samos,  iv  b.c.).  II. 
π.,  ή,  prob.  f.  1.  for  έμπλέκτριαϊη  Hsch.  S.  V.  κομμώ(τ)ρια.  -ω.  Pi. Ο. 
6.86,  etc. :  fut.  πλέξω  AP5.146  (Mel.) :  aor.  επλεξα  11. 14.176,  etc. :  pf. 
πέπλοχα  (Att.  acc.  to  Hdn.Gr.2.356),  (δια-)  Hp.Os5.i6,  (έμ-)  ibid., 
but  έμ-πέπλεχε  ib.  I  7  : — Med.,  fut.  πλέξομαι  Perict.ap.Stob.4.28.19  : 
aor.  έπλεξάμην  Od.lo.l68,  Ar.Z.ys.790: — Pass.,  fut.  πλεχθήσομ ai 
(«>-)  A. Pr.  1079  (anap.)  ;  πλακήσομαι  (έπι-)  Gal. 6.873  ·  aor·  έπλέχθην 
A.Eu. 259  (lyr.),  Pl.PZ7.283a,  (περί-)  Od.23.33;  but  also  aor.  2  ε’πλά- 
κην  [a],  part,  πλακείς  (έμ-)  E.Hipp.  1236,  (συμ-)  S.Pr.6i8  ;  also  part. 
κατα-πλεκείς  Hsch.,  v.l.  in  Plb. 3. 73. 1,  περι-πλεκείς  Tim. Pers.  1 5?,  συμ- 
πλεκείς  Hdt. 8. 84  (ν.  1.  -πλακ- )  :  pf.  πέπλεγμαι  Id.7.72)  etc.: — plait , 
twine ,  πλοκάμους  έπλεξε  φαεινούς  II.  14.176  ;  στέφανον  Ρϊ.7.8(7)·73>  c^· 
Ar.  Th. 458  ;  έκ  τής  βίβλου  'ιστία  Thphr.77P4.8.4 ;  άνθερίκεσσι  άκριδοθή- 
ραν Theoc.  1.52  : — Med.,  πείσμα ...  πλεξάμενος  having  twisted  me  a  rope, 
Od. 10.168,  cf.  Hdt.2.28  ;  π.  άρκυς  Ar.Tys.790  (lyr.)  : — Pass.,  κράνεα 
πεπλεγ μένα  of  basket-work,  Hdt.7.72»  χρέωνται  σειρήσι  πεπλεγμένησι 
έξ  ιμάντων  ib.85  ;  βρόχος  πεπλ.  σπάρτου  X.Cyn.g.13.  2.  make  by 

art ,  βωμόν  Ca\l.Ap.6i.  II.  metaph.,  devise,  contrive,  mostly  of 
tortuous  means,  π.  δόλον  άμφί  τι νι  A.Ch.220  :  prov.,  δειλοί  πλέκειν  τοι 
μηχανάς  Αιγύπτιοι  Id.Pr.373  !  so  7Γ·  πλοκάς  Ε.Ιοη826  )  έκ  τέχνης 
τέχνην  lb.  1 2 80  ;  παντοίας  παλάμας  Ar.  P.044(lyr.)  : — Pass.,  μηχανή 
πεπλεγμένη  E.Andr.gg5·  2.  of  Poets,  π.  ύμνον,  βήματα,  Pi.  0.6. 86, 
/V.4.94;  φδάί  CritiasT^r.l  D. ;  π.  λόγους  E.  Rh.834,  PI.  Hp.  Mi.^egb  ·, 
form  the  plot  of  a  tragedy,  opp.  λύει v,  Arist. Po.  i456a9  : — hence  in 
Pass.,  μΰθοι  πεπλεγ μένοι  complex,  opp.  άπλοι,  ib.i452ai2,  cf.  b32, 
I459b9  >  συλλογισμός  πεπλ.  Arr.  Epict.  1. 29.34  ;  πέπλεκται  [ή  τών 
συμπάντων  τών  όντων  νομοθεσία ]  έκ.  .  λόγων  τε  καί  αιτίων  κτλ.  Plot.4.3· 
15.  3.  χρόνον  τοΰ  ζήν  π.,  =  διαπλέκω  11,  Euphro5·  4.  compound, 

έκ  λευκοΰ  καϊ  μέλανος  ΑΡ12.165  (Mel.): — Pass.,  of  words  or  sylla¬ 
bles,  to  be  compounded,  PI.  Tht. 202b,  Ael.TV.i-i5. 30.  5.  Pass.,  twine 

oneself  round,  περί  βρέτει  πλεχθείς  θεάς  A.Eu.25g(\yr.).  6.  Pass., 

to  be  involved,  entangled ,  Vett.Val.  169.32.  (Cf.  Lat.  pledo,  im-plico, 
OHG.  flehtan.) 

ττλεκωμα,  ατος,  τό,  =  δράγμα,  Sch. Theoc. 7·Ι57· 

ιτλενναι·  μύξαι,  Hsch. ;  cf.  βλέννα.  -ττλεννεραί,  =  μυξώδεις,  Ηρ. 

ap.Gal.19.i31· 

-ιτλεξείδιον,  τό,  Dim.  of  πλέξις,  Suid.  s.  ν.  ερσις. 
ττλεξείω,  Desiderat.  of  πλέκω,  Hdn.Epim.24g. 
ιτλε'ξις,  εως,  ή,  plaiting,  weaving,  Pl.PZZ.308d,  0/>.lo.6tit. 
ιτλεο-ελασσον,  Adv.  more  or  less,  PMonac. 4.10  (vi  a.  d.).  -μελής, 
ε'ϊ,  with  more  than  the  normal  number  of  limbs,  coined  word  in 
Iamb.mTVic.p.32  P.  -μισθία,  ή,  rise  of  wages,  POxy.  1414.13  (iii 
A.  D.). 

Ίτ\έον,  =  πλήν,  c.  nom.,  JHS50.26?  (Asia  Minor), 
ττλεον-αζόντως,  Adv.  in  the  majority  of  instances,  usually,  Phld.P/i. 
2.74S.,  ΤΤά.ρ.430.,  Heliod.ap.Orib.46. ίο. I,  Sor.PracZ.19  ;  super¬ 
fluously,  Eust.934.16.  -άζω  (rarely  ττλειονάξω,  q.  v.),  fut.  -άσω  : 
pf.  πεπλεόνακα  D.S.1.90: — Pass.,  pf.  -ασμαι  Hp. Fract. 7,  etc.:  aor. 
—άσθην  Id. Art. 47  :  (πλέον): — to  be  more,  esp.  to  be  more  than  enough, 
superfluous,  opp.  έλλείπειν,  ύπολείπειν,  Arist.PTVno6a3i,  Col. 799* 
18  ;  τδ  πλεονάζον  the  excess,  P Rev. Laws 57. 13  (iii  b.c.),  LxxP.v.26. 
12  ;  7Γ.  παρά  c.  acc.,  to  be  in  excess  of. .,  ib.7V«.3.46  ;  έπλεόνασεν  ή 
αμαρτία  Ep. Rom. 5. 20 ;  of  animals,  have  more  than  the  due  number 
of  limbs,  opp.  κολοβά  γίνεσθαι,  Arist.  GA*j?oh32  ;  of  visits,  to  be  fre¬ 
quent,  Plb.4.3.12  ;  of  the  sea,  encroach,  Arist. Mete. ?5ih6,  cf.  Plu.2. 
366b;  πάθος  defined  as  δρμή  πλεονάζουσα,  ZenoStoic.  1.5°  5  εικασία 
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εστί  μεταφορά  πλεονάζουσα  simile  is  expanded  metaphor,  Demetr. S/oc. 
80 ;  rb  σ  πλεονάσαν  used  to  excess,  D. H. Comp.  14  :  Gramm.,  to 
be  redundant,  Demetr.Lac.77crc.ioi2.2l,  etc. ;  ’  Αρίσταρχος  οΰκ  ελεγε 
πλεονάζειν  rb  άρθρον  A.D. Synt.6. 2  ;  also  of  letters,  rb  e  πλεονάζει  (in 
ε-ώρων )  Id. /Vow. 58.25  ;  but  π.  τψ  ϊ  to  have  an  added  t  (as  in  ε’μεΐ o'),  ib. 
38.20;  cf.  in. 6.  2.  c.  gen.,  exceed,  opp.  λείπω,  Ptol.Gcqg".  i.2o. 

7:  abs.,  rb  -άζον  εργον  the  extra  work,  PLille  lT.  16  (iii  B.C.);  robs 
— άζοντας  των  pice'  (sc.  ερίφους)  the  odd  25  out  of  125,  PCair.Zen.  ^2  2. 
(iiiB.c.).  II.  of  persons,  go  beyond  bounds,  take  or  claim  too 
much ,  Isoc.2.33, 1 2.85,  D.9. 24,  39.14  :  c.  dat.,  presume  upon  ..,  ευ¬ 
τυχία  1  h.  1. 1 20  ;  but  π.  κυνηγεσίαις  go  beyond  bounds  in. .,  Str.  1 1. 3· 
I  ;  of  a  writer,  to?s  ονόμασι  π.  Id.  3.3. 7  :  abs.,  to  be  lengthy,  tedious,  Id. 
9.1.16,  D.S.1.90,  Lxx2j?l/a.2.32  ;  περί  tivos  Parmenisc.ap.Ath.4. 
I56d.  2.  7t.  π  vis  have  an  excess  of,  abound  in  a  thing,  opp.  εν¬ 

δεές  είναι,  Arist. So/.  1  257*33,  cf.  Epicur.Sc>2/.4  ;  but  π.  τοΰ  καιρού 
exceed  all  bounds ..,  of  a  writer,  D.H.  Comp.  22.  III.  c.  acc ., state 
at  a  higher  figure ,  Str.6.3.10  : — Pass.,  7o  Ac  magnified,  exaggerated, 
[ νομίσειεν  &t/]  εστιν  ά  πλεονάζεσθαι  Th.2.35,  cf.  Str.2.4.3  ;  πεπλεάνασται 
has  been  overdone,  opp.  ενδεες  πεποίηται,  Hp .Fract.’j,  cf.  Art. 47.  2. 

make  to  increase,  τινάς  τ  fj  αγάπη  lEp.  Thess.o,.  1  2.  3.  eat  in  too  great 

quantity,  τι  Diph.Siph.ap.Ath.8.356d,  Dsc.4.75,82  (all  Pass.).  4. 
raise  the  price  of,  τι  Aristid.  1 . 1 70  J.  5.  Pass. ,  to  be  deceived,  prob.  f.  I. 

for  πλεονεκτεΐσθαι,  Stob.2.7.1  im.  6.  Gramm.,  use  in  addition  or 
redundantly ,  είώθασιν  oi  ’ Αττικοί  τα  άρθρα  πλεονάζειν  Sch.Ar .S/.5  ; 
Αίολεΐς  πλεονάζουσιν  ετερον  σύμφωνον EMS^.  1 8  : — Pass.,  το  ϋ  π λεοναζό- 
μενον  ψιλοΰται  ib.440. 12.  7.  to  be  in  excess  of  unity,  partake  of 

plurality,  Procl. Inst.  2.  -άκις  [ά],  Adv.,  (πλεων)  more  frequently , 

oftener,  Hp.Acui.2g,  Lys.14.30,  Pl.Phd.112d,  etc.;  several  times,  fre¬ 
quently,  Arist.So/.  1 299*9,  7C?22.682. 25, 1304.5,  PCair.Zen. 31.11(111 
B.C.);  too  often,  Hp.Aph.5.16.  II.  taken  more  times  together, multi¬ 
plied  by  a  larger  number,  opp.  ελαττονάκις,  PI.  Tht.  1 48a  : — also  ιτλεο- 
νάκι,  PMagd. 25.4 (iii  b.c.);  Ίτλειονάκις,  PCair.Zen. 29.2(111  b.c.), 
IGi  2(5).  533  (Ceos,  iii  b.c.),  9(1). 694.45  (Core.,  ii  b.c.);  -ιτλειονάκι, 
Sammelb. 4638. 1 8  (ii  b.  c.).  -α,σις,  εως,  -η,  superabundance,  excess, 
Cass.Pr.66.  -ασμα,  error,  to,  superfluity,  LxxNu.  31.32  ;  ορρ.ενδεια, 
A.  O.Synt.  133.14,  cf.  Gal. 16. 417;  opp.  τ b  ολόκληρον,  A.  D.Prou. 59. 
7;  surplus  of  production,  PTeb.  78.7  (ii  b.c.),  81.27  (pi.,  ii  b.c.);  π. 
γης  Ostr.Bodl.i  97  (iiB.c.),  cf.  PTeb. 344  (ii  A.D.).  -ασματίζω, 
bring  a  surplus  into  account,  PGiss. 48.20  (Pass.,  iii  a.  d.).  -ασμός, 

δ,  superabundance,  excess,  υγρότητος,  των  μερών,  Arist.  G^f  780*20, 
77ob28,  cf.  Chrysipp.S/o/c.3.1 14, 130,  Porph. Antr.11  ;  πλεονασμοί 
λαλιάς  Plu.2.65oe.  b.  surplus,  PRyl. 2 13. 8 2  (pi.,  ii  a.d.),  Satn- 
melb. 4296.7  (iv  a.  d.),  etc.  2.  usury,  LxxLc.25.37,  Critodem.  in 
Cat.Cod.Astr.  8(1). 260,  etc.  3.  Rhet.  and  Gramm ., use  of  redundant 
words ,  D.H. Dem.  58,  A.D. Synt.  267.1 4.,  al.  b.  lengthening  of  clauses, 
opp. μείωσις,  D.H.Comp.y .  4.  repetition,  Timae.71  (pi.).  -αστέον, 

one  must  use  in  abundance,  Gal.  1 1.143.  -αστός,  ή,  όν,  numerous, 
ύπερ  τους  πατέρας  LxxSc.30.5  ;  dub.  1.  in  ib.i  71/17.4.35.  -αχη,  Adv. 
from  many  points  of  view,  PI. P. 477a.  — άχόθεν,  Adv.  from  several 

sources,  λαβεΐν  τά)ν  πίστιν  Arist. Cael.  27ob33·  -αχός, ή,  όν,  manifold, 
γενεσεως  αίτια  Epicur.P/>.2  ρ. 36  U. ;  κατά  π.  τρόπον  ibid.  ;  τοΰ  π.  τρό¬ 
που  ib.p.41  U. ;  τό  7τ.  τό  της  ρητορικής  diversity,  Phld.S/2. 1.50  S. : — 
elsewh.  only  Adv.  -αχώς  in  various  ways  or  senses,  λεγεσθαι  Arist. 
APo. 89*28, PTVii25bi4,  ii29a25,  Epicur.S/>.i  p.29U.,al. ;  π.  ετυμο- 
λογεΓν  Str.  10.3.8  :  also  ιτλειοναχώς,  Iamb. Comm. Math.p. 93  F. 

ττλεονεκτ-ε'ω,  fut.  -άησω  Th.4.62,  etc.  ( πλέον  εκτησεται  shd.  be  read 
in  PI. L«.  192ε): — Prose  Verb,  have  or  claim  more  than  one's  due, 
mostly  in  bad  sense,  to  be  greedy,  grasping,  Hdt.S.112,  X. Mem. 2. 6. 
21,  V\.Grg.f82)cT  etc.  2.  also,  gain  or  have  some  advantage,  with¬ 
out  any  bad  sense,  δυνάμει  τινϊ  π.  Th.4.62,  cf.  86  ;  opp.  ελαττοΰσθαι, 
Arist. Rh.  1360*3  ;  πολύ  επλεονεκτει  δ  Τίελοπίδας  παρά  τψ  Τϊερση  X. 
//(χ7·Ι·34:  abs.,  Arist.SA.  i402b25,  D.S.12.46;  π.  awb  των  μά]  καθη¬ 
κόντων  Plb.6.56.2  :  freq.  with  neut.  Pron.,  π.  ταΰτα,  etc.,  Th.4.61, 
etc.  3.  c.  gen.  rei,  have  or  claim  a  larger  share  of  than  others, 
των  ωφελίμων  Id. 6. 39  ;  τοΰ  ήλιου,  τοΰ  φύχους,  των  πόνων,  X.Cyr.l.f). 
25,  cf.  Occ.7.26;  δόξης,  χάριτος,  Arist.S/Vi  i30b22,  1 1 37a  1  ·  II. 
c.  gen.  pers.,  have  or  gain  the  advantage  over,  των  εχθρών  PI.  P.36 2b, 
cf.  Hyp.Ljyc.8,  etc.;  παρά  τίνος  X.Cyr.  1.6.32  (v.l.) ;  παρ’  άλλτ)λων 
Arist.  Pol.  1 2g  i  g  ;  τινι  in  a  thing,  X.Cyr.4.3.21,  etc.;  κατά  τι  PI. 
Euthphr.  15a;  περίτι  Id.  La.  183a;  also  π.  των  νόιχων  gain  at  the  expense 
of  the  laws,  Id.Lg.691a  ;  της  ΰμετερας  π.  ευηθείας  take  advantage  o/your 
simpleness,  D.Prooem.2^.  2.  later  c.  acc.  pers.,  get  or  have  the 
advantage  over,  D.H. 9. 7,  Vlu.Marc. 29,  Luc.^w.27  :  usu.  in  bad 
sense,  overreach,  defraud,  πλεονεκτείν  μηδέν  a.  V1c.v1.M0n.22g,  cf.  1  Ep. 
Thess.4.6,  lEp.Cor.q .2,  D.Chr.17.8,  D.C.52.37  :  in  early  writers  only 
Pass,  in  this  sense,  υπό  τινων  X. Mem. ο,. §.2  ;  πλεονεκτεΐσθαι  χιλίαις 
δραχμαΐς  to  be  defrauded  in  or  of  1,000  drachmae,  D.41.25.  In  Th.  1.77 
πλεονεκτεΐσθαι  is  impers.,  to  be  an  act  of  πλεονεξία.  3.  Pass.,  to  be 
surpassed,  excelled,  τινι  Apollod. Poliorc.  1  73. 5.  -ημα·>  aros,  τό, 

advantage ,  gain,  PI. Lg. 709c,  D. 5. 23  (pi.),  18.60,  etc.:  pi.,  gains, 
successes,  Gorg. Pal. 0,0;  εντοΐς  πολεμοις  X  Eq.Mag. 5.1 1  ;  τάτοΰ  στρα- 
τηγοΰντος  π.  Chor.p.35B·  j  advantages,  5/GS8S.133  (Scaptopara,  iii 
a.d.);  excellences ,  virtues,  Zos.4.54  :  so  in  sg.,  superiority,  superior 
quality,  της  αίτιας  Diog.Oen.39  ;  της  φωνής  Eun. Hist.p. 246  D.  ;  π. 
σωματικά  Jul.  Or. 6. 194c,  cf.  Chor.p.20913. :  metaph.,  Tb  κατ’  ευθεΐαν  εκ 
των  εναντίων  π.  Dam.Pr.350·  II.  act  of  overreaching ,  undue  gain, 
D.21.60, 50.38,  Ρ/>.5·3,  Arist.Po/.i3iia5  ;  =  vitium,  Gloss.  -ης, 
ου,  δ,  — δ  πλέον  εχων,  one  who  has  or  claims  more  than  his  due,  greedy, 
grasping,  Th.  1.40,  etc.  :  as  Adj.  λόγος  π.  a  greedy,  arrogant  speech, 
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Hdt.7.158:  Sup.  πλεονεκτίστατος  X.  Mem.  1 .2.12.  2.  εν  π  αντί 

πλεονεκτην  των  πολεμίων  making  gain  from  their  losses,  Id.Cy^.i.6. 
27.  3.  metaph.  in  Math.,  of  τό  ΰπερτελες,  Iamb.mA7c.p.32 

Ρ.  -ητόον,  one  must  take  more  than  one’s  share,  PI .Grg. 

490c.  — ικός,  ή,  6v,  greedy,  grasping,  of  persons,  Isoc.i  2.243  >  V 

πονηριά  —εκτικόν  D.25-24:  Comp,  and  Sup.  —ώτερος,  -ώτατος,  Arist. 
Po/.i333bio,  P/2. 14i8b37.  Adv.  -κώς  PI. Phd.gib,  OG/665.16  (Egypt, 
i  a.d.)  ;  π.  εχειν  πρός  τινα  D.22.56  ;  also,  at  an  advantage,  μάχεσθαι 
Aen.Tact.  16.  iS. 

ττλίονίξία,  Ion.  -ίη,  η,  greediness,  assumption,  arrogance,  των 
2 παρτιητεων  η  π.  Hdt. 7-149)  c^·  And.4.13,  Th.3.82,  Isoc.i2.24O,  PI. 
P. 359c,  X.//G3.5.15  ;  π.  συγγενικά)  wrong  done  to  one’s  kin,  Iamb. 
PP24.108.  2.  assumption,  al  εν  τψ  πυνθάνεσθαι  π.  Arist.SPi75a 

19.  ΙΙ·  advantage,  Isoc. 4. 183, 15.275,  D.23.128:  pi.,  al  εν  τψ 
πολεμψ  π.  Isoc.3.22,  etc.;  ai  π.  ai  ϊδιαι,  at  δημόσιαι,  X.CrM.13.10; 
επί  πλεονεξία  with  a  view  to  one's  own  advantage,  Th.3.84,  X.Mem.i. 
6.12  ;  μετά  πλεονεξίας  τίνος  άγωνίζεσθαι  πρός  [τά  θηρία]  Id. Cyr.  1.6. 
28;  πλεονεξίαι  ψυχής  excellences,  Plot. 4. 6.3.  2.  a  larger  share  of  ο. 

thing,  των  πολιτικών  δικαίων  Arist. Pol.  1 282b2g.  3.  gain  derived 

from  a  thing,  τ)\ν  επί  τών  Ιδίων  δικών  πλεονεξίαν  D. 2 1.28  ;  at  π.  τών 
πλουσίων  undue  gains,  Arist. Pol.  1 297*1 1,  cf.  Pl.P.586b;  π.  εκ  τίνος 
Plb. 6.56.3.  III.  excess,  opp.  ενδεια,  PI.  P/.82a. 

ττλίονο-δάκτΰΧος,  ον,  having  more  than  the  normal  number  of 
fingers,  Gal. 19.454.  -σνλλαβόω,  to  be  of  more  syllables,  Eust. 

1769.56  :  c.  gen.,  τά  τρίτα  τών  δεύτερων  ου  —συλλαβεΐ  A.D. Pron. 
78.7.  -σνλλαβος,  ον,  having  more  syllables,  Charis.p.539  K. 

ιτλίονότης,  ν.  πλει ονότης.  ττλίονοτρόφος,  f.  1.  for  ώλενοστρόφος, 
Gloss.  Ίτλίονως,  ν.  πλείων.  ιτλόος,  ν.  πλεως. 

7τλ€οτϊμία,  η,  rise  in  price,  POxy.  Ι4Ι4.Ϊ3  (iii  a.d.). 

Ίτλεσώνης,  ου,  δ,  title  of  Egyptian  priest,  Rev.fipigr.  1.146  (Abydos). 
(7Γ —  represents  the  definite  article.) 

Ίτλετο,  ν.  πελομαι. 

ττλευμάω  or  -όω,  have  disease  of  the  lungs,  όταν  πλευμά  Hp.Morb. 
2.48  (v.  1.  πλευμοΐ,  and  so  written  in  Gal.  19. 1 31). 

Ίτλευμον-ία,  η,  disease  of  the  lungs,  Com.Adesp.'j^g  : — also  ττνεν· 
μονία,  Mnesith.ap.Plu.2.9i8d,  cj.  in  Hippiatr.fi.  -ίς,  ίδος,  ή,= 

for  eg.,  Hp. /nt.3  (v.l.  πν-).  -ώδης,  ες,  like  the  lungs,  σπόγγος 
Arist. LL4549*7  (v.  1.  πν-). 

ττλευμορρωγης,  ες,  with  a  rent  in  the  lungs,  Hp.Int.2. 
ττΧεΰμ-ος,  δ,  =  πλευμονία,  Gal.i9.l31.  -ώδης,  ες,  of,  like  a 

disease  of  the  lungs,  ibid.,  f.l.  in  Hp. Epid.4.1  (Erot.Pr.15). 

ιτλενμων  or  ττνευμων,  ονος,  δ  (on  the  form  and  deriv.,  v.  sub  fin.), 
the  lungs,  πάγη  δ’  εν  πλεύμονι  χαλκός  Ι1.4·528,  20.486  (ν.  1.)  ;  δ  τών  πνευ¬ 
μάτων  τψ  σώματι  ταμίας  ό  π.  PI.  7V. 84d,  cf.  7CC>  Arist. P«s/>.476*9,  Lxx 
3P7.22.34:  mostly  in  pi.,  Arehil.9.5,  Ale. 39.1,  A.Th.61,  S.  Pr.567, 
etc.;  διά  πνευμόνων  θερμόν  άησιν  ύπνον  A.Er.iq8A;  πνεΰμ’  άνεις  εκ 
πλευμόνων  E.Or.277;  regarded  as  the  most  vital  part,  σπαραγμός. . 
πλευμόνων  άνθήψατο  S.  Pr. 7 78,  cf.  Ar.L_ys.367,  Pn.474  ;  πλευμόνων 
πολύς  πόνος  ib. 829;  as  the  seat  of  love,  [Kv7rpis]  Αιός  τυραννεΐ  ττλευ- 
μόνων  S.Pr.941.15.  II.  sea-lungs,  jelly-fish,  Pl.Phlb. 21c,  Arist. 
PA 681*18,  Thphr.S;g«.40,  Pytheas  ap.  Plb.34.3.4  ;  term  of  abuse 
applied  by  Epicurus  to  Nausiphanes,  Epicur.Prr.i  14,  236.  (Gramm, 
differ  as  to  the  forms.  Eust.(483.io,  14^36.62)  and  Phot,  both  recog¬ 
nize  πλεύμων  as  the  Homeric  and  ancient  form  ;  this  was  also  the 
true  Att.  form,  Moer.  P.309P.,  Sell. Ar.Pa.v  1069,  Eust.483.i0;  it  is 
found  in  the  best  codd.  of  A.  27;. 61,  S.  Tr. 567,  as  well  as  in  codd.  of 
Ale.  (l.c.ap.Ath.  10.430b),  Hp.  (Art.  Prog. 20,,  ά\.,  cf.  ip.cxxK.), 
Ar.,  PI.,  and  Arist.,  also  in  Pap.,  Phld./r.  pp.27,  2SW.,  and  Inscr., 
Ρ?42(ι).  i  22.56  (Epid.,  iv  b.  c.),  and  is  doubtless  the  original  form, 
which  was  altered  in  accordance  with  a  supposed  deriv.  from 
πνεΰμα  suggested  by  Arist. Resp. 476*9,  cf.  EM 677.31.  Cf.  Lith. 
plauciat  ‘lungs’,  cogn.  with  πλε'ω,  as  ‘that  which  floats’,  cf.  Engl. 
lights,  also  lungs,  cogn.  with  ελαφρός.) 

ττλενν,  ττλεΰνος,  ιτλεννες,  Ion.  forms  ;  ν.  πλείων. 

Ίτλεννως,  Adv.  Ion.  for  πλεόνως,  (πλεων)  too  much,  Hdt.5. 18  (ν.  1.). 
ττλευρ-ά,  ας,  η,  =  πλευρόν,  rib,  rare  in  sg.,  βοός  π.  Hdt.4.64;  παρά 
ττ]ν  π.  εκάστην  Arist.HAc,i2b2g  :  pi.,  ribs,  Ιά.ΡΑβ^,^βξ,.  2.  pi. , 
generally,  side  of  a  man  or  animal,  άλλοτ’  επ\  πλευράς  κατακείμενος, 
άλλοτε  δ’  αύτε  ύπτιος  II.  24.  ΙΟ  ;  of  both  sides,  άνά  πλευράς  τε  καί  ώμους 
23.716  ;  ουρη  δε  πλευράς  τε  καί  ’ισχία  αμφοτέρωθεν  μαστίεται  20. 1  7°,  cf. 
Hes.Sc.430)  A. Pr.  71,  Eu. 843  (lyr.):  sg.,  also,  of  one  side,  S.OC1260, 
Aj. 834,  etc. ;  a  side  of  beef,  etc.,  PCair.Zen. 381.5  (iii  b.c.,  written 
πλερά):  the  pi.  form  is  ν.  1.  in  E.Hec.826.  II.  side,  of  things  and 
places,  νηυς  πλευραί  Thgn.5 1 3  ;  χωρίου  Pl.S2s.388e  ;  [Πακτωλόν]  D.P. 
833;  of  an  army,  at  π.  τοΰ  πλαισίου  X. An. 3.4. 22,  cf.  28,  Plu. Mar. 
25,  etc.  ;  παρά  π.  τινϊ  είναι  Plb. 5. 26.6  ;  παρά  π.,  opp.  κατά  κεφαλήν, 
IG 22·463·72·  III.  Math.,  side  of  a  triangle  or  other  figure, 

AntiphoSoph.13,  PI.  7Y.53d,  54c,  etc.:  esp.  b.  side  of  a  rect¬ 
angle,  ib.36c  :  hence,  one  factor  of  any  product,  Id.  7727. 148a,  Arist. 
Metaph.  1051*26,  Euc.7-L>c/.  17,  etc.  c.  side  of  a  square  or  cube, 
and  root  of  a  square  or  cubic  number,  Id. 8. 11,12,  Theol.Ar.11  ;  κυβι¬ 
κά)  π.  cube  root,  Ph.Sc/.52. 4.  d.  generator  of  a  cone  or  cylinder, 
Archim.S/>/2.Cy/.i.8,i2.  -άξ,  coined  as  etym.  of  εΰράξ,  EM^ge,. 

1 7.  -ιαΐος,  a,  ov,  of  the  side,  θύρετρα  SC/720.324  (Lebad.)  ;  κρεα  cj. 
in  Poll. 6. 52.  -ιάς  (sc.  γραμμάζ),  άδος,  η,  =  πλευρά  ill,  Tab.Heracl.l. 
54,  al.  —ικός,  ά),  όν,  of  or  for  the  ribs  :  τά  π.  τών  βοών  the  sides,  Sch. 
Ar.S17.361.  II.  7Γ.  αριθμός  number  of  units  in  the  side  of  a  square, 
opp.  διαμετρικός  :  μονάς  7  heol.Ar. 3,  Iamb.  inNic. p.i  I  Ρ.  -ίον,  τό. 
Dim.  of  πλευρά,  Hp.Superf.’j  (pi.),  S7G247  ii  71  (Delph.,  iv  b.  C., 
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pi.)·  -ισ-μός,  δ,  dub.  sens,  in  BGUi  270. 14  (ii  b.  c.),  PO.ry.373 
(i  A.D.),  PS/8.897.69  (i  A.  D.).  II.  =  πλευρά  me,  v.l.  for  πλευ¬ 
ρικός  in  The0l.Ar.2S.  -ίτης  [t],  ου,  ό,  connected  with  ribs,  of 

vertebrae,  Poll.  2. 178.  -ΐτικός,  ή,  Αν,  suffering from  pleurisy,  Hp. 

Aph.i.i  2,  /G14.966.7  (Rome,  ii  a.  d.),  Paul.Aeg.3.33.  2.  goodfor 
pleurisy ,  δυνάμεις  Gal. II. 71 1 .  3.  causing  pleurisy ,  Ruf.ap.Orib.5. 

3.14;  π.  πυρετός  Gal.  1 7(  I  ).89θ.  -ΐτις  (sc.  twos),  100s,  ή,  pleurisy, 
Yfp.Aph.2,.21  (pi.),  Ar.Pc.417,  APi  1.382.17  (Agath.),  etc.  II.  = 
σκόρδιον,  Ps.-Dsc.3- hi. 

ττλενρο-ειδώς,  Adv.  after  the  manner  of  ribs,  π.  από  τής  μέσης  ευθείας 
κατατείνει*  Thphr.HP$.i 0.3,  cf.  3.17.3.  -θεν  (parox.),  Adv.  from 
the  side,  S.  Tr. 938.  -κοττε'ω,  smite  the  ribs,  Id.--iy.236  (anap.). 

■πλευράν,  τό,  =  πλευρά,  rib,  in  pi.,  Arist.HA^g6h  1  2,al.  (usu.  πλευ- 
ραί).  II.  twice  in  Horn.,  in  pi.,  side,  πλευρά,  .ούτησε  ξυστφ  II. 
4.468,  cf.  11.437,  Hdt.9.22,72,  A.Pr.210,  S.  7V.833 (lyr.),  E.Or.223, 
etc. ;  π.  δελφάκεια  Pherecr.  108. 16  :  also  in  sg.,  Diog.Apoll.6,  Pherecr. 
45.5,  S.OCl  1  X  2  ;  7Γ.  υειον  Hermipp.45  1  καπριδίου  Ar.Pr.506.  III. 
of  places,  π.  νεών  side  of  the  entrenchment  where  the  ships  lay,  S .Aj. 
874  ;  τό  δεξιόν  π.  the  right  flank  (of  an  army),  X.Cyr.  6.3.34,  etc. 

πλευρο-πριστήρ,  ήρος,  δ,  rib-saiv,  Hermes 38.283.  -τΰπής, 

is,  with  striking  of  the  sides,  κέλαδος,  of  a  cock  crowing,  AP  12.137 
(Mel.). 

πλευρ-ωμα,  aros,  tA,  only  pi.,  sides,  of  a  man,  δμόσπλαγχνα  π.  A. 
77:.  890  (lyr.)  ;  also  λέβητας  π.  ld.Ch.686.  II.  cross-rail,  Ath. 
Mech.17.13.  -ωνία,  ή,  dub.  sens,  in  Them. in  PNi  1.24,  Mich.»: 
P/V25.20  (perh.  Πλευρωνία). 

πλεΰσ is,  eats,  ή,  sailing,  Hsch.  s.v.  νεύσις,  Sch.Theoc.T3.5r. 

πλευσ-τε'ον  or  — ea,  (πλέω)  one  must  sail,  πλευστέα  Ar.Z_ys.41 1  ; 
πλευστέον .  .αύτοΐς  έμβάσι  D.4.16,  cf.  Them. Or.  27. 337c.  -τικάς, 
ή,  Αν,  fit  or  favourable  for  sailing,  olpos  Theoc.13.52.  Adv.  -κώς, 
εχειν  Arist.A/cfe. 359*10.  II.  given  to  seafaring,  Vett.Val.18.1 7. 

πλεφίλερ·  ή  πεφρυγμένη  σησαμίς,  and  τελεψίζ'  σησαμίς,  Hsch. 

πλεω,Ερ.πλείωΟ<1.ΐ5.34, 16.368:  Ep.  impf.  απ-επλειον  S.501  :  also 
Ep.  and  Ion.  πλώω  (v.  infr.):  Att.  contr.  imper.  πλεΐ  E.  Zr.  rozfanap.) : 
fut.  πλεύσομαι  Od.12.25,  H-1 1.2  2  (ora-),  Hdt.2.29,  Th. 6.104,  etc·  ) 
later  πλευσοΰμαι  SIG 402.27  (Chios,  iiiB.c.),  found  in  codd.  of  Th.r. 
143,  8.  Γ,  (ε’πεσ—)  Id. 4.13,  ( συνεκ -)  Lys.i3.25,  (eire-)  Pi.Hp.Ma.^-jod, 
371b,  ( συμ -)  Isoc.17.19,  etc.;  Dor.  πλευσοΰμαι  Theoc.  14.55  ;  but 
3  pi.  πλεύσονται  GDIj,  1 20P 1 1 ,1 3  (Crete,  iii  b.  c.)  ;  πλεύσω  Philem. 
1 16  (s.  v.  1.),  Plb.2.1  2.3,  APi  1.162  (Nicarch.),  245  (Lucill.),  OG/572. 
30  (Lycia,  ii/iii  a.  d.),  etc. :  aor.  1  έπλευσα  A.Agfigi  (lyr.),  etc. :  pf. 
πεπ λευκά  S. PA. 404,  etc.  : — Pass.,  fut. πλευσθήσομαι  (περί-)  Arc.  An.  ξ,. 
26.2  :  aor.  επλεύσθην  ib.6.28.6,  Babr.71.3  :  pf.  πέπλευσμαι  X.Cyr. 6. 
1.16,  D.56.12  :  Horn,  uses  only  pres.,  impf.,  and  fut.  πλεύσομαι  (v. 
supr.). — Of  the  Ion.  -ττλώω,  Horn,  uses  opt.  πλώοιεν  Od.5.240,  part. 
επι-πλώων  ib. 2 S4,  πλώων  h.Hom. 2 2. 7  :  impf.  πλώον  11.21. 302  ;  also 
shortd.  aor.  επλων,  a >s,  ω,  part.  πλώς,  in  the  compds.  άπ-έπλω, 
€7Γ-?7Γλω5,  part,  έπιπλώς,  παρέπλω  ;  and  Hes.  has  έπ-έπλων ;  the 
pres.,  impf.,  and  fut.  forms  occur  as  vv.  11.  in  Hdt.,  inf.  πλώειν  4- 
156,  part,  πλωουσατ  8. 10,22,42  :  impf.  κλοιοί/  ib.41  ;  Iterat.  πλώεσκον 
Q.S.I4.656  :  fut.  πλώσομαι  (άπο-)  Hdt. 8. 5  (πλωσω  Lyc.1044);  but 
the  aor.  x  forms  are  read  in  Hdt.,  έπλωσα  4.148  ;  inf.  πλώσαι  1.24; 
part.  πλώσας  4.156,8.49  (also  once  in  Horn,  in  compd.  έπι-πλώσας  II. 
3. 47):  pf.  παρα-πέπλωκα  Hdt. 4. 99  ;  πέπλωκα  occurs  E.//c/. 532,  Ar. 
771.878  (paralrag.). — Only  ee  and  εει  are  contracted  in  Att.  (πλέει  is 
f.  1.  in  Th. 4. 28,  and  πλέετε  v.l.  in  X.An. 7.6.37).  [Horn,  uses  πλέων 
as  monosyll.,  πλεων  ε’πΐ  οϊνοπα  π Αντον  Od.I.183]: — sail,  go  by  sea, 
Λακεδαίμονος  εξ  ερατεινής  II. 3.444  ;  Ίλιόθεν  14.251  ;  επί  Κέρκυραν  Γΐι. 
Ι·53  »  ευθύ  Λέσβου  X.HG  1.2.  Ί  I  ;  π.  επϊ  [σίτον]  to  fetch  it,  Id. Ore.  20. 2  7  ; 
επί  τι  IG I!.  105.9  ;  μετά  [roicos]  Pi. P.4. 69  ;  ei’s  ’Ερέτριαν  επ’  ανδρας  PI. 
Mx.2^ob  ;  more  fully,  εν\  πΑντιρ  νηΊ  θοή  πλείοντες  Od.  16.368  ;  νηϊ. . 
πλεων  επϊ  οϊνοπα  πΑντον  II.7.SS  ;  πλέεν .  .ποντοπορεύων  Od.  5·27^  >  *ν 
τή  ντμ  Ρ 1 .  /? .  3 4 1  d  J  εν  τή  θαλάττη  ib.346b  ;  έπλέομεν  βορέγ  ανέμιρ 
Od.  14.253  ί  αύρα  A.Ag.6gi  (lyr.):  c.  acc.  cogn.,  πλεΐθ’  υγρά  κελευθα 
sail  the  watery  ways,  Od.3.71  ;  πλεΐν  την  Οάλατταν  And.  1. 137, 
Lys.6.19,  Isoc.S.20,  Antiph.ioo: — Pass.,  τδ  πεπλει ισμενον  [πελαγοϊ] 
X.Cyr.6.l.i6,  cf.  Babr.7X.3  !  τελείται  η  θάλασσα  Muson.Pr.iSB  ρ.104 
Η.  ;  also  π.  στΑλον  τόνδε  S. Ph.  1038  ;  του  πλοΰ  του  πεπλευσμενου  D. 
56.12  :  metaph.,  πλεΐν  ύφειμένη  δοκεΐ,  cf.  ύφίημι  in  :  prov.,  δ  μη  πε- 
πλευκώς  ου  δεν  έόρακεν  κακΑν  Posidipp.  22  ;  επϊ  γής  μ ή  πλεΐν  when  on 
land  do  not  be  at  sea,  i.e.  avoid  the  hazards  of  tax-farming,  etc., 
Pythag.ap.Clem.  Al.S/row.5.5.28.  II.  of  ships,  II. 9. 360  ;  vias 

άμεινον  πλεούσας  Hdt. 8. 10,  etc. ;  ύπδ  τριηρους .  .  εϋ  πλεοΰσης  επεδιώκοντο 
Th.7.23  ;  ή  ναΰς  άριστά  μοι  επλει  Lys.2  1.6  ;  εφευyε  Tats  ναυσίν  εύ 
πλεούσαις  X.HG Ι.6.ι6;  τριήρης  ταχύ  π.  Id.0rc.8.8,  2.  of  other 

things,  swim,  float ,  τεύχεα  καλά,  .πλωον  καί  νεκυες  II. 21. 302  ;  δενδρεα 
. . ,  τά  οί  πλώοιεν  ελαφρώς  Od.5. 240 ;  [νήσος)  πλεουσα  Hdt.  2. 1 56.  3. 

to  be  conveyed  by  sea,  [σκΰλα]  πλέοντα  Th.  3.1 14·  4.  metaph.,  ταύ- 

της  επι  πλέοντες  ορθής  while  [the  ship  of]  our  country  bearing  us  is  on 
an  even  keel,  S.Ant.igo  ;  ούδ’  όπως  ορθή  πλεύσεται  (sc.  ή  πόλις)  προ- 
είδετο  D.  19. 250 ;  πάντα  ημίν  κατ’  δρθδν  πλεΐ  Pl.Zj-.8i3d  ;  θεοΰ  θελοντος 
κάν  επί  ριπδς  πλεοις  E./V.397»  als0  κέρδους  εκατι  κάν  επί  ριπδς  πλέοι 
Ar.Pax6gg.  (With  πλε(Ρ)-,  πλευ-  cf.  Skt.  plavate  ‘float’,  ‘swim’, 
Lat.  pluit\  with  πλω-  cf.  Goth,  flddus  ‘river’, ‘flood’,  OE.  flewan 
‘  flow’.) 

πλεων,  neut.  πλέον,  pi.  πλέω  ;  v.  πλείων. 

ττλεως,  πλε'ά,  πλέων,  pi.  πλέιρ,  πλέα,  πλέά  ',  Ion.  ττλεος,  -έη,  - έον ; 
Ερ.  ττλίΐος,  η,  ον  (Horn,  uses  πλέον  only  in  Od. 20.355)  >  contr·  fem. 
πλη  Hdn.Gr.2.91  2  :  {πίμ-πλη-μι)  : — full,  filled,  c.  gen.,  πλεΐαί  τοι  οίνου 


πλήθος 

κλισίαι  Π-9-71  5  νηΰς  πλείη  βιΑτοιο  Od.15.44^  !  ειδώλων  δε  πλέον  πρΑ- 
θυρον,  πλείη  δε  καί  αυλέ]  20. 355)  cf.  4·3Ι9)  ι7·6°5  ΐ  πλείη  y αΐα  κακών 
Hes.  Op.  ιοί  ;  τάφρος  πλέη  ΰδατος  Hdt.  1.178  ;  στρατιης  άπαντα  πλέα 
Id. 8. 4  ;  λήματος  πλέος  Id.5.1 1 1  ;  θράσους  πλέως,  φόβου  πλεα,  etc.,  A. 
Pr.^2,  Ε.ΛΖί/.263,  etc.  ;  άναιδείας  πλε'αΐ'  S.Z/.607  ;  επη  μωρίας  πολλής 
πλέα  Id.-4y.745  !  λήθης,  ταραχής  π.,  PI.R.486C,  39Ici  φροντίδων  πάντα 
π.  AntiphoSoph.49·  2.  ήάκη  νοσηλείας  πλέα  infected  with. . ,  S.Ph. 

39  ΐ  ατιμίας  πλέως  Cratin.9  ;  άχθόμενος  Άτι  πλέα  σοι  απ’  αυτών  [τών 

βρωμάτων ]  έγένετο  [ή  χειρ]  X.Cyr. 1 . 3-5 -  H·  abs.,  full,  πλείοις 

δεπάεσσι  11.8. 1 6 2 ,  etc.;  κνέφαλλον  πλέων  7Gi2.33°·22·  2.  of 

l  ime,  full,  complete ,  δέκα  πλείους  ενιαυτούς  ten  full  years,  Hes.  77/. 
63 6  ;  ήματος  εκ  πλείου,  πλέιρ  ήματι,  the  longest  day,  Id.Oy.778,  792  : 
Comp,  πλειότερος  Od.11.359,  Arat.ioSo,  Call.ZV.51  P.,  Poet.ap.Z/. 
Gen.  3.  πλείη  ν'  eyicoov,  Hsch. 

ττλεώτερος,  =  πλειότερος,  PLond. 5. 1722.27  (vi  A.  D.). 

ττληγ-αίνηται.,  prob.  f.  1.  for  πλείων  γένηται,  Gal.  ι8(2)·5Ι4.  -ανον, 
τό,  stick ,  rod,  Hsch.  άδος,  ή,  =  δρέπανον,  Id.  II.  Πλη- 

γοδεϊ,  at,  =  ^,υμπληγάδες,  A.  R. 2.596,645· 

ττληγεΐον·  παλαιόν,  Hsch. 

ττληγενης,  δ,  ή,  (πέλας,  yi-y ν-ομαϊ)  half-brother ,  half-sister,  Hsch. 

ττληγ-ή,  Dor.  ττΧδ,γά,  ή,  (πλήσσω)  blow,  stroke ,  πεπληyώv  πληγήσιν 
ΙΙ.2.264,  etc.;  παν  έρπετδν  πληyή  νέμεται  Heraclit.Il,  cf.  Pl.Criti. 
109b,  Erasistr.ap.  Ps.-Dsc.  Ther.  1 8  ;  ή  π.  τοΰ  τραύματος  Pl.Zj-.8776  : 
freq.  joined  with  Verbs  of  cogn.  signf.,  πέπληyμaι  καιρίαν  πληγήν 
A. A g.  1343  ;  τύπτει  τάς  ΐσας  πληγάς  έμοί  Ar.Ra.6ofi  ;  τύπτεσθαι  τή 
δημοσία  μάστιγι  ν'  πληyάς  Lexap.Aeschin. 1. 1 39  1  πολλάς  πληγάς 
μαστ^ούσθω  PI. Lg.g  14b  (but  in  such  phrases  πληyήv  or  πληyάς  is 
freq.  omitted,  τρίτην  επενδίδωμι  A. A g.  1386  ;  τυπτόμενος  πολλάς  Ar. 
A11.972,  cf.  D.  19. 1 97  ;  ολίγας  παΐσαι  X.An. 5.8.1  2  ;  μαστ χωθείς  δπόσας 
άν  δόξη  το7ς  δικασταΐς  Pl.Zj.854d,  cf.  879c,  2 Ep.Cor.i  1.24)  :  the  per¬ 
son  struck  is  said  πληγάς  λαβεΐν,  Ar.7?n,673  >  ύπδ  τών  ραβδούχων 
Th.5.50,  etc.  ;  πληγών  δείσθαι  Ar.7VK.493  1  πληγήν  εχω  Anaxandr.72  ; 
ύπδ  την  π.  τοΰ  ακοντίου  ύπελθεΐν  Antipho3-4-4  ΐ  καιρίη  (sc.  πληγή) 
τετύφθαι  Hdt. 3· 64  ;  πληγάς  ύπομένειν  Aristopho4*6  ;  είληφέναι  καί 
δεδωκέναι  πληγάς  D.54-I4  ϊ  π.  έμβαλεΊν,  εντείνει ν  τινί,  X.An.  1.5. II, 
2.4.11,  etc.;  πατάξαι  Pl.Grj.527d  ;  εντρίβειν  τινί  Luc. Ind.  25,  cf. 
Somrc.14;  προστρίβεσθαι  Ar.Eq.z,  ;  τάς  εξ  ανθρώπων  πληγάς  μαστιγοΰν 
τινα  Aeschin.  1 .59  ,  πληγήν  έπι  πληγή  φέρειν  Plb.  2.33*6  5  π.παράπλη- 
γήν  Ar.7?rt.643  >  πληγαΐς  ζημιοΰν,  κολάζειν,  Th.8.74,  Pl.Zj.762c,  etc.  ; 
δίκη  ύβρεως  ή  πληγών  ΡΗαΙ. Ι.χ  1  5  (iii  Β.  C.)  ;  πληγής  άρχειν  strike 
the  first  blow,  Antipho4.2.2  ;  τάς  π.  στέγειν,  of  the  shell  of  a  tor¬ 
toise,  Ar.  V.  1 295.  2.  stroke  by  lightning,  Hes.  Th. 857  (pi.) ;  πλα- 

7α1  σιδάρου  strokes  of  axeorsword,  Pi. P.4. 246,  0. 10(1 1)·37  ;  κλυδω- 
νίου. . πληγαΐς  A.  P/j.796  ;  στέρνων  πλαγαί  beating  of  breasts,  S .El. 
90  (anap.)  ;  π.  τών  οδόντων  strokes  from  boars’  tusks,  X.Cyn.  10.5  ; 
spearing  of  fish,  Pl.Zj.824  (pi.)  ;  of  pig  -sticking,  01  κάπροι  oi  πρδς 
την  π.,  .ωθούμενοι  Id.Euthd. 294^  :  ln  sg.,  fight  with  clubs,  Hdt. 2. 
63.  3.  stroke  or  impression  on  the  ears  or  eyes,  PI.  Z«.67b,  Plu. 

2.490c,  etc.  ;  at  νοήσεις  τύποι  εσονται'  ει  δε  τοΰτο,  καί  επακτοί  καϊ 
πληγαί  Plot.5.5.1·  4.  impact  of  bodies,  atoms,  etc.,  Archyt.i, 

Epicur.Pr.308,  Placit.i./^.2,  Plot. 3.6. 19.  5.  beat  of  the  pulse, 

Gal. 9.464.  6.  metaph.,  blow,  stroke  of  calamity ,  esp.  in  war,  εν 

μια  π.  κατέφθαρται .  ,υλβος  A.Pers.2^1,  cf.  Hell.Oxy.  16.2  ;  εν  πλη¬ 
γαΐς  οντες  ibid.;  πληγήν  ύπήνεγκεν  ή  πόλις  Arist.  Pol.  1 270 a  33  ; 
πληγή  περιπεπτωκέναι  Plb.l4.9-6;  πληγαί  βιότου  Α.Ρχ<.933  (anaP·)  5 
π.  Λιός  a  heaven-sent  plague,  Id.-4j.367  (lyr.),  S.Aj.i  37  (anap.)  ; 
μή  κ  θεοΰ  π.  τις  ήκει  ib.  279»  δμαθέντες  πλαγαΐσι  ποντίαισιν  A .Pers. 
908  (lyr.);  of  the  ten  plagues  of  Egypt,  J. P/5.9.4.  -ίζω,  dub. 

sens.,  fut.  πληγιεΐταιξοΐδι  (τους  λίθους  ?)  /Gl  2(2).  Ιο.  1 4  (M}- til.).  -μ.α, 
ατος,  τό,  =  πληγή,  πλήγματα  μετώπων,  γενειάδων,  κρατός,  etc.,  S.Tr. 
522  (lyr.),  Ε./Ρ1366,  Tr. 794  (anap.),  etc.;  π.  γενήδος  stroke  of  mat¬ 
tock,  S.  Ant.  250  ;  τέθνηκε  νεοτόμοισι  π.  ib. 1 2S3  ;  of  a  wasp’s  sting, 
Arist.ZZ4027b27.  δ,  apoplectic  stroke,  Alex. Trail. 12.  II.  bite, 

ερπετού  Heraclid.Tar.ap.Gal.14.1Sl ;  pa>7(RSch.Nic.PA.655.  -ννμι, 
ν.  έκπλήγνυμι. 

-π-ληγοειδής,  ές,  like  an  impact,  επίρροιαι  Cass. Pr. 25  : — also  -ιτλη- 
γώδης,  ες,  =  πληκτικός  II,  Antyll.ap.Orib.9. 13-4· 

ττλήθα,  ά,  assembly,  or  perh.  majority  in  the  assembly ,  /Gq(i).334. 

40  (Locr.,  v  b.c.)  ;  Boeot.  ττλείθα  Supp.Epigr. 3.342.19  (Thisbe,  iii 
b.  c.). 

-ιτληθικώς,  Adv.  in  the  majority  of  instances,  OGI6 69.49  (Egypt,  i 

A.D.). 

-ιτληθο-ειδής,  ές,  having  the  form  of  plurality,  Dam.  Pr.\ 5,  a).  Adv. 
-δώς  Olymp.inPhlb.p.28^.S.  II.  numerous,  Simp. inPh.$2%. 

24.  -ιτοι.ε'ω,  multiply,  increase,  Iamb. Protr.2 1. λη  .  -ttoios, 

Av,  creating  plurality,  Prod.  inPrm.  p.592  S.,  Dam.Pr.33. 

ττλήδος,  εος,  τό,  Dor.  and  Arc.  -πλήθος  SchwyeerS^.8,  al.  (Argive, 
found  in  Crete,  v  b.c.),  7G5(2).6.20  (Tegea,  iv  b.c.),  etc.;  Boeot. 
ττλεΐθος  ib. 7.31  71.46  (Orchom.  Boeot.) ;  pseudo-Dor.  and  pseudo- 
Aeol.  ττλάθος  GP/5176.21  (Crete),  IGRom. 4. 1302. 18  (Cyme,  i  b.c./ 
i  A.D.),  Hippod.ap.Stob.4.1.93  :  (πλήθω,  ν.  πίμπλημι ): — great  num¬ 
ber,  multitude,  esp.  of  people,  II.  17.330,  Hdt. 7.49,  etc.;  στρατού  π., 
periphr.  for  στρατδς  πολύς,  Id. 9.73  ;  ως  πλήθει  for  the  mass  of  men, 
Pl.P.389d.  2.  τδ  π.  the  greater  number ,  the  mass ,  main  body,  τδ  π. 

τοΰ  στρατού  Hdt. 1. 82,  cf.  5.92  ;  τδ  π.  τής  ψυχής  the  largest  part  of. ., 
Pl.Zj.689a :  as  Noun  of  Multitude  with  pi.  Verb,  ’Αθηναίων  τδ  π.  οΐονται 
Ί  h.  ι.  20  ;  τδ  π.  έψηφίσαντο  πολεμεΐν  the  majority,  ib.  I  25,  cf.  X.  Cyr .2.4. 
20;  τώ>  π.  by  a  majority,  Berl.Sitsb.  1 92  7.8  (Locr.,  v  b.c.)  :  hence,  people, 
population,  σ μικρόν  τδ  π.  τήσδε  γής  L.Ph.q  15.  b.  the  commons,  Th. 
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1. 9,  etc.  ;  ή  τού  π.  άρχή,  δημοκρατία  τοϋνομα  κληθεΐσα  Pl.Plt.2gid  ;  es 
τδ  π.  φόρειν  τδ  κράτος  Hdt.3.81  :  freq.  of  the  popular  assembly ,  τδ  ύμό- 
τερον  π.,  τδ  π.  τδ  ΰμότερον,  Lys.  12.42,  Pl.Ap.5lC  ;  ’ Ερυθραιών  τφ  π., 
'Αθηναίων  τον  π.,  1G ι2.  ίο. 2 1,2 2  ;  =  Lat.  plebs ,  Plb.6.15·  1 1 ,  D. S.i 2. 25, 
D.H. 4.7*  I  also,  association ,  corporation,  or  guild,  τδ  π.  τδ  Άλιαδάν  IG 
Ι2(ι).ϊ  55·^>γ 5^-5  (Rhodes);  τδ  των Πανιαστών  π. IGRom. 4.1680 (Per- 
gam.)  ;  τδ  π.  των  Ιερό ων  OGI 56.24  (Canopus,  iii  β.  c.)  ;  π.  των  άλιεων 
Z-’S/ij. 49^· 2  (iii  β.  c.)  ;  τδ  π.  των  μαχαιροφόρων  OGI 737  (Memphis,  ϋ 
B.C.)  ;  ορρ.  αί  άρχαί,  οί  ολίγοι,  Th.5.84  ;  but  also,  populace,  mob ,  opp. 
δήμος  (commons),  X.Aih. 2.  ]  8,  App.ZJCi.  10  :  also  in  pi.,  π είθειν  τα  π. 
the  masses,  Pi.Grg.452e,  cf.  Sph.  268b  ;  h  πάσι.  .σωτήριον,  μάλιστα 
δε  τοΐς  ττ.  πρδς  τους  τυράννου ς  D.6.24;  φιλόσοφον,  .ττ.  αδύνατον  είναι 
Ρ1./?·4943·  II.  quantity  or  number,  τ τόσον  ττ.  ήν  νεών  Έλληνίδων ; 
A.Pers.554  !  Tijs  σής  δυνάμεως  τί  φής  ττ.  elvai;  X.Cyr.  2. 1.6  ;  όμιλός 
πλήθει  φοβερώτατος  Th.2.98  ;  ίσχύϊ  καϊ  πλήθει  προόχων  Id. 3-74  >  ΤΨ  7Γ· 
αυτών  καταπλαγόντε ς  Id.4-t°  ΐ  πλήθει  πολλοί  Hdt.3-H,  cf.  6.44;  σ^ν 
πλήθει  χορών  S. ΟΡ123  ;  πλήθει  παρόντος  tn  force,  Th.8.22:  abs.  in 
acc., κόσοι  πλήθος  Hdt.I.153  ;  πόσοι  τδ  π.;  Diph.17.1  ;  όρεται.  .π.  άνά- 
ριθμοι  R.Pers.40  (anap.)  ;  π.  ώς  δισχίλιοιΧ.  An. 4.2.2  )  άπειρα  τδ  π.  Id. 
Mem. Χ.Ι.14  ;  άποιρα  καί  π.  καϊ  σ μικρότητα  Anaxag. I ;  π.  τι  πάμπολυ 
φθοιρών  IG42(i).i  22.45,  cf·  3  2  (Epid.,  ivB.  c.).  III.  magnitude,  size, 
or  extent ,  [opos]  πλήθει  μεγιστον  καί  μεγάθεϊ  ύφηλότατον  Hdt.1.203  ; 
ποδίον  πλήθος  &ποι ρον  ib.204  ;  ή  ερήμος .  ,εούσα  πλήθος  οπτά  ήμορόων 
όδοΰ  Id. 4.123  ;  π.  χώρας  καϊ  ανθρώπων  Χ.Αη.  1.5.9.  2.  in  Att.,  of 

quantity  or  amount,  διά  π.  τής  ζημίας  Th.3.70  ;  χρημάτων  π.  Id. 1.9  ; 
διά  πλήθος  ουσίας  PI./?. 59Ie*  cf  Arist.  Ζ^ο/.  1 2  79*  1 9  >  ταΰτα  ουδόν  όστι 
πλήθοι  ούδε  μεγόθει  πρδς  εκείνα  Pl.Ti.6l4a  ;  μοτά  πλήθους  ίδρώτος  mul/a 
sudans,  Id.  7"/.84e  ;  τδ  π.  του  ρεύματος  Plb.  1  - 7 5- 5  5  τ°  παρακοίμονον  π. 
the  amount  entered  against  each,  Ostr.Bodl.  i  252  (ii  b.  c.) ;  of  money, 
τδίσονπ.  TAM2. 520(Pinara)  :  in  pi.,  quantities,  εμβρύων  Cratin.326  ; 
θαυμαστδν  8σ’  όστ  άγαθών  π.  Mnesim. 4.5 1  (anap.)  ;  οικοδομημάτων 
πλήθοσι  ή  μεγόθεσι  D.C.52.30,  cf.  10.  3.  more  than  enough,  7 τ.φόροιν 

LxxZT.*.36.5·  4.  plurality,  opp.  εν,  Dam.Pr.45.  IV.  ofTime, 

length,  χρόνου  Th.i.r,  Pl.77tZ.i58d,  Isoc.12.180;  ir.  οτών  Ar.Nu.855  ; 
πλήθοι  πολλών  μηνών  S.Ph.j22(lyr.).  V.  with  Preps.,  or  Advbs.,  es 
π.  in  great  numbers,  Th.1.14  ;  κατά  πλήθος  a  large  number  at  a  time, 
IGi1. 6.112  ;  ώς  όπϊ  τδ  π.  usually,  mostly,  Pl.Phdr.2j5b  ;  ώς  επϊ  τδ  π. 
είπείν  Arist.G^4786a35  !  κατά  π.  D. Η. 6.67. 

•π-ληθο-χορΗο,·  ή  όπ'ι  πολύ  όκτοινομόνη  χοροία,  Phot.  -χορος,οκ, 
much-dancing,  or,  gathering  a  large  troupe  of  dancers,  Id.  -χώρος, 
ον,  containing  much,  Id. 

ιτλήθριον,  τό,  Dim.  οίπλήτρον,  Alcm.148. 

ιτληθ-υντικός,  ή,  όν,  plural,  πορϊ  τών  ενικών  καί  π.  όκφορών,  title  of 
work  by  Chrysippus :  δ  π.  (with  or  without  αριθμός)  D.T.635.30,  D.H. 
^mi.9,  A.D.ZVoM.n.2,al. ;  τάπ.  Longin.23.3;  αίπ.  χρήσοις,  opp. 
ai  ενικαί,  Ath.  7. 299a.  Adv.  -kcos  in  the  plural,  Str.9.1.20.  -wu, 
fut.  -ύνώ  2 Ep. Cor. 9. 10  :  aor.  όπλήθυνα  Dam.Pr.99  : — causal  of  πλη- 
θΰω,  increase,  multiply,  Lxx GY?.  17. 2,  ah,  Ph. 1.496,  2 Ep.Cor.  1.  c.,  Ep. 
Hebr.6.14·. — Pass.,  τα?ς  γυναιξϊ  τδ  χάλα  πληθύνοτ ai  abounds,  Arist. 
HA5 87b20.  2.  make  multiple,  i plurify  ' ,  κατά  αναλογίαν  [τδ  ήνω- 

μόνον )  όπληθύναμεν  τών  κατωτόρω  ποπληθυσ μόνων  τδν  πρώτον  πληθυ¬ 
σμόν  Dam.  1.  c.  ;  Θ00Ι  -όμονοι  μδν  όν  τφ  κόσμτρ,  π ερϊ  αυτδν  5e  ονοοιδώς 
ο^τ€ϊ  Jul. Or. 4.143b,  cf.  Or. 7· 2 2 2a.  3.  intr.,  v.  πληθύω  II.  4. 

use  the  plural,  Sch.il.  O.ry.  1 087.34.  II.  Pass.,  to  be  in  the  majority, 
prevail,  δήμου .  ,χοϊρ  'όπη  πληθύνοται  (cod.  Med.  πληθΰοταΐ)  A.Supp. 
604  :  c.  inf.,  ταύτην  όπαινεΐν.  ,πληθύνομαι  I  follow  the  majority ,  Id.Jij-. 
I370:  pf. ποπλήθυνται  Lxx Ge.  18.20.  2.  Gramm.,  [τδ  άπαρόμφατον] 

ου  πληθύνοται  the  infinitive  has  no  plural,  ASi.Synt.5i.25.  -us, 

ύος,  ή,  Ep.  dat.  πληθύΐ  II. 2 2. 458,  Od.  1 1. 5 14,  16.105  : — Ion.  for  πλήθος, 
throng,  crowd,  of  people,  Horn.  11.  cc. ;  =  δήμος,  Leg.  Govt.  6.  52  ; 
majority ,  πληθυν  δε  νικήν  lGg(i).j,55. 1 8  (Locr.,  v  b.  c.)  :  as  Noun  of 
multitude  with  pi.  Verb,  ώς  φάσαν  ή  π.  II.  2. 278  :  in  later  Prose,  PI  .Ax. 
366b,  Lxx  5Ma.\.  1 7  ;  τής  στρατιάς  τήν  π.  συχνήν  Plu. Pomp. j,g,  cf.  Luc. 
Cont.  1 5,  etc.  ;  =  Lat.  plebs,  D.H. 7. 16,  etc.  [0  in  nom.  and  acc.  sg., 
in  other  cases  C.]  -υσμός,  δ,  a  making  multiple ,  pluralization, 
Procl.  mPwi. p.577  S.,in  P2.1.184D.,  al.,  Simp.  inPh. 88. 22,  Anon. 
inCat. 9.9,  Dam.Pr.53,  Eust.213.23.  -w,  aor.  subj.  πληθύστ; 

PI.  77. 83ε  : — intr.  form  of  πληθύνω,  to  be  or  become  full,  c.  gen.,  vo- 
κρών  π.  πόδον  E.ZZP1172;  ή  πόλις  π.  άνδρών  Arist. Pol.  1 2 7oa39  5  V 
τοΰ  γάλακτος  πληθύουσα  τροφή  ib.l336a7  :  C.  dat.,  πληθύοι  αυτφ 
οίκος  παίδων  γοναίς  IGi  2(9).  1 1 79·  (Euboea,  ii  a.d.):  abs.,  άγορής 
πληθυουσης,  ν.  αγορά  IV  ;  δ  δήμος  δ  Αθηναίων  πληθυων  1G 1 2. 1 1 4· 
26,  al.,  cf.  Schwyzer  41 2  (Elis)  ;  of  rivers,  swell,  rise,  Hdt.2.19,20, 
etc.  :  Med.,  οποάν  πληθύοσθαι  άρχηται  δ  Νείλο?  (ν.  1.  πλήθοσθαι )  ib. 
93·  2.  increase  in  number,  multiply,  A.CA.1057 ,  Pl.Z.^-.678b  ; 

increase  in  time,  δπληθύων  χρόνος  S.OC93O  : — Med.,  φΰλον  όν  τφ  evl 
-όμονον possessing  multiplicity  in  unity,  Inmb.Myst.  1.6.  3.  abound, 

PI. R. 405a  ;  Tivi  tit  a  thing,  S.Pr.54.  4.  increase,  grow ,  of  the 

σπορμα,  Arist. Pol.  1 33.342  7·  5·  spread,  prevail,  ώς  όπλήθυον  λόγοι 

A.Ag.86g  ;  δ  πληθύων  λόγος  the  current  story,  S.OC377.  II.  πλη¬ 
θύνω  is  generally  trans.,  -ύω  intr. ;  but  πληθύω  istrans.  in  S.Pr.718, 
κύναρος  άκανθα  πάντα  πληθύοι  γύην,  and  πληθύομαι  is  Pass,  (in  signf. 
make  multiple,  '■plurify’’)  in  Procl. Inst.  1 25,  Dam.P2-.139  :  πληθύνω  is 
intr.  in  later  writers,  Arist.Mete.? 5ibj,  0^738*37  (in  both  places 
with  v.  ].),  Lxx  Pam. 20, al.,  ν.  1.  in  Nic.Dam.  19  J.,  Act.Ap.  6.1,  Hdn. 
3.8.8;  and  πληθύομαι  is  Med.  in  Hdt.2.93  (s.  ν.  1.,  v.  supr.),  and  in 
codd.  of  A.Supp. 604  ;  cf.  συμπληθύω.  [όπλήθυον  A. Pers.421  )  πλη- 
flOeTaidub.  in  ld.Supp.604  ;  quantity  of  υ  elsewh.  indeterminate.]  -ω, 
poet.  pf.  (in  pres,  sense)  πόπληθα  Pherecr.29,  Herod.7.84,  Theoc.22. 


πλημμέλβια 

38,  etc. :  plpf.  όποπλήθοι  A. R. 3. 271  : — intr.  form  of  πίμπλημι,  mostly 
in  pres,  part.,  to  be  full,  πλήθοι . .  νοκύων  όρατοινά  ξιόοθρα  Il.2I.2l8; 
ναΰς ..  άνδρών  πληθούσας  Simon. 142. 7;  θάλασσα,  .ναυαγίων  πλήθουσα 
καί  φόνου  A.Pers.420,  cf.  272  ;  χοΐρας  κροών  πλήθυντος  having  them 
full  of..,  Id.^f^.I220  ;  τδ  στογύλλιον  πόπληθο  καλών  οργών  Herod. 
1.  c. :  later  c.  dat.,  κρήνην  . .  ϋδατι  π οπληθυΐαν  Theoc.  1.  c. ;  δόνακι 
πλήθοντα  λιπών  ήόον  Call.Pr.i66,  cf.  ΑΡ6.65  (Damoch.)  ;  ποπληθύτα 
λύθριρ  Maiist.25  J  but  'Αναυρος  όμβρφ  χοιμορίφ  πλήθων  swollen  with 
winter’s  rain,  ομβρψ  being  dat.  of  cause,  Hes.Sc.478  :  abs.,  of  rivers, 
ποταμφ  πλήθοντι  όοικώς  11. 5.87;  ώς  δ'  δπότο  πλήθων  ποταμδς  ποδίονδο 
κάτοισι  II. 49 2  >  m°°n,  σολήνη  πλήθουσα  18.484,  cf. 

Sapph.3  :  in  Att.  Prose  only  in  the  phrases  αγοράς  πληθούσης,  όν 
αγορά  π ληθούση,  etc.,  ν.  αγορά  ιν  :  πληθούσης  αγοράς  rarely  =  in  a.  full 
assembly,  S/G257.14  (Delph.,  iv  b.c.).  II.  trans.  only  in  later 
Poets,  AP14 .7,  Opp.C.1.126,  Q.S.6.345  : — Pass.,  A. R. 3. 1392,  4. 
564,  AP5.252  (Maced.),  Q.S.  14.607  ;  πάσαις  άροταίς  πληθόμονον  κρα- 
δίην  PC//5°-444  (Thespiae,  iv  a.  d.). 

ιτληθώρ-α,  Ion.  -η,  ή,  fullness,  π.  άγορής,  =  αγορά  πλήθουσα,  Hdt. 
2. 1 73*7- 2  2  3·  ΙΙ·  fullness,  satiety,  Ηρ. Acut.  37  ;  ούπρηξίης  Hdt. 7. 
49:  pb>  Iamb. Protr. 2 1. κβ'.  III.  Medic.,  repletion  of  blood  or 

humours,  fullness  of  habit ,  plethora,  Gal.  10.891,  Alex.Aphr.Pr. 2. 
10.  -Ζομαι,  Pass.,  —  πλήθω,  to  be  full,  Suid.  -ιάω,  to  be 

plethoric ,  Gal.i8(i).728.  -ικός,  ή,  όν,  plethoric,  διάθοσις,  νόσημα, 

Id. 7-578,  18(1 ). 79·  Adv.  -κώς,  δι ακοϊσθαι  Id. 6. 1 30. 

Πληϊάς,  -ϊάδος,  Ep.  for  Πλειάϊ,  -άδος. 

ιτληκ-τΖον,  one  must  strike,  Hsch.  s.  ν.  παιητόον.  -τήρ,  ήρος,  δ, 
—  πλήκτρον,  Hdn.Gr.2.92 2.  -της,  ου,  δ,  sinker ,  brawler,  Ηρ.Ρ/>.ΐ9 
(pi.,  ν.  1.  πρήκταΐ),  Arist.PPi2  2ibi4, 1  Ep.  Ti.  3.3  ;  violent,  fierce,  άνδρος 
π.  καί  μάχιμοι  Vlu.Dio^O,  ci.Phil.g  ;  of  wine,  π.  καϊ  οξύς  Id.  2. 1 32d  ;  of 
the  sun,  ib.92oc,  cf.  655Ϊ:  Sup.  πληκτίστατος  Eust.1441.26,  EM 51. 
16.  -τίζομαι,  bandy  blows  ivith  one,  άργαλόον  δό  πληκτίζβσθ’ 

άλόχοισι  Διός  11.21. 499·  II.  beat  one's  breast  for  grief,  AP"]. 574 
(Agath.).  III.  toy  amorously,  μ(τά  τής  σής  πυγής  Ar.Ec.g64  \  irpos 
τινα,  πρδς  άλλήλους,  Herod. 5. 29,  Str.  11.8.5,  cf·  D.C.46.18:  abs.,  Id. 
51.12.  IV.  Act.  is  only  f.l.  in  Plu.2.735d.  -τικός,  ή,  όν,  of, 
for,  or  by  striking ,  π.  Θήρα  fishing  by  means  of  spearing,  Pl.S/,Λ.  220d  ; 
ή  πληκτική,  τδ  πληκτικόν  [ μόρος ],  ib.220e,  221b  ;  π.  δύναμις  Epicur. Fr. 
308.  2.  ready  to  strike,  given  to  striking,  π.  [δ  σκορπίος~\  Arist.Pr. 

331  ;  γυνή  άνδρδς .  ,πληκτικώτΐρον  Id.ZZyi6oSbio.  II.  metaph., 
striking  the  senses,  overpowering,  οίνος, τροφή,  Ath.  1.27a,  Philum.PrH.9 ; 
π.  τή  οσμή  Dsc.  1. 1 5,  cf.  S.E.P.  1. 1 25  (Comp.)  ;  of  whitewashed  rooms, 
Antyll.ap.Orib.9.13.5  ;  τδ  π.  overpowering  effect,  Plu.  2.693b,  cf.  367c, 
735d  (cj.).  b.  striking  the  mind,  impressive,  startling,  S.E.P.3.71 
(Comp.),  240,  etc.  Adv. -κώς  Alex.Aphr.iYiSfMs.i  04. 1 6,  UIp.  ad  D.20. 
56  :  Sup.  -ώτατα  Ph.  2.462  (nisi  leg.  τλητ-).  -τισμός,  δ,  amorous 
toying,  APi  2.209  (Strat.,  ph).  -τός,  ή,  όν,  beaten,  χαλκώματα 
dub.  in  Man.5.164.  -τρον.  Dor.  ιτλάκτρον,  τό,  anything  to  strike 
with  :  1.  instrument  for  striking  the  lyre,  plectrum,  χρυσίου  ύπδ  π. 

h.Ap.  185,  cf.  h. Merc. 55.  Pi.ZV.5.24,  E.ZZP351  (lyr.)  ;  κεράτινα  π.  PI. 
A§--795a ;  π. ..  ξύλινον  IG22.1 388.80  ;  κρούΐΐντφπ.  Pl.Py.209b;  π.  ός 
λύρην  ήάφαι  Herod. 6. 51  ;  πλήκτρψ  ..  πληγών  γιγνομόνων  ΡΙ.Ρ.531 
b.  2.  spear-point,  δορδς  διχόστομον  π.  S. Fr.  ι  52  (lyr.)  ;  διάβολον 
π.,  of  lightning,  E.Alc.  1 29  (lyr. ) ;  a  bee’s  sting,  ]u\.Or.2.goa.  3. 

cock's  spur,  Ar.Av.j5g,  *365,  Arist.ZZ^504b7,  P^i694ai3  ;  also,  spur 
of  crayfish,  ώσπ ep  π.  \ά.ΗΑ526Λ5  ;  an  analogous  bone  of  the  ankle, 
ib.  5 1 6b2  ;  part  of  the  thigh-joint,  Poll.  2. 185,  Hsch.  4.  =  πηδάλιον, 
Hdt. 1. 194,  S.Pr.143.  5.  goad,  Ε.ΡΛ.766.  β.  —γλώσσα,  Poll. 

2.104. 

ττληκτρο-τΓοι.ός,  δ,  maker  of  πλήκτρα,  Poll.  7. 154  : — hence  -ττοιία, 
ή,  manufacture  of  πλήκτρα,  ibid.:  Adj.  -ιτοιικός,  ή,  όν,  ibid.  Adv. 
-κώς  ibid.  -φόρος,  ον,  with  spurs,  ofbirds,  Arist.ZZ^504b9. 

*'π·λήκτωρ,  ν.  πλάκτωρ.  ιτλήμα,  ατ ος,  τ ό,  =  πλήσμα,  Hsch., 

Phot.  ιτλημαθήναι·  πλησθήναι,  Hsch.  ιτλημαινόν  παλαιόν, 
Id. 

ττλήμη,  ή,  flood-tide,  Plb.20.5.1 1, 34·9ό,  D.H. ι. 79,  D.S.17.IC6 
(ph),  Str.3.2.5  (ph),  Peripl.M.Rubr.44  ;  cf.  πλήσμη. 

ττλημμελ-ίΐα,  ή,  prop,  mistake  in  music,  false  note,  but  in  usage, 
metaph.,  fault,  error,  esp.  in  taste  or  judgement,  Pl.Ap.22d  ;  διά 
π.  καϊ  άμουσίαν  Id.Pj7.691a  ;  faultiness  in  metre,  etc.,  Plu. 2. 390d  ; 
άσόβ(ΐ a  ή  irepl  0eoos  π.  Arist.FP'l25la3l  (hence  in  Lxx,  trespass, 
sin,  Pc.6.5,al. ;  Ας  πλημμόλΐΐ αν  for  a  s(«-offering,  ib.5.18)  :  freq.  in 
ph,  αί  π.  αί  όν  τοώς  πράγμασιν  Isoc.8.56,  etc.  -«ω,  prop,  make  a 
false  note  in  music,  but  in  usage,  metaph.,  offend,  err,  τί  πλημμΐλή- 
σας ;  E. Ph.\  655,  cf.  P\.Phd.  I  lje,  ah  ;  τους  ίκουσίως  καϊ  δι  υβριν  πλημ- 
μΐλουντας  D.21.42;  π epi  τι  Antipho 3·3·6  ;  παρά  τους  νόμους  Din.I. 
62;  els  δίκην  Pl.P<g'.943e>  cf.  Rev. Phil.  ig2g.  1 42  (Iasos),  POxy.i  \  19. 
18  (iii  a.  d.);  els  τινα  τφ  λόγιρ  Aeschin.i.  167,  cf.  Phld./r.p.S3  W. : 
C.  part.,  μή  oZv  τι  π λημμελήσομςν  καλούν τες..;  Pl./?.48oa,  cf.  Sph. 
244b  :  rarely  c.  acc.,  offend  against,  τδν  πάλαι  προτετΐλΐυτηκότα  D.S. 
IO.I4  : — Pass.,  τά  Ας  άλλήλους  π (πλημμΐλη μόνα  Isoc.5.37  5  τ“  κλημ- 
μεληθόντα  τφ  δήμω  περϊ  τους  στρατηγούς  Plu. Arist.26  ;  to  be  wronged 
or  sinned  against,  Pl.Phdr.2j5e  ;  υπό  τινων  Decr.ap.D.  18.155  ;  κατ’ 
ούδεν  ύφ’  ημών  πεπλημμελημόνοι  Philipp. ib.  166  ;  εάν  τι  πλημμεληθή 
if  anything  goes  ivrong,  Arist.ZPi664b2  9.  -ημα,  ατος,  τό,  fault, 

trespass,  είς  τους  θεούς  Aeschin.3. 106  (ph),  cf.  Lxx  Je.2.5,  Phld.Z?/t. 
1.188S.  (ph),  Gal. A nim. Pass. 2. 5  (ph),  etc.  -ής,  ός,  (πλήν, 

μόλος)  prop,  out  of  tune,  opp.  εμμελής,  but  in  usage,  metaph .,  faulty, 
erring,  δ  άκράτως.  .π.  καϊ  κακός  Pl.Lg.jj,id.  2.  ί wrongful ,  out¬ 
rageous,  ήν  τι  π.  σε  δρα  P.Hel.  1085  ;  μή  τί  π.  πάθης ;  \d. Med. 5^6  ;  εάν 


ττ\·ημνη 

τι  πάάωμεν  π.  Pl./?.45!b  ΐ  λίαν  πλημμελεν  άν  εϊη  Arist. .E7Vl099b24) 
cf.  Democr.181,  Pl.Cn.43b,  S/>A.243a  :  Sup.,  άμαθίαι  -ύσταται  Id. 
Lg.6 89b.  Adv.  -λών  ib.793C  ;  κ/νούμενον  π.  καί  άτάκτων  wrongly,  Id. 
77.30a.  -ησις,  εων,  ή,  trespassing ,  sinning,  Lxx  2Cs.10.i9. 

πλήμνη,  ή,  nave  of  a  wheel ,  II. 5. 726,  23.339,  Hes.Sf.309,  Hp  .Fract. 
13  ;  άξονος  e’v  πλήμνησι  A. R.  i. 757·  (Perh.  from  πλήθω,  the  filled  up 
or  solid  part  of  the  wheel.) 

πλημνόδετον,  τό,  hoop  to  secure  the  spokes  in  the  nave ,  Poll.  1. 145. 

πλήμνος·  άφρός,  Hsch.  πλήμνω’  παλαιό).  Id. 

πλημοχόη,  ή,  (πλήμη,  χύω)  earthen  vessel  for  water ,  E./V.592 
(anap.,  =  Critias  Fr.\ 7  D.),  Pamphil.ap.Ath. 11.496a,  Poll. 10. 74; 
used  on  the  last  day  of  the  Eleusinian  mysteries,  which  were  hence 
called  al  πλημοχόαι,  Ath.  1.  c.,  Hsch. 

πλήμϋρ-α,  ή,  =  πλημυρίν,  flood-tide ,  flood,  Thphr.Si^M.29,  Lxx 
Jb. 40.18(23),  Placit. 3.17.1,  D.H.1.71,  AP 9.291  (Crin.),  Ev.Luc. 
6.48,  Plu.Cow.3,  etc.;  inundation  of  the  Nile,  POxy.  1409. 1 7  (iii 
a.d.):  metaph.,  λόγου  Ph.1.175,  cf.  69o(pl.);  κακών  S.E.TI/.ii. 
157.  2.  Medic.,  accumulation,  excessive  flow,  Lycusap.Orib.8.23. 

39,  Aret.SS  2.9,  SD  2.2.  -εω,  rise  like  the  flood-tide ,  to  be  full 

or  in  flood,  be  redundant,  Hp. Morb.Sacr.  ro,i  1,  -*^7.4.134  (Mel.), 
Plu.Cafs.22,  etc.:  Medic.,  suffer  congestion,  Aret.SD  2.3,  CD  2. 
1.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  =  πλήμυρα,  prob.  f.  1.  in  Aret.Of2.8  and  in 
Sch.Pi.O.5.20.  -is,  (5 os,  ή,  rise  of  the  sea,  as  at  flood-tide, 

πλημϋρίς  ε’κ  πόντοιο  of  the  wave  caused  by  the  rock  thrown  by  the 
Cyclops,  Od.9.4S6  ;  flood-tide ,  opp.  άμπωτι s  (ebb),  π.  τ ήν  θαλάσση s 
μεγάλη  Hdt. 8.129;  π·  πόντου  B.Cr.30  ;  ή  ε£ω  π.  Arist. Zl/c/c.  366a20, 
cf.  Str.3.3.7  (pi.),  S.E.TI/.9.79  (pl.).  2.  generally,  flood,  deluge, 

Arist.Af//.397a28  (pi.) ;  of  tears,  στ αγόνεν. .  δυσχίμου  πλημϋρίδον  A. 
Ch.  186;  δφθαλμοτύγκτιρ  δΐύΐται  πλημϋρίδι  E. Ale.  184.  3.  redun¬ 

dance,  congestion  of  the  fluids  of  the  body,  Hp.  Acut.62.  [u  Horn. 

1.  c.,  and  prob.  in  B.  1.  c. ;  ϋ  Trag.,  but  0  in  later  Ep.,  cf.  A.R.4. 1 269, 

1241  :  in  πλήμυρα,  πλημυρύω,  πλημύρω,  ϋ  always.]  (The  spelling 
πλημμ—  in  this  word  and  its  cognates  commonly  found  in  codd. 
arises  from  the  false  etymology  from  πλήν,  μύρομαι ;  the  correct 
spelling  is  found  in  B.5.107,  POxy.  1409.17,  OGI666.8  (v.  πλημύ¬ 
ρω),  etc.,  and  good  Mss.  of  Hp. Acut.62,  AP5.203  (Mel.),  cf.  Archil. 
97.)  -όντως,  Adv.  abundantly,  Dosith. p.409 K.  -ω,  — πλη¬ 

μυρύω,  overflow,  Call. Del.  263,  AP^.202,  (Mel.),  Orph.^.1053  :  hence, 
to  be  filled  with  food,  Panyas.12.18  ;  of  the  Nile,  PLond. 3.924.10 
(ii  A.  D.)  ;  γαΓα.  ,α'ίματι  πλημύρεσκεν  Q.S.  Ιΐ.ΐόΐ  :  metaph.,  π.  σάε'νε/ 
Β. 5·  107,  cf-  Ph.ap.Eus.PC8. 14  ;  πλημύρουσα  τάσι ν  αγαθούς  η  Αίγυπτος 
OGI6 66.8  (Gizah,  i  a.d.).  2.  swell,  Archil. 97  ;  μαζοί  π.  A.R.4. 

706.  3.  ήπαρ  πλημΰρον  congested  liver,  Aret. CO  1.3.  II. 

causal,  make  to  flow,  μαστούς  Ph.1.8;  νύμφαι  καλά  νάματα  πλημύ- 
ρουσιν  Orph.^.494  : — Pass.,  overflow ,  ib.715  : — in  Hsch.  for  πλη- 
μυρόν,  πλημΰρον  (as  part.)  shd.  be  read. 

πλήν  ,Dor.and  Aeol.Tr\avS/C56.3(Argos,vB.c.),42i.7(Thermum, 
iii  b.  c.),  /G9(i). 333.4  (Locr.,  v  b.c.),  Berl.Sitsb.  1927.]  58  (Cyrene), 
ScAzuy.scv633.16,  i9(Eresus,  ii/i  b.  c.)  :  A.  Prep,  with  gen.,  except, 
save,  πάντων  Φαιήκων  πλήνγ’  αυτού  Λαοδάμαντον  Od.8.207;  τίς  ετλη. . 
π.  Ήρακλήον;  Hes.Cc.74»  c f·  A. Pr.pi 4,  7Gi2.6.io8,  etc. :  with  ye,  S. 
El. 909,  etc. ;  ύπεγγύουν  π.  θανάτου  liable  to  any  punishment  shoti  of 
death,  Hdt. 5. 71 ;  επίτρεψα:  περί  σφών  αυτών  π.  θανάτου  save  in  respect 
of  death,  Th.4.54  ;  σκυλeύeιv  τους  τελευτήσανταν  π.  οπλών  of  anything 
save  their  arms,  PI. R. 469c  ;  διαρπάσαι. .  ε’πετρεψε  πλήν  ανδραπόδων 
to  carry  off  all  plunder  saucslaves,  X.An.  2. 4.27.  2.  later,  besides, 

in  addition  to,  LxxOc.18.8,  29.1. 

B.  Conj.:  I.  with  single  words  and  phrases,  esp.  when  a  neg. 
precedes,  ούκ  άρ’  ’Αχαιούς  άνδρεν  είσ/  π.  όδε;  S.Aj.12J,8  ;  ούκ  οϊδα  π.  εν 
Id.OCl  161,  E.C/.752  ;  ου  κάτοιδα  π.  ε’πΐ  σμικρόν  φράσαι  S. £7.414»  cf. 
Amphis  1  3  :  after  a  question  implyinga  neg-,τί  σοι  πύπρακται  π.τeΰχeιv 
κακά;  A. Cm. 1 25,  cf.  S.^i«/.646  :  after  παν,  etc.,  τδ  δ’  άρσεν  αινώ  πάντα 
π.  γάμου  τυχείν  Α.£μ.737»  παντϊ  δήλον  π.  ε’μοί  PI. 0.529a,  cf.  S .Pit. 
299,  Isoc.12.19,  etc·»  νικάν. .  πανταχοΰ  . .  ύφυν  π.  els  σε  S.PA.  1053 
(πάϊ  is  sts.  omitted,  θνήσκουσι  [πάντεν]  π.  eh  τις  Id. Ο  Ρι  ι8 ;  άλλ’  ίστι 
[πάσ/]  πλήν  σοί  i b. 37°)  ·  freq.  with  άλλος  (much  like  ή),  τί  οϋν  μ’  άνοι¬ 
γαν  άλλο  π.  ψευδή  λε'γε/ν;  Id.PA.  ioo,cf.  Aj.i2^,Ant.2j,6,Ar.Pl.io6,  X. 
An. 1.2.1,  Pl.PT/.334b,  etc. :  after  a  Comp.,  ταΰτ*  ε’στ l  κρeίσσω  π.  ύπ’ 
’Αργείου  πεσεΓν  h.Heracl. 231»  cf.  Pl.il/iM.3x8e,  etc.  ;  πάντα  μάλλον  π. 
αύτός  άφασθαι  D.21.179  ·  a  Sup.,  τδ  μύγιστον  είρηται  π.  αί  τά| ευ 

τού  φόρου  X. Ath. 3.5.  II.  freq.  joined  with  other  Particles :  1. 

π.  el,  π.  ε’άν,  όταν,  a.  folld.  by  a  Verb,  π.  εί  τις  κωμωδοποιός  τυγχά¬ 
νει  ών  ΡΙ.νίρ. 1 8d,  cf.  Tht.i^jd,  D.3.18,  10.39»  etc.  >  1Γ·  'όταν  A. Pr.  260, 
S.C/.293»  etc. ;  π.  el  άρα  μή  Str.7.3.8  ;  π.  εάν  μή  ε’ξε'λάη  Arist.7/^i554b 

2.  b.  with  Verb  omitted,  οΰδείν  οίδεν. .,  π.  ε/τιν  άρ’  δρνιςΑτ.Αν.6θΙ, 

cf.  X.7/G4.2.2 1,  etc. ;  π.  εί  μή,  after  a  neg.,  ουδόν  προσδεησόμεάα,π.  εί  μή 
πάρεργόν  τ:  Pl.T^/^Sed  (ν.  1.)  ;  ουδόν  &ν  πάθοι.  . ,  π.  εί  μή  που  κατά  συμ- 
βeβηκάς  Arist. OC323b20  ;  ου  δεΓ.  .  τούτο...  /ανεΓσθαι,  π.  είμή  κατά  σ.  Id. 
rfe^4M.4o6b8,  cf.  ^4Pr.43a39»  Thphr.CPi.  10.6,  D.H.4.74. — The  pleon. 
phrase  π.  εί  μή  is  censured  by  Luc. C0/.7.  2.  πλήν  ή  (where  ή  adds 
nothing  to  the  sense  ;  πλήν  εί  is  a  common  ν.  1.),  ουκ  άλλο»  π.  ή  Προδίκιρ 
Ar.7Vw.36l,  cf.  734  >  οάδεν  κάκιον . . ,  πλήν  &ρ’  ή  γυναίκεν  Id.  Th. 532,  cf. 
Hdt. 2.  ill,  Ρ\.Αρ.\2Ά  (ν.  1.  π.  εί)  ;  also  ού  τδν  άνθρωπον  ΰyιάζeι  π.  άλλ’ 
ή. .  Arist.71/c/a/>A.98iax8(v.l.).  3.  π.  ου  only  not, πάvτeς  προσδόχον- 

ται,  π.  ουχ  ο!  τύραννοι  X./77cr.  1 .18  (ν.  1.  ap.Ath.4.144^)»  c^·  Cac.  15.6, 
D.  18.45,  56.23,  Berl.Sitsb.  l.c.  4.  π.  οτι  CAcc/)7that. .,  save  that. ., 
κα'ιτοι  τί  διαφόρουσιν  ημών  eKeivoi,  π.  'άτι  φηφίσ ματ'  ού  γράφουσιν ;  Ar.TVw. 
1429  '»  π.  ή  οτι  Hdt.4.189  ;  πλήν  γε  δτι,  πλην  ye  δη  οτι,  Pl.PAi.l83a, 
Phd.tfb',  after  άμοίο»ν, τά αυτά,  Plu.Pc/.4,  Artem.  1.56.  5.  π. 'όσον 
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except  or  save  so  far  as . . ,  παρηκουσι  παρά  πάσαν  [τήν  Αιβύην] . . ,  π.  'όσον 
"Eλληves.  Αχουσι  Hdt.2.32,  cf.  D. Η. 1.23;  π.  'όσα  Pl.P.456a;  π.  καθ¬ 
όσον  D.C.72.19;  π.  καθόσον  εί  Th. 6.88 codd.  b.  without  a  Verb, 
πάντων  όρημους,  π.  οσον  τό  σόν  μύρος  save  so  far  as  thou  art  concerned, 
S.OP1509  ;  τούς  πολλούς  άπε’κτειναν  π.  όσον  εκ  τριών  νεά»ν  οάν  όζώγρη- 
σαν  except  only..,  Th.7.23,  cf.  PI.  ^.6703, 8s6d  ;  άληθeυτικός,  π.  'όσα 
μή  δι  είροινείαν  Arist. CTVx  1 24b3°·  III.  introducing  a  clause, 

mostly  preceded  by  oύδeίς,  πάς,  άλλος,  save  that,  νυν  δ’  oύδeμίa  πάρε- 
στιν. . ,  π.  ή  γ’  εμή  κωμητις  ήδ’  έ|ε'ρχετα<  Ar.Z.ys.5,  cf.  S.  Tr. 41,  Ίί.Αη. 
1.8.20,  etc. ;  οΰκ  άντεξήεσαν  π.  εων  άκροβολισμοΰ  Plb.i.18.2  :  without 
any  such  word  preceding,  only,  albeit,  άπε'πεμπε  κήρυκαν  ε’ν  τήν  Ελ¬ 
λάδα,  π.  οάτε  έν  'Αθήνας  οέίτε  εν  Λακεδαίμονα  άπε'πεμπε  Hdt.7.32,  cf.  S. 
001643»  Th.8.70,  Pl.PvZ.328e,  etc.  2.  to  break  off  and  pass  to 
another  subject,  only,  however,  π.  γνώριζε  άτοπος  Siv  PCair.Zen.^^A γ¬ 
ιο  (iii  b. c.),  cf.  Plb.  1.69. 14,  2.1 7.1,  lEp.Cor.n.n,  Diog.Oen.8,  Plu. 
Pev.34,  etc.:  in  late  Prose,  π.  αλλά  Id.Pyrrh.c,,  Luc. Prom. 20, 
DMort.  1 3.3,  20.4,  etc.;  π.  αλλά  γε  Id.PA.Pv.24.  3.  simply  for 
δε',  Aw/,  πολλών  στρατιάν  άθροίσας,  π.  άπeιpov  μάχης  Hdn.3.4· 1  »  δυστυ¬ 
χών  με'ν,  π.  άλλ’  Ελλήνων  Hid. 6.7.  (Cogn.  with  πλησίον,  πελάζω,  cf. 
εμπλην. ) 

ττληναρία,  ή,  completeness ,  PLond. 5.ι674·4χ  (ν*  Α·  °·)· 
ιτληνοδίη,·  παρανόμω,  τετιμημε'νη,  τί)  πεπλανημε'νρ  τήν  ορθής  όδοΰ, 
Hsch.  ττλήντο,  3  pl·  Ep.  aor.  Pass,  both  of  πίμπλημι  and  of 

πeλάζω.  πληνώδους·  άσάενοΰν,  Id. 

ιτλήξ,  ήγον,  ή,  name  of  a  bandage,  Sor.Pasc.22,24.  2.  coined 

word  (sine  expl.)  in  Hellad.ap. Phot. p.532  B. 

πλήξιπττος,  Dor.  ττλάξ-,  ον,  striking  or  driving  horses,  epith.  of 
heroes,  11.2. 104,  4.327,  5.705,  CaW.Hec.i.^.·] ;  Βοιωτοί  Hes.Sc.24; 
Θήβα  Pi. 0.6. 85  ;  ίμάσθλη  Nonn.Z).20.227. 

ττλήξις,  εων,  ή.  Dor.  ττλάξις,  stroke,  percussion,  Ti.L0cr.101a, 
Placit. ^.ιρ. 5, 4.20.1,  Ph.1.162. 

πλήρης,  εν,  gen.  εον,  contr.  ouv  :  Comp,  -εστερον  PI. Smp.  1 7fd : 
Sup.  -ύστατος  S.PA.  io87(lyr.), etc. :  (πίμ-πλη-μι):  I.  c.  gen., full 

of,  άστυ  π.  ο'ικιύων  Hdt.1.180  ;  φορμοϊ  ψάμμου  π.  Id.8.71  ;  δμίχλα.  .π. 
δακρύων  Α.Ρν.  145  Oyr·)  >  ντλήρεν  άτην  στε'γον  S-Aj.^oj  ;  ποταμός  π. 
ιχθύων  X.An.l.^.g  ;  π.  μελιτον  τό  καλόν  στόμα  Theoc.I.146;  ταΰτα 
πάσην  άλογίαν  π.  Plb.  I.  τ 5·0  ;  of  persons,  κevώv  δοξασμάτων  π.  Έ.ΕΙ. 
384;  αίδοΰν  π.  ψυχή  Pl.P//.3lcd.  2.  infected  by,  π.  ύπ’  οιωνών  τε 

καί  κυνών  βοράς  polluted  by  birds  and  dogs  with  meat  (torn  from  the 
body  of  Polynices),  fo.Ant.ioi']  ·,  νόσου  ib.1052.  3.  satisfied, 

satiated ,  c.  gen.,  π.  εχοντι  θυμόν  ών  xp^eie  Id.  OC778:  c.  part., 
θηeύμevoι  εωσι  π.  they  should  have  gazed  their  fill,  Hdt.7.146.  II. 
less  freq.  c.  dat.,  filled  with,  "Έ,λλησι  βαρβάροις  θ’  δμοΰ  π.  πο'λειν  Ε. 
Βα.ιρ.  III.  abs., /w/7,  of  a  swollen  stream,  Hdt. 2. 92  ;  of  the 
moon,  Sapph.53,  Hdt. 6. 106  ;  π.  γαστήρ  S.Pv.848  ;  όγκος  γαστρός 
Trag.Adesp.186  ;  κρατήρεν,  δε'παν,  etc.,  Ε.Ρα. 22 1, T/cc.527,  etc.;  κε- 
χόρτασμαι.  .ού  κακώς,  άλλ’  είμΐ  π.  Eub.30,  cf.  53  »  fall  of  people ,  ε’πειδάν 
π.  τό  θύατρον  Isoc.8.82  ;  π.  τδ  βαλανΑον  ποιΑν  Ar.TVw.  1054»  fi  it. 
τύχοι  δ  δήμον  ών  Id. Ec.p$,  cf·  X. Ath. 2.1  7  ;  ή  βουλή  ε’πείδή  ήν  π.  And. 
1 . 1 1  2  ;  ε’πειδάν  πάντα  π.  ή  τά  δικαστήρια  Arist.  Ath. 66. 1,  cf.  70 12. 4 1. 5  ; 
ε’πειδή  π.  αϋτοΓν  ήσαν  αί  νήεν  fully  manned,  Th.1.29,  cf.  X. 7702. 1. 28, 
D. 50.32  ;  of  persons,  satisfied,  gorged,  opp.  κενόν,  X.0cr.n.i8,  etc. ; 
τό  π., opp.  τδ  κενόν,  Leucipp.  and  Democr.ap.  Arist.  Metaph. p8efe,.  2. 
/w/7,  complete,  επε:ρώ των.,ΐ'ι  λζλάβηκε  πλήρεα,.τά  άκροθίνια  Hdt. 8. 
122;  ων  &ν  τήν  χάριν  πλήρη  λάβω  E.7/c7. 1 411 ,  cf.  PG/ss.4oii  6  (iii 
A.  D.);  -εστάτη  οίκειότην  fullest  intimacy,  Epicur.ScMZ.40 ;  φύρων  π. 
τδν  μισθόν  X.An.  7-5-5  »  -ζστάτιρ  δικαίω,  =  Lat.  optimo jure,  PF/or.66.2, 
(ivA.D.);  of  numbers  or  periods  of  Time,  τε'σσερα  ετεα  π.  four  /«// 
years,  Hdt.  7. 20.  3.  solid,  whole,  of  a  voting-pebble  (ψήψον),  opp. 

τετρυπημε'νον,  τρυπητός,  Aeschin.r.79,  Arist. -<4//». 68. 2,  69. 1  ;  π.  δπλαί 
Poll.I.191;  αϋλημα  Id. 4. 73  ;  άγαλμα  ..  ε’ποίη σε  πλήρες  Paus.9.12. 
4.  4.  of  sound, /μ/7,  πληρε'στερον  με'λον  Iamb.  ΡΡ14. 65.  5.  of 

wine,  full-bodied ,  with  a  persistent  flavour,  Archig.ap.GaL8.945  ; 
of  the  pulse,  Id.ib.678  ;  of  wool,  Id.ib.672.  β.  έκ  πλήρους 

fully,  ποιΰν  τά  δίκαια  7G22.I343·21  >  tn  /**//»  τό.  ύκφόρια  κομίσασθαι 
PTcb.  105.47  (·>  b.c.),  etc.  IV.  πλήρης  is  used  indecl.  in  later 
Greek,  esp.  of  payments  in  fall,  Wilcken  CAv.499.9  (ii/iii  a.d.), 
etc.;  freq.  v.l.  in  Lxx,  Gc.27.27,  7Vw.7.20,/A.2i.24,al.  V.  Adv. 
πλήρως  in  full,  Sammelb.  4652.2  (iv  a.  d.)  :  Sup.  -ύστατα  Iamb  .Protr. 
21  .icy'. 

πληροετε'ληνος,  ον,  full,  of  the  moon,  Μήνη  Man. 2. 490;  σελήνη 
Sch. Ar.TVw. 750  ;  ήμύρα  Suid.  s.  ν.  πλησιφαής  ;  τδ  π.  full  moon,  Lyd. 
Tl/cMS.3.10. 

πληροσια,  ή,  =  προηρόσια,  7G22.i  177.9  (P1·)* 1  ι83·33· 
πλη ρότης,  ητον,  ή,  fullness,  Plu. 2. 721c,  Gal. 8. 671,  Orib. 6.3.1. 
πληροόντως,  Adv.  completely,  exactly ,  Nicom.^4v.i .18. 
πληροφορ-εω,  bring  full  measure  :  satisfy  fully,  PAmh.  2.66.42  (ii 

а.  d. ),  PMag.L0nd.121.p10·,  esp.  assure,  τινά  ορκοις  Ctcs.Fr.2p.2,p,  cf. 

Cod  Just.  1.1.7.23.  2.  fulfil,  τήν  διακονίαν  2  Ep  .Τι.  4.5  ;  τ  όπατριρον 

συνάλλαγμα  Arch.  Pap.  5. 383  (i/iiA.D.): — Pass.,  to  be  fulfilled,  Ev.Luc. 
1.1,  Vett.Val.43.18.  3.  pay  in  full,  POxy.  1473.8  (Pass.,  iii  a.d.  ), 

etc.  II.  Pass.,  of  persons,  have  full  satisfaction,  to  be  fully  assured, 
'ότι. .  Ep.Rom.i^.  2  I  :  abs.,  ib. 14.5.  2.  π.  τοΰ  ποιήσαι  to  be  fully  bent 

on  doing,  LxxTTc.S.ii.  -ημα·»  ατον,  τό,  fall  satisfaction, 

Gloss.  -ηοτις,  εων,  ή,  maturity,  σπερμάτων  Ptol.  7cZv.4  (pl.).  ~ία> 
ή,  fullness  of  assurance,  certainty ,  1  Ep.  77/css.  1.5,  Ep.Col.2.2,  Ep.Hebr. 

б. 11.  II.  assurance  given ,  Cod.Just.  1. 1.5.4. 

πληρ-όω,  3  pl.  impf.  ε’πληροΰσαν  cited  by  Choerob. tnTheod. 2.64 
H.  from  E.7/CC.574  :  fut.  -ωσω  :  pf.  πεπλήρωκα,  Aeol.  part,  πεπληρώ- 


1419 


πληρό 


οω 


1420 


κων  /Gi2(2).243-9(Myl’l·)  : — Med.,  fut.  πληρώσομαι  (έπι-)  Th.7.14 
(ν.  infr.)  :  aor.  έπληρωσάμην  Pl.Grg.^g^e,  X.HG 5.4.56,  etc. : — Pass., 
fut.  -ωθήσομαι  PI. Smp.lJ^e,  Aeschin.2.37  ;  fut.  Med.  in  pass,  sense, 
X.Eq.Mag.3. 6,  D.17. 28,  Gal. 2.560  : — make  full·.  I.  c.  gen.  rei, 
fill  full  of ,  λάρνακας  λίθων  Hdt.3. 1  23,  etc. ;  κρατήρα,  πίστρα  (sc.  οίνου), 
E.Ion  1 192,  Cyc.29 : — Pass.,  to  be  filled  full,  nvos  of  a.  thing,  Hp.  VM 
20,  Pl.Tti.550d,  etc.;  σάλπιγξ  βροτείου  πνεύματος  -θυμένη  A. Eli. $68  ·, 
από  τίνος  Porph..Sc>zT32·  2.  fillfull  of  food,  gorge ,  satiate,  βοράς 
φυχήν  έπλήρουν  E.IonilJo  :  metaph.,  π.  θυμόν  glut  one’s  rage,  S  Ph. 
324,  E.Hipp.\^28  ;  τάς  επιθυμίας  Pl.Grg.  494c  : — Pass.,  to  be  filled  full 
of,  satisfied,  δαιτδς  -ωθείς  E.Fr.213.3  ;  Αίγυπτος  άγνοΰ  νάματος  -θυ¬ 
μένη  A. An 300. 6 ;  φόβου,  ελπίδος,  etc.,  Pl.L^.865e,  77.494c)  etc· !  also 
ου  πληρωθήσεται  οΰς  άπδ  ακροάματος  Lxx  Ec.  1 .8.  3.  π.τήνχεί ρά 

τίνος  consecrate,  ib.£tr.32.29, a\.,Jd.  1 7·?)  1 2.  II.  rarelyc.dat., 

fill  with ,  πεύκαισιν .  .χέρας  πληροΰντες  Ε. 77.7373 (lyr·)  · — Pass.,  πνεύ- 
μασιν  -ούμενοι  filled  with  breath,  A.  Th.464  ;  πεπληρωμένους  πάση  αδικία 
Ep.Rom.i. 7g,  cf.  2Ep.Cor.^.\.  III.  without  any  modal  case,  π. 
νέας  man  ships,  Hdt.1.171,  cf.Th.T.29  (Act.  and  Pass.)  (in  full  πεντη- 
κόντερον  π.  άνδρών  Hdt.3.4T)  >  7Γ·  ναυτικόν  Th.6.52  ;  πληροΰτε  θωρακεϊα 
man  the  breastworks,  A.  77/. 32  : — Med.,  τριήρη  πληρωσάμενος  Is.II. 
48,  cf.  X./TG5.4.56,  etc. ;  in  full,  έπληρωσάμην  τήν  ναΰν  ερετών  αγαθών 

D. 50.15.  2.  impregnate,  [τά  θήλεα)  Arist./T^i574a20,  Metaph. g88a 

6: — Pass.,  of  the  female,  ibid.,  HA341 “13.  3.  make full  or  com¬ 

plete,  τους  δέκα  μήνας  Hdt.6.63  ;  π.  τους  χρόνους,  τδν  ενιαυτόν,  PhTg. 
866a,  77.39^  !  τδν  της  καταδίκης  χρόνον  Sammelb. 4639*5  (ΐϋ  Α·  °·)>  c^· 
POxy.\g\  ,6(ii  a.  d.),  etc. : — Med-,τά  πάντα  εν  πάσι  π.  Ep.Eph.  1. 23  : — 
Pass.,  of  the  moon,  to  be  full,  S.  /V.  87  1.6  ;  'iva . .  ή  τοι  άπαρτιλογίη  υπ’ 
εμέ  ο  πεπληρωμένη  Hdt.7.29  ;  πεπλήρωται  δ  καιρός  Εν .Marc.l.l  $,  etc.: 
Math.,  πεπληρώσθω  let  the  figure  be  completed,  Arist.  717rc//.854b29.  4. 

π.  δικαστήρια  fill  them,  D.  24.92  : — Pass.,  δικαστηρίου  πεπληρωμένον 
εκ  τούτων  Id. 2 1. 209,  cf.  Is. 6. 37;  πληρουμένου . .  βουλευτηρίου  A.Eu. 
570.  5.  render,  pay  in  full,  τροφεία  πληρώσει  χθονί  Id.  77/. 477  ;  π. 

την  χρείαν  supply  it,  make  it  good,  Ί  I1.I.70  ;  πεπ  λήρωκα  τδν  τόκον  μέχρι 
τοΰ  Έπείφ  POxy.  1 1 4.3  (Η/ϊϋ  a.d.),  cf.  Ζ?ΟΖ/ιο55·23  (Pass.,  i  b.c.): 
C.  dupl.  acc.,  Ίνα  πληρώσης  αυτούς  τήν  τιμήν  PLond.  2. 243. 1 1  (iv  A.  D.), 
cf.  251.30  (Pass.,  iv  a.d.),  etc.:  abs.,  IG  14.956.  6.  fulfil,  τδ 

χρεών  (destiny)  Plu.CYc.  17;  την  επαγγελίαν,  τάς  υποσχέσεις,  Arr. 
Epict. 2.9.3,  H d η.  2.7.6  ;  π.  πάσαν  αρχήν  καί  λειτουργίαν  IGl  2 (5). 946· 1 
(Tenos),  cf.  12(2)1.0.  (Mytih),  PFlor.38  2.40  (iiiA.D.),  Lyd.Mag.3.30, 
al.;  execute,  perform,  τάπροσταχθέντα  POxy .  2107.5  ('*'  A· D·)  : — Pass., 
λαμπαδηφόρων  νόμοι.  .  διαδοχαις  πληρού  μεν  οι  fully  observed ,  A.Ag.313  ’, 
to  be  fulfilled,  of  prophecy,  Ev.  Matt.  1.22,  Ev.J0.13. 18.  7.  ές  άγ- 

γος  . .  βακχίου  μέτρημα  πλήρωσαν τες  having  poured  wine  into  the 
vessel  till  it  was  full,  E.1T 954  : — Pass.,  assemble,  muster ,  πληρου- 
μένης  της  εκκλησίας  Ar.Ar.89  ;  άρχαί  τ’  έπληροΰντ’  εις .  .  βουλευτηρια 

E. Andr.  1097  codd.  ;  πολλοί  δ’  έπληρώθημεν  Id. Α7^ y,o6.  8.  fill  up 

a  document,  Eyd.Mag.3.1  r  : — Pass.,  ib.68.  IV.  intr.,  η  [<5S5s] 
πληροί  ές  τδν  άριθμδν  τούτον  the  length  of  road  comes  in  full  to  this 
number,  Hdt. 2. 7  (s.  v.l.).  -ωμα,  ατος,  τό,  that  which  fills,  com¬ 
plement,  κρατήρων  πληρώματα,  i.  e.  wine,  E./om  105 1  (lyr.)  ;  so  κενδν 
τόδ’  άγγος,  ή  στέγει  π.  τι;  ib. 1 41 2  ;  χθονδς  π.,  i.e.  men,  Id.Or.1642  ; 
λίθους  τους  εις  τά  π.  τα>  πύργψ  προσάξεται  IG 22.244·Ι°9>  CP  QO,  al .  (i ν 
B.c.)  ;  τδ  π.  της  γαστρός  Hp. Aer. 7,  Mill. 2.169,  c^·  Epicur .Sent. Vat. 
59  ;  of  excrement,  Orib.8.35.7.  2.  δαιτδς  π.  satiety  of  the  feast, 

E. Med. 203  (anap.) ;  π.  τυρών  their  fill  of  cheese,  Id.Cyc.209.  3. 

of  ships,  full  number,  Hdt.8.43,45  ;  but,  of  single  ships,  complement, 
crew,  in  ph,  Th.7.4,12,  X.HG5.1.U,  D.21.155,  etc.:  in  sg.,  Th.7. 
14;  opp.  υπηρεσία  (q.v. ),  Lys.2I.lO  ;  παραλαβών  των  πολιτών  έπιλέ- 
κτους  έμπ.  τρισί  ΙΡΕι2.3$ 2. 4°  (Cherson.,  ii  Β.  C.);  π.  επίλεκτου  Plb. 
1.47-6:  generally,  π.  παρέχεσθαι  πόλεως  make  up  the  full  number  of 
citizens,  Arist. T’o/.i267“i6, 1284*5,  cf.  1291*17,  Pl.T7.371e;  των 
φίλων  π.  άθροίσας  Ε.Τ0//664;  §anS  °f  workmen,  PPetr.^p.  130(111 
B.c.).  4.  of  number,  sum,  όγδώκοντα  ετεα  ζόης  π.  μακρότατον 

προκεΐσθαι  8ο  years  are  fixed  as  life’s  longest  sum,  Hdt.3. 2  2  ;  τούτων 
π.  τάλαντ’  εγγύς  δισχίλια  γίγνεται  Ar.H.66o;  sum,  total,  τδ  π.  των 
αγαθών  Metrod.TTcrc.831. 14,  cf.  Polystr.TTcrc.346  ρ.8 1  V.,  Diog.Oen. 
2.  5.  piece  inserted  to  fill  up,  Ev.  Matt.g.16,  Ruf.Owow.216.  6. 

fullness,  full  and  perfect  nature ,  Ep.Rom.ll.l2  ;  τδ  π.  τοΰ  θεοΰ, 
τοΰ  Χριστοΰ,  Ep.Eph. 3.19,4-13)  cf.  Ep.Col.  1.19;  της  θεότητος  ib. 
2.9;  later  τά  π.  τών  θεών  Iamb. Myst.  1.8  ;  the  aggregate  of  proper¬ 
ties  iv  Inch  constitute  the  complete  nature  of  a  thing,  full  specification, 
substance ,  Dam.TV.zS  bis  ;  φθαρτά  π.  ib.34  >  τ“  μέσα  π.  ib. 35  bis  ;  τά 
εκάστου  πληρώματα  της  ουσίας  ib.  14,  cf.  56,58  !  πάς  νοΰς,  π.  &ν  ειδών 
Procl. Inst.  1  77.  7.  reserves  of  troops,  στρατιών  Eyd. Mag. 3.44 

(ph).  8.  mass,  complex ,  άκοσμος  π.  έστι  κακίας,  ζωής,  Corp.Hcrm. 

6.4,12.15  ;  γενομένη  π.  αρετών  ηδε  η  ψυχή  Ph.2.418.  9.  duties 

of  an  office,  ί. yd.  Mag. 3.6,  al. ;  completion  of  a  term  of  office  (cf.  11),  ib. 
47*  -10·  freight,  cargo,  νεώς  Ph.2.i8,  cf.  465  "  metaph.,  π.  ευτυχίας 

ib-547-  M·  filling  up,  completing,  S. 7V.  1213  ;  Ζηνδς  έχεις  κυλι¬ 
κών  π.  hast  the  task  of  filling..,  E.  Zr.824  (lyr.).  2.  fulfilment, 

νόμου  Ep.Rom.  13. 10.  -ωσις,  εως,  η,  filling  up,  filling,  πληρώσεσι 
καί  κενώσεσι  Pl.Rhlb.42c  ;  esp.  with  people,  κληρώσεις  δικαστηρίων 
καί  π.  ld.Lg. 956ε;  π.  της  νεώς  manning  the  ship,  CYG2501  (Cos, 
i  B.  c.).  2.  sensual  satisfaction,  gratification ,  esp.  of  eating  and 

drinking,  τδ  πίνειν  π.  της  ένδειας  Pl.Grg.4g6e  ;  έκπορίζεσθαι  ταΐς  ήδο- 
νάις  π.  ib. 492a ;  πληρώσεων  τινων  καί  ηδονών  Id. 77.4396  :  as  expl.  of 
the  origin  of  pleasure,  ld.Phlb.3iesq.,  35asq.  ;  of  other  passions, 
θυμοΰ  π.  Plu. Lys.  19  ;  of  the  higher  aspirations,  Plot.5.8.4.  3. 

completion  of  a  number,  μήνας  επτά  τους  έπιλοίπους .  .ές  τά  οκτώ  ετεα 


πλησ/χα 

της  πληρώσιος  which  remained  to  complete  the  eight  years,  Hdt.  3.67  ; 
εις  π.  έκρηγμάτ ων  ( έκχρημ -  Pap.)  κδ'  making  a  total  of  24  sluices, 
Wilcken  Chr.  1 1  A  14  (ii  b.c.).  4.  filling  up  a  document,  Lyd. 

Mag. 3.68.  II.  Pass.,  becoming  full,  της  σελήνης  Arist.7T.ri  5 8 2b 
2,  Epicur. Ep. 2  P.40U. ;  of  women,  impregnation ,  Arist.  1.  c. ;  at  τών 
σιτίων  π.  a  being  filled  with  food,  opp.  ai  ένδειαι,  ld.Phgn.8lOh22  : 
abs.,  repletion,  Hp.  VMg,  21,  Arist. 77A.  i38ob4·  -ωτόον,  one  must 
fill,  Gp.6.2.4.  -ωτής,  υΰ,  6,  one  who  completes,  π.  έράνου  joint- 
lender  in  an  έρανος,  D.2i.  101,  cf.  184,  25.21,  Hyp. Ath. 7  (pi.)  :  in  sg., 
treasurer  of  an  έρανος,  π.  καί  συνερανισταί  Ζί?22.2  72  I  ;  =  έράνου  συναγω- 
-y<L,Hsch.  II.  one  who fills  up  documents,  Lyd. Mag. 3.11,68.  2. 
in  Egypt,  holder  of  a  local  office  of  unknown  nature,  PFay.23lntr. 
( ii  a.  d.)  ;  γραμματευς  πληρωτών  PHamb.^g  (ii  a.  d.).  -ωτικός, 

ή,  όν,  filling  up,  ελκών  Dsc.2.77  ;  δύναμις  π.  κοιλωμάτων  Id. 1.68  ;  ν.  1. 
for  συμπλ.  in  S.E.717.3.2  0,  Ptol.  Tetr.88.  II.  Medic.,  =  πληθωρικός, 
Alex.Trall.i .  14 ;  causing  plethora,  ib.  15.  III.  acknowledging  pay¬ 
ment  in  full,  αποχή  PFlor. 346.6  (v  A.  D.),  PStrassb.  1 5.5  (v/vi  a.  d.). 

ττλησι-άζω,  Dor.  ττλάτιάζω  Archyt.ap.Stob.  1.41.2  :  pf.  πεπλησίακα 
Isoc.3.36,  Ph  Tht.  144a  :  ( πλησίος )  : — bring  near,  [ίππον)  όφεσι,  φόφοις, 
X.Eq.  2.5  ;  ναΰν  λιμένι  Sch.Ar. Ra.  2  7 1  :—  Pass.,  come  near,  approach, 
τινιΕ.ΕΙ.634.  II.  intr.,  abs.,  to  be  near,  S.  O  Tgi  :  c.  dat.,  draw  near 
to,  approach,  τψ  πάθει,  τοίς  πολεμίοις,  X.Cyr.’j .3*16,  An. 4.6 .6.  ah  (rare¬ 
ly  C.  gen.,  τών  άκρων  Id.Cyr.3.2.8  :  abs.,  τδ  πλησιάζον  οστοΰν  Gal.lS 
(ΐ)·304)  ;  άλλήλοις  Ph Phd.g'ja  ;  π.  τόποις  Amphis4  ;  π.  τώ  γενειάσκειν 
Pl.Smp.  1 8 1  d  ;  άρχαΐς  π.  enter  on  a  career  of  public  office,  Thphr.  Char. 
26.3  ;  so  π.  πρδςτήν  πολιτείαν,  =  accedere  ad  rem publicum,  Luc.  Anach. 
21.  2.  c.  dat.  pers.,  consort,  associate  with,  τώδε  τάνδρί  S.07' 

1136,  cf.  PhZ.c1.i97d,  77/T.  143d,  144a,  ah,  Isoc.2.4;  οι  πλησιάζοντες 
a  man’s  followers  or  disciples,  Id. 15. 175,  cf.  1.30  ;  oi  έμοί  πεπλησια- 
κότες  Lib.A/>.750.i  ;  π.  τινί  έπί  σοφία,  διά  φιλοσοφίαν,  Luc.TTcrm.8o, 
Plu. Dem. 2  ;  also  π.  παιδεύσει  PI. 77. 496a.  3.  c.  dat.  pers.,  have 

sexual  intercourse  with. .,  D.40.8,  Hyp.Z.yc.3,  Plu. 2.769a  :  metaph., 
Ph  77. 490b;  ουδενί  σώματι  πεπλησιακώς  Isoc.3.36;  of  animals, 
whether  of  the  male,  Arist. /A4546a26, 578bi  2  ;  or  the  female,  ib. 
584b23,  GAj2,]b2$  ;  or  both  sexes,  Id. PIA  33gh2i,a\.  III.  Gramm., 
indicate  proximity,  A. D.Pron. 2 1. 1 1.  -αίτίρος,  -αίτατος,  ν. 

πλησίος  fin.  -αλος,  ον,  near  the  sea,  Posidon.29  J.  -άσις, 

εως ,  ή,  =  πλησι ασμός,  Plu. 2.1 1 1 2e.  -ασμ,α,  ατος,  τό,  impregnation, 

f.  1.  for  πλήσμα,  Arist. 77^577*30.  -ασμός,  o.  Dor.  Ίτλάτιασμός 

Diusap.Stob.4-2i.i6: — approach,  φοβεροΰ  Arist.  Τ7Λ.  1382*32,  cf.  A.D. 
Adv.  161.21.  2.  sexual  intercourse ,  Arist.TT^i536ai5,  Poll. 5. 

93.  -αστής,  oil,  6,  neighbour,  Sch.rec.A.YVrs.49.  -αστός,  ή,  όν, 
approachable,  τοίς  ξένοις  Sch.rec.A.Ar.7i6.  -γνάθος,  ον,  filling  the 

cheeks,  άρτος  Sopat.9.  -όστ€ρος,  ν.  πλησίος  fin.  -μοχθος,  ον, 
full  of  distress,  v.l.  for  τλησί μοχθος  (q.v.). 

ττλησίνη,  ή,  dub.  sens,  in  PFay. 348  (ii/iii  a.d.). 

ιτλησιοθάλαττος  [θά·,  ον,  near  the  sea,  Sch. Opp. 7T.1. 309. 

ιτλησί-οικος  [/l,  ov,  divellmg  near,  D.C.Ar.53.  -ος,  a,  ov,  Boeot. 
ττλάτίος  Rev.Et.Gr.10.2g  (Thespiae)  :  (πέλας,  πελάζω ): — near,  close 
to,  c.  gen.,  πλησίοι  άλλήλων  v.l.  in  II. 6.249;  πλησίαι  άλλήλων  Od.5. 
71.  2.  c.  dat.,  πλησίοι  άλλήλοισι  II. 23. 732,  cf.  Od. 2. 149,  S.Ant. 

761.  3.  abs.,  near,  neighbouring,  πλησίαι  α'ίγ’ ήσθην  U. 4.21  ;  dub.  1. 

in  A. Eu.  195;  οί  π.  γύαι  S.OC58  ;  τών  πλησίων  ιερών  OGT736.5 
(Egypt)  :  Subst.,  neighbour,  ιδών  ές  π.  άλλον  11.2. 271,  etc. ;  οί  π.  Hdt. 
7.152,  Ar.Z-ys.47i)  efc·  II.  Adv.  πλησίον,  Aeol.  ΊτΧάσιον  [ά] 
Sapph.2.3,  Supp.6.1  ;  Dor.  ττλάτίον  :  =  πέλας,  near ,  hard  by,  c.  gen., 
τά  μεν  κατέθεντ  έπί  γαίγ  π.  άλλήλων  II. 3·  11,5»  c^·  Od.l4.i4>  2α·ψρο- 
σύνας  πλατίον  οίκεί  Epich.ioi,  cf.  Ζ^4!(ι). 1 23. 1 5  (Epid.,  iv  β. c.)  ; 
κεϊται  στενωποΰ  π.  A.ZV.366  ;  στήθιπ.  πατρός  S.  77μο76;  στρατοπε- 
δεύεσθαι  π.  τινών  Hdt.4·  Hi;  όρώ  δέ  σ’  ήδη  τοΰδε  π.  κακοΰ  E.Hipp.l43g  ! 
π.  παρήσθα  κινδύνων  έμοί  Id.  Or.  1 1 59  :  c·  hat.,  σταθείσα  τφ  τεκόντι  π. 
Id.T^f  1551  ;  το/s  πολεμίοις  π.  προσέρχομαι  Plu.2.234<3.  2.  with  the 

Art.,  ό  πλησίον  (sc.  ών)  one's  neighbour,  Thgn. 221,611,  E.ZTcc.996 
(ph),  Antipho  Soph. 58,  Arist. Pol.i  26^23,  etc. ;  δ  π.  καί  δ  γείτων  Ph 
77/7.1746;  τους  μάλιστα  π.  εαυτών  Id.  Ap.  23d  ;  Dor.,  δ  7rAaTiovTheoc. 
5.28,  10.3  :  with  Substs.,  ταίς  π.  κλίναις  Pl.Prl.3i  5<3  ;  δ  π.  παράδεισος, 
αίπ.  κώμαι,  etc.,  X.An. 2.4.16,  3·4·9>  e*-c·  III.  Sup.  -αίτατος  ib.i. 
10.5,  7.3.29.  Comp.  Ad%\  -αιτέρω  Hdt.4.112  ;  -αίτερον  X.Mem.  2.1. 
23  :  Sup.  -αίτατα  Id.  Fecl.4.46  :  later  Comp,  -έστερος  Simp,  in  Cael. 
441. 14.  Adv.  -έσπερον  Lxx471Tci.  12.3,  Them. Or.  1 . 1 2a. — The  Adj.  is 
poet,  and  Ion. ;  in  Att.  Prose  only  the  Adv.  is  found. 

ιτλησιότης,  ητος,  ή,  neighbourhood,  A. D.^iTz/.  161.23,  Phlp.  in 
Mete. 60.9,  Z7./IZ651.32. 

πλησιόχωρος,  ov,  adjacent,  bordering  upon,  τισι  Hdt. 3. 97:  more 
freq.  abs.,  οί  π.  ib.89, 4·  1 3,  ah,  PL Z-^"· 737c  ;  oi  π.  βάρβαροι  Th.2.68: 
sg.,  τδν  σαυτοΰ  π.  Ar- P-393. 

ττλησΐσόληνος,  ov,  becoming  full,  of  the  moon,  TheoSm. p.103  PI. ; 
opp.  πανσέληνος,  PauhAl.G.3. 

ττλησίστιος,  ον,  (πίμπλημι,  ιστία)  filling  or  swelling  the  sails,  ούρος 
Od.n.7, 12.T49,  Them. Or.  1 5. 195a ;  πνοαί  E.Z7) 430  (lyr.).  II. 

Pass.,  with  full  sails,  π.  φέρεσθαι  Ph.  1.611,  2.571 :  metaph.,  Plu.  Cat. 
Ma.3. 

πλησΐ-φάεις  [ά],  εσσα,  εν,  =  sq.,  Doroth. ap.  Heph.  Astr.  3.  16. 
-φαής,  ές,  with  full  light,  of  the  moon,  Ph.1.24,  ah,  Man. 1.208,  Nonn. 
D. 41.258,  Epic,  in  Pap.  ap.  Kroll  Analecta  Graeca  (Greifswald  1901) 
p.4,  Eust.729.20  : — also  -φως,  ωτος,  δ,  ή,  Theol.Ar.26.  -φωτέω, 
to  be  waxing,  of  the  moon,  Anub.ap.  Heph.  Astr.  2.5.  -φωτός,  ov,  — 
π λησίφως.  Plot. 2. 3. 5. 

ττλήσ-μα,  ατος,  τό,  (πίμπλημι)  impregnation,  π.  λαμβίνειν  Arist. 


πλησμονή 

//^577&3°·  -μη,  ή,  =  πλημυρίς,  εν  πλήσμησι  διιπετεος  ποταμοΐο 
when  it  is/«//,  Hes.Zr.217.  -μιος,  ο,  ον,  Hices.ap.Ath. 7.298b, 
but  os,  ov  Xenocr.ap.Orib.  2.58.49  filling ,  satisfying ,  εδέσματα  Plu. 
Tint. 6,  cf.  Philistionap.Ath.3.1 1 5d,  Ph.ZrZ.89. 9,  Hices.l.  c.,  Xenocr. 

I. c.,  Dsc.5.8  ;  of  wine,  Ath.i.32f ;  τό  π.  satiety,  surfeit,  Epicur.Zr. 
465,  Plu.  Ant. 24  ;  εχει  τι  π.  rb  πράγμα  Agathin.ap.Orib.10.7.22  :  neut. 
as  Adv.,  πλήσμιον  διαιτάσθαι  Ruf.Sat.G0n.33. 

■π-λησμον-ή,  ή,  a  being  filled,  satiety,  opp.  ενδεια,  κενωσις,  PI.Z.57ie, 
Smp.i 86c;  esp.  with  food,  repletion,  surfeit ,  tip.  Aph. 2.^.  ·,  οϋτε  π. 
οϋτε  μέθη  X.Cyr. 4.2.40,  cf.  Phld.Zl/ws.p.62  K. ;  ες  7 τλησμονάς  E.  Tr. 
1 2 1 1  ;  iv  πλησμονή  τοι  Κύπρις,  iv  πεινωντι  δ’  of/  Id.Zr.895  ;  ίσθίειν  els 
π.  LxxEx.  16.3  :  c.  gen.,  των  μεν  yap  άλλων  εστ\  πάντων  π.  Ar. PI.  1 89, 
cf.  Isoe.l.20;  π.  υγρού  Hp.  Aph. 7.62  ;  τιμής  re  καί  vim is  Pl.Ti.5S6d, 
etc.;  also  π.  περί  τι  1  d. Lg. 83 7c  ;  π.  από  τι vos  Luc. Nigr.33.  II. 
abundance,  LxxZV.3.10,  Gp.  1.10.S  (ph).  -ικό%,  ή,  όν,  fond  of 

gorging,  ταΐς  τροφαίς  Pythag.Z/>.4. 2  (Theano).  -ώδης,  ες,  filling, 

cloying,  Up.Acul.36.  Adv.  -5a>s  Gal.  19. 5. 

ττλήσσω,  Nic. Al.436,  present  used  by  Horn,  and  Att.  writers 
only  in  compd.  4κπλ-  (cf.  πλήγνυμι) ;  Att.  πλήττω  Arist.PA.224a33 : 
fut.  πλήξω  A.Zr.275,  and  late  Prose,  Philostr.Hri5.39,  (επι-)  II. 23. 
580,  (εκ-)  PI. R. 436ε,  (κατα-)  X.Lac. 8.3  :  aor.  επληξα,  Ep.  πλήξα, 

II. 2.266,  Hes.77i.855,  Hdt. 3.64,  and  later  Greek,  J. AJ\. 8. 33,  Plu. 
2.233f,  PGt/759.14  (ii  a.d.),  etc.;  Dor.  πλάξα  Pi.Ah1.49  ;  never  in 
Att.  (E. /A  1 3-9  is  spurious)  exc.  in  compds.  εκ-,  κατα -  (qq.  v.);  in 
the  simple  Verb  the  fut.  and  aor.  of  πατάσσω  or  παίω  are  used  instead, 
as  also  in  Lxx:  pf.  πέπληγα,  subj.  πεπλήγη  Ar.Av.x330,  inf.  πεπλη- 
γεναι  X.An.6. 1. 5  (dub.,  but  read  by  Ath. 1.15ε),  part,  πεπληγως  II. 5. 
763,  al.  (also  in  pass,  sense  in  late  writers,  Lxx  2 Ch. 29. 9,  Plu.Zwc.31, 
Luc.  Trag.  115,  Q. 5.5.91,  etc.);  later  perf.  πεπληχα  Men. Epit. 485, 
Sant.  86,  J  .A  J^.8.33·.  Ep.  redupl.  aor.  2  επεπληγον  II. 5. 504,  πεπληγον 
23.363,  Od. 8.264;  inf·  πεπληγεμεν  II. i6. 728,  23.660 ;  but  part.  7re- 
πλήγοντες  in  pres,  sense,  Call.yoii.53,  Nonn.Z>.28.327  : — Med.,  fut. 
πλήξομαι  (κατα-)  Plb.4.80.2,  D.H.6.10,  etc.:  aor.  επληξάμην,  Ep. 
πληξάμην,  h.Cer.  245,  Hdt.3. 1 4,  and  in  late  Prose,  J.A  J16. 10. f, (κατα-) 
Plb.2.52.1,  etc.;  part,  πληξάμενος  II. 16.125  :  Ep.  aor.  2  πεπλήγετο 
I  2. 162,  Od. 13.198,  πεπλήγοντο  Il.l8.5i  : — Pass.,  pres,  πλήσσομαι 
Pto\. Harm. x.i  :  fut.  πληγήσομαι  X.Cyr. 2. 3. xo,  D.18.263  (but  in 
compos.  εκ-πλάγήσομαι)’,  also  πεπλήξομαι  E.Htpp.8g 4,  Ar.Z^.271, 
PI.  77?Z.i8oa:  aor.  επλήχθην  Ph.1.39,  Dsc.1.93,  Placit. 4. 14. 3,  but 
mostly  επλήγην,  Hdt.5.120,  S.OC605,  etc.  (the  former  nowhere 
in  Trag.,  exc.  εκ-πληχθείς  E.  Tr.  183  (lyr.)) ;  part,  πληγείς  11.8.12, 
A.  Th. 608,  Frr.  139,  180,  Antipho4.4.3,  etc.;  Dor.  πλάγείς  (v.  infr. 
1.  ia  ad  fin.);  Aeol.  πλάγεις  [ά]  AXc.Supp. 26.3  ;  (επλάγην  [<x]  only 
in  compds.  εξ-,  και — ,  of  persons  struck  with  terror  or  amazement)’. 
pf.  πεπληγμαι  Hdt.  1. 41,  etc. — in  Att.  and  Trag.,  also  Lxx,  the 
simple  Verb  is  scarcely  found  exc.  in  fut.  2  and  3,  aor.  2,  and  pf. 
Pass.,  but  fut.  Act.  is  used  once  by  A.,  pf.  2  πεπληγα  by  Ar.  and  X. 
(v.  supr.);  Hdt.  uses  the  Act.  (aor.)  only  in  3.64,78. — The  pres. 
πλήσσω,  πλήσσομαι  are  unknown  to  Att.  writers  (also  to  Lxx,  exc. 
ά,Μα.  14.19),  who  use  the  pres.  Act.  and  Pass,  of  παίω,  τύπτω  instead 
(v.  sub  his  vv.)  ;  whereas  the  aor.  2  Pass,  επλήγην  is  used  instead  of 
επαίσθην,  επατάχθην,  or  ετύφθην  ( ετύπην )  :  hence  παίσαντες  τε  καί 
πληγεντες  S.Ant.  172  ;  πότερον  πρότερος  επλήγην ή  επάταξα  Lys.4-J5> 
πατάξας  καταβάλλω,  ορρ.  πληγείς  κατεπε σεν,  Id. 1.25,27;  δ  πληyε\s 
άε\  τής  πληγής  εχεται,  καν  ετέρωσε  πατάξη  tis,  εκείσ'  είσίν  αί  χεΐρες 

D. 4.40  1  'όταν  δ  μεν  πληγή,  δ  5ε  πατάξη  Arist. ΖΑ/4  1 32Λ8  ;  πατάξαι  ■/) 
πληγήναι  Id./?/i.i377a-21  >  so  ·η  D.  2 1.33,38  the  Act.  πατάξαι  corre¬ 
sponds  with  the  Pass,  πληγήναι  in  ib.36,39  : — strike ,  smite ,  freq. 
in  Horn.,  esp.  of  a  direct  blow,  opp.  βάλλειν  (οϋτε  π ληγεντα. .,  οϋτε 
βληθεντα  Hdt. 6.117),  πλήξεν.  .  κόρυθος  φάλον  II.  3.362  ;  σκήπτρψ  δε 
μετάφρενον  ήδε  καί  ί>μω  πλήξεν  2.266,  cf.  16.791  !  πλήξας  ξίφει  αυ¬ 
χένα  ib.332  ;  μη  tis.  .  εμε  χειρί  βαρείη  πλήξη  Od.l8.57,  etc.  ‘,  ιστός.  . 
πλήξε  κυβερνήτεω  κεφαλήν  12.412  :  c.  acc.  dupl.  pers.  et  rei,  strike 
one  on . . ,  τον  δ'  άορι  πλήξ’  αυχένα  II.  1 1.240,  etc. ;  τδν. .  ξίφεϊ.  .κληϊδα 
παρ'  ώμον  πλήξ'  5·Ι47  5  rbv .  .  κατ'  άκνηστιν  μέσα  νώτα  πλήξα  Od.lo. 
162;  πυξ  πεπληγεμεν,  of  boxers,  II. 23.660;  πλήξ’  αύτοσχεδίην  12. 
ig2  ;  πεπληyωs  άγορήθεν  άεικεσσι  πληγήσιν  having  driven  him  with 
blows,  2.264;  κύμα. . μιν .  .πλήξεν  struck  him,  Od.5.431  ;  3ισε  ττοδί 
πλήξα5  22.20  ;  Ίππω  πλήξαντε  [ποσϊ  Tbv  νεκρόν]  ΙΙ.5.588  ;  πεπληγον 
χορόν  ποσίν  Od.S.264  ;  Ίππου5  is  πόλεμον  πεπληγεμεν  whip  on  the 
horses  to  the  fray,  II.  16.728  ;  of  Zeus,  strike  with  lightning,  Hes. 
Th.833·. — Med.,  μηρφ  πληξάμενος  having  smitten  his  thighs,  II.  16. 
125  ;  καί  &  πεπλήγετ ο  μηρω  12.162  (but  στ ττλήξαϊ  Od.20. 1 7)  7 
πλήξασθαι  τήν  κεφαλήν,  as  a  token  of  grief,  Hdt.3. 14: — Pass.,  to 
be  struck,  smitten ,  πληγεντε  κεραυνψ  stricken  by  lightning,  II. 8. 455, 
etc. ;  of  a  ship,  Aibs  πληγεΊσα  κ.  Od. 12.416  ;  of  a  tree,  Hes.Sr.422, 
cf.  77j.86i  ;  ή  κριθή  επλήγη  (by  hail?)  PPetr.2  p.69  (iii  b.  c.) :  freq. 
in  Trag.,  πληγβΗ  θεοΰ  μάστιγι  A. Th. 6o8  ;  Aibs  πληγεντα  . .  πυρί 

E. S«/>/).934  ;  πληγε is  tivos  stricken  by  a  man,  Id.Or.497  (s.  v.  1.) ; 

εβραχε  θύρετρα  πληγεντα  κληϊδι  touched  by  the  key,  Od.21.50  ; 
ώσπερ  τα  χαλκία  πληγεντα.  .ήχεΊ  Pl.Prt.32ga  ;  ΰπό  boparos  πλαγεΑ 
δι'  άμφοτερων  των  οφθαλμών  IG^^l).!  2  2.6^.  (Epid.,  iv  B.C.):  C.  acc. 
COgn.,  πεπληγμαι  καιρίαν  πληγήν  A.Ag.  1 343.  b.  sting,  πληγεΊσα 
ΰπδ  σκορπίου  Sammelb.  1267.6  (i  a.d.).  2.  with  acc.  of  the  thing 

set  in  motion,  κονίσαλον  is  ουρανόν  Ιπεπληγον  πόδεs  Ίππων  struck  the 
dust  up  to  heaven,  II.5.504;  Zei/s  67τ”'ΐδα  πλα|6  κεραυνόν  (for  "ΐδαι/ 
πλάξε  κεραυνψ)  Ρί.Λ^.ΐ0·7ΐ: — Pass.,  πλήσσονται  λινεαΐ5  oprvyes  εν 
νεφελαΐ5  are  dashed  against  the  nets,  Call.Aet.3. 1.37·  3.  strike  or 

stamp  as  one  does  a  coin,  Κύπ ptos  χαρακτήρ .  .εν  γυναικείοι  τύποΐ5 .  . 


πλίνθοβάψ 

πεπληκται  A.Supp.283.  4.  of  musical  sounds,  οΰτωσϊ  πληγεντα 

οΰτω5  εφθέγξατο  τα,  φωνήεντα  Plot.3.3.5·  II.  metaph.  in  Pass., 
receive  a  blow,  to  be  heavily  defeated,  Hdt. 5. 1 20, 8. 1 30,  Th.4. 1 08, 8.38  ; 
to  be  stricken  by  misfortune,  συμφορή  πεπληγμενον  Hdt. 1. 41,  cf.  A  .Ch. 
31  (lyr.);  στρατόν  τοσοΰτον  πεπληγμαι  I  am  smitten  in  so  great  a 
host,  Id. Pers.  IOI 5  (lyr.)  ;  διανταίαν  δόμοισι  καί  σωμασιν  πεπλαγμενους 
Id.  Th.8g6  (lyr.) ;  φθινάσιν  πληγεΐσα  voaois  S.Ant.Sig  (anap.).  2. 
to  be  smitten  emotionally,  ίμερψ  πεπληγμενοι  A.^dg.544  ;  also  πλη- 
7iVres  δώροισι  touched  by  bribes,  Hdt. 8. 5;  εξ  ερωτο5  Hermesian. 
7.42  ;  τήν  καρδίαν  πληγείς  υπό  λόγων  P\.Smp.2i8a.  etc.  3.  Act. 
of  wines,  when  smelt  or  drunk,  overpoiver,  τήν  κεφαλήν  Gal.  18(2). 
568,15.672;  shock,  κατασεισμ05  πλήσσει  [rira]  βια ία/s  Sor.I.72  : — 
Pass.,  πληττομενη  ή  μήτρα  Id. 2.59·  (Cf.  πλάζω,  Lat.  plango,  Goth. 
faiflokun  (redupl.)  ‘they  beat  their  breasts’.) 

ττλη στευομαι,  to  be  full,  gorged,  opp.  απληστεύομαι,  Eust.1382. 
64. 

■π-λήστιγξ,  Ion.  for  πλάστιγξ.  ττλητης'  πλησιαστή5, 

Hsch.  ιτλητήσαντα·  δηλουντα,  Id.  ιτλητίνες·  δελτοι, 

Id.  ττλήτο,  3  sg.  aor.  Pass,  both  of  πίμπλημι  and  of  πελά¬ 

ζω.  ττλήτομον·  παλαιόν  (Acarn.),  Id.  ττλήτρον,  τό,  =πηδά- 
λιον,  An.Ox.1.343  !  cf·  πλήθριον.  ττληων,  ν.  πλείων  Β. 

ττλίγμα,  aros,  τό,  ( πλίσσομαι )  crossing  the  legs  in  walking  or  wrest¬ 
ling,  Hsch. :  pi.,  =  πηδήματα,  Sch. Ar.yfcA. 217.  II.  =  πλιχά5,  Hp. 

ap.Sch.Od.6.318,  Zj/395.12. 

ιτλίκιον,  τό,  a  kind  of  cake,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.  14.647c. 

Ίτλινθ-άριον,  το,  =  πλινθίον  i,  Al.Z.r.5.16,  Aet.4.26,  Stud. Pal. 20. 
244.34  (vi/vii  a.d.).  -eta ,  ή,  brickmaking,  LxxEx.i  ,i^,a\.,  J  .A  J 

2.13.4.  II·  drawing  up  of  an  army  in  square ,  Suid.  s.  ν.  πλινθω- 
τόν.  -εΐον,τό,  brickworks ,  Ac.Fr.283 ,  Lys.Er.i6i  S.,  Lxx  2K1.12. 
31.  II.  oblong  case,  φιάλαι.  ,εμ  πλινθείοΐ5,  φιάλη.. εμ  πλινθείψ, 
7Gn(2).i6i5i2,63,66(Delos,  \V\~B.c.),Inscr. Delos 3g6B 33, 461  Bb  14 
(ii  B.  c.)  ;  φιάλαι  εκ  πλινθείων  εξηρημεναι  ib.  309  Γ  5 ’  44 2  &  1  5  (’*  Β·  c·)  5 
φιάλas  εμ  πλινθείψ  τρεΊς  IGi  I  (2).  199·^  7 1  (Delos,  iii  Β.  c.);  στέφανος 
χρυσούς  επιγραφήν  εχων  επί  του  π.  ib.2o8. 13,  287^9  (ϋ>  Β.  C.).  III. 
block  of  houses,  PRein.\g.n  (iii  a.d.),  etc. ;  rectangular  plan  of  land, 
PLille  1.8  (iii  b.c.).  2.  frame  of  a  panel,/Gn(2).i65.22,32  (Delos, 

iii  b.c.,  ph);  window  -frame  or  -casing,  PCair.Zen.663.10  (iii  b.c., 
ph)  ;  πλινθεΊα.  .τοΊς  πύργοις  rois  ΈλευσΊνι  IGi2. ΐ6"] 2.203.  -ίνμα, 
ατος,τό,  brickwork,  Trag.Adesp.26g:  pi.,  Ezek  .Exag.g.  -ευσις, 

εως ,  ή,  making  of  bricks,  prob.  in  IG^f(l).  102. 172  (Epid.,  iv 
B. c.).  -Γυτής,  ου,  δ,  brickmaker,  Poll. 7. 1 63,  POxy.  158.1  (vi/vii  a.  d.), 
etc.  -evo>,  make  into  bricks,  τήν  γην  Hdt.  1. 179  ;  π.  πλίνθους  make 
bricks,  LxxGr.11.3  :  abs.,  make  bricks,  Ar.A’w.i  1 26,  Ra.8oo,  PCair. 
Zen.6 33.21,25  (iiiB.c.),PZo;;Zi.i3i.302(iA.D.),  Luc.5acr.4: — Med., 
Th.2.78.  II.  build  of  brick,  τείχη  Id. 4.67.  III.  Pass,  is  variously 
expld.  by  Gramm,  as  to  be  changed  into  bricks,  built  up  with  bricks , 
tortured  or  enslaved,  EM36  7. 43,  etc. ;  to  be  duped,  Hsch.,  Suid.  IV. 
πλινθευομενη,  ή,  tax  on  brickmaking,  POxy. 302. 44  (ii  a.  d.).  -ηγίω, 
cast  bricks,  PCair. Zen.  1 76.3 1 1  (iii  b.  c.).  -ηδόν,  Adv.  brick-fashion, 
i.  e.  in  courses  with  the  joints  alternating,  Hdt.  2.96.  II.  of  a  kind 
of  writing  in  which  the  letters  were  arranged  in  a  rectangle,  Eust. 

1 305.33,  Sch.D.T.p.191  H.,  etc.  -ήϊον,  το',  poet,  for  πλινθεΐον, 

βορειότατου  ζώνης  π.,  of  part  of  the  zodiac,  Doroth.ap.Heph.Astr. 
3.7.  -ia.K0s,  ή,  όν,  of  or  for  bricks·,  δ  π.,  =  πλινθευτής,  D.L.4. 
36.  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  πλινθίς  n,  Iamb.  inNic.g. 3g  P.  -ik<5s, 
ή,  όν,  of  bricks,  CPR206.6  (ii  A.  D.).  -ΐνος,  η,  ov,  made  or  built  of 
brick,  οίκίαι,  τείχος,  Hdt.5.101,  X.^M.3.4.11,  cf.  Arist. Metaph. io33'i 
19;  στήλη  J  .A  Ji. 2.3  ;  έργα  PSI3. 496.3  (iii  B.C.).  II.  of  clay,  κυλι¬ 
κών  Thphr.ZZP5.9.8  ;  ζψα  Dicaearch.  r.3  (dub.).  -ίον,  τό,  Dim. 
of  πλίνθος,  small  brick ,  Th.6.88,  X.Cyr. 7.1.24;  of  gold.  7G22.I377· 
13.  II.  =  πλαΐσιον  :  1.  square  of  troops,  HeU.Oxy.~j.2,  Plu. 

Crass. 23,  Arr.  Tact.  1 1.3,  29.8  ;  τάξας  τήν  στρατιάν  εν  πλινθίψ  J.A J 13. 
4.4·  2.  sundial,  Vitr.9.8.1.  3.  a  bandage,  =  ήμιρρόμβιον,  Gal. 

ι8(ι)·798,  cf.  Heraclasap.Orib.4S.i3.i.  b.  machine  invented  by 
Niieusforreducingdislocations,Heliod.ap.Orib.49.7.  4.  rectan¬ 
gular  box,  Bito  60. 2.  III.  checker-board,  Poll. 9. 98.  2.  table  of 

numbers  divided  into  squares,  Vett.Val.  32 1 .1 :  hence,  —  διάγραμμα,  of  a 
musical  scale,  Ph.1.27.  3.  pi.,  =  Lat.  regiones  caeli,  fields  into  which 

the  Augurs  divided  the  templum  of  the  heavens,  R\u. Cam. 32,  Rom. 
22.  4.  s<7««»rs  or  c/zfcZs  of  tartan,  D.S.5.30.  5.  front frame  of  a 

torsion-engine,  Ph. Bel. 60.6,  HeroT5i/.8i.io  ;  also,  case  or  chamber  in 
which  mechanism  is  fitted,  Id. Aut.3. 3.  6.  generally,  rectangle,  Str. 
2. 3. 36, PMag.Lond. $6.3^9,361.  -ίς,ίδος,ή,  O\m. of  πλίνθος, stone 

cutinthe  shape  of  a  brick,  IG22. 1668.26.  2.  square  or  check,  Callix. 

I.  b.  =  πλινθίον  hi.  1,  for  a  kind  of  cross-word  puzzle,  Puchstein 
Epigr.Gr.p.'j,  PMag.Par.1.1  303.  3.  sundial,  Plu. 2. 4ioe.  4. 

paper-weightfl),AP6.2g3.6(Bhar\.).  5.  block  of  land  6,000  ft.  square, 
=  Lat.  laterculus,  Hygin.  in  Corp. Agrimens. Rom.  ip.85Thulin.  6. 
block  of  wood  inserted  to  strengthen  the  χοινικίδες,  Ph.ZiZ57.35.  7. 

block  of fish-pemmican,  Agatharch.34.  II.  number  squared  and 

multiplied  by  a  smaller  number,  TheoSm.p.41  H.,  Nicom.^dr.  2.6, 1 7, 
Anon,  in  Tht. ^3.22.  III.  =  πλινθίον  n.  1,  Corp.Herm.  16. 

13.  -itis,  i5os,  ή,  a  kind  of  στυπτηρία,  Gal. 12.237. 

ιτλινθο-βάψ,  δ,  ή,  brickmaker ,  Hdn.Gr.1.246.  -βολί'ω,  build 
of  brick,  IG 22,i672.26.  -βολία,  ή,  bricklaying,  ib. 42(  1 ).  1 1 5. 

]  7,21  (Epid.,  iv/iii  b.  c.).  -βόλος,  &,  bricklayer,  Edict. Diocl.’j. 

16.  -ίίδής,  ες,  brick-like,  Phot.  s.  ν.  παλάσια.  -ομαι, 

Med.,  build  as  with  bricks ,  χρυσψ .  .  επλινθωσασθε  μέλαθρον  APg. 423 
(Bianor).  -ττοιεω,  make  bricks,  Eust.  ad  D.P.51 1.  -ττοιία,  ή. 
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brickmaking,  PFay. 56.9  (ii  A.  d.),  Sch.Pi.O.5.20.  -ποιος,  δ,  brick- 
maker,  Gloss.  -πωλική,  η,  right  of  selling  bricks,  PFay.  36. 10  (ii 

A.  D.). 

πλίνθος,  ή,  rarely  πλίνθον,  τό  (v.  infr.  11.  1),  brick,  whether  sun- 
or  fire-baked,  πλίνθοι  δπταί  Hdt.i.i8o,  186,  Ar.Av.552,  X.An. 2.4.12, 
cf.  Ale. 153,  PAmh.2.99(a)9  (ii  a.d.),  etc. ;  π.  κεραμεαί,  γήϊναι,  X.An. 
3.4.7,7.8.14  (opp.  ώμη  π.  Paus.8.8.7);  πλίνθους  ελκύσαι,  ε Ιρύσαι , 
make  bricks,  Hdt.  ι.ι  79,  2. 136  ;  δπτάν  bake  them,  Id.i.l  79 ;  δόμοι  πλίν¬ 
θου  (in  collect,  sense)  layers  of  brick,  ibid.,  cf.  Th.3.20  (pi.) ;  πλίνθους 
επιτιθεναι,  of  torture  by  pressing,  Ar.Ra.62w  prov.,  π.  πλύνειν,  of 
useless  trouble,  Com.Adesp. 891,  Zen. 6. 48  ;  ΰδατι  νίζειν  θολεράν  διαει- 
δει  π.  Theoc.  16.62.  II.  any  brick-shaped  body,  1.  stone  squared 
for  building,  /Gl2.372.io,  al. :  pi.  πλίνθα  squared  blocks  of  marble, 
-Sim/i's7(i)No.93.3.  2.  Zm§oZ  of  gold  or  silver,  Plb.  10.27. 12,  Luc. 

Cont. 12  ;  of  lead,  Dsc.5.88  ;  metal  plate  let  into  a  threshold,  SIG 
2471  22  (Delph.,  iv  b.  c.),  IG^2(i).  102.73  (Epid.,  iv  b.  c.).  3. 

plinth  of  a  column,  Milet.q  .39,  Supp.Epigr.  4. 447.  1 7  (Didyma,  ii  b.  c.), 
Vitr.4.7.3. 

πλίνθου  λκ-όω,  make  bricks,  PS/4.440.13  (iii  b.  c.),  Poll. 7. 163. 
-ία,  η,  brickmaking  (written  -ολκία),  PPetr.2  p.50  (cf.  3  p.139,  iii 
b.c.).  -ιόν,  τό,  brickworks,  SIG655.82  (Milet.,  ii  b.  c.).  -ός, 
6,  brickmaker,  PCair.Zen.  176.22  (pi.,  iii  b.c.),  Poll. 7. 163,  etc. 

πλινθονργ-£Ϊον,  τό,  brickworks,  EM677.27.  -εω,  make  bricks , 
Ar.PZ.5i4,  Ph. 1.4x8.  -ία,  η,  v.  1.  for  πλινθεία  I,  Lxx£;r. 5.8.  -ιον, 
τό,  brickworks,  PTeb. 402.2  (ii  a.  d.),  etc.  -ός,  δ,  brickmaker,  PI. 
Tht.  147a,  Gal.4.618,  etc. 

πλινθοφορ-όω,  carry  bricks,  Ar.Av.1149,  /G22.i672.28,  Polyaen.S. 

24.3,  BGU699.6  (ii  a.  d.).  -ος  (parox.),  ov,  carrying  bricks,  Ar. 
Av.  1134:  as  Subst.,  PS/6.672.5  (iii  b.c.),  etc.  2.  πλινθοφόρος,  η, 
name  of  a  coin  (cf.  κιστοφόρος  ii),  Inscr. Delos 461  Bb  49  (ii  b.  c.). 

πλινθ-νφής,  ός,  ( υφαίνω )  brick-built ,  A./V.450.  -ωτός,  ή,  όν, 
brick-shaped,  oblong,  Paul.Aeg.6.66  :  Subst.  —ωτόν,  τό,  =πλινθεία  ii, 
Suid. 

πλίξ,  η,  Dor.  word  for  βήμα,  step,  Sch.Od. 6.318,  Sch.Ar.^c/?. 
217.  II.  pelvis,  Sch.Ar.  1.  c. 

πλίσσομαι,  aor.  I  επλιξάμην  (άπ-)  Ar.Ach.2l8:  pf.  πεπλιγμαι  (δια-) 
Archil. 58  : — cross  the  legs ,  as  in  trotting,  ευ  μεν  τ ρώχων,  εύ  δί  πλίσσοντο 
πόδεσσιν  well  they  galloped,  well  they  trotted,  Od.6.318  : — Act.,  ϊνα 
πλίσσωσιν  δμαρτη  cj.  in  Call. Zbfl/i.  243  ;  cf.  πλίξαν τα'  διαναβάντα  καϊ 
άναστάντα  καί  διαβάντα,  Hsch.  (πλή|-  CodA. 

πλΐχό.ς,  άδος,  η,  inside  of  the  thighs,  fork,  perineum ,  Hp.Fract.20, 
Art.  54,  Ruf.Owow.io8  (pi.),  Aret.C<42.9,  etc.;  πλιγάς,  Gal. 18(2). 
522;  πλίχος,  εος,  τό,  Sch.Od. 6. 31S. 

πλΐχώδης,  ες,  =  εξεπτυγμενος,  read  in  Hp.HCiq  by  Bacchius  and 
Lysimachus  ap.Erot.  s.  v.  βλιχώδες. 

πλοητόκος,  ον,  producing  navigation ,  Ζέφυρος  dub.  1.  in  AP10.6 
(Satyr.). 

πλοιαρ-ίδιον,  τό,  =  sq.,  POxy.6 02  (ii  a.d.),  Ps.-Callisth.i.3,  dub. 
in  PGiss.  1 1 .6  (ii  a.d.).  -ιον,  τό,  Dim.  of  πλοΐον,  skiff,  boat, 

Ar.P0.139,  X.//G4.5.17,  Ev.Jo.6. 22,  Peripl.M. Ruhr. 15,  BGU812.5, 
etc.  II.  a  kind  of  woman's  shoe,  P0II.7. 93. 

πλοιαφόσια,  τά,  launching  of  the  ship  of  Isis,  a  festival,  Ath.Mitt. 
37.180  (Byzantium,  i  b.  c./i  a.  d.),  Lyd. Mens. 4.45. 

πλοίζω,  v.  πλωίζω.  πλοϊκός,  η,  όν,  =  πλώϊμος,  Suid.  πλόιμος, 
V.  πλώϊμος. 

πλοΐον,  τό,  (πλέω)  prop,  footing  vessel :  hence,  generally,  ship,  A. 
Th. 602,  Ag.625,  Hdt. 1. 168,  /Ox2. 128.5,  etc· :  more  nearly  defined, 
π.  λεπτά  small  craft,  Hdt.7.36,  Th.2.83  ;  π.  αλιευτικόν  a  fishing-Z>o«Z, 
X.An.  7.1.20;  ίππαγωγά  π.  transports  for  horses,  Hdt. 6. 48  ;  π.  μακρά 
ships  of  war,  Id. 5.30,  Th.1.14  ;  π.  στρογγύλα  or  φορτηγικά  ships  of 
burden,  merchantmen,  X.//G5.1. 21  ;  μεγάλα  π.  D.S.13.78  ;  ιερόν  π. 
του  Όσείριος  OG/56.51  (Canopus,  iii  b.c.):  when  distd.  from  vavs, 
without  Adj.,  mostly  merchant-ship  or  transport ,  as  opp.  ship  of 
war,  τοϊς  π.  κα\  ταΐι  ναυσί  Th.4. 1 1 6,  cf.  6.44  j  τλεϊν  μη  μακρά  νη'ι, 
άλλιρ  δε  κωπηρει  πλοάρ  Foed.ap.eund. 4. 1 18  ;  πλοϊά  τε  καί  τριηρεις  Ρ1. 
Ηρ. Μα. 295^',  πλοία  alone,  =  τριήρεις,  X.HG1.2.1,  Docum.ap.D.  18. 
106. 

πλοκαμα’  τά  περιόστεα  νεύρα,  Hsch. 

πλοκάμ-ίς,  ϊδος,  η,  poet,  for  sq. ,  lock  or  braid  of  hair,  Euph.140, 
Bion  1.20,  Nonn.D.q.  133,  5.385:  collectively  in  sg.,  braided  hair ,  του 
τάν  πλοκαμΊδα  φορεΰντος  Theoc.  13.7·  II.  =  πλεκτάνη  II,  in  pi., 
Ορρ.//.2. 125,0.3.179·  — ος,  δ,  lock  or  braid  of  hair,  A.CA.6,187, 

Hdt.4.34 :  in  pi.,  locks,  curling  hair,  prop,  of  women,  II.  14.176 ;  of  a 
man,  κομάν  πλόκαμοι  Pi. P.4. 82  ;  π.  Τ υφώ,  dithyrambic  phrase  in  Ar. 
Nu.  336  ;  τί  πλόκαμοι  ξίεξωμεν,  8τ’  οϋρεα  τοϊα  σιδηρψ  εικουσιν;  Call, 
in  PS/9.1092.47  :  >n  sg.  also,  collectively,  =  κόμη,  A.Fr.515,  etc.; 
τριχδς  π.  Id.  Th. 564  (lyr.)  ;  χαίτας  π.  Ε.ΡΛ. 309  (lyr.).  2.  Βερενί¬ 

κης  π.,  a  constellation,  Hsch.,  cf.  Call.  l.c. ;  ή  του  π.  συστροφη  Ptol. 
Tetr.  26.  II.  =  πλεκτάνη  II,  Ael./7/l.I.  2.  π.  θαυμαστός,  = 

πλέγμα  δικτυοειδες,  ν.  1.  in  Gal.  UP9. 4.  3.  in  pi.,  of  wicker  baskets, 

Id. Nat. Fac.i. 15.  -ώδ«α·  τόν  ούλον  βόστρυχον,  Hsch. 

πλόκ-ανον,  τό,  plaited  work ,  basket-work,  Pl.PZ.78c,  Thphr.//P4· 

10.4,  D.S.3.37.  2.  wicker  fan  for  winnowing,  Pl.PZ.52e,  Poll. 

I. 225.  3.  plaited  rope,  X.Cyn. 9.12,  Poll. 5.33.  4.  sieve, 

strainer,  Gal.  2. 500, 6. 179  : — πλόχανον  is  v.l.  in  both  passages  of 
PI.  and  is  cited  by  Suid. :  πλόκαμον  is  f.  1.  in  PI.  PZ.78C,  X.  1.  c.,  Gal. 

II.  cc.  -άς,  άδος,  ή,  =  πλόκαμος,  Pherecr.225.  -ίρός,  plaited, 

ζωστήρ  v.l.  for  πλακερός  in  Theoc. 7. 18.  -«υς,  εως,  δ,  plotter , 

braider ,  Epich.  1 7 1  j  Hp.PZc/.i.  19  ;  π.  Ιματίων  Cat.Cod.Astr. 8(4). 


πλονίτως 

Γ37·  -ή,  ή,  twining,  twisting,  Epich.171  ;  ου  δέχεται  π.  do  not 

admit  of  being  made  into  a  web,  Arist.G^Z7S3ax  2  ;  ή  τοΰ  δικτύου  π. 
ib.734a20  »  σχοινιών  πλοκαί  DSC.3.14S  ;  βρόχου  Heraclasap.Orib. 48. 
ι.ι, al.  II.  anything  twisted  or  woven,  web,  E./P8 1 7  (pi.),  PI. 
P§'.849c;  mesh,  θώραξ  τ^ν  π.  λεπτότατος  PGZ5S.47-7  (ϋ  Α·  D·)·  2. 

histological  structure,  Gal.  UP  1.9.  III.  metaph.,  complication 

of  a  dramatic  plot,  opp.  λύσις,  Arist.Po.  1456*9  ;  π.  δραματικά]  Plu.2. 
973ε,  etc.  b.  interweaving,  [επιτιμησεως  καί  παραμυθίας']  Hermog. 
Meth. 36.  c.  at  των  σχηματισμών  π.,  of  rhet.  figures,  D.H.  Th. 29, 
cf.  Alex  .Fig. 2. 2  2  tit.,  Phoeb.PZf.p.55  S.  ;  π.  κα 1  ποιότητες  Phld .Rh. 
1.165  S. ;  contortions  of  speech,  Thphr.C/iaT.1.7.  d.  construction 
of  a  syllogism,  π.  τοΰ  συλλογισμού  Phld. Rh.  2.89  S.,  cf.  Ammon,  in 
A  Pr. 6·]  .50,  YLustr  .in  EN  556.4.  2.  web  of  deceit,  πλοκάς  πλεκειν  E. 

Ion  826,  cf.  IA956,  PMonac.6. 55(vi  a.  d.).  IV.  harmony,  in  Music, 
Mart. Cap. 9. 958.  -ίζομαι,  Pass.,  have  one's  hair  braided,  γυνή 

άφε  λες  πεπλοκισμενη  Ηρ. Ep.l  5  ;  κόμην  άφελώς  ττεπλ.  Aristaenet.I. 
19: — Act.,  plait  is  prob.  in  PMag.Par.  1.1336.  -ιμος,  ον,  for 
plaiting ,  κάλαμος  Thphr.Z/Pp  1 1. 1.  -ιον,  τό.  Dim.  of  πλόκος  i, 

π.  Γ οργάδος  Phot.  II.  necklace  or  chain,  IG 22. 1524. 100,  Plu.2. 
I4id,  Eun.PSp.455B.:  titleof  play  by  Menander,  Gell.2.23.6.  -ιος, 
a,  ov,  twined,  v.l.  for  κλόπιος,  Od.13.295  ;  πλοκίη,  epith.  of  φύσις, 
Orph.//.xo.i  i  (prob.).  -ος,  δ,  lock  of  hair,  braid,  curl,  A.  CA.197, 
S.Aj.liq9,  A.R.4.30,  etc.;  χαίτης  π.  E.  El.  527  ;  τούς  άκηράτους  π. 
κόμης  ld.Ion  1 266,  etc.  II.  wreath  or  chaplet,  πλόκοι  σέλινων  the 

pz.xs\zy -wreath  at  the  Isthmian  games,  Pi.  0. 13. 33  ;  μυρσίνης  πλόκοι 
E. £7.778;  π.  άνθεων  ld.Med.84i  (lyr.) ‘,  π.  χρυσηλατος  ib. 7 86.  2. 

plaited  bowstring,  Lyc.915. 

πλόμενος,  Ep.  sync.  pres.  part,  of  πελομαι,  formed  after  the 
Homeric  περιπλόμενος,  Euph.58. 

πλόμος,  δ,  —  φλόμος,  Arist.//^6o2b3l  : — hence  πλομίζω,  poison 
with  mullein,  Ιχθύς  ib.6o3ai. 

πλόος,  δ,  Att.  contr.  πλους  ;  pi.  πλοί  $>.Ph. 504,  X.An. 5.7. 7  ;  gen. 
πλών  OGI  132.9  (Egypt,  ii  b.  c.)  ;  dat.  πλοΐϊ  Antipho  5.83  ;  acc.  πλούς 
Arist.il/iZi.362b24  ;  later,  a  gen.  sg.  πΑοό*,  as  if  of  third  declens. 
(cf.  χούς  a),  Peripl.M. Rubr.62,  OG/572.21  (Myra,  ii/iii  a.d.),  X. 
Eph.1.14;  dat.  πλοι  D.S. 21.2  :  pi.  πλόίϊ  Phot. ;  acc.  πλόας  IGRom. 
4.841  (Hierapolis):  (πλόαι)  : — sailing,  voyage,  Od.3.169,  Hdt.  (who 
always  has  the  disyll.  form)  2.29,  etc. ;  εσσεται  Άγεάνακτι  καλός 
π.  ες  Μιτυλάναν  Theoc. 7.52  ;  ναών  π.  Pi. 0. 7·32  ;  πλόον  δρμαίνειν  Od. 
1.  C. ;  πλούν  στεΊλαι,  ποιείσθαι,  S.A/.  1045,  Fh.55 2  ;  εξω  πλόου  out 
of  one’s  course ,  Pi.P.11.39;  *7Γ>  νμόραί  τεσσερας  πλόος  Hdt. 2. 29; 
μηκός  εστι  πλόος  ημεραι  τεσσερες  its  length  is  four  days’  sail,  ib.  158  ; 
εκ  τών  πλόων  when  the  voyage  is  done,  Id. 1.185:  metaph.,  διά  τού 
πλού .  .της  ζωής  Pl.Lg.S05b.  2.  time  or  tide  for  sailing,  ωραίος  π., 
ε’ιαρινός  π.,  Hes. Op. 650,678  ·,  καιρός  κα'ι  π.  S.Ph. 1 450  (anap.)  ;  π.ημίν 
ε γίγνετο,  i.  e.  the  wind  was  fair,  Antipho5.24,  cf.  Th.1.137  >  π· 
τινι  E.Hec.899,  IA92  ;  παραπεσόντος  π.  τισί  Plb.4-57-^  ;  πλφ  χρήσα- 
σθαι  to  have  a.  fair  wind,  Th.3.3  ;  πλόον  δοκάζων  Sophr.52  :  pi.,  καλλί- 
στοις  εχρησαντο  πλοΐς  Antipho 5.83.  3.  prov.,  δεύτερος  π.  ‘the 

next  best  way’,  of  those  who  try  another  scheme  if  the  first  fails 
(from  those  who  use  oars  when  the  wind  fails,  δ  δ.  π.  εστι  δηπου  λε¬ 
γόμενος,  άν  άποτύχη  τις  ούριου  (cj.),  κώπαισι  πλείν  Men. 241),  PI .Phd. 
99<Τ  Phlb.  19c,  Pit.  500c  ;  δεύτερος  δε  π...,  πειρασθαι..  the  next  best 
thing  is  to  try...,  Arist.PoZ. i284bi9;  κατά  τόν  δ.  πλούν  Id.£7Vno9a 
35  1  δ.  άν  εϊη  π.  τό.  .  Plb.8.36.6  :  prov.,  ου  παντός  άνδρός  επί  τράπεζάν 
εσθ'  δ  π.  Nicol.Com. 1. 26,  cf.  Κόρινθος  ;  ημετερος  δ  π.  ‘  our  innings’, 
Com.Adesp.  274·  4.  later,  =  δδός,  βαίόν  π.  αίεν  δκελλει,  of  the 

crawling  of  a  serpent,  Nic.7Ti.295,  cf.  Sch.  ad  loc.  b.  highway, 
ύληεντα  διά  πλόον  ερχομενοισι  Antim.62  ;  εχοντα  παρά  πλόον  οικίον 

Call.//rc.  1.4.13· 

πλός,  Arc.  Adv.  =  πλέον,  π.  άμεραυ  κα'ι  νυκτός  IG 5(2)·3·ΐ6 (Tegea, 
iv  B.c.). 

πλονάται·  πλουθτ)σεται,  Hsch. 
πλουδοκόω,  wait  for  a  fair  wind,  Cic.^ Att.  10. 8. 9. 
πλονθνγίίΐα,  η,  (πλούτος)  health  and  wealth,  Ar.V.677,  Eq.  1091 ; 
parox.  πλουθυγιεία  (guaranteed  by  metre)  ld.Av.751  (anap.). 

πλονμ-άκιον,  τό  (Lat.  pluma),  embroidery,  Stud. Pal. 20. 172. 2  (y\ 
A.  D.).  -αρικός,  ή,  όν,  embroidered,  Sammelb.7055.4c, 

(va.  d.).  -άριος,  δ,  embroiderer ,  MAMA5.285,  al.  (Corycus), 

PMasp.165.12  (vi  a.  d.),  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 213.  -άρι- 
σις,  εως,  ή,  embroidery,  Edict. Diocl.  19.6,25.  -άτος,  η,  ov,  em¬ 

broidered,  στιχάριον  POxy.  1 741·  (iv  A.  d.).  -ίον,  τό,  embroidery , 
Stud. Pal. 2 0.245.6  (vi  a.  d.). 
πλους,  Att.  contr.  for  πλόος. 

πλουσιακός,  ή,  όν,  peculiar  to  a  rich  man,  κακόν  Alex.  264.5  >  δράμα 
Plu. 2.528b;  ή  π.  διαγωγή  M. Ant.  1.3. 

πλουσιάω,  =  πλουτεω,  [πνρίτδϊ]  πλουσιών  πρός  ύλην  Alex.Aphr. 
Pr.  2.10. 

πλουσιόδωρος,  ον,  giving  rich  gifts,  Hsch. 
πλουσιομάχόω,  contend  with  the  wealthy ,  Phld./?/?. 2.97  S. 
πλούσιον'  θαλασσιοειδες,  οί  δε  τό  ύδωρ,  Hsch. 

πλουσιόρους,  ουν,  of  a  wealthy  stream,  ύδωρ  CR Acad. Inscr.  1931. 
241  (Susa,  i  a.  d.). 

πλούσιος,  Lacon.  πλουτιος  EM  1 56.20:  a,  ον  :  (πλοΰτοχ): — 
wealthy,  opulent,  opp.  πενης,  πενιχρός,  Hes. Op. 22,  h.Merc.  171,  Thgn. 
621,  etc. ;  πτωχό*  αντί  πλουσίου  S.OT455  ;  εμοι  πενης.  .πλουσίου  μάλ¬ 
λον  ξένος  Ε.£/·395  !  Ρ·ύγ°·  π.  Hdt.I.32j  πλουσίψ  χαίρειν  γενει  in  his 
rich  and  lordly  race,  S.O/1070  :  prov.,  ούδ’  ε'ι  Μ  ίδου  -ώτεροι  εΐεν  P1.R. 
408b.  2.  c.  gen.  rei,  rich  in  a  thing,  δ  δαίμων  δ’  ός  εμε  πλούσιος 
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πΧουσΊ,ονφης 

κακών  E.Or-394  >  π·  0 **  ΧΡυσ'ι°υ,  άλλ’  ού  δε? τόν  εύδαίμονα  πλουτε7ν  ΡΙ. 
-/?.  5  2 1  a  ;  -ώτερος  ε'ις  τό  γήρας.  ,φρονήσεως  Id.P7Z.26ie.  3.  c.  dat., 
π.  το7ς  άχρήστοις  καϊ  περιττοΑ  Plu.CflZ.  ZI/«.  l8  ;  είκοσι  μύξαις  π. ...  λύχνος 
C&\\.Epigr.$6 ;  π.  ev  ελεεί  Ep.Eph.2.\.  II.  of  things,  σο!  δε  π. 
τράπεζα  κείσθω  richly  furnished,  S.El.o,6l  ;  ample,  abundant,  κτερί- 
σματα  E.  7V.I249  ;  ύδωρ  Id.Pr.316.3  :  Sup.,  θησαυρός  άνάκειται  δμο7α 
το7σι  πλονσιωτάτοισι  Hdt.3-57·  Adv.  -ίως,  Ipbv  π.  κατεσκευασμένον 
άναθήμασι  Id. 2.44  !  π·  ταφήσεται  K.Alc.56  ;  κοιτάς,  .π.  σεσαγμένας 
Eup.76,  cf.  Ph. 2.400,  etc.;  νέον  π.  έπικηρυκευόμενον  Aristaenet.2.  ι . 

πλουσιο-ϋφής  [C],  ές,  richly  woven,  Τζ.  adLyc.863.  -χειρ, 

χειρος,  δ,  ή,  open-handed,  Hsch.  s.  ν.  δμπνιόχειρ.  -ψΰχος,  ον, 

generous,  Heph.Astr.  1.1. 

πλουταγάθής,  ν.  πλουτογάθής. 

πλουταξ,  άκος,  δ,  rich  fool ,  Eup.i59-9>  adopted  by  Men. 462. 10. 
Πλουτάρχειος,  a,  ον,  of  or  by  Plutarch,  βίοι  Men.  Rh. p.392  S. 
πλουταρχος,  ον,  fount,  source  of  riches,  of  God,  Ph.  1.669. 
Πλουτευς, δ,  eollat.  form  ofr Ίλούτων,  gen.Πλouτεωs  Luc. Trag.i],,IG 
3.1341,1355,  Πλοκτηοϊ  ^4^7.587  (Jul.Aegypt.)  ;  dat.  Πλουτε'ϊ  Mosch. 
3.126,  Πλουτήί  ib.22, 1 18,  .ri.P14.55. 7  ;  acc.  Π λουτέα  ib.9. 137  (Hadr.). 

πλ οντ-ί'ω,  (πλούτος)  to  be  rich ,  wealthy,  opp.  πένομαι,  τάχα  σε  ζηλώ- 
σει  άεργύς  πλουτεύντα  Hes.Op.3i3  >  πενιχρός  αΐψα  μάλ’  έπλούτησε 
becomes  nrA,Thgn.663,  cf.  PI. P.42  id,  Men.Z107.42  ;  π.  μέγα,  μάλιστα, 
μεγάλως,  Hdt.I.32,  3· 57»  6·Ι25  >  πλούτει  κατ'  οίκον  μέγα  S.Ant.l  168  ; 
δναρ  πεπ λουτηκέναι  ‘build  castles  in  the  air’,  Pl.Z.y.2i8c,  cf.  Tht. 208b  ; 
μη  σπεύδετε  πλου τε7ν  μάλλον  ή  χρηστοί  δοκε7ν  είναι  Isoc.3.50  ;  ταχέως 
πλουτήσαι  Lys.l8.i8  ;  π.  από  των  κοινών  to  be  rich  from  the  public 
purse,  Ar.PZ.569  ;  π.  άφ’  εαυτών  P0rph.SinZ.40  ;  π.  έκ  τών  άλλοτρίων 
Lys.32.25  ;  ύφ’  υμών  πεπ λουτηκότας  D. 2 1 . 1 89  (άφ'  Cobet).  2. 

c.  gen.  rei,  to  bench  ins.  thing,  πόνου  A.Pr.241  ;  φίλων  X.An.  7.7.42; 
νομίσματος  Arist.Po7.  1 2 5 7 b  1 3  ;  πλουτ7ον  (i.  e.  -τε7ον,  metri  gr.  for 
-τέον)  τέκνων.  .  δωμάτων  IGi  2(8). 442.8  (Thasos).  3.  c.  dat.  rei, 

π.  έμπύροισιν  L-Hel.] 36 ;  σιδήρψ,  χαλκψ,  X.Ath.2. 1 1.  4.  c.  acc. 

cogn.,  π.  πλούτον  Luc.  Tim. 48  ;  π.  φίλους,  φιλίαν,  Them. Or.  1. 1 7c,  2 2 . 
267a.  -ηρός,  ά,  όν,  enriching,  έργον  X.Oec. 2.10.  -ητέον,  one 
must  become  rich,  Luc.  Tim.  39.  -ίζω,  Att.  fut.  -ιώ  Timocl.4.8  : — 
make  wealthy,  enrich,  τινα  A.Ag.386,  X.Cyr. 8.2.22  ;  αρετή  τινας  Id. 
Mem. 4.2.9;  την  πατρίδα  IGRom. 3. igg  (Ancyra)  :  iron.,  π.  τινά  άτης 
( άτην  codd.)  A.Ag.  1 268  : — Pass.,  " Αιδης  στεναγμούς  καϊ  γόοις  π. 
S.OT3O',  τούτοις  π.  υπό  σού  X. Cyr.5.5. 2 7 ;  από  βοσκημάτων,  έκ  της 
πόλεως,  gain  one' s  wealth  from. .,  \d. Mem.  2. 1.2%,  PtfcZ.4.14.  —  ίνδην, 
Adv.  according  to  wealth,  π.  αϊρε7σθαι  τους  άρχοντας  Arist .Pol.  1  273*24, 
cf.  Ath. 3.1,  Plb.6.20.9,  PIU.2.154C.  -ισμός,  δ,  enriching,  Eust. 

740.42,  etc.  —  ιστήριος,  a,  ov,  enriching,  έργα  Ph.  1.669.  -ιστής, 
ού,  δ,  one  who  enriches ,  IGRom. 3.  204  (Ancyra),  C/G4018  (ibid.). 

•πλοντο-γάθή^,  ές ,  Dor Λοτ*-γηθής ,(γηθέω)  delighting  by  or  in  riches, 
wealthy ,  μυχός  A. Ch.801  (lyr.,  πλουταγαθ  η  cod.  Μ.).  -δοτ  έω, enrich, 
τινά  τινι  Orph  .Η.  1 8.5.  -δοτήρ,  ηρος,  δ,  =  sq.,  epith.  of  Apollo,  AP 
9.525. 17  : — fern,  -δότειρα,  θεά,  of  Demeter,  Orph.Z7.40. 3,  cf.  Fr.  302, 
Luc.  DMeretr.fi.  -δότης,  ου, δ,  giver  of  riches,  Hes.  Op.126  ;  0e0rPh. 
1.232;  ήρωνι  π.  Arch.Anz.^.  147  (Chios)  ;  epith.  of  Dionysus,  Poet, 
ap.  Sell.  Ar. Ra.  482  ;  of  Zeus,  Orph.ZZ.  73.4;  of  Zeus-Helios-Sarapis, 
Not.Scav.  1912. 323  ;  of  Pluto,  Luc.Piw.21  in  form  -δώτης,  ου,  δ, 
epith.  of  Men,  PCZZ23.389.  -κράτε'ομαι,  Pass.,  to  be  in  a  state 
governed  by  the  wealthy,  Men.Rh.p.36oS.  -κράτία,  η,  oligarchy 
of  wealth,  X.Mem. 4.6.12,  Men. Rh. p.359  S.  -ποιος,  όν,  wealth- 
creating,  τέχνη,  αδικία,  χρήμα,  V\u.Num.l6,  2.165a,  Poll.  3. 1  to,  cf. 
Vett.Val.16.20. 

πλούτος,  δ,  wealth ,  riches,  άφενος  καϊ  πλούτον  άφύξεινΙΙ.1.171 ;  ολβιρ 
τε  πλούτιρ  τε  16.596  ;  π.  άρεταίς  δεδαιδαλμένος  Pi.  0. 2. 53  »  ορρ.  πενία, 
Pl.P.42ld  ;  άνατετροφέναι  πλούτον  And. 1.1 31  :  pi .,  τών  yap  π.  οδ'  άρι- 
στος  treasures,  Ε.Ρ r.  1 37  (anap.)  ;  πλούτοις  καϊ  πενίαις  ΡΙ.Ρ.όι  8b ;  yέvη 
καϊ  πλούτοι  Id. Grg. 5230,  cf.  Prt.  354b,  etc. :  c.  gen.  rei,  π.  αργύρου,  χρυ¬ 
σού, treasure  of  sdver  or  gold,  Hdt.  2.1 21. a',  yiMacramZ.  34.1  ;  ούτε  αργυ¬ 
ρούς  π.  οϋτε  χρυσούς  PI. Lg. 8oib  ·,  αφανής  π.,  ορρ.  γη,  Ar.Pc.6o2.  2. 
metaph.,  πραπίδων  π.  Emp.  129.2  ;  π.  της  aopiasTA.Euthphr. 12a  ;  γάς  π. 
άβυσσος,  of  the  whole  earth,  A.  ΡΛ.948  (lyr.)  ;  πλούτον  ε'ίματος  κακόν  I  d. 
Ag.  1383;  ό  εν  Ttj  έμή  ψυχή  π.  X.Smp. 4. 43»  cf·  34)  e^c·  IL  ruasc. 
pr.  n.  Plutus,  god  of  riches,  Hes.  Th. 969;  represented  as  blind, 
Timocr.8  ;  δ  δέ  Π.  ημάς .  .τυφλούς  ποιε7  Antiph. 259  : — Hsch.  s.  ν.  εϋ- 
πλουτον  says  that  π.  originally  meant  wealth  in  corn.  (Prob.  from 
πλέω  in  an  early  sense  ‘*flow’,  ‘*abound’,  as  φόρτος  from  φέρω.) 

πλούτος,  εος,  τό,  =  πλούτος,  δ,  2Ep.Cor.8.2,  v.l.  in  Ep.Rom. 9.23, 
Ep.Col.  1.27,  2.2. 

πλουτο-τράφής,  ές,  bred  in  riches,  Eust.  835. 37·  -φόρος,  ον, 

wealth-bringing ,  Archestr.Pr.45. 5,  Ael. ΝΑ  1 2.43  ;  ο.ίξ  Com.Adesp. 
8  ;  of  God,  Ph.T.544.  -χθων,  ονος,  δ,  η,  rich  in  treasures  of  the 

earth ,  in  allusion  to  the  silver  mines  of  Laureion,  A.pM.947  (lyr.). 

Πλοΰτων,  ωνος,  δ,  Pluto,  god  of  the  nether  world,  first  in  Trag.,  as 

A.Pr.806,  S.ri«Z.i200,  E.^7c.36o,  Z/P808  (lyr.) :  acc.  to  Plato  (from 
πλούτος)  the  wealth-giver,  a  name  of  Hades,  ’ότι  έκ  της  γης  άνίεται  [  δ 
πλοΰτοϊ],  Cra. 403a,  cf.  πλουτοδότης  ;  identified  with  Plutus,  and  con¬ 
sidered  as  the  god  of  riches,  cf.  S.Pr.273,  Ar.P7.727: — hence  ΠΧον- 
τώνιος,  a,  ov,  of  or  belonging  to  Pluto·,  Πλουτώνιον,  τό,  anyplace 
where  there  are  mephitic  vapours,  looked  upon  as  entrances  to  the 
nether  world,  Str.5.4.5, 13.4.14  ;  but  Πλουτώνιον,  temple  of  Pluto, 
7G4. 203. 20  (Corinth)  : — Πλουτωνίς,  ίδος,  η,  Persephone,  Orac.ap. 
Phleg.Pr.36. 10  J. ;  also  Πλουτώνη,  ή,  Orph.Pr.2oo. 

Ίτλόχονον,  ν.  πλόκανον. 

■πλοχμός,  δ,  like  πλόκαμος,  mostly  in  ph,  locks,  braids  of  hair,  II.  1 7. 


πΧωάς 

52,  A. R. 2.677,  AP6. 237  (Antist.),  Q.S.5.39.  II.  tentacles  of  the 

polypus,  APi).  10  (Antip.  Thess.). 

πλοώδης,  es,  swimming,  floating  :  metaph.,  loose,  slack,  κληίς  Hp. 
^4r7. 14. 

πλύμα  [ϋ],  ατ os,  τό,  (πλύνω)  water  in  which  something  has  been 
washed,  π.  Ιχθύων  Pl.C0m.82,  cf.  Arist.Z7^534a2  7,  Nic.yi7.258  ;  κρεών 
Gal.l8(i).73o;  π.  αλεύρου  infusion  of  meal,  Hp.  Epid. 7.80,  Acut.(Sp.) 
63;  πλύματα  το7ς  παιδαρίοις  PCair.Zen. 398.10  (iii  b.c.)  ;  washings, 
scum,  a  by-product  of  cinnabar,  Thphr.La/).58  (in  form  πλύσματι) ; 
from  oilworks,  Sammelb. 4425 vii  10 (ii  a.  d.).  II.  metaph.,  low 
prostitute,  Poll. 7. 39. — The  form  πλύσμα  is  found  in  some  codd.  and 
preferred  by  Phot. ;  but  πλύμα  is  guaranteed  by  metre  in  Nic.  l.c., 
also  by  PCair.Zen.  1.  c. 

πλΰν-€υς,  έως,  ό,  —πλύντης,  πλύτης,  ΙΕ2.Ι^2^,  Poll. 7.38.  -ιον, 
τό.  Dim.  of  sq.  1,  ZG14.217.35  (Acrae,  ph).  -ός,  δ,  trough,  tank, 
or  pit,  in  which  dirty  clothes  were  washed  by  treading,  ph,  II. 2 2. 15 3, 
Od.6.40,86  ;  ph,  washing-places,  Ephor.  1  J. ;  later  washing-tubs, 
fuller's  tubs ,  Luc.Fug.12,  D.C.46.4,  cf.  Phot.  II.  parox.  πλύνος, 
δ,  washing,  Suid.  ;  νιτρικής  πλύνου  Osir.Bodl.  i  1 26  (ii  b.  c.),  cf.  PHib. 
1. 1 14  (iii  b.  c.) :  metaph.,  πλύνον  ποιε7ν  τινα,  —  πλύνω  n,  Ar. PI.  106 1  ; 
π.  πλύνεσθαι,  =  ΰβρίζεσθαι,  Phryn.PSp.ioi  Β.  -τήριος,  ον,  of  or 
for  washing :  Πλυντήρια  (sc.  ιερά),  τά,  a  festival  at  Athens  (on  the 
25th  Thargelion),  in  which  the  clothes  of  Athena' s  statue  were  washed, 
ZGi2.842,X.Z7Gi.4.I2,  Lycurg.Pr.44,  Plu. ^.34,  ΡΙιοΙ.ε.ν.καλλυντή- 
ρια.  -τηριών,ώνοϊ,ό,ηβιηε  of  month  at  Thasos  and  elsewhere,  BCH 
50. 214  (Thasos,  v  b.c.),  SZG987. 10  (Chios,  iv  b.c.),  ZGi2(5).ioio 
(Ios).  -της,  ου,  δ,  clothes-cleaner,  Poll. 7.37,  rejected  by  pyi/785.35  ; 
cf.  πλύτης.  -τικός,  η,  όν,  =πλυνττΐριος,  Arist. Sens. 44 3*1  >  Ρ0ΙΙ.7. 

39  j  ή  π.  (sc.  τέχνη)  clothes-cleaning,  Pl.P77.282a.  -τρία,  η,  fem. 
of  *πλυντηρ,  washerwoman,  IG ι2·473>  Ρ°ϋ·7·37!  Πλυντριαι,  name  of 
a  Satyric  drama  by  Sophocles  and  of  a  comedy  by  Philyllius.  -τρίς, 
ίδος,  η,  =  foreg.,  Ar.Pr.84r.  II.  πλυντρίς  (sc.  γη),  η,  a  kind  of 
fuller's  earth,  Menestor ap.Thphr.CP2.4.3,  Nicoch.4.  -τρον, 

τό,  =  πλύμα,  Arist. Pr.88oa2  7.  II.  πλύντρα,  τά,  payment for  clean¬ 
ing  clothes,  Sammelb. 7 451. 150 (iii b.  c.),  PCair.Zen.  176.252  fin  b.c.), 
Poll.7.38. 

πλυνω  [ϋ],  Ep.  impf.  πλύνεσκον  II. 22.155  ·  ^u*··  τλϋνώ  Ar.  PA.24S, 
D. 39.11;  Ion.  and  Ep.  πλΰνέω  Od. 6.31, 59  :  aor.  «τλϋνα,  Ep.  πλύνα 
Od.6.93,  (έκ-,  περί-)  Ar.P7.io02,  D.54.9  : — Med.,  fut.  πλύνούμαι 
Lxx7Vm.3I.24  (έκ-πλυνε7ται  in  pass,  sense,  Ar.Pl.  1064)  :  aor.  part. 
πλυνάμενος  LxxZ.tf.I3. 6,  (e’K_)  Hdt.4.73  : — Pass.,  fut.  πλϋθησομαι 
(πλυνθ-  Hsch.)  Com.Adesp.']  1 5  :  aor.  έπλύθην  [δ],  3  sg.  subj.  πλυθη 
Thphr.Z7P3. 15.4;  part,  πλυθέν  Dsc.2.76.18,  πλυθείσης  Porph.PP34: 
pf.  πέπλυμαι  Hp.Acut. (Sp.)6$,  Theoc.l .150,  (κατα-)  Aeschin.3. 1  78  ; 
part,  πεπλυμένος  PCair.Zen.C)2  (iii  Β.  c.)  : — wash,  clean,  prop,  of  linen, 
clothes,  etc.  (ορρ.  λούομαι  bathe,  νίζω  wash  the  hands  or  feet),  ε’ίματα 
πλύνεσκον  II.  2  2. 1 55  ;  ίο  μεν  πλυνέουσαι  Od.6.31  ;  πλύνάν  τε  (sc.  είματα) 
κάθηράν  τε  ρύπα  πάντα  ib. 9 3  1  7Γ·  κ4'^ ία  Ar.P7.l66  ;  τό  εαυτού  ίμάτιον 
Pl.Chrm.i6ie  ;  τάϊ  κοιλίας  Ar.Eq.  160;  όμμονΤ1ιρ1ΐΓ.Ρ«/>.58  ;  έάντις 
τ)  λόηται  τ)  πλύνει  τι  έν  τα7ς  κρηναις  ZGl  2(5). 569· 5  (Ceos,  iii  Β.  C.)  ;  στο¬ 
λήν  Lxx  Gtf.49·11  ; — Pass.,  σησάμου  πεπλυμένου  PCair.Zen. 562. 1 9  (iii 

B.  c.);  σκίλλης  πλυθείσης  Porph.l.  C.  b.  metaph.,  πέπλυται  τό 
πράγμα  the  thing  is  washed  to  pieces,  i.e.  worn  out,  Sosip.1.3  :  hence 
τό  πεπατημένον  καϊ  πεπλυμένον  threadbare ,  hackneyed,  Longin.PA. 
P.190H.  II.  as  a  slang  term,  πλύνειν  τινά ‘jiutf  him  «  ifrtfssmj·’, 
abuse,  κάκυκλοβόρει  κάπλυνε  Ar.yicA.3Sl ;  άλλήλους  πλυνούμεν  D.39· 
1 1  ;  πλύνοντες  αυτούς  τάπόρρητα  Id. 58. 40  ;  τόν  πατέρα  καϊ  σε  τούς  τε 
σούς  έγώ  πλυνώ  Men.6oS  ;  τούς  κρείσσονας  D.C.46.4  ·  c.  dat.  modi, 
τόν  τάριχον  τούτον ϊ  πλύνων  άπασιν  ’όσα  σύνοιδ'  αύτψ  κακά  Ar.Fr.  200 : 

C. dupl.  acc.,  πλυνεΐ Τ€  τά  κακά  τών  κακών  υμάς  Diocl.Com. 2.  (πλϋ-ν^ω 
cogn.  with  πλεί^-ω,  also  with  Lith.  plduti  ‘bathe’,  OSlav.  pluti 
‘flow’,  ‘sail’.) 

πλυσΐμον  [C],  τό,  washing-place ,  Gloss. :  ph,  either,  clothes  for 
washing,  or,  payments  for  washing,  PCair.Zen .457.7  (iii  b.  c.). 

πλυσις  [ϋ],  «cos,  ή,  washing,  B\.R.^2<)e,  Str.10.1.6,  Dsc.5.153, 
etc. 

πλυσμα,  ν.  πλύμα.  πλυσμός,  δ,  =  πλυτήρ,  Hsch. 

πλϋ-τεον,  one  must  wash,  Alex.lS6.6,  Dsc.2.76.5.  -τήρ,  ήρος, 
<5,  gloss  on  πλυσ-μόϊ,  prob.  =  πλυνός  i,  Hsch.  2.  =  sq.,  Gloss.  -της, 
ου, δ,  =  πλύντης, Choerob.  in  Theod.i.  187,  al.,  ΡΛ/435.49.  -τικός, 
ή,  όν,  =  πλυντικός,  Alex.  Aphr.  in  Sens.  89. 1 2.  -τός,  ή,  όν,  washed, 

άλητον  Hp.  Art. 36  ;  π.  άρτος  a  light  form  of  bread,  Gal. 6. 494,  etc. 

πλω-άς,  άδος,  ή,  (πλώω)  —  πλώουσα,  sailing  or  floating  about,  όρνιθες 
A. R. 2. 1053  (Ρ.Λ/731.40,  but  πλωίδας  codd.): — also  πλωΐάδίς  νεφέλαι 
Thphr.ap.Plu.2.292c  ;  at  πλωάδες  νήσοι  (πλοάδες  codd.)  floating  is¬ 
lands  in  Lake  Copais,  Thphr.ZZP4. 10. 2, 4.1 2.4.  -ΐζω»  sail  on 
the  sea,  πλωιζεσκ  έν  νηυσί  Hes. Op. 634  (Pl.P.388a  implies  πλωίζεσκ 
άλύων  in  II. 24. 12);  οΡ'Ελληνες  μάλλον  επλφζον  began  to  use  ships  or 
practise  navigation,  Th.1.13  : — Med.,  Sammelb.  7  332  (iii  b.c.),  Str.17. 
1.6,  Luc. Hist. Conscr. 62  :  aor.  inf.  Pass,  πλωϊσθήναι,  πρύς  πάλι v  Just. 
Edict.  13.6  : — written  πλοΐζομαι  in  Sammelb. 7169.20  (ii  B.C.),  Plb.4. 
47.1,  5.88.7,  D.S.  3.34,  Arr.  Peripl.  M.Eux.  23. — On  the  form,  v. 
sq.  -ΐμος  or  πλόιμος,  ον,  (πλώω)  fit  for  sailing  :  1.  of 

a  ship,  seaworthy,  Th.1.29,50,  2.13,  D.56.23,  etc.;  also,  fit  for  ship¬ 
building,  τών  ξύλων  τά  —ώτατα  Plu.  2.676a.  2.  of  navigation, 

ήδη  πλωϊμωτέρων  υντων  as  navigation  advanced,  as  circumstances 
became  favourable  for  navigation,  Th.  1.7,  cf.  S  ;  but  πλωίμων  γενο- 
μένων  when  the  weather  was  fit  for  sailing,  D.H.1.63  ;  τήν  θάλατ- 
ταν  έκ  Αιονυσίων  π.  είναι  Thphr.CAar.3.3  5  τής  ώρας  έστϊ  τά  π.  Hid. 
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π\ώς 

5·  2  τ.  3.  of  a  river,  navigable,  ραπτοΐς  πλοίοις  Str.7.4.1.  4.  of 

goods,  sea-borne,  Just. Nov.  163. 2. —  Most  codd.  of  Th.  and  D.  give 
πλόιμος  (also  found  in  Thphr.  1.  c.),  though  in  Th.  they  give  πλωί- 
ζω.  -ϊσις,  εως,  ή,  carriage  by  sea,  Just. Edict.  1 3. 1 4. 1  (pi. ). 

ττΧώς,  b,  gen.  πλωτός,  (πλύω)  swimmer,  name  of  a  fish,  =  κεστρεύς, 
Epich.44,  Xenocr.ap.Orib. 2.58.29. 

ττλώοΓίμος,  ον,  navigable,  πέλαγος  S.OC663. 

•πΧώσσΐΐν'  φθείρεσθαι,  Hsch. 

ττλωτ-άρχηξ,  ου,  &,  shipmaster ,  σκαφέων  Man. 1. 324.  -ίυομαι, 

Pass.,  to  be  navigated,  of  the  sea,  Plb.16. 29.11.  -ήρ,  Vp°s,  °, 
(πλώω)  sailor,  seaman,  Archyt.ap.Stob.3.1.112,  Ax.Ec.  1087,  PI./?. 
489a  ;  including  rowers,  navigators,  and  passengers,  Arist. /V.  1276 
b20, 1279*4,  Plot.4.3.21;  epith.  of  the  Dioscuri,  7^42(ι)·5ΐ  1  (Epid., 
iiA.D.).  2.  swimmer,  Nonn./λ  1.65,  al.,  Musae.  2;  of  fishes,  Opp. 
H.  2.196.  II.  as  Adj.,  floating,  λόφος  Nonn.Z>.23.io7.  -1K09, 

ή,  όν,  seafaring,  P1.^4.*r.368b,  Phld./?/z. 1.342  S.,  Plu.2. 27b,  etc. ;  π.  άν¬ 
θρωποι  shipowners,  Id.  Cat.  Mi.61.  -is,I5oy,^,perh.  life-belt  or  float, 
Demetr.  inCat. Cod.  Astr.8(f).g8  (ph).  -09,  ή,  όν,  also  ός,  όν  AP$. 

203  (Mel.): — epith.  of  the  island  of  Aeolus,  Od.10.3,  i.  e.  (as  expld. 
by  Aristarch.ap.Eust.)  floating·,  νήσος  π.  floating  island,  Hdt.2. 
156;  [τήν  γήν~]  είπείν  Θαλήν .  .  πλωτήν  είναι.  .  ώσπερ  ξύλον  Arist. Car/. 
294*3° >  π·  άπήναισι  χαλκεμβόλοις  floating  wains,  i.e.  ships,  Trag. 
Adesp.  142  (  =  Lyr.Adesp.i  1 7) ;  offish , swimming, Ιχθύων  π. γόνος?). Fr. 
941.9;  π.  Θήρες Arion  X  ;  πλωτοί AP6. i^(Antip.  Sid.),  23,296(Leon.) ; 
πλοιταί  άγραι  fishing ,  ib.  180  (Arch.)  ;  π.  εγχελεις,  so  called  because 
they  float  on  the  surface,  Ath.i.4c;  muraenae,  Colum.8.17.8  (prob.); 
but  π.  ^Sazrafir-animals  generally,  Yip. Flat.?, ;  opp. πεζά, πτηνά,  Arist. 
/A4  488*1,  cf.  Pol.  1 2  58bi9  ;  τά  π.,  of  migratory  fishes,  opp.  τα  μόνιμα, 
Id./A462  ib3,  cf.  6o7b20  ;  also  of  ivater-birds ,  1^504*7,  Λ4694*7  ;  ol 
7Γ.  των  ορνίθων  ib.b2.  II.  navigable,  ες  θάλασσαν  ούκετι  πλωτήν  υπό 
βραχέων  Hdt.2. 102;  ποταμοί  Arist.fl/zV.836b32,  Plb.10.48.1;  to  be 
passed  over  in  ships,  opp.  πορευτός,  Id.  1.42.2,  etc. ;  π.  οϊμος  Lyc.889  ; 
μήτε  γην  καρπόν  φερειν  μήτε  θάλασσαν  πλωτήν  είναι,  formula  in  curses, 
IG3. cf.  BMus.Inscr.gi8  (Halic.,  ii/iii  Λ.  d.).  2.  ofsea- 

sons,  fit  for  navigation,  Plb.1.37.10:  Subst.  πλωτός  (sc.  καιρός),  b, 
the  season  for  sailing,  π.  καί  άροτού  Heraclit.H//.  7  (s.  v.  L). 

ττλώω,  Ion.  for  πλέω.  ιτνείω,  Ep.  for  πνέω. 

ττνεΰμα,  ατος,  τό,  (πνέω)  blast,  wind,  first  in  Anaximen.2,  ‘όλον  τδν 
κόσμον  π.  καί  αήρ  περιεχει  :  freq.  in  Trag.,  etc.,  άνεμων  πνεύματα  πάν¬ 
των  A.Pr.  1086  (anap.),  cf.  1047  (anap.)  ;  θαλάσσας.  ,πνεύματι  λάβρφ 
ld.Pers.  Ι  ίο  (lyr.)  ;  πνευμάτων  επομβρία  Id. AV.300.3  ;  τέως  δε  κούφοις 
πνεύμασιν  βόσκου  S.viy.558  ;  πνεύμασιν  θαλασσίοις  εξωσθεντες  E.Cyc. 
278  (but  πνοή  is  commoner  in  Poets;  Horn,  uses  πνοιή );  πνεύματα 
άνεμων  Hdt. 7.16.0/ ;  τό  π.  καττρει  Th.  2.84;  κατά  πρύμναν  Ίσταται  τό  π. 
ib.97  !  τδ  π.  λεΐον  καί  καθεστηκδς  λαβεΊν  Ax. Ra. ΐοοο,  ;  τδ  π.  ελαττον 
yίyvετaι  Id.Ai7.44  τ;  ει  φορδν  π.  εϊη  X.//G6. 2. 27  ;  κατά  πνεύμα  στήναι 
του  άρρενος  to  leeward  of  him,  Arist.  ΗΑφεΑι^  ;  but  κατά  π.  προσιόν- 
τες  down  wind,  ib. 535*19;  πνεύματος  άνείλησις,  εκπύρωσις,  Epicur. 
Ep.2  pp. 44,45  U. ;  as  an  element,  air,  Corp.Herm.i.g,i6  ;  τδ  π.  τδ  περί 
τήνψυχήν  Plot. 2.2.2,  cf.  Porph. Sent. 2g.  2.  metaph.,  θαλερωτεριρ  π. 

with  more  genial  breeze  or  influence,  A.  77;.  708  (lyr.)  ;  λύσσης  π.  μάργιρ 
Id.Pr.8S4(anap.)  ;  αιδοίφ  π.  χωράς  with  air  or  spirit  of  respect  on  the 
part  of  the  country,  \d.Sitpp.2()  (anap.)  ;  π.  ταύτδν  ουποτ  . .  εν  άνδράσιν 
φίλοις  βεβηκεν  the  wind  is  constantly  changing  even  among  friends, 
S.OC612  ;  π.  συμφοράς  E. ITl  31 7  ;  'όταν  θεού  σοι  π.  μεταβαλδν  τύχη  Id. 
HF2 16.  II.  breathed  air,  breath,  σάλπιγξ  βροτείου  πνεύματος  πληρου- 
μενη  Α.Ειι.$68  ;  αυλών,  λωτοΰπ.,  Ε.Βα.1 28  (lyr.),  TV;. 787  (lyr.,  pi.); 
π.  άπερρηξεν  βίου  the  breath  of  life,  A.Pers.^oj  ;  π.  άπώλεσεν  Id.  772.984 
Oyr.)  ;  π.  άθροισον  collectbrea/h,  E.P/2.S5 1  ;  π.  άφεΐναι,  άνεΊναι,  μεθεΐναι, 
to  give  up  the  ghost,  Id.Hec.tft,  Or. 2 77,  Tr.  785  (anap.)  ;  π.  δει  μαίνων 
λιπεΐν  ld.Supp.c,x,y >  π. ..δυσώδες  ήφίει  Th.2.49  πνεύματος  διαρροαί 
the  wind-pipe,  E.Hec.^61/  ;  τάς  τού  π.  διεξόδους  άποφράττον  Pl.Ti.gr c 
(ν.  πνεύμων)  ;  πνεύματος  ρώμη  Plu.2.So4b  :  prov.,  άνθρωπός  εστι  π.  καί 
σκιά  μόνον  S.Fr.  13.  2.  breathing,  respiration,  freq.  in  Hp.,  π.  πυ¬ 

κνόν,  άραιόν,  εκτεΐνον,  κατεπείγον,  Epid. 2.3.7  !  1Γ·  πυκνότερον  Acut.  16; 
π.  προσκό πτον  checked,  difficult  breathing,  Aph.y.68  ;  π.  άσημον  in¬ 
distinct,  feeble  breathing,  Epid. 6.7.8;  π.  βηχώδες  Coac.6 22;  π.  με¬ 
τέωρον  shallow  breathing,  Epid.  2.3.1  ;  τδ  π.  εχειν  άνω  to  be  out  of 
breath,  Men. 23,  cf.  Sosicr.i  ;  τδ  π.  άvήvεyκav  recovered  their  breath, 
Yip.Prorrh.2.\2  (so  without  τδ  π.  Aph. 2.43);  but  άναφερουσιν  .. 
κλαίοντά  τε  καί  ες  τάς  ρίνας  άνελκοντα  τδ  π.  they  sob. ,,  Id.Hcbd.  51.  b. 
pi.,  of  the  air  imagined  as  filling  the  veins,  πνευμάτων  άπολήψιες  άνά 
φλεβαςΙά.Ααιί.(3ρ.)γ,  al.  3.  flatulence,  in  pi.,  Eub.  107.9,  Arist. Pr. 
948b25,  Dsc.2.ii2,D.  L.6.94.  4.  breath  of  life,  π.  ζωής  LxxGe.e.if, 

7. 15,  cf.  Pin.  Per.  13,  etc. ;  π.  εχειν  retain  life ,  Plb.31.10.4;  living  being, 
εγώ  NiVos  πάλαι  ποτ’  εγενόμην  π.  Phoen.T.l6  ;  ου  π.  πάντα  βρότεια  συί 
(εο.Πλούτωνι)  νεμεται;  IGl^.j6g  (Naples).  5.  that  which  is  breathed 
forth  or  exhaled,  odour ,  ώ  θεών  οδμής  π.  E.  Hipp.  1 39 1  ;  π.  βαρύ  άφιεισα, 
of  a  tree,  Plu.2.647b.  6.  Gramm.,  breathing  with  which  a  vowel  is 

pronounced ,  ib.  iooge  (pi.),  A.D.  Adv. 147. 18  5  π·  δασύ,  ψιλόν,  Id. Pron. 
lj8.6,Adv.148.g.  III.  divine  inspiration,  άγρια,  .πνεύματα  θευφο- 
ρίης  ΑΡ6. 2  20.4  (Diosc.)  ;  ει  μή  τι  θεΐον . .  ενήν  π.  τή  ψυχή  Pl.Ax.^Joc; 
τδ  ίερδν  καί  δαιμόνων  εν  μούσαις  π.  Plu.2.6o5a  ;  καθαρδν  δίκαιον.. π. 
θεού  σωτήρος  BMus.Inscr.ic62  (Cyrene,  ii  a.  d.).  IV.  the  spirit  of 
God,  π.  θεού  ExxGe.  1.2,  etc.:  freq.  in  NT,  τδ  π.  τδ  ay  ιον  Εν.  Marc.  3. 
29,  al.  2.  spirit  of  man,  eir’  εστί  τούτο  π.  θεΐον  εΐτε  νους  Men. 482.3  : 
in  NT,  opp.  ψυχή,  lEp.  Thess.5.23,  cf.  Ep.Rom.8.2  ;  τφ  π.,  opp.  rp 
σώματι,  \Ep .Cor.^.o, ;  also,  opp.  γράμμα,  Ep.Rom.  2.29.  V.  spiritual 
ox  immaterial  being,  angel,  Ep.Hebr.i.l^,Apoc.  1.4;  τά  άχρανταπ.,  τά  I 


πνέω 

κακά  π.,  lamb. Myst.^.^i ;  π.  πονηρόν,  ψευδός,  Lxx  Jd. 9.23,  3^.22.21, 
cf.  Act.Ap.ig.  12,15,  Apoc.  16.14,  P0rph.ap.Eus.PA4. 23,  etc.;  άλα¬ 
λου  καί  κακού  π.  οδσα  πλήρης  (sc.  ή  Πυθία)  Plu.  2.438b.  VI.  Rhet., 
sentence  declaimed  in  one  breath,  Hermog./w.  3.10,  4.4,  al. 

ττνβνματ-ε'μφορος,  ον,  =  πνευματόφορος,  στόμα  EM6f;.2S.  -ίας, 
ου,  b,  =  πνευματώδης  Ι·3,  Ylp.Acut.l  7.  -ιάω,  =  πνευστιάω,  Sch.E  .Med. 
1 1 1 9.  -ίζω,/α«  by  blowing,  in  Pass.,  Antig.7!AV.  1 36.  II.  write 
or  pronounce  with  the  breathing ,  Eust.524.5,  al.  -ικός,  ή,  όν,  of  wind 
ox  air,  κινήσεις  Axlst.Pr.gitfy,  βία  π.  Id. HA^8Gai  7  ;  φύσεις  Epicur. 
Ep.2  P.39U. ;  άερος ψυχρότης Thphr.  CP4. 1  2.5  ;  π.  [ opyavov ]  a  machine 
moved  by  wind,  Vitr.  10.1.1  ;  μηχάνημαΟΆΐ.Αηϊιη.Ραεε.ί.ο,.  2.  ofthe 
nature  of  wind  or  air,  τά  π.  Arist.  ^^.380*23  ;  π.  ξηρότης,  i.  e.  a  dry 
vapour,  Plu.  Alex. 35.  b.  of  subtle  substance,  τδ  π.  Str.i  .3.5  ;  ουσία, 
opp.  ύγρά,  Ph.r.15,  c^·  Cleom.1.8,  Gal. 7. 596.  3.  inflated ,  distended 

with  air,  ύστεραι  Arist.//H584.b22.  4.  Act.  (=  πνευματώδης  I.  3), 

causing  flatulence,  οίνος  Id.Pr.955*35  ;  βρώματα  Nicom.Com.1.31,  cf. 
Diph.Siph.ap. Ath.3.73a (Sup.),  Plu. 2. 286ε,  Sor.1.52.  Adv.  —  κώς  by 
flatulence,  Archig.ap. Gal. 1 2.537.  5.  breathing,  exhaling,  εύοσμία 

Thphr.CP6. 16.3.  II.  of  the  breath  or  breathing,  τδ  π.  μόρων,  b  π. 
τόπος,  Axist.GA’j8i,l2,i,Pr.g62aii.  III.  of  spirit,  spiritual,  interpol. 
in  Plu. 2. 129c;  opp.  σαρκικός,  ψυχικός,  Ep.Rom.  1 5. 27,  1  Ep. Cor. 2.13, 
etc.  Adv.  —κώς  ib.  14.  IV.  of  Π.  a  school  of  physicians  who 
referred  all  questions  of  health  to  pneumatic  agencies,  Gal. 8. 749, 15. 
in.  V.  conveying  πνεύμα,  κοιλία,  of  the  left  ventricle  of  the  heart 
(opp.  αίματική),  Erasistr.ap.eund.  AP6. 1 2,  cf.  Placit.^.^.f  VI. 
Rhet.,  Adv.  -κώς  m  one  breath  (cf.  πνεύμα  vi),  άποτείνεσθαι  Hermog. 
Inv.  4.1.  -tov,  to',  Dim.  of  πνεύμα,  a  little  breath  or  life,  Plb.  15.31.5, 
M.Ant.2.2,  etc.;  opp.  σωμάτων,  Axx. Epicl. 2.1. 17.  2.  flatulence , 

Damox.2.26  (pi.).  3.  respiration,  Agathin.ap.Orib.10.7.22.  4. 

a  light  breeze,  Antig.flAV.51.  — 109,  η,  ον,  portending  wind,  σελήνη 

Arat.785.  -ισμ09,  b,  use  ofthe  breathing,  Eust. 524.26^1. 

ττνενμάτο-δώτης,  ου,  b,  giver  of spirit,  PMag.Par.i.i  371.  -κήλη, 
ή,  aneurysmal  varicocele,  Paul.  Aeg.6.64. 

'π·ν€νματ-όμφάλθ9,  o,  sufferer  from  umbilical  hernia ,  supposed  to 
be  caused  by  wind,  Gal.14.7S6  : — also  ιτνενμ-όμφαΧον,  τό,  umbilical 
hernia,  Id.  19.445. 

■πνευμάτο-ΊΓοιεω,  turn  into  air,  vaporise,  Arist. Pr.g^flc,.  II. 
cause  flatulence,  Orib.SjyM.9.43.8.  -ttoios,  όν,  producing  flatulence, 
Apollon.fi/zV.46.  II.  producing  breath  ox  spirit,  ψυχή  Eust.  1090. 
29.  -ppoo?,  ov,  contr.  -povs,  ουν,  (ρεω)  streaming  with  currents  of 
air ,  Pl.Cra.410b.  —  φορε'ομαι,  Pass.,  to  be  borne  as  by  the  ivind, 

Lxx  Je.  2.24.  — φόρο9,  ov,  bearing  the  spirit,  inspired,  Ib.Ho.gA  ; 

προφήται  ib.A<?. 3.4.  -φω9,  φωτός,  b,  epith.  of  a  δαίμων,  shining 

spirit,  PMag. Par.  1.593. 

ττνενματ-όω,  turn  into  vapour,  Arist. An965b39,  962*8  : — Pass., 
become  wind,  evaporate,  Id. Cfle/.305bi4,  £.^737*11, al.,  Thphr. Vent. 
40.  2.  Pass.,  to  be  filled  with  wind,  Eglcux.Ep.2  pp.  44,47  U.  b. 

effervesce,  Gal. 16. 569, 661 ;  ferment,  Id. 7. 549.  3.  abs.,  cause  flatu¬ 
lence,  Dsc.T.106.  II.  blow  up,  inflate ,  Anaxipp.1.47  : — Pass., 
άσκδς  π επνευ ματωμένος  Hierocl.p.I3  A. ;  esp.  to  be  flatulent,  Gal.  7. 2 1 5, 
UPy.g.  III.  Pass.,  to  be  filled  with  the  breath  of  life,  PMag.Leid. 
IV.  12.32.  — ώδη9,  ες,  like  wind  or  air,  opp.  υδατώδης,  Arist. Mete. 

3Sobi6,  366b7,  al.,  Epicur.A/.i  p.14  U. ;  opp.  άτμιδώδης,  Arist. Mete. 
34lb9  (Comp.'t  ;  π .  ζφδων  in  the  zodiac,  opp.  πυρώδες,  γεώδες,  υδατώ¬ 
δες,  Palch.  in  Cat.Cod.Astr.S(i).  262  ;  γράμματα  π.  pronounced  with  a 
strong  breathing,  as  φ,  ψ,  σ,  ζ,  Pl.Cra.427a;  aerated,  οίνος  Arist. Pr. 95 3b 
27.  2.  ivindy,  exposed  to  the  wind,  τόποι  Thphr.CPi.8.3,  Plu. 2. 

643d  ;  ενιαυτοί  π.  ivindy  years,  Arist. Mete -344b 27  ;  ώραι  —εσταται  ib. 
366b4·  3.  flatulent,  Hp.  Aph. 5.72,  al. ;  πάθη  Axisf. Insomn. 461*24, 

etc.  ( asthmatic ,  only  Yfg.AcutfSp .)55).  b.  Act.,  causing  flatu¬ 

lence,  [κύαμοι]  D.L.8.24;  όσπρια  Plu.2.286e.  II.  ofthe  nature  of 
breath,  whispered,  φωνεΊν  πνευματώδες,  of  the  elephant,  Arist.  HA^-ifP 
21  ;  φωνή  π.  Id.A/z^'zz.So7b35.  -ωσι.9,  εως,  ή,  evaporation,  τού 

υγρού  Id. Resp. 480*  1 5·  II.  inflation ,  στομάχου  Dsc.  1.8,  cf.  Gal. 
7.67  ;  f.l.  for  εμπν-,  Placit. 5.8.2.  -ωτικ09,  ή,  όν,  apt  to  cause 

flatulence,  Dsc. 2. no,  Sor.2.32,  Orib.A^.76. 

ΤΓνενμόμφαλον,  V.  πνευματόμφαλος. 

ΊΓν€νμον-ία,  ν.  πλευμονία.  -ίο.?,  ου,  b,  of  the  lungs,  λοβοί  Poll. 

2.215.  —  1K09,  ή,  όν,  of  the  lungs,  τόπος  Arist.  Pr.g62btf.  II. 

affected  with  lung-disease,  Ptol.  Tetr.152.  -ιον,  τό,  Dim.  of 

πνεύμων,  Hegesand.29.  -19,  V.  π λευμονίς.  -ώδη9,  ες,  V.  πλευ· 

μονώδης. 

τπ'ίνμόρρωξ,  ωγος,  b,  rupture  of  the  lungs,  Plippiatr.6.  II.  one 
who  suffers  therefrom ,  ibid. 

ττνίύμων,  V.  πλεύμων. 

ττν€Ϊσΐ9,  εως,  ή,  (πνέω)  blowing ,  Gal.  1 7(1 ). 36  (pi.) ;  breathing,  gloss 
on  άοιδή,  Sch.Opp.Af.  1.79. 

ττνενστ-ιάω,  breathe  hard,  pant,  Hp.Azi.44,  Sor.l.  108  ;  expld.  by 
πυκνόν  άναπνεΊν,  Arist  .Rh.  I357b2i;  Ep.  part,  πνευστιόων  A  Pi  1.382.4 
(Agath.).  -IK09,  ή,  όν,  of  ox  for  breathing,  opyavov  Gal. 4. 506.  2. 
flatulent,  ν.  1.  in  Diph.Siph  ap.Ath. 2.69ε  (Comp.). 

ττνί'ω,  poet,  -π-νείω  as  always  in  Horn.  exc.  Od.5.469  :  fut.  πνεύ- 
σομαι  (εκ-)  E.//A8S6  (lyr.),  (εμ~)  Id. Andr. 555,  (παρα—)  Yip. Mill. 2. 
133;  also  πνευσούμαι  Ar.  Ra.  1221,  Arist.  Mete.^bffi·),  Thphr.  Az^zz. 34, 
Palaeph.17;  πνεύσω  Tliphr.  Az^zz.  32,  Lxx  Ps.  147.7(18)^1.43. 20,  Gp. 

I.  1 2-34)  APg.l  I  2  (An tip.  Thess.),  (άνα-)  Q.S.  1  ο).χ,\6(συμ-πνευσόντων 
is  f.l.  in  D. 18. 169):  aor.  I  έπνευσα  Hes. Op. §06,  Hdt.2. 20,  etc.,  (όν-) 

II. i7.456,  (άν-)  S.H/.274:  pf.  πεπνευκα  (επι — )  Yl.Phdr.  202d,  (εκ-) 
Arist.iV.9c4*!  : — Pass.,  fut.  πνει ισθήσομαι  (δια-)  Axet.CAi.i  :  aor. 
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ττνυγαΚίων 

έπνεύσθην  (Si-)Tbpbr. ΗΡζ.ε,.β,  etc. —  Horn,  and  early  Prose  writers 
use  the  simple  Verb  only  in  pres,  and  impf.,  to  which  Trag.  add 
fut.  and  aor.  I  Act. — For  the  form  άμπνυε,  ν.  αναπνέω  ;  for  άμπνύνθη, 
-πνυτο,  ν.  άμπνυτο  ;  and  for  pf.  Pass,  πέπνϋμαι,  part,  πεπνϋ μένος, 
v.  πέπνυμαι . — Like  other  disyll.  Verbs  in  -έω,  this  Verb  contracts 
only  εε,  εει  ;  but  έκπνέων  is  disyll.  in  A. Ag.  1493,  1 5 1 7  (both 
lyr.)  : — blow ,  of  wind  and  air,  ουδέ  ποτ ’  ούροι  πνείοντες  φαίνονθ' 
Od. 4.361  ;  αϋρη  S'  έκ  ποταμού  ψυχρή  πνέει  5-4^9  »  έτησίαι . .  ούιε 
έπνευσαν  Hdt.2.20,  etc.;  τφ  πνέοντι  (sc.  ανέμιρ  or  πνεύματι)  Luc. 
Coni. 3;  ή  πνέουσα  (sc.  αύρα )  Act.  Ap. 27  ·\ο  ;  also  of  a  flute-player, 
μέγα  πνέων  Poll. 4. 72  ;  and  of  the  flutes  themselves,  αυλούς  ήδύ 
πνέοντας  AP6. 254  (My ri η.)  ;  πνεϊται  flutes  are  sounding,  Mnesim.4.57 
(anap.).  II.  breathe,  send forth  an  odour,  άμβροσίη .  .ήδυ  πνείουσα 
Od. 4.446;  π·,  ευώδες,  δυσώδες,  Poll. 2. 75,  etc.  :  abs.,  Dsc.3.80.  2. 

c.  acc.,  breathe  out,  send  forth,  Ζέφυρου  πνείοντος  έέρσην  Call .Ap. 
82.  3.  c.  gen.,  breathe  or  smell  of  &  thing,  ου  μύρου  πνέον  S  .Fr. 

565;  τράγου  π.  A  Pi  I.240  (Lucill.)  ;  μόγοιο  Q.S.6.164;  λύθρου  κα  ί 
αίματος  Id. 5.1  20  (έπιπν-  codd.)  :  rarely  c.  dat.,  μύροισί  π.  smell  with. ., 
AP5.  (99  :  freq.  metaph.,  breathe ,  be  redolent  of,  Χαρίτων  πνείοντα 
μέλη  Simon. 184.3;  δμματα  ..  πόθου  πνείοντα  -^4^5.258  (^Paul.  Sil.')  ; 
φόνου  π.  cj.  in  lryph.505  ;  αύθαδείας  πολύς  επνει  ϋ.Η.7·5[·  III. 
of  perceptible  breathing,  [7ππα>]  πνείοντε  κατ'  ώμων  II.  1 3-3^5  ΐ  π.  ύπνω 
A.CA.62  r  (lyr.).  IV.  generally,  draw  breath,  breathe·,  hence, 

live,  Il.i7.447;  oi  πνέοντας,  =  ol  ζώντες,  S.  Tr.  1160;  όλβος  άεϊ  πνει 
Simm.25.12  ;  ήμισύ  μευ  ψυχής  έτι  τύ  πνέον  Call.  Epigr.  ^2.  V. 

metaph.,  c.  acc.  cogn.,  breathe  forth ,  μένεα  πνείοντες  breathing  spirit, 
epith.  of  warriors,  II. 2. 536, 3.8, 11.508, etc.;  so  πΰρπ.  Hes. 7Ά. 319,  Pi. 
Fr.  146  ;  φόνον  δόμοι  πνέουσιν  A.Ag.  1309  ;  κότον  πνέων  Id.CA.34  (lyr. ), 
cf.  951  (lyr.) ;  φρενύς  πνέων  τροπαίαν  Id.Hg.2i9  (lyr.)  ;  'Αρη  π νεόντων 
ib.37<5  (lyr.)  ;  ττνίων  χάριν  nvi  ib.l  2  06 ;  πυρ  πνειόντων .  .  άστρων  S.Ant. 
1 146 (lyr.);  πυρ  π.  καί  φόνον  Ε.ΙΤ288",  ωδίνας  Id .HF862:  paratrag. 
in  Com.,  πνέοντας  δόρυ  καί  λόγχας  Ar.Pa.Ioi6  ;  τρέχει  τις  ’ Αλφειόν 
πνέων,  of  a  swift  runner,  Id.  Αν.  1 1  2 1,  etc.;  and  in  a  rhetorical  pas¬ 
sage,  oi  πΰρ  πνέον τες,  oi  νενικηκότες  Αακεδαιμονίους  X.ITG7  ·3· 1  2.  2. 

with  neut.  Adjs.  or  Prons.,  πνέοντες  μεγάλα  giving  themselves  airs, 
E.Andr.  1 89  ;  τόσονδ’  επνευσας  ib.327  ;  κενεά  πνεύσαις  Pi.O.Io(ll). 
93  J  χαμηλά  πνέων  Id.P.  II. 30  :  abs.,  υπέρ  σακέων  πνείοντες  breathing 
over  their  shields,  i.  e.  unable  to  repress  their  rage  for  war,  Hes. Sc. 
24  ;  θρασεία  πνέων  καρδία.  Pi._P.IO.44:  with  nom./A  ρης.  .  μέγας  πνέων 
E.P/j.323  ;  πολύς  επνει  καί  λαμπρός  D.25.57;  ουτος.  ,καικίας  ή)  συκο¬ 
φαντίας  7rve7Ar._Cg.43  7  ;  φ  σύ  μή  πνευστές  ένδέξιος on  whom  thou  breath- 
est  not  favourably,  Call. C/ugr.  10.3. 

πνΐγαλίων,  ωνος,  δ,  (πνίγω)  nightmare,  from  the  sense  of  throttling 
which  attends  it,  Themisoap.Paul.Aeg.3.15. 

πνιγίτός,  b,  =  πνίγος,  Ptol.P/ms.p.63  II.,  Hsch.  S.v.  αγχόνη. 
πνΐγενς,  έως,  δ,  (πνίγω)  damper,  extinguisher ,  cover  of  a  stove,  Ar. 
Aw.  96,  Av.i  001,  Arist./wv.47oa9,  PAe^f-j  ;  as  a  votive  offering,  IG 
22·ΐ425·4ΐι.  II.  hydraulic  instrument  in  which  air  is  pent  up  : 
regulator,  H&roSpir.  1.42,  al. ;  air-chamber  in  a  water-organ,  Ph .Bel. 
77.44.  III.  muzzle  for  horses,  Ar.ZV.60,  Com.Adesp. 664. 

πνιγ-ηρός,  ά,  όν,  (πνίγω)  choking ,  stifling,  whether  by  throttling  or 
heat,  Ar.Aw.i  22  (with  play  on  both  senses) ;  π. καλύβαιΤ6. 2. 52  ;  [γή] 
εν  κοίλιρ  καί  π.  Ηρ.  A  er.  I  ;  χωρία  ib.  24;  σκηνώματα  Plu.Pir.34 )  νύκτες 
Arist.Pr.939b9(^'omP·) !  D. Η. 8.89.  -ίζ  ω,  =  πνίγω,  ΑΡΐ2. 

222  (Strat.).  -ΐτις  (sc.  γή),  ιδος,  ή,  a  sort  of  clay,  DSC.5.T  57,  Plin. 
/ZA35.194.  -μα,  ατος,  τό,  choking,  βήξ. . μετά.  π.  πολλού  Ηρ .Epid. 
7.26  ;  εις  π.  τύν  δήμον  εχειν  to  have  it  fast  by  the  throat,  Cephisodot. 
ap.  Arist.PA.i4iia7·  -μονή,ή,  =  sq.,  Herm.  inPhdr. p.  163  A.  (pi.), 
Sch.E.PA.327,  Hdn.Epim.  1 1 1.  -μ,ός,  δ,  choking,  suffocation,  Hp. 
Coac.6 1,  Arist.  ΗΑε,χψ^β,  ΡΑ66^^ι  (pi.),  Anaxandr.33.8  ;  of  weeds, 
παρέχει  π.  αύτφ  [r<p  σίτψ]  X.Oec.i  pi  2  ;  crushing,  of  a  crowd,  Plb. 
4.58.9.  2.  stifling  heat,  Men.Rh. p.351  S.  (pi.).  3.  stewing, 

Thphr.Z07i.24.  -μώδης,  ες,  choking,  βήξ  Hp.Epid.7.26  ;  φωνή 

ld.Coac.20i.  Adv.  -δώϊ  Steph. inHp.  1  pp.207,  212  D. 
πνΐγόίΐς,ίσσα,εν,  =  πνιγηρός,  APy. ^6(Alc.),  Nic.  P/2.425,  v.l.ib. 24. 
πνίγος,  εος,  τό,  choking,  stifling,  of  the  effects  of  heat,  and  so  stifling 
heat,  Hp.VMi6,  Aer.io,  Ατ.Αυ.^β,  1091,  Th.7.87,  etc.;  έν  ήλίψ  τε 
καί  πνίγει,  δια  καύματός  τε  καϊ  πνίγους,  PI.P.422C,  6zia  ;  πνίγους  όντος 
τα  νυν  Id.Lg.625b  :  in  ρΐ. ,  Ηρ. Eptd.  3.2  ;  εν  γε  χειμώσιν  καί  πνίγεσιν 
P\.Phlb.26a.  II.  in  the  Parabasis  of  the  Att.  Comedy,  =  μακράν, 
because  spoken  at  one  breath,  Sch. Ar.H cA.659. 

πνίγ-ω  [»],  Sophr.68,  ah,  Antipho  4. 1.6,  Herod.4.3r,  etc.:  impf. 
έπνίγον  Ar. Nu.  1 376 :  fut.  πνίξω  (απο-)  Pl.C0m.198,  Antiph.  1  71 ;  Dor. 
2  pi.  fut.  πνιξεΊσθε  Epich.155  :  aor.  έπνιξα,  imper.  πνίξον,  Cratin.27, 
Hdt.  2 .92,  Batr.  1 58  : — Pass., fut.  πνίγήσομαι  Gal.A'at.Fac.i.  1 7,  (απο-) 
Ar.Ati.1504,  Hp. Morb.T,.  16  ;  also  άπο-πεπνίξ  ομαι  Eun.  PSp.463  B. : 
aor.  έπνίχθην  (απ—)  Aret.SA  1.7  ;  but  έπνίγην  [Γ]  Batr.148,  Aret.SP 
1. 11,  (άπ-)  Pherecr.159,  Pl.Grg.512a,  D.32.6,  etc.:  pf.  πέπνιγμαι,  v. 
infr.  11. — The  simple  verb  is  less  freq.  than  the  compd.  αποπνίγω  : — 
choke ,  throttle,  strangle.  Sophr.  1.  c.,  etc.  ;  of  a  doctor,  πνιγών. .  πικρό¬ 
τατα  π  ό  ματ  a  διδούς  Pl.Grg.522a  ;  hv  ΰλη  πνίγη  [τύν  σίτον]  X.Oec.  1  7.14  · 
prov.,  'όταν  τύ  ύδωρ  πνίγη,  τί  δει  επιπίνειν ;  Arist. ΕΝι  I46a35  : — Pass., 
to  be  choked,  stifled,  έπνιγόμην  τα  σπλάγχνα  Ar. Nu.  1036  ;  αι  ύστερικώς 
πνιγόμεναι  Antyll.ap.Orib. ίο.  19. 1.  2.  impers.  πνίγει,  of  great 

heat,  it  is  stifling,  Arist. Pr.94ib4,  944*7.  3.  metaph.,  vex,  tor¬ 

ment,  ένα  χαλκοΰν  άποβαλών  αυτόν  π.  Phld./r.p.37  W. ;  δ  δε  μάλιστα 
με  πνίγει  ν.  1.  in  Luc. Prow.  1 7  ;  oppress  by  exactions,  ‘squeeze’,  Jul. 
Mis. 368c.  II.  cook  in  a  close-covered  vessel,  bake,  stew,  Hdt.  2.92  ; 

δικίδιον  * .  έν  λοπάδι  πεπνιγμένον  Ar.P.511;  πεπνι γμένος  Metag.6. 


ay  pa 

9.  III.  droivn  (cf.  πνίξις  n),  in  Pass.,  X.An.5. 7.25  :  metaph., 

of  plants,  τάφυτά.  ,τοΐς  πολλοϊς  [ίίδασι]  πνίγεται  Plu.z.qb.  -ώδης, 
ες,  choking,  τύ  π.  Diph.Siph.ap.Ath. 2. 6ie ;  of  places,  stifling,  Plu. 
Alex. 77.  2.  Pass.,  choked,  stopped,  φάρυγξ  Hp.Prorrh.i. 86;  φωνή 
ib.87,  v.  1.  in  Coac. 261. 

ττνικ-τήρ,  ήρος,  δ,  choking,  κόρυμβος  Nonn._D.21.62  ;  πόνος,  of 
wrestling,  ib.37.607.  -τικός,  ή,  όν,  ν.  1.  for  sq.  1.  2  in  HeroS/ur. 
1.3.  -τός,  ή,  όν,  strangled,  Act.  Αρ. 15. 20,  al.  2.  air-tight,  Hero 
Sptr.  1.3,16,  al.  Adv.  —τώς  ib.  2.21.  II.  baked  or  stewed  (cf. 

πνίγω  n),  Pherecr.175,  Stratt.29,  Antiph. 1.4,  etc. 

ιτνίξ,  ίγός,  ή,  choking,  suffocation,  Hp.  ^f/A.4.34,  etc.;  of  women, 
at  υστερικά!  πνίγες  Dsc.3.45, 1 40,  cf.  Aret.SH 2.11  tit. 

ιτνΐξις,  εως,  ή,  stifling,  smothering,  Arist.Pft>/».475a28,  Thphr./gtt. 
76.  II.  drowning,  PMag.Par. 2.3,41. 

Πνιστία,  ή,  name  of  a  goddess  at  Mytilene,  7Gi2(2). 484.11. 
πνοή,  ής,  ή,  Ep.  πνοιή,  always  in  Horn. ;  Dor.  ττνοά  (v.  infr.) ;  Lyr. 
πνοιά  Pi. O.3. 31,  B.5.28:  (πνέω)  : — blowing,  blast,  πνοιαϊ  παντοίων  ανέ¬ 
μων  II.  1 7.55,  cf.  Od.4.839,  Hes.  Th.255, 268 ;  πνοιή  B ορέαο  II. 5.697  :  abs., 
blast, breeze,  11.622,13.590,  etc.;  ολίγη  π.  alight  breeze,  Arr. Tact. 54. 
4  ;  π.  βιαία  a  stiff  breeze,  ib.35.4  ;  ot ον  π.  είς  άλλο  Plot. 6. 3.23  ;  esp.  to 
denote  excessive  swiftness,  άμα  πνοιής  άνέμοιο  along  with,  i.e.  swift  as, 
blasts  of  wind,  II. 24.342,  etc.;  άμα  πνοιή  Ζεφύροιο  19.415  ;  έπέτοντο  μετά 
πνοιής  άνέμοιο  Od.  2.148  ;  πέτετο  πνοιής  άνέμοιο  II.  12.207  >  τενοιήσι 
πετέσθην  16.149  !  imitated  by  Ar.Av.t  396  (lyr.),  άμ'  άνέμων  πνοαίσι 
βαίην,  freq.  in  Trag.,  ταχνπτεροι  πνοαί  A.Pr.88  ;  πνοαϊ  δ’  άπύ  ~2,τρυ- 
μόνος  μολοΰσαι  ld.Ag.1g2  (lyr.),  cf.  654»  Ar.Aw.i6i,  Arist./lZw.392bu, 
etc. ;  blast  of  bellows,  Th.4.100.  II.  breathing  hard,  panting ,  of 
horses,  II. 23. 380,  S.£7.7i9(pl.).  2.  generally,  breath,  έμπνους  μέν 

ειμι,.καί  πνοάς .  .πνέω  Ε.//Ρ1092;  μητρύς  οίχυνται  πνοαί  Id.Or.42i  : 
metaph.,  πνοιή  'Ηφαίστοιο  the  breath  of  Hephaestus,  i.e.  flame,  II. 21. 
355  j  ττυρύς  πνοα  E. Pr.815 (lyr.)  ;  πρίν  καταιγίσαι  πνοάς’' Αρεως  A.  PA. 
63,  cf.  Il5(lyr.);  θεοΰ  πνοαίσι  ν  έμμανείς  Ε.  Βα.  1094  >  πνοαί ’Αφροδίτης 
ld.IA6g;  θυμού  πνοαί  Id. Ph. 454·  HI.  vapour,  exhalation,  σποδύς 
προπέμπει  πλούτου  πνοάς,  of  a  burning  city,  A.Ag.820 ;  τηγάνου  π.  Eub. 
75.8,  cf.  Antiph. 217.7  ;  Αιβάνου  πνοαί  Anaxandr.41. 37  (anap.).  IV. 

breath  of  a  wind-instrument,  A ίολήσιν  εν  πνοαίσιν  αυλών  Pi.A.3.79  5 
αυλών  π.  Ar.Pw.313  j  σύριγγος  πνοά  E.Or.145  (lyr.). — Poet.  (PI. Cra. 
4 iqd  is  no  exception),  once  in  Th.  and  freq.  in  later  Prose  (v.  supr.) 
for  πνεύμα. 

πνοήττους,  ποδος,  δ,  ή,  wind-footed ,  Hsch.  πνοιή,  Ep.  for 

πνοή.  πνόος,  δ,  =  πνοή,  Id.  πνυκίτη?,  f·  1.  for  πυκνίτης. 

πννξ,  gen.  πυκνός  (ν.  infr.),  ή,  the  Pnyx,  at  Athens,  where  the  έκ- 
κλησίαι  were  held,  Ar.pg.165, 751,  al.  ;  έν  πυκνί  τή  εκκλησία  Docum. 
ap.D.  18.55. — The  Att.  forms  are  gen.  πυκνός,  IG  1 2. 88 2,  Ar.Pg.165, 
Pl.CrfP.112a;  dat.  πυκνί  Ar.Pc.243,  Aeschin.i.Si ;  acc.  πύκνα  Th.8. 
97  (πνύκα  cod.  Vat.),  Ar.  PA. 658,  PI.  1.  c. ;  later  πνυκί  Pin.  Them.  19, 
Luc.Anach.i^JTr.n.  (Perh.  cogn.  with  πυκνός  ;  cf.  πυκναία.) 
πνΰτός,  =  πινυτός,  Hsch.  πό,  ν.  ποτί. 

πόα,  ή.  Ion.  and  Ερ.  ποίη,  Dor.  ποία  Pi.  (ν.  infr.),  also  in  E.Cyc. 
333  (trim.),  Ar.Pg.6o6(troch.) ;  Boeot.  πνας,  αο,  δ,  Schwyzer 485.1 , 
al.  (Ί  hespiae,  iii  b. c.) : — grass,  νέμεαι  τέρεν ’  άνθεα  ποίης  Od  9-449» 
κεκορηότε  ποίης,  of  oxen,  18.372;  έν  ποίη  ib.368  ;  χθών . .  φύεν  νεοθη- 
λέα  π.  11.14-347»  ά,μφί  δέ  ποίη.  ,άέξετο  Hes. ΡΑ.  194»  cf-  Hdt. 4-· 5 3 >  E. 
I.C.,  etc.;  π.  Μηδική,  ν.  Μηδικός.  2.  generally,  herb,  π.  τύ  άπύ 
ρίζης  φυλλοφόρου  προϊύν  άστέλεχες  Thphr.ZZPl.3.1  ;  collect.,  herba¬ 
ceous  plants,  τής  π.  τύ  ηλιοτρόπιου  ib. 7 · 3 · 1  »  esp.  of  medicinal  herbs, 
καλούσι  πόαν  ενια  των  φαρμακωδών  οί  ριζοτόμοι  ib.9.8. 1  ;  of  φυλλώδεις 
δυνάμεις,  ibid.  ;  ποιαν  τρίψας  IG 42(l).  I  22.  ι  2 1  (Epid.,  iv  β.  c.)  ;  freq. 
in  Hsch.,  s.  ν.  άβρότονον,  al.  b.  lye,  Ly.s.Je.2.22,  Mai. 5.2.  3. 

plant  in  general,  π.  ή  βοτάνη  P/IZ677.49,  al. ;  π.  Π αρνασίς,  i.  e.  the  bay 
or  laurel,  Pi. P.8. 20;  στεφάνοισί  νιν  ποιας  έρεπτον  ib.4.240  :  hence, 
metaph.,  κεΊραι  μέλι αδέα  ποιαν  ib.g. 37*  4·  the  grass,  i.e.  a  grassy 

place,  πόα  καθίζεσθαι  grass  to  sit  on,  Pl.Phdr.22gb,  cf.  X.AG4.1.30, 
Plu. ^4^5.36  ;  meadow,  Schwyzer  1.  c.  (pi.).  II.  in  later  Poets,  of 
Time,  hay-harvest,  i.e.  summer,  έπ’  έννέα.  .ποιας  for  nine  summers, 
Call.Pr.  182;  χείματά  τε  ποιας  τε  δύω  Rhian.54  j  ή  τρεις  ή  πίσυρας  ποιας 
ΑΡ7.731  (Leon.),  cf.  627  (Diod.),  6.252  (Antiphil.) :  in  this  signf.  ποιά 
(oxyt.)  acc.  to  Sch.E.Pr.20,  ΡΛ/677.49.  (Cf.  Lith.  pieva  ‘  meadow’.) 

ττο-άζω,  weed,  cj.  in  Philem.  1 16.4.  II.  of  ground,  produce 

grass,  Str.5.3.8, 12.2.7  ;  of  the  sea,  appear  grassy  with  seaweed.  Id. 

16.4.7.  -αλί?*  είδος  πικρίδος,  Hsch.  -άριον,  τό,  Dim.  of  πόα, 

Pbghr. HP 3.3.6  ;  in  form  ποιάριον,  ib.1.7.3,  9.10.2.  -ασμός,  ό, 
weeding,  Id.CP3.20.6.  -άστρια,  ή,  weeder  or  grass-cutter,  Archipp. 
44  ;  Ποάστριαι,  title  of  comedies  by  Magnes  and  Phrynichus,  cf.  IG 
22. 2363.31  (dub.).  -άστριον,  τό,  sickle  for  cutting  grass,  Poll.  7. 

184.  πόδ,  ν.  ποτί. 

ποδαβρός,  όν,  tender-footed,  Orac.ap. Hdt.  1.55. 
ποδαγκώνιδας,  prob.  1.1.  for  ποταγωγίδας,  Hsch. 
ποδάγός,  ν.  ποδηγός. 

ποδάγρ-α,  ή,  trap  for  the  feet ,  X.Cyr.1.6. 28,  Call.  Fr.anon.  379,  AP 
6.296  (Leon.),  Opp.C1.156.  II  .foot  disease  of  dogs,  oxen, 

horses,  Arist. ΗΑ6ο^Λ5, 14,23  ;  gout,  of  human  beings,  ZG42(i).i22. 
133  (Epid.,  iv  b.c.),  Dsc.r.104,  Arr.ir/>/c/.3.2  2.4o,  Philostr.FH4.30  : 
pi.,  Str.15.1.43.  -άω,  have  gout  in  the  feet,  Ar. PI. 55g,  PI.  Ale.  2. 
139ε  ;  of  a  foot  disease  in  oxen,  Arist. HA57ff%  ;  in  dogs,  Ael.AH 
4.40.  -ιάω,  =  foreg.,  Hp.Aph.6. 28-30,  Gal.14.240,  Porph .Abst. 

3.7.  — ικός,  ή,  όν,  gouty,  of  persons,  Plb. 36. 14.2,  D.S. 32. 20,  Dsc. 

Ι·Ι5»3·Ι33>  Herod.  Med.  ap.Orib.  10.8.9,  Plu.Ce/.37w.9.  2.  of  or 

from  gout,  gouty,  πάθη  Id.  2.1087ε,  cf.  Ph.1.525  ;  νόσος  D.L.5.68  ;  τά 
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π.  U.p.Afih.^.2pt  Thphr./APg.p.i·  3·  for  gout,  δυνάμεις,  φάρμακον, 
Dsc.5.128,  Gal.  1 1.432.  -os,  όν,  =  foreg.,yi/35.38(Nicarch.),  Luc. 
Sat. 7,  Man. 4.501. 

ποδάκνη,  η,  =  δ  εν  τω  τόξω  δεσμός,  Poll. 7- 1 57· 

ποδαλγ-ε'ω,  =  ποδαχράω,  Sch.Ar.7-Y.  559·  II.  causal,  produce 
gout,  Ruf.ap.Orib.5.3.35.  -ή?,  is,  gouty,  Poll. 2. 196,  APj.i  12 

(D.  L.).  -ία,  η,  gout  in  the  feet,  Ruf  ap.Orib.5.3.35,  Poll.  2. 196,  Lyd. 
Mens. 4.8.  -ιάω,  =  ποδαλχέω,  Sch. Pi. .P.3.1 1 1.  -ικό?,? ),όν,  —  ποδα- 
y ρικός,  νόσος  Lyd. Mens.  4.89.  -ό?,  oV,  =  foreg.,  Lycusap.Orib.9.43.1. 

ποδάνεμος,  ον,  v.  7 τοδήνεμος. 

ποδα-νεπτήρ,  ηρος,  δ,  ( νίζω)  vessel  for  washing  the  feet  in,  footpan, 
Stesich.30  (v.  infr.),  Hdt.2.172,  Amips.2,  Diocl.Com.i,  lG\'l.})\o). 
137,  22.ΐ425·393,  ii(2).i6i  £127  (Delos,  iii  b.c.),  C/G3071.8  (Teos, 
ii  b.c.),  Plu.2.i5id,  etc.:  ποδονιπτήρ  is  a  later  form,  Ath.4.i68f, 
Stesich.  he.  (codd.  Ath.  10.45  id).  -νιπτη p ίδιον, τ6,  Dim.offoreg., 
IG  22. 1471.50.  -νιπτρον,  τ  6,  water  for  washing  the  feet  in,  mostly 

pi.,  Od.19.504  ;  π.  ποδων  ib.343  :  sg.,  π.  έκχείν  Ar.Fr.306  ;  dub.  in 
Com.Adesp. 35  (cod.  Et.Gen.): — later  ποδόνιπτρον,  Ph. 2.472,  J .AJ 
8.2.5,  lamb.Pro/r.  21.1a'. 

ποδαπός,  ή,  6v,from  what  country  ? :  hence,  generally,  whence? 
where  born?  Hdt.7.2  18  (as  v.  1.),  A. 0/1.575,  S.OC1160,  E.Cyc.276, 
etc.  ;  As  καί  π.;  Pl.A^>.2ob  ;  π.  τδ  χένος;  Av. Pax  186,  cf.  Αν. 108·,  of 
wine,  π.  δ  Βρόμιος;  ©όσιος  Alex.  230.  2.  generally,  of  what  sort? 

it.  τδ  δώρον;  S Fr.453  :  freq.  inlaterGr.,  Ev.Matt.8.2j,  Ev.Luc.  1.29, 
Hermog./mM.i,  etc. ;  in  a  play  on  both  senses,  π.  τδ  yevos;  πλούσιος 
Alex. 90  ;  tt.  (sc.  κύων);  οίος.,μ ή  δάκνειν  D. 25.40.  Adv.  —πώς  Hdn. 
Gr.2.925  ;  π οταπώς  Gloss.  (Phryn.39  considers  signf.  2  un-Attic, 
but  S.  1.  c.  is  cited  by  Sch.  D.T. p.239  H. :  the  spelling  ποταπό?  (wh. 
is  f.  1.  in  Alex. 230  (codd.  Ath.))  is  found  in  later  Gr.,  11.  cc.  supr.,  cf. 
Phld.Fi/.p.25 J.,  D.H.7.57,  Ph.i.i57(v.l.),  Philostr. VA 3.16,  Luc. 
Par. 22,  Jul.Cb-.4.i38c.  πoδ-  =  Lat.  quod·,  for  the  termination  cf. 
αλλοδαποί  (and  v.  A.O.Synt. 20.1  5).  Derived  fr.  ποιον  δαπέδου  by 
Phryn.  1.  c.,  Phot.) 

πόδ-αργο?,  ον,  swift-footed,  or  acc.  to  others  white-footed  (cf.  Aret. 
SD2.13;  ποδάργης·  λευκόπους,  Hsch.),  Lyc.166  :  Πόδαργο?,  δ, 
Swiftfoot  or  Wliitefoot ,  a  horse  of  Hector,  also  of  Menelaus,  II. 8. 185, 
23.295;  fern.  Ποδάργη,  name  of  a  Harpy,  16.150.  -αρίζω,  v.  πυδα- 
ρίζα ι.  -άριον,τό.  Dim.  of  ποόϊ,  PI.Com. 248,  Alex.  1 10.15.  -αρκής, 
is,  (άρκέω  I.  3)  succouring  with  the  feet ,  running  to  the  rescue  (cf.  βοη- 
θόος) :  hence,  swift-footed,  epith.  of  a  good  runner,  freq.  in  II.,  as  epith. 
of  Achilles,  1.12 1 ,  al.  (never  in  Od.)  ;  π.  άγγελος  Aiis,  of  Hermes,  B. 
18.30.  II.  π.  άμέρα  a  day  of  swift  feet,  i.e.  on  which  swift  runners 
contended,  Pi.O.13.38  ;  ποδαρκέων  δρόμων  τέμενος  the  sacred  field  of 
swift  courses,  i.  e.  the  Pythian  race-course,  Id. P.5. 33  (s.  v.  1.).  III. 
assisting  the  feet,  name  of  a  remedy  for  gout,  Gal.  13.1021.  -avpos, 
ον,(αυραί  =  ποδάνεμος,  Hsch.  -άων,  v.  ποδεών  1 1,  r. 

ποδ-δάτε'ομαι,  Dor.  for  πρυσδατέομαι,  assign,  in  aor.  ποτεδασσάμεθα 
Tab. Heracl. 2.^4.  -δε'χομαι  or  -δέχομαι,  in  aor.  part.,  Dor.  for 

προσδέχομαι,  IG^(i).6^o,ag  (Sparta,  ii  a.  d.). 

ποδ-εΐον,  τό,  (πούς)  sock  or  legging,  puttee  (expld.  by  εΐλημα  των 
ποδών  Theognost.CaM.i28):  in  pi.,  Critias  Fr.65  D.,  CratesCom.34, 
1G 22. 1 425.402,  Thphr.//P7. 1 3.8,  etc. — On  the  accent,  v.  Theognost. 
1.  c.,  Hsch.:  written  πόδειον  in  Phot.,  codd.  Thphr.  l.c. ;  ποδέων 
ζεύγη  PCair.Zen.Ej8 .5  (iii  b.  C.).  -εκμαγεΐον  or  -εκμάγιον,  το', 

cloth  for  wiping  the  feet ,  Gloss.  -ε'νδΰτο?,  ον,  (ενδύω)  drawn  over 

the  feet,  π.  κατασκήνωμα,  =  πέπAos  ποδιστηρ,  A.  0.984(998).  -εών, 
ώνος,  δ,  (ποόϊ)  in  ph,  ragged  ends  in  the  skins  of  animals,  where  the  feet 
and  tail  have  been,  άκρων  δέρμα  λέοντας  άφηυμένον  έκ  ποδεώνων  a  lion’s 
skin  hung  round  one’s  neck  by  the  paws,  Theoc.22.52.  II.  sg., 
neck  or  mouth  of  a  wineskin,  which  was  formed  by  one  of  these  ends, 
the  others  being  sewn  up,  Hdt.2.i2i.5';  neck  of  a  skin  bag,  Hp  .Aff. 
21,  prob.  in  Art. 77  (pi.) ;  ασκού  rbv  προύχοντα  ποδάονα  (Dor.  form), 
of  the  membrum  virile,  Orac.ap.Apollod.3.15.6.  2.  neck  of  the 
bladder,  Poll.  2. 196,  Phot.  3.  generally,  of  any  narrow  end ,  π. 
στεινός  a  narrow  strip  of  land,  Hdt.8.31.  4.  lower  end  or  corner 

of  a  sail,  sheet,  which  in  old  times  was  a  strip  of  hide  (cf.  πούς  ii.  2), 
Chrest.  Oxy. 1241  v  1  (ii  a.  d.),  Luc.  VH2. 45.  5.  in  pi. ,  of  a  kind  of 

shoe,  Lyd. Mag.  1.12  (πεδ- codd.) ;  so  perh.  AP6.95  (Antiphih). 

ποδηγ-ετ έω,  guide,  τάχαθά  Democr.173,  cf.  Lyc.I2,  Opp.C4.360: 
abs.,  Ph.  1. 16,  al. : — Pass.,  λοχίοις,  ύπ’  έρωτος  π.,  Id.  2.442,42 1.  -ετης, 
ου,  δ,  leader,  guide,  Lyc.385,  D.C.40.25  (ph).  -ε'ω,  lead,  guide,  Ph 

A§".S99a,  Ep. 340c,  Lyc.965,  Phleg.Pr.36. 2  J. :  abs.,Ph.i  .440,  Muson. 
Pr.8p.37  H.  : — Pass.,  Clearch.9,  D.C.63.9.  -ία,  η,  leading,  guid- 
lng·.  Lyc.846.  -ό?,  όν,  Dor.  and  Trag  ποδάγός,  (άγω)  guiding  the 

foot,  guiding,  τα  π.  Πόθων  ώκύπτερα  ΑΡ$.  ι  78  (Mel. ) :  but  in  Trag., 
etc.,  Subst.,  guide,  E. Ph.  1715,  Ph.1.109;  attendant,  S. Ant. 1196  : 
irreg.  Comp,  ποδηχέστερος  Phot.,  Suid. 

ιτοδ-ηνεκήξ,  is,  reaching  down  to  the  foot,  δέρμα  λέοντυς  II.  1 0.24,  cf. 
A. R.  I.324,  4.180  ;  ασπίϊ  II.  1 5.646  ;  κιθών  π.  λίνεος  H  dt.  1 . 1 95.  -ήνε- 
μ°5  (Dor.-άνεμος  B.6.13),  ον,  wind-swift,  epith.  of  Iris,  π.  ώκε'αΤρίϊ  II. 
2.786,  al.  (never  in  Od.)  ;  Si  π.  τε'/cov,  of  a  runner,  B.  1.  c. :  Com.,  καρκίνοι 
ποδάνεμοι  [ά]  Crates  Com.  29  (--ηνεμοι  cj.  Mein.),  cf.  Hsch.  -ήρη9, 
εϊ,  reaching  to  the  feet,  πέπλοι,  χιτων  π.,  a  robe  that  falls  over  the  feet, 
E.Pa.833,  X.Cyr.6.4.2,  Paus.5.19.6,  etc.  (later  ποδήρηί  alone  (sc. 
χιτύν)  of  the  High  Priest’s  robe,  LxxP.v.25.6,  Aristeas96);  π.  ασπί$ 
large  shield  which  covered  the  body  down  to  the  feet,  X.An.  1.8.9,  Cyr.  6. 
2.10:  Com.,  πωχων  π.  καθέϊται  Plu. 2.52c.  2.  ναύς  π.  a  ship  with 

feet ,  i.e.  oars,  Hsch.,  Eust.1515.29  ;  στ  iXos  π.  a  firmly  based  pillar, 
A.Ag.898.  3.  τά  π.  parts  about  the feet,  feet,  ib.i 594.  (-ήρη5  perh. 


π  ο£γομ.αι 

from  — cipijs,  cf.  Arc.  pr.  n.  Ποδάρηί.)  -ία,  ή,  =  πον$  II.  2,  Gloss., 

cf.  Serv.ad  Verg.yi.5.830.  -ιάζειν"  τδ  επ\  τδ  αύτδ  αναστρέφειν 

καί  δποστρέφειν,  Hsch.  -ιαΐος  (spelt  -ιέϊοί  Anon.iii  Tht. 27.6), 

a,  ον,  (πουί)  a  foot  long,  broad,  or  high,  Hp.^4r/.73,  /Gi2.372.II9, 
X.Oec.  19.4,  etc.;  φαίνεται  μεν  δ  ifiXios  π.  Arist. deA M.428b3.  2. 

Math.,  -ή  π.  [y  ραμμή]  side  of  one  foot  long,  taken  as  the  unit  of  length, 
Ph  77t/.  i47d,  cf.  Arist. S^;/s.446a6, /Hr/<r/>/2.  io52b33.  II.  ποδιαΐον 

ποιησάμενοι  έφιασι  loosen  the  sail  by  the  πού$,  Id./l/ic/j.85ib8.  -ίζω, 
bind  or  tie  the  feet : — Pass.,  to  have  the  feet  tied,  to  be  hobbled,  of  horses, 
επί  Tais  φάτναΐΞ  X.Cjl'r.3.3.27  ;  ανηρ  κώΧον  ποδισθείς  S.Pr.63.  II. 
furnish  with  feet,  τα  πεποδισμένα  ζψα  Theol.Ar.^j,.  III.  in 

Prosody,  measure  by  feet,  scan,  τροχαϊκώς  ποδίζεσθαι  Eust.i  1.37.  IV. 

dance  (cf.  ποδισμδί  n),  cj.  in  Cratin.219. 
ποδικέ·  πρόσριφον,  Hsch.  (cf.  δικεΐν). 

ποδικό?,  -η,  όν,  of  a  metrical  foot  or feet,  χένη,  X0yos,  Aristid. Quint. 
1.15,19;  π.  χρόνοι,  opp.  άπΧοΐ,  πολλαπλοί,  ib.  14. 

ποδίκρα-  δρχησις  πρδς  πόδα  χινομένη  (Lacon.),  Hsch. 
ποδίκροτος,  ον,  clanking  on  the  feet ,  άμμα  A  PI.  1 . 1 5*. 
πόδ-ιον,  τό,  Dim.  of  πoύs,  Epich.57,  A’p.Epid.  7.52  ;  foot  of  a  vase, 
BGU 781115  (4  a.  d.).  -ίς,  ίδοί,  -ή,  a  kind  of  shoe,  in  ph,  Poll.  10. 

168.  -ίσκο?,  o.  Dim.  of  ποόϊ,  Herod.7.94,  ^4>m«ro«/.28.4.  -ισμό?, 
δ,  measuring  by  feet,  =  Lat.  pedatura ,  Veg.2.7  :  in  land-surveying, 
Frontin.  in  Corp.  Agrimens. Rom.  i  p.  16  Thulin.  2.  in  Metric, 

scansion,  π.  μετρικός  Eust. 456.39  :  hence,  metaph.,  of  the  pulse,  Ruf. 
Syn.Puls. 4.4.  II.  a  kind  oi dance,  Poll. 4. 99.  -ιστήρ,  rjpos,  δ, 

πέπλος  π.  a  foot-entangling  robe,  A.  Ch. 9861,1000).  II.  a  kind  of 

tripod,  J.A JS.^.J.  -ιστί,  Adv.  from  ποδίζω,  sine  exph,  An. Ox. 

2·3Γ3·  -ίστρα,  foot-trap,  AP6. 107  (Phil.);  of  a  spider’s  web, 
ib.9.372. 

ποδογλΐφεΐον,  gulvia  (sic),  Gloss. 
ποδοΐιν,  Ep.  gen.  and  dat.  dual  for  ποδοΊν. 

ποδο-κάκκη,  ή,  stocks  (commonly  called  | ύλον),  Lexap.Lys.io.i6, 
Lexap.D.24. 105,  Pl.C0m.249,  Theon/5roi§'.i3,  Sch. Αγ.£·^.366.  (Cf. 
Skt.  kaficate  ‘bind’,  Lith.  kinkyti  ‘harness’,  κιχκλίς  ;  the  spelling 
-κάκη  is  due  to  the  false  exph  foot-plague,  ap.Harp. :  from  ποδο¬ 
κατοχή  acc.  to  Did.ap.eund.)  -κεφαλον,  τό,  in  ph,  prob.  =  κεφα- 
λόποδες,  POxy.  1513. 13  (iv  a.  d.).  -κοίλιον,  τό,  written  —κύλιον, 
dub.  sens,  in  Sammelb. 22 53. lb.  —  κοιλον,  τό,  =  aqualegel/ae  (i.  e. 

aquale ,  gello),  Gloss.  -κρουστία,  ή,  stamping  with  the  feet, 

Str.  10.3. 15  (ph).  -κτΰπε'ω,  strike  the  earth  with  the  feet,  of 

dancers,  Phot.  s.  v.  ραβάττειν.  -κτόπη  |  Cl,  ή,  dancing-girl,  Luc. 
Lex. 8.  -μακτρον,  τό,  towel  for  wiping  the  feet,  Gloss.  -μερής, 
e's  :  στίχοι  ποδομερεΊ ς,  =  versus  partipedes  (qui  in  singulis  pedibus 
singulas  orationis  partes  adsignant),  Diom.p.498K.  -νιπτήρ, 

-νιπτρον,  v.  ποδαν-,  -πέδη,  ή,  fetter,  Ύζ.Η.  1.891.  -ρραγή?, 

ε'ϊ,  (ρ-ηγνυμι)  bursting  forth  at  a  stamp  of  the  foot ,  ΰδατα  π.,  of  Pirene 
and  Hippocrene,  .rf.P9.225  y  Honest.).  -ρρωρος,η,ον,  (βωρός) swift- 
footed,  C&W.Dian.  215  (v.h  - ρρω-ην ). 

ποδό?  ρντί?·  τδ  των  ποδων  ελκεσθαι,  Hsch.  (Fort,  ποδορρυτί.) 
ποδοστράβη  [ά],  η, snare,  gin,  X.Cyn.9. 1 1  sq.  II.  instrument  for 
straining  or  twisting  the  feet,  in  surgical  operations,  Poll. 4. 182,  Hsch.; 
or  in  torture,  Hyp..4//i.i8  (restd.  from  Harp.  s.v.  ποδοστράβη),  Luc. 
Lex.  10,  Sch. Ar.P^.366. 

ποδοστρόφια,  =  repotia,  Gloss. 

ποδότης,  ητος,  ή,  (πούς)  footedness,  Arist. P^4642b28,  Metaph.  1038“· 

T5· 

ποδο-τρόχαλος,  δ,  one  zvho  turns  a  wheel  with  his  foot,  potter , 
Hsch.  -φόλαξ  [C],  άκος,  δ,  =  ποδοκάκκη,  Lyd. Mag.  1 .46  (ph). 

ποδοχε'ω,  guide  a  ship  by  means  of  the  sheet  ( πούς  It  2),  Antipho 
Soph. 96,  ABi 97.5  (written  ποδοκέω)  : — hence  ποδουχε'ω,  govern,  is 
restd.  by  Dind.  in  A. Pers. 656  (lyr.). 

ποδο-ψε'Χιον,  τό,  anklet,  Ps.-AcroadHor.£)!>. 1.17.56  : — written 
-ψε'λλιον,  POsl. 46  (iii  A.  d.);  -ψελον,  Sammelb.  7250. 10  (iii/iv 
A.D.).  -ψηστρον,τό,  (φάω)fυotwiper,footcloth,  A.Ag.926.  -ψοφία, 
ή,  noise  of  feet,  Aesop.  237,  Sch.A.R.4.86.  -ψόφιον,  τό,  rattle, 
Gloss.  -ψόφο?,  ον,  making  a  noise  with  the  foot  or  feet,  ib. 

ποδ-όω,  tighten  a  sail  with  the  sheet,  Eust.  1534.26.  II.  Pass.,  to 
be  furnished  with  feet,  Nicostr.ap.Simp.  inCat.  369.10.  -ώκεια,  ή, 

swiftness  of  foot,  II.  2. 792  (ph),  Ε./Γ33,  Plu.  Rom. 25  :—  written  ποδα>- 
κία  in  A.pM.37,  X.Cyn. 5.27  (v.l.  -εία),  Hld.8.16  ;  ποδωκί-ην  [f]  Ana- 
creont. 24.3.  -ώκης,  εϊ,  (ώκύς)  swiftfooted ,  Horn.  (esp.  in  Ih), 

mostly  epith.  of  Achilles,  2.860,  ah ;  of  Dolon,  10.3 16  ;  of  the  mares  of 
Eumelus,  2.764,  cf.  Hes.Sr.  191  :  in  Prose,  άνθρωπος  Th.3.98,  cf.  Plu. 
Fab. 7;  δρομεύς  Alcid. Soph.  J  ;  ημεροσκόποι  Aen.Tact.6. 5  ;  [έφ’  ίππων) 
'άτι  -εστάτων  Pl.P.467e,  Palaeph. i  (Comp.)  ;  κύων  Id. 4;  λαχιίς 
X.Mem.j,.  1 1.8.  2.  generally,  swift,  quick,  όμμαΑ.  7/1.623  ln's‘  'eg· 

οίμα) ;  ποδωκει  χαλκεύματι  Id. 0.576  ;  τό  τοι  κακδν  ποδώκες  έρχεται  Id. 
Fr. 22  ;  θεών  π.  βλάβαι  S.Ant.  1104  :  metaph.,  hasty ,  impetuous,  rash, 
ού  χρη  π.  τδν  τρόπον  λίαν  φορείν  Trag.Adesp.c,lg:  Sup.  ποδωκέστατος 
P1.1.C.;  Ερ.  ποδωκηέστατος  A.  R . 1 .  1 8ο.  -ωμα,  ατοϊ,  τό,  (πούς) floor, 
base,  ApoUod. Poliorc.  192.7,  OGIj,  10.5  (Ephesus,  ii  a.  d.)  ;  of  a  granary, 
PGi/321.13  (iii  a.  d.),  etc.  2.  storage-charge  for  grain,  PRyl.jl 
Intr.  (i  b.  c.),  PTeb.  339. 1  7  (iii  a.  D.).  etc.  -ώνΰχο?,  ον,  reaching  to 
the  toes  (cf.  ποδήρης),  Poll.io.191,  Hsch.  -ωτός,  ή,  όν,  tightened 
by  the  sheet,  of  a  sail,  Lyc.  101 5. 

ποεσι-τρόφος,  ον,  (πόα)  abounding  in  herbs,  Opp.C.3. 1S9.  — χροος, 
ον,  grass-coloured ,  ib. 2.409. 

πόεεττι,  Arc.  for  πρόσεστι,  SIG 306.  τ  2  (Tegea,  iv  b.  c.). 
ποε'χομαι,  Cypr.  for  προσέχομαι,  Schwyzer 679.19,21  (Idalium). 


ττοεω 
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ποιεω 


ιτοίω,  ν.  ποιέω  sub  init. 

ιτοηλογίω,  gather  herbs,  ]  .BJ  ζ,.ια,.η . 

Ποήσιος,  δ  (sc.  μήν),  month  at  Gonni  (Perrhaebia),  Άρχ.'Έφ.  1QI2. 
63· 

ττοη-φαγεω,  «αΖ  grass  or  herbs,  J.P/2.8.8,  al. : — written  ττοιη- 
φαγεω,  Hdt.3.25,  loo,  Max.Tyr.2Q.4  ;  ττοοφαγΖω,  Arist.HA  593* 
15.  -φαγί α,  ή,  grass-eating,  Hsch.  -φάγος  [a],  ov,  eating 

grass  or  herbs,  ζφα  π.,  opp.  καρποφάγο,,  fn ζοφάγα ,  Hp.  Viet.  2.49,  Arist. 
ΑΜ595λΓ4,  al. ;  ττοιηφάγος  Id.Z'V.344,  Max.Tyr.29.4 ;  ιτοοφάγοξ, 
Arist.P/Z  693*15. 

ττοθακον.  Dor.  for  προσήκον,  ν.  προσήκω. 

τΓοθίΐνοιτοιός,  6v,  exciting  a  tender  longing,  Sch.E.P/r.  1 737. 

ττοθίΐνός,  ή,  <G,  also  3s,  6v  L.Hel. 623  : — shortd.  ττοθινός  (q.  v.): 
(ποβεαι) : — full  of  longing,  epos  Sapph.Supp.^.  11  ;  but  usu.  2. 

longed  for,  desired,  desirable,  τ is  aSovas  arep  /3ios  π.;  Simon.71; 
ούκ,.δήμιρ  φίλος  ουδέ  π.  CalIin.I.l6;  χρυσός  π.  κτήμα  rots  βροτοίς 
Ε .Fr.  1 132.31  ;  esp.  of  those  absent  or  lost,  nals  πατρϊ  π.  Pi.  O. 10(1 1). 
87,  cf.  7.5(4). 7,  etc·  5  ποθεινά.  'Ελλάς  desire  of  seeing  Greece,  Id. P.4. 
218;  π.  ήλθες  E./P515;  π.  άν  μόλοις  Id.Hel. 540  j  π.  δάκρυα  tears  of 
regret,  Id. PA.  1  737  (lyr.) :  also  in  Com.  and  Prose,  αγαθός  ποιητής  καί 
π.  τοίς  φίλοις  Ar.Pa.84;  &  ποθεινή  τοίς .  ,γεωργοις  ήμερα  Id.Pax 556 
(paratrag.,  cf.  Ε.ΖΖίΖ.623)  ;  τήν  των  εναντίων  τιμωρίαν  -οτέραν  αυτών 
λαβόντες  dh.2.^.2',  -ότερος  θάνατος  βίου  Lys.2.73  τό  —ότατον  τής 
φυχής  ήθος  X. Mem. %. ΙΟ. %  !  ποθεινοί  άλλήλοις  Li.Ly.  215b,  etc.  Adv. 
Comp,  -οτερως,  σφών  αυτών  έχειν  long  more  ardently  for  each  other, 
X.Z.ac.1.5.  II.  longed  for,  desired,  missed,  E.Cyc.62o(lvr.)  ;  πο¬ 
θεινή  δακρνοισι  συμφορά  desired  by  tears,  i.  e.  desiring,  calling  for 
tears,  \d.Med.  1221  (s.  v.l.).  III.  Subst.,  perh.  name  of  a  colour 
(cf.  πόθος  hi)  or  kind  of  paint,  χρίσει  ποθεινφ  PCair.Zen.^^.n  (iii 
B.  c.). 

πόθεν,  Ion.  κόθίν :  I.  interrog.  Adv.  whence?  1. 

of  Place,  ε'ιρώτα.  .,  τίς  εϊη  καί  π.  ελθοι  Od.i5.423  5  ποδαπδς  δ  ξένος; 
π.;  A.CVz.657;  π οΐ  δή  καί  π.;  Pl.PAi/n  227a  :  c.  gen.,  τίς  π.  είς 
άνδρων;  Il.2i.i50,  Od.1.170,  al. ;  κ.  τής  Φρυγίης  ήκων  ;  Hdt.  1.35  5  π. 
γής  ήλθες;  K.Ion  258,  etc.  2.  of  origin,  π.  γένος  εύχεται  εΐναι 

from  what  stock  he  avows  that  he  is  by  descent,  Od.17.373;  τήν.. 
τέχνην  πως  καί  π.  αν  τις  δύναιτο  πορίσασθαι;  Pi.Phdr.26gd)  π.  άλλοθεν 
..;  D.3.28:  c.  gen.,  π.  ποτέ .  .θνητών  έφυσαν ;  Y..Supp.8\l.  3.  in 
speaking,  π.  άρξωμαι;  A. C/2. S 5 5  tenap.) ;  π.  αν  λάβοιμι  ρήμα;  Ar .Pax 
521,  etc.  4.  of  the  cause,  whence?  when  fore?  π.  χοάς  επεμφεν;  έκ 
τίνος  λόγου;  Α. 0/2.515  5  to  express  surprise  or  negation,  π.  γάρ  εσται 
βιοτά;  i.  e.  ούδαμάθεν,  S.PA.I  1 59  lyr.)  ;  π.  υιός  αυτοΰ  εστιν;  Ευ. Marc. 
12.37;  πόθεν;  how  can  it  be?  impossible!  nonsense!  E. P/2.1620,  Ar.V. 

1 145,  Pa.  1 455  ;  συ  δ'  δμέστιος  θεοΐς;  π.;  Id.Pr.655;  άλλ'  ουκ  έστι 
ταΰτα'  πόθεν;  πολλοΰ  γε  καί  δει  D.i8.47>  c^·  24.157*  e^e. ;  π.  γάρ;  Ε. 
Alc.’i'di.  5.  with  Verbs  of  finding,  taking,  purchasing,  etc.,  π. 
άν  πριαίμην  ρίνα;  Ar. Pax  21  ;  π.  &v  τις  τούτο  τδ  χρΐμα  λάβοι;  X.Smp. 
2.4  ;  π.  πραον .  .ήθος  εΰρήσομεν ;  P1.P.37?C>  c f·  Euthd. 273ε,  al.;  so κάθη- 
σθε  κλάοντες  περί  τής  αϋριον  π.  φάγητε  Arr. Epicl.i .g.ig.  II.  ποθέν, 
enclit.  Adv.  from  some  place  or  other,  εϊπ.  II. 9. 380  ;  εί  καί  π.  άλλοθεν 
ελθοι  Od.7.52,  cf.  5-49°  >  φανείς .  .π.  A.Pirs.354  5  ήλθε  π.  σωτήρ  Id. 
Ch.  1073  (anap.)  ;  εκ  δρυός  π.  ή  έκ  πέτρας  Ρ1.Ρ.544^  >  βιβλίου  π. 
άκούσας  from  some  book  or  other,  ld.Phdr.268c,  cf.  244d  ;  after  έν- 
θένδε,  εντεύθεν,  ib.229b,  270a,  etc. 

ττοθερπω,  ν.  προσέρπω.  ποθέετπερος,  ν.  προσέσπερος. 

ποθ-έω,  Od.  1-343!  etc. ;  Aeol.  ττοθήω  Sapph.23;  Ep.  inf.  ποθήμεναι 
Od.i2.uo:  Ep.  impf.  πόθεον  II. 2.726,  etc.;  also  ποθέεσκον  1.492, 
Call,  in  P-SZ9.1c92.51 :  fut.  ποθήσω  X.Mem.^.i  1.3,  Oec. 8. 10,  (έπι-) 
Hdt. 5.93  ;  also  ποθέσομαι  Lys.8.l8,  Pl.PAiZ.98a  :  aor.  έπόθεσα,  Ep. 
πόθεσα,  inf.  ποθέσαι,  II. 15.219,  Od.  2.375,  4.748)  (προ-)  Gal.  Thras. 
29  ;  έπόθησα  P\.Men.8^c,  X.Z7G5.3.20,  etc. ;  both  forms  in  codd. 
of  Hdt.,  έπόθησε  3.36,  έπόθεσαν  9.22;  έπόθεσα  also  in  codd.  of 
Isoc.4. 1  22,  19.7  :  pf.  πεπόθηκα  ΑΡιι.\\η,  S.E.Z17.  1 1. 1 39,  etc.: — 
Med.,S.Pr.i03(lyr.)  : — Pass.,pf.  πεπόθημαι  Orph.Z7.8i.3,  etc.:  (cf. 
πόθος  fin.): — long  for ,  yearn  after  (what  is  absent),  miss  or  regret 
(what  is  lost),  φθινύθεσκε.  .αύθιμένων,  ποθέεσκε  δ’  αυτήν  τε  πτόλεμόν  τε 
II. 1. 49 2  5  πόθεόν  γε  μεν  άρχόν  2.703  ;  τοίην  γάρ  κεφαλήν  ποθέω  Od.I. 
343»  π.  στρατιάς  δφθαλμδν  έμάς  Pi. 0.6. 16,  cf.  Hdt.3-3^;  9·22>  etc.; 
άνδρας  πόλις  ήδε  ποθεί  IGP.g^. 10  )  ποθείν  ποθοΰντατήνδε  γήν  στρατόν 
λέγεις  A.  Ag.  545  !  τόν  δ’  έμδν  δήμον  ποθών  Ar.ricA.33  !  ποθείς  τδν  ου 
παρόντα  Id.PZ.Ii27;  αί  κνήμαι  .  .  σου  .  .  τάς  πέδας  π.  ib.276;  ή  χωρά 
αυτή  τδ  μή  tv  ποθήσει  the  place  itself  will  miss  what  is  absent, 
X.Ocr.S.Io;  π.  τάς  έν  rfj  νεότητι  ήδονάς  Pl.P.32Qa,  cf.  Τι.  I  qa,  And. 
1.70  : — Pass.,  S.  Pr.632,  etc.;  Si  ποθουμέ νη  (sc.  Ειρήνη )  Ar. Pax 586; 
ποθεΐ καί  ποθείται  Pl.PAiZr.255d.  2.  of  things,  crave,  require,  τί  γάρ 
π.  τράπεζα;  E.Pr.467;  π.  ή  άπόκρισις  έρωτησιν  τοιάνδε  P\.Smp.2Q^d, 
cf.  Prt. 352a.  II.  c.  inf.,  to  be  anxious  to  do,  E.//cc.io2o,  Antiphos. 
64,  X. ^4(2. 6. 4. 8  ;  τδ  νοσούν  ποθεί  σε  ξυμπαραστάτην  λαβείν  my  sickness 
needs  to  take  thee.  . ,  S. PA. 675  ;  Spa  ετι  ποθοΰμεν  μή  ικανώς  δεδείχθαι ; 
do  we  still  feel  that  it  has  not  been  satisfactorily  proved?  Pl.Z.^. 
896a : — Pass.,  ποθείται.  ,λεχθήναι  requires  to  be  stated.  Arist. ENiogf° 
23.  III.  abs.,  love  with  fond  regret ,  οι  δε  ποθεϋντες  έν  ήματι  γηρά- 
σκουσι  Theoc.  I  2.2,  cf.  Luc.  Im.  2  2,  etc.  2.  τ  δ  ποθούν  longing,  desire 
(wrongly  expld.  by  Sch.  as  =  τδ  ποθοΰμενον),  S.Tr.i  96.  3.  Med. 

only  in  ib.103  (lyr.),  ποθουμένα  φρήν  the  longing  soul,  cf.  Eust.806. 
56.  -ή,  ή,  =  πόθος,  c.  gen.,  longing,  desire  for. . ,  έμείο  ποθήν  άπεόντος 

εχουσιν  II. 6. 362,  cf.  14.368,  etc. ;  σή  ποθή  from  longing  after  thee,  19. 
321 :  in  late  Prose,  π.  φυχροΰ  ήέρος  Aret.Sri  1.7.  2.  c.  gen.  rei, 

want  of.  .,  ξενίων  Od. 15. 514, 546.  ατος,  τό,  =πόθος,  Hsch. 


ΊΓοθήνυτο*  προσήσθη,  Hsch. 

-ΐΓοθ-ησιμ-ος,  ον,  mourned  by,  πάσαισι  γυναιξί  prob.  in  7PPl2.52  7 
(Cherson.,  i  a.  d.).  -ησις,  εως,  ή,  =  ποθή,  Sch. D  II.  1.240.  -ητικός, 
ή,  όν,  disposed  to  long  for,  τδ  ορεκτικόν  καί  π.  τινός  Metop.ap.Stob. 3.1. 
ΙΙ5·  -ητός,  ή,  όν,  longed  for,  regretted ,  /G7.3434  (Chaero- 

nea).  -ητ-ύς,  ύος,  ή,  poet,  for  πόθησις,  Opp.C.2.609.  — ητωρ, 

ορος,  δ,  one  who  longs,  Man. 4. 1  20. 

ττόθΐ,  interrog.  Adv.,  poet,  for  που;  where?  Od.1.170:  Trag.  in 
lyr.,  S.7V.98,  E.PA.1718:  c.  gen.,  π.  \*ύσας;  Id.Pa.556;  π.  φρενός; 
Pi. Ο.  ιο(ι  ι).2.  2.  later  for  ποΓ;  whither?  A. R. 1.242,  ΑΡ·^.^66 

(Maced.).  B.  ιτοθί,  enclit.  Adv.,  poet,  for  που,  anywhere ,  some¬ 
where,  II. 10.8,  etc.  ;  εϊπ.  S.Aj.886  (lyr.).  2.  of  Time,  αϊκέ  π.  Ζευς 

δψσι  if  ever, .,  II. 1.128,  Od.  1.379,  cf.  Π.6.526.  3.  to  give  an  ex¬ 

pression  of  indefiniteness,  haply ,  probably,  19.273,  Od. 1.348,  etc. 

ττοθίίρος,  ον,  Dor.  for  προσ-,  dedicated,  του  θεοΰ  to  him,  P/G672.13 
(Delph.,  ii  b.  c.)  ;  τά  π.  καί  δαμόσια  ib.671  A  4  (ibid.,  ii  B.  c.)  ;  μνας  π. 
τριάκοντα  Άρχ.Δελτ. 2.264  (Phocis). 

ττοθΐζω,  =  προσίζω,  stick  tightly,  of  a  plaster,  Aret.  CA  2.3. 
tt00i,k€s,  οΐ,  ( ποτί ,  ίκ-νέ-ομαι)  relatives,  kinsmen,  τοί'ς  άσιστα  π.  1G 
δ(2)· 1 59·1 7  (Tegea,  vb.c.). 

Ίτοθίκω  [i],  Dor.  and  Boeot.  for  προσήκω,  belong,  c.  dat.,  7G9(i). 
189. 10  (Tithora,  ii  a.  d.),  7.30S3  (Lebad.,  iii  b.  c.),  etc. 

ττοθΐνός,ή,  όν,  poet,  for  ποθεινός,  A P7. 403  (Marc.  Arg.),  467  (Antip.). 
ττοθόβλητοζ,  ον,  love-stricken ,  Nonn.Z).4.  225,  AP 6.71  (Paul.  Sil.), 
9.620  (Id.).  II.  Act.,  causing  desire,  Nonn.Z).  15.235,  al. 
ττόθοδος,  ν.  πρόσοδος. 

ττοθόδωμα,  ατος,  τό,  proposal  of  a  decree,  Schwyzer \ο\.^  (Epirus, 
iiB.c.).  II.  pi.,  ^πρόσοδοι,  revenues,  7G7.3172.161  (Orchom. 

Boeot.,  iii  b.c.). 

ιτοθολκίς,  ίδος,  ή,  Dor.  for  προσολκίς,  leading-rein,  Hsch. 
ττοθόρημι,  V.  προσοράω. 

ττόθος,  δ,  longing,  yearning,  regret  (for  something  absent  or  lost, 
cf.  Pi. C/'α. 420a),  mostly  c.  gen.  obj.,  ήνιόχοιο  π.  II.  17.439  ;  άλλα  μ' 
Όδυσσήος  πόθος  αϊνυται  Od. 14-144  >  "γλυκόν  π.  Άργους  Pi.P.4.184; 
άνδρων  πάθψ  A.Pers.l 33 (lyr.),  cf.  ^.4i4(lyr0  ;  τοΰ  βίου  δ’  ούδείς  π. 
S.EI.822  ;  έλαβε  [αΰτουϊ]  π. ..τής  πόλιος  Hdt. 1. 165  ;  άποθανόντος 
αυτοΰ  π.  εχειν  πάντας  Id. 3.67,  cf.  S. PA. 646,  Ar.Pa.66  :  with  a  possess. 
Pron.,  σδς  π.  yearning  after  thee,  Od. 11.202,  cf.  Ar.Pa.*  585  ;  τώμφ 
π.  S.OTg6g,  cf.  OC419  :  less  freq.  abs.,  τίς  δ  π.  αυτους  ϊκετ' ;  Id. PA. 
601  ;  συν  πόθω  γάρ  ή  χάρις  desire  to  give,  Id.OCnc6:  pi.,  πάτ εραπό- 
θοισι;  was  it  by  reason  of  longing?  ib.333 ;  τάς  έν  τοίς  θρήνοις  καί  π. 
ήδονάς  Pl.PZ/A. 48a.  II.  love,  desire,  Hes.Sr.41  (who  never  uses 

ποθήί,Α.Ρτ.βζ^,δ.  Tr.  1 07 (lyr.), 368,  Men. Sam. 2 ‘jg, Theoc. 2. 1 43, etc. ; 
πόθου  κέντρα  PI. Phdr.  253ε  ;  τδν  π.  τδν  έξ  έμοΰ  S.Pr.631  :  generally, 
desire,  πόθφ  θανεϊν  (i.e.  του  θανείν )  LL.Andr.82\  ;  π.  γυναικός  Ar. Ρα. 
55*  2·  personified,  A.Supp.io^g  (lyr.),  where  Π.  and  Πειθιί  are 

children  of  Κυπρις  ;  "Ερως  καί"\μερος  καί  Π.  Paus.I.43-6;  Κυπρί  Πόθων 
μήτερΑΡ  ι  ο.2 1  (Phld.).  III.  name  of  two  plants,  larkspur,  Delphi¬ 
nium  Ajacis,  and  asphodel,  Asphodelus  ramosus  (used  at  funerals), 
Thphr.7/P6.8.3.  (ποθέω,  ποθή,  πόθος  are  cogn.  with  θέσσασθαι,  q.  v.) 

ττοΐ,  interrog.  Adv.  whither?  v.l.  in  Thgn.5S6  (leg.  πή),  freq.  in 
Trag.,  Com.,  and  Att.  Prose;  π.  με  χρή  μόλε ίν;  S.PZ.SI2;  π.  τις 
φΰγγ;  Ar.PZ.438  ;  π.  τις  άν  τράποιτο;  π.  τις  τρέφεται;  ib.  374*  ΡΑ.603  ; 
ell i pt. ,  π.  Κλυταιμνήστρα;  whither  has  she  gone?  A.CA.882,  cf.  405 
codd.  (lyr.).  2.  c.  gen.,  π.  χθονός;  π.  γάς ;  to  what  spot  of  earth? 

Id.Pa7^>.777(lyr.),  S.  7V.984(anap.\  etc. ;  π.  φροντίδος ;  π.  φρένων;  π. 
γνώμης;  Id.OCi  70  (anap.),  310,  Pr.705  ;  cf.  κήχος.  II.  to  what 
end?  πως  τε  καί  π.  τελευτά;  A.Pers.p^^,  cf.  CA.732  ;  &  δ’  υπέσχεο  π. 
καταθήσεις ;  S.OC227  (anap.).  III.  howlong?  ποί  χρήν  άναμείναι; 
Ar.T-jys.526.  Β.  ττοι,  enclit.  Adv.  somewhither,  S. OC26,  Ar. PI. 
447,  Pl.P.42oa,  etc.  2.  Aeol.  =  που  (q.  v.).  C.  ποί,  Dor.  =  πρός, 
ν.  ποτί.  D.  ποΓ  shortd.  for  ποιον,  Ar.Zjys.193,  383  (cf.  ποιαν  mono- 
syll.  in  P.1369  and  ν.  ποΐος  I.  2). 

ττοία,  ν.  πόα.  ττοιάεις,  ν.  ποιήεις. 

ττοιανθής,  ές,  luxuriant  in  grass,  νήσος  Orph.^4. 1050. 

■ττοιάριον,  ν.  ποάριον.  ττοΐ-γράφω,  ν.  προσγράφω.  ιτοιδεω, 

V.  προσδέω  (α).  ττοιδίομαι,  ν.  προσδέομαι. 

ττοιέω,  Dor.  ττοι/^ίω  1G\. 800  (Troezen),  etc.  :  Ep.  impf.  ποίεον  II. 
20.147;  contr.  ποίει  18.482;  Ion.  ποιέεσκον  Hdt.  1.36, 4.78 :  fut. 
ποιήσω :  aor.  έποίησα,  Ep.  ποίησα  II. 18.490:  pf.  πεποίηκα : — Med., 
Ion.  impf.  ποιεέσκετο  Hdt.7.119:  fut.  ποιήσομαι  II. 9. 397  :  in  pass, 
sense,  Hp. Decent. 11,  Arist. Metaph.  1 02 1*23  :  aor.  έποιησάμην,  Ep. 
ποί-  Od. 5.251, al. :  pf. πεποίημαι  in  med.  sense,  And. 4. 22,  Decr.ap.D. 
18.29  · — Pass.,  fut.  ποιηθήσομαι  (μετά-)  D. 23.62,  v.  supr. ;  πεποιή- 
σομαι  Hp. Mul. x.  1 1 ,37  :  aor.  έποιήθην  Hdt. 2. 159,  etc.  (used  as  Med. 
only  in  compd.  προσ-):  pf.  πεποίημαι  11.6. 56,  etc.: — Att.  -ττοώ  \EM 
670.24),  etc.,  is  guaranteed  by  metre  in  Trag.  and  Com.,  as  ποω  S. 
07918,  ποείν  Id.  Tr.f8$,  ποείς  Ar.Ach.^10,  etc.,  and  found  in  cod. 
Laur.  ofS.,  cod.  Rav.  of  Ar.,  also  7Ρι2.39.6(ποήσω),  82.9  (ποεΓ),  154. 
7  (έποησάτην),  etc. ;  but  ποι-  is  always  written  before  -οι,  -ου,  -ω  in 
Inscrr.:  πο-  also  in  Aeol.  πόημι  πόης  πόει  PBouriant8."l\ ,"j^,  Sapph. 
Supp.  1.9,  al.,  and  Arc.  ποέντω,  =  ποιούντων,  7^5(2). 6.9  (Tegea,  iv 
b.  c.) ;  cf.  ποιητής. 

Used  in  two  general  senses,  make  and  do. 

A.  make,  produce,  first  of  something  material,  as  manufactures, 
works  of  art,  etc.  (opp.  πράττειν,  PI.  Chrm.  163b),  in  Horn.  freq.  of 
building,  π.  δώμα,  τύμβον,  II. ι.6ο8, 7·4,35  !  εϊδωλον  Od.4.79^  5  1Γ· 
πύλας  έν  [ πύργοις ]  11.7.339  5  °f  smith’s  work,  π.  σάκος  ib.222  ;  έν 
[σάκίϊ]  ποίει  δαίδαλα  πολλά  18.482,  cf.  49°>573  ·  fre(l·  *n  Inscrr.  on 
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works  of  art,  Π ολυμήδης  έποίρηΡ  (  =  έποίησε)  ’Αργείος  SIG3  (vi  b.  c., 
cf.  Class. Phil.  20. 1 39)  ;  Θεόπροπος  (ποια  Αίγινάτας  SIG 18  (vi/v  B.C.), 
etc.;  (ποίησε  Τερψικλής  ib.3  A(Milet.,  vi  b.  c.),  etc.;  ris  . .  τήν  λίθον 
παύσην  σεκτών  έποίει;  Herod. 4. 22;  ε’ίματα  άπδ  ξύλων  πεποιημένα  made 
from  trees,  i.  e.  of  cotton,  Hdt. 7.65  ;  vabv  άπδ  σοΰ  ιερού  αργυρίου  X.An. 
5.3.9  ;  πλοΊα  εκ  τής  άκάνθης  ποιεύμενα  Hdt.2.96  ;  καρβάτιναι  πεποιη- 
μέναι  εκ  βοών  X.An. 4^.3. χ4  :  c·  &en·  materiae,  πώρινου  λίθου  π.  τδν 
νηόν  Hdt.5.62  ;  έρυμα  λίθων  λογάδην  πεποιημένον  ΊΙ1.4.31!  φοίνικα 
αΐ  θύραι  πεποιημέναι  X. Cyr.fi 5.22 :  rarely  ποιεύσθαί  σινί  to  be  made 
with.  . ,  Longus  1.4  ;  also  σών  σ a  κέρεα.  .οί  πήχεες  ποιεύνται  the  horns 
of  which  are  made  into  the  sides  of  the  lyre,  Hdt.4.192  ;  also  δέρμα 
(Is  περικεφαλαίας  πεποίηται  Sch.Patm.D.  in  BCH  1.I44  · — Med.,  make 
for  oneself ,  as  of  bees,  οικία  ποιήσωνσαι  build  them  houses,  II.  12.168, 
cf·  5·736,  Od.5.251,259,  Hes.Ctfr.503;  [ ρείθρον ]  π.,  of  a  river,  Thphr. 
HP3.1.3  ;  also,  have  a  thing  made,  get  it  made ,  οβελούς  Hdt.2.135  ; 
στεφάνους  ους  έποιησάμην  σψ  χορψ  D.2  1. 1 6,  cf.  X.An. 3.3.3  »  τδν  Άπόλ- 
λω,  i.e.  a  statue  of  A.,  Pl.iSjfr.36 1a ;  αύσού  εικόνας  Plu.  Them .5,  cf.  lnscr. 
Prien. 23. g  (iii  b.  c.  ?).  2.  create ,  bring  into  existence,  γένος  ανθρώπων 
χρύσεον  Hes.Ojfr.uo,  cf.  Th.161,  579,  etc.  ;  6  ποιων  the  creator,  PI.  Ti. 
76c  ;  εσερον  Φίλιππον  ποιήσετε  D.4. 1 1  :  — Med.,  beget,  υιόν  And.  1 .124; 
έ ktivos  Id.4.22  ;  παΐδας  ποιεΐσθαι,  =  παιδοποιείσθαι,  X.Cyr. 5. 3. 1 9,  D.57. 
43  ;  conceive,  παιδιού  π.  εκ  τίνος  Pl.Smp.203b  Act.  in  this  sense  only 
in  later  Gr.,  Plu. 2. 312a  ;  of  the  woman,  παιδίον  ποιήσαι  ib.  143d.  3. 

generally,  produce,  ΰδωρ  π.,  of  Zeus,  Ar.  V.261  :  impers.,  έάνπλείω  ποιή 
νδατα,  =  εάν  ΰη,  Thphr.CPl. Ι9·3  ;  π.  γ άλα,  of  certain  kinds  of  food, 
Arist.HAc,22^32  ;  άρρεν  π.,  of  an  egg,  Ael.Fi/x.15  ;  μέλι  άριστον  π., 
of  Hymettus,  Str.9. 1.23  ;  π.  καρπόν,  of  trees,  Ev. Matt. 3.10  (metaph. 
in  religious  sense,  ib.8)  ;  of  men,  κριθάς  π.  grow  barley,  Ar.  Pax  1322  ; 
7Γ.  σίτου  μεδίμνους  D.42.20  ;  π.  πενίαν,  πλούτον,  of  the  stars,  Plot.  2.3. 

1.  b.  Math.,  make,  produce,  τομήν,  σχήμα,  όρθάς  γωνίας,  Archim. 

Sph.Cyl.  1.16,38,  Con.Sph.12  ;  6  Ατδν  Γ πολλαπλασιάσας  τδν  Η  πεποίη- 
KevEuc.J.U): — Pass.,  πεποιήσθω  ojs.  .  let  it  be  contrived  that . .,  Archim. 
Sph.Cyl. 2.6.  C.  postulate,  imply,  ή  προσθήκη  άφαίρεσιν  κα\  ελλειφιν 
ποιεΐ  Plot.3-9-3·  d.  π.  τδ  πρόβλημα  effect  a  solution  offhe  problem, 
Apollon.Perg.Co«.2.49,5i  ;  π.τδ  έπίταγμα  fulfil,  satisfy  the  required 
condition,  Archim. Sph.Cyl.  1.2,3.  4.  after  Horn.,  of  Poets,  compose, 

write,  π.  διθύραμβον,  έπεα,  Hdt.  Γ.23,  4. 14 ;  π.  θεογονίην  "Ελλησι  Id. 2. 
53;  π.  Φαίδραν,  ~2,ατύρους,  Ar.  77;.  1 53, 1 57  >  π·  κωμφδίαν,  τραγφδία ν, 
etc.,  PI.  Smp.  223d  ;  παλινφδίαν  Isoc. 10.64,  EX.Phdr.  243b,  etc.;  ποιή¬ 
ματα  ld.Phd.6od:  abs.,  write  poetry,  write  as  a  poet,  όρθώς  π.  Hdt. 3. 
38  ;  εν  τοΊσι  έπεσι  π.  Id.4*i6,  cf.  Pl./o«534^  :  folld.  by  a  quotation, 
έπόησάς  ποτέ. .  Ar.  Th.  193  ;  εϊς  τινα  Pl.PAc7.6ib  ;  περί  θεών  Id. P. 383a, 
etc.  b.  represent  m  poetry," Ομηρον  Άχιλλέα  πεποιηκέναι  άμείνω 
Όδυσσέως  P\.Hp. Mi.  369c,  cf.  364c,  Smp.l  74b  ;  ποιήσας  τδν  Άχιλλέα 
λέγοντα  having  represented  Achilles  saying,  Plu. 2. 105b,  cf.  23d,  PI. 
Grg.  323d, e,  Arist.Po.  I453b29.  c.  describe  in  verse,  θεδν  εν  έπεσι  ν 
P1.7?.379a  >  έποίησα  μύθους  τους  Αίσωπου  put  them  into  verse ,  Id .Phd. 
61b  ;  μύθον  Lycurg.ioo.  d.  invent,  καινούς  θεούς  PI. Euthphr. 3b  ; 
ύπδ  ποιητέω  τινδς  ποιηθέν  [τοϋνομα]  Hdt. 3. 1 15  ,  πεποιημένα  ονόματα 
Arist.7?/i.i404b29)cf.Po.i457b2  1  °ΡΡ·  αυτοφυή,  κύρια,  O.H.Is.fi  Pomp. 

2.  II.  bring  about ,  cause,  τελευτήν  Od.  1.250  ;  χαλήνην  5.452  ; 

φόβον  II.  1 2.432  >  σιωπήν  παρά  πάντων  X.HG6. 3-ΙΟ  ;  τέρφιν  τούς  θεωμέ- 
νοις  Id. Mem. 3.10.8  ;  αίσχύνηντή  πόλει  Isoc.7.54>  etc·  1  als°  of  things, 
άνεμοι  αυτοί  μεν  ούχ  όρώνται'  ά  δέ  ποιούσι  φανερά  X.Mem. 4.3*14  > 
ταύτδν  έποίει  αύτο7ς  νικάν  τε  μαχομένοις  καί  μηδέ  μάχεσθαι  Th.  7.6,  cf. 
2.89.  b.  c.  acc.  et  inf.,  cause  or  bring  about  that. σε  θεοί  ποίησαν 
ίκέσθαι  [es]  οΊκον  Od.23.258  ;  π.  τινά  κλύειν  S.PA.926  ;  π.  τινά  βλέφαι 
Ar.  Ρ/.459)  cf  74^  >  7Γ·  τινά  τριηραρχε7νΙά.Ε^^ΐ2,  cf.Av.^g ;  π.  τινά  αί- 
σχύνεσθαι,  κλάειν,  άπορειν,  etc.,  X.Cyr. 4.5.48;  2.2. 13,  PI.  Tht.i^ga,  etc. : 
with  ώστε  inserted,  X.Cyr.3.2.29,  Ar.Py.351,  etc.  :  folld.  by  a  relat. 
clause,  π.  'όκως  εσται  ή  Κύπρος  έλευθέρη  Hdt.5.109,  cf.  Ι.209  ;  ώς  άν.  . 
είδείην  εποίουν  X.Cyr. 6.3.18: — also  Med.,  έποιήσατο  ώς  εν  άσφαλε 7 
εϊεν  ib. 6.1.23·  2.  procure,  π.  άδει  άντε  καί  κάθοδόν  τινι  Th.8.76  ; 

δ  νομος  π.  την  κληρονομιάν  τισί  Is.  1 1 . 1  ;  λόγος  άρχύριον  τφ  λέγοντι  π. 
gets  him  money,  D.  10.76  : — Med.,  procure  for  oneself,  gain,  κλέος 
αυτή  ποιέΐτ  Od.2.126  ;  άδειαν  Th.6.6o ;  τιμωρίαν  από  τινων  Id.T.25; 
τδν  βί ον  άπδ  γεωργίας  X.Oec. 6.1 1,  cf.  Th.1.5.  3.  of  sacrifices, 

festivals,  etc.,  celebrate,  π.ϊρά  Hdt.9.19,  cf.  2.49  (Act.  and  Pass.);  π. 
την  θυσίαν  τφ  Π οσειδώνι  X./7G4-5·1  >  ττ.  "ίσθμια  ib.4.5·2  >  τί)  θεφ 
εορτήν  δημοτελή  π.  Th.2.15;  παννυχίδα  π.  Pl.P.328a  ;  π.  σάββατα 
observe  the  Sabbath,  LxxP^.3I.i6  ;  π.  ταφάς,  of  a  public  funeral,  PI. 
Mx.  234b;  7Γ.  έπαρήν  SIG38.30  (Teos,  v  b.  c.)  ;  also  of  political  assem¬ 
blies,  π.  εκκλησίαν  Ar.Py.7  46,  Th.1.139  ;  π.  μυστήρια  Id. 6. 28  (Pass.); 
ξυλλογον  σφών  αυτών  Id. 1 . 6 7  : — Med.,  άχορήν  ποιήσατο  11.8.2  ;  ήν 
θυσιην  τις  ποιήται  Hdt. 6. 57  (ν.  1.)  ;  δημοσία  ταφάς  έποιήσαντο  Th.2.34  ) 
π.  αγώνα  Id.4.91  5  τ·  εκκλησίαν  το7ς  ΘραξΙ  περί  μισθού  Ar.Ach.l6g.  4. 
of  war  and  peace,  πόλεμον  π.  cause  or  give  rise  to  a  war,  πόλεμον  ήμ7ν 
άντ'  ειρήνης  πρδς  Αακεδαι μονίους  π.  Is.ll.48  ;  but  π.  ποιησόμενοι  about 
to  make  war  (on  one’s  own  part),  X.An. 5.5-24;  ειρήνην  π.  bring 
about  a  peace  (for  others),  Ar.Paxwgg·,  σπονδάς  π.  X.An. 4.3.14; 
ξυμμαχίαν  ποιήσαι  Th.2.29  >  but  Αρήνην  ποιεΐσθαι  make  peace  (for  one¬ 
self),  And. 3. 11  ;  σπονδάς  ποιήσασθαι  Th.  1.28,  etc.  : — Pass.,  έπεποίητο 
συμμαχίη  Hdt. ι. 77,  etc.  5.  freq.  in  Med.  with  Nouns  periphr.  for 
the  Verb  derived  from  the  Noun,  μύθου  ποιήσασθαι  έπισχεσίην  submit 
a  plea,  Od. 21.71  ;  ποιέεσθαι  δδοιπορίην,  for  δδοιπορέειν,  Hdt. 2.29;  π. 
δδόν  Id.7.42,110, 1 1 2,  etc. ;  π.  πλόον,  for  πλέει v,  Id. 6.95,  cf.  Antipho 
5.21;  7Γ.  κομιδήν,  for  κομίζεσθαι,  Hdt.6.95  ;  θώμα  π.  τήν  έρχασίην, 
for  θωμάζειν,  Id. 1.68;  οργήν  π.,  for  δρχίζεσθαι,  Id. 3.25  ;  λήθην  π. 
τι,  for  λανθάνεσθαί  τίνος,  Id. 1. 127;  βουλήν  π.,  for  βουλεύεσθαι ,  Id. 


6. ΙΟΙ  ;  συμβολήν  π.,  for  συμβάλλεσθαι.  Id. 9-45  »  j““Xar  π·>  for 
μάχεσθαι,  S.P/.302,  etc. ;  καταφυγήν  π.,  for  καταφεύχειν,  Antipho  1.4; 
αγώνα  π.,  for  άχωνίζεσθαι,  Th.2.89;  π.  λόχον  [τινός')  make  account 
of..,  Hdt. 7. 156;  but  τους  λόχους  π.  hold  a  conference,  Th. 1.128; 
also  simply  for  λέχειν,  Lys.25.2,  cf.  PI. R. 527a,  etc.;  also  π.  δι ’ 
αγγέλου,  π.  διά  χρηστηρίων,  communicate  by  a  messenger,  an  oracle, 
Hdt. 6. 4,  8. 134.  III.  with  Adj.  as  predic.,  make,  render  so  and 

so,  ποιήσαι  τινα  άφρονα  make  one  senseless,  Od. 23.12;  [δώρα]  ολβια 
ποιε7ν  make  them  blest,  i.e.  prosper  them,  13.42,  cf.  II. 12. 30;  τους 
Μήδους  ασθενείς  π.  X.Cyr.  1.5.2,  etc.;  χρήσιμον  έξ  αχρήστου  π.  Ρ1.Ρ. 
41  lb:  with  a  Subst.,  ποιήσαι  αθύρματα  make  into  playthings,  II. 
15.363  5  ποιε7ν  τινα  βασιλήα  Od. 1.387;  ταμίην  ανέμων  10. 21  ;  γέ¬ 
ροντα  16.456  ;  άκοιτίν  τινι  Il.24.537  >  γαμβρόν  έόν  Hes.  PA.81S  ;  \_μύρμη- 
καϊ]  άνδρας  π.  [καί]  γυναίκας  Id.Pr.76.5  πολιήτας  π.  τινάς  Hdt. 7.156  ; 
ΆθηναΙον  π.  τινά  Th.2.29,  etc·  1  7Γ·  τινά  παράδειγμα  Isoc.4.39  :  hence, 
appoint,  instal ,  τδν  Μωϋσήν  καί  τδν  Άαρών  Lxx  ι7Γ7.12.6  ;  δώδεκα  Εν. 
Marc.  3. 14  ; — Med.,  ποιεΐσθαι  τινα  έταΐρον  make  him  one's  friend,  Hes. 
Op. 707,  cf.  714  ;  π.  τινά  άλοχον  or  άκοιτιν  take  her  to  oneself  as  wife, 

ll. 3.409,  9.397,  cf.  Od.5.120,  etc. ;  π.  τινά  παΓδα  make  him  one's  son, 

i.  e.  adopt  him  as  son,  II. 9. 495,  etc.  ;  θετδν  πα7δα  π.  adopt  a  son,  Hdt. 
6.57  :  without  υιόν,  adopt ,  επειδή  ούκ  ήσαν  αύτώ  πα7δες  άρρενες,  π.  Αεω- 
κράτη  D.41.3,  cf.  39·6,33,  44·25>  Ρ1.^·923ε,  etc. ;  π.  τινά  θυγατέρα 
Hdt.4.180:  generally,  άπαντας  ή  σύς  ή'ε  λύκους  π.  Od.  10.433  >  τ·  τινά 
πολίτην  Isoc.9.54;  μαθητήν  Pl.Cra.428b;  τά  κρέα  π.  ευτυκα  Hdt. 
ι.ι  19  ;  τά  επεα  απόρρητα  π.  making  them  a  secret,  Id. 9.45,  etc. ;  also 
εωυτού  ποιέεται  τδ.  .  έργον  makes  it  his  own,  Id. 1. 1 29 ;  μηδ'  &  μή  'θιγες 
ποιού  σεαυτής  S.Ant.347.  IV.  put  in  a  certain  place  or  condition, 
etc.,  εμοί  Ζευς.  .  ένϊ  φρεσϊν  ώδε  νόημα  ποίησ’  Ο d.  1 4.2  74  1  σφώϊν  ώδε  θεών 
τις  ένϊ  φρεσϊ  ποιήσειεν  II.  1 3 · 5 5  >  dt  γάρ  τούτο  θεοί  ποιήσειαν  επί  νόον  νη- 
σιώτησι  Hdt.  1. 27,  cf.  71  ,  εν  αισχύνη  π.  τήν  πόλιν  D.  18.136  ;  τάϊ  ναύς 
ίττί  τού  ξηρού  π.  Th.I.109;  έξω  κεφαλήν  π.  Hdt. 5-331  εξω  βελών  τήν 
τάξιν  π.  X.Cyr. 4.1.3  5  έμαυτδν  ώς πορρωτάτω  π.  τών  ύποφιών  Isoc. 3-37  !  °f 
troops,  form  them,  ώς  άν  κράτιστα. .  X.An. 5.2.1 1,  cf.  3.4.21  ;  in  poli¬ 
tics,  ές  ολίγους  τάς  άρχάς  π.  Th.8.53  1  an<I  in  war,  π.  Θετταλίαν  ύπδ 
Φιλίππφ  bring  it  under  his  power,  D.  18.48  ;  μήτε  τους  νόμους  μήθ’  υμάς 
αύτους  επί  το7ς  λέγουσι  π.  Id. 58.61  : — Med.,  ποιέεσθαι  ΰπ'  εωυτψ  Hdt.I. 
201,  cf.  3.103,  etc. ;  ύπδ  χε 7ρα  X.  Ages. 1.22  ;  π.  τινάς  ές  φυλακήν,  τά  τών 
ξυμμάχων  ές  ασφάλειαν,  Th.3.3,  8.1  ;  τινάς  ές  τδ  συμμαχικόν  Hdt.9.106  ; 
τά  λίπτά  πλοία  έντδς  π.  put  the  small  vessels  in  the  middle,  Th.2.83, 
cf.  6.67  ;  π.  τινά  έκποδών  (ν.  έκποδών) ;  όπισθεν  π.  τδν  ποταμόν  X.An. 
1.10.9.  2.  Math.,  multiply,  π.  τά  ιβ'  έπϊ  τά  ε',  τά  ζ1  έφ’  έαυτά  π., 

Hero Me/r.i. 8,  2.14.  V.  Med.,  deem,  consider,  reckon  a  thingas. . , 

συμφορήν  ποιέεσθαι  τι  take  it  for  a  misfortune,  Hdt. 1. 83,  6.61  ;  δεινόν 
π.  τι  esteem  it  a  grievous  thing,  take  it  ill,  Id.  1.127,  etc.  (rarely  in 
Act.,  δεινά  π.  2.i2i.i',Th.5.42)  ;  μέγα  π.  c.  inf.,  deem  it  a  great  matter 
that..,  Hdt.  8.3,  cf.  3·42,  etc.;  μεγάλα  π.  'ότι..  Id.  1 . 1 1 9  ;  έρμα7ον  π. 
τι  count  it  clear  gain,  Pl.G7g-.489c  ;  ούκέτι  άνασχετδν  π.  τι  Th.i.i  18  : 
freq.  with  Preps.,  δι’  ούδενός  π.  deem  of  no  account,  S.OC584;  έν 
έλαφρψ,  έν  δμο'κρ  π.,  Hdt.  1. 1 1 8,  7. 1 38 ;  έν  σμικρψ  μέρει  S. PA. 498  ;  έν 
ολιγωρία  Th.4.5  ;  έν  οργή  D.I.I6;  έν  νόμιρ  π.  consider  as  lawful,  Hdt. 
I.131  ;  έν  άδείη  π.  consider  as  safe,  Id. 9. 42  ;  παρ’  ολίγον  π.  τι  X. 
An.  6. 6. 1 1  ;  περί  πολλού  π.,  Lat.  magni  facere,  Lys.1.1,  etc.;  περ\ 
π  λείονος,  περί  πλείστου  π.,  Id.  1 4. 4°)  PbAp.2le,  etc.  ;  περί  ολίγου,  περί 
έλάττονος,  Isoc.17.58, 18.63  5  παντός  Id. 2. 15  (rarely  πολλοί;  π.  τι 
Pl.Pyi.328d);  προ  πολλού  π.  c.  inf.,  Isoc. 5. 138·  VI.  put  the  case, 

assume  that..,  ποιήσας  αν’  δγδώκοντα  άνδρας  ένε7ναι  Hdt.7.184,  cf. 
186,  X.An. 3. fig  ’·  without  inf.,  έν  έκάστη  ψυχή  ποιήσωμε ν  περιστε- 
ρεώνά  τινα  (sc.  είναι)  PI.  Tht.igjd  : — Pass.,  πεποιήσθω  δή  be  it  assumed 
then,  ib.e  ;  οι  φιλοσοφώτατοι  ποιούμενοι  those  who  are  reputed..,  Id. 
P.498a,  cf.  538c,  5736  : — but  for  τδν  φιλόσοφον  ποιώ  μέθα  νομίζειν 
ib. 58 1 d  read  τί  οΐώμεθα. . ;  VII.  of  Time,  ου  π.  χρόνον  make  no 
long  time,  i.e.  not  to  delay,  D.i9.i63Codd. ;  μακράτερον  ποιείς  you 
are  taking  too  long,  PCair.Zen. 48.4  (iii  B.  C.) ;  μέσας  π.  νύκτας  let 
midnight  come,  Pi.Phlb.  5od,  cf.  ^4Pi  1.85  (Lucill.)  ;  έξω  μέσων  νυκτών 
π.  τήν  ώραν  put  off  the  time  ofbusiness  to  past  midnight,  D.54.26  ;  τήν 
νύκτα  έφ’  8πλοις  ποιεΐσθαι  spend  it  under  arms,  Th.7.28  (s.  ν.  1.)  ;  ποιή- 
σουσιν  έν  πλούτιρ  έτη  πολλά  LxxPy.i3.23,  cf.  Ρ0.ΙΟ.7  ;  δύο  ημέρας 
ποιεί  έν  τφ  Άνουβιείφ  UPZ 70.21  (ii  Β.  c.),  cf.  PS/4.362.15  (iii  Β.  c.); 
τάς  ημέρας  έν  το7ς  ΰδασι  π.  D.S. Ι·35;  tarry,  stay,  μήνας  τρε7ς  Act.Ap. 
20.3,  cf.  ΑΡι  1.33°  (Nicarch.).  VIII.  in  later  Greek,  sacrifice , 

μοσχάριον  Lxx  Ex.  29.36  ;  καρπώσεις  υπέρ  τίνος  ib.Jb.^2.8  :  without 

acc. ,  π.  Άστάρτη  sacrifice  to  Ashtoreth,  ib. 3Ki.ll.33.  IX.  make 

ready,  prepare,  as  food,  μοσχάριον  ib.  Ge.  18.7  sq. ;  π.  τδν  μύστακα  trim 
it,  ib.  2.5^.19.24(2  5).  X.  ποιε7ν  βασιλέα  play  the  king,  ib.3PV.20 

(2I)·7·  . 

B.  do,  much  like  πράσσω,  ούδεν  άν  ών  νυνϊ  πεποίηκεν  έπραξεν  D. 
4.5  J  τεερϊ  ών  πράττει  καί  μέλλει  ποιε7ν  Id. 8. 2,  cf.  18.62  ;  άριστα  πε- 
ποίηται  11.6. 56  ;  πλείονα  χρηστά  περί  τήν  πόλιν  Ar.Py.8lI  ;  τά  δίκαια 
το7ς  εύεργέταις  D.20.12  ;  άμα  έπος  τε  καί  έργον  έποίεε  Hdt.3.134  fin-  > 
ποιέειν  Έ,παρτιητικά  act  like  a  Spartan,  Id. 5. 40  ;  ούτος  τί  ποιείς;  A. 
Supp.gil,  etc. ;  τδ  προσταχθεν  π.  S.PA.  ιοίο  ;  π.  τήν  μουσικήν  practise 
it,  Pl.PAc7.6oe,  etc.  ;  παν  or  πάντα  π.,  ν.  πας  D.  III.  2,  etc.:  Math., 
8περ  έδει  ποιήσαι,  —  Q.E.F.,  Euc. ι.ι,  etc.  2.  c.  dupl.  acc.,  do 

something  to  another,  κακά  or  αγαθά  ποιε7ν  τινα,  first  in  Hdt. 3. 75, 
al.;  αγαθόν,  κακδν  π.  τινά,  Isoc. 16.50,  etc.  ;  μεγάλα  τήν  πόλιν  αγαθά 
Din. 1. 17;  also  εύποιείντδν  εϋποιούντα  X.Mem.  2.3.8  ;  τήν  έκείνου  (sc. 
χώραν)  κακώς  π.  D.i.i8  ;  in  Lxx  with  Prep.,  π.  κακδν  μετά  τινων  Ge. 
26.29;  ταύτα  τούτον  έποίησα  Hdt.  Ι.Ι  I  5  ;  κούκ  οΊδ’  8  τι  χρήμά  με  ποιείς 
Ax.V.6g7,  cf.  Nu. 259  1  also  of  things,  αργύρων  τωύτδ  τούτο  έποίεε  he 
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ποικίλλω 


7 το  η? 

did  this  same  thing  with  silver,  Hdt.4.166:  less  freq.  c.  dat.  pers., 
τφ  τεθνεώτι  μηδέν  τών  νομιζομενων  π.  Is. 4. 19  >  ίππψ  τάναντία  Χ.Ρ7.9. 

X  2  codd.,  cf.  Ar.  ΑΜ.388,  D.  29.37  ·  c·  dat.  l'ei,  τί  ποιήσωμεν  κιβωτψ ;  Lxx 
1ZG.5.8  : — in  Med.,  φίλα  ποιεεσθαίτισι  Hdt. 2. 1 5  2,5.37.  3.  with  an 
Adv.,  ωδΐ  ποίησον  do  thus,  Id.1.112  ;  πώς  ποιήσεις  ;  how  will  you  act  ? 
S.OC652;  πώς  δ«Γ  ποιεΐν  περϊ  θυσίας  X.Mem.  1.3. 1  ;  ποιεί  'όπως  βούλει 
Id.Cyr.1.4.9  ;  μή  άλλου  ir.  PI. P.32 8d  ;  irpiu  rous  πολεμίους  πώς  ποιή- 
σουσιν;  16.4696  >  δρθώς  π.  ib.403e  ;  «δ,  κακώς  π.  τινά,  ν.  supr.  2  :  freq. 
C.  part.,  «ϋ  εποίησας  άπι κόμενος  Hdt. 5.24,  cf.  Pl.PA<Z.6oc  ;  καλώς  ποιείς 
προνοών  X.Cyr. 7.4.13  5  βίον  ποιείς  ηχούμενος  Pl.CArw.l66c;  καλώς 
ποιών  almost  Adverbial,  καλού  γ’,  εφη,  ποιών  σύ  Id. Smp.i  74e  ί  καλώς 
ποιοΰντες .  .πράττετε  D  .20.110,  cf.  1.28;  «δ  ποιούν  fortunately,  Id. 23. 
143·  4.  in  Prose  (rarely  in  Poetry,  A. Pr.935),  used  in  the  second 

clause,  to  avoid  repeating  the  Verb  of  the  first,  ερώτησον  αυτούς·  μάλ¬ 
λον  δ’  εχώ  τονθ’  ύπερ  σου  ποιήσω  I  will  do  this  for  you,  D. 18.52,  cf. 
292,  Hdt. 5.97,  Is. 7.35.  II.  abs.,  to  be  doing ,  act ,  ποιεειν  ή 

παθεΐν  πρόκειται  αχών  Hdt. 7.1 1  ;  ποιεΐν,  as  a  category,  opp.  πάσχειν , 
Arist.Crt62a3,  cf.  CC322bn,PA.225bi3.  b.  of  medicine,  operate, 
be  efficacious ,  PX.Phd.i  17b  ;  λουτρά  κάλλιστα  π οιοΰντα  πρύς  νόσους  Str. 
5.3.6  ;  πρύς  στραχχουρίαν,  πρύς  τούς  δαιμονιζόμενους,  Thphc. HP·] .  14· 1 1 
Ps.-P1u./7mz/.i6.2  :  freq.  in  Ds c.,  πρύς  επιλημπτικούς  1.6, al.  ;  εις  τά 
αυτά  2.133  :  c·  dat.,  στομαχικούς  Gal.  13.183  :  abs.,  άκρως  π.  ib.265  ; 
also  of  charms,  PMag.Osl. 1. 2,61 .  2.  Th.  has  a  peculiar  usage,  ή 

εύνοια  παρά  πολύ  εποίει  μάλλον  ες  τούς  Λακεδαιμονίους  good-will  made 
greatly  for,  on  the  side  of,  the  L.,  2.8:  impers.,  επί  πολύ  εποίει  της 
δόξης  τοΊς  μεν  ήπειρώταις  είναι,  τοΐς  δε'.  .  it  was  the  general  character 
of  the  one  to  be  landsmen,  of  the  others. . ,  4. 1  2  :  the  former  passage 
is  imitated  by  Arr. An. 2. 2. 3,  App.iJC1.82,  D.C.57.6. 

C.  Med.,  —  προσποιευμαι,  pretend,  c.  inf.,Zos.2.i4.i,  Procop. A rc. 
10.  ( ποι^εω  perh.  from  >  ποι-ρό-ς  (in  κλινοποιός,  νεωποιός,  τραπεζο- 

ποιός,  etc.)  ‘builder’,  ‘maker’,  cf.  Skt.  cittott,  cdyati  ‘arrange  in 
order’,  ‘build’.) 

ττοίη,  η,  ν.  πόα. 

ποιη-βάρος,  ον,  (βορά) grass-eating,  Oenom.ap.Eus.P.E'5.23.  -«is, 
εσσα,  εν,  grassy,  ' Λλίαρτος,  Αουλίχιον,  άχκεα,  II.  2.503,  Od.  16.396, 
4.337  :  ^ΟΓ·  ιτοιάίΐς  S.OC15S  (lyr.) ;  Pi.  has  ποιάεντα  (trisyll.)  στε¬ 
φανώματα  Ν.$.  54· 

ιτοί-ημα,  ατος,  τό,  (ποιεω)  anything  made  or  done  :  hence,  I. 

work ,  7Γ.  χρύσεα,  χάλκεα  καϊ  σιδήρεα,  Hdt-4.5>  7·^4>  cf  2<I35  j  Γλαδκον 
του  Χίου  π.  Id. 1.25  ;  of  the  works  of  Daedalus,  Pl.ii/m.97e  ;  π.  ερα- 
στούζ  lover’s  invention,  Id.ii.474e;  /ircxAicf  of  land  formed  by  silting- 
up  of  rivers,  Err. An.  5.6. 4  (pi.).  2.  poem,  Cratin.  1S6,  Pl.PAii.60d, 
Cy.22ld  ;  τά  μετά  μέτρου  π.  Isoc.2.7,  Ι5·45  ΐ  π.  «ί  πας  Μούσας  IG’J. 
1 77 3- 1 7  (Thespiae,  ii  a.d.):  pi.,  of  single  verses,  =  επη,  D.H.1.41, 
Comp .3.  b.  poetical,  esp.  metrical,  form,  περί  ποιήματος,  title  of 

work  by  Hephaestio.  3.  fiction,  Arr.An.5.6.5  (pi.).  4.  onoma¬ 

topoeic  word,  Hsch.  s.v.  μάματ a.  II.  deed,  act,  opp.  πάθημα,  Pl.P. 
437^  (pi.)»  Sph. 248b  ;  π.  πονηρά  Lxx2ps.9·  13.  (Written  ποιήματα 
(in  signf.  1.  1)  in  Mnemos.^].  208  (Argos,  vi  b.C.).)  -ημάτικό?, 
ή,  όν,  poetical,  Plu.2.744f  -ημάτιον,  τό,  Dim.  of  ποίημα,  Id .Ctc. 
2,  Longin.33.5.  -ημάτογράφο?  [γρά],  6,  writer  of  poems,  Sch. 
Il.22.5i.  -ηματοκόττο?,  gloss  on  μιξίαμβος,  Hsch. 

ιτοιηρός,  ά,  όν,  = ποιήεις ,  Ε ,Βα.  1048,  Cyc.^e,,  61  (both  lyr.). 

Ίτοι-ησ«ίω,  Desiderat.  of  ποιεω,  desire  todo,  Hdn.Epim.249.  -ησι?, 
«cos,  η,  fabrication ,  creation,  production,  opp.  πράξις  ( action ,  v.  Arist. 
ENi  140*2,  Pol.}  254*5),  [μδρου]  Hdt.3.22;  νεών  Th.3.2,  etc. ;  ητών 
ζψων  π.  Pl.Sw/>.i97a  ;  ή  τών  μελών  π.  Id.Grg.449d  >  μίμησις  π.  τις 
εστιν,  ειδώλων  μεντοι  Id. Sph. 265b,  etc.  ;  at  ΰπύ  πάσαις  ταΐς  τεχναις 
ερχασίαι  ποιήσεις  είσί  \d.Smp.  205b.  2.  of  Poetry,  ή  τών  διθυράμ¬ 

βων  π.,  τής  τραγωδίας,  τών  επών,  Pherecr.  1 45· ι°>  PI.  Grg.502a,b,  ί?. 
394c  :  abs.,  art  of  poetry,  oi  εν  π.  y  ενόμενοι  Hdt. 2.82,  cf.  Ar.Pa.868, 
etc.;  ούτως .  .  άταλαιπώρως  ή  π.  διεκειτο  ld.Fr.  254  ΐ  οΐ  άκροι  τής  π.  εκα- 
τερας,  i.  e.  tragedy  and  comedy,  PI.  Tht.  152ε  ;  ψδαϊ  καϊ  ή  άλλη  π.  Id. 
Phdr.  245a  ;  π.  ψιλή  ή  εν  φδή  ib.  278c.  b.  poetic  composition,  poem,  ες 
ποίησιν  εσενείκασθαι  Hdt.  2.23,  cf.  Th.  I.IO,  etc. ;  περί  ών“θμηρος  την  π. 
πεποίηκεν  Ρ1./ο«53  [d  :  pi.,  Id.Z-g.829e.  II.  =  είσποίησις, adoption, 
in  pi.,  Is.7.1,  D.44.7,  al. ;  κατά  ποίησιν  ibid.,  Michel8^6.e,  (Didyma, 
iiB.C.);  ποιήσει  υιοί  D.H.  4.7  ;  τή  παρ’  υμών  π.  πολίτης  D. 20.30.  2. 

in  collect,  sense,  those  adopted \  τής  π.  ήν  εκείνος  εποιήσατο  Id.44· 
6r.  III.  methodof  procedure,  in  Magic,  PMag.Par.i.  1248.  -ησΐ- 
φάρμάκον,  gloss  on  πελεθρόνιον,  Hsch.  -ητ«'ος,  a,  ov,  to  be  made 
or  done,  Hdt. 1.191,  7.15,  Hp.^4r/.27,  PI.  R.  361c;  εύλάβειά  τίνος  π. 
Antipho3.3.ll  ;  τύ  π.,  =  τί  δε7  ποιεΐν,  Th.4.99·  H·  ποιητεον,  one 
must  make  or  do,  And. 3. 16,  Onos.22.2,  etc. : — from  Med.,  one  must 
deeen,  περί  πολλοΰ  π.  τύ  εαυτύν  yiyv^OKeiv  X.Mem. 4.2.30.  _OT1is, 
οΰ,  δ,  maker,  μηχανημάτων  Id.Cyr.1.6.38  ;  κλίνης  Pl.ii.597d  5  τύν 
π.  καϊ  πατέρα  τοΰδε  τοΰ  παντός  Id.  Τι. 28c;  ζφων,  of  the  painter, 
Id.S/>A.234a  ;  inventor,  θεών  ld.Euthphr.ffi  ;  νόμων  lawgiver,  ld.Def. 
415b.  2.  workman,  PS/4.388.8,  al.  (iii  b.c.,  pi.).  II. 

composer  of  a  poem ,  author ,  π.  κωμωδίας  Pl.Z.g\935e ;  7r.  καινών 
δραμάτων,  τ  ραχιρδιών  κτλ.  S/Gio79·2»  al·  (Magn.  Mae.,  ii/i  B.c.): 
abs.,  poet,  Hdt. 2.53,  Ar.Pa.96, 1030,  Pi. ion 534b,  etc.;  Homer  was 
called  δ  π.,  Pl.Grg-.485d,  Arist. PA. 1365*11,  i38ob28,  Telesp.34H., 
Plb.12.21.3,  Str.1.1.10,  A.D.Sjv«626.iq,  etc.;  so  also  Hesiod,  PI. 
Lg.  901a;  and  others,  Id.  Thg.  125c,  D.Chr.78.44.  b.  composer  oi 
music,  Pl.i.g.8i2d.  2.  author  of  a  speech,  opp.  deliverer  of  it, 
π.  λόχων  Id.PWAci.305b,  cf.  Phdr. 22,4c.,  278ε,  Alcid.So/>A.  34,  Isoc. 
15.192.  (Written  ποητής  IG  22. 2319.65,  SIG  7 1 1  L  35  (Delph.,  ii 
B.  c.),  etc.)  -ητΐκ«ΰομαι,  Pass.,  to  be  a  poetic  invention,  Anon. 


Incred.2,.  II.  Med.,  speak  poetically,  Eust.79. 12,  Sch.Arat.696, 
al.  -ητικός,  ή,  όν,  capable  of  making,  creative ,  productive,  opp. 

πρακτικός  ( active ,  Arist. £7Vi  140*4),  τίνος  Id. 70/1.137*4,  PI .Dcf. 
41  id  ;  ηδονών  Epicur.Smi. 8  :  abs.,  αί  π.  επι στήμαι,  —  a!  τεχναι, 
the  Productive  Arts,  Arist. il/3/ I2i6bi7,  cf.  Po/.i254*2,  D.L.3.84 ; 
πάσαι  αΐ  τεχναι  καϊ  at  π.  επιστήμαι  Ansi.Metaph. io46b3  ;  ή  -κή 
creativity ,  Pl.S/>A.265b  ;  τά  π.  efficient  causes,  Plot.6.3.18,28.  Adv. 
-K  cos  (sc.  ttjs  ύχιείας )  so  as  to  produce..,  Arist.  Top.  io6b36,  cf. 
Procl.  inAlc.p.^2  C.  2.  of  persons,  inventive,  ingenious,  Alex. 
234.5.  II.  poetical ,  λεξι s  Isoc.15.47,  cf.  Phld.Po.2.4o(both  Comp.)  ; 
of  persons,  PI. P. 393d  ;  " Ομηρον  —ώτατον  είναι  ib.6o7a  ;  π.  καϊ  μουσικοί 
Id.Z.g.8o2b,  cf.  7ood,  etc. ;  οί  π.  poets,  ib.656c  ;  ή  π.  τύρβη  Epicur .Fr. 
228 ;  but  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  poetry,  Pi.  Grg.  502  c,  Arist.P0.x447 
*8,  etc. ;  7t.  άδεια,  εξουσία,  poetic  licence,  A.D.Pro«.38.3,al.,  Jul. Or. 

I. 10b.  Adv.  -κώς  PI. P. 332b  ;  by  poetic  licence,  Str.9.2.14.  2. 

celebrated  by  poets, rlpis  Olymp.  in  Mete.  2 10. 7  ;  quoted  from  the  poets, 
μαρτυρίη  Hp. Praec.  I  2.  III.  ποιητική,  ή,  =  κισσύς  χρυσόκαρπος, 

poet's  ivy,  Hedera  Helix  var.  poetica,  Ps.-Dsc-2.179. 

ττοιητο-γράφο?  [ά],  δ,  =  ποιητής,  IGRom.4· 1 76 (Parium).  -διδά¬ 
σκαλο?,  δ,  poet's  master,  Pd/428. 19. 

ιτοι-ητό?,  ή,  όν,  made,  freq.  in  Horn.,  esp.  of  houses  and  arms, 
always  in  the  sense  of  «δ  ποιητός,  well  made ,  δόμοις  ενι  ποιητοΐσι  II. 
5.198,  Od.  13.306  ;  ποιητάς  . .  πύλας  II. 12. 47°  1  also  πύκα  ποιητός 
ι8.6ο8,  Od.  1. 333Η36)  al.  :  generally,  made,  ει  δ'  ήν  π.  τε  καϊ  ένθε¬ 
τον  άνδρϊ  νόημα  Thgn.435  >  π.  φρέατα,  opp.  natural  springs,  Plu.Soi. 
23;  cultivated,  opp.  &yptos,  Aret.  CDl .4  ;  ελκεα  self-inflicted,  Tryph, 
229.  II.  made  into  a  son,  adopted,  παΐς  π.,  opp.  αληθινός,  χεννη- 
τός,  Pl.Z-g.878e,  923e  >  oi  π.  τών  πάτερων  adopted  fathers,  Lycurg. 
48  ;  π.  πολΐται  factitious  citizens,  not  so  born,  Arist. Po/.I275*6,  cf. 
D.45.78.  III.  made  by  oneself,  i.e.  invented,  feigned,  λόχος  Pi./V. 
5.29  ;  ποιητφ  τρόπω  E.ZP/.1547;  of  works  of  art,  imitated,  Nonn .D. 
34.287.  -ητρια,  ή,  fern,  of  ποιητής,  Hid.  2.8  ;  poetess ,  επεων  π. 

Supp.Epigr. 2.263  (Delph.,  iii  b. c.),  cf.  S/G532.4  (Lamia,  iii  b.c.), 
Str.i 7.1.33,  Plu.2>30of,  Luc.Musc.Enc.il,  Ath.13.600f,  etc.;  par 
excellence,  of  Sappho,  Gal.  4. 771. 

Ίτοιη-τρόφο?,  ον,  =ποεσιτρόφος,  Opp.C.1.460.  -φάγί’ω,  -φάγος, 
V.  ποηφαχεω,  -φάγος. 

Ίτοικΐφάλαιον,  ν.  προσκεφάλαιον. 

ττοικΐλ-άνιος  [ά],  ον,  Dor.  for  *-ήνιος,  with  broidered  reins,  Pi. P.2. 
8.  -«ίμων,  ov,  gen.  ονος,  ( εΐμα )  arrayedin  spangled  garb,  νύξ  π., 

in  reference  to  the  stars,  A.Pr.24.  -«ρυθρόμ«λα?,  aiva,  av, 

marked  with  red  and  black,  Arist.Pr.  296.  -«νομαι,  to  be  versatile 

or  artful,  Vett.Val.4.9.  -«vs,  εως,  ό,  =  ποικιλτής,  Alex.328.  -ία, 
ή,  marking  with  various  colours,  embroidering,  Pl.P.373a,  401a,  cf.  IG 
i2-338. 24,48  ;  tapestry,  weaving,  PTeb. 703.93.  2.  in  pi.,  pieces 

of  embroidery,  χραφαϊ  καϊ  π.  X.Mem. 3.8.10.  II.  being  marked 

with  various  colours,  striped,  spotted,  Arist. HA 5 i8b  16,  564*26.  2. 

varied  aspect,  diversity,  χινομενης  π.  επϊ  τών  νοσημάτων  Hp.Epid.  1.8  ; 
of  the  stars,  ή  περϊ  τύν  ούρανύν  π.  Pl.P.529d  ;  π.  χρωμάτων  Id.PAci. 
1 1  od ;  Σικελικήν  π.  οψου  Id.P^oqd  ;  εστι  περϊ  την  ερχασίαν  [ τών  μελιτ- 
τών~].  .πολλή  π.  Arist.//Al623b26,  cf.  539&3  >  πραχμάτων  Plb.9.  22. ΙΟ  ; 
τής  πολιτείας  Id.6.3.3·  3.  in  literary  style,  music,  etc.,  variety, 

intricacy ,  ornamentation,  αίπερϊ  τήν  λε'ξιν  π.  Isoc. 5. 27,  cf.  D.H  .Comp. 

II,  al.;  ή  π.  τής  λύρας  Pl.Z-g.8l2d;  opp.  μονωδία,  Plu.2.7b.  4. 

versatility,  subtlety,  mostly  in  bad  sense,  π.  πραπίδων  E.Pr.27 (lyr.) ; 
ταΰτ’  εδεΐτο  λόχου  τινύς  ή  ποικιλίας  D.29·  I  '·  in  Surgery,  ούτε  τομή  ούτε 
καΰσις  ούτε  άλλη  π.  Hp.Art.62.  5.  complexity  of  a  subject,  Sor. 

I. 2.  -ias,  ου,  δ,  a  kind  of  fish,  Philosteph.Hist.20.  -ιον, 

mendiculeia  (sic),  Gloss.  -is,  ίδυς,  ή,  an  unknown  bird  which  eats 
the  lark’s  eggs,  Arist. ΗΑβοψ^β. 

Ίτοικ-ίΧΧω,  fut.  ποικίλώ  Choerob.in  An. Ox. 2. 250  :  aor.  1  inf.  ποι - 
κΐλαι  (δια-)  Isoc.9.9;  part,  ποικίλας  S.Tr.412,  Inscr. Delos  442  A  206 
(iiB.C.):  pf.  πεποίκιλκα  O.H.Pomp.4·. — Pass.,  pf.  πεποίκιλμαι,  v. 
infr. :  (ποικίλος) : — work  in  various  colours,  work  in  embroidery,  πώλους 
εν  άνθοκρόκοισι  πήναις  L.Hec. 47o(lyr.),  cf.  /P224(lyr.);  εν  αύτψ  [τφ 
φάρει ]  -jt.  χήν  Pherecyd.Syr.2 ;  of  any  elaborate  work,  «V  δ«  χορύν 
ποίκιλλε  with  cunning  workmanship  he  wrought  a  χορός,  II.  18.590  ; 
αναθήματα  π.  Emp.23. 1  ;  «V  πετάλοις  στεφανώματα  π.  Man. 2.325  :  me- 
taph.,  ποικίλλεται  χαΐα  πολυστεφανος  Lyr.Adesp.  104  A.  2.  em¬ 

broider  garments,  etc.,  Inscr. Delos  1.  c. ;  μίτρα  καναχηδά  πεποικιλμενα 
Pi.ZV.8. 15  :  metaph.,  diversify,  vary,  ανθρώπων  βίον  E.Cyc.339,  cf.  PI. 
Lg. 927ε,  Plu.ZJ/ar.23  ;  π.  ίππικαΐς  τάξεσι  τάς  πορείας  vary  the  order 
of  march  with  troops  of  horse,  X.Eq.Mag.4.3;  π.  ταΐς  συλλαβαΐς  PI. 
Cra. 394a  ;  τρόπους  D.  H. Co mp.  1 2,  al. ;  σχημάτων  μεταβολαΐς  π.  τούς 
λόχους  Id. Is. 3 ;  αρμονίαν  Xicom. Harm. 1 1  ·,  π.  είδη  δυσκολίας .  ,παντο- 
δαπά  produces  various  kinds,  PI.  P*.S7a: — Pass.,  [ττολιτ«ία]  ώσπερ 
ίμάτιον  ποικίλον  πάσιν  άνθεσι  πεποικιλμενον,  οΰτω.  .πάσιν  ήθεσιν  πεποι- 
κιλμενη  Ρ1.Ρ·557ε>  °^κ  επαύξεται  ή  ηδονή,  αλλά  μόνον  ποικίλλεται 
Epicur.Smf  1 8  ;  τύ  φώς  τύ  εκεΐ τύ  ποικιλθεν  εν  λόχοις  τοΐς  άστροις  Plot. 
2.1.7.  II.  oisty\e,  embellish,  adorn,  βαιά  π.  tell  with  art  and  elegance, 
Pi. P.9. 77  ;  of  imaginative  constructions,  πολλά  Hp. Morb.Sacr.  1  ;  κάλ- 
λίστα  τοΐς  δνόμασι  π.  Ρ1.Λ/λ',2  353  ;  ούδεν  ξυνίημ'  ών  σύ  π.  S.Pr.Il  21, 
cf.  41  2  : — Pass.,  Σπάρτη  πεποίκιλται  τρόπους  Έ-.Supp.  I  87.  III. 
intr.,  vary,  change,  Hp. Prorrh.  1.92,  Coac.  182  ;  πολλά  ποικίλλει  χρόνος 
makes  many  changes,  Men. 593. 2.  2.  metaph .,  speak  equivocally, 

mince  matters,  μηδέν  π.  πρός  τινα  PI .Smp.  2 1 8c,  cf.  Lg.  863ε.  -ιλμα, 
ατος,  τό,  broidered  stuff,  brocade,  A.CA.1013;  υφάσμασι  καϊ  π.  Arist. 
Mete. 375*23.  2.  embroidery,  [ireVAos]  κάλλιστος  εην  ποικίλμασιν 

II. 6.294  ;  ποικίλμασι  κεκόσμηται  [ή  οικία]  with  various  ornaments,  X. 


ττοικιΚόβοτρνς 

Oec.g.2  ;  δ  πέπλος  μεστέ >ς  των.  .π.  E\.Euthphr.6c  ;  τα  π.  κα!  τα  ζω γρα¬ 
φήματα  καϊ  τα  πλάσματα  Id.  Hp.Ma.  298a ;  of  the  stars  in  heaven,  Id. 

R.  529c  ;  ουρανού  δέμας  Χρόνου  καλόν  π.  CritiasFr.25.34  D.  II. 

generally,  variety ,  diversity ,  Pl.Lg.’j^'ja,  Ti.b'ja  ;  των  ρυθμών.,  παν- 
τοδαπά  π.  προσαρμόττοντας  τοίσι  φθόγγοις  της  λύρας  ld.Lg.Sl  2e  ;  τα 
έν  διαίτγ  π.  F.picur.Sent.Vat.6g  ;  τό  παντοδαπόν  π.  των  φαινομένων 
Phld.Si^?f.33·  — ιλμός,  δ,  elaboration ,  refinement ,  Epicur.Fr. 

4Ι7(ρ'·)>  variegation ,  Plu. 2.382c. 

ποικΐλό-βοτρυς,  ϋος,  δ,  ή,  with  varied  clusters ,  Nonn.ZX5.279· 
-βουλος,  ον,  of  changeful  counsel,  wily,  ΤΙρομηθεύς  Hes.  Th.e,2l ;  Όδυσ- 
σεύς  A  PI.  4.7,00. 5  ;  "Ερμείης  Orph.XZ.28.3.  -γενής,  ές,  =  αίολό- 

φυλος,  Sch.Opp./Z.i.6i7·  -γηρυς,  Dor.  -γάρυς,  υος,  δ,  η,  of 

varied  voice,  many-toned ,  φόρμιγξ  Ρί.Ο·3·8.  -γραμμος,  ον, 

striped,  Arist.Fr.296.  -γράφε'ω,  go  into  elaborate  detail,  Hero 

Dioptr. 20.  -γράφος  [ άΊ,  ον,  writing  on  various  subjects,  D.L.5. 
85.  -δακρυς,υο*,  δ,  η,  shedding  many  tears,  Non  n.ZX  10.45.  -δειρος, 
ov,  with  variegated  neck ,  πανέλοπες  Alc.84  ;  ίχις  Epigr.ap.Poll.5.48 
(Anyte).  II.  =  ποικιλόγηρυς,  αηδών  Hes. Op.20},.  -δε'ρμων,  ov,  gen. 
ονος,  piebald,  πώλοι  E.IA226  (lyr.).  -δίνη?  [δϊ],  ου,  o,  whirling  in 
various  eddies,  Opp. H.  1.676.  -δίφρος,  ov,  with  chariot  t^or  perh. 

throne )  richly  dight,  Θεττα As  π.  Orac.ap.Poll.7. 112.  -θριξ,  δ,  η,  gen. 
τριχος,  spotted,  dappled,  νεβρός  E.^/t.584 (lyr.)  ;  of  birds,  v.l.  in  Lyr. 
Adesp. g^.  -θρονος,  ov,  on  richly-worked  throne ,  Άφροδίτα  Sapph.  1 
(v.  1.  ποικιλόφρον’).  -θροος,  ov,  of  varied  note,  οιωνοί  Lyr. Adesp. g^  ; 
cf.  ποικιλόθριζ.  -καυλος,  ov,  with  variegated  stalk,  Thphr ./ZF7.4. 
6.  -μητης,  ου,  δ,  voc.  μητα,  full  of  various  wiles ,  epith.  of  Odys¬ 

seus,  Il.Ti.482,  Od. 3. 163, 13.293  ;  of  Zeus,  h.Ap. 322;  of  Hermes, 
A./l/mr.  155.  -μητις,  ιδος,  δ,  η,  =  foreg.,  2ται  S.Fr.592>5 

(lyr.).  -μήχάνος,  ov,  full  of  various  devices ,  y Ερως  Epigr.ap. 

Clidem.24.  -μορφος,  ov,  variegated,  ίμάτια  Ar. PI.  530  ;  of  many 

shapes,  [flecil,  ofFortune,  Lyr.  Alex.  Adesp. 34.1.  -μουσος,  ov, yield¬ 
ing  rich  music,  χέλυς  Tim.  Pers.  234.  -μύθος,  ov,  of  various  discourse, 
χείλη  A  P5.55  (Diosc.) ;  epith.  of  Cronus,  Orph.//.i3. 5  ;  ofHermes, 
ib.28.8.  -νους,  ουν,  cunning,  δρχίλος  cj.  in  Euph.4.  -νωτος,ον, 
with  back  of  various  hues ,  6φις  Pi.F.4.249  ;  δράκων  E.ITi  244  (lyr.) ; 
δόρ£  Id.HF^e  (lyr.).  -πτερος,  ov,  with  wings  of  changeful  hue , 
'Έρως  ld.Hipp.UjO  (lyr.)  :  metaph.,TT.  μέλος  Pratin.Lyr.1.5. 

ποικίλος  [ί],  η,  ov,  many-coloured ,  spotted,  pied,  dappled,  παρδαλέη 
II. T0.30;  οφις  Hes.  FA. 3oocodd.  ( αίόλον  Sch.);  δράκων  Pi.F.8.46; 
ftry|  ib.4.214;  νεβρίδες  E.Frt.249  ;  όρνιθες  Plot.4.4. 29  !  also  of  cattle, 
PCair.Preis. 37.9  (iii  b.  c.),  etc. ;  -ώτερον  ταώ  Alex,  i  to.  14,  cf.  Ath.9. 
397c  ;  opp.  δμόχρους,  Arist.// A 543*2  5  ;  κιθώνες  Hdt.7.61  ;  λίθος 
Αίθιοπικός  π.,  of  the  red  granite  of  Syene,  Id. 2. 127,  cf.  /<?42(ι). 
io6i  96,1 13  (Epid.,  iv  b.  c.)  ;  σφαίρα  PI. Phd. 110b  ;  in  EL. An. 5.4.32, 
tattooed.  II.  wrought  in  various  colours ,  of  woven  or  embroidered 
stuffs,  in  Horn,  as  epith.  of  πέπλος,  II. 5.735,  al. ;  ίμάς  Ι4.2Γ5;  φάρος 

S. Fr.$S6  ;  έν  ποικίλοις. .  κάλλεσιν  βαίνειν,  ofa  rich  carpet,  A.^f^.923  ; 

ποικίλα,  τά,  ib. 926,  936,  Theoc.15.78  ;  π.,τό,  a  broidered  robe,  Cratin. 
3S;  έπίβλημα  π.  IGii.T,8‘/.28  ;  of  Cyprian,  Carthaginian,  and  Sicilian 
stuffs,  Ar.Fr.61  τ ,  Hermipp.63.23,  Philem.76.4.  Adv.  -λως,  ΰφασμένον 
Antiph.99  (dub.)  ;  στρωμναί  π.  διηνθισμέναι  Lxx  Es.  1.6.  2.  ofmetal 

work,  τεύχεα  π.  χαλκώ  cunningly  wrought  in  bronze,  Hes.Sc.[423]  ; 
θώρηζ  1 1. 1 6. 1 34 ;  τεύχεα,  έντεα,  σάκος,  δίφρος,  κλισμός,  etc.,  4·432) 1  °·  7 5 ) 
Ι49)50Τι  Od.i.i  32, etc. ;  but  δεσμός  π.  intricate,  8.448.  3.  ήστοάή 

π.  the  Painted  Hall  at  Athens,  Aeschin.3. 186  ;  η  π.  στοά  D.45.17,59. 
94,  cf.  Paus.1.15.1  ;  also  Ποικίλη  alone,  Id. 5.11.6,  Luc. DMeretr. 10. 2  ; 
or  ή  Π.,  Id.Ffsc.13, 16,  etc. ;  also  π.  στοά,  at  Olympia,  Paus.5.2 i.t  7  ; 
λέσχη  π.,  at  Sparta,  Id. 3. 15. 8;  θρανος  π.  PCair.  Zen.  445.  5  (iii 
b.c.).  4.  of  drugs,  complicated,  Aret.CDi.4.  III.  metaph., 

changeful,  diversified ,  manifold,  εύμορφία  A.Fr.495  ;  π.  κακών  ταμιεΊον 
Democr.149  ;  -ώτερος  αύτοΰ  Πρωτέως  Luc. Sacr.c, ;  ποικίλα  αντί  άπλοΰ 
Pl.FAf.l46d;  -ώτερα  ποιεΐν  τά  νοσήματα  Id.  R.  426a ;  παντοδαπάς  ήδο- 
νάς  καί  π.  καί  παντοίως  έχούσας  ib. 5 59^  5  ουτω  δέ  π.  τί  έστι  τό  αγαθόν 
καί  παντ οδαπάν  Id.Frf.3346  ;  πηδήσεις  ώς  ενι  -ωτάτας  ποιέισθαι  Arr. 
Facf. 43· 3 1  7Γ·  μήνες  the  changing  months,  Pi./^^)·1 8  (nisi  leg.  ποικίλα 
[χθων));  π.  ευεργεσία  IG$(2).  268.22  (Mantinea,  i  Β.  C.).  Adv.  -λως 
in  various  ways,  Hp.^rf.33,  Gal.  13.91  :  Comp,  -ωτέρως,  θρεπτέον 
Herod. Med.  in  FA.fi/iis.58.85  ;  but  -ώτερον  Sor.  Vit.  Hp.4.  2.  of 

Art,  π.  ύμνος  a  song  of  changeful  strain  or  full  of  diverse  art ,  Pi.  0.6. 
87  ;  ποικίλον  κιθαρίζων  Id.  N.q.  1 4  ;  δεδαιδαλμένοι  φεύδεσι  ποικίλοις  μύθοι 
Id. Ο.1.29;  of  style,  λέξις  ποιητικωτέρα  καί  π.  Isoc.15.47  (Comp.); 
σχηματισμοί  D.H.Zs.3.  3.  intricate ,  complex ,  είλιγμοϊ  -ώτατοι, 

of  a  labyrinth,  Hdt.2.148  ;  of  an  oracle,  Id. 7. 1 1 1  (Comp.)  ;  δ  θεός 
εφυ  τι  π.  E.Hel.'jli  ;  π.  νόμος,  ορρ.  νοησαι  βάδιος,  Pl.Sw^.l82b; 
τγ·  μηχάνημα,  λόγοι,  S.OC762,  Ar.  FA. 438  ;  ορρ  '.απλούστερος,  Arist. 
7?Α.  1 4 1  bb2  5  ;  ούδ'εν  π.  ουδέ  σοφόν  D.9.37.  Adv.  -λως,  αύδώμενος 
speaking  in  double  sense,  S. FA.  130  ;  π.  Πνιγμένος  Ar.Eq.ig6.  b. 
of  abstruse  knowledge,  intricate ,  subtle,  είδέναι  τι  π.  E.Med.o,00',  ού· 
δεν  π.  nothing  abstruse  or  difficult,  Pl.fi/cM.75e,  Grg. 491  d,  etc.  c. 
of  persons  and  things,  subtle,  artful,  wily,  of  Prometheus,  Hes.  FA. 
511,  A.Fr.310;  of  Odysseus,  E.F4526;  π.  yap  'ανήρ  Ar.F^.758  ; 
φύσει  π.  Plb.8.t8.4;  άλώπηξ  κερδαλέα  καϊ  π.  PI.F.365C  ;  π.  λαλή- 
ματα,  of  the  Sirens,  E.Andr.gtf  ;  π.  τόξον  Β.9.43  5  βουλεύματα  Pi. 
ZV-5.28.  Adv.  subtly,  artfully,  E.Fa.888  (lyr.);  σοφώς.  .καί  π.  Alex. 
110.20;  π.  χρώμενοι  τοές  πράγμασιν  Plb.4.3o.7·  4.  changeable , 

unstable,  δ  ευδαίμων  ου  π.  καί  εύμετάβολος  Arist. FZVl  I01a8  ;  π.  ελπίδες 
doubtful  hopes,  Plb.141.5j  π·  περιστάσεις  OG/194· 5(Dgypt,  i  b.c.). 
Adv.  -λως,  έχει v  to  be  different ,  X. Mem. 2.6. 2 1  ;  δέος  π.  περιαμύττον  τόν 
νουν  PI. AX.265C  :  Comp,  -ωτέρως  dub.  in  Epicur.ZVrtf.5  G.  (Cf.  Skt. 


pimidti  ‘dress  (meat)’,  ‘adorn’,  pesas  ‘shape’,  ‘colour’,  ‘em¬ 
broidery’,  Lith.  piesti  ‘  draw’,  ‘write’,  Slav,  pxsati  ‘write’.) 

ποικΐλο-σάμβαλος,  ov,  with  broidered  sandals,  Anacr.  14.3.  -στίρ- 
νος,  ov,  metaph.,  =  ποικιλόβουλος,  Hsch.  -στικτός,  ov,  mottled, 

dappled,  Arist. Fr.299.  -στολος,  ov,  of  a  ship,  with  variegated 

prow,  S. FA. 343.  -τίρττής,  ές,  delighting  by  variety,  APg.^l  7 

(Antip.  Thess.).  -τίυκτος,  ov,  intricate,  κύβων  θέσις  ib. 48 2.7 

(Agath.).  -Τί'χνης,  ου,  δ,  skilled  in  various  arts,  Tryph. 

536.  -τραυλός,  ov,  lisping  in  various  notes,  μέλη  Theoc .Ep. 

4.10.  -φόρμιγξ,  ιγγος,  δ,  ή,  accompanied  by  the  various  notes  of 
the  lyre,  άοιδά  Pi.O.4.3.  -φρων,  ονος,  δ,  η,  =  ποικίλο  μητης,  άλώπα 
A\c.Supp.22.'j  ;  of  Odysseus,  E.Z/cc.131  (atiap.);  cf.  ποικιλόθρο- 
νος.  -φΰλος,  ον,  =  αίολόφυλος,  Sch. Ορρ.//.  1.6 τ  7·  -φωνος, 

ον,  with  varied  tones ,  στίχα  λαιμών  Nonn.ZX  2.5  ίο  ;  αηδών  Τζ.  ad  Hes. 
Op. 201;  κιθάρα  Sch. Pi. 0. 3.1 1  :  metaph.,  =  ποικιλόμυθος,  Clearch. 

26.  -χίΐρος,  ov,  with  changeful  hands,  [flea],  of  Fortune,  prob.  in 

Lyr. Alex. Adesp. 34.1 .  -χροος,  ov,  =  sq.,  Lyd.Osf.iob,  Aet.15. 

I3*  -χρωμος,  ov,  =  sq.,  Gloss.  -χρως,  acc.  -χροα,  of  various 
colour,  Arist.Fr.295. 

ττοικΐλ-όω,  embroider,  A.Fr.304.  -σις,  εως,  η,  =  ποικιλία,  PI. 

Fg.747a(pl·)·  -Tcov,  one  must  work  in  embroidery,  Id.F. 

378c.  -τής,  οΰ,  δ,  broiderer,  pattern-weaver,  Aeschin.1.97,  Arist. 
Zl/cfc.375a2  7,  LxxFT.28.6,  BGU34U  24  (ii/iii  a.  d.),  Chor.  in  Hermes 
17.226,  etc. : — fem.  -τρία,  Str.17.1.36.  -τικός,  ή,  όν,  skilful  in  em¬ 
broidery,  Poll. 7. 34  :  ή  -K7)  (with  or  without  τέχνη )  embroidery,  ibid., 

D. H. Comp. 2,  Ph. 1.652,  Vett.Val.3.21  ;  π.  επιστήμη  LxxyA.38.36; 

ποικιλτικά,  v.l.  for  ποικιλτά,  \b.Ex. 37. 2 1(38.23).  -τός,  ή,  όν,  varie¬ 

gated,  broidered,  Theopomp.Hist.283,  LxxF^.37.2i(38.23),  POxy. 
1277.8  (iii  a.  D.)  :  metaph.,  αθύρματα  Trag. Adesp.  in  Gott.Nachr.1g22. 

27.  -ω%6%,όν , of  perplexed  and  juggling  song,  ofthe  Sphinx.  S.OF130. 
ποιμαίνω,  Ep.  impf.  ποιμαίνεσκεν  Od.9.188  :  (ποιμήν)  : — herd,  tend, 

μήλα  Od.  I.  c. ;  άρνας  Hes.  FA. 23;  ποίμνας  E.Cyc.26,  A. R. 2. 1004; 
πρόβατα  v.l.  in  Pl.F. 345c;  ποιμαίνειν  επ’  οεσσι  to  be  shepherd  over 
sheep,  U.6.25,11.106:  abs.,  act  as  shepherd,  tend  flocks,  Lys. 20.11, 
Pl.FAf.i74d,  Theoc. 1 1.65;  έν  τόΐς  άλσεσιν  μη  π.  S/G986.3  (Chios,  ν/ 
ivB.  c.): — Pass.,  to  be  herded,  roam  the  pastures,  of  flocks,  II.  11.245, 

E. .<4fc.579(lyr.)  :  metaph.,  άτρεκέων  ποιμαίνεται  έθνος  ονείρων  Mosch. 

2.5  (unless  Med.,  with  ύπνος  (1.  3)  as  subject).  2.  πας  πεποίμαν- 
ται  τόπος  every  country  has  been  traversed  (as  by  a  shepherd  or 
flocks  of  sheep),  A.FM.249.  II.  metaph.,  tend,  cherish,  ζωας 

&ωτον  Pi.  7.5(4).!  2  ;  ικέτην  A.  Eu.  91  ;  τό  σώμα  PI.  Ly.  209a;  θεσμόν  AP 
12.99.  2.  guide,  govern,  στρατόν  E. Fr.  744  ;  μάλα  καί  κατόπιν  ήμας 

έποίμαινον  αδραι  Luc. Am. 6.  3.  soothe,  beguile,  έρωτα  π.  Theoc.  1 1. 

80;  ονομάτων  κομφεύμασι  τους  αμαθείς  π.  Luc.  Am. 54  :  hence,  gene¬ 
rally,  deceive,  E.Hipp.i  53  (lyr.,  cod.  M  and  Sch.  for  πημαίνεΐ).  4. 
ίΐδωλα  &  ποιμαίνουσιν  images  which  they  send flocking ,  i.  e.  represent 
as  flocking,  Plu. 2.420b. 

ποιμανδρία,  η,  milk-pail,  L3’c.326. 

ποιμάνόριον,  τό,  (ποιμάνωρ)  herd  :  metaph.,  army,  A.Pers.^Qyc.). 
ποιμαν-τήρ,  ηρος,  δ,  =  ποιμήν  metaph.,  νεών  π.,  of  pilots,  S.Fr. 
432.10  (pi. ).  -τικός,  η,  όν,  pastoral',  ή  -κη  (with  or  without 

τέχνη)  the  shepherd' s  art,  Gal.5.750,  Hsch. 

ποιμάνωρ  [ά],  ορος,  δ,  =ποιμην  u,  A. Pers.  241  (troch.).  (From  ποι¬ 
μαίνω  and  άνήρ.) 

ποιμάσία,  η,  feeding,  tending,  Ph. 1.594, 596. 

ποιμεν-ικός,  ή,  όν,  (ποιμήν)  of  or  for  a  shepherd,  θώκος  Theoc.  i.  23; 
πίλημα  Call.Fr.125;  αγγεΊον  Nic.ap.Ath.  1 1.475c!,  etc.:  η  -κή  (sc. 
τέχνη )  Pl.F.345d.  -ιον,  τό,  poet,  for  ποίμνιον,  Opp.C3.264, 4. 

269.  -ιος,  α,  ov,  rare  synonym  of  ποιμενικός,  κάματοι,  δόναξ,  AP 
6.73  (Maced.),  -idFZ.4.226  (Ale.).  -ισσα,  η,  shepherdess ,  BGU 
1 289. 1 1  (iii  b.  C.).  -τάριος,  ν.  πιμεντάριος. 

ποιμήν,  ένος,  δ,  voc.  ποιμην  (not  -μεν)  Hdn.Gr.2. 717  : — herdsman, 
whether  of  sheep  or  oxen,  Od.10.82-5,  al. ;  opp.  lord  or  owner 
(άναξ)»  4.87.  2.  after  Horn,  always  shepherd,  βουκόλοι  καί  π.  E.Ba. 

714,  cf.Cratin.281,  Pl.FAf.i74d,F.343a,  F^-.735b,  etc. ;  π.  προβάτων 
LxxGi.4.2.  II.  metaph.,  shepherd  of  the  people,  regularly  of  Aga¬ 
memnon,  Άγαμέ μνονα  π.  λαών  11.2.243)  ah  :  generally,  captain,  chief, 
ib. 85,  al.,  S.Aj. 360  codd.  (lyr.)  ;  ναών  ποιμένες  A.Supp. 767  ;  λόχων 
E.FA.  H40;  οχων  Id. Supp.6~4  ;  ποιμένες  δώρων  Κύπριας,  of  the  Loves, 
Pi.A.8.6  :  abs.,  master,  lord,  πλοΰτοϊ  δ  λαχών  ποιμένα  Id.O.io(ll). 
88  ;  for  A.Ag.e^’j,  ν.  στρόβος.  2.  in  Lxx  and  NT,  pastor,  teacher,  Je. 
2.8,  Ep.Eph. 4. 1 1,  etc.  (Cf.  Lith. piemuo, gen.  sg.  piemens  ‘shepherd’.) 

ποίμν-η,  η,  flock,  Od.9.122;  prop,  of  sheep,  βουκολίας  άγέλας  τε 
καί  αίπόλια  πλατέ’  αιγών  ποίμνας  τ’  ειροπόκων  οιων  Hes.  FA. 446  ;  τά  τε 
αίπόλια  καί  τάς  π.  καί  τά  βουκόλια  Hdt.  1 .126,  cf.  A, Fr. 653,  Pl.Zi.415e, 
etc.:  generally,  ποΐμναι  κάπρων  λεόντων  τε  Pi.Fr.238;  of  a  single 
animal,  χρυσεόμαλλος  π.,  of  the  ram  with  golden  fleece,  E.El.  725 
(lyr.),  cf.  Antiph.52.4.  2.  metaph.  of  persons,  A.  Supp.  642  (lyr.,  of 
the  Furies),  FM.197;  ποίμνη  δίπους,  of  mankind,  Pl.Fff.267c.  -ηθεν, 
Adv.  of  or  from  a  flock,  A.R.2.491.  -ήϊος,  η,  ov,  Ep.  Adj.  ofa  flock 

or  herd,  σταθμός,  σηκός,  II. 2.470,  Hes.O/).7S7·  — ικός,  ή,  όν,  = 

foreg.,  PRein.  51.16  (iii  a.  d.).  -ιον,  τό,  =  ποίμνη,  esp.  of  sheep, 

Hdt. 2. 2,  3.65  (v.  1.),  S.OF761, 1028,  Pl.F.4i6a,  etc. ;  of  goats,  IG12. 
45.3  (dub.):  ph,  head  of  cattle,  π.  τρισχίλια  Lxx  1  Ki.  2  5. 2.  II. 

metaph.  of  disciples,  Ev.Luc.  12.32.  ah;  π.  Θεοΰ  i  Ep.Pet.^.2.  -ιος, 
a,  ov,  frequented  by  flocks,  άλση  E.Fr.740.5  (lyr.). 
ποιμνιοτρόφος,  δ,  =  ποιμήν,  Aq.^Ki.?,.^,  Am.I.l. 
ποιμνίτης  [ϊ],ου,ό,  = ποιμενικός ,  υμέναιοι  shepherds'  marriage  songs, 
E.Alc.^n  (lyr.)  ;  π.  κύνες  shepherds'1  dogs,  Poll.  7. 1 85. 
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ττοινά,  =  ποιά  (Lacon.),  Hsch.  (Perh.  for  iroifct.) 

ττοιν-αΐος,  a,  ον,  (ποινή) punishing,  avenging ,  Sop  Keil-Premerstein 
Erster  Bericht  p.9  (Troketta)  ;  <reAis  253.6  (Paul.  Sil.)  ;  β έλος 

Aristaenet.1.10;  όργανα  Lyd. Mag  3.16.  -άομαι,  Med avenge 

oneself  on  one,  υμάς,  .ποινάσόμεσθα  E./P1433.  -άτωρ  [ά],  ορος, 

δ,  ή,  avenger ,  punisher ,  A .Ag.  r  aS  1 ,  E.F/.23,  268.  -ή,  ή,  blood- 

money ,  were-gild,  fine  paid  by  the  slayer  to  the  kinsmen  of  the  slain, 
C.  gen.  pers.,  Ίνα  μή  τι  κασιγνήτοιό  ye  π.  δη ρδν  άτιτος  erj  II.  14.483  ; 
π.  δ’  οϋ  τις  7 raibbs  έγίγνετο  τεθνηώτος  13.659,  cf.  9.633  ;  ένείκεον  ε'ίνεκα 
ποινής  άνδρδς  άποφθιμένου  18.498.  2.  generally,  price  paid ,  satis¬ 

faction,  requital ,  penalty ,  K ύκλωψ  άπετείσατο  π.  ίφθίμων  έτάρων  Od.23. 
312  ;  δυώδεκα  λέξ ατο  κούρους,  π.  Τϊατρόκλοιο  11.2  1.28  ;  πολέων  δ’  άπ«- 
τίνυτο  ποινήν  16.398  ;  νιος  π.  Τανυμ ήδεος  5-266  ;  τοΓϊ  evi  π.,  έστ  έπϊ 
καί  τφ  π. ,  Hes.O/>.749>  755  >  τ^ν  ποινήν  in  return  for  these  things.  II. 
17. 207  ;  so  also  ποινήν  τής  Αίσωπου  ψυχής  άνελέσθαι  accept  satisfaction 
for  A.  ’s  life,  Hdt.2.134;  ποινήν  τείσειν  Hep!??  των  κηρύκων  των  άπολο- 
μένων  give  Xerxes  satisfaction  for  the  death  of  the  heralds,  Id.  7. 134, 
cf.  A. Pm. 543  (lyr.),  S. £7. 564  (pi.),  Antipho  2.4.x  1  ;  ποινής  ε'ίνεκα  by 
way  of  penalty,  Epigr.Gry^e.^  Hadriani) :  freq.in  pi.,  A.Pr.  2*jo,Eu. 
464,  etc. ;  ποινας  τ  είσαι  to  pay  penalties,  Pi.  0.2. 58  ;  τίνειν  A.Pr.  1 1  2,  X. 
Cyr.6. 1.I 1  ;  δούναι  E./P446  (lyr.)  ;  π·  λαμβάνειν  exact  them ,  Id.  Fr. 
360  ;  τα?  iiSpios  IGfl(i). 1 2 2.9S  (Epid.). — Rare  in  Prose,  δίκη  being 
the  usual  word.  3.  in  good  sense,  recompense,  reivard for  a  thing, 
τεθρίππων,  καμάτων,  Pi.P.  1. 59,  TV.  1 .70 ;  εύχάς  άγαθάς  άγαθών  ποινάς  A. 
Supp.626  (anap.)  ;  ποινήν  εύσεβ'ιης  IGi^.  1437.  4.  redemption,  re¬ 

lease, π. τις  εσται  πρδς  θεών;  Pi.F.4.63.  II.  personified,  thegoddess 
of  vengeance,  μάτερ,  ά  μ'  έτικτες.  .  άλαοίσι  καί  δεδορκόσι  ποινάν  Α. 
Eu. 323  (lyr.),  cf.  Ε./Ρ203  (lyr.) :  pi.,  Aeschin.  r.  190,  Plb.23.10. 2, 
etc.  III.  Astrol.,  name  of  a  κΑήρος,  S. Ε.ΛΡ. 5.15  ;  also  of  the 
sixth  τόπος,  Paul. Al. M.  1.  (I.-E.  q'toi-na,  cf.  Avest.  kaena-  ‘punish¬ 

ment’,  ‘vengeance’,  Lith.  kaina,  Slav,  etna  ‘price’,  cogn.  with  τίνω, 
τεΐ-σαι.) 

•π-οινηλ-ασία  ,ή,  pursuit  by  the  furies,  madness,  Lyd.OsZ.28.  -ατε'ω, 
pursue  like  an  avengingfury,  S.E.ZI7.  11.117  : — Pass.,  to  be  so  pursued, 
Id. P.1.27, 3.237,  Heph.Astr.3.8  (in  Cai.Cod.Astr.8(i).i  51),  Eun. 
Hist. P.248D.,  Herm.  inPhdr.p.  1 1 1  A.  -ατος,  ον,  (ελαύνω)  pur¬ 
sued  by  the  furies,  Anon.ap.Suid.  II.  inflicted  by  them,  μανία  Simp. 

in  Epid.  p.  1 1 7  D. 

Ίτοίν-ημα,  ατος,  τό,  ( ποινάω )  penalty,  Hsch.  (ποινώματα  cod.).  -η- 
τηρ,  ήρος,  ό,  avenger ,  Ορρ.Η.  2.421.  -ήτις,  ιδος,  ή,  avenging , 

^ίΡ7.745·5  (Antip.  Sid.).  -ήτωρ,  ορος,  δ,  =  ποινάτωρ,  Nonn.7).8. 
28ι,48·402·  II-  Adj.  avenging,  ib.21.i45,  al.  -ίζομαι,  Arc. 
aor.  I  inf.  ποινίξασθαι,  exact  a  penalty ,  7Gq(2). 261. 14  (Mantinea,  vi 
B.  C.).  -ΐμος,  ον,  avenging ,  punishing,  Δίκη,  Έρινύς,  S.Tr.So8, 
Λ/.  843  ;  7τ.  πάθεα  Id. El. 2 10  (lyr.).  2.  in  good  sense,  bringing 

return  or  recompense,  χάρις  cj.  in  Pi.P.  2.17.  — ίον,  τό,  Dim.  (in 

form  only-)  of  ποινή,  fine,  BCH 50.17  (Delph.,  iv  b.c.).  -is,  ίδος,  ή, 
perh.  =  ποτνιάς  (cf.  Ε.Ρα.664),  ποινίδες  Β άκχαι  Theognost. Can.  23  ; 
cf.  —ποιν a  in  δέσποινα,  if  from  —πoτvya. 

TTOtvo-Troios,  iv,  taking  vengeance,  αί  π.  the  avenging  goddesses ,  Ps.- 
Luc,  P/ulopatr.2^.  -στροβεομαι,  Pass.,  to  be  routed,  of  an  army, 
FC//55.85  (Panamara). 

ΐΓοινο-υργός,  6,  executioner,  Lyd. Mag. 3.60. 

ΐΓοιο-λογεω,  put  up  corn  m  sheaves,  Theoc.3.32.  -λογία,  ή, 
hay-harvest,  P Lille 5.3, al.  (iii  B.c.,  spelt  πωο-).  -λόγος,  ον,  (λέγω) 
picking  up  grass  or  herbs,  ταώς  Arist.Fr.351.  -νόμος,  ον,  (νέμω) 
feeding  on  grass  or  herbs ,  βοτά  A.Ag.  1 169  (lyr.).  II.  pro- 

parox.  ιτοιόνομος,  ον,  (νομή)  with  rich  grassy  fields,  τόποι  ld.Supp.$o 

(iyr·)· 

ΐΓοΐος,  a,  ov,  Ion.  κοΐος,  η,  ον,  of  what  kind?  in  Horn,  commonly 
expressing  surprise  and  anger,  π.  τδν  μΰθον  εεη res  what  manner  of 
speech  hast  thou  spoken!  II. 1.552,  al. ;  ποιόν  σε  έπος  φύγεν  ερκος 
οδόντων  4-35°»  Μ·  >  simply,  ποιον  έειπες  13-824,  Od.2.S5,  al. ;  ποιον 
έρεξας  II.  2  3. 57°  5  ποΐοί  κ  είτ’  Όδυσήϊ  άμυνέμεν  what  sort  would  ye 
be  to..  !  Od.21.195  ;  in  simple  questions,  ποίη,.νηί  σε  ναΰται  ήγα- 
yov;  16.222;  κοίη  χ*ιρί;  Hdt.4.155,  cf.  A. Th. 304  (lyr.),  etc.;  ποιος 
ου  interrog.,  equiv.  to  every  affirm.,  Hdt.7.21,  S.OF420,  etc.  2. 
freq.  in  Com.  and  Prose  dialogue,  used  in  repeating  a  word  used 
by  the  former  speaker,  to  express  scornful  surprise,  Πρα>τε'α>ϊ  τάδ’ 
έστϊ  μέλαθρα.  Answ.  ποιου  Πρωτέως;  Ar.FA.874,  cf.  Ach. 62, 157, 
761,  Am. 367,  PI.FAZ.180b,  Grg.^qoe,  Chrm.  174b  :  twice  in  Trag.,  S. 
Tr. 427,  Έ.ΗΑ.φη  :  with  Art.,  τάν  ποιαν  σύριγγα;  Theoc.5. 5  :  abbrev. 
ποΐ  (q.  v.).  3.  with  the  Art.,  when  the  question  implies  a  Noun 

which  is  defined  by  the  Art.  or  the  context,  τδ  π.  ευρών,  ,φάρμακον ; 
A.Pr. 25 1  ;  τα  π.  τρύχη;  μών  εν  οΐς. .  ;  Ar.yfcA.4l8  ;  λέγει ς  δέ  τήν  π. 
κατάστασιν  ολιγαρχίαν ;  Answ.  τήν  άπδ  τιμημάτων  πολιτείαν  P1.F. 
550C  :  freq.  with  the  demonstr.,  ό  ποιος  ούτος  Λ  άμαχος  ;  Answ.  ό 
δεινός,  δ  ταλαύρινος. .  Ar.yfcA.963,  cf.  Nu.  1270,  Timocl.12.4  (corr. 
Elmsley)  :  sts.  the  answer  is  given  more  generally,  S.OF120, 
29 1 ,  OC1415,  PA. 1229:  in  Prose,  τδ  π.;  Pl.Sph.220e,  etc.;  τ δ  π. 
δή ;  Id.FAZ.147d,  Phdr.2’jga;  τα  π.  ταΰτα ;  Id.Cra.395d>  etc. ;  τής 
π.  μερίδος  γενέσθαι  τήν  πάλιν  έβούλετ’  &ν;  D.  18.64  ·  so  Mso  without 
the  Art.,  κοΊα  ταΰτα  λέγεις;  Hdt.7.48  ;  π.  Έρινήν  τήνδε  .  . ;  what 
sort  of  Fury  is  this  that..?  A.Ag.  1119;  π.  ερεΐς  τόδ'  έπος;  what 
sort  of  word  is  this  that  thou  wilt  speak?  S. PA.  1 204  (lyr.),  cf.  441, 
etc.  4.  ποΊός  τις;  making  the  question  less  definite,  κοΊόν  μέ  τινα 
νομίζουσι  Περσαι  είναι;  Hdt.3-34»  c^·  S.OC1163,  X.//G4. 1.6,  etc.: 
with  Art.,  τά  ποΤ  ό,ττα;  Id. Cyr. 3.3. 8,  cf.  Pl..S/>A.240c.  II.  like 
όποιος,  in  indirect  questions,  διδάξω,  .ποια  χρή  λέγει ν  A.Supp.^iy, 


ποκος 

cf-  Pr.Tq6,  S.PA.I53  (lyr.),  etc.;  ποια  &ττα  δει  ημάς  λέγει  ν  Ρ1.Ρ. 
398c  ;  ουκ  οΐδα  όποια  τόλμη  ή  ποίοίς  λόγοις  χρώμενος  ερώ  ib. 4 1 4d  ;  el- 
ρετο.  .κοέός  τις  δοκέοι  άνήρ  είναι  Hdt.3.34  >  doubled,  ποιαν  χρή  [ γυναί¬ 
κα ]  ποίιρ  άνδρΐ  συνοΰσαν  τίκτειν  PI.  FAZ.  1  4yd-  III.  =  ποδαπός ;  ποΊος 
οίιτοσϊ  (ό)  Τιμόθεος  ; — Μιλήσιός  τις. .  Pherecr.  145.20,  cf.  Call .Epigr. 
36.  2.  whose?  εν  π.  δυνάμει  ή  εν  π.  ονόματι;  Act.Ap.^.'j,  cf.  Εν. Matt. 

21.23.  IV.  simply,  what,  which?  esp.  of  place  or  time,  πυίης  εξ  εύ¬ 
χεται  είναι  γαίης;  Od.l.4o6,cf.  Pi. P.4.97;  «r  π.  πόλει;  EUP.23D.,  cf. 
Alex.  267.6  ;  εκ  ποιας  πόλεως  συ  εΤ;  Lxx  2.F>.  1  ς.  2,  cf.  2,Ki.  1 3. 1 2,  al., 
Act.Ap.  23.34;  7ro^t  &λλη  (sc.  όδ<ρ);  by  what  other  way?  Ac.Ava  219 
(hence  κοίη  metaph.,  how?  Hdt.1.30)  ;  ποιου  χρόνου;  since  what  time? 
A.Ag. 278,  cf.  E. Ρ48ΐ5  (n>s'  leg-  πόσον);  άπδ  π.  χρόνου;  Av.Av.g20, 
UPZe^.q  (ii  B.C.) ;  άπδποίου  έτους  PAmh. 2. 68.7  (i  a. d.)  ;  ποία  ημέρα; 
Ev.Matt.2\.^2,  cf.  Hyp.FjA/Z.31,  Arist.CaZ.5a2o,22,  5/GS26Fii28 
(Delph.,  ii  b.  c.),  7^5(1). 1390. 1 13  (Andania,  i  b.  c.),  PUniv.Giss.20. 
lS(ii  A.D.);  φυλάς  έλομένοις  έκάστου  (=  -φ)  ποιας  κε  βέλλειτει 
(  =  ήστ ινος  άν  βούληται,  sc.  είναι)  7G9(2).5i  7·20  (Larissa,  iii  β.  c.)  ; 
ποιας  φυλής  έστι  Lxx7o.5.8;  π ,,  =  quis,  Gloss.  V.  —  πότερος, 

An. Ox.  1.284.  VI.  Adv.  irotajs  Hdn.Gr.2.925,  Bacch.77arw.93. 

[The  first  syll.  is  sts.  short  in  Trag.  and  Com.,  A.Supp.gi  1 ,  Av.V. 
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ιτοιός,  ά,  όν,  indef.  Adj.  of  a  certain  nature,  kind,  or  quality ,  Pl.Fg·. 
77cd,  Arist. Cat.  1  oa2 7,  etc.;  esp.  joined  with  τις,  Pl.S/>A.202e, al., 
Arist.CaZ.8b25  ;  ποια  άττα  Pl.P.43Sb,  al. ;  τδ  ποιόν,  =  ποιότης,  Arist. 
Metaph.  1θ83αΙ  I,  al. ;  μοναχώς  μεν  ή  ποιότης  λέγεται  κατ’  αυτους  τους 
2τωϊκους,  τριχώς  δε  δ  ποιός  Stoic. 2.1 29,  cf.  1 31,168,  al.  :  pi.,  τά  τοιαΰτα 
π.  lamb. Comm. Math.  14  ;  τδ  π.  μέλος  such-and-such,  PMag.Par.l. 

327· 

ττοιότης,  ητος,  ή,  quality,  PI.  FAZ.i82a  (where  he  apologizes  for  the 
use  of  the  word  as  άλλόκοτον  όνομα),  Arist.Cat.8b26,  FAi  173*15 
(pi.),  Gal. Nat.Fac.  1.2,  ΡθΛ^.2113.16  (iv  a.d.),  etc.;  of  size,  Babr. 
28.10,  Aesop. 84. 

ΊΓΟίο-φάγος  [ά],  ον,  =  ποιηφάγος,  Opp.C.2.613. 

Ίτοιόω,  (ιτοιόϊ)  make  of  a  certain  quality ,  τδ  ποιούν  αυτών  Tliphr.  CP 
2.1.5  : — Pass.,  to  be  endowed  with  quality,  Stoic.2.220,  S.E.717. 1.108  ; 
σώμα  τοιόνδε  oiov  ποιωθέν  ψυχής  εΐδώλιρ  Plot.I.I.II,  cf.  4.3.26;  τδ 
πεποιωμένον  τφ  οίνιρ  γάλα  Sor.  1.95· 

ΊΓΟΧΊΓνυός,  ό,  servant,  Hsch. 

■7Γ0(.ΊΓνυω,  impf.  έποίπνυον,  Ερ.  ποίπνυον  II. 24. 475  :  aor-  Part.  ποι- 
πνύσας  8.2  ig.  [υ  of  pres,  long  before  a  long  syll.,  short  before  a  short 
syll.,  v.  infr. :  ϋ  in  fut.  and  aor.  always.]  : — Ep.  Verb  (perh.  formed 
by  redupl.  from  πνϋ-,  cf.  πέπνυμαι),  bustle  about,  of  attendants,  ώς 
ΐδον  "Ηφαιστον  διά  δώματα  ποιπνύοντα  I1.I.0CO  ;  αί  μέν  ΰπαιθα  άνακτος 
έποίπνυον  18.42  I  ;  ποίπνυον  παρεόντε  24-475  >  εφαθ’’  οι  δ'  &ρα  πάντες 
έποίπνυον  Od.3.430;  ποιπνύοντα  μάχην  άνά  κυδιάνειραν  Il.l4.x55> 
δώμα  κορήσατε  ποιπνύσασαι  make  haste  and  sweep  the  house,  Od.20. 
149  ;  έπ\  φρεσϊ  θήκ  Άγαμέμνονι  πότνια'Ήρη  αύτφ  ποιπννσαντι .  ,ότρΰναι 
ΙΙ.8.219  >  once  in  Pi.,  έμάν  ποιπνύων  χάριν  labouring  for  the  sake  of 
me,  P.10.64.  2.  later  c.  acc.,  ΐδεα  ποιπνύουσα  Emp.73  ;  εύμάλαπ. 

..έργα  Pythag.ap.P0rph.FP40  codd.  ;  μαντοσύνην  Orac.  ap.Phleg. 
37  J.  II.  Med.  in  sense  of  Act.,  περί  τι  Opp. 77.2. 615. 

ΐΓοίστασις,  ιος,  ά,  (ποι-  =  προσ-)  prob.  in  7C42(l).lo2.4l  (Epid., 
iv  B.C.). 

ττοιτάετσω,  ν.  προσ τάσσω.  ττοιτίθημι,  ν.  προστίθημι. 

Ποιτρόττιος,  ό,  a  Delphic  month,  SIG631.1  (ii  b.c.],  etc. 
ττοιφ-υγδην,  Adv.  blowing,  puffing,  hissing ,  Nic.  FA. 371.  -υγμα, 

ατος,  τό,  blowing,  snorting,  έν  ματαίοις  κάγρίοις  ποιφύγμασι  A.  FA.  281, 
cf.  Epic,  in  Arch. Pap.  7.6.  -νσσω  (redupl.  form  from  φΰ,  cf. 

φΰσα),  blow, snort,  Nic.  FA.  1 80  (ττοιφυζεχν  ν.  1.  ap.Sch.);  Z  εφύρου  μέγα 
ποιφύξαντος  Euph.135  ;  παιδικά  ποιφυξεΐς,  title  of  mime  by  Sophr.ap. 
Ath. 7.324^  II.  trans.,  blow  up,  Lyc.198  ;  puff  out,  APq. 215 
(Anyt.). 

ττοι-ώδης  (A),  eJ,  V.  ποώδης.  -ώδης  (Β),  ες,  (ποιός)  qualitative , 
Simp,  in  Cat.  1 79.4.  -ωσις,  εως,  ή,  qualification,  ib.99·  1 2.  -ωτί- 
ζομαι,  Pass.,  to  be  endoived with  quality,  Antyll.ap.Orib.10.2.1.  -ω- 
τικός,  ή,  όν,  tending  to  qualify,  c.  gen.,  Simp,  in  Cat. 78.23  ;  also  ν.  1. 
for  sq.  (q.  ν.).  -ωτός,  ή,  όν,  endowed  with  quality,  Antyll.ap.Orib. 
10.2. 1  (v.  1.  -ωτικός). 

ΤΓΟκ,  ν.  ποτί.  ττόκα,  ττοκά  [ά].  Dor.  for  πότε,  ποτέ  (qq.  ν.). 
τνοκ-άζω,(πόκος)  =  ποκίζω,  Sch.Ar.yf  ν.1/  iq,  Suid.s.  ν.  πέκτειν.  -ά- 
ριον,  τά,  Dim.  οίτ τόκος,  Scli.Theoc.  1 5.1 8,  Hippiatr.26  :  pi . ,  Sanimelb. 
7247. 21  (iii /iv  a.d.).  -άς,  άδος,  ή,  wool,  hair,  Ar.  FA. 567  (pl.)> 
dub.  in  PThead.8.g  (ivA.  D.). 

ττόκες,  αί,  and  -ιτόκη,  ή,  ν.  πόκος  II. 

ττοκίζω,  (πόκος)  —  πέκω,  shear  wool : — Med.,  shear  for  oneself  ,  τρίχας 
έποκίξατο  (Dor.  aor.)  Theoc.5. 26. 

Πόκιος,  ό,  name  of  a  month  in  Locris,  GDEoig,  al. 
ττοκ-ισμός,  <5,  sheep-shearing,  PS73.233.24  (ii  a.  d.).  -ιστί, 

Adv.  by  the  fleece,  πωλεΐν  ib.  5. 459.1 1  (i  a.d.). 

ιτοκκί  or  ττόκ  κί,  =  πρδς  τί,  but  in  meaning  =  3τί,  that,  IGg(2).^li'j. 
12  (Larissa,  iii  b.  c.). 

ττοκο-ειδής,  ές,  like  undressed  wool :  rough,  crude,  έννοιαι  Longin. 
15.5.  -ομαι,  Pass.,  to  be  covered  ov  clothed  with  down,  μήλον  λεπτή 
πεπ οκωμένον  &χνη  ΑΡ6. 102  (Phil.). 

ττόκος,  δ,  (πέκω)  wool  in  its  raw  state,  fleece,  II.  12.451,  Av.Lys. 
574,  GDIiv p.886 (Erythrae,  iv  b.c.),  PCair.Zen. 287, 774 (iii  b.c.), 
I.XX /iZ.6.37  !  οΐν  μελάγχιμον  πόκιρ  E. El. 5 1 3  !  πεκτεΐν.  .προβάτων  π. 
ήρινόν  Ar.yfw.714  >  πέντε  πόκως  έλα) 3’  έχθές  Tl1eoc.15.20  ;  lock  or  tuft 
of  wool,  S.  Fr.675  ;  έρίων  π.  Cratin.372  ;  νεφέλαι  πόκοις  έρίων  δμοιαι 


ττοκτηρ 

Thphr.Sfgw. 13·  II.  prov.,  els  όνου  πόκα*  to  an  ass -shearing,  i.  e. 
to  no-place,  Ar.Pa.186  ;  όνου  πόκους  or  πόκας  ζητείς  you  ask  for 
‘pigeons’-milk’,  Zen. 5. 38,  etc. : — the  nom.  of  this  phrase  is  given  as 
π  0Kes  by  Sch.Ar.  1.  c.,  as  πόκαι  by  Suid.,  Phot.;  "Οκνου  πλοκάς  (cf. 
οκνος  11)  was  prob.  read  by  Aristarch.  in  Cratin.348,  and  shd.  perh. 
be  read  in  Ar.  l.c. ;  ovSels  πόκον  els  γναφεΐον  φέρει  Arcesil.ap.Gal.8. 
624. 

ττοκτηρ,  =  π εκτήρ,  PUniv.Giss. 23.2  (iii  A.  D.). 

•πόκτος,  o,  Aeol.,  =  πόκος,  Lyr.Adesp.’] 3,  Hdn.Gr.1.217  codd. 
Arc. 

•ποκυφος  [C],  b,  =  έριοϋφάντης,  PTeb.5.  1 70  (ii  B.  C.). 

ττολείδιον  or  —ίδιον,  τό,  Dim.  of  πόλις,  Str.8.3.15,9.2.32,  10.1.5, 
EM  147.22. 

•πολεμάδόκος,  Aeol.  and  Dor.  for  πολεμηδόκος. 

•πολε'μ-αιγις,  iSos,  ή,  with  warlike  aegis,  ’  Αβάνα  B.  16.7.  -αίνετος, 

ον,  famed  in  war ,  Ayr.  O-ty.426.4. 

•πολομάρχ-ειος,  ον,  of  or  belonging  to  the  pole  march,  στοά  Polem. 
Hist.58;  τ ό  7r.  his  residence,  X.//G3.4.6,  Plb.4. 79.5;  -άρχιον,  IG\ 2 
(9). 279  (Eretria,  i  b.  c.).  -ε'ω,  to  be polemarch,  Αθηναίων  Hdt. 6. log, 

cf.  Cratin.458  (  =  Com.Adesp .51),  X.HG5.2.25 ;  ΒοεοΙ.ττολεμαρχίω 
1G^.\\2>]  (Acraeph.),etc.  — ης,  ου,  ό,  =  πο\όμαρχος,  Inscr.Magn. 

98.57  (ϋ  B.c.),al.  -ία,  ή,  office  of  polemarch,  Polem.  Cyn.  18,  Vett. 
Val.  213.  T,a1.  -*ικός,  ή,  όν,  concerning  the  πολεμάρχης,  νόμος  Inscr. 
Magn.lAt.’j(f\\  b.  c.).  -os,  <5,  chief, tain,  war-lord,  Κνωσίων,  Αχαιών,  B. 
16.39,  A  Ch.  1072  (anap.),  cf.  772.828  (anap.).  II.  the  title  of  high 
officers  in  several  Greek  states  :  1.  at  Athens,  the  third  archon, 

Hdt.6. 1 09,  Ar.  Pi  1042,  TG  I2. 16.10,49.7,  al. ;  ώφληκέναι  παρά  τψ  π.  in 
his  court,  Lys.23.3;  at  Sparta,  a  military  commander,  Hdt.7.173, 
Th.5.66,  X.HG4. 4.1, 4.5.1,  etc.;  at  Thebes,  officers  of  chief  rank 
after  the  Boeotarchs,  supreme  in  affairs  of  war,  ib. 5.4.2  sqq.,  Michel 
232  (ii  b.  c.,  found  in  Crete),  etc. ;  at  Orchomenos,  /G7.31 75.5,  etc. ; 
at  Mantinea,  Th.5.47  ;  in  Arcadia,  Plb.4. 18.2  ;  π.  έπιμήνιος  S/G402.I 
(Chios,  iii  b.  c.).  2.  simply,  chief,  leader ,  συνεφήβων  TG22.2055· 

•πολεμε’ω,  Ion.  Iterat.  πολεμέεσκε  Acus.22j.:  fut.  — ήσω  X.An. 2. 
6.5:  pf.  πεπολέμηκα  Arist./?/2.l396ai  1,  Ephipp.9  : — Med.,  aor. 
έπολεμησάμην  ( κατ -)  Plb.11.31. 6: — Pass.,  πολεμηθήσομαι  Id.2.41. 
14,  etc.;  πολεμήσομαι  in  pass,  sense,  Th.  1.68, 8.43,  D.23.110:  aor. 
έπολεμήθην  Th.5.26 :  pf.  πεπολέμημαι  (κατα-)  Id.6.l6:  (πόλεμος)  :  — 
to  be  at  war  or  make  war,  Id. 1. 140,  etc.;  άφ'  ησυχίας  πολεμήσαι  ib. 
124;  opp.  ειρήνην  &yeiv,  Id. 5. 76  ;  τινι  with  one,  Hdt.6.37,  /G22. 
236.19,  etc.;  πoλeμoΰσaι  πρός  άλλήλας  πόλεις  X.Vect. 5.8,  cf.  PI.  Lg. 
686b,  S/G182. 12  (Argos,  iv  b.  c.),  etc.;  μετά  τίνος  or  σύν  τινι  in 
conjunction  with..,  X.HGj.i  .27,  An.2.6.5  ;  περί  της  αρχής  π.  Hdt. 
6.98.  2.  fight ,  do  battle,  από  των  Ίππων  Pl.Prt. 35oa  5  άπδ  [ καμη¬ 

λών ]  X.Cjr.7.1.49  >  but  άφ’  'ότου  πολεμήσωμεν  what  our  means  of 
war  are,  And.3. 16.  3.  generally,  quarrel,  wrangle  with  one, 

X.Cyr. 1. 3.1 1  ;  π.  χρεία  S.OC191  (anap.),  cf.  Έ,.Ιοη  1386  ;  τισίν 
υπέρ  τίνος  D.18.31  :  metaph.  of  disease,  Gal. 1. 103.  II.  later 

c.  acc.,  makewar  upon,  τήν  πόλιν  Din. 1.36  codd. ;  τάς’Αθήνας  D.S.4. 
6i,  cf.  13.84, 14.37,  Lxxiylfa.5.30,  etc.;  τάς  Συρακούσας  Plb.i.  15.10, 
etc.  :  metaph.,  τάς  σταφυλάς  Alciphr.3.22  : — Pass.,  also  in  early 
writers,  have  war  made  upon  one,  to  be  treated  as  enemies,  Th.1.37,  X. 
HG 7.4.20;  υπό  τινων  Isoc.5.49  ;  καί  αύτο)..έκ  πολλοΰ  πολεμούμενοι 
D.18.43  j  αυτός  μεν  πόλεμε ΐν  ύμΐν,  ύφ'  υμών  δε  μη  πολεμεΐσθαι  I d-9-9  » 
-ηθείσης  της  χώρας  OG/748.8  (Cyzicus,  iii  Β.  C.).  2.  c.  acc.  cogn., 

πόλεμον  π.  Pl.Ti.55id,  Arist.  l.c.,  etc. :  —  Pass.,  [πολεμουϊ]  τους  επί 
Θησέως  πολεμηθεντας  X.Mem. 3.5*10;  κατά  θάλατταν  b  π.  έπολεμεΐτο 
ld.HGfr.i.i,  cf.  Pl.P.6ooa  ;  'όσα  έπολεμήθη  whatever  hostilities  took 
place ,  X.  An. 4. 1. 1  ;  τά  περί  ΤΙύλον  κατά  κράτος  έπολεμεΐτο  Th.4. 23,  cf. 
3.6. — The  form  used  by  Poets  is  πολεμίζω. 

•πολεμηδόκος,  Aeol.  and  Dor.  πολεμάδάκος,  ον,  war-sustaining, 
epith.  of  Pallas,  Ale. 9  (prob.),  Lamprocl.  1,  Phryn.C0m.72,  IGRom. 
4.360.14  (Pergam.)  ;  ;  also  π.  'όπλα  Pi.P.io.  13. 

•πολεμ-ηϊος,  α,  ον,  Ερ.  ,Ιοη.,  and  Lyr.  Adj. warlike,  freq.  in  Horn.  (esp. 
in  II.),  πολεμήϊα  έργα  II.  2.338,  al.  ;  π.  τεύχεα  7.193,  Hes.Sc.238;  πολε- 
μήϊα,  =  πολέμια,  ν.  1.  in  Hdt.5.1  1 1  ;  π.  άοιδά  war-note,  of  the  trumpet, 
B.17.4.  -ησείω,  Desiderat.  of  πολεμεω,  Th.  1 .33,  D.C.46.30.  -ητε'ον, 
one  must  go  to  war,  Ar.Tys.496,  Arist. Τ?Λ.  1 396^  ;  εκάστοις  PI. Pit. 
304ε:  ρΐ.-ητε'α,  Th.1.79,  D.C.36.46.  -ητήριον,  τ ό,  head- quarters  of 
a  general,  Plb.4. 7 !·2·  -ητής,  ον,  b,  =  πολεμιστής,  Τ(?5(ι).  1 1 88  (pi., 

Gythium,  iii  a.  d.).  -ητόκος,  ον,  bringingforth  war,  Nonn. .£>.4. 425, 
etc.;  of  Athena,  Orph.TT.32. 10.  -ήτωρ,  ορος,  b,  ή,  warlike,  Antioch, 
in  Cat. Cod.Astr.  1 . 1 1 1 ,  v.l.  in  Opp. C. 3. 205.  -ιεΐον,τό,  written  πολη- 
μιεΐον  corr.  to  πολειμιεΐον),  dub.  sens,  in  PPetr.  2  p. 40 (iii  b.c.).  -ίζω, 
II. 1. 1 68,  al. ;  Ep.  inf.  πολεμιζέμεναι  9.337:— also  -πτολεμίζω  (metri 
gr.),  8.428,  al.  :  fut.  πολεμίζω  or  πτολεμίξω,  24.667,  2.328  : — poet,  form 
of  πολεμεω,  wage  war,  fight,  τινι  with  one,  11.9.337,81. ;  π.  Αιός  άντα, 
A  χιλήος  έναντίβιον,  8.428,  20.85;  μετ’  Άχαιοΐσιν jointly  with .  .,9.352  ; 
άπρηκτον  πόλεμον  π.  2.1 21 ;  τόξψ  π.  Pi.O.9.32  (nisi  leg.  πελεμ-);'τ?5 
y\(iTT7)Ar.Nu.^ig  : — Med.,  Pi. A. 8. 29  (nisi  leg.  πελεμ-).  II.  trans.', 
war  or  fight  with,  j> ηίτεροι  πολεμίζειν  Il.18.258: — Pass.,  Opp.C.3. 
209.  -ικός,  ή,  όν,  of  or for  war,  οί  π.  κίνδυνοι  Th.2.43  ;  αγώνες  π., 
opp.  ειρηνικοί,  Pl.T5-.729d j  βίος  ib.829a  ;  πλοία,  'όπλα,  ib.7o6b,  944e  5 
χαλκήν  ασπίδα  -ωτάτην  είναι  most  fit  for  service,  X.Tac.11.3;  χρεία 
OGT54.13  (.Egypt,  iii  B.C.);  τέχνη  καί  επιστήμη  π.  Pl.Ti.522c,  cf.  Lg. 
6.39b  ;  ή  -κή  (sc.  τέχνη )  the  art  of  zvar,  Id. Sph. 222c,  etc. ;  τα  -κά  war¬ 
like  exercises,  τά  π  όλκιμος  (ν.  1.  πολέμια )  Hdt. 3. 4  ;  τά  π.  ασκεί  ν  X.HG 
3·4·  l8,  Cyr.  ι  .5.9  αί  τών  π.  μελέται  Th.2.39,  cf.  89  (v.l.).  2.  τό 

-κόν  signal for  battle  (παιών  π.  in  Pl.P/>.348b),  έπειδάν  b  σαλπικτής  ση- 


πόλεμ,ος 

μήνη  τό  π.  X. An. 4·ή·2^,  cf.  Aen.Tact.4.3 1  άνέκραγε  πολεμικόν  gave  a 
war-shout,  Χ.Αη.  7-3·33  >  a'so  of  an  air  on  the  flute,  Tryphoap.Ath.  14. 
618c.  b.  fighting  part  of  the  people,  opp.  civilians,  Arist. Pol.  1 291* 
26,  1  329a2.  II.  of  persons,  skilled  in  war,  warlike,  Th.1.84,  PI./?. 
5  2  2e,  Lg.G^oc,  etc.  :  distd.  from  φιλοπόλεμος,  X.An.  2.6.1  ;  also  ίπποι 
π.  Id.  Cyr.  7.5.62  ;  τό  π.  warlike  spirit,  Phld./lTwA-.p. 27  K.  III.  like 
an  enemy,  hostile,  X.Vect. 4.44;  stirring  up  hostility,  opp.  φιλικός, 
πολεμικόν  έρις  κα\  οργή  Id. Mem.  2. 6. 2  1  :  metaph.,  άντίθεσις  π.  καί  ασύμ¬ 
βατος  Plu.2.946e.  Adv.  -κώς,  εχειν,  ορρ.  είρηνικώς,  Isoc.5.46  ;  π. 
διακεΐοθαι  Id. 6. 39  :  Sup.  -ώτατα,  εχειν  πρός  τινα  Χ.Αη. 6.  Γ.τ.  -ιος, 
α,  ον,  also  ος,  ον  E.Supp.  1 192,  Ar.A  ν.344  (lyr·)  · — of  or  belonging  to 
zvar,  κάματοι  Pi. P.2. 19  ;  'όπλα  Expl. Arch,  de Delos  1 1.140;  τά  π.  zvar 
and  its  business,  Hdt. 5. 78,  Th.4. 80  (s.  ν.  1.),  etc. ;  παρασκευάζεσθαι  τά 
π.  Id.  1. 1 8.  II.  more  freq.  of  or  like  an  enemy,  hostile,  άνδρες  Pi. 
P.1.80;  χειρ  Id.A.4.55  !  χθων  A.  77/. 588  ;  δόρυ  ib.2 16,  etc. ;  άνδραπ. 
εχθρόν  τε  S. Ph,  1 302  ;  π.  δυσμενή  τε  ib.  1323  ;  π.  τινι  hostile  to  one, 
Hdt. 1.4,  E.TTcc.i  138  ;  π.  πΰρ  νεύροις  Hp.^irTn.  b.  freq.  as  Subst., 
enemy,  Hdt.  1.8 7,  Pi.P.  1.15,  etc.;  οι  π.  the  enemy,  Th.t  .84,  2.43,  etc.  c. 
τό  φύσει  π.  natural  hostility,  Id. 4.60  ;  τό  π.  τών’Α θηναίων  towards  them, 
Id. 5. 11.  2.  generally,  opposed,  adverse,  δύο.,έόντα  -ώτατα  Hdt. 

7.47  j  δύο . .  ετι  πολεμιώτερα  (sc.  γή  καί  θάλασσα)  ib.49  !  τό  ελαιον  ταΐς 
θριξΐ  —ώτατον  ταΐς  τών  άλλων  ζψων  most  hurtful,  Pl.Prf.334b  ΐ  πολέμια 
ή  οσμή  τοΐς  ύφεσιν  Arist.  ΗΑ61  2*29.  III.  of  or  from  the  enemy, 

φόβος  A.  Th.  270  ;  φρυκτοί  Th.2.94  ;  φίλια  καί  π.  ναυάγια  Lys.2.38; 
τριήρεις  IGi2. 29. 1  5  I  πολέμια,  τά,  enemy's  wares,  contraband ,  Ar .Ach. 
912  ;  ή  π.  (sc.  γή,  χώρα)  the  enemy's  country ,  X.Cyr. 3.3.16,  etc.,  cf. 
S. ^7.819.  IV.  Adv.  —ίως  in  hostile  manner,  φιλίως,  ου  π.  Th.3. 
65,  cf.  66,  etc. ;  π.  εχειν  τινι  X.Cyn.J.  it  :  Sup.  -ιώτατα,  διακείμενος 
STC741. 19  (Epist.  Mithrid.,  i  b.  c.  V — πολέμιος  is  older  than  πολε¬ 
μικός,  being  always  used  by  Pi.  and  Trag.,  and  mostly  by  Hdt.  and 
Th. ;  in  X.  and  later  writers,  πολέμιος  is  mostly  used  in  the  sense 
of  hostile ,  πολεμικός  in  that  of  warlike,  skilled  in  war.  -ιστήριος, 

a,  ov,  also  ος,  ον  Plu. Cat.Ma.  26  : — of  or  for  a  warrior,  Ίπποι  Hdt.l. 

192  (v.l.  πολεμιστέων),  X.Ages.g.6,  cf.  D.42.24  ;  βοή,  θώραζ  π.,  Ar. 
Ach. 572,1132;  π.  αρματα  war- chariots,  Hdt.5.113,  X.Cyr.6.1.29; 
ελέφαντες  Arist. PM  6 ioa  19  ;  "όπλα  Schwyzer 633. 1 3  (Eresus,  ii/i  B.c.), 
cf.  Supp.Epigr. 4.26Ί  (Panamara) ;  ζεύγη  D.S.1.54;  παρασκευή  Plu. 
l.c. ;  ελαν  τάπ.  drive  the  war-chariots  (in  a  race),  Ar.TVw. 28,  cf.  IG22. 
231 1.58,  and  πολεμιστής  fin.  ;  αρμαπ.  ib. 2316. 56.  II.  τάπ.,  =  τά 
πολεμικά,  Pl.Criti.  1 19b,  X.Cyr.8.8.26.  III.  -ήριος,  <5,  =  sq.,  Nic. 
Dam. 4  J.  -ιστής,  ου,  b,  Ep.  τττολ-  II. 22. 132  : — warrior ,  ib.5.602, 
al.,  Pi.V.4.27,  etc.  :  freq.  in  later  Prose,  LxxDe.2.14,  Str.11.2.4,  J. 
P/6.2.5,  Gal.  14. 2 83.  II.  π.  Ίππος  war- horse,  charger,  D.S. 2.41 

(pi.),  Str.15.1.29,  Plu. Fab. 20;  Ίπποι  π.  are  prob.  racehorses  trapped 
as  chargers ,  Theoc.15.51,  cf.  7G22.23i6.29,  5TC697TT3  (Delph.,  ii 

b. c.),  Phot.  s. ν.  -ιστρί$>  ίδος,  fern,  of  foreg.,  Tz.TT.1.876; 

-ίστρια,  Heraclit.£'/>.7.6. 

■πολεμο-γράφος  [ά],  ov,  describing  wars,  αύδά,  of  an  historian,  IG 
42(i).687  (Epid.,  ii  a.  d.).  -κε'Χάδος,  ov,  exulting  in  the  din  of  war, 
Β  ρόμιος  Lyr.Adesp.  108.  -κλονος,  ov,  raising  the  din  of  war,  εργον 

" Αρηος  Batr.4  ;  Παλλάί  ib.275,  Orph.TT.32. 2.  -κραντος,  ον, 

( κραίνω )  finishing  war,  τέλος  A.  Th.  162  (I3T.).  -λάμάχαϊκός,  ή, 

όν,  comic  word  in  Ar. Ach.  10S0,  a  compd.  of  πόλεμος,  Αάμαχος, 
’Αχαϊκός. 

ττόλεμόνδε,  Ερ.  τττόΧ-,  Adv.  into  the  fight,  II. 2. 872,  al.  II.  to 

the  war,  Od.  11.448. 

ιτολεμο-'ΤΓοίί'ω,δ/ίν war,  X.TTG5.2.30,  D.S.  1 3.53.  II.  c.  acc., 
make  war  on,  τά  ζυγγενείης  Hp. EpA^.  -iroios,  όν,  making  war, 

bellicose ,  π.  b  τύραννος  Arist. Po/.i3i3b28,  cf.  Plu.2.32if,  Jul .adAth. 
281b,  etc. ;  π.  Ίπποι  Them. Or. 24. 307b  ;  διαβολή  ib. 22. 277c. 

•πόλεμος,  and  Ep.  τττόλεμος,  b,  war,  II.1.61,  etc.  (the  usual  mean¬ 
ing  in  post-Homeric  Greek)  ;  also,  battle,  fight,  ib.2 26,  etc. ;  even  of 
single  combat,  7.174  J  πόλεμοί  τε  μάχαι  τε  Ι.Ι77>  5 -^9 1  j  φυλόπιδος .  .  καί 
πολέμοιο  18.242  ;  αυτήν  τε  πτόλεμόν  τε  Ι·492»  Ι4·37>9^  ί  π.  καϊ 

δηϊοτήτος  5·34^>  etc.  :  periphr.,  νεΐκος,  φύλοπις,  ερις  πολέμοιο,  1 3- 2 7 1 » 
^35»  1 7· 2 S 3  5  7Γ·  &γριος,  αίματόεις,  άργαλέος,  άλίαστος,  δακρυόεις,  δήϊος, 
δυσηλεγής,  δυσηχής,  κακός,  λευγαλέος,  όϊζυρός,  οκρυόεις,  όλοός,  ομοί¬ 
ως,  πευκεδανός,  πολυαϊξ,  πολύδακρυς,  στυγερός,  φθισήνωρ,  ib. 737»  ι9· 

313,  Od.24.531,  Ι1-2·79Ζ»  5*737»  7·1  !9»  2°· 1 54, 2-686, 1.284, 1 3-97,  3· 

1 1 2, 9-64  (leg.  κρυόεντος),  3·  133,9*44°,  ι°·8, 1.165,  3·165,4·24°,  9·^°4  5 
π.  ’Αχαιών,  άνδρών,  i.  e.  brought  by  them,  3. 165,  24.8  (pi.),  etc. ;  b  τών 
βαρβάρων  π.  Th.  1.24  ;  'Ελλήνωνπ.  X.TTG3.2.22  ;  bπaρώvπ.  Κορινθίων 
Th.I.32  ;  b  μέλλων  καϊ  'όσον  ού  παρών  π.  ib.36  ;  b  πρός  Ααρεΐον  π.  Hdt. 
6.2  ;  άσχημοσύνη  και  ‘'Έρωτι  πρός  αλλήλους  αεί  π.  Pi.Smp.  196a  ;  Δω- 
ριακός  π.  Orac.ap.Th. 2. 54  5  b  Ιωνικός  π.  Id. 8.1 1  ;  <5  Φωκικός  π.  Aeschin. 
3.148;  π.  Αεκελεικός  Isoc.8.37,  Ϊ4-31 »  7Γ·  ξενικός  Arist.Pol. I  272b20  ; 
δουλικοί  π.  Ath.6.272f;  ιερός  π.  Ar.Av.556,  etc.;  πόλεμον  άρασθαι 
levy  war,  A.Supp.542,  cf.  Ar.Ach.g15,  etc.  :  c.  dat.,  ή  τοΐσιν  ή  τοΐς  π. 
αΊρεσθαι  μέγαν  A.Supp.459  )  π.  άρασθαι  πρός  τινας  X.Cyr.  1.6.45  ΐ  1Γ· 
θεσθαιτινί  Ε.Οτ.13;  π.  άναιρέεσθαι  Hdt. 5.36,  cf.  D.1.7,  etc.  ;  π.  κινεΐν, 
έγεΐραι,  Th.6.34,  Hdn. 3·5·3  ί  7Γ·  T0LS  εργοις  εξ ενήνοχε  D.  1 1.20,  cf.  Plu. 
2.829ε;  ές  π.  καθίστασθαί  τισι  Ε.ΤΤΤ7ι68;  π.  έπαγαγεΐν  Aeschin. 3. 
14°;  άγαγεΐν  επί  τινας  D.5.19  >  π.  ποιεΐν  make  war,  Id. 8. 7;  π.  ποιεΐσθαι 
carry  it  on,  X.An. 5. 5.24  ;  π.  καταλύεσθαι  put  an  end  to  it,  And.3. 17, 
Th.6.36;  b  π.  άναπέπαυται  X.Gyr.7.5.47  :  prov.,  ούπόλεμονέπαγγέλ- 
λεις,  i.  e.  that  is  good  news,  Pl.Z.£-.702d,  Phdr.  242b :  in  pi.,  Democr. 
250,  etc.  ;  διά  τήν  τών  χρημάτων  κτήσιν  πάντες  οί  π.  ήμΐν  γίγνονται  Ρ1. 
Phd. 66c,  cf.  T?.46oa,  al.  II.  personified,  War,  Battle,  Άλαλά 
Πολέμου  θύγατερ  Pi.TV.78,  cf.  Ar.Pa.v205  ΐ  Π.  πάντων  μεν  πατήρ  έστι, 
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7 τολεμοτροφεω 

■πάντων  δε  βασιλεύς  Heraelit.53  >  δ  π.  τής  γενεσεως  Dam.Pr.423.  2. 

metaph.  of  womankind,  πολυτελής  π.  Secund.Sew/.S. 

πολεμο-τροφεω,  maintain  war,  Lxx2Ma.10.14.  -φθόρος,  or, 

wasting  by  war,  άται  A.Pers. 653  (lyr.).  -φόνευτος,  or,  slam  in 

war,  Sch.Opp.M.3.562.  -φρων,  gloss  on  δαίφρων,  Sch.Od.I.48. 

•πολεμ-όω,  make  hostile,  make  an  enemy  of,  τινα  v.  1.  in  LxX4Ma.4· 
21  : — Med.,  π  ως  ου  πολεμώσεσθε  αυτούς;  surely  you  will  make  them 
your  enemies,  Th.5.98  : — Pass.,  to  be  made  an  enemy  of ,  μετά  μεγίστων 
καιρών  οίκειοΰταί  re  κα\  πολεμούται  Id.  1 .36  j  «πολεμά  θη  δε  'ότι.  .  ib. 5 7  · 
— in  other  passages  (πολεμουμένων  Id. 3.82,  πολεμούνται  4.20)  it  is 
doubtful  whether  the  word  should  be  referred  to  πολεμόω  or 
— εω.  -ώδης,  ες,  pertaining  to  war,  παροιμία  Olymp.  in  Grg.p.  1 14  J. 

•πολεμώνιον,  τό,  name  of  a  plant,  Hypericum  olympicum ,  Dsc.4. 
8.  2.  ή  πολεμώνιος  βοτάνη  horsemint,  Mentha  longifolia,  Hippiatr. 

32  ;  called  πολεμώνιον,  τό,  ibid.  ;  πολεμ ωνία  βοτάνη  ib.86. 

•πολεόω,  =  sq.  I.  intr.,  turn  or  go  about,  κατά  άστυ  π.  go  about 

the  city,  i.  e.  live  therein,  Od.  22.223  >  ό  πολεύ  cor,  in  Astrol.,  the  planet 
presiding  over  a  day,  Serapio  in  Cat.  Cod.As/r.i.gg,  P Mag.  Leid.  IV.  5 . 
47,  Paul. Al. Λ3  ;  οψρ  τούς  πολεύοντας  άναβαίνοντας  els  ουρανόν  θεούς, 
άλλους  δε  καταβαίνοντας  PMag.Par.  1.545»  cf-  Iamb.MysA3.30.  II. 
trans.,  turn  up  the  soil  with  the  plough,  γάν.  ,ίππείφ  γένει  π.  S .Ant. 
341  (lyr.). — Poet,  and  late  Prose. 

•πολε'ω,  (πε'λω)  mostly  Poet.,  I.  intr.,^o  about,  range  over,  haunt, 
νήσον  Αϊαντος  πόλε?  A-Pers.^o^ ;  τί  σύ  τί)δε  πολεΊς;  E.Alc.  29(anap.)  ; 
τίς  δδ·  άρ’  άμφ\  μέλαθρον  πολεΐ;  Id. Or.  1270  (lyr.)  : — Med.,  όψεις  εννυχοι 
πολούμεναι  ές  παρθενώνας  Α.Ρτ.645  (dub.,  leg.  πωλεύμεναι),  cf.  Ar .Αν. 
1 8 1  :  abs. ,  πεφασμενωϊ  πολούνται  Lex  Sol.ap.  Lys.io.  19.  2.  revolve , 

PI. Cra. 403d.  II.  trans.,  turn  up  the  earth  with  the  plough, 

plough,  εαρι  πολεΐν  Wes. Op. 462  ;  π.  άρούρας  Nic.^4/. 245. 

πόλεων,  gen.  pi.  of  πόλΐϊ  : — but  πόλεων,  Ion.  gen.  pi.  of  πολύς. 
-πόληες,  -πόληος,  -πόληι,  ν.  πόλις. 

•πολήον,  τό,  pro b.  misspelling  of  πωλίον,  colt,PFay.  101.6,13(1  b.  c.). 
-πόλησις,  εως,  ή,  (πολε'ω)  movement,  coined  by  Pl.Cra.405c. 

-πολΐ-ά,  -η,  greyness  of  hair,  Men. Mo;?. 705  ;  as  a  disease,  Arist.(L4 
784bi3,P;-.894b9,  Fr.235;  σεμνή  π.  Lxx4Ma.7.i5,  cf.  Plu. 2.41b,  Chor. 
p.l5B.,al. ;  πολιή  σε  κατεύνασε  AP^. 2\g  (Agath.):  concrete,  πολλής 
μεν  νεότητος,  πολλής  δε  πολιάς  είσιούσης  Chor.  in  Lib. 4.5*6  R.  -αζω, 
=  sq.,  of  the  hair,  Sch.Call.^4/>.  14.  -αίνομαι,  ( πολιός )  Pass.,^row; 

ivhite,  of  the  foaming  sea,  A.Pers.  I09(lyr.). 

•πολΐά-νομεω,  hold  office  of  πολιανόμος,  Ei.Ep.363c  ;  at  Rome,  to  be 
aedile,  D.C. 43.48.  -νόμος,  ό,  (πόλις,  νέμω)  a  civic  magistrate, 

Tab.HeracL1.g3  (pi.),  Document;  Ant.  dell'  Africa Italiana  2.127  (Cy- 
renaica,  pi.).  2.  =  Lat.  aedilis,  D.C.43. 28,48.  -οχος,  ον,  Dor. 

for  πολιήοχος,  ν.  πολιούχος. 

πολιαρχ-εω,  to  be  praefedus  urbi,  D.C. 53. 33,  Malch. p.410 D., 
Lyd.Ma^.3.38.  -ης,  ου,  ό,  =  πολίαρχος  I,  of  Zeus,  IPEi*.  183.10 
(Olbia,  ii  a.  d.).  -ία,  ή,  praefedura  urbis ,  Them. Or.  17.214b,  18. 
224b.  -os,  δ,  rider  of  a  city,  prince ,  π.  πάτρα  Pi.A^.Ss,  cf.  E  .Rh. 
381  (anap.).  II.  =  Lat.  praefedus  urbi,  D.C. 40. 46,  al.,  Lyd. Mag. 
1.49  (pi.):  as  Adj.,  π.  εξουσία  ib.2.19;  Thess.  ττολίαρχος  IGg(2 ). 
1 233  (Phalanna,  iii  b.c.,  pi.). 

Πολιάς,  άδος,  ή,  (πόλις)  guardian  of  the  city,  epith.  of  Athena,  esp. 
in  her  oldest  temple  on  the  Acropolis  of  Athens,  Hdt.5.82,  S.Ph. 
134,  Ar. Av.828,  IG i2.304.6,  etc.  (Πολίτίδα  is  f.  1.  for  Πολιάδα  in  Din. 
1.64);  simply  ή  Πολιάς,  Luc.Pisc.2l,  etc.;  in  other  Greek  cities, 
Mnemos. 57. 208  (Argos,  vi  b.  c.,  dat.  πολίΐάδι),  IGi  2(7).  386. 43  (Amor- 
gos),  ΐ2(8).64θ·37  (Peparethus),  etc.;  at  Troezen,  Paus.2.30.6;  at 
Erythrae,  Id. 7.5.9  : — so  Πολιάτις,  ιδοϊ,  at  Tegea,  Id.8.47.5. 

•πολιάς,  άδοϊ,  ή,  pecul.  fern,  of  πολιός,  grey-haired,  γυνή  την  κεφαλήν 
π.  Luc. Lex. 12. 

•πολιάτ-ας  [άτ],  a,  δ,  Aeol.  and  Dor.  for  πολιήτης,  opp.  ξένος, 
Aic.Supp.14.6,  ld.Oxy.i 233/V.22.3,  P1./.1.51,  Leg.G0rt.10.35,  Isyll. 
21.  -ενω,  to  be  a  citizen,  Leg.  Gort.cj.33. 

-πολιάχος,  ν.  πολιούχος. 

-πολίδιον,  ν.  πολείδιον.  -πολίεθ ρον,  ν.  πτολίεθρον. 

Πολιευς,  εως,  δ,  guardian  of  the  city,  of  Zeus,  Arist. Mm. 401*19, 
Corn. NDg,  Paus.J.24.4,  etc.;  gen.  Πολιώς  IG 23. 1 388.48  ;  Πολιεως 
Schwyzer  J 2  2. ϊ 4  (Theb.  ad  Mycalen,  iii  b.  c.)  ;  Coan  dat.  sg.  Πολιτ? 
5/G1025.42  (iv/iii  b.c.):  nom.  sg.  written  ΤΙολιηύς  IG  12(3). 363 
(Thera,  before  v  b.  c.). 

ττολίζω,  Ep.  aor.  επόλισσα  A.  R.1.178,  πόλισσα  11.7-453  ·  (ιτόλίί): — 
build  a  city :  generally,  build ,  [τεΓχοί]  πολίσσαμεν  II.  1.  c. ;  ήν  έπόλισσεν 
(sc.  τήν  πάτρην)  Epigr.Gr. 982  (Philae)  : — Pass.,  "ίλιοϊ  πεπόλιστο  II. 
20.217;  Αωδώνη  πεπόλισται  Hes.Tr.  1 34* 5 >  c^·  Hdt.4·  I08,5.52,al.; 
έφ’  αμαξών  πεπολισ μενοι  Philostr.  VA6.25  : — Med.,  build  for  oneself, 
A. R.  1. 1 346  ;  τήν  'Ρώμην  συν  τούς  άλλοις  έπολίσαντο  D.H.I.30.  II. 
build  a  city  or  cities  on  or  in  a  place,  χωρίον  πολίζειν  X.  An. 6.6. 4  ;  τήν 
χώραν  Str.8.5.4  ;  τδν  τόπον  Plu. Rom. 9  : — Pass.,  εϊη  ή  ΪΙαιονίη  επί  τψ 
2,τρυμόνι  ποταμφ  πεπολισ  με  νη  Η  dt-5·  *3· — Ερ.,Ιοη.,  X.,and  later  Prose. 

-πολΐ-ήοχος,  ον,  Ep.  for  πολιούχος.  -ήτης,  εω,  δ,  Ep.  and  Ion. 

for  πολίτης,  citizen,  II. 2. 806  (elsewh.  Horn,  uses  the  form  πολίτης), 
Simon. 137,  twice  in  Trag.,  A.Pers. 556,  E.P/.119  (both  lyr.) ;  con¬ 
stantly  in  Hdt.  (only  in  i.q6codd.  have  πολιτέων)  : — fellow-citizen, 
countryman,  ib.37, 120,  al.,  cf·  ττολιάτας  : — fern,  -πολιήτις,  ιδος,  A.R. 
1.867 :  as  Adj.,  ψάμαθοι  πολιήτιδος  άκτάς  sands  on  my  country's  shore, 
E.Hipp.u  26  (lyr.). 

•πόλινδε,  Adv.  into  or  to  the  city,  II.  5. 2  24,  al. 

πολιο-ειδής,  ε'ς,  greyish,  άνθη  Sch.Nic.-i4/.  1 26.  -0ριξ,  τρίχος, 
δ,  ή,  greyhaired,  ΐερειαι  Str.7.2.3. 


πόλί<ζ 

πολιο κρόταφος,  ον,  with  grey  hair  on  the  temples ,  i .e.  just  begin¬ 
ning  to  be  grey,  γέροντες  II.8.518,  cf.  Hes.O/>.i8 1,  Alex.  260  ;  π.  γήρας 
B.  TV.  21.2. 

πόλιον,  τό,  hulwort ,  Teucrium  Folium,  said  to  cause  caprification, 
Thphr./7T,2.8.3,  cf.  1.10.4,7.10.5,  Nic.  77;.64,  Orph.^4.919,  Dsc.3. 
no,  Gal.6.731·  2.  π.  θαμνωδεστερον,  Teucrium  crelicum,  Dsc. 

1.  c.  3.  =  ερπυλλος,  Ps. -Dsc. 3.38.  (Cf.  πολιόφυλλον.) 
ΊΓολιοπλόκαμος,  ον,  greyhaired,  Q.S.14.14. 

ττολΐορκ-ε'ω,  fut.  -ήσω  X.Cyr. 7. 5.1 2:  aor.  -ησα  Ar.Lys.2S1,  Th.  1.61 , 
etc.  : — Pass.,  fut.  -ηθήσυμαι  X.HG4.8.5  ;  in  med.  form  -ήσομαι,  Hdt. 
5.34,  8.49,  Th.3.109,  X.T/G7.5.18,  Cyr. 6.1. \  5  :  aor.  επολιορκήθην  Isoc. 
6-57  ·  pf.  πεπολιόρκημαι  (εκ-)  Th. 7. 75  :  (πόλις,  ερκος)  : — besiege,  Hdt. 
1,17»I54;  Er.V .685,  Lys. 28 1,  etc.  ;  ot  πολιορκονντες  the  besiegers,  opp. 
oi  κατακεκλειμενοι,  Isoc. 6.40  : — Pass.,  to  be  besieged,  in  a  state  of  siege, 
Hdt.1.81,  al. ;  ΰπό  τίνος  ib.26  ;  also  of  a  fleet,  to  be  blockaded.  Isoc. 4. 
142  ;  ofScamander,  to  be  blocked,  dammed  back,  ύπύ’Αχιλλεως  PI  .Prt. 
340a.  2.  metaph.,  π.  τής  ψυχής  τύ  φρόνημα  Porph.C7;r.  28  : — Pass., 

to  be  besieged,  pestered,  ΰπύ  των  συκοφαντών  —ούμενοι  πολιορκίαν  PI. Ale. 
2.142a,  cf.  7?. 45 3a,  X.Mem. 2.1.13,  UPZ6.33  (ii  b.c.)  ;  ofa  banker,  π. 
περί  αργυρίου  PCair .Zen.62(a)4  (iii  Β.  c.)  :  in  Medicine,  to  be  blocked, 
Dsc.5.6.13.  -ητε'ος,  a,  ov,  to  be  besieged,  X.Cyr. 7.5.7.  -ητήριος, 
a,  ον,  =  πολιορκητικός,  μηχαναί  Onos.42.3.  -ητής,  οΰ,  δ,  taker  of 

cities,  surname  of  Demetrius  son  of  Antigonus,  Phld.T/om.p.55  O., 
D.S. 20.92,  Piu.Demetr.42,  Arist.6  (ph),  etc.  -ητικός,  ή,  όν,  of 
or  for  besieging,  ai  π.  επίνοιαι  Plb.  1.58.4.  II.  τά  π.  έργα  siege- 
works,  D.S. 20. 103  ;  όργανα  Posidon. 36  J.,  Str.16.1. 24.  2.  π.,τά, 

title  of  treatise  by  Apollodorus  of  Damascus.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή, 

siege  of  a  city,  Hdt.1.81,190,  5.34,  And. 1.73,  Th.2.7S,  etc.  2. 

metaph.,  -besieging,  pestering,  ν.  1.  in  Plu. S;;//. 25. 

-πολιός,  ά,  όν,  also  ός,  όν,  άλύς  πολιοίο  II. 20. 229,  Od.5.4iO,  etc.; 
χήραν  πολιόν  E.Andr.348  ■ — grey,  grizzled,  grisly,  λύκοιο  II.  10.334; 
κορώναι  Ar .^4^.967  ;  σίδηρος  II. 9.366,  /;. Merc. 41,  cf.  E.Heracl.'j 58  (lyr.) ; 
of  the  surging  sea,  πολιής  επί  θιν  1  θαλάσσης  II. 4. 248  ;  πολιήν  άλα  ναιε- 
μεν  15.19°  5  π·  θάλασσα  Alc.51  ;  π.  πέλαγος  Ar.Av.35°0yr-)>  "γάλα 
Q. S.  10.135  5  λύκοι  1G4\i).13'1·12  (Epid.) ;  but,  2.  mostfreq.of 
human  hair,  grey  from  age,  κάρη,  κεφαλή,  II. 22. 74,  Od. 24.31  7,  etc.; 
π.  στήθος  Ale. Supp.  20.2  ;  γήρα s  π.  Pi. 7.6(5). 15,  E.ZJa.258;  πολιοί 
greyhaired  men,  Od. 24.499  »  π·  ματερες  S.OTiSc  (lyr.),  cf.  E .Supp. 
35,  Ar.^4rA.6oo,  610, 692,  PI. TV;».  1  27b  (rare  in  Att.  Prose),  Call. TV. 
473  ;  Γραία»,  εκ  γενετής  πολιαί  Hes.  Th. 271 :  Comp,  -ώτεροι  Arist.TV. 
235  :  abs.,  πολιαί  (sc.  τρίχες)  Pi. 0. 4.28,  Arist.G^472  2a7, Pr.8y8*3i ; 
πολιών  εσχηκας  τύν  πώγωνα  μεστόν  Lhphr. Char.  2.3  ;  άμα  ταΐς  π.  κατ- 
ιούσαις  as  the  grey  hairs  come  down  (i.  e.  from  the  temples  to  the 
beard),  Ar.Eq.320,  cf.  908  ;  εως  τύ  δή  λεγόμενον  πολιάς  σχγ  PMich. 
Zen. 77(iiis.  e.),  cf.  LxxZs.47.2,  al.,  Phld.  Fit. p. 32  J.  3.  τίς  σε 
πολιάς  εξανήκε  γαστρός ;  what  old  woman’s  womb  bare  thee?  as  a 
sarcasm,  Pi. P.4. 98  ;  π.δάκρυον  εκβάλλωναη  old  man’s  tear,  E.T/P1209 
(lyr.).  b.  metaph.,  hoary,  venerable,  ί>ς  πολιψ  νόμψ  αΐσαν  ορθοί 
A.Supp.6^3  Oyr·);  κληδών  εν  πολιαΊσι  μενει  φήμαις  Ε.Ρ/.701  (lyr.); 
μάθημα  χρόνιρ  π.  PI.  Ti.  2  2b;  πλούτος ..  χρόνιρ  π.  Jul.On2.82b.  II. 
bright,  clear,  serene,  εαρ  Hes.O/>.477;  492  ;  αιθήρ  E.Or.i3‘/6  (lyr.) ; 

ήήρ  A.R. 3.275,  Q.S.2.554· 

-πολιότης,  ητος,  ή,  greyness,  of  hair,  Arist.(L478ob6,  784^30,  al. 
-πολιότρΐχος,  ον,  =  πολιόθριξ,  Opp.C.3.293. 

-πολιοΐχος  (A),  ον,  Ep.  -πολιήοχος,  Dor.  -άοχος  (v.  infr.),  Lacon. 
-πολιαχος  7G5(l). 2 1 3.3  (Sparta,  ν  b.  c.)  ;  cf .  πολισσοΰχος  :  (εχωλ): — 
protecting  a  city,  3>  π.  κράτος  Ε.ΡΛ.821  (lyr.,  codd.,  sed  v.  infr.) ;  π. 
άρε  τά  Isyll.  1 6  ;  but  mostly  as  epith.  of  the  guardian  deity  of  a  city, 
Άθηναίη  π.  in  Chios,  Hdt.  1. 160  (also  in  Attica,  BCH 50.529(Mara- 
thon,  ii  a.  d.))  ;  Παλλάί  π.,  at  Athens,  Ar.P^.581  (lyr.);  Άθάναπ.  Id. 
Nu. 602  (lyr.),  cf.  Av. S27  ;  Παλλά*  πολιάοχος  Pi.O.5.10;  π.  θεοί  A. 
Th.312  (lyr.)  ;  δαίμονες  lb.822  (lyr.)  ;  Ζευς  π.  Pl-Z._g-.92iC  ;  Άρτεμιδος 
πολιηόχου  A.R. 1. 312  ;  π.  ’Αλεξανδρείας,  title  of  Diocletian,  OGl~t  18.2 
(Alexandria,  iv  A.  D.) :  -πολίοχος  (elsewh.  known  as  pr.  n.  Πολίοχος) 
shd.  be  read  in  Ε.ΡΛ.166,821. 

-πολιούχος  (Β),  ον,  (πολιός)  grey  ha  wed,  PLond.  1821.325. 
-ττολιοφϋλάκε'ω,  of  an  army,  keep  within  the  city ,  opp.  taking  the 
field,  Plb.18.39.4. 

•πολιόφυλλον,  τό,  name  of  a  herb,  Hippiatr. 31  (v.l.  πολιουφύλλα), 
32  ;  cf.  πολίου  φύλλον  Gp.  16.9.2. 

-πολίοχος,  V.  πολιούχος. 

-πολιόχρως,  ωτος,  ό,  ή,  white-coloured,  κύκνος  Ε.Ρα.  1365  (sed  leg. 
κηφήνα  πολιόχρων)  ;  μεμβράδες  Ar. Fr.  137 · 

•πολιόω,  turn  grey,  Dsc.i. 30, Eup.  1.94: — mostly  in  Pass.,  to  be  or 
become  grey,  δ  άνθρωπος  πολιούται  μόνος  Arist.G^47^°b4,  c^·  Gal.  12. 
441  ;  πρώτον  πολιοΰνται  οί  κρόταφοι  Arist.77^451  Sai6,  cf.  Plu .Fr.tnc. 
149  ;  of  things,  J.^4 /10.11.7. 

-πολί-πορθος,  f.  1.  for  πτολίπ-  (q.  v.). 

-πολιρραίστης,  ου,  δ,  (βαίω)  =  πτολίπορθος,  Lyc.2io. 

•πόλις,  Ep.  also  -πτόλις  (found  sts.  in  Trag.  etc.,  ν.  πτόλις),  ή  ■  Ep. 
forms,  acc.  sg.  πόληα  Hes.Sc.105,  Cail.Aet.Oxy.20So.62  ;  gen.  πόλιοϊ 
or  πτόλιος,  I1.2.8i  1,4.514, al.,  πόληος  16.395, al.  (also  Thgn.757), 
πόλεος  11.2 1 .567  ;  dat.  πόλε»  5.686,  al.,  πτόλε»  17.152,  πόληϊ  3·5°  (also 
Tyrt.12.15):  pi.,  nom.  πόλιει  Od.15.412,  πόληεϊ  II.4.45  ;  gen.  πολίων 
I.I25,al.  ;  dat.  πολίεσσι  Od.21.252;  acc.  πόλεΐί  11.2. 648,  al.,  πόληας 
Od.17.486,  Call.Pn9.70P.  (scanned  w  v  ^  7Gi2.826),  πόλιας  (disy  11.) 
Od. 8. 560, 574,  (trisyll.)  II. 4.308  (s.  ν.  1.,  πόλεας  Aristarch.):  Ion. 
forms,  gen.  πόλεωϊ  IG\ 2 (8). 356  (Thasos),  GDl5653a\3  (Chios),  etc., 
also  Xenoph. 2.9,22,  ν.  1.  in  Thgn.1043  ;  written  πόλειως  GDI5332.1 9 
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(Zeleia) ;  πο'λεοτ  ib.5339-4T  (Orop.),  /Gl 2(7).io3  (Amorgos),  Thgn. 
77 6,  etc.,  tto'Aios  Hdt.1.26,  al.,  Herod.2.8,  al.,  πόληος  Thgn.  (v.  supr.), 
cj.  in  Hippon.47,  cf.  An. Ox.  1.361  ;  dat.  mostly  -πάλα,  but  πόλϊ  Hdt. 
2.60,  al.,  πόληϊ  (or  -77)  S/G169.3  (lasos,  iv  b.c.):  pi.,  usu.  πόλεις, 
πόλεων,  πόλεσι,  but  in  Hdt.  πόλιες  τ  .142,  al.,  πολίων  ib.6,  al.,  πόλισι  ib. 
1 5 1 , al. ;  acc.  πόλις  2.i77,al.,  πόλιας  1. 142,  2.102, al. :  Dor.  gen.  sg. 
πόλιος  SIG6 15  3  (Delph.,  ii  b.c.);  dat.  sg.  πάλι  /G4.839  (Calaurea,  iv 
B.c.)  ;  dat.  pi.  πολίεσι  Pi. P.7.8  ;  πολίεσσι  Foed. Lac. ap.Th. 5.77  (v.  1. 
πολίεσι),  79,  /£42(ι).74·4  (Epid.,  iii  b.c.);  Cret.  πο'λιθι  GP/5019.3: 
Aeol.  gen.  παλιοί  IGi  2(2). 526^18  (πόληος  is  an  Epicism  in  Ale. 
Supp.  17.6);  gen.  pi.  πολίων  IG\  1(4).  1064620  ;  dat.  pi.  πολίεσσι  ib. 
12(2). 1. 6  :  Trag.,  gen.  πδλεω*  disyll.  (as  also  in  Com.,  exc.  Ar .Eq. 
763),  thrice  πόλεος  A.Ag.i  167 (lyr.),  S. Ant.  162,  E.OV.S97: — Att. 
Inscrr.  earlier  than  350  b.c.  sts.  have  dat.  sg.  πόλη,  IG i2.io8.35,  22. 
17.10,42.5,53.7;  Att.  dual  πόλη  Isoc.8.Il6,  πόλη  or  πδλει  Aeschin. 
Socr.8  (where  Choerob.  cites  both  forms,  in  Theod.  1.314, 136  H.) ; 
gen.  τ oiv  πολέοιν  Isoc.4.73  :  Elean  nom.  sg.  πόλερ  Schwyzer  425.16  ; 
gen.  πόλιορ  ib.  20  (iii/ii  b.c.): — city,  Hom.ll.cc.,  Hes.5r.27o,  etc.; 
7t.  άκρη,  άκροτάτη,—άκρόπολις,  the  citadel ,  11.6.88,  20.52  ;  which  at 
Athens  also  was  in  early  times  called  simply  π.,  while  the  rest  of  the 
city  was  called  άστυ,  καλείται.  .ή  άκρόπολις  μέχρι  τοΰδε  ετι  ΰπ’  ’Αθη¬ 
ναίων  π.  Th.2.15  ;  iv  πόλει  in  treaties,  Id. 5. 23,47,  cf·  7Gi2.372.i,  Ar. 
Z.ys.245,  758  ;  is  πάλιν  IGi2. 91.4  ;  πρδς  πάλιν  Ar. Lys. 288  (lyr.) ;  ε’κ 
πόλεως  Id.P7.1093;  but  iv  rrj  πόλει  X.An. 7.I.27,  dub.  in  Antipho 
6.39  ;  so  ’Ινάχου  it.  the  citadel  of  Argos,  E.Pr.  228.6  ;  of  the  Cadmea 
at  Thebes,  Plu.P?/.  18,  cf.  Str.8.6.8;  of  Alexandria,  Eust.239.13;  π. 
η  άγιο,  of  Jerusalem,  LxxiVc.i  1.1 :  with  the  name  of  the  city  added 
in  gen.,  Ίλιον  π.,Ά ργους  π.,  the  city  of. .,  A.Ag.29,  Ar.P7.8i3;  also 
in  appos.,  η  Μένδη  π.  Th.4. 1 30  ;  η  π.  oi  Ταρσοί  X.An. 1. 2. 26.  2. 

one's  city  or  country ,  πόθι  τοι  π.  ήδέ  τοκήες;  Od.1.170,  etc.,  cf.  πάλιν ’ 
τήνχώραν,  Hsch.  3.  o  ini  της  πόλεως  city  governor,  OGIl  13. 3, 134. 2, 
al. (Cyprus,  ub.c.),  Plb.5.39.3:  without  Art.,  ini  πόλιος  IG"].  2809.2 
(Hyettus,  iii  b.c.),  etc.  ;  ε’πΐ  πάλεω*  ib. 299. 1  (Oropus,  iii  B.c.);  στρα- 
τηγδς  πόλε ως  OGIl 43  (Ptol.)  ;  στρατηγδς  της  n.  BGUj2g.I  (ii  A.  D.) ; 
στρατηγδς  κατα  πάλιν,  =  Lat.  praetor  urbanus,  7(714.951.2  (Rome,  i 
b.  c.).  II.  country ,  as  dependent  on  and  called  after  its  city,  αν¬ 
θρώπων  οί  τήνδε  n.  καί  γαΐαν  έχουσιν  Od. 6.177»  cf.  Hes.5r.38o,  S.OC 
1533.  etc.;  esp.  of  islands  peopled  by  men,  Αήμνονπ.  Θόαντος  II.  14.230; 
η.  Αΐαντος,  =  ΐ£ιλαμίς,  Ρί./.5(4)·4^ί  etc.  5  περιρρύτας  π.  A. Eu. 77,  cf.  E. 
Ion  294,  Ar.Pii.v25x  (v.  Sch.);  also  διώχληκε  n.  noAAas...,  2ι κελίαν, 
Ιταλίαν,  Πελοπάννησον,  Θετταλίαν  κτΑ.  Lys.6.6,  cf.  Str.8.3-31·  HI. 
community  or  body  of  citizens  (opp.  άστυ,  their  dwellings,  II. 17.144, 
but  in  δήμός  re  π.  re  Od.  II.  14,  7Γ.  denotes  the  town),  civ  n.  άνάριθμος 
ολλυται  S.O  Τι  79  (lyr.):  hence,  2.  state  or  community,  ξύμπασα 
η.  κακοΰ  άνδρδς  άπηΰρα  Hes.O/>. 240,  cf.  Pi. P.2.88,  S.O P22,  Ε.Ρά.947, 
etc.;  n.  άνδρα  διδάσκει  Simon. 67;  esp.  free  state,  republic,  S.Ant.738 
(cf.  734),  X.Cyr.8.2.28,  Arist.Po/.  1  276*23  ;  τά  της  n.  state  affairs, 
government ,  Pl.P77.3T9a;  n.  η  γενών  καί  κωμών  κοινωνία  ζωής  τελείας 
καί  αυτάρκους  Arist.Po/.  ι  28ob40  ;  τήν  η.  φεύγειν  shun  one’s  public 
duties,  D.45.66  ;  assembly  of  citizens,  Berl.Sitzb.  1927.8  (Locr.,  v 
b.  c.).  3.  rights  of  citizenship.  Ar.Pa.71S,  D.2I.ic6.  IV.  πάλιν 

παίζειν,  a  game  resembling  backgammon,  Cratin.56,  perh.  alluded  to 
in  Pl.P.422e.  (Cf.  Skt.  pur,  Lith.  pills  ‘fortress’.) 

ττόλ-ισμα,  ατος,  τά,  buildings  of  a  city,  town ,  sts.  =  πόλις,  sts.  difft. 
from  it ;  of  Ecbatana,  Hdt.  1.98  ;  η.  Π ελασγικά  ib.  5 7,  cf.  6.6  ;  of  Thebes, 
A.  P/7.63,  al. ;  of  Troy,  S.P/7.1424;  of  Athens,  ld.OC14.g6  (lyr.),  cf. 
At.Av. 553, 1565  ;  2>  η.  Κεκροπίας  χθονός  Men. Sam. 1 10  :  pi.,  Call. Aet. 
Oxy.  2080.90:  in  Prose,  Th. 1. 10,  4.54  ;  of  the  Acropolis,  Dicaearch. 
Hist. 7 2 ;  =  municipium ,  Gloss,  -ισμάτιον,τά,  Dim.offoreg.,  Ephor. 
27  J.,  Plb.i. 24.12,  Str.6.3.9,  J.  AJi^.g.  6,  Plu.  Them.  26.  -ισμός, 
b,  building  of  a  city ,  D.H. 1.57,59;  η.  της  'Ρώμης  Lyd.Mag.T.2. 

ττολισσονάμος,  ον,  (πόλις,  νέμω )  managing  or  ruling  a  city,  άρχαί 
A.  Ch.  864  (anap.) ;  it.  βιοτά  a  life  of  social  order,  Id.Pr;'s.853(lyr.). 
-ττολισσόος,  ον,  (< τφζω)  guarding  a  city  or  cities,  h. Mart.  2. 
ττολισσοΰχος,  ον,  poet,  for  ηοΑιοΰχος,  θεοί  A.  Th.6g,  185,  271,  Ag. 
338  ;  also  of  patrons  or  eponymous  heroes,  ’ISo^evevs  GP/5074 
(Crete);  Κραταιμενης  Call.  Aet. Oxy. 2080.^.  II.  dwelling  in  the 
city,  Αεώς,  βροτοί,  A. Pm. 77 5, 8S3. 

ττολιστής,  οΰ,  δ,  (ηοΑίζω)  founder  of  a  city,  rejected  by  Poll. 9. 6. 
ιτολΐταρχ-ίω,  hold  office  of  ηοΑιτάρχης,  DemitsasMa/cf5.364,  al. 
(Thessalonica),  Sammelb. 5765.7  (Egypt,  iii/ivA.  d.).  -tjs,  ου,  b, 
civic  magistrate,  at  Thessalonica,  Act.Ap.i’j^  ;  at  Lete,  5/G700.2  (ii 
b.  c.)  ;  in  Egypt,  PO.yy.745.4  (i  b.  c./i  a.  d.)  : — also  -ος,  b,  Aen.Tact. 
26. 1 2.  -ία,  ή,  office  of  ηοΑιτάρχης,  BSA  23.73  (Lete,  ii  a.  d.). 

ττολΐτ-εία,  Ion.  -ηΐη,  η,  condition  and  rights  of  a  citizen,  citizenship , 
Hdt.9.34,  Th.6.104,  etc.;  n.  δονναί  τινι  X.HG  1.2. 10:  pi.,  grants  of 
citizenship ,  Arist.^ii7;.54.3.  2.  the  daily  life  of  a  citizen,  And.  2. 10,  D. 

19.184;  εν  είρηνη  καί  n.  Id. 20. 1 2  2  ;  life,  living,  η  εν  Βοιωτία  n.  Plb.  1 8. 
43.6  ;  so  perh.  Ep.Eph.2.\ 2.  3.  concrete,  body  of citizens,  Arist.  Pol. 

1292*34.  4.  =  Lat.  czta/as  in  geographicalsense,S/G8S8.i  i8(Scapto- 
para,  iii  A.D.),  Mitteis  CAr.78.6  (iv  a.  d.),  etc.  II.  government , 
administration ,  Ar.  P7. 2  19,  X.  /I/rm.3.9.1  5,  etc.;  &χειν  t^v  n.Th.  1.127; 
θρασύτατα  καί  ασελγέστατα  τη  η.  κεχρησθαι  Hyp. Bux. 2g  ;  course  of 
policy,  τη  n.  καί  τοΊς\\/η<ρίσμασι  D.i8.87,cf.  9. 3  (pi.),  18.263  !  V  K Αεοψών- 
τος  n.  Aeschin. 3.150  ;  ή  npbs  'Ρωμαίους  δμιΑια  και  n.  Str.16.2.46  :  pi., 
acts  of  policy,  J.F7/.65.  2.  tenure  of  public  office,  ηάσαν  η.  εηιφανώς 
εκτεΑεσαι  7(74.716.6  (Hermione)  ;  iv  τοΐς  της  n.  χρόνοις  7PPi2«32  B  76 
(Olbia,  iii  b.  c.).  III.  civil  polity,  constitution  of  a  state,  Antipho  3. 
2.1,  Th.2.37,  etc·  j  TVV  ελευθερίαν, . ,  μαΑΑον  δε  καί  τάς  π.  D.  1  S.6 5  J 


form  of  government,  PI.  P.56  2a,  etc. ;  δμοΑνγουνται  τρεΐς  είναι  n.,  τυ- 
ραννίς  και  ολιγαρχία  καί  δημοκρατία  Aeschin.  1.4,  cf.  Arist. Pol.i  293* 
37,  etc. ;  αί  τετταρες  n.  Pl.P-544b  ;  ήτις  hv  n.  συμφερη  Lys.25.8  ;  n. 
εστί  τάξις  ταΐς  ηοΑεσιν  ή  ηερί  τάς  άρχά ς  Arist. Pol.  1  289*1  5>  c^·  1  274b26 
(pi.),  I  289b27  (pi.) ;  'όηου  μη  νόμοι  άρχουσιν  ουκ  εστι  n.  ib.I292*32  ; 
τ}]ν  άρίστην  ηοΑιτεΰεσθαι  η.  ib. 1 288b3 1,  cf.  X.Ath.  1 . ι,  etc.  2.  esp. 
republican  government,  free  common-wealth,  Arist. PiVl  160*34,  Pol. 

1 293b2  2  ;  'όταν  δε  τδ  ηΑηθος  npl ις  rb  κοινόν  ηοΑιτεύηται  συμφέρον,  καλεί¬ 
ται  π.  ib.  127 9a39  ’  άηιστον  τα?ς  η.  ή  τυραννίς  D.1.5  ;  ου  yap  άσφαΑεΙς 
ταΐς  η.  αί  ηρδς  τους  τυράννους ,.,δμιΑίαι  Id. 6.21  ;  τους  τάς  η.  μεθιστάντας 
είς  ολιγαρχίαν  Id.  15*20  ;  τα7ς  μεν  η.  ηολεμουσι  τάς  δε  μοναρχίας  σογ- 
καθιστάσι  Isoc.4*  125  j  εστι  δήμου  ή  η.  βίος  Plu. 2.826c.  -ευμα, 

ατος,  τό,  business  of  government,  act  of administration ,  D.  18.108,136  : 
more  freq.  in  pi.,  measures  of  government  or  institutions ,  Pl.P^.945d, 
Isoc.7.78;  των  τοιούτων  π.  ουδεν  ποΑιτεύομαι  D.8.71  ;  εν  τε  τοΐς  κατά 
την  ττόΑιν  π.  καί  εν  τοΐς  'ΕΑΑηνικοΐς  both  in  my  home  and  foreign  policy , 
Id. 18. 109;  κάΑΑιστον  it.  εποιήσατο  7(t42(i).8t.9  (Epid.,  i  a.d.);  it. 
CatonisCic.Att.e.i.rr,,  cf.9.7.3.  II.  theconcreteof  ποΑιτεία  hi,  the 
government,  π.  ε’στίν  ή  ττοΑιτεία  Arist. Ρο/.ι  278bi  1,  cf.  1 279&26, 1 283b 
3 1 ,  etc. ;  oi  εν  π.  the  citizens,  ib.  1 3°3b26,  cf.  1 305b34  ;τδτής  δημοκρατίας 
it.  Aeschin.2.172;  τδπάτριον  π.  Plb.5.9.9,  cf.  4.25.7  (pi.);  it.  ακέραια, 
σωφρονικά,  Id.  1. 13. 1 2,  D.H.  1.41 ;  τά  it.  free  republics,  D.S.1 8.69  \  form 
of  government,  ττοΑίτεομα  (sic)  είναι  εν  Xicp  δήμον  SIG  28  3. 3  (Edict  of 
Alexander,  Chios,  iv  b.c.),  cf.  Decr.Att.ap.Plu.2.85if.  III.  citizen 
rights,  citizenship ,  άξιους  του  παρ’  ύμΐν  π.  IGg(2). 517 .6  (Larissa,  Epist. 
Philipp.  V),  etc. :  metaph.,  ημών  τδ  π.  εν  ουρανοΐς  υπάρχει  Ep.Phil .3. 
20.  IV.  concrete,  body  of  citizens,  τδπ.τδ  Μιλησίων  57G633.59 

(Mi let.,  ii  b.c.),  cf.  OG72 29.60 (Smyrna,  iii  b.c.),  etc. ;  sovereign  body, 
Arist. Po/.i302bi6, 1332b3i ;  π.  έστω  oi  μνριοι  Abh.Berl.Akad.1g25 
(5). 6  (Cyrene)  ;  7τάν  τδ  π.  ib.7.  2.  corporate  body  of  citizens  resi¬ 

dent  in  a  foreign  city,  Καονίων  τδ  π.  (at  Sidon)  OG7592  ;  τδ  π.  των  εν 
Βερενίκη  Ιουδαίων  CIG5361.21  ;  τδ  π.  των  Κ ρητών  (in  Egypt)  PTeb. 32. 
1 7 (ii  b.c.).  b.  generally,  corporate  body,  association,  τδ  π.  των 
γυναικών  BCH  15.182,205  (Panamara);  τδ  π.  τινός  founded  by  a  per¬ 
son,  Sammelb.  5793(1  A·  D.).  — ευτε'ον,  one  must  take  part  in  politics, 

Cic.Att.2.6.2, 10. 1.4,  Plu.2.79oe,  Arr. Epid. 3.7.19.  -ευτης,  οΰ,  b, 

statesman,  Artem.1.79,  Sch.Ar.PgM6i. 

ττολίτεΰω,  fut.  -σω  Th.1.19,  X.HG2.5.2  : — to  be  a  citizen  or  free¬ 
man,  live  in  a  free  state,  Th. 2. 46,  3.34, 4.1 14,  X.An.5.2.26  ;  οίκοι  π. 
57(Ϊ3ο6.2  I  (Tegea,  iv  b.c.);  π.  παρά  τισι  X.HGi.  5. 19;  πεποΑιτευκώρ 
πάρ  άμε,  —  μετοικών,  Schwyzer 4 2 5* 5  (Elis,  iii/ii  B.C.)  ;  κατά  νόμους  π., 
opp.  monarchy,  Plb. 4. 76. 2  :  more  freq.  in  Med.,  v.  infr.  2.  have 
a  certain  form  of  government,  administer  the  state,  κατ’  ολιγαρχίαν  π. 
Th.  1. 19,  3.62  ;  7Γ.  ώσπερ  εΐώθεσαν  Id. 4. 1 30  ;  κατά  τά  Ιδια  κέρδη  π.  Id. 
2.65;  πρδς  τδ  Ιδιον  κέρδος  X.HGi. 4.13 εΑευθερως  τά  πρδς  τδ  κοινδν  π. 
Th.2.37  · — Pass.,  of  the  state,  to  be  governed,  τάς  εδ  -ευομενας  πόλεις 
Isoc.6.35,  cf.  Pl.P.427a,  etc.  ;  &νευ  δμονοίας  οϋτ’  &v  πόΑις  εδ  -ευθείη  X. 
Mem.4-4- 16 ;  τά  πεπολιτευμενα  αυτοΐς  the  measures  of  their  administra¬ 
tion,  D.1.28  ;  τά  κοινή  πεπ.  Id.  1 8.8,  cf.  Isoc.  16.45,  e^c*  b.  Pass., 
in  Law,  to  be  customary ,  τδ  μέχρι  νυν  —ευόμενον  Just. Nov.’j^·^·'2,  cf. 
52  Praef. ;  ή  -ευομένη  τής  άρτάβης  (sc.  τιμή)  customary  price,  PGiss. 
105.7  (v  A*D·)·  3.  Pass.,  to  be  made  a  citizen,  τους  επί  Γε'λωνοϊ 

πολιτευθέντας  D.S.ir.72. 

Β.  most  freq.  in  Med.,  fut.  πολιτεύσομαι  Ar.P^.1365,  X.Ath. 
3.9:  aor.  έποΑιτευσάμην  And. 2.10,  D.18.207  ;  also  Pass,  επολιτεΰ- 
θην  Th.6.92,  Lys.26.5,  ( εν-)  Isoc.5.5,  etc.:  pf.  πεπολίτευμαι  Lys. 25. 
10,  D.13.35,  etc.: — like  the  Act.,  live  as  a  free  citizen,  chiefly  in 
Prose  (once  in  E.  (v.  infr.),  twice  in  Ar.  (v.  infr.));  π.  μεθ’  υμών  And. 
1.  c. ;  εν  δημοκρατία  X.Cyr.  1. 1. 1,  etc.;  εν  ελευθερία:  καί  νόμοις  εξ  ίσου 
D.10.4;  ορρ.  μετοικέω,  Lys.I2.20;  εν  ε’ιρήνη  Χ.7/(τ2.4.22  ;  αδίκως 
πρδς  τους  άλλους  π.  Lys.14.42  >  ei”  πένης .  ,λαδς  ποΑιτεύοιτο  πλουσίων 
άτερ  E.Er.2i.  II.  take  part  in  the  government,  Critias45D., 

Th.2.15  (as  ν·1·)>  Nausiph.2,  Hyg. Eux. 27,  D.18.18  ;  meddle  with 
politics,  PI. 7?. 561c! ;  opp.  ίδιωτενειν,  Aeschin.  1. 195  ;  hold  public  office, 
show  public  spirit,  7(74.858  (Methana,  cf.  Glotta  14.78),  SIG850. 1 4 
(Epist.  Antonini  Pii),  etc.  2.  c.  acc.,  administer,  govern ,  άπαντα 
At. Lys. 573  5  τά  καθ’  αΰτους  ποΑιτεύεσθαι  D.  10.74;  &  κ°ά  πεποίηκα 
καί  πεπολίτευμαι  Id.  18.4;  ου  τά  βέλτιστα  π.  ib.207  ;  π.  πόλεμον  εκ 
πολέμου  make  perpetual  war  the  principle  of  government,  Aeschin. 2. 
177  :  abs.,  conduct  the  government,  Ar.Eq.1365  ;  κατά  συμμορίας  D. 
2.29;  διά  τους  αδίκως  -ομένους  εν  τή  ολιγαρχία  δημοκρατία  γίγνεται 
Lys. 25. 27  ;  τοΐς  υπέρ  αυτοΰ  πεποΑιτευμένοις  D.2.4;  oi  πολιτευόμενοι 
the  ministers,  Id. 3.30,  24.157·  III.  have  a  certain  form  of govern¬ 
ment,  τους  άριστα  των  άλλων  πολιτευόμενους  Isoc.g. 24;  ημών  εγγύς  π. 
P1.7?.568b  ;  κατά  τά  πάτρια  π.  Decr.ap.  And.  1.83  ;  oi  τήν  άνισον  πολι¬ 
τείαν  πολιτευόμενοι,  i.  e.  those  living  in  an  oligarchy  or  a  tyranny, 
Aeschin.i. 5.  IV.  serve  as  curialis,  MitteisCAr.971 18  (iv  a.  d.), 
PLips. 62  i  2  (iv  a.  d.),  POxy. 2106. 19  (iv  a.  d.),  etc.  V.  in  Law, 
execute  according  to  custom,  διαθήκας  J ust.  Ao^.66. 1  In/r.  VI.  deal 

with,  in  private  affairs,  άλλήλοις  PHtb. 1.63.1 1  (iii  B.c.);  πρδς  [τοδϊ 
θεουϊ]  όσίως  καί  δικαίως  UPZl44%^Ai  c^·  1 10.78  (ii  B.C.),  Lxx2ilTa.il. 
25,  Aristeas3i,  Act.Ap. 23.1  ;  π.  πάσαν  πολιτείαν  κατάτδν  Ιουδαϊσμόν 
BCH56.2g3(Stobi,  \/ϊι  α.ώ.);  behave,  Ep.Phil.1.27.  b·  metaph., 

arrange,  bring  about,  συνοδίαν,  γάμον,  Charito  1.1,  2.2. 

ττολιτ-ηΐη,  ή,  Ion.  for  πολιτεία.  -η?,  ου,  b,  Ion.  Ίτολιήτης 

(q.v.),  citizen,  freeman,  II.  1  5.558,  22.429,  Od.7.131,  Pi.O.5.16,  etc.; 
π.  αγαθός  Th.3.42,  Y>\.Grg-517C  ;  κακός  E.Ba. 271  ;  πδλεωϊ,  πδλεων 
π.,  Antipho  5.78,  And.  1.5  ;  2>  γάς  πατρίας  πολΐται  S.Ant.8o6  (lyr.) ; 
π.  ορίζεται  τψ  μετέχειν  κρίσεως  καί  αρχής  Arist. Ρο/.  1  275a22.  2. 
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fellow-citizen  (cf.  πολιήτης),  Sapph..Sft/>/>.  1.14,  etc. ;  Κάδμου  π.  A.  Tit. 
1;  ’Αθηναίων  π.  And.1.139;  ύμών  Lys.20.12  ;  σό ς  Pl.PrZ.339e  :  and 
by  a  Com.  metaph.,  οίνου  π.  Sjv  κρατίστου  Amphis36.  II.  Adj. 
belonging  to,  connected  with  one's  city  or  country,  θεοί  πολίται,  =  -πολιού¬ 
χοι,  Λ.  772.2  53  ;  ττ.  δήμος,  =  δτήςπόλεως,  Ar.Pc.574·  -ΐκοττραιτώ- 
pios,  α,  ον,  in  accordance  with  jus  civile  and  praetorian  law,  PMasp. 
151.44  (vi  A.  D.).  -ΐκός,  ή,  iv,  of,  for ,  or  relating  to  citizens ,  σύλλοχος 
Pl.Grg.45ae  ;  οίκοι  Isoc.2.21  ;  at  π.  λειτουρχίαι,  opp.  ai  τών  μετοίκων, 
D.20.i8;  7γ.  κοινωνία,  βίος,  Arist.Po/.  1 252η7» 1 254b3°  >  π.  νόμος  IGg 
(Q.32.22  (Stiris,  ii  b.  c.),  PHal.  1.79,  cf.  PPetr. 3  p. 49(111  b.  c.),  Mitteis 
Chr.7,1  vii 9  (ii  B. c.)  ;  ir.  χωρά,  Lat.  ager  publicus,  Plb.6.45.3  ;  παΐδες 
π.  IG  14.748  (Naples)  ;  χορός  -π.  ib.  7. 1 776  (Helice);  at  Rome,  π.  στρα¬ 
τηγία  office  of  praetor  urbanus  (i.  e.  qui  inter  rives  tus  dirit),  Plu .Brut. 
7.  Adv.  -κώς,  κινεΐν  bring  a  civil  action,  Cod. Just. 4.20.13.1.  b. 

tn  a  town,  ?r.  τόπος  a  city  site,  POxy.  2 1 09. 8  (iii  a.  d.).  c.  πολιτικός, 
δ,  official,  PTeb. 208  (i  b.  c.),  Sammelb. 286  (pi.),  .PO.*y.  34  iii 10  (pi., 
iiA.  d.),  etc.  2.  befitting  a  citizen,  civic,  civil ,  Ισονομία  Th.3.82; 
σχήμα  π.  του  λόχου  Id. 8. 89  ;  άχώνες  X. Mem.  2.6.26  ;  π.  αρετή  Id. Lac. 
10.7  ;  η  -ωτάτη  ερις  ib.4.5  1  τά  πολιτικά  civil  affairs,  opp.  τα  πολεμικά, 
Id. Eq.  2.1,  cf.  //ftr.9.5  ;  πολιτικωτερα  εχενετο  ή  ολιχαρχία  more  consti¬ 
tutional,  Arist.JPo/.i305bio  ;  π.  αρχή,  opp.  δεσποτική,  ib.  i254b4  ;  ob¬ 
servant  of  social  order,  Plb.  34. 1 4. 2.  Adv.  -κως,  εχει  v  act  like  a  citizen, 
in  a  constitutional  manner ,  Isoc.4. 79  >  ουδό  κοινώς  ουδό  π.  εβίωσαν  ib. 
1 5 1  »  οΰκ  ΐσως  ουδό  π.  D.  10.74  >  οΰτω.  ,άρχαίως  el χον,  μάλλον  δε  π.  the 
Greek  states  were  so  much  like  members  of  one  stale,  Id. 9.48  ;  π.  ap- 
χαν,  opp.  βασιλικώς,  Ar i st. Pol. 1 2 5 9b I ;  opp.  δεσπυτι κώς,  ib.  1324*37  ; 
of  animals,  πoλιτικώτepov  χρώνται  το?ς  άποχόνοις  more  socially ,  Id  .HA 
589a2  :  hence,  b.  civil,  courteous,  Plb.  23. 5.7.  Adv.  civilly,  cour¬ 
teously,  πράως  κα\  π.  μεμφιμοιρείν  Id. 18.48.7·  3.  consisting  of  citi¬ 

zens  or  of  one' s  fellow-citizens,  τό  πολιτικόν  the  community,  Hdt.7.103, 
cf.  Th.8.93  ;  τό  π.  στράτευμα,  opp.  τδ  των  συμμάχων,  X.HG^.<\.ig  : 
without  στράτευμα,  ib. 5. 3·25>  etc. ;  αί π.  δυνάμεις  Aeschin.3.98  ;  opp. 
ο!  σύμμαχοι,  D.iS.237»  c^·  9·4^  >  1Γ·  δικαστηρίου  a  court  composed  of 
locally  appointed  citizens,  opp.  ξενικόν  δ.  (one  composed  of  foreigners 
invited  from  abroad),  S/G306. 28  (Tegea,  iv  b.  c.),  976.9  (Samos,  ii 
B.  C.)  ;  οι  π.  ιππείς  κα\  πεζοί  Plb. Ι·9·4)  cf·  D.S.19106  ;  τά  π.  σώματα 
prob.  ej.  for  τά  πολεμικά  σ.  in  Plb.4.52· 7»  c f·  P/G588.64  (Milet.,  ii 
B.  c.);  σώμα  π.  IGl  2(7)·386.25  (Aegiale,  iii  B.  c.)  ;  οι  π.,  =  οί  πολΐται, 
ib.22.23i6.54.  4.  living  in  a  community,  άνθρωπος  φύσει  π.  ζώον 

Arist.Po/.l253a3  >  πολιτικά  δ'  εστίν,  5>ν  εν  τι  κα\  κοινόν  χίχνεται  πάντων 
τό  ερχον  \ά.ΗΑάί88Λ>]  ;  also,  fit  for,  characteristic  of,  free  government , 
Id.Po/.i287b38,  1294bi  ;  πλήθος  ib. 1288*12.  5.  secular,  opp. 

ecclesiastical,  πρόσοδοι  P/G459.6  (Beroea,  iii  b.  c.),  cf.  526.35  (Ita- 
nus,  iii  b.  c.),  OGI 267.29  (Pergam.,  iii  b.c.);  οι  π.  the  laity,  Lyd. 
Mens.  3.10.  II.  of  or  befitting  a  statesman ,  statesmanlike,  δεινό¬ 
τητες  Nausiph.2  ;  ψυχαΐ  —ώτεραι,  opp.  οικονομικώτεραι,  X.Cyr. 2.2.14, 
cf.  P1.^4/c.  1.133ε  ;  δ  πολιτικός  the  statesman,  Arist.Po/.  1 252*7,  1274b 
36, 1276*34;  also,  title  of  a  dialogue  by  Plato.  III.  belonging 
to  the  state  or  its  administration ,  political,  οικείων  καί  π.  επιμελεια  Th. 
2.40  ;  τέχνη  π.  Democr.l57>  P\.Prt.iig&,  Grg.52 id;  η  π.  επιστήμη, 
ή  π.,  the  science  of  politics,  opp.  οικονομική,  βασιλική,  Id.Pft.259c, 
303ε  (in  Arist.  politics  includes  ethics,  ENiogffi  1,  Rh.  1356*27,  and 
is  divided  into  πολιτική  (proper)  καί  οικονομία  καί  φρόνησις,  EE  1  2i8b 
13,  cf.  ENl  I4Ib23  sq.)  ;  π.  πράχματα  Isoc.4. 1 13  ;  πράξεις  PI. Hp.Ma. 
281c;  φρόνησις  Arist. ENi  i4ib26  ;  λόχος,  title  of  work  by  Antipho 
Soph.,  Hermog./tf.2.i  1,  etc.;  τά  π.  public  matters,  χνώναι  Th.2.40, 
cf.  6.15,89  ;  πράττειν  τά  π.  Pl.Grg.521d,  cf.  Ap.o,id,  etc.  ;  but  τά  π. 
βλάπτει  v  prejudice  th  e.  weal  of  the  state,  Id.P.407d.  2.  civil ,  muni¬ 

cipal,  opp.  natural  or  general,  ού  χάρ  εκ  π.  αιτίας  D. 2ΐ.2ΐ8.  IV. 
generally,  having  relation  to  public  life ,  political,  public,  opp.  κατ’ 
Ιδίας,  Th.8.89;  π.  τιμαί  X. Mem. 2.6.24 ;  λόχοι  civil  oratory,  Isoc.15. 
46,  D.H. Comp.  1 , al. ;  τίςπ.  καί  κοινή  βοήθεια;  D.18.3H·  Adv.  Comp. 
-ώτερον,  litterae  π.  scriptae  Cic.^4//.  5.1  2.2.  V.  suited  to  a  citizen's 
common  life,  ordinary,  κάνναθρον  X.Ag. 8.7  ;  belonging  to  common 
usage,  τών  ονομάτων  τά  π.  Isoc.9.10  ;  drawn  from  ordinary  life ,  παρα- 
δείχματα  Gal. 5. 221  ;  τάϊ  π.  ..  χρείας  [τού  σκέλους)  ordinary,  opp. 
wrestling  and  dancing,  Id. 2. 299;  δ  π.,  opp.  δ  ποιητής,  Phryn.45. 
Adv.  -κώς,  λεχειν,  opp.  βητορικώς,  Arist. Po.  1 45ob7  1  δρίζεσθαι  Id. Pol. 
I275b25  ;  ερμηνεύειν  Gal.i 8(r )-4i 5.  VI.  πολιτική,  ή,  concubine, 

mistress,  PGrenf.2.^},  (iii  a.  d.),  POxy. 903.37  (iv  a.  d.).  -19,  ιδος 

(acc.  —It iv  S/G1012.24  (Cos,  ii/i  b.c.,  prob.),  Porph. Hist. Phil. 1  2), 
fern,  of  πολίτης,  S.P/.1227,  E.P/.1335  (anap.),  Pl.Lg.8i4c,  Arist. 
Pol.  i  275b32,  /Gi2(7).386. 21  (Aegiale,  iii  b.c.),  etc.  -ισμός,  δ, 
administration  of  public  affairs,  D.L.4.39. 

ττολΐτο-γραφεω,  enrol  as  a  citizen,  τινσ.ς  D.S.1 1.49»  Philisc.Com.5  : 
abs.,  act  as  registrar,  OGI 547.4  ( Ancyra,  iii  A.  d.)  : — Pass.,  to  be  admitted 
to  citizenship,  oi  πολιτοχραφηθεντες  ίϊ).  2  29. 54  (Smyrna,  iii  B.C.),  cf.  Plb. 
3 2 . 7. 3»  Ph\d.  Acad.  Ind.p. M.,  D.S.  1 1.72,86 ;  πεπολιτοχράφημαι  IGg 
(2). 5  1 7.41  (Larissa,  iii  b.  c.).  -ypadpia,  ή,  enrolment  as  a  citizen ,  ib.22. 
954. 1 7, 98 1. 1 3, 9(2). 5 1 7. 3 1  (Larissa,  iii  b.c.,  pi.),  D.S.  1 1.86.  -γρά- 
φος  [ά],  δ,  registrar,  OG/528.5  (Prusias).  -κάττηλος  [ά],  δ,  jobber 
in  public  offices ,  Malch.ap.Suid.  s.  v.  Ζήνων.  - κοπε'ω ,  =  δημοκοπεω, 

AntiphoSoph.i  13.  II.  =  λοιδορείν,  κωμφδεΊν,  PI. Com.  105,  Diph. 

1 3 1  ·  -κοττία,  ή,  =  δημοκοπία,  Sannyr.  7.  -kottos,  ον,  =  δημοκό¬ 

πος,  Phryn.PSp.99B.  — φθόρο»,  ον,  hurtful  to  the  citizens,  PI.  Lg. 
854c.  -φϋλακε'ω,  supervise  the  citizens,  σώματα,  .πολιτοφυλα- 

κήσοντα  Aen.Tact.  1.3.  -φνλακία,  ή,  supervision  of  the  citizens, 

Id. 22. 7.  -φνλαξ  [6],  άκος,  δ,  warden  of  the  citizens ,  title  of  a  magis¬ 

trate,  Arist.Po/.  1268*22  ;  at  Larissa,  ib.i305b29· 


πολίχνη,  ή,  Dim.  of  πόλις,  fort,  small  town,  Th.7.4,  Call.  Del.  41.  Plu. 
Tim.  1 1 ,  etc. ;  in  earlier  writers  only  as  pr.  n.,  Πολίχνη,  Att.  Π ολίχνά, 
a  city  in  Chios,  Hdt.6.26  ;  in  Ionia,  Th.8.14,  etc. ;  in  the  Megarid, 
v.l.  in  II.2.557  : — hence  Πολιχνΐται,  oi,  inhabitants  of  a  city  in  Crete, 
Hdt.7.170. 

πολίχνιον,  τ<ί.  Dim.  offoreg.,  Pl.-P.37cd,  Isoc.5.145,  etc. 
ττολι-ώδης,  ες,  greyish,  whitish ,  Alex. Aphr.Pr.  1.8,  dub.  1.  in  Luc. 
Alex. 60.  -ωμ,α,  ατοΓ,  τό,  greyness,  Eust.  565.9.  -ωσίζ,εως,ή, 
becoming  grey,  Arist.  Col.  798*  1 3,  Plu.2.364b,  Gal. 1.634. 
iroXXcvyopaoros,  ον,  =  δ  πολλά  ώνούμενος,  Pherecr.i  26. 
ττολλαδΕλφία,  v.  πολυαδελφία. 

ττολλάκις  [a],  Ερ.  and  Lyr.  ττολλάκι,  sts.  in  Trag.  (only  lyr.) 
metri  gr.,  Α.7Λ.227,  Supp.1^1,  S.Ph.  1456  (anap.);  never  in  Prose: 
(πολύς):  Adv.  I.  of  Time,  many  times,  often,  11.1.396,  etc. ;  π. 

καί  ούκϊ  aira|Hdt.7.46  ;  π.  του  μηνός  X.Cyr.  1.2.9  ;  π.  αχωνοθετης Ephes. 
3ρ.  Γ52Νο.7ο.  II.  of  Degree  and  Number,  π.  μυρίοι  many  tens  of 
thousands,  Pl.Lg.810d,  7/ft.  1  75a  ;  of  Quantity,  [τήν]  ουσίαν  π.τοσαύ- 
την  εποίησε  Id.P.33°b;  of  Size,  μεϊζον  π.  Plu. 2.944a·  2.  τόπ. 

mostly,  for  the  most  part,  Pi.  0. 1 .32  ;  very  much ,  altogether,  χρως  όμοιος 
εχίνετο  πολλάκι  θάφψ  Theoc.2.88  ;  χαίρετε  π.  Μοΐσαι  Id. 1.144·  III. 
in  Att.,  after  conditional  particles,  perhaps,  σεισμός  εί  χενοιτο  π.  Ar. 
Pc.791  ;  εάν  τι  πολλά  π.  πάθω  ib.  1 105  :  with  άρα,  εάν  άρα  π.  νυμφόλη- 
πτος  χενωμαι  P\.Phdr. 2^8d,  cf.  Phd. 6oe,  D.32.3  ;  also  μή  π.  lest/>rr- 
chance,  HP.PC14,  Th.2.13,  Pl.PrZ.361c,  al. 

ττολλαπλασι-άζω,  multiply,  αριθμοί  πολλαπλασιάσαντες  άλλήλους 
Euc.7.30,  cf.  Archim.  Aren. 3.6  ;  <5  A  τόν  B  -πλασιάσας  τον  Δ  πεποίηκεν 
Euc.7.16;  also  αριθμούς  δι’  άλλήλων  π.  Papp.22.4,  Hero  Metr.2  Praef.·, 
τι  επί  τι  ib.T. 5,  2.3  :  generally,  Porph.G«?<r.7.2  Pass.,  Archim. 
Sph.Cyl.  r.2,  etc.:  c.  dat.,  to  be  multiplied  by..,  Arist.P/;.237b33, 
Archim. ^4 3. 7  ;  επί  τι  Euc.9.36  ;  κατά  τι  Papp.ico. 20.  II. 

metaph.,  multiply,  increase,  εύερχετήματα,  εμπειρίαν,  Plb. 30. 4. 13,  D.S. 
1. 1.  -ασας,  εως,ή,  =  sq.,  Procl.iV:  Pm:. p.551  S. :  cf.  -ωσις.  -ασμός, 
δ,  multiplication,  Plu. 2. 388c,  Gal. 7.509,  Procl. /«pKC.p.  151  F.  -«in.- 
μερης,  ες,  containing  a  number  a  number  of  times  with  more  than  one 
aliquot  part  over  (e.  g.  -f  =  3§),  and  -εττιμόριος,  ον,  containing  a  num¬ 
ber  a  number  of  times  with  one  aliquot  part  over  (e.  g.  =  3^),  Nicom. 

Ar.  1.23.  -os,  a,  ov  (os,  ov  EXcid.Soph. 28),  Ion.  -ττλήσιος,  η,  ον, 

(πολύς)  many  (or  a  number  of)  times  as  many  or  as  large,  Hdt.  3.135, 
8.140.0';  7r.  πρός  πολλοστημόριου  Arist.  Metaph.  1 020b27  ;  ττ.  ήπερ.., 
ή..,  many  times  as  many  as..,  many  times  more  or  larger  than 
. .,  Hdt. 4. 50, al.,  PI. P. 530c  :  c.  gen.,  Hdt.7.48,  Antipho 3.2.10,  Th. 
4.94,  etc. ;  π.  τινός  τψ  αύτψ  άριθμφ  the  same  multiple  of. .,  Archim. 
Sptr.igCor.;  also  π.  τινός  κατά  τους  έξης  αριθμούς  ib. Praef.  Adv. 
-ίως  Hp.Acut.62,  Epicur.-ZVift.  1 1 1  G. ,  Archim. Aren.  1 .2,  D.C.44.39, 
etc.;  π.  ταχύ  Anaxag.  9  :  neut.  pi.  as  Adv.,  X.Cyr.T.5.9.  II.  π. 
άναλοχία,  prob.  geometrical  progression,  Arist. APo. 78*1.  III. 

πολλαπλάσιον,  τό,  a  multiple :  in  pi.,  Ισάκις  π.  equi multiples,  Euc.5 
Defi  5  ;  ωσαύτως  π.  the  same  multiples ,  Id. 5. 15.  IV.  Adv.  -ίως  by 
multiplication,  Dam.Pr.148.  -ότης,  ητος,  ή,  the  being  a  multiple, 

Theol.Ar.%2,  Iamb.mAft.p.38  P.,  al.  -6ω,  multiply,  PI. P. 525ε: — 
Pass.,  Hp.Acut.61,  Arist.  Top.  163*26.  -ων,  ov,  gen.  ovos,  =  πολλα¬ 
πλάσιος,  Num.Chron.  1905.1 14 (Abonuteichos,  ii  b.c.),  Plb.35.4.4, 
Plu. 2. 215b:  c.  gen.,  Phld.-S/gM^·  Adv. -όνως  Poll. 4. 164.  -ωσΐ5, 

εως,  ή,  multiplication,  PI. P. 587ε,  Arist.Po/.i3o8b5,  Metaph. 10^2^ 
(pi.,  -άσεσιν  Alex.Aphr.  ad  loc.). 

'ΤΓθλλα'τλησιθ5,  η,  ov,  Ion.  for  πολλαπλάσιος. 

iroXXairXoos,  η,  ov,  contr.  -arXovs,  ή,  οΰν,  manifold,  many  times  as 
long,  βίος  διπλούς  κα\  π.  Ρ1.  Τι.  75b  ;  όνομα  πολλαπλούν  multi-compound, 
opp.  άπλοΰν,  διπλούν,  Arist.Po.  1457*35  5  ΊΓ·  ή  Ινερχεια  Iamb. Comm. 
Math.8.  II.  metaph .,  άνήρ  διπλούς,  π. ,  i.  e.  not  simple  and  straight¬ 
forward,  Pl.P-397e. 

πολλαοτταΐος»  v.  πολλοσταΐυς. 

ττολλατεκνία,  ή,  —  πολυτεκνία,  PLond.ined.  2 1 8 1 . 

Ίτολλαχ-ή,  Adv.  in  many  places,  δεδήλωται  Democr.  10;  opp.  ούδα- 
μη,Χ.Αη.  7.3.12.  II.  in  divers  manners,  A. Supp. 468  ;  πολλά  π. 
S.OC1626  ;  ττ)  τε  άλλη  π.  καί  δή  καί..  Hdt. 6. 21,  cf.  Th.8.87  ;  π.  καί 
άλλη  PI.  Tht.ijgc,  etc. ;  πολλάκις  καί  π.  Id.P.538d  ;  for  many  reasons, 
Hdt. 1.42.  -όθεν,  Adv.  from  many  places  or  sides,  Th.  6. 32,  Lys.6. 
20,  Pl.Lg.842c,  etc.;  π.  δμολοχείται  \d.Smp. 1 78c.  II.  from 

many  considerations,  for  many  reasons ,  π.  ξυνεβη.  ,άναχωρήσαι  Th.4. 
6.  -όθΐ,  Adv. inmany  places,  ’Flu. Pomp. 24,  Luc. Herm. 30.  -όσε, 
Adv.  towards  many  sides,  into  many  parts  or  quarters ,  Th.2.47  :  c. 
gen.,  7r.  τής  'Αρκαδίας  X.HG4.4.16.  -οΰ,  Adv.  in  many  places, 

τοϋνομά  χενοιτ’άν  πολλαχού,  τό  σώμα  δ’οΰ  K.Hel.  588,  cf.  PI.  Snip.  209ε  ; 
εμού  πολλάκις  άκηκόατε  πολλαχού  λεχυντος  ld.Ap.$\ C  ;  π.  εν  τούς  λόχοις 
Id.PrZ.329c;  "Ο  μηρός  π.  λεχει  Id.Crrt.408a  ;  π.  άλλοθι  X. Cyr.f  I. 
30.  2.  c.  gen.,  π.  τής  χής  ν.  1.  in  Pl.Phd.  1 1  ia.  II.  =πολλαχή, 

on  many  grounds,  interpol.  in  Hdt.6.122,  v.l.  in  Isoc.4.  183.  -cos, 
Adv.  in  many  ways ,  Diog.Apoll. 2,  Isoc.4. 8,  D.22.25,  etc. ;  π.  λεχε- 
σθαι  in  many  senses,  Arist.  Top.  1 58bi  o,  Pol.  1 276*23. 

ττολλοαγάττητος  [γά],  ov,  much-beloved ,  τέκνα  ΜΑΜΑ  1.2 35  (Lao- 
dicea  Combusta). 

ΊΓολλογειος'  ή  ψιθία  σταφυλή,  Hsch. 

Ίτολλο-δεκάκις  [ά],  Adv.  many  tens  of  times,  Ar.  Pax  243.  -iroios, 
ov,  creating plurality ,  Dam.Pr.34,  al. 

iroXXos,  πολλόν,  Ion.  masc.  and  neut.  for  πολύς,  πολύ. 
πολλοστ-αΐος»  a,  ov  (formed  like  είκοσταΐος,  etc.),  for  many  days 
past,  Eub.i33Cod.  : — written  ττολλασταΐος,  PEIfi 528. 1  2  (iii  B.c.). 
'ΐτολλοστ-ημοριθ5,  ον,  (μόριον)  a  number  of  tunes  smaller,  opp.  πολ- 


πολλότης 

λαπλάσιος,  Arist.  Top.  147^26,  Metaph. 1020^28  ;  πολλαπλάσιον  ή  π.  του 
πρότερον  Id. Pol. i3oSb2  ;  τ b  π.  fraction,  Id.  Top.  125*9  >  oo5e  π.  ών  <r« 
δει  παθεΐν  Luc. DDeor.  1 .1,  cf.  Phld./l/«s.p.  1 10  K.  -os,  ή,  iv 

(formed  from  πολύς  on  the  analogy  of  εικοστός,  τριακοσ τός,  etc.),  far 
on  in  the  ordinal  series  first ,  second ,  third ,  etc.,  π.  Sir  Συρακυσίων  καί 
τψ  γένει  καί  τ-rj  δόξη,  i.  e.  far  from  the  most  eminent  of  the  Syracu¬ 
sans,  Isoc.5.65  ;  κίνησις . .  δευτέρα  re  καί  δπόσων  αριθμών  βούλοιτο  άν 
τις  αριθμόν  αυτήν  πολλοστήν  τοσούτων,  i.e.  infinitely  less  important, 
Pl.Z.o'.896b  ;  πότερον.  .τα  σκληρότατα,  .ή.  .τα  πολλοστά  σκληρότητι; 
things  far  down  in  descending  order  of  hardness,  Id.Phlb. 44ε  ;  at  π. 
ήδοναί,  opp.  al  άκρόταται  καί  σφοδρόταται,  ibid.  Adv.,  δευτερως  καί 
— στώς  λέγοιντ'  άν  much  less  properly,  opp.  κυρίως,  Arist. £7Vl  1 70a29  ; 
[byeiay]  πρώτως  μεν  θεοί,  δευτέρως  δε  ή  καί  π.  άνθρωποι  μεταλαμβάνουσιν 
Herm.  in  Phdr.p.goA. ;  but  τδ  π.  ε’ιπεΐν  using  many  alternative  names 
for  the  same  thing,  D.H.A/m  1.9.  2.  with  από,  remote ,  τρίται  καί 

π.  από  [της  Νοκτόί]  Herm.  in  Phdr.p.  144  A. ;  άπό  της  δημιουργίας  Iamb. 
Alyst. 3.28  ;  από  τής  οικείας  αρχής  Proci.lnst.no  άπδ  των  θεών,  απδ 
τής  αρχικής  μονάδος,  ib.  119,  1 8 1 .  3.  π.  μέρος  or  μόριον,  a  fraction 

with  one  for  numerator  and  with  a  large  denominator,  i.  e.  a  small  frac¬ 
tion,  ir.  τι  μέρος  And. 2.8,  cf.  X.Mem. 4.6.7  ;  π.  μόριον  Th.6.86  :  freq. 
with  a  neg.,  ούδε  [rb]  π.  μέρος  Lys.14.46,  cf.  Is. 1.34  ;  μηδ'ε  πολλοστόν 
εξευρίσκειν  τινών  Phld.  ΑΛ.ι.21  ο  S.  4.  of  Time,  π.  έτει  in  the  last 
of  many  years,  i.e.  after  many  years,  Cratin.Jun.9  ;  π.  χρόνω  after 
a  very  long  time,  Ar.Prt* 559,  D. 24. 196,  57.18,  Men. 329.  II.  in 
later  Gr.,  =  πολύς,  πολλοστός  εργοις  one  that  has  done  a  great  deal , 
Lxx  2AV.23.20,  cf.  Pr. 5.19. 

πολλο'της,  ητος,  ή,  plurality ,  Dam.Pr.55. 

πολλυνομαι,  Pass.,  to  he  multiplied,  Phot. 

πολο-γράφία,  Ion.  -ίη,  ή,  description  of  the  heavens ,  title  of  a 
treatise  by  Democritus,  Hp.P^.iS,  D.L.9.48.  -κράτωρ  [a],  opos, 
6,  ruling  the  pole,  π.  του  ουρανού  PMag.Par.i.  676  (pi.). 

πόλος,  ό,  (πέλω,  πελομαι,  πολεω)  pivot  on  which  anything  turns, 
axis  :  1.  axis  of  the  celestial  sphere,  γήν  ίλ  λομένην  την  περί  τδν  διά 

παντός  πόλον  τεταμενον  Pi.  PJ.40C.  2.  pole  of  this  axis,  δ  άνω,  δ  κάτω 

π.,  Arist. Ci7i/.285b9,  cf·  Mete. 362*33  ;  π.  φανερός,  αφανής,  Id .Cael. 
285b2i;  π.  αρκτικός,  άνταρκτικός,  id. Mu. 3<)2&2  ;  π.  βόρειος,  νότιος, 

Hipparch.i.4·!,  1.8.14,  cf.  Gem.  16.1 1,  Cleom.1.4,  Ptol.^4/w.2.6  ;  π. 
τού  δρίζοντος  the  zenith,  Euc.Phaen.p.\8Nl.  ;  λόζωσις  τού  π.  inclina¬ 
tion  of  the  pole  (of  the  zodiac),  Ocell.  2.23.  b.  pole-star,  Eratosth. 
Cat. 2.  3.  celestial  sphere ,  vault  of  heaven,  sky,  A.Pr.^2g(\yr.),  E  .Fr. 
839. 11  (anap.);  άστρων  π.  Id.Or.1685  (anap.),  cf.  eund.Eleg.2  ;  τότού 
π.  τού  παντός  ήμισφαίριον  Alex. 261.7  >  ορνίθων  π.  Ατ.Αν.  1 79  »  ΨυΧν  δ’ 
αίθέριον  κατέχει  π.  Epigr.Gr. 225  (Ephesus) ;  απ’  άντολίης  πόλον  ήλατο 
χρύσεα  κύκλαήελίου APi^.i3<)(j/ietrod.).  b.  υπό  τον  αυτόν  π.  in  the 
same  latitude,  Gal. 17(1). 16.  4.  orbit  of  a  star,  P\.Epin.gS6c.  5. 
croivn  of  the  head,  Hsch.;  thewhole  head,  Poll. 2. 99.  II.  centre  of  the 
circular  threshing-floor,  X.Oec.  18.8.  III.  pole  passing  through 
the  axle-tree  of  a  carriage,  as  a  shock-absorber,  D.S.  18.27.  IV . 

concave  sun-dial  (called  πόλος  from  being  shaped  like  the  vault  of 
heaven),  on  which  the  shadow  was  cast  by  the  γνώμων,  Hdt.2.109, 
Ar.Pr.163  :  fem.  in  Luc. Lex. 4.  2.  διακόσμησις  τού  π.  organization 
of  the  calendar,  OGI^6.^6  (Canopus,  iiiB.c.).  V.  head-dress, 

worn  by  goddesses,  e.g.  Aphrodite,  Paus.2.10.5;  Tyche,  Id. 4. 30. 
6.  VI.  Archit.,  dowel,  IG22. 1675.4,81.  VII.  crescent-shaped 
projection  on  a  machine  for  reducing  dislocations,  Philistionap. 
Orib.49.4.37.  VIII.  windlass,  capstan,  PGP544.24  (pl.,ii  a,d.). 

πολτ-άριον  [ά],  τό.  Dim.  of  πολτοί,  little  porridge,  poor  bad  porridge, 
Dsc.2.92,  Philum.ap.Orib.45. 29. 3.  -άριος  [ά],  ό,  =  Lat. pultarius, 
Gal.  1 3. 280,  Gloss. : — Dim.  βουλτάρίδίον,  τό,  PHolm. 2.40. 

πολτοποιόω,  make  into  porridge ,  Orib.Pr.75: — Pass.,  to  be  made 
into  porridge,  Dsc. 2. 1 06. 

πόλτος,  δ,  porridge,  Alcm.75,  Plu.2.2oic,  etc.;  π.  εφειν  Epich. 
23  ;  sts.  oxyt.,  as  Archig.ap.Orib.8.1.7,  8.46. 1 1,  Gal. 12. 45. 

πολτοχάρυβδις,  v.  ποντο—, 

•πολτώδης,  ες,  porridge-like,  Erot.  s.v.  πολφοί. 

πολν-άγάπητος  [γα],  ον,  much-beloved,  Hsch.  s.v.  πολύθεστος, 
Sch. Opp. //·4. 138.  -άγκιστρος,  ον,  with  many  hooks,  Opp.H.3. 

78·  II·  πολυάγκιστρον,  τό,  night-line,  Arist./Pf 532b25, 62  ia 

16.  -αγρής,  ες,  =  πολύαγρος,  Opp.  C.  1.88.  -ay ρία,  ή,  catching 

much  game,  Poll. 5. 1  3.  -αγρός,  ον,  catching  much  game,  AP6. 1S4 

(Zos.,  Comp.).  -αδ€λφία,  ή,  possession  of  many  brothers,  Sch.  Ptol. 
Tetr.102: — also  πολλάδίλφία,  Cat.Cod.Astr.6.‘jo.  -άδίλφος 

[ά],  ον,  with  many  brothers,  Vett.Val.  16.29,  Poll. 6.171,  Paul.Al.Z,. 
3,  Sch.S.^4«Li.  -άής,  ες,  (άημι)  blowing  hard,  αύραι  Q.S.i. 

253·  -άθλιος,  ον,  much-toiling,  Supp.Epigr.  1.459  (Miscamus  ; 
πυλι-  lapis,  fort.  n.  pr.).  -αθλος,  ον,  of  many  labours,  epith.  of 
Heracles,  Luc.  DDeor.  10. 1.  -αιγος,  ον,  having  many  goats,  AP 

9.744(Leon.).  -άϊκος,  ον,  =  πολυαϊξ,  Sch. E.Afed.io.  -αίματος, 
ον,  full  of  blood,  Emp.  150,  Ath.7.30if.  -αιμόω,  to  have  much 

blood ,  Arist.P^4648a30,  GJi765bi8.  -αιμία,  ή,  fullness  of  blood, 

ld.PA66gb^,  Gal.10.611.  -αιμο  %,  ον,  full  of  blood,  of  a  full  habit, 

Pip. Flat.  \  Arist. //^5i5&20,  520b27 (Comp.);  πλεύμωνΙά.ΡΑβίκ)3· 
2*j.  -αίμων,  ον,  gen.  ονος,  bloody,  A. Supp. 8 \o(jyr.).  -αίνίτος, 
ον,  =  sq.,  E.Heracl.^i  (lyr.),  PC//29.412  (Callatis) : — also  -αίνητος, 
/G42(i).6i6.5  (Epid.,  iv  b.  c.)  ;  to  be  restored  in  BCHi  1.599  (Delph.. 
iv  B.C.).  -αίνος,  ον,  ( αίνέω )  much-praised,  Homeric  epith.  of 

Odysseus,  II. 9.673, 10.544, 1 1.430,  Od. 12. 184  ;  but  expld.  alterna¬ 
tively  by  Hsch.  as  =  πολύμυθος  (cf.  αίνέω  1,  αίνος  ι).  -άϊξ  [ά], 

ίκος ,  ( αίσσω )  much-rushing,  impetuous,  furious,  πόλεμος  II. X.  165,  Od. 


πολυανώδυρος 

1 1. 314;  κάματος  π.  weariness  caused  by  impetuosity  in  fight ,  II. 5. 
81 1.  -άκανθος  [άκ],  ή,  welted  thistle,  Carduus  acanthodes,  Thphr. 
HP6. 4.3.  -αλγής,  ες,  very  painful,  Antioch.  Astr.  in  Cat.Cod.Astr. 
1. 1 1 2,  Orph.//.07.2.  -άλγητ  ο%,  ον,  feeling  much  pain,  Sch.S  .Aj. 

946.  II.  =  ανάλγητος,  Sch.E.  Hipp.i  386.  —  αλδης,  ες,  (άλ- 

δαίνω)  much-nourishing,  Q.S.2.658.  -  αλθης,  is,  (άλθος)  curing 

many  diseases,  Dsc.  3. 1 46.  -αλφής,  ες,  (άλφάνω) fetching  a  high 

price,  Nonn.Z).37.7i5.  -άλφΐτος,  ον,  yielding  much  meal,  κριθαί 

Thphr. HP8. 4. 2.  -άμμος,  ον,  abounding  in  sand,  sandy,  Hsch. 

s.v.  ήμαθόεντ os.  -άμπ€λος,  ον,  with  many  vines,  B.7 (Pr.),  Sch. 

Dll. 2. 507,  etc.  -αναγνωσία,  ή,  much  reading,  much  learning, 
Ath. 14.654a.  -ανάλωτος  [άλ],  ον,  prodigal,  Vett.Val. 48. 25.  II. 
causing  much  expense,  very  expensive,  gloss  on  πολυτελές,  EM~$o. 
47.  -αναφορία,  ή,  Astrol.,  slowness  in  rising,  Sch. Ptol. 

Tetr.  1 18.  -ανάφορος,  ον,  Astrol.,  slow  in  rising,  ζφδια  Vett.Val. 
227.12,  Sch. Ptol.  Tetr.  118. 

πολΰανδρ-eiov,  τό,  common  burial-place ,  IG22. 1035.33,  a'->  Favorin. 
in PP at.  11.8.20  ;  Λακώνων  S/G820Piii32  (Delph.,  ii  b.c.)  ;  cf.  πολυ- 
άνδριος  ιι.  2.  -έω,  to  be  full  of  men,  to  be  populous,  οχλοις  π.  at 

πόλεις  Th.6.17,  cf.  Str.8.7.1,  Paw  we/0.7  46  2. 7  (i  a.  d.)  : — Med.,  πολυ- 
ανδρέομαι  D.S.8.  i,  Ocell. 4. 4,  Ael.ACf5.13.  -ία,  ή,  populousness, 

τού  ’Ιταλικού  γένους  App.BCl.J,  cf.  Them.  Or.6. 74c.  -ιος,  ον,  of 

or  connected  with  many  men,  τό  π.  κακόν  μεταδιώκειν,  i.  e.  prostitution , 
Ph.  1.568  (sed  leg.  - ανδρον )  ;  π.  τάφος,  =  πολυανδρεΐον,  Eun. Hist.p.  264 
D.  ;  π.  δαίμονες  spirits  which  haunt  a  πολυανδρεΐον,  Tab.  Defix.  Aud.  22. 
30.  II.  Subst.  -ιόν,  τό, place  where  many  people  assemble ,  Plu. 

2.823ε  (pi.).  2.  =  πολυανδρεΐον,  Ph. Bel. 86. 1 4,  D.H.1.14,  Str.9.4. 

16,  J.  BJi.  1.3,  Plu.P/aw.7,  Ael.  VH\2.2\.  -ος,  ον,  of  places,  full 
of  men,  populous,  A. Pers. 73  (lyr.),  899 (lyr.)  ;  κώμαι  BGUgoi.\o(ji 
a.  d.):  Sup.,  χωρίον  Palaeph.38.  2.  of  persons,  many,  numerous, 
Πέρσαι  A.Pers.533  (anap.),  cf.  Ag.6 93  (lyr.)  ;  ήβα  νέων  π.  Tim. Pers. 
194;  δύναμις  π.  Onos.21.5  ;  π.  συμβολή  much  experience  of  men, 
Vett.Val. 172. 25.  II.  γυνή  π.  wife  of  many  husbands,  Ptol.  Tetr. 
72  ;  πολύανδρον,  τό,  prostitution,  Ph.1.563  ;  cf.  πολυάνδριος  I. 

πολϋάνθ-ίμον,  τό,  =  βατράχιον  I,  Plin./PV2  7. 1 1 2,  Gloss.  -«μος, 
ον,  ( άνθεμον )  rich  in  flowers,  άρουραι  Sapph.Sw/ρ.  25. 1 1  ;  μίτραι  Anacr. 
65.3 ;  TClpai  Pi.0. 1 3.17  :  in  later  Prose,  χώρα  Plu. 2. 294^.  — ης,  «, 

(άνθέω)  blooming,  ύλη  Od.  14.353  ;  έαρ  h.Hom.lg.lJ  ;  πτερύγων  χροιή 
Mosch.2.59,  cf.  Opp. C.  1.320, al. :  in  later  Prose,  θύμβρα  Gp.  15.4.4; 
parti- coloured,  στρωμναί  D.S. 31. 8,  cf.  5.30  :  poet.  fem.  πολυάνθεα,  γλή- 
χων  Nic.  JP87  7.  -  ος,  ον,  =  for  eg.,  dub.  1.  in  Orph.//.5 1 .7  (leg.  -ανθείς). 
πολΰάνθραξ,  ακος,  δ,  ή,  rich  in  coal,  Sch. Ar.vZr//.  34. 
πολΰανθρωπ-ίω,  to  be  populous,  J.A  J  1.4.1  (v.l.),  St.Byz.  s.v.  Ά  p- 
τύμνησος.  -ία,  ή,  large  population,  multitude  of  people,  X.HG  5.2.16, 

Vect. 4.49,  Arist.Po/.i326b2o,  D.S. 1.73,  etc.  -ος,  ον,  populous, 

πόλις  Hp.^4r/.72,Th.6.3,  Arist.Po/.i32  6a2  5 ;  δυναμΐίΤ1ι.ι.24  :  Comp, 
and  Sup.,  Arist.  Pol.  1 3  2  ib2  5,  Th.  2.54.  II.  much  frequented,  crowded, 
πανήγυρις  Luc. Peregr.  1  (Sup.).  III.  numerous,  έθνη  Plb.3.37.1 1,  al. 

πολΰ-ανώδννος,  ον,  with  much  anodyne  power,  —  κώνειον,  Ps.-Dsc. 
4.78.  -άνωρ  [ά],  opos,  δ,  ή,  ivilh  many  men,  much-frequented, 
θρόνος  E./7'i28i  (lyr.) ;  πόλις  At. Αν.  1313 (lyr.) ;  ευνομία  IG^^i). 
129.12  (Epid.).  II.  γυνή  π.  wife  of  many  husbands,  A.Ag.62 
(anap.).  -απ£χθης,€ί,  much-hated,  Vett.Val. 248.2.  -απόδημος, 
ον,  much-travelled ,  Id.98.7,al.  -άράτος  [αρ\,  Ep.  -άρητος  [ά], 

ον,  ( άράομαι )  much-wished-for,  much-desired,  ή  τις  οί  εύζαμένη  π.  θεός 
ήλθεν  Od.6.280,  cf.  Ι9·4°4>  ^i.Cer. 220  :  in  Att.  Prose,  τήν  πολυάρατον 
σοφίαν  Ρ1.  77ι/.  165ε.  II.  cursed,  κολακεία,  γόητες,  Dam. Isid.  1 8, 

92.  -άργνρος,  ον,  rich  in  silver,  of  persons  or  places,  πολυαργυ- 
ρώτατοι,  of  the  Lydians,  Hdt.5.49,  cf.  Ph.2.30;  πλάκες  τής  γής 
D.S. 5.36  ;  οίκοι  Plu. Comp. Lys.Sull. $  (Sup.).  -άρής,  v.l. 

for  ταχυήρης  ap.Sch.Opp.//.4.569.  -αρθρος,  ον,  with  many 

articulations,  πόδες  Gal .UP3.6.  -άριθμος  [ά],  ον,  numerous, 

manifold,  Callicrat.ap.Stob.4.28.16  ;  δύναμις  D.S.  14.25.  -αρκής, 
ές,  (άρκέω)  much-helpful ,  supplying  many  wants,  mostly  in  Sup. 
- έστατος ,  ( ποταμός ]  Hdt.4.53  ;  γή  D.H.1.36;  πόλις  Plu. Alex. 26  ; 
λογισμός  Ael  .ΝΑ  Prooem.  ;  τό  πολυαρκές  τής  ταριχείας  durability , 
Lua.Nec.  15.  Adv.  -κώς  Hsch.  2.  =  ασφόδελος,  Gloss. 

(dub.).  -αρκνς,  Coy,  δ,  ή,  with  many  nets,  άγρη  Opp.C.4. 

10.  -άρματος,  ον,  with  many  chariots,  S.Ant.  1 49 (lyr.).  -αρμά- 
νιος,  ον,  capable  of  being  played  upon  in  many  modes,  όργανα  PI./?. 
399d.  -αρνί,  v.  πολύρρην.  -άρουρος  [ά],  ον,  with  many 

fields,  Hsch.  s.v.  πολύηρος.  -άρτΰτος,  ον,  highly  spiced,  Sor.  1. 

94.  -αρχί  α,  ή,  command  or  government  shared  by  many,  τό  πλήθος 

των  στρατηγών  καί  ή  π.  Th.6.72,  cf.  X.An. 6.1.18,  J.AJ 4.8.41,  Plu. 
Cam.  18,  etc.  -άρχιος,  ον,  invented  by  the  physician  Polyarchus, 
μάλαγμα  π.  Sor.2.32,  Gal.13.184.  -αρχος,  ον,  ruling  over  many, 
Corn.  AD35.  -ασπις,  ιδος,  many-shielded,  i.e.  of  a  large  host, 
[C/Spiy]  Inscr.Cos 350.  -άστίρος,  ον,  =  πολύαστρος,  Man. 4.26  :  gen. 
πολυάστερος  (as  if  from  -άστηρ)  Orac.ap.Eus.P^.  1  5.  -αστρά¬ 

γαλος  [άγ],  ον,  strung  with  many  knucklebones,  μάστις  π.,  =  άστρα- 
γαλωτή,  ΑΡ6.234  (Frye.).  -αστρος,  ον,  with  many  stars,  starry, 
Ai by  εδος  E.Iott  870  (anap.).  -άσχολος,  ον,  very  busy,  μαθηματική 
Ps.-Luc.Philopatr.25,  cf.  Caf.Cod.Astr.8( 3)·93·  -αΰλαξ,  ακος,  δ, 
ή,  τό,  with  many  furrows,  πεδίον  π.  ΑΡ6. 238  (Apollonid.).  -αυξής, 

ές,  full-grown,  strong,  large,  μόσχος,  μαράθου  ρίζα,  Nic.  Th.JSt  59^  (ν·  F 
πολυαξής,  cf.  εύαυζής  fin.).  -ανχίνος,  ον,  ( αύχήν )  with  many  necks , 

ΰδρα  A Pl.^.gi  ;  αίμα  νέων  μακάρων  Nonn.D.2. 352.  -αύχην,  ενός, 
δ,  ή,  full-necked,  κύνες  Gp.  19.2.2.  -αυχής,  v.l.  for  -αυξής  ap.Sch. 
Nic.  7V1.73·  -άφορμος,  ον,  with  abundant  materials,  γραφαί 
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Eust.  5·4·  -άχητος  [ά],  ον,  Dor.  for  πολυήχητος.  -αχθής,  εϊ, 
very  grievous,  Τρώων  πεδίον  Q.S.3.42 1  j  λιμός  Id. 10.48,  cf.  Sch.Nic.yiZ. 
322.  -άχυρος  [ά],  ον,  with  much  chaff,  Thphr.C/^.i  1.4.  -βάδι- 
στος  [ά],  ον,  =  πολύβατος,  Sch.Opp.//.3.502.  -βάθής,  4s,  very 
deep,  ib.  1.633,  5·6ΐ.  -βατός,  ον,  much-trodden,  άστ(ος  ομφαλός, 

of  the  αγορά,  Pi  ./V.75.3.  -βάφής,  4s,  much-dipped,  of  drowned 

men,  A.Pers. 2 75  (lyr.),  but  v.  αλιβαφής.  -βελεμνος,  ον,  with  many 
darts,  T rag. A desp. 597.  -βενθής,  4s,  very  deep,  a\s  Od.4.406  ; 

λιμήν  II.I.432,  Od. IO.  125,  16.324  ;  λίμνη  A. R. 4. 599.  -βήματος, 
ον,  taking  many  steps,  Hsch.  s.v.  7 τολυσκάρθμοιο.  -βίβλος,  ον,  in 

many  books,  Ιστορία  Ath.6.249a  ;  πραγματεία  Gal.  1.409,  cf.  IGRom. 
4.1635  (Notium  :  -βυβλον  lapis).  -βιος,  ον,  ( βίος  11)  well-to-do, 

Cat. Cod.  Astr.  2. 209.  II.  {βία) powerful,  Eust. 916. 21.  -βλάβης, 

4s ,  very  hurtful,  EM1.22,  Sch. A. R.  2.232,  Sch. II. 14.271.  II. 

Pass.,  easily  hurt,  τ b  τής  σαρκδς  π.  Plu.2.xo9ob.  -βλαεττής,  εϊ, 

shooting  vigorously,  Thphr.CP3.7.4,  v.  1.  for  παλιμβλαστής  ib.3.19. 
2.  —  βλαστία,  ή,  vigorous  shooting,  ib.3.7.5.  -βλε'ττων,  ovros, 

blind  (by  euphemism),  PLond.  1821.269.  -βλε'φάρος,  ον,  with 

many  eyes,  Nonn. P>.  20.65.  -βλής,  ήτοί,  6,  ή,  having  struck  many, 
Apollon. Lex.  s.  v.  άβ λήτα.  -βόειος,  ον,  covered  with  many  oxhides: 

Ep.  fern,  πουλυβόεια  Q.S.3.239  (s.  v.  1.).  -βοησία,  ή,  f.  1.  for  περι- 
βοησία,  Artem.2.30.  — βόητος,  ον,  much-talked-of,  gloss  on  παλαί- 

i pares ,  Sch.A.Supp.c,o,2  ;  much-sounding,  gloss  on  πολυάχητος,  Sch. 
E.yi/c.918.  -βόλος,  ον,  throwing  many  missiles,  καταπάλτης  Ph. 
^·73·34·  -βόρος,  ον,  much-devouring ,  voracious,  PI.  Criti.  115a 

(Sup.);  opp.  πολυπότηι,  Hp.Aer.4  ;  ζψα  Gal. Z/P4.  18.  -βοσκος, 
ον,  {βόσκω)  much-nourishing,  yaia  Pi.  0.7-63.  -βότανος,  ον, 

abounding  in  herbs,  Eust. 1624. 10.  -βότειρα,ή,  fern.  Adj.,  {βόσκω) 
much-  or  all-nourishing ,  in  Ep.  form  πουλυβότειρα,  epith.  of  χθων,  II.  3· 
89,  al. ;  οΡΑχαιίϊ,  11.770.  -βοτος,  ον,  {βόσκω)  much-nourishing, 
αιών  βροτων  A.  PA. 774  (lyr.).  II.  having  much  pasture ,  Κελαιναί 
Tim.Prrs.i  33  ;  γή  D.  H.  1.37.  -βοτρυς,  vos,  b,  ή,  abounding  in 

grapes,  of  places,  Hes.Fr.  122,  Simon.  53,  Theoc.25.1 1 ;  άμπελοί  E.Ba. 
651.  -βουλος,  ον,  much-counselling,  exceeding  wise,  Άθήνη  II. 5· 

260,  Od.  16.282  ;  of  Isis,  Hymn. Is. 26  ;  γνώμα  Pi. 7.4(3). 72.  2. 

shifty,  Cat.Cod.Astr. 8(1). 259.  -βους,ό,  ή,  =  sq.,  gloss  on  Πΐρίβοια, 

Eust.562.40.  -βουτης,  ου,  b,  (βοΰς)  rich  in  oxen,  &vSpes  . .  πολόρ- 
p7]ves,  πολυβοϋται  II.9.154,  Hes.Fr.  134.3  : — also  in  form  ττουλυβοώ- 
της,  Carm.Naupact.2  {EGF Ρ.199Κ.).  -βρομος,  ον,  (βρόμω) 

loud-roaring,  Sch.  II.  1 3.41 .  -βροχος  (A),  ον,  (βρ4χω) freshly  in¬ 

fused  several  times,  Dsc. 1.128.6, al.  -βροχος  (B),  ον,  {βρόχος) 
with  many  nooses,  E.//F1035  (lyr.).  -βρώμάτος,  ον,  com¬ 
posed  of  many  meats,  Sch. Opp. H. 2. 221.  -βρωτος,  ον,  devoured, 

mangled,  μελεα,  of  Actaeon,  Nonn.ZX5.502.  -βυβλος,  v.  πολό- 
βιβ  λος.  -βυθός,  ον,  —  πολυβίνθής,  Ph.  1.6.  -βυρσος,  ον,  of  many 

hides  or  skins,  gloss  on  πολύρρινος,  Sch. A. R. 3. 1 231.  -βώλαξ, 

άκος,  b,  ή,  =  sq.,  Cypr.7.11.  -βώλος,  ον,  with  large  clods,  fruitful, 
E.Fr. 229  (anap.).  -βωμός,  ον,  with  many  altars,  Call.PrZ.266, 
316.  -βωτος,  ον,  prob.  from  βόσκω,  many-feeding,  fertile,  as  ironi¬ 
cal  epith.  of  the  barren  island  of  Seriphos,  Cratin.  211.  —γάθής, 
4s,  Dor.  for  πολυγηθής.  -γάλακτε'ω,  have  much  milk,  Plu.2. 

64θί ;  ζψα  — γαλακτοΰντα  Sor.I.97.  -γάλακτος  [γά],  ον,  with 

much  milk,  Arist.P^d688b3  :  poet.  Sup.  πουλυγαλακτοτάτη  APg. 224. 
(Crin.).  -γάλον,  τό,  (γάλα)  milk-wort,  Poly  gala  venulosa,  Dsc. 

4. 139,  Plin.//ZV27. 121.  2.  =πεπλιον,  Ps.-Dsc.4.i68.  -γάλος, 

ον,  =  πολυγάλακτοϊ,  Afit.2.17·  -γάμία,  ή,  polygamy,  Ph.  1.568; 

frequent  marriage,  Vett.  Val.  1 19. 2  2.  -γάμος,  ον,  often-married,  or, 
living  in  polygamy ,  Poll.  3. 48,  Ptol.  Tetr.  183.  -γελως,  b,  ή,  gen.  pi. 
-γε'λων,  f.  1.  for  πολυτελών  (corr.  Cobet)  in  Plu.2. 5 5 2a.  -γενής, 
4s,  {γόνος)  of  many  families,  Poll. 9. 21  ;  π.  rbv  Αία  προσηγόρουσΐν 
PMich.  in  Class. Phil. 22. g.  -γε'ωργος,  ον,  farming  much  land, 

Vett.  Val. 69. 26.  -γηθής,  Dor.  -γάθής,  4s,  {γηθ4ω)  much-cheering, 

delightful,  gladsome ,  ώραι  II.  21.450;  Δι ώνυσος  Hes.FA.941,  Op. 614, 
cf.  Pi.Fr.29.5  ;  Albs  εύναί  Id.P.2.28  ;  όρχηθμός  APg.i8g,  etc. :  also 
voc.  -γηθ(  (as  if  from  -γηθος)  Orph.//.  10. 10.  -γήράος,  ον, 

very  old,  Asius  1  :  -γήρως,  =  vivax,  Gloss. :  nom.  pi.  -γήρως  (sic)  PI. 
yLt.367b.  -γηρία,  ή,  attainment  of  great  age ,  Μεΐ3ΐηρ.παλμ.ρ.24 

D.  -γηρος,  ον,  =  -γήραοί,  Vett. Val.62. 5.  -γιος,  epith.  ot 

Hermes  at  Troezen,  Paus.2.31.13.  -γλάγής,ε'ϊ,(γλάγοϊ)  =  πολυ- 
γάλακτοϊ,  ε’νιαυτόϊ  Arat.  I IOO  ;  μαζοί  Nonn. P.9. 176.  -γλευκος, 

ον,  abounding  in  sweet  juice,  βότρυς  AP6. 238  (Apollonid.).  -γληνος, 
ον,  many-eyed,  Nonn. P.3. 272,  AP§. 261  (Paul.  Sil.).  II.  with 

many  meshes,  σαγήνη  Opp.C.1.157.  -γλυφής,  4s,  {γλύφω)  much- 
carved,  Nonn.P.  3. 136,  etc.  -γλωσσος,  Att.  -ττος,  ον,  many- 
tongued,  δ ρΰς  π.  the  vocal  (oracular)  oak  of  Dodona,  S.  Tr.  1168  ;  π. 
βοή  an  oft-repeated  or  loud-voiced  cry,  Id.PZ.641,  798.  II.  speak¬ 
ing  many  tongues  or  languages,  Lyc.1377,  Luc.yJr.13,  Gal. 8. 585; 
Ιπίκουροι  Tryph.24.  -γλώχϊν,  Ϊ vos,  b,  ή,  many-barbed,  σίδηρος 

D. P.476  ;  άκόντιον  App.PC5.82  :  metaph.,  έλάψοιο  κεραίη  Nic.  FA. 
36.  -γναμτττος,  ον,  much-bent,  much-twisting,  μυχοί  P1.O.3. 

27  ;  λαβύρινθοι  APg.igi  ;  προχοαί  Q.S.I.286  ;  curly,  σ4λινον  Theoc. 
7.68.  -γνωμοσυνη,  ή,  depth  of  knowledge,  Poll. 4. 22.  -γνώμων, 

ον,  gen.  ovos,  very  sagacious,  Pl.PAcZr.275a,  D.C.76.16  (v.  1.  -γνω- 
μος);  sententious,  Philostr.  FS1.16.4.  Adv.^0v[oiPoll.4.23.  -γνώ- 
ριστος,  ον,  easy  to  be  recognized,  Eust.  1421.48.  -γνωστός,  ον,  = 

sq.,  Vett.Val.15.9,  Paul.Al.L.3,  Tz.//.  13.507.  — γνωτος,  ον,  well- 

known,  Pi. N.  10.37  (s.  v.  1.).  -γόητος,  Ep.  ττουλυ-,  ον,  much 

lamented,  BMus.Inscr.82gb  7  (Cnidos).  -γομφος,  ον,  with  many 

nails,  well-riveted,  νχ/es  Hes.Op.66o,  cf.  Ibyc. Oxy.  1790.1.18,  A.Pers. 


71  (lyr·)·  -γόμφωτος,  ον,  =  foreg.,  Eust.174.12.  -γόνάτος, 
ον,  having  many  joints,  Dsc.  1. 14,  al.  II.  Subst.  -γόνατον,  τό,  seal- 
wort,  Polygonatum  multiforum,  Id. 4.6.  2.  =  λίυκάκανθα  2,  Id. 3. 

19,  PIin.//ZV22.40.  3.  =  πολόγονον  άρρεν,  PS.-DSC.4.4.  4.= 

ιτολύκνημον,  Dsc. 3.94.  -γονε'ομαι.  Pass.,  multiply,  spread,  νόσος 

Luc. Nigr. 38.  -γονία,  ή,  fecundity,  Pl.PrZ.321b,  Arist.//^58ob 

27,  624ai,  Ph.2.211.  -γονοειδε'ς,  τό,  =  κληματίς,  Dsc. 4. 7; 

but  =  δαφνοειδε'ϊ,  Gal. 12. 31.  -γονον,  τό,  π.  άρρεν  knot-grass,  Poly¬ 
gonum  aviculare,  Dsc. 4.4  ;  in  Ep.  form  πουλύ-,  Nic. ^iZ.264.  2.  π. 

θήλυ  mare's  tail,  Hippuris  vulgaris,  Dsc. 4. 5.  -γονος,  ον,  produc¬ 
ing  much  offspring,  prolific ,  Hdt.3. 108  ;  γόνος  Hp.  Air.  1 9,  cf.  A.Supp. 
692  (lyr.)  ;  π.  δίχως,  οι  μέντφ  πολλάκις,  οι  δε  τψ  πολλά  Arist./P4558b 

26:  Sup.,  Ph.l.519:  metaph.  c.  gen.,  π.  άρετήί  Id.  2.399  :  abs.,  Lysis 
ap.Iamb.FP17. 77  :  Comp.,  Thphr.CP4·  1.5.  II.  of  the  Nile, 

much-producing, fertilizing,  Id.Pr.i59(Sup.),  D.S.1.10 : — Ερ.ττουλυ- 
γονος  Opp.C.3.519.  -γουνος,  ον,  =  πολυγόνατος,  many-jointed, 

δνωνις  Nic.  ΡΑ.872.  -γράμμάτος,  ον,  marked  with  many  letters, 

=  στιγματίας,  Ar.Pr.64,  c^·  Duris66J.  2.  of  words,  composed  of 
many  letters,  Ε\ύά.Ρο. Here. gg^.2,2,  al.  II.  of  great  knowledge,  very 
learned ,  Plu.2.ii2if:  Comp.,  Philostr.FS2.27.4.  -γραμμος, 

ον,  {γραμμή)  marked  with  many  stripes,  Arist.Pr.298.  -γραος, 

ον,  (γράω)  eating  much,  Hp.ap.Gal.19.132.  -γράφε'ω,  write  much 
or  at  length,  Ath.  Mech.4.9,  Apollon. Cit. 3.  -γράφία,  ή,  writing 
much ,  D.L. 10.26,  dub.  in  Phld.P/2. 1 .143 S.  -γράφος  [ά],  ον, 

writing  much,  Id. Ind.Sto.  32,  Ath.  Mech.  6.  2  :  Sup.  -ώτατος  Cic. 
Ait.  13. 18,  D.L.  10.26.  — γυμναστος,  ον,  of  much  experience, 

κακόν,  of  a  woman,  Luc.  Tox.  14.  -γυναιος  [γδ],  b,  {γυνή)  having 
many  wives ,  Ptol.  Tetr."j2,  Ath.  13.556L  -γυνής  [γϋ],  ου,ό,  =  foreg., 
Poll. 6.171:  nom.  pi.  πολυγύναικΐς  Str.i7.3-i9.  -γώνιος,  ον,  = 
πολύγωνοί,  Thphr. Sens. 66,  CP 6.1.6,  Poll. 4.161.  -γωνοειδής,  4s, 

like  a  polygon,  Arist.Pr.91  ibi9.  -γωνος,  ον,  polygonal,  Id.S^ns. 

442b20,  Plu.2.ii2ic  :  Subst. -γωνον,  τό, polygon,  Antipho  Soph. 13, 
Gal.  Anim.  Pass.  2. 3.  -δάηρ  [ά],  epos,  b,  ή,  having  many  brothers- 

in-law,  Hdn.Gr.  1.48.  -δαίδάλο %,  ον,  highly,  richly  wrought,  chiefly 
of  metal  work,  θωρηξ,  άσπίς,  όρμος,  II. 3.358,  1 1. 32,  Od.18.295,  etc.; 
χρυσός  13.11;  κλισμός  II. 24. 597;  θάλαμος  Od.6.15  :  of  weaving,  π. 
ιστόν  ΰφαίν€ΐν  Hes.O/>.64;  κεράων  π.  ερνοϊ  Opp.C.2.194·  II. 

Act.,  working  ivith  great  art  or  skill,  very  skilful,  II. 23. 743,  API. 4.80 
(Agath.).  -δαίμων,  ov,  f.  Ι.ίοΓπολυδε'γμωνϊη  Orph.//. 1 8. 1 1.  -δαισία, 
ή,  eating  much,  Suid.  s.v.  ’ Απίκιος  ;  cf.  πολυποσία.  -δάκρΐος,  ον,  = 
sq.,  μάχης  πολυδακρύου  Ι1.Ι7·Ι92>  c^·  A\c. Supp.i  A  7  (cj.)  ;  vApηϊTyrt. 
XI. 7;  άμαρ  prob.  in  B.3.30  ;  "Άιδας  E.PZP427 (lyr.) ;  ψυχή  A.R.2. 
916;  π.  είί  ’Αχέροντα  CP 2 9. 1 96  (OloOsson) ;  “'IAiovQ.  S.  7.263.  -δα- 
κρΰς,  Cor,  b,  ή,  {δάκρυ)  of  or  with  many  tears  :  hence,  I.  much- 
wept,  lamented, "'Αρης,  πόλεμοί,  ΰσμίνη,  H.3.132,165,  17.544;  μήτις  B. 
15. 24 ;  Ττνϊ  Ar.y4u.2i  2  (anap.) ;  tearful,  ίαχά,  γόος,  A.Pers. 940  (lyr.), 
CA.449(lyr.)  ;  π.  άδονά  E.PZ.126  (lyr.).  II.  of  persons,  much-weep¬ 
ing,  Id.PA.366 ,  Supp.Epigr.^.']  i9(Bithynia).  -δάκρΰτος,ον,»χ«ίΑ- 
wept  or  lamented,  παίς  II. 24.620.  2.  lamentable,  tearful,  γόος  Od. 

19.213,  Ar.  PA.i04o(lyr.) ;  πε'νθη  A.CA.333(lyr.).  II.  Act.,  much- 
weeping,  E.Hec.6$l  (lyr.),cj.in  Tr.  1105  (lyr.).  [ πολυδάκρυτος  is  f.  l.in 
II.  1 7.192,  E./ZP42  7  (lyr.)  ;  cf.  πολνδάκρυοί.]  -δάκτυλος,  ov,  many¬ 
toed,  Arist.//y4499b8,  ΡΑ6^2^,3.\.  -δαμνος,  ον,  {δάμνημι)  taming 
much,  Hsch.,cf.  Sch. Od. 4. 228.  -δάπάνος  [δά],  ov,  causing  great 

expense  or  outlay,  ίρά  Hdt.2.137  (Comp.),cf.  Porph.y46sZ.2.i5  ;  τράπεζα 
X.Lac.  5.3.  II.  of  a  person,  expensive,  extravagant,  \&.Ap.\g,  Vett. 
Val. 90.15.  Adv.  -νωι  D.S.1.52,  Plot. 1.4.7  5  at  great  expense,  IGRom. 
4.i24i,i242,i273,y//S37.io8  (Thyatira).  -δαφνος,  ov,  with  many 
laurels,  'Κλικών  Sch.Hes.  PA. 30.  -δε'γμων,  ov,  gen.  ovor,  {δόχομαι) 
containing  or  receiving  much,  Lyc.700.  II.  πολυδόγμων,  b,  like 
πολυδόκτης,  a  name  of  Hades,  h.Cer.  17,31,  prob.  in  Orph.//.  18. 1 1, 
cf.  Fr.49iv64,  V69.  -δεής,  εϊ,  (δέομαι)  wanting  much,  Max.Tyr. 

21.4.  -δειράς  (Α),  άδος,  b,  ή,  {δ(ΐράς)  with  many  ridges,  Ούλύμποιο 
II.  1. 499,  5.754.  -δειράς  (B),  άδος,  b,  ή,  (δει ρή)  many-necked,  υδρη 

Q.S.6.212.  -δειρος,  ον,  =  foreg.  (b),  Nonn.P.25.]  99.  -δε'κτης, 
ου,  b,  the  All-receiver,  i.e.  Hades,  h.Cer.g.  -δε'νδρεος,ον,  Ep.  for  sq., 
κήποϊ,άγρόϊ,  Od. 4.737,  23.139  ;  γή  Sol.  13. 47.  -δενδρος,ον,  abound¬ 
ing  in  trees,  of  a  country,  Str.i  7.3.4  :  heterocl.  dat.  pi.  πολυδε'νδρεσσ iv 
Όλυμπου  θαλάμαις  Ε.Ρα.560  (lyr.).  -δερκής,  ε'ϊ,  much-seeing, 

far-seeing,  Ήώί  Hes.PZ/.45i  ;  φάος  ib.755  )  cf.  πολυδίυκής.  - δερμος, 
ον,  =  πολύρρινος,  ΕΜ^ε,.φ  (ν.  1.  -δόρματον).  II.  with  several 

layers,  of  the  abdominal  wall,  Gal. 8. 95  2.  -δεσμό  %,ov,  fastened  with 

many  bonds,  strong-bound,  ε’πΐ  σχεδίης  πολυδόσμου  Od.  5.33,  v. Lib. 338. 

Πολυδεύκης,  εοϊ,  b,  Pollux,  II.3.237,  Od.i  1.300  :  hence  Adj.  Πολυ- 
δευκειος,  Ep.  fem.  Πολυδευκείη,  χείρ  Call.Pr.496.  II.  Adj.  πολυ¬ 
δίυκής,  ός,ν.1.  for  πολυηχής  in  Od.19.521  ap.Ael.Ayi5. 38  {την  ποικί- 
λως  μομιμημόνην)  and  Hsch.  (πολλοΓϊ  όοικυΐαν,  cf.  δευκε'ϊ).  2.  = 
ποικίλος,  μορφή  prob.  for  -δερκήί  in  Nic.  PA. 209.  3.  (δεΰκοϊ)  very 

sweet,  ίλίχρυσος  ib.625  (cf.  Sch.  adloc.). 

Πολΰδεύκιον,  τό.  Com.  Dim.  of  Πολυδεύκηϊ,  Enc.DMort.  1.3. 

ττολύ-δημος,  ov,  populous,  Poll. 9.2 1.  -δημώδης,  εϊ,  =  foreg., 

D.L. 7. 14.  —  δήνης,  εϊ,  (δήνεα)  =  πολόβουλοϊ,  Hsch.  -δηρις, 

b,  ή,  =  sq-,ελεγχοϊ  Parm.1.36.  -δήρϊτος,  ον,  much-contested,  Opp. 
Η. 5-328.  -διαιρετός,  ον,  with  many  divisions,  Eust. 425.27.  -διά- 
κρΐτος,  ον,  divisible  into  minute  parts,  Dam.Pr.56.  -διάφθορος, 

ov,  much-destroyed,  Sch.Il.4.171.  -διάχυτος,  ov,  widely  diffused, 
πάθος  Hsch.  s.  ν.  γάγγραινα.  -δΐκ  4ω,  to  be  litigious,  PI  .Eg· 

938b.  -δΐκ ο%,  ov,  litigious,  Str.15.1.53,  Vett.  Val. 15. 17.  -δΐνής, 
4s,  much-whirling,  OPP.//.4.585  ;  μίτου  πολυδιν4α  λάτριν  AP6. 39 


1438 


7 ToXvSp 


l  ov 


ποΧνδρομή 


(Arch.).  -δίνητος  [I],  ov,  much-whirled ,  φύλλον  D. P.407.  -Sioi- 
κητος,  ov,  widely  distributed ,  all-pervading,  πνεύμα  Secund .Sent. 
3.  —  δίψιος,  ον,  (δίψα)  very  thirsty,  of  ill-watered  countries,  ’'Apyos 

II.4.171,  Q.S.3.570.  (Expld.  as  =  πολυπόθητος  byStr.8.6.7,  Ath.io. 
43^e ;  Str.  also  suggests πολυΐφιοί  (fr.  ϊπτω),  much-destroyed ’.)  -διψος, 
ov,  making  very  thirsty,  Xenocr.ap.Orib.2.58.91.  -δονος,  ov, 

much-driven,  πλάνη  A.Pr.j88.  —  δόξαστος,  ov,  much-famed, 

Sch.rec.Pi.O.6. 1 20.  -δοξία,  ή,  diversity  of  opinions,  Dam  .Isid. 

.87·  -δοξος,  ov,  having  various  opinions ,  Stob.2.7.4a.  II. 

famous,  LC//21.599  (Delph.,  iv  b.  c.),  Timo44;  διδαχαί  IGi\. 
2124.  -δουλεία,  ή,  abundance  of  slaves,  Poll.  3. 80.  -δούλευ  τος, 
ov,  gloss  on  άτμενι os,  Sch.Nic.-4/.  1 78.  -δούλος,  ov,  having 

many  slaves,  Poll.  3.80,  6.171.  -δράστεια,  η,  (δρά ω)  she  that  effects 
much,  Corn.A£)i3. 

πολνδριον,  τό,  Dim.  of  π 6\is,  Sch.D.T. p.227  H.  (as  v.l.),  Hsch. 
S.  v.  πολίχνια,  Gloss. 

πολν-δρομή,  η,  longrace,  7Gi2(9).95  (Eretria).  -δρομος,  ov, 

much-wandering  or  rapid ,  φυγά  A.Supp.^f]  (lyr.).  -δροσος,  ov, 

very  deivy,  Ικμάί  Βάκχου  -4,P5.i33(Posidipp.).  -δρυμός,  ov,  with 

many  woods,  Rhian.  20.  -δυνάμος  [δϋ],  ov,  with  many  powers  or 

faculties,  Porph.ap.Stob.i.49.25a,  Herm.  in  Phdr.p.i  39  A.,  Procl.ix 
Cm.p.75  P.  2.  powerful,  Eust.916.21.  -δωρία ,ή, open-handedness, 
X.Cyr.  8. 2.7,  Poll.  3. 118.  -δωρος,  ov,  richly  dowered,  άλοχοί  II. 6. 394, 
Od. 24. 294,  etc.  II.  open-handed,  Aret. SL1.5.  -εδνος,  ov,  with 
rich  dowry,  Hsch.  s.  v.  πολύδωροί.  -εδρος,  ov,  with  many  seats,  Plu. 
Per.  13.  -εθνής,  is,  many-peopled :  numerous,  Oenom.ap.Eus.LL 

5.29,  Orph.//_78. 1 1, -4.430.  -είδεια,  v.  1.  for  πολυειδία.  -ειδήμων, 
ov,  gen.  ovos,  knowing  much,  S.E.2J/.1.63.  -ειδής,  is,  of  many  kinds 
or forms,  πολυειδή  φθεγγεσθαι  utter  cries  of  divers  kinds,  Th.7.7 1 ;  opp. 
μονοειδήί,  Pl./?.6i2a;  opp.  άπλούί,  Id. Phdr. 238a  codd. ;  τδ  δεινόν., 
κα)  π.  θρύμμα  Id.P.^goa,  cf.  Phd.Sob  ;  λόγος  Hippias6  ;  of  music, 
Phld.iI/MS.p.64K.  (Sup.)  ;  τδπ. ,  =  πολυειδία,  των  χρωμάτων  Arist. Col. 
79 2b33  :  Comp.— εστεροίΌ. LI. Comp. lg:  Sup. ^VraTojTi.Locr.ioib. 
Αάν.-δωίΌ.Η. Comp. 26,  Gal.io.  1 13,  lamb.  My  st. 1.1,  al.  II.  π.τρο- 
x'ktkos,  6,  name  of  a  lozenge,  Aet.i  2. 64  bis  (nisi  leg.  Πολυείδου).  -ει- 
δία,  ή,  diversity  of  kind,  Pl.Ti.58cd,  Thphr.//P3.2.5.  -είδος,  <5, 
name  of  various  plants,  e.  g.  κρόμυον ,  κάππαρίί ,  etc.,  PS.-DSC.2.15  t,  173, 
al.  2.  Adj. -ειδοϊ,  ον,  =  ττολυειδήϊ  I,  Zos  Alch.p.  1 13  B.  -είλητος, 
ov,  much  convoluted,  εντερα  Ruf. A nat. 44.  -είμων,  ov,  gen. 

ovos,  of  many  garments,  Mesom.So/.  25  (prob.).  -ε'λαιος,  ov, 

owning  many  oliveyards,  X.  /Trf.5.3.  -ε'λεος,  ov,  very  merciful, 

LxxL.v.34.6,  Am.  14. 18,  al.  -ε'λικτος,  ov,  much  convoluted, 

εντερον  Gal. 2. 572  ;  τδ  π.,  of  a  nerve,  Id.UPg.  13.  II.  π.  άδυνά 

the  pleasure  of  the  mazy  dance,  E.L/i.3i4(lyr.) ;  Ep.  πουλυ-,  π.  χο- 
ρείη  Nonn.L.2 1 .185.  -ελκής,  is,  (ελκο*)  with  many  sores,  Aret. 
SDi .  1 4.  -ενός,  ov,  ( evos  a)  =  πολυετήί,  Suid.  -έξοδος,  ov,  with 

many  outgoings,  lavish,  Pro c\.Par,Ptol.g6.  -επαινετός,  ov,  much- 

praised·.  Sup.  -ώτατοί  X.Ages. 6. 8.  -επής,  is,  much-speaking, 

wordy,TixvaiA.Ag.i  i34(lyr.).  — ε'ραστος,  ov,  much-loved,  X.Ages. 
6.8  (Sup.),  D.S. 37. 2.  -εργής,  is,  =  sq.  I,  APq. 400  (Serapio).  II. 
=  sq.  11,  Antioch.  Astr.m  Cat. Cod.  Astr.i.  ill.  -εργος,  ov,  hard¬ 
working,  apoTpevs  Nic. Th. 4,  cf.  Ca  /.Cod.  A  str.  2 . 1 7  9  ;  perh.  f.l.  for  άμ- 
TeXoepyol,Theoc.  25. 27.  II.  Pass.,  highly-wrought,  elaborate ,  Ph.  1. 
665.  -ερώμενος,  ov,  with  many  lovers,  Diom.p.326K.  -ερως, 
ωτοί,  6,  much-loving,  Wdr\.Epim:io().  -εσθλο  ς, ov, very  excellent,  Rev. 
Phil.  46.122  (Kadyn  Khan).  -ε'ταιρος,  ov,  with  many  fellows  or  com¬ 
rades,  Poll.  3.62.  -ετε'ω,  grant  long  life,  PLond.ined.  2181.  -ετής, 
is,  after  many  years,  π.  σεσωσμενοί  E.  Or.473  ;  π.  μολεΊν  ld.Hel.6^  l 
(lyr.).  II.  lasting  many  years,  piosOGl2,8?,.22  (NemrudDagh,iB.c.); 
ζωή,  πόλεμοι,  Ph. 2.364, 1. 67 7  ;  δουλεία  Luc. Merc. Cond. if  ;  χρόνος 
Sor.  1.33  ;  full  of  years,  γήρας  I.xx  if  7. 4. 16  ;  old,  ελεφας  Hid.  10.25; 
olvos  Dsc.2.76  ;  keeping  for  many  years,  of  aremedy,  Agt.9.24.  -ετία, 
ή,  length  of  years,  Ph. 1.393,  al.,  Gal. 6. 357,  D.L.1.72,  D.C.66. 
18.  -ευκτος,  ov,  much-prayed-for,  much-desired ,  ίή  παιδός  Orac.ap. 
Hdt.  1 .85  ;  ολβ os  A.LM.537  0yr·)  >  πλούτος  X.Cyr.  1.6.45  ;  παιδίον Him. 
Or. 23.20.  II.  Act.,  with  many  prayers,  ίκεσίη  Nonn.O.40. 

66.  -ευχετος,  ov,  =  foreg.  1,  A.Ccr.165.  -εφθος,  ov,  =  sq., 

interpol.  in  D'C.2.124.  -ε'ψητος,  ov,  much  or  well  boiled,  Sch.Nic. 
Al.  1 30  (Stud. Ital.  1 2.340).  -ζήλος,  ov,full  of  emulation,  βίος  S. 

OJ381.  II.  much  admired,  βασιλεύς  B.  10.63;  πόσιϊ  S.Tr. 

1  ^5·  -ζηλωτος,  ov,  much  admired  or  revered,  B.7.10,  al. ;  ” Αρτεμις  E. 
Hipp. i68(lyr.),cf.  /04.49[.3(Cleonae,  misspelt-σήλωτον),  Hymn.  Is. 
ΐ6(-ζάλ~).  -ζήμιο  ς,  ov,  very  hurtful,  Gloss.  -ζύγος,ον,  (ζυγόν  111) 
many-benched,  vnvs  II. 2. 293,  Maiist.9;  φορτίς  Opp.H.z,. 31 2.  -ζωεω, 
to  be  full  of  life,  of  Isis,  IGRom.i.  i3io(Philae).  -ζωνος  (sc.  λίθοι), 

o,  gem  with  many  layers ,  V\\n.HN^.l8g.  -ζωος,  ov,  =  long-lived, 
π.  κακόν,  of  a  very  aged  man,  Com.Adesp.8g2  ;  κορώναι  Opp.C.3. 
117.  -ζωος,  ov,  consisting  of  many  animals ,  άγε'λα  Ph.  1.20,  2.30  ; 
άστρα,  of  the  Zodiac,  Man  4.516.  II.  π.,  τό,  multiplex  animal, 
Plot.  2. 3. 7.  -ζωστος,  ov,  tight-girded,  Hsch.  s.  v.  άζείρου,  EM20,. 

I.  — ηγερε'ες,Γε3<Ι  for  τηλεκλητοί  by  Aristarch.in  II. 1 1.564.  -ηγό- 
ρος,  ov,  much-speaktng,  Φ pivns  Philisc.ap.  Plu.  2.836c,  cf.  Orph.-4. 
489.  — ηδης,  is,  very  pleasant,  Hdn.Gr.2.689.  -ήθης,  εϊ,  taking 

many  characters,  versatile,  Eust.  1381.41.  -ηκοΐα,  ή,  much  learning, 
Olymp.  V tt.Pl.p.  i  W.,  Eust.  1459.43.  -ήκοο ον,  (ακούω)  having 
heard  much ,  much-learned,  π.  εν  τα/s  avayvPo εσ ιν  κα  1  πολυμαθεΐί  PI. 
Z-^.8loe  ;  π.  άνευ  διδαχήί  Id. Phdr. 275a.  -ηλάκάτος  [λά],  ον,  ( ηλα¬ 
κάτη  II.  l)  very  reedy,  ποταμοί  A. Fr.S.  -ήλιος,  ον,  much-sunned, 

very  sunny,  Sell.  L.Andr.^^y  -ημερεύω,  attain  length  of  days , 


LxxDe.n.21  (v.l.).  -ήμερος,  ov,  lasting  many  days,  δυσεντερίη 

Hp.-4r/.69,  cf.  Gal. 10. 587;  όδο'ϊ  P1u.Lmc.2I  ;  ού  π.  θνήσκουσι  they 
die  in  a  few  days,  Aret.  SA  1.9.  II.  full  of  days ,  aged,  LxxDc.  25. 
15,  al.  -ήρατος,  ον,  (εράω)  much-loved,  very  lovely,  -γάμοί  Od.15. 

126;  εύνή  Hes.77i.404;  είδοί  ib. 908  ;  δδωρ  Id.O7.739  ;  ήβη  h.Ven. 
225;  of  places,  Θήβη  Od.Ii.275;  Άθαναι  JB.  1 8. 9  ;  Αιβύη  Orac.ap. 
Hdt. 4. 159;  7S  Κε'κροττοϊ  Ar.AM.301  (lyr.).  2.  of  persons,  Hes. Fr. 

192. 1  ;  Aais  Plu. 2. 767^  piyyos  π.  Α'ινεαδάων,  of  Caracalla,  Opp.C.i. 
2.  -ήρης,  εί,  with  many  oars,  επακτρίδεί  Agath. 5. 22.  -ηρος,ον, 
( ερα )  rich  in  land,  Hsch.  -ήσυχος,  ov,  very  quiet,  Sch.rec.  A.Pr. 

1 39·  ( ^Xos )  many-toned ,  of  the  nightingale’s  voice,  Od. 

19.521;  χορού  π.  φωνή  APg. 504  ;  much-  or  loud-sounding,  alyiaAis 
U.4.422;  άνεμοί,  πετραι,  A. R. 4.609, 963.  -ήχητος,  Dor.  ττολυάχ-, 
ov,  loud-sounding,  E.-4/C.918  (anap.).  -ηχία,  ή,  variety  of  sound, 
Demetr.L7oc.73.  -TiX°S>  or,  —  πολυηχήί,  yvpus,  θάλασσα,  Ph.l. 

373,  Sch.S. -4/.695  :  metaph.,  χωρίονψυχήί  Ph.  1.372  ;  β ios  ταραχωδηί 
κα)  π.  noisy,  Epict.  Gnom.i.  Adv.  -χωί  Ael.A-4i2.28.  -θάητος  [ά], 
ov,  poet,  for  πολυθεατοί,  τεμει  os  Epigr.ap.Paus.6.3. 14.  -  θάλμιος, 

ov,  much-nourishing,  Orpli.//.6S.  I .  -θαλττής,  is,  very  hot,  άτμο'^ 
Nonn.Z).  14.424.  -θαμβής,  is,  much  frighted  or  astonied,  ib.418, 

al.  -θαρσής,  is,  much-confident,  μενοί  II. 17.156,  Od.13.387; 

valorous,  πόλεμοί  A.R.2.912.  -θαυμαστός,  ov,  much-admired, 

Suid.  Β.ν.'Ιπποκράτηί.  -θεάμων  [ά],  ον,  gen.  ovos,  having  seen  much, 
c.  gen.,  P\.Phdr.2c,  1  a.  -θεατός, ov, much-seen, conspicuous,  Hsch.s.v. 
πολύοπτοί.  -θεία,  ή,  polytheism,  Ph.l. 609,  Procop.  Arc.  1  9 ,Aed,6. 
2.  -θελχής,εί, bewitching,  dub. inHymn.Is. 104.  -θεός, ov,  of  or 

belonging  to  many  gods,  έδρα  A.Supp.y2p(]yr.) ;  εκκλησία  Luc.yTV.14 
(Sup.).  II.  believing  in  many  gods,  Procop. -4rc.  n  ;  δόξα  π.  poly¬ 
theism,  Ph.l. 41,  al.  III.  consisting  of  many  gods,  θίασοί,  στϊφοί, 

ib. 609,426.  -θερής,εϊ^ΙοΒΞοη  βουθερήί,  Sch.S.  Tr.  1 88.  -θερ¬ 
μός,  ov,  very  hot,  τού  σωματοί  κράσίί  Plu.  Alex. 4,  cf.  Heliod.ap.Orib. 
49.8.11,  Gal. 17(2). 201,  TheoSm. p.187  Η.  -θεστος,  ov,  much- 

desired,  τοκεύσι  Call.Ccr.48.  -θηρία,  ή,  great  plenty  of  game,  Poll. 

5.13.  -θη  ρος,  ov,  with  much  game,  full  of  wild  beasts,  νάποί  E.  Ph. 
801  (lyr.,  Sup. ).  II.  mighty  huntress,  epith.  of  Δίκτυννα, \A.Hipp. 
I45(lyr.).  III.  taking  many  fish,  Hld.5.18.  -θλΐβής,  e'j, 

much-pressed,  Nonn.0. 2.494.  -θουρος,  ov,  very  salacious,  Opp. 

C. 3.516.  -θραυστος,  ov,  much-broken,  EMi. 5 2.  -θρε'μματος, 

ov,  rich  in  cattle ,  ].AJ6. 13.6.  -θρε'μμων,  ov,  gen.  ovos,  feeding 

many,  epith.  of  the  Nile,  A.Pers. 33  (anap.) ;  N ύμφαι  Orpb.H.^1. 
1 3.  -θρετττος,  ov,  much-nourished ,  άνθη  π.  the  many  flowers  that 

grow ,  ib.43.6.  -θρήνητος,  ov,  lamentable,  γενεή -4P7.334.1  5, 

cf.  /Ci  2(8). 445.6  (Thasos);  gloss  on  άδινόί,  Sch.S.  7r. 848.  -θρή¬ 
νος,  ov,  much-wailing,  alciv  A.Ag.'ji^Qyr.)  ;  ΰμνοί  ib.  7 1  r  (lyr.) ;  π. 
Άλιευών  Luc. Hale  λ  ;  7r.  υάκινθοί  Nic.  77z.  902.  II.  much-lamented, 
παιδίον  Him.  Or.  23. 20  (Sup.).  -θρΐδαξ,  &kos,  abounding  in  let¬ 
tuces,  Diom. p.326  K.  -θριξ,  τρίχοί,  δ,  ή,  with  much  hair,  of  per¬ 

sons,  -4L6. 276  (Antip.)  ;  ουρά  Gp.ifi  2.1.  II.  Subst.,  -  άδίαντον, 
LYm.HN 2$.  132·  -θρόνιος,  ον,  ( θρόνον )  =  πολυφάρμαιεοί,  Androm. 
ap. Gal.  14.32  :  πολύθρονοί  is  f.  1.  in  Nic.  772.87 5*  -θροος,  ov,  contr. 
-θρους,  ουν,  clamorous,  μάται  A.Supp.820  (lyr.);  φήμη  Tryph.236; 
κύκλιων  στίχοί  App.Anth .3. 186.  -θρϋλής,  is,  —  sq.,  Ptol.  Tetr. 

170  (s. v.l.).  -θρύλητος  [ϋ],  ov  (freq.  written  -θρύλλητοί  in 

codd.),  much-spoken-of:  hence,  well-known,  notorious,  [Thales] 3, 
PI. /7.566b, Phd.ioob,  Plb.9.31.4,  Plot. 1. 4.5.  Adv.  -τα is  Vett.Val. 
285.31,  Poll. 6. 207.  -θυρος,  ον,  ( θύρα )  with  many  doors  or  windows, 
αύλαί  Plu.2.99e:  generally,  with  many  holes,  τριβιίνιον  Luc .DMort. 
1. 2.  II.  with  many  plates  or  leaves ,  δελτου .  .πολύθυροι  διαπτυχαί  E. 
ITj2j.  -θύσανος  [0ϋ],ον,  with  many  tassels,  epith.  of  Artemis,  Poet, 
ap.  Hsch.  (also  expld.  by  -θύσίαστος,  honoured  with  many  sacrifices , 
and-θώϋστος  (θωύσσω),  rushing  violently).  -θϋτος,  ov,  abounding 
in  sacrifices,  έρανοί,  πομπαί,  Pi. L.5. 77,  A. 7. 47  !  σφαγαί  S.7V.756  ;  άλ- 
aos  Άρτεμιδοί  Ε.  ΙΑ  1 85  (lyr.) ;  τιμά  ld.Heracl.ff’]  (lyr.)·  -ίάχος 
[ί],  ον,  crying  much,  Apollon. Lex.  s.v.  άβρομυι.  -ΐδμων,  ov,  gen. 

ovos,  =  πολυ'ιστωρ,  μάγοι,  θεοπροπί η,  Orph.L.697,  7  τ5·  -ϊδρεία, 
ή,  much  knowledge  or  ivisdom,  in  pi.,  ή  πάντ’  εφύλασσε  νόου  πολυϊ- 
δρείησι  Od. 2.346,  cf.  23·77(ν·1·)  !  πολυϊδρίησιν  Thgn.  703  codd.  :  later 
in  sg.,  Call. A et. 3. 1.8.  -ϊδρίδας,  a,  <5,  =  sq.,  S.Inach.inPTeb. 

692  ii  1.  -ϊδρις.  Ion.  gen.  10s,  Att.  εωί,  δ,  ή,  of  much  knowledge, 

wisdom,  Od.15. 450,  23.82,  Hes.77i.6i6,  Ale. Supp.'jfi,  Ar.Eq.ic68 
(hex.);  σίττη  Arist.  HA  6  i6b  24,  etc.;  dat.  πολυ'ίδριδι  Sapph. 
166.  -ϊνος  [Γ],  ov  (Is  a)  with  many  fibres,  Thphr.A^.  lo.3,al.  -ϊτητία, 
ή,  abundance  of  horses,  Gloss.  -'ίππος,  ov,  rich  in  horses,  II.  13. 17 1, 

D.  P.308,  Tryph.171.  -ιστορία,  ή,  great  learning,  erudition, 

prob.  in  Phld./?//.i.i43S.  -ΐστωρ,  opos,  δ,  ή,  very  learned,  D.H. 

Din.  1,  Str.3.2.12,  Gal.  1 7(1). 605  ;  esp.  as  epith.  of  Alexander  Poly- 
histor,  J.  AJ 1.  15.  1,  etc.;  βίβλοί  APg.  280  (Apollonid.)  also 
-ίστορος,  ov,  Sch.Lyc.5.  -ϊχθυς,  vos,  δ,  ή,  abounding  in  fish, 
ποταμοί  Str.3.3.1 : — also  -ιχθύος,  ov,  h.Ap.^iJ.  -ΐψιος,  ov,  v. 

7Γ ολυδίψιοϊ.  -καγκής,  is,  ( κάγκω ,  καίω)  parching,  δίψα  II.  II. 

642.  2.  very  dry,  χάρη  APg.6~8.  -καδία,  ή,  chain  of  buckets, 

Hero Dioptr.6.  -κάής,  is,  (καίω)  much-burning,  dat.  -καεί  (metri 
gr.)  AP~. 648  (Leon.).  -κάθεδρος,  δ,  =  πολύζυγοί,  Sell. Dll. 2. 

74,  Eust.174.10.  -καισαρίη,  ή,  (Καΐσαρ)  a  plurality  of  Caesars, 
formed  after  πολυκοιρανίη,  Ariusap.Plu.-4»/.8i .  -κάλαμος 

[κα],  ov,  of  or  with  many  stalks,  βρόμοί  Thphr./LPS.9.2,  cf.  CL4. 1 1 .3  ; 
σύριγξ  D.S. 3.58.  -κάματος  [κά],  ον,  ~  πολύκμητοί,  Phot., 

Suid.  -κάμμορος,  ov,  very  miserable,  APg.  151  (Antip.).  -καμ¬ 
πής,  is,  with  many  curves, Thphr.Sc«s.6 5,  CL6.lo.3,-4L6.297(Phan.), 
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etc. ;  τ b  π.  (sc.  του  κισσού)  Plu. 2. 649b  ;  of  a  zigzag  route,  ib.6i5c  : 
metaph.  of  music,  with  many  flourishes ,  -π.  μέλη  Phrynisap.Poll.4. 
66.  -καμζττος,  ον,  =  foreg.,  μελεων  zr.  ν.  1.  for  πολυπλάγκτων 

in  Parm.16.1.  -κάνης,  ες,  ( καίνω )  much-slaughtering ,  θυσίαι  zr. 
βοτών  with  slaughter  of  many  beasts,  A.Ag.  1 1 69  (lyr.).  -καζτνος, 
ον,  smoky ,  στέγος  E.El.  1 140. 

ττολυκάρηνος  [ά],  Ep.  ττουλ-,  ον,  many-headed ,  AiP/.4.9i,  Nonn. 
D.  40.233. 

ττολϋκαρττ-ε'ω,  bear  much  fruit,  Arist. £^7 50*22,  Thphr.CP2.  1 1. 
3.  -ία,  ή,  abundance  of  fruit,  IG  ι2.76.45,  X.Z/fm.3.14.3, 

Thphr.CP4.S.i,  Sammelb. 6944. 14  (Edict.  Hadriani),  Sm.Ps.64(65). 
ίο.  -ος,  ον,  fruitful,  άλωή  Od.7.1 22,  24.22  I  ;  χθων  Pi. P.9. 7  (Sup.)  ; 
τύν  π.  οίνάνθας  βότρυν  E.P//.230  (lyr.)  ;  δενδρον  PI. Pz. 86c  (Comp.), 
cf.  Hp.Insomn.go,  etc.;  στέφανος  μύρτων  Ar.Pa.328,  cf.  /G3.726  ; 
rze/z  in  fruit,  φρύγες  πολυκαρπότατοι  Hdt.  5.49  ;  θεοί  CIG2 1 75·  II. 
πολύκαρπον,  τό,  =  κραταιόγονον,  Hp.iI/zz/.I.65,  acc.  to  Gal.l9.i32  ;  = 
πολύγονου  &ρρεν,  Dsc.4.4. 

ττολϋ-κατασκευαστος,  ον,  elaborately  wrought .  Sch.D  II. 3. 358. 
-κατε'ργαστος,  ον,  =  foreg.,  ib.4.135.  II.  gloss  on  άτμενιος, 

Sch.Nic.Ai/.  178.  -καυλος,  ον,  many-stalked,  Thphr.//P4.6.8, 

7.2.8.  -κε'λάδος,  ον,  much-sounding,  Luc.  Trag. 1 18.  -κενός, 
ον,  containing  much  void,  porous ,  Arist.Pr.940a4  ;  τόπος  Epicur.P/).2 

P. 37U. ;  φύσα s  Id.  AW.  2.  9,  cf.  Dsc.  5.108,  Plu.  2.721c,  Gal.  9. 

1 8 1.  -κε'ντητος,  ov,  gloss  on  πολύκεστος,  Hsch.,  Suid.,  cf.  ΡΛ/506.49, 
Eust.42 5· 2 4·  -κε'ρδεια,  ή,  great  craft ,  πολυκερδείησιν  Od.  23. 77,  2 4· 
167;  -κερδία  is  v.  1.  in  Adam. Phgn.  2. 37.  -κερδής,  is,  very  crafty  or 
wily ,  vo'os  Od. 13.255  ;  shrewdin  business ,  money-making ,  Man.1.132, 
Polem. Phgn. 8  ;  gainful,  τεχναι  Opp.ZZ.2.15.  -κερως,  ωτοϊ,  «5, 

ή,  many-horned ,  zr.  φόνος  the  slaughter  of  many  horned  cattle,  S.Aj. 
55.  -κεστος,  ov,  zwV/z  much  needle-work,  well-stitched,  ίμάς  II. 3. 

371·  (For  —κεντ-τος.)  — κεφάλος,  ov,  many-headed ,  θηρίον  Pl.P. 

588c;  σοφιστής  ld.Sph.240c,  cf.  Arist. G.A 709b2 7 ;  of  plants,  inter- 
pol.  in  Dsc. 2. 152  ;  zr.  στρεβλά  (with  allusion  to  Pl.P.  1. c.)  LxX4i!/rt. 
7.14;  νόμος  zr.,  a  celebrated  air  on  the  flute,  so  called  from  its  ex¬ 
pressing  the  hissing  of  the  serpents  round  the  Gorgon’s  head,  Plu. 2. 
1133d.  —κηδεία,  ή,  much  care  or  grief,  Sch.A.R.3.298 

(pi.).  -κηδης,  is,  fullofcare,  grievous,  νόστος  Od.9.37,  23.35  r ; 

μάχη  Plu.Aroi.2  (.Sup.);  νοΰσοςζ)  S.8.31  ;  of  persons,  κασιγνήτη  A.  R. 
4.734,  cf.  Q.S. 10.310.  -κήριος,  ον,  (κήρ)  very  deadly,  ir?;Nic.P/z. 
798;  χρημοσύνη  IG14.1424.  -κήτης,  ες,  full  of  monsters,  Νείλος 

Theoc.  17.98.  -κίνδυνος,  ov,  very  dangerous,  Isoc.io.i  7  as  cited 

by  Demetr.P/oc.  23.  II.  conversant  with  danger,  Teucer  in  Cat. Cod. 
Astr. 7.198.  -κϊνησία,  Ion.  -ίη,  ή,  manifold  motion,  Aret.SM  2. 
2.  -κινητός  [t  ] ,  ov ,  full  of  movement,  oij/is  Plu.2.6Sia,  cf.  Gal.  UP 
16.6;  restless,  Id. 8.131;  εκστασις  Iamb.iI/ys/.3.2  ;  τύ  άρχειν  ττ.  καί 
■πολυμέριμνον  Arist./I/iz.400b9.  — κίων  [ϊ],  ον,  gen.  ovos,  with  many 
pillars,  νηός  PZz.il/zzs.59.623  (Lindos).  -κλαγγος,  ov,  clamor¬ 

ous,  opvis  Ael.ZVAi2.51  (Sup.).  -κλάδής,  is,  with  many  branches, 
Thphr.//Px.5.i.  -κλάδος,  ov,  =  foreg.,  ib.i. 3.1,  Dsc.  1.97,  Gal. 
14.66.  -κλαυστος  or  -κλαυτός,  ov,  also  η,  ov  cj.  in  A.Ag.1526 

(anap.): — much  lamented,  Hom.P/z^r.3.5,  A.l.c.,  E.Zozz  869  (anap.), 
etc.;  zr.  φίλοισι  A.  Pers. 6"j4(\yr.).  II.  Act.,  much-lamenting,  γυ¬ 
ναίκες  Emp.02  ;  ρεεθρα  Mosch.3.73;  zr.  υάκινθος  IG  14.607  ;  zr.  ζτοτα- 
μός  swollen  with  tears,  Arat.360  ;  causing  much  lamentation,  πόλεμος 

Q. S.  10.14  I·  -κλεής,  is,  far-famed,  Man. 4. 43  (nisi  leg.  πολύ 

κλέος):  Comp,  -εστερος  Them.  0*4.536.  -κλειδωτός,  ov,  gloss  on 
πολυκλήϊς,  Eust.  1 74·  1 1.  —κλειστός,  ον,  (κλείω  a)  closely  shut,  θάλαμοι 

Ps.-Phoc.  2 1 5.  — κλειτος,  η,  ον,  (κλείω  έ.)  far-famed,  Pi. 0.6. 7 1 ,  Fr. 

194.  -κλετττος,  ov,  very  thievish,  Ύζ.  H.  13.361.  —  κλήεις,  εσσα,  εν, 

celebrated,  API. 4.33  [  (Agath.).  -κλήϊς  [jl,  ϊδος,  ή,  ( κλείς  iv)  with 
many  benches  of  rowers,  in  Horn,  always  in  dat. ,  as  epith.  of  ships, 
vzjf  πολυκλήϊδι  1 1. 7 · 8S,  Od.  20.382;  νηυσϊ  πολυκλήϊσι  11.2. 74,  cf.  175) 
al.;  νήα  zr ολυκλήϊδα  Hes.O/>.8 17.  -κλήϊστος,  ov,  with  many 

fastenings,  ζυγόν  Nonn.  P.28. 77.  -κλημάτε'ω,  have  many  branches, 
Ph.1.301.  -κλήρος,  ov,  with  a  large  portion  of  land,  exceeding 
rich ,  Od.14.211,  Theoc.  16.83.  -κλητός,  ov,  called  from  many 

a  land,  of  the  allies  of  the  Trojans,  II. 4. 438, 10.420.  -κλίνης, 

is,  lying  with  many,  Man. 3. 332.  -κλΐνος,  ov,  with  many  couches 

or  seats,  οΊκος  Hid. 5.18.  -κλυστος,  ov,  much-dashing ,  stormy, 

πολυκλύστιρ  ε’νΐ  πόντφ  Od.4.354, 6. 204,  Hes.  77z.i89,  cf.  Pancrat.O^ry. 
10S5.13.  II.  Pass.,  washed  by  many  a  wave,  πολυκλύστιρ  ivl  K ύπρω 
Hes.77z.l99!  φάραγγες" Οσσης  A.R.I.597·  -κλώνος,  ον,  with 

many  branches,  Thphr.//P6.2.6  (Comp.),  Dsc.3.33;  αρτεμίσια  zr.,  = 
αμβροσία  4,  Ps. -Dsc. 3.1 13  :  neut.  zr.,  to',  name  of  a  plant,  Gp.  12. 1. 
2.  -κμητος,  ον,  (κάμνω)  wrought  with  much  toil,  Horn,  epith.  of 
iron  (as  distd.  from  copper),  II. 6. 48, al. :  generally,  elaborate,  zr.  θά¬ 
λαμος  Od. 4.718  ;  eavot  A.R.4.1 189.  II.  later,  laborious,  τέχνη 

.AP9.656.6;  πόλεμος  Q.  S. 7.424.  2.  of  persons,  toiling  hard,  άλιηες 

Id. 9. 173.  -κνημος,  ον,  (κνημός  i)  with  many  mountain-spurs, 
mountainous,  II. 2.497.  II.  (κνημός  ιι)  τύ  π.  field  basil,  Zizyphora 
capitata,  Hp.il/zz/.  1.65,  Nic. P/z. 559, .<Z/.57,  Dsc.3.94.  -κνΐσος, 
ον,  (κνίσα)  steaming,  εκατόμβη  A.  R. 3. 880,  cf.  Trypb.446.  -κοί- 

λιος,  ov,  with  many  stomachs,  Arist.P^i676a6, 67  7b  1 7·  -κοίμητος, 
ov,  sleeping  much,  Sch.A.Pr.  1 39.  — κοινεω,  to  be  πολύκοινος  II,  Cat. 

Cod. Astr. 8(4).  169.  -κοινία,  η,  sexual  promiscuity,  Heph.Astr. 

1. 1.  — κοινος,  ov,  common  to  many  or  to  all,  τάν  π.  αγγελίαν, 

i.e.  death,  Pi. P.2. 41  ;  zr.tfAi5as  S.  Aj  1 192  (lyr.)  ;  πυρετός  Up. Flat.6 
(prob.)  ;  ευδαιμονία,  αγαθόν,  Arist.PATo99bi8,  MM\  204bl  ;  ευτυχία 
Them. Or.  1. 6d.  II.  promiscuous  in  sexual  relations,  Ptol.  Tetr. 


πολύ κ ρατ  βω 

172,  Cat. Cod.  Astr.  8(4). 176.  -κοιράνία,  Ep .  -ίτ\,ή,  rule  of  many, 
II.2.204,  cF  Arist. Po/.  1 292ai3.  II.  rule  over  many,  Rhian.i. 
10.  -κοίράνος,  ov ,  wide-ruling,  A.Pr.238  (lyr.).  -κοιτε'ω,  lie 
with  many  women  or  men,  Vett.Val.i  1S.5.  -κοιτος,  ov,  lying 

with  many  women  or  men ,  Id. 75.9,  al.  -κολζτος,  ov,  with 

many  sinus,  μήτρα  Gal.2.890;  of  a  fistula,  Heliod.ap.Orib.44.23. 
68.  -κόλυμβος,  ov,  oft-diving,  μέλη,  of  the  frogs,  Ar.Pa. 245 

(lyr.).  -κομος,  ov,  with  much  down,  στάχυες  Dsc.1.7,  cf.  4.164. 
9.  -κομττος,  ov,  loud-sounding,  αύλός  v.  1.  in  Poll. 4. 67.  — κομψος, 
ov,  very  elegant,  PiI/729.29,  Suid.  s.  ν.  στωμύλος.  -κοζτος,  f.  1.  for 
πολυπρόσωπος  in  Ath.i.eoe  (cf.  Plu.2.7nf).  -κοσμος,  ov,  much- 
adorned,  Hsch.  s.  ν.  πολυδαίδαλον.  -κράνος,  ov,  many-headed ,  E. 
Fa.  1017  (lyr.). 

Πολυκράτειος  [a],  a,  ov,  of  Polycrates,  έργα  Arist.  Po/.i3i3b24. 

ττολυ-κράτε'ω,  have  much  power,  Eun.  VS  p.493  B.  -κράτης,  ε'ϊ, 
very  mighty,  M oipa  B.8.15  ;  apal  φθιμενων  (leg.  τεθυμενων)  A. Ch. 406 
(lyr.).  -κράτος,  ov,  much-mixed,  ABtfi.  -κρεκτος,  ov, 

much-sounding,  κιθάρη  Orph.//.34.i6.  -κρεως,  ων,  with  many 

meats ,  ευωχία  Ph.ap.Eus.PP8. 14.  -κρημνός,  ov,  with  many  steeps 

or  mountains ,  χθων  B.l.i  i,cf.  Call.Pz-.477.  -κρϊθε'ω,  have  plenty  of 

barley,  Eust. 658. 43.  -κρΐθος,  ov,  abounding  in  barley,  γα  B.io. 

70,  cf.  Euph.5i.14,  Suid.  s.  ν.  κρίμνον.  -κριμνος,  ον,  =  foreg., 

EM 681.37.  — κρΐτος,  ov,  widely  separate,  Orph./Z.  1 1. 1 S.  -κρό- 

κάλος,  ov,  full  of  pebbles,  CaU.Fr.anon.  1 10.  -κροσσος,  ov,  with 

many  battlements,  Tz.//.  10.228.  -κρότάλος,  ov,  much-rattling, 

χείρ  Nonn. D.5. 255.  -κρότητος,  ov,  much  struck  or  beaten, 

Hsch.  s.  ν.  ακρότητα.  -κροτος,  ov,  also  η,  ον  (ν.  in  fr.),  ringing 

loud  or  clearly,  h.Pan.zp,  χελωνίς  Posidon.ioJ.  II.  sly,  cun¬ 
ning,  wily,  v.l.  in  Od.1.1,  cf.  Hes.Pr.94. 22,  Anacr.90.2  (fern,  πολύ¬ 
κροτη).  — κρουνος,  ov,  with  many  springs,  στόματα  fountains 

many-gushing,  AP 9.669.4  (Marian.) ;  with  many  mouths,  φιάλαι 
Aristid.Oz'.i7(i5).22.  -κρωζος,  ον,  (κρώζω)  much-croaking,  v.l.  in 
Opp.C.3.1 1 7.  — κτε'άνος,  ον,  =  πολυκτήμων,  Pi.O.  io(l  1 1.36,  Call. 

Ap.  35,  Opp.C.I.239;  'Ρωμαίοι  /G14.809.  -κτήματος,  ον,  = 

foreg.,  Ptol.  Tetr.69.  -κτημοσυνη,  ή,  great  wealth,  Poll. 3.  no, 

Cat. Cod. Astr. 2.163,204.  -κτήμων,  ov,  gen.  ονος,  with  many 

possessions,  exceeding  rich,  II.  5. 613,  S.  Aut.842  (lyr.) :  in  later  Prose, 
Eus.Mynd.59,  Alex.  Aphr.rn  Top. 14^.14:  c.  gen.,  zr.  βίου  E.Ion 
581.  -κτήνος,  ov,  rich  in  cattle,  Alex.  Polyh.ap. Eus.PPg. 

25.  -κτησία,  ή,  =  πολυκτημοσύνη,  Ath.6.233d.  -κτητος,  ον, 
of  large  possessions,  wealthy,  δόμοι  E.Andr.  j6y{]yr.),  ν.  1.  in  Sch.S.P/. 
508.  -κτΐτος,  ον,  (κτίζω)  building  much,  Orph.P/.  10.2.  -κτόνος, 
ον,(κτείνω)  murderous ,  A.  Ag.  461, 7 34  (both  lyr.)  ;  δι  εμε  τάν  πολυκτό- 
νον  E.Hel.  198  (lyr.).  — κυδιστος  [ζεύ],  ον,  most  glorious,  θεσμοσύνα 

APj.^qz  (Agath.) ;  πολυκυδίστη  'Χοφίη  16.9*657  (Marian.).  -κυθνος, 
ον,  — πολύσπερμος,  Hsch.  s.v.  κυθνόν.  -κύκλος,  ον,  with  many 

ci  cles,  Id.  s.v.  πολυόλικτον.  —  κϋκος,  ον,  (κυκάω)  much  troubled,  of 

the  sea,  Porph.  ad  II. 2. 145.  -κΰλίνδ  .,τος,  ov,  much  or  often  rolled, 

Eust.i47r.7j  Hsch.  -κύματος  [ κϋλ,ον,  swelling  with  many  waves, 
Id.  s.  ν.  άκύμονος  (πολυκαμ-  cod.), EM 545. 1 5.  — κυμων  [zcOl,ov,gen. 
ονος, (κύμα)  =  (oreg., πόντος  Sol.  I  3.I9,Emp.38.3.  II.  (κύω  i  bringing 
forth  much,  gloss  on  ερικύμων ,  Sch.A.^i^-.  1 1 9.  — κώθων,  ωνος,  ό.  ή, 

wine-bibber,  Polem.  Hist.79.  -κώκϋτος,  ον ,  full  of  wailing,  Ά'ιδαο 

5o'iuozThgn.244·  -κωλος,ον,ο/ many  clauses,  περίοδοι  Demeir.P/oc. 
252.  -κώμος,  ov,  much-revelling,  APg. 534.17,  Anacreont. 40. 

1 4.  — κωττος,  ov,  many-oared,  όχημα  ναός  S.  Er.6 " 6  (lyr.)  ;  σκάφος 

Ε./Γο8ι !  [ζτλοΓον]  PGrenf.2.8o.ii(v  a.d.).  -κώτΐλος,  ov,  much- 
warbling ,  άηδόνες  Simon. 73.  -λαλητός  [ά],  ον,  gloss  on  αθυρό¬ 
στομος,  Uch.S.Ph. 188.  II.  often  repeated,  of  a  common  epithet, 

Eust.861.33.  —  λάλία,  ή,  talkativeness,  Gal.  1 6. 198.  -λάλος, 

ov,  talkative ,  Cleobul.ap.Stob.3. 1.172  ;  ού  zr.  άλλα  πολύνους  Plot. 6. 2. 
21,  cf.  Sm./ό.ι  r.2,  Sch.Ar.A'zz.i363,  SCI1.S.HZZ/.324.  -λεκτος, 

ov,  requiring  full  discussion,  ζήτησις  Zos.  Alch.p.  1 07  B.  -λεξις,  z, 
containing  many  words,  Sch.D. T.p.25  Η.  -λευκτον*  ζτολοζΓλά- 
νητον,  πανταχοΰ  περίφερες,  Hsch.  -ληϊος,  ον,  (λήιον)  with  many 

cornfields,  II. 5. 613,  Hes.Pr.i34·1  !  Εύβοια  prob.  in  B.9.34;  fruitful, 
άροσις  Arat.  1058.  -λήμματος,  ov,  with  many  premisses,  συλλογι¬ 
σμοί  Gai.Insl.  Z,og-.  6.5.  — λίμενος  [ΐ],  ον,  (λιμήν)  with  many  ports, 

Artem.ap.Eust.2S 7. 34.  -λΐμενότης,  ητος,  ή,  richness  in  harbours, 

Men.  Rh.p.352  S.  -λιμός,  δ,  ravenous  hunger,  coined  as  etym.  of 
βούλιμος,  prob.  in  Plu.  2.69-^.  -λΐτάνευτος  [ά],  ov,  gloss  on  πολ·'λ- 
λιστος,  Sch.Od.5.445,  etc.  -λλΐθος,  ov,  very  stony,  ΑΡβ.3  (Dio- 
nys.h  -λλιστος,  ov,  alsozj,  ov  Orph.//.33. 14,  ah:  (λίσσομαι): — 

sought  with  many  prayers,  πολύλλιστον  δε  σ’  ίκάνω  Od.  5-445  !  vri0^  ΊΤ· 
temples  much  frequented  by  suppliants,  h.A  />.  -3  4  7 ,  cf.  h.Cer.28  ;  βωμός 
B.  10.41:  later  in  act.  sense,  πολύλλιστος  δε  σ'  ίκάνω  Procl .Η  7.51 
(s.v.  1. ) :  —  also  -λιστος,  Simon. 45,  cf.  IG 3. 171  iii  1 2  (restd.).  -λλΐτος, 
ov,  -  foreg.,  Ca.W.Ap.8  η  Del. 31 6,  Orpli.//.  1 2.4.  -λογε'ω,/α/Λ  much, 
Gal. 18(1). 792,  Vett.Val. 175.31,  ah,  Poll.  10.51,  Alex.Aph r.  in  Top. 
433.19.  -λογία,ή,  loquacity,  much  to  say,  PhZ.a-.641  e,  X.Cyr.  1.4.3, 
Arist.Po/.i295tt2,  LxxPr.10.19,  etc.  -λογίζω,  =  φλυαρόω,  Sch  At. PI. 
575·  -λογος,  ov,  loquacious,  Democr.44,  PhZ.5-.641e,  X.Cyr.1.4.3 
(Comp.).  Adv. -γωϊ  Poll.4.24.  -λοιτος,  ov,  with  many  layers  of 
bark  or  wood,  Thphr.ZZPl.5.2,  5.1.6.  -λΰζτος,  ov,  gloss  on  πολύπο- 
νος,  Sch.E.  flee.1/  2  I.  -λύχνον,  τό,  lamp  with  many  burners,  IG14. 

915.  -μάθεια  [ά], ή,  =  πολυμαθία( q.  ν.\  Arist.Pr.62,  Str.i.I. I,  Ph.  1. 
652,  Luc.5zz//.37:  as  pr.  n.  of  aMuse  at  Sicyon,  Plu. 2. 746ε.  -μάθε'ω, 
learn  or  know  much,  PI. A  mat.  137b.  -ρ,άθημοσυνη,  Ep.  -ττουλ-,  η, 
=  πολυμαθία,  Timo  20.  -μάθής,  ες,  having  learnt  or  knowing  much. 
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7 τολνννμφος 


Τίολνμρ·ηστ€ία 

Ar.F.1175,  Democr.64,  Pl.Af.81  ia  :  Comp . -ε'στερο*  Aristeasi37: 
Sup.  -εστατ os  Phld.  FiLp.35  J. ;  'Αριστοτέλης  Ath. 9.3980,  cf.  Dam. 
Isid.l68,  Lyd.Mag.l  —  μαθία,  Ion.  πολυμάθίη,  ή,  much  learn¬ 

ing ,  π ·  νόον  εχειν  oh  διδάσκέι  Heraclit.40;  opp.  πολυνοίη,  Democr.65, 
cf.  Anaxarch.i,  Pl.Z,f.8i  ia,  819a  ;  as  a  subject  of  competition, 
Michel 913.8(Teos,  ii  B.C.).  II.  cf.  Πολύμνια.  -μάκάρ, 

άρο*,  δ,  ή,  most  blissful ,  Eust. 1542. 19.  -μαλλος,  ον,  with  abun¬ 
dant  fleece,  Sch.Theoc.I. lo  (Didot).  -μαλος,  ον,  v.  πολύμη- 

\os.  -μανής,  Ep.  πουλ-,  4s,  troubled  by  manifold  madness,  AP 
12.87.  -μάντευτος,  ον,  on  which  many  oracles  are  given,  ΐβδόμη 
PIu.  2. 292L  -μάσχάλος,  ον,  (μασχάλη  n)  with  many  side-branches, 
[ήμερίϊ],  μίλο*,  Thphr./Z/^.S^,  3.10.2,  cf.  3.12.3.  -μάχητος 

[μά],  ον,  much-fought-for,  Luc.Cyu.8.  -μάχος,  ον,  much- fighting, 

Sch.  Opp.//.  5.3  28.  -μέδιμνος,  Ep.  ττουλ-, ον,  with  many  medimni, 
epith.  of  Demeter,  Call.Ccv.2.  -μέθης,  Ep.  ιτουλ-,  4s,  drinking 
much  wine,  AP11.45  (Honest.).  -με'λαθρος,  Ep.  πουλ-,  ον,  with 
many  halls  or  temples ,  Call. Dian. 225.  -μελής,  4s,  (μύλος)  with 
many  members,  Pl.Phdr. 238a.  II.  many-toned,  in  form  πολυμ- 
μελε'*,  Alcm.r.  Adv.  -\S>s  Poll. 4. 57.  -μελττής,  4s,  much-singing, 

ib.67.  -μεμφής,  ε'*,  much-blaming,  Nonn. 7X4.35,  al.  -με'ρεια, 

ή,  a  consisting  of  many  parts,  Ph. 1.506,  Placit. 5.26.4,  Porph.ScW. 
34.  -μερής,  is,  (μ ipos )  consisting  of  many  parts,  manifold,  opp. 

εΓϊ,  Ti.Locr.98d(Sup.),  cf.  Arist. deAn.41  ibi  1 ,  PA68}bc)  (Comp.)  ; 
πραξις  Id.Po.  I459bI  ;  —  ύστατον  τδδωδέκάέδρονΡΙπ. 2. 4.2^.  Adv.  -pus 
Porph.ScW.34.  2.  of  divers  kinds,  τής  υβρέως  οϋσης  π.  Arist.  Pol. 
ΙλΙ1&33·  Adv.  -pus  in  many  ways,  Ep.Hebr.1.1,  Plu.2.537d,  Ptol. 
Tctr.  127.  -μεριμνος,  ον,  full  of  care,  rh  άρχέΐν  πολυκίνητον  καί  π. 
Arist. Mu. 400bio,  cf.  Vett.Val.2.2,al.  -με'ριστος,  gloss  on  πολυ¬ 
σχιδής,  Sch.Opp.//.4.409.  -με'ρμερος,  ον,  =  πολυμύριμνος, 

Hsch.  -μέσος,  ον,  having  several  means ,  of  contraries,  Olymp. 

in  Cat.  137-31»  EliasmCW.243.31.  -μεταβλητός,  ον,  often 

transforming  oneself,  Eust.  1 502.62.  -μετάβολος,  ον,  very  change¬ 

able,  ύλη  Lyd. Mens. 2.},  cf.  Vett.Val.9.2,  Procl.  in  Ale. p.301,  Tim. Lex. 
s.  v.  παλίμβολος.  -μετρία,  ή,  use  of  a  variety  of  metres,  Eust. 353. 

42.  -μετρος,  ον,  of  many  measures :  hence,  copious,  abundant, 

π.  στάχυ*  E./V.5  i6(ap.Ar.Z?rt.  1240).  II.  written  in  many  metres, 
δραμα  Ath.  13.608ε.  -μηκάς,  ados,  δ,  ή,  much-bleating ,  αίγες  Bacis 
ap.Hdt.8.20.  -μήκετος,  ον,  poet,  for  sq.,  Q.S.2.452.  — μήκης,ε*, 
(μήκος)  very  long,  αυλόςνλ.  in  Poll.4.67.  -μηλος,ον  (fern. -μήλη  Suid.), 
(μηλον  a)  with  many  sheep  or  goats,  rich  in  flocks,  of  persons,  II. 2. 
705, 14.490  (never  in  Od.),  Hes.O71.30S ;  of  places,  II. 2.605,  Pi.-P.9-6 
(where  codd.  have  πολύμηλος  correctly  ;  πολύμάλο*  in  0. 1.1 2,  if  cor¬ 
rect,  means  rich  in  tree-fruit).  —  μήναι'  πολύβουλε,  Hsch.  -μήνις, 
ios,  δ,  ή,  abounding  in  wrath,  APg.  168  (Pall.).  -μήτης,  ου,  δ,  = 
sq.,  Hsch. ;  poet,  -μήτα  Ορρ.//·5.6,  -μητις,  ios,  δ,  ή,  of  many 

counsels,  of  Odysseus,  II.  1.3  x  1,  Od.21.274,  Ar.F^sr ;  of  Hephaestus, 
Il.2i.355;  πολυμήτιδι  τύχνη  Orph..cf.I 26.  -μήτωρ,  opos,  ή,  mother 
of  many,  Opp. //.1. 88.  -μηχάνία,  Ion.  -ίη,  ή,  resourcefulness, 

inventiveness ,  Od.23.321,  Plu.  2. 233c  :  pi.,  Man. 6. 483.  -μήχάνος, 
ον,  resourceful,  inventive,  epith.  of  Odysseus,  II. 2. 173,  etc.,  cf.  S .Ph. 
II35Gyr·);  of  Apollo,  ft.Merc.319  ;  π.  μήτηρ,  of  Nature,  Orph.//.  10. 
1 ;  π.  βουλή  Opp.//.  2.54  :  in  later  Prose,  π.  περί  robs  λόγους  Aristid. 
Οκ.4ΐ(4).2.  -μΐγής,  metri  gr.  πουλυμ-  PI.  (v.  infr.),  and  πολυμμ- 
Maiist.  (v.  infr.),  is,  much-mixed,  Philol.io,  Herm.ap.Stob.  1.49.3  ; 
ξεΐ voi  Maiist.53 ;  composed  of  many  ingredients,  7  ονή  Arist. 769*^34, 
cf.  Gal. 14.284.  II.  confused,  βληχή  τοκάδων  P\.Epigr.2^.  -μΐγία, 
ή,  mixture  of  many  components,  Plu.2.66ie,  S.E.3/.9.6 ;  multifarious 
composition,  Diog.Oen.8.  II.  confusion,  Ph.  1.426.  -μίγματος, 
ον,  =  πολυμιγής,  Androm.ap.Gal.  14. 1 31,  Gal. 14.283,31.,  Paul.Aeg.3. 
48.  -μικτός,  ον,  =  πολυμιγής,  Orph.//.  10. 1 1.  -μιξία,ή,  =  πολυ- 
μιγ'ια,  al  π.  τών  σπερμά των  Epicur.Pr.25o(  =  Metrod./V.  1).  -μΐσής, 
is,  much-hating,  Luc.PAc.20.  -μισθός,  ον,  receiving  much  pay  or 
hire ,  v.  1.  in  ΑΡζ.ι.  -μΐτάρική  (sc.  τέχνη),  ή,  art  of  weaving  πολύ- 
μιτα,  Hsch.,  Suid.  s.  v.  ποικιλτική.  -μΐτάριος  [ά],  δ,  damask- 

weaver,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 217.  -μίτος,  ον,  consisting  of  many 

threads ,  Cratin.436  ;  τα  π.  damask  stuffs,  in  which  several  threads  were 
taken  for  the  woof  in  order  to  weave  in  patterns,  Plin.///V8.i96  ; 
πέπλοι  π.  damask  robes,  A.Supp.432  (lyr.) ;  προσκεφάλαια  Sammelb. 
7°33·37  (v  A·  D·)·  -μνημών,  ον,  gen.  ovos,  remembering  many  things , 
Plu. 2. 292a,  Gal.i7(i).6o5. 

Πολυμνή στεια  (sc.  μέλη),  τά,  songs  of  Polymnestus  of  Colophon, 
Ar.P7.1287,  Cratin.305,  Plu. 2.]  i$2d  (-μνάστια). 

πολυ-μνήστευτος,  ον,  much-wooed,  Plu.2.766d,  CG4.  -μνήστη, 
ή,  (μνάομαι)  =  foreg. ,  Od.4. 77°)  14*64»  23·τ49  : — later  in  form  -μνη- 
στος,  κουρη  Nonn.  D.  42. 497  >  πολυμνάστοιο  .-.  Τίσιδος  ΑΡ 6.274 
(Pers.).  -μνηστος,  ον  (η,  ον  Emp.4.3),  ( μιμνήσκομαι )  much-remem¬ 
bering,  mindful,  Μούσα  I.C.;  θεοΐσι.  .π.  χάριν  τίνειν  A.Ag.82 I.  II. 
Pass.,  much-remembered,  πολύμναστον . .  αίμα  ib.  1459  Gyr·)  5  σπέρμα 
Orph.//.50.2.  -μνήστωρ,οροτ,  δ, ή,  =πολυμνημων,  A.Supp.^T,^  (lyr.). 

Πολύμνια,  ή,  contr.  for  Πολουμνια,  Polymnia  or  Polyhymnia,  she 
of  the  many  hymns,  oneofthe  Muses,  Hes. 7/1.78;  later,  the  Muse  of 
Lyric  poetry,  Sch.A.R.3.1  ;  of  learning  (cf.  Πολυμάθεια),  Plu.2.746d; 
Πολυμνίς,  idos,  Kretschmer  Griech.  Vaseninschr.p.  1 86. 

ττολυ-μνιος  [ϊ],  ον,  ( μνίον )  full  of  moss,  v.  1.  (ap.Sch.)  in  Nic.  Th. 
950.  —μορφής,  is,  =  πολύμορφο5,  πληθι js  Aus.P/MO.25.  -μορφιά, 
ή,  manifoldness,  Longin.39.3,  Him.Or.21.10.  -μορφος,  ον, 

multiform ,  manifold,  Hp.Aer.12  ;  π.  toIs  σχ-ημασιν  Arist. P.i4646b32  : 
Comp.,  ib.656a4:  Sup.,  ld.HA6o6bi8  ;  π.  λόγων  ίδε'α  Him.Or.34.4. 
Adv.  -φω5  D.S.2.52.  II.  of  persons,  versatile,  Ph.  2.47 ;  π.  βίο* 


Id.  1.565.  III.  of  irregular  shape:  hence  πολύμορφον,  τδ,  the 
sphenoid  bone,  Gal. 14.721.  -μουσος,  ov,  rich  in  the  Muses'  gifts, 

Plu. 2.744a  ;  many-sided  in  art,  Luc. Salt,  j .  -μοχθος,  ov,  much- 
labouring,  suffering  many  things,  S.OC165  (lyr.),  1231  (lyr.,  dub.), 
E.//CC.95  (anap.),  HFi  197  (lyr.,  Comp.),  IA 1330  (lyr.).  II. 

Pass.,  won  by  much  toil,  toilsome,  άρετά  Arist. /V.675.1  ;  Kvdos  /G3. 
1374;  wrought  with  much  toil,  ixipas  Theoc.28.8.  -μυελός, 

ov,  with  much  marrow,  όστε'α  Hp.Prarf.35.  -μύθος,  ov,  poet, 
ττουλύ-  C&W.Iamb.l.  1 70  (πολύ-  Pap.): — wordy,  II. 3. 214,  Od.2. 
200.  II.  Pass.,  much  talked  of,  famous  in  story,  aperal  Pi./3. 
9.76.  III.  full  of  story,  Καλλιόπη  APg. 523,  cf.  Ca\\. Epigr.  18  ; 
with  a  number  of  legends,  [σύστημα]  Arist.  Po.i456ai2,  cf.  Str.14.2. 
7.  -μυξος,  ov,  with  many  wicks,  of  a  lamp,  Mart.  14. 41  tit.  -μυχός, 
ov,  with  many  recesses,  gloss  on  ΐπτάμυχον,  Sch.Call.Z)c/.65.  -νάος, 
ov,  with  many  temples,  Theoc.15.109  ;  Ιοη.-νηος  EM}, 2.9.  -ναστος, 
v.  πολύνοο-Tos.  -ναύτης,  ου,  Dor.  -τας,  δ,  with  many  sailors  or  ships, 
A.Pers.8}  (lyr.).  -νεικ ·4)%, 4s,  much-wrangling,  Id.  7/1.830  (anap.) : 

freq.  as  pr.  n.  Πολυνείκη*,  δ,  on  which  the  Trag.  are  fond  of  play¬ 
ing,  ib.578, 658,  al.  -νευρον,  τό,=  αρνόγλωσσον,  Ps.-Dsc.2. 

126.  -νε'φελος,  ov,  overcast  with  clouds,  EM}.  10  ;  Dor.  ττολυ- 

νεφε'λας,  a,  epith.  of  O vpavos,  PL.iV.3.10.  -νηνεμίη,  ή,  great  calm, 
f.  1.  lor  πάλι-,  APio.  102  (Bass.).  -νίκης  [ϊ],  ου,  δ,  a  frequent 

conqueror,  Luc. Lex.  r  1 .  -νΐφής,  4s,  deep  with  snow,  dpla  IL.Hel. 

1326  (lyr.) : — a\so-v'i^>o<;,ov,EAl}.g.  -νοια,  Ion.  -νοΐη,  ή,  thought¬ 
fulness,  opp.  πολυλογία,  PLLg.O^ie,  cf.  Aristid. 0^.50(26). 26,  D.C.52. 
41,  Oam. Isid.}} ;  opp.  πολυμαθίη,  Democr.65.  -νομος, ov, grazing 
much,  —νομώτατον  δ  βοΰ*  Thphr.Z/Pg.i  5.4.  II.  with  much  pasture, 
χώρα  Tz. 77.7.58  (Sup.).  -νοος,  ov,  contr.  -νους,  ouv,  thoughtful, 

opp.  πολύλαλο*,  Plot. 6. 2. 21,  cf.  Porph.P/oL  14  ;  profound,  τδ  π.  τη* 
Π vOayopiKrjs  βαθύτητο5  Hierocl.iV;  CA  26  p.480  M.,  cf.  Iamb,  in  Nic.  p.  5 
P.  Adv.  -ναι*  Poll. 2. 230.  -νοσος,  ov,  liable  to  many  sicknesses, 

Str.15.1.43,  Cat.Cod.Astr.  2. 208.  -νοστος,  ov,  making  much 

return  ;  of  food,  very  nutritious ,  αιτία  Hp.PfcL2.56  (v.  1.  -ναστα  very 
compact )  :  Comp.,  of  seed,  producing  fuller  grain,  Thphr./7P8.8.2. 

ιτόλυντρα·  άλφιτα  (i.  e.  Lat.  polenta),  Hsch. 

πολύ-νυμφος,  ov,  with  many  brides,  Poll. 3. 48.  -ξένος,  Ion. 

-ξεινος,  ov,  poet,  also  a,  ov  Pi./V.i22.i,  A.3.2  : — of  persons,  enter¬ 
taining  many  guests,  very  hospitable,  opp.  άξεινο*,  Hes.  0/>.  715  !  δαί* 
ib. 7 2 2  ;  πολυξενώτατον  Ζήνα  τών  κεκμηκδτ αιν  A.Supp.  157  Gyr-)>  c^· 
Er.228,  Call.7V.478.  II.  visited  by  many  guests,  /3ωμδ*,  vaaos,  Pi. 
0. 1.93  (Sup.),  A.3.2  ;  νεάνιδε*  Id. TV. 1 22.1  ;  οίκο*  E.^i/c.569(lyr.) ; 
cf.  sq.  -ξεστος,  ον,  (ξε'ω)  much-polished,  πύλαι  (of  Hades)  f.  1.  in 
S.OC1570  (lyr.,  leg.  πολυξενοι*).  -ξηρός,  ov,  very  dry,  Hsch.  s.  v. 
πολυκαγκΙο5,  EM 681.39.  -ξϋλος,  ov,  very  woody,  Sch.Il.i  1 . 1 55, 
Poll. 6.171.  -όδευτος,  ov,  much  travelled  over ,  Sch. Opp. H.}. 

502.  -oiia,  ή,  long  journey,  Lxx/s.57.10.  -oδμoς,ov,(oδμή)s//Όw§,- 
smelling, Thphr. Od.2} ,44,55,  Orph. 77.43.4 ;  cf.  πολύοσμο*.  -όδους, 
Ep.  ττουλυ-,  δ,  ή,  with  many  teeth,  Nic. Th.}},  Nonn. D. 24. 253, 
al.  -οζία,  ή,  having  many  branches,  Thphr./7P5.2.2.  -οζος, 
ov,  with  many  branches ,  φλε)3ε*  Diog.Apoll.6  ;  of  trees,  Thphr.///3 

3.13.3,  7-2.8  :  Comp.,  κλάδοι  ib. 1.8.5.  -οινε'ω,  to  be  rich  in  wine, 

h.Merc.gi.  -οινία,  ή,  abundance  of  wine,  Gp.4.1.14,  etc.  II. 

excess  in  wine,  Pl.L_f.666b,  Ph.1.351,  Plu. 2. 239a.  -οίνος,  ov,  rich 
in  wine,  of  a  place,  Th.i.i38(Sup.),  Lib.Ep.ig.8  ;  of  men,  X.Vect. 

5.3.  -οκνος,  ov,  delaying  much ,  very  tardy,  JRS  17.52  (Phrygia,  iv 

a.  d.),  Sch.S.7V.84i.  -όλβιος,  ov,  =  sq.,  Orph. 77. 3. 12.  -ολβος, 
ov,  very  wealthy,  of  persons  and  countries,  D. P.934,  AP6.1  i4(Simm.), 
Coluth .  2 80,  BSA  2 7 . 2 45 ( Sparta,  i v  a.  d.)  ;  sumptuous,  expensive,  4δ αιδή 
^4P9.642  (Agath.).  II.  Act.,  rich  in  blessings,  Άφροδίτα  Sapph.59, 
cf.  Afric.Ccs/.28  ;  of  the  Sun,  Epigr. Gr.  361  (Phrygia).  -ομβρία, 
ή,  much  rain,  Cat.Cod.Astr. 4.155,  Gp.  1.10.5,  ϊ.8-3  (pi.).  -ομβρος, 
ov,  very  rainy,  Cat.Cod.Astr. 4.87  ;  gloss  on  άνομβρήευ,  Sch.Nic.^4/. 
288.  -όμμάτος,ον,  many-eyed,  of  Argus,  Luc. DDeor.^.i .  -όμφά- 
λος,  ov,  with  many  bosses  or  shields,  πεδίον  π-,  of  the  Roman  testudo, 
Opp.C.1.218.  -όνειρος,  ov,  producing  many  dreams,  ητών  μελαγ¬ 
χολικών  [κρασί*]  π.  Plu.2.437^·  -οπος,  ον,  ( ov6s)fullof juice,  succulent , 
Thphr. HP^.2.2,  9.8.2.  -οτττος,  ov,  much-seen,  Hsch.  -όργιος, 
ov,  celebrated  with  many  orgies,  Orph. 77.6. 4.  -ορκία,  ή,  habit  or 

custom  of  swearing,  Ph. 2. 196,271.  -ορκος,  ov,  swearing  much,  Lxx 
Sf. 23. 1 1.  -όρμητος,  ov,  very  impetuous,  Suid.  s.  v.  πολυάϊξ.  -όρνΐ- 
θος,  ov,  abounding  in  birds,  ala  Ε.7Γ435  (lyr.).  -ορνΐς,  Wos,  δ,  ή, 

=  foreg.,  Sch. Ar.Av.6}.  —όροφος,  ον,  v.  πολυώροφο;.  -οσμία, 

η,  strength  of  smell,  Thphr.  CP6. 16.6.  -οσμος,  ov,  Att.  for  πολύοδμο*, 
ibid.,  Dsc.4.36,95.  — όστεος,  ov,  with  many  bones :  π., τό,  —  πεδιον  II, 

Poll. 2. 197;  τδ  π.  του  σκε'λου*,  i. e.  the  foot,  Arist. 77^494aio.  II. 
of  fruits,  with  many  seeds,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 251.  -ούσιος,  ov, 
(ουσία)  substantial,  Gal.  19.673.  2.  wealthy ,  Gloss.  -οφθαλ¬ 
μός,  ov,  many-eyed,  D.S.1.11,  Poll.4.141.  2.  with  many  eyes  or 

buds,  άμπελοι  Gp. 5.8.1.  II.  Subst.,  a  plant,  =  βούφθαλμον,  Hp. Art. 
67,  Diocl./V.  154.  -όχευτος,  ov,  very  salacious,  EM 42$. 40  (spelt 
-όχητ— ),  Suid.  s.v.  ηλίκτωρ.  -οχλεω,  to  be  numerous,  -οχλοΰσαι 

δυνάμει*  D.H.6.64,  cf.  5.6  : — Pass.,  to  be  much-peopled ,  of  a  city, 
Str.8.6.20,  D.S. 14.95,  Timae.  in  Cat.Cod.Astr. ΐ.99,  prob.  in  Ceb. 
15.  -οχλία,  ή,  crowd  of  people,  Plb.10.14.15,  Lxx  Jb.  39.7  ;  τών 

νε'αιν  Inscr.Perg.2Cj2.22.  -οχλος,  ov,  much-peopled,  populous, 

χώρα  Plb.3.49.5.  II.  very  prolific,  δήμου  (ϊδη  Arist.Pol.i2<)lb23  ; 
lor  L.Rh.  166  v.  πολιούχο*.  -οψία,  ή,  abundance  or  variety  of 

meats  or  fish,  X.Mem .3.14.3,  Plu.2.602a.  -οψος,  ov,  abounding 

in  fish,  λίμνη  Str.12.3.38.  2.  luxurious,  δείπνον  Luc  .Gall. 
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11.  -πά0εια  [πά],  η,  suffering  of  many  calamities,  π.  βίου 

.M/15.6.4.  II.  receiving  of  diverse  impressions  or  sensations, 
formed  after  απάθαα,  Plu. 2. 167ε, 734a.  -πά0ής,  es,  (παΟείν) 

subject  to  many  passions  or  impressions,  ίγ.  κακών  ταμκΐον  Democr. 
149  ;  ψυχή  Plu.2.97b  ;  full  of  diverse  reactions,  νόσημα  ib.i7ie  ;  poet, 
πουλ—,  much  perturbed,  τύραννοι  APg. 98  (Stat.  Flacc.).  -παίγ- 
μων,  ον,  gen.  ovos,  very  sportive,  v.  1.  in  Od.23. 134,  so  cited  by 
Sch.Ar.  PA. 954.  — παιδία,  ή,  abundance  of  children ,  fecun¬ 

dity,  Isoc.9.72,  App.PCi.7,  Hierocl. inCA 24P.472  M.,  Chor.Pror. 
6.  -παίπάλος,  ov,  exceeding  crafty,  Φοίνικα  Od.  15. 419,  cf.  Opp. 
T/.3.4I.  II.  =  πΐποικιΑμίνος,  αίθήρ  Call. Fr.anon. 2 25.  — παις, 

παιδο*,  δ,  η,  with  many  children,  Str.17.3.19,  Lxx4.fl/a.16. 10  ;  of 
swans,  Ael.PT/r.14:  metaph.,  of  Tyre,  mother  of  many  colonies, 
APj. 4.28. 14  (Mel.).  -παλτος,  ov,  much-brandished,  of  a  weapon, 

Call.Sos.4. 1.  -πάμφάος,  ov,  brtght-shimng,  Φαίθων  APg. 

591.  -ιταμών  [ά],  ov,  gen.  ovos,  (πάμα,  πίπαμαι)  exceeding  wealthy, 
U.4.433.  — παρθε'νευτος,  ov,  having  been  long  a  maid,  Sch.E. 

Ph.  1732.  -παρθένος,  ov,  having  many  maidens,  Orph.//.52. 

1 2.  — παστός,  ov,  much-besprinkled ,  Hsch.  s.  v.  κερχνωτά.  -πά- 
ταξ,  ayos,  ό,  ή,  (π arayos)  full  of  tumult,  found  in  acc.,  ποΑυπά- 
ταγα  θυμίΑαν  Pratin.  Lyr.  1. 2  ;  dat.  -πάταγ:  Choerob.  in  Theod.  1. 
377  H.,  prob.  in  EM280.1.  -πατητός  [d],  ov,  much  trodden, 

Sch.Call._/ow.26  :  metaph.,  common-place,  threadbare,  ραφψδία  Plu. 
2.5x4c.  -πατρις,  ϊδος,  δ,  η,  having  more  than  one  country, 

Eust.4.20.  -πείρητος,  ov,  much-tried,  κε'λευθο*  CR 1 1.136  (Asia 

Minor).  -πειρία,  ή,  great  experience,  Th.1.71,  Pl.Z-^.Si  ia,  Lxx 

Wi.8.8,  D.S.5.1,  Plu.So/.2.  -πείρος,  ov,  much-experienced,  Parm. 
1.34,  Ar. Lys.  1 109,  LxxSi.21.22,  D.S.  1.1  (Sup.),  Sor.1.4;  Ιατρών  S> 
πολυπειρότατε Epigr.Gr. 202  (Halic.,  from  Cos).  Adv.-pens  Sch.Theoc. 
15.48.  -πείρ ων,  ov,  gen.  ovos,  (irelpas)  with  many  boundaries , 

manifold,  Ααός  h.Cer.  296.  2.  with  wide  boundaries,  opp.  απΐίρων, 

Orph.^d.33.  -πε'λαστος,  ov,  gloss  on  δασ πλήτι,  Sch.Theoc.  2. 

14.  -πε'λεθρος,  Ep.  πουλ-,  ον,  =  πολύπλευρο*,  Q.S. 3.396.  -πεν- 
θής,  is,  much-mourning,  άλ/cu ων  II. 9. 563,  cf.  Od.i4.3S6;  θυμός  23. 
15;  of  events,  very  lamentable ,  π.  μόρος  A.Pers.c,^  (anap.) :  Sup. 
—ύστατος  Plu.2.il4f.  -περίσπαστος,  ov,  much-distraught,  Vett. 

Val.4. 29.  — πευθής,  is,  much-inquiring,  ϊβδόμη  a  day  on  which 

many  persons  consult  the  oracle,  PIU.2.292L  -πήδητος,  ov,  gloss  on 
ποΑύσκαρθμος,  Hsch.  -πήμων,  ov,  gen.  ovos,  causing  manifold  woe , 
baneful,  h.Cer. 230,  h.Merc .37  ;  π.  νόσοι  diseases  manifold,  Pi. P.3. 46  ; 
Αωβη,  άτη,  A.R.4.1044,  Opp.C.2.287  :  hence  pr.  n.  Πολυπημονίδης, 
ου,  ό,  son  of  Polypemon,  with  a  play  on  ποΑυπημων,  Od.  24.305.  II. 
Pass.,  much-suffering,  Man.  1.85, 4.49.  -πηνος,  ov,  thick-woven, 

close-woven,  tpapea  E.El.  191  (lyr.).  -irTIXvS>  υ,  gen.  uos,  many 
cubits  long ,  £ύλον  Plot.6.4. 7.  II.  many-armed,  Nonn./λ  1. 

204.  -πΐδαξ,  d kos,  δ,  η,  with  many  springs,  many-fountained, 

"Ιδην  ποΑυπίδακα  II. 8. 47, 14.283,  etc. ;  ποΑυπίδακος^Ιδης  ib.i 57,  20.59, 
218  (v.  1.  ποΑυπιδάκου,  rejected  by  Aristarch.,  but  found  in  A.Fw.54, 
Cypr.5.5,  PI.Px7.681e,  Hsch.);  σκοπιαί  A.R.3.883. 

πολΰπΐκός,  ή,  όν,  of  or  for  a  polypus,  σπαθίον  π.  knife  for  removing 
polypi ,  Heliod.ap.Orib.46.6.3,  Sor.2.63,  Paul.Aeg.6.25. 

πολύ-πικρος,  ov,  very  keen  or  bitter :  neut.  pi.  as  Adv.,  Od.16.255  : 
regul.  Adv.  -κρως  Eust.  1801.35.  — πΐνης,  es,  (irivos)  very  squalid, 

κάρα  E./?A.7i6(lyr.).  -πιστός,  ov,  very  faithful,  Hsch.  — πλαγ- 
κτος,  ον,  (πΑάζω)  much-wandering,  wide-roving,  Αηϊστηρσι  ττ.  Od.17. 
425,  cf.  51 1 ;  of  Io,  A.Supp.$-j2  (lyr.) ;  π.  tTea  S.Aj.i  186  (lyr.);  ούκ 
&v  εΐδείη s  erepov.  .iroAvirAayKTOTepov  E./TPl  197  (lyr.).  2.  iwr- 

moving,  Ικτΐνοι  (prob.  1.)  Thgn.i  257  ;  με'λεα  Parm.i6.i.  3.  much- 
erring,  πραπίδε*  /G14. 1424  (Rome).  II.  driving  far  from  one's 
course,  άνεμο*  II.  1 1.308  (unless  in  signf.  1.1). — In  S.Ant.61 5  (lyr.) 
ir.  ίΑπίς  may  be  either  wandering,  uncertain  hope,  or,  misleading, 
deceitful',  cf.  ποΑυπΑανης  u.  -πλαγκτοσύνη,  ή,  ivandering far  or 
long,  Man. 4.222.  -πλάνης,  es,  (πΑανάομαι)  roaming  far  or  long, 

iv  aAl  πολυπλανή*  (sc.  Menelaus)  E.Hel.  203  (lyr.)  ;  είδο*  κτημάτων  π., 
opp.  air Aavis,  Pl.Plt.288a  ;  ir.  κισσός  the  straying  ivy,  AP6.13 4 
(Leon,  or  Gaet.);  π.  sropeia  devious,  Plu.Crass.29  ;  ir.  ev ypάμμaσι  Id. 
2.42 2d.  Adv.  -νώς  wandering  in  all  directions,  Hp. Oss.  12.  II. 
much-erring  (or  Act.,  leading  much  astray ),  ’EAiris  και  Τύχη  APg.  134 ; 
επεα  Musae.175.  [-πλάνη*  metri  gr.  in  Opp.C.4.358.]  -πλάνη- 
τος  [d],  ov,  =  ioreg.,  yivos,  of  the  Dorians,  Hdt.1.56;  αιών  π.  αίεί 
E.Hipp.mo  (lyr.)  ;  π.  πόνος  the  pains  of  wandering,  Id. Hel.  1319 
(lyr.).  II.  of  blows,  falling  in  every  direction ,  A.CA.425 

(lyr.).  -πλάνος,  ον,  =  πυλυπλανή*,  πλάνα:  Id.Pr.585  (lyr.)  ; 

κόραι  E.Ph.66i  (lyr.),  cf.  AP6.69  (Maced.):  in  late  Prose,  Paul.Al. 
M.  3. 

πολυπλάσι-άζω,  later  form  for  πολλαπλ-,  multiply,  LxxPi.8.1 
(Pass.),  Gal. 10.352,  Hdn.8.2.4(Pass.),  JuI.Or.4.  i39a(Pass.),  Them. 
Or.21.261a;  rt  επί  τι  Phlp.inMete.  15.10 ;  τδ  βάθος  Ae\.T'act,8. 
2.  -ασμα,  ατος,  τό,  product  of  multiplication,  Vett. Val. 349. 

2.  -ασμός,  δ,  multiplication,  v.  1.  in  Plu. 2. 388c,  1020c,  cf.  Aene- 
sidem.ap.S.E.AT.  10.217  ;  in  tactical  sense,  deepening,  Arr.  Tact.g.\ 
(ph).  -αστί'ον,  one  must  multiply,  τί  τινι  Iamb,  in Nic. p. 34 P.  -os, 
a,  ον,  =  πολλαπλ-,  APd.i^i  (Agis),  Lxx2A/a.9.i6,  Alex.Aphr. deA n. 
ί23·33>  Them.Or.6.74C.  -ων,  ov,  gen.  ovos,  =  πολλαπλ-,  Isoc. 

15.177  codd.,  SIG’j 1 1  L 1 1  (Delph.,  ii  b.c.),  Them. Or.  1 5.186b. 

πολυ-πλίθρος,  ov,  many  πΑύθρα  in  size,  far-stretching,  yvai  E.Alc. 
687;  of  persons,  rich  in  land,  Luc.Par.18  (Sup.).  -ττλίκής,  is,  = 
sq.,  δασμοί  Nonn. ZX42. 452.  -ττλίκτος,  ov,  =  πολύπλοκο*  I,  ib.5.247  ; 
σαραί  ib.26.106.  -irXcvpos,  ov,  many-sided,  Plu.2.966e,  Plot. 6. 


3.14.  2.  -πΑΐυρον,  τό,  =  αρνόγΑωσσον,  Dsc.2. 126  (v.  1.  xoAvvto- 

pov). 

ΐΓολυπλήθ-ίΐ,α,  Ion.  -είη,  η,  great  quantity  or  number,  ΰδατος  Hp. 
Aer.i§,  cf.  Aen. Tact. 3.1  ;  [τώνφαττών]  Arist. /JA [,62b2g,  cf.  Ocell.4. 
5,  Aen.Gaz.77i/>Ar.  p.47  B.,  S/G880.40  (Pizus,  iii  a.  d.),  etc.: — writ¬ 
ten  -πληθία,  S.Pr.667.  i  (lyr.),  Hyp.Pr.266,  D.ap.Poll.4.163,  Lxx 
2Ma.8.i6,  Str.16.2.23.  -«ω,  multiply ,  LxxP*.5.5  ;  π.  ποσί 

abound  in  feet,  ib.Z.r.  1 1.42.  ~η5»  is,  very  numerous,  Sch.Ar.Pa2c 

519.  2.  plethoric,  f/v  π.  δ  νοσίων  ή  Aret.CAl.i .  -ία,  ή,  ν.  ποΑυ- 

πλή0€ία.  — ννω,  fut.  -ϋνω  LxxPjr.32.13  : — multiply,  he. 

πολυ-πλόκαμος,  ον,  with  many  feelers,  of  the  poulp,  Marc.Sid. 
36.  -ιτλοκία,  η,  cunning,  craft,  Thgn.67  (ph).  -ttXokos, 

ον,  (πλί'κω)  tangled,  σπΰραι  E.Med.f8i  ;  καμπαί,  of  the  labyrinth, 
Trag.Adesp.  34;  of  the  brain,  with  many  convolutions,  Erasistr.ap. 
Gal. 5. 603,  cf.  Gal.t/PS.13.  2.  metaph.,  tangled,  complex,  θηρίον 
Τυφώνος  -ώτΐρον  Pl.PAifr.230a  ;  -ωτάτη  η  iv  οπλοι*  ταξί  *  X.Z.ae.1 1.5  ; 
μίτρα  μοΑπας  Simm.26.20  ;  πεσσών  μορφαί  E.IAig’j  (lyr.).  Adv. 
-κως  D.  Η.  7Ά·54  :  neut.  as  Adv.,  φωνή  πολυπλοκον  ηχούσα  cj.  in 
Thphr.Pi^-M.40.  b.  of  the  poulp,  crafty,  Thgn.215  ;  of  persons 
and  thoughts,  subtle,  acute,  tortuous,  οϋπω. .  Ακόυσα  -ωτίρας  "γυναικός 
Ar.  PA. 435  Oyr·)  »  π·  νόημα  ib.463  (lyr.)  ;  -πΑοκοι  μεθόδων  xapaAoyi- 
σμοί  LxxPs.8(l6).  13  ;  ΰπόδοζοι  καί  π.  Phld.P.l.i6;  π.  ίννοιαι  Luc. 
DMort.  10.8,  cf.  Eun./TVsf.p. 218  D.  (Comp.),  c.  complex,  φύσις,  opp. 
απλή,  Herm. inPhdr.p.  186  A.  -πλοος,  ov,  contr.  -irXovs,  ουν,  of 

or  for  many  voyages,  λιμενε*  Men. Rh. p.352  S.  -irvoos,  ov,  contr. 
-irvovs,  ουν,  blowing  hard,  Hsch.  s.  ν.  ζαής.  II.  fragrant,  Opp.C. 
1.461. 

ΐΓθλΰτΓ0δ-£ΐ.θ5,  ov,  of  a  poulp,  κρία  Ρθ11.6·33,47ί  ποΑυπόδΐΐον  (sc. 
Kpeas),T0,Theopomp.Com.6  (πουλ-),  Philyll.  13,  Mnesim.4.43(anap.), 
etc.  —  η9,  ου,  δ,  poet.  irovX-,  =  ποΑύπους,  Ιχθύς  APg. 22"]  (Bianor), 

cf.  Man. 6. 748.  -ία,  ή,  having  many  feet,  Arist. P^f682bi.  -ίνη 
[i],  η,  =  όσμυΑη,  Arist.  and  Speus.ap.Ath.  7.318c.  -ιον,  τό,  Dim.  of 
πολόπου*,  f.  1.  in  Philox.2.i3,cf.  Arist.//^55oa4,622a23.  II.  poly¬ 
pody,  Polypodium  vulgare,  Thphr./TPq.i  3.6,  Dsc.4.186,  etc.  -ίτη? 
[i]  olvos,  δ,  wine  flavouredwith polypody,  Aet.3.61.  -ωδής,  es,  of 

the  poulp  kind,  Arist. P^1685a24. 

iroXi)-ir00€ivos,  ov,  much  longed-for,  i.  e.  regretted,  Supp.Epigr.6. 
382  (Lycaonia,  Sup.).  -πόΟητος,  ov,  much  longed-for,  as  expl. 

of  πολυδιψίο*,  Str.S.6.7,  Ath.  10.433c  j  τή*  δίψη*  ούδεν  —ότ epov 
ibid.  -ποικίλος,  ov,  much-variegated,  φάρεα  Ε./7’ι  149  (lyr.)  ;  στί- 
φανος  Eub.  105  (anap.) ;  διαχωρήματα  Steph.  inhlp.  1.157  D.  2. 

manifold,  σοφία  τού  θεοΰ  Ep.Eph. 3·ΐο;  φαντασία  των  οίνωμίνων  Anon. 
Incred.i'j·,  τελετή  Orph.//.6. 1 1 .  -ποίκιλτος,  ον,  gloss  on  πολόκε- 
στ  os,  Eust.425.24·  -ποινος,  ον ,  punishing  severely ,  Δίκη  Parm.  1. 14, 
Orph. Pr.  158.  -πόλις,  eωs,  Ion.  ιο*,  ό,  ή,  poet,  πολυπτ-,  with  many 
cities,  Call. Dian. 225  ;  ή  π.  “Αλεξάνδρες  a  congeries  of  cities,  Ph.2.541. 

πολϋπόν-ηρος,  ov,  very  bad,  Melamp. Naev.p.^o6  F.  -ία,  η,  much 
labouror  toil,  Pl.Amat.i^^e.  -ος,  ov,  of  men,  much-labouring, 

much- suffering,  as  a  general  epith.  of  mankind,  π.  άνδρε*  Pi.  A.  1.33; 
βροτοί  A. Supp.182  (lyr.),  E. Or.  175  (lyr.),  etc. ;  -ωτάτη  βροτών  Id .Hec. 
722,  cf.  Ar.  JA.  102 3  codd. ;  laborious,  Puchstein  Epigr.Gr.p."] .  2. 

of  things, painful,  toilsome,  δόρυ  A.Pers.$20 ;  [τ3|α]  S.PA.777  ;  αΐκία  Id. 
El. 515  (lyr.);  άνάγκαι  E.Or.ioil  (lyr.)  ;  νοΰσο*  Hp.Aff.23  ;  κρυπτεία 
π.  προς  τά*  καρτερήσει*  ΡΙ.Ρ^.6336;  δι’  ίμδν  όνομα  π.  (i.  e.  Helen’s) 
E.Hel.  199  (lyr.).  Adv.  -vo>*  Plu.Alex.63,  Phalar.P/>.34. 

πολΰποξυστης,  ου,  δ,  instrument  for  removing  polypi ,  Paul.Aeg. 
6.25. 

πολυ-πόρευτος,  ov,  much-travelled,  Hsch.  s.  ν.  πολυστιπτο*.  Phot, 
s.  ν.  πολυστείνοί*.  -πορος,  ov,  furnishing  abundant  harvests,  πεδία 
Ar.Av.g32  (dub.).  II.  with  many  passages,  Plu.  2. 650c. 

πολυποσία,  Ion.  -ίη,  ή,  (πο'συ)  hard-drinking,  Hp. Aph.’j.J,  Plb. 
5.15.2,  Ph.1.682,  Demoph.Sfw.49. 

πολΰ(πο)σφάκτης,  ου,  δ,  =  ποΑυποξύστης ,  Hermes 3^.28 φ. 
πολΰ-πόταμος,  ον,  with  many  or  large  rivers,  E.HF^\o(lyr.'). 
-ποτίω,  drink  hard,  drink  much  wine,  Hp.Prorrh.2.2.  -πότης, 

ου,  δ,  {πίνω)  hard  drinker,  Hp. Aer.4,  Ath.  10.442I',  Cass.Pr.48  ;  poet, 
πουλ-  .<^9.524. 1 7  : — fern,  -πότΐς,  ϊδο*,  Ael.  FT/2.41.  -ποτμος, 

ov,  of  many  fates  or  fortunes,  Εΰμενίδε*  Orph.  H.  70.9.  -πότνια,  η, 

strengthd.  for  πότνια,  h.Cer. 2\\,  A.R.1.1125,  Orph.T/.40.i6. 
πολϋποτόμος,  ov,  for  excising  πολύποδε*,  Philum.ap.Afit.  16. 23. 
πολυποτος,  ov,  much-drinking,  Hp.  Viet. 2. 49  (πουλυ-),  Arist  .HA 
6oib4. 

πολυπους  (A),  δ,  ή,  neut.  πουν acc.  masc.  πολύποδα  Arist. Pol. 
I28ib6:  neut.  ph  πολύποδα  Pl.P^>f«.98id  : — many-footed,  Pl.Pf.92a, 
Dsc.2. 35  ;  Έ ptvus  S.Pf.488  (lyr.)  ;  ου τω  τι  ποΑύπουν  ε’στίν  ή  λύπη  κακόν 
Posidipp. i9(dub.).  2.  Pass.,  trodden  by  many feet,  χώρος  Orac.ap. 

Polyaen.6.53. 

πολυπους  (B)  (first  in  Arist.),  later  Gr.  for  πουλυ-,  ποδο*,  δ  : — 
Declension:  nom.  πουλύπου*  S.Pr.307,  Ar.Pr.318,  Eup.no,  etc.; 
gen.  πουλύποδο*  Od. 5.432,  Pl.Com.  1 73. 16,  Eub.101  ;  acc.  πουλύπουν 
IonTrag.36,  Ar.Pr.190,  Hegem.i,  Alex.170,  etc.:  ph,  nom.  πουλύ- 
ποδε*  h.Ap.pj,  Hp.  Viet.  2.48,  Diocl.Pr.132  ;  acc.  -ποδα*  Pherecr.13, 
Ph Com. 93  ;  gen.  πουλυπόδων  Anaxandr.41.29  (anap.)  ;  later, acc.  sg. 
πολύποδα  Euc.Vit.Auct.lO,  ποΑύπουν  \&.DMar.\.2  :  ph  πολύποδε*,  etc., 
Arist. HA 541  bl,  ah  ;  acc.  ποΑύπους  ib.534a2  5,  Dsc.1.74  (in  signf.  in): 
— in  Poets  freq.  declined  as  if  from  πούλυπος,  gen.  πουλύπου  fhgn. 
215,  Ar.Pr.19i  :  ph,  gen.  πουΑύπων  Amips.6  ;  acc.  πουλύπου*  Ar. Fr. 
189:  Dor.  ph  nom.  πώλυποι  Epich.6i  ;  acc.  πωΑύπους  Id.  124:  also 
nom.sg. πώλυπος  Hp.Aff.3  (v.  h);  πώλυψ  Diph.Siph.ap.Ath.8.356e, 

4z 


πο\υπ pay  ματέω 

(in  signf.  hi)  Poll. 4. 204  :  acc.  pi.  πώλυπας  Dsc.2.i66  ;  also  acc.  pi. 
ττόλυ-πας  and  acc.  and  gen.  sg.  πόλυπα,  τ τόλυπος,  Paul.Aeg.6.  25  : — 
the  common  poulp  or  octopus ,  Od.  l.c.,  Thgn.  1.  c.,  Arist. 7/^524*3, 
etc.  II.  of  insects,  Id. ΡΑ682λ^6,  al. ;  esp.  of  the  myriapods,  Id. 
7A453ib29,  al.  III.  polypus  or  morbid  excrescence  in  the  nose,  Hp. 
Aff.3,  Thphr.//P9·  13.6,  Gal. 7. 106,  Poll. l.c.  IV.  π.  βοτάνη,  = 
πολυπόδων,  Gp.  1 5. 1. 1 4. 

•πολνπραγμ-άτ/ω,  =  πολυπραγμονέω,  Arist.PoZ.I299bI.  -ατος, 
ον,  =  πολυπράγμων,  Palaeph .Praefi,  Procl. Par.Ptol. 228.  -ον/ω, 

Ion.  ττολυ-πρηγμ-,  pf.  πεπολυπραγ μόνηκα  Phld.S;^«.33  : — to  be  busy 
about  many  things ,  μη  πολυπραγμονεί  take  no  trouble  about  it,  Pherecr. 
154  ;  π.  τάς  αίτιας  ερευνώντας  Pl.Pg.82ia  ;  7 τερίτι  ib«952d  ;  περί  τινα 
V\\\d.Ind.Sto.22  ;  υπέρ  σοΰ  Pl.rAZ.184e.  2.  mostly  in  bad  sense, 
to  be  a  meddlesome ,  inquisitive  busybody,  Ar.PZ.913,  etc.;  τά  αύτοΰ 
πράττειν  καί  μή  π.  Ρ1.Ρ.433»  :  c·  acc·;  τ άόθνεΊα  Democr.So  ;  interfere , 
els  τι  /<?5(ι).  1208.24  (Gythium).  b.  esp.  meddle  in  state  affairs , 
intrigue,  Hdt. 3.15,  X.A11.3.  1.13.  3.  c.  acc.,  to  be  curious  after, 

inquire  closely  into,  άλλότρια  κακά  Men.il/0M.583,  cf.  Plb.3.38.2;  oi  τα 
φαινόμενα  πεπολυπραγμονηκότες  Id.q.  15-7»  τ“ μετέωρα  π.  Diog.Oen.3, 
etc.: — Pass.,  Plb.12.27.4.  -όνησις,  ews,  7),  =  πολυπραγμοσύνη, 

dub.  1.  in  Plot. 6. 3. 23.  -ονητ/ον,  one  must  search  after  knowledge, 

etc  tivos  Plb.9.19.5  ;  περί  rivos  Ph.2.312.  -οσννη,  η,  curiosity, 

officiousness,  meddlesomeness,  Ar.Ach.831,,  Lys.1.16,  etc.;  joined 
with  άλλυτ  ριοπραγ  μοσύνη ,  PI. R. 444b;  opp.  a^rρayμoσύvη,Th.6.S'J .  2. 
later,  search  after  knowledge,  Plb.5.75.6. — Cf.  Plu.  περί  πολυπραγμο- 
σύνης  (2.515b).  -uv,  ov,  gen.  ovos,  (π  pay  μα)  busy  about  many 

things,  mostly  in  bad  sense,  meddlesome,  officious,  a  busybody,  Eup. 
222,  Ar.Av.tfi,  Lys.24.24,  Isoc.15.98,230,237 :  freq.  as  epith.  of 
the  restless  Athenians,  as  in  the  plays  so  entitled  by  Timocles,  Diphi- 
lus,  and  Heniochus  ;  applied  to  Socrates,  Arr. Epic/. 3.1. 21.  Adv. 
-vcvs  MitteisCAr.31  viii  30  (ii  B.  c.).  2.  later  and  rarely  in  good 

sense,  curious  after  knoivledge ,  π.  καί  περιττός  Plb.9. 1. 4  ;  ‘H ρόδυτος  & 
π.  D.S.I.37,  cf.  Antig.il/iV.24. 

-πολύ-ιτρακτος,  ov,  =  πολυπράγμων,  Vett.Val.in  Cat.Cod.Astr.8{\), 
163.  -ττράκτωρ,  opos,  6,  poet,  -ιτρήκτωρ,  =  πολυπράγμων,  Man. 4. 
160.  -ιτρίμνος,  ov,  with  many  trunks,  ύλη  A.R. 4.161  ;  "Ιδη  prob. 
in  Coluth.195.  --πρ^πής,  4s,  magnificent,  πλούτος  Philostr.PS 

2.23.2.  --πρηγμον/ω,  Ion.  for  πολυπρα^μον/αι.  — -πρήων,  &»vos, 

δ,  ή,  with  many  hillocks,  Κολων/s  Hermesian.7.57.  --πρόβατος,  ov, 
rich  in  sheep  or  cattle,  Φ ρύγες  Hdt.5.49  (Sup.),  cf.  X.Vect. 5.3.  —-ττρ οί¬ 
κος,  ον,  {προί ξ)  richly-dowered,  Eust.  1383.16.  --πρόσω-πος,  ον, 

many-faced ,  multiform,  ούρανός  the  ever-changing  sky,  Lyc.Sophist. 
ap.Arist.P/i.i405b35  ;  πράγματα  Vett. Val.  in  Cat.Cod.Astr.8{i).  166 ; 
with  many  masks  or  characters,  δράμα  Luc.Nigr.20  ;  [υρχησιςή  Plu.  2. 
71  if;  τό  π.  των  δρχημά  των  Luc.  Asin.^g.  2.  of  many  persons, 
γενεά  J.P./1.28.4.  Adv.  -πως,  συναγωνιζόμενοι,  of  conspirators,  Id. 
AJ  16.3.3.  -“πρώτιστος,  written  for  πολδ  π.  in  some  texts  of  II. 

2.702,  Eust.326.12.  -τττίρος,  ov,  many-winged ,  Ari?*t.HAi!86'0 

11,  PA 682bi3·  -τττόητος,  poet,  -ιττοίητος,  ov,  timorous,  Plu. 2. 

44c,  etc. ;  όμμα  AP$. 289  (Paul.  Si!.);  much-agitated ,  θάλασσα  ib.7. 
624  (Diod.),  cf.  Nonn. P.27. 189,  al.  — πτυκτος,  ov,  manifold,  intri¬ 
cate,  ρυθμοί  IG3.82.  -πτυχία,  frequentia,  Gloss.  -τττνχος, 

ον,  (πτύξ,  πτυχή)  of  or  with  many  folds·,  esp.  of  mountains,  with  many 
valleys ,  πολυπτύχου  Ούλύμποι ο  1 1 . S. 4 1 1,  cf.  20.5,  Hes.  Th.  1 13  ;  'Ιδης  ev 
κνη  μούσι  πολυπτύχου  II.  21.449,  cf.  22.17l,etc. ;  χθων,  of  the  mountain¬ 
ous  tract  of  Phocis,  E./P677  ;  of  a  compress,  many  times  folded,  σπλήν 
H.p.Fract.8,  etc.  II.  folded  many  times,  with  many  leaves,  δέλτοι 
Luc.^iMi.44  ;  γραμματεΊον  Poll.4.18.  -ιττώξ,  ώκος,  ό,  ή,  abound¬ 

ing  in  hares,  Call.Pr.528.  -τττωτος,  ον,  {πτώσι s)  with  or  in  many 
cases,  σχήμα,  a  rhetorical  figure,  employment  of  the  same  word  in 
various  cases,  Hermog./tZ.  1.12,  Eust. 349. 39;  σχηματ  ισμο5  Id. 105. 26; 
τό  π.  alone,  Quint. Inst. 9. 3.37,  Longin.23.1  (pi.).  — πΰλος,  ov, 

with  many  gates,  D.S.  1.45.  -πύργος,  ov,  with  many  towers, 

h.Ap.2^2.  -ττνρηνος  [πϋ],  ov,  with  many  stones,  Thphr.CP^. 

12.  -πϋρος,  ον,  {πυρός)  rich  in  corn,  epith.  of  fruitful  lands,  II. 

1 1  1 5·372»  °d- 1 4-335» al·»  A.Supp. 555 (lyr.),  AP6. 258 (Adaeus), 

Dsc.  1. 1  27  ;  άγυια  Hymn. Is. 2.  — πυρος,  ον,  {πυρ)  full  of  fire,  Sell, 

rec.  A.Pv.88o.  -πυστος,  ov,  much-heard-ofi  far-famed,  N ic. Al. 
303.  -ρημον/ω,  -ρήμων,  v.  πολυρρ-.  -ριζος,  ον,  =πολυρ- 

ριζος,  ασφόδελος  Epigr.Gr.i  135  (Naples,  vase).  -ρραβδος,  ον, 

with  many  stripes,  Arist.Pr.294.  -ρραγής,  4s,  epith.  of  a  river, 

either  with  many  branches,  or  violent ,  Nic.  7/2.59.  -ρράθάγος  [αβ], 

ov,  far-sounding,  Opp. C.3.2 1,  H. 3.632.  -ρράθάμιγξ  [άμ],  tyyos, 

δ,  ή,  with  many  drops,  Nonn.D.7. 1 74.  -ρραίστης,  ου,  δ,  slayer  of 
many ,  Opp.//.  1.463,  v.  1.  for  πολιρραίστης  in  Lyc.  210.  -ρραπτος, 
ov,  much-sewn,  well-stitched ,  φαρετρη  Theoc.25.265.  -ρραφής,  4s, 

=  foreg.,  Pil/148.37.  —  ρράφος,  ov,  =  foreg.,  πόρπαξ  S.Af. 

575.  -ρρημον/ω,  speak  much,  Eust.805.4l,  etc.  -ρρήμων,  ov, 
gen.  ovos,  <  ρήμα)  much-speaking,  wordy,  M. Ant. 3.5  ;  πνεύμα  τού  στό¬ 
ματος  Lxxfb. 8.2·,  σοφία  Max. lyr*3 1. 1.  -ρρην,  t)vos,  {άρήν)  rich  in 
lambs,  Carm.Naupact.2  (PGPP.199K.):  dat.  sg.  -ρρηνι  Hscli.  {-ρρήνη 
cod.)  :  nom.  pi.  -ppyves,  &vSpes  II. 9. 1 54,2(26,  Hes. Pr.i  34.3,  cf.  Theoc. 
25.1 17·'  the  older  dat.  of  πολύρρην  {  =  *πολύ-  f ρην)  is  πολύαρνι  (from 
*πο\ύ· prvt)  II.2.106  {—Ρρην  is  to -frv-t  as  πατήρ  to  πατρ-ί).  -ρρηνος, 
ov,  =  foreg.,  of  a  person,  Od.11.257;  °f  a  country,  A.Eleg.3;  στα- 
θμο'ϊ  Q.S.2.331.  -ρρητος,  ον,  =  πολύφραστος,  Hsch.  ;  also,  —  πολύ- 
πονοΐ,  Id.  -ρριζία,  ή,  possession  of  many  roots,  Thphr.CP3·  10. 

6.  -ρριζος,  ov,  with  many  roots,  ld.HP().io.2,  Epigr.ap.Poll.5.48 
CAnyt.) ;  full  of  roots,  yή  Gp. 3.10.8.  2.  bearing  many  ρίζαι,  i.  e. 
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fertile  in  herbs,  Str.5.3.6, 15.1.22.  3.  metaph .,  firmly  rooted,  πολι¬ 
τεία  PIU.2.787L  4.  fibrous,  of  tissue  in  malignant  disease,  Hp. 

Mul. 2.T56.  II.  πολύρριζον,  τό,  =  ίλλί'βοροϊ  μίλαι,  Dsc.4. 1 62.  2. 
=  π repis,  ib.  184.  3.  =  Ιπιμήδιον,  PS.-DSC.4. 1 9.  — ρρΐνος,  ov, 

with  many  hides,  σάκο%  A.  R.  3. 1  2 3 1 .  -ρροδος,  ov,  abounding  in 

roses,  λeιμωves  Ar./?«.449(lyr.).  —  ρράθιος,  ov,  much-dashing, 

loud-roaring ,  θάλασσα  Q-S.7-395  ;  buffeted  by  many  waves,  άνθρωποι 
Arat.412.  -ρροθος,  ov,  =  foreg.,  φροίμια  π.  the  cries  of  many 

voices,  A.  Thfi.  -ρροίβδητος,  ov,  much-whirring,  άτρακτοί  AP6. 
i6o  (Antip.  Sid.).  — ρροιζος,  ov,  with  a  loud  rushing  noise,  Q.S. 

I. 156;  f.l.  for  πολυστίοιο,  Nic. PA. 792.  -ρρομβος,  ov,  with  many 

turns ,  of  a  bandage,  Sor.Pcrsc.23,57.  -ρροος,  ov,  contr.  -ρους, 

ουν,  =  πολύρυτθί.  Poll. 6. 148,  Eust.96.28.  -ρρϋμος,  ov,  with  many 
chariot-poles ,  άρματα  Arr.  Tact. 2. 5.  -ρρΰτος,  f.  1.  for  παλίρρυτοί,  S. 

El.  1420.  -ρΰτος,  ov,  with  many  currents,  πόρος  A.Supp.8^3  (lyr.). 

ττοΧυς,  Att.  πολλή,  πολύ  ;  gen.  ττολλοΰ,  ήί,  ου  ;  dat.  πολλψ,  rj, 
ψ  ;  acc.  πολόν,  πολλήν,  πολύ  : — Ion.  οτολλός  Anacr.43-3»  πολλή, 
πολλόν  Xenoph.9,  Democr.219,  Hp.VM  1,  Herod. 3-19»  a*so  *n 
Trag.,  S.Ant.86,  Tr.1196  ;  acc.  πολλόν,  πολλήν,  πολλόν  :  Hdt.  uses 
the  Ion.  forms,  but  codd.  have  πολύν  2. 1 2 1. δ',  3.57,  v.l.  in  6.125, 
7τολυ  2.106,3.38,6.72,7.46,160  (πολύ  also  in  Heraclit.i  14,  Democr. 
244): — both  sets  of  forms  are  found  in  Ep.,  also  gen.  sg.  πολ/οϊ  II. 4. 
244,  etc. :  nom.  pi.  πολίίί  2.417,31.,  once  contr.  πολί/s  1 1.708  ;  gen. 
πολόων  (trisyll.)  5.691,  (disyll.)  16.655;  dat.  πολόσι  10.262, al.; 
πολόσσι  I3.452,al.;  πολόεσσι  9.73,  Od. 5.54,  Hes.O/.  1 19,  etc. ;  acc. 
πολ/as  (trisyll.)  II. 3.126,  etc.,  (disyll.)  1.559,2.4,  Hes. Op. 380  (freq. 
with  v.l.  πολεΐς  II.  15.66,  etc.);  in  later  Ep.  πολ/fs  is  used  as  fern., 
Call. Del. 28,  also  πολ/as  Id.Pi'aM.42,  A.R. 3. 21  ;  neut.  πολ/α  Q.S.  1. 74 
(v.  infr.)  : — Ep.  also  have  ττουλΰς  (once  in  Hes.,  P/1.190,  also  Thgn. 
509,  sts.  fern,  in  Horn.,  πουλύν  4φ'  ΰ'/ρήν  II.  10.27,  ή4ρα  πουλύν  5-77^)» 
neut.  ποολιί  Od.  19-387  >  these  forms  are  found  in  codd.  of  Hp.  and 
Aret.  (who  uses  πολύ,  πουλύ  and  πολλόν  in  neut.),  but  not  in  Hdt. : — 
Lyr.  and  Trag.  (lyr.)  sts.  use  Ep.  forms,  dat.  sg.  πολεΐ  A.Supp. 745  ; 
nom.  pi.  πολ/es  B.  10.17  ;  neut.  πολ/α  A.yi^.723  ;  πο\4ων  E.Hel.  1 332 
(fern., B. 5. 100);  dat.pl. πολ/σιΕ./Ρΐ263.  [Calways.]  I.  ofNumber, 
many,  II.  2. 4 17,  etc. ;  4κ  πολλών,  opp.  4ξ  ολίγων,  Hes.PA.447  ;  τριηκόν- 
των  ετ4ων  πόλλ’  άπολείπων  wanting  many  of  thirty  years,  Id.  Op. 696 ; 
παρήσάν  τινες,  καί  πολλοί  γε  Pi.Phd.38d  ;  ου  πολλοί  rives  A.  Pers. 310  : 
with  Nouns  of  multitude,  πουλύς  'όμιλος  Od.8. 109;  πλήθος  πολλόν 
Hdt.  1. 14 1 ;  έθνος  πολλόν  Id. 4.22  ;  later  πουλά. .  επ’  έτος  many  a  year, 
AP6. 235  (Thali.);  π.  ήν  δ  καταπλ4ων  Plb.15.26.10 ;  of  anything  often 
repeated,  π€ρ!  σ4ο  λόγος  άπΐκται  π.  Hdt. 1.30;  πολλόν  ήν  τούτο  τά  έπος 
Id. 2. 2,  cf.  3· 1 37»  etc. ;  πολυ,.τό  σόν  ονομα  διήκει  πάντας  S.OC305 ; 
τούτψ  πολλφ  χρήσεται  τφ  λόγψ  often ,  D.  2  1.29;  τούτο  επιεικώς  πολύ 
νύν  εστι  is  fairly  frequent,  Luc. Hist. Conscr. 1 5 .  2.  of  Size, 

Degree,  Intensity,  much,  mighty,  όμβρος,  νιφετός,  II. 10.6;  π.  ύπνος 
Od.  15.394»  πυρ.  .π.  10.359  ϊ  π.  ύμ4ναιος  aloud  song,  II. 18.493  »  π.  ορυ¬ 
μαγδός,  ήοίζος,  etc.,  2.810,  Od.9·  31  5»  etc. ;  π.  ανάγκη  strong  necessity, 
Ε.ΡΑ.1674  1  π.  γ4λως,  βοή,  much  or  great,  S.AJ.303,  1 149  ;  μωρία  ib. 
745;  όλβος,  α'ιδιίς,  A.Pers. 251 ,  Ag.g^.8  ;  ασφάλεια  Th.2. 1 1  ;  άλογία, 
εύήθεια,  P\.Phd.6qe,Phdr.2q  3c,  etc.  b.  rarely  of  a  single  person, 
great,  mighty,  μ4γας  καί  πολλυς  εγ4νεο  Hdt.7.14»  cf.  Έ-.Hipp.l  ;  δ  π. 
σοφιστής,  στρατηγός,  Chor.p.23B.,  Id.  in  Rev. Phil.  1.68  ;  δ  πάντα  π. 
Id.p.27B.;  δ  πολύς  alone,  of  Hippocrates,  Gal.  19.530;  of  Trajan, 
Lyd.Mag.2.28  ;  Ρώμην  σώματος  πολύς  D. Η. 2.42.  c.  joined  with  a 
Verb,  Κύπρις  γάρ  ου  φορητός,  ήν  πολλή  Ρυή  if  she  flow  with  full  stream, 
metaph.  from  a  river,  L.Hipp.^3  ;  θρασυνομόνφ  καί  πολλψ  ρ4οντι  D. 
18.136  ;  from  the  wind,  ως  π.  επνει  καί  λαμπρός  was  blowing  strong 
and  fresh,  Id. 25.57,  ci-  Ar.Eq.jbo,  APi  1.49  (Even.)  :  generally, 
with  might  or  force ,  "όταν  δ  θεδς,.ελθη  πολύς  Ε.Βα.300  ;  ήν  π.  παρή 
Id.Ov.I20o;  π.  καί  τολμηρός  άνθρωπος  D.40.53  :  with  part,  and 
είμί,  πολλός  ήν  λισσόμενος  was  all  entreaties,  Hdt.  9.91  ;  ήν  πολλός 
υπό  παντός  άνδρός  αίνεόμενος  Id.  1.98;  'Έ,τεοκλόης  άν  εις  π.,.ύμνοΐθ' 
Α.ΡΛ.6  ;  π.  ενόκειτο  λόγων  Hdt. 7.158;  π.  τόΐς  συμβεβηκόσιν  έγκει¬ 
ται  D.  18.199  »  also  π.  ήν  εν  τοίσι  λόγοισι  Hdt. 8. 59  >  πρός  ταΐς  παρα- 
σκευαίς  Plb.5.49-7>  f>7ld  TV  τιμωρία  D.S.14.107  :  without  a  Prep., 
π.  ήν  τοΐς  επαίνοις  καί  επαχθής  Aeschin.2.41 ;  π.  μεν  γάρ  δ  Φίλιππος 
εσται  will  be  often  mentioned,  Id.  1 . 1 66.  3.  of  Value  or  Worth, 

πολόος  δε  ο!  άξιος  εσται  Il.23.362,  cf.  Od. 8.405  ;  πολλοΰ  άξιος  X.An.j,.  t. 
28,  etc.;  πολλών  άξιος  Ar.PaxgiS  ;  περί  πολλοΰ  ποιεΐσθαί  τι,  Lat. 
magni facere,  cf.  περί  A.  iv  ;  επί  πολλψ  at  a  high  price,  D.8.53  ;  επί  π. 
ερραθυμηκότες  Id.  1. 1 5  ;  πολύ  εστί  τι  it  is  worth  much ,  of  great  con¬ 
sequence,  X.Oec.  18.7.  4.  of  Space,  large ,  wide,  π.  χωρη,  πεδίον, 

II. 23.520,  4.244,  etc.  ;  πόντος,  πέλαγος,  Hes.O/>  635»  S.PA.635  !  χώρος 

πλατύς  καί  π.  Hdt. 4-39  ΐ  λίμνη  μεγάλη  τε  καί  π.  ib.  109  ;  π.  ή  Σικελία  Th. 
7. 1  3  1  π.  ή  Ελλάς  Pl.PAiZ.78a,  etc.  ;  πολλός  εκειτο  he  lay  outstretched 
wide,  II.7.156,  cf.  11.307;  π.  κελευθος  a  far  way,  A.PVv.s.748  (troch.)  : 
without  δδός,  πολλή  μεν  εις  Ήράκλειαν .  .,  πολλή  δε  εις  Χρυσόπολιν .  . 
X. An. 6.3·  16  :  διά  πολλοΰ,  εκ  πολλοΰ,  ν.  infr.  ιν.  5.  of  Time, 
long,  χρόνος  S.Af.  1402  (anap.),  etc.  ;  πολυν  χρόνον  II. 2. 343,  etc.;  ού 
π.  χρ.  S.PA.348,  etc.;  so  πολλοΰ  χρόνου  Ar.PZ.98  ;  χρόνψ  πολλψ 
S.7V. 2  28  ;  διά  πολλοΰ  (sc.  χρόνου)  Luc. Nec.  15  ;  εκ  πολλοΰ  Th.  1 .58,  D. 
21.41;  πρδ  πολλοΰ  long  before,  D.S.I4-43»  ού  μετά  πολύ  Luc.P02r.54* 
ετι  πολλής  νυκτός  while  Still  quite  night,  Th.8.ioi  ;  πολλής  ώρας  late 
in  the  day,  Plb.5.8.3 ;  ήόη  ΐίρα  πολλή  Ev. Marc. 6. 33  )  ετι  εστι  ν  ήμερα 
πολλή  Lxx  Ge.2().  7.  II.  Special  usages  :  1.  c.  partit.  gen.,  e.  g. 

πολλοί  Τρώων,  for  πολλοί  Τρώες,  II.  1 8. 27 1,  etc. ;  neut.,  πολλόν  σαρκός, 
for  πολλή  σάρξ,  Od.19.450:  in  Prose,  the  Adj.  generally  takes  the 
gender  of  the  gen.,  τόν  πολλόν  τοΰ  χρόνου  Hdt. 1.24  ;  τής  γής  ού  πολ- 


1442 


1443 


πολυσαθρος 


πολύς 

λήν  Th.6.7  ;  τής  άθάρης  πολλήν  Ar.Pl.6g\‘,  πολλήν  τής  χώρας  X.Cyr. 
3.2.2  ;  ό  7τ.  τοΰ  \0yov  D. 44.6  5  ν.  infr.  3·  2.  joined  with  another 

Adj.,  πολλά  δυστερπή  κακά  A.CA.277,  cf.  585  (lyr-),  etc. :  more  freq. 
joined  to  another  Adj.  by  καί,  πολέες  τε  καί  έσθλοί  many  men  and 
good,  II.6.452,  etc.;  πολέες  τε  καί  άλκιμοι  21.586;  ττολλά  καί  έσθλά 
Od.2.312;  παλαιά  τε  πολλά  τε  ib. 1 88  ;  άκοσμα  τε  π.  re  11.2.2 1  3  ;  πολ- 
λαίγε.,καϊ  ά\\αι  Hes.PA.363;  π.  re  καί  κακά  Hdt. 4·  1 67,  etc.;  π. 
κάγαθά  Ar.  ΡΑ.351  (but  π.  αγαθά  /Gi2.76-45)  »  1Γ·  καί  ανόσια  Ρ1.Ρ·4ΐ6β ; 
π.  καί  μακάρια  ld.Plt.269d  ;  π.  καί  πονηρά  X.Mem. 2.9.6;  πολλά  τε 
καί  δεινά  Id./i «.5.5.8  ;  μεγάλα  καί  π.  D. 36.22  ;  π.  καί  καλούς  (s.  V.  1.) 
κινδύνους,  π.  καί  καλά  παραδείγματα,  Din.1.109.  3.  with  the  Art. 

(in  Horn,  without  the  Art.,  II. 2. 483,  5.334,  22.28),  of  persons  or 
things  well  known,  'Ελένα  μία  τά?  πολλά?,  τάς  πάνυ  π.  ψυχάς  όλέσασ’ 
those  many  lives,  A.  ^4§-.i456(lyr.),  cf.  S.OP845,Th.3.87,  Pl.PZ2iZ.88a, 
7i'.54a,  Act.Ap.  26.24:  with  abstract  Nouns,  τάς  πολλά?  ύγιείας  A. 

1001  (lyr.,  dub.);  τι»  πο\\όν  numbers,  Hdt. 1.136.  b.  ot  π. 
the  many ,  i.e.  the  greater  number ,  ‘Αθηναίοι. .  άπήλθον  οί  πολλοί  Th. 
1.126,  cf.  3.32,  etc.  (so  in  sg.,  δ  πολλδς  λόγος  the  prevailing  report, 
Hdt. 1. 75);  τοΊς  π.  κριταΐς  S.Aj.  r  243  :  with  gen.,  το?ς  π.  βροτών 
ib.682  ;  ο!  π.  των  ανθρώπων  X.Cyr. 8.2.24;  οΐ  πολλοί  απαντάς  far 
the  most ,  Hp.yfiV.20  (ν.  1.  μάλιστα  for  άπαντες)  ;  for  τά  πολλά 
πάντα,  ν.  infr.  hi.  ia  :  hence  ο!  πολλοί  the  people ,  the  commonalty , 
opp.  οί  μείζω  κεκτημένοι,  Th.1 .6  ;  opp.  oi  κομψότεροι,  Pl.Zi.505b  ;  of 
π.,  =  Lat.  plebs,  D.S.20.36  ;  των  πολλών  εις  one  ο/' the  multitude , 
D.2T.96;  also  ό  π.  λεώς  Luc._ZPr.53,  cf.  Rh.Pr.  17;  ύ  π.  'όμιλος  Id. 
Luct.  2,  Hdn.i.1.1,  etc.;  ό  π.  δήμος  Luc. Apol.  15  ;  δ  π.  όχλος  Ph. 
2.4;  <5  π.  alone,  =  vulgus,  v.l.  in  D.S.2.29;  the  ordinary  man , 
Epicur.Pr.478,  Phld. ΡΖ». 2. 154S.  ;  νίμμα  δ  π.  λέγει,  ημείς  απόνιπτρον 
λέγομεν  Phryn.  I  70,  cf.  369  ;  δ  εμπαθής  καί  π.  άνθρωπος  M’homme  moyen 
sensuel’,  Werm.inPhdr.p.i^6A.  ;  ό  π.  άνθρωπος  (with  pi.  Verb)  the 
average  man,  opp.  τδ  εξαίρετου,  Eun. Hist. p. 2 16  D.  c.  τδ  πολύ, 

c.  gen.,  ττ)?  στρατιής  τδ  πολλόν  Hdt. 8.ιοο;  τδ  π.  τοΰ  χρόνου  Ηρ .Air. 
20  ;  των  λογάδων  τδ  π.  Th.5.73  >  τών  'όπλων  τδ  π.  Pl.P/Z.28Sb  ;  also 
δ  στρατδς  δ  πολλός  Hdt.  1. 102  ;  η  δύναμις  η  π.  Th.I.24  ;  δ  π.  βίοτος 
the  best  part  of  life,  S.PZ.  iS5(Iyr.).  d.  τά  πολλά  the  most,  Od.  22. 273, 
and  perh.  2.58,  1 7.537  (elsewh.  in  Horn,  πολλά,  as  Subst.,  means 
much  riches ,  great  possessions,  II. 11.684,  Od.19.195);  τά  π.  τοΰ 
πολέμου  Th.2.13  πρδς  τδ  των  π.  μέγεθος  in  regard  to  the  size  of 
the  average,  Arist.  Z?Z».  1 363b  1 1.  4.  pi.  πολλά  very  much,  too 

much,  πολλά  πράσσειν,  =  πολυπραγμονειν,  E.Supp. 576,  Ar.Prt.228  ; 
π.  επαθεν  Pi. 0. 13.63,  etc.;  π.  ερξαι  τ ινά  to  do  one  much  harm,  A. 
Th. 923  (lyr.).  5.  πολλάς  with  Verbs  of  beating  (πληγάς  being 

omitted),  ν.  πληγή  i.  6.  πολύς  repeated,  ή  πολλά  πολλοΐς  είμι 
διάφορος  βροτών  E.Med.^’jg,  cf.  A.Supp.^^l  ;  τά  μεν  ουν  πολλά  πολ¬ 
λοΰ  χρόνου  δι ηγήσασθαι  Pl.Zi.6i5a,  etc.;  πολλοΰ  πολύς,  ν.  infr.  ill. 
ι  b :  with  Advbs.  πολλάκις,  πολλαχή,  etc.  (qq.  ν.,  cf.  ill.  1  e).  III. 
Adverbial  usages  :  a.  neut.  πολύ  (Ion.  πολλόν),  πολλά,  much, 

πύλλ’  άεκαζομένη  II. 6. 458,  etc.;  strengthd.,  μάλα  πολλά  8.22, al. ; 
πάνυ  πολύ  PI.  Ale.  1. 1 19c  ;  πολύ  τι  Id.P.484d  ;  esp.  of  repetition, 
often,  II.2.798,  Od.13.29,  Hes.O/>.322  ;  so  of  earnest  commands  and 
entreaties,  πολλά  κελεύων,  πόλλ’  επετελλον,  πολλά  λισσυμένη,  πολλά 
μάλ'  εύχομενω,  II. 5.528,  1 1.782,  5-358»  g. 1 83  ·  with  the  Art.,  τδ  πολύ 
for  the  most  part,  Pl.PrZ.315a,  etc.  (but  with  numerals,  almost,  Vett. 
Val.9.5)  ;  ώς  τδ  π.  X.Mem.  1.1.10,  etc. ;  τά  πολλά  Th.  1.13,  2. 1 1,87, 
etc.;  ώϊτάπ.  Id.5.65,  etc.  ;  τά  π.  πάντα  Hdt.  1. 203,  2.35,  5.67.  b. 
of  Degree,  far,  very  much,  άπέφυγε  πολλδν  τους  διώκοντας  Id. 6. 82  : 
also  abs.  gen.  πολλοΰ  very,  θρασύς  εΐ  πολλοΰ  Ar.ZVw.915,  cf.  Eup.74; 
πολλοΰ  δύνασθαι  Alciphr.  1.9  (s.  ν.  1.)  ;  πολλοί  πολύς,  πολλή  πολλοΰ, 
much  too  much,  Ar.Eq. 822, Prt.  1046.  c.  of  Space,  a  great  way, 
far,  ού  πολλόν  Hdt.I.104;  πολί»  ουκ  έξήεσαν  Th.1. 15,  etc.  d.  of 

Time,  long,  ώς  πολλδν  τοΰτο  έγί νέτο  Hdt. 4.126,  cf.  6.129.  e· 

Probability, εάν  πολλά  πολλών  τέκης,  perh.  =  εάν  πολλάκις  τέκης,ΡΟχχ. 
744·9  (' Β·  c·/*  Α·  D·)  !  εάν  τι  πολλά  πολλάκις  πάθω  Ar.Ec.  1 105.  2. 

πολύ  is  freq.  joined  with  Adjs.  and  Advbs.,  a.  with  a  Comp,  to  in¬ 
crease  its  comp,  force,  πολύ  μεΐζον,  πολλδν  παυρότεροι,  II.  1 .167,  Od.T4· 
17;  πολύ  μάλλον  much  more,  II. 9. 700  ;  πολύ  τι  μάλλον  f.  I.  in  D.H. 
Comp. 4  (p.2  2  U.-R.) :  with  words,  esp.  Preps.,  between  πολύ  and  its 
Adj.,  π.  εν  πλεονι,  π.  επί  δεινοτέριρ,  Th. 1. 35»  PI.Zi.589e;  πολύ  ετι  εκ 
λαμπρότερων  Id.Phd.  1  IOC  ;  π.  συν  φρονήματι  μείζονι  X. An. 3. 1 .22,  cf.  3. 
2.30,  Snip.  1.4  (but  the  Prep,  freq  comes  first,  εκ  π.  έλάττονος  And.i. 
109,  etc.)  ;  so  πολλίρ  is  freq .  used  with  the  Comp.,  A.Pr.337,  Hdt. 

1. 134,  etc. ;  π.  μάλλον  S.O  Τι  159,  Pl.PW.80e  ;  ού  πολλίρ  τειρ  ασθενέ¬ 
στερου  not  a  great  deal  weaker,  Hdt.  1. 181,  cf.  2.48,67,  etc.:  πολύ  with 
all  words  implying  comparison,  πολύ  πρίν  much  sooner,  II. 9. 250  ;  π. 
πρό  4.373  :  with  the  comp.  Verb  φθάνω,  ή  κε  πολύ  φθαίη  ϊ 3-8 1 5  1  so 
πολύ  προβέβηκας  απάντων,  πολύ  προμάχεσθαι  απάντων,  6.125,  II. 217; 
προϋλαβε  πολλίρ  Th.7.80  :  with  βούλομαι,  =  prefer,  ήμίν  πολύ  βούλεται  ή 
Δαναοΐσι  νίκην  ll.i7.331»  c^·  0<Ε<7·4°4  »  πολύ  γε  in  answers,  after  a 
Comp,  or  Sup.,  άργδς.  .γενήσεται  μάλλον;  Answ.  πολύ  γε  PI. P.42  I  d, 
cf.  387ε,  etc.  b.  with  a  Sup.,  πολύ  πρώτιστος,  πολλδν  άριστος^αν  the 
first,  etc.,  II.2.702, 1.91,  etc. ;  προθυμία  π.  τολμηροτάτη  Th.1  .74,  etc. ; 
πολλοί»  τι  μάλιστα  Hdt.  1.56  ;  π.  δή,  π.  δή  γυναϊκ’  άρίσταν  E.rl/c.442 

(lyr.),  cf.  Ar.yiv.539,  Archestr.Pr.34‘9  >  also  πολλίρ  πλείστοι  Hdt. 5. 

92. ε,  8.42  ;  π.  μεγίστους  Id. 4. 82.  c.  with  a  Positive,  to  add  force 
to  the  Adj.,  3>  πολλά  μεν  τάλαινα,  πολλά  δ’  αϋ  σοφή  A.Ag.  1 295  ;  also  ές 
πόλλ ’  άθλια  πέφυκ'  εγώ  Ε.ΡΛ.6  ι  g  (troch.)  ;  πολύ  αφόρητος  Luc  DMeretr. 
9.3  »  CL  πλεΐστος.  IV.  with  Preps.,  1.  διά  πολλοΰ  at  a  great  interval 
of  Space  or  Time,  ν.  διά  a.  i.  5,  11.  2.  2.  εις  πολύ  for  a  long  time, 

Plot.2.1.3.  3.  έκ  πολλοΰ  from  a  great  distance,  Th.4.32,  etc. ;  for 


or  long  time,  ν.  έκ  ii.  1.  4.  έπϊ  πολύ,  a.  over  a  great  space,  far, 

ουκ  έπϊ  πολλόν  Hdt.  2.32  ;  επί  π.  τής  θαλάσσης,  τής  χώρας,  Th.  1.50,4.3» 
etc. ;  to  «  great  extent,  Id.1.6, 18,  3.83  ;  cf.  ποιέα»  b.  ii.  2.  b.  for 
a  long  time,  long,  Id. 5. 16  ;  τής  ημέρας  έπϊ  π.  Id. 7. 38,  cf.  39.  c. 
ώί  έπϊ  π.  very  generally ,  Id.x.l  2  (ν.  1.),  Archyt.ap.Stob.3.1.195  ;  ώς 
έπϊ  τδ  π.  for  the  most  part,  Th.2.13,  Pl.PZZ.294e,  etc.;  μή  καθ’ 
εν  έκαστον,  άλλ’  ά>?  έπϊ  τδ  π.  Isoc. 4.154!  τά  γ'  ώς  έπϊ  τδ  π.  Id. 8. 
35·  5.  παρά  πολύ  by  far,  ν.  παρά  C.  ιιι.  5·  β.  περϊ  πολλοΰ, 

V.  supr.  I.  3.  7.  πρδ  πολλοΰ  far  before,  τής  πόλεως  D.H.  9.3?  »  also 

of  Time,  ού  πρδ  π.  not  long  before,  Id. 5.62.  8.  συν  πολλίρ  in  no 

small  degree,  only  too  much  or  too  well,  Hid.  2.8,  9.20, 10.9  (cf.  CP41. 
53).  V.  for  Comp,  πλείων,  πλέων,  Sup.  πλεΐστος,  v.  sub  vocc. 

(Cf.  Skt.  puru-,  Goth,  flu  ‘much’.) 

πολύ-σαθρος  [υ],  ον,  very  rotten,  unsound,  Ps.-Luc.PZwZo/>aZr.2l. 
-σαρκία,  ή,  fleshiness,  plumpness,  X.Mem.  2. 1.2  2,  Plu.2.64ia,  Gal. 
1.607.  -σαρκος,  ον,  very  fleshy,  Ax\si.HAcfi,}f-j,  PA6$6*ig,  Dsc. 
5.124,  Gal.10.607,  etc.  II.  metaph.,  very  stupid,  Them. Or.23. 
288c.  -σέβαστος,  ον,  Ep.  πουλυ-,  =  Lat.  augustissimus,  APg. 

4 1 9  (Cri n.).  -σεμνός,  ov,  exceeding  venerable,  "Οσιρις  Epigr. Gr. 

1029  (Cios),  Orph.ZZ.  22.9.  -σίίττος,  ov,  much-revered,  ib.26.6, 

Porph.CZ2r.78.  -σήμαντος,  01»,  with  many  significations,  Heliod. 

tnEN86. 8;  προσηγορία  Lyd. Mag. 2. 2  ;  περϊ  π.  λέξεων,  title  of  work 
by  Orus,  Reitzenstein  Gesch.d.Gr.Etym.p. 336.  -σημάντωρ,  ορος, 
δ,  giving  commands  to  many,  ruling  over  many,  Άϊδωνεύς  h.Cer.S 4, 
376,  cf.  31.  -σημος,  ov,  =  πολυσήμαντος,  Democr.26,  Nicostr.ap. 
Simp,  in  Cat.  368.15,  etc.  -σθίνής,  ές,  of  great  might,  νηών  'όπλου 


Epic. Alex. Adesp.g  ii  11,  cf.  Luc.  Trag.  192,  Q.S.2.205,  al.  σϊνής, 
ές,  (σίνομαί)  very  hurtful,  baneful,  κύων  A.CA.446  (lyr.).  -σΐνος, 
ov,  with  many  defects  or  blemishes ,  Vett. Val.  1 1 1.1 2.  -σϊτΖω, 

eat  heavily,  Pall.  inHp.  2. 95  D.  -σΐτία,  ή,  abundance  of  corn  or 

food,  X.ZTG5.2.16.  II.  much  eating,  Luc. Par.  16.  -σίτος, 


ov,  rich  in  corn,  of  persons,  X.PircZ.5.3;  of  a  country,  Thphr.Z/P 
8.6.6,  Str.  15.3.1 1.  II.  high-fed,  full  of  meat,  Theoc.21. 

40.  -σκαλμός,  ov,  many-oared,  APq.  295.  -σκαρθμος,  ov, 
(σκαίρω)  much-springing,  bounding ,  II. 2. 814;  or  (as  expld.  by  Str. 
12.8.6),  driving  swift  horses,  but  π.  όνος  Nic.PA.350;  νήες  Q.S.5. 
657.  -σκάριστος,  ον,  gloss  on  foreg.,  Apollon. Lex.  s.  ν.  εϋσκαρ- 
θμοι.  -σκίπής,  ές,  sheltering  entirely ,  πέτρα  Ael .ΝΑ  1 4. 26.  -σκίττ- 
τος,  ον,  far-seen,  Βοώτης  Arat.  136.  -σκηιττρος,  οι»,  wide-ruling, 

yiP4..3b.i7  (Agath.).  -σκΐος,  ον,  very  shady,  Hp.Aff.60,  A.  R. 4. 166, 
Jo.Gaz.PipZir.2.289,  interpol.  in  Dsc. 1.126.  -σκόπ-ίλος,  ov,  very 
rocky,  Marc. Sid. 5.  -σκοττος,  ov,  far-seeing,  Pi.Fr.ioj.i .  -σκϋλα| 
(or  -σκύλάκος),  δ,  ή,  with  many  dogs,  in  gen.  pi.  -άκων  κεφαλάων  of 
many  dogs'  heads,  Nonn.P.  18.246.  -σκώμμων,  ονος,  δ,  ή,  fond 

of  mocking,  Poll. 6. 1 7 1  ·  -σμάράγος  [σμά],  ov,  loud-roaring, 

θάλασσα  Opp.C.2.138,  cf.  Hsch.,  Suid.  -σμήνος,  ov,  in  many 
swarms,  μέλισσαι  Choeril. 2.  -σοφος,  ov,  very  wise,  Philostr.  VS 
2.19  (nisi  leg.  πολύ  <r  ),  Vett.^ Val.  15. 24.  -σπάθής,  ές,  (σπάθη) 

close-woven,  πέπλοι  AP 6. 39  (Arch.).  -σπαστός,  ον,  (σπάω) 

drawn  by  many  cords:  πολύσπαστον,  τό,  compound  pulley,  Hero  Bel. 
84.11,  Ath.Mech.33.3,  Plu.ZlZrtrr.14,  Ga!.iS(i).747.  -σπίίρητος, 
ον,  (σπείρα)  with  many  coils,  έρπηστήρ  Nonn.P.40.482.  -σπ€ΐρος, 
ov,  =  foreg.,  Hsch.  -σπίρής,  ές,  (σπείρω)  wide-spread,  spread 

over  the  earth,  άνθρωποι  II. 2. 804,  Od.  11.365  ;  'Ω,κεανΐναι  Hes.  PZ2.365  ; 
φήμη  Theodect.l6  ;  συνόδοντεςΟρρ.Μ.τ,.ε,ρ]  ;  Boeot.  pi.  πολουσπερίες 
Cor’mn.Supp.  2.63.  II.  fruitful,  καμασήνες  Emp.74.  -σπέρμα¬ 
τος,  ον,  =  πολύσπερμος,  Thphr./ZP;^^.  -σπερμία,  ή,  abundance 
of  semen,  Horap.2.1 15.  -σπερμος,  ov,  abounding  in  seed,  Arist  .GA 
725b29,  Thphr.ZZP6.7.4  ;  πολύσπερμος,  ή,  a  plant,  Hippiatr.2,  Gp.\T. 
5.5.  II.  aboundingin  seminal  fluid,  Gal.  1.339.  2.  prolific, Cat. 

Cod.  A  str.  1. 1 66,  Vett.  Val.  10. 26.  -σπερχής,  ές,νβ^  diligent,  zealous, 
Eust.1385.23.  -σπϊλάς,  άδο?,  ή,  with  many  rocks,  Dem.Bith. 

4.2.  -σπλαγχνος,  ov,  of  great  mercy,  Ep.Jac.c,.  1 1.  -σπορος, 

ov,  with  many  crops,  fruitful,  E.  Pr.748,  Opp.C.3.23,  Orph.ZZ.6. 
10;  φύσις  ib.10.19;  rendering  prolific ,  Ptol.  Tetr. 34,  Vett. Val. 6. 6. 
Adv.  -ρως  widely  scattered,  S.E.ZI/.5.58.  II.  =  πολύσπερμος  ii, 

Ptol.  PrZr.72,  Cat.Cod.Astr. 7.212.  -σπούδαστος,  ον,  =  πολυ- 

σπερχής,  Eust.442. 8, 1385.23.  -στάγώς,  Adv.  dropping  fast, 

Sch.A.R. 3.805.  -στάδιος  [ά],  ov,  many  stades long,  Eudem.ap. 

Simp.iiiPA. 974.5.  -στακτί,  Adv.  =  πολυσταγώς,  Sch.S. OC 

1646.  -στάσίαστος,  ov,  much  harassed  by  factions,  App. BCi. 

I51.  -στάτος,  ον,  (Ίστη  μι)  standing  thick,  πύργοι  Ph.Byz.Mir.e,.2 
cod.  (πολύστεγυι  Hercher).  -στάφϋλος  [ά],  ov,  rich  in  grapes,  of 
places,  II.2.507,  S.Ant.  1 1 33  (lyr.);  also  Διόνυσε  h.Hom.  26.1 1  ;  άμπε¬ 
λος  Hecat.i5j.  -στάχυς,  υ,  gen.  υος,  rich  in  ears  ofcorn,  Δάματερ 
Theoc. IO.42  ;  ύψος  τοΰ  φυτοΰ  τετράπηχυ,  π.  καί  πολύκαρπον  Str.  15. 1. 

1 8.  -στεγος,  ον,  with  many  ceilings  or  stories,  Id.  16.2.2  3  ;  πύργοι  cj. 
in  Ph.Byz.ZtZir.5.2.  -στεινος,ον,  =  πολυπόρευτος,  Phot.  (leg. -στειβ-, 
i.  e.  -στΐβ-).  -στειος,  ν.  πολύστιος.  -στελέχης,  ες,  with  many 
stems,  Thphr.ZZPi  .3.1.  -στε'λεχος,  ον,  =  foreg.,  παλίουρος  APg. 
312  (Zon.).  -στε'νακτος,  ov,  causing  many  groans,  ποδάγρα  Luc. 
Trag  2  ;  full  of  groaning,  βίος  AP-j.  1 55.  -στέφανος,  ov,  with 
many  wreaths  or  crowns,  Emp.  123.2,  Cratin.317,  Supp.Epigr.6. 246 
(Phrygia,  iii  a.  d  ).  II.  Subst.,  =  Feronia,  Gloss.  -στεφής,  ές, 
decked  with  many  wreaths,  A.  Pm. 39  ;  earning  many  crowns,  μόχθοι 
API. 5. 338  :  c.  gen.,  wreathed  with,  δάφνης  S.OTSt,.  II.  twisted  in 
many  a  wreath,  κότινος  Nic.PA.378  ;  of  a  serpent  (expld.  by  Sch.  as 
πολλούς  στεφάνους  έχοντες  καϊ  γραμμάς),  μύαγροι  ib.490  (s·  ν·  1·  »  f°rt· 
-στρεφέας).  III.  containing  many  circles,  ουρανός  Herm.ap.Stob.  ι. 
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49-44·  -στημος,  ον,  (στη μα)  thick-woven,  Hscli.  s.  ν.  στημν'ιον.  -στΐ- 
βία,  Ερ.  -ίη,  ή,  constant  treading,  άτραπιτοίο  Opp.C-4-433·  -στικτός, 
ον,  (στίζω)  much-spotted,  Orph.Fr.238  ;  χελώναι  Marc. Sid.  16  ;  δορά 
Anon  .Incred.  1  ‘j.  -στΐος,  ον,  (στ ία)  with  many  small  stones,  pebbly, 
CaW.J0v.26  ;  ποταμοί,  άλμη,  Nic.Th.gCfO,  ΛΙ.466.  -στπττος,  ον, 
much-trodden,  Hsch.  (πολύστικτο*  cod.).  -στΐχία,  poet,  -ίη,  ή, 
length  in  lines,  επιγράμματο s  ΛΡ9.342  (Parmen.).  -στίχος, 

ον,  =  sq.,  στύλοι  Str.i7.i.2S.  II.  of  many  lines  or  verses, 

Ammon,  in  hit.  1 34. 2  2,  Paul.  A eg.Praef  III.  prolix,  Ammon.iw 
Porph. 38.18.  -στοίχος,  ον,  in  many  rows,  οδόντε*  Arist. ££4505* 
29;  κριθαί  Thphr.//P8.4.2  (Comp.) ;  π.  -γνάθοι  jaws  set  with  many 
rows  of  teeth,  Lyc.414.  -στομε'ω,  speak  much,  A.Supp. 

302.  -στομος,  ον,  many-mouthed,  φλεφ  Hp.Oss.13;  of  a 

fistula,  Heliod. ap.Orib. 44. 23.67  ;  ΝεΓλ os  v.  1.  for  sq.  in  Nic.  Th. 
175.  II.  uttered  by  many  mouths,  φήμη  Nonn.  D.26. 275.  -στο· 

νος,  ον,  much-sighing,  mournful,  of  persons,  Od.19.118,  A.  Th. 845 
(lyr.).  2.  noisy,  ΝεΓλοι  f.l.  for  foreg.  in  Nic.  Th.  175  ;  οΊ5μα  . . 

πολυστόνου  ’ Αμφιτρίτη s  Q.S.I4.644.  3.  of  things,  causing  many 

sighs,  mournful,  grievous,  κήδεα,  "Epis,  lis,  II.  1.445, 11*73»  15·45Ι  > 
ξιφεων  π ολύστονον  εργον  Archil. 3. 3  5  τάφο s  Pi.Piii.6-99  ;  π.  φάτις  A. 
Ειι. 380  (lyr.)  ;  Τροία  S.P£.  1346;  άρά,  δαίμων,  Έ ρινύ*,  Ε. Or. 996 (lyr.), 
Hel. 21 2  (lyr.),  Supp.825  (lyr.) ;  10s  A.R.3.279,  etc.  -στρε¬ 

πτός,  ον,  much-twisted,  δεσμοί  ν.  1.  for  πολυπλεκτοισι  in  Nic. Al. 
224,  cf.  Orph.^4. 1096,  etc.;  τδ  άστατον  καί  π.  τή*  θαλάσση s  Lyd. 
Λ/t’HS. 4. 159.  -στρεφής,  is,  winding,  ποταμό s  Inscr.Magn. 

1 7.33.  2.  much-twisted ,  [θώμίγξ]  Ορρ.//·5·ΐ32.  -στροι- 

βος,  ον,  much-tossed,  tempestuous ,  θάλασσα,  Νείλο*,  Nic.yP.6,  Th. 
310.  -στρόφάλιγξ,  lyyos,  δ,  η,  much- whir  ling,  άελλαι  Musae. 

294;  ριπή  Nonn.P.23.263.  -στροφάς,  άδοι,  ή,  =  foreg.,  ib.6. 

147.  -στροφία,  poet.-ίη,  η,  complication ,  variety  of  melody,  AP 7. 
198  (Leon.).  -στροφος,  ον,  much-twisted,  λίνα  ib.6. 107  (Phil.)  ; 
άκτί*  Mesom.Po/.  1 2.  2.  versatile,  γνώμα  Pi. Fr. 214;  π.  τήνγνώμην 

Poll. 6.131.  3.  making  many  turns,  of  a  dancer,  Nonn. P.  30.108  ; 

ήνιοχεύ*  (of  a  steersman)  ib.40.464.  -στύλος,  ον,  with  many 

columns ,  σκηνή,  oIkos,  Str. 15. 1. 21, 17.1.28  ;  of  the  Odeum,  Plu. Per. 
13.  -σύγκράτος,  ον,  mixed  up  of  many  things,  Hsch.  s.  ν.  άμφι- 

μι yes.  -σύγκρΐτος,  ον,  compounded  of  many  things,  Id.  s.  v. 

παγχυρισμό*.  -σύλλαβος,  ον,  polysyllabic,  D.H. Comp.  11,  Luc. 

Nec. 9.  -σύνδεσμος,  ον,  using  many  conjunctions  or  connecting 

particles,  Θουκυδίδη s  Sch.Th.2.41.  -σύνδετος,  ον,  =  foreg.,  versus 

π.  Serv.Dan.ad Verg.A.i  1.634;  τδ  1Γ·  Diom  p.447  K.,  cf.  Donat.ad 
Ter.-i4rf.30i.  -σύνθετος,  ον,  much-compounded,  Plot. 5.9. 3  ;  of 

medicines,  with  many  ingredients ,  Alex. Trail. 5. 5  ;  of  words,  with 
many  elements ,  Sch.  Ar.Pa.844,  etc.  II.  τδ  π.  the  union  of  clauses 

by  many  particles,  Rutil.1.14.  -σφαγής,  is,  murderous,  σίδηρο s 

Ps.-Callisth.i.46.  -σφαιρία,  ή,  multiplication  of  spheres,  Theo 

Sm.p.201  Η.  -σφακτος,  corrupt  in  Plu.Pi'0.9  (fort,  -σφυ- 

κτον,  much-pulsating).  -σφάράγος  \_σφα],  ον,  =  πολυσμάρα- 

yos,  Ορρ. C.4.445)  Nonn. P.2. 36.  -σφελμος,  ον,  (σφελμα) 

with  thick  rind,  Hsch.  -σφόνδυλος,  ον,  many-jointed,  Luc. 

Dips. a,.  -σφραγιστός  [ά],  Ion.  -σφρήγιστος,  ον,  with  many 

seals,  well-secured,  Nonn. P.4. 14.  -σφυκτος,  ν.  πολύσφα- 

ktos.  -σχεράς,  άδοι,  ή,  shingly,  Euph. 25.  -σχημάτιστος  [ά],  ον, 
multiform ,  Poll.  5. 1 7°  >  τϊ>  π. variety  of  rhetorical  forms,  D.H  .Vett.Cens. 
3.1.  2.  of  verses,  composed  of various  metres,  στίχοι  Sch.Ar.Py.322, 

etc. ;  [με'τρον]  Heph.TO.4.  -σχήματος,  ον,  =foreg.,  λόγοι  Philostr. 
FS2.1.14,  cf.  Porph.  inPtol.(Tetr.)  185.  -σχημος,  ον,  =  πυλυσχή- 
μων,  χειρ  Aristaenet.1.26  (nisi  leg.  πολυσήμψ).  -σχημοσύνη,  ή, 
use  of  a  variety  of  forms,  Eust.  1463.27.  -σχήμων,  ον,  gen.  ovos,  of 
many  shapes,  varied  in  form,  Placit.  1.14.4,  Poll. 6.1 7 1,  Artem.1.2  :  Sup. 
-σχημονεστατο*  Str.2.5. 18.  Adv.  — μόνω*  Poll. 4. 98.  -σχΐδής,  is, 
(σχίζω)  split  into  many  parts,  απλψ  τρόπιρ  καί  μή  πολυσχιδεϊ  by  a  single 
and  not  a  splintered  fracture,  Hp.Pracf.24;  λώβησι  πολυσχιδέεσσι 
λυθε'ντα,  ofa  wreck,  OPP.//.4.409.  2.  much-cloven,  opp.  άσχιδήι, 

of  certain  figs,  Arist. Pr-93ob33  ;  of  a  deer’s  antlers,  branching,  Id. 
HA 5 1 7aS4,  cf.  PA 663aio;  of  the  lungs,  ;  of  leaves, 

rhphr.//P3.i2.5  ;  καυλοί  Dsc.  2.185  >  °f  a  mountain  range,  Str.ix. 
12. 1 ;  ατραποί  Plu. 2.969b  ;  of  the  Nile,  Opp.C.2.85,  cf.  Lib.Or.61. 
18.  3.  of  the  hand,  cloven  into  fingers,  Arist. P.i4687b7 ;  of  the 

foot,  into  toes,  ib.6oob6 :  hence  τά  π.  animals  that  have  toes,  not  hoofs, 
Id.//^497b2o,  499^7,  502b34  ;  esp.  of  birds,  16.504*6.  4.  gene¬ 

rally,  much  divided,  γνώμαι  S.E.Af.7.349  ;  έμφασή  Iamb. PP29. 161  ; 
ψευδοί  Id.Profr. 2 i/c' ;  complex,  Ammon,  in  Cat.66.9.  Adv.  -δω*  Ph.i. 
31·  — σχΐδία,  Ion.  -ίη,  ή,  a  splitting  into  many  parts·,  manifold  divi¬ 
sion,  νουσων  Hp.  Acut.o, ;  diversity ,δoyμάτωv  ld.Praec.  1 3.  —σχιστός, 
ον,  split  into  many  parts,  branching,  κελευθοι  S.  OCi  592.  -σχοινος, 
ον,  of  many  cords,  of  a  net,  Marc. Sid. 92.  -σώματος,  ον,  with 

many  bodies,  yiyavTes  D.S.1.26,  cf.  Plu. 2. 427b,  Poll. 2. 235  ;  com¬ 
posed  of  many  corpuscules,  πυρ  Placit. 3.3.4  (Comp.),  cf.  Gal.  19.482 
(Comp.).  -σωρός,  ον,  rich  in  heaps  of  corn,  of  Demeter,  AP6.2z,8 
(Adaeus).  -τάλαντος  [τά],  ον,  worth  many  talents,  yάμos,  μισθό*, 
Luc. DMeretr.f 4, Pro Merc.Cond.  12  ;  of  a  book,  πραγματεία  π.  Ath. 
9.398ε.  2.  possessing  many  talents,  οίκο*  Luc.  Tox.  14,  cf.  Poll. 9. 

54.  3.  weighing  many  talents,  λίθο*  Alciphr.3.10  ;  τράπεζα  την 

δλκήνπ.  J.BJ 7.5.5,  cf.  Luc.yTr.7.  -τάρακτος  [  τά],  ον,  much-dis¬ 
turbed,  Ach.Tat.  1. 1 3.  -τάραχος  [τά],  ον,  tumultuous ,  Sch. D II.  1. 

34,  Hsch.  s.  ν.  πολύ  φλοίσβο  10,  Erot.  s.  ν.  κιγκλισμό*.  -ταρβής,  i*, 
much-frightened,  Nonn. £>.43. 360,  APg. 816.  -τειρής  (A),  is, 

ίτείρω)  wearying  much,  Q.S.4.120,5.314.  -τειρής  (B),e's,  (τείρεα) 


rich  in  stars,  ’Αργώ  Arat.604.  -τεκνε'ω,  have  many  children,  Arist. 
Pol.  1272*24,  Ephor.2i6J.  -τεκνία,  ή,  abundance  of  children, 

Arist. PA.i36ob20,  Hierocl.p.55 Α.  -τεκνος,  ον,  bearing  many 

children,  prolific,  Τηθύ*  A.Pr.i37(anap.),  cf.  Arist. £A46i6bio.  2. 
consisting  in  many  children,  ytviθλη  Nonn. £>.25.561.  II.  epith.  of 
rivers,  giving  increase,  A.Supp.  1027  (lyr.).  -τε'λεια,  Ion.  -είη,  ή, 
great  expense,  extravagance,  opp.  ευτέλεια,  Hdt.2.87,  Th.6. 12  ;  τρυφή 
καί  π.  X. Mem.  1.6. 10;  π.  των  βίων  PIb.13.1.1,  cf.  9·ΐ°·5,  etc.  2. 

costliness,  εσθήτο*  X.Lac.  7.3,  etc.  -τελεύομαι,  feast  luxuriously, 
Epicur.Pr.  182.  -τελε'ω,  to  be  extravagant ,  Phot.  -τελής,  is, 

(τε'λοϊ)  very  expensive,  costly,  opp.  ευτελή*,  οίκίη  Hdt.4.79  ;  τράπεζα 
Democr.  210;  παρακομιδή  Ί  h.7.28  ;  ζώναι  P\. Hp. Mi. fiSc  ;  παρασκευαί 
X.Hier.  1.20  (Comp. )  ;  π.  νεκρό*  honoured  with  a  costly  funeral,  Men. 
Per.Fr. 2  ;  λίθοι,  λιθεία,  precious  stones,  OG/90.34  (Rosetta,  ii  b.c.), 
i32(Egypt,  ii  b.  c.  ) :  generally,  valuable,  -εστάτηντ  ήντού  δράν  ...δύνα- 
μιν  εδημιούργησεν  PI.P.507C  ;  —εστατον  {φον,  V.  1.  for  πολυφρονέστατον, 

Euryph.ap.Stob.4.39· 27·  II.  of  persons,  lavish,  extravagant , 
coupled  with  άσωτοί,  Men. 615;  yυvή  π.  εστ’  οχληρόν  Id. 325. 7  > 
εταίρα  π.  Id.824  ;  π.  τφ  βίιρ  Antiph.80.5.  Adv.  -λώί  Eup.335>  Lys.7. 
31,  X.Mem.T,.  11.4:  Sup.,  τά  -λεστατα  in  the  costliest  manner,  Hdt.  2. 
87.  -τενής,  poet,  ττουλ-,  is,  far-stretching,  D. P.99, 340.  -τερττής, 
is,  much-delighting,  ύμνοι  AP  9.504;  "Epois  Orph.  Fr.  168.9, 
169.  II.  much-delighted,  άκουαί  Nonn. £>.10.236.  -τέχνης,  ου, 
δ,  skilled  in  divers  arts, "Ηφαιστο*  Sol.  1 3.49.  -τεχνής,  is,  wrought 

with  much  art,  Orph.  A. 585.  -τεχνία,  ή,  skill  in  many  arts,  PI. 

Ale. 2.147a,  Aristeas5i,  v.l.in  D.S.1.64:  in  pi.,  Perict.ap.Stob.4.28. 
1 9.  -τεχνος,  ον,  skilled  in  many  arts,  πόλι*  Aristeas  114;  ’Ζιδάνιοι 
Str.  16.2.24 ;  π.  υποθέσει *  έργων  Plu. Per.  1 2.  Adv.  -νωϊ,  εχειν  Aristeas 
73.  II.  the  work  of  many  craftsmen,  δημιούργημα  D.Chr.  7S. 


24. 

ιτολύτΐμ-ητίζω,  esteem  highly,  Numen.ap.Eus.PPi4.5,  Hsch.: — 
Pass.,  to  be  addressed  as  “  πολυτίμητε  ”,  Com.Adesp.  1 120.  -ητος. 
Dor.  -τίμάτος,  ον,  also  η,  ον  Ar.Pa.v978 :  (τιμάω)  :—  highly  honoured, 
freq.  used  in  addressing  a  divinity,  ’Αφροδίτη  [Parm.]20  ;  Si  Ζεύ 
πολυτίμητ'  Pherecr.73,  Ar.Pr.3i9  ;  Si  πολυτίμηθ'  Ήράκλει*  Id .Acll. 
807;  S  π.  θεοί  Id.  V. loot  ;  θεώ  Id.  Ρά.594  ;  ώ  π.  Νεφελαι  Id.Aw.269  ; 
ώ  π.  Αισχύλε  Id.Pa.85I  ;  and  (ironically)  Si  π.  Εύθύδημε  P\.Euthd. 
296d  ;  so  τδ  π.  ίατρεΓον,  of  Aristotle,  Timae.ap.Plb.  12.8.4·  II.  at 
a  highprice,  very  cosf/y,  Epich. 71,  Ar.Pr.387. 9,  Alex.Trall.  1. 15  ;  with 
play  on  signf.  I,  [σίτοχ]  π.  &περ  τοϊ  θεοί  Ar.Ach.-j^g.  -ίο.,  ή,  high 
price,  Iamb.PP3.14·  -ος,  ον,  (τιμή)  much-revered,  θεοί  Men. 109. 
1.  II.  highly  priced,  μουσοεργ  os  Hp.  Nat.Puer.  13  ;  very  costly, 

^-^5·35·5  (Rufin.),  Babr.57.9.  Adv.  -μω*  Plb.14.2.3  (nisi  leg.  -τε¬ 
λώ*).  -ώρητος,  ον,  much-punished,  Suid.,  Tz.  ad  Lyc.1047. 

ιτολύ-τΐτος  [υ],  ον,  (τίω)  worthy  of  high  honour,  Orac.ap.Hdt.5.92. 
β'.  -τλας,  δ,  (τλήναι)  much-enduring,  epith.  of  Odysseus,  Horn, 
and  S.  only  in  nom.,  II. 8. 97,  al. ;  ironically,  S.^y.956  (lyr.) ;  gen. 
πολύτλα  Eust. 700.32  ;  acc.  πολύτλαν  Antisth.Oif.  14  codd.,  Man.5. 
268.  (Perh.  Aeol.  for  *πολυτλή *,  ήτο*.)  -τλήμων,  ovos,  δ,  ή, 

much-enduring,  θυμό*  11.7- 1 5 2  >  °f  Odysseus,  Od.18.319  ;  βροτοί 
At. Pax  236.  — τλητος,  ον,  having  borne  much ,  miserable , 

γεροντε*  Od.lI.38,  cf.  Orph.Pr.354,  Q.S.I.135,  al.  ;  also  ώδίνεσσι 
πολυτλήτοισι  Id. II. 25;  γήραί  Id.2.341.  —τμητός,  ον,  (τέ¬ 

μνω)  much-cut,  lacerated,  παρειά  ΑΡι  1.66  (Antiphil.),  cf.  Opp.C.2. 
252.  II.  Act.,  cutting  much  or  deeply ,  of  sharp  pain,  Id.//.5. 

288.  -τοιοΰτος,  αύτη,  οΰτον,  having  many  of  so  and  so,  e.  g. 

πολυγλιίχιν  is  a  πολυτοιουτον  of  γλωχί*  and  τ ριγλάιχι*,  Eust. 89. 
19.  — τοκε'ω,  to  be  prolific ,  Arist.  HA^ifHa2o,  GA  750*27,  Thphr.CP 

1. 22. 1.  -τοκία,  ή, fecundity,  Arist.G^i 750^28,  77 iai6.  -τόκος, 
ον,  bearing  more  than  one  child,  Hp.  Nat.Puer.  30.  2.  bringing  forth 

many  children  or  young  ones,  prolific,  Arist. P/4688a34,  749b3i 

(Comp.),  Porph. Abst.\.  14.  -τολμος,  ον,  very  bold,  Plu. 2.731c, 

Sch.E./£t)!>/>.642,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 195.  -τόμος,  ον,  ( τορεω ) 

much-piercing,  Com.Adesp.  716.  -τροφής,  is,  much-nourishing, pro¬ 
ductive,  χώρα  D.S.2.52.  -τράχηλος  [ά],  ον,  with  large  or  stubborn 
neck,  Heraclit.y4//.i7  codd.  (misquoting  PI. Phdr. 253d).  -τρετττος, 
ον,  much-turning,  changeable ,  Plu. 2.423a.  -τρεφής,  is,  =  πυλυτρα- 
φή*,  ύδωρ  Nonn. £>.40. 362  (s.v.  1.).  — τρήρων,  aivos,  δ,  ή,  abounding 

in  doves,  II. 2. 502, 582.  -τρητος,  poet,  -ττουλύ-,  ον,  much-pierced, 
full  of  holes,  porous,  σπόγγοι  Od.i.m,  22.439;  φψδε*  Cratin.213; 
φύλλα  Dsc.2.i82  ;  of  the  flute,  λωτοί,  δόνακε*,  APg. 266  (Antip.),  505. 
5;  ηθμό*  ib.6. 101  (Phil.)  ;  of  honeycombs,  ib. 9. 363.1 5  (Mel.)  ;  σίμ- 
βλοι  Luc. Epigr.  1 2  ;  of  the  lungs,  Aret.SP1.10;  τδ  π.  τή*  χώρα *  Str. 
12.8.16.  -τρίιτους  [ί],  δ,  ή,  gen.  π οδο*,  abounding  in  tripods.  AP 
7.709  (Alexander).  -τριτττος,  ον,  rubbed  very  fine,  Nic  .Th. 

104.  II.  much-trodden,  frequented,  Opp. ££3. 502.  -τρίχιον 

μάλαγμα,  perh.  f.l.  for  Πολυάρχιον,  Herod.  Med.  in  Rh.  Mus.  58. 
96.  -τριχος,  ον,  (θρίξ)  very  hairy,  bushy,  πώγων  Philonid.io.  II. 
-τρΐχον,  τό,  =  άδίαντον,  Dsc.4.134,  Sammelb. 7350.8  (iii/iv  a.  d.). 
Phot.  s.  h.v.,  ^£343.  -τροττίο,  Ion.  -ίη,  ή,  versatility ,  craft , 

Hdt. 2. 1  21. ε'.  II.  multifariousness,  variety,  Hp. Acut.^  (pi.), 

D.H. Amm. 2. 2,  Corn.A£>25,  M.Ant.12.24.  — τροττος,  ον, 

(τρέπω)  much  turned,  i.  e.  much-travelled,  much-wandering,  epith. 
of  Odysseus,  Od.1.1,  10.330.  II.  turning  many  ways  :  metaph., 
shifty,  versatile,  wily,  of  Hermes,  h.Merc.l^,  439  ;  tois  άσθενεσι  καϊ 
π.  θηρίοι *  P\.Plt.2()ib  ;  and  in  this  sense  Plato  took  the  word  as 
applied  to  Odysseus,  Hp.Mi.2,6\c  (Sup.),  al.  ;  τδ  π.  τή*  γνώμη* 
their  versatility  of  mind,  Th.3.83  ;  τδ  π.,  of  Alcibiades,  Plu  .Ale. 
24.  2.  fickle,  ομιλο *  Ps.-Phoc.95.  3.  of  diseases, 
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changeful,  complicated,  Plu.iVwm.22  ;  also  πόλεμος  τοΤς  πάθασι  ποικί¬ 
λος  καί  ταΓϊ  τύχαις  πολυτροπώτατο ς  Id.il/an33  j  στραταία  Eun. Hist. 
P.223D.  III.  various,  manifold,  ξυμφοραί  Th.2.44  ;  errt θυμίαι, 

αθισμοϊ  των  λέξεων,  Epicur.Fr.471,  ΑαΖ. 28.1  (ρ.7  V.)  ;  κακά  Ph.2. 567  ; 
έθνη  Plu.il/arc.  1 2  ;  τύχαι  Id.  Ale.  2  ;  opyia  Lyr. Alex.  Adesp. 2,6.2,  ·,  τό 
π.  Phld-Si^w^e.  Adv.  — πως  m  many  manners,  Meno /air. 20.31, 
Ph.2.512,  Ep.Hebr.  1.1,  Iamb. Comm. il/a/A.i 2  :  Comp.,  —ωτέρως  καί 
ποικιλωτάρως  Epicur. iVai.5 G.  — τροφία,  ή,  excess  of  nounsh- 

ment,  Thphr.CP6.i6.4,  Aret.CH  r.  2.  — τροφος,  or,  well-fed,  plump, 

Thphr.CP4.3.5,  Plu./^c.  1 7,  Ptol.  Jcir.163.  II.  parox.  πολυτρό- 
φος,  ον.  Act.,  supplying  food,  Αάματερ  π.  Call.Ccr.2  ;  [γα?α]  Mem. 
Miss. Arch. Perse  20.90  (Susa,  Hymn  to  Apollo).  2.  nutritious, 

τυρός  Dsc.2.71,  cf.  Anon.Lond.3i.9(Comp.),  Xenocr.ap.Orib.2.58.19, 
Gal.6.261.  -τρόχαλοί,  ον,  in  constant  motion,  κέντρα  (of  the  celes¬ 

tial  sphere')  IGRom. 4. 607  (Phrygia).  -τρίτος,  ον,  much-wearied, 
Sch.S. Aj."j88.  -τρωτός,  ον,  with  many  wounds,  Polem. Call. 

50.  —τυρός,  ον,  with  much  cheese,  Pherecr.  1 30. 7.  -υγρός, 

ον,  containing  much  fluid ,  Dsc.5.99.  -υδρία,  η,  plenty  of  water, 

Thphr.CP2. 1 4.2.  -υδρος,  ον,  abounding  in  ivater,  τόποι  PI .Lg. 

761b.  -ΰλία,  η, plethora,  Sor.  1.38.  -ΰλος,  or,  abounding  in 
forests,  Gloss.  2.  abounding  in  materials,  Poll. 6. 1 7 1  ;  π.  σώμα  ple¬ 
thoric,  Antyll.ap.Orib.9. 13.2,  cf.  Heliod.ib.46.20.7.  3.  consisting 

of  many  kinds  of  matter,  opp.  μονόϋλος,  Zos.Alch.p.i  1 2  B. ;  requiring 
abundance  of  materials,  of  a  remedy,  Afric.  Cest.  p. 30  V.  II. 

Rhet.,  τό  π.  τ ης  ρητορικής  Sch.Hermog.  in  RI1.4.63W.  -υμνητος, 
or,  much-famed  in  song,  Pi.iV.2.5,  M.Ant.7.6,  Chor.  in  Jahrb.q. 
187.  -ύμνος,  or,  abounding  in  songs,  much  sung  of,  famous,  θεός 
π.,  of  Dionysus,  E.Ion  1  o74(lyr.),  cf.  h.Hom. 26.7 ;  πόρνη  Anacr.  159 ; 
Άθηναι  Ar.Eq.  1328  ;  θησαυρός  Μούσαν  Tim. Pcrs.244.  -υττνία,  ή, 
sleeping  much,  Cass.Pr.24.  -υττνος,  or ,  bestowing  sound  sleep,  Orph. 

H.  3.4.  -φάγε'ω,  eat  to  excess,  Eust.  1386.51,  al.  -φάγία,  η, 

excess  in  eating,  Arist.  G./76Sb29,  Ph.  1.686,  Plu.  2.624a,  Iamb. Protr. 
2.  -φάγος  [ά].  Ion.  π ονλ-,  ον,  eating  to  excess,  Hp.  Viet.  2. 49,  Arist. Fr. 
520.  -φαμος,  ov,  Dor.  for  πολύφημος  (q.v.).  -φανής,  poet,  ττουλ-, 
ές,  very  conspicuous,  Jo. Gaz.Ecphr.  2.322,  Eust. 254.6.  -φάνος, 

or,  with  many  torches,  έορτά  Alcm.34.2.  -φάνταστος,  or,  with 

many  apparitions,  είδωλα  Plu.  2. 167a.  -φαντός,  ον,  conspicuous , 
δόξα  B.  1  2.61.  — φάρμάκος,  or,  knowing  many  drugs  or  charms, 

Ιητροί  II.i6.28;  Κίρκη  Od.  10.276  ;  Παιάν  Sol.13.57 ;  of  Medea,  A. R. 
3.27.  2.  given  to  the  use  of  drugs,  Gal. 10. 169.  3.  of  countries, 

abounding  in  healing  or  poisonous  herbs,  Τυρρηνία  Thphr.HPg.i$. 

I.  4.  compounded  of  many  drugs,  δυνάμεις  Plu.  2.408b,  Gal.  13. 

365.  -φάσία,  η,  {φημί)  wordiness,  Hsch.  (pi.).  -φάσ-μάτος, 
or,  of  many  appearances,  multiform ,  Φοίβη  Orac.ap.Lyd.  Mens. 
ΙΟ.  -φάτος,  or,  {φημί)  much  spoken  of ,  famous,  αχώνες  Pi.P.  1 1 .47  ; 
π·  ύμνος  excellent,  noble  strain,  Id.O.i.S,  cf.  N. 7.81.  -φαύλος,  or, 
very  bad,  Eust. 1311.62.  -φεγγής,  ές,  bright-shining,  Doroth.  in 
Cat.Cod.Astr.2.81,  Man. 2. 347,  Orph.Pr.274  »  ν*Αηνη  IGRom. 4.607 
(Phrygia).  -φέγγος,  ον,  =  foreg.,  Cat.Cod.Astr. I.l  73.  -φίίδής, 
ές,  very  sparing,  Eust.  1967.20.  -φερβής,  is,  =  πολύφορβος,  Nonn. 
P.5.218.  -φερνος,  or,  {φερνέ])  =  πολύεδνος,  Hsch.  s.  V.  πολύδω¬ 
ρος.  -φημία,  η,  far-spread  fame,  Poll. 5. 158.  -φημος, 

Dor.  -φάμος,  or,  abounding  in  songs  and  legends,  άοιδός  Od.2  2. 
376.  2.  =  πολνφατος,  θρήνος  πολύφαμος  Pi./. 8(7). 64.  II.  many¬ 

voiced,  wordy,  ayop^v  πολύφημον  ικέσθην  Od.2.150;  is  πολύφημον 
έξενεΊκαι  to  bring  it  forth  to  the  many-voiced,  i.  e.  the  agora  { the  '■parlia¬ 
ment'''),  Orac.ap.Hdt.5.79.  III.  much  spoken  of ,  famous,  δδός  Parm. 

I. 2;  δ  π.  καί  πολυώνυμος  σοφός  Ph.  1.37 Ι·  — φήτωρ,  ορος,  δ,  η,  =  foreg. 

II,  as  gloss  on  άφΊ)τωρ,  Sch.Il.9.404.  -φθεγγής,  is,  complicated, 

μύθος  Cyran.j.  -φθερής,  is,  subject  to  many  forms  of  destruction, 
άνθρωποι  Emp.l  13.  -φθογγος,  or,  of  many  notes,  ψαλτηρια  Plu. 2. 
827a,  cf.  973c,  Ael.AC45.51.  -φθονερός,  or,  very  envious,  as  Epi¬ 
curus  called  the  Dialectic  school  of  Megara,  Fr. 2 37 sq.  (ap.  D.L.  10.8  ; 
Plu.  2.  io86e  writes  πολυφθόρος).  -φθοος,  or,  epith.  of  a  day  at 

Delphi,  onwhich  the  oracle  -was  much  consulted ,  Plu.2.292f.  -φθόρος, 
or,  destroying  many,  fraught  with  death  or  ruin,  αμέραι,  όμβρος,  Pi.A.8. 
31, 7.5(4). 49  >  °f  persons,  π.  iv  δ  at  A.  7/1.925  (lyr.).  2.  v.  πολυφθο- 

vepis.  II.  proparox.  πολύφθορος,  ον,  Pass.,  utterly  destroyed  or 
ruined,  Οίχαλία,  δώμα,  S.  Tr. 477,  El. ro.  2.  (φθείρω  n.  4)  involving 

or  enduring  many  wanderings, π. τύχαι, πλάνη,  A.Pr.633,820  ;  of  mer¬ 
chants,  S.Pr.555.5.  -φίλητος  \ΐ), ον,  much-loved,  gloss  on  τριφίλα- 
τ  os,  Sch.Theoc.i  5.86.  -φιλία,  η,  abundance  of  friends,  Arist  .Rh. 

I300b20,  Pol.  1284*20,  al.;  ύπαρτείνειν  ταΐς*.πολυφιλίαις  i b. I  293 a3 1 , 
cf.  Lib.Or.25.59.  -φίλος,  ον,  having  many  friends,  dear  to 

many,  Pi. P.5. 4,  Lys.8.7,  Arist. PTVj  i7ob23,  Rh. 1372*13,  Him.Or.8. 
6.  -φιλτρος,  or,  suffering  from  many  love-charms,  love-sick, 

Theoc.23.1.  -φλε'γμάτος,  or,  having  much  phlegm,  Ptol.  Tetr. 

1 5 1 ,  Antyll.ap.Orib.6.8.3.  -φλογος,  or,  (φλόξ)  fiercely  biasing, 

Hsch.  s.  v.  ζαψλα-/ές,  EMq.o8.l6.  -φλοιος,  or,  with  much  or  thick 
bark,  Hsch.  s.  v.  πολυσφέλμου.  -φλοίσβοι,  ον,  loud-roaring, 

θάλασσα  II. ι. 34,  Hes.Op648,  Archil. 9.3,  Diph. 126.4,  etc. ;  σπουδή 
confused  dissertation,  Olymp.  Alch.p.92  B.  -φοβος,  or,  very  timid , 
Sch.S.  Pr.841.  -φοιτος, or, mwcA-roammg-,  Musae.i 81.  -φόνος, 
or,  murderous,  E.//F420  (lyr.),  PA. 62, 465.  -φορβος,  or,  also  77, 

or  II.9.568,  Hes.  FA. 91 2  :  (φορί 3ή)  : — -feeding  many,  bountiful,  yaia  II. 
14.200,301  ;  Αημέ]τηρ  Hes.  l.C. 

ττολΰφορ-ε'ω,  to  be  prolific,  bear  or  yield  much,  Thphr.CP5.5-4.  II. 
Pass.,  to  be  found  in  a  variety  of forms,  μύρια  τών  ρημάτων  -φοροΰνται 
ταΐς  κλίσεσι  Eust.1502.58.  -ητος,  or,  bearing  much,  Phot,  and 


Suid.  s.v.  πολύχουν.  II.  carried  about,  well-known,  An.  Ox. 3. 

187.  -ία,  η,  productiveness,  X.Oec.  19.19,  Poll. 1.240.  -ος, 
or  (parox.),  bearing  much,  productive,  prolific,  π.  καί  παμφόρος  PI  .Lg. 
705b,  cf.  Str.6.3.9  :  Comp,  -ώτεροι,  φοινικώνας  J.P/4.8.2.  2. 

metaph.,  χρόνος  π.  πονηριάς  ib.7.8.1  :  Sup.,  τό  κακόν  -ιίτατον  Ph. 
1.361.  II.  that  will  bear  much  water ,  opp.  δλιχοφύμος,  of  strong 
wine,  Gal. 15.669,  Gp. 7.23:  metaph.,  πολυφόριρ  δαίμονι  συγκακρασθαι 
to  have  a  fortune  that  wants  tempering,  Ar.PZ.853. 

ττολυφορτος  [δ],  or,  heavily  laden,  Man.  3. 241  ;  σύγχυσις  Lyd. Mag. 
3.1.  2.  rich,  Ps.-Hdt.  Vit.Hom.  1. 

ιτολυφράδ-εω,  to  be  very  eloquent  or  wise,  only  in  part,  πολυφρα- 
δέωv,  =  sq.,  Hes. Fr.  197.  -ής,  «*,  {φράζω)  very  eloquent  or 

wise,  έννεσί-ρσι  πολυφραδέασσι  δολωθείς  Id.  FA. 494,  cf.  Semon.7.93 
(Sup.).  II.  much  talked  of famous,  apyov  IG14.2012A26  (Sulp. 
Max.).  -ία,  poet,  -ίη,  η,  ύμνων  eloquence  of  song,  Hermesian. 

7.50.  -μοσυνη.  Dor.  -α,  η,  =  foreg.,  Archyt.ap.Stob.1.48. 

6.  -μων,  or,  gen.  ovos,  =  πολυφραδης,  A.R.i.  131 1,  Opp.//. 4. 2 8, 

APg.816,  Tryph.455. 

ττολυ-φραστος,  or,  =  πολυφραδης,  very  wise,  Ίπποι  Parm.  1. 4;  so  π. 
δόλοι  shrewd,  Opp. C.4.6  ;  μανοιν)]  π.  Nonn. £>.4. 275.  -φροντις, 

ιδοί,  δ,  η,  full  of  thought,  βουλαί  A nacreont. q8.6  ;  δ  νους  Lxx  Wi. 9. 
15.  -φρόντιστος, ον, thoughtful, Θάλης  APj.8q;  very  anxious,  Sch. 
S.  Tr.  109,  Suid.  s.v.  πολυκηδάος.  Adv.-Ta>s  lG2<l.\OAt2  b  2 1.  -φρο- 
σιίνη,  η,  fullness  of  understanding,  great  shrewdness,  Hdt.  2.1 2i.£/, 
Democr.40 :  pi.,  Thgn.712.  -φρων,  or,  gen.  ovos,  (φρην)  in¬ 

genious,  inventive,  II. 18. 108,  al.  ;  epith.  of  Odysseus,  Od. 14.424;  of 
Hephaestus,  Il.21.367,  Od.8. 297  ;  άλοχοϊ  Q.S.  1 .727  :  Sup.  -άστατος 
Euryph.ap.Stob.4. 39.27.  2.  embodying  much  thought ,  άτράκαια 

Orac.ap.Dam.Pr.  161.  -φΰής,  as,  {φυ-ff)  divided  into  many,  mani¬ 
fold,  Arist.  HAqgofi.  -φυλλος,  or,  with  many  leaves,  thick-leaved, 

of  the  yew,  Eup.14.3,  cf.  Thphr./ZPi  .10.8,  etc.  -φίλος,  or,  con¬ 
sisting  of  many  tribes,  θνητοί  Orph.//.62.3 ;  epith.  of  Egypt,  Timo 
12.  -φυτος,  or,  rich  in  plants,  Cass.Pr.58. 

ιτολΐφων-ε'ω,  sound  or  speak  much,  gloss  on  τρύζαιν,  Eust. 751. 
IT.  -ία,  ή,  variety  of  tones,  αυλών  Plu. 2. 1 141c,  cf.  674f ;  ορνέων 
D.  S.2.56;  variety  of  speech,  J. AJ\.\. 3.  -ος,  or,  having  many 

tones,  όρνιθας  Arist. PJd66oa34  ;  κίττα  Plu. 2.973c,  etc.  :  neut.  pi. 
as  Adv.,  πολύφωνα  κρώξαι  Arat.  1002.  2.  having  many  voices, 

Βοιωτία  ανακα  χρηστηρίων  π.  οϋσα  Plu.  2 .4 lie;  loquacious,  talkative, 
π.  δ  οίνος  ib.71.5a,  cf.  Luc. Hist.  Conscr.q.  3.  manifold  in 

expression,  of  Homer,  O.U.Comp.  16  (Sup.),  Str.3.2.12;  τό  π.,  of 
Plato,  Stob,2.7.3f;  of  Hyperides,  -όταρος  [too  Αημοσθένους]  Longin. 
34·1· 

Ίτολΰ-φωτιστης,  οΰ,  δ,  illuminator  of  many  things,  PMag.Berol.  2 . 1 2 1 
(s.v.l.).  -χαίτης,  ου,  δ,  with  much  hair,  Hdn .Epim.  166.  -χαλκός, 
ον ,  abounding  in  copper  or  bronze,  πολύχρυσος  π.,  ofTroy,  II. 18. 289  ; 
ofSidon,  Od.15.425;  of  Dolon,  II. 10.315.  II.  wrought  of  bronze, 
brazen,  ουρανός  5.504,  Od.3.2  ;  άξονας  Parm.i.i8.  — χανδης, 

as,  wide-yawning,  capacious,  Orph.Pr.56;  φυχης  π.  κόλπον  Stud. 
Ital.  (N.S.)  2.398  (Crete) ;  κρωσσός  Theoc.  1 3.46  ;  όλμος  Nic.  FA.95 1  ; 
λαιμός  Nonn./λ 1 1.162  ;  νηδύς  Q. S.1.527;  σίμβλος  Tryph.535  :  in 
late  Prose,  κοτύλη  -αστέρα  Them. Or. 23.299c.  -χάρακτος  [χά], 
or,  variously  formed,  Secund. Sent.  3.  -χαρής,  ές,  {χαίρω)  feeling 
or  causing  much  joy,  An. Ox.  3.138,  Hsch.  s.v.  πολυ-γηθές  ;  graceful, 
δμοίωσις  Phld.Z.iA.p.26  Ο.  —  χάρίδας  :  d>  πολυχαρίδα,  or  πολυ- 

χαραίδα  (cj.  Mein.,  to  suit  the  metre),  Lacon.  term  of  endearment, 
dearest!  sweetest!  Ar. Lys.  1098, 1  242.  -χαρίεις,  ασσα,  αν,  very 

gracious ,  in  Sup.,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 154, 174.  -χαρμος,  or, 

{χάρμη)  very  warlike,  APc,. 201  (Asclep.  or  Posidipp.).  -χείμε- 
ρος,  ον,  {χαιμών)  very  wintry,  Opp.C.r.429.  -χείμων,  δ,  ή, 

gen.  oroj,  very  stormy,  θάλασσα  App.PC5.108.  -χειρ,  χαιρος, 

δ,  η,  with  many  hands,  many-handed,  Έρινύς  S.P/.488  (lyr.),  Arist. 
Pol.  1281  b6.  II.  with  a  large  band  of  soldiers,  A.Pers.82,  (lyr.)  ; 
7r.  δύναμις  Heraclit.^Z//. 25.  -χειρία,  η,  multitude  of  hands, 

i.e.  workmen  or  assistants ,  Th.2.77,  -^·0','·3·3·26>  Arist./l/w.398bi2, 
Man.ap.J.^4/>.i.26.  II.  possession  of  many  hands,  Βριάραω  π. 

Polem. Cyx.43.  -χεσος,  or,  {χέζω)  :  π.  νόσημα  diarrhoea,  Com. 

Adesp.ig.  -χευμων,  or,  gen.  ovos,  strong-flowing,  πηγό  I.ib.F^. 

Basil. lg.  1.  —  χηλός,  or,  with  divided  hoof,  opp.  μονώνυχος,  Ph.2. 

353·  -χίτων  [ΐ],  ωνος,  δ,  ή,  having  many  coats ,  πυράς,  σπέρματα, 

Thphr.CP3-2i.2,  5.18.2,  etc. ;  of  the  eyes,  Ηρ.Ρ/>.23·  -χλωρός, 
Ion.  ·π·ουλυ-,  ον,  dark  yellow,  τό  π.  \d.Epid.2. 1. 10. 

ττολυ-χνοος,  or,  contr.  -χνους,  ουν,  very  downy,  φύλλα  κονύζης 
Nic. FA. 875.  -χο έω,  yield  much,  be  productive,  Arist. G^i749b 

9.  -χοία,  η,  diversity,  variety,  Thphr./ZPi.i  4.5  : — also  ττολυχοια, 
ή,  abundant  crop,  Max.4S6.  -χοος  or  -χάος,  or,  contr.  -χους, 

ουν,  {χέω)  pouring  forth  much,  yielding  much ,  of  animals,  prolific, 
Arist. /P4629a35,  cf.Vett.Val.  10.28  ;  of  fruit  and  grain,  Thphr.F/PS. 
4.3  j  πολυχούσταρα  τα.  χαδροπά  Id.CP4-8.I  ;  τό  καταβληθαν  πολύχουν 
άποδίδωσιν  J.BJ4..8.3:  metaph.  of  a  writer  or  orator,  copious,  τών  καθ' 
αυτόν  πολυχούστατος  Phld.Acad.Ind.p.  102  Μ.,  cf.  PA.1.157S.  2. 

capable  of  great  diffusion,  Hp.  Viet.  2. 56.  3.  in  large  quantity,  κόπρος 
Heraclit.^///.33.  II.  manifold,  various,  Arist. PA.  141 8b9:  Comp. 
—χούσταρος  Ιά.ΡΑβξ,β3·^,  ;  πολύχουν  τό  φυτόν  καί  π οικίλον  lhphr.//P 
Ι.Ι.10;  τό  πολύχουν  variety,  Ptol. Geog.  1. 1 5.1  ;  τό  π.  της  φύσαως  the 
prodigal  variety  of  Nature,  Plot. 6. 2. 3  ;  ποικίλον  καί  π.  χρήμα  ή  ψυχή 
Them.Or.2.35a  ;  π.  καί  πολύτροπος  lamb. Protr. 21  .λη  ;  π.  αν  πασιν 
Ιητρός  IG  14.1813.  2.  frequent ,  π.  κακία,  σπάνιον  δ’  ή  αρατή  Ph.2. 

4,  cf.  Iamb,  in  Nic.p.$3  P.  -χορδία,  η,  the  use  of  many  strings  in 


πολυχρηματεω 

the  lyre,  PI. 7?. 399c,  Phan.Hist.17,  etc. :  pi.,  Plu.2.66id.  -χορδος, 
ov,  many-stringed,  βάρβιτον  Theoc.  16.45  ;  many-toned ,  of  the  flute, 
Simon.46,  cf.  Pl./?.399di,Sup.) ;  π.  φδαί  E.Med.  196  (anap.);  πολυχορ- 
δυτάτα  γήρυς  the  sound  of  many  strings,  Id. PA. 548  (lyr.)  :  metaph., 
δημοκρατία  Plu.2.S27b.  -χορτος,  ον,  with  much  grass,  gloss  on 

βαθυλείμων,  Eust.743.30. 

ΐΓολυχρημ-άτε'ω,  abound  in  money,  prob.  in  Str.9.2.40.  -άτια,  ή, 
greatness  of  wealth,  opp.  εϋτε'λεια,  X.Smp.  4.42,  cf.  Poll.  3. 1 10.  -arias, 
ου,  δ,  man  of  great  wealth ,  v.  1.  in  D.L.6.2S.  -άτος,  ov,  very  wealthy, 
Str.16.4.22,  al.,  Eus.Mynd.17  ;  characteristic  of  wealth,  Phint.ap.Stob. 
4.23.61“.  -οσυνη,  ή,  —  πολυχρηματία,  Poll. 3. 1 10.  -ων,  ov,  gen. 
ovos,  =  πολυχρήματος,  Plb.  1  8.35. 9  (Sup.),  Man. 4. 21. 

πολυ-χρήσΐμος,  ov,  very  useful,  f.  1.  in  Gal. 6. 480  (Sup.).  -χρη- 

στία,  η,  great  usefulness ,  Thphr.///>9.20 .5.  -χρηστός,  ov,  use¬ 

ful  for  many  purposes,  very  useful,  Arist.  G^7S9b9,  Pol.  I337b26,  Dsc. 
1. 1,  Gal.6.534,480  (Sup.);  τό  π.  Corn. NDg  :  Comp.,  Muson.Fr. 
20 p.  1 1 2  H.,  Alex.Aphr.  in  Top. 27 7.4.  Adv.  -τως  v.  1.  in  Paul.Aeg.7. 
16.  -χροιά,  η,  variety  of  colour,  Arist. Pr.963b37,  AFi.NA  in 

epilogo.  -χρονία,  ή,  length  of  time,  του  τόκου  Arist. Pr.896a 

27.  -χρονίζω,  Put.  -ϊώ,  prolong,  ημέρας  LxxDe.4.26  :  abs.,  live 

long,  Ptol.  Tetr.  1  32.  -χρόνιος,  ov,  of  olden  time,  ancient,  h.Merc. 
125.  2.  of  long  standing,  τήν  πολυχρονίων  (leg.  - χρόνιον )  Μαρ- 

μαριτών  θρασύτητα  Sammelb.6026  (Cyrenaica,  iii  A.  D. ).  II. 

lasting  for  long,  νουσήμο.τα  Hp.Aph.q.  23,  cf.  7.6  ;  μουναρχί  η  Hdt.  1. 55  ; 
7Γ.  όχΐΐν  την  ζωήν  Arist. Long. 46^ 2 5;  αρχαί  Id. Pol.  1 299^ (Comp.)  ; 
opp.  αιώνιος,  Epicur.Sf«/.  28  ;  βιότω  τέρμα  long-protracted,  Call  .Lav. 
Pall. 128  ;  πολιορκίαι  Onos.38.6  ;  πλέγμα  APc,. 254. 14  (Paul.  Sil.)  : 
Comp.,  Wp.Fract.  io,  Pl.7i.75b:  Sup.,  τά  -ώτατα  των  ανθρωπίνων 
X. Mem. 1.4.16.  Adv.  -ίως  dub.  1.  in  Hp.E7i1.17.  2.  long-lived, 

Arist.  HAbicf  32,  al. :  Comp.  -ώτερος  PL.PArf.87c,  Arist. .AP46i3a25, 
Thphr.CP5.i8.4  :  Sup.  -ώτατος,  αίμα  Call. Del. 282,  cf.  Dam.P»'. 
23.  -χρονιότης,  ητος,  ή,  long  duration,  Ph\d. Here.  125 1.4,  Ptol. 
Tetr.  10,  etc.;  longevity ,  Phld. Si’g’tt.  1 7,  Sell. Ar.^w. 604  ;  keeping 
quality,  Thphr.Orf.  19.  -χρονος,  ov,  later  form  for  πολυχρόνιος, 

]o.Gaz.Ecphr.2.2il.  -χροος,  ov,  contr.  -χρους,  ουν,  (χρόα) 

many-coloured ,  variegated,  φάρμακα  Emp.23.3,  cf.  Arist. Pr.9(>3b37, 
Opp.C.I.348  ;  άνθρωπος  π.  τά  όμματα  Arist.HA492&6  :  poet,  πουλ- 
Opp. C4. 389.  -χρυσός,  ov,  rich  in  gold,  of  persons,  cities,  etc., 

Μυκήνη  II.  1 1.46,  cf.  S.EI.9  ;  ‘Όλυμπος  B.  1 0.4  ;  δώμα,  of  Delphi,  Pi. P. 
4.53  ;  of  Dolon,  II.  10. 315  ;  Γιίγηϊ  Archil.  25.1,  cf.  A.Pers.3  (anap.), 
etc. :  rarely  in  Prose,  π.  άνήρ  X.Cyr. 3.2.25,  cf.  Ph.  2.30,  ah,  Jul.Or.2. 
93d  ;  φρονριον  Pin.P0mp.36  (Sup.);  of  Croesus,  Pittac.ap.D.L.1.81 
(Sup.).  II.  as  epith.  of  Aphrodite,  =  χρύσεος,  Hes.O/».52i,  Fr. 
ϊ 43.3,  h.Ven.i.  -χρώματος,  ον,  =  πολύχροος,  PI. ap. Poll. 4.48,  Str. 
15.1.22,  Ph. 1.383.  -χρωμος,  ov,  =  foreg.,  Man. 5. 248,  Hdn .Epim. 
153,  Zos.Alch.p.  107  B.  -χρως,  ων,  =πολύχροος,  Arist.  GAj'jf’ 

9.  -χυλός,  ov,  with  much  juice,  Ath.Med.ap.  Orib.  1.2. 14,  Xenocr. 
ib.2.58.50.  2.  =  πολύχοοςί.  2,  Dsc. 1. 20,  5.96^. 1.—  χυτός),  -χυμός, 

ον,  =  foreg.  I,  Xenocr.ap.Orib.2.58.117  (Comp. ).  -χϋτος, ον,(χέω) 
capable  of  great  diffusion,  Orib.Syii.2.56.77 ;  widely  diffused,  αρετή  Plu. 
Cat. Mi.  23  ;  σχήμα  Id. 2. 423a,  etc.  — χώρητος,  ov,  capacious,  spacious, 
κόσμος  P  Mag.Par.i.  2828,  cf.  Sch.Theoc.i3.46 ;  of  large  area,  Sophon. 
in  de  A  «.9.1 7  (Sup.)  :  Comp.,  of  larger  area  or  of  greater  cubic  content, 
Simp,  in  Grr7.414.15,  in  Ph. 29 1. 1 8  :  Sup.,  Damian.  Opt. 3.  -χωρία,  ή, 
comprehensiveness ,  ονομάτων  Pto\.Judic.p.8  B.  -χώρο <i,ov, spacious, 
extensive," Ειδής  Luc. Luct. 2  :  Sup.,  Gal.i/PS.i  1.  II.  π.  αριθμοί 
large ,  ‘  round’  numbers,  Vett.Val.  274.27.  III.  divided  into  many 

squares  or  compartments,  Puchstein  Epigr.Gr. p.9.  -χωστός,  ov, 

high-heaped,  τάφος  A.CA.35  i  (lyr.).  -ψάμάθος  [ψά],  ov, very  sandy, 
ld.Supp.S70  (leg.  πολύψαμμον,  lyr.),  Opp.Gl.374.  -ψάμμος, 

ov,  =  foreg.,  ψάμαθος  dub.  1.  in  .ri.P7.214  (Arch.,  fort,  πολυξάν- 
τους).  -ψίκτος,  ον,  (ψέγω)  much-blamed,  Eust.  1962.18.  -ψευδό- 
κα  υχος,οΐ',  boasting  much  falsely,  Et.Gud.  270.28.  -ψηφία, ή, 

number  or  diversity  of  votes,  Th.3.10,  Ph. 2.567.  -ψήφΐς,  ιδος,  ό,  ή, 

with  many  pebbles,  pebbly,  of  river-beds  or  the  sea-shore,  πολυψήφιδα 
παρ’  "Ερμον  Orac.ap.  Hdt.  1.55  ;  ρηγμίν  θαλάσσης  Naumach.ap.  Stob. 
4. 3 1°-7 6:  Ep.  πουλυ-,  Κυρήνη  Opp.Gl.292.  -ψήφος,  ον,  =  foreg., 
Sch.Call.yov. 26,  Sch.Nic.  PA. 950.  II.  with  many  votes,  Luc  Harm. 
3  (Sup.).  -ψογος,  ov,  very  scandalous,  Ptol.  Tetr.  172,  Cat.Cod.Astr. 
8(4). 195.  -ωδϋνία,  ή,  great  anguish,  E.Ep. 4.2,  Suid.  -ώδϋνος, 
ον,  (οδύνη)  very  painful,  ιός  Theoc. 25. 238  ;  λαμπάς  [ έρωτος ]  API. 4. 
20T. 3  (Marian.) ;  άλγοϊ /G7.583.5  (Tanagra,  v  a.  d.).  II.  Pass., 
suffering  great  pain  or  distress,  A  PI.  a.  1 1 1  (Glauc.)  ;  N  ίκη  A  Pi  1.3S6 
(Pall.). 

πολΰωνΰμ-ε'ω,  have  many  names ,  Eust. 8. 26.  -ία,  poet,  -ίη,  ή, 

multitude  of  names,  Democr.26,  CaW.Dianff .  -ος,  ov,  poet,  πουλυ- 
Mem.  Miss.  Arch.  Perse  20.91  (Susa,  Hymn  to  Apollo):  (όνομα)  : — 
having  many  names,  Pl.PArfr.238a,  Arist./P4489a2.  2.  of  divinities, 
worshipped  under  many  names,  h.Cer.  18,  B.Epigr.1.1 ,  S.Aut.  1:15 
(lyr.),  Ar.JA.320  (lyr.),  Theoc.  15. 109  ;  εις  ών  δ  θεός  π.  έστιν  Arist. 
Mu. 40iai2  ;  π.  δύναμι ς  Secund.Sfwf-3.  3.  Gramm.,  π.,  τό, 

=  συνώνυμον,  Speus.ap.Porph.ap.Simp.ftt  Cat. 36.27,  Porph.  in  Cat. 
69. 1  (pi.),  Sch.  D.T.  p.390  Η.  II.  of  great  name,  i.  e.  famous, 

h.Ap.82,  Hes.  Th.785,  Pi.P.1.17.  III.  π.,  τό,  =  έλξίνη,  Dsc.4. 

85. 

πολυ-ώνϋχος,  ov,  with  many  claws,  of  birds,  Arist.  HA  504a5 ;  τά  π. 
(sc.  ζώα)  dividing  the  hoof,  Id.Pr.S95a38.  -ωπής,  ές,  (οπή)  with 
many  holes  or  meshes,  λίνον  AP6.2J  (Theaet.)  ;  οθόνης  κόλπος  Nic. 
Al. 323;  π ολυωπεες  ομπναι,  i.  e.  honeycombs,  ib.450: — late  poet.  fern. 


ττομττ  αγωγεω 

πολυωπε'τις,  ιδος,  Max. 584.  II.  (ώψ)  many-eyed ,  ποιμένα  τοΰ 

"’Αργού  -έστερον  Enn. Hist. ρ. 266  D.  -ωπός,  όν,  =  foreg.  1,  δίκτυον 

Od. 22.386  ;  λίνου  π.  όλεθρος  Ορρ.//.3·579)  c^·  Tryph. 223. 

πολΰωρ-εω,  (ώρα)  treat  with  much  care,  e.gen.,  Supp.Epigr. 2.257. 
12  (Delph.,  iii  b.c.),  PCair.Zen. 38.23  (iii  b.  c.),  D.L.6.9  :  Dor.  aor. 
έπολυώρη'ε  IG^. 497.8  (Mycenae,  ii  b.c.)  :  later  c.acc.,  πεπολυωρηκότες 
την  ‘Ολυμπιάδα  having  observed  her  carefully,  D.S.  18.65  »  νπε'ρ  τινων 
PCair.Zen. 462.10(111  b.c.):  abs.,  Test. ap.Aeschin.  1.50,  Corn.A'Pi  ; 
esteem  highly,  Carneisc. Here. 1027. 16  : — Pass.,  Aen.Tact.22. 17  ;  ΰπό 
τίνος  Arist. PA.  1 37§b34  j  πεπολυωοήσθαι  to  have  been  cared  for,  PCair. 
Zen. 50  (iii  b.  c.).  — ητικός,  ή,  όν,  attentive,  careful,  θεός  Plu. 2. 

276a.  -ία,  ή, care , attention, consideration,  opp. ολιγωρία, Chrysipp. 
5/0/0.3.187, Delph. 3(2). 88  (iiiB.c.),  PCair. Zen. 527  (iii  b.c.), etc. 

Ίτολυ-ωρος,  ον,  (ώρα)  many  years  old,  οίνος  Dius  ap.Stob.4.21. 
1 7.  -ώροφος,  ον,  (οροφή)  of  many  roofs  or  stories,  Eust.640.1  : — 
written  ιτολυόροφος  in  Str.  16.2.13.  -ωτος,  ov,  (oSs)  many-eared, 
Ps.-Luc. Philopatr.o,,  -ωφελής,  is,  (όφελος)  very  useful,  Arist. EN 
i095an,  D.H.1.36,  etc.:  Comp.,  SIG 1164  (Dodona,  iv/iii  b.c.): 
Sup.,  λογισμοί  Ae\.NA  Praef.  Adv.-λώϊ,  τί)  πόλει  Ar.  7A.304 :  Sup. 
-εστατα  X.Eq.Mag.  ι.Ι.  -ώψ,  ώπος,  δ,  ή,  =  πολνωπός,  κίστη  ΑΡ6. 
65  (Paul.  Sil.),  cf.  9.765  (Id.). 

■πολφός  (on  theaccent  v.  Hdn.Gr.1.225),  δ,  mostly  in  ph,  a  sort  of 
farinaceous  food,  eaten  with  porridge,  Ar.Pr.6S1,  Metag.  16  ;  dub.  in 
BMus.Inscr. 968 -rl  1 7  (Cos). 

ττολφοφάκη  [fi],  ή,  dish  of  macaroni  and  pulse,  Poll. 6. 61. 

ττόλφυκα·  τόν  κύ^χον,  Hsch. 

ττόλχος,  δ,  coin-inscription  of  doubtful  meaning,  BMtis. Cat. Coins 
Crete  p. 23  (Cnossos,  ii/i  b.c.). 

πόμα,  τό,  v.  πώμα.  II.  =φο?νιξ,  cj.  in  Dsc.I.109. 

ττομάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.  1,  Gloss,  in  POxy.  1802.36. 

ττομμουσαν  δμιλεΐν,  Hsch, 

ιτομτΓ-αγωγε'ω,  =  πομπήν  άγω,  Hsch.  (πομφ-  cod.).  -άγωγία,  ή, 
conduct  of  a  procession,  POxy. 2  r  2  7.6  (ii  a.  d.).  -αΐος,  a,  ov,  escorting, 
conducting,  π.  ούρος  a  pifrwind,  Pi. P.1.34  j  so  of  a  ship,  els  'όρμους. . 
ελάτα  π.  Έ..ΙΑ  1 322  (lyr.).  II.  epith.  of  Hermes,  u»Ao  escorted  the 
souls  of  the  dead  to  the  netherworld,  A.Eu.91,  S.Aj.852,  E.Med.759 
(anap.),  D.L.8.31.  -εία,  ή,  leading  in  procession,  solemn  procession, 
Plb. 30.25. 2.  II.  abuse,  ribaldry,  such  as  was  allowed  to  those  who 
took  part  in  the  processionsatthe  festivals  of  Dionysus  and  Demeter, 
D.18.11,  Men.Pfr.Pr.4  (ph)  :  metaph.,  ή  τοΰ  δαίμονος  καθ’  ημών  π. 
the  mock  that  fate  makes  of  us,  Hid. 5.6,  cf.  Philostr.P52.27.  -εΐον, 
τό,  (πομπή)  vessel  employed  in  solemn  processions,  mostly  ph,  And. 4. 
29,0.22.48,69;  πομπείων  επιστάται  IGl2. 379.7,  cf.  Philoch.124;  at 
Rome,  the  apparatus  of  a  triumph,  D.C.43.42  ;  πομπεία  σκευή  is  dub. 
(leg.  πομπεία  [σκευή])  in  D.S.  12. 40:  sg.,  of  a  wa x  bust  of  Cleopatra 
carried  in  triumph,  D.C.51.21  ;  πομπείου  τυχείν  to  have  one’s  image 
carried  inprocession,  Aristid.2.38  J.  II.  at  Athens,  storehouse  where 
such  vessels  were  kept,  D.34.39,  D.L.2.43,6.22.  -ευς,  gen.  έως,  Ion. 
ήος,δ,  Att.pl.  πομπήν  Pl.Com.  85  :  (πομπός) : — one  who  attends  or  escorts, 
conductor,  guide,  Od.  3. 325, 376  ;  of  favourable  winds,  ουροι  νηών  πομ- 
πήες  4·3^2·  2.  one  who  takes  part  in  a  procession ,  Th.6.58,  IG22. 

334.14.  -ευσις,  εωϊ,  η,  =  πομπεία  1,  P1.E^.949C  (ph).  -ευτή- 
ριος,  α,  ον,  of  or  fora  procession,  D.H.Dem.32.  -ευτής,  οΰ,  ό,  = 
πομπεύς  2,  Id.7.72  :  as  Adj.,  π.  'ίππος  πάντα  διδάσκεται  Iamb. post 
Polem.p.5oHinck.  2.  organiser  or  marshal  of  a  procession,  Luc. 
Nec.  16.  -ευτικός,  ή,  όν ,  processional,  of  the  foot  παλιμβάκχειος , 
Sch. Heph.pp. 216,302  C.  -ευω,  poet.  Iterat.  πομπεόεσκε  Theoc.  2. 

68  :  (πομπή) : — conduct,  escort,  as  a  guide,  Od.  13.42  2,  Erinn.i ;  εν  δε- 
παϊ  Ήελιον  Antim.Eleg.5  ;  Έρμου  τέχνην  π.  play  the  part  of  Hermes, 
S.Tr.620.  2.  carry  sinning  Vestal  Virgins  in  procession,  D.  H. 8. 

89.  II.  lead  a  procession,  π.  πομπήι»  Test.ap.D.  21.22,  Plb.6.39. 9, 
etc. ;  κατά  κάλλος  π.  Michel  731.27  (Ilium,  ii  b.c.),  cf.  OGI  309.9  (Teos, 
ii  b.c.,  prob.)  : — Pass.,  to  be  led  in  triumph  (at  Rome),  Str.  7. 1.4,  Plu. 
Aem.34,  Flam.\\,  etc.  b.  metaph.,  parade  ostentatiously,  [αρχή»»] 
Arc .Epict. 3.2 \.  \  18  ;  ορρ.όπεσταλμενωϊ  άλληγορησαι,  Heraclit.ri/f. 29  : 
— Pass.,  Phld. PA.  1.223  S.  2.  abs.,  take  part  in  a  procession,  IG 

i2-40.25,  D. 21. 180,  Arist./^ί  7i2a34,  Isyll.17,21,  Theoc.  1.  c.,  IG  12 
(8).  150.26  (Samothrace,  iii  B.C.),  D.S. 16.92  ;  π.  μετά  τών  'ιππέων 
Thphr.CAur.2  1.8  ;  of  sinning  Vestal  Virgins  carried  on  a  bier,  D.H. 
2.67;  of  prisoners  led  in  triumph,  Str.  7. 1.4,  15. 3.15  ;  but  of  the  vic¬ 
torious  general,  Procop.  Vand.  2. 9  :  metaph.,  make  a  fine  show,  τοίς 
προσώποις  Cic.Att.  13. 32. 3  ;  swagger,  strut,  Luc.DMerelr.12.2.  III. 
abuse  with  ribald  jests  (cf.  πομπεία  ii),  opp.  κατηγορεί»/,  D.  18. 1  24 :  abs., 
Phld.Z.iA.p.42  Ο. ;  εϊς  τινα  Philostr./Pr.2.io.  —ή,  ή,  (πέμπω)  conduct , 
escort,  θεών  όπ’  άμύμονι  πομπή  11.6. 1 71  5  ούτε  θεών  πομπή  ούτε  θνητών 
ανθρώπων  Od.5.32  ;  π.  δόμεναι  9-δ1^  ΐ  πομπα  Λιος  ξενίου  A.Agff^S 
(lyr.);  θείη  π.χpεώμεl/osHdt.I.62,cf.3·77  5  ουρία  π.,  of  a  fairwind,  Ε  .ΙΑ 
352  (trocli.) ;  also  άνταίαν  πνεΰσαι  π.  ib.  1 324  (lyr.) :  in  pi.,  Άπολλωνίαις 
πομπαΐς  Pi.P.5'91  ΐ  Ζεφύροιο  πομπαί  Id.A.7.29;  βασιλέως  ΰπό  πομπαίς 
A. Firs. 58  (anap.),  etc.  b.  concrete,  an  escort,  όπ’  εύφρονι  πομπα. 
Id.Ptt.i034(lyr.).  2.  sending  away ,  sending  home,  έπειτα  δέ  καί  περί 
πομπής  μνησόμεθα  Od.7.191)  c^·  8*545»  e^c*  5  όφρα  τάχιστα  πομπής  καϊ 
νόστοιο  τύχης  6.290;  τεΰχε  δε  πομπήν  ΙΟ. 1 8,  cf.  Pi.P.4.164;  πομπάς 
άνεμων  Ε.ΡΛ.229  (lyr.).  3.  mission ,  θεοΰ  τίνος  πομπή  sent  by.., 

ofadream,  Hdt^.ie.^’,  cf.  Pl.P.383a  ;  κατά  σημείων  πομπάς  ib. 382c: 
simply,  sending,  ξύλων  Th. 4.1  oS.  II.  solemn  procession,  Αιονύσψ 

πομπήν  έποιοΰντο  Heraclit.15  ;  ύπόπομπής  in  procession,  Hdt. 2.45  ;  συν 
πομπή  Id. 7. 197»  πομπήν  πέμπειν  Id. 5. 56,  Ar.-id 21.849,  Th.6.56  ;  τάςπ. 
πέμπειν ,  πομπεΰσαι,0·4·26,  IG 22. 1028. 1 4  ;  τής  π.,  όπως  άν  ώς  κάλλιστα 
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ττεμφθή  ib. 1 2.84· 26  ;  τ ινι  in  honour  of  a  god,  Ar.Ach.24S·,  μήλων 
κνισάεσσα  πομπά  the  flesh  of  sheep  for  sacrifice  carried  in  procession, 
Pi. O.7.80.  b.  at  Rome,  triumphal  procession,  Plb. 6.39.9,  etc. : 

generally,  τείνειν  it.  lead  a  long  procession,  of  a  military  expedition, 
A.  Th.613.  2.  metaph.,  pomp,  parade,  π.  κα  1  βημάτων  άγλαϊσμός 

PlM.tf.369d.  3.  personified,  on  a  vase,  M/yi  30.424.  -ηγο- 
ρώσν  προπέμπουσι,  Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  solemn  proces¬ 
sion,  it.  Ίππος  a  horse  of  state ,  X.Eq.i  1.1,  cf.  Poll. 1. 21 1 ;  άσπίδια,  ζεύ¬ 
γος,  /G22.i424a.395, 2311.65  ;  στέμμα  D.S.r8.26;  άρμα  D.C.  36.34; 
με'λο?  Phi.Aem.33,  etc.  2.  metaph.,  stately,  magnificent ,  όψις  Id. 
Mar. 22  ;  of  literary  style,  impressive,  Phld./?A.2.96S.,  D.H./s.  19, 
Longin.8.3.  Adv.  -κώς  Id. 32. 5,  etc.  -ίλος  [Γ],  δ,  a  fish  which 

follows  ships,  Gasterosteus  ductor  L.,  Erinn.i,  A.R.Fr.g,  et  alii  ap. 
Ath. 7.282ε,  al.  -ΐμος,  ον,  also  a,  ov  P.Hipp.tfS  (lyr.),  P//.1711 

(lyr.):  (πομπή)  : — conducting ,  escorting ,  guiding ,  A.  7/2.37  r  >  8 55  ;  π. 
κώπαι  S.  7V.560  ;  ιτνοαί  E.Hec.i  290,  Hel.  1073  ;  π.  δ  δαίμων  Id. Ph. 984  ; 
π.  εχειν  τινά  ib.  1  7 1 1  (lyr. )  :  c.  gen.,  φίλ ων  π.  χωρά  a  land  that  lends 
escort  to  friends,  ld.Med.S4S  (lyr.)  ;  νόστου  πόμπιμον  τ έλος  the  home¬ 
sending  end  of  one’s  return,  i.e.  one’s  safe  return  home,  Pi.fV.3. 
25.  11.  Pass.,  sent,  conveyed,  τινι  to  one,  S.7V.872,  cf.  E.Hipp. 

578  (lyr.).  -tog,  a,  ov,  conveyed  by  transmission.  Plot. 6. 5. 10.  -ός, 

b,  (πέμπω)  conductor,  escort ,  guide,  II. 13. 416,  24.153,182,  Od.4.162, 

Hdt.i. 121,122  ;  epith.  of  Hermes  (cf.  πομπαΐος),  A.Pers.626  (anap.), 
S.OC1548;  πομποί  attendants,  guards,  ib.723:  fern,  πομπός,  η,  con¬ 
ductress,  Od. 4.826.  2.  c.  gen.  rei,  τήσδε  προστροπης  π.  conveyor, 

earner  of  these  suppliant  offerings,  A.C/?.86  ;  π.  Ίσθι  των  έσθλών  άνω 
(for  πέμπε  τά  έσθλά)  ib.  147·  3.  messenger,  envoy,  S.OT289,  OC 

jo,  Tr.6ifi  II.  as  Adj.,  π.  άρχαί  conducting  chiefs,  AM^.124 

(lyr.)  ;  π.  [άνεμο?]  Ael.AM3.13;  πΰρ  π.  signal,  beacon  fire,  A.Ag. 
299. 

πομποστο \έω,(στέλλω)  conduct  a  procession,  IG2.1 325, 1358.  2. 

c.  acc.,  lead  or  carry  in  procession,  πομποστολεΐται  τά  ιερά  Str.14.2. 

23;  π.  τδ  σκάφος  Luc. Am.  11.  b.  metaph.,  make  a  pompous  dis¬ 

play  of  τά  μηδεμιας  άξια  σπουδής  Pll.2.70. 

πομφολΐγ-ηρόν,  τό,  a  plaster  containing  πομφόλυξ  iv,  Paul.Aeg.  7. 
1 7.  -ίζω,  bubble  up  like  boiling  water,  Dsc.  1 .68.4,  5.74,  Simp,  in 
Ph. 460.22  (τονθ —  shd.  be  read  in  Pherecr.  10S.4). 

πομφολΰγοπάφλαετμα,  ατο?,  τό,  noise  made  by  bubbles  rising,  Ar. 
Ra.  249  (pi.). 

πομφολνγ-όω,  cause  to  bubble  or  bod,  την  θάλατταν  Arist.Pr.93111 
34: — Pass.,  form  bubbles,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 58.76,  Dsc.5. 
126.  -ώδης,  ε?,  like  bubbles,  Archig.ap.Gal.8.509,931.  -ωτός, 
ή,  όν,  provided  with  πομφόλυγες  11,  περόναι  rivets  with  bosses,  Ph. Bel. 

66.44. 

πομφολυζω  or  -νσσω,  bubble  or  boil  up,  πομφόλυξαν  δάκρυα  tears 
gushed  forth,  Pi.P.4.121. 

πομφόλυξ,  ϋγος,  ή  ( δ ,  η,  acc.  to  Gal. 13. 639):  (πομφός)  : — bubble, 
Hp.Aph.fi34,  Pi.  7Y.66b,  83d,  Thphr. Metaph.  15,  etc.;  πομφόλυ  yes 
are  the  constituent  parts  of  άφρο'?,  Arist.Grf735bi2.  II.  bossofa 
shield,  =  όμφαλός,  Hsch.;  as  architectural  ornament,  IGi2. 3^  3.2  34 
(pi.).  III.  ornament  for  the  head  worn  by  women,  Ar.Pr.320. 13, 
/G22. 1 5 24. 50.  IV.  zincoxide,  Dsc. 5. 75,  Paul.Aeg. 7. 17. 

πομφός,  δ,  blister  on  the  skin,  Hp.Mul.2.1 18,  Morb. 2.70.  (Cf. 
πομφόλυξ,  πομφολύζω  ;  peril,  akin  to  πέμφιζ.) 

πον-εω,  πονε'ομαι,  A.  in  early  Greek  only  M  ed.  πονέομαι,  inf. 
—έεσθαι  II.  ΙΟ.  116:  impf.  έπονεΐτο,  Ep.  πονεΐτο  9. 1 2  :  fut.  πονήσομαι 
23.159,  Hp.Mul.1.4,  later  πονέσομαι  Luc .Asm. 9·.  aor.  επονησάμην, 
Ep.  πονήσατο  11.9.348,(610-)  PI.  Lg'.  966c,  X.P9.5.10;  επονήθην  f.l.  in 
E.Hel.  1509  (lyr.),  (δια-)  Isoc.  15.267:  pf.  πεπόνημαι,  Ion.3pl.  -έαται 
Hdt.2.63,  Ep. -ήαται  Arat.82,  Att.  —  ηνται  Pl.Phlb.38e:  plpf.  πεπόνητ o 
Il.i5.447,  Ep.3pl. -ήατο  A. R. 2. 263:  I.  abs., work  hard,  ά>?  ε’πονεΓτο 
II.2.4C9;  όφελεν  πονέεσθαι  λισσόμενος  he  ought  to  suffer  toil  in  pray¬ 
ing,  10.117;  3πλα. . ,  τοίϊ  έπονεΐτο  with  which  he  did  his  work,  of 
Hephaestus,  18.413,  cf.  Od.16.13  ;  περί  δόρπα. .  πονέοντο  were  busied 
about  their  supper,  II. 24. 444,  cf.  Hdt.2.63,  P1.PA/Z>.58e ;  so  πεπόνητο 
καθ’  Ίππους  was  busy  with  the  horses,  of  a  charioteer,  II.  15.447  ;  πο¬ 
νέοντο  κατά  κρατερήν  ΰσμίνην  were  toiling  in  the  fight,  5.84)  etc. ;  hence 
πονεΐσθαι  alone  =  μάχεσθαι,  4.374,  13.288;  π.  τινό?  to  be  busy  with.  ., 
Arat.82,  cf.  758.  2.  suffer  from  illness,  be  sick,  Th.2.51.  II. 

c.  acc.,  work  hard  at,  make  or  do  with  pains  or  care,  τύμβον  II. 23. 245  ; 
ταΰ τ’  έπονεΐτο  Ιδυίησι  πραπίδεσσι  18.380;  ‘όπλα,  .πονησάμενοι  κατά 
νήα  Od.il.9  ;  πονησάμενος  τά  &  έργα  9.250,  cf.  II. 9. 34^>  Hes.O/>.432 
(sc.  άροτρα)',  πονεύμενος  έρκος  αλωής  Mosch.4.100  ;  πεπονήατο  δαΐτα 
γέροντι  A.  R. 2. 263. 

Β.  after  Horn.,  the  act.  form  πονέω  prevails:  fut.  πονήσω  A.Pr. 
344,  Pl.P.4iob,  Hp.Mul.1.2,3  ;  later  πονέσω  Arist.  Mech. 836*9,  Lyr. 
Alex.Adesp.3fi3,  Lxx/s.  19. 10,  al.,and  in  codd.  of  Hp.Aph.4.32  :  aor. 
έπόνησα,  Dor.  -άσα,  E.Hipp.  1369  (anap.),  Pl.P.462d,  Hp.Acut.46, 
Theoc.15.80  ;  poet,  πόνησα  Pi.A.7.36  ;  later  ε’πόνεσ-α  Lxx  1Pf.23.21, 
al.,  Ph.PiZ.58. 1,  al.,  Polyaen.3.10.6,  etc.,  and  in  codd.  of  Hp. Coac. 
489,  Morb.i.  4,14  :  pf.  πεπόνηκα  Ac. Pax  820,  X.Cyr.4.5.22,  Hp  .Viet. 
2.66  ;  later  πεπόνεκα  PMich.Zen.  I04.3  (iii  B.C.)  :  plpf.  έπεπονήκει  lh. 
7.38  : — Pass.,  aor.  επονήθην  (έξ-)  Id. 6.31 ;  Dor.  subj.  πονάθή  Pi. 0.6. 
ri  :  pf.  πεπόνημαι  S.  7V.985  (anap.),  Pi.Phdr.232a  (v.infr.  1.  3)  :  I. 

intr.,  toil, labour, περί  λήϊον  Hdt.2.14  ;  έ?  άκαιρα  πονεΓνΤ1^η.9ΐ9  ;  πόνει 
μετ’ εΰκλεία?  Anon  ap.Stob.3. 1. 1 73  =  JHSifi63 (Cyzicus,  iv/iii  B.c.); 
άΚΧως,  μάτην  π.,  labour  in  vain,  S.07'x  151,  E./ZA^ol  :  c.acc.,  τάμηδϊν 
άιφελονντα  μή  πόνίι  μάτην  do  not  labour  at .  . ,  A.Pr. 44  ;  άνΊ\νυτα  π.  PI. 
R-53Ia  ·  rarely  of  things,  τίς .  .αίνος  ε’π’  άνδρΐ  deief .  .πονήσίΐ  ;  A.Ag. 


πονηρος 

1 55°  (lyr-,  dub.,  leg.  αίνον).  2.  c.acc.  cogn.,  π.  πόνον  go  through, 
toil,  Id.Pirs.682,E.//ic.779,cf.S.P/M4i9,E.7/i>7>.X369(anap.), 

PI./?. 410b,  etc. ;  περί  των  παθημάτων  ων  νοσόουσί  τε  καί  πονόουσι  Ηρ. 
ΡΜ2,  etc. ;  αμίλλαν  ποδοιν  Ε.ΙΑ212  (lyr.) ;  π.  πολλά  \6.Supp.3fi]  : 
with  modal  words,  π.  τινί  suffer  in  or  by  a  thing,  Pi.A.7.36  ;  δίψ'77  A. 
Pers. 484;  ύπδ  χει μωνος  Antipho  2.2.1  ;  τί)  /ενήσει  Arist.//^i570b3  i 
tlptaia  Polyaen.  1.  c.:  c.acc.  partis,  πεπόνηκα.  .τώ  σκε'λει  my  legs  ache, 
At. Pax  820  ;  π.  τά?  κεφαλά?,  τούς  οφθα\μούς,  τά  y0vaTa,have  a  pain  in 
. .,  Arist.//^557aio,  iV.959b2i,  882b25  :  with  modal  dat.  added,  π. 
πλευράν  πίκρα  7λωχΓνι  S.  7V.68l  :  abs.,  labour  under  sickness,  suffer, 
Hp.  VMS  ;  suffer  damage,  άπαν  &v  συμπαθές  ήν  ενός  μορίου  πόντισαν  το? 
Arist.P^i690b4 ;  also,  suffer  pain,  άεΐ  π.  τδ  ζφον  Anaxag.ap.eund.P/V 
1 1 54b7  1  of  an  ai'my,  to  be  hard-pressed,  suffer,  Th.5.73,  X.Cyr.T.4. 
2i,  etc.;  of  ships, Th. 7.38  ;  of  implements,  arms,  etc.,  to  be  worn  out, 
spoilt,  or  damaged,  D.18.194,  Plb. 3. 49.11,  Inscr. Delos  442  P2o^,  al. 
(ii  B.C.)  ;  τά  απαρτία  ήττον  πονέσει  Arist. Mech.  1.  c. ;  ρίζαι  πεπονηκυίαι 
i'hphr.//P3.7.i ;  of  buildings,  to  be  dilapidated,  PEnteux.6.3  (iii  b.  c.), 
etc.  3.  Pass.,  impers.,  ούκ  άλλοι?  αΰτοΓ?  πεπόνηται,  =  πεπονηκασι, 
PX.Phdr. 232a.  II.  trans.,  1.  c.acc. pers.,  afflict,  distress,  Pi. P. 
4.151,  cj.  in  Auacreont.33.14: — Pass.,  to  be  afflicted  or  worn  out,  suffer 
greatly,  πεπονημένος  όδύναις  S.  Tr.983  (anap.) ;  πό\εως  πονουμενης  τφ 
ποΧεμιρ  Th.4.59  J  τ°ν  τε  θνησκοντα  καί  τδν  πονούμενον  Id. 2. 51.  b. 
Pass.,  to  be  trained  or  educated,  δοκεί  δ  κατ’  αΧηθειαν  πολιτικός  πεπονη- 
σθαι  περί  [τήν  αρετήν]  Arist./LYl  I02a8  ;  πεπονημενην  εχειντην  εξι ν  Id. 
Pol.  1 335b8j  cf.  Theoc.i  3. 14  ;  πεπονημενον  υπό  μου  though  he  owes  his 
training  to  me,  FCair.Zen. 378. 16  (iii  b.  c.).  2.  c.  acc.  rei,  gain  by 

toil  or  labour,  [χρήματα]  X.An.  7.6.41  : — Pass.,  to  be  won  or  achieved 
by  toil,  καλόν  εΧ  τι  ποναθρ  Pi. 0.6. 1 1,  cf.  P.9.93.  b.  Pass.,  of  meats, 
to  be  dressed,  cooked ,  Pt0l.Euerg.9J.,  Ph\d.Mort. 24  ;  άρτος  πεπονη- 
μένος  specially  prepared,  Sor.1.94. — The  rule  of  Choerob.  in  Theod.2. 
137H.,  EM  130.3,  that  when  πονεω  means  toil,  the  fut.  and  aor.  are 
πονέσω,  επόνησα,  when  suffer  pain,  πονέσω,  έπόνεσα,  is  not  borne  out 
by  the  examples  (v.  supr.). — The  fut.  Med.  /εατα-πονήσομαι  is  used 
as  trans.  by  D.S.11.15  ;  so  aor.  Pass,  πονηθη  in  JGc)(i).86fi6  (Core., 
vii/vi  b.c.);  and  the  intr.  and  trans.  senses  are  united  in  Anacreont. 
33-14  (cj·),  15- 

πόνημα,  ατο?,  τό,  that  which  is  wrought,  work,  μέλισσαν  E.IT163 
(anap.);  a  work,  book,  AP 4.3.42  (pi.,  Agath.),  9. 166  (Pall.). 

πονήρ-ευμα,  ατος,  τό,  in  pi.,  villainies,  D.19.257,  D.H.6.84  : 
Jul.Or.3.1 15a.  II.  Medic.,  in  sg.,  bad  state  or  condition ,  Gal. 19. 
138.  -ευομαι,  to  be  in  a  bad  state,  Hp. Coac.  194  ;  πονηρευόμενα 

έλκη  malignant  ulcers,  Dsc. 1. 106,  cf.  Ruf.ap.Orib.45. 30.31.  II. 
act  wickedly,  play  the  knave ,  Heraclit.  1 25%  Arist. Rh.  141 1  ai 7,  Men. 
Epit.133  ;  oi  πεπονηρευμένοι  D.  19.32,  cf.  Phld.P/x.  1 .43  S.,  Plu.  Cat.Ma. 
9,  etc. :  c.  dat.,  towards  or  against . . ,  Thd.Sw.6i :  with  Preps.,  εν  τοΐς 
προφάιταιςΕχχ  lCh.\6.22  ;  κατ’  εμού  Thd.Sw.43  :  also  c.  acc.,  τι  να  Lxx 
Ec.fi22i.23)  ;  intend  maliciously,  c.  inf.,  ib.Pi.19.19  ;  του  άποκτεΐναί 
τινα  ib.Gi.37.1S,  al.  -ία,  ή,  bad  stale  or  condition,  οφθαλμών  PI. 
Hp.Mi. 374d  ;  ή  του  σώματος  π.  Id. R. 609c;  π.  ψυχής  ibid.  II. 

in  moral  sense,  wickedness,  vice,  knavery,  ή  μωρία,  .άδελφή  της  π.  εφυ 
S.Fr.923,  cf.  Ar.  ΡΛ.868,  Lys.22.16  ;  εις  τήν  π.  πάλιν  τρέπεται  turns 
again  to  vice,  X.Cyr.7.5.75  :  in  pi.,  knavish  tricks,  rogueries,  D.21. 
19,  Arist.PA.  I389ai8.  2.  baseness,  cowardice,  E.Cyc.645,  Lys.  14. 

9.  3.  with  a  political  connotation,  mob-rule,  Th.8.47. 

πονηρο-δΐδάσκάλος,  ov,  teaching  wickedness,  Str.7.3.8.  -κάρ- 
διος,  ov,  bad-hearted,  Gloss.  -κράτε'ομαι,  Pass.,  to  be  governed  by 
the  πονηροί  Hi,  Arist. Po/.1 294a2,  D.H.8.31.  -κράτία,  η,  govern¬ 
ment  by  the  πονηροί  III,  ib.  5.  -λογία,  ή,  bad  reasoning ,  Arist.  Top. 

i64bi3.  -πόλις,  εως,  ή,  Roguetown,  a  nickname  given  to  some 
place  by  Philip,  Theopomp. Hist.  107,  Plu. 2.520b. 

πονηρός,  ά,  όν,  in  physical  sense,  oppressed  by  toils,  πονηρότατος 
καί  άριστο?,  of  Heracles,  Hes.7Vr.i38, 139.  2.  of  things,  toilsome, 

painful,  grievous,  tpya  Ηοιη.£'/>’ίΓ,'·Ι4·20  >  νούσων  πονηρότερον  Thgn. 
274;  φορτίον  Ar. PI. 332.  II.  in  bad  case,  in  sorry  plight,  useless, 
good-for-nothing,  σύμμαχοι  ib.220,  cf.  Nu.  102;  στράτευμα  X.An. 3. 
4.34;  ιατρός  Antipho  4.2,4  (v.l.  for  μοχθηρός)’,  κύων,  ίππάριον,  PI. 
Euthd.  2C)SA,  X.Cyr.  1.4. 19  ;  δίαιτα,  τροφή,  σιτία,  injurious,  Ρ1./?. 425ε, 
^•735b>  Gr^·. 464d,  etc. ;  π.  έξις  σώματος  Id.7V.86e  ;  π.  σώμα,  ορρ. 
χρηστόν,  ld.Prt.31  ?>a,  cf.  P.341  e  >  π·  σκώμματα  sorry  jests,  Ar.Aw.542  ; 
π.  βούλευμα  Id.L_ys.517  (Comp.)  ;  π.  πράγματα  a  bad  state  of  things, 
Th.8.97,  cf.  24;  π.  αρχή  τής  παιδείας  a  bad  beginning,  Aeschin.l. 
II  ;  π.  τήν  ναυτιλίαν  ναυτίλλεσθαι  Pl./?.55lc  ;  π.  πολιτεία  Arist. Pol. 
I294b38·  Adv.,  -ρώς  εχειν  to  be  in  bad  case,  Th.7.83,  etc. ;  ά  πονη- 
ρώς  έχει  των  πραγμάτων  Lys.  1 4-35  5  1Γ·  διακεΐσθαι,  διατεθήναι,  Isoc. 
19.12,  D.  39-33·  III.  in  moral  sense,  worthless,  knavish,  φήμη, 
βίος,  ζόη,  A.Ch.  1045,  TVr.90,401,  etc.  ;  ούδε'ις  εκών  π.  Epich.78  ;  π.  ήθος 
Democr.192  ;  πονηρός .  .κάκ  πονηρών  rogue  and  son  of  rogues,  Ar.  Eq. 
336—7  ;  2>  πόνιρ  πονηρέ,  in  a  comic  jingle,  Id.F.466,  cf.  Lys. 350  ;  π. 
πόρρω  τέχνης  past  master  in  knavery,  ld.F.192  ;  π. τοΐς  φίλοις  X.Cyr. 8. 
4·33  >  ττρός  άλλήλους  ld.An.fil.39  ;  π.  λόγων  ακρίβεια  Antipho  3·3·3  5 
πονηρότεροι  σύμβουλοι  Id.  5·  7 1  >  1Γ·  malicious,  Εν. Matt. 3. 1 1  ;  τά 

π.  wickednesses,  X.Cyr. 2.2.25  >  ττονηρά  δρασαι  E.Hec.i  190;  τδ  π.  Lxx 
De.  17.2  ;  δόλ<ρ  πονηρφ,  Lat.  dolo  malo,  SlG6()3-6  (Methymna,  ii 
B.c.);  δ  π.  the  evil  one,  Ev.Matt.  13.19  ;  π.  δαίμων  PLips. 34.8  (iv 
a.  d.),  etc.  2.  base,  cowardly,  S. PA. 437,  etc.  ;  π.  χρώματα,  i.e.  the 
coward’s  hue,  X.Cyr.3. 2.34  (interpol.).  3.  with  a  political  con¬ 
notation,  of  the  baser  sort,  E.Supp.424;  ol  λεγόμενοι  π.  PI.  /?.  5 1 9a  ; 
ορρ.  καλοί  κάγαθοί,  Isoc.  15.100, 316,  cf.  Ar.Eq.i86. —  On  the  variation 
of  accent,  πονηρός  and  πόνηρος,  ν.  μοχθηρός  fin. 
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πονηρόφθαλμος,  ον,  with  evil  (i.e.  envious )  eye,  Al.Pv.23.6. 
πονηρό-φιλος,  ον,  fond  of  bad  men,  π.  ή  τυραννίς  Arist. PoZ.  1314* 
X.  -ψύχος,  ον,  of  evil  soul,  Gloss. 

πόν-ησις,  itos,  ή,  toil,  exertion,  D.L.6.70  :  pi.,  f.  1.  in  CritiasPv.25. 
30.  -ητί'ον,  one  must  toil,  Wp.Insomn.go,  Isoc.15.285,  PI.A.504CI, 
Men.il/0H.735;  μή  πάντα(χρόνον)π.άνθρώποιςαιοτ.Βηιηι.8.  — ητι- 
κός,  ή,  όν,  laborious,  ο  των  γυναι κών  βίος  A rist.G^4 775*33  >  Sire  π.  των 
άρρένων  Id.  Long.  466^1  2  ;  painstaking ,  Gal. 7. 437.  -ικός,  -η,  όν, 

toilsome ,  hard-working ,  D.L.7.170:  Sup.  -άπατος  ib.i8o,  Adv.  -κως, 
πιστώς  καί  π.  υπηρετών  /ΡΡι2·39·  1 5  (Olbia,  ii  A.  D.)  :  —(l)Ttpov].AJil. 
8.3.  II.  toilsome,  oppressive,  Thd.Pv.15.1. 

πόννα’  rb  γράφος  ή  μά-γος,  Hsch.  πόννος·  μάγος,  Id. 
πονόίΐς,  εσσα,  εν,  toilsome,  Man. 4. 373· 

πονοπαίκτωρ,  ορος,  δ,  one  that  sports  with  danger,  Man. 4. 276. 
πόνος,  b,  (πένομαι)  work,  esp.  hard  work,  toil,  in  Horn,  mostly  of 
the  toil  of  war,  μάχης  π.  the  toil  of  battle,  II.  16.568  ;  πόνος  alone,  = 
μάχη,  6.77,  Od.I2.H7,  al. ;  πόνον  έχειν,=  μάχεσθαι,  II. 6. 525,  cf.  1 3. 
2,  al. ;  άνδράσι  δυσμενέεσσι  π.  καί  δήριν  εθεντο  1 7· 1 5 ^  >  1Γ·  α,νδρών 
Thgn.987  ;  πόνοι  Ένυαλίου  Pi. 7.6(5). 54  >  έν  τούτιρ  τψ  π.  b  πολέμαρχος 
διαφθείρεται  in  this  struggle  (at  Marathon),  Hdt. 6.1 14 ;  ev  τοίσι  T ρωϊ- 
κοΤσι  7Γ.  Id.9.27.  2.  generally,  toil,  labour,  έπεϊ  παύσαντο  πόνου 

II.  1.467,  al. ;  π.  ορνίθεσσι  τιθείη  cause  toil  to  them,  Hes. Op. 470  ; 
π.  λαβόντας  incurring  toil,  Hdt.7.24  ;  π.  παρέχειν  μανθάνοντι  Pl.P. 
526c  ;  μάταιος  π.  labour  in  vain,  Id.77.40d  ;  ot  κατά  τά  σώματα  π.  Id. 
Pit. 294ε  ;  ττ.  συνεχής  Democr.241  ;  πολλέρ  π.  A. Pers. 509  ;  μeτά  πολ- 
λού  π.  VX.Sph. 2^,03.  ;  συνπ-X.Cyn. 9.6;  ον  μακρέρ  π.  A.Pr. 75  j  άνευπ. 
X. Mem. 2.6.22  ;  έχει  πόνον  πολύν  involves  much  trouble,  Ar. Pax 
1216  (also  ε’ινάλιον  π.  έχοίσας  σκευάς  when  the  tackle  labours  in  the 
sea,  Pi. P.2. 79) :  pi.,  π.  εκούσιοι  Democr.  240.  3.  of  special  kinds 

of  labour,  bodily  exertion,  exercise,  στρατιωτικοί  π.  X. Cyr. 3.3.9  ;  of 
exertions  in  the  games,  Hes.Sc.305,  Pi.A.4.1,  /_4(3).47,  etc. ;  'γυμνά¬ 
σια.  .,  νεανίαν  (prob.)  πόνον  the  scene  of  youthful  labours,  E.Hel.211 
(lyr.)  ;  ειναλίοισι  πόνοισι  Theoc.2 1.39.  4.  work,  task,  business, 

έπe\  π.  άλλος  επειγεν  Od.  11.54;  enterprise,  undertaking,  S. P/2. 864 
(lyr.),  etc.  5.  implements  for  labour,  stock-in-trade,  ουτος  το?ς 

άλιεύσιν  b  πας  πόνος  Tlieoc.21.14  καί  πόνος  έντϊ  θάλασσα  the  sea 
is  their  workshop,  Mosch.Pr.  1.10.  II.  stress,  trouble,  distress, 

suffering ,  II. 19. 227;  Τρώεσσι  πόνον  καί  κήδε’  έθηκεν  21.525;  ’ή  μην 
καί  π.  έστϊν ...  2.291  ;  ev  τοΰτιρ  τ ψ  π.,  of  a  storm,  Hdt.7.190  >  ό 
Μηδικό*  [π.]  the  trouble  from  the  Medes,  Id. 4.1  ;  παΰροι  έν  πόνιρ 
πιστοί  Pi. A.  10.78  :  freq.  in  Trag.,  πόνος  πόνιρ  πόνον  φέρει  S.Aj.866 
(lyr.) ;  πόνον  εχειν  Id.OC232  (lyr.),  etc. :  in  pi.,  sufferings,  A.Pr.66, 
328,  etc.  ;  πόνους  πoveΐv  (cf.  πονέω  B.  I.  2);  διά  τινα  πόνους  εχειν  Ar. Ec. 
975  (lyr·);  also  of  disease,  κaτέβaιvev  ές  τά  στήθη  b  π.  Th.2.49  ;  π  λευράς 
πόνοι  καί  θώρακας  κα  1  ήπατος  Dsc.1.2  ;  'ισχίων  π.  καί  πλ έυρας  ib. 
73·  2.  pain,  esp.  physical,  δύο  π.  άμα  yevoμέvωv,  μή  κατά  τόν  αυτόν 

τόπον,  δ  σφoδρότepoς  άμαυροΊ  τόν  έτερον  Hp.Aph.2.46,  cf.  Erot.  S.V. 
πόνοι,  Gal.  1 7(2).699  ;  π.  ev  κεφαλή  Up.  A  cut.(Sp.)  40  ;  ές  τά  άρθρα 
πόνοι  ld.Aph. 4·44τ45>  Sor.1.27,  al. ;  π.  ές  άμφοτέρας  κνήμας  Ηρ. 

Epid.  1.26.7',  c^·  S',  al.,  LxxGc.34.25;  distd.  from  λύπη  (pain  in 
general),  Alex. Aphr. Quaest.i  25.33  ;  but  sts.  =  λύπη,  Epicur.P/>.3 
p.65  U.,  Sent. Pat. 4,  Fr. 442,  Yhld.  M  us. pff  2  K.  III.  anything 

produced  by  work,  a  work,  μeλισσάv  τρητός  π.,  of  honey,  Pi. P.6. 54  ; 
υψηλός  τεκτόνων  π.  A.Pr.  357,  cf.  E.  Or.  1 570  ;  ό  έμός  ώδίνων  π.,  of  a 
child,  Id. PA. 30  ;  so,  πόνον  όρταλίχων  bλέσavτeς,  i.e.  the  nestlings, 
A.  Ag.54  (anap.)  ;  τού*  ήμeτέpoυς  π.  the  fruits  of our  labour,  X.Anff.6. 
9.  IV.  Πόνο*  personified  as  son  of  Eris,  Hes.  7Ά.  226. 
πονοψύχία,  η,  distress  of  soul,  Gloss. 

Πονταρχ-όω,  hold  office  of  Ποντάρχης,  IGRom.^.g*]  (Amisus),  OGI 
529.7  (Sebastopolis,  ha.  D.).  -ης,  ου,  b,  president  of  the  provincial 
council  of  Pontus,  IGRom.a,.6g,  a\.,  0^/531.10(111  a.  d.).  II. 
epith.  of  Achilles  at  Olbia,  ZPPi2.  134,  al.  -ia,-r],officeofUovT0p- 
χης,  IGRom.  3.1427  (Bithynia). 

ποντ-ιάς,  άδος,  η,  poet.  fern,  of  πόντιος,  άλμα  Pi.A.4.36  ;  γέφυρα  π., 
i.e.  the  Isthmus,  Id. 7.4(3). 20  ;  rr.  αύρα  Y-.Hec.444  (lyr.);  χeλώvη 
Crates  Com.  29.  -ίζω,  plunge  or  sink  in  the  sea,  σκάφος  A.Ag.ioi^ 
(lyr.): — Pass.,  b  πovτισθe\ς  Μυρτίλος  S.El. 508  (lyr.). 

Ποντικός,  A,  0v,from  Pontus,  Pontic,  Π.  (sc.  δένδρεον),  τό,  perh. 
Prunus  Padus,  Hdt.4.23;  τάριχος  Π.  Cratin.40,  cf.  Gal. 6. 563  ;  Π. 
μυς  a  kind  of  weasel,  Arist./746oobi3,632b9  ;  Π.  (>ίζα,=γλυκύρριζα, 
Dsc.3.5  ;  Π.  κάρυον  hazel-nut,  Gal. 6. 35 5,  cf.  PCair. Zen .7 02.22  (iii 
b.c.);  ρέον  Π.  rhubarb,  Julianus Alex. ap. Alex. Trail. 1 2.  II. 

Ποντικοί  (sc.  μήν),  b,  name  of  month  at  Gortyn,  G.D/5031  (Riv.Fil. 
5s-475); 

ποντίλιον,  pons,  Gloss. 

ποντίλος,  b,  =  ναυτίλος  π,  Arist.  Z/.i45  25*2 1. 

πόντ-ιος,  a,  ov,  also  ος,  ον  E.Alc.^gc,  (lyr.)  :  ( πόντος )  : — of  the  sea, 
epith.  of  Poseidon,  h.Hom. 22.3,  S.OC1072  (lyr.),  etc.  ;  πόντιε  E. 
Andr.  1010  (lyr.)  ;  π.  Θέτις,  Νηρηίδες,  Pi. N. 3.35,  P.  1 1.2  ;  π.  δάκη  sea 
monsters,  A.Pr.582  (lyr.)  ;  π.  βόσκημα  ld.Fr.  275  ;  π.  ύδωρ,  πέλα yos, 
Pi. 0. 2. 64,  7.56  ;  κύματα,  θύε λλα,  A.Pr.8g,  S.OC1659J  etc. ;  αδην  π. 
πeφeυyότeς,  i.e.  death  by  drowning,  A.Ag.66fi  b.  π.  ράκη,  of 

sponges  or  fragments  of  such,  Trag.Adesp.  258.  2.  by  the  sea ,  of 

places,  ’Ισθμός,  ακτή,  Χρύση,  Pi. 0.8. 48,  A.Pcrs.449,  S. PA.  269.  3. 

in  the  sea,  of  islands,  P1.A.8.18  ;  esp.  of  those  far  out  to  sea,  opp. 
πρόσyeιoι,  Arist.fl/c/c.368b33,  cf.  Thphr.7/P4.6.2,8.6.6  ;  of  ships, 
βάptδeς  A.Pers.553(lyr.);  οπλισμα  Ε./Λ  2  53  (lyr.).  4.  of  persons, 

Ικέτας  δέχχσθαι  ποντίους  from  the  sea,  Id.Oyc.300  ;  άφιέναι  πόντιον  into 
the  sea,  Id.7Zcc.797.  5.  brought  by  sea  or  from  beyond  sea ,  of  iron, 


A.  7Ά.940  (lyr.).  -ισμα,  ατος,  τό,  that  which  is  cast  into  the  sea, 
esp.  as  an  offering,  E.Z/C/.1548  (pi.).  -ιστής,  ov,  b,  one  who  casts 
into  the  sea,  Paus.8.52.2. 

ττοντΐφίξ,  φϊκος,  o,  pontifex ,  .S/G857  (Eleusis,  ii  A.  D.). 
ττοντο-βαφής,  ές,  (βάπτω)  dipped  in  the  sea,  Jo.Gaz.Oc/>Ar.2.88. 
-βροχος,ον,  (βρέχω)  drowned  in  the  sea,  Lxx3Ma.6.4,  Phot,  -γίνής, 
ές,  ^ενέσθαι)  seaborn,  Orph.TZ.55. 2,  81. 1  : — fem. -γόνίΐα,  poet,  -eirj, 
ή,  formed  like  άφρογένζια,  Opp.C.1.33. 

ττοντόθίν,  Adv.  from  or  out  of  the  sea,  II. 14.395. 
ττοντο-θηρης,  ου,  o,  one  ivho  fishes  in  the  sea,  AP6.ig^  (Phal.?). 
— κράτωρ  [a],  opos,  b,  lord  of  the  sea,  Orph.ZZ.  1 7b.  7.  -κνκη[ΰ],ή, 

woman  who  disturbs  the  sea,  i.  e.  shrew,  prob.  in  Com.Adesp. 893 
(πρωτοκύκη  cod.  Phryn.,  πavτoyκύvη,  πavτoyύvη  codd.Arc.). 
οντος,  b,  lord  of  the  sea,  of  Poseidon,  Pi.  0.6. 103,  A.PA.131  (lyr.), 
E.Z7#>/>.743  (lyr.),  Ar.P.1532,  ΖΟι2·7ο6;  σεισίχθονα  π.  Hes.(?)  in 
P Mich  λ  i.iy  !  Priapus,  AP10.16  (Theaet.)  : — heterocl.  gen., 
ποντομέδοιο  Ποσειδάωνος  Orac.ap.St.Byz.  s.  v.  Ύρινακρία.  -ναύτης, 
ου,  b,  seafarer,  S.Fr.  555. 

irovTovSe,  Adv.  into  the  sea,  Od.9.495,  10.48,  A.Supp.^a,  (anap.). 
ττοντο-τταγής,  ές,  (παχήναι)  fixed,  founded  on  the  sea,  Nonn.T).4i. 
15.  -ττλάνητος  [a],  ov,  roaming  over  the  sea,  Orph.ZZ.38. 

5.  -πλάνος  [ά],  ον,  (πλάνη)  =  foreg.,  δελφινβϊ,  vr/es,  ib.24.8,  75-6. 

irovTOTrop-€vw,/>fiss<wcr/Acscrt,  Ep.inf.  -έμεναι  Od.5.277  :  elsewh. 
in  part.,  πλέΐν ...ποντοπορςύων  ib.278,  cf.  7.267  :  later  in  Med.,  Orac.ap. 
Plu.PAcs.  24.  -to),  =  foreg.,  νηΰς  ποντοπορούσα  sea-satling,  Od.  1 1. 

1 1,  cf.  Lxx  Pr.  24.54(30.19),  Q.S.  7.397  ;  sail  the  open  sea.  opp.  a  coast¬ 
ing  voyage,  Plu. 0/025  ;  κύματα,  ,ποντοπόρΐΐ  βιότου  AP\o.*J4  (Paul. 
Sil.).  -ος,  ov,  seafaring,  of  ships,  II. 1.439,  2.771,  Od.12.69,  S.7%. 
721  (lyr.),  Aj. 250  (lyr.)  ;  ναΰται  Efom. Epigr.8.1,  cf.  Opp.C.1.120; 
π.  βοΰς  Mosch.2.49. 

Ποντοιτοσίΐδών,  ώνος,  b,  Sea-Poseidon ,  Com.  compd.  in  Ar. PI. 
1050. 

πόντος,  b  :  Ep.  gen.  έκ  ποντόφιν  Od. 24.83  : — sea ,  esp.  open  sea, 
common  from  Horn.  downwds.,exc.  in  Prose,  where  it  is  chiefly  used 
of  special  seas  (v.  infr.  11)  ;  in  the  general  sense,  δπότ(  πνεύμα  έκ  πόν¬ 
του  εϊη  Th.4.26,  cf.  P1.7?.6ne,  77.25a,  Lxx  Ex.  1 5.5  ;  π.  άπείριτος, 
απείρων,  ευρύς,  μεyaκήτηs,  Od.IO.i95>  H.I.35°> 6.291 ,  Od. 3.158;  π. 
ήεροειδής,  Ιοειδής,  μέλας,  οϊνοψ,  2.263,11.107,  II. 24·  79,23.316;  π. 
άτρέτγετος,ίχθυόεις,  Ι5.27,Χ9·37^ΐ  °ΡΡ·  7 α~ί0·>  8.479,e^c·,  κέλευθοι,πλάξ, 
πεδίον  πόντου,  Ρΐ.0.4·ΐ95,  1·24>  A.Pr.  1 50  (anap.) ;  π.  άλός  πολιής  the 
wide  waters  of  the  grey  brine,  II. 21. 59,  Thgn.10,106;  πόντου  γέφυρα, 
πύλαι,  of  the  Isthmus,  Pi.  A.6. 39,  10.27.  2.  metaph .,  π.  αγαθών 

Sophr.159  ;  π.  χρυσίου  Phoen.1.2;  έκπεσεΐν  εις  τόν  άνομοιότητος  π. 
Pl.P//.2  73d  (ap.Dam.Pr.5).  II.  of  special  seas,  π.  Ίκάριος,  Θρηί- 

κιος,  ΙΙ.2.145,  23.23°  !  b  Alyaios  π.  Hdt.2.97,  etc. ;  δ  π.  ουτος  Id. 4.1 77 
(ν.  1);  Ίόνιος,  2αρωνικός,  2 ικελός,  E.Tr.22%  (lyr.),  Hipp.  1200,  Cyc.703 ' 
esp.  π.  Εϋξεινος,  Id.ZPi25  (lyr.,  nisi  leg.  yA£eivos)  ;  b  Εϋξεινος  π.  Hdt. 
1.6,  Th.2.96,97  (called  ’'Αξεινος,  E.ZP218  (lyr.))  ;  generally  called 
simply  δ  Πόντος  or  Πόντοϊ,  A.Pers.SfS  (lyr.),  Hdt.7.147,  Ar. P.700, 
Arist.Afc/c.354ai4,  al. ;  but  Hdt.  has  also  b  πόντος  for  the  sea,  4.99, 
i  77.  2.  the  country  Pontus  on  the  S.  shore  of  the  Black  Sea, 

App.il/i/A.8,  etc.:  Adj.  Ποντικό*  (q.v.).  III.  personified  as  son 
of  Gaia,  Hes.  771.132,233  sq.  (Cogn.  with  πάτος,  q.v.) 

ποντο-τίνακτος  [ij,  ov,  shaken  by  the  sea,  Hom.P/HjT.4.6  (Pier¬ 
son  for  ποτνιάνακτον).  —  φαρνξ,  vyos,  b,  ή,  =  sq.,  Com.Adesp. 

1 12 1.  -χάρυβδις  [α],  εως,  ή,  seagulf,  whirlpool ,  Com.  epith.  for 
a  glutton,  Hippon.85.1  (codd.  Ath.).  Cf.  παντοχάρυβδις. 

ττοντ-όω,  throw  into  the  sea,  τινας  Nic.  Dam.  10J.  II.  Pass.,  be¬ 
come  a  sea,  Q.S. 14.604.  -ωσις,  ea>*,  ή,  throwing  into  thesea,  Tz. 

ZZ.7.215. 

ποο-φάγόω,  -φάγος,  ν.  ποηφαγέω,  -φάγος. 

ποπάν-ίΐον, panificium,  Gloss.  -ίυμα,  ατος,  τό,  —  sq.,  ΑΡ6. 231 
(Phil.),  cj.  in  Theoc.26.7.  -ον,  τό,  (πέσσω)  round  cake,  used  at 

sacrifices,  π.  θύειν  Ar.  TJi. 2S$,  al.,  cf.  PI. R. 455c,  Arist.Pv.489,  IG2. 
1651,  Men. 1 29.4,  PCair. Zen. 569.86  (iii  b.c.),  Dieuch.ap.Orib.4.7.32, 
Porph.^4 bst. 2.16  ;  cj.  in  Thphr.CAav.  16.10. 

ποπάνο-ποιεω,  make  cakes,  Procl.  in  R.  1.245  K.  -ποιος,  όν, 

making  cakes,  ibid. 

ποπάνώδης,  ες,  like  a  πόπανον,  Hsch.  s.  ν.  φυσακτήρ. 
πόπαξ,  Interj.  =7γ07γοι:  ιού,  ιού,  πόπαξ  A.Eu.143· 
πόπαρ'  πατήρ,  καί  τ ιατρός  πατήρ,  Hsch. 
ποπάς,  άδος,  ή,  =  πόπανον,  ΑΡό.  232  (Crin.). 

πόποι,  exclam,  of  surprise,  anger,  or  pain,  ώ  π.  freq.  in  Horn., 
always  at  the  beginning  of  a  verse  and  sentence  ;  ώ  π.,  of ον  έειπε. . 
Od. 17.248  ;  &>  π.,  οΐον  δή  νυ. .  1.32  ;  &  π.,  ώς. .  10.38,  al. ;  &  π.,  ή 
μάλα.-.  II. 16.745, ak;  π.  ουδέ  νύ  σοί  περ  8.201  ,cf.  Od.  1 7·454  >  &  π. .  . 
καί  δή  Il.21.420;  in  later  Ep.  and  Eleg.,  A.R.3.558,  al.,  .4P5.253 
(Paul.  Sil.)  ;  Trag.  only  in  lyr.,  exc.  A. Pers. 731  (troch.,  c.  gen.), 
as  ib. 852,  Pm. 145,  S.07r6S :  with  other  exclam.,  Ιώ  π.  A.Pv.575, 
-<4§·.ιιοο  ;  οτ οτ οτ οτ oT  πόποι  δα  ib.1072, 1076. — Later  writers  expld. 
πόποι  as  a  Dryopian  word  =  δαίμονες,  Plu. 2.22c,  or,  =  αγάλματα  ΰπό- 
γαια  των  θεών,  ΕΜ823.32,  and  πόποι  =  θεοί  Lyc.943  5  ^aL  π-όποις 
Euph.  136. 

πόποπο,  onomatop.  word  to  express  the  cry  of  the  hoopoe,  Ar. 
Av.22*J. 

ποππ-ύζω,  Dor.-ύσδω,  onomatop.  word,  smack  the  lips  or  cluck  : 
hence,  I.  call  to  horses,  etc.,  Ar.PZ.732,  cf.  D.S.1.S3  : — Med., 
call  to  ahorse,  S.Pv.878  :  Com.,  call  to  a  man,  πόρρωθεν  άπιδών  έπόππυ- 
σεν  Timocl.21.7  ;  παιδίον  ΰποκορίζεσθαι  ποππύζων  Thphr.CAuv.20.5  ; 


1449 


7 Τ0ρ 

ΤΙοππύζουσα,  title  of  play  by  Alexis  ;  κάν  αστράψω  ποππύζουσιν.,.οί 
πάνυ  σεμνοί  Ar.  £.626  (of.  ποππυσμός).  II.  applaud ,  Phld.^i cad. 
lnd. p.  14  M. : — Pass.,  d  ποππυσθείη  καί  κροτηθείη  P1.^4j;.368d.  III. 
smack,  of  loud  kisses,  AP3. 244  (Maced.),  284  (Agath.).  IV.  in 
bad  sense,  play  badly  on  the  flute,  let  the  breath  be  heard  in  playing·, 
Theoc.5.7.  -ΰλΐάζω,  Dor. -άσδω,  =  foreg.  I,  ib.89.  -υσ-μα, 
ατοι,  τ 6,  smacking  of  lips ,  clucking ,  Dexipp.  in  Cat.  11.27  :  Lat.  poppy- 
sma ,  Juv. 6.584.  -νσμός,  <5,  =  foreg.,  X. £<7.9. 10,  Plu.2.7i3b  (pi.), 
Poll. r. 210,  v.l.  in  D.  H.  Comp,  r  4  ;  σιγμοΐς  καϊ  π.  N icom. Harm. 6,  of. 
PMag.Leid.W.\.y[  '■>  °f  applause,  PIU.2.545C  :  Lat.  poppysmus,  of 
the  sound  made  on  seeing  lightning.  Ρ1ίη.//Λ^8.25  (pi.)  ;  δ  ιερακο- 
πρόσωπος  κορκόδειλος .  .τον  θεόν  άσπάζεται  τψ  π.  PMag.Letd.  IV.  2. 1 . 

πόρ’  πούς  (Lacon.),  Hsch.  ιτορδακός,  V.  παρδακός. 

ττορδάλίος  [α],  ο,  ον,  =  παρδάλεος,  Opp.C.3.467·  II.  (πορδή) 
flatulent,  Luc. Li*.  10. 

ΊΓορδαλ-ιαγχες,  -ιδίυς,  -is,  ν.  παρδ-. 

ιτορδ-ή,  ή,  ( περδομαι )  crepitus  ventris,  Ar.Nu.3g4·  -ώ,  pc  do,  Gloss. 
-ων,  wvos,  ό,  (πορδή)  stinker ,  nickname  of  Cynics,  Arr.  Epict.  3.22.80. 

Trop-sia,  ή,  ( πορεύω )  mode  of  walking  or  running,  gait ,  Democr.  126, 
Pl.S»i/>.I9ob,  77.45a  ;  τά  οργανικά  μέρη  της  π.  Arist.  cfc  An. 432b20  ;  περί 
πορείας  ζιρων,  title  of  work  by  Aristotle.  II.  journey,  A./V.823,  al. ; 
ή  εκεΐσε  π.  Pl.Phd.i07d  ;  ή  κατά  τά  άγκη  π.  Id.Cra.420e  ;  at  κατά  γήν 
π.  Isoc.I.I9  ;  η  είς  "Αιδον,  εις  Π ερσας  π.,  Yl.Phd.li3a,  X.Cyr.8.5.1  : 
metaph.,  π.  εως  εις  άπειρον  processus  ad  infinitum ,  PMd.Mort.ig.  2. 
in  military  sense,  march ,  Th.2.18  ;  κατά  θάλατταν  τήν  π.  ποιεΐσθαι  X. 
An.  5.6.11  ;  π.  άνύτειν  Id.Cyr.8.6.  ι  S  ;  ϊεναι  ib. 5-2.31  (nisi  leg.  εΐναι)  ; 
εκ  π.  μάχεσθαι  Plu.2.i9Sb  ;  order  of  march,  Ascl.  Tact.  11  tit.,  Arr.Tarf. 
28.1,  al.  3.  generally,  course  taken  by  a  person,  etc.,  Antipho  3.2. 
4 ;  ή[τοΰ  κόσμου ]  π.  PI.  Pit.  274a  ;  of  the  sun,  Hymn. Is. 32  (pi.),  Eudox. 
Ars  2.15  ;  χρόνου  π.  Yrocl.Inst. 30.  4.  travelling  expenses,  IG22. 

1.34, PRev. Laws 50.1 1  (iiiB.c.,  pl.),.PGmi/i.43.8(iiB.c.).  5.  visita¬ 

tion,  inspection,  οικοπέδων  BGU83. 1  (*'/"'  A.D.),  etc·  -ίΐον,τ ό,  means 
of  conveyance,  carriage,  GDI3043  (Crete),  Pl.Lg.678c,  v.l.  in  Id.  77.44c ; 
π .  ΰπάτροχα  trolleys  for  conveying  ships  by  land,  Plb.8.34.1 1,  cf.  SIG 
581.23  (Hierapytna,  ii  B.c.)  ;  τι»  σκήπτρον ‘Ερμου  προκαθηγετου  εστί  π., 
τούτιρ  γάρ  κατάγει  ψυχάς  BSAi6.iO"j  (Attalia)  : — Dor.  and  Aeol.  iro- 
ρήϊον  G  D/5040. 29 (Crete),  7IA7<’/.3No.X52.i3(Methymna,  iiB.c.).  II. 
load,  PPetr.2  p.128 (iiiB.c.),  etc.;  written  πopήov,PTebΛg3  (i  b.c.),  etc. 

ττορενβήκιβ  and  ιτορ£μβήκΐ5,  -βαικις,  ΐΓουερεν-π-βήκιβ,  etc. 
(variously  speltand  declined),  b,  keeper  of  the  falcons,  Sammelb  .6028. 
10,  al.  (i  b.  c.).  (Egypt,  pwrbik  ‘the  great  one  of  the  falcon’.) 

ττορ-ευμα,  ατος,  τό,  place  in  which  one  walks,  βροτών  πορεύματα 
their  haunts,  A. £'«.239.  2.  means  of  going,  carriage ,  νάϊον  π. 

a  fleet,  E. IA 300  (lyr.).  -evs,  εως,  δ,  —  πορθμείς,  Hsch.  -evcri- 

μος,  ον,  also  η,  ον  Them. Or.6. 83c  : — that  may  be  crossed,  passable, 
η  του  ποταμού  οδός  π.  άνθρώποις  εγίγνετο  X.Cyr. 7.5*16;  εί  π.  είη 
τδ  έδαφος  του  ποταμού  ί b. 1 8  ;  π.  ήν  τδ  . .  πέλαγος  Pl.7i.24e;  \θύραϊ\ 
άνθρώποις  π.  Porph.Antr.%  ;  παρεχετωσαν ...  π.  τάς  όδούς  OG/4S3. 
30(Pergam.):  in  neut.,  [δδόν],  ήνπερ  ήν  πορεύσιμον  by  which  it 
was  possible  to  pass,  YL.El.  1046.  II.  Act.,  able  to  go  or  travel, 
Yl.Epin.g8ld.  2.  able  to  carry,  π.  όχημα  τοΐς  κομιζομενοις,  of 

the  sea,  Plu.2.86e.  -£v<ris,  εως,  ή,  =  πορεία,  γενεσι ς  π.  είς  τδ 

εΐναι  Pl.Bef.41ia,  cf.  LxxG<?.33*M·  -£vt/os,  α,  ον,  to  be  tra¬ 
versed,  όδός  S.PA.993  ;  όρη  X.An. 2.5.18.  II.  neut.  π ορευτεον, 
one  must  go,  S.Aj.6go,  YL.Heracl.730 ,  PI.P.452C.  -«υτικός, 

η,  όν,  going  on  foot,  walking,  τά  π.  ζφα,  opp.  πτηνά,  ερπυστικά,  νευ- 
στικά,  Arist. /£4487bi6,  a^·  ?  π·  κίνησις  Id.  deAn. 43^14·  II. 

of  or  for  a  march ,  τά  π.  διαστήματα  Plb.12.19.7  ;  π.  αγωγή  Id.  1 2. 
20.6.  2.  for  conveyance,  b  π.  Άλεξανδρεΐνος  στόλος,  of  the  corn- 

fleet,  /G14.91S  (ii  A.D.);  b  στόλος.  ,b  εκ  πλοίων  πορευτικων  Arch. 
Pap. 2.447  (Alexandria,  ii  a.  d.).  -£vtos,  ή,  όν  (also  ός,  όν  A. 

Ag.  287),  gone  over,  passed,  passable,  όδδν  ζυγίοις  π.  Milet.o,  No.  149  (ii 
b.c.),  cf.  Plb.1.42.2,  etc. ;  καιρδς  π.  the  season  for  travelling,  Id. 1.37. 
10  ;  τδ  πέλαγος  π.  θεσθαι  Lxx2Ma.ij.2i.  II.  Act.,  going ,  travel¬ 
ling,  Ισχύς  πορευτοΰ  λαμπάδος  A.  1.  c.  -£ΐίω,  fut.  -σω  P.Hec.447 

(lyr.),  etc.  :  aor.  επόρευσα,  poet,  πόρευσα  Pi-P.ii.2i  : — Pass,  and 
Med.,  fut.  πορεύσομαι  S.OP676,  Pl.Smp.igod  ;  πορευθησομαι  IGi1. 
141.2,  Lxx  3A/.I4.2  :  aor.  επορευσάμην  (only  compds.  εν-,  προ-,  PI. 
Ερ.τ,ΐτ,ά,  Plb.2.27.2);  επορεύθ ην  Pi.Pr.75. 8,  Hdt.8.107,  Th.I.26,  E. 
Hec.  1099  (lyr.)»  etc*  :  pf·  πεπόρευμαι  PI. Pit.  206d,  D.53.6  :  (πόρος)  :  I. 
Act.,  make  to  go,  carry,  convey,  by  land  or  water,  τινα  Arion  1.13,  Pi. 
O.I.77,  Ρ·  1 1-2 1 ,  etc.  ;  επ'  ένστολου  νεάις  πορεύσαιμ’  άν  ες  δόμους  S .Ph. 
517  (lyr.)  ;  is  τάχιστά  μοι  μόλων  άνακτα.  .τις  πορευσάτω  Id.OCl476  ; 
εμε  πόντιον  σκάφος  πορεύσει’' Αργος  Ε.  Tr.  1086  (lyr.)  ;  ποντιάς  αύρα,  .,.ποΐ 
με  πορεύσεις ;  Id. Hec. 447  (lyr·)  ',  βασά  νιν  δεΰρο  πόρευσον  \d.Aled.i8i 
(lyr.);  στρατιάν  πεζή  π.ώς  Βρασίδαν  Th.4. 132,  etc. :  c.  dupl.acc .,  carry 
or  ferry  over,  [NiVtros]  ποταμδν  .-.  βροτους  μισθού  ’ πόρευε  S.Tr.jGo’, 
γυναΐκ  άρίσταν  λίμναν.  .πορεύσας  ελάτα  P..Alc.443  0yr·)"  2.  of 

things,  bring,  carry,  επιστολάς  πατρί  S.OC1602  ;  furnish,  bestow, 
χρυσόν  Ε.ΡΛ.985  ;  set  m  motion,  κίνησις.  .βραδύτητάς  τε  καί  τάχη.-, 
π.  Pl.P_g.893d.  3.  abs.,  conduct  a  search ,  S. Ichn. 324  (lyr., 

s.  v.  1.).  II.  Pass,  and  Med.,  to  be  driven  or  carried,  μεγας  βοΰς 

ΰπδ  σμικράς  μάστιγος  είς  όδδν  π.  Id.Aj.  1254;  πρδς  βίαν  π.  Id. OC 
845.  2.  go,  walk,  march ,  Hdt.8.22,  Thphr. CAar. 2.1,  etc.;  εφ' 

ένδς  σκέλους  Pl.Smp. ]  god  ;  σύνδρομά  τινι  Id. P//.266d  ;  ταχέως  X. An. 
2.2.12;  τοΓν  ττοδοΐν  Id.Cyr.4.3.13  ;  go  by  land,  opp.  going  by  sea,  Id. 
ΛΜ.ζ.3.1  ;  also  cross, pass  over,  διαφυλάσσειν  τάς  σχεδίας,  πορευθηναι 
βασιλεϊ  for  the  king’s  crossing,  Hdt.8.107  ;  π.  δι’  Εύρίπου  Th.7.29  : 
freq.  with  Preps.,  π.  Ικ  δόμων,  εξω  δωμάτων,  S.  Tr.yg2,  Έ,.Ηίρρ.ι  1 56  ; 
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είς  αγρόν  Pl.Ti.563d  ;  είς  εκκλησίav^hphr.Char.4.l ;  εξ.  .ες. .  Hdt.4· 
35  »  όπΐ  τδν  Αχέροντα  Pl.Phd.j  1 3d  :  c.  acc.  loci,  enter ,  π.  στεγας  S.  Tr. 
329,  cf.  Ε./ΡΡ5 1  »  τ*·  διά  Θεσσαλίης  march  through  T.,  Hdt.7.196  ;  π. 
παρά  βασιλέας  come  from  his  presence,  Id. 6. 95  ;  παρά  βασιλεως  πρδς 
τδν  σατράπην  X.An. 4.5ΊΟ  ;  π.  πρδς  τδν  Ίδιον  άνδρα  go  in  to  her  hus¬ 
band,  Theano  ap.D.L.8.43  :  freq.  c.  acc.  cogn.,  μακροτεραν  (sc.  άδόν)  π. 
X.  An.  2.2.1  1 ,  etc.  ;  π.  φυγάν  L.Ion  1239  (lyr·)  !  την  ειμαρμένην  πορείαν 
Pl.7iPr.236d  :  c.  acc.  loci,  γην  πολλών  π.  go  over,  traverse,  Arr.An.6. 
23.I ;  π.  τά  δύσβατα  X.Cyr.  2.4.27  ;  τοσαΰτα  ορη  Id.  An. 2.5.18  :  Geom., 
π.  διά  του  κέντρου  pass  through  the  centre,  Archim.Co«.S/>/j.  16 ; 
π .  γραμμάν  traverse,  move  along  a  line,  \d.Spir.\4. —  Special  phrases  : 
ες  άρκυν  π.  fall  into..,  E.P/.965  ;  επ'  εργον  π.,  επί  τά  δευτερεΐα  π., 
Id.Or.io68,  Pl.PAft.23b;  π.  είς  τά  κτήματα  enter  into  possession 
of..,L>. 44.32;  t)v  αί  καθάρσιες  πορεύωνται  ifthe  menses  come,  LLp.Aph. 
5.60.  3.  ivalk ,  i.e.  live,  εϊ  τις  ύπεροπτα.,π.  S.O  P884  (lyr.)  ; 

freq.  in  Lxx,  as  π.  τοΐς  νομίμοις  Pi.  18.3.  4.  metaph.,  ή  πονηρία 

διά  των  ηδονών  π.  X.Cyr. 2.2.24  >  °f  discourse,  εκτδς  των  λόγων  π.  Ρ1. 
Pg'.8l2a;  δίά  των  όμολογουμενων  X. Mem. 4. 6. 1 5  ;  καθ'  δμοιότητα  π. 
proceed  by  analogy,  Phld.Sigw.31·  5.  proceed  at  law,  PEleph. 3. 
5, 4.6  (iii  b.  c.).  6.  go  on  one’s  way,  i.  e.  die,  Jul. 7^.14. 

ιτορήϊον,  τό,  ν.  πορείαν. 

■7rop0-£<i>,collat.  form  οίπερθω  (more  used  in  Prose),  destroy,  ravage, 
plunder,  πόλεας  καί  τείχεα  II. 4. 308  ;  άνδρων  αγρούς  Od.  14.264  ;  τους 
χώρους  Hdt.3.58  ΐ  πάλι  ν  Α.  Ρ/ί.583,  etc.;  Φ  οινίκην  Isoc.9-62  ;  τήν 
2ελλασίαν  εκαον  καί  επόρθουν  X.T7G6.5-27  ;  την  ήπειρον  Th.8.57  j  τήν 
χωράν  λεηλατήσαι  καί  την  πόλιν  πορθήσαι  D.S.12.34  !  π·  όκ  των  ιερών 
τά  αγάλματα  Ath.  12.523b  : — Pass.,  παν  τδ  άστυ  επορθεετο  Hdt.I.84  ; 
όλης  τής  Ελλάδος  π επορθημενης  Isoc.  10.49  5  τάργύρια  πορθεΐται  is  car- 
ried  off,  Eup.  155.  2.  in  pres,  and  impf.,  sts.  endeavour  to  destroy, 

besieges,  town,  Hdt.1.162,  Decr.ap.D.  18.164,  D.S.12.34, 15.4.  3. 

of  persons,  destroy,  ruin,  0eous  τους  εγγενείς  A.  Th.c. 83  ;  φίλους  E .Fr. 
605  :  abs.,  do  havoc,  ld.Andr.63T,  :  esp.  in  Pass.,  αυτοί  ύφ'  αυτών... 
πορθούμεθα  A.  ΡΑ.194;  κατ’  άκρας  . .  ως  πορθούμεθα  Id.CA.691  ;  of 
women,  κόραι  βία  πρδς  άνδρών  πορθούμεναι  Ε.ΡΑ.565  ;  σκόροδα  πορθού- 
μενος  robbed  of  them,  Com.  phrase  in  Ar.Ach.164.  -£(ίν,  ώνος,  b, 

ravager,  Hdn.Gr.1.19.  -,ΠΗ·α>  ατος,  τό,  —  sq.,  Plu.Sw//.i6 

(pi.).  -ησις,  εως ,  ή,  sack  of  a  town,  D.  18.70,  Plu.Sw/733, 

etc.  -ητήριος,  ον,  ravaging,  Tz.//.i  1.595.  -ητης,  od,  b, 

destroyer,  ravager,  E.  Fr.213 (lyr.),  Lyc.524,  Str.i7.x.6.  -ητικός, 
ή,  όν,  ravaging,  Hsch.  s.  ν.  αγρεμόνες  ;  π.  μηχανή,  gloss  on  sambuca, 
Gloss.  — ήτωρ,  ορος,  b,  =  πορθητής,  A.Ag.goJ,  CA.974. 

πορθμ-εία,  ή,  ferrying  across  a  river,  S7Gi  262.10  (Smyrna), 
Apollod.2.7.6.  II.  conveyance  by  water,  Str.5.3.7.  -£iov, 

Ion.  -ήϊον,  τό,  place  for  crossing,  passage,  ferry,  πορθμήϊα  Κιμμερια 
(where  it  is  pr.  n.)  Hdt.4. 12, 45.  II.  passage-boat,  ferry-boat, 

Id.7.25,  X.77G5.I.23,  Antiph.86.4,  Luc.DMort.lO.l  ;  πορθμείων  όρμου 
όρος  IGi2.8go.  III.  ferryman' s fee,  Call.Pr.no,  Luc. DMort. 22.1 
(pi.);  τδ  είς'Εήνειαν  π. Inscr. Delos  442  A 153  (ii  b.c.).  IV.  landing- 
place,  Wilcken  Chr. 392.10  (ii  a.  d.),  etc.  [This  word  and  its  cognates 
are  sts.  written  προθ-  in  Pap.,  e.  g.POxy.  1421.6  (iii  a.  d.).]  -£νμα, 
ατος,  τό,  passage,  ferry ,  ώκύπορον  π.  άχεων,  of  the  river  Acheron,  A. 
Ag.i 558  (anap.).  -£νς,  εως,  Ion.  ήος,  b,  ferryman,  Od.20.187, 

Aeschin.3.i58,S/G633.io4(Milet.,  ii  b.c.),  BGUi  188. 1 1  (i  b.c.),  etc. ; 
π.  ve/oW,  of  Charon,  E.^i/i.253  (lyr.),  cf.  Call.  7^.440.  2.  generally, 
boatman ,  seaman,  esp.  as  one  of  the  crew  of  a  passenger-ship,  Hdt. 
x.24,  ΑηΡί.ιοδδ,  Theoc.1.57.  3.  metaph.,  conveyer,  ‘■purveyor', 

τών  καθ'  ημέραν  λεγομένων  Lib. Or.  1 8. 1 5.  -£υτής,  od,  b,  =  foreg., 
Eust.  1888.10.  -€vtik0s,  ή,  όν,  engaged  in  ferrying,  Arist .Pol. 
1 291^2 1.  —  (tit),  cany  or  ferry  over  a  strait,  river,  etc.,  στρα¬ 

τόν  YL.Rh.42g  ;  τινάς  είς  Σαλαμίνα  Aeschin.3.158  :  then,  generally, 
carry  over,  carry,  εφετμάς  τάσδε  πόρθμευσον  πάλιν  A.CA.685  ;  δεΰρο  π. 
βρέφος  Ε. 7ow  1599;  γραφάς  πρδς’' Αργος  Id./7"735  ;  also,  ιτ.  τινά  εκ  γης 
S.Tr.8o2,  cf.  Ε.ΙΤ1338  ;  π.  πόδα.  Ίχνος,  advance,  ib.936,  266  :  metaph., 
είς  δάκρυα  π.  ύπομνήσει  κακών  Id. Or.  1032  ;  τινά  είς  αίματηρδν  γάμον 
δόλψ  Id.77'37l  5  ποΐ  διωγμδν  πορθμεύεις  ;  how  far  dost  thou  carry  it? 
ib.1435  ;  ’Αχερων  άχεα  π.  βροτοΐσιν  Licymn.2  ;  πορθμεύει  γάρ  εμοιγε 
κύλιξ  παρά  σου  τδ  φίλημα  ΑΡ3.260  (Agath.)  : — Pass.,  to  be  carried  or 
ferried  over  from  place  to  place ,  Hdt.  2.97  ;  eV  οχοις  π.  E.  Tr.$6g  (anap.)  : 
C.  acc.  loci,  pass  over  or  through,  λευκήν  αιθέρα  πορθμευόμενος  Id.Andr. 
I229(anap.).  II.  Act.  intr.,  passover,  ποταμούς  PL-^at.  37 1  c ;  Αχέ¬ 
ροντας  ύδωρ  ΑΡη  .68  (Arch.);  κύματα  Epigr.Gr. 522. 1  (Thessalonica) ; 
τις  άστήρ  0δε  π.;  Ε. 7^46 (anap.).  -ήϊον,  Ion.  for  πορθμεΐον.  -ικδς, 
ή,  όν,  of or  for  conveyance  or  transit  by  water,  Arist  .Pol.  1 291  b24  codd. ; 
τέλη  Str.  12.8.19;  ώνή  OG/572.8  (Myra,  ii /iii  a.  d.)  ;  τάπ.  Sammelb. 
4372  (Ptol.).  -iov,freq.  f.  Ι.ίοτπορθμεΐον,ε.  g.  Lnc.Luct.io.  -10s, 
b,  epith.  of  Poseidon  at  Carpathos,  7Gi2(i). 1032. 34, 1036.12  (ii 
B.C.).  -ίς,  ίδος,  ή,  —  sq.,  D. P.80, 344.  II.  =  πορθμεΐον  II,  ship, 

boat,  YL.Hipp.’]32>  (lyr.),  Hel.  1061,  77355,  efc- 5  μόνος  μόνψ  γεμιζε 
π ορθμίδος  σκάφος  load  this  boat  for  yourself  alone,  Id.Cyc.362  ;  π. 
ναΰς  Paus.8.25.13·  b.  τδ  τέλος  τής  π.  ferry-toll,  S/G633·100 

(Milet.,  ii  b.c.),  cf.  Inscr.Delos  442A  175  (ii  b.c.)  :  pi.,  PPetr.3p.83 
(iii  b.  c.),  Ostr.Bodl.  i  54  (ii  b.c.).  2.  metaph.  of  a  table  that 

brings  in  another  course,  Philox.3.2  (pi.).  -os,  <5,  (πείρω,  πόρος) 

ferry  or  place  crossed  by  a  ferry,  strait,  narrow  sea,  π.  Ιθάκης  τε  'Ζάμοιό 
TeOd.  4-671;  of  the  straits  of  Salamis,  Hdt.8. 76,91  ;  πορθμόν  άμείψας 
"Ελλάς,  i.  e.  the  Hellespont,  A.Pers.68  (lyr.),  cf.  722,  799  ;  π.  Ι,αρωνι- 
κός  Id. Ag. 307  ;  b  ες  Άίδα  πορθμός  the  Styx,  YL.Hec.  1106  (lyr.)  ;  b  π. 
b  περί  την  Σκύλλαν,  i.e.  the  straits  of  Messina,  Yl.Ep.3430,  cf.  Arist. 
Mtr.834h3,  Vent. 973bi  :  hence  prov.,  π.  Σικελίας  a  ‘slough  of  de- 


πορθμοφυλακία 

spond’,  Lib.  Ρ^.  221.1.  b.  generally,  the  sea,  Pi. 7.4(3). 57·  2. 

any  narrow  passage,  tube ,  as  of  the  κλεψύδρα  i,  Emp.100.10,17.  II. 
crossing  by  a ferry , passage,  S.  Tr.  5jx,  B.Hel.552  (both  pi.)  ;  χωρεΐ  &  π. 
Machoap. Ath.8.34ic  ;  π.  χθονός  a  passage  to  it,  E.Cyc.108  ;  ού  πάσι 
ir.  αύτδς  Άργείοισιν  ήν ;  ld.Hel.X2J ;  τηρήσαντες  τδν  it.  watching  for 
the  opportunity  to  cross,  Th.6.2. 

ττορθμοφΰΧακία,  ή,  custody  ofaferry,  PRyl.  185.6,  al.  (ii  a.  d.). 

ιτόρθος·  πτόρθος  κτλ.,  Hsch.  ιτορθυγγίς*  σπατίλη,τρύβλιον,  Id. 

ττορθώτης  (variously  declined),  6, priest  of  Thoth,  hence  superin¬ 
tendent  of  the  ibises ,  Sammelb.  6028.7,  al.  (i  b.  c.).  (Egypt,  pwr  Thwt 
‘the  great  one  of  Thoth  ’.) 

Ίτορ-ίζω,  Att.  fut.  ποριω  Ar.Eq.xojg,  1 101,  Th.6.29,etc.,  late  πορίσω 
Artem.2.68  :  aor.  επόρισα  Pl.Lg-.966e  :  pf.  πεπόρικα  Id. Phlb. 50ά  : — 
Med.,  fut.  Att.  ποριούμαι  D. 35.41  :  aor.  επορισάμην  Ar./?a.8So,  etc.  ϊ 
— Pass.,  fut.  π ορισθήσομαι  Th. 6.37, 94  :  aor.  επορίσθην  ib.37,  etc., 
Dor.  -ίχθην  Lysisap.Iamb.PP17.75  :  pf.  τ τεπόρισμαι  Isoc.15.278,  D. 
44.3  (in  med.  sense,  Lys.29.7,  Aeschin.3.209,  Philem.123)  :  plpf. 
επεπόριστο  Th.6.29  :  ( πόρος )  : — rarely,  like  πορεύω,  carry,  bring,  σε 
θεδς  επόρισεν  άμέτερα  π pbs  μελαθρα  (prob.  for  επώρσεν,  επορσεν)  S .El. 
1 267  (lyr.).  II.  bring  about,  furnish, provide,  κακά  τινι  Horn .Epigr. 
14.10;  νίκην,  χρήματα,  etc.,  Ar. Eq. 593,  Ec.  236,  Democr.78, 7G22.834. 
14,  etc. ;  άρχήν  πολέμου  Ar.  Pr.  8 1  ;  τροφήν  τοΐς  στρατιώταις  Isoc.12. 
82;  τοΐς  μαθηταΐς  δόξαν,  ούκ  άλήθειαν  Pl.Phdr.2j5a  :  abs.,  βοών  πορι- 
ζόντων  καλώς  Ε.  Med.Sjg  :  freq.  with  a  notion  of  contriving  or  invent¬ 
ing,  μηχανάν  κακών,  πόρους,  ld.Alc.2  22  (lyr.),  Ar.Eq.J5Tj,  etc.  ;  τοΐσι 
φιλτάτοις  τεχνας  Έ..ΙΑ 745  ?  ιτ.  τριβάς  Ar.Ach.586  ;  διαβολήν  Th.6. 
29  ;  σωτηρίαν  τψ  γίνει  Pl.Prt.52ib  ;  τη  ζητήσει  άπόκρισιν  \d.Phlb.50d, 
etc.: — Med .,  furnish  oneself  with,  procure,  ρήματα  Ar./?«.88o  ;  δαπά- 
νην,  χρήματα,  όπλα,  Th.  1 .83, 1 42, 4.9  ;  τάς  ήδονάς,  τ άγαθά,  τάπιτήδεια, 
etc.,  Pl.Grg.501b,  La.  199ε,  ^d.*\368b,  etc.;  μηχανήν  ld.Smp.xgib  ; 
τά  δείπνα  Alex. 257. 2  ;  καινά  ρήματα  Philem.  l.c.  ;  φως  ποθεν  Pi./?. 
427d  ;  εκ  των  άΑΑοτρίων  π.  τδν  βίον  Isoc.  1 2. 1 16  ;  also  π. μάρτυρας  Lys. 
29.7  >  πρόφασιν  Id. 8. 3  ;  Ao-yous  περί  αδίκων  πραγμάτων  D.35.41  \  αιτίας 
χρηστάς  4πϊ  πράγμασι  φαύλοις  Plu.  2.868d  :  Sts.  also  πορίζεσθαί  τι  έαυ- 
τοΐς  X.//G5.1. 1 7>  Bl.Smp.2o8e  ;  σημεία  πεπορίσθαι  to  have  acquired 
the  signs,  i.e.  know  them,  Hj>. Medic.  14 ;  also,  have  provided  for  one, 
receive ,  Men.Prot.p.i6D. : — Pass.,  to  be  provided ,  τά  τής  παρασκευής 
επεπόριστοΤ1ι.6.29  ;  ήαδίως  αί  επαγωγοί.  .  επορίζοντο  inducements  were 
easily  provided,  Id.  3.82  ;  δύναμις  εκ  θεών  π.  Pl.Zi.364b;  πίστεις  ύπδτού 
λόγου  πεπορισμεναι  Isoc.  1 5.278,  cf.  Arist. 7?Λ.1 356*1  J  τδ  γηροβοσκους 
κεκτήσθαι  τοΐς  άνθρώποις  πορίζεται  X.Oec.J.lty  ;  πράξεις  πρδς  τά  ψύχη  καί 
τάς  άλεας  πεπορισμεναι  behaviour  adapted  to. .,  Arist. HA  5g6b22,  cf. 
PA6b5b5.  2.  Act.  in  med.  sense,  find  money,  raise  a  loan,  PCair. 
Zen.jjj.16  (iii  B.c.)  ;  obtain,  προστάγματα  είς  τδ  τιμωρηθήναι  αυτούς 
PMich.Zen.57 ·9  (***  b.c.)  ;  earn,  τδ  ζήν  άπδ  τής  γερδιακής  PLond.j,· 
846.II  (ii  A.  D.)  : — Pass.,  απ'  άλλων  συντόμως  σοι  πορισθεν  άποδοθή- 
σεται  (sc.  τδ  άργύριον)  PM1ch.Zen.5b.?>  (iii  Β.  c.).  III.  Math .,find 
something,  ορρ.  proving  it  (as  in  a  theorem)  and  constructing  it  (as 
in  a  problem),  Papp.650.22,  al. ;  cf.  πόρισμα  II.  -ΐμος,  ον,  also  η, 
ον  Hp.Acut.50: — able  to  provide ,  resourceful,  inventive ,  Gorg.LW.25; 
πόριμον  αύτώ,  τή  πόλει  δ’  άμήχανον  Ar.  Ra.  1429  >  πόριμος  τόλμα  I ά.Ραχ 
1031  ;  φρονήσεως  επιθυμητής  καί  π.  [ό  ερως)  Bl.Smp.  203d  ;  βήτωρ  Poll. 
4.34  ·  c*  acc·)  άπορα  πόριμος  making  possible  the  impossible,  A.LV.904 
(lyr.).  2.  of  things,  affording  means  of  safety,  saving,  εργον  Ar.  Th. 

777;  επιβολή  Anon.ap.Suid.  (Sup.)  ;  [τδ]  π.  the  profitable ,  Gal. 5. 
751.  3.  Medic.,  finding  or  making  a  passage,  ή  άπδ  του  γλυκέος 

οϊνου  φΰσα  π.  Hipp.  l.c. ;  passing  rapidly  through  the  system,  τροφή 
Gal. 6. 57ο.  II.  Pass.,  compassable,  practicable,  άπορα γίγνεται  τά  π. 
J.A JProoem.5  ;  ερωτι  πάντα  π.  Luc. Dem.Enc.  14.  2.  well-provided, 
ποριμώτεροι  ες  πάντα  Th.8. 76  ;  εποίησε  τδν  ανθρώπινον  βίον  π.  εξ  απόρου 
Gorg.Pal.50.  -ΐμότης,  ητος,  ή,  inventiveness ,  Eust.  ad  D.P.69. 

ττά[ρι]ον,  τ ό,  =  πορείον  (dub.),  Inscr.Magn.5j .32. 

ιτόρις,  ιος,  ή,  —  πόρτις  (q.v.),  άγραυλοι  π  άριες  Od.  10.410,  cf.  Ε  .Βα. 
737)  Arat.i  120  ;  of  a  girl,  BL.Supp.62g  (lyr.),  Lyc.  184,  etc.  (Cf.  Lat. 
pario,  Lith.  periu.  ‘  hatch  ’.) 

ττόρ-ισμα,  ατος,  τό,  Geom.,  deduction  from  a  previous  demonstra¬ 
tion,  corollary,  as  it  were  a  windfall  or  bonus  (cf.  πορίζω  ii.  2),  Euc.3. 
1,  etc.:  metaph.,  Procl.  in  Ale.  p.139  C.,  Hierocl.  in  CA25  p.469  M., 
Dam.  Pr.  251.  II.  ( πορίζω  iii)  a  kind  of  proposition  intermediate  be¬ 

tween  a  theorem  and  a  problem,  defined  by  Papp.648.18  sqq. ,  Procl.  in 
Euc. p.301  F.  -ισμός,  δ,  providing ,  procuring,  των  επιτηδείων  Plb. 

3.112.2  ;  earning  a  living,  Chrysipp.5/Wc.3.i72  ;  εφήμερος  π.  Phld. 
Oer.p.44J. ;  συγγνώμης  J.BJ2. 21. 5:  abs.,  Man.  4. 448  (pi.)  ;  money- 
getting,  Plu. 2.5246,  92b  (pi.),  136c  (pi.),  etc.  ;  means  of  gain, 
Chaerem.ap.Porph.^i0s/.4.8  ;  δυσΐ  π.,  γεωργία  καί  φειδοι  Βίο. Cat. Μα. 
25  ;  π.  μεγας  ή  εύσεβεια  iEp.Ti.6.6  ;  means  of  livelihood,  Muson.P/-. 
1 1  p.59  H.  -urreov,  one  must  provide,  Epicur.Pr.481,  Chrysipp. 
Stoic.  3. 172,  Iamb,  in  AYc.  p.58  P.  — ιστής,  οΰ,  δ,  one  who  supplies  or 

provides ,  π.  των  κακών  τψ  δήμοι  Th.8. 48  ;  φύλαξ  καί  π.  άλλοτρίων  χρη¬ 
μάτων  Eus.Mynd.24;  δο'ξτ?*  Phld.PA. 2.53  S.  (Comp.).  b.  abs., 
money-maker,  J.  AJi^.2.  5.  2.  pi.,  at  Athens,  a  financial  board 

appointed  to  raise  extraordinary  supplies,  Ar.  Pa.  1505,  Antipho  6.49, 
etc.  :  hence  metaph.,  των  χρημάτων  αύτοϊ  ταμίαι  καί  π.  D.4. 33·  3· 

the  name  used  by  robbers  of  themselves,  oi  λησταί  αύτους  ποριστάς 
καλοΰσι  νΰν  Arist. ΡΑ.ι  405a26.  -ιστικός,  ή,  όν,  able  to  supply  or 
procure ,  των  επιτηδείων  τοΐς  στρατιωταις  Z,.Mem.5. 1.6  ;  αρετή  εστι 
δύναμις  π.  αγαθών  Arist.P/r.1 366a37>  cf.  Pl.Grg-.5i  7<1  ;  π.  βίβλος 
treatise  on  supply,  Aen.Tact.  14.2  ;  π.  έξις  των  πρδς  τδ  ζήν  καθηκόντων 
Sioic.5-6j  ;  π.  καί  φυλακτικός  Phld.Oec.  ρ.67  J. 


ττορος 

Ίτάρκας’  ελάφους,  Hsch. 

ιτορκενς,  εως,  δ,  one  who  fishes  with  the  net  called  π  όρκος,  Lyc.237, 
596,1217,  Pancrat.ap.Ath.7.32if. 

•π-όρκης,  ου,  δ,  ring  or  hoop,  passed  round  the  joint  of  the  spearhead 
and  shaft,  περί  δε  χρύσεος  θεε  πόρκης  II. 6. 320,  cf.  Il.Parv.5. 

iropKos,  δ,  a  kind  oi  fish-trap,  we  el,  Bl.Sph.220c,  Antiph.120,  Diph. 
78,  Plu.  2. 730c.  II.  transliteration  of  Lat.  porcus,  Id. Publ.  11. 
ιτορκώδης,  ες,  ( πόρκης )  like  a  ring,  Eust. 795. 39. 
iropv-eia,  Ion.  -«ίη,  ή,  prostitution,  Hp.Epid.J.122,  etc.  ;  of  a 
man,  D. 19.200  ;  fornication,  unchastity,  Ev. Matt.  19.9  :  pi.,  1  Ep.Cor. 
7.2.  II.  metaph.,  idolatry,  LxxHo.^.  11,  al.  -tlov,  τό,  brothel, 
Ar.  V.  1 283,  Ra.  1 1 3,  Antipho  1. 14,  etc.  -ίυμα,  ατος,  τό,  —  πορνεία, 
PGrenf.  1.53*20  (iv  a.  d.,  pi.).  -evais,  εως,  ή,  =  foreg.,  Secund. 

Sent.  14.  -evrpua,  ή,  =  πόρνη,  Ar.Pr.121.  -evu>,  prostitute, 
mostly  in  Pass.,  of  a  woman,  prostitute  herself,  be  or  become  a  prostitute, 
Hdt.1.93,  Eup.67,  Lys. Pr. 59  ;  of  a  man,  Aeschin. 1.52,1 19,  D.19. 
233.  II.  intr.  in  Act.,  =  Pass.,  LxxLte. 23. 17(18),  Luc. Alex. 5, 

Phalar.P/.i 21,  Harp.  s.  v.  πωλώσι ;  fornicate,  iEp.Cor.6.iS.  2. 
metaph.,  practise  idolatry,  Lxx  iCh.5.25,  al.  -η,  ή,  harlot, 

prostitute,  Archil.  142,  Ar.Ach.52J,  etc.  (Prob.  from  περνημι,  because 
Greek  prostitutes  were  commonly  bought  slaves.)  -ίδιον, 

τό.  Dim.  of  foreg.,  Ar.  (v.  infr.),  etc.  [ πορνίδιον ,  Ar. Nu.ggJ,  Men. 
Pk.  150,  C0m.Adesp.x20,  but  -ίδιον  (Dim.  of  *πορνίον),  Ar. Ra. 
1301.]  -1K09,  ή,  όν,  of  or for  harlots,  εΊδος  LxxPr.J.10,  cf.  APi  2.7 

(Strat.);  of  planetaryinfluences,  Vett.Val.i  7.31 ;  π.  τέλος  the  tayipaid 
by  brothel-keepers ,  Aeschin. 1.1 19 ;  oi  π.  libertines,  Cat.Cod.Astr.2. 166. 

-ιτορνοβοσκ-εΐον,  τό,  brothel,  Sch.Ar.  V.  1 344.  -eoa,  keep  a  brothel, 
Ar. Pax  849,  Hyp.  Ath. 5,  Herod. 2. 77,  Vett.  Val.61.23.  II.  waste 

one's  substance  on  harlots,  Palaeph.6.  -ία,  ή,  trade  of  a  brothel- 

keeper,  Aeschin. 3. 2 14,5/01^.3.36.  -<5ς,  δ,  brothel-keeper,  Myrtil. 

4,  Aeschin. 3. 246,  D.59.30,  Arist.PAii2ib33  :  title  of  plays  by  Eubu- 
lus,  Anaxilas,  and  Posidippus,  and  mime  by  Herodas. 

ιτορνο-γίνής,  spunus,  Gloss.  -γίννητος,  ον,  born  of  a  harlot , 

Hsch.  s.  v.  νοθογεννητα.  -γράφος  [α],  ον,  writing  of  harlots,  Ath. 
1 3* 5^7^**  —διάκονος  [ά],  0,  =  bacarto,  Gloss.  -διδάσκαλος, 

δ,  ή,  teacher  of  fornication,  Aristaenet.  1.14.  -δντης·  ganeo, 

Gloss.  -ΚΟΤΓ έω,  to  be  a  whoremonger,  Poll. 6. 188.  -κοττία,  ή, 

whoremongering,  Sch.Ar.^di/.  286.  -κόττος,  δ,  one  who  has  com¬ 

merce  with  prostitutes, fornicator ,  Men. 1057,  LxxPr.23.21.  —μανής, 
ες,  mad  after  prostitutes,  Sch.Ar.Pa.432. 

Πορνόττιος,  δ  (sc.  μήν),  name  of  month  at  Cyme,  BCH5J.166,  51. 
375  ;  cf.  Παρνόπιος. 

■π-όρνος,  δ,  catamite,  Ar. PI.  155,  TZ.Mem.  1.6.13,  D.22.73,  Alex.242, 
etc.  2.  sodomite,  D.L^.4.11,  Phalar.P/1.4.  3.  in  Lxx  and 
AT,  fornicator,  Lxx 57. 2 3. 16,  1  Ep.  Cor. 5.9,  al.  II.  idolater,  Suid. 

ττορνοσννη,  ή,  =  πορνεία,  Man. 4. 314. 

-ιτορνο-τίλώνης,  ου,  δ,  at  Athens,  farmer  of  the  πορνικδν  τέλος, 
Philonid.5  :  nickname  tor  tax-gatherers.  Poll. 9. 29.  -τριψ,  ιβος, 

δ,  (τρίβω)  =  πορνοκόπος,  Phryn.389,  Thom.Mag.p.  291  R.  -τρόφος, 
δ,  =  πορνοβοσκός,  Ph.1.550.  -φίλης  [ϊ],  Dor.  -ας,  α,  δ,  loving 

harlots,  A  Pi  1.416. 

ΊΓορο-ΊΓοιεω,  open  the  pores,  Dsc.5.6  ;  σώμα  πεποροποιημενον  pro¬ 
vided  with  pores,  S.  Ε.  71/.8. 309.  -ιτοιία,  ή,  state  of  the  pores ,  term 

in  ‘Methodic  ’  medicine,  Gal. 10.268,  Cass.Pr.79. 

ττόρος,  δ,  (πείρω,  περάω)  means  of  passing  a  river,  ford,  ferry,  Θρνον 
Αλφειοΐο  π.  Thryum  the  ford  of  the  Alphgus,  II. 2. 592,  h.Ap. 423, 
cf.  h. Merc. 5^  ;  πόρον  ΐξον  Έάνθου  II. 14.433;  Άξιου  π.  A.Pirs.493  5 
άπικνεεται  ες  τδν  π.  τής  διαβάσιος  to  the  place  of  the  passage,  Hdt.8. 
1 1 5  J  π·  διαβάς  "Αλυος  A.Pers.86 4  (lyr.)  ;  τοΰ  κατ’  'Πρωπδν  π.  μηδέν 
πραττεσθω  IGx1. 40.22.  2.  narrow  part  of  the  sea,  strait,  διαβάς 

πόρον  ’Πκεανοΐο  Hes.Th.2g2  ;  παρ’  Ωκεανού,  ,άσβεστον  π.  A.Pr.532 
(lyr.);  π.  "Ελλης  (Dor.  "Ελλά?),  =  'Ελλήσποντος,  B\.Fr.i8g,  A.Pers. 
875  (lyr·),  Ar.  P.308  (lyr.) ;  Ίόνιος  π.  the  Ionian  Sea  which  is  the 
passage-way  from  Greece  to  Italy,  Pi.A'.4.53  ;  πέλαγος  Αιγαίου  πόρου 
E./ZV/.130  ;  Εάξεινος,  άξενος  π.  (cf.  πόντος  n),  ld.Andr.l  262,  ΙΤ255  i 
διάραντες  τδν  π.,  i.  e.  the  sea  between  Sicily  and  Africa,  Plb. 1. 37. 1  ; 
εν  πόριρ  in  the  passage-way  (of  ships),  in  the  fair-way,  Hdt.7.183,  Th. 
1.120,6.48  ;  εν  π.  τής  ναυμαχίης  Hdt.8. 76  ;  εως  τον  π.  τού  κατά  τδν 
'όρμον  τδν  Άφροδιτοπολίτην  PHib.  1.38. 5  (iii  B.c.).  3.  periphr., 

πόροι  άλός  the  paths  of  the  sea,  i.  e.  the  sea,  Od.  1 2. 259  ;  Αιγαίου  πόν- 
τοιο  πλατύς  π.  D.P. 1 3 1  ΐ  ενάλιοι  π.  A.Pers. 453  )  1Γ·  άλίρροθοι  ib.  367, 

5. Wy.412  (lyr.);  freq.  of  rivers,  π.  Άλφεού,  'Σκαμάνδρου,  i.e.  the 

Alphfius,  Scamander,  etc.,  Pi. 0. 1.92,  A.Ch.566  (lyr.),  etc. ;  ξ>υτο\  π. 
Id.Pn.452,cf.  293;  ΤΙλούτωνος  π.  the  river  Pluto,  Id.Pr.806:  metaph., 
βίου  π.  the  stream  of  life,  Pi. 7.8(7). 15  5  π·  'ύμνων  Emp.35.1.  4. 

artificial  passage  over  a  river,  bridge,  Hdt.4. 1 36,140,  7.10.7';  aqueduct, 
/G7.93  (Megara,  va.d.,  restd.),  Epigr.Gr.xoj 3. 4  (Samos).  5. 

generally,  pathway,  way,  A.Ag.gxo,  S.P/1.J05  (lyr.),  etc. ;  track  of  a 
wild  beast,  X.Cyr.  1.6.40  ;  αιθέρα  θ’  άγνδν  πόρον  οιωνών  their  pathway, 
A. Pr. 2 84  (anap.)  ;  iv  τζ>  π.  είναι  to  be  in  the  way,  Sammelb.  J 556. 1 1  (ii 
A.  D.) :  metaph.,  πραπίδων  πόροι  A.Supp.g^ (lyr.).  6.  passage  through 

a  porous  substance,  opening,  Epicur.P/».  1  pp.  10, 18  U. ;  esp.  passage 
through  the  skin,  οί  πόροι  the  pores  or  passages  by  which  the  άπορροαί 
passed,  acc.  to  Empedocles,  πόρους  λεγετε  είς  ούς  καί  δι’  ών  αί  άπορροαί 
πορεύονται  Bl. Men.  j6c,  cf.  Epicur.Pr.250,  Metrod.Pr.7,  Ti.L0cr.100e ; 
νοητοί  π.  S.E.P.2.140;  ορρ.  όγκοι,  Gal. 10.268;  so  of  sponges,  Arist. 
HA 548b3i ;  of  plants,  Id. Pr.905b8,  Thphr.CPi.  2.4, //Pi.  10.5.  b. 
of  other  ducts  or  openings  oi  the  body,  π.  πρώτος,  of  the  womb,  Hp.ap. 
Poll. 2. 222  ;  πόροι  σπερματικοί,  θορικοΐ  π.,  Arist. GA'J i6bxj,  72Qbi3;  π. 
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πορφυρά 


ποροω 

υστερικοί  the  ovaries,  \ά.ΗΑ^ο%^,  a).;  τροφή*  π.,  of  the  oesophagus,  Id. 
ΡΛ6$  o*i5,  al.;  ofthe  rectum,  ld.GA^i()b2g;  of  the  urinal  duct,  ib.  773“· 
21 ;  ofthearteriesandveins,Id.//^5ioai4,etc.  c.  passages  leading 
from  the  organs  of  sensation  to  the  brain,  ψυχή  παρεσπαρμεν η  το?*  π. 
Ρ\.Λχ.$66ά  ;  οί  π.  του  όμματος  Arist.Si»s.43^bl4!  c^·  ^-^49δ&1  L  ΕΑ 
05bbi 7  »  ώτων,  μ υκτήρων,  Id.GAfj  ff2,  cf.  744*2  >  oftheoptic  nerves, 
Heroph.ap.Gah7.S9.  II.  c.  gen.  rei,  way  or  means  of  achieving, 
accomplishing,  discovering ,  etc.,  owe  εδύνατο  π.  ούδενα  τούτου  άνευρεΐν 
Hdt.  2.2  ;  ούδεϊς  7τ.  εφαίνετο  τη*  άλώσι ο*  Id.  3.156  j  των  άδοκήτων  π. 
ηυρε  θεός  Έ.  Med. 1418  (anap.) ;  π.  όδοΰ  a  means  of  performing  the  jour¬ 
ney,  hr. Pax  1  24  ;  π.  ζητήματος  PI.  7%/. 1 91a;  but  also  ir.  κακών  a 
means  of  escaping  evils,  a  way  out  of  them,  E.Alc.  213  (lyr.) :  c.  inf., 
πόρος  νοήσαι  Emp.4.12  ;  π.  εύθαρσεΐν  And.2.16  ;  π.  τις  μηχανή  τε. . 
άντιτείσασθαι  Ε. Med. 260  :  with  Preps.,  π.  άμφί  τίνος  A.Supp.So6 
codd.  (lyr.);  περί  τίνος  dub.  in  Ar.Eir.653  >  πόροι  πρός  τό  πολεμείν  X. 
An.  2. 5.20.  2.  abs.,  providing ,  means  of  providing,  opp.  απορία,  PI. 

Men. j8d  sq. ;  contrivance,  device,  o'las  τεχνας  τε  και  π.  εμησάμην  A.Pr. 
477  5  δεινός  yap  εύρείν  κάξ  αμήχανων  πόρον  ib. 59>  c^·  Ar.F^.759  >  H*7as 
π.  A.Pr.  1 1 1  ;  τίνα  π.  εΰρω  πόθεν;  Ε.ΙΑ356  (troch.),  3.  π.  χρημάτων  Ά 
way  of  raising  money,  financial  provision ,  X.Ath.3.2,  HG  1.6.  τ  2,  D.i. 
19,  IG"]. 4263. 2  (Oropus,  iii  b.  c.),  etc. ;  δ  π.  των  χρ.  D.4.  29,  /Gi2(5). 
ιοοι.ι  (Ios,  iv  b.c.)  ;  without  χρημάτων,  SIGi 84.23  (Erythrae,  iv 
B.C.),  etc.  ;  μηχανάσθαι  προσόδου  π.  X.Cyr. 1. 6.10,  cf.  FFr6.7 5.6  (ii 
B.c.):  in  ph,  ‘  ways  and  means',  resources, revenue, πόροι  χρημάτων!). 
18.309  :  abs.,  πόρους  πορίζειν  Hyp. Eux.i’j,  cf.  X.Cyr.  1.6.9  (sg.),  Arist. 
Rh.  i359b23 ;  ιτο'ροί  I)  περί  προσόδων,  title  of work  by  X. :  sg.,  source  of 
revenue,  endowment,  OG/544.24  (Ancyra,  ii  a.  d.),  509.1 2, 14  (Aphro- 
disias,  ii  A.D.),etc.  b.  assessable  income  or  properly,  taxable  estate, 
freq.  in  Pap.,  as  BGUn8g.i\  (i  a.d.),  etc.;  liability,  PHamb.23.2g 
(vi  a. d.),  etc.  III.  journey,  voyage,  μακράς  κελεύθου  π.  A.Th. 

546;  παρόρνιθας  π.  τιθεντες  Id.Eu.fjo,  cf.  E./J116,  etc.;  εν  τφ  π. 
πλοίον  ανατρεφαι  on  its  passage,  Aeschin. 3.158.  IV.  Π.  personi¬ 
fied  as  father  of  "Ερως,  Pl.Smp.203b. 

ποροω,  furnish  with  pores,  Dam.Pr.454  (Pass.). 

ττορπ-ακίζομιαι,  Med.,  (πόρπαξ)  grasp  a  shield  by  the  handle,  bear  a 
shield,  Ar.Eys.io6.  -άμα,  ατος,  τό,  garment  fastened  with  a 

πόρπη,  always  in  ph,  E.F/  820, //F959,  F/L442.  II.  =  πόρπη,  IG 
22. 1126.31  (Deer.  Amphict.). — E.  ll.ee.  preferred  the  Dor.  form  πόρ- 
παμα  :  πόρπημα  v.  1.  in  Suid.  -αξ,  άκος,  δ,  (πόρπη)  handle  of  a 

shield,  B.Fr.3.6,  S.M/.576,  E.FZ/.1127,  etc.;  prob.  ring  or  loop,  in¬ 
side  the  shield,  which  could  be  taken  out  at  pleasure,  εχουσι  πόρπα- 
κας  [αΖ  ασπίδες'],  i.  e.  they  are  ready  for  use,  Ar.F17.858,  cf.  849, 
and  Sch.  ad  loc.  II.  part  of  the  headgear  of  a  horse,  Ε. Rh. 383 
(anap.).  III.  surgical  fibula,  Hippiatr.  24  (ph).  -άφόρος,  ον, 
wearing  a  brooch,  S.Inach.  inPTeb.bgz  ii  16.  -άω,  aor.  imper. 

πόρπάσον  A.Pr.6i  ·.— fasten  with  a  brooch,  pin  down ,  1.  c.  (πορπάζω  is 
f.  1.  in  P1u.Amw.2o).  -η,  ή,  (πείρω)  =  περόνη,  brooch,  clasp  for 

fastening  dresses,  esp.  on  the  shoulders  ;  used  for  piercing  the  eyes, 
E.FA.62,  Hec.ivjo:  mostly  ph,  of  the  fastenings  for  women’s 
dresses,  II.  18.401,  h.Ven.  163,  E.F/.318,  etc.;  worn  as  emblem  of 
rank  by  συyyεvεiς  των  βασιλέων,  LxxiZI/M.10.89  ;  by  a  Roman 
officer,  = fibula,  IGRom.  1. 1 299  (Egypt) ;  of  a  hair-clasp,  Luc. Dom. 
7.  — ηδόν,  Adv.  like  a  buckle,  Suid.  — ημα,  v.  πόρπαμα.  -ίον, 
τό.  Dim.  οΐπόρπη,  Roussel Cm/^s Egyptiens 21 9  (Delos,  ii  B.c.).  ~όω, 
—  πορπάω, in  Pass.,  Phot.,  Suid.  -ωμα,  ατος,  τό,  =  πόρπαμα,  Id. 

(ν.  1.  πόρπημα ). 

πόρρω,  -ωθίν,  -ωτίρω,  ν.  πρόσω,  πρόσωθεν,  etc.  π ορααίνω, 

ν.  πορσύνω.  'ίτόρσΐον,  ιτόρσιστα,  ν.  πρόσω. 

πορσύνω  [0],fut.  —  ΰνώ  A.Supp.322,  Ερ.  -ϋνεω  (v.infr.)  :  aor.  επόρ- 
σϋνα  S.OT 1 47^>  Ερ.  πόρσΰνα  Od. 7-347  >  imper.  πόρσυνον  S.Ichn. 304  : 
also  ττορσαίνω,  Ερ.  Iterat.  πορσαίνεσκον  A. R. 4*897  :  Ep.fut.  —άνεω  (ν. 
infr.) in  Horn,  always  of  the  wife  preparingbor  husband’s  bed,  hence 
a  euphem.  expression  for  lie  with  the  husband,  share  his  bed,  ’Αλκίνοος 
δ’  άρα  λεκτο  μυχίρ  δόμου..,  πάρ  δε  yvvg  δέσποινα  λεχος  πόρσυνε  καί 
εύνήν  Od.  he.,  cf.  3·4°3  t  κείσε  δ’  eyoiv  ούκ  είμι  (says  Helen)  κείνου 
πορσυνεουσα  λεχος  ΙΙ.3.4Ι  *  >  later  Ερ.  λεχος.  .πορσυνεεις  A.R.3.H29  ; 
λεκτρον  . .  πορσαίνουσα  Id-4.II07)III9·  H·  generally,  prepare , 

provide ,  τρίτον  [κρατήρα]  σωτήρι  πορσαίνοντας  Pi. 7.6(5). 8  >  δαΐτα  ib. 
4(3)·6ι  ;  βίου  τροφεία  S.OC341  )  τό  κατ’  Ζ,μαρ  Id.Fr.593-5  >  παισϊν  οΐα 
χρή  καθ’  ημέραν  Ε. Med. 1020  ;  Νομψαι*  π.  εροτιν  Id.FZ.625  ;  yaμβpoίς 
χάριν  Id.Supp.  132  ;  τά  επιτήδεια  X.Cyr. 4.2.47  : — Med.,  provide  for 
oneself,  δείπνον  A.Frxs.375.  2.  of  evils,  εχθροίς  όχθρά  Id.Ag. 

1374  ;  τόνδε  . .  μοίρ’  επόρσυνεν  μόρον  \d.Ch.gn,  cf.  E.Andr.  1063  ; 
μεyάλa  κακά  ib.352  ;  όταν  δ  δαίμων  άνδρϊ  πορσύνη  κακά  Trag.Adesp. 
455  >  δίκην  Maiist. 57  >  1Γ·  το?*  πολεμίοις  κακά  X.Cyr.i.6.iJ  : — Pass., 
τίνος  πρός  άνδρός  τοΰτ  &χος  πορσύνεται ;  A.Ag.1251  ;  επορσύνθη 
κακά  Id. Firs. 267.  3.  execute,  order ,  arrange,  κατά  δώματα 

πορσαίνουσι  manage  (all  things)  in  the  house,  h.Cer.  156  ;  τά  του  θεού 
π.  Hdt. 9-7  >  ταΰτα  A.Supp.^,22  ;  τάδε  S.OF1476;  τ άλλα  πάντα  Id. 
Aj.  1398  J  π  pay  μα  π.  μ^α  Id.FZ.670  ;  προκείμενον  πόνον  E.Alc.  1 150  ; 
μοΐρα  έτεραν  επόρσυν’  δδόν  Β.  16.89  : — Pass.,  τί>  του  ποταμού  ούτως 
επορσύνετο  X.Cyr. 7.5.17»  δε  ταΰτα  επορσύνετο  από  σημείου 

Aen.Tact.29-9>  π.  μήτις  was  accomplished,  A. R. 1.802,  cf.  2. 
1050.  III.  treat  with  care ,  tend,  εκ ελευσεν  ήρωϊ  πορσαίνειν  δόμεν. . 
βρέφος  Pi. 0.6. 33  >  ούτως  'όπως  άν  μή^καλή  πορσύνετε  [αυτόν]  Ε  .Rh. 
878;  πορσαίνειν  δαίμονα  honour ,  adore  him,  A. R. 2. 719,  cf.  4.897  :  of 
things,  τεδν  οίκον  ταΰτα  πορσύνον τ’  Pi.F.4. 1 5 1  !  T*w  δ’  * Ομήρου  καί  τόδε 
..,^ήμα  πόρσυν  regard,  esteem  it,  ib.278. — Both  forms  are  found  in 
Pi.  and  A.R.,  only  πορσύνω  in  Prose  and  prob.  always  to  be  read  in 


Trag.  (never  found  in  Com.):  πορσανεουσα  was  read  byAristarch. 
in  II. 3. 41 1,  but  πορσυνεουσα  most  codd.,  as  in  Od.  ll.ee. :  πορσύνων, 
-ουσα  are  expld.  by  ερεθίζων,  -ουσα  in  Hsch.  (leg.  δροθυν-). 

πόρσω,  -ιτορσώτατα,  ν.  πρόσω. 

Ίτορτάζίΐ·  δαμαλίζεται,  Hsch.  ττορτάιανον’  μοσχίον,  Id.  ;  cf. 
πόρταζ.  ττόρτακος·  ώμος.  Id. 

ττάρταξ,  άκος,  ή,  =  πόρτις,  calf  II.  1 7-4* 

ιτορτάς,  α,  δ,  (πόρτις)  dealer  in  calves ,  POxy.i^ig.'j  (iii  a.d.). 

ττορτί,  ν.  προτί. 

iropxis,  ϊος,  ή,  poet,  word  (in  later  Prose,  acc.  ph  πόρτιας  Ant. Lib. 
23.3),  calf,  young  heifer  (younger  than  δαμάλη,  Sch.Theoc.1.75),  II. 5. 
162,  h.Cer.  174)  S.  Tr. 530  (lyr.),  etc. ;  δαμάλαι  καϊ  πόρτιες  Theoc.1.75  ; 
άερχηλήν  ετι  π.  A.R.4.1186  ;  young  cow,  Theoc.i.121,  Mosch.3.82  : 
rarely  masc.,  A.Supp.41  (lyr.),  314.  2.  metaph., young  maiden, 

Lyc.  X02  ;  cf.  πόρις.  (Cf.  Skt.  prthukas 1  young  of  an  animal  ’,  Arm. 
ortli  i  calf’.") 

ττορτιτρόφος,  ον,  nourishing  calves,  ήπειρος  h.Ap.  21  ;  [πίδιο^]  B. 
10.30. 

ττορτιφόροι'  οί  αϊροντες  τά  κόρροια  επί  των  ώμων,  Hsch.  -ττορυναν· 
μayίδa ;  and  ττορυνωμίν  μάζαν'  τη  χειρι  προσπιέζωμεν,  Id.  ττορφίτω' 
περόνη,  Id. 

ττορφυρ-α  [ϋ].  Ion.  -ρη,  ή,  purple-fish,  Murex  trunculus  and  Pur¬ 
pura  haemastoma ,  S.Fr.504,  Archipp.23,  Arist. ΗΑ^28Λιο,  ah, 
Speus.ap.Ath.3.86c  ;  τρεφουσα .  .πορφύρας  ίσάργυρον  κηκίδα  A.Ag. 
959·  II.  purple  dye  obtained  from  it,  Sapph.44,  Hdt. 3. 22,  Isoc. 
12.39,  P1.F§-.847C  ;  ή  7Γ.  ή  θαλαττία  Phylarch.45  J.,  etc.  ;  π.  βαθυτάτη 
Ael.ZV^4.36  ;  used  as  an  application,  βρεξαντες  εν  [τω  νάρδιρ]  τήν  π. 
επιτιθεναι  Orib.Eup.3.2.  III.  =πορφυρίς  ι,  Plu.Aem.23,  etc.:  in 
ph,  cloths  of  purple,  πορφύρας  πάτων  A.Ag.gtf  :  collectively  in  sg., 
κωμιρδοίς  ...  πορφύραν  είσφερω ν,  ώσπερ  οΐ  Μ εγαρεΐς  Arist.  FA  1 1  2?f 
23.  IV.  purple  stripe  or  other  adornment  of  a  garment,  τής 

σκιάς  τήν  π.  πρώτον  ενυφαίνουσ’ ,  εΊτα  μετά  τήν  π.  τοΰτ’  εστιν  ούτε 
λευκόν  ούτε  π.  άλλ’  ώσπερ  aύyή  τής  κρόκης  κεκραμενη  Men. 561  ; 
ποτικεφάλαια,Γ. μή  εχοντα  μήτε  σκιάν  μήτε  πορφύραν  IG 5(ΐ).Ι39°·24 
(Andania,  i  b.c.),  cf.  BGUi  141.41  (i  b.c.),  Luc.Far.58,  Gal. 18(2). 
791  ;  7t.  πλατεία,  =  Lat.  latus  clavus,  Plb.10.26.1,  Demetr.FZ0c.1c8 
(ph);  π.  alone,  IGRom. 3. 1422  (Prusias).  V.  metaph.,  σελήνη 
ουρανού  π.  Secund.ScwZ.6.  (Perh.  formed  from  πορφύρεος  ii,  cf.  μαρ¬ 
μαίρω,  μαρμάρεος,  μάρμαρος .)  -άνθίμος,  ον,  =  sq.,  Ps.-Plu. 

Fluv.  7.4.  -ανθής,  ες,  with  purple  blossom,  Thphr.//F6.6.3  ap. 

Ath.i5.6S1b  (πορφυρά  codd.  Thphr.),  Dsc.3. 137.  II.  τόπ.,= 
ήμεροκαλλες,  Ps.-Dsc.3-1 2 2  ;  =  ΰάκινθος ,  Id. 4. 62.  -eiov,  τό,  dye- 

house  for  purple,  Str.16.2.23  (f.l.  πορφυρίοις').  -cios,  ov,= 

sq.,  εσθής  Suid.  -ίος,  η,  ον,  Att.  — νροΰς,  ά,  οΰν,  Aeol.  -τίριος 

Sapph.64,  Ale. -Sm/>/>.  1 1.2  (πόρφυρον  άνθος  is  corrupt  in  Sapph.94,  and 
πορφυρ[α]  as  neut.  pi.  (-<u~)  is  found  in  Sapph.Supp.2oa.g) ;  -ύριος 
also  in /&5(i). 1 390.1 79  (Andania,  i  b.c.)  :  I.  in  Horn.,  1.  of 

the  sea  (cf.  πορφύρω),  heaving,  surging,  [χαράδρα:]  ες.  .άλα  πορφυρεην 
μεyάλa  στενάχουσι  βεουσαι  II.  16.391  >  άμφϊ  δε  κύμα  στείρη  πορφύρεον 
μεyάλ’  Ίαχε  νηός  Ιούσης  1.482,  Od. 2.428  ;  π.  κύμα  .  .  ποταμοίο  Ιστατ’ 
άειρόμενον  II. 21. 326,  cf.  Od.II.243;  θάλασσα  Ale.  1.  C.  2.  of 

blood,  gushing,  αίματι  δε  χθών  δεύετο  π.  II.  17.361  ;  so,  ir.  θάνατος 
onrushing  death,  of  death  in  battle,  5.83,  ah  (but,  π.  θάνατος·  δ  με- 
λας  καϊ  βαθύς  καϊ  ταραχώδης,  Hsch.).  3.  of  the  rainbow,  II.  17. 
547  ;  to  which  a  supernatural  π.  νεφελη  is  compared,  ib.551  ;  perh. 
lurid.  II.  purple,  of  stuff,  cloths,  etc.,  π.  φάρος  11.8.221  ;  χλαίνα 
Od.4.115  ;  πέπλοι  II. 24. 796  ;  διπλα£  3 · 1 2 6 ,  Od. 19.242  ;  βήχεα  II. 24. 
645  !  τάπητες  g.200,  Od.20.i5i  ;  σφαίρα  8.373  !  χλάμυς  Sapph.64; 
σπάρyava,  πτερά,  P1.F.4. 1 14>18.3  5  χλανίς,  χιτών,  Simon. 3 7· 1 1  >  Β.ι7· 
52,  cf.  A.Fcrs.317 )  Hdt.  1.50,  E.Or.  1 457  codd.  (lyr.),  etc.  2.  of 
human  complexion,  bright-red,  rosy,  flushing,  π.  ’Αφροδίτη  Anacr.2. 3  ; 
στόμα  Simon. 72  ;  παρήδες  Phryn.Trag.13  ;  χείλη  /G3.1376.  3. 

purple-clad,  in  purple,  Luc.F7w.20.  4.  neut.  ph  πορφυρά  purple 

colour  or  purple  spots,  Ael.A A  ιη. 33.  5.  πορφυρούν  (sc.  άνθος),  τό, 

IVoodfordia  floribunda  (an  Indian  shrub),  Ctes.Fr.57.2 1.  6. 

Adv.  -ώ*,  στύφειν  mordant  for  purple,  PHolm.  24. 37.  -«vs,  εως,  δ, 

fisher  for  purple  fish,  Hdt.4.151,  Arist.  Fr.966b25,  Ph.1.35,  prob.  in  E. 
Fr.670.  -€υτής,  οΰ,  δ,  =  foreg.,  Poll. 1.96.  -εντικόζ,  ή,  όν, 

of  or  for  a  purple-fisher  ox  purple-dyer ,  στεγαι  E./F263  ;  ή  ~κή  (sc. 
τέχνη)  his  art,  Poll.  7. 139.  -εύω,  catch  purple  fish,  Philostr.  H/i 

x.24: — Med.,  Hices.ap.Ath.3.87b.  II.  dye  purple,  in  Pass.,  Acus. 
3 7  J ·  -εω,  =  πορφύρω,  άλϊ  πορφυρεούση  ν.  1.  in  Arat.  158  ;  άμεθυ- 

στον ...  πορφυρεουσαν  (ν.  1.  πορφύρουσαν)  D.  Ρ.  1 1 2  2  ;  χρυσφ  πορφυρεοντι 
Opp.C. 2.597  (vv.ll.  πορφύρεον,  πορφυρόεντι ;  πορφύροντι  cj.  Schneider)  ; 
λειμώνες  άνήροτα  πορφυρεουσι  ν.  1.  for  —φύρουσι  ib.  1.462.  -ίζω,Ιο 
be  purplish,  Dsc.3-36,  Apollod.Ath.ap.Ath.7.28if ;  of  the  sea,  Arist. 
il/i>.843a26  : — Med.,  Apollon. Fear.  s.  ν.  πυρφύρη.  -ική,  ή,  monopoly 
of  purple-dyeing  industry , ή  κατάΛυκίαν  π.  PTeb.8.31  (iii  b.  c.).  -iov, 
to.  Dim.  of  πορφύρα,  Arist. HA 32  ;  purple-dyed  stuff,  PLond.3. 
899.3  (ii  a.  d.),  etc.  -10s,  a,  ov,  Aeol.  for  πορφύρεος  (q.  v.).  -is, 
ίδος,  ή,  purple  garment  ox  covering,  X.Cyr.  2.4.6 ;  distd.  from  φοινικίς, 
ib.8.3.3,  c^·  Poll. 7. 55  ;  π.  θαλαττία  Plb.3S.7.2  ;  π.  εξίτηλοι,  ορρ.άληθι- 
ναί,  X.Oec.  10.3,  cf.  Chrysipp.SZoic.3. 196,  Luc. Hist.Conscr.  10,  Nigr. 

1 3,  etc.  II.  a  purple-coloured  bird,  τανύπτερος  ώς  οκα  π.  Ibyc.4>  cf. 
Ar.Av.304,  Call.Fr.iooc2.  III.  =άγχουσα,  PS.-DSC.4.23.  2. 

=  ώκιμοειδες,  ib.2  8.  —  ίτης  [t]  ου,  δ,  like  purple ,  π.  λίθος  porphyry , 

Plin.iFV36.57,  cj.  in  D.C.76.15  :  as  Subst .,  porphyry-quarry,  Ostr. 951 
(ii  a.  d.)  ;  κίονες  π.  columns  of  porphyry, IGRom. 4. 1431. 42  (Smyrna) : 
in  fern.,  ή  λιθοτομία  ή  -itis  the  porphyry  quarry,  Aristid. Or. 36(48). 


πορφυρόβαπτος 

67.  -ΐτικός,  ή,  όν,  of  porphyry ,  κίων  PLond.  2.328.20  (ii  A.  D.)  ; 

πλάκες  CPHerm.86.7  (iii  A.  D.,  dub.).  -ίων,  ωνος,  δ,  purple  coot  or 
water-hen ,  Fulica  porphyrion,  Ar.Ay.707,  al.,  Arist.  77A  509“  1  1,  595a 
12,  Lxxli.i  1. 18,  Polem.Hist.59  ;  distd.  from  the  πορφυρίς,  Call.Pr. 
iooc.  2.  II.  a  kind  ofpolypus,  Artem.2.14.  2.  a  kind  offish,  Hsch. 

πορφΰρό-βαπτος,  ον,  purple-dyed ,  PI. Com. 208.  -βάφεΐον,  τό, 

dye-house  for  purple,  Str.17.3.18.  -βάφής,  ές,  =  πορφυρόβα¬ 

πτος,  AB379,  Poll.  7. 63,  v.  1.  in  Artem.2.3.  -βάφία,  ή,  purple- 
dyeing,  Vett.Vai.3.21.  -βάφος  [ά],  δ,  dyer  of  purple,  Inscr. 

Dc'los  400.7  (ii  b.  c.),  IGRom. 4.816  (Hierapolis,  πορφυραβ-),  Ath.13. 
604b.  -8ινης  [7],  Dor.  -as,  a,  δ,  with  purple  eddies ,  B.8.39.  -ειδής, 
ts,  purply,  λίμνα  ~A.Supp.529  (lyr.)  ;  a\s  E.  Tr.  124  (lyr.),  cf.  Arist. 
Col. 79 2a  1 7.  Adv.  -δώϊ  Dsc.1.73.  -«is,  εσσα,  εν,  purple,  καρπός, 

χρυσός,  Nic.A/.623  (v.l.  π ορφυρέοντα),  V.l.  for  πορφυρέοντι  in  Opp.C. 
2.597.  -εργής,  ές,  wrought  of  purple,  EM63.46.  -ζωνος,  ον, 

with  purple  girdle,  θεά  B.  10.49,  cf-  Hsch.  s.  v.  ιόζωνος.  -καυλος, 

ον,  with  purple  stalk,  TY1phv.HP7.4fi·  -κλε'πτης,  ου,  δ,  stealer  of 
purple,  D.L.6.57.  -μΐγής,  is,  mixed  with  purple ,  έσθης  Poll.  7.48, 
cf.  10.42.  -νωτος,  ον,  purple-backed,  φάρος  Nonn.ZX 44. 56.  -πεζά, 
ή,  purple-edged,  Tryph.66.  -πώλης,  ου,  δ,  dealer  tn  purple ,  1G 

Rom. 4. 1071  (Cos),  Judeich  Altertiimer  von  Hierapolis  No.  156: 
fem.-πωλις,  t 8os,  IGRom.  l.c.  (prob.),  Act. Ap. 16.14,  PFlor.71.641 
(ivA.  d.)  : — hence  -πωλική  (sc.  τέχνη),  η,  their  trade,  AB379,  Harp, 
s.v.  άλουργοπωλικτ).  -στρωτός,  ον,  spread  with  purple  cloth,  A.Ag. 

910.  -σχημων,  ον,  gen.  ovos,  (σχήμα)  purple-clad,  Polyaen.4.3.24. 

πορφΰρονς,  a,  οΰν,  Att.  contr.  for  πορφύρεος. 

πορφνρο-φορία,  η,  wearing  of  purple  garments ,  Jul.Laod.  in  Cat. 
Cod.Astr.  5(1).  1 89  (pi·)·  — χροος,  contr.  —χρους ,  ουν,  purple-coloured, 
PHolm.  22.18. 

πορφνρω  [o],  poet.  Verb,  only  pres,  and  impf.,  of  the  sea,  i>s  'ότε 
πορφύργ  πέλαγος  μεγα  κύματι  κωφίρ  as  when  the  huge  sea  heaves, 
surges,  swirls  with  dumb  swell  (i.  e.  with  waves  that  do  not  break), 
Il.i4.16,  cf.  Arat.158,  Artem.2.23  ;  υπό  στείργσι  θάλασσα  πορφύρει 
Arat.  296 ;  διάνδιχα  νηός  Ιούσης  δίνη  πορφύροντα  διήνυσαν  Ελλήσποντον 
A.R.  1.935  1  of  flame,  [φλόγα]  φον'κρ  σβέσεν  α'ίματι  πορφύρουσαν  Id. 4. 
668  : — later  in  Med.,  κάν  η  γαλήνη  πορφύροιτο  even  in  a  gently  heav¬ 
ing  calm,  Him.Or.31.2  ;  εϋδια  μεν  πόντος  πορφύρεται  APl 0.14 
(Agath.).  2.  metaph.,  πολλά  δε  οι  κραδίη  πόρφυρε  much  was  his 
heart  troubled,  II. 21.551,  cf.  Od. 4.427,  572,  10.309;  though  others 
take  it  trans.,  his  heart  brooded,  pondered  on  many  things,  as  in 
Q.S.2.85,  al.,  Epic.ap.  Suid.  :  abs .,  ponder,  A.R.3.456  ;  π.οΊον.. ib. 
1161.  II.  after  Horn .,  grow  red,  of  a  river,  καί  τυ  δε  Κραθι  οΊνιρ 
πορφύροις  may’st  thou  flush  with  wine,  Theoc.5.125  (  =  β λύζοις  Sch., 
i.e.  signf.  1.1  ;  prob.  both  senses  are  meant);  τόσον  άνθος  χιονέαις 
πορφυρέ  παρηΊσι  Bion  2.19  ;  αΙδοΤ  π.  παρήϊον  Q.S.T4-47J  πορφύρων 
βότρυς  ΑΡ9.249  (Maec.);  δαίδαλα  πορφύρων, of  the  tiger’s  skin,  Opp. 
C.3.347  ;  of  ringlets,  ύακίνθοις  ..  ‘όμοια  πορφύροντες  Luc. Am. 26,  cf. 
Him.Oni.19  ;  yy  ητ·  ά,νθεσι  ib. 1 3· 7*  2.  trans.,  dye  red,  χεΐρας 

φόνψ  Nonn.O.44. 1 06  : — Pass.,  [οϊνω]  πορφύρετο  πέτρη  ib.45.308,  etc. 
(πορφΰρ-χω,  redupl.,  cogn.  with  Lat.  fervere,  fermentum,  OE.  beorm 
‘  barm,  froth  on  fermenting  malt  liquors,  yeast  ’ ;  for  the  sequence 
of  meanings  cf.  English  flush  (1)  ‘flow  suddenly  in  great  volume’, 
(2)  of  blood,  ‘rush  to  the  cheeks’,  (3)  of  the  cheeks,  etc.,  ‘become 
red  ’  ;  cf.  πορφύρεος.) 

πορφΰρ-ώδης,  ες,  =  πορφυροειδής,  ΡΛ/486.46,  ν.  1.  in  Artem.2. 
36.  -ώματα,  τά,  flesh  of  the  swine  sacrificed  to  Demetcr  and  Perse¬ 
phone,  Hsch. 

*πόρω,  assumed  as  pres,  to  aor.  Act.  επορον  and  pf.  Pass,  πέπρωμαι : 
no  example  occurs  of  fut.  πορώ,  Aeol.  πόρσω,  cited  by  EM683. 54:  I. 
aor.  επορον,  Horn,  mostly  without  augm.  ;  part,  πόρων  Il.2i.8o,  Od. 
19.460,  A.Pr.946  ;  inf.  πόρε ?v  S.OP1255  : — furnish ,  offer ,  give,  of 
things,  7Γ.  άμφιφορήα,  δεπας,  δόρυ,  δώρα,  ζεινηϊα,  έδυα,  ε'Ιματα,  Ίππον, 
κρέας,  μελίην,  οίνον,  όπλα,  τεύχεα,  τ όζον,  φάρμακα,  χλαΊναν,  II.  23* 

92,  24.234)  23.893,  Od. 4.1.3°,  11-6 .2 1 8,  16.178,  Od.5.321,  II.23. 
540,  Od. 8.477,  Π.16.143,  Od. 9.360,  H.19.21,7.146,15.441,4.219, 
Od.  14.460;  of  conditions  or  qualities,  π.  μαντοσύνην  II.  1.72  ;  νόον 
Od. 10.494  ;  πένθος,  κακά,  θάνατον,  etc.,  19. 512,  9*46°,  18.202,  etc.; 
τιμήν  Hes.  771.904  ;  εύχος  π.  fulfil  a  wish,  Od.22.7  ;  άνδρϊ  παράκοιτιν 
π.  Il.24.60  ;  θυγατέρας  π.  υιάσι  Od.  10.7  ;  πόρεν  δε  οί  υιόν  he  gave  her  a 
son,  i.  e.  begat  one  upon  her,  II.  16. 185  ;  oi  επορεν  χρυσόν  Pi.  0. 13.77  > 
αγλαΐαν,  αΐσαν,  κϋδος,  etc.,  Id. 7.2. 18,  Ν.6. 47,  Ρ. 4-66,  etc.  ;  π.  τινϊ 
χέρα,  δωρεάν,  τιμάς,  etc.,  A.Pr.108,  616,  946;  etc.;  επορε  χρήματα 
Eup.  ι  2.2  D.  (s.  v.  1.)  ;  λύσιν  ευαγή  S. OP921  ;  Κύκνον  θανάτω  πόρεν  Pi. 
Ο.2.82;  'όρκον  π.  offer  to  take  an  oath,  A. Eu. 489  :  c.  inf.,  πόρε  καί 
συ  κούρησιν  επεσθαι  τιμήν  [so  as]  to  attend  on  them,  II. 9.51  3,  cf.  6. 
228  ;  vi ν.  .πόρε  Κενταύριρ  διδάξαι  Pi. P.3.45  :  abs.,  σοί  θεοί  πόροιεν, 

(  =  ο?α)  εγώ  θέλω  S.OC1124.  2.  —  πορεύω,  bring,  εί  τις  „.δεΰρο 

Θησέα  πόροι  ib.  1458.  II.  pf.  πεπρωμαι,  only  3  Sg.  πέπρωται  (Hes. 
also  in  plpf.  πέπρωτο)  : — it  has  or  had  been  (is  or  was)  fated,  c.  acc. 
pers.  et  inf.,  άμφω  γάρ  πεπρωται.  ,γαΐαν  έρεΰσαι  II. 18.329,  cf.  Pi. 0.8. 
33,  E.A/c.21  :  c.  dat.  pers.  et  inf.,  οι  πεπρωτο.  ,δαμηναι  Hes.  Th. 464, 
cf.  475  ;  τί  γάρ  πεπρωται  Ζην\  πλην  αε\  κρατεΊν  A.Pr.519,  cf·  815, 
Antiph.227.i0  ;  πεπρωμένου  εστί,  =  πεπρωται,  δππυτέρψ  θανάτοιο  τέλος 
πεπρωμένου  έστί  II. 3· 3°9  5  ότν  θανεΊν  μέν  έστιν  ου  πεπρ.  Α.Ρ/".753  1  «’* 
θεών  πεπρ.  έστϊ  πολέμους  γίγνεσθαι  X.//G6.3.6.  2.  part,  as  Adj.,  of 

persons,  destined  to  a  thing,  δμγ  πεπρωμένου  αϊστ)  II. 15. 209,  cf.  16.441, 
E.  7V.340(lyr.).  b.  abs., destined,  π.  βασίλειά  Pi. P.4.61 ;  τόν  πεπρ. 
μόρου  A.Pr.362.4  ;  βίος  π.  one’s  natural  life,  Pi. P.6. 27  ;  τδ  μόρσιμον 
π.  Id.A^.bl  ;  άρετά  π.  ib-43  ΐ  π·  <Εσα,  ξυμφορά,  etc.,  A. Pr.  103,  S .Ant. 
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1337,  etc.;  όταν  έλθη  τό  π.  τέλος  X. Mem. 2.1.33  !  V  1Γ·  (with  and 
without  μοίρα)  appointed  lot,  Fate,  Destiny,  Hdt.1.91,  ii.Hec.^3,  etc. ; 
twice  in  Isoc.,  1.43,  IO.61  (also,  ού  ταυτα  ταύτγ  μοΊρά  πω  τελεσφόρος 
κράναι  πέπρωται,  i.  e.  ή  πεπρωμένη  μοΐρα  ού  ταΰτα  ταύτη  κρανεΐ,  A  .Pr. 
512);  also,  τδ  τ.  Pi. TV. 232,  A.Ag. 68  (anap.),  684  (lyr.),  E. P/2.634  > 
τά  7Γ.  Id. Ion  1388,  etc. — Poet,  word,  pf.  part.  Pass,  being  used  rarely 
in  Prose  (v.  supr.).  (Cf.  Lat.  pars,  portio.) 

ττός  (A),  Dor.  =  πούς,  Choerob.  in  Theod. 1.192,  243  Η.,  EM635.22. 
ι τός  (B),  Arc.,  Cypr.  -πρός  (q.v.). 
ττοσάγω,  =  προσάγω ,  JRS τ 5.  ι  59  (Cotiaeum). 

ττοσάκις  [ά],  Adv.  how  many  times  ?  how  often?  PI. P/,. 353d  ;  poet, 
ττοσσάκι  Call. Dian.  1 19.  II.  Indef.,  so  many  times,  oi  π.  ποσόϊ 

[αριθμοί],  i.  e.  square  numbers,  and  oi  π.  π.  ποσοί  cubes,  Arist. Metaph. 

I020b5· 

ΤΓοσα-ττλάσιος  [πλα],  a,  ον,  how  many  times  multiplied?  how  many 
fold  ?  Pi.Men.83b.  2.  e.gen.,  what  multiple  of . .?  ib.Sqe.  -ττλοΰς, 
rj,  ovv,  =  foreg.,  Gal. 13. 872.  Adv.  -πλώς ;  hoiv  many  times?  Lxx 
Ps.62(03).  ι.  -ιτονς,  ποδος,  δ,  η,  of  how  many  feet?  Pi.Men. 

85b.  -χορδος,  ον,  with  how  many  strings?  Bacch. Harm. 

63.  ~X“5,  Adv·  in  how  many  ways,  Arist.Po/.i  2  89&ii,  Gal. 14. 

791, 19.47  ;  esp.  in  how  many  senses?  π.  λέγεται  ;  Arist.  Top.\off 23  ; 
περί  του  π.  λέγεται  'έκαστον  Id. Metaph.  I028a5,  cf.  Rh.  1 398^8. 

ιτόσε,  Adv.  whither?  πόσε  φεύγετε;  Il.16.422,  Od. 6.199;  τόσ' 
Ίμεν  ;  1 0.43 1 : — Ep.  for  later  ποΐ. 

■ποσεία,  ή,  (πόσος)  enumeration,  POxy. 918  Intr.  (ii  a.  d.). 
Ποσειδαΐα,  τά,  games  in  honour  of  Poseidon,  /G5(i).i387(Thuria, 
iii  B. c.)  ;  also  Ποσείδεα^. 7.47  (Megara);  Lacon.  Πο'οίδαια  ib.5(i). 
213.12,18  (Sparta,  v  b.  c.). 

Ποσειδάνιασταί,  οί,  guild  of  worshippers  of  Poseidon  at  Rhodes, 
Annuario 8/ 9.322  ;  Ποσειδωνιασταί,  at  Delos,  S7G726.1  (i  b.c.). 
Ποσειδάνιος,  ν.  Ποσειδώνιοϊ.  Ποσειδεών,  ν.  Π οσιδηϊών. 

Ποσείδιος,  Ποσείδιον,  ν.  Ποσιδήϊοχ,  -ήϊον. 

Ποσίΐδών  (perispom.  in  Att.,  Hdn.Gr.2.914)»  ό  ;  gen.  ώνος,  also  ώ 
Aristias  ι  ;  acc.  Ποσ-ειδώ  Ar. Lys.  1 165,  7G22.i  1 1.67  ;  voc.  Πόσειδον  S. 
Ff. 371.1  (lyr.),  Ar.Ra.664:  contr.  (first  in  Hes.  Th. 732  (s.  ν.  1.))  from 
Ep.form(also  used  by  Pi. P.4. 204, al.,  and  S.7V.502(lyr.))  Ποσειδάων 
[ά],  άωνος,  acc.  άωνα,  voc.  Ποσείδάον  II. 14.357,  Od.3.55,  al. : — Ion. 
Ποσ«ιδε'ων,  έωνος,  Hdt.  1. 1 48,  al.  : — Aeol.  ΓΊοσείδαν  Ale. 26  ;  Lyr. 
Ποσειδάν  Pi. 0. 1.26,  al.,  B.16.79 ;  also  in  Crete,  SIG56. 15  (v  b.c.)  ;  at 
Epidaurus,  7G42(i).  150  (v  b.  c.) ;  at  Lindus,  ib.  1 2(1). 809,  etc.;  and  in 
Arc.,  S/G306.57  (Tegea,  iv  b.c.)  : — Dor.  Ποτειδάν  (oxyt.,  Hdn.Gr. 
2.916)  7^x4.210,219,  al.  (Corinth),  57Giooo.i7  (Cos,  i  b.  c.),  etc., 
prob.  in  Pi. Ο.13. 5, 40,  Epich.54,1 15,  X.HG3.3.2  ;  also  Ποτειδά/ων 
7G4.211,  al.  (Corinth),  Ποτειδάων  GDI5085  (Crete,  iii  B.c.)  :  also 
Ποτΐδάς  or  Ποτειδάς  (codd.  vary),  gen.  a  Eup.  140,  acc.  Sv  Epich.81, 
dub.  in  Ar.^4 c/2. 798  (Megarian),  voc.SSophr.131  : — Boeot.  Ποτειδάων 
(leg.  Ποτΐδάων)  Corinn.i,  cf.  Corinn. Supp.  2.26  (PTfPs(2)p.  31)  ; 
gen.  [Ποτ] ϊδάωνος  ib.76  ;  but  dat.  Ποτειδάονί  /G7.2465  (Thebes): — 
Arc.  Ποσοιδάν  ib. 5(2)1.95  (Tegea)  Lacon.  Πο'οιδάν  ib.5(i).i  228, 
al. : — Aeol.  (?)  Ποτοίδαν  Schwyser  642  (Pergam.,' v  b.c.)  : — Poseidon. 

Ποσειδώνιος,  a,  ov,  sacred  to  Poseidon,  v.l.  in  E.PA.188  (lyr.) : — 
also  Ποσειδάώνιος,  AP6.4  (Leon.)  ;  Dor.  Ποσειδάνιος  [ά]  P1.O.5. 
21,  io(ii).26,  B.Pr.6,  S.OC1494  (lyr.),  E.  l.c.  (lyr.).  II.  Ποσει- 
δώνιον  (sc.  ιερόν),  τό,  temple  of  Poseidon,  Th.4.129,  Paus.10.38.8  ; 
Ποσειδώνειον,  Arist.  Vent.9qop\6  ;  Dor.  Ποσειδάνειον  AB430,  Suid. 
s.  ν.  ’ Απολλώνιου ;  Delph.  Ποτειδάνιον  S7G247  iii  12  (iv  B.  c.).  III. 
Ποσειδώνια,  τά,  his  festival,  Str.  10.5.11,  Ath.13.590f;  Dor.  Ποσει- 
δάνια  GP74  2  7i.io(Rhodes),  SIG  1028.24  (Cos,  ii  b.c.). 

Ποσειδωνοττετής,  ές,  coming  from  Poseidon,  formed  like  διοπετήϊ, 
Oenom.ap.Eus.PP5. 36. 

ττοσετης,  εϊ,  how  many  years  old  ? ,  Riv.Fil.  53.217  (Gortyn). 
Ίτοσθ-άΧίσκος,  δ,  =  πόσθων  ii,  Ar.Th.291.  —η,  ή,  membrum 

virile ,  Id.Nu.  1014.  II.  foreskin ,  Dsc.4. τ 53,  Ruf.O«om. T02, 

Orib.Pr.84.  —ία,  η,  foreskin,  Ph.2.211.  II.  stye  on  the  eyelid, 
Gal.  12. 741,  Aet.7.84.  — ιόν,  τό,  Dim.  of  πόσθη,  Hp.Ulc.i2,  Ar. 

P/2. 2 5 4,515.  -ων,  ωνος,  δ,  (πόσθη)  prop,  one  with  a  large  πόσθη, 

Cue. Lex. 12.  II.  Com.  word  for  a  little  boy,  Ar. Pax  1300. 

ττοσίδεσμος,  δ,  foot-shackler,fetterer,  word  coined  by  PI. Cra. 402ε. 
Ποσΐδήϊος,  η,  ov,  Ion.  for  Ποσιδεΐος  (v.  infr.),  Π.  άλσος  the  grove 
sacred  to  Poseidon ,  II.  2.506,  h.Ap. 230  ;  written  Ποσείδιον  άλσος  in 
Str.8.3.20;  but  the  Att.  form  is  Ποσιδεΐος,  S.Pr.506  (anap.).  2. 
Dor.  Ποσΐδάϊος  [ά],δ(50.μήν),3  month  at  Epidaurus,  7(x42(i).  103.35  > 
Hellenistic  Ποσιδεΐος  ClG6S$o  (incert.  loc.).  II.  Ποσΐδήϊον,  τό. 
Ion.  for  Ποσΐδείον  (which  is  found  in  Inscr.  Delos  37 2  A  158  (iii/ii 
B.c.)),  temple  of  Poseidon,  Od.6.266  ;  written  Ποσείδιον  in  Paus.2. 
34.9.  III.  Ποσΐδεΐα,  τά,  festival  of  Poseidon,  IGi  1(2). 203^  57, 
287  A  89  (Delos,  iii  b.  c.),  Inscr. Delos  372  A  1 14  (iii/ii  b.  c.)  ;  written 
Ποσΐδε'α,  7Gi  2.190.8. 

Π  οσιδηϊών,  ώνος,  δ,  sixth  month  in  the  Athenian  and  some  Ionic 
calendars,  Anacr.6,  7(xi 2.377. 17  ;  later  Ποσΐδεών,  in  Att.  insert·.,  ib. 
22. 204. 11  (iv  b.  c.),  al.,  and  at  Delos,  Tenos,  Paros,  ib.  1 1(2). 203 ^4  32, 
56  (iii  b. c.),  I2(5).872.43  (iii  b.c.),  576562.49(111  b.c.)  written 
Ποσειδεών  in  one  inscr.,  ib.1017. 10  (Sinope,  iii  b.c.),  and  in  codd. 
of  Arist.77^543ai  1,  570*32,  etc. : — Aeol.  (?)  Ποσιδάων,  Hemerolog. 
Flor. 

πόσιμος,  ov,  drinkable ,  PSTS.948.2,  al.  (iv  A.  D.). 
ποσίνδα,  Adv.,  (πόσος)  how  many  times?  π.  παίζειν,  =  άρτιάζειν, 
play  morra,  X.  Eq.Mag.5. 10. 

πόσις,  δ,  poet,  πόσσι?  AP6. 323  (Leon.)  ;  gen.  πόσιος  (no  gen.  is 
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found  in  Att.,  πόσεως  only  in  Hdn.Gr.2.700)  ;  dat.  πόσα,  Ep.  πόσεϊ 
II.5.7X;  voc.  πόσι  E.^/c.323,  Ar.  P/z. 913  ;  also  πόσις  L.Hel.\3gg  :  pi. 
πόσεις  Id.  I  A  r  76  (lyr.)  ;  acc.  πόσζ  as  11. 6. 240  : — husband,  spouse,  II. 3. 
329,  Alcm.29,  Inscr.Cypr.g3  H.,  Pi. P.9.99,  etc.  ;  τδν  δμοδεμνιον  π. 
A.Ag.llo8  (lyr.)  ;  esp.  lawful  husband,  μη  π.  μεν  Ηρακλής  εμδς 
καλήται,τής  νεωτερας  δ'  άνήρ  S.  Tr. 550  (but  cf.  Ι1.24·725  an<^  7^3)  ·  rare 
in  Prose,  Arist. Po/.  1 335b4i  ;  ττ.  καί  άλοχος  ib.i  253b6  ;  κρυπτδς  π.,  of 
a  paramour,  Σ. Or.  361.  (I.-E.  polls  1  lord,  master’,  cf.  πότνια,  δεσπό¬ 
της,  Skt .pdtis  ‘  lord,  master,  husband’,  pdtni  ‘  lady,  wife’,  Lat.  potis 
(sum),  etc.) 

πόσις,  ιος,  Att.  εως,  η  ;  dat.  πόσει,  Ion.  πόσι  Hdt. 5.19  :  (πίνω)  : — 
drinking ,  drink ,  beverage,  πόσιος  καί  εδητύος  εξ  ερον  εντο  II.  1.469,  al.  ; 
βρώσίς  τε  π.  τε  Od.  10.176,  cf.  Hes-.Sr.395  :  ρ!·>  βρώσεσιν  ή  πόσεσιν 
Democr.235  5  carousal,  Alc.101,  Criti  as  6.9  D.  ;  συγγινεσθαι  ες  πόσιν 
to  meet  for  a  carousal ,  Hdt.  t.  i  72,  cf.  Bull. Soc.  Arch.  Alex.’j .66  ;  π ρδς 
πόσιν  τετράφθαι  Th. 7.7,8  >  λιπαρεειν  τή  πόσι  Hdt.5.19  >  παρά  τήν  π. 
over  their  cups,  ΙΗ.2.Τ  21.5' ;  εκ  δε  θοίνας  π.  εγενετο,  εκ  δε  πόσιος  μώκος 
Epich.148  ;  πόσιος  εν  βάθει  Theoc.  14.29  :  pi.,  Pl.P,g\64ia.  2. 
draught ,  αΐμα  πίεται  τρίτην  πόσιν  A.C/i.578  ;  όκπίνειν  ύστάτην  π. 
Antipho  Ι.20  ;  πόσις  φαρμάκου  Id. 6. 22. 

Ποσοιδαία,  η,  name  of  a  tribe  at  Mantinea,  IG  3(2).  2  71. 14  (ivB.  c.). 
Ποσοιδάν,  v.  Ποσεζδών. 

'ττοσοποιός,  όν,  making  a  certain  quantity,  prob.  1.  in  Arist. Metaph. 
1083*13. 

πόσος,  Ion.  κόσος,  η,  ον,  interrog.  Adj.  of  what  quantity?  1. 

of  Number,  hoiv  many?  κόσοι  τινες  ε’ισι  οί  Λακεδαιμόνιοι  Hdt.  7.234» 
π.καίποΊα..;  X.Mem.\.\.q  ;  π.  χρήματα;  Id.  Cyr.  3. 1. 35  ;  π.  &ττα  δή 
υποδήματα  Arist.  PZVii33a2i  :  with  sg.  Nouns,  how  great  ?  how  much  ? 
π.  πλήθος  νέων  ;  A.Pers.334  ;  π.  τις  αριθμός  ;  PI.  Tht.  1 98c  ;  ττ.  χρυσίον  ; 
X.An.  7.8.1.  2.  of  Distance,  how  far  ?  πόσον  άπεστιν  ενθενδε  τδ 

στράτευμα ;  Id.Cjyr.6.3.10  ;  π.  τις  δδδς  εϊη  ib.4.6.10  ;  μέχρι  πόσου; 

Anon.ap.Gell.i.3.9»cf·  Ε.Ρτ.953·32·  3.  ofTime,  how  long?  π.τινά 

χρόνον;  S.OP55S,  etc.  ;  π.  χρόνου ;  =  πότε;  Ar.Ach.83.  4.  of 

Value,  how  much  ?  πόσον  δίδως  ;  Id  .Pax  1 262  ;  πόσου  ;  at  what  price  ? 
Id.^4c/*.8i2,898,  P1.^.2ob,  etc.;  επί  πόσφ;  ib.4ia,  X.Cyr. 3.1.43; 
εκ  πόσου  is  f.l.  for  δπόσου  in  D. 50.30.  5.  of  Degree,  how  great? 

πόθος;  πόσος  τις  ;  Ar.Prt.55;  πόσης  γεμει  σωφροσύνης ;  P\.Smp.2  l6d  : 
neut.  Adv.  πόσον ;  πόσα;  to  what  amount?  Ar.Pr.399,  X.Mem. 2. 2. 
8.  II.  ποσός,  ή,  όν,  iridef.  Adj.  of  a  certain  quantity  or  magnitude, 
G0rg.Pr.3D.,  Pi.Sph. 243d,  etc. ;  ποσά  των  περιφερών  a  certain  num¬ 
ber  of. . ,  Epicur.Pp  2  P.50U. ;  επί  ποσόν  for  a  certain  time,  Plb.2.34. 
15,  etc.  ;  ουδ'  επί  π.  Id.  1. 1.2  ;  κατά  ποσόν  to  a  certain  extent,  Vett.Val. 
81.22.  2.  ποσόν,  τό,  =*  ποσότης,  PX.Phlb. 24c, d,  Arist.  CaZ-4b  20, 

Metaph.  1020*7,  etc.;  κατά  ποσόν  in  point  of  quantity,  Id.PPii58b 
31.  III.  Adv.  ποσώς  Corn. ND34,  Ruf.Oss.18,  Sor.Pract.2, 

Vett.Val. 238. 24,  S.E.P.1.120,227.  (I.-E.  qVoty-os,  cf.  Lat.  quot,  Skt. 
kdti  ‘  how  many  ?  ’) 

ποσότης,  ητος,  ή,  quantity ,  freq.  in  pi.,  Ar\st. Metaph.  1028*19, 
Longin.2.2,  S.E.P.1.129  :  sg.,  Plb.16.12. 10,  Vitr.1.2.2,  Ph.1.9,  al., 
Longin.i2.i,  C/G2712  (Mylasa),  etc.  II.  amount,  sum  of  money, 
7G14.956.ci  11  (Rome,  iv a. d.),  BGU412.12  (iv a. d.).  III. 

quantity  of  syllables,  v.  1.  in  An. Ox. 3. 282  ;  number,  στοιχείων  Longin. 
Proll.Heph.  p.87  C. 

ποσόω,  reckon  ihequantity  of,  count,  τάς  ψήφους  Thphr. Char. 23.6 : — 
Pass.,T0i»/  ποσω( θεισεων δραχμεων)  prob.  inS/G-279-41  (Zeleia,  iv  B.C.); 
make  up  a  quantity,  amount  to,  Hero  Geom. 5.4.  II.  quantify , 
ποσών  τούτο  τδ  δέκα  Plot.6.6.16  : — Pass.,  to  be  quantified  or  quanti¬ 
tatively  determined,  Dam.Pr.54,  Elias  in  Porph.  154. 35,  Ascl.  in 
Metaph.  104.36,  Phlp.  in  de  Mw.543.31. 

ποσσαετης,  ες,  =  ποσέτης,  used  as  fern,  (nisi  leg.  -is),  Bull.Soc. 
Arch. Alex.q. 244  (i  b.  c./i  a.  d.). 

ποσσήμαρ,  Adv.  for  how  many  days?  II. 24.657. 
ποσσί-κλΰτος,  ον,  famed  for  swiftness  of  foot,  Dionys.ap.St.Byz. 
S.  v.  Κάσπειρος.  -κροτος,  ον,  struck  with  the  foot  in  dancing,  Orac. 

ap.  Hdt.  1. 66.  II.  Act.,  striking  with  the  feet,  Orph.//.3i.2. 

ποσταΐος,  a,  ον,  ( πόστος )  on  which  day  in  the  ordinal  series  ?  π.  άν 
...εκεΐσε  άφικοίμην;  i.e.  in  how  many  days  ?  X.Cyr.5.3.28  ;  π.  πάρει; 
Diog.Cyn.ap.D.L.6.39,  cf.  Gal. 9. 861. 

ποστημόριον  and  ποστήμορον,  τό,  fraction,  Gloss. 
πόστιον,  rd,  for  πόσθιον,  barbarism  in  Ar.  Th.  1188. 
πόστος,  η,  ον,  which  in  the  ordinal  series?  π.  δή  έτος  εστιν  ‘ότε  ξείνισ- 
σας  εκείνον;  how  many  years  is  it  since. .  ?  Od.24.288  ;  πόστην  (sc. 
γραμμήν,  i.e.  on  the  sun-dial)  ήλιος  τετραπται;  Ar.Pr.163  ;  π.  ήύμη  ; 
which  side-street?  which  turning?  Philippid.22  ;  κατά  π.  σφόνδυλον; 
Gal. 8. 238  ;  Ινθυμήθητι  π.  άφ'  Ή ρακλεους  εγενετο  Arr.Epict.2. 18.2 2  ; 
κατανόησον  πόστψ  αυτών  μέρει  πάντες  μαχεσάμενοι  νενικήκαμεν  with 
what  fraction,  i.e.  with  how  small  a  part,  X.Cyr.4.1.16,  cf.  Jul.TI/iis. 
340b  ;  Η ενοφών  π.  μέρος  του  λόχου  ή  ενωμοτία  εστιν  ου  διασαφεΐ  Arr. 
Tact. 6. 3.  II.  ποστός,  ή,  όν,  holding  a  certain  place  in  the  ordinal 

series ,  τί)  ποστή  (sc.  ήμερα)  on  such-and-such  a  day  of  the  month, 
PMag.Leid.W . 3.35,  cf.  S.E../I/.5.37.  (Prob.  from  *ποσσοστος,  formed 
from  πόσ(σ)οι  on  analogy  of  πολλοστός  from  πολλοί.) 

irocrcftepu,  fut.  3  sg.  ποσοίσει,  =  προσ-,  JRSi 3.1 35  (Cotiaeuin). 
■7τοσώδη5,  ες,  quantitative,  Simp,  in  Cat.  178.10. 

Ίτότ,  apocop.  for  ποτί  (q.  v.).  -π-οτα,  Aeol.  for  ποτέ,  as  ora  for 
ore.  πάταγε.  Dor.  for  πρόσαγε.  ττοτάγορος,  Dor.  for  προσή- 
γορος.  ΐΓοτάγχυμίν*  προσορμίζομεν,  Hsch.  ιτοταγωγίς,  ν. 
προσαγωγεΰς.  ττοταίίδω,  Dor.  for  προσαείδω,  ν.  προσμδω. 
ττοταινί,  Adv.  recently  (glossed  προσφάτως),  Zonar. 


ποταομαυ 

ΊΓοταίνιος,  α,  ον,  also  ος,  ον  S. Pr.  149. 5  ‘.—fresh,  new,  στέφανος  Pi.O. 
ΐο(ιι).6ο;  αΐμα  A.Ch.  1055,  cf  Pm. 282  ;  άλφιτα  Hp.Acut^q,  Nat. Mul. 

1 5  J  V  τΰν  π.  προσθήκη  Aret ,CA  2.3.  2.  metaph.,  new,  unexpected, 

unheard  of,  μήτις  B.  16.51  ;  πήμα  A. Pr.  102  ;  πάταγος  Id.77z.239  (^Γ·> 
dub.)  ;  τάφος  S.  Ant. 8^g(\yr.)  ;  ήδοναί  Id. Pr.  1.  c.  (Expld.  as  =  πρόσ¬ 
φατος  by  Eust.1106.23  and  Phot,  (who  calls  it  Doric,  i.e.  from  ποτί, 
αίνος),  but  it  is  found  in  Hp.  (v.  supr.),  cf.  Bacch.ap.Erot.) 
ιτοταινός,  ή,  όν,  f.l.  ( ποτ '  alvai)  for  ποταναί  in  Epich.6l. 
ιτοταμίλγω,  Dor.  for  προσαμελγω  (q.  v.). 

ττοταμ-€υς,  εως,  δ,  name  of  the  East  wind  at  Tripolis,  Arist.  Vent. 
973a  1 3-  -ηγός,  όν,  (άγω)  lowed  upon  a  river,  going  by  Aver,  σκάφαι 
D·  H. 2.53,55,  3.56.  -ηδόν,  Adv.  like  a  river,  Luc. Sat. J ,  Aret. 
SD2. 13.  -ήϊος,  η,  ον.  Ion.  and  poet,  for  ποτάμιος,  Nonn.D.n. 
309,  al.  -ηίξ,  ίδος,  poet.  fern,  of  ποτάμιος,  Νύμφαι  A.R.3.1219, 
Nic.^17. 128.  — ηνη,  ή.  River-goddess,  Μήτηρ  Supp. Ep igr.6. 336 

(Y alovadj).  -ηιτόρος,  ον,  crossing  rivers,  Opp.  C.  2.178  ;  going  to  the 
river,  ib.4.84.  -ιαΐος,  a,  ον,  =  ποτάμιος  (which  is  ν.  1.  in  Arist.), 
Arist.  Afi7i?.353b28,  Ruf.Pr.66.  -1  ον,τό,  Dim.  of  ποταμός,  Metag. 
6.5,  Str.6.3.9,  8.3.12.  -10s,  a,  ov,  also  os·,  ον  E.P/.309,  but  cf. 

56  : — of  or  from  a  river,  υχθαι  A.  Th.  392  ;  ποτά  S.Pr.659.5  ;  δρόσος, 
υδατα,  χεύματα,  ήεΐθρα,  L.Hipp.  I  27  (lyr.),  Ale.  1 59,  Hel.  1304  (lyr.),  El. 
152  (lyr.),  794  ;  κύκνος  Id. Rh. 618  ;  oi  Ίπποι  οί  π.  Hdt. 2. 71,  cf.  Arist. 
HA 502*9  ;  δ  π.  χοίρος  Id.Pr.3c0  ;  τά  π.  (sc.  ζψα),  ορρ.  τά  θαλάττια, 
etc.,  ld.HA^SE^J  ;  of  plants,  Thphr.  HP^. 10. 1  ;  ναΰς  Jul.  Or.  1.22a  ; 
ναΰται  PGiss. 40  ii  18  (iii  a.  d.).  2.  of  cities,  on  a  river,  Pi. P.6. 6  ; 

ποτάμιά  (sc.  χώρα)  Str.  1 1.3. 2,  al.  3.  epith.  of  Artemis,  from  the 
connexion  of  her  worship  with  that  of  rivers,  Pi. P.2.7  ;  π.  θεοί 
Artem.2.34.  4.  Ποτάμιο*  (sc.  μήν),  δ,  month  at  Chalcedon,  GDI 

3053.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  ποταμός,  Str.14.1.8.  -ίτης  [ϊ],  ου, 
δ,  water-finder,  Lat.  aquilex ,  Gloss.  II.  worker  employed  by  the 
Nile  conservancy,  BGUi^iiig  (iii  a. d.),  PSIi. 83.11  (iii  a. d.):  dat. 
pi.  spelt  —ίτοις  PMasp. p.53  (vi  a.  d.). 

Ίτοτάμο-γίίτων,  ονος,  δ,  pondweed ,  Potamogeton  natans,  Dsc.4.100, 
Luc.  Prrt^.152,  Ael. ΝΑβ.φ.  2.  =  άρκιον,  Ps.-Dsc. 4.106.  II. 
epith.  of  a  crocodile,  PMag.Leid.W ’.25.21.  -διάρτης,  ου,  δ, 

( διαιρώ )  river-ferryman,  Artem.4.66.  -καρίδίς,  cammariunculi , 
Gloss.  -κλνστος,  ov,  washed  by  a  Aver,  Str.3.4.12,  4.1. 12. 
Ίτοτάμόνδί,  Adv.  to  or  towards  a  Aver,  II. 21. 13,  Od. 10.159,  al. 
ττοτάμόρρϋτος,  ον,  (ήεω)  watered  by  Avers ,  Phryn.PSp.I03  Β·  II. 
washed  down  by  rivers ,  κασσίτερος  Scymn.  165. 

ττοτάμός,  δ,  river,  stream,  ΏκεανοΊο  εξ  ου  περ  πάντες  π.  II. 21.196  ; 
π.  άλιμυρήεις,  άργυροδίνης,  βαθυδίνης,  βαθύρροος,  δεινός,  διιπετής,  δινήεις, 
εύρροος,  ερίδουπος,  εύρυ  ρεών,  θείος,  ιερός,  ϊφθιμος,  καλλίροος,  κελάδων, 
λάβρος,  πλήθων,  χειμάρροος ,  ώκύροος,  Od.5.460,  II. 2 1.8,  2  12,8,  25,  1 7· 
263,  Od.i  1.242,  II. 21. 130,  Od.  10.51 5  (pL ),  Il.21.304,  Od. 1 1.238,  10. 
351  (pi.),  Il.17.749  (pi.),  Od. 5.441,  'll.  18.576,  21.270,5.87,87,598; 
νυκτδς  π.,  of  the  rivers  of  hell,  Pi. Pr.  130.9  :  prov.,  άνω  ποταμών,  of 
extraordinary  events,  A.Pr.335,  etc.  (in  full,  άνω  π.  ιερών  χωροΰσι 
παγαί  L. Med. ^.ιο  (lyr.))  ;  π.  ούκ  εστιν  εμβήναι  δις  τφ  αΰτφ  Heraclit. 
91  ;  π.  θαλάσση  ερίζεις,  of  unequal  combats,  Suid.,  etc.  2.  metaph., 
Avers  of  fire  or  lava,  Pi.P.  1.22,  A.Pr.370  :  Com.,  ζωμού  π.  κρύα  θερμά 
κυλίνδων  Telecl.  1.8,  cf.  Pherecr.  108.3  ΐ  a^so  π·  πραγμάτων  Porph. 
Marc.3.  3.  artificial  stream,  canal,  Str.16.1.10,  Arr.^i»!. 7.21.1  ; 
oi  δρυχθεν τες  π.  OG/54.23  (Adule,  iii  B.  C.).  II.  personified,  n'wr- 
god,  II.20.7,  73,  etc.  III.  name  of  the  constellation  Eridanus, 

Eudox.ap.Hipparch.1.2.20,  Arat.358,  etc. 

ττοτάμο-φό ρητός,  ov,  carried  away  by  a  Aver,  Apoc.12.13,  PMag. 
Par.  1.876,  Cy ran. 39  ;  γή  π.  PStrassb. 3.10  (iii  a.  d.).  -φυλάκια, 
ή,  office  of  Aver-guard,  C/Z.2.1970  (in  Lat.  form),  prob.  in  PAmh. 2. 
32.13(11  B.C.).  -φυ  λάκίδίς  νήες,  guardships  on  river,  Ostr. 293 

(i  A.  D.),  PFlor. 91.4  (ii  A.  d.).  -χο°5,  ov,  contr.  -χους,  ουν,  =  sq.,  ή 
π.  (sc.  γή)  Hero  Geom. 23.68.  -χωστός,  ov,  deposited  by  a  Aver , 
Ephor. 65(e)  J.,  Str.  13.3.4. 

ττοτάμώδης,  6s,  like  a  nver,  δάκρυον  Eun./PsCp.  206  D. 
ττοτάνής,  ες,  Dor.  for  προσηνής,  Cleobul.  ap.  D.  L.i.93  (Sup.), 
ιτοτάνός,  ά,  όν,  winged,  flying,  εν  ποτανοΊς  among  fowls,  Pi.  TV.  3. So  ; 
π.  οιωνοί  L.Hel.  1478  (lyr.)  ;  πέδιλα  Id.PZ.460  (lyr.)  ;  π.  ει  σε  τις  θεών 
κτίσαι  ld.Sttpp.620  (lyr.),  cf.  1 142  (lyr.) :  prov.  of  vain  pursuits,  διώκει 
παΐς  ποτανδν  ορνιν  A.Ag.394  Gyr·)  ·  metaph.,  ποτανδς  εν  Μοίσαισι,  i.e. 
soaring  in  the  arts  of  the  Muses,  Pi. P.5.1 14  ;  ποτανα  μαχανα  by  soar¬ 
ing  art,  i.e.  by  poesy,  Id.Y.7.22  ;  εμα  ποτανδς  άμφϊ  μαχανα  Id.P. 
8.34  5  ποταναί  (ν.1.  ποτ ’  aival)  τευθίδες  Epich.6l. — Dor.  for  ιτοτηνός, 
which  occurs  only  in  Poet. ap.Pl.Phdr.2 52b. 

ιτοτάομαι,  poet.  Frequentat.  of  πέτομαι,  Ep.  also  ττοτεομαι  (imper. 
ποτεΰ  Call. Pr.  1. 50  P.)  (v.  infr.),  also  Ale. 43  ;  Aeol.  2  sg.  πότη  Sapph.41 
(dub.)  ;  Dor.  3  sg.  ποτήται  Alcm.26.3 ;  Aeol.  part,  ποτήμενος  Theoc. 
29.30:  fut.  ποτήσομαι  Mosch.2.145  (s. ν.  1.) :  aor.  έποτήθην,  Dor. 
-άθην  [ά]  S.Pr.476  (άμ-,  lyr.)  :  pf.  πεπότημαι,  Dor.  -άμαι  in  lyr. 
passages  of  Trag.,  A.Pers.668,  Eu. 378,  L.Hipp. 564  : — -fly  hither  and 
thither ,  ορνίθων  εθνεα.  .ένθα  καί  ένθα  ποτώνται  II. 2.462  ;  νυκτερίδες.,. 
τρίζουσαι  ποτεονται  Od. 24. 7  !  κεραυνοί .  .ποτεοντο  Hes.  Ρ/ι. 691  ;  ποτώ- 
μεναι  άλλοτε  άλλη  h.Merc.33 8  5  in  Trag.  also  simply  =  πέτομαι,  fly,  A. 
Ag. 576,  etc. ;  τά  ποτήμενα  συλλαβήν  Theoc.  1.  c. ;  of  sounds,  [$οά]  π. 
A.  Th.S^.  (lyr.)  j  εκ  στομάτων  π.  εύχά  \d.Supp.63 7  (lyr.)  :  pf·  (with 
pres,  sense),  to  be  upon  the  wing,  ψυχή  δ’. .  άποπταμενη  πεπότηται  Od. 

1 1.222  ;  [μελισσαι]  ai  μεν  τ'  ένθα,  .πεποτήαται,  αί  δε  τε  ένθα  II. 2.90  ; 
Έρις  πεπότητ ο  Hes.Sc.  148.  2.  metaph.,  δεΐμα  προστατήριον  καρδίας 
..ποτάται  hovers,  A.Ag.g’jJ  (lyr.),  cf.  th.  390  (lyr.)  ;  τοΊον  επί  κνεφας 
άνδρί . .  π.  Id.pM.378  (lyr.),  cf.  Per s. 668  (lyr.)  ;  to  be  fluttered ,  επί 
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τ ραχψδία  άνεπτερώσθαι  και  πεποτήσθαι  τά*  φράνας  Ar.yiw.i445>  c^·  ^U. 

3Γ9·  ‘  , 

ποταπό?,  ν.  ποδαπά*. 

ποταποφωνε'ω,  Dor.  for  προσ-,  declare  in  addition,  Chron.Lind. 
D.45. 

ποταρό?·  'γνώριμοί,  Hsch. 

ποταρχεω,  =  συμποσιαρχεω,  Lyr.Alex.Adesp.2X. g. 
ποτά?  ή  άναβάλλουσα,  bibulus  (sic),  Gloss. 

ποταυδάω,  Dor.  for  προσαυδάω.  ποταυλεω,  Dor.  for  προσαυλεω. 
ποτάώο?,  ψα,  ψ ον,  Dor.  for  προσηψος,  Theoc.4-33· 
πότε,  Ion.  κότε,  Dor.  πόκα  Theoc.4.7>  ab  ; — interrog.  Particle 
used  in  direct  and  indirect  questions,  when?  at  what  time?  II.  19. 
227,  Od.4.642  ;  πάτ  el  μή  vvv. .;  A.  ΓΑ.101  (lyr.),  cf.  CA.394  (lyr.)  ; 
πάτ’  3ρα;  =  πάτε  with  άρα  I.  4  or  II,  E./ow  563  ;  πότε  δή  ;  A.CA.720 
(lyr.);  is  π  ire  λήξει ;  S.Aj.  1 185  (lyr.)  ;  etc  πότε  ...ήρξασθε  SIG  832.9 
(Astypalaea,  ii  a.  d.).  II.  indef.  ποτέ  (Att.,  also  Arc.  in  οϋποτε 
/£τ5(2).343·48,66  (Orchom.,  ivB.c.),  ούτε  ποτά  Tab.DefixAnPhilol. 
59.201,  and  Cypr.  in  μήποτε  lnscr.Cypr.  144H.),  Ion.  κοτί,  Dor. 
πόκα,  Aeol.  ποτά  Sapph.  1.5,  enclit.  Particle:  1.  at  some 

time  or  other,  at  some  time,  τάχ '  &v  ποτέ  θυμόν  ολάσση  II.  1. 205,  cf.  Od. 
2.76,  etc.  ;  π.  καί  άλλοτε  at  certain  other  times,  X.  An. 6. 4.12,  Arist. 
Po.  1451*9,  huc.Herm.24.  2.  in  hypoth.  clauses,  questions,  etc., 
at  any  time,  ever,  S.Aj. 755,1 1 33  ;  el  κοτε  CaU.Aet.Oxy.20So.6g  ;  cf. 
el  irore  :  also  with  relatives  (cf.  δήποτε),  Zeus  οστις  nor’  εστίν  A.Ag. 
160  (lyr.),  etc. ;  'όιτοι  irore,  iSirov  π.,  etc.,  S. PA. 780,  Aj.  194  (lyr.),  etc. ; 
after  irw,  πη,  v.  πώποτε,  πήποκα  :  very  freq.  with  negatives,  ούτε  iror' 
..II.I.226;  ούδά  iror'  Hes.  TA.759  ;  ουδόν  iror'  άλλο  A.CA.l6  ;  ούδε'ις 
ερεΐ  ιτοθ'  S.Aj.\Sl  ;  ουκ  άν  δή  irore  II. 19.271»  etc.  ;  τούτο  μή  δόξης 
irore  S.yiwZ.762,  cf.  648,  75°>  etc.  5  cf·  οϋποτε,  μήποτε,  ουδέποτε,  μηδέ¬ 
ποτε,  ούπώποτε,  μηπώποτε.  3.  in  correl.  clauses  it  stands  first, 

with  accent,  irore  μεν..,  ποτέ  δε.,  at  one  time..,  at  another..,  PI. 
Tht.i  70c  (s.v.  1.),  Plb.4.38.6,  etc.  ;  ποτέ  μόν.  ,,αδθις  δε..  PI./?.  560a; 
irore..,  Tore  δ’  oil  Id.  Tht.  ig2d  ;  iror ’  είχε...,  είτά  ye  vvv  D. 36.50  ; 
■jture  μεν. .  vvv  δε'  Luc .DMort.  11.1 ;  ποτέ  δέ.-.,  without  any  preceding 
Part.,  Thphr.CAar.9.7  (dub.).  III.  of  some  unknown  point  of 
time,  1.  in  ref.  to  the  past,  once,  Sv  iror  Άθήνη  θράφε  II.  2.547,  etc·  > 
ous  iror’  άπ’  Aiveiav  ελάμην,οΗΙιε  day  before,  8. 108  (v.  Sch.),  cf.  14.45  > 
ήδη  π.  i.26o,  S.yf/.ii42,  Ar.Aiw.346,  Pa. 931  ;  ποτ*  ήδη  A.Eu.^o  ; 
πρόσθε  πού  iror ’  S.OC1549  ;  χρόνψ  ποτ'  Id.yfwZ.303  ;  esp.  in  telling  a 
story,  once  upon  a  time,  οϋτω  ποτ’  ήν  μύς  καί  χαλή  Ar.P.1182,  cf.  PI. 
Phdr.2ijU  :  with  historic  pres.,  S.O7715,  E. £7.416,  Ba. 2  :  with  a 
Subst.,  els  τήν  π.  φιλίαν  And. 3. 22  ;  τνράννον.  .πάλαι  π.  S.07'io43, 
cf.  PA. 677  (lyr.),  7Y.555.  b.  at  length,  μόχις  δή  nore  είπε  Hdt.l. 
116  ;  μόχις  oZv  π.  Pl.-PrZ.314e,  etc.  ;  όφε  yovv  π.  Hierocl. in  CA2J 
P.484M.  2.  in  ref.  to  the  future,  at  some  time,  καί  π.  roi.  ,παράσ- 

σεται.  .δώρα  II. ι. 213,  cf·  24°>  S.OC386,  Ant. g\2,  etc. :  also  to  denote 
earnest  expectation,  at  length,  εύχεται  π.  οϊκον  Ιδε ίν  Pi. P.4.293  > 
εμελλον  &ρα  παύσειν  π.  Ar. Ra.  268  ;  esp.  with  imper.,  peOes  π.  dimitte 
tandem  aliqnando,  S.P/z.816  ;  τείσασά’,  άλλα  τψ  χρόνψ  π.  ib.1041, 
etc.;  οψε' π.  Jul.  Or.  ι.  3  id.  3.  with  intensive  force,  in  questions, 
rls  ποτέ  ;  who  in  the  ivorld?  rives  ποτ’  εστά  ;  A.Pw.408,  cf.  S.  ΡΛ.220, 
etc. ;  τί  ποτ '  earl  τούτο  rb  πάθος  what  it  can  possibly  be,  PI.  Tht. 
i87d;  ovk  impels  πoτe;  S.  ΟΓ335,  cf.  754,  Aj.  1 290,  etc.  ;  tostrengthen 
αεί,  αεί  ποτέ  from  all  time,  always  in  the  past,  αεί  πore  ζή  ravra 
Id.yfwZ.456,  cf.  yf/320,  Th.6.82,  al.,  D.C.42.5  ;  aei  δή  π.  Th.I.13, 
8·73· 

Ποτείδαια,  ή,  Potidea,  IG i2.2oi.i4,etc. : — Ποτειδεάται,  oi,  citizens 
of  Potidea,  ib.  205.50  : — Adj.  Ποτειδεάτικάς,  ή,  6v,  concerning  the 
Potideans,  Th.  1 . 1 1 8. 

Ποτειδάν,  ν.  Ποιτειδά;»'.  Ποτειδάνιον,  τό,  V.  Tloae^wvios  II. 
ιτοτεΐδον,  ττοτιδών,  Dor.  for  πρυσe~ιδov,  προσιδών.  ιτοτεκΧε- 

τττόμαν'  προσεπορευόμηί/,  Hsch.  ποτεκχετήρια*  τ opvevr-ηρια,  Id. 
·ποτε'νθ·ΐ[)5,  Dor.  for  προσε'λθηϊ,  Theoc.i5.I48. 
ττοτεξορκίζω,  ν.  προσ€ξορκίζω. 
ττοτέομαι,  Ερ.  for  ποτάομαι. 

•ποτε'ος,  α,  ον,  (πίνω)  to  be  drunk,  ου  π.  oTvos  PI. Pg. 6 7 4b·  II. 

ποτόον,  one  must  drink ,  Id. 07.47b,  Smp.i  1 30. 
ττοτερίσδω,  Dor.  for  πpoσeρίζω. 

•πάτερος,  a,  ov  ;  Ion.  κότερο?,  i),  ov :  whether  of  the  two ?  both  in 
direct  and  indirect  questions  ;  once  in  Horn.,  ουκ  tiv  yvoiijs  ποτόροκτι 
pereii)  II. 5.85  ;  κότερα  τούτων  aiperwrepa  ian. .;  Hdt.3.52,  cf.  1. 1 26  ; 
πάτερα  τύχης  καί  πάτερα  yvώμηs  epya  Kpiveis  ;  1C. Mem.  1 .4.4;  σκάπει 
npbs  xorepovs  διαλεγρ  PI. P. 528a,  etc.  :  sts.  the  two  objects  referred 
to  follow  in  apposition,  Ιρωτώσης  τί )s  μητρός,  π.  καλλίων  . .  δοκεΐ 
είναι,  δ  πατ^ρ  1)  ovros  X.Cyr.  1.3.2,  cf.  Mem.  1 .6.9 ;  πάτερο*..,  δ 
larpbs  ή  δ  οψοποιά* ;  Pl.Grg.464d, cf.  498a>  etc·  ;  modified  by  ns,  Id. 
Lg-7l5ai  etc·  5  repeated  in  the  same  sentence,  πάτερο*  πάτερου  φίλος 
yiyverai;  \d.Ly.  21 2a.  II.  neut.  πότερον  and  πάτερα  (interchange¬ 
able,  πότερον  δεδρακεν  oil,  καί  πότερ'  &κω ν  I)  εκών ;  D.23-79)  cf.  X. 
ΛΑ^.3.6.ι6),  as  Adv.  at  the  beginning  of  an  interrog.  sentence  con¬ 
taining  two  alternative  propositions,  the  second  being  connected  by 
rj. .,  whether,  .or,  a.  in  direct  questions,  Pi.P.11.22,  Pr.213,  B.17. 
3.3,  Hdt.I.88,  etc.  ;  rives  κατηρξαν,  πότερον  "Ελληνες  l)  παΓ*  ep6s  ;  A. 
Pers.  351,  etc.;  πάτερα  δικαστήν  ή  δικηφόρον  λeyeιs ;  ld.Ch.X20,  cf. 
Supp. 336.  b.  in  indirect  questions,  ε’πείρεσθαι  κότερα  tV  εωυτοΰ 
ή  την  Κόρου  λόχοι  άρχί)ν  Hdt.l. 91,  cf.  3· 32 >  etc. :  the  Verb  is  sts. 
repeated^,  ούδενι  δύναται  άρεσαι,  f)  εστιν  of*  καί  πάνυ  άρεσκει;  X.Mem. 
2.3.6  :  sts.  π.  precedes  the  common  Verb,  π.  βούλοιτο  μόνειν  f)  άπιεναι; 
Id.Cyr.1.3. 15>  cf.  Oec.  18. 1.  2.  sts.  a  third  clause  (with  tj)  is  in- 


ποτι 

accurately  added,  κότερα  παρά  δήμου  ή  δλιχαρχίης  ή  μουνάρχου ;  Hdt. 
3.82,  cf.  A. Supp. 247,  S. O T\  12  ;  and  a  fourth,  Id.PZ.539.  3.  the 

second  alternative  is  sts.  left  to  be  supplied,  πάτερα  δή  κερτομών 
λάχεις  τάδε  (sc.  ή  μή. .);  Id.PA.1235,  cf.  OC333»  A. Pers. 239,  Th. 94 
(lyr.),  yfg. 274,  Pl.5gA.228a,  P.50id,etc.  4.  πότερον  is  sts.  omitted 
in  the  first  clause,  επισκεφασθαι. .,  δρθη  ή  ψευδή*  Id.  7%Ζ. 1 6 1 d,  cf.  Lg. 
670b.  5.  in  affirmative  sentences,  π.,  .ή,  either,  .or,  Corn.AZ>i4, 

al. ;  so  π.  ...ή.  .ή  ib.27.  III.  indef.,  one  or  other,  either  of  the  two, 
τί  ου  λάχει  π.  υμών ;  PI.Pn.l8ld  ;  τούτων  ποτάροις  επακολουθήσαι  Id. 
Chrm.  171b,  cf.  P.499C,  Phlb.200 ,  Tht.x^h,  etc.;  άτεροι  πότεροι,= 
δποτεροιοΰν,  SIG42  ι ,ι,ι  (Thermon,  iii  b.C.)  :  for  δπότερος,  άξάστω  αυτψ 
πότερον  άν  βούληται,  ή  . .  η  . .  Abh. Berl.Akad.  1 92 5(5)· 7  (Cyrene,  iii 
b.  c.) :  in  this  sense  Phot,  would  make  it  oxyt.  ποτερός,  ά,  όν.  IV. 
Adv.  ποτάρως,  v.  sub  voc.  (I.-E.  qKo-tero-s,  cf.  Skt.  kataras,  Goth. 
hwafar  ‘which  of  two?’) 

ττοτερχομαι,  Dor.  for  προσέρχομαι. 

ιτοτε'ρ-ωθεν,  Adv.,  (πάτερο*)  from  which  of  two  quarters,  Arist. 
Mete.  361*25.  -ωθι.,  Adv.  on  whether  of  the  two  sides?  on  ivhtch 

side  (of  two)?  π.  οδν  ευαπατητότεροί  εσμεν ;  Pl.Phdr.  263b  ;  π.  τΐ)ν 
απάτην  τ  αυτήν  θήσομεν ;  Answ.  πρδ*  την  δικαιοσύνην  X.Mem.^.2. 
17.  -ω?,  Adv.  of  πάτερο*,  in  which  of  two  ways  ?  π.  άν  μάλλον 

άνθρωποι  σωφρονοΊεν,  άρχοΰντες  ή  .  .  επιμελόμενοι  ;  ib.2.7.8,  cf.  I. 
6.15,  etc.;  πότερόν  εστιν  αυτής  (sc.  τή*  τ  ραχψδίας)  rb  επιχείρημα  .. , 
χαρίζεσθαι.  .,ή  καί  διαμάχεσθαι ;  π.  σοι  δοκέ?..;  Pl.Grg.502b,  cf.  Cra. 
435e  >  7Γ·  °bv  οίει  μάλλον  άν  φοβείσθαι. . ,  el  δρψεν. . ,  ή  el  καταδοξάσειαν 
. .;  X.yfw.7.7-3°·  2·  in  indirect  questions,  διορίσαι,  π.  λάχεις  Ρ1. 

P.34lb;  διερευνήσασθαι.  .π.εχει  ib.%6Sc ,ci.  Pit. 2J 2d.  — ωσε,  Adv. 

to  which  of  two  sides  ?  π.  oZv  θώμεν  τοΰτο;  Answ.  πpbs  τήν  αδικίαν  X. 
Mem. 4.2.14  ;  π.  νόον  τράποι  Orph.Pr.135· 

-ποτευχά,  ά,  Dor.  for  προσευχή,  /G42(i).io6i  27  (Epid.,  ivB.c.). 
•ποτεχεΐ,  Dor.  Adv.  =  έ£ήϊ,  τδ  π.  firos  Tab. Heracl.  1.121. 

■ποτε'χω,  Dor.  for  προσέχω,  Ar.yfcA.733,  etc.  ;  also  Ep.aor.  part. 
ποτισχομάνη  A.R.3.150. 

■ποτή  (Α),  ή,  flight ,  ποτή  άνεδύσατο  λίμνης  Od.5-337  )  "σοτήσι  V.  1. 
in  A.Zl/crc.544  !  ττοτήν  Ίσον  dub.  1.  in  Alex.Aet.5.5. 

■ποτή  (B),  ή,  sample  of  wine,  εκ  ληνού  POxy.  1673.12,  al.  (ii  A.D.), 
cf.  PGi/1143.18  (i  B.C.). 

ττότημα  (Α),  ατο*,  τό,  flight,  A.Pw.250  ( πωτήμασι  codd.). 

-πάτημα  (B),  ατος,  τό,  (πίνω)  draught ,  potion,  Hp.Ajf.  18  (pi.), 
Erasistr.ap.Gal.  11.200,  Dsc.2.159  (pi.),  Orib.Pr.50  (pi.).  II.  pill, 
Paul.Aeg.3.20. 

-ποτηματοποιός,  όν ,  preparing  drink,  Parmenio  ap.Ath.  13.608a. 
ττοτήμεν,  Dor.,  =προσε?υαι,  Melissa  Ep. 1 1. 1. 
ττοτηνός,  ή,  όν,  ν.  ποτανός. 

•ποτήρ,  ήρος,  δ,  drinking-cup ,  E.yf/r.756,  Cyc.  1 5 1  - 
-ποτηρίδιον,  τά.  Dim.  of  ποτήριον,  Men.24(pb),  /Gl  l(2).l6l  C87 
(Delos,  iii  b.c.),  PCair.Zen.^S.’j,  al.  (iii  b.  c.). 

-ποτηριοκλεπτη?,  ου,  δ,  cup-stealer ,  title  of  poem  by  Euphorio. 
-ποτήριον,  τά,  drinking-cup,  wine-cup,  Ale. 52,  Sapph. Supp. 20a.  10, 
Hdt.2.37,  3.148,  Ar.P9.120,  237,  etc.  ;  οόποτ’  εκ  τ  αυτού  μεθ’  ημών 
πίεται  π.  ib.1289;  π.  άρχυρα  IGA. 21,2,  al.  ;  κεραμεά  Ath.n.464a, 
etc.  2.  the  Cup  in  the  Eucharist,  \Ep.Cor.\  1.25  sq.  3.  jar, 
Gal. 13. 385.  4.  receptacle  for  offerings  in  temples,  PTeb.6. 27  (pi., 

ii  b.  c.).  II.  absorbent  preparation,  Gal.  13.258,  Alex. Trail.  10 
(pi.).  III.  V.  ποτίρριον. 

-ποτηριοφόρος,  ov,  bearing  a  drinking-cup,  Autocr.Hist.ap.Ath.11. 
40od. 

•ποτηρο-θήκη,  ή,  table  for  setting  out  cups,  sideboard,  buffet, 
Gloss.  -πλάτη?  [C],  ου,  δ,  =  foreg.,  PLond.5. 1657  (iv/v  A.  D.), 

Ostr.  1 2 1 8 ;  gloss  on  κυλικείου,  Sch.Luc.Z,CA%7  (-πλάτη*  perh.  adapted 
from  Lat.  plu/eus,  cf.  Engl,  cup  board). 

ποτή?,  ήτος,  ή,  (πάτος,  πίνω)  drink ,  ορρ.  ε’δητά*,  σίτος,  βρώμη,  II.  1 1. 
780,  19.306,  Od. 10.379,  etc·  1  Dor.  gen.  ποτατος  Philox.2.38. 

πότη?,  ου,  δ,  drinker,  tippler ,  toper,  usu.  in  fem.  πότι?  (masc.  only 
metaph.,  v.  infr.),  πάτι*  χυνή  Phryn.C0m.7i  ;  Aats  apybs  καί  πότις 
Epicr.3  :  metaph.,  πότης  λύχνος  a  tippling  lamp,  i.  e.  that  consumes 
much  oil,  Ar. Nu. 57  ;  στίλβη  πότις  PI. Com.  190  :  Com. Sup.,  ποτίστα- 
ται  χυναίκες  Ar.  ΤΑ. 735,  cf.  Aei.  VH 1  2.26. 

ποτητό?,  ή,  όν,  (ποτάομαι''  flying,  winged  :  ποτητά,  τά,  fowls,  birds , 
Od.  12.62  :  sg. ,  A.R.4.1240. 
ποτητάν-  τί>  πίνειν,  Hsch. 

ποτί  [Γ],  Dor.  for  πρός,  also  used  inEp.  (as  II.  1.426,  al.,CalI.£>r/.2io, 
al.),and  rarely  in  Hp.,  esp.  in  phrase  π.  καί  and  also,  i.  e.  especially,  Art. 
8,41, 46,  57,  69,  without  καί  only  in  Fract. 3 (but  not  in  Hdt.),  whether 
in  or  out  of  compos. ;  sts.  in  Trag.  (lyr.,  exc.  A.Eu.'jg)  as  Α.  7Ά.295, 
346,  yfg.725,  Eu.  1.  c.,  S.Tr.245,  E.Hipp.  140  (and  in  compds.,  as  ποτι- 
νίσσομαι,ποτιμάστιος,ποτιπίπτω,ποτιτρόπαιος).  The  elision  oft  before 
a  vowel  is  found  once  in  Pi.,  viz.  O.7.90  (elsewh.  Pi.  υβεεπρά*  before  a 
vowel);  but  found  in  later  Dor.,  as  Epich.  170.7,  /G42(i).i  2 1.26  (Epid., 
iv  B.c.),  Theoc.7.36,  esp.  in  compds.,  ν.  ποθ-ίερος,  πάθ-οδος,  ποθ-ολκίς, 
πότ-αχε,  ποτ-αχωχίς,  ποτ-αείδ ω,  ποτ-αμάλχω,  ποτ-αυλάω,  etc. ;  freq. 
apocop.  before  the  Art.,  πδτ  τώ,  for  πρός  τοΰ,  Theoc.4.50,  5.74 ;  πδτ  τψ 
5/Gz47  iii  i  r  (Delph.,  iv  b.c.)  ;  πδτ  τόν  lG$(x).i.  18,  al.  (Sparta) ;  πδτ 
τάν,  for  πρός  την,  Pi.AV.  1 22.5  (s.  ν.  1.),  Ar.  yicA.732,  etc. ;  πδττάib.75I, 
Lys.  1 17,  etc. ;  πόττώς  Foed.Lacon.ap.Th.5.77  >  πδτ τά*  Ar. Lys.  1 264 
(lyr.)  ;  πότ  τά  ib.  1253  (lyr.)  ;  πδτ  τούτοισι  Epich. 60  :  less  freq.  in 
Verbs,  ποτθάμειν  Id.  170. 10  ;  ποτθάντες  Tab. Heracl. 2.30;  also  πο-,  as 
in  ποτόν  Schwyzer  412  (Elis'),  ποτού*  /G9(i). 334.32  (Locr.)  ;  πόδ 
Αάφνη  ib. 7.518. 5  (Tanagra,  iii  b.c.);  πόκ  κατάπτα*  Schwyzer 485.10 


ποτιβαίνω 

(Thespiae,  iii  b.c.)  ;  iroi  in  Argolic,  esp.  before  dentals,  /G4j(i). 
102.63,  al.  (Epid.,  iv  b.  c.),  sts.  in  other  Dor.  dialects,  as  Delphic,  ib. 
2*.  1 1 26.26,  etc.  Cf.  προτί.  (Cf.  Avest.  pa'ti  ‘  to  ’ :  the  form  ποί  has 
prob.  lost  τ  by  dissimilation  from  a  following  dental.) 

ιτοτι-βαίνω,  -βλί'ττω,  -γλίΐτω,  Dor.  for  προσβ-  (q.  v.).  Ποτιδάς, 
Ποτιδάων,  v.  Ποσειδών.  -ττοτιδίγμίνο?,  ΐΓοτιδ^χνυσο,  ν.  προσ- 

δέχομαι.  ιτοτιδίΐν,  Dor.  for  προσιδεΐν. 

ιτοτΐδερκομαι,  Ερ.  and  Dor.  for  1 τροσδ-,  Il.l6.io,  Od.i7*5l8> 
Theoc.  1.36. 

ιτοτιδίΰομαι,  Dor.  for  προσδεομαι,  Theoc.5.63. 
ιτοτιδίδωμι,  Dor.  for  προσδ-, 

·7ΓοτιδόρτΓΐος,  ον,  Ep.  form  of  προσδ-  (which  is  not  found),  of  or 
serving  for  supper ,  όβριμον  Άχθος  ύλης. , ,  'ίνα  οι  ποτιδόρπιον  εΐη  that  it 
might  serve  ίο  dress  his  supper ,  Od.9. 234,  cf.  249  ;  ϋδωρ  A.  R.  1. 1 209  ; 
τά  ir.,  =  τά  προσσίτια,  Hsch. 

ττοτίζω,  Att.  fut.  ιώ  Gp.Vj.V 2.3  :  (πότος)  : — give  to  drink ,  Άκρατον 
ποτίσας  f\p.Aph,f^6 ;  επότισεν.  .b  ιατρός  rb  φάρμακον  Arist .Ph.  199® 
34,  cf.  Ruf.Pr.i  18  ;  οίνον  [uiroCtryiois]  Aen.Tact.27.14: — Pass.,  Dsc.i. 
Ii,al.  2.  c.  dupl.  acc.,  tovs  Ίππους  νέκταρ  επότισε  gave  them  nectar 
to  drink ,  P\.Phdr. 247ε  ;  μικρόν  ϋδωρ  ir.  τινά  Lxx  Ge.24.i7  5  ποτήριον 
ir.  τινά  Ev.Marc.g.^i,  cf.  \Ep. Cor.  12. 13  (Pass.).  3.  water,  [τά 

φυόμενα]  X.Smp. 2.25,  cf.  Lxx  Ge. 2.6  ;  irrigate ,  φυτά  PCair.Zen.’]2. 
4  (iii  b.  c. ) ;  ir.  τήν  χήν  από  χερός  ib.  155*3  (iii  b.c.);  also  water  cattle, 
ταύρως  και  πόρτιας  Theoc. ι.ι  21  : — Pass.,  of  land,  to  be  watered,  to  be 
irrigated ,  CPRi.g  (i  a.d.),  Luc. Abd.2j  etc.  4.  ir.  ofvcp  OG/200.16 
(Axum,  ivA.D.);  οίνου  Povph.Abst.2.^^  (ap.Eus.PG4. 16  ;  oivcp  codd. 
Porph.).  5.  moisten,  μετά  τίνος  Zos.Alch. p.167  B.  ;  τινι  Moses 
ap.euncbp.183B. 

ιτοτίθες,  Dor.  for  πρόσθες,  Theoc.  14.45. 
ιτοτικαρτίρίω,  ν.  προσκαρτερέω. 

ττοτικατάβλημα,  ατος,  τό,  Dor.  for  προσ-,  additional  payment, 
Herzog  Koische  Forschungen  10  p.41. 

ττοτικληζω.  Dor.  for  προσκλήζω,  Lamprocl.  I. 
ιτοτικλίνω,  =  προσκλίνω,  pf.  Pass.  -κεκλιται  Od.6.308. 
ιτοτίκολλος,  ον,  Dor.  for  πρόσκ-,  Pi. Fr. 241. 

ττοτικός,  ή,  όν,  ( ηότος ,  ■πίνω')  fond  of  drinking,  PXn.Demetr.i,  etc.; 
boon-companion,  Ale. Com. 9.  2.  able  to  drink,  Gal.(?)ap.Orib. 

Syn.8. 1 2.  Adv.  -κώς,  εχειν  PXw.Demetr.af. 

Ίτοτίκράνον,  Dor.  form  of  πρόσκρ -  (which  is  not  found),  =  ir ροσκε- 
φάλαιον,  cushion,  Sophr.io,  Com.Adesp.  1372,  Theoc.15.3. 

ττοτιλίγω,  ττοτιμάσσω,  Dor.  for  προσλεχω,  προσμάσσω  (qq.  v.). 
ΐΓοτιμάστιος,  ον,  an  Ep.  form,  not  found  in  the  common  form 
προσμ-,  al  the  breast,  ir.  εσχεθε  κούρον  Epic.ap.Sch.S.OC378  (attri¬ 
buted  to  Sophocles  in  cod.,  cf.  Coll.  Alex. p.247). 

irciTipos,  ον,  (πάτος,  πίνω)  mostly  of  water,  drinkable,  fresh, 
Heraclit.61,  Hdt.8.22,  Pip. Medic. 2,  X.//G3.2.19;  κρήνη  Plb.34.9. 
5:  generally,  τά  π.  Thphr.CW.65.  2.  metaph .,  fresh,  sweet, 

pleasant,  καρποί  γλυκέ ΐς  καί  π.  Id.CP4-4.i2  ;  π.  λόχος,  ορρ.  αλμυρά 
ακοή,  Pl.PAiZr.243d  ;  of  the  writings  of  Isoc.,  Phld.PA.i.20oS.,  cf. 
Z.zA.p.46  O.  (Comp.)  ;  π.  δό-γματα,  εννοιαι,  Ph.  2. 275, 1.72  ;  τά  χρηστά 
καί  π.,  ορρ.  τά  δυσχερή  καί  μοχθηρά,  Plu. 2.469c.  b.  of  persons, 
pleasant,  sociable,  Theoc.29.31  (Comp.);  so  also  ποτιμώτερον  συμ- 
πόσιον  Hid. 3. io.  Adv.,  σοφώς  κα\  π.  Philostr.  FS1.8.4·  3.  porous, 

λίθος  Pl.Lg.g^yd.  4.  watered,  irrigated,  Apollon. Lex.  s.v. 

πείσεα.  5.  =  δε υτερίας,  Dsc.5.6.15. 
ιτοτιμυθίομαι,  ν.  προσ  μυθέομαι. 
ιτοτινίνμίνος,  =  προσνεόμενος,  Orph.Pr.94  (s.  V.  1.). 
ιτοτινίσσομαι,  =  προσνίσσομαι,  A.Pr.530  (lyr.). 
ττοτιιτίλάζω,  Dor.  for  προσπελάζω,  Chron.Ltnd.0 .4· 
ΐΓοτιττίαμμα  [ϊ],  ατος,  τό,  (ποτί,  π  ιαίνω)  fat  remaining  on  the  altar, 
Berl. Si/zb.  1927. 159  (Cyrene). 

ττοτιιτίΐΓΤω,  —  προσπ-,  A.  Th. 94  (lyr.). 

7ΓθτιιτΧάσ·σω,  poet,  for  προσπ-,  Call. Epigr. 52  (Pass.). 
ΐΓοτιίΓορίυομαι,  V.  προσπορεύομαι. 

ΊΓοτητταίω,  poet,  for  προσπ  τ-,  Q.S.7-8i. 

ιτοτηττησσω,  =  προσπτ—  (which  is  not  found),  crouch  or  cower  to¬ 
wards,  άκτα\  λιμενος  ποτιπεπτηυΐαι  (Ep.  pf.  part.)  verging  towards  it, 
so  as  to  shut  it  in,  Od.13.98. 

Ίτοτιτττνσσω,  =  προσπτύσσω,  Od.2.77  (Med.). 

ττοτιρραίνω,  sprinkle  on,  αίμα  ποτ\  τόν  βωμόν  Abh.Berl.Akad.1g28 
(6).  I  2  (Cos,  iv  b.  c.). 

iroTtppiov,  to,  goat's  thorn ,  Astragalus  Poterium,  Dsc.3. 15  (ν.  1. 
πυτήριον). 

irons,  ν.  πότης. 

ΐΓοτίσδω,  Dor.  for  ποτίζω,  Theoc.l.i2i. 

ιτ<5τ-ισμα,  ατος,  τό,  draught,  Asclep.ap.Gal.  14.137.  -ισμός,  b, 
=  foreg..  Call.  Fr.anon.  1 21,  BGUgi  2. 20(1  a.  d.),  Aq.Pr.3. 8.  2.  irri¬ 

gation,  PCair.Zen.  268.36  (iii  b.c.),  PAmh.  2.91.11  (pi.,  ii  a.d.),  etc. 

ττοτισΊταστηρ,  ήρος,  b.  Dor.  for  προσ-,  thong  which  draws  the  bolt 
of  a  door,  1G  42(i).i  10.22,24  (Epid.,  iv/iii  b.  c.). 

ιτοτιστάζω,  Dor.  for  προσσ τάζω.  Pi. 0. 6.76,  P.4.137, 
ττοτίστασις,  tos,  ή,  Dor.  for  πρόσ-,  (προσίστημι)  admission,  al  όκ 
ποτιστάσιυς  δίκαι  suits  brought  by  persons  admitted  to  plead,  SIG 
629.21  (Delph.,  ii  b.c.). 
ΐΓοτίστατος,  ν.  πότης. 

ιτοτ-ιστίον,  one  must  water, Gp.  17.20.3.  II.  one  must  give  a  draught 
to,  Herod. Med. ap.Aet.5. 130,  Orib.Pr.58,  Agt.7.24,  etc.  -ιστη- 
ριον,  τό,  drinking-trough  for  cattle,  Lxx Gi.24. 20,  30.38.  2.= 

popina,  Gloss.  -  ιστής,  ου,  ό,  one  who  gives  to  drink,  Aq.Gi.  40. 


ποτόδδω 

?·  — ίστρα,  ή,  watering-place ,  drinking-trough,  Call. Z)zVm. 50, 

D.S.3.17,  Str.8.3.31,  Α1.Ρλ·.2.ι6,  PFlor. 50.107  (iii  a.d.).  2. 

conduit  or  channel,  CPP121.1  (pi.,  iii  a.d.),  P7V6.374.14  (ii  a.  d.), 
etc.  — KTTpea,  ή,  =  foreg.,  κρεμαστή  π.  ib.527  (ii  A.  D.).  -ιστρίς, 
ίθος,  ή,  =ποτίστρα  I,  Tz. //.4.89ο  (pi.). 

ττοτί-ταξις,  ιος,  ή,  =  πρόσ-,  command,  injunction, τας  ’ Μάνας  Chron. 
Lind.  D.  17.  -τάσσω,  ν.  προστάσσω.  — τέμνω,  ν.  προσ  τέμνω. 

ιτοτιτίριτω,  Ep.  for  προστ-,  11.1 5·401  - 
ττοτιτρόιταιος,  ον,  Dor.  for  προστρ-,  A.Eu.  176  (lyr.). 
ιτοτιφαίνω,  =  προσφαίνω,  shine  in  opposition,  Antioch.  Astr.  in  Cat. 
Cod.Astr.  r.m  (prob.  cj.). 

ποτιφόριμος,  ον,  Dor.  for  προσφ— ,  =  πρόσφορος,  Epich.io2. 
ιτοτίφορος,  Dor.  for  πρόσφ-,  Ρϊ.Λ^.3.3ΐ,  Ti.  Locr.i04a. 
ιτοτιφωνήίΐς,  εσσα,  εν,  Ep.  for  προσφ-,  Od.9. 456. 
ιτοτιψανω,  Dor.  for  προσφ-.  Pi. Fr.  1  2 1.3. 

ιτοτιψαφίζομαι,  Med.,  Dor.  for  προσφη-,  vote  in  addition ,  ayaiva 
Melanges Glotz  290  (Delph.,  ii  b.c.). 

ιτότμος,  b,  (πίπτω)  poet,  word,  that  which  befalls  one,  lot,  des¬ 
tiny  :  1.  in  Horn,  always  of  evil  destiny ,  esp.  of  death  ;  of  the 

killer,  πότμον  εφήκε,  εφήσω,  II. 4. 396,  Od.  19.550;  or  of  the  killed, 
πότμον  επισπειν  II. 6. 41  2,  Od. 2.250,  al.  ;  θάνατον  καϊ  π.  επισπείν  11.2. 
359;  20.337)  ah  j  also  θανέειν  κα  1  πότμον  επισπείν  7·52ι  Od. 4.562, 
al. ;  ολόμην  καί  πότμον  επεσπον  11.197»  dine  θάνρς  καί  πότμον  άναπλή- 
σγς  βιότοιο  II. 4·  1 7°)  1 1·  263  ;  also  πότμον  εφάφαι,  =  π.  εφεΐναι,  Pi. Ο. 

9·6ο,  cf.  Β.5.158)  etc.;  πότμον  άμπιπλάντες  όμοΐον,  of  the  Dioscuri 
who  lived  on  alternate  days,  Pi. TV.io. 57.  2.  after  Horn,  without 

a  sense  of  evil,  π.  συγγενής  one’s  natural  gifts,  ib.5.40;  ευτυχεί  π. 
A.Pers.'jog;  καλλίπαις  π.  Id. Ag. 762  (lyr.),  cf.  1005  (lyr.);  π.  ξυνήθης 
πατρός  my  father’s  customary  fortune,  S.Pr.8S  ;  π.  Άποτμος  Έ-.Hipp. 
1143  (lyr.);  τίνα  ποτ'  Ήλεκτρα  πότμον  είληχε  βιότου ;  Id.ITgio,; 
θανεΐν  ζηλώ τός  εν  Έλλάδί  π.  Arist. Fr. Lyr. 6. 4.  II.  personified, 

Destiny ,  b  με-yas  Π.  Pi. P.3. 86.  [The  first  syll.  long  in  Horn.,  but 
sts.  short  in  later  poets,  IGg(\).8"j\  (Core.,  iii  b.c.),  Orph.^I.i29i  ; 
commonly  short  in  Trag.,  but  long  in  S.  Tr. 88,  Pr.871. 1.] 

ττότνα,  mostly  Voc.,  =  sq.,  π·  θεά  Od.5.215,  13.391, 20.61  ;  π.  θεάων 
h.Cer.  1 18  (nom.)  ;  Όσια  ir.  θεών  E.Ba.tfo  (lyr.)  ;  ir.  2ελάνα  Theoc. 
2.69,  al. ;  addressed  to  a  mistress,  AP?,. 253  (Paul.  Sil.),  285  (Id.). 

ιπίτνια,  ή,  poet,  title  of  honour,  used  chiefly  in  addressing  females, 
whether  goddesses  or  women  :  1.  as  Subst.,  =  δέσποινα  (cf.  Apion 

ap. Apollon. Lex.),  mistress,  queen  (v.  sub  fin.),  πότνιαν  ά-γνήν  h.Cer. 
203  :  mostly  c.  gen.,  πότνια  Θηρών  (nom.)  queen  of  wild  beasts,  of 
Artemis,  11. 2  1.470  ;  πότνια  βελεων  Pi. P.4.213  ;  τάν  ερώτων  πότνιαν, 
of  Aphrodite,  E.Pr.781.16  (lyr.) ;  ir.  λαών,  τοξοφόρων,  Arat.i  12,  Call. 
Fr.anon. 338  :  without  a  gen.,  ir.  Αϋως  Sapph.153  ;  πύτνι  Εριννς 
A.  P6.887  (lyr.),  Pz<.95 1  (anap.)  ;  πότνιαν  εξαπαφών  εμάν  E.Ion  704 
(lyr.);  ['Ιστίτ?»']  πότνιαν  h.Ven.2 4;  va\  τάν  πότνιαν  Theoc.  15.14  :  in 
VOC.,  Si  πότνι  " Ηρα  A.  Th.  152  (lyr.)  ;  S>  πότνια  (sc.  ’Αθηναία)  Ar .Eq. 
1170,  al.  ;  Si  πότνι’  E./P533,  Ar.Prt.r445  ;  addressed  to  a  mistress, 
ΑΡ$. 269  (Paul.  Sil.),  2.  in  pi.  of  the  Eumenides,  S>  πότνι αι  δεινώπες 
S.OC84;  τδ  τών  ποτνιεων  ιρόν  Hdt.p.97  J  Demeter  and  Kore,  S. 
OC 1050  (lyr.),  Ar.  Th.  1149  (lyr.)  ;  θεσμοφόρους  άχνάς  π.  Inscr.Prien. 
196.3.  3.  as  Adj. ,  revered,  august,  in  Horn,  of  Hebe,  Enyo,  Calyp¬ 

so,  Circe,  H.4.2,5.592,  Od.1.14,  8.448  ;  most  freq.  of  Hera,  II. 1 .551, 
al.,  cf.  Sapph.-S«/>/>.6.2  ;  in  Hes.  of  Hera,  Tethys,  and  Peitho,  Th.  1 1, 
368,  Op. 73;  Τριτοχενεια  Id.  PA. 926  ;  Νίκη  Bacis  ap.Hdt.8.77,  cf.  B. 
1 1.5  ;  ir.  μήτηρ  II. i. 357,  al.,  Od.6.30,  al.  ;  esp.  in  invocation,  ir.  74 
Horn. Epigr. j. τ  ;  Si  π.  χθων  A.CA.722  (anap.),  E.Hec.fo  (anap.)  ; 
ματερ  π.,  addressed  to  Earth,  S.  Ph.  395  (lyr.)  (also  of  a  bird,  Mosch. 
4.24);  ir.  vb£  E.Or.  174  (lyr.)  ;  Si  ir.  λήθη  τών  κακών  ib.  2 1 3  ;  Ήνοσι  ir. 
Id.Prt.585  (lyr.)  ;  Si  μεχάλα  Θεμι  καί  π.  "Αρτεμι  Id. Med. l6o  (anap.)  ; 
Si  π.  α’ιδώς  Id.  ΙΑ 821  ;  Si  π.  μοίρα  καί  τύχη  ib. 1 136  :  the  phrase  ir.  συκή 
is  used  by  Arist.  Rh.  1408M6  asa  parody  of  Cleophon’s  style. — Mostly 
used  in  voc.  [The  first  syll.  is  short  in  A.  Th.  152,  Ch. 722,  E .Med. 
160,  Ion  873,  al.,  Theoc.  1.  c.,  but  elsewh.  long,  cf.  πότμος  :  the  final 
syll.  always  short  in  nom.,  voc.,  and  acc.  sg.] 
ιτοτνιάζομαι,,  =  ποτνιάομαι,  Hsch. 

Ποτνιαί,  al,  an  ancient  Boeot.  town  called  after  αί  Πότνιαι  (  = 
Demeter  and  Kore),  Paus.9.8.1 ;  conjectured  to  be  the  " ΐποθήβαι  of 
Homer,  Str.9.2.32  :  hence  Adj.  Ποτνίίνς»  εως,  b,  Potnian,  Γλαύκος  Π. 
title  of  play  by  A. 

ιτοτνιάνακτος,  f.  1.  for  ποντοτίνακτος  (q.  v.). 

χοτνιάομαι,  cry  Si  πότνια  :  hence  generally,  cry  aloud  in  horror 
or  indignation,  Att.  acc.  to  Moer.,  but  found  only  in  later  Prose  ;  of 
women,  Plu.Crtis.63,  ^«635,2.5070,  Ach.Tat.6. 1 5,  etc.  ;  of  a  man, 
J. .<4/9. 8. 6,  al.,  Plu.2.4oSa,  Luc. Merc. Cond.  17,  Gall. 20;  επ\  τ ois  δρω- 
μενοις  Eun. PSp.50 1  B.  ;  even  of  elephants,  Ael. NA 5.49.  2. 

c.  acc.,  implore  loudly,  Ph.1.391  :  c.  inf.,  Id. 2. 227  :  abs.,  ib.65,  al. 

Ποτνιάς,  άδος,  fern.  Adj.  of  Potniae,  Potnian,  κελευθοι  Ποτνιάδες 
A.Pr.173  ;  ή  Ποτνιάς  κρήνη  a  spring  near  the  town,  Ael. NA  1  5.25, 
Paus.9.8.1  ;  Ποτνιάδες  Ίπποι  the  mares  that  tore  Glaucus  in  pieces, 
Str.9.2.24;  hence,  generally,  Π.  πώλοι  Boeotian  mares,  E. Ph.  1124 
(but  expld.  by  Sch.  as  =  μανικαί).  II.  =  πότνια,  Βάκχαι  ποτνιάδες 
(expld.  by  Hsch.  as  =  μαινάδες  καί  λυσσάδες)  E.Prt.664,  cf.  ποινίς;  ir. 
θεαί,  of  the  Eumenides  (expld.  by  Sch.  as  =  μανικαί,  but  ν.  πότνια  2), 
Id.Or.318  (lyr.);  cf.  ποτνιάομαι. 

ιτοτνι-ασΐ9,  εως,  ή,  loud  lamentation,  Poll. 6. 201.  -ασμόβ,  b,= 
foreg.,  of  women,  Str.7.3.4  (pi.).  -αστής»  οΰ,  b,  lamenter,  Phld. 
Here.  1457. 1 2. 

ττοτόδδω,  Lacon.  for  προσόζω,  Av.Lys.2o6, 
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7Γ  οτοκέλλω 

-ποτοκελλω,  Dor.  for  προσοκελλ ω,  Dius  ap.Stob.4. 21.17  (nisi  leg. 
ποτοπτίλλουσιν). 

•ποτόμφίΐ’  προσόζει,  Hsch.  ;  cf.  όμφά. 

ποτο-πτάζω,  Dor.  Verb,  =  προσοράω,  AP6. 353  (Noss.)  :  also -ποτο- 
-πτίλλω,  prob.  in  Dius  ap.Stob.4. 21. 1 7. 

-πότορθρος,  Dor.  for  πρόσορθρος  (q.v.). 

-ποτός,  ή,  όν,  (πίνω)  drunk ,  for  drinking,  τί  κακόν  εδανόν  ή  π  or  ον 
πασαμενα.  .  ;  Α.Λ§-.ΐ4θ8  (lyr.)  ;  φάρμακον  Ε. Hipp. 516  ;  ύδωρ  Th.6. 
100.  II.  Subst.,  -ποτόν,  τό,  that  which  one  drinks ,  drink ,  esp.  of 
wine,  κρητήρας  επεστεφαντο  ποτοΐο  II. 1. 470,  etc.  >  θειον  ποτόν  εντός 
εχοντες  Od.2.341  ;  κρόμυον  ποτψ  όφον  II.  1 1 .630 ;  of  wine,  A.Pfrs.615, 
S.  7V.703  ;  τα)  ποτψ  χρησαμενους  Hdt.  2. 1 2 1. δ’ ;  σΐτα  καί  ποτά  meat  and 
drink,  Id. 5. 34,  X.An.  2.3.27  ;  βρωτοΐσι  καί  ποτοΐσι  L.Supp.  I  no ;  αιτία 
καϊ  π.  Pl.Pr/-334a)  etC·  2.  drinking  water ,  ίώ  "Σκαμάνδρου  πάτριον 
π.  water  of  Sc.  drunk  by  my  sires,  A.Ag.n^'j  (lyr.)  ;  2π ερχειός  άρδει 
πεδίον  εύμενεΐ  π.  Id.Prrs.487  >  π.  κρηναΐον  S.PA.2I,  cf.  1461  (anap.)  ; 
ποτάμια  π.  Id.Pr.659-5· 

•πότος,  ο,  (πίνω)  drinking-bout,  carousal,  πώς  τις  αυτόν. .  άν  από  του 
πότου  παύσειεν.  .;  Cratin.187;  προύχώρειδπ.  X.An. 7.3.26;  ής  π.  άδύς 
Theoc.14.17  5  παρά  πάτον  over  the  wine,  X.An. 2. 3.15,  Snip. 8.41  ; 
άλλήλοις .  .συνεΐναι  εν  τψ  πότψ  Pl.Pr/.347c  >  τρεπεσθαι  πρόςτόνπ.  Id. 
Snip. lffa:  pi.,  Ar.AM.1073  ;  at  εν  τοΐς  πότοις  συνουσίαι  Isoc.1.32,  cf. 
Aeschin.2.47  »  7repl  πάτους  τάς  διατριβάς  ποιεΐσθαι  Lys.l6.II,  cf.  Pl.P. 
329a,  Isoc.15.2S6. 

ττοτόσδω,  Dor.  for  προσόζω,  Theoc.  1.28. 

-πότωπον,  Dor.  for  πρόσωπον,  Eust.684.17. 

-που,  Ion.  κοΰ,  interrog.  Adv.  where?  Horn.,  etc.  ;  freq.  c.  dat. 
pers.,  ποΰ  δε'  oi  εντεα  κεΐται...  ;  II.  10.407  ;  π.  τοι  τ όζον;  5· 1 7 1  >  π·  τοί 
ΑηΊφοβος . . , π.  δέ  τοι’Οθρυονεύς ;  1 3· 7 7°j 7 7 2  5  ύλλ’  ήμϊν  A’ias  πυυστιν ;  S. 
Aj.  733  ΐ  7Γ·  Μ°ί  τότε  ναίει;  Id.OCi  37  (lyr-) ;  rarely  with  Verbs  of  motion 
in  early  authors,  v.  που  .sub  fin.: — c.  gen.  loci,  π.  χθονός;  where  in  the 
world?  A.  Pers.  231  ;  π.  γής  ;  S.Aj.gS 4,  OT108,  etc.  ;  π.  της  χώρας  ; 
X.Eq.Mag.J.  14  ;  τήν  σοφίαν,  .π.  χορού  τάξομεν ;  in  what  part  of  the 
chorus?  PI. Euthd. 279c.  2.  so  in  a  sense  not  strictly  local,  π.  ποτ’ 

εΊ  φρένων  ;  S.P/.390  ;  τ.  "γνώμης  ποτ’  εΐ ;  ld.Ant.42  ;  π.  ποτ'  είμϊ  πράγ- 
ματος ;  Id.  Pr.375  5  π·  σοί  TyXVs  εστηκεν ;  at  what  point  of  fortune 
stands  he?  Id. .<4/.  102.  II.  of  manner,  how?  E. 7Λ406,  Or. 802  ; 
to  express  an  inference  very  strongly,  κοΰ  γε  δη...  οΰκ  hv  χωσθείη  κόλ¬ 
πος.  .  ;  how  then  would  it  not. .?  i.  e.  it  certainly  would. .,  Hdt.  2. 1 1, 
cf.  Th.8.27  codd.  ;  in  Trag.,  in  indignant  questions,  how?  by  what 
right?  π.  συ  στρατηγεΐς  τοΰδε  ;  S.Afl  loo  ;  ποΰ  σύ  μάντις  εΊ  σαφής; 
Id.OP39°)  c^·  Ph. 45 1  j  LL.Hcracl.36g  (lyr.),  510  ;  π.  γάρ  εστι  δίκαιον; 
D-37-4L  cf.  23.58. 

-που,  Ιοη.  κου,  Aeol.  -ποι  Sapph.Supp.2$.lJ,  Pi.P.5.101,  BCHtf. 
157  (Cyme,  iii  b.  c.),  prob.  in  Ale. 9  : — enclit.  Adv.  anywhere,  some¬ 
where,  Il.16.514,  etc.  ;  freq.  with  other  Advs.  of  Place,  οΰχ  εκάς  π. 
somewhere  not  far  off,  S.P/z.41  ;  πελας  π.  ib.  163  (anap.) ;  μηδαμού... 
π.  ib. 256  (dub.  1.)  ;  π.  πέραν  τοΰ  ποταμού  X.An. 4.3.3;  άλλοθι  π.  D.4. 
4Τ  ;  τήδε  π.  Plb. 3.  108.3,  etc.  :  c.  gen.,  αλλά  π.  αΰτοΰ  αγρών  in  some 
part  there  of  the  fields,  Od. 4.639  ;  εμβαλεΐν  π.  (fort,  ποι)  τής  χώρας 
some  part  of  the  country,  X.  Cyr.6. 1.42  ;  εΊ  π.  τής  χώρας  τ  αυτό  τούτο 
πάθος  συνέβη  D.  1 8.195·  II.  without  reference  to  Place,  in  some 
degree ,  καί  πού  τι  Th.2.87  :  freq.  to  qualify  an  expression,  perhaps,  I 
suppose,  Horn.,  etc. ;  added  to  introductory  Particles,  οΰτω  π. . .  11.2. 
Ιϊ6  ;  Ζευς  μεν  π.  τό  "γε  οΐδε  3·3°8  »  ά,ϊ  'ότε  π.  II.2g2  ;  ήν  π.,  εΙ  μή  π., 
X.Hier.3.2,  Pl.P.372a:  strengthd.,  τάχ'  άν  π.  S.OPiii6;  Ίσως  π.  Ε. 
ΕΙ. 5 1 8  :  attached  to  single  words  to  limit  their  significance,  πάντως 
κ.  Hdt. 3. 73  ;  τί  π.  δράσεις  ;  what  in  the  world?  A.Pr.743  ;  ούδείς  π. 
Pl.Phlb.64d  ;  with  numerals,  ετεα  τρία  καϊ  δέκα  κ.  μάλιστα  about 
thirteen  years,  Hdt.1.119,  cf.  209,7. 22,  etc. :  °ΰ  Ti  που  denies  with 
indignation  or  wonder,  surely  it  cannot  be..,  οϋ  τί  π.  ουτος  ’Απόλ¬ 
λων  Pi.P.4.87,  cf.  S. Ρ/2.1233,  Αγ.Αμ. 1260,  Pax  121 1,  Pa. 522,  Pl.P. 
302d,  etc.  ;  οΰ  δήπου  adds  a  shade  of  suspicion,  οΰ  δήπου  2 τράτων  ; 
Ar.Ach.i22 ,  cf.  Αν. 269,  Pl.Smp.1g4b  :  for  δήπου,  ήπου,  ν.  sub 
vocc. — In  late  writers  (Lxx  Jo. 2.5,  al.,  Ev.Jo. 7.35,  al.,  Arr. Epict.i. 
27.9,  4.1.93,  etc.)  πού,  που  take  the  place  of  ποΐ,  ποι,  with  Verbs  of 
motion,  as  in  Engl,  where  for  whither?  This  idiom  (condemned  by 
Phryn.30,  πού  άπει  ...  αμάρτημα)  is  found  occasionally  in  early 
authors,  πού  τοι  άπειλαΐ  οΊχονται ;  II.  13.2 19;  εξελθών  που  Antipho  2. 
4.8;  ιόντα  που  X.Cyr.  1.2. 16  ;  but  in  pure  Att.  only  as  f.  1.  for  πο7,  ποι. 

-ποιαν’  οί  κύαμοι  έφθοί,  Hsch.  (leg.  πούανοι"  κ.  ε.,  cf.  πύανος). 

-πουίρίν-πβήκις,  ν.  πορενβήκις.  -πουκότατος,  ν.  πυκνός. 

-πουλβϊνον,  τό,  =  Lat.  pulvinus,  cushion,  bolster ,  Sammelb.i.  10  (iii 
a.  d.),  dub.  1.  in  Arr. Epict. 3.23.33  ·.  also  Dim.  -πουλβινάριον,  prob.  in 
Gloss. 

-πουλιμος,  δ,  Aeol.  (prob.  Boeot.)  for  βούλιμος,  Plu.2.694a.  (που- 
perh.  not  cogn.  with  βου-  but  late  Boeot.  spelling  of  πΰ-  (cf.  pr.  n. 
Τϊυλιμιάδας IGq .602  (Tanagra)),  cogn.  with  Skt.  ku-(l.-P..quH-  ‘  what’) 
in  ku-purusas  ‘  what  a  man  1  ’,  i.e.  ‘  a  bad  man  ’,  etc.). 

-πουλϋβότίίρα,  ή,  metri  gr.  for  πολυβάτειρα,  Horn,  and  Hes.  ;  so  all 
other  compds.  with  πολύ  may  be  lengthd.  in  hexameter  verse  to 
πουλυ-,  metri  gr.,  ν.  πολύ-: — Horn,  however  uses  the  licence  only 
in  this  word,  in  the  gen.  sg.  of  πουλύπους ,  and  in  the  pr.  n.  Πουλυ- 
δάμας. 

-πουλυγόητος,  ν.  πολυγόητος. 

•πουΧΰ-πόδίΐοξ,  poet,  for  πολυπόδιος,  Theopomp. Com. 6,  Philyll.13, 
Ephipp.  12.7. 

-πουλυπους,  δ,  ν.  πολύπους.  -πουλυς,  πουλύ,  Ion.  for  πολύς, 

πολύ,  Ερ.,  but  not  in  Ion.  Prose.  -πουμμά  (ποΰμμα  cod.)’  ή  τής 
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χειρδς  πυγμή,  Hsch.  -πουνιάζίΐν*  παιδικοΐς  χρήσθαι,  -πουνιον  γάρ 
δ  δακτύλιος,  Id. 

-ποΰ-πος,  δ,  hoopoe ,  Cyran.20. 

■πουράγγιον,  τό,  name  of  a  plant,  Ruf.Pr.80. 

-πουρδαιν  μαγειρείου  (Lacon.),  Hsch.  (cf.  πυροδάνσιον).  -πουρία- 
kos  (Lacon.),  ring  for  leading  pigs,  Ar.Byz.ap.Hsch. 

πουρίΐνίξ,  ίδος,  ή,  Boeot.,  =  πυρηνίς,  knob,  Schwyser  462P30 
(Tanagra,  iii  b.  c.). 

-πουριον,  τό,  a  kind  of  cake,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647d. 

•ποϋρος,  δ,  =  πώρος,  S/G245  G  22,  al.  (Delph.,  iv  b.  c.). 

-πουροφόρος,  ό,  =  πϋρο-,  IG 5(1  )·99 7,  IOI8  (Lacon.). 

-πους,  δ,  ποδός,  πόδι,  πόδα  (not  πούν,  Thom. Mag.  ρ.  257  R·):  dat.  pi. 
ποσί,  Ερ.  and  Lyr.  πυσσί  (also  Cratin.  1 00  (lyr.)),  πόδεσσι,  once  πόδεσι 
S.Pr.24o(lyr.)  :  gen.  and  dat.  dual  ποδοΐν,  Ερ.  ποδοΐιν  II.  18.537  : — ^0Γ· 
nom.  πός  (cf.  άρτίπος,  πούλυπος,  etc.)  Lyr.Adesp. 72,  but  -πους  Tab. 
Heracl. 2.34  (perh.  Hellenistic)  ;  -πώς’  πός,  ύπδ  Αωριεων,  Hsch.  (fort, 
■πός’  πούς,  ΰ.Α.) ;  Lacon.  -πόρ,  Id.  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.2.92  r,  A.D. 
^^.134.24)  '.—foot,  both  of  men  and  beasts,  II.  7. 2 12,  8.339  (both  pi.), 
etc.;  in  pi.,  also,  a  bird’s  talons,  Od.15.526;  arms  orfeelers  of  a  poly¬ 
pus,  Hes.  Op. 524  :  properly  the  footfrom  the  ankle  downwards,  II. 17. 
386  ;  ταρσός  ποδός  1 1.377,  388  ;  ξύλινος  π.,  ofan  artificial  foot,  Hdt.9. 
37  :  but  also  of  the  leg  with  the foot ,  as  χειρ  for  the  arm  and  hand,  II.  2  3. 
772,  Od.4.149,  Luc.^i/r;r.59.  2.  foot  as  that  with  which  one  runs, 

πόδας  ώκυς  Άχιλλεύς  II.  1.2 1 5,  al.  ;  or  walks,  τψ  δ’  ύπό  ποσσϊ  μεγας 
πελεμίζετ'  * Ολυμπος  8.443  5  freq.  with  reference  to  swiftness, 
περιγιγνόμεθ’  άλλων  πύξ  τε.,.ήδε  πόδεσσιν  Od. 8.103  !  ποσϊν  ερίζειν  to 
race  on  foot,  II.  13.325,  cf.  23.792  ;  πόδεσσι  πάντας  ενικά  20.410,  cf. 
Od. 1 3.261  ;  άεθλια  ποσσίν  άροντο  ΙΙ.9.124,  etc.  ;  ποδών  τιμά,  αΊγλα, 
άρετά,  δρμά,  Pi. 0. 1 2. 15,  13-3^,  Ρ.  10.23,  Ρ·9·2°  >  άμιλλαν  επόνει  ποδοΊν 
Ε.7^ί2ΐ3  (lyr.)  :  the  dat.  ποσί  (ποσσί,  πόδεσσι)  is  added  to  many  Verbs 
denoting  motion,  π.  βήσετο,  παρέδραμον,  II. 8.389,  23.636  ;  π.  θεειν, 
πηδάν,  σκαίρειν,  πλίσσεσθαι,  ib.02  2, 2 1. 269,  l8. 572>  Od.6.31 8  ;  δρχεΐ- 
σθαι  Hes.  Ρ/2.3  5  ερχεσθαι  Od.6.39  1  τάρος  ποσϊν  ούδας  ίκεσθαι  8.376  ; 
νέρθε  δε  ποσσίν  ήϊε  μακρά  βιβάς  ΙΙ.7.21  2  ;  also  emphatically  with  Verbs 
denoting  to  trample  or  tread  upon,  πόσσι  καταστείβοισι  Sapph.94 ; 
επεμβήναι  ποδί  S.P/.456  ;  πόδα  βαίνειν,  ν.  βαίνω  Α.11.4;  πόδα  τιθεναι 
to  journey,  Ar.  Th.i  100  :  metaph.,  νόστιμον  ναΰς  εκίνησεν  πόδα  started 
on  its  homeward  way,  E.  Hec.  940  (lyr.);  νεών  λΰσαι  ποθοΰσιν  οΊκαδ' . . 
πόδα  ib.io20  ;  χειρών  εκβαλλον  όρείους  πόδας  ναός,  i.  e.oars,  Tim. Pers. 
102  ;  φωνή  τών  π.  τοΰ  ύετοΰ  sound  of  the  pattering  of  rain,  Lxx  3 Ki. 
18.41.  3.  as  a  point  of  measurement,  is  πόδας  εκ  κεφαλής  from 

head  to  foot,  II. 18. 353  ;  εκ  κεφαλής  is  πόδας  άκρους  16.640  ;  and  re¬ 
versely,  εκ  ποδών  δ’  άνω.  .εις  άκρον  κάρα  A.Er.l6g  ;  εκ  τών  ποδών  is 
την  κεφαλήν  σοι  Ar.PZ.650  ;  also  εκ  τριχός  άχρι  ποδών  AP^.lgo, 
(Posidipp.  or  Asclep.)  ;  is  κορυφάν  εκ  ποδός  ib.  7.388  (Bianor).  4. 
πρόσθε  ποδός  or  ποδών,  προπάροιθε  ποδών, just  before  one,  II.  2  3.877, 2 1 . 
6θΙ,  I3.205  ;  τό  πρό  ποδός.  .χρήμα  Ρί.  7.8(7).  Ι3  i  αυτά  τα  πρό  τών  ποδών 
δραν  X.Lac. 3.4,  cf.  An. 4.6. 1  2,  Ρ1.Ρ·432<3.  b.  παρά  or  πάρ  ποδός 

off-hand,  at  once ,  άνελεσθαι  πάρ  ποδός  Thgn.282  ;  γνόντα  τό  πάρ  ποδός 
Pi.P.3.60,  cf.  10.62;  πάρ  ποδί  close  at  hand,  Id.  0. 1.74  j  but  παραί  ποσί 
κάππεσε  θυμός  sank  to  their  feet ,  II. 15. 280  ;  παρά  πόδα  in  a  moment, 
S.PA.S38  (lyr.),  Vl.Sph.242a  ;  close  behind,  Ν εμεσις  δε'  γε  πάρ  πόδας 
(leg.  πόδα)  βαίνει  Prov.ap.Suid.  ;  also  παρά  πόδας  immediately  after¬ 
wards  Plb.i.35-3,5*2(5.I3,  Gal. 5. 272  ;  παρά  π.  οί  ελεγχοι  Luc. Hist. 
Conscr.13,  cf.  Aristid.  2. 1 1 5  J.  ;  τά  έμπροσθεν  αύτοΰ  καί  παρά  πόδας  at 
his  very  feet ,  PI.  Tht.  174a  ;  περί  τών  παρά  πόδας  καί  τών  iv  οφθαλμοΐς 
ib. c  ;  τό  πλησίον  καί  παρά  π.  Luc.  Cal.  ι.  c.  εν  ποσί  in  one's  way, 
close  at  hand,  τόν  εν  π.  γινόμενον  Hdt. 3. 79,  cf·  Pi. P.8. 32  ;  τάν  ποσϊν 
κακά  S. Ant. 10,2* ,  cf.  E.Andr.^g'j  ;  τούν  ποσ'ιν  κακόν  Id. Λ/r.  739 ; 
τήν  εν  ποσϊ  (κώμην]  αίρεΐν  Th.3.97  5  τ“  ποσϊν  άγνοεΰν  everyday 
matters,  PI.  77ζ/.  1 75b,  cf.  Arist.Po/.i  263^8,  etc.  d.  τό  πρός  ποσί, 
■=  τό  εν  ποσί,  S.  Ο  Τι  30.  θ.  all  these  phrases  are  opp.  εκ  ποδών  out 
of  the  way,  far  off,  written  εκποδών  Hdt.6.35,  etc·  >  also,  βίαια  πάντ 
εκ  ποδός  ερύσαις  Pi.A.7.67.  5.  to  denote  close  pursuit,  εκ  ποδός 

επεσθαι  follow  in  the  track ,  i.  e.  close  behind,  Plb.3.6S.i,  cf.  D.S. 20.57, 
D.H.2.33,  etc. ;  εκ  ποδών  διώξαντες  Plu.Pf/.n.  b.  in  earlier  writers 
κατά  πόδας  on  the  heels  of  a  person,  Hdt.5.98,  Th.3.98,  8.17,  X.HG2. 
1.20,  LxxGf.49.l9  (also  κατά  πόδα  ύπολαβεΊν  on  the  moment,  PI .Sph. 
243d);  ή  κατά  πόδας  ήμερα  the  very  next  day,  Plb. 1. 12. 1  (but  κατά 
πόδας  αίρεΐν  catch  it  running,  X.Cyr.1.6. 40,  cf.  Mem. 2.6.9)  :  C.  gen. 
pers.,  κατά  πόδας  τινός  ελαύνειν,  Ιεναι,  march,  come  close  at  his  heels, 
on  his  track,  Hdt. 9. 89,  Th.5.64  ;  τή  κατά  π.  ήμερα  τής  εκκλησίας  on 
the  day  immediately  after  it,  Plb. 3. 45. 5  ;  κατά  π.  τής  μάχης  Aristid.  ι. 
X  5 7 J·,  etc.  6.  various  phrases  :  a.  άνά  πόδα  backwards, 

Hsch.  b.  επί  πόδα  backwards  facing  the  enemy ,  όπϊ  π.  άναχωρείν, 
ανάγει  ν,  άναχάζεσθαι,  to  retire  without  turning  to  fly,  leisurely ,  X.An. 
5.2.32,  Cyr.  3.3.69,7.1.34,  etc.;  also  επϊ  πόδας  Luc.  Pisc.l  2  ;  but 
γίνεται  ή  έξοδος  οΐ ον  επϊ  πόδας  the  offspring  is  as  it  were  born  feel- 
foremost,  Arist.G^752bi4.  c.  περί  πόδα,  properly  of  a  shoe, 

round  the  foot ,  i.e.  fitting  exactly,  ώς  εστι  μοι  τό  χρήμα  τοΰτο  περί 
πόδα  Pl.Com.  197,  cf·  Ι29  :  c.dat.,  δράς  ώς  εμμελής  ή  αρχή  καϊ  περί 
πόδα  τή  Ιστορία  Luc. Hist.Conscr.i 4,  cf.  Ind. ίο,  Pseudol. 2J,.  d.  ώς 
ποδών  εχει  as  he  is  off  for  feet,  i.  e.  as  quick  as  he  can,  iy  ποδών  εΐχον 
(τάχιστα]  εβοήθεον  Hdt. 6. 1x6  ;  εδίωκον  ώς  ποδών  έκαστος  εΊχον  I d. 9· 
59  !  φευκτεον  ώς  εχει  ποδών  έκαστος  Pl.Grj-.507d  ;  so,  σοΰσθε.  .'όπως 
ποδών  (εχετε)  A.Supp.S^J  (lyr·)·  β·  εξω  τινός  πόδα  εχειν  keep 

one’s  foot  out  of  a  thing,  i.  e.  be  clear  of  it,  εξω  κομίζων  πηλοΰ  πόδα  Id. 
Ch.6 97  ;  πημάτων  εξω  πόδα  εχει  Id. Pr. 265  εκτός  κλανμάτων  S.Ph. 
1260;  εξω  πραγμάτων  Έ.. Heracl.  109  :  without  a  gen.,  εκτός  εχειν  πόδα 
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Pi. P.4.289  :  opp.  είς  άντΧον  έμβήση  πόδα  Έ-.Heracl.  168  ;  έν  τού τιρ 
πεδίΧιρ  .  .  πόδ’  έχων  Pi. 0.6. 8.  f.  άμφοΐν  ποδοΐν,  etc.,  to  denote 

energetic  action,  Ar.Av.35,  cf.  II. Ϊ3· 78  5  συνέχευε  ποσϊν  καϊ  χερσϊν  1 5. 
364  ;  χερσίν  re  π οσίν  re  καί  σθένει  20.360  ;  τιμωρήσειν  χειρϊ  καϊ  ποδϊ 
καί  πάιττ]  δυνάμει  Aeschin.  2. 1 1 5,  cf.3.109;  τερπωΧής  έπεβημεν  '0Α<ρ 
ποδ ί  with  all  the/00/,  i .0.  entirely,  A.R.4.1 1 66,  cf.  D.Chr.13.19  (prob.); 
καταφεύγειν  έπϊ  την  ποΧιν  ώσπερ  εκ  δυοΐν  ποδοΐν  Aristid.  1 .1 1  7  J.  ;  ορρ. 
ούκ  tiv  προβαίην  τδν  πόδα  τδν  ετερον  Ar.Pc.l6l  ;  ούκ  άν  έφασκεν  έξεΑθεΐν 
ουδέ  τδν  'έτερον  πόδα  Din.  1 .82.  g.  τήν  ύπδ  πόδα  [κατάστασιν]  just 
below  them ,  Plb.2.68.9  ;  ΰπδ  πόδας  τίθεσθαι  trample  under/00/,  scorn, 
Plu.  2. 1097c  ;  oi  ύπδ  πόδα  those  next  below  them  (in  rank),  Onos.25.2  ; 
ύπδ  πόδα  χωρεΊν  recede ,  decline,  of  strength,  Ath.  Med.  ap.Orib.mc.2  r . 
16.  h.  for  όρθψ  ποδί,  v.  ορθός  II.  1.  k.  άλ  ιεΐς  από  π  οδός  prob. 
fishermen  who  fish  from  the  land,  not  from  boats,  BGU 221.5 

a.  d.);  ποτίσαι  από  ποδός  perh.  irrigate  by  the  feet  (of  oxen  turning 

the  irrigation-wheel),  PPjy/.  157.2 1  (ii  A.D.);  τόπον  ..  άπδ  ποδός 
έξηρτισμένον  dub.  sens,  in  POsl. 5 5 . 1  r  (ii/iii  A.  D.).  1.  άγγεΐον.. 

τρήματα  έκ  των  ύπδ  ποδδς  έχον  round  the  bottom,  Dsc.2.72.  7. 

πυύς  τίνος,  as  periphr.  for  a  person  as  coming,  etc.,  συν  πατρδς 
μοΧών  ποδί,  i.e.  συν  πατρί,  TiL.Hipp.66i  ;  παρθένου  δέχου  πόδα  Id  .Or. 
1217,  cf.  Hec.g'jj,  HF336  ;  χρόνου  πόδα  Id.Pfl.889  (lyr.),  Ar.Prt. 
IOO  ;  also  εξ  ενός  ποδός,  i.e.  μόνος  ών,  S.Ph.gi  ;  oi  δ’  άφ'  ήσυχου  π., 
i.e.  oi  ήσύχως  ζώντες,  E.Med.  217.  II-  metaph.,  of  things,  foot, 

lowest  part,  esp  .foot  of  a  hill,  II. 2. 824,  20.59  (pi.),  Pi. P.11.36,  etc.  ; 
of  a  table,  couch,  etc.,  Ar.Pr.530,  X.Cyr.8.8.16,  etc.  ;  cf.  πέζα  ;  of 
the  side  strokes  at  the  foot  of  the  letter  Ω,  Callias  ap. Ath.  1 0.454a  ; 
=  ποδεωνίι.  I ,  άσκοΰ . .  λΰσαι  π.  LL.Med.6~g.  2.  in  a  ship,  πόδες  are 
the  two  lower  corners  of  the  sail ,  or  the  ropes  fastened  thereto,  by  which 
the  sails  are  tightened  or  slackened,  sheets  (cf.  ποδεώ v  11.4),  Od.5. 
260  ;  χαΧάν  πόδα  ease  off  the  sheet,  as  is  done  when  a  squall  is  coming, 
E.Or.707  ;  του  TroSbs  παρίει  let  go  hold  of  it,  Ar.P17.436  ;  έκδοΰναι 
οΧίγον  του  ποδός  Luc. Coni. 3  ;  έκπετάσουσι  πόδα  ναός  (with  reference 
to  the  sail),  E./P1135  (lyr.)  :  opp.  τείναι  πόδα  haul  it  tight,  S .Ant. 
715  ;  ναυς  ένταθεΐσα  ποδί  a  ship  with  her  sheet  close  hauled,  E.Or.706 ; 
κάδ'  δ’ .  .  Χαΐφος  έρυσσάμενοι  τανύοντο  ές  πόδας  άμφοτέρους  A.R.2.932  > 
ιστία.  .  έτάνυσσαν  ΰπ’  άμφοτέροισι  πόδεσσι  Q.S. 9.438·  b.  perh.  of 

the  rudder  or  steering-paddle,  αίεϊ  yap  πόδα  νη'ύς  ένώμων  Od.  10.32  (cf. 
Sch.  ad  loc.)  ;  πάρ  ποδϊ  ναός  Pi.  A7. 6. 5 5.  III.  a  foot,  as  a  measure 

of  length,  =4  palms  ( παΧασταί )  or  6  fingers,  Hdt.2.149,  Pl.Men.82c, 
etc.  IV.  foot  in  Prosody,  Ar. Pa.  1 323  (lyr.),  PI.  R. 400a,  Aristox. 
Harm,  p.34  M.,  Heph.3.1,  etc.  ;  so  of  a  metrical  phrase  or  passage, 
εκμετρα  καί  υπέρ  τδν  π.  Luc.Pr.Im.l8  ;  of  a  long  passage  declaimed 
in  one  breath,  κήρυκες  'όταν  τδν  καΧούμενον  πόδα  μέχΧωσιν  έρεΐν  Gal. 4. 
459;  cf·  Luc  Demon.65,  Poll. 4. 91.  V.  boundary  stone,  Is. Fr.  2  7.  (Cf. 
Lat.  pes,  Goth .fotus,  etc.  ‘  foot  ’ ;  related  to  πέδον  as  noted  by  Arist. 
7^706/33.) 

ιτουστακος,  δ,  sine  expl.,  Ar.Byz.ap.Hsch.  s.  v.  πουρέακος. 

ΐΓθΰ(τ)ριν*  σαπρόν,  Hsch.  ττοώ,  v.  ποιέω  sub  init. 

-ττοώοης  and  ττοιώδης,  ες,  herbaceous,  Thphr.T/Pl.  1.10,  Gal.6.644  ; 
grassy,  Hdt.4.47,  Arr. Ind .32.4  ;  όζειν  ποωδέστερον  Arist. Pr.9o6b 
36.  II.  grass-green,  Id.Co/.794b20 ;  φυΧΧα,  καυΧος,  Thphr.//P4. 
10.3,6.6.9;  χρώμα  ib.4.6. 2,  al. :  Comp,  ποιωδέστερος  ib.  1.10.2,  Aret. 
PP2.13. 

πράγμα,  ατος,  τό,  Ion.  πρήχμα  Schwyzer  688  B 16,  C 5  (Chios,  v 

b.  c.),  GD/559S.4  (Ephesus);  also  πρήγμα  Hdt.5.33,  al.,  but  Hdt. 

perh.  wrote  πρήχμα,  which  is  v.  1.  in  1.133  ap.  Ath. 4. 144a  (cod.  A), 
and  in  3.49,57  (PO.ry.1619.326,379)  ;  cf.  πρήχματος  ούχ  όσιου  imitated 
from  Hdt.  in  Epigr.Gr.  1092  (Erechtheum)  :  (πράσσω)  : — deed,  act, 
the  concrete  of  πράξις,  but  freq.  approaching  to  the  abstract  sense, 
Thgn.  1 1 6,  al.  ;  opp.  λόγοι,  D.  2.12,  etc. ;  πρayμάτωv  δρθάν  οδόν  Pi. O. 
7.46  ;  yuvaioo  π.  έποίει  did  the  act  of  a  woman,  D. 25.57,  cf.  18.24, 
etc.  II.  occurrence,  matter,  affair,  πάσαν  τεΧευτάν  πράγματος  Pi. Ο. 
13.75,  cf.  P.4.278  ;  τί  τοΰδε  σοϊ  μέτεστι  π.  Χέγε  A.Pfl.575»  cf.  584  ,  w. 
τοιόνδε  συνηνείχθη  γενέσθαι  Hdt.5.33;  cf·  9·92;  Th.2.64  ;  ές  μέσον  σφι 
π ροετίθεε  τδ  π.  Hdt.  1.206  ;  τί  δ'  είδώς  τοΰδε  π.  πέρι  ;  S.Aj.'J^’j  codd.  ; 
τδ  π.  εις  ΰπέρδεινόν  μοι  περιέστη  D.  21.1 1 1  ;  όράτε  τδ  π.,  οι  προεΧήΧυθε 
κτΧ.,  Id. 4-9;  cf.  8.7·  2.  thing,  concrete  reality ,  άρ'  έστιν  αϋΧησίς  τι 

π.;  Epich.  1 7 1 .  ι  J  opp.  όνομα,  Pl.Cm.391b,  436a,  And.  4.27  ;  δύοπ... 
τοιάδε,  οΐον  ΚρατυΧος  καί  ΚρατύΧου  εικων  Pl.Cra.432t>  ;  άργαΧέον  π. 
έστίν  c.  inf.,  Ατ.ΡΙ.Ι  ;  ουδέ  π.  ούθέν  έστι  παρά  τα  μεγέθη,  ,τά  αισθητά 
κεχωρισμένον  Arist.  de  A  η.  432*  3,  cf.  Mete.^cf^,  Ph.  226b30,  227b28; 
διαμάχονται  περί  τοΰ  Χευκδν  ή  μή  Χευκδν  είναι  τδ  π.  Plu.2.II09d,  cf. 
Ill  2d  ;  έξ  άζωΊας  καί  ζωής  συγκείμενον  π.  Porph.-Sw/.  21  :  pi . ,  των  π. 
αίδιος  εσσα  Philol.6,  cf.  Democr.  164,  Arist. Xen.gj/^25,  P0/.1 252*24; 
τα  μετέωρα  π.  Ar.Nu.228,  cf.  250,  741  ';  °ΡΡ·  ονόματα,  Pl.Cr«.39°e; 
0.9.15.  b.  contemptuously,  thing, creature,  κακω  πράγματι  wretched 
creature ,  viz.  the  sophist,  Pl.PrZ.312c  ;  τούτιρ  τψ  π.,  viz.  the  demos, 
Id. Gig·. 520b  ;  δ  δήμος  άσταθμητότατον  π.  D.  19. 136  !  άμαχον  π.,  of  a 
woman,  X.Cyr.6. 1.36.  3.  like  πράξις  1.2,  οφεΧος  I,  in  Hdt.,  πρήγμά 

έστι  or  έστί  μοι,  c.  inf.,  it  is  advantageous  for  me,  εΰρισκε  π.  oi  είναι 
έΧαύνειν  1. 79,  cf.  4. 1 1  :  with  a  neg.,  εΰρισκέ  oi  ού  π.  είναι  στρατεύεσθαι 
I d . 7- 1  2  :  also  c.  acc.  et  inf.,  ούδένάν  εϊη  π.  γνώμας  έμέ  σοϊ  άποφαίνεσθαι 
there  will  be  no  advantage  or  need,  Id.  1 .207  ;  π.  &v  ήν  μοΰνον  the  only 
thing  needful,  Id.  7. 130.  4.  thing  of  consequence  or  importance, 

π.  ποιήσασθαι  [τι]  ib.150;  π.  οϋδέν  έποιήσαντο  Id. 6. 63  5  ούδέν  π.,  3> 
~2.ώκρατες  no  matter,  S.,  Pl.Grg-.447t>;  cf.  E. Med. 451 ;  ως.  .ούδέν  bv  π., 
εΐ  καϊ  άποθάνοι  Pi.Euihphr.^d  ;  δήΧον  ήν  'ότι  π.  τι  εϊη  that  there  was 
something  the  matter,  X.An. 4. 1.17.  b.  π.  έστί  μοι  it  concerns  me, 
σφίσι  τε  καϊ  Άθηναίοισι  είναι  ούδέν  π.  they  had  nothing  to  do  with  the 
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A.,  Hdt.5.84,  cf.  D.18.283  ;  <p  μή  π.  μή  ε’ισίναι  no  admittance  except 
on  business,  Sammelb.  6152.22  (i  b.c.):  c.  gen.  rei,  oh  μηδέν  ήν  π.  τοΰ 
ποΧέμου  who  were  not  concerned  in  the  war,  P\u.Pomp.65  ;  τδ  σδν  τί 
έστι  π. ;  what  is  your  pursuit  or  business,  what  are  you  about?  PI. 
Ap. 20c,  cf.  Ale.  i.io^jd.  e.  μέγα  π.  a  man  of  consequence,  D.35. 1 5  ; 
τό  μέγα  π.  έν  ττ?  ποΧει  Men.Scwi.l  75  ;  ήν  μέγιστον  π.  Αημοκήδης  παρά 
βασιχέϊ  he  was  made  much  of  by  the  king,  Hdt.3.132  ;  π.  μέγα 
φρέατος  a  fine  large  tank,  Alex.  1 79.  5.  used  of  a  battle,  action, 

affair ,  ως  oi  σωθέντες  έκ  τοΰ  π.  άπέφυγον  X.HG~.  1.17.  β.  τδ  π.  the 
love-affair  of  Harmodius  and  Aristogeiton,  Aeschin.  1. 132.  7. 

fact,  opp.  Αόγος,  όνομα,  Arist.  Po/;.  146*3,  SE 1  75*8  ;  πρδς  τδ  π.  καϊ  τήν 
αΧήθειαν  Id. Ph. 263*17  ·  ρ1·;  ούκ  έχρήν  των  π.  τήν  γΧωσσαν  Ισχύειν 
πΧέον  L.Hec.i  188.  8.  matter  in  hand,  question,  Hp.Acut.3g  ;  πρδς 

τδ  π.  PI. Men.Sja,  Arist. ΑΡτ.·]ο&32,  D.54.26  ;  διαιρεΐν  κατά  τδ  π.  Arist. 
Pol.i2ggbi8;  εξω  τοΰ  π.,  ν.  έξω  1.2b.  III.  in  pi.,  πράγματα,  1. 
circumstances ,  affairs,  τά  άνθρωπήϊα  π.  Hdt.  1.207  ;  έν  ειρήνη  καϊ  άγα- 
θοΐς  π.  Th.3-82,  cf.  1.89  ;  τοΐς  π.  τέθνηκα  τοΐς  δ’  έργοισιν  οϋ  by  circum¬ 
stances,  not  by  acts,  Ε.77ί7.286  ;  έντοιούτοις  π.  X. Mem. 2.7.2,  An. 2.1. 
16,  etc.  ;  δεινός  πράγμασι  χρήσθαι  D.1.3,  cf.  X.//G3.5.I  ;  τύχη  τά 
θνητών  πράγμα  τ’,  ούκ  εύβουΧία  Chaerem.2  ;  άποτυγχάνειν  των  π.  fail  to 
prosper,  X.  Mem.  4. 2. 28  ;  the  condition  of  a  patient,  τάτών  νοσεύντων 
π.  Hp. Prog.  I  (also  in  Sg.,  έξαπίνης  'άΧω  τίρ  π.  μεταβάΧΧειν  Id.Acut. 
35  ;  so  als0  poet.,  ποΰποτ'  ειμϊ  πράγματος ;  S.Pr.  375;  cf.  Aj.3 1 4)·  2. 

state-affairs,  τά  ποΧιτικά  π.  Pl.Ap.31d  ;  έστ'  έν  ήμΐν  τής  πόΧεως  τά  π. 
the  fortunes  of  the  state,  Ar.Lys.32  ;  a  state  or  empire,  τά  Πίροηκά  π. 
the  Persian  power,  Hdt.  3.137  ;  τά  Π ερσέωνπ.  Id.  7.50,  etc.  ;  διαπεπόρ- 
θηται  τά  Π  ερσών  π.  A.Pers.Jl  4  ;  έν  ταΐς  ναυσϊ  των  'ΕΧΧήνων  τά  π. 
έγένετο  ΓΙ1.1.74  5  μή  ώσπερ  θεφ  νομίζετ'  έκείνιρ  τά  παρόντα  πεπηγέναι 
π.  αθάνατα  D.4.8,  cf.  44;  e*-c·  5  παρασπάσασθαί  τι  των  οΧων  π.  Id. 1 . 3  5 
of  government ,  καταΧαμβάνειν  τά  π.  Hdt. 6.39;  cf·  Th.3.30  (Pass.)  ; 
έχειν  τά  π.  ib. 62,72,  cf.  Hdt. 6. 83  ;  κατέχειν  τά  π.  Til. 4-2  ;  ές  μέσον 
Πόρο·?7σι  καταθεΐναι  τά  π.  Hdt.3.So  ;  oi  έν  τοΊς  π.  those  who  are  in 
power  or  office,  Th.  3. 28,  D.9. 56,  Arist.  Pol.  1 307bio ;  oi  έπϊ  τοΐς  π.  υντες 
D.g.2  ;  οι  έπϊ  των  π.  Id.18.247;  cf.  Plb. 3.69.4;  Lxx  ιΜα.3.32  ;  έν 
τυραννίδι  καϊ  πΧούτιρ  καϊ  πράγμασι  Plu. 2. 1 50c ;  τριών  άνδρών  δημοσίων  π. 
άποκατασ τάσεως,  —  Lat.  triumvir  reipublicae  consiituendae,  Sammelb. 
4224. 2  (i  B.  C.)  ;  κοινωνοϊ  τών  π.  X.HG2.3. 1 7  ;  νεώτερα  π.  innovations, 
Lys.l  3.6,  Isoc.7.59,  etc.,  cf.  Hdt.5.19  ;  but  εύνούστατος  τοΐς  π.  a  friend 
to  things  as  they  are,  Lys.  1 2.65.  3.  fortunes ,  cause,  circumstances, 

Hdt. 7. 236,  237  ;  κοινά  π.  E./P1062  ;  τέρας  γάρ  δ  βίος  καϊ  τά  π.  έστί 
μου  Id.Hel.26o  ;  έρρει  τάμα  π.  X.Smp.  1.15,  cf.  Έ.. Ale. 280:  τά  π. 
alone,  one’s  all,  one’s  fortunes,  έν  ιρπέρ  έστι  πάντα  μοι  τά  π.  Ar.  Acli. 
474  =  κτήματα,  LLp.(Lex  5  ?)  ap.Erot.  :  in  sg.,  φαΰΧον  γάρ  άν  εϊη  τδ 
έμδν  π.  Pl.Hp.Ma. 286e,  cf.  Crt.536,  Ap. 42a.  4.  business,  esp.  law- 

business,  πρός  τινα  Antipho  6.1 2,  Th.  1.128;  ούτε  έμαυτοΰ  ούτε  αΧΧότρια 
π.  πράξας  Lys.  12.3;  δικών  γάρ  ού  δέομ’  ούδέ  πραγμάτων  Ar.  V.  1 426 ;  πράγ¬ 
ματα  κάντιγραφάς  Id.Nu.^i  :  metaph.  in  sg.,  πονηρόν  τδ  π.  έχειν  to 
have  a  bad  case,  Arist. Rh.  141 5b2  2.  5.  in  bad  sense,  trouble,  annoy¬ 

ance,  απάντων  αιτίους  τών  π.  Ar.Ach.310',  πρήγματα  έχειν,  c.  part.,  to 
have  trouble  about  a  thing,  Hdt. 7. 147,  cf.  PI.  77;/.i 74b,  etc.  ;  π.  έχειν 
έν  τίρ  δείπνιρ  X.Cyr.  1 . 3. 4;  e^c·  i  π·  Ααμβάνειν  ld.Lac.2.g  ;  π.  παρέχειν 
τι νί  to  cause  one  trouble,  Hdt. 1. 155,  Ar.PZ.20,  al.  :  c.  inf.,  cause  one 
the  trouble  of  doing,  Pl.Pfaf.1i5a,  X.Cyr.4.5.46,  Ar.F.313;  πραγ¬ 
μάτων .  .άπαΧΧαγ  εις  ld.Ach.26g  (lyr.),  cf.  Pl.Ap.^id,  R. 406ε;  άνευ 
πραγμάτων,  συν  πράγμασι,  D.i.20,  X.An.6.3.6  :  less  freq. in  sg.,  μηδέν 
πρήγμα  παρέχειν  Hdt. 7.239. 

ττραγμάτ-άς,  ά,  δ,  =  πραγματευ τής,  agent  or  official  of  a  religious 
guild,  IPE2. 61,  al.  (Panticapaeum).  -εία.  Ion.  -ττρηγματίη,  poet, 
ττραγμάτίη  Man.  i.  38  :  ή: — prosecution  of  business,  diligent  study, 
Isoc.  1.44,5.7,  Pl.Grfl.408a,  al.  ;  πόνων  ποΧΧών  καϊ  πραγματείας  είναι 
D.8.48;  π Χείονος  είναι  πρηγματίης  Wp.VM’]  ;  ή  μάταιος  π.  [λογισμών] 
this  idle  attention  to  argumentations,  X.ilfew.4.7.8  ;  μετά  ποΑΑής  π. 
with  a  great  deal  of  trouble,  PCair.Zen.\g.\{\\\  b.  c.).  II.  occupa¬ 
tion,  business,  ή  π.  αύ τής  (sc.  τής  ρητορικής )  άπασα.  .εις  τοΰτο  τεΧευτα 
Pl.Grg-.453a  ;  V  τοΰ  δι αΧέγεσθαι  π.  the  business  of  dialectic,  Id .Tht. 
i6ie  ;  τοΰ  ποΧιτικοΰ .  .πάσα  ή  π.  περί  ποΧιν  \_έστί]  Arist. Ρο/. 1 2  74b37;'cf· 
ΕΝ  1105*11  ;  ή  δημηγορική  π.  the  business  of  oratory,  Id.PA.i  354b24  ; 
άπδ  τής  άναισχύντου  π.  άποστήναι  Aeschin. 3.242  ;  π ραγ ματ εΐαι  official 
duties,  ορρ.  άρχαί,  ib.  1 3,  cf.  PTeb.5.1 43,  al.  (ii  b.  c.)  ;  esp.  law-business, 
lawsuit,  Isoc.2.18,  al.  ;  ή  περϊ  τά  δικαστήρια  π.  Id.  1 5·  3 1  :  pi·;  affairs  in 
general,  κάτω  βΧεπειν  εις  ανθρώπων  πραγματείας  PI.P.50OC;  μεθιστα- 
μένων  πραγματειών  Antipho  2.4.9  (nisi  1ε&·  πραγμάτων) ;  troubles,  D.61 . 
37,  Epicur.P/;.!  p.28  U.  ;  πρδς  έθνη  τήν  π.  έχειν  to  have  dealings  with 
. .,  Str.9.2.2.  b.  pi.,  works,  of  the  buildings  of  Solomon,  Lxx  3/ΪΪ.9. 
I.  III.  treatment  oi  a  subject,  ei’5ecor  Archyt.  4;  ή  τοΰ  έπιπέδου  π.,  as 
a  definition  of  plane  geometry,  Pl.P-528d  ;  ή  ΠΧάτωνος  π.  Plato’s  sys¬ 
tem,  Arist. Metaph. 987*30, cf.  986*8,  Epicur.E/.i  P.3U.,  Phld.Z).i.i7  ; 
manner  of  dealing  with,  ή  περϊ  τους  μάρτυρας  π.  Arist.  Rh.  1 376  b4 .  2. 
philosophical  argument  or  treatise,  Id.  Top.  icoai8,  101*26  ;  τοΰ  είδέναι 
χάριν  ή  π.  Id.P/z.I94bl8  ;  ή  παρούσα  π.  ού  θεωρίας  ένεκα  Id.£7VlI03b 
26  ;  the  subject  of  such  a  treatise,  τρεΐς  ai  π.  Id.Ph.  198*30,  cf.  SE  1  83b4  ; 
ή  περϊ  τών  αγαθών  έκδοθεΐσα  π.  Str.i.2.2,  etc.  3.  systematic  or 

scientific  historical  treatise,  Plb. 1.1.4,  I-3·1;  D.S.1.1,  D.H.1.74,  Luc. 
Hist.C0nscr.13  >  Τρωϊκή  π.  the  legends  of  the  Trojan  war,  Arg.S .Aj. ; 
π.  συνέταξεν  έν  δράματι  τών  Ααρδάνου  πράξεων  τάς  μνημοσύνας  BMus. 
Inscr.  3.444· 1 8  (Iasus).  4.  magical  operation,  spell,  ή  ~2,οΑομώνος  π. 

PMag.Par.  1.853,  cf.  776.  -€ΐώδης,  ες,  laborious,  like  work  rather 
than  play,  παιδιά  Pl.Prm.i37b.  2.  serious ,  important,  based  on 

reality,  απορία  Simp.  inPh.  1 299.4,  oi.  Ammon,  in  hit. 86. 5,  Simp,  m  Cat. 
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1.22.  b.  concerned  with  facts  or  realities,  material ,  opp.  λογικός  (for¬ 
mal),  Procl.  inPrm.  p.820  S.,  Dam.  Pr.  201  (Comp.).  Adv.-δώί  Simp. 
in  Cat.  194.4  (Comp.),  Ascl.m  Mctaph.x 23.33,  Diotog.ap.  Stob.4.7.62 
(-δέως),  Eust.1762.5  :  Comp.  -εστέρωςΟ\γχηρ.ιη  Grg. p.355  J.  -ευμα, 
ατος ,  τό,  business ,  concern ,  to  it.  τό  των  ρητόρων  Phld.PA.1.82  S.,  cf. 
79  S.  -ευομαι,  Ion.  πρηγμ-,  aor.  έπραγματευσάμην,  Ion.  έπρηγμ-, 
Yip.Epid.6.8.32,  X.Oec.  10.9,  etc. ;  also  έπραγματεύθην,  Ion.  έπρηγμ-, 
Hdt.2.87,  Isoc.  12.249:  ρί.πεπραγμάτευμαι  ld.n.x,Pl.Phd.ggd,  100b, 
al.  ;  also  in  pass,  sense,  v.  infr.  : — busy  oneself,  take  trouble ,  άπέδωκαν 
τόν  νεκρόν  ούδέν  έτι  π  ρήγμα  τευθέντες  Hdt.  1.  C.,  cf.  Pl.Cra.437c  ;  π.  περί 
σωφροσύνη s  Id.Zi.430d,  cf.  Cra. 425c  ;  περί  τα  οντα  Id.  Tht.  187a,  cf.  X. 
Mem.^.2.’],  Arist. £7Vi  io2a22,  etc. ;  πολλά  ε’πί  τινι  it.  work  at  a  thing, 
labour  to  bring  it  about,  X.Mcm.  1.3. 15  ;  it  pis  τι  Pl.Crx.398a  :  πραγ¬ 
ματεύονται  'όπως  άρξουσι  exert  themselves  to.  ,,X.Lac.  14. 5  :  abs.,Thphr. 
//P4. 4.  i  ;  μηδέν  πραγματεύου  do  not  worry ,  Id. Char.  i8.g ’.  c.  inf., exert 

oneself  to . . ,  Plu.  Them.  1 9.  2.  to  be  engaged  in  business ,  spend  one's 

time  in  business,  8λ7)ντί)ΐ'>,^'ίΤα3^η'&'1,:'οη&)  X-Cyr. 2. μ. 26 ;  π.  καί  κακο- 
παθεΐν  τόν  β ίον  'άπαντα  Arist. PZVi  1 76^29,  cf.  1 1 2 2a9 ;  simply,  conduct  a 
business ,  PCair,Zen.\gg.\  I  (iii  b. c.)  ;  transact  business,  of  clerks,  ib. 
647.1 1  (iii  b.  c.)  ;  π.  άπ'ό  εμπορίας  καί  δανεισμών  make  money  by  trade 
and  loans,  f?\u. Cat. Mi. §(),  cf.  Sull.  17,  etc. ;  oi  πραγματευόμενοι,  =  Lat. 
negotiators ,  OC/532.6  (Galatia),  cf.S/G797.io(Assus,  ia.d.)  :  c.acc., 
π.  rb  συ-νηγορικόν  κα\  {τό')  επιδέκατον,  of  a  tax-farmer,  Ostr.  1537(11 
b.c.),  PLeid.F  in  Ostr.  i  p.302  ;  τήν  ύϊκήν  π.  PS/4.384.2  (iii  B.c.)  ; 
generally,  of  officials,  to  be  employed  in  public  affairs,  PGnom.i  74 
(ii  a.  d.),  etc.  II.  c.  acc.  rei,  take  in  hand ,  treat  laboriously,  be 
engaged  in,  Pl.PrZ.361d,  Hp.Ma.go^o,  D.  1 8. 26,  etc. ;  undertake ,  τόν 
δεύτερον  πλούν  Pl.Phd.ggd.  2.  of  authors,  elaborate  a  work, 

Ar.AM.526  ;  of  a  science,  work  out,  h  θέλει  Archyt.4  ;  treat  of,  περί 
φύσε  cos  πάντα  Axist.Metaph.g8gb33,  cf.  Epicur.Nat.  1 5. 34  ;  περί  tivos 
Arist.PA.  1 93b3 1  ;  περίτι  Id. Metaph.  I025bi  7,  Phld.Zl/Ms.p.96  K.,  al. ; 
τοιαύτην  ούκ  έπραγματεύθησαν  άκριβολογίαν  περί  τάς  φλέβας  did  not  use 
such  precision  in  treating  of . .,  Arist./P45i3*9.  3.  of  historians, 

treat  systematically,  τάς  πράξεις  Plb.I.4.3:  abs.,  oi  πpayμaτευόμεvoι 
systematic  historians,  Id. 5. 33.5,  etc.  4.  simply,  write ,  treat,  ποιητές 
t>v  πεπpayμάτευτaι  περί  τό  Ιερόν  IGl  I (4). 544-5  (Delos,  iii  B.C.)  ;  τά 
πεπραγματευμένα  ύπ'  αύτώ  his  works ,  compositions,  SIG^2 1.8  (Crete, 
ii/i  b.c. ),  cf.  702.5  (Delph.,  ii  b.c. ).  III.  Pass.,  mostly  pf.  πε- 

πραγμάτευμαι,  to  be  laboured  at,  elaborated ,  Pl.Ap.22b,  Prm.  1  29c  ; 
δόρυ  ωσαύτως  -ευμένον  X  Py.S.l  ο  ;  ai  ε'ις  τόν  παΊδα  -ευμέναι  μεταφοραί 

Aeschin.  1. 167  ;  also  pres.,  Arist. ΡΡι  2 15*3°·  -εντε'ος,  a,  ον,  to  be 

laboured  at,  τούτο  τέρ  νομοθέτη  π.,  όπως..  Id.  Pol.  I333aj  4  >  ΤΨ  νομο¬ 
θέτη  π.  περί  τι  ib.  I  337*  1  1  ·  II.  -τέον,  one  must  treat,  περί  τίνος  Id. 
Top.  I05b3i,  cf.  106*2,  Ruf. Ren.  Ves.  13. 11.  2.  one  must  arrange, 

distribute ,  Paul.Al.C.4.  -ευτής,  ον,  δ,  business  representative ,= 

Lat.  actor,  Plu. 2.525a,  PColumb.  xxiJEA  18. 16  (ii  a.  d.),  PMasp.  15S. 
I7(v  A.  d.),  etc.  ;  ir.  Πτολεμαίου  his  agent  or  attorney,  C/G4299  (Anti- 
phellus),  cf.  3104  (Teos),  /G14. 2057,  OG/525.3  (Halic.),  PTeb. 33^.3 
(ii  a.  D.),  etc.  -ευτικός,  ή,  όν,  occupied  in  business,  Procl. Par. 

Ptol.gs,  Sch.Ar.PZ.521,  f.l.  in  Porph.Abst.  1.3.  II,  levied  on 
traders,  χρυσάργυρον  PLips. 64.30  (iv  a.  d.).  -ίας,  ου,  δ,  tiresome, 
λόγος  Com.Adcsp.8g 4.  -ικός,  ή,  όν,  fit  for  action  or  business, 

businesslike,  statesmanlike,  later  Greek  for  πρακτικός,  βασιλεύς,  άν- 
δρες,  Plb.  7.11.2,7.1 2.2,  al.  ;  pragmatici  homines,  men  of  the  world, 
men  of  affairs,  Cic.  Alt. 2.20.1  ;  wise  and  prudent  men,  Vett.Val.17. 
2  2  ;  πραγματικά],  =  επιστήμη  των  ανθρωπίνων  πραγμάτων,  Andronic. 
Rhod.p-574^·  Adv.  -κώς  Cic. QF2. 14.2.  2.  Subst.  πραγμα¬ 

τικός,  δ,  agent ,  attorney,  π.  τής  πόλεως,  τού  νομού,  Inscr.Magn.\8g 
(ii  a.d.),  Ρ^4 «2^.2.107.15  (ii  a . d.) ,  cf.  S/C888.101  (Scaptopara,  iii 
a.  d.).  b.  Lat.  pragmaticus,  legal  adviser ,  Cic.de  Or.  1.45.59,  Quint. 
Inst,  r  2.3.4,  Juv. 7.  i 2  3·  c.  civil  official ,  opp.  military  officer,  PTeb.38. 
i8(iiB.c.),  OG/139.7  (Egypt, Ub.c.), 669.21, al.  (ibid. i a.d.) ;  civilian, 
opp.  στρατιωτικός,  Plb.14.Ki3  ;  ιερόδουλοι  καί  π.  τού  ιερού  Lxx  lEs.8. 
22.  3.  π.  τύπος,  νόμος,  =  Lat.  pragmatica  sanctio,  Just. Nov."]. 2.1, 

Cod. Just.  1.3.38.6.  II.  of  things,  1.  of  history,  political  (in¬ 

cluding  military ),  Plb.1.2.8,  9.2.4,  al.,  Plu.G«/Z>.2,  etc. ;  π.  αποφάσεις 
political  utterances,  Plb. 32. 2. 7.  2.  of  speech  or  action,  able,  pru¬ 

dent,  statesmanlike ,  έργον,  λόγοι,  Id. 3.1 16.7,  36.5. 1  ;  τρόπος  Id. 23.5.5  i 
ώστε  μή  ΰποπτεύσαί  τι  περί  αυτού  πραγματικόν  anything  machiavel¬ 
lian,  Id. 30. 2  7. 2,  cf.  30. 1 9. 1 1.  Adv.-/ccos  Id.2.i3.i,al. ;  by  statecraft,  Id. 
31.10.6.  III.  relating  to  subject-matter,  opp.  style,  δ  π.  τόπος,  opp. 
δ  λεκτικός,  Ό.  Η. Comp,  t :  Snp-,-ωτάτη  εϋρεσις  Hermog./nw.i.l.  2. 
relating  to  fact,  θεωρήματα,  ζήτησις,  Epicur.ZV«Z.  2  8  Ρτ.4  (Ρ·5  V.), 
Demetr. Lac. Here.  1014.62  ;  πίστις  Syrian. in H ermog.  ip. 5 7  R·  (v.l.) : 
-κή,  ή,  deliberation  on  mat  ter  of fact  or  on  action,  ib.  ii  p.  1 6 1  R. ;  ir.  έγγρα¬ 
φος,  άγραφος,  ib.p.  162  R.  b.  material  (opp.  formal,  verbal), 

διαφωνία  Simp,  in  Cael. 640.28.  Adv.  -κώς,  ζητεΐν  Phld.P/;.2.23S  S., 
cf.  Plu. 2.960b  ;  διαφερεσθαι  ib. Ill 3c  ;  τό  π.  άπορούμενον  difficulty 
arising  from  facts  (opp.  verbal),  Simp,  in  Ph.  x  289.35  :  Sup.,  εν  τοίς 
2τ ωικοΐς  -ιίτατα  φιλοσοφήσαι  Porph.-ri6.sZ.4-S  :  opp.  φυχικώς,  στοιχεια- 
κως,  Anon. in  WestermannZl/yZ/iiJgr.p^S.  IV.  πραγματικόν, 

τό,  in  Magic,  effective  spell,  P Mag. Par.  1.2 432.  V.  troublesome, 

formidable ,  of  a  Citadel,  Plb. 4. 70. 10;  λίαν  δυσάλωτος  καί  π.  πόλις 
Beros.ap.] .Αρ.ϊ. 20  ;  of  an  attack,  Plb.5.5.4  >  αήττητα  κα  1  π.  πλήθη 
Id.  1. 35-5*  -ιον,τό,  Dim.  of  πραγμα,  trifling  matter,  petty  lawsuit  or 

business,  Ar. Nu.  19 7, 1004,  Arr .Epict.x .27 .16, POxy.'j 46.6  (i  a.  d.),  etc. 

πραγματο-δίφης  [il,  ου,  δ,  one  who  hunts  after  lawsuits ,  pettifogger, 
Ax.Av.  1424.  -ειδής,  ες,  laborious ,  troublesome ,  lip. Mul.  1.70 

(Comp.).  -κοπε'ω,  meddle  in  business,  to  be  meddlesome,  seditious, 
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Plb.29.23.10,  38.13.8,  Phld.Z?/i.2.53 S.  -κόπος,  δ,  meddler,  busy¬ 
body,  ib.i.226S.  -Χογε'ω,  narrate  facts,  AxlsX. Rh.Al.  i43Sb20,  Ph. 

1.554,655.  II.  quarrel,  argue,  D.L.9.52.  -μάθής,  es,  skilled  in 
business,  Anon.ap.Suid.  -ττοιία,  ή, statecraft,  Plb.36.9.1 1.  -ρρά- 
φος  [ά],  δ,  author  of  troubles,  Gloss. 

πραγματώδης,  ες,  =  πραγματοειδής,  laborious,  ai  άλύσεις  πρός  τά 
τοιαύτα  -ωδές  Aen.Tact.39-7  :  Sup.,  Id.31.  <6  ;  tedious,  συγγράμματα 
Isoc.  10.2  (Comp.)  ;  ούδεν  εστι -ωδεστερον  D.19.270;  πραγματωδες  τό 
τούτο  παρατηρείν  Phld.Z?/?.2.44S. 

ττραγορίτης,  ου,  δ,  a  kind  of  wine,  Hsch. 

πράγος,  εος,  τό,  poet,  for  πράγμα,  Pi.A.3.6,  AV.ioS,  A.77i.86r 
(anap.),  EVr5.248  (troch.),  S.Ichn.n,  Ar.Av.112,  Lys.706  (para- 
trag.).  2.  =  πράγματα,  state-affairs ,  A.  Th.2. 

ττράδησις  [ά],  ιος,  ή,  breaking  wind,  Hp.Prog.ii,  Coac. 485  (v.l. 
περδησις). 

ττραδίλη,  ή,  —  πεπραδίλη  (q.  v. ). 
πραθεειν,  v.  περθω  ;  ττράθείς,  v.  περνημι. 
ιτραθενευεσθαι.·  θρασύνεσθαι,  επαγγελλεσθαι  λόγοις,  Hsch. 
πραιδευω,  =  Lat.  praedor,  Petr.Patr.  in  Boissevain  Dio  Cassius  iii 
p.746,  Hsch.  s.v.  δγωσαντες  :  written  ττραιτεΰω,  PLond.^.  1674.91 
(vi  a.  d.),  etc. 

προικών,  ωνος,  δ,  =  Lat.  praeco,  Stud. Pal. 20  p.77  (iv  a.  d.),  Hsch. 
πραΐνοι*  πρηνίζει,  καταστρέφει,  Hsch.  (leg.  πρανοΊ,  cf.  πρανόω). 
πραιπόσιτος,  δ,  =  Lat.  praepositus,  a  military  title,  PCair.Prcis.2,‘3,. 
2  (iv  a.  D.),  etc.:  hence  πραιποσιτευομαι,  PAnth.  2. 140. 1  (ivA.  D.)  ; 
πραιποσιτουρα,  ή,  PLips.  1 1 1 . 1 6  (iv  a.  d.). 

πραισάδια,  τά,  =  Lat .  praesidia,  garrison ,  PMich.  in  Class. Phil.  28. 
250  (ii  a.  d.). 

πραισιμνάω,  =  προαισιμνάω  (which  shd.  perh.  be  read),  Rev. Arch. 
22(1925). 62  (Callatis). 

πραιτωριανοί,  oi,  soldiers  of  the  praetorian  guard,  D.C.53.25,  Lyd. 
Mag. 2. 6,  etc. 

πραιτωρίδιον,  τό.  Dim.  ofsq.,  small  house,  Arr. Epict.p,. 22.47. 
πραιτώριον,  To',=  Lat.  Praetorium,  official  residence  of  a  governor, 
Ev.Matt.  27.27  ;  later, of  private  residences,  ]wsi.Nov.\},gPraef.  II. 
praetorian  guard  :  έπαρχος  πραιτωρίου,  τού  π ,,=praefectus  praetono , 
OG77o7(Tyre,  iiA.D.),  7614.91  i,etc.  2.  imperial  household,  Ep. 
Phil.  1 . 1 3. 

πρόκες,  =  πρόκες,  Hsch.  πράκνον·  μέλανα,  Id.  ;  cf.  περκνός. 
πρακ-τεΐον,  τ  o,post,  official  position,  τά  πρακτίατων  δονκικών  μηκέτι 
πιπράσκεσθαι  Princeton  Exp.lnscr.A3  Ν0.56 2  (Bosra,  ν  A.  D.).  -τε'ος, 
α,  ον,  ( πράσσω )  to  be  done ,  Pl.P/'Z_356c,  etc.  II.  πρακτέον,  one 
must  do,  S.O2T439,  Pl.PTZ.356b,  etc.  2.  one  must  exact,  χρήματα 
X.Hier. 8.9.  -τευτής,  ού,  δ,=πράκτωρ  II,  PKlein.Form.  1270  (vi 
A.  D.).  -τήρ,  Ion.  πρηκτήρ,  ήρος,  δ,  doer,  πρηκτήρά  τε  έργων  II. g. 
443  :  *n  pl·,  traders,  ναυτάων,  οΊ  τε  πρηκτήρες  εασιν  Od.8.l62  ;  παί- 
δων  π.  dealers  in..,  Man. 6. 447·  II.  =  πράκτωρ  II.  I,  BCH30.16 
(Delph.,  iv  b.c.),  IG 2ζ.45·8  (prob.),  9(1). 32. 38  (Stiris,  ii  b.c.),  Them. 
Or.S.ii4a,  POxy.  1829.7  (vi  a.d.),  etc.  -τήριος,  ον,  efficacious, 
effectual,  τύχη  A.Supp.323.  -της,  ου,  δ,  =  πρακτήρ  I,  Suid.  s.v. 

ρέκτη  άνδρί :  Ion.  πρήκτης  treacherous  person,  Hp.  Ep.  1 9  {Hermes  53. 
67,  cf.  76).  -τικευομοι,  to  be  practical,  Eustr.  in  ZTZV284. 38.  -τικός, 
ή,  όν,  fit  for  or  concerned  with  action,  practical ,  λεκτικοί  κα  1  π.  καί 
μηχανικοί  X.Mem. 4. 3· 1  >  φιλότεχνοι  καί  π.  Pl.P.476a  ί  ζωή  π., 
βίος  π.,  Arist.£7Vi098a3,  Po/.i325bi6,  etc.;  ai  π.  άρχαί  the  prin¬ 
ciples  of  action,  Id.-ETVi  144*35  ;  ή  π.  διάνοια,  opp.  ή  θεωρητική,  ib. 
ii39a27,  cf.  Metaph. -i02§h2$,  de  ^«.433*18  ;  ή  -κή  (with  or  with¬ 
out  επιστήμη)  practical  science,  opp.  theoretical,  Pl.PZZ.258e,  259d  ; 
τό  Ιαμβεΐον  π.  representative  of  action,  Arist. Po.  1460*1  ;  μέλη  π.  Id. 
Pol. I34ib34  ;  π.  χρόνοι  times  appropriate  for  action,  Vett.Val.96. 
2S.  2.  active ,  effective,  τό  —ωτατον  τής  δυνάμεως  the  most  effective 

part,  Plb.  1.30.9,  cf.  10.25. 2  ;  παρά  θεών  -ώτερος  more  effectual  in  carry¬ 
ing  one's  point  with  . . ,  X.  Cyr.  1.6.3;  ηΓΐΡ'ί  την  πολιτείαν  -ώτατος  Plb. 
7.10. 5  :  so  of  things,  drastic,  effective,  ρίζα  Dsc.3.54  >  aR°  νεύρα  π. 
motor  nerves,  Gal. 1. 321  :  πρακτικόν,  τό,  spell,  magical  rite,  PMag. 
Par.  1.2359.  3·  c.  gen.,  able  to  effect,  των  καλών,  των  δικαίων,  Arist. 

ΕΝ io99b3I,  U29*S,  etc.  4.  active,  vigorous,  strong,  οίνου  τι  πρα- 
κτικώτερον  Ar.Py.91  ;  Ιταμότης  οξεία  καί  π.  Pl.PZZ.311a  ;  [ή  οργή ] 
-ώτερον  τού  μίσους  Arist. Pol.  1 3 1  2b27.  II.  Adv.  -κώς,  διακεΐσθαι 

πρός  τι  Plb. 6. 25.4  !  ώφελεΐν  Archig.ap.  Aet.9. 28  :  Comp,  -ώτερον  Plb. 
5.18.7.  -τΐμος,  ον,  liable  to  a  money -penalty,  P/G671  A  12  (Delph. ,ii 
b.  c.).  -τορεία  (freq.also-ία,  Sammelb.^ 982.4(11  a.  d.),  etc.),  ή, office 
of  πράκτωρ,  collectorship,  Stob.2.7.26,  PTeb. 27.106(11  B.c.),POxy.2i  19. 
9  (iii  a.  d.),  etc. ;  π.  ξενικών  PLips.  1  20.1  (i  a.  d.),  cf.  1 1 6.6 (ii  a.  d.).  II. 
proparox.  πρακτορεία,  ή,  pecul.  fern,  of  πράκτωρ,  A.O.Conj.233. 
8.  -τόρειον,  τό.  office  of  the  πράκτωρ  {—ορες)  Π.  I ,  which  includes  a 
debtors’  prison,  OGI3 15.32  (My  lasa,  iii  a.  d.),  669. 15  (Egypt,  i  a.  d.).  2. 

tax-collector3 s  office ,  Ostr. 517  (ii  a.  d.).  -τόρειος,  a,  ov,  subject  to 
collection ,  είδη PTeb.^j 2.463  (ii  b.c.).  -τορεύω, aclas collector, PLond. 

2.306.9  (ii  A.  D.).  -τορικός,  ή,  όν,  kept  by  ox  with  the  πράκτωρ,  διαλο¬ 
γισμός  UPZi  14(1).  13  (ii  b.  c.).  -τός,  Ion.  πρηκτός,  ή,  όν,  {πράσσω)  : 
τά  π.  things  to  be  done,  i.  e.  matters  of  moral  action,  Arist.  PZVi  094*1 9, 
1097*22;  τά  π.  αγαθά  ib.  1095*16,  cf.  Andronic. Rhod. p.574  M.  2. 

traversed,  νηυσϊ  πρηκτά  κέλευθα  A.  R.Pr.5.3.  II.  πρωκτός  υπό  τίνος 
liable  to  be  called  on  to  pay  money  by  one,  Test.  Epict.j  .2,21 ,  cf.  IGl  2 
(7)·237·6°  (Minoa,  is.c.);  π.  εστωμ  Πραξικλεί  ήμιόλιον  τό  άργύριον 
ib.  67·  46  (Arcesine,  iv/iii  Β.  C.)  ;  π.  έστω  τού  ήμιολίου  τοίς  ταμίαις  ib. 6 2 . 
50  (ibid.,  iv  Β.  C.).  -τυς,  ύος,  ή,  Ion.  fox  πράξις,  ΕΜ316.34.  -τωρ, 
ορος,  δ,  =  πρακτήρ,  one  who  does  or  executes,  accomplisher ,  Ζευς  'ότου  π. 
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φανή  S.  Tr.251  ;  π.  τών  ακουσίων  Antipho  3*2.6;  with  fern.  Subst., 
Κύπρις.  ,τώνδ'  έφάνη  π.  S.  7V.S6l  (lyrA.  II.  official  who  executes  a 
judgement  for  debt,  esp.  public  debt,  bailiff,  IGi 2.75·49,  al.,  Antipho  6. 
49,  Decr.ap. And. 1.77.  D.25.28,  /Gi2(8).5i.9  (Imbros,  ii  b.c.),  OG/ 
483.7  (Pergam.),  Ev.Luc.i  2.58  ;  βασιλικός  π.  PSI 4.335.2  (iii  b.c.)  ; 
των  ξενικών  PTeb.c,.  222  (ii  B.c.).  2.  collector  of  taxes,  7r.  βαλανήου 

Ostr.  in  Wilcken  Grundzuge  p.213  (i  a.d.),  Ostr. 399  (i  a.d.)  ;  π. 
άργυρικών  Pland. 29. 1  (ii  a.d.),  EGG 434.3  (ii  a.d.),  etc.  ;  π.  σιτικών 
PLond.  2.567  a  1,  al.  (ii  a.d.).  3.  in  Poets,  one  who  exacts  punish¬ 

ment,  avenger ,  A. £///>/>. 647  (lyr.)  ;  η.  αίματος  Id. £*<.319  (anap.)  ; 
φόνου  S. £7.953:  as  Adj.,  with  a  fem.  Subst.,  avenging,  συν  δορϊ  καί 
χερ\  πράκτορι  A.Ag.ili  (lyr.). 

ιτράληξ·  ό  λίαν  αγροίκος,  Hsch. 

Πράμνειος  οίνος,  ό,  Pramnian  wine,  II. 11.639)  Od.10.235  ",  also 
Πράμ,νιος,  Hp.Mul.  1.52,  Ar. Eq.  107, £^.317.  Phryn.C0m.65  ;  ILoTjos 
Αέσβιος  Ephipp.28  (but  from  Icarus  acc.  to  Eparchides  ap.Ath. 1.30b, 
from  Smyrna  acc.  to  Plin./AV  14.54)  >  raisin-wine,  Dsc.5.6. 

ττράμνη,  ή,  —  δίκελλα,  Hsch.  2.  =  άμπελος,  Id. 

ΤΓράμ.νημ.α,  ατος,  τά,  shoot  of  the  Pramnian  vine ,  Poll.  7. 1 50. 

ττράμος  [ά],  b,  =  τρόμος,  dub.  in  Ar.  Th. 50. 

irpdv  [a],  Dor.  =  πρώην,  aforetime,  Theoc.3.2S,  5. 132,  etc. ;  πράν 
πόκα  2. 1 15,  5.81. 

ττράν-η?,  is,  Ion.  ιτρηνης  (also  in  Arist.71/cA.35oai  1,  S£zr.484b29, 
£r.io6,  J.Z/1S.3.1,  19.8.2,  Plu.2.68oa,  Tim, 11,  Gal. UP2. 2,  7.22, 
•PJ/rt§\Aa;M.i94,  etc.),  gen.  60s,  Att.  contr.  ούς  of  posture,  with  the 
face  downwards,  lying  on  the  front,  falling  forwards,  opp.  ύπτιος,  πρη¬ 
νείς  τ €  καί  ύπτιοι  έκπεσον  'ίππων  Ι1.ΙΙ.Ι79  >  6Κ  δίφροιο  ..  εξεκυλίσθη 
πρηνής  εν  κονίησιν  επί  στόμα  6. 43)  cf·  2.418,  4*544)  Hes.Sc.365  ;  πρη¬ 
νής  επ\  γαίη  κεΐτο  ταθείς  Il.2i.n8;  mostly  with  Verbs  of  falling, 
πρηνης  κάππεσε,  ήριπε,  ελιάσθη,  1 6.41 3)  5·5&>  1 5·543  1  πρηνέα.  ,ταννσ- 
σας  [“Εκτορα]  23.25  )  κατά  πρηνές  βαλέειν  ΤΙριάμοιο  μέλαθρον  head¬ 
long  doivn,  2.4Ι4  1  π·  γινόμενος  Act.Ap. ι.ι8  (fort.  =  πρησθείς  becoming 
distended )  ;  επί  τδ  πρηνές  ήέπειν  incline  towards  pronation,  Ηρ .Fract. 
ι  ;  ες  τδ  π.  ld.Mochl.8  ;  of  the  arm  and  hand,  with  the  palm  down- 
ivards,  v.l.  in  Fract. 2  ;  opp.  ύπτιος,  Arist .Spir.  1.  c. ,  Plu.  Tim. 11  ;  of 
αστράγαλοι,  ορθοί  πίπτοντες  ή  πρηνείς  Id.2.6Soa,  cf.  Poll. 7.204;  of 
seeds,  hollow  side  doivnwards,  Thphr.//A2.6.i  ;  of  a  ship,  bottom 
upwards,  implied  in  Plu  .Tim.  l.c.  II.  of  parts  of  animals  or 

man,  that  part  which  is  uppermost  and  visible  when  the  animal  or 
man  is  in  the  πρανής  position  (the  normal  one  for  a  quadruped),  the 
back  part,  τά  τετράποδα  . .  εν  τοΐς  ΰπτίοις  ούκ  έχει  τάς  τρίχας,  άλλ’  εν 
τοΐς  πρανεσι  μάλλον'  οί  δ’  άνθρωποι  τουναντίον  εν  τοΐς  υπτίοις  μάλλον 
ή  εν  τοίς  πρανέσιν  Arist. £^658*  1 7,  cf.  HA 498b20,  519*21,  54°a2) 
G^7I7b3°*  2.  of  leaves  and  of  the  hand,  the  back  or  ‘  wrong  ’ 

side,  τάς  Ii /as  /cal  τάς  φλέβας  εν  τοΐς  π.  εχουσιν  ώσπερ  ή  χειρ  Ihphr. 
ΗΡιλο.2  (misunderstood  as  the  opposite  by  Plin./AVie.SS),  cf.  3.14. 
2.  III.  of  the  sides  of  hills,  πρδς  άναντες  καϊ  κατά  πρανούς  καί 

πλάγια  ελαννειν  down  hill,  X.Eq.  3.7,  cf .An.  τ.  5. 8,  4.8.28,  Plu.Szc//.i8  ; 
κατά  τά  π.  X.Eq.8.6  ;  τδ  π.,  opp.  τδ  υρθιον,  ibid.,  cf.  Cyr. 2. 2.24.  2. 

convex ,  Arist. Mete. 550*1 1.  -ίζω,  Ion.  ττρηνίζω,  aor.  έπρήνιξα, 

πρήνιξα,  =  καταστρέφω,  πόλιν  Euph.i8,  Nonn.ZV4.340>  al*  · — Pass., 
capsize,  άμα  νηϊπρηνιχθείς  APj.552  (Isid.)  ;  πρανιχθήναι'  τδ  επί  στόμα 
πεσεΐν.  Phot.,  cf.  Hsch. :  plpf.  έπρήνικτο  N onn.Z?. 30.86.  -6v'  τδ  κατω¬ 

φερές,  πρανές,  Hsch.  -όω,  =  πρανίζω,  aor.  επράνωσε  Id. ;  cf.  πραΐνοι. 

ττρανώ’  άκρίδος  είδος,  Hsch. 

τΓραξίίδιον,  τά.  Dim.  of  πράξις,  £1/230.10. 

Πραξΐδίκη  [δί],  ή,  she  ivho  exacts  penalties,  a  goddess,  represented 
with  a  bare  head,  to  whom  the  heads  of  victims  were  offered,  Orph. 
A. 31,  Paus.3.22.2,  etc.  :  ph,  Tab. Defix.  109. 2  (iii  b. c.).  II.  = 

Περσεφόνη,  Orph.//.  29.5. 

ττραξϊίργίας,  ου,  δ,  expl.  of  Lat. pontifex,  Lyd.fl/c/1s.4. 15. 

Ίτραξΐκοττίω,  take  by  surprise  or  treachery,  πόλιν  Plb.3.69. 1.  2. 

overreach,  outwit ,  τινας  Id. 2. 46. 2,  OGI515.7  (Pessinus,  iiB.c.),  cf. 
Supp.Epigr. ^.671  (Alexandria  Troas,  ii  b.c.). 

Πραξίλλίΐον  μέτρον,  metre  used  by  Praxilla,  Heph.7.8. 

ττράξΐρ,ος,  ον,  of  money,  recoverable,  Plb.21.43.17  ;  π.  τής  ηγεμονι¬ 
κής  τάξεως  BGU506.5  (vi  a.  d.).  II.  τά  π.  practical  aims,  γένοιτο 
αυτφ.  .τά  π.  άπρακτα  Supp.Epigr. 6.802  (Cyprus,  ii/iii  a.d.). 

Ίτράξις,  εως ,  Ερ.  and  Ion.  Ίτρήξις,  ios,  ή  :  (πράσσω)  : — doing,  trans¬ 
action,  business,  [πλεΓν]  κατά  πρήξιν  on  a  trading  voyage,  Od.3.72  ;  επί 
πρήξιν  επλεον  h.Ap.597  5  π.  δ’  ήδ’  Ιδίη,  ου  δήμιος  a  private,  not  a 
public  affair,  Od.3.82  ;  ir.  μηδέ  φίλοισιν  'όμως  άνακοινέο  πάσιν  Thgn. 
73  ;  ή  περί  τίνος  π.  the  transaction  respecting. .,  Th.6.88.  2. 

result  or  issue  of  a  business,  esp.  good  result,  success,  ου  γάρ  τ  is  πρήξις 
πέλεται.  ,γόοιο  no  good  comes  of  weeping,  II.  24.524 ;  ου  τις  π.  έγίγνετο 
μυρομένοισιν  Od.  10.2  02  ;  λυμσ.ίνεσθαί  τινι  τήν  π.  to  spoil  one’s  market, 
X.  An.  1.3.16  ;  π.  φίλαν  δίδοι  grant  a  happy  issue,  Pi. 0. 1.85  ;  π.  ουρίαν 
θέλων  A.C//.8 14  (lyr.)  ;  ταχεία  γ'  ήλθε  χρησμών  π.  their  issue,  Id .Pers. 
739;  άνευ  τούτων  ούκ  άν  είη  π.  X.Cyn.  2.2  ;  δδς  πόρον  καϊ  π.  τώ  τοπιρ 
τούτω  Ρ Mag. Par.  1 . 2  366.  II.  doing,  τών  αγαθών  (of  persons) 

πρήξιες  Thgn.  1026  ;  ή  τών  αγαθών  π.  P1.C//7W.  I  63ε  !  V  π·  των  έργων 
Antipho  3·4·9  5  achievement,  Th.3.114;  π.  πολεμική,  ποιητική,  πολι¬ 
τική,  Ρ1./?·3993>  Sph.2 66d,  Men. 99b  ;  action,  opp.  πάθος,  Id. Lg.8-tM ; 
opp.  εξι ς,  Id./?. 434a  ;  moral  action,  opp.  ποίησις,  τέχνη,  Arist .£7V 
ii40a2,  I097ai6  ;  opp.  ποιότης,  Id. Po.  i450ai  8,  cf.  ENi  1 7Sa35  (pi.) ; 
ήθη  καί  πάθη  καί  π.  Id.Po.l447a2^  !  °ΡΡ·  °'ι  πολιτικοί  λόγοι,  D. 61.44  > 
έργιρ  καί  πράξεσιν,  ούχϊ  λόγοις  Id. 6. 3  5  εν  ταΐς  πράξεσι  όντα  τε  καϊ 
πραττόμενα  exhibited  in  actual  life,  Y>\.Phdr.2"]id  ;  action  in  drama, 
opp.  λόγος,  Arist.Po. I454ai8  ;  μία  π.  'όλη  καϊ  τελεία  ib.  X 459a  1 9/  c^· 


ττ  ράπιζες 

T45lb33  (P^-)·  2*  action,  exercise,  χαρών,  σκελών,  στόματος,  φωνής, 

διάνοιας,  Pl.La.192a.  3.  euphem.  for  sexual  intercourse,  Pi. 

Fr.  127,  Aeschin.1.158,  etc. ;  in  full,  ή  π.  ή  γεννητική  Arist. £M539b 
20.  4.  magical  operation,  spell,  PMag.Par.  1.1  227,  al.,  PMag. 

Lond.  125.40.  III.  action,  act,  S.OT895  (lyr.,  pi.),  OC560,  etc. ; 
μιας  μόνον  μνησθήσομαι  π.  Isoc.  12.127.  b.  military  action,  battle , 
Plb.3_.19.il,  etc.  IV.  doing,  faring  well  or  ill,  fortune,  state, 

condition,  άπέκλαιε  .  .  την  έωυτοΰ  π.  Hdt.3.65,  cf.  A.Pr.695  (lyr.), 
S. Aj. ^90,  792  ;  ευτυχής  π.  Id.7V.294;  κακαί  π.  Id.  Ant.  1305.  V. 
practical  ability,  π.  καϊ  συνεσις  Plb. 2.47*5  i  V  εν  τοΐς  πολεμικοΐς  π. 
Id. 4-77*  Γ·  2.  practice ,  i.e.  trickery ,  treachery,  επϊ  τήν  πόλιν  Id. 

2.9.2  ;  κατά  τής  πόλεως,  έπϊ  τους  Αίτωλούς,  Id. 4. 71*6,  5.96.4.  VI. 
exaction  of  money,  recovery  of  debts,  arrears,  etc.,  1G\  L57. 1 3,  al.  ; 
συμβολαίων  πράξεις  And. 1. 88;  του  μισθού  Pl.£/7.328b  ;  τελών  Id. 
/?-425d  (pi.)  ;  παρά  Άρτέμωνος  .  .  έστω  ή  π.  τοΐς  δανείσασι  let  the 
lenders  have  an  action  of  recovery  against  Artemon,  Syngr.ap.  D.35. 
12,  cf.  5/G364.61 ,67  (Ephesus,  iii  b.c.),  Test.Epict. 5.31  ;  ή  π.  έστω 
καθάπερ  εκ  δίκης  PEleph.  Ι.Ι2  (iv  B.c.),  etc.;  ai  π.  τών  καταδικασθέν- 
των  Arist.£o/.i  32  ib42.  2.  exaction  of  vengeance,  retribution, 

βαρβάρων  χάριν  γάμων  πράξιν  ώς  Έλλάϊ  λάβοι  F..IA2J2  (lyr.).  VII. 
public  office,  ή  διοικηθεΐσα  π.  Epist.Macrin.ap.  Hdn.5. 1 .2.  VIII. 
discourse,  lecture  of  a  rhetorician  or  philosopher,  Jul. Or. 2.59c, 
Marin. Procl.  22. 

ττράόνως,  Adv.  temperately,  Ar.Pc1.S56,  AeI.NA5.59.  (Formed 
from  *πραό-νους .) 

ΐΓραο-Ίταθίω,  etc.,  V.  πραϋ-. 

ιτράος,  ον,  also  ιτράυ'ς,  Ion.  ττρηνς,  εΐα,  ύ  :  — ιτράος  supplies  sg.  in 
Att.,  Trag.,  and  Com.,  exc.  that  the  fem.  is  always  πραεΐα  ( πράος  as 
fem.  only  in  Plu.2.i68d)  ;  but  sg.  ττρα-υς,  Ion.  Ίτρηΰς,  is  used  in  Ep. 
and  Lyr.  (also  in  X.  and  usu.  in  Lxx,  Plb.,  etc.)  : — pi.,  nom.  πρηέες 
Hp.Epid.  1. 10,  πρηεΐς  AP5.208  (Posidipp.  or  Asclep.),  πράοι  PI./?. 
502d,  etc.;  fem.  πρηεΐαι  AP6. 244  (Crin.)  ;  neut.  πραέα  X.Oec.  15.4, 
£^.9.10,  etc.,  πράα  Arist. HA^88b22,  f.  1.  in  Ph.2.351  ;  gen.  πραέων 
X.^d/z.i.4.9  ;  dat.  πραέσι  Pl.£g\888a,  930a,  fem.  πραίαις  written  for 
πραείαις  IG 7.31°!  (Lebad.,  iii  a.d.)  ;  acc.  πραεΐς  Plb. 18.37.7)  πράους 
Isoc. 3-55  :  Comp,  πραότερος  Lys.  20.21,  πραότερος  Epich.  153,  PI.  Pi. 
85a,  etc.,  Ion.  πρηύτ-  Hdt.2.lSl  :  Sup.  πραότατος  PI./ did.  1 16c,  etc., 
πραότατος  Syria  5.337  (Sidon)  ;  Ep.  and  Ion.  πρηύτατος  A.  R. 2. 937, 
^£6.349  (Phld.) ;  πράύστος  MAMAi. 237  (Phrygia).  (The  1  subscr. 
is  freq.  written  in  codd.,  but  ripaos  is  written  in  IG22. 1928.20  (pr.  n., 
ivB.c.),  IGRom. 4. 504  (Pergam  ),  cf.  Phot.,  Et.Gud. 478.31  ;  πραότε¬ 
ρος  is  found  once  in  codd.,  PI.  77. 1.  c.  (proved  wrong  by  πραύς  Com. 
Adesp.  in  Gott. Nachr.  192 2.31 ,  πραέα  (neut.  pi.)  in  PCair.Zen.55.i2 
(iii  b.  c.),  πραέως  UPZ  144.6  (ii  b.  c.),  and  by  the  absence  of  iota  in 
Ion.  πρηυς))  : — mild,  soft,  gentle  (not  in  II.  or  Od.)  :  1.  of  things, 

πρηϋ  σέλας  h. Horn. 8. 10;  πραύς  οαρος  Pi. £.4. 1  36  ;  mild,  πυρετοί  Hp.  l.c. ; 
ίητρείη  πρηεΐα  Id.  Art. 69  ;  of  sound,  soft,  gentle,  τήν  φωνήν  πραοτέραν 
ποιούνται  X  Snip.  1 . 10  ;  ανέμων  πρηύτατε  Ζέφυρε  A  PC).  349  (Phld.)  ; 
ώδινες  ib. 244  (Crin.)  ;  κέντρον  ib.229  (Id.).  2.  of  persons,  mild, 

gentle,  meek,  πραύς  άστοΐς  Pi.£.  3. 7 1  ;  πάσιν  ΐλεώς  τε  και  πράος  Ρ1 ./?. 
506ε  ;  πρδς  τους  οικείους  π.  ib.375c  5  π·  τδ  ήθος  Id.Phdr.245c  !  π.  εν 
τοΐς  λόγοις  ld.Euthd.505d  ;  esp.  after  having  been  angry,  Hdt.2.i8r 
(Comp.) ;  b  θήρ  όδ ’  ήμΐν  π.,  of  Dionysus,  £.£«.436  ;  of  a  horse,  gentle, 
άλλήλοις  πραότεροι  X.  Cyr.  2.1 . 29  ;  of  other  animals,  tame,  ιχθύων  μεγά¬ 
λων  καϊ  πραέων  Id. An. τ .4.9,  c(.  Arist. HA ^88b22  ;  ζφα.  .πραέα  πρδς 
τους  ανθρώπους  X.  Oec.  1  5*4  -  prov.,  πραότερος  μολόχας  Epich.  ι  53  !  also, 
τόπος  ήμερώτερος  καί  πραότερος  Isoc.9V'7·  3.  of  actions,  feelings, 
etc.,  mild,  τιμωρίαι  πραότεραι  Pl.Lg.867b  ;  π ραότεραι  ήδοναί  i b. S 1 5e  ; 
λόγοι,  ήθη,  φύσις,  ib. 888a,  930a,  /?.37;c;  όσσοισι  πρηέσιν  δέρκευ 
BMus.Inscr. 92  1  b8  (Branchidae,  i/ii  a.  d.)  ;  τά  πραέα  caresses,  X.Eq. 
9.10;  πραότερα  πάσχειν  PI  Crt. 49b.  II.  making  mild,  taming, 

φάρμακον  πραύ  τείνων  άμφϊ  γενυι,  of  a  bridle,  Pi. 0. 13.85  ;  προκινεΐν 
αύτδν  \τδν  'ίππον]  ώς  πραοτάτοις  σημείοις  X.Eq. 9.3.  III.  Adv. 

πράως,  mildly,  gently,  πράως  πείθειν  τινά,  φέρειν  τι,  Ρ1.7?.  589c,  Cri. 43b ; 
πράως  έχειν  πρός  τι  Id. Ly. 21  ie  ;  πράως  λέγειν  τδ  πάθος  to  speak  lightly 
of  it,  X.An.l. 5.14;  πράώς  διακεΐσθαι,  opp.  οργίζεσθαι,  D. 21. 183; 
πράως,  μή  πικρώς  Id. 18.265  >  'n  physical  sense,  gently,  Orib.Lr.i34: 
Comp.,  πραότερον  προδιδάσκειν,  κολάζειν,  PI  Grg.f89d,  Phd  94b  ;  πραο- 
τέρως  (v.  1.  -υτέρως)  έχειν  τινί  ].AJ\  7.6.4  :  Sup.,  φέρειν.  .  ώς  πραότατα 
Pl.A.3S7e  :  later  form  ιτραεως  ( πράως  \_Άττικοί\,  ου  πραέως  Phot  ), 
££Ζΐ44·6  (ϋ  β.  c.),  D.S.1.36,  Dsc.1.13,  dub.  in  Co/7/.  Adesp.  336.5 
(cf.  πρατίας),  etc.  :  Ion.  ττρηίω^  cj.  in  Democr.46  ( πράως  and  πραέως 
codd.).  (Cogn.  with  Skt.  prtnati  ‘  love,  give  pleasure  to  ’,  Goth,  frijon 
‘  love  frijonds  ‘  friend  ’.) 

Ίτράότης,  ητος,  ή,  mildness ,  gentleness,  Th.4.108,  l  ys. 6. 34, 
Isoc. 3. 55,  PI. £.5583,  etc.  ;  opp.  άγριότης,  Id. Snip. I97d  ;  opp.  οργι- 
λότης,  Arist.£Vi  I25b26  ;  opp.  οργή,  Id. Ph.  1 38oa6  :  pi.,  Isoc.5.116  : 
later  ττραΰτη?,  Lxx £s. 44(45).  4,  Ep.Gal.  5. 23  (v.  1.),  C/G2788  (Aphro- 
disias). 

Ίτραττιδίς,  ai,  dat.  πραπίσιν  Pi.  0. 2.94,  Ep.  πραπίδεσσι  (v.  infr.)  : — 
poet.,  1.  =  φρένες,  midriff,  diaphragm ,  βάλε .  .ήπαρ  ΰπδ  πραπίδων  II. 
U-579)  cf·  1 3* 4 1  2) 1 7049  :  then,  since  this  was  deemed  the  seat  of 
mental  powers  and  affections,  2.  understanding ,  mind,  ίδυίησι  πρα¬ 
πίδεσσι  Ι.6θ8,  18.380,  etc. ;  περί  μεν  πραπίδες,  περί  δ’  έστι  νόημα  Hes. 
Th. 656  ;  as  the  seat  of  desire,  heart ,  άπδ  πραπίδων  ήλθ'  Ίμερος  II.  24. 
5145  έσχεν  άκοιτιν  άρηρυΐαν  πραπίδεσσιν  wins  a  wife  alter  his  own 
heart,  Hes.  Th. 608  ;  πάσησιν  όρεξαιτο  πραπίδεσσιν  Emp.i  29.4  ;  πραπι- 
δων  πλούτος  ib.  2,  cf.  Pi.0. 1 1(10).  10,  £.4.281  ;  Trag.  in  lyr..  εΰ  πραπί¬ 
δων  λαχόντα  A.Ag.580,  cf.  802,  E.Andr.^So  :  rarely  in  sg.  πραπίς, 

5  A  2 


ΤΙραράτιος 

Ιδος,  Pi.P.2.61,  Fr.  109,  Ε.βα.427  (lyr.),  999  (lyr.)  ;  έρχον  έμής  π.  IG 
14.1500. 

Πράράτιος  (sc.  μήν),  <5,  name  of  month  at  Epidaurus,  7(?42(ι).ιο5. 
10, 10S.141,  al. ;  once  written  Πραράτριο?,ίβ.ιο6.ΐθ7  :  cf.  Π ρηροσία, 
προηρόσια. 

-jrpatrea,  ή,  =  πρασιά,  BGU 530.27  (i  A.  D.). 

ΊΓράσ€Ϊθ5,  a,  ov,  f.  1.  for  πράσινοί.  Poll.  10. 42. 

πράσι-ά,  Ion.  -ιη,  ή,  bed  in  a  garden,  garden-plot,  Od.7.1 27,  24.247, 
Thphr .L/P4.4.3,  Nic.riZ.532,  Lxx5f.24.31,  Dsc.4.17,  Gal. UP9.6  ; 
ανθών  πρασιαί  Longus4.2  :  metaph.,  πρασιαϊ  πρασιαί  in  companies  or 
groups ,  Ev.Marc.G.ifO.  (Prob.  from  πράσον,  and  so  prop,  bed  of 
leeks.')  II.  a  surgical  instrument,  Hermes  38.283.  -άζω,  divide 
into  beds,  Aq.,  Quint. Ps.4i(42).2  (Pass.).  -av6s,  όν,  =  π ράσινος 

3,  M. Ant.  1.5. 

ιτράσίζω,  ( πράσον )  to  be  greenish,  Dsc. 3. 80.2, 4.150.5,  Ruf.ap.Orib. 
8.24.64,  Gal. 6. 742. 

ττράσ-ΐμος  [ο],  ον,  (π ρασ is)  for  sale,  Pl-Lg.848a,  X.O'r-4-5-42,·  Ή57 
4.413.4  (iii  b.c.). 

Ίτρασίμοχθος,  δ,  ή,  corrupt  in  E.Fr.998  (fort,  περισσόμοχθοι). 

ττράσΐνίζω,  =  πρασίζω,  interpol.  in  Dsc. 3.54,  cf.  Sch.rec.  A.Pers. 
617,  David  Proll.  1 63. 2  7. 

ιτράσΐνοειδής,  is,  leek-green ,  Olymp.  tn  Mete. 2 1 1. 10. 

ιτράσΐν-ος  [ά],  ον,  ( πράσον )  leek-green ,  light  green,  Arist. ZlLrZr.372a 
8,  al.  2.  λίθος  π.,  =  πρασΐτις,  LxxGe.2.12.  3.  oi  π.  the  green 

faction  in  the  Circus,  Mart.  1 1.33. 1,  POxy.  145.2  (vi  a.  d.)  ;  τδ  π.  (sc. 
pipes)  J.A  fl  9.4.4  ;  cf.  πράσιος.  -ώδης,  ες,  —  πρασινοειδής,  Sch. 

Theoc.4.  28. 

ιτράοπον  [ά],  τό,  horehound ,  Marrubium  vulgare,  Hp.Steril.  224, 
Thphr.  HP6. 2.5,  Dsc. 3. 105  ;  also  Marrubium  peregrinum,  Thphr. 
1.  c.,  Nic.  Th. 550,  2.  —  τραχορίχανος  λεπτόφυλλος,  Dsc. 3.30.  3. 

■=  βαλλωτή,  Ps. -Dsc. 3. 103·  II.  a  seaweed,  Arist. HA$g iai6. 

ττράσιος  [ά],  ον,  =  πράσινος,  PI.  77.68c  ;  στολή  D.C.79. 14  ;  οίπ.,= 
πράσινοι 3,  Id. 73*45  vomit  ns,  Cael.Aur.CP3. 2° ;  (sc. lapis)  =  πρασΐτις, 
Plin. 1 1 3. 

ιτρασιοω,  =  πρασιάζω,  Aq. Jl.  1. 20  (Pass.). 

ττράσα?,  ecos,  Ion.  -π-ρήσις,  ios,  Schwyzer688C6  (Chios,  v  B.c.), 
Hdt.  (v.  infr.),  ?/  :  (πέρνημι): — sale,  ώνή  re  καϊ  πρήσι  χρέωνται  Hdt.I. 
153,  cf.  S.Fr.gog,  P\.Sph.22i,d  ;  έπϊ  πρήσι  for  sale,  Hdt. 4. 17;  κατά 
πράσιν  Hermipp.63. 1 5  ;  πρασιν  έποιήσατο  του  άχώνος  Aeschin.1.1 1 5  ; 
εΰρεΐν  π.  Ar.Fr.567  ;  π.  αΐτεΐν  Eup.225  :  pi. ,  Arist. Po/.i 29ia5·  II. 
of  legal  documents,  contract  for  farming  of  taxes,  sale,  etc.,  PRev. 
Laws 55.16  (iii  b.c.),  POxy. 95. 1  3  (ii  a. d.),  etc. 

Ίτρασίτης  [i]  οίνος,  δ,  wine  flavoured  with  horehound,  v.l.  in  Dsc. 
5.48.  II.  -π-ρασΐτις,  ιδος,  ή,  a  precious  stone,  prob.  emerald  (from 
πράσον,  leek-green),  Thphr.Z.a^.37. 

ιτρασο-ίίδήζ,  is,  leek-green,  Hp. Prog.i  r,  Arist. £07.795*4.  -ei9, 
εσσα,  εν,  ( πράσον  Ii) overgrown  with  seaweed ,  Ο  pp.H.  1 . 1 07.  -κεφάλαν, 
το,  =porrum  capitatum,  Gloss.  — κουρίς,  ιδος,  ή,  (κείρω)  a  creature 
(prob.  milliped)  which  destroys  leeks,  Stratt.66.1,  Arist. 775 55  ib2o, 
Thphr.77P7.5.4.  -κονρον,  τό,  (κείρω)  leek-slicer,  riPi  1.203,  BGU 
1522  (iii  B.  c.)  :  A dj., δρέπανα  πρασάκουρα PCair. Zen. 7S2fa).5 1  (iii  b.c.). 

ιτράσον  [ά],  τό,  leek,  Allium  Porrum ,  Batr.54(v.  1.),  Chionid.7,  Ar. 
Pa.621,  Thphr.77P7·  1.2,  etc.;  π.  κεφαλω  τ&ν  Dsc.2.149  ;  πράσα  τά 
κειρόμενα  sliced  leeks,  Artem.1.67  :  prov.,  φύλλφ  πράσου  τδ  των  έρών- 
των  συνδεδεται  βαλλάντιον  Com.Adesp.ItyJ.  II.  leek-like  seaweed, 
Posidonia  oceanica,  Ligurian  grass-wrack,  Thphr.77P4.6. 2,  PI  in. 77 A' 
13.135  ;  also,  riband-weed ,  Laminaria  sacchaiina,  Thphr.77P4.6.4. 
(Cf.  Lat. porrum,  from  I.-E.  prsom.) 

ττράσ-οργη,  ή,  =  πρασόκουρον,  Hsch. 

ΊΓράσό-σΊτερμον,  τό,  leek-seed,  Paul.Aeg.7.11.  -φάγε'ω,  eat  leeks, 
Lyd.  Mens. 4·  1 35·  -χρους,  ουν,  (χρόα)  leek-coloured,  Dem.Ophth. 
ap.Aet.7.33,  Tz. 77.8.971. 

Πρασεταΐος,  δ,  mock-Ep.  for  *πρασαΐος  (  =  πράσινος),  Leek-green, 
name  of  a  frog,  Batr.252  so  Πρασσο-φάγος  [φά],  δ.  Leek-eater, 
v.  1.  ib.232. 

ΐΓράετσω,  Ep.  and  Ion.  ττρήσ<τω,  Att.  -rr ράττω  (first  in  IG  1  ,al., 
Ar.  and  X.),  Cret.  ττράδδω  Leg.Gort.  1.35  :  fut.  πρά ξω,  Ion.  πρήξω  : 
aor.  έπραξα,  Ion.  έπρηξα  :  pf.  πεπραχα,  Ion.  πέπρηχα,  (trans.)  Hdt.5. 
106,  X.77G5.2.32,  Cyr.3.1.15,  Din. 3. 21,  Men. 619,  7^9(2). 517. 36 
(Larissa,  iii  b.c.),  PHtb. 1.80. 11  (iii  b.c.),  (intr.)  PI. Com. 187  codd., 
Arist. P/nriZ.  1440*36  :  plpf.  επεπράχει(ν)  (trans.)  X.  l.c.,  (intr.)  App. 
BC 5.83  :  pf.  2  πεπραχα,  Ion.  πεπρηχα,  (intr.)  Pi. P.2. 73,  Hdt. 2. 1 72, 
Ar.PZ.62Q,  Ra. 302,  ~K.HGi  .4.2,  (trans.)  Arist. ENi  i68b35,  al.,  SIG 
364.70  (Ephesus,  iii  b.  c.)  :  plpf.  έπεπράχεσαν  (intr.)  Th.2.4,  7.24  : — 
pf.  πεπραχα  Att.,  πεπραχα  Hellenistic,  acc.  to  Moer. p.293  P.,  Phryn. 
PS p.  103  B.,  but  see  above  : — Med,.,  fut.  πράξομαι  AntiphoPr.67,  X. 
7/G6.2.36  (also  in  pass,  sense,  Pi. P.4. 243  (prob.),  PI. 7?. 452a)  :  aor. 
έπραξα  μην  S .  O  Lb  8  7 ,  Th . 4.6 5 ,  etc. : — Pass.,  fut. (v.  supr.),  also  πραχθή- 
σομαι  Aeschin.3.98,  Arist. P/i.  1359*1  I,  etc.  ;  fut.  3  πεπράξομαι  S.OC 
861,  Ar.Av.S4j,  Eup.9.3  D. :  aor.  έπράχθην  S.  Tr. 679,  Th.4.54,  etc· : 
pf.  πεπραχμαι  A.Pr.75,  etc.  (sts.  in  med.  sense,  v.  infr.  vi).  [a  by 
nature,  as  is  shown  by  the  Ion.  form  πρήσσω,  and  by  the  accent  in 
πράχμα,  πραξις,  etc.] 

I.  in  Ep.  only,  pass  through,  pass  over,  Sis  τ άσσον  άλα  πρήσσοντες 
άπήμεν  Od. 9-491  5  ρίμφσ  πρήσσοντε  κελευθον  II.  1 4. 282,  23.501  ;  ρίμφα 
πρήσσουσι  κελευθον  Od. 13.83  ;  όδυν  πρήσσουσιν  δδΐται  h.Merc. 203  :  c. 
gen.,  Χνα  πρήσσωμεν  δδοΐο  II.  24. 264,  Od.  1 5.2  19  ;  δφρα  πρ.  δδοΐο  ib. 47  ί 
Χνα  πρήσσ-ρσιν  δδοΐο  3-476  :  Gramm,  note  that  this  sense  is  found 
only  in  pres.,  An. Ox.  1.355,  £77688.1.  II.  experience  certain  for¬ 
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tunes, /«re  well  or  ill,  7  στόλος  ούτως  επρηξεΚάί.2,.26,  cf.  4.77^11.7.24 ; 
so  ώς  επρηξε  Hdt.7.18  ;  κατά  νόον  π.  Id. 4·97»  cf.  Ar. Eq. 549;  πράξασαν 
ws  επραξεν  A.Ag.  1288  ;  εν  πεπραχεν,  οτι. .  Pi.P.2.73,  cf.  Hdt.I.  24, 42, 
etc. ;  φλαύρως  π.  τψ  στόλω  Id. 6. 94  5  π.  καλώς  A.Pr.gJg  ;  χαλεπώτατα 
π.  Th.8.95  5  ταπεινώς  π.  Isoc.  5.64  !  'όστις  καλώς  πράττει,  ουχ  1  καί  εΰ 
πράττει;  P\.Alc.l.ll6b;  π.  ευτυχώς  S. Ant.foi  ;  κάλλισταΈ-.LIeracl. 
794  5  μακαρίως,  ευδαιμόνως,  Ar.PZ.629,  8θ2  :  freq.  with  neut.  Pron. 
or  Adj.,  eu  π.  τι  S.OPioo6,  cf.  OC39I  ;  μηδέν  ευ  π.  X.Mem.l.6.8  ; 
χρηστόν  τι  π.  Ar.  Ρ7. 341  5  καλά  Th.6. 1 6 ;  χείρω  Id.  7- 7  1  5  μεχάλαΕ.ΙΑ 
346;  πάντ'  άχαθά  Ar.Prt.302,  cf.  £^.683  (lyr.)  ;  ευδαίμονα  E.El.  1 359 
(anap.)  ;  πολλά  καϊ  άχαθά  Χ.Αη. 6.4.8  ;  οίον  ηθελεν  S.OC1704  (lyr.)  ; 
πράξας  άπερ  ηϋχου  Ε. Or. 35  5  (anaP·))  cf-  X.Mem.^.g.i  4·  HI·  achieve, 
effect ,  accomplish ,  οϋ  τι  II.  1.562,  11.552,  Od.2.191,  etc. ;  οϋ5ε'  τι  ερχον 
ενθάδ'  ετι  πρήξει  1 9- 3 24>  c^·  1 6. 88  ;  χρήμα  μεν  ου  πρήξεις,  συ  δ’  ετώσια 
πόλλ’  άχορεύσεις  Hes.O/1.402  ;  κλέος  επραξεν  won  it,  Ρΐ.7·5(4)·8  ; 
επραξε  δεσμόν  achieved  bondage,  i.  e.  brought  it  on  himself,  Id. P.2.40; 
τινά  N ηρε'ιδων  π.  άκοιτιν  Id.iV.5.36  ;  ύμνον  π.  grant  poiver  of  song, 
ib. 9.3  ’,  λεόντεσσι  π.  φόνον  do  slaughter  upon  them,  ib.3.46  ;  τήν 
Κυπρίων  άπόστασι v  π.  Hdt.5.113  ;  π.  ειρήνην,  φιλίαν,  bring  it  about, 

D.  3. 7, 18.162  ;  π.  τι  παρά  τίνος  get  something  from..,  ων  δέονται 

πάντων  πεπ ραχότες  εΐεν  παρά  βασιλέως  X.HG\.\.2  ;  ελπίς  πράξειν  τι 
παρά  τών  θεών  άχαθόν  Isoc.2.20  ;  also,  attempt,  plot,  δήμου  κατάλυσιν 
And. 3.6  :  c.  dat.  pers.,  δαίμοσιν  π.  φίλα  A.Pr.66o;  Λοξία  χάριν  Ε. 
Ion 37,  cf.  896  (lyr.),  £7.1133,  etc. ;  συ  τοΰτο  πράξεις  ώστε. .  ;  A.Eu. 
896: — Pass.,  πέπρακται  τούρχον  Id.Pr.75  ΐ  φεΰ  φευ  πεπρακται  XL.Hipp. 
68ο;  τά  πεπραχμενα  Pi.O.2.15,  etc.;  ή  επϊ  τοΐς  πεπρ.  άδοξία  D. 
1. 1 1  ;  τά  πεπρ.  λΰσαι  Id. 24· 76  ;  τά  πραχθέντα  A.Pr.683,  etc.;  τά 
ερχα  τών  πραχθεντων  the  facts  of  what  took  place ,  Th.1.2  2  ;  ου  yap 
άν  τό  χε  πραχθεν  άχενητον  θείη  Pl.Pid. 324b.  2.  abs.,  effect  an 

object ,  be  successful ,  SSs  Τηλέμαχον  πρήξαντα  νέεσθαι  Od.3.60  ;  επρη- 
ξας  καί  έπειτα  II. ΐ8-357*  3.  of  sexual  intercourse,  έπράχθη  τά 

μέχιστα  Theoc.  2. 143·  4.  to  be  busy  with,  συ  μεν  τά  σαυτής  πράσα’ 

mind  your  own  business,  S. £7.678  ;  πράττων  έκαστος  τδ  ο,ύτοΰ  Ρ1. 
Phdr. 247s)  cf.  P77-307e  ;  τά  αΰτοΰ  π.  καϊ  μη  πολυπ ραχ μονεΐν  Id.P. 
4?,3a)  cf.  4°oe,  etc.  (whereas  πολλά  π.  —πολυπραχμονεΐν,  Hdt.5. 33, 

E. 7/p266,  Ar.Pa.228,  etc.);  φιλοσόφου  τά  αΰτοΰ  πράξαντος  καί  οΰ 

πολυπ  ραχ  μονήσαντος  Pl.Grg.  526c,  cf.  Ap.^oyi,  etc. ;  ούδ’  εν.  .  οίκοννται 
αί  πόλεις,  όταν  τά  αυτών  έκαστοι  πράττωσι  (ironical)  Id.^47c.T.I27b  ; 
μή  τά  αυτών  π.  not  to  act  their  part,  Id.P.452C;  π.  τάδέονταΧ-Mem. 
3.8.1.  5.  manage  affairs,  do  business,  act,  είπεΐν  τε  καϊ  πράξαι 

ϊ b. 2.9.4?  CI-  2·8·6  ;  πράττειν  τά  πολιτικά  πράχματα,  τά  τής  πόλεως, 
manage  state-affairs,  take  part  in  government,  ΡΙ.Αρ.τ,ιά,  Lys.  16. 
20  ;  τά  Αθηναίων  P\.Smp.2l6a  ;  ot  τά  κοινά  π.  καϊ  πολιτευόμενοι 
Arist. Ρο7. 1324bi  :  abs.,  without  any  addition,  ίκανωτάτω  λέχειν  τε 
καϊ  πράττειν,  of  able  statesmen,  X. Mem.  1.2.15,  c^·  4- 2- 1  »4  ;  πολι- 
τεύεσθαι  καί  π.  D.l8.45>  cf.  59,  Pl.PrZ.3i7a.  6.  generally,  transact, 
negotiate ,  manage,  ot  πράξαντες  πρδς  αύτδν  τήν  λήψιν  τής  πόλεως  Th. 
4.114;  Θηβαίοις  τά  πράχματα  π.  manage  matters  for  their  interest, 
D. 19.77  · — so  1°  Pass->  Tip  'ίπποκράτει  τά..  . πράχματα  από  τινων  άν- 
δρών. .  επράσσετο  matters  were  negotiated  with  him  by..,  Th.4.76  : 
but  freq.  abs.,  treat,  negotiate,  manage,  act,  ot  πράσσοντες  αυτ φ  ib.no, 
cf.  5.76;  π.  πρός  τι  να  Id. 2. 5,  4-73»  e*-c-  5  (ν·  I-  πρός)  τους  βαρβάρους, 

ές  τους  Ε Ίλωτας,  Id. 1.131,132  : — Pass.,  επράττετο  ου  πρδς  τους  άλλους 
Aeschin.3-64  ;  also  π.  τι  υπέρ  τών  κοινών  D.  26.2  ;  7τ.  υπέρ  τής  πόλεως 
τά  πάτρια  Id. 59-735  π·  "Kept  ειρήνης  X.77G6.3-35  π·  δύναιτο  άριστα 
Hdt.5.30  5  ir-  “S  άριστα  καϊ  πιστότατα  Th.1.129  ;  ot  πράσσοντες  the 
traitors,  Id. 4.89, 113: — folld.  by  dependent  clauses,  πράσσε  καί  τά 
έμά  καϊ  τά  σά  'όπγ  κάλλιστα  έξει  Id.1.129;  ές  την  Πελοπόννησον 
επρασσεν,  όπη  ώφελία  τις  χενήσεται  lb.65  >  τ.  'όπως  πόλεμος  χένηται 
ib. 57»  1Γ·  ότως  τιμωρήσονται  ib.56,  cf.  3·4> 7°ι  etc. :  c.  acc.  et  inf., 
μή  δεΰρο  πλεΐν  την  ναΰν  έπραττεν  D.32.22.  b.  esp.  of  secret 

practices  and  intrigues,  εϊ  τι  μή  ξυν  άρχύριρ  έπράσσεΡ  ένθένδ'  unless 
some  bribery  was  being  practised,  ts.OTi  25  ;  καί  τι  αν  τψ  καϊ  επράσσετο 
ές  τάς  πόλεις  προδοσίας  πέρι  Th. 4.121,  cf.  5*83»  μετάστασις  έπράττετο 
Lys. 30.  ίο  ;  τούτοις  επρασσον  την  πάλιν  Plb.4. 17*12;  νυν  δ’  αυτ'  Άτρεΐ- 
δαι  φωτϊ  παντουρχφ  φρένας  επραξαν  have  jobbed  them  (the  arms)  away 
to  a  villain,  S.Aj.4.46.  IV.  practise,  πόνιρ  π.  θεοδμάτους  άρετάς  Pi. 
£6(5). II  5  δίκαια  f)  άδικα  Pl.Ap.28h,  etc.;  ταντ’  επραξάν  τε  καϊ 
έλεξαν  X.Cyr.5.1.1  ;  ά  καϊ  λέχειν  δκνοΰμεν  oi  πεπ  ραχότες  Men.  619: 
then  abs.,  act,  π.  έρχω  μέν  σθένος  βουλαΐσι  δε  φρήν  Pi.A^l.26;  tvs 
πράττοντες  as  doing,  Ρΐ.Ρ·527&;  μεθ'  ημών  έπραττεν,  i.e.  he  took 
our  side,  Is.  5.14.  2.  study,  δράματα  Suid.  s.v.  ’Αριστοφάνης ;  συλ- 

λοχισμοΰς  Arr.Epict.2.lf2’]  ;  εν  τοΐς  πραττομένοις  in  the  poems 
which  are  now  studied ,  made  the  subject  of  commentaries,  Sch.  Nic. 
Th.  1 1.  V.  c.  dupl.  acc.  pers.  et  rei,  πράττειν  τινά  τι  do  some¬ 
thing  to  one,  E. 77^7.1394,  Isoc. 12. 93;  άχαθόν  τι  π.  τ'ην  πάλιν  Ar. 
Ec.  108.  VI.  exact  payment  from  one,  αΰτους  έκατδν  τάλαντα 

έπρηξαν  Hdt.3.58  5  πράσσει  με  τόκον  he  makes  me  pay  interest, 
Batr.185  ;  7Γ .  τινά  χρέος  Ρί.Ο.ή.1/,  cf.  P.9.IO4;  οσοι  πράξεις  πεπρά- 
χασιν  5/(?364·70  (Ephesus,  iii  B.C.);  τουφειλόμενον  π.  Αίκη  A.Ch. 
311  (anap.)  ;  αντίποινα  Id.Prrs.476  :  freq.  of  tax-gatherers  or  other 
collectors  of  public  debt,  IG i2. 116.16,  al.,  Pl.Lg-.774d  ;  71·.  τάς  εισφο¬ 
ράς  D.  22.77,  e*-c-  5  φόρον  έπρησσον  παρ'  έκάστων  obtained  or  demanded 
from..,  Hdt. 1. 106  :  c.  acc.  pers.,  press  for  payment,  μη  π.  τους 
δφειλέτας  Plb.38. II. ΙΟ  ;  π.  τινά  τι  υπέρ  τίνος  demand  from  one  as 
the  price  for  a  thing,  Luc.F7Z.yfwcZ.i8  :  metaph.,  φόνον  π.  exact  punish¬ 
ment  or  vengeance  for  a  murder  :  hence,  avenge,  punish,  A.Eu.  624  ; 
τά  περϊ  τδν  φόνον  άχριωτέρως  π.  Pl.Lg.867d  :  —  Pass.,  ΰπδ  βασιλέως 
πεπραχμένος  φόρους  called  on  to  pay  up  the  tribute,  Th. 8. 5  ;  πραχθεϊς 
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υπό  τώνδε  Lys.9.2 1  codd.,  cf.  ΡΙ.Ζ,^.92  ic : — Med. ,  exact  for  oneself  πρά- 
ξασθαί  τινα  μισθόν  Pi.  Ο.  Ιθ(ΐ  ΐ)·3θ ;  άρχύριον,  χρήματα,  Hdt.2.I26,  Ί  h.4. 
65,  cf.  Ar.  Ra. 561,  etc. ;  την  διπλάσιάν  π.  τόν  ύποφεύχοντα  Pl-Lg.*]  6  2b, 
cf.  Plb.5.54·11  5  7Γ·  τους  έζάχοντσ.ς  τριακοστήν  D.20.32  ;  πράσσεσθαι 
χρέος  AntiphoPr.67  ;  φόρους  πράσσεσθαι  από,  έκ  των  πόλεων,  Th.8.5, 
37  5  παρ’  αυτών  &  ώφειλον  Lys.  X  7.3·  cf.  And. 2. 1 1  :  metaph.  of  exacting 
punishment,  etc.,  μεγάλ’άντ’  o\iy ων  έπράξαυ  Call. Lav. Pall. 91  : — Pass, 
pf.  and  plpf.  in  med.  sense,  el  μεν  έπεπράχμην  τούτον  την  δίκην  if  I  had 
exacted  from  him  the  full  amount,  D.29.2.  VII.  c.  acc.  pers., 

πράττeιv  τινά  deal  with ,  finish  off,  euphem.,  επρασσε  δ’  άπέρ  νιν,  ώδε 
θάπτει  A.C/i.44°  (lyr·)  5  πεπραχμένοι  is  f.  1.  ib.  1  32. 

πραετώδης,  ες,  ( πράσον )  =  πρασοειδ·ί)ς ,  leek-green ,  Thphr. //P9.10. 1, 
Gal. 19.488  ;  of  part  of  the  Indian  Ocean,  Anon. Geog. Comp. 32, 
Marcian. Pmj/>Z.  1 .40. 

ττρατά·  η  νουμηνία,  Hsch.  ττρατάνιον  μαλλόν,  Id.  ττρατασία, 

η,  prayer  offered  at  commencement  of  ploughing ,  Id.  ;  cf.  προηρόσια. 

ιτράτε'ος,  a,  ον,  to  be  sold,  for  sale,  Pl.Z.<§r.849C  ;  χράφον  μοι  πόσου 
σοι  π.  [<5  Ίππος)  PCair.Zen. 393  (ϋί  B.C.).  II.  πρατέον  one  must 

sell,  ib. 38 2  (iii  b.  c.). 

irpcLTivs,  4i os,  S,  Dor.  for  π ρωτεύς,  first  principle,  Pythag.ap.Syrian. 
in  Metaph.  10.4  (πρακτέα  codd.,  cf.  Πρωτεόϊ in  175*4)· 

-ττρατήνιον,  τό,  Att.  for  ύπερον,  Hsch.  Yi.  —  πρητην,  Id. 
-ιτράτ-ήρ,  η pos,  δ,  seller,  Pl.A^.gijd,  Is.10.24 (prob.),  D.37.5,16, 
/Gi2(5).872.i5,  al.  (Tenos,  iii  b.c.),  etc.  II.  π.  λίθο s  the  stone 
on  which  slaves  were  sold,  Poll. 3. 78.  -ήριον.  Ion.  τχρητ-,  τό, 

place  for  selling,  market,  Hdt.7.23,  Aen.Tact.io.  14,  ΡΡ<?ό.7οι(α).7  (ii 
b.  c.),  Plu.2.972d,  D.C.59.X4  (un-Attic  acc.toMoer.p.3i4P.).  -ης, 
ου,  δ,  =  πρατΊ)ρ,  ls.Fr.\6f  Hyp.Pr.163,  ^0^.1454.2,10 (ii  a.d.), 
etc.  -ίας,ον,<3,  =  7τρατήρ,  Cowx.^-i </rs/>. 336. 5  (dub.,  cf.  πράος).  — ικός, 
ή,  όν,  of  or for  selling,  only  as  Subst.,  -κΊ],  ή,  tax  on  sales,  IGffi).  1 8  B 1 2 
(Sparta)  :  -κόν,  τό,  commission  on  sales,  POxy.  1454.6  (ii  a.  d.)  :  pi., 
Sammelb. 4425  v  13  (ii  a.  d.). 

τΓράτκΓτεΰω,  Dor.  for  πρωτ-,  G  D/3059  (Byzantium), 
πράτιστος,  V.  πρατος. 

πρατο-μηνία,  ά,  Dor.  for  πρώτο-,  =  νουμηνία,  /G42(l).  103.35  (Epid., 
iv  B.  c.),  4.498.x  (Mycenae,  ii  B.  c.).  -τταις,  παιδος,  δ.  Dor.  for 

πρωτό-,  at  Sparta,  in  pi.,  boys  in  their  first  year,  prob.  in  ib. 5(1). 213. 
36  (v  b.  c.,  cf.  Class. Phil.  20.139).  -πάμτταις,  παιδος,  δ,  chief  of  the 
πάμπαι δες  (v.  Addenda),  705(1). 256,  279· 

ττράτορεΰω,  act  as  πράτωρ,  IGi  2(5). 872. 84  (Tenos,  iii  b.c.). 
ιτράτός,  77,  όν,  for  sale,  πρατόν  νιν  έξέπεμφεν  S.7V.276,  cf.  Test. 
Epict.-j.ii,  POxy.  1 1 17.24 (ii  a. d.),  PGnom.  190, 193  (ii  a.d,). 

πρατος,  a,  ov,  Dor.  for  πρώτος,  Epich.88,  al. ,  7θ42(ι)·4ο.  x  x  (Epid., 
v/iv  b.c.),  etc.:  Sup.  πρώτιστος  Theoc.1.77,  IGi  2  (3). 436,  540 
(Thera),  Berl.Sitzb. 1927. 161  (Cyrene). 
πράττω,  v.  πράσσω. 

πράτωρ,  ορος.  δ,  =πρατηρ,  70ΐ2(5).872.33  (Tenos,  iii  Β.  C.),  Milet. 3. 
308  No. 140,  PCair.Zen. 497 . 3  (iii  b.c.). 

πράν-γελως,  Ion.  πρην-  [δ],  δ,  ή,  softly-smiling ,  Licymn.4,  AP9. 
229  (Marc.Arg.)  ;  Z έφορος  ib.  10.4  (Id.).  -θύμος,  ov,  of  gentle  mind, 
LxxPr.14.30.  -λόγο  %,  δ,  η,  gentle  in  speech,  Erinn.2  inPS79.i090. 
32  (7 ταύρο-  codd.Stob.).  -μενης,  is,  of  gentle  spirit,  Hsch.,  in  Adv. 
-νώς  ;  in  form  ττρηϋ-,  7014.2012^40  (Sulp.Max.)  ;  more  freq.  in 
the  contr.  form  π  ρεόμενες  (q.  v.).  -μητις,  ios,  δ,  ή,  of  gentle  counsel, 

gracious ,  Pi.O.6.42.  -νοος,  Ion. ττρ-ην-,ον, of  gentle  mind, Orph.H. 
69. 1 3  ;  κραδίη  ΑΡη.392,  etc.  ;  with  v.  1.  πρηύνομος,  ib.9.769  (Agath.). 

πρά-ϋνσας  [ά],  «tos,  Ion.  ττρήϋνσις,  η,  softening,  appeasing,  Arist. 
P/i.i38oa8:  Medic.,  relief,  Aret. CA  2.1 1  (pi. ).  -ϋντής,  οΰ,  δ,  one 
ivho  appeases,  EM 436.6.  -ϋντικός,  η,  όν ,  fit for  appeasing,  Arist. Rli. 
i38oa3i  :  esp.  Medic.,  relieving ,  ίσχιάδος  Dsc.2.8o,  cf.  Sor.2.38. 

πραΰνω,  Ion.  πρηΰνω  [ϋ],  fut.  ΰνώ  :  aor.  έπράύνα  : — Med.,  Ep.  aor. 
πρηύνατο  Nonn.D.29.276  : — Pass.,  fut.  πραϋνθήσομαι  Ph.  1.135,  Gal. 
13.47S  :  aor.  έπραύνθην  Pl.P-44od  :  pf.  πεπράϋσμαι(ν.  infr.)  :  ( πραύς ) : — 
make  soft ,  mild,  or  gentle,  soothe ,  calm,  7 rvoias.  ,πρηύ’νει  Hes.  77i.  254  ; 
7t.  τινά  h. Merc. 41 7  ;  π.  έλκος  soothe  a  raging  sore,  S.P/i.65o  ;  π.  τινά 
λόχοις  A. Pers. 837  ;  π.  τινάς  πρός  άλληλου s  Isoc.4-47  >  7Γ·  υπερήφανα 
fpya  Sol. 4.38  ;  δρχΊ]ν  E.Pr.S22  ;  τδν  θυμόν,  τδ  θυμοειδές,  Pl.Lg.f^ld, 
7?.572a,  cf.  X. £<7.9.5  : — Pass.,  become  milder,  abate,  πρηΰνομένου  του 
χειμώνας  Hdt.2.25  ;  of  persons,  grow  milder,  be  appeased ,  ίό.ιζι.δ', 
Pl.P.44od,  Arist.PA.  i38oa5·  2.  tame  wild  animals,  ούρηας,  κύνα, 

Hes. Op.  797,  X.Mem.2.3.9  ;  [ελέφαντα]  π.  καί  ημερώσαι  Ael .ΝΑ  ιο. 
ΙΟ  : — Pass.,  πεπραϋσμένος  πέρδιξ  ib.4.16  ;  ορρ.  έχείρεσθαι,  of  horses, 
Χ.Ρφ.9.  ΙΟ  ;  Θήρες  άνά  δρυμά  πρηύνονται  Euph. 1 7 7  ( =  CzW.Fr.anonf  \). 

ττράύττάθ-εχα  [7τά],  ή,  gentleness  of  temper,  Ph.2.31,  Hsch.;  written 
-παθία,  I  Ep.Ti.b.  x  I  (v.l.).  -ε'ω,  to  be  gentle  in  temper,  Ph.l. 

547.  -η?,  es,  mild-tempered,  Id. 2. 351,  prob.  ib.595  (v.l.  πράο-). 

πράΰς,  v.  πράος. 

ττράϋσμός,  δ,  gentle  treatment,  Sor.2.29. 

7τράϋ-τενων,  Ion.  ττρηϋ-,  ovtos,  δ,  with  tamed  neck,  ταύροι  APg.  299 
(Phil.).  —της,  ητος,  ή,  v.  πραότης.  -τοκος,  ov,  with  easy  parturi¬ 
tion,  Ph.  1.577*  — τροπος,  ov,  gentle  of  mood ,  τδ  π.  τού  λόχου  Plu.2. 

493d  (s-  v.  1.). 

ττράως,  v.  πράος  III. 

ττρείγ-α,  a,  assembly  of  elders,  Berl. Sitzb.  1927 .8  (Locr.,  v  B.C.). 
-εία,ά,  Cret.,  =  πρεσβεία,  SIG'ji  2.1  8  (ii  B.  c.).  -ευτάς,α,  0,Cret.,  = 
πρεσβευτής,  ib.  26,  C7G3058.4  (found  atTeos),  etc.  -εΰω,  Cret.,  = 
πρεσβεύω,  GP75149,  etc.  -ήϊα,  τά,  Cret.,  =  πρεσβεία,  ib.5040. 

29.  -ηια,  ή,  =  πρεσβεία,  ib. 507 5·  22.  -υς, δ,  Cret.,  =  πρεσβυς, old 
man,  ib.4992ad*  2  >  a'so  in  Comp.,  acc.  sg.  πρείχον a  older,  Leg.Gort. 
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1 2·34>  cf·  Supp.Epigr.  1. 414.9 (Crete,  v/iv  b.c.,  dub.  sens.),  and  Sup. 
πρείχιστος  oldest,  Leg.Gort. 7. 23,  al. — Cogn.  forms  are  ττρεγγευτάς, 
ττρεσγευτάς,  ττρεισ-γεντάς,  =  πρεσβευτής,  Supp.Epigr. 4·599·Ι3>Ι7 
(leos,  iiB.c.),  GDI$  148. 12,  5x67.1 1  ;  ττρήγιστος,  =  πρεσβιστος, 
president,  ib.5034.5  ;  βουλής  ib.2562.23  (Hierapytna)  ;  also  ττρίγι- 
στος,  Sammelb.  1042  (vi  b.  c.) ;  ττρεσγε'α,  ά,  Argive  for  πρεσβεία,  SIG 
56.38  (Argos,  v  b.  c.).  (For  the  etym.  v.  πρεσβυς  fin.) 

ττρεμν-ιάζω,  =  sq.,  Hsch.  -i£w,stubup,  root  up,  Test.ap.D.43.70 
(Pass.),  Poll.  7. 146,  Phot.  — ιόν,  τό,  Dim.  of  7 τρεμνον,  Hsch.  -οθεν 
or  -όθεν,  Adv.  from  the  stump,  i.  e.  utterly ,  cj.  for  πρυμνόθεν,  A.  Th. 
71,1061  (anap.) ;  from  the  bottom,  cj.  in  Call.  ZW.35.  -ον,  τό,  bottom 
of  the  trunk  of  a  tree,  stump  :  generally,  stem,  trunk,  h.Merc.  238,  Ar. 
Lys. 267,  Lys. 7.19,  X.Oic.19.13,  etc.  2.  enlarged  bark  of  the 
stem  of  the  olive,  Thphr.//Pi  .8.6.  II.  base  or  bottom  of  a  pillar, 
πρεμνα  χθόνια  Pi.Pr.88.4  ;  of  a  trunk  artery,  Gal. 5. 189, 659  :  me¬ 
taph.,  πρεμνον  πράχματος  πελωρίου  Av.Av.321  ;  ’Αρετής  π.  the  trunk 
of  the  tree  Virtue,  Q.S.14.197  ;  of  a  woman,  την  αρετής  πινυτην. . 
πρεμνον  dub.  in  Epigr.Gr. 416  (Alexandria).  -ος,  <5,  =  foreg.  i, 

Theol.Ar.31.  -ώδης,  ες,  like  a  trunk,  τδ  π.  the  trunk-like  stock, 

i.e.  rhizome,  Thphr.i/Pq.  10.5,  etc. 

ττρεττ-όντως,  Adv.  part,  of  π  ρέπω,  fitly,  meetly,  A.Ag.68~  (lyr.)  ; 
gracefully,  Pi.O.3.9,  Th. 4.126.  2.  c.  dat.,  in  a  manner  befitting, 

suitably  to,  σαυτώ  τε  καί  τη  πατρίδι  π.  Pl.Z.^.699d,  cf.  8356  :  c.  gen., 
in  a  manner  worthy  of,  π.  τών  πραξάντων  Id.ALr.239c.  — τός,  ή, 

όν,  distinguished,  renowned,  A.Eu.cji  4,  Αν. Lys.  1  298  (lyr.).  -ω, 

impf.  επρεπον,  which  were  the  tenses  chiefly  in  use  :  fut.  7 τρέφω 
A.Pm.995  (anap.),  Pl.Plt.26yc,288c  :  aor.  έπρεφα  Id.Chrm.i 38c  : — 
prop,  of  impressions  on  the  senses,  1.  on  the  eye,  to  be  clearly 
seen,  to  be  conspicuous  among  a  number,  δ  δ’  έπρεπε  καί  δίά  πάντων 
II. 12.104;  Ρ·*τά  δε  7τ.  άχρομένοισιν  Od. 8.172,  Lies.  P/1.92  ;  to  be  dis¬ 
tinguished  in  or  by  a  thing,  φάρεσιν  μελαχχίμοις  A.CA.I2,  cf.  P/2.124 
(lyr.),  E.  Ale. 312,  1050;  π.  παρηϊς  φοινίοις  άμυχμοΐς  A.Ch.  24  (lyr.)  ; 
shine  forth ,  show  itself,  πειρώντι  χρυσός  εν  βασάνψ  π.  Pi.P.10.67  ; 
πανσέληνος  έν  σάκει  π.  A.  Th. 39°,  cf.  Pers. 239  (troch.),  Ag. 389  (lyr.)  ; 
πρέπουσά  θ’  ώϊ  έν  χραφαΐς  ib.242  (lyr.);  επί  tol  πρέπει  υμμασιν  αιδώς 
h.Cer.2  14  ;  Ζεδϊ  πρέπων  δι’  αίθέρος  K.Hel.2 16  (lyr.)  :  sts.  c.  part.,  to  be 
clearly  seen  as  doing  or  being,  δ  φρυκτός  άχχέλλων  πρέπει  A. Ag. 30  ; 
σπλάχχνα.  .πρέπουσ’  έχοντες  ib.1222,  cf.  Eu. 995  (anap.).  2.  on 
the  ear,  βοά  π.  the  cry  sounds  loud  and  clear ,  Pi.  N.  3.67,  cf.  A  .Ag. 
32 1.  3.  on  the  smell,  to  be  strong  or  rank,  'όμοιος  ατμός  ώσπερ  εκ 

τάφου  π.  ib.  1 3 1 1-  II.  to  be  conspicuously  like,  resemble ,  π.τινί 

είδος  to  be  like  one  in  form,  Pi. P.2. 38  ;  πρέποντα. .  ταύριρ  δέμας  A.Supp. 
30X  ;  εϊ  τι  ση  δοκεϊ  πρέπειν  χυναικί  E.Alc.Il2l  ;  πρέπεις . .  θυχατέρων 
μορφήν  μια  Id.Pa.917:  C.  inf.,  τούδε  χάρ  δράμημα  φωτός  Περσικόν 
πρέπει  μάθε ΐν  his  running  is  like  Persian  to  behold,  A.Pirs.247,  cf· 
Supp. 719  ;  more  freq.  with  ώς  or  ώστε,  πρέπει  ώς  τύραννος  είσοραν  S. 
El. 664 ;  ώς  πένθιμος  πρέπεις  δρΐιν  Ε. Supp.  1056  ;  πρέπει  χ’  ώστε  θηρ 
άχραυλος  φόβη  Id. Ρα.  ι  i88(lyr.).  III.  to  be  conspicuously  fitting, 
beseem,  c.  dat.  pers.,  θνατά  θνατοΐσι  πρέπει  Pi. 7.5(4).  ι6  >  τ°7?  δλβίυις 
χε  καϊ  τό  νικασθαι  πρέπει  A.Ag.g^i ,  cf.  Pl.Chrm.i  58c,  etc.  ;  with 
Preps.,  που  τάδ ’  έν  χρηστοΐς  πρέπει ;  E.Heracl. 510  ;  οία  δη  εις  πλήθος 
πρέπει  X.Cyr.2. 1.24  '·  c.  part.,  ‘ό  τι  χιχνόμενον  άν  πρέποι  P\.Epi>t.gff)c, 
cf.  Pit.  269c,  288c  ;  πρέποι  χάρ  άν  (sc.  λεχθεΊσα)  \d.Sph.2\<)c.  2. 

freq.  in  part.,  ύμνοι  πρέποντες  χάμοις  Id. R. 460a,  etc.  ;  esp.  in  part, 
neut.,  πρέποντε  είναι  καί  άρμόττειν  Id.G2'^.503e  ;  ijv  τι  άλλο  π.  δοκη  είναι 
Th.6.  25  ;  τό  π.  τη  χραφη  Plb.2.40.3  :  rarely  c.  gen.,  7r.  7)v  δαίμονος 
τούμοΰ  τάδε  S.A/c;34>  cf.  Plu.Cais.14,  Thom. Mag. p. 306  R.  ;  τδ  7r. 
that  which  is  seemly,  propriety,  P\.Hp.Ma.2g^a  ;  πρός  τό  μέτριον  καί 
το  π.  Id. Pit.  284ε,  etc.  :  pi.,  πρέποντα  πάσχειν  Antipho  3·3·9  >  πρέποντα 
τη  συχχενεία  ποιοΰντες  Isoc.lo.23.  3.  rarely  with  personal  sub¬ 
ject,  πρέπων  εφυς  πρό  τώνδε  φωνεΐν  art  the  fit  person  to..,  S.OP9  ; 
Πομπηίος .  .πάνυ  τοις  επεσι  πρέπων  suiting  them,  Plu. Pomp. 72,  cf.  Publ. 
17.  4.  mostly  impers.,  πρέπει  it  is  fitting,  both  of  outward  cir¬ 

cumstances  and  moral  fitness,  c.  dat.  pers.  et  inf.,  Hdt.9.79,  etc. ;  ού 
πρέπει  νφν.  .  δάσασθαι  Pi.P.4.147  ΐ  πρέπει  έσλοίσιν  ύμνέισθαι  \d.Fr.  1 2 1, 
cf.  A. Ag. 483  (lyr.),  E.Hipp.i  1 5,  etc. :  with  inf.  unexpressed,  πρέπει 
χοΰν  σοι  [άποκρίνεσθαι]  X.//G4.  ΐ·37·  *->·  c.  acc.  pers.  et  inf.,  πρέπει 

τόν  Αίνησιδάμου  έχκωμίων  τε  μελέων  λύραν  τε  τυχχανέμεν  Pi. 0. 2. 46, 
cf.  A. Supp. 203,  S.7V.728,  Th.1.86,  etc.  c.  c.  inf.  only,  πρέπει 
χαρυέμεν  Pi.N.p82,  cf.  P.5.43,  A.  Th.636,  Ag. 636,  etc.  d.  with 
inf.  understood,  an  acc.  may  be  subject,  άπήλλαξαν  ούτω  ώς  κείνους 
έπρεπε  Hdt.S.bS.a',  cf.  A. Supp.  195,  Pl.PrZ.312b;  or  object,  τείσα- 
σθαι  ούτως,  <ws  κείνους  [τεί σασθαι]  πρέπει  Hdt.4-139  >  so  wdh  d&L 
indirect  object,  Id. 8. 114.  IV.  trans.,  liken,  τινί  τι  A.Ag.1328 

(ap.Phot.).  -ώδης,  ες,  fit,  proper,  Ar.PZ.793  :  c.  dat.,  ib. 797  : 

Comp.,  τό  κάλλιον  -δέστερον  P\.A/c.  1. 135b,  cf.  Phld.AZ«s.p.82  K. : 
esp.  in  Sup.,  -δέστατα  χυναικί  X.Mem. 2.7.10,  cf.  Isoc.  15.277,  D.H. 
Pomp. 4,  Luc. Hipp. 5,  etc. 

ττρε'ττων,  οντος,  ό,  a  sea-fish,  Opp. 77.1. 146,  Ael. AL49.3S. 

7Γρε'σβ-α  (only  nom.),  η,  Ep.  fern,  of  πρέσβυς,  august,  honoured 
(never  aged) ;  in  II.  mostly  of  Hera,  "Η ρη  πρέσβα  θεά  5.721,8.383, 
al. ;  πρέσβα  Διός  θυχάτηρ  ’’Ατη  ;  later,  π.  Δίκη  Q-S.  1 3 · 3 7 G  ;  in 

Od.,  of  a  mortal,  πρέσβα  Κλυμένοιο  θυχατρών  3 · 4 5  2 ·  —  εα,  ή,  fern, 

of  πρέσβυς,  π.  μήτηρ  BMus.Iuscr.1036.6  (Caria,  ii /i  B.C.).  -εια, 
η,  —  foreg.,  St.Byz.  s.  ν.  Άχάμμεια.  -εία,  ή,  age,  seniority,  right 

of  the  elder ,  κατά  πρεσβείαν  A. Pers .4  (anap.),  Arist. 7  ol.  1 259  T  2  '. 
hence,  2.  rank,  dignity ,  πρεσβεία  καί  δυνάμει  ύπερέχειν  Pl.P. 

509b.  II.  embassy,  Ar.Z.ys.570,  Pl.7i.422d,  al.  2.  body  of  am¬ 
bassadors,  Ar.  Achfjpi,  Eq.^3,  Th.  1.72, 4. 1 18,  X.Gvr.2.4. 1 ,  Aeschin. 


πρέσβα. 

1.23  (pi-)»  etc. ;  καλέσαι  επί  ξένια  την  π.  IGl2. 19. 14»  a^·  >  ηαλέσαι  rVV  τ¬ 
επέ  δεΐπνον  ib.  22. 1.54·  III.  intercession,  P hal  a  r.  L/ .33.  -εΐον, 

Ion.  and  Ep.  -ήϊον,  ri,  gift  of  honour,  πρώτιρ  τοι  μετ’  εμέ  π  ρεσβήϊον 
εν  χερί  θήσω  11.8. 289  ;  λαχών  πρεσβεία  τέχνης  ΑΡ9.656.6.  2. 

privilege  of  age,  Plu.2.787d,  cf.  D.39.29:  hence,  generally,  privi¬ 
lege·.  pi.,  prerogatives ,  πρεσβεία  διδόναι  σινί,  c.  inf.,  give  him  as  a 
privilege ,  to. .,  Pl.GV_g.524a  ;  πρεσβειών  επιλαμβάνειν  Arist.LLi242a 
6  :  c.  gen.,  γης  πρεσβεία  chief  share  or  sovereignty  of  the  land,  S.Fr. 
24.3.  3.  right  of  the  eldest ,  his  share  of  the  inheritance ,  πρεσβεία 

λαβεΐν  D. 36.35,  cf.  J .A 72.1.1  ;  άπολιπεΐν  π.  την  αρχήν  Plu.Hr/.26  ; 
κατά  τα  π.,  =  κατά  πρεσβείαν,  Lxx  Gc.43-33)  cf·  Nic.Dam.58  J.  II. 
old  age  itself,  Lxx  Ps. 70(71).  18.  -ειόομαι,  Med.,  hold  in  honour, 
[πατρφ  αγάλματα ] Lyc.I  265.  -ειρα,η,ίειπ.  of  πρέσβυς, θεών  π.  A.  V m. 
32  ;  π.  Έρινύων  E. 77963  ;  opp.  νεάνις,  Ar.Lys.86  ;  Com.  of  a  large 
eel,  π.  Κωπάδων  κόράν  ld.Ach.8S 3.  -έυρα,  ατος,  τό,  ambassador, 

in  pi.,  πρεσβεύματ’  ού  Αήμητρος  is  μυστήρια  E.S«/>^.I73>  cf.  Rh. 936 
collectively,  the  embassy ,  Pin  .Tim. 9  ;  but,  embassies,  missions,  Id.  2. 
541ε.  -ενς,  έως,  δ,  ambassador,  acc.  sg.  πρεσβεία  (i.e.  -ηα  or 

-εα)  Hoffmann  Griech.Dialekte  ii  No.  160.31  (Lampsacus')  ;  dat.  pi. 
πρεσβεύσι  Lyc.T056,  v.  1.  in  Anon,  in  .ΕΆ200.14  5  nom*  dual  πρέσβη 
Ar.AV.639  :  Sch.  Ar.  denies  that  πρέσβεως  Ar. HrA.93  is  gen.  of  this 
word  :  Boeot.  pi.  -πρισγεΐες  IGj.  24  r  8.6, 1 8  (Thebes,  iv  b.c.),  1720. 
6  (Thespiae,  ii  b.c.)  ( πρεσβήες  in  Hes.Sr.245  belongs  in  form  to 
this  word,  in  meaning  to  πρέσβυς  I.l).  -ευσις,  εως,  ή,  dispatch 
on  an  embassy,  ή  π.  εγένετο  Th.1.73,  D.C.42.46  ;  poet.  acc.  to 
D.H,^»iw.2,3,  -εκτειρα,  ή,  prop.  fern,  of  πρεσβευτής,  only  me- 
taph.,  οσμή  π.,  of  the  scent  of  hounds,  Opp.  C.i.  464.  -ευτευω, = 
πρεσβεύω,  Sammelb.^og.g  (iii  b.c.).  -έκτης,  ον,  δ,  ambassador, 
ASH. 22.27,  Th.5.4,  PI.A^-.94ia,  ^0^.933.31(11  a.d.),  etc.:  pi. 
πρεσβευταί  is  at  first  less  freq.,  later  more  freq.,  than  πρέσβεις,  πρε¬ 
σβευτείς  πάντας  υμάς  ημείς  οί  πρέσβεις  ποιούμεν  And.3.41,  cf.  Th.8.77 
(interpol.),  IG22.8-,8.6  (iii  b.c.),  1224.26(11  b.c.),  Alciphr.2.2.  II. 
agent  or  commissioner,  ύπέρ  τίνος  D.45.64.  2.  =  Lat.  legatus, 

staff  officer,  etc.,  Plb. 35.4.5,  Plu.il/rtr.7,  etc. ;  π.  καί  αντιστράτηγος,— 
legatus  pro  praetore,  /G14.1 121,  etc.  -ευτικός,  ή,  όν,  of  or  for  an 

ambassador  or  embassy,  αγώνες,  εξουσία,  Plb.9.32.4,  D.H. 11.25  ;  πομ- 
πεία  ού  π.  Philostr.HS2.27.3·  Adv.  -κώς  Poll. 4.26.  -εΰω,  pf. 

πεπρέσβευκα  Ar.Ach.6lo,  D. 1 9.310 : — Med.,aor.  επρεσβε υσάμην  Th.  I. 
92,  etc.  : — Pass.,  pf.  πεπρέσβευμαι  (v.  infr.)  :  I.  prop,  of  age,  1. 

intr.,  to  be  the  elder  or  eldest,  S.OC1422  ;  οι  άε\  πρεσβεύον τες  PI. Lg. 
95 1  e  :  c.  gen.  pers.,  to  be  older  than,  be  the  eldest  of  a  number,  των 
προτέρων  επρέσβευε  Hdt.  7. 2  ;  π.  των  άλλων  κατά  τήν  ηλικίαν  Timae. 
1 14  ;  7τ·  απ’  αυτού  to  be  his  eldest  son,  Th.6.55  ;  of  wine,  πολλαΐς  π. 
ετέων .  .ώραις  Archestr. Fr.60.2  ;  π.  τοΐς  χρόνοις  τά  ηρωικά  Ath.  1.19a: 
hence,  b.  take  the  first  place,  be  best,  S.  Ant.  720  ;  οΊσι  πρεσβεύει 
γένος,  of  the  male  sex,  PL.Heracl .45.  c.  c.  gen.,  rank  before,  take 

precedence  of  others,  π.  των  πολλών  πόλεων  PI. Lg.·] 52ε  :  hence,  rule 
over,  Όλυμπου  π.  S.  Aj.  1 389  ;  "I ναχε.  ,μέγα  π  ρεσβεύων’'  Αργους γύαις  Id. 
Fr.  270  (anap.)  ;  also,  have  at  one' s  command  or  disposal,  c.  gen.,  καί  ε'ι 
(καί  συ  Kaibel)  των  λόγων  αυτού  πρεσβεύεις  Ath. 8. 3 5 2 d.  2.  trans., 

place  as  oldest  or  first,  put  first  in  rank,  πρώτον,  .πρεσβεύω  θεών  Γαΐαν 
A.Eu.i  :  hence,  pay  special  honour  or  worship  to,  πρώτον  τόνδε  πρε- 
σβεύσωτάφον  Id.CA.488,  cf.S.  7V.1065,  Pl.S»«/>.i86b ;  joined  with  τιμώ 
Id.Crf.46c  ;  το  δίκαια  πρό  παντός  ίδιου  συμφέροντος  Plu.L«c.3,  cf.  Arr. 
An. 6. 30.3  : — Pass.,  hold  the  first  place,  Παλλάϊ.  .εν  λόγοις  π.  Α ,Ειι. 
21  ;  ό  δ’  ύστατός  γε  τού  χρόνου  π.  is  first  in  point  of  time,  Id.  Ag.  1300  : 
c.  gen.,  κακών  πρεσβεύεται  τό  Αήμνιον  is  most  notable  of  mischiefs,  Id. 
CA.631  (lyr.)  ;  τό  πρεσβύτερον  τού  νεωτέρου  εστί  πρεσβευόμενον  is  more 
honoured  than. . ,  Pl.Lg.879b.  b.  later,  cultivate  arts,  etc.,  διαλε¬ 
κτικόν,  τό .  .τους  λόγους  πρεσβεύον  D.  L.  Ι.ι8  ;  π.  παρά  'Ροδίοις  &  μήπω 
εγίγνωσκον  Phllostr.  VS  1  Praef.  ;  πόλις  ορχησιν  μάλιστα  πρεσβεύουσα 
Luc. Salt. 76.  II.  to  be  an  ambassador  or  serve  as  one,  /Ci2. 135.5  5 

από  Κορίνθου  Hdt.5.93  ;  εις  Θεσσαλίαν  And. 4. 41  ;  παρά  or  πρός  τινα, 
PX.Chrm.  158a,  X.Cyr.5.1.3  ;  τίνος  for  one,  iL.Heracl.tfC)  :  abs.,  Ar. 
Ach.6lO,  etc.  :  c.  acc.  cogn.,  επρέσβευσεν  [e/s  Θήβ as]  πρεσβείας 
Din.i.t6.  b.  at  Rome,  act  as  legatus,  Plu.SK//.4.  2.  c.  acc. 

objecti,  π .  ειρήνην  negotiate  peace,  And. 3. 23,  lsoc.4.177,  D. 19. 134, 
etc.;  π .  υπέρ  τουτωνί  τά  βέλτιστα  ib.  1 89  ;  π.  πολλά  καί  δεινά  ibid.: — 
Pass.,  τά  αύτιρ  πεπρεσβευμέ να  his  negotiations,  ib.20;  πολλά  κα\  δεινά 
πεπρεσβεύσθαι  ib.240.  3.  Med.,  send  ambassadors,  ες  χωρία,  ες 

τήν  Θ ουρίαν ,  I  h.  2.7, 6.1 04  ;  πρεσβεύεσθαι  παρά  τινας  Id.4.41,  etc.; 
πρός  τινας  Id.  τ. 126;  ες  Αακεδαίμονα  περί  καθόδου  Id. 3.85.  b.  go 
as  ambassador,  Id. 5. 39.  III.  c.  acc.  rei,  represent ,  urge,  main¬ 

tain,  Luc.Pisr.23  ;  [δάγματα]  Gal. 6. 753  !  Thv  oij/iv  κατά  εισδοχήν  π. 
Olymp.  inMete. 5.6  :  c.  inf.,  κατά  εκπομπήν  είναι  τήν  όφιν  ib.  10.  -η, 

ή,  =π ρέσβεα,  St.Byz.  s.  ν.  Άγάμμεια,  dub.  in  A.Supp.^J.  -ήϊον, 
ν.  πρεσβείαν.  -ηίς,  ιδος, ή,  —  πρέσβα,  π.  τιμή  highest  or  most  ancient 
honour,  h.Hom. 29.3·  -is  (A),  εως,  δ,  ambassador,  πρέσβις  ού  τύπτε¬ 
ται  ούδέ  υβρίζεται  Prov.ap.Sch. II. 4. 394  >  alleged  as  the  word  of  which 
πρέσβεως  ( Ar. Ach. q 3)  is  gen.,  Choerob.m  Theod.  1.233,  Sch.Ar.  l.c., 
Suid.  -is  (B),  ecos,  ή,  poet,  for  πρεσβεία,  age,  κατά  πρέσβιν  accord¬ 
ing  to  age,  A.  il/rrr.431,  PI. Lg.855d,  etc.  II.  aged  woman,  v.l.  for 
πρεσβύτις  in  Aesop. 10715  (pp.i  82, 183  Chambry).  2.  ambassadress, 

Ael.ap.Eust.  738.62.  -ιστός,  η,  ον,  poet.  Sup.  of  πρέσβυς,  eldest, 
most  august,  most  reverend,  h.Hom. 30.2,  A.  7Ά.390,  S. Prr. 582,605  ; 
πρεσβίστα  κόσμου  μάτερ  Lyr.  Alex.  A desp. 35.2  ;  ά  π.  φιλοσοφία  Ti.Locr. 
104b;  πόλις  Sardis  7  ( 1 ) .  1 3  :  irreg.  form  -πρεσβίστατος,  η,  ον,  Nic-LA. 
344.  -ος,  εος,  τό,  poet,  word,  object  of  reverence,  Πέρσαις  to  them,  A. 
Prrs.023(anap.);  π.  ’ Αργείων  august  assembly  of. .,  Id.Hg.855,1 393. 


Trpev^eveia 

-πρεσβΰ-γε'νεθΧος,  ον,  =  πρεσβυγενής,  Orph.L/.4.2.  -γε'νεια,  Ion. 
-είη,  ή ,  seniority  of  birth ,  Hdt. 6. 51.  Plu. 2.636ε.  -γεντ\%,ές,  first-born, 
II.  1  1.249.E.  Tr. 593 (lyr.):  generally, ancient,  primeval, Κρόνος  Cratin. 
240.  II.  οί  π.,  Lacon.  for  οί  γέροντες,  Plu.Lyr.6,  2.789ε.  -γονία, 
ή,  =  πρεσβνγένεια,  Hsch.  S.  V.  κατά  προίθην. 

-πρε'σβνς,  Ρί.Η. 4.282,  A.Hg.530,  ea>s  or  εος  (ν.  infr.  π),  δ,  voc.  πρέσβϋ 
E.Or.476,  Ar.Th.  146  : — old  man  (poet,  for  prose  πρεσβύτης),  in  this 
sense  only  used  in  nom.,  acc.,  and  voc.,  δ  π.  Πόλυβος  S.  0/941  ;  Φοΐνιξ 
δ  π.  Id.PA.562  ;  δριμυς  π.  Ar.Av.25c,  (lyr.)  ;  πατέρα  πρέσβυν  S.Ph.665  ; 
πρέσβυ  Ιά.ΟΤιοι  5,  Ίϊ2ΐ  ;  ώ  πρέσβυ  Ε.  1.  c.,  Ar.  1.  c.  ;  δ  π.  the  elder,  A. 
Ag.  184  (lyr.),  205  (lyr.),  530 ;  cf.  πρέσβα,  πρέσβειρα,  πρεσβηίς,  πρέσβις : 
pi.  πρέσβεις,  elders,  three  times  in  Trag.,  always  voc.  (v.  infr.  111),  A. 
Prrs.840,  S-OLll  II,  E.//P247  ;  for  πρέσβη,  πρεσβήες,  πρισγε ?ες,  ν. 
πρεσβεύς  :  Comp,  and  Sup.  are  the  only  forms  found  in  Horn.,  Comp. 
πρεσβύτερος,  a,  ov  (late  πρεσβυτερωτέρα  PLond.  2 . 1 7 7 · 1 5  (*  A·  D0)> 
elder,  II. 11.787,  15.204,  Hdt. 2. 2.  etc.;  πλείν  ή  ’νιαυτώ  by  more  than 
a  year,  Ar.  Ra. 18  ;  πρεσβυτέρα  αριθμού  older  than  the  fit  number,  Pi. 
Fr.  127  ;  βουλαϊ  πρεσβύτεραι  thy  counsels  wise  beyond  thy  years,  Id. 
P.2.65  5  γνώμη  π.  τής  ηλικίας  D.H. 5-3°  ;  σοφοί  καί  π.  Arist.isLl  2 1  5a 
23  ;  of  animals,  Id./L-i  546a7  ;  Ίππος  π.  ήδη  ών  rather  old,  PCair.Zen. 
225.8  (iii  B.c.)  ;  also  δένδρα  π.  Thphr.CPi.13.8  ;  επί  τό  π.  ίέναι  be¬ 
come  older,  Pl.Lg.631e  ;  Ίνα  μή  π.  ών  ρέμβωμαι  in  my  old  age,  PCair. 
Zen. 447.9  (iii  b.c.)  :  Sup,  πρεσβύτατος,  η,  ov,  eldest,  II. 4. 59,  1 1.740, 
Hes.  7Ά.234,  etc. ;  π.γενεή  II. 6. 24;  as  a  term  of  respect,  εγώ  παλαιό- 
τατός  είμι  συ  δέ  π.  Plu. Air.  15  ;  of  animals,  Arist.//^546a4,  al.  :  for 
the  poet,  forms  πρέσβιστος,  πρεσβίστατος,  ν.  πρέσβιστος,  and  cf. 
πρεΐγυς.  2.  Comp,  and  Sup.,  of  things,  more  or  most  important, 
taking  precedence,  esp.  πρεσβύτερόν  τι  (or  ούδέν)  εχειν  deem  higher, 
more  important,  τά  τού  θεού  πρεσβύτερα  εποιεύντο  ή  τά  τών  άνδρών  Hdt. 
5.63  ;  ούδέν  πρεσβύτερον  νομίζω  τάς  σωφροσύνας  E.AV.959  (lyr·)  >  *μο\ 
ούδέν  έστι  πρεσβύτερον  τού.  .  Pl.Smp.2lSd  ;  πρεσβύτατον  κρΊναί  τι  lh. 
4.61  ;  merely  of  magnitude,  πρεσβύτερον  κακού  κακόν  one  evil  greater 
///««another,  S.O  T 1 365  (lyr.)  ;  χρεών  πάντων  πρεσβύτατα  PI. L^g .7 1 7b. 
Adv.,  -τέρως γυμναστικήν  μουσικής  τετιμηκέναι  Id./?.  548°)  J  ul·  Or. 4. 
132c.  II.  =  πρεσβευτής,  ambassador,  in  nom.  sg.  only  cj.  in  A. 

Supp.  72  7  (ν.  πρέσβη)  and  in  Prov.ap.Sch.Il.4.394  (ν.  πρέσβις  (a)); 
gen.  πρέσβεως  Ar.  Ach. 93  (at  end  of  line)  ;  πpέσβεoςChoerob.in  Theod. 
1.233:  dual  πρέσβει  (written  πρεσβε)  IGl  2(1). 977. 45, 57  (Carpathos, 
iv  b.c.):  pi.  πρέσβεις,  Dor.  uncontr.  πρέσβεες  ib.14. 952.1 1  (Acragas, 
iii  B.C.)  (at  first  more  freq.  than  πρεσβευταί  (q.  v.)),  Ar. Ach. 61 ,  IGl2. 
52.1, 22. 1.20, al.,  D.19.183;  acc.  πρέσβεις  IGi2.^6.2^,  Foed.ap.Th.4. 
1 18,  X.//G4.8.13;  gen.  πρέσβεων,  dat.  πρέσβεσι,  Ar.HcA.76,62, IG22. 
1.7.  III.  at  Sparta  a  political  titl o.,  president,  τών  εφόρων  ib.5(l).5l. 
6,552.11  ;  νομοφυλάκων  ib. 555A19  ;  βιδέων  ib.556.6  ;  συναρχίας  ib.504. 
16  ;  τής  φυλής  ib. 564. 3  ;  [σφαιρέων)  ib.675.5  ;  gen.  sg.  πρέσβεως  ib. 
504.16,  al.  2.  Comp,  πρεσβύτερος,  elder,  alderman,  τής  κώμης  BGLJ 
195.30  (ii  A.  D.,  pi.),  cf.  POxy. 21  21.4  (iii  a.  d.),  etc.  ;  εκρίθημεν  επί  τε 
Ν ουμηνίου  καί  επί  τών  π.  FEair.Zen.5 20.4  (iii  B.C.),  cf.  UPZl  24.22, 
36  (ii  B.C.)  ;  τοΊς  ίερεύσι  καϊ  (both)  τούς  π.  καί  τοΊς  άλλοις  πάσι  OGI 1 94- 
3  (Egypt,  i  β.  c.)  ;  οί  π.  τών  δλυροκόπων  ib.729  (Alexandria,  iii  β.  c.)  ; 
π.  τών  γεωργών  PTeb.  13· 5  (ϋ  Β·  c0  >  π·  γέρδιοι  IGRom.  1 . 1 1 2  2  (Thea- 
delphia,  ii  a.d.)  ;  τέκτονες  π.  ib.i  155  (Ptolema'fs  Hermiu,  i  a.  d.)  ;  elder 
of  the  Jewish  Sanhedrin,  Ev.Matt.  16.21,  etc. ;  later,  elder  of  the  Chris¬ 
tian  Church,  presbyter,  Aci.Ap.  1 1.30,  20.17,  1  Ep.  7V. 5. 1 9,  POxy.  1162. 
1  (iv  a.d.),  etc. ;  of  the  Apostles,  2  Ep.Jo.  1 . 1 ,  3 Ep.Jo.1.1 .  IV. 
wren,  Arist. AL46o9ai 7, 61 5ai 9,  Hsch.;  cf.  σπέργυς.  (~βυ~,  Cret.  -γυ- 
(in  πρεΐγυς),  cogn.  with  Skt.  -gu  in  vanar-gu-  ‘one  who  lives  or 
moves  in  the  forest  ’,  Lith.  zmogiis  ‘  man  ’  (lit.  ‘  one  who  moves  on 
the  ground  ’) ;  πρεσ-  cogn.  with  Lat ,prae,pris-tinus ;  the  oldest  sense 
of  π.  is  ‘  going  in  front,  taking  precedence  \) 

ιτρεσβυτεριον  or  -εΐον,  τό,  council  of  elders,  presbytery,  Ev.Luc.22. 
66,  Act. Ap. 22. 5,  lEp.  77.4.14.  II.  honour  or  privilege  of  an  elder, 
Thd.SK.50. 

-πρεσβύτης  [u],  ητος.  Dor.  -ας,  ατος,  ή,  age,  seniority,  Test.Epid.\. 
28,  6.29  :  opp.  νεότας,  prob.  rest,  in  /(?5(  1). 1427. 5  (Messene). 

ιτρεσβ-υτης  [ϋ],  ου,  δ,  prose  form  of  πρέσβυς  I,  Hp.Aer.io  (pi.), 
Th.3.67  (pi.),  Arist.L7Vii57bi4(pl.),  etc.;  the  sixth  of  the  seven 
ages,  Hp.Hebd.5  ;  also  in  Trag.  and  Com.,  E..PA.847,  Ar.Eq.525, 
Nu. 358  ;  πατέρα  π.  Κρόνον  A.Eu.6^1  ;  άνήρ  π.  Ar. Ach. γο*] ,  Antipho 
4.1.6  ;  δ  εκ  παιδός  μέχρι  πρεσβύτου  χρόνος  Pl./?.6o8c,  etc.;  of  ani¬ 
mals,  [λεορτεϊ]  όταν  γένωνται  πρεσβύται  Arist./Lri629b28  : — fern, 
-πρεσβύτις,  ιδος,  Α.£κ.73Β  ,027>  E.Hec.S^2,  PI. Ηρ. Μα. 286a,  Theo- 
pomp.Com.78  ;  πρεσβύτιδες  γυναίκες  Aeschin.3.1 57  >  π·  άνθρωπος 
Lys.1.15.  -ντικός,  ή,  όν,  like  an  old  man,  elderly ,  οχλος  Ar. 

PI. 787;  κακά  π.  the  evils  of  age,  ib.270,  cf.  Ael. FL/2.34  (vulg. 
πρεσβυτιδίου)  ;  'έλκη  Osc.Eup.  I.l  72  ;  αδουσαι  μέλος  π.  Ar.Lc.278; 
παιδιά  Pl.Lg.685a  ;  οί  στρυφνοί  καί  π.  Arist.LTVi  I5§a2  ;  άρχαΐον  λίαν 
καί  π.  Plu.LrtA.25  ■  Comp.,  εϊ  τι  περιεργότερον  καί  πρεσβυτικώτερον 
είρήκαμεν  \soc. Ep.<{.  13.  Adv.  —  κώς  Plu.  This.  14.  II.  πρεσβυτικόν, 
τό,  hall  of  the  elders,  senate-house,  Milet.  7.60  (Didyma),  Sardis  7(1). 
8.72.  -ΰτις,  ιδος,  fern,  of  πρεσβύτης  (q.v.). 

-πρεσβϋτο8όκος,  ov,  receiving  the  aged,  A.Supp.66 7  (lyr.,  dub.). 

Πρε'σβων,  ωνος,  δ,  pi.  Πρέσβωνες  the  Elders,  name  of  a  family  or 
χιλιαστύς,  Abh.Berl.Akad.iqo^f).!*]  (Chios). 

-πρεσγεα,  ν.  πρεΐγυς. 

-πρενμ,ε'ν-εια,  ή,  gentleness  of  temper,  graciousness,  E.  Or.  1323.  -ής, 
ές,  contr.  fr.  πρηϋμε νής  (ν.  πραϋμενής),  soft  of  temper,  gentle,  gracious, 
Tivi  to  one,  A. ^^.840,  E. L/cc  538:  abs.,  Ίδοιτο  . .  πρευμενούς  απ’  6μ- 
ματος  A. Supp. 2  ίθ(20^)  ;  ’Αχαιών  πρευμενεστέρων  τύχοις  E.Tr.’J59· 
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πρβων 

Adv.,  7 τρευμενώς  αιτεΐσθαι,  παραινείται,  A.Pers.220,  224  ;  δέχεσθαι  Id. 
Pzz.  236,  2.  of  events,  favourable,  κατελθών.  ,πρευμενεΐ  τύχη 

Id. ^ί^.1647  ;  τ ελευτάς.  ,πρευμενεΊς  κτίσειεν  \d.Supp.140  (lyr.)  ;  πρευ- 
μενοΰς  . .  νόστου  τυχόντας  P.LIec.^tf  (s·  ν·  1· )·  XI.  propitiating , 

χοα'ι  A.Pers.6o<). 
ττρίών,  ν.  πρών. 

ττρηγιστίυω,  hold  office  of  ττρήγιστος  (ν.  πρεΐγυς),  GDIafi 42.4 
(Cos). 

ττρήγμα,  ττρηγματίυομαι,  Ion.  for  π ραγμ-.  II.  οΐον  πρήγμα 

(sic  codd.)  πνίγεται  (sic  cod.  θ,  ν.  1.  πνέεται)  Ηρ .Aff.^,  perh.  f.l.  for 
οΐον  ττρήμά  τι  "γίνεται  a  sort  of  swelling  (cf.  παράπρημα )  arises, 
ττρηγο ρεύω,  —  προαγορεύω,  Hsch. 

ττρηγορίών,  ώνος,  ό,  crop  of  birds,  Ar..&7.374  (metaph.  of  Cleon), 
Αν.  1 1 13  ( πρηγορώνα ,  -ώνας  cj.  Bentley);  from  πρό,  άγείρω,  because 
birds  collect  their  food  there  before  it  passes  into  the  second  stomach, 
Hsch.,  Poll. 2. 204,  Ail/688.33.  Suid.,  Apollonius  ap.Zonar. :  written 
ττροηγορίών,  EM  1.  c.,  cf.  Suid. 

ττρηδών,  όνος,  ή,  (πρήθω)  swelling,  Nic.  77z.  365  (pi.)  ;  αί  τής  φλεγ¬ 
μονής  π.,  of  intestinal  distension,  Aret.CA  1 .1. 

ττρηθήναι,  ν.  περνημι . 

ττρήθμα'  πολύποδος  κεφαλή'  ενιοι  πλεκτάντ /,  Hsch. 
ττρήθω,  impf.  επρηθον  (εν-):  aor.  επρησα  (ν.  infr.)  : — Pass.,  pf. 
πέπρησμαι :  aor.  έπρήσθην  (ν.  infr.):  A.R.  seems  to  use  πρήσοντα, 
πρήσοντος  as  pres,  part.,  4.819,  1537:  (for  the  signf.  burn,  ν.  πίμ- 
πρημι  ;  cf.  also  έμπρήθω,  πρηστήρ)  : — Ep.  Verb  (rarely  if  ever  in 
Com.,  v.  infr.),  blow  out,  swell  out  by  bloiving,  επρησεν  δ’  άνεμος 
μέσον  ίστίον  Od. 2.427  ;  εν  δ'  άνεμος  πρήσεν  μέσον  ίστίον  11.1.481  ; 
νότου  πρήσαντος  άλα  ΑΡ  13.27  (Phal.)  ;  πρήσαι  γαστέρα  LxxNu.z,. 
22  : — Pass.,  έπρήσθη  dub.  in  Amphis  30. 10  »  κοιλία  πεπρησμένη  Lxx 
Nu.  5.21  ;  πέπρησται  ιστία  Ael.TVyi  2. 1  7  ;  λαίφεα  πρησθέντα  Q.S.14· 
4l6.  2.  spout,  τδ  δ’  [αίμα]  άνά  στόμα  καϊ  κατά  ρίνας  πρήσε  he  spouted 

blood  from  his  mouth  and  nostrils,  II.  16.350.  3.  blow  into  a  flame, 

π.  πυρδς  μένος,  of  Hephaestus,  A.R. 4. 819.  II.  intr.,  blow,  ib.  1 537. 

ττρήϊον  πρότερον,  Hsch.  ττρηκτήρ,  ττρήκτης,  ττρηκτός,  V. 

πρακτήρ,  πράκτης,  πρακτός.  ττρήμα,  ν.  πρήγμα  II. 

ττρημάδίη,  ή,  name  of  a  kind  of  olive,  Nic.Al.S'j. 

ττρημαίνω,  ( πρήθω )  blow  hat  d,  πρημαινούσας  τε  θύελλας  Ar. TVzz. 336  : 
later  c.  acc.,  πρήμηνον  άξίην  φωνήν  σεωυτοΰ  Herod. 7.98. 

-ττρημνάς,  άδος,  ή,  a  kind  of  tunny-fish ,  PI. Com. 44,  Nicoch.  1 1  ( πρη - 
μάδας  codd.  Ath.),  Opp.H.  1. 183;  ττριμάδίς  and  ττριμαδίαι  in  codd. 
of  Arist.//^599bt7  (where  the  meaning  is  apfily.  young  tunny). 
ττρημονάω,  perh./zz;*zi,  seethe  or  swell  with  indignation,  Herod.6.8. 
ττρην-ής,  -ίζω,  ν.  πρανής,  -ίζω. 
ιτρήξαι,  ττρήξις,  Ion.  for  πράξαι,  πράξις. 
ιτρηξών,  όνος,  ό,  =  αγοραίος  (Sicel),  The0gn0st.CVzzi.3S. 
ττρηροσία,  ή,  a  sacrifice  at  Athens  (i.e.  προηρόσια),  Hsch. 
ττρήσις  (A ),  ν.  πράσις. 

ττρήίτις  (B',  ιογ,  ή,  ( πρήθω )  blowing  up,  distension,  τράχηλος  οίδέει 
πνεύματος  πρήσι  Aret.SDl.il  ;  εντασις  καί  π.  (in  ειλεός)  Id.  CA  2. 5  ; 
ΰπδ  τής  π.  (in  dropsy)  Id.SZ?2.i  ;  filling  out,  development ,  τραχήλου 
(by  gymnastics)  Id.CDi.o,  (pi.).  2.  inflammation ,  οφθαλμών  ibid, 

(pi.);  των  παρίσθμιων,  του  ΰπεζωκότος,  του  πνεύμονος,  των  νεύρων,  Id. 
όίι. 7, 10, 2.1,11  (ρΐ.). 

ΤΓρήσ'-μα,  ατος,  τό,  =  εμφύσημα,  Gal.i9.i32·  2.  swelling,  Hipp- 

iatr.'jj.  -μονή,  ^,  =  foreg.,  ibid, 
ττρήσσω,  ν.  πρίσσω. 

•π-ρηστήρ,  ήρος,  ό,  (πρήθω)  hurricane  or  waterspout  attended  with 
lightning ( Placit. 3. 3.  i ,  Arist.TI/ife. 371*16,  Chrysipp.STozV. 2.203,  Epi- 
cur.Ep.2p.tf  U.,  Lucr.6.424,445),  πρηστήρων  ανέμων  Hes.7Vz.846; 
θαλάσσης  τδ  μεν  'ήμισυ  γη,  τδ  δ’  ήμισυ  π.  Heraclit.3l  ;  βρονταί  τε  καί 
πρηστήρες  έπεσπίπτουσι  Hdt.7.42  >  τυφψ  κα 1  πρηστήρι  Ar.Lys.g~  4  > 
ό.  ,νεώς  τής  Άθηνάς  ένεπρήσθη  π.  έμπεσόντυς  X.HG  1.3.1  ;  7τ.  χθόνιος 
tornado,  Arist.71/«.395ai°  »  πρηστήρες  καί  κεραυνοί  Ί  hphr. Ign.  1.  2. 
όμμάτων  άπο  αιμοσταγή  πρηστήρε  ήεύσονται  κάτω  two  jets  of  blood,  E. 
Pr.384.  II.  pair  of  bellows,  πρηστήρος  αυλός  Placit. 2.20.1,  2.25. 1  : 
pi.,  A.R. 4.777.  III.  ph,  veins  of  the  neck  when  swollen  by  anger, 
Poll.  2. 134,  Hsch.  IV.  a  kind  of  serpent,  whose  bite  is  poisonous, 
Dsc.4.37,  Philum.  Ven. 1C),  AeI.TVyI6.51. 

ττρηστηριάζω,  burn  up  as  with  lightning,  Wdu.Epim.ll  1 . 
ττρηστηροδόχος,  ον,  receiving  thunderbolts,  κόλποι  Orac.Chald.ap. 
Procl. zVz  CVrt.p.58  P. 

ττρηστικός,  ή,  όν,  =  έμφυσητικός,  Hp.ap.Gal.  19·  1 32  (Sup.), 
ττρήστις,  ή,  V.  πρίσ τις. 

■π ρητήν,  ήνος,  δ, yearling  lamb,  Ar.Byz.ap.Eust.1625.35>  Hsch. 

ττρητήριον,  ν.  πρατήριου,  ττρηΰ-γίλως,  κτλ.,  V.  πραϋ-.  ττρήχμα, 
ν.  πράγμα.  ττρηών,  ν.  πρών. 

*ττρίάμαι  (assumed  as  Pres.),  1  aor.  έπρϊάμην  freq.  in  Att  ,  supply¬ 
ing  aor.  of  ώνέομαι,  buy  ;  2  sg.  επρίω  Ar.F.1440  ;  3  sg.  έπρίατο  IGi2. 
94.22,  Ep.  πρίατο  Od. I.430  ;  imper.  πρίασο  Ar. Ach. 870  ;  πρίωΆ. 34, 
35,  Eup.  i,  etc. ;  Dor.  πρία  Epich.137  ;  subj.  πρίωμαζ  Ar.yfr/z.Si  2,  2  sg. 
π pip  Id.Azi.6l4,  3  sg.  πρίηται  D.  18.247,  Thphr./V'^. 3  ;  opt.  πριαίμην 
S .Ant.  1171,  Leg.Gort.6. 13,  etc. ;  inf.  πρίασθαι  7Gi2.io.5,  E. Med.  233, 
Ar.F.253,  etc.  (πριάσασθαι  ν.  1.  in  LxxGV.42. 10) ;  part,  πριάμενος 
Hdt.1.196,  7Gi2.94.22,  Leg.Gort.6. 20,  etc.: — buy ,  Od.  l.c.,  etc.;  ό 
πριάμενος,  opp.  ό  άποδόμενος,  Leg.Gort.6. 20  :  c.  dat.  pretii,  τις  σε 
πρίατο  κτεάτεσσιν  toiirivOd.14.1 1 5,  cf.  452  ;  τδ  κάλλος  άνονήτοις  γάμοις 
Ε./Α7.885,  cf.  Med. 2331  etc.:  c.  gen.,  π.  θανάτοιο  purchase  by  his 
death,  Pi.P.e.jq ;  π.  καπίθην  αλεύρων  τεττάρων  σίγλων  X.  An.  1.5.6  ;  π. 
ττολλοΰ  Id. Cyr.3.2. 19  (also  πρδ  πάντων  χρημάτων  ld.Mem.2.$.f)  ;  πρία- 


πριν 

σθαι  οΰδενδς  λόγου  to  buy  at  no  price,  S.yiy.477  :  with  dat.  pers.  added, 
ποσού  πρίωμαί  σοι  τά  χοιρίδια;  Ar. Ach. S  1 2,  cf.  Ra.  1229,  S. Ant. IIJ1  ; 
7Γ.  τι  παρα  των  εκτημενων  Hdt.9.94  ϊ  7Γ·  την  χώραν  παρά  τινων  τριά¬ 
κοντα  ταλάντων  X.//G3.2.30  :  c.  inf.,  π.  παρά  τινων  μή  δούναι  δίκην 
And.3.38  ;  τής  ψυχής  π.  ώστε  μή.  .  X.Cyr. 3.1.36,  cf.  8.4.23  :  π.  alone, 
π.  τίμιον  [τοί/λαιον]  buy  it  dear,  Ar.  F.253  !  τήν  ειρήνην  π.  Aeschin. 
2.178  ;  οπώραν  D.53-2I  ;  π.  τδ  ποιήσαι  buy  the  power  of  doing,  X. 
O’J'-S·.^·10·  2.  of  slaves,  π.  ^,κύθας  τοξότας  And. 3.5,  cf.  Posidipp. 

23;  επιστάτην  ταλάντου  X.Mem. 2.5.2  ;  τέκτονα  πέντε  μνών  PI. Amat. 
135c.  3.  tt.  τους  δικαστάς  buy,  i.  e.  bribe  them,  D. 7. 7.  4.  rent, 

farm  a  tax,  etc.,  τέλος  X.Vect. 4.20  ;  μέταλλον  Din.ap.D.H.Dz’w.  1 3  ; 
ώνήν  εκ  του  δημοσίου  And.  t. 92,  etc.  :  abs.,  oi  πριάμενοι  [τδ  θέατρον ] 
the  contractors  for  the  management  of  the  theatre,  1G22.\  176.15,31. 
(Cf.  Skt.  krlnciti,  OIr.  crenid,  Welsh  prynit  ‘  buy  ’,  Old  Litli.  krienas 
‘  bride-price  ’. ) 

•ζτρΐάμόομαι,  Med.,  to  have  one's  head  shaven,  because  Priam  was 
represented  on  the  stage  with  a  bald  head,  Cont.Adcsp.  1 1  23. 

Πρίαμος  [H,  b,  Priam,  II.  1. 19,  etc.  ;  Aeol.  Πί'ρραμος  (wh.  =  βασι¬ 
λεύς,  acc.  to  Hsch.)  A\c.Supp.8. 2  ;  also  Περαμος,  Sapph.SM/>/>.  20a. 
16: — Patron.  Πριαμίδης  [Πρϊ- metri  gr.],  <5,  Ep.  gen.  -ίδαο,  -ίδεω, 
ΙΠ  3- 356,  20.77  :  Adj.  Πριαμικάς,  ή,  όν,  of  or  like  Priam,  τύχαι  Arist. 
£7Vuoia8;  poet.  fern.  Πριαμίς,  ίδος,  Έ.ΗβΙ.  1158  (lyr.),  Or.1482 
(lyr.)  :  Dim.  ΠριαμιΧΧνδριον  and  Πριαμυλλιον,  τό.  Sell. D.T.pp. 375, 

376  HV, 

Πρΐάττ-ίίος  [«1,  a,  ov,  Ion.  Πριήττ-,  of  Priapus,  AP6. 254.  (My- 
rin.);  Π.  μέτρον  Heph.10.4  ;  τά  Π.  (sc.  μέλη)  O.W.Cotnp .4,  Str.8.6. 
24.  — ήϊον,  τό,  -  σατύριον,  Ps.-Dsc.3- 1 20.  2.  =  Ίον  πορφυροΰν, 

ib.4.121.  -ίζω,  Ion.  Πριηττ-,  to  be  lewd,  πάντα  Πρζηζπ^ω,  κάν  ή  Κρό¬ 
νος  yfp/. 4.237  (Tymn.)  ;  ίο  be  ithyphallic,  τραγέλαφος  πριαπίζων  prob. 
in  IG21. 1388. 62.  -ίσκος,  b,  Dim.  οΐ  Πρίαπος,  dilator  or  suppository 
for  the  anus,  Heliod.ap.Orib.44. 23.72,  44.14.7.  2.  perineal  peg, 

in  the  Hippocratic  bench,  Ruf.  (or  Heliod.)  ap.Orib.49.26.6.  3. 

plug  for  the  nose,  Heraclid.Tar.ap.Gal.12.692.  II.  =  σατύριον, 

Ps.-Dsc. 3.126, 128  (called  priapisce,  Gloss.).  -ισκωτός,  ή,  όν, 

shaped  like  the  membrum  virile,  μοτός  Gal.  14.795.  -ισμός,  b,  pria¬ 
pism,  Id. 8. 44S,  1 3.318,  Alex. Trail.  1 1 .8.  -ισταί,  oi,  worshippers  of 

Priapus,  Ausonia 4.242  (Crete,  i  b.  c.).  -ος,  Ion.  Πρίηττος  (also 
written  Πρίίττος,  Arr.Fr.2o, J.,  cf.  ΠρζΕπζοϊ),  b,  Priapus,  D.S.4.6, 
Luc.7VZVroz'.2  3.T,  Paus.9.31.2  :  pi.  Πρίηποι,  like  2 άτυροι ,  Moscll.3. 
27.  -ώδης,  ες,  like  Priapus,  lewd,  Sch.Ar.Ajys.981 . 

-ίΓρίβάτάριος,  ό,  keeper  of  a  private  bath,  Lat.  balneator  privatarius 
(Edict.  Diocl.'j .76),  MAM A 259,  al.  (Corycus)  ;  written  πριβαρίου 
(gen.)  ib.557  (ibid.), 
ττρίγιστος,  ν.  πρεΐγυς. 

ιτρίγκΐΐΓ€ς,  oi,  =  Lat .  principes,  Plb.6.21.7,  etc. 

Πρίί-π-ιος  (sc.  μήν),  b,  a  month  in  Bithynia,  prob.  in  Hemerolog. 
F/or.  Πρίίττος, ν.  Πριαποϊ. 

ττρίζω,  =  πρίω,  saw,  PI.  Thg.  124b  (s. V.  1.),  D.S.4.76,  Heliod. ap. 
Orib.47.14.3  :  impf.  επριζον  LxxAm.i.o,.  Li.  file,  ήινη  πρίζειν 

Gal.  1 2.848. 

ττρι,μάς,  άδος,  ή,  ν.  πρημνάς. 

ττρίν,  Adv.  and  Conj.,  before ,  until,  [πρϊν  19  times  in  Horn.,  II. 2. 
344,  al. ;  πρΊν  in  II. 6. Si,  13.172,  al.  ;  once  written  -irptiv,  Leg.Gort. 7. 
40,  but  -ττρίν  7Gi2.6o.n,  94.9,  114.46,  etc.  ;  Trag.  and  Com.  always 
πριν  (πριν  γ’  must  be  read  in  Ar. A ch.  1 76).] 

A.  Adv.  of  Time,  before,  either  in  the  sense  of  sooner  or  in  that  of 

formerly,  erst  (implying  duration  up  to  a  certain  time)  :  I.  of 

future  time,  with  fut.  Indie.,  πρίν  μιν  καί  γήρας  έπεισιν  ΙΙ.Ι.29,  cf.  18. 
283,  Od.2.I9S,  etc.  :  with  Subj.  =  fut.,  πριν  καί  κακδν  άλλο  πάθγσθα 
Il.24.551  :  with  Opt.  and  κεν,  πρίν  κεν  άνιηθεις  σήν  πατρίδα  γαΐαν 
'ίκοιο  Od.3. 1 1 7>  cf·  1 1  - 33°>  Ι4·Ι55>  Ar.Pax  1076, 1 11 2  :  with  Opt.,  II. 
24.S00  :  with  Imper.,  9.250  :  with  Inf.  (expressing  a  wish),  2.413, 
(expressing  an  oath)  Od. 4. 254.  II.  of  past  time,  1.  formerly, 
once,  πρίν  μέν  μοι  ύπέσχετο .  . ,  νυν  δε. .  I1.2.112,v.l.in9-I9>cf.  23.827; 
πρϊν  μέν  πόσιν  έσθλδν  άπώλεσα  Od.4. 724>  cf  3·4°^·  2.  formerly 

(up  to  a  certain  point),  before,  in  this  sense  freq.  with  Art.,  τδ  πρίν  γ’ 
έκέκαστο  II. 5.54  >  πρίν  γε.  .,  νυν  δε.  .  13.105  ;  νυν  δε.  .τδ  πρίν  γε 
ΐ6.2θ8,  cf.  Α./ν.443ι  Hdt.  1.129  :  without  Art.,  τάς  έπιστήμας  άς  ποτέ 
καϊ  π.  εΐχομεν  PI .Phd.^e:  with  ellipsis  of  part,  γενόμενος,  τά  π. 
πελώρια  (sc.  γενόμενα)  the  giants  of  old,  A.  Pr.  1 5 1  (lyr.)  ;  του  π.  Αίγέως 
Aegeus  gone  before ,  S.OC6g  ;  έν  τψ  π.  χρόνω  Id. Ph.  1224;  εν  τοΊς  π. 
λόγοις  Th.2.62  :  with  part,  expressed,  τδ  π.  γενόμενον  τέρας  Hdt. 8. 
37  >  τους  πρϊν  φυλαττομένους  Pl./?.547c>  etc.  3.  hitherto,  π.  μέν.  . 
Β.12.114;  until  that  time,  and  so  meanwhile.  Id.  1 5. 13.  4.  sts. 

folld.  by  gen.,  π.  ώρας  Pi. P.4.43  ;  π.  άνηκέστου  πάθους  j.BJ  1.6.1  ;  7r. 
γενέσεως  rhd.Sz<.42  J  π.  τής  συνόδου  S.E.TI/.9.37 1  >  'π·  φάους  Arr.Au. 
3·ΐ 8.6  ;  7τ .  του  βλέψαι,  π.  τυΰ  άποθανεΐν,  S.E.P. 7.162,  v.l.in  Lxx  To. 
14.15»  a'so  πρίν  ου  c.  inf.,  S/G953. 16  (Calymna,  ii  b.  c.)  ;  c.  indie., 
Test.ap.D.46.21. 

B.  Conj.  before,  ere  :  freq.  following  an  antecedent  clause 
with  adverbial  π.  (chiefly  in  Ep.),  or  its  equivalents  πρότερον, 
πρόσθεν,  πάρος  (poet.),  esp.  with  negat.,  ουδέ  π...,  π...  II.  1.98,7. 
481,  Od.19.475  ;  μή  π...,  π...  11.2.355»  Ε.//Ρ605  ;  τγ...,τγ...  11.2. 
348,8.453»  Od.i9.5S6;  ου  πρότερον..,  π...  Ar.Ec.620,  And. 4· 1 7» 
D.9.61  ;  μή  πρότερον.  .π...  S.Ph.igg(anap.),  Pl.Phd.62c,  Aeschin. 1. 
ίο  ;  πρότερον. . ,  π. .  .  And. 4·  1,  X.Gyr.^.2.() ;  ού  πρόσθεν. . ,  π. . .  Od. 

1 7-9»  X-Cyr.  1.4. 23  »  μή  πρόσθεν. .,  π. .  .  Id.An.l.l.io  ;  π  ρίσθε,.,π. 
τυχείν  Pi.P.2.92  ;  ου  πάρος . . ,  π. . .  Od.2.i 28,  II. 5. 219;  preceded  by 
φθάνω,  16.322,  Antipho  1.29,  Τ1ι.4·79»Ι04»  6.g7,8.i2,  X.An. 4.1. 21, 
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ττρίν 

Cyr. 2·4·25  5  Sts·  f°hd.  by  ή,  ού.  .ττρίν  y’  άποπαύσεσθα ι  ττρίν  y’  ή  έτερόν 
ye  πεσόντα  αίματος  άσαΑ  Αρηα  II. 5. 288,  cf.  22. 266,  Hdt.  1 .1 36,  165,  a  1. ; 
dub.  and  peril,  always  corrupt  in  Att.  and  X.,  Th.5.61,  Lys. 6. 11, 
Isoc.4.19  (v.  1.),  Lycurg.i  28,  Aeschin.2.132  (v.  1.),  X.Cyr.  1.4.23,  An. 
4.5.1,  but  f'req.  in  later  Greek,  Lxx  Ge.29.26,  etc.  I.  c.  inf.,  the  pre¬ 
vailing  constr.  in  Horn.,  after  positive  and  negative  clauses  alike  :  in 
Att.  mostly  after  positive  clauses,  and  always  used  with  them  when 
the  action  does  not  or  is  not  to  take  place:  the  tense  is,  1. 
regularly  aor.,  a.  after  a  positive  clause,  va7e  tie  Πήδαιον,  ττρίν 

έλθε ΐν  υΐ as  ’Αχαιών  II. 1 3. 1 72,  cf.  8.453,  16.322,  Od.  1.2  I  o  ;  Ζεύς  δλέσειε 
βίην,  πρίν  ήβης  μέτρον  ίκέσθαι  4.668.  cf.  II. 6. 465,  24.245,  Pi. P.2. 92, 3. 
9,  AL8. 19,  Hdt. 6. 1 19,  A. Pers.  712,^4^.1539  (anap.).  S.Ant.  1 20  (lyr.), 
Pr.396,  E. Ale. 281,  Ar. £>7.258,  al.,  Antipho  5.67,  Th. 1.125,  X.An. 4. 
1.7,  Pl.Pr/.35ob,  al.  ;  after  negat.  questions  which  expect  a  posit, 
answer,  E.Andr.  1069,  Ion  524,  P//.684,  Ar.Pa.481,  etc.  b.  after 
a  negat.  clause,  ούδ'  8  ye  ττρίν  Δαναοΐσιν  άεικέα  λοιγύν  άπώσει,  ττρίν  y’ 
άπύ  πατρί  φίλψ  δόμεναι  έλικώπιδα  κούρην  II.  1 .98,  cf.  1 9. 42 3,  Od. 2. 128, 
4.747  :  after  Horn,  a  negat.  antecedent  is  commonly  folld.  by  πρίν 
with  finite  Verb  (v.  infr.  11) ;  but  Inf.  is  found  where  π.  precedes,  π. 
ίδεΐν  S’,  ούδείς  μάντις  S.Aj.l 419  (anap.)  ;  π.  μεν  yap  κριθήναι,  ού  ράδιον 
ΐ)ν  ε'ιδέναι  τ as  αίτιας  And. 4. 8  ;  π.  νικήσαι.  .,  ούκ  ήν. .  Lys.  19.28  ;  π. 
δέ  ταύτα  πράξαι,  pi}  σκοπείτε  D.3.12,  cf.  Lycurg.135  ;  also,  ούτε.  ,π. 
ίδρώσαι  δείπνον  ηρείτο  X.Cyr. 8.1.38  ;  also  after  Verbs  of  fearing  (the 
positive  being  the  thing  dreaded),  8ταν. .  δεδίωσι  pi}  πρότερόν  τι  πάθης, 
π.  τέλ os  έπιθείναι  τοΐς  πραττομένοις  Isoc.5.70,  cf.  £.£'.453.6,  S.  Tr. 
632  ;  in  unfulfilled  conditions  and  wishes,  ουθ’  ό  Πλούτωνος  κύων  οϋθ’ 
ούπ  1  κώπη  ψυχοπομπός  άν  Χάρων  έσχον  π.  els  φως  σύν  καταστήσαι  βίον 
E.Alc.ifi2,  cf.  ΡΛ.61  ;  otherwise  not  common,  ώφθην  oυSeπωπoτe  π. 
ταύτην  τ i}v  συμφοράν  γενέσθαι  Lys.  1 9·5 5  >  ούδέ  παι ίσεται  χόλου.  .,  π. 
κατασκήφαί  τινα  E.Medx ^4,  cf.  HF6 05  ;  καί  μοι  pi}  θορυβήση  μηδείς  π. 
άκούσαι  D.5· 1 5»  cf.  Χ·  Oec. 4·  24  :  after  neg.  opt.  with  άν,  ουτω  γένοιτ'  άν 
ούδ’  άν  έκβασις  στρατού  καλή,  π.  8ρμω  ναύν  θρασυνθήναι  A.Supp.H 2,  cf. 
Pl.Ai7.769e :  after  a  past  tense  (in  orat.  obliq.),  ώμοσαν  μή  π.  es  Φώ· 
καιαν  ήξειν,  π.  ή  τύν  μύδρον  τούτον  άναφανήναι  Hdt.  1. 165,  cf.  4-9)  1h. 
7.50,  X.Z/G6.5.23,  Pl.Phd.61a.  2.  also  pres.,  to  convey  a  special 
sense  of  continuance,  effort,  or  the  like,  ‘before  undertaking  to’, 
‘before  proceeding  to’,  π.  έξοπλίζειν  ’Άρη  A.Supp.102  (lyr.),  cf.  Ag. 
1067  ;  π.  νυν  τά  πλeίo v’  ίστορείν. . ,  ε£ελΘε  S.OC36,  cf.  El.  2  0  ;  π.  κλαίειν 
τινά  E.Andr.  $ 77,  cf.  Or.  1095  ;  π.  λέγεινΑτ.  Th.  380,  cf.  Ach.  383,  Hdt. 
8.3,  And.4.i,Th.3.24,  Pl.A_g-.666a,  X.Cyr. 2. 4. 25,  Mem.  r.2.40,  etc.  3. 
also  perf.,  after  a  fut.,  π.  τόδ’  έξηντληκέναι  E.Medfig;  after  pres,  or 
impf.,  Id.£/.  1069,  cf.  Hdt. 3. 25  ;  π.,.,τί  μέλλετ’. .  ;  E.  Ph.  1145  ;  π.  καί 
τεθύσθαι  Ar.yf  21.1034,  cf.  V· 1 1 56,  Pax 375,  Ays. 322  (lyr.),  Ra.  1 185,  X. 
An. 4. 1. 2 1,  PI.  Tht.  164c,  Prt.  3 20a,  etc. ;  with  ήκειν  in  pf.  sense,  Hdt. 6. 
1 16 ;  ού  βoυλόμevoς  διαγωνίσασθαι  π.  ol  τούς  βοηθούς  ήκειν  Th.5.10.  II. 
with  a  finite  Verb  :  1.  with  Ind.,  chiefly  aor. :  not  in  Horn,  (first  in//. 

Ap. 357),  who  uses  Ind.  only  with  πρίνγ'  ore,  πρίν  y’  8τε  δή,  after  both 
posit,  and  neg.  clauses,  ήλώμην.  .,πρίν  γ'8τε.  .ήγαγες  Od,  13.322  ;  πρίν 
y'  8τε  δη  pe.  .  ιεάλεσσεν  23.43,  cf.  II.  1  2.437  5  ουδό  Kev  ήμέας  άλλο  διέκρι- 
vev . .,  πρίν  y’  ore  Si]  θανάτοιο.  .νέφος  άμφεκάλυφεν  Od.4. 180  :  rarely 
with  impf.,  ούδ’  ώ$  του  θυμύν .  .  έπειθυν,  πρίν  y’  8τε  δη  θάλαμος  πύκ  έβάλ- 
Aero  (began  to  be  hit)  II. 9. 588  :  freq.  after  Horn.,  with  aor.,  a.  after 
neg.  clauses  :  of  a  feet  in  the  past,  ουκ  ήν  άλέξημ'  ούδέν. . ,  πρίν  y’  εγώ 
σφισιν  έδειξα  A. Pr. 48 1  ;  ού  π ρότερον  άπανέστη.  .  Μαρδόνιος,πρίν  τη  σφeaς 
υποχειρίους  έι τοι^σατο  Hdt. 6. 45  ;  άλλ’  ούδ’  &ς..ηξίωσαν  vecoTepov  τι 
7roie/V  es  αύτύν.  . ,  πρίν  ye  δη  αύτοΐς.  .μηνυττ/ς  yiyverat  (histor.  pres.  = 
aor.)  Th. 1.132,  cf.  3.101,  5.61.  Hdt. 6. 79,  Ar.Av.yoo,  X.Cyr.  1.4.23,4. 
5.13  (histor.  pres.),  HG~,.  4.58,  etc.;  once  in  PL,  Phdr.  266a  ;  as  part 
of  an  unfulfilled  condition,  ούκ  δ,ν  κατ/σχί  δήμον  ούδ'  έπαύσατο  π. 
άνταράξας  πΐαρ  e^eiAev  yaAa  Sol.ap.Arist.y4///.l  2.5  ;  ούκ  άν  eaKe\pape9a 
πpότepov..,  πρίν  έζτ }T7}aapev  E\.Men.&6d,  cf.  Tht.  165ε  ;  χρην  τοίνυν 
Αεπτίνην  pi}  π  poTepov  τιθέναι  τύν  έαυτοΰ  νόμον,  πρίν  τούτον  eAvae  ypaxpa- 
pevos  D.20.96  ;  after  verbs  implying  a  neg.,  άμφιyvoe'ίv  X.An. 2.5.33, 
9aopa(eiv  Th.1.51,  Aav9aveiv  Id. 3. 29  ;  also  with  impf.,  ου  πω  ?/δ6/..π. 
ev  τψ  κακψ  pv  Antipho  1.19,  cf.  And. 4. 1 7,  0.9.61.  b.  after  posit, 
clauses  (both  combined,  A.Pr.481,  Th.1.118),  with  the  sense  until, 
ηχόμην  δ’  avijp  αστών  pey ιστός.  .,  πρίν  μοι  τύχη  τοιάδ’  έπέστη  S.0  7’ 
Tjd  ;  σπουδαί  Se  λόγων  ήσαν  ϊσαι  πως,  πρίν.  ,π ei6ei  (histor.  pres.)  Ε. 
Hec.  13  ι  (anap.);  πρίν  y  δρα  Id.  Med. l  1  73  ;  freq.  folld.  by  δη,  π.  δη  τις 
όφθέγξατο  \d.Andr.W\*j  ;  τά  πeρί  τούς  αγώνας  κaτeλύθη  (neg.  idea) 
ύπύ  ξυμφορων,  πρίν  δη  οί  ’Αθηναίοι  Tore  τύν  αγώνα  έποίησαν  Th.  3.104, 
cf·  7*39  (histor.  pres.),  71.  2.  with  Subj.  only  after  negs.  orequiv. 

of  neg.,  =  έως  or  Tjv  pp  (in  Isoc.4. 1 73  i)v  μη  and  πρίν  &v  are  used  almost 
as  synonyms)  ;  ού  καταδ vaope0’ ,  axvvpevoi  π ep.  . ,  πρίν  μόρσιμον  ήμαρ 
έπέλθτ)  Od.lO.I75  ΐ  μη  πω  κατο.δύσεο .  . ,  πρίν  γ’  έμύ,.’ίδηαι  Il.l8.I35j 
cf.  19°;  24. 7§r  ΐ  άλλ’  υμοσον  μη  μητρί  φίλη  TaSe  μυθησασθαι,  πρίν  γ’  οτ 
ίχν  ένδ€κάτη  re  δυωδeκά τη  Te  γένηται  Od.2.374»ch  4-477  :  *η  Prose 
usu.  πρίν  αν  {πρίν κα  Berl.Sitzb.  1927.161  (Cyrene)),  rarely  π.  alone,  as 
also  πρίν  η  :  a.  generally  with  aor.,  to  express  an  action  preceding 
the  action  of  the  anteced.  clause,  the  Verb  in  which  is  fut.  (or  some 
equiv.  of  the  fut.)  or  imper.,  ού  yapeeTai  παρθένος  oύδeμίa,  πρίν  άν  των 
π oAep'MV  άνδρα  άπoκτeίvη  Hdt. 4. 1 1  7 j  CP  1.82  (v.l.),  3.l09(v.l.);  νύν 
δ’  ούδέν  έστι  τέρμα  μοι  πpoκeίμevov  μόχθων  (the  sense  here  is  fut.),  πρίν 
αν  ZeSs  έκπέση  τυραννίδος  A.Ar.756,  cf.  166  (lyr.),  1 77  (anap.) ;  ού  yap 
ποτ’  e|ei  TijaSe  της  χώρας,  πρίν  άν.  ,στησης  άγων  S.OCgog,  cf.  48, 
1041,  Ο  71529,  etc,;  ούκ  άν  έκμάθοις . . ,  πρίν  άν  θάνη  TisId.Ar.2;  ούκ 
ίχπ e/μι  προς  δόμους  πάλιν,  πρίν  αν  ae  . .  έξω  βάλω  E.Med.2"j6,  cf.  680, 
Alc.llj,^,  ΙΑτ,2^,  ITig,\T,02  ;  μη  πpoκaτayίyvωσκe . π.  άν  γ’  άκούσης 
άμφοτέρων  Ar.C.920,  cf.  Ach.  176,230,  X.Hier.6. 1 3,  Cyr.i.2.8,  An.\. 


πρίσης 

ι. io,  5.7.12,  Pl.Phdr.228c,  Aa.i87e  (άν  added  in  later  codd.),  etc.  ; 
μηδέν’  ολβίζειν  π.  άν  τέρμα  τού  βίου  π€ράση  S.O  C1529  (troch.)  ;  ούχί 
μή  πaύσησθe,  π.  &ν .  .υμάς  τις  έκτραχηλίση  Ar.Lys.  704  :  π.  without  άν, 
μτ}  στένα^,  π.  μάθης  S.A//-9I  7>  cf.  Ant.  619  (lyr.),  Aj. 742,965,  Ar.608, 
946  ;  ούκ  έστι  v  οστις  αύτύν  eξatρ■f}σeτaι. π.  γυναΐκ’  έμοί  μίθη  Ε  .Ale. 
8491  ch  Or· 1 2 1 8,  ι  .357  (lyr·)  !  π·  χαρίσωνται  Ar.Ac.629  (s.  v.l.);  ού  yap 
δή  σφeaς  οπίί/  της  άποικίης,  πρίν  Si]  άπίκωνται  Hdt. 4. 157  >  7Γ·  άιαγνώσι 
Th.6.29;  π. .  .  β€βaιωσώμeθa  ib.  ΙΟ  (dub.  1.)  ;  πρίν  ανάγκην  τινά  9ehs 
έπιπέμφη  Pl.Phd.62c  codd.  ;  π.  έξ€τάσωσιν  Eiy'p.Eux.^  :  πρίν  ij  (never 
with  άν),  π.  i)  άνορθώσωσι  Hdt.1.19)  cf.  136,  PI.  77.57b,  etc.:  with 
neg.  implied,  ό  Se  άδικέει  άvaπeιθόμevoς  π.  i}  άτpeκέως  έκμάθγ  Hdt.7· 
ΙΟ.  η'·,  αισχρόν  ηγούμαι  πpότepov  παύσασθαι,  π.  άν  .  .  φηφίσησθe  Lys. 
22.4  ;  οστις  ουν  oleTai  τούς  άλλους  πpάξetv  τι.  .,π.  άν.  .διαλλάξη,  λίαν 
απλώς  έχeι  Isoc.4.16  (where  8στις  οΰν  olerai  =  ού  SeT  οϊςσθαι,  as  is 
shown  by  άλλα  Sel  in  the  next  sentence,  cf.  D.38.24).  b.  less 
freq.  (never  in  Horn.)  with  pres.  subj. :  μηπω  π.  άν  τών  ημeτέρωv  α’ίης 
(the  Verb  has  no  aor.)  μύθων  S_.PA.i4c9  (anap.)  ;  ό  νομοθέτης  τά 
διδασκαλεία  avoiyeiv  άπayoρeύeι  μη  πρότeρov  π.  άν  ό  ήλιος  άνίσχη 
Aeschin.i.io,  cf.  Antipho  1.29,  X.Cyr.2.2.8,  Pl.Phdr.  271c.  3. 

πρίν  with  Opt.:  a.  representing  subj.  after  histor.  tenses,  ούκ 

έθeλev  φeύyeιv  π.  πeιpήσaιτ’  Άχιλήος  II. 2 1. 580  ;  πρίν  y  OTe,  as  with 
subj.,  9.488  ;  έδοξέ  μοι  μή  σΐγα  π.  φράσαιμί  σοι  τύν  πλούν  πoeΐσθaι  S. 
Ph. 55G  cf·  Th. 3. 22,  X.Cyr.  1.4. 14,  HG6.t,.\g  (cf.  2.4.18),  An.  1.2.2, 
PI. Ap. 36c,  etc.  b.  by  assimilation,  ολοιο  μήπω  π.  μάθοιμι  S.Ph. 

961,  cf.  7V.657  (lyr.)  ;  ούδέ  γάρ  elSe'^s  (potential  opt.).  ,7r.  π€ΐρηθ€ΐης 
1  hgn.  1 26  ;  after  opt.  with  άν,  ούκ  άν  πpότeρov  όpμήσeιe  π.  βeβaιώσaιτo 
Pl.Lg.jggd,  cf.  S.O £505  (lyr.).  4.  π.  άν  c.  opt.  is  doubtful,  and 

(if  not  corrupt)  due  to  the  change  required  by  orat.  obi.,  άπayopeυόv- 
των  τών  φίλων  τών  έμών  μή  άπoκτeίveιv  τύν  άνδρα,  πρίν  άν  έγώ  έλθοιμι 
Antipho  5.34  (s·  ν·  L),  cf.  X.HG2.i,.^8,  2.4. 18.  5.  without  a  Verb, 

πρίν  ώρη  (sc.  γένηται)  Od.  15.394. 

ττρίνη,  ή,  =  πρίνος,  Eup.360. 

■πρΐν-ίδιον  on.  τό,  Dim.  of  πρίνος,  Ar.Av.6ie,  (anap.),  Ael.VHe,. 
17.  -ivos,  η,  ον,  made  from  the  πρίνος, γύης  Hes.  Op.  429  ;  άvθpaκeς 
Ar.Ach.668',  αίπρίνιναι  (sc.  βάλavoι)l)sc.  1.106.2;  7r.  υλη  Orib.49.3. 1  ; 
μύκητ6ς  π.  fungi  that  grow  under  the  ilex,  Antiph. 227.1 1,  cf.  An. Ox.  3. 
231.  2.  metaph.,  oaken ,  i.e.  tough,  sturdy,  yέpovτeς  Ar. Ach.  180  ; 

τύ  λίαν  στρυφνόν  καί  π.  ήθος  Id.P.877;  άθληταί  Euc. Hist. Conscr. 8, 
cf.APl.fi  (Diosc.)  (rejected  by  Horn,  in  favour  of  φήγινος  for  reasons 
of  euphony,  acc.  to  Phld.  Po.  2.9). 

-π-ρΐνο-βάλανος  [/3ά],  b,  f.  I.  for  πρίνου  βαλά.νους  (cf.  Orib.Ar.  143), 
Paul.Aeg.3.62.  -κοκκα  ,τά,  galls  of  the  kermes-oak,  Gloss. 

ττρινοκόττος·  κοπών,  Hsch. 

-rrptvos,  ή,  Arat.1047,  Dsc.1.106.2  (also  o,  Amphis  38  ;  both  6  and 
ή  in  Thpbr.,  cf.  HP5.16.1, 3.6.4): — holm-oak,  Quercus  Ilex,  Hes  .Op. 
436,  Ar.Pa.859,  Theoc.5.95,  Call. /awA.i. 261.  2.  kermes-oak, 

Quercus  coccifera,  Eup.  14,  Amphis  l.c.  ;  ή  π.  τύν  φοινικούν  κόκκον 
(φέρει]  Thphr./7P3.7.,3>  cf·  -S'gtt-45  !  πρίνοιο  .  .  άκανθαι  Arat.1122. 
(Heterocl.  gen.  πρινός  is  f.  1.  in  Simon. 54.) 

ττρΐν-ώδης,  es,  tough  as  oak,  θυμός  Ar.  P.383.  — ών,  ώνος,  δ,  ilex- 

grove.  7Gi2.328.i  (dub.),  Gloss. 

irplov-iov,  τό,  Dim.  of  πρίων,  Ph.Bel.6l .30.  -ϊτις,  ιδος,ή,— 

κέστρον  l.  ι,  Aret .CA  2.8,  Alex.Trall.i  1.1  ;  =  ήμιονίτις  II,  Orib.A/'. 
63.  — ώδης,  es,  like  a  saw,  serrated,  Thphr.//Pi.io.5  ;  κώλα  AP 

7.196  (Mel.);  σχήματα  Clytus  I  ;  in  form  ττρϊονοίίδής,  Gal.2.737. 
Adv.  -δώϊ  Dsc.l.io8,  al.  [tinyiPl.c.]  -ωτός,  ή,  όν,  (as  if  from 

πριονόω )  made  like  a  saw,  jagged,  serrated,  στόμια  Ar.Ar.58  ;  [ τού 
κρανίου J  τύ  π.  μέρος  {>αφή  [καλείται]  Arist.£A45l6aI5  >  ιτ.  δράκοντες 
with  serrated  crests,  Philostr.LAA,^  ;  π.  τη  λοφία  Philostr.J un. Im. 
4  ;  ή  π.  τειχοποιία,  of  a  warlike  engine,  Ph.£c/.S3.8. 

ττρΐόω,  =πρίω,  only  in  3  sg.  subj.  πριψ,  Tab.Heracl.  1.129  ;  pf.  part. 
Pass,  πεπριωμένος  Hp.  VC20  ;  cf.  πρίωμα,  άπρίωτος,  διαπρίωσις,  δια- 
πριωτός. 

ττ ρισγεΐεξ,  ν.  πρεσβεύς. 

irptcr-is,  εως,  ή,  (πρίω)  sawing,  Arist.A^4645bi 7)  Thphr.71/A5-5-4) 
Heliod.ap.Orib.47-T4-3·  2.  in  cranial  surgery, trephining,  Hp.VCg, 
21.  II.  ττ.  οδόντων grinding  of  the  teeth,  from  anger,  Plu. 2.458c! 
(pi.)  ;  or  as  an  effect  of  disease,  Hp.A/wrA.1.48.  -μα,  otos,  τό, 
anything  sawn,  sawdust,  Thphr./AP5.6.3,  APi  1.207  (Lucill.),  Gp. 4. 
15.9;  π.  Αωτού  Dsc. Eup.  2.50  ;  μαρμάρου  Aet.  1 2.64 ;  rotten  wood,  Dsc. 
1 .66.  2.  ivound  resulting  from  trephining  zvith  a  saw,  ίήσθαι  ois  7r. 

Hp./l/orA.2.i5.  II.  Geom.,  prism,  Euc.  1 1  Def.i  3.  -μάτιον, 
τό,  Dim.  of  foreg.  11,  Procl.//y/>.4.88.  -ματοκανστης,  ου,  δ,  slow- 

burning  fire  of  sawdust,  Ps.-Democr.Alch.p.52  B.  : - μάτόκανστος, 

ον,  forming  such  a  fire ,  άνθρακες  Zos.Alch.p.  143  B.  -μός,  ό, 

gripping  tightly,  Hsch.  (ph).  -  τήρ,  ήρος,  δ,  (πρίω)  saw,  Aret  .CD 

1.2.  2.  sawyer,  πριστήρες  δαιτύς  όδόντες  App.Anth. 3.101 .  — τη- 
ροειδης,  ές,  like  a  saw,  LxxZs.41.15.  -τηϊ,  ου,  δ,  sawyer,  1G\ 2. 
373· 2 5^j  374·^2,  PCair.Zen.1§\.},  (iii  b.  c.),  Poll. 7. 114.  b.  me¬ 
taph.,  hairsplitter,  Sch.Ar.  V.  1348.  2.  saw  or  file,  Poll. 7.1 13, 

Hsch.  -τικός,  ή,  όν,  of  or  for  sawing,  ξύλον  Hero  Geom. 4.10  ; 

τέχνη  Eustr.  in  EN2Q6.8. 

ττριστινΓάριος  ?),  δ,  dub.  sens.,  perh.  =-  Lat.  pistrinarius ,  miller , 
MAMA3.661  (Corycus). 

Ίτρίστις,  εως,  ή,  prob.  saw-fish,  Pristis  antiquorum,  Epich.59 
(v.  infr.),  AiP7.506.10  (Leon.),  Polycharm. 1,  Opp.ZZ.i.370,  Ael. 
£>^9.49  ;  coupled  with  βούς  (ν.  βούς  iii)  but  distd.  from  δελφίς, 
φάλαινα  and  other  animals  which  have  a  blow-hole  instead  of  gills 
in  Arist./A4566b3.  (πρήστις  is  read  in  Epich.  l.c.,  Opp.  1. c.  (v.  1. 
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προαγοράζω 


πρίστος 

πρίστις),  Ael.  l.c.,  Suid.,  but  πρίστις  in  Arist.,  Polycharm.,  APW.  cc. 
and  pristis  is  the  Lat.  form,  LYm.HNg.4,41  ;  the  spelling  πρηστις 
was  perh.  due  to  the  idea  that  it  was  a  ‘  spouter  ’ ;  there  was  further 
a  supposed  connexion  between  πρ'ιω  and  πρήθω  ;  πρίεται'  φυσοΰται, 
Hsch.,  cf.  EM6  87. 39  ;  v.  πρίω  n.  2  fin.)  II.  ship  of  war,  prob.  from 
its  shape,  Plb.18.1.1,  i6.2.9(pl.).  III.  a  kind  of  cup,  also  from  the 
shape,  π.,  τραγέλαφος  κτλ.  Diph.8o.  IV.  ornamental  part  of  a 

surgical  machine,  Orib. 49. 4.42.  V.  a  stone-mason’s  implement, 

/Pi2. 3  13.130 ;  gen.  pi.  πριστίω[ν)  dub.  sens,  in  ib-42(i).i  18.15  (Epid., 
iii  b.  c.). 

ττριστός,  -η,  όν,  sawn,  ελέφας  Od.lS.  196,  19.564;  π.  λόγχη!  ρινήματα 
E./V.724;  λίθος,  of  marble,  J.yi/8.5.2  ;  of  a  comb,  π.  φηκτρης  κνησμό, 
AP6. 233  (Maec.). 

ττρίω,  imper.  of  έ πριάμην ,  ν.  *πρίαμαι. 

ττρίω  (later  πρίζω,  πριόω,  qq.  v.),  imper.  τ τρΐε  S.Fr.897,  Ar.ZJiT.927  : 
impi.  επρίον  (εξ— )  Th.7.25  :  aor.  έπρίσα  Hp.PCiq,  Th. 4.100:  pf. 
πέπρϊκα  («μ-)  D.S.17.92  : — Med.,  Babr.28.8,  Luc. DMereir.  1 2.2  : — 
Pass.,  fut.  πρισθησομαι  Aen.Tact.19:  aor.  επρίσθην  Hp.  Epid.  ξ,.ΐβ, 
27:  pf.  πέπρισμαι  Id.VCiz,,  Dsc.4.65,  (δια-)  Pl.Smp.ig^a,  (εκ—) 
Ar.PfT.rii35  (dub.)  : — saw,  π.  δίχα  saw  asunder,  Th.4. 100;  τ r.  τον 
ελέφαντα  Luc.Hist.Conscr.^i  :  abs.,  prob.  in  Ar.  P.694: — Pass.,  κέρα¬ 
τα  ’άταν  πρισθγ  Plu. 2. 953b;  χειρός .  ,πριομένης  cut,  abraded,  Opp .H. 
3.315.  2.  in  surgery,  trephine,  Hp.  VCi  2,  al.,  Epid.  11.  cc.  3. 

pf.  part.  Pass,  πεπρισμένος  seiTated,  Dsc.4.65.  II.  it.  δδόντας 
grind  or  gnash  the  teeth,  in  disease,  Hp.Prog.a,  ;  esp.  with  rage, 
μη  πρΐε  robs  όδ.  Ar.Aa.927;  ras  σιαγόνας  πρίων  Babr.96.3  : — Med., 
Luc. DMeretr.  12. 2.  2.  generally,  bite,  όδόντι  πρΐε  rb  στόμα  S. 

Fr. 897  ;  [άμίαι]  πρίουσι  Opp. H. 2.575  :  metaph.,  θυμόν  οδάξ  πρίοντες 
Id.C.4.139  ;  em  ol  πρΐεν  χόλον  gnashed  fury  against  him,  A.R.4. 
1671  : — Pass.,  to  be  irritated,  provoked,  nvi  by  or  at  a  thing,  πριο- 
μένα  κάλλει  Γ ανυμηδεος  APg.fj  (Antip.  Thess.)  ;  ένδοθεν  δε  πρίεται 
Men. 902  ;  but  μ^  πρίου  is  prob.  f.  1.  for  μ ή  πρήθου  (cj.  Bgk.)  in  Babr. 
28.8.  3.  cut  trisyllables,  Anon. Rhythm. CXry.  220  viii  3.  III. 

seize  as  'with  the  teeth,  grip,  bind fast,  ζωστηρι  πρισθεϊς  ιππικών  εξ  άντύ- 
γων  S.Aj.  1030,  cf.  ε’κ  ι.  6.  [f :  Γ  only  in  later  Poets,  άπέπρΐσε  APi  1. 
14  (Ammiaq.).] 

ττρίωμα,  aros,  τό,  =  πρίσμα,  Hsch. 

ττρίων  (A),  ό,  gen.  πρίονος  S. 77.699  : — saw,  /Pi2. 31 3.1 29,  S. TV. 
699,  /V.797,  Cratin.437  (pi.),  Lxx  Am. 1.3,  Plu.2.654f ;  ir.  οδον¬ 
τωτός,  opp.  7Γ.  μαχαιρωτός  (toothless  saw  for  cutting  stone),  Gal. 
18(2). 331  ;  οδόντων  π.  saw  of  teeth,  i.  e.  jagged  row,  AP 7.401 
(Crin.)  :  abs.,  serrated  ridge  of  hills,  Spanish  sierra,  Lxx  Ju. 3.9  ;  δ 
καλούμενος  Π.  Plb. 7.15-6,  cf.  1.85.7;  λόφοι  πάντοθεν  οξείς  οΐα  πρίονες 
Αρρ./ΙΙ.  25,  cf.  Str.14.1.4·  2.  Saw,  nickname  of  a  timber-merchant, 

Com.Adesp. 823.  3.  cylindrical  saw,  trephine,  Hp.  PC21.  (Oxyt. 

acc.  to  Phot.,  thus  differing  from  part.  1 τριών,  but  parox.  acc.  to 
Hdn.Gr.1.20.)  [7  Trag.  and  Com.,  also  Opp.H.c,.  199 ;  Ϊ  in  later 

Poets,  dat.  pi.  πρϊόνεσσι  Nic.  Th.52,  cf.  yl.P6.204  (Leon.).] 

ττρίων  (B),  6,  Com.  Noun,  from  πρ'ιω ,  imper.  of  επριάμην,  with  a 
pun  upon  πρίων  (A),  χώ  π.  άπην  that  rasping  word,  buy. Av.Ach. 
36  ;  hence  πρίων '  άγοράζων ,  Hsch. 

ττρίωατις  [7],  ιος,  a,  sawing,  /P42(i).I09  ii  153  (Epid.,  iii  B.C.). 

ττρό,  before,  forth  : 

A.  Prep,  with  Genit.  :  I.  of  Place,  before,  in  front  of, 

ηγερέθοντο  π.  αστεος  Od. 24.468,  cf.  II. 15. 351, etc. ;  π.  πτόλιος  δεδαϊγ- 
μενον  19.292  ;  κείνους  κιχησόμεθα  π.  πυλάων  10.126,  cf.  6.80,  etc.; 
φύλοπις  αΐνη  έστηκε  π.  νέων  18.172;  πυρά  φαίνετο  Ίλιόθι  π.  8.561, 
cf.  ΙΟ.Ι2,  Od.8.581,  etc.;  κλαγγή  γερανών  πέλει  ούρανόθι  π.  11-3-3  ϊ 
π.  τειχέων  Pi.O.13.56;  εμπροσθε  π.  (ν.  1.)  της  άκροπόλιος,  6πισθε  δε 
των  πυλεων  Hdt.8.53>  cf-  9·52  >  7Γ·  όόμων,  π.  δωμάτων,  in  front  of,  i.e. 
outside  the  house,  Pi. P.2. 18,  5.96,  etc.;  π.  θυρων  S.El.  109  (anap.), 
etc.;  tV  π.  τοΰ  'Ηραίου  νήσον  before  or  off  the  Heraeum,  Th.3.75, 
cf.  7.22  ;  7Γ.  ποδός,  v.  7 τούς  i.  4a  ;  π.  χειρών  at  hand,  S.yZw/.  I  279,  £. 
P/1.274,  dub.  in  Tr.  1207;  7Τ.  των  οφθαλμών  προφαίνεσθαι  Aeschin. 
2.148.  2.  with  Vbs.  of  motion,  π.  δ’  άρ’  αυτών  κύνες  ήϊσαν  Od. 

Ι9.435>  cf·  H-23.1 15  ;  7τ.  ’Αχαιών  άγγελος  γει  10.286,  cf.  1 3-^93  >  π· 
εθεν  κλονέοντα  φάλαγγας  5·ρ6.  3.  before,  in  front  of ,  for  the  pur¬ 

pose  of  shielding  or  guarding,  π.  Τρώων  έσταάτ’  II. 24. 215:  hence, 
in  defence  of,  μάχεσθαι.  .π.  τε  παίδων  καί  π.  γυναικών  8. 57*  cf-  4·Ι5^> 
373?  Hdt.S.74,  etc.  ;  όλεσθαι  π.  πόληος,  Lat.  pro  patria  won,  II. 22. 
no  ;  7Γ.  της  27 τάρτης  άποθντίσκειν  Hdt. 7. 1.34?  cf-  Ι72?9·72?  E.yZ/c.i8, 
645,  etc. ;  π.  τοΰ  θανόντος .  .  έθεσθ’  επιστροφήν  S.OPl  34  5  διακινδυνεΰσαι 
π.  βασιλέως  X.Cyr.8.8.4  ;  β ουλεύεσθαι,  πράττειν  π.  τινός,  ib.  1.6.42, 
4·5·44?  c*-  Mem.  2. 4.7  ;  π.  τοξευμάτων  as  a  defence  against  arrows,  Id. 
An.  7.8. 18  :  hence  also  ,for,  on  behalf  of ,  instead  of,  άγρυπνησαι  π.τινών 
16.7.6.36,  cf.  Leg.Gort.  r.43  ;  of  an  advocate,  ττ.  τώνδε  φωνείν  S.OPio, 
cf.  OC811  ;  ότι  δε  κ  αυτός  π.  Ριαυτοΰ  [άμάρτ??]  whatever  offence  he 
commits  of  his  own  volition,  Kohler-Ziebarth  Stadtrecht  von  Gortyn 
p.34.  4.  7t.  <5δοΰ  εγενοντο  farther  on  the  road,  i.e.  forwards,  on¬ 

ward,  II.4.382,  cf.  Ael.Ad3.i6,7.29  (ν.  φρούδος)  :  also  to  denote  dis¬ 
tance,  π.  πολλοΰ  της  πόλεως  D. Η. 9.35  ?  π·  τριάκοντα  σταδίων  at  a 
distance  of  30  stades,  Str.8.6.24.  5.  π.  ήοΰϊ,  π.  έσπερης  τοΰ  βωμού, 

east  wards,  westwards  of. . ,  iG  7.235.45  (Orop.,  iv  B.  c.).  II.  of 
lime,  before ,  π.  γάμοιο  Od.  1 5.5  24  ;  ηώθι  π.  5.469  ;  π.  δ  τοΰ  όνόησεν  one 
before  the  other,  II. 10.224;  more  freq.in  later  writers,  π.  τώνΎρωικών 
Th.i.3,  cf.  1. 1 ;  π.  τοΰ  θανεϊν  S.Anl.883 ;  π.  τοΰ  θανάτου  Pl.P/ic/.57a  5 
π.  τοΰ  λοιμού  ld.Snrp.20id  ;  ττ.  δείπνου  X.Cyr. 5·5·39  ?  π·  ημόρσς  i b. 4- 
5Π4  !  ττ.  τοΰ  χρησθαι  before  one  uses  it,  Id  .Mem. 2. 6.6  ;  π.  μοίρας  της 
εμης  before  my  doom,  A.Ag.1266  ;  π.  της  ειμαρμένης  Antiphoi.2i  ; 


π.  τοΰ  καθήκοντος  χρόνου  Aeschin.  3.1 26,  cf.  1 24 ;  ττ.  πολλοΰ  long  before, 
Hdt. 7. 13°,  etc·  ;  π.  μικρού,  π.  ολίγου,  Vin.Pomp.'jr,,  App.PC2.116  ; 
ολίγον  π.  τούτων  Th.  2.8  ;  τό  π.  τοΰ  (ν.  1.  τούτου)  ib.  r  5  ;  π.  τοΰ  (sts.  writ¬ 
ten  προτού)  A.Ag.1204,  Hdt.i. 122,  5.83,  Ar.Th.418,  Pi.Smp.ijza; 
δ  π.  τού  χρόνος  A.Eu.462,  Th.2.58,  etc. ;  π.  τοΰ  %,  =  πρίν  η,  IG^.222^. 
22  (Thisbe)  ;  οι  π.  ημών  γενόμενοι  Isoc.i3.i9  5  υίπ.  εμού  Th.1.97·  2. 

in  later  writers  freq.  with  Numerals,  π.  τριάκοντα  ημερών  thirty  days 
before ,  Ael.ZVyi5.52  ;  π.  μι  us  ημέρας  Plu.Caes.63  ?  ττ·  ενιαυτού  Id. 2. 
1 47 e  ?  ττ.  δυεΐν  ημερών  1)  ετελεύτα  Id. Sull.2,J  :  freq.  c.  dupl.  gen.,  π.  δύο 
ετών  τοΰ  σεισμού,  π.  δύο  ωρών  της  επιβολής,  Lxx  Aw. 1.1,  Dsc.  1.64  ; 
π.  εξ  ημερών  τοΰ  πάσχα,  π.  μιας  ημέρας  τών  γενεθλίων,  Εν.  J0.12.1,  Plu. 
2. 717^  ;  π.  πολλοΰ  της  εορτής  Luc.Sa1i.14.  b.  in  rendering  Roman 
dates,  ττ)  π.  μιας  Νωνών  ’Οκτωβρίων,  =  pndie  Non.  Oct.,  Plu.  2. 203a, 
etc.  III.  in  other  relations  :  1.  of  Preference,  before,  rather 

than,  κέρδος  α’ινησαι  π.  δίκας  to  praise  sleight  before  right,  Pi. P.4. 140, 
cf.  Pl.P.36ie  ;  παν  δτ]  βουλόμενοι  σφίσι  είναι  π.  της  παρεούσης  λύπης 
anything  before ,  rather  than,  their  actual  trouble,  Hdt.7.152  (so, 
in  order  to  avoid,  π.  τοΰ  δεινοτάτου  D.54.19)  ;  παν  π.  τοΰ  δουλεΰσαι 
έπεξελθεΐνΤίι.ιι,.ΙΟΟ,  cf.  4*59  ?  έλέσθαι,  αίρείσθαι,  or  κρίναί  τι  π.  τινός  to 
choose  one  before  another,  Id. 5. 36,  Pl.P.366b,  Phlb. 57ε  ;  7Γ.  πολλοΰ 
ποιήσασθαι  to  esteem  above  much,  i.e.  very  highly,  Isoc.5.138  ;  π. 
πολλών  χρημάτων  τ ιμήσασθαί  τι  Th.  I.33?  6.10  ;  π.  άλλων  more  than 
others,  PI. Mx.  249ε  (ν.  1.),  cf.  Α.ΡΛ.1002  ;  δυσδαίμων.  .  π.  πασάν  γυναι¬ 
κών  ib.92  7(codd.,lyr.) ;  π.  πάντων  θεών  ττ)  'Εστία  πρώττ/  προθύειν  PI. Cra. 
401  d  :  after  a  Comp,  it  is  redundant,  η  τυραννϊς  π.  έλευθερίης  άσπαστό- 
τερον  Hdt.i.62,cf.6.i  2,Ρ1.^4/).  28d,Cr/.54*:>>Z:>/ii/.99ai  f°r  V  after ίίλλ os, 
οΰδεΝ  άλλος  π.  σεΰ  Hdt. 3.85,  cf.  7.3.  2.  of  Cause  or  Motive,  for, 

front,  π .  φόβοιο  for  fear,  II.  17.667  ;  άθλεύων  π.  άνακτος  toiling  before 
the  face  of,  i.  e.  in  his  service ,  24.734 ;  π.  τώνδε  therefore,  S.P/.495  (lyr.). 

B.  Position:  words  may  be  put  between  π.  and  its  case,  II.  2  3. 
1 15  ;  but  it  does  not  follow  its  case,  exc.  after  Ep.formsin  -θι ,  Ίλιόθι 
πρό,  ούρανόθι  πρό,  ηώθι  πρό  (ν.  supr.). 

C.  πρό,  abs.  as  Adv.  :  I.  of  Place,  before,  opp.  ε’πί  {after),  II. 

1 3-799)  800  5  before,  in  front ,  15.360  ;  forth,  forward,  εκ  δ’  άγαγε  π. 
φόωσδε  19.118  ;  χωρείν  π.  δόμων  to  come  forth  from,  S.  Tr.  960  (lyr.)  ; 
άγειν  τινά  π.  δόμων  Ε.//εσ·59  (anaP·)  i  γην  π.  γης  έλαύνομαι  I  am 
driven  on  from  one  land  to  another,  A.Pr.682  ;  διώκειν  γην  π.  γης 
Ar.yfc/i.235·  II.  of  Time,  before,  πρό  οί  είπομεν  Od.  1.37  ;  earlier, 
τά  τ’  έσσόμενα  π.  τ’  έόντα  Hes.  Th. 32,38.  III.  when  joined  with 
other  Preps.,  άποπρό,  διαπρό,  επιπρό,  περιπρό,  προπρό,  it  strengthens 
the  first  Prep.,  or  adds  to  it  the  notion  of  forward,  forth. 

D.  πρό  in  Compos.  I.  with  Substs.,  to  denote  1.  position 

before  or  tn  front,  πρόδομος,  προάστιον,  πρόθυρον,  προπύλαια,  etc.  2. 
pnoniy  of  rank,  πρόεδρος,  προεδρία,  etc.  :  also  priority  of  order,  π  ροάγων, 
πρόλογος,  προοίμιον,  προπάτωρ,  etc.  3.  standing  in  another’s  place, 
πρόμαντις,  πρόξενος.  II.  with  Adjs.,  to  denote  1.  proximity, 
πρόχειρος  ;  and  readiness,  πρόθυμος,  πρόφρων.  2.  aivay  (cf.  iii.  3 

infr.),  προθέλυμνος,  πρόρριζος.  3.  prematureness,  πρόμοιρος,  πρόω¬ 
ρος.  4.  intensity,  πρόπας,  πρόπαρ,  προπάροιθε  ;  so  also  πρόκακος, 
πρόπαλαι.  III.  with  Verbs,  1.  of  Place,  before,  forwards, 
προβαίνω,  προβάλλω,  προτίθημι,  etc. :  also,  before,  in  defence,  προκινδυ- 
νεύω,  προμάχομαι,  etc.  2.  forth,  προέλκω,  προφέρω.  b.  publicly , 
προγράφω,  προειπείν,  πρόκειμαι.  3.  away ,  προδίδωμι,  προϊάλλω, 

προϊάπτω,  προίημι,  προλείπω,  προρέω,  προτέμνω,  προτρέπομσ.ι,προφεύγω, 
προχέω.  4.  in  preference ,  προαιρούμαι,  προτιμάω,  etc.  5.  before, 
beforehand,  προαισθάνομαι,  τ τρογίγνομαι,  προκαταλαμβάνω,  etc.  ;  of 
foresight,  προνοέω,  προοράω. 

Ε.  Etymology :  cf.  Lat. pro-,  Slav,  pro-,  Skt.  pra -,  etc.,  in  com¬ 
pounds. 

ττροαγγ-ελία ,η, previous  announcement,  Ruf.Rh. p.401  Η.  -ε'λλω, 
declare,  announce  beforehand,  X.Cyr.  5.3.1  2  ;  πόλεμον  Plb.  3.20.8  ;  μά¬ 
χην  έσεσθαι  X.CyT'. 3·3·34  : — Pass.,  Th.7.65  ;  τόν  προαγγελέντα  Berl. 
Sitzb.  1927.17°  (Gyrene).  -ελμα,  ατ os,  τό,  forewarning,  J.P Ji. 

3.5  (v. L).  -eXos,  ov,  announcing  beforehand,  c.  gen.,  Musae. 

164;  πολέμοιο  π.  ερνος  Coluth.6o.  II.  Subst.,  harbinger ,  Plu.2. 
I27d.  -ελσ-is,  εως,  η, forewarning,  early  intimation ,  τίνος  Th. 1.137. 

ττροαγεύων·  προξενών,  Hsch.,  cf.  eund.  s.  ν.  προαγορεύσας  (leg. 
προαγ{ωγ)εύων). 

ττροαγκτηριάξω,  tie  with  a  ligature  beforehand,  Gal.  1 2.521,  Aspasia 
ap.Agt.16. 102(1 12). 

ιτροά-γν-ευσις,  εα?ϊ,  η,  purification  before  [the  mysteries],  Sch.Ar. 
P/.846.  -εΰω,  pf.  -έ]γνευκα,  purify  beforehand,  τό  πλήθος  J.P /4·3· 
12,  cf.  Avr, Epid. 3. 2 1 . 1 4. 

ττροαγνοε'ω,  to  be  ignorant  of  before,  PTeb.27,.12  (Pass.,  ii  b.  c.),  f.l. 
in  Gal. 2. 231. 

ττροάγνΰμι,  break  before  or  in  advance,  πρό  δε  κύματ  έαξεν  Od.5. 

385· 

ττροαγορ-άζω,  buy  beforehand,  forestall.  Cod,  Just.  12. 37. 19.2.  -άνο- 
ρ,εω,  to  be  άγορανόμος,  i.e.  aedile ,  before,  D.C.53.33.  -acrTijs,  οΰ,  δ, 
forestaller, regrater.  Gloss,  -ευμ,α,  ατος,  τό, prophecy, ChioEp. 4.1  (pi.); 
π.^ιβύλλειον  App.BC2.li0.  -ευσις,  εως,  η, foretelling,  Arist. Po. 

I454b5  ;  prophecy, prediction,  Diogenian.Epicur.4. iS  (pb),  ].Ap. i.2g, 
P/2. S.  1 2 (pi.),  Plu. Sa//. 7 (pi.);  prognosis ,  Pp.Aph.2.\g{p\.,  v.l.).  II. 
proclamation ,App .PCi  .26  ;  warning,  prohibition,].  A J  18.8.2, 18.9. 2, 
Poll. 8.66.  -εντέον,  one  must  say  first,  Arist. SEij6b2p  -euTijg, 
οΰ,  δ,  foreteller,  gloss  on  πρηγορεύων,  Hsch.  -ευτικόξ,  ή,  όν,  prophetic , 
φωνή  Poll,  ι  .1 5 ;  τών  μελλόντων  Chrysipp.ap. Diogenian.Epicur.4. 40  ; 
κινδύνων  Artem.i.66  :  ή  -κέ]  (sc.  τέχνη)  the  art  of  divination,  Poll.i. 
19.  -ευω,  aor. -ηγόρευσα  Hdt.1.74,125  :  pf.  -ηγόρευκα  D.i I. to 


τ τροαγορεω 

(ν.  1.  -ευσε  ;  but  in  Att.  fut.  is  προερώ,  aor.  προεΐπον,  pf.  προείρηκα )  : — 
Pass.,  fut.  (in  med.  form)  X.Eq.Mag. 2.7  :  pf.  -ηγόρευμαι  Id.Mem.i. 
2.(35]  : — tell  beforehand ,  τι  Th.  x  .68  :  c.  inf.,  declare  beforehand  that. . , 
Hdt.  1.74,91;  7Γ.  on..  Th.2.13,  X.Cyr.3.1.3 ;  ά>*..  ib.7.5.34;  advise 
beforehand ,  πολλοί*  π.  τα  μεν  ποιείν  τα  δε  μή  ποιείν  Id.iI/wi.1.l.4,  cf. 
PI.  Eg.  907  d.  2.  foretell,  prophesy,  τό  μέλλον  X.Smp. II. 

declare  or  proclaim  publicly ,  τι  Hdt.7.io.S',8.S3  ;  τινί  τι  Id.  1. 153  ; 
ίσονομίην  ΰμίν  π.  Id.3.142  ;  πολεαον  (with  or  without  Tin)  Th.I.131, 
D.11.20,  etc. :  c.  inf.,  PI.Cn.51d  :  esp.  of  a  herald  or  public  officer, 
Hdt.3.61,62  ;  also,  have  a  thing  proclaimed  by  herald,  ύπό  κήρυκο ς  π. 
Id. 9.98  (though  άναγορεύειν  was  properly  the  word  for  heralds,  προα- 
γορεύειν  for  magistrates,  X.An.  2.2.20).  2.  order  publicly,  ταΰτ a 

Hdt.1.22  :  c.  inf.,  ib.21  ;  π.  ύμΐν  παρείναι  ib.125,  cf.  6.37  ;  π.  τ ois 
πολίταις  μη  κινείν . .  forbid  them  to. .,  Pl.Ti.426b,  etc. ;  o  ίερευς  π.  καί 
απαγορεύει . .  μ ή  κόπτειν  IGz2. 1362.2  :  without  a  dat.,  τους"Ε λληνας 
π.  αυτονόμους  άφιέναι  Th.1.140,  cf.  X.//G7.4.38  : — Pass.,  γυμνάζεσθαι 
προαγορεύεται .  ,άπασι  Id.Z.ac.1  2.5,  etc.;  τά  προηγορευμένα  Id.  Mem.  I . 
2.(35].  b.  give  public  notice  to  persons  accused  of  murder  that 
they  are  excommunicated,  π.  εϊργεσθαι  των  νομίμων  Antipho6.34, 
Arist. Ath.tf.  2,  cf.  Antipho  5.10,  Isoc.4. 157,  D.47.69  :  abs.,Antipho 
6.48;  την  πρόρρησιν  π.  Pl.TLg.871c.  c.  serve  notice  on  persons  to 
appear  for  trial,  π.  είς  τρ'ιτην  αγοράν  παρεΐναι  Plu. Cor.i 8.  III. 

forestall  an  anticipated  argument,  Arist. -SPi74b30. 

προάγορεω,  Dor.  for  προηγορέω,  TGl  4.952  (Agrigentum). 
προαγρε'ω,  Aeol.  for  προαιρέω,  pf.  part.  Med.  προαγρήμμενος  having 
decided ,  JGRom. 4.1302.6  (Cyme,  i  B.c./i  a.  d.). 
προαγρυπνε'ω,  keep  watch  for ,  υμών  Arr.  An.*] .9.9. 
προάγω  [S],  fut.  -άξα>  :  pf.  Act.  προήχα  D.  19.18,  25.8,  Paus.3. 
11. 10  : — Med.,  v.  infr. :  pf.  Pass,  in  med.  sense,  v.  infr.  1.  7  : — lead 
forward  or  onward,  μιν  Is  τα  οικία  Hdt.3.148,  etc.;  escort  on  their 
way,  Id. 8. 132;  του*  πεζούς  οΰ  πολλήν  οδόν  X.Cyr. 3.3.23: — Pass., 
to  be  led  on,  προαγομένης  τη s  πόλεως  επί  συμφοράς  And.  2.9.  2. 

carry  on,  αιμασιάν  D.55.27  ;  produce,  Plot. 3. 7. 6: — Pass.,  [ταξί*]  εις 
υξυ  προηγμένη  brought  to  a  point,  Arr.  Tact.  1 6.8.  b.  bring  on 
in  age,  etc.,  προήγεν  αυτόν  b  χρόνος  els  ώραν  X.Cyr.  1.4.4  : — Pass.,  έπϊ 
πλείω  προήκται  της  κατ'  ιητρικήν  έπιμελείας  belong  to  more  advanced 
medical  study,  Hp .Medic.  1 3.  c.  increase,  raise  a  dose,  έπϊ  εξ  κοτύλας 
Ruf. /'V.  68  (ν.  1.  προσ—).  3.  bring  forward ,  νεκρόν  εις  τό  φανερόν,  τι 
είς  τό  πρόσθεν,  Pl.Pg.qboa,  Pit. 262c  ;  τήν  φύσιν  εις  φως  πασιν  Id. Ερ. 
34ld  ;  βουλήν  απόρρητον  είς  φως  ήλιου  Plu.  2 . 5 5 2 ^  5  01  προαγαγόντες  είς 
φως,  =  οί  γονείς.  Poll. 3.8,  cf.  PIld.7.23  ;  call  up  an  apparition,  Thessal. 
in  Cat.Cod.Astr.S(f).  137.  b.  bring  before  a  tribunal,  SIG  826  G  22 
(Ub.  c.,  Pass.);  π.  δάνειον  POxy.  1562.14  (iii  a.  d.).  4.  lead  on, in¬ 

duce,  persuade,  δόλφτινάς  π.  Hdt.9.90  ;  ως  ήχρεία  προάγει Th.3.59:  with 
inf.  added,  κινδυνεύειν  τινά  π.  ib.45  ;  εγώ  προήγαγον  ΰμας  άξια  των 
προγόνων  φρονείν  D.i8.  206  :  with  Preps.,  π.  θυμόν  ες  άμπλακίη ν  Thgn. 
386  (nisi  leg.  παράγει)  ;  τινάς  ες  λόγους  PI.  77.2 2a  ;  είς  μίσος  X.HG 
3·5·2  ;  τάς  συγγένειας  είς  εχθραν,  είς  άνοιαν  την  πόλιν,  Isoc.4-l74»  8. 
121  ;  είς  οργήν  ή  φθόνον  τ)  ελεον  Arist. ΡΛ.  1 354a;2  5  5  e/s  γέλωτα  ib. 
1 4 1 5a3 7  5  T1I/“  επ'  αρετήν,  ορρ.  προτρέφασθαι,  X.Meni.\.\.  \  ;  πάντας 
εκ.  .πολέμων  έπϊ  την  ομόνοιαν  Isoc.5.141  5  προς  ...κακίας  υπερβολήν  D. 
20.36;  έμαυτόν  είς  απέχθειαν  Id.23.1  : — Med.,  is  γέλωτα  προαγαγέ- 
σθαι  τινά  move  one  to  laughter,  Hdt. 2.ΐ2ΐ.δ/ ;  τήν  υγρότητα  αυτών 
του  ήθους  είς  ελεον  Lycurg.33  J  προαξόμεθ' .  .είς  ανάγκην  D.5.14:  C.inf., 
τοΰτο  πολεμίους  προάγεται  αμαρτάνειν  X.Eq.Mag.  5. I  ξ,  cf.  Aeschin.3. 
117,  Arist.  Ρο/.  1 2 7ob2  : — freq.  in  Pass.,  προαχθέντας  είς  φιλοποσίαν  X. 
Mem.  \ .2.22  ;  είς  τοΰτ'  οργής  προήχθησαν  ώστε..  Isoc.20.8  :  c.  inf., 
ου  γάρ  εγωγε  προαχθείην  άν  είπείν  D.2I-79»  c^·  1 S. 2 69?  Arist. Ρ//.  1 94a 
31  ;  προάγεται  λαλείν  Men. 164;  πολλά  προηγμένου  πράξαι  D.5.23, 
etc.  5.  carry  forward,  advance ,  π.  τήν  πόλιν  lead  it  on  to  power, 
rh.6.18,  D. 19.18  ;  π.  αυτήν  (sc.  τήν  αρχήν)  ες  τάδε  Th.1.75,  cf·  Arist. 
Pol.  127 4a  1 0  ϊ  λόγοισι  προάγει.·.,  έργοισι  δ’  ουδέ  κινεί  Cratin.300  ; 
οϋτω  μέχρι  πόρρω  προηγαγον  [ τήν  εχθραν ]  carried  it  SO  far,  D.  18. 163  ; 
π.  [τά  πράγματα ]  επί  τό  βέλτιον  Id.Prooem.fd,  etc.  ;  τήν  πραγματείαν 
π.  είς  τό  πρόσθεν  promote  the  study,  Aristox. Fr.Hist.dl  ;  [τά  μαθή¬ 
ματα]  Arist. Metaph. τάςτέχνας  Id.SPi 83b29,  cf. Po. 1 449ai 3 ; 
π.  /cal  διαρθρώσαι  τά  καλώς  έχοντα  τή  περιγραφή  carry  on  and  complete 
..,  Id.7sAio98a22,  cf.  Pol.  1 28 2b35  : — Med.,  ες  τοΰτο  [τά  Ώερσέων 
πρήγματα]  προηγάγοντο  Hdt. 7. 50  : — Pass.,  increase ,  become  rife ,  D.  19. 
266.  b.  of  persons,  promote  or  prefer  to  honour,  δάμος  είς  αριστο¬ 
κρατίαν  άνδρας  αί  προάγοι  καλώς  Isyll.3,  cf.  Plb.l  2.13.6,  etc.  ;  τινάς  είς 
δόξαν,  έφ'  ηγεμονίας,  Plu.  Them. 7,  Galb.  20,  etc. ;  επί  μέγα  προαχθήναι 
Luc.rifer.55·  c.  prefer  in  the  way  of  choice,  esp.  in  Pass.,  at 
προηγμένοι  φυλαί  J.  AJ^.8. 44 :  προηγμένος  distinguished,  outstanding, 
ώρα  Philostr.Jun./w.Prar/’.  6.  in  Stoic  Philos.,  of  things  neither 
good  nor  bad  but  promoted  or  advanced  above  the  zero  point  of  in¬ 
difference,  προηγμένου .  .0  αδιάφορου  (ον)  εκλεγόμεθα  Zeno.S/ofel.48, 
cf.  Aristo  ib.83,  Chrysipp.ib.3.28,  etc.;  cf.  άποπροάγω.  7.  in 
pf.  Pass,  with  med.  sense,  οίίτω  προηκται  τους  παΐδας  ώστε. .  has  had 
them  brought  up  in  such  a  way  that. .,  D.54.23  :  also  in  pass,  sense, 
επιεικώς  τοίς  εθεσι  προηγμένοι  Arist. ΕΝι  i8oa8.  8.  pronounce  a 

discourse,  κατά  θεωρίαν  π.  πάντα  Philostr.  FS2.9.3  5  αί  κατά  σχήμα 
προηγμένοι  τών  υποθέσεων  ib.2.4-2.  II.  intr.,  lead  the  way,  go  be¬ 
fore,  πρόαγε  δή  P\.Phdr.22^c  ;  σου  προάγοντος  εγώ  έφεσπόμην  Id .Phd. 
90b,  cf.  X.An. 6. 5.6,  etc.  :  with  acc.  added,  προήγε  πολύ  πάντας  dub. 
in  J.P/6. 1.6  (leg.  πάντων) :  of  a  commander,  lead  an  advance,  push 
forward,  Plb.2.65.1,  3.35. 1,  etc.  2.  metaph.,  b  προάγων  λόγος  the 
preceding  discourse,  Pl.T-g.719a  ;  at  π.  γραφαί  J.A /i  9.6.2  ;  b  π.  μήν 
PSIf). 450.59  (ii  A.  D.).  3.  goon,  advance,  επί  πολύ  προάγει  τή  τε 


προαιρεσις 

βία  καί  τή  ώμότητι  Decr.ap.D.l8. 181  ;  εκ  τών  άσαφεστέρων  επί  τά 
σαφέστερα  Arist. Ph. I S4a 1 9  J  πόρρω  π.  ύβρεως  Clearch.6  (τδ  εργον 
προήγε{ν)  is  v.l.  for  προσήγε  in  Hdt.9.92);  ,Γ“Ϊ  ά  προάγων  καί  μή 
μένων  εν  τή  διδαχή  2Ep.Jo.g  :  of  Time,  τής  ημέρας  ήδη  προαγούσης 
Plb.  1 8. 8. 1  ;  reach,  attain  to,  είς  τάς  οκτώ  μυριάδας  Phld .Ind.Slo. 
32.  4.  excel,  τίνος  Dsc.  1.7 1  (v.l.  προέχει) ;  άρχαιότητι  ].Αρ. 2.1  ξ,. 

προάγωγ-ίία,  ή, pandering,  procuring,  PI.  Tht.  1  50a  (-ία  codd.),  X. 
Smp. 4.61,  Aeschin.l.14,  Arist.£'/Vii3ia7.  -ευς,  έως,  ό,=προα- 
γωγός,  dub.  in  D.C.46.6.  -ενω,  prostitute  or  procure ,  ελεύθε¬ 

ρον  παΐδα  ή  γυναίκα  Lex  ap.Aeschin.1.14,  cf.  Ps.-Phoc.  I  77,  Plu. Sol. 
23  : — Pass.,  Theopomp. Hist. 240.  2.  metaph.,  αυτός  εαυτόν  π. 

οφθαλμοίς  Ar.TVM.980  ;  π.  τινά  Προδίδω  X.Smp. 4.62.  -ή,  ή,  lead¬ 

ing  on,  promotion ,  Posidon.36  J.,  Arch. Pap. 6. 18  ;  rank,  eminence, 
Plb. 6. 8. 4  (pi.),  15.34.5;  ή  χιλιάρχων  τάξις  καί  π.  D.S. 18.48;  προα¬ 
γωγής  τυχείν  εν  τή  αυλή  Arr. Eptct.^. I  3. 14»  c^·  Plu.  2.466c  (ph),  Cat. 
Cod.Astr.2.U)8  (pi.)  ;  εν  π.  τινά  ποιείσθαι  promote  him,  J  .A  J  15.1.1  : 
metaph.,  b  θεωρητικός  βίος  π.  άγώνος  τελειότερου  Ph.  1.55 1 »  c^·  2· 
42.  II.  progress,  prosperity,  OG/223.9  (Erytlirae,  iii  b.c.).  III. 
preference,  Stoic. 3.35.  -ία,  f.  1.  for  προαγωγεία  in  codd.  -ικός, 
ή,  όν,  skilful  in  pandering,  Ptol.  Tetr.  1 63.  -ός,  όν,  leading  on,  είς 
πειθώ  Sch.S. 07^X4  ;  πρός  τό  άμετρου  Longin.32.7  ;  π.  του  δήμου  Poll. 
4·34·  2.  producing,  dispensing ,  ο  πάντων  π.,  of  God,  Agath.3. 

19.  II.  Subst.  pander,  pimp,  Ar.P.1028,  Aa.1079,  Aeschin.i. 

184,  etc. :  fern.,  procuress,  ibid.,  Ar.77x.341.  2.  metaph.,  in  good 

sense,  X.Smp. 4.64. 

προάγων,  ώνος,  o,  a  ceremonial  parade  of  actors,  etc.,  preceding 
dramatic  contests  at  Athens,  Aeschin.3. 67  (cf.  Sch.ad  loc.),  TG22. 
780.16  (ph),  Vit.Eur.  ;  title  of  play  by  Ar.,  cf.  7^.461,  ah  2. 

preliminary  contest,  προαγώνας  προαγωνιστέον  VI.Lg.*]g(>d,  cf.  TGl  2(9). 
1S9.23  (Eretria,  ivB.c.),  Philostr. Gy m.11  :  metaph.,  προαγώνας  αεί 
κατασκευά.ζων  αύ ται  τήσδε  τής  γραφής  D.22.59.  ( προάγων  acc.  to  Hdn. 

Gr.I.24,2.729·) 

προάγων-ίζορ.αι,^§ΆΤ  before ,  εξ  ών  προηγώνισθε  from  the  contests 
you  have  before  had,  Th.4.126  ;  π.  περί  τίνος  D.S.19.26  ;  ου  προηγω- 
νισμένη  δνναμις  not  having  been  engaged  before,  Hdn. 3.7.6  : — Pass., 
οι  προηγωνισμένοι  αγώνες  Plu  .Arist.  1  2  ;  τά  μεν  oSv  τών  λόγων  προηγώ- 
νιστο  αύτοίς  Εηο,.Ειιη.φ.  II.  fight  in  front  of,  ηγεμόνες  τών  ύπο- 
τεταγμένων  προαγωνιζόμενοι  D.S.  17-34  5  Χ^ύρα  προαγωνιζομένη  τής 
φάλαγγος  όλης  D.H.4-i6  :  abs.,  Ph.2.379  5  fight  for  or  in  defence  of 
another,  ib.  1 77,  Vln.Flam.n,  etc.  ;  plead  in  behalf  of ,  c.  acc.  cogn., 
π.  'Αθηναίων  ού  μικρόν  αγώνισμα  Philostr.  PSi.  18.4.  —  ισρ.α,  ατος, 

τό,  previous  contest ,  π.  ναυμαχίας  App.-Syr.22,  cf.  Dexipp.Hist.T7-. 
26  J.(ph).  -ισ-τεον,  one  must  engage  beforehand  in,  προαγώνας  Ph 
Eg.  7966.  -ιστη9,  οΰ,  δ,  one  who  fights  for  another,  champion,  Str. 

16.4.25,  Ph. 2. 3 1 2,542,  Luc.5a/T.  1 4,  Jul.Or.2.87a  ;  π.  τής  δημοκρατίας 
Poll.4.34. 

προαδΐκε'ω,Το  be  the  first  in  wrong-doing,  Arist.  Rh.Al.  142  5^6,  Ph.2. 
128 : — Pass.,  to  be  wronged  before  or  first,  Decr.ap.D.18.181,  Aeschin. 
3.i33,  etc. 

προαδΐνάτεω,  to  be  already  very  weak ,  ν.  1.  for  προεξαδ υνατέω  in 
Hp. Prorrh.  1.8  (ap.Gal.  16.531). 

προάδω,  sing  before,  prelude,  Aeschin. 2. 163 :  c.  acc.,  τήν  πόλιν 
προασαι  Him.Or.5.4  : — Pass.,  στροφή  προασθεΐσα  Poll. 4. 11 2. 

προαθετε'ω,  reject  as  spurious  first,  Sch.Od.2.322  : — Pass.,  ib.i. 
I§5· 

προαθλεω,  =προαγωνίζομαι,  Sell. Pi. 0. 8. 71. 
προαθρ έω,  foresee,  Eust. 86.41. 

προαθροίζω,  gather  or  collect  before,  χρήματα  D.C. 60.27  : — Pass., 
Ga!.4.59o,  Poll. 2. 204. 

προαθνροντες  (leg.  προσ-)*  προσπαίζοντες,  Hsch. 
προαιδε'ομαι,  owe  one  special  respect,  be  under  obligations  to  one, 
ήγειρον  δωτίνας  εκ  τών  πολίων,  αΊτινές  σφι  προαιδέατό  κού  τι  (Ion.  3  ρΐ- 
plpf.)  Hdt.  1. 61  ;  τίς  έστι . . ,  τφ  εγώ  προαιδεΰμαι ;  Id.  3- 1 4°* 
πρόαιθρον,  τό,  vestibule  of  a  courtyard,  PFlor.  56.14  (iii  a.  d.). 
προ-αικίζομαι,  Med.,  maltreat  beforehand,  ].BJ ^2.14.9.  -αινίσ- 

σομαι,  hint  or  indicate  before,  1  aor.  -γνίξατο  Hera.cYit  All.66. 

προαίρ-εσις,  εως,  ή,  choosing  one  thing  before  another,  Yi.Prm. 
143c ;  purpose,  resolution,  π.  καί  πράξις  Id.Def.^i^a,  cf.  Arist. £7Vio94a 
2  ;  ορρ.  ανάγκη,  Isoc.i.io  ;  εκπ.  καϊ  βουλήσεως  D.44.57,  cf.  Arist. PA 
657bI  ;  ή  κατά  π.  κίνησις  Id. Metaph.  101 5a33  5  τά  κατά  π.  αδικήματα 
wrongs  done  from  malice  prepense ,  Lycurg.  148  ;  ζήν  κατά  π.,  as  a  test 
of  freedom,  Arist. Po/.  12 Soa34;  παρά  τήν  π.  contrary  to  one's  purpose, 
Id.Metaph.\o\ef2']·,  as  characteristic  of  moral  action,  ή  π.  βουλευτική 
ορεξις  τών  έφ'  ήμίν  Id. ΕΝί  1 1 3aiO,  cf-  ΙΙ39“23  5  inclination,  χρώ  ως 
βούλει  τή  σεαυτοΰ  π.  Epicur.SrK/. L01/.51  ;  motive ,  κατά  προαίρεσιν 
δακρύειν  Hp.Aph.4.52.  2.  purpose,  plan ,  or  scope  of  action,  τί;  π.τοΰ 

βίου  D.  23. 141,  48.56  ;  οΰδενός  ευδοκιμεί  πράγματος  ή  π.  Id .Prooem. 
50  ;  επί  τή  τοΰ  πλεονεκτείν  π.  ζήν  Id.23.l27  ;  αναίδεια  καί  π.  πονηριάς 
deliberate  wickedness,  I d.PT^>. 3.18;  τών  καλών  έργων  Zaleuc.ap.Stob. 
4.2.19  :  abs.,  course  of  life,  principle  of  action,  eV  π.  χρηστή  καϊ  βίω 
σώφρονι  ζήν  D.Ep.  I.C. ;  διά  τάς  τ έτταρας  δραχμάς  άποβάλω  τήν  π.; 
StratoCom.1.33  :  pl->  principles,  Isoc.1.9  ;  αί  κοιναϊ  π.  D.18.210, 
etc.  3.  in  political  language,  deliberate  course  of  action,  policy,  ή 
π.  ή  εμή  καϊ  ή  πολιτεία  ib.93  5  V  π.  τής  πολιτείας  ib.192,  cf.  19.27, 
Plb. 3. 8.5, 18. 37* 1  >  GGT763.50  (Milet.,  ii  b.c.);  mode  of  govern¬ 
ment,  such  as  an  oligarchy,  D.  13.8  ;  ή  π.  τής  πόλεως,  ορρ.  ή  τύχη, 
Id. 18.306  ;  ή  π.  τών  κοινών  ib.292  :  ph,  τάς  κοινάς  π.  your  public 
principles ,  policy,  ib.210,  cf.  206  ;  ταίς  τοΰ  δήμου  π.  Id. Ep. 3.2.  4. 

department  of  public  life,  πολλών  προαιρέσεων  ούσών  τής  πολιτείας, 
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τήν  π  ερί  τάς  Έλληνικάς  πράξεις  είλόμην  Id.  1 8.59.  5.  political  party , 

ot  ttjs  εκείνου  7Γ .  Id.  10.4.  b.  serf  or  school  of  music,  philosophy, 
etc.,  Plu.2.1 137b,  Gal.  1 8(2). 658  ;  ai  iv  φιλοσοφία  π.  Luc. Demon. 4, 
etc.  6.  conduct ,  διά  ταύτης  της  π.  Plb.  1 8.3. 3  1  άνεπίληπτ os  π.  Id. 
I4.2.14,  cf.  30.8.1,39.3.11.  7.  character ,  reputation ,  ήστόχει  τής 

σφετερας  π.  had  no  regard  for  his  own  reputation ,  Id.  7. 14.3  ;  αείμνη¬ 
στον  teal  καλήν  εχει  τήν  π.  Id.9-9.IO  1  καταξίως.  .rrjs  των  άλειφομενων 
π.  Arch. Pap.  3. 1 34  (Thera,  iii/ii  β.  c.).  8.  devotion ,  affection,  good¬ 

will,  τα  π.  άν  εχων  τυγχάνει  is  τάν  αμάν  πόλιν  SIG 72 1. 30  (Crete,  ii/i 
Β.  c.),  cf.  593· 4  (Perrhaebia,  ii  b.  c.)  ;  άποδεξάμενον  μετ’  εύνοίας  την 
του  δήμου  7 r.  the  homage  of  the  people,  ib.  700.43  (Macedonia,  ii 
B.C.);  επαινεσαι  ini  τα  περί,  .ταν  τεχναν  π.  her  devotion  to  her  art, 
ib.738.11  (Delph.,  i  b.c.),  cf.  737.12(1  b. c.) ;  =  σπουδή,  seal,  τήν  π. 
ήν  δ  δήμος  ..  διατελεΐ  ποιούμενος  των  ..  ενδόξων  ib.590.33  (Cos,  ii 
B.c.).  9.  expressed  opinion,  advice ,  την  π.  άποδεξάμενοι  τον  λεγον- 

τος  Plb. 39-3-9)  cf·  2.42.4*  7-T3-4>  7·Ι4·1·  -ετε'ον,  one  must  choose, 
prefer,  Pl.Ti.535a ;  θάνατον  αντί  τίνος  X.Mem,2.’j.  10.  -ετης,  ου,  ό, 
steward ,  keeper,  βιβλιοθήκης  BGU^62\'m  13  (iii  a.  d.),  cf.  PLips.  1 2 3. 
19  (ii  A.  D.).  -ετικός,  ή,  0 v,  inclined  to  prefer ,  deliberately  choosing, 

τον  πλεονεκτεύν  Arist.  Po/.  I266b37,  cf.  1 1 37b35  >  τάν  τοιούτων 
λόχων  Id. Metaph. 102 f··^.  2.  abs.,  purposive,  concerned  with 

purpose ,  εστιν  &pa  ή  αρετή  έξις  π.  Id. ΕΝ  1 1  o6b30  ;  τής  ψυχής  τό 
πρακτικόν  καί  π.  power  of  purposing,  will,  Plu.  Cor.  32,  etc.  ;  π.  ενερ- 
γειαι  Ph.  1. 279  !  τά  7Τ·,  ορρ.  τά  άπροαίρετα,  Arc. Epict.  2. 10.8  ;  π.  κίνη- 
σις  Gal. 5.520;  π.  νεύρα  motor  nerves,  Diagoras  Cypr.ap.Erot.  s.v. 
περόνας,  Gal. 2. 739-  Adv.  -κώς  of  set  purpose,  φιλόδωρος  Ph. 1.342, 
cf.  Phld.P/i.2.52  S.  -ετός,  ή,  6v,  deliberately  chosen,  purposed, 

Arist.£7Viii3aio,  Metaph. λ 02 2 4.  Adv.  -τώς  Placit. \.2g.5,  Gal. 
19.452.  II.  appointed  as  representative,  in  pi.,  ΰπδ  τας  πόλιος 

SIG2 41.T33  (Delph.,  iv  b.c.).  -έω,  fut.  -ήσω  Babr.io8.26: 

aor.  προείλον  : — bring  forth,  produce  from  one's  stores,  προαιρούσαις 
λαθεΐν  (prob.  1.)  άλφιτον,  ελαιον  κτλ.  Ar.  771.419»  ίσχάδας  Pherecr. 
68;  τδν  σΐτον ..  εντεύθεν  προαιρούντας  πωλεΐν  Ί  h. 8.  go  ;  εκ  τού  ταμιείου 
Thphr.CAar.4.6,  cf.  Men. Sam.  15,  Luc. Rh.Pr.i  7,  Babr.  l.c.  II. 
mostly  Med.,  late  impf.  επροηρούμην  Ph.1.72  codd.  :  fut.  -αιρήσομαι  : 
aor.  -ειλόμην  :  pf.  Pass,  (in  med.  sense)  -ήρημαι  (v.  infr.)  : — take 
away  first  for  oneself,  [αστραγάλους]  εκ  φορμίσκων  Pl.Ajy.206e;  re¬ 
move,  ' Ρωμαίων  τάς  άφορμάς  Plb.  16.29.1.  b.  elect  previously,  τινάς 
εκ  τού  πλήθους  Arist. Pol. J2g8b2'j  (s.  v.  1.)  ;  προελομενου  τού  δήμου  θεω¬ 
ρούς  lnscr.Prien.lo8. 1  §2  (ii  b.c.).  2.  prefer,  τού  παρόντος  κινδύνου  τόν 

μέλλοντα  Hdn.6.8.6  :  but  mostly  folld.  by  a  Prep.,  πρδ  τού  κεκινη- 
μενου  τόν  σώφρονα  προαιρείσθαι  φίλον  Pl.Phdr.245b',  αντί  αρετής,  ,ούδ ’ 
άν  τά  ~2.ύρων.  .  πάντα  προελοιντο  X.Cyr. 5. 2.1 2  ;  κριτικήν  τινα  [ επιστήμην ] 
εκ  των  άλλων  προειλόμεθα  Ρ\. Pit. 2g2b.  3.  c.  acc.  only,  choose  delibe¬ 

rately,  prefer,  ούτε  λακ  εδαί μονά  προηρού  ούτε  Κρήτην  Pl.Cn.52e,  cf. Prt. 
327a,  Εα.  20oe,  Luc. DMort.  1  5. 1 ,  etc.  ;  βιοΐ.  .  ούδείς  f>v  προαιρείται  βίον 
Men. Mow. 65  ;  &  λυσιτελεΤ  προελέσθαι  D.P/.3.31  ;  ού  προσήκοντας  . . 
προηρήσθαι  λόγους  Id.  18.129  1  ΤΨ  προαιρείσθαι  τ αγαθά  ή  τά  κακά  ποιοι 
τινές  εσμεν  Arist. ΕΝ 1 1 1  2a2,  cf.  Ph.  1 382a35  >  τούτον  τόν  αγώνα  προελό- 
μενος  having  undertaken,  Lycurg.5  ;  πολλά  καί  καλά  καί  μεγάλ’  ή 
πόλις  προείλετο  δι  εμού  D.18.285;  ταύτην  π.  την  σκεψιν  Arist. Pol. 

1324*21  ;  ορρ. φεύγειν  τι,Ιά. ΕΝιι^2Λ25,  Ρο. i45°h9  '■  abs.,  δ  άκρατής 

επι θυμών  μεν  πράττει,  προαιρούμενος  δε  ου  not  by  preference,  not  delibe¬ 
rately,  Id. PAT  1 1  ibi4,  cf.  H35b9,  Rh.  r 36Sb  1 1 .  4.  c.  inf.,  choose 

deliberately  to  do,  Lys.30.3r,  Pl.Ab?iMo<A38ib,  Arist. Pol.  13 15a26,  IG 
22. 448. 53  ;  π.  τδ  κατεπείγον  μάλλον  πράττειν  ή .  .  X.Mcm.  2. 1 .2.  b. 
purpose  or  propose  to  do,  εύ  δραν  προηρημενος  Democr.96  ;  ύπερ  εμού 
προήρησαι  λεγειν  PX.Phlb.  28b  ;  εί  προαιρησόμεθα ..  τούτου  μεμνήσθαι 
D.18.176;  π.  λαβεΊν  Arist. Pol.  1 290b25  :  with  inf.  omitted,  πλήν 
ών  εγώ  προειλόμην  (sc.  πράξαι)  D.18.I90,  cf.  Arist.PAl 1 30bI 5,  Pol. 
i3oiai9· 

ττροαίρω,  ( αίρω )  advance  before ,  Plu.2.2iid  (sed  leg.  προάγειν). 
προαιετθ-άνομαι,  aor.  -ησθόμην  Th.3.38  :  pf.  -ήσθημαι  ib.112  : — 
perceive  or  observe  beforehand,  Id. 3. 38,  5.58,  X.An.  1 . 1 . 7 ,  etc.  ;  π.  τού 
στρατού  become  aware  of .  .beforehand,  Th.3.102.  -ησις,  eois,  ή, 
presentiment ,  Plu.2.l27d  (pi.). 

•προαισυμνάω  or  — αισιμνάω,  to  be  chairman  of  a  board  of  αίσυμνάται 
( αίσιμν -),  APP1A352.57  (Chersonesus,  ii  b.  c.),  SIGioi  i.  10  (Chalce- 
don,  iii/ii  b.  c.)  : — Pass.,  of  acts  done  by  such  a  chairman ,  ib.  1 2. 
προαιτε'ω,  demand  in  advance,  ενεχυρον  D.C.55.5. 
προαιτία ,  ή,  prior  cause,  Dam.Pr.122,  cf.  118  ;  also  προαίτιον,  τό, 
ib. 3 1  bis  :  Adj.  -αίτιος,  ον,  θεοί  Ammon. inlnt.i 34.4. 

προαιτιάομαι,  accuse  beforehand ,  τινά  είναι  Ep.Rom.^.g. 
-προαιώνιος,  ον,  ( αιών )  before  time ,  Procl.A/sL  107. 

-προακμάζω,  ripen  before  the  time ,  be  premature ,  Hsch .  s.  v.  πρόδρομα ; 
arrive  at  puberty  too  early,  Ruf.ap.Orib.f«c.2.8.  II.  to  be  at  the 
age  just  before  one's  prime,  Hp.C0ar.625. 

-προάκολονθε'ω,  precede,  Ascl.ih  Metaph. 371 .26 :  perh.  f.  1.  for  παρ- 
ακολουθεω,  Olymp.  in  Mete.  21. 16. 

ττροάκονάω,  sharpen  before  or  in  front,  PIsch.  s.  v.  προκαταθήγεσθαι 
(Pass.). 

ττροακοντίζομαι,  Pass.,  to  be  darted  like  a  javelin  before,  Luc.  Tim. 5. 
προακονω,  hear  beforehand,  τι  Hdt.2.5,  ς.86,  etc.;  τών  ενυπνίων 
Plb.  10.5.5  ;  περί  τίνος  D. 22.35  >  προακηκόεε  'ότι.  .  Hdt.8.791  προακη- 
κοότες  ώς  εΊχε  how  matters  stood,  Id. 6. 16  ;  of  a  horse,  τοΊς  ώσΐ  προα- 
κούοντα  σημαίνει ν  X.Cyr.4.3· 2 1. 

προακροβολίζομαι,  skirmish  with  missiles  before  the  battle,  Poll.i. 

I63· 

ττροακτ-εον,  one  must  carry  to  a  height,  αδικίαν  Plu .Fr.inc. 


ττροανακαθαίρω 

145a.  -ικός,  ή,  όν,  (προάγω,  intr.)  progressive,  Hsch.  -ός,ή, 
όν,  perh.  f.  1.  for  προαιρετός,  Them.07'.  1 1.i47d. 

ττροαλγίω,  feel  pain  beforehand,  δσφύν  in  the  loins,  Hp .Prorrh. 
1.2  1,  Arist.//2f586b3i  ;  οφθαλμόν  Hp. Coac.  184  ;  of  mental  anguish, 
Ph. 2.326. 

-προαλείφω,  coat ,  cover  beforehand,  Aen. Tact.  34.1  ;  anoint  before¬ 
hand,  Ruf.  (?  )  ap.Orib.8.40.3  : — Med.,  προαλείψασθαι  τδ  πρόσωπον 
Dsc.3.45,  cf.  Diph.Siph.ap.Ath. 3.90a.  2.  Med.,  smear  on  to  one¬ 

self  beforehand,  τούτο  Hermes Trism.  in Cat.Cod.Astr.8(f).  156. 

-προάλής,  ές,  sloping ,  χώρος  11.21.202  ;  π.  ύδωρ  the  rushing  water, 
A.R. 3. 73  (πρόαλες  Cypr.Arc. Lac.,  acc.  to  Parmenioap.Sch.Gen.il. 

I. C.  ;  expld.  by  Ptol.Ascal.  a φ  ού  άλες  καί  άθρουν  καταφερεσθαι  δύναται 

τδ  ύδωρ,  ibid.).  II.  metaph .,  =  προπετής,  πρόχειρος  (Hsch.), 

heedless,  άκουσταί  Lysisap.Iamb.PP17.77  >  wilful,  Lxx.SV. 30.8  ;  rash, 

A.D.Prow.21.23,  Adv.165.11.  Adv.  Comp.,  πλησιάζειν  ττ)  γή  προα- 
λεστερον,  of  dolphins,  rather  rashly ,  Str.i  2.3.19  :  προάλώς  is  censured 
by  Phryn.221. 

ττροάλίζω,  =  προαθροίζω,  J.P/3.7-25»  Phot, 
ιτροαλίσκομαι,  Pass.,  to  be  taken  or  captured  beforehand, 

3;  ύπδ  δόξης  καί  απάτης  Plu.2.1  /d,  etc.  II.  to  be  convicted  before¬ 
hand,  D.22.7. 

ττροάλιώτης,  ου,  Dor.  -τας,  a,  δ,  president  of  άλία  (a),  .S/G295.14 
(Delph.,  iv  b.c.) (nisi leg.  π[ρό’ΐτ]αλιωτάν,Μ. Rev. Arch. 2 1(1 91 9). 77). 
-προαλλάσσ-ομαι,  gloss  on  προαμείψασθαι,  Hsch. 

-προάλλομαι,  spring  forward ,  Q.S. 4.510  :  aor.  I  part,  -αλάμενος 
Anon.ap.Suid. 

-προάμαρτάνω,  fail  or  sin  before,  2Ep.Cor.\2.2\,  13.2  :  pf.  part. 
Pass.,  τά  προημαρτημενα  OG/751.10  (Amblada,  ii  b.c.),  J. P/1.24. 4, 
Hdn.3.14.4. 

ττροαμβολη,  V.  προαναβολή. 

προάμείβομαι,  Med.,  pass  to  another  place,  Hsch.  II.  c.  acc. 
rei,  receive  in  advance,  Pl.A0-.921e. 

-προαμελγω,  milk  beforehand,  Paul. Aeg.  1.4. 

■προαμ-εΰω,  Dor.  for  προαμείβω,  Hsch.  ;  also  -εντής·  εργάτης 
προηγούμενος ,  Id. 

ττροάμυνομαι  [ϋ],  Med.,  take  retaliatory  measures  beforehand,  Th. 
3.12.  2.  c.  acc.,  take  such  measures  against,  τδν  εχθρόν  ούχ  ών 

δρα  μόνον,  αλλά  καί  τής  διανοίας  προαμύνεσθαι  χρή  not  for  his  acts 
only,  but  for  his  intention  also,  Id. 6.38. 

-πρόαν,  ν.  πρώην. 

-προανα-βαίνω,  ascend  before ,  preoccupy,  τόν  λόφον  Th.3.112  ;  επί 
την  ναύν  Polyaen.6.8  ;  f.  1.  for  προσ-  in  Gal. 6. 434.  -βάλλο¬ 

μαι,  Med.,  say  or  sing  by  way  of  prelude,  Ar.Pa.n267,  Isoc.  12. 
39-  -βλέπω,  look  up  before,  Hsch.  s.v.  προαναθρούσης.  -βοάω, 
declaim  in  advance,  Demetr. A/or.  1 5.  -βολή,  ή,  ante-prelude,  —  τά 
πρό  τού  προοιμίου,  Sch.Pi.A.io.6i  (pi.)  ;  poet,  προαμβολή,  Phot.  s.v. 
προαύλια.  -yapy  (χρίζομαι,  gargle  beforehand,  Gal.  14.305.  -γιγνώ- 
σκω,  read  aloud,  D.C.38.2  ;  esp.  of  a  teacher  reading  aloud  to  pupils, 
Plu.  2.790ε.  II.  read  previously  or  beforehand,  J.Vit. 44,  Plu.  2. 

30e,  Gal.  1 5.745. 

προάναγ κάζω,  compel  beforehand,  Harp.  s.  ν.  εκ  προαγωγής  (Pass.), 
Them.  Or. 6. 74b. 

προανα-γράφω  [γρά],  register  or  record  beforehand,  App.PC5.145  : 
— Med.,  ib.  1.6  : — Pass.,  POxy. 504.17  (ii  a.  d.)  ;  to  be  written  before¬ 
hand,  J.A J  1.3.4.  -γυμνάζω,  exercise  before,  φωνήν,  στόμα,  Phryn. 
PPP.105B. 

προανάγω  [άγ],  lead  up  before,  τινά  επί  τού  τείχους  J.P/l.2.4: — 
Pass.,/>»rf  to  sea  before,  Th.8.11,  Polyaen.4.2.22,  etc. 

προανα-δί8ωμι,  hand  in  beforehand,  PRyl. 90.22,  al.  (Pass.,  iii 
A.  d.).  -ζε'ω,  boil  up  first,  Gal.  1  2.91 5.  -ζωγράφε'ω,  delineate  first, 

Simp. inPh. 390.14.  —θερμαίνω, heat  up  beforehand,  Herod. Med.  in 

Rh.Mus.  58.109.  -θλίβω  \f],push  back  first,  τό  εντερον  Orib.Pr.85. 

προαναθρεω,  look  up  before ,  Hsch. 
προαναθρωσκω,  leap  up  before,  Hsch. 

προαν-αίρεσ-ις,  εως,  ή,  previous  murder ,  αδελφού  Polyaen.5. 

II.  -αιρεω,  take  away  before,  ήν  μη  με  προανελη  τό  γήρας  Isoc.  I  2. 

341  τους  χρόνους  π.  τής  πόλεως  D. 19. 183;  &  ερούσι  π.  refute  by  antici¬ 
pation,  Arist. P/;.i4iSbl  1  ;  kill,  destroy  first,  αδελφόν  φαρμάκοις  J  .A  J 
15.4. 1,  cf.  Plu.Cars.28,  Luc./7V.25,  App.Mith.48,  Ach.Tat.3.4  5  TVS 
α’ισθήσεως  προανελών  τό  αίσθανόμενον,  i.  e.  πρό  τής  αίσθήσεως,  Plu.  2. 
517a: — Pass.,  Id.2.82of,  Hld.9.24.  II.  Med.,  catch  first,  [ την 

σφαίραν ]  Poll. 9. 104.  III.  Pass.,  to  be  chosen  as  a  representative, 

IG\ 2(7). 22.5  (Amorgos,  iii  b.c.). 

προάναισΐμόω,  use  up,  spend  before,  εν  τφ  προαναισιμωμενψ  χρόνφ 
πρότερον  τ)  εμε  γενεσθαι  in  times  past  before  I  was  born,  Hdt.  2.1 1. 

προαναισ-χυντεω,  to  be  shameless  on  behalf  of,  ύπερ  τών  άδικούντων 
Hyp.  Dem.Fr.5. 

προανα-κάθαίρω,  clear  aivay  first,  τάς  εμποδίους  δόξας  τής  τοιαύτης 
θεωρίας  Procl.  in  Ale.  ρ.25 1  C. :  so  in  Med.,  ταύτα. .  άναγκαΊον  ήν  -καθή- 
ρασθαι  Anon  .in  Tht.  2.10.  -κείμαι,  Pass.,  to  be  dedicated  before, 

Gauthier  et  Sottas  Decret  trilingue  en  I'honneur  de  Ptolemee  IV  p.66 
(iii  b.  c.),  OGIi  29  (Egypt,  ii  b.c.),  J.AJi  2.2.9.  -κεφάλαίωσ-ις, 
εως,  ή,  anticipatory  summary,  Sch.il.  1 5.56,  Eust. 1672.35,  Sch.Ptol. 
Tetr. 86.  -κήρυξις,  εως,  ή,  proclamation  in  advance,  Hsch. s.v. 

άνάρρησις.  -κηρυσ-ετω,  announce  beforehand,  τόν  σκοπόν  τού 

υπολοίπου  συγγράμματος  Olymp.  inMete.  Τ4·4·  -κΐνεω,  stir  up 

before,  αγώνας  Plu. Cat. Μα.  26  (Pass.)  ;  τά  αισθητά  π.  examine  them 
before ,  Id. 2.948c.  II.  ούδεν  . .  — ήσας  without  any  prelude  (cf. 

άνακίνησις  i),  Arist. Rh.  I4i6a2.  -κΐνητε'ον,  one  must  exercise 
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before ,  εαυτούς  Agathin.ap.Orib.  10.7.14.  -κλαίομαι,  Med.,  be¬ 

wail  before ,  την  συμφοράν  D.H.  10.49·  —κλίνω  [ϊ],  push  back  first , 
πυλίδα  Procop. Goth. 2.1 3.  —  κοινάομαι,  Med.,  unite  before ,  τδ  βεύ- 

μα,  of  rivers,  Paus.8.35.1.  -κόιττω,  cut  away first,  τ as  έμποδίους 

ΰλας  J.Bf  3.6.2.  -κουφίζω,  float  up  beforehand,  τδ  εμβρυον  Sor. 

1.57.  -κρίνω  [ϊ],  examine  beforehand,  ofmeasuresto  be  submitted 
to  the  vote  of  the  people,  opp.  κρίνω,  Arist.Po/.i298tt3i  ;  conduct  a 
preliminary  investigation  of  lawsuits,  opp.  αυτοτελείς  κρίνειν,  Id.  Ath. 
3.5.  II.  inquire  beforehand  of,  τινα  Phld.PiV.p.29  J.  -κρουσις,  ecus, 
η,  =  προαναβολη,  Sch.Od. 7.208,  Sch. Pi. P.1.4.  -κρουομαι,  Med., 
push  back  before,  forestall,  απορίαν  Steph. in  Hp.\ .231  D. : — Pass.,  of 
diseases,  τομαΐς  ή  καύσεσιν  Ph. 2.205.  2.  =  αναχαιτίζω,  Hsch.  II. 
προανακρούσασθαί  τι,  in  Music,  play  as  a  prelude,  Plu. 2.161c  ;  intro¬ 
duce  by  way  of  prelude ,  π.  καί  προαναφωνησαι  τά  του  Έμπεδοκλε'οι/s  ib. 
996b;  of  masters,  play  by  way  of  example,  ib.79oe  : — Pass.,  τί . . 
ταυτ)  προανακέκρουσται ;  Philostr.Jun./w.Pnjr/l  —λαμβάνω,  lift 
up  first,  τδ  σώμα  cj.  in  Sor.2.38  ;  take  up  before,  εις  την  έξιν  Ath.  2. 45ε 
(Pass.),  cf.  PGf/421.14  (Pass.,  ii  a.  d.).  2.  take  up  a  narrative  at 

an  earlier  point,  βραχδ  τοίς  χρόνοις  π.  τήν  Ιστορίαν  D.S.17.5.  3. 

prepare,  mix  with,  σινί  PhiIum.ap.Aet.16.38  : — Pass.,  cj.  in  Sor.i. 
122.  II.  anticipate,  forestall,  -λε'γω,  mention 

before,  MitteisC/ir.31  V25,  ix  1  (ii  b.c.,  Pass.).  II.  collect,  gather 
before,  Sammelb. 442311110  (ii  a.  d.)  : — also  in  Med.,  Gp. 10. 22.1. 

προαν-άλείφω,  anoint  first ,  Dsc.Pz/>.2.20  (Pass.). 

ττροανάλίσκω,  fut.  -ώσω  Th.  I .  I41  :  aor.  -ανάλωσα,  also  -ανήλωσα 
IG 22.834·3: — use  up  or  spend  before,  χρήματα  Th.  l.c. ;  μνάν  αργυρίου 
D.41.II  ;  π.,’ίνα  διπλάσια  κομίσωνται  Lys.i9.57;  π.  εαυτούς  D.C.59· 
1 8  ;  π.  της  γνώσεως  εαυτούς,  i.  e.  πρδ  της  γνώσεως,  Plu.  2.5 1 7a  : — Pass., 
throiv  away  one's  life  first,  Th.7.81  ;  of  water,  to  be  used  up  before , 
Hp .Viet.  2.42,  Arist.A/ite.349bi  1. 

ιτροαναλογ-ία,  η,  previous  analogy,  Dam.Pr.li8.  -ίζω,  advance 
a  consideration  previously,  Phld. Po.Herc.gg^.’ifi  (Pass.). 

ττροανάλωμα  [νά],  ατος,  τό,  previous  expense,  Artem.i  .70  (pi.)  ;  also 
ιτροανήλωμα,  PCair.Zen. 333.76  (iii  b.c.). 

ττροανα-μάλάσσω,  soften ,  relax  beforehand,  Hp.Art.jg  (v.l.  π ροσ- 
ava-).  -με'λττω,  sing  before  or  first,  Lxx  Wi.  18.9.  -μιμνήσκω, 
call  to  mind  first,  Gal.12.2, 15.465.  -ξε'ω,  scrape  first,  Critoap. 
Gal. 13.794.  -ξηραίνω,  dry  up  before,  Gal. 1 2.318,  al.  : — Pass.,  pf. 
part.  -e| ηραμμενος  Id.  6. 266.  -παύω,  prescribe  a  previous  rest,  Id.  1  2. 
6S3.  II.  Med.,  die  before,  Rev. Bibl. 41. g6(Otranto).  — < πειράομαι, 
carry  out  trial  naval  manoeuvres,  cj.  for  προσ-  in  P0II.1.T23.  -7 τέρπω, 

throw  back  the  accent,  Sch. Ar. Pax  62.  -ττηδάω,  leap  up  before,  of 

flames,  Cass. Pm.  — πίπτω, fall  down  beforehand,  Ph.  1.154;  π. 

την  γνώμην  ib.2S2.  -ττλάσσω,  transform  before ,  έπϊ  τδ  βέλτιον 

Hipparch.  ap.  Stob.4.44.81  ;  imagine  beforehand,  Posid on. Stoic.  3. 
131.  -ττΧεω,  set  sail  first,  iGi2. 1028. -ττληρόω,  fulfil 

before,  Lxx  Wi.  19.4  (v.l.  προσ-).  -ττνε'ω,  exhale  before,  αέρα  Plu. 2. 
949c  :  abs.,  take  breath  beforehand,  Sch.Pi.A^.8.32.  -ττνοή,  η, 

previous  respiration,  Gal. 5. 159. 

ττροαναρττάζω,  carry  off  or  arrest  beforehand,  D. 21. 125;  of  an 
enemy,  π.  της  παρασκευής  τινα,  i.  e.  πρδ  της  παρασκευής,  Plu. Pomp."] 6. 

ττροαναρρήγνΰμι,  cause  to  burst  open  before ,  πηγάς  υδάτων  Eust. 
1524.42. 

ττροαναρτάω,  keep  in  suspense ,  τδν  λόγγον  Aristid. P/z.  I  p.467  S. 

ττροανα-σείω,  brandish  before  or  in  front ,  τα  όπλα  D.S.5.29  : 
metaph.,  -γήρας  π.  φροντίδας  Them.Or.S.ioic  : — Pass.,  δι και  π.  τψ  Να- 
σικα  Plu.  2Ύχ2ΐ.  II.  agitate  beforehand, τδν  δήμον  Id. CG4·  -σκευά¬ 
ζομαι,  pack  up  and  carry  off  beforehand,  J.P/1.15.6  :  pi  pf.  Pass,  in 
med. sense,  τά  λαμπρότατα,  .προανεσκεύαστο  ib.l.13.9.  -σκοιτεομαι, 
look  at  beforehand ,  Id. A  J  17.6.3,  prob.  in  17.5.6.  -στε'λλω,  check 
beforehaiid,  τδ  θρασυνόμενον  αυτών  Plu. Per.  15  ;  τδν  κόρον  Aristaenet. 
2.1;  τδ  παρά  φύσιν  Procl.  in  Cra.  p.99  P. ;  νέφη,  of  the  wind,  Sch.  Arat. 
416.  2.  in  Surgery,  draw  back  or  open  out  first ,  in  Pass.,  Sor  .Fract. 

2.  -στολή,  η,  previous  opening  out,  Paul.  Aeg.6. 103.  -στομόω, open 
upfirst,  Dsc.PttjiM.197.  -τάσσω, prefer,  LxxPs.  1 36(137)  6.  -τείνω, 
hold  up  in  front,  θυρεδν  υπέρ  της  κεφαλής  J. P/6. 1.6,  cf.  Paul. Aeg.6. 
33.  -τε'λλω,  rise  before,  of  stars,  Hipparch. 1.5. 16,  Gem. 12.7,  Ti. 
Locr.97a,  etc.  II.  sprout  afresh,  LxxPs.  17. 9.  — ■ τε'μνω,  open  up, 
clear  first,  την  εις  σωτηρίαν  οδόν  Ph.  2.662  (  =  Fr.  1 00  Η.).  II.  dissect 
first,  Gal.2.300(Pass.),504.  — χίθημ,ι,  dedicate  before, προανετέθη  TAM 

2.408. 18  (Patara,  ii  A.D.).  -τολή,  η,  earlier  rising  (οΐ the  sun),  Gem. 
16.16  (pi.) ;  of  a  star,  εσπερία  π.  μή  φαινομενη  rising  above  the  Eastern 
horizon  just  before  sunset,  Ptol.rPm.8.4.  -τρε'χω,  run  up  in  front, 
prob.  for  προσ -  in  Sor.2.64and  Paul. Aeg.6. 74.  -τρίβω  [ϊ],  use 

friction,  rub  first,  Gal. 12.420,  Herod.Med.ap.Orib.10.18.15,  Ps.-Dsc. 
2.115.  -τΐττόω,  design  beforehand,  prefigure ,  Men. Prot.p.68 

D.  -φαίνω,  display  beforehand ,  εχθος  Paus.4.10.7  : — Pass.,  Dam. 
Pr. 280.  -φε'ρω,  bring  up  or  mention  before ,  v.l.  in  Sch. E. Ph. 

777  : — Pass.,  PGi/255.7  (vi  a.  d.).  II.  Pass.,  1 rush  up  before, 
τίνος  Arist.Pr.897a28.  2.  rise  before,  of  a  star,  c.  gen.,  S.E..M.5. 
15:  abs.,  Ptol.Pitfr.128,  Vett.Val.264.23.  -φθε'γγομαι,  say  by 

way  of  preface,  Ph.  1.680.  -φορά,  η,  name  of  12  th  τόπος,  Paul. 
Al.O.i,  Cat. Cod. Astr.8(i).  156.  -φϋράω,  saturate  before,  σπόγ¬ 
γον  α’ίματι  -φυραθηναι  Ruf.ap.Orib.8.24.53.  - φνσάω,  play  a  pre¬ 

lude  on  the  flute,  v.  προσαναφυσάω. 

ττροαναφων-έω,  pronounce  before,  S.E.Af.i.  130  (Pass.).  2.  pro¬ 
claim  before ,  predict,  Sch.Il.5.662  ;  announce  beforehand,  οτι  μέλλει 
λέγειν  Ps. -Plu. Fit. Horn. ιόγ,.  3.  state  first,  Dam. Pr.  228.  II. 

say  by  way  of  preface,  D.H.P/z.  2.6,  P\u.Pel.2  ;  utter  as  prelude,  τά  του 
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Έμπεδοκλεους  Id. 2.996b.  -ημα,  ατος,  τό,  previous  exclamation , 

Sch.Ar.Pow  ι.  — ησις,  εως,  η,  previous  proclamation,  μετά  κηρυκος 

π.  Posidon.36J.  2.  statement  by  anticipation,  Ps.-Plu.  Vit.Hom. 
65,  Trypho  Trop.2. 12,  Hdn.iTg·.  P.103S.  II.  preface,  proem,  Hid. 
8.17.  -ητικός,  τη,  όν,  signifying  beforehand,  σχήμα  π.  των  εφεξής 
Eust.  1941*63·  Adv.  - κώς  Id. 1902. 30. 

ττροανα-χάλάω,  relax,  loosen  before,  Antyll.ap.Orib.  10.31.3,  prob. 
for  προσ- in  Sor.2.61  (Pass.).  -χωράω, go  away  before,  D.C.49.7  : 

e.gen.,  Dam.ZszcZ.64.  II.  proceed  beyond,  Sor.i. 7,  prob.  for  προσ-  in 
Id. 2.64.  -χώρησις,  εως,  ή,  previous  departure,  Th.4. 128.  -ψηφίζω, 
determine  beforehand,  J  .A  J 18.8.2  (Pass.). 

ττροάνγρεσις,  Thessal.,  =  προαίρεσις,  IGgfi). 461.28. 

■προαν-εγείρω,  arouse,  awaken  beforehand,  έαυτδν  πρός  τι  Procl.  in 
Prm.  p. 606  S.,  cf.  Syrian,  in  Metaph.  X49.1 2.  —  είργω,  put  away 

beforehand ,  τους  αναξίους  ιερού  συλλόγου  Ph.2. 261.  —  έλκω,  draw 

up  before,  Placit. 5.6.1  (Pass.).  -έρχομαι, go  up  before ,  RxlsX.Mete. 

356b26.  -εσις,  εως,  ή, previous  relaxation,  Gal.  14.736.  -ευρυνω, 
dilate  beforehand,  v.  1.  for  προσ-  (q.  v.).  -ε'χω,  hold  up  before,  βωμδς 

π.  -γωνίας  has  projecting  angles,  J. .6/5. 5. 6.  II.  intr.,  rise  up  above 
or  jut  out  beyond ,  Th.7.34  :  c.  gen.,  J. P/5. 4.4,  etc.  -ήλωμα,  v. 

προανάλωμα. 

ττροανθ-ε'ω,  flower  before  its  season,  Thphr.CPi.  10.2,  Ph. 1.602,  Plu. 
2.377c.  2.  flower  before  leaves  appear,  Thphx.HP"].!  3.7.  -ησις, 

εως,  η,  previous  ox  first  bloom,  Sch.  Ar. Pax  198,  Hsch.  s.v.  κύτταρος. 

7τροαν-ίημι,  relax  first,  Sor.  1.65  (Act.  and  Pass.).  2.  dissolve 
first,  χάλακτι  Asclep.ap. Gal.  13. 529  (Pass.).  *  -ίστημι,  setup  before, 
δρυφάκτους  των  τεκτόνων  J. P/3.7.10  :  aor.  I  Med.,  ib.5.3.2  : — Pass, 
with  aor.  2  Act.,  start  up  first,  Stratt.62  ;  rise  from  table  first ,  Ach. 
Tat. 5. 18  ;  rise  before  daybreak,  Poll.  1.7 1.  -ίσχω,  =  προανέχω  ii, 
c.  gen.,  J. 5/3. 3.5  :  abs.,  arise  before,  Plu.  2. 427ε.  -οίγω,  open 

before,  Meges  ap.Orib.44.24.9  :  metaph.,  την  ψυχήν  λόγοις  Plu.2_36d. 

προανταναιρεομαι,  Pass.,  to  be  removed ,  withdrawn  previously , 
PTeb.6i(b).2ig,  72. 147  (ii  b.c.). 

ττροάνυτω  [ii],  aor.  -ήνίσα  Sch. Ar. Eq.  1053  : — get  forward  in, 
achieve ,  ων  χρήζομεν  X.Cyr. 4. 5.22.  2.  accomplish  before ,  in  Pass., 

τδ  προανυσθεν  υπόμνημα  S.E.Af.8.1,  cf.  Gal.  15.101,  Iamb. Myst. 3. 1 8. 
ττροανωθε'ω,  push  up  first,  Sor.  2.60. 

ττροαττ-αγγε'λλω,  announce  before,  Aen.Tact.10.5,  Lxx  £‘2.33.9, 
D.C.38.13.  -άγγελμα,  ατος,  τό,  previous  report ,  J.i?/i.3.5  (v.  1. 
προάχ-γ—).  -αγορεύω,  iut.  προαπερω  A.e\.NA  14. 1 1  :  aor.  προαπεΐ- 

πον  Isoc.4.171,  D. C. 60.15  :  pf·  προαπείρηκα  \soc.Ep.  1. 1  : — give  in 
or  fail  before,  Id. 15.59  ;  π.  ύπδ  τραυμάτων  Luc.  Anach.yi  ;  of  in¬ 
scriptions,  disappear  first,  Lib.  Or.i  2.1 1.  II.  renounce  beforehand, 
την  συμβίωσιν  J.^i/15.7. ίο  ;  τήν  αρχήν  D.C.  l.c.  : — Med.,  προαπει- 
πάμενοι  τήν  φιλίαν  Paus.4.5‘8·  -άγχομαι,  Med.,  strangle  one¬ 
self  before,  D.C.  77. 20.  —  άγω  [άγ],  remove  first,  τέλη  ες  “'Ηπειρον 

εκ  Β ρεντεσίου  App.ZJC2.38.  —αίρω,  depart  before,  D.C. 36. 

48.  -αλείφω,  strike  out  first,  Id.  43. 21.  -αλλάσσω,  Att. 

-ττω,  remove  beforehand,  τινα  έκ  της  δημαρχίας  I d. 44* 1  °  >  τταίίδας 
φαρμάιαρ  Id.37· 1 3  »  σφυ-γμδς)  π.  τήν  σφοδρότητα  loses  its  energy, 
Marcellin.Pzi/s.257  '· — Pass.,  depart  or  die  beforehand,  D.C.  43.  ri  :  also 
intr.  in  Act.,  π.  εις  την  οίκείαν  D.S.lS.  15  ;  προαπαλλάξας  having  pre¬ 
deceased,  Phld.Acad.lnd.  P.83M.  -άμε'λγω,  milk  first,  Orib .inc. 

1 2.7  (-απομ-  codd.).  -αντάω,^ο  forth  to  meet,  Th.1.69,  4.92, 6.42, 

Ph.1.286,  al.,  J. ^4/13. 4. 1,  al.,  Luc.  VH1.38.  II.  go  to  meet  before 

.  .,  της  έφας  άπάσης  Them. Or.i^.  183b.  2.  take  steps  in  advance  ox  in 

good  time,  PGZ/372  ii  9  (ii  a.  d.).  III.  to  be  interposed ,  intervene,  τά 
προαπαντώντα  σώματα  Gal.Z/P8.3(pl.).  -άντημα,  ατος,  τό,  representa¬ 
tive  appearance,  Olymp.  inPhd. p.237  N.(pl.).  -άντησις,  εως, ή,  meet¬ 
ing  before,  a  Rhet.  figure,  Zonae. Pz^.p.  1 70  S.,  Anon.Pz)g.p.i87  S.  II. 
interposition,  Gal .  i/PS.3.  -αντλε'ω,  bathe  before,  ωμοπλάτας  ϋδατι 

θερμω  Hippiatr.26,  cf.  Paul. Aeg. 3.6.  -αυδάω,  =  προαπαγορεύω  I,  Hp. 
Prorrh.  1.8  (ap.Erot.)  ;  μέσφι  αν-απαυδήσ η  άτροφίτη  η  νουσος  Aret.CZ92. 
13  J  «ί  μή  -απηύδηκε  [ή  δύναμις)  Id.C^42.3  ;  π.  της  επιθυμίας  δ  ζήλος 
Plu. 2.783ε.  -αφρίζω, despumate,  μέλι  Gal. 6. 266(Pass  ),  al.  -ειλε'ω, 
threaten  beforehand ,  PCair.Zen. 2 30.3  (iii  b.c.,  corrected),  J.ZJ/pfi.i, 
Onos.T4.3,  App.PC2.108.  -ειμι,  ( είμι  ibo )  go  away  first,  Luc. 
DMort.^.l,  /7V.52.  -εϊττον,  v.  προαπα-γορεύω.  -ελαύνω, 

drive  aivay  before ,  τάς  μελίττας  Gp.i 5.5.5.  -ε'ρχομαι,  go  away  be¬ 

fore,  πρ'ιν  τδν  Βρασίδαν  ΙδεΊν  Th.4. 1 25,  cf·  ^·Ι9·323·  C·  gen·,  οϊκαδε  π. 
τού  χρόνου  depart  before  the  time,  PI.  Lg.g^d.  2.  die  before,  Lib. 
Ov.55.10,  Him.Or.23.8  ;  της  επιδημίας  Eun.F5 p.494  Β.  II.  die 
for,  της  πατρίδας  Lib.Eth.2  2.5.  — ερώ,  v.  προαπαγορεύω.  -εχθά- 

νομαι,  become  hostile  before,  D.14.4.  -έχω,  receive  beforehand, 

POxy.  1 287.7  (ii/'i*  A·  d.),  etc.  -ηγε'ομαι,  Ion.  for  προαφ-.  -ήχημα, 
ατος,  τό,  preliminary  sound,  Dam.Pr.438. 

ΤΓροαττίδων  φρένων,  διανοιών,  Hsch.  (leg.  πραπίδων). 
-προαπιστε'ομαι,  to  be  disbelieved  beforehand,  f.l.  in  Sch.E. Andr.  297. 
■προάττλωσις,  εως,  ή,  gloss  on  πρόθεσις,  Hsch. 

ττοοαττο- βάλλω,  throiv  away,  lose  before,  τδ  φρόνημα  Paus.4. 7. 
II.  -βάτττω,  dip  first,  τδν  δάκτυλον  δξει  Orib.  Fr.  102.  -βρέχω, 
soak,  steep  before,  in  Pass.,  Gal.6.611,  Herod. Med. ap. Orib. 10. 10. 3  : 
2  aor.  part,  —βραχεΐσα  Gp.  14.9.5.  -γεύομαι,  taste  before,  τροφής 

J. P/7.5. 4.  -γιγνώσκω,  despair  beforehand,  τίνος  ofa  thing,  Gai.8. 

772  :  c.  acc.,  Id. 18(2). 39.  -γλυκαίνω,  sweeten  beforehand,  δρόβους 
Rxii.Ren.Ves.2.2i,  cf.  Gal. 6. 546  (Pass.).  -γράφομαι  [γρά],  de¬ 
scribe  before,  χώρας  Pto\.Geog.2.i.6 ;  register  beforehand,  POxy.  249.7(1 
a.  d.).  -δείκνϋμι,  prove  or  demonstrate  before,  in  Pass.,  Isoc.3. 
13,  Phld.Szo-H.8,32,  J.Ap.2.2,  Plu.2.72of,  Ptol.  Tetr. 50,  etc. : — Med., 
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App.i5C5.41.  II.  Pass.,  to  be  appointed  before ,  of  magistrates, 
D.C.  5  2.42, 59.9,  al.  -δίδωμι,  pay  in  advance ,  PTeb.  296. 13  (ii 

a.  d.).  2.  give  an  account  of  first,  S-E.iI/.7. 46  : — Pass.,  A.D. 

Adv.  195.17.  II.  π.  την  βάσιν finish  the  rhythmical  conclusion  of 
a  sentence  before  the  speaker  reaches  it,  Longin. 41. 2.  III.  of  the 
bowels,  act  first ,  Aet.7.39.  -δότης,  ου,  ό,  one  who  renders  pay¬ 
ment  first,  i.e. surety,  S/G2845(Delph.),y//Si3.543  (Aetol.).  -ζε'ω, 
boil down  beforehand,  Gal.  1 5.87 2 : — Pass.,  Id. 6. 623,  Philagr.ap.Orib. 
5.17.7  :  also  — ζε'ννυσθαι  Alex.Trall.8.i.  -θεραπεύω,  treat  first, 

Herod. Med.  in  Rh.Mus. 58. : — Pass.,  Sor.T.40.  -θεωρ ε'ω,  con¬ 

sider  previously,  Phld.iJVg'M.^S.  -θησαυρίζω,  store  up  beforehand , 
Phlp.  in  GA10.50.  -θνη'σκω,  die  before  or  first,  Hdt.2.1,  App. 

Mith.ll 7  ;  π.  τη r  χηραιοΰ  τελευτής  rffc  6</orr  old  age,  Antipho  4.1.2  ; 
of  a  coward,  π.  όπό  τον  φόβου,  i.e.  before  his  time,  X.Cyr. 3.1.25  ;  π. 
τω  Sect  Ph.  2.68  ;  π.  πριν  έντδς  βέλους  χενέσθαι  Luc.  Attach. 25.  II. 
die  on  behalf  or  in  defence  of,  υπέρ  της  βασιλείας  Pl.Stnp.  2o8d  ;  των 
τέκνων  Arist .EE I  2  35a34  ;  κύνες  π.  των  δεσποτών  Ph.2. 200.  -θρηνεω, 
bewail  beforehand,  τ ινδς  τδ  τέλος  Plu.Pomp.fi. 

προαποικίζομαι,  emigrate  beforehand,  App.ZJC2.li9. 

προαπο-καθίσταμαι,  Pass.,  cease  and  be  cured  before,  Hp. Coac. 
204.  -κάμνω,  grow  tired  before  the  end,  give  up  the  task ,  μη 

-κόμης  PX.Euthphr.we  :  c.  gen.,  π.  της  τελευταίας  έλπίδος  P\u.Mar. 
36.  -κείμαι,  Pass.,  to  be  stored  up  before,  Sammelb.\\i 5  iv  8  (ii 

a.d.),  prob.  in  Aristid. 0^.50(26). 49.  -κινδυνεύω,  risk  an  engage¬ 
ment  first,  D.C.50.19.  -κλείω,  shut  beforehand,  τάς  πύλας  App. 
ZJC4.77  ;  shutout,  exclude  beforehand ,  τραχιρδίαν  της  εξόδου  Them.  Or. 
7.92c.  -κληρόομαι,  Pass.,  to  be  allotted  beforehand,  Luc. Bis  Acc. 
14.  -κλυζω,  wash  or  cleanse  beforehand ,  Gal.  12. 179  (Pass.),  264 
(Act.,  prob.),  Paul.  Aeg.  3.42  (Pass.),  -κόπτω, cut  off  before,  J. S/4.4.4: 
—Pass.,  Paul.Aeg.4.1.  -κρίνομαι  [i],  ansiver first,  App.ZJC4.69 : — 
Pass.,  Aristeas  236.  II.  Pass.,  to  be  excreted  first,  Sor.  1.58.  -κτείνω, 
kill  beforehand,  J .AJ20.2.2,  Luc.C«/.8,  D.C.54.9,  etc.;  η  έκτη  π. 
proves  fatal  earlier,  Gal. 9. 820.  -κτίννϋμι,  =  foreg.,  Philostr.  VA  7. 
26,  D.C.59.18.  -λαμβάνω,  receive  before,  Sammelb.fi'j-j.f)  (iii  a.  d., 
Pass.).  -λαυω,  enjoy  beforehand,  PXa.Aem. 30.  -λείπω, 

leave  beforehand,  ου  π.  τήν  κοινωνίαν,  πλ'ην  εάν  χήρος  τ)  χήρα  χένηται, 
of  doves,  Arist. ΗΛ61 2b33  of  water,  quit  certain  places  first ,  Id. 
Mete. 552^1  1  ;  π.  την  τόξιν  depart  from  the  natural  order  first ,  Id  .Rh. 
^4/.i438a3i.  II.  intr..  fail  before  or  first,  Hp. Mul.  1.59  :  c.  gen., 
fail  before,  i.  e.  in  comparison  with,  τού  σώματος. .  ή  ψυχή  π.  Antipho  5. 
93  >  προαπολείπει  της  προθυμίας  η  δύναμις  Plu.2.789d  Med.,  ib. 
1078b  2.  desistfirst,  Paus.2.1.5.  -λεπίζω,  shell  or  peel  before¬ 
hand,  Dsc.2. 107  (Pass.).  -λήγω,  cease  first,  M. Ant. 3.1. 

προαπόλλϋμι,  aor.  -ώλεσα,  destroy  first,  [την  πόλιν]  αί  στάσεις 
-ώλεσαν  App.ZJQ.  14»  cf.  P\u. Phoc.2.  II.  more  freq.  in  Pass., 

with  pf.  -όλωλα,  to  be  first  destroyed,  perish  before  or  first,  Antipho  5. 
67,  Th.5.61,  6.77  ;  μή  ή  ψυχή  προαπολλύηται  (from  -απολλύω)  PI. 
Phd.Qld  ;  προαπόλωλεν  τδ  έφ ’  &  άν  εκπλεωμεν  D.4.37  ·  c·  £ien*j  oA.f'ycp 
των  άλλων  προαπολείσθαι  Lys.  2.24. 

προαπο-λυω,  dismiss,  send  away  before,  App. ZJC4.T  01 .  -μισθόω, 
let  out  for  hire  before,  Nic.  Dam.  130. 26a  J.  -νίπτω,  wash  first, 

Gal. 12.834. 

προαπονΰχίζω,  cut  a  finger-nail  first,  Sor. 1.82  (Pass.). 

προαπο-ξη ραίνω,  dry  beforehand,  Hp.il/or0.i.i8  (Pass.).  — ξΰρεω, 
shave  before,  Orib.9.53.1.  -ξυω,  scrape  off  beforehand.  Gal. 2. 351: — 
Pass.,  ib.686,  Dsc  .Eup.  1 .166.  -παΰω,  put  a  stop  to  first,  την  φλεγ¬ 
μονήν  Orib.9.52.1  : — Med.,  stop  before,  e.gen.,  Id.tMC.4.53.  -πε'μπω, 
send  away,  dismiss  before,  D.C.60.34: — Med.,  X.Cyr.4. 2.29: — Pass., 
Th.3.25.  -πίπτω,  fall  off  early,  Thphr.  HP 5.7. 5.  -πληρόω, block 
up  beforehand,  τας  είσβολάς  καί  τας  διόδους  Aen.Tact.2.2.  -πλυνω 
[ϋ],  wash  before,  Aet.4.25,  Alex. Trail. 2. 1,  Hippiatr. 26.  -πνέω, 

blow  early ,  Plu.Scr/.  1 7.  -πνίγομαι  [i],  to  be  choked,  drowned first, 

Aesop.  144.  -πτωτος,  ον,  having  fallen  off  before  its  time,  Thphr. 
HP5.5.8. 

προαπορε'ω,  start  preliminary  doubts  and  difficulties,  Arist  .Metaph. 
995b2,  APo. 99bI 9  : — Pass.,  τό  προηπορημένον,  opp.  προευπορημένον, 
Id.PA.2o8a35  :  aor.  in  med.  sense,  προαπορηθηναι  περί  τίνος  PL  77.49b. 

προαπο-ρρίπτω,  throw  away  before,  τά  όπλα  D.C.56.14.  -ρρυπτω, 
wash  clean  first,  Philagr.ap.Orib. 5. 2 1.3  : — Pass.,  Antyll.ib.  10.24. 
8.  -σβεννΰμαι,  Pass.,  tut.  —σβί/σομαι  M.Ant.12.15: — to  be  extin¬ 
guished  or  go  out  first,  Id. 3.1 ;  die  first,  D.C. 55.10^9.  -σημαί¬ 
νω,  signify  before,  }.AJ  18.3.4.  -σμήχω,  smear  beforehand, 

οϋρφ  -σμηξαι  Gp.  18.15.4;  τρίχας  —σμηχθείσας  Κιμωλία  yrj  Dsc. I. 
106,  cf.  Gal.  12.423.  2.  wash  off  first,  Menemach.ap.Orib.10.T4. 

3.  -σπάω,  tearaway  before,  τινδς  τήν  γυναίκα  D.C. 54. .3 1  ·  -σπογ¬ 
γίζω,  sponge  first,  Sor.2.41.  -σταυρ όω,  fortify  with  palisades 

before,  Sch.Th.6.99.  -στε'λλω,  send  away,  dispatch  beforehand 

or  in  advance,  Th.4.77,  J.S/1.1 7.2,  Plu.rir«/.6  : — Pass.,  to  be  sent 
in  advance,  Th.3.112  :  aor.  part,  -στάλέντες  PEleph. 28.6  (iii  b.c.), 
Plb.3.45.1:  plpf.  -έσταλτο  App.SC4.20:  also  c.  gen.,  προαποσταλη- 
ναι  της  άποστάσεως,  —  άποσταληναι  πρδ  της  a..,  lh.3-5·  -στερεω, 

rob  before,  χάριτος  αυτόν  Aristid.  1.466J.  -στρε'φομαι,  turn 

round  first,  ει  μη  τά  σημεία  -εστράφη  App.SC2.63.  -στυφω  [ϋ], 
apply  an  astringent  first,  Aet.7.42.  -σφάζω,  slay  before,  Paus. 

10. 1. 7,  Luc. Hist. Conscr. 26  ;  εαυτόν  D.C. 65. 10.  -σχάζω,  scarify 

first ,  Gal.  11.85.  -τάσσομαι,  bid  farewell  before,  τφ  βίιρ  π.  ξίφεσι 
Ph.  2.326.  -τε'λεσμα,  ατος,  τό,  previous  influence  of  a  star,  Prod. 
Par.Ptol.  1 14  : — hence  -τελεσματικός,  ή,  όν,  of  or  concerned  therewith, 
ib.10,109.  -τέμνω,  cut  offfirst,  τάς  yλώσσas  D.C. 59.10.  -τήκω, 


melt,  dissolve  first,  Gal.  1 4.268.  -τίθημι,  put  aside  from  before ,  τοΰ 

λοιπού  σώματος  P\n.tn  Hes.ffi  : — Med.,  π.  έπαινον  throw  out  some  praise 
(sc.  before  beginning  to  blame),  Id.2.856d.  II.  Med.,  excrete  pre¬ 
viously,  Gal. 6. 89,  etc.  -τίκτω,  lay  eggs  before,  [φά]  ε\ς. .  Arist  .HA 

5 5 5 b 7 ·  -τρέπομαι,  turn  aside  before,  leave  off,  c.  part.,  προαπετρα- 

ποντο  διώκοντες  Χ,.Αιι. 6.5.31  ;  turn  aside  to  attack,  πρός  τινα  D.C. 47. 
36.  -τυγχάνω,  to  be  unsuccessful  before,  Sell. II. 9. 2  23.  -φαίνω, 

declare  or  explain  before,  την  μουσικήν  δύναμιν  Plu.  2. 1 1 46c  ;  K αίσαρα 
π.  τύραννον  App.SC2.i27: — Med.,  π.  την  yvώμηv  declare  one's 
opinion  before,  Pl.Sri.340b,  cf.  App.ii/ar.9. 1 :  abs.,  Pl.Hp.Ma.288d  ; 
express  an  opinion  off-hand,  εις  πράχμα  Plu.il/ar.29  : — Pass.,  τά  -φαν- 
θεντ  a  PLips.  38.  II  (iv  A.  D.).  -φε'ρω,  I  aor.  -ηνεχκα,  carry  off  first 
(by  death),  Lib. Or.  1.146.  -φημι,  deny  before,  Arist. SS1771* 

19·  -φθέγγομαι,  declare  before,  J  .A /17  .6.5.  -φοιτάω,  depart  (from 
life)  prematurely ,  Plu.2.i2oa.  -χράομαι,  use  fully  before,  Sch.E. 

Hipp. 58.  2.  kill  before,  εαυτόν  D.C. 5 7. 1 5,  Fr. 36. 8.  -χωρ€ω, 

depart  before ,  Th.4.90  ;  4s,  4k.  . ,  D.C.47. 2  7,' Sr.  7  2. 2. 
προάπτω,  light,  kindle  before ,  Hid. 1. 12. 
προαργε'ω,  live  idly  before,  J.S/3.5.  J  (v.l.). 

προαρθρεμβολεω,  reduce  a  dislocation  previously,  Gal.  18(1). 77 2 
(Pass.). 

προάριθμεω,  enumerate  previously ,  Lyd. Mag. 5. 45  (Med.), 
προάριστ-άω,  breakfast  beforehand,  Hp.ricwi.30,  Polyaen.3.9.53, 

D.L.2.139. 

προάριστευω,  be  best  before,  Sch.E. ZZrc.306. 

προάριστίδιος,  ον,  before  breakfast  or  luncheon ,  πλους  (about  20 
miles)  Scyl.64, 113. 

προαρκτουρια,  τά,=προηρόσια,  Clitodem.23. 
προαρμόζω,  fit  on  before,  Hsch.  s.  v.  προαρτα. 

πρόάρον,  τό,  (άρύω  a)  large  wooden  bowl  in  which  wine  was  mixed, 
Pamphil.ap.Ath.i  1.495a. 

προάρ-οτριάω,  plough  before ,  Sch.  Ar. Pax  1158  (Pass.).  -όω, 
=  foreg.,  Ael.Sr.339. 

προαρπάζω,  snatch  away  before,  ώσπερ  Ικτίνος  τά  όψα  Luc.Sfwi.54  : 
metaph.,  τήν  δόξαν  J.ri_/i3.5-8  ;  τ?;ν  ηχεμονίαν  τινί  ib.20.8.2,  cf.  Luc. 
Τοχ.6,  etc.  ;  π.  άλληλων  τά  λεχόμενα  snap  at  a  conclusion,  anticipate 
hastily,  PI.  Grg\ 454c  ;  τό  ζητούμενον  π.  ώς  όμολοχοΰμενον  ?>.Έ..Μ. 1 , 1 57· 
προαρτα-  προαρμόξει,  προτείνει,  Hsch. 
προαρτΰω,  season  beforehand ,  Gal.  1  7(2). ΐ8ι. 

προαρχιεράτευω,  hold  the  office  of  άρχιερεύς previously,  Supp.Epigr. 
4.318  (Panamara). 

προάρχω,  begin  first,  άδικεΊν  J.AJiS.q.6  ;  άδικίας  Phalar.S/».  Γ47  : 
— Med.,  π.  μάχη?  Arist. Sr.  344.  II.  hold  office  before,  οί  π ροάρ- 

ξαντες  αυτών  D.C.57-I4  !  άλλην  αρχήν  Id. 76. 5  ;  ό  ταμίας  ό  προάρχων 

IG 7.303.38  (Orop.).  2.  to  be  previous  governor,  της  Μακεδονίας 

D.C-47·  21.  3.  to  be  chief  or  eponymous  archon  of,  π.  έν[Αελ]φο7ς 

την  εν[ναετηρίδα]  Inscr.Magn.  1 7. 1 4· 

προασθενε'ω,  gloss  on  προκάμνω,  Sch. Th. 2.49· 
προασΐτεω,  go  without  food  before,  Antyll.ap.Orib.7.16.2,  Gal. 14. 
663,  Orib. Sr. 80. 

προασκεω,  train  or  exercise  before,  τους  έπιχιχνομένους  Isoc.4.75  : 
c.  gen.,  τήν  έξι  v  προήσκησαν  ημών,  i.  e.  πρδ  ημών,  A.r\st.Metaph.g<)ffi^, 
cf.  J.S/4.2.1. 

πρόασμα,  aror,  τό,  prelude,  Sch.Theoc.T  .64. 

προασπ-ίζω,  hold  a  shield  before,  τειχών  Aristid.  Or.  26(14). 84  ;  τοΰ 
πατρός,της'Ρωμαίων  αρχής,  Philostr.ZSrr.3.4,  Hdn.6.2.5  ;  όπλα  π.  λόχων 
Them.Or.i6.20ob  ;  κΰνες  π.  των  δεσποτών  Ph.2.2oo:  c.  acc.,  cover 
with  a  shield ,  D.  H.6.93  : — Pass.,  to  be  covered  with  shields,  τοΐς  οπλί¬ 
του  by  them,  Hld.9.14.  II.  put  forward  as  a  shield,  τινά  είς 

θώρακα  Id. 3.3.  -ιστήρ,  ηρος,  δ,  one  who  holds  a  shield  before,  cham¬ 
pion, τίνος  Nonn.S.20.50.  -ιστής,  οΰ,  ό,  =  foreg.,  D.H.3.i4(dub.l.\ 
Ph.  1.63S. 

προ-άστειον,  v.  προάστιον.  -άστειος,  ον,  suburban,  χυμνάσιον 
D.L.3.7  (nisi  -άστιον).  -αστήϊον,  f.  1.  for  sq.  in  Hdt.3. 

142.  —  αστιευς,  έως,  ό,  =  προαστίτης,  St.  Byz.  s.  v.  άστυ.  -άστιον, 

τό,  suburb,  Pi.Sr.129.2,  S.S/.1432,  E.ri/r.836,  Hdt. 1.78,  3.142,8.1  29, 
Th.2.34,  /(?22.ii9i.i9  (iv  b.c.),  S/G1215.27  (Myconus,  iii/ii  b.c.), 
A  Pi  1.38  (Polem.  Rex)  ;  opp.  δ  της  πόλεως  περίβολος,  Pl.S^-.759ai  cf· 
Th.5.2,  Plb.4.78.11,  etc. :  pi.,  Hdt.2.41,  X.ZZC3.2.27,  LxxiVM.35.2, 
7,  Luc. Herm. 2 4,  OGI 483.160  (Pergam.),  669.48  (Egypt,  i  a.  d.), 
PGrenf.  2.70.3  (iii  a.  d.),  etc.  2.  house  or  estate  in  the  suburbs, 

Philostr.  VA  1.7,  SS2.1.11.  -άστιος,  a,  ov,  suburban,  yrj  S.Sr.72  t. 
(The  spelling -αστείο-  is  found  in  some  late  Papyri,  Sammelb. 4651.3 
(iiiA.D.),  etc.,  and  is  freq.  in  codd.,  but  is  proved  wrong  by  the 
metre  in  Pi.,  S.,  E.,  riSll.cc.,  cf.  St.Byz.  s.v.  άστυ,  also  by  IG,  SIG 
11.  cc.)  -αστίς,  Boeot.  -^αστίς,  ίδος,  ή,  resident  in  a  suburb,  Schwy- 
ser  462  A  7  (Tanagra,  iii  b.  c.).  -αστίτης  [Γ],  ου,  δ,  dweller  in  the 
suburbs,  St.Byz.  s.v.  άστυ. 

προασφαλίζομαι,  Med.,  secure  before,  εαυτόν  Eust.52.30  : — Pass., 
to  be  so  secured,  κεφαλήν  -ησφαλίσθαι  τέχξεσι  Aret.Cri2.3;  προη- 
σφαλίσθαι  πρδς  τό  άδηλον,  τό  πτώμα,  ].BJi  ·3·3>  6.1.4  >  ελπίδα  in  hope, 
Id.AJi  7*5-5* 

προατονεω,  to  be  previously  relaxed,  Sor.x. 65. 

προατίχεομαι,  to  be  unfortunate  before ,  τά  προητυχημένα  D.S.31.9. 
προαυαίνω,  dry  first,  Hp.fl/M/.2.T37  (Pass.,  cj.  for  προσ-). 
προαυδάω,  declare  before  or  first,  inf.  contr.  πρωυδάν,  πόλεμόν  τινι 

Ar.Av.556. 

προαυλ-ε'ω,  play  a  prelude  on  the  flute,  Arist.  S/M4T4b23.  -ημα, 

ατοϊ,  τό,  prelude  on  the  flute,  Hsch.  (prob.  s.  v.  προαύλια),  Phot.  -  ια, 


προανξής 

ή,  =  προαύλιου  II,  EM6S9.34·  -ίζομαι,  encamp  before  a  place ,  c.  gen., 
App. 22fs/>.  25.  -ιόν,  τό,  (ανλόϊ)  prelude  on  the  flute ,  Pl.CVa.417e, 
Arist.  22/i.i  41 4b20:  metaph.,  ττ.  τον  λο'γον  Them. Or.33. 367a.  II. 
(αυλή)  />/rtftf  before  a  court,  vestibule,  Poll.  1.77,  Suid.  2.  space  be¬ 
fore  a  cattle-pen,  Poll.g.16. 

ττροαυξ-ής,  ές,  well-grown,  παιδία  Hp. Art.62.  II.  pertaining  to 
elderly  persons,  νόσοι  Id.  ap.  Gal.  19.132.  -ησις,  ios,  η,  growing  out, 
Hp.Epid.2.1.8.  -ω,  cause  to  grow  out,  ibid. 

προαφαιρε'ω,  take  away  before,  Thphr./TP7.3.4  ;  του  πιτυρίτου  τδ 
καθαρώτατον  Gal. 1 1. 120,  cf.  12.465  ;  ir.  too  χρόνου  anticipate  the  ap¬ 
pointed  time,  App.23C2.26  : — Med.,  it.  to  θάρσος  rots  λόγοις  D.S.5. 
29,  cf.  App.Mith.90. 

ττροαφανίζομαι,  disappear  before,  D.S.  1.29,  Hid.  10. 36,  Orib.2V.75. 

ττροαφ-αυαίνω,  dry  up  before ,  προαφαυανθέντα  Ph.  2.370.  -έλκω, 
draw  off  first,  Aet.6.28  (Pass.).  -ε'ψω,  boil  down  before,  Gal. 6. 

290,667  Pass.,  Thphr .HP·]. 12.2,  Dsc.1.107,  Antyll.ap.Onb.9.24. 
8.  -ηγε'ομαι,  Ion.  ιτροαττηγ-,  relate  before,  τήν  συμφοράν  Hdt.3. 
138,  cf.  PMasp.89. 24  (vi  a.  d.).  -ίημι,  release  first,  ττ.  τού  αίματος 
let  some  blood  before,  Hp.  Vid.Ac.3 ;  dismiss  first,  τα  στρατόπεδα  D.C. 
37.50.  -ικνεομαι,  arrive  first,  Th. 4.2, 8. 100,  J. M/2. 7. 4.  -ίσταμαι, 
Pass.,  with  pf.and  aor.  2  Act. ,  secede,  revolt  before ,  Th. 3. 12,  etc.  2. 

leave  off  or  desist  before ,  Pi.Smp.  1 75d,  etc.  ;  μή  π.,  πρ\ν  άν. .  Id  .Phd. 
85c;  απαντα.  .  εξευρίσκεται,  άν  μή  προαποστής  Alex. 30. 2.  II.  de¬ 
part  from  before,  των  'όπ\ων  -αποστήναι,  of  soldiers  laying  down 
arms,  D.C.49.41. 

ττροαφρίζω,  =  προαπαφρίζω  (which  shd.  perh.  be  read),  despumate, 
μέλι  Gal. 6. 450  : — Pass.,  Osc.Eup.2. 33. 

ιτροβάδην  [ά],  Adv.,  (προβαίνω)  as  one  walks,  Hes.  Op .7 29  ;  π.  έξαγε 
lead  them  out  onward,  Ar.2irt.352  (lyr.)  :  metaph.,  advancing  gradu¬ 
ally,  of  intervals  in  musical  scales,  Iamb.PP26.121. 

προβαδίζω,  go  before,  σκιά  π.  σώματος  Plu.2.7c>7b,  cf.  Hippiatr.i. 

ιτροβαθυς,  ύ,  very  deep,  A. R. 4.283  (v.  1.  προβαθής ). 

προβαίνω,  fut.  -βήσομαι  :  pf.  -βέβηκα :  aor.  2  προέβην,  imper. 
πρόβα,  Ar.Ach.262,  E.Alc.8 72  (lyr.),  pi.  πρόβάτε  S.OC841  (lyr.\  E. 
22 Pi 047  (lyr.) :  Horn,  has  only  pf.  and  pres.  part,  προβιβάς  (as  if  from 
βίβημι ),  II.13.18,  but  προβιβωντα  (-τι)  (as  if  from  βιβάω)  ib.8o7,al. 
codd.  (v.  infr.);  imper.  προβιβάσθων  Hsch.;  part,  προβάοντε,  read 
by  Aristarch.  for  προβοώ ντε,  II.  12.277;  προβώντες  Cratin.126: — 
step  forward,  advance ,  κραιπνά,  κοΰφα  ποσ  1  προβιβάς,  11.13.18,158, 
Od. Ι7·27  i  τ^ν  ώκα  προβιβάντα  (-βιβώντα  codd.)  πόδες  φέρον  Ι5· 
555  ΐ  ΰπασπί δια  προβιβάντι  (-βιβώντι  codd.)  II. 13*807,  cf.  16.609; 
π.  ευθεσι  τοΐς  σκέλεσι  Arist.22M  6o4b5  :  c·  acc·  c°gn*i  °"av  όδδν  “ 
δειλαιοτάτα  π.  E.Alc.  263  (lyr.) ;  μέγα  π.  take  a  big  stride  forward, 
Hp.  Art.6 o.  b.  of  hair,  groiv,  Lib.On64.50.  2.  as  a  mark 

of  Time,  άστρα  προβέβηκε  they  are  far  gone  in  heaven,  i.  e.  it  is  past 
midnight,  II. 10.252  ;  ή  νύξ  π.  the  night  is  wearing  fast,  X.An.  3.1. 13  : 
hence  of  Time  itself,  του  χρόνου  προβαίνοντος  as  time  went  on,  Hdt.3. 
53,140  ;  δ  μεν  χρόνος  δη  διά  χρόνου  προυβαινέ  μοι  S.Ph.283  ;  also  τά 
μεν  προβεβηκεν  the  past,  Thgn.583  ;  προβαίνοντος  τον  έργου,  του  πολέ¬ 
μου,  Hdt.7.23,  Plb.2.47-3  5  τον  κώθωνος  εν  μίλα  προβεβηκότος  Hege- 
sand.21  ;  εκ  του  προβεβηκότος,  e  re  nata,  on  the  spur  of  the  moment, 
Plb.7.1 2.2  :  of  Age,  προβήσεται  ή  ηλικία  X.Ap.6  ;  of  persons,  oi  προβε- 
βηκότες  τη  ηλικία  advanced  in  age,  Lys. 24.16,  cf.  D.S.  12.18  ;  π.  των 
ήμερων,  ταίς  ήμεραις,  Lxx  Jo.  1 3. 1 ,  23. 1  :  abs.,  oi  π.  Bato  7*9)  Euc.Nigr. 
24;  έπεϊ  προέβη  τοίς  ετεσιν  Macho  ap.  Ath.  1 3.5S0C  ;  προβεβηκότες  εν 
ταίς  ήμεραις  αυτών  Ev.Luc.l.J,  cf.  18  ;  ήλικίας  εις  τδ  πρόσθε  π.  Pl.Ep. 
325c  ;  π.  εις  πεντ ήκοντα  ετη  D.  C. 68. 4  (nisi  leg.  προεβεβιώκει).  3. 
metaph.  of  narrative,  argument,  action,  events,  μή  πέρα  προβής  λόγου 
Cratin.66  ;  προβήσομαι  ές  τδ  πρόσω  του  λόγου  Hdt.  1 .5  ;  πρόβας  φησιν.  . 
further  on,  Demetr.Lac.22tfrc.ioi2.i2,  cf.  Phld.PA.1.87  S. ;  π.  εκ  των 
κνημέων  ες  τους  μηρούς  went  on.  .,  Hdt. 6. 75  5  προέβαινε  τδ  έθνος  άρ- 
χον  καί  έπιτροπεΰον  the  nation  was  organized  in  a  series  of  overlord¬ 
ships  and  mandates,  Id. 1. 134;  προυβης  τώνδε  καί  περαιτέρω  A.Pr. 
249  ;  τ.  επ'  έσχατον  θράσους  S.  Ant. 833  (lyr.)  ;  of  προβαίνει  τδ  πράγμα 
του  βουλεύματος  Ar.Ach.836  ;  ποί  προβήσεται  λόγος  ;  E.Hipp.3\2  ; 
πέρας  δη  ποΐ  κακών  προβήσεται;  Id.Or.511,  cf.  749  5  TVS  τύχης 
αφανές  of  προβήσεται  Id.M/c.785  ;  μή  προβαίη  μειζον  ή  τδ  νυν  κακόν 
Id.Mtfi2.907  ;  τδ  έθος  ε’πΐ  πολύ  προβαίνει  Aeschin.  1 . 1 70  ·  impers.,  εις 
τοΰτο  προβέβηκε  ώστε.,  it  has  gone  so  far  that..,  PI.  2.^.8390  ;  π. 
πόρρω  μοχθηρίας  to  be  far  gone  in  knavery,  X.Ap. 30  ;  π.  είς  τοΰτο 
έχθρας  ώστε..  D.12.16  ;  εις  αταξίαν  Aeschin. 3. 38  ;  μέχρι  τίνος  Plb. 
2.1.3  ;  επί  τδ  χείρον  π.  τά  πράγματα  Id.5.3°*6  :  in  good  sense,  make 
progress,  τοσοΰτον  προβεβήκαμεν  ώστε.  .  PI. Tht.  187a  ;  of  an  enter¬ 
prise,  prosper,  succeed,  BGUi  209. 10  (i  b.  c.),  etc.  II.  go  before,  i.  e. 
be  superior  to,  another,  πολύ  προβέβηκας  απάντων  σώ  θάρσει  11.6  125  ; 
κρατεί  1 6-54»  c^·  2  3·890  ;  δυνάμει  τε  καί  αιδοί  Ύρηχίνος  προβέβηκε  by 
might  and  awe  he  is  over,  i.e.  rules,  Trachis,  Hes.Sc.355,  cf.  Call. 
Epigr.  1.5.  III.  c.  acc.  re\, overstep,  τέρμαπροβάςΡί  Ν.γ.γι.  IV. 
with  acc.  of  the  instrum,  of  motion,  πόδα  π.  Thgn.283  ;  ουκ  άν  προ- 
βαίην  τδν  ττείδα  τδν  έτερον  Ar.Ec.161,  cf.  Luc. Hist.C0nscr.29  ;  προβάς 
δε  κώλον  Ε. Ρ/ι.ϊ  41  2  ;  άρβύλαν  προβάς  Id.  Or.  1 47°  (lyr·)  !  προβεβήκασι 
τά  αριστερά  have  their  left  legs  foremost  (v.l.  προβεβλήκασι,  v.  προβάλ¬ 
λω  A.  II.  I ),  Arist./S7o6a7  ;  προβάς  τδν  πόδα  τδν  άριστερδν  καϊ  τδν  δεξιδν 
ύποβάς  Poll. 5.23.  V.  Causal,  in  fut.  Act.,  move  forward,  advance, 
τις  τρόπος  άνδρα  προβάσει  [ά];  Pi.O.S.63. 

προβακχήϊος,  δ,  Ion.  for  -ειος,  of  Dionysus,  leader  of  the  Baccha¬ 
nals,  E.Prt.412  (lyr.,  codd.,  sed  leg.  πρόβακχ’  είάε). 

προβάλάνειον  [λά],  το',  ante-room  before  the  bath,  Archig.ap.Gal. 
13.168:  pi.,  C2G30S0  (Teos). 


ττρο  βασανίζω 

προβαλλός,  δ,  —  πρόβλημα  II,  shield,  Hdn.Gr.I.158  ;  οί.πρόβαλλοξ 
Phot.,  προβόλους  Hsch. 

προβάλλω,  fut.  -βαλώ  :  pf.  -βέβληκα  :  Ερ.  aor.  2  προβάλεσκον  Od. 
5.331 :  Horn,  has  only  aor.  Act.  and  Med.  without  augm. : — throw  or 
lay  before ,  throw  to,  Νότο?  Βορέη  προβά.λεσκε  [σχεδίην]  φέρεσθαι  l.c.  ; 
τους  μαζους  κυσϊ  προέβαλε  Hdt. 9. 1 1  2  ;  τρωγάλια  τοίς  θεωμένοις  Ar ,ΡΙ. 
798;  πυρους  ολίγους  π.  Id. Αν  626  ;  ττ.  τινά  ταίς  Νύμφαις  PI. Phdr. 241ε  ; 
άνδρϊ  δέμας,  of  a  woman,  E.Cret.6  :  without  dat.,  π.  ακήδευτα  τά 
σώματα  Plu.Pcr.28.  II.  put  forward,  π.  πρόβλημα  Pi.Sph.  261a  ; 
άμφω  τά  δεξιά  προβεβληκώς,  of  a  horse,  Arist.Po.l46obi9  (also  Med., 
τά  αριστερά  προβάλλονται  Ιά.ΙΑγο6Λ6)  ;  χλαμύδα  άλώπεκι  Paus.4.lS. 
6  ;  π.  αύτδν  ές  τδ  μέσον  Luc.  Cat.  25  :  metaph.,  αγαθήν  ελπίδα  π.  σαυτώ 
Men.572  : — Pass.,  ν.  infr.  β.  hi.  ι.  b.  in  obstetrics,  present ,  Act. 
and  Pass.,  Hp.Mw/.i.69,  Sor.2.60,  al.  2.  έριδα  προβαλόντες  put¬ 
ting  forth  strife,  i.e.  striving,  II. 11.529.  3.  put  fonvard  as  an 

argument  or  plea,  έπεί  μοι  τήν  θέμιν  προυβαλες  S.7Y.8io;  Κύπριν  Ε. 
Hec.823  ;  τουνομα  τδ  τής  ειρήνης  D.9.8  :■ — Pass.,  τδν  υφ'  απάντων 
π ροβαλλόμενον  λόγον  Th.6.92  ;  ές  ένθυμίαν  α’ιε]  προβαλλόμενος  Id. 5. 
16.  4.  Med .,  put  forward,  propose  for  an  office ,  λητουργείν  π.  γυμνα¬ 
σίαρχον  And.  1. 132: — Pass.,  v.  infr.  b.  i.  4.  5.  propound  a  ques¬ 

tion,  task,  problem,  riddle  (cf.  πρόβλημα  iv),  Ar. Nu. 75 7,  Pl.22.536d  ; 
αίνιγμα,  γρίφον,  Id. Chrm.  162b,  Antiph.74.5  ;  χαλεπήν  π.  ά'ίρεσιν  PI. 
Sph.2^fb‘,  ευσκεπτον  σκέφιν  π.  Id. Ph/b. 6ξ,ά  ·,  απορίαν  Arist. Pol.  1 283b 
35  :  later  folld.  by  interrog.  clause,  πρόβαλε  σαυτφ  τί  άν  έποίησεν  έν 
τούτιρ  Σωκράτης  Epict.Ench.33·  1 2  ;  θεοΰ  προβαλόντος  πότερον .  .  Aris- 
tid.I.41  J·  : — Pass.,  προβάλλεται  τάδε  θεωρήσαι,  περί  του  κώνον  προβε¬ 
βλημένα  έστϊ  τάδε,  Archim. Con. Sph.Praef,  Spir.Praef.  6.  put 
forth  beyond ,  κάρα,  .οχημάτων  S.E/.740  ;  τών  οδόντων  τήν  γλώσσαν 
Aret. SA  [.7  ;  φλέγμα  καί  αφρώδες  εκ  τον  στόματος  Philum.Ptfrt.l. 
2.  III.  expose,  give  up,  π.  σφέας  αύτους  ΰπδ  τον  κακού  give  them¬ 
selves  up  for  lost,  Hdt. 7*141  ;  έμαυτδν  εις  άράς  δεινάς  S.OZ745  > 
ψυχήν  π.  εν  κύβοισι  δαίμονος  hazard ,  venture,  E.Rh.183·  IV. 

send  forth,  emit ,  τράγου  οσμήν  v.l.  (for  προσ -)  in  Dsc.4. 50;  τήν  φωνήν 
όξείαν  π.  D.S.3.8  ;  ήχον  τραχΰν  Id. 5·3°>  etc*  5  produce ,  καρπόν  ].AJ 
4.8.19  ;  άνθος  Aet.  12.  ι  : — Pass.,  c.  gen.,  to  be  emitted  from,  at  τών 
θεών  δυνάμεις  προβεβλημένοι  τών  πρώτων  Procl.  inPrm. ρ.552  S.  V. 
intr.,  stick  out ,  of  the  tongue,  Arist.  PM66oa24.  2.  fall  forward, 

ε’ις  τδ  μέτωπον  Sch.Ar.Mv.487. 

B.  Med.  with  pf.  Pass,  (used  also  in  pass,  sense,  v.  infr.)  ‘.—throw 
or  toss  before  one,  ουλοχύτας  προβάλοντο  II.  1.458,  al.  :  hence,  throw 
away,  expose, E-PhAoip  2.  set  before  or  in front,  θεμείλιάτε  προβά¬ 
λοντο  Il.23.255.  3.  set  before  oneself,  propose  to  oneself,  έργον  Hes. 

Op.  779.  4.  put  forward,  propose  for  election,  Hdt. 1.98,  PI.  Eg. 

755c  sq.,  X.An. 6.1.25,  IG22. 1343.29,  etc. ;  προβαλλόμενος  εαυτόν  D. 
21.15  · — Pass.,  Hdt.  1.  c.,  PI.  1. C.,  etc. ;  προβληθείς  πυλάγορος  ούτος  D. 
18.I4Q,  cf.  285.  5.  c.dat.et  inf.,  challenge  a  person  to. . ,  π.  μοι  [όμό- 

σαι]  MitteisC2rr.32i  14,  cf.  ii  13  (ii  b.  c.)  : — Pass.,  of  the  oath,  to  be  pro¬ 
posed  as  a  challenge,  ib.ii  25,  Sammelb. 5231.9  (i  a.d.).  II.  throw 
beyond ,  beat  in  throwing·,  hence,  surpass,  excel,  c.  gen.  pers.  et  dat.  rei, 
εγώ  δε  κε  σείο  νοήματί  γε  προβαλοίμην  II.  19*218.  III.  hold  before 
oneself  so  as  to  protect,  λαια  ίτυν  Tyrt.  15.3  ;  Π  ηλείδα  κατ’  ομμαπέλταν 
E.Rh.  270  (lyr.)  ;  τώ  χείρε  Ar.22rt.20i  ;  π.  τά  'όπλα  level  arms,  ορρ. 
μεταβάλλεσθαι  (cf.  προβολή  Ϊ),  τήν  φάλαγγα  έκέλευσε  προβαλέσθαι  τά 
όπλα  καϊ  επιχωρήσαι  X. An.  1 .2.1  7,  cf.  6.5.16,  Mem. 3.8.4  :  in  pf.  Pass., 
σάρισαν  προβεβλημένος  having  his  pike  advanced,  with  levelled  pike, 
D.S. 17. IOO  ;  τους  θυρεούς  πρδ  τών  νώτων .  .-βεβλημένοι  Arr.Tact.36. 
I  ;  είκοσά πηχύν  τινα  προβεβλ.  κοντόν  Luc. DMort.2"j.^  ;  also  προ¬ 
βεβλημένοι  τούς  θωρακοφόρους  having  them  to  cover  one  in  front,  X.Cyr. 
6.3.24  ;  π.  τάφρον,  ποταμόν,  of  a  general,  Plb.  1 . 1 8.3,  2.5.5  >  π·  TVS. . 
στρατοπεδείας  τείχος  Id.  1.48. 1 0,  etc.  ;  πόλις  —βεβλημένη  ποταμόν  Str. 
1  1. 2. 1 7  ;  π.  τα  θηρία  πρδ  τών  κεράτων,  λογχοφόρους  τής  δυνάμεως,  Plb.3. 
72.9,  3·ΙΙ3·6  :  abs.,  stand  in  front,  ·πρδ  άμφοίν  προβεβλημένος  standing 
so  as  to  cover  both,  X.MM.4.2.21,  cf.  Cyr.2.3.10  :  c.  gen.,  τούτου  προβέ- 
βληται  ΤΙολύευκτος  D. 2 1. 1 39  ;  προβάλλεσθαι  ή  εναντίον  βλέπειν  οϋτ’ 
οϊδεν  οϋτ ’  έθέλει  Id. 4. 4°  5  προαίρεσις  τής  πολιτείας  προβεβλημένη  a 
guarded  policy,  Id.  19.27  ;  π ρδς  άπαντας  -βεβλημένος  on  one' s  guard 
against,  Plu. Dio  9  : — Pass.,  ίππής  προβέβληνται  πρδ  τού  δεξιού  κέρως 
Arr.  Tact. 36.2  ;  κράνη  πρδ  τής  κεφαλής  π.  ib. 34·3·  2.  metaph., 

put  forward ,  τήν  αγαθήν  προβαλλόμενος  ελπίδα  D. 18.97  5  ταύτην  τήν 
συμμαχίαν  ib.195  !  τήν  Εύβοιαν  προβαλέσθαι  πρδ  τής  ’Αττικής  ib.301, 
cf.  3°°,  Isoc.5.122  ;  τι  πρδ  τής  αισχύνης  Aeschin. 3. 1 1.  b.  bring 
forward,  cite  on  one's  own  part,  in  defence,  τδν"θ μηρόν  π.  Pl.Z.«.2oib  ; 
π.  μάρτυρας  Is.7*3>  etc. ;  δ  προβαλό μένος  one  ivho  has  brought  evidence, 
Lex  ap.D.46.10  ;  cite  as  an  example,  έθνος  ούδέν  έχομεν  προβαλέσθαι 
σοφίης  πέρι  Hdt.4.46  ;  use  as  an  excuse  or  pretext,  Th.2.87,  etc.  ;  τδ 
ευπρεπές  άσπονδον  προβέβληνται  Id. 1.37  !  π.  σκήψιν,  πρόφασιν,  Plb. 5. 
56.7,  1 5· 20-3*  ίν·  *Π  law,  accuse  a  person  by  προβολή  (ν. 

προβολή  ν),  present  him  as  guilty  of  the  offence,  προύβαλόμην  άδικεΐν 
τούτον  περϊ  τήν  εορτήν  D.il.I  (ci.  Harp.  s.v.  προβαλλομένους)  ;  π. 
τινά  τι  ib.28  ;  τινα  alone,  ib.  175  5  ό  προβαλλόμενος  the  prosecutor  in 
a  προβολή,  ib.  179  : — Pass.,  to  be  accused  or  presented,  προύβλήθησαν 
X. 2/(91.7.35  :  generally,  attack,  censure,  τδ  έθος  D.H.4.24,  cf.  Ph.2. 

1 37  ;  τούς  ψευδομένους  ].Bj 2. 8.7  (s.  ν.  1.),  cf.  Plu.CGiq  ;  ορρ.  έπαινε ίν, 
Id.2.i8d. 

ττροβάτττω,  dip  first ,  εις  γάλα  τι  Sor.2.32  : — Pass..  PHolm.  4.2. 

ττροβαρόνω,  load  beforehand,  τήν  γαστέρα  Philostr.  Gym. 4.6. 

ττροβάσανίζω,  examine  or  test  before ,  HeroMw/.2.5  (Pass.).  2. 
torture  before,  Ewc.Tyr.i'i  ·. — Pass.,  LXX4 Ma.  10.16,  ].AJi  7.5.5  ;  τον 
θανάτου  Id.BJ^.l  1. 1. 
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•προ  βασιλεύω,  rule  or  govern  before,  D.S.T.51. 

•πρόβάσις,  εωϊ,  η,  property  in  cattle,  abundance  of  cattle,  κειμήλιά  re 
πρόβασίν  re  Od.2.75  ;  cf.  προβατεία·  II.  advance ,  τάς  π.  ποιεΐσθαι 
Str.7.1.5  ;  progression  of  musical  sounds,  Iamb.  VP26. 1 20  ;  π.  των 
χρόνων  Sor.  1. 1  10  :  pi.,  π.  rob  νοϋ  Ph.  1.595.  2.  bodily  growth, 

Sor.1.114,  Gal. 19.373·  3.  ε’κ  προβάσεω?,  =  ε’/c  προσαγωγήν,  Maria 

ap.Zos.Alch. p.158  B. 

•προβασκ-αίνω,ΓΗμ)'  before  or  because  of,  τινί  τίνος,  prob.  for  προσ-  in 
Lib.  Decl.  29.2.  -ανία,  ή,  =  βασκανία,  BGi/954.9  (vi  A.  D.).  -άνιον, 
r6,  safeguard  against  witchcraft,  amulet  or  scarecrow  hung  up  before 
workshops  or  in  fields.  Lxx  Ep.Je. 70,  Plu.2.68if,  Hsch.  s.v.  κεράμ- 
βηλον  ;  =  muttonius,  Gloss,  (also  προβασκαντον,  =  muttonium ,  ib.)  ; 
less  correct  than  βασκάνιον,  Phr3'n.6S. 

προβαστάζω,  carry  away  beforehand,  POxy. 935.21  (iii  A.D.). 

•προβατ-άγριον,  r6,  wdd  sheep.  Gloss.  -αία,  η,  =  ώκιμοειδός, 

PS.-DSC.4.28.  -eia,  ή,  keeping  of  sheep,  SIGi  165.4  (Dodona), 
J.AJ1.2.2,  ABi 94:  pi.,  Plu.So/23,  Publ.11.  II.  property  in 
cattle ,  flock  of  sheep,  Str.12.3.13,  Ael.Ab44.32  (pi.),  etc.  -€109, 

a,  ov,  of  a  sheep,  Γγάλα]  Arist./7452  2a2  2  ;  στεαρ  J.AJ5. 11.2  ;  κρέας 
S.E.P.3.223,  cf.  Str.i  1.8.6.  II.  ττροβάτειον,  τό,  =  άρνόγλωσσον, 
Ps.-Dsc.2.l  26  ;  but  -προβάτειος,  =  θύμβρα,  Id. 3. 37.  -ερον,  v. 

πρόβατον  I.  2.  -εύς,  ε'ων,  6,  =  προβατευ τής,  title  of  play  by  Anti- 
phanes,  Poll.  7.1 84.  -εύσιμος,  ov,  suited  for  pasturage,  π 6a  Ph. 
2.91,131.  -ευτης,  of),  6,  grazier,  P0II.7.1S4.  — ευτικός,  ή, 

όν,  of  or  for  cattle,  κύων  sheep- dog,  Philostr.PVi6.43,  Longus3.7:  η 
ic.  τέχνη  the  art  of  breeding  or  keeping  sheep,  X.Oec. 5.3,  cf.  Poll. 7. 
184.  -εύω,  keep  cattle,  SIGi  1 65  (Dodona),  App.BCi.7  ;  tendsheep, 
MP7.636  (Crin.)  : — Pass.,  to  be  grazed  by  cattle,  D.H.1.37.  II. 
keep  at  grass ,  graze,  εκατόν  πλείω  τά  μείζονα  App.PCl.8.  — εών, 

ώνος,  δ,  sheep-pen,  Hdn .Epim.  1 13 ;  cf.  προβάτων.  -ημα,  στος,  τό, 
—  πρόβατον,  Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  of  sheep  or  goats,  π.  χορός  a  chorus 
of  goats,  as  in  the  Αίγεν  of  Eupolis,  Eust.i063.44 ;  ή  π.  πύλη  the 
sheep-gate,  LxxNe.5.1 ;  without  πύλη,  Ev.Jo. 5.2  (nisi  leg.  π.  κολυμ- 
βήθρα)  ;  χόρτος  π.  PGoodsp.Cair. 50  xxxiv  6  (ii  a.d.).  -ιον,  τό,  Dim. 
of  πρόβατον,  little  sheep,  Ar.P.955,  PI.  293,  Pi.Phdr.25ga,  StratoCom. 
1.22,  Sotad.9.3,  Plu./'«0.i,Philostr.PVi3.43;  π.  αγαπητόν  Men.319.3; 
προβατίου  βίος  Ar.Pl.g22  ;  προβατίου  γνώμη  Procop.  Arc.15;  of  a  kid, 
Ar.Av.856. 

•προβάτο-βοσκός,  δ,  shepherd,  Hsch.  s.v.  άρηνοβοσκός,  Gloss. 
-■γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  good  judge  of  cattle  :  metaph.,  good  judge  of 
character ,  A.Ag.'jg^  (anap.).  -δόρας,  ου,  δ,  sheep-flayer,  name 

of  the  month  Αηναιών,  Procl.ad  Hes.O7i1.502.  -θύτης  [C],  ου,  δ, 
slaughterer  of  sheep,  PKleiu.  Form.  326  (vi  a.  0.).  -κάττηλος  [ica],  o, 
sheep-dealer,  retailer  of  sheep,  Plu.  Per.  24,  Com.  Adesp.62.  -κόμος, 

δ,  one  ivho  tends  sheep,  Anon,  in  Rh.3.607  W.  -κτηνοτρόφος,  ov, 
keeping  sheep  and  cattle ,  OGI655.5  (Egypt,  i  b.c.),  Pllamb. 34.6  (ii 
a.  d.),  etc. 

•πρόβατον,  το,  freq.  in  pi.  πρόβατα  (but  also  in  sg.,  Cratin.43,  PI. 
Euthd. 302a,  etc.)  ;  heterocl.  dat.  πρόβασι  Hdn.Gr.1.414,  Hsch.  : — 
used  (among  the  Ionians  and  Dorians)  of  all  four-footed  cattle,  Hdt. 
2.41,  etc.  ;  πάντων  των  π.  βόες  μάλιστα  άτονεουσι  Up. Art. 8  ;  τά  άλλα 
π.  και  Ίππους  μάλιστα  Hdt.4.6i,cf.  Pi.Fr.516,  IGl  2(1). 6^ ■  3^  (Rhodes, 
iv/iii  β.  c.) ;  of  Europa’s  bull,  Simon.  28  :  in  Horn,  generally  of  cattle, 
flocks  and  herds,  II. 14. 124,  23.550,  h. Merc. 5^1 ,  cf.  /Oi2(7).62.35 
(Amorgos,  iv  b.c.);  τά  π.  καί  καρταίποδα  Leg.Gort. 4.35  1  °ΡΡ· 
άνθρωποι,  Hes.Op.  558,  Hdt.  1. 203  ;  τά  λεπτά  των  π.  small  cattle ,  i.  e. 
sheep  and  goats,  ib.  133,  8.137  ΐ  με*'  ρόζον  π...,  τό  δέ  με? ον  IG5 
(2). 3.14  (Tegea,  iv  b.c.)  ;  so  later,  π.  άπδ  των  άρνών  καί  των  ερίφων 
λήφεσθε  Lxx  is.*·.  1 2.5  :  but  in  Att.  Prose  and  Com.  (never  in  Trag.) 
almost  invariably  of  sheep,  Ar.Avfl  14,  Th.2.14,  IG22. 1672.289,  etc. ; 
ώσπερ  π.  βή  βή  λόγων  βαδίζει  Cratin.43  ;  so  in  later  Boeot.,  /G7.31 71. 
39,44  (.Orchom.  Boeot.)  :  generally,  animals  for  slaughter,  whether 
for  sacrifices,  Hdt. 6. 56  ;  orforfood,  Id. 1.207  ;  cf.Antipho  5.29.  2. 

prov.  of  stupid,  lazy  people,  αριθμός,  πρόβατ  άλλως  Ar. Nu.  1  203,  cf. 
P.5'2  :  Com.  Comp.,  προβάτου  προβάτερον  more  sheepish  than  a  sheep, 
dub.  cj.  in  Sophr.  122  ;  χρυσυΰν  π.,  =  Eat.  pecus  aurea,  as  nickname, 
D.C.59.8  :  in  other  provs.,  τους  γευομενους  κύνας  των  π.  κατακύπτειν 
φασί  δεΐν  D. 2 5·4°  J  λόων  εν  προβάτοις  Phi.Cleont.^Zf  cf.  Plb. 5. 35- 
13.  II.  name  of  a  sea-fish,  Opp.H.  1.146,  3.  139,  Ael.AV49.38. 

(Orig.  of  small  cattle,  sheep  and  goats,  which  in  primitive  mixed 
herds  walk  in  front  (προβαίνει)  of  the  larger  animals.) 

•προβατο-ττώλης,  ου,  δ,  sheep-dealer,  Ar.Eq.152, 138.  -στάσιον 
[στα],  τό,  sheep-pen,  Gloss.  — τροφία,  Ion.  -ίη,  η,  keeping  of  sheep, 

prob.  in  Supp.Epigr.  2.579.S  (Teos,  ivB.c.).  -τρόφος,  ov,  breeding 
sheep ,  Sch. Pi./3. 12.1.  -χίτων  [ι],  ωνος,  δ,  η,  with  coat  of  sheep'  s 

skin,  Hsch.  s.v.  olo χίτων. 

προβάτ-ώδης,  εν,  like  a  sheep,  simple.  Simp.?»  Epict. P.34D.,  Hsch. 
S.  v.  βαίκυλος,  Sch.  Ar.Eq.264.  -ών,  ωνος,  δ,  =  προβατεών,  IGl  1(2). 
287  A  149,  al.  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 68. 2  (iii  B.c.),  Inscr. Delos  403.51 
(ii  b.  c.),  Hdn. Gr.  1.36. 

•προ-βάφή,  η,  previous  dipping,  PHolm. 8.20.  -βάφιον  [ά],  τό, 
substance  used  in  first  stage  of  alloying,  Zos.Alch.  p.  193  B.,  Maria  ap. 
eund.  p.  2 1  2  B. 

•προβεβαιόω,  confirm  before ,  S.E.A/.8. 181  (Pass.). 

•προβεβονλα,  isolated  poet.  pf.  2  (προβούλομαι  does  not  occur),  pre¬ 
fer  onz  to  another,  τι νά  τίνος  Il.i.i  I  3,  Q.S.  13-347  ΐ  θάνατον  δουλο- 
σύνας  Ion  Lyr.16  :  c.  inf.,  M.P9.445  (Jul.  Aegypt.):  abs.,  make  plans, 
Coluth.  1 99. 

•προβεβουλενμε'νως,  Ad v.  premeditaiedly,  Poll. 6. 140. 


προβλής 

•π-ρόβημα,  ατος,  τό,  a  step  forward,  Ar.  PI.  7  59. 
ΐΓροβΐάζομαι,^ότ^  a  measure  through,  Aeschin.3.72. 

■προβΐβ-άζω,  fut.  -άσα>  D.C.58.23,  Att.  προβίβω  Ar.Mw.l570  : — 
causal  of  προβαίνω,  cause  to  step  forward,  lead  on,  τινα  S.OCi  80  (lyr.)  ; 
πο?  προβιβας  ημάς  ποτέ  ;  to  what  point,  how  far  do  you  mean  to  carry 
us  ?  Ar.  1.  c.  ;  τινά  ε'ις  αρετήν,  εις  εγκράτειαν,  Pl.Pr/.32Sa,  X.Mem.  1.5. 
I  ;  εως  Μακεδονίας  τήν  αρχήν  extend  it..,  D.H.1.3  ΐ  push  on,  ουδεν 
ήδύνατο  π.  των  έργων  Plb.5.100. 1  : — Pass.,  to  be  developed,  improved, 
of  machines.  Hero  Bel.  74.4.  2.  push  forward,  advance,  τδ  ύπερκεί- 
μενον  τοΰ  κρημνού  (by  building  a  wall)  D. S.4.78  ;  exalt,  την  πατρίδα 
Plb.9. 10.4;  τινά  ες  τάς  άρχάς  promote  him,  D.C.  l.c. ;  δύναμιν  Phld. 
PA.1.40S.  3.  teach,  τινάς  τι  LxxDe.6.7,  cf.  Vhi. Cat. Mi. 56 

(dub.);  put  forward  as  a  representative,  Aci.Ap.1g.55  (v.  1.)  : _ 

Pass.,  to  be  instructed  or  egged  on,  ΰπδ  τής  μητρός  Ev.  Matt.  14.8.  II. 
intr.,  ^προβαίνω,  Plb.  10.44. 1,  Aristid. 2.231  J.  III.  of  a  male, 

mount  before,  άλλην  Arist.HAs^io.  -άς,  v.  προβαίνω.  άσις, 
εως,  ή,  leading  forward,  advancing ,  Nicom.  Harm.  1 2.  — ασμός,  o, 

advancing,  Artem.2.12. 

ιτροβιβρώσκω,  eat  first,  ήν  -βεβρώκτ)  ωνθρωπος  Aret. SA2.2: — 
Pass.,  προβρωθεντα  φύλλα  Dsc.3.45,  cf·  Ι·Ι25· 

■προβΐβών,  v.  προβαίνω. 

ττροβΐ-οτή,  ή,  previous  (i.  e.  antenatal )  existence,  Pin.  Fr.  7. 9, 
Porph.  Gaur.  τ  1.4,  Id.  ap.  Stob.  2.8.42,  Hierocl.TVow.  p.  1 72  B.,  al., 
Herm.m  Plidr.  p.109  A.  -όω,  live  before,  mostly  pf.  part.  Pass., 

τά  προβεβιωμενα  one' s  previous  life ,  Plb. II. 2. 9,  J.AJ 4.8.15,  Plu.2. 
561a,  Hdn. 2. 1. 8,  Plot. 3. 4. 5,  cf.  Plu. 2.10b  ;  also  pf.Act.  in  intr.  sense, 
τδν  προβεβιωκότα  χρόνον  IGl  2(5). 655.  ΙΟ  (Syros).  -ωτο 9,  ον, 

having  had  a  prior  existence,  ου  π.  [ήψνχί/]  τοΰ  σώματος  εσται  Sophon. 
in  de  An.  135. 1. 

■προβλαστ-άνω,  shoot  or  sprout  before,  Thphr.CPhj.T.iz,  Ph.i. 
602  ;  π.  πρότερον  των  λοιπών  Thphr.CPi  .1 3. 1 2  ;  shoot  before  the 
season,  Plu.2. 377c.  “ΉΡ0·»  °·τος,  τό,  previous  shoot,  Thphr.CPj. 

2.2. 

ττρόβλαστος,  δ,  epith.  of  Dionysus,  Lyc.577  (επεί,  όταν  βλαστάνω- 
σιν  αί  &υ.πελοι.  . ,  θύουσιν  αΰτψ,  Sch.).  II.  f.  1.  for  πρωιβλαστος, 

q.v. 

•προβλεπτικός,  ή,  όν,  able  to  foresee,  των  μελλόντων  Eust.83.33· 
■προβλέπω,  foresee,  ότι  ήξει  ή  ήμερα  Lxx  Ps. 36(37). 1 3  >  provide 
against,  D. Η. 11.20  ;  λογισμψ  μηδέν  π.  Heracht.Incred.ii  ;  τη  ψνχη 
προβλεπειν  Him.Oy.3i-I  5  provide,  θανάτου  μνημόσυνου  /Gl2(8).56l 
(  1  hasos)  : — Med.,  θεού  περί  ημών  τι  προβλεψαμενου  Ep.Hebr.l  Ι.40. 

•πρόβλημα,  ατος,  τό,  (προβάλλω)  anything  thrown  forward  or 
projecting ,  πόντου  π.  αλίκλυστον  sea-washed  promontory,  S.  Aj.  1219 
(lyr.).  2.  hindrance,  obstacle,  \\p.Nat.Mul.6’],  Mul.  1.20,  Ael. 

NA2.15.  II.  anything  put  before  one  as  a  defence,  bulwark,  barrier, 

προβλήματα  άντ'  ασπίδων  εποιενντο  γεράνων  δοράς  Hdt.7.70)  cf.  4·  1 7 5  > 
τών.  .π.  τά  μεν  πρδς  τδν  πόλεμον  δπλίσματα,  τά  δε  φράγματα  V\. Pit. 
279<i  sq.,  cf.  Sph. 261a;  σώματος  π.,  of  a  shield,  A.Th.540  ·,  νεών 
προβλήματα,  of  a  wall,  E.P/i.  213;  χαλκά  προβλήματα  the  brazen 
armouroi horses,  X.Cyv.6.1.51.  2.  c.  gen.  objecti,  defence  against 

a  thing,  αιχμής  και  πετρών  A.  Τ/ι.6^6  ;  χείματος  προβλήματα  Ε .Supp. 
208;  π.  χειμώνων  PI.  Ti.'jfio  ;  π.  κακών  Ar.V.6 1  5  ;  κρύους  π.  ποιούνται 
την  εσθήτα  Plu. 2.691  d  ;  but,  3.  μηδέν  φόβου  π.  μηδ'  αίδοΰς  εχειν  to 
haveneitherfearnorreverence asa  defence,  S.Aj.ioj6  ;  τδν  ποταμόν  π. 
λαβεΊν,  ποιήσασθαι,  Plb.2.66.1,  3·Ι4·5·  III.  anything  put  forward 
as  an  excuse,  π.  τοΰ  τρόπου  D.45.69  ;  λαβών  π.  σαυτοΰ  παΐδα  making 
a  screen  of  him,  S.P/i.iooS.  IV.  task,  business,  E.P/.985,  Gal.  1 1. 
250.  2.  problem  in  Geometry,  etc.,  Pl.P.530b,  Tht. iSocsq.,  Plu. 

Marc.  14,19,  etc.  ;  φυσικά  π.  Epicur.pTi).  2  p.36  U.  ;  oi  κατά  πρόβλημα 
λόγοι  (opp.  τά  εν  τψ  βίω)  theoretical,  Phld. Lib.  ρ.590.  3.  in  the 

Logic  of  Arist.,  question  as  to  whether  a  statement  is  so  or  not ,  Arist. 
Top.  το  1  b2  8,  cf.  1 04bi  :  τά  π.  title  of  work  by  Arist.,  cf.  Mete. 565*24,, 
PM676ai8,  GM747b5,  cf.  προβληματικός  ;  also  of  the  extant  work 
wrongly  ascribed  to  Arist.  4.  practical  or  theoretical  problem, 
είς  π.  παμμεγεθες  ενεπεσε  Plb. 28.13.9  >  Αίροντο  λύσιν  τοΰ  π.  Id.30.l9. 
5  ;  εν  προβλήμασιν  ή  κρίνομεν  ή  βουλε υόμεθα  Hermog.Pzw. Ι.Ι.  5. 
riddle,  π.  προβάλλειν  Lxx  Jd.  1 4. 1  2. 

•προβλημ-ατικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  problem  :  τά  π.  title  of  work  by 
Arist.  (cf.  πρόβλημα  iv.  3),  Somn.Vig. 456a29·  -άτιον,  τό.  Dim.  of 
πρόβλημα,  Arr. Epict. 2. 20.55,  Gloss.  —  άτοπλόκος,  ov,  framing 

problems  or  riddles,  Tz.77. 2.5  1 8.  -ατονργικός,  ή,  όν,  of  or  for  the 
construction  of  fortifications,  Poll. 7. 207  ;  -κή  (sc.  τέχνη),  η,  ibid.  ;  ή  π. 
δύναμις  the  faculty  of  constructing  them,  Pl.Pll.  28od.  -α,τώδης, 
ες,  problematical,  Ph1.Cat.Mi.25. 

•προ-βλης,  ήτος,  δ,  ή,  thrown  forward, jutting  out ,  προβλήτι  σκοπόλψ 
II.2.396  ;  πετρτ)  επί  προβλήτι  16.407  ;  στήλας  τε  προβλήτας  I  2.259  ί 
άκταϊ  προβλήτες  εσαν  Od.5.4°5)  cf·  10.89,  13-97;  Archil. 49  Diehl ; 
προβλήτες,  without  subst.,  forelands,  headlands,  S.PA.936  ;  τόν  γε 
(sc.  ποταμόν)  είργουσιν  π.  Q.S.I0.175  :  s§6>  Opp. Η. 5. 252  ;  π.  επαλξις, 
ερίπνα,  ΑΡ5. 293-3  (Agath.),  7·Γ47  (Arch.);  π.  γενειάς  Nonn.P.15.8  ; 
προσώπου  π.  γενυς  ib.28.75  ;  γναθμοΊς  π.  οδόντες  ib. 26.301  :  ill  later 
Prose,  προβλήτες  λιμένων  πύργοι  Lxx \Μα.  Ι3·6  ;  λιμόνες  προβλήσι 
λίθοις  είς  τδ  πέλαγος  εξανεστηκότες  Aristid. Or.  25(43)·3  >  όφρύες  π.  Aret. 
SD 2.13.  -βλητε'ον,  f.l.  for  προσ-,  Sor. 2.87.  -βλητικός,  ή, 

όν,  productive,  τίνος  Simp.  inPh.  1 138.32,  Gloss.  -βλήτις,  ιδος, 

fern,  of  προβλής,  Sch. Opp. //.3.46ο.  -βλητος,  ov,  thrown  forth 

or  away,  κυσ'ιν  π.  cast  to  the  dogs,  S.Aj.850.  II.  spread,  beaten 
out  into  plates,  αργύρων  prob.  1.  in  Lxx./i.io.5(9).  -βλητωρ,  ορος, 
δ,  producer ,  Gloss. 
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προβλώσκω 

ττροβλώσκω,  aor.  inf.  προμολεΐν,  go  or  come  forth ,  go  out  of  the 
house,  δμιράς  δ'  ούκ  etas  προβλωσκέμεν  Od.19.25  !  ό  5e  προμολών  4.22, 
cf.24.388, 11.21.37;  μή  τι  θύραζε  προβλώσκειν  Od.2i.239>  cf.  Ορρ.//. 
2.252  :  c.  gen.,  προβλώσκειν  μεγάρων  Orph./V.270.6. 

ιτροβοάω,  shout  before,  cry  aloud. ,  τα»  ye  προβοώντε  μάχην  ώτρυνον 
(ν.  προβαίνω  init.)  II. 12.277»  cf·  S.P/z.218  (Jyr.). 

ττροβοηθόω,  hasten  to  aid  before,  προβοηθήσαι  ές  τήν  Βοιωτίην  Hdt.8. 
144  (v.l.  προσβωθήσαι). 

ττροβόλ-αιος,  ον,  held  out  before  one ,  levelled,  in  rest,  δούρατι  ττροβο- 
λαίφ  Theoc.24.1 25  ;  προβόλαιος  alone,  =  πρόβολοί  II,  e'1'σω  τδν  π.  έχων 
Orac.ap.Hdt. 7.148.  -άριος,  δ,  dub.  sens,  in  BGU14  v  i8  (iii 

a.  d.).  -ev9,  έως,  6,  producer,  originator,  Procl.  in  Cra.  p.2  P. , 

Gloss.  -ή,  η,  ( προβάλλω )  putting  forward,  esp.  of  a  weapon  for 

defence,  τά  δόρατα  els  προβολήν  καθιέναι  to  bring  the  spears  to  the  rest, 
couch  them,  X.An. 6.5.25  (nisi  leg.  προσβολήν )  ;  [τά  δόρατα]  άποτείναι 
es  π.  ArrMzz.i.6.2  ;  κοντούς  ορθούς  us  es  π.  φέροντες  \d.Tact.^.2  ; 
Ίστανται  es  π.  ib.36.3  »  ev  προβολα,  θεμένα  ξίφος  bringing  it  to  the 
guard,  APj.433  (Tymn.)  ;  δπλίτας  έστώτας  ev  π.  standing  with  spear 
in  rest,  Plu.CrtiS.44,  cf.  Plb.2. 65.II  ;  ύπελθείν  την  π.  τον  πoλeμίoυ  get 
under  his  guard,  D.H.3. 19;  of  a  pugilist,  δοχμδς  άπδ  π.  κλινθείς 
Theoc.22.120  ;  παγκρατίου  προβολάν  διδάξαι  /54Ζ(0·Ι22·53  (Epid., 
ivB.c.),  cf.  7·247°·3  (Thebes,  iv/iii  b.c.)  ;  Carncades  προβολήν pugilis 
.  .similem  facit  εποχή  Cic.A tt.  13.2 1.3  ;  άνέχοντες  ev  π.  τάς  xeipas,  of 
long-distance  runners,  Philostr.Cywz.32  ;  ή  π.  των  χειρών,  of  boxers, 
ib.34;  ai  π.  τού  σώματος  X.Cyn. 10.22 ’,  η  της  φάλαγγος  π.  the  phalanx 
with  its  pikes  couched ,  Plb.18.30.1  ;  αί  των  θυρεών  π.  Id.  1. 22.10,  cf. 
Arr.  Tact. 2,7. ζ  ;  of  the  legs,  putting  foremost,  Arist. 7^7o6a6.  2. 

putting  forth,  βλαστού  Gp.  5.25.1.  3.  putting forward  of  a  plea  or 

case,  Hermog..S7rt/.4,  al.  II.  projection,  prominence,  η  π.  του 

χe[λeos  Hp.  Art.8,  etc. ;  ttjs  κεφαλής  a  prominence  of  the  skull,  Id.  VCi  ; 
της  γλώσσης  Aret.SA  1.7  ;  π.  άπδ  του  χείλεος,  of  an  elephant’s  trunk, 
Id.SP2.13,  cf.  Ael.AM5.41.  2.  jutting  rock,  foreland,  or  tongue 

of  land,  S.Ph.  1455  (anap.,  prob.  for  προβλής )  ;  επί  προβολήσι  θαλάσσης 
Q.S. 9.378»  cf.  D.P.1013,  Plb.  I.53.10;  Nei λορύτου  δώρον  άπδ  π.,  i.  e. 
from  the  Delta  of  the  Nile,  APg. 350  (Leon.  Alex.)  ;  also  the  spuroia 
hill,  Plu.Cmss.22.  3.  head  of  a  spear  or  κέστρος  ii,  Plb. 18. 29. 3,  27. 

1 1. 2.  4.  projecting  bridge,  Id. 3. 46. 4.  5.  projection  of  a  weapon 
from  the  soldier’s  body,  Ael.  Tact.  1 4.3.  6.  advanced  body  of  cavalry, 

Arr.  Tact. 40.2,  al.  7.  rope  for  lowering  buckets,  PP/or.  153  (iii 
a.  d.),  etc.  III.  thing  held  before  one  as  a  defence,  screen,  bulwark, 
π.  μεγάλη  της  χώρας  X.Mem.^.t,^  5  of  the  eyebrows,  Id.Cvw.5.26  ; 
του  δμματος  Arist.C^7Sob2  3  ;  όπως  rj  π.  Toils,  .σπλάγχνου  [τδ  νώτον\ 
\ά.ΡΑ6τ2Λ\  7  :  c.  gen.  objecti,  defence  against. . ,  δείματος  π.  καί  βελέων 
S.Aj.1212  (lyr.)  ;  θανάτου  E.Or.1488  (lyr.)  ;  καυμάτων  Pl.7z.74b; 
του  ήλιου,  των  άνεμων,  του  ψύχους,  Thphr. CP2. 7.4»  3·ΙΟ·4>  5·Ι3·3  > 
πρδς  τους  χειμώνας  ib. 3. 7- 2*  2.  protection,  τά  προβολής  ενεκα 

είργασμένα  Pl.Plt.28Sb  ;  π.  εχειν,  of  plants,  Thphr.CP3.20.5  ;  προβε¬ 
βλημένοι  τήν  γαμικήν  π.  Dam. Isid.  1 6ο.  3.  front  of  a  horse's  hoof, 

Hippiatr.  123.  IV.  proposal  of  a  person’s  name  for  election,  PI. 
Lg. 765b,  SIGg’je.io  (Samos,  ii  b.c.),  CPR20.8  (iii  a.  d.),  Cod. Just. 
10. ii. 8. 4, al.,  Ps.-Ptol.Ciw/z7.83.  V.  as  law-term,  a  form  of  public 

process  by  presentation  of  a  case  to  the  assembly ,  D.  21. 193  :  pi.,  ib.i  r, 
Lexib.8, 10;  των  συκοφαντών  π.  έποιησάμεθα  Aeschin.2. 145»  cf.  X. 
//Ci.7.35,  Isoc.15.314,  AristM//z.43.5,  59.2,  Harp.  s.v.  καταχειρο- 
τονία.  VI.  advance,  loan,  P5/6.666. 10  (iii  b.c.);  π.  εις  τδ  ζην 
financial  provision,  means  of  livelihood,  gloss  on  άφορμή,  Sch.E. 
Med. 342.  -ψ.09,  ov,  liable  to  a  προβολή  v,  /Cj(i).  1 145.53  (Gy- 

thium). 

ττροβολΧ€νω,  Aeol.  for  προβουλεύω  I.  2,  /Ci  2(2). 526(74  (Eresos). 

ιτροβόλ-ιον,  τά,  Dim.  of  sq.  11,  boar-spear,  X.Cyn.  10. 1,  Philostr. 
Ini. 1.2  codd.  (προλοβίφ  Benndorf),  28  :  metaph.,  Hyp.AV.  167.  II. 
basket,  Hsch.  -05,  6,  ( προβάλλω )  anything  that  projects  :  I. 

jutting  rock,  foreland,  e’zrl  προβάλω  Od.12.25r  :  metaph.,  boulder  in 
the  path,  obstacle,  προβόλοις  προσπταίειν  interpol.  in  D.8.61  ;  λιμένας 
προβόλων  ένέπλησας  Id. 25. 84  (metaph.  ;  also  literally,  of  stones  sunk 
in  a  harbour,  Arr. An. 2. 2 1. 7)  ;  τδν  λογισμδν  o»s  π.  έμπ οδών  τή  γλώττη 
κείμενον  Plu.  2.510a.  2.  πρόβολοι  ξύλων  projecting  barriers  of  wood 

to  break  the  force  of  a  stream,  Id.Crtis.22.  3.  defence,  bulwark , 
π.  πολέμου,  of  a  fortress,  X.Cyr.5.3.1 1  and  23  ;  of  a  person,  shield, 
guardian,  π.  έμός,  σωτήρ  δόμοις  Ar.iVzz.ii6i  (lyr.,  paratrag.).  II. 
hunting-spear,  Hdt.7.76  ;  generally,  missile,  Ph.PiZ.84. 1 1  (pi.).  -09, 

ov,  eligible  for  nomination  (cf.  προβάλλω  A.  11.  4),  PTliead.  \  7.9  (iv 
A.  D.). 

ττρόβονεν  έπέρανεν,  Hsch. 

-ζτροβόσκ-ημα,  ατος,  τό,  plate,  dish,  Ph.  2.547.  -19,  ίδος,  ή,  means 

of  providing  food:  I.  elephant’s  trunk,  Arist.P/I659ai  5,  Phylarch. 
36J.,  Plb. 3.46. 12,  Agatharch.71,  Str.15.1.43.  b.  fly’s  proboscis, 
Arist./7^f 528b29.  II.  pi.,  tentacles  of  the  decapod  cephalopoda, 
■h*523b3o,  PA68cja)o).  -09,  6,  assistant  herdsman,  Hdt.1.113  (v.  1. 
προβόσκων). 

•ζτροβουλ-ίία,  ή,  office  of  πρόβουλος.  Papers  of  Amer.  Sch.  at  Athens 
3  No. 428  (Asia  Minor).  -ενμα,  ατος,  τό,  preliminary  decree  of 

the  senate,  to  be  laid  before  the  Ecclesia,  Eup.73  (dub.),  D.18.9,  24. 
ir,  Aeschin.3.125.  II.  =  Eat.  senatusconsultum,  D.H.6.67,  7. 

38.  -ενμάτιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  Luc.Prtr.42,  Alciphr.3. 

22.  -«υσι.9,  εως,  ή,  previous  deliberation,  Sch.rec.  P1.O.7. 

79.  -ενω,  Aeol.  ιτροβολλευω  (q.  v.),  contrive  or  concert  measures 
before, 'όπως  μηδέν  δεήσει  Th.3.S2  ;  'όπως  άν  ρήϊστα  έσχηματισμένος  ή  Ηρ. 
Art. 52  ;  ορρ.  μετανοέ ω,  Democr.66  (Med.)  ;  μή  προβουλεύσας  without 
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premeditation,  Arist. PAL  I35b20  : — Med.,  debate ,  consider  first ,  ti 
Hdt.1.133  :  abs.,  X.Cyr.4.3. 1  7,  Arist.£7Vii35blo  ;  πρδς  'έκαστα  Hp. 
Prog.  1  : — Pass.,  τδ  προβεβουλευμένον  Arist. ΕΝιιΐ2Λι  $.  2.  of  the 

βουλή  at  Athens  and  else wh.,  frame  or  pass  a  προβούλευμα,  X.HGi. 
7.7;  ή  βουλή  ταϋτα  προύβεβουλεύκει  D. 19.34  5  όξιεναι  τους  ιππέας 
προεβούλευσεν  ή  βουλή  Id.  21.102  ;  τήν  βουλήν  προβονλεύσασαν  έξενεγ- 
κείν  εις  τδν  δήμον  IG 1 2.66. 1 7 >  110.37  >  °f  a  board  of  πρόβουλοι,  π. 
περί  τίνος  Th.8.1,  Arist. Ρο/.ι  298b30  ;  of  the  Spartan  γερουσία,  Plu. 
Agts  1 1  ;  τδ  προβεβουλευμένον,  —  Lat.  senatusconsultum ,  Plb. 6. 16. 2  : 
impers.  in  Pass.,  προβεβούλευται  όπως  άν.  .  it  has  been  decreed  that. ., 
Ar.Pc.623;  TV  βουλή  προβεβ.,  c.acc.et  inf.,  X.//C7.1.2.  3.  award 

by  a  προβούλευμα,  τούτων  των  προβεβουλευμένων .  .  δωρειών  D.lS. 
53·  II.  to  have  the.  chief  voice  in  counsel.  X.Cyr.8.7.9.  III.  π. 
τινός  deliberate  for  one,  provide  for  his  interest,  Ar.Pi7.1342,  X.An.  3. 
1.37  ;  τοΰ  δήμου  for  or  before  the  people,  Arist.  Pol.  1  299b33.  IV. 
Med.,  make  up  one's  mind  beforehand,  prejudge  a  case,  Hp .Fract. 
I.  -ή,  ή,  forethought,  έκ  προβουλής  of  malice  aforethought,  Antipho 
1.5,  D.C.47.4,  etc.  II.  standing  committee,  ή  βουλή  καί  ή  π.  dub. 
in  BCH26. 16S  (Syria,  i /ii  a.  d.).  -ιον,  τό,  meeting  of  πρόβουλοι, 

Sch. 11.2. 194.  -ομαι,  ν.  προβέβουλα.  -ότΓαΐ9,  παιδος,  f.  1.  for 
προβούλου  παΐς,  A.Ag.386  (lyr.). 

ΊΓρόβονλθ9,  ον,  (βουλή)  deliberating  beforehand  or  for  others,  νΑτα 
prob.  in  AM «-.386  (lyr.)  :  but  usu.  II.  pi.,  standing  committee  to 
examine  measures  before  they  were  formally  proposed  to  the  people, 
Arist. Po/.i298b29,  i299b3l,  I322bi6  ;  at  Megara,  Ar.Ach.^c,  ;  Cor¬ 
inth,  Nic.Dam.60J.;  Corcyra, 7G9(i). 682.1 2  ;  Delphi,  GP/2642.26; 
of  the  άμνή  μονές  atCnidus,Plu.2.292a;  άπαγγέλλειν .  .  δήμου  προβούλοις 
Α.77ζ.ιοιι.  2.  of  the  delegates  of  the  twelve  Ionian  states  at  the 
Panionium,  Hdt.6.7  ;  of  delegates  appointed  to  consult  on  the  mode 
of  meeting  Xerxes,  π.  τής  Ελλάδος  Id.  7. 172.  3.  at  Athens,  com¬ 

mittee  of  Ten,  appointed  after  the  Sicilian  defeat  (cf.  Th.8.1),  Deer. 
ap.AristM/A.29.2,  Ar.Pys.421,  Lys.12.65,  Arist.PA.i4i9a28.  4. 
of  the  Roman  consuls,  D.H.4.76,  5.1. 

ττροβραχή9,  ές,  shallow,  τά  π.  Plb.  1. 47.1. 

'ζτρόβραχϋ9  (sc.  πούς),  δ,  the  foot  <-> - ,  Diom.  p.481  K. 

ττροβρόχω,  soak  beforehand,  Arist. PV.93iai4,  Thphr./PP3.i7.2  : — 
Pass.,  Hp.Steril.  224  :  aor.  part,  προβραχείς  Dsc.3.6,  Eup. 2. 31. 
-7τρόβροτο9,  δ,  former  mortal,  dub.  in  Epigr.ap.D.L.8.45. 
ττροβυω  [ύ],  fut.  -βύσω  : — π.  λύχνον  push  up  the  wick  of  a  lamp, 
trim  it,  cj.  in  Ar.L'.25o  :  metaph.,  π.  φορτικόν  γέλωτα  Com.Adesp.644. 
ιτροβωθίω,  ν.  προβοηθέω. 

τΓροβώμιο9,  ον,  (βωμός)  before  or  in  front  of  the  altar,  prob.  in  Pi. 
Pae.g  Fr.131  ;  σφαγαί  E .Ion  376  :  προβώμια,  τά,  space  in  front  of  an 
altar,  Id.Heracl.-jg.  II.  placed  on  the  altar  beforehand  (as,  a  pre¬ 
liminary  sacrifice),  Berl.Sitzb.  1927.161  (Cyrene). 

ιτρογαμ-εω,  live  with  a  woman  before  marriage,  Str.6.1.8  : — Pass., 
of  a  woman,  to  be  married  before,  τινι  App.5yT.68.  II.  marry  first 
or  before,  Ph.2.3oq,  PluM/c.v.70.  2.  live  in  wedlock  before  or  already , 
BGUi8t,.6  (i  a.  d.).  -ιαΐθ9,  a,  ov,  ante-nuptial,  δωρεά  Cod. Just. 

5.1.6,  cf.  Tz.ad  Lyc.547.  -109,  ov,  =  foreg.,  Ael.AM9.66.  II. 

προγάμια  (sc.  ιερά),  τά,  sacrifice  before  marriage,  Poll. 3. 38.  -09,  ov, 

betrothed,  νύμφαι  Try  ph.  341.  II.  before  a  marriage  :  Πρόγαμοι  title 
of  a  play  by  Menander,  Stob.1.7.2. 

ττρογανόω,  cheer  or  comfort  beforehand,  Ph.1.104,  dub.  cj.  in  2.416 
(Pass.,  ir ροσ-  codd.). 

ττρογαργαλίζω  (sc.  εαυτόν),  prepare  oneself  for  tickling,  Arist  .EN 
1 1 50b2  2. 

ΐΓρογαστ-ρίδιθ9,  ov,  worn  in  front  of  the  belly,  όπλισις  EM§8(). 
12.  II.  Subst.  προγαστρίδιον,  τό,  false  paunch  worn  by  actors, 

Cue. Salt.  27,  JTr.4\.  -ρικ09,  ή,  όν,  =  προγάστωρ,  Alex.Aphr.  in 

Top. 42 ι.τ,ο.  -ριον,  τό,  =  ΰπογάστριον,  Sch.Philostr./wz.2.26.  -ωρ, 
ορος,  δ,  ή,  pot-bellied,  Gerhard  Phoinixp.6,  Str.4.4.6,  App.Anth. 5.1 1, 
Luc.Atec.  1 1 ,  Gal.  10.145,  Adam. 2. 31  ;  of  a  pot-bellied  bottle,  Antiph. 
224.6:  Comp,  προγαστρότερα  Hp.Aer.24. 

ιτρογίλάω,  smile  before  :  metaph.  of  early  morning,  Ph.  1.603. 
ττρογ€ν€ΐθ9,  ov,  bearded,  Theoc.3.9,  Longus  1.16. 
ιτρογίνότωρ,  ορος,  δ,  =  προγεννήτωρ,  Pempel.ap.Stob.4.25.52. 
ττρογϊνη9,  es,  born  before,  primeval,  θεοί  SMzzZ.938  (anap.) :  Comp. 
προγενέστερος,  a,  ov,  earlier  in  birth,  i.e.  older,  II. 2. 555,  Od.2.2q,Theoc. 
29. 10,  etc. ;  γενεή  π.  II. 9. 1 6 1  ;  τίνος  23. 789  ;  οι  π.  those  who  have  gone 
before  us,  our  predecessors,  Arist. ENi  i8ibi6,  de  An. 40^ 21,  7M642a 
24,  VMd. Ind.Sto. 20  :  Sup.  προγενέστατος,  eldest-born,  primordial, 
h.Cer.no,  Ar\st. de An. 410^14,  Ath.Med.ap.Orib.zzzc.21.21.  II. 
generally,  previous ,  prior ,  συγγραφαί  PSIS. 904.6  (i  a.  d.)  ;  χάρτης 
PLond.x. 7 7.59  (Comp.,  vi  a.  d.). 

ττρογ€νν-άω,  beget  before,  Thphr.CPi.20.3.  -ήτίίρα,  ή,  ances¬ 
tress:  mother,  Lyc.183.  -ήτωρ,  ορος,  δ,  in  pi .,  forefathers,  t..Hipp. 
1380  (lyr.). 

ττρογε'ρων,  οντος,  δ,  older ,  δίς  τής  σής  ήλικίης  π.  BMus.Inscr.82gb  2 
(Cnidus). 

ττρο-γίνματιζω,  taste  before,  τίνος  Arist.  de  An. 42  2b7·  -γενσιμον, 
T0,food taken  before  a  meal ,  PKlein.Form.  261.5  (pi.,  vi  a.  d.).  -γεν- 
<ττη9,  ου,  δ,  one  who  tastes  before,  Plu. 2. 990a,  Ath.4.i7ib:  fcm. 
-γ£υσ·τρΐ9,  ίδος,  οσφρησις  Ph.I.170,  cf.  603.  -χενω,  give  a  fore¬ 
taste  of,  c.  gen.,  Aristid.Quint.3.27  : — Med.,  taste  before ,  Anaxil.  10 
(prob.  cj.),  Arist.iM690b2  7,  Plu. 2. 49ε  ;  του  μέλλοντος  άγαθοϋ  Ph.i. 

603. 

ττ ρογεωμετρεω,  measure,  survey  beforehand,  PTeb.  1 5 1  (ii  b.c., 
Pass.),  etc. 
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7 τρογεωργεω 

ττρογίωργ-ίω,  cultivate  earlier  or  already,  BGU^62.\8  (ii  a.  d.), 
POxy. ιοί .8  (Pass.,  ii  a.d.),  etc.  -ός,  δ,  previous  cultivator , 

Sammelb. 5672.28  (ii  a.d.). 

ιτρογηθω,  rejoice  before ,  Ph.  1.602. 

ιτρογηράσκω,  grow  old  before,  τον  χρόνου  τοΰ  ίκνευμένου  Pip.Aer.'j  : 
abs.,  Luc.  Tim. 20.  2.  grow  prematurely  old,  ld.Rh.Pr.10,  Sor.i. 

87  ;  ev  roils  πόνοις  Ph. 2.287. 

ιτρογήρως,  ων,  (γήρας)  prematurely  old,  Poll. 2. 13. 
ττρογίγνομαι,  Ion.  and  later  -γίνομαι  [i]  :  fut.  -γενήσομαι  :  aor. 
προύγενόμ ην :  pf.  προγέγονα  and  -γεγένημαι  : — come  forward,  ol  δε 
τάχα  προγένοντο  quickly  they  came  in  sight,  II.  1 8.525,  cf.  h.Hont. 7.7  ; 
άμυδις  π ρογένοντο  Hes.Sc.345  ;  είσω  ir.  Ορρ.//.2.Ιθ3  ;  κάπρον  έπι  π. 
GsdW.Dian.  178,  cf.  Theoc.25.134  :  c.  gen.,  ώκεανοΊο  . .  δπότε  προγέ- 
νωνται  Ιχθύες  Arat.  706  ;  άστήρ  υπέρ  τόν  ορίζοντα  πρό  άλίου  ir ρογενό- 
μενοϊ  Ti.L0cr.97a·  II.  to  be  bom  before,  exist  before,  ήν . .  προγεγο- 
νότες  εωσι  πριν.  .  Hdt.7-3  ;  ol  προγεγονότες  θεοί  Id.  2.146  ;  οίπ.άνθρω- 
noiformermen,'K.Mem.^.%.io·,  ol  προγεγενημένοι  Id.Cyr.8.7.24,  etc. ; 
ol  προγενόμενοι  the  previous  crews,  Plb.10.17. 12.  2.  of  events, 

etc.,  ταΰτά  μοι  προύγεγόνει  Pl.Smp.2ige  ;  αί  άκοα 1  των  π ρογεγενημέ- 
νων  reports  of  things  of  old  time,  Th.1.20,  etc.  ;  τά  π  ρογεγονότα  Hp. 
Prog.  1,  etc.;  π  ρογεγενημένοι  [πόλβμοι],  καιροί,  Th.i.i,  Decr.Byz.ap. 

D.  18.90  ;  ol  προγεγονότες  -ημίν  εμι τροσθεν  λόγοι  Pl.Lg.6gge,  cf.  PHtb. 

I. 96.8  (iii  B.  c.)  ;  al  δια  τής  ψυχής  ήδοναΧ  πρδ  των  δια  τοΰ  σώματος 
προγίγνοιντ’  όν  Pl.Phlb.3gd.  III.  simply,  to  be  born,  Man. 6. 255, 
33*5. 

προγιγνώσκω,  Ion.  and  later -γΐνώσκω  :  fut.  -γνώσομαι  :  Ep.  aor. 
inf.  προγνώμεναι  h.Cer. 257  : — know,  perceive,  learn,  or  understand 
beforehand,  τι  l.c. ;  τά  στοιχεία  PI.  Tht. 203d  :  abs.,  E.Hipp.  1072  ;  π. 
on..  1i.Eq.Mag. 8.12  : — Medic.,  knoiu  before  being  told,  declare  un¬ 
aided,  τά  re  παρεόντα  καί  τά  τ rpoyeyov0ra  καΧ  τά  μέλλοντα  εσεσθαι  Ηρ. 
Prog.  1  ;  robs  καιρούς  ld.Aer.2.  2.  prognosticate,  π.  χειμώνα  αί 
JueAiTT£«Arist.//.d(627bio.  3.  foreknow,  λαόν Ep.Rom.x  1.2, al.  4. 
c.  gen.,  7Γ ■  των  θεών  learn  things  in  advance  of..,  Philostr. VA8. 
7.  II.  judge  beforehand,  Is  τ b  μέλλον  καλάν  π.  Th.2.64  >  provide, 
τι  X.Cyr.2.4.11  : — Pass.,  παρά  τφ  διαιτητή  πpoeyvωσμέvos  άδικεΐν 
judged  beforehand  to  have  done  wrong,  D.29.58,  cf.  Inscr.  Delos  502  A 
12  (iii  b.  c.). 

προγλΰκαίνω,  siveeten  before,  v.  1.  in  Gal. 6. 546  (Pass.), 
ττρογλωσσευομαι,  to  be  hasty  of  tongue ,  Hsch.  s.  v.  λαβρεύεαι. 
προγλωσσίς,  ίδος,ή,  tip  of  the  tongue,  Poll. 2. 105. 
πρόγλωσσος,  ον ,  hasty  of  tongue,  talkative,  Ptol.  Tetr.  165,  Pythag. 
Ep.  12.2  (Myia),  Polem. Phgn^^.  II.  πρόγλωσσον,  r3,  =  foreg., 
Ruf.ap.Orib.25.1.23. 

προγνώμων,  ον,  gen.  ovos,  discerning  beforehand ,  c.  gen.,  Orph. Pr. 
49.96. 

ττρογνωρ ίξω,  apprehend  before,  Arist.  Top.  I4ibi  2,  Gal. 4. 764. 
προ-γνωσία,  ή,  =  sq.,  Sch.E.//fc.  1 1 37.  -γνωσις,  ecus,  ή,  fore¬ 
knowledge,  Lxx  Jti. 9.6,  Act. Ap. 2. 23,  1  Ep. Pet.  1.2.  II.  perceiving 

beforehand,  Plu.2.399d,  982c,  Luc.^i/cx.8,  etc.  b.  Medic.,  progno¬ 
sis  of  diseases,  ΚιρακαΧ  π.  title  of  work  by  Hp.,  cf.  Gal.  16.490,  18(2). 

II,  AP  1 1. 382  (Agath.)  ;  title  of  work  by  Democritus.  III.  pre¬ 

diction,  Gem.  17.13,  al.  -γνώστης,  ου,  δ,  skilled  in  prognosis,  of  phy¬ 
sicians,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 1 76.  -γνωστικός,  ή,  όν, foreknowing, 

prescient,  δύναμις  Ph.T.659,  2.164  5  μάριον.  .της  ψυχής  Plu.2.433a;  of 
persons,  M. Ant. 8. 25;  esp.  of  astrologers,  Vett.Val. 37.28,  al. :  e.gen., 
π .  της  κινήσεως  των  νοσημάτων  Gal. 1 7(1)· 243  '  τό  π.  a  sign  of  the 
future ,  prognostic ,  Gp. 1.2  tit. :  προγνωστικόν,  τό,  name  of  a  treatise  by 
Hp. ;  also  title  of  work  by  Epicurus,  D.L.  10.28  ;  but  -κή,  ή,  name 
of  an  antidote,  Damocr.ap.Gal.  1 4. 1 34.  Adv.  -κώς  Gloss. 

'ΐτρογον€ΰσαι·  προελθείν,  Hsch. 

ττρογόνη,  i\,=abavia,  privigna,  Gloss.,  v.l.  in  Ph. 2.303. 
προγον-ητικός,  f.l.  for  sq.,  Aristid. Or.  30(10). 24.  —  ικός,  ή, 

όν,  derived  from  parentage,  αφορμή  Netrod.Herc.S31.13  ;  ancestral, 
πράξεις,  δόξα,  αρετή,  Plb. 3. 64. 2,  I  3*6. 3;  Ph. 2.444  ;  πολιτεία,  δυνα¬ 
στεία,  Lxx2^/rt.8.i  7,  D.S.17.24  ;  κτήσεις  Mitteis Chr.31  i  22  (ii  b.  c.)  ; 
σορός  Judeich  Altertiimer  von  Hierapolis  No. 245.  -ιος,  a,  ov, 

showing  ancestry ,  στέμμα  7G22. 1357.30.  -ος,  ον,  ( γίγνομαι , 

γέγονα )  early-born,  [άρνες),  ορρ.  μέτασσαι,  Od.9-2  21,  cf.  Herme- 
sian.7.74>  SIG  1038.9  (Eleusis,  iv/iii  b.c.);  first-born ,  702. 1301 
(dub.).  2.  =  απόγονος  i,  dub.  in  D.H.7.50.  II.  forefather, 

ancestor,  Pi. Ο.6.59  ;  πατρός  σου  π.  πατήρ  t.Ion  267,  cf.  Hel.it,,  PI. 
Euthphr.  1 1  b  :  freq.  in  pi.,  Pi. P.9.105,  A. Pers. 405,  Hdt.7.150,  etc.  ; 
ol  άνωθεν  π.  Pl.if/^r.236e  ;  ol  πάλαι  π.  Id.P^>.359d  ;  εκ  προγόνων  Id. 
Tht.  173d;  also  of  gods  or  heroes  who  are  the  authors  or  founders  of 
a  race,  A. Pr.  273,  Hdt.  4.1 27,  Pl.Swp.186e,  Isoc.9.14,  etc. ;  ZeG  πρόγονε 

E. Or.1242;  θεοί  π.  Pl.Euthd.302d:  also  as  fem.,  π.  γυνή  A.Supp.333 
(lyr.),  cf.  43  (lyr.) :  metaph..  ol  π.  the  fathers  or  founders  of  a  school, 
Luc.Herm.13  ;  τον  π.  τής  έμαυτοΰ  σοφίας  Philostr.  L 8. 7  >  ίώ  πόνοι 
π.  πόνων  troubles  parents  of  troubles,  S.Aj.i  197  (lyr.).  III.  child 
by  a  former  marriage,  step-son,  E  .Ion  1329,  D.H.Tsoc.iS,  Mon.Anc.Gr. 
16.9,  Luc.Cn/.26,  Supp.Epigr. 6.667  (Attalia),  PPrtjy.48.3  (i  a.d.), 
etc.:  fem.,  step-daughter,  Stratt.79,  Is. 12. 5,  Hyp.Pr.io,  D.S.4.43, 
Plu. Pomp. 9  ;  rarely  προγόνη  (q.  v.)  :  irreg.  Sup.  προγονέστατος  eldest 
step-son,  dub.  in  TAM 2(1). 246. 18  (Sidyma). 

πρόγραμμα,  ατος,  τό,  public  proclamation  or  notice ,  edict,  PRev. 
Laws  9. 7  (.iii  b.c.),  Plu.Ort/0.5,  Hdn.4.9.4,  D.C.65.1,  etc.;  placard, 
notice,  Luc. Herm. 11,  POxy. 2108.6  (iii  a.d.),  PMasp. 353. 4  (vi 
A.  D.).  2.  order  of  the  day,  agenda  of  βουλή  or  εκκλησία,  D.25.9, 

Arist.^ZA.44.2.  3.  title  of  a  prescription,  Gal.  13. 909;  address 


of  a  letter,  Procop.Gaz.Pp.25.  4.  injunction,  advice,  Gal. 17(2). 
141. 

προγραμμός,  «3,=  foreg.,  OG/441.130  (Lagina,  i  b.c.),  Sch.Ar. 
V .55  ;  υπογραμμόν  λέγομεν  αντί  τοΰ  προγραμμόν  Ammon. Diff.ip. 

Ι34ν· 

ιτρογραφή,  ή,  public  notice,  advertisement ,  "K.Eq.Mag. 4.9»  Plb.25.3· 
2.  S/O976.37  (Samos,  ii  b.c.),  OGI 515.38  (Mylasa,  iii  a.d.)  ;  edict, 
D.C.47.13;  έκ  προγραφήςύγ  edict,  Id. 56. 25.  2.  notice  of  sale ,  Thphr. 
Fr.  97.2  (ph),  Plu. 2. 205c  ;  public  sale  of  confiscated  property,  Str.5.4. 
II.  3.  έπϊ  θανάτψ  προγραφαί  proscriptions,  App.BCl .2  ;  σφαγαϊ 
καί  π.  Plu. Brut.  27 ;  warrant  for  arrest,  PGi/372.8  (ii  a.  d.,  ph).  II. 
table  drawn  up  in  advance,  of  an  astronomical  cycle,  D.S.i  2.36.  III. 
heading,  preliminary  form,  PGi/780.2  (ii  a.d.),  Men.Prot. p.16  D., 
etc.;  title  of  a  prescription,  Gal. 13. 777  : — Dim.  -γράφιον  [ά],  τό, 
Sammelb. 5273.10  (va.  d.). 

ττρογράφω  [ά],  ivvite  before  or  first,  τάς  αιτίας  προΰγραφα  πρώτον 
Th.  1. 23  ;  write  before  or  above,  Ep.Eph.3.3  ;  αί  προγεγραμμέναι  λέξεις 
Hipparch.  ΐ·7·5  >  κατά  τά  — ; ξεγραμμένα  Ρ Petr. 3  Ρ·ΐ79  (***  Β· c·)  !  ό  προ- 
γεγραμμένος  αριθμός  before-mentioned,  Plu.  2.1018c.  2.  write  as  a 

copy ,  Poll.  4. 1 8.  II.  set  forth  as  a  public  notice,  π.  τι  εν  πινακίοις 

Ar.Av.^fiO  ;  π.  κρίσιν,  δίκην  τινί,  give  notice  of  ο.  trial,  D.47<42>  P^u· 
Cam.  1 1  (Pass.) ;  appoint  or  summon  by public  notice ,  εκκλησίας  Aeschin. 
2.60,  61  ;  χορηγούς  π.  appoint  as  choregi,  Arist. Otfc. I352ai  ;  π.τινά 
[κληρωθησόμενον?  τ^ής  φυλής  ήν  άν  βούληται  5?«/>/>.Ρ/>Λ"Τ.4.ι83·Ι5 
(Halic.,  iii  B.c.)  ;  ir.  τους  λειτουργήσοντας  /(χ5(ι).Ι390·73>  c^‘  74 
(Pass.,  Andania,  Ϊβ.  c.);  στρατιάς  κατάλογον  Plu. Cam. 39  ;  φρουράς 
ήμιν  προγραφείσης  D.54-3  >  π·  °σα  ΧΡ7 ΐματίζειν  τήν  βουλήν  Arist. 

Αί/ι. 43-3  5  "rivos  άρχοντος  κα\  επωνύμου  μέχρι  τίνων  δει  στρατεύε- 

σθαι  ib. 53*7  >  °L  KaT’  οφθαλμούς .  .Χριστός  προεγράφη  was  proclaimed 
or  set  forth  publicly,  Ep.  Gal.  3.  r ,  cf.  Supp.Epigr.  4.263.13,15  (Pana- 
mara,  i  a.d.)  : — Med.,  περ\  Siv  προεγράφατο  εις  τήν  βουλήν  Milet.6.^3 
(iii  b.c.),  cf.  S/G562.3  (Paros,  iii  b.  c.),  etc.  2.  give  written  notice 
of  sale,  παρά  τή  αρχή  Thphr.Pv.97.  ι ,  cf.  Plu.  2. 205c  ;  sell  by  auction ,  εν 
τφ  πραιτωρ’κρ  τά  κτήματα  D.C.51.4·  3.  =  Lat .  proscribere,  π.τινάς 

φυγάδας  Plb. 32.5. 12  ;  οί  π ρογεγ ραμμένοι  the  proscribed,  ib.6. 1  ;  οί  π. 
υπό  2όλλα  Str.5.2.6  ;  οί  προγραφέντες  D.C.47-I3  >  οί  προγραφέν τες 
έπ]  θανάτιρ  Plu. Brut. 2j  :  metaph.,  ol  προγεγρ.  εις  τοΰτο  τό  κρίμα  those 
whose  names  have  been  registered  for  condemnation,  Ep.Jud.  4.  III. 
write  a  name  at  the  head  of  a  list,  π.  τινά  έπϊ  των  ψηφισμάτων  Plu. 
Demetr.  10;  τής  βουλής  π.  ...Μάρκον,  of  the  censor,  name  Marcus 
princeps  senatus ,  \d.Aem.38,  cf.  Flam.  18  : — Pass.,  προγράφεσθαι  τοΰ 
συνεδρίου  Id. 2. 318c  ;  προγεγραμμένος  τής  βουλής  ld.TGj[. 

ιτρογρηγορόω,  remain  awake  first,  in  aor.  part,  -ήσαντες  Gal.il. 
31 1  (written  προεγρηγορήσαντες  in  same  context,  Id. 19. 5 19). 

ιτρογνμν-άζω,  exercise,  train  beforehand ,  χέρα  S.Pr.498  ;  εαυτόν  ές 
άλλον  βίον  Luc.Herm.q8,  cf.  Porph.VPtf  :  esp.  train  in  oratory ,  Arr. 
Epict.  1.26.13,  etC·  : — Med.,  study ,  practise  oneself ,  Gal.  Anim.Pass.  2. 
3  ;  butalso,  act  as  προγυμναστής  2,  Id. 6. 177  : — Pass.,  of  arguments  or 
passages,  to  be  prepared  beforehand,  ol  προγυμνασθέντες  λόγοι  Hermog. 
Inv. 4.12.  -ασία,  ή, previous  exercise,  βασιλείας  Ph.2.90,  cf.  Iamb.ap. 
Stob.2.2.6.  -όσιον  [ά],  τό,  =  foreg.,  f.l.  in  Gal. 6. 764.  -ασμα, 

ατος,  τό,  preparatory  exercise,  πολέμου  for  war,  Ath.  14.631a  ;  also  in 
Rhetoric,  Arist.  Rh.Al. ι^36Λ2$ :  in  pi. ,  title  of  works  by  Aphthonius, 
etc.  -αστής,  οΰ,  δ,  trainer,  Ατν. Epict. 3.20. g,  4.4.31.  2.  slave 

who  goes  through  exercises  with  his  master,  SenecaP/>.83.3,  Gal. 6. 
187.  -όω,  keep  exposed,  Id.  10.416. 

ττρογωνία,  ή,  a  garment  worn  by  cooks,  Hsch.  (ante  πρόγονοι). 

Ίτροδαήναι,  aor.  inf.  Pass,  (with  act.  sense)  from  *δάω,  know  before¬ 
hand,  προϊδών  ήέ  προδαείς  Od.4.396  ;  int.,  A.R.1.106:  redupl.  aor. 
π ροδέδαεν’  προμεμάθηκεν,  Hsch. 

προδαν-είζω,  lend  before  or  first ,  D.C.51.17;  τφ  Άπόλλωνι  τήν 
χάριν  Luc.Sacr.3  : — Pass.,  δ  εις  τήν  γένεσιν  [των  έργων)  τφ  πόνιρ 
προδανεισθεις  χρόνος  Plu.Pfr.13.  II.  advance  money  for  public 
objects,  όσοι  άν  προδανείσωσιν  άτοκα  OG/46.5  (Halic.,  iii  B.c.),  cf. 
IGq.  4254.38  (Oropus,  iv  b.  c.),  etc. ;  τ  οΊς  άπόροις  χρήματα  Arist  .Ath. 
16.2  Med.,  χρήματα  εις  τό  θεωρικόν,  χρήματα  τφ  δήμω  εις  τήν 
διοίκησιν  π.,  Hyp.Z)fw.Pr.4>  -εισμός,  δ,  advance  of  funds  for 
public  purposes,  CIG  (addend.)  271 76(Stratonicea)  ;  τόν  π.  ποιείσθαι 
Milet.3  No. 1 38.31  (iii  B.c.).  -«ιστής,  οΰ,  δ,  one  who  advances  money 
for  public  purposes,  OG/46.9  (ph,  Halic.,  iii  b.c.),  /Gi  1(2). 287^4  122 
(Delos,  iii  b.c.). 

ιτροδαιτανάω,  exhaust  beforehand ,  τό  μέγεθος  τής  χάριτος  IGj.  27 1 3· 
20(Acraeph.,  Oratio  Neronis)  : — Pass.,  εξουσία  προδεδαπανημένη 
l-uc.Abd.il.  2.  defray  the  expense  of  beforehand,  επισκευήν 

Sammelb. 5232.17  (i  a.  d.). 

ττροδίίδω,  only  aor.  I  part,  -δείσας, fear  prematurely ,  S.OP90. 

ιτροδίίίλος,  ov,  before  evening,  π.  εστιχεν  Theoc.25.223. 

ττροδίίκνΰμι  (-νω  Hdt.i. 209,7.37),  3  sg.  προδίκνυτι  [δΐ]  Epigr.  in 
GDI 31 1 2  (Crete)  :  Ion.  aor.  -έδεξα  (v.  infr.)  : — show  by  example,  by 
doing  something  first,  προδέξαντες  σχήμα,  οΐόν  τι  έμελλε  ευπρεπέστα¬ 
του  φανέεσθαι  εχουσα  Hdt.l.6o;  τόν  ζωστήρα  προδέξας  having  shown 
[the  way  of]  the  girdle,  Id. 4. 10.  2.  abs.,  tell  first,  A.Pr.779, 

S.OP624.  II.  foreshow  what  is  about  to  happen,  πάντα  τά  έπιφε- 
ρόμενα  Hdt.I.209  ;  "Έ,λλησι  π.  δ  θεός  εκλειφιν  των  πολίων  Id.7*37>  c^· 
6. 27  ;  προφαίνει  καρπόν.  .  μέχρι  τοΰ  προδειξαι  μόνον  Thphr.  CPl  .13* 1 0  : 
c.  acc.  et  inf.,  make  known  beforehand  that..,  Th.3.47  ;  π.  'ότι.. 
~Plu.Phoc.28  ;  προδεδειγμένου  it  having  been  already  shown,  A.D  .Synt. 
336.16.  III.  point  before  one,  σκήπτρο)  π.  γαΐαν,  of  a  blind  man, 
S.OP456;  π.  τό  τόξον  put  it  out  before  one,  Luc. Here.  \,  cf.  Herm. 68·, 
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προδβίκτης 

π.  δεΑεάσματα  hold  out  baits,  Them.  Or.  2  2. 2  7  ic  ;  π.  χρεών  άποκοπάς 
ib.  7.91c.  2.  as  a  technical  term  of  pugilists,  χερσί  π.  make  feints 

with  the  hands,  Theoc.22.102  ;  also  in  war,  X.Eq.Mag. 8.24;  π. 
τινάς  επιβοΑάς  Plb.2.66.2  ;  of  the  cuttle-fish,  π.  els  rb  πρόσθεν  Arist. 
HA6  2ib34. 

προδείκτης,  ου,  δ,  pantomimic  actor,  D.S.34/5.34. 
προδειμαίνω, fear  beforehand,  τι  Hdt.7.50,  Lyc.276. 
προδειπνε'ω,  dine  or  sup  before,  Plu.2.2  26f. 
πρόδειπνον,  τό,  f.l.  for  Π ρόδικον,  Ath. 9. 406ε. 
προδε'κάτον,  Adv.  on  the  tenth  day  before ,  G.D/5017  (Crete), 
προδε'κτωρ,  opos,  6,  Ion.  for  *προδείκτωρ. foreshower,  Hdt.7-37· 
προδεξιόομαι,  begin  by  saluting ,  τι va  Hid. 10. 2  (prob.  1.  for  προσ- 
δε|-). 

προδε'ρκομαι,  see  beforehand,  μόρον  A.  Pr.  2  50. 
προδεσμε'ω,  bind  on  before ,  Gloss. 
προδευω,  moisten  first,  Dsc.1.43  (Pass.)· 

πρόδηλ-ος,  ov,  clear  or  manifest  in  front  or  beforehand ,  Ale. Oxy. 
1789/V.I  114,  D.15.30,  etc.  ;  εμβολή  π.  ήτι s  γίνοιτ’  &v  άομόζουσα  Hp. 
Art. 30,  cf.  E.  Or.  1 90  (lyr.),  Wyp.Epit.8  ;  oi  π.  [φόβοι]  foreseen,  Arist. 
ENl  1 17*19,  cf.  Is. 3. 1 9,  al. ;  τ οΰ  μεν  οντος  it.  τοΰ  δε  αγνοουμένου  Isoc.6. 
37  )  Η  μεν  ήν  ir.  τα  μέΑΑοντα  D.  I S.  I  q6  ;  »·  ε'ίΑοντο  θανάτους  Plb.6-54· 
4;  πρόδηΑον  ήδη  ήν,  'ότι..  X.HG6. 4·9>  cf.  Isoc.2.42,  Pl.Phdr.  238b, 
etc. ;  evident,  καί  τυφλά),  φα<τι,  ττρόδηΑον  Polystr.p.  S  W.  ;  ττρόδηΑα  yap 
[ε’στι],  'ότι.  .μέΑΑουσι  Hdt.9-i7>  cf.  ΧΆ^.3.3  ;  ε’κ  προδήΑου  from  a 
place  in  sight,  in  full  view,  S. £7.1429  (lyr.).  Adv.  -λωτ  Aeschin.  1.182, 
Plu.O/A.9  ;  θανεΐν  ττ.  S.Aj.  ]  31 1.  2.  =  προδηΑωτικός,  c.  gen.,  Vett. 

Val.92.22,  al.  -όω,  make  clear  beforehand,  show  plainly,  Th.6.34; 
τα  μέΑΑοντα  P\u.Pomp.$2  : — Pass.,  Plb.  10.46. 10,  etc.  ;  τά  προδηΑού- 
μενα  πρόσωπα  the  aforesaid  persons,  /Gi  2 (7).  239. 2 3  (Amorgos),  cf. 
SIGi  234.4  (Lycia),  etc.  II.  give  instructions  beforehand,  τινι 

c.  inf.,  Parth.  1 7.3.  -ωσις,  εως,  η,  declaring  beforehand,  prognostica¬ 
tion,  Plu.2.398d;  giving  notice  in  advance,  \d.Mar.  19.  -αττικός, 
ή,  όν,  showing  beforehand,  tivos  PI. Defip,  1 4b,  Petos.ap.Vett.Val.80.6, 
Rhetor,  in  Cat. Cod.  Astr. 8(4).  129. 

προδημάγωγε'ω,  f.  1.  for  προσδ-  (q.  v.). 
προδημιουργε'ω,  create  before,  Phlp.mGH61.i4. 
προδια-βαίνω,  cross  before  others,  τάφρον,  ποταμόν,  X.Eq. 8.3, 
Plu.2.968e:  abs.,  D.S.18.35,  Plu. Pyrr/i.  24,  D.C.41.47.  -βάλλω, 
raise  prejudices  against  beforehand,  τινα  Th.6.75,  Hyp.  Ayr.  10  ;  τάς 
αντιθέσεις  Aps.p.  261  H. ;  accuse  beforehand,  Luc.  Tox.  34  : — Pass., 
Tois  προδιαβεβΑημένοις  κα\  άνθρώποις  κα\  πράγμασιν  Arist. Rh.  1400*22, 
cf.  1 4 1 8b  14;  also,  to  be  prejudiced,  Plu.  2.37b.  —  βεβαιόω,  demon¬ 
strate,  establish  before,  Nicom.Mr.1.3  (Pass.).  -βΐβάζω,  carry 

across  before,  Gal.  UP().S.  —βολή,  η,  discrediting  in  advance,  Aps. 
pp.  242, 247  Η.  -βρέχω, soak  before,  Sor.  1 .57,  Gal. 6. 82  1.  — γιγνώ- 

σκω,  perceive  or  understand  beforehand,  Th.1.78.  II.  determine 
beforehand,  Id. 5. 38,  J.M_/S.I2.3  ;  μηδέν  π.  not  to  prejudge  anything, 
D.C.52.31  ;  προδιεγνωσμένη  δίκη  J.AJl  7.5.3.  -γνωσις,  εως,  ή, 
previous  recognition  of  the  imminence  of  disease,  Hp.Pict.1.2,  3. 
69. 

προδιάγόρευσις,  εως,  η,  detailed  prediction,  Ηρ.Η^Λ.2.19  (pi.), 
προδιαγράφω  [γρά],  portray  beforehand,  η  φήμη  ir.  την  σην  χάριν 
Aristaenet.i.26.  II.  pay  beforehand,  Inscr.Cos2S  (dub.  rest.), 
προδιάγωγή,  η,  previous  passing  through,  δι’  αργίλου  Plu.  2. 913c. 
προδιάγων-ίζομαι, contend previously,  πρόϊτιναϋ.ε. 31. 8.  — ιστής, 
v.l.  for  προαγων-,  Ph.2.312. 

προδιαδίδωμι,  disseminate  before ,  φήμην  κατά  τίνος  Plb.38.1 7.2. 
προδιαζευγνυμι  :  Gramm.,  σχήμα  προδιεζευγμένον  (also  called 
’ΑΑκμανικόν),  a  figure  used  by  Aleman,  when  a  predicate  or  attribute 
belonging  to  two  words  is  joined  to  the  first ,  as  ε’γώ  ήΑθομεν  καϊ  σύ, 

Sch.Od.  10.513· 

προδιάζω,  of  a  banker,  pay  or  advance  money,  PO.ry.i8o  (iii 

A.  D.). 

προδια-θερμαίνω,  warm  through  before,  in  Pass.,  Gal. 7. 1 87.  -Θεσις, 
εως,  ή,  predisposition,  Fh\d. M us. p. 6},  K.  (pi.),  Anon. Lond. 24.33,  S.E. 
P.1.100  (pi.) ;  previous  state,  Osc.Alex.Praef  (pi.). 

προδιαιρ-ετεον,οΜί  must  divide  first,  01ymp.mP/i/6.p.266S.  -ε'ω, 
divide  beforehand,  τάς  φΑεβας  Orib.Pr.22.  2.  Med.,  warn,  τ ivl 
όπως.  .  PCair.Zen.  230. 7  (iii  B.  C.). 

προδΐαιτ-άω,  prepare  by  diet ,  Ath.Med.ap.Orib.mc.7.1  (Pass.), 
Gal.  19.710, 14,  Alex. Trail. 1.1  7.  II.  Med .,  submit  a  case 
to  arbitration  first,  S/G364.87  (Ephesus,  iii  B.  c.).  -ησις,  εως,  ή, 
preparation  by  regimen,  Luc. Air.7. 

προδια-κάθαίρω,  clear  up  a  matter  previously,  Sor.  1.44  (Pass.), 
-καίω,  burn  completely  before,  Herasap.Gal.13.423  (Pass.),  Critoap. 
eund.  13·37  (Pass.).  -κατέχω,  hold  first,  εν  τα7ς  άγκάΑαις  Sor.  1. 

106.  -κείμαι,  Pass.,  to  be  in  a  certain  condition  or  state  before, 

τι)  γνώμη  Arr.  Epict.o,.  2  1 . 1 4.  -κενόω,  evacuate  completely  first, 

Aet.  8.50.  -κεντέω,  make  a  hole  in  a  radish  first,  Orib.Pr.81  (Pass.), 
Aet.  3. 1 20  (Pass.).  -κινε'ω,  set  in  motion  before,  τινας  J.A J 1 5.5.2  ; 
νεΰρα  Gal.  ι8(ΐ)·44ΐ.  — κίνησις  [ϊ],  εως,  ή,  previous  setting  in 

motion,  Sor.  1.I06.  -κλυζομαι,  Med.,  wash  out  one's  mouth  first , 
ελαίφ  Aet.  1 3. 2 3. 

προδ  ιάκονε'ομαι,  serve  before,  J.A  J  18.3.4. 

προδια-κρίνω,  v.  1.  for  προδιευκρινέω  (q.  v.).  -λαμβάνω,  occupy 
before,  J.BJ\.  2.3  ( Pass.).  1 1.  judge  and  decide  beforehand,  περί 

τίνος,  υπέρ  τίνος,  Plb.9.31·2»  27·^·3  >  π·  ‘ότι..  Id.  1 1 .1 .3  :  c.  inf.,  προ- 
διειΑηφώς  άποτρίβεσθαι  τάς  διαΑυσεις  Id. 5. 29. 41  abs.,  Id. 2. 2. 10: — 
Pass.,  προδιειΑήφθω  let  it  be  assumed  beforehand,  Hipparch.2.1. 
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15.  2.  explain  beforehand, 'ότι. .  Ptol.GVog.r.2.2.  — λε'γω, 

discuss  before,  Nicom.Hr.1.3  (Pass.);  έν  το7ς  προδιειΑεγμένοις  A.D. 
Pron.  37. 4.  II.  Med.,  with  aor.  Pass.,  speak,  converse  beforehand, 
περί  τίνος  Isoc.12.6;  τισι  with..,  PP/4.360.15  (iii  B.C.),  D.H.3.71  ; 
ταΐι  ποΑεσι  Plu.Pyrrh.22  :  abs.,  μικρά  πάνυ  προδιαΑεχθείς  Isoc.l  2. 1 99, 
cf.  D.S.20.7.  2.  euphem.  in  mal.  part.,  D.C.Pr.87.4.  -λεξις, 

εωτ,  ή,  conversing  beforehand,  Gloss.  -ληπτε'ον,  one  must  presume, 
Hipparch.i  .3.2,  2.1.23.  -ληψις,  εως,  ή,  preliminary  explanation, 
Ptol.H/m.1.9. 

προδιαλλάσσω,  reconcile  first,  αΰτοίς  τήν  θεόν  hih.Ref.2.2. 
προδια-λογίζομαι,  discuss  previously,  Chrysipp.S/oi'r.3.1 29.  -λο¬ 
γισμός,  6,  previous  casting  up  of  accounts,  PTeb. 89.2,  al.  (ii 
b.  c.).  -λυω,  dissolve  or  break  up  before,  τάς  τάζεις  Plb.ii.16.2  ; 

τήν  Plu.2.04oe  : — Pass.,  Arist. Pr.934b6.  2.  relax  previously, 

Αεπτυνούση  διαίτη  Gal. 18(2). 462.  3.  dilute  previously,  υδατι 

Asclep.  (?)ap.Gal.i2.586.  4.  mitigate  first,  Gal.  14.693.  5. 

refute  by  anticipation,  Lib. Decl. 49  intr.  5.  -μαρτυρομαι  [ϋ],  call  to 
witness  or  invoke  beforehand,  τινας  Plb.24.10.6  (v.l.  προσ-).  -μάσάο- 
μαι,  chew  first,  Archig.ap.Gal.  x  2.S76. 

προδιαναπαυω,  take  an  interval  of  rest  beforehand,  Diocl.Pr.  141. 
προδιανοε'ομαι,  think  over  before,  premeditate,  Charond.ap.Stob.4. 
2.24  ;  μηδέν  -νοηθείς  without  premeditation,  Arist. Λ/71/ι  i88b30  ;  οσα 
δ  Ζευς  ir.  Plu.  2.942a. 

προδιαντλεομαι,  Pass.,  to  be  exhausted  beforehand,  Αογος  dub.l.  in 
Ath.5.i85a. 

προδιάνυω  [0],  accomplish  beforehand  :  Pass.,  προδιήνυστο  D.  C.79. 

8. 

προδια-πε'μπομαι,  Med.,  send  on  as  a  messenger,  τινα  Plb.8.i8. 
3  ;  send  a  message  in  advance,  πρός  τινα  Id. 16.27.1  :  abs.,  Id. 21. 4. 
7.  -πίπτω,  err  through  haste,  S/ofc.3. 147.  -πλάσσω,  mould , 
fashion  beforehand,  παραδείγματα  Him.  Or.  12.2: — Pass.,  Ph.  2. 
146.  -πλέω,  sail  across  first ,  ές  την  ήπειρον  επί  τινα  D.C.47* 

33*  -πονε'ομαι.  Pass .,  to  be  well  trained  before ,  of  dogs,  Poll.  5. 51. 

προδιάπορεομαι,  Pass.,  to  be  questioned  or  discussed  before,  A.D. 
Synt.  229. 11. 

προδιαρθρ-όω,  enucleate  beforehand,  Ph.Bybl.ap.Eus.P£r.9,  S.E. 
7I/.1.96, 11.18.  -ωσις,  εωϊ,  ή ,  preliminary  analysts,  θεωρήματος 

Simp.  inCat.6 0.3, 

προδιάριθμεομαι,  Pass.,  to  be  enumerated  before ,  Apollon. Cit.i. 
προδιαρπάζω,  plunder  before,  J.BJ 2.18.8,  D.C.37.14. 
προδια-σάλειίω,  shake  beforehand,  περιπάτιρ  ή  αιώρα  τδ  σωμάτιον 
Agathin.ap.Orib.  10.7.15·  -σάφ  έω,  explain  beforehand,  A.D  .Synt. 

97.9  : — P ass.,  to  be published  or  made plain  beforehand ,  J.B jj.5.1,,  Gal. 
1 3.698  ;  ai  -ούμεναι  χώραι  the  aforesaid. . ,  Cumont Fouilles  deDoura- 
Europos  298,  cf.  S1G 685.56  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.).  -σαφηνίζω, 
=  foreg.,  Philum.P<?«.  1 1. 1.  -σάφησις  [σά],  f.l.  for  προσ-.  Zonae. 
p.i66S.  -σείω,  stir  beforehand·. — Pass.,  of  intuitions,  Dam. 

Pr.  29.  -σήπω,  cause  to  putrefy  first,  Gal. 17(1). 735.  -σκέ¬ 

πτομαι,  examine  well  beforehand,  ib.  1 48  :  aor.  inf.  -σκεψασθαι  Id. 
Protr.g  :  pf.  -εσκέφθαι  Id. 7. 418.  —σκευή,  ή,  revision  or  inter¬ 
polation  further  back,  Sch.Il.24.109.  -σκοπεω,  =  -σκέπτομαι, 

D.C.Pr.70.8.  -σμήχω,  cleanse  thoroughly  first,  Gal.  15.690 

(Pass.).  —σπείρω,  disseminate  beforehand,  λόγον  Arist.  Ath.  14. 

4.  -στε'λλω,  open  out  first,  το  στόμιον  Sor.  1.69;  distinguish  before, 

Tz.  in  An.Oa r. 3.3  1  7  : — Med., /or^ca-s/,  τδ  έκβησόμενον  Up. Decent.  1 1  ; 
give  an  explanation  before,  premise,  J.A ^4.8.4,  Dsc .Eup.  1  Praefi,  etc. ; 
make  a  previous  agreement  with,  τινι  Ath. 12.521a  ;  send  a  summons 
previously,  τισϊ  εκχωρεϊν  PFlor.tjj.  1 9  (i  a.  D.)  :  f.  1.  for  προσ-  in  Ph.  1 . 
677,  A.D.Sy«62S5.i  7.  -συνίστημι,  narrate  before,  Sch.I1.2. 

718.  -σύρω  [ϋ],  pull  to  pieces,  ridicule  beforehand,  Arist. Rh. 

I4i8b9,  i433b9»  -σφίγγω,  tie  up,  compress  first,  Orib.45. 

17.7·  -τάσσομαι,  Med.,  arrange  beforehand ,  prob.l.  (for  προσ-) 

in  Aen. Tact. 16.16.  —τείνω,  fix  in  position  beforehand ,  τήν  κάτω 

γένυν  Gal.  1 8(ι )·46ι.  -τέμνω,  cut  through  beforehand,  Id. 18(2). 
438.  -τίθημι,  arrange  beforehand,  'όπως..  Aristaenet.1.5.  2. 
predispose,  esp.  favourably,  τινα  οίκείως  εχειν  J.A  J 1 2.4.3  5  τδν  ακροατήν 
Men.Rh.  p.443  S. ;  but  also  of  those  who  create  prejudice,  Suid.  s.  v. 
άμΰνασθαι.  —τρίβω  \f],  spend  time  on  or  study  first,  ττ)  Ρητορική 

Phld./?7i.  1.223  S.  -ττάω,  sift  beforehand,  πυρόν  Gal.i8(i). 

470.  — τϋπόω,  express  by  a  type  beforehand ,  prefigure ,  Ph.  1.103  : — 

Pass.,  ib.  4.  II.  Pass.,  to  be  sketched  in  outline  first,  Ptol.  Tetr. 

16,  Olymp.  in  Mete.  1  S4.10.  -φθείρω,  ruin,  destroy  beforehand,  vavs 
ταΐς  έμβοΑαΐς  Plb.  16. 6.13  : — Pass.,  Th.  1. 1 19,  6. 78  :  c.  gen.,  Lib. Or. 
22.32.  II.  corrupt,  demoralize  beforehand ,  τους  κριτάς  prob.  for 
προσ-  in  D.21.18  ;  ηγεμόνας  Plb.5.4.11  : — Pass.,  lsoc.Ep.2.8.  2. 
Pass.,  of  milk,  go  bad  beforehand,  Sor.i.88.  “Χρίω  [ϊ]>  smear, 
anoint  previously,  τάς  ρίνας  Dsc.  3.7S.  -χωρέω,  to  have  a  previous 
separation  or  difference  with  another,  Arist./?/;. 1373*19. 

προδΐδάσκω,  teach  beforehand,  τινά  τι  S.Aj.  163  (anap.),  Ar.Nu. 
476  ;  τινα  P1.£m//ii/.^02c,  Grg^Sqd,  Hp.Ma. 291b  :  c.  acc.  etinf.,  π. 
τινα  σοφον  είναι  S.fVi.lol 5,  cf.  D.51.12;  [άτχδών]  νεοσσόν  αδειν  π. 
Plu.2.973^: — Med.,  S.  7V.6Si,  Ar.£/.6S7  : — Pass.,  learn  beforehand, 
Th.2.4">. 

προδίδωμι,^Α/έ·  beforehand,  pay  in  advance,  X.//G1.5. 7,  IGA.  1 304. 
34  >  προεδίδου  cj.  for  προσ -  in  Plb. 8. 15.7  ;  προδιδούς,  opp.  επιδιδούς, 
Gal. 12. 174  »  S‘ve  firsI  Ep.Rom.  11.35  : — Pass.,  Arist. Oec.i  350*36  ; 
των  -δεδομένων  τιμών  Inscr.Prien.  107. 1 7,  cf.  GZ//5181. 34  (Crete)  ;  of 
a  menu-tablet,  Ath.2.49d.  II.  give  up,  [κΑήρον]  PPHr.3p.96  (iii 
B.C.);  deliver  up,  τους  δμοκωμήτας  ήμιν  PThead.  17.16  (iv  a.  D.)  :  most 
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freq.,  give  up  to  the  enemy ,  betray,  rubs  λοιπούς  τ οϊσι  'Σ.αμίοισι  Hdt.6. 
23  ;  τό  σδν  θνητοίσι  π.  γέρας  A.Fr.38,  etc.  ;  π.  την  Ποτ(ίδαιαν  Hdt.8. 
128;  τάνφυγάδα  A.  Supp. 420  ()yr.)  ;  Ικέτας  K.Heracl.  246  ;  πυργώματα 

A.  ΤΛ.251  ;  τάϊ  πύλας,  φρουρών,  Ar.Av.j66,  Ra. 362  ;  of  a  woman, 

π.  τδ  σώμα  Lys.Fr.90  :  c.  inf.,  δν  σί>  προϋδωκας  θαν(7ν  E.Or.1588,  cf. 
Ale. 659: — Pass.,  προδοθέντίς  υπό  2ιτάλκεω  ήλωσαν  Hdt. 7-137? 
άπόλωλα  τλήμων,  προδέδομαι  S.Ph.923.  2.  forsake,  abandon,  οΊ  μ ε 

φίλοι  7 τροΰδωκαν  Thgn.Si3  ;  π.  την  Ελλάδα  Hdt.q./  ·β' ,  Ar. Ραχ  408  ; 
μηδαμώς  ..  προδως  με  ld.Th.22C)  ;  τ^ν  μητέρα  π.  Antipho  1.5  ;  τήν 
πολιτείαν  PI . Α.^. 762c;  σαυτόν  ld.Cn.45c: — Pass.,  προδεδόμεθα  υπό 
των  συμμάχων  Hdt.g.6o,  cf.  Vett.Val.  78. 19·  3.  abs.,  play  false, 

desert ,  Hdt.5. 113,6.15,  etc.;  ουτοι  προδώσει  χρησμός  will  not  prove 
traitor,  A.C/7.269  ;  χάρις .  .προδούσ'  άλίσκίται  S.^fy.1267;  ήν  προδι- 
δωσι  πρός  τους  κατιόντας  treat  treasonably  with  them,  Hdt.3.45  : 

C.  acc.  cogn.,  προδοσίαν  π.  to  be  guilty  of  treachery ,  Din.l.io.  4. 
with  a  thing  as  subject,  betray,  fail  one,  [αί  κάτω  πλίνθοι ]  π.  τάς  &νω 
X.HG$.  2.5  ;  δ  οφθαλμός  π.  τι νά  D.52.13  :  intr., /«*'/,  ofwine,  Xenoph. 

I. 5;  of  a  river ,  run  dry,  Hdt.7.187;  of  a  barricade  that  has  proved 

useless,  Id. 8. 52.  5.  with  a  thing  as  object,  surrender,  give  tip, 

προδόδοται  τά  κρυπτά  Έ,.ΙΑι  140 ;  χάριν  π.  to  be  thankless,  Id.Heracl. 
1036;  τά  πράγματα  Ar. Eq.  241  ;  τό  δοκοΰν  αληθές  ούχ  'όσιον  προδιδόναι 
PI.F.607C  ;  τό  δίκαιον  Id.Fg".  907a ;  έτέροισι  τήν  νίκην  ib*9o6e  ;  καιρόν 
τοΊς  έναντίοις  D.19.6  ;  to  be  false  to,  fail  to  uphold,  ’όρκους  X.Cyr.  5.1. 
22;  τήν  καταχειροτονίαν  D.21. 1 20  ;  give  up  as  lost,  bid  adieu  to,  ήδο- 
νάς  S.Ant.ll66  ;  τάς  έλπίδας  Ar. Am.  1500  ;  την  έκίίνου  προαίρ(σιν  D. 
60.28;  τόν  αγώνα  Aeschin.  ι.ι  15. 

προδιεξ-ε'ρχομαι,^ο  out  through  before,  X.CyM.5.4  ;  of  the  motions 
of  the  bowels,  Gal.  1 6.699.  II.  go  through,  explain  before ,  π  pbs  ΰμας 
ως  (χουσιν  oi  νόμοι  Aeschin. 1.8.  -οδεύω,  =  foreg.  11,  π.  'ότι...  S.E. 
Μ.  7·  1 88. 

προδι-εορτάζω,  celebrate  a  festival  beforehand ,  D.C.37.54  (Pass.). 
— ε'πω,  administer  beforehand,  v.  1.  in  ].B J  2. 14.3.  -εργάζομαι,  prepare 
beforehand,  in  Pass.,  δΑπροδκιργάσθαι. . τήν του  άκροατού  ψυχήν  Arist. 
ΕΝι  i79’,24?chFr.93iat  2?  Parth.2  3·2.  -ερευνάω, tut. -ήσομαιΧ-Cyr. 
5.4-4 : — S0  scouting,  l.c.:  c.  acc.,  search  thoroughly ,  την  οροφήν  D.S.  20. 
26.  —ερευνητής,  of,  δ,  spy,  scout,  X.Cyr. 5.4.4  (v.l.),  Plu .Comp. Pel. 
Marc .3.  -ε'ρχομαι,  go  through  before,  of  motions  of  the  bowels,  Hp. 
Acut. 67,  cf.  Coac.64  ;  Νεστοροϊ  7 τροδκλήλυθίν  άρΐτη  των  Ελλήνων  τάς 
ακοάς  X.Cyn.  1  .‘j.  II.  go  through  or  narrate  before,  tv  τρόπον 

γέγραπται  Aeschin. 2.67  ;  τι  D.S. 1. 9  ;  αιτίαν  J. AJ  \. 2. 1  ;  7 τερί  τίνος 

D. S.3.1  i  ;  cos. .  ].AJ\  2.3.3.  HI.  of  time, precede,  τψ  προδκληλυ- 

θότι  ετει  the  year  before  last,  FOxy.  1706.1 5  (iii  a.d.)  ;  τψ  προδκλθόντι 
ετει  FS/4.295.7  (iii  A.  D.).  -ευκρΐνε'ω,  make  clear  beforehand, 

H  ermog.  Id.  1 .4 : —  Pass.,  Plb.  6.1 1 . 1 ,  S.  E.F.  2 .68  (ν.  1.  προδιακρίν(σθαΐ), 
prob.  in  Herm.  in  Phdr.  p.63  A.  -ηγε'ομαι,  relate  beforehand, premise, 
Hdt.4.145,  D.59.I,  Hermog./MV.2.4  : — Pass.,  τά  προδιηγημένα  [ε0νεα] 
Hp .Aer.  13.  -ήγηετις,  (ως,  η,  preliminary  exposition  or  narration, 
της  απολογίας  Aeschin. 1. 1 1 7,  cf.  Arist.F/i.141 4bi  4,  Hermog./«w.2.l, 
al. :  pi.,  Aps. p.339  Η.  -ηθε'ω,  in  Pass .,  filter  through  before ,  cj.  for 

προσ-  in  Arist.Fr.933b37·  -ιδράομαι,  Pass.,  exude  before ,  Gal. 

1 7(1). 988.  -ίστημι,  dilate  previously ,  Antjdl.ap.Orib. 6. 10. 14 : — 

Pass.,  Sor.1.65.  II.  Pass.,  fall  into  discord  beforehand,  πρό  τίνος 

J. P/4.3.2.  III.  pf.  part.  Pass,  -δκσταμένος  fixed,  determined 

beforehand,  PRein.’j.w  (ii  b.  c.). 

ττροδϊκ-άζω,  judge  beforehand,  Ph. 1.603: — Med.,  Poll. 8. 24  : — 
Pass.,  δίκας  τάς  προδ(δικασμίνας  IG  £,(2).  343. 1 5  (Orchom.  Arc.,  iv 
b.  c.).  — άσία,  η,  preliminary  proceedings  in  a  prosecution  for  mur¬ 

der,  Antipho  6.42  (pi.),  cf.ABi86.  -αστής,  ού,  δ,  one  who  judges 
before  or  J  or  another,  Gloss.  II.  advocate,  BIGi^ff2C,,2,2  (Milet., 

iv  b.  c.).  -ε'ω,  ( πρόδικος )  to  be  a  patron ,  advocate,  or  guardian,  too 

άλλοτρίου  άπ(λ(υθέρου  Lys.Fr.loo,  cf.  Plu.2. 787b,  973a  ;  των  τούτου 
τέκνων  Mitteis Chr.88  i  1 5 (ii  A.D.);  των  ένυδρων  Plu. 2.973c.  II.  act 
asadvocate,  υπέρ..  CD/143205  (Hypata).  -ία,  η,  priority  of  trial, 
SIGi 55  a  8  (Delph.,  iv  b.  c.),  etc. :  pi.,  decrees  granting  this  privilege, 
ib.252.41  (ibid.,  iv  B.c.).  II.  office  of  πρόδικος,  advocacy,  Plu.2. 
793ε.  -05,  ον,  (δίκη)  judged first,  δίκα  π.  a  cause  which  has  priority 

of  hearing,  /G9(l). 334.32  (Locr.,  v  b.c.),  cf.  Michel \9j.2  (Aerae,  iii 

B. c.),etc.  2.  Act., judging  in  first  instance,  πόλις  Schwyzer  328“·  ii  B 

8  (Delph.,  iv  b.c.),  cf.  GD/5040.63  (Crete).  3.  decided  by  arbitra¬ 
tion,  (θέλω  δίκην  δούναι  πρόδικον  Ar.Fr.267  ?  "να  ο,πολάβγς  την  τιμήν 
τού  βάρδου  πρόδικον  BGU 276.12(11/111  A.  D.,  cf.  ii  Ρ-355)*  Π· 

Subst.,  defender,  avenger,  A.Ag.^o  (lyr.)  ;  representative  in  legal  pro¬ 
ceedings,  advocate ,  γυναικος  (αυτού  BG f/969.7  (ii  A.  D.) ;  esp.  of  public 
advocates,  IG()(i). 694.1 14  (Core.) :  metaph.,  advocate,  patron,  της 
evapyeias  Plu.  2. 1083c.  2.  at  Sparta,  a  young  king’s  guardian, 

X.//C4.2.Q,  Plu.Z.yc.3. 

ττροδιοδευω,  pass  through  before,  Sor. 2.60  (Pass.), 
προδιοικ-ε'ω,  regulate,  manage  beforehand,  D.23.T4  (Pass.),  Luc. 
Hist.Conscr.^2  : — Med.  in  act.  sense,  Aeschin. 1.146,  D.H.F/7.9.7, 
al.  II.  digest  before,  σιτία  προδιψκηιχόνα  Antyll.ap.Orib.5.29. 

10.  -ησις,  (ως,  η,  settingin  due  order  beforehand,  D.II.F/c.io.i  3  : 
pi.,  Vett.Val.  in  Cat.Cod.Astr.S(i).  165,  Sch.Hermog.  in  Rh.6.124 
W.  -ητικάς,  η,  όν,  regulating  beforehand,  των  c λαχίστων  M. Ant. 

1. 16. 

-ιτροδιοικονο μίω,  prepare  before,  (αυτόν  Sch.D.T.  p.t  70  H. 
ιτροδιομολογ-εομαι,  agreein  allowing  beforehand,  PI.  /2.78a,  Arist. 
Top.  io8bi5;  π.  τινί  c.  inf.,  D.C. 38.14;  π.  ί 'να.,.  Id.62.21  : — Pass., 
προδιωμολοχ ημόνα  points  conceded  on  both  sides  beforehand,  v.l.  for 
προσ-  in  P1.5/>/2,24ia  j  ε’κείνο  πpυδιoμoλoycίσθω  Arist. ENi  ro3b34  ; 


προ&υομαι, 

τούτου  -ομολοχ ηθόντος  Ph.I.431·  -ητεον,  one  must  grant  before¬ 

hand,  Arist.  Top.  11  oa3  7. 

ττροδιορθ-όομαι,  Med.,  correct,  set  right  by  anticipation,  τά  μέλλοντα 
Herm.  in  Phdr. p.  109  A.  -ωοπς,  (ως,  ή,  setting  right  by  anticipation, 

Hermog./«w.4.i2,  Alex.Fr^.3,  Aristid.Quint.2.10,  Eust.733.6. 

ττροδιορ-ίζω,  limit  or  define  beforehand,  D.S.  12.2,  Alex.Aphr.jM 
Top.  146.17, al.;  βραχέα  π.  περί  τίνος  D.S. 1. 4: — Med.,  ib.5,  Ph.i. 
442,  Hermog./c/ 1.1,  Aps.  p.247  H.  (also,  make  arrangements  before¬ 
hand,  Orib.45.1S.17):— Pass.,  Ph. 1.631.  -ισμάς,  δ,  previous 

definition  or  distinction,  Gal.6.830,  Aps. p.  243  H. 

•προδι. νλίζω,  strain  beforehand,  Dsc.1.71. 

•προδΐ-ώκω,  get  in  advance  in  pursuit ,  Th.6.70,  f.  1.  in  X.An. 3.3. 

10.  -ωξις,  (ως,  η,  expl.  οίπροίωξις,  Sch.Hes.Sc.i 54. 
ττροδοκάζω,  lie  in  wait  for,  Hsch. 

>  προδοκεω,  seem  good,  be  resolved  beforehand,  τά  προδόξαντα  IGf. 
3563  (Thisbe)  : — mostly  in  Pass.,  ώσπερ  προύδέδοκτο  αύτοΐς  had  been 
before  determined,  Th.7. 1 8  ;  τά  προδεδογμε'να  Id.3.40  ;  ταύτά  μοι  πρού- 
δεδοκτο  this  was  my  former  opinion ,  Pl.P/icf.88d. 

ττροδοκη,  η,  (δέχομαι  ii)  place  where  one  lies  in  wait,  lurking-place, 
δ(δ(γμένος  ε’ν  προδοκησιν  1 1. 4. 1 07. 

προδοκΐμάζω,  try,  prove  beforehand,  Eust.1890.28  : — Pass.,  Ph.2. 
305· 

πρά-δομα,  ατος,  τό,  that  which  is  given  in  advance,  prepayment ,  ad¬ 
vance  of  money,  PCair.Zen. 269  (iii  b.c.),  Plb. 29.8.8,  15.25.16  (ph), 
JHSu.122  (Ceramus),  FFi6.42.15  (ii  b.c.),  Hdn.Gr. 2.935,  Hsch. 
S.v.  άρραβων.  -δομάτικός,  ή,  όν,  by  way  of  payment  in  advance , 
μίσθωσις  Sammelb.  5761. 26  (i  A.  D.).  — δομάτιον  [α],  τό,  =  πρόδοσις  I, 
Hsch. 

ττροδομ-ευς,  έως,  δ,  one  who  builds  before,  epith.  of  certain  gods, 
Paus.1.42.1.  -ε'ω,  build  before,  j.BJi  .21.6  (Pass.).  -os,  δ, 

chamber  entered  immediately  from  the  fore-court ,  ε’νΐ  προδόμω  πρόσθίν 
θαλάμοιο  θυράων  11.9*473  !  *y  π-ροδόμιρ  δόμου  24.673?  Od.4.302  · 
later,  in  temples,  opp.  οπισθόδομος,  S/G247 /2 27 (Delph.,  iv  b.c.)  : — 
also  πρόδομον,  τό,  Inscr. Delos  370.14  (iii  b.c.),  C/G2754  (Aphrodi- 
sias). 

πρόδομος,  ον,  before  the  house,  άοιδαί  B.6.14;  πυρά)  AP6. 285 
(Nicarch.)  :  c.  gen.,  Εκάτη  των  βασιλ(ίων  πρόδομος  μίλάθρων  (πρόδρο¬ 
μος  codd.)  A.Fr.388  (anap.). 

προδοξ-άζω,  deem,  judge  beforehand,  PI.  Tht.i^e,  Arist. Metaph. 
101  ib6  : — Pass.,  Id.F/i.i356ttio.  -άσις,  (ως,  η,  prejudgement,  cen¬ 
sured  by  Gal. 18(2).  14,  —ος,  ov,  judging  hastily,  Phryn.FSp.8B., 
Phot. p.140 R.,  Suid.  S.V.  άνθρωπος  π. 

προδόρπια,  τά,  early  supper,  Schwyzer  725.1  (Milet.,  vi  b.c.). 
προ-δοσία,  Ion.  -ίη,  η,  (προδίδωμι  n)  abandonment  in  need,  betray¬ 
al,  E.//i/.i633  :  mostly  in  Prose,  treason,  προδοσίην  συντ ίθ(σθαι  Hdt.6. 
88,8.128;  σκΐυάζ(σθαι  Id.6.IOO  ;  προδοσίας  άλούς  D.  24.127,  cf.  PI.  R. 
443a  (pi. ).  — δοσίκομπος,  ov,  f.  1.  for  προδωσ—  (q.  v.).  -δοσις, 

(ως,  ή,  payment  beforehand,  money  advanced,  Lys.Fr.1.3  (pi.)  ;  δωρεαί 
καί  προδόσεΐϊ  D.50.7,12.  2.  προδόσει  πίνει ν  to  drink  on  credit , 

Hermipp.83.  11.  betrayal,  treason,  Y‘\.Lg.8^6e.  -δοτε'ον,  one  must 
betray,  abandon,  Id.  Tht. 203ε.  -δότης,  ου,  Dor.  -ας,  δ,  betrayer, 

traitor,  Hdt.S.30,144,  Timocr.1.5,  etc.;  π.  πατρός,  πατρίδος,  E .Or. 
1057,  Ph. 996,  etc, ;  ό  iv  λέχ(ΐ  π.  Id. Med. 2θ6 (lyr.);  π.  των  ’όρκων  traitor 
to  his  oaths,  Lys.Fr.71 :  metaph.,  της  ύχκίης  Democr. 234.  2.  one 

who  abandons  in  danger,  A.Pr.1068  (anap.);  π.  τινός  καταστηναι 
And.2.20.  3.  as  Adj.,  irreg.  Comp. -ίστερον  Phot.  -δοτικός, 

η,  όν,  traitorous ,  Luc. Cm/. 1 3  ;  τό  π.  χρυσίον  a  traitor’s  hire,  Plu.2. 
668a,  Ath. 8.343ε  ;  treacherous,  π.  συνθηκαι  J.BJ2.21.2,  ;  δήμος 
Phalar.F/>.77.2.  Adv.  -κώς  Luc.  Tim. 36.  -δότις,  ιδος,  fem.  of 

προδότης,  betrayer,  Ε.//ί/.834, 1 148  (lyr-)»  Ar.  F/i.393,  Com.Adesp. 
595  >  yvs,  φίλων,  Έ-.Med.  1 332,  Hel. 931.  -δοτος,  ov,  betrayed, 

abandoned ,  Trag.  in  lyr.,  S.F/.126, 208, 1074  ;  π.  ε’κ  φίλων  X.Hipp. 
595- 

προδουλ-εΐαι,  αί,  in  Law,  servitudes,  Cod. Just.  1.4.26.8,10.30.4. 

1 1.  -ος,  ov,  serving  as  a  slave,  of  a  shoe,  A.Ag.g 45.  -όω,  en¬ 
slave  beforehand ,  Onos.14.3  ;  την  αυτού  πατρίδα  Ph.2. 322. 

Trpo8ovTTew,fall  heavily  before,  pf.  προδέδουπα  Nic.vf/.3I3. 
προδρομ-ευω,  to  be  a  mounted  skirmisher,  Arxsi. A th.^.x.  -ή, 

η,  running  forward :  sally,  sudden  attack,  X.^M.4.7.10  :  metaph.,  at 
σα\  π.  τού  λόγου  your  lively  sallies,  Pl.Alc.  1.1 14a.  — ος,  ov,  running 

forward  with  headlong  speed,  π.  ήλθον  A.  Th.  21 1  (lyr.)  ;  φυγάδα  πρόδρο¬ 
μον  S. Ant.  108  (lyr.),  etc.  ;  μόλε  π.  v.l.  in  E.F/j.296  (lyr.).  2. 

running  before,  going  tn  advance ,  π.  στρατιη  Hdt.9.  x4  >  κηρυκας  π. 
προπέμπίΐν  Id.l.6o;  π.  7 ')κω  E.F/424  >  freq.  of  horsemen  in  advance 
of  an  army,  Hdt.4. 121,122  ;  π.  των  άλλων  τ}κει  ν  Id. 7.203,  cf.  Th.2. 
22;  λεώϊ  π.  ίππόταϊ  A.Th.So  (lyr.);  mounted  skirmishers,  οι  π. 
‘guides’,  a  special  corps  in  the  Maced,  army,  Arc. An.  1.12.7,  cf.  D.S. 
17.17?  άμφί  [τόν  Ίππαρχον^  πρόδρομοι  X.Eq. Mag.  1.25  ;  at  Athens, 
Arist. Ath. 49. 1  ;  also,  of  light  ships,  Alciphr.  1. u.  3.  metaph., 
precursor,  αστέρα,  .άελίου  π.  Ion  Lyr.io  ;  ηπίαλος  πυρίτού  π.  Ar. Fr. 
332  (anap.)  ;  δείπνοο  π.  άριστον  Eub.75.i3  5  7Γ·  τ°ύ  δοκούντος  καλλί- 
στου  (Ίναι  Pl.Chrm.i^^a,  cf.  Plot. 6. 7.7·  4.  π.  (sc.  οίνος),  ν.  πρό- 

τροπος.  II.  as  Subst.,  πρόδρομοι,  ο'ι,  1.  ν.  supr.  1.  2.  2. 

northerly  winds,  preceding  the  etesian  winds,  Arist. Mete.ffri>22t,  Pr. 
94ib7,  Thphr.  Vent.i  1.  3.  early  figs,  Id.CF5.K5  sq.,  cf.  Plin  .HN 

16.113. 

προδυνω,  =  sq.,  τού  ηλίου  Gem. 9. 1  :  abs.,  set  earlier ,  prob.  in  Ptol. 
Tetr.  147  (cf.  Sch.ad  loc.  p.137). 

προδυομαι,  pf.  -δ  έδύκα,  set  before,  τού  ήλιου  Arist. A/i/i.343b2°* 
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πρόδυετις,  fos,  ή,  earlier  setting ,  Gem.i6.i6  (pi.),  Vett.Val.i  25.26, 
Man. 6. 566.  II.  Astrol.,  name  of  the  sixth  τόπο s  (below  the  W. 

horizon),  Paul. Al. M.  1,  Prod. Par. P/ol.  207,  Antioch,  in  Cat.Cod.Astr. 
8(3). 1  >7»  Rhetor.ib.8(4).i54· 

προδυστΐχέω,  to  be  unfortunate  before ,  Isoc.4.141,  6.104,  D.C.48. 
42· 

προδΰσωπέω,  cause  to  be  given  up  for  very  shame ,  π.  την  δρμήν 

τι vos  J.P/2.14.7· 

προδωμάτιον,  τό,  Att.  for  προκοιτιίν,  Phryn.227,  Hsch. 
προδωρέομαι .present  before·. — Pass.,  τα  προδεδωρημένα  ]  .AJ18.8.7. 
π ροδωετείω,  Desiderat.  of  προδίδωμι,  wish  to  betray,  προδωσείοντι 
tome  Oam. Isid.i  73. 

προδωετέταιρος,  ον,  betraying  one's  companions ,  Scol.  14,  D.C.58. 
14· 

προδωσίκομπος  [ϊ],  ον,  boaster  who  breaks  hts  word ,  Phot.,  Suid., 
Eust.7io.i2  :  in  codd.  wrongly  written  προδοσ-, 

προέγγονος,  δ,  great-grandson,  CIG^’&ob1.’]  (Cibyra),  Ephes.^.i’j, 
]\is\..Nov.i%.^Intr.·.  also  fem.  -εγγόνη,  great-granddaughter ,  Cod. 
Just.  6.48.1.12. 

προεγγράφομαι  [δ],  Pass.,  to  be  inscribed  beforehand,  D.C.39.17. 
προεγγΐ-άομαι,  furnish  security  or  guarantee,  Milet.j,  No.  138.42 
(iii  B.c.) : — Pass.,  App.Pr.  1.1.  -εύω,  only  in  Dor.  form  πρωγγυεύω, 

pf.  inf.  πεπρωγγυευκήμεν,  =  foreg.,  Tab.Heracl.  I.1 55.  -ησις,  εως, 
■η,  furnishing  security,  Milet.a,  No.  138.6  (iii  b.c.')·  -ος,  b,  ή,  Dor. 
πρώγγυος,  surety,  Tab.Heracl.  1.  ioo,al.,  Schwyzer  a,g4  (Acarnania,  iv 
b.  c.),  Λ///ί/.3Νο.ΐ38.39  (iii  b.c.). 

προεγείρω,  wake  up  before,  εαυτούς  Arist.£7VlI50b23.  II.  προε- 
γρήγορα,  intr.,  continue  awake ,  Id.Pr.9i6b2  codd.  (dub.  1.,  προσ-  cj. 
Bekker).  2.  watch  over ,  c.  gen.,  Philostr.I048.7,  Im. 2.17. 

προεγ-κάθημαι,  Pass.,  to  be  implanted  before,  ai  -καθήμεναι  αύτοΐς 
δρμαί  Plb.3.15.9.  -κάλέω,  accuse  before  :  Προεγκαλων,  name  of  a 
play  by  Menander,  Stob.4.19.17.  -κείμαι,  Pass.,  to  be  laid  or  lie  in 
before,  της  -κείμενης  τροφής  Hdn.l.17.10  ;  to  be  interred  previously, 
IGRom. 4.1284.31  (Thyatira).  -κελεύομαι,  urge  on  before ,  Apollon. 

Lex.  s.  v.  προβοωντε.  -κλίμα,  ατος,  τό,  dub.  sens,  in  Vett.Val.354. 
11.  -κλύζω,  use  a  clyster  first,  prob.  (for  προκλύζω)  in  Dsc  .Eup. 
1. 231.  -κωμι άζω,  praise  beforehand,  Sch.Aristid.  p.31  D. 
πρόεγμα,  ατος,  τό,  =7 τρόεχμα,  Phot.,  Eust.i528.26. 
προεγρηγορέω,  ν.  προγρηγορεω. 

προεχ-χάράσετω,  engrave  before ,  Ph.2.229.  2.  scarify  first, 

Aret.CD2.13.  — χειρέω,  attempt  before  the  time,  Plb.2.68. 2.  II. 

test  a  matter  beforehand ,  Arist.  Top.  1 6obi 5  : — Pass.,  τά  περί  tivos 
προεγχειρημένα  S.E.ZI/.I.35.  —χειρίζομαι,  in  Pass.,  to  be  taken 

in  hand  already,  Heph.Astr.3.4.  —χρίω  [ϊ],  rub  in  or  on  before , 

Dsc.Cn/>.  2. 19  (Pass.),  cj.  for  προσ-  in  Gal. 13.820.  -χΰμάτίζω, 
make  an  infusion  first,  Hippiatr.\2g  ;  Subst.  -ισμός,  b,  ibid, 
ττροεδηδοκα,  προεδεετθήναι,  ν.  προεσθίω. 

ττροεδικ^ός,  ή,  όν(?)),  dub.  sens.,  εδάφη  BGUgi$.i8,  al.  (i  a.  D.)« 
προέδρ-α,  η, front  seat  in  a  theatre,  705(2). 113  (Tegea),  D.C.59.7 
(nisi  leg.  προεδρία).  2 . —principatus,  Gloss.  II.  chamber  in 

front,  IG  14.291  (Segesta),  Not.Scav.  1931.398  (ibid.).  -εύω,  to  be 
πρόεδρος,  act  as  president,  Arist.ri//7.44.3  ;  φυλή  ήτις  προεδρεύσει 
Aeschin.I.33  ;  π.  της  βουλής  D.22.g;  το7ς  εναντία  τοΐς  νόμοις  προε- 
δρεύουσι  Hyp. Phil. $.  II.  sit  in  the  front  row  in  the  theatre,  Luc. 
JTr.  8,  11.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  privilege  of  the  front  seats  at  public 

games,  in  theatres,  in  the  public  assemblies,  bestowed  as  an  honour 
on  distinguished  foreigners,  άτελείη  καί  π.  Hdt.  1.54, 9.73,  cf.  Ar.  Th. 
834,  X.P«rf.3.4(pl.),  Decr.Byz.ap.D. 18.91 ;  προεδρίην  [ϊ]  εν  άγωσιν 
άροιτο  Xenoph.  2.7  ;  on  ambassadors,  Aeschin.3.76  ;  on  citizens  who 
had  deserved  well  of  their  country,  and  (sometimes)  on  their  descen¬ 
dants,  Ar.C^.575,702  ;  freq.  in  Inscrr.,  π.  εν  τψ  θεάτρφ  7G22.I2  14.19» 
cf.  SIG  1003.13  (Priene,  ii  b.c.),  etc.  ;  π.  των  άγων ων  PL7.g-.88ib ; 
προεδρίαι  εν  ταΐς  πανί ιγύρεσι  ib-946e  :  hence,  generally,  authority , 
είσίν  εν  π.  Arist. Pol.  1 292*9  ;  precedence,  place,  π.  άπονέμεσθαί  τινι 
Hdn.1.8.4;  εκστηναι  της  π.  Plu. 2. 535b:  in  pi.,  Arist.PA. 1361*35  : 
metaph.,  τδν  αυλόν  εις  τιμήν  καί  π.  άγον τες  Plu. Pel.  19  ;  προεδρίας 
Huy  χάνο  μεν  we  received  attention,  respectful  treatment,  PS/4.380.3 
(iii  b.  c.),  cf.  Sammelb.  5942.1 2  (iii  b.  c.)  ;  later,  care,  των  πραγμάτων 
πολλής  π.  δεόμενων  BGU747  i  15  (π  A.D.);  π.  της  κοιλίης  Aret.CDl. 
3.  2.  in  concrete  sense,  front  seat ,  Δαρεΐον  iv  π.  κατήμενον  on  a 

chair  of  state,  Hdt. 4. 88;  έντοισι  άγώσι  π.  εξαίρετους  Id.  6.57  »  έςτήνπ. 
πας  άνήρ  ωστίζεται  Ar.Ach.42  :  esp.,  at  Athens,  seats  of  the  πρυτά- 
νεις  in  the  Ecclesia,  η  π.  των  πρυτάνεων  Din.  2.13.  — ική  γραφή, 

impeachment  of  α  πρόεδρος,  Arist.  Ath.^g. 2.  -os,  b,  one  who  sits  in 

the  first  place ,  president,  Th.8.67  ;  εν  δίκη  Pl.Lg.g4ga,  cf.  PPetr. 3 
p.44  (iii  B.  c.)  :  metaph.,  b  της  μαντείας  π.  αετός  Arist. ΗΑ6ο\°2.  II. 
at  Athens,  in  pi.,  presiding  officers  of  the  βουλή  or  εκκλησία,  Lex  ap. 
D.24.21,  Aeschin.2.65,  Arist. Ath. 44.2  ;  oi  λαχόντες  π.  IG2i.^g.i  1, 
I  227.23,  al.  ;  τους  π.  ot  άν  λάχωσι  προεδρεύειν  SIG 1 58.5  (iv  b.  c.),  etc. ; 
similar  officers  at  Mytilene,  Th.  3.25  ;  b  των  Α'ιτωλων  π.  App. Mac.g. 
I  ;  μέλλοντος  του  π.  τδν  δήμον  έπερωτάν  Plu.  Arist. cf.  έπιφηφίζω  I.  2  ; 
π.  Έρμου  πόλεως  city  councillors  of  Hermupolis,  BGU1027  i  10  (iv 
a.  D.). 

προεέργω,  Ep.  for  *7 τροείργω,  hinder  or  stop  by  standing  before,  c.  acc. 
et  inf.,  πάντας  προέεργε  όδεύειν  II.  11.569. 

προεθ-ίζω,  train  beforehand,  ημάς  επί  τά  μείζονα  Plu. 2. 531a: — Pass., 
to  be  so  trained ,  Arist. Pol.l  337a20  ;  εις  δ  δεΓ  έλθεΐν  προειθισμένοι  X. 
Cy r.6. 2.29.  II.  accustom  beforehand,  c.  dat.,  Gal. 14. 256  : — Pass., 

Id. 2. 223.  2.  intr.,  become  accustomed,  τινι  Antyll.ap.Orib. 6. 36. 


προεισαγω 

4·  III.  ε'ι  μή  -είθισται  ταΰτα  if  these  things  have  not  been  settled 
beforehand  by  custom,  Simp,  in  Epict.p.  1 1  o  D.  -ιστέον,  one  must 
tram  beforehand,  εαυτόν  πραον  είναι  Plu .Cat. Μα. ζ. 

προεΐδον,  aor.  with  no  pres,  in  use,  προοράω  being  used  instead, 
part,  προϊδών,  inf.  προϊδέΐν  : — look  forward,  οξύ  μάλα  προϊδύν  Od.5. 
393  ;  see  beforehand,  catch  sight  of,  μη  πως  με  προϊδων.  .  άλέηται  4-39^  J 
0τε  προίδωσιν  Ιόντα  κίρκον  II.  17.756,  cf.  18.527,  Hdt. 3. 14  : — Med., 
7 νροίδωνται  Od.I3-T55  >  χαλεπός  προϊδεσθαι  καπρός  Hes.Sr.386  (ν.  1. 
προσιδ-).  2.  foresee,  portend,  κακότητος  άνάγκας  Orac.ap.Hdt.7· 
140;  εσσόμενον  Pi.A.1.27:  abs.,  Pl.Z.^.69ib  : — Med.,  X.An.6.  τ.8, 
D.9.68,  etc.  II.  take  thought  for,  ημεων  οίκοφθορη μενών  Hdt. 8. 
144  ;  καθ'  ησυχίαν  τι  αυτών  (sc.  των  αποβαινόντων)  Th.1.83  : — mostly 
in  Med.,  προιδόμενος  (προειδομενους  codd.)  αυτών  Id. 4*64  του  μέλ¬ 
λοντος  προϊδεσθαι  D.C.45-r9  >  όπως  μή.  .  D.54-I7  5  προϊδεσθαι  υπέρ 
τίνος  Id. 23.134»  ούδέν  του  χωρίου  προείδετο  did  not  worry  about.., 
D-C.56.13. 

ττροειδωλοττοι ioi,form  an  idea  of  beforehand,  Hid. 9. 25  (Pass.). 

προεικάζω,  conjecture  beforehand,  τά  μέλλοντα  Arist. Rh. I358b20. 

πρόειμι,  (είμι  ibo )  go  forward,  advance,  κατά  βραχύ  προϊων  Th.I. 
64  ;  ολίγα  βήματα  προϊόντες  X-.Cyr.'j  .e,.6  ;  π.  της  όδοΰ  X.Eph.4.3  »  of 
the  Nile  Delta,  προϊούσ ης  της  χώρης  as  it  advanced  (by  deposit  from 
the  water),  Hdt.  2.15.  2.  of  Time,  προϊόντος  του  χρόνου  as  time 

went  on,  Id. 3. 96;  προϊούσης  της  πόσιος,  π.  του  συμποσίου.  Id. 6.129, 
X.  Cyr.  8.4. 1 3  *  προϊούσης  της  νυκτός  Id.  An.  2. 2. 1 9  ;  π.  της  ηλικίας,  της 
συνουσίας,  Pl.Rhdr.27gB,  Tht.  I5°d  ;  προϊόντος  του  λόγου,  τοΰ  άσματος, 
Id.P/i</r.238d,  Prt. 339c  1  τοΰ  προϊόντος  έτους  the  current  year,  BGU 
1126.6  (i  b.c.)  :  η  εργασία  κατά  τους  τρεις  χρόνους  π.  Hermo g.Prog. 
9-  3.  proceed ,  continue ,  προϊων  καί  άναγιγνιίσκων  going  on  read¬ 

ing,  Pl.PAiZ.98b  ;  πρόϊθί  γε  ετι  εις  τ ουμπροσθεν  ld.Grg.4g7a,  cf.  Lg. 
842a;  b  λόγος  προίτω  Plot. 2.4.4·  4.  go  first,  go  in  advance, 

X.Cyr.1.5.14,  2.2.6  :  c.  gen.,  go  before  or  in  advance  of,  της  άλλης 
οτρατιης  Hdt.  I. So  :  metaph.,  7r.  τοΰ  καιρού  X.Cy7".6. 3·29·  5.  go 

forth ,  θύρασι  Ar.  Th. 69  ;  7r.  εξω  της  φάλαγγος  X.Par. 1 2.3  codd. ;  π.  τοΰ 
οίκου  Hdn.1.17.4»  appear  in  public,  εν  έρεα  εσθητι  PGnom.iS2  (ii 
a.  D.).  b.  spring  from,  γης  τε  καί  ϋδατος  Aphth.PnJ^.6.  β. 
7τ.  εϊς  τι  pass  on  to,  begin  another  thing,  X.P^.  10. 13  ;  π.  ε'ις  άπειρον 
Arist. PAio94a20,  Ph.2ogK26  :  hence,  become,  εξ  οϊκέτου  δεσπότης  π. 
Luc.Nigr.20.  7.  of  an  action,  71·.  επί  τό  λψον  succeed ,  X.  Pect.6.?,. 

•πρόειμι,  (είμί  sum)  to  be  before,  τά  τ'  εσσόμενα  πρό  τ'  εόντα  things 
which  were  before,  II.  1.70  ;  oi  προόντες  γεωργοί  the  former  cultivators, 
PTeb. 379.12  (ii  a.  D.)  ;  ai  προοΰσαι  τάξεις  the  previous  positions,  Ael. 
Tact. 29.10  ;  but,  oi  προόντες  those  who  were  there  before  (and  still  are 
there),  Ath. 9.39^  ;  άνωκοδόμησα  επί  προοΰσι  θεμελίοις  άρχαίοις 
Sammelb. 5232. 19  (i  a.  d.)  ;  τη  προούση  αύτοΰ  γυναικί  his  present  wife, 
PS/i. 36125, 27  (i  a.d.),  cf.  PRyl.  154.4  (>a.d.)  ;  τά  προεσόμενα  Plu. 
2.586f(s.v.  1.);  also  τ οϊς  προοΰσι  δίδωμι  the  aforesaid,  PO.ry.580  (ii 
A.  D.).  II.  προεσόμενα,  =  profutura,  Gloss. 

•προεΐττον  (also  -είπα  Plb. 3.1 14.8),  aor.  with  no  pres,  in  use,  προ¬ 
λέγω  and  προαγορεύω  being  used,  part,  προειπών,  inf.  προειπε 7v  : — 
foretell,  PI. Euthphr.  3c,  al.,  Gal.  14.601;  premise,  τοΰ  το  προειπόντα 
επειπεΐν  τά  έμπροσθεν  Arist.  Rh.  1 394b3 1  ·  II.  proclaim  or  declare 

publicly,  άλληλοισι  πόλεμον  π.  Hdt. 7.9. β'  ‘,  ξεινίην  τοϊσι  Άκανθίοισι  π. 
Id. 7·  1 1 6  ;  αγώνας  εκάστοις  X.C>'r.  1.6. 18  ;  νικητήρια  ταϊς  τάξεσι  ib. 
2.Ι.24  >  θάνατον  αύτφ  π.  μή  πράξαντι  ταΰτα  Pl.Lg.6g8c  ;  π.  τινί  φόνου 
make  proclamation  of  murder  against  him,  D.59.9,  cf.  Lexap.eund. 
43-57  >  7r-  T0‘s  θεοΐς  'ότι.  .  Pl.Cra.40Ja  ;  ονυμάξει  αύτδν  προειπάν  τρΊς 
άμέρας  giving  notice  of  three  days  (within  which  he  must  answer 
the  call),  Berl.Sitsb.  1927.167  (Cyrene) ;  iv  ήμέραις  πέντε  άφ'  ής  αν 
άλλήλοις  προείπωσιν  PG//1050.27  (i  A.  D.).  III.  C.  inf.,  order  or 
command  before,  πρό  oi  είπομεν . . ,  μήτ'  αυτόν  κτείνειν  Od.l.37>  cC 
Hdt. 1.21,155,  7-12,  S.OP351  ;  oi  νόμοι  προεϊπον  αυτω  μή  δημηγορεΐν 
Aeschin.1.3  ;  π.  τοις  καδεσταΊς  άλλύεθθαι  Leg.Gort. 2.28:  c.  acc.  et 
inf.,  π.  σίτον  εσάγειν  τόν  βουλόμενον  Th-4-26;  π.  αύτφ  δήσειν  threatened 
him  that. .,  And. 4. 17·  2.  enjoin,  c.  acc.,  π.  Αυδόϊσι  τά  b  Κροίσος 

ύπετίθετο  Hdt. 1. 156. 

·προειρηνεόω,/>«Γ//χ  beforehand ,  J.P/3.I.2,  4.8.1. 

•προειρήσομαι,  προείρηκα,  ν.  προερέω. 

•προειοτ-άγω  [α],  bring  in,  introduce  before  (sc.  εις  τούς  φράτερας),  D. 
39- 3 2  (Pass.);  έπΐ  την  χωράν  τ άδελφοΰ  IGi"1·.  1326.31  (Pass.);  την 
κακίαν  της  αρετής  Plu.2.io66d;  τά  προεισηγμένα  measures  previously 
introduced,  ν.  1.  in  J  .A  J  19.2.2  ;  in  writing,  introduce  or  describe  first , 
τόν  τοΰ  πρεσβυτέρου  [βίου]  Plu  .Dio  2  ;  ή  προεισηγμένη  σφραγίς  afore¬ 
mentioned,  PHamb.12.20  (iii  a.d. ,  prob.),  cf.  5/wcZ.Pa/.  17  p.25  (iii 
a.  D.).  II.  intr.,  εαυτοΰ  π.  go  on  the  stage  before  oneself,  Arist. 

Pol.l7>7>(j°2g.  -βάλλω,  throw  in  a  remark  before,  περί  τίνος  Socr. 
Ep. 36.  II.  intr.,  start ,  make  a  beginning,  άπό  τοΰ  φόβου 

Longin.22.2.  2.  supervene,  come  on  before,  τής  ΐίρας  Aet.5. 

23.  -δε'ω,  involve  in  previous  ties  :  oi  προεισδεδεμένοι  persons 

bound  by  previous  alliances,  Plb. 9. 31.1.  -ελαύνω,  intr.,  go  in 

before,  εις  τό  άστυ  Hld.9.1.  -έρχομαι,  come  or  go  in  before, 

D. 28.14,  D.S. 16.94  »  τ ό  προεισεληλυθός  πνεύμα  Antyll.ap.Orib. 6. Ιο. 
1 4.  -ευπορέω,  contribute  in  advance ,  εκ  των  Ιδίων  άτοκα  τά  χρήματα 
SIG 569-37  (Cos,  iii  B.C.).  -ηγέομαι,  introduce  previously, 

Pass.,  οΐς  μή  άρέσκοιτο  τά  προεισηγημένα  J.AJig.2.2  (ν.1.  προεισηγ- 
μένα).  -όδιον,  τό,  introduction,  prelude,  Hld.8.17.  — τταίω, 

burst  in  before,  Hsch.  -πέμπω,  send  in  before,  X.Cyn5.2.6,  J  .A J 
14.11.6,  Luc.  Alex.  11,  etc.  -πορεύομαι,  go  in  before ,  Sch.E. Or. 
58.  -πράετσω,  in  Pass.,  of  a  debtor,  to  have  money  prematurely 
exacted  from  him,  PCair.Zen. 367.18  (iii  B.c.).  -φέρω,  fut.  -οίσω 


1477 


7 τροεμμ,ζλετάω 


προεκβάλλω 

and  ι  aor.  -ήνεγκα  D.50.8  : — advance  money  to  pay  the  εισφορά  for 
others,  Id. 42. 25,  50.8  ;  generally,  advance  money  to  the  State,  SIG 
344. 1 15  (Tcos,  iv  b.  c.)  ;  άργύριον  άτοκον  x.  IG  \  1(4).  105 5. 1 1  (Delos, 
iii  b.  c.),  etc.  2.  introduce  a  law  before,  in  Pass.,  Poll. 3. 166,  Lib. 
Decl. 39.3  : — Med.,  introduce  before  (in  writing),  όνομα  Sch.Ar.-idc/j. 
321.  3.  confer  previously,  χάριν  τη  χόλει  Lib.  Decl.  22.27,  cf.  Or.i  2. 

37.  -φορά,  ή,  money  advanced  to  pay  the  εισφορά  for  others,  D.37. 
37,  5°·9·  2.  advance  of  money  to  the  State,  I  user.  Pricn  .108.51,56 

(ub.c.,  pL);  χρημάτων  SIG  1003.30 (Priene,  ii  b.c.).  3.  pre¬ 
liminary  expenses,  Lib. Decl.i 13. 1 8.  -φορος,  6,  one  who  contributes 

to  a  προεισφορά,  Inscr.Prien.  108.78  (ii  b.c.). 

ττροεκ-βάλλω,  throw  out ,  eject  before ,  Arist.II AGo^'j  ;  squeeze  out 
first,  Ικμάδα  Dsc.5.87.  II.  Astrol.,  calculate  first,  τδν  της  τύχης 

κλήρον  Cat. Cod.  Astr.i  .167 .  -βάσις,  εως,  η,  previous  going  out,  Eust. 
1394.  T4.  -βΐβάζω,  launch  prematurely,  εις  πόλεμον  Plb.20.3.2 

(leg.  χροεμ-).  -δαπανάω,  consume,  exhaust  before ,  Id. 9. 43. 2 

(Pass.).  -δέχομαι,  intercept  before ,  ορη  χ.  άνεμους  Str.  1 5. 3. ΙΟ  ;  τους 
κινδύνους  J.P/7.6.4.  -διδάσκω,  teach  thoroughly  before,  Id. .<4  J 17. 
6.1  (prob.  1.  for  χροσ-),  Them. Or. 52. 338b,  Iamb.  VPi  2.58  codd.  (leg. 
χροσ-).  — δίδωμι,  publish  beforehand ,  Plb.  16.20.7  : — Pass.,  έντοίς 
χροεκδοθε ΐσι  ύχομνηματισμοΐς  D.H.Th.l ,  cf.  PTeb. 27.59  (ii  Β.  C.), 
A.D.-Syn/. 3.1,  Gal.  18(2). 1024.  II.  προεκδοΰσα  κοιλία  excreting 

before,  Herod.  Med.  in  Rh.Mus. 58. 100.  -δοσις,  εω?,  η,  previous 

edition,  Sch.A.R.1.285,  etc.  -δρομή,  η,  running  out  in  advance, 
of  troops,  Poll. 1. 164.  -ζε'ω,  boil  off  before,  τά  δστρεα  Ruf.ap.Orib. 

4.2.19.  -θερμαίνω,  warm  thoroughly  before,  Orib.Sy«.l.27 

(Pass.).  -θεσις,  εως,  η,  introduction, preface,  της  πραγματείας  Plb. 

3.1.7,8.11.2;  prefatory  account,  Scymn.13,  D.D.Conip.25,  Quint. 
Inst.9.2.106.  -θετε'ον,  one  must  premise,  Str.17.1.1.  -θετικός, 
ή,  6v,  introductory,  prefatory ,  σχήμα  Eust. 20. 42,  etc.  -θε'ω,  run  out 
before ,  sally  from  the  ranks,  rush  on,  Th.7.30,  J.P/2.16.2,  Axx.An.i. 
1.12;  εν  τοΑ  δρόμοις  Jul.  Or.  2. 09d.  2.  metaph.,  outrun,  τοΰ  λογι¬ 

σμού  Plu. 2. 44<5d  ;  δ  λόγος  χροεκθέΐ  Ael.NA  1 3. 1 1.  -θρωσκω,  leap 
out  before ,  Eus.Mynd.34  :  c.  gen.,  ή'Αρτεμις  x.  τοΰ  'Απόλλωνος  Sch. 
E.Hec.458.  -καθαιρώ,  cleanse ,  purify  before,  J. .<4/18.5. 2  >  yv? 

Sor.1.40,  cf.  Lysis  ap. Iamb.  VPi  7.76,  Sch.Luc.Ca/24.  -καίω, 
inflame  first  (sed  leg.  χροσ-  (?)),  Gal. 11.392.  -κάλε'ω,  Med. 

-καλείται,  =  procitat,  Gloss.  -κείμαι,  lie  before,  project  beyond, 

στέρνα  τδ  μέτριον  x.  Philostr. Jun./w.  15  :  but  usu.  II.  Pass,  of 
χροεκτίθημι,  to  be  fixed  in  advance,  η  χροεκκειμένη  ήμερα  Cic.Att.6.5. 
2  ;  to  be  set  forth  previously,  τά  -κείμενα  Demetr.  Lac./fmr.  1012.33, 
etc.  ;  τά  —κείμενα  προστάγματα  PTeb.5.22 4  (ii  B.C.)  ;  οι  -κείμενοι 
λόγοι  A.D.Syn/io.  24  ;  αί  —κείμεναι  [άρεταί]  the  above-mentioned . . , 
Longin.il.i  ;  to  be  cited  above,  Ath. 3. 105c.  2.  τά  -κείμενα 

πτωτικά  case-forms  presupposed  by  or  underlying  adverbs,  A.D.Adv. 
170.26.  -κενόω,  drain  off  beforehand ,  J. ^4/3. 1.2,  Sch. II. 9.223  ; 

evacuate  first ,  Gal. 15. 721  :  metaph.,  exhaust  a  subject,  Sch.Hermog. 
in  Rh. 4.490  W.  -κλυζω,  rinse  out  first,  Gal.11.132,  Androm. 

ap.eund. 12.631,  Apollon. ib. 647.  -κο μίΧ,ω,  carry  out  beforehand, 
Hdt.  2.63:  metaph.,  ύπδ  της  τύχης  -κομισθεϊς  αναίμακτος  Plu.  Tim. 
37.  2.  Med.,  remove  first,  τη  χειρί  Hippiatr.75.  -κοττρόω, 

remove  faeces  first,  Paul.Aeg.3.43.  -κόχτω,  excise  first,  τούς  σπονδύ¬ 
λους  Gal. 2. 682  : — Pass.,  ib.702.  II.  destroy  first,  Lib.Ov.39. 

15.  -κρίνω  [ϊ],  anticipate  a  crisis,  Hp.  Hum.  1 3  (dub.  1.).  II.  Pass., 

-κριθέντων  των  υγρών  carried  off  first,  Dsc.  1.47  ;  to  be  cleared  out  first, 
Sor.  2. 6  3  (προ/ερ— cod.).  -κρΐσις,  εως,  η, previous  secretion,  interpol.  in 
Artem.4.84.  -κρούω,  push  or  drive  out  before ,  Vett.Val.337. 12,  D.C. 
43-4-  -λάμπω,  shine  out  before ,  Them.Ov.16.201d.  -λέγω, 
collect  money s  before  or  in  advance,  [τά]  προεξειλεγμένα  D.  1 8.234,  5°·9  5 
χρήματα  x.  άχδ  της  'Ρόδου  App.BC$.2.  -λείχω,  fail  to  assist,  τι  να 

Ηρ.Ερ.ιο : — Pass.,  to  be  evacuated  previously,  J  .A  J 17. 10.9.  -λογί¬ 
ζομαι,  calculate  before,  Ph.2.279,  Mithr  .Ep.Brut.Praef,  Hierocl.  in 
CA 1 2  p.447  Μ.  -λυω,  relax  before,  τδν  στόμαχον  Ath.  2.45ε  ;  weaken 
beforehand,  in  Pass.,  Chrysipp.-SVofc^.i 23,  Gal. 13. 566;  reduce  the 
force  of  a  blow,  Id.i/P3.8  ;  π.  τδ  ενστατικόν  weaken  theresistance/i/on?- 
hand,  Alex.Aphr.  in  Top. 551.18.  2.  release  first,  την  δεξιάν  Sor. 

I.  1 1 1  {χροσ—  cod.).  II.  weary  before  the  time,  τώ  κόχφ  τά  σώματα 

Plb.  15.16. 3  : — pf.  part.  Pass,  χροεκλελυ μένος  Anon.ap.  Suid.  s.  v. 
εκχαθεΐς.  2.  metaph.  of  distance,  weaken  the  force  of  a  projectile, 

J.  P/3. 7. 22  : — so  in  Pass.,  of  sounds,  Ph.2.i40.  -μανθάνω,  learn 

by  heart  before,  Theon  Prog. 5,  Sch.D.T.p.18  Η.  -μάττω,  wipe 

out  first,  Gal. 12. 409,  13.665.  -μυζάω,  suck  out  first ,  Sor.1.87 

(Pass.,  χροσ-  cod.).  -νιτρόω,  clean  beforehand  with  νίτρον,  Dsc. 

4.136,5.1,  Cleopatra  ap.  Gal.  12.404  : — Pass.,  Antyll.ap.Orib.7.21. 
3,  etc.  -νιτρωτε'ον,  one  must  clean  beforehand,  Id. ib. 10.13. 

30.  -χέμχω,  send  out  before,  Ph.2.ito,  J.yi/13.7.3,  Plu. Caw. 41, 
Ale. 34  ;  ελπίδας  περί  σεαυτοϋ  Lib.Ov.55.33.  -πηδάω,  leapout  before, 
Thphr.CPi.19.1,4.6.7  ;  της  τάξεως  D.S.12.64:  metaph.,  [ πάθος ]  π. 
ToC\o,'yovThem.Ov.i9.232d.  -χίνω[ί],  drink  off  before,  Plu.2.768d, 
Ath. 5. 193a.  -χίχτ ia,fall  or  come  out  before,  precede,  τδ  κΰμα  x.  τοΰ 
πνεύματοχ  Arist.Pv.932b37  :  metaph., get  abroad  before,  φήμη  Plu .Galb. 
5;  x.  είς  γένεσιν  Id.  2. 427ε.  II.  go  beyond  limits,  Str.  r.2.3;  χ.τδ 
αδύνατον  Longin.  15.8  {χροσ-  cod.),  cf.  38.1.  -πλε'ω,  sail  out  before, 
P\u. Arist.25,  Nic. 20.  -πλήσσω,  scare  or  astound  before ,  J.AJ 

18.9.7,  Onos.29.2,  Plu.jLys.25,  Luc. Ind. 9,  etc.  : — Pass.,  Id. Alex. 

16.  -ποιε'ω,  alienate  before.  Just.  Nov.l  59  Praef,  162.1.  -πονε'ω, 
work  out,  finish  before,  Semon.22.  -πτωσις,  εως,  η,  going  beyond 
limits,  Str.7.3.4(pl.).  -ρε'ω,αοΓ.  inf.  -ρυήναι,  flow  out  first,  Orib.45. 
3.8.  -ρήγνΐμαι,  Pass.,  break  out  suddenly  or  prematurely,  χειμώνες 


x.Hp.Epid.i.^·,  also  of  diseases,  Id.  Hum.  13,  Gal.  9. 916.  -τείνω, 
stretch  forth,  Apollon.  Liar.  s.  v.  προίηλε.  -τελε'ω,  bring  quite  to  an 
end  before,  Ael.PT/13.1.  -τέμνω, cut  out  first,  Apollon.  Lex.  s.v.  πρό- 
τμησις.  -τήκω,  melt  before :  metaph.  in  Pass.,  χροεξετήκο ντο  λύχαις 
Plu.  2. 107a.  -τίθημι,  put  out  or  publish  before,  λόγον  ζητήματος  ib. 

1 035b ;  εστιν  ά  είς  τδ  δημόσιον  D.C. 55. 21.  2.  buildout,  as  a  salient  or 
projection,  Ph.  Bel.8\.  6.  II.  set  forth  ox  expound  before  ox  by  way 

of  preface ,  τδ  πράγμα  τοίς  άκούουσι  χ.  Axist.Rh.Al.  1436*40  ;  δι’  & 
-τεθηκαμεν  Demetr.Lac.//«r.  1055*23  :  more  freq.  in  Med.,  Plb.r. 
13.Ϊ,  Str.1.2.31,  J. ^4/12. 2. 5  :  so  in  pf.  Pass.,  καθότι  -τεθείμεθα  SIG 
685.56  (Magn.  Mae.,  ii  B.c.)  ;  καθ’  ήν  -τεθείμεθα  τήρησιν  A.D.Synt.^o. 

I,  cf.  Heliod.ap.Orib.49.21.15.  2.  Ned.,  secrete  and  prepare  before¬ 
hand,  τοίς  έμβρύοις  η  φύκτις  π.  τήν  τροφήν  Arist.G^f  746*3.  -τίκτω, 
lay  before,  [τά  <ρά]  prob.  in  Id. Η  A  549&Ι  7  :  abs.,  χρδ  άρκτούρου  ib. 
bn.  -τίλλω, pluck  out  before,  τρίχα  Gal. 12. 742  : — Pass.,  Aet.11. 

II.  -τίνω,  pay  before,  Them.Ov.  16.199c  (Pass.),  Chor.  in  Lib.4. 

85  R.  -τρέχω,  aor.  -έδραμον,  run  out  before,  Ph.  1 . 1 66,  al.,  Plu. 

Cov.9,  Pel. 25.  2.  shootout  before  the  season,  Thphr.C/)2.i.  6.  3. 

to  be  born  before,  τίνος  Lib.  Ον. 5. 4.  -τρόχω  [ύ],  wear  out  beforehand, 
A pp. ^04. 108.  -τνχόω,  mould  or  model  before ,  τδν  νοητδν  κόσμον 
Ph.T-4.  -φε'ρω,  put  out  before,  την  χεΐρα  Lxx  Ge.38.28.  2. 

utter,  pronounce  before,  Demetr. Eloc. 5 1.  II.  Pass.,  to  be  carried 
away  headlong,  Aristipp.ap.Stob.3. 17.17  (s.  v.l.)  ;  of  runners,  Chry- 
sipp.S/oiir.3.1  28.  -φ εύγω,  escape  before,  Plu.2.25oe,  D.C.Fv.78. 
3;  επί  πλοίου  Id. 38. 50.  -φλογόω,  set  on  fire  before,  Olymp.  in 

Mete.  31.23  (Pass.).  -φοβε'ω,  scare  before ,  Plu.  Mar. 19,  Luc  .Salt. 
18,  D.C. 42.14: — Pass.,  Plu.Afav.26.  -φόβησις,  εως,  η, previous 

panic ,  Th.5.11,  D.C.Fv.  109. 18.  -φοιτάω,  go  forth,  be  announced 

previously ,  Id. 69.1.  b.  anticipate  a  statement,  ού  -φοιτών  άλλ’  ε’ν 

Tip  χαρόντι  ταμιευόμενος  Ph.2.294·  2.  goforth  beyond,  e.gen.,  Stob. 

2.7.14.  -φράττω,  first  remove  obstruction,  Gal. 8. 375,  OxWo.Eup. 
4.  ico  : — Pass.,  Gal. 15.72.  -φωνε'ω,  pronounce  one  thing  before 

another,  τί  τίνος  S.E.Af.i.  125  (Pass.).  -χέω,  pour  out  before,  Luc. 

Pseudol.  4: — Pass.,  Sor.1.57.  -χωρε'ω,  go  out  before,  D.C. 41. 41, 

v.l.  for  χροσ-  in  43.39  ;  της  πόλεως  Id. 50. 2. 

'ττροε'Χ-άσις,  εως,  ή,  ridingforward  ·.  cavalry  charge,  X.Eq.Mag.8.5 
(pi.).  -αννω,  intx.,  ride  on  ox  forward,  Id.  An.  6.3. 14(1  7)  :  e.gen., 
ride  before  one,  Id.A/ew.3.3.1  : — also  in  Pass.,  of  Time,  <is  πρόσω  της 
νυιετδς  προεληλατο  as  the  night  was  now  far  advanced,  Hdt. 9. 44. 

ιτροελε'γχω,  refute  before :  pf.  part.  Pass,  -εληλεγμένος  Oenom.ap. 
EUS.FF6.7. 

προελευθεράομαι,  Pass.,  to  be  set  free  before ,  D.C. 48. 34. 
Ίτροε'λευσις,  εωϊ,  η,  issuing  forth,  Sm.F.v.21. 7,  al.,  Olymp.  in  Mete. 
147.23  ;  εκ  τοΰ  παλατιού  TZ.//.6.491  ;  progress,  procession,  π.  θριαμ¬ 
βική  Eust.  1 292.16.  2.  f.l.  for  προαίρεσις  in  Luc.Pvow.Fs 6.  3. 

χαραμύθιον  της  χ.  μου  a  reward  for  my  trouble,  PFlor. 332.20  (ii 

A.  D.). 

χροελκ-ομένωζ,  prolixe,  Gloss.  -άομαι,  Pass.,  be  ulcerated  before, 
Dsz.Eup.x .  150.  -νσμενως,  =  -ομένως.  Gloss. 

χροέλκω,  draw,  drag  forth,  Ael.PT/4. 15  :  metaph.,  lead  on,  entice, 
τδ  μειράκιου  εις  πάτον  J  .A Jl  5.3*3  : — Med.,  χροελκυσάμενον  την  έσθητα 
having  drawn  it  over  his  head ,  Sch.  S.Aj.  245  :  metaph.,  lead  on,  τούς 
κυνηγέτας  χ.  oi  κύνες  ib. 7- 

χροελχίζω,  hope  for  before,  Posidipp.27.8,  Them. Ov.5. 65a ;  χροηλ- 
χικότες  εν  Χριστώ  Ep.Eph.  1.12  :  generally ,  anticipate,  expect,  Gal. 16. 
822,  Dexipp.Hist.32  (h)  J.,  Simp.w  Epict.p. 50D. 

ιτροεμ-βαίνω,  enter  a  boat  first  or  before,  Plu.Pow^.78  ;  enter  a 
ford  first,  Philostr.  VA 2. 15.  -βάλλω,  put  in  or  insert  before, 

άμμον  εις  βαλανοδόκην  Aen.Tact.18.3  ;  ες  τήν  δχην  τούς  χόδας  Paus. 
9.39·11  ·  metaph.,  π.  τινί  κατελχισμόν  Plb.3.82.8  : — Pass.,  Thphr. 
Od. 1 8  ;  of  words,  Arist./?A.i407a2S  ;  to  be  applied  previously,  of 
bandages,  Gal.  18(1). 801.  2.  deposit  beforehand,  αρραβώνα  PCair. 

FeM.637.6  (iii  B.  C.).  II.  abs.,  προεμβαλλόν των  ές  ττ)ν  γην  των 

κερέων  the  horns  butting  into  the  ground  in  front,  of  cattle  with 
projecting  horns,  Hdt. 4.183.  b.  project,  be  prominent,  Philostr. 
Gym.  10,  cj.  in  34.  2.  of  ships,  make  the  charge  (έμβολη)  first,  Th. 

4.25  :  with  acc.  expressed,  χ.  [τη  νηϊ]  πληγήν  Plb. 16.3. 2  :  hence, 
generally,  attack  before,  τινι  D.S.  15.8 1.  3.  make  an  inroad  before, 

είς  την  Γαλιλαίαν,  ές  τήν  ’Αρμενίαν,  J.BJ2.20.6,  D.C. 36.45)  cf·  37* 
I.  — βάτήριος,  ον,  belonging  to  α  χροεμβάτης,  γέρας  χ.  a  reward 
given  one  who  first  boarded  the  enemy’s  ship,  Hid. 5.31.  -βάτης 
[ά],  ου,  δ,  one  who  first  boards  the  enemy’s  ship,  ibid.  -βΐβάζω, 

put  in  before,  χ.  τινάς  είς  απέχθειαν  make  them  hated  before,  Plb. 2. 
45.4;  cf.  χροεκβιβάζω.  — βόλιον,  τ ό,  ship's  beak,  1G 22. 1613.58  : 

also  -βολίς,  ίδος,  ή,  Poll.  1.85  :  -βολον,  τό,  Agath.5.21  :  -βολος,  δ, 
Hsch.  -βρε'χω,  soak  first,  Asclep.Jun.ap.Gal.i3.l63. 
ττροεμεν,  Ερ.  aor.  2  inf.  of  προίημι  (q.  V.). 

ττροεμεω,  vomit  beforehand,  aor.  part,  -εμέσας  Orib.Fv.8i :  pf.  part, 
fem.  -εμημεκυία  Dsc.5.67,  cf.  Eup.  2.20. 

ττροεμ-μελετάω,  practise  before,  τοίς  τοΰ  βίου  χράγμασι  Ph.r. 
551·  -ττίιτλαμαι,  Pass.,  to  be  filled  up  before,  Luc.  Cal.  8.  -χίχρη- 
μι,  burn  first,  έρύματα  D.C.54.5.  -χίχτω,βιΙΙ  on  or  into  before, 
ή  βολή  χ.  τφ  ΰδατι  Hid.  9.5  j  attack  first,  Ael.  Tact.  37. 6  ;  take  the  first 
step ,  είς  γνώσιν  D.L.4.39.  2.  protrude  into,  c.  dat.,  Gal. CP 

7-7  !  χροεμχίχτει  τά  χείλη,  of  a  bear  trying  to  bite  a  net,  Plu.2. 
9iSf.  -χνέω,  blow  into  before,  τφ  καλάμφ  τδ  μέλος  Him. Ον.  12. 

3·  -ττολευς,  έως,  δ,  previous  buyer,  A  Β  296.  -χολεύω,  buy  first, 
ibid.  -ττορίζω,  v.  χροευχορέω.  — φαίνω,  insist  on,  emphasize  before, 
App.PC4. 125.  -φάνίζομαι,  Pass.,  appear  before,  Longin. 17. 


προενάρχομ  at 

2.  -φασις,  εων,  ή,  previous  manifestation,  Dam.7V.ix  8, 122  (pi.); 

τών  ειδών  Simp,  in  Ph. 422.6  ;  foreshadowing,  τι vos  Id.  in  Cat. 246. 
18.  — φορεομαι,  Pass.,  to  be  filled  full  before ,  κακίας  Plu. 2. 

ro67f.  -φυσάω,  spray  first  upon,  οίνον  τψ  τόπψ  Aet.  15.5. 

-ιτροεν-άρχομαι,  begin  before ,  2  Ep.Cor.8.6,10.  -δείκνΰμαι, 

exhibit  oneself  or  make  a  demonstration  before,  τ ινι  Aeschin.3. 
219.  — δημεω,  to  be  in  a  place  or  among  a  people  before ,  toIs  -ev- 

δημήσασι  ξένοις  Aen. Tact. 29.4.  2.  to  be  prevalent  before ,  κακά  J. 

AJ 2.14.4;  π.  τοΐν  πράχμασι  familiarize  oneself  with  things  before¬ 
hand. ,  Posidon.  Stoic.  3. 1 3 1.  -δίδωμι,  give  way  first,  των  δστέων 

προενδεδωκότων  Hp. Art. 69  ;  π.  ή  δρμή  Plu. 2. 444c.  -ε'δρα,  ή, 

ambush ,  Hsch.  s.  v.  προδοκήσι.  -εδρεύω,  lay  an  ambush  before, 

prob.  in  Aen.Tact.4.8  :  c.  acc., place  in  ambush  before,  ιππίας  εν  δρος 
App.Hann.20.  -ειμι,  {Αμί  sum )  to  be  in  before,  Malch.p.4i3D.  ; 

of  one  already  interred  in  a  grave,  BCH23.16J  (Pisidia).  -είρω, 
insert  before,  Aen.Tact.3x.22.  -εκτε'ον,  ( προφέρω )  one  must  pro¬ 
nounce,  την  πλάγιον  πτωσιν  S.  Ε.Λ7. 1. 2  2  2,  cf.  Sch.  Ar. Nu.  1 162.  -ερ- 
γε'ω,  practise  first,  Exist. Metaph. 10  4']'*  33.  -ε'ρχομαι,  enter  in  before, 

οΐς  ούδέν  προενεληλυθδς  ΰποικουρεΐ πάθος  Ph. 2.380.  -εχομαι,  Pass., 
to  be  involved  in  before,  τινι  Lxx  iMa.^.  1 S.  -εχϋράζω,  distrain 

upon  previously,  in  Pass.,  διά  τδ  προηνεχυράσθαι  τους  κλήρους  PTeb. 
6ι(ΰ).  274  (ϋ  b.c.);  cf.  sq.  -εχϋριάζω,  bind  by  pledges  before,  την 
-γνώμην  Sch.TIl.9.45  (-ράζει  Sch.  B)  ;  προηνεχυριασ  μένος  εύερχεσίαις 
Charito2.7.  -θνμέω,  notice  before,  των  κυνών  Aen.  Tact.  24. 18.  II. 
aor.  Pass,  -εθυμήθην  in  med. sense,  think  seriously  on  before,  Str.2.5. 
1,  Lib.Or.  14.7 1.  -θνμησις[ϋ),εως, ή, previous  thought,  Hsch.s.v. 

πρόνοια.  -ιδρύω,  set  up,  establish  in  or  among  beforehand,  Iamb. 
Myst.3. 23  (Pass.).  -ίημι ,  place  in  a  grave,  inter  previously,  pf.  part. 
Pass,  -ενει  μένος  BCH  23.167,  al.  (Pisid.).  2.  inject  previously, 

Orib.TV.55,  Afit. 15. 13.  -ίσταμαι,  Med.,  object  beforehand,  Arist. 
5£'i74b3o. 

ιτροεννε'-ττω,  -ττροΰννε'ττω  (as  always  in  Trag.),  proclaim,  announce, 
τάδε  A.Eu.832  ;  π.  σοί,  el. .,  θαν fj  E. Med. 351  :  c.  inf.,  χαίρειν  τινά  π. 
I  publicly  bid  him  hail,  S. Tr.227,  cf.  PL.Hipp.1083  ;  π.  δ'  ΰμίν  "ότι ... 
A.Eu.^8. 

ιτροεν-νοε'ω,  conceive  οχ  consider  beforehand,  Plu.  2. 1072a,  Artem.r. 

3.  -νότ\μα,  ατος ,τό, previous  conception,  Tz.  77. 7. 618.  — οικ έω,  dwell 

in  or  inhabit  before,  D.S.5.S4,  Ph.2. 132.  -οίκησι <ς,εως, ή, dwelling 

in  a  place  before,  ή  των  Φαιάκων  π.  τής  Κέρκυρας  Th.  1.25,  cf.  D.C. 53*16, 
Hid. 8. 1.  -σείω,  fling  troops  at  before,  τινάς  τω  Κρατερψ  Plu .Eum. 

6.  -στάτε'ον,  one  must  object  beforehand,  Arist. STTi  76b26.  -τείνω, 
strain,  stretch  previously. —  Pass.,  νευραϊ  -τeτaμέvaι  Pliilostr. VA4. 
39.  -τευξις,  εων,  ή,  previous  petition,  Inscr.Prien.3p .3  (iii/ii 

b.c.).  -τίθημι,  insert  before,  Ph\p. in  GA202. 3.  — τίκτω,  lay  in 

before,  [τά  ψά]  Arist.TM526bxo.  -τυγχάνω,  encounter,  meet  first, 
Ph. 1.363,  al.,  J.5/5.6.5,  al. ;  τή  &ypa  Aei.NA4.13  ;  come  in  contact 
with  first,  τοΐς  πράχμασι  Plu.2. 1122b:  pf.  part,  —εν τ^τυχηκώς  pre¬ 
viously  acquainted  with, Qzd.i-fi). 301.  II.  intercede  with  first, 

Ph.1.547  ;  have  audience  of  first,  πρέσβεις  π.  τή  βουλή  Plu.AVc.io  ; 
όψις  π.  αύτοΰ  τής  φωνής  an  appearance  which  spoke  for  him  before  he 
opened  his  mouth,  Id. Pomp.  2. 

ττροε'νωμα,  ατος,  τό,  concrete  pre-unity,  των  διορισθησομένων  Dam. 
Pr.  54. 

-π-ροεξ-αγγε'λλω,  announce  beforehand,  D.  19.248,  J. S/2. 21.8,  Arr. 
An.6.4.3.  -αγκωνίζω,  as  a  pugilistic  term,  spar  before  beginning 
to  fight :  hence  metaph.,  of  a  speaker,  ούδέν  προεξαχκωνίσας  ουδέ 
προανακινήσας  εύθυς  άρχεται  Arist. Rh.  14 l6a2.  -άγω  [ά],  lead  or 

carry  out  first,  τήν  ληίην  ές  τδν  αιχιαλόν  Hdt. 9.106  ;  π.  τινά  έκ  του  ζήν 
Plb.30.7.8,  Plu. 2.1 1  7d  : — Pass.,  go  out  first,  π.  ναυσί  Th.7. 70  (προεξ- 
αναχόμενοι  ap.D.H.  Th. 26) ;  to  be  exported  previously,  BGU802  i  11, 
al.  (i  a.  d.).  -άδΰνάτε'ω,  to  be  already  very  weak,  Plp.Prorrh. 

1.8,  Coac. 99,  Gal. 16.531.  -αιθριάζω,  first  expose  to  the  air, 

Archig.ap. Gal.  f  3.254.  -αιρε'ω,  take  out  before,  Sch. Ax.Eq. 378 

(Pass.)  ;  π.  τινών  τδν  φόβον  App.BC2.64  : — Pass.,  to  be  deprived  of 
before,  TiPnt.Alex.13.  II.  conquer  before,  App.SC4. 76,  D.C.  46. 
37.  -αΐσσω,  Att.  -ασσω,  dart  out  before,  as  out  of  the  ranks  in 
battle,  Hdt. 9.62  ;  προε|αξαντενΤ1χ.8.25.  -αιτ  έω, beg  off  beforehand, 
Nicol.  Proj-.  in  Rh.  1.321  W.  -ακοντίζω,  discharge  javelins  first, 
Ael.  Tact. 2. 13.  -αλείφω,  erase,  cancel prematurely ,  Exist.  A  th.  4-].  3 

(Pass.).  -άλλομαι,  leap  out  before  :  metaph.,  of  passions,  Them. 
Or.i.l5d  :  C.  gen.,  π.  του  έν  τάζει  άκολουθοΰντος  (in  thought)  Id.O/'.2. 
33b·  -αλλοτριόω,  alienate  previously,  PLond. 2.154.13  (Pass., 

i  A.D.).  -αμαρτάνω,  do  wrong  before,  Isoc.4. 165  ;  π.  τοΰτ'  els 

ΰμας  αυτούς  Id.  6. 38.  -ανάγω,  v.  προεζάχω.  -αναλίσκω,  consume 
before,  J.AJ2.H.2,  al.  -ανθε'ω,  put  forth  as  floivers  first,  άτοπα 
πολλά  π.  at  μεχάλαι  φύσεις  PIU.2.552C.  -άνθημα,  ατος,  τό,  =  προάν- 
θησις,  Suid.  s.v.  κύτταρος.  -άνθησις,  εων,  ή,  premature  growth, 
τριχών  Sch. Pi.M.6. 104.  -ανίσταμαι.  Pass.,  with  aor.  2,  pf.  and 
plpt.  Act.,  rise  before  or  first,  Hdt. 9. 62  ;  rouse  oneself  beforehand,  D.  1 8. 
163,  J.AJ18.6.10 ;  π.  τψ  πολέμιρ  make  war  first,  Plu.Pow.  16  :  c.  gen., 
π.  του  τέλους  Lib.Or.51.4;  to  be  roused  before,  τώ  χείρε  π.  των  οφθαλ¬ 
μών  Them. Or.  17·  21 6c.  2.  in  a  race,  start  before  the  signal  is  given, 
oi  προεζανιστάμενοι  Ραπίζονται  Hdt, 8. 59,  cf.  Plu.  Them.i  I  ;  -αναστάν- 
ταςκαταχινώσκειν  condemn  hastily,  Ph.2. 210.  3.  revolt  prematurely, 

Plu.  2.459ε.  -αντ\έω, empty  first,  Sor.1.52  (Pass.).  -αττοστε'λλω, 
send  out  before,  Plb.3.86.3,  Lxx2Tlirt.i2.2i.  -άτττω,  light  up  before, 
Phlp.  in  Mete.^3.23  (Pass.).  -άριθμ^ομαι,  Med.,  count  up  before , 
Sch.Pi.M.3.1  29.  -αρτάω,  hang  in  front,  έκ  των  ώμων  -ηρτημένον 
πέλεκυν  ν.  1.  in  D.S.3.26.  -άρχω,  to  be  leader,  τής  ποίμνης  EM 542. 


ττροετηβάλλω 

33·  -ασθενε'ω,  become  quite  weak  first,  Arist. Pr. 865*36  ;  φυτά 

π.  ταΐς  ενδείαιν  Ph.2. 37 1  ·  C.  gen.,  at  οψειν  π.  του  βάθους  J.P/3.7. 
7.  -εγείρω,  stir  up  prematurely,  πράχμα  Phryn.PSp.  ιοί  B.  -ε'δρα, 
Ion.  -η,  ή,  chair  of  state,  Hdt. 7. 44,  Poll. 9. 46.  -ειμι,  (Αμί  sum) 

improve,  derive  benefit,  Herod. Med. in  Rh.Mus. 38.^6.  -ειμι,  (Αμι 
ibo)  sally  forth  from,  των  'όπλων  Th .  3 . 1 .  -ελαύνω,  ride  out  in  front, 
Plu.P/rt/.  7,  etc. ;  των  άλλων  ιππέων  Luc. DMeretr.l  3.1.  2.  π.  πλοίψ 

run  out  in  a  ship  in  front,  Plu.Mc.24.  -ελκύω,  ex  ulcerate  before , 

Philum.ap.Orib.45. 29.72  (Pass.).  -εμε'ω,  vomit  before,  Philagr. 
ap.Orib.5.22.4.  -εττίστάμαι,  contr.  ττροΰξ-,  know  well  before, 

πάντα  A.Pr.101  ;  τδ  λοιπδν  άλχος  π.  τορώς  ib.699·  -εργάζομαι, 

work  out  before,  Nicol.Pmg.  in  Rh.1.32  r  W.  :  pf.  Pass,  in  pass, 
sense,  ταύτης  τής  πραχματΑιας  τδ  μέν  ήν  προΐξαρχασμένον  Arist. SE 
1 8 3 b S 5 »  Paus.i.34-5·  -ερευνάω,  contr.  ιτροΰξ-,  investigate 

before,  E.PA.92  ;  τά  υψηλά  των  χωρίων  Aen.Tact.i5-5·  -ερευνη¬ 
τής,  contr.  -ιτροΰξ-,  οΰ,  δ,  explorer  sent  before,  Ε. Rh.  296.  -ε'ρχο- 
μαι,  go  out  before,  τψ  πεζψ  Th.7. 74!  Ας  'Σαρδόνα  Plb. 2.23.6  ;  Trjy 
πο'λεωϊ  D.  Η. 1.46;  π.  του  βίου  πρϊν  . .  J.  AJ 2. q. 2  (so  abs.  -ελθών 
previously  deceased,  Supp .Epigr. 6.236  (Phrygia))  ;  φώς  φωτδς  π.  Ph, 
1.603:  abs.,  anticipate  arrest  by  fight,  S1G  283.11  (Edict.  Alex. 
Magni).  -ετάζω,  examine  beforehand ,  τόπους,  A  βέβηλοι  Ph.2. 

271,  cf.  Luc. Merc. Cond. 5,  Gal.6.723,  S.E.TI/.8.265  : — Pass.,  J.Ap.2. 

1.  II.  prefer,  τής  του  σώματος  αγχιστείαν  τήν  τής  ψυχήν  π. 

Them. Or. 3. 65c.  -ευκρΐνε'ω,  examine  carefully  before,  Wip.  Aph.  1 . 

24.  -ινρίσκω,βηά out  beforehand,  Arr.7rtc6i6.3(Pass.).  -εφίεμαι, 
contr.  ιτροΰξ-,  Med.,  enjoin  beforehand,  S.  Tr. 759.  -ε'χω,  project 

from ,  του  αίχιαλοΰ  Agath.5.22.  -ηγε'ομαι,  explain  before,  D.H. 

Rh.io.  10,  Gal.  15.774,  al.  -ΐλεόομαι , propitiate  before,  Sostrat.ap. 

Stob.4.20.72.  -Ιάω,  (Ιός)  free  from  impurities,  refine,  Zos.Alch.p.161 
B. : — Pass.,  PHolm. 4. 24.  -ίσταμαι,  Pass.,  project fonvard,  γε'νυν 

-εστηκυΓα  Arist.  Phgn.8oijbi,j .  -ογκόομαι,  to  be  made  to  swell  first, 
Sor.2.11.  -οδεΰω,  go  forth  before,  J.P/7.5.4.  -οδιάζω,  expend 
before,  7(t5(i).i 390.54  (Pass.,  Andania,  i  b.c.).  -οδος,  ή,  gloss 

on  προμολή,  Ρϋ/689.34.  -ομαλίζω,  fut.  -ιώ,  make  level  before,  τήν 
δδόν  J. P/3.7.3.  -ορμάω,  set  out,  start  earlier,  μια  ημέρα  X.Mem. 
3.13.5,  cf.  D.C. 46. 37  :  c.  gen.,  έπϊ  πόλεμον  π.  τής  θεοΰ  βουλήσεων  J. 
AJ4.1.2.  II.  rush  out  before  the  time,  Arist. 7/^4 5 8 7bx.  2. 

to  be  stimulated  first ,  As  τήν  διαστολήν  Gal. 9. 78  : — Pass.,  prob. 
ibid.  -υμνε'ω,  celebrate  first,  τδ  'Ελληνικόν  Olymp. in  Ale.  P.95C. 

προεορτ-άζω,  celebrate  before,  Hdn.  1 .16.2,  Them. Or.3>42d.  -os, 
ον,  ( εορτή )  of  a  festival,  preliminary,  έτέρας  έορτής  Ph.2. 294,  cf.  481 
(v.  1.  -10s). 

-ττροεττ-α γγε'λλω,  announce  before,  ων  μαντευσάμενοι  D.C. 38. 1 3  ;  ir. 
σφίσιν  αυτί >  τοΰθ'  όπως.  .  Id. 4°·32  · — Pass.,  Αλοχία  -ηγγελμε'νη  2 Ep. 
Cor. 9.5  ;  τά  -ηγγελμε'να  matters  on  which  orders  had  been  issued,  Arr. 
An.6. 27.1.  II.  canvass  for  an  office  before,  D.C. 39. 31.  III. 

Med.,  announce  before ,  Ααχχέλιον  Ep.Rom.  1.2  : — Pass.,  to  be  pro¬ 
mised  before,  D.C. 42. 32,  46.40.  -άγγελσις,  εων,  ή,  previous  an¬ 

nouncement,  Id. 38.41.  -αινε'ω, praise  beforehand,  Th.3.38, 1G 12 
(5)·055·9  (Syros).  -ανασείω,  raise  the  hand  against  before'. 

metaph.,  παρασκευή  προεπανεσείσθη  was  threatened  before,  Th.5. 
17.  -αφίημι,  send  forward  against  the  enemy,  Luc.  Tox. 

34.  -είγω,  to  be  urgent  before,  v.l.  in  Orib. 5.30.1 3  : — Pass., 

-επειχθήναι  Lib. Decl. 28.2  ;  hasten  before,  έπ\  τήν  ναΰν  Sch.E.  Tr. 
456.  -ειμι,  advance  against ,  τψ  έρύματι  Agath.5.1. 

-ΐΓροε-ιτι-βάλλω,  lay  or  throw  upon  before,  τιν\  τάν  χεΓ pas  Plb.  16. 
9-3!  ε’χίδναν  (ιίσαν  Gal.  14.  291  : — Pass.,  Heliod.  ap.  Orib.  50.  53. 
3.  -βουλεΰω, plot  against  beforehand,  τινι  Th.1.33  : — Pass.,  to  be 
the  object  of  such  plots,  Id. 3.83,  D.S. 19.65  (s.  v.l.).  -βουλή,  ή, plot 
laid  beforehand,  D.C. TV.  96. 2.  -βρέχω,  foment  beforehand,  τδ  τραύμα 
Gal. 13.384.  -γιγνώσκω,  recognize  or  observe  before,  S.E.P.3.22  : 
— Pass.,  ib. 2. 1 19,210.  -γράφω  [a],  assess  before·. — Pass.,  τδ 

—χεχραμμένον  έκφόριον  PTeb.60.82,  al.  (ii  b.c.).  -δείκνυμι,  explain , 
demonstrate  before,  Isoc.3.12,  A.D.Sy«/.9i.i7  : — Pass.,  Gal. 13. 
429.  II.  Med.,  display  before,  Ph.1.551  : — Pass.,  τά  -δειχθέντα 

θαυματουρχήματα  Id.2.93.  -δεσμός,  δ,  band  or  ligature  put  on 

at  first,  Gal. 18(2).  746  (nisi  leg.  προσ-).  -δε'ω,  bind  on  before, 

Id.i8(x).8i4·  -δημε'ω,  to  be  at  home  before,  Charito  3.4,  5. 

2.  —ζευγνύω,  Rhet.,  employ  the  figure  προεπιζευξις  (cf.  sq.), 

Eust.947.57.  -ζευξις,  εων,  ή,  Rhet.  figure,  =  σχήμα  Άλκμα- 

νικόν  (cf.  προδιαζευχνΰω),  Id. 606.40, 947-5^·  -θεωρεω,  examine 

first,  Sor.1.79.  -θύμία,  ή,  condition  preceding  desire ,  Plot. 4.4. 

20.  -κοινάω,  communicate  before,  τι  τή  χερουσία  D.C. 55. 4.  -κό-π-τω, 
cut  down,  trim  first,  στήλαν  7^7.3073.68,145  (Lebad.).  -κρίνω  [i], 
judge  before,  S.E.TI7.8.265  (dub.  1.).  -λογίζομαι,  calculate  before, 
ib.2.110: — Pass.,  ή  προεπιλοχισθεΐσα  άπόδειξις  before-stated ,  Ph.2. 
497.  -λύω,  in  Med.,  solve  previously ,  Ammon,  in  P or  ph.  36. 

22.  -μελεομαι, pay  attention  to  before,  tivos  Gal.  14. 298.  -νοεω, 
observe  ox  consider  before,  Str.2.5. 1  : — Pass.,  to  be  previously  conceived 
ox  thought  of ,  Plu.2.I07lf  :  c.  gen.,  ποιητική  -νοείται  βασιλικής  Ph.TV. 
03H.,cf.  S.E.Tl/.i  1. 186,  Plot. 5. 9. 8.  -νοια,  ή,  previous  observation, 
Stob.2.7.3f.  -ξενάομαι,  Pass.,  to  be  received  as  a  guest  before, 
Cue. Bis  Acc. 7.  -ιτάσσω,  strew  upon  before,  Alex.Trall .Febr. 

7.  --ττλήσσω,  to  be  the  first  to  blame,  prob.  in  Arist.  Rh.  1 4oSb2  (cf. 
Quint.7«s/.8.3.37).  -σημαίνω,  indicate  already,  Phld.7?A.l.7  S. 

(Pass.).  -σκε-τττεον,  one  must  examine  first,  Aet.  5. 1 15.  -σκύ- 
τττομαι,  examine  beforehand,  τά  μέλλοντα  Sch. Arat.41 1 ,  cf.  Ptol. 
Geog.1.6.3,  Gal. 9. 525  (s.  v.  1.)  :  pf.  -έσκεμμαι  in  act.  sense,  Alex. 
Aphr. in  Tofi.33g.16  ;  in  pass,  sense,  Str.8.3.24.  -σκήιττομαι. 
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bring  an  action  of  επίσκηφις  first ,  rois  πεπρακόσιν  Mitteis  CAr.  31  vi  7 
(ii  b.c.).  -σκοττεω,  i  aor.  imper.  —σκόπησον  L.uc.Merc.Cond .3  : — 
inspect ,  consider  before ,  l.c. 

-ΓΓροεττίστάμαι,  know  or  understand  beforehand ,  Pl.Grg.45ge,  X. 
Cyr.4.3.12,  ISOC.9.T2,  Arist..(4Pr.67a2  2,  Aei.NA'j.S,  etc. 

ΐΓροειτι-στε'λλω,  dispatch  before ,  PS/4.332.6  (iii  b.  c.)  ;  order  by 
letter  before ,  rivl  ποιεΐν  τι  Paus.7.11.3  (Pass.,  s.v.l.)  : — Pass.,  of 
money,  to  have  been  allocated  before ,  Arch. Pap. 4.117  ii  13  (iii 

a. d.).  -ταράσσω,  disturb  before.  Gal.  1 7(1)· 989  (Pass.).  -τίθεμαι, 

Med.,  attack  first ,  Ph.2.120,  Sch.E.PA.726.  -τρο-π-ευω,  act  as 

επίτροπος  before ,  BGUS  117  (Hi  a.d.).  -φαίνομαι,  appear  first, 

Sor.1.58.  -χειρε'ω,  to  be  the  first  to  attack,  Th.6.34,  Ph.2.422,  Plu. 
Thes.g,\\,  etc.  -χείρησίξ,  εα is,  ή,  attacking  first,  D.H.3.4,  IO· 

43·  -Χ£'ω>  ν·  προσ-. 

ιτροειτοικίω,  colonize  before ,  τήν  Μυσίαν  Str.  12.3.3:  abs.,  τα  των 
προεποικησάντων  γένη  Id. 5. 1. ΙΟ. 

-ττροεράνίστρια,  ή, female  president  of  ερανισταί,  IG 22. 1292. 23· 
•π-ροεργ-άζομαι,  Med.  with  pf.  Pass.,  work  beforehand,  τω  βαρβάρψ 
Hdt.  2.158  ;  work  or  till  beforehand ,  τψ  σπόρω  νεόν  X.Oec.  20.3  : — pf. 
also  in  pass,  sense,  to  be  done  before ,  τά  προειργασμένα  Antipho2.2. 
12,  Th. 2. 89,  8.65  ;  ή  προειργασμένη  δόξα  glory  won  before,  X.An.6. 1. 
21  ;  τά  δφώνιον . .  τον  -ειργασμένου  χρόνον  OGI 266.8  (Pergam.,  iii 

b. c.).  -άσία,  ή,  previous  cultivation,  prob.in  POxy.  1 270.47  (ii  a.d.). 
ιτρο^ργου,  v.  προύργου. 

ττροερεθ-ίζω,  irritate  before,  Gal.  12. 590,  Sor.ap.eund.  12.41 8  (Pass.); 
excite,  call  forth  before  the  time,  Heph.Astr.1.25.  -ισμός,  b,  previous 
irritation,  v.  1.  in  Gal.  15.62 2. 

ττροερε'σσω,  row  forwards ,  es  λιμένα  προερέσσαμεν  (sc.  τήν  ναΰν )  Od. 
13.279,  cf.  Ael.AL4 13.19. 

•π-ροερευνάω,  in  Med.,  search  out  first  or  before ,  Onos.6.8  ;  of  προε- 
ρευνώμενοι  "ιππείς  the  vedettes,  X.Lac.  13.6. 

ττροερεω,  Att.  contr.  ττροερώ,  serving  as  fut.  to  προεΓιτοι^ς.  v.)  :  also 
pf.  προείρηκα,  Pass,  -ημαι :  aor.  Pass,  προερρήθην,  contr.  προύρρήθην  : — 
say  beforehand ,  PI. Pit. 2q2d,  etc.  : — Pass.,  εκ  των  προειρημενών  Id. 
Phd. 75b  ;  κατα  τα  π.  Id.P.4o8c  ;  τ οΊς  π.  συμφωνεΐν  ib.398c  ;  τά 
προρρηθέντα  ib.6l9C  ;  ταΰτά  μοι  προειρήσθω  be  said  by  way  of  preface, 
Isoc.4.14,  cf.  5.29.  II.  order  beforehand  or  publicly ,  συλλέγεσθαι 

es  2 άρδις  Hdt. I.77, Si  ;  π.  τω  στρατω  ώς.,άκουστέα  εϊη  Id. 3-6 1  : — 
Pass.,  προύρρήθη  'όπως..  'Pl.Smp.  1 98ε  ;  προείρητο  αύτοΐς  μή  επιχειρεέν 
Th.2.84,  cf.  Antipho6.40;  εχοντες  τά  προειρημένον  the  prescribed  im¬ 
plement,  Hdt.  1. 1  26  ;  άπικέσθαι  Is  τήν  π.  ήμέρην  Id. 6. 1  28  ;  δεΐπνον .  . 
εκ  πολλοΰ  χρόνον  π.  ordered  beforehand,  Id. 7.1 19  5  πόλεμο!  προερρήθη 
was  declared,  X  .Ages.  1 . 1 7.  2.  δνυμαστϊ  προερει  will  call  him  publicly 
by  name,  Berl.Sitzb.  1927.167  (Cyrene). 

•π-ροερμηνευω,  translate  before ,  Aristeas  314  (Pass.), 
irpoepiro),  issue  forth,  ώς  θηρίον  εκ  φωλεών  Sor.  2.29. 
ιτροίρνω,  Ep.  aor. -έρυσσα  (v.  infr.\  draw  on  or  forward,  in  Horn, 
always  of  ships,  1.  νήα  θοήν  αλαδε  προέρυσσεν  drew  the  swift  ship 
forward ,  by  hauling  her  from  the  beach  to  the  sea,  II.  1.308  ;  4πήν 
αλαδε  προερύσσω  (sc.  νήας)  9.358.  2.  move  the  ship  forward,  by 

rowing  her  towards  the  shore,  αυτ as  δ’  εσσυμένως  προερύσσαμεν 
ήπειρόνδε  Od.9.73  5  TV  δ’  efs  "όρμον  προέρυσσαν  ερετμοΐς  II. 1. 435» 
Od.  ΐ5·497  (but  προερεσσ-  was  rightly  written  by  Aristarch.  and 
others). 

-ΤΓροε'ρχομαι  (πρόειμι  serves  as  fut.),  aor.  προήλθον  :  pf.  προελήλύθα 
Men.113.2: — go  forward,  advance,  Hdt. 1.207,  9. T4  ;  es  τά  δμαλόν  Th. 
5.65  ;  Is  τά  πλέον  Id. 2.21  ;  εκ  τον  χωρίον  X.HG7.5.25  5  e π 1  τά  βήμα 
D.H.8.58 :  abs.,  προελθών,  =  Att.  παρελθών,  having  come  forward  to 
speak,  Plb.4.14.7  ;  προελθών  δ  κήρυξ  εκήρυττε . .  Aeschin.3.154  5  π· 
efs  τδν  δήμον  Ρ/(τ742·49  (Ephesus,  i  b.c.):  c.  acc.  cogn.,  π.  ημε¬ 
ρησίων  δδύν  Pl./?.6i6b  ;  κατα  τήν  δδόν  X.An.4.2.  ι6.  b.  come  forth, 
πλάyιa  π.  τα  έμβρυα  Arist.// A 5 76*24  ;  π.  μη τρός  to  be  born ,  Olymp. 
Vit.Pl.  p.iW.  :  generally,  Luc.  Tox.25,  al.  ;  appear,  be  published, 
of  a  book,  Str.  13. 1.54.  c.  go  away  from ,  leave ,  άπδ  της  εαυτόν 

[ofiaar]  POxy.  472.5  (ii  A.  D.),  cf.  Stud. Pal.  1.8. 10  (v  a.d.);  ούδεπώ- 
ποτε  εξ  Αιθιοπίας  τον  "έτερον  πόδα  προελθών  i-.nz.Herm. 32.  2.  of 

Time,  προελθόντος  πολλοΰ  χρόνον  Th.I.IO,  cf.  PI. Pit. 273s  5  7Γ·  κατα 
χρόνον  Id  .Prm.  152a  ;  of  persons,  προεληλνθότες  ταΐς  ήλικίαις  advanced 
in  years,  X.HG 6.1.5.  3.  go  on,  proceed,  in  a  story  or  argument, 

Pl.PAiZr.237c  ;  efs  τά  πρόσθεν  π.  Id.Pg-.682a,  cf.  Prt. 33gd.  4. 

metaph.,  [τά  Π ερσέων  πρήγματα]  4s  τοΰτο  προελθόντα  the  power  of  the 
Persians  having  advanced  to  this  height,  Hdt. 7. 50  ;  ώσπερ  μαθητήν 
e/s  τοόμπροσθε  π.  make  progress,  Is0c.PA4.10  ;  ενταύθα  π.  ώστε. .  Id. 
15.82  :  freq.  in  bad  sense,  efs  παν  π.  μοχθηρίας  IX3.3  ;  όντως  α'ισχρώς 
π.  Id. 23.204  ;  of  προεληλνθ'  aσελyείaς  Άνθρωπος  Id. 4. 9  »  efs  tout’ 
αναισθησίας  καί  τόλμης  προεληλύθασιν  Id.24.l82  ;  πόρρω  προεληλΰθασι 
φυλακής  they  are  far  gone  in  cautiousness,  X.Hier. 4.4.  5.  go 

before  or  first,  Id.Cyr.6.3.9,  etc.  ;  π.  τινός  go  before  him,  ib. 2.2.7  >  7Γ· 
τινάς  Ev.  Marc.  6. 33.  b.  arrive  first,  Th.8.100  :  pf.,  have  travelled 

first,  δδόν  Pl.-P.328e.  II.  take  legal  proceedings,  appear  in  court , 
PGiss. 8.12  (ii  a.  d.),  etc. 

ιτροερωτάω,  ask  before ,  S.E. P.2. 234 (Pass.). 

-ιτροεσθίω,  pf.  προεδηδοκα  Gal.  1 8(1). 42  :  I  aor.  part.  Pass,  -εδεσθε'ν 
Arist.Pr.926b2g  : — eat  before ,  πρδ  τοΰ  πότου  αμυχδάλας  πίκρας  Ath.2. 
52d,  cf.  Diocl.Pr.141,  A ntig.fl/ir. 35  ;  eat  before  another,  to  show 
that  the  food  is  not  poisoned,  Luc.Par.59;  των  βασιλέων  Ath.4. 
171b. 

ιτρόεσις,  ecus,  η,  ( προίημι )  sending  forth,  emission ,  \τών  φών]  Arist. 
HA 550bx  2,  cf.  Ph.  1.29,  Gal.4.590  ;  ούρου,  ούρων,  Arist.Pr.888bi,  Aret. 
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SD  2.4;  καταμηνίων,  [περιττώματος],  Arist. G-4765b2 1,  PA  663*16, 
cf.  Thphr.4Zffa/>A.  29  ;  φωνής  voice-production,  Anon. Epicureus  Here. 
176P.39V.;  π .  εκ  των  νεφών  Epicur.P/>.2  ρ.49  U. :  pi.,  δακρύων  -εσείς 
Phld.Tl/orZ.25.  3.  throwing  away,  opp.  ληφις,  Arist.PAi  io7bi  2. 

-π-ροεσκεμμενως,  Adv.  with  forethought,  Antyll.(?)  ap.Orib.45. 1 7.9. 

Trpoe<niao>,feast,  entertain  before  another,  Him. Or.  10.4. 

irpoeVeios,  ον,  (έτος)  of  the  last  year,  Arist. Pr.924b6. 

ιτροετε'ον,  ( προίημι )  one  must  throw  away  or  give  up,  τι  να  Din. 1.92  ; 
Tois  Δημοσθένους  ελέοις  την  aπoλoyίav  ib.  108  ;  ϊχνευσιν  Epicur.P/>.2 
P.42U. 

ττροετησιαι  Άνεμοι,  winds  which  blow  before  the  έτησίαι  (q.v.), 
Olymp.  in  Mete.  1 80. 5. 

Ίτροετικόξ,  η,  όν,  ( προίημι )  emitting  easily ,  in  Comp.,  opp.  καθεκτι- 
κώτερος  (more  retentive),  Arist.Pr.963a2 1  ;  emitting,  βαρέος  [ήχου] 
Thphr.Pr.89.  ίο  ;  σπέρματος  Sor.1.33·  II.  apt  to  throw  away, 
profuse,  lavish,  X.Mem. 3.1.6,  Arist.P/Vl  1  20bI5  ;  π.  δαπάνης  lavish  of 
expense,  'Pi.Def.^iGb  ;  χρημάτων  Arist. PPi  250b25  ;  π.  τινί  giving 
lavishly  to . .,  Id.PA.  t367b6.  Adv.  -κώς  Id.P/Vi  1 22b8. 

ιτροετοιμ-άζω,  get  ready  beforehand,  Aen.Tact.18.6  : — Med.,  pre¬ 
pare  for  one' s  own  use  or  purpose,  Hdt. 8. 24  : — Pass.,  Id. 7. 22,  PI1.2. 
252,  al.,  J. AJi"]. 5. 6,  Plu. 2. 230ε,  Philum.ap.Orib.8.45.7.  -άσία, 
η,  previous  preparation,  Eustr.  inENi  1.7. 

ιτροετνμοΧόγησις,  eons,  η,  explaining  a  word  first ,  Sch.Opp.//.  1. 
1 8 1 . 

Ίτροίν-αγγελίζομαι,  bring  glad  tidings  before,  Ph. 1.7,602,  Sch.S. 
Tr.  335  ;  Tip  'Αβραάμ  "ότι..  Ep.  Gal.  3.8.  -δοκΐμ€'ω,  to  be  in  good 

repute  before ,  oi  προευδοκιμηκότες  D.H.PA.5.6  ;  τά  -δοκιμοΰν  καταλύειν 
D.C.  39.25.  -εργετε'ω,  confer  a  favour  on  before,  D.S.19.6  (Pass.)  ; 

-εpyετηθεls  ΰπό  τίνος  Sch.Pi.P.2.32.  -θετίζω,  accommodate,  εις 
λόγον  A.T) .Synt. 309.7  (Pass.)  :  c.  inf.,  προηυθέτισται  τά  εγκλιτικά 
μόρια  επ\  Te'Aoos  εχειν  την  δξείαν  ib.  1 34· 1 5·  -κρΐνε'ω,  pick  out  care¬ 
fully  before ,  Aret. CP  1.5  ;  judge  carefully,  άμφϊ  της  δυνάμιος  Id.C^i. 
10  ;  -κρινηθέντος  τοΰ  τοιούτου  this  matter  having  been  cleared  up  first, 
A.D. Synt. 235.6. 

Ίτροενκτικός,  ή,  όν,  of or for  an  introductory  prayer ,  κατάστασις  Sch. 
Opp. H.i. 73.  , 

-ιτροίν-Χάβε'ομαι,  aor.  —ηυλαβήθην,  take  heed,  be  cautious  beforehand, 
D.25.95.  -λογέω, praise  beforehand,  ζ].ΐθΐπροσ-,  J  .A .74.8.47.  -μενί- 
ζομαι,  Med.,  placate  before,  Sch.Arat.636.  -πετττέω,  digest  well  before, 
Gal.  1 4. 298.  -τεορέω,  provide  in  advance,  prob.  (for  προεμπορίζω)  in 
S/C344. 1 1 8  (Teos,ivB.  c.) : — Pass.,  to  be  provided  before ,  v.  1.  for  προσ- 
in  D.  24.97.  II.  solve  an  απορία,  overcome  a  difficulty  beforehand , 

Arist. PA.  2o8a35 (Pass.),  Simp,  in  Ph.  523.1 2.  -τελίζω,  disparage  be¬ 
fore,  Sch,Ar.^4z/.686  : — Pass.,  Lyd.fl/ag.2.17  ( προσ  -  cod.).  -τρε- 
i τίζω,  adjust,  make  ready  before,  παρασκευήν  Iamb. Comm. Math.  1  5  ; 
prepare,  τινά  επί  τά  άγαθόν  Id. Protr.l  ;  έδραν  τφ  φωτί  Id.  Myst.3·  1 4  ; 
τι  τη  ζητήσει  Hero Deff.  136. 1  3  Med.,  J.vf/20.4.2  ;  π ροευτρεπισ μέ¬ 
νος  τι  having  it  ready ,  Hid. 7.24  : — Pass.,  aor.  1  part.,  Ph.1.212  ;  τή 
δεήσει  προευτρεπισθείς  moved  before,  J  A J20.6.3.  — τρεττισμός,  δ, 

previous  preparation,  Simp.m  Epict. p.135  D.  -φραίνω,  delight 

before,  Ph.1.96,  Ael.AL4io.i9,  Lib.  Or.  τ  1.248.  -χρηστε'ω,  = 

προδανείζω,  διάφορον  /C22. 1329-16,  cf.  UPZi  10.183  (ii  B.  c.,  prob.). 

-π-ροεφ-ίημι-,  deliver  previously,  άρτάβας  PTeb.  120.96  (i  b.c.).  II. 
Med.,  C.  acc.,  attack  first,  λόγους  . .  τους  εκκειμένους  Plild. Sign. 
19.  -ίστημι,  call  one's  attention  to  beforehand,  π.  τοάϊ  άκούοντας 
επί  τι  Plb.io.2.i.  -οδεύομαι,  Pass.,  to  be  traversed  before,  Str. 

1  2.8.8.  — οδιάζομαι,  Pass.,  to  be  provided,  όργανα  οΐς  προεφωδιάσθη 

Ph.2.93.  -οράω,  survey  before,  M. Ant. 7. 49.  -ορμάω,  rush 

upon  first,  Hid. 9. 17. 

ττρο-εχης,  ές, prominent,  coming  forward,  in  paintings,  Plu.  Fr.  1 3.2 
(προσ-  codd.).  II.  —  σπουδαίος,  κραταιός,  Hsch.  εχμα,  ατος, 

τά,  f.l.  for  πρόβλημα,  J.AJiy. 10. γ.  -εχόντως,  excellently,  Phld. 
Mus.p.52  K. 

•π-ροε'χω,  contr.  ττροΰχω,  as  always  in  Horn.,  exc.  Od.  1 2. 1 1  (v.  infr. 
b),  also  in  S.  and  1  h. :  lut.  πρυέξω :  aor.  πρυέσχον,  Med.  προεσχόμην, 
προυσχόμην,  cf.  προίσχω  : — hold  before,  την  ασπίδα  τής  κωλής  Ar .Nu. 
989  ;  esp.  so  as  to  protect  another,  τώ  χεΐρε  π.  X.Cyr.  2.3.10: — Med., 
hold  before  oneself,  προύχοντα  έκάστοθι  εννέα  ταύρους  Od-3.S  ;  hold  out 
before  one,  πρδ  δούρατ'  έχοντο  II.  17.355,  cf.  Hdt. 2. 42  ;  προυσχόμην  σε 
held  you  out  as  a  child  (to  do  your  needs),  Ar.  Am.  1385.  2.  metaph. 
in  Med.,  put  fonvard  as  a  pretext,  τάδ’  άν  προϋχοιο  S.Ant.8o  ;  "όπερ 
μάλιστα  προϋχονται  εί  καθαιρεθείη,  μη  άν  γίγνεσθαι  τδν  πόλεμον  the 
cancellation  of  which  is  the  chief  consideration  in  return  for  which 
they  pretend  that  war  would  not  occur,  Th.  1. 1 40.  b.  hold  forth, 
offer ,  ά  προείχοντο  αύτ οΐς  I d. 3. 6S  :  προίσχομαι  (q.v.)  is  more  usual 
in  this  sense.  II.  to  be  possessed  or  informed  of  a  thing  before¬ 
hand,  π.  τών  Αθηναίων  ου  φιλίας  γνώμας  Hdt.9-4)  cf.  D.S.31.27,  D.C. 
43·3·  3.  have  before,  ά  προείχεν  μισθφ  δ.  .Πτολεμαίος  had  hither¬ 

to  on  lease,  PGZ/889.9  (ii  a.  d.),  cf.  Sammelb.  5672.5  (ii  a.  d.),  etc.; 
εις  τοΰτο  ύπολόγησον  ο  προέχουσι  what  they  have  already  received, 
PPeir.  2  p. 32  (iii  b.c.):  abs.,  <5  προέχων  the  first  recipient ,  Arist.  EN 
n64b9. 

B.  intr.,/«Z  out,  project ,  in  Horn,  in  a  local  sense,  of  headlands, 
towers,  hills,  "όθ'  άκρότατος  πρόεχ'  ακτή  Od.l2.ll,cf.  10.90;  επ'  ήϊόνας 
προύχούσας  6.138;  πύργιρ  επί  προϋχοντι  11.22.97  5  Ζ-πΊ  προϋχοντι 
μελάθριρ  Od.  19-544  5  ά,κτή  προέχοισα  4ς  τδν  πόντον  Hdt.4·  1  77>  c^·  ^b. 
4.109,6.97;  τά  προυχον  τής  εμβολής  Id. 2.76  :  generally,  project, 

c.  gen.,  προέχουσα  κάρης  εύρεΐα  καλύπτρη  Call.Pr.125·  H·  ln  run¬ 
ning,  to  be  the  first,  have  the  start,  II. 23.325  :  c.  gen.,  ήμέρης  δδψ 
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π.  τών  Π ερσέων  keep  ahead  of  them  by  a  day’s  march,  Hdt. 4.120; 
προέχων  των  άλλων  [<5  Ίππος]  getting  before  the  rest,  Id. 9. 2 2  ;  τγ 
κεφαλή  π.  bent  by  a  head,  in  racing,  X.Cyr. 4.3.16:  of  Time,  προεΐχε 
[ή  τριήρης]  ημέρα  καί  νυκτί  started  first  by..,  Th.3-49  ?  1Γ·  «I κοσιν 
έτεσιν  Pl.ZZg-.879c :  metaph.,  have  the  advantage  of  τινύς  τψ  διπλασίψ 
Antipho  3.3.2.  2.  of  rank,  c.  gen.,  δήμου  προύχουσιν  they  are  the 

first  or  chief  of  the  people,  h.Cer.  151;  τού  Δωρικού,  τον  ’Ιωνικού 
[γένεος],  Hdt.  1.56:  abs.,  to  be  superior ,  Th.1.39,  3.82  ;  άνθρωπεία 
φύσις  πολέμια  του  προύχοντος  to  all  that  is  eminent ,  Id. 3. 84  ;  ο!  πρού¬ 
χοντες  the  chief  men,  Id. 5. 17  ;  οι  π.  [βίοι]  the  principal  kinds  of 
lives,  Arist.£7Vio95bi8.  3.  surpass,  excel,  Th.7.66  :  freq.  c.  gen., 
τά  "'Αργοί  π.  άπασι  των  εν  τή .  .χώρη  in  all  things,  Hdt.1.1,  cf.  32  ; 
τεχνα  yap  τέχνας  έτέρας  προύχει  S./V/.138  (lyr.)  ;  πολύ  προύχοντα 
θεάων  Call. Bel.  2 1 8  ;  π.  αύτέων  τοσοΰτον  'όσον ...  Hdt.  2. 13b;  πολλψ  π. 
Id. 3.82  ;  π.  δυνάμει,  πλήθει  καί  εμπειρία,  Th.I.l8,I2I  ;  τοσοΰτον  εκεί¬ 
νων  μεγέθει  π.  Luc. Muse. Enc.  1  :  also  π.  τι νύς  τιμήν  to  be  preferred 
to  him  in  honour,  S.  Ant. 208 ;  ir.  εν  tivos  λαμπρότητι  Th.6.1 6  ;  μικρόν 
π.  εν  to7s  μεγάλοι ς  μάλλον  ή  πολύ  διαφέρειν  εν  τοΐς  μικροΐς  Isoc.10.5  ; 
κατά  τι  Luc.  Am.  30.  b.  rarely  c.  acc.  pers.,  X.An.r,. 2. 19  (nisi 
seel,  [ήριαϊ])  : — Pass.,  to  be  excelled,  ούθέν  π.  ΰπύ  τον  Διός  Plu.2. 
I038d  ;  to  be  in  worse  case,  Ep.Rom.^.g.  III.  impers.,  ού  τι 

προεχει  it  is  of  no  advantage,  c.  inf.,  Hdt. 9. 27. 

προ-ε'ψημα,  ατος,  to,  savoury  meat,  Ph.Pr.44  H.  (pi.),  dub.  1.  ib. 
39  Η .  -ε'ψησις,  εως,  ή,  previous  boiling  or  stewing,  Aet.  1.1 30. 
προεψιάω,  =  προαγορεύω  ( προσ -  cod.),  Hsch. 

προε'ψω,  cook  or  dress  before,  Hp.iI/orZ1.3.i7,  Dsc.5.11,  Ath.9. 
381b.  2.  boil  water  first,  Ruf.Pr.66. 

προεωλίζω,/ϊι-ίΖ  make  fish  tender  by  keeping,  Xenocr.ap.Orib.2.58. 
30,  Gal.  13.380  (Pass.),  16.761  (Pass.,  prob.). 

προζημιόομαι,  Pass.,  suffer  loss  before,  Pl.ap.Lyd.ZI/ms.4.7. 
προζητε'ω,  search  previously,  Arist.  A7iw.45ib28  : — Pass.,  to  be  in¬ 
quired  into  first,  Ph.Z?r/.6S.  19,  S.E.P.2.9. 

προζύμια  [ϋ],  τά, ferments  or  reagents  used  in  alchemy,  Zos.Alch. 

р.  160  B. 

προζωννυω,  =  procingo,  Gloss.: — Med.  -ζώννύμαι,  gird  oneself  in 
front ,  as  with  an  apron,  ψαν  λουμένος  προζωννυται  Pherecr.62. 
προηβάω,  to  be  not  yet  adult,  J.A  f  4.8.48  (v.  1.  προβεβηκύσι). 
προηγεμονευω, guide  before,  Nonn.Z9.47. 268. 

προηγεμών,  όνος,  δ,  one  who  goes  before  as  a  guide,  Alciphr.3. 
36.  II.  instructor  in  the  mysteries,  D.  18. 260. 

προηγ-εομαι,  go  first  and  lead  the  way,  Hdt.  2. 48,  7.40,  X.Lac.  13.2, 
etc.;  Tivt  fora  person,  i.  e.  guide  him,  τψ  θεώ  Ar. PI.  1195,  cf.  X.Cyr. 
2.1.1 ;  π.  τήν  [οδόν]  Id. ^«.6.5.  io ;  of  troops,  form  thevan,  \d.Cyr.4. 
2.27  ;  π.  πάσι  [to?s  ποσίν]  to  have  all  in  front,  Arist.Z/!7I4&4·  b. 
precede  logically ,  τίνος  S.E.P. i.2io.  2.  c.  gen.,  take  the  lead  of, 

των  προόδων  άλλους  προόδους .  ,προηγεΐσθαι  X.Eq.Mag.^-Z  ;  π.  τής 
πομπής  Plb.12.13.11  ;  of  the  planets  in  retrograde  motion,  get  ahead 
of,  απλανών  αστέρων  Gem. 12.22  :  later  c.  acc.,  άλλήλους  π.  τή  τιμή 
Ep. Rom.  12. ΙΟ  : — c.  inf.,  προήγημαι  τήν  τούτων  επίδοσιν  ποήσεσθαι 
have  taken  the  initiative  in . . ,  BGUi  193. 1 1  (i  b.  c.).  3.  of  things, 

τύ  πυρ  μεν  άπύ  τούτων  των  ιερών  προηγείται  goes  before,  precedes,  X.Lac. 
13.3;  ήάβδοι  π.  έκάστψ  Plb.6.53-8*  4.  pres.  part,  προηγούμενος, 

η,  ον,  going  first,  τύ  π.  στράτευμα  the  van,  ορρ.  ουρά,  X.  Ages.  2. 2  ; 
preceding,  foregoing,  Phld./r.  p.94  W.  ;  γράμματα  P\u. Pomp. 4$.  b. 
Math.,  τά  π.  forward  points,  i.  e.  those  lying  on  the  same  side  of  the 
radius  vector  of  a  spiral  as  the  direction  of  its  motion,  Archim. ,S/>/’r. 

I \Def.6  ;  ά  π.  ευθεία  Id.Spir.  21,23.  C.  Astron.,  τά  π.  ζψδια  signs 
leading  in  the  daily  movement  of  the  heavens,  i.  e.  ivesterly  signs, 
ορρ.  επόμενα,  Gem. i. 5,  Theo  Sm.  p.  147  H.,  etc.  d.  τά  π.  initial 
data,  premisses,  Plb.16. 16.6,  Avr.Epict.  1.20.1 ;  σημεία  Phld.SZg72.36  ; 
φαντασίαι  M.Ant.8.49  ;  π.  ουσία  του  αγαθού  given,  i.  e.  external  to  the 
soul,  Arr. Epict.^.'j  .6  ;  τά  π.,  ορρ.  τύ  έπιγέννημα,  i b.  7  ;  τά  π.  originals 
of  paintings,  Arist. Zl/z2.396bi4·  e·  leading,  principal,  κατά  π.  λόγον 
according  to  a  guiding  principle,  Zeno  Stoic.  1.48  ;  δ  π.  λόγος,  τύ  π. 
εργον,  Axc.Epict.  τ.  20. 14,  2.5.4  >  σύν  τινι  προηγουμένψ  in  conjunction 
with  a  purpose,  Iamb.PP27.131,  cf.  Plot. 4.4.8  ;  χειρύς  ουσία  μεν  ή 
σάρξ,  προηγούμενα  δε  τά  χειρύς  έργα  Ar r. Epict. 3. 7· 2 4>  cf.  3·22·76  ; 
υπηρετικά  άλλοις,  ούκ  αυτά  π.  ib.  2.8.6  ;  so  in  Math.,  π.  θεώρημα  leading 
theorem,  ορρ.  αντίστροφον,  Prod. in  Euc.p. 254  F.  f.  Medic.,  π. 
αίτιον  predisposing  cause,  Ath.Med.ap.Gal.  15. 1 12,  cf.  7.10,  al.  ;  π. 
αίτίαι  antecedent  causes,  Chrysipp.SZoZc.2.264.  5.  aor.  part.,  δ 
-ησάμενος  the  former  ήγεμών,  PLips.63.6  (iv  A.  D.),  etc.  -ε'της,  ου, 
δ,  =  προηγητής,  δίκης  Philem.  167.  -ησις,  εως,  ή,  going  before , 

leading,  Ph. 1.697  >  =  επιτολή  I,  Ptol.PiZr.78  (ρΐ.)  ;  κατά  προήγησιν 
φλεγμονής  following  on  inflammation,  Sor.2.35  >  π.  αίτιων  sequence  of 
causes,  Simp.Zw  Ph. 794.10.  -ήτειρα,  ή,  fern,  of  sq.,  A.R.3.1 182, 
Nonn.Z9.35. 304.  -ητήρ,  ήρος ,  δ,  =  sq.,  E .Ba.  1  1 59  (lyr.),  Ph.  2. 

1 07.  -ητής,  ού,  δ,  one  who  goes  before  to  show  the  way,  guide,  S. 

OP1292,  Ant.ggo,  Aristid. 0^41(4). 12.  2.  one  who  conducts  the 

bride’s  car  in  her  procession ,  δρεωκόμον  καί  προηγη τήν  άκολουθεΐν  τψ 
ζεύγει  Hyp.  Lyc.§,  cf.  Hsch.  -ητικός,  ή,  όν ,  going  before  :  hence, 
initial,  fundamental,  σημεΐον  Phld.S2jgw.32  ;  preceding,  περίοδοι  Sch. 
Ar.Ach.g'jo.  II.  Astron.,  belonging  to  προήγησις,  Prod. Hyp. §. 
72,82.  -ήτωρ,  opos,  δ,  -  προηγητής,  v.l.  in  Ph.2.107  ;  leader  of 

animals,  Hippiatr.i.  -με'να,  τά,  v.  προάγω. 

προηγορ-ε'ω,  to  be  spokesman  for  others,  X.An.tj.tj.j,  Plu.2. 386b  : 

с.  gen.,  X.HG2.2.22  ;  π.  τινί  speak  for,  i.  e.  in  defence  of,  another, 

Plu.ZJrwZ.6.  2.  to  be  senior  in  rank,  of  the  Roman  consul  who  pos¬ 
sesses  the  fasces,  Not. Arch.  4.23  (Cyrene,  Aug.).  II.  Dor.  προά- 


γορεω,  hold  the  office  of  προάγορος,  1G  14.952  (Agrigentum).  -twv, 

v.  πρηγορεών.  -ία,  ή,  speaking  in  behalf  of  others,  Luc. Pise. 

22.  -os,  δ,  {αγορά)  one  ivho  speaks  in  behalf  of  others,  defender , 

advocate,  Lxx 2Μαη.2,  Poll. 2.126,  Them. Or.26. 326a,  etc.  ;  π.  τής 
πατρίδος,  τού  έθνους,  OGI^6 7. 12  (Attalia,  iiA.D.),  528.3  (Prusias, 
ii  a.  d.).  II.  Dor.  προά-yopos  [ά],  a  magistrate  at  Catana,  Cic. 
Pirr.4.23.50. 

προηγουμένως,  Adv.  part,  of  προηγεομαι,  previously,  Dsc.5. 
75.  II.  principally,  directly,  as  the  primary  or  initial  action,  S.E. 
P.2.240;  o]pg.  κατά  συμβεβηκός,Τ\νρ\\τ.^η.\4,  ¥\u.Demetr.i.  2. 
chiefly,  first,  as  the  main  or  guiding  principle,  Zeno  Stoic.  1.57,  Ph.2. 
6,  al.,  Plu. 2.653d,  Att. Epict. i.o,.  1,  Jul.Or.8.242c  ;  ορρ.  επομένως, 
Plu.2. 569c;  as  one's  main  purpose,  Cleom.2.2,  Hermog.ZiZ.1.1,7  ; 
ορρ.  κατά  περίστασιν,  Arr.PpV/.3.i4.7  ;  of  choice,  ib.3.22.67,  Plot.3. 
8.4,  6.8.10  ;  preferably,  Archig.ap.  Aet.6.8. 

προηδομαι,  Pass.,  to  be  pleased  before  or  first ,  τή  Ιδέα  with. .,  Arist. 
EN 1 1 67a5- 

προηκης,  ες,  (ακή  a)  pointed,  έρετμά  Od.I2.205· 
προήκω,  to  have  gone  before,  be  the  first ,  αξιώσει  Th.2.34  >  χρήμασι 
X.PlGq.  1.23  ;  χρόνψ  τών  άλλων  S.E. M.g.  I ;  τοΐς  χρόνοις  ib.  1.204.  2. 

to  have  advanced,  π.  ές  βαθύ  τής  ηλικίας  Ar.ZV22.513  ΐ  τήν  ηλικίαν  Lxx 
4ΖΙ/Λ.5.4  ΐ  ηλικία  D.C.58.27  ;  καθ’  ηλικίαν  Plu.^d/c.13  ;  also,  έχει ν 
ηλικίαν  πλέον  προήκουσαν  Arist. ΡοΖ. 1 3 36b  1 8  (s.v.l.)  ;  [δρώ]  τά  πράγ- 
ματ’  εις  τούτο  προήκοντα  have  come  to  this  pass,  D.3.1  ;  of  Time,  τής 
ημέρας  προηκούσης  Plu. Brut.  1 5  ;  also  έπ\  προηκούση  τή  πραγματεία  as 
my  work  proceeds,  Gal. 2. 573.  II.  to  have  come  forth,  τού  δωματίου 

Hid. 5. 2.  III.  reach  beyond,  τής  άρκυος  X.Cyn.  10.7  ;  extend  in 
length,  Gal. 5. 2 28. 

προηλιάζω,  expose  to  sunlight  first,  Dsc.2.136  (Pass.), 
προήλιξ,  ϊκος ,  δ,  ή,  not  having  attained  to  puberty,  Sor.2.6  (Comp, 
is  f.  1.  for  παρ-,  Id.  1 .7). 

προήλιος,  f.  1.  for  παρήλιος,  Gal. 5. 640  codd. 
προηλκυσμενως,  Adv.,  ( προέλκω ),  =  prolixins,  Gloss. 
προήμαρ,  Adv.  all  day,  ορρ.  προνύξ,  Semon.7.47. 
προημερινός,  pridianus,  Gloss. 

προηνεμίδες  θύραι,  doors  exposed  to  the  wind,  i.e.  in  the  pronaos, 
IGi  1  (2). 165.4  (Delos,  iii  b.c.),  PCZZ34.501  (ibid.)  ;  also  προήνεμος, 
ον,  τοίχος,  παραστάς,  Milet.']  ρ.56,  Rev. Phil,  ο,ξ,.ιβ o  (Didyma). 

προηρόσιος,  α,  ον,  {άροτος)  before  the  time  of  tillage :  προηροσία  (sc. 
θυσία),  ή,  a  festival  at  that  time  celebrated  by  Athens  for  the  whole 
of  Greece,  Hyp.Pr.75,  Lycurg.Pr.87  (-<5<ria  cj.  Sauppe),  Aristid.i. 
196 J.,  Lib. Decl.  1 . 1 79,  Sch.Ar.PZ.1055,  Phot.,  etc.:  also προηράσια 
(sc.  θύματα  or  ιερά),  τά,  IG2-.  1029.16,  Hsch.,  Suid.  S.v.  είρεσιώνη  (gen. 
pi.  -ιων  is  ambiguous  in  IG22. 1363.6)  :  sg.  -όσιον  Sch.Ar.P^.725  :  cf. 
πληροσία,  πρηροσία.  II.  θεοί  προηρόσιοι  the  gods  in  whose  honour 
it  was  performed,  Plu.2. 1119ε;  π.  Δημήτηρ  ib.i58d. 
προήσθησις,  εως,  ή,  joy  beforehand,  PI.P.584C  (pi.), 
προησσάω,  Att.  -ττάω,  overpower  beforehand ,  τύ  προηττήσαν  τάς 
φυχάς  Plb. 2.53.3  :  mostly  in  pf.  or  plpf.  Pass.,  to  be  beaten  or 

worsted  before,  τοΐς  'όλοις  Id. 3. 90. 4,  cf.  10.7.6,  D.S. 13.79,  J.A  J  15.5.2. 

προηχε'ω,  cause  to  resound  before,  τίνος  Pratin.Lyr.i  .1  τ  (cj.)  ;  ή 
τοιαύτη  ιδέα  τών  προοιμίων  ευγένειαν  π.  τών  λόγων  Philostr.  PS  I  Praefi, 
cf.  Them.(9r.i6.207d. 

προθαλής,  ές,  (θάλλω)  early  growing, precocious,  h.Cer.  241. 
προθάπτω,  bury  first,  γυναίκα  Cat.  Cod.  A  str.  1. 150. 
προθεάομαι,  see  before,  Gal. 2. 701,  Nicom.^4r.2.6,  Hsch. 
προθειλοπεδευω,  dry  in  the  sun  before,  Dsc.5. 28. 
πρόθειος,  6,  great-uncle,  lGRom. 4.861  (Laodicea  ad  Lycum), 
Ephes. 3  N0.72. 

προθε'λυμνος,  ον,  (θέλυμνον)  from  the  foundations,  from  or  by  the 
roots,  προθελύμνους  έλκετο  χαίτας  he  tore  his  hair  out  by  the  roots,  II. 
10.15,  cf.  Q.S.3.411  ;  προθέλυμνα  χαμαί  βάλε  δένδρεα  he  threw  to 
earth  trees  uprooted,  II. 9.541  ;  εφόρει  τάς  δρύς.  .προθελύμνους  Ar. Eq. 
528;  προθέλυμνόν  μ’  άπώλεσας  Id. Pax  1210,  cf.  Call.Pi/. 1 34,  Q.S. 
6.331,  Tryph.397.  II.  peril,  close-packed,  of  shields  overlapping 
in  the  phalanx,  φράξαντες  σάκος  σάκεϊ  προθελ ύμνψ  II.  13.  *3°  >  expld. 
by  Gramm,  as  =  επάλληλος,  συνεχής,  and  so  used  by  Nonn.Z9.22.183  ; 
also  πέτρην  προθέλυμνον  έπασσυτέρη  θέτο  πέτρη  lb.  2 .3 74* 

πρόθεμα,  ατος,  τό,  public  notice,  Eun. Hist,  p.231  D.,  /G4.364.9 
(Corinth,  iv  a.  d.).  II.  fire-guard  or  fender,  Ph.PiZ.77. 51,  dub.  in 
67.11. 

προθεμελι-όω,  lay  foundations  before,  in  Pass.,  Vett.Val.359.19,  Ph. 
2.9.  -ωσις,  εως,  ή,  previous  foundation,  Tz.H.  2.92  (pi.). 

προθεραπ-εία,  ή,  Rhet.,  preparation  for  the  introduction  of  some¬ 
thing  startling,  Hermog.7«i/.4.i  2.  II.  Medic.,  preliminary  treat¬ 
ment,  Orib.Pr.55.  -ευσις,  εως,  ή,  =  foreg.  1,  Donat. ad  Ter. Ade/ph. 
481.  -εύω, prepare  beforehand,  έρια  (for  dyeing)  PI. R. 429ε  ;  π. 

έαυτψ  τύν  ακροατήν  Ulp .Proll.D.  ;  τή  ρητορική  Aristid. 2. 104  J.  : — 
Pass.,  Thplir./ZP7. 3.5.  II.  court  beforehand,  τινα  J.A _/6.i4.4  ; 

τούς  δυνατούς  Phi.Alc.2ij  :  metaph.,  π.  ελπίδα  οΐα  πυλωρόν  Ph.2. 
3.  III.  Medic.,  treat  first,  Ruf.Pr.  72  (Pass.), 
προθερίζω,  reap  first,  Lxx  Jd.  15.5  (Pass.). 

προθερμ-αίνω,  warm  first,  Plu. 2. 725a,  Gal. 6. 90,  Procl.Sacr. p.149 
B. : — Pass.,  of  water,  Arist. Pr.216.  -ανσις,  εως,  ή, 
previous  warming,  Procl. Sacr.  p.  149  B.,  Sim p. in  CaZ.248.33. 

πρόθεσις,  εως,  ή,  (προτίθημι)  placing  in  public·,  of  a  corpse,  laying  it 
out  (cf.  προτίθημι  ii),  PI.  Pg.947b,  959a,  e,  D.43.64.  2.  public 

notice,  αΐ  π.  τών  άναγεγραμμένων  Arist. Pol. io,22a,g.  3.  statement 

of  a  case,  Id.Z?A.i4i4b8  ;  υπέρ  τίνος  τήν  πρόθεσιν  ποιήσασθαι  Id. Cat. 
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ι  ia2 1  ;  theme ,  thesis ,  Phld. /?/r. τ. 36,  al.  S.  :  generally,  proposition , 
statement,  D.H.Amm.2.2.  4.  πρόθεσιν  ποιεΐσθαι  έπϊ  ταίς .  .προσό- 

Sois  to  make  payment  in  advance ,  IPEP.7,2  A41  (Olbia,  iii  b.  c.).  5. 

offering, PCair. Zen. 328.75  (iii  b.c.),  Gauthier  et  Sottas Decret trilingue 
(iii  b. c.),  Call.Fr. 1. 13 P.,  OG/90.4S  (ii  b.c.),  i/PZ  149. 2 1,31  (ii  b. c.) : 
esp.  in  VT and  NT,  ol  άρτοι  τής  it.  the  loaves  laid  before,  sAczv-bread, 
Lxx  1/0.21.6(7),  Ev.Matt.  12.4  ;  ή  π.  των  άρτων  Ep.Hebr.g.2,  cf.  Ph. 
2.294  >  V  τράπεζα  τής  π.  Lxx  2C//. 29.18.  II.  purpose,  end  pro¬ 

posed,  επαινώ  σήν  π.  S/G22.14  (Magn.  Mae.,  Epist.  Darei),cf.  Philipp. 
ap.D.18.167,  Arist.^4Pr.47a5,  Clean  th. S/ofc.  1.13Ϊ,  Plb. 5.35.2,  Arr. 
Epict.  1. 21. 2,  etc.;  π.  βίων  Adam. Phgn.i. 2  ;  defined  as  σημείωσή 
έπιτελέσεως,  Stoic. 3. 41  ;  κατά  πρόθεσιν  purposely,  Plb.12.10.6j  τά 
κατά  π.  φύντα  Ph.2.144  >  κατά  τήν  π.  Plb.  Ι.54·1,  cf.  PTeb. 27.81 
(ii  B.  C.).  2.  goodwill,  π.  εχειν  π ρύς  έθνος,  υπέρ  των  πολιτών,  Plb. 

4. 73·2,  OG/765.44  (prob.  1·,  Priene).  HI.  supposition,  calcula¬ 
tion,  Plb. 6. 32.x,  12.21.6.  IV.  Gramm.,  preposition,  Chrysipp. 

Stoic. 2.45,  D.T.634.5,  D.H. Comp. 2,  A.D.Sj'm/.305.24,  Pron.6 4. 
5.  2.  prefixing,  placing  first,  Id. Synt.  511.1,  Pron.  58.16.  3. 

π.  καϊ  πτώσις  perh .stem  (or  root )  and  ending,  Phld.Po.2.18.  V. 
=  προθεσμία,  interpol.  in  Suid. 

προθεσμ-εύω,  anticipate  the  day,  Sch.Ar.iVw.i202.  -ία  (sc. 

ήμερα),  ή,  day  appointed  beforehand,  a  fixed  or  limited  time,  within 
which  money  was  to  be  paid,  actions  brought,  claims  made,  elec¬ 
tions  held,  etc.,  and  if  this  period  was  allowed  to  expire,  no  further 
proceedings  were  allowed,  D.36.25,  Aeschin.1.39  ;  εάν  ή  π.  έξήκη 
is  past,  /Gi2.4i.9  ;  τριετής  π.  Pl.Pg-.954d,  cf.  D.38.27,  Paus.4.5. 
10.  2.  generally,  fixed  or  appointed  time,  προθεσμίας  οΰσης  τψ 

κινδύνψ  Lys.7.17  !  xr·  αδικημάτων  Id. 13.83  ;  μηδεμί αν  εΐναι  π.  της 
έπιλήφεως  Pl.Lg.g54e  ;  της  προθεσμίας  ολίγης  εις  την  χειροτονίαν 
οϋσης  App.BC1.14,  cf.  Ερ. Gal. 4.2,  OG/509.21  (Aphrodisias,  ii  a.d.); 
ουκ  έτήρησε  την  π.  τ/js  θεού  Supp.Epigr. 4.649  (Lydia,  ii  a.d.)  ;  π. 
φυσική  [νόσου]  natural  period,  Gal.  1.289  J  ή  π.  τής  καθάρσεως  Sor.2. 
ίο,  cf.  1 . 2 1,  al. :  pi.,  τρεΐς  τοΰ  μηνύς  άρχαϊ  καϊ  π.  (Kalends,  Nones  and 
Ides)  Plu.2.269b;  προθεσμίας  οριζόμενους  έορτάς  Luc. Ntgr. 27.  3. 

occasion  of  delay,  J.A ,715.5.1.  II.  προθέσμιος,  a,  ov,  Adj.  fore- 

appointed,  ” Εφεσος ,  ή  π.  των  γάμων  (sc.  πόλις)  Ach.Tat.5.21.  -ός, 
δ,  in  pi.,  βασιλικοί  π.  royal  privileges  or  prerogatives,  Vlu.Nob.5. 

προ θεσπίζω,  foretell,  τύ  μέλλον  ή  κραίνοιτο  A.Pr.213,  cf.  /Cl2(5). 
891.6  (Tenos),  Ph.1.511  (Pass.),  J. AJ10.5.1,  Plu.2.42ib,  Luc.Alex. 


19,  etc. 

προθετικός,  ή,  6v,  (πρόθεσις  ii)  selling  before  itself,  ή  αρετή  π.  [τον 
τε'λου*]  Arist.il/Λ/ι  I90ai9  ;  ορρ.  ποιητικός,  connected  with  planning, 
ορρ.  execution,  prob.  1.  ib.21.  II.  of  or  for  prefixing,  π.  μόριον 

preposition,  D.H.Amm.2.2  ;  prepositional,  σύνδεσμοι  Stoic,  ap.  A.D. 
5;’m/.305.24  ;  σύνταξις  A.D.l.c.  22. 

προθετός,  όν,  proposed,  indicated,  τοίς  π.  Alex.Trall.FrZ>n3  codd. 
(fort,  προσθετούς). 

προθε'ω  (A),  run  before,  II.  10. 36 2  ;  πολύ  προθεεσκε  he  was  far  ahead, 
22.459,  Od.11.515;  ορρ.  απολείπομαι,  Pl.Cra.412a:  c.  gen.,  outrun, 
Ael. NA 7. 26,  Jul. Caes. 315b  ;  βέλη  π.  τής  οφε ως  Plu. Crass.  18.  2. 

run  forward  οχ  forth,  X.  An. 5. 8. 15,  A.R.r.314,  J.P/3.10.1.  II. 
c.  acc.,  outrun,  outstrip,  X.Cyn. 3.7. 

προθε'ω  (B),  3  pi.  προθεουσιν,  sts.  taken  as  a  form  οΐπροτίθημι,  found 
once  in  Horn.,  τοΰνεκά  ot  προθεουσιν  δνείδεα  μυθήσασθαι;  do  they  there¬ 
fore  appoint  for  him  revilings  to  utter?  II. r. 291  (but  expld.  fr.  προ- 
θεω  (A)  by  Aristarch.,  with  δνείδεα  as  subj. ;  peril.,  do  his  insults 
dash  forward  for  utterance  ?). 

προθεωρ-εω,  consider  before,  H-p.Ep.\J,  v.  1.  in  Arist.PM538a 
6.  -ημα,  ατος,τό,  introductory  discussion,  Steph.  in  Hp.  1.56  D. 
(pi.).  -ητε'ον,  one  must  consider  before,  v.l.  in  Arist.Cnc/.302a 

27.  -ία,  ή,  preface,  Them.Or.26tit.,  An. Ox.  3.376  ;  previous  exposi¬ 
tion,  Sch.Ptol.  Tetr.66.  II.  prophecy,  Hsch.  s.  v.  άποκάλυφις. 

προθήκη,  ή, praeposi/io,  Gloss.  II.  =  nepeta,  dub.  in  Gloss. 

προθηράω,  h unt  before,  Agatharch.52  (Pass.). 

προθησαυρίζω,  store  up,  accumulate  before,  Arist.P.rI674b24  : — 
Pass.,  Pall,  in  Hp.  2. 27  D. 

πρόθθα,  Cret.  =πρόσθε,  Leg.  Gort.  4.52. 

προθικάριος,  δ,  perh.  =  *προθηκάριος,  sign-painter,  POxy. 1 146.20 
(iv  A.  D.). 

προθλάω,  crush  first,  Gal. 14.86  (Pass.). 

it  ροθνησκω,  die  before ,  Th.2.52  ;  π.  τής  μάχης  Luc  .Par. 50  ;  π.  τψ 
δέει  Id.  Tox  60.  2.  of  hair, fall  off  prematurely,  in  form  προτεθνη- 

σκουσι,  Aret.S-D2.13.  II.  die  for,  τίνος  L.Alc.  383,684,  Heracl. 


προθρηνε'ω,  bewail  beforehand,  ζωντά  τινα  ετι  Ph.  2.72,  cf.  Aristid.r. 
419  J.  (Pass.). 

προθρΰλε'ω,  noise  abroad  beforehand,  Luc. Patr.Enc.  I. 
προθρωσκω,  spring  forth  or  forward,  Horn,  only  in  II.  and  always 
in  aor.  part,  προθορων,  17.522  ;  μέγα  προθορων  springing  far  forward, 
14.363  ;  ούρανόθεν  προθοροΰσα  A. R. 4.641. 

πρόθυμα,  ατος,  τά,  (προθύω)  preparatory  offering,  Ar.  PI. 660,  cf.  Sch. 
adloc. ;  τά  π.  τής  εορτής  IG 22.ι635·37>  cf.  47·25  :  metaph.,  [εμδν 
θάνατον "|  7τ·  ελαβεν  ‘'Αρτεμις  Έ..ΙΑ  1 31 1  ( lyr.). 

προθϋμ-εομαι,  impf.  προύθυμούμην  Τ1ι.4·Ι2,  Pl./?.402b  ;  in  Hdt. 
προεθ-  (with  v.l.  προθ-),  5.78,9.38,  also  in  X.Ages. 2. 1,  Pl.Cra. 
395d  :  fut.  προθυμήσομαι  X.Cyr. 2.3.3,  Pl.Afcw.74b,  Pit. 262a;  προ- 
θυμηθήσομαι  v.l.  in  Lys.25.i7  and  Pl.Phd.u5c :  aor.  προΰθυμή- 
θην  Antiphoi.6,  Th.5.17,  X.An. 4.1.22,  Pl.PZ1ci.69d  :  pf.  προτεθύ- 
μημαι  B ull.  Soc.  A  rch .  A  lex.  7.67  : — to  be  ready,  willing,  eager  to  do  a 


thing,  c.  inf.,  Hdt.i.36,2o6,al.,  S.Pr.1119,  Ar.F.1173,  Lys.3.9,etc. ; 
ts  άν  προθυμείσθαι  έθέλη  δίκαιος  γενέσθαι  will  show  zeal  in  becoming. 
Pl.P.6i3a,cf.  Phd. η 5b,  La.  186a,  etc. ;  also  π.  οκως. .  Hdt.1.91,  cf.Pl. 
Phd. 91  a  ;  π.  όπως  άν  εΰδαιμονοίης  ld.Ly.20je ;  ως  ύστερήσειε. . ,  προεθυ- 
μείτο  X.Ages.  2.1.  2.  abs.  (though  an  inf.  may  commonly  be 

supplied),  show  zeal,  exert  oneself,  A.Pr.383, 630,  Hdt. 8.86,  9.38,  Th. 
4.81,  X.^I«.6.4.22,  etc.  ;  to  be  of  good  cheer,  in  good  spirits,  ορρ.  άθυ- 
μέω,  ld.Cyr.6.2.i  3.  3.  c.  acc.  objecti,  to  be  eager  or  zealous  for, 

desire  ardently,  τήν  ξύμβασιν,  τήν  δμολογίαν,  Th.5. 1  7,  8.90  :  mostly 
with  neut.  Adj.,  π.  τούτο,  όπως.  .  Antipho  I.C.;  μηδέν  άλλο  ή  τούτο 
Pl.Phd.64a,  cf.  R. 472e)  al.,  v.  1.  in  46od  ;  π.  περί  τι  Arist.//^i58ia 
22.  -ητε'ον,  one  must  be  eager,  c.  inf.,  PI. Phd. goe,  al.,  Plu. 2. 

723c  :  pi.  -τε'α,  PI. Lg.j Job.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  readiness,  willing¬ 
ness,  eagerness,  ήσι  προθυμίησι  [ϊ]  πεποιθως  II. 2.588  ;  ορρ.  άθυμία, 
X.Cyr.  1.6.13  ;  των  πέρι  καί  τινα  ενάγει  π.  μαχόμενον  άποθνησκειν 
Hdt. 5.49  >  προθυμίας  ούδέν  ελλείπεις  A.Pr.343  >  μν^έν  άπολείπειν  π. 
Pl.Lg.g6ic  ;  ου  μήν  άνήσω  νύν  π.  L.Hipp. 285  5  π.  έμβαλεΐν  τινι  X. 
Cyr.i.6.13,  etc.;  πάση  π.  with  all  zeal,  Pl.F.4i2e;  διά  τήν  π.  Plb.i. 
20.15  J  ΰπύ  προθυμίας  by  my  eagerness,  PI. Phd.gic  :  pi.,  τάς  άγαν  π. 
E.Or.joS.  2.  c.  gen.  pers.,  εκ  τής  K λεομένεος  π.  at  his  desire,  Hdt. 
6.65,  cf.  E.Hipp.i^g  ;  κατά  τήν  τούτου  π.  as  far  as  his  desire  goes, 
Hdt.l.124  ;  τού  θεού  προθυμία  by  the  will  of  the  god,  E .Ion  I385  ; 
also  ή  εμή  π.  Lys.  1 2.99.  3.  C.  gen.  objecti,  πάσαν  π.  σωτηρίης 

..  παρεχόμενοι  showing  the  utmost  zeal  to  save  it,  Hdt. 4. 98  ;  π. 
έργου  readiness  for  action,  will  or  purpose  to  act,  S.Pr.669,  cf.  E. 
IT616  ;  π.  τού  έθέλειν  κινδυνεύειν  Pl.Lg.6gjd,  cf.  935d,  etc.  4.  π. 
εχειν,  =  προθυμείσθαι,  Hdt. 7.19,53  :  c·  inf.,  έσχε  π.στρατεύσασθαι  Id. I. 
204,  cf.  E.  Pr.689;  πάσαν  π.  εχειν  Pl.Prt.52jb,  cf.  361c  :  also  c.  part., 
εφη  πάσαν  π.  σχεΐν  δεόμενος  Id.Pi.23d  ;  also  π.  εχειν  'όπως.  .  Id.A/x. 
247a.  II.  goodwill,  ready  kindness, 'Ελλήνων  ε'ίνεκα  εργον.  .εργα- 
σμαι  ΰπύ  προθυμίης  Hdt. 9.45  5  τινας  X.HG6. 5*43  «  πλείστην  π.  περί 
υμάς,  π.  πολλήν  περί  σε,  Id. An.  J.6. 1 1,  7·  7*45  >  ύπέρ  τινων  D.I.8  ;  π. 
εδείξαμεν  Th.  ΐ·74·  HI.  desire  of  natural  functions,  Sor.1.66,  2. 
20,45;  πρύς  τύ  κνάσθαι  Herod. Med.ap.Afit.5·  1 29.  -ιάομαι, fumi¬ 

gate  before,  v.  1.  in  J.A J5.8.6. 

προθϋμοποι-εομαι,  make  willing  or  ready,  encourage,  Steph.  in  Hp. 
Aph.2.4ja,O.,  v.l.  in  D.S.14.56: — Act.  in  Eust.x393.43.  -ησ-is, 
εως,  ή,  encouraging,  Id.1015.3. 

πρόθυμος,  ov,  ready,  willing ,  eager,  π.  εΐμι,  C.  inf.,  =προθυμέομαι, 
Hdt. 2. 3, 6. 5,  al.,  L. Med. J20,  Antipho  5.18  (Comp.),  etc.;  π.  εαπυθέ- 
σθαι  I  was  eager  to  learn,  Hdt.2.19;  είναι  ώς  -οτάτοισι  συνεξελείν 
Id.  1.36  ;  —ότερος  εγένου  εμέ  λαβείν  Pl.Smp.22oe  :  with  Art.  inserted, 
τύ  προσταλαιπωρείν .  ,οΰδεις  π.  ήν  Th.2.53·  2.  c. gen. objecti,  eager 

for,  ων  π.  ήσθ’  αεί  S.EI.5  ·,  χάριν.  ,ων  πρόθυμοι  γεγενήμεθαΤΙχ.  j,.6j.  3. 

with  Preps.,  εάν  γένη  π.  ές  τά  πράγματα  Ar.Pl.2og  ;  παρέσχεν  έαυτύν 
. .  -ότατον  ές  τήν  δλιγαρχίαν  Th.8.6S,  cf.  74  !  προθυμότεροι  ές  τύ  διωκειν 
X.Cyr.  1.4.22;  έπί  τι  Id. //Gi. 1.34  5  πρύς  τύν  πόλεμον  ib.  1.5*2,  cf.  PI. 
P.468C,  etc.  4.  abs.,  Hdt. 9. 91,  Ε.ΡΛ.829,  Hec. 307,  etc.  :  τύ  πρό¬ 
θυμον,  =  προθυμία,  Id  .Med.  I  78  (lyr.),  PL  Pg".  8  5  9b.  II.  bearing  good¬ 
will,  wishing  well,  devoted,  φύλαξ. . τή  σή  π.  εις  δδύν  κυναγία  S.Aj.^J  ; 
π.  είχ’  δφθαλμύν  είς  ’ΐάσονα  E.Med.W 46  ;  π.  τή  πόλει  X.HG 2.3.40  ί 
εις  τινας  ib.  6.5.42,  Lys. 20. 31.  III.  Adv.  -μως  readily,  zealously, 

actively,  Hdt.  1.1 1 1, 5. 1 3,  etc. ;  π.  μάλλον  ή  φίλως  with  more  zeal  than 
kindness,  A. Ag.  1591  ;  π.  λέγειν  Pl.P1Z.327b  ;  έρωτάν  D.8.38  ;  μαν- 
θάνειν  Pl.P<2.20lb  (Sup.)  ;  μάχεσθαι  X.Ages. 2. 8  (Sup.)  ;  π.εχεινπρός 
τι  P\.Smp.ij6c :  Comp,  -ότερον  Th.6.80,  X.An.  1.4.9,  etc·  :  Sup. 
-ότατα  Hdt. 2. 59,  Th. 8. 68,  etc. 

προθυρ-αιος  [ϋ],  a,  ov,  also  os,  ov  (v.  infr.) :  ( θύρα )  : — before  the  door·, 
προθυραία,  epith.  of  Artemis,  Orph.//.2.4, 1 2,  prob.  (for -ιδία)  in  S.E. 
711.9.185;  but 'Εκάτη  προθύραιε  Procl.//.6. 2, 14.  II.  προθύραια,  τά, 
front  doorway,  h.Merc.  384.  -ον,  τό,  front-door,  door-ivay,  esp.  of  the 
entrance  to  the  αυλή,  έκ  δ’  ελασε  προθύροιο  καί  αίθούσης  II.  24.323»  cf. 
Ο d. 3.493 :  pi·»  στθ  δ’ .  .  επί  πρυθύροις  Όδυσήος,  ουδού  έπ'  αύ λείου  1. 103  ; 
πρόθυρα  δωμάτων  A.Ch.g66  (lyr.),  cf.  Ε.  Tr.  1 94  (ly r0  i  °f  liie  entrance 
to  the  μέγαρον,  Od.i8.io,  ιοί,  386,  21.299.  2.  porch, portico,  παρα- 

στάδας  καϊ  π.  βούλει  ποικίλα  Cralin.42,  cf.  Dicaearch. Hist. 59.8.  3. 
space  before  a  door,  whether  or  not  it  is  a  porch  or  portico  !  before  the 
outmost  entrance,  pi.,  Od.4.20,  10.220,  Hdt.3.140,  6.35  ;  sg.,  PL 
Prt.  314c,  Snip.  175a  :  Έρμαί.  .λίθινοι.  .  έν  ίδίοις  προθύροις  Th.6.27,  cf. 
Pi.P.3.78  (sg.j,  Ar.P.802  (pl.),  875  (sg.),  Call.Epigr.26(sg.):  before 
the  entrance  to  the  μέγαρον,  Od.  20.355  (sg.) ;  before  the  entrance  of 
a  νεωκόριον,  IG2Z.  1672.208.  II.  metaph.,  Κόρινθος  Ίσθμιου  πρόθυρον 
Τίοτειδάνος  Ρί.Ο.Ι3·5»  έπϊτοίς  τού  αγαθού  προθύροις  Pl.Phlb.64c  ;  πρό¬ 
θυρα  καϊ  σχήμα,  .σκιαγραφίαν  αρετής  περιγραπτέον  Id.P.365C  ;  χείλη 
.  .στόματος  νεκταρέου  πρόθυρα  ΑΡ^· 55  (Diosc.).  -ώα,  ή,  =  foreg., 
Hdn.Gr.l.303.  -ωμα,  ατος,  τό,  =  πρόθυρον  2,  PEnteux. 8.13  (iii 

B.c.).  -ών,  ωνος,  δ,  =  πρόθυρον  2,  Hdn.Gr. ι. 35»  al.,  EMSC6.4· 

πρό-θΰσις,  εως,  ή,  base  of  an  altar,  Paus.5. 13.9.  -θύτης  [δ],  ου, 
Aeol.  προθύτας,  δ,  one  who  offers  προθέματα,  των  τάς  πόλιος  είρων  1G 
12(2). 484.25  (Hiera);  ofthe/>n’is/ofa  θίασος,  PCP/24.386  (Bithynia, 

iii  a.d.). 

προθύω,  fut.  -θύσω  E./o»So5,  S/G548.H  (Delph.,  iii  b.c.),  Berl. 
Sitzb.  1927.160  (Cyrene),  -θύσομαι  Ar.  Th.  38  : — sacrifice  or  offer  first, 
πρύ  πάντων  θεών  τή  Εστία  πρώτη  Pl.Cra. 40ld;  π.  καϊ  προμαντευε- 
σθαι  Michel gg5D 40  (Delph.,  iv  b.c.);  act  as  προθύτης,  SJGl.c.  : 
c.  acc.,  τήν  θυγατέρα  Plu.2.3lod  : — more  freq.  in  Med.,  π.  τψ  Αιϊ  τά 
πέμματα  take  care  that  they  are  offered,  C/G35Q9.24  (Assos)  ;  προε- 
θύετο  ταίς  Μούσαις  δ  βασιλεύς  Plu.Pyc.2I,  cf.  /C42l,l)· 1 2  Ι.42  (Epid., 

iv  b.c.),  2.1651  :  metaph.,  to  have  a  person  sacrificed  or  slaughtered 
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before,  ].BJ  1.19.3,  Luc. Fav.50,  Charito  7.3,  Hid. 9.24.  II.  sacri¬ 
fice  for  or  in  behalf  of,  παιδός  E  .Ion  S05  ;  υπέρ  χθονδς  άρκτου  \d.Supp. 
29.  (Both  senses  in  Ar.  Th. 38.) 

προθωράκιον  [α],  τό,  shield ,  Str.T  7.3.7. 

προϊάλλω  [Ϊ],  send  forth  or  away,  dismiss,  discharge,  τινα  11.8.365, 
1 1.3)  Od.  15.370  ;  σιάΑων  τδν  ίριστον  1 4. 1 8  ;  οίστδν  άπδ  νβυρής  Theoc. 
25.235. — Ep.  word,  used  by  Horn,  always  in  impf.  without  augm. 

προϊάπτω  [i],  send  forth,  hurl  away  to  the  nether  world,  ψυχάς 
"Αϊδι  προίαψβν  II.  1 .3»  c f.  6.4S7  ;  Άϊδωνήϊ  5.190  ;  also,  ποΑιν.*. Άϊδα 
προϊάψαι  A.  77z.322  (lyr.).  II.  Pass. , project,  Nic.  Th. 723. 

προϊδρόω,  sweat  beforehand ,  Antyll.ap.Orib.  10.2 1.4. 

προϊδρόω,  pre-establish ,  i n  Pass. ,  Dam.Pr.  13;  βντδ  έκαστου  προϊδρυ- 
μένον  ib  28  bis. 

προΐερ-άομαι,  to  be  deputy  priest  or  priestess,  Milet.6.22  (iii  b.c.),  OGI 
331. 14  (Pergam.,  ii  b.  c.),  CIG^H  (Cyzic.).  II.  sacrifice  on  behalf 
of  another,  S/61037.6  (Milet.,  iv/iii  b.  c.).  -άτεόω,  Ion.  -ητίΐίω,  = 
for  eg.  1.  PCP/15.204  (Zeus  Panamaros'),  S1G 1013. 1 1  (Chios,  iv  b.  c.). 

προΐζομαι,  Med.,  take  the  first  seat,  Hdt.8.67  : — later,  in  Act.,  Sch. 
Ar. Pax  1241,  dub.  1.  in  Plot.5.8.11. 

προΐημι,  3  pres,  προίβι  II. 2. 752  ;  3  sg.  subj.  προϊή  (v.l.  3  opt.  προ'ίοι) 
h.Ven.  152:  impf.  π  potent,  βις,βι,  II.  1 .326,336,  Od.9.88, 10.100,  etc. : 
fut.  προήσω  :  aor.  r  προήκα,  Ep.  προέηκα,  both  in  Horn.  :  aor.  2  ind. 
3  pi.  πρόβσαν  Od.8.399  ;  opt.  προβΊβνΧ.Αη.γ.  2. i$codd.  ;  imper.  πρόβς 
Il.16.24T  (on  the  accent,  v.  Hdn.Gr.2.931),  3  sg.  προέτω  IT. 796; 
inf.  προέμβν  for  προβΊναι ,  Od.10.155  : — Med..,  aor.  I  προηκάμην  D.19. 
78,84,  32.15,  etc. :  aor.  2  opt.  πρόοιντο  or  προοΊντο  Th.T.i20,  D.18.254, 
cf.  X.An.  1.9. 10: — Pass.,pf.  προβΊμαι,  plpf.  προβΊτο,  D.  (v.  infr.  II.  1). 
[On  the  quantity,  v.  Ίημιέ]  -.—send  forth,  send  forward ,  II.  1. 195  (tm.), 
326,  336,  etc. ;  esp.  send  troops  forward,  X.Cyr.7.1.22,27  :  also ,  send 
a  thing  or  person  to  another,  άγγβΑίας  Od.2.92  ;  eV  A ίαντα.  .κήρυκα 
II. 12.342;  τώ  κύδος  άμα  πρόβς  16.241  :  in  Horn.  freq.  with  inf. 
added  to  define  the  action,  ΤαΑθύβιον  προίβι. .  Ιέναι  II. 3- 1 1 8  ;  αίβτώ. . 
προέηκβ  πέτβσθαι  Od.2.147;  [οϋρον)  προέηκβν  άήναι  3.183;  π.  τινά 
διδασκέμβναι,  μι ιθήσασθαι,  πυθέσθαι,  Ι1.9-442»  1  τ· 201  )^49  >  έτάρους  π. 
7τ βύθβσθαι  Od.9.88  ;  so  βασιΑβυέμβν  τοι  προήσβιν  will  allow  thee  to.  ., 
Pi. P.4.166.  2.  dismiss,  let  go,  τινα  II. 4. 398  ;  τήνδβ  deep  πράες  let 

her  go  to  the  god,  i.  e.  in  reverence  to  him,  1.127.  3.  let  loose, 

let  fall,  esp.  thoughtlessly,  έπος  προέηκε  let  drop  a  word,  Od.14.466  ; 
φήμην  20.105  ;  πηδάΑιον  έκ  χάρων  προέηκε  he  let  the  helm  slip  from 
his  hands,  5.316  :  with  inf.,  πόδα  προέηκε  φέρεσθαι  let  slip  his  foot  so 
that  it  fell,  19.468.  4.  with  direct  purpose,  cast,  of  a  fisherman,  ές 

πόντον  π.  βοδς  κέρας  1 2. 253.  5.  of  missiles,  discharge,  shoot,  έγχος, 
βέΑ os,  όϊστόν,  etc.,  II. 5. 15,  280,  II.270,  13.662,  etc.  ;  ακόντια  π.  έπΐ 
τδν  νεβρόν  f.  1.  in  X.Cyn. 9.  6.  of  a  river,  ές  Πη νειδν  προίει  ΰδωρ 

it  pours  its  water  into  the  Peneius,  II. 2.752,  cf.  Hes.Pr.37,  E  .Hipp. 
1 24  (lyr.).  II.  give  up,  deliver,  betray  one  to  his  enemy,  Hdt.  1. 
159,3.137;  χρήματα  μέν  σφι  π.  offering  to  give  them .. ,  Id. 1.24,  cf. 
Ar .Nu.  1214;  τάς  ναύς  π.  τι vi  Th.8.32  :  with  an  inf.  added,  yvvai κα. . 
π.  άπάγεσθαι  Hdt. 2. 1 15  : — Pass.,  to  be  given  or  thrown  away ,  el  ταΰτα 
προεΊτ’  άκονιτεί  D.  1 8.200  ;  καιροί  πpoeΐvτaι  Id. ig.8,  cf.  2^.10.  2.  έπ) 

τδ  αυτίκα  ήδύ  π.  αυτούς  devote  themselves  to. .,  X.Cyr. 7.5.76. 

B.  in  Prose  mostly  in  Med.  (not  found  in  Horn.),  send  forward 
from  oneself,  drive  forward,  τδν  Ααγώ  els  τάς  άρκυς  X.Cyn.  6.10  (s.  v.l.): 
c.  inf.,  τ oils  έρώντας  Ίμβρος  δραν  προιεται  forces  them  on  to  do,  S.Pr.149. 
9Codd.Stob.  2.  of  sounds,  utter,  τήν  φωνήν  Aeschin.2.23,  etc. ; 
Αόγον  Ti.Locr.  100 c  ;  ρήμα  D.  19.118  ;  π.  πάσαν  φωνήν  use  all  sorts  of 
entreaties,  Plb.3.84. 10,  etc.  ;  π.  των  απορρήτων  ούδεν  ούδενί  Id. 3.20.3, 
etc.  3.  emit ,  π.  γονήν,  σπέρμα,  κάπρον,  βΑαστούς,  etc.,  Arist.Gvi7I9b3> 
72la30,  //^554bl>  Thphr.CPi .  [  2.9,  etc.  ;  κΑημάτια.  .προϊέμενα  ρίζας 
Dsc.4.29.  II.  give  up,  let  go,  προέμενον  αυτή  (sc.  την  χεΊρα)  Hdt. 
2.i2i.e';  give  up  to  the  enemy,  Κέρκυραν  τοις  Κορινθίοις  Th.1.44,  cf. 
D.  18.72,  21.213;  abandon,  Id.19. 152  ;  π.  σφας  αυτούς  gave  themselves 
up  as  lost,  Th.2.51  ;  αύτδν  τοΊς  ποΑεμίοις  X.An. 5.8. 14  ;  σφας  αυτούς 
καί  τα  'όπΑα  Polyaen.4.3-4  >  τδν  β'ιον  Plu. Ant. ξΐ,  :  abs.,  give  up  hope, 
Jul.On8.250a.  2.  desert,  abandon,  el  τα  κάτω  προοΐντο  Th.i.i20, 

cf.  6.78,  X.An.  1. 9. 10,  etc.  ;  ούδαμτ}  προΐβνθ’  αυτούς  did  not  lose 
themselves  (i.  e.  take  bribes),  D.  19.139  ;  τι  των  π ρδς  την  ποΑιτβ'ιαν 
Arist.Po/.  I307b4·  3.  give  away,  give  freely,  έρανον  τή  πόΑβι  Th. 

2.43  ;  τα  έαυτών  D.34-52  ;  ύμΊν  ούδέν  προβΊνται  των  σφβτέρων  Lys. 
21.12;  απδ  των  ιδίων  D.  18.114;  ebepyeaiav  &veo  μισθού  without  a 
stipulated  fee,  leaving  it  to  one’s  honour,  Pl.Gr^.520c,  cf.  Phdr. 
23ic,  X.^fn.7.7.47  ;  give  up  without  payment  received,  τήν  aAAayήv 
Pl.L^-.S49e.  b.  spend  lavishly,  μέyeθos  χρημάτων  ούδβνϊ  A0yip  Procop. 
Arc.  26.23.  c·  Pay·)  in  kind  or  in  money,  PHib.  1.76.2  (iii  b.c.), 
UPZ  2^.18  and  26,  26.12  (ii  b.c.),  PAmh.6i.il  (ii  b.  c.),  5/G694.60 
(Elaea,  ii  b.c.).  4.  throwoff,  θο’ιμάτιον  D. 21. 216  (προϊέμβνον χΑάμυν 

is  f.  1.  in  Sapph.64).  5.  throw  away,  τα  ίδια  X.Cyn.  1 2. 1 1  codd. ; 

π.  τδν  καιρόν,  τδ  παρόν,  Lycurg.126,  D.1.9;  καθ'  'έκαστον  aet  τι 
των  πραγμάτων  ib.  14;  ποΑΑα  των  κοινών  Id.  18. 134  5  el  ουτοι  χρήματα. . 
μη  προοίντ  άν,  πως  ύμΊν  καΑδν  τδν  'όρκον  προέσθαι  ;  Id. 21. 212  ;  μηδβνδς 
κέρδους  τα  κοινά  δίκαια  π.  Id. 6.10;  τα  πατρψα,  το  τής  δημοκρατίας 
Ισχυρά,  Aeschi  η  ·3· 1 7  3> 2  34  ’>  πόΑβων . .  ων  ήμέν  ποτ e  κύριοι ...  προϊβμένους 
(gen.  by  attraction  of  the  relat.  Siv)  D.2.2  ;  τήν  ψυχήν  π.  Porph .Abst. 
2.13  :  abs.,  throw  away  one' s  advantage,  Ax\sX.Rh.\},g8'i2,cf.ENii\/f 
17  (less  freq.  neglect  a  disadvantage,  π.  κακόν  τι  Lib.Or.21.27)  ;  to  be 
lavish,  Arist.P^.  I366b7·  6.  with  part.,  inf.,  or  Adj.,  ημάς  προέσθαι 

άδικουμένους  suffer  n s  to  be  wronged,  Th.2.73,  cf.  Plb.30.7.4  ;  προέμβνοι 
άποΑέσθαι  αυτούς  X.HG 2.3.35  5  π·  τισϊν  ύμας  έξ απατήσαι  D.16.3,  cf. 
Lys. 13.23, etc.;  7τ.  τά  Ίδια  άνομοθέτητα  Pl.Lg.jSoa  ;  also  τους"ΕΑΑηνας 
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els  δουΑβίαν  π.  D. 10.25,  c^·  5·1?·  V.  suffer  to  escape,  έκ  τοιυύτων  τούς 
ύπβναντίους  Plb.3.94·^  j  TLl,a  έκ  τής  πόΑβως  Id-4-4-3  >  let  pass,  διά  κβνής 
τδν  χρόνον  Id.3.70.10;  let  slip,  utter,  μαΑθακούς  Αόγους  φρβνός  dub.  in 
E.Med.  1052.  8.  rarely  in  good  sense, confide,  entrustto  one,  X.Cyr. 

5.2.9;  τά  τέκνα  τισ\ν  els  όμηρίαν  Plb. 28.4.7  :  abs.,  X.An.J. 3. 3 1 .  Θ. 

lend  on  risk,  PI.  Demod. 384c,  D.36.6. 
ττροΐκα,  v.  προίξ  II. 

■7Γροϊκ€τ€·ύω  [Γ],  supplicate  before,  Eust.  1823.32. 

Ίτροικ-ίδιον,  τό,  Dim. of  προίξ,  PIU.2.767C.  -Ιδιος,  a,  ον,  form¬ 
ing  a  dowry,  κΑήροι  Ph.2.291  ;  θβράπαιναι  ib.443.  -ίζω,  portion, 
give  a  dowry  to,  τινα  D.S.  16.55,  Ph.2.31 1,  etc. Π ροικιζομένη,  name 
of  a  comedy  by  Apollod.Car.  -ΐμαΐος,  a,  ov,  gratuitous,  κτήσις 

D.C. 47.17.  2.  belonging  to  a  dowry,  πράγματα  PO.ry.i26.17  (vi 

A.  d.).  — ιος,  ov,  =  foreg.  1,  π.  άοιδός,  of  the  cicada,  ^4P6. 120 

(Leon.)  ;  π.  χάρις,  of  honey,  ib.9.404  (Antiphil.)  ;  dub.  1.  in  Call.Fr. 
542  =  Q*y.  2079.34. 

ττροϊκνίομαι,  come  before,  EM6 92.20,  Hsch.  ;  cf.  προί'κω. 
προικοδότης,  ου,  ό,  —  έβδνωτής,  Sch.D  II.  1 3.382. 
ττροικός·  πονηρός,  oi  Se  μωρός,  Hsch.  (leg.  πρόκος  or  πρόκοος )  ;  = 
πτωχός,  Id.  (leg.  προίκτης'). 

ατροικο-φορίομαι,  Med.,  receive  as  a  dower,  τήν  ύβριν  Eust. 1851. 
16.  -φόρος,  ή,  =dotata,  Gloss. 

ττροΐκτης,  ου,  ό,  ( προ'ίσσομαι )  one  who  asks  a  gift,  beggar,  Od.17· 
449  ;  άνήρ  π.  ib.352.  II.  =  γόης  or  βωμοΑοχος,  Artcm. Praef. 
προΐκω,  =προικνέυμαι,  Eust.  1 823.37. 
προικώος,  a,  ον,  =  προικιμαΊος  2,  ΡΛ/582.29,  Gloss. 
προϊλάσκομαι,  Med.,  appease  beforehand,  Paus.5.13.7. 
πρόϊμος,  f.  1.  for  πρώιμος,  q.  v. 

προίξ,  προικός,  ή  (on  the  accent  v.  Arc.125,  An. Ox. 3.243  ;  Ion. 
accus.  πρόϊκα  acc.  to  F/l/495. 33),  gift,  present,  in  Horn,  only  gen. 
προικός,  as  Adv.,  άργαΑέον  eva  προικδς  χαρίσασθαι  burdensome  is  it 
for  a  single  person  to  give  of  his  bounty,  without  reimbursement ,  Od. 
13.15  ;  έμβΑΑβν.  .προικδς  γβύσβσθαι  'Αχαιών  was  likely  to  make  trial 
of  the  Achaeans  with  impunity,  17.413  (unless  π.γ.  —  taste  the 
gift).  2.  after  Horn.,  marriage-portion, dowry,  Hippon.(?)72,  And. 
4.14,  Lys.19.9,  Pl.P7.774c,  al.  ;  έν  τή  προικϊ  τβτ ιμημένα  reckoned  ns 
part  of  the  dowry ,  D.47.57  ;  άποτβτιμημένα  προικδς  τή  Διοδώρου  θυγατρί 
IG22. 2675·  ΙΙ·  acc.  προίκα  as  Adv.,  as  a  free  gift,  freely,  at  one's 
own  cost,  Ar.F7.577, 679,  ΛΡ.1426;  π.  έργάζβσθαι  Pl.P.340e  ;  άρβτή 
τδ  π.  τοΊς  φίΑοις  ύπηρβτβ Ίν  Antiph.2Io  ;  π.  Kpiveiv,  πρβσββύβιν,  without 
a  gift,  unbribed,  D. 5. 12,  19.232,  cf.  /G3.702,  etc.  :  παΐς.  .κακδν  μέν 
δραν  τι  προΊκ  έπίσταται  of  oneself,  without  a  teacher,  [S.]Pr.ii20. 
6.  2.  π.  τής  δόξης  to  say  nothing  of,  in  addition  to,  Plu.2.349e. 

πρόϊξις,  βως,  ή,  coming  forth,  F/l/523. 2. 

προϊππ-άζομαι,  aor.  -ασάμην,  =  προϊππβύω,  Vhl.Publ.22.  —αιτία, 
ή,  riding  before  others,  Polyaen.  2. 3. 1 4.  -ίόω,  ride  before  or  in  front, 

D.S. 17. 86,  P1u.Sk//.28,  etc.  ;  πρδ  τής  φάΑαγγος ,  πρδ  των  &ΑΑων,  D.S. 
ι8. 3°,  Art. An.  1.15.7  5  π·  τ°ΰ  στρατού  Plu.Cnm.2. 
προΐπταμαι,Τ/ν  before,  Gloss. 

προΐσσομαι,  (προίξ)  ask  a  gif t ,  beg,  Archil. 130  ;  cf.  προίκτης. 
προίστημι,  fut.  -στήσω  :  aor.  I  προϋστησα,  part,  προστήσας,  inf. 
προστήσαι.  A.  Causal  in  these  tenses,  as  also  in  pres,  and  aor.  1 
Med.,  set  before,  once  in  Horn.,  προστήσας  [οέ]  πρδ  ’Αχαιών  ΤρωσΙ  μάχβ- 
σθαι  ΙΙ.4.156  :  c.  gen.,  π.  τδ  σώμα  τού  σκοπού  put  his  body  in  the  way, 
Antipho  3.2.4  (dub.  1.),  cf.  Plb.  1.33.7.  2·  set  overi  °v  V  πόΑις  άξιοι 

αυτής  προϊστάναι,  v.l.  for  —βστάναι,  Pl.Prt.197d.  3.  exhibit  publicly, 
prostitute,  jt.  4π’  οικημάτων  D.Chr.7.133.  II.  Med.,  mostly  aor.  1, 
put  another  before  oneself,  choose  as  one's  leader,  Hdt. 1. 123,  4.80  :  c. 
gen.,  προίστασθαι  τουτονϊ  e αυτού  take  as  one's  guardian,  PI. P. 565c, 
cf.  442a  (cj.),  599a,  D.59.37  ;  σφών  αυτών  προύστήσαντο  τιμωρδν  yeve- 
σθαι  Κηφίσιον  And.I.139  >  στρατηγόν  τινα  τού  ποΑέμου  π.  O.PrOoem. 
21.  2.  put  before  one,  put  in  front,  σκίπωνα  προστήσασθαι  Hdt. 4. 

172  ;  τά  άρματα  X. HG^. 1. 18  ;  τήν  χΑρα,  so  as  to  shade  the  eyes, 
Arist.Pr.90oa2 1.  3.  metaph.,  put  forward  as  an  excuse  or  pre¬ 

tence,  use  as  a  screen,  τί  τάδε  προύστήσω  Αόγιρ ;  E.Cyc.319  ΐ  τά  τών 
’ Αμφικτυόνων δόγματα  προστήσασθαι  D.5. 19,  etc.:  C.  gen.,  [τήν  ατυχίαν ] 
τής  κακουργίας  προϊστάμβνος  Antipho  2.3· I  5  τού  άγώνος  τήν  πρδς  έμ’ 
έχθραν  προισταται  D.  ι8. 1 5.  4.  προστησώμβθα  Ύύρταιον  put  him 

forward,  cite  him  as  an  authority,  Pl.Pg-.629a.  5.  prefer,  value 

above,  3>τα  τού  νοΰ  προστησάμβνοι  Id. P.53  lb·  6.  establish  a  thing 
before  another,  τούς  αριθμούς  τής  ύποστάσβ ως  αυτών  (sc.  τών  δντων) 
Plot. 6. 6. 15,  cf.  Procl./«s/.i33·  7.  manifest,  ib.  195,  al. 

B.  Pass.,  withaor.  2  Act. προΰστην  :  ρ(.προέστηκα,2ρ\.προέστατβ 
Hdt. 5. 49  ;  inf.  προβστάναι,  part,  προβστώς  (v.infr.)  :  fut.  ρΐ.προβστήξο- 
μαι,  v.  infr.  11.  2  : — aor.  Pass,  προβστάθην,  v.  infr.  11.  3  : — come  forward, 
v.  1.  for  προσ-  in  D. 60. 1 5.  2.  c. acc.,  approach  as  a  suppliant,  ή  <re. . 
Αιπαρβΐ  προΰστην  χβρί  S.El.  1378  ;  προστήναι  μέσην  τράπβζαν  dub.  in  Id. 
Fr.66o.X  (fort,  προσβήναι)  : — in  Hdt.  1.86,  προσστήναι  is  restored.  3. 
c.  dat.,  stand  so  as  to  face  another,  crol  γάρ  Αίας  ποΑέμιος  προΰστη  ποτέ 
S.Aj.  1 133  : — in  Hdt.  1. 129,  προσστάς  is  restored.  4.  standinpub- 

lic,  be  a  prostitute,  Aeschin.  Ep.  7 .3,  Vett.Val.16.7.  II.  c.  gen.,  to 
be  set  over,  be  at  the  head  of,  τής  ΈΑΑάδος  Hdt.  1.69,  5.49  ;  τών 'Αρκάδων 
τούς  προβστβώτας  Id. 6. 74  !  esp.  to  be  chief  or  leader  of  a  party,  τών  παρ- 
άΑων,  τών  έκ  τού  πβδίου,  Id.  1.59»  τ°ν  δήμου  Id. 3. 82,  Th. 3. 7°,  Lys. 
Ι3·7ϊ  ήμών  Ar.  Ρ.419  j  tt)s  πόλεαυ  Th.2.65  ;  π.  αυτών  to  be  their  ring¬ 
leader,  X.An.6. 2.9;  π.  χορού,  στρατβύματος,  Id.iI/eTM.3.4.3  ;  π.  τών 
ποΑιτβιών  head  the  respective  parties  in  the  state,  Lys.  25.9,  etc. :  abs., 
oi  προβστώτβς,  Ion.  -εώτεϊ,  the  leading  men,  τών  ΊΣ,κυθέων  Hdt. 4. 79,  cf. 
Th.3.11,  etc.  ;  oi  προβστηκότβς  έν  ταΊς  ποΑβσι  X.HG},. 5.1  ;  οι  έν  ταΊς 
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πόλβτι  προστάντίϊ  Th.3.82  ;  τψ  προίστώτι  καί  άρχοντι  Ρ1./?·428ε.  2. 

in  viirious  relations,  govern,  direct,  ούκ  δρθώς  σ(ωυτοΰ  προόστηκας  you 
do  not  manage  yourself  well,  Hdt.  2. 173  ;  π.  της  μβτ  άβολης  Th.8.75  > 
τον  iepov  X.//G3.2.3I  j  τον  (αυτού  βίου  Id.  Mem.  3.2.2  ;  του  π  pay ματ  os 
D.30.18;  προίστηξομαι  της  χων(ύσ(ως  PCair. Zen. 48 1. 9  (iii  B.  C.)  ; 
(ργασίας,  τέχνης,  Plu.Prr.  24,  Atll.i3.6l  2a  ;  π.  όνδόξου  καί  καλής  αίρέ- 
σ(ως  OGI 219.3  (Ilium,  iii  b.  c.).  3.  stand  before  so  as  to  guard, 

oi  δορυφόροι  Μασίστ(ω  προέστησαν  Hdt. 9.107,  cf.  E.  Heracl. 306,  etc. : 
hence,  support,  succour,  πρόστητ ’  αναγκαίας  τύχης  S.Aj.So 3  ;  6  προ- 
σ τάς  της  Αρήνης  the  champion  of  peace,  Aeschin.2.161  ;  πάντων  πρό¬ 
στασα  [Jwa/iij]  PI.  Τ'/. 25b;  π.  τινός  to  be  his  protector,  GDI  1726.6 
(Delph.,  ii  b.  c.),  PFay.  1  3.5  (ii  B.c.)  ;  της  Εναντίας  π.  yvώμης  Plb. 5.5. 
8  ;  τοΐιτιν  4χθρο7ς  προύστη την  φόνου  were  the  authors  of  . .,  S./T/.980  ;  ττ. 
[νότου]  lL.Andr.22  I  :  abs.,  βέλ(α.  .  αρωγά  προσταθόντα  S.O  T206  (lyr.). 

προϊστορεω,  make  previous  inquiry  or  research ,  Ph.Se/.71.1 1,  Attal. 
ap.Hipparch.2.1.6,  Marin. Procl.2\  ;  προΐστορηκότ(ς  having  heard 
of. . ,  Sosyl.p.32  B.  2.  relate  by  way  of  introduction,  τάς  των  παλαιο- 
τόρων  δόξας  Phlp.m  Mete.73.  20.  II.  Pass.,  to  be  before  mentioned, 
Arist.7li/M.393l>i3  ;  τά  προϊστορημόνα  Plb.l.13.9,  D.S.II.89,  J .BJ 
Praef.3 . 

ιτροίαττωρ,  opos,  6,  tidiness ,  in  pi.,  Hsch.,  Phot, 
προϊσχάνω,  poet,  for  προ'ισχω,  Nonn.Z),  11.158. 
προϊσχναίνω,  become  dry  or  lean  before ,  Axxsf.Pr.^  ^33. 
προΐσ-χω,  —  προόχω,ΙιοΙά  before,  hold  out ,  of  boys  playing  at  ποσίνδα, 
X.Eq. Mag. 3.10 : — mostly  in  Med.,  hold  out  before  oneself,  stretch  forth, 
χΑρας  Th.3.58,66  ;  of  nurse  and  child,  Gal.6.44,  al.  :  c.  gen.,  hold  be¬ 
fore,  των  όψίωντάς  χΑρας  PIu.  Pomp.  7 1 ;  τδ  ιμάτιον  του  βιβλίου  Id.Crti. 
Mi. 19.  2.  =προόχω  b.x,  lip. Art. 30,  Mochl. 4.  II.  metaph.in 

Med.,  put  fonvard  as  a  pretext,  allege,  π.  πρόφασιν  ως. .  Hdt. 4. 165,  cf. 
6.137,8.3  ;  ξυγγέν(ΐ av  Th.1.26  ;  τδν  νόμον  Plu. Alex.  1 4,  etc.  2. 

put  fonvard  as  a  demand,  Hdt.  t.3  ;  propose,  offer,  ib.  14T,  164,  Th. 
4.87  ;  ξΑνι’  άριστήίσσι  A. R. 4. 1333.  3.  hold  out,  4λπΙδα  Porph. 

Marc.  4.  4.  prosecute,  Gloss. 

προϊτ-εον  [ϊ],  one  must  advance,  Str.9.5.22.  -ητικός,  ή,  όν, 

eager  to  advance ,  as  etym.  of  npoiros,  Eust.63r.56. 

Προιτίδες  (πόλαι),  αί,  one  of  the  gates  of  Thebes,  called  from 
Proetus  son  of  Thersander,  A.  Th. 377  (cf.  395).  2.  the  daughters 

ofProetus  sonofAbas,  title  of  work  by  Theoc.,  Suid.  3.  =χάριτ(ς, 
Hsch.  (s.  v.  1.). 

προϊχνευω,  trace  beforehand  :  =  θεραπεύω,  Hsch. 

προίωξις  [i],  η,  pursuit  of  the  foremost,  opp.  παλίωξις,  Hes.Sc. 
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πρόκα,  Ion.  Adv.  forthwith,  straightway,  Hp.ap. Gal.  19.132,  A.R. 
1.688;  in  Hdt.  πρόκα  re  or  πρόκα  τε,  1.111,6.134,  8.65,135  ;  so  also  in 
Call,  in  PS/9.1092.52. 

προκαδδικάζομαι,  V.  προκαταδικάζομαι. 

προκαθαιρεω,  aor.  προκαθΑλον,  conquer  before,  App.PMM.i26. 
προκάθαίρω,  purge  first,  Osc.Eup.l.  1 9  ;  prune,  strip  off  first,  4k 
πλαγίου  τά  φύλλα  Gp. 5.29.2  ;  την  πικρίδα  Sammelb.6j9J.  14.  al·  (iii 
b.  c.),  cf. PCair. Zen."] 29.4 (iii  b.c.)  :  abs.,  PLond.ined. 231 3r  (iii  b.  c.)  : 
— Med.,  discharge  prematurely,  τά  λόχια  H  p.  F oet. Exsect. 3· 
προκάθάριευω,  keep  oneself  pure  before,  Pans. 7. 26.7. 
προκαθαρπάζω,  snatch  away  before ,  Sch.D  II. 2. 302. 
προκάθάρετιον,  τό,  previous  purification,  Sch.  rec.  S.OP240. 
προκάθαρσις  [κά],  εωϊ,  =  fores:· ·»  Sch.Ar.PZ.846. 
προκαθ-εδρία,  η,  =  προεδρία,  Et.Gud. 482.43,  Mich,  in  P/V473· 
34.  -ε'ζομαι,  sit  before  others,  preside  over ,  οΊκω  Phintys  ap.  Stob. 

4.23.61*:  abs.,  preside,  Mon.  Ant.  23.171  (Cilicia),  Jahresh.x3.33 
(Notium)  ;  η  π ροκαθίζο μόνη  πόλις  the  metropolis,  Sch. rec. S.P/.4,  cf. 
OG/578. 1  o  (Tarsus,  iii  a.  d.).  2.  sit  down  before  and  besiege,  της 

χώρας  Alex.P0lyh.ap.Eus.PP9.27. 

προκαθενδω,  fut.  -ΐυδησω,  sleep  before  or  first ,  Ar.  P.104.  II. 

sleep  for  or  on  behalf  of  another,  προίγρηγορότας  καί  προκαθΐύδοντας 
Philostr.  VA8.J. 

προκαθηγ-εμών,  όνος,  η,  epith.  of  Artemis  at  Ephesus,  Ephes. 2  No. 
20  ;  at  Iasus,  Rev.Et.Gr.6. 159.  -ε'ομαι,  go  before  andguide,  Plb.3.95. 
6  ;  της  εύνοιας  — ηγουμόνης  πρός  τινας  Id. 5-86. ΙΟ  ;  π.  κρίσεων  influence 
decisions  beforehand ,  Id. 3. 6. 7  ;  το7ς..θ(ο7ς  π.  των  αγαθών  Jul.Or.4· 
133°’,  to  be  a  forerunner,  pioneer,  Metrod.Pr.33.  II.  to  be  prece¬ 
dent,  opp.  consequent  or  subsequent,  S.E. P.2,  tor, 116,  etc.  -«της, 
ου,  δ,  leader,  epith.  of  gods,  as  Pan,  765(2). 93  (Tegea)  ;  Hermes,  BSA 
16.107  (Pisidia) ;  Apollo,  Epigr.Gr.  1023.5  (Talmis)  :  fern,  -ens,  ιδος, 
epith.  of  Athena,  C/G4332  (Phaselis) ;  αθανάτων  π.  prob.  in  Epic. Alex. 
Adesp.g  ii  1 7  ;  Dor.  -δ. -yens  Mesom.MMs.6.  -ητήρ,  ηρος,  δ,  wedge- 
shaped  instrument  for  setting  the  τόνοι  of  a  torsion-engine,  Ph.PrZ.67. 
4.  -ητής,  ο 0,  δ,  leader,  του  συνεδρίου  Hld.10.4. 

προκάθημαι,  Ion.  -κάτημαι,  prop.  pf.  of  προκαθέζομαι : — to  be  seated 
before,  π.  τοσοΰτο  πρδ  της  άλλης  'Ελλάδος  lie  so  far  in  front  of  Greece, 
ofthe  Thessalians,  Hdt. 7. 1 72.  2.  c.  gen.,  to  be  seated  or  lie  before 

a  place,  so  as  to  defend  it,  4πί  τω  στόματι  π.  της  θαλάμης  Arist ,ΗΑ 
55°b5  :  hence,  generally,  protect,  defend ,  των  (ωυτοΰ,Ίώνων,  Hdt.8.36, 
9.106,  cf.  Th.8.76,  X.//G5.2.4  ;  της  "Ρώμης  Plb.2. 24.15*  a'·  >  -καθή- 
μ^ναι  θ(αί  της  πόλΐως  S/G694-50  (Elaea,  ii  b.c.)  :  rare  in  Poets,  φυλα¬ 
κήν..  στρατιάς  π.,  of  sentinels,  Ε.ΡΛ.6  (anap.).  II.  preside  over,  τδ 
προκαθήμίνον  της  πόλίως  Pl.Pg^sSd  ;  τοΰ  πλήθους  Arist.Po/.l32  2bi4  : 
metaph.,  γ(ύσ(ως  οσφρησις  π.  Ph. 1.603.  2.  abs.,  sit  in  public  or 

preside,  Plb.5.63.7,  etc.  ;  oi  π.  άρχοντες  Id.  1 2. 1 6.6.  b.  s»7atmeals, 
καθ’  ηλικίαν  καί  τιμήν  Str.3.3-7· 

προ καθ- ιδρύομαι,  to  be  seated  before,  4π\  λόφου  }.AJ\.\g.g. 


προκάλυμμα 

— ιερόομαι,  Pass.,  to  he  consecrated  before,  Sch. Pi. P.4.361.  -ιζάνω, 

cause  to  sit  down  in,  μ(..Ας  φρόαρ  Supp.Epigr.^. 573.3  (Notium,  ii 

b. c.).  -ίζω,  Ion.  -κατίζω,  perch,  of  birds,  II.  2.463.  2.  sit  in 

public,  sit  in  state ,  «y  θρονον  Hdt.  1 . 1  4,  cf.  97  !  cv  τη  βασ ιλΐ'κρ  e δρα  Hdn. 
I.9.3  : — Med.,  προκατίζ^σθαι  4ς  τδ  προάστιον  Hdt.5.12.  3.  settle 

before,  Ας  τδν  Ισθμόν  Plb.20.6.8  ;  4πι  της  διαβάσΐως  Id.Pr.43  : — Med., 
Arist.Pr.946b36,  Plb.  10.49·  1.  4.  c.  gen.,  sit  before,  to  be  chief  of, 

της  ΉπΑρου  Id.  20.3.3  ;  have  precedence  of,  τίνος  Luc.JTr.g.  II. 
trans.,  π.  όνόδρας  lay  ambushes  beforehand,  Aen.Tact.15. 9.  2·  set 

as  guards,  τινάς  ώς  4πϊ  Ύυρρηνίας  Plb.  2. 24.6.  -ίημι,/rZ  down  be¬ 
forehand,  Ας  τήν  β αλανοδόκην  βρόχον  Aen.Tact.  18.9  :  metaph.,  eis 
ταραχήν  π.  πόλιν  plunge  the  city  into  confusion,  D.14.5  ;  π.  τινά 
όξαπαταν  put  a  person  forward  in  order  to  deceive,  Id. 19. 77  ;  π.  τδν 
λόγον,  την  δόξαν,  spread  it  before,  D.C.58.9  (prob.),  Aristid.i.482j. : — 
Pass.,  4πϊ  τψ  ΰδατι  τά  σκΑη  προκαθΑτο  D.C.62.I5.  -itris,  (ως,  η, 
sittingin  public,  Plu.2.l66a  (pi.)  ;  4πί  θρόνου  J. A  J  17.9.5.  -ίστημι, 
appoint  beforehand,  άρχαν  αυτόν  των  σωματοφυλάκων .  .  προκαταστησας 

D. C.58.9·  2.  Med.,  φύλακας  προκαθιστάμ(νοι  causing  them  to  be 

posted  in  front ,  X.Hier.6. 9.  3.  Med.,  prepare  or  arrange  before,  προ- 

καταστησασθαιτδν  λόγον  D.H.P/i.5.2  :  abs.,  establish  before ,  προκατα- 
στησασθαι  'άτι . .  S.E../I/.8.379,  cf.  Anon. Lend. 38. 55,  TheoSm. p.120 
Η.  II.  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act.,  intr.,  to  be  set  before, 
φυλακής  μτ)  προκαθ(στηκυίας  no  guard  having  been  set,  Th.2.2,  cf.  J. 
AJ13.8.4.  2.  to  be  established  before,  S.E. M.  11. 41.  -οράω, 

examine  beforehand,  reconnoitre,  νίας  απύσταλαν  προκατοφομίνας  Hdt. 
8.23.  -οσιόομαι,  Pass.,  to  be  dedicated  before,  Hid.  10.37  !  TV  T0^ 
γ(νόσθαι  ανάγκη  ].AJi6. 1 1 .8. 

πρόκαιρος,  f.  1.  for  7 τροσ—  in  Lxx  \Ma.  15.2.  Adv.  -ρως  prema¬ 
turely,  Gloss. 

προκαίω,  burn  before,  in  Pass.,  to  be  lighted  before ,  of  fires,  f.  1.  in 
X.Anff.  2. 18  ;  to  be  burnt  first,  aor.  subj.  -καη  (v.  1.  -  καυθη)  Αβί.ΐξ. 
Ι4· 

προκάκόομαι,  Pass.,  to  be  afflicted  before,  LXX4/IA1.1 7.22,  Sch.Ar. 
Ra.33,  etc. 

προκάκοπάθόω,  suffer  before ,  Sor.  1.S8. 

πρόκάκος,  ον,  exceeding  bad,  κακά  πρόκακα  evils  beyond  evils,  A. 
Pers. 986  (lyr.),  cf.  990  (lyr.). 

προκάλ-εσμα  [α],  ατος,  τό,  =  imtamentum,  Gloss.  -tu, 

call  forth ,  D.C. 44.34: — Pass.,  Plb.22.9.2  ;  to  be  evoked,  Epicur.Pr. 
411.  B.  mostly  Med.,  call  out  to  fight,  challenge,  Ai 'ας  δ(  πρώτος  προ- 
καλόσσατο  Il.x3.809,  cf.  Od.8.142  ;  ϊθι  νυν  προκάλ(σσαι.  .MevcXaov 
Ιξαΰτις  μαχόσασθαι  Ι1.3-432)  7*39»  προκαλόσσατο  χάρμη  ib.  2 1 8  ;  so, 

later,  π.  Ας  αγώνα  X. Mem. 2.3·  17*  ch  i-BC.Symp.20  ;  Ας  μονομαχίαν 
Ael.FZ/i.24  ;  μάχη  Anacreont.  1  2.7  ;  ταΰτα  π.  τους  συνόντας  thus. ., 
X.Cyr.1.4.4;  challenge  to  drink,  Critias  Pr.6.7  D.  ;  π.τινά  συμπαίζαν, 
συγγυμνάζίσθαι,  Anacr.14.4,  Y’i.Smp.  217c:  prov.,  ιππίας  Ας  πΐδίον 
προκαλη,  Σωκράτη  Ας  λόγους  προκαλούμίνος,  of  one  who  challenges 
another  in  his  own  department,  Id.  Tht.  183d,  cf.  Men.26S.  2.  invite 
or  summon ,  τινά  4ς  λόγους  Hdt.4.201 ,  Th.3.34  ;  4ς  σπονδάς  καί  διάλυσιν 
πολόμου  I d. 4· 1 9  >  Αί  ξυμμαχίαν  Id. 5.43  !  Αί  τιμωρίαν  D. 2  1.226  ;  πρδς 
τδ  συνδ(ΐπνΑν  PI. Smp.  217c;  [Ζχθδϊ]  πρδς  την  Θήραν  π.  entice  them  out, 
Arist.AM534ai7  >  Ατόν  τινας  endeavour  to  attach  them  to  one¬ 
self,  Plb. 3. 77. 7.  3.  c.  acc.  et  inf.,  invite  one  to  do. .,  Trag.Adesp. 

165  ( =  Com.Adesp.  1 295),  etc.;  π.  τινά  4ς  λόγον  ΙλθΑν  Isoc.591  5 
Αρηνην  ποιΑσθαι  X.HG  2. 2. 15,  cf.  PI.  Euthd.  294b,  etc.;  προκαλούμΐθα 
υμάς  φίλοι  Αναι  καί  4κ  της  γης  ημών  άναχωρησαι  Th.5.112  ;  of  things, 
αυτά  (sc.  τά  πράγματα :)  προκαλΑται  παρασκ(υάζαν  τι  invite,  admonish, 
Arist.Po/.  Ι33ιΛ2  2  :  also  π.  Α  βούλοιντο. . ,  c.  inf.,  Th.4-30·  4. 

abs.,  αυτών  προκαλίσαμόνων  at  or  after  their  invitation,  ib.20,  cf. 
PI.P.45IC  ;  appeal,  προκαλΑσθαι  π(ρί  τίνος  4πί  'Ρωμαίους  Plb. 24.9· 
13.  II.  c.  acc.  rei,  offer,  propose ,  δίκην  Th.  1.39,  cf.  2.72,73,  Ar. 

Ach.  9S4,  etc.  ;  τά  Αιρημόνα  Γΐι. 5.37  ;  τάς  σπονδάς  Ar  .Eq.’jgG  :  with  acc. 
pers.  added,  προκαλΑσθαι  τινας  την  Αρηνην  offer  f hem  peace,  Id.^ir^. 
652,  cf.  V\.Euthphr.3a.,  Clirm.  169c.  2.  law-term,  make  an  offer 

or  challenge  to  the  opponent  for  bringing  about  a  decision,  e.  g.  for 
submitting  the  case  to  arbitration,  letting  slaves  be  put  to  the  tor¬ 
ture,  etc.,  προκαλοϋνται  πρόκλησιν  ημάς  D.37. 12,  cf.  40.44,  Antipho 
1.6  :  c.  acc.  pers.,  challenge  him,  Id. 6. 23  ;  π.  Ας  πάντα  τινάς  ib. 26  ; 
Ας  άντίδοσιν  Lys.24.9  >  Ας  ‘όρκον  D.52.17  ;  Ας  όμφανών  κατάστασιν 
Is. 6. 31  (leg.  προσ-)  ;  π.  τινά  τι  make  one  an  offer,  D.48.4,  cf.  37.42  : 

c.  acc.  et  inf.,  π.  την  μητόρα  δμόσαι  offer  that  she  should  take  an 

oath,  Id. 55. 27:  c.  inf.  only,  π.  4θ4λ(ΐν  4πιδΑξαι  Id. 27. 50,  cf.  54.27; 
also  π.  κατά  τίνος  Ας  μαρτυρίαν  Id. 29. 20  ( προσκ -  codd.)  : — Pass.,  π. 
π(ρί  Έπιδάμνου  4ς  κρίσιν  Th.  1.34·  III.  call  up  or  forth ,  Ayevci  av 

E. //A308  ;  τδν  Θησαυρδν  4ς  τούμφανός  L·uc.Tιm.^\  ;  τρίχας  Dsc.2. 

15 1.  — ίζομαι,  Ερ.  only  pres,  and  impf.,  call  forth,  challenge,  defy, 

κούρους  προκαλίζ(το  II. 5.807,  cf.  7·Ι5°  >  προκαλίζ(το  πάντας  άρίστους 
άντίβιον  μαχόσασθαι  3- 1 9  >  'ό  γ’  ά(θλ(ύαν  προκαλίζ(το  4-3^9  ί 
μιν  προκαλιζίτο  τοξάζίσθαι  Od.8.2  28  ;  χ(ρσ ί  δ(  μΊ\  τι  λίην  προκαλίζίο 
challenge  me  not  to  a  pugilistic  combat,  18.20. 

προκάλινδεομαι,  Pass.,  fall  prostrate  before  another,  Lat.  provolvi 
ad  genua,  Isoc.4.151  (v.l.  προκυλ -),  D.  19. 338,  etc.  ;  τώνποδών  Arist- 
aenet.l.27  ;  τοΰ  KaiVapos  Anon.ap.Suid. ;  ΐχνίσι  το7ς  4μο7ς  Jul .Ep. 

2°5·  .  .  .  A 

προκάλνμμα  [καί,  ατος,  τό,  anything  put  before,  veil,  curtain ,  A..fg. 
691  (lyr.,  pi.).  2.  covering,  as  a  protection,  Th. 2.75  ;  [σαρξ  δστίων] 

π.  Ti.Locr.  ioob.  3.  metaph.,  screen,  cloak,  άμαρτανομόνων  λόγοι. . 
π.  γίγνονται  Th.3-67  !  τδ  σχήμα  της  ΘΑας  οικίας  π.  ποιούμίνοι  Jahresh. 
23.6rZ0Z.285  (Ephesus);  της  όπιβουλης  J.6/5-3·1  >  της  βδ(λυρίας  Luc. 
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προκαλνπτω 
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προκαταρτίζω 


Pseudol.tf  ;  π.  προβεβλήσθαι  τής  αυτομολίας  id. Merc.  Cond.j  ;  γιομά¬ 
των  απατηλών  π.  ή  χολή,  in  jaundice,  Aret.S.Dl.15. 

προκαλνπτω,  hang  before  or  put  over  as  a  covering ,  παραπε τά- 
σματα  Aen.Tact.32. 9  : — Med.,  put  over  oneself  as  a  screen  or  cloak, 
πέπλων  . .  προύκαλύ πτετ’  εύπήνους  ΰφάς  (nisi  leg.  προύκάλυπτεν )  Ε .IT 
312;  ου  προκαλυπτομένα  [τι]  παρηϊδυς  putting  no  veil  over  one’s  face,  Id. 
Ph.  1485  (lyr.) :  metaph.,  π.  ποίησιν  Pl.Prf.3i6d  ;  π.  δόξαν  μετ ριότητος 
Chio  Ep.  1 5·  I  pf.  Med.,  πρό  της  ψυχής .  .όλον  τό  σώμα  προκεκαλυμ- 
μένοι  having  it  put  as  a  screen,  PI  6^.5  23d.  II.  cover  over,  'ήλιον 

νεφέλη  π .  X.An. 3.4.8  (ήλιοί  νεφέλην  π.  codd.)  : — Med.,  προύκαλύψατ ’ 
όμματα  veiled  her  eyes,  E.Med.  1 147  : — Pass.,  to  be  covered ,  X.Cyr. 5. 
4-45· 

προκάμνω,  work  or  toil  before,  Thgn.  925.  II.  toilfor  or  in  defence 
of  τίνος  S.Aj.i  270.  III.  grow  weary,  give  up,  μή  πρόκαμνε  A.Eu. 
78;  μήπρο/ίάμητε-τΓο'δα  E.ZZZ'i^lyr.);  of  dogs,  Poll.  5.64,  cf.  Porph. 
Abst.  3.18.  IV.  have  a  previous  illness,  Th.2.49.  2.  to  be  dis¬ 

tressed  beforehand,  toIs  μέλλουσιν  αλγεινούς  ib. 39  :  c.  gen.,  Ael.  VII 
14.6. 

προκάμπνλος,  ον,  bentforward :  προκάμπυλον,  τό,  =  άβρότονον,  Ps.- 

Dsc.3.24. 

προκάρδιον,  τό,  pit  of  the  stomach,  Ruf.OwoMi.95,  Id.(?)  ap.Orib. 
inc. 6.27,  Poll. 2.164,  165. 

προκάρηνος  [ά],  ον,  headforemost,  APj. 632  (Diod.),  9.533,  Musae. 
34  h  etc. 

προκάρόομαι,  Pass.,  to  be  affected  with  drowsiness  before,  Hp. 
Prorrli.  1.155,  Coac. 25. 

προκάρπιον,  τό,  the  part  of  the  hand  next  the  καρπός,  Poll. 2. 142. 
πρόκας,  άδος,  η,  =  πρόξ,  h.Ven.pl. 

προκατα-βαίνω,  descend,  of  the  foetus,  Ax\%\..HAtf>fa})\  ;  tls  τόν 
αγώνα  D.S.15.85  (s.v.  1.)  ;  step  into  a  bath  first,  Gal.  11.606.  -βάλλω, 
apply  first,  Heliod.ap.Orib.48. 35. 2  (Pass.)  : — also  in  Pass.,  to  be 
swallowed  first,  Ph. 1.320.  II.  Med.,  lay  the  foundations  of  before, 

Id. 2.476  ;  θέατρον,  οικοδομήματα,  D.C.43.49,57.10  :  metaph.,  τάϊ 
άρχάς  καϊ  τ ας  αιτίας  Andronic.Rhod.p.577 Μ·  · — Pass.,  Ph. 1.405, 
al.  III.  Pass.,  to  be  previously  overcome,  exhausted,  Gal. 19. 

601.  -βάπτω,  dip ,  plunge  first,  Olymp.Alch.  P.94B.  : — Pass., 

Paul.Aeg.3.70.  —βλάπτω,  injure  first,  App.Sam.  4. 3.  —βολή, 

ή,  payment  on  account :  in  Att.  Law,  caution  money  paid  down  by  a 
farmer  of  the  revenue,  A Bi  93,  EM  148.52,  Phot.  II.  foundation  : 
metaph.  of  medical  treatment,  π.  τή  θεραπεία  Philum.  ZVw.3.1  ;  con¬ 
dition  precedent ,  Ammon,  in  Int.  1 45. 1 2.  -βρε'χω,  soak  beforehand, 
Dsc.3.78. 

προκαταγγ-ε'λλω,  announce  or  declare  beforehand,  Act.  Ap. 3.18,  J. 
AJi. 5.2.  -ελσις,  εως,  η, previous  announcement,  Sch.Th.2.1. 

προκατα-γελάω,  ridicule  before,  τίνος  Jul.Or.6.i82a  codd.  (leg. 
προσκ-).  — γιγνώσκω,  vote  against  beforehand,  condemn  by  a  prejudge¬ 
ment,  τίνος  I). 21.227,  Plb.2  1.42.2,  etc.  ;  μη  προκαταγίγνωσκ’ . . ,  πρ'ιν 
&ν  γ’  άκούσης  άμφοτέρων  Ar.R.919  j  μή  προκατεγνωκέναι  μηδέν  not  to 
prejudge  in  any  point,  D.18.2  :  generally,  condemn,  disapprove  of  in 
advance,  Gal.  1  2.260.  2.  c.  inf.,  π.  ημών .  .ήσσους  είναι  prejudge  us 

and  say  we  are..,  Th.3.53  ;  σφών  αυτών  π.  άδικεύν  Lys. 20.21  ;  π. 
άδικεύν  (without  τίνος)  And.  1. 3  ;  also  π.  ώς  αδικώ  Aeschin. 2.7.  3. 

π.  τινδς  φόνον  give  a  verdict  of  murder  against  one  beforehand, 
Antipho  5.85  ;  π.  τινών  άδικόν  τι  ib. 4  !  αδικίαν  τινός  Lys. 19.10.  4. 

π.  θάνατόν  τίνος  pass  sentence  of  death  on  before,  D.S.18.60  ;  την 
τιμωρίαν  αυτός  σαυτου  π.  D.C.46.II. 

προκατάγννμαι,  Pass.,  to  be  broken  in  pieces  before,  Sell. Od. 3. 296. 
προκατάγομαι  [άγ].  Pass.,  get  into  harbour  before,  τίνος  Luc  .Cat. 
18. 

προκαταγράφω  [γρά],  write  down  before  or  in  an  earlier  passage, 
Epicur.Aaf.26  G.(prob.  1.),  Sor.1.1. 

προκατάγωγή,  η,  coming  into  port  before ,  Arr  .An.  1 . 18.5. 
προκατάγωνίζομαι,  overcome,  defeat  first,  παν  τό  ψευδός  Hierocl.  in 
CA 1 2  p.447  M. 

προκατα- δικάζομαι.  Pass.,  to  be  condemned  before,  Din.ZV.89;  προ- 
καδδεδικάσθω  δύο  μνας  to  pay  2  minae,  Tab.Heracl.i.lJi.  -δον- 

λόομαι,  Pass.,  to  be  subdued  before,  D.S.I2.I.  -δννω  [δ],  set  before, 
Hipparch.1.5.17  ;  also  -δύομαι,  Gal.9.906,  Heph.Astr.2. 1 1  :  aor. 
-έδυν  Alex.Aphr.  in  Mete.  31.25.  -θέω,  run  down  before,  v.  1.  in  X. 
An.  6.3.10.  -θήγω,  sharpen  at  the  point  before,  Hsch.  (Pass.). 

προκατ-αιονάω,  moisten  before,  Gal. 10.910,  Orib.ZVr.76,1 10,  Paul. 
Aeg.3.81.  —αίρω,  run  m  before ,  των  πέλας  is  λιμένα  Philostr. 

Her.  10.4. 

προκατα-καίω,  burn  before,  D.C. 60. 34;  of  soldiers,  burn  all  be¬ 
fore  them,  A..  An.  1.6.2.  -κείμαι,  lie  down  before ,  at  meals,  Luc. 

Merc.C0nd.26,  Hid. 4. 16.  -κλάω,  shatter  before,  τάς  ψυχάς  J.A J 
10.7.4.  -κλίνω  [I],  cause  to  he  down  before  others,  at  meals,  ib.15. 
2.4  : — Pass.,  =  προκατάκειμαι,  Luc. DDeor.  13. 1  ;  stoop  down  before, 
J-BJ5.6.3·  -κλϊσις,  6M,  η,  first  place  at  table,  Id. .4/20.3. 

2.  -κλνζω,  wash  beforehand,  Thphr.HPg.i  1.2.  -κνίζω, pick, 
trim  first,  αλωπεκίας  Dsc.2.123  (Pass.),  cf.  Gal.  19.456.  -κόπτω,  cut 
Hp  beforehand,  Antiph.230.7  :  metaph.,  cut  to  pieces,  massacre  first, 
πολλούς  Eun.  HSp.480  B.  -κρίνω  \f],form  a  prejudgement  of ,  των 

άνθρωπείων  την  άδηλότητ a  Plu.2.1 1  2d  ;  reject  in  comparison  with,  f.  1. 
in  A  Pi  2.207  (Strat.).  -λαγχάνω,  obtain  by  lot  beforehand,  Sch. 
Pi.  A.  3. 1  29.  -λαμβάνω,  seize  beforehand,  occupy  in  advance,  esp. 
by  a  military  force,  Th.2.2,  3.1 12,  X.An.  1.3.16,  etc. : — Med.,  Plb.2. 
27.5,  SIG 742.7  (Ephesus,  i  b.c.),  etc. : — Pass.,  to  be  so  occupied,  Th. 
4.89.  2.  generally,  preoccupy,  τό  βήμα  Aeschin.3.71  ;  τά  κοινά  καί 


φιλάνθρωπα  των  ονομάτων  ib.248  ;  τά  Φιλίππου  Sit  a  Id. 2.108  ;  πράγ¬ 
ματα  προκατειλημμένα,  by  the  previous  speakers,  Isoc.4. 74.  3. 

apprehend  before,  Gal.  1.183  ;  -λαμβάνεται  τό  σημεύον  τοΰ  σημειωτοΰ 
S.E.7I/.8.169  ;  -ει λημμένον  πρόσωπον  A.O.Synt.26. 13  (-ει λεγμένον  is 
f.  I.  here  and  in  Adv.1tf.26f  4.  Pass.,  of  events,  to  be  predeter¬ 
mined,  υπό  της  ειμαρμένης  Diogenian.Epicur.3.51,  cf.  2.20.  II. 
metaph.,  prevent ,  anticipate ,  frustrate,  των  πόλεων  τάς  αποστάσεις  Th . 
1.57  »  7Γ·  όπως  μη..  Id. 3.46,6.18  :  abs.,  Id. 3.2,  etc.;  π.  καί  άπειλεύν, 
of  the  legislator,  Pl.Lg-.853b  ;  in  speaking,  π.  τά  επίδοξα  λεγεσθαι 
Arist. Rh.Al.  i443“-6,  al. ;  of  persons,  anticipate  or  surprise  them.  Th. 
3.3  ;  τοΰ  χειμώνας  -λαβόντος  [αύτόν]  Plb.38.8.3  : — Med.,  π.  τινά  Id. 
5.36.8;  π.  τάς  νόσους  D.S.1.82,  cf.  Herod.  Med.  in  Rh.Mus.tf.g2  : — 
Pass.,  των.  .προκατειλημμένων  κατηγορημάτων  the  charges  that  have 
been  anticipated,  Din.1.1  ;  to  be  surprised,  Plb.2. 18. 6  ;  -ληφθέντες 
αναλαμβάνονται  if  taken  in  time  they  recover,  Philum.  ap.  Aet.9. 
7.  III.  overpower  first ,  π.  ημάς  ες  την  υμετεραν  επι χείρησιν 

crush  us  in  preparation  for  an  attack  on  you,  Th.1.33,  cf.  36  : — 
Pass.,  δεσμούς  Plb.16.34.11  :  pf.  Pass,  in  med.  sense,  προκατείλημμαί 
σ’  S>  Τύχη  Epicur.-Sewf.  Vat.tf  (  =  Metrod.ZV.49).  2.  without 

any  notion  of  force,  win  over  before,  preoccupy,  π.  καί  προκολακεύειν 
τήν  μελλουσάν  τίνος  δύναμιν  P1.A.494C!  TV  εκκλησίαν  Aeschin. 3. 
67.  b.  ensure,  ύγιείην  Hp. fVcf.3.67.  c.  Pass.,  to  be  preju¬ 
diced,  αίρεσει  τινί  Gal. 4. 705.  IV.  fasten  securely ,  Sor .Fasc. 

1.  —λάμπω,  illumine  in  front,  Sch. II. 18.486.  -λόγομαι, 

Pass.,  to  be  described  beforehand,  Hdt.4. 175:  pf.  part,  -λελεγμένος 
Ath. 3.119a;  but  also  η  προκατειλεγμενη  σύνταξις  A.  O.C.onj.2 13. 
I,  cf.  Heph.Astr.2. 24.  -λείπω,  bequeath  before ,  PMasp.3. 19  (vi 

a.  d.).  -λήγω,  terminate  beforehand ,  Plb.2. 14.6  ;  anticipate  cessa¬ 
tion,  Gal. 19. 201.  -ληκτικός,  ή,  όν,  in  Metric,  with  anticipated 

κατάληξις,  τροχαϊκόν  Heph. 15.18,  cf.  Sch.  ad  loc.  -ληξις,  εως,  ή, 
previous  cessation,  Gal.  19.2 16.  -ληπτε'ον,  one  must  anticipate,  in 
speaking,  Ar\%\.. Rh.Al.  1443*40.  -ληπτικός,  ή,  όν,  preventive, 

οφθαλμίας  Gal.i2.780,  cf.  Orib.ZV.I07,  Aet.7-3·  -ληψις,  εως,  η, 
seizing  in  advance,  των  εκβολών  Jul.  Or.  2.74c.  2.  preoccupation, 

anticipation  of  an  adversary’s  arguments,  Arist. Rh.Al.  142 8a8  (pi.), 
I432bll  ;  επ\  -λήψει  θεάς  in  anticipation  of. .,  J.A J 19. 1. 13.  II. 

previous  apprehension ,  εκ  π.  Hsch.  s.v.  καταφθατουμενη. 

προκαταλλάετσομαι,  Pass.,  to  be  reconciled  before,  D.C. 55.10a. 

προκατα-λόω,  break  up,  annul  beforehand,  νόμους  Th.3.84  ;  τόν 
πλοΰν  D.56.24  ;  π.  τοΰ  έργου  τόν  βίον  before  finishing  his  work,  Plu. 
Sol. 3 2  ;  π.  εαυτόν  debase  oneself  too  low,  J.B /1.6.5  ;  inhibit,  check 
prematurely,  αναπνοής  ενέργειαν  Gal.  1.2 75  : — Med.,  την  εχθρην  π.  end 
their  mutual  enmity  before,  Hdt.7.6  ;  τόν  πόλεμον  IG2'l.\2'].\2,  D.H. 
8.47.  II.  intr.,  rest  before,  παρά  τινι  Ph.J.229.  -μαλάσσω, 
soften  beforehand,  interpol.  post  Dsc.ZV*/.  1.187.  -μανθάνω,  learn 

or  consider  first,  -μεμαθηκέναι  Antyll.  ap.  Orib.8.5.1,  cf.  D.C. 52. 
33.  -μαντεύομαι,  divine,  τά  μέλλοντα  D.S.37. 19  ;  περί  τ ινων  ότι,·. 
D.H.AA.2.8. 

προκατανάλίσκω,  squander  beforehand,  τά  εφόδια  Satyr.20;  π. 
τινά  ταϊς  βασάνοις  use  him  up  before  with.  .,  Posidon.36J.  : — Pass., 
D.H. 3.44. 

προκατα-νίζω,  wash  first,  in  aor.  part.  fern,  -νίψασα  Heraclid.Tar. 
ap. Gal. 13. 727.  -νοε'ω,  observe  beforehand,  όψεις  Olios.  14.4,  cf.  J. 
AJtf.1.1,  Gal. 2. 606.  -νομή,  η,  previous  pasturage,  dub.  in  BGU 

636. 16  (i  A.D.). 

προκαταντλε'ω,^ΰ’^  a  previous  douche,  Osc.Eup.i.  168,  Gal. 13. 632, 
Aet.  12.27. 

προκατα-νόσσω,  Att.  -ττ ω, pierce  beforehand,  D.C. 51. 14.  —  ξυω, 

scrape  first,  Asclep.  ap.  Gal.  12.411  (Pass.),  Archig.  ap.  Aet.6. 
55.  -πάνω,  cause  to  cease  before,  τίνος  from. .,  Lib.  Or.  18.99  ! 
π.  [τινά]  τοΰ  συμμέτρου  before  the  moderate  amount,  Gal. 6. 
286.  -πέμπω,  send  down  in  advance ,  τό  2αρακηνών  Ιππικόν  Eun. 
Hist. p.240  D.  -πίμπρημι,  burn  beforehand,  D.C. 66. 3.  -πίνω 

[t],  swallow  beforehand ,  J.Zi/5.10.3.  -πίπτω,  fall  down  before, 

sooner ,  M.Ant.4.15,  D.C.  7 1.7;  του  τέλους  collapse  before  the  end,  Plu. 
2.4580:  metaph.,  π.  ταϊς  ψυχαΐς  despond  beforehand,  D.S. 20.9.  II. 

λόγοι  προκατέπιπτον  εις  τήν  Ρώμην  rumours  reached  Rome  m  advance, 
PIU.P0W/.43.  --πλάσσω,  plaster  before,  in  Pass.,  Heras  ap.Gal.13. 

547,  Herod.Med.ap.Orib.ZV.7o(  =  Agt.5.130).  --πλέω,  sail  down 

before,  Plb.1.21.4.  -πλήσσω,  strike  with  terror  beforehand, τινα  D.C. 
47.34: — Med.,  Plb.5.70.9  : — Pass.,  D.S. 19. 106.  -πονε'ω,  tire, 

weary  first,  τό  σωμάτιον  Agathin. ap.Orib.  10.7. 14 : — Pass.,  -πεπονη- 
μένοι  όργαΐς,  λύπαις ,  χαραΐς  Ruf.ap.Orib.zMf.9.1. 

προκάτ-αργμα,  ατος,  τό,  libation  before  the  sacrifice,  Sch.Ar.ZY.66o ; 
cf.  πρόθυμα.  -άριθμε'ω,  reckon  up  beforehand,  Hierocl.  p.57  A.  (Pass.), 
S.E.71/.7. 363  (Pass.).  II.  enumerate  above,  Herod. Med. ap.Orib. 5. 
30.  21  (Pass.).  -αρκτικός,  η,  όν,  initial,  αίτια  η  ειμαρμένη  Chrysipp. 
Stoic. 2.292  ;  τά  π.  the  immediate  exciting  causes  of  things,  S.E.A.3. 
16,  cf.  Dsc.  Ther.Praef,  etc.  ;  predisposing,  αιτία  Sor.  2.4.  2. 

π  αιών  π.  a  paeon  beginning  ivith  a  long  syllable  (-  ^  w  ^),  opp.  κατα- 
ληκτικός  (w  u  w  — ),  Demetr.Zr/oc.38,39.  3.  Rhet.,  prefatory,  εννοιαι, 
νοήματα,  Hermog./cf. 2.9  ;  τά  π.  ib.  1.12.  -αρξις,  εως,  ή, first  be¬ 
ginning,  τής  δίκης,  i.  e.  litis  contestatio,  Cod.Just.  1.3.45.4;  Ύ°ό  δικα¬ 
στηρίου  POxy.  67.11  (ivA.  d.). 

προκαταρρήγννμι,  break  down  before,  γεφύρας  prob.  in  D.C. 36.7. 

προκαταρτ-ίζω,  complete  beforehand,  Supp.Epigr.j.j^cj.i 3  (Didy- 
ma,  ii  b.c.),  2Ep.Cor.cj.z)  : — Pass.,  προκατηρτισμένος  got  ready,  pre¬ 
pared  beforehand,  Hp.Decent.S,  cf.  Ph. Bel.ijz,. 40.  -νω, prepare  cr 

temper  beforehand,  Plu.  2.3  id. 


προκαταρχτ) 

ιτροκατ-αρχη,  ή,  origin ,  περί  τής  τ ον  άθρόου  π.,  title  of  work  by 
Zeno  Epicureus,  Phld. Here.  1005.7.  -άρχης,  ου,  δ, founder,  τελετής 
Procl.  Theol.Plat.\.  16  (pi.).  -άρχω,  begin  first ,  ή  -άρχουσα  χάρις 

Ph.  1.487  !  ή  -άρξασα  διάθεσις  A.D. Synt. 244-9  !  π·  μισιφονίας  D.S.38. 
6;  χάριτος  A.  D. Prow. 40. 10.  2.  of  causes  (cf.  προκαταρκτικός),  των 
αιτίων  τινά  μ  tv  όστι  τά  προκατάρξαντα  Dsc.  Ther.Praef,  cf.  Sor.2.17, 
Gal. 9. 1  :  C.  gen.,  της  σωματικής  άπάσης  κινήσεως  π.  Dam .Pr.  284  ;  προ- 
κατάρχοντος  αυτής  της  ειμαρμένης  ε Ιμαρμόνου  Plu. 2.574^)  cf·  lamb. 
Myst.i.j  II.  begin  a  thing  before  others,  τον  πολέμου  D.S.2.i8, 
D.C.50.2  : — Med.,  π.  [ορχήσεως]  D.H.7. 72  ;  μάχης,  εύποιίας,  J.AJl . 
20.2,  7·Ι5·1  !  εχθρας  D.C./'r.4°*4  5  7Γ·  τού  , .  σώματος  τδ  στυγνδν 
σκότος  Corp.Herm .r. 20  (-έρχεται  codd.)  :  abs.,  begin  hostilities,  Plb.3. 

31.5,  D.C. 41.59,  Heliod.  in  EW104. 9.  2.  Med.,  =  litem  contestor, 

Gloss.  III.  π ροκατάρχε σθα'ι  τινι  των  ιερών  serve  one  with  the  first 
or  the  best  portion  o/the  victim  at  sacrifices  (one  of  the  privileges  of 
the  citizens  of  the  mother-city  in  their  colonies),  Th.1.25,  cf.  App. 
PCi  .1 10. 

•προκατα-σείω,  shake  in  advance ,  τάς  γνώμας  τώ  φόβφ  Lib.Or.64. 
96.  -σκε'τττομαι,  fut.  -σκέφομαι  Arr. An. :  aor.  -εσκεφ άμην 
D.  H.  1 1.26  : — inspect  beforehand,  ll.ee. 

ιτροκατασκευ-άζω,  prepare  beforehand,  t ίρκτάς  ταΰτα  π.  X.Cyr. 3.1. 
19,  cf.  D.S.15.47  (cocld.)  ;  νίκην  ib. 3  ;  φάρμακον  D.C. 60.34  >  fortify 
in  advance,  \_ε!σβολάς~\  Aen.Tact.16. 16  ;  π.  τινά  εϋλυτον  put  him 
into  a  condition  of  free  bowel-action,  Alex. Trail,  r  1.2  : — Med.,  φίλους 
Plb.4.32.7,  cf.  Lxx  Si.Prol. 26,  Gal. 6. 180  : — Pass.,  Hp.//acm.,3, 
Arist. Col.  792b5,  Plb.1.21.3.  II.  Rhet.,  use  the  device  of  π po- 

κατασκευή  3,  Hermog./H7/.3.2  ;  -σκευαζόμενος  στοχασμός  Id.Stat. 
3.  -ασρα,  ατος,  τό, preparation,  Sch.Od.t.262  (pi.).  -αστικός, 
ή,  όν,  preparatory,  f.l.  in  Aristid./?A.2  P.516S.  -ή,  η,  preparatory 

training,  περί  τους  ρυθμούς  Plb.9.20. 7  ;  preparation,  στρατηγήματος 
v.l.  in  J. BJ2. 21. 3.  2.  preface,  introduction,  Plb.1.3.10, 1.13.7, 

etc.  3.  Rhet.,  preliminary  expose  of  the  main  points  in  an  argu¬ 
ment,  Hermog./«w.3.i,  al. 

ττροκατα-σκιρρόομαι,  Pass.,  to  be  hardened  beforehand :  metaph., 
άπέχθε  ta  π  ροκατεσκιρρω  μόνη  inveterate  enmity  ,Εχχο,Μα.  4.1 .  -σπείρω, 
sow  beforehand,  PMeyer  12.21  (ii  a.d.):  metaph.,  implant  beforehand, 
εν  τοΐς  θνητοίς  τδ  αθάνατον  Aen.Gaz.  Thphr.  P.56B.  -στάσις,  εως, 
η,  introduction ,  D. Η./?Α.7·4  >  V  π.  της  διηγήσεως,  =  προδιήγησις, 
Hermog./«i'.2.l ,  cf.  1,4.  -στατικός,  ή,  όν, preparatory,  των  ζητημά¬ 
των  νοήματα  Sopat.  in  Rh.8.58  W.  -στε'λλω,  begin  by  calming  or 
moderating,  τήν  διάνοιαν  Aristid.Quint.2.15  ;  τδν  θυμόν  Eust.104. 
14.  -στοχάζομαι,  aim  at  in  advance ,  σκοπού  Ptol.  5c/r. 

107.  στρόφω,  subdue,  overthrow  beforehand ,  ].BJ^.'].2) 

(Med.).  II.  (sc.  τδν  βίον)  die  first,  PYdd. Here. 1041.%,  D.L.2. 

138  :  metaph.,  π.  tls.  .stop  short  at...,  Epicur.Scw/. 25.  -στροφή, 
ή,  predecease,  ib.40.  -σύρω  [ύ],  plunder  completely,  χώραν,  τόπους, 
Plb. 4.10.8,  4.19.9.  -σφάζω,  slay  before,  App. Hisp. 12.  -σχάζω, 
scarify  beforehand,  Dsc. 3. 80.4  (Pass.),  Aet.13.23.  -ταράσσω,  dis¬ 
turb  beforehand,  \a.mb. Myst.^j  (Pass.,  fort,  -καταρχθή).  -τάχόω, 
to  be  beforehand,  get  the  start  of  another,  tivos  S.E.M.  10. 145  sq. ; 
with  v.l.  ιτροκατατάχυνω,  i b . 1 53  : — Pass.,  of  ships,  -ταχούμενα  ΰπδ 
του  ρεύματος  Gem.i2.l8.  — τίθημι,  in  aor.  προκατέθηκεν,  gloss  on 

εθηκεν,  Apollon.  Lex.  II.  mostly  Med.,  set  down  before,  τδν  λόγον 
make  an  introductory  statement,  Hp.Vict.1.1.  2.  lav  up  in  store, 
χάριν  J.AJig.  1. 10  ;  ευεργεσίαν  ες  τινα  D.C. 48. 30.  — Γρίβω  [i],  crush 
first ,  Procop.  Goth.  4.30. 

•π-ροκαταυλ-ίω,  soothe  beforehand  by  flute-playing,  Cels.ap.Orig. 
CV/s.3.16.  -ησις,  εως, ή,  tuning  of  the  flute,  Thphr.  HP4.  n.  4. 

ττροκατα-ψερομαι,  Pass.,  fall  down  or  sink  in  first,  Arist.  Pr.90611 
32.  II.  die  first,  Lib.  Or.40.3.  -φεύγω,  escape  to  a  place  of 

safety  first,  Th.3.78  ;  is  τήν  Ναύπακτον  Id.  2.91  ;  πρδς  τδ  ιερόν,  of  sup¬ 
pliants  seeking  sanctuary,  Id. 1. 134.  -φθείρω,  destroy  first,  τδν  σίτον 
Plb.18.20.3.  -φορά,  ή,  Astrol.,  name  of  the  sixth  τόπος,  Cat.  Cod. 
Astr.  8(4).  154.  -χεω,  pour  upon  first,  f.  1.  for  προσκ-  in  Gal.  1 3.598 
(cf.  Paul.Aeg.4.54).  -χράομαι,  use  up  beforehand,  τοΐς  εφοδίοις  Plu. 
Comp. Dion. Brut. j,  cf.  D.H./?A.  10.13,  Aristid.  Or.  36  (48).!  03  :  pf., 
διάτδ  προκατακεχρήσθαι  (sc.  τάς  εκκλησίας ),  in  pass,  sense,  or  (if  ταίς 
εκκλησίαις  be  supplied)  in  act.  sense,  D. 19.154.  2.  simply,  em¬ 

ploy  first,  τίρ  K αίσαρι  ες  τινα  App.5C3.51.  II.  kill  before,  εαυτόν 
D.C. 53. 23.  -χρίω,  smear  beforehand,  μέλιτι  Dsc.  1 .43,  cf.  Asclep. 
ap. Gal.  1 2.41 1.  -χωρίζω,  assign  before,  Lxx 3Λ/Λ.2.29.  2. 

deposit  before,  of  deeds,  P7VA.302.23  (i  a.d.,  Pass.).  II.  set 

down  first  (cf.  καταχωρίζω  ill),  τάς  λέξεις  Apollon. Cit.3.  -φάω, 

rub  first,  σώμα  δι  ’  όθονίων  Sor.  1. 49.  -ψύχω  [ύ],  cool  first,  Ptol. 

Tetr.15: — Pass.,  Prod. Par.Ptol. 22  :  pf.  part,  -εφυγμένος  Gal.  1  3. 
584. 

ττρόκατε,  v.  πρόκα. 

ιτροκατ-εγγνάω,  betroth  beforehand,  Tz.adLyc. 538  (Pass.),  -εισ- 
δΰνω,  go  in  before,  Hero  Spir.Praef.  -ελίσσω,  wrap  up  before  use , 
l )άκεσι  προκατειλίχθαι  Hp .Mochl.'xfi.  -ελπίζω,  hope  beforehand,  περί 
tivos  Plb.  14.3. 1 ;  ύπερτινος  Id. 2.4.5.  -εττείγω,  distress  first,  J.BJi. 

19.6.  -εργάζομαι,  subdue  first,  τινα  D.C.  43. 4.  2.  prepare  before¬ 
hand,  Thphr.CP3.20.8,  al. ;  work  up  beforehand,  τδ  φυχικδν  πνεύμα 
Gal.t/58.io;  do  or  perform  beforehand,  χρήσιμον  π.  εργον  D.S.30. 
8: — pf.  Pass.,  Id. 4. 17  ;  to  be  prepared,  J.AJig.i.X4,  Plu. Comp. 
Demetr.Ant.i  :  aor.  προκατειργάσθην  only  in  pass,  sense,  ταίς  -ασθεί- 
σαι  ς  πράξεσι  already  performed,  D.S.I.53  <  -ασθείς  τή  μάχη  ivom  out, 
exhausted,  Paus.6.6.5  ;  of  food,  digested,  Gal.  1.655.  '  -ε'ρχομαι,  aor. 
-κατήλθον,  return  before,  Hdn.  1 . 10. 7,  f.  1.  for  -άρχεται  in  Corp.Herm.  1 . 


προκελβνσματι,κός 

20.  -εσθίω,  eat  up  beforehand,  Luc. Hes.j.  -εύχομαι,  Med., pray 
before  doing  a  thing,  Hid. 2.35  ;  π.  τής  τροφής  J. BJ 2. 8.5.  -ε'χω, 
hold  or  gain  possession  of  beforehand,  preoccupy,  την  πάλιν  Th.4.105  ; 
τό  άκρυν  X.HG 5.4.59;  τδν  διάπλουν  Plb.l.6l.  I  ;  τάν  παρόδους  Plu. AW. 
26  ;  διά  τδ  προκατεσχήσθαι  φρουρά  [τήν  άκραν~\  Plb. 8. 31. 1  :  simply, 
occupy,  tv  προκατεΐχε  τόπον  Ael.  Tact. 25.  J  : — Med.,  hold  down  before 
oneself,  προκατόσχετο  χερσί  καλύπτρην  h.Cer.  1 97  :  metaph.  in  Pass., 
to  be  prejudiced,  π.  εύνοία  Plb. 8. 31. 3,  27.4.9,  cf·  9-3 1 . 2  ;  διαβολαΐς 
Phalar. Bp. 56.  2.  Pass.,  to  be  predetermined,  v φ *  έτέρας  αιτίας 

Diogenian.Epicur.3.60.  II.  intr.,  to  be  superior,  ταίς  ήλικίαις  καί 
ταίς  δόξαις  Plb.27.i5T  ΐ  αγέλης  to  be  leaders  ο/' the  herd,  of  bulls,  Jul. 
Or.6. 20od.  -ηγορε'ω,  bring  accusations  beforehand,  f.  1.  for  προσ- 
in  Th.3.42  ;  περί  tivos  D.8.23  : — Pass.,  τά  προκατηγορηθέντα  the  accusa¬ 
tions  so  made,  Hyp.  Lyc.  9.  II.  to  be  the  first  accuser,  Hermog./l/c/A. 
27.  -ηγορία,  ή,  previous  accusation.  Th.  3.53.  -ηχε'ω,  soothe 
beforehand  with  sounds,  Cels.ap.Orig. Cels. 3. 16.  II.  instruct  be¬ 
forehand,  Hid. 9.9.  “ηχηίτις,  εως,  ή,  first  instruction,  π.  ηθική  Simp. 
in  Cat.  5.29.  -ισχνόομαι,  to  be  emaciated  already,  Gal.ap.Orib.44. 
25.24.  -οδύρομαι  [ύ],  lament  beforehand,  την  εσομενην  συμφοράν 
D.S.37.19.  — οικεω,  inhabit  before,  J  .A J  1.6.1.  -ονομάζω,  name 
beforehand,  Id.  Ap.  1 .14.  -οτττάομαι,  become  adust  first,  of  humours, 
Gal. 15. 86.  -οτΓτενω,  observe  first,  Hid. 7.6  Pass.,  Vett.Val. 

125.22.  II.  learn  from  scouts,  Hid. 9.1.  -ορθάω,  to  be  success¬ 
ful  before ,  προκατορθώσας  τι  D.C. 48. 42.  -opp ω%όω,  fear  or  dread 
beforehand,  Onos.4. 2.  -ορυγμός,  <5,  =  propagatio,  Gloss.  -όψομαι, 
V.  προκαθοράω. 

■π-ρόκαυσις,  εως,  ή,  heating,  stoking  of  a  bath-furnace,  CPHerm.66. 
7  (iii  a.  d.),  /Gi 4.455  (Catana,  va.  d.). 

ττροκαυτενω,  sacrifice  as  a  preliminary  burnt-offering,  in  Pass.,  SIG 
1026.12  (Cos,  iv/iii  b.c.). 

πρόκειμαι,  used  as  Pass,  of  προτίθημι,  to  be  set  before  one,  ονείαθ' 
έτοιμα  προκείμενα  the  meats  laid  ready,  II. 9. 91,  al. ;  π.  δαίς,  δεΐπνον, 
Hdt.i.2ii,5. 105;  τά  π.  αγαθά  Id. 9. 8 2  ;  άρτοι  προκείμενοι  shew- bread, 
Lxx5a:.39·  t8  (36)  ;  τράπεζα  π.  ib.38.9  (37· ΙΟ)·  2·  He  exposed, 
δρεω  παιδίον  προκείμενον  Hdt.I.TlI  ;  of  a  tuft  of  wool,  S.7V.702  ; 
άτιμος  ώδε  πρόκειμαι,  says  Ajax  of  himself,  Id.^/427  (lyr.),  cf.  E.  Tr. 
1179  ;  νομίζετε  τδν  παΐδα  τουτονϊ  ίκετηρίαν  ΰμίν  προκεΐσθαι  D. 43-8,3  ) 
esp.  lie  dead ,  A.  Th.()()\  (lyr.),  S.  Aj.\o^·,  προκείμενον  νεκυν  laid  out 
for  burial,  E.^4/c.ioi2,  cf.  S. Ant. 1x01,  Ar.5c.537,  Av. 474,  Antipho 
6.34,  Euc.Luct.  12  ;  opp.  εξενεχθείς,  Lys.5V.23  (also,  to  be  buried  first, 
/C50W2.4.735  (Eumenia),  7154  7154  4. 357  (ibid.,  iii  a.d.)):  metaph., 
πρδς  ύβρινπ.ίο  be  exposed  fo . . ,  D.S.33.15  (dub.  1.).  3.  tobe  set  before 

competitors,  as  the  prize  of  a  contest,  τοίσι.  ,προΰκειτο  μεγας  τρίπος 
Hes.Sc.3 1 2  :  hence,  b.  metaph.,  to  be  setbefore  one,  proposed, γνώμαι 
τρεΐς  προεκέατο  three  opinions  were  set  forth ,  Hdt.3.83,  cf.  7.16.0'; 
τοσούτων  περί  σκεφις  πρόκειτα  PI./?.  533e,  cf.  Phdr.  237c  ;  π.  τφ 
συμβουλεύοντι  σκοπδς  τδ  συμφέρον  is  proposed  as  a  mark,  Arist. 
Rh.  1 302ai  7  ;  ή  προκειμένη  ξυμμανία  the  alliance  which  naturally 
offers,  Th.1.35  !  freq.  of  contests,  πόνος  τε  καί  αγών  έσχατος  φυχή  π. 
Pl.Phdr.247b,  cf.  5α.  182a  ;  καταγελαστον .  .,  h  πάλαι  πρόκειται,  τούτο 
πάλιν  προτιθεναι  Id.Euthd^Jgd  ;  to  be  extant,  προοίμια  π.  Id.Lg.J 22e  ; 
freq.  in  part.,  δ  προκείμενος  άεθλος  the  task  sc/,  Hdt.1.126,4.10,  cf.  A  .Pr. 
259,755  ;  άγώνος  μεγίστου  π.  Hdt.9.60;  άθλα  π.  Lys.1 .47,  X-Cyr.  2.3.2, 
etc. ;  τδν  π.  πόνον  E.Alc.  1149»  ^χειν  εργον  π.  PI. 5.407a ;  τά  προκείμενα, 
ορρ.  μέλλοντα,  S. Ant. 1334,  cf.  Ε.  Rh.gS^  ;  so  ξυμφοράς  προκειμενης 
Id.  Alc.^i  ;  τδ  π.  εν  τψ  λόγιρ  or  τδ  π.,  the  question  under  discussion, 
Pl.GV<g'.457d,  La.  184c,  etc. ;  τδ  π.  πρήγμα  the  matter  in  hand ,  Hdt. 
1.207  ·  impers.,  περί  σωτηρίας  προκειμενυυ  when  the  question  is  con¬ 
cerning  safety,  Ar.5c.40I  ;  πρόκειται  ήμίν  ζητεΐν  Luc.Par.54,  cf.  D.H. 
Rh.  7.5.  4.  to  be  set forth,  settled ,  prescribed,  appointed,  έργων  ών  νόμοι 

πρόκεινται  S. 0586,5  (lyr.)  ;  ηΓ·  σημήϊα  Hdt. 2. 38;  αί  προκείμεναι  ήμε- 
ραι  the  prescribed  days,  ib.87  ;  ογδώκοντα  ετεα  ζόης  πλήρωμα  άνδρϊ 
προκεΐσθαι  Id.3.22  ;  άναγκαίη  π.  Id.l.Il  ;  τδ  θανεΐν.  .πάσι  πρόκειται 
prob.  in  7Gi2(i).  146  (Rhodes)  ;  of  laws,  νόμους  ύπερβαίνουσα  τους  π. 
S.^4«/.48i  ;  of  punishments,  στερεσθαι  κρατδς  ήν  προκείμενον  A. Pers. 
37 1  j  φόνον  π.  δημόλευστον  S.Ant.^,6  ;  πολλών  [ αμαρτημάτων ]  θανάτου 
ζημίαι  π.  Th.3*45·  5.  to  be  first  stated,  ου  πρόκειται  τού  λόγου  τδ  τί 

εστιν  Arist.  Top.  142^24.  II.  lie  before,  lie  in  front  of,  c.  gen.,  Αίγυ¬ 
πτον  προκειμένη  τής  εχο μόνης  γής  projecting  further  than,  Hdt.2.12, 
cf.  4.99  ;  rj  (φ  codd.)  προϋκειτο  μαστών  περονίς  where  was  set  a  brooch 
before  her  breasts,  S.  5^925  ;  πρδ  τών  ανθρώπων  π.  τά  παραφράγματα 
Pl.5.5146  j  ‘Εφέσου  τεά  τόξα  πρόκειται  Call. Dian. 258  ;  oi  προκείμενοι 
τών  στοών  πύργοι  Plb.  1.4S.2  :  abs.,  of  a  cape,  island,  etc.,  εν  τή 
θαλάττη  π.  χωρίον  X.An.6.4.3;  τ®  προκείμενα  τής  χώρας  όρη  \d.Mem. 
3.5.27  ;  παρά  ήπειρον  νήσος  π.  \d.Ath.2.\?„  etc.  2.  bulge,  project, 
ή  γαστήρ  πρόκειται  Ηρ.71/»/.  Ι·3·  III.  precede,  γράμμα  π.  an 

initial  letter,  A  Pi  1.426  ;  εν  τοίς  π.  in  the  preceding  pages,  A.D  .Synt. 
138.4;  ως  πρόκειται  ib.32.17,  freq.  in  Pap.,  POxy. 271.15(1  a.d.), 
etc. ;  προκείμενον  a  preceding  word,  A.D.5ro«.39.25,  al. ;  χρόνος  δ 
προκείμενος  date  as  above ,  PTeb.^f)*] .34  (ii  A.  d.)  ;  τοΰ  π.  έτους  in  the 
aforesaid  year,  PAmh.^o.w  (ii  b.c.)  ;  ή  π.  βοτάνη  above-mentioned, 
PMag.Par.i.yiq,  cf.  Gal.  1 2.455  (but  oi  π.  θεοί  represented  on  this 
monument,  OGI66  3.2  (Egypt,  i  A.  d.)).  2.  τί>  π.  αύτοΰ  μόρων  from 

which  it  is  derived  (ώς  from  8$),  A.D.  Adv.  171.8. 

ττροκε'λενθος,  ον,  conducting,  ήμερα  dub.  1.  in  Stratt.  36  ;  όμείο 
Mosch.2.151  ;  χρεμότισμα  γάμου  π.  AP5.244  (Maced.)  ;  λαμπάδες 
Epigr.Gr. 418.7  (Cyrene)  :  abs.,  of  persons,  Nonn./λ  1 1.41 9. 

ιτροκελευσματικός  (sc.  πούς ),  δ, proceleusmatic,  a  foot  consisting  of 
four  short  syllables,  Heph.3.3  (- κελευμ -  cod.  Ambr.)  ;  π.  απλούς 
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(y  ν),  διπλοΰϊ  (o  v  w  w),  Aristid.  Quint.  1.15  :  —  κόν  (with  or  without 
μέτρον),  τό,  Heph.S.I,  D.L.6.79  ;  π.  ρυθμοί  D. Η. 7.72. 

προκελευω,  give  orders  before ,  Wilcken  Chr.  14  iii  16  (1  a.  d.),  dub. 
sens,  in  Hsch.  s.  v.  ττροκελήδης  (corrupt  form), 
ττροκενεαγγε’ω, fist  beforehand,  Hp.Acut.2 5,39. 
ττροκενόω,  empty  beforehand ,  J. 5/6. 7. 2  : — Pass.,  Luc.y4/i.v.i3, 
Hdn.2.7.2.  II.  Medic.,  drain  or  evacuate  first,  Ruf.ap.Orib.7.26. 
7,  Aret.C5i.2,  Gal. 10.798. 

ιτροκεντ-ε'ω,  prick  first,  [δε'ρμα]  Archig.ap.Gal.  12.408.  -ημα, 

ατος,  τό,  thing  pricked  or  traced  out  beforehand,  design,  pattern,  S.  E.yff. 
7.107  (pi.),  Nicom.^r.1.4. 

ττροκενωτε'ον,  one  must  drain ,  evacuate  first ,  σώμα  Gal.  15. 

5 1 7. 

ττροκεφαλος,  ον,  with  a  sugar-loaf  head,  PGrenfi  1.33*8  ('·  b.  c.), 
Sch.Ar.y4w.282.  II.  of  verses,  with  a  syllable  prefixed  (as  II.  5. 

349),  Ps.-Plu.71/i/r.2. 

ττροκηδεύω,  bury  before  oneself,  τινα  C/C3891  (Eumenia)  : — Pass., 
to  be  buried  before,  ib.3902 /(ibid.),  3113  (Teos). 

ττροκήδομαι,  take  care  of,  take  thought  for,  tivos  A.Pr.629,  S  .Ant. 
74  r,  7V.966  (lyr.) ;  in  later  Prose,  εαυτού  prob.  in  Phld.AA. 2.157  S., 
cf.  J.yi/13.16.6. 

ττροκηραίνω,  to  be  anxious  for,  tivos  S.  7V.29. 

ιτροκήρ-υγμα,  aros,  to,  previous  announcement ,  τ b  κομμάτων  έστι 
it.  τής  παραβάσεως  Sch.  Ar.  P.1003.  -ΰκευομαι,  have  proclaimed  by 
herald,  give  public  notice,  Is.  Fr.162.  2.  negotiate  by  herald,  περί 

σπονδών  And. 3.3  ;  π  pis  τ  ivas  Aeschin.2.172.  eais,  7],  pro¬ 

clamation  by  herald,  Thphr. /'V.97.2  (pi.),  Wilcken  Chr. 41  iii  37  (iii 
a.  D.).  -νετσω,  Att.  -ττω,  proclaim  by  herald,  proclaim  publicly,  S. 
Ant. 461,  Is. 6.37,  etc.  :  c.  inf.,  π.  ώνΐίσθαι  τδν  βουλόμενον  Arist.Orc. 
I350a20  ;  π.  o!  έφοροι  Keipeadai  Plu.Cleom.Q  :  c.  acc.  rei,  δρόμον  π. 
S.£7.684  ;  ταυτα  Id. Ant. 34  ;  π.  areepavous  tut  Plb. 5. 60. 3  ;  π.  ayopav 
Ael.PTAf.l  ;  advertise  for  sale,  κατ’  αγοράν  τα  ώνια  P0II.8.T03  (v.  1.)  ; 
put  up  to  auction ,  yrjv  PEleph. 23.15  (iii  b.c.)  : — Pass.,  POxy. 2112. 
12  (ii  a.  d.). 

ττροκΐθ-άρισμα  [άρ],  aros,  to,  prelude  on  the  lyre,  Hsch.  s.  v.  προαύ¬ 
λια.  -ώνιον  (π ροκιόνιυν  cod.),  τό,  =  πρόρινον,  Id. 

ιτροκινδϋνεύω,  pf.  — κεκινδύνευκα  1G(){2 )_5  31.5  ( Larissa)  ‘.—run  risk 
before  others,  brave  the  first  danger,  bear  the  brunt  of  battle,  Th.7.56, 
D. 18. 208;  7t.  στρατίυόμΐνοι  Id.2.24:  c.  gen.,  π.  του  πλήθους  brave 
danger  for  the  people,  And. 4.1,  cf.  X..Hier.  10.8  ;  π.  τφ  βαρβάρω  (sc. 
ttjs  Έλλάδοϊ)  braved  him  for  Greece  (or,  first  of  all),  Th.  1.73  ;  π.  υπέρ 
tivos  X.An. 7.3.31,  )Ayp.Dem.Fr.3  ;  ύπόρ  τής  'Ελλάδος  Isoc.4.75  > 
ΰπόρ  Trjs  ελει i6ep(as  Lys. 18.27  ;  περί  Trjs  eKevOepias  Plb.9.38.4  :  C.  dat. 
modi,  π.  Tois  με'γίστοΜ  ά·γώσιν  Piu. Pel.  19  ;  π.  τοΊς  * Ιβηρσι  open  the 
engagement  with  them,  Plb. 3.1 13.9. 

•προκϊν-εω,  move  forward,  τδ  στΊφος  X.Cyr.1.4. 21  ;  urge  on,  Ίππον 
Id. 5/9. 3  : — Pass.,  come  on,  advance,  Id. Cyr.  1.4.23  ;  dance  before  the 
eyes,  of  specks,  Hp.Loc.Hom.3.  II.  excite  or  begin  before ,  την 

μάχην  D.S.  1 7. 19  (nisi  leg.  προκρίνΐΐν).  2.  excite  or  arouse  before, 
την  του  νέου  ψυχήν  Plu. 2.36c!  ;  την  πύλιν  J.5/4-4·/·  -ησία,  ή, 

prior  excitement ,  Phld./n  ρ.77  W. 
ττροκιόνιον,  ν.  προκιθώνιον. 

ττροκΐσηρίζω,  (κίσηρις)  rub  with  pumice-stone  first,  PLeid.X.  89B. 
(Pass.,  -κεισ-  Pap.). 

ττροκιχράω,  contr.  — χρ ώ,=  praecommodo,  Gloss.  ;  cf.  προχρά,ω. 
ττροκλαίω,  Att.  -κλάω,  weep  beforehand  or  openly,  S.7V.Q63 
(lyr.).  II.  trans.,  lament  beforehand,  [τδν  νεκρόν ]  Hdt.5.8,  cf.  E. 
Ale. 526,  ΡΛ.1520  (Pap.,  τοΐσδε  (i.  e.  π.  in  signf.  1)  codd.). 

ττρόκλαστος,  ον,  broken  off,  of  verses  apparently  defective  in 
metre,  Eust.  1 647.29. 

'προκλε'ττ-τομαι,  Pass.,  to  be  deceived  before,  Sch.  S.  Ant. 4.1)3. 
•προκληδί,  Adv.  by  challenge,  Theodos.  Gr.  pp.74,78  Gottling, 
Suid.  (v.l.  -ητί,  sine  interpr.). 

ττροκληδονίζομαι,  dean  a  favourable  omen,  draw  good  augury from, 

j.^y.vi.3. 

-πρό-κληροι,  oi,  dub.  sens,  in  Rev.Et.Gr.1g.131  (Aphrodisias). 
-κληρονομεω,  inherit  b  fore  the  time,  πλείω  Trjs  Ισομοιρίας  Ph.2. 
291.  -κληρόω,  draw  lots  first,  Aen. Tact. 3. 6  (Pass.). 

ττρο-κλησία,  ή,  perh.  =  προθεσμία,  Docum.  A nt. dell'  Africa  Italiana 
i.86(Cyrene,iv  b.c.).  -κλησις,  εα>?,  Ion.  10s,  ή, calling  forth, challenge, 
μουνομαχίη  έκπροκλήσιος  Hdt.5.1,  cf.  9.75  ;  π.  ecpvye  Plu.  Marc.  2.  2. 

sounding  of  the  advance,  opp.  ανάκλησή,  προκλήσΐπ  σάλπι  yyos  J.BJz. 
20.7.  II.  invitation ,  offer,  proposal,  τήν  π.  ημών  ούκ  ε’δεχεσθε  Th.  3· 
64,  cf.  Arist.5of. 1 292^9,  etc.  ;  π.  ποιησάμενοι  D. Η. 7·39  >  προτιθιναι 
App.BCi .4.  III.  as  law-term,  formal  challenge  or  wager,  offered 
by  either  party  to  his  opponent,  for  the  purpose  of  bringing  dis¬ 
puted  points  to  issue,  such  as  a  challenge  to  the  opponent  to  let  his 
slaves  be  tortured  to  give  evidence  against  him,  or  an  offer  of  one’s 
own  slaves  to  be  tortured,  Lys.4.15,  D.37.40;  challenge  or  offer  to 
take  an  oath  with  respect  to  the  matter  at  issue,  Arist./?A.  1 377a2o ; 
7Γ .  προκαλΑσθαι  to  make  such  a  challenge ,  D. 59. 124  :  c.  dupl.  acc., 
προκαλοΰνται  πρόκλησιν  ημάς  ώς  ου  διξομένους  Id. 37·!  2  ;  ού  δέξεσθαι 
την  π.  Id. 40.10  ;  ipevyeiv  to  decline  it,  Antipho6.27;  μαρτυρΑν  to 
appeal  to  it,  D.45.15.  IV.  titillation,  stimulation,  Aret.C A 1 .2, 

al.  -κλητε'ον,  one  must  stimulate,  [Ιδρώτα?]  Herod.  Med.  in  Rh. 

ilfMs.58.85.  -κλητή?,  ον,  ό,  -  provocator,  Gloss,  (pi.).  -κλητι¬ 
κός,  ή,  όν,  calling  forth,  challenging ,  τδμε'λο?  π.,  of  the  partridge,  Ael. 
AM 4.16  ;  τ?)  φωνή  προκλητικόν  όπαλαλάζων  Plu. Marc. 7  :  c.  gen.,  π.  του 
μέλλοντος  Κΐφαλαίου  έπιχΐίρημα  Hermog./wi'^·^  (also  in  Comp., 
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ibid.);  provocative  of,  stimulating ,  ουρών  Dsc.l.115.4,  cf.  Sor.2.41, 
Gal. 6. 624,  al.  -κλητός,  ον,  called  forth  :  alert,  Hsch. 

προκλίνω  [I],  lean  forward,  σώμα  is  χέρα  φιλίαν  S.OC201  (lyr.). 
ιτροκλίτης  [ί],  ου,  ό,  one  who  sits  in  the  first  place,  Poll. 6.1  2. 
•π-ροκλυζω,  wash  out  beforehand,  in  Pass.,  Dsc.1.30.  II.  Medic., 
purge  beforehand  by  a  clyster,  ld.Eup.\.2$i,  Alex. Trail. 9.3  (nisi  leg. 
προεγ-). 

ττρό-κλΰτος,  ον,  (κλύω)  heard  formerly,  of  olden  time ,  επεα  11.20. 
204.  -κλνω,  hear  beforehand,  interpol.  in  A.Ag.251  (lyr.). 

ττροκνήμ-ιον,  τό,  inner  bone  of  the  leg,  tibia,  Poll. 2. 190.  -ίς, 

ΐδος,  ή,  covering  for  the  leg,  Plb.6.23.8,  Ascl.  Tact.  1.2,  Ael.7i?ci.  2.S, 
Polyaen.6.4.3. 

ιτροκνίς  (or  ττρόκνις),  ίδος,  ή,  a  sort  of  dried  fig,  Pamphil.ap.Ath. 
14.653b,  Phot.,  Eust.  1688.30  ;  written -π-ρόκρις  in  Poll. 6. 81. 

ττροκο  θηλυμανής,  is,  ( πρόξ ,  θηλυμανής)  mad  after  the  female  like  a 
πρόξ.  Cere. 5. 24. 

ττροκοιλαίνω,  holloiv  out  first,  Sor.2.59. 

ττροκοίλιος,  ον,  =  ventrosus,  Gloss. :  of  a  verse,  having  a  syllable  too 
many  in  the  middle,  Ps.-P\u. Metr. 2  ·,  π.  πάθος  Eust.  12.34,  52· 8· 
ττρόκοιλος,  ov,  =  foreg.,  Gloss. 

ιτροκοιμάομαι,  go  to  sleep  before,  οί  προκεκοιμημένοι  those  vjho  have 
died  already,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr. 8(3). no. 

ττροκοιτ-εω,  keep  guard  before  a  place,  J. 5/4.5. 1,  D.C.64.7  ·  also 
π.  Tivis  Id. 54. 15.  -ία,  ή,  ivatch  kept  before  a  place,  Id.67.15  :  pi., 
Plb.2.5.6,  6.35.5.  -05>  ό,  {κοίτη)  one  who  keeps  watch  before  a 

place  :  pi.,  pickets ,  Id. 20. 11.5:  Adj.,  τους  π.  τής  φρουράς  κύνας  Plu. 2. 
325c.  II.  chamberlain,  D.C.67.15  (but  prob.  f.  1.  for  πρόκριτος 
(q.v.)  in  78.14).  -ών,  ώνος,  ό,  ante-chamber,  BWn.Ep. 2.1 7.23  : 
condemned  by  Phryn.227,  cf.  Poll. 10.43. 

προκολάζω,  chastise  beforehand,  τφ  λόyψ  Arist.Rh.i^So^ig. 
ιτροκολακενω,  flatter  beforehand,  PI.A.494C,  Plu. 2.65ε. 
ΊτροκόλίΓίον,  τό,  ( κόλπος )  pari  of  a  robe  which  falls  over  the  breast, 
Thphr.C7ian6.8,  22.7,  Luc. P/sc. 7,  etc.;  0ehs  obbels  els  τδ  π.  φέρΐΐ 
apyvpiov  Men.  201,  cf.  Epit.  165.  II.  entrance  into  a  gulf,  Ach. 
Tat.  1. 1  :  dub.  sens,  in  Sammelb.6’]6.6  (i  a.  d.). 

•τΓρόκολτΓος,  ον,  distended,  ofa  viper’s  belly,  in  Comp.,  Gal. 14. 265, 
Aet.13.23. 

ττροκομία,  ή,  =προκόμιον,  Ael.AL4i6.io. 

ιτροκομ-ιδή,  ή,  prolatio,  Gloss.  -ίζω,  bring  forward,  produce, 

J.A J £.16.2,  Luc. DMeretr.^.^,  Longus  3.20  : — Pass.,  Gal. 18(1). 253  ; 
of  a  document,  PMasp.  151.55  (vi  a.  d.),  etc.  II.  Pass.,  to  be 

carried  on  before,  esp.  to  a  place  of  safety,  Hdt. 4.122,  Luc.Aaw.19  ; 
to  be  borne  in  procession,  D.S.  3 1 .8. 

ττροκόμιον,  τό,  {κόμη)  forelock  of  a  horse,  X.5^.5.6  ;  τδ  π.  [τον 
βονάσου]  frontal  tuft,  Arist./A4630a35  ;  of  human  beings,  τάπ.  φιλούν 
Str.3.4.17.  II.  false  hair,  false  front ,  Ar.Ar.  320.2,  Arist.  Oec. 

I348a30,  7Gii(2). 203541  (iiiB.c.);  π.  πρόσθετον  Poll.  2.30  ;  π.περί- 
θετα  Ath.  1 2.523a. 

ττροκόμισμα,  f.  1.  for  προκόσμημα,  EM^ 63.28. 
ττρόκομμα,  ατος,  τό,  progress ,  dub.  in  Gloss. 

ττροκόνδΐλοι,  oi,  proximal  or  metacarpo-phalangeal  joints  of  the 
fingers,  Ruf.O«owi.84  :  also  -κόνδυλα,  τά,  Hsch. 
ττρόκοος'  πονηρός,  Hsch. 

ττρο-κοττή,  ή,  progress  onajourney,  Plu.  2. 76d.  2.  generally, 

progress,  advance,  την  ο’ίησιν  ελεγε  προκοπής  έyκoπήv  that  opinion¬ 
forming  was  the  stoppage  of  progress,  Bion  ap.D.L.4.50  ;  π.  σχέΐν, 
ποιέισθαι,  λαμβάνίΐν,  Plb.2.37.IO,  2. 13. 1,  8.15.6  ;  ή  έπϊ  τδ  βέλτιον  π. 
Id.  1. 12. 7  ;  ορρ.  ή  έπϊ  τδ  χΑρον  π.  J..4/4-4·1  >  freq.  of  moral  progress, 
Stoic. 3.31,  al.  ;  παλίντροπος  π.  progress  in  a  contrary  direction,  Plb. 
5.16.9  ;  έν  παιδβίφ  π.  LxxSz.51.1  7  ;  proficiency,  έν  τοΊς  λόyo^ς  Phld. 
Piet.  107  ;  έν  φιλοσοφία  D.S.I6.6,  cf.  Cic. Att. 1 5.16  ;  π.  του  evayye- 
λίου  Ep. Phil.  1 .1  2  ;  τδ  έπιστρέφαν  προϊέναι  έστί,  π.  y0.p  τις,  άλλ’  ονχϊ 
άπδ  τοΰ  αίτιου  Dam. Pr.pj  ;  improvement  in  health,  Herod.  Med. ap. 
Orib.io.S.17  :  pi.,  προκοπάς  λαμβάνΐΐν  Plb.  10.47.1  2,  cf.  Phld.f?/z.2. 
54S.,  Ph.1.83,  al.,  J.5/2.2.5,  Plu. 2.75b,  Luc.Alex. 22  ;  έν  προκοπαΊς 
Epigr.Gr. 321.6,  Arch. Pap.  1.220  (Egypt),  cf.  /G14.1976  (Rome); 
έν  μΐίζοσι  προκοπαΊς  PRyl.  2 33. 1 6  (ii  a.  d.).  b.  success,  prosperity, 
δόξα  καί  π.  παρά  τισιν  ΰπάρξίΐ  Aristeas  242,  cf.  OCr/627.2  (Bostra), 
Heph.Astr.  1.1.  3.  military  promotion,  }.BJG.  2.6.  4.  process, 

κατά  προκοπήν  by  process  of  time  or  growth,  Sor.i  .43.  5.  Math., 

progression  of  numbers,  μέχρις  av  eh  τετράδα  ή  π.  ίλθη  Theol.Ar. 
21.  -κοιτιάω,  labour,  make  effort  previously,  1G Rom. 3.7  3yvi  91 
(Rhodiapolis).  -κοττος,  ν.  πρόκωπος.  -κότττας,  α,  ό,  Προ/cpow- 
στης,  Β.  17.28.  -κοτττικός,  ή,  όν,  advantageous,  Vett.Val.178.2,  al. 

-ΓΓροκότΓτω,  cut  one’s  way  forward,  only  metaph.,  π.  διά  τής  λεω¬ 
φόρου  advance  by  the  high-road,  Anon  ap.Suid. :  c.  acc.  cogn.,  την 
όδδν  προκΐκοφέναι  J.A  J  2.6.71  without  όδόν,  έπϊ  πολύ  πρoκeκoφότeς  ib. 
2.16.3;  π.  τριάκοντα  σταδίους  Chio57>.4·2  : — Pass,  in  Hdt.,  advance, 
prosper,  ανωτέρω  οΰδεν  των  πpηyμάτωv  προκοπτομένων  1.190;  ε’ϊ  τδ 
πρόσω  ουδόν  προικόπτΐτο  τών  πρηγμάτων  3·5^·  II.  with  neut. 

Adjs.,  πρυκόιψομεν  ουδέν  shall  make  no  progress,  advance  not  at  all, 
Alc.35  ;  τά  πολλά  προκόφασ ’  having  prepared  most  of  the  way,  E. 
Hipp.  2  3  ;  τί  &v  προκόπτοις  ;  what^ooa?  would  you  get ?  Id.  Ale.  1079  ; 
ουδόν  προυκοπτον  eh  . .  they  made  no  progress  towards. . ,  X..HG 7.1.6; 
π.  ουδόν  ές  πρόσθίν  E.P/ec.g6l  ;  έν  παιδεία  πρoκeκoφότeς  D.S.  17.69  j  π. 
έν  ’I ουδαϊσμώ  Ep.Gal.  1.14;  έν  τοΊς  μαθήμασι  Luc.Herm.63  :  C.  dat. 
modi,  τοΊς  πλούτοις  -κεκοφότεϊ  D.S.34/5·2· 26  1  σοφία  καί  ηλικία  Εν. 
Luc. 2. 52.  2.  c.  gen.  Γοΐ,τοΰ  ναυτικού  μέya  μέρος  πpoκόφavτeς  having 

made  improvements  in  their  navy  to  a  great  extent,  Th.7.56  ;  ημών 
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προκορμος 

■κροκοί ττόντων  της  αρχής  ακαίνοις  since  we  promote  the  increase  of  their 
empire,  Id. 4.60  ;  απϊ  πλαΐον  π.  άσαβαίας  having  advanced  further  in 
impiety,  2Ep.Ti.2. 16  :  abs.,  απϊ  τοσούτο  π.  Plb.31.23.2;  4πϊ  πλαίον  π. 
D.S.  1 4.98.  3.  esp.  in  Philos.,  of  moral  and  intellectual  progress, 

Zeno  Stoic.  1.56,  Chrysipp.ib.  2.337,  Plu. 2. 543ε,  Acr. Epict.i.^.  1, 3.2. 
5,  etc.;  κατά  φιλοσοφίαν  π.  Phld.il/or/.  I  7  ;  δ  λό-γος  π.  S.E.P.2.240; 
προκοπτούσης  της  θαραπαίας  if  the  treatment  succeeds,  Asclep.ap.Gal. 
1 2.413,  cf.  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 38. 103  ;  αίωθα  προκόπταιν  ή .  .άχω- 
γή  the  treatment  is  usually  successful,  Heliod.ap.Orib.46.9.1 ;  -κακο- 
φυίας  της  νόσου  as  the  dlseaseimproves,  Herod. Med. ap.Aet. 9.1  3.  b. 
of  Time,  προκοπτούσης  οδού  as  the  journey  advanced ,  Babr.  1 1 1.4  ;  η 
νύξ  προακοφαν  is  far  spent,  Ep.Rom.  1 3. 1  2,  cf.  J.P/4.4.6  ;  to  be  advanced 
in  years,  rrj  ηλικία,  SlGyoS.  1 8  (Istropolis,  ii  b.c.)  ;  δ  μαν  -κακοφαν,  δ 
δα  νόος  αστίν  Herm.  in  Phdr.p. 60  A. 

ττρόκορμος,  Cret.  for  *πρόκοσμος,  president  of  κόσμοι,  GDpoof3·^ 
(Gortyn). 

ιτροκόσ-μημα,  aros,  τό,  ornament  in  front,  showy  ornament,  Longin. 
43*3?  D-L.  Proocm .7  ;  π.  κακίας  Id. 6. 72  :  pi.,  of  a  ceiling,  J. P/5. 4.4. 
ιτροκοετμητίνω,  to  be  a  depuiy-κοσμητης,  CPR 228.1  (iii  A.  D.). 
-Π’ροκιίσμ-ιον,  τό,  frontlet  of  a  horse  (nisi  leg.  προκόμιον),  Plu.  2. 
97od.  -to? ,ov, existing  before  the  world,  δυνάμβίϊ  Jul.Or_4.144d,  143c. 

ττροκόττα,  η,  Dor.  =  προκόμιον,  Poll. 2.29,  Hsch.,  Phot,  (-κόπα 
cod.).  ττροκοττίς·  η  χαίτη,  Hsch.  (- κοπίς  cod.). 

ιτρόκουρος,  ov,  shorn  in  front,  S.  Eurypyl.  Oxy.  208 1  (b)Fr.  3. 
ττρόκοψις,  αως,  η,  =  προκοπη,  Sapph. Oxy.  1 7S7pr.  1.9.  II.  out¬ 
break,  onset  of  an  epileptic  seizure,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 
(s.v.h). 

ιτρόκράνος,  ον,  =  προκάφαλος  i,  Anatol.  in  Cat.Cod.Astr. 8(3).  188. 
ττροκρατίω,  seize  beforehand ,  τ as  χαφύρας  D.C.40.35. 
ττροκρίμαννυω,  hang  in  front ,  σάκκους  prob.  for  προσ-ΐη  Aen.Tact. 
32.3  : — Pass,  προκραμαμαι,  hang  forward,  Arist.P//gn.8i  1 b  1 4  ;  part. 
-κραμώμανος  ib.a2  5· 

ττρόκρημνος,  ov,  overhanging,  beetling,  άκρα  Lxx  4  Ma.  7.5. 
Ίτρό-κρΐμα,  ατος,  τό,  prejudgement,  lEp.Ti.c,. 21,  Anon.ap.Suid., 
Greg.Cor.  in  Rh. 7.1 123W.  2.  =  prae judicium,  IG^,(  1). 21 117 

(Sparta,  ii  a,  d«),  Mitteis  C/tr.88  ii  30(11  a.  d.),  PPZ0r.6S.13  (ii  a.  d.), 
Cod. Just. 10. ii. 8. 5.  -κριματίζω,  praerogo,  Gloss,: — Pass.,  to  be 

punished,  Greg.Cor. in Rh. 7. 1 1 23  W.  -κρίνω  [X],  choose  before 
others,  prefer,  select,  Th.4.So  ;  πρώτον  τών  άχαθών  αυτό  προκρίνοντας 
Pl.Lg.S'job,  etc. ;  προκρίνας  οΊπαρ  άλκιμώτατοι  E.P/i.743?  cf.  7  4^»  Η  el, 
47  ΐ  π·  τινας  ακ  πάντων  Hdt. 1. 70: — Med.,  τούτους  ακ  τών  προκρίτων 
προκρινάμανος  Pl.R.^^jd  : — Pass.,  to  be  preferred  before  others ,  ταΰτα 
ήν  τα  προκακριμάνα  [yevea]  the  most  eminent,  Hdt.  1 .56,  cf.  9.26 ;  fins  δ’ 
υμών  κάλλαι  προκριθη  Cratin.  28  ;  προκριθηναι  ύφ’  υμών  άρχοντα  Έ,.Αιι. 
6.1.20,  cf.  HG6. 5-34»  &  προκριθαϊς  καϊ  ό  προκρίνων  PI .Lg.^e^e  ;  ακ  τών 
αίκοσιατών  οί  προκριθάντας  Id./?. 537^  5  άλλους  άνθ'  ημών  προκριθ7)ναι 
\soc.Ep.g.  17  ·  f°hd.  by  inf.,  τούτο  προκακριται  κάλλιστον  αϊναι  X.Cyr. 
2.3.S,  cf.  Ap. 21.  b.  make  a  preliminary  selection  of  candidates  for 
office,  Arist.^4//f.8. 1,  al. : — Pass.,  προακρίθην  κληρούσθαι  0.37*46,  cf. 
47,62.  2.  c.  gen .,  prefer  before,  ρώμην  της  σοφίης  Xenoph.2.14; 

τδ  απιαικας  τού  δικαίου  Go rg.Pr.6  ;  ovs  αυτοί  ααυτών  αν  ταΐς  άρχαΐς 
προκρίνουσιν  Pl.Ap.^jb  : — Pass.,  τών  άλλων  προκακρίσθαι  Hdt.  2. 
121. ζ*  ;  προκρίνονται  παντός  ούτινοσούν  οί  νόμοι  Wilcken  Or.27.5  (>* 
A.D.).  II.  judge  beforehand ,  distinguish,  βαρύ  καί  κούφον  άφά. . 

π.  Ti.Locr.iood  :  c.  acc.  et  inf.,  judge,  decide  beforehand  that, .,  X. 
Ap.it,,  Isoc.4.4,  II.  II,  etc.;  π.  μάχην  δι’  ίππάων  decide  the  battle  by 
the  horse  before  the  foot  comes  up,  prob.  (for  προκιναίν)  in  D.S.17. 
19.  -κρις,  v.  προκνίς.  -κρΐσις,  αως,  η,  preference,  selection,  S.  E. 
P.2.45,  al.  ;  ακ  προκρίσαως  (προκρίνω  I.  1  b)  PI. Pit.  298ε.  -κριτεος, 
a,  ov,  to  be  preferred,  Xenocr.ap.Orib.2.5S.66,  A.D. Prow.  108. 16, 
Gloss.  II.  προκριτάον  one  must  prefer,  τά  π  όλα  ως  Ap.Ty.Ep.  1 1 , 
cf.  Dsc.5.108,  P1u.Ao6.9,  etc.  -κριτής,  ού,  δ,  one  who  selects,  EM 
435.43.  -κριτικός,  η,  όν,  of  or  for  preference  :  προκριτικόν,  τό, 
ground  or  cause  for  preference,  Ap.Ty.Ep.  1 1 .  II.  heralding  a  crisis 

in  disease,  παροξυσμός  Aet.5.23.  III.  f.  1.  for  Κρητικός,  Plu. 2. 

1141a.  -κρΐτος,  ov, chosen  before  others,  select,  Pl.P.537d,  /-17.945b  : 

esp.  of  a  preliminary  list  of  selected  candidates,  κληρωτοί  ακ  προκρίτων 
Arist. Po/. 1 298b9,  cf.  Ath. 8.1,  Decr.ib.30.2  ;  π.  I)..  chosen  rather 
than..,  ^4P5.257  (Paul.  Sil.).  II.  at  Rome,  π.,=  princcps, 

D.C.57.8  ;  π.  της  ycρoυσίas,  =princeps  senatus.  Id.53.1,  cf.  46.20  ;  π. 
της  ναότητος,  —  princeps  juventutis,  Id.78.17  (also  π.  της  ίππάδος  Id. 
71.35)  ;  π.  (sc.  τών  χραμματοφόρων),=  pnnceps  peregnnorum,  prob. 
in  Id. 78. 14  (πρόκοιτος  codd.). 

-ττρόκροον,  v.  προκρούω  I.  2. 

ΐΓρόκροσσοι,  αι,  a,  or  01,  a,  ranged  in  rows  or  ranks,  of  ships  on  a 
narrow  beach,  II.  14.35  ;  πρόκροσσαι  ορμαον  τύ  ας  πόντον  καϊ  απϊ  οκτώ 
νέας  Hdt. 7.188  ;  π άριξ  αυτό  (sc.  τύ  χαλκηϊον )  yρυπώv  καφαλαϊ  πρό- 
κροσσοί  α'ισι  Id.4- 1  r> 2  !  συνδάσαις  ού  παριφαραΐς,  άλλα  πρόκροσσαι  not 
round,  but  ranged  in  ranks,  Democr.ap.Thphr.SiTis.79,  cf.  Opp.//. 
4.606  :  metaph.,  πρόκροσσοι  φαρόμανοι  απϊ  τύν  κίνδυνον  rushing  in 
serried  ranks  into  danger,  Agathocl.4.  II.  later  in  sg.,  fringed, 
π.  παρίβλημα  Poll. 7. 52. 

τρό - κ ρονμα,  ατος,  τό,  prelude ,  Sch.Pl.  Tht.l’jfia.  -κρονσις, 

αως,  ή,  name  of  a  musical  phrase,  Anon.Bellerm.p.20.  -κρούω, 
beat  out  and  so  stretch,  whence  the  name  of  the  robber  Προκρούστης, 
who  stretched  all  his  captives  on  the  same  bed,  τών  αλαττόνων  τούς 
πόδας  προάκρουαν  D.S.4.59·  2.  attack,  Dor.  impf.  πρ&κροον  (πρό- 

κροον  codd.)  Ar.Lys.  1 252.  II.  sens,  obsc.,  Id.Pc.  1017. 
ττροκρν-ΐΓτω,  conceal  beforehand ,  J.A J1S.3.4.  (Pass.). 


•π-ροκτάομαι,  in  pf.  and  plpf.,  possess  beforehand ,  προακάκτηντο  Str. 
8*3*33* 

ιτροκτίνΐζω,  comb  the  scalp  before  applying  hair-restorer,  Gal. 12. 
421. 

ιτρό-κτησις,  αως, η, title-deed  showing  previous  ownership,  Sammelb. 
4638.10  (pi.),  POAjy.504.13  (pi.,  ii  a.d.),  CPP187.6  (ii  a.d.).  -κτη¬ 
τικός,  η,  όν,  relating  to  previous  ownership,  MitteisCAr.i  59.10  (i  a.d.), 
PLips. 4.17  (iii  a.d.),  etc.  -κτήτρια,  η,  fern,  of  sq.,  BGU619. 

1  2  (ii  a.  D.),  PO.vy.78.2  1  (iiiA.D.).  -κτήτωρ,  ορος,  δ,  previous 

owner,  ib.  1636.24  (iii  a.d.). 

ττροκΰβίρνάω,  guide  the  sieerer from  the  prow,  Poll.  1.98. 

Ίτροκυ/ω,  to  be  pregnant  before,  al  π ροκακυηκυΊαι  Sor.  1.7. 
ιτροκυκλ-όω,  roll  forth  or  out,  παλάθαν  ακ  πίονος  οίκου  Carm.Pop. 
41.  -ιος,  ον,  of  α  προκυκλίς,  θάμνη  Herod.6.90.  II.  0eol  Π., 
dub.  sens.,  of  certain  gods  at  Erythrae,  S/G1014.130  (iii  b.c.).  III. 
Προκύκλιος,  δ  (sc.  μην),  name  of  month  at  Calydon,  IGy2f).  137.40 
(ii  b.c.).  -ίς,  ίδος,  η, procuress,  Herod. I  tit.,  Hsch. 

Ίτροκνλινδ-Ζομαι,  Pass.,  roll  before  or  at  the  feet  of,  prostrate  oneself 
before  another,  τ οΐς  Ικτίνοις  Ατ.Αν.ζ,οι  (cf.  Sch.),  Luc.PPior.6.2  (v.  1. 
-όμανον)  ;  τίνος  D.  19.338  (nisi  leg.  προκαλ-)  ;  τών  θαίων  ιχνών  Wilcken 
Chr. 6.8  (v  A.  D.)  ;  π.  η  πάρδιξ  τού  θηραύοντος  Arist.//^46l  3bl  8  (  προ - 
κυλίασθαι  ap. Antig .Mir.^C))  ;  cf.  προκαλινδάομαι.  -ομαι,  Pass., 

roll  forward,  of  the  sea,  11. 14. 18.  II.  =  foreg.,  roll  at  the  feet  of, 
τίνος  Arat.i88  :  fut.  προκυλίσομαι  [Γ]  App. Ital.  ζ,.φ :  late  pres,  irpo- 
κϋλίομαι,  D.H.8.39  ;  τών  ποδών  Onos.14.3. 

Ίτροκυλ-ΐσις  [C  I,  αως,  η,  prostration  before  another,  π.  καϊ  προσκυνη- 
σαις  P\.Lg.88je  (ph),  lamb. Myst.i. 21  (pi.).  -ισμός,  δ,  =■  foreg., 

D.  H.9.33.^ 

ιτροκΐμία,  η,  (κύμα)  breakwater ,  J. BJi, 2 1. 6  ;  prob.  for  προκυμάτια 
(sic)  in  Id. A 715.9.6. 

ττροκΰνίω,  (κύων)  of  a  dog,  give  tongue  too  soon,  Poll. 5. 65. 
ττροκΰνηγ-ία,  ή,  show  preliminary  to  a  venatio,  IGRom. 3.631  (pi., 
Xanthus)  ;  also-ιον,  τό,  ib.6Si  (pi.,  Patara). 

ιτροκυνητος,  prob.  f.  1.  for  προσκ-.  Tab. Defix.  \n  Rev. Phil.  1930. 249 
(Egypt); 

ΊΓροκυτττω,  point  forwards  and  downwards,  άκρος  δ  πούς  ήσσόν  τι 
-κύπταιν  αθάλαι  4ς  τούμπροσθαν(\τι  dislocations)  Hp.^4r/.  59·  2.  stick 

one' s  head  out,  peep  out,  ακτού  δίφρου  D.C.64.6  ;  διάτινων  οπών  S  E  .M. 
7.350,  cf.  364  :  c.  gen.,  της  καλύβης  Alciphr.3.30  ;  θυρίδων  Babr.  1  16. 
3.  3.  peep  out,  emerge,  αξω  ταίχους  Ar.Av.^gb  ;  of  things,  τιτθίον 

Id./?a.4i5;  yλώττa  Tuc.Alex.\  2  ;  κυνίδιον  ακ  τού  ίματίου  π.  \d.Merc. 
Cond.^\  ;  αξ  ώδίνων  προϋκυφα  τύ  βράφος  Porph .Gaur.  16.5,  cf.  S.E./l/. 
5.65  :  metaph.,  τδ  νοητικύν  π.  Lysis  ap.  Iamb.  VPi  7.77  J  'όσα  π.  άπύ 
της  συνηρημένης  φύσαως  Dam./V.85  ;  απ'  άκρων  τών  χαιλών  π.  τις 
λόχος  (prob.  for  ύπαρ-)  Aristaenet.2.io.  4.  Medic.,  suffer  from 
prolapsus,  of  the  iris,  Gal.  1  2.71 6 ;  of  the  omentum,  Id.  18(1  '1.1)7.  5. 

flow  out,  of  water,  Porph.  in  Cat.  104.21.  II.  sloop  before,  of  a 

hunchback,  ού  προαστάναι  της  πόλαως,  άλλα  προκακυφαναι  Plu. 2. 633d· 
ττροκνρόομαι,  Pass.,  to  be  ratified  or  confirmed  before ,  αν  τώ  -κακυρω- 
μάνιρ  φαφίσματι  Supp.Epigr.7.6^A2S  (Rhodes,  ii  B.c.);  διαθί,κη 
-κακυρωμάνη  ύπύ  τού  Θαού  Ep.Gal.’^.l'j  : — Med.,  Anon. .Prog·. in  Rh.  1. 
605  W. 

ττρόκυρτος,  ov,  convex  forwards,  Ruf.Oss.30. 

ττρόκυψις,  fats,  η,  peeping  out :  emergence,  of  the  new-born  infant, 
Porph.  Gaur.  16.6. 

Προκυων  [0],  κϋνός,  δ,  the  star  Procyon ,  Arat.450,  Hipparch  2.2. 

1 3,  etc.;  but  of  Sirius,  Gal.  1  7(1).  1 7.  2.  πρόκυνας,  οί,  winds  which 

precede  the  rising  of Sirius,  Adam.  I  ent.^\.  II.  spaniel -like flatterer, 
i lap-dog',  Piild./?//.  1.242  S..  prob.  1.  for  προσκυνάς  in  Hippias  Lrythr. 

I :  but  πικροί  Καλλιμάχου  πρόκυνας,  a  description  of  the  Grammarians, 
snappers  and snarlers,  APi  1.322  (Antiphan.). 

Ίτροκωδωνίζω,  sound,  test  first,  P.dag.Par.i  .89. 
ττροκώλΐμα,  ατος,  τό,  bulwark  against,  τίνος  Hid. 9. 1 7. 
ττροκώμιον,  το,  prelude  sung  by  a  κώμος,  Pi.A.4.1 1. 
ττροκωμογραμματίός,  tots,  ό,  ά6ρι^-κωμοχραμματαύς,  P7VZ>. 793  ii 
21  (ii  B.c.). 

-ττροκώνια  άλφιτα, τά,  groats  of  fresh  or  unroasied  barley,  H  \o.Mul. 
2. no:  without  άλφιτα,  IGA.  1672. 280,  Lycurg.Pr.83,  Ar.Byz.ap. 
Harp.,  etc. ;  but  expld.  as  groats  of  wheat  and  barley,  Anticl.  Fr.  1  7,  as 
πυροϊ  μαλιτι  καχρισμάνοι,  Did. ap. Harp.,  as  κάχρυς  κατηριχμαναι  ματ' 
άρωμάτων.  Demon  22  :  written  ττρόκωνα,  Poll. 6. 77  : — also  πυροϊ 
ττροκωνίαι  Ap.A'at.Mul.^S. 

ττρόκω-π-ος,  ον,  (κώπη)  of  the  sword,  grasped  by  the  hilt,  drawn,  A. 
Ag.  1651  (troch.),  E.Or.  1477  Ουγ·)>  a*·  2.  metaph.,  ready,  A.Ag. 

1652  (troch.)  ;  αχαιν  π.  την  δαξιάν  Hdn. 7.5.4.  3.  elongated,  Aret. 

SP2.4  {πρόκοποι  codd.)  ;  of  the  os  uteri,  advanced,  Sor.1.34  (Comp., 
προκοπώταρον  cod.). 

Ίτρολαβή,  η,  hilt,  ξίφους  Poll.  1.136,10.144. 
ττρολαβόντως,  Adv. previously,  Aeso p.347  (v.  1.). 
ττρολαγχάνω,  obtain  by  lot  first,  Ar.  Ec.  1159;  obtain  as  a  perquisite, 
S/G57.10  (Milet.,  v  b.c.). 

προλάζϋμαι,  receive  beforehand  or  by  anticipation,  c.  gen.  partit., 
της  ήδονης  E..Ioni02 7. 

ιτρολάκκιον,  τό,  ante-chamber ,  Arist.P-4675ai3. 
ιτρολάλ-εω,  converse  first,  Antyll.ap.Orib.6.9. 1  ;  chatter first ,  πολλά 
π. ,  of  a  book,  A  Pi  2. 208  '^Strat·).  II.  state,  announce  before,  Eust. 

1382.24: — Pass.,  J.Afii  5.3.8.  -ιά,  η,  discourse,  alternative  title 

of  Luc.  Bacch.  and  Here.,  Sell,  ad  loc. ;  good  Attic  (sine  expl.)  acc.  to 
Thom.Mag.p.224  R.  -o %,ov,  chattering,  Ael.Pr.22,  Man. 5. 337. 
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προλαμβάνω,  fut.  -λήψομα ι  Isoc.6.l6  :  aor.  προΰλαβον  : — Pass.,  ν. 
infr.1.5  : — take  or  receive  before,  τήν  πάλιν  Lys.26.9  codd.  ;  τά  χωρία 
καί  Aipevas  D.2.9  ;  αργύρων  π.  receive  money  in  advance ,  Id., so. 14, 
35!  τά  εφόδια  Aeschin.1 .1 72  ;  τρία  τάλαντα  παρά  τίνος  Id. 2.166  ;  άπαν¬ 
τα  ημών  τά  χωρία  D. 3. 1 6,  etc. ;  also  π.  χάριν  Y..Iongl^(\yv.)  5  μισθόν 
τής  αγγελίας  for  the  message,  Luc. Merc.  Cond.i’]  ;  γάλα  μετά  μέλιτος 
7<?42(i).I26.i,s  (Epid.,  ii  a.d.)  ;  π.  rV  ηλικίαν  Aeschin.1.162  ;  π.  τήν 
αύξησιν  begin  their  growth  before ,  Thphr./7P8.i.4 : — Pass.,  to  be  con¬ 
tained  in  advance ,  έν  τψ  υντι  άρα  ζωή  προείληπται  καϊ  δ  νους  Procl. 
7ws/.  103.  2.  take  or  seize  beforehand,  Aeschin. 3.142  ;  τήν  αρχήν 

A. D.5JVH/.40.24  ;  Hera  τής  πόλεως  π.  D.18.26  ;  τούτο  π.,  'όπως  σι ίσομεν 
provide  that. .,  Id. 3.2  :  c.  part.,  προλαβων  κατεγνωκότας  υμάς  having 
first  procured  your  vote  of  condemnation,  Id. 24.77  : — Pass.,  σώμα 
προειλημμένον  υπύ  νόσου  Corp.Herm.  I  2.3·  b.  get  or  take  as  a  start, 
προειλήφασι  πολύν  χρόνον  have  had  a  long  start,  PCair.Zen.6o.  5  (iii 

B.  c.) ;  π.  της  νυκτύς  όπόσον  &ν  δυναίμην  Luc. Gall. I.  3.  take  in 

preference,  τι  πρό  τίνος  S.OCi  1 41  ·  4.  take  away  or  off  before,  in  yap 
οίκων  προΰλαβον  μόγις  πόδα,  μή  θανέύν  Έ,.Ιοη  1253·  5.  assume  in 

advance,  την  ολότητα  προλαβων  έγέννησεν  απ’  αυτής  την  παντότητα 
Dam.Pr.253  ;  προειλήφθω .  ,δισχιλίων  σταδίων  τύ  βάθος  [εΓναι]  Plb-34· 

6.7.  II.  to  be  beforehand  with,  anticipate,  1.  c.  acc.  pers .,  get  the 
start  of,  τάς  κάνας  X. Cyn. 5.19,  v.  infr.  3  ;  π.  τώ  λόγψ  τινάς  D.Prooem. 
29  ;  βραχύν  χρόνον  π.  ημάς,  i.e.  in  dying,  Plu.2.H7e  ;  π.  τή  Ριζώσει 
τους  χειμώνας  Thphr.77P8. 1.3,  cf.  CP3.24.3  :  c·  gen.  pers.,  προλαβών 
μου  ώστε  πρότερος  λέγει  ν  D.45-6  ;  Ίνα  μή  -λημφθώμεν  (i.  e.  by  death) 
Diog.Oen.2.  2.  c.  acc.  rei,  π.  γόους,  μαντ εύματα,  Ε. 77c/. 339  (lyr.), 
Ion  407  ;  τδν  καιρόν  Plb.9-i4·12»  cf·  Plu-Cem.34,  etc.;  τύν  όρθρον 
Luc.Am.i 5  ;  of  mental  anticipation,  π.  ώ$  ούτως  εχον  πρ\ν  γινόμενον 
ούτως  Ιδεύν  Arist.GA’]6ff2S;  τά  συμβησόμενα  ταϊς  έννοίαις  PIb-3· 

112.7,  cf.  3.1.7  5  τά  πολλά  εικασία  Luc. Am. 8  ;  π.  ‘ότι..  Plu.2.i02e, 

etc.  3.  c.  gen.  spatii,  π.  της  οδού  get  a  start  on  the  way,  Hdt.3. 
105  ;  πολύ  της  όδον  π.  Polyaen.7.29.2  (but  just  above,  π.  πλείστην 
όδον  τούς  διωξοντας )  ;  π.  ραδίως  της  φυγής  Th.4-33  >  7Γ·  τήϊ  διώξε  ως 
get  a  start  of  the  pursuers,  D.S.  16.94  :  rnetaph.,  μύθου  προλαβούσα 
speaking  first,  Philicus  in  Stud.Ital.g.44,  cf.  46.  b.  generally, 
ir.  των  κηρύκων  anticipate  them,  Arist. PA. i4o8b24  ;  τον  χρόνον  π. 
precede  in  point  of  time,  Xd.Metaph.ioicff.  4.  c.  dat.  modi,  π.  τψ 
δρόμιρ  get  a  start  in  running,  X.CyM.7.7  ;  τή  διανοία  Arist.  Pr.  66ο  ; 
τή  φυγή  P\u.  A  lex. 20,  Cic.^J.  5.  c.  inf. ,  προέλαβε  μυρίσαι  Ευ. Marc. 
I4.8.  6.  detect,  εν  παραπτώματι  Ep.Gal.6.1  (Pass.).  7.  antici¬ 

pate,  τι  των  μελλόντων  Ph. 1.620;  τύ  μέλλον  τούς  λογισμούς  D.C .Pr. 
54·2·  8.  abs.,  προϋλαβε  πολλιρ  ivas  far  ahead,  Th.fiSo,  cf.X. Cyn. 

6.19,  D.4.31,  Plb.31.15.8  ;  gain  an  advantage,  0.37.15.  b.  antici¬ 
pate  the  event ,  prejudge,  έπειδάν  άπαντ’  άκούσητε  κρίνατε,  μη  πρύτερον 
προλαμβάνετε  Id. 4. 14  1  νόμοι  προλαβόν τες  έπιμέλονται  όπως.,  by 
anticipation ,  H.Cyr.  1.2.3  >  come  before  the  time,  opp.  ύστερίζειν,  Gal. 
7.353  ;  of  corn-buyers,  buy  earlier,  S7G976.49  (Samos,  ii  b. c.)  : — 
Med.,  προλαμβάνου  Men.701  : — Pass.,  τύ  προειλημμένον  that  which  is 
prejudged,  Hermog.S/e/.  1.  c.  precede,  go  before,  ο  προλαβων  βίος 
his  previous  life,  Arg.2  D.22.3  ;  τά  προλαβόν  τα  what  precedes,  Procop. 
Vand. 2.16  ;  ή  προλαβούσα  τράπεζα  the  preceding  meal,  Lib.Or.57.24  ; 
also  των  προλαβόντων  τήν  μνήμην  the  memory  of  the  past,  Procop. 
Gaz.Pew. p.495  B.  III.  repeat  from  the  origin,  Isoc.6.16;  μικρόν  π. 
Id. 16.24.  IV".  Philos .,  form  a  preconception  (cf.  πρόληψις),  prejudge, 
οΐα  προειλήφαμεν  Phld.79. 3. 1 3,  cf.  Sign. 22: — Med.,  Id. 0.1. 13: — 
Pass.,  Id.  Oec.  P.57J. 

προλάμπω,  shine  forth,  γυμνψ  τψ  κάλλει  Chor.  ρ.164  B.  ;  σοφία  π. 
Procop. Ga  z.Ep.  1 28.  II.  trans.,  cause  to  shine  forth,  π.  τύ  εξ  αυτών 

άναγωγύν  φως  Procl.  in  Prw.p.472S.  ;  τά  αγαθά  Hierocl.  in  CA  25 

р. 477  M.  III.  illuminate  in  front,  metaph.,  τάς  προόδους  τής  υμών 

εξουσίας  Ρ Μ  asp.  2. 1  (vi  A.  D.).  IV.  outshine,  Gloss. 

πρόλάχο5,  εος,  τύ,  first  lot,  Suid.  S.  ν.  λάχος. 
προλεαίνω,  =  προλειόω,  Aret. CA  1.6  : — Pass.,  Orib.Pr.83. 
προλέγω,  pick  out,  choose ,  prefer,  ’ Αθηναίων  προλελεγμένοι  II.  1 3. 
689;  έξοχώτατοι  προλέγονται  Pi.AE2.l8;  άριστήες  πασάν  έκ  πυλίων 
προλελεγμένοι  Theoc.13. 18.  II.  foretell,  Aeol.  aor.  part,  προλέ- 
ξαις  A\c.Supp.22.'j  ;  predict,  of  an  oracle,  Hdt.1.53,  8.136  ;  μέ- 
μνησθ’  άγω  προλέγω  A.Pr.xoji  (anap.),  cf.  S.OP973  ;  π.  πρόρρησιν, 
of  a  physician,  v.l.  in  Hp.  Prog.i  5  ;  τά  μέλλοντα  PI.  Euthphr.  3c,  cf.  D. 
19.298.  b.  say  beforehand,  ταύτα,  'ότι. .  Pl.P.337a,  cf.  Euthd. 

275e?  Hyp.Ljvc.7  ;  ώϊ  προλέλεκτα i  as  was  said  above,  Demetr .Eloc. 
89;  ο  προλεχθείς  the  aforesaid,  PMasp. 12.61  (vi  a.  d.),  al.  c.  προ- 
λεγόμεναι  (sc.  θέσεις)  first  principles ,  Cic. Earn. g.  18.3.  d.  μακρά 

προλεγομένη  along  syllable  placed,  uttered  first,  Demetr.jEyoc.39.  2. 
state  publicly,  proclaim,  προϋλεγον  τύ  ψήφισμα  καθελούσι  μή  άν  γίγνε¬ 
σθαι  πόλεμον  Th.  1. 1 39  »  προλεγέτω  ά  άρχά  Foed.Delph.Pell.l  A  5,  cf. 
007437.76  (Pergatn.,  i  b.c.)  :  c.  acc.  et  inf.,  A.  ΓΑ.336  (lyr.),  etc. : 

с.  acc.,  ό  νόμος  πέφυκε  προλέγειν  &  μή  δει  πράττειν  Lycurg.4  ;  πολέ- 

μους  άλλήλοις  Plb.  1 3 ■  3* 5 *  3.  π.  τινϊ  άπιέναι  order  him  to. . ,  X. An. 
7. 7. 3)  cf.  Din. ι. 71  ;  caution ,  warn,  π.  τινϊ  μή  φεύγειν  E.Pr.897.9 
(anap.);  π.  τινί,  ει  θεραπεύσοιτο,  'ότι  διαφθαρήσοιτο  Antipho  4·  2·4  1 
ώς  ου..  Plb.5.57·2·  4.  denounce  punishment,  π.  δεσμόν  τινι  D. 

24.60. 

προλειοτρΐβε'ω,  =  sq.,  Crito  ap.Gal.i3.799>8°°  (Pass.), 
προλειόω,  pound  or  grind  beforehand,  Gal. 12. 347,  Alex. Trail. 9. 
3: — Pass.,  Heras  ap.Gal.13.756. 

ιτροΧεί-πω, forsake,  abandon,  νεκρόν  II.  X  7·275  1  κτήματα... άνδρας  τε 
Od.  3.314;  σε.  ,ού  δύναμαι  π.  δύστηνον  έόντα  1 3-33 1  >  φεύγει  πηούς  τε 
προλιπών  καί  πατρίδα  γαύαν  23.120  ;  φιλίην  Thgn.II02,  cf.  351  1  °ύκ 
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έτλη  Σπάρτης  ηγεμόνας  προλιπέύν  Simon. ap.Hdt. 7.228  ;  πατέρα.  .  έν 
λυγρψ  γήρα  S.Aj.pOj  ;  χώραν  π.  abandon  one’s  post,  Th.2.87  ;  τδ 
των  ξυμμάχων  κοινόν  Id .  1-74  1  simply,  leave,  ’Α ρκτυύρος  π.  ήόον  Ώκεα- 
νόύο  Hes. 0/1.566  ;  άντραν,  θάκον,  έδρας  σκοτίους,  etc.,  ΡΪ.Ρ·9.30> 
A.Pr.282  (anap.),  E..i4/c.i24  (lyr.),  etc.  ;  ψυχή  π.  τινά  Ar.Av.i 558 
(lyr.).  2.  omit  to  do  a  thing,  c.  inf.,  π.  τάδε  μή  ον  ποιεύν  S.EI. 

132  (lyr.);  π.  τήν  μίσθωσιν  fall  into  arrears  of  rent,  BGUigj  15  (i 
A.  D.).  3.  rarely  of  things,  desert,  fail  one,  σε  μήτις  προλέλοιπε  Od. 

2.279,  cf·  Ar.  Th. 927 ;  'όταν  αυτά  τύ  άνθος  προλίπη  Ρ1. 7?. 6οι b :  c.  gen., 
εφημερίων  π.  Epigr.Gr.  321.4.  II.  intr.,  cease,  fail,  φονος.,ού 

προλείπει.  .Άτρείδαις  Ε. Or. 817  (lyr.)  ;  εϊ"  τψ  προλίποι  ή  £ώμη  Th.7· 
75  ;  of  persons,  faint,  fall  into  a  swoon,  L.Hec.^ff. 
πρόλειψις,  prob.  f.  1.  for  πρόληψις,  Dam.Pr.399. 
πρόλεξις,  εως,  ή,  foretelling,  Hsch.  s.  ν.  πρόρρησιν. 
προλεπτννω,  make  thin,  reduce  beforehand,  τούς  τράγους  Arist .GA 
7  26ai ,  cf.  Gal. 6. 90  : — Pass.,  to  be  made  or  become  thin,  PI.  7V.66a,  Arist. 
HA 5 1 3ar4  ;  of  diseases,  to  be  reduced,  mitigated,  Ruf.Pr.72. 

προλεσχηνενομαι,  hold  conversations  with  one  before ,  προλελεσχη- 
νευμένων  αύτψ  άποστάσιος  πέρι  Hdt.6.4. 

πρόλεσχος,  ον ,  forward  in  talk,  eager  to  begin,  A.Supp.  200. 
προλευκα ίνω,  whiten  beforehand,  Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.i6i  B. 
προλενοτσω,  see  before  oneself  or  in  front,  S.P/2.1360. 
πρόλημμα,  ατος,  το',  something  taken  beforehand,  advantage,  π.  ποιεύν 
τινι  Plb.i8.io. 3,  cf.  POi/775.12  (iii  a.d.).  II.  prepossession,  pre¬ 
judice,  compared  to  a  previous  disease  of  the  soul,  Corp.Herm. \2 .3 
(p1·)· 

προλημμάτίζω,  place  before,  in  Pass.,  των  επιφερομένων  A.O.Synt. 
7.17  :  pf·  προλελημμάτισμαι  ib.  1 9.26. 

προλήνιον,  τό,  vat  in  front  of  a  wine-press,  Lxx7s.5.2. 
προ-ληπτεον,  one  must  premise,  v.l.  in  Hipparch.  1.3.2  ;  π.  κά- 
κεύνο  Iamb,  in  Ayc.p.56  P. ;  π. 'ότι..  ib.p.iooP.  II.  one  must  an¬ 
ticipate,  S.E./I/.7.78.  -ληπτικός,  ή,  όν,  anticipative,  κίνησις  Plu.2. 
427ε;  σχήμα  Anon. Fig.  ρ.  158  S. ;  χρόνος  π.  τού  αποτελέσματος  Vett. 
Val.244-3T·  Adv.  -κώς  Sch.Ar. Αν. 35,  A.D. Pron.io. 2 2  :  Comp. 
-ώτερον prematurely,  ib.47. 1  °·  2.  Adv.  -κώς  by  way  ofπpόληψιs  1. 

ι,  opp.  δοξαστικώς,  Phld.  Oec.  P.14J.  II.  Medic.,  of  intermittent 
fevers,  coming  before  the  time,  Gal. 7.359.  Adv.  -κώς  ib.  361.  -ληψις, 
εως,  ή ,  preconception,  mental  picture  or  scheme  into  which  experience 
is  fitted,  εις  την  π.  έναρμόττειν  Epicur.Sc«/.37,  cf.  38,  Ep.  1  p.24  U.  (pi.), 
Ep. 3  p.6o  U.  (ph),  Fr. 255,  AW. 2 8.4 (p.  7  V.,  pi.) ;  also  in  Stoic,  philos., 
έμφυτοι  π.  Chrysipp. Stoic. 2,.  1 7,  al-  >  κοινή  π.  τών  ανθρώπων  Id  ib.2. 
286,  al.,  cf.  Arr. Epict.  1.22.  2.  in  common  use,  previous  notion 

or  conception,  Plb.S.27-1  ;  π.  εχειν  πάντων  αδύνατον  Id.  10.43-8,  cf. 
A.D.C0W/.247.22,  al.,  PPay.124.l6  (ii  A.  D.,  -λημψ-).  II.  Rhet., 
anticipation,  ύπονοίας  Hermog.Mc/A.  10  :  generally,  Ph. 1.425;  ζψων 
ένίοις  σεισμών  κα\  δετών  εμπέφυκε  π.  Iamb. Myst. 3. 26  ;  εν  προλήψει 
γεγονέναι  Philum.  PcM.4.5·  III.  simply,  taking  beforehand,  'όρκου, 
μισθού,  Hld.4. 1 8,  5.8. 

•κροΧϊβάνωτίζω,  fumigate  with  incense  previously ,  PMag.Berol.2. 
Γ9· 

προλιμνάζω,Τόν^Μ  a  marsh  before  a  river,  Paus.8.22.3. 
προλιμνάς,  άδος,  ή,  (λίμνη)  stagnant  water  left  by  a  river  overflowing, 
έν  ταύς  προλιμνάσι  τών  ποταμών  Arist.77^568a20  (cited  by  ΡΛ/798.15 
(ubi  προλίμναις )),  cf.  Poll. 9. 49.  , 

προλΐμοκτονε'ομαι,  Pass.,  to  be  starved  beforehand,  Arist. HA 5 95& 
22,  al. 

προλΐπαίνω,  anoint  beforehand ,  έλαίψ  -λιπάνασα  τάς  χεύρας  Sor.  1. 
69,  cf.  Dsc. Alex.  1,  Orib.8.6.27. 

προλιχνενομαι,  lick  beforehand ,  Sch.Ar.Vw.izoz. 
προλόβ-ιον,  τό,  lower  lobe  of  the  ear,  Poll.  2.85,  Hsch. ;  cf.  προβό¬ 
λων.  -ος,  δ,  =  πρηγορεών,  crop  of  birds,  e.  g.  of  pigeons,  Arist. 
77^5o8b28,  Pvi674b3i,  Lxx  7.^.1. 16,  al. ;  π.  ορνιθώδης,  of  cuttle-fish, 
Arist. PA6'jgbg,  cf.  HA^ffio.  II.  thyroid  cartilage,  Adam’s 
apple,  Poll. 2. 207.  -ώδης,  ες,  like  the  crop  of  a  bird,  Arist.  P^4678b 
31· 

προλογ-ε'ω,  =  προλογίζω  X.  I,  Poll. 2. 123.  -ία,  ή,  =  πρόρρησις, 

Sch.Philostr.Pyi4.24.  -ια,  τά,  =  θυσία  πρύ  τών  καρπών  τελούμενη 
(Lacon.),  Hsch.  -ίζω,  speak  a  prologue,  Sch.S.PA.  1,  etc. ;  to  be  the 
first  speaker,  Arg.S.OC.  2.  to  be  spokesman  in  a  law-court,  PLond. 
5.1708.27  (vi  a.d.  ).  II.  Med.,  consider  before,  Phld.TI/Ms.  P.74K., 
Gal.4.815,  Simp,  in  Epict. p.  26  D.  -ισμός,  b ,  previous  consideration, 
Hierocl.  in  CA  18  p.460  M.  -os,  0,  in  early  Trag.  and  Com.,  pro¬ 
logue  of  a  play,  i.  e.  the  part  before  the  entry  of  the  chorus,  Arist.  Po. 
I452bi9  ;  esp.  (as  in  E.)  monologue  containing  a  narrative  of  facts 
introductory  to  the  main  action ,  Ar.Pe.1n9,  etc.,  cf.  Arist. Ph. I4i4b 
20.  2.  one  who  speaks  the  prologue,  Luc. Pseudol.y  3.  intro¬ 

duction  in  a  speech,  Lib.Or.i.55(pl.),  al.  II.  Arith .,  antecedent, 
in  ratios  in  which  the  first  number  is  the  largest,  as  5:3,  Nicom.rir.  1. 
19,  Theol.Ar.11,  Dam.Pr.374  ;  cf.  υπόλογος. 

πρόλοιπον,  τό,  arrears  of  a  debt,  Os/r.  1032,  al.  (i  a  d.),  BGU4S. 

l5  (ϋ/ϋ*  A-D  )· 

προλονω,  ivasli  beforehand,  Ηρ.Λ/κ/.ι.68,  Archig.ap.Gal.13.235  : — 
Pass.,  Sor.1.65  ;  bathe  beforehand,  Clearch.16. 

προλοχ-ίζω,  lay  an  ambuscade  beforehand,  J ,Β /1.4.4,  4.9.8  (s.  ν.  1.)  : 

C.  acc.  cogn.,  π.  τινάς  ένέδρας  Hld.6.13  : — Pass.,  al  προλελοχισμέναι 
ένέδραι  the  ambush  that  had  before  been  laid,  Th.3.1 1 2  ;  but  also  προ- 
λοχίζοιντο  αί  νύκτες  ύπύ  τών  βαρβάρων  J.P/l.13.4  (dub.  1.).  2. 

place  men  in  ambuscade,  Id. AJ $.2.  n ,  BJi.  2.2.  II.  beset  with  an 

ambuscade,  πέμπει .  .  τού  στρατού  μέρος  τι  τάς  δδούς  προλοχιούντας 
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Th.3.110,  cf.  Plu.PrrT.13  ;  also  π.  τά  περί  την  πάλι ν  ένέδραις  Th.2. 
81.  -ισμά$,  δ,  ambuscade,  ένέδραι  και  —ατμοί  Conon37*3»  cf.  5· 
προλνμαίνομαι,  destroy  beforehand,  Plb.  2.68.5. 
προλϋπ-ε'ομαι,  Pass. ,  feci  pain  or  distress  before,  Pl.Ti.584b,  Phdr. 
258c,  Phlb. 39c!.  -ησΐ5,  ec os,  η, previous  distress ,  Id. T?. 584c  (pi.), 

προλνσσάω,  advance  raging,  PMag. Par.  1.2262. 
προλνται,  of,  law-students  who  were  in  their  fifth  year  of  study ,  Just. 
Const. Omnem  5  ;  cf.  λάται. 

προλνω,  undo,  refute  before,  Ulp.ad  D.  20.18. 
προλωβάομαι,  injure  before,  Paus.  1 0.35.3. 
ττρομάδδας·  μάζας  προμεμαγμένας,  Hsch. 
προμάθεια,  προμάθευ5,  ττρομαθής,  Dor.  for  προμηθ—. 

Ίτρόμακρος,  ον,  =προμήκης,  Hp.Epid.6.f2,  Nat.Mul.32  (prob.  cj. 
in  Steril.  235),  Thphr./PP3. 10.3. 

προμάλαχγε5,  of,  Cyprian  name  for  flatterers,  Clearch.2  5. 
προμάλακ-τήριον,  το',  the  room  in  which  bathers  were  rubbed  before 
bathing,  Gal.i  2.2  39  (προμάλακτον  Sch.Nic.^i/.  1 1 1  is  f.  1.).  -ιίνω, 
=  προμαΑάσσω,  Alex. Aphr. Pr.  1 .1 19. 

ιτρο-μάλαξις  [a],  εως,  ή,  previous  softening,  Ps.-Democr.ap.Zos. 
Alch.p.  161B.  -μαλάσσω,  Att.  -ττω,  soften  beforehand,  make 

supple  by  rubbing  or  kneading,  Arist.Pr.S69b30  (Pass.),  Gal. 6. 90,  8. 
287;  πρόποΑις  -ομένη  Osc. Eup.  i  .208.  2.  relax  first,  in  Pass., 

προμαΑαχθέντων  των  σπΑάγχνων  Alex. Trail. I ο.  3.  metaph.,  τό 
θυμούμενον  Ph.2.579  : — Pass.,  προμαΑαττόμενον  rbv  δήμον  Plu. Caes. 
6  ;  τά  -μαΑαχθέντα  τή  ερμηνεία  Hermog.il/cTA.  ίο. 

πράμάλοβ,  η,  an  unknown  tree  with  supple  springy  branches,  like 
Ιτέα,  ay vos,  Avyos,  prob.  a  kind  of  willow,  Eup.14.5,  Hp.Nat.M1d.q3, 
A. R. 3. 201,  Nicaenet.ap.Ath.i 5.673c. 
προμαλχατευειν*  μετατροπεύειν,  Hsch. 

προμάμμη,  ή,  great-grandmother,  Ph.  2.565,  588,  IG14.J  36a,  Gloss. 
προμα νθάνω, learn  beforehand,  and  (aor.)  know  be forehand ,  άγνωμον 
τό  μ ή  προμαθε ΐν  Pi.0.8.6o,  cf.  Com.Adesp. 7S5  (  =  Trag.Adesp. 24Ι)  ; 
οϋτε  π.  ουδέ  ν  οϋτ’  επιμαθών  Th.1.138  :  c.  acc.,  learn  gradually  or  by 
rote,  άθΑους  προμαθείν  E.Pr.912. 10  (anap.)  ;  άσμα  Ar .Nu.966  ;  μαθή¬ 
ματα  PI. Lg.G^c  :  c.  gen.,  dub.  in  Call. Fr.anon.  205  :  c.  inf.,  ανάγκη 
προϋμαθον  στέργειν  τάδε  ( κακά  Sch.)  S. PA. 538. 

προμαντ-εία,  Ion.  -ηίη  (also  Delph.  — ηΐα  SIG 292.2  (ίν  b.c.)),  η, 
right  of  consulting  an  oracle  (freq.  of  the  Delphic  oracle)  first,  Hdt.i . 
54,  D.9.32, 19.327  ;  ΔεΑφο 1  ά-κέδωκαν  Na|foiy  τάν  προμαντηίαν  SIG  I.C., 
etc.  -ενμα,  ατος,  τό, prediction,  Ael.Fr.329.  2.  presentiment, 

Mich.  inPNqq.lo.  -εάομαι,  prophesy ,  foretell,  divine,  abs.,  Hdt.3. 

[125]:  c.  acc.,  [ψοχ?)]  π.  τά  μεΚΑοντα  Arist.Pr.io  ;  foresee ,  E.Pr.482  ; 
τόν  οΑεθρόν  τινι  εκ  τι  vos  D.C.57·20  >  π.  cos.  .  Euc.BDeor.  16. 1  :  c.acc. 
etinf.,  Id.DMort.i  1 .2  : — Act.  προμαντεύω  in  Plu.CaT.il/rt.23.  -ιον, 
τό,  =  προμάντευμα,  Cyran.  20  (ph).  -is,  εω$,  Ion.  10s,  <5,  η,  prophet 
or  prophetess,  Si  παί  πρόμαντι  Αατούς  E. Ion  6S1  (lyr.).  2.  =  προφή¬ 

της,  the  representative  of  the  god  and  the  organ  of  his  prophecies,  ή  π. 
title  of  the  Pythia,  Hdt. 6. 66,  7*1 11,141  ;  τήν  π.  την  εν  ΔεΑφοίς  ΤΙ1.5. 
ι6  ;  Φοίβου  π.  Neophr.i.3  ;  also  ή  π.  of  Apollo  at  Patara,  Hdt. 1.182  ; 
δ  π.  of  Ptoan  Apollo,  Id. 8. 135  ;  π.  δε  δ  ίερεύς  εστι  (sc.  Διονύσου)  Paus. 
10. 33. 1 1  ;  Δωδωναίων  at  7Γ.  Hdt. 2. 55,  cf.  Euph.48  ;  of  tt.  of  Apollo  at 
Argos,  5/G735.7  (i  B.C.).  II.  Adj.,  prophetic,  ά  π.  δίκα  justice 

giving  presage  of  the  issue,  S.ET.475  (lyr.)  ;  θυμός  7r.  ‘  my  prophetic 
soul  ’,  E.Andr.io 72  :  c.  gen.,  τούτων  π.  οϋσα  prophetic,  foreboding  of 
a  thing,  A.CA.758,  cf.  E.Hel.338  (lyr.),  Or.1445  (lyr.). 

προμαντίων,  ωι >os,  ή,  =  Lat .promotio,  PGen. 46.9  (iv  A.  D.,  cf.  Arch. 

Pap.  3.398). 

προμάξιμον,  τά,  name  of  a  garment,  Sammelb.  7033.42  (va.d.). 
προμάραίνω,  cause  to  waste  away  :  reduce  to  nothing,  τυν  φόβον  Vett. 
Val.355.27  : — Pass.,  die  away  first,  Ar'ist.Pr. 932^33  ;  σταφυΑή  -με  μα¬ 
ρασμένη  dried  grapes,  Aet.12.55  ;  to  be  wasted ,  worn  out,  ύπό  φόβου 
Vett.Val.242.2,  cf.  252.27. 

προμαρτυρομαι  [0],  bear  witness  to  beforehand,  τά  εις  Χριστόν  παθή¬ 
ματα  \Ep.  Pet.  1. 11. 

προμάσάομαι,  chew  first,  Gal.  6. 48, 1 5. 395· 
προμάσσω,  knead  first,  Hsch.  s.  ν.  προμάδδας  (Pass.X 
ττρόμαστος,  ον,  with  prominent  breasts,  P0rph.ap.Eus.PE3.!  1. 
προμάτωρ,  ν.  προμήτωρ. 

προμάχ-εΐα,  τά,  festival  at  Sparta,  Sosib.4.  -ίω,  fight  in 

front,  από  των  αρμάτων  ~X.Cyr. 3.3.60,  cf.  Apollod. Poliorc.  1 87.9  ;  'Ελ¬ 
λήνων  προμαχούντες  fighting  as  their  champions,  Simon.  90.  -εών, 
ωνυς ,  δ,  breastwork,  battlement,  in  ph,  Hdt.i. 98,  3.151,  X.An. 7.8.13  ; 
π.  ένα  του  τείχεος  Hdt. 1. 164.  -ητικάς,  ή,  όν,  Dor.  προμάχάτ— , 
ready  to  fight  in  front,  Hippod.ap.Stob.4. 1 .94.  -ίϊ,ω,  fight  before, 

Ύρωσί  in  front  of  the  Trojans,  as  their  champion,  II.3.16  ;  π.  τινός 
Nonn. P.27. 265,  etc.  2.  fight  as  champion  with  another,  ΆχιΑΑήι 
Il.20.376.  — ιόνιον,  τά,  and  —ίων,  ovos,  δ,  =  προμαχεων,  Sch.E. 

Hec. 910  (both  ph).  -ομαι ,  fight  before,  fight  in  the  front  rank , 
απάντων  before  all,  Ihll.217,  c f·  Ι7·3δ8>  Th.6.69  ;  of  προμαχόμενοι 
Plu. Ant. 39,  ν.  1.  in  D.S.18.44.  II.  fight  for  or  in  defence  of,  σοΰ 
Ar.  P.957.  -άρμα,  ή,  —  sq.  ii,  epith.  of  Athena  at  Buporthmos, 
Paus.  2.34.8.  —os,  ov,  fighting  before  or  in  front',  πρόμαχοι,  oi, 

champions,  έν  προμάχοισι  φανέντα  II.3.31  ;  πρωτοισιν  ενϊ  π.  μιγέντα 
Od.l8.379»  cf·  H.4.354  1  προμάχων  άν  δμιΑον  Pi./. 7(6)·35·  b·  as 
Adj.,  π.  δόρυ  the  champion  spear,  i.e.  of  Heracles  (v.  Sch.),  S.Pr.856 
(lyr.).  2.  fighting  for,  πόΑεως,  δόμων,  A.  PA. 41 9  (lyr.),  482  (lyr.)  ; 

θεσμών  IG3.638.  II.  as  a  name  of  tutelary  gods,  '  Αθήνα  Alciphr. 
3.51,  etc.;  παρά  προμάχψ  ΤΙαΑΑάδι  IG  I.C.;  'Ηρακλή*  Paus.9.11.4; 
Έρμης  Id. 9.22.2.  III.  Subst.,  bastion,  Procop..rir</.5.4.  IV. 


προμήθευα 

in  Crete,  cake  made  for  a  seven-dajrs-old  child,  Hsch.  -ών, 

later  form  of  προμαχεων,  Lxx/c.5.10,  ah,  Ph.PrT.91. 50,  J.P/5.4.2, 
etc. 

Ίτρομεθίημι,  let  go  before,  [πελειάδα]  νηδς  άπο  π.  A.  R. 2. 329.  II. 
C.  acc.  et  dat.,  hand  over  before,  τινϊ  στρατόν,  στρατιάν,  App.BC3.8f36. 

ττρομεθυσκομαι,  Pass.,  to  be  drunk  with  wine  before,  aor.  -μεθυσθείς 
Plu.2.734a. 

προμείγνυμι,  mingle  beforehand,  only  \u  Pass.,waAAaKi5t  προμίγήναι 
to  have  intercourse  with  her  before,  II.9.452. 

ττρομελ-αίνομαι,  Pass.,  become  black  at  the  tip,  του.  .προμεΑαίνεται 
άκρη  σφόνδυΑος  Nic.  PA. 797· 

προμελετάω,  practise  beforehand,  &  δε?  Αέγειν  Ar .Ec.  1 1 7  ;  τήν  μέθο¬ 
δον  PI. Sph. 2 1 8d  :  c.inf.,  π.  έΑαύνει v  X.Ath.  1.20:  abs.,  Ar. PA. 1 1  77, 
Plb.  10.47. 3*  2.  acquire  a  habit  of,  c.inf.,  Diocl.Pr.27: — Pass., 

τδ  μή  -ηθέν  that  to  which  one  is  not  accustomed,  Sor.  1.26.  II. 
Medic.,  to  be  threatening,  of  disease  (cf.  μελετάω  n.6),  in  Med.,  Ruf. 
Pr.6i(2). 

Προμε'νεΐ05  σίδη,  ή,  a  sort  of  pomegranate,  Nic.^iT.490  (από  τίνος 
Προμε'νον  K ρητός  Sch.). 

προμερ ίζω,  bestow  beforehand ,  Nech.ap.Vett.Val.291.10. 

προμεριμνάω,  take  thought  before,  τί  ΑαΑησητε  Ev.Marc.i3.ll . 

προμεσάζευξΐ5,  εως,  ή,  figure  of  speech  in  which  the  principal  verb  is 
placed  both  at  the  beginning  and  in  the  middle  of  the  sentence,  Sacerd. 
p.456  K. 

προμεσουράνημα,  ατος,  τό,  Astrol.  name  of  the  ninth  τόπος,  Paul. 
AIM.  4. 

προμεταβάλλω,  alter  or  metabolise  before,  of  food,  Gal. 6. 8  : — Pass., 
of  drugs,  υπό  του  σώματος  Id. 1 1.604.  II.  intr.,  change  before , 
S.E.TIT.5.59. 

προμεταλλάγη,  ή,  earlier  death,  Vett.Val.102.12. 

προμετρ-εω,  measure  out  before,  Poll. 4. 166  ;  Όμήριρ  άρκέσει  —  μετρη- 
θέν  τδ  τής  τιμής  Stob. 2.7·3β·  -tl?>  ου>  ά,  =  Lat.  mensor,  camp- 

survey  or,  Ly d. Mag .1. 46.  II.  title  of  magistrate  at  Ephesus,  CIG 

3028.  -ητη5,  οΰ,  δ,  a  servant  of  the  μετρονόμοι,  IG 22. 1672.291, 

Hyp.Pr.i91,  Din.Pr.16.4  ;  =  mensor,  Gloss.  -ητά5,  ή,  όν, 

measured  out  beforehand,  Poll.4.166.  -os,  ον,  =  μακρός,  Sm.2  Ki. 
21.20.  II.  πρόμετρον,  τό,  previous  measure,  of  a  unit,  Syrian. 

in  Metaph.  1 34. 26. 

προμετωπ-ίδιο5,  ov,  before  or  on  the  forehead ,  τρίχες  Ph.  2.479, 
cf.  Ael.AC4i4. 26  ;  π.  τοίχος  in  front,  ]. A Ji 3. 11.3.  II.  Subst. 

προμετωπίδων,  τό,  skin  of  the  forehead,  προμετωπίδια  'ίππων  έκδεδαρ- 
μένα  Hdt.7.70.  2.  frontpiece,  frontlet,  esp.  for  horses,  X.An.  1.S.7, 

Cyr.6.4.1  (but  chest-piece,  Arr.  Tact. 4.1,  34.8 )  ;  also  στέφανος  χρυ¬ 
σούς ..  εχων  π.  prob.  in  7(?22.ι652.7.  3.  skull  of  an  ox,  Thphr. 

CAnr.21.7;  π.  βοών  Chron.Lind.C.l  IO  (ph).  -is,  ίδος,  ή,  star 

on  the  forehead,  π.  χρυσαι,  άργυραΐ,  Callix.2.  II.  front  of  a  coffin, 
Inscr.Magn.  28 1  (i  a.  d.).  -os,  ov,  with  prominent  forehead,  Erot. 

s.  ν.  φοξοί. 

προμηθ-εια,  Dor.  -μάθεια  [μά],  Ion.  προμηθίη,  in  Trag.  προμηθία 

(v.  sub  fin.)  ’.—foresight,  forethought,  σοφόν  ή  προμηθίη  Hdt. 3.36,  cf. 
Pi. Ν.  1 1.46,  /.  1 .40,  Th.4.62,  ah  ;  προμηθίαν  ΑαβεΊν  A.Supp.l  78,  cf. 
E.IIec.^93  ;  ποΑΑην  προμήθειαν  ποιείσθαι  Pl.Mtn.31  Se  ;  εν  ποΑΑή 
προμηθίη  έχει  ν  τινά  to  hold  in  great  consideration,  Hdt.  1.88  ;  προμη- 
θείην  εχει ν  τινός  Xenoph.1.24,  cf.  E.H/c.1054,  PhG^.Soib;  έχειν 
τήν  υπέρ  τής  ψυχής  π.  Id.P.44Ie  :  with  reference  to  Prometheus, 
Luc.Prom.Esi.  [ προμηθία  is  required  by  the  metre  in  S.PT.990,  OC 
332,1043,  Err. 302.2,950.3,  E.TWW.74I,  T/rc.1137,  PA. 1466,  Amir. 
690,  IT  1202,  and  is  admissible  in  A.Supp.1^8,  S.PT.1036, 1350, 
PA. 557,  E.Alc.1034,  Ion  448,  whereas  προμήθεια  is  never  re¬ 
quired.]  -ειο5,  a,  ov,  or  os,  ov,  Promethean,  πυρικΑοπίη  AP6.  ιοο 
(Crin.),  cf.  Νίΰ..<4Τ. 273,  etc.  2.  βοτάνη  Προμήθειος  καΑουμένη  Ps.- 
Plu.P/My.5.4.  II.  Προμήθεια,  τά,  festival  of  Prometheus,  Lys. 
21.3,  X.Ath. 3.4  :  Προμηθία,  TGi2.84.37,  22. 1138. ii.  -ε'ομαι, 

2  sg.  προμήθεσαι  Archil. (?)  in  PLit.Lond. 54  : — to  be  προμηθής,  use 
forethought,  take  care,  c.  gen.,  σέο,  μή  πΑήζω  Hdt. 3. 78  ;  τινός  όπως. . 
Hierocl.  in  CA26  p.479  Μ.  ;  υπέρ  τίνος  Pl.PrT.316c  ;  περί  τι  Id. La. 
198ε  :  abs.,  Hp. Viet. 3.^3,  ah  :  c.  inf.,  Alciphr.i.io  :  c.  acc.  rei, 
Hp.PrarT.20,  Pl.Crf.45a  :  c.  acc.  pers.,  show  regard  or  respect  for, 
έωυτόν  (ν.  1.  έωυτού)  Hdt.2.172,  cf.  9.108,  Syria  13.256  (ii  b.c.): — 
neut.  part,  προμηθεόμενον,  abs.  in  pass,  sense,  care  being  taken,  ώς 
μή..,  όπως  μή..,  Hp.Art.41,69. — An  Act.  form  is  found  in  Gah, 
ή  φύσις  προμηθοΰσα  τψ  σώματι  15.277*  -ευομαι,  =  foreg.,  c.  acc., 
Alex.Aphr .Pr.Praef.  -ευ5,  ε'ω5.  Ion.  έος,  δ,  Dor.  Προμάθευ5, 

Prometheus,  ορρ.  Έπιμηθεύς  (Forethought  and  Afterthought),  Hes. 
PA. 510,  cf.  A.Pr.85,  Pl.PrT.320d,  PHib.  1.27.85  (iii  b.c.),  etc.; 
Π  ρομαθέος  Αιδώς  [θυγάτηρ]  Pi.O.^  .44 )  =  Sunimanus,  Gloss.:  ph 
Προμηθείς,  oi,  of  workers  in  clay,  Luc.Prom.Ps  2.  II.  as  Appel- 
lat.,  αυτόν  γάρ  σε  δε?  προμηθέως  A.Pr.86:  as  Adj.,  προμάθευς  άρχά 
provident  rule  (prob.  προμάθίς),  Id.Supp.joo  (lyr.).  III.  Pythag. 
name  for  unity,  Theol.Ar.3  :  for  nine,  ib. 5 7.  -εντικο5,  ή,  όν,  using 
forethought ,  Eust.797.39.  Adv.  -κώς  Id. 1375.60.  -η5.  Dor. 

προμάθη5,  ές,  forethinking,  provident,  μέΑΑησι s  Th.3.82  ;  τό  π.,= 
προμήθεια,  Id. 4.92  ;  είς  τόν  έπειτα  βίον  -έστερος  Pl.Prt.l88b:  Sup., 
-έστατον  σόφισμα  Hdn.  3·2·3  (s.v.l.)  ;  troubling  oneself,  caring  about  a 
thing,  τού  θανεϊν  S.P/.1078  (lyr.).  Adv.  -θώς  J. P/1.27. 2  »  ά  αριθμός 
των  μυών  π.  εξ εύρηται  Gal.  Τ/Ρ5.Ι4,  etc.  :  Comp.,  ε’πΐ  τό  προμηθεστε- 
ρον  ποιεΐν  τι  Hp.Art.69,  cf.  J.P/l.19·2  :  Sup.  -έστατα  Ae\.NAg. 
42.  II.  of  things,  requiring  forethought,  Hp.  Acut.  r  3  (dub. 

h).  -ητε'ον,  one  must  be  cautious,  Sch.Th.4.92.  -ία,  -ίη,  ν. 

5  c 


προμηκης 

προμήθεια.  -ικώς,  Adv.  shrewdly ,  warily,  with  allusion  to  the 

name  Prometheus,  Ar.yiv.15n. 

ττρομήκη9,  ες,  (μήκος)  prolonged,  elongated,  βέλεα  H  p.  PC  1 1,  cf.  S. 
/cAM.294;  ir.  ή  των  οφεων  φύσις  Arist.Gyl7l8a20  σφήκες  -έστεροι 
τήν  μορφήν  Id.7/yi627t>25,  etc.  ;  of  Pericles,  π.  τήν  κεφαλήν  Plu .Per. 
3.  2.  protruding,  -γλωσσά  Aret.SA  1.5.  II.  oblong,  σχήμα  PI. 

Tht.  148a  ;  φύλλον  προμηκέστερον  άπίου  Thphr.///>3.Io.I  ;  of  right- 
angled  triangles,  having  the  sides  which  contain  the  right  angle  un¬ 
equal,  PI.  Ti.  54a.  2.  of  numbers,  made  up  of  tivo  unequal  factors 

(as  8  =  2x4,  .32  =  4  X  8),  opp.  τετράγωνος  or  ισόπλευρος,  Id.  Tht.  1.  c., 
D.  L.3.24  ;  also  of  solid  numbers,  having  not  more  than  two  out  of 
three  factors  equal,  Anon,  in  77;/.  42.45. 

ιτρομηκικώς,  Adv.  by  the  use  of  unequal  factors  (cf.  foreg.  II.  2),  7 va 
έπι· πεδωθή  π.  πλευρά  [του  χίλια  αριθμού")  Iamb,  in  Ntc.p.8()P. 
ιτρομηλόω,  probe  beforehand,  H p. 77s/. 5. 

ττρομην-ηταιος,  =  venerabilis,  Gloss,  (dub.).  -νσις,  «cos,  ή,  pre¬ 
diction, του  μέλλοντος  \amh.Myst.\o.q,  :  in  Medicine,  —  πρόγνωσις  n.b, 
Hippiatr.Prooem.  — ϋτης,  ον,  δ,  one  who  gives  information  in  ad¬ 

vance,  Vett.  Val.  1 73. 19.  -υτρια,  ή,  she  who  indicates  before,  Sch.rec. 
A.  Th. \θ2.  -νω,  denounce  beforehand,  τι νί  τι  S.Ant.84,  cf.  Luc. 
Merc.Cond.  3 ;  επιβουλήν  Chor.p.97  B. ;  indicate  before,  predict,  τι  Lxx 
77^/.  18.19,  Plu. Lys. 29,  Alex.Aphr. Pr.Praef,  Ach.Tat.6.5  ;  τί  τινι 
Plu.  Comp.  Cim.Luc.  3. 

ιτρομήτωρ,  Dor. -ττρομάτωρ,  ορος,  ή,  first  mother  of  a  race,  A.  77;. 
140  (lyr.),  E.Z'A.676  (lyr.),  828  (lyr.),  Luc.yi;;;.i9·  II.  masc., 

maternal  grandfather,  Hsch.  III.  epith.  of  Athena,  prob.  in 

Them. Or.  13.180a  (voc.  πρόματερ  codd.). 

'ττρομηχανάομα.ι,  plan,  contrive  beforehand,  D.H.1.46,  7·χ3>  Luc. 
Alex. 38  (v.  1.  προσ-). 

προμΐαίνω,  defile  beforehand,  J.ZJ/4.6.3. 
ιτρομίγννμι,  V.  προμείγνυμι. 

τΓρομικκ(ιχ)ι88όμίνο5,  boy  in  his  second  year,  prob.  for  προκομιζό- 
μενος  in  Αεξεις  Ηροδότου  in  Stein  Hdt.  ii  p.465  (Berol.1871). 
ττρομιμνησκω,  remind  beforehand,  Gloss. 

ιτρομισθ-οομαι,  Pass.,  to  be  hired  before,  Plu.ii/rtrr.5.  -tixris, 
εως,  ή,  letting  beforehand ,  Vett. Val. 4.26.  -ωτής,  οΰ,  δ,  one  who 

hires  out  stage-properties,  ’Αρχ.  Έφ.  1910.371  ;  Lat.  promisthota , 
Dessau  /Z.S5208  (Philippi). 

ιτρομνάμων  [ά],  ονος,  δ,  president  of  μνάμονες  in  Acarnania,  705(1). 
29.5  (Sparta,  ii  b.c.). 

προμνάομαι,  woo  or  court  for  another,  P1.77;/.i5oa;  τινί  τινα  Luc. 
Herod.6  ;  ή  προμνησαμένη,  =  προμνήστρια,  X. Mem. 2.6. 36  :  metaph., 
P1.77;/.i5ib  ;  προμνά,ταί  τί  μοι  γνιίμα  my  mind  woos  me  to  hope, 
c.  inf.,  S.OC1075  :  c.  dat.,  woo  themes  for  others,  PI. Mx. 2 39c.  2. 

generally,  endeavour  to  obtain ,  solicit,  τοιαΰτα  π.  εκάστιρ  προσιων  X. 
An. 7.3·  1 8  ;  7τ.  αύτφ  Κιλικίαν  solicit  it  for  him,  PIu.Z.mc.6 ;  κωφότητα  π. 
Id. 2.38b. 

ττρομνημονίυω,  mention  before,  PMasp. 32.66  (Pass.,  vi  a.  d.),  etc. 
προμνη<ττ-€υομαι,  =  προμνάομαι,  Alciphr.  1. 37  : — Pass.,  -μνηστευ- 
θε?σα  τίρ  βασιλεϊ  Αρρ. Reg.  I.  -ικός,  ή,  όν,  fitted  to  woo  for 

another :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  match-making,  PI.  77;/. 

1  50a.  -ΐνοι,  at,  one  by  one,  one  after  the  other,  προμνηστΊναι  έπήι- 
σαν  Od.II.233;  πριμνηστΤνοι  εσελθετε  21. 230.  —  ρια,  ή,  woman 

who  woos  or  courts  for  another,  matchmaker,  Ar.iVM.41,  PI.  77;/.  i49d, 
Luc. DDeor. 20. 16  :  metaph.,  ή  κακών  π.  E..Hipp.c,8c)  ;  προμνηστρίας 
is  prob.  for-t5as  in  X.Mem. 2.6.36. 

πρόμοιρος,  ον,  (μοίρα)  before  the  destined  term,  i.  e.  untimely,  of 
death,  Ael.TV.49,  Man.  1.276.  2.  of  persons,  doomed  to  untimely 

death,  AP  11.159  (Lucill.) ;  in  epitaphs,  dead  before  their  time,  Epigr. 
Or.41 8  (Cyrene),  /G14. 1386. 3  (Alba),  1521  (Rome).  Adv.  -ρως  ib. 
1932  (ibid.),  PA/ms./msct.  794. 10  (Cnidus). 

προμοιχοίω,  procure  a  woman  by  adultery ,  Ποππαίαν  Κερωνι  Plu. 
Galb.  19. 

προμολίΐν,  v.  προβλύσκω. 

ττ ρομολή,  ή,  approach,  vestibule,  A.R.1.1174:  elsewh.  in  pi.,  Call. 
Dian.  142,  A.  R. 1.260, 320, 4. 1 160  ;  of  the  foot  of  a  mountain,  APq.c) 
(Damag.),  Call. Dian.yg  ;  mouth  of  a  river,  yf.P7.246  (Antip.  Sid.), 
Opp.C.2.134. 

irpopos,  δ,  (πρό)  foremost  man,  in  Horn,  always  =  πρόμαχος,  11.15· 
293,  Od.  11.493,  al. ;  π.  άνήρ  H-5-533  ;  π.  τινί  opposed  to  another  in 
the  front  rank,  7.75,116,  22.85  ’·  later,  generally,  chief,  P1.Ag.100 
(lyr.),  410  (lyr.)  ;  Αχαιών,  .πρόμοι  Id. Pm. 399  ;  7 ar  πρόμοι  S.OC884 
(lyr.);  στρατιής  π.  A Pj. 233  (Apollonid.)  ;  ‘Αθηναίων  E.Tr.^l  ;  των 
ΤΙανελλήνων  πρόμιρ  K ίμωνι  prob.  in  Cratin.I  ;  πάντων  θεών  θεός  π.,  of 
the  sun,  S.07o6o(lyr.),  cf.  Epigr.Gr.fii  (Phrygia)  ;  Ιατρών  π.  prob. 
ib.352  (Claudiopolis).  The  forms  ττρόμνος,  A.Supp.qo^  (lyr.),  and 
Ίτράμος,  Ar.  Th.50,  are  corrupt. 

■προμόσ-χ-ευσις,  εως,  ή,  planting  out  of  cuttings,  Gloss.  -εύω, 
plant  out  cuttings,  Thphr.//P6.7.3,  CP3.5.3. 

πρόμουλον,  τό,  or -os,  δ,  perh.  embankment,  quay,  POxy.  191 1.167 
(vi  A.  D.)  ;  -os  as  gloss  on  πρόβολος,  Hsch.  ;  cf.  πρόμωλον. 
προμοχθί'ω,  work  beforehand,  E.Supp.  1  234  (anap.). 
πρόμοχθοι,  ot,  in  Archit.,  beam-ends  projecting  over  the  wall, 
SIGi) 77aa  (Delos,  ii  b.c.),  Hsch. 

προμΰ-ί'ω,  initiate  beforehand,  in  aor.  Med.,  prob.  for  προθυμησα- 
μένη  in  Hsch.  s.  v.  προτελειωσαμένη.  -ησις,  εως,  ή, previous  initia¬ 
tion,  π.  του  θανάτου  δ  ύπνος  Plu. 2. 107ε. 

προμϋθία,  Ion.  -ίη,  privilege  of  speaking  first,  π.  πρός  μαντείην,  — 
προμαντεία,  Ηρ.Ρ/>.2  7· 


7 τρονοέω 

προμΰθίκτρια,  ή.  Dor.  for  προμνήστρια,  Poll.3-31· 
προμνθιον  [0],  τό,  moral  prefixed  to  a  fable,  Aphth.Prog.  1,  Donat, 
ad  Ter.pMM.232  :  title  of  a  work  by  Sophron,  Cod. Paris,  in  Cohn 
Zu  den  Pardmiographen  82. 

ττ  ρορ,υκτήριον ,  promunctorium ,  Gloss. 

προμΰλαία,  ή,  goddess  who  presides  over  mills,  Poll. 7. 180  ;  expld. 
by  θεός  ττρομυλιο5,  Phot. 

προμνΧλαίνω,  pout  the  lips,  Ηρ.Ρϋ/22. 
προμΰρίζω, perfume  beforehand,  in  Pass.,  Thphr. 0^.45. 
προμυσσω,  Att.  -ττω,  snuff  a  lamp,  τόν  λύχνον  Ar.P.249  (prob. 
for  πρόβυσον,  cf.  Sch.adloc.,  Poll.  2.72,  6.103),  Plu. 2. 798b.  2. 

metaph.,  extort  money  from,  τινα  Hp.Praec.j.  3.  λύχνον  εαυτόν 
προμύσσοντα  a  lamp  which  trims  itself,  pushes  out  its  own  wick,  dub. 
cj.  for  προσμύσσοντα  in  Hero  Spir.  1.34. 

ιτρομυστης,  ου,  δ,  initiator,  App.Anih.o,.!  15c  (Eleusis)  ;  fem.  πρό- 
μνστι.%,  Jahrb.iq.lo  (Thasos). 

'ΐτρομνχθίζω,^τοί»;;  or  roar  before,  Hsch.,  Phot. 
πρόμωΧον,  τό,  =  promundorium  (leg.  promonlorium),  Gloss.  ;  cf. 
πρόμουλον. 

πρόνάο5,  or  irpovalos,  a,  ov^Ion.  ττρονηϊος,  η,  ον,  Att.  ττρόνίωξ  : 

(ναός)  : — before  a  temple ,  βωμούς  προνάους  Α.5μ7>/>·494  :  esP·  °*  gods 
whose  statues  stood  before  the  temple,  Άθηνα  και  'Ερμής  πρόναοι  at 
Thebes,  Paus.9.10.2  ;  πρόνεως,  epith.  of  Poseidon,  Hsch.  ;  freq.  of 
Athena  at  Delphi,  because  she  had  a  chapel  or  statue  there  before 
the  great  temple  of  Apollo,  κατά  τύ  tphv  τής  Π ρονηίης  Άθηναίης  Hdt.8. 
37,  cf.  39»  όν  δε  Προνη'ίης  τής  εν  ΔελφοΊσι  Id. I ·92  >  Παλλάϊ  προναία 
Α.Ρμ.21  ;  εναγής  έστω  του  ‘Απόλλωνος  .  .  καί  ‘Αθήνας  Προναίας  Deer. 
Amphict.ap.Aeschin.3.no(IIpovoiaj  codd.,  so  also  in  108,  al.,  but  cf. 
Harp.);  χή  Παλλάϊ,  Δελφοί  νιν  όθ’  ιδρύοντο  προναίην  Call.Pr.220  ; 
Άθηνα.  Προναία  S/O324  (Delph.,  iv  b.c.),  cf.  Schivyzer 3 23.D35  (ibid., 
iv  B.c.).  II.  Subst.  πρόναος,  δ,  front  hall  of  a  temple,  through 
which  one  passed  to  the  ναός,  BMus.Inscr. 481  *.2 7 2,  283  (Ephesus,  ii 
a.  d.)  ;  Ion.  ττρόνηος  Luc.Syr.D.o,o  ;  Att.  dat.  written  προνεοι  IG i®. 
237.58,  προνειοι  ib. 232.6  (prob.  to  be  understood  as  πρόνεω  and 
πρόνειψ)  ;  Ion.  gen.  προνη'ιου  Hdt.1.51  :  pi.  προνήϊα,  as  Adv.,  before  the 
temple,  AP6. 281  (Leon.)  :  also  neut.  ττρόναον,  τό,  Str.17.1.28,  Ph.2. 
150,236,  Paus.8.32.2  codd.,  OGI661  (Egypt,  ia.d.),  702  (ibid.,  ii 
a.  d.),  A  lit.  Mitt.  35.442  (Pergam.,  ii  a.  d.),  fl/;7i/.i(7)No.20o  (iii  a.  d.), 
Ephes.2  N0.42  (iii  a.  d.),  IGRom.^.^d  (Ancyra)  :  gender  uncertain 
in  προνάοις  D.S.  14.41  ;  ττρονάϊον,  705(2). 515^0:  (Lycosura,  ib.c./ 
i  a.  d.),  520  (ibid.,  ii  a.d.),  7.225  (Aegosthena),  J.AJ8.t,.2  (v.  1.  πρό¬ 
ναον)  ;  προνάειν,  Jahresb. I $Beibl. io6  (Dionysopolis,  iiiA.D.).  (The 
forms  Προναία,  προναίην,  προναιον  should  peril,  be  understood  as 
Π ρονάα,  προνάην,  πρόναον  :  the  word  is  trisyll.  in  A.  and  Call.  11.  cc.) 

ττρόναυκληρ-ίω,  act  for  one  as  shipmaster ,  Bull.Soc.Royale  Lund 
1928/9  iv  48  (Prote).  -os,  δ,  one  who  acts  for  a  shipmaster,  IGi  2 
(8). 585  (Thasos)  ;  gloss  on  επίσκοπος,  Sch.Od.8.163  ;  =  magister 
navis,  Gloss. 

irpova νμάχέω,  fight  at  sea  for  or  in  defence  of,  Μιλήτου  Hdt. 6. 7  ; 
Πελοπόννησου  Id.S.6o./3\ 

ττρονίμω,  assign  beforehand,  τινί  τι  Pi. 7.8(7).  18  5  καθαράς  χείρας  π. 
present  unspotted  hands,  A.  Eu.  313  (anap.).  II.  Med .,  go  forward 

in  grazing:  hence,  gain  ground,  spread,  π.  “Αρης  S.El.i  384  (lyr.). 
ττρονίομαι,  go  forward,  Opp.  H.o,.  2  38. 

Trpovcvio,stooporbend forward,  προνενευκδις  εις  τό  πρόσθεν  PI. Euthd. 
274b;  of  a  rider,  X.P^.8.7  ;  of  rowers,  Id.Orr.8.8,  Plb.1.21.2  ;  of 
horns,  Arist.7/^61  ib5  ;  of  promontories,  Poll.1.115  cod.  B,  Suid. 
s.  v.  πρήνες  ;  of  a  wrestler,  Gal. 6. 142  (v.l.  προσ-). 
ττρονέω  (A),  heap  up  before,  App.OC4.So. 
ιτρονίω  (B),  swim  before,  Ae\.NA2.6. 

■jrpovetos,  irpoviiios,  v.  πρόναος. 

ιτρονήσιον,  τό,  veranda,  Sammelb.^igi.q,  (i  a.d.),  PLond.  2.262.1 
(i  a.  d.),  etc. 

προνηστεύω, fast  before,  Hdt. 2. 40,  Yip.Nat.Mul.yc,. 
ττρονήχομα1,  stvim  before ,  Plu.2.98of,  Ael.A^4io.8:  c.  gen.,  τοΰ 
στόλου  Plu.  2.984a. 

ιτρονίζω,  wash  beforehand,  only  in  1  aor.  part.  Med.—  νιφάμενος,  Aet. 

16.17. 

ιτρονΐκάω,  gain  a  victory  beforehand,  Th.2.S9  (Act.  and  Pass.),  Is. 

11. 18,  etc. 

ιτρονιτρόω,  =  προεκνιτράω,  Archig.ap.Paul.Aeg.4.6,  Thessal.ap. 
Harpocr.  in  Cat.Cod.Astr.  8(3).  148. 

TTpovoiTijs,  οΰ,  δ,  =  π  ρονοητής,  Rev.Bibl.^i.^i  2  (Syria), 
ιτρονοίω,  perceive  before,  foresee,  δόλον  II.  1 8. 5  26,  cf.  Pi.  P.10.63; 
προνοήσαι  βραδείς  τά.  .  άποβησόμενα  Th.3.38  ;  τό  μέλλον  εσεσθαι  Arist. 
Crti/.29ia24  ΐ  προνοων  on  ανάγκη  εσοιτο  foreseeing  that. .,  X.Cyr.8.1. 

1 3  ;  of  divine  foreknowledge,  θεΐος  νους  νοεί  μεν  ώϊ  νους,  προνοεΐ  δε  ως 
θεός  Procl./Ms/.  134)  c^·  Plot. 4.8. 2.  b.  preconceive,  Porph. Sent. 

26.  II.  think  of  or  plan  beforehand ,  provide,  οΰ.  .τι  πάρα  προνοή- 
σαι  άμεινον  Od. 5.364  >  opp.  μετανοεω,  Epich.28o  ;  π.  τό  παραγγελλό- 
μενον  attend  to  it,  X.Cyr. 4.1.6  :  abs.,  to  be  on  one’s  guard,  take  pre¬ 
cautions,  ΐίρα  προνοεΐν  πρ\ν  πελάσαι  στρατόν  E.Heracl.  289  ;  περαιτέρω 
π.  Th.3.43  )  1Γ·  κ°ά  προβουλεύεσθαι  X.Mem. 2.10.3:  folld.  by  relat. 
Adv.,  π.  'όπως. .  provide,  take  care  that. .,  Id. Eq. Mag. 4.1  ;  ir.  μή. ., 
or  is  μή..,  cavere  ne..,  Id.Oic.9.11,  Cyr.1.6.24;  ir.  οτι..  pay  due 
regard  to  the  fact  that..,  Th.3.58.  2.  c.  gen.,  provide  for,  take 

thought  for,  των  παίδων  X.Cyr.  8. 1. 1,  cf.  8.7.15,  etc.  ;  θεός  π.  των  'όλων 
Arr. Epict. 2. 14. 1 1,  Procl./»;s/.  1 20  ;  μάλιστα  δε  προνόησον  Αρσινόης 
PHal.i.ip)  (iii  β.  c.)  ;  opp.  όλιγωρεΐν,  Str.5.3.8  : — Pass.,  Procl./nst. 
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i  2  2.  3.  Pass.,  to  be  provided ,  τα  -ούμενα,  of  a  poet’s  equipment, 

Phld.Po.5.3  ;  of  a  patient,  to  be  treated,  Gal. 2.632  ;  receive  considera¬ 
tion,  PGiss.  7.2 3 (ii  A.  D.).  III.  =  προνοητεύω,  C/(x34o8(Magn.  Sip.). 

B.  Att.  writers  (also  Inscrr.  and  Pap.,  v.  infr.)  prefer  Med.  irpo- 
νοοΰμα.ι,Τ1ι.6.9,  etc.  (so  also  X.An.y.'j.^2,>Mem.^.^.i2) :  fut.  -ήσομαι 
O.Prooem. 43,  /G22. 1035. 18,  D.H.8.90,  etc.:  aor.  προύνοησάμην  E. 
Hipp. 399,  Ar.P^.421,  Antipho  5.43  ;  in  Prose  mostly  προύνοήθην,  PI. 
Cra. 395c,  Lys.3. 29,  Is. 2. 46,  D.44.64,  .PS/3.166.34  (ii  b.  c.)  (used  in 
pass,  sense  by  S.E.Af.9.404,  Gal. 2. 632) :  pf.  προνενόημαι  Plb.6. 
48.2,  D.S.12.69  (but  inf.  πεπρονοήσθαι  17.23),  etc. — The  sense  and 
constr.  are  the  same  as  in  the  Act.:  provide ,  ταΰτα  Th.4.61,  cf.  Is. 
1.  c.,  D.44.64,  etc. ;  ούδέν  PI.  1.  C.  ;  οίκίδιόν  tivl  D.  L.6.23  ;  τα.  συμφέ¬ 
ροντα  ΰπερ  των  μελλόντων  X.Mem.  1.  c. :  abs.,  Lys.3. 29,  etc. ;  π.  περί 
τούτων  lb. 37  ;  ύπ έρ  υμών  κα 1  τ ής  πόλεως  Id.20. 15,  cf.  D.14.4  :  c.  inf., 
take  care  to  do,  E.  l.c.,  Antipho  1.  c. ;  π.  μή  c.  inf.,  D. 23.135  ;  π.  "όπως 
..  Lys.3.41  ;  ότι..  Plb.38.16.1  ;  Iva. .  Inscr.Prien.2j  .x 2  (ii  b.c.).  2. 

c.  gen.,  provide  for,  Th.6.9,  etc. ;  του  μέλλοντος  And. 4. 12  ;  της  χώρας 
X.An. 7.7.33  ;  superintend ,  της  οίκοδομίας  Haussoullier  Miletp.232 ; 
της  άναστάσεως  του  άνδριάντος  CIG2g3ob  I  ο  (1  ralles). 

irpovo-ησία,  η,  office  of  administrator,  POxy.  1 36.9  (vi  A.  D.).  -η- 

T€ov,  one  must  provide,  X.Oec. 7.36,  Onos. 7. 2,  Jul.On2.88a.  II. 
c.  gen.,  one  must  take  thought  for,  Ph.2.318,  al.,  Gal. 6. 45  2,  Orib.  Fr. 
70;  εαυτών  Ruf.ap.Orib.mr.9. I·  HI.  c.  inf.,  one  must  take  care 

to,  Herod. Med. ap.Aet.4.47.  -ητίΰω,  hold  the  office  of  προνοητής, 

CIG 2639  (Cyprus).  -ητής,  οΰ,  6,  supervisor ,  administrator,  πάντων 
OG/66o.8  (Egypt,  i  a.d.)  ;  of  estates,  PLond.2. 214(111  a.  d.);  ταμίας 
καί  π.,  of  Hermes,  Herm.ap.Stob.  1.49.44;  curator  of  public  buildings, 
etc.,  C/G4591  (Palestine) ;  -γυμνασίου  PGrenf.i. 67  (iii  A.  D.).  -ητι- 
kos,  ή,  όν,  provident,  cautious ,  wary,  X.Mem.  1.3.9,  Men. £^*7. 344  ; 
τδ  πόρρωθεν  π.  M. Ant. 1. 1 6  :  Comp,  -ώτερος  Procop.  Arc.  19.  Adv. 
-κώς  X.Mem. x. 4.6,  Aen.Tact.18.il,  Ph. 1.500,  Sor.1.14;  π.  εχειν 
Aristid.i.377  J.  ;  it.  έχειντινός  ].AJl\.^.S  :  Sup.  -ώτατα  most  wisely, 
A.  D.  Pron.  104. 1 3.  2.  taking  thought  or  care  for,  esp.  of  divine 

providence,  θεός  π.  κόσμου  D.L. 7.147,  cf.  Str.10.3.23,  Ph.2.242  ; 
φύσις  π.  του  ζφου  Gal.  1 1. 1 58  :  abs.,  εχειν  π.  δύναμιν  περί  τον  αυτών 
βίον  Arist. ΤΓΑι  141*28,  cf.  Ph.2.546,  Plu.2.io52b,  Prod./ws/.  120  : 
Comp,  -ώτερος  Chio  Ep.  1 5. 2.  II.  of  things,  showing  forethought 
or  design,  X.Mem. 4.3.6. 

irpovoia,  Ion.  -οίη,  η,  (πρόνοος)  perceiving  beforehand,  foresight, 
foreknoivledge ,  τοϋπος  τδ  θεοπρόπον  τας  παλαιφάτου  π.  S.  7V. 823  (lyr.) ; 
προνοίαισι  του  πεπρωμένου  A.Ag.684  (lyr.).  2.  =  πρό-γνωσις  II.  b,  Ηρ. 

ap.Gal.l8(2).8.  II.  foresight, forethought,  επηνεσ' .  .πρόνοιαν  ήν  εθου 
S.Aj.gff;  π.  δ’  έστίν  ούδενδς  σαφής  Id. OTgjS  ·,  προνοίας  οΰνεκα  so  far 
foresight,  caution  is  required,  ld.PZ1.774,  cf.  El.  1015  ;  εκ  προνοίης 
with  forethought,  purposely ,  Hdt.  1.120, 159,  etc.;  opp.  κατά  τύχην, 
Id. 8. 87,  cf.  Antipho5.2i,  Lys.26.i9,  Pl.Phdr.24xe  ;  από  προνοίας 
τινών  by  their  precautions,  Th  8.95  ;  την  π.  τήν  ές  ήμέας  εχουσαν  Hdt. 
8. 1 44  »  πρόνοια  τών  συγγενών,  φίλων,  τής  πόλεως,  by  care  for. .,  And.  1. 
56  ;  esp.  of  crimes  committed  with  design  or  malice  prepense,  εκ  προ¬ 
νοίας  τραύμα,  εκ  π.  φόνοι,  Aeschin.3. 2 1 2,  Din. 1.6,  etc.  ;  εκ  π.  άποθνρ- 
σκειν  Antipho  1.22,  cf.  Lys.3. 28  5  τά  *κ  π·,  °ΡΡ·  ακούσια,  Arist .Pol. 
I300b20;  so  ούδεμία  π.  εστι  τραύματος  no  intention  of  wounding, 
Lys.3.41  ;  πρόνοιαν  εχειν  ( οτϊσχειν )  τινός  to  take  thought  for. .,  show 
care  for..,  Y..Alc.xo6x,  Th.2.89,  etc.;  περί  τίνος  S.  Ant. 283  ;  υπέρ 
τίνος  Isoc.  16.9  ;  ή  του  χόρτου  π.  PFlor.X3i.J  (hi  A. D.),  cf.  148.2  (iii 
A.  D.)  :  c.  inf.,  πολλήν  π.  εΐχεν  εύσχήμως  (fort,  εύσχημων )  πεσεΐν  Ε. 
Hec. 569  ;  πολλήν  π.  εχειν  μέλλοντας. .  to  beware  of  doing  a  thing, 
Antipho  5.91;  π.  ποιείσθαί  τίνος  D.2  1 .97,  etc.  :  pi.,  X.Oc.7.38.  2. 

providence,  του  θείου  ή  π.  Hdt. 3·  108  ;  του  θεοΰ  S.OCl  180;  θεία  π.  L.Ph. 
637  (troch.);  πρόνοιαι  θεών  PI.P»-44C  :  ahs.,  divine  providence,  προνοίας 
ερ-γιρ  X. Mem.  ι. 4-6,  etc.,  cf.  Zeno  Stoic. 1.44,  Cleanth.ib.  121,  Chrysipp. 
ib.  2. 1 68,  al.  (περί  προνοίας  as  title  of  one  of  his  works,  ib.3.203).  3. 

Pythag.  name  for^w,  Theol.Ar.  31.  4.  office  of  προνοητης,  POxy.  472. 

10  (ii  a.  D.).  III.  Πρόνοια  ’Αθήνα  Athena  as  goddess  of  Forethought, 
under  which  name  she  was  worshipped  at  Delphi,  D.  25.34,  D.S.  1  1. 
14,  Parth.25,  Paus. 10.8.6,  Plu. 2. 825b,  Jul.Or.4.i49b,  etc.  ;  at  Delos 
acc.  to  Macr.Sa61.i7.55,  cf.  Aristid.1.97  J.,  0.37(2). 26  ;  also  ’Ιουλία 
θεά  Σεβαστή  Π.  IG^.46 1  :  this  name  of  Athena,  which  is  guaranteed 
by  the  context  in  D.,  Aristid.,  Jul.,  Macr.  11.  cc.,  seems  to  have  been 
a  distortion  of  the  name  Προναίαοτ  ΐΐρονάα  (v.  πρόναος  i),  but  Πρόνοια 
is  f.  1.  for  Π povaia  (or  Π povqa)  in  Aeschin.  (v.  πρόναος  i),  and  D.S., 
Parth.,  Paus.,  Plu.  11.  cc.  shd.  perh.  be  corrected. 

ττρονομ-αία,  ή,  =  ι τρονομή  π,  Ph. 2.512,  Plu.Alex.6o,  Luc.Zeux.xo, 
etc.;  of  a  fly’s  proboscis,  Id. Musc.Enc.6  ;  of  a  bee’s,  Philostr./m. 
2. 1  2.  -εία,  ή,  ( προνομή  i)  going  out  to  forage  or  plunder,  Plb.4.68. 
3  (v.  1.  προνομαί )  :  rejected  by  Thom. Mag.p. 275  R.  -ίυτής,  οΰ,  ό, 
forager,  plunderer,  Str.15.3.7.  -εύω, forage,  plunder ,  Plb.2.27.2, 

Str.16.1.18,  Onos.10.8,  Polyaen.3.10.5  ;  [ προβοσκίδα ]  εχουσα  π.,  ofa 
fly,  Luc. Muse. Enc. 3.  II.  trans. , plunder, ravage,  τήν  τών  πολεμίων 
D.H.8.I  i  (also  in  Pass.,  ibid.,  D.S.  13.109)  ;  pluck ,  όρμενα  Posidipp. 
24;  eat  greedily,  τά  δείπνα  Plu.  2.709a.  2.  carry  away  captive, 

Lxx  Am. 31.9,  al.  : — Pass.,  ib.SZ.48. 15.  (Rejected  by  Thom. Mag. 
p.275  R.)  -ή,  ή,  foraging,  έξάχειν  εις  προνομάς  X.Cyr. 6.1.24; 

foray ,  προνομήν  or  προνομάς  ποιεΐσθαι,  Id.HGx .  1  ·33ι  2.4.25»  cf.  Aen. 
Tact. 31. 8  ;  πεδία  προνομάς  εχοντα  suitable  for  foraging ,  Plu./a6.6  ; 
provision  of  fodder,  PFlor.388.81  (ii  a.d.).  2.  pi.,  also ,  foraging 

parties ,  συν  προνομάις  τά  επιτήδεια  λαμβάνειν  X.HG 4. 1 - 1 6,  An. 5. 1."], 
cf.Plb.4-73-4·  3.  plunder,  booty,  Lxx  Nu.31.1 1,  al.,  Phleg.ZlAV. 

3.  4.  store,  provision,  Lxx  3 /A.  10.23.  H·  elephant’s  proboscis 
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(cf.  προνομαία),  PIb.5.84.3,  D.S. 17.88  (ph).  III.  =  sq.  I,  Luc.Stf/. 
17.  -ία,  ή,  (νόμος)  privilege,  Ph.1.6,  al.,  Plu. 2. 279b,  296c  (pi.), 

P/7or.382.i4(iii  a.d.),  Lyd. Mag. 3.24,  etc.  ;  π.  διδόναι  τινί  Str.15.1. 
54,  Luc.  Abd.  23,  etc.  II.  (νομός)  right  of  pasturage,  7^9(1). 442 
(Acarn.,  iv  b.  c.).  -ιον,  τό,  song  sung  before  the  νόμος  (signf.  11), 

Poll. 4.53:  metaph.,  Jul.Or.2.56d  (pi.)  :  also  as  Adj.,  π.  μέλος  Him. 
Or.4.3,  cf.  34.1.  2.  =άρραβών,  earnest-money,  Luc. Rh.Pr.xj.  II. 

=  foreg.  1, privilege,  POxy.x3b.38  (vi  a.d.),  Suid. 

ΐΓρονομοθίΤίω,  make  a  law  before,  Suid.  s.  v.  προθεσμία  : — Pass.,  to 
be  established  by  law  before ,  Milet, 3  No.  1 34. 1 7,  D.C.36.39. 

ττρόνομο?,  ον,  ( προνέμομαι )  grazing forward,  opp.  όπι σθονόμος  (q.  v.) : 
generally,  π.  βοτά  grazing  herds,  A.Supp.6gx  (lyr.). 

ττρόνοος,  ον, contr.-vovs,  ουν,  careful, prudent,  A.Supp.g6g(anap.), 
Hdt. 3. 36  :  Comp,  -νούστερος  S.Aj.  1 19. 

ττρονοσέω,  to  be  ill  beforehand ,  H  p.Coac.534. 

ττρονοτίζω,  wet,  moisten  beforehand,  in  Pass.,  Dsc.  2.83,  Archig.ap. 
Orib.8.2.7. 

ιτρονουμηνία,  ή,  the  day  before  a  new  moon,  Lxx  Ju. 8.6. 
Ίτρονυμψιος,  ον ,  pre-nuptial,  π.  ύπνον  ίανσαι  Call. Aet. 3. Χ·2. 

■προνύξ,  Adv.  all  night  long,  opp.  προήμαρ,  Semon.7.47. 
ττρονΰττω,  goad  on,  Plb.28.17.8. 

-πτρονωττης,  ές,  stooping  forwards,  ivith  head  inclined,  στείχει  π.,  of 
one  in  deep  grief,  K.Alc.186  ;  π.  έστι  καί  φυχορρα-γεΊ,  of  one  dying, 
ib.  143  ;  π.  λαβεΊν  to  take  her  as  she  fell  fainting  forward,  of  the 
ministers  of  the  altar  taking  up  Iphigenia,  A.  Ag. 2 34  (lyr.).  2. 

metaph.,  inclined ,  ready,  &yav  π.  ές  τδ  λοιδορεΐν  φέρτ/  L.Andr.j2g. 
(Cf.  νωπέομαι.) 

ΐΓρονώττια,  τά,  front  of  a  house  (cf.  ένώπια),  ές  προνώπι  αύτίχ'  ήξει  Ε. 
Βα.639  (troch.)  :  metaph.  in  sg.,  τόδ’  έσχατον.  .  χώρας  Π ελοπίας  π.,  of 
Troezen,  the  outer  portal  of  Peloponnesus,  Id. Hipp. 374.  II.  as 

Adj.,  πώς  προνώπιος  φαίνη  πρδς  οΐκοις. .  ;  in  front,  before  the  door.  Id. 
Ba. 645.  2.  ήρωες  π.,  =  Lares  compitales,  D.H. 4. 14.  (Acc.  to  Eust. 
for  πρό,  ένώπια,  i.e.  τά  πρδ  τών  ένωπίων  :  but  the  etym.  is  doubtful.) 

ir ρόξ,  gen.  προκός,  ή,  roe  deer,  Cervus  capreolus.  alyas  έπ'  ay ροτέρας 
ήδέ  πρόκας  ήδε  λayωoύς  Od.  I  7.295  i  coupled  with  ελαφος  by  Arist. 
77^5o6a22,  5i.5b34,  PA6‘j6b2’j,  Dionys.Ath.  and  Philet.ap.Sch.A.R. 
2.279;  but  expld.  as  τδ  τέκνον  τής  δορκάδος  by  Sch.Nic.  Th.tfS,  cf.  Sch. 
Od.l.c.: — also  ιτροκάς  (q.v.).  2.  metaph.,  coward,  Archil.  188. 

πρόξΐΐνος,  6,  Ion.  for  πρόξενος  (q.v.). 

ιτροξίν-ίω,  impf.  προύζένουν  (but  έπροξένει  £.7^.1104,  Ar. Fr. 
775)  ’·  fut.  προξενήσω  :  pf.  πμούξένηκα  : — to  be  any  one’s  πρόξενος 
(q.v.),  δίά  τδ  προξενεί v  υμών  because  he  is  your  πρόξενος,  X.HGb. 
4.24,  cf.  D.  15. 1 5,  etc. ;  π.  τών  πρέσβεων  act  as  π.  of  the  envoys  of 
a  friendly  state,  Id.  18.82.  2.  generally,  to  be  one’s  protector, 

patron,  L.Med.  724,  Ar.  Th.^ff.  II.  from  the  duties  of  a  πρόξενος 
(signf.  11),  1.  manage  or  effect  anything  for  another,  τ&λλα 

E.Ion  335  ;  θράσος  π.  lend  daring,  S.7V.726;  π.  τιμήν,  ευδαιμονίαν 
τινί,  procure  it  for  him,  Plu.Gii?s.6o,  Luc. Pit. Auct.xo  ;  φιλίας 
βασιλέων  Plu.So/.2  ;  όφις  π.  ηδονήν  Aristid. Οτ.53(55)·4  >  yυva'iκaς 
έπιπόνους,  άνδρας  συστατικούς,  Procl.Par. /Υ0/.255, 256  ;  ούδεμίαν  ωφέ¬ 
λειαν  Gal. 6.830  :  in  bad  sense,  π.  κίνδυνόν  τι νι  put  danger  upon 
one,  X.^M.6.5.14,  cf.  Ael.P77i3.33  ;  π.  ονείδη,  άνάγκας  τινί,  Plu. 
Alex.  22,  Aristid.  1 .488  J. :  C.  dat.  et  inf.,  ύμΐν  ώδ’  όραν  τά  πρόσθε  λαμ¬ 
πρά  προύξένη σαν  όμματα  have  granted  to  you  to  see  thus  my  once 
bright  eyes,  S.07'1483  ;  π.  τινί  τδ  καταλΰσαι  βίον  grant  one  to  die, 
X.Ap. 7  ;  7t.  τινί  guide  one,  give  him  directions,  S.OC465.  2. 

introduce,  recommend  one  person  to  another,  commonly  for  pur¬ 
poses  of  business,  μη  πονηρούς,  S>  πονήρα,  προξένει  Eup.321  ;  λέyωv 
οΐον  άνθρωπον  προύξένησέ  μοι  D.37·  1 1 ,  cf.  5,3·  ■  3  ΐ  σδ  προξένησαν  intro¬ 
duce  me  (to  the  oracle),  E.Hel.  146;  π.  τινά  διδάσκαλον,  φοιτητήν, 
introduce  him  as  teacher,  as  pupil,  PI. La.  180c,  Ale.  i.ioqd  ;  π. 
κόρην  τινί  Longus3.36,  cf.  Him.Om.11  ;  also  π.  βωμόν  Lib.Ep.-j3g. 
I.  III.  =  μαρτυ ρέω, give  evidence,  Hsch.  ;  π.  έπί  κακψ  IGgz(l).x 38. 

9  (Calydon,  iv  b.c.)  ;  ai  φευδέα  προξενέοι  ib.9(l). 333.8  (Locr.,  v 
B.c.).  -ησις,  εως,  ή,  public  reception,  Sch.Pi.0.37Vooiw.(pl.).  II. 
=  conciliatio ,  Gloss.  -ητης,  οΰ,  ό,  broker,  agent ,  CIG 2942  (Tralles)  ; 
σωμάτων  slave-broker ,  OG/524.2  (pi.,  Thyatira)  ;  [γάμου]  Cod.Just. 
5. 1. 6. 1.  -ητικός,  ή,  όν ,  of or  for  a  broker ,  τδ  π.  brokerage,  ib.5.1  tit. 

(pi. ,  as  Lat.  word).  -ήτρια,  fern,  of  προξενητής,  =  προμνήστρια, 

Sch. Ar. Am. 4i.  -ία,  Thess.  ττροξίννία  IGg(2). 258.6,9  (Cierium, 

ii  b.c.)  :  ή  : — relation  of  πρόξενος,  treaty  or  compact  of  friendship  be¬ 
tween  a  state  and  a  foreigner,  Antipho/V.67,  Th.6.89  ;  προξενιά  πέποιθα 
I  trust  my  public  friendship,  Pi. A.  7  •6.5,  cf.  Ο.9.83  ;  τινά  π.  έξευρήσεις  ; 
what  protector  wilt  thou  find?  Έ.. Med. 3j,g  (anap.,  v.  1.).  2.  status 

and  privileges  of  a  πρόξενος,  π.,  cbepyeaia,  ατέλεια  απάντων  D.20.6o  ; 
τήν  παλαιάν  π. .  ,ήν  του  πσ.ππου  άπειπόντος  αυτός  [sc.  δ  ’Αλκιβιάδης^ . . 
διενοεΐτο  άνανεώσασθαι  Th.5.43  >  τήν  π.  υμών.  . τ ιατρός  πατήρ  πατρφαν 
έχων  παρεδίδου  τφ  yέvει  X.7/G6.3.4  j  V  τρδς  Θηβαίους  π.  Aeschin. 2. 
141 ;  freq.  in  Inscrr.,7Gi2. 1 16.40,  etc.;  coupled  with  other  privileges, 
e.g.  προνομία,  προπραξία,  i b .q( I )>442.4  (Stratos,  iv  b.c.);  πολιτεία, 
ασυλία  ib.9(2).62.l  2  (Lamia,  iii  b.c.),  etc.;  έyyυoς  τας  π.  ib.14; 
έχγυος  ταν  π.  δ  ypaμμaτεύς  S7G629.31  (Delph.,  ii  b.c.).  II.  in¬ 
scription  or  written  instrument  in  witness  of  προξενιά,  in  pi.,  Arist  .A/h. 
54.3,  Plb.12.11.2.  -ίζω,  =  προξενέω  II.  I,  cause,  αύτψ  λύπην  Anon, 
in  ΕΝ 43b.  24. 

ττρόξίνος  (irpolev^os  IGg(x).86j  (Core.,  vii/vi  b.c.)),  Cret.  irpo- 
ξηνος  GDI3028A  2,6,  Schwyzer  187  (ii  b.c.),  Ion.  ττρόξίΐνος  Hdt. 
(v.  infr.):  δ  (ή,  when  used  of  a  woman,  v.  infr.  11)  : — public  ξένος, 
public  guest  or  friend,  made  so  by  an  act  of  the  State :  Alexander  I  of 
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Macedon  was  π.  καί  ευεργέτης  of  Athens,  Hdt.8.136,  cf.  143;  πρόξενοι 
άμφικτιόνων  ΡΪ./.4(3)·8  ;  elvou  πρόξενον  τον  δήμου  τοΰ  'Αθηναίων  Στρα¬ 
τώνα  τόν  Σιδώνος  βασιλέα  καί  αυτόν  καί  εκγύνους  IG2  ’.141.9  >  πρόξενοι 
καί  πολίται  Lys.28.1  ;  esp.  of  persons  representing  the  interests 
of  a  foreign  state  in  their  own  community,  Pl.Lzf.642b,  etc. ;  opp. 
Ριδιόξενος  (q.  v.),  7(?9(ι).333.ι  1  (Locr.,  v  b.  c.)  ;  of  π.  of  Athens  in 
other  states,  Pindar  at  Thebes,  Isoc.15.166;  Thucydides  at  Pharsa- 
lus,  Th.8.92  ;  7t.  τής  πόλεως,  i.  e.  of  Athens  at  Mytilene,  Arist .Pol. 
i304aio;  of  other  states  at  Athens,  Cimon  and  Callias  of  Sparta, 
And. 3.3,  X./LG5.4.22  ;  Nicias  of  Syracuse,  D.S.13.27;  Thraso  of 
Thebes,  Aeschin.3.138  ;  όσους  γέγραφε  προξένους  είναι  καί  ’Αθηναίους 
Din. 1.45  >  °f  other  states  at  Sparta,  e.g.  Lichas  of  Argos,  Th.5.76  ; 
Clearchus  of  Byzantium,  X.HG  1.1.35  ;  π.  of  barbarian  communities 
and  rulers,  Id.^M.5.4.2,  5.6.11  ;  sts.  the  function  was  exercised  by 
a  community,  εϊμεν  τ αν  πόλιν  των  Δελφών  πρόξενον  τας  πόλιος  τα,ς 
Σαρδιανών .  .διά  τό  μη  ύπάρχειν  πρόξενον  Σαρδιανοίς  SIG 548· ΙΟ  (Delph., 
iii  Β.  c.).  b.  later,  of  patrons  or  representatives  of  guilds,  e.  g.  the 
σύνοδος  τοΰ  Διόςτοΰ  αενίου  at  Athens, /G22.  ιοί  2.1 8,  cf.  7.2486 (Thebes), 
14.615  (Rhegium).  2.  at  Sparta,  officials  appointed  by  the  Kings 
to  entertain  foreign  guests,  Hdt.6.57 ;  also  at  Delphi,  of  persons  ex¬ 
tending  public  hospitality,  E.Ion  551, 1039, 103  ;  so  in  Nephe- 
lococcygia,  Ar.Av.  1021.  3.  in  pi.,  witnesses  to  a  will,  /G14.636 

(Petelia).  II.  generally ,  patron,  protector,  A.Supp. <\2θ  (lyr.),  al., 
Ar.  Th.602  ;  φίλης  yap  π.  κατήνυσαν  at  the  house  of  a  kind  patroness , 
i.e.Clytaemnestra,S.P/. 1451  ;  προξένιρ  χρήσθαί  τινι  E.Fr.’j2 1.  III. 
Adj.,  assisting,  relieving,  c.  gen.,  Alciphr.3.72.  2.  causing,  pro¬ 
ducing,  κακών,  συμπτωμάτων,  νόσων,  Ruf.LV.64,  Olymp.  inMete.},. 21, 
Sch.Ar.fVw.243. 

προξενόομαι,  Pass.,  to  be  entertained  before,  c.dat.pers.,  Str.1.2.33. 
προξηραίνω,  dry  first,  Gal. 1 1.701 Pass.,  Dsc.5.75.15,  Gal.i  1 .600. 
προξηροτρϊβί'ομαι,  Pass.,  to  be  rubbed  dry  before,  Crateuas  9, 
Antyll.ap.Orib.  10. 21.4. 

ττροξΰρ-άω,  shave  beforehand,  Heraclid.Tar.ap.Gal.12.402,  Crito 
ib.484,  Alex.Trall.1.1.  -ησις,  ecus,  η,  preliminary  shaving,  Ant3'll. 

ap.Orib.  10.1 2.3.  — ητεον,  one  must  shave  first,  Sever.ap.Aet.  7.92, 

Paul.Aeg.6.4.  -ίζω,  =  προξυράω,  Antyll.ap.Orib. ίο. 12. 3  (Pass.), 
προογκάομαι,  bray  beforehand,  Luc.yism.26. 

προόδ-ενσις,  ecus,  ή,  travelling  before,  Eust.51.26.  -ίύω,  walk 
first,  App.LC4.43;  travel  before,  Luc. LLrm.  73 ;  emanate ,  prob.  in 
Iamb.  FPi  7.74  ;  προοδεύει  τι  των  εντέρων  the  patient  has  a  slight 
motion  of  the  bowels,  Paul.Aeg.3.7 1 :  metaph.  in  fut.  Med.,-ev(rovTai 
εις  άπειρον  will  go  on  ad  infinitum,  Alex.Aphr.  in  Metaph. 288. 
24.  -ηγός,  o,  one  who  goes  before  to  show  the  way,  τοΰ  πολέμου  Lxx 
2Ma.12.ofi.  -ια,  praevia,  Gloss.  -ικός,  ή,  όν,  proceeding, 

emanating,  Dam.LV. 44:  Comp.,  ib. 77.  Adv.  -κώς  ib.22i. 

προοδοιπορ-εω,  travel  before,  Luc. Her m.  2  q  ;  τινι  Yd.DMar.i^.o, 
(dub.): — Pass.,  αύτώ  προωδοιπόρηται  he  has  gone  too  far,  D.L.  7. 
176.  II.  Pass.,  to  be  travelled  overbefore,  J.AJ^.1.1.  -os 

(parox.),  b,  one  who  travels  before,  Hsch.  s.  v.  όδουρό s. 

προοδοποι-εω,  aor.  προωδοποίησα  Arist. LV.867“39  :  pf.  προωδοποίη- 
κα  Id./v7«.i389b3i  : — Pass,  προωδοποίημαι  Id.PM  650b28, 65ibio,  GA 
770b3,  al.  ;  so  that  the  forms  προωδο-πεποίηκα,  -πεποίημαι  in  LV.Q54b 
12,  Pol.  I270a4,  are  prob.  corrupt : — prepare  or  pave  the  way ,  to  γήρα  s 
π.  τή  δειλία  Arist .Rh.  1.  c.  ;  πάντα  π.  πρός..  make  all  preparations 
for. .,  Id. Pol.  1 336a32  ;  πρός  τήν  αλήθειαν  Jul.Or.7. 21 7c  :  abs.,  Plu.2. 
664a  : — Med.,  make  one's  way,  tend  in  a  certain  direction,  πρός  τό  άνω 
Arist. ΡΑβηι^ο,ι,  cf.  Pr.SGfifi,  Thplir.-SMiL  28.  II.  c.  acc.,  pre¬ 

pare  beforehand,  τό  σώμα  πρός  τό  ίδροΰν  Arist. LV.S67a39  >  rVV  ψυχήν 
εϊς  τι  S. Ε. Μ.6. 34  J  πολλά  αύτψ  (sc.  2 όλωνι)  τής  νομοθεσίας  Plu. 
Sol.  12,  cf.  Lyc. 4: — Pass.,  αΰτους  παρεΤχον  τώ  νομοθέτγ  προωδοποιη- 
μένους  Arist. LW.I  2  7©a4  5  7Γ.  τψ  πάθει  ld.PA6^0b28  ;  προωδοποίηται 
έκαστος  πρός  τήν  εκάστου  οργήν  \d.Rh.\o>']fi2l,  cf.  GA’j‘joh^,  Epicur. 
Nat.  Here.  1420. 3.  -ητικός,  ή,  όν ,  going  before  to  prepare  the  way : 
directive,  of  drugs,  Gal.  14. 759.  -ός,  όν,  preparing  the  way,  Sch. 
Ar. PI.  1 160. 

πρόοδος,  ον ,  going  before :  οίπ.  advance-party  of  soldiers, X.Eq. Mag. 
4.5.  Adv.  -ωτ έρως  progressively,  Zos.Alch.p.isSB. 

πρόοδος,  ή,  going  on,  advance,  Emp.84.1,  X.L/G3.4.15  :  metaph., 
progress,  Plot. 5. 2.1  ;  εκ  δυνάμεως  εις  ivέρyειav  Id. 6. 3. 22.  II. 

coming  out  of  a  house,  Luc. Nec.  12  ;  appearance  in  public,  Id .Somn. 
9.  2.  procession,  j.AJ  18.4.6,  Iamb. post  Polem.p. 49  Hinck, 

Hdn.2.4.1,  Plot. 5. 5. 3  (pi.),  S/C900.13  (Panamara,  iv  a.d.).  3. 

proceeding  forth ,  emanation,  Plot. 8. 5. 6,  etc. ;  ή  άφ’  ενός  πάντων  π. 
Procl.  in  CVa.p.2P.  ;  opp.  μονή,  επιστροφή,  Dam.LV.72,  al.  :  pi., 
Porph.Siwf.24;  π.  κρύφιοι,  opp.  εγκόσμιοι,  Procl.  in  Cra. p.107 
P.  4.  musical  progression,  Iamb.  VP26. 1 20  (pi.).  5.  mathe¬ 
matical  progression,  Plot.6.3.12.  6.  =  interrogatio,  Gloss. 

προ-όδονς,  οντος,  b,  ή,  with  prominent  teeth,  Poll. 2. 96  cod.  A  :  also 
-όδων.  Phot.,  Eust.1872.33;  written  προωδων  Phryn. PS ρ.ιοι  B. 
προοδϋνό,ομαι,  Pass.,/ii/ pain  before,  Gal. 16.557,  Sch. Pi. P.2. 166. 
προοδνρομαι  [ϋ],  lament  before,  Sch.E.L/icLioi6. 
πρόοιδα,ίηί.  προειδέναι,  part,  προειδώς,  pf.  (with  ρ\ρΐ.προτ]δη,  -ήδειν, 
fut.  προείσομαι )  ;  late  aor.  inf.  προειδήσαι  Phld.P/z.i.286S.  : — know 
beforehand,  Hdt.i. 20,  7.235,  9.41,  And.2.21,  Lys.16.15,  etc.;  περί 
τούτων  τήν  αλήθειαν  Pl.Grg.^ge  ;  τον  θάνατον  ib«523d  ;  tv  [καίρδν] 
ού  προήδειν  εσόμενον  Isoc.I2.I27;  π.  ότι.  .  D.8.50  ;  π.  τις  χορηγός 
[ecrrcci]  Id. 4. 36  ;  εξ  ού  προειδότος  unforeseen,  D.C.69.4  :  c·  part.,  μή 
επ’  άγαθώ.  .κατοικισθησόμενον  (sc.  τό  Πελαργικόν)  Th.2.T  7. 

προοικ-ειόομαι,  Med.,  make  friendly,  win  over  beforehand,  prob.  in 
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D.H.5.64.  —to),  dwell  before ,  iv  τή  νήσψ  D.S.I5*I4·  -ίσ,  V,  the 

projecting  eaves  of  a  house,  Clitodem.25  (pi.). 

προοικο-δομεω,  build  tn  front,  πρό  των  πύργων  τρίγωνους  Ph  .Bel. 
84.13  : — Pass.,  dub.  in  Luc. Alex.  14.  -vo μέω, arrange  before,  ].AJ 
2.5.7  : — Med.,  get  things  previously  arranged,  Id.L/7.8.2  : — Pass.,  to 
be  so  arranged ,  προιρκονόμηται  υπό  τοΰ  θείου  εκατέρου  ή  φύσις  Arist.  Oec. 
I343b^6.  2.  Med.,  introduce  into  a  speech  before,  premise,  Cic ,QF 

2.3.6.  -νομία,  ή,  prefatory  summary,  Hdn.LYg.p.103  S.,  Donat. ad 
Ter.Pzew.719,  Serv.ad  Verg.ri.  1.226,  al.,  Eust.16.7  (pi.),  -νομικώς, 
Adv.  by  way  of  preparation,  Sch.S.L7.448. 

πρόοικος,  δ,  major-domo ,  JHS  19.298  (Galatia,  misspelt  -ηκος), 
Supp.Epigr.2. 747  (Pisidia). 

προοιμι-άζομαι,  pf.  πεπροοιμίασμαι  Luc. Nigr.  10  : — in  Trag.  contr. 
ψροιμιάζομαι  :  both  forms  occur  in  Arist.  and  later  Prose  :  aor. 
εφροιμιασάμην  Arist.Po.i46oaio  :  pf.  πεφροιμίασμαι  in  pass,  sense 
(v.  infr.)  : — make  a  prelude,  preamble ,  or  preface,  A.yi^.1354,  X.Mem. 
4.2.5,  Pl.Lz7.723c  ;  π.  μακρως  Arist.PL. I4i6b33,  cf.  I4i5b24,  Phld. 
Rh.i  .56  S.,  al.  II.  c. acc.,  say  by  way  of  preface,  premise,  τί  φροιμιάζη 
νεοχμόν ;  E./P1162;  περί  ού  τυσαΰτα  προοιμιάζομαι  V\.La.lfi&,  cf. 
Thphr. Char.Praef.\  ;  τούτους.  .  φροιμιάζομαι  θεούς  begin  by  invoking 
them,  A.Eu.20  :  c.dat.modi,  δάκρυσι  Them.  Or.  13.173d  :  pf.  in  pass, 
sense,  πεφροιμίασται  τά  νΰν  είρημένα  Arist. Po/.I325b33  >  ταΰτα  έστω 
πεφροιμιασμένα  τφ  λόγιρ  ib. 1 323b37  >  πεφροιμιάσθω  ταΰτα  Id. ΕΝ 
I095ai2;  εν  τοίς  πεφροιμιασμένοις  ld.Me/aph.gpfic,.  2.  begin, 

εντεΰθεν  Them.  Or. 9. 1 20c  :  metaph.,  inaugurate,  τήν  βασιλείαν  τρισχι- 
λίων  πολιτών  φόνοι  ]  .BJ2.6.2,  cf.  D.S.36.2.  -ακός,  ή,  όν,  of  or for 
a  preface,  έννοια  Aps.PL.p.238  H.,  cf.  Men.Rh.p.438  S. ;  επιχείρησις 
Longin.P/z.p.205  Η.  -αστέαν,  one  must  premise,  D.H.PL.2.8, 

Corn. P/z.p. 357  H. :  contr.  φροιμιαστόον,  Arist.P/z.^4/. i440b6, 144s1 
35.  -αστικός,  ή,  όν,  —  προοιμιακός,  έννοιαι  Men. Rh. ρ.376  S.  -ον, 
τό,  Trag.  contr.  φροίμιον  (ν.  infr.):  ( οΊμος )  : — opening,  introduction  ; 
in  Music, prelude,  overture,  Pi. P.1.4;  in  Ep.  poems,  proem, preamble, 
Id.A^.2.3,  Ar.P7.1343  ;  in  speeches,  exordium,  Critias43  tit.,  Arist. 
Rh. I4i4bi9,  Phld.PL.i.56S.,Sfozc.2.96,  etc. ;  προοιμίοις  ηδονής  with 
prefaces  about  pleasure,  X.Mem.  2. 1 .27.  2.  metaph.  of  any  prelude 
or  beginning,  φροίμιον  χορεύσομαι  A.Ag.o, I,  cf.  829  ;  φροιμίοις  (δυσφροι- 
μιοις}  ib.  1216,  cf.  ΊΙι.  7;  λόγους ..  μηδέπω'ν  προοιμίοις  only  just  begin¬ 
ning,  Id.Pr.741 ;  εί  τι  τοΰδε  φ.  ματα  any  part  of  this  presage,  Id. Pm. 
142  ;  όρώτάδε  φροίμια.·.  πόνων  id.SuppS^o  (lyr.),  cf.  E.Hipp.fi8,  X. 
Mem.\.2.2,  ;  εγχέων  π.  Pi.Pr.78  ;  π.  δείπνου  Alex.110.3  ;  π.  εχθρας 
PIb. 22.4.15;  ό,ρχής  Id.25.3-8  (pi·)  J  δάκρυά  μοι  τά  π.  τής  τέχνης  Luc. 
Somn.  3;  of  premonitory  symptoms  of  disease,  Orib.Sjyw.8.2.  II. 
hymn  or  short  poem,  such  as  those  attributed  to  Homer,  'Απόλλωνος 
Th. 3.104,  cf.  P\.Phd.6od,  P.5 3id  ;  φροίμιον  Άντιλόχου  (fort.  'Αρχι¬ 
λόχου  )  Call. Pr. 2  2 3. 

προοινοποιόω,  prepare  wine  first,  PRev.Laws  27.8  (Pass.,  iii  b.  c.). 
προοιστ-όον,  ( προφέρω )  one  must  premise,  place  first ,  Arist.  Top. 
1  iob29.  -ός,  ή,  όν,  pronounced ,  uttered,  A.D. Pron. 49. 20,  Adv. 

124.14. 

προοίχομαι,  to  have  gone  on  before ,  X.Cyr.7.4.8. 
προολμοκοπεω,  pound  in  a  mortar  first,  in  Pass.,  Orib.Pr.93,  Aet. 
12.32. 

προομαλννω,  make  level  or  even  first,  PI.  Ti.  50ε. 
προόμνΐμι,  and  -υω  (Paus.4.5.8),  swear  before  or  beforehand,  D.29. 
57  ;  τους  θεούς  ή  μήν  ελπίζειν  ..  by  the  gods,  PI.  Lg_954a;  π.  όρκον 
Pans.  l.c. :  c.  acc.  et  inf.,  προυμόσας  τό  μ'  ε'ιδέναι  A.Ag.i  ig6  ;  π.  τι 
είναι  D. 29.52* 

προομολογ-όω,  grant  or  concede  beforehand ,  δοξαστόν  αυτό  δεΐν  λέ- 
γεσθαι  ΡΙ.Ρ.479^  · — Pass.,  προωμολόγηταί  τι  είναι  ld.Phd.gfi4,  τά 
προωμολογημένα  things  granted  beforehand,  Id.  Tht.  τ  59c  : — Med.,  S.E. 
M.1.9,  Gal. 4. 726.  II.  Pass.,  to  be  betrothed  beforehand,  J  Ap. 2. 
24.  -ησις,  eius,  ή,  previous  concession ,  Olymp.  in  P/zcf.p.133  N. 
(pi.).  -ητίον,  one  must  concede  beforehand,  Arist.  Top.  1  iob3·  -ία, 
ή, previous  agreement,  arrangement,  τοΰ  μισθοΰ  Plu.  mL/cs.33. 
προονειδίζω,  reproach  before,  Eust.754.47  (Pass.), 
προόντως,  Adv.  in  priority  to  Being,  τό  π.  όν  Iamb. Myst.8. 2  (v.  1. 
πρό  όντος). 

προοξϋτονεω,  =  παροξυτονέω,  in  Pass.,  Phot.  s.  ν.  τριακοντούτης. 
προοπτάω,  roast  beforehand ,  Alex.  1 49. 1 1 . 

προ-οπτόον,  ( προοράω )  one  must  look  to,  be  careful  of,  σέο  τε  καί  σής 
αρχής  Hdt.i.  120.  -όπτης,  ου,  δ,  scout,  vedette ,  οί  π.  των  ιππέων 

Plb.29.17-3>  cf·  Plu.  2.370a.  -οπτικός,  ή,  όν,  of  or  for  foreseeing, 
Προοπτικόν,  τό,  title  of  work  by  Heraclides,  D.L. 5. 88.  -οπτος, 
Att.  contr.  προΐπτος,  ον ,  foreseen,  manifest,  προόπτω  θανάτψ  δώσειν 
τινά  Hdt. 9.  ι  7,  cf.  Isoc.  10. 27  ;  es  προύπτον  κίνδυνον  καταστήσαι  TI1.5. 
99,  cf.  iii  ;  π.  αγγέλου  λόγος  A.  Th.848  (lyr. )  ;  is  προύπτον  "Αιδην 
S.OCL440,  cf.  E.Hipp.  1366  (anap.)  ;  είς  προύπτον  ...  αυτόν  ενέβαλεν 
κακόν  Aristopho5  ;  εις  προύπτον.  ,εμπεσείν  κακόν  Phoenicid.4.  ΐ8. 

προόρ-άσις,  εως,  ή,  foreseeing,  prevision,  άνευ  -οράσεως  καί  προσδο¬ 
κίας  Phld.P.  1.13  ;  π.  θεοΰ  Plot. 3. 2.ι,  cf.  6.7.1,  Simp. in  Ph. 391.32  : 
pi.,  Them.  Or.  11.146b  ;  Σεβαστή  n.,  =  Lat.  Providentia  Augusta,  1G 
Rom. 4. 1 593  (Metropolis).  -άτής,  οΰ,  δ,  =  καραδοκητής,  Sch.E. 

Hec.  1135.  -άτικός,  ή,  όν,  quick  at  foreseeing,  Arist.  Div.Somn. 

463bI5  ;  των  αδήλων  Ph.2.176  ;  ήττον  εΐ  π.  τής  φύσε  ως  Ga\.UPc,.8  ; 
τό  π.  μέρος  τής  τέχνης  the  predictive  province  of  astrology,  Id.  1 9. 
530.  -άτός,  ή,  όν,  to  be  foreseen,  άνθρωπίντ)  προνοία  X.Cyr.  1.6. 

23.  -άω,  fut.  προόψομαι  :  pf.  προεόράκα  :  (cf.  προείδον)  : — see  before 
one ,  look  forward  to,  τά  έμπροσθεν  Id.  /LG4. 3.23  ;  see  what  is  just  be¬ 
fore  the  eyes ,  Th.7.44  :  abs.,  look  before  one  or  forward,  είς  τό  πρόσθεν 
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7 τροοργάζω 

Arist. 7/^524*14  >  οφθαλμοί ς  π.  X.Cyr. 4.3.21.  2.  foresee ,  τό  μέλλον 
γίνε σθαι  Hdt.5.24,  etc.;  7r.  d\lya  περί  τον  μέλλοντος  X.Cyr. 3.2.15  ; 
εαυτοίς  τδ  έπιόν  Id.S»«/>.4-5  j  πρδ  Tali'  πραγμάτων  π.  ούδέν  D.4.4I,  cf. 
54.19 (Pass.)  :  abs.,  π.  διάνοια  Arist./:>o/.i252‘32.  3.  c.  gen.,  iake 

thought  or  care ,  make  provision  for.,,  σεωυτοΰ  Hdt.5.39  ;  τοΰ  σίτου 
Id. 3.159;  εκείνων  προορών,  'όκως.  .  εχωσι  Id.2.I2I.a/:  abs.,  τ  b  ττροο- 
ραν.  ,σευ  your  thoughtfulness,  Id. 9.79·  4.  see  previously,  Act.  Ap. 

21.29.  II.  Med.,  with  pf.  and  plpf.  Pass.,  look  before  one ,  δυοίν 
οφθαλμοΐν  προεωρατο  X.Cyr.4.3. 2 1  (s.  v.  1.).  2.  foresee,  es  οΊα  φέρον¬ 
ται  Th.5.111  ;  Tbv  πόλεμον  D.5.24.  3.  provide  for,  r  b  έφ’  εαυτών 

Th.T.17  ;  ταΰτα  PI./?. 499a  ;  πάνθ’  &  προσήκει  D.6.8,  etc.  ;  make  pro- 
vision,  περί  των  μελλόντων  Lys. 33. 7  ;  πρός  τι  D.S. 20. 102  ;  π.  μη  C.inf., 
cavere  ne...  D. 25.11. 

ιτροοργάζω,  prepare  beforehand  as  for  reception  of  a  dye,  metaph., 
Dam. Pr.  427. 

ττροορ-ίζω,  determine  beforehand,  ημέραν  Hid. 7.24;  predetermine, 
predestine,  ημάς  εις  υιοθεσίαν  Ep.Eph.l.c,  ;  τι  γενέσθαι  Act.Ap.\. 28  ; 
τινας  συμμόρφους  (sc.  γενέσθαι)  Ep.Rom.8.2Q.  -ισμα,  ατος,  τό,  = 
ουράς,  in  pi.,  Hsch.  s.  v.  οϋρους  (οϋρος  and  ουράς  confused).  —  ισμός, 
6,  early  determination ,  Hp.Prrtrc.3. 

ττροορμ-άω,  in  Pass.,  move  forward ,  push  on,  X.Cyr.  4.3.1.  II. 
intr.  in  Act.,  advance,  ib.1.4.21,  /ZG5.2.2S  ;  of  plants,  advance,  π ρός 
αϋξησιν  Thphr.CPi .  1 2.8,  cf.  1. 10. 7,  etc. : — Pass.,  ib.l.12.6.  -έω, 
sail  from  an  anchorage,  Poll.  1 . 1 2  2 .  -ίζω,  moor  or  anchor  in  front, 

δλκάδας  πρό  τοΰ  σταυρώματος  Th.7.38. 

-ττροορνΐθίαι  άνεμοι,  οί,  North  winds  that  prevail  before  the  spring- 
birds  arrive ,  Gem.  Calend.r). 

ττροοροΰω,  break  loose  before,  τοΰ  λoyισμoΰ  Them. Or.  1.7c. 
ττροορΰσσω,  dig  beforehand,  Apollod. Po/iorc.  140.6  (Pass.), 
ττροορχ-όομαι,  lead  the  dance,  Gloss.  -ηστήρ,  ήρος,  δ,  one  who 
leads  the  dance,  among  the  Thessalians  =  προαγωνιστής,  Luc  .Salt. 
H- 

ττροονρέω,  make  ivater  before,  π.  αιματώδες  Hp.Epid.4.29. 
■πρόονρον,τ  ό,  first  juice  from  the  grapes,  Hsch. 

ιτροονσιος,  ον,  prior  to  Being,  π.  κα 1  αρχή  της  ουσίας  Iamb.ZI/ysZ.8. 
2,  cf.  10.5  ;  τ b  π.  Anon,  in  Prm.  in  Rh. Mus.4j.613. 

ιτροοφίίλω,  Att.  contr.Trpovfy-, owe  beforehand,  πολλά  πολλοίς  D.C. 
47.16  :  metaph.,  π.  κακόν  τινι  owe  one  an  atonement,  i.  e.  deserve  evil 
at  his  hands,  Y..ITc,2^  ;  κακόν  ταΐς  πλευραΊς  π.  owe  one’s  ribs  a  mis¬ 
chief,  i.  e.  deserve  a  beating,  Ar.P.3  ;  π.  τι  χρηστόν  τη  πόλει  παραινέσαι 
Id.Pys.648  : — Pass.,  to  be  due  beforehand,  of  debts,  ό  προοφειλόμενος 
φόρος  the  arrears  of  tribute,  Hdt.6.59,  cf.  X.//G1.5.7;  τό  ληφθεν 
προωφείλετο  ίματιοκαπήλιρ  Luc.  Merc.C0nd.38  :  generally,  εχθρη  προ- 
οφειλομένη  ες  Αθηναίους  the  hatred  they  had  long  had  reason  to  feel, 
Hdt.5.82  ;  ευεργεσία  προυφειλομένη  a  kindness  that  has  long  remained 
as  a  debt,  Th.  1.32  ;  προωφείλετο  αύτέρ  κακόν  a  debt  of  punishment  had 
long  been  owing  to  him,  Antipho5.6i,  cf.  0.21.77;  ήν  μοί  τις  ου  μικρά 
π.  χάρις  Luc.  Abd.  1 5.  II.  to  be  bound  to  do,  τό  προύφείλειν  καλώς 
π ράσσειν.  .τούσδε  Y-.Heracl.  240. 

ιτροοφθαλμ-ίς,  ίδος,  ή,  first  bud  of  a  young  vine,  Gp.  5.3.3.  -ως, 

Adv.  before  one's  eyes,  λαβόντες  PTeb.  28.18  (ii  b.  c.). 

ιτροοχίνω,  impregnate  before,  Phlp.  in  GA 1 28. 1 3  : — Pass.,  of  eggs, 
Arist.  GAyc,  7b2. 

Ίτροοχή,  η,  prominent  point,  eminence,  Plb.4.43.2. 

Ίτροόφιος,  ον,  foreseeing,  epith.  of  Apollo,  Paus.1.32.2. 

■πρόοψις,  εως,  η,  foreseeing,  Th.5.8.  II.  sceingbefore  one,  οΰκ 

οϋσης  της  προόφε  ως  ή.  .since  there  was  no  seeing  where. . ,  cj.  in  Id.  4. 
29  (προσόφεως  codd.).  III.  provision,  σταθμών  SlG88o.  15  (Pizus, 
iii  a.  d.). 

ΐΓροτταγής,  οφθαλμοί  π.  f.  1.  for  προπαλείς  or  προπετείς  in  Luc. 

Musc.Enc.o,. 

τΓροτταθ-αίνομαι,  of  an  orator,  to  be  passionate  beforehand,  Sopat. 
in  Rh.8.58  W.  -eia,  η,  preliminary  experience,  anticipation,  ελπίς 
έστι  π.  τις  Ph.Pr.17H.:  pi.,  anticipations  of  suffering,  Plu.2.666d; 
premonitory  symptoms  of  disease,  ib.i2  7c.  2.  previous  experi¬ 
ence,  Id.Pr.7.10.  -ημα,  ατος,  τό, previous  suffering,  f.l.  for  προ- 

μάθημα,  Hsch.  s.  v.  προπαιδεύματα.  -ής,  *s>  suffering  before,  f.l. 

for  πραϋπαθής  in  Ph. 2.595. 

irpoiraiS-cia,  η , preparatory  teaching,  της  π.,  ήν  της  διαλεκτικής  δεΐ 
προπαιδευθηναι  which  they  must  receive  before  entering  on  dialectic, 
Pl.Tf.536d,  cf.  Luc. Rh.Pr.  14.  -«υμα,  ατος,  τό,  =  foreg.,  εγκύκλια 
π.  Ph.1.157-  -€νσις,  εως,  η,  =  foreg.,  Ascl.  in  Metaph.  134. 

12.  -e-υω,  teach  beforehand,  in  Pass.,  Pl.Zf.536d;  προς  πάσας., 

τέχνας  εστιν  &  δ«Γ  προπαιδεϋεσθαι  Arist.Po/.I337ai9  >  ^ πι ^  τινων  S.E. 
Μ.  6. 29. 

ττροτταιδοίΓοίίω,  generate  before ,  Herm.ap.Stob.  ι. 49-44* 

Ίτρο-τταίζω,  sport  before,  Anacreont.App.2  p.352Bgk· 
ιτρότταις,  παιδος,  δ,  at  Sparta,  boy  in  his  fourth  year,  Λ  έξεις 
‘Ηροδότου  in  Stein  Hdt.  ii  p.465  (Berol.  1871).  II.  =  μαστροπός, 

Hsch. 

ιτρόττάλαι,  Adv.  very  long  ago,  π.  πάλαι  πάλαι  Ar.ZT^.l  155,  cf.  Plu. 
2.674^  Luc./Pr.26  ;  πάλαι  καί  π.  Them. Or. 2.38a. 

ττροιτάλαιος  [ά],  ον,  very  old,  οίνος  Orib.5.33.1  ;  ελαιον  Agt.i5.r4. 
ττροττάλαιόω,  keep  till  old,  Ιχθύας  Ruf.ap.Orib.4.2.16. 
irpoiraX-eia  [ira],  η, prominence ,  η  τών  ώτίων  (fort,  αγγείων )  π.  S.E. 
Μ.  8.219.  -ή$,  is,  {πάλλω)  prominent ,  οφθαλμοί  Philostr.  Gym.  25, 

Adam. P/igw.  2.2,  ν.  1.  in  Luc. Muse. Enc. $  ;  φάρυγξ  Philostr. Gym. 30  ; 
αγγεία  (blood-vessels)  προπαλέστατα  prob.  for  a.  προπαλειότητα  in 
Herod. Med.  in  ZfZ1.ZlZMs.58.78  ;  τό  π.  the  presenting  part  in  obstetrics, 


προπασμα 

Sor.2.64:  Comp.,  more  to  the  front,  Id. 1.7;  τδ  γένειον  προπαλέστερος 
Poll.4.138.  II.  Adv.  -λώϊ,  =  δαφιλώς,  Hsch. 

Ίτροτταιττηκός,  η,  όν,  like  a  great-grandfather ,  αβελτερία  Poll. 3. 
18. 

-π-ρόττα-π-ττος,  δ,  great-grandfather ,  And. 2. 26  codd.,  Lys.  14.39»  PI* 
Ti. 2oe.  2.  grandfather,  M. Ant.  1.4. 

Ίτρότταρ,  (παρά)  Prep,  with  gen.,  before,  in  front  of,  Hes.  Th.  518,  E. 
Ph.  x  20  (lyr.).  2.  along,  αίγιαλοίο  A. R.  1.454,  4.1 2SS.  II.  abs. 

as  Adv.,  before ,  sooner,  rather,  A.Suppfgi  (lyr.). 

ΐΓροτταραβάλΧω,  put  beside  one  beforehand,  τι  τινι  Alex.Trall.il. 
I  : — Med .,  do  so  for  oneself ,  λίθους  π  ροπαρεβάλοντο  σφίσιν  Th.7.5· 
ιτρο-τταραγγόλλω,  announce  beforehand,  GD75040.41  (Crete),  Hid. 
9.10  :  c.  inf.,  D.C. 46. 41  : — Pass.,  to  be  warned  before ,  Aen.Tact.  27. 
3* 

Ίτροτταρα-γίγνομαι,  to  be  present  before,  Sch.Pl.Gr^.  ^oed.  -δ«- 

χομαι,  receive  before,  PRyl.2 14. 10  (Pass.,  ii  a.d.).  -δίδωμι,  explain 
or  set  down  beforehand,  Sor. Fascf  (Pass.),  Orib.49.25.5  (Pass.),  Sell. 
II.6.401,  etc.  II.  betray  beforehand,  Gal. 5. 310  (Pass.), 
irpoirapcuveai,  warn  beforehand,  Gloss. 

-ίτροτταραιτ-ίομαι,  deprecate  in  advance,  Aps.Zf/i.p.25  1  Η.  — ησις, 

εως,  η,  deprecation  in  advance,  ib. pp.258, 280H. (both  pi.). 

ττροτΓαρά-κίΐμαι,  exist  already ,  PGi/243.14  (ii  A.  D.).  -λαμβάνω, 
receive  from  another  before,  D.C.49.18.  II.  intr.,  anticipate  the 

menstrual  period,  Sor.  1. 2 1  (nisi  leg.  προλαμβ-).  III.  προπαρα- 
λαμβανόμεναι  υποθέσεις  previously  assumed .. ,  [Ammon.]  mAPr. 67. 
15.  2.  -ληφθεισών  τών ..  εμπλάστρων  previously  employed,  Orib. 

Pr.49.  —λήγω,  to  be  the  antepenultimate,  η  προπαραλήγουσα  (sc. 
συλλαβή)  the  antepenultimate,  Sch.Ar.Zf1r.1455,  Eust. 15.34,  al.  : — 
Med.,  ir.  τ φ  o  have  o  in  the  antepenultimate,  PZIZ308.49.  -λιίομαι, 
to  be  paralysed  first,  τοΰ  νεύρου  -λυθέντος  Gal.  2.668.  -μΰθίομαι, 
set  forth,  expound  beforehand,  S.E.Zkf.9.293.  -σημαίνομαι,  Pass., 
tobe  noted  before,  Eust. 1 133.14,  al. 

ττροτταρασκίν-άζω, prepare  beforehand,  έρια  Pl.Zf.429d,  cf.  P//.3oSd  ; 
πάντα  τινι  X.Mem.2.2.^  ;  τάς  γνώμας  Th.2.88  ;  τι  πρός  την  τροφήν 
Arist.ZP<46i3a4  : — Med.,  prepare  for  oneself  ,  εντάφια  Is.8.38  ;  ταΰτα 
περί  τους  Ποτίΐδίάταϊ  π.  1  h .  1 . 5 7  >  π·  τδν  ‘όμιλον  for  one's  purposes , 
D.C. 38. 13:  abs.,  make  one' s preparations,  Aen.Tact.i  1.14,  Plu .Eum. 
6  : — Pass.,  εκ  πολλοΰ  προπαρεσκευασμένοι,  εϊ  ποτέ  πολεμήσονται  Th.I. 
68.  —  atrreov,  one  must  prepare  before,  Plu. 2. 124a.  -αστικός, 

ή,  όν,  preparatory,  TheoSm.p.  16  H.,  Philagr.ap.Orib.5.T7.4.  -ή, 
ή,  preparation,  Hp.Ac11t.2c,  (pi.),  Sor.1.66,  Procl.  in  Prm.  p.679  S. 
(pi.);  7Γ.  futurae  litis,  Donat,  ad  Ter.Zsn«. 495  ;  of  τελετή,  opp. 
μύησις,  Herm.  in  Phdr.  p.  1 58  A. 

Ίτροτταρα-τάσσω,  post  in  front ,  στρατόν  πρό  τοΰ  στρατοπέδου  D.C. 
49*8.  -τόλίυτος,  ον,  antepenultimate  :  ή  π.  (sc.  συλλαβή),  =  ή  προ¬ 
παραλήγουσα,  Gloss.  -τήρησις,  εως,  ή, previous  observation ,  Gal.  19. 
396.  -τίθημι,  set  on  table  before,  in  Med.,  π.  τραγήματα  Heraclid. 
Tar.ap.Ath.2.53c,  cf.  eund.ib.3.i20c.  -χωρόω,  alienate  before, 

CPZf2  2.i5  (Pass.,  ii  a.  d.). 

'ττροιταρ-βγγΰάω,  guarantee  in  advance,  Anon.  ap.  Suid.  (Pass.), 
-όρχομαι,  pass  already,  τοΰ  -ελθόντος  i  έτους  PLond. 3.1212.5  (iii 
A.  D.).  -όχω,  offer  before,  έμαυτόν  σοι  σύμμαχον  X.Cyr. 5.5. 20  ; 

present  first,  εις  ύπόδησιν  τόν  δεξιόν  7τόδα  Iamb.  Protr.2  1  ,ια'.  II. 

Med.,  supply  before,  μιας  ημέρας  σίτον  X.ZZG5.1.18. 

ττροττάροιθε  [ά],  before  a  vowel  -θ«ν  (προπάροιθ’  Od. 24. 41 6, 447»  A. 
Ag.  1020),  Prep,  with  gen.,  before ,  in  front  of,  ύμείων  π.  μαχοίατο  II. 
4.348;  πάντων  δε  π.  1 6 . 2 1 8' ;  Ιλίου  π.  15.66;  Αίγύπτου  π.  Od. 4-355 '» 
π.  δμίλου  before  the  assembly,  II. 23-804  ;  π.  ποδών  at  one’s  feet,  13. 
205  ;  ποδών  π.  Od.  17-357  »  π·  άνδρός  at  a  man’s  feet ,  A.  1. c.  (lyr.); 
7t.  θυράων  before  the  door,  i.e.  outside,  Od.  1.107;  2καιών  π.  πυλάων 
II.6.307  ;  π.  πόλιος,  πόληος,  2.8ΐΙ,  Hes.5r.285  >  πύργων  π.  Β. 5.148  ; 
ήϊόνος  π.  before ,  i.  e.  along,  II. 2. 92  ;  π.  νεός  in  front  of,  i.  e.  beyond  the 
ship,  Od. 9.482  (opp.  μετόπισθε  νεός  ib.539)  :  metaph.,  τής  αρετής 
ιδρώτα  θεοί  π.  εθηκαν  Hes.  Op.  289.  2.  before  the  time  of  ,  νομίμων  π. 

A.  7'Zi.334  (lyr.).  II.  as  Adv.,  1.  of  Place,  before,  in  front,  π. 

κιών  Il.i5.260,  cf.  Hes.  7^.769;  ούδ'  εϊ  oi  π.  ...υιόν  χαλκφ  δηϊόωεν 
before  his  eyes,  Od. 4. 225.  2.  of  Time,  before,  first,  II. 10.476,  Od. 

17.277  ;  σφι  π.  φάνη  μέγα  εργον  ere  that,  11. ii. 734»  Call.Pr.182  ; 
opp.  ύπίσσω,  Od.  11.483  ;  τών  π.  εύγενεταν  Έ,.Ρίι.  1510  (lyr·)· 

Ίτροτταροξ-υντόον,  one  must  place  the  acute  accent  on  the  ante¬ 
penultimate,  Sell.  Ar.Prt.v956.  -νντικός,  ή,  όν,  given  to  placing  the 
acute  accent  on  the  antepenultimate.  Κιολείς  Eust.75.37.  -ννω  [ΰ], 
pronounce  with  the  acute  accent  on  the  antepenultimate,  Act.  and  Pass., 
A.D.Prcw.30.7,  50.5,  al.,  Hdn.Gr.2.924, 926,  Plu. 2. 845b.  II. 

Pass.,  have  a  premature  access  of  fever,  Gal.  16. 708. 

τΓροιταροξν-τονίω,  =  foreg.  1,  Hsch.  s.  ν.  κραταιίς.  -τόνησις, 

εως,  ή,  use  of  proparoxytone  accentuation,  Eust. 1361.39.  -τονος, 
ον,  with  the  acute  on  the  antepenultimate ,  D.T.p.108  U.,  Theognost. 
Can. 67.  Adv. -vo»y  Hermog.S/rtZ.2,  Phryn.115. 

Ίτρόττάς,  πάσα,  παν,  in  Horn,  and  Hes.  mostly  ir.  ήμαρ  all  day  long, 
where  πρό  1  on  and  on  ’  goes  with  the  verb,  II.  1.601,  Od.9.161,  al. ; 
hence  πρόπας  becomes  merely  a  strengthd.  form  of  πας,  once  in 
Horn.,  νήας  προπάσας  all  the  ships  together ,  II. 2.493  >  ffecl·  'n  1  raS·» 
πρόπασα  χώρα,  γαία,  A.Pr.407  (lyr.),  Prrs.548  (lyr.)  ;  π.  δόμος  Id  .Ag. 
I  OI  1  (lyr.) ;  προπαντός  χρόνου  Id.  Eu.  898  ;  π.  στόλος,  πύτμος,  S  .ΟΙ 
169  (lyr.),  Ant.8c,g  (lyr.)  ;  πρόπαντα  κακά  κακών  Id. OCi  237  (lyr·)  i  lr- 
γέννα  E.Or.972  (lyr.)  ;  π.  έσμός  Pae.Delph.  14  :  neut.  πρόπαν  as  Adv., 
utterly,  Ε.ΡΛ.1504  (lyr.). 

ιτρό-ιτασμα,  ατος,  τό,  (πάσσω)  salve ,  Ρ Masp.6ii  48  (vi  a.  d.). 
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προπαστας 

προπαστάς,  άδον,  η,  vestibule,  v.l.  for  παστάν  in  Sch. A. R. 1.789  ; 
cf.  προπάεττεον  (sic)‘  τόν  i νρό  την  παστά δον  τόπον,  Hsch. 

προπάσχω,  suffer  first  or  beforehand,  Hdt.7.11,  Th.3.82,  etc.;  τι 
S.OC230  (lyr.),  Antipho  2.1.5,  Pl.Ti.376a  ;  to  be  ill-treated  before ,  ύφ’ 
})μων  Th.3.67  J  7Γ.  ούδέν  αγαθόν  X.Mem.  2.2.5  :  generally,  to  be  pre¬ 
viously  affected  or  modified ,  Plu.2.725a,  Plot. 4.5. 2. 

προπίίτεω,  tread  out  corn  before ,  PLond.  1.113.523  (i  a.  d.). 
προπάτηρ,  epos,  i,  =  sq.,  PMag.Par.  1.31 22. 

προπάτωρ  [a],  opos,  3,  (πατύηρ)  first  founder  of  a  family ,  forefather, 
Pi.A4.89,  Hdt.2.161,9.1 22,  E.  Or.  1 44 1  (lyr.)  ;  Si  Ζεΰ,  προγόνων  προπά- 
τωρ  S.^4;'.387(lyr.,s.v.  1.);  opp.  πατήρ,  Pl.Tjg-.931d ;  ancestor  of  a  tribe, 
OG/446. 3 (Phrygia);  θεόν  δ  π.  Herm.ap.Stob.  1.49.44, cf.  Id.ib.3.1  x.31, 
IGRom. 4.1213,1 215  (Thyatira)  ;  Διόνυσον  δ  π.  την  πόλεων  D.Chr.39. 
8,  cf.  BCPI^Atf  (Erythrae)  ;  primal  god,  PMag.Par.  1.1988,  PMag. 
Leid. V. 7. 26  ;  π.  των  εν  γενύσει  δημιουργόν  προτάττουσι  Iamb.7/ys/.8. 
4  :  in  pi.,  ancestors,  forefathers,  Hdt. 2. 169,  PLT._g-.7i 7e  ;  founders ,  in¬ 
ventors  of  arts  and  sciences,  Vett.Val.3. 22. 

προπανω,  stop  a  process  before,  π.  πριν...  Hp.Liqu.x  : — Med.,  D.S. 
1.39,  Lib. On  2.62. 

προπείθω,  in  Pass.,  to  be  persuaded  beforehand,  Nausiph.2,  Luc. 
Alex.ij. 

προπεΐν,  V.  προπΐν. 

πρόπειρα,  η,  previous  trial  or  venture,  εν  Άθηναίοισι  τέ\ν  πρόπειραν 
ποιύεσθαι,  Lat.  periculum facere  in... ,  Hdt.9.48  ;  π.  ποιείσθαι  £»...Th.3. 
86  ;  π.  τινόν  λαμβάνειν  Ael.NA8.22  ;  of  a  trial  in  athletic  exercises, 
7014.1102. 16  (pi.). 

προπειρ-άζω,  =  sq.,  -πε»ρά£οντεϊ  δικύλλαιν  άνασκάπτειν  Ph.Bel.Ioo. 
9  ;  -άσαντεν  τό  φάρμακον  Herod.  Med. ap.Orib. 8.3. 7.  —  άομαι, 

Med.,  with  aor.  and  pf.  Pass.,  try  or  prove  before ,  τινον  Luc. Herm. 
53,  Vett.Val.168. 1,  D.C.51.11  ;  pf.  part,  -πεπ ειραμύνον  J.AJg.4.4., 
Gal.13.S6r. 

προπεμπ-τήριος,  ον,  =  sq.,  λόγο s  Him. Eel. 1 3  tit. ;  π.  ΰμνον  a  funeral 
hymn,  Philostr.LL-i3.49.  -τικός,  ή,  όν,  accompanying,  escorting, 
used  in  escorting,  λαλιά  Men.  Rh.  p.395  S. ;  λόγοι  Him.  Ecl.lo.i  ;  περίο¬ 
δον  Sch.Ar.F^.496.  Adv.  -κών  Iamb.  VP28. 145. 

it ρόπεμπτος,  ον,  only  neut.  pi.  πρόπεμπτα  as  Ad v.,  five  days  be¬ 
fore,  Lexap.D.43.75,  Lys.Fr.26S. :  c.  gen.,  /G22. 1 237.61. 

προπε'μπω,  aor.  προύπεμφα,  contr.  προΰπεμφα,  send  before,  send 
forward  or  forth,  πρό  μ'  επεμφεν  &va ξ  II.  1.442  ;  ευτε  μιν  ειν  Άΐδαο.  . 
προϋπεμφεν  8.367,  cf.  Od.  1  7· 5 4·* 1 1 7»  2 4-36°  j  π.  κηρυκαν  Hdt. Ι.60,  cf. 
4·33  (Pass.),  i2i,Th.i.2Q,  S.  £"/.  1 158,  etc.;  π.  πρό  του  στ  ρατεΰματον 
άνδρας  X.Cyr. 2.4.23  : — Med.,  ib.5. 3-53»  An. 7.2.14 : — Pass.,  impers., 
προπύπεμπται  Th.7.77.  b.  with  a  thing  for  the  object,  τι vl  φήμαν 
π.  S.T7.II55  ;  ξίφος  afford,  furnish,  Id. Ph.  1205  (lyr.);  π.  &χη  cause, 
ld.Ant.X28'](\yr.).  2.  of  things,  send  forth,  σποδόν  π.  πίοναν  πλού¬ 

του  πνοάν  A. Ag.8 2 ο  ;  loiiv  άφύκτουν  κα 2  προπύμπονταν  φόνον  S .Ph. 
1 05.  II.  conduct,  escort,  esp.  a  departing  traveller,  Hdt.  1 . 1 1  x ,  3. 50, 
S. OC1667,  Antipho  1.16,  Thphr. Char. 5. 2, etc. ;  τινά  εν  δόμουν  A.Pers. 
530;  νύμφην  π.  X.//G4.1.9»  e*c·  >  7Γ·  -τινά  χθονόν  from  the  land,  E. 
Hipp.  1099  ;  π .  τινά  μελεσιν  καί  μολπαίσιν  Ar.Ra.X 525  (anap.);  π.  τινά 
τοΐν  Ίπποιν  X.An.J.  2.8  ;  το7ν  προπύμπουσι  καμηλοιν  Πολύκαρπο»/  PFlor. 
206.2  (iii  a.d.)  ;  esp.  follow  a  corpse  to  the  grave,  τινά  επί  τύμβψ  A. 
77». 1064  (anap.)  ;  Καρικη  μούση  τουν  τελευτήσανταν  PL7._g-.8ooe  ; 
τιμάν  π.  θεοίν  carry  offerings  in  procession ,  A.Pers.622  :  jocosely,  τόν 
ενα  xj/ωμόν  ένΐ  όφιρ  π.  let  one  piece  of  bread  be  attended  by  one  condi¬ 
ment,  X.Mem. 3.14.6  : — Pass.,  Isoc. 4.148  ;  of  a  funeral  procession, 
-πεμφθεντεν  κοινή  ύπό  την  πόλεων  BX.MxA^Gd  ;  πάνδημε )  προπεμπο - 
μενουν  επί  θάνατον,  of  the  Minotaur’s  victims,  Isoc. 10.27  »  ύπό  ποιητι¬ 
κήν  επϊ  φιλοσοφίαν  Plu. 2.37b.  2.  pursue,  X. Η G'j .2.15. 

προπε'νθερος,  δ,  one’s  father-in-law's  father,  Sell. rec. S-OTL 494. 
προπεπαίνομαι,  Pass.,  to  become  concocted  prematurely ,  Hp.Epid.4. 
28. 

προπεραίνω,  complete  before ,  η  προς  απάντων  —πεπερασμένη  γνώσιν 
A.O.Synt.26.2  I. 

προπερι-ειλε'ω,  wrap  round  first,  -ειλημενον  ερίψ  Heliod. ap.Orib. 
49.9.1.  -ελίοτσω,  twist  round  first,  Aen.Tact.31. 20.  -ζόμενος· 

άγκαλιζόμενον,  Hsch.  -καθαιρώ,  cleanse  all  round  before,  Dsc .Eup. 
1.196,  Aphrodasap.Gal.12.878.  -κείμαι,  to  be  previously  applied, 
Sor.r.76.  -κλνζω,  wash  round  before,  Id.  2.86.  όω,  scrape  all 
round  first,  Gal.i3.379,  Orib.TV.1 14.  -πάτε'ω,  take  walking  exercise 
first,  Diocl.Fr.141,  Antyll.ap.Orib.6.9.1,  Gal.ll.31l.  -σπαστεον, 
one  must  circumflex  the  penultimate ,  Sch.  Ar. Paxi,  etc.  -σιτάω, 
circumflex  the  penultimate,  Gal. i8(2).5i8 (Pass.),  Sell. Ar. £<7.21,  etc.; 
προπερισπώμενου,  τό,  a  word  circumflexed  on  the  penultimate ,  Hdn. 
Gr.1.10  (ph).  Adv.  προπερισπώμενων  circumflexed  on  the  penultimate , 
Sch.  Ar.Av.  1655,  etc.  —  χαράσσ-ω,  incise  beforehand  round  about, 

Dsc. 3. 80  (Pass.),  etc. 

προπε'ρΰσι,  before  a  vowel  -<riv,  Adv.  two  years  ago,  PX.Euthd. 
272b,  D.20.33,33.25,  PThead. 16. 4.  (iv  a.  d.),  cj.  in  Lys.9.4,  etc.:  but 
πρωπε'ρ-υσιν  is  Att.  acc.  to  A.D. Adv.  166.25,  Phryn.FSp.  105B.,  and 
is  required  by  the  metre  in  Pherecr.  182. 

προπερΰσΐνός,  όν,  of  the  year  before  last,  καρπός  Thphr. HP^.  1 2.4  : 
later  προπερσ-υνός,  PSI 1. 50. 13  (iv/vA.  d.). 

προττί'σσω,  Att.  -ττω,  digest  or  concoct  beforehand ,  Gal.  UP’j.g  : — 
pf.  Pass,  -πύπεμμαι  ib.  14.10  ;  inf.  -πεπύφθαι  Aret.CDl .3. 
προπΤταμαι,7?ν  before,  in  aor.  -επετάσθην,  Ath.9.395a. 
προπετάνννμι  and  -via,  spread  out  before ,  ύμα,ν  αυτουν  προπετάσαν τεν 
ημών  X.Cyr.  4.2.23;  κυλικείου  τούθόνιον  προπεπταται  Ar.Fr.xo 4: 
metaph.,  σκιαγραφίαν  πολιτείαν  πρό  την  άληθείαν  π.  D.C.52.7. 


προπίνω 

προ-ττεταετμα,  ατον,  τό,  curtain  :  metaph.,  δ  λόγον  μεθεμενον  των  π. 
αύτοπρόσωπον  διαλέγεται  Them.  Or.  13. 1 65c. 

irpo-πε'τ-εια,  ή,  headlong  haste,  rashness,  Isoc. 5. 90,  Arist.FAi  1 5ob 
19  ;  opp.  σωφροσύνη,  D.19.25I  ;  τρόπου  π.  Id.  21. 38  ;  π.  καί  θρασύ  την 
Id. 22. 63,  cf.  23.13°  !  ν.  καί  άπόνοια  Id. 44.58  ;  hasty  judgement,  Gal. 
Anim.Pass.  2.6 ;  fickleness,  Plb.10.6.2.  II.  prominence,  of  the  nose, 
Sor.1.103  ;  of  the  eyes,  Gal.i8(2).30i,  Aet.7.2.  -ενομαι,  to  be 
hasty,  S.E.P.I.20,205  ;  μηδέν  π.  Id.iI/.9.49.  -ήλον  πεποίηται 

από  τοΰ  προπίπτειν,  Hsch.  -ή?,  εν,  (π ροπίπτω)  falling  or  slipping 

down  in  bed,  εΐ  π.  γένοιτο  Up. Prog .3  ;  π.  ε’πΐ  π3δαΓ  Id.C0ac.487  5 
π.  άν  έγίνετο  η  βάδισιν  out  of  control,  Ar\sX.IAjx2'i2q,  cf.  Diocl. Fr. 
142.  2.  inclined  forward,  κεφαλή  τοΰ  βραχίονον  π.  έν  τούμπροσθεν 

Ηρ. Art.  I  ;  -έστεραι  γένυεν  more  prominent ,  ib. 3 1  !  δ  μεν  αυχέ)ν.  . 
μη  π.  πεφύκοι  X.Eq.  1.8  ;  sloping,  of  shoulders,  Gal. 1.623  ;  stooping, 
μη  ορθός  αλλά  μικρίρ  —ύστερον  Axisi.Phgn.&offj,1·  3.  thrown 

away,  κεϊται  προπετέν  [τό  κάταγμα]  S. Tr.’joi.  4.  drooping,  at 
the  point  of  death,  (fj  γάρ  π.  ib.976  (anap.)  ;  η  π.  Μοίρα  untimely,  JG 
5(i  ).I355  (Messenia,  ii  a.  d.).  5.  prominent,  of  the  eyes,  Poll.  1 . 

180,  Philum. ap.Orib. Syn. 8. 10,  Alex.Aphr.Pr.2.22  ;  γνάθοι,  όφρΰν, 
Poll. 4.68, 134.  II.  metaph.,  1.  being  upon  the  point  of, 

πολιάν  επί  χαίταν  π.  E.Alc.gog  (lyr.) ;  τύμβου  π.  παρθένον  Id .Hec. 
l5o(anap.).  2.  ready  for,  prone  to  a  thing,  επί  or  εις  τι,  X.HG2. 3. 
I5r  6.5.24  ;  πρόν  τάν  ήδονάν  PLT._g-.792d  :  c.  inf.,  -ύστατον  μετ αστησαι 
Χ.77(?2.3·3°·  3.  headlong,  π.  &γειν  τόν  ακροατήν  Anst.Rh.x^og^ 

31.  4.  precipitate,  rash,  reckless,  π.  σώματον  ήδοναί  Aeschin.i.  191  ; 

π.  γελων  uncontrolled  laughter,  Isoc.  1. 15  ;  εϊ  τι  -ύστερον  έπρατταν  Hyp. 
Dem.Fr. 6,  cf.  Men. Pk. 441  ;  η  π.  άκρασία  Arist.FTVi  I50b26  ;  π.  βίον 
Men. 382  ;  π.  γλώσσα  Alciphr.3.57  5  °f  a  lot,  drawn  at  random ,  Pi. 
N.6.65.  b.  of  persons,  oi  θρασείς  προπετε ΐν  Arist.FAiil6a7  ;  τά 
θήλεα.,. [των  άρρύνων]  -ύστερα  Id.77^46o8bI  ;  μανικός  καί  π.  επϊ  των 
ki!/5wci>»/ Theopomp. Hist. 268  ;  oi  π.  Arr.Epict.^.  13*5  >  oi  γλώσση  προ- 
πετεΐν  API. 4.89  (Gall.)  ;  τ!π.,  =  προπέτεια,  opp.  τό  σεμνόν,  Ηρ. Medic. 
ι.  5.  άρμονίαι  π.  flowing  rhythms,  O.H.Dem. 40.  6.  Medic., 

subject  to  diarrhoea,  Ath.i3.584d(Comp.).  III.  Adv.  -των  headlong, 
out  of  control ,  π.  ειν  τό  κάταντεν  φύρεσθαι  X.Eq.  8.8.  2.  metaph., 

headlong,  hastily,  π.  φύρεσθαι  είν  την  τυραννίδα  Id.Iher.J.2  ;  προπετύων 
ταχυγλωσσότεροι  Hp.Epid.^./\5  ,  επερεσθαι  π.  X.Cyr.  1. 3.8,  ct.  Men. 
Epit. 306;  άποκρίνεσθαι,  άποφαίνεσθαι,  etc.,  Pl.P/»/6.45a,  Isoc. 1 2.272, 
etc.;  π.εχειν  to  be  rash,  X.Cyr.  1.4.4  (v.  1.);  μηδέν .. πράξης  π.  Men. 
574  5  prematurely,  AP5.144  (Asclep.)  ;  -ύστερον  χρησθαι  ταΐν  προ- 
νομαΐν  Plb.3.102.11. 

προπέτομαι,  fly  forwards,  Arr.  An.  3.3.6,  Eust.899.56. 

•προπεώντες"  προεστώτεν,  Hsch. 

-προ-πή,  η,  =  Lat.  decus,  Gloss,  (s.  v.l.). 

π  ρόπηγνϋμ,ι,  fix  beforehand,  pf.  imper.  Pass.,  προπεπήχθω  πριν.. 
Paul.  Aeg.6. 1 20.  2.  π ροπ επηγόν  δάκρυον  congealed  before,  Dsc. 3. 

78  (v.l.  προσ—). 

-προ-ττηδ-άω,  fut.  -ησομαι  A.Fr.23  : — spring  before,  των  άλλων  Luc. 
DMort.xg.2.  2.  spring  forward,  D.S.  1 7. 100,  Arr.  Tact.  1 2.4,  App. 
•Syr.55  :  c.  gen.,  χηραμοΰ  Babr.107.13;  της  σκηνην  Hdn. 6.9. 1  ;  εκ 
του  ϊεροΰ  J .BJ4.5.12  ;  εκ  των  πυλών  ib.  5-7*3  ί  *ν  τέ/ν  αγοράν  Luc. 
Alex.  13.  -ησ-is,  εως,  ή,  protrusion ,  οφθαλμών  Polem .Phgn. 

17.  II.  dislocation,  gloss  on  εκπάλεια,  Sch. Orib.49.27. 

-προττηλακ-ίζω,  Att.  fut. -jiTh. 6.54 :  (apparently  from  πηλαξ  =  πη- 
λός,  though  neither  πηλαξ  nor  the  simple  πηλακίζω  certainly  existed)  : 
— bespatter  with  mud,  or  trample  in  the  mire :  only  metaph.,  treat  with 
contumely,  τούμόν  στόμα  S.OF427,  cf.  Ar.  FA. 386  (Pass.) ;  freq.  in  Att. 
Prose,  Th.  l.c.,  And. 4.16,  PI. R. 562c!,  etc.: — Pass.,  Lys.15.6,  etc.; 
Ιδών  προπεπηλακισμύνην  [ την  φιλοσοφίαν ]  άναξίων  PI.F.536C  ;  προπη- 
λακισθύντες  λόγοιν  fj  κα I  άτίμοιν  εργοις  Id.T_g-.866e  ;  ύβρίζετο  και  πρού- 
πηλακίζεθ'  ύπό  τοΰ  δήμου  D.9.60.  II.  c.  acc.  rei,  throw  m  one's 

teeth,  reproach  one  with,  εί  τις  πενίαν  π.  Id.  18.256.  -ΐσ-ις,  εω$,  ή,  con¬ 
tumelious  treatment, τάν  τών  οικείων  π.  τοΰ  γί)ρων  Pl.Ti.329b.  -ισμός, 
δ,  =  foreg.,  Hdt.6.73  5  ΰβριν  κα]  λοιδορία  καϊ  π.  D. ΐ8. 12;  δ  της  δικαιο¬ 
σύνης  π.  Aeschin.3.258  :  pi . ,  προπηλακισμοίν  κολάζειν  Pl.T_g-.855b, 
etc.  -ιστής,  οΰ,  δ,  abusive  person,  Diog.Oen. 27  (pi.).  (This 

word  occurred  in  Hsch.,  but  only  the  gloss  is  preserved  in  the 
MS.)  -κττικός,  ■{),  όν,  contumelious  :  Adv.  -κώς  D. 30.36. 
ττρό-ττηξις,  εων,  η,  impact,  f.l.  in  Orib.50.4x  tit. 
ττρο-πήχιον,  τό,  v.  παραπηχιον. 

•προπι-ύζω,  compress  first ,  v.l.  for  προσπ-  in  Paul.Aeg.1.30 
(Pass.).  —  εσμάς,  δ,  previous  compression,  Id. 6. 21  (v.l.  προσπ-'). 

-προ-πΐν  or  -προ-πεΐν,  contr.  aor.  inf.  of  προπίνω  used  as  Subst.,  a 
drink  or  snack  taken  before  a  meal,  ‘cocktail’,  Mart.12. 82.11,  Petron. 
28  (leg. propin  esse),  CIL5.52J2. 13,25  (Comum),  4449.34  (Brixia). 
-πρόπινα,  =  popina,  Gloss. 

■προπινάριον,  τό,  jug,  ελαίου  prob.  in  POxy.i2gj.8  (iv  a.d., 

προ[π]ειν-). 

προπϊνάριος,  =  Lat.  popinarius,  MAMA5. 168  (Corasium,  written 
πρωπ-). 

προπίνω  [ΐ],  impf.  προυπϊνον  :  fut.  προπίομαι  :  aor.  προύπίον  :  pf. 
προπύπωκα  : — drink  before  ox  first,  opp.  μεταπίνω,  Hp.Acut.56(Pass.), 
Thphr. Oif.48  (Pass.),  Luc.Sa/.  1 8,  Ath. 4.156c.  2.  take  a  snack  be¬ 

fore  dinner ,  Mart.5.7S.3.  3.  drink  up,  drain  dry,  οκών  άμυστιν  προπίω 
Anacr.63.3:  metaph.,  ψυχάν  τάν  εν  ύμοϊ  π.  drink  it  in,  ΑΡ5Α70 
(Mel.): — Pass.,  η  προποθείσα  κύλιξ  Ca\l. Epigr.57.  II.  drink  to 
another,  i.  e.  to  his  health,  pledge  him  (cf.  Ath.5. 193a,  10.4326), 
φιάλαν .  ,δωρήσεται.  ,γαμβρφ  π.  Ρϊ.0.7·4»  Φ  προπιεΐν  ύθύλει  Critias 
Fr.6.8  D.,  cf.  33^·  >  π·  σοί  Χ·Αη.* ·3·26  ;  also  π.  φιλοτησίαν  τινί  D. 
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προπιονι 

19*128,  cf.  Alex.291  ;  προπινομένη  ποίησις  Dionys.Eleg.l.  2. 

make  a  present  of  the  cup  to  the  person  pledged,  [εκπωμα  χρυσοΰν] 
σοι  μεστόν  ακράτου  προπίομαι  Phi.  Λ  lex.  39  ;  τά  έκπώματα  . .  εμπιμ- 
πλάς  προϋπινε  καί  έδωρείτο  X.Cyr. 8.3*35»  cf*  Sch.Pi.  1.  c. :  hence,  3. 
simply,  give  freely ,  make  a  present  of  Anacr.66  ;  &\\a  re  πολ¬ 
λά. . ,  καί  έκπώματ’  αργυρά  καϊ  χρυσά  προϋπινεν  αυτοί  ς  D.  19*1 39» 
π.  την  ελευθερίαν  Φιλίππφ  make  liberty  a  drinking-present  to  Philip, 
give  it  carelessly  to  him,  Id.  18.296  ;  sacrifice  one’s  friends,  A.Fr. 
131  (anap.),  E.PA.405,  PLond. 3.887.5  (iii  B.  C.)  ;  τούτοι  προέπιεν  δ 
βασιλεύς  κώμην  τινά  Steph.Com.  1. 1  ;  π.  αύτοΐς  τάς  πατρίδας  P\u. Λ  rat. 
14  !  αύττί  πέντε  καί  είκοσι  μυριάδας  αργυρίου  Id.Galb.l’j  ;  π.  σοΙ  άνδρα 
"Ελληνα  Philostr.  V  Α^.28  :  c.  gen.  pretii,  προπέποται  της  παραυτίχ’ 
ηδονής  καί  χάριτος  τά  της  πόλεως  πράχματα  the  interests  of  the  state 
have  been  sacrificed  for  mere  present  pleasure,  D.3.22,  cf.  App.7?C2. 
143  (v.l.). 

irpoiriovi·  εΰ0εΓ,  Hsch. 

προπΐπίσκω,  aor.  -έπΐσα,  give  to  drink  beforehand ,  Ηρ.Λ/ονό.  2.70. 
προπιπράσκω,  sell  before ,  plpf.  3  sg.  προεπεπράκει  PMich.Zen.%1. 
27  (iii  b.  c.). 

προπίπτω,  fut.  -πεσοΰμαι  :  aor.  προυπεσον  : — fall  or  throw  oneself 
forward,  as  in  rowing,  προπεσόντες  έρεσσον  Od.9.490,  12. 194  ;  π.  η 
κοιλία  els  τδ  στόμα  Axist. HA  507*29  ;  of  suppliants,  fall  prostrate ,  E. 
Snpp.  63  (lyr.) ;  fall  first ,  in  battle,  Plb.  1.58. 8.  II.  rush  forward , 

rush  headlong ,  έν  νάπει  S.OC157  (lyr.) ;  <?*γα  ravTheoc.24.113  ;  burst 
forth ,  π.  ή  λίμνη  Str.  16.2.44.  2.  metaph.,  rush  headlong ,  Hyp.Pv. 

161  ;  eh  άκαιρον  γε'λωτα,  eh  κίνδυνον,  D.S.  13.83,  20.88  ;  to  be  precipi¬ 
tate,  come  to  a  hasty  decision ,  OGI$  1 5.56  (Epist.  Attali,  ii  b.  c.)  :  c.  inf., 
π.  πλημβελήσαι  M.Ant.i.i  7  :  abs  ,,form  a  hasty  judgement,  Stoic  term, 
Chrysipp.Stoir.2.291  ;  π.  π ρδ  καταλήφεως  Stoic. 3.147,  cf.  Arr .Epid. 
2. 1. 10,  etc. ;  make  a  slip  of  the  tongue ,  κ&ν  —πέσωσιν .  .τάχιστα  διορθοΰ- 
σθαι  Phld.P/z.  1. 1 86  S.  III.  move  forwards,  advance  before  the 

rest,  Plb.l.20.15  ;  01  προπίπτοντες,  opp.  oi  άναχωροΰντες,  Id. 28. 3.4  ; 
project,  of  a  hill,  πpoπeπτωκυΐa  δφρύς  Id. 7. r  7. 1  ;  of  an  animal’s  snout, 
βύγχη  προπέπτωκε  Str.i7.3-4  »  -πίπτω κότες  to?s  μετώποις  Id. II. II. 8  ; 
τδ  προπίπτον  [τοΰ  δόρατος J  the  projecting  part,  Ascl.  Tact.^.i  :  c.  gen., 
project  beyond,  τά  μέσα.  .προπέπτωκε  τ ών  κeράτωv  Plb.3.H5*7>  efc*  5 
κλΤμαξ  π.  των  εμβόλων  Id.  8.4.4»  V  νάρισσα  δέκα  πήχεις  π.  πρδ  των 
σωμάτων  Id. 1 8.29*4  ϊ  V  άκρα  εξω  των  στηλών  π.  Str.2.5.33·  2. 

Medic.,  of  prolapse,  έδρα  -πεσοΰσα  Dsc.  2.164  »  μήτρα  προπίπτει  Sor. 
2.84.  IV.  metaph.,  occur,  be  presented  to  sense,  Demetr.Lac.  Here. 
1013. 7;  π.  σημεία  they  α/>/>είΐν,  S.E. TIPS. 219  (προσπ-Bekker)  :  hence, 
to  be  obvious,  'όσα  π.  τών  αμαρτημάτων  Plu.2.8oob. 

προπιστ-ευω,  trust  or  believe  beforehand ,  D.23.127,  D.H.ir.20, 
Ph.I.IOO  : — Pass.,  προεπιστεύθησαν  άξιοι  είναι  X.Ages.4.4.  -όομαι, 
Pass.,  to  be  made  credible  before ,  pf.  προπεπίστωμαι  S.E.P.i.ii6,  M. 8. 
122,261  ;  εκ  φαινομένου  π.  τδ  άδηλον  ib.62. 

Ίτροττίτνω,  fall  prostrate,  ές  yav  A.Pers.588  (lyr.)  ;  of  a  suppliant, 
S.El.  1380. 

πρόπλασμα,  ατος,  τό,  rough  draft,  Cic.Att.l  2. 41. 4  ;  sculptor’s  clay 
model,  Plin.T7TV35.155. 

προπλάσσω,  mould  ox  form  before,  τί  τίνος  Ph.  1.67* 
προπλε'κω,  wind,  apply  a  bandage  before ,  aor.  part.  Pass,  -πλάκε is 
Heliod.ap.Orib.48.43.i. 

προπλε'ω,  sail  before,  Th.4. 120  ;  cf.  προπλώω. 
προπληρόω,Τ?//  before,  Asclep.ap.Gal.12.5S6,  Ph.1.603,  Osc.Alex. 
Praefi  (Pass.). 

προπλήσσω,  strike  first ,  την  φόpμιyya  Him  .Or.  1 2. 3* 
πρόπλοος,  ον,  contr.  -πλους,  ουν,  sailing  before  or  in  advance,  τάς 
πρόπλους  ναΰς  Th.6.44  ;  τρείς  νήες  at  πρόπλοι  ib.46  ;  at  πρόπλοι  the 
leading  ships,  Isoc.4.92,  App.iSC5.85,  etc. 

πρόπλοος,  contr.  -πλους,  δ,  sailing  before  or  forward,  App .BC5. 
1 12  (s.v.l.). 

προπλυνω  [ΰ],  zvash  clean  before,  Dieuch.ap.Orib.4.7.30  : — Pass., 
pf.  inf.  -πεπλύσθαι  Gal.l8(l).470  ;  part,  -πεπλυμενη  Dsc.2.76. 
προπλώω,  Ion.  for  προπλε'ω,  Hdt.5.98. 

προπνΐγεΐον,  τό,  room  before  the  πνιγευ*,  Vitr.5.11.2,  Plin.TT^».  2. 
17.  II. 

προποδ-ε'ω,  perh.  walk  in  front  a  guide,  Call. /V.  1.2  P.  -ηγός. 
Dor.  -άγος,  o'v,  going  before  to  show  the  way,  guide,  PIU.2.5S0C  ;  σκί- 
πωνα  προποδαγόν  AP6. 294  (Phan.):  fern,  -ηγετις,  ιδος,  Orph.^4. 
342.  -ίζω,  (που*)  advance  the  foot,  κοΰφα  ποσϊ  προβιβάς  καϊ  ΰπα- 

σπίδια  προποδίζων  II. 13.138,  cf.  806  ;  of  a  horse,  Hld.3.3  ;  esp.  of  the 
direct  motion  of  planets,  Sch.  Paul.  ALT'.  3  ;  opp.  άναποδ ίζω,  Vett.Val. 
34.21,  Simp. in  Car/. 49 1.2 4.  II.  metaph .,  advance,  progress, 

πρόοδος  καθ’  ύπόβασιν  -ποδίζουσα  Dam. Pr.56  ;  δ  προποδίζων  άπδ  [τή* 
μονάδος]  αριθμός  ib. 57*  -ισμός,  δ,  process, progression,  άπδ  μονάδας 

Moderat.ap.Stob.  ι  Coroll. 8  ;  αριθμός  έστι  π.  πλήθουίΤΙιεοεπι.ρ.  ι8  Η. ; 
π.  « Ις  τδ  hv  τοΰ  ΐνός  Dam./5v.67*  II.  direct  motion ,  of  planets,  pi., 

opp.  ΰποποδισμοί,  'Pxocl.Hyp. 7.4  ;  opp.  άναποδισμοί,  Nicom. Ar. 1 .5, 
Λ1  e x.  A p h r.  in  Metaph . 440. 7 .  -«.στικός,  ή,  όν,  accomplishing  its 

προποδισμός,  of  a  planet,  Vett.Val. 338.6. 

προποιόω,  do  before  ox  beforehand,  π.  χρηστά  es  τι  να  Hdt.1.41  ;  π. 
τι,  opp.  προπαθΑν,  D.C.AV.54*6,  cf.  Id. 38. II  :  abs.,  μη  διαφθαρηναι..., 
άλλα  προποιησαι  make  the  first  move,  Th.3.13  : — Pass.,  τά  -πεποιημένα 
zvorks  already  carried  out,  /G7.3073.27  (Lebad.,  ii  B.C.).  II.  make 

beforehand,  prepare ,  προΐπ^ποίητο  αύτφ  προεξίδρη  Hdt.7.44  >  byleiav 

Ge  1.5*833· 

προπολίμ-ίω,  make  war  for  ox  in  defence  of  της  χωράς  Isoc.14.33  ; 
τών  άλλων  Plb. 2.4S. I ,  etc.;  τισί  τηϊ  αρχής  with.. for..,  D.H.6.49  > 


υπέρ  [της  πόλΐως]  Pl.Ti.429b,  cf.OGT56.i2  (Canopus,  iii  β. c.) :  abs., 
οί  προπο\(μοΰντ(ς  the  guards  or  defenders  of  a  country  ,Pl.Ti.423a  ;  τδ 
προπολεμοΰν  ib.442b,  547d,  Arist. Pol.  1 279b3  ;  τδ  προπολίμησον  the 
body  intended  to  act  as  guards,  ib.i  291*7.  -ητήριον,  τό,  bastion, 
outivork,  π.  Αναι  της  Ιταλίας  D.S.14.  ιοο.  -ιος,  ον,  customary 

before  war ,  ΐ€ρά  D.C.46.33  !  τά  π.  ποιησαι,  θύΐΐν,  Id. 50.4,  D.H.3.9· 
προπόλίος,  ον,  lying  before  a  city,  κόσμος  Anon.ap.Suid.  ;  τά  π., 
gloss  on  προάστια,  Sch.  Philostr.Tm. Proorm.  ap.  Boissonade  ad 
Marin. Prod,  p.140. 

προπόλ-ευμα,  ατος,  τό,  instrument  of  service,  π.  δάφνας,  =  πρόπολος 
δάφνη,  E.Tcm  1 13  (lyr.).  -ευς,  έως,  δ,  =  πρόπολος,  cj.  in  A. R. 1. 781 
{πρδ  πόληος  codd.,  προπόλοιο  PAmh. 2.16).  -ευω,  minister  to,  θιαΐς 
Epigr. Gr. 785  (Cnidus),  cf.  Phot.  s.v.  πρόπολος.  -ε'ω,  =  foreg., 
Apollon.  s.v.  7epaias,  cj.  in  S.Trr.535<3  (anap.).  II.  Med., 

speak  like  a  prophetess,  Ach. Tat. 4.15. 

προπολι-όομαι.  Pass.,  grow  grey  before,  v.  1.  in  Diod.Cron.ap.S.E. 
Μ.  1  o.  1 1 4.  -ος,  ον,  grey-haired  before  his  time,  Poll. 2. 12  ;  προ- 

πόλιος  την  κόμην  Sch.Pi.0.4*32·  II.  προπόλιον  έξ  έρπύλλου  chap¬ 
let,  dub.  in  Semus2o. 

πρόπολις,  εω5,  η,  =  προάστιον,  Cels.ap.Orig.C?Ts.4.8i  (pi.).  II. 
bee-glue ,  Varro ATi3.16.24,  Dsc. 2.84,  PMag.Par.  1.2379»  Aet.15. 
I4»I5*  f 

προπολΐτευομαι,  transact  beforehand,  των  πάντα  τά  καθήκοντα  προ- 
πεπολιτΐυμένων  D.C. 52.21  :  pf.  also  in  pass,  sense,  τά  προπεπολιτευ- 
μένα  the  previous  measures  of  his  government,  Plb.4.14.7,  cf.  IGfa). 
51 5.8  (Lycosura).  II.  hold  chief  office,  π.  ιδιώτης  κύκλου  βασιλικού 
Them.  Or.16. 205c  ;  πόλΐως  POxy.  67.2  (iva.d.),  PLips.tf.?,  (iv  a.  d.). 

πρόπολος,  ον,  (πέλομαι,  τέλλω)  going  or  acting  before  :  1.  ser¬ 

vant  that  goes  before  one,  attendant,  minister,  τυράννων  A.CA.357 
(lyr.):  abs.,  Xenoph.1.18,  Έ-.Hipp.  200  (anap.),  Ar.Az1.436;  rower, 
Pi.  Ο.13. 54.  2.  one  who  serves  a  god,  esp.  one  who  interprets  his 

will  to  men ,  minister,  [Εκάτη]  ot  π.  επλετ o  h.Cer. 440  ;  όνΐΐρος  ’Αίδα  π. 
v.l.  in  Ar.Ti«.I333  Gyr·)  ’»  Ησίοδος  π.  Μοοσαν  Β.5.192  ;  Πίνδαρο*.  . 
Πιερίδων  π.  ΑΡγ.τ,κ,  (Leon.)  ;  Μονσάων  π. . .  Όρφέα  Poet.ap.Alcid.Ot/. 
24  ;  αίθέρος  π.,  .πελειαι  Simm.ap.Ath.  1 1.49 1C  ;  of  the  Κοορητε*,  Str. 
10.3.7·  b*  temple-servant,  Hdt.2.63  ;  θεοί  π.  Ar.PZ.670  ;  Ένοδι'α* 
E.Hel.^o,  cf.  AP6.269  (Sapph.),  Str.5.3.5,  D.H.1.76.  II.  as 
Adj.,  c.  dat.,  ministering  to,  devoted  to,  έπινικίοισιν  άοιδαίς  Pi.A.4.79  ; 
θΐίρ  IG 1 2.8  25. 

πρόπομα,  ατο*,  τό,  drink  taken  before  meals,  Phylarch.50  J.,  Plu.2. 
734a,  Gal.6.828.  II.  =  άκράτισμα,  Plu.2. 624c. — A  form  πρόπωμα 

is  cited  by  Hdn.Gr.2.935,  Choerob.  in  Theod.  1.339;  cf.  προπουματάς. 

προπομπ-εία,  η,  escorting  in  procession,  conducting,  IGA.  2788.8, 
D.Chr.38.38  ;  written  προπομπία,  Hferocl.  p.58  A.,  Dam.Pv.8i 
codd.  II.  first  place  in  a  procession,  7G42(i).66.65  (Epid.,  i  b.  c.), 
Delph.’foi). 48.^2,  (i  b.  c.),  Bull. Soc. Roy. Lund  1928/9  iv  1 7  (Thuria,  i 
b.  c./i  a.  d.,  -ήα),  Hermog.7t/.2.io  ;  written  προπομπία,  Luc  .Am. 
18.  -ευω,£Ό  before  in  a  procession,  Posidon.36J.  ;  βοίάξία  της  θεοΰ 
Inscr.Prien.  109.215  (ii  b.c.)  ;  τίνος  before  him  or  it,  Plu. 2.365b,  Luc. 
Merc.Cond.iz, ,  Hdn.5.6.8  ;  ‘Ηλ/ου  Jul.Ov.4. 154b  :  abs.,  Hdn.2.8.6  ; 
τδν  θΐόν  POxy.  1381.19(11  A.D.):  metaph.,  πρό  τίνος  Iamb.TITys/.2. 
4.  -ε'ω,  conduct  as  προπομπός,  of  Hermes,  IG14. 769  (Naples).  -η, 

η,  sending  forward,  ai  π.  των  y  ραμματηφόρων  Plu.  Galb.8.  II.  es¬ 
cort,  π.  δόντΐς  μεγαλοπρεπή  X.Ages. 2.27,  cf.  Plb.20.11.8,  Plu .Num. 
14  ;  π.  δημοσία  Longin.28.2.  -ία,  v.  προπομπεία.  -ός,  όν,  es¬ 
corting,  esp.  in  procession,  λόχος  X.Cyr. 4. 5. 1 7  :  c.  acc.,  χοάς  π.  carry¬ 
ing  drink-offerings  in  procession,  A.C/z.23  (lyr.).  II.  Subst.,  con¬ 
ductor,  escort,  protector,  Id. Pers.  1036  (lyr.),  X.Cyr. 3.1.2  ;  of  Hermes, 
Alex. 89  ;  of  the  Furies,  A.Eu.206  ;  of  priestesses  of  Athena,  ib. 
1005  (anap.);  of  attendants  in  a  funeral  procession,  Id.  Th.io~4 
(anap.);  π.  τιρωνων  PLips.35.5  (iv a. d.,  cf.  Arch.Pap. 3.563). 

προπονεω,  work  or  labour  beforehand ,  X.Cyr. 7.5.80;  πολλά  Luc. 
Vit.Auct.  23;  Tivi  for  another,  ld.Hist.Conscr.i(i.  2.  work  for  ox 
instead  o/"another,  tivos  X.An. 3. 1.37,  Cyv.8. 2. 2.  3.  c.  gen.  rei, 

work  for,  work  so  as  to  obtain ,  τών  ευφροσυνών  ib.8.1.32.  4.  obtain 

by  previous  labour ,  τά  προπεπονημε'να  \A.Men1.4. 2.23,  TTG6.5.40.  5. 

elaborate ,  work  up  first ,  τροφήν  ούκ  ωμήν,  αλλά  προπεπονημενην  ΰπδ 
τοΰ  καυλοΰ  καϊ  τών  βιζών  Thphr. CP4.6.6,  cf.  EM-] 3*27*  II*  suffer 
pain  beforehand,  ήν  -πεπονηκός  τι  η  πρδ  τοΰ  νοσέειν  Hp.Aph.4.33  » 
π.  τή  νόσψ,  τους  νεφρούς,  Ruf.Pv.72,  Gal. 19. 597  (Med.)  ;  to  be  wearied 
before,  εκ  τοΰ  τραύματος  Luc.yPv.40  ;  τφ  ήδη  -πεπονηκέναι  Agath.3. 
27;  of  a  horse,  Ael.ALIi4.1i.  2.  trans.,  weary  before,  εαυτούς  Plu. 
Oth.  1 1 : — Pass. ,  to  be  vexed  already,  yas  -πονουμένας  v.  1.  in  S.  Ο  P685 
(lyr.). 

Προποντίς,  ίδος,  ή,  the  Fore-sea ,  a  name  given  to  the  Sea  of  Mar¬ 
mora,  that  leads  into  the  Pontus,  A. Pers. 876  (lyr.),  Hdt.4.85,  etc. 

προπορ-εία,  ή,  those  who  go  in  front,  advanced  guard,  Plb.9.5.8 
(pi.).  -ευτής,  οΰ,  δ,  in  pi.,  vanguard,  Agath.2.2.  -ευω,  cause  to 
go  before,  Ael.ALf  10.22  : — Pass.,  with  aor.  Med .,  go  before,  Aen.Tact. 
23.10,  etc.;  π.  τινός  Arist.dTzv.844b5,  Act.Ap. 7.40;  πρδ  προσώπου 
τινός  LxxpAT.32.34,  Ev.Luc.i.fo·,  πρδ  τοΰ  στρατού  Αχχ.Αη.ζ.  1 5·  ι  »  ζτ· 
επί  δύ’  ήμέραις  Plb. 3*5 2.S ;  οί  προπορευόμενοι  the  van,  Id. 2. 27. 2,  etc. ; 
ή  προπορευομένη,  =  πρόπολος,  Seleuc.ap. Ath. 6.267c  ;  of  a  river,  flow 
onward,  LxxGe. 2. i4(v.l.).  2.  come  forward,  Plb.  1.80.8,  etc.  3. 
to  be  promoted ,  advance ,  πρδς  την  στρατηγίαν  Id.28.6.9,  cf.  2.4.2. 

προπορίζομαι,  Pass.,  to  be  provided  beforehand,  Luc. Salt. 61,  prob. 
inCyran.43.  K 

προπόρφΰρος,  ον,  purple-edged,  δελματικομαφορτης  iUxy.  1  273.IO 
(iii  a.  d.). 


πρόποσή 

πρόποεπς,  ews,  ή,  {•πίνω')  drinking  before  or  to  one,  προπόσεις  πίναν 
drink  healths,  Alex. 49  ;  πιών.  .προπόσεις  τρε7ς  ίσως  ή  τέτταρας  Antiph. 
82  ;  π.  άποδωρεΊσθαι,  δρέγειν,  CritiasT'V.6.3, 7  D.,  al.  ;  Χαμβάνειν  Plb.30. 

26.6,  cf.  ΑΡζ,.ι  33  (Posidipp.)  ;  προπόσεις  εν  το7ς  συμποσίοις  ποιεΊν  Ath. 

io.432d  ;  δεξιοΰσθαι  άΧΧήΧους  τα7ς  π.  J  .AJ6.\^,6,  cf.  Alciphr./Y.6. 
18.  2.  drink  itself,  Simon. 167. 6  ;  Βρομίου  νεκτάρεαι  π.  BMus. 

Inscr.  1036  (Caria).  3.  drinking  before  food,  ΰδατος  ή  οίνου  Aret. 

C°r.3(pl·);  sg.,  Aet.9.26. 

προπότ-ης,  ου,  6,  one  who  drinks  healths ,  προπόται  θίασοι  bands 
of  revellers,  E.PA.361  (lyr.).  -ίζω,  present  as  or  in  a  draught , 

of  physicians,  Ruf.T'V.  118. 1 2  Pass.,  Alex.Trall. 8. 2.  2.  cause 

to  drink ,  τους  έχιοδήκτους  Gp.  1 3.8.9  ;  Ίππον  Hippiatr.i.  -ισμα, 

ατος,  τό,  draught ,  Ruf./V.H4.2,  Hippiatr.i,  al.  -ισμός,  ό,  - 

foreg.,  Dsc.2.160  (pi.),  Heraclid. Tar.ap. Gal.  1 1.795  (pi.),  Archig. 
ap.eund.8. 153,  Hippiatr.  4.  -ιστε'ον,  one  must  administer  a  draught, 
Herod. Med.  in  Rh.Musfi8.8i,,  Aet.7.5 1. 

προπουμάτάς  (sic),  a,  0,  seller  of  προπόματα,  MAMA$.6g8  (Cory- 
cus). 

πρόπους,  ποδος,  δ,  one  that  has  large  feet.  Phot.,  Suid.  II.  a  star 
in  the  feet  of  the  Twins  (η  Geminorum),  Gem. 3. 4,  Ptol.^/w.7.5.  III. 
spur  of  a  mountain,  Pib.3.17.2,  8.13.4,  Str.9.5.8  (pi.),  AP^.^oi 
(Pers.),  etc. ;  also  τοίχων  πρόποδες  {πρόσπ—  cod.)  buttresses ,  Tim. Lex. 
s.v. γείσα.  IV.  sheet  of  a  sail,  Sch.A.R.  1.566.  V.  πρόπυδα 
μέχεα  moving  forward  in  procession,  S./V.240  (lyr.). 

προπραγμάτευομαι,  Pass.,  to  be  written  or  published  before ,  Eun. 
RSP.457B. ;  to  be  worked  out  before,  Ptol.  Aim. 13.  f 

προπραξία,  ή,  right  of precedence  in  negotiation ,  769(1). 442  (Stratos, 
v/iv  b.c.). 

πρόπράσις,  εως,  ή,  anticipatory  sale :  but,  in  a  contract  of  marriage, 
conveyance  of  the  husband’s  property  to  take  effect  on  the  dissolution 
of  the  marriage  by  death  or  otherwise,  PMich.Teb.i  2ir  11  ii  1  (i  a.d.). 

προπράετσω,  Att.  -ττω,  do  before,  τα  συμφέροντα  τφ  δήμψ  D.C.52. 
13  : — Pass.,  τα  προπεπραγμένα  Arist.Po.l 455b3°>  Luc. Jud.Voc.2  ;  τα 
προπραχθέντα  Lxx  lEs.  I.33.  II.  exact ,  χάριτας  opyas  Xvypas  A ,Ch. 

834  (lyr·)·  / 

προ-πρό,της  [ά],  ου,  δ,  =  προπώΧης,  LyS.Ar.329  ‘ — also  -πράτωρ, 
ορος,  δ,  ls.Pr.168,  Gloss. 

προπρεσβεόω,  accomplish  previously  as  envoy ,  Ephes.2  No. 26. 

' προπρεών ,  ωνος,  δ,  ή,  friendly,  kindly ,  Pi. A.  7.86  ( προπραόν ’  cj. 
Schroeder)  ;  προ[πρεόν]  ως  γενετήν  suppl.  Herwerden  in  BCH 23. 
302  (Termessus). 

προπρηνής,  is,  stronger  form  of  πρηνής,  with  the  face  downwards, 
εν  κόνι  έκτανύσας  προπρηνέα  II.  24.18  ;  [φασγά vcp~\  προπρηνέϊ  (ν.  1.  προ¬ 
πρηνέα )  τύφας  with  the  edge  of  the  sword,  Od.22.98  :  neut.  προπρηνές 
as  Εάν.,  forward,  opp.  δπίσω,  II. 3. 2 1 8.  [Horn,  always  makes  first 
syll.  long.] 

προπρήων,  ωνος,  δ,  sine  expl.,  perh.  compd.  of  πρηών,  Choerob.  in 
Theod.p.ji  Gaisford,  Theognost.Cnw.29. 

προπρό,  strengthd.  for  πρό,  Prep,  with  gen.,  before ,  A.R.3. 
453·  II.  Adv.  on  and  on,  thoroughly,  ib.1013,4. 1 235,  Euph-94· 
More  freq.  in  compds.,  v.  infr. 

προπροβΐάζομαι,  Med.,  strengthd.  for  προβιάζομαι ,  A. R.  1.386. 
προπροθεω,  strengthd.  for  προθέω,  Orph.y4.i257· 
πρόπροθι,  Adv. forwards,  Opp. C.  1.530. 

προπρο-κίίΧυπτω,  strengthd.  for  προκαΧυπτω,  in  Med.,  Opp.  C.  4. 
334.  -κάταίγδην,  Adv.  rushing  down  and  onward,  A.R.2. 

595.  -κϋλίνδομαι,  ¥as&.,keep  rolling  before  another  (as  a  suppliant), 
roll  at  his  feet,  c.  gen.,  προπροκυΧινδόμενος  πατρδς  Διάς  11.22.221  J 
δεύρο  τόδ'  Ίκετο  πήματα  πάσχων  π.  wandering  from  place  to  place , 
Od.17.525.  -τΐταίνω,  strengthd.  for  προτείνω,  Opp.77.4.103 

(Med.).  -φεγγής,  ες,  lightening  in  front,  PMag.  Par.  1.562,603. 

πρόπρυμνα,  Adv.  aivay  from  the  stern,  π.  έκβοΧάν  φέρει,  of  jettison¬ 
ing  cargo,  metaph.  in  Α.7Ά769  (lyr.). 

πρό-πταισμα,  prob.  f.  1.  for  πρόσπ τ-,  Gal.  I  2.286.  — πταίω,  dub. 

for  προσπτ-  in  Luc. Ner.s,  ;  f.l.  in  Phalar.  Ep.afl. 2. 

προπτόρθιον,  τό,  projecting  branch,  Lex  Solonis  ap.Hsch. 
irpoiTT vw,spit  forth  or  out,  Lxx  2Μα.6.2θ. 

πρό-πτωμα,  ατος,  τό,  =  πρόπτωσις  I,  Gal.  14.768.  — πτωσις,  εως,  ή, 

fall  forwards,  prolapse,  υστέρας  Dsc.l.7o(pl.),  cf.  Sor.2.84,  Gal. 12. 136 
(pi.) ;  του  ραγοειδούς  Id. 6. 877  ;  of  the  ej'es,  Cels.6.6.8  ;  hernia,  Gal. 
10.413.  2.  falling  down  before  one,  prostration,  Lxx  aMa.^.ai  ;  ή 

τον  φθόyyoυ  π.  utterance,  ν.  1.  in  S.E.A/.i.i  1 7.  3.  projection  of 

spears  before  the  phalanx,  Ascl.  Tact. 5.1.  4.  inclination,  pro- 

pensity,  είς  τι  Ath.  5.180a.  5.  hasty  judgement,  Gal.  Anim.  Pass. 

2.6.  6.  degeneration,  τής  ΰΧης  Iamb. Myst.c,.  14.  -πτωτικός,  ή, 

όν ,  jumping  to  conclusions,  M.Ant.i  τ.ιο. 

προπυλ-αιος  [C],  a,  ον,  (πόλη)  before  the  gate,  of  the  statues  of  gods, 
Άγυιεΰ  τοίιμοΰ  προθύρου  προπύΧα ιε  Ar.R.875  π.  Έρμης  Paus.1.22.8  ; 
"Αρτεμις  Id. 1.38. 6.  II.  προπύΧαια,  τά,  gateway,  entrance,  of  Egyp¬ 
tian  temples,  Hdt.2.63, 101, 121,  etc.  ;  on  the  Acropolis  at  Athens, 
7Ci2.92. 34, 366.45,  Hdt.5.77,  Ar.jEy.1326,  Th.2.13,  D.13. 28, 22.13, 
Aeschin.2.105,  Piu.PiT.13  ;  at  Eleusis,  τά  π.  τής  Δημητρος  καί  τής 
Κόρης IG22.  ι  187.25  ;  at  Epidaurus,  ib. 42(  1  ),742. 2 3  (ii/iii  a.  D.,prob.) : 
also  in  sg.,  τδ  τον  Διονύσου  π.  And. τ. 38,  cf.  7Gi2.363·2,  22.ΐ668·5, 
D.S.1.67,  AP6.2i)j  (Phan.).  — ts,  ίδος,  ή,  arched  opening  in  the 

έΧέποΧις,  BU053.13.  -ίτης  [ί],  οι»,  δ,  one  who  pursues  his  trade 
in  a  πρόπυΧον ,  έργάται  π.  C/C3028.4  (Ephesus).  -ον,  τό,  freq. 
in  pi.,  =  προπύλαια,  Hdt.2.91,  Hp.Epid.4.42,  S.El.  1375,  E.//P523, 
etc. :  in  sg.,  IG 1 2. 89 1 ,  Rrist.Ath.  15.4,  AP6.1 14  (Simm.),  /C22. 1046. 
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13,  Inscr.inPPa_y.p.32,  Plu.2.303f,  etc.  -ών,  ωνος,  6,  gateway 

of  a  house,  POxy.  243.15,21  (i  a.d.),  Hdn.Gr.  1 .40. 

προπυνθάνομαι,  pf.  -πέπυσμαι ,  learn  by  inquiring  before ,  hear  before¬ 
hand,  τι  Hdt.  1.2 1,  5.63, 102  ;  'ότι..  Th.  4.42,  etc. 

προπύργιου,  τό,  small  outwork,  BGU  1734.8  (i  b.c.). 
πρόπυργος,  ον,  offered  for  the  towers,  i.  e.  for  the  city,  θυσίαι  E.Ag. 
1 168  (lyr.). 

προπυρεταίνω,  have  a  fever  beforehand ,  Hp.jE/wiA^.ci. 
προπΰρι-άτε'ον,  one  must  foment  previously,  Antyll.ap.Orib.10.27. 
15.  -άω,  foment  previously,  Llp.Superf.2C),  al.,  Antyll.ap.Orib. 7.9.6. 
προπυρόω,  heat  beforehand,  σιδήρια  Alex. Trail. 9.3. 

•πρόπυστος,  ον,  having  learnt  before,  Phryn.PSp.105  B. 
προπωγώνιον,  τό,  moustache,  Ruf.Owow.49,  Poll. 2.80. 
προπωλ-εω,  negotiate  a  sale,  Tl.Lg.p^^a,  7G9(i).374  (Naupac- 
tus).  — ης,  ου,  δ,  one  who  buys  for  another  or  negotiates  a  sale,  broker , 
Ar.Pr.707a,  Poll. 7.1  2,  Vett.Val.4.23.  -ητής,  οΰ,  δ,  =  foreg.,  PGrenf. 

I. 36.8  (i  B.c.),Py4wj/j.2.5i.28  (i  b.c.).  -ητικός,  ή,  όν,  connected  ivith 
broking  ;  -κόν,  τό,  brokerage,  PRev. Laws  55. 1 5  (iii  b.c.).  -ήτρια, 
ή,  fern,  of  προπωΧητής,  PGrenf.  2.23(0)  ii  1 1  (ii  B.  C.),  P Lips. 2.9  (i  B.C.), 
PGP994  iii  6  (ii  a.  d.). 

πρόπωνα-  εύκρατη,  εύφημα,  πρόχειρα,  έτο7μα,  ανεμπόδιστα,  Hsch. 
πρόράχος,  δ,  ( ραχία )  foreshore,  Peripl .Μ .Rubr.i  5  (dub.). 
ττρορέω,  Ερ.  Verb,  flow  fonvard  or  forth,  flow  amain,  of  rivers  and 
streams,  II. 21. 260,  Od. 5. 444,  etc. ;  αΧαδε  προρέουσι  Il.12.i9,  c^·  5-598  ; 
εις  αΧαδε  Od.10.351  ;  εκ  πέτρης  Hes.  P/j.792·  II.  trans.,  pour  forth, 

II. Ap. 380;  [κρήνη]  ΰδωρ  προρέεσκε  A. R. 3.225,  cf.  Orph.y4. 1 132· 
πρόρΐνον,  τό,  inner  cuticle,  Hsch. 

•προροφάνω,  swallow  first,  Hp. Morb.  2. 54  : — also  -ροφεω,  Id.  Mul. 
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προρραίνω,  sprinkle  beforehand,  Alex. Trail.  1  2. 
πρόρρευσις,  εως,  ή,  efflux,  Sell. Nic.  Th. 586  (ph). 
πρόρρηγ-μα,  ατος,  τό,  membrane  enveloping  the  foetus,  Sor.1.57, 
Paul.Aeg.3.76.  -νΐμαι,  to  be  ruptured  previously,  Sor.1.57  :  Po¬ 
part.  τά  προερροτγότα  Gal.  1  7(2). I  31. 

προρρ-ηθήναι,  ν.  προερέω.  _"ΠΗ·α,  ατος,  τό, prognosis,  Hp. Art. 

58  (pi.);  prophecy ,  Sch.A.R.1.1 1 8.  -ησις,  εως,  ή,  prediction, 

prognosis,  Ybp.Prog.  15  (ph),  D.S.12.36,  Plot. 3. 1.2,  y4P11.382.21 
(Agath.).  II.  previous  instruction  or  warning,  Th.1.49.  2. 

proclamation,  εκ  προρρήσεως  ποΧεμε 7v  D.9.13  ;  at  π.  public  notices ,  as 
in  case  of  trials  for  murder,  Antipho  5.88, 6.6,  P1.7.i§'.873b  ;  την  π. 
προαγορεΰων  ib. 871c.  III.  Rhet. ,  introductory  statement,  Arist. 

P/j.y4/.i438bi  1  (pi.)  ;  comment  given  beforehand,  opp.  έπίρρησις,  Phld. 
Rh.  1 . 3 1  S.  -ητε'ον,  one  must  proclaim ,  give  notice  beforehand,  Pi. 
Lg. 854a,  874ε.  -ητικός,  ή,  όν,  predictive,  δύναμις  S.  Ε.Λ7.5·  I  ;  -κόν, 
τό,  a  treatise  on  prognosis,  title  of  two  works  by  Hippocrates,  Gal. 
14.620,  16.582.  -ητος,  ον,  proclaimed,  commanded,  S.  Pr.684. 

πράρριζος,  ον,  (βίζα)  by  the  roots,  root  and  branch ,  utterly,  θάμνοι  π. 
πίπτουσιν  II. 1 1. 1 57  >  όΘ’ .  .  έξερίπη  δρυς  π.  14.41 5  >  [πολλοί» s]  δ  θεός  προρ- 
ρίζους  άνέτρεφε  Hdt.I.32  ;  κακώς  έτεΧεντησε  π.  Id.3.40  j  Ζεόϊ  σε.  .π. 
έκτρίφειεν  L.Hipp. 684,  cf.  Hdt. 6. 86. δ'  ;  π.  εφθαρται  yivos  S.El.  765  ; 
[■ γένος ]  οίχεται  π.  And. Ι.Ι46;  δαιμόνων  ιδρύματα  π.  έξανέστραπται 
βάθρων  A.Pers.8i2 ;  δίφρων  π.  εκριφθείς  S.El.c,i2  (lyr.);  π.αύτδς.. 
άποΧοίμην  Ar.Pa.587:  neut.  πρόρριζον  as  Adv.,  Arist.77y46i6a2 
(prob.l.),  Lyc.214. 

ττρορρίτττω,  f.  1.  for  προσρίπτω  in  Iamb. Myst.a,.  1 8. 

ττρορρυθμίζω,  regulate  before,  Gal.  CP7.5. 

πρόρΐτος,  ον,  {ρέω)  flowing  forth  or  first,  prob.  in  Gp.g.ig.8. 

•πρός,  Prep.,  expressing  direction,  ow  the  side  of,  in  the  direction  of, 
hence  c.  gen.,  dat.,  and  acc.,  from,  at,  to :  Ep.  also  προτί  and  ποτί,  in 
Horn,  usually  c.  acc.,  more  rarely  c.  dat.,  and  each  only  once  c.  gen., 
Il.n.831,22.198  : — dialectal  forms:  Dor.  ποτί  (q.  v.)  and  ποί,  but 
Cret.  πορτί  Leg.Gort. 5.44,  etc.,  Argive  προτ(ί)  Schwyser  84.3  (found 
at  Tylisus,  v  b.c.),  restored  in  Mnemos. 57. 208 (Argos,  vi  b.c.), and  in 
Alcm.30  ;  Arc.,  Cypr.  πός  S7G306.11  (Tegea,  iv  B.c.),  Inscr. Cypr. 
135. 19H.,  also  sts.  in  Asia  Minor  in  compds.,  ν.  ποσάγω,  ποσφέρω  ; 
Aeol.  ττρός  Sapph.69  ( προσ -),  109,  Ale. 20  (s.  v.l.)  ;  πρες  Jo. Gramm. 
Comp.  3. 10  ;  Pamphylian  ττερτ(ί)  Schwyser  686.7,  686a4·  (With 
προτί,  πρός  cf.  Skt .  prdti  ‘  towards,  near  to,  against,  back,  etc.’,  Slav. 
protivu ,  Lett,  pret  ‘  against  ’,  Lat.  pretium  :  ποτί  (q.  v.)  and  πός  are 
not  cogn.) 

A.  with  Gen.,  πρός  refers  to  that  from  which  something 
comes  :  I.  of  Place,  from,  Ίκετο  ήέ  π.  ήοίων  ή  έσπερίων  ανθρώπων  Od. 
8.29;  τδν  π.  2άρδεων  ήΧεκτρον  S.Ant.  1037  (ν·  1·)·  2.  on  the  side  of, 

towards ,  νήσοισι  πρός  ‘'Ηλιδοϊ  towards  Elis,  Od.  2 1.347  »  τ·  ά,Χός,π. 
Θύμβρης,  II.  10.428,43°  !  έϊναιπ.  θαΧάσσης  Hdt. 2. 154  1  Ιδρνσθαι  π.  τον 
Ελλησπόντου  id. 8. 120  ;  έστρατοπεδεύοντο  π.  ’ΟΧύνθου  Th.1.02,  etc.  ; 
φυΧακα!  π.  Αίθιόπων,  π.  Αραβιών,  π.  Αιβύης,  on  the  frontier  towards  the 
Ethiopians,  etc.,  Hdt.2.30  :  freq.  with  words  denoting  the  points  of 
the  compass,  δύω  θύραι  είσίν,  αί  μεν  π.  βορέαο,  αί  δ’  αν  π.  νότου  one  on 
the  north  side,  the  other  on  the  south  side,  Od.13.110;  οίκέουσι  π. 
νότου  ανέμου  Hdt.3.101  ;  π.  άρκτου  τε  καί  βορέω  ανέμου  κατοικημένοι 
ib.I02  ;  π.  μεσαμβρίης  ib.  107  ;  π.  τοΰ  Τ μώΧου  τετραμμένον  τής  πόΧιος 
(in  such  phrases  the  acc.  is  more  common)  Id.  1.84  ;  π.  Πλαταίών  Th. 
3.21  ;  π.  'Νεμέας  Id. 5. 59  ;  άπδ  τήσδε  τής  όδοϋ  τδ  π.  τοΰ  Χιμένος  άπαν 
everything  ow  the  harbour -ward  side  of  this  road,  7Gi2.892  :  com¬ 
bined  with  π.  c.  acc.,  π.  ήώ  τε  καί  τοΰ  Τανάϊδοι-  Hdt.4.122  5  τδν  μεν 
π.  βορέω  έστεώτα,  τδν  δε  π.  νότον  Id. 2.121,  cf.  3.  before, 

in  presence  of,  μάρτυροι  εστων  π.  τε  θεών  μακάρων  π.  τε  θνητών  ανθρώ¬ 
πων  11.1. ή},9ι  ούδ'  έπιορκήσω  π.  δαίμονος  19.188  ;  ποι  τοΰ  Άπόλλωνοϊ.  . 
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πρός 

ύπίσχομαι  prob.  in  IG22.l  1 26.7  (Amphict.  Delph.,  iv  b.  c.)  ;  ύποσχο- 
μένους  πρός  τού  Αιός  ib.1237·1^  ·  hence,  b.  in  the  eyes  of,  άδικον 
ούδέν  ούτε  π.  06ώι/  ούτ 6  π.  ανθρώπων  Th.1.71,  cf.  X. An. 1 .6.6,  etc.  ; 
Series  π.  θεών  Lex  ap. And. 1. 97  κατειπά,τω .  .άγνώς  π.  του  θεού  if  he 
wishes  to  be  pure  in  the  sight  of  the  god,  SIGg86.g,  cf.  17  (Chios, 
v/iv  B. c.)  ;  <5  yap  καιρός  π.  ανθρώπων  βραχύ  μέτρον  έχει  Pi.P.4* 
286.  4.  in  supplication  or  adjuration,  before ,  and  so,  in  the 

name  of  ere.  .y ουνάζομαι .  .π.  τ’  άλόχου  καί  πατρός  Od.  1 1 .67  ;  π.  θεών 
πατρώων  E1.Ant.83g  (lyr.),  etc.  ;  ικετεύω,  άντιβολώ  π.  παίδων,  π. 
γυναικών,  etc.,  D.28.20,  etc.:  the  verb  is  freq.  omitted  with  π.  θεών 
or  των  θεών,  E.Hec.c [51,  S.OT103·/,  Ar.F.760  ;  π.  του  Aids  Id.Av.130  : 
less  freq.  with  other  words,  π.  τής  εστία ς  E .Fr.g33.3g  ;  π.  Χαρίτων 
Luc. //Vs/. Conscr.  14  ;  μ ή  π.  γενείου  S.£/.i2o8  ;  μ ή  π.  ξενία ς  τάς  σάς 
Id. OC515  (lyr.)  :  sts.  in  questions,  π.  θεών,  t'is  ούτως  ευήθης  έστίν  ; 
in  heaven’s  name ,  D.1.15;  π.  τής  ’Αθήνας. Din. 1.45  1  δρ’  ούν,  Si 
π.  Αιάς, . .;  P1.7?.459a,  cf*  Αρ. 26ε:  sts.  in  Trag.  with  the  pron.  σε 
between  prep,  and  case,  π.  νύν  σε  πατρός  π.  τε  μητ ρός.  ,ίκνούμαι  S .ΡΙι. 
468;  μή  π.  σε  yovάτωvE.Mecί.32ι^.  5.  of  origin  or  descent,  from, 
on  the  side  of,  γένος  εξ  ‘A λικαρνησσού  τ ά  π.  πατρός  by  the  father’s  side, 
Hdt.7.99  ;  Άθηναΐον.  .καί  τά  π.  πατρός  καϊ  τα  π.  μητρός  D.57*J7>  cf* 
Isoc.3.42,  SIGlol^ff  (Halic.)  ;  πρόγονοι  ή  π.  άνδρών  ή  γυναικών  in 
the  male  or  female  line,  PI.  Tht.  173d  ;  b  πατήρ  π.  μεν  άνδρών  ήν 
τών  Ευπατριδών  Isoc.  16.25  ;  oi  συγγενείς  του  πατρός  καϊ  π.  άνδρών 
καϊ  π.  γυναικών  D. ft 7- 2 3  >  0L  7Γ·  αίματος  blood-relations,  S.Aj.1303', 
ή  φίλων  τις  ή  π.  αίματος  φύσιν  Id. £7. 1 1  25.  II.  of  effects  proceeding 
from  what  cause  soever  :  1.  from ,  at  the  hand  of ,  with  Verbs  of 

having,  receiving,  etc.,  ώςάν.  .τιμήν  καί  κύδος  άρηαι  π.  πάντων  Ααναών 
Il.l6.85,  cf.  Ι.160,  etc.  ;  τιμήν  π.  Ζ ηνός  εχοντες  Od.lI.302;  δίδοι  οί 
.  ,χάριν  ποτ’  άστών  καϊ  ποτϊ  ξείνων  Pi.  0. 7·9°  5  άνθεα  τιμής  πρός  θνητών 
άνελέσθαι  Emp.4.7  »  φυλακής  π.  δήμου  κυρήσαι  Hdt.I.59  ;  τυχεΐν  τίνος 
π.  θεών  Α.  77:.  55°,  cf.  S.Aj.  32“  ;  λαχών  π.  δαιμόνων  όλβον  Pi. /V. 9. 45  5 
κακόν  τι  π.  θεών  ή  π.  άνθρώπων  λαβεΐν  Hdt.2.139,  etc.;  μανθάνειν  π. 
άστώνΕ.ΟΟι  3  ’·  with  passive  Verbs,  προτϊ  Άχιλλήος  565i5a%0aitohave 
been  taught  by..,  Il.11.83i,  cf.  S.OP357  ;  άριστα  π εποίηται  ..  προς 
Τρώων  11.6.57  1  αίσχε’ άκούω  π. Τρώων  ib. 5 25,  cf.  Heraclit.79  >  ταΰτα.  .π. 
τούτου  κλύειν  S.  07)}. 2  9 ;  ου  λέγεται  π.  ούδαμών  Hdt.I.47  5  άτιμάζεσθαι, 
τετιμήσθαι  π.  τινών,  ib.6l,  2.75  ΐ  also  λόγου  ούδενδς  γίνεσθαι  π.  τινών 
Id.  1. 1  20 ;  παθεΐν  τι  π.  τινός  at  the  hand  of,  ib.  73  ϊ  Tt.  άλλήλοιν  θανεΐν  E. 
Ph.  1269,  cf.  S.  07l237  ;  π.  τής  τύχης  ολωλεν  ib.949  5  τό  ποιεύμενον  π. 
τών  Αακεδαιμον ίων  Hdt. 7.209;  αίτηθέντες  π.  τίνος  χρήματα  Id. 8.1  II  ; 
ιμέρου  βέλει  π.  σου  τέθαλπταιΑ.Ρτ.βξ,ο:  with  an  Adj.  or  Subst.,  τιμήεσ- 
σα  π.  πόσιος  Od.  I  8.162  ;  επίφθονος  π.  τών  πλεόνων  άνθρώπων  Hdt.  J.13g 
έρημος  π.  φίλων  S.Ant.gig  ;  άπαθής  π.  άστών  Pi.P.4.297  ;  πειθώ  π. 
τινός  S. £7.562  ;  π.  Τρώων,  .κλέος  είναι  II. 22.514  1  άρκεσις  π.  άνδρός, 
δόξα  π.  άνθρώπων,  S.OC~3,  E.Heracl.624  (lyr.)  ;  έλίπετο  άθάνατον 
μνήμην  π.  Έλλησποντίων  Hdt.4-144  ·  with  an  Adv.,  οΐμαι  γάρ  άν 
οΰκ  άχαρίστως  μοι  εχειν  ούτε  π.  υμών  ούτε  π.  τής  Ελλάδος  I  shall 
meet  with  no  ingratitude  at  your  hands ,  X.An. 2.3.18,  cf.  PL/?. 
463d.  2.  of  things,  π.  τίνος  ποτ’  αίτιας  [τ έθνηκεν]  ;  from  or  by 

what  cause?  S.OP1236;  π.  άμπλακημάτων  by  or  by  reason  of..,  Id. 
Ant.  51.  III.  of  dependence  or  close  connexion  :  hence,  1. 
dependent  on  one,  under  one’s  protection ,  π.  Αιός  είσι  ξείνοί  τε  πτωχοί 
τε  Od.6.207,i4*57  >  δικασπόλοι,  ο'ί  τε  θέμιστας  π.  Αιός  είρύαται  by  com¬ 
mission  from  him,  II.  1.239  5  1Γ·  άλλης  ιστόν  ΰφαίνοις  at  the  bidding  of 
another,  6.456.  2.  on  one’s  side,  in  one’s  favour,  Hdt.  1.75,124, 

S.OP1434,  7V.479,  etc.;  7Γ.  τών  εχόντων  . .  τόν  νόμον  τίθης  Ε .Ale. 
57.  IV.  of  that  which  is  derivable  from  :  hence,  agreeable  to,  be¬ 

coming,  like,  τά  τοιαΰτα  έργα  ού  π.  τοΰ  άπαντος  άνδρός  νενόμικα  γίνεσθαι, 
άλλα  π.  ψυχής  τε  άγαθής  καί  ρώμης  ά νδρη’ιης  Hdt.  7. 153,  cf*  5·12  5  ή  κάρτα 
π.  γυναικός  αίρεσθαι  κέαρ  ’tis  very  like  a  woman,  A.^.592,  cf.  1636  ; 
ού  π.  ιατρού  σοφού  θρηνεΐν  έπψδάς  S.Aj.381,  cf.  Ar.P.369,  E.Hcl.g^o, 
etc.;  π.  σού  έστι  Id.HF^Sc,,  etc.  ;  ούκ  ήν  π.  τού  Κύρου  τρόπου  X.An. 
1.2. 11,  etc.:  of  qualities,  etc.,  π.  δυσσεβείας  A.CA.704;  π.  δίκης 
ούδέν  τρέμων  agreeably  to  justice,  S. Ο £10 14,  cf.  £/.ΐ2ΐι  ;  ού  π.  τής 
ύμετέρας  δόξης  Th.3-59  5  ?άι/  τι  ήμίν  π.  λόγου  if  it  be  at  all  to  our 
purpose,  Pl.Grf.459c  ;  εΐ  τάδε  π.  τρόπου  λέγω  correctly ,  Id./?.47oc  ϊ 
but  π.  τρόπου  τι  ώνεΐσθαι  buy  at  a  reasonable  price,  Thphr.CArtr.30. 1 2  ; 
τά  γενήματα  π.  έλάσσονος  τιμάς  πωλών  IG^d).  5 1 5. 14  (Lycosura)  ;  π. 
αγαθού,  π.  κακού  τινί  έστι  or  γίγνεται,  it  is  to  one’s  advantage  or 
otherwise,  Arist./l/M.397*3o,  Arr.ylM.7.16.5,  Hid. 7. 12  ;  π.  άτιμίας 
λαβεΐν  τι  to  take  a  thing  as  an  insult,  regard  it  so,  Plu.Cfr.13  ;  π. 
δέους  λαβεΐν  τι  Id. Flam. 7  ;  λαβεΐν  τι  π.  οργής  (νΛ.  οργήν)  J. .<4/8.1. 3  ’, 
μοι  π.  εύκλείας  γένοιτο  ib.  18.7.7  >  δήμιρ  π.  αισχύνης  άνην,π.  ονείδους 
άν  ήν  τή  πόλει,  Lib.Z3rc/.43*27,  28. 

Β.  with  Dat.,  it  expresses  proximity,  hard  by,  near,  at,  ποτί 
γαίη  Od.8.190,  II.423  ;  ποτί  γούνασι  II. 5. 408  ;  ποτί  δρυσίν  among  the 
oaks,  14.398  (nisi  leg.  περί)  ;  πρός  άκμονι  χαλκεύειν  Pi. P.1.86  ;  ποτί 
γραμμα  στάσαί  τι  να  i  b.  9·  1 1 8  ;  άγκυραν  ποτί  vat  κρημνάντων  ib.4.24  j 
δήσαί  τινα  πρός  φάραγγι  Λ. Pr.lt,  ·,  νεώς  καμούσης  ποντ'κρ  π.  κύματι  Id. 
7Ά.2ΙΟ  ;  7Γ ·  μέσγ  ayopa  S.  TV-371  ;  π.  Άργείων  στρατφ  ld.Aj.gc,  ; 
π.  πέδψ  κεΐται  ld.OPiSo  (lyr.)  ;  θακεΐν  π.  ναοΐς  ib.20,  cf.  A.Eu. 
^55  >  1Γ·  ήλιου  ναίουσι  πηγαΐς  Id.Pr.8o8  ;  π.  τή  γή  ναυμάχε ΐν  Th. 
7.34  >  μάχην  καθίστασθαι  π.  (ν.1.  ΰπ’)  αύτή  τή  πόλει  Id. 2. 79  ΐ  τείχος 
π.  τή  θαλάσση  Id. 3.105;  at  π.  θαλάττη  πόλεις  X.d/G^.,8,1  ;  τό  π. 
Αίγίνη  στράτευμα  off  Aegina,  Th.1.105  ;  Αίβυες  οΐ  π.  Αίγύπτιρ  border¬ 
ing  on.,,  ib.104;  τό  π.  ποσί  that  which  is  close  to  the  feet,  before 
one,  S.OP130,  etc.;  θρηνεΐν  έπιρδάς  π. .  .πήματι  over  it,  Id.^7.582  ; 
at  π.  τή  βάσει  γωνίαι  the  angles  at  the  base,  Euc.i«5,al.  ;  τήν  π.  τψ 
.  ,Ιερφ  κρήνην  /G22.338.i3)  cf.  S/G1040.15  (Piraeus,  iv  b.  c.),  al.  2. 


προς 

before,  in  the  presence  of  π.  τοΐς  θεσμοθέταις,  π.  τφ  διαιτητή  λέγειν,  D. 
20. 9§, 39*22  ;  όσα  π.  τοΐς  κριταΐς  γέγονεν  Id.2I.l8  ;  π.  διαιτητή  φεύ- 
γειν  Id. 22. 28.  3.  with  Verbs  denoting  motion  towards  a  place, 

upon,  against,  ποτ\  δε  σκήπτρον  βάλε  γαίη  II. 1.245,  Od.2.8o  ;  με  βάλη 
.  .ποτί  πέτρη  5·4ι5·  cf*  7·279>9·2^4  ;  νήας  ποτί  σπιλάδεσσιν  εαξαν  3* 
298,  cf.  5.401  »  λιαζόμενου  ποτί  γαίη  sinking  on  the  ground,  II. 20.420; 
Ίσχοντες  πρός  ταΐς  πόλεσι  Π1.7.35·  4.  sts.  with  a  notion  o{  clinging 

closely,  προτϊ  of  λάβε  clasped  to  him,  II. 20.418;  προτϊ  of  εΐλε  21. 
507  ;  πρός  άλλήλησιν  έχονται  Od.5.329  I  προσπεπλασμένας .  .π.  όρεσι 
Hdt.3*m  ;  π.  δμφαΐσι  κλίνομαι  fall  into  the  arms  of. ,,  S.Ant.i  1S9  ; 
π.  τινί  close  to,  Men. £/>;?.  204.  II.  to  express  close  engagement, 

at  the  point  of,  π.  αύτφ  γ’  είμϊ  τ  φ  δεινφ  λέγειν  S.  ΟΤιι  6g  ;  engaged  in 
or  about,  π.  τ£  είρημένω  λόγω  ήν  PI. Phd.  84c,  cf.  Phdr.  249c,  d  ;  άνπ. 
τώ  σκοπεΐν .  .γένησθε  D.1S.176  ;  άεΐ  π.  ώ  εΐη  εργψ,  τούτο  επραττεν  X. 
IdG\.8.22  ;  διατρίβειν  or  σχολάζειν  π.  τινί,  Epicr.i  1.3  (anap.),  Arist. 
Pol.  I3o8b36  (but  π.  ταΰτα  έσχόλασα  X. Mem. 3.6.6)  ;  δλοϊ  είναι  π.  τφ 
λήμματι  D. 19.127  ;  π.  τή  άνάγκη  ταύτη  γίγνεσθαι  Aeschin.  1 . 74  ΐ 
τήν  διάνοιαν,  τήν  γνώμην  εχειν  π.  τινί,  Pl.P.50ob,  Aeschin. 3. 192  ! 
κατατάξαι  αύτόν  π.  γράμμασιν,  i.  e.  give  him  a  post  as  clerk,  PCair.Zen. 
342.3  (iii  B.  C.)  ;  6  π.  τοΐς  γράμμασι  τεταγμένος  Plb.  I  5· 2  7- 7··  ch  5- 54- 
7,  D.S.2.29,3.22  ;  επιμελητής  π.  τή  εικασία  τοΰ  σησάμου  PTeb.~l$ .2, 
cf.  709· γ  (ϋ  b.c.).  III.  to  express  union  or  addition,  once  in 

Horn.,  άασάν  μ’  εταροί  τε  κακοί  π.  τοΐσί  τε  ύπνος  and  besides  them 
sleep,  Od. 10.68  ;  π.  τοΐς  παρούσιν  άλλα  in  addition  to,  A.Pr.323,  cf. 
Prrs.531,  Xenoph. 8.3.  Emp. 59.3  ;  άλλους  π.  έαυτφ  Th.  1.90  ;  π.  ταΐς 
ήμετέραις  [τριήρβσι]  Id. 6.90  ;  δέκα  μήνας  π.  άλλοις  πέντε  S.  7>·45  ; 
τρίτος,  .π.  δέκ’  άλλαισιν  γοναΐς  A.Pr.774 !  κυβερνήτης  π.  τή  σκυτοτομία 
in  addition  to  his  trade  of  leather-cutter,  PI. R.^gye:  freq.  with 
neut.  Adjs.,  π.  τφ  νέιρ  απαλός  besides  his  vouth,  Id.Sw/>.i95c,  cf.  Tht. 
1 85ε  ;  π.  τφ  βλαβερώ  καϊ  άηδέστατ ον  \d.Phdr.2^ob  ;  π.  τούτοισι  besides 
this,  Hdt. 2. 51,  cf.  A.Prrs.237  (troch.),  etc.  ;  rarely  in  sg.,  π.  τούτφ 
Hdt. ι. 3i, 4i  ;  π.  τοΐς  άλλοις  besides  all  the  rest,  Th.2.61,  etc.  : — cf. 
the  Advb.  usage,  infr.  d. 

C.  with  Accus.,  it  expresses  motion  or  direction  towards  an 
object :  I.  of  Place,  towards,  to,  with  Verbs  of  Motion,  Ιέναι  π. "Όλυμ¬ 
πον  II.  1.420 ;  Ιέναι  π.  δώματα,  etc.,  Od.  2.288,  etc. ;  ιέναι  π.ήώ  τ’  ήέλιόν 
τε  11.12.239  J  φέρειν  προτϊ  άστυ,  άγειν  προτϊ’Ίλιον,  etc.,  13*538,657: 
etc.;  άγεσθαι  πρός  οίκον,  έρύεσθαι  ποτΥϊλιον, g.l  47, 1 8. 1 74  ί  ώθεΐν,δίεσθαι 
προτϊ  άστυ ,  1 6. 45 j  15*681,  etc.;  βίπτασκε  ποτί  νέφεα  Od.8.374  >  βαλεΐν 
ποτί  πέτρας  12.71;  κυλινδόμενα  προτϊ  χέρσον  g.  1 47  5  άπήλθε  πρός  εαυ¬ 
τόν  returned  to  his  home,  LxxlV«.  24.25;  κληθήναιπ.  τό  δείπνον  (rarer 
than  έπϊ  δεΐπνον)  Phi. Cat. Μα. 3·  2.  with  Verbs  implying  previous 
motion,  upon,  against,  π.  τείχος,  π.  κίονα  έρείσας,  11.2 2. ιι  2,  Od.8.66  ; 
άρματα ..  έκλιναν  π.  ένώπια  11.8.435  ϊ  ^7Χ0Ϊ  έστησε  π.  κίονα  Od.I. 
127;  ποτί  τοίχον  άρηρότες  2·342  »  ποτϊ  βωμόν  'ίζεσθαι  22.334  >  τρός  γούνα 
καθέζετό  τίνος  18.395  ΐ  1Γ·  άλλοτ’ άλλον  πημονή  προσιζάνει  A.Pr.2"]8  ; 
τά  πολλά  πατρός  π. τάφον  κτερίσματα  S.E/.g^l  χώρον  π.  αύτόν  τόνδ’ 
dub.  in  Id.PA.23  5  later,  έστη  π.  τόν  στύλον  Lxx  4 £7. 2 3* 3  1  ά  όχλος  π. 
τήν  θάλασσαν  έπϊ  τής  γής  ήσαν  Ev.Marc.\.\  ;  π.  ύμας  παραμενώ  with 
you,  I Ep.  Cor.  16.6  ;  έκήδευσαν  τόν.  .  πσ,τέρα.  .  π.  τους  λοιπούς  συγγενείς 
beside,  Snpp.Epigr. 6.Ι06  (Cotiaeum).  b.  of  addition,  ποί  τάν 

στάλαν  ποιγραψάνσθω  τάδε  SIG 56. 46  (Argos,  V  Β.  C. )  ;  Ίππον  προσετίθει 
πρός  τουνομα  Ar.Nu.63i  cf*  Hdt.6.125,  X.HG 1. 5. 6,  PI. P/1/6. 33c, 
Arist.P/i.l359b2  8  ;  προσεδαπάνησε  π.  τό  μερισθέν  αύτφ  εις  τό  έλαιον 
έκ  τών  ιδίων  over  and  above  the  sum  allotted  to  him,  lG2ri.\22'j.g  ; 
προσετέθη  π.  τον  λαόν  αυτού  was  gathered  to  his  people,  Lxx  Ge. 49. 
33.  3.  with  Verbs  of  seeing,  looking,  etc.,  towards,  ίδεΐν  π.  τινά 

Od.12.244,  al.  ;  όράν,  άποβλέπειν  π.  τι  or  τινά,  A.Supp.j 25,  Ar .Ach. 
291,  etc.  ;  άνταυγεΐ  π.  * Ολυμπον  Emp.44;  στάντε  ποτϊ  πνοιήν  so  as 
to  face  it,  II. 11.622  (similarly,  πέτονται  πρός  τό  πνεύμα  against  the 
wind,  Arist. 77^/597*32)  ;  κλαίεσκε  π.  ούρανόν  cried  to  heaven,  11.8. 
364  :  freq.  of  points  of  the  compass,  π.  ζόφον  κεΐσθαι  lie  towards 
the  West,  Od.9.26  ;  ναίειν  π.  ήώ  τ’  ήέλιόν  τε  13·24°  >  στάντα  π. 
πρώ την  έω  S.OC477  >  so  Pfcsc,  it.  ήώ  τε  καϊ  ήλιου  άνατολάς  Hdt. 
1. 201,  cf.  4*4°  ,  7Γ·  βορέην  τε  καϊ  νότον  Id. 2.1 49  >  als0  άκτή  π.  Τυρ- 
σηνίην  τετραμμένη  τής  'Σικελίης  Id. 6. 22  (ν.  supr.  A.  1.2)  ;  π.  ήλιον 
facing  the  sun,  and  so,  in  the  sun  light,  Ar.  P.772;  so  π.  λύχνον 
by  lamp  light,  Id.  Pax  692,  Jul.£/>-4  ;  π.  τό  λύχνον  Hippon.22  Diehl, 
cf.  Arist. 71/^.375*27  ;  ποτ  τά  πυρ  Ar.  Ach. J  3\  ;  πρός  τό  πύρ  Ρ1.Ρ. 
372<3,  cf.  Arist. Pr. 870*2 1  ;  π.  φώς  in  open  day,  S. El. 630  ;  but,  by 
torch  -light,  Plu.2.237a.  4.  in  hostile  sense,  against,  π.  Τρώας 

μάχεαι  II.  1 7-47 1  »  έστρατόωνθ’ .  .  π.  τείχεα  Θ ήβης  4*378  ;  π.  δαίμονα 
against  his  will,  17*98  5  βεβλήκει  π.  στήθος  4·108  ;  γούνατ ’  6’πί;δα  π. 
ρόον  αί'σσοντος  21.303  ;  χρή  π.  θεόν  ούκ  έρίζειν  Ρϊ.Ρ.2.88  ;  π.  τούμόν 
σπέρμα  χωρήσαντα  S.  Pr.304  ;  έπιέναι  π.  τινάς  Th.2.65  ;  όσα  έπραξαν 
οί” Ελληνες  π.  τε  άλλήλους  καϊ  τόν  βάρβαρον  Id.I.IlS  ;  άγωνίζεσθαι  π. 
τινά  P1.P.579c  ,  άντιτάττεσθαι  π.  πάλιν  X.Cyr.3.  ι .  1 8  :  also  in  argu¬ 
ment,  in  reply  to,  ταΰτα  π.  τόν  Πιττακόν  εΊρηται  Pl.Pl^.345c  5  an<^  so 
in  the  titles  of  judicial  speeches,  πρός  τινα  in  reply  to,  less  strong  than 
κατά  τίνος  against  or  in  accusation,  D.  20  tit.,  etc.  ;  μήτε  π.  έμέ  μήτε 
κατ’  έμού  δίκην  είναι  Is.  ιι.  34*  5*  without  any  hostile  sense,  π.  άλλή¬ 
λους  έπεα  πτερόεντ’  άγόρευον  11-3*1 55»c^· 5-274»1 1·4°3>  Ι7·2°°  >  1Γ·  ξΑκον 
φάσθαι  έπος  ήδ’  έπακούσαιθά.1 7.584  ϊ  λέγειν,  είπεΐν,φράζειν  π.τινά,  Hdt. 
1.8,90,  Ar.P.335)  ^Μ·359  ;  άπαγγεΐλαι  π.  τινάς  A.C/i.207  ;  μνησθήναι 
π.  τινά  Lys.  1.19,  etc.  ;  άμείψασθαι  π.  τινά  Hdt. 8. 6ο  codd.  ;  άποκρί- 
νεσθαι  π.  τινάς  Ar.Ach.632,  Ί  h.5.42  1  ώμοσε  δε  π.  έ μ’  αύτόν  he  swore 
to  me,  Od.  14.331  :  π.  sts.  governs  the  reflex,  pron.,  διαλογίζεσθαι  π. 
υμάς  αύτούς  Is. 7*45  >  άναμ νήσθητε,  ένθυμήθητε  π.  υμάς  αύτους,  Isoc.6. 
52,  15*60;  π.  έμαυτόν  .  .  έλογιζόμην  Pl.Ap.  2  id;  μινυρεσθαι,  αδειν  π. 
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ΐαυτόν,  Ar.2sc.8So, 931  έπικωκύω.  .αύτή  π.  αυτήν  S. £7.285.  b.  π. 
σφέας  έχειν  δοκέουσι,  i.  e.  they  think  they  are  pregnant,  Hp .Nat.Puer. 
30.  6.  of  various  kinds  of  intercourse  or  reciprocal  action,  ir...  Διο- 

μήδεα  τεύχε’  άμειβεν  changed  arms  with  Diomedes,  11.6.  235  ;  'όσα., 
ζυμβόλαι a.  .ήν  τοίς  ’ιδιώταις  tt.  τούς  ’ιδιώτας  ή  ιδιώτη  π.  τό  κοινόν  IG l2. 
116.19;  απονδάς,  συνθήκας  ποιείσθαι  π.  τινά,  Th.4.1  5,  Plb. 1. 17.6  ;  ζυγ· 
χωρείν  ir.  τινάς  Th.2.59  ;  γίγνεται  δμολογία  π.  τινάς  Id. 7.82,  cf.  Hdt. 
1. 61  ;  π. τινάς  ζυμμαχίαν  ποιείσθαι  Th.5.22  ;  π.  άλλήλους  ησυχίαν  εΐχον 
καί  π.  του ς  άλλους .,.  εΙρήνην  ήγυν  Isoc.  7.5 1  ?  1Γ·  άλλήλους  έχθραι  τε  κα\ 
στέργηθρα  A.Pr.^gx  ;  also  σαίνειν  ποτί  πάντας  Pi. Ρ. 2.82,  cf.  Ο.4.6  ; 
παίζειν  πρός  τινας  Ε ,HPge,2,etc.;  άφροδισιάζειν  π.τινά  X.Mem.  1.3.14» 
αγαθός  γίγνεσθαι  π.  τινά  Th.  1.86 ;  εύσεβής  π.  τινάς  πέλειν  A.Supp.34® ; 
διαλέγεσθαι  π.  τινά  converse  with X.Mem.  1.6.1,  Aeschin. 2.38,40, 
3.219  ;  κοινοΰσθαι  π.  τινάς  Ρ l.Lg.g^OC  ;  π.  tovs  οίκέτας  άνακοινούσθαι 
περί  των  μεγίστων  Thphr.  Char.  4.2  ;  διαλογίζεσθαι  ιτ.  τινά  balance 
accounts  with..,  D.52.3,  cf.  SIG 241.127  (Delph.,  iv  B.c.);  &  ίχ^ι 
διελόμενος  π.  τόν  αδελφόν  IGl  2  (7)*55*8  (Amorgos,  iv/iii  b.c.),  cf.  D. 
47.34.  b.  in  phrases  of  the  form  ή  π.  τινά  εύνοια  (e χθρα ,  etc.),  π. 
sts.  means  towards ,  as  ή  π.  αυτούς  φιλία  the  affection  of  their  wives 
towards  or  for  them,  X.Cyr.  3.X. 39  ;  ή  ir.  ύμ  as  έχθρα  Id. 2/63.5.10  ;  ή 
απέχθεια  ή  ir.  tovs  πλουσίους  Arist. TW. 1305*23  >  τήν  π.  tovs  τετελευ- 
τηκότ as  εύνοιαν  ύπάρχουσαν  D.  18.314,  cf.  SIG352. 13  (Ephesus,  iv/iii 
B.c.),  al.  ;  φυσικοί  τοκέων  στοργαί  ir.  τέκνα  ποθεινά  IGl  2(5)·3°5'1δ 
(Paros)  :  but  sts.  at  the  hands  of  ή  π.  τό  θειον  εύμένεια  the  favour  of 
the  gods,  Th. 3.105  ;  φθόνος  Tots  ζώσι  ir.  τδ  αντίπαλον  jealousy  is  in¬ 
curred  by  the  living  at  the  hands  o/their  rivals,  Id.  2.45  ;  την  απέχθειαν 
την  π.  Θηβαίους .,. τη  πόλει  γενέσθαι  the  hostility  incurred  by  Athens 
at  the  hands  of  the  Thebans,  D.  18.36,  cf.  6.3,  19.85  ;  τη  φιλία  τη  π. 
τόν  τετελευτηκότα  the  friendship  with  (not  ‘  affection  for1)  the  de¬ 
ceased,  Is. 1.17,  cf.  Pl.^/>.2ic, 2Sa,  Isoc. 15. ιοί,  19.50,  Lycurg.135, 
Din. 1. 19,  etc. ;  tivos  ovtos  έμοί  ir.  υμάς  έγκλήματος ;  Lys.10.23,  cf.  16. 
ΙΟ  ;  τιμώμενος .  .διά  τήν  ir.  υμάς  πίστιν  Din. 3. 12,  cf.  Lys.i2.67,  D.20. 
25  ;  τίρ  φόβιρ  τίρ  ir.  υμάς  the  fear  inspired  by  you,  Id. 25.93  ;  τη  ir. 
'Ρωμαίους  έννοια  his  popularity  with  the  Romans,  Plb. 23. 7.5.  7.  of 

legal  or  other  business  transacted  before  a  magistrate,  witness,  etc., 
τάδε  δ  σύλλoyos  έβουλεύσατο . .  ir.  ,ui'^/ioi'as.S7645.8  (Halic.,  v  B.c.),  cf. 
IG 7.15.1  (Megara,  ii  B.  C.)  ;  γράφεσθαι  αυτόν  κλοπής.  .π.  tovs  έπιμελη- 
τ άs  ib. I2. 6 5.46  ;  άτέλειαν  είναι  αύτφ  καί  δί/cas  π.  τόν  πολέμαρχον  ib.  1 53- 
7  ;  λόyov  διδόντων  των.  .χρημάτων .  ,π  .tovs  λογιστάς  ib.91.27  ;  before  & 
jury,  εστι  δε  τούτοις  μεν  π.  ΰμάs  αγών,  ύμίν  δε  π.  απασαν  τήν  πόλιν  Lys. 
26.14;  άντιδικήσαι  τφ  παιδί.. π.  υμάς  Is.  1 1 . 19  codd.  (dub.)  ;  before  a 
witness  to  whom  an  appeal  for  corroboration  is  made,  Id. 3. 25  ; 
ομόσαντες  πό(τ)  rbv  θεόν  Schwyser  418.1 1  (Elis)  ;  ρέρρεν  αυτόν  πδ(τ) 
τόν  Δία  m  the  eyes  o/Zeus,  ib. 415.7  (ibid.)  ;  λαχείν  πρός  τόν  άρχοντα, 
γράφεσθαι  π.  τούς  θεσμοθέτας,  D. 43.15»  Lex  ib.21.47?  cf.  Arist. )42/z. 56. 
6  ;  toTs  εμπόρου  είναι  τάς  δίκας  ir.  tovs  θεσμοθέτας  D.33.I  ;  θέντων  τά 
...ποτήρια,  .π.  Πολύχαρμον  having  pawned  the  cups  with  Ρ.,  IPE i2. 
32  A  15  (Olbia,  iii  b.  c.)  ;  also  διαβάλλειν  τινά  ir.  tovs  πολλούς  X.Mem. 
1.2.31,  cf.  D.7.33.  II.  of  Time,  towards  or  near  a  certain  time,  at  or 
about,  ποτϊ  εσπερα  Od.17.191  ;  ποτϊ  'έσπερον  Hes.O/>.552  ]  πρός  εσπέραν 
Pl./?.328a  ;  επεϊ  π.  εσπέραν  ήν  Χ./7(?4·3·22;  π.  ημέραν  Id.  Αη.^.ζ. 2 1  ; 
π.  δρθρον  Ar. Lys.  1089  ;  ποτ’  όρθρον  (nisi  leg.  πότορθρον )  Theoc.5.126, 
Erinn.in  PSIg.  1090.48  +  8  (p.xii)  ;  πρός  έωΑτ.Εε.$ι  2  ;  π.  άώ  iy ρέσθαι , 
π.  ημέραν  έ£εyρέσθaι,  Theoc.  18.55,  Ρί-Emp. 22^,c  ;  π.  y-ppas,  π.  τό 
yrjpas,  in  old  age,  E.Med.c,g2,  P].Lg.6^i&  ;  π.  εύάνθεμον  φυάν  in  the 
bloom  of  life,  Pi.  0. 1.67  ;  μέχρις  'ότου  π.  yvvaiKas  2>σι,  i.e.of  marriage¬ 
able  age,  IG  22. 1368.41  :  later,  π.  τό  παρόν  for  the  moment,  Luc  .Ep. 
Sat. 28,  etc.  ;  v.  infr.  111. 5.  III.  of  Relation  between  two 

objects,  1.  in  reference  to,  in  respect  of,  touching,  τά  π.  τόν  πόλε¬ 

μον  military  matters,  equipments,  etc.,  Th.2.17,  etc.  ;  τά  π.  τόν 
βασιλέα  our  relations  to  the  King,  D.14. 2  ;  τά  π.  βασιλέα  πράyμaτa 
the  negotiations  with  the  King,  Th.  1.128  ;  τά  π.  tovs  θεούς  our  rela¬ 
tions, i.e.  duties,  to  the  gods,  S./%.I44I  ;  μέτεστι  π.τά  ίδια  διάφορα  πασι 
τό  ΐσον. .  έλευθέρως  δε  τά  π.  τό  κοινόν  πολιτεύομεν  Th.2.37  »  ούδίρ  διοίσει 
π.  τό  γενέσθαι.  .in  respect  of..,  Ar\sl.APr.2f2 5,  cf.  PX.Phd.i  1  lb  ; 
έτερος  λόyos,  ού  π.  εμέ  that  is  another  matter,  and  does  not  concern 
me,  D.  18.44,  cf·  21,60,  Isoc.4. 12  ;  των  φορέτρων  οντωνπ.  εμέ  freight¬ 
age  shall  be  my  concern,  i.  e.  borne  by  me,  PAmh.gi. 18  (ii  a.  d.)  ;  π. 
τούτον  ήν  ή  των  διαφόρων  πραξις  Lxx  2 Μα. 4.28',  εάν.  .  βοα  καί  σχετλιάζη 
μηδέν  π.  τό  πράγμα,  nthilad  rein,  D.40.61  ;  ούδέν  π.  τόν  Διόνυσον  Prov. 
ap. Plb. 39.2.3,  Suid.;  ούδέν  αυτω  π.  την  πόλιν  έστίν  he  owes  no  reckon¬ 
ing  to  the  State,  D.  21.44  »  λόγος  έστίν  έμυϊ  π.  ’Αθηναίους  Philonid. 
1  D.  ;  π.  Ίάσονά  έστιν  αύτφ  περί  τής  τιμής  PHamb. 27.8  (iii  Β.  C.),  cf. 
PCatr.Zen.  150.18  (iii  b.c.)  ;  εσται  αύτφ  π.  τόν  Θεόν  (sc.  δ  λόγος) 
he  shall  have  to  reckon  with  God,  Supp.Epigr.6. 188,  cf.  194,  al. 
(Eumenia)  ;  without  αύτφ,  ib.  236  (Phrygia);  έσται  π.  την  Τριάδαι/ 
ΜΑΜΑ  ι.ι 68,  cf.  Supp.Epigr. 6.302  (Laodicea  Combusta)  ;  'έξει 
π.  τόν  Θεόν  ib.300,  al.  (ibid.)  ;  εξει  π.  τήν  έωνίαν  κρίσιν  ib.4. 7 33 
(Eukhaita),  cf.  6.841  (Cyprus)  ;  π.  πολλούς  εχων  άγωνιστάς  Suid. 
S.  ν.  οσα  μυς  έν  πισση,  cf.  2Ep.Cor.$.  1 2  :  with  Advbs.,  ασφαλώς 
έχειν  π.  τι  X.Mem.  1.3.14?  etc-  ?  [τ^  ΟΓ  τά]  πρός  τι  the  relative 
term  or  terms,  Arist.CVi/. ib25,  6*36,  al. ;  τό  π.  τι,  Pythag.  name 
for  two,  Theol.Ar.8  ;  π.  ημάς  relatively  to  us,  opp.  άπλώ5,  Arist. APo. 
7 2a  1  ;  ορθός  πρός  or  ποτί  c.  acc.,  perpendicular  to,  Archim. Sph.Cyl.2. 
3,  Sptr. 20  ;  ά  ΔΖ  ποτϊ  τάν  ΑΔ  άμβλείαν  ποιεί  γωνίαν  ib.l6.  2.  in 
reference  to,  in  consequence  of,  πρός  τούτο  τό  κήρυγμα  Hdt. 3. 52,  cf. 
4.161  :  π.  την  φήμην  in  view  of..,  Id. 3.153,  cf.  Th.8.39  5  χαλεπαίνειν 
π.  τι  Id. 2. 59  ;  άθνμως  εχειν  π.  τι  Χ.//£?4·5·4?  etc· :  with  neut.  Pron., 
π.  τί;  wherefore?  to  what  end?  S.OT'jGd,  1027,  etc.  ;  π.  ούδέν  for 


προς 

nothing,  in  vain,  Id.A/’.ioiS  ;  π.  ούδέν  αναγκαίο v  unnecessarily, 
Sch.ll.9.23  ;  π.  ταντα  therefore,  this  being  so,  Hdt. 5. 9, 40,  A./V.915, 
992,  S.O7426,  etc. ;  cf.  ovtos  c.  vm,  1  b.  3.  in  reference  to  or  for  a 
purpose,  έστηκεν.  .μήλα  π.  σφαγάς  A.Ag.loe,J  ;  χρήσιμος,  ικανός  π.  τι, 
Pl.Grg.4J4d,  Prt.?,22b  ;  ώς  π.  τί  χρείας;  S.O Τι  1 74?  cf.  OC71 ,  7>.Ιΐ82  ; 
έτοιμος  π.  τι  X.Mern .4.5.1 2  ;  ίκανως  ως  π.  την  παρούσαν  χρείαν  Arist. 
Cael.  20gh2l  ;  ήν  άρήγειν  φαίνηται  π.  την  σύμπασαν  νοΰσον  Hp.Acut. 
60  ;  ποιεί  π.  έπιλημπτικονς  is  efficacious  for  cases  of  epilepsy,  Dsc.  1 .6  ; 
έθέλοντες  τά  π.  τήν  νοΰσον  ήδέα  μάλλον  ή  τά  π.  τήν  ύγιείην  προσδέχεσθαι 
Hp.de  Arte  J.  b.  with  a  view  to  orfor  a  future  time,  'όπως,  .γράμματα 
δφ  π.  ήν  άν  ημέραν  έκάτεροι  παραγίνωνται  SIG6jg.62  (Senatus  consul- 
turn,  ii  B.C.)  ;  θαυμάζεται  τά  Περικλέους  έργα  π.  πολυν  χρόνον  έν  ολίγψ 
γενόμεναΡ\η.Ρ6ν.ϊ5.  C.  =  πρός  Β.  II,  έγίνετο  π.  άναζυγήν  Plb.  3·92·8  ; 
οντων  π.  τό  κωλύειν  Id.  1.26. 3,  cf.  1. 29. 3,  al.,  Plu.Afc. 5.  4.  in  pro¬ 

portion  or  relation  to,  in  comparison  with,  κοίός  τις  δοκέοι  άνήρ  είναι 
π.  τόν  πατέρα  Κνρον  Hdt. 3·34?  έργα  λόγου  μέζω  π.  πάσαν  χώρην  Id. 
2.35  5  ir·  πάντας  τους  άλλους  Id. 3-94?  ^*44  ?  πολλήν  άν  οΐμαι  άπιστίαν 
τής  δυνάμεως,.π.  τό  κλέος  αύτων  είναι  Th.l.io,  cf.  Pi. 0.2. 88,  PI. 
Prt. 52jd,  328c,  Phd.  102c,  etc.  ;  π.  τάϊ  μεγίστας  καί  έλαχίστας  ναός 
τό  μέσον  σκοπείν  the  mean  between.,.,  Th.l.io  ;  τό  κάλλιστον  των 
έργων  π.  τό  αίσχιστον  συμβαλείν  Lycurg.68  ;  εν  π.  εν  συμβάλλειν 
Hdt. 4-5°  ?  also  έχεις  π.  τά  έτη  μέλαιναν  τήν  τρίχα  Thphr. Char.2. 3  ; 
ένδεεστέρως  ή  π.  τήν  έζουσίαν  Th.4.39  ·  also  of  mathematical  ratio, 
οΐος  δ  πρώτος  (sc.  opos)  ποτί  τόν  δεύτερον,  καί  δ  δεύτερος  ποτί  τόν 
τρίτον  Archyt. 2,  cf.  Philol.n,  PI.  77.36b,  Arist. Rh. I409a4,  al.,  Euc. 
5Dcf.4,  etc.  ;  πρός  παρεόν.  ,μήτις  άέξεται  άνθρωποισι  in  proportion  to 
the  existing  (physical  development),  Emp.106  :  also  of  price,  value, 
πωλείσθαι  61s  π.  άργύριον  sells  twice  against  or  relatively  to  silver,  i.  e. 
for  twice  its  weight  in  silver,  Thphr.7/P9.6.4 ;  πωλείται  δ  σταθμός 
αύτοΰ  π.  διπλοΰν  άργύριον  Dsc.1. 19»  [ ή  μαργαρίτις  λίθος ]  πωλείται,  .π. 
χρυσίον  forits  weight  in  gold,  Androsthenesap.Ath.3.93b  :  metaph., 
π.  αρετήν  V\.Phd.6g&  ;  'όπως  π.  τάς  τιμάς  των  κριθων  τά  άλφιτα 
πωλήσουσι  on  the  basis  of  the  price  of  barley,  Arist. ^-D/z. 5 1.3  ;  έξέστω 
αύτοΰ  άπογραφή  τής  ούσίας  π.  τοΰτο  τό  άργύριον  ’Αθηναίων  τφ  βουλο- 
μένιρ  property  equal  in  value  to  this  silver,  7fr22.ioi3.i4,  cf.  PHib. 
1.32.9  (iii  B.C.),  7G5(l). 1390.78  (Andania,  i  B.c.);  των  έγγύων  των 
έγγυωμένων  π.  [αΰτά]  τά  κτήματα  S7G364.42  (Ephesus,  iii  b.c.); 
θέντων  τά  ποτήρια  π.  χρυσοΰς  εκατόν  IPEi2.j,2  Α16  (Olbia,  iii  b.c.)  ; 
τους  άπαγομένους  εις  φυλακήν  π.  τά  χρέα  imprisoned  for  debt,  Plb. 
38.11. 10,  cf.  1.72.5,  5.27.4,5,  7,5.108.1,  PTeb.joJ.  9  (ii  b.c.);  tovs 
π.  καταδίκας  έκπεπτωκότας  Plb.25.3.1,  cf.  S7G742.31  (Ephesus, 

1  B.c.)  ;  έγδίδομεν  τό  έργον.  .π.  χαλκόν  7(χ7·3°73·6  (Lebad.,  ii  B.c.), 
cf.  PSI5. 356.7  (iii  b.  c.),  PTeb.825  (a). 16  (ii  b.c.),  Sammelb. 5106.5 
(ii  B.C.)  ;  οΐον  π.  άργύριον  τήν  δόξαν  τάς  φυχάς  αποδιδόμενοι  Jul. 
Or.i.42b;  π.  άλας  ήγορασμένος,  i.e.  ‘dirt  cheap’,  Men. 828  (also 
π.  άλα  δειπνείν  καί  κύαμον,  i.e.  dine  frugally,  take  pot-luck,  Plu.2. 
684f);  so  ήδονάς  π.  ήδονάς.  .καταλλάττεσθαι  Pl.Phd.6ga;  of  measure¬ 
ments  of  time  by  the  flow  from  the  clepsydra,  π.  ένδεκα  αμφορέας  έν 
διαμεμετρημένη  τή  ημέρα  κρίνομαι  Aeschin.  2.1  26,  cf.  Arist. Ath.6j. 
2,3,69.2  ;  λεγέσθω  τάς  δίκας  δ  μέν  πράτος  λόγος  έκατέροις  ποτί  χό ας 
δεκαοκτώ SIGg55. 1 7(Calymna,  ii  Β.  C.)  ;  λεζάντων  πρός  τήν  τήρησιν  τοΰ 
ίίδατος  ib. 683.60 (Olympia,  ii  B.c.);  π.  κλεψύδραν  Eub.p.i82K.,  Epin. 

2  ;  π.  κλεψύδρας  Arist. Ρο.  1451  a8  π.  ολίγον  ύδωρ  άναγκαζόμενυς  λέγειν 

D.41.30  ;  hence  later,  π.  ολίγον  for  a  short  time,  έπανείναι  π.  ολίγον 
τήν  πολιορκίαν  J.73/5-9·1?  c*·  Alex.Aphr.iw  Top. 560.2,  Hid. 2. 19, 
POxy ,6j .  1 4 (i v  a.d.),  Orib.T^V.i  16,  Gp. 4.15.8 ;  π. ολίγον  καιρόν,  χρόνον , 
Antyll.ap.Orib.9.24.26,  Paul.Aeg.Prooiiw.  ;  π.  ολίγον  έστί  τό  ζήν 
Poet,  in  Mus. Script. p.452  von  Jan  ;  μήτηρ  δ’  ήν  π.  μικρόν  Sammelb. 
7288.4  (Ptolemaic)  ;  π.  βραχύ  Jul.  Or.  1.47b  (but  π.  βραχύ  παρηβηκυίας 
(by)  a  little  past  their  best,  ^.4.15.3)  ;  π.  βραχύν  καιρόν  lamb.Protr. 
2Ι.κα/ ;  π.  τό  άκαρές  Porph.Gaur.^.^  ',  π.  μίαν  ή  δευτέραν  ημέραν  Dsc. 
2. ΙΟΙ,  cf.  Sor.I.56  ;  π.  δύο  ημέρας  έκοίμησα  έκεΐ  BGUjj^  S  (**  Α·  °.)  ; 
π.  μόνην  τήν  ένεστώσαν  ημέραν  Sammelb.  7 399  (’’  A.D.),  cf.  Μ.  Ant.  1 2.4  ; 
προστιμάσθω  π.  χρόνον  μή  είσελθείν  'όσον  άν  δόζη  IG2 2. 1 368. S9·  5.  in 
or  by  reference  to,  according  to,  in  view  of,  π.  τό  παρεόν  βουλεύεσθαι  Hdt. 
1.20,  cf.  1 13,  Th.6.46,47,  7Cr22. 1 .20,  etc.  ;  π.  τήν  παρούσαν  άρρωστίαν 
Th.7.47  ?  Ίναπ.τόν  υπάρχοντα  καιρόν  έκαστα  θεωρήτε  D.  18.17,  cf.  3 1 4? 
etc. ;  εί  τι  δει  τεκμαίρεσθαι  π.  τόν  άλλον  τρόπον  Id.27.22  ;  τοίς  π.  υμάς 
ζώσι  those  who  live  with  your  interests  in  view,  Id.  19.226  ;  έλευθέρου  τό 
μή  π.  άλλον  ζήν  Arist. Eh.  1 367^  2  >  ir-  τούτον  πάντ’  έσκόπουν ,  π.  τούτον 
έποιούντο  τήν  ειρήνην  D.  1 9.63  !  τό  παιδεύεσθαι  π.  τάς  πολιτείας  suitably 
to  them,  Arist.  Pol.  1 3  IoaI  4  ;  δρώ,.άπαντας  π.  τήν  παρούσαν  δύναμιν 
των  δικαίων  άζιουμένους  according  to  their  power,  D.15.28;  π.  τάς 
τύχας  γάρ  τάς  φρένας  κεκτήμεθα  according  to.  .,  E.Hipp.Jol  ;  πυς  τάς 
συνθέσι ς  in  accordance  with  the  agreements,  765(2). 343. 41 ,60  (Or- 
chom.  Arc.)  ;  τόν  δικαστάν  δμνύντα  κρίναι  πορτί  τά  μωλιόμενα  having 
regard  to  the  pleadings,  Leg.Gort. 5.44,  cf.  9.30;  α'ι  άρχαί.  .πρός  τά 
κατεσκευασμένα  σύμβολα  σηκώματα  ποιησάμεναι  after  making  weights 
and  measures  in  accordance  with,  or  by  reference  to,  the  established 
standards,  IG22. 1013.7  ?  π·  τ“  στάθμια  τά  έν  τφ  άργυροκοπίιρ  as 
measured  by  the  weights  in  the  mint,  ib.  30,  cf.  PAmh. 43.10  (ii  b.  c.); 
\~Ζόλων ]  έποίησε  σταθμά  π.  τό  νόμισμα  made  (trade-)weights  on  the 
basis  of  (i.e.  proportional  to)  the  coinage,  Arist.^4//j.  10.2  ;  ορθόν  π.  τόν 
διαβήτην  7622.ι668·9,  cf.  95?  7·3°73·ιο8  (Lebad.,  ii  b.c.);  π.  τό 
δικαιότατου  in  accordance  with  the  most  just  principle,  D.C.7V.104. 
6.  6.  with  the  accompaniment  of  musical  instruments,  π.  κάλαμον 

Pi.0.lo(n).84  ;  π.  αύλόν  or  τόν  αύλόν,  E.Alc.3^6,  X  Smp.6.3,  etc. ;  π. 
λύραν .  ,αδειν  SIG662.13  (Delos,  ii  β.  C.)  ;  π.  ρυθμόν  έμβαίνειν  to  step  in 
time,  D.S.5.34.  7.  πρός  c.  acc.  freq.  periphr.  for  Adv.,  π.  βίαν,  = 


ττροσάβ  βατόν 

βιαίως,  under  compulsion,  νυν  χρή.  ·  τινα  π.  βίαν  πώνην  Ale.  20  (s.  ν.  1.)  ; 
π.  βίαν  έ πίνομεν  Ar. Ach.J$ ;  τδ  ττ.  βίαν  πίνειν  ίσονπέφυκε  τ φ  διφήν  κακόν 
S./V.735»  ήκω.  ·  π·  βία·ν  wxrfrr  compulsion,  Critias  16.  ίο  D. ;  6yforce, 
forcibly,  A.Pr.  2 10,355,  etc.  5  °6  π.  βίαν  τινός  not  forced  by  any  one, 
Id. £«.5  (but  also,  in  spite  of  any  one,  S.OC657)  ;  π.  τδ  βίαιον  A.Ag. 
130  (lyr.)  ;  π.  rb  καρτεράν  Id.Pr.214;  π.  αλκήν,  ir.  άνάγκαν,  Id.  Th. 
498,  Pers. 569  (lyr.)  ;  οΰ  διαχωρέει  [ ή  γαστήρ)  ε’ι  μή  π.  ανάγκην  Ηρ. 
Prog.  8,19  5  π.  ισχύος  κράτος  S.Ph.  594»  7Γ·  ήύονήν  εΊναί  τινι  A.Pr.494 ", 
π.  ήδονήν  λέγειν,  δημηγορείν,  so  as  to  please,  Th.2.65,  S..E/.92I, 

D. 4.38,  cf.  E.Med.JJi,  ;  οι  πάντα  π.  ήδονην  επαινούντες  Arist. £7Vl  1  26b 

13;  'άπαντα  π.  ήδ.  ζητείν  D.I.15,  cf.  18.4;  λούσασθαι  τδ  σώμα  π. 
ήδ.  as  much  or  little  as  one  likes,  Hp.ii/M/.2.133  ;  πίνει  ν  π.  ήδ.  Ρ1. 
5<x£.i76e;  π.  τδ  τερπνόν  calculated  to  delight,  Th.2.53  )  rr.  χάριν 
so  as  to  gratify,  μήτε  π.  εχθραν  ποιεΐσθαι  λόγον  μήτε  π.  χ.  D.8.I, 
cf.  S. ΟΡ1152  ;  π.  χάριν  δημηγορείν  D.3-3;  etc. :  c.  gen.  rei,  π.  χάριν 
τινός  for  the  sake  of  π.  χ.  βοράς  S.Ant.^o,  cf.  Ph.  1156  (lyr.)  ; 
π.  ισχύος  χ.  by  means  of  E.Mcd .538  ;  π.  οργήν  with  anger,  angrily, 
S. £7.369,  Th.  2.65,  D.53. 16  (v.l.)  ;  π.  οργήν  έλθείν  τινι  Id.39.23.  etc.  ; 
π.  τδ  λιπαρές  importunately,  S.OC1119;  π.  εύσέβειαν  Id.PZ.464  ; 
π.  καιρόν  seasonably,  Id.yfy.38,  etc. ;  π.  φύσιν  Id.7V.3o8  ;  π.  εύτέλειαν 
cheaply,  Antiph. 2  26.2  ;  π. μέρος  in  due  proportion,  D. 36. 32  ;  π.  ολίγον 
μέρος  Gp.  2.15.1  ;  τέτραπτο  π.  ίθύ  οι  straight  towards  him,  Ι1.Ι4·4°3  5 
π.  όρθάς  (sc.  γωνίας) .  .τη  ΑΕΒ  at  right  angles  to,  Arist.  Mete,  of  \  4, 
cf.  Euc.i.ii,  Archim. Sph.Cyl.i.p, ;  π.  ορθήν  τέμνουσα  Arist .Mete. 
363^2  ;  7Γ.  άχθηδόνα,  π.  απέχθειαν,  Luc.  Τοχ.9,  Hist. Conscr. 38  ;  γυνή  π. 
αλήθειαν  ούσα  in  truth  a  woman,  a  very  woman,  Ath.i  5.687a,  cf.  Luc. 
JTr.48,  Alex.61  :  c.  Sup.,  π.  τά  μέγιστα  in  the  highest  degree,  Hdt.8. 
20.  8.  of  Numbers,  up  to,  about,  Plb.  16. 7.5,  etc.  :  cf.  πρόσπου. 

D.  abs.  as  Adv.,  besides ,  over  and  above  ;  in  Horn,  always  π.  δε 
or  ποτϊ  δέ,  II.5.307,  ιο.ιοδ,  al.,  cf.  Hdt.1.71,  etc.  ;  π.  δε  καί  ib. τ 64, 
207  ;  π.  δε  έτι  Id. 3.74  5  K<d  1Γ·  Id-7- 1 54> 1  Pr°b·  in  A.Ch.301,  etc.  ; 
και  π.  γε  E.Hel.l  ίο,  P1.7?.328a,  466ε  ;  κάϊ.  .γε  π.  A.Pr.73  5  και  δή  π. 
Hdt.5.67  ;  freq.  at  the  end  of  a  second  clause,  τάδε  λέγω,  δράσω  τ ε  π. 

E. Or.622;  άλογία..,  καί  άμαθία  γε  π.  Pl.il/cx.90e,  cf.  E.P£.6lO  ; 
ένενήκοντα  καί  μικρόν  τι  π.  D.4.28,  cf.  22.60. 

Ε.  IN  Compos.,  I.  motion  towards,  as  προσάγω,  προσέρχο¬ 
μαι,  etc.  II.  addition,  besides,  as  προσκτάομαι,  προσδίδωμι,  προσ- 
τίθημι,  etc.  III.  a  being  on,  at,  by,  or  beside  ·.  hence,  a  remaining 
beside ,  and  metaph.  connexionand engagement  with  anything,  as  πρόσ- 
ειμι,  προσγίγνομαι,  etc. 

F.  Remarks,  1.  in  poetry  πρός  sts.  stands  after  its  case  and 
before  an  attribute,  ποίμνας  βουστ άσεις  τε  π.  πατρός  A.Pr.653;  cf.  Th. 
185,  S. 07778  (lyr.),  E.Or.94;  άστυ  πότι  (or  ποτϊ)  σφέτερον  II. 1 7- 
419*  cf.  Pi. O.4. 5.  2.  in  Horn,  it  is  freq.  separated  from  its  Verb  by 
tmesis.  3.  sts.  (in  violation  of  the  rule  given  by  A.D.5yx/.i27.8, 
Pron.  42. 5)  followed  by  an  enclit.  Pron  ,,πρός  με  Et.Aj.292,  Ar. PI.  1055, 
D.18.14  (v.  L),  Men. 978,  Pk.jj,  Com. Adesp.i 5.25  D.,  22.68  D.,  etc. 

•προσάββάτον,  τό,  eve  of  the  sabbath,  Lxx  Ju. 8.6,  Ev.Marc.  15. 42, 
Bull.  Inst. franp.  cf  Arch  .orientate  30.5. 

•προσάγάλλω,  aor.  -ήγηλα,  honour  besides,  Eup.Tig. 

•προσάγαμαι  [ay],  admire  besides,  τινα  Oam.Isid.^o^.  (ap.  Suid. 
S.  ν.  προσηγάσθησαν ). 

•προσάγάνακτίω,  to  be  angry  besides,  Hp.Py.17,  D.H.10.24  ;  τινι 
at  a  thing,  J.Z/4.8.2,  App.PC1.46. 

•π-ροσαγγ-ίλία,ή,  bringing  of  tidings,  message,  5/G567.8  (Calymna, 
iii  b.  c.,  Dor.  ΤΓΟΤ-  ),  Plb.5.110. 11,  14.6.2  ;  των  κακών  προσαγγελίαι 
Plu.2.504f.  II.  information  laid  against  a  person,  709(2).  1 1 09. 
87(Coropa,  ii  b.  c.,pl.),  TA  il/2.487  (Patara),  OG/515.20,  al.  (Mylasa, 
iii  a.  d.).  -ίλλω,  announce,  bring  tidings,  τινι  Pl.Py.362c  ;  τα 
προσηγγελμένα  D.18.170;  πολέμου  προσαγγελθέντος  Όλατικού  SIG 
707-14  (Olbia,  iiB.c.)  ;  π.  τινά  announce  him,  Thphr.C£ar.2.8,  cf. 
Luc.DDeor.9. 1  ;  π.  τδν  λόγον  Aristaenet.2.19 ;  freq.  in  Pap.,  PCair. 
Zix.481.24  (iii  b.  c.),  P Lille  6.1  (iii  b.  c.),  etc. : — Pass.,  also  c.  part., 
προσηγγέλλοντο  μέλλοντες  έμβαλείν  Plu.pMXi.5.  II.  denounce,  τή 
βουλή  τινα  ld.Marc.2,  cf.  007 483.39,164  (Pergam.),  Luc.Po*.32, 
etc.  ;  ποταγγελλέτω  τδν  τούτων  τι  ποιεύντα  δ  χρήζων  ές  τους  μαστρούς 
570338-33  (Rhodes,  iv/iii  b.c.)  ;  εαυτόν  give  oneself  up  to  justice, 
Hermog./iZ.  2.8,  cf.7xiE4.13 ;  τινδς  ουσίαν  Plu.Cic.3  : — Pass.,  MAMA 
4.297  (Dionysopolis).  -€λμα,  ατος,  τό,  report,  return,  declaration, 
PCair. Zen.  167  (iii  b.  c.),  PTeb.  71.2  (iiB.c.),  etc.  2.  informa¬ 

tion  laid  against  a  person,  charge,  P5/4.393.1  (iii  B.c.),  2.169.8  (ii 
B.  c.).  -ίλτής,  oo,  6,  accuser ,  Gloss. 

•προσάγί  λάζω,  add  to  the  herd,  Gloss. 

•προσάγιος  [α],  ον,  ( προσ-άγω )  capable  of  being  brought  into  court, 
Mitteis  Chr. 96  iii  5  (iv  a.  d.). 

προσαγκαλίζομαι,  take  in  one's  arms,  J .B fj  .9·  *  >  Aristaenet.  1. 2 1, 
Poll.  2.1 39. 

•προσαγκνλόομ,αι,  Pass.,  to  be  fastened  with  a  loop,  Hero  Aut.  2.1 1. 
•προσαγλάΐζομαι,  Pass.,  to  be  adorned  besides,  ].BJ§.$.2, 
•προσαγνοεω,  to  be  ignorant  besides,  c.  acc.  cogn.,  'έτερον  άγνόημα 
Thphr.77P9.4.8,  cf.  Arist. Ph. i9ibi  r. 

•προσάγννμαι,  Pass.,  break  or  dash  against,  Q.S.3.510,  14.626. 
•προσάγορ-άζω,  buy  besides,  PCair.Zen.  192. 9  (iii  B.c.),  D.S. 13.84, 
C/G3385  (Smyrna),  269466  (Mylasa,  Pass.),  etc.  -ίυμα,  ατος,  τό, 
appellation,  name,  Phld.P6.2.239S.,  D.H.P6.5.1  ;  of  the  title  ‘  Im- 
perator ’,  App.PC2.44.  -evens,  εως,  ή,  address, greeting,  Men. 381 ; 
ή  π.  των ’Αθηναίων  D. Η. Comp.  25,  cf.  Epict.PxcP  25. 1 ,  Plu.Pa6.17, 
etc.  ;  in  a  letter,  Id .Pyrrh.6.  -evTe'os,  a,  ov,  to  be  called  or  named, 
P\.Phd.  104a.  2.  προσαγορευτέον,  one  must  call,  τινά  ποιητήν  Arist. 


προσάγω 

P°.  I447t>23,  c^·  Gal. 5. 506.  -«ντικάς,  ή,  όν,  of  address  or  greeting, 

γράμματα  J.AJi 5.6.3.  II.  as  Subst.,  -κόν,  τό,  present  given  on 

first  meeting,  ού  δωρεάν,  άλλα  τής  πρώτης  ές  υμάς  έντεύξεως  προσαγορευ- 
τικόν  App.PC3.44·  2.  Gramm.,  vocative  case,  5/o/’c.2.6i.  -ενω, 

Att.  aor.  being  προσείπον,  fut.  and  pf.  προσερώ,  προσείρηκα  (but  προσ- 
αγορευσαι  occurs  in  X.Mem. 3.2.1,  προσαγορεύσομεν  Pi.Tht.ltfe), 
aor.  Pass,  προσερρήθην  (but  προσηγορεύθην  A.Pr.834,  Anaxil.21.4, 
Philem.101.6') ;  coupled  with  προσείποις,  προσρητέον  in  PI.  P/i/.i52d, 
1 82d  sq. : — address,  greet,  άλλήλους  Hdt.  1*134?  2.80  j  δυστυχοΰντες  ου 
προσαγορευόμεθα  in  misfortune  we  are  not  spoken  to,  Th.6.16  ;  π.  τους 
νέους  δι  ευχής  Ρ 1 . Lg. 823d  ;  πόρρωθεν  π.  Τ hphr.C/mr.5.2  ;  έν  ταΐς  έπι- 
στολαΐς  τους  φίλους  π.  Ρί.Ερ.^ϊ  5^·  2.  c.  dupl.  acc.,  address  or  greet 

as  so  and  so,  Αίκαν  δέ  νιν  προσαγορεύομεν  βροτοί  A.C//.950  (lyr.)  ;  τδν 
αύτδν  πατέρα  π.  X.Cyr. 8.7.14  \  βασιλέα  π.  τινά  Plu.Aent.S  : — Pass., 
ύφ’  ών  προσηγορεύθης  ή  Αιδς  δάμαρ  A.Pr.834  >  -αγορευθε \ς  αύτοκράτωρ, 
Lat.  imperator  consalutatus,  Plu.Pomp.S,  etc.  3.  simply,  call  by 
name, call  so  and  so,  τδν’ Αγαμέμνοναπ. ποιμένα  λαών  X.Mem. 3. 2.1  ;  τι 
τήν  πόλιν  προσαγορεύεις  ;  Pl.P.428d,  cf.  Grg. 474e>  Sph.2 1 6c,  Lycurg. 
26;  π.  τινά  όνόματι  Antipho  6.40,  cf.  Pl.PP.291e,  P/P.T47e,  etc.  ; 
ονομαστ'ι  π.  X.Cyr. 5·3·47  »  τούτο  τοϋνομα  π.  σφας  αυτούς  Plb. 1. 8.1  : — 
Pass.,  to  be  called,  Hecat.i29J.,  etc.  ;  π.  εταίρα  Anaxil.  l.c.  ;  λίθος 
Philem.  l.c.;  freq. in  PI.,  R. 597ε,  Phlb.^^a;  τφ  τού  'όλου  όνόματι,  έν\ 
όν.  π.,  ld.Smp.205c,  Sph. 219b,  etc.  4.  c.  inf .,  πάσας  ήδονάς  άγαθυν 
είναι  προσαγορεύεις  Id.P6Z6.13b,  cf.  Prt. 325a  ;  π.  τινά  χαίρειν  bid  one 
hail  or  farewell,  Ar.PZ.323,  PI. £^-.7713  ;  also  μετά  τού  χαίρειν  π. 
τινά  Plu.  Phoc.  17.  II.  appeal  to,  in  argument,  τά  των  θηρίων  ήθη 
dub.  in  Plu. 2.493c. 

ιτροσαγρΐαίνω,  render  more  savage,  Gal.  1 9. 2 1 1 . 

ΤΓροσαγρν-ττνίω,  lie  awake  by,  sit  up  over ,  οΐς  γέγραφε  Plu. 2. 1093c  ; 
φιλολογία  Chaerem.ap.Porph.yi6sZ.4.8  ;  τοίς  νόμοις  άλλ’  ού  ταΊς 
κλοπαίς  Lyd.Mag.^.io. 

•προσάγω  [ά],  aor.  2  προσήγάγον:  for  aor.  1  προσήξα  ν.  infr.  α.ιι. 
3  fin. :  fut.  Med.  (in  pass,  sense),  Th.4. 1 1 5  :  once  -ποσάγω  (q.  v.) : — 
bring  to  or  upon ,  τις  δαίμων  τόδε  πήμα  προσήγαγε  ;  Od.  17.44^  cf.  Ε. 
Med. 993  Oyr·)  >  1Γ·  δώρα  τινι  h.Ap .272;  άστει  κόσμον  Pi. £6(5). 69  ; 
θυσίας  τινι  Hdt. 3.24  J  βοσκήματα  S.  Τν.φ2  ;  το>  θεών  ύμνους  ή  χορείας 
Ρ1.£^·.799^  ;  ίερεΐα  τ  οΐς  βωμούς  Poll. 1. 27;  ποταγόντω  .  .  τά  ίερεΐα.. 
ποτϊ  τδν  βωμόν  5/Gioio  (Chalcedon)  ;  π.  πάντα  ικανά  furnish , 
supply,  X.Cyr. 5.2.5;  άρμαμάξας  ib. 4·3· 1  ί  λίθους  PCair.Zen. 34·χ3 
(iii  Β.  C.).  2.  put  to,  add,  άμα  ήγόρευε  καί  έργον  προσήγε  (ν.  1.  προή- 

γεν)  Hdt.9.92  ;  of  exercises  and  food,  έξ  ολίγου  π.  Hp./nsomn.Sg  ; 
cf.  προσαγωγή  II.  5·  3.  bring  to,  move  towards,  apply,  τήν  &νω 

γνάθον  π.  τή  κάτω  Hdt.2.68  ;  μή  π.  τήν  χείρά  μοι  lay  it  not  on  me,  Ar. 
Lys. 893  ;  π.  κεγχρώμασιν  οφθαλμόν  apply  it  closely,  E.P/i.1386  ;  π.  τήν 
plva  τινι  Diod. Com.  2.39  >  πρδς  τδ  στόμα  τάς  χεΐρας  Arist.HAe)8']*2J  : 
esp.  of  medical  applications,  ήπια  [ίήματα]  μετά  τά  ισχυρά  Hdt. 3. 130  ; 
προσαχθέντος  φαρμάκου  Orib.46.1.1 25  ·  metaph.,  [παιδιάϊ]  π.  φαρ- 
μακείας  χάριν  Arist.  Pol.  1 337b4I  »  παρρησίαν  κα\  δηγμδν  άνθρώπψ 
δυστυχούντι  Plu. 2.69a.  4.  of  meats,  etc.,  set  before,  βρώματά 

τινι  X.Cyr.  1.3.4,  cf·  Plu. 2. 126a,  etc.  5.  metaph.,  π.  'όρκους  σφι 
put  oaths  to  them,  make  them  take  oaths,  Hdt. 6. 74.  6.  in  military 

sense,  bring  up  for  the  attack,  move  on  towards,  π.  πύλαις  λόχον 
E.P/j.II04;  τή  Π οτειδαία  τδν  στρατόν  Th.I.64  ;  τδ  στράτευμα  άντί- 
πριρρον  π.  X.HG"] ·5·23  5  \_στρατιάν~\  π.  πρός  πολεμίους  Id. Cyr.  1.6.43  > 
ν.  infr.  ii :  so  also  π.  μηχανάς  πόλει  Th.2.76,  cf.  X.//G2.4.27,  etc.  ; 
μηχανής  μελλούσης  προσάξεσθαι  (in  pass,  sense)  Th.4. 1 1 5  ΐ  1Γ·  βίαν  τοίς 
τείχεσι,  τή  πόλει, etc.,  D.S.1 1.32, 12.46,  etc.  7.  metaph.,  π.  βίαν  τοίς 
πολεμίοις  Id.  I5.68,cf.  PTeb. 61  (6). 33  (ϋ  b.c.,  Pass.),  etc. ;  τά$  άνάγκας 
Th.1.99  ;  συκοφαντίαν  π.  τοίς  πράγμασιΌ.  19.98  ;  δεινάν  π.τόλμαν  apply 
or  put  forth  daring,  E.  Med. 8  ^9  (lyr.)  ;  γράφας.  .τινα  οικονομίαν  προσα- 
γήγοχας  what  steps  you  have  taken ,  PCair. Zen. 240. 1  o (iii  b.  c.)  ;  πολ¬ 
λών  φόβων  προσαγομένων  X.  An. 1. 23  ;  π.  ήδονάς  Pl.Lg.j98e.  8. 
bring  to  or  before, τφ  Κύριρ  τους  αιχμαλώτους  X.Cyr. 3. 2. 1  2,  cf.  //G3.4.8, 
etc.  ;  bring  in,  bring  with  one,  Is.8.16  ;  introduce,  npbs  τδν  δήμον  Th.5. 
61  ;  πρός  τήν  βουλήν  And. I. ill,  cf.  Lys.6.29  ;  π.  τους  πρέσβεις  (i. e. 
before  the  assembly)  D.1S.28,  cf.  213;  πρεσβείαν  έλθούσαν  π.  πρός 
βουλήν  καί  δήμον  7Gi2.39-I  2  ;  introduce  at  court,  X.Cyr.  1.3.8  ;  bring  a 
person  into  a  law-court  as  defendant  or  as  witness,  PHal.S.5  (iii  b.  c.), 
etc.  b.  introduce  in  writing,  λόγιρ  π.  'ότ i ...introduce  the  statement 
..,  Arist.CaiZ.  304ai3  ;  π.  [ήλι/iiar]  προς  μάθησιν  Id.  Pol.  I336a24  ; 
[παιδαρίου]  π.  πρός  τά  μαθήματα  Ρ5/4·34°·24  (ϊ*ΐ  Β.  C.)  ;  τά  λοιπά 
μυθικώς  προσήκται  have  been  introduced,  Ac\st. Metaph. \0J φ 9. 
bring  hither,  lead  on,  τίς  [tre]  προσήγαγεν  χρεία;  S.P/i.236  ;  ελπίς  μ’ 
άεϊ  προσήγε  E.Andr.2J  : — Pass.,  οΐκτιρ  καί  επιείκεια  π.  Th.3.48  ;  βία 
ib.95  J  άκοντες  π.  ύπ’  ’ Αθηναίων  ib. 63,  cf.  X.77G6.1 .7.  10.  Pass., 

to  be  brought  over,  attached  to  the  cause  of,  c.  dat.,  εϊ  πως  σφίσιν  προσα- 
χθείη  Til. 2.77  :  abs.,  προσήγεσθε  ύπ’  ’Αθηναίων  Id. 3.63  ;  cf.  Β.Ι.  11. 
increase  a  rent  or  other  charge,  PPr6.72.187  (Pass.),  200  (ii  b.c.); 
προσηγμέ νων  τοίς  άπαιτησίμοις  ib.  217;  φ  προσάγω  ύπερ  επιθέματος 
άλλας  δραχμάς  εξήκοντα  PRyl. 99.7  (ϋ>  λ.  D.).  12.  —  προσαγ γέλλω, 

announce,  report,  PTeb. 6 0.69  (ii  b.c.),  etc.  13.  debit  a  person  with 
an  amount,  charge  it  to  him,  συνέβη  ναύλον  ήμίν  προσάγεσθαι  τού 
πλοίου  PCair.Zen. 36S. 28,  cf.  326.16  (iii  β.  c.).  II.  seemingly  intr. 
(sc.  εαυτόν,  στρατόν,  etc.),  draw  near,  approach,  X.//G3.5.22;  πρός 
τινας  Lxx  3  Ki.  18.21  ;  esp.  in  a  hostile  sense,  advance  against,  attack, 
π.  πρός  τδ  κέρας  X.An.  1 .10.9,  etc. ;  κώμη  τινι  Arr.yix.2.3.4  ;  δι  απα της 
τοίς  βασιλεύσι  Plu.2.8ooa  ;  έγγυτέρω  ταίς  έλπίσιν  \d.Galb. 9  τοίς 
τεττ αράκυντα  [eretn]  Id. Pomp. 46  ;  πόταγε  (Dor.  for  προσαγε )  come 
on!  Theoc. 1.62,  15.78  ;  μαλακώς  π.  [γυναικί]  make  advances  to  a 
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woman  in  an  effeminate  manner,  Plu. 2. 240ε;  of  Time,  ttjs  π ροσαγού- 
<Γτ?ϊ  τρύγης  the  approaching  vintage,  Santmelb.z, 810.16  (iva.d.).  2. 

(sc.  ναΰν)  bring  to,  come  to  land,  τόποι ς  Plb.1.54.5,  etc.  ;  'Ρόδω 
Apollod.  2. 1.4Codd.  3.  δυσχερώς  προσήγον  πρύς  τάς  εισφοράς  dub.  1. 
in  Plb.5.30. 5  (πως  είχον  πρύς  Hultsch)  :  όσων  προσήψαν  is  f.  1.  in  Th.  2. 
97  (οσωνπερ  ήρξαν  Dobree). 

B.  Med.,  bring  or  draw  to  oneself,  attach  to  oneself,  bring  over  to 
one's  side,  σοφίη  αυτούς,  ούκ  αγνωμοσύνη  προσηγάγετο  Hdt.2.172; 
ανάγκη  πρυσάγεσθαί  τινα  Id. 6. 25,  cf.  Th.I.99;  τάρετή  π.  πόσιν  Ε. 
Andr.  226;  απάτη  π.  τύ  πλήθος  Th.3.43>  ΧΡ^ΙϋίααΊ·  κα I  ύωρεαΐς  τύν 
δήμον  προσάγεσθαι  Ρ\.  Lgfig^d  ;  τώ  ποιεΐν  εΰ  π.  τάς  πόλεις  Isoc.4.80  ; 
θεραπείαις  Id. 3. 22  ;  so  [ίππον]  ήρεμαίως  π.  τφ  χαλινφ  X.Eq. 9. 5  ;  συμμά¬ 
χους  κα\  βοηθούς  π.  Id. Mem. 3.4.9  ;  τήν  τών ’Αθηναίων  ξυμμαχίαν  Th.5. 
S 2  ;  πάντων  π.  ομματα  draw  all  eyes  upon  oneself,  X.Sw^.i .9.  2. 

abs.,  draiv  to  oneself,  embrace,  Ar.Mw.141,  X.Cyr.7.5.39,  Pl.Zi.439b  ; 
if/  γ’  έμήν  γενειάδα  προσήγετ’  άε 1  στόματι  E.Supp.l  TOO.  3.  c.  inf., 
η  ΐί,φίγξ  το  πρύς  ποσΐ  σκοπεΐν. .  ημάς. .  προσήγετο  put  us  upon  consider¬ 
ing,  S.07'i3i  ;  π ροσάξομαι  δάμαρτ’  έάν  σε.,,  will  induce  her  to  suffer 
thee . . ,  E .Ion  659.  II.  take  to  oneself ,  take  up,  οστά  I d..S &/>/>. 949  ; 
τά  ναυάγια  Th.8. 1 06.  2.  get  for  oneself ,  procure,  import,  ων  δ εΐται 

X.Ved.i."]  ;  τά  προσαχθέντα  imports,  ib.4.18.  3.  αΐς  [tcus προβο- 

σκίσι ]  π.  εις  τύ  στόμα  τή ν  τροφήν  with  which  they  bring  it  to  their 
mouths,  Arist.Z/M523b3i,  cf.  520a28,  PM685blo.  4.  μηδέπροσάγου 
τψ  πράγματι  χειμώνας  ετέρους  do  not  add  further  troubles,  Men. 187  ; 
π.  τύν  χρόνον  καί  τδν  πόνον  employ  it  for  one's  own  advantage,  Plb.  29. 
17.4.  5.  μάρτυρα  π.  cite  as  witness,  Plu.2.io49b. 

-π-ροσάγωγ-εΐον,  τό,  carpenter’s  or  stonemason’s  square,  PI. Phlb. 
56c  (v.  1.  -ίω),  IGq. 3073. 1 1 8, 139  (Lebad.,  ii  b.c.)  (used  for  straighten¬ 
ing  wood  acc.  to  Sch.Pl.  1.  c.).  -ευς,  έως,  &,  introducer,  π.  λημμάτων 
one  who  hunts  for  another' s  profit,  jackal,  D. 24.161,  cf.  Aristid.Or.  28 
(49).I9,I3I.  II.  talebearer,  hence  ‘  agent  provocateur  ’  of  tyrants, 
Plu. 2.52 2f : — hence  fern,  ττροσαγωγίξ,  ίδος,  ή,  Dor. ττοταγωγίς  Arist. 
Z,oZ.I3I3bI3  (but  τούς  καλούμενους  —αγωγίδας  Plu. Dio  28,  cf.  Id. 2. 
5  2  2f ).  -ή,  ή,  bringing  to,  πρύς  τήν  τής  τροφής  π.  for  the  purpose  of 

bringingthe  food  to  the  mouth ,  Arist. PA6Sqb2(  ;  οικοδόμοι  εις  π.  ι τλίν- 
θου  PCair.Zen.  176.14  (iii  B.C.).  2.  bringing  up,  μηχανημάτων, 

οργάνων,  Plb.  1.48.2  (pi.),  1 4. 10. 9  (pi.)  ;  ποιεΐσθαιτήν  π.,  much  like  our 
phrase  ‘to  make  approaches' ,  Id. 9. 41. 1.  3.  abringing over,  acquisi¬ 
tion,  Συμμάχων  Th.i.82  ;  έκ  π.  φίλος  a  friend  under  compulsion,  D.23. 
174  (εκ  προαγωγής  Harp.).  4.  administering  or  taking  of  medi¬ 
cine,  Phld. Trip. 44  W.  (pi.),  Dsc. 4. 148.  II.  solemn  approach,  as  at 
festivals  or  in  supplication,  Hdt.  2.58  (pi.).  2.  approach,  access, 

introduction  to  a  person,  esp.  to  a  king’s  presence,  X.Cyr.7.5.45,  cf. 
Ep.Rom.3.2,  Ep.Eph. 2. 18,  etc.  3.  π.  νέων  a  place  for  ships  to  put 
in,  Plb. 10. 1. 6,  cf.  D.S. 13.46,  Plu. Mew. 13.  4.  attack,  Aen.Tact. 

10.23  (pi.).  5.  addition,  of  food,  opp.  άφαίρεσις,  Hp. Insomn. 89  ; 

εκ  προσαγωγής  by  gradual  additions,  gradually,  ld.Acut.li,  Thphr. 
ZZP3.10.5,  etc. ;  opp.  άθρόος,  Arist.Po/.i3o8bi6  ;  έκ  π.  καί  κατά  μικρόν 
ib.i3o6bi4,  cf.  1315*13  5  opp.  έξαίφνης,  ld.Mete.T,68i'j  ;  τόποι  υψηλοί 
έκ  π.  rising  gradually  to  a  height,  ib.35ob22.  III.  accession ,  addi¬ 
tion,  Epicur.Pr.190.  2.  increase  ofrent,  PTeb.  72.449  (ii  b.c.).  IV. 
surface  of  a  stone  intended  for  application  to  another,  ZG22. 244.102 
(pi.).  -tov,  ν.  προσαγωγεΐον.  -is  (sc.  ναΰς),  ίδος,  ή,  transport, 
PLille  21.8  (iii  b.c.),  PPeZr.3p.257  (iii  b.c.,  pi.).  II.  ν.προσαγω- 
γεύς.  - 6 s,  όν,  attractive,  persuasive,  τή  άκροάσει  Th.l.21  (Comp.)  ; 

τύ  αΰτοΰ  π.  Pl.Def.41 5a  ;  προσαγ ωγύν  μειδιάν  Luc. DDeor.  20.1 1  : 
C.  gen.,  exciting,  π.  έπιθυμιών  αισχρών  τέχναι  D.H.2.28.  II. 

Subst.,  —προσαγωγεύς  II,  prob.  in  Anon. Hist.  (FGrHi^j)  p.  825  J. 

ττροσάγωνίζομαι.,  contend  besides,  τινι  with  one,  Philostr.ZiZer.4. 2, 
cf.  Poll. 3.141. 

ττροσαδΐκίω,  do  one  a  further  wrong,  J.M ./13.5.4  : — Pass.,  Ph.2. 
332.  b.  wrong  another  person  besides,  Hid. 2. 5.  2.  injure  as 

well,  τύ  ζψον  εις  κακοχυμίαν  Gal.  Ζ/Ρ5.4. 

ττροσ-άδω,  sing  to,  τ'ιν  ποταείσομαι  to  thee  will  J  sing,  Theoc.2. 
II.  2.  π.  τραγιρδία  sing  the  songs  in  a  tragedy,  Ar.Zii7.401  ;  π. 

μέλη  Aristaenet.1.2  ;  π.  τή  κιθάρα  Ael.  ΡΖΖ14.23  ;  προσαείσαντος  αύτοΰ 
του  θεοΰ  dub.  in  1G 5(2)·528  (Lycosura).  II.  harmonize,  chime  in 

with,  τινι  with  one,  S. PA. 405  :  abs.,  Hp. PVcZ.  1.8,  Pl.Phd.S6e,  Lg. 
670b. 

•προσαθροίζω,  gather  to,  Gloss. 

ττροσ-άθϋμε'ω,  to  be  discouraged  at,  τινι  J.BJ4.  1 .6. 

Ίτροσαθυρω  [ΰ],  =  προσπαίζω,  Philostr./w.  2. 2,  Hsch. 
ττροσαιθρίζω,  send  into  the  air,  προσαιθρίζουσα  πόμπιμον  φλόγα  Trag. 
Adesp.  260. 

προσαικάΧΧω,  fawn  upon,  prob.  in  Plu. 2.974a. 

•π-ροσαικίζομαι,  torment  besides,  J.  BJ4.  4. 3  (ν.  1.  προ-). 
ιτροσαιον-άω,  douche  besides,  Hp.  M ul. 2.143,  Fist. 4.  -ητεον, 

one  must  douche  besides,  Archig.ap.Orib.47. 13. 5. 

ΐΓροσαιρεομαι,  Med. ,  choose  and  associate  with,  τινάς  τινι  Συμβούλους 
Th.5.63  ;  έωυτίρ  π.  τινά  take  for  one' s  companion  or  ally,  Hdt.9.10  ; 
κοινύν  αύτοΐς  [διαιτητήν]  D. 59.45  ;  σφίσιν  αύτοΊς  άρχοντας  Arist. Atli. 
35.1  ;  ό  αίσυμνήτ ης  τούς  προσεταίρους  -εΐται  SIG^.'J  (Milet. ,  ν  β.  C. ), 
cf.  iG ι 2. 56. 27,  84.38.  II.  choose  in  addition  to,  τινά  τινι  X.HG6. 

2·39  >  στρατηγούς  πρύς  τοΐς  ύπάρχουσι  ib.2.I.l6.  III.  Act.  προσ- 
αιρεΐν  appoint  as  one’s  assistant,  POxy. 58.17  (iii  a.  d.)  :  aor.  part. 
προσελών  dub.  sens,  in  PPelr. 2.20  iii  9  (cf.  3  p.76,  iii  b.  c.). 

ιτροσ-αίρω,  bring,  πρόσαψε  τύ  κάνουν,  εΐ  δέ  βούλει,  πρόσφερε  Pherecr. 
137  ;  bring  to  a  person,  administer,  ήν.  ,άσθενέοντι  προσαίρη  τις  ποτόν 
Hp.Acut.44· — so  in  Med.,  take,  consume,  eat  or  drink,  \d.VM6,  Acut. 
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47,  Phylotim.ap.Ath.3.81  b  ;  π.οΐνον,  σιτία,  Gal.7.141,  Z/P4.7:  C.gen., 
Id. 1 1.336.  2.  raise  to  a  higher  level,  τήν  ηχώ  τής  δι  αλέξεως  Philostr. 

VS  2·5·3·  II.  προσήραντο  is  prob.  f.  1.  for  συνήραντο,  they  took  part, 
inD.C.43.17. 

■προσαισθάνομαι,  perceive  besides,  Arist. Mem. 450*2 1. 
ττροσαίσσω,  Att.  -άσσω,  spring  or  rush  to,  Od. 2 2.337,342,365  ; 
όσσοις  δμίχλα  π.  a  cloud  comes  over  my  eyes,  A.Pr.145  (lyr.)  ;  in 
Prose,  of  flames,  Aen.Tact. 34.2  ;  also  of  persons,  τινι  Chio  Pp.13. 
1. 

ιτροσαιτ-εω,  ask  besides,  ούδέν  Pi.Pr.177.fi  5  αίμα  π.  demand  more 
blood,  A.CA.40I  (anap.)  ;  π.  μισθόν  demand  higher  pay ,  X. Mm. 1.3. 
21.  2.  demand  or  require  for  a  purpose,  οσους.  „τά  έργα  προσαιτοΐη 

Id. Vect. 4.39.  II.  asAasM>eZ/a.S0/Aer.s(sc.forashare),andso,c.acc. 
pers.,  ask  an  alms  of,  Hdt. 3. 14,  Isoc.7.83,  etc.  :  c.  acc.  rei,  beg  for  a 
thing,  βίοτον,  στρατιάν,  E.Hel.qgi,  Ar.Lys.1141  :  c.  dupl.  acc.,  beg 
somewhat  of  one,  E.ZZM.512,  X.An.  7.3.31:  c.gen.,  beg  some  of . ., 
Plu.M/c.4:  abs.,  to  be  importunate,  E. Sapp. 64  (lyr.),  Ar.McA.429, 452  ; 
to  be  a  beggar ,  P\.Smp.  203b,  PCair.Zen.  493.6  (iii  b.c.),  prob.  in  Plu. 
2.294a.  -ης,  ov>  °>  beggar,  Ev. Marc.  10.46,  Gal.  13.636,  Porph. 
MwZr. 34,  dub.  1.  in  Plu. 2. 294a,  Luc.ZVaw.24  : — fern.  ττροσαΐτις,  ιδος , 
Suid.  — ησις,  «ωι,  ή,  begging,  έφημέρου  τροφής  Plu.  2.499c.  — TjT'qs, 
οΰ,  δ,  =προσαίτης,  Hsch.  s.  ν.  προί'κτης.  -ητικός,  ή,  όν,  importunate , 

Vett.Val.2.5. 

ιτροσαιτιάομαι,  accuse  besides,  τινα  ΡΙιι.Ραό.7. 
ττροσαιωρί'ομαι,  Med.,  raise  oneself,  τή  λόγχη  by  or  on  one’s  lance, 
D.S.33.7.  , 

irpocraKes·  έγγύς,  Hsch. 

Ίτροσακοντίξω,  shoot  like  a  javelin,  l^uc.DMerefr.12.1. 
ΐΓροσα.κο'υω,  hear  besides,  τι  X.PZG3.4. 1.  II.  as  Pass,  of  προσ¬ 
αγορεύω,  τοιαΰτα  π.  to  be  addressed  in  such  terms,  ib.2.4.22,  cf.  Plu. 2. 
7ie,  Sl2e;  έπαινέσας  προσακούω  εϊρων  I  am  called .. ,  J.BJ  1.26.2. 

ττροσακρΐβόω,  strengthd.  for  άκριβόω,  Arist.ap.D.L.5.28  (Pass.), 
Str.15.1.14. 

ττροσακροβολίζομαι,  skirmish  with  besides,  Plb. 3. 71. 10,  1 1. 22. 5. 
ΊτροσακτΖον,  ( προσάγω )  one  must  bring  to  or  near,  Pl.Z?.537a;  τύ 
κάτω  πρύς  τύ  άνω  Hp. Art.  14  ;  one  must  apply,  administer,  of  instru¬ 
ments  or  drugs,  Herod.Med.ap.Aet.5.130,  Orib.Pr.74;  [την  μουσι¬ 
κήν]  Arist. PoZ. I340bl3  ;  παραδείγματα  \d.Ph.Al.i 40,8^40  ·,  τή  φύσει 
του  πράγματος  π.  τήν  τέχνην  Hermog.Stat.q.  II.  προσακτέος,  α, 
ον,  to  be  applied,  ήσυχίη  π.  Aret.CM2.3  ;  to  be  administered,  οίνος  ου  π. 

Orib.5.3i*io· 

ττροσακτρίδεζ,  αί,  prob.  mandibles  of  the  cockchafer  (literally  the 
bringers-to ),  Hsch. 

π ροσάΧαζονεύω,  play  the  braggart  besides,  Hsch.  s.  ν.  κομπαλικεύσει. 
Ίτροαταλείψω,  rub  or  smear  upon,  έκάστιρ  φάρμακον  άλλο  Od.io. 
392.  II.  besmear,  τά  άκρα  των  κεράτων  Plu. 2. 559^· — Pass.,  ib. 
91  ie. 

ττροσάλίΐψι?  [άλ],  εως,  ή,  besmearing,  metaph.  of  a  flatterer,  Phld. 
Here.  1457.4  (pi.). 

ττροσαλίγκιος,  ον,  like,  Nic.  PA. 739. 

Ίτροσαλίζομαι,  f.  1.  for  προαλ-,  Aen.Tact. 1 7.4. 

ΤΓροσαλίσκομαι,  to  be  cast  in  a  lawsuit  besides,  Ar.McA.70i. 
ιτροσάλληλος,  ον,  one  with  or  against  another,  Χ.Ρ<7.4·3,  Ach.Tat. 
2.38.  2.  congenial,  π.  καρπύς  τόπ<ρ  prob.  in  Thphr./PP2. 2. 8.  3. 

mutual,  Phld. P.3. 14  ;  correlative,  Syrian.  inMetaph.^4.2^. 

ττροσάλλομαι ,  jump  up  at,  X.Cyr.8.4.20,  Arist.//M6i2an,  Str. 
16.4.19,  Plu. 2. 977c;  of  a  wind,  Arist.ZI/M.395a7  ;  π.  τψ  στέρνψ,  of 
the  heart,  Ruf.5y«.PMZs.3.6. 

Ίτροσαλλοτρι-οομαι,  Pass.,  to  be  alienated  or  averse  from,  τινι  Phld. 
/r.p.84W. ;  opp.  προσοικειόομαι,  S.E.Z1/.7.I40.  -ωσις,  εως,  ή, 

alienation ,  dub.  in  Phld.Zr.p.82  W. 

ΤΓροσ'άλττΊ,ος,  ον,  dwelling  near  the  Alps,  'έθνη  Str.5.4.1. 
ιτρόσαλσις,  εως,  ή,  (προσάλλομαι)  leaping  against,  of  the  pulse, 
Agathin.ap.Gal.8.937. 

ττροσαμαρτάνω,  f.  1.  in  Plu.2.834d. 

Ίτροσάμβασις,  ή,  poet,  for  προσανάβασις  (q.v.). 
ττροσάμίίβομαι,  Dor.  ττοτ-,  Med.,  answer,  τινα  Theoc.i.ioo. 
ττροσαμελγομαι,  Dor.  ττοτ-,  Pass.,  yield  milk  besides,  εις  δύο  π  ελ¬ 
λάς  Theoc.i.26. 

Ίτροσαμιλλάομαι,  vie  with,  rival  besides,  ταΐς  έταίραις,  τοΐς  ορεσι, 
Poll.6.126,  9·2ο. 

Ίτροσαμιτίχω,  veil  besides,  αυχένα  Chaerem.14-8  : — Pass.,  remain 
held  or  entangled  in,  ίξω  MP12.93  (Rhian.). 

ττροσαμυνω  [ϋ],  come  to  aid,  τινι  II. 2. 238,  cf.  5.139, 16.509,  Plu. 
Them.  9,  al. 

ττροσάμνσσω,  irritate  still  further,  τόπον  φαρμάκω  Orib.46.30.4. 
ττροσαμφιΖννΰμι,  Att.  fut.  -αμφιώ,  put  on  over,  τινά  τι  Ar.Py.89i. 
ττροσανα-βαίνω,  fut.  -βήσομαι  Z..Eq. Mag.  1 . 2  : — go  up,  or  mount 
besides,  1.  c. ;  of  water-birds,  π.  πρύς  τάς  πέτρας  Arist. ΖΖΜ61 7*26  ;  π. 
πρύς  τύ  όρθιον  D.C.39-45  i  rtse  higher,  as  a  swollen  river,  Plb.3.72.4  ; 
πόλις  προσαναβαίνουσα  lying  on  a  mountain  side,  Poll. 9. 20  :  metaph., 
π.  τίρ  'Ρωμύλψ  go  back  as  far  as  R.,  Plu.  Thes.i.  II.  c.  acc.  loci, 
climb ,  ascend,  τύ  σιμόν  PI. Com.  79.  -βάλλω,  throw  up  besides, 

Arist. ΖΙ/μ.396*6.  -βάσις,  poet,  ττροσάμβ-,  εως,  ή,  going  up, 

ascent,  Lxx/w.15.3,  Bacch. ap.Apollon.Cit.i  (pi.);  κλίμακος  προσαμ- 
βάσεις  a  ladder’s  means  of  ascent,  A.  PA. 466,  E.PA.1173;  πηκτών 
κλιμάκων  π.  ib.489,  Ba.  12 1 3  ;  τειχέων  π.  place  where  they  may 
be  approached ,  Id.PZ1.744;  δωμάτων  π.  steps  leading  to  the  house, 
Id./P97·  -βιβρώσκω,  corrode,  in  Pass.,  Gal.ap.Orib.51.36. 
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2.  -γαργάρίζομαι,  use  a  gargle  afterwards ,  Heraclid.Tar.ap. 
Gal.12.9S4.  -γιγνώσκω,  read  besides,  Aeschin.2.91  (v.  1.),  J .BJ 
2.2.4  (v.  1.),  Gal.  1 8(2). 886. 

ιτροσάναγκ -οξω,  force  or  constrain  besides,  Th.7.18  ;  compress  too 
tightly ,  of  a  bandage,  Wp.Off.S  (Pass.) ;  force  bones  together,  opp. 
άπαναχκάζ ω,  Id.  Art.  τ  4.  II.  increase  the  severity  of  exercises, 

άπδ  κουφών  π.  Id .Vict.^.6S  ;  of  military  training,  τή  άλλη  μελέτη  Th. 
6.72.  III.  c.  acc.  et  inf.,  force  one  to  do  a  thing,  βίη  με  προση- 
νά·γκασσε  πάσασθαι  h.Cer. 413  ;  it.  τινά  παρείναι,  μίνα ν,  όμολογείν, 
φιλεΐν,  X.Cyr. 8.1.17,  Pl.Smp.21  7d,  223d,  Prt. 346b  :  the  inf.  is  freq. 
omitted,  τους  μη  δεχομένους  τάς  σπονδάς  π.  (sc.  δέχεσθαι)  Th.5.42  ;  tt. 
τινά  τι  force  him  also  (to  do)  something,  PX.Smp.i  8ie.  IV.  con¬ 
strain  or  compel  by  argument,  τψ  \oycp  τινά  Id.Phlb.i^b,  cf.  Gal. 9. 
936.  2.  π.  n  that  prove  that  a  thing  necessarily  is,  PhZ._g-.710a, 

Pit.  284b.  -αστε'ον,  one  must  prove,  ibid. 

ττροσαναγορευω,  announce  besides,  PL/?. 580c  ;  cf.  προσανε Ιπον. 

ττροσαναχράφω  [yp&],  record  or  enter  besides,  ZG^.iqo.  32,  448.71, 
1 2(8). 51. 8  (Imbros,  ii  b.  c.),  PIand.2fi$  (i/ii  a.  d.,  Pass.),  Plu. 2. 243a, 
Luc. Macr. 9 : — Pass.,  π ροσαναχραφέντες  προδόται  els  ταύτην  την  στΊ]\ην 
Lycurg.  1 18,  cf.  D.S.5.46.  2.  prescribe  as  well,  Sor.2.65.  3. 

Geom.,  complete  the  tracing  of ,  κύκλον  Euc.3.25.  II.  Med.,  προσ- 

αναχραψάμεναι  τα  λοιπά  τοΰ  χρωτός  by  tattooing  (cf.  Eust. i960. 1 6)  in 
addition  the  rest  of  their  skin,  Clearch.S. 

■π-ροσανάγω  [άγ],  Dor.  iro τ-,  carry  up  to,  is  φάος  εκ  βυθίας  ποτανά- 
yayov  ίλύος  Hymn.Is.l6l  : — Pass.,  to  be  drawn  up,  πρός  τι  v.  1.  for 
προσαχ-ιη  D.H.Comp.i  4.  2.  seemingly  intr.,  come  up  to,  approach , 

f.  1.  for  npotrayayovoav  in  Plu.  2.564c  ;  π.  ttj  yri  approached  the  land, 
Id.  Pyrrh.  1 5. 

■π-ροσανα-δε'ρω,  strip  off  further,  Gal.  2.719.  -δε'χομαι,  expect 
besides ,  wait  for,  Plb.5.13.8,  21. 13. 14.  -διδάσκω,  teach  in  addition, 
ώ  s..  Ph. 2.92  (Pass.).  -δίδωμι,  distribute  or  give  out  besides,  Plb. 
IO. 14.3  ;  Tivi  την  ασπίδα  Plu.2.24if.  -ζητ έω, search  out  besides, 

τους  πατρίους  νόμους  Decr.ap.Arist.M/A.29.3.  -ζωγράφε'ω,  depict 
in  addition,  Ph. 1.684. 

ττροσαν-αιδευομαι,  act  impudently  besides,  Ar.Zt17.397  as  misquoted 
by  Suid.  s.  ν.  ερύθημα.  -αιρε'ω,  lift  up  besides  : — Med.,  take  upon 
oneself  besides,  πόλεμον  Th.7.28.  II.  destroy  besides,  τ  αληθές 

Arist.  Zt/Vi  1 7 2bi ,  cf.  MPr.62a3  (Pass.).  III.  of  an  oracle,  give 
an  ansiver  besides,  Pl.Zi.46ie,  Plu. 2.403c,  etc. ;  π.  τινϊ  στεφανηφορεί 
D.  21.54.  -αισϊμάομαι,  Pass.,  to  be  spent  besides,  Hdt.5.34. 

-π-ροσανα-κάθαίρω,  purify  in  addition,  aor.  part.  Med.  -καθηράμενοι 
Plot. 6. 7.29.  -καθίζω,  sit  up  straighter,  Aet.9.13.  -καίω,  kindle 

besides,  Ph. 1.428.  -κάλυιττω,  disclose  besides ,  ούδεν  Str.15.1. 

3.  —κάμπτω,  go  backwards  and  forwards,  π  ρύς  άμφοτερους  Plb.li. 

34.8.  -κείμαι.,  Pass.,  lie  hard  by,  Sch.  II.  1 5.740.  II.  tobewholly 
given  up  ox  devoted  to,  κυνη~/εσίαις  Plu.  2.3 14b.  -κεράννΰμαι,  Pass.,  to 
be  mixed  up,  πίττη  Ael.  NA  14. 4.  -κεφάλαιάομαι,  recapitulate  fur¬ 
ther,  Apollon. Cit. 3.  -κλάω,  bend  upwards,  τα  κώλα  Sor.1.102  : — 

Pass.,  Id. 2.60.  -κλίμα,  ατος,  τό,  that  on  which  one  leans,  APj.^o’j 
(Diosc.).  -κλίνω  [i],  lean  against,  δένδρεσιν  εαυτούς,  of  elephants, 
Agatharch.55  : — Pass.,  lean  on,  τινι  D.S.  17.41,  Paus.10.30.6  ;  of  a 
city,  τψ  ορει  προσανακεκλιμένη  Str.  14. 1.43.  -κλΐσις,  εως,  η,  lean¬ 
ing  or  lying  against,  Luc.Mw.31.  — κοινάομαι,  Med ., communicate 
besides,  τινι  τι  D.S.I.I6.  -κό-ιττω,  beat  up  in  addition ,  τη  σπάθη  τδ 
φάρμακον  Damocr.ap.  Gal.  13.S23.  -κουφίζω,  hold  up,  save  from 

falling  besides,  J .  Vit.  1 8  (Pass.).  -κρίνω  [i],  inquire  further,  Plu. 2. 
43ε,  59  2 f,  S.E.ZZ7.426.  -κτάομαι,  recover  besides,  τι  Alex. Trail. 8. 
I .  -κν-ιττω,  to  be  reinvigorated  besides,  Anon.  Lond.38. 19.  -λαμ¬ 
βάνω,  take  in  or  receive  besides,  επί  τ b  κατάστρωμα  χιλίας  βύρσας  D.34· 
ίο  ;  παρά  των  συμμάχων  σίτον  Plb.  ι  .52.8,  cf.  PPetr. 3  ρ.  227  (iii  β.  c.)  ; 
π.  εσθητας  περιπορφύρους  assume  also,  Plb.6-53-7  : — Pass.,  πλει όνων 
προσαναλαμβανομενων,οί  a  batch  of  new  senators,  Plu. Rom.  13.  2. 

use  besides,  Thphr.ZZ.P5. 7. 7.  II.  recall  to  strength,  recruit,  re¬ 

store,  τήν  δύναμιν  εκ  της  κακοπαθείας  Plb.9.8.7  ;  εκ  τοΰ  πλοΰ  αυτούς 
Id. 21. 42. 6;  τδ  στρατόπεδο  ν  D.S.  17.  ΐ6.  2.  intr.,  recover,  Plb.  3.60. 
8.  -λέγω,  collect  besides,  Ael.ZVM4.39  : — Pass.,  Sammelb. 4425 vi 
(ii  a.  d.).  II.  Med.,  recount  besides,  Lxx  2  Μ/ετ.8. 1 9.  -λικμάω, 

winnow  besides,  of  corn,  Gp.  5.32.2. 

-ίτροσάν-αλίσκω,  fut.  -αναλώσω,  lavish  or  consume  besides,  καί  τά 
των  φίλων  π.  Pl.Pr/.3Tld  ;  τάς  Ιδίας  ουσίας  D. 20.10,  cf.  D.C. 43·1^  ; 
π.  ούκ  ολίχα  χρήματα  IG 22.834·7  ϊ  π·  χρόνον  ίστοΐς  waste  further  time 
on..,  D.L.6.98;  μισθούς  τινι  Porph. Abst.  1 .56.  -άλλομαι,  leap 

up  at  a  thing,  Ath-7.277f. 

•π-ροσανα-λογίζομαι,  consider  besides,  Plu. 2.1 1 5a·  -λυω,  break 
up  as  well,  Steph.  inHp.  1.104D.  -μείγνυμι,  mix  with  as  well,  in 
Pass.,  Gal. i8(2).I55.  -μένω,  await  besides,  D.S.15.41,  16.85, 

PLond. 3.948.9  (iii  A.  D.).  -μετρε'ω,  measure  up,  Heliod.ap.Orib.44. 

23.65.  -μιμνήσκω,  remind  of,  τινά  τίνος  Plb.4.2S.6,al. :  abs.,  Id. 4. 29. 

7  : — Med.  with  aor.  1  Pass.,  mention,  record  as  well,  Gal. 8. 904, 18(2). 
434.  —  νεάομαι,  Med.,  recall  afresh  to  memory,  τι  Plb. 8. 37. 2  (ν.  1. 

ap.Suid.).  -ξαίνω,  stimulate  as  well,  Paul. Aeg.6. 49.  -ξηραίνω, 
dry  up  besides,  Herod.  Med.ap.Orib.5.30. 1  2.  -ξΰω,  scrape  off  besides, 
Antyll.ap.Orib.44. 23.4.  -τταυω,  cause  to  rest  also  or  beside,  τήν 

δύναμιν  επί  τρεις  ημέρας  ΡΙ^4·73·3  ?  τήν  Χ(ΨΛ  TV  yaa’Tpi  τίνος  J.AJ 
20.2.1.  II.  Med.  or  Pass.,  sleep  beside,  τή  γυναικί  Nicostr.ap.Stob. 

4.23.65.  2.  rest  by  leaning  upon ,  δένδροις  Str.16.4. 10;  rois  θυ- 

ρεοίς  P\u.Sull.2%  ;  rest  upon,  Sor.l.7,100  ;  of  a  shipwrecked  sailor, 
cling  to  a  plank,  Favorin.  in  PVat.i  1.23.36.  3.  of  words  in  a 

sentence,  to  be  otiose,  D.H.Dem.40.  4.  rely  on,  τεχνίψ,  τέχνη, 
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Μ. Ant. 4.31,  S.E.Z/.i  1.178 ;  τινι J.M/6. 14.3,  Marcellin. PM/5.227.  5. 

find  relief  in  the  society  of,  [φίλω]  Arr.P/ZP.3.13.2  ;  also,  find  rest  in, 
τή  σοφία  Lxx  Wt. 8. 16.  -πείθω,  persuade  besides,  D.C.44.34, 

46.49  (Pass.).  -■ ττειράομαι,  attempt  the  sea  besides,  Poll.  1. 123 

(s.  v.  1.,  cf.  προανα-).  -πέμπω,  send  up  besides,  BGU9 08.  iS  (ii 

A.D.).  -ττηδάω,  leap  up  on,  τήυχθη  Ael.TVM5.23.  -ιτίμ-π-λημι, 
fill  besides,  τους  παρόντας  κακοηθείας  Plu. 2.631  f.  2.  infect  besides, 
Arist.Pr.859bi6.  -πίπτω,  recline  by  ox  with  others  at  meals,  Plb.30. 
26.6  (ap.D.S.31 . 16).  —  πλάσσω,  A  tt.  -ττω,  mould  upon,  τδν  όσχεον 
έκτων  συμμηριώνϊόοχ.  1.103.  II.  invent  besides ,  'ότι . .  S.L.M.i  1.158; 
ascribe,  αυχένα  τψ  θεψ  Ph. 1.226,  al.  ;  Δά  φλύαρον  ήθος  Eust. 1387. 22 
(Med.)  ;  τάς  -γραφάς  ταϊς  έξη-γήσεσι  Gal.  17(2). 25 7  : — Pass.,  Longin.7· 
ι,  Corn.TVZ/34,  Palaeph.  1 5.  -πλέκω,  mix  in  as  well,  Alex. Trail. 8. 

2.  -ιτληρόω,  fill  up,  replenish  besides,  τδν  ενδεέστατου  β  Ιον  Arist. 
Po/.i256b3,  cf.  D.S.5.71  ;  την  λείπουσαν  ταϊς  βασάνοις  κόλασιν  Lxx 
IV1.1 9.4?  τά  υστερήματα  των  άγιων  2Efi.Cor.g.i2,  cf.  Ph. 2.444  ΐ  τά 
έλλείποντα  A. D.PvoM.3.7  : — Med.,  add  so  as  to  fill  up,  V\.Men. 
84d.  -πτύσσω,  Att.  -ττω,  fold  back,  hence,  open  out,  further, 

Gal. 14.787: — Pass.,  to  be  folded  back  upon.  Arist. ZZM549b2. 

πμοσανάπτω,  attach,  attribute,  Phld.PiV.p.  12J. ;  τδν  λάρον  Ήρακλεΐ 
Sch.Ar.Av.^eS. 

ΊΓροσαναΐΓ-υνθάνομαι,  inquire  besides,  Gal.  1 8(2). 57. 

ττροσανα-ρρήγνΰμι,  lacerate  in  addition ,  Plu. Crass.  25  ;  τδ  σώμα, 
i.e.  caused  haemorrhage,  Id.Okow.30  :  metaph.,  π.  τάς  αδίκους  επι¬ 
θυμίας  let  them  break  out,  Ph.2.372,  cf.  479.  -ρρΐι τίζω,/α«  or  blow 

up  besides ,  πόθον  ib.442. 

ττροσαναρτάω,  hang  upon,  τινι  τι  Luc. Philops.  1 1  :  metaph.,  attach, 
connect,  in  Pass.,  Phld./v.p.So  W. 

ττροσανα-σείω,  shake  up  or  about  besides,  Hp.MM.4  :  metaph., 
προσανασείεσθαι  λόyoις  to  be  roused  still  further ,  Plb.  1.69.8  ;  δίκαι  τω 
Νασικα  προσανεσείοντο  f.  1.  for  προανεσείοντο  in  Plu.P(r2I.  —  σπάω, 
draw  up  besides,  Eust. 679. 6 2  (Pass.).  -στε'λλω,  hold  in,  get  under 
control,  τδν  'ίππον  Plu. Alex. 6  ;  mould  an  infant’s  nostrils,  Sor.  1. 
103.  -τάσσω,  draw  up  besides,  εαυτά  Artem.i.ib.  -τείνω, 

strain  tight  beside ,  ίστίον  [καρχησίιρ~\  Sch.PL/V.5.94  : — Med.,  hold  out 
by  way  of  threat,  τδν  'Ρωμαίων  φόβον  Plb.  24.10.13  :  abs.,  threaten,  τινι 
Id.  18.53.9  :  so  *n  aor·  1  Pass.,  βραχέα  -ταθείς  Id. 5. 87. 4.  2.  lift 

up,  τήν  δεξιάν,  τώ  χέίρε,  Aristaenet.  1.15,  2.2.  II  τή  ώρα  π.  pro¬ 
long  the  time,  be  later,  Plb.  11.22. 3.  III.  Pass.,  extend  along.  Sor. 

I. 7  cod.  -τέλλω,  poet,  ττροσαντ-,  rise  up  to,  ές  ουρανόν  E .Supp. 

688.  -τε'μνω,  cut  off  as  well ,  τά  yεvvητικά  Ph.2.128.  2.  incise 

asivell,  τδ  δέρμα  Gal.  10.391. 

ττροσανάτενίζω,  gaze  at,  c.  dat.,  Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.O/>zV.io3.27. 

ττροσανα-τίθημι,  offer  ox  dedicate  besides,  δηνάρια  πεντακισχίλια  C1G 
2782.44  (Aphrodisias)  ;  τψ  θεψ  -τεθεικώς  άπαντα  Jul.  ad  Them. 267b  ; 
τήν  παρθενίαν  θεψ  Suid.  s.  ν.  Πουλχερία  : — Med.,  take  an  additional 
burden  on  oneself,  X.  Mem.  2. 1.8  ;  but  π.  τι νί  τι  contribute  of  oneself  to 
another,  Ep. Gal. 2.6.  2.  ascribe,  τινί  τι  Porph. ap.Eus.PZs3. 

II.  II.  προσανατίθεσθαί  τινι  take  counsel  with  one,  Chrysipp. 

Stoic. 2.344,  Phld.F1/.p.31  J.,  Ep. Gal.  1.16,  Luc. JTr.  1  ;  τοίς  μάντεσι 
περί  τίνος  D.S.  17.116;  refer  a  matter  for  consideration,  PTeb.g9.tj 
(ii  b.  c.).  -τρέπω,  overturn  besides ,  LxxSf.13.23.  -τρε'φω, 
build  up,  restore  by  food,  τους  όφκους  D.S.  1.43,  cf.  Cic.M//.6. 1. 2 
(Pass.).  -τρε'χω,  run  up  to,  λόφον  D.H.I.56  ;  είς  τους  ύψηλοτέρους 
τόπους  D.S.5-47  >  τ°ν  λάρυyyos  -τρέχοντος  τή  έπ^λωττίδι  Gal .UP4. 
8  ;  of  iron  approaching  a  magnet,  Porph. Abst. 4. 20  :  metaph.,  π. 
ταϊς  ούσίαις,  i.e.  become  suddenly  rich,  D.S.  16.83.  II.  run  back, 
retrace  past  events,  βραχύ  περί  τίνος  Plb. 5. 31. 8  ;  ir.  τοίς  χρόνοις  περί 
τινων  Id. 1.12.8,  etc.  III.  ν.  προανατρέχω.  -τρίβω  [ϊ], 

rub  upon  or  against,  τοίς  δένδροις  τά  κέρατα  Ael.TVM6.i  : — Med., 
rub  oneself  upon  or  against  a  person,  exercise  oneself  with  or 
against  another,  Thphr.CA0r.27. 6,  PIU.2.75M:  metaph.,  try  a  fall , 
PL  Tht. 169c.  II.  rub  as  well,  όθονίψ  Cleopatra  ap. Gal.  1 2.404  ; 
massage  as  well,  Sor.1.103.  -τνπόω,  mould  further,  Alex. 

Aphr. deAn.jo.  13.  -φέρω,  make  a  supplementary  declaration , 

PPetr. 3p.  1 95  (iii  b. c.)  : — Pass.,  UPZ\ 4.75  (ii  b.  c.).  2.  report, 

τί  τινι  Aristeas29,  PGrenf.  1 .1 1  ii  8  (ii  b.c.),  /7PZ119.47  (ii  b.c.), 
etc.  : — Pass.,  Aristeas  30.  II.  refer  to  any  one  for  advice,  π.  τή 
συyκλήτψ  περί  τίνος  Plb. 1 8. 9.  IO,  cf.  PhId.Z.zA.p.20  O.,  D.H.6.56  ;  π. 
τή  βουλή  περί  τίνος  IG Ι4·75^>  ε^·  7^°  (both  Naples,  i  a.  d.)  :  abs., 
Plb. 31. 11. 4  ;  π.  τοίς  μάντεσι  D.S. 17.116.  -φεύχω,  withdraw,  be¬ 
come  displaced,  Sor. 2. 50.  -φθε'γγομαι,  pronounce  besides,  Ph.i. 

161.  -φλε'γω,  light  up,  kindle  besides,  τδ  πυρ  ib.451  :  metaph., 

επιθυμίας  Id. 2. 240.  -φυσάω,  play  on  the  flute,  Pl.Com.69.6  (leg. 

προανα-).  -χαλάω,  relax  as  well,  Paul.  Aeg. 6.74.  -χρώννΰμαι, 
Med.,  communicate  by  contact ,  προσαναχρώννυνται  τδ  ψεύδος  ήμΐν  in¬ 
fect  us  with  the  falsehood,  Plu.  2. 1 6f.  II.  associate  closely  with,  ib. 

5if,49od,672f,754c  ;  follow,  imitate  closely,  ib.74of.  -χωρε'ω,  v. 
προαναχωρέω. 

προσάν-ειμι,  ( εΊμι  ibo )  go  up  to,  Th.7.44,  D.C.56. 13  ;  προσανιοϋσα 
πόλις  a  city  lying  on  an  ascent ,  Poll. 9. 20.  -εΐττον,  aor.  of  προσαν- 

αχορεύω  (q.  v.),  declare,  publish,  order  besides ,  X.M/z. 7.1.1 1,  D.C.49. 
14.  -ε'ρομαι,  aor.  2  part,  -ερόμενος,  question  besides,  J.AJ19.4. 

I.  -ερ-ττω,  creep  up  to,  τψ  τραχήλψ  Plu.  Them.26.  — ερωταω, 
ask  or  inquire  further ,  π.  οποία. .  PL  Men.  74c,  cf.  Ruf .Interrog.^,  Gal. 

I I.  188.  -ευρίσκω,  find  out  besides,  τδ  &κος  Str.15·1·22»  Iamb. 

in  Nic.  ρ.  ΙΟΙ  P.  : — Pass.,  —εύρηνται  ταύταις  ετεραι  Theo  Sm.  p.  52 
Η.  -ενρυνω,  dilate  further,  in  Pass.,  Sor.i.io,  Heliod.ap.Orib. 

50.9.13.  — ε'χω,  εωϊ. .  Plb.4.19. 1  2,  cf.  3.94.3  :  c.  acc .,  await, 


προσ-ανής 

τδν  καιρόν  τής  έντεύξεως  Id.5.103.5.  II.  rely  on,  place  one's  depen¬ 
dence  on,  εΑπίσι  Id. 5. 72. 2,  cf.  4.60.8,  ].AJio.6.2,  P/4.2.1,  Heliod.(?) 
in  PMed.Lond.i^c,.^.^  ;  ταΐτ  βοηθείαις  Plb.  1.84.12.  III.  devote 
oneself  to,  θεφ,  τοίς  ήγεμόσι,  J.riyTo.4.5, 10.7.2  ;  εργοις,  τέχναις,  ib. 
12.5.5,  Id.ri^.2.41  ;  ~2ικεΑικαίς  τραπέζαις  Socr.P/>.8  ;  attend  to,  ri ) 
σκαττάν-ρ  Alciphr.3.24  ;  rep  Αόγιρ  A.D.ProM.49.4  :  in  full,  π.  την  yv ωμήν 
θεφ  J.AJProoem .3. 

-π-ροσάνής,  ές,  Dor.  for  προσηνής  (q.  v.). 

προσανθέω,  flower  beside,  shine  beside,  c.  dat.,  Philostr.7m.2.5  ;  add 
lustre  to,  ib.8,  I.29  ;  rb  αύτοκίνητον  ού  προσήνθει  rrj  ποΑυμαθία  Dam. 
Isid.  74. 

ττροσαν-ίημι,  fut.  —ανήσω,  send  up  in  addition ,  δακρύοισ ι  πηγήν 
Philic.  in  Stud.Ital.g.46.  II.  slacken,  lower  the  pitch  of  besides, 

τάς  τρίτας  Plu.  2. 1 143d.  -ϊμάω,  draw  up  water  besides,  dub.  in 

Aristid.  1.1 55  J.  -ίσταμαι,  Pass.,  rise  and  press  against,  τής  γΑώτ- 

της  τοΐς  οδοΰσι  —ισταμένης  D.  Η.  Cornp.  22.  2.  rise  in  insurrection, 

in  aor.  2,  D.C.39.54  codd.  -οίγνΰμι,  open  besides,  Id. 73.9.  -οιδε'ω, 
swell  up  besides,  Herod.  Med.ap.Orib.6.20. 12.  -oi8icnc<i>,  =  foreg., 
Gal. 6.527.  -οικοδομε'ομαι,  Pass.,  to  be  added  for  edification,  Lxx 
5/.  3. 1 4.  -οιμώζω,  moan  or  sigh  at  a  thing,  Plb. 5. 16.4. 

ιτρόσαντα,  Adv.  uphill,  Dicaearch.1.6. 

ιτροσανταττοδίδωμι,  retort,  rejoin,  A.O.Synt.7,2 1.10  (Pass.), 
ττροσαντάω,  appear  in  court,  BGU361  ii  8  (ii  a.  d.). 

-ττροσαντελλω,  poet,  for  προσανατέΑΑω  (q.  v.). 

•π-ροσαντ-εττ-ιτάσσω,  issue  an  order  against  in  return,  D.C.38. 
43.  -έχω,  hold  out  against  still  longer,  τοίς  κατάγήν  εργοις  Plb.  16.30.5 ; 
cf.  προσαντίσχω.  -ης,  er,  gen.  εος,  ( άντην )  uphill ,  steep,  κέΑει ιθος,  χω- 
ρίον,  Pi. 7.2. 33,  Th.4.43  ;  έν  ήρέμα  προσόντα  Vl.Phdr.  230c  ;  φορά  els  to 
π.  Arist.Pr.8S9b39,  cf.  Diocl.TV.  142.  II.  metaph.,  arduous,  adverse, 
aAA’  έν  τι  μοι  π.  E. Med. 381  ;  Kelvi  μοι  μόνον  π.  Id.Or.790  (troch.)  ; 
σκοπέίν.  τί  π.  είρηται  τής  νομοθεσίας  Pl.Tg-.746c  ;  π ρόσαντές  [ε’στι] 
C.  inf.,  Isoc.8.14  ;  repugnant,  distasteful ,  Αόγος  Hdt.7.160;  ζήτησις 
Arist. PAio96*i  2  ;  el  μή  τι  ΜεγίΑΑψ  π.  Pl.Tg-.702d  ;  of  diet,  unsuit¬ 
able,  Orib.5.31.2.  Adv.,  μήτε  άκαίρως  παρακαΑείν  μήτε  4κείνιρ  προσάν- 
τως  in  such  a  way  as  to  encounter  his  opposition,  Nic.Dam.  1  27.8  J.  2. 
of  persons,  adverse,  hostile,  τισι  E-.Med.^oc,  ;  π.  πρός  τ άλλα  τάγαθά 
setting  oneself  against. .,  X.Ap. 33.  Adv.  -τι os  unwillingly,  D.S. 
H·1· 

ιτροσαντι-βάλλω,  collate  a  document,  Sammelb. 6298.9  (iiA.D.), 
PGO525.6  (ii  A.  d.),  PO.ry.2131.3  (iii  a.d.).  -βολόω,  supplicate 

besides,  J.  P/6. 2.1.  -λαμβάνομαι,  Med.,  take  hold  of  one  another, 

των  χάρων  by  the  hands,  Str.3.3.7. 

ιτροσαντίο?,  a,  ον,  =  προσόν  της,  Hsch. 
ττροσαντίσχω,  =  προσαντέχω,  Plb.  1 1 .2 1 .4. 

ττροσαντλ-εω,  draw  andpourupon,  Dsc.4.64(Pass.) ;  bathe, foment, 
Herod. Med. ap.Orib.TO.37. 11,  Antyll.ap.eund.9.23.1 1.  -ημα, 

ατος,  τ 6,  in  pi.,  douches,  Gal.  12.505.  -ησις,  ec os,  ή,  =  foreg.,  An- 
tyll.  l.c.  -ητεον,  one  must  foment,  Paul.  Aeg.  3.28. 

-ττροσάνω  [ο],  =  προσαύζω,  Hsch. 

ττροσαξιόω,  demand  besides,  Plb.3.11.7,  18.8.5  >  1Γ·  Tlv°·  c·  inf., as£ 
one  also  to  do  a  thing,  PCair.Zen. 440.6  (iii  b.c.),  PHamb. 25.8  (iii 
b.c.),  Arch. Pap.?,. 12,4  (Thera,  iii/ii  b.c.),  cf.  Lxx3Tl/a.  7.10. 

τΓροσατΓ-αγγε'λλω,  announce  besides,  X.//G4.3.2,  D.S.  11.4 
(Pass.).  -αγορεύω,  forbid  besides,  D.C.38. 34,  48.43  (Pass.)  ;  cf. 

προσαπαπον.  -άγω  [άγ],  lead  off  to  prison  or  captivity,  PCair. 

Zen. 475.1 5  (iii  b.c.),  PEnteux.8?,.^  (iii  b.c.),  Ph.2.33.  II.  bring, 
render  in  addition ,  Inscr. Magn. 73  a  2  2 .  -αιτεω,  require  or  ask 
besides,  Thphr.CP1.16.12,  D.H.Oiw.43,  Plu. 2. 177ε,  Luc.Pyr.13, 
Alciphr.i.  2,  Chor.  in  Rev. Phil.  1.8 1.  -αντάω,^ο  to  meet,  Philostr. 
VA4.5.  II.  c.  acc.,  reach,  of  a  probe,  Antyll.ap.Orib.44.20. 
31· 

•π-ροσά-τταξ  [άπ],  Adv.  once,  'Lib.Decl.^o.'j,  Aphth. Prog·.  13. 
ττροσατταρτίζω,  complete  as  well,  LW 1583  (Caria). 

Ίτροσάττάτάω,  deceive  besides,  Str.6.1.5. 

ΐΓροσαιτ-ανδάω,  f.  1.  for  irpo-  in  Gal.  19. 191.  -ειλεω,  τινι  threaten 
0es?'cfis,Test.ap.D.2i.93  : — Pass.,  v.  l.in  Lxx  Si.  13.3.  -εΐττον,ΒΟΓ. 
2  of  προσαπαγορεόω,  Aeschin.3.45,  D.C.54.2.  -εργάζομαι, 
off,  complete  besides,  It 4 pas  [vaCs]  Αρρ.Λ/Τ/Α.  13,  cf.  Archig.ap.Gal.l2. 
410.  -ερείδομαι,  Pass.,  press  forcibly  against,  πρός  τι  Arist. Pr. 

937 b36  ;  lean  on,  a t  4γκΑιτικαι  -ηρεισμέναι  προκειμένω  μορίιρ  A.D. 
Synt.i 31.9;  metaph.,  rely  mainly  upon,  έπϊ  τάς  συνθήκας  Plb.3.21. 
3·  -εχω,  pf.  inf.  προσαπεσχηκέναι  to  have  received  in  addition, 

POAjy.510.21  (i/ii  a.  D.). 

-π-ροσάττιστε'ω,  to  be  distrustful  besides,  Aristaenet.2.14. 

-προσα-πο- βάλλω,  throw  away  or  lose  besides,  αυτά  προς  ταίς  δώδεκα 
f.  1.  for  προσαποΑέίς  in  Ar.Aw.  1 256  ;  τά  προϋπάρχοντα  χρήματα  κα\ 
τδ  πνεύμα  Plb-33-5-4  >  τους  φ'ιΑους  τοίς  χρήμασι  Plu.TV;c.5  ;  τά  όντα 
’K.Mem.T).6.'j.  -βλε'ΊΓω,  turn  one’s  eyes  and  look  at,  άναθήμασι  Ath. 
5.180b.  -γραφή,  ή,  additional  registration,  CPR 225.8  (iii 

a.  d.).  -γράφω  [a],  denounce  besides,  Lys.l3.[3l],  56.  2.  register 

besides,  BGU^.c,  (iiA.D.,  Pass.),  etc.  : — Med.,  πoτaπoyρaφεσθωv  δε 
καί  το ιν  πατρίδα  they  shall  register  besides  the  name  of  their  native  city, 
S7O1023.41  (Halasarna,  iii/ii  b.c.).  -δείκνϋμι, prove,  demonstrate 
besides,  εκ  τ.νων  τδν  Aoyov  A.D. Synt.2,2z .(j  ;  'ότι. .  Fi.Phd.pjc,  Plu. 2. 
998c: — Pass.,  Iamb. Myst.  2.1.  II.  appoint  besides,  προσαποδειχθή- 
ναι  πρδς  τ ais  νυν  ΰπαρχούσαις  τεσσαρσι  φυ Aals.  . κα 1  άλλην  0075 6.23 
(Canopus,  iii  b.c.)  ;  τοΰ  —δει χθέντος  [χραμματέως~\  Inscr. Prien.^2.x’j 
(ii  b.c.)  ;  τδν  συνόρξοντα  αυτψ  προσαποδειχθήναι  εδει  D.C.54-IO,  etc. ; 
σύνναος  τφ  Αιϊ  προσαπεδείχθη  Str. 7.7*12.  -διδράσκω,  aor.  inf. 
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-δραναι,  run  away  besides,  D.C.50. 33·  -δίδωμι,  pay  as  a  debt 
besides,  apyvpiov  Hyp.PwA.17,  cf·  ^li2-374-I04.265,  D.41.27  (Pass.); 
άν.,δεη  κέρμα  τ’  άποδοΰναι,  προσαπεδωκεν  Αττικά  Diph.66. 13  :  Bie- 
taph.,  π.  αισχύνην  Tois  ερyaσaμεvoιs  Plu.  2.20b.  2.  Med.,  sell 

besides,  Plb. 31. 22. 4.  II.  add  by  way  of  completing,  εκείνο  to7s 

είρημενοις  D.H.Oiw.54;  αιτίας,  αποδείξεις,  Ph.  1 .457,358  ;  τά  Αειπό- 
μενα  τφ  A0ycp  π.  Plu.2.iiooe,  cf.  Str.12.4.10,  j .Ap.  1.35  ;  state 
further ,  Thphr.  CP6.  7. 2,  Demetr.  Lac.  Here.  1055. 13  ;  add  to  a 
remedy,  Dsc, 1.30,  2.76.9  ;  finish  off  a  bandage,  Gal.i8(i).77i,796, 
al.  -δοσις,  εωϊ,  ή,  a  Rhet.  figure,  by  which  when  two  or  more 

statements  follow  one  another,  the  reason  for  each  is  given  (a)  after 
each  statement,  or  (b)  after  the  whole  series,  Quint. Inst. g. 7,. 94, 
Rutil.  r.i.  -δοτεον,  one  must  add  further,  Arist.  Top.  T3ob28,  Ph.2. 

145,  Ath.9.37id,  etc.  -δύομαι,  Med .,  put  off  as  well,  τδν  χιτώνα 
τφ  ίματίιρ  Plu.2.l39d·  -θλίβω  [f],  press  against,  τινά  τή  θύρα  J  .A  Jy. 
4.4;  ro?s  βουβώσι  τδ  κατόπιν  τήϊ  οσφύυς  Alciphr.Pr.6. 13·  —θνήσκω, 
die  besides  or  with,  Lxx  Pa.2  1.29,  D.C.53.9.  -καθαιρώ,  cleanse 

further,  Sor.1.122.  -κείμαι,  to  bestoredup  as  well,  dub. in  Aristid. 

Or. 50(26). 49  (fort.  προ-).  -K λνζω,  zvnsA  off  as  well,  Gal. 12. 

264.  -κάτττω,  v.  1.  for  προ-  in  Ph. 2.306.  -κρε'μαμαι,  Pass.,  to  be 
suspended  from  as  well,  Procop.  Pers.  1. 1.  -κρίνομαι  [f],  answer 

with  some  addition ,  tois  ερωτωμενοις  PX.Eu/hd.  296a,  cf.  Arist. SPi  7511 
1 1.  -κρΐτε'ον,  one  must  answer  with  some  addition,  Id. Metaph. 

I007ai7.  -κρουομαι,  Med.,  check,  inhibit.  Alex. Trail. 2.  -κτείνω, 
kill  besides,  X.Cyr. 5.3.6,  Plu. Dio  58,  Palaeph.31.  -λαμβάνω,  catch, 
take  up  as  well,  Hp.Art.11.  II.  receive  besides,  dub.  in  Jul.Ov. 7. 

228b.  -λαυω,  reap,  share  in  besides ,  ύβρεως  καί  ατιμίας  D.H.6. 

58  ;  άνοιας  καί  άμαθίας  Jul.O?'. 7. 228b  (prob.) :  c.  acc.,  κακόν  τι  Com. 
Adesp.  1311  ;  ετερόν  τι  π.  gain  something  different  besides,  PI. Ale. 
2. 1 50c. 

ΐΓροσαττάλλύμι  (also  -νω  Hdt.  1.207),  destroy  besides,  κάκέΐνον  Id. 
2.12I./3';  προσαποΑΑύουσι  κα l  τάς  μητέρας  Id. 6. 138,  cf.  P.Hipp.l  374 
(lyr.)  : — Med.  and  Pass. ,  perish  besides  or  with  others,  "να  μή  προσαπό- 
Αωνται  Hdt. 6. 100  ;  τους  φ'ιΑους  προσαποΑωΑέναι  I.ys.  12.64;  ίλεοΐντ’ 
άν  δικαιότερου  ή  προσαποΑΑυοιντο  D.57.45·  II.  lose  besides,  τήν 
αρχήν  Hdt. 1.207,  cf.  9· 2 3;  Ar.TVw.i256;  τά  αρχαία  π.  πρός  οΐς  έκτή- 
σαντο  P\.Grg.c,iga. 

ττροσαττο-λοΰω,  wash  further,  τήν  έδραν  Sor.i.  I  οο.  —  λύω,  set  free 
besides,  αυτόν  τής  διαβοΑής  Vit.Isoc. ρ.255  Westermann.  -νέμω,  add 
to,  Hero^4wf.30.6(Pass.).  -ξέω, erase,  expunge  as  well:  metaph.,  τήν 
τυραννοκτονίαν  —απέξεσε  τής  πόΑεως  Lib.TVc7.43-4:'·  _Ι^ω»  scrape 

off  in  addition ,  Dsc. 2. 76. 15.  -πέμπω,  send  away  or  off  besides,  Ar. 

PI.  999.  -π\ννω[ϋ],  wash  off  besides,  Ph. 2.333.  -ττνίγω  [<], 

kill  off  besides,  Aret.Cci  1.4. 

ιτροσαττορ  έω,  propose  a  further  difficulty ,  Arist  .Pol.  127  5b39,  J  ul.  Or. 
5.l7id,  Dexipp.  in  CV1f.42.32,  Iamb.  Myst. 4.$. 

ιτροσαττο-ρραίνω,  sprinkle  besides,  τίνος  some  of..,  Ael.NAg. 
63.  -ρρνίΓτω,  wash  clean  besides,  Gal. 6. 261.  -σείω,  in  Med., 

τά  ώτα  close  one’s  ears  in  addition,  dub.  in  Ph. 1.384  ( προσαποκΑειο - 
μένους  Mangey,  προσαποσαττομένους  Cohn).  -σκευάζομαι,  Med., 
make  away  with  also,  τινα  J.P/4.5.4.  -στε'λλω,  send  off  or  dispatch 
besides,  Th.4.108,  PS74. 410.25  (iii  b.c.),  Lxx2Ti7a.11.14.  -στερε'ω, 
defraud  or  deprive  of  besides,  τής  νίκης  D. 2 1.67  (Pass.),  cf.  Lib. Or.  17. 
6.  -στρέφω,  turn  round  towards,  τοίς  ’ίουδαίοις  τήν  έδραν  J  .BJ2. 
12. 1.  -τίθημι,  lose  besides,  τδ  πνεύμα  τφ  χρυσίιρ  Plb.13-2-5  (dub. 
1.).  -τιμάω,  estimate  besides ,  ών  π.  τφ  Λεωκράτει  πΑέϊν  ή  χιΑίας 
the  value  of  which  hesetat  more. .,  D.41.27  (s.v.  1.).  -τίνω  [i],fut. 

- τείσω ,  pay  besides,  μισθόν  Pl.Tn-.945a,  cf.  PEleph.  1.11  (iv  b.c.),  Abh. 
Berl.Akad.\g2i,(ff).2g  (Cyrene,  i  B.c./i  a.d.);  τόκους  Men.235.9  ; 
χρήματά  τινι  Dius  ap.].AJ8. 5.3  ;  opp.  -δίδωμι,  Hyp. Eux. 1 7.  -τρίβω 
\X],rub  off  upon, τινίτι  Ael.Ari9.63.  -φαίνω,  show  or  prove  besides, 
Pl.PT/.287a: — Med.,  Arist.TI7e/a/A.io89bi6,  Plu. 2. 152b.  -φε'ρω, 
carry  off  besides,  ποΑΑά  Posidon.ioJ.  II.  return  as  ivell,  τά  όνόματά 
τινων  Άρχ.Έφ.  1 9 1 4·  168  (iii  B.  C.)  : — Pass.,  προσαπηνέχθη  μου  τοΰνομα 
εν  τριττοΊς  δήμοις  was  returned  besides  as  liable  to  taxation,  D.50. 
8.  -φημι,  deny  besides,  τήν  άπόφασιν  αυτήν  Dam.  Pr.22.  —φράσσω, 
block  up  besides,  D.C.42.38.  -φωνε'ω.  Dor.  ποτ-,  declare  besides, 
Myro  5  J.  -χρώννΰμαι,  Pass.,  to  be  coloured  besides,  θαΑασσοειδεί 
χρώματι  Hero^4w/.30.6. 

ττροσατΓΤ-ε'ον,  one  must  apply  or  attach ,  εικόνα  τισί  PI.  R. 5 1  7b  ;  τοίς 
τέκνοις  έγκΑημα  Porph.C/ir.7 1.  2.  one  must  attribute,  τινι  τι  Plb. 

2.60.2.  -iKos,  ή,  όν , fond  of  touching,  τίνος  Sch.Luc.  Gall.  27.  -ω, 

Ep.  ΐΓροτιάτττ ω,  fasten  to  or  upon ,  τυμβιρ  π.  μηδέν  S.PT.432  ;  στέρνοις 
στέρνα  Ε.Τ7. 1 3 2  I  (anap.)  ;  κόσμον  ΏενθεΊ,  χΑιδήν  τέκνιρ,  Id.Pa.859» 
Ion  27  ;  τδ  άντίγραφον .  ,προσήφαμεν  (pf.)  we  have  attached  the  copy, 
UPZ2  2.1 1  (ii  B.  c.).  2.  attach  to,  bestow  upon,  grant,  κΰδος  ΆχιΑΑήϊ 

προτιάπτω  11.2 4. 1 1 ο  ;  π.κΑέοςτινί  Pi.A.8.  37  ;  τφ  τεθνηκότι  τιμάς  S. 
ΡΤ.556  ;  7?  Tf)5e.  Αορτήν  καί  τε'λη  Έ-.Med.  1 382  ;  y έρας,  εγκώμιά  τισι, 
Pl.Sph.  23 1  a,  Tg-.S22b  ;  ευδαιμονίαν  τοΐς  φύΑαξι  Id.P.420d  ;  τδ  όνομα 
(sc.  πυρ),  .προσάψαι.  .'ΕΑΑηνική  φωνή  Id.Cra.4i0a;  ώφέΑειάν  τινι  D. 
6ι·53  !  in  bad  sense,  fix  upon,  attach,  μή  τι.  .χρέος  έμα  ποΑειπροσάφης 
S.OC236  (lyr.)  ;  π.  τή  τύχη  αιτίαν  Men.  1083.4»  cf-  Porph.riis/.i.7  : — 
Pass.,  to  be  bound  up  with,  σχήματι  τοΰ  Αόγου  A.D. Synt.  232.10.  3. 

c.  acc.  only,  apply,  μεί ζον  π.  τής  νόσου  τδ  φάρμακου  S.Pr.589,  cf.  Dsc. 
Eup.  1.74 (Pass.),  Archig.ap.Gal.i  2.S73(Med.);  π.χε~ιραΫ..Ειιρρ.·φ\  ; 
γνώμην  πρός  τι  Id.  Pr.362.lo  ;  άΑγηδόνα  τινάΡί. Pit. 2g$b;  simply,  add, 
τό  γε  είναι  Id. S/Λ. 252a.  4.  deliver,  confide  to,  ναυτικόν  τινι  X.Ages. 

1. 36.  5.  ascribe,  attribute  to,  έκείνιρ  sc.  τφ  Θαλή)  τδ  κατανόημα 

προσάπτουσι  Arist  .Pol.  X  2  59*§  !  7Γ·  ΤΦ>  ’Απόλλων:  τήν  δάφνην  D.S.  1 . 1 7  > 
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προσαπωθεω 

Ποσ(ΐδώνι  τδ  robs  ίππους  δαμ,άσαι  Id. 5.69  ;  τ ά  κατορθώματα  rfj  τύχη 
Plb.31.30.3j  cf.  4·24·3·  ΙΙ·  intr., fasten  oneself  to,  καί  μοι. .  άγχοΟ 
προσήψίν. .  Ιν  δισκήματι  came  very  near  me  in  the  quoit-throw,  S.Fr. 
380  (dub.)  ;  to  be  added ,  tl  κακοΐς  κακά  πρόσαψα  rots  πάλαι  Id .OZ667 
(lyr.).  III.  Med.,  fasten  oneself  upon,  Arist.ZV.324  ;  lay  hold  of 
touch ,  τφ  στ  ά  μάτι  π.  [τ  ινός]  X.Mem.  1 .3.1 2  ;  π.  τής  αληθάα ς  PI.  Τ'*.  7 1  β 
των  ούλων  (ν.  1.  τοΓϊ  οϋλοις)  Dsc.1.105.  2.  have  to  do  with,  meddle 

with ,  ότου  άν  π.  άνδρός  Aeschin.3·  1 14  ;  των  πραγμάτων  ib.133  »  τοΰ 
λόγου,  του  πολύμου,  D.C.60.26,  44*44  >  πλόω  π.  των  δυνατών  attempt 
more  than  is  possible,  Democr.3.  3.  of  wrestlers,  come  to  grips, 
Gal.15.197. 

προσαπωθίω,  push  away ,  reject  besides,  Lxx  Si.  1 3. 2  r. 
προσ-αρακτός,ή,  όν,  dashed  against,  Sch.rec.  A.ZV.71  3.  -άραξις 
[άρ],  «α>ϊ,  ή,  dashing  against,  Sch.rec.A.ZVrs.41  2  (pi.). 

προσάραρίσκω,  fit  to  :  pf.  2  προσάράρα,  Ion.  -άρηρα,  intr.,  to  be 
fitted  to,  e πίσσωτρα  προσαρηρότα  tires  firmly  fitted,  II. 5. 725  ;  ήναγκά- 
σθησαν  οι  ΐππιΐϊ  ώσπίρ  νυκτ(ρίδ(ς  πρδς  τοΐς  τ(ίχ(σιν  -αραρύναι  X.HG4. 
7-6  :  Ερ.  pf.  Pass.,  προσαρήρ(ται  ίστοβοήϊ  Hes.O/>.431· 

προσάράσσω,  Att.  -ττ io,dash  against,  τα  ΰπομάζια  τή  γη  D.S.34/5· 
2.12;  πύτρα  τήν  Κίφαλήν  J.A /14.Ι 3·Ι°  ϊ  π·  τινί  τάς  θύρας,  (is  τδ  μ(τω· 
π  ον  τήν  θύραν,  slam  the  door  in  one’s  face,  Luc.DMeretr.i  5.2,  Nav.  22  ; 
esp.  of  shipwreck,  π.  ναΰς  σκοπύλοις  Plu.Mrtrc.15  ;  τδ  σκάφος  τφ 
αιγιαλφ  Luc.  VH2. 47  !  vavs  π pbs  την  άκραν  D.C.48.47  »  π.  τ°.ς  vavs 
wreck  them,  Philostr.  VA^.^2  ;  shatter,  τδν  ουρανόν  Iamb.Mysi.6.5  : — 
Pass.,  to  be  dashed  against,  αίμασιαΐς  Ph.2.123  ;  τφ  λιθοστρώτφ  J .BJ 
6.3.2  ;  τή  γή  Ael.AOii2.2i  ;  rats  πύτραις  Alciphr.i.i  :  also  intr.  in 
Act.,  ή  του  ποταμού  ρύσις  τ ois  οχθοις  π.  D.S.5.27· 

προσάρδω,  water  or  irrigate  besides,  ν.  1.  in  J  ·Ζ?/3-3·4  (Pass.), 
προσαρήγω,  assist  besides,  τη  διαίτη  Aret.  CD  1 .4. 
προσάρηρα,  προσαρήρίται,  ν.  προσαραρίσκω. 
προσαρθρόομαι,  Pass.,  to  be  attached  by  joints,  Hp. ^4^.45. 
προσαριθμ-έω,  pay  in  to  the  bank  in  addition,  PCair.Zen.22.2x 
(Pass.,  iii  b.  c.).  2.  reckon  among,  J.A J~j.  1 2.4  ·,  reckon  in  as  well,  τδ 

παρίληλυθός  Plot.  1.5.6  : — Pass.,  Str.  1 7.  i  .54,  Plu.2.i029d.  -ητίον, 

one  must  reckon  in,  Poll.  1 . i 3S. 

προσάριστάω,  take  breakfast  as  well,  Hp.ZM.20. 
προσάρκίσιξ,  ews,  ή,  assistance,  CIG4464  (Syria), 
προσαρκεω,  give  aid,  succour,  assist,  τινι  S.  O7V41  ;  ώ s  θύλοντος  άν 
(μου  π.  παν  ib.  12;  ώς  άν  προσαρκών  σμικρά  Κίρδάνη  μύγα  Id. OC? 2  ;  tois 
πασιν  (Ίξαι  καί  π.  χάριν  Id.ZV.524  2  :  abs.,  E.//CC.862  : — Pass.,  to  be 
satisfied,  c.  part.,  Longin.ap.Porph.i-7ctf.2o. 

προ-σαρκόω,  fill  with  flesh  first,  ύκύΐνα  τα  μύρη  του  (λκους  Gal.  10. 

191. 

προσάρκτιος,  ον,  northerly,  Plb. 34- 5·9>  Str.1.4.5»  J.5/I.7.3· 
πρόσαρμα,  aros,  τό,  (προσ-αίρω)  in  pi.,  victuals,  food,  H.p.Aph.1.15, 
Ruf.  Ren.  Ves.2.26  :  later  in  sg.,  Archig.ap.Aet.8.73. 

προσαρμογή,  η,  fitting  together,  στημόνων  Inscr. Delos  504  A  9  (pi., 
iii  b.  c.). 

προσαρμόζω,  later  Att.  -όττω,  fit  to,  attach  closely  to,  μαστφ  τύκνα 
E. Ion  762  ;  τφ  προσαρμόσω  στόμα;  \d.HF^%6  ;  γυμνάς  (K  (πέπλων) 
ύπωμίδας  κώπη  π.  Id.  /7V405  ;  τι  (ίς  τι  PI.  Tht.  iq$c,  c(.  194a: — Pass., 
δρύπανα  π(ρ\  τοΐς  άξοσι  προσήρμοσται  X.Cyr. 6.2.17  ;  προσήρμοσται  [rb 
πηδάλιον)  τφ  πλοίφ  Arist.  Mech.8-,oh$2.  2.  metaph.,  adapt,  όνομα 

πράγματι  Pl.CVrt.4l4d  !  (καστον  (κάστφ  Id.Phdr.  2  7 1  b  ;  π.  ύαυτδν  πρός 
τινα  Plu.2.52b;  ρυθμούς  π.  [μόλ^ι]  set  measures,  PI. Lg. 66gc.  3. 

c.  acc.  only,  χύρας  π.  E .Supp.816  (lyr.)  ;  π.  την  χΖιρα  fit  it  on  to  the 
stump,  X.Cyr. 7.3.9  ;  π.  ξύλα  to  a  broken  rudder,  Plu .Brut. 46  ;  άντϊ 
δώρων  δώρα  π.  add  fitting  gifts,  S.  7V.494.  II.  intr.,  attach  oneself, 
Arist. GA"J  1 8a28  ;  κύκλος  προσαρμόττων  κύντρφ  Plot.4.4.16.  2. 

suit  or  agree  with  a  thing,  τδ  προσαρμόττον  ύκάστη  φύσίΐ  (Ιδος  PX.Phdr. 
277c  >  τρός  τι  X.Cyr. 8.4.21.  III.  Med .,  fit  on  to  oneself,  Aesar. 

ap.Stob.  1.49.27. 

πρόσαρσις,  (ως.  Ion.  10s,  ή,  ( προσ-αίρω )  administering  or  taking, 
{>1 «ρήματος  Hp.  Acut.  26,  cf.  Aret.-S.D2. 6,  Gal.ap.Orib.mr.6.32. 

προσαρτ-άω,  fasten  or  attach  to,  μόλυβδον  π pbs  Tois  οίστοΐς  Arist. 
ΗΑ6ι6&ιχ  ;  [κυιΊ]  κώδωνα  Babr.104. 2  :  metaph.,  append,  πολλά  τη 
στρατηγία  Plb. 9. 20.5  ;  attach,  (vl  π.  (αυτούς  Arr. Epict.  1.1.14: — Pass., 
to  be  fastened  or  attached  to,  τφ  οστίφ  H  p.Fract.  1 1  ;  π  pbs  τησι  πλ(υ- 
ρησι  ld.Art.ii,;  τη  μήτρα  Porph.Grtwr.  1 5. ι  ;  κατά  τι  by..,  Arist. 
ZL455°a20  ;  δίσμοΐς  πρός  τι  Plb. 3.46.8  ;  δ(σμά  τινα  ταΰτα  προσηρ- 
τημ(θα  Arc. Epict.  1.9.1 1  :  abs.,  π.  δ  καρπός  Thphr.CPi;-4·2  :  Gramm., 
of  the  article,  A.D.SyM.58.16.  2.  metaph.  in  Pass.,  belong  to, 

'όσοις  νοΰ  καί  σμικρδν  προσήρτηται  Pl.Phlb.^Sa  ;  προσηρτημύνον  τφ  καλφ 
τδ  αγαθόν  X.Oec. 6.15  ;  λήμμα  προσηρτημόνον  πρδς  oTs  (γώ  π(πολίτ(υ- 
μαι  D.  5·Ι2  ;  ηδονη  προσηρτημόνοι  devoted  to.  .,  Luc.  Nec.  5;  Τιμολόοντα 
ώσπ  ep  όκ  κρασπόδου.  .τη  2 ιικλία  π.  hanging  on,  P\u.Tim.ll  ;  μ(ΐ  ρα- 
k'iois  Id. Pomp. 46,  cf.  M. Ant.  12.3,  etc.  -eov,  ( προσ-αίρω )  one 

must  administer  food,  Hp.Epid.l  .25.  -ημα,  ατος,  τό,  appendage, 
Gal. 5. 396.  -ή?>  «s,  attached,  opp.  προσφυής,  Antyll.ap.Orib.45. 

2.2,  cf.  45.17.6,  Leonid. ap.Agt.  15.5.  -ησι?,  (ως,  Ion.  ιος,  ή,  (from 

Pass.)  attachment,  τών  καρπών  Thphr.CP2.9.3,  5.4.2,  cf.  Sor.1.71  ; 
opp.  σύμφυσις,  etc.,  Gal. 2. 350  (pi.),  UP^.i,.  2.  place  of  attachment, 

άχρι  φρ(νών  προσαρτήσιος  Plp.Art.4f,. 
ττροσαρτίω?,  Adv.  lately,  Lxx  3 Μα. 1. 19. 
προσάρΰομαι,  draw  as  well,  [ίίδωρ]  Aristid. 0^.36(48). 1 16. 
ττροσάρχομαι,  offer,  present ,  ταΰτα  τφ  (ταίρφ  σου  (Ις  βοήθίΐαν  προσ- 
ηρξάμην  PI.  Tilt.  168c  :  so  perh.  τδν  Βρασίδαν .  .  (ταινίουν  τ(  καί  προσ- 
ήρχοντο  ώσπ (ρ  αθλητή  paid  him  the  tributes  due  to  an  athlete  (for 
which  see  Plu.  Cars. 30),  Th.4. 121. 


προσβαίνω 

προσαρωγός,  δ,  auxiliary,  lamb. Comm. Math. 34. 
ίγ ροσασκίω,  exercise  besides,  τινάς  iv  ταΐς  (ίρίσίαις  Plb.5.109.4; — 
Pass.,  δόγμα  -ασκίΐσθαι  ύπδ  (πιστήμης  Ph.  1.657  (s.v.l.)  ;  of  land,  to 
be  cultivated,  J. 5/3.3. 2. 

προσασπάζομαι,  salute  besides,  EM 260.46. 

τρο-σασσω,  only  aor.  Med.,  προίσάξαντο  σιτία  ότίων  κάρτα  πολλών 
stored  up  food  for  many  years  in  advance,  Hdt.  1.190,  cf.  8.20  (unless 
from  προασάγω )  ;  cf.  σάττω  I.  2. 

προσαστίΐζομαι,  add  wittily  to  one’s  words,  rt  Plb.ZV.2o8(-affreia- 
σάμ(νος  Suid.). 

προσαστράπτω,  mingle  its  radiance  with ,  τφ  χρυσφ  Philostr. iw.  1 . 
28. 

ττροσασφαλίζομαι,  Med. ,  make  secure,  Gal.  i8(i).8t8,  BMus.Inscr. 
48i*.288  (Ephesus,  ii  a.  d.). 

προσασχολόομαι,  to  be  engaged  in,  c.  dat.,  Simp,  in  Epict.  p.19  D. 
προσατΐμόομαι,  Pass.,  suffer  ατιμία  as  well,  Thphr.ZV.  101. 
ττροσαυαίνομαι,  Pass.,  to  be  dried  or  wither  away  upon,  πύτραις  A. 
Pr.  147  (lyr.),  cf.  Hp.M«/.2.i37. 

προσαυγ-άζω,  look  towards,  πόντον  Lyc.1082,  cf.  A.R.  1. 1 231  (tm.)  : 
— Med.,  in  Dor.  form  ποταυγασμόνος,  Diotog.ap.Stob.4.7.62.  II. 
c.  dat.,  shine  upon,  J.A Jx  2.2.9.  III.  abs.,  gleam,  ιστία  ποικίλως 
προσαυγάζοντα  Philostr.Jun./w.I  2.  2.  =  μαρτυρόω  II,  Antioch. 

Astr.  in  Cat.Cod.Astr.x.xx  I.  -ασις,  (ως,  Dor.  ττοταΰγασις,  ή, 
gazing  at,  τίνος  Diotog.  1.  c. 

προσαυδάω,  speak  to,  address,  accost,  freq.  with  a  part,  added, 
άμ(ΐβόμ(νος,  άπαλήσας,  δακρύσασα  προσηύδα,  II. 14*270,  7*225,  Od.l. 
336;  κλαιοντί  προσαυδήτην  βασιλήα  Ι1.ΙΙ. 136,  cf.  22.90;  π.  τινά 
(πό(σσι,  μαλιχίοισι,  5.30,6.2141  etc.  ;  π.  τους  θίούς  A.Ag.f,I4  ;  πάντας 
μύθοισι  π.  ld.Pers.  154  (anap.),  etc.  2.  c.  acc.  rei,  tirea  πτ(ρό(ντα 
π.  II. 4.203,  al. :  c.  dupl.  acc.,  ίπ(α,  (λ((ΐνά  π.  τινά,  speak  so  and  so  to 
one,  1.20Γ,  22.37;  πολλά  μαλιχίοισι  [τινα]  17.431.  3*  c.  dal.,  π. 

[σοι]  ως  όντι  μιάστορι  S.OZ'353·  II.  speak  of,  τινα  τύχαν.  ,προσ- 
αυδών  τύχω ;  PL.Hipp.82f  (lyr.)  : — Pass.,  άδ(λφή  σοι  προσηυδώμην 
was  addressed  as. .,  S.El.  1 148. 

irpotrauXtios,  ov,  near  a  farm-yard ,  rustic,  E.PA.273. 
προσαυλ-ίω,  perform  on  the  flute,  μύλος  Ar.Ec.8g2,  P’bi.Demetr.ff, : 
abs.,  Arist.^iMci.8oibi8  ;  accompany  in  unison,  Id.iV.92 1*26 ;  τή  θυσία 
Plu. 2.632c  : — Pass.,  ib.  1  i4od.  -ησις,  (ως,  ή,  accompaniment  on 
the  flute,  Poll. 4. S3. 

ττροσαυξ-άνω,  and  -αυξω,  increase,  enhance,  promote,  προσαυξήσασά 
τινα  τοΐς  φιλανθρώποις  honouring  him  with..,  Plb. 32. 1. 6  ;  π.  την 
(Κ(ί νων  ύπόθ(σιν  confirm  it,  Id. 28. 20.6  : — more  freq.  in  Pass.,  π’ροσ- 
αύξομαι  Hp.Ptct.l.’j  :  pf.  inf.  προσηυξήσθαι  Thphr.i/Z>1.8.5,  cf.  CP 
1.9. 1  ;  τδ  χρυσίον  4κ  του  φορτίου  Tl1em.Or.23.286a.  2.  add, 

άλλο,  .αγαθόν  S/0399*32  (Delph.,  iii  b.c.)  ;  — Pass. ,  to  be  added,  τινι 
Philet.3.  II.  intr.  in  Act.,  u'ax,  increase ,  Vett. Val.42. 2,  44. 

9.  -ησις,  (ως,  ή,  additional  growth,  Gal.  2. 744  (pi.).  Simp,  in  Ph.  600. 
9.  2.  successive  increase  in  size  of  vertebrae,  Gal. UPii,.  7.  -ητής, 
οΰ,  δ,  voc.  -ητά,  giver  of  increase,  PMag.Berol.  2.1 21. 

ττροσαυρίζω,  meet  with,  νοτϊς  προσαυρίζο υσα  χ(ρσαία  τροχή  Trag. 
Adesp.  261  (ap.Hsch.,  who  also  has  προσαυρών"  προστυχών,  and  προσ- 
ηύρ(το  (Phot,  προσαύρ(το)'  προσύτυχ(,  προσηγάγ(το). 

προσαΰτίω,  call  to,  τι  σι  prob.  in  Epigr.Gr.iox 3  (Egypt), 
ττροσαυτουργεω,  make  with  one's  own  hands  besides,  καινόν  τι 
Them.  Or.  26.31 9a. 

ιτροσαυω,  burn  against ,  πρ'ιν  πυρϊ  θβρμω  πόδα  τις  προσαύση  S.Ant. 
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οτροσαφαιρόω,  take  away  besides,  rb  δυνατόν  τίνος  Max.Tyr.3.5  · — 
Med.,  take  away  for  oneself  besides,  D.  2  0.35  :  c.  dupl.  acc.,  τδν  υίδν  την 
ουσίαν  π.  Is. 8.42  : — Pass.,  to  be  removed  as  well,  Gal. 2. 687  ;  to  be 
deprived  of  as  well ,  τι  J.A /7·8·4,  Luc. .rim. 36  ;  πολλοί  ταΐς  ψυχαΐς  καί 
ταφήν  -αφηρύθησαν  Lib. Or.  19.60.  II.  Pass,  in  Gramm.,  suffer 
further  aphaeresis  (of  (θύλω,  θύλω,  λώ),  A.  D.  Adv.  158.17. 

•προσαφή,  ή,  ( προσάπτω )  touching,  handling ,  Sor.  2.32,  EM 
690.4. 

-ττροσαφής,  ύς,  touching  upon,  in  communication  with,  π.  [τή  κοιλίη] 
δ  στόμαχος  Hp.Morb.4.56· 

•προσαφ-ίημι,  let  loose  against,  λύοντι  δύο  [kiWs]  Str.  1 5.1. 
31.  -ικνίομαι,  arrive  and  join  a  force,  Th.8.30  ;  approach,  τινας 
cj.  in  AP 1  2.185  (Strat.).  -ίστημι,  cause  to  revolt  besides,  Th.4. 

1 1 7.  II.  Pass.,  become  separated from,  c.gen.,  HeIiod.ap.Orib.46. 
22.5,  Archig.ib.46. 26.3.  -οδίόω,  void  excrement  at  one,  Arist.  HA 
630b9,  Mir. 83oai8.  —ορίζω,  determine  and  assign  besides,  Gal. 6. 
8i6  : — Pass.,  προσαφορισθήναι  ύκάστφ  ύγγράψαι  Epist.Antig.  in  SJG 
344.99  (Teos,  iv  b.  c.). 

προσαφρίζω,  foam  beside ,  Hid. 3. 3. 

ττροσβαδίζω,  approach,  gloss  on  προσύρπ(ΐ  in  Pi. 0.6. 83  (i  p.380 
Boeckh). 

ττροσβαθννω,  make  still  deeper,  Heliod.ap.Orib.46.1 1.9. 
προσβαίνω,  Dor.  ποτι-  Sophr.  in  Stud.Ital.  1 0.123  :  ^ut*  -βνσο~ 
μαι  :  aor.  2  προσύβην  :  aor.  Med.  προσίβήσατο,  Ep.  —  (το  II.  14.292  : 
put  one' s  foot  against,  Horn,  (who  uses  only  aor.  Act.  and  Med.), 
λάξ  προσβάς  (κ  ν(κροΰ  χάλκ(ον  (γχος  ύσπάσατ'  II. 5.620  ;  πρδς  τδ  κάτω 
του  τόξου  τφ  άριστίρφ  ποδϊ  π.,  so  as  to  get  a  purchase  in  drawing  it, 
X..<4h.4.  2.28  ;  τώ  ποδί  Arist. Mech.8$2b2f,.  2.  approach,  c.  acc. 

loci,  in  Horn,  mostly  of  mountains  or  heights,  'Ήρη. .  προσ(βήσ(το 
Τάργαρον  άκρον  II.  1 4.292,  cf.  2.48,  23. 1 1  7,  Od.2 1. 5,  Hes.iir.  33,  A  .Pr. 
130  (lyr.),  it.Alc. 480,  etc. ;  (ςάλσος,  (ς  την  Λάκαιναν,  S.OCi2  5(lyr.), 
X.HG  7.I.29;  ποτιβάντίς  νυν  πδτ  τάν  ίστίαν  θωκ(ΐτ(  Sophr.  I.C.: 
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c.  dat.,  τω  τείχει  π.  PI.Phdr.227d,  etc.  3.  mount ,  ascend,  κατά 
τι  Hdt.1.84)  cf.  Plb.7.17.4 ;  πρός  λ όφον  Id. i. 30.10,  etc. ;  δρει  π.  climb 
up  a  mountain,  of  a  town,  Philostr.  VA2.()  ;  τον  ποταμού  πρός  πάντα 
τά  χώματα  προσβαίνοντος  PPetr.2  ρ.22  (iii  β.  c.).  4.  abs.,  walk , 

π.  μακράν  S ,Ph.\2.  5.  metaph ,,come  upon ,  τ/s  σε.  .  προσέβη  μανία; 

Id.07'i30o(anap.);  &λλοις  άλλα  π.  όδύνα  Ε./Γ195  (lyr.).  b.  attain 
an  age,  έκ  παιδός  τόν  άνδρα  προσβάς  Sardis 7 ( 1 )- 7 9C5  (’’·  Α·  D·)·  c· 
jotn  a  group,  έπίκρισις  των  —βαινόντων  eh  τούς  άπδ  γυμνασίου  POxy. 
257.5  (i  Α·  D·  )>  cf.  Sammelb. 7440. 10  (ii  A.  d.),  etc. 

ττροσβακχίνω,  send  Bacchic  rage  upon  one,  τόν  οίστρον  ταίς  γυναιξί 
Philostr./m.  1.18. 

προσβάλλω,  Ep.  προτιβάλλω,  Dor.  ττοτι-, strike,  dash  against ,  ποτ\ 
σκήπτρου  βάλε  γαίη  II.  1. 245  ;  αψίδα  πέτρφ  π.  letting  it  dash  against.  ., 
P.Hipp.i  233  ;  τόν  πρϊν  ολβον  έρματι  π.  having  wrecked  his  happiness 
on  a  reef,  A.Eu.3 64  (lyr.)  ;  π.  τι νάς  ώσπερ  θηρία  τινί  set  them  on  him, 

D.  18. 322  ;  of  attacking,  πύλαισι.  ,π.  λόχον  Α.ΊΊι.φο  ;  π.  δόρυ  τισί 

Ε.ΡΛ.728  ;  παισΐ  χεΐρα  ld.Alc.307  ;  but  freq.  without  any  notion  of 
violence,  apply,  μαλακάν  χέρα  π.  [eAzcez],  of  a  surgeon,  Pi. P.4.271 ;  of 
cupping  instruments,  Ηρ.ΡΛ/22  (Pass.),  Aen.Tact.  11.14,  Gal.  1  r.93  : 
generally,  τά  μεν  αυτά  προσέβαλε  S.  7V.844  (lyr.)  ;  προσβαλούσ’  'όσα. . 
είπε  applying,  carrying  out. .,  ib.580  ;  τι  προς  τι  PI.  71.36b  ;  την  δφιν 
πρός  τι  \d.Tht.  1 93°  >  mostly  τί  τινι,  παρειάν  π.  παρηίδι  Yl.Hec.yio  ; 
κλιμάκων  όρθοστάτας  πύλησιν\ά.5ηρρ.^()8  ;  δμματα  TeicvoisId.Med.86o 
(lyr.): — Pass.,  κεράσι  χρυσά  στόμια,  προσβεβλημένοι ς  having  golden 
mouthpieces  affixed,  A. Fr.  185.  b.  Math .,  draw  a  straight  line  to 
meet,  π οτί  c.  acc.,  Archim.S/>tV.6,  al.  2.  assign  to,  procure  for, 
κέρδος  ήμίν  Hdt.7*5l  [ Αακεδαιμονίοισι ]  ’Ολυμπιάδα  gave  them  the 
honour  of  an  Olympic  victory,  Id. 6. 70  ;  π.  άσην  τω  πατρί  cause  him 
distress,  Id. 1.136;  π.  μελετάν  σοφιστάΐς  Ρί./·5(4).29  ;  κακόν  πόλει 
A.Pers.781  ;  μοι  διπλάς  δδούς  Id.Pr.95i  έμοϊ  ωδίνας  S.Tr.y2  ;  εύ¬ 
κλειαν  σαυτή  τε  κάμοί  Id.PZ.974  !  μν  σοί  Τίν>  αίσχράν  π.  κλήδονα  Ε. 
Ale. 315  !  π.  τινϊ  έγκλημα,  αιτίαν,  Antipho  4.2.49  3·  2·4  >  π·  τιν'ί  αισχύ¬ 
νην  PI.Lg.878c  ΐ  π·  όεΐμα  πατρί,  Lat.  incutere  timorem  alicui,  K.Ion 
584;  δργάς  άκόρεστά  τε  νείκη  ld.Med.6yo(\yr.)’,  συμφοράς  καί  νό¬ 
σους  τισί  Lys.Pr.53  »  όρκον  π.  τινί  lay  an  oath  upon  him,  S.  Tr. 255  ; 
π.  τήν  εαυτών  μορφήν  τισι  contribute  their  own  form,  i.e.  be  like 
them,  Ael. AM14. 1 2.  b.  knock  down  to  a  bidder  at  auction,  οικίαν 
PEleph.  2  5.4  (iii  b.c.)  : — Med.,  UPZ\  141  24  (ii  b.  c.).  c.  place  at  a 
buyer’s  disposal,  αύτφ  ίερεΐα  PCair.Zen.  161.5  (iii  b.c.): — Med. ,ιτροσ- 
εβ  αλόμεθα  τά  παρ’  ημών  we  accepted  an  offer  for  our  crop..,  ib.354. 
22  (iii  b.  c.).  d.  deliver  corn  as  payment,  προσβέβληκεν  έπϊ  θη¬ 
σαυρόν  PRyl.  200.1  (ii  a.  d.),  cf.  POxy.  1440.  τ  (ii  a.  d.),  etc. ;  pay  in 
money,  PRyl. 217.1(11  A.D.,  Pass.),  PPo/irf. 3. 1164(^)1 9  (iii  A.D., 
Pass.-).  3.  with  acc.  of  the  object  struck,  άρουρας  π.,  of  the  Sun, 
strike  the  earth  with  his  rays,  II. 7.421,  Od.  19.433  ;  μή  σε  π.  πέμφιξ 
A.Fr.  205  ;  of  smells,  βροτοΰ  [οσμή]  με  προσέβαλε  Ar.PaxlSo  ;  οσμή 
π.  τάς  ρίνας  Ael.AM13.21  ;  χρώμα  ούτε  το  προσβάλλον  ούτε  τό  προσ¬ 
βαλλόμενου  neither  that  which  strikes  [the  eye]  nor  that  which  is 
struck,  PI.  P/zZ.i54a  ;  τους  άνδρας  ηχώ  π.  Philostr.  VA6. 26  ;  π.  σε 
τό  λιτόν  καί  αυτοφυές  τής  μούσης  Philostr. Jun./w.  10.  4.  with 

acc.  of  the  thing  thrown,  ατμόν  βαρύν  π.  D.S.2.1 2  (v.l.  προβ-), 
cf.  Ael.AM14.22;  τράγου  οσμήν  Dsc.4.50  ;  πνοιήν  τινι  Luc. Syr.D. 
30;  of  taste,  γευσαμένιρ  'όμοιόν  τι  μήλιρ  π.  Dsc.4.6,  cf.  Gal.  Viet. 
Att. 1.3  :  also  c.  gen.,  τά  κρέα  Ιχθύων  π.  sends  [a  smell]  of  fish, 
Str.15.2.2;  κνίσης  π.  Ael.AMl4.27;  ίχθυηράς  οσμής  π.  ib.20  : 
metaph.,  to  be  redolent  of,  τέχνης,  Στωικής  ταλαιπωρίας,  Phld.P/z. 
2.218,293s.  5.  c.  dat.,  attend  to,  oh  εϊπαμεν  ib.27iS.:  abs., 

Plot. 5. 5. 10.  6.  μή  μ ’  ανάγκη  προσβάλης  τάδ’  είκαθεΐν  do  not 

drive  me  by  force  to..,  S.OC1178.  7.  add,  throw  into  the 

bargain,  Antiph.  206.5  ;  add  an  ingredient,  Philum.  Pen. 10. 2,  Sam- 
melb.  7350.9  (iii/iv  a.d.)·  8.  throw  to,  δράγματα.  ,ύικοΐς  κτήνεσι 

BGU 757.18(1  a.  d.).  II.  intr.,  strike  against,  make  an  attack 

or  assault  upon ,  πύλαις  A.Th.613  ;  αύτοίς,  άλλήλοις,  E. PA. 724,  Th. 
I.49  ;  T?j  Ο’ινόη,  τω  φρουρίιρ,  etc.,  Id. 2.19,93,  etc.  ;  also  πρός  τό  τεί¬ 
χος  Hdt.3.155,9.86  ;  πρός  τά  τείχη  Lys.  1 4·  33  >  πρός  την  πόλιν  Th.2. 
56  ;  πρός  τους  όπλίτας  Χ.Αη.6. 3·6  ;  πρός  τόν  λόφον  ib.4.2.11  :  abs., 
attack ,  charge ,  Hdt.7.211, 9.22,25  ;  προσβαλών  αίρει  τήν  πόλιν  by 
assault,  X.HG  1.6.13.  2.  put  in  with  a  ship,  ές  τόν  λιμένα  Th.8. 

101  ;  πρός  Τάραντα  Id. 6. 44  :  c.  dat.,  Σικελία  ib. 4  ;  Ιωνία  Id. 8. 1 2,  cf. 
S/G456.36  (Cos,  iii  B.  c.).  3.  generally,  collide,  προσβαλούσης  τής 

νεώς  πρός  όλκάδα  Pl.Pa.l83d  ;  impinge,  πρός  οψζ ν  ή  πρός  ακοήν  Id./?. 
401c,  cf.  Arist.Co/.792a20  ;  οσμή  π.  τινί  Thphr .ΗΡ^η.χ,  D.S.2.19  ; 
of  winds,  Arist.Pr.947a2  2  ;  σεισμός  τή  Κρήτη  π.  Philostr. ΡΜ4.34  5 
π.  τοΐς  άρχουσιν  approach  them,  Plu.Azc.30  ;  έκ  τής  ‘Ασίας  τη  Αττική 
Id. Phoc.  21  ;  light  upon,  in  argument,  Anon.Lond.37. 54. 

B.  Med.,  ταύτην  οϋτ’  επεϊ  προτιβάλλεαι,  ούτε  τι  εργιρ  payest  no 
heed  to,  II.  5. 879  ;  but  also,  throw  oneself  upon  another’s  protection, 
A. R. 4. 1046;  π.  γυναικϊ  περί  άφροδίτης  make  advances,  Sch.Ar .Eq. 
514  ;  associate  with  oneself,  Opp.ZP5.98. 

προσβάρησΐ9  [ά],  εως,  ή,  lying  heavy  or  pressing  upon ,  Gloss. 

προσβάσάνίζω,  torture  besides,  Posidon.36  J.  cod.  A  Ath.  (where 
προβασ-  is  cj.). 

πρόσβάσις,  εως,  ή,  ( προσβαίνω)  means  of  approach,  access,  esp.  up¬ 
hill,  δρεσι,  ένθα  π.  ούδεμίαν  είναι  Hdt.3.  Ill,  cf.  E.P/.489,  Th.6.96  (pi.), 
7.45  ;  προσβάσεις  τεκμαίρεται  πύργων  looks  for  means  of  scaling  them, 

E.  Ph.  180;  τάς  έκ  θαλάττης  π.  Plb.4.56.8.  2.  accession,  του  ευ  ζήν 

Gal. 19.178·  3.  rise,  ή  των  Νειλφων  ΰδάτων  π.  PMasp.2  ii  22  (vi 

A.  D.). 

προσβάτό?,  ή,  6v,  accessible,  ίππεύσι  X.An .4.3· 12  :  abs.,  ib. 4.8.9  ; 


προσβολή 

χωρίον  ένθα  ού  προσβατόν  θανάτω  where  was  no  point  accessible  by 
death,  Id.M7z.23. 

προσβ€βαιάω,  confirm  besides,  Phalar.P^.23.2. 

προσβι-άζομαι,  compel,  constrain,  τι  να  Ar.PZ.  16,  Pl.iT/z.331b  ;  π. 
ταΰτα  push  too  far,  Id. Cm. 410a  :  abs.,  use  force,  Arist.CM720b8  ;  τή 
συνουσία  Sor.i.  24  (Pass.).  II.  π.  τόποις  προσάντεσι  force  or  storm 
heights,  D.S.  20.39:  aor.  Pass,  προσβιασθήναι ,  to  be  forced  or  hard 
pressed,  Th.  1 . 1 06.  III.  assist  parturition  by  straining,  Sor.i. 

70.  IV.  contend  in  addition,  A.D.  Synt.  2  58. 6.  -ασμός,  δ,  forcing, 
straining,  Antyll.ap.Orib.6.10.14.  — αστΖον,  one  must  constrain, 
τήν  φύσιν  Plu. 2. 1 23d. 

ττροσβΐβάζω,  Att.  fut.  -βιβώ  Ar.M1z.426  (lyr.),  S.Ichn.166,  PX.Phdr. 
2  2C>e  : — causal  of  προσβαίνω,  cause  to  approach,  bring  near ,  π.  εαυτόν 
κινδύνοις  expose .  . ,  Longin.15.5.  b.  liken,  make  to  resemble,  τινά 

TiviPVx.Pomp.fi).  2.  metaph.,  bring  over,  persuade,  ei5  προσβιβά- 
ζεις  με  Ar.Eq.33  !  τή0ε  καί  τό  κείσε  καί  τό  δεύρο  προσβιβα  λέγων 
Id.Miz.426  ;  τφ  λόγιρ  προσβιβάζειν  [ τινάς ]  X.Alem.  1.2. 17,  cf.  Aes- 
chin.3.93>  Plu. Cat. Mi. 36  : — Pass.,  προσβιβασθήναι  πρός  τήν  αλήθειαν 
Luc. Phtlops. 33-  II·  of  things,  add,  έπϊ  τούτοις  τόν  κολοφώνα 

PI.  Tht. 133c,  cf.  Phld.ZI/ws.p.73  K.  2.  7Γ.  κατά  τό  είκός  έκαστον 

reduce  it  into  accordance  with  probability,  P\.Phdr.2  29ε  ;  τ&λλα  π. 
κατά  γράμματα  καί  κατά  συλλαβάς  reduce  to  letters  and  syllables,  Id. 
Cm. 427c.  3.  prove,  Alex.  Aphr.  in  Sens. 4.9. 9. 

ττροσβΐόω,  live  longer  or  after ,  χρόνον  ού  πολύν  Plu.  Num.21,  cf.  Luc. 
43,  Phalar.P/z.  103.3. 

Ίτροσβλαβής,  ές,  hurtful,  Phld.P/z. 1.375  S. 

■προσβλάιττω,  hurt,  harm  besides,  Hp.Epid.3.8  : — Pass.,  Gal.  UP 
7*7· 

ιτροσβλασφημεω,  abuse,  insult  besides,  J.A J6. 13.6. 

ΤΓροσ-βλε-ΐΓτεος,  a,  ov,  to  be  looked  upon,  Jul.P7z.89b.  -βλίττω, 
Dor.  ττοτι.βΧε'ίΓω,  also  ΊΓοτιγλεττω  Alcm.23.75  :  Att.  fut.  -βλέφομαι 
E. /Mi  192  : — look  at  or  upon,  c.  acc.  pers.,  S.OP1183,  etc.;  π.  σ’ 
όρθαίς  κόραις  Yi.Hec.p7 2  5  δμμασι  τοΐς  όρθοίσι  ποτιβλέπεν  Theoc.5.36  ; 
ευθύς  μ’  έπηρώτησε  προσβλέφας  μέγα  Strato  Com.  1 .5  ;  φίλιόν  τι  καϊ 
ειρηνικόν  π.  τινά  Luc. Lud.\  :  rarely  c.  dat.,  X.Smp. 3.14,  Plu.  Cat. 
Mt.6 3,  Luc.  Alex. 42  :  also  ποί  τόμ  πατέρα  .  .  ποτιβλέψας  looking  Zo- 
wards  or  at  the  father,  7G42(i).i  2 1.44  (Epid.,  iv  b.  c.).  2.  c.  acc. 

rei,  look  at,  regard,  [τοζαΰτα]  A.Pr.2  1  7  ;  τά  τούδε  πράγη  S.MJ.346  ;  τό 
αξίωμα  τής  βουλής  Ό.Ερ. 3·^2.  -βλεψις,  εως,  ή,  looking  at  or  upon, 

τινι  Plu.  2.45c :  Dor.  ποτί-, aspect,  appearance ,  Diotog.ap.Stob.4.7.62. 

Ίτρόσ-βλησις,  εως,  ή,  application,  τής  σικύης  Ηρ.  Mid. 2.1 10.  II. 
momentary  impact,  Hierocl.  p.19  A.  -βλητ έον,  one  must  apply, 

Herod. Med.  in  A/z.Z1/ms.58. 107,  Sor.2. 32,  Gal.  13.674.  -βλητός, 
ή,  όν,  added,  affixed,  Lxx  Je.  10.9.  II.  subject  to  momentary  impact, 
Hierocl. p.23  A. 

Ίτροσ-βλυζω,  lap  against ,  of  water,  ποταμού  όχθη  χλοερίρ  λειμώνι 
-βλύζουσα  Plu.  2.320c  (s.  ν.  1.). 

ττροσβοάω,  —  acclamo,  Gloss. : — Med.,  call  to  oneself ,  call  in,  παριόν- 
τας  προσεβώσατο  Hdt.6.  35* 

■π-ροσβοήθ-βια,  ή,  support ,  aid,  prob.  in  Dosith.  p.397  K.  ~εω, 
Ion.  -  βωθ/ω,  come  to  aid,  abs.,  ναυσ’ι  π.  Th. 2.25,  cf.  6.66,69,  etc. ; 
δέκα  ναυσϊν  έκ  των  ’Αθηνών  with  ten  ships..,  Id. 8. 23  ;  στρατιά  καϊ 
ίπποις  ν.  1.  in  X.HG  1 .3.5  ;  προσβωθήσαι  ές  τήν  Βοιωτίην  V.  1.  in  Hdt.8. 
144  j  οΐ αύτοίς  ό  στρατός  προσεβεβοηθήκει  ΤΙ1.Ι.50. 

προσβολή,  ή,  ( προσβάλλω )  application,  e.  g.  of  the  touchstone,  A. 
Ag. 391  (lyr.,  ρΙΛ  ;  ή  τής  σι κύας  π.  Arist.A/z.  I405b3  1  ή  π.  τών  ομμά- 
των  πρός  τι  PI.  Tht.  1  5 3e  >  φΖλζαι  π.  προσώπων,  of  kisses,  Ε .Supp.  1 1  38 
(lyr.):  abs.,  kiss,  embrace ,  \A.Med.xo7^  ;  τής  γλώττης  προσβολαί, 
opp.  συμβολαϊ  τών  χειλών,  Arist.PM66oa6  ;  άνευ  προσβολής  (sc.  τής 
γλώττης)  pronounced  without  applying  the  tongue  to  the  teeth, 
etc.,  Id.Po.i456b26 :  metaph.,  π.  τής  φαντασίας  Stoic. 2.33:  abs., 
of  an  act  of  intuition,  Porph.SiwZ.43,  Plot. 2. 9.1,  3.8.10,  al.  2. 

in  an  auction,  document  recording  the  knocking  down  of  a  lot  to  a 
purchaser,  PEleph. 23.17  (iii  B.c.),  Ρ7ϊύ.8ΐ4.28  (iii  b.c.).  II. 
(from  intr.  sense)  falling  upon,  attack ,  assault  (expld.  by  Hsch.  as 
τών  αθλητών  ή  συναφή  καϊ  κατοχή),  π.  Άχαιίς  A.Th.28  ;  προσβολήν 
ποιέεσθαι  πέριξ  τό  τείχος  Hdt.3. 1 58  :  pi. ,  Id. 4. 128,  Th.  2.4,  5·6 1  ,X.HG 
1.3.149  e^c·  >  προσβολάς  παρασκευάζεσθαι  τφ  τείχει  Th.2.l8  ;  προσ¬ 
βολής  γινομένης  πρός  τό  τείχος  Hdt.6. ιοί  ;  τάς  π.  άποκρούεσθαι  Id. 
4.200;  προσβολαϊ  ιππέων  Th.3. 1,  cf.  X.Mw.3.4·2  j  π.  sudden  attacks, 
opp.  ξυσταδόν  μάχαι,  Th.7.81  ;  έκ  προσβολής  at  the  first  assault, 
Philostr./Ziz·.  19.3  ;  άντιφραττόμενοι  ταΐ ς  π.  S/G78o.I9(Epist.  Augusli, 
i  b.  c.).  2.  generally,  attack,  visitation,  προσβολαϊ  Έρινύων  A.Ch. 

283;  μιασμάτοιν  Id. Eu. 600  ;  δαιμόνων  Ar. Pax  39  (with  allusion  to 
the  stench  striking  one’s  nose,  cf.  προσβάλλω  I.  3)  ;  προσβολαϊ  κακαί 
E.P/.829  ;  έκ  θεού  προσβολής  έμηνάμην  Id.Cret.g  ;  π.  θεΐαι  Antipho  3. 
3.8  ;  πυρός  ή  χειμώνος  προσβολή  Pl.Lg.863b  ;  attack,  fit  of  disease.  Dsc. 
5.1 13  ;  π.  δεισιδαιμονίας  Plu.  2.43d  :  but,  beat  of  pulse,  Ruf.Syw.Pz/Zs. 
7.5.  3.  without  hostile  sense,  impact  of  sound,  βραδεία  μέν  γάρ  έν 

λόγοισι  π.  μόλις  δι  ώτός  έρχεται  ήυπωμένου,  i.  e.  impressions  through 
an  old  man’s  ears  are  slow,  S.Pz\858  ;  contact,  π.  καϊ  έπαφή  Stoic. 2. 
1 23  ;  τοίζ  ήλιου  at  π.  ai  πρώται  Ael.  AM  14. 23.  4.  means  of  approach¬ 
ing,  approach ,  παρέχειν  π.  καϊ  έπαφήν  Pl.Sph.2y6a  ;  προσβολάς  άφρά- 
στους  έχειν,  of  a  place,  Plu.Cais.53  >  π.  έχε ιν  τής  Σικελίας  to  afford  α 
means  of  entering  Sicily,  Th.4.1  ;  ή  τού  στομάχου  π.  Arist.Z/M507b3  J 
ούσης.  .τραχείας  τής  π.  Plb.3.51.4  >  of  ships,  landing-place,  harbour, 
place  to  touch  at,  όλκάδων  π.  Th.4.53  ;  of  a  place,  έν  προσβολή  είναι 
τής  'Σικελίας  to  be  α  port  of  call  on  the  voyage  to  Sicily,  Id. 6. 48  ; 
meding-point,  PI.  Ti. 36c.  5.  Rhet.,  in  ph,  approaches  to  a  sub- 
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προσβόρζιος 

ject,  Philostr.P.Si.9.1·  III.  (from  Pass.)  that  which  is  put  upon 
a  weapon  or  tool,  iron  point ,  D.C.  38.49  (pi.),  Phryn.PSp.  100  B.  (nisi 
leg.  προβολή).  2.  point  of  attachment  of  a  stake  fixed  in  the  ground, 
Plb.18.18.14  (pi.). 

προσ-βόρειος,  ον,  =  sq.,  opp.  καταβόρειος  (q.  v.),  Arist.TT7i547al2, 
Thphr.T/Pi.9.2,  etc. 

ττρόσβορρος,  ον,  towards  or  exposed  to  the  north  wind ,  YL.Ion  1 1,937, 
Thphr.TT.P9. 2.3,  v.l.  in  Arist.G^783&3i  :  Sup.  -βορρότατος  Str .Chr. 
Ji.48. 

ιτροσβοτανίζω,  weedin  addition ,  PCair.Zen. 286.3  (Pass.,  iii  B.C.). 
·7τροσβράσ·σ·ω,  throw  up,  dash  against,  in  Pass.,  σώμα  πίτυϊ  προσ- 
βεβρασμένον  ύπδ  ττ )ς  θαλάττης  Plu. 2.675c,  cf.  Zen. 4.38,  Hsch.  s.  V. 

< pVKOS . 

ιτροσ-βραχής,  ες,  somewhat  shallow,  Str. 6. 3.6,  al. 
ττροσβωθε'ω,  Ion.  for  προσβοηθέω  (q.  v.). 

-π-ροσβώμιος,  ον,  at  the  altar,  'ίπποι  καί  βόες  Hid.  10.39. 
'ττροσβ(ωμ)ολοχ€Ϊ·  πρδς  χάριν  λέγει,  Hsch. 

ττρόετγίίος,  Dor.  ιτοτίγειος,  ον, (yea,  γη)  near  the  earth,  of  the  moon, 
ποτιγειοτάτα  Ti.L0cr.96d,  cf.  Siotc.2. 1 96  (Comp.) ;  -ότερος,  of  a  planet, 
Arist.  J/m.392“i6,  cf.  Cleom.2.6  (Sup.)  ;  - ότατο s  ήμΐν  ό  καρκίνος  Porph. 
Antr. 21  ;  -όταται  πτήσεις  Ph. 2. 1 14,  cf.  Plu.2-727f;  ψυχαί  Ph. 1.641  ; 
τά  π.  mundane  things,  opp.  μετ άρσια,  Placit.  3.8.2  ;  ή  π.  π ερί  τδν  αέρα 
ταχυτής  Porph. ap.Eus.PP3.  1 1.  II.  keeping  inshore,  of  fish,  opp. 

πελάγιος,  Ar\st.HA^2^i^,  598ft2  ;  οί  π.  τόποι  της  θαλάσσης  ib. 598*7  > 
τά  π.  ib. 597“'1 7  »  °f  islands,  Id.il/e/e.368b33  ;  of  sea-plants,  Thphr. 
/LP4.6.2,  Dsc.4. 179  (Comp.).  III.  near  the  ground,  ταπεινδς  καί  π. 
Luc  .Prom.  1. 

ιτροσγειτνιάω,  to  be  neighbouring,  of  land,  PTeb.^^i  (i  a.  d.). 
ττροσ-γελάω,  fut.  -άσομαι  [ά]  Ar.Pax6oo  : — smile  at  one,  τινα  Hdt. 
5.92.7',  E.Med.  x  162,  Pl.Ti.566d,  etc.  ;  σέ. .τά. .φυτά  προσγελάσεται 
Ar.  l.c.  :  c.  acc.  cogn.,  προσγελατε  τδν  πανύστατον  γέλων  smile  your 
last  smile  upon  me,  E.Med.  1041.  2.  greet  the  senses,  οσμή  βρο- 

τείων  αιμάτων  με  προσγελα  A.iiw.253  πιστά  yap  σε  προσγελα  θεάς  επη 
S.Ichn.  291  !  7Γ ροσγελώσά  τε  λοπάς  παφλάζει  Eub.  109,  cf.  Diph.33· 
5.  3.  later  c.  dat.,  smile  upon,  δούλοις  Arist. Pr.  183,  cf.  LxxSf. 

13.6,  Lib.OT.48. 10. 

ιτροσ-γε'νημα,  ατος,  τό,  acquisition,  addition,  OGI66 9.62  (Egypt, 
i  a.  d.,  pi.),  PAmh. 2.68.34  (*  A· D·))  etc·  -ycvr\<i,es,akin,  as  Subst., 
kinsman,  τίνος  PTeb.  τ,8ο.  10  (i  a.d.),  PStrassb, 42.12  (iv  a.d.),  Suid. 
s.  v.  Πίνδαρος  :  abs.,  Eust. 410.38. 

ττροσγε'ννησις,  εως,  η,  additional  generation,  Eustr.  in  EN 101. 
36. 

ιτρόσγευσις,  ε ως ,  η,  dub.  sens,  in  CPHerm. 27.6  (iii  a.  d.). 
ττροσγίγνομαι.  Ion.  and  later  ττροσγίν-  [«],  attach  oneself  to 
another,  esp.  as  an  ally,  τινι  Hdt. 5. 103,  Th.7.50,  etc. ;  oi  προσγεγενη- 
μένυι  ξύμμαχοι  Id. 6. 6,  cf.  Hdt.4.120,  Plu. Them. ‘j  :  abs.,  Hdt. 4. 120, 
8.136  ;  θαρσεΐν  τοΐς  προσγιγνομένοις  by  the  reinforcements,  Th.2.79,  cf. 
X.CyT.7.5.4  ;  μη  παραγενέσθαι  τη  μάχη,  άλλά  π.  μετά  τήν  μάχην  Plu. 
Ant. 22  ;  also  in  political  strife,  προσγενομένου  τον  δήμου  αύτφ  Hdt. 6. 
136,  cf.  no.  2.  generally,  to  be  added,  accrue,  E.Andr.^02, 

Th.  1.I42,  al.  ;  εκ  των  σιτίων  ταϊς  σαρξι  σάρκες  π.  Pl.PiW.96d  ;  τά  μεν 
γε  τη  τέχνη  πράσσειν,  τά  δε  ήμΐν  ανάγκη  καί  τύχη  πpoσyίyvετaι  Agatho 
8,  cf.  Pl.Ti.346d  ;  opp.  άπoyίyvoμaι,  χωρίζομαι,  ZenoEleat.2,  PI.  Ti. 
82b,  Arist. GC31  5*16.  3.  come  to,  happen  to,  τοΐς  yap  θανοΰσι 

μόχθος  ού  π.  S.7V.II73  5  γνώσει.  .θυμού  τελευτήν,  ώϊ  κακή  π.  Id.OC 
1198,  cf.  ΤΪ7.77ΐ>  Lys.24.8,  Pl.Ji’.86e,  etc.  4.  become  in  addition, 
πρδς  τφ  θυμοειδεΐ  ετι  π.  φιλόσοφος  Id. Ti. 375e* 

ττροοτγιγνώσκω,  learn  in  addition,  τά  μετά  ταύτα  -γνωσθέντα  βεβρέ- 
χθαι  the  land  of  which  it  has  since  become  knoivn  that . . ,  PLond.  3.604. 
S  (i  A.  D.). 

ΤΓροσγΧίίΓχραίνω,  make  more  viscid,  Hp.  Acut. 58. 

ΊΓροσ-γλίχομαι  [Γ],  desire  eagerly  besides .  εϊ  τι.  ,διέλειπε  Arist. 
Metaph.g86*‘"i  ;  desire  in  addition  to,  π.  ταϊς  ίδέαις  τά  μαθηματικά  ib. 
I090b3i. 

·7τρο<τγομφόω,  rivet  on,  αστράγαλον  IG ι2·373·ι77· 
ιτρόσγονος,  ον,  after-born,  S.Pr.379  (s·  ν.  1.). 

ττρόσγραμμα,  ατος,  τό,  heading,  Gal.  1 3.682.  II.  additional 

regulation ,  (Lagina). 

ιτροσγραφ-ή,  ή,  enrolment,  Milet.2,  No.  1 43  (iii  b.  c.).  II.  adscrip- 
tion  of  1,  εν  π.,  i.  e.  written  but  not  pronounced,  Eust. 1409.47.  -os, 
ov,  added  to  a  list,  =  Lat.  adscriptidus,  opposed  to  the  citizens  origin¬ 
ally  enrolled,  D.H.2.56;  Πε'ρση*  των  π.,  a  category  of  persons  in 
Egypt  (cf.  έπιγονή  n),  PLond.  3.879. 17  (ii  B.  c.),  cf.  Sammelb.  1436.9 
(i  b.  c.),  etc.  II.  Subst.,  πpόσypaφov  εδωκε  τής  τιμής  note  or  bill 
of  the  price,  Plu. 2.832a  :  generally,  supplementary  document,  POxy. 
Μ3·34(ϋ  a.  D.),  £07/457.1  (ii  a.d  ),  etc.  -ω,  Dor.  ττοτι-  Berl. 
Sitzb.  1927.8  (Locris,  v  b.  c.),  ttoi-  SIG 56. 46  (Argos,  v  b.c.)  : — write 
besides,  add  in  writing.  And. 3. 40,  IG  1  2(2). 645. 50 (Nesus),  PCair. 
Zen. 696.9  (iii  b.c.),  STG723.20 (Rhodes,  ii/i  b.c.,  ποτι-),  al. ;  εϊ  τι 
προσγράψαι  f)  άπαλεΐψαι  έβουλήθη  D.46.II;  π.  τφ  τής  αιτίας  όνό- 
ματι  τιμωρίαν  Id. 23. 26;  η τροσγράψαι  προς  τδν  'όρκον  τδν  τής  βουλής 
Supp.Epigr. 3.7 1 3- 1 1  (Lex  Attica,  ν  b.c.): — Pass.,  τά  πpoσyεyρaμ- 
μενα  conditions  added  to  a  treaty,  X./TO7. 1.37  ;  πρυσypaφήvaι  εις 
στήλην  Lys.  13.72:  Gramm.,  to  be  added  in  writing  (instead  of 
being  omitted),  τδ  I  (sc.  in  νωι)  προσγεγράφεται  A.O.Pron.S’j.iO, 
cf.  D.T.639. 14.  2·  add  to  a  dst  of  persons,  enrol,  register,  π. 

τινά  τη  βουλή,  τη  πολιτεία,  Plu. Publ.  2 1 ,  Num.8  ;  π.  τούς  ευνούχους 
είς  τά  των  σωφρονούντων  ήθη  Philostr.fLd 1 .33  : — Med.,  cause  to  be 
registered  besides,  Is.  10.2,  D. 2 2. 71  ;  register ,  enrol  oneself,  πρδς  φυλήν 


προσ&βχομαι, 

προσγράψασθαι  όποιαν  άν  βούλωνται  IG  12(5). 821. IX  (Tenos),  cf.  825. 
26  (ibid.),  STG645-6o  (Byzantium,  ii  b.c.,  ποτι-)  : — Pass.,  ποτιγραφή- 
μεν  ποθ'  αν  κα  θέλη  τ αν  έκατοστύων  /££ΐ2·79·29  (Olbia,  i  A.  D.)  ;  οί 
πρoσyεypaμμεvoι  Lxx  ΤΤα.3.3  :  but,  of  property,  to  be  marked  for 
confiscation,  εί  π ροσχραφήσεται  τά  εμά  Astramps.  Orac.  82  ρ.6  Η.  (leg. 
πρoyp—).  3.  ascribe ,  attribute,  τά  ϊδια  τού  άσωμάτου  τοΐς  σωμασι 

Porph. Sent. τ,ΐ,.  4.  prescribe,  σκορπιοπλήκτοις  πpoσyεyρaπτaι  Phi- 

lum.  Ven.  1 4.8.  II.  paint  together  with  or  beside,  τούς  ποταμίους  των 

Ίππων  τφ  Νει λιρ  Philostr.Tw.  1.5,  cf.  Palaeph.45  '· — Pass.,  Philostr.Aw. 
1. 16. 

'ττροσγυμν-άζω,  exerdse  at  or  in  a  thing,  τινι  Pl.Lg.dtfc  : — Med.,  & 
-αζόμενος,  =  sq.,  Gal. 6. 1 77  (v.l.  7 rpoy-)  ;  π.  τινί  Alex.Aphr.  in  Top.  232. 
2,)  πoλεμιp-yεyυμvaσμέvoςP\u.Marc.2^].  2.  metaph.  in  Med.,  enter 
into  a  contest  with,  τινι  D.Chr.36.27  :  abs.,  M.Ant.6.20.  -αστής, 
ού,  6,  fellow-wrestler,  Hyp.£yc.6,  Inscr.Prien.  111.176  (i  b.  c.,  pi.),  cj.  in 
Gal.6. 177. 

προαδάνείζω,  lend  besides,  PFlor.8\ .1  (ii  a.d.)  : — Med.,  borrow 
besides,  Z..A11. 7.5.5,  Lys-I9-55  !  προσδεδανεϊσθαι  τοΐς  ξενοις  that  he 
had  also  borrowed  from  his  friends,  ib.  26. 

ΊΓροσ-δϋ-ΐΓάνάω,  spend  besides,  TG22.949.io,  1227.8,  Ev.Luc.  10.35, 
Luc.£/>.£«7.39  : — Med.,  Them. Οτ.23. 289b. 

ΐΓροσδάτί'ομαι,  Dor.  aor.  ποτεδασσάμην,  assign,  τινι  τι  Tab.Heracl. 
2.54,  al. 

Ίτροσδαψΐλευομαι,  spend  lavishly  besides,  ν.  1.  for  προσεπι-  in  Ph.2. 

66. 

ιτρόσ-δεγμα,  ατος,  τό,  reception ,  τά  τής  ξένης  προσδε'γματα  S.7V.628. 
ττροσδεδοκημενως,  Adv.,  (προσδοκάω)  as  expected,  Dosith.  ρ.412  Κ. 
ιτροσδεής,  ες,  needing  besides,  yet  lacking ,  τίνος  PI.  27. 3 3d,  Luc. 
Demon. 4,  Poll.5.170. 

ιτροσδεησις,  εαΐϊ,  ή,  want,  need,  των  πλησίον  Epicur.L^». I  ρ.28  U. 
irpo <τ8είΖω,  fear  besides,  ώς . .  D.C.47-4- 
ττροσδείκννμι,  show  besides,  Poll. 9. 113. 

ττροσδεικτε'ον,  one  must  prove  besides,  'ότι.  .  Arist.  Top.  122*24. 
ΐΓροσ·δεκ-τε'θ5,  a,  ov,  to  be  admitted,  τινι  by  one,  PI.  7789b.  2. 

προσδεκτέον,  one  must  receive,  admit,  οίκτους,  υδροποσίαν.  Din.  1.92, 
Plu.2.i34e  ;  one  must  accept,  την  άπόδοσιν  Heliod.ap.Orib.48. 70. 
7·  b.  one  must  expect,  c.  acc.  et  inf.,  Gal.  16.380.  -τόζ,ή,όν, 
acceptable,  Lxx  Pr.  1 1 .20. 

ττρόσδενδρος,  ov,  attached  to  trees,  of  creeping  plants,  Thphr.CP2. 
18.2. 

ττροσδεξι,όομαι,  ν.  προδεξιόομαι. 

-ιτρόσδεξις,  εως,  ή,  acceptance,  φαντασιών  Zeno  Stoic.  1.20,  Herill. 
ib.  91. 

προετδε'ρκομαι,  Ep.  ιτοτιδε'ρκομαι  Il.i6.io,  Od. 1 7.5 18  :  aor.  Act. 
-εδράκον  A.f-V.903  (lyr.),£zi.  i66(lyr.): — Pass. -εδερχθηνΐ nact.  sense, 
Id.Pr.53  :  pf·  -δεδορκα  interpol.  in  Ε.Ρά.144: — look  at,  behold,  c.acc., 
Od. 20.385,  A.  ll.ee.,  etc.;  προσδερκεσθε  μ’  ομμασιν  E.  Med.  1040  ; 
&ς  οϋθ’  ήλιος  π.  άκτΐσιν. .  A. Pr. 796.  II.  look  closely,  S.  OC121 

(iyr.). 

ττρόσ-δεσις,  εως,  ή,  tying  on  or  ter,  Gloss.  II.  attachment  of  a 
limb,  Heliod.ap.Orib. 49. 25.10.  -δεσμίΰω,  bind  on  or  to,  τι  π ρός 
Ti  D.S.4  .59  ;  κατ’  άντικρύ  τοΐς  ζώσι  νεκρούς  Iamb.Pro2r.8  ;  τι  περί  τι 
Sch.Ar.P.580  (Pass.)  : — Pass.,  Aet.6.35·  -δεσμε'ω,  =  foreg.,  τί 
τινι  Sch.Ar.  Ρ.  1 196  ;  τι  πρός  τινι  Sch.D  II.  1.436  (Pass.).  -δετε'ον, 
one  must  bind  on,  Gp.  5. 13.3.  -δετός,  ov,  tied  to  a  thing,  μετώποις, 

λίθφ,  E.Rh.^o’],  ΑΡΙ.φ.ΐά,ΐ  (Antiphil.).  II.  fixed,  Heliod.ap.Orib. 
49.2.3. 

ττροσδε'χομαι.,  Ion.  Ίτροσ-δε'κομαι :  used  by  Horn,  only  in  Ep.  pres, 
part,  πoτίδέy μένος  (v.  infr.  in)  :  aor.  1  προσεδεχθην  in  pass,  sense, 
Arist.Pr.956b25,  Plb.4.33.9,  D.S.  1 5.70  ‘.—receive  favourably,  accept, 
τδ  εκ  Αελφών  [χρηστήριον)  Hdt.  1.48,  cf.  .S/G557.11  (Magn.  Mae,, 
iii  B.  C.),  etc.  ;  π.  συμμαχίαν  X.T/G7.4. 2  ;  την  φιλίαν,  τάς  διαλύσεις, 
Plb.  1 . 16.8,  1.17.1  5  also  π.  έκαστους  επί  . .  όμολογίαις  Id. 3.18.7; 
receive  hospitably,  S.OF1428,  Ε.ΡΛ.1706  ;  ζώνθ’  'Ηρακλή  S.  Tr. 
233·  II.  admit,  ές  την  πόλιν  Th.  2. 1  2  ;  admit  into  one's  presence, 
of  a  king,  X.Cyr.7.5.37,  TTG1.5.9  5  °f  a  demos  receiving  foreign 
emissaries,  STG561.7  (Chalcis,  found  at  Magn.  Mae.,  iii  b.  c.).  2. 

admit  to  citizenship,  PI. Lg. 708a,  D.57.59  ;  so  ποια  δε  χέρνιφ  φρατέ- 
ρων  προσδεξεται ;  A.Eu.6^,6  ;  τούς  οΐκέτας  π.  είς  τδ  πολίτευμα  TG9(2). 
51  7*32  (Epist.  Philippi,  Larissa,  iii  B.c.)  ;  π.  τινά  είς  τούς  εφήβους 
Sammelb. y 333-4°  (Alexandria,  ii  A.  d.)  ;  ό  προσδεχθησόμενος  είς  τήν 
στιβάδα  TG22. 1368.52  ;  'όταν  τις.  .προσδεχθή  εϊς  τι  των  κατά  τδ  σώμα 
αθλημάτων  Arist.  1.  c.  3.  of  the  female,  ή  Ίππος  π.  τδν  όνον 

Id./T/1 577bl5>  c^·  5  75b  1  7>  Hdt.2.l2l.e'.  4.  admit  an  argument, 

π.  τδ  ψεύδος,  λόγον  αληθή,  PI.P.485C,  561b,  cf.  .STG685.130  (Magn. 
Mae.,  ii  B.  c.)  ;  π.πρόφασιν  acceptan  excuse,  PTeb. 2J.82  (ii  b.c.),  5. 

admit,  be  capable  of,  μήτε  γενεσιν  μήτε  όλεθρον  Vi.Phlb.  15b;  φθοράν 
Id.  Τι. 52a.  6.  undertake,  προσδεχεσθαι  μάλα  χρή  τά  τοιαύτα  ίήμα- 

τα  Hp.Art.6g  ;  take  a  liability  upon  oneself,  guarantee,  τδ  άνάλωμα 
Λχ5(ι)·5θΐ ,  5556)  al.  (Sparta)  ;  credit  a  sum  to  a  person  oran  account, 
PHib.  1.58  (iii  b.  c.),  P.S/4.372.9  (iii  b.  c.),  PCair. Zen. 306. 1 1,  355.69, 
al.  (iii  b.  c.),  Ostr.  1089  (ii  b.  c.),  Ostr.Bodl.  i  256  (ii  b.  c.),  etc.  III. 
await,  expect,  the  only  sense  in  Horn.,  in  Ep.  part,  ποτιδεγμενος  wait¬ 
ing  for  or  expecting,  δώρον  Od.2.186  ;  σήν  όρμήν  ib.403  ;  σδν  μύθον  7· 

1 6 1  ;  ήμεας  9.545  ;  λαών  ότρυντύν  II.  19.234  >  άγγελίην  ib.336  J  so 
later,  προσδεκομενους  τοιούτον  ούδέν  Hdt.3.146)  cf.  S.  Tr.  15,  E .Ale. 

I  31  (lyr.),  etc.  ;  παρά  &  προσεδεχετο  Th.4. 19  ;  τφ  Νικία  προσδεχομενψ 
ήν  τά  παρά  τών  Έγεσταίων  was  according  to  his  expectation,  Id. 6.46  ; 
7Γ»  τινός  τι  expect  anything  from  anybody,  AntiphoSoph.io  :  c.  acc. 
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προσδεχομένως 

et  inf.  fut. ,  ούδεν  πάντως  προσεδεκοντο .  .τδν  στόλον  δρμήσεσθαι  Hdt.5· 
34)  cf.  6.  ΙΟΟ,  7·  1 5^,  d.,  Th.  4*9  5  πολεμίους  παρεσεσθαι  X.Cyr. 4.5.22: 
C.  part,  fut.,  τούτον  π.  επαναστησόμενον  Hdt.  1.89  ;  πανταχόθεν  π.  τους 
πολεμίους  await  them,  Plb. 2.69.6,  etc.  2.  wait,  7 jar’  εν\  μεγάροις 
ποτιδεγμεναι  II. 2. 137,  cf.  9.628,  Od.2.205,  etc.;  π.  δππότ'  &p’  ελθοι 
Π.7.415  ;  π.  et  c.  opt.,  Od.23.91. 

ιτροσδεχομενως,  Adv.,  (προσδεχομαι  I  or  II.  6)  too  accommoda- 
tingly ,  τάς  ανεπιτήδειους  διδάξαι  π.  Sor.1.3. 

ιτροσδεω  (A),  bind  on  or  to,  πρδς  ύπερον  τδ  ξύλον  Hp.Fract.13  ; 
αύλίσκον  πρδς  κύστινΙά-Nat.Puer.  1 7  ;  χρυσαΊς  σειραΊς  τδ  του  Απόλλωνος 
ξόανον  τή  βάσει  D.S.17-41  : — Med.,  σίδήριον  οξύ  -δησάμενος  πρδς  τδν 
δάκτυλον  Hp.MorA.  2.2  8  : — Pass.,  5} μισυ  ασκού  οί  προσδίδεται  Hdt. 6. 
1195  κύνας  προσδεδεσθαι  νυκτερεύοντας  Aen.l act. 22. 1 4  :  metaph., 
ηδονή  π.  ].AJc).2.'j·  2.  c.  acc.  onl}',  attach,  τους  καλούς  Hdt. 2.36  ; 

επ’  άκρφ  μυρσίνην  Id. 4. 195· 

ιτροσδε'ω  (Β),  need  besides,  c.  gen.  rei,  λύπης  τι  προσδεΊς  ;  Ε .HFgo; 
[τιίπονϊ]  ποτιδεοντας  β οαθείας  S/G569.7  (Halasarna,  iii  Β.  C.)  ;  to  be 
deficient  in,  εάν  δέ  του  π ροσδετ)  τάδε  τδ  ψήφισμα  των  περί  τδν  απόστολον 
IG 2s.  1629.264,  cf.  Snpp.Epigr. 3.674· 1 8 (Rhodes,  ii  b.  c.,  ποτι-).  2. 
mostly  impers.  ιτροσδεΐ,  there  is  still  need  of ,  c.  gen.  rei,  cLs  εκκαυμάτων 
μη  μοι  μετο.ξ υ  προσδεήσειεν  S.Pr.225  ;  ναυτικδν  οϋπερ  ύμΊν  μάλιστα 
προσδεΊ  Th.3.13,  cf.  1-68,  X.An.  5.6.1,  7(?22.204.66  ;  εϊ  Τίνος  ετι  π. 
τη  συγκράσει  Pl.PAM.64b  ;  προσδεΊν  εφη  πρδς  τδν  μισθόν  that  there 
was  wanting  something  to  make  it  up,  Lys.  19. 22  ;  τδ  επίλοιπον,  ου 
προσεδει  ε'ις  τάς  είκοσι  μνας  D.59.31  :  C.  inf.,  ούκετι  προσδεΊ  ερεσθαι 
Pl.Smp.203a ;  distd.  from  ενδεΊ,  D.1.19.  II.  more  freq.  in  Med. 
ιτροσδε'ομαι,  Dor.  ττοτιδευομαι  Theoc.5.63  :  fut.  -δεήσομαι  :  aor. 
-εδεΊ\θην  : — to  be  in  want  of,  stand  in  need  of  besides,  τίνος  Th.l.  102,  2. 
41,  Lys. 19. 21,  X.//G7.4.2;  ετι  ταΰτα  μαντείας  -δεΐται;  Aeschin.  1.76, 
cf.  Pl.PAM.63c,  etc.  :  with  neut.  Adj.,  ήν.  .τι  ποοσδεωμαι  if  I  be  at  all 
in  want ,  X. Cyr.T.3.17  :  with  inf.  added,  τού  ΐεροΰ  προεστάναι  ούδεν  π. 
Id. IdGj. 4·3.ϊ  !  desire  much,  τίνος  Id. An. 3.9.24·  2.  rarely  impers., 

Pl.Demod.384b,  Alc.2.i?,Sb,  X.Ages.j.$,  /G22.3So.ti.  3.  beg  or 

ask  q/"another,  τί  τίνος  Hdt. 6. 35  ;  ούδεν  των  εκείνος  ήμεων  προσεδεετο 
(i.e.  ούδεν  τούτων  &. .)  Id. 8. 144,  cf.  3-75  :  rarely  in  this  sense  c.  gen. 
rei,  γυναικδς  ού  προσδεόμεθά  σευ  της  εξεσιος  Id.5.40  ;  C.  gen·  pers.  et 
inf.,  Id. 1. 36,  8.40  ;  προσδεονται  Αθηναίων  συμπράττειν  IG22.\. 46  : 
without  gen.,  π.  λνσαντας  . .  άποπλεειν  Hdt. 6. 41  :  abs.,  προσδεηθη- 
σεται  LxxSf  13.3  (s.  v.  1.)·  4.  permit,  b  καιρδς  ούδεμιάς  υπερβολής 

προσδεΐται  PPetr.  2  ρ.  1 19  (in  B.  C.). 

ττροσδη λε'ομαι,  ruin  or  destroy  besides,  τι  Hdt. 8. 68. y'. 
ττροσδηλόω,  make  plain  besides,  Arist.  A Po. g2b2 3  : — Pass.,  Id.SP 

mb7- 

ττροσδημά-γωγεω,  Win  the  favour  of ,  τά  θέατρα  Him.  Or.  7.8. 
■προσδια-βάλλω,  insinuate  besides,  τά  όρθώς  είρημένα  π.  άδικα  είναι 
Antipho  3.4·  2·  2.  bring  into  greater  disfavour,  τινα  Phi. Ale. 28, 

cf  Fab. 7;  τινί  τινας  increase  the feeling  of .  .against,  Id.C0r.27;  προσ- 
διαβληθήναι  είς  τι  Id  .Per. 2g.  --γράφω  [<ypa],  Dor.  iron.-  Supp. 

Epigr.  3.674.47  (Rhodes,  ii  B.c.')  : — pay  in  addition,  PFay.  14.4(11 
b.c.): — Pass.,  -γραφόμενα,  τά,  additional  payments,  Ostr.Strassb.3 5 
(i  a.  D.),  PPay.36.16  (ii  A.  d.),  etc. 

ττροσδι-αιρετε'ον,  one  must  distinguish  further,  Arist..S'Pi  75“ 
39.  -αιρε'ω,  apportion,  ελάχιστα  τοΊς  εστιωμενοις  Suid.s.v.  δαι- 

τρός.  II.  Med.,  divide  or  distinguish  further,  π.  την  λεξιν,  on.. 
Arist. PA.  τ 4 1 4a  1 9  ;  π.  [τίνάϊ]  καθ'  ηλικίας  ib. 1 369a7  ;  subdivide  an 
estate,  CPR 206.13  (ϋ  a.  D·)·  — αιτάομαι,  live  beside,  τφ  Νείλω  Ael. 

FA  2.48  codd.  ( παρα -  Hercher).  -ακρΐβόω,  determine  precisely 

in  addition,  Phld.PA.i  P.288S. 

ττροσδια-κρίνω  [t],  decide  as  well,  A.E). Synt. 3.26.  II.  distinguish 
in  addition,  ib.  236.12  : — Pass.,  ib. 36. 5.  III.  take  into  the  reckon¬ 

ing,  allow  for,  Ptol.Geog.i  .2.4.  -λαμβάνω,  consider  as  well,  dub. 
in  Epicur.Art/. Here. gg6  ;  προσδιαληφθεντος  περί  αύτού  άρμοζόντως 
after  a  suitable  declaration  on  the  subject  has  been  made,  BGU 1060. 
30  (i  b.  c.).  -λε'γομαι,  answer  in  conversation  or  disputation,  διαλε- 
γομενφ  ού  προσδιελεγετο  Hdt. 3·5°,  cf-  52>  Pi·  Tht.  16 1  b,  Eus.Mynd.  I  ; 
δ  προσδιαλεγόμενος  Pl.Prt.342e,  Sph.2  1  8a,  Arist.SPl65bI 5.  2. 

simply,  hold  converse  with,  θεοΐς  π.  εύχαϊς  Pl.Lg.SSfe  ;  negotiate 
with ,  τοΊς  άνθριίποις  PS/4.344. 3,  7  (iii  b.c.).  -λητττεον,  one 

must  hold,  consider  in  addition,  Hierocl.p  48  A.,  Antyll.ap.Orib.9. 3. 
7.  -Χυω,  relax  further,  Ruf.ap.Orib.6.38.8  (Pass.).  -μαρτυρε'ω, 
testify  in  addition,  Is. 6. 10,  Aeschin. 2. 135.  -μάχε'ω,  contend  with , 
Gal.  16.390  (dub.). 

ττροσδιάναγκάζω,  assist  in  forcing,  Hp  .Arif. 

ττροσδιανεμω,  distribute  besides,  λίτραν  αργυρίου  κατ’  άνδρα  Plu. Cat. 
Ma.  10: — Med.,  divide  among  themselves  besides,  D.  19. 168,  Plu. 
Demetr.  30. 

ιτροσδιανίσταμαι,  Pass.,  stand  near·,  metaph.,  exercise  vigilance 
over  one,  Simp.  inEpict.  p.31  D. 

ιτροσδια-νοε'ομαι,  consider  besides,  Pl.Pj-.857e.  -νοητε'ον,  one 

must  consider  besides,  ib.  740b.  -ιτολεμεω,  effect  in  war  besides,  τά 
λοιπά  D  C. 42. 53. 

ττροσδιάίΓορε'ω,  raise  questions  besides,  Plu.  2.42!,  48a,  669!. 
■π-ροσδιαττράσσω,  achieve ,  obtain  besides,  άλλα  σοι  -πράξομαι  παρά 

Κυρου  X.Cvr.8.3.47· 

ττροσδιαρθρόω,  detail  besides,  Anon  .in  Tht.  56.36,  Stob.2.7.611. 
ττροσδι-αρκε'ω,  last  longer,  Aristid.I.441  J.  -αρπάζω,  plunder 
besides,  Plb.4.79.2,  D. 0.47.14. 

προσΰιασάφ-έω,  explain  further,  proceed  to  explain,  Sammelb.  7267. 
8 (iii  b.c.),  PAmh.2. 31. 14(11  b.c.),  Pib.3. 24.15,  Hipparch.2.4.5,  Str. 


10.1.2,  Apollon.  Cit. 3,  Plu. 2. 22b,  A.D.Syn/.i84.23,  ah,  S.E.M.7. 

1 14.  -ησις,  εως,  η,  additional  explanation,  Alex. Fig.  2.9. 

ΐΓροσδια-σ-είω,  excite ,  arouse  besides,  Dam. Pr.  29  (Pass.),  -σταΧ- 
τε'ον,  one  must  distinguish  further,  Alex.Aphr.  deAu.  167.6.  -στε'λ- 
λω,  distend  further,  Arct.CA  1.4.  II.  add  a  further  condition,  in 

Med.,  Posidon.8J.  2.  distinguish  besides,  Phld.PA.i.  104S.,  A. D. 
Synt. 285.17.  -στρε'φω,  pervert  besides,  of  persons,  Plu. 2.61b 

(Pass.),  697d  ;  also  τ'ην  αϊσθησιν  ib.io83b.  -σ-ΰρω  [ϋ],  satirize 

or  ridicule  besides,  v.  1.  for  προδιασ-  (q.v.).  -ταράσσω,  disturb 

besides,  D.C.36.10.  -τάσσω,  Att.  -ττω,  ordain  besides,  τι  περί 

τίνος  J.A /4.8.41  ;  add  a  clause  to  a  will,  POxy. 494.26  (ii  a.  d.^)  : — 
Med.,  Ph.2.399,  f·  i-  'n  Aen .Tact.  16.16.  -τείνω,  distend futiher, 
υστέραν  Sor.2.29  : — Pass.,  Orib.Pr.64.  -τίθημι,  affect  besides, 

A. D. Synt. 290.22,  al.  Pass.,  υπό  τίνος  ib.29r.25.  -τρίβω  [ϊ], 

have  intercourse  with ,  οί  προσδιατρίβοντές  σοι  PI.  Tht.  1 68a.  2.  εν 

’Αλεξάνδρειά  π.  τινά  χρόνον  spend  some  time  longer  in  A.,  PC.air.Zen. 
217.2(111  b.c.),  cf.  Lib. Or. 3 1. 1 3.  3.  c.  dat.  rei,  occupy  oneself 

with,  συλλαβαις  καί  -γράμμασιν  Posidipp.28.4  ;  spend  further  time 
on,  τοΊς  Έενοφώντος  ο'ικονομικοΊς  Phld.OiC.p.25  J. ;  άκροάμασι  Plu. 2. 
7 2 5f ;  τφ  λόγφ  Aristid.  1 . 1 35  J.  4.  c.  dat.,  abide  by,  τοΊς  κυημασι 
Plu.2.9Sif;  πυρδς  6·γκφ  -τρίβοντος  i b. 9 34b.  II.  abs.,  stay  yet 

longer,  Men. 481. 13.  -φε'ρομαι..  Pass .,  differ  besides.  Prod,  in  Ale. 

p.265  C.  -φθείρω,  destroy  besides,  τινα  S.PA.76,  cf  Plu. Cam. 22, 
Lib. P/1.26. 1  : — Pass., perish  besides,  Isoc. 19.29.  II.  corrupt,  spoil 
besides ,  τούς  λοιπούς  ταπιδοφάντας  PCair  Zen. 484.16(111  B.  c.)  ;  τήν 
τροφήν  Sor.T.53  ;  τδ  χρηστδν  αίμα  Gal.ap.Orib.5  1 .36.2  ;  τδ  ύπάρχον 
cause  abortion  of  the  existing  foetus  as  well,  Hp.  TYrf.1.31.  III. 
pervert  besides,  τινά  ελπίσι  Plu  CP  17,  cf.  Luc. 30: — Pass.,  J.BJ4.3. 
2.  -φορε'ω,  act  also  as  a  diaphoretic,  Antyll.ap.Orib.9.24.7. 

ιτροσδΐδάσκω,  teach  besides,  σμικρδν  π.  τινά  Pl.Ckrm.  1 73d  ;  ir. 
άχαθά  καίπροσμανθά.νειν  Men. 553.4  : — Pass.,  Ph. 2.47.3  codd. 

ττροσδίδωμι,  give  or  pay  in  addition,  αεί  πλείω  π.  X.  An.  i.g.  19,  cf. 
Isoc. 8. 23,  Men. 926,  PMich.Zen.28. 1  2,  45.18  (iii  b.c.),  Lxx  Ge.2g.33, 
Luc. Macr.23,  Merc.Cond.  20  : — Pass.,  to  be  given  or  paid  in  addition, 
προσδίδοσθαι  τδ  επιβάλλον  του  μισθού  SIG 578.20  (Teos,  ii  B.c.),  cf. 
251  ii  1  2  (Delph.,  iv  b.  c.),  OG1 473.7  (Didyma,  i  a.  d.)  ;  τδ  προσδοθεν 
4π1  τδν  λύχνον  (sc.  ελαιον )  -SiJwwtfM.6796.169  (in  β.  c.).  II.  give 
a  share  of,  ού  χρή  μ’  άδιλφοΊς  τοΰδε  προσδοΰναι  ποτού ;  E.Cyc. 53 1  !  σο  1 
μεν  προσεδίδου  μικρδν  ων  ελάμβανεν  Ar. Eq.  I  222  ;  κάμο'ι  πρόσδοτον  τής 
ηδονής  E.Hel.’joo  ;  esp.  dole  out,  of  a  sacrificing  priest,  τά  σπλάχχνα 
τοΰ  μάντεως  αύτφ  προσδόντος  Plu.  Crass.  J  9  ;  ούδείς  προσδωσει  [μοι]  των 
σπλάγχνων;  Ατ.Ραχ  1 1 1 1 ,  cf.  955(b’r·)  >  ύγιίης.  .  οί  πρόσδος give  him 
(the  sacristanj  some  of  the  health-offering,  Herod. 4. 94:  hence,  dole 
or  give  in  charity,  βοράς  μέρος  S.PA.309 ;  προσαιτεΊν  ώσπερ  τούς  πτωχούς 
ίκετεύοντα  καί  δεόμενον  προσδοΰναι  X  Mem.  1.2.29.  III.  concede, 

permit  of,  A.E>. Synt. 32  4.20.  IV.  hand  a  thing  to  a  person,  δελ- 

τάριον  τω  Κάτωνι  Plu. Cat. Mi.  24.  Brut. 3,  cf.  Ant. 83. 

ΐΓροσδι-εγγυάω,  give  additional  security  for,  τού  οφειλή  ματ  ος  UPZ 

I  I2vi8  (iii  b.c.).  — ερεννάομαι,  explore,  examine  thoroughly  be¬ 

sides,  ήθη  καί  τρόπους  Ph.2.333.  -έρχομαι,  pass  through  besides, 
Hp.Prorrh.  1. 92.  II.  describe ,  treat  of  besides,  Plu.  Them.  28,  2. 

362  ε.  -ευκρινε'ω,  explain  accurately  as  well,  A.D  .Synt  .283.22 .  -η-γε'ο- 
μαι,  narrate  besides,  Thphr.CAar  7.7,  Luc.Ptfr.43.  -ηθε'ω,  filter 
through  besides,  Arist. Ptf.933b37  (Pass.).  -ίστημι,  separate,  dilate, 
widen  further,  επ'ι  μεΊζον  πλάτος  Antyll.ap.Orib. 6. 10. 14  ;  τραύματα 
Sor.  1.46. 

ιτροσδΐκάζω,  award  as  ajudge,  τινί  τι  D.  H.i  1 .52.  II.  Med., 
make  a  further  claim  in  a  suit,  δυοΊν  ταλάντοιν  D.  37. 32. 

ιτροσδι-οικε'ω,  settle  business  besides,  P Cair.  Zen.  36 1.37  (iii 

B. c  ).  2.  manage  besides,  D. C. 5 1.18.  -op θόω,  correct,  set 

light  as  well,  τούς  μαθητάς  Anon.  J~it.Pl.  p.6  W.  : — Med.,  Aeschin. 2. 
87.  II.  Med  .,pay  up,  make  good  in  addition ,  καταγώγιον  PEleph. 
14. 1  o  (iii  b.  c.),  cf.  20.60  (iii  b  c.  ,  CIGzhgze.  1 1  (Mylasa).  2.  re¬ 
store  as  well,  τά  προσδεόμενα  επισκευής  OGIgo. 34  (Rosetta,  ii  B.c.). 

ιτροσδιορ-ίζω,  define,  specify  besides,  D. 20. 130  ;  π.  διά  τίν '  αιτίαν.  . 
Adst.de  A  it.  4off  1 6  ;  εν  τ  ίνι  καϊ  ποίφ. .  ib.4 1 4a23*  a'· Med.,  Id. PA 

I I  39b32)  Metaph. icc>3h2  I,  al.  : — Pass.,  προσδιωρίσθω .  .τά  είωθότ a  ib. 

I005b27,  cf.  Ph.  T.514.  2.  Med.,  maintain  besides,  μηδέν  άπαντήσειν 

Plb.  32.3.  io,  cf.  Plu.  AM.  7.  -ι  σμό^,ό,  further  definition,  determination, 
or  specification,  Gal. 6. 826  (pi.),  Olymp.  in  Mete. 314. 1 7,  Dam. Pr.  38, 
237.  II.  further  condition  in  a  problem,  Dioph.  1. 14,  5.10.  -ιστε'ον, 
one  must  define  or  distinguish  besides,  Arist.  Po/>.  1 5 1  a2 4,  HA ^8gh  13, 
Thphr.Pr.97.4,  Gal. 10.207,  Dam. Pr.  102,  241. 

ττρόσδιψοξ,  ον,  thirstv,  Orib.Sy«.5.37. 

ττροσδοκ-άω.  Ion.  ε'ω  (which  is  sts.  found  as  f.  1.,  e.  g.  in  Plb. 23. 7. 
3):  fut.  —ήσω  :  aor.  -εδόκησα  :  pf.  προσδεδόκηκα  Memn.45.3  : — expect, 
whether  in  hope  or  fear  ,  mostly  c.  inf.  fut.,  expect  that  one  will  do 
or  that  a  thing  ivill  be,  A.Pr.93 2,988,  Hdt.  1 .42,  7. 1 56,235,  Pl.Pj·. 
699b,  etc.:  c.  inf.  aor.  and  άν,  that  one  would  do  or  that  a  thing 
would  be,  Ar.Prt.556,  PI. Cra. 438ε,  X. Lac.  1.3,  etc. :  without  άν,  Μενε'- 
λεων .  .προσδόκα  μολεΐν  (  τδ  μολείν  αύτόν)  expect  his  arrival,  A.Ag. 
675.  2.  c.  inf.  pres.,  think ,  suppose  that  one  is  doing  or  that  a 

thingfs,  E.Alc.iogx,  PI. Z.j\8o3e,  X.^4m.6.i.i6  :  c.  inf  pf.,  think  that 
a  thing  has  been. .,  PI  Pit. 273a.  3.  c.  acc.  rei,  expect,  look  for  a 

thing,  A. Pr.  1026,  S.PA.7S4,  Ar.  ^.56,  Antipho  5. 19,  X.Py.8.14,  etc. ; 
π.  τινά  expect,  wait  for  a  person,  E.dM.363,  X.//G3.1 .20,  etc. ;  σωτήρας 
σφων  π.  PI.  Tht.  1 7°b.  4.  abs. ,  ίλλδς  γεγενημαι  προσδοκάν  from  ex¬ 

pectation,  Ar.  PA. 846  ;  μηδείς.  .προσδόκησα  τω  άλλως  (sc.  τον  τ’  εσεσθαι ) 
El.Ap.  17c;  πράγμ’  εστ’  επίπονον  τδ  προσδοκάν  Men. Kith.Fr.q.  5. 


ττροσ&οξάζω 

Pass.,  rb  προσδοκώμενον,  opp.  τα  άελπτα,  E.Pr.550;  rb  π.  υπό  των 
πολλών  PI .Lg.g66c,  etc. ;  ελπίδα  των  δωρειων  προσδοκασθαι  Ό.Ερ.2 .5  ; 
θάσσον  ή  προσεδοκήθη  Plu.2.204<i.  6.  Pass.,  also,  6  Νικίαν  οίκος 

προσεδοκάτο  είναι . .  εκατόν  ταλάντων  was  supposed  to  be  worth.., 
Lys.  19.47  »  προσΐδοκατο  εχειν  ib.48.  7.  hesitate ,  π ερί  Tiros  J. 

P/7.8.4.  -£ω,  aor.  -έδοξα,  to  be  thought  besides ,  c.  inf.,  απειρό¬ 

καλος  προσέδοξεν  είναι  D.  2  2.75,  24. 1 83  (but  better  divisim  π pbs 
έδοξεν).  -ημα,  ατος,  τό,  expectation ,  PI. Phlb. 32c.  -ητε'ον, 

one  must  await  or  expect ,  Herod.  Med.  ap.  Orib.  10.8.1 7,  Sch.Pi.7V. 
2.16.  II.  προσδοκητέος ,  a,  ov,  to  be  expected ,  πάντα  ...  προσ¬ 
δοκάτε  έστί  και  ακοΰσαι  καί  ΐδεΐν  Din. 2.1.  -ητός,  ή,  6ν, 

expected,  πάντα  π.  μοι  A.Pr.935  j  τΰχη  °υ  π·  Polystr.Z/mr. 346 
P.78V.  -ία,  ή,  looking  for ,  expectation ,  whether  in  hope  or 

fear,  but  more  commonly  fear,  1.  c.  gen.,  μέλλοντος  κακού, 

δεινών,  Pl.Z-a.i98b,  Τι.  Joe  ;  π.  τον  μέλλοντος  Arist.  P.ri  609a2 1  ;  τδν 
φόβον  δρίζονται  π.  κακοΰ  Id.ENi  1 1 5a9  :  *n  good  sense,  π.  αγαθών 
εμβάλλειν  X. Cyr.l  .6. 19  (pi.)  ;  της  ασφαλείας  εχειν  π.  D.18.281; 
π.  μεγάλην  εχειν  cos  εδ  έρούντος  έμού  Pl.Smp. I94a  5  τάί  τών  έργων 
προσδοκίας  άπαιτεΐν  τινα,  i.e.  the  fulfilment  of  the  expectations  raised , 
Aeschin.2. 1  78.  2.  abs.,  των  υποκειμένων  π.  καί  των  ελπίδων 

D. 19.24;  αί  έσχαται  π.  D.S.20.78.  3.  folld.  by  a  conjunction, 

προσδοκία  ούδεμία  (sc.  ήν)  μη  έπιπλεύσειαν  Th.2.93  >  7Γ·  ουσης  μη  τι  νεω- 
τερίσωσιν  Id. 5. 14  >  προσδοκίαν  παρέχειν  ως.  .  Id. 7- 1  2  >  π·  έμποιείν  ως . . 
Isoc.8.6.  4.  with  Preps.,  πρός  προσδοκίαν  according  to  expectation, 

Th.6.63  ;  κατά  τήν  π.  Vi. Sph. 26  jb  ;  opp.  παρά  προσδοκίαν,  which  is 
used  of  a  kind  of  joke  freq.  in  Com.,  e.  g.  εχειν  ΰπδ  ποσσ'ι — χίμεθλα 
(where  πέδιλα  was  expected),  Demetr.P/oe.152,  Hermog.7IZirt.34,Tib. 
Fig.  16  :  generally,  τ  δ  παρά  π.  έξαπίναιον  Phld.ZZirc.1251.19·  — ΐμο?, 
ον,  expected ,  looked  for ,  or  to  be  expected,  π.  ό  θάνατος  Ηρ.  Prog.  9,  cf.  24  ; 
τοΐσι  παρεοΰσί  τε  καί  π.  κακοίσι  Hdt.8.2o.  2.  freq.  of  persons,  ex¬ 

pected,  στρατόν  π.  είναι  Κροίσψ  έπϊ  τήν  χώρην  Id.  1.78  ;  π.  ές  την  Κύπρον, 
επί  Μίλητον  π.,  expected  to  come  to  Cyprus,  against  Miletus,  Id. 5. 
108,6.6  ;  κατά  πόδας  έμεΰ  έλαΰνων  π.  έστι  Id. 9.89  j  τον  βαρβάρου  π. 
δντος  Th.  τ.  1 4  ;  εκ  Πελοπόννησου  άλλη  στρατιά  π.  αύτοΐς  Id.J.lg,  cf.  D. 
6.15  ;  π.  ήξειν  D.S.  18.64.  Adv.  -μως  Gloss. 

ττροσδοξάζω,  add  to  opinion ,  PI .  Tht.  209d.  2.  import  into  judge¬ 
ment  an  element  additional  to  sense-impression,  Epicur.P/>.  1  pp.12, 
19  U.  (Pass.).  Nat.  10  G.  3.  imagine  further  or  besides,  προσεδοξάσθη 
■περί  της  θαλάττης  ταύτης  πολλά  ψεύδη  Str.1 1.7.4»  -δοξαζόμενου 
τοίς  όνόμασι  Gal.  10.84· 

■7Γροσδόρτπ.ος,  ν.  ποτιδόρπιος. 

ττροσ-δόσιμον,  τό,  supplementary  order ,  BGU563  i  9  (π  a.  d. ). 
-δοσις,  εως,  ή,  additional  donation,  PSIc).c)0\.2  (i  a.  d.),  MitteisC/jr. 
199.16  (iii  a.  D.).  2.  f.  1.  for  παράδοσις  in  Hierocl.p.63  A. 

προσδουλευω,  to  be  a  slave  besides,  Gloss. 

ττροσδοχή,  η,  reception ,  Epicur.iT/>.  2  p.38  U.  2.  obligation, 

acceptance,  debt,  POxy.i  223.25  (iv  a.  d.,  pi.)  ;  dub.  sens,  in  PTeb. 209 
(i  b.  c.). 

ιτροσδρομη,  η,  charge,  as  a  military  evolution,  7^9(2). 531. 16 
(Larissa).  2.  sudden  attack,  Ptol.7V/r.  116  :  pi.,  Plu.2.344a. 
ττροσδυνω,  to  be  near  setting,  Cat.Cod.Astr. 8(1).  139  (s.  v.  1.). 
προσδυσκολαίνω,  to  be  refractory  towards  one,  Plu.  2.818a. 
•προσδυσχεραίνω,  to  be  annoyed  with,  τοίς  οίκέταις  J.AJ6. 12.2. 
ΐΓροετδωρεομαι.,  give  besides,  D.S. 17.38· 

ττροσεάω,  suffer  to  go  further,  μ})  -εωντος  ήμας  του  ανέμου  Act.Ap. 
27.7·  2.  permit  as  well,  PLond.^.i’jgo.'j  (v/vi  a. ό.). 

•προ-ετεβάζομαι,  reverence, "Ηραν  Inscr.Magn. 228.10  (ii  a.  D.). 
προσεγγελάω,  laugh  at,  v.  1.  for  προσ-)/ελάω  in  Aesop.330  (ii  p.449 
Chambry). 

προσεγγίζω,  bring  near,  Luc. /im.53.  II.  intr.,  approach ,  AP 
7.422  (Leon.),  Philum.  Ven.  1 2.1  ;  τοίς  τόποις  D.S.3.T6;  τοίς  της 
ακμής  ίδιωμασι  Herod. Med. ap.Orib.5. 30.9  ;  τίνος  Sch.E.Z/cc.585  : 
abs.,  Plb.38.7.4,  Ezek.Exag.96  :  — Med.,  Sch.E.ZZic.439  ;  πρός  c.  acc., 
Cat.  Cod.Astr.  1 . 1 5  7 . 

προσεγγράφω  [ά],  carve  on,  or  inscribe,  besides,  Hdt.2.102,  TAM 2. 
247.8  (Paralia,  ii  a.  d.)  ;  add  a  name,  [eV  συνθήκαις ]  Hyp.^4//j.S.  2. 

add  a  saving  or  limiting  clause,  Aeschin.3.203. 

προσεγγυάομαι,  Med.,  become  surety  besides,  π.  τινά.  όφληματος 
become  his  surety  also  for  the  sum  owed,  D.31. 1 1 ,  cf.  Aristid.2.204  J. 

προσεγείρω,  lift  up,  στέρνον  Philostr.Gyw2.35.  II.  stimulate, 

excite,  αύλψ  τινα  ib.55,  cf.  PS 2.9.2  ;  cf.  προσεγρήγορα. 

προσεγκάλε'ω,  accuse  besides,  'ότι..  D.S.14.17;  ως..  D.C.41.6  : 
c.  dat.  et  part.,  Plu. 2. 401b:  abs.,  Alex. 146.8,  D.H.7.46,  Gal .UP$. 
4:  prov.,  oi  φώρες  -καλοΰσι  ‘Satan  rebuking  sin’,  Lib.iT/Mi34.l. 
προσε'γκει·μαι,  strengthd.  for  έγκειμαι,  Hsch. 

προσεγκελευομαι,  Med.,  exhort  besides ,  τινι  Plu.  Alex.  10.  II. 
σαλπιγκταί  μέλος  π.  play  a  rousing  tune,  ld.Aetn.fo. 

προσεγκολάπτω,  engrave  in  addition,  OG/56.23  (Canopus,  iii  b.  c., 
Pass. ). 

προσεγρήγορα,  intr.  pf.  of  προσεγείρω,  keep  awake  also,  Arist. Pr. 
9i6b3  (cj.  for  προ-,  q.  v.). 

προσεχχέω,  pour  in  besides,  Ar\si..GAj^ff20,  Diph.17.10;  εις  τά 
Sit  a  ελαιον  Arist.  /V.  96 1  *25 ;  προσεγχέας  άκρατον  Plu.  2. 1 49b  : — Med., 
cause  to  be  poured  in,  Arist.P/\96iai8  : — Pass.,  Id.G^723ai  9,  Aret. 
CA  2.5. 

Ίτροσεχχρίμτττω,  press  hard  on,  τη  πτέρνη  Hp..<4r/.6o. 
προσεγχρίω  |_ϊ],  besmear  besides  or  once  more,  τινα  APn.li'j 
(Strat.),  cf.  Ph. 2.454. 

προσεγχώννΰμι,  heap  up  in  besides,  -γην  Gp.  1 1.7.2. 


προσειμι 

προσεδαφίζω,  οφεων  πλεκτάναισι  περίδρομον  κύτος  προσηδάφισται 
the  shield  is  made  fast  or  solid  all  round  with  wreathed  snakes,  A. 
Th.  496. 

προσεδρ-εία,  or  -εδρία  (required  by  metre  in  E.Or.93  and  found 
in  Pap.ofPhld.  (v.  infr.),  but-sia  PTeb.  (v.  infr.)),  ή,  sitting  by  or  near: 
esp.,  1.  besieging,  blockade,  Th.  1.126,  D.C. 36.51.  2.  close 

attention  to  a  thing,  assiduity,  PTeb. 24.39  (»  b.c.),  Phld.ZTA.  1.232  S., 
Longin.ap.Porph.P7o/.  19,  Iamb.Pro/r.6  ;  esp.  sitting  by  a  sick  bed, 
E.Or.93,  304;  a i  των  τέκνων  π.  attentions  paid  by  them,  Hierocl. 
P.58A.  -ίυτικός,  ή,  όν,  importunate:  Adv.  -κως  Hsch.  s.v. 

λιπαρως.  -εύω,  sit  near,  wait  or  watch  beside,  πυρά  E.  Or. ^03  ;  π. 
τινί  to  be  always  at  his  side,  keep  watch  on  him,  D.34.26  ;  τοίς  πράχ- 
μασι,  τοίς  καιροίς,  Id. Γ. 1 8,  Plb.38.13.9  5  [τοΐϊ  έφήβοις']  προσκαρτερών 
έπιμελώς  καί  -εύων,  of  a  κοσμητής,  IG'A.  1028.84  ;  π.  τφ  θεψ  wait  upon 
God,  J. -<4/3·4· 1  l  attend  to,  τοίς  της  ’Ασίας  πράχμασιν  AJA  18.327 
(Sardis,  i  B.c.),  cf.  C/G2715-18  (Stratonicea) ;  τη  θεραπεία  του  θεοΰ 
j.Ap.  ι  .7  ;  τοίς  ΰπομνήμασι  Plb.  1 2. 26d.5,  cf.  Phid.PA.2.61  S.,  al. :  abs., 
Arist. Z/-4568bi  5,  Plb.11.4.2  ;  watch  the  rise  of  the  Nile,  Sammelb. 
6.δ97  (i'i  A.  d.),  al.  ;  persist  in,  ταίς  φιλοπονίαις  Arist. Pol.  r  338b25  ; 
τίρ  πόθιρ  Alex. 234;  apply  oneself,  λίαν  Arist. Po7. 1 337bi 6  ;  πρός  ίδιον 
to  one’s  own  affairs,  ib.  1  203a29  ;  εις  τά  μαθήματα  PSIi. 94.8(11 
A.D.).  2.  besiege,  ταίς  Ί,υρακούσαις  Plb. 8. 7.1 1.  3.  wait,  προσέ- 

δρευσα  έφ’  ημέρας  δύο  έκδεχόμενός  σε  PGT/892.5  (ii  A.  D.)  ;  esp.  attend 
at  a  law-court,  παρείναι  καί  π.  τψ  βήματι  PAmh. 2.81.9  (iii  A.  D.)  ;  attend 
regularly,  serve,  as  clerk  of  the  court,  ib.82.3  (iii /iv  a.  d.),  POxy. 59. 
10  (iii  A.D.).  4.  to  be  in  service ,  serve,  πρός  τψ  διδασκαλείψ  (as  a 

menial),  D. 18. 258  ;  of  an  apprentice,  π.  τψ  διδασκάλψ  POxy. 725.10 
(ii  A.  D.);  of  a  servant,  παραμένειν  . .  καί  π.  P Strassb. ^ο.τ,ι  (vi 
a.  d.).  -ία,  ν.  προσεδρεία.  -ικ £>%,  sedulo,  Gloss.  -οζ,  ον,  {έδρα) 
sitting  near,  cj.  for  πρόεδρος  in  D.C.57.7  (se<^  'eg·  πάρεδρος) :  metaph., 
εκ  προσέδρου  λιχνύος  S.  Pr.794.  II.  assiduous,  Hsch. 

ττροσίθ-ίζω,  accustom  or  inure  one  to  a  thing,  νέους  καρτερίαν  X.Ap. 
25  :  c.  acc.et  inf.,  Id. Cyr. 8. 1.36,  Eq.Mag.  τ .  1 7,  Gal. 16.142  : — Pass., 
accustom  oneself  to  a  thing,  ένί  ίματίψ  δι  έτους  X.ZrtC.2.4,  cf.  Ael. 
Tact. 35.6:  c.inf.,  Luc. Dem.Enc.  1 7.  -ισμός,  δ,  habituation, 

Gloss.  -ιστέον,  one  must  accustom,  Arr.  Tact.  2"].  2,,  Dam.P^.74. 

Ίτροσίΐ-δ-Ζναι,  ν.  πρόσοιδα.  -ή?,  ίς,  ( είδομαι ,  cf.  sq.  11)  similar, 
χρυσψ  φυήν  είς  5> πα  π.  Nic.Pr.74-3·  -ον,  inf.  προσΐδεΐν,  part,  προσί- 
δών,  aor.  2  without  pres,  in  use,  προσοράω  being  used  instead  : — look 
at  or  upon ,  Hes.Pr.93.2,  Hdt.1.129,  A.Pr.553  (lyr.),  S.OPi  372,  etc. ; 
π.  φάος  άλίω  Sapph.69  : — Med.  προσίδέσθαι,  first  in  Pi. P.1.26,  A. 
Pcrs.48  (anap.),  694  (lyr.)  (found  as  ν.  1.  in  Od.13.155,  Hes. Sc. 
386).  II.  Pass,  προσείδομαι,  to  be  like,  A.C/1.178. 

ιτροσεικάζω,  aor.—  τίκασα,  make  like,  assimilate,  τινί  τι  PI.  Τι. 40a,  X. 
Mem. 3. 10. 8  : — Pass.,  to  be  like,  resemble,  τινι  Aeschin.3.247.  II. 
liken,  compare,  τινί  τι  A.  772.431 ,  C/2.12,  E.P/.559,  PI.P.473C,  J .BJ 
7.8.3  ;  κακψ  δέ  τω  προσεικάζω  τάδε  I  think  this  looks  like  mischief,  A. 
^.1131.  2.  ούκ  έχω  προσεικάσαι . .  I  am  not  able  to  guess  by  com¬ 

parison,  ib.  1 63  (lyr.)  ;  conjecture  in  addition,  Str.3.5.8. 

ττροσίίκελος,  η,  ov,  somewhat  like,  c.  dat.,  Hdt.  2. 1  2,3.1 10  ;  “γλυκύ - 
τητα  τού  φοίνικος  τψ  καρπψ  π.  in  sweetness,  Id. 4. 177* 

Ίτροσεικίναι,  ν.  προσέοικα. 

“προετε\.κτ\%,ές,  =  προσείκελος,  Nic.77j.292.  II.  =  blandus,  Gloss. 
Ίτροσειλ-εω,  Ερ.  irpoTitiXe&jj/wss  or  force  towards,  αίεί  μι  ν  επί  νήας 
.  .προτιειλεΐν  II.  10.347  >  προσείλει  χείρα  E.77c/.445  : — Pass.,  to 
be  confined,  cooped  up,  τοίς  κατά  μέρος  S.E./I/.9.3,  etc.  -ημα,  ατος, 
τό,  wrapping,  κεφαλής,  i.e.  turban,  Creon  1. 

irpoo-eiXos,  ον,  (ε'ίλη)  toivards  the  sun,  sunny,  warm,  δόμοι  A.Pr. 
451  ;  αυλή  Eup.378  ;  τόποι  εύσκεπείς  καί  π.  Ί  hphr.CPl.  13. 1 1,  al·, 
cf.  Plu.  2.649c  ;  τά  π.  Philostr.  VA  2.18;  ήλιούσθων  πρόσειλοι  Id.Gym. 
58  ( πρόσηλος  is  freq.  as  f.  I.). 

ιτρόσειμι  {είμί  sum),  to  be  added  to,  τινι  Hdt. 2. 99,  7. 173,  etc.  ;  eaj/· . 
θερμότης  τψ  δίψει  προσή  Pl,P.437e>  to  be  attached  to,  belong  to,  /G12. 
290  ;  άνδρί  χρείαν  μνήμην  προσείναι  S.Aj.z,21  ;  δέος  αισχύνη  θ'  δμού, 
δύσνοια  ή  λύπη  π.  τινί,  ib.1079,  ΖΤ/.654  >  άπαντα  τψ  “γήρα  κακά  π. 
Ε.Ρ/ί.529,  cf.  Isoc. 1 2. 1 15  ;  δυσβουλία  τή  πόλει  π.  Ar.TVM.588  ;  τη  βία 
π.  εχθραι  καί  κίνδυνοι  X. Mem.  1 .2.  ίο  ;  καί  τά  προσόντα  καί  τά  μή  περί 
έκάστου  λέ'γοντες  proclaiming  each  man’s  virtues,  whether  he  had 
them  or  not,  PI./I/.V.234C  ;  τά  προσόνθ'  έαυτψ  one’s  own  attributes, 
D. 18.276,  cf.  Prooem.\6  :  c.  inf.,  πρόσεστι  “γυναιξί .  ,τίκτειν  Ei.Tht. 
150a.  2.  abs.,  to  be  present,  at  hand  as  well,  τά  δ’αδτε  χέρσψ .  .προσήν 

πλέον  στ ύ·γος  A.Ag.e,^8  ;  ως  άν  ayvoia  προσή  S.P/j.129  ;  yvωμη  yάp 
εΐ  τις  κάπ’  εμού.  .π.  Id. Ant. 720  ;  τού  λόγου  δ’  ού  χρή  φθόνον  π.  Id.  Tr. 
251  ;  τύχη  μόνονπροσείη  Ar  .Αν.  1 3 1 5  (lyr.) ;  π.  ή  ύβρις  καί  εθ’ή .  .αισχύνη 
D.  1.27  ;  ούδ’  δτιούν  άλλο  προσήν  there  was  nothing  else  in  the  world, 
Id. 21. 176  ;  ταυ τα  προσέσται  this  too  will  be  ours,  X.ZZG3.1.28  ;  τά* 
τρισχιλίας  καί  τδ  προσόν  and  the  surplus,  D.36. 15.  3.  to  be 

adjacent,  εί  πός  τα  οικία  μή  πόεστι  (i.e.  πόσεστι  =  πρόσεστι)  καπος 
SIG 306.12  (Tegea,  iv  b.c.);  τής  π ροσούσης  αυλής  PStrassb.8“j.\2  (ii 
β.  c.). 

ττρόσειμι  ( εΐμι  ibo),  inf.  -ιέναι,  used  in  Att.  as  fut.  of  προσέρχομαι, 
and  προσήειν  as  irnpf. : — go  to  or  towards ,  approach,  abs.  in  Horn,  and 
Hes.  in  dat.  and  acc.  of  part.,  χάρη  δ’  άρα  oi  προσιόντι  II. 5.682  ;  ώς 
εΐδον  ζωόν  .  .  προσιόντα  γ.ήθ8  ;  πρόσιθι  E.Or.  149  (lyr·)  ;  σχολαίτερον 
πρoσιόvτaς1Lh.ψ.ψ,]  οοάά. ;  approach  a  person,  Id.  1. 130,  cf.  And.  1. 122  ; 
of  an  enemy,  βραδέως  προσήσαν  X.An.  1 .8. 1 1,  etc. ;  of  an  adversary 
at  law,  πρόσεισιν  εκδικάσων  PGZ/361  iii  1 1  (ii  a.  d.),  cf.  POxy.i  101.15 
(iv  a.d.)  :  c.  dat.  pers.,  approach  one,  Hdt. 1.62,  etc.  ;  apply  to  a 
person  for  help,  PStrassb. 57.6  (ii  a.  d.),  etc.  ;  π.  2 ωκράτει  visit  him 
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as  teacher,  X.Mem.\.2  .tf  >  1Γ·  yvvaticl go  in  to  a  woman,  ld.Smp.4. 
38  (so  abs.,  OceI1.4.t):  c.  acc.  loci,  δώμα,  δόμου ς,  A.Lw.242,  E.Cyc. 
40  :  with  Preps,  governing  acc.,  εις..  S.L/.437,  X.L/G7.5. 15,  etc. ; 
irpbs  τάς  πύλας,  πρδς  τήν  Λ,άχεσιν,  Hdt.8.52,  Pl.L.62od,  etc.  2.  in 
hostile  sense,  attack,  καί  <bi λέοντα  φιλεΐν  καί  τώ  προσιόντι  προσεΐναι 
Hes.O/>.353  (cf.  Sch.Od.  1.406,  Apollon. Liar.  s.v.  είναι),  cf.  X.Cyr.2.4. 
12  ;  rfj  πόλει  Id.  Anfl.6. 24  (dub.)  ;  πρός  robs  βαρβάρους  Hdt. 9.100  ; 
έπϊ  rb  στράτευμα  X.Cyr. 7.1.24.  3.  come  over  to  the  side  of,  \n  war, 

ήσσόν  ns  έμοϊ  πρόσεισι  Th.  4.85,  cf.  i. 39-  4.  come  forward  to  speak, 

π.  τψ  δήμψ  X.Mem.^.’j.i  ;  π.  Ttj  βουλτ},  τοΐς  έφόροις,  come  before.., 

D.  19. 17,  Plb.4.34.5  ;  π.  irpbs  βουλήν  ϋ)  δήμον  X.Ath.^. 3  ;  irpbs  ras 

άρχάς  Th.I.90  ;  ir pbs  τά  κοινά  Aeschin. 1 . 1 65  ;  irpbs  την  πολιτείαν  ir. 
Id. 3.217  (but  ir.  πολιτεία  Plu.2.i033f)  :  abs.,  come  forward  to  speak, 
περί  τών  γεγενημένων  And.  1. 1 1 1.  5.  of  things,  to  be  added,  σάρκας 

4κ  τής  τροφής  ir.  ταΐς  σαρξί  Arist. GA 7 23al  I,  cf.  GC32  2a26,  al. ;  τφ  δ’ 

έναντίφ  κύτει  ελπίς  προσηει  χειρδς  ού  πληρουμένφ  A.Ag.SlJ.  II.  of 

Time,  come  on,  be  at  hand,  έπεάν  προσίη  (v.  1.  irpofffj)  ή  ώρη  κυίσκεσθαι 
ras  'ίππους  Hdt. 4. 30,  cf.  2. 41  ;  εσπέρα  προσήειΧ.Οχν. 3. 2.25  ;  προσιόν- 
ros  rob  θ(ρμοΰ  on  the  approach  of  heat,  PI. Phd.  103d  ;  ir.  [ τών  ανόμων] 
X.Mem.  4. 3. 14.  III.  come  in,  of  revenue,  φόροι,  επτακόσια  τάλαντα 
π.,  Hdt.3.89, 91»  cf. Th.2.l3>  X-Vect. 4.1  ;  τών  re  όντων  χρημάτων  καί 
τών  προσ  ιόντων  τοΐς  θεοΐς  IGF.  91*26;  rbv  φόρον  ήμιν  από  τών  πόλεων.  . 
προσιόντα  Ar.V.6§7  ;  τά  προσιόντα  χρήματα  the  public  revenue,  Id. Li. 
712,  Lys.30.i9  ;  τά  προσιόντα  alone,  Ar.L.664;  τά  π.  τή  πόλει  Lys. 

2Ι,Ι3· 

προσεΐπον,  used  as  aor.  2  of  προσαγορεύω  and  προσφωνόω  ;  Ep. 
προσε'ειπον,  always  augmented  and  uncontr.  in  Horn,  and  Hes. ;  Ep. 
also  ποτιείποι,  II.  2 2.329  (v.l.  προτι -)  ;  Att.  also  προσεΐπα,  as,  etc., 

E. Med.895,  Cyc.  101,  X.Hier. 8.3  : — speak  to  one,  address,  accost,  Κάλ- 

χαντα  . .  κάκ  όσσόμενος  προσέειπεν  II.  1.105,  cf.  Od. 4*375?  Pi.Ll.56, 
etc.;  άλλήλας  προσέειπον  Hes.  77j.749  >  π.  θεούς  A.Ag.81 1,  al. ;  βασι¬ 
λεύ,  πώς  σε  προσείπω;  ib.785  (anap.) ;  δός  μοι  π.αύτόν8.Α^ζ^8,  cf.  1221 
(lyr.);  τινάς  π.  ύστάτοις  προσφθέγμασιν  E.Heracl. 573  >  π.  τι νά  φιλι- 
κώς  X.Hier. 8.3 ;  π.  σε  κατά  σε  address  you  after  your  own  manner, 
Pl.Grj7.467b  :  c.  dupl.  acc.,  rbv πρδς  μύθον  εειπεν  addressed  a  speech 
to  him,  II.5.632,  etc.;  τί  προσείπω  σ'  έπος;  Ar.  Pax  520 :  abs.,  κaλbs 
μεν  ίδεΐν,  τερπvbs  δε  προσειπεΐν  IG 1L923.  2.  address  as  so  and  so, 

τινά  is  άλλότριον  PI.L.463C  ;  τινά  αύτοκράτορα  π.  salute  him  as. ., 
Plu.  Galb.$,  etc. ;  χαίρειν  τινά  π.  όί'ι/him  greeting,  E.Cyc.  101.  3.  call 

so  and  so,  name,  τί  νιν  προσείπω ;  A.  0.983(997)  ;  toSto(sc.  δύστηνε) 
•γάρ  σ’  εχω  μόνον  προσειπεΐν  S.OTlo^,  etc.  ;  τί  &v  είπών  σε  τις  ορθώς 
προσείποι ;  D.i8.22  ;  ir.  αυτάς  ονόματι  θυγατ έρας  Id.59*  τ9  !  ΧΡ^Μ·01  7Γ· 
τι  apply  the  name  o/colour  to  an  object,  PI.  Tht. i82d  ;  π.  ούδέν  άλλο 
Call  each  nothing  else,  ib.20ie  ;  πολλάς  έπιστήμας  ενϊ  λόγιρ  προσειπεΐν 
ib.i48d,  cf.  7?.58od,  etc.  II.  say  something  further,  add,  c.acc.  et 
inf.,  Id. Sph.  250b. 

προσείρομαι,  Med.,  in  fut.  —  ερήσομαι,  ask  besides,  Hsch. 
προσείρω,  annex,  attach,  Phot.,  Suid. 

προσεισ-άγω  [e],  bring  in  besides,  τινά  έαυτφ  τύραννον  J.L/5.1.3 
(v.  1.),  cf.  D.L.9.88  : — Med.,  Arg.D.46  : — Pass.,  Gal. 9. 432.  -δέχο¬ 
μαι,  receive  in  addition ,  -δεδέχθαι  είς  την  μίσθωσιν  άρτάβας  υ'  PGoodsp. 
Cair.f.ii,  (ii  b.c.).  -έρχομαι,  come  in  as  well,  PCair.Zen.J  $0.1 

(iiiB.c.),  Simp,  in  Cat.  156.29.  -ευπορε'ω,  aid  in  procuring ,  άργυ- 
ρίου  ls.Pr.66.  -κρίνω  [i],  introduce  in  addition  into  a  vessel,  πολύ 
προσεισκρινεΐ  πνεύμα  HeroS/>rr.  i  Prooem. : — Pass.,  ibid.  —  οδια- 

σμός,  ό,  extra  contribution,  ποιεΐσθαι  -ασμους  εκ  τών  ιδίων  lGRom.i,. 
739  ϋ  6 1  (Lycia,  ii  a.d.).  -πράσσω,  exact  besides,  OG/335·  r34  (Per_ 
gam.,  ii  b.  c.)  :  c.  dupl.  acc.,  δέκα  [ τάλαντά ]  τινα  Plu.^d/c.8,  cf.  PCair. 
Zen. 91. 5  (iii  b.c.)  : — Pass.,  ib.283.3  (iii  B.c.),  PRev. Laws  52.10  (iii 
B. c.).  -φέρω,  contribute  besides ,  Herm.Hist. 2  ;  τάς  ουσίας  8λας 

Ph.2.596  ;  άλλα  τοΐς  λόyoιs  Longin.15.9  : — Med.  in  same  sense,  IG  1  2 
(3). 325. 49  (Thera,  ii  a.  d.).  II.  propose  in  addition  forelection,  ib.5 
(i).I390.I26  (Andania,  i  b.  c.,  ποτ-).  -φορά,  η,  addition  to  a  story , 

J-^/17-7·1· 

προσείω,  hold  out  and  shake ,  π.  χεΐρα  shake  it  threateningly ,  E.HF 
1218  ;  προσείειν  άνασείειν  τε  [rbv  πλόκαμον]  wave  it  up  and  down,  Id. 
Ba. 930;  ir.  yυμvά  τά  ξίφη  Ael.  VHi 2.23  ;  θαλλόν  π.  wave  a  bough 
before  cattle,  so  as  to  lead  them  on,  El.Phdr.  23od  ;  ir.  θήρατρα  τοΐς 
δρνισι  Ael. ΝΑ  1.29  ;  and  metaph.,  ir.  'Σειρήνας,  αύλητρίδας ,  hold  them 
out  as  a  bait,  ib.i  7.22,  Ep.  16;  ir.  φόβον  hold  a  thing  out  as  a  bugbear, 
Th.6.86,  cf.  Ael.LV.22. 

προσεκ-βάλλω,  cast  out  besides,  D. 21. τ  22,  Plu. CG 14.  II.  draw 
out  further,  produce ,  [γραμμήν]  Str.2.1.37  : — Pass.,  Cleom.2.1,  Gal. 
UP  10.12.  2.=  εκβάλλω  ix.  2,  Heph.Astr.  in  Cat.Cod.Astr.i. 

93.  -βοάω,  call  out  at  the  same  time,  D.C. 44.20,  Paul.Aeg.3. 
15.  -δεκτε'ον,  (as  if  from  *προσεκδεχομαι )  one  must  understand  a 

thing  in  a  certain  sense  besides,  Sch.A.R.3.601.  -δε' ρω,  flay  be¬ 

sides,  Posidipp.26. 14  (Dind.  ir  pbs  εκδαρείς).  -διδάσκω,  strengthd. 
for  προσδιδάσκω,  D.C.LV.6.6,  v.  1.  in  J.AJi  7.6. 1.  -δίδωμι,  give 

out  by  contract  as  well,  SIG2 45  i  2 1 , 67  (Delph.,  iv  b.  c.  ,  ποτ-)  ;  let  on 
lease  as  well,  GO/5661 .35  (Chios,  iv  b.  c.).  -θλίβω  [t],  squeeze  out 
besides,  Gal.  1 2. 238.  -θραίσκω,  eject  semen  at,  πέτρα  Ps.-P1u.L7mw. 
23.4.  -κάθαίρω,  fut.  -καθάρώ,  clear  up  further,  Epicur.TVai.  1 1. 

13.  -καίω,  set  fire  to  besides,  D.C. 62. 17:  metaph.,  inflame  or 
provoke  besides,  Phld .Lib.  p.  2 1  Ο. ;  [τινάϊ]  περί  τους  έρωτας  Plu.  2.6oe  ; 
φιλοτιμίαν  ld.Cleom.2  ;  τάς  υπολήψεις  Porph.Abst.2.41 — Pass.,  S.E. 
Μ.  1 1. 1 79;  ταΐϊ  κακοπραγίαις  J .L/3.9.6.  -καλύπτω, uncover,  disclose 
besides,  Str.  1 1.6.4.  -κείμαι,  to  be  announced,  set  forth  in  addition, 
dub.  1.  in  PLille  4. 1 5  (iii  b.  c.).  -κόπτω,  extirpate  besides,  καί  τά 


άλλα  [δένδρα],  καί  τδν  'έτερον  [οφθαλμόν].  Teles  ρ.59  Η.  ;  τδν  δράκοντα 
{.  1.  for  προεκκ-  in  Lib  .Ep.  1 385*5·  -λεαίνω,  triturate  as  well,  Dsc. 
2. 1 7 1 ,  Archig.(?)  ap. Gal. 12. 793.  -λέγω,  pull  out  besides,  καί  τούς 
άλλους  [οδόνταϊ]  Teles  p.6oH.  ;  τόκους  καί  έπιτοκίας  Ph.2.596: — 
Med.,  select  besides,  obpayobs  Plb.6.24.2.  —λογίζομαι,  reckon  on 
besides,  D.C. 58. 7.  -λοιδορεω,  revile  besides,  J.A J 13. 13.5.  -λνω, 
relax  or  weaken  the  more,  Plu. 2. 143d;  f.  1.  for  προσελκύσαντα  in  J.AJ 
1 5.7. 1.  -μαίνομαι.  Pass.,  become  demented  besides,  π.  τήν  γνώμην 
Aret.CVi2.l  I.  -πέμπω,  send  away  besides,  X.Cyr.5.3.24.  -πίπτω, 
fall  out  besides,  of  sinews  (as  well  as  flesh)  mortifying,  τών  νεύρων 
-πεσουμένων  Hp.Fract.2’]  :  metaph.,  πλάσμα  εις  παν  -πΐπτον  τδ 
αδύνατον  Longin.15.8.  -πλατύνω,  smooth  out  further,  Sor.l. 

103.  -πληρόω,  fill  up  an  aperture,  ib.68.  2.  make  up 

to  the  full  amount ,  τάς  τιμήσεις  (  =  Lat.  explere  census)  Mon.  Anc.Gr. 
19.10.  -πνε'ω,  evaporate,  Zos.Alch.p.  1 73  B.  -πονεω,  work  out, 
finish  besides,  Plu. Arc.  17.  -πορίζω,  supply  besides,  χρηστόν  τι 

Gal.  10.433.  -ποτε'ον,  (as  if  from  *προσεκπίνω )  one  must  swallow 
as  well,  metaph.,  τό  δυσχερές  Plu. 2. 1  me.  -πρίάμαι,  aor.  inf. 

-πρίασθαι,  purchase  besides,  [χώραν]  D.C. 49. 14.  -πνρόω,  set  on 

fire  besides,  metaph.,  εραστήν  huc.Tox.i^.  -σπάω,  draw  out 

besides,  Arist. (Pass.).  -τάπεινόω,  humble  or  degrade 
besides,  Plu. 2. 8 14ε.  -ταράσσω,  stir  up  still  more,  ib.463f,  D.C. 

61.8.  -τείνω,  extend  further ,  Gal. 2. 367  (Pass.),  18(2)  .565. 
προσεκτεον,  ( προσέχω )  one  must  apply,  τόν  νουν  ήμΐν  αύτοΐς  PI. 

Men. 96d,  cf.  lsoc.Ep. 2.17  :  abs.,  one  must  attend,  τινι  to  a  thing,  PI. 
Demod. 384ε;  λόχοις  Aeschin.  1. 1 19,  cf.  Plb.  1.64.2  ;  Σοφοκλεΐ  Plu. 
Phoc.  1;  one  must  notice,  πώς...  Iamb,  in  Nic.  p. 69  P.  2.  one  must 
agree  with,  τινι  Str. 7.3. 6,  cf.  Sor.  1.56.  II.  προσεκτέος,  a,  ov,  to 

be  taken  into  consideration ,  π.  ο'ι  τρόποι  Vett.Val.332.22. 

προσεκτίθημι,  exhibit  or  post  up  publicly  in  addition,  Sammelb.’ji,^. 
35  (Egypt,  i  b.c.,  Pass.)  : — Med.,  set  forth  besides,  τι  Nicom  .Harm. 
11,  Iamb,  in  AVc.p.38P. 

προσεκτικός,  ή,  όν,  ( προσέχω )  attentive,  X.il/i?iM.3.5*5  (Comp.)  ; 
ακροατής  Arist./?A.  141 5&36,  Ps.-Plu.  Vit.Hom.  163  (Comp.).  Adv. 
-κώς  assiduously,  attentively,  Phld./?A.i.25oS.,  Gal.4.445  :  Comp. 
-ώτερον  more  cautiously ,  Sor.  1.55.  II.  capable  of  holding  the  atten¬ 
tion  of  a  listener,  λόγος  Hermog.Lnw.3.2. 

προσεκ-τίλλω,  pluck  out  besides,  τά  πτερά  Ar.-r4w.286.  -τίνω 
[ϊ],  fut.  -τείσω  P\u. Arat.c,^  : — pay  in  addition,  δίκην  Pl.Lj7.934a  ; 
ζημίαν  Plu. Phoc.  27  ;  χίλια  τάλαντα  Id. Arat.  1.  C. ;  τά  τε  βλάβη  καί 
δαπανήματα  BGU II 13. 21  (i  B.C.);  τόκους  Chor.p.246B.  -τρά- 
χηλίζω,  throw  headlong  besides,  Αντ.Ερκί.ι,.ρ.ιβ  : — Pass.,  ε’ις  πάθος 
S.E.71/. 1 1. 1 79*  — τνφλόω,  blind  outright  besides,  τινα  Plu.  2. 

176Α  -φε'ρω,  pay  besides,  προσεξενεγκεΐν  χίλια  τάλαντα  Plb.3. 

27.8.  II.  Pass.,  to  be  carried  too  far,  of  runners,  Chrysipp.S/ofc. 

3.127.  -φοβε'ω,  terrify  besides,  D.C.77.15.  -φυτεύω, plant 

as  well,  BCH^^.  fiyd^  (Lagina).  -χλευάζω,  ridicule  besides,  τινα 
D.24. 15. 

προσε'λ-άσις,  εως,  ή,  driving  up,  τών  όνων  Plu. 2.866c.  II.  as¬ 
sault,  τών  κοντοφόρων  D.C. 40.22.  -αυνω,  Att.  fut.  -ελώ  X.Cyr.6. 
2.18  :  aor.  1  -ήλάσα  Th.4.72  :  Coan  non-thematic  3  pi.  pres.  ind. 
ποτέλαντι  dub.  in  SIG 1 025.6  (iv/iii  b.  c.)  : — drive  or  chase  to  a  place, 
τινάς  πρός  την  Νίσαιαν  Th.l.c.  ;  βουν  SIG  l.c.  ;  π.  τδν  'ίππον  Plu. 2. 
755b;  π.  τινά  φιλοσοφία  D.L.7.5  : — Pass.,  to  be  driven  or  fixed  to, 
πρός  τοϋδαφος  Plu. Crass. 25.  II.  mostly  intr.,  1.  (sc.  Ίππον) 
ride  towards,  ride  up,  πρός  τό  στρατόπεδον  Hdt.7.208,  cf.  9.20,  X.Cyr. 

4.2.17  ;  άλλήλοις  ib.  1.4.23  ;  also  π.'ίππψ  Hdt.9.44,  X-HG^.^.^ci.  Cyr. 

1.4.17  ;  π.  έπϊκαμήλων  ib.6.2.18  ;  oi  προσελαύνον τεϊ,ορρ.  οί  προσθέοντες 

(the  infantry),  Id.  An.6.1,. 7.  2.  (sc.  στρατόν)  march  up,  οϋπω  ήκεν 

άλλ’  ετι  προσήλαυνε  ib. 1 . 5. 1 2,  etc.  3.  of  time,  approach,  επί  τόν 

αεί  έξης  καί  -οντα  χρόνον  PMasp.  158.27  (vi  A.  D.),  cf.  PFlor.2g4.lo2 
(vi  A.  D.),  etc. 

προσελαφρυνω,  lighten  further,  τφ  άλτήρι  τδν  πηδώντα  Philostr. 
Gym.  55. 

προσε'λευσ-ις,  εως,  ή,  approach,  Antyll.ap.Orib.6.33-4>  G/>. 9.4.4» 
Procl.  in  Prm.  p.655  S.,  Phlp.  in  GA  178.31  ;  ή  π.  τού  περιβόλου  ap¬ 
proach,  access  to..,  Judeich  Altertiimer  von  Hierapolis  No.  336. 
16.  -τεον,  one  must  go  in  for,  γυμνασίοις  Ath.Med.ap.Orib.t«c. 
23*5· 

προσελε'ω,  v.  προυσελέω. 

προσελην-αΐος.  Dor.  -σελάναΐος,  α,  ον,  =  προσέληνος,  Lyr.Adesp. 

84.8.  —  ίδες·  αί  Άρκαδικαϊ  νύμφαι,  Hsch.  — ος,  ον,  [σελήνη)  before 
the  moon,  older  than  the  moon,  a  name  given  to  the  Arcadians,  as 
priding  themselves  on  their  antiquity,  Arist.LV.591,  Hippys  2,  Plu. 
2.282a,  Sch.A.R.4.264  ;  expld.  by  other  Gramm,  as  =  υβριστικός  (cf. 
προυσελέω),  cf.  EM6go.11 :  ό  προυσε'ληνος,  =  &  Αρκάς,  Call. Iamb. ι. 
12  1.  II.  π.  ημέρα i  the  days  before  the  new  moon  appears,  Gp.  1.6.2. 

προσελκω,  draw  tozvards,  draw  on,  τινα  prob.  1.  in  Pi.  0.6. 83  ;  τά 
τόξα  Com.Adesp.  1  39  ;  πρός  τ  ινας .  .δόξας  αυτών  τά  φαινόμενα  π.  wrest 
the  facts. .,  Arist. Cael.2g'fi2*j  : — Med.,  draw  towards  oneself,  attract, 
εις  φιλότητα  Thgn.372  ;  αί  χεΐρες  τό  τόξον  άπωθοΰνταί  τε  καί  π.  Ρ1 ./?. 
439^  '·  aor.  προσειλκυσάμην  take  into  one's  arms,  embrace,  E.Hipp. 
1432, L4i45i,  Ar.Lc.910 ;(lyr.).  _ 

προσελλείπω,  to  be  still  wanting,  π.  τ <ρ  σταδίω  στάδιον  fail  by  the 
whole  length  of  the  course,  of  a  very  slow  runner,  ^4  Pi  1 .85  (Lucill.) ; 
τά  προσελλείποντα  τών  χρημάτων  the  sums  still  wanting,  D.S. 20. 101, 
cf.  /G4.4.9  (Aegina). 

προσελπίζω,  hope  besides,  Anon.ap.Suid.  S.v.  σπάδων,  Petr.Patr. 
P-433  D· 


1509 


ττροσετηβά\\ω 


προσελντρόω 

προσελυτρόω,  sheathe  besides ,  τήν  γλώσσα»'  Ath.  I.6c. 
προσελώδης,  ε?,  rather  marshy,  τόποι  Arist.Pr.935*2  2. 
προσεμ-βαίνω,  step  upon,  trample  on,  ου  yap  θανόντι  καϊ  προσεμ- 
βήναί  σε  χρή ;  S.Aj.1348.  II.  step  into,  enter,  εϊς  τι  Dsc.5. 

II.  -βάλλω,  throw  or  put  into  besides,  Pl.Cra.439c  ;  πίτυρον  D.S. 
3.14  ;  φρουράν  eh  τδ  M ουσεΐον  Eln.Demetr.34  ;  άγκυρας  eh  τδ  στόμα 
του  λιμενος  D.C-43-λ1  codd.,  cf.  PCair.Zen.  244.1  (Pass.),  423  (Act. 
and  Med.,  iii  b.  c.),  Dsc. 1.56,  etc.  II.  intr.,  go  into  besides,  P\u. 2. 
75 1  f  (dub.  1.).  -βατεύω,  continue  dalliance,  prob.  cj.  for  προσεμ- 
μaτeύω  in  Aristaenet.  2.2  2.  -βλε'πω,  look  into  besides,  ταΐς  αυτών 
ψυχαΐς  τδ  ζην  Plot. 4.4.8.  -βρεκτε'ον,  one  must  moisten  besides, 

Sor.2.10.  -βρε'χω,  moisten  besides,  Gal.  12.589.  -βρΐμάο- 
μαι,  threaten  besides,  Lxx  Si.  1 3.3.  -μάτεύω,  v.  προσεμβα- 

τεύω.  -παίω,  sting,  prob.  cj.  in  A6t.13.22  (Pass.,  -πυομε- 

vois  codd.).  -πάσσω,  sprinkle  upon  besides,  άλδς  ολίγον 

Dsc. 2. 76. 6,  cf.  Ruf.ap.Orib.8.47. 1 1.  -πεδόω,  confirm  besides, 

Hsch.  -πικραίνομαι,  Pass.,  to  be  yet  more  angry  with,  τινι  Hdt.3. 
146.  -πίπρημι,  set  onfire  besides,  Lxx  Car.  2  2.6,  J.P/3.7.36 : — Pass., 
of  ulcers,  become  still further  inflamed ,  Aret .SA  1.9.  --πίπτω,  fall 
on  besides,  τινι  Aristid.Or.25(43).2  2.  -πλάσσω,  mix  in  an  ingre¬ 
dient  as  well,  Aet.  12.67.  -πολάω,  gain  by  traffic  besides,  Phot., 
Suid.  -πονίω,  cultivate  besides,  τήν  άλλην  γην  j Af.S33.338  (Mace¬ 
donia,  ii  A.  D.).  -πυρίζω,  v.  1.  for  προσεμπίπρημι  in  Lxx£ar.  22. 

6.  -φαίνομαι,  appear  to  be  in  a  thing,  ypαμμfj  τάναντία  πως  π.  Arist. 
f!/i?c/!.847b2  4,cf.  Iamb,  in  Nic.  p.72  P.  -φάνίζώ,  Att.  fut. -ϊώ  Ph. Bel. 
72.6  : — make  clear  further,  Phld.A/V/s.p.  107  K.  ;  testify  besides,  δωρεαΐς 
τήν  σπονδήν  J.A  JS.  7.3.  -φε'ρεια,  ή,  resemblance,  Epicur.£/>.  1 

P.17U.,  Phld.D.3. 1 2.  -φερής,  es,  resembling,  φυσητήρα  αυλοΐσι 
προσεμφερεστατοι  Hdt.4.2,  cf.  E.Pr.382.13,  X.Smp. 4. 19,  Arist. HA 
629*31,  Thphr.iyP3.10. 1,  al.,  Epicur.C/M  p.  19  U.(Sup.).  Adv.  -ρώ? 
D.S.  24.3.  -φέρω,  to  be  like,  Poll.9.131.  -φορε'ω,  put  in  or  into 
in  addition ,  αυτφ  δείματα  και  φόβους  Plu.2.i68a,  cf.  547c.  -φορη- 
τεον,  one  must  put  into  people’s  minds,  εκείνοις  της  δεισιδαιμονία?  ib. 
1104b.  -φράσσω,  Att.  -ττω,  block  up  besides,  τ ας  όδούς  Gal. 

6.263,  cf.  15.633.  -φυσάω,  inflate  further,  Archig.ap.Orib.Cr.59 
(Pass.).  -φϋσιόω,  impress  in  addition  upon  a  person,  UPZ110. 

69  (ii  b.  c.).  -φΰω,  implant  in  addition,  παραγωγό?  Phld./r. 

p.50  W. : — Pass.,  cling  yet  more  closely,  D.S. 10. 18. 
προσε'ναγχος,  Adv.  very  lately,  Longin.44.1. 

προσεν-άλείφω,  smear  in  in  addition,  Philum.ap.Aet.5.78  (Pass.), 
cj.  in  Sor.1.122  (Pass.).  -δαψΐλεύομαι,  Med  ..give  into  the  bargain, 
τι  Ph. 1.514.  -δείκνϋμαι,  Med.,  indicate  besides,  D.C.59.13,71. 

32,  Simp,  in  Epict.  p.33  D.  -δε'χομαι,  undertake  as  well,  κατά  δωρεάν 
πρεσβεΰσειν  IG 7. 271 1.64  (Boeotia,  i  a.  d.).  -δίδωμι,  give  way, 

yield,  Sor.  1.70b. 

προσενεγξις,  εω?,  ή,  =  πρόσοδος,  income,  Thom. Mag.  p.306  R. 
προσενεκτε'ον,  (προσφέρω)  one  must  apply,  administer,  offer,  \τφ 
σώματι]  σιτία  Arist. MM\  i99b29,  cf.  Ph.2.372,  Sor.1.53,  Porph.^s/. 
2.61.  2.  ( προσφερυμαι )  one  must  deal ivith,  πράως  τοΐς  οΐκεται?  D.S. 

34/5.2.33  ;  ως  συγγενεσιν  τοΐς  πολίταις  Simp,  in  Epict.  ρ.  89  D.  ;  δημιρ 
Them. Or.  (i.e.  Constant. pro  Them.)  p.20C.  II.  προσενεκτεος,  a, 
ov,  to  be  administered,  Alex. Trail. 2. 

προσεν-εχομαι,  Pass.,  to  be  holden  by,  in  the  grip  of,  πολλοί?  άμαρτή- 
μασιν  Lxx2fl/a.5.i8.  -εχυρ άζω, distrain  upon  in  addition,  2ινώπην 
D. 22.56.  -θϋμεομαι,  consider  besides,  Lys.26. 13  (better  divisim, 
προ?  ενθ.),  Theon  Prog.  5,  Lib.Or.64.58.  -θυμητε'ον,  one  must 

consider  further,  Hierocl.p.19  A.,  Eust.513.1  r.  -ίημι,  inject  as  well, 
καστόρων  Aret.CA  1.4. 

προσεννεπω,  impf.  προσήνεπον  Pi. P.4. 97»  9·  29  : — address,  accost, 
11. cc.,  S.^fy.857,  E.Or.428,  etc.  2.  c.  acc.  et  inf.,  entreat  or 

command,  τινά  σπεσθαι  Pi. 7.6(5).  1 7·  3.  π.  τινά  τι  re// by  a  name, 

τοΰτό  νιν  π.  A.Ag.  162  (lyr.),  cf.  1291. 

προσεν-νοε'ω,  think  of,  observe  besides,  cj.  in  Z..Smp.  2. 16,  cf.  Arist. 
de  An.  43ο6  r  ;  on..  Plu.2.64oe;  understand  in  addition,  συμπλεκτι¬ 
κήν  σύνδεσμον  Simp,  in  Epict.  p. 58  D.  -οχλε'ω,  disturb  or  offend 
still  more,  την  δψιν  Up. Medic. 2  ;  τήν  ακοήν  Phld. Po. 2.3. 

προσενάω,  unite  to  or  with,  }.AJ8.3.6  : — Pass.,  c.  dat.,  Sor.  1.96, 
Corp.Herm.io.  1 1 . 

προσεν-στημα,  ατος,  τό,  objection,  Ph\d.Mort.i6.  -ταξις,  εω?, 
ή,  stationing  of  light-armed  troops  on  wings  of  phalanx,  Ascl.  Tact. 
6.1.  -τάττω,  insert  besides,  Ph.2.536  ;  in  a  diagram,  Ptol.^4/w.8. 
6  : — Pass.,  τδ  προσεντεταγμενον  υπόμνημα  UPZ26.C)  (ii  B.  C.),  cf.  PTeb. 
707.3(11  b.  c.).  -τείνω,  strain  still  more  :  only  in  phrase  π.  πληγά? 
τινι  proceed  or  continue  to  heap  blows  on  one,  D. 21.12;  π.  έτε'ρα? 
Plu.2.237d,  cf.  Luc.  Tim. 4Ί  :  —  Pass.,  become  more  tense,  Herod. Med. 
in  Rh.Mus. 58.7 1.  -τε'λλομαι,  enjoin,  command  besides,  X.Cyr.4. 

5.34,  Plb.  14.2.6,  PTeb. 58.52  (ii  b.c.),  etc.  -τυγχάνω,  meet  with 
besides,  Gal. 10.624.  -τυπόω,  mould  besides,  of  massage,  Sor. 2. 
14.  -υβρίζω, e/>«sr,  maltreat  besides,  Plb.4.4.2  (Pass.).  -υφαίνω, 
aor.  inf.  -υφήναι,  weave  in  besides,  Plu. Demetr.  1 2. 

προσεξ-αγρΐαίνω,  exasperate  yet  more,  τδν  θεόν  J.  A  J  2.14. 
3·  -αιρε'ω,  capture  besides,  φρουρών  ib.13.15.3,  cf.  Lib. Or. 30. 

44.  II.  Med.,  choose  for  oneself  besides,  yvva?Ka  Hdt.3. T  50.  -αίρω» 
raise  still  higher,  τείχη  πύργοι?  J.A JS. 6.1.  —αμαρτάνω,  commit 

besides,  πρδςτο i?  ε’ξ  αρχής  άδικήμασι  μείζω  D.56.43·  -ανδραποδί¬ 
ζομαι,  enslave  besides,  τδν  Όρχομενδν  καϊ  την  Κ ορώνειαν  Id.i9.li2  ; 
γυναίκα?  καί  τέκνα  Paus.3.23.4·  -ανίστάμαι.  Pass,  with  aor. 

-ανεστην,  rise  up  to,  πρδς  τα  γόνατά  τίνος  Phi.Pyrrh.o,  ;  rise  up  to  meet, 
τισι  D.C.6o.6.  -άπάτάω,  deceive  besides,  Hp.  Art. 46  ;  έαυτους 


μείζους  άπατα?  Arist.Z,/969b5,  cf.  Rh.  1412*19.  -απλόω,  unfold, 

explain  besides,  Erot  .Praef,  dub.  in  S.E.71/.  1.56.  -άπτω,  kindle 
besides ,  J.AJ2.16.3  (Pass.)  :  metaph.,  inflame  yet  more,  π.  την  οργήν 
ib. 14.9.4.  -ασκε'ω,  practise  besides ,  Plu.  Caes.  1 7  :  —  Pass.,  to  be 
adorned  yet  more,  J.C/3.10.7.  -αψις,  εω?,  ή,  continual  burning, 
Alex.Aphr.  in  Mete. 34.34.  -ελαύνω,  intr.,  ride  forth  besides,  D.C.45. 
16.  -ελεγχω,  convict  besides,  τινά  πεποιηκότα  Id. 38. 43  ;  αυτόν,  "ότι 
. .  Id.59.2.  — ελίσσω,  unrol  besides  :  of  soldiers,  wheel  them  half- 

round,  Plb. 6. 40. 13.  -εμέω,  vomit  up  besides,  Plu. 2. 524a.  -εργά¬ 
ζομαι,  work  out,  accomplish  besides,  D. 21. 109,  Machoap.Ath. 13.573d, 
v.l.  for  προσεργ-  in  Hp. Acul.63  :  pf.  in  act.  sense,  Plb. 12. 10. 8;  in 
pass,  sense,  D. 21. 107.  2.  dress  stone  besides,  π.  σφόνδυλον 

έκάστφ  τφ  κίονι  IGT1. 1682.19.  -ερεθίζω,  irritate  still  more,  J .  Vit. 

57·  -ερείδομαι,  Med.,  aor.  inf.  -ερείσασθαι,  support  oneself  by,  ταΐς 
χερσί  Plb. 3.55.4.  -ε'ρχομαι,  come  out  to  meet  :  metaph.,  λύγο?  π. 
νπαντησύμενο?  Ph.1.215.  -ετάζω,  examine  or  search  into  besides, 

D.  21. 2 27  (Pass.),  24.69,  Gal. 6. 723,  Luc.  Tyr.11.  -εταστε'ον,  one 

must  consider  besides,  'ότι..  Ph.2.416.  -ευπορε'ω,  to  be  still 

better  prepared,  Ammon,  in  Int.i  16.9.  II.  provide  further  argu¬ 
ments,  Simp.iV»  Ph.  1203.8.  -εύρεσις,  εω?,  ή,  additional  discovery, 
Plu.  2. 1 1 356  (pi.).  -ευρίσκω,  find  out,  devise  besides,  Hp.VM4,  Ar. 
Eq.  1283,  Isoc. 4.167,  Epicur.C/).  1  P·  27  U.,  Plb. 1.68. 10,  PTeb. 72.113 
(Pass.,  ii  B.c. ).  -ηγε'ομαι,  relate  besides,  ονειρον  Lxx27I/u.I5. 

1 1.  -ηπειρόω,  turn  still  more  into  dry  land,  την  θάλατταν  τί) 

προσχώσει  Str.i  2.2.4.  -ικμάζω,  draw  out  moisture  besides,  Plu, 2. 
689f. 

πράσεξις,  εω?,  ή,  ( προσέχω )  application,  του  νου  Pl.-C.407b  :  abs., 
attention,  \d.Def.4t3d. 

προσεξ-ίστημι,  cause  further  disorder,  Plu.2.i28e.  -ορκίζω, 

adjure  yet  again,  προσεξορκίζω  υμάς,  δαίμονες  Sammelb.  4324.5,  cf.  Tab. 
Defix.  Aud.  242.38  (Carthage,  iii  a.d.).  2.  Dor.  ποτ-,  administer  an 

additional  oath  to,  [τινα?]  IG 5(1).  1 390.8  (Andania,  i  b.  c.).  -υβρίζω, 
maltreat  besides,  Heraclit.^//.52  (Pass.).  -υφαίνω,  weave  in  addi¬ 
tion,  τά  άλλο  ιμότιον  PEnteux. 4.6  (iii  B.C.). 

προσε'οικα,  pf.  with  pres,  sense,  Att.  inf.  προσεικεναι  prob.  in 

E. Ba.1283,  Ar.Cr.1161 :  Dor.  plpf.  ποτφκειν  AP6.333  (Noss.),  part, 

fern,  ποτεοικεΐα  prob.  in  Myia  Ep.  : — Pass,  form  of  pf.,  προσήϊξαι 
E.Alc.1063  : — to  be  like,  resemble,  λέοντι  E.Ba.  l.c.,  cf.  Pl.PC.331d  ; 
γεράνιρ  Cratin.5  ;  π.  ταΐς  εταίραις  τδν  τρόπον  in  habits,  Ar.  l.c.  ;  σο! 
τήν  σιμύτητα  PI.  Tht.  143ε  ;  π.  κατά  τδ  χρώμα  Ιερακι  Anst.HA 563b22  ; 
εορτήν  είς  τα  πολλά  καθαρμφ  -εοικυΐαν  P\\l.Num.  19.  II.  seem  fit, 
τά  μή  προσεικότα  things  not  fit  and  seemly,  S.PA.903  ;  ε|ωρα  . .  κουκ 
εμοϊ  προσεικότα  1ά.Ε1.6ι8.  III.  seem  to  do,  c.  inf.,  D.20. 

x57* 

προσεοικότως,  Adv.  so  as  to  resemble,  D.Chr.  12.55· 

προσεπ-αγγε'λλομαι,  Med.,  promise  besides,  D.S. 3. 54, 19. S6. 
-άγω  [a],  bring  besides,  add,  ύβρεως  άεϊ  -αγόμενης  Plb. 15.25.6  ;  π.  τή 
φευδογραφία  make  additions  to  it,  Ath.5.2i6b,  cf.  interpol.  in  Gal. 
Phil. Hist. 1  ;  π.  ότι. .  Jul.Ce/.358e.  II.  in  Pass.,  to  be  brought 

before  a  tribunal,  PLips. 64.58  (iv  a.  d.).  -φδω,  chant  over,  Jul .Or. 

7.220c.  -αι νεω, praise  besides,  Aeschin.2.156  : — Pass.,  D.C.47. 

13.  -αίρω,  raise  besides,  κεφαλών  Sor.  1.102  : — metaph.  in  Pass., 
to  be  encouraged  yet  more,  προσεπήρθη  ΰπδτής  ξυμμαχίας  δεξασθαιτους 
Μακεδόνας  Arc.  An. 4·5·4ι  cf·  D.C.48.21.  -αιτιάομαι,  accuse  besides, 
Plu.C£6.  —  ανερεσθαι,  aor.  of  —*είρομαι,  ask  besides,  D.C.77· 

8.  -άπειλεω,  threaten  besides,  Id. 38. 35, 41.33.  -άράομαι, 

imprecate  besides,  εξώλειαν  εαυτφ  ib. 38.  -άρχω, govern  as  έπαρχος 
besides,  c.  gen.,  JAJ8.2.3.  -αυξάνω, increase  further,  D.C.40.18  ;  τισΐ 
τδν  φόρον  Id. 43.39.  -αυρίσκομαι,  Pass.,  to  be  attacked  by  disease 
besides,  Ηγ>. Morb. 4.31.  -εΐδον,  aor.  of  -οράω,  observe  besides,  Them. 
Or. 25.310b.  -εΐπον,  aor.  2,  say  besides,  Plb. 4. 85. 2,  Plu. Caes.  14, 
M.  Ant. 8. 50.  -εισάγω  [ά],  introduce  besides,  Gal. 8. 575.  -εισφε'ρω, 
=  foreg.,  επεισόδια  Longin.9. 1  2.  2.  contribute  in  addition,  Poll. 5. 

140.  -εισφορε'ω,  =  foreg.  2,  Phld.Mo»'/.37·  —  εκθλίβω  [i],  squeeze 

out  in  addition,  Dsc.4. 1 50.  -εκτείνω,  extend further,  in  Pass.,  Gal. 

2.742,  1 8(2). 45 1.  -ελπίζω,  allure  by  hope  besides,  άλλα  αύτους 

πολλά  π.  D.C.45-6.  -εμβάλλω,  throw  in,  add  besides,  Gal.6.637, 
12.389.  -εξεργάζομαι,  complete  still  more  perfectly ,  Ph.2.203(dub.), 
522.  II.  Pass.,  to  be  added  over  and  above,  Eust.ad  D.P. Prooem. 
P.72B.  -εξευρίσκω,  contrive  besides,  Th. 2. 76.  -ερωτάω,  ask  be¬ 
sides,  Aristeas  53,  Phld.  Vit.  P.30J. ;  ask  a  third  question,  acc.  to  Thom. 
Mag.  p.135  R.  — ερωτητής,  ov,  o,  =  adstipulator,  Gloss.  -εύχομαι, 
pray  besides,  c.  acc.  et  inf.,  D.C.55.9.  -ευωνίζω,  sell  additionally 

cheap ,  Ph. 2. 276  (Pass.).  -ε'χω,  =  appremo,  Gloss.: — Pass.,  of? 

προσεπεσχ ε θη  γαστήρ  Gal.l6.52i.  —  ηρεάζω,  abuse  besides,  Arist. 

Top.  161*23  : — Pass.,  to  be  maltreated  as  well,  D.C.52.29.  -ηχε'ω, 
increase  resonance,  Gal.  UPi  1.12. 

προσεπί.  Prep.  c.  dat.,  in  addition  to,  PS/4.298.13  (iv  A.  d.), 
PMasp. 243.18  (vi  a.  d.),  etc. 

προσεπι-βάλλω,  throw  upon  besides,  τής  γης  throw  some  more  earth 
upon,  Plb. 9. 38. 2,  cf.  Gal. 1 1.489.  II.  impose  further  burdens, 

πλείω  π.  of?  &v  εξ  αρχής  διανοηθώσιν  Isoc.6.39.  III.  f.  I.  for  προσ- 
περι-,  J.AJs.1.20.  -βλάπτω,  injure  further,  Steph.  in  Gal.  1. 

320 D.  -βλαστάνω,  blossom  besides  or  again,  Thphr.fP.}. 7· 

7.  -βλέπω,  look  for  besides,  Arist.  APr. 43*2  1,  Str.3. 3. 6.  -βοαω, 
exclaim  besides,  D.C.75.4.  -βοηθε'ω,  come  to  help,  }.AJi·’] . 

I.  -γεννάω, produce  besides,  Thphr.CPi.  1 1.6.  -γίγνομαι,  to 

be  added,  supervene,  Hp.Morb.  1 . 1 9,  Plb. 4. 45.10.  II·  become  as 

well ,  turn  out  in  addition,  π.  ευκλεείς  Plu.Ao/».  19.  -γράφω  ι_ά]. 
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inscribe  besides,  Thphr.  Char. 1 3.10.  -δαψΐλευομαι,  spend  lavishly 
besides,  Ph. 2. 66, 286,  Lib. Decl.40.qq.  -δείκνΰμι  or -vw,  exhibit , 

demonstrate  besides ,  Plb.4.82.5,  Phld.Si(gM. 36,  Ptol.Geog.i.2.5,  D.C. 
54.14  ;  ώί.  .  S.E.71/.1. 55.  -δέομαι ,  need  besides,  Gloss.  -δεσμε'ω, 
=  προσεπιδεω,  Anon.Prog.il  in  Rh. 1.658  W.  (Pass.),  Gloss.  -δε'χο- 
μαι,  to  be  liable  to  besides ,  dub.  in  Ph.ZV.63H.  -δε'ω,  extend 

a  bandage,  Hp.ZVacT.i4  ;  tie  on  besides,  τι  προς  τι  Aen.Tact.18. 
19.  — δημεω,  visit  as  a  traveller,  ].B _/j.  1 1.2  (nisi  π pbs  eViS.scriben- 

dum).  -διαιρε'ω,  dissect  further,  Gal. 2. 229.  -διακαίω,  in  Pass., 
f.  1.  for  προσέτι  διακ.,  Id.lO.786  (ap.Orib.9.21.7).  -δίδωμι, 

give  over  and  above,  δωρά  τισι  ~Pl.Sph.222e,  cf.  S/G431.8  (Delph., 
iii  b.c.),  J.AJ  10. 2. 1,  D.C. 49. 31  ;  f.  1.  for  προσαπ-  in  D.H . 77i. 

5.  -διίσταμαι,  of  the  pulse,  make  another  diastole,  Marcellin. 

Pills. 421.  -διορίζω,  distinguish  besides,  Gal.  1 1.308.  -δοξάζω, 
confirm  by  approval ,  φαντασίας  Epict.ZV.9.  -δράσσομαι,  Att. 

-ττομαι,  Med.,  grasp  for  oneself,  appropriate  besides,  Plb. 21.14.6  : 
metaph.,  π.  φθόνον  draw  envy  on  oneself.  Id. 9. 10.6.  -ζευγνυω,= 

adjungo,  Gloss.  -ζητε'ω,  demand  besides,  αεί  τι  Plb. 24. ϊ 5.1 1, 

cf.  M. Ant. 5. 6.  -θεάομαι,  observe,  consider  besides,  Longin.30. 

1.  -θεσπίζω,  prophesy  besides,  Ph.2. 1  70.  -θετε'ον,  one  must 

add  besides,  τοΐς  ρηθεΐσι  Eust.35.il.  -θεωρε'ω,  —  προσεπιθεάομαι, 

τους  πυρετούς  Η ρ. Coac. 204,  cf.  Sor.1.108,  Gal. 9-359  >  τάν  βί°ν  Socr. 
Ep.6.2  :  hence  -θεωρητέον,  Longin.9.11.  -θλιπτε'ον,  one  must 

press ,  squeeze  besides,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 58.109.  -κάλε'ω, 

accuse  besides,  τι νά  τι  D.C. 42. 49.  II.  Med. ,  invoke  besides, nvald.62. 

6.  -  κατάγω  [ay], bring  into  the  calculation,  Vett.Val.275.21.  — κατα- 
δεω,  tie  on  or  over  besides,  Hp.  Art.  1 4.  -καταστρε'φω,  overthrow 
besides,  την  δόξαν  Vett.Val.87. 23.  -κατατείνω,  strain  besides  or  still 
more,  Lxx4./l/a.9. 19.  -καταψευδομαι,  =  προσεπιφεύδομαι,  Gal.ap. 
Orib.2.16.1.  —κείμαι,  to  be  urgent  or  instant  besides ,  π.  ή  πόλις 
άξιοΰσα  είσφερειν  D.  27.66.  — κερτο μεω,/ccraT  besides,  Heracl id./5 ol. 
36.  -κηρύσσω,  proclaim  besides,  D.C. 38. 17  (Pass.),  -κοσμιω,  im- 
bcllish  besides,  Plb. 6. 22.3  (Pass.),  Ph.2.6,  Sell.  Pi.P.5.15.  —κρίνω  [ϊ], 
select  in  addition  by  επίκρισις  II,  PSI5. 457. 1 5  (iii  A.D.,  Pass.),  -κρούω, 
strike  against  besides,  λίθους  π  pbs  τα  σκεύη  D.C. 36. 49.  -κτάομαι, 
gain,  acquire  besides,  τιμήν  Arist./?/i.i367bi4,  cf.  PGrenf.  1.21.3  (ii 

b. c.),  .M/15.6.7  ;  ir.  Αυδοΐσί  [rivas]  add  them  to  the  Lydian  realm, 

Hdt.l.29.  -λαμβάνω,  bandage  something  to  something  else, 

ταινίη  τόν  βραχίονα  περί  τό  στήθος  περιδεον τα  Hp. Fract.8  : — Med.,  cj. 
in  Sor.Fasc.26.  2.  take  or  require  still  more,  Thphr. HP8.2.q  : 

c.  gen.,  Porph.^40s/.2.27 ;  take  in,  occupy  besides,  Plb.10.10.5,  Gem. 

18.3;  receive  in  addition,  την  εποπτείαν  Plu.Demetr.26 ;  παλάθην 
ίσχάδων  Luc. Pise. 41  ;  τοΰ  δημοσίου  a  piece  of  public  land,  Plu .Publ. 
20  :  abs.,  encroach,  Thphr./^7i.50.  3.  extend,  increase,  τψ  πλήθει 

τήν  εξουσίαν  Arist.Ath.41.2.  II.  Med.,  lay  hold  besides,  [nvta] 

κατά  τά  y όνυ  Hp.Fract.  1 3  :  metaph.,  help  in  a  thing  besides,  προσεπι- 
λ αβεσθαι  του  πολέμου  Hdt.5.44  >  του  fpyov  take  part  in  it,  D.C.75· 
6  :  abs.,  attack  besides,  Pl.Ti.65d.  2.  touch  on  besides,  Paus.3.6. 
9.  3.  receive  part  of,  των  χωρίων  D.S.19.9  (v.  1.).  -λεαίνω, 

smooth  further,  Heraclid.Tar.ap.Gal.13.718.  -λέγω,  say  still  fur¬ 

ther,  Tois  είρημενοις  Thphr. CPl. 2 1.7  ;  'ότι  Plb. 2 1. 24. 1 4,  cf.  Phld. Lib. 
P.50O.  II.  Hod.,  pick  out  or  choose  besides,  D.S.19.6.  -λιπαίνω, 
enrich  yet  more,  Eust.  ad  D.P.ZVoorm.p.7i  B.  -λιχμάομαι,  devour 
besides,  Ph.2. 318.  -λογίζομαι,  bring  further  proof ,  διότι. .  Praef.ad 
Euc.  Opt.  ( rccens .  Theonis )  p.  144  H.  ;  consider,  take  into  account  be¬ 
sides,  Gal.  1 8(2). 62,  al.  II.  abs.,  take  further  consideration,  Ph. 

Bel.  57.29.  -λοιμώττω,  suffer  from  pestilence  besides,  Lyd.  Ost. 

58.  -μανθάνω,  learn  besides,  D.S. 4. 25,  Gal. Thras.59.  —  μάσάομαι, 
cheiv  as  well,  Hsch.  s.  v.  επιμάσσεται  (- μάσσεται  cod.).  -μελε'ομαι, 
take  care  of  besides,  τινων  Pl.Lg.q  55b.  -μερίζω,  allot,  assign  in  addi¬ 
tion,  add,  Gem. 18. 15,  Vett.Val.  155.35.  -μετρε'ω,  give  as  additional 
measure,  assign  over  and  above,  τισί  τιμάς  Plb.4.51.6,  cf.  Plu.  2.513a, 
Ath.2.35a,  etc.  II.  embellish,  improve  a  story,  Luc. Merc.Cond. 29, 
Alex. 30.  -μηχάνάομαι,  contrive  besides,  τι  Asp.  in  EN91.H  :  hence 
-μηχανητε'ον,ΟΜί  must  contrive  besides,  Paul.  Aeg. 2.45.  -μιμνήσκο- 
μαι,  Med.,  make  mention  of  besides,  τίνος  Gal. 2. 2  27.  -νε'μω,  in  Pass.,  of 
a  bandage,  to  be  further  distributed,  Id. 18(2). 556.  -νεύω, bend  forward 
the  head  towards,  Sch.D  II.5.290.  -νοε'ω,  think  of,  devise  or  invent 
besides,  Plb. 20. 6. 4,  PTeb.2q.80  (ii  b.  C.,  Pass.),  D.S.  1. 1 5,  Supp.Epigr. 
4.41 8  A  44  (Nysa),  Procl.  in  Euc.  p.  1 20  F. ;  π.  αυτός  τα,  δυσθεώρητα  Ph. 
2.84  :  c.  dat.,  OG/475.8  (Epist.  Neronis)  :  hence  -νοητε'ον,  Eust. 
1532.64.  -ννσσω,  prick  besides,  S0r.ZVacT.i3  (Pass.).  -ορκε'ω, 
swear  a  false  oath  besides,  Ar.Lys.  1 238.  -παρακάλεω,  call  in  be¬ 
sides,  BGU248.4  (Pass.),  249. 1 8  (ii  A.  d.).  -πάσσω,  sprinkle  upon, 

Apollon. ap.Gal.  12.649,  Aret.CVf  1.7.  -πε'μπω,  send  to  besides, 

λοχοθετας  Procop.  Arc.  1 8.  -τττ\8άω,  leap  upon  besides  :  metaph., 

τίρ  λόγιρ  Lib.Z>rc/.43.2  2.  -πλάσσω,  add  by  way  of  fiction,  τινί 

τι  Corn.NDiq  (Pass.,  v.  1.).  II.  work  into  a  plaster,  Sor.ap. 

Gal. 12. 495.  -πλε'κω,  add,  ότι. .  \&mb. inNic. ρ. 19P .  -πλε'ω, 
sail  towards  or  against,  Poll.  1. 124.  -πληρόω,  stuff  to  repletion, 

Gal. 6.41 5.  -πλήσσω,  Att.  -ττω,  rebuke  besides,  δει  αυτόν 

αύτιρ  π.  Arist. /?Λ.  !4o8b2  (nisi  leg.  προεπι-).  -πονεω,  work  still 

more  :  προσεπιπονεΐν  ακούοντας  take  the  additional  trouble  of  listening, 
Aeschin.2.44.  -ρραίνω,  continue  to  pour  forth,  τα  αυτά  Eun.  VS 

p.475  B.  -ρρε'ω,  flow  to  besides,  aor.  προσεπιρρυήναι  Hp.Morb.I. 

32.  -ρρητορευω,  exaggerate  rhetorically,  Phld.  Vit.  p.  19J.  -ρρίπτω, 
throw  to  besides,  ψωμους  κυνί  Aesop.  164.  -ρροφεω,  gulp  doivn  in 
addition ,  Philum.  Veit.  17.6.  -ρρώννΰμι,  strengthen  besides  or  still 

more,  f.BJi.6.6 ,  Phalar.Z^».  103  : — Pass.,  to  be  strengthened,  con- 
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firmed,  τοΐς  δρμαΐς  Plb. 4. 80.3.  -σεμνυνω,  honour  in  addition,  τινά  τινι 
D.C.  5i. 21.  -σημαίνω,  indicate  besides,  8  τι  βούλει  Men.Rh.  p.371  S. : 
— Med.,  show  oneself  besides,  Phld. Rh.i.  371  S.,  Ph.1.16: — Pass., 
fut.  -σημανθήσεται  Nech.ap. Vett.Val. 291.33.  -σιτίζομαι,  Med., 

provide  oneself  with  further  supplies  of  corn,  Plb.  1.29. 1.  -σκετττε'ον, 
one  must  consider further,  Gal.  15.581  (v.  1.  lor  -σκέπτου).  -σκά¬ 

πτομαι,  =  προσεπισκοπέω,  Id.  I o.  5 1 2 ,  al.  -σκευάζω,  put  in  repair 
besides,  ].AJ8.6. 1  : — Pass.,  to  be  enlarged,  of  a  tomb,  T  A  Mi.  522 
(Pinara).  -σκήπτω,  entreat  besides,  Hid. 4. 18.  -σκοπε'ω,  con¬ 
sider  besides,  Ga\.Sect.Intr .3.  -σκώπτω,  jest  besides,  Plu.yigAS.  1 5  ; 
πολλά  καί  μιαρά  D.C. 47. 8.  -σπάομαι,  Med.,  draw  towards  oneself, 
W.p.Acut.{JSp.')59  (v.  1.) ;  μάρτυρα  Plb.12.13. 3  >  την  Tip  στpaτηycρ  καθη- 
κουσαν  εξουσίαν  Mitteis  Chr. 31  via  30(11  b.c.)  ;  τριήρεις  D.S.13.77. 

προσεπίστάμαι,  understand  or  know  besides ,  τι  Pl.Phdr.268b, 
Chrm.  170b. 

προσεπι-στείχω,  come  to  or  upon,  Orph.^i. 538(3.  v.l).  -στελλω, 
notify,  enjoin  besides,  Th.2.85,  X.Cyr.5.4.2  ;  esp.  by  letter ,  pf.  inf. 
Pass,  —εστάλθαι  Th.l.132  ;  τά  προσεπεσταλμενα  PTeb.  27.95  (ii 
Β.  c.).  -στεφάνόω,  crown  besides,  Arch. Pap. 3.134  (Thera,  iii/ii 

B.c.),  Num.Chron.  1905. 114  (Abonuteichos,  iiB.C.).  -συγκρίνω 
[ϊ],  add  successively ,  ύλην  έαυτω  Ptol.  Tetr.  105.  —συνάπτω, 

=  adjungo,  Gloss.  -συνετίζω,  make  more  intelligible,  Phld.Po. 
2.40.  -σύρω  [ϋ],  sweep  on  like  a  flood,  Ph.  1 .695  ;  sweep  away  as 
a  flood,  λοχισμόν  Id.  2. 297.  -σφάττ  w,kill  over  besides:  metaph.,  Plu. 
2.1104ε  :  also  -σφάζω,  εαυτόν  τη  κόρη  Arg.3  S.Ant.  -σφίγγω, 
press  a  point  home,  Ph.  1.291.  -σφραγίζομαι,  set  one’s  seal  to 

a  thing  besides,  testify  besides,  τι  είναι  D.Ep.^.q,  ;  τι  S.E.A/.9.192, 
Aristid.  0^.36(48).  106. 

προσεπισχΰρίζω,  strengthen  yet  more,  D.L.9.77  ;  την  τόλμαν  D.C. 
40.39. 

προσεπι-σωρευω,^>*7ί  up  besides,  Polystr.  p.31  W.,  Att. Epict. 1.2. 2 
Artem.1.16: — Pass.,  Phld.Z).i.i5,  Nicom.^4r.  1. 16.  -τάλαιπωρε'ω, 

endure  still  longer,  J.  AJ^.c,.  2.  -τάσσω,  Att.  -ττω,  enjoin  besides, 

D.C. 72. 2,  v.l.  in  Isoc.6.39  : — Med.,  take  one's  appointed  post,  Plb.i. 

50.7.  -τείνω,  stretch  still further :  metaph.,  contend  more  earnestly, 

Id. 3. 24.14.  2.  intensify  still  more,  τ·ήν  παρούσαν  επιθυμίαν  Phld. 

Rh. 2.290S.;  τό  δίψοϊ  Plu. 2. 689ε;  τ})ν  καλήν  νεανιείαν  Ph.2. 306  ;  τ)]ν 
οργήν  J.BJq.^.i,: — intr.,  of  fevers,  Gal. 7. 859: — Pass.,  of  wind,  Ph. 
2.99.  II.  impose  severer  terms  upon,  τούς  Καρχηδονίους  Plb.  1.63. 
2  :  abs.,  π.  ταΐς  βασάνοις  use  severer  tortures,  D.S. 10.18.  III. 

intr.,  to  be  prolonged ,  Orib.ZV.74.  -τελε'ω,  complete  as  well,  Gal. 
18(1). 822  (Pass.).  -τε'μνω,  chisel  away  on  the  surface,  IG22. 

1682.7.  II.  make  an  incision  besides,  Gal.  13. 607,  Paul. Aeg. 6. 

88.  -τερπομαι,  Pass.,  rejoice  in  besides,  Ar.Tifl.23i  (lyr.).  -τεχνάο- 
μαι,  contrive  besides,  τι  Procop.  Goth.  1.19,  al.  -τίθημι,  lay  on  besides, 
τό  θεναρ  της  έτερης  χειρός  [ε’πΐ  την  έτερην ]  Hp.Art.xq  ;  π.  δίκην  τισί 
Plb. 35.2. 7: — Pass.,  to  be  superimposed,  Arist.ZA4s49a33.  2.  add 

further  by  way  of  qualification,  Id.ETVi  i48b6  ;  ότι..  ld.Metaph.98q11 
15,  J.Ap.i.22  : — Med.,  add  to  oneself ,  assume,  επωνυμίαν  D.C. 37. 2 1  ; 
take,  χρήματα  D.Chr.u.6o.  II.  Med.,  attack,  σφίσι  D.C.53. 

29.  -τιμάω,  reproach  besides,  τινι  LxxS1.13.22,  cf.  Plb. 22. 5. 10, 

D.C. 58. 19.  II.  raise  the  price  of a  thing  still  more,  Ael.ZV.41.  — τρά- 
γωδε'ω,  add  with  tragic  exaggeration,  Anon.ap.Suid.  -τρε'πω, 

entrust  or  make  over  to  besides,  στρατόπεδον  D.C.  38.8  ;  permit  besides, 
π.  τισί  c.  inf.,  Id.77.24.  -τρίβω  [ϊ],  afflict  or  destroy  besides, 

Plu.2.i048f,  Hid. 1. 14,  Hippiatr. 34.  -τροπευομαι,  Pass.,  to  be 

under  guardianship  longer,  εξ  ετη  υπό  τίνος  D.27.63·  -τροπος,  δ, 

ringleader ,  PAmh.i.qq.q, 1  (ii  a.  d.).  -τυγχάνω,  obtain  besides, 
c.  inf.,  J./3/1.10.3.  -φαίνομαι,  Pass.,  appear  besides,  St.Byz.  s.v. 
Άκραιφία.  -φε'ρω,  bear  or  produce  besides,  X.Orr.5. 2.  II.  add 
besides,  J.  A J  3.9.1  ;  δεσμά  τινι  Ph.ap.Eus.PS8. 7.  2.  adduce  fur¬ 

ther,  Phld.Z’/i?/.  P.94G.  —φημίζω,  make  a  response,  τοΐς  άναγινω- 
σκομενοις  Ph.ap.Eus.Z’Z'8.7  : — Pass.,  to  be  quoted  by  way  of  reproach , 
Str.17.1.19.  -φθε'γγομαι,  exclaim  further,  Plb. 10.4.7  >  declare  be¬ 

sides,  Gal.  1 6. 744:  metaph.  of  birds,  scream  ominously,  ούδεν  εϊρηναΐον 
D.C. 72. 24.  -φθονε'ω, grudge  besides,  D.S. 34/5. 2. 48.  -φοιτάω, 
come  in  besides,  Ph.2.67.  -φωνε'ω,  say  besides,  add,  Plu .Cat.Ma. 

27.  -φωτίζω,  throw  a  light  upon  as  well,  τι vas  PLit.L0nd.i58  v 

36.  — χάράσσω,  engrave  on  besides,  τφ  πίνακι  τό  πάθος  Lib.Decl.40. 

46.  -χαρίζομαι, gratify  besides,  άλλοις  θεοΊς  X.Eq.Mag.5-2.  -χε'ω, 
pour  on  besides,  οίνον  Dsc.2.76.7,  Gal.6.670  (nisi  leg.  προ-),  cf. 
Philum.ap.Orib.8.45.2.  -χώννϋμι,  heap  on,  pile  on,  Plu. 2. 

1058a.  -ψεύδομαι,  lie  besides,  Hid.  7.2  ;  exaggerate  (bad  quali¬ 
ties),  Gal. 6. 640.  -ψηφίζομαι,  Att.  fut.  -ιούμαι,  decree  by  vote 

besides,  Ph.2. 362. 

προσεπ-όμνΰμι,  swear  besides,  D.C.37.3S,  Gloss.  -οφλισκάνω, 
incur  besides,  χελωτα  D.C. 43. 20. 

προσεράνίζω,  contribute  besides,  PSI6. 552. 8  (iii  b.c.)  : — Pass., 
metaph.,  παραπληρώματι  λεξεως  προσηρανίσθαι  to  be  overloaded  with 
expletives,  D.H. Comp. 9. 

προσεργάζομαι,  work  besides,  μηδέν  τοΐς  δεδραμε'νοις  E./TZToi 3  ; 
τό  χρυσίον  τφ  άχάλματι  Plu.ZVr.31  J  αχαθά  π.  τινί  do  good  service  to 
one  besides,  Hdt.6.61  (nisi  leg.  προ-)',  ωμότατον  π.  τινά  Plu.CG 
1 7.  2.  make ,  earn  in  addition,  X.LIG5. 1.28,  PCair.Zen. 509. 1 3  (iii 

b.  c.). 

πρόσεργον,  τά,  earnings,  interest  upon  money,  τό  π.  των  δέκα  ετών 
v.l.  in  D. 2 7. 1 7, 35,39.  II.  extra  work ,  i.e.  to  be  paid  for  when 
completed,  ZG7. 3073.8,  al.  (Lebad.,  ii  B.  c.). — The  Adj.  πρόσεργος  is 
dub.  1.  in  AP6.288  (Leon.). 
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προσε'ρδω,  sacrifice,  to,  N ύμφησι  θήλν  καί  άρρεν  IG 1 2(8). 358  (Thasos, 
v  B.  c.). 

προσερεθίζω,  stimulate  besides,  hrr.Epict.  2.2. 16  ;  provoke  further, 
Lib.Or.21.21  ;  aggravate  a  aou^n,  Sor.1.123  (Pass.)  ;  τον  θνμούμενον 
Choerob.  Trop. 20  :  prob.  f.l.  for  προ-  in  Sor. ap. Gal.  12.419. 

προσερείδω,  pf.  προσήρεικα  PIb. i.ii.io,  προσερήρεικα  Plu .Aem. 

19  :  pf.  part.  Pass,  προσερηρεισμενο5  Up. Art. ^S,  Arist./l/rcA. 853*35  : 
— plant  or  set  firmly  against,  κλίμακας  τείχει  Plb.4. 19.3,  cf.  5.60.8, 
E\u.  Arat."]  ;  π? i\bv  τοίχοις  Id. 2. 983b;  ή  φύσις  τδ  Ισχίον  els  μισόν 
προσήρεισεν  fixed  it  firmly,  Arist.Pyi695*i  1  ;  ’Ω,κεανφ  π.  M ακεδονίαν 
make  it  bounded  by  the  O.,  Plu. 2. 332a  ;  τ b  βλέμμα  i r.  σινί  Hid.  i. 
21: — Pass.,  of  a  bandage,  Gal. 14. 793.  2.  thrust  violently  against, 

ras  λάγχας  πρός  τι  Plb.  15. 33.4  ;  τάϊ  σαρίσσας  Toils  θνρεοις  Plu. Aem. 

19  ;  τφ  τόπω  ξύλον  POxy.6 9.3  (ii  a.  d.)  ;  give  additional  force ,  Ascl. 
Tact.'j.^.  II.  Med.,  lean  upon,  toIs  γάνασι  τήν  κεφαλήν  J.AJ8. 
13.6.  III.  intr.,  fix  itself,  πρδ  τον  τήν  έπιδορατίδα  πράς  τι  πρυσερεΊ- 
σαι  Plb.6.25.5  ;  press  against,  Ph.iJif.67. 3 1  »  π·  T°ds  χεραΊ  πρός  τα 
νώτα  tivos  Plb.  1 3.7. 10  ;  besiege,  παντί  τφ  στρατεύματι  πρδς’Ακράγαντα 
Id. 1. 17. 8,  cf.  i.ii.io. 

προσε'ρεισις,  εα is,  ή,  pressure  against,  Hierocl.p.  19  A. 
προσερε'σθαι,  aor.  2  inf.,  fut.  -ερήσομαι  Hsch.,  Phot.,  Suid. : — ask 
besides ,  τινά  τι  Pl.Prf.3i1e,  Demod. 382c. 
προσερε'σσω,  f.l.  for  προ-,  Ael.ALf  13.19. 

προσερευγομαι,  belch  at:  metaph.,  [κύματα]  τ τροσερεύγεται  ο,ντήν 
[πετρην)  break  foaming  against  the  rock,  II.  15.621  (cf.  Od.5.438) : 
later  προσερνγγάνω  (q.v.). 

προσερε'ω,  Att.  contr.  προσερώ,  used  as  fut.  of  προσαγορεύω,  προσ- 
ε Ιπον  being  used  as  aor. :  pf.  προσείρηκα,  -ημαι,  Pl.P1.31a,  Cra. 403a  : 
— Pass.,  fut.  προσρηθήσομαι  (v.  infr.)  :  aor.  προσερρήθην  (v.  infr.)  : — 
speak  to,  address,  accost,  τινα  E.Alc.1005  (lyr. ),  P\.Phd.6oa  ;  οϋτις  ifv 
οΰτω  κακός,  tv  ού  προσεΐπε  καί  π ροσερρήθη  πάλιν  E.Alc.  1 95»  cf.  94s  j  °f 
one  who  addresses  a  god,  Hdt.5.72.  2.  c.  dupl.  acc.,  call  by  a 

name,  πoλίτas  άλλήλονς  π.  Ph  P.46 3a;  ένα  ουρανόν  π.  Id.  Pi.3ia;  τί 
προσεροΰμεν  όνομα  σνμπάσας  δννάμεις ;  Id.Sph.  2 27b  ;  τινά  ταντδν  π. 
ονομα  ib.224b  : — Pass.,  βασιλικός  προσρηθήσεται  Id.PZZ.259b,  cf.  Cra. 
403a.  II.  Pass.,  to  be  enjoined,  commanded,  Aristid.  1.484  J. 

προσερ-ίζω,  Dor.  ποτερίσδω,  strive  with  or  against,  αντόθε  μοι 
ποτέρισδε  Theoc.5.60,  cf.  Lyr. Alex. Adesp. 37. 1  ;  τ tvl  περί  tivos 
Longus4.2.  II.  provoke  to  anger,  A.q. Ex. 23. 21,  a].,  Aq.Sm.De.q. 
7,al.  -ιστής,  ον,  b,  rebel,  Aq.,  Sm.Ps.12. 2,  Aq. is. 30.9,  Al.Pe.44. 6. 

προσε'ρπω,  Dor.  ποθε'ρπω  Ti.L0cr.97c,  Theoc.4.48,  5.37  :  aor. 
προσείρπνσα  Plu. Pyrrh. 3,  Ae\.NAi.%,  etc.  1.  abs.',  creep  or  steal 
on,  approach,  τύμβον  προσείρπον  άσσον  S.  P/.900  ;  of  animals,  Ax.V. 
1509,  Plu.  2.77^  etc.;  of  ivy,  παντί  δένδρω  π.  Luc.  Am.  12  :  metaph., 
ό  π.  xpivos,  i.  e.  the  time  that's  coming,  Pi. P.1.57,  c^·  -AL 7.68  (tm.); 
παν  μοι  φοβερόν  τδ  π.  every  thing  that  approaches,  A.Pr.i  27  (anap.)  ; 
τ b  π.,  also,  what  is  coming,  the  coming  event,  S.Aj.22’]  (lyr.) ;  a! 
προσέρπουσαι  τύχαι  A.Pr.274  ;  τ ονργον .  .  δόλιρ  προσερπον  S.OP539; 
προσέρπει.  .τδδ'  iyyvs,  of  a  paroxysm,  Id.PA.787.  2.  come  to  or 

upon,  c.  acc.  pers.,  Pi. 0.6. 83  (leg.  προσέλκει):  c.  dat.  pers.,  trol 
προσερπον  τοντ ’  εγώ  τδ  φάρμακον  δρω,  of  punishment,  S.  Aj.  1 255. 

προσερνγγάνω,  aor.  -ήρνγον,  =  προσερεύγομαι,  τινι  Diod.Com.2. 
35:  abs.,  Thphr.C7;«r.i9.4,  Ael.NAq.i  1. 

•προσέρχομαι,  impf.  -ηρχόμην  Th.4.121  (unless  fr.  προσάρχομαι)  : 
fut.  -ελεύσομαι  Plb.21.14.6  (but  the  Att.  impf.  and  fut.  are  commonly 
προσηειν,  πρόσειμι,  q.  v.)  :  aor.  -ήλυθον,  -ήλθον  :  pf.  -ελήλνθα  : — come 
or  go  to,  c.  dat.,  A.pM.285,  S.OC1104,  etc.  ;  π.  2ωκράτει  visit  him  as 
teacher,  X.Mem.  1 .2.47  ;  τ ivl  ίίσπερ  αθλητή  Th.  1.  c.  (v.  προσάρχομαι) ; 
afs  άν  προσελθω  [yvvai |ί]  X.Sw/>.4.38  :  c.  dat.  loci,  δάμοις,  άκταΐς,  A. 
Eu. 474·  E.Hel.  1539  :  c.  acc.  loci,  πεσσούς,  δώμα,  βωμούς,  Id.fl/eii.68, 

I  205,  Alc.i’ji  :  rarely  c.  acc.  pers.,  επειδή  tovs  πρντάνε is  προσήλθομεν 
Aristomen.4  :  with  Preps,  governing  acc.,  π.  πρός  τδ  &yyos  Hdt.2. 
I2i.j3' ;  πρός  ’Απολλώνων  PCair.Zen.?,"] (iii  B.c.)  :  withAdvbs.,  π. 
δεύρο  S. A j.  1 1 71,  etc. ;  πε'λαί  π.  μον  E.  Andr.  589,  cf.  S.  Pr.1076,  etc. ; 
έγγύθεν,  όπισθεν,  PI.PP.289d,  R. 327b  ;  'όπτρ  π.  χρτ)  ib.493b  :  abs., 
approach,  draw  nigh,  Hdt.  1.86,  etc. ;  opp.  απέρχομαι,  ib.  199  ;  of  pain, 
pleasure,  etc.,  to  be  nigh  at  hand,  S. Ph. 788,  E.Or.859.  2.  in  hos¬ 
tile  sense,  attack,  π.  πρδϊ  tovs  ίππεαϊ  X.Cyr.6.  2.16.  3.  come  in, 

surrender,  capitulate,  Th.3.59.  4.  come  forward  to  speak,  π.  τφ 

δΊ)μιρ  D.  18.13;  πρ05  τόν  δήμον  Aeschin.3. 2 20  ;  πρύϊ  ΰμάϊ  D.22.69, 
24.176  ;  πρύί  tovs  Ιερομν·ημονα5  SIG^iq.b  (Delph.,  iii  B.c.),  cf.  613. 

24  (ibid.,  ii  B.c.),  al.  ;  π.  πολιτεία  enter  political  life,  Elu.Cat.Mi.12  ; 
π.  πρύϊ  τά  κοινά  come  forward  in  public,  D. 18. 257  ;  π.  πρ05  τδ  πολι- 
τενεσθαι,  πρbs  την  πολιτείαν,  Din.I.1 1 1  (ν.  1.  els),  2.15;  πρδϊ  τήν  πάλιν 
D.58.30  ;  π.  πρδ5  ε ν  πράγμα  ίδιον  Id. 32. 32  ;  νμίν  (sc.  ’Αθηναίοι)  Id.  25. 
42;  επί  tovs  σνμμάχον s  X.HG6. 3. 3.  5·  appear  before  a  tribunal, 

προσελθών  εΊπεν  BGUifi^.2  (ii  A.  D.),  cf.  PAmh. 2.66.43  (ii  A.  D.)  ;  π. 
τφ  δικαστηρίψ  κατ’  αντον  PSIi.^\.\8  (iv  a.  D.)  ;  approach  an  official, 
π.  διά  βιβλιδίων  τφ  λαμπροτάτιρ  ήγεμόνι  BGU6 14.  ι  2  (ill  A.  D. )  ;  π.  toIs 
6eols  in  supplication,  D.C.56.9.  6·  π.  τη  φιλοσοφία,  Toils  νόμοΐ5, 

apply  oneself to . .,  Philostr.  VAp,.  18,  D.S.r.95  ;  επεϊ  προσήλθον  άγορα- 
σμφ  ί)  καί  νποθύκτ]  κληρον  κατοικικοΰ  BGU6 ~,ο.6  (i  A.  D. )  ;  εξ  ον  χρόνον 
προσηλθεν  εκαστοϊ  τη  μισθώσει  ib.  ΙΟ47  iv  6  (ii  A.  D.)  ;  π.  τη  τούτον 
κληρονομιά  enter  upon  his  inheritance,  PO.vy.76.22  (ii  A.  d.),  cf.  907.5 
(iii  A.  d.),  etc.;  have  recourse  to,  Tails  άνασκεναστικωτεροΐ5  Sor.2. 
50.  7.  of  things,  to  beadded,  Arist.GC32  ib27,  0^723*13.  II. 

come  in,  of  revenue,  Hdt. 7. 144,  Lys.30.20,  ~X..Mem. 3.6.12.  III. 
have  sexual  intercourse,  Hp.Epid.6. 3. 1 4. 

•προσερωτάω,  question  besides,  τινά  εΐ. .  PI.  Tht.  163d  : — Pass.,  εί. . 
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X.Mem. 3.9.4.  2.  c.  acc.  rei,  ask  besides,  Arist.PA.  1419*7  (Pass., 

ib.  1)  ;  π.  τδ  ivbees  Id.-SPi 69b35. 

•προσεσθίω,  eat  besides,  only  aor.  imper.  πράσφαγε  Diog.iT/>.  29.5. 
■πρόσεσι?,  «os,  ή,  (προσίη μι)  putting  to  or  into,  π.  των  σιτίων  a  taking 
of  meals,  Arist.Pr.957*i9· 

προσεσπεριος,  ον,  towards  the  west,  western,  Arist.Pr.474,  Plb.  1.2. 
6,  Scymn.157;  τά  π.  tt\s  Ενρώπη5  D.H.I.13  >  oi  π.  Αοκροί  D.S.  14.34, 
cf.  Str.9.5.10. 

προσεσπερο?,  Dor.  ττοθεσπερος,  ον,  towards  evening  :  neut.  pi.  τά 
ποθεσπερα,  as  Adv.,  Theoc.4.3,  5.1 13.  II.  =  foreg.,  St.Byz.s.v. 
Άντιγονεια. 

•προσεταιρ-ίζομαι,  Med.  with  pf.  Pass.,  also  plpf.  προσηταίριστο 
D.C.5S.4  : — take  to  oneself  as  a  friend,  associate  with  oneself,  τινα  Hdt. 
3.70,  E\u. Cat. Mi. 4  ;  τινά  κατά  tivos  Luc. Pise.  1  8  ;  in  bad  sense, 
π.  is  πανδοχέων  Es.-Euc. Philopatr.9  ;  take  into  partnership,  secure  the 
approval  of  τδν  δήμον  Hdt. 5.66  ;  τά  πληθη  Porph.Abst.2.40.  II. 
Pass.,  associate  oneself  with  another,  τινι  P1.^4.v.369b.  -ιστός,  άν, 
joined  with  as  a  companion,  attached  to  the  same  εταιρεία  or  club, 
δπλΐται  Th. 8. 100  :  as  Subst.,  0.0.42,51.  -ος,  δ,  colleague,  SlGf], 
1  (Milet.,  v  b.  c.,  ph),  633.22  (ibid.,  ii  b.  c.,  ph),  prob.  in  iGi2. 22.7 
(de  Milesiis)  ;  οί  π.  τον  θεόν  Milet. \(f). 2031134  (i  b.c.). 

•προσετε'ον,  (προσίεμαι)  one  must  admit,  ενια  Ph. 1.267.  II.  προσ - 
eTCos,  a,  ov,  to  be  admitted ,  ονδε  π.  τάναντία  Chrysipp.  Stoic.  2.90 
(prob.). 

•προσε'τΐ,  Adv.  over  and  above,  besides ,  Hdt.  1. 41,  Ar.y4rA.984,  A v. 
855  (lyr.),  Th.1.80,  Pl.PA/A.3ob,  etc.;  sts.  separated  by  a  word., 
πρδ5  δ’  ετι  X. An. 3.2.2,  Oyr.6.2.18  ;  προσέτι  δε  SIG 827  iii  4  (Delph., 
ii  a.  d.)  ;  both  orders  in  X.Cyr.2.1.31. 

•προσετοιμάζω,  in  Med.,  make  preparations,  PS/6.587.6  (iii  B.C,). 
•πρόσενγμα,  aTos,  τά,  votive  offering  upon  the  statue  of  a  god,  Eub. 
96. 

7τροσενεργετε'ω,  do  good  besides ,  τινα  to  one,  D.S. 13. 22,  D.C.41. 

63· 

•προσευθύνω,  call  to  account  besides,  Arist  .Po/.i32  2b9. 
•προσενκαιρεω,  have  leisure  for,  tois  kolvois  Att.  Epict.  3.22.72  ; 
δρχήσει  Plu.2.3i6a  ;  χορείαν  (prob.  for  χωρίου)  Ps.-Plu. Fluv.^.x  ; 
τη  γεωργία  μον,  Tals  λειτονργίαις ,  POxy. 487.16  (ii  A.  D.),  II 19. 1 2  (iii 

a.  d.). 

•προσενκ-τήρι ον,τά,  place  of  prayer ,  Ph.2.168.  -τικός,  η,  άν, 

addressed  in  prayer,  νμνοι  Men.Rh.  p.342  S. 

•προσευΧαβε'ομαι,^-ιιαΤί/ against  as  well,  Tivas  Phalar.P/>.67.3. 
•προσευλογεω,  praise  besides,  τήν  τον  θεόν  δύναμιν  J.A f^.S.4J. 
•προσευνάζομαι.  Pass.,  come  to  rest  upon,  τή  γη,  of  a  wave,  Philostr. 
Her.  1 9. 1 2. 

•πρόσευξις,  εα>$,  ή,  =  προσενχή,  Orph .Η.  15.2,  Gloss. 

•προσευπορε'ω,  procure  or  provide  besides,  χρήμαθ'  ύμιν  D.36.57  : — 
Pass.,  to  be  forthcoming.  Id. 24. 97  (v.l.  προ-).  II.  solve  a  difficulty, 
or  acquire  insight ,  in  addition,  πολλά  προσενπόρησαν  tois  προ  αντών 
Procl.  in  Euc.  p.66  F.,  cf.  Hyp. 7.57. 

•προσενρίσκω,  find  besides,  Plb.  τ. 50.6  (Pass.),  Ascl.  Tact.  12.10  : 
simply,  find,  bv.  .μόνον  π.  πιστόν  S.P/.1352  : — Med.,  Corn.APi9. 

■προσενσχολεω,  give  one's  time  to  a  thing,  τινι  J.A J2.9.6,  BJ^.  10. 
2,  Anon. ap. Suid.  : — always  with  v.l.  προσασχολεω. 

ττροσευτελίζω,  cheapen  still  more,  EyA.Mag.  2. 1 7  cod.  (Pass.), 
προσευτροχος,  ον,  τά  π.  βλέφαρα  dub.  1.  in  Aret.Cy4i.6  (πρόσΤεν 
εϋτροχα  cj.  Ermerins). 

•προσευφραίνω,  gladden  besides,  f.  1.  for  προ  -  in  Ph.  1 .230. 
προσευχή,  ή,  prayer ,  ohcos  προσενχήτ,  of  the  Temple,  Lxx  Is.  56. 7  ; 
κατά  τά5  κοινάί  ημών  ενχάί  καί  προσενχάς  BGU  1080.5  (iii  A.  D.).  II. 

place  of  prayer,  sanctuary,  chapel,  IPE 1 2. 1 76  (Olbia),  2.52  (Panti- 
capaeum)  ;  esp.  among  the  Jews,  synagogue,  PEnteux.yo .5  (iii  b  c.), 
OG/726  (Egypt,  iii  b.c.),  96.6  (ibid.,  iii /ii  B.c.),  ah,  PTeb.86.i8  (ii 

b.  c.),  Ph. 2.523,  J.Vit.54,  Apion  ap.  eund .Ap.2.2,  Act. Ap.  16. 13, 
Juv.3.296. 

προσεύχομαι,  fut. -ξομαι  A.Ag.?,i>j  : — offer  prayers  ox  vows,  θεοΑ  A. 
1.  c.,  cf.  E.Hipp.  1 16,  ah,  etc.  ;  τφ  ήλίιρ  E\.Smp.22oA  ;  θεφπ.  σωτηρίαν 
ήμιν  διδάναι  \A.Cntt.  106a,  cf.  X.Cyr.2.1.1.  2.  c.  acc.,  π.  τδν  θεάν 

address  him  in  prayer,  Ar.PZ.958,  cf.  E.  Pr.887.  3.  abs.,  offer 

prayers,  worship,  Hdt.  1.48,  A.Pr.937,  S.y4uZ.i337,  etc.  ;  π.  γλώσση, 
πνεύματι,  vot,  lEp.Cor.14.14,1 5.  II.  c.  acc.  rei,  pray  for  a  thing, 
νίκην  πόλεμόν  X.HG 3.2.22  :  C.  inf.,  ελκειν  τδ  βεδν  π.  Philyll.  20  ;  ζήσαι 
προσεύχον  pray  for  life,  Epigr.Gr.  1040. 11  (Adada)  :  folld.  by  tcv 

c.  inf.,  Ep.Jac.^.l  7  ;  π.  '/να.  . ,  περί  τινων  όπως,  Εν. Matt. 24. 20,  Act.Ap. 
8·γ5· 

προσεφάπτομαι,  Med.,  to  be  connected  with,  attached  to  as  tvell, 
tivos  Gal.  2. 263. 

προσεφε'λκομαι,  Med.,  draw  after  one  besides  :  metaph.,  go  so  far 
as  to  invite  persons  (to  be  citizens),  τών  ξένων  Arist.  Pol.  I  278*27. 

προσε'χ-εια,  ή,  ( προσέχω )  attention,  Procl.  in  Euc.  p.  208  F., 
Suid.  — ή?,  *s,  of  Place,  next  to,  π.  σφίσι  έστάναι,  in  battle,  Hdt. 9. 

28,  cf.  102  ;  νήσος  -εστάτη  τη  ήπείρφ  Str.  14-6.1  ;  επλωον  προσεχεες  τη 
γη  keeping  close  to. .,  Arr.ZMiZ.33  ·  c-  Sen->  π·  τ**/  κρημνών  (fort,  τφ 
κρημνφ)  νάπη  D.H.I.32  ;  ονδεν  εστιν  έτερον  λίθον  π.  σιδήρψ  καί  κάλλη 
attached  with..,  Paus.8.37-3-  b.  in  geogr.  sense,  bordering  upon, 
adjoining,  c.  dat.,  Αίβνες  οί  π.  A ίγύπτιρ  Hdt. 3. 91  :  c.  gen.,  τδ  π.  τον 
κάτω  κόσμον  Arist. 3 4°b  1  2,  cf.  Paus.8.4.3  :  abs.,  oi  προσεχέες 
their  next  neighbours,  Hdt.3.89,93.  2.  exposed  to  the  ivind,  π. 

άκταί  Tails  ετησίαπ  Anon.ap.Suid. ;  π.  alγιaλδs  Αιβι  Str.5.3.6  :  abs., 
π.  καί  άλίμενο5  Id. 4-6. 2,  cf.  5·4·4>  0.Η·3·44·  3.  closely  connected, 
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τά  -άστατα  των  ειδών  όνι ιπάρχει  τψ  γενει  Ph.T.l  7  :  Comp.,  -e< ττερον  νψ 
Plot.5.4·2  =  hence, appropriate, suitable, proper,  ύποθήκαι  π.  rfj  πολιτική 
διοικήσει  Phld.P/i.2.272  S.  ;  κυριώτατα  καί  -εστατα  ονόματα  D.H. 
Comp. 3  ;  άγαλμα  -εστατον  ττ}  λύρα.  Philostr./w.  Ι.ΙΟ  ;  παραδείγματα 
Aps.  ρ.  28ο  Η.  (Comp.).  4.  proximate ,  immediate ,  particular ,  κατά  τδ 
ττ.  καί  ακριβός,  ορρ.  κατά  τδν  άνωτάτω  λόγον,  Plactt. 4.4·*  >  κατά  τδ  ττ., 
ορρ.  κατά  κοινόν,  Sor.2.44>  cf.  ΐ·4  >  τά  7Γ·  καλού μ(ν α μόρια  (ofthe  lower 
limb,  viz.  thigh,  foot,  etc.)  Gal.  7. 735,  cf.  1 . 46 5  ;  rb  ττ.  τής  φύσεως 
αυτής  (sc.  τής  ψυχής )  its  particular  nature,  Plot. 4. 2.1  ;  ή  ττ.  αιτία 
Procl./«s/.3l  ;  ό  π.  τον  κόσμου  δημιουργός  Jul.GrtZ.99d.  Adv.  -χώς 
immediately ,  Id.Or.5.i75a>  Plot. 2. 1.5  ;  το  ττ.  γεννητικά  τίνος  proxi¬ 
mate  sources  or  origins,  Gal. 5. 677  ;  ττ.  συνηρτ ημενος  lamb.Myst.^.g, 
cf.  Porph.Intr.4.32,  Dam.Pr.102,  al.  5.  connected  by  relationship, 
Sch.Pi.ZV.3.45  (Comp.).  II.  of  Time,  recently,  Paul.Aeg.6.1 18.  2. 

in  Dor.  form  ττοτεχεΐ  (q.  v.).  III.  attentive ,  Procl.  in  Euc.  p.208  F. 
(Comp.).  Adv.  -χως  Phld.PA.2.259  S. ;  glossed  σττουδαίως,  Hsch.  : 
Comp,  -εστερον,τδ  γάλα  κρίνειν  Sor.1.90.  -ό^τως,  Adv.  ot  προσέχω  I. 
4, attentively ,  carefully,  Hp.  Dent.  1 2,  Men.  Mon.  1 91,  Critoap. Gal.  1 3.884. 

irpo σί'χω  (Cypr.  ιτοάχω  (q.  v.))  and  ιτροσίσχω  :  aor.  προσεσχον : — 
hold  to,  offer,  προσέ σχε  μαζδν  (δράκοντι ]  A.C/i.531  >  hold  against,  [ τήν 
ασπίδα]  προσ7σχε  πρδς  τδ  δάπεδον  Hdt.4*200  ;  apply,  χλιάσματα  Ηρ. 
Mul.2.\2g.  2.  ττ.  ναΰν  bring  a  ship  to  port,  προσσχόντες  τάς  νέας 

Hdt.9.99  ;  Μαλάα  ττροσίσχων  πρψραν  E.Or.362  ;  τίς  σε  προσεσχε.. 
χρεία;  brought  thee  to  land  here?  S. Ph. 236  ;  ( ναΰν )  πρδς  τήν  γήν 
προσσχε7ν  D.C.42.4  :  more  freq.  without  ναΰν,  put  in,  touch  at  a 
place,  προσσχε7ν  ες  T ύρον,  is  τήν  ~2.άμον,  etc.,  Hdt.1.2,  3.48,  al. ;  irpbs 
τήν  Σίφνον  ττροσίσχον  ib.58  :  c.  dat.  loci,  ττ.  ττ}  γή  Id. 4.156;  τής 
νήσου  τ o7s  εσχάτοις  Th.4.30  ;  Λιβύη  κατά  τήν  Μαυρουσίαν  Plu. Seri.1}  : 

C.  acc.  loci,  τίνι  στόλψ  προσεσχες  τήνδε  γήν;  S.Z:yi.244>  cf.  Plb.2.9. 
2  :  abs.,  land,  Hdt.2.182,  etc.  :  with  words  added,  πλέων  δι  Ελλησ¬ 
πόντου  π.  is  Κύζικον  Id. 4.76,  cf.  6 . 1 1 9  ;  ναυσί  προσσχειν  Th.4.11  ; 
rrj  νηί  π.  els  'Ρόδον  D.56.9;  ois  77?  προσόδων  τδ  σώμα,  of  a  ship¬ 
wrecked  sailor,  PI11.2. 1103ε.  3.  turn  to  or  towards  a  thing,  π. 

ομμα  E./LP931  :  mostly,  π.  τδν  νοΰν  turn  one's  mind ,  attention  to  a 
thing,  be  intent  on  it,  τοίς  άναπαίστοις  Ar.Zs17.503  ;  εμοί  ib.1014,  cf. 
1064,  X. An. 2. 4. 2,  etc.  ;  π.  τδν  νοΰν  τι νι  give  heed  to  him,  pay  court  to 
him,  Id.Cyr.5.5.40  ;  εαυτψ  π.  τδν  νοΰν  to  be  thinking  with  himself,  in 
a  fit  of  abstraction,  Pl.Smp.  I74d  ;  also  πρδς  τήν  εαυτοΰ  κατηγορίαν 
τ.  τδν  νοΰν  Antipho  3·4·τ  ’>  πρδς  τούτοις  Ar.Nu.lOIO  ,  π.  τον  νοΰν  μή 
..  take  heed  lest..,  PI. /?. 432b,  etc.  :  abs.,  πρόσεχ e  τον  νοΰν  Cratin. 
284,  Pherecr.  154,  At. PI.  1 1 3,  etc.  ;  δεΰρο  τον  νοΰν  π ροσεχετε  Id. Nu. 
575,  cf.  Pl.Smp. 2  17b;  προσεχετω  τον  νοΰν  let  him  take  heed,  as  a  warn¬ 
ing,  Ar. Nu.  1 1 22  ;  also  tV  γνώμην  π.  Id.Pr.6oo,Th.i.95,  2.11,5.26,  7. 

15;  π.  τήν  διάνοιαν  ως  πράξει  μεγίστη  Plu.Num.  14  ;  but  περί  τούτου  τή 
διανοία  π.  1G 7·2  2  25·44(*'  B-c·) )  ττ.  ττ}  διανοία  els  το  βήμα  Κυρίου  LxxEx. 
9.21.  4.  without  τδν  νοΰν,  μήπρόσισχε ..  βoυκόλoιςCraύn. 286’,  σαυτψ 

π.  Ar.Pc.294  (lyr.),  X.Mem.^dJ  .g  ;  π.  έαυτο7ς  από  τίνος  to  be  on  one's 
guard  against,  Ev.Luc.  1 2. 1  ;  πρόσεχ’  οΐς  φράζω  attend  to  what  I  shall 
tell  you,  Mnesim.4.21  (anap.),  cf.  D.10.3,  etc. ;  π.  των  εμπείρων.  .τα7ς 
άναποδείκτοις  φάσεσι  Arist. P/Vi  I43bt 1  >  τψ  πολλψ  χρόνψ  Id. Pol.  1264“ 
2  ;  7τ  ·  το7ς  νόμοις  Id.Pr.539  >  τοΓϊ  χιλιάρχοις  take  orders  from  them,  Plb. 
6.37.7  »  also  7t.  επί  τινι  Lxx  Gc.4.5  :  abs.,  π ρόσεχε,  κάγώ  σοι  φράσω 
Athenio  1.8;  προσεχών  άκουσάτω  attentively ,  D.2I.8;  πρόσσχ€ς  An. 
Ox.  Χ.121  :  also  c.  acc.,  προσεχών  Te  ταΰτα  Critias  25.19  D. ;  ού  προσ¬ 
έχει  τά  πράγματα  Philem.73.4;  π.  νόμον  θεοΰ  Lxx  Is.  1. 1 1 ,  cf.  Ex. 34. 
X  1  :  also  π.  άπδ  των  αγίων,  των  γραμματέων,  ib.Li.22. 2,  Εν. Luc. 20.46  ; 
π.  τοΰ  μή  φαγε7ν  αίμα  Lxx  De.  12.23  ;  π.  "να  μή  μαστιγωθής  ib.2CZt.25. 
l6.  b.  devote  oneself  to  a  thing,  c.  dat.,  γυμνασίοισι  Hdt.9. 33  ;  rots 
ϊργοις  Ar.PZ.553  ;  τοΓϊ  ναυτικοις  Th.  1 .  1 5  ;  r<p  πολόμιρ  Id. 7.4  ;  πλούτψ 
Pl.Alc.i.l22d  ;  τούτιρ  τψ  άγώνι  Lycurg.io;  το7ς  κοινο7ς,  γeωpγίa  κα\ 
€ΐρήντ],  Plu.CrtZ. Mi.ig,  Hdn.2.11.3,  etc.: — abs.,  ivτeτaμevως,  προθύ- 
μως  π.,  Hdt.I.lS,  8.128.  5.  continue,  ή  νοΰσος,  ή  οδύνη  π. ,  Hp.Int. 

1 1,7.  β.  Med.,  attach  oneself  to  a  thing,  cling,  cleave  to  it,  ά  τι  πρόσ- 
σχοιτο  τοΰ  πηλοΰ  τψ  κοντψ  Hdt. 2.136  ;  ωσπep  λ€πάς  πpoσeχόμevoς  τψ 
κίονι  Ατ.ν.  105,  c^·  Ρ^·1 096  ;  τψ  τοίχψ  Arist.HA^^ff;  :  abs.,  οΐ  πολύ- 
πoδes  οϋτω  π.  &στ€  μή  άποσπασθαι  ib. 5341*2 7-  h.  metaph.,  devote 

oneself  to  the  service  of  any  one,  esp.  a  god,  Pi. P.6. 51  (dub.).  7. 

Pass.,  to  be  held  fast  by  a  thing,  υπό  τίνος  E.Prt.756  ;  to  be  attached  to 
it,  πρδς  τψ  στήθΐΐ  Up. Art.  14  ;  πρδς  τψ  δόνδρψ  προσόχςσθαι,  of  gum, 
stick  to,  Thphr.//Pq.4.4  :  metaph.,  to  be  implicated  in,  τψ  άγ*ι  Th.  I. 
127.  II.  have  besides  or  in  addition,  δ«Γ  και  τοΰτο  προσόχιιν  τδ 
μάθημα  Pl.P.52ld,  cf.  D.3I.7,  etc. 

irpoa£\}/qp.a,oTos,T(i,late  form  for  προσόψ-yPh.T  .5^2,  Dem.Ophth. 
ap.Aet.7.33,  Philum.ap.Orib.45.29.55. 

'ΐτροσ£ψία,  ή,  intercourse,  Hsch.  (-(ψιά  cod.). 
ιτροσΖψω,  boil  in  addition,  τινί  τι  Orib.Pr.93. 
ττροσίωλιζομαι,  Pass.,  become  putrefied,  Gal. 16.761  (v.l.  προ-, 
q.v.). 

ττροσίώος,  ον,  towards  the  east,  Str.  11.8.2. 

'7Γροσ-ζίΰγννμ.ι,  attach  by  a  yoke,  τδ  άροτρον  Porph. Abst.2. 2,0 : 
metaph.,  ττ}  ΰλτ)  τδν  τεχνίτην  προσόζευξεν  ΡΐααΙ.ΐ.χ.ζ  : — more  freq. 
in  Pass.,  to  be  yoked,  harnessed  to,  τινι  Luc.ZVir.4 :  abs.,  to  be  attached , 
ή  τδ  πηδάλιον  προσεζευκται  Arist. Mech.Se,!*^^  :  metaph.,  τψ  προσε- 
ζευξαι  πλάνψ  ;  E.^Zi.482,  cf.  Plot.  1.4. 16  ;  to  be  contiguous,  πύργοις  J. 
P/5.4.4.  -ζ«νξΐξ,  £&)5,  ή,  obtaining,  attracting,  των  τοΰ  βασιλε[ως 
δω  ρεών]  Inscr.Prien.82.; 7  (iii/ii  β.  c.). 

ττροσζημιόω,  punish  besides,  Isoc.1.33  ]  φυγή  τινα  Pl.Grg^ied. 
ιτροαζητεω,  seek  besides,  Maxim.ap.Eus.Pis7. 2  2. 
ΐΓροσζωννύω,  gird  besides  ;  and  ττρόσζωστος,  ον,  Gloss. 
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ΊΓρόσηβος,  ον,  (ήβη)  near  manhood,  X.Cyr.  1.4.4,  D.H.2.71,  Ael. 
PZ/3.32,  Chor.p.6oB. ;  τήν  ηλικίαν  π.  ύν  Luc.Somn.i  ;  also,  near 
womanhood,  παιδίσκη  Clearch.14,  cf.  Ruf.ap.Orib.*«c.2.i6. 

ιτροσ·ηγορ-€ω,  address,  π.  φίλως  S.PZ.1471  ;  console ,  τινα  E .Ph. 
[989].  -ημα,  ατος,  τό,  object  of  one's  address,  \ d. Sup p. 802, 

(lyr.).  -ητικόν,  τό,  appellative,  Gloss.  -ίο.,  ή,  friendly  greeting, 
familiarity,  Plu.  2.709b,  D.L.3.98.  II.  addressing,  ή  κατά  τοϋνομα  π. 
Arist. CrtZ.iai3  ;  τψ  σχήματι  τής  π.  ib.3bi4  :  hence,  appellation,  name, 
Isoc.15.284,  Com.Adesp.  143,  D.6.25,  Arist.PoZ.i2  75a6,  Thphr. ZLP3. 
3.6,  Plb. 3. 49. 5,  O.H.Comp. 26,  D.S.  16.50,  Quint. Inst.i. 4. 21  ;  title,  ή 
τοΰ  άρχοντος  π.  IG 2 2. 1 1  ίο.  2.  Gramm.,  com mon  noun,  Zeno  Stoic. 
1. 19,  D. H.Amm. 2.1 1,  etc.  ;  but  ή  π.  ως  είδος  τψ  όνόματι  ΰποβεβληται 

D. T.  634-6.  — ικός,  ή,  όν,  of  or  for  addressing,  π.  όνομα,  =  Lat.  prae- 

nomen,  ορρ.  nomen  (τδ  συγγενικόν),  D. Η. 3.65, 4.1  ;  also,  —  cognomen , 
P\u.Mar.i.  II.  Gramm.,  τά  π.  appellatives,  ορρ.  τά  ονοματικά,  D.H. 
Comp. 2,  etc.  ;  όνομα  κύριον  ή  π.  A.D. Adv.  120.23,  cf.  D.T.636.9  ;  τά 
άπλα  π.  Pierxnog.Stat.i  ;  7r£plT0ji/7r.,titleofworkbyChrysippus,D.L. 
7.192.  Adv.  -κώς  by  one’s  common  name,  Ph.i.  150  ;  τά  π.  “  άρμενα" 
καλούμενα  vulgarly  called  ‘  tackle  ’,  Gal.  1 8(2). 71  7.  -ος,  Dor. 

ιτοτάγορος,  ον,  (αγορεύω)  addressing ,  accosting,  αί  π·  δρύες  the  speaking 
oaks,  A.Pr.82,2  ;  τί  δήτ’  εμοΐ.  .προσήγορον  ετ’  εστ  άκούειν ;  what  word 
addressing  me.  i.  e.  addressed  to  me..?  S.OP1338  (lyr.)  ;  π.  φάτιν 
άρεζε  MoschioTrag.9.8  :  c.  gen.,  Παλλάδοϊ  εύγμάτων  προσήγορος  ad¬ 
dressing  prayers  to  her,  addressing  her,  S.Ant.i  185  :  in  late  Prose, 
conversing,  γνώριμοί  τε  καί  π.  Iamb.  FP33.237·  2.  generally,  con¬ 

versable,  mutually  agreeable,  φίλοι  τι  κα  1  π.  άλλήλοις  PI.  Tht.  1 46a  ;  θεο7ς 
π.  Max.Tyr.i  1.8  ;  γενόμενος  εν  το7ς  μάλιστα  π.  his  chief  friend,  D.H. 
1.70  ;  συμπόσιον  μηκετι  π.  εαυτψ,  i.  e.  too  large  for  general  conversa¬ 
tion,  Plu.2.678d  ;  γνώριμα  καί  π.  familiar,  of  ideas,  Id.CZc.40.  3. 
of  things,  agreeing,  πάντα  π.  καί  ήητά  πρδς  άλληλα  Pl.P.546b,  cf. 
Philol.11;  δμόφρονα  καί  ποτάγορα  άλλάλοις  Polus  ap.  Stob.  3. 9· 
51.  II.  Pass.,  addressed,  τψ  π.;  by  whom  accosted?  S.P/i.1353, 
cf.  OP1437.  2.  called,  πόλις  δε  Μυσών  Μυσίαπ.  Id.Pr.4l1. 

Ίτροσηδομαι,  Pass.,  to  be  delighted  at  or  in,  aor.  Pass,  -ήσθην,  dub. 
in  Hsch.  s.  v.  ποθήνυτο.  ττροσηϊξαι,  v.  προσεοικα.  ττροσ-ηκάμην, 
v.  προσίημι. 

ττροσηκάντως,  Adv. suitably,  fitly,  π.τή  πόλει  as  beseems  the  dignity 
of  the  state,  Th.2.43,  cf.  Pl.L_5-.659b,  Isoc.3.27,6.70,  Hyp.Eux.i 7, 
Men.Epit.^go,  etc. 

ιτροσ-ηκω  (written  πpoσhεκ-,  i.  e.  προσήκ-,  /£ι2·57·Ι5))  Dor. 
ιτοθήκω  CP/2151,  al.  (Delph.),  hyperdor.  ιτοθάκω  Diotog.ap.Stob. 
4. 1. 133  : — to  have  come,  be  at  hand,  be  present ,  χρεία  προσήκει  A.Pers. 
143  (anap.);  ώς  φίλοι  προσήκετε  S.  Ph.  229,  cf.  OC35,  El.  1142  ;  ενταΰθ’ 
ελπίδος  προσήκομεν  E.Or.693  ;  π.  δχθαι  επί  τδν  ποταμόν  reach  to  the 
river,  X.^4«. 4.3.23  ;  τοΰ  πρδς  ταΰτα  —ήκοντος  θεάτρου  Id.ZLC7-4· 
31.  II.  metaph.,  belong  to,  ει  τψ  ζενψ  τού  τψ  προσήκει  Ααίψ  τι 

συγγενές  S.  ΟΤ 814  ;  τψ  γάρ  προσήκει.  .τάδε  ;  whom  does  this  concern  ? 
Id.PZ.909  ;  Χ1ενθε7  δε  τί  μέρος,  .προσήκε ;  E.Prt.1301  ;  νομίσας  εορτήν 
εαυτψ  τι  προσήκειν  Th.  1.126  ;  ττ}  βασιλεία  π.  ού  ραδιουργία,  αλλά  καλο- 
κάγαθία  7&..Ages.  11.6,  cf.  Ρ1.Ρ.4433  J  όσα  τριήρεσιν  προσήκει  Id .Cnti. 
1 1 7d,  etc.;  γεωργία,  ναυτιλία  π.,  appertain  to..,  Id.P.527d  :  sts. 
folld.  by  πρός,  ούδεν  πρδς  Τϊερσας  τοΰτο  π.  τδ  πάθος  Hdt.8.100,  cf.  D.C. 
58.27.  b.  of  persons,  belong  to,  be  related  to  (cf.  infr.  ill.  3),  τινι 

E. /P550  ;  Ύηρε7.  .δ  Τήρης  ουτος  ούδεν  π.  Th.2.29  αυτή  π.  Φειδίας  is 
concerned  with  her,  Ar.Prt.v6l6  ;  προσήκετε  ήμ7ν  τά  μέγιστα  Th.6.84  ; 
7τ.  γενει  Ar. Prt.698  :  c.  inf.,  ού  προσήκομεν  κολάζειν  το7σδε  we  do  not 
belong  to  them  to  punish,  i.  e.  it  is  not  for  them  to  punish  us,  E.Or. 
77 1  (troch.).  2.  impers.,  it  belongs  to,  concerns ,  freq.  with  neg.  and 
gen.  rei  (with  περί  c.  gen.,  Phld.P/t.  1.202  S.),  ούδεν  μοι  π.  τής  αιτίας 
ταύτης  I  have  nothing  to  do  with..,  Antipho  6.33,  cf.  X.^M.3.1.31, 
Cyr.8.1.37  J  εμοί  ούδαμόθεν  π.  τούτου  τοΰ  πράγματος  And. 4. 34  5 
δτιοΰν  π.  έαυτοίς  ούδενδς  των  Άγνίου  D.43-20,  cf.  35*33  !  so  with  a  ques¬ 
tion,  τί  ούν  π.  δήτ’ εμοί  Κορινθίων ;  Ar.Av.g6g,  cf.  X.Mem. 4. 5. 10,  etc.  ; 
προσήκει  [τισΐ]  ο’ικείου  τινδς  άγαθοΰ  they  possess  a  peculiar  excellence, 
Dam.Pr.34.  b.  c.  dat.  pers.  et  inf.,  it  belongs  to,  beseems,  oh  προσήκε 
πενθήσαι  A.Ch.  173;  ου  σοι  προσήκει  τήνδε  προσφωνε7ν  φάτιν  S.E1.12 1 3  ; 
τ ούναντίον  δρών  ή  προσήκ  αύτψ  ποιε7ν  Ar.Pl.  1 4  ;  άγαθοΐς  ύμ7ν  π.  είναι  X. 
An. 3.2.1 1,  cf.  Pl.PAcZr.233a  ;  cf.  infr.  hi.  4  :  c.acc.  pers.,  οϋ  σε  προσή- 
κ ει. .  λεγειν 'tis  not  meet  that  thou . A.  Ag.  1 551  (anap.),  cf.  E.Or.  1071, 
Pl.Cr5-.491d,  Χ.^ίΜ.3.2.15  (the  impf.  προσήκεν  is  said  to  be  used  for 
προσήκει  in  7.7.18,  P^.i  2. 1 4 :  Att.  usage,  acc.  toThom.Mag.p.287  R.): 
sts.  the  two  constructions  are  combined,  προσήκει  το7ς  μεν  άλλοις .  . 
στεργειν,  σε  δε.  ,νομίζειν  Isoc.5.127  :  sts.  the  inf.  is  supplied,  εκάστψ 
(v.l.  έκαστος)  άπολοφυράμενοι  tv  π.  [ άπολοφύρασθαι  [  άπιτεΤίΛ.2·46  ;  εγώ 
δέ  πάνθ’  όσα  π.  τδν  άγαθδν  πολίτην  [πράττειν]  επραττον  D.l8. 1 8ο,  cf.  23. 

164,  Isoc.15.x19»  X. Mem. 2. 1.2,2.  III.  freq.  in  Part,  as  Adj.,  1. 

belonging  to  one,  αιτία  ούδεν  εμοί  προσήκουσα  D.2 1. 1 10,  cf.  Antipho  5. 
2  ;  μηθενί  μηθεν  ποθήκουσα,  of  a  slave,  GDI  l.c.  :  c.  gen.,  iv  το7ς  τοΰ 
πράγματος  εκάστοις  προσήκουσιν  all  that  belongs  to  his  business,  PI.L5. 
643b  :  abs.,  τάς  ού  προσηκούσας  αμαρτίας  not  his  own  faults,  Antipho 
3.2.IO  ;  τά  μή  π.  (  =  άλλότρια)  επικτωμενους  Th.4.61  ;  ο!  π.  ξύμμαχοι 
Id.l.40,  etc.  2.  befitting,  proper ,  meet,  π.  εγκλήματα  ibid.,  Hyp. 
Eux. 24  ;  ή  π.  σωτηρία  Th.6.83  >  τδ  π.  εκάστψ  άποδιδόναι  PI.P.332C  ; 
τιμαί  Id.L5.952c,  cf.  Epin.g8c,d  ;  ελεος  D.21.196,  etc.  :  τά  π.  what  is 
fit,  seemly,  είπε7ν  περί  Κύρου  τά  π.  X.Cyr. 3.3.1  ;  τά  π.  πράττειν  to  do 
one's  duty ,  Id. Mem.  1. 1 .12,  etc.;  τά  π.  έργα  Id./LG3.4.i6  ;  also  τδ 
προσήκον  fitness,  propriety,  εκτός  τοΰ  π.  Ε .  Ideracl.  2 1 4  ;  πέρα  τοΰ  π. 
Antipho  5·Ι  ;  μακρότερα  τοΰ  π.  Pl.Cra.413a;  μάλλον  τοΰ  π.  Id. Lg. 
697c;  παρά  τδ  π.  ld.Phlb.36d,  Thphr.C/irtr.i7.i  ;  κατά  τδ  π.  Plu. 2. 
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122a  ;  so  ούκ  εκ  προσηκόντων  Th.3.67  :  C.  inf.,  προσήκοντα  ακούσαι 
σοφίσματα  fit  to  hear,  PI./?.  496a  ;  λόγοιπ.  άκούειν  Id.ffg.8lid.  3. 
of  persons,  akin ,  τά  ανέκαθεν  τοΊσι  Κυψελίδησι  ήν  προσήκων  Hdt.6.i  28, 
cf.  A.CA.6S9  ;  γένει  προσήκων  βασιλεΊ  X.An.  1.6. 1  ;  οί  προσήκοντες 
γένει  Ε. Med. 1304,  cf.  Pl-/-g"-874a  »  κατά  γένος,  διά  συγγένειαν,  Plu. 
Thes.ig ,  Cat.Mi.l^y  etc.;  οί  προσήκοντες  τφ  νεκρφ  Hdt. 4.14»  c f-  Χ· 
UGi.J. 2Τ,  etc.;  οί  προσήκοντες  οί  his  relations ,  Hdt.i.2i6;  also 
οί  π.  τινός  Th. 1.128,  Lys.18.1,  Pl.Ap.34b  >  οί  μάλιστα  π.  Hdt.3.24  5 
πατέρας  καϊ  αδελφούς  και  άλλους  τους  π.  Pl.Ap.33d  ;  Dor.  οί  ποθίκοντες 
Orac.ap.D.43-66  :  hence  αί  προσήκουσαι  άρε ταί  hereditary  fair  fame, 
Th.4-92·  b·  ουδεν  προσήκων  one  who  has  nothing  to  do  with  the 
matter,  Pl.ff.539d  ;  ουδεν  προσήκον  ενίοις  though  there  is  no  connexion 
in  some  cases,  Id.CKrt.397b  :  c.  inf.,  θεδν.  .ουδεν  προσήκοντ ’  εν  γόοις 
παραστατεΐν  having  no  concern  with  assisting  one  in  sorrows,  A.Ag. 
1079  1  πρδς  τους  μή  προσήκοντος  (sc.  ολιγωρίας  τυγχάνειν)  Arist. ffA. 

1 379bl  2·  4.  abs.  in  neut.,  ού  προσήκον  though  or  since  it  is  not 

fitting,  Th.3.40  ;  ουδεν  π.  . .  έπιτάσσειν  Id. 6. 82,  cf.  84  :  without  a 
neg.,  prob.  in  Hyp. Dem. Fr.  10  ;  ώς  π.  αύτοΐς  χρήσθαι  Pl.Tht.ig6e. 

προσηλιάζομαι,  Pass.,  to  be  exposed  to  the  sun ,  v.l.  for  προ-  in  Gp. 
6.2.6. 

προσήλιος,  ον,  exposed  to  the  sun,  sunny,  τόποι  ξηροί,  π.  X.Cyn .4. 
6  ;  οίκίαι  Thphr.Oif.40. 

πρόσηλος,  ν.  πρόσειλος. 

προσηλόω,  nail,  rivet,  fix  to,  [Ί|ίονα]  τφ  τροχαί  E.ap.Plu.2.i9e  ; 
σταυρω  τινα  J. BJl.  14.9»  c^·  Luc.  Prom. 2  ;  εν  δέλτιρ  γεγραμμένα  π.  IG 
Ι2(2)·356  19  (Mytilene)  :  metaph.,  ψυχήν  πρδς  τδ  σώμα  Pl.Phd.83d, 
cf.  Iamb. Myst. 2.6  :  c.  acc.  pers.,  crucify,  Plu. 2. 206a: — Pass.,  to  be 
fastened  by  nails,  IG22. 1640.7,  14.759  »  °f  persons,  =προσπασσαλεύω, 
D. 21. 105  5  to7s  ζυγοΐς  των  πλοίων  προσηλωμένοι  τούς  τραχήλους  Lxx 
3Ma.\.g'.  metaph.,  Herod.  Med.  ap.Orib.ffr.  106;  of  the  soul,  π.  φθαρ- 
τικάίς  ΰλαις  Ph. 1.237  1  προσηλωθεντα,  εί  χρή  φάναι,  τφ  θεφ  Porph. 
Abst.1.37.  II.  nail  up,  τά  παρασκήνια  D.21.VJ: — Pass.,  τδ  έργα- 
στήριον  σανιδίοις  προσηλούσθαι  to  be  boarded  up,  SIG 799.26  (Cyzicus, 

i  A.D.). 

προσηλότ-ευσις  [0],  εως,  ή,  residence  as  a  stranger,  Aq.Gr.47. 
9.  -oil),  live  in  a  place  as  a  stranger,  εν  τφ  ’ Ισραήλ  Lxx  Ez.  14. 

7.  -ος,  ον,  one  that  has  arrived  at  a  place,  stranger ,  sojourner, 

τφ  προσελθόντι  προσηλύτιρ  ib.ffr.  1  2.49,  al.  II.  one  who  has  come 
over  to  Judaism ,  convert,  proselyte,  Ph.2.219,  Ev.Matt.23. 1 5,  Act.Ap. 
2.10. 

προσήλωσις,  εως,  ή,  nailing  on  or  to,  Apollod. Poliorc.  155. 1 2, 
Gloss. 

πρόσημαι,  to  be  seated  at  or  close  to,  c.  dat.,  δώμασιν  προσήμεναι  A. 
Ag.  1 1 9 1  ;  νερτερα  π.  κώπη  ib.  1617;  βωμόΐσι  S.OT13  :  rarely  c.  acc., 
καρδίαν  προσήμενος  A. Ag. 834  :  generally,  to  be  or  lie  near,  νάσοι.. 
τάδε  γά  προσήμεναι  Id.ffrrs.88i  (lyr.).  II.  besiege,  πύργοισι  E. 

Rh.  390. 

προσημ-α  ίνω,  foretell,  announce  the  future,  τινί  τι  E.Med.  ^23  ;  of 
the  gods,  τά  μέλλοντα  εσεσθαι  Hdt.1.45,  cf.  L.Supp.  2  13,  S/G709.24 
(Chersonesus,  ii  b.  c.),  etc.;  π.  ώς..  Plu.TVfr.  ι  :  abs.,  Hdt.6.27  ;  of 
Socrates’  δαιμόνων,  X.Mem.  1 . 1.4  ;  of  medical  symptoms,  π.  θάνατον 
v.l.  in  Hp.ffrog.6  ;  of  wind,  give  warning,  Arist. 3/r/'r.367ai  3,  cf. 
Thphr.S/gM.31.  II.  proclaim  an  order,  τινί  τι,  of  a  herald,  Hdt. 
6.77  :  c·  inf·)  [ή  Πυθίη ]  π.  Λακεδαιμονίοισι  ελει ιθεροΰν  τάς  Αθήνας  ib. 

1 23,  cf.  Aeschin.3. 130·  III.  Pass.,  ή  -σημανθεΐσα  τιμή  the  afore¬ 
said..,  PMasp.gf . 32  (vi  a.  d.),  cf.  PRyl.  156.8  (i  a.  d.),  etc.  IV. 
mark  out  beforehand,  μελάνι  γραφικφ  Paul.Aeg.6.4  (Pass.).  -αντι- 
κός,  ή,  6v,  presignifying,  τίνος  D.S.4.6,  Ath. 11.490a.  — άσία,  ή, 

prognostic,  D.S.5.7,  Str. 7.3.1 1,  lamh.Myst.3.2j.  -ειόομαι,  Med., 
prognosticate,  τδν  θάνατον  Lxx4.il/rt.15.19.  II.  Pass.,  to  be  noted 
before,  Eust.  225.15. 

προσημερευω,  pass  the  day  with ,  τινι  Suid.  s.  ν.  δράκαυλος,  EM28j. 
18. 

προσήμερος,  ον,  (ήμερα)  happening  in  one  day,  Artem.4.84. 

πρόσημον,  ν.  πρόσσημον. 

προσήνεια,  ή,  mildness,  softness,  προσηνείης  ε'Ινεκεν  for  the  sake  of 
ease  or  comfort,  Up. Acut. 21  ;  μετά  προσήνειας  cj.  in  Herod. Med. ap. 
Orib.io.  18.5  ;  quietude,  Sm.ffc.9.17  ;  of  language,  ή  σαφήνεια  καϊ  ή 
π.  των  δηλουμένων  S.K.M.  1. 1 94- 

προσήνεμος,  ον,  (άνεμος)  towards  the  wind,  to  windward,  X.  Ore.  18. 
6  ;  καθίζειν  εν  προσηνεμιρ  καϊ  σκιά  Arist. HA6i6bi4  ',  τά  π.  Id .GA 
783*32  1  τά  εϋπνοα  καϊ  π.  Thphr.Cff2.9·  ι,  etc. 

προσην-ειίομαι,  gloss  on  σαίνω,  Hsch.  -ής,  Dor.  προσάνής 

ές,  soft,  gentle,  Emp.  130,  etc.  ;  ξενία  Pi. P.  10.64  1  γλίσχρασμα  λέων 
..καϊ  π.  Ηρ. Acut.  10;  προσανέα  πίνειν  drink  soothing  draughts,  Pi. 
P.3.32,  cf.  Hp.Acui.21  ;  αί  κατά  σάρκα  .. -είς  κινήσεις  Epicur.ffr. 
411;  τά  -έστατα  βρωτά  καϊ  ποτά  D.S.17.2S;  τόπος  ένδιατρΊψαι . . 
-έστατος  most  pleasant,  Id. 3.69  ;  τά  άπήνεμα  καϊ  π.  D.Chr.6.33  1 
π.  όμιλίαι  Plu. 2.46ε ;  λεία  καϊ  π.  κίνησις  Ph.I.322  ;  π.  τι  λέγειν 
speak  smooth  things,  Th.6.77  1  φίλα  καί  π.  Plu.2.466d  ;  τά  μειλιχώ- 
δες  καϊ  π.  Cerc.l8ii  10  ;  τδ  π.  του  φθέγματος  Luc.ffA.ffr. I  2.  2. 

c.  dat.,  λύχνψ  π.,  i.e.  suitable,  fit  for  burning,  Hdt. 2.94.  3.  of 

persons,  gentle,  kind,  οϋδ'  άστοΊσι  π.  Anacr.  15  ;  π.  έγένετο  τή  συγκλή- 
Tcp  IG 5(2).  268. 29  (Mantinea,  ϊ  β.  c.)  ;  τοϊς  φίλοις  ου  π.  ουδέ  ήδύς  Plu. 
Nic. 3  ;  εϋνους  καϊ  π.  Id. 2. 708c  ;  -εστερα.  .τάς  ψυχάς  τά  θήλεα  των  άρ- 
ρένων  Arist. Phgn. 809*31  1  τφ  ήθει  -εστατος  Plu.ffAoc.  5  1  π.  τδ  βλέμμα 
Luc. Pise.  13  ;  also  π.  υψις  Men. 584  1  τδ  π.  αυτού  the  enticement  of  it, 
Epict.ffMcA.34  :  irreg.  Sup.  προσηνότατος  IPE2.197.8  (ii  a.  d.).  II. 
Adv.  -νώς  gently,  είς  ύπνον  κατεν εχθείς  D.S.2.57  1  w.  λούσαι,  εμβρε- 


ξαι,  Plu. 2.55a, 74^  1  "γήρας  π.  φέρειν  ib.iood  ;  διάγειν  D.Chr.32.53,  cf. 
Plot. 2. 1. 7  t  Comp.  —  εστερως ,  η  γεύσις  π.  άποδεχεται  τά  λιτά  των  εδε¬ 
σμάτων  Plb.38.5.7.  (Cf.  απηνής.)  -ίη,  ή ,  Ion.  for  προσήνεια,  Ηρ. 
Cord.  3. 

προ-σήπω,  make  to  rot  before,  κρέα  Arist.  HA  594bi6,  Gal.  16. 761  : — 
Pass. ,  grow  putrid  before,  aor.  2  part,  προσαπέντα  Plu.  2.995c. 
προσήρενε-  προσέθιγεν,  Hsch. 

προσηρμοσμε'νως,  Adv.  fittingly,  Hsch.  s.v.  άραρώσαι. 
προσηχε'ω,  resound  or  re-echo,  Plu.^i/rAr.3i  ;  θαλάττη  with  the  sea, 
Philostr./M2.2.l6,  cf.  VSi.~  ;  κύματα  π.  αίγιαλοΐς  Them. Or. 2. 27b  : 
also  c.  dat.  pers.,  τούτων  βημάτων  εμοϊ  -ηχούντων  Chor.  in  Jahrb.g. 
188.  II.  c.  acc.,  π.  μέλος  τή  σύριγγι,  τφ  Μουσηγετη,  Him.ffc/i  2. 

8,  Or.14.3-, 

ττροσηχής,  ες,  re-echoing,  prob.  f.  1.  for  προσεχής,  Plu.  Alex. ij . 
προσηώος,  a,  ov,  Hellenistic  for  προσεφος,  Dor.  ττοτάώος,  towards 
the  East,  καϊ  τδ  ποταφον  τδ  Λακίνιον  Theoc.4.33  1  "Ερτεμις  προσηφα, 
in  Euboea,  from  the  position  of  her  temple,  /Gi  2(9).  1 189.5  (Artemi- 
sium,  ii  b.c.),  Plu.  Them.8  ;  Π.  δαίμονες  D.S.5.55. 

ιτροσθαγ£νής,  es  (written  προσσθ-),  previous,  fipyov  1G3(2).2(}2. 
33  (Mantinea,  v  b.  c.). 

προσθάκ/ω,  sit  at  or  near,  π.  έδραν  sit  here  in  suppliant  guise,  S. 

OC1166. 

προσθάλιτω,  comfort,  encourage,  τισϊ  τάς  γνώμας  J.ff/4.3.10. 
Ίτροσθαρσεω,  have  confidence  in,  οί  επ'  αύτφ  προστεθαρρηκότες  Pro¬ 
cop.  Arc.  14. 

ττροσθαυμάζω,  wonder  at,  τι  Sch.S.OCi  1 19. 

ττροσθαφαίρ-£σις,  εως,  ή,  Astron.,  addition  or  subtraction  as  re¬ 
quired,  Ptol. Atm. 3. 2,  Vett.Val. 23.33,  Proc\.Hyp.3.8g,  Cat.Cod.Astr. 
8(2). 129  (pi.).  -£<u,  add  or  subtract  as  required,  Ptol.  6.10. 

πρόσθε,  Ion.  and  poet,  for  πρόσθεν  (q.  v.). 

-ττροσθεάομαι,  behold,  Supp.Epigr. 6. 1 30  (Phrygia), 
ττρόσθεμα,  ατος,  τά,  —  προσθήκη,  Ph.i.592»  Socr.ff/». ι  ;  increase, 
Lxx  Lr.19.25,  ffs.41.7.  II.  appendage·,  hence,  =  πόσθη,  AP  12.3 
( Strat. ),  Gloss.  2.  pi.,  glossed  τά  πυγιαΐα  (dub.  sens.),  Hsch.  III. 
pessary,  Hp.  Nat.Mul.fij,  Mul.r. 20,  Dsc.1.16.  IV.  additional  plot 
of  land,  PPetr.  3  p.  39(111  b.  c.),  ffO.vy.504. 1 2,  45  (ii  a.d.). 

ΊΓροσθ£μ£λιον,  τό,  additional  foundation,  IG  1 2(2).  1 1.28  (Myti¬ 
lene)  : — hence  -θεμελιόω,  extend  a  foundation,  ib.2,8  (Pass.). 

πρόσθεν,  and  in  Poets  πρόσθε,  also  in  Ion.  Prose  (Hdt. 1.11,  al., 
cf.  επίπροσθε)  ;  Dor.  and  Aeol.  πρόσθα  A.D. Adv.  1 53.20,  E.M.424. 
12  (in  elision  πρόσθ’,  Alcm.73,  Sapph.5z</>/>.i.5) ;  Dor.  also  πρόθεν 
(cf.  υπιθεν),  Greg.Cor. p.222 S. :  Adv. 

A.  as  Prep,  with  gen.  :  I.  of  Place  or  Space,  before,  στη 

πρόσθ'  αύτοίο  II.5.170  ;  πεζός  πρόσθ’  Ίππων  13-385»  cf-  39 2 >  etc-  ΐ  κατά 
τεύχε'  εθηκε  πρόσθεν ' Αχιλλήος  1 9- 1 3  »  π·  ποδών  Od.22.4,  cf.  Il.23.S77  1 
εκ  δε  τώ  άίξαντε  πυλάων  π.  μαχεσθην  before ,  i.e.  outside ,  12.145»  cf-  9· 
473  »  νήσος .  .π. 'Ζαλαμϊνος  τόπων  A.Pers.WJ  ;  π.  Μυρμιδόνων  πολεμιζε- 
μεν  in  front  o/them,  at  their  head,  II. 16. 220  ;  εν  τφ  π.  του  στρατεύ¬ 
ματος  in  front  of.  .,  X.Cyr.3.3.32  ;  είς  τδ  π.  των  όπλων  εκαθεζοντο  Id. 
An. 3.1  -33  »  eis  τδ  π.  τινών  θεϊναί  τι  επϊ  την  γήν  Pl.ff.618a  :  with 
collat.  notion  of  defence,  [σάκοϊ]  πρόσθε  στερνοιο  φερων  II. 7.224  ;  στάς 
πρόσθεν  νεκυος  16.321  ;  τάων  ουτοι  π.  Ίσταμαι  I  defend  them  not,  4· 
54  :  hence,  for,  on  behalf  of,  π.  φίλων  τοκεων  άλόχων  τε  καϊ  υιών 
21.587,  cf.  16.833  >  6s  Τ€  π·  ττόλιος  λαών  τε  πεσησιν  Od.8. 
524.  2.  with  Verbs  of  motion,  π.  εθεν  φεύγοντα  II. 5.56,  8ο, 

20.402  ;  π.  δε  κί’  αυτού  1 5·3°7·  3.  metaph.,  ουδεν  ες  π.  κακών 

E.Hec.g6i  :  of  preference,  άγειν  τι νά  π.  τινός  Id.Ba.  225  ;  π.  τιθεναι 
τί  τίνος  Id. Hec.  1  29  (anap.),  cf.  /G22. 1299-58»  αισχρά  π.  τού  καλού 
ζητεΊν  E.ffr.659-7-  II-  of  Time,  before,  πρόσθ’  άλλων  II. 2.359» 

cf.  S.ffA.778  ;  τοΊιν  δ’  εγνω  π.  first  οί  the  twain,  11.13-66,  cf.  Hes.ffA. 
746  ;  εμού  π.  A.ffrrs.529  ;  τού  χρόνου  π.  θανούμαι  S. Ant. 462  ;  π. 
εσπερας  X.Cyr. 7. 5-43- — The  gen.  sts.  stands  before  πρόσθεν,  II. 4. 54, 
etc.,  cf.  supr.  When  it  seems  to  be  folld.  by  a  dat.,  this  dat.  must 
be  connected  with  the  Verb,  and  πρόσθεν  taken  as  Adv.,  v.  infr.  b. 
1. 1. 

B.  as  Adv. :  I.  of  Place  or  Space,  before,  in  front,  π.  λέων 

όπιθεν  δε  δράκων  11.6. 1 8 1 ,  Hes.  Th.323  ',  π.  δε  οί  δόρυ  τ'  έσχε  καϊ  ασπίδα 
ΙΙ.5.300,  cf.  315  >  7Γ·  δ®  οί  ποίησε  γαλήνην  Od.5.452  »  πρόσθ’  δρόων  θάνα¬ 
τον  Il.20.481  ;  δ  π.  the  front  rank  man,  X.Cyr.2.2.8  ;  τά  π.  ib.6.3.2  ; 
τά  π.  (sc.  σκέλη)  the  fore  legs  (of  a  horse),  Id.ff^.1.12  ;  ή  χώρα  ή  π.  Plb. 
3.80.3  ;  προήγε  είς  τδ  π.  on,  forward,  Id. 4-66. 5  ;  αεί  του  π.  όρεγόμενοι  Id. 
3.84. 1 2  :  with  collat.  notion  of  defence,  ir.  σάκεα  σχέθον  II. 4.  1 1 3 ;  ήτοι 
π.  στασα  βέλος  άμυνεν  ib.  1 29-  2.  with  Verbs  of  motion,  before,  in 

front,  π.  έφευγε  2  2. 158  ;  ή  οί  π.  ίούσα  20.95  »  π.  ηγεμονεύει  ν  Od.2  2. 
400,  24·  1 55  »  Ίππους  π.  βαλεΐν,  V.  βάλλω  A.  II.  5  1  εϊ  τά  πρόσθε  παριέναι 
forward ,  Hdt.8.89  >  πάριτ’  είς  τδ  π.  Ar.Ach.43  >  εις  τδ  π.  προίωμεν 

Pl.ff.4373»  ε^0·  »  μηδεμίαν  αισχύνην  π.  ποιεΊσθαι  allow  to  Stand  in 
the  way,  Ich.Lg-.732b.  3.  metaph.,  εις  τδ  π.  έτι  ζητήσαντες  Id. 

Sph. 238c  ;  τοδς  όπισθεν  είς  τδ  π.  άξομεν  S.Aj.  1 249.  II.  of  Time, 
before,  formerly,  erst,  οΰ  καϊ  π.  άρίστη  φαίνετο  βουλή  1 1 . 7 · 3 2 δ »  etc-  » 
οϋποτε  π.  S.Af.318  ;  οϋπω  π.  X.  An. 3·4· 1 8  ;  ετ ι  π.  Dl.Sph.  243d  ; 
σμικρφ  π.  Id.ffg-.969b  ;  οί  π.  άνδρες  the  men  of  old,  11. 9. 524  ;  τού  π. 
Κάδμου  τού  πάλαι  τ’  Αγ ήνορος  5.0/268;  ό  π.  γεννηθείς  Id.OC375  » 
ή  π.  the  elder,  E.ffA.58  ;  of  things,  οί  π.  πόνοι  the  former,  earlier 
labours,  A.Supp.32  (lyr.)  ;  ά  π.  ίππε  ία  S. £7.504  (lyr·)  »  ό  π.  λόγος 
Id.07'85l  ;  ή  π.  ημέρα  Χ.Αη. 2.3.1,  etc.  ;  τά  π.  what  was  said 
above,  Pl.ffAafr.23Sb  ;  also  τά  ir.,  as  Adv.,  formerly,  Il.23.583, 
Od.4.688  ;  ταυτά  τφ  π.  the  same  as  before,  Pl.ffAc/r.24ib  ;  τά  π.  A. 

Ag- 19· 


προσθβρμαίνω 

C.  folld.  by  a  Particle,  πρόσθε v,  πρ'ιν. .  before. .,  mostly  with  a 
neg.,  ού  πρόσθε v . .,  πρίν  ye.  .με  ϊδηται  Od.  ι  7·7>  cf.  X.An. 1. 1. io,  Cyr. 

1.2.8,  etc. ;  ού  π.  πρίι/  ή. .  ib.  1.4.23  :  without  a  neg.,  π.  πρ'ιν  τυχεΐν 
Pi. P.2. 91  :  also  π.  ή..  S.OTJ36,  iE"/. S2,  1333  ;  ποτιτάσσει . .  μη  π. 
έξελθεΐν  ή  τάν  ματ έ pa  κατακάνη  Anon.Mythogr.  in  PSIg.  1 09 1 .3.  2. 
sooner ,  rather ,  π.  άποθάνοιεν  ή  τα  όπλα  παραδοίησαν  would  die 
sooner  than. . ,  X.An.  2.1. 10. 

προσθερμαίνω,  f.  1.  for  προ-  in  Alex.  Aphr./V.  1.54  (Pass.). 

πρόσ-θεσις,  «cos  (Dor.  ποτίθεσις  S/G569.25(Halasarna,  iii  b.  c.)), 
η,  (προστίθημι)  application ,  ναρθήκων  Hp .Fract.6  ;  of  pessaries,  Id. 
Mm/.i.ii  (pi.),  Nat.Mul.il  ;  of  ladders,  π.  [κλιμακο*]  Th. 4.135,  cf. 
Plb.5.60.7  ;  of  the  cupping- instrument,  Arist.  PA.  I405b3  ;  κόμης  προσ¬ 
θέσεις  the  use  of  false  hair,  Philostr.C/>.22  :  metaph.,  Phld.-Sig-M. 
26.  2.  attachment,  ζωδίων  ’■>  of  leaf  to  stem,  Thphr. 

HP  7.6.2.  II.  administration  of  food,  nourishment,  Hp.Aph. 

1. 19  (pi.),  Gal.A^./Vrc.i.i  1,  17(2). 364.  III.  addition,  δία  την 

it.  του  It έρου  τφ  έτέριρ  PI.PAif.97a,  cf.  IOlb,  C  ;  αύξησις  κατά 
πρόι τθεσιν  Arist. CC333bi,  cf.  ΡΛ. 245*27  ;  opp.  άφαίρεσις,  ib.i90b6, 
Hp.^«</.38  ;  so  in  arithmetical  sense,  άριθμεΐσθαι  κατα  π.  Arist. 
A/i/n^/2.io8ibi4,  cf.  I092b3i.  b.  increase,  Vett.Val. 20.1 7.  2. 

in  the  Logic  of  Aristotle,  addition  of  marks  (such  as  properties,  acci¬ 
dents,  and  the  like)  to  determine  a  general  term ,  hit.  2 1  b2 7,  Metaph. 
io29b30  ;  άκρατης  κατά  πρόσθεσιν  with  a  difference,  ορρ.άπλώϊ,  Id.C/V 
1148*10;  δ  εκ  προσθέι τέως  λόγος,  ορρ.  ό  εξ  άφαιρέσεως,  Id. Metaph. 
I030bi'5  ;  hence  εκ  προσθέσε ως,  of  mixed,  ορρ.  εξ  άφαιρέσεως,  of  pure 
sciences,  Id. Cael.  299*17?  ή  εξ  έλαττόνων  [ε’πκτ τήμη\,  ορρ.  ή  εκ  π.,  of 
arithmetic  ορρ.  geometry,  Id.MPo.S7*34?  Π.  Metaph. g82&2>] .  IV. 

assignment,  provision,  SIG  l.c.  V.  Gramm.,  addition  of  a  letter 
or  syllable  (as  f  in  f-ρήξις,  a  in  ά-σταχυς),  Trypho  Pass.  1. 1 1, 3. 
2.  VI.  π.  του  ήλιου  increase  of  the  sun’s  heat,  i.e.  spring, 

PMag.Leid.lV.g  48.  VII.  in  Music ,  pause  of  two  time-units, 

Aristid.Quint.i.  18.  VIII.  (προστίθεμαι)  assent,  Arr. Epict.  1.4. 

11  ;  ψεύδεσι  Stoic. 3. 1 47.  2.  aid,  succour ,  π.  του  θεού  Polyaen.2. 

3.8.  -θετε'ον,  one  mustadd,  PI. Smp. 206a,  Arist. ENi  101*16.  II. 

one  must  assign,  τινί  τι  X. Mem.  2.1.2  .  III.  one  must  apply,  Orib. 

Fr.  1,  Aet.16.73,  Paul. Aeg. 3.66.  -θετε'ω,  f.l.  in  Hp.Vnl.Mii/. 

8.  -θε'της,οο,  δ,  of  a  star,  accelerating ,  Cat.Cod.Astr.  7.1 19.  -θε'τη- 
σις,  (ως,  ή,  interposition ,  occultation,  Epicur.  A/j.2  p.41  U.  codd.  (pi., 
fort.  leg.  έπιπροσθ-).  -θετικός,  ή,  όν,  adding  :  repletive ,  ορρ. 

αφαιρετικός,  Herod.  Med.  ap.  Orib. 7.8. 2  ;  giving  additional  poiver , 
furthering,  δΰναμις  π.  els  τδ  τίκτειν  P0rph.ap.Eus.PA3. 1 1  ;  nutritive, 
βοηθήματα  Gal.  14.694.  Adv.  —κως,  θεραπεύειν  Herod. Med. ap.Aet.j. 
129.  II.  Astron.,  advancing ,  of  planets,  ημικύκλιον  Ptol .Aim.  1 3. 
2,  cf.  Tetr. 52,  Paul.  Al.G.i.  2.  τροπή  -ωτέρα  adding  heat  to  the 

sun  (cf.  πρόσθεσις  vi),  PMag.Leid. IV.  10.14.  -θετός,  ον,  also  η, 

ον  /Gi2(7).62.39  (Amorgos,  iv  b.c.),  Palaeph.12,  Luc.Sn//. 27  : — 
put  to,  applied,  κλίμακες  Aristid. Or. 5 1 (27). 65  ;  πτέρυγες  Palaeph. 
l.c.  2.  put  on,  of  false  hair,  X.Cyr.1.3.2,  Luc.^4/iW.3,  etc.  ; 

πρόσθετοι  (sc.  κόμαι  or  κόσμοι)  Ar.Pr.321  ;  προκόμιον  π.  Poll. 2. 30; 
π.  παχύτης  hue. Salt.  27,  3.  added,  additional,  προσθέτας  συκας 

φυτεύειν  IG  1.  c.  II.  =  Lat.  addictus,  given  up,  assigned  to  the 

creditor,  of  debtors,  π.  τινά  ποιήσασθαι  D.H.6.59,  cf.  LIu.Luc.  20: 
generally,  assigned,  handed  over,  [ κτήματα ]  π.  ποιήσαντες  ΝΙαυσσώλλω 
SIGi6·/.  12  (Mylasa,  ivB.c.),  cf.  633.99  (Milet.,  ii  b.  c.).  III. 

πρόσθετον,  τό,  =  πρόσθεμα  ill,  pessary,  Hp.Supejf.33,  Arist. ^^747* 
8. 

προσθε'ω,  run  toivards  or  to,  τι  vi  Th.4.33  (v.  1.  for  όπι-),  X.Cyr.  5.3. 
20,  etc.  ;  πρδς  τά  καιόμενα  Polyaen.5.8. 1  :  abs.,  X.An. 5. 7. 21. 

προσθεωρ-ε'ω,  observe  besides,  Arist.  HA  338^(1,  Epicur. Nat. 2. 9  : — 
Pass.,  Arist. Co/. 792bi.  2.  consider  besides,  ότι. .  Id. Oec. I344b 

10.  -ητε'ον,  one  must  consider  besides,  τις  δ  τρόπος. .  Id. Cael. 

302*27  (v.  1.  προ-). 

πρόσθη,  ή,  =  πρόσθεσις,  dub.  in  Hsch.  (fort.  προσθή(κη )). 

προσθήκη,  ή,  ( προστίθημι )  addition,  appendage,  supplement,  προσ- 
θήκας .  ,μοι  δ  λόγος  εξ  αρχής  εδίζητο  Hdt.4«3°>  cf·  Arist. Rh.  1354*14  ; 
εδ  γάρ  προς  εδ  φανεΐσι  π.  πελοι  A.Ag.300  ;  σμικρά  π.  Pl.P.339b>  cf. 
La.  182c;  εν  προσθήκης  μέρει  by  way  of  appendage,  D.11.8  (but  εν 
προσθήκη  μερίς  shd.  be  read  in  Id. 2. 14)  ;  εν  υπηρέτου  καϊ  π.  μερει  Id. 
3·3Γ  >  όν  π.  μοίρα.  Luc. Zeux.  2  ;  προσθήκης  μοίραν  έπέχειν  serve  as 
auxiliaries,  D.H.5.67  ;  [’ Αντώνιος)  π.  τής  γυναικδς  ήν  Plu .Ant. 
62.  b.  additional  payment,  PTeb. 296.3  (ii  a.  D.),  etc.  2. 

qualification,  ή  τής  αξίας  π.  the  additional  qualification  of  merit,  D. 
Ep.  3-i2  ;  πασίν  ε'ισι  πράγματι  καϊ  λόγοις  προσθήκαι  δύο,  ή  τοΰ  δικαίου 
καί  αδίκου  Id. 23.75  :  hence,  adjective,  Gal.  11.74»  Dosith.  p.  398 
K.  3.  accident ,  circumstance,  τά  δ’  άλλα  προσθήκας  άπαντα  χρή 

καλεΐν  Alex.27T.5·  II.  aid,  assistance ,  προσθήκη  θεού  S.OT3S  ; 

ή  των  νόμων  π.  D.25.24  ;  αί  λαχάνων  π.,  prov.  of  what  gives  no  help, 
Diogenian.2.52.  III.  particle,  Longin.21.2  ;  of  expletives,  π. 

κεναί  Demetr.C/oe.55. 

πρόσθημα,  ατος,  To',  =  foreg.  1.  τ,  E.P/.193  (lyr.),  X.Mem.3. 10. 
13.  2.  =πρόσθεμα  hi,  Hp. Nat. Mul. 32. 

προσθιάξειν'  άφελεΐν  τάς  εκ  τής  δσφύος  τρίχας,  Hsch. 

προσθιγγάνω,  fut.  -θίξομαι,  touch,  τίνος  S.Ph.g,  Έ. ΙΑ  339  (troch.)  ; 
ε'ι  δε  τώνδε  προσθίξη  χερί  with  the  hand,  Id. Heracl. 652  :  abs.,  προσθιγών 
by  his  touch,  A.CA.1059,  cf.  S. Ph. 817,  Philum.Pin.36.3. 

προσθίδιος,  a,  ov,  poet,  for  sq.,  Nonn.P.1.316. 

πρόσθιος,  a,  ον,  ( πρόσθεν )  foremost,  ορρ.  οπίσθιος,  ol  π.  πόδες  (v.  1. 
for  εμπρ-)  the  fore-feet,  Hdt.2.69  ;  π.  πούς  X.Cyn. 9.19,  etc.  ;  τά  π. 
κωλα  (v.  1.  for  εμπρ-)  Ld.Ti^ie,  etc.;  τά  π.  σκέλη  Arist. Pyf 688*3  ; 


προσιποω 

freq.  τά  π.  alone,  the  front  parts,  ορρ.  τά  οπίσθια,  Id. 7/^493*1 1,  al. ; 
ορρ.  τά  πρανή,  Id.  G A"] 20*14  5  βάσιν  χερσϊ  προσθίαν  καθαρμόσας  fitting 
the  fore-feet  to  my  hands,  E.PA.210  ;  oi  π.  δδόντες  Arist./Pd  501*13, 
al.  ;  σιαγόνες  δύο,  τδ  π.  γένειον,  τδ  δ’  οπίσθιον  γένυς  ib. 492l>2 2  >  τ°ύ 
χορού  (prob.  for  τους  χορούς)  τους  π.  the  front  row  of  teeth,  Ar.Ra. 
548  (lyr.)  ;  π.  θρίξ  Achae.io.2  ;  π.  τραύματα  wounds  in  front ,  APg. 
279  (Bass.)  ;  οι  κίονες  οί  π.,  δ  π.  τοίχος,  the  front  row  of  columns, 
wall,  /G22. 1682.4,  1668.89. 

προσθλάω,  squeeze  against,  τοίς  κυάθοις  τά  ΰπώπια  Sch.Ar.Piur 

Mi. 

προσθλίβω  [ϊ],  press  or  squeeze  against,  έαυτήν  πρδς  τον  τοίχον  Lxx 
Νιι. 22.25  : — Pass.,  Placit.  1.4.4· 

πρόσθλιψις,  εως,  ή, pressure,  oppression ,  Aq.Ps.42(43)-2. 
προσθό-δομος,  δ,  chief  of  a  house  or  its  former  lord,  Άτρεϊδαι  A.Ch. 
322  (lyr.).  -φανής,  ές ,  showing  in front,  Gal.  18(1). 777. 

προσθροε'ω,  address,  call  by  name,  τινα  A-pr- 595  Gyr·)· 
προσθυμιος  [ΰ],  poet,  ποτιθυμιος,  ov,  according  to  one’s  mind, 
welcome,  AP6. 288  (Leon.). 

προσθϋρ-αΐος,  δ,  door-keeper,  PKlein.F0nn.84  (v*  A·  D·)· 
έως,  δ,  =  foreg.,  Pland. 37.4  (v/vi  A.  d.). 

προσΐάγών,  όνος,  δ,  —  γένειον,  Tab. Defix. Aud. 41. 18  (Megara,  i/ii 
A.  D.  ). 

προσιατρευω.  Ion.  προσιητρ-,  give  extra  treatment  to,  Hp  .Art. 
14  : — Pass.,  προσιητρεύεται  διά  πλείονος  the  cure  is piolonged,  Id. Morb. 
1. 21. 

προσιδρυω,  place  near,  έαυτους  τφ  θεψ  Procl.  in  Ale.  p.  1 38  C.  : — 
Med.,  found  in  addition  or  near  to,  IG2.  r  649 : — Pass.,  βωμδς  -ιδρυμένος 
Hld.io.i8.  II.  Pass.,  to  be  installed  in  office,  of  a  priestess,  IG22. 
1346.19. 

προσίερος,  v.  ποθίερος. 

προσιζ-άνω,  sit  by  or  near :  hence,  rest,  settle  on,  ή  μέλιττα  πρδς 
ούδέν  π.  σαπρόν  Arist. ΗΑ 333Λ 2  >  ηγούντο  προσιζάνειν  τφ  ΰδατι  τάς 
φυχάς  θεοπνόιρ  όντι  Numen.ap.Porph.^n/r.  ι ο  ;  adhere  to,  ν.  1.  for 
-ίζω  in  Dsc.5.95  :  abs.,  ib. 74  >  άπο  των  προσιζανόντων  from  all  that 
adheres,  dirt ,  etc.,  Paus.5.14.5  ;  of  a  robe,  sit  close,  Luc. Hist. Conscr. 
10.  2.  metaph.,  κείνη  μωμος  ου  προσιζάνει  Semon.7.84  j  πρδς 

άλλοτ ’  άλλον  πημονή  π.  A.Pr.  278  ;  cleave  to,  cling  to,  μοι  άρά  π.  Id.  Th. 
696.  -ησις,  εως,  ή,  adherence,  Gal. 2.903·  -ω,  c.  acc.,  come 

and  sit  near,  πάγον,  of  suppliants,  A.Supp.i8c)  ;  ’'Αρτεμιν  E.Mic.935 
(lyr.);  also  π.  περί  τά  βήματα  Pl.-P.564d  ;  settle,  ή  μέλιττα  πρδς  ούδέν 
π.  σαπρόν  Arist./M4596bl5  ί  όν  τοΐς  άνθεσιν  Thphr.CPs·  ΙΟ·3  !  adhere 
to,  Dsc.5.95·  2·  metaph.,  cleave  io,  μελέτημα  π.  τινί  E.Fr.gio.g 

(anap.)  ;  συγγνωμονα  άλλήλοισι  γινωσκει  πρδς  δ  προσίζει ·  προσίζει  γάρ 
τδ  σύμφορον  τφ  συμφόριρ  Hp.Vic/.1.6  ;  ή  προσίζουσα  αίτίη  the  inherent 
cause,  Aret.SPi.7. 

προσίημι,  fut.  προσήσω,  Med.  —ήσομαι  X.  Cyr.’jA.  1 3  :  aor.  I 
προσήκα,  Med.  -ηκάμην  L.El.622  : — let  come  to,  πρδς  τδ  πύρ  τους  όψίζον- 
τ as  X.An. 4·5·5>  cf.  Cyr. 7-5*39  ί  admit,  POxy.  1070.55  (iii  a. d.)  ; 
apply,  άπειρηιεότι  τά  προβόλια  X.Cyn. io.2l.  II.  more  freq.  in 

Med.,  let  come  to  or  near  one,  admit,  προσίεσθαί  τινα  ές  ταύτδ  ήμίν 
αύτοΐς  admit  one  into  our  society,  Id. An. 3.I.30  ;  π.  τινά  εις  δμι- 
λίαν  P\.Phdr.233a  ‘,  εγγύς  π.  [τοδϊ  “Ελληναί]  let  them  appjoach,  X. 
An. 4.2.12  ;  π.  τδν  πόλεμον  εις  την  χιίραν  D.9.51  ΐ  of  animals,  Ίπποι 
χαλεπώς  π.  ά  πρόδηλα  αύτοΐς  έστιν  X.Eq. 3.3  !  τιθασεύεται  καϊ  π.  τάς 
χεΐρας  Arist. /Μ46ο8*26 ;  π.  τά  παιδάρια  τφ  μαστφ  Plu. Cat. Μα. 
20.  2.  admit,  allow,  believe,  τούτο  μεν  ούδέ  προσίεμαι  Hdt.I.75  5 

ού  π.  την  διαβολήν  Id. 6. 123  ;  προσηκάμην  τδ  ρηθέν  Έ..ΕΙ. 622  ;  π.  τά 
κεκηρυγμένα  agree  to  the  proposed  terms,  Th.4.38,  cf.  108  ;  τούτον 
[τρόποι]  ούδαμή  προσίεμαι  Pl.Phd.g’jb.  b.  admit ,  accept,  submit 
to,  ξεινικά  νόμαια  Hdt.1. 135  ;  οχείαν  Arist.  HA  574*33  >  ήτταν  X. Cyr. 
3.3.45  ;  τδ  υπαίτιον  είναι  τινι  ού  πάνυ  π.  Id. Mem.  2.8. 5  )  π.  φάρμακον 
take  it,  ib.4.2.17;  ή  ψυχή  σίτον  ού  προσίετο  Id.Cyr.8.7.4  ΐ  οίνον 
Α1εχ.255·3  5  προσήκατο  δ  δαίμων  αντί  ανθρώπου  τδν  βούν  Porph .Abst. 
2.55·  C.  accept ,  allow,  appj'ove,  τήν  προδοσίην  Hdt.6. 10;  τδ  δ’ 

άκαιρον  .  .  μη  προσείμαν  E.Pr.893  (lyr·)  >  τ“  αισχρά  ήκιστα  προσίεσθαί 
X. Mem. 2.6. 18  ;  ούδαμή  π.  οι  θεοί  τδν  πόλεμον  Id. An. 5 · 5 · 3  ?  πονηριάν 
D.25.1  ;  κακδν  ούδέν  ούδ'  αίσχρδν  π.  X.Cyr.'j.  1.13·  d·  accept  a 

currency,  νόμισμα  POxy.  1411.6,11  (iii  a.d.),  cf.  PFay. 21.23  G* 
a.  d.).  3.  c.  inf.,  undertake ,  venture  to  do,  PI. Cg. 908b,  X.Mem. 2. 

7.1 1  ;  προσέΐτ'  αν  άποθανεΐν  would  submit  to  death,  Alex. 193;  π. 
κακίονες  ή  πρόσθεν  γενέσθαι  X. Cyr. 7.5.83.  4.  c.  acc.  pers.,  attach 

to  oneself,  attract,  ούδέν  προσίετά  μι v  nothing  moved  or  pleased  him, 
Hdt.  1.48  ;  εν  δ’  ού  προσίεταί  με  one  thing  pleases  me  not,  Ar.P^.359  ; 
τούτ'  ού  δύναταί  με  προσέσθαι  Id.  IL 74 2  >  προσίεταί  (sc.  Lais)  ..  καϊ 
γέροντα  καί  νέον  Epicr.3.23. 

προσΐκετευω,  supplicate  besides,  Ph.2.581. 

προσικνεομαι,  come  to,  irach,  δήγμα  δε  λύπης  ούδέν  έφ ’  ήπαρ  π.  Α. 
Ag.  792  (anap.)  :  also  c.  gen.,  reach  so  far  as,  come  at,  τόξψ  γάρ  ούτις 
πημάτων  προσίξεται  Id. CA.  1033  j  πρ\ν  εκείνον  προσικέσθαι  σου  is  f.  1.  in 
Ar.Cy.76r.  2.  approach  as  a  suppliant,  c.  acc.  loci,  A.C/L1035. 

προσ-ίκτης,  ου,  δ,  =  sq.,  suppliant,  θαλλός  Moschio  Trag.9. 
3.  -ίκτωρ,  ορος,  δ,  one  that  comes  to  a  temple,  suppliant ,  A. Cm. 

441.  II.  Pass.,  he  to  whom  one  comes  as  a  suppliant,  protector,  of 
a  god,  ib.  1 19  codd.  (προσεικότες  Weil), 
προσΐνής,  ές,  infeslus,  Gloss. 

προσίνομαι  [ϊ],  hurt,  injure  before,  Aret.CDi.4:  also  προσΐνόω, 
aor.  part.  Pass.,  προσινωθεϊς  στόμαχον  Vett.Val.  168. 1  (Hsch.  has 
προσίναντες·  βλάφαντες). 

προσΐπόω,  appremo ,  Gloss,  (προσειπω  cod.). 
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προσίππάζομαυ 
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προσιππ-άζομαι,  =  sq.,  D.S.3-37  (ν·1·  f°r  τροσ  ιπτάμενοι), 

2.2.  -(νω,  ride  up  to,  charge,  Th.2. 79  ;  τφ  ποταμφ,τφ  στρατοπέδιρ, 

etc.,  Plu.Pyrrh.16,  Mar. 25,  etc. 

προσίπτάμαι,  later  pres,  for  προσπέτομαι,  Antig./l/rr.  i  2,  D.S.3.37 
(cf.  προσιππάζομαι). 

προσίστημι,  set  against,  πρφραν  βιότου  πρδς  κΰμα  E.7V.I03 
(anap.).  2.  weigh  out  to,  μοι  οστοΰν  Macho  ap.Ath. 6.243  f.  3. 

bring  together  the  edges  of  a  wound,  Hp.  Ulc. 10.  4.  check,  stop, 

rb  πνεύμα  Arist.  1.  c.,  cf.  864ai  3.  II.  mostly  Pass.  προσίσταμαι,  with 
intr.  tenses  of  Act.,  stand  near  to  or  by,  run  Hdt.1.129,  5.51 ;  πύλαις  A. 
7%.i26(Iyr.),  cf.  Air.Ach.68T,  :  also  c.  acc.,  with  a  notion  of  approach¬ 
ing,  βωμδν  προσέστην  A. Pers. 203  :  with  a  Prep.,  π.  πρδς  τφ  δι καστηρίιρ 
Aeschin.  1. 1 1 7  :  c.  dat.,  πλάνος  καρδία  προσίσταται  E.Fr.  1038  :  abs.,7r. 
άκουσόμενος  X.Cyr.6. 2.13,  cf.  E.IA  23(anap.),  PLZ.jy.207b,  Men.PZ.61  ; 
adhere,  c.dat.,  Archig.ap.Paul.Aeg.4.7.  2.  occur,  come  on,  of  attacks 
of  pain,  etc.,  ή  άν  οδύνη  π.  Hp.Morb.2.56,  cf.  Ερίά.^.φ  :  metaph., 
κάμοϊ  προσέστη  καρδίας  κλυδώνιον  χολής  A.Ch. 1 83  ;  πρυσίσταταί  μοι  it 
comes  into  my  head,  occurs  to  me,  'ό  σοι  προσέστη  PI. Snip.  173d,  cf.  Tht. 
173d:  c.  acc.,  ώς  δε  άρα  μιν  προσστήναι  τούτο  Hdt.  1.86.  3.  set  one¬ 

self  against,  encounter,  π.  ώσπερ  άθληταϊ  πρδς  τούτον  τδν  λόγον  v.  1.  for 
περιιστ-  in  P\. Phlb. 41b.  b.  more  freq.  c.  dat.,  offend,  give  offence  to, 
τοΐς  άκούουσιν  D.60. 1 4  ;  προσίστανται  ΰμΐν  ai  τοιαΰται  είσαγγελίαι  you 
are  sick  of  them,  Hyp.pMX.  1,  cf.  Epicur.£/i>.  3  p.  61  U.  ;  [πτώσευ] 
μηκυνόμεναι  π.  Tails  άκοαΐς  offend  the  ear,  P).W.Comp.\2 ,  cf.  Isoc.2  ; 
τ ols  άκούουσιν  Id. 1.8  ;  Επαινοΰντες  πολλάκις  π.  Plu.2.629f  J  π.  σοι  τα. 
Εν  τφ  άμφιθεάτριρ  Μ. Ant. 6. 46  ;  of  food,  go  against  the  stomach,  PI. 
Com. 95,  Plu.2.055f  (in  Wp.Mul. \.i\  όχλος  π.  αύτήσι  (sc.  τήσι  γυναιζέ) 
shd.  be  read). 

προσιστορ-ε'ω,  narrate  besides,  τδ  πώς  Chrysipp.-S/o/e.  2. 256,  cf. 
Aristeas  314,  Str.2.4.1,  al.  :  c.  acc.  et  inf.,  Plu.  Them. 2^,  Longin.9. 
15  (Pass.)  ;  with  'ότι.  .,  Asclep.Tragil.3 J.,  Plu.2.30id  ;  include  in 
treatment,  Phld. PA.  2.108  S.  2.  observe  or  discover  besides,  Plu. 2. 
276ε.  -ητε'ον,  one  must  narrate  further,  Str.8.3.17. 
προσισχνω,  to  be  able  besides,  c.  inf.,  S.E./I/.8.368. 
προσίσχω,  —  -προσέχω  (q.  v.). 

it  ροσΐτε'ον,  (πρόσειμι  (εϊμι  ibo ))  one  must  go  to  or  approach,  PI.  Tht. 
179c!,  X.Cyn.  10.21,  etc. 

προ-σΐτετίω,  feed  before,  τα  φυτά  Gp. 3.3.1  (Pass.), 
προσΐτητε'ον,  =  προσιτέον,  prob.  in  Aen. Tact.  22.13. 
προσιτός,  ή,  6v,  approachable,  of  places,  Str.6.2.8,  J.P/3.7.7  ; 
r δ  π.  του  ret χους  ib. 3.7-8.  II.  of  character,  ήθος  π.  Phi. Phil. 

*5· 

προσκαθ-αιρε'ω,  pull  down  besides,  f.  1.  in  Ax.Eq.  1 52  ap.Harp.  s.  v. 
Ελεοκόπων  ;  reduce  further,  την  δύναμιν  Hippiatr.i  : — Pass.,  D.C.42. 
26.  -αίρω, purify  in  addition,  PLeid.X.2^P.  -άπτομαι,  Med., 
attack  besides,  tivos  Aristid.2. 1 1 7  J.  -εδρία,  ή,  blockade,  Agath.2. 
13.  -ε'ζομαι,  fut.  - εδοΰμαι  D.I.l8,  -εσθήσομαι  f.  1.  in  Aeschin. 3. 167  : 
aor.  προσκαθεζόμην sit  down  before  a  town,  besiege  it,  πάλιν  Th.i  .26  ; 
πόλει  Plb.8.7.6,  cf.  3.98.7  :  abs.,  Th.1.134  ;  πολιορκία  π.  ib.i  i,cf.  6ι,  X. 
HG 1. 5. 21, etc.  2.  watch  carefully,  τ  ols  πράγμασιν  D.  1.  c.  -έλκω, 
aor.part.  -ελκύσας,  haul  down  besides,  πλοία  P\u.Cam.&.  -ευδω,  sleep 
by  or  near,  ττ)  κορυφή  J ul.Z^.59.  ε'ψω,  boil  in  addition ,  Hp.  Viet. 

2.52  (Pass.,  dub.  1.).  — ημαι,  Ion.  -κάτημαι,  used  as  pf.  of  προσκαθέ- 
ζομαι,  to  be  seated  by,  Thphr.C/zar.29.5  codd.  2.  rest  upon,  be  close 
to, τοΐς  όρχεσι  Arist. HA3  ioa2 1,  cf.  Thphr.//P7.i3.6  ;  adhere,  [to?s 
όδοΰσι]  Diocl.  /y.141,  cf.  Orib.Pr.76.  II.  sit  down  against  a.  town, 
besiege  it,  Hdt. 2. 1 57,  5. 104,  Th.7.48,  etc.  :  metaph.,  importune,  Id. 
6.94;  keep  a  close  watch  upon,  D. 23. 167.  2.  attend  diligently  to, 

Tolls  θεραπείαν  Επιμελώς  IGi  1(4).  1 299.12  (Delos,  iii  b.c.)  ;  devote  one¬ 
self  to,  toIs  παισί  J ul.  Or.  3. 1 1  oc  ;  of  bees,  π.  [θόμιρ]  Plu. 2. 41  f ;  τέχνη  π. 
Lyc.386.  III.  προσκαθήμενον  (dub.  sens.)  is  v.  1.  for  προσκαθεφη- 
μένον  in  Hp.  Piet.  2.5  2.  -ιδρύω,  place  upon,  περίοπτα  ξοάνοις  Ph.2. 
559  (Pass.).  -ιερόω,  consecrate  in  addition,  τινί  τι  CIG3080 

(Teos).  -ίζω,  Slt  down  by  or  near,  c.  acc.  cogn.,  θώκον  ούκ  εύδαί- 

μονα  Ε./Ρ/.895  :  abs.,  settle,  of  gadflies  or  bees,  Pl.Ap.31a,  Arist. 
ZM625ai4: — Med.,  Pl.Prx.397d,  Thphr.Pent.61.  2.  settletothe 
bottom  of  the  vessel,  of  a  mixture,  Aet.15.14,  cf.  Dsc.5.40  :  metaph., 
τδ  φυσημάτιον  προσεκάθισεν  Arc. Epict. 2. 16.  io.  3.  Med.,  sit  idle, 
Aeschin. 3. 167.  II.  sit  down  before  a  town,  προσκαθίσαντα  πολιορ- 
κεΐν  Plb.  1. 1 2. 4:  abs.,  J.AJi  2.8.5.  -ίνννμαι,  cause  to  sit  down  besides, 
Hp.i1/M/.  1.69.  -ΐσις,  εωϊ,  ή,  sitting  by  or  near,  v.l.  for  προκ-  in  Plu.  2. 
166a  (pi.).  -ίστημι,  supply  labour  besides,  τα  Ελλείποντα  σώματα 

PPetr.2  p>7  (iii  b.c.)  ;  appoint  besides,  στρατηγόν  D.S.  13.80,  cf.  Plu. 
Num.'j  : — also  in  aor.Med.,  καινά  ετερα  [τε'λη]  D.C. 66. 8,  etc. ;  arrange 
besides,  τα  ev  Πόι^τιρ  προσκατςστήσατο  Id. 42. 46.  -οπλίζω,  arm 

besides,  Είλωτας  Plu.  Cleom.  23.  — οράω,  behold  besides,  την  Επιστή¬ 

μην  P\.Chrm.\']2'o.  -οσιόω,  sanctify,  consecrate,  δύο  ήμίρας  OGI 
383.91  (Nemrud  Dagh,  i  b.  c.). 

προσκαινουργε'ω,  work  some  new  thing,  πολλά  J  .A y17.11. 2. 
προσκαινάω,  renew  by  addition ,  prob.  1.  in  Plu.  2. 2  73c. 
πρόσκαιρος,  ον,  occasional,  extraordinary ,  Εορτή  IGi"1. 1 368.44  ;  ai 
π.  Επιβολαί  the  additional  taxes,  PLond. 3.979. 19(iv  a.  d.)  ;  τά  δημόσια 
τέλη  κανονικά  τε  καί  π.  τούτων  PMasp.  168.36  (vi  a.  d.).  2.  oppor¬ 

tune,  έκδρομαί  Plu. Pel.  15  ;  θόρυβοι  hue. Dem.Enc.31  ;  ρήμα  Sch.Ar. 
Ach.274.  3.  at  the  time,  τά  π.  άδηλα  Gal.  1.78.  4.  πρόσκαιρου, 

τό,  agreement  having  temporary  validity,  Sammelb.G 000 Y. 35  (vi 
a.  d.).  II.  lasting  for  a  time,  temporary,  Str.  7.3.11  ;  ανοχή  D.C. 
Er. 46.1  ;  π.  ή  τέρφις,  opp.  αθάνατος,  O.H.Rh."] .^,6  ;  opp.  αιώνιος, 
2  Ep.Cor.i,.  18,  cf.  OG/669.14  (Egypt,  i  a.  d.)  ;  transient,  Ev.Ma/t. 


προσκατακλαίομαί 

13-21,  Plot.4.8.8.  Adv.  -ρως  Sor.I.31,  PS.-DSC.4.58,  Hdn.4.14. 
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προσκαίω,  Att.  -κάω  :  aor.  προσέκαυσα  Ar.  P.82S  : — set  on  fire  or 
burn  besides,  1.  c. ;  [τά  έψόμενα]  Arist. GA^6ff2o  ;  τήν  δάδα  Thphr. 
Η P 9 ·  3*4  ;  οφον  προσκέκαυκΐ  Alex.  1 24.3  : — Pass.,  σκΐύη  προσκΐκαυμένα 
pots  burnt  at  the  fire,  Ar.H.939  (nisi  leg.  -κΐκλημένα),  cf.  Arist.  Mete. 
38ia27  :  metaph.,  to  be  in  love  with..,  ίσχυρώς  προσΐκαύθη  X.Smp. 4. 
23- 

προσκάκονργόω,  do  one  an  ill  turn  besides,  τινα  D.C. 45. 22. 
προσκακόω,  injure  besides,  Sor.1.49  : — Pass.,  to  be  affected  besides, 
Hp .Hu  m,  4. 

προ-σκαλευω,  dig  out  first,  τον  όδόντα  Pall.  inHp.  2.174  D. 
προσκαλε'ω,  call  on,  summon,  τινας  Th.8.98(v.  1.),  S  Aj.8y,  PI.  Men. 
82a,  etc.  ;  address,  accost,  ονόματι  D.C. 71. 34;  Εαυτόν  A.D.Synt.2  1 8. 
27  (Med.).  2.  metaph.,  call  forth,  excite,  Εκκρισιν  Sor.  1.26  ;  ίδρωτα 

ib.3i.  II.  Med.  with  pf.  Pass.  (v.  infr.),  call  to  oneself,  invite, 

summon,  τινα  v.  1.  in  X.An. 7.7. 2,  cf.  PCair.Zen. 647.25  (iii  b.c.),  Plu. 
2,354d)  Euc. DDeor.  19. 1  ;  τάϊ  κύνας  Poll. 5. 85;  esp.  call  to  one’s  aid, 
τινα  Philipp. ap. D.  1 8. 166  ;  τινα  Ες  τήν  πολιτείαν  dub.  1.  in  Plu .Dem. 
21  :  c.  dupl.  acc.,  τδ  epyov  h  προσκέκλημαι  αυτούς  to  which  1  have 
called  them,  Act.  Ap.  13.2.  2.  as  law-term,  of  an  accuser,  cite  ox 

summon  into  court,  Telecl.2,  Ar.F.1334;  π.  τινα  ΰβρΐως  lay  an 
action  for  assault,  ib.  1417  j  ·η  full,  π.  δίκην  ασέβειας  πρδς  τδν  βασιλέα 
Lys.6.II,  cf.  21.19,  D. 18. 150  ;  π.  τινα  πρδς  τδν  πολέμαρχον  Lys.23. 
2  ;  π.  σε  .  .  πρδς  τους  αγορανόμους  βλάβης  των  φορτίων  Ar.  V.  1 406  ;  π. 
τινα  Ας  δίκην  δημοσίαν  X.Meni.  2·9·5  !  7Γ·  τινά  πρδς  τδν  άρχοντα  Ας 
διαδικασίαν  D.43*7>  c^·  Ι5  τραύματος  Αις  'Αρειον  πάγον  Luc.  Tim. φ, 
cf.  Pise. 39  : — Pass.,  to  be  summoned,  λιποταξίου,  ξενίας,  on  a  charge 
of..,  D. 39. 17, 18;  φόνου  δίκην  Arist.  Ath.  16. 8  ;  ύπομΑναι  προσκληθείς 
δίκην  Ας^Αραον  πάγον  submitted  to  be  summoned . .  before  the  Areopa¬ 
gus,  Id.Po/.i3i5b2i  ;  προσκληθείς  summoned,  Antipho5.i3,  D.49. 
19,  cf.  Ar. Nu.  1277;  παρά  του. .  εχοντος  τδν  κλήρον  προσκαλείσθαι  that 
citation  should  be  made  of  the  party  in  possession,  D.43.7  ;  cf.  πρόσ- 
κλησις.  3.  ate  as  witness,  PL Lg. 936ε  codd.  ;  εις  μαρτυρίαν  D. 

29.20codd.  ;  μάρτυρα  Plu. 2.205b. 

προσκαλινδεομαι,  spend  one’s  time  among,  haunt,  [ μνήμασι ]  Eun. 
FSp.472  B.  ;  τάφοις  JuLG«/.335c. 

προσκάμνω,  work  longer,  μικρόν  ετι  π.  App. Pun. 97.  2.  suffer 

besides,  Paus.5.13.6. 

προσκάρδιος,  Dor.  ποτι-,  ον,  at  the  heart ,  έλκος  Bion  1.17. 
προσκαρτερ-ε'ω,  Dor.  ποτι-  IGf2  (ι).63·4  (Epid.,  ii  b.c.): — persist 
obstinately  in,  τή  πολιορκία  Plb.  1.55.4,  D.S. 14.87  ;  ττ)  προφορά  Phld. 
/W.1.158S. ;  ττ)  προσευχή  Act.Ap.  1.14  :  abs.,  X.Z/G7.5. 1 4,  Ph.Z?<?/. 
101.9,  LxxiVM.13. 21(20),  J.Z5/6.I.3,  Ach.Tat.i.  10  ;  καίπερ  άχθόμενοι 
τή  καθέδρα  π.  J.A  J3.2.6.  2.  adhere  firmly  to  a  man,  be  faithful  to 

him,  τινί  Plb. 23.5.3,  Act.Ap. 8.13,  10.7  ;  of  servants,  remain  in  one’s 
service,  D. 59. 120;  of  a  κοσμητής,  IG22. 102S.84.  b.  remain  in 

attendance  at  a  law-court,  τφ  βήματι,  τω  κριτηρίιρ,  PHamb.^.q  (i 

a.  d.),  POxy.261.12  (i  a.  d.).  c.  devote  oneself  to  an  office  or 

occupation,  ττ)  στρατηγία,  ib.82.4  (iii  a.  d.)  ;  τή  Εαυτών  γεωργία 
PAmh. 2.65.3  (ii  A.  d.).  3.  Pass.,  6  προσκαρτερούμενος  χρόνος  time 

diligently  employed,  D.S.  2. 29.  4.  wait  for  a  person,  ΦιλέαΡΟχγ. 

1764.4  (iii  A.  d.)  :  abs.,  έως  άν  Έτ έαρχος  παραγένηται  PSI$. 598· 7  (ni 
β. c.).  -ησις,  εα»ϊ,  ή, perseverance,  patience,  Phld.P/z.i.i  1  S.,  Ep. 
Eph.6. 18.  -ητικώς,  Adv.  painstakingly,  Phld. Rh.  1.92  S.  -ία, 

ή,  =  προσκαρτέρησις,  Inscr.Prien.  109. 101  (ii  B.  c.). 

προσκαρφόω,  attach  with  nails,  Sch.  rec.  A.Pr.56,  al.,  Sch.Ar.PZ 
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προσκατα-βαίνω,  descend  besides,  Ceb.16,  ^4Pi  1.99  (Lucill.)  ;  Es 
βόθρον  Lxx  Pa.31.14.  2.  go  down  to  meet,  abs.,  UPZ  15.8  (ii 

b.  c.).  -βάλλω,  deposit  besides,  PHib. 29.23  (iii  B.  c.),  Sch.  Ar. Nu. 

1237.  -βλάπτω,  damage  as  well,  Arc.  aor.  subj.  εί  δ’  άν  τις. . 

ποσκατυβλάφη  τι  7θ5(2)·6.38  (Tegea,  iv  Β.  C.).  -βλήμα,  ατος,  τό, 
that  which  is  paid  besides  :  in  pi.,  sums  paid  in  addition  to  make  up  a 
deficiency  in  the  revenue,  D.  24.97,98.  -  βάλημα,  f.  1.  for  foreg., 

Suid.  -γελάω,  laugh  at  besides,  τοΰ  Πλάτωνοϊ  Ath.  11.508b,  cf. 

Jul.Or.6. 182b  (προκ- codd.).  -γιγνώσκω,  condemn  besides, 

Antipho  3.3.4  (Pass.).  II.  adjudge ,  award  to,  αύτοίς  τά  χωρία 

-γνώσεται  D.55*32·  -γράφω  [γρά],  enrol  besides,  στρατιώτας  D.S. 
19.15  : — Pass.,  ib.40;  -γραφέντες  βουλευταί  enrolled  as  new  members 
of  the  council,  D.H.2.47.  2.  describe  besides,  τους  κύκλους  Ptol. 

Geog.  1 . 24. 2 1 . 

προσκατάγω  [άγ],  draw  back  further ,  Ph.PeZ.74. 47  (Pass.).  2. 

transport  down  the  Nile  in  addition,  αγγεία  PMich.Zen.  103. 1 1  (iii 
b.  c.). 

προσκατα -iAZio,  fear  besides,  D.C. 37. 39.  -δείκννμι,  ordain 

besides,  καινά  τέλη  Id. 77. 9.  -δεσμε'ω,  tie  upbesides,  S01M.S3.  -δε'ω, 
bind doivn  to  or  upon,  τήν  χΑρα  πρδς  τδ  ξύλον  Hp. Art. 7  ;  τδν  βραχίονα 
πρδς  τάς  πλευράς  ib. 9- 

προσκαταίρω,  1  aor.  -κατήρα,  τφ  στόλιρ  sail  down  against,  D.S.  II. 
61. 

προσκαταισχυνω,  disgrace  still  further,  Plu.  Phoc.  22. 
προσκατα-κλαίομαι,  Med.,  lament  one  with  another,  Plb.3S.15. 
9.  -κλείω,  shut  up  besides,  Hsch.  s.  v.  κατακυνών  : — aor.  Pass. 

-κατεκλείσθην  Aesop. 349b.  -κλίνομαι  [l],  Pass.,  recline  beside, 
Hsch.  s.  v.  πρόσβαλον.  -κλνζω,  deluge  still  more :  metaph. ,  τδν  λόγον 
Plu.  2.549ε.  -κτάομαι ,  acquire  besides,  Plb.  15.4.4,  D.S.2.32.  II. 

get  made,  Sor.  1.4.  -κτείνω,  kill  besides,  v.  1.  for  προσαπο-,  Palaeph. 
31.  -κΰκάω,  mix,  beat  up  with,  Wp.Morb. 3.17·  -λάλεω, 
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bring  a  counter-argument  against  one,  Tab.  Defix.  And.  3A8  (Cnidus)  : 
— Pass.,  have  a  counter-argument  brought  against  one,  Arg. 3  Ar. 
Nu.  -λα μβάνω,  fasten  down  to  a  thing,  τάς  χείραϊ  vpbs  rb  σώμα 

Hp.  Art. 43  : — Pass.,  \_εναιμα]  βητίντ)  π  ροσ  καταλαμβάνεται  are  treated 
with  resin,  have  resin  for  one  ingredient,  ib.63.  -λε'γω,  enrol 

besides  or  in  addition  to,  παρθένοις  τέτταρσιν  ουσαις  δύο  έτέρας  D.H.3. 
67,  cf.  J. .<4/12.7.1,  PI11.C65,  Arat.14 : — Pass.,  Id.A0w.2o.  II. 

reckon  as  belonging  to,  rdis  εθνεσιν  εκάστοις  τάς  γειτνιώσας  νήσους  Str. 
6.1.15.  -λείττω,  leave  besides  as  a  legacy,  αρχήν  τινι  Th.  2.36  :  also, 
leave  or  lose  besides,  τα  αυτών  Id. 4. 62  ;  σχολήν  Plu. 2.840ε.  II. 

leave  over,  of  surplus  material,  LxxEx.^6.1/  ;  leave  behind,  in  dissec¬ 
tion  or  operations,  Heliod.ap.Orib. 50.48.5,  Gal. 2. 531  :  generally, 
leave  behind  one,  rb  Ιμάτιον  J .AJ2.4.C,. 

ιτροσκατάλείφω,  smear  besides,  πηλφ  Arist. //<4552b28. 

ΐΓροσκαταλειττυνω,  reduce ,  attenuate  further,  prob.  1.  in  Ruf..S<i/. 
Gon.  15. 

ιτροσκαταλλάττομαι,  Pass.,  become  reconciled  besides,  Arist. PA. 
1372*19  (v.  1.  προ-). 

ιτροσκατα-λυω,  undo  or  dissolve  besides,  D.C.47.32  ;  complete  the 
ruin  of  Lib. Or.  28. 1 5.  -μανθάνω,  learn  in  addition,  Hp .Acui. 

1.  -μένω,  remain  at  a  place  afterwards,  αυτόθι  Hyp.  Lyc. 

17.  -μετρε'ω,  measure  out  land  in  addition ,  PCair.Zen.*} 45.63 

(iii  b.  c.,  Pass.).  -νε'μω,  allot  or  assign  besides,  δευτέραν  βουλήν 

Plu. So/.  19  ;  τήν  Καμπανίαν  τοΐς  άπόροις  Id. Cat.  /l/i.33,  cf.  D.C.51. 
4.  -νοεω,  note  in  addition,  Epicur.Pp  1  P.24U.  -νόησα?, 

fiis,  ή,  perceiving  besides,  ib.  p.  29  U.  -ξαίνω,  fut.  -ξάνώ,  cause  to 
pine  axvay,  Lyc.  173.  —  ξυω,  engrave  or  embroider  upon,  EM\i 2. 

53.  -ττήγνϋμι,  fasten  in  besides,  τι  els  τι  Ael.AL48.io.  -ττίμ- 
Ίτράμαι,  Pass.,  to  be  burnt  down  besides,  D.C.62.17.  -πλάσσω, 
apply  as  a  plaster,  Herasap.  Gal.12.819,  Paul.Aeg.3.81,  Paraphr. 
Poet.de  herb.  86.  -ττλήσσω,  strike  with  terror  besides,  D.C.38.4, 39. 
44.  -ποντίζω,  =sq. :  metaph.,  τήν  βουλήν  Lib. Or.33. 13.  -πον- 
τόω,  sink  in  the  sea  beside,  δλκάδας  D.C.42.38  (dub.).  -πράττω, 
accomplish  besides,  Aristid.  1.394  J.  -πυκνόω,  make  still  closer,  τήν 
εύνοιαν  Plu.  2.491a. 

προσκατ-άράομαι,  curse  besides,  Sch.Ar.Pa.v  248.  —  άριθμε'ω, 

reckon  in,  reckon  together  with,  τό  ΐ>ν  7Γ.  els  τήν  του  παντός  φύσιν 
Thphr. Metaph. l8  ;  τήν  ανθύπατον  αρχήν  ταΐς  ύπατείαις  P\u. Marc. 
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προσκατα-ρρηγνϋμι,  rend  besides,  τήν  έσθήτα  D.C.78.7  : — Med., 
Id.54·1·  -σηπω,  cause  to  putrefy  besides,  Hp. Morb.  2.2.  —  σκάπτω, 
undermine,  destroy  besides,  J .  Vit.  χο.  -σκ ενάζω,  furnish  or  prepare 

besides,  εμπόρων  D.  20.33  ;  θησαυρόν  another  granary,  PCair.Zen.  509. 
9  (i ii  b.  c.)  ;  πάλας,  τριήρεις,  D.S.x  1.21,43,  etc.  ;  δυνάστην  π.  τινά  set 
him  up  besides,  Plb.21.1 1.6  ;  build  in  addition  to  or  beside,  οικήματα 
ο'ικήμασι,  πόλεις  πόλεσι,  J. .<4/8. 5. 2,  8.6.  ι  : — Med .,  procure  for  oneself, 
άλλα  τινά  των  καλών  Arist.  Top.  1  i8ai3  ;  φρούριον  J .AJi  $.9.4  : — 
Pass.,  όνειδος  -σκευασθήναι  τή  πόλει  0.19.78*  cf.  23.189,  Λ?  12(8). 
51.10  (Imbros,  ii  b.c.).  II.  prove  in  addition,  Alex.Aphr.  in 

Metaph. 260. 32,  -σκευαστικός,  ή,  όν,  proving  in  addition,  ib. 

750.11.  -σπάω,  draw  down  besides,  esp.  ships  into  the  sea, 

launch  besides,  Plb.4.53.1.  II.  Pass.,  to  be  brought  away  together, 
in  vomiting,  Hp.C0ac.626.  -στρέφομαι,  Med.,  subject  to  oneself 
besides,  D.H.Zsoc.14  (v.  1.),  D.C.37.5,  etc.  -σύρω  [ϋ],  pull  doivn 
besides,  χερ\  ’'Αδωνιν  A  Pi  1 .174  (Lucill.).  -τάσσω,  append,  sub¬ 
join,  Plb.  3.20.1.  2.  assign,  τό  γλυκό  ύδωρ  τή  γή  Ph. 1.31  ·,  τ  ό  υγρόν 

τ  ώ  αιθερι  Corn./VZ)32·  3.  attach,  τφ  θεφ  εαυτόν  A.rr.Epict.^.\.()8, 

cf.  89,9 1  · — fut.  Pass·  τους  -τ άγησομένους  OG/56.27  (Canopus,  iii 
B.c.).  -τείνω,  stretch  out  ox  extend  besides,  Hp..<4r/.77,  v.l.  in  Lxx 
4  Ma.  9.19.  -τίθημι,  pay  down  besides  or  as  a  further  deposit,  τριώ- 

βολον  Ar.Nu.  1235  ;  π.  αργύρων  μισθόν  Pl.Thg.i28a:  metaph.,  add  a 
remark,  Gal. 6.9.  -τρέχω,  overrun  besides,  J  .A  Jiq,.i2.6.  -φθείρω, 
destroy  besides,  Teles  pp.59,  60  Η.  -φρονε'ω,  despise  besides , 

D.C.42.37.  -φϋτευω,  plant  in  addition,  [apovpas]  PCair.Zen. 

269.17  (iii  b.c.)  ;  [γην]  PEnteux r.65. 15  (iii  b.c.).  -χε'ω, 

pour  out  still  more,  lip. Slcut. 6^  (Pass.).  -χράομαι,  kill  besides, 
τους  εχθρούς  D.C.72.T4.  -χρηματίζω,  pf.  part.  Pass,  προσκατα- 
κεχρηματισμένην  UPZ 26.7  (ii  B.C.),  miscopied  from  προσκατακεχωρι- 
σμένην,  cf.  *25.11.  —χωρίζω,  credit  in  addition,  add  in  a  bank 

ledger,  PRev.Laws  16.9  (iii  b.c.,  prob.).  II.  enclose  ox  deliver 

a  document  with  another,  PTheb.Bank  2.8,  al.  (ii  b.c.,  Pass.),  UPZ 
*25.6,11  (ii  b.c.,  Pass.).  -ψεύδομαι,  tell  more  lies  of,  tivos  Plb. 
12.13.3  >  assert  falsely  besides,  Axr.Epict.^.  17.8,  D.C.45.31. 

ιτροσκατ-ειλε'ω,  wrap  up  against  the  body,  cj.  in  Sor.  1.84 
(Pass.).  -εργάζομαι,  accomplish  besides,  τά  λοιπά  D.C.  37. 39.  2. 
acquire  besides,  μηδέν  ετερον  Id. 56. 41.  3.  dispatch,  kill  besides, 

Id. 63. 29.  -ερείδομαι.  Pass.,  to  be  pressed  down  besides,  προς  τήν 
γήν  ύπό  τής  χειρός  Hp.  Art. $8.  -ερ είπω,  complete  the  overthrow 

or  ruin  of,  τήν  'Ελλάδα  Paus.3.7.10.  -εσθίω,  fut.  -έδομαι,  eat 

besides,  Alex. 172.5.  -εύχομαι,  curse  besides,  v.l.  in  Thphr.///3 
9*8.8.  — εχω,  hold  steady  against  a  cushion,  τήν  κεφαλήν  τίνος 

Hp.  Art, 30.  II.  increase  the  poiver  of  retention,  Archig.ap.Orib. 
8.1.24.  -ηγορεω,  accuse  besides,  επίδειξιν  π.  accuse  one  also  of 

making  a  display,  Th. 3.42  ;  π.  τινός  'ότι. .  X.Mem.  2.6.34  5  is..  Plu. 
Per. 32.  II.  in  Logic,  use  an  additional  name  or  predicate,  Gal. 

ap. Orib.44.27. 2  ;  predicate  besides,  Dexipp.  in  Cat. 35.18: _ Arist. 

only  in  Pass.,  to  be  predicated  besides ,  Int.  1 913 1 9,  Metaph.  io54ai6  : 
c.  dat.,  to  be  predicated  of  besides,  APr.2^22.  -οικίζω,  remove  to 
another  settlement,  Axx.An.4.22.5.  -όμνΰμαι,  Med.,  swear  besides, 
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τάδε  Paus.5.42.2.  -ορθάω,  set  up  or  establish  besides,  τινι  τι  Hid. 
6.13.  II.  achieve  besides ,  τι  D.C. 49.23. 

προσκαυλε'ω,  pf.  -κεκαύληκα,  shoot  out  like  a  stalk,  Hp.Oss.15. 
πρόσ-καυμα,  ατος,  τό,  result  of  burning :  hence  π.  χύτρας  soot  from 
the  outside  of  a  pot,  Lxx  Jl. 2.6,  Να.  2.ιο(ιι).  -καυσις,  εως,  ή,  burn¬ 
ing,  of  bread,  Dieuch.ap.Orib.4.5.2  ;  of  food,  Plu. 2. 461c.  II. 

metaph.,  ardour,  passion,  Phld. PA.  1.361  S.  -καυστικός,  ή,όν, 

apt  to  burn  the  meat,  ofa  cook,  Posidipp.  1.7. 

προ-σκεδάννΰμι,  scatter  before  : — Ώ,ροσκεδαννύ μένος ,  title  of  a  play 
by  Alexis. 

πρόσκειμαι  (on  the  Ion.  forms  v.  κείμαι ),  serving  as  Pass,  to  προσ- 
τίθημι,  to  be  placed  or  laid  by  or  upon,  lie  by  or  upon,  ούατ a  προσέκειτο 
handles  were  upon  it,  II.  18.379  ;  τή  θύρα  πρόσκεισο  keep  close  to  the 
door,  Ar.P.142,  cf.  E. PA. 739  !  δοκοί  τφ  τείχει  ...  προσκείμεναι  lying 
near  the  wall,  Th.4. 1 1 2  ;  of  places,  lie  near,  be  adjacent ,  τφ  καλφ  άκρω- 
τηρίιρ  Plb. 3.24*2,  etc. ;  δ  προσκείμενος  [ζίππ os]  the  inside  horse  (turn¬ 
ing  a  corner),  S.P/.722 :  metaph.,  πρόσκειται  τό  κάλλος  (ό  καλός  ap. 
Stob.)  τφ  άγαθφ  X.Occ.6.15·  2.  lie  beside,  cling  to,  άμφϊ  μέσση 

περιπετή  προσκείμενον  S.Ant.  1 2  23.  3.  of  pessaries,  to  be  applied, 

remain  in  place,  Hp.Nat.Mul.109,  Mul.  ΐ·37·  II*  generally,  to 
be  involved  in  or  bound  up  with,  είτιρ  πρόσκειμαι  χρηστω  S.£7. 240 
(lyr.)  ;  φ  συ  πρόσκεισαι  κακω  ib.  1040  ;  κακοΐς  yap  ου  συ  πρόσκεισαι  μόνη 
E.Pr.418  ;  cf.  infr.  iii.  2.  to  be  attached  ox  devoted  to,  τινι  Hdt. 
6.61;  τφ  δήμοι  Th.6.89,  etc. :  abs.,  θεραπεύων  π.  Id. 8. 52;  devote  oneself 
to  the  service  of  a  god,  τφ  Αιονύσψ  D.C.  5 1.25  ;  π.  διάκονος  καί  ακόλουθος 
έκείνιρ  (sc.  τφ  θεφ)  Arr. Epid.^.'j .20  ;  also  of  things,  π.  τφ  λεγομένψ 
put  faith  in  a  story,  Hdt. 4. 11  ;  π.  οϊνψ,  τή  φιλοινίγ,  to  be  addicted  to 
wine,  I  d.  1. 1 33,  3.34  ;  άγραις  devote  oneself  to  hunting,  S. -<4/407  (lyr.) ; 
τα  is  ναυσί  Th.I.93,  cf.  8.89;  τή  τού  οντος  ιδέα  PI.  Sph.  254a  ;  τη  του 
'Ομήρου  ποιήσει  Paus.2. 2 1 . ΙΟ  ;  τοΐς  Δημοσθένους  λόγοις  Aristid. 2. 
3 1 5  J* »  θειασμφ  Th. 7. βο,  PIU./V1V.4·  3.  urge,  entreat,  solicit,  Κύρψ 

π.  δώρα  πέμπων  Hdt. 1. 123;  π.  αύτώ  άξιοΰντες . .  X.//C3.4·  7  ·  a6s., 
έπηκολούθουν  κήντιβόλουν  προσκείμενοι  with  importunity,  Ar.Pr.543  > 
προσκείμενος  έδίδασκε  with  zeal ,  rh.7.18  ;  δεόμενοι  προοέκειντο  Plu. 
Per. 33.  b.  in  military  sense,  press  hard,  pursue  closely,  ή  Ίππος 
προσέκειτο  πάσα  Hdt. 9. 57*  A.  40,60;  fi  μάλιστα  αύτοΐς  προσκέοιντο 
Th.4.33)  etc.;  τό  προσκείμενον  the  pressure  of  the  enemy,  Hdt. 9.61  ; 
κλύδωνα  πολεμίων  προσκείμενον  E./P316  :  metaph.,  άvάyκης  αεί  προσ- 
κειμένης  Pl.Phdr.240e  :  rarely  c.  acc.,  ο'ί  μ’  αεί  προσκείμενοι  Κ.ΙΑ814 
(s.v.l.).  III.  to  be  assigned  to,  fall  to,  belong  to,  τοΐσι  θεών  τιμή 
αυτή  πρόσκειται  Hdt. I. II 8,  cf.  2.83,  etc. ;  τφ  πρόσκειμαι  δούλα;  Έ-.Tr. 
185  (lyr.),  cf.  Hdt.  1. 196;  of  qualities,  τήν  αβουλίαν  0σψ  μέyιστov 
άνδρϊ  πρόσκειται  κακόν  S. Ant.  1243  >  βρσχεΐ  λόγιρ  δε  πολλά  π.  σοφά 
Id.Pr.i02  ;  ή  πόλλ'  άγρώταις  σκαιά  π.  φρενί  Ε.ΡΑ.266  ;  τί>  δ’  άρσεν 
αύτους  ωφελεί  προσκείμενον  id.Hipp.xq^O  ;  το  ρήμα  πρόσκειται  τή  προ- 
τέρα  αιτιατική  belongs  to.  .,  A.D.S>>«/.243·20  j  t°  be  laid  upon  as  a 
charge,  business,  προξε/vows  άποδεικνύναι  τούτοισι  προσκεΐσθαι  Hdt. 6. 
57,  cf.  1 . 1 1 9  ;  έμο\  τούτο  π.,  μηδένα  πελάζειν  δόμοι s  Ε./ΖΡ.443  >  άλλψ 
δ’  άλλο  π.  γέρας,  σε  μεν  μάχεσθαι,  τους  δε  βουλεύειν  καλώς  ld.Rh.  1 07  ; 
of  punishments,  προσκειμένης  ζημίας  τφ  πωλουντι  Z..Pect. 4. 21  (sed 
leg.  προκ-).  2.  to  be  added  or  attached  to,  άλγος  άλγει  π.  E.Alc. 
1039  ;  επί  τοΐς  πάλαι  κακοΐς  π.  πήμα  id.Heracl.fSq,  ;  κέρδος  πρός  εργψ 
Id.PA.l62  ;  π.  τή  πόλεί  ύπό  του  θεού  ώσπερΊππιρ  P\.Ap.2,oe;  εχθρά 
δε  τφ  θανόντι  προσκείσει  thou  wilt  be  for  ever  hated  by. .,  S.Ant.  94  ; 
ταΰτα  προσκείσθω  τοΐς  είρημένοις  Isoc.i5.i96  :  abs.,  ή  χάρις  προσκεί- 
σεται  S.OP232;  ε'ι  πρόσκειται  τι  γράμμα  ή  άφήρηται  PI.  Cra.  393^  >  a‘ 
γραφαί  (of  νώ)  ούκ  εχουσι  τό  ΐ  προσκείμενον  A.O.Pron.86.12  ;  τά 
αντίγραφα  ούκ  εχει  προσκείμενον  τφ  “  φρενιτικοί  ”  τό  “  εΐσίν  ”  Gal.l6. 
491  *  ef.  840.  3.  Arith.  and  Geom.,  to  be  added ,  opp.  άφηρήσθαι, 

Arist.PAi  I32b7,  cf.  1138*19,  PCair.Zen. ’joy.  τ,,  709.7(111  b.  c.)  ;  προσ¬ 
κείσθω  ποτί..  Archim..Sy>ir.  10  ;  also  κοινός  —κείσθω  λόγος  let  the 
ratio  be  multiplied  into  both,  Papp.66. 28.  4.  in  Logic,  to  be  added 

as  a  determinant  (v.  πρόσθεσις  in.  2),  τό  προσκείμενον  Arist. Int.  21*21  ; 
τοΐς  'άροις,  άλλιρ  π.,  Id.APr.^l,  Metaph.io2<j°T)i  ;  so  later,  to  be 
specified  or  given  in  a  document,  δ  αυτός  χρόνος  π.  BGU 388  ii  37 
(ii  a.  d.),  cf.  PPjy/421.36  (iii  a.  d.),  etc. 

■προσκείρομαι,  Med.,  shave  oneself  besides,  Chrysipp.S/o/r.3. 198. 
ττροσκελλω,  aor.  -έκελσα,  push  to  land,  land,  νήσψ  Orph.yf  .1050, 
Opp. H.2. 500,  cf.  Nonn.P.3.47. 

ττροσκεν-όω,  empty,  evacuate  besides,  Gal.  1 5.7 2 7*  —  ωτεον,  one 

must  evacuate  besides,  Id.  1 2.666. 

Ίτροσκετταστης,  ου,  δ,  =  Lat.  protector,  Men.  Prot.  p.115  D. 
ττροσκετττομαι,  v.  προσκοπέω. 

ττ ροσκερδαίνω,  aor.  προσεκέρδάνα  Plb. 31. 28. 1 2,  Aen.Gaz.  Thphr. 
P.35B. :  pf.  -κεκέρδηκα  D.56.30  : — gain  in  addition,  D.  l.c.  ;  ύγίειαν 
Plb".  1.  c. 

■προσκεφάλ-άδιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  Dura 4  100  (iii  a.  d.),  Eust.  1552. 
31.  -αιον,  τό,  cushion  for  the  head,  pillow,  Hp.Eract.16),  Ax.  PI. 

542,  Lys.  12.18,  etc.  :  generally,  any  cushion,  Cratin.269,  Hermipp. 
54,  Thphx.Char.2.ii,  PCair.Zen. 92. 22  (iii  b.c.),  LxxPs.  13.18,  Ev. 
Marc. 4.38,  etc.:  Dor.  ττοτικεφάλαιον  IG^fi).  1390.23  (Andania,  i 
b.  c.)  ;  also  ττοικεφ-,  Schwyzer  323  C30  (Delph.).  II.  name  for 
a  treasure-chamber  of  the  Persian  kings,  Chares  2  J.  — ίς,  (δος,  ή, 

=  foreg.  i,  Gloss.  -ον,  τό,  =  foreg.,  Cyran.25. 

ττροσκηδής,  ές,  ( κήδος )  bringing  into  alliance  or  kindred,  ξεινοσύνη 
Od.21.35:  but  perh.  kindly,  as  in  A.R.3.58S.  II.  connectedly 

marriage,  τινι  Hdt. 8. 136;  προσκηδέες  kinsfolk,  APj.444  (Theaet.), 
A. R. 4.71  7  (but  perh.  careworn). 

ιτροσκήνιον,  τό,  entrance  of  a  tent ,  Lxx  Ju.  10.22.  2.  porch  of  a 
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house,  PRyl.  233.4  (pl->  ϋ  Α· D·)·  II.  raised  platform  in  front  of 

stage-buildings,  stage, IG 1 1(2).  153. 14, 158^  67  (Delos,  iii  B.  c.),  7.423 
(p. 745,  Oropus,  ii/i  b.c.),  Plb.30.22.4,  ΤΛΜ2.408.9  (Patara,  ii  a.d.), 
OG/510.5  (Ephesus,  ii  A.D.),  Poll. 4. 123;  ή  τύχη  παρελκόμενη  την 
πρόφασιν  καθάπερ  έπϊ  προσκήνιον  PIb. Pr.  212  ;  Lat.  proscaenium, 
Vitr.5.7·1·  2.  painted  scenery  at  the  back  of  the  stage,  Duris  14  J.  ; 

τ δ  προσκάνιον  ίστάτω  Ήρακλείοις  SIG481  B  4  (Delph.,  iii  B.  C.). 
ττροσ-κη-π-τω,  presignify , forebode,  Hsch. 

-ΐΓροσ-κηρΰκίυομαι,  send  a  herald  to  one,  Th.4.1 18. 

■π-ροσκηρόσ-σ-ω,  Att.  — ττ ω,  proclaim  also,  C/G3641621  (Lampsa- 
cus).  II.  summon,  π.  robs  φιλοσόφους  Luc.-Pisc.39  (v.  I.  προκ -). 

ττροσκιγκλίζομαι,  Pass.,  ivag  one's  tail,  εν  ποτεκιγκλίσδευ  (Dor.  for 
- ίζου )  didst  twist  about ,  Theoc.5. 1 1 7. 

προσ-κΐθαρίζω,  Dor.  iron-,  accompany  on  the  lyre,  SIG’J  1 1  Z.  1 9 
(Delph.,  ii  b.c.),  prob.  in  Limen.  tit. 

ιτρο(Γκινδϋνίΰω,  expose  oneself  to  danger  as  well,  D.C.Pr.83.2. 
ττροσκϊνίομαι,  Pass,  with  fut.  Med.,  move  to  or  towards,  sens, 
obsc.,  of  women,  Ar.Pa.r903,  Pe.256,  Xenarch.4.23  : — in  Act.  of  the 
man,  Pherecr.  13 1.3  (but  f.  1.  in  PIb.  5.  S6. 10,  J.A J2.3.1). 
ττροσκιχρώ,  accommodo,  Gloss. 
προσκλαίω,  weep  at  or  during,  Ael.  P//9.39. 

ιτροσ-κλάομαι,  pf.  Pass,  -κέκλασμαι,  to  be  shattered  or  shivered 
against,  X.Eq. 7.6. 

ιτροσ-κλίίω,  =  accludo,  Gloss. ;  in  Dor.  form  ττοτικλάι-γω  (-κλφγω 
or-κλάΐγω),  adjoin,  Tab. Heracl. 2.6c), 10^ . 

ττροσκληρόω,  allot,  assign,  attribute,  ακοσμίαν  τινί  Phld.Sto.339. 
ι6 ;  τούτψ  τψ  β Up  η  τύχη  π.  σε  Luc. Am. 3  : — Med.,  fut.  -ωσομαι, 
τιμήν  αύτ ψ  Ph. ΐ·339: — Pass.,  to  be  assigned,  Id. 2.366, 381,  J.BJ2.20. 
4  ;  also,  to  be  attached  to,  Παύλον  Act.Ap.  17.4. 

πρόσ-κλησις,  εως,  η,  ( προσκαλέω )  judicial  summons,  Ar.  P.1041 
(pi.),  Pl.P5-.846c  (pi.),  853d  (pi.),  D.43.16  :  generally,  ή  τοΰ  ίίσκου  π. 
summons  to  quoit-throwing,  Lxx  2Λ/α·4·  14.  II.  invocation,  f.l. 
for  -κλισις  in  Iamb.il/ys/.  1. 12.  -κλητικός,  ή,  6v,  calling,  address- 
mg,  φωνή  Plu.2.354d  ;  π.  εχει  δύναμιν  τδ  κάλλος  that  calls  men  to  it, 
Ph.2.496.  -κλητός,  ον,  specially  summoned,  π.  εκκλησία  Sch. 

Ar.-idrA.19;  so  πρόσκλητος,  ή,  alone,  Άρχ.  Έφ.  191 1. 135 (Gonni)  ;  εν 
προσκλήτψ  IG14.1 3l,j6o  (Naples,  i  a.d.). 

irpocr- κλίμα,  ατος,  τό,  ( προσκλίνω )  in  pi.,  inclinations,  interests, 
PHerc.  104 1. 1.  —  κλίνης,  ές,  sloping,  Gp.9.3.2.  -κλιντρον,  τό, 

easy  chair ,  ΡΛ/690. 29.  — κλίνω  [i],  cause  to  lean  against,  place 

against,  βέλος  προσέκλινε  κοριίνη  Od. 21.138, 165  : — Pass.,  πατρδς 
έμοΐο  θρόνος  ποτικέκλίται  (Ερ.  and  Dor.  pf.  Pass.)  αυτή  stands  by  her, 
i.  e.  hers,  or  the  pillar,  6.308  ;  νωτον  ποτικεκλιμένον  his  back  thereon 
reclined,  Pi. P.1.28  ;  δ  ίερευς  -κλείνεται  (sic)  πρδς  μ«[. .]  IGff(\).1 42. 
ιι  (Epid.,  ii/iii  a.d.)  ;  προσκλιθείς  τινι  turning  towards  him,  Philostr. 
VA3.30.  2.  π.  τήν  θύραν  close  the  door,  J  .A  J 3.4.2.  II.  turn 

or  incline  towards,  τήν  ψυχήν  τοΐς  λόγοις  ν.  1.  in  Plu.2.36d  ;  τδν  νοΰν 
των  θεωντοΐς  άνθρωποις  Iamb.  Myst.  1. 1 2.  III.  seemingly  intr.  (sc. 
εαυτόν),  incline  towards,  be  attached  to  one,  join  his  party ,  τοΐς  'Ροδίου 
Plb.4.51.5,  cf.  5.86.10  (Reiske  for  προσκιν(-κυν-)οΰσι)  ;  ταΐς  Μιθραδά- 
του  έλπίσιν  Agatharch. Fr.Hist.  16  J. : — Pass.,  προσκλιθήναί  τινι  Lxx 
2flZa.r4.24,  Act.  Ap. 3.36,  S.E.7I/.7.324.  IV.  Gramm.,  inflect,  έξωθεν 
-κλιθήναι  A.D. Synt.324.l8.  -κλΐσις,  6oi ς,  ή,  leaning  against,  ζψου 

πρδς  δενδρον  D.S. 3·27·  2.  genuflexion,  Iamb.fi/ys/.  1  ,ι  2  (pi.).  II. 

inclination ,  predilection ,  των  -γερόντων  Plb.6.io.io  ;  τινι  to  one,  Id. 5. 
51.8;  οίίρεσίς  εστι  π.  δογμάτων  Stoic. 2.37  5  7Γ·  δόγμασιν  ibid.,  D.L. 
Prooem. 20,  S.E. P.1.16  ;  μετά  -κλίσεως  Carnead.  and  Clitomach.ap. 
eund.ib.230 ;  κατά  πρόσκλισινΛχτ\ύ\ partiality,  lEp.  Ti. 3.2 1.  -κλιτόν, 
τό,  couch,  EM3 19.42,  al.,  Suid. 

ΐΓροσ-κλόζω,  Dor.  ιτοτικλνζω,  wash  with  leaves,  X.Cyr. 6.2.22  :  c. 
dat.,  dash  against,  πρίν  γε  θεοΰ  τεμένει  κύμα  ποτικλύζη  Orac.ap. 
Aeschin.3. 1 12  ;  [opei]  προσκλύζει  τδ  πέλαγος  Plb.5*59*5  5  πρδς  τήν 
άκρόπολιν  Plu.-Dio  24  :  c.  acc.,  lave,  τους  οφθαλμούς  ΰδατι  ψυχρψ  Diocl. 
Fr.  14 1 : — Pass.,  to  be  washed,  θαλάττη  by  the  sea,  D.S.1.31,  cf.  J.BJ3. 

10. 1.  2.  metaph.,  τοΐς  όμμασι  τοΰ  κάλλους  μονονουχϊ  προσκλύζον- 

τος  Luc.  Am. 33-  II.  Pass.,  to  be  used  as  a  wash,  v.  1.  in  Dsc.4.63, 

cLEup.1.1  19.  -κλισις,  εως,  ή,  washing,  τοΰ  κύματος  D.S.3. 

Ι9·  II.  fomentation,  Bacch.ap.Erot.  s.v.  άΐόνησις  (prob.).  -κλν- 
σμα,  ατος,  τό,  lotion,  Dsc.1.115,  Antyll.ap.Orib.9.23  tit. ;  mouth¬ 
wash,  Archig.  ap.  Orib.  8. 1.39  ;  hair-wash,  Herod. Med. ap.Orib. 10. 

1 7. 1.  — κλυστόον,  one  must  lave,  τδ  πρόσωπον  Id. ap.Orib. Syn.6. 

32.1.  -κλυστιος,  δ,  he  who  dashes  against,  of  Poseidon,  Paus. 
2.22.4. 

ττροσκνάομαι,  inf.  -κνήσθαι,  Pass,  or  Med.,  rub  oneself  against , 
τινι  X.Mem.  1.2.30,  Plu.  2.9i7d  ;  ιχθύες  π.  προς  τδ  τραχύ  D.Chr.6. 1 8. 
-ιτροσκνήθω,  scratch,  tickle ,  κάπρον  χειρί  Τ rag.  A desp. 383- 
-ττροσκνυζάομαι,  whine  to  one  in  a  fazvning  manner,  τινι,  of  a  dog, 
Philostr  .Her. Prooem.  :  metaph.  of  a  person,  fawn  upon ,  Hid. 7. 10 
(- όμενος  is  f.  h). 

προσκογχυλίζομαι,  Med.,  gargle  (cf.  άνακογχυλίζω),  Agt.8.44. 
-ιτροσκοινόομαι.  Pass.,  to  be  similarly  attached,  of  rings,  J..<4./3.7-5· 
ιτροσκοινωνΐω,  to  be  partaker,  τίνος  of  a  thing,  share  in  it,  DLSph. 
252a  ;  των  δρωμένων  D.C.66.I2  ;  στάσεων  τινι  with  one,  Pl.Z5-.757d  > 
τινι  S/G364. 27  (Ephesus,  iii  b.c.).  II.  give  one  a  share  of.., 
π.  σφίσι  των  παρόντων  D.C-37-56  5  π·  τούτψ  άπδ  των  ΰμετέρων  χρημά¬ 
των  D.  34-36. 

πρόσκοιτος,  ον,  for  the  bed  or  bedtime,  Ph.  1.635. 
ττροσκολλ-άω,  glue  on  or  to,  τι  πρός  τι  Hp. Art. 33  : — Pass., 
generally,  to  be  stuck  to,  stick  or  cleave  to,  Pl.Phd.82e,  Lg. 728b  ;  ΰπδ 
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τοΰ  αΊματος  προσκολληθήναι  τήν  ήομφαίαν  αύτοΰ  τή  δεξιά  J.A J-J.\2.\ ; 
of  a  snail,  τοΐς  θαμνίσκοις  π.  Dsc.2.9  ;  of  a  husband,  π.  τή  γυναικί 
Εν  .Matt.  19-5»  cf.  Lxx  Ge.2.24,  Ev.Marc.io.j,  Ep.Eph.  5.31  ;  τοΐς  έπ- 
αοιδοϊς  Lxx  Le.  19.3 1  ;  ψοχαΐ  π.  θεφ  Ph.Pv.51  Η.  II.  "intr.  of  style, 
to  be  compact,  D.  H.  Dem. 43.  — ^ ημα,  ατος,  τό,  squamous  agglutina¬ 

tion,  Gal.2.742,  UPg. 18  (ph).  -ησις,  εως,  ή,  a  glueing  to,  affixing, 
τίνος  J.AJ8.3.2.  -ητός,  ή,  όν,  gloss  on  άρτίκολλος,  Sch.S.7V. 

768.  -ίζομαι,  attach,  dub.  in  Anthem,  p.  155  W.  -ος,  Dor. 
π-οτίκ-,  ον,  glued  or  sticking  to,  Pi.Pr.241  ;  πρόσκολλος  τψ  βατανίιρ 
Zos.Alch. p.222  B. 

ττροσκομ-ΐδή,  ή,  oblation ,  Hsch.  -ίζω»  fut.  -ιω  Th.4.1 15  : — 
carry  or  convey  to  a  place,  πρδς  2ύβοτα  Id.  1.50,  cf.  X.Cyr. 7. 3.4,  Oec. 
11.16;  λίθους  7Γ.,  for  building,  D. 55.20  ;  π.  τήν  μηχανήν  bring  up  the 
engine  to  assault  the  wall,  Th.4.1 15  ;  του  Άχαιοΰ  π.  τήν  πόλιν  win 
it  to  their  side,  Plu.^dra/.25  ;  bring  as  a  gift,  τί  τινι  Ael.PZZ1.3r  :  — 
Med.,  bring  with  one,  bring  home,  Th.1.54;  procure  necessaries, 
X.Cyr.6.1.23  : — Pass.,  of  ships,  to  be  brought  to  a  place,  Th.1.51,  cf. 
X.Z/G5.I.19  (s.  v.  1.).  -UTTtov,  one  must  administer,  ΰδωρ  χλιαρόν 
Anatolius  ap.  Gp.  16. 4  (  =  Hippiatr.i).  — ιστικός,  ή,  όν,  of  or  for 
conveyance,  Zonar.  s.v.  προσαγωγικός. 

-ιτρόσ-κομμα,  ατος,  τό,  (προσκόπτω)  stumble,  λίθου  πρόσκομμα  Lxx 
Zs.8.14  ;  δ  λίθος  τοΰ  π.  Ep.Rom.g.33  :  hence,  offence ,  obstacle,  hin¬ 
drance,  Lxx  Ex. 23. 33,  Ep.  Rom.  14.13,  etc.  II.  result  of  stumbling, 
bruise,  hurt,  προσκομμάτων  άπόλυσις  Plu.  2. 1048c,  cf.  Ath-3.97f. 

-ΐΓροσ-κοιτ-ίνομαι,  intend,  look  forward  to,  c.  inf.,  Democr.92  ;  π  po- 
εσκοπεύθη  εις  μάχαιραν  he  has  been  chosen  out  for  the  sword,  Sm .Jb. 
15.22.  -e<o,  fut.  προσκέψομαι :  aor.  προύσκεψάμην  (no  pres,  προ¬ 

σκόπτομαι  being  used  in  good  Att., so  that  in  Th.8.66,  Bauer  restored 
προϋσκεπτο  as  plpf.  for  προύσκέπτετο  ;  cf.  σκέπτομαι ): — consider  before¬ 
hand,  look  to,  provide  for,  προσκεψάμενος  έπϊ  σεωυτοΰ  Hdt.7-I0.5/ ; 
άπαντα  π.  ib.  177  >  πάντα  προσκοπεΐν  S.Ant.688,  L.Heracl.^jo  ;  τδ  σδν 
προσκέψομαι  ld.Andr.231  ?  τ“  κοινά  προσκοπεΐνΤίι.  1. 1 20,  cf.  4.61  ;  μή 
παθεΐν  προύσκόπουν  were  making provision  against  suffering,  Id. 3. 83  ; 
π ροσκέψασθε  ’ότι . .  ib.57  ;  τής  νυκτδς προσκάπει,τί  σοιποιήσουσινΧ-.Cyr. 
1.6.42  ;  ούδεϊς  εις  τά  πάντα  προσκοπέΐ  is  provident,  Men. Mon. 486  : — 
Med.,  τδ  σόν .  .προσκοπούμενος  Ε. Med. 460  ;  πατρος  δωμάτων  προύσκε- 
ψάμην  τούμόν  τε  καϊ  τοΰδ'  provided for  my  share  and  his  in  my  father’s 
house,  Id. Ph. 473·  2.  watch  (like  a  πρόσκοπος  or  spy),  προσκέψομαι 

τον  ΤΙαφλαγόνα  Ar. Eq.  154  Med.,  πρόσκοπου  μόνη  πόσιν  E./y/ioqS: 
folld.  by  indirect  question,  π.  ποΰ  είσιν  οί  πολέμιοι  Thphr. Char. 
25.4·  II-  Pass.,  των.  .προειρημένων  τε  καί  προεσκεμμένων  Ρ1.Ρ. 
435^  j  τά  ήηθησόμενα  αύτοΐς  προϋσκεπτο  Th.8.66  (ν.  sub  init.). 

ΊΓρο-σ-κο-ιτή  (Α'ΐ,  ή,  looking  out  for,  ές  π.  των  Φ  οινισσών  νέων  οίχεσθαι 
Th.i.n6  ;  ές  π.  πεμφθέντες  D.C.36.9· 

-π-ροσ-κο-π-ή  (Β),  ή,  =  πρόσκομμα,  offence  taken ,  φθόνος  κα'ι  π.  Plb.6.7. 
8  ;  π.  καϊ  μύσος  Id. 30. 29. 7  j  πρός  τινα  άλλοτριοτης  καϊ  π.  Id. 31. ΙΟ. 4, 
cf.  Phld.Po.ZZcrc.994-3^»  D.S.31.17  !  νοσήματα  κατά  προσκοπήν  γινό¬ 
μενα,  i.e.  antipathies,  Chrysipp.Stofc.3. 102  ;  προσκοπής  άξιος  S.E. 
Μ.  1.195  :  but  μηδεμίαν  π.  διδόναι  give  no  cause  of  offence,  2Ep.Cor. 
6-3- 

ιτροσκό-π-ησ-ις,  εως,  ή,  =  προσκοπή  (a),  Aq.,  Sm.p5.7-7· 
ΐΓροσ-κο-ττητόον,  one  must  consider  beforehand,  Nech.ap.Vett.Val. 
291.19. 

Ίτροσκόττιον,  τό,  shade  for  the  forehead  and  eyes,  visor,  dub.  in  Posi- 
don.  2  J. 

ΊΓρόσ-κοττος,  ον,  foreseeing,  sagacious,  σύνεσις  Pi.Pr.23i  (for  A.Eu. 
105,  ν.  άπρόσκοπος).  II.  as  Subst.,  outpost,  vedette,  X.Lac.12.6  : 
ph,  reconnoitring  party,  Id.Cyr.5.2.6,  D.C.40. 10,  etc. 

ιτροσ-κοιττικός,  ή,  όν,  ready  to  take  offence,  π.  καϊ  μισητικός  Arr. 
Epict.  1.18.9,  cl-  Vett.Val.65.24,  68.22. 

-π-ροσκοιττω,  strike  one  thing  against  another,  πρδς  λίθον  τδν  πόδα 
Lxx  Ps.go(gi).i2  ;  π.  τδν  δάκτυλόν  που  Ar.V.21 3  (lyr).  b.  intr., 
stumble  or  strike  against ,  τινι  X.Eq.i.6,  Alex.81,  Arist.Pr. 88  2bi  8,  GC 
326*21,  etc.  ;  π.  τψ  οφθαλμψ  (sc.  ρίζη  κυάμου)  Thphr.ZZP4.8.8  ;  of 
liquid,  to  be  checked  by  striking  against,  c.  dat.,  Plu.Zjyc.9  ;  πνεύμα 
προσκόπτον  broken,  interrupted  breathing,  D\>.Aph. 4.68.  2.  π.  τψ 

άξονι  encounter  friction  at..,  Arist./l/ccA.852a32.  II.  metaph.,  = 

προσκρούω  ill,  offend,  Posidipp.36  ;  τοΰ  πολλοϊς  Plb.5.49.5  ;  ού  μόνον 
δυσαρεστήσειν  αλλά  καϊ  προσκόπτειν  έμελλε  προφανώς,  of  an  open 
breach,  Id. 7.5.6.  2.  take  offence  at,  Ίνα  μή  μοι  προσκόψης  PCair. 

Zen. 463.1 1  (iii  b.c.)  ;  τί;  βαρύ τητί  τίνος  Plb.1.31.7»  cf.  Carneisc. Here. 
1027.14  ;  θεούς  -κόψαντάς  τισι  D.S.  13.59  i  things,  π.  τψ  ζην  to  be 
disgusted  with  life,  Id. 4. 61  : — Pass.,  δήμος  π.  αύτψ  διά  τι  being  offended 
with  him,  App.PC2.27,  cf.  Y*h\d. Piet. 30,  M. Ant. 9. 3. 

-ττροσκορής,  ές,  satiating,  palling,  tedious,  of  a  speech,  Hermog. 
Inv. 3.10;  of  a  person,  \d.Id.2.w,  cf.  Luc. DMort. 26.2,  Sch.Ar.P^. 
1055,  etc.  II.  Pass.,  sated,  Dh\d. Mus.  p.109  K. ;  τινι  with.., 

Hid. 3. 4.  III.  Adv.  προσκόρως  (as  if  from  πρόσκορος)  AP4.3.3 

(Agath.)  ;  π.  χρήσθαι  κόσμψ  Hermog./</.2. 1 1  ;  λόγος  π.  κεκοσμημένος 
ib.i.i 2. 

προσκομίζομαι ,  annoy,  tease,  τινα  Sch.Ar.  V .  1 332. 
ιτροσ-κοροδοφάγόω,  eat  garlic  first,  Dsc.4.184,  Id.  Eup.  2.68. 
ττροσκοσμ-ϊω,  adorn  yet  more,  add  ornament  to,  ιερόν  J.P./5.13. 
6  ;  ξόανα  P/G798.20  (Cyzicus,  i  A.  d.)  : — Pass.,  άφειδέσι  δαπάναις  π. 
Ph. 2.575  ·  also  των  π ροσκε κοσμημένων  τψ  θεάτρψ  the  adornments 
added  to  the  theatre,  prob.  in  Plu, Caes. 66  ( προσκοσμ -  is  f.l.  for 
πόλεις  κοσμ-  in  Id.2.3l6d).  -ηρ·®»  ατος,  τό,  additional  ornament, 

Ελληνικά  1. 1 8  (Gytheum,  i  a.  d.), /C4.203.9  (Corinth,  ii  a.  d.),  C1G 
3080.5  (Teos)  ;  π.  τής  'Αρτέμιδος  prob.  in  BMus.  Inscr.  481  .53® 
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προσλαμβάνω 


προσκοτεω 

(Ephesus,  ii  a.d.'.  -ησις,  εω ς,  ή,  additional  decoration ,  Keil-Pre- 
merstein  Dritter  Bericht  N0.117  (i  A.D.). 

προσκοτε'ω,  darken  or  cloud  over  beforehand,  f.l.  for  έπισκοτέω  (cj. 
Dind.)in  P]b.i.48.S. 

προσκουφίζομαι,  Pass.,  to  be  relieved,  Aet.9.30  (fort.  προκ-). 
πρόσκοψις,  ec*>s,  7),  friction ,  Arist.fl/ec/!.852a32,  dub.  cj.  in  Pr. 
94oai2. 

πρόσκράνον,  v.  ποτίκρανον. 

προσκρ&τΰνω,  strengthen  additionally ,  Hp.Art.5S. 
προσκρεμάννΰμι,  hang  a  thing  on  or  to,  'όταν  θήκας  προσκρεμώσι  τούς 
στελέχεσι  Gp.  10.5  :  -Pass.,  to  be  hung  up  to,  hang  up,  Ar.Fr.131  : 
προσκρε'μάμαι,  to  be  attached  or  suspended,  πρός  rb  e μβρυον  Hp. 
Superf.8 ,  cf.  Arist. i!/ee7z.856a23,  Plb.2.10.4. 

προσ-κρίνω  [I],  adjudge  or  award,  τήν  χώραν  αύτώ  SIG6 79.55  (ii 
B.C.),  cf.  J.BJ  Prooem.4,  D.L.I.74: — Pass.,  τω  dew  Ph. 1.690,  cf. 
PAnih.  64.5  (ii  a.  d.),  etc.  II.  Pass.,  to  be  joined  with,  assimilated, 
opp.  αποκρίνομαι,  Anaxag.14,  cf.  Gal.8.721  ;  τω  σώματι  Dam  .Pr. 
402.  -κρϊσις,  εως,  v,  accretion ,  increase,  growth  by  assimilation, 
Epicur.F/>.2  p.  38  U.  (ph),  Demetr.  Lac. Here.  1055.9  (ph)  5  σωμάτων 
Artem.4.2  (v.  1.  -χρησις)',  assimilation ,  τροφής  Mich.  in  EN52.1 2^.  II. 
addictio,  judicaiio ,  G/oss. 

πρόσ-κρουμα,  ατος,  τό,  v.  πρόσκρουσμα.  -κρουσις,  fens,  η, 

dashing  against  a  thing,  Plu. 2. 696b  (ph).  II.  offence,  πρόσκρου- 

σιν  προσκρούσαί  τινι  give  him  offence,  Id.Gc.34,  cf.  2.138ε  (ph), 
etc.  -κρούσμα,  ατος,  τό,  that  against  ivhich  one  strikes,  obstacle, 

Arist.P.4658a7  (ph).  2.  knock,  Htppiatr.(f).  II.  stumbling- 

block,  cause  of  offence  or  friction,  0.54.3  (ph),  J.  5/1.26.3  (ph)  ;  πολί¬ 
τικά  π.  τούς  δημάρχοις  πρbs  robs  υπάτους  συνέστη  D. Η. I ο. 31,  cf.  4·25  5 
τά  περί  τήν  σιτοδοσίαν  π.  Id. 7·45* — The  form  πρόσκρουμα  (which  is 
preferred  by  Thom.  Mag. p. 31  7  R.,  citing  Aristid. 1.455  J.)  freq. 
occurs  in  the  same  Mss.  as  πρόσκρουσμα,  cf.  PIu.2.i37c  with  141b, 
ah  -κρουσμός,  o,  =-  πρόσκρουσις  I,  Placit.5.5.1  2.  — κρουστε'ον, 

one  must  give  offence,  Ph. 2.401.  —κρουστικός,  ή,  6v,  offensive , 
τό  π.  των  επιτιμήσεων  Tib.Fzg.i  ι,  cf.  Oam.Is1d.28e,,  Sch.Ar .Ach. 
316.  -κρούω,  knock  against,  την  κεφαλήν  παρά  τι  Ant. Lib. 8. 

7.  II.  intr. ,  strike  against,  collide  with ,  πυρί  PI.  77.43c,  cf.  Epicur. 
Ep. 2P.38U.,  Nat. 2.3  ;  πρός  τι  Zen, 3. 29  :  abs.,  stumble,  fall,  D.18. 
254:  metaph.  of  failure  or  defeat,  μικρά  προσκροΰσας  Plu.Szz/7. 1 1, 
cf.  Luc.  1 7.  III.  metaph.,  have  a  collision  with  another,  give 
offence,  τό  π.  καί  φίλον ικείν  περί  τίνος  D.5.25,  cf.  21.61  :  c.  acc.  cogn., 
άπροσέκρουον  Id. 19.205  ;  π.  τι  σί  Plu.  Them.20,  Fab.  26,  POxy.  531.10 
(iiA.D.).  2.  take  offence  at,  be  angry  with,  τινι  D.  24.6  ;  άλλήλοις 

Din. 1. 99,  Arist. Fo/.  1 203a  1 8  ;  προσκροΰσας  τι  τούτφ  Aeschin.i.i  10, 
cf.  D.33.7;  φιλοσοφία  Plu. Cat.Ma.2a, :  abs.,  Pl.FzW.89e  ;  των  φίλων 
οί  προσκεκρουκότες  Arist.  ΕΝι  l66a6. 

προσ-κτάομαι,  fut.— ησομαι  Hdt.S.i  36 gam,  get,  or  win  besides,  -γην 
άλλην  π.  τί)  έωυτών  I d . 3 - 2  I  ;  νήσους  βασιλέϊ  π.  for  him,  Id. 5. 3 1  >  Μακε- 
δόνας  πρός  τοΐσι  ΰπάρχουσι  δούλους  Id. 6. 44  j  π.  εθνεα  Id  ,J.8.a' ;  χώραν  π. 
TI1.4.95J  cf.  3·  28  ;  πάλιν  Lys.  1  2.39  j  π.  πρός  την  έωυτού  μοίραν  gain  and 
add  to  his  own  portion,  Hdt.1.73  ;  βραχύ  τι  π.  αυτή  [τί)  αρχή]  make 
a  small  addition  to  it,  Th.6.18,  cf.  X. An. 5. 6. 15  ;  πρός  τοσούτοις 
αισχρούς  καί  επιορκίαν  π.  D.  19.219  :  pf.  part,  in  pass,  sense,  τά  προσ- 
κεκτημένα  ν.  1.  for  προκ -  in  Th.2.62.  2.  of  persons,  gain  or  win 

over,  τινάς  π.  φίλους  Hdt.1.56;  π.  τόν  Καλλίμαχον  win  over  Calli¬ 
machus  to  his  side,  Id. 6.1 10 ;  π.  τους  ’Αθηναίους  Id. 8.1 36 :  c.  inf.,  Καρίης 
τήν  πολλήν  π.  σφίσι  σύμμαχον  είναι  Id.5.103.  -κτησις,  εωί,  ή,  increase 
of  fortune,  Artem.3.61  ;  τής  αρετής  Hierocl.z’zz  CA11  p.442  Μ.  -κτη- 
τος,  ον,  acquired,  opp.  inherited,  αρχή  Hdn.  1.5.5. 

προσκτίζω,  build  or  found  besides ,  αυτούς  άλλην  πάλιν  Str.3.5.3  ; 
τάς  Θήβας  τή  Καδμεία  Id. 9.2.3  : — Pass.,  J.F/5-4·2  ;  opet  ib. 3. 7. 7  ;  των 
προσεκτισμένων  αυτού  άλλων  ήμερων  δύο  the  two  additional  festival- 
days  founded  in  his  honour,  Sammelb. 7457.39  (Ptolemaic). 

προσκΰλ-ινδεομαι,  Pass.,  roll  to,  τφ  bypip  Clearch.73·  -ίω,  roll 
to,  roll  up,  τόν  όλμον,  ,προσκύλιε  Ar.  V.202  codd.  :  aor.  part.,  προσκυ- 
λίσας  λίθον  Εν. Matt. 2J.6o,  cf.  Εν  Marc.it,. 46.  II.  metaph.  in 

Pass.,  wallow  in,  τούς  άφροδισίοις  Anon,  in  F/V436.7.  [I ;  but  προσκυλΐ- 
σασα  in  Man. 5. 200.] 

προσκυλλω,  molest  before,  Pass,  προεσκυλμέναι  women  with  a  past, 
Velt.Val.  120.6,  cf.  Heph.Astr.1.1. 

προσκΰμαίνω,  dash  against,  θάλαττα  π.  τφ  στρατοπέδφ  Philostr. 
Her.  1 9.  r  2. 

πρόσκΰνες,  οί,  f.l.  for  πρόκυνες,  ν.  Προκύων. 

προσκΰν-ε'ω,  fut.  -ήσω  Hippon.32  (tm.),  Pl.-F.469a  :  aor.  προσεκύ- 
νησα  X.Cyr. 5.3. 1  8  ;  poet,  προσέκϋσα  Ar.A17.640,  imper.  πρόσκυσον  ib. 

J  56,  S.P/z.776,  inf.  κνσαι  ib.657,  part,  -κύσας  ib.533,  1408  (troch.)  : 
pf.  -κεκύνηκα  Lxx  Ex. 32.8,  OGI  196.2  (Egypt,  i  b.c.)  : — Pass.,  pres, 
inf.  προσκυνεύσθαι  E.  Tr.  1021  :  aor.  προσεκυνήθην  Arr. An. 1 1 .9  : — 
make  obeisance  to  the  gods  or  their  images,  fall  down  and  worship, 
c.  acc.,  Hdt.2.121,  etc.  ;  yήv  τε  π.  άμα  καί  τόν  θεών  "Ολυμπον  S.OC 
1654»  c^·  A.Pcks«499>  Ar. Eq.  1 56  :  prov.,  οί  -κυνούντες  την  Άδράστειαν 
σοφοί,  of  deprecating  the  wrath  of  Nemesis,  A.Pr.g?,6,  cf.  Pl.-F.451a  ; 
τόν  φθόνον  δε  πρόσκυσον  S.F/z.776  ;  στειχε  προσκύσας  χθόνα,  to  avert 
divinewrath,ib.i4oS(troch.)  ;  ofsacred  places,  do  reverence  to,  πατρφα 
εδη  θεών  Id.  El.  1 374 ;  τάς  θήκας  P\.R.^6gb  ;  την  θ  όλο  v  D. 19. 314:  abs., 
Ar.F^.640.  2.  esp  of  the  Oriental  fashion  of  prostrating  oneself 

before  kings  and  superiors,  abs.,  Hdt.i  .1 19,  8. 1 18  :  c.  acc.,  π.  τον 
Ααρεύον  make  obeisance  to  him,  Id. 3.86  ;  προσκυνεύν  διδάσκονται  τόν 
βασιλέα  [οι  έλέφαν τεϊ]  Arist.//^4630b20  ;  προσπίπ των  π  Hdt.  1 .1  34»  cf. 
7. 1 36 ;  πάντεϊ  σε  προσκυνούμεν  οΐδ’  ίκτήριοι  S.  Ο  Τ52  7 !  προσκυνώ  σ’ ,  άναξ, 


προσπίτνων  E.Or.1507  (troch.),  cf.  X.Cyr^.S·1^,  8.3.14,  Plu.  Them. 
27,  Arr.  1.  C.,  etc.  ;  κύψας  ό  λαός  προσεκύνησεν  Lxx  Ex.  I  2.27  ;  ούδένα 
άνθρωπον  δεσπότην  άλλα  τους  θεούς  π.  Χ.Αη. 3.2.13  ;  π.  τους  υβρίζοντας 
ώσπερ  εν  τούς  βαρβάροις  D.21.106:  ironically,  π.  τινά  ώϊ  ιερόν  καί 
θαυμαστόν  Pl.R.zgSa:  Iaterc.dat.,  Lxx  Gi.24.26,  ah,  Εν. Matt. 2. 2, 
ι  r,  Εν. Jo. 4.23,  D.C.67.13  ;  τιρ  θεφ  J.AJg. 13.2.  (Orig.  perh.  throiv 
a  kiss  to  the  god,  cf.  Apul.fi/iA4. 28  :  the  gesture  is  probably  repre¬ 
sented  in  Sumerian  and  Babylonian  art  monuments.)  II.  later, 
kiss,  σου  -ήσω  την  χεΐρα  FG//423.I5  (iiA.D.);  τδ  πρόσωπον,  την 
όφιν,  τους  πόδας,  PLond. %. ι  244·4('ν  Α·  °·)>  EGiss.  22.5  (ii  a.d.),  PGcn. 
91.6  (vi/vii  a.  D.).  2.  greet,  σπουδάζονσα  —ήσαί  σε  (by  letter)  BGU 

61 5.8  (ii  A.  D.)  ;  έλθω  πρός  υμάς  Ίνα  υμάς  -ήσω  διά  πολλοΰ  χρόνου  PLips. 
110.19  (iii/ivA.D.),  cf.  FGzss.17. ii  (iiA.D.).  3.  welcome  respect¬ 

fully,  respect ,  προσεκύνησά  σου  τά  yράμμaτa  POxy.2a,q  vi  37  (ii  a.  d.), 
cf.  PTeb.  286.22  (ii  a.  d.),  etc.  ;  τήν  θείαν  άντ^ραφήν  υπό  πάντων  προσ- 
κυνουμενην  OG/262.27  (Baetocaece,  ii i  a.  d.).  -ημα,  ατοϊ,  τό,αοί  of 

worship ,  ib.i84.8(Philae,  i  b.c.),  ah,  Epigr.Gr.  1004, 1010  (Egypt) ;  τό 
π.  σου  ποιώ  παρά  τφ  κυρίφ  'Σαράπιδι  FGi/384.4  (ii/iii  A.  D. ),  PFay.l  27.4 
(ii/iii  a.  d.).  -ησις,  e»s,  ή,  adoration,  obeisance,  Ph/.^.887e  (ph)  ; 
τά  βαρβαρικά,  οΐον  προσκυνήσεις  Arist. 7?/ζ.  1 36 1 a36,  cf.  Phld.Fzif.69 
(ph),  Piu.Alex.z,^,  Arr.^dw.4.1 1.8  ;  π.  καί  ασπασμός  (in  a  petitioner’s 
letter)  PFlor.  296.57  (vi  a.d.).  -ητεον,  one  must  worship,  Iamb. 

FP23.I05.  -ητεος,  a,  ov,  in  fern.,  =  adoranda,  Gloss.  -ητήρ, 
ήρος,  b,  faldstool,  Mon.Ant. 23. 263  (Adalia).  -η[τήριον],  τό,  = 

foreg.,  dub.  rest,  in  POxy.  1449.19(111  a.d.).  -ητής,  ού,  b,  wor¬ 
shipper,  Ev.Jo. 4.23,  OGI26 2.21  (Baetocaece,  iii  a.d.),  Procop. Aed. 
5.7.  — ητός,  ή,  όν,  to  be  worshipped,  worshipful ,  Cod.Jusi.  1.5.20. 

I,  ah,  POxy.  158.6  (vi  a.d.)  ;  prob.  for  προκ-  in  Rev. Phil.  1 930.249 
(Egypt,  Tab.  Defix.). 

προσκόπτω,  stoop  to  or  over  one,  'όταν,  ,προσκύφασα  φιλήσγ  Ar.  V. 
608  ;  ελεφεν  άττα  προσκεκϋφώς  Ρ1.Ρ.449^  !  π.  τινί  πρός  τό  οϋς  lean  to¬ 
wards  one  and  whisper  in  his  ear,  Id.Euthd.  275ε  ;  πρός  τό  ούς  cj.  in 
Thphr.C/z«r.2.io  ;  π.  πρός  τινα  Ath. 5. 1 8 1  f ;  προσεκεκύφει  τί)  yfj 
Longin.F/z.p.  1 80  H. 

προσκϋρ-ε'ω  and  -κυρω  [ϋ]  (v.  infr.\  aor.  προσεκυρσα,  reach ,  arrive 
at,  c.  dat.,  προσεκυρσε  K υθήροις  Hes.Th.ig8.  b.  adjoin,  Herod. 

Med. ap.Orib. 10.5. 10  ;  έλος  παπυρικόν  0  προσκυρεϊ (or  -κύρει)  τη  λεyo- 
μενγ  Βαθεία  (place-name)  BGUi  1 21.8  (i  B.  c.).  2.  meet  with,  τινι 

Emp.2.5  ;  ναύς  πετρη  π.  "Ihgn.1361  ;  εωυτοίσι  Hp. Praec.8  :  c.  acc. 
rei,  πάντων  όσ’  iyiiu  προσεκυρσ’  ήδη  S.O  Fl  299  (anap.)  :  reversely, 
δόμοισι  πήμα  προσκυρεί  betides  the  house,  A.Ch.iq,.  3.  belong , 

appertain,  or  be  attached  to,  D.S.  16.42,  Plu. Art. 21 ;  τά  προσκυρούντα 
τούτοις  Epist.ap.J.^f  fl  3.4.9  ;  τά  προσκύροντα  τφ  ίερφ  OGlq  32  (Egypt, 
ii  B.  c.),  cf.  Sammelb.  1567.7  (iii  B.  c.),  4208.7  (ii  B.  c.)  ;  των  οικοπέδων 
-κυρόντων  Sardis  7(1)·  1  i  II  (iv/lii  B.C.") ;  προσκύρουσιν  πρός  τήν  κώμην 
καί  άλλαι  κώμαι  ib-4  ;  οί  -οντες  τόποι  PLond. 2.401.2S  (ii  B.C.)  ;  ή  εχω 
αυλή  —ούση  οικία  μου  FGC/275.6  (iii  A.D.).  -ησις,  εως,  ή,  procuring, 
άκεσιος,  i.e.  patients,  Wp.Praec  10. 

προσκϋρ-όω,  confirm,  Hsch.,  Gloss.  : — Pass.,  τήν  -ωθείσάν  σοι  παρ’ 
εμού  δεσποτείαν  (gift  of  part  of  a  house)  PLond.  3. 1044. 15  (vi  a.d.)  : 
also  v.  1.  for  προσηυρήσθαι  in  A.  D .Synt.  1 1 4. 1 7.  -ωσις,  εω$,  ή,  con¬ 

firmation,  G/oss. 

προσκύσας,  πρόσκυσον,  aor.  1  part,  and  imper.  of  προσκυνάω. 

προσκωμάζω,  burst  riotously  in  upon ,  τί)  yij  Philostr.  VA  4. 6. 

πρόσκωπος,  ov,  at  the  oar,  rower,  Th.  1 .10,  Luc.  Cat.  19. 

προσλαγχάνω,  obtain  by  lot  besides  :  δίκην  προσείλ ηχεν  has  brought 
an  action  against  us  besides,  D.32.9,  cf.  Plu.Fer.36  ;  ραδίαν  τήν  φυγήν 
π.  Procop. Gaz.  p.  161  B. 

προσλάζυμαι,  take  hold  of  besides,  χειρός  Y-.Hec.(n\  (anap.)  :  also 
-λάζομαι.  Pomp. Mac. 1. 3. 

προσλάκκιον,τό,  overflow-pit·,  metaph  of  the  kidneys,  Gal.  19.362. 

προσλάλ-ε'ω,  talk  to  or  with,  τινι  Antiph.2 18.3,  Henioch.4  3  :  abs., 
Thphr.C/zrtr.7.5,  PMich.Zen.80. 5, 7  (iii  B.C.)  ;  π.  έαυτφ  τά  Πινδαρικά 
Plu. 2. 6ο 2 f.  -ιά,  ή,αρραίαε,  Gloss. 

• προσλαμβάνω ,  fut.  -λήψομαι  Χ.Αη. 7·3·Ι3·  aor·  προσέλάβον  Id. 
Mem. 3.14-4  :  pf·  -είληφα  Id.  Ait.  7.6.32,  Ion.  -λελάβηκα  Eus.Mynd. 
51  : — take  or  receive  besides  or  in  addition,  get  over  and  above,  άρτον 
προσελαβε  (sc.  τω  όφφ)  X.Mem.  he.  ;  πρός  τούς  παρούσιν  άλλα  [ζεακά] 
A.Fz-.323  ;  τό  αναίσχυντου  τί)  συμφορά  Έ..ΙΑ  1 145  ;  π.  αισχύνην  Th. 5. 
Ill  ;  εμπειρίαν  Id.  6. 1 8  ;  ων  μάλιστα  δεόμεθα  And.  3. 23  ;  δόξαν  γελοίαν 
ήμίν  X.Smp. 4.8  ;  άλλην  εύκλειαν  πρός  εκείνοις  Id.^///. 7.6.32  ;  μισθόν 
ib.  7- 3· 1 3  1  λόγον  τί)  άληθεί  δόξη  PI  Tht.  207c  ;  δωρειάς  D. 19. 147  » 
παιδείαν  Id. 61.42  ;  παι δεύματα  [S.]  Fr.l  120.4  ;  &  μή  μεμάθηκας  προσ- 
λάμβανε  ταίς  έπι στήμαις  Isoc.  1.18  ;  in  tmesi,  τούτο  πρός  ζητείς  λαβείν 
Men.  Epit.  132  ;  καιρούς  V\.Phdr.2q2&  :  abs.,  make  gains,  D.2.7  ;  make 
progress,  Lib.  Or.  54.  16  : — Pass.,  τό  προσειλημμενον  what  has  been 
gained,  opp.  τό  άπολει πόμενον,  Plu. 2. 77c.  2.  take  in,  add  an  area 

to  a  building  site,  PCair.Zen.  193.6  (iii  b.c.)  : — Math.,  τό  ποτιλαμ- 
βανόμενον  or  ποτιλάφθεν  χωρίον  Archim.  Spir.  Praef.  ;  προσλαβών, 
plus,  opp.  λιπών,  minus,  Apollon. Perg.  Con. 3.1 2.  b.  προσλαβών, 

multiplied  by..,  Arch\m.Sph.Cyl.2.8.2  Pass.,  κοινού  -ληφθέντος 
λόγου  if  the  ratio  be  multiplied  into  both,  Papp.  164.22.  c.  in  Music, 
b  προσλαμβανόμενος  [το'νοϊ]  the  added  note  at  the  bottom  of  the  scale, 
Ph.i.m,  Plu.2.i028f,  etc.  3,  c.  acc.  pers.,  take  to  oneself  as  one's 
helper  or  partner,  κήδος  καινόν  καί  ξυνασπι στάς  φίλους  S.OC378,  cf.  A. 
Pr.  219,  E.fl/ezf.885,  Hipp.ioil  ;  ιππέας  καί  πελταστάς  X.Cyr.  1 .4.  l6  ; 
πόλευ  τάς  μεν  βία  τάς  δ’  έκούσας  Id.HG^.I.l  ;  τινάς  τών  πολιτών  D. 
15.14;  τόν  δήμον  Arist.Pol.  1 31 2bl  7  ;  π.  αδελφούς  τοΐς  παισί,  by  a 
second  marriage,  X.Lac.  1.9  :  with  a  second  acc.,  π.  τινά  σύμμαχον 


προσλάμ  πω 

Id. An. 7.6.27,  cf.  Lys.26.l6: — Med.,  πόλευ  προσλαβεσθαι  Plb. I. 37. 
5;  μισθοφόρους  Plu. Pel. 27  ;  π.  τινά  συνεργόν,  κοινωνόν,  PFay.  12. 10 
(iiB.c.),  PAmh.  100.4  (ii/iii  a.d.)  ;  of  admitting  into  the  army,  π. 
τόν  . .  μου  αδελφόν  .  .  είς  την  Αεξειλάου  σημεαν  UPZ\\.2\  (ilB.C.); 
προσλαβεσθαι  -γνώμην  τινός  get  his  vote  besides ,  Plb.3.70.2  : — Pass., 
-ληφθεντες  είς  τήν  κατοικίαν  admitted,  enrolled,  PTeb.6l(a).2,  cf.  31,  al. 
(ii  B.C.).  b.  Med.,  appropriate  neighbouring  land,  π.  τη  έαυτοΰ 

οικία  φίλους  τόπους  Sammelb.  5954-5  (*  a.d.),  cf.  BGU  1060.17  (i 

b. c.).  4.  in  Logic,  add  by  apposition,  όρους  Arist.APo.q8*J 4,  cf. 

Id.^iPr.58b27  (Pass.)  ;  assume  as  minor  premiss,  Stoic.2. 85,  Muson. 
ZV.1p.2H.,  Procl.  inPrm. p.855  S. ;  cf.  πρόσληφις.  5.  borrow, 
τι  κερμάτων  Men.  Her.3  2  ;  η  σελήνή  φέγγος  Ίδιον  ούκ  εχει,  άλλ’  από  του 
ήλιου  προσλαμβάνει  Eudox.rfrs  1 1.13.  II.  take  hold  of  με  π.  κου- 
φίσας  S.7V.1025  (lyr.)  ;  π.  τόν  αγωγέ α  βραχύτερου  shorten  the  rein, 
Stratt.52  : — Med.,  take  hold  of,  c.  gen.,  Av.Ach.  1 2 15  sq.,  Lys. 202  ; 
μικρα,ς  ήοπής  έξωθεν  δεΐται  προσλαβεσθαι  PI./?.  p.^be.  2.  fasten,  Ηρ. 
Art.’jS,  Arist. £5670*14  ;  καταδεΐν  κα ϊ  π.  ν.  1.  in  Thphr./ZP6.2.2  : — 
Pass.,  δεσμοΐς  π.  Arist. P5654b2  7>  cf.  HA 497a22  ;  to  be  enveloped, 
Ruf.Anat.32.  3.  lend  a  hand,  help,  X.  An.  2. 3. 1 1  and  1 2  ;  π.τινί  help, 
assist ,  IG 1®. 374.54,  cf.  Ar. Pax 9  (Med.)  ;  τής  άποκρίσεως  ύμΐν.  .π.  help 
you  to  find  an  answer,  PI.Lg-.S97d  ;  0[  ποταμοί  π.τή  θαλάττη  co-operate 
with..,  Str. 2.5.17)  cf.  1 1.4.2,  1 3.1.1  : — Med.,  προσελάβετο  τού  πάθεος 
he  ivas  partly  the  author  of  what  befell,  cj.  ίθΓ-ε/3άλετο  in  Hdt.8.90  : — 
Pass.,  π.  ΰπό  τίνος  to  be  aided  by..,  Vett.Val.58.16.  III. 

προσείληφασιν  have  learnt,  believe,  ’ότι.,  f.  1.  for  προσυπ—  in  Dsc. 2. 
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προσλάμπω,  shine  upon ,  PI./?. 61 7a  : — Pass.,  τους  απλανείς  αστέρας 
υπό  τοΰ  ήλιου  προσλάμπεσθαι  Placit.2.\q.  I. 

πρόσλαμψις,  εως,  ή,  shining  on,  πρός  τι  Epicur./?/»-  2  ρ.51  U. 
προσλε'γω,  say  in  addition,  Luc. Pseudol. 31  : — Med.,  1  aor.  προσ- 
ελεξάμην ,  Dor.  ττοτ — ,  τως  ουδόν  ποτελέξαθ’  addressed,  accosted,  Theoc. 
Ι.92,  cf.  A. R. 4. 833:  metaph.,  κακά  προσελέξατο  θυμφ  he  took  evil 
counsel  with  himself,  meditated  evil,  Hes.OZ.499.  II.  ν.  προσλέ- 
χομαι. 

προσλειόω,  grind  further,  Gal.  1 3,406. 

προσλειπω,  leave  on,  τφ  μεσογονατίιρ  τό  πρός  τους  βλαστούς  γόνυ 
Thphr.Z/Z^.i 1·6.  2.  leave  umvorked,  π.  ή  συνελεΐν  7θ7·3°73· 

23  (Lebad.,  ii  Β. C.).  II.  intr.,  to  be  lacking,  τό  προσλεΐπον  τής 

φνσεως  Arist. Pol.  1 3 3 7a 2  5  τ“  προσλείφαντα  τοΰ  έργου  IGRom. 4. 845 
(Laodicea  ad  Lycum,  i  a.  d.). 

προσΧειτονργεω,  serve  as  well,  c.  dat.,  Lyd. Mag. 3.8. 
προσλεπτιίνω,  extenuo,  Gloss.  : — Pass.,  become  slender  besides,  Hp. 
Mochl.  5. 

προσλευσσω,  look  on  or  at.  c.  acc.,  S. 57.546,  1044;  ϋφις  εφίμερος 
προσλεύσσειν  Id.  Ο  Τι  376  :  abs.,  Id. Ph.  1068,  etc. 

προσλε'χομαι ,  lie  beside,  only  Ep.  aor.  προσελεκτο  Od.T2.34. 
πρόσ-λημμα,  error,  τό,  upper  garment,  τής  θεοΰ  Michel  S32.20 
(Samos,  iv  b.c.).  -ληπτε'ον,  one  must  add,  ταΰτα  Str.10.2.7  ; 

’ότι..  Id.  13. i. 50.  II.  one  must  assume  besides,  Arist.  5  £r.  5  9* 

12.  -ληττπκός,  ή,  όν,  ‘  assumptive  ’,  i.  e.  belonging  to  the  minor 

premiss,  σύνδεσμος  Stoic. ap.  A.  D.  Conj.  2  50. 1 6.  -ληψις,  εως,  ή, 

taking  in  addition,  λόγου  PI.  Tht.2 10a,  cf.  Hermog./eL  1 . 1 1  ;  αορίστου 
ib.  2.6,  Aristid. /?/*.  I  p p.473,  534  S.  ;  τοΰ  άρθρου,  τοΰ  i,  A.D.Synt.ijo. 
3,  Pron. 87. 13.  2.  acquisition,  δυνάμεως ,  τοΰ  εύδαίμονος,  J  .AJx  7, 1. 2, 

18.9,6;  μείζονος  τιμής  Anon. Prop.  23.  b.  rise  in  rank  by  acquisition 
of  catoecic  land,  προσλήφεως  στέφανος  PTeb.61  (b). 254  (ii  b.  c.).  3. 

enrolment,  είς  τό ταγματικόν PT/ieb.  BankS.^  (ii  b.c.).  II.  additional 
assumption,  διά  προσλήφεως  Arist.A Pr.  c,8bg  (dub.)  ;  κατά  πρόσληφιν 
Thphr.ap.Alex.  Aphr.  in  APr. 378.14,  Phlp.  in  APr. 416.24  ;  ενθύ¬ 
μημα  γίνεται ..  κατά  πρόσληφιν  Aps.Ph.  p.28S  Η. :  specifically,  π.,  ή, 
minor  premiss,  Crinis  Stoic.  3.269,  Plu.  2.387c,  A.D.  Con/.  2  50. 2 1,  S.E. 
P.2.I49,  D.L.7.82;  ε’ν  προσλήφει  A.D.  Conj.  250. 18. 

προσλιμενίζομαι,  Pass.,  run  into  harbour,  Sch.rec.  A.ZVrs.70. 
προσλΐπαίνω,  enrich  further,  of  soil,  τοΰ  ποταμοΰ  - λιπαίνοντος  αυτή 
ίλύν  γενέσθαι  D.H.5-1.3- 

προσλΐπάρ-εω,  keep  close  to,  τοΐς  χρήμασιν,  ώσπερ  κηρίοις  μέλιτται 
Plu.5im.23  ;  π.  τοΐς  μαχομένοις  stand  by  them  to  the  end,  Id. 2. 245c: 

c.  part.,  persevere,  π.  νηχόμενον  Agathin.ap.Orib.  10.7.25  :  c.  acc.,  con¬ 
tinue  to  occupy,  [χώραν]  Arr. Epict.o,.  24.33  :  abs.,  persevere ,  Luc. Abd. 
16,  Ruf.ap.Orib.8.21.15  ;  to  be  importunate,  Plu.P0mZ.13;  but,  con¬ 
tinue  to  listen  to  a  speaker,  Id.  2. 39a  :  c.  acc.  et  inf.,  ταΰτα  πραχθήναι 
Jul.Or7.225a.  -ησις,  εως,  ή,  perseverance  in  a  thing,  Antyll.ap. 
Orib.6. 10. 14  ;  persistence,  Luc. Cal.  20. 

προσλογ-ενω,  exact  in  addition,  PHib.  1.66.3  (iii  B.  C.5,  /Ο12 
(7 )· 2 37*44  (Amorgos,  ii/i  b.c.)  : — Pass.,  PCair.Zen. 206.66  (iii 
b.c.).  -ίζομαι,  fut.  —ιοΰμαι  Luc.  Alex.  I  ;  reckon  or  count  in  addition, 
Hdt.2.16,  Lys. 19. 44  ;  όδόνταύτγ  Hdt.5.54  : — Pass.,  lobe  reckoned  in, 
Scyl.i  1 3,  PPetr. 3p.  1 18  (iii  β.  c.),  PTeb.61  (b).igo  (ii  b.  c.),  etc.  2. 
take  into  account  besides,  Arist. CW/.  294*4  ;  τφ  πλέον  διδόναι  π.  τό 
αισχρόν  Plu. Cam. 28.  II.  compare,  τό  έκατέρων  ήθος  τή  πράξει 

Aristid.  1.45° J-  III.  consider  besides,  ως..  Plu .Demetr. 

38.  -ισμός,  ό,  encroachment,  PTeb.x24.2g  (ii  B.C.).  -ιστε'ον, 
one  must  reckon  in  addition ,  Hp  .Hum.  1  3  :  also  pi.  -ιστέα,  στράτευμα 
τούτιρ  Hdt.  7.185. 

ττροσΧογοττοΐίω, addin  narrating,  τι νί  τι  ].Bfi.ig.o,. 
προσλοιδορε'ω,  rail  at  besides,  τι νά  αυτόν  D.C.38.10: — Med.,  τοΰτο 
Them. Or.23. 289b,  cf.  J.5 /7.8.1  :  aor.  1  Pass,  in  med.  signf.,  ib.15. 
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πρόσλοιπος,  ον,  left  over  and  above,  IG 22.i672.239,  Eudox. 5rs  4. 


προσμετράω 

13  ;  τά  π.  the  residue,  PRyl.66.8(j\  b.c.),  cf.  Iamb. VP3.16.  2.  of 

time,  εις  τό  π.  (or  the  future,  Ephes.2.2  9  (ii  a.d.). 

προσλϋμαίνομαι,  3  sg.  pt.  -λελύμανται,  destroy  besides,  τινας  Aris¬ 
tid.  0^25(43)^9. 

προσλυσσάω,  rage  against  or  at,  τινι  J  .A  J-j.g.^. 
προσμάθητε'ον,  one  must  learn  besides,  X.Oec.  1  3.T. 
πρόσμακρος,  ον,  =  πρόμακρος  (q.v.),  Hp.5fen7.235,  Epid.6. 7.2 
codd. 

προσμανθάνω,  learn  besides,  A.Pr.697,  Trag.Adesp. 516a,  Ar.  V. 
1208,  Th. 20  :  c.  inf.,  ib. 24. 
προσμαντενομαι,  f.  1.  for  προ-,  Aristid.  2.277  J. 

προσμαρτ-ΰρε'ω,  bear  witness  in  addition ,  π.  τούτους  είναι  κληρονό¬ 
μους  Is. 6.45  5  confirm  by  evidence,  τή  προκλήσει  τήν  διαθήκην  D. 45-1 2, 
cf.  ib.88  ;  π.  ταΰτά  τινι  Plu. Arist. 25,  etc.  :  c.  dat.,  bear  additional 
witness  to,  confirm  a  thing,  τά  πράγματα  -εμαρτύρησε  τ οΐς  λογισμοΐς 
Plb.  3.89.4,  cf.  Plu.  2. 1 1 9ε,  etc.  : — Pass.,  προσεμαρτυρεΐτο  αύτφ  'ότι.. 
PCair.Zen.  288.7  (’ϋ  B.c.),  cf.  S.E./I/.7.21 2.  2.  ascribe,  πάντα  τφ 

θεφ  J  .AJ3.8.9.  II.  Astrol.,  to  be  also  in  aspect,  Procl.  Par.Ptol.24g, 
Man. 4.384.  -ιίρομαι  [ό],  call  as  witness,  Sch.rec.  A. Pr.88.  -vpos, 
ov,  Astrol.,  in  aspect  with,  Man. 4.161, 176. 

-ττροσμάσσω,  knead  or  plaster  one  thing  against  another  :  apply , 
attach  closely  to,  χείλεσι  χείλη  Theoc.  12.32  ;  σικύην  τύφει  the  cupping- 
instrument  to  the  snake-bite,  Nic.P/;.922  ;  π.  τόν  Πειραιά  [τή  ττο'λει] 
Ar.P^.Si5  · — aor.  Med.,  τηλέφιλον  ποτεμάξατο  (Dor.)  stuck  to  [the 
arm],  Theoc. 3. 29  : — Pass.,  πλευραίσι  προσμαχθεν  stuck  close  to  his 
sides,  of  the  poisoned  robe,  S.  7V.  1053,  cf.  Lyc.  1029  ;  κηλίδα  προσμε- 
μάχθαιτή  φυχή  Philostr.  VAo,.^2. 

ττ ροσμαστϊγόω,  whip  or  beat  besides,  PCair.Zen. 6$  1.9  (Pass.,  iii 
B.C.). 

ττροσμάχομαι  [a],  aor.  -εμάχεσάμην  }.A J ^20.4.1  : — fight  against, 
τή  δειλία  Pl.Lg.647c,  cf  830a,  Plb.  i. 28. 9  ;  assault  a  town,  X.Cyr. 7. 
5.7  ;  τοΐς  τείχεσιν  R\u. Demetr. ;  κατάτάς  κλίμακας  X.Z/G7.2.7. 

ττρο-σμάω,  =  προσμήχ ω,  pf.  part.  Pass,  προεζμησμενον  PSI ΙΟ. 
1180.48  (iiA.D.): — aor.  Med.  dub.  in  PRyl.2g(a).2 1  (ii  a.d.). 

ιτροσμίί-γννμι,  Pl.Lg.878b,  also  ττροσμίσγω  (v.  infr.)  :  fut.  - μείξω : 
aor.  -εμειξα  : — make  to  reach  or  touch,  μακρά  τείχη  τή  θαλάσση  Plu. 
Ale  At,  ;  τφ  ποταμφτό  δεξιόν  Id.  Art.  8  :  metaph.  of  a  race-horse,  π. 
κράτει  δεσπόταν  lead  him  to  sure  victory,  Pi.  0. 1. 22;  reversely,  π. 
κίνδυνον  τή  πόλει  Aeschin.3. 1 46·  2.  Arith.,  add,  Cat.Cod.Astr.i. 

168.  3.  mix  in  as  well,  Zos.Alch.p.  1 42  Β.  II.  intr.,  hold  inter¬ 

course  with,  approach,  εκείνιρ  γ'  ουδέ  προσμεΐξαι  S. Ph.  106  ;  Ζηνί  προσ- 
μείξων  E.ZV.gi  l  (lyr.)  ;  of  things,  ’όρος  οριρ  προσμειγνύς  Pl.Lg.87Sb  ; 
φυχή  αρετή  θεία  προσ μείξασα  having  had  communion  with .  . ,  ib.904d  ; 
προσέμειξεν  .  .  τοϋπος  ήμΐν  came  suddenly  upon  us,  S.  7V.82I  (Ivr.); 
also  επειδή  προσεμειξεν  εγγύς  τοΰ  στρατεύματος  came  near..,  Th.4. 
93,  cf.  7 · 4 1  j  εγγύτερον  επί  τινας  Pl.ZL.290c  ;  αύτοΓϊ  εγγύθεν  Id. Lg. 
783b.  2.  in  hostile  sense,  meet  in  battle,  engage  with,  προσεμειξαν 

τοΐσι  βαρβάροισι  Hdt. 6. 1 1  2,  cf.  5-64,  etc.  ;  πρός  αταξίαν  τοιαύτην.  .  οργή 
προσμείξωμεν  Th. 7.68  :  abs.,  engage,  οπη  προσμείξεων  X.Cyr.z. 4.4^  j 
[ οι  Ί,κνθαι]  άποροι  προσμίσγειν  difficult  to  come  to  close  quarters  with, 
Hdt. 4. 46.  3.  come  or  go  close  up  to.  .,  προσεμειξαν  τφ  τείχει  των 

πολεμίων  Th.3.22  ;  προσεμισγον  τφ  ζεύγματι  Id. 7·7°  >  τροσεμισγον 
πρός  τάς  επάλξεις  Id. 3.22  ;  but  πρός  τάς  εντός  [ναΰϊ]  προσμεΐξαι  forvn 
a  junction  with  them,  Id. 7.22,  cf.  X.Cyr. 2.4.21  ;  όπως  oi  τελευ¬ 
ταίοι  -μείξειαν  Id.^4;i. 4.2.16  :  poet.  c.  acc.,  μελαθρα  π.  E.Or.1290 
(lyr.).  4.  προσεμειξαν  (~ξε)  τή  Ν άξιρ,  τή  Π ελοποννήσιρ,  τή  Άσίη, 

put  to  shore  at,  arrived  at,  landed  in,  Hdt. 6. 06,  7. 168,  8. 1 30  ;  τφ 
Τάραντι  προσμίσγει  Th. 6.104,  c^·  1·Φ  ",  είς  Θάφον  ταΐς  ναυσί  Plu. 
A’ic.  1  7. 

προσμειδιάω,  smile  upon,  τινι  Plu.2.S2if,  etc.;  εύρησιλογίαις  ib. 
28a  ;  αύτοΐς  ήΤύχη  -εμειδίασε  Chor. Brum.6  :  abs.,  Luc.Merc.Cond.-] , 
16. 

πρόσμειξις,  εως,  ή,  ( προσμείγνυμι  ii)  coming  near  to ,  and  (in  hostile 
sense)  attack,  assault,  Th.5.72  ;  ή  των  αρμάτων  π.  D.C.40. 2. 
προσμελεομαι,  =  επιμελεομαι,  Hsch. 
προσμελετάω,  f.  1.  for  προ  μ-,  RM.Fr.6x. 

προσμελωδε'ω,  sing  songs  to  or  besides ,  Semus  10,  Aristid. Or. 2 1 
(22).  15. 

προσμεμφομαι,  blame  besides,  ότι. .  J.A  J S.1.2. 
προσμένω,  Dor.  ποτι-  5/G615.7  (Delph.,  ii  B.c.)  : — bide,  wait, 
χρόνον  πολλόν  Hdt. r. 199,  c^·  5·τ9  i  σσ’  Αχούσα  πρόσμενε  S.L/.1236, 
cf.  1399;  ήσυχάζων  π.  Id. 07)520  ;  π.  χρόνον  ολίγον  εστ  άν..,  π. 
εως. .,  Hdt.8.4,  X.HGi. 4.7.  2.  c.  dat.,  remain  attached  to,  cleave 

to,  πάθεα  π.  τοκεΰσιν  A.Eu.^cfj  (lyr.);  τφ  K υρίιρ  Act.Ap.  11.23  ;  π. 
ταΐς  δεήσεσιν  continue  in. .,  xEp.  Ti. 5. 5  ;  ταΐς  εαυτών  άγωγαΐς  Gal. !  5. 
436.  II.  trans.,  wait  for,  await,  c.  acc.,  Thgn.  1144,  S.  077337, 

£'6164  (lyr.),  etc. ;  face  in  battle,  stand  one' s  ground  against,  δορίκτυ- 
πον  άλαλόν  Pi. Ν. 3.6ο  :  c.  acc.  et  inf.  fut.,  Όρεστην  τώνδε  προσμενουσ’ 
αεί  παυστήρ'  εφήξειν  S.EI.303. 

προσμερίζω,  apportion  to,  εύνοιάν  τινι  Plb. 27. 9-5,  cf.  007 4-55-5 
(Aphrodisias.  i  B.c.),  D.S.T4.107: — more  freq.  in  Pass.,  Plb. 21. 22. 
15.  Supp.Epigr.  4.246. !  3  (Panamara,  i  b.c.),  D.H.6.42,  Sor.1.42, 
S.E./I/.9.284,  PRyl. 209.25  (iii  a.d.). 

προσμετα-δίδωμι,  communicate  as  well,  POxy.68.34  (ii  a.d.). 
-πε'μπομαι,  Med.,  send  for  or  send  to  fetch  besides,  Th.2.100,  8.71, 
Aesehin.3.87, 1G\ 2(5). 870. 6  Tenos,  ii  b.c.),  D.H.2.44,  D.C.40.2. 
προσμετεωρίζω,  raise  besides  or  further,  Gal.  18(2).  769. 
προσμετρε'ω,  measure  out  to.  join  to,  Is.ZV.169,  Hyp.ZV.269  ;  make 
additional  payments  in  kind ,  άρτάβας  P Lille  5.29  (iii  b.c.)  : — Pass., 
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π pocr  μηκύνω 

PFay. 81  (ii  a.d.),  al.  2.  adapt ,  rav  εαύτω  τύχαν  τούς  έφίκτοισιν 
άνθρώπψ  IGRom. 4. 1 302. 1 3  (Cyme,  i  b.  c./i  a.  d.). 

προσμηκύνω,  provide  as  an  extension,  add ,  δειπνιστήρια  προσεμήκυ- 
vav  δειπνιστηρίοις  IG^iff).  268.36  (Mantinea,  i  b.  c./i  a.d.)  : — Pass., 
προσεμηκύνετο  αυτούς  καί  βαίτης ...  άπόλαυσις  ib.48. 

ττροσμηνυω,  point  out  besides,  S.E.fl/.  1.273  (v.  1.  προμ -). 
ττροσ-μηχάν-άομαι,  Pass.,  Ιο  cunningly  fastened  to  or  upon,  A. 
7Ά. 541, 643.  II.  Med.,  contrive  or  procure for  oneself,  αυτούς  ασφά¬ 
λειαν  Ph.ft.467c  ;  διατριβήν  «τ έραν  D.H.7.37  ;  τούτοις  άλλα  παράδοξα 
J.  A JS.  1 3·  i  5  τιθασεύματα  Porph.Abst.  1.9.  -η τίον,  one  must  con¬ 
trive  besides,  Orib.7. 1  2  tit. 

ττρο-σμήχω,  rub  beforehand ,  Archig.ap.Gal.l 2.407  :  aor.  part. 
προσζμήξ as  PSI  10.1180.64  (iiA.D.): — Pass.,  οϋρω  Gp.  16.15.2;  cf. 
προσμάω. 

■προσμίμνω,  f.  1.  for  πυρδς  μένει  in  Orph.Z-.277. 

■προσμίσχω,  v.  προσμείχνυμι. 

ιτροσμΐσίω,  hate  besides,  D.39.23, 40.29  (sed  melius  divisim). 
ττροσμισθόω,  let  out  for  hire  besides,  π.  αφορμήν  put  capital  out  at 
interest  besides,  D.36.12  : — Med.,  take  into  one' spay,  hire,  Th.2.33,  X. 
/ZG4.8.7,  D. 23. 132.  2.  give  a  contract for  besides,  /Gi2.374.i  27 : — 

Pass.,T0ii/  π ετάλων  των  ύστερον  -ωθέντων  ib.370.II· 

ιτροσμοιράζω,  allot  to,  assign,  Herm.ap.  Stob.  1. 49.44  (Pass.), 
ττροσ-μοιχίυω,  commit  adultery  in  addition,  Vett.  Val.  1 18.35. 
■π·ροσμολ€Ϊν,  aor.  inf.  of  pres.  *προσβλώσκω,  =  προσέρχομαι,  come 
or  go  to,  arrive  at,  c.  acc.,  S.Aj.j2i  :  abs.,  approach,  ib.72,  7  V.  1 1 09. 

-ττροσ-μοΧνβδοχοίω,  attach  by  soldering,  Eratosth.  ap.  Eutoc.  in 
Archim.p. 94  H.  (Pass.). 

ττρόσμονος,  ον,  durable,  Antyll.ap.Orib. 10.29. 1.  Adv.  -νως  Id.ap. 
eund.9.24.25. 

ιτρόσμορος,  ον,  doomed  to  woe,  corrupt  in  A.  Th.526. 
Ίτροσμνθ-έομαι,  Ep.  ττροτι—,  address,  accost,  Od.11.i43:  also 
c.  dat.,  oi. .  έπος  π.  Theoc.25.66.  -ίύω,  add  further  fictions,  πλείω 

Str.1.2.19;  τούτοις  ib.40  ;  τ/  Tivi  Id. 10.2. 24  : — Pass.,  Plb.34.2.9, 
Str.1.2.19. 

ττροσμΰθο-Χογίω,  talk  or  prattle  with  one,  τινι  Luc.Sah  7.  -iroit'oj, 
invent  mythically  besides,  τι  Str.  1.2.40. 

ττροσμυρομαι  [ϋ],  make  tearful  lament  in  answer  to,  ποταμώ  π.  πηχή 
AP().  362. 23. 

ιτροσναυττηγίω,  build  in  addition  : — Pass.,  έτέρας  [War]  . .  έδεε 
-ναυπηχέεσθαι  Hdt. 7.144: — Med.,  D.S.  17.95. 

'Π'ροσνίάνΐίυομαι,  add  in  youthful  wantonness,  π.  είπών  'ότι. .  D.C. 
53. 1 3  ;  promise  wantonly ,  χρηστά  τι  να  Id. 59. 26. 
ττροσνίμητ€ον,  one  must  allot,  Ptol.  Tetr.\g3. 

ττροοτνίμω,  allot,  assign,  dedicate  to,  χυμνικο vs  [aywi'as].  .toTs  θεούς 
Pl.Lg.S28c  ;  αυτούς  τινι  °·25·43  ;  Tais  τού  δήμου  προαιρέσεσιν  έ αυτόν 
Id. Ep. 2,.  2  ;  οπού  τι>  δίκαιον  είη  τ εταχμένον,  ένταύθα  π.  εαυτού y  Id. 60. 
II  ;  τφ  δικαίω  ίαυτού ς  Plb.6.10.9  ϊ  μηδεμιά  φιλοτιμία  παρά  τδ  δίκαιον 
π.  την  αυτού  χνώμην  SIG 577*39  (MUet.,  iii/ii  Β.  C.)  ;  άπώλειάν  τινι 
Alciphr.1.14  ;  add,  οκτακόσιους  αυτούς  D.  14.16  ;  ras  νήσους  ταύς  χεί- 
τοσι  μοίραις  Arist.fl/M.  394*4  ΐ  τόλιν  τούς  ’Αχαιούς  Plb.2.43-5  : — Pass., 
to  be  assigned,  attributed,  oi  5’  άλλοι  πρυσνενέμησθε  ως  τούτους,  ώς  έκεί- 
νου ς,  D.2.29,  Ι.3·20  >  π·  ο  φίλος  τούς  πράχμασι,  ού  τα  πράχματα  τούς 
φίλοις  Arist.ftftl237b33  >  °  όχλος  ό  έκ  των  άχρών  προσνεμηθείς  τφ  κατά 
πάλιν  being  added,  D.  Η. 10.48: — Med.,  grant  on  one's  own  part,  πρόσ- 
νειμαί  μοι  χάριν  grant  me  a  further  favour,  S.7V.I2I6  ;  προσνείμασθαί 
τινα  τούσι  θεούσιν  devote  him  to  the  gods,  Ar.Av.563  (anap.).  II. 
π.  ποίμνας  drive  his  flocks  to  pasture,  E.Cyc.36. 

irpocrvtvcris,  εως,  ή,  ‘penchant',  Cic.^^.5.4.2.  II.  Astron.,iw- 
clination,  Ptol.  Aim.  5.5,  Prod. Hyp.  ι·3ο(ρ1.)  ;  approach,  of  a  planet, 
Vett. Val. 215. 10  ;  direction  of  a  falling  body,  Ptol.  Aim.  1.7  (pi.). 

■π-ροσ-νίΰω,  incline  or  bend  towards,  Phi.  Brut.  1.  2.  have  an 

inclination  or  tendency,  ου  προσνεύσαντος  ουδέ  βουληθέντος  Plot.  5.1. 
6.  II.  incline,  slope  towards,  Apollod.Poliorc.i 54.5  ;  lean  towards, 
in  wrestling,  etc.,  Gal. 6. 142  (v.  1.  for  προν-),  Antyll.ap.Orib.6.32.4 ; 
look  towards,  Αιβύη  π.  έπί  τον  άρκτον  Str.  2.4.3»  cf·  1 3- 1 .68  ;  προσνεύον 
τδ  άπαρέμφατον  άμφοτέραις  ταύς  α’ιτιατικαύς  A.O.Synt.  243*8.  2. 

Astrol.,  approach ,  of  planets,  Vett.  Val. 7. 14,  al. 

ττροσνί'ω  (A),  aor.  -evti ισα  Th.3. 1 1 2  : — swim  to  or  towards,  1.  c. ; 
λιμένι  Luc  .Bis  Acc.  2  1 . 

■προσνέω  (B),  heap  up  against,  ξύλα  ταύς  θύραις  Plu.2.775e. 
ΐΓροιτνήχομαι,  swim  towards,  ές . .  Call. Del. 47  :  c.dat.,  D.S. 3. 21, 
Plu.fl/nr37,  etc.  II.  of  water,  in  Act.,  dash  upon,  προσένάχε 

θάλασσα  Theoc.2i.i8. 

τ-ροσνικάω  τφ  χρόνιρ  use  time  as  a  help  in  overcoming  an  evil,  Hp. 
Art. 6  2. 

ιτροσνίσομαι  [»],  come  or  go  to,  ές. .  11.9.381  (in  form  ποτινίσ -)  ; 
οίκοθε v  οϊκαδ'  Pi.  0.6. 99  ;  θεούς  θοίναις  ποτινισ.  approach  them  with 
sacrifices,  A./V.530  (lyr.).  II.  come  against,  S.^W.129  (anap.). 

ττροσνοέω,  observe,  άλλο  τι  X.Smp.  2.16  codd.  ;  τδ  έν  τούς  ϋδασι 
χιχνάμενον.  .,  'ότι..  D.Chr.21.14;  ΐμάτιον  PEnteux. 30.3(111  B.C.); 
τινά  έρχόμενον  Lxx  To.  1 1.6  :  c.  dat.,  ih.Jd.3.26  :  abs.,  ib.Zs.63. 5  >  wait 
attentively  for,  τδ  παραχχΐλλόμΐνον  X.Cyr.6.2,.j  codd.  II.  think 
in  addition,  φθΐχξάμινος  τδ  αχαθδν  μηδέν  «τι  προσνύίΐ  Plot. 3.8.  II  : — 
Pass.,  iv  τφ  λόχοι  τής  αύτοχραμμής  ούκ  ίνι  προσνοούμενον  πέρας  Id.6. 

6.17. 

ττροσνομίζω,  bring  into  use  or  practise  besides,  Aristid.  Or_45(8).9, 
23  : — Pass.,  OG/56.43  (Canopus,  iii  b.  c.'l. 

ιτροσνομοθ£τ€ω,  ordain  by  law  besides,  IG 22. 222.43,  7·4254·4°  (Oro- 
pus,  iv  B.  c.),  Ph.2.227,  D.C.37.29. 
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ττροσνωμάω,  approach,  S.ftA.  71 7  (lyr.)  ;  but  «is  ΰδωρ  ά«1  πρόσχωμα 
moved  himself  to  it,  Sch.  ad  loc. 

τροσξ«νολογ«'ω,  detail  troops  for  special  service,  BGUi  23i.7(Pass., 
iii/ii  b.  c.). 

ττροσξηραίνομαι,  Pass.,  become  dry  besides,  EMfS^.^^. 

ττροσξυν-,  v.  προσ συν-. 

Ίτροσοχκέω,  gain  in  bulk,  Arist.ftr964b4. 

ιτροσοδ-άρχων,  οντος,  ό,  treasurer  of  a  religious  association,  Ath. 
Mitt. 6.42  (Cyzicus).  — «υω,  accrue,  καθαρμούς  έκ  ποικίλων  θ«α >ρημά- 
των  προσοδΐύσαντας  the  product  of  reflection,  Iamb.P'Pi7.74  (nisi  leg. 
προοδ -).  II.  Med.,  receive  income  or  revenue,  από  τινων  Str. 12.8. 
16,  cf.  Ph.  2. 371, 402  :  c.  acc.,  convert  into  a  source  of  revenue,  derive 
profit  from ,  την  αθλίων  ανθρώπων  χαστρδς  ένδααν  ib.389,  cf.  172  ;  τάς 
τύχας  τού  όμοφύλου  J  ·  A J ^.8.25  : — Pass.,  to  be  received  as  revenue,  IG 
22.io8o,  App. 504.5  ;  also,  to  be  subject  to  tribute,  J  .A /15.5.3. 

ιτροσοδιάζω,  receive  as  income,  ίκάστης  ημέρας  άρτάβην  άρχυρίου 
Eust.1206.18  : — Pass.,  τα  προσοδιασθέντα  profits,  Vett.  Val.  292.30. 

Ίτροσοδ-ιακός,  ή,  ύν, processional,  χοροί  prob.  in  Democh.2j.  II. 
π.  μέτρον,  the  metre  —  (variously  explained),  Heph.  15.3, 

Sch.Ar.ftw.651,  etc.,  cf.  Plu. 2.1 141a  ;  applied  to  a  different  metre, 
Aristid. Quint. 1. 1  7  ;  στίχοι  π.  D.H.C0W/.4.  -ικός,  ή,  όν,  (πρόσ¬ 
οδος  ιι)  productive,  Str.  1 7·3·  1 2  (Comp.).  II.  concerning  revenue, 

τα  βασιλικά  καί  π.  καί  Ιδιωτικά  PAmh. 2.33.9  (**  β.  c.)  ;  π.  κρίσεις  ib. 
30  ;  τα  π.  accounts  of  revenue,  00/6  69.26  (Egypt,  i  a.d.)  ;  εδάφη  π. 
lands  belonging  to  the  treasury,  PRyl.-t  3.13  (i  b.  c.).  III.  προσ- 
οδικός,  o,  tax-farmer,  IPE2.\32  (Tanais).  IV.  Adv.  -κώς  dub.  in 
Vett. Val. 292. 30  ( παροδικός  cj.  Kroll). 

ττροσόδιος,  ον,  processional,  ύμνοι  Ph.2.484  ;  μέλος  π.  καί  πομπικόν 
Phi.Aem.33  ;  π.  άσμα  Paus.4-4·1  :  hence  προσόδων  (sc.  μέλος),  τό, 
processional  ode,  Ar.Av.853  (lyr.),  /Ο7. 1 773-6  (Thespiae,  iiA.D.), 
Ath. 6. 253b  ;  παιάν  καί  π.  είς  τδν  θεόν  S/G698  C I  (Delph.,  ii  Β.  c.,  = 
Limen.  tit.)  ;  Dor.  ιτοθόδιον  ib.450.5  (iii  b.c.). 

Ίτροσοδοπτορε'ω,  travel  to  a  place,  f.l.  in  Aret.-S.D2. 2. 

ιτροσοδο-π-οιός,  ό,  law-court  official,  summoner,  BGU388  i  27,  ii  19 
(ii  a.  d.),  prob.  in  868.3  (ii  a.d.). 

ιτρόσοδος,  Dor.  ττόθοδος  S/Oioo9.27(Chalcedon,  iii/ii  b.c.),  etc. ; 
Arc.  ττόσοδος  /G5(2).6.9  (Tegea,  iv  b.  c.)  :  ή  : — going  or  coming  to, 
approach ,  Pi.ft.6.45,  Th.4.110;  ή  π.  μάλιστα  ταύτη  έχίνετο  the  ap¬ 
proach  was  most  feasible  on  this  part,  Hdt.9. 21  ;  άπείπατο  τήν  π. 
rejected  his  advances,  Id.  1.205  ;  στυχναί  π.  μελάθρων  to  the  halls,  E. 
Ale. S61  (anap.);  π.  χαλεπαί  πρδς  τδ  χωρίον  X.An. 5.2.3  έτάμομες 
κοινάν  πάθοδον .,.ποτ  τάν  οικίαν  Tab.  Heracl.  2.43.  2.  onset,  π.  ποιέε- 

σθαι  Hdt.7.2  23,9.!Oi  ;  πρόσοδοι  τής  μάχης  onsets  or  attacks,  Id.  7.21  2  ; 
at  π.  ai  πρδς  τους  πολεμίους  X.Cyn.  12.3·  3.  solemn  procession  to 

a  temple  with  singing  and  music,  π.  μακάρων  ίερώταται  Ar.ftw.307 
(lyr.),  cf.  Pax  397  (lyr.)  ;  θυσίαι  καί  π.  καί  ευχαί  Lys.6.33  ;  έπιτελέων 
τάν  εύχάν  χενομενάν  θυσίαν  καί  πόθοδον  ποιήσασθαι  SIG 581.6  (Crete, 
iii/ii  b.c.)  ;  οι  επί  τάς  προσόδους  magistrates  in  charge  of  the  (com¬ 
missariat  of  the)  processions,  ib.711.ft21  (Delph.,  ii  b.c.),  cf.  IG22. 
!7°7  (**'  B.C.)  ;  θεούς  π.  τε  καί  πομπάς  ποιεύσθαι  Pl.Lg.2g6c  ;  at  πρδς 
τους  θεούς  π.  X.An. 6.  ι  .1 1,  cf.  D.  18.86.  4.  approach  to  an  assem¬ 

bly  or  council,  πρόσοδον  είναι  αύτφ  πρός  τε  τους  πρυτάνεις  κτλ. . .  πρώτψ 
μετά  τά  'ιερά  'όταν  τι  δέηται  IG  12·59·Ι7  >  χράφασθαι  πρόσοδον  πρδς  τήν 
βουλήν  to  petition  for  a  hearing ,  D.24.48  ;  π.  ποιεύσθαι  προς  τον  δήμον 
Aeschin.  1.81,  cf.  IG22. 1012.12,  9(ι)·694·39  (Corcyra),  ΐ2(5).837·2ο 
(Tenos)  ;  ai  πρός  τήν  βουλήν  αυτών  π.  Aeschin. 2. 59  ΐ  περί  σωτηρίας 
τήν  π.  έποιησάμην  Isoc.7.1  ;  approach  to  an  official,  PTeb. 326. 11  (iii 
A.  D.)  ;  π .  ποιήσασθαι  τφ  δικαστηρίψ  Mitteis  Chr. 96  iii  4  (iv  A.  D.)  ;  τήν 
π.  πρδς  υμάς  ποιούμεν  BGU 1022. l8  (ii  a.d.)  ;  oi  στραταχοί  πόσοδον 
ποέντω  shall  grant  access  (to  the  Three  Hundred).  /G5(2)  1.  c.  (unless 
in  signf.  11,  shall  provide  revenue),  cf.  IG12. 70.15.  5.  sexual  inter¬ 
course,  Hp.Epid.6.3.14  (p\.),  Aret.SA2.12  (pi.).  6.  visit  of  a  pupil 

to  his  master,  Plu. 2. 1044a.  7.  f.  1.  for  πρόοδος  in  Ph.ftr.22  Η.  II. 

income,  rent,  opp.  stock  or  principal,  πρόσοδον  μεν  ούδεμίαν  άποφαίνων , 
άπδ  δέ  των  υπαρχόντων  αναλίσκω ν  Lys.32.28,  cf.  24.6,  SIG 251  iii  29 
(Delph.,  iv  Β.  C.)  ;  τού  έρχαστηρίου  λαβών  τήν  π.  D. 27.18,  cf.  21:  pi., 
Ιδίας  άπδ  των  κοινών  π.  κατεσκευάσατο  And-4.il)  cf.  Aeschin. 3. 1 73  · 
generally,  returns,  profits,  PI. Lg. 8 ^2 2.  public  revenue,  φόρων  π. 
ή  επέτειος  Hdt.3.89  ;  ή  π.  έχίνετο  έκ  τε  τής  ηπείρου  καί  άπδ  τών  μετάλ¬ 
λων  Id. 6. 46  ;  χρημάτων  π.  Th.2-97)  3· 1 3  :  mostly  in  pi.,  returns,  reve¬ 
nue,  άπδ  τούτου  [τοΟ  κλήρου ]  τάς  π.  ποιήσασθαι  Hdt.2.109  ΐ  τ°ύ  τάς  π. 
μάλλον  ιέναι  αύτφ  that  they  might  come  in  better,  Th.  1.4  ;  τάς  π.  άφαι- 
ρήσομεν  ib.8 1  ;  ai  π.  άπώλλυντο  Id. 7.28  ;  ai  π.  ai  εξ  ’Αμφιπόλεως  χι- 
χνόμεναι  Isoc.5.5  >  χρημάτων  π.  έκ  πολλών  μεν  λιμένων  έκ  πολλών  δ’ 
έμπορίων  X.//G5.2.16  ;  ύποθεύναί  τινι  τάς  δημοσίας  π.  mortgage  them, 
Aeschin.  3. 104  ;  πόροι  ή  περί  προσόδων,  title  of  work  by  X. ;  δ  πράκτωρ  δ 
έπί  τών  βασιλικών  π.  τεταχμένος  PPetr. 3  ρ.  56  (iii  Β.  C.)  ;  ή  έν  προσύδψ 
τών  τέκνων  τού  βασιλέως  [γί)]  land  providing  revenue  for  the  king’s 
children,  ib.  p.  237  (iii  b.  c.)  ;  έν  προσόδω  PTeb.8~.  I  (ii  b.  c.)  ;  κεχωρι- 
σμένη  π.  ib.60.56,  al.  (ii  B.C.);  τών  όντων  έν  τή  τής  ' Αθερνεβενταίχεως 
προσόδφ  αρουρών  PGtss. 37  ϋ  3>  c^·  MO’  b.c.)  ;  ώς  at  π.  according  to 
the  financial  calendar,  PEnteux. 30.2,  al.  (iii  b.  c.),  PPetr. 3  p.  8,  al. 
(iii  b.c.). 

ιτροσοδυρομαι  [ϋ],  lament  beside,  τάφοις  Lxx  Wi.  19. 3. 

Ίτροσόζω,  pf.  προσόδωδα,  intr .,  smell  of,  be  redolent  of,  κακού  Ar. Fr. 
246  ;  ήδυσμάτων  Philem.41  ;  χλυφάνοιο  ποτόσδον  (  Dor.  for  προσόζον) 
Theoc.i.28;  in  late  Prose,  ήμερότητος  Lib. Ep. 219.3.  2.  abs., 

stink,  3  pi.  aor.  προσώζεσαν  Lxx fts. 37(38). 6. 

ττροσοίγννμι,  aor.  -έιρξα,  shut,  τήν  θύραν  Lxx  Ge.  19.6. 
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ττρόσοιδα,  pf.  without  pres,  in  use  (cf.  *ίϊ'δ&>),  prop,  know  besides  : 
only  in  phrase  χάριν  προσειδέναι  be  grateful  besides,  Pl.ylp.20a  ;  χάριν 
προσείσομαι  Ar.  P.  1420. 

ιτροσοίκ-ειος,  ov,  suitable,  Orib.8.32.1.  -ειόω,  assign  to, ’'Εφοροί 
Κι μμερίοις  προσοικειών  τόπον  Str.5.4.5.  2.  associate  ivith,  προσ- 

ψκείου  έαυτδν  ’Αντώνιος  'ΗρακΧεΐ. .  Plu.  Ant.6o.  3.  adapt,  Asp. 

in  EN26.li.  II.  Pass.,  ol  προσιρκειωμένοι  near  relations,  D.S.3· 
9.  2.  =  οίκειόω  11.  1  b,  Phld.  D.  3. 2  ;  npbs  τήν  ηδονήν  Gal. 4.8 19.  3. 

Astrol.,  to  be  associated  in  domicile  with,  Κρόνος  -ωθείς  τη  Σελήνη  Vett. 
Val.iOT.33·  -είωσις,  εως,  ή,  =  οίκείωσις  2,  Phld.Z?.3-2.  -ε'ω, 

dwell  by  οχ  near,  οι  προσοικοΰντες  neighbouring  tribes,  Isoc.6.46;  πόλε- 
cri  βάρβαροι  -οικοΰντες  X.  Vect.  1 .8  ;  ποταμοΐς  καί  θαΧάττη,  of  towns, 
lie  by  or  near,  Pl.7Y.22d: — also  Pass.,  τί)  πόΧει  -ιρκημένοι  J.BJ4. 
4.3.  b.  7Γ.  πρδς  τ φ  τοίχε?  has  his  house  abutting  on  the  wall,  OGI 
483.105  (Pergam.).  2.  c.  acc.,  dwell  in  or  near,  [Έπ/δαμνον]  Th. 
1.24;  χίμνας  /cal  eA?j  Arist. Po/.  1256*37.  II.  Pass.,  of  a  place,  to  be 

inhabited.  Pin. 2.938d.  -ηοτις,  εως,  ή,  dwelling  near,  Paus.6.25. 

6.  —  ίζω,  found  near  or  beside,  ή  προσοικισθεΐσα  [πολίί]  D.S.13.79; 

χόφος  μέρει  πόΧεως  -φκιστο  J.BJ3.3S  ;  also  of  a  temple  or  worship, 
P0rph.ap.Eus.PTT3. 1 1. 

τΓροσοικο-δομε'ω,  build  besides,  π.  [rely os]  build  another  wall,  v.  1. 
for  έσοικ-  in  Th.2.76  ;  οικίαν  PCair.Zen. 6  42. 3  (iii  b.c.)  ;  τω  μεν  εν 
τί )  άχορα  [_βωμω~\  προσοικοδομήσας .  .μεΐζον  μήκος  having  built  an  ad¬ 
ditional  length  to  the  altar  in  the  agora,  i.e.  having  added  to  its 
length,  Th.6.54  : — Pass.,  D.H.1.79  ;  φρούρια  π.  τφ  τείχει  J .BJ 
5.12.2,  2.  metaph.,  άλλο  re  είδος.  .  προσερκοδόμουν  τδ  θνητόν 

they  also  framed,  Pl.Pf.69c  ;  τδ  κακώς  —οικοδομημένον  εν  τί)  σαρκί 
Arist.Pr.866bl7,  cf.  Thphr.-SW.30  ;  πάθη  μεχάΧα  τί)  Χυπη  π.  Plu.2. 
168a.  -δομία,  ή,  building  of  an  annexe,  τον  Ιερού  7(j22.I282. 

6.  -νομε'ομαι,  f.  1.  for  προοικ-  (q.  v.). 

ιτρόσοικος,  ov ,  dwelling  near  to,  neighbouring ,  Hdt.1.144,  Th.T.24; 
ol  π.  neighbours,  ib.7,  Aen.Tact.10.1  ;  τους  Αυκίων  π.  Plu.2.42id  ; 
also  of  places,  π.  θάΧαττα  χώρα  abutting  upon,  PI. Lg. 705a;  τήν  π. 
της  ΊταΧίας  the  neighbouring  part,  Plu. Fab. 2  :  c.  dat.,  Jul.Or.2. 
56b· 

ιτροσοιμεομαι,  ( οΐμος )  approach,  βηΧω  Keil-Premerstein  Erster 
Bericht  p.9  (Troketta). 

ιτροσοιμώζω,  lament,  πάθει  J.BJl.  1  7.3.  II.  προσοιμώζειν  [μοι] 
εΧεχε  told  me  to  ‘go  to  the  devil"1 ,  fAb.Decl. 29.27. 

ΊτράσΌΐσμα,  ατος,  τό,=τδ  προσφερόμενον,  that  which  is  brought  to 
one,  food  (cf.  προσφορά),  Hp. Loc.  Horn .43  (sg.  and  pi.). 

ιτροσοιστεος,  a,  ον,  ( προσφέρω )  to  be  added  to,  ού  προσοιστέος  &XXos 
[Θάνατοί]  πρδς  &ΧΧερ  E.Hec. 394 ;  στέφανος  π.  Alex.  250.  2.  to  be 

offered,  [0e<p]  Jul. Ep. 89b.  II.  προσοιστέον  one  must  apply,  πρέπου- 

σαν  μηχανήν  Ar.  Th.  IT32,  cf.  Pl.Phdr.2j2a,  etc.  ;  -γυμνάσια  Arist  .Pol. 
I338b40.  III.  ( προσφερομαι )  to  be  administered  (as  food  or  medi¬ 
cine),  τά  π.  Hp.  Acut.3.  2.  προσοιστεον  one  must  deal  with,  τισι 

Aristid.  Or.  3  3  (5 1 ).  1 5 . 

Ίτροσοίχομαι,  have  gone  to  a  place,  Pi.  P.6.4. 

'ττροσ’οκε'λλω,  run  [a  ship]  on  shore,  D.C.Pr.4.4  :  c.  dat.,  run  ashore 
on,  Luc.PT/2.2;  so  of  the  ship,  Id.  Tim. 3  :  metaph.,  π.  χρόνοι  v.  1.  in 
Aret.SP2.i0  ;  a.  εύμορφία  τοΊς  ποτοκεΧΧουσιν  άδονάς  παρέχει  Diusap. 
Stob.4.2 1. 1 7  (Ruhnk.  cj.  ■ποτοιττίλλονσι.ν). 

ιτροσολοφυρομαι  [ύ],  wail  to,  vent  one' s  griefs  to,  τι vi  Th.8.66  ;  π. 
άΧΧηΧοις  wail  to  one  another,  Plu.G'r.47. 

ττροσόμάλος,  ov,  tolerably  level,  Diogenian.  1.65. 
ττροσομαρτεω,  go  along  with,  οτερ  ψείίδοϊ  -ομαρτ-fj  Thgn.609. 
ττροσ-ομϊλ-ε'ω,  hold  intercourse  with,  associate  with,  τισι  Thgn.3r,  E. 
Med.  ro86(anap.),  Pl.(7r§,.502e  ;  προσομιΧεΐν  ήδιστος  δαίμων  θνητοΐς 
E.Pr.897  (anap.)  ;  πρός  τινα  X.HG Γ.Ι.30;  τά  ίδια  προσομιΧοΰντες 
conducting  our  private  intercourse ,  Th.2.37  >  π·  διά  χάριτος  PI .Sph. 
222ε;  converse  with,  J.  AJ 4.8.48.  2.  of  sexual  intercourse,  π. 

χυναικί  Hid. 4.8,  cf.  Luc.^fw.17  ;  έτερε?  χάμερ  π.  PMasp. 1 33.26,  a\. 
(vi  a.  D.).  3.  discourse ,  lecture ,  τοΐς  χνωριμοις  περί  τίνος  Porph.  VP 

25.  II.  cling  to,  πέτρη,  of  the  polypus,  Thgn.  216  ;  [δίκτοον]  υφάΧερ 
πέτρα  π.  Alciphr.i.14  οίνος  αέρι  π.  is  exposed  to  it,  Gp. 7.6.8.  III. 
c.  dat.  rei,  to  be  conversant  with,  πείρα  S.Pr.591  ;  τφ  ποΧέμερ  Th.l.  122  ; 
χυμναστική  PI.  Pf.88c  :  metaph.,  υβρει  π.  Id. Phdr. 2$oe.  -ητικός, 

ή,  όν,  of  ox  for  intercourse  with  others  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  dis¬ 
course,  Id. Sph. 222c.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  association,  Aret. CA  1.1  ;  ή 
του  θερμού  π.  Alex.  Aphr. Pr.  1 . 1 1 5. 

ιτροσόμνΰμι  or  -iiu  (D.42.18),  Dor.  tot-  S/G953.28  (Calymna, 
ii  b.  c.)  : — swear  besides,  X.An. 2.2.8,  OG/5.62  (Scepsis,  iv  b.c.)  ; 
όρκον  D.  I.c.,  SIG  l.c.  ;  τδν  Αία  ib.993.20  (Calaurea,  iii  b.c.).  2. 

include  with  in  an  oath,  ταϊς  ήμέραις  τάς  νύκτας  Plu. 2. 223b. 

ττροσομοι-άζω,  to  be  like,  Gp.2.21.6.  -OS,  ov,  also  a,  ov  Str.3.4· 
18: — nearly  like,  much  like,  τ ινι  E. Ph.  128  (lyr.),  Ar.P.356,  Av. 685, 
Amips.19,  Pl.Sii'T.267a,  etc.  Adv.  -ως  Id.Pg.8iic.  -όω,  compare, 
τινί  τι  D.L.7.40.  2.  intr.,  to  be  like,  resemble,  την  σύνεσιν  αύτοΰ  π. 

άνθρώπιρ,  την  άΧκήν  δέ  δράκοντι  D. 60.30  : — in  pf.  Pass.,  π ροσωμοιώσθαι 
Poll.9.131·  3.  represent  in  art,  D.Chr.12.77. 

ιτροσομολογ-εω,  concede  or  grant  besides,  Hyp.  A th.8  ;  agree  with, 
τοΐσι  όρθώς  είρημένοισι  Hp.  Viet.  1 .1  ;  acknowledge  a  further  debt,  π.  τρια- 
κοσίας  δραχμάς  Isoc.17.39>  c^·  D. 27.42  :  c.  acc.  et  inf.  with  or  with¬ 
out  dat.,  grant  also  that. .,  Pl.Grg.461b,  Sph. 2480  ;  ά,Χηθή  είναι  D. 
48.44.  2.  simply,  concede,  allow,  Isoc. 9.50 ;  admit,  confess,  πάντων 

είναι  δεινότατος  Id.15.35  >  TV  ΙτιβουΧην  J.BJl. 23. 1  : — Pass.,  ταΰθ’ 
ύμιν  -ομοΧοχείται  άπαντα  And.  1. 1 5  ;  παΧαιά  καί  Χίαν  προσωμοΧοχημένα 

Aeschin.3.53  (ν·1·  προωμ-).  3.  promise  further,  c.  inf.  fut.,  D.56. 


6,  Sammelb. 7421.17  (i  b.c.),  etc.  4.  give  in,  surrender,  X.An.y. 
4.24.  -ία ,ή,  further  admission,  D.39.41. 

ττροσομόργνϋμαι,  wipe  off  upon  another,  impart,  τισΙ  τδ  άχος  Plu. 
Crass.  2  ;  τι  rj?  φυχρ  Them.  Or.  2 1 .248d. 

·7Γρο<τόμουρο5,  ov.  Ion.  for  *προσόμορος,  adjacent,  τισι  Hdt.4.173. 
ττροσ-ονειδίζω,  object  as  a  reproach  besides,  την  αταξίαν  Sell.  Ar.  V. 
664  ;  7t.  ώς. .  J. BJ2.2. 5  : — Pass.,  ib.2.16.4. 

ιτροοτονομ-άζω,  call  by  a  name,  θεούς  π.  σφεας  άπδ. .  give  them  the 
name  θεοί,  Hdt. 2. 52  ;  αιθέρα  π.  τδν  άνωτάτω  τόπον  Arist. Car/. 2"]6°22  ; 
νεών  π.  Αιδς’ΟΧυμπίου  Lxx  2Μα.6.2  ;  ΐ>ν  ΆσφάΧειον  καί  Γαιήοχον  προσο- 
νομάζομεν  Plu.  Thcs.36,  cf.  OGI36.2  2  (Canopus,  iii  b.  c.),  90.39 (Rosetta, 
ii  b.  c.,  both  Pass.)  ;  Dor.  ττοτονομάζω,  -άζοντας  ’ΑΧκεσίππεια  calling 
the  games  A.,  SIG631.3  (Delph.,  ii  b.c.)  : — Aeol.  Pass.,  εύερχέταν 
Ίτροσονυμάσδεσθαι  IGRom.4. 1302.7  (Cyme,  i  B.c./i  a.d.).  2. 

Pass.,  to  be  sitrnamed,  Ίΐαράτος  ΖωίΧου  προσωνομασμένου  Άμόϊτος 
POxy.  1648.68  (ii  A.  d.).  -  άσία,ή,  naming ,  appellation,  D.L. 

7.108;  Aeol.  ιτροσονΐμασία  IGRom.  4.1302.17  (Cyme,  i  B.c./i 

a.  d.).  -αστίον,  one  must  apply  the  name,  χάρκουςτούτοις  Poll.io.i  1 1. 
Ίτροσοιττάζω,  v.  ποτοπτάζω. 

ιτροσοτττάω,  bake  in  addition,  PCair.Zen. 742.23  (iii  b.  c.,  Pass.)· 
τΓροσοτττεον,  one  must  look  for,  τι  Hp.  de  Arte  1 1. 

ΊτροσοΊττίλλω,  V.  ποτοπτίΧΧω. 

•προσοράω,  fut.  -όφομαι  S. Ant. ^64  :  Dor.  ττοθόρημι  Theoc.6.22 
(vv.  11.  ποθορώμαι,  -ήμαι,  but  prob.  ποθορέρμι),  inf.  ποθορήν  APg.604 
(Noss.)  : — look  at,  behold,  Mimn.1.8,  Xenoph.2.6,  S.  I.  c.,  El. 381, 
Pl.Phdr.230e  ;  προσορώσα  δόμοισι  βχάβαν  S.  7V.842  (lyr.)  ;  cf.  προσ- 
είδον  : — Med.,  προσορωμένα  Id.OC244  (lyr.). 

ττροσοργίζομαι,  Pass.,  to  be  angry  at,  J. BJ 2.1 4.6  (v.  1.),  Plu.  2. 13d. 
ιτροσορεγω,  reach  a  thing  to,  ήμίν  [άρτον]  Crates Ep. 34.3  : — Med., 
holdout  as  an  inducement,  τ  ινι  ridt.7.6. 

ττροσορε'ω,  (όρος)  border  on,  οι  προσοροΰντες  τί)  Μακεδονία  Θράκες 
Plb.  10.41.4  >  τ“  προσορούντα  [rfj  Χερσονήσφ)  τής  Ευρώπης  Id.  2 1.46.9. 

ττρόσορθρος,  ον,  towards  morning·.  Dor.  τδ  πότορθρον,  as  Adv., 
Theoc.5. 1 26,  cf.  Erinn.  in  PSIg.  1090.48  +  8  (p.  xii). 

ττροσορίζω,  include  within  boundaries,  add  to  a  dominion ,  etc.,  D.S. 
2.3;  αύχήν  τω  μνημείφ  SIG  1232.6  (Asia  Minor,  i  a.d.): — Med., 
add  to  one' s  dominion,  τήν  χήν  π.  τί)  σφετέρα  Paus.2.36.5  : — Pass.,  οί 
προσοριζόμενοι  αύτοΐς  Str.4.2.1,  cf.  OGI 229. ιοί  (Smyrna,  iii  b.c.), 
.PO;ry.9i8  ii  17  (ii  A.  D.).  2.  determine  or  fix,  χρόνον  πένθους 

όχίχον  Plu.Z.jyc.27  : — Med.  with  fut.  Att.  —ιοΰμαι,  determine  or  define 
besides,  Arist.PA. 252*27,  Rh.i4off3  ·. — Pass.,  δ  -όμενος  χρόνος  PSI 
10. 1 160.18  (i  b.  c.).  3.  Med.  as  Att.  law-term,  προσωρίσατο  τήν 

οικίαν  δισχιΧίων  he  (sc.  the  mortgagee)  had  the  house  marked  with 
stones  (v.  όρος  π)  as  well  to  the  amount  of  2000  drachmae,  D.31. 
4.  II.  intr.,  to  be  adjacent,  τί)  2υρία  D.S. 2. 50. 

ττροσορμ-  ε'ω,  come  to  anchor  at,  τί)  Πεπαρήθφ  Plb.  1 0.42. 1 ;  e/s  Μέμφιν 
UPZ8i  117  (ii  b.c.)  :  abs.,  PGoodsp.Cair.  1 1.4 (iv  a.  d.).  -ίζω, bring 
a  ship  to  anchor  at  or  near ,  Κνίδω  προσορμίσαι  (sc.  τήν  ναΰν)  Luc. 
Am.  ir,  cf.  PTeb.802.il  (ii  B.c.);  7r.  τοΐς  αΐχιαΧοΐς  Iamb.PP3.14; 
πρδς  τήν  ~2,ιφνίων  χώραν  7Gi2(5).653·12  (Syros,  peril,  i  B.c.): — in 
early  writers  only  Med.,  come  to  anchor  near  a  place,  εα  τάς  νέας  πρδς 
τήν  ΑήΧον  προσορμίζεσθαι  Hdt. 6. 97  !  πρδς  τούτους  (sc.  Χιμένας)  μή  προσ- 
ορμίζου  D.25-84  )  ποΐ  ούν  προσορμιούμεθα  ;  Id.  4-44  !  προσορμισάμενος 
τη  Σαμοθράκη  Plu.  Aem. 26  : — later  in  Pass.,  προσορμισθεϊς  τφ  αίχιαΧφ 
Axx.An. 6.20.4,  cf·  Plu.2. 6oif;  τί)  Νάξω  προσωρμίσθη  Ael. P/78. 5,  cf. 
Ev. Marc. 6. 33:  metaph.,  π.  τοΐς  μύθοις  Philostr.//rr.  1 1  ;  εύχένειαι  π. 
τοΐς  φαυΧοτάτοις  Ph.2.38  (nisi  leg.  προσοριζ-).  εως,  ή, 

coming  to  anchor  ox  to  land,  Th.4.10.  -ισμός,  o,  =  foreg.,  Sch. 

II.  1.434.  -ιστηριον,  τό,  anchorage,  Hsch.  s.  v.  έπήνιον.  -os,  δ, 
=  for eg.,  Str.  14.3.8. 

ιτρόσορος,  ov,  Ion.  ττρόσουρος  Hdt.  (v.  infr.),  once  in  S.,  Ph. 691 : — 
adjoining,  bordering  on,  Αΐχύπτου  τά  πρόσουρα  Αιβύη  Hdt.2.18,  cf.  3. 
97,102  ;  τί)  Άραβίη,  π.  έούση  (sc.  τη  Αίχύπτερ)  Id. 2. 12  ;  X.  in  Att. 
form,  τά  πρόσορα  Cyr.6.i.i-j,  cf.  D.C. 36.53,  Poll. 1. 177,  etc.  : — in  S. 
1.  c.,  Ίν  αύτδς  ην  πρόσουρος  ούκ  εχων βάσιν,  πρόσουρον  shd.  be  read. 

Ίτροσορχεομαι,  dance  to,  Luc.  Cal.  16  ;  π.  τοΐς  Χόχοις  to  the  words, 
Plu.  2.46b. 

Ίτροσοσφραίνω,  give  to  smell,  τινά  τι  Gp.  19. 2. 17. 

■προσουδίζω,  (ονδαϊ)  dash  against  or  to  the  ground,  τδ  παιδίον  Hdt. 
5.92.7',  cf.  E.IA1131  (Scaliger  for  προσουρ-),  Plu. Galb.26,  Procop. 
Goth. 4.29,  al. : — Pass.,  π. ύπδ  τοΰ  K ύκΧωπος  Plu. 2. 506b,  cf.  D.C. 7 2.1 3· 
ττροσ-ουρε'ω,  make  water  upon ,  προσεούρουν  [τινί]  D.54.4,  cf.  Arist. 
Μικ843Λ33,  Thphr.Pr.175:  metaph.,  π.  τί)  τραχιρδία  trifle  with  it,  Ar. 
Ra. 95,  cf.  Porph. Abst.3. 14. 

•jrpocovpos,  V.  πρόσορος. 

ττροσονσία,  ή,  perhaps  =  συνουσία,  name  of  a  comedy  by  Eubulus, 
Ath.7.3oia. 

ΊτροσΌφείλω,  owe  besides  or  still,  έτι  ποΧΧά  Th-7-48  ;  διακόσια 
τάλαντα  Pin.  Alex.  1 3  ;  π.  σοι  &ΧΧας  χάριτας  X.Cyr.3.2. 16,  cf.  D.3.31, 
23.89,  IG 22. 1623.54  ;  το  Χοιπόν  b  προσοφε'ιΧεις  μοι  PHib.  1.63. 14  (iii 

b. c.),  cf.  PCair.Zen.  150. 17  (iii  b.c.),  OG/90.13  (Rosetta,  ii  B.c.), 
etc.  :  abs.,  προσοφείΧοντας  ημάς  ένέχραφεν  D.27.38  (divisim)  : — 
Pass.,  to  be  still  owing,  δ  προσοφειΧόμενος  μισθός  Th.8.45,  cf.  SIG410. 
18  (Erythrae,  iii  b.c.)  ;  ή  έχθρη  ή  προσοφειΧομένη  ές  ’Αθηναίους  έκτων 
Αίχινητέων  the  hatred  which  was  still  due  from  the  Aeginetans  to  the 
Athenians,  i.  e.  their  ancient  feud,  Hdt. 5. 82  (v.  1.  for  προοφ-).  II. 
to  be  behindhand ,  Plb. 38.8.6. 

προσοφθαλμιάω,  look  with  aching  eyes  at,  ταΐς  μεχάΧαις  ούσίαις  Ph. 
2.560. 
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προσοφ\ισκάνω 

•προσοφλισκάνω,  fut.  —οφΑησω  Arist. PZVii 2 4b  1 1  ·  2  aor.  —ώφΑον 
D.35-4^)  etc.  ·  1  aor·  προσοφΑησαι  Alciphr.3.26  : — owe  besides ,  πεντ a- 
κοσίας  δραχμής,  άς  προσώφλεν  D.58.19:  abs.,  incur  a  debt ,  Arist. 
l.c.  2.  as  law-term,  lose  one's  suit  and  incur  a  penalty  besides,  π. 
τα  e ιτιτίμια  D.  35.46;  τήν  όπωβΐΑίαν  Id. 45. 6,  Aeschin.1.163  ;  χιΑίας 
(sc.  δραχμής)  D.  23.80:  abs.,  στρατηγήσας  προσώφλε  was  fined  in  his 
office  of  στρατηγός.  Anti ph. 2 04. 5.  3.  generally,  incur  besides,  π. 

αισχύνην  D.5.5,8.12  ;  ανελευθερίαν  τη  κακοηθΐία  -π.  get  a  character  for 
meanness  in  addition  to. .,  Plu. 2. 856c,  cf.  43c ;  γέλωτα  Alciphr.  l.c. ; 
π.  τδν  λεγάμενον  ιχθύων  βίον  deserve  to  be  said  to  live  like  fish,  Plb. 

15.20.3. 

προσοχή,  η,  attention,  C hrysi pp.-S/o/c. 3.4  r ,  Lxx  Sf.PvoZ.  13,  BMus. 
Inscr. 888  (Halic.,  iiB.c.),  PTeb. 27.78  (iiB.c.),  D.H.6.85,  Hierocl. 
p.25  A.,  Epict.£Vjc/!.33.6,  D.Chr. 34.27,  Plu. 2.5140,  Luc. Hist.Conscr. 
53;  π.  νόμων  Lxx  lVi.6.  iS,  cf.  Ph.I.474;  π.  άκροατοΰ  τω  Αέγοντι  Id. 
2.342;  diligence,  Ath. Med. ap.Orib.  inc.2 1.20  ;  care,  Leonid. ap.Afit. 
15.5,  Sor.2.86.  2.  soberness,  Suid.  s.  v.  νηφαΑισμός.  II.  put¬ 

ting  to  land ,  Iamb.  PP3. 16. 

προσοχθ-ίζω,  fut.  -ιώ  (cf.  sq.),  to  be  wroth  with,  τινι  LxxPs.94(95). 
ΙΟ;  ού  μή  προσοχθίση  ύμΐν  (v.  1.  υμάς)  η  γη  ih.Le.  20. 22  ;  προσώ- 
χθικα  τη  ζωη  μου  I  am  weary  of..,  ib.Gs.27. 46.  2.  Pass.,  to  be 

treated  with  contumely ,  \b.2  Ki.1.21.  -ισμα,  ατος,  τό,  object  of 

wrath,  offence,  ib.4  /G.23.13  ;  προσοχθίσματι  προσοχθ ιεΐς  ib.De.7. 
26.  -ισμό?,  ό,  offence ,  Hsch. 

προσοχλε'ω,  annoy  or  vex  besides,  Ath.  5. 1 80a. 
ττρόσοχος,  ον,  (προσέχω)  attentive,  Gloss. 

-προσοχΰράω,  strengthen  besides  or  still  more,  Lxx  iZl/a.13.48,52, 
Sch.Th.4.9. 

προσόψημα,  ατος,  τό,  anything  eaten  with  or  besides  the  regular 
meal,  mostly  pi.,  D.S.2.59,  Ph.2.483,  Dsc.i. 84,107,  Ath. 4.162c,  7. 
276ε,  Sch.Ar. P.962  (v.  1.  προσέψημα). 

Ίτροσοψίδιον,  τό,  and  προσόψιον,  τό,  =faciale,  Gloss. 
προσόψιος,  ον,  full  in  view,  πάγος  v.  1.  in  S.OC1600. 
πρόσοψι ς,εως,  η,  appearance,  aspect,  άνδρδς  αιδοίου  Pi.  P.4. 2g  (s.v.  1.), 
cf.  Thphr  .HP·]. 6. 4  :  periphr.,  σηνπ.  είσιδεΓν  thy  presence,  thy  person, 
thyself,  Pr.Aj.70,  cf.  El.  1286  (lyr.),  E.Ov.952  ;  S>  φιΑτάτη  it.  Id.Hel. 
636  (lyr.)  ;  νέκραν  πρόσοψιν.  .τέκνου,  i.e.  τέκνον  τΐθνηκός,  Epigr.Gr. 
376.8  (Phrygia,  ii  a.  n.).  II.  seeing ,  beholding,  E.Or.1021  ;  els 

πρόσοψιν  τίνος  έλθών  ld.Andr.68c,  ;  μή  εχων  τήν  π.  των  πολεμίων  i κ 
πολλοΰ  Th.2.S9  ;  έκπρώτης  ττ.  Euc.Anach.2g,  cf.  Corn./VZ)25  ;  sight, 
καταπΑηκτικη  ττ.  Plb.3.1 14-4·  HI.  look-out,  opening ,  dub.  in  Arist. 
Pr.  940ni  2. 

προσοψωνε'ω,  add  to  the  dishes  already  mentioned,  Ath. 8. 331c. 
■προσπάθ-εια  [ά],  η,  passionate  attachment,  πρός  τι  “γένος  άκρασίας 
Dicaearch.i.io  ;  defined  as  έττιθυμία  δεδουλωμε νη,  Andronic.  Rhod. 
Ρ.572Μ.;  written  προσπαθία,  Phld./λ  1. 14  (pi.)  ;  άνευ  προσκλίσεω* 
κα  1  προσπάθειας  S.E. P.1.230;  γενομένους  εν  it.  Heraclit. /«cricZ.  1 6  ; 
προσπάθειας  ( ένεκα )  Zos.Alch.p.  1 1 8  B.  II.  in  later  Philos., 

clinging  of  the  soul  to  the  body  and  its  passions,  Porph.  Sc?«Z.  28  ;  η 
πρός  τδ  σώμα  ττ.  ib.29  ;  η  θνητ ή  ττ.  Hierocl. «μ  CAr,  Ρ·425  Μ·,  cf.  Μ.  Ant. 

12.3.  -ίο ),feel  passionate  love  for,  πρός  άλλην  χώραν  Arr.Eptcl.  3. 
24.82,  cf.  Ph.2.48  (s.  v.  1.)  ;  τινι  Arr.£^>fi:64.i.77,  cf.  M.  Ant. 5.1  ;  to 
be  affected  by  contact  with,  become  susceptible  to,  τη  υΑη  Dam  .Pr. 
414.  -ής,  ές,  (πάθος)  impressionable,  Plot.  4. 3.  II  ;  warmly  attached, 
τδ  παρ’  ημών  π.  our  affection  for  them,  Hierocl.  in  CVdi  I  p.443  M.,  cf. 
Sch.Pi.P2.165.  Adv.  -θώς,  Αουτροΐς  π.  έχει ν  Eust.l8.41  :  Comp. 
-έστερον  Pythag.P^.5.5  (Theano).  II.  Adv.  -θώς  with  prejudice, 
ίστορεΐν  Gal.  1.146. 

■προσπαίζω,  fut.  -παίζομαι  App.PC4.1l8:  aor.  προσέπαισα  PI. 
Euthd.  283b,  Alciphr. 3.65  ;  also  προσέπαιζα  ib. 5,  Plu.Cass.63  : — play 
or  sport  with,  τινι  X. Me m. 3. 1. 4,  Pi. Euthd. 2 78b  ;  of  a  partridge, 
Porph..i4Z>s/.3.4  :  metaph.,  προσπαίζουσα  τοΐς  ώμοις  κόμη  playing  over, 
Poll. 2. 25.  2.  abs.,  sport,  jest,  π.  ev  Αόγοις  Pi.Phdr.262d,  cf.  Lg. 

6536,804b;  opp.  σπουδά^ειν,  Id.PWAcZ.  283b.  3.  laugh  at,  make 

fun  or  sport  of ,  τινι  Men.Epit.  182,  Plu.2.i97d,  Caes. 63;  satirize,  τινι 
D. L. 4.61,7. 164  : — Med.,  App.  l.c.  II.  c. acc.,  θεούς  π.  sing  to 

the  gods,  sing  in  their  praise  or  honour,  PI.  Epin. 980b  :  c.  dupl.  acc., 
ύμνον  προσεπαίσαμεν .  .τδν.  / Ερωτα  sang  a  hymn  inpraise  of  Eros,  Id. 
Phdr. 265c.  2.  banter,  τους  ρήτορας  Id. ^^-.2350,  cf.  Euthd. 285a.  ; 

π.  τδν  κύνα,  τδν  άρκτον,  tantalize,  Euc.D0m.24 ,  Ael.A2i4.45· 

πρόσπαιος,  ον,  (παίω)  striking  upon  :  hence,  sudden,  fresh,  el  π.  μη 
τύχοι  κακά  A.Ag.347,  c^·  Lyc.2ll  ;  έκ  π.  τινδς  τύχης  Plb.6.43-3  :  *κ 
προσπαίου  as  Adv.,  suddenly,  newly,  Arist. ENi  i66b35  »  neut.  πρόσπαιον 
as  Adv.,  S.Ichn.i  19,  Nic.77).69o.  Regul.  Adv. -cos  Arist. PAi  167*2. 
προσπαιστίον,  one  must  amuse  oneself  with,  τούτοις  Plu.2.7ioe. 
προσπαίω,  —  προσπίπτω,  Sch.A.Pr.885  ;  dub.  in  S.Pr.  335. 
προσπαλαίω,  wrestle  or  struggle  with,  τινι  P1./.4.53,  PI.  Tht.  162b, 
Ale.  1. 1 07c,  al.  ;  νΑτλα$  ούρανώ  π.  Pi. P.4. 290  ;  κηρ  π.  ψυχή  Ph.1 .654  : 
metaph.,  ev  τοίς  Αόγοις  π.  PI.  Tht.  1 69b  ;  π.  σφαίρα  take  wrestling  exer¬ 
cise  with  a  ball,  Plu. 2.793b  ;  ποΑΑοΊς  χpέeσιv  π.  wrestle  with  debts, 
PS/1.76.6  (vi  a. D.). 

προσπάλλομαι,  Med.,  gloss  on  πηAe  δeχe7ρaς,  Sch.A.R.2.45. 
Πρόσπαλτα,  τά,  name  of  a  deme  in  the  φυλή  Άκαμαντίς,  loc.  Προσ- 
τ ταΑτοΐ  Is. 1 1. 44  :  Προσττάλτιος,  an  inhabitant  of  P.,  /Gi2. 245.153, 
etc.  ;  ΠροσπάΑτιοι,  oi,  name  of  a  play  by  Eupolis. 

ΠροστταΧτί^ν,  Ad\.  from  Prospalta,  D.43.64. 
ΊΓροσΊΓαραβάλλομαι,  Med.,  dish  up  as  well,  metaph.,  Adyovs  prob. 
in  Plu. 2.575ε: — Pass.,  to  be  put  by  the  table  besides,  δύο  &ΑΑαι  π.  κΑΊναι 
ld.Cleom.i  3. 


προσιταραγγίλλω,  order  or  enjoin  besides,  D.C.56.25. 
προστταρα-γράφω  [ypa],  write  besides,  add,  Pi.Phdr.  257ε,  D.39.9, 

52.4,  PPetr.  3 p.  267  (iii  b.c.).  -δίίκννμι ,point  out  as  belonging  to, 

τί  τίνος  PP/or.56.14  (iii  A.D.).  -δίδωμι,  hand  over  besides,  /G22. 

1640.9,  7.3498.28  (Oropus). 

προσπαρ-αιν/ω,  encourage  or  exhort  besides,  D.C.62.8.  -αιρεομαι, 
Med.,  take  away  besides,  Id. 46. 40. 

ττροστταρα-κϋλίω,  call  in  besides ,  invite,  τους  ζυμμάχους  Th.i. 
67,  cf.  2.68,8.98,  Luc. Pseudol.2.  2.  exhort  besides,  τινάς  tlvai 

έτοιμους  Plb. 3.64.1 1  ;  Ν ίκωνα  irepl  της  Αογΐίας  PTeb. 58.54  (ii 
b.c.).  -κείμαι,  Pass.,  to  be  attached  or  appended,  Antig. Mir.  15, 

Jul.GaZ.290c  ;  of  landed  property,  to  be  adjacent,  PFlor. 50.72  (iii 
A.  D.),  etc.  -κελεύομαι,  exhort  besides,  J.^/7. 9. 7.  —λαμβάνω, 

employ  as  well,  Παησιν  PCair. Zen. 500.4  (iii  b.  c.)  ;  take  besides ,  D.C. 
42.58,  Iamb.Zl/ysZ.8.4 ;  include,  Dsc.  1  Praef.6  ;  η  έννοια  τήν  ουσίαν  ου. . 
π.  Plot. 6. 8. 7: — Pass.,  to  be  employed  as  well,  Sor.1.26.  -λητττε'ον, 
one  must  include ,  Heph.Astr.  in  Cat.Cod.Astr. 8(1). 1 58,  Vett.Val.302. 
31.  -ληψι$,  ecus,  η,  taking  besides,  έτέρου  Ph.  1.485.  II. 

Gramm.,  =  παραγωγέ]  in.  2,  Diom. p.441  Κ.  -μένω,  abide  by,  Aesop. 
337,  Cod.  Just.  12.37.19.3.  -μΰθε'ομαι,  Med.,  urge  or  exhort  besides, 
S/G762.28  (Dionysopolis,  i  b.c.)  : — Pass.,  to  be  argued,  urged  be¬ 
sides,  Ptol.PZ/as.p.  13  Η.  — μϋθητε'ον,  one  must  urge  besides,  Id. 

Jiidic. P.7B.  -ττήγννμι,  fix  beside  in  addition,  χάρακας  Gp. 4.12. 

18.  -σκενάζω, prepare  besides,  έτέραν  δύναμιν  D.8.19,  etc.  : — Med., 
prepare  for  oneself  besides,  όρμητηρια  Id.  19.326.  -τίθημι, 

append,  attach,  Antig. Mir.  15  ;  [iptfpois]  διάρθρωσιν  Gal.UP2.17  ; 
add,  άρτον  ταΐς  έορταίς  Ath. 4.137ε,  etc.  ;  put  before  one  besides,  Plb. 3. 
99.7.  -τρώγω,  gnaw  at  the  side  besides  :  metaph.,  nibble  at  one's 
reputation  or  depreciate  besides,  D.L.2. 107.  -φύομαι,  Pass,  with 
pf.  Act.  -πέφϋκα,  to  be  attached  at  the  side,  Sor.  1 . 1 2.  -χωρε'ω,^ή^ 
up  as  well,  POxy.  2  7 1 . 1 4  (i  a.  d.). 

προσ-ττάρ-ειμι,  to  be  present  with  besides,  Petos.ap.Vett.Val.124. 
10.  -εισέρχομαι,  come  in  besides,  Eun.  VS p.476  B.  -εμ¬ 
βάλλω,  throw  in  besides,  Ulp.  ad  D.  20. 167.  -έχω,  furnish,  supply 

besides,  Άρκάσι  ναΰς  Th.1.9,  cf.  D.C. 56.40  : — Med.,  Pl.TZ.437e,  Eg. 
808c.  II.  cause  besides,  βΑάβας  Hp.Art.47.  -ίσταμαι,  Med., 
bring  to  one's  side,  subdue  besides,  D.C. 50. 12  (nisi  leg.  προπ-).  2. 
put  in  one's  mind ,  excite  besides,  τολμάν  τινι  J.AJig.i.io.  II. 
intr.,  προσπαρέστη  τινι  νόμιζαν  it  came  into  his  mind,  prob.  in  D.C. 
Pr.  102.9.  -οινε'ω,  add  a  further  indignity,  Philostr./m.2. 

23.  -οξννω,  pf.  -ώζυγκα  D.C. 37. 29  : — cause  additional  pain  or 

inflammation,  Hp.Acut.16  :  metaph.,  provoke  besides,  Str.  14.2.24, 
Plu.^ZZijr.52,  D.C.  l.c.  -ορμάω,  incite  besides ,  J.A J 7.14.10. 

ΊτροσΊτασσάλευω,  Att.  ιτροσπαττ-,  nail  fast  to,  σε  τφδε .  ,πάγιρ 
A. Pr. 20)  [ε’μβάδια]  πρδς  τδ  μέτωπον  ώσπερ  κοτίνφ  Ar.PZ.943  J  but  in 
Hdt.9. 120,  σανίδα  (or  σανίδας)  προσπασσαΑΐύσαντΐς  (sc.  αύτψ)  (nisi 
leg.  σανίδι)  : — Pass.,  προσπΐπατταΑΐυμένον  γράφουσι  τδν  Προμηθέα 
πρδς  ταΐς  πέτραις  Men. 535· 1  5  TV  Ανδρομέδαν  έπί  τίνος  πέτρας .. 
προσπΐπ.  Luc. DMar.  14.3  '·  metaph.,  αχανές,  προσπΐπατταΑ^υμένος, 
άφωνος  fixed  to  the  spot,  Hegesipp. Com. 1.25.  II.  nail  up  or  hang 

upon  a  peg,  τδν  τρίποδα  Hdt.  1.144  : — Pass.,  Cratin.164. 

ττροσττασσάλόω,  Att.  προσπαττ-,  =  for  eg.  11,  Thphr.  Char. 2 1.7. 
ττροσ-ττάσσω,  Att.  -TT<o,aor.  προσέπάσα  Lxx  Zb.11.11  : — sprinkle 
upon,  τί  τινι  Antyll.ap.Orib.7.21.6,  cf.  Lxx  l.c.,  Dsc. 1.52,  Sch.Nic. 
Al. 563.  — τταστε'ον,  one  must  sprinkle  upon,  άΑευρον  Gal.  1 1.318. 

προσπάσχω,  experience  in  addition,  Pl.PAcZ.74a;  suffer  as  well,pa(w 
των  πρότΐρον  Aristid.  1. 1 56  J.,  cf.  Lib.  Or.  1  2.74  ;  to  be  further  affected, 
τη  ψυχή  περί  τινων  Isoc.  10.55·  II.  to  be  devoted  or  addicted  to, 

feel  affection  for,  c.  dat.,  Plu.  2. 514a,  Serf.  26,  Euc.Dem.Enc.40  ;  τψ 
καΑφ  Cic.  Att.  2 .19. 1  ;  φ  προσπέπονθΐ  Phld.Z.iA.p.60. ;  [τφ  #ε<ρ]  μόνω 
Arr.Epict.2. 16.46  ;  ταΐς  κατά  θάΑασσαν  έργασίαις  Dicaearch.1.24  : 
abs.,  Macho  2.2  ;  τδ  προσπιπονθός  that  ivhich  has  an  affinity  with  a 
thing,  Plu. 2. 499ε  (s.v.  1.). 

προ-σττάω,  in  Med.,  draw  on,  els  τδν.  .αγώνα  D.S.  1 8.46. 
ττρόσπεινος,  ον,  (π  Civ  a)  hungry,  Dem.Ophth.ap.Aet.7-33>  Act.Ap. 
10.10. 

ττροσττειράζω,  make  an  attempt  besides,  Gloss. 

ττροσττελ-άζω,  cause  to  approach,  bring  near  to,  νέα  μέν  μοι  κατέαζε. . 
άκρη  προσπελάσαϊ  having  driven  her  against  the  headland,  Od.9.285  : 
—  Pass,  προσπελαστεί*  is  f.  1.  for  πατρδς  πελ.  in  S.OT1101  (lyr.).  2. 

π.  την  άφην  apply  touch,  Marcellin.PaZs.130.  II.  intr.,  approach, 
τινι  EESmp. 2o6d,  D.S. 15.42,  etc.;  associate  with,  Phld./r.p.47 

W.  ;  also  of  hostile  approach,  Aen.Tact.22.1 2,  39.6  ;  deal  with,  in 
argument,  Gal.  18(1). 278  ;  visit,  τοΐς  αύτοφυέσι.  ,υδασιν  Alex.Trall. 
8.2.  -άσΐξ,  εαι*,  ή,  bringing  or  coming  near ,  Gloss.  -άτης  [ά], 
ου,  δ,  =  πΐΑάτης,  Theopomp.  Hist. 39(6)· 

ττροσπε'μττω,  send  to,  esp.  of  messengers  or  envoys,  φίΑους  Ar  Eq. 
473;  κΊ)ρυκα  Th.7.3;  π.  τι νά  τινι  send  or  conduct  one  person  to 
another,  αύτδν  δεΰρο  προσπέμψας  έμοί  S.OCl349»  c^·  ϊ  I°I,  Th.I.53, 

X. Cpv.8.5. 18  :  simply,  c.  dat.,  send  to  one  (sc.  άγγεΑον),  Th.7.35,  D. 
19.167,  etc.  ;  π.τινίΐνα ..  Arr. Epict.  1.2.19  ;  also  π.  Αόγους  ές  τινας 
Th.8.47  :  abs.,  Hdt.9. 108  ί  f’s  “ΟΑυνθον  Th.2.79. 

•προσπεποιημε'νως,  dissimulanter,  Gloss. 

προσπερδομαι,  with  aor.  2  Act.  -έπαρδον,  break  wind  at,  τινι  Ar. Ra. 
1074,  Sosip.1.12,  Damox.2.39. 

-προσπερι-βάλλω,  put  round  besides,  of  a  bandage,  Hp.Fract.20  ; 
πΐριτΑχισμα  τη  πόΑΐΐ  Th.5.2  :  metaph.,  όγκον  τοΐς  νοήμασι  Ph.l.i  : 
— Med.,  νεώ*  αύταΐς  (sc.  ΐ'ικόσι)  Id.2.181  :  also,  throw  or  draw  round 
oneself,  τείχη  Isoc. 9. 47 ;  τδν  πε£δν  στρατδν  ταΐς  ναυσϊ  π.  the  land  army 
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in  addition  to  the  ships,  PIu.  Them. 7,  cf.  Cat.Ma.  1 3  (Act.)  ;  surround 
oneself  with  fresh  acquisitions,  D.4.9,  Paus.  1.10. 1  ;  π.  πλείονα  μοΑυ- 
<τμόν  Plu.2.83ia  : — Pass.,  to  be  drawn  round,  στρατοπέδψ  έρνματος 
προσπεριβαΑΑομένου  Th.8.40.  2.  Pass.,  κήπον  ένϊ  περιβόΑψ  προσ- 

περιβεβΑημένοι  having  also  a  garden  surrounded  by  one  fence,  PI .Criti. 
112b;  to  be  included  in  a  bandage,  Hp>. Fract. 48.  -γίγνομαι,  accrue 

as  additional  advantage,  D.  20.33,  Pln.Ages.g2.  -ειλε'ω,  wrap  round 
besides ,  Sor.1.50  (Pass.).  -εργάζομαι,  busy  oneself  still  further, 
inquire  curiously,  Ph.1.12,  2.88,  D.C. 44.35,  etc.;  interfere  with  the 
course  of  nature,  Gal.  1 2.665.  -κείμαι,  envelope  besides,  Orib.Rr. 

1 14·  — κότττω,  wheedle  one  out  of  in  addition ,  τριακόσια s  δpαχμάy 

Hyp. Ath. 2.  —λαμβάνω,  embrace  or  include  besides,  D.24.44,  al., 

Ph.i.l  (v.l.),  Antyll.ap.Orib.44.23. 1 3  ;  π. τινά  ra?s  συνθήκα^  Plb.3. 
24.1  ;  7Γ.  τ  1  τω  νψ  Id.5.32.3.  -οδεύω,  survey  and  describe  besides, 
Str.io.5.14.  -ορίζομαι,  Med.,  include  ivith  besides,  έννοιαν  τψ 

επαίνψ  Longin.28.3.  -ιτοιε'ω,  lay  by  or  save  besides,  D. 27.60. 

ιτροσ~περμεία,  ή,  ritual  sprinkling  ivith  corn-seed,  Abh.Berl.Akad. 
1928(6). 21  (Cos,  iii  b.  c.). 

-προσ-περονάω,  ( περόνη )  fasten  or  attach  by  means  of  a  pin :  gene¬ 
rally,  fasten  on,  ψυχήν  π pbs  rb  σώμα  Pl.jRW.83d  ;  nail  up,  καρκίνου$ 
Thphr.//R2.8.3  ;  els  την  στοήν  Άρχ.  Δελτ.  11.23  (Chios,  iv  b.c.)  : — 
Pass.,  άρτοι  προσπεπερονημένοι  π  pbs  tois  κρεασι  X.An.  7. 3. 21. 

ιτροσττε'τάμαι,  =  sq.,  Arist./R4629*35  :  aor.  part.  προσπετασθέντε5 
D.H.4.63. 

ΐΓροσπετομαι,  fut.  -πτήσομαι  :  aor.  -eπτάμηv  [a],  but  poet,  also 
with  aor.  Act.  προσέπτην  (v.  infr.) : — -fly  to  or  towards,  πόθεν  προσ- 
έπ τανθ’  (-«-τ τονθ'  Dawes)  οί  βομβαυΑιοι ;  Ar.Ach.S6g  ;  πρ05  τι  Arist. 
HA 593a8  ;  εάν  τι s  σοι  piAos  ώσπερ  μυΐα  πρόσπτηται  X.Mem.g.  II. 
5.  II.  generally,  come  upon  one  suddenly,  come  over  one,  οδμά 
προσήπτα  μ ’  άφεγγης  A .Pr.  1 15  (lyr.)  ;  μύλθ5  προσήπτα  μοι  music  stole 
over  my  sense,  ib.555  (lyr.)  ;  °f  evil,  misfortune,  etc.,  tIs  . .  αρχή 
του  κακοΰ  προσέπτατο  ;  S.Af.282,  cf.  A.Pr.644,  EW/c.421. 
-προσ-ττεύθομαι,  poet,  for  προσπυνθάνομαι,  S.OC122  (lyr.). 
τΓροσ-ΐΓίφϋκότως,  Adv.  clinging  to,  EM  132.53. 

Ίτρόσιτηγμα,  ατοϊ,  τό,  that  which  gathers  and  hardens  on  a  place, 
Hp.ProrrA.2.23  (pi.).  II.  part  of  a  ship,  Hsch.  (pi.). 

-προσ'ττήγνϋμι,  fut.  -πήξω  (προσπήξομαι  is  f.  1.  for  -πτύξομαι  in 
Hsch.)  ‘.—fix  to  or  on,  τινί  [τι]  E.Rr.679,  etc.  ;  τι  π pos  τι  D.C. 40.9  ; 
ήλου  [τδν  άκινάκην ]  τψ  κοΑεψ  π ροσέπηξε  Id. 63. 2  :  abs.,  crucify ,  Act. 
Ap. 2.23: — Pass,  with  pf.  Act.  -πέπηγα,  to  be  fixed  on,  Heliod.ap. 
Orib.49.4.72  ;  περί  τι  D.C. 45. 17;  lydds  -πεπηγώς  τω  άγκίστρψ 
Aristaenet.r.7. 

ιτροοττηδάω,  fut.  -ήσομαι  Alex.  1 24. 1 6 : — leap  against  or  upon,  npbs 
Εστίαν  And.  2. 15;  άτμίυ  . .  π.  ταΰ  ήισίν  Alex.  1.  c. ;  μοι  PEnteux.’jg.g 
(iii  b.c.),  cf.  PPetr.g  pp.  57,65  (iii  b.c.);  επί  τι  Arr.Epict.\.2.g2  : 
abs.,  D.C.76.4;  δόξα  π.  sprang  up  suddenly,  App.BC2.4g. 
ιτροσ-ιτηλόω,  close  with  clay,  [χύτραν]  Cyran.99. 
χροσιτήσσω,  late  collat.  form  of  προσπήγνυμι,  Artem.1.74  (Pass.), 
Gloss. 

ττροσ-ττηχύνομαι,  Med.,  take  in  one's  arms  or  embrace  besides,  Call. 
Jov. 46  ;  also  ττοτιττηχ-,  Rhian.72.3  (tm.). 

ΐΓροστΓΐίζω,  also  -ττΐεζε'ω  Ph.ap.Eus.RlR8. 14 : — press  besides,  τι 
Hp.Acut.(Sp.)gg  ;  press  against,  τ ovs  obovTas  Archig.ap.Gal.i2. 
86o  : — Pass.,  προσπεπιεσμένη  tight,  of  a  bandage,  Heliod.ap.  Orib. 47. 
14.7.  2.  π.  τι  npbs  τι  press  to  or  upon,  Arist. HAg 26*23  : — Pass., 

Ph.2.400. 

ττροστΓίκραίνω,  in  Pass.,  become  angry  with,  c.  dat.,  PEnteux. 84.9 
(iii  b.  c.),  PLille  7.9  (iii  b.  c.). 

ΐΓροσΊτίλνάμαι,  Pass.,  approach,  νήσψ  Od.13.95. 

ΤΓροστΓΪλόω,  =  προσπιέζω  2,  c.  dat.,  Sch.D.T.  p.43  H.  (Pass.). 
Ίτροσ-ττίνω  [t],  drink  besides  or  afterwards,  D.C. 75. 2. 
προσπίπΐσκω,  give  to  drink  besides,  Hp.Morb.  2.48, 66. 
ιτροσΊΓητράσκω,  pf.  inf.  Pass,  -πεπράσθαι,  sell  besides  or  at  the  same 
time,  Poll.  7. 1 3. 

ΊτροσΊτί-ιττω,  Dor.  ποτιπίπτω  Archyt.  1  :  fut.  -πεσοΰμαι  E.  Ale. 350  : 
for  ποτιπεπτηυϊαι,  v.  προσπτησσω  : — -fall  upon,  strike  against,  ey  τι  v.  1. 
in  S. Ant. 8gg ;  τινι  X.Eq.j.6,  etc. ;  irpo'y  ri  Arist. Aud. 8οοΛ2,  al. ;  fall 
against,  as  a  mound  against  a  wall,  Th.2.75  ;  but  πρδϊ  τδ  ois  προσ- 
πίπτων  is  dub.  1.  in  Thphr.Char.2.io  ( προσκύπτων  cj.  Valckenaer).  2, 
fall  upon ,  attack ,  assault,  πόΑεσιν,  όπλίταυ,  Th.1.5,  X.HGg.2.g,  etc.  : 
abs.,  Th.3.30, 103,  X.Cyr.7.1.38.  3.  simply,  run  to,  Hdt.2.2,  X. 

Cyr.1.4.4.  4.  fall  upon,  embrace,  τινι  E.  l.c.,  A41191  :  hence, 

π.  τινί  join  the  party  of  another,  X.//G7.1.42  ;  also,  fasten  on,  in 
argument,  τη  διαφορά  Phld.-SfgM.36.  5.  fall  in  with,  meet  with, 
encounter,  μη  Αάθη  με  προσπεσών  S.PA.46,  cf.  156  (lyr.),  PI .Phdr. 
270a  :  c.  dat.  rei,  Id.  Tht.  154b  ;  fall  in  with,  δυστυχεστάτψ  κΑήρψ  E. 
Tr. 291  (lyr.)  ;  αισχρά  επιθυμία  X.Ap. go  ;  μέγιστα^  ηδοναΊς  PI .Lg. 
637a  ;  δήγματι  to  be  bitten,  Ael.7\W6.5l  :  c.  acc.,  μΤιζω  βροτΑιας  π. 
δμι\ίας  E.Hipp.ig  :  with  a  Prep.,  πρδ$  ray  των  φυ\άκων  i|/uxay  PI. Lg. 
906b;  (is  βράχ(α,  π  pbs  τα  κοινά,  Plb.I.39.3,  PIU.2.7S8C.  II.  of 
things,  1.  of  events,  accidents,  etc.,  come  suddenly  upon,  befall  one, 
Tiv1P.Med.22g ,  /Ri2  29(troch.),  Antipho 3.3.8,  Pl.Cra.396d  ;  τάπροσ- 
πίπτονθ'  ήμίν  δίίματα  Id.Ag.79IC>  etc·  ·  abs.,  άτην  προσπίσοΰσαν  cve?Kai 
HdLr.32  ;  ai  συμφορά!  προσπίπτουσαι  misfortunes  by  befalling,  Id. 7. 
46,  cf.  Isoc. Ep. 5.4  ;  αί  π.  χρΑαι  PCatr.Zen.gi.'j  (iii  B.C.)  ;  al  π.  τύχαι 
Th.i.84;  τά  προσπίσόν τα  E.Rr.505  ;  yevvaiws  φόραν  τά  προσπίπτοντα 
Stob.4-44  tit· ;  οι  τά  π.  KpivavT(s  χρηματισταί  PPetr.g  ρ.53  B.c.)  ; 

ή  π.  e πιθυμία  Pl.R.gSl c  ;  πρδ5  τά  προσπίπτοντα  according  to  circum¬ 
stances,  Arist. Pol.  1 286*1 1  ;  οι  προσπίπτοντ(5  κίνδυνοι  Hyp.RV.  1 17  J  τλ 


π.  els  τδν  ανθρώπινον  βίον  ld.Epit.4g  i  8  τι  άν  προσπόσγ  ιχθύδιον  Arist. 
HAg()o*2’j ,  cf.  PCair.Zen.  186.15  (iii  B.c.);  προσπίσούσ qs  μοι  Trjs.. 
£■7πστoλήy  when  the  letter  came  to  hand,  PStrassb.  iii.  2  (iii  B.c.),  cf. 
PPetr.  3  p.  7  ϊ  (iii  n.c.'),  PCair.Zen.  240.9  (iii  b.c.).  2.  of  expenses, 

to  be  incurred,  Th.7.28,  PCair. Zen. 60. 3  (iii  b.c.).  3.  of  money, 

to  be  paid  in  to  an  account,  16.701.9  (iii  b.c.),  PPetr. 3  p.290  (iii 

b. c.).  4.  of  rights  and  duties,  etc.,  pass  to,  devolve  or  fall  upon, 

‘όταν  \eiToopyia  προσπόση  άπο\ύ(ΐν  avTovs  PHib.  1.78.4  (iii  B.  C.)  ;  ώστ( 
μηδ(μίαν  υποψίαν  4κ( ίνω  ye  προσπ(σ( ΐν  PSI4.g40.i2  (iii  β.  C.) ;  κληρο- 
voμίas  -πeσovσηs  μοι  BGUg40.g  (iii  A..D.).  5.  come  to  one's  ears, 

be  told  as  news,  el  τισιν  άπ lardrepoy  προσπόπτωκ(ν  δ  Aoyos  Aeschin.3. 
59,  cf.  R5/6.614.13  (iii  b.c.),  UPZ9.9  (ii  b.c.),  Plb.5.101.3,  Plu.R<?r. 
16,  etc.  ;  els  τήν  ‘Ρώμην  Plb.9.6.1  :  impers.,  πpoσeπeσe  news  came 
that...,  c.  acc.  et  inf.,  Id.24.14.10,  cf.  31.14.8  ;  προσπόπτω^ν  Παών 
άναπλεΓν  Wilcken  Chr.  10  (ii  B.  c.)  ;  πpoσπeσόvτωv  τφ  βασιΑ(ΐ  περί  των 
yeyovότωv  Lxx  2 Μα. g.li.  b.  π.  δι  δαυτοΰ  or  αυτόθ(ν  to  be  self- 

evident,  S.E.R.2.168,  M.x.goo  ;  τά  ποτιπίπτοντα  ποτ  1  τάν  αίσθησιν 
Archyt.  ι,  cf.  Thphr.SiMS.5,  41.  6.  sit  or  fit  closely,  of  a  bandage, 

πpoσπeπτωκόs,  opp.  χαΑαρόν,  Up. Fract.g.  7.  Geom.,  meet,  πo'λoy 
πρδ s  bv  αΐ  γραμμαί  προσπίπτουσιν  Arist. Mete. 376*19,  cf.  Archim. Spir. 
6  ;  of  lines,  to  be  drawn  to  meet,  πρίυ  κνκΑον  Euc.3.37  ;  π.  4πϊ .  .  pass 
through  a  point,  Archim. Spir.  14.  8.  of  the  pulse,  =  υποπίπτω, 

Ruf.RWs.6.2  ;  of  the  womb,  4νθα  κα\  ev9a  π.  Hp.Nat.Mul.44,  cf.  Mul. 
2.1 25,  al.  III.  fall  down  at  another’s  feet,  prostrate  oneself,  προσ- 
πίπτων  προσκυνόα  τδν  erepov  Hdt. 1 . 1 34 ;  πpoσπeσώv  εχου  S.Aj.IlSl  ; 
ίκότη s  προσπίπτω  X.Cyr.4.6.2  :  c.  dat.,  π.  βωμοΐσι  S.  Rr.904,  cf.  OC 
1157  ;  Tivbs  γόνασι  E.Or.1332,  Andr.860  (lyr.),  etc.;  πρoσπeσώv 
αυτφ.  ,Ικότευε  PI. Ep. 349a  ;  θεών  πρίυ  0peVay  Ar.R7.3I  ;  πρδ y  γύνυ  E. 
R/R79:  also  c.  acc.,  π.  βρετη  δαιμόνων  A.  7%. 94  (lyr.)  ;  cf.  προσπίτνω. 

-προσπιστευω,  believe  besides,  εκείνο,  ‘ότι..  Aristid. Or. 36(48). 6  ; 
εαυτώ  dub.  in  Ph. 2.384. 

-προσΊτίτνω,  poet,  for  προσπίπτω  (v.  πίτνω),  fall  upon  a  person’s 
neck,  embrace,  to7s  φιλτάτου  E.E/.576  ;  νεκρφ  \d.Med.x20g  ;  άμφϊ 
γενειάδα  Id./TR 1208  (lyr.).  2.  come  in,  come  upon  the  scene,  Id.R’R 
1429.  II.  of  things,  fall  upon,  lo\  πpoσπίτvovτey  ώΑΑυσαν  A.Pers. 
461  ;  of  passion,  σοί  φρενών  χo'λoy  π.  E.Med.  1 266  (lyr.).  III. 

fall  down  to  or  before,  supplicate,  abs.,  αΐτοΰ  δε  προσπίτνουσα  S.R/.453  : 

c.  dat.,  προσπίτνομεν  σοι  Id.OCi  754  (anap.)  :  more  freq.  c.  acc.,  A. 
Rkrs.152  (anap.),  E.R/7.924,  Andr.ggq  (anap.),  Tr. 76 2  ;  εμδν  γόνυ 
\d.Supp.\0',  μνήμα  Id. Hel.64  ;  προσπίτνω  σεγόνασι  S.Ph. 48g  ;  γόνυ- 
πίτεΰ  εδρα5  π.  τινά  fall  before  one  in  kneeling  posture,  Ε..ΡΛ.293 
(lyr.)  :  c.  inf.,  π.  σε  μη  θανεΐν  I  beseech  thee  that  I  may  not  die,  Id. £7. 
221.  IV.  fall  upon ,  attack ,  τινα  Id. Ra.  1115. 

ττροσττλάζω,  beat  or  knock  against,  touch,  κΰμα  δε  μιν  προσπΑάζον 
ερυκεται  II. 12. 285:  C.  dat.,  [λίμνη]  προσεπΑαζε  γενείιρ  Od.II.583; 
yairjy.  ,πεΐρα5 .  .ηερι  προσπΑάζον  Xenoph.28.2. 

-προσπλάσσω,  Att.  -ττω,  form  or  mould  upon,  in  Pass.,  νεοσσιαϊ 
προσπεπΑασμεναι  εκ  πηΑοΰ  πρίυ  άποκρημνοισι  ορεσι  nests  formed  of 
clay  and  attached  to  precipitous  mountains,  Hdt.3.111  ;  to  be  applied 
as  a  plaster ,  Hp.  VM\g  ;  to  be  smeared  upon ,  prob.  in  Aen.Tact.22. 
25  ;  adhere  to,  Alex.Trall.7.7  : — Act.,  τέφραν  προσπΑαττουσι  τψ  βωμψ 
PIu.  2.433b:  metaph.,  rouy  το'/couy  ib.83ta.  II.  increase,  in  Pass., 
of  the  body,  increase  by  continued  growth,  Gal. 4. 541  :  metaph.,  to 
be  added,  ποτεπΑάσθη,  of  Berenice  as  a  fourth  Xapis,  CaW.Epigr.g2. 

■προσ-πλαστικός,  η,  όν,  sticking  on,  Dsc.5.75.  -ιτλαστός,  ή,  όν, 

=  foreg.,  Gal.  1 7(1). 902. 

πρόσπλάτος,  ον,  ( προσπίΑναμαι )  approachable,  ξένο  is  A.  Pr.  716 
(ElmsI.  for  πρόσπΑαστοΐ). 

•προσπλίκ-τεον,  one  must  add,  mix  in,  Herod. Med. ap.  Aet.5.1 30, 
Archig.  ib.6.3.  -ω,  connect  with,  τινί  τινα  M.Ant.10.7  ;  mix  with  a 

medicine,  Archig.ap.Gal.  1 2.645  : — Pass.,  cling  to,  attach  oneself  or  be 
attached  to,  PIb.5.60.7,  Plu.2.796b  ;  «^δει  ετερψ  Dam.Pr.84  ;  in  hostile 
sense,  attack,  τψ  Αιονύσψ  Arg.i  Ar.Pa. ;  fasten  upon ,  in  argument, 
Αεξει  Gal.  1.176  ;  to  be  mixed  up  with,  μυθώδη  τινά  -πεπΑεκται  tois  λε¬ 
γομένου  Str.  j.i.io;  of  astrological  relationship,  Vett.Val.i  19.27. 

■προσττλεονάζω,  to  be  specially  frequent  or  prevalent ,  εν  θερει  Dem. 
Ophth.ap.  Aet.  7. 14. 

■προσ-πλεω,  fut.  -πΑεύσομαι  :  Ion.  pres,  ιτροσπλώω  only  as  v.  1.  in 
Hdt.  8.6  :  aor.  προσεπΑωσα  Avr.Ind.  39.4  : — sail  towards  or  against, 
Hdt.  1.  c.,  9.96,  al.,  Th.  1.47,  X.Cyr.6. 2.10,  etc. ;  τινι  against  one,  Th. 
2.83;  εν  πΑοίψ  π.  D.  23.78  ;  of  ships,  X.HG6.2.gg. 

ΐΓροσιτληρ όω,βΙΙ  up  or  complete  a  number,  ίππεάυ  π.  ε is  δiσχlλίouy 
v.  1.  in  X.Cyr. 5.3.24,  cf.  HG  1.6.3,  prob.  in  PCair. Zen. 421 .8  (iii  b.c.)  : 
esp.  man  and  equip  ships  besides,  man  still  more  ships,  Th.6. 104,  7. 
34  : — Med.,  εκ  Κερκΰρα5  άλλαy  π.  X.RG5.4.66,  cf.  5.1.27. 

■προσπλήσσω,  Att.  —ττω,  strike,  Procop. Gaz.p.  1 71  B. :  fut. -πΑηξω 
Hsch. 

ιτροσπλοκ-η,  η,  close  embrace,  αί  π.  του  κισσού  Artem.1.77,  cf.  Aq. 
Ex. 28.32.  2.  admixture,  Alex.Trall.1.15.  -os ,  ον,  θεψ,= 

θεόπΑοκο5,  Rhetor,  in  Cat.Cod.  A  str. 8{4).  14S. 

irpoffirXovs,  δ,  access  by  sea,  App.PC4.102,  D.C.37.53,  Hid. 9. 5. 
ττροσπλωτός,  ή,  άν,  accessible  from  the  sea,  i.e.  navigable,  ποταμοί  π. 
άπδ  θαΑάσσ qs  Hdt.4-47»  c^·  71· 

ττροσττλώω,  V.  προσπΑεω. 

'πρόσ’-'ίτνενμα,  aToy,  τά,  inspiration,  Plb.Rr.202.  -πνενσι?,  faiy, 
η,  breathing  on,  Plot.2.9.14  (pi.).  II.  fragrance,  D.S.2.49.  HI· 
rough  breathing,  aspiration,  Phld.Po.2.5,18,  Jul.Or-2.72a.  -πνέω, 
poet,  -ττνείω  Theoc.  17. 5  2  :  fut.  -πνεΰσομαι  ’. — blow  or  breathe  upon, 
inspire ,  ερωταϊ  l.c.;  τψ  σώματι  ζωήν  Hierocl.  tn  CA 26P.478M.  : 
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— Pass.,  to  be  blown  upon ,  προσπνείσθω  τόπος  άπδ  βορρά  Gp. 2.27. 
I.  2.  intr.,  blow  to  or  over,  τόποις  Thphr.Vent.  27  ;  ήμίν.  .π.  αυραι 
Luc.Am.l2  :  impers.,  c.  gen.,  ως  ήδύ  μοι  προσεπνευσε  χοιρείων  κριών 
a  sweet  savour  ο f  pork  is  wafted  to  me,  Ar.Ra.338.  II.  Gramm., 
pronounce  with  the  rough  breathing ,  A. O.Pron. 33. 23  : — Pass.,  Id. 
Synt.  141.4,  Seleuc.ap.Ath.9.398b. 

ττρο-σττογγίζω,  sponge  beforehand ,  ASt.9.1. 
προσττοθεω,  desire  to  know  besides ,  τΛδβ  PI .Chrvn.  1 7 4a* 
προσποι-ίω,  make  over  to,  add  or  attach  to,  π.  τισϊ  τήν  Κέρκυραν  Th. 
Ι.55,  cf.  2.2,  3.70,  etc. ;  Λέσβον  π.  τή  πόλει  X.HG4.8.28,  etc.  ;  χάριν 
D.60.14,  cf.  Plot. 6.1. 21.  2.  μνημείψ  κακόν  π.  do  damage  to, 

MAMA4.2-].  3.  —  προσποιέομαι  II.  3>  όις  εϊη  X.Eph.1.5.  II. 

mostly  in  Med.,  with  aor.  Pass,  in  Plb.  (v.  infr.  5),  D.S.  15.46, 19. 
6  -.—procure  for  oneself,  ξύλινον  πόδα  Hdt.9.37  ;  include  in  one’s  pur¬ 
view,  Plot.6. 1. 19,  6.3.8,  6.3.19  :  most  freq.  of  persons,  attach  to 
oneself,  win  or  gain  over,  εταιρηίην  Hdt.5.71,  cf.  6.66,  Th.4.77,  etc.  ; 
τόν  δήμον  Ar. Eq.  2 15  ;  [0eous]  X.  V ect.6.3  :  c.dupl.  acc.,  φίλους  π.  τινάς 
as  friends,  Hdt.1.6  ;  εϋνουν  π.  τινά  Έ-.Hel.  1387  ;  υπηκόους  τάς  πόλεις 
Th.i.8  ;  π.  χωρίον  ες  τήν  ξυμμαχίαν  Id.  2.30.  2.  take  to  oneself  what 

does  not  belong  to  one ,  pretend  to,  lay  claim  to,  c.  acc.,  την  τών  -γεφυρών 
ου  διάλυσιν  Id.  1.137  5  φήμην  Aeschin. 2.166  ;  μείζω  τών  υπαρχόντων 
Arist. LTV  I  1 2  7b9 :  C.  gen.  partit.,  π.  τών  χρημάτων  claim  some  of. . ,  Ar. 
jETc·. 871,  cf.  Is. 4.3, 7.  3.  generally, pretend,  affect,  οργήν  Hdt. 2.1 21. 

δ' ;  τό  δεΐσθαι  Isoc.  ι. 24  ;  π.  εχθραν  use  it  as  a  pretence,  allege,  Th.8. 
108;  π.  Άριστοτελην  Luc.PAc.50  :  c.  acc.  part.,  προσποιούμενος  τόν 
ήδόμενον  Ph.2.531.  4.  c.  inf.,  pretend  to  do  or  to  be,  Hdt.3.2, 

Antipho  2.4.2,  Lys.1.13  ;  'όσοι  πολιτικοί  π.  είναι  profess  to  be,  PI  .Grg. 
519c,  cf.  Ale.  I.IoSe,  etc.  ;  π.  μεν  ειδεναι,  είδότες  δ«  ούδεν  ld.Ap.23d, 
cf.  26ε  ;  ορα  μή  τούτων  μεν  εχθρός  jfj,  εμοί  δε  προσποιή  (sc.  είναι)  D.  ι8. 
125;  μή  αποκτείνας  π.  (sc.  άποκτείναι)  Lys.  1 3 · 7 5  ·  aor.  Pass.,  —  ποιηθείς 
στρατεύειν  D.S.19.6:  c.  inf.  fut.,  make  as  if  one  would,  X.^M.4.3.20, 
etc.  5.  with  a  neg.,  pretend  the  contrary,  δει  δε,  ε’ι  καϊ  ήδίκησαν,  μή 
προσποιεΊσθαι  one  must  make  as  if  it  were  not  so,  Th.3.47,  cf.  Thphr. 
Char.  1.5  ;  τούτων  ού  προσποιούμενων  D.47.IO  ;  ούδεν  πεπονθας  δεινόν, 
άν  μή  προσποιή  Men. Epll.Fr.S,  cf.  Philem.23  :  aor.  Pass.,  σαφώς  ειδώς 
.  . ,  ου  προσποιηθεϊς  δε  Plb.  5. 2  5-7)  cf.  31.14·1·  -ημα,  ατος,  τό,  that 
which  one  takes  to  oneself  unduly,  pretence,  assumption  of  a  thing,  Arist. 
£7VlI27a20  ;  τής  καλοκάγαθίας,  δικαιοσύνης,  Heraclid.P0nt.ap.Ath.l4. 
625a,  PIU.2.85SL  2.  deception,  illusion,  Epicur.AaLi  1.7.  3. 

disguise,  εν  π.  φίλων  D.H.IO.  1 3,  cf.  App.SC3.64.  -ησις,  εως,  ή, 
taking  something  to  oneself  ,  acquisition ,  ξυμμαχίας  Th.3.82  ;  ερώτων  J. 
A /17.4.1.  2.  pretension  or  claim  io  a  thing,  Th.2.62  :  c.  gen.,  Id. 

6.16,  Pl.La.184c;  ειρωνεία  is  defined  as  π.  επί  χείρον  πράξεων  κα  1  λό- 
' γων  affectation  of. . ,  Thphr. Char.l.  I,  cf.  Jul.Or.3.1  29b;  ή  εις  ουσίαν  π. 
pretension  to  real  existence,  Plot.6.6. 18.  3.  pretension,  affectation, 

Arist.SAi  i65bio,  Lorph. Marc.3.  -η(σί)σοφος  [ϊ],  ον,  making 

a  pretence  of  wisdom,  Ptol.  Tetr.  163.  -η  της,  ού,  ό,  =  simulator, 

Gloss.  -ητικός,  ή,  όν,  making  pretence  to  a  thing,  c.  gen.,  ανδρείας 
Arist.LA ill 5b30  ;  αλαζονεία  έξις  π.  αγαθού  Pi.Def .416a.  — ητός, 

όν,  or  ή,  όν  Demarat.ap.Plu.  2. 309d,  or  προσποιητός  : — taken  to  one¬ 
self,  assumed,  affected,  pretended,  εραστής  Pl.Ly.222a  ;  εχθραι  D.58. 
39;  ή  π.  καλοκά-γαθία  Din. 3. 18  ;  φιλανθρωπία  Arist.  PPi25ib3  >  φυγή 
Demarat.  l.c.  Adv.  -ητώς  or  -ήτως,  opp.  τψ  όντι,  PI.  Tht.  1 74d,  cf. 
D.C.44.47,  etc.  :  neut.  pi.  προσποιητά  as  Adv.,  Babr.103.5,106. 
17.  2 .  to  be  adopted,  Stoic.  1.57. 

προσπολίμ-ί'ω,  carry  on  war  against,  τινα  X.An.  1.6.6;  τινι 
Aeschin. 1. 64  :  abs.,  Pl.Ti.332e  ;  ξυμφορώτατοι  προσπολεμήσαι  Th.8. 
96,  cf.  7·5Ι  ;  χαλεπός  προσπολεμείν  Isoc. 4. 138,  cf.  D.2.22.  -όομαι, 
Med.,  make  one's  enemy  besides,  go  to  war  with  besides,  τινα  TI1.3. 
3·  II.  =foreg.,  D.C. 37.20, 48.49. 

προσποΧΤω,  attend,  serve,  τινι  E.  Tr. 264  ;  δόμοις  Id. Ale.  1024.  II. 
Pass.,  to  be  escorted  by  a  train  of  attendants,  S.OC1098. 

προσπολΐτ€υομαι,  Med .,  oppose  in  public  life,  Phalar.L^.93.2  codd. 
πρόσπολος,  b,  servant,  attendant ,  S.OC897,  1553,  E.  Or.  106,  etc. ; 
ministering  priest,  A. Eu.  1024,  S.OC1053  (lyr.)  ;  π.  θεάς  E.Supp.2  ; 
π.  φόνου  minister  of  death,  A.  7Ά.574;  Λητοί  π.  App.Anth.  1.193 
(Egypt):  not  in  Prose,  exc.  as  v.l.  for  πρόπολος,  Hdt.2.63.  2. 

fern.,  Άθάνας  π.  B.  14.2  ;  Βάκχου  πρόσπολοι,  =  Βάκχαι,  Limen.46  ; 
handmaid ,  S. Ο  T945,  OC746,  etc. 

προσπονΤομαι,  labour ,  toil,  App.SC2.81,  4.128  ;  -γεωργία  at  hus¬ 
bandry,  Id.Sim.87  (v.l.). 

προσπορίζομαι,  Dor.  iroriirop- S/C338.15  (Rhodes,  iv/iii  b.c.)  : 
— S°  approach ,  Arist.77H625ai  3,  cf.  SS/4.403. 16  (iii  b.c.),  etc.; 
apply  for  a  loan,  P. Mich. Zen. 46. 5  (iii  b.  c.)  ;  for  hire  of  a  boat,  ib.60.9 
(iii  Β.  c.);  7r.  προς  τάς  προσοδικάς  κρίσεις  take  up  revenue  cases,  of 
advocates,  P Amh.  33.1 7  (ii  b.c.)  ;  π.  πρός  ταύτα  καί  πρός  τα  λοιπά  μαθή¬ 
ματα  PCair.Zen. 60. 6  (iii  Β.  c.)  ;  π.  πρός  τά  -γενήματα  make  a  start  or  get 
on  with  the  crops,  ib.  132.4  (iii  b.c.)  ;  π.  πρός  την  αγορανομίαν  go  tn 
questofthc  office  of  aedile,  be  candidate  for  it,  Plb.10.41  ;  ofawriter, 
π.  πρός  παν  παρά  την  κοινήν  έννοιαν  λεγό  μεν  ον  hunt  for  paradoxes,  Id.  ΙΟ. 
27.8  :  c.  gen.,  π.  τών  μή  καθηκόντων  αύτψ  encroach  on  what  does  not 
belong  to  him,  PEnteux.6g.q  (iii  b.  c.).  2.  of  a  certain  day,  draw 

near,  approach,  προσπορευομενης  τής  νουμηνίας  Arist.  Oec.  1 353bl  -  II. 
attach  oneself  to,  άνδρί  άμαρτωλψ  LxxSi.  12.14;  of  proselytes,  ib. Nu. 
1. 51,  al.,  Jo. 9.1  (8.35)  ;  also  'όταν  -πορεύωνται  πρός  τό  θυσιαστήριον 
λειτουργείν  ib. Ex. 30. 20.  III.  of  revenue,  come  in,  SIG344.1 12 
(Antig.Epist.). 

προσπορ-ίζω,  Att.  fut.-nS,  procure  or  supply  besides ,  X.Mem.  3.6.5, 
D.4.29  ;  αυτοί  παρ’  αυτών  ετερα  (sc.  κακά)  -πορίζομεν  Men. 534·®  >  1Γ· 


πρόσραζι,ς 

τινί  τήν  αγωγήν  καί  ενοχήν  acquire  for  one  the  actio  and  obligatio  of  the 
transaction,  POxy. 133.6  (vi  a.  d.)  : — Pass.,  Aen. Tact.  1 1.3  (sed  leg. 
προπ — )  ;  τά  -ιζόμενα  εκ  του  λουτρού  the  income  from. .,  PFlor. 384.35 
(v  a. d.).  2.  Math.,  add,  in  Pass.,  Arist. Mete. 3-]6*·ι  4,  Iamb,  in 

Nic.  P.47P.  -ισ-μα,  ατος,  τό,  corollary ,  David  Sro/L  160. 2 7. 

προσπορπάτός,  ή,  όν,  fastened  on  or  to  with  a  πόρπη,  pinned  down, 
δεσμψ  A. Pr.i  42  (lyr.). 

-πρόσπον,  about,  of  round  numbers,  Mon.Anc.Gr.14. 1,  al. 
προσπράσσω,  Att.  -ττω,  exact  or  demand  besides,  τινά  τι  Ar.  Fr. 
286  (dub.)  : — Med.,  ετερα  τοσαΰτα  π.  And. 4. 1 3  : — Pass.,  have  some¬ 
thing  exacted  from  one,  D.C. 66. 8  ;  to  be  exacted  besides,  SS/3.234.21 
(ii  a.d.). 

προσπρίασθαι,  aor.  of  προσωνεομαι,  buy  besides,  τι  παρά  τίνος  CIG 
2693*  (Mylasa). 

πρόσ-πταισις,  εως,  ή,  striking,  stumbling  against,  λίθου  D.H.I. 
79.  2.  collision,  Oiymp.in  Mete. 204.13.  -πταίσμα,  ατος,  τό, 

stumble,  Arist. ENi  1 3§b3,  Ph.Sr.58  Η. ;  έλκη  εκ  προσπταισμάτων  Gal. 
12.286  ( προπτ -  codd.)  :  metaph.,  προσπταίσματα  τού  βίου  misfortunes, 
Agatharch.49·  II.  whitlow,  Thphr. Char.  1 9. 3  (pi.),  Luc. Peregr. 
45;  π.  δακτύλου  Gal. 7. 136.  -πταίω,  Ep.  ποτιπταίω  Q.S.7.8 1  : — 

hurt  by  striking  against  a  thing,  injure,  τό  γόνυ  Hdt.6. 1 34 ;  τόν  πόδα  Plu. 
Ages.  3:  abs.,  bump  oneself,  PI. S. 604c ;  hurt  one's  foot,  X.HG3.3.3; 
stumble,  Ar  .PI.  1  2 1  ;  πρός  τόν  ουδόν  Plu.  TGi  7  ;  εν  τή  όδψ  Thphr.  Char. 
15.8  ;  πόδεσσι  Q.S.  l.c.  2.  c.  dat.  objecti,  stumble  upon ,  strike 

against,  τισίν  ώσπερ  προβόλυις  D.  10.63  !  τψ  νόμοι  P0rph.Chr.30.  3. 
generally,  to  be  checked,  πνεύμα  προσπταίον  εν  τή  άνω  φορή  Ηρ.  A  cut. 
42;  of  the  tongue,  Arist.Sr.905b3°  ;  προσπταίειν.  .ποιεί  τόν  ακροατήν 
Id.SA.i409bi9·  II.  metaph.,  suffer  check  or  disaster,  opp.  εύτυχεω, 
Hdt.3.40;  of  shipwreck,  π.  7repl  τδυνΑθα)ΐ/ Id. 7.22  ;  esp.  fail  in  war, 
suffer  defeat,  ναυμαχί η  Id. 9. 107  ;  προσπταίσας  μεγάλως  Id.  1. 16,  cf.  2. 
161,5.62  ;  πρός  Ύεγεήτας  lost  battles  against  them,  Id. 1.65  ;  rip  πεζψ 
π.  πρός  τους  Βρύγους  Id. 6. 45·  III.  C.  dat.,  offend,  clash  with ,  τψ 
δήμψ  P\u. Per. 32,  ci.  Cat. Mi. 30. 

προσπτήναι,  aor.  inf.  of  προσπέτομαι. 

προσπτήσσω,  crouch  or  cower  towards,  άκταί  λιμενος  ποτιπεπτηυίαι 
(Ep.  pf.  part,  for  προσπεπτηκυίαι)  headlands  verging  towards  the 
harbour,  i.  e.  shutting  it  in,  Od. 13.98. 

πρόσ-πτυγμα,  ατος,  τό,  object  of  embraces,  E. Or.  1049,  Tr. 782 
(anap.).  -τττυγμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  small  compress  or 

pad,  Heliod.ap.Orib.4S. 34. 1. 

ir ροστττύσσω, embrace,  βρετας,σώμα,  E .El.  1255,1325  (anap.)  ;  Ep. 
ττοτιπτ-  Orph.L.322.  B.  mostly  Med.  προσπτύσσομαι,  Ep. 

ποτιπτ-  (but  in  Od.2.77  προτιπτ-,  acc.  to  Sch.)  :  fut.  -πτύξομαι  Od. 1 1. 
451,  etc. :  aor.  —επτυξάμην,  Ep.  -πτυξάμην  4.647,  etc.  :  pf.  -επτυγμαι 
Pi. 7. 2. 39  :■ — cling  close  to,  προσπτύσσεται  πλευραίσιν  άρτίκολλος  ώστε 
τεκτονος  χιτών  άπαν  κατ’  άρθρον  S.  7V.767  ;  όρμιή  λαγάνας  π.  presses  its 
flanks  against  the  line,  Opp. 77.3·  151.  II.  commonly  of  per¬ 

sons,  1.  clasp  to  one's  bosom,  embrace,  πατέρα  Od.i  1.451,  E.  Ba. 
1319,  cf.  Theoc.3.19,  Luc. DDeor.J. 3,  etc.;  στόμα  γε  σόν  προσπτύ- 
ξομαι  will  press  it  to  my  lips,  E.Ph.\6~\,ci.  Med.  1400  (anap.)  : — Pass., 
c.  dat.,  cling  to,  παρθένψ  προσπτύσσεται  S.Ant.i23‘j.  2.  metaph., 
greet  warmly,  welcome,  τινα  Od.8.478  :  c.  dupl.  acc.,  π.  τινά  τι  ad¬ 
dress  a  friendly  greeting  to  one,  όφρα  τί  μι v  -πτύξομαι  17.509  ;  ούδε 
τι  ν’  ουτ’  επεϊ  προσπ  τύσσετο  ούτε  τι  εργψ  greeted  no  one  either  with 
word  or  gesture,  h.Cer.  199  ;  π.  μύθψ  entreat  warmly,  importune,  Od. 
2.77,4.647.  3.  θεών  δαίτας  προσπτύσσεσθαι  welcome  the  feasts  of 

the  gods,  i.  e.  honour  or  celebrate  them,  Pi.  1.  c. — Poet,  and  late  Prose, 
πρόστττυστος,  ον,  spat  on  :  degraded,  Plu. 2.565b. 
προσπτνω,  fut.  -πτύσω,  but  -πτύσομαι  Luc. DMort.  20.2  : — spit 
upon,  τινι  Thphr.C/iar.ig.n,  Luc.  l.c.,  etc.  ;  π.  τή  οφει  in  his  face, 
D.L.2.75  ;  πρός  τό  πρόσωπον  Hyp.THr^S  :  rarely  c.  acc.,  π.  τόν  Ζηνό- 
θεμιν  Luc.Symp.31,,  cf.  Plu.L/<c.i8  :  abs.,  ld.Phoc.36 : — Pass.,  ol 
προσεπτυσμενοι  υπό  τής  πτυάδος  Philum.  Pen. 16. 4.  2.  metaph.,  π. 

τψ  καλψ  Epicur.T^r^i 2  ;  ταίς  εκ  πολυτελείας  ήδοναίς  ib. 1 8 1 .  II. 

trans.,  spit  forth,  Ιόν  Hierocl.  ρ.ι  3  A. ;  [τήν  γλώτταν~\  αύτψ  D.L.9.59  » 
τό  σωμάτιον  'όλον  προσπτύσας  τινί  άπελθεΐν  Αγγ.7Γ^>0γΛ3·24·71· 

πρόσπτωσις,  εως,  ή,  falling  or  lying  against ,  Ηρ. Nat.Mul.44  ;  im¬ 
pact,  al  τού  ήού  π.  D.S. 3*44  !  πνεύματος  Placit.4·  16. 1  ;  φωνής  Phld. 
Mus. Ρ.50Κ.,  cf.  Thphr. Vent. 21,  Sor. Fract.3  (πρόπτ-  cod.),  Gal. 8. 
712,  etc. ;  pressure  of  bandages,  Id. 18(1). 770. 

τΓροσττννθάνομαι,  inquire  or  ascertain  besides,  Arist. SEi  73bi2, 
Machoap.  Ath.8-349a,  PCair.Zen. 5 13.6 (iii  b.  c.),  OGI^o.33  (Rosetta, 
ii  b.c.),  Plb.5.16.3,  P\u.Alex.6o,  etc.  ;  cf.  προσπεύθομαι. 
-προσ-συριάω,  foment  as  well,  Archig.ap.  Aet.  1 6.100(90). 
προσπΐρόω,  kindle  or  incense  still  more ,  τινα  Lxx  2  717a.  14. 1 1. 
Ίτροσπωλεω,  sell  besides,  εαυτούς  τοΐς  'Ρωμαίοις  J. BJ4.4. 3  : — Pass., 
Delph. 3(5).  16.30, 76  (ivB.c.). 

ττροσραίνω,  fut.  -ράνώ  Lxx  Le. 4.6:  Dor.  ττοτιρραίνω  Abh.Berl. 
Akad.  1928(6). 12  (Cos,  iv  b.c): — sprinkle,  throw  about,  π.  μίλτον 
κύκλψ  Ar.L’c.379.  2.  sprinkle  on  one,  τινί  τι  Lyc.684  ;  π.  πολύ  τή 

θύρα  Str.i4-5.I4>  τιν'1  ύπατος  (partit.  gen.)  Gal. 11.418:  abs.,  Arist. 
Η Α620Ά\ 4.  3.  Pass.,  to  be  sprinkled,  άλμη  with  salt,  ib. 596®· 26,  cf. 

717fr.835b35  ;  ταίς  φλοξί  upon  flames,  Plu. 2.627c. 
πράσραμμα,  ατος,  τό,  patch,  Phot.  s.v.  οχθοίβους. 
ττροσραντί'ον,  one  must  besprinkle ,  ύδατος  ζκόχλαξι)  Herod.  Med. ap. 
Orib.10.4. 1. 

προσραντίζω,  =  προσραίνω,  Sch. Ar. Am. 41  ο. 

ττρόσραξις,  εως,  ή,  dashing  against,  PCair.Zen. 534. 23  (iii  Β.  C.),  Ph. 
2.489. 


προσραπτεον 

τΓροσ-ρατΓτίον,  one  must  sew  on,  Plu.5ys.7,  al. 
ττροσράτττω,  poet.  impf.  ποτιρράπτεσκον  prob.  in  Eratosth.9  : — 
stitch  or  sew  on,  τ i  πρός  τι  Hp.Art.62  ;  τί  τ ινι  Sor./rasr.42,  D. L.6. 
91  : — Pass.,  Hp. Cord. 4,  J .AJ^.p 5,  Sor./usc^l  ;  τρίβωνες  προσερραμ- 
μενοι  patched. .,  Phi.  Ages.  30. 

-π-ροσρασσω,  dash  against,  ταΐς  ^ηπιάσι  [yaCs]  Paus.8. 27.14 : — 
Pass.,  π ετραις  -ραχθεντες  D.S.31.45,  v.l.  in  Ph.2.123. 

tt ροσρεττω,  incline  towards,  τινι  J.AJ  18.6.5;  e,ri  τό  μελάντ ερον 
Olymp.  in  Mete. 21 8.27. 

■προσρεω,  aor.  Pass,  προσερρύην  (v.  infr.),  flow  towards  a  point, 
stream  in,  assemble ,  Hdt.  1 .62  ;  steal  or  creep  toivards,  nebs  προσρυεντος 
ττ)  τραπεζη  Plu. 2.760a  ;  also,  rush  up  to,  αύτψ  προσρυείς  ld.Brut.i6, 
cf.  Parth.7.1,  Luc.^4m.8,  Philostr.  KS2.30.  II.  Med.,  όταν  γυνή 
κύουσα  προσρεηται  has  losses,  Hp. Supeif.  42. 

ττροσρηγνϋμι,  dash  or  beat  against,  παιδία  πετραις  J.A Jg.4.6.  II. 
intr.  in  Act.,  προσερρηξεν  ό  ποταμός  τί)  οικία  Εν. hue. 6.48.  III. 

burst,  τάς  φλέβας  Aret.CVi2.2. 

ττρόσρημα,  ατος,  το,  address,  greeting,  PI .Chrm .16 4ε  ;  τό  Δελφικόν 
π.  (sc.  γνώθι  σεαυτόν)  D.Chr.67.3  !  εωθινόν  π.  τό  “  χοίρε  ”  D.C.69· 
l8.  II.  name,  designation,  P\.Phdr. 238b,  D. 23.30,  etc.  ;  τα  των 
Μοιρών  π.  P\.Lg.g6oc. 

πρόσρηξις,  εως,  ή,  (προσρήγνυμΐ)  dashing  against,  801.2/^.5.24, 
Sch.  Dll.  1.34. 

πρόσρησας,  εως,  ή,  addressing,  διδους  πρόσρησιν  έξης  πάσι  accosting 
them,  Ε./Η34Ι  j  ττ.  του  θεού  των  είσιόντων  Pl.CZirm.164d,  cf.  A.Hier. 
8.3  ;  ή  οίκετου  π.  address  to. .,  Pl.Z.^.777  e;  επ’  εξόδοισι  yap  έθαψα. „  σ’ 
ενεκ’  εμής  π.  to  enable  me  to  address  thee,  L.Hel.  1166  ;  so  ό  σός  δε 
τύμβος .  .τοΐς  εμπόροις  π.  εσται  πανταχοΰ  PI. Com.  183·  2.  advice, 

recommendation,  Gal.  12. 2.  II.  naming,  Pl.PA.258a ;  designation, 
ib-3o6e  :  c.  gen.,  Hierocl.  in  CA^  p.425  M.  III.  in  Logic,  καθ’ 
εκάστην  πρόσρησιν  according  to  the  mode  added  in  each  case,  Arist. 
APr.2^1. 

Ίτροσρήσσω,  =  προσρήγνυμΐ,  M. Ant. 4. 49  (Pass.), 
τροσρητίος,  α,  ον,  (προσερώ)  to  be  addressed,  called,  PI./?. 428b,  Lg. 
812b.  II.  προσρητεον,  one  must  call,  Id./?. 43 id,  5§-.689d,  al. 

ττροσρητός,  ή,  ον,  ( προσερώ )  accosted,  belonging  to  salutations,  Poll. 
5.137  (v.l.). 

■π·ρο<Γρΐγόω,  shiver  besides,  Hp. Epidfl .107 . 

πρόσ-ριζος,  ον,  at  the  root,  v.l.  for  πρόρριζος  in  Arist.//^/6i6a2  and 
App.5r.ii. 

Ίτροσριζόφυλλος,  ον,  with  sessile  leaves ,  Thphr. //P6.6.2. 
ττροσριζόω,  root ,  plant  firmly ,  τάς  βάσεις  yrj  Ph.1.207  ;  τ  ά  άμείνω 
τψ  ήγ εμονικψ  ib. 334  : — Pass.,  μενωμεν  dy  τα  φυτά  - ερριζωμενοι  Arr. 
Epict. 3.24.8,  cf.  Gal. 19.181  :  c.  dat.,  Meno/dZr.6. 19. 
ττροσρΐ'ίττόω,  =  sq.,  Plu.Zme.35,  cf·  Hsch.  (Pass.), 
προσρίπτω,  throw  to,  επιστολών  τινι  Plu. Cat. Mi. 24  ;  κυνιδίοις 
άρτων  ή  οστεων  Ath.  3.114a  ;  of  a  wet-nurse,  μη  εξ  έστω  τί)  Φ  ιλωτερα 
προσρείπτειν  τό  σωμάτων  τψ  Παποντώτι,  i.  e.  she  shall  not  give  up  her 
post,  PS/3.203.7  (i  A.  D.)  :  metaph.,  στρατηγούς  τοΐς  πολεμίοις  γυμνούς 
π.  Plu.  TG'J,  cf.  Alex.·]!  ;  π.  όνειδος  τισι  Plb.18.14.1  ;  throw  in  a 
remark  or  argument,  Iamb. Myst.3.  18  : — Med.,  τα  μοσχάρια  προσερρί- 
φθαι  τψ  κυάμψ  throw  the  young  calves  upon  the  beans  (as  feeding- 
stuff),  PTeb. 759.6  (iii  B.c.)  : — Pass.,  η  προσρίφεΐσα  τψ  Κοπωνίψ  φωνή 
Plu. Crass. 27  ;  προσερριμμενον  ένϊ  σκάφει  Id. Pomp. 1^  ;  to  be  thrown 
in  casually,  of  remarks,  Gal. 15. 10,  al.  ;  τα  προσερρειμενα  (sic),  opp. 
τά  δμολογούμενα,  Phld. Rh. 2. 94 S.  ;  to  be  added,  τά  άλλα  σαφήνειας 
ενεκα  προσερριπται  Dam.Pr.290. 

ττροσρνθμίζω,  adapt,  accommodate,  την  κράσιν  Gal.  Ι5·4[5· 
ιτροσσαίνω,  fawn  upon,  coax,  prop,  of  dogs,  S. Fr.  1082,  Arr. Cyn. 
7.2;  ταΐς  κερκοις  Ph.  2.422  :  mostly  metaph.,  οΰ/c  ’Apyetou' τόδ’ «ίη 
φώτα  προσσαίνειν  κακόν  A.Ag.  1665  (troch.) :  c.  dat.,  π.  τοΐς  συνδείπνοις 
Ath.3-99e.  2.  of  things,  please,  τώνδε  προσσαίνει  σετι;  A.Pr.835, 

cf.  Ε.//ί)γ>.863. 

Ίτροσσαίρω,  prop,  grin  or  snarl  at :  metaph.,  βόδα  προσσεσηρώς 
grinning  roses,  Pherecr.  131.2  ;  τό  προσσεσηρός  M.Ant.1.15,  cf.  Poll. 
6.123  i  δερτροισι  -σεσηρότες,  of  shipwrecked  sailors,  Lyc.880. 
προσσόβω,  worship,  honour  besides,  A.  56.1028. 
ττροο Γσεύω  :  pf.  part.  Pass,  προσεσσϋμενος  rushing  upon,  Q.S.8.166. 
ττροσσημ-αίνω,  signify  or  indicate  besides,  connote,  Arist. /«/.  1 6b6, 
Rh.  1 374a  1 3,  5o.  1 45  7ai  7.  -€ΐόω,  brand  in  addition,  επί  ποδός  Supp. 

Epigr. 4.512.1  3  (Ephesus,  ii  a.  d.)  : — Med.,  annotate,  Gloss. 
ττροσσΐίΧίζω,  spit  upon,  Lxx/.e.i5.8. 
ττροσσϊτ iw,feed  also  on,  Philum.ap.Orib.45. 29. 10  (Pass.), 
ττροσσίτια  [σϊ],  τά,  gloss  on  ποτιδόρπια,  Hsch. 
προσσκάλενω,  in  Pass.,  to  have  one's  teeth  scraped,  Hp.Epid.6.6. 
13· 

ττροσσκά-ττω,  throw  up  earth  about,  δενδρεα  ποτισκαψεΐ  (Dor.  fut.) 
Tab.Heracl.  1. 1 73. 

προσακόλλω,  lit.  grow  dry  in  a  thing  :  metaph.  in  intr.  pf.  προσε- 
σκληκα,  to  be  importunate,  Ρ.Λ/384. 54,  Phot.,  Suid.  s.  v.  εσκληκύτα. 

ττροσσκηνίω,  to  be  adjacent,  εν  Αιθιοπία  καί  τοΐς  -οΰσιν  αυτήν  τόποις 
prob.  for  προσκυνοΰσιν  in  Nech.  in  Ca/.Co<Z  vis/r.7.140. 
ττροσσκοτΓί'ω,  consider  besides,  Str.8.3.3  (v.l.  προσκοπεΐν). 
τΓροοτσκώτττ ω,  jeer  besides,  J .  A J6s).\  : — Pass.,  D.L.2.120. 
ττρόσσοθίν,  Adv.,  Ep.  for  πρόσθεν,  read  by  Aristarch.  in  II. 23.533. 
ττροσσοτέρω,  Adv.,  poet,  for  πρυσωτερω. 
ττροσσπαίρω, pant  after,  c.  dat.,  Plu.OZ/i.2. 

Ίτροσσ-ττάομαι,  Pass.,  to  be  contracted,  Arist.P/i^M.8o7bi  (sed  leg. 
κατεσπ— ). 


προσταγή 

Ίτροσσιτίνδω,  pour  besides,  οίνον  κατά  τών  άyvιζoμεvωv  D.  Η .  7·  7  2  ·  1 5  · 
ιτροσστΓίύδω,  to  be  eager  besides,  Teles  p.  43  H.  codd.  (fort,  πρός 
σπεύδει ). 

ττροσ-στΓονδάζω,  to  be  deeply  engaged  in,  τοΐς  βιβλίοις  Philostr.  VA 
6.3. 

ττροσστάζω.  Dor.  ιτοτιστ-,  drop  on,  shed  over ,  τοΐς  αιδοία  π.  Χάρις 
μορφάν  Pi.  0.6.  76  ;  πραύν.  ,ποτιστάζων  υαρον  letting  fall  mild  words, 
Id.P.4.137. 

ττρόατσταΧ-σΐ5,  εως,  ή,  reduction ,  contraction,  της  yaστρός  Paul. 
Aeg.1.97.  -τικός,  ή,  όν,  reducing,  π.  τών  oy κων  φάρμακα  Aet.i  2.49· 
τΓροσ'στοίσΊ.άζω,  stir  up  to  sedition ,  τινας  D.C.38.37  : — Pass.,  to 
have  a  sedition  stirred  up  against  one ,  Id.  44. 10. 

τΓρόσστάίτις,  εως,  η,  adhesion,  Hp.Loc.Hom.l2,  (written  προστ-)  : 
pi.,  in  concrete  sense,  things  which  touch  the  tongue,  Id. Epid. 6. 5.10 
(written  προστ-').  II.  in  Dor.  forms  ποίστασις,  ποτίστασις  (qq.  v.). 

'π-ροσστάτης,  written  for  προστάτης  in  B 2,2,  (Delph.,  iii 

b.  c.). 

ΐΓροσστανρόω,  draw  a  stockade  along  or  before  a  place,  c.  acc.,  π. 
τάς  τ ριήρεις  Th.4.9  ΐ  τάς  τάφρους  App.5C5.33* 

Ίτροσστίίχω,  go  or  come  towards,  προσεστΐχε  μακρόν  ’'Ολυμπον 
Od.20.73  ;  δεύρο  π.  S.OC30,  cf.  320,  OTly  (in  codd.  of  S.  always 
προστ-). 

ΊΓροσ-στβλλω,  bring  close  to,  καρχησίψ  τό  κεράς  Luc.  Am.  6: — Med., 
keep  close  to,  τοΐς  ορεινοΐς,  of  a  general,  Plu.S/^/Z.i9.  2.  tuck  in,  τους 

μηρούς  prob.  in  Arist./^7i3a2  2.  II.  Pass.,  to  be  tight-drawn, 
close  tucked  in,  προσεσταλμενος,  of  an  abscess  which  does  not  project, 
Hp .Prog.1  ;  προσστέλλεται  τψ  χρωτι  τό  δέρμα  Gal.i8(2).599  ϊ  ισχία 
ενδοθεν  προσεσταλμενα  loins  drawn  or  tucked  up,  of  dogs,  A. Cyn. 4.1, 
cf.  Poll. 5. 58  ;  κοιλία  πλατεία  κα 1  π.,  ίσχίον  π.,  Arist. /-V/g->i.8o7a34;  37  ί 
η  τού  βονάσου]  θρ'ιξ  της  τού  'ίππου.  .  πρυσεσταλμενη  μάλλον  lying  closer 
to  the  skin,  Id.//^4630a25  ;  ai  σάρκες  αύτοΐς  οστέοις  π.  Luc. Am.  14; 
αίδοΐον,  τιτθο'ι  π.,  Gal.8.45G452  >  φύλλα  Dsc.4-88  ;  προστε ίλας  (leg. 
προσσ τ-)  τά  άρθρα  reducing  swellings  in  the  joints,  Philagr.ap.Afit. 
I  2.49.  2.  metaph.,  to  be  orderly,  modest,  επιστήμη  προσεσταλμενη 

καί  κοσμία  PI. Grg.^l  id.  III.  v.  προστελλω. 

ττροσ-στίρνιζομαι,  Med.,  clasp  to  one's  breast,  ].AJ2.().1,  Sor.i. 
106,  Longus  4.23  ;  aor.  inf.  written  προστερνίσασθαι  in  Poll. 2. 162. 

■π-ροσστοχάζομαι,  venture  further  experiments,  τά  'όμοια  Demetr. 
Eloc. 256  (s.  v.  1.). 

τΓροσστράτοίΓίδίνω,  encamp  near,  [πολεί]  Plb.  1.42.8,  al.,  cf.  D.S. 

ι4·ι7· 

'7Γροσστρώννΰμι,  place  additional  foundation-courses  in,  [τόπον) 
πώροις  IGy. 3073. 65  (Lebad.,  ii  b.c.). 

ττροσσνγχρίω  [il,  anoint  besides,  Alex. Trail. Febr. 7. 
ιτροσίτυγχωρεω,  agree  m  addition,  BGUioj&.^z,  (i  b.  c.). 
•προσσύκοφαντί'ω,  slander  besides,  D.55.29  (sed  leg.  divisim). 
•π-ροσσϋλάω,  steal  or  carry  off  in  addition ,  VPZ6. 1 9  (ii  b.  c.). 
ττροσσυλλαμβάνω,/οΖΜ  or  add  to,  Porph .  in  Ptol.  192  : — Med.,  take 
part  in  besides ,  contribute  to,  προσξυνελάβοντο .  .τής  άρμης  ai  νήες  Th. 
3.36  (v.l.  -εβάλετο)  ;  help  to  confirm,  λόyoυ  D.C.43.47. 

Ίτροσσ-υμ-βάλλομαι,  Med.,  contribute  to  besides  or  at  the  same  time, 
abs.,  Hp.FracZ.27  ;  πρός  τι  Id. Art. 30  ;  cf.  foreg.  -βΐόω,  f.  1.  in 

Ph./>.5i  Η.  -ιτλεκ ω,  entangle  besides  1 — Pass.,  προσσυμπλάκή- 

σομαι  v.  I.  in  Thd.ZJa.i  1. 10. 

ττροσσυν-άγω  [ά],  collect  in  addition ,  Yale  Classical  Studies  2.6 
(Dura,  ii  a.  d.,  Pass.).  -αποβάλλω,  lose  besides,  τά  όντα  Ph.2. 
284.  -άτττω,  add  besides,  τψ  ενεστώτι  τόν  παρψχημενον  [ χρόνον ] 

.8.  Ε.Λ/.9.46  ;  στίχους  Ath. 5.180c.  -cp χέω,  ivork  with  as  well,  Ruf. 

Ren.Ves.  13.5.  -θερμαίνω, warm  besides,  Hp.ii/0r0.4.51  : — Pass.,ib. 
46.  -ιημι,  understand  besides,  Id.  Acut.  52,  Fract.  8  ;  π.  την  εξ  tv,  τά 
χωρία, Aret.SDi.g.  -ίστημι, recommend further,  D.6r.3i.  -οικ€ω, 
settle  with  others  in  a  place,  join  with  others  in  a  settlement ,  c.  dat. 
pers.,  Th.6.2.  -οικίζω  tV  0vyaTcpa,give  one’s  daughter  in  mar¬ 
riage  besides,  D.C.60.5.  II.  Pass.,  to  be  settled  in  addition,  [ψυχαι] 
-οικιζόμεναι  cj.  for  προσυν-  in  M. Ant. 4. 21.  -τε\εω,  finish  in 

addition,  .P.S/5.547.13  (Pass.,  iii  b.c.).  -τίθίμαι,  Med.,  concert  or 
agree  besides,  c.  inf.,  D.C.46.56. 

ΐΓροσσϋρίζω,  give  a  signal  to,  Plb.8.29.5  ;  cf.  π ροσυρίζω. 
προσσύρω  [ϋ],  dragon  or  along,  τά  σκέλη  Gal.6.155. 
ττρόσσφαγμα,  v.  πpόσφayμa■ 

προσσφάζω,  slay  at,  'Ορτήσιον  τψ  μνήματι  Plu.5raZ.28. 
ττροσοτφίγγω,  bind  tightly,  οι  -σφίγγοντες  τό  άρθρον  μύες  Gal.  18(1). 
350  Pass.,  Arr.  Tact. 34. 7  (cj·). 

ττροσσφράν  ίζω,  seal  as  ivell,  Dor.  pf.  part.  Pass.  ττοτ€σφραγι.<Γμ6ΐ'αν 
Delph. 3(2).  120  (ii  b.c.). 

ττροσσχίδιάζω,  add  besides,  τοΐς  πεπρο,γμενοις  τά  μή  yεvόμεva  J .BJ 

3-9-δ· 

ττροσσχητίον,  one  must  attend ,  τοΐς  άριθμοΐς  dub.  cj.  for  προσσχη- 
στεον  in  Vett.Val.244. 18. 
ττρόσσω,  V.  πρόσω. 

προσσώρ-ενσις,  εως,  ή,  piling  up:  in  Arith.,  name  for  the  series 
I  +  2  +  3  +  4,  Nicom.^4r.2.8.  -€υω,  heap  up  beside,  λίθους  τοΐς 

Έρμαΐς  Corn. NDi6.  II.  store  up,  Luc.  Anach. 25,  Gloss. 

ττρόστα,  Delph.,  =πρόσθεν,  Schwyser 323  C39  (iv  B.c.). 
προσ-τάγη,  ή,  =  sq.,  Lxx  5(2.3.28(95),  Sammelb. 3924. 15  (i  a.  d.), 
Diog.Oen.11,  Ps.-P1u.5/hi>.6.4,  10.2  ;  κατά  -ray-ην  τίνος  J .AJi-i-i, 
al.;  προσταγή  IGfl{l).^()1  (Ef\d.,u/\\\  A.D.).  -ταγμα,  ατος,  Dor. 
ττοτίταγμα  SIG 569.28  (Cos,  iii  B.c.)  :  τό  :  (προσ τάσσω) : — ordinance, 
command ,  PI.5.423C,  al.,  Isoc. 4.176,  etc.;  εκ  προστάγματος  D.17. 


1525 


προστάδιον 

ι6  ;  κατά  πρόσταγμα  .  D.S.  14. 4L  cf-  OGIz 25.37  (Didyma,  iii  β. C.), 
PEnteux.6. 11,  al.  (iii  b.c.),  PTeb. 5.206  (ii  b.c.,  pi.),  UPZ112  i  7  (ii 
B.  c.,  pi.),  etc.  ;  κατά  τδ  π.  τοΰ  παιδαγωγοί  {[ήυ  by  his  prescription , 
Arist.£7Vi  Ii9bi3,  cf.  PCair. Zen. 426.  j  (iii  B.c.),  Ael.F7Z9.23  ;  —  Lat. 
edictum,  OGI663.3  (Egypt,  i  a.  d.),  etc.  2.  order  to  pay  ox  deliver, 
PCair.Zen.8.3,  375.8  (iii  b.  c.).  II.  military  command,  as  divi¬ 
sion  of  the  army,  υπηρέτης  προστάγματος  PRein.  1 5. 30  (ii  Β.  C.),  un¬ 
less  an  error  for  τάγματος. 

ττροστάδιον  [ά],  τό.  Dim.  of  προστάς,  PSI 5.546  (·ϋ  B.  C.). 

■προσ-τακτεον,  one  must  order,  X.Hier.g.3  ;  π.  όπως . .  PI.  7?. 
527c.  -τακτικός,  ή,  όν ,  of or for  commanding,  imperative , imperious, 
τ b  π.  [ή  ψυχή],  opp.  τ δ  υπηρετικόν  (of  the  body),  Arist.  Top. I28big  ; 
π.  τινών  Coxx\.NDl6  ;  λόγος  Plu.2.I037f;  Προστακτικός  (sc.  λόγος), 
title  of  work  by  Protagoras,  D.L.9.55;  βραχυλογία  P\u. Phoc.ij  ;  also 
of  persons,  άρχων  Max.Tyr.13.2  (Sup.).  II.  Gramm.,  η  -κή 

έγκλισις  the  imperative  mood,  D.T.638.7,  A.D.Sy«/.3i.20  ;  π.  εκφορά 
των  βημάτων  ib.69.20  ;  τδ  π.  σχήμα  Anon.Pig.24  also  τδ  -κόν  D.L. 
7.66,67,  Ps.-Plu.  Vit.H0m.33·  Adv.  -κώς  in  the  imperative  mood, 
D.H.4.18,  Sch.Ar.-i4t/.  1163. 

προστάλαιπωρόω,  hold  out,  persevere ,  ετ  ολίγον  χρόνον  Ax. Lys.j  66  ; 
π.  τίρ  δόξαντι  καλφ  persevere  in. .,  Th.2.53,  cf.  P\u.Arat.2j  :  abs.,  Id. 
Ant.  40. 

•πρόσταμ,α·  κοιτών,  Hsch. 

πρόσταξις,  εως,  η,  posting  of  additional  troops  on  the  wings  of  a 
phalanx,  Ael.  7hrf. 24.3,  Arr.  Pac/.  20.3.  II.  ordinance,  command, 
P1.7.^.63id  (pi.),  673c  ;  προστάζεις  προστάττοντες  άνίσους  ib.70ie  ; 
τινί  την  πρόσταζιν  ποιεΊσθαι  to  command  him,  Arist.  Top.  103*35,  cf. 
Lys.2.I  ;  εκ  προστάζ εως  του  κυρίου  μου  κτλ.  POxy.  1204.7  (iii  A.  D.), 
cf.  I252r.19  (iii  A.  d.)  ;  requisition,  τήν  π.  ταίς  πόλεσιν  εκατόν  νέων  της 
ναυπηγίας  εποιοΰντο  Th.8.3·  III.  at  Athens,  άτιμοι  κατά  προσ¬ 

τάζεις  citizens  deprived  of  their  rights  in  certain  specified  particulars 
(opp.  παντάπασιν  άτιμοι),  And. 1. 75. 

ττροστάράσσω,  trouble  further ,  LxxSi.4.3. 

ττ ροσταργάνόω,  fasten  to,  Lyc.748  (Pass.). 

ιτρο-στάς,  άδος,  ή,  ( προί'στημι )  prop,  part  between  the  two  antae  (or 
wall-ends)  of  a  building,  Vitr.6.7.1,  cf.  £717688.35.  II.  vestibule, 
porch,  portico,  Callix.i,  Lxx fd. 3.23,  GDI 3723.5  (Cos),  OG1 51.22 
(Egypt,  iii  b.c.),  £5/4.396(111  b.c.),  PCair.Zen. 445.3,81.  (iii  B.c.), 
υΡΖγη  i  22  (ii  B.c.),  PTeb.  jg3y.11  25,  al.  (iiB.c.).  -στάσία,  Ion. 
— ίη,  ή,  standing  in  front,  κατά  τήν  των  θηρίων  π.,  i.  e.  opposite  the 
animals  which  were  posted  in  front,  Plb.i  1.1.3.  II.  standing 

before  or  at  the  head  of,  leadership,  του  δήμου  Th.2.65  ;  του  πλήθους  Id. 
6.89  :  abs.,  chieftainship,  presidency,  επ'  έτησίφ  π.  v.  1.  for  προστατεία 
in  Id. 2.80  ;  leadership,  authority,  ol  προστασίας  άζιούμενοι  D.19.295  ; 
ή  Ιατρική  π.  authority  or  dignity  of  a  physician,  Hp.Prarc.io,  cf.  Medic. 
1  ;  ή  του  ζυγγραφέως  π.  Plb. 12. 28.6,  cf.  Chrysipp. S/ofr.  3.43,  Plot. 3. 
4.3.  b.  governorship,  Ph.  2.63  ;  =  Lat.  praefeclura.  Id.  1.675.  c. 
superintendence ,  care ,  charge,  Si  ήν  ποιείται  ημών  π.  UPZ  20.28  (iiB.c.); 
πρδ  τής  π.,  of  a  midwife,  before  taking  up  a  charge,  Sor.  1.4  cod.  (nisi 
leg.  πρός  ταίς  π.)  ;  του  σωματίου  π.  ποιησαμένη,  of  a  wet-nurse,  PS/3. 
204-8  (i  A.  D.),  cf.  PStrassb. 40.25  (vi  A.  d.)  ;  management,  ευθηνίας 
PTeb. 397. 28  (ii  a.  d.)  ;  of  a  temple,  PTheb. Bank  2.6  (ii  b.c.)  ;  ή  του 
θεοΰ  π.  καί  'όλου  ημών  του  οϊκου  OGI3 31.22  (Pergam.,  ii  β.  c.).  2. 

outward  dignity,  pomp,  show,  etc.,  ου  μόνον  π.  βασιλικέ),  αλλά  καί 
δύναμις  Plb. 4.2.6,  cf.  5*43*3»  D.S.18.23  (leg.  βασιλείων)  ;  π.  των  ιερών 
Plb.r.55-8.  III.  patronage,  protection,  SIG 685.97  (Magn.  Mae., 
iiB.  c.),/P£,i2.79.9(01bia,  i  a.  d.),  J.A J  16.2.4,  etc.  2.  =  Lat .patro- 
natus,  Plu.P0w.13  ;  =  Lat.  patrocinium,  Lib.Or.47.7  (pi.),  al.  3. 
in  bad  sense,  partisanship,  D.  10.52  (pi.);  collusion,  champeiiy,  τ  αΰτ’ 
οΰχ  ομολογουμένη  π.;  Id.30.30  ;  προστασία  (-σίαι  codd.)  Tires  ώνοΰνται 
καϊ  πωλοΰσι  Thphr.TV.Q/·?)·  IV.  place  before  a  building,  court  (  = 
προστάς,  Did.ap.Harp.),  τά  της  Αθηναίων  Άκρυπόλ εως  Προπύλαια 
μετενεγκείν  εις  τήν  προστασίαν  της  Καδμείας  Aescbin.2.105  ;  της  περί 
τδ  Αιονυσιακόν  θέατρον  προστασίας  Plb.  Ι5·3°·4>  1°  this  sense  oxyt. 
προστασιά  acc.  to  Hdn.Gr.1.294.  -στάσιμου  [ά],  dub.  sens,  in 
Gloss. Oxy.  1801. 1 1  (i  a.  d.).  -στάσιος  [ά],  α,  ον,  =  προστατήριος  II, 
Αημήτηρ  π.  Paus.  2.1 1.3.  -στάσις,  εως,  ή,  outward  dignity,  PI. 
P-577a  5  τοΰ  iepoD  3(4). 43.7  (ii  B.  c.).  II.  =  προστάϊ  11, 

IG\2. 312.38, 62,  al.,  S/G245.32  (Delph.,  iv  b.  c.),  al.  III.  v. 

πρόσστασις  i.  IV.  dub.  sens,  in  BGU 432  ii  (2).  7  (ii  A.  d.). 

ττροστάσσω,  Att.  -ττω  ;  Dor.  ττοτιτάσσω  IG 12  (1).  155.91 
(Rhodes),  Anon,  in  PS/9. 1091. 1,  also  ιτοιτάσσω  /(?42(ι).ΐ22.39, 
al.  (Epid.)  :  pf.  προστέταχα  Lxx/?o.2.8  : — Pass.,  1  aor.  προσετάχθην 
(v.  infr.),  also  2  aor.  προσετάγην  ib.Si.3.22  :  I.  c.  acc.  pers.,  1. 

place  or  post  at  a  place,  χωρείτε  οΐ  προστάσσομεν  (sc.  υμάς)  E.  Or.  1678  : 
— Pass.,  προσταχθέντα  . .  πύλαις  A.Th.  527,  cf.  S.Ant.6jO  ;  η  άν  τις 
προσταχθή  lh.2.87,  cf.  7·7°·  2.  attach  to,  πρός  τοίσι  έθνεσι  τους 

πλησιόχωρους  π.  attaching  to  certain  tribes  their  next  neighbours, 
Hdt.3.89  ;  π.  τινάς  τινι  assign  them  to  his  command,  Th.5.8,  cf.  X. 
Cyr. 7.1.20  : — Pass.,’Ii^ol  προσετετάχατο ...Φαρναζάθρη  Hdt.7.65  ;  κατά 
τέλη  στρατηγφ  τινι  προστεταγμένοι  Th.6.42.  3.  reversely,  έπϊ 

μεν  τή  [μοιρτ?]  έωυτόν  π.  appointed  himself  to  the  one  part  as  their 
head,  Hdt.1.94  ;  π.  άρχοντα  τισι  appoint  as  commander  over  them, 
Th.6.93  :  with  dat.  omitted,  Id. 3. 16,  8.23  : — Pass.,  ib.8.  II. 
c.  acc.  rei,  command,  prescribe,  enjoin ,  περί  βοήθειας  ή  άλλο  τι  προσ¬ 
τάττοντες  τησι  πόλεσι  IG 1 2. 5 7  -43  >  έκάστφ  έργον  π.,  αύτφ  πόνον  π.,  Hdt. 
ι.ι  14,  Ε .Ion  1 1 76,  cf.  X.Cyr. 4.5*25  >  πολύ  έργον  π.  ώς  τηλικφδε  PI .Prm. 
I36d,  etc.  ;  πολλάς  έπιμελείας  Arist.  Ρο/.  1 299^8  ;  π.  μνας  έζ  prescribe 
6  minae,  Id.£/Vno6b2  ;  τισΐ  περί  τίνος  π.  D.19.71  · — Pass.,  τοίσι  δε 


προστατεία 

'ίππος  προσετέτακτο  to  others  orders  had  been  given  to  supply  cavalry, 
Hdt. 7. 21,  cf.  A. Pm. 208  ;  τά  προσταχθέντα  orders  given,  Hdt.2.1  21. δ', 
cf.  Isoc.3.13;  τδ  προστεταγμένον  Hdt. 9. 104;  τδ  προσταχθέν  Id. 1 . 1 14, 
S.Ph.1010  ;  τά  προσταχθησόμενα  X. Mem. 3.5.6  :  abs.,  προσταχθέν 
αύτφ  the  order  having  been  given  him,  Lys.30.2,  cf.  D.50. 12  ;  πλείω 
τών  υπό  της  πόλεως  προσταττομένων  δαπανάσθαι  Lys.25.i3*  2. 

c.  dat.  pers.  et  inf.,  command,  order  one  to  do,  Hdt.5.105,  9.99,  S. 
OC1018,  Th.7.29,  X.Cyr.8.6.3,  PEnteux.6.4  (ϋ*  b.c.),  etc.;  the  dat. 
must  be  supplied  in  Hdt.1.80,  S.OC494,  etc.: — Pass.,  impers.,  εκέ- 
λευε  τοίσι  προσετέτακτο  ταΰτα  πρησσειν  διαταμείν  Hdt.  j. 39  5  ό  βασι¬ 
λεύς..  ή  άλλος  τις  οΐς  προστέτακται  περί  τούτων  IG 1 2-94· 1 9·  2. 

c.  acc.  et  inf.,  E.Hel.Sgo ;  both  usages  in  successive  clauses,  'όσα  oi 
νόμοι  π.  τους  προσηκοντας  ποιείν,  ήμίν  π.  καί  άναγκάζουσι  ποιεϊν  D-43- 
59  · — Pass.,  to  be  ordered  to  do,  τέσσερες .  ,κώμαι.  .τοίσι  κυσί  προσε¬ 
τετάχατο  σιτία  παρέχειν  Hdt. 1. 192,  etc.  ;  ώσπερ  προσετάχθησαν  (sc. 
έζεργάσασθαΐ)  Th.5.75·  4.  abs.,  command,  order ,  opp.  ύπηρετέω, 

Arist.  Top.  1 2 9a  1  2  : — Pass.,  receive  orders,  ib.  14  ;  oi  προστεταγμένοι 
Th.1.136.  III.  Astrol.,  correl.  of  άκούω  v,  Ptol.  Tetr.^c,,  Heph. 
Astr.  1.9,  Serapio  in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 226. 

ττροστάτ-ίία,  ή,  (προστάτης)  =  προστασία  II,  Th.2.80  (cf.  προστασία 
ii.  ι),  X. Mem. 3.6. 10,  Oec. 2.6  (pi.),  Supp.Epigr.  3.468.16  (Thess., 
iB.c.),  /G22.io99.23  (Epist.Plotinae,  iiA.D.),  D.C.41.34,  Porph. 
Abst.  4.18,  etc.  -Εντικός,  ή,  όν,  of  or for  exercising  authority,  Poll. 
1.178.  -evo,  to  be  leader  ox  ruler  of ,  είτε  χορού  είτε  οίκου  είτε  πόλεως 

είτε  στρατεύματος  X.Mem. 3.4*^»  cf*  Hier.  11.5,7;  [θυσίας)  IG42 (ι). 
73*34  (Epid.,  iii  b.c.,  prob.) :  abs.,  exercise  authority,  X.//G3.3.6, 
Vect. 5.6  ;  ενταις  πόλεσιν  Id.7l/rw.2.8.4.  II.  π.  όπως.  ,  to  have 

authority  for  providing  that.,.,  provide  or  take  care  that..,  Id  .An. 
5.6.21,  Cyr.  1.2.5  ·  with  gen.  added,  π.  ανθρώπων  όπως  έζουσιν..  ib. 
1.6.7  ;  cf.  sq.  III.  hold  office  of  προστάτης  n.  3,  SIG241A  39 

(Delph.,  iv  b.c.), /G14.208  (Acrae).  IV.  to  be  guardian  of,  regent 
for,  τών  βασιλέων  App.Syr.52.  -έω,  =  foreg. :  rule  over,  lord  it 
over,  χθονός  E.Heracl.  206  ;  αισχρόν  προστατεΐν  γε  δωμάτων  γυναίκα  Id. 
El. 932  ;  της  πόλεως  Pl.Grg.^igc  ;  τών  μεγίστων  Id.A12.i97e  J  π.  του 
άγώνος  to  be  steward  of  the  games,  X. An. 4.8. 25  ;  π.  νούσου,  of  a 
physician,  to  be  in  charge ,  Hp .Praec.  1 3  ;  τοΰ  λύχνου  τών  ιερών  POxy. 
1453·  x4  (i  Β·  c·)  :  abs.,  ό  προστατών  he  that  acts  as  chief,  v.  1.  in  X.Cyr. 
8.3.25;  'όταν  δημοκρατουμένη  πόλις  ελευθερίας  διψήσασα  κακών  οίνο- 
χόων  προστατούντων  τύχη  Pl.7i.562d  ;  =  προστατεύω  II,  X.Mem.2.j. 
9;  π.  τοΰ  θεμελιωθηναι  την  σύνοδον  IG22.!  34.3*  Η  : — Pass.,  προστα- 
τείσθαι  υπό  τινων  to  be  ruled  or  led  by  them,  X. Hier. 5.1.  b.  to  be 

president,  εκκλησίας  Άρχ.  Έφ.  1914.180  (Gonni)  ;  βουλάς  IG  14.612 
(Rhegium).  II.  stand  before  as  a  defender,  to  be  guardian  ox  pro¬ 
tector  of,  πυλών  A.  771.396  ;  "Ηρα  π.  ('Αργείων)  YL.IIeracl.34g  ;  ά  διά 
παντός  Χερσονασιτάν  προστατοΰσα  Παρθένος  ΙΡΕ Ι2.352·23  (ϋ/i  Β.  C.)  ; 
αναίδειαν,  ηπερ  μόνη  π.  ρητόρων  Ax.Eq.323  (lyr.)  ;  πολιτών  π.  αίρού- 
μενον  Men.  5  78.  2.  π.  περί  τοΰ  άνατεθέντος  αργυρίου  bring  ^όλ- 

ward  a  measure  respecting  ..,  7^9(1). 694. ϊ°6  (Core.).  III.  b 

προστατών  χρόνος  the  time  that  stands  before,  i.  e.  is  close  at  hand, 
S.S/.781  (cf.  Sch.  ad  loc.),  unless  rather  tyrannous.  -ήριος,  a, 
ov,  standing  before,  δείμα  π.  καρδίας  fear  hovering  before,  or  lording  it 
over,  my  heart,  A.Hg.976  (lyr.).  II.  standing  before,  protecting , 
of  Artemis,  ld.Th.44g  ;  of  Apollo  as  the  tutelary  god  or  (acc.  to 
Hsch.,  Phot.)  from  his  statue  standing  before  the  doors,  S. £7.637, 
Orac.ap.D.21.52,  7G22.674.6,  al.  ;  π.  θεοί  CIG3330  (Cyme).  III. 
ό  Π.  (sc.  μήυ),  a  Boeot.  month,  Plu.2.655e.  -ης>  ου,  δ,  ( προίστημι ) 

one  who  stands  before,  front-rank  man,  f.  1.  for  πρωτοστάτης  in  X.Cyr. 
3.3.41,  Eq.Mag.2.2,6  : — but  elsewh.,  II.  leader,  chief,  esp.  of  a 

democracy,  προστάτεω  έπιλαβέσθαι  Hdt.1.127,  5.23  ;  oi  π.  του  δήμον 
Th.3.75,  4.46,66  ;  ol  τών  δήμων  π.  Id. 3.82  ;  δ  π.  Κλέων  Ax.Ra.36g, 
cf.  £^.1128  (lyr.)  ;  μεταβολή  έκ  προστάτου  επί  τύραννον  Pl.Ti.565d  ; 
[2όλα>υ]  πρώτος  τοΰ  δήμου  π.  Axist.Ath.2.2,  al.  2.  generally,  ruler, 
opp.  αστοί,  A. Supp. 963  ;  Καδμίίωυ  Id.  7%.  103T  ;  Κνωσίων  Axx.Eptct.3. 
9.3;  Μολοσσώυ  GDIi 334  (Epirus,  iii  b.c.)  ;  χώρας,  χθονός,  E.Heracl. 
964,  7^373  (troch.)  ;  τής  'Ελλάδος  προστάται,  of  the  Spartans,  X.HG 
3.I.3,  cf.  Isoc.4.103,  D.9.23;  π. τοΰ  εμπορίου,  of  Greeks  in  Egypt,  Hdt. 
2.178;  τοΰ  πολέμου  X.Cyr. 7.2.23;  προστάται  τής  ειρήνης  its  chief 
authors,  \d.HG3. 1.36  ;  τής  πρός  τους  θεούς  έπιμελείας  π.  D.22.78  ; 
administrator,  τής  κεχωρισμένης  προσόδου  PTeb.8l.1g  (ii  Β.  c.);  [τοΰ 
Ιεροΰ ]  OG/531.3  (Bithynia,  iii  a.  d.)  ;  Seas  ib. 209.4  (Philae,  iiiA.D.), 
cf.  Ostr.412,  al.  (i  A.  D.)  :  metaph.,  έρως  π.  τών  αργών  επιθυμιών  Pl.Ti. 
572ε.  3.  president  οχ  presiding  officer ,  π.  τοΰ  γυμνασίου  CIG 2881. 

ι6  (Branchidae),  cf.  OGI130.16  (Egypt,  ii  b.c.),  Supp.Epigr. 4. 598. 
37  (Teos,  i  b.  c.),  /G22. 1368.13 ;  π.  συνεδρίου  ib.9(2).205.33  (Aetolian 
League);  προβούλων  ib.  9(1).  694.1 16  (Core.)  ;  [ γερουσίας ]  ib.7.2808 
(Hyettus,  iii  b.c.)  ;  δαμιοργών  ib.5(i). 1425.16  (Messene) ;  [βουλαϊ] 
ib.14.256.5  (Phintias)  ;  τής  μέσης  ’Ακαδημίας  S.E.P.I.232  :  freq.  in 
pi.,  =  πρυτάνεις,  S/G194. 15  (Amphipolis,  iv  b.c,),  etc.  ;  γνώμα 
προστατάν  ib.  187.1  (Cnidus,  iv  b.c.),  cf.  7Gi2(8). 264.1  3  (Thasos,  iv 
B.  c.).  III.  one  who  stands  before  and  protects,  guardian,  cham¬ 
pion,  πυλωμάτων  A.  Th. 408,  cf.  798;  πόλεως  Pl.Gr^·.  5 19b ;  [τήϊ  ποιη¬ 
τικής]  Id.Ti.607d  ;  τής  πάντων  ελευθερίας  D.I5.30»  etc.  ;  epith.  of 
gods,  as  Apollo,  S.7V.  209  (lyr.),  IPEi2.8g  (ii  a.  d.).  2.  at  Athens, 

etc.,  patron  who  took  charge  of  the  interests  of  μέτοικοι,  etc. :  hence 
επί  προστάτου  ο'ικείν  live  under  protection  of  a  patron,  Lys.31.9, 14, 
Lycurg.145  ;  προστάτην  επιγράφειν  τινά  choose  as  one’s  patron,  Luc. 
Peregr.ll  ;  αύτφ  πονηρόν  προστάτην  έπεγράψατο  Αχ. Pax  684  ΐ  έχειν 
ld.Pl.g20,  cf.  S.OF882  (lyr.);  νέμει v  π.  Arist.Po/.  1 275*13  ;  also 
γράφεσθαι  προστάτου  to  be  entered  by  one' s patron' s  name,  be  attached 
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προστίθημα 


προστατρια 

to  a  patron ,  ου  Κρέοντος  προστάτου  χεχράψομαι  S.OP411.  3.  = 

Lat.  patronus,  Plu.7?oiw.  13,  Mar.z,,  /G3.687,  14.1078  (Rome,  iii 
a.  d.),  OG/549.6  (Ancyra,  iii  a.  d.),  etc.  IV.  θεοΰ  π.  one  who 

stands  before  a  god  to  entreat  him,  suppliant ,  S.OC127S,  cf.  1 171.  V. 
Medic.,  prostate  gland,  Herophil.ap.Gal.  UP  1 4. 1 1  (v.  1.).  -ικός,  ή, 
όν,  of  or  for  a  προστάτης  II.  I,  εκ  π.  ήίζης  έ κβλαστάνει  [τ  ύραννος"]  P1.7?. 
563d.  2.  magnificent ,  τδ  τής  τιμής  σεμνόν  κα 1  π.  Plb.6.33*9>  a^· 

Adv.  -κώς,  σεμνώς  καί  π.  Id. 5.88.4.  3.  ready  to  champion  or  pro¬ 

tect,  π.  καί  βοηθητικός  Plu.  Thes.36.  4.  —κόν,  τό,  name  of  a  charge 
included  in  a  lease,  POxy.z,q o  (ii  a.d.).  -ίνα,  ή,  =  sq.,  title  of 
priestess  at  Messene,  765(1). 1447. 13  (iii/ii  B.c.).  -ις,  ιδυ ς, 
fern,  of  προστάτης,  εάν.  .θέληθ'  <5 μου  προστάτισι  ταΐς  σεμναΐσι.  ,θεαΐς 
(Dind.  for  ear.  ,θέλητέ  μου  πρός  ταΐσι  ταΐς  σ.)  S.OC458  ;  προστάτιν 
έπιχράφεσθαί  τινα  Luc. Bis  Acc.2q ;  ό  δήμος  άρχήν  έαυτοΰ  π.  άπέφηνε  καί 
έ κάλεσε  δημαρχίαν  App.ZJCl.I  ;  νύμφαις  ύδάτων  προστάτισιν  Porph. 
Antr.  12,  cf.  1 8,  Luc. Cliarid.  10  ;  τ ήν  ιδίαν  π.,  of  Rhea,  prob.  in  CIG 
6835  (inc.  loc.)  ;  π.  τοΰ  Άνούβεως  PMag.Osl.  1.338. 

ττροστάτρια,  η,  =  foreg.,  Lex.Havn. ap. Schmidt  Hsch.  s.  v.  ταΐη. 

•π ροσταυρόω,  draiv  a  stockade  in  front  of  or  along,  την  θάλασσαν 
Th.6. 75  :  —  Pass. ,  πυλίδα,  ή  προεσταύρωτο  σταυροΐς  App.ZJC4.79. 

ττροσταφϊδόομαι,  Pass.,  of  grapes,  to  be  converted  into  raisins 
before ,  Dsc.5.3. 

ττροσταχή,  ή,  =  προσταχή,  SIG 707.5  (Olbia,  ii  B.C.). 
ττροσ-τίγ-ασμα,  ατος,τό, projecting  roof  penthouse,  Apollod. Poliorc. 
1 54.6.  -αστήρ,  ηρος,  δ, provisional  roofing,  Delph. 3(5). 26  i  A  36 
(iv  B.C.). 

ττροστΖγιον,  τό,  =  προτέχιον,  Plu.  Caes.  1 7. 

ιτροστίγνοω,  stop  up  before,  Gal.  11.480  (Pass.). 

τΓρόστίγον,  τό,  (πρός,  στέχη)  house-rent ,  PLond.z,.  1708. 40  (vi  A.  D., 

pl·). 

ττρο(ττ€ΐχίζω,  include  in  the  city-wall,  η  εξω  -τειχισθεΐσα  πόλις  Th.6. 
3  ;  π.τ ή  πόλει  τόν  λόφον  D.H.3·!. 

ΊΓροστίίχω,  f.  1.  for  προσστείχω. 

ττροστίκμ-αίρομαι ,  judge  of  by  further  symptoms,  Hp.ArZ.50  (v.  1. 
for  προτεκμ-).  -αρτΖος,  a,  ον,  to  be  noticed  besides,  Id.AcMZ.38. 
ιτροστίκταίνομαι,  Med.,  add  of  one' s  own  device,  PIU.Z.4/S.26. 
■προστε\έω,  pay  besides,  μισθόν  X.An. 7.6.30,  ci.BGUi  1 15.8(1  b.c.), 
PGiss. 48. 22  (iii  a.  d.,  Pass.)  ;  f.  1.  for  προ-  in  Th.6.31. 

Ίτροιττίλλω,  in  Med.,  Αίκη  δ’  όμαιμων  κάρτα  νιν  προστέλλεται  sends 
him  forth  as  a  champion,  A.  PA. 415  : — Pass.,  μακράν  yap  ως  χεροντι 
προυστάλης  οδόν  hast  travelled  far. .,  S.OC20.  II.  διά  τδ. . 

προστέλλειν  τα  yυμvά  έκαστον .  .τη  τοΰ  εν  δεξιά  παρατεταχμένου  άσπίδι 
protect^  shield,  Th. 5· 7 1  >  c^·  D.C.40.23  (unless  f.  1.  for  προσστ-,  =  draw 
close  to,  in  both) . 

ιτροστίμνω,  cut  also,  άλλαντος  προστετμημένον  a  slice  of  sausage 
also,  Antiph.71  :  Dor.2  aor.  ποτεταμε  7G42(i).i  10  C9  (Epid.). 
■προστένω,  sigh  or  grieve  beforehand,  A.yf§-.  253  (lyr.). 
ττροστεράτενομαι,  =  επιτερατεύομαι,  Ph.2.189,  Dam.7sii7.88. 
ιτροσ-τίρν-ίδιον  [ϊδ],  τό,  covering  or  ornament  for  the  breast  of 
horses,  Z.Eq.12.8,  Am. 1.8. 7,  Cyr.6.4.1.  II.  padding  for  the  chest, 

Luc.-SaZZ.27.  -ίζομαι,  v.  προσστ -os,  ov,  before  or  on  the 

breast ,  στολμοί  A.Ch.ig  (lyr.). 

ΐΓροστίρττω,  Ep.  ΐΓοτιτΖρττω,  delight  or  please  besides,  Il.15.401. 
ιτροστίφανόω,  crown  beforehand,  τινά  τινι  Ath.4. 1  28c. 
τΓροσ·Τ€χνάομαι,  devise  besides,  Plu.-ScrZ.T  1,  Iamb,  in  Nic.  p.  101  P. 
ιτροστήθ-ίιος,  ον,  =  πρόστερνος,  Eust.l  328.32.  -ίδιος,  ov,  = 

foreg.:  προστηθίδιον,  τό,  breast-ornament,  of  horses,  Plb.21.6.7  (pl.), 
Poll.2.162  (pl.).  -is,  ίδος,  η,  ball  of  the foot  (cf.  στήθος),  ib.198. 

ττροστη κομαι,  Pass.,  with  pf.  προστετηκα,  stick  fast  to,  cling  to, 
προστακεντος  Ιοΰ,  of  the  poisoned  robe  clinging  to  Heracles,  S.  Tr. 
833  (lyr.)  ;  ϋδρας  προσ τετάκώς  φάσματι  ib.836  (lyr.)  :  metaph.,  to  be 
given  up  to,  engrossed  by,  πορισμφ  Plu.2.524d  ;  τοΐς  άνιαροΐς  ib.6ooc  ; 
τέχνη  Ael. P/Z3.31  ;  τφ  Κριτία  Philostr.KS2.i.i4  ;  δόξη  Jul.Or.7. 
226a  ;  ταΐς  αίρέσεσι  Gal. 8. 657. 

ΐΓρόστηξις,  ecus,  η,  attachment ,  devotion,  της  ψυχής  Plu.2. 1089c. 
ιτροοττηρίω,  keep  watch ,  Phleg. 7^.36. 1  J. 
ττροσ'τιβάζίται·  μερίζεται,  προσπορεύεται,  Hsch. 
ιτροστιβάς,  f.  1.  (ap.Suid.)  for  στιβάς  in  D.S.  1  7-85* 
ττροστίζιος,  a,  ον,  =  πρυσθίδιος, former,  earlier ,  Schwyzer  410 (Elis), 
ττροστίθημι,  Dor.  iron— ,  also  aor.  inf.  ποιθέμεν  7G42(i).i  21.17 
(Epid.);  ποτθεμειν  prob.  in  Epich.  170.8:  late  pres,  ιτροστιθώ  Ps.- 
L\xc. Philopatr.  18, 27  ;  imper.  προστίθει  A.Pr.8$  :  fut.  προσθήσω  :  aor. 
προσέθηκα,  γ>\.-έθεμεν,  subj.  προσθώ  Th.4.86,  Ion.  προσθεω  Hdt.I.IoS : — 
Med.,  fut.  προσθησομαι  I.xx  Zi.v.14. 13  :  aor.  I  προσεθηκάμηνίϊάί.^.βξ, : 
more  freq.  aor.  2  προσεθέμην,  subj.  προσθώμαι  (not  πρόσθωμαι),  3  s^· 
opt.  προσθεΐτο  D.6.I2,  but  πρόσθοιτο  Id. 1 1.6  ;  Dor.  part,  ποτθέμενος, 
Πρακτικά  1931.89  (Dodona):  pf.  -τεθειμαι  Lxx  De.  23.15: — Pass., 
aor.  1  προσετεθην  Th.3.82  :  fut.  -τεθήσομαι  Lxx  Nu.  27. 13,  al.  (-τεθη- 
σεσθαι  is  f.  1.  ib.£U:.5.7):  but  the  pf.  Pass,  is  chiefly  supplied  by 
πρόσκειμαι  : — put  to,  χερσίν  άπωσασθαι  λίθον  tv  προσεθηκεν  Od.9. 
305  ;  π.  τάς  θι φας,  τ^ν  θΰραν,  put  to,  close  the  door,  Hdt.3.78,  Lys.i. 
13;  tos  ττύλαϊ  Th.4.67  ;  κλίμακας  [τοΐς  πύργοις]  Id. 3.23  ;  κόμη  προσ- 
θεΐσα  βόστρυχον  holding  it  close  to..,  A. C/1.229  >  X*Pa  όλάτη  E .Ba. 
1110;  y0vaaiv  ωλένας  ld.Andr.8q5,  cf.  S. PA. 942  ;  τοΐς  καλλίστοις 
τοΰ  ζψου  τα  κάλλιστα  φάρμακα  PI.P.42OC  ;  π.  μύωπας  apply  the  spur, 
Plb.  11.18.4;  π.  χεΐρ  επί  πρόσωπα  E.Ph.i6qq;  apply  a  pessary,  Hp. 
Nat.Mul.T,2,  Sor.1.62,  al. ;  [κύαμοι/]  Arist.Pr.890b24  :— Pass.,  of  pes¬ 
saries,  Dsc.1.76,  al.,  Sor.1.35,  al.  2.  hand  over,  deliver  to, 

θεών  y ερα .  .  εφημεροισι  προστίθει  A.Pr.83,  cf.  h.Merc.  129;  Tivl  yvva ΐκα 


π.  give  her  to  him  as  wife,  Hdt.6.126  ;  but  7r.  yvvaiKl  τάλαντον ,  as  a 
dower,  Hyp.Cyc.  13;  π.  τινά  άλλιρ  πατρί  Ε.7ο«  1.545  >“^ι^η  εμον  δέμας 
Id.77?c.368,  cf.  ΙΑζ,^ο  ;  π.  τινά  πυρί  \d.Supp.qfih  ;  σφayεvτa  παΐδα  π. 
πόλει  Id.PZl.964  J  τισΐ  7τ.  πόλιν  lh.4.86  ;  τ^ν  διοίκησιν  των  κοινών 
έαυτψ  D.C.52.14;  also  νασον  εύκλεϊ  π.  λόyψ  Pi.A.3.68.  3.  give 

besides  or  also,  φερνάς  E.Hipp.()28  ;  προίκα  D.19.195  ;  χρήματα  Id. 
18.239,  etc.  ;  πίστιν  ύμΐν  Id. 54.42  ;  τά  ίδια  τοΐς  άλλοτρίοις  Men. 557  · 
abs.,  Spend  money,  ού  μόνον  άνευ  μισθοΰ,  αλλά  καί  προστιθεϊς  άν  ήδεως 
FX.Euthphr.^d,  cf.  Arist.PZVi  130*25,  Iamb.Pro/r.9.  II.  impose 
upon,  πρ^μα  τδ  άν  τοι  προσθεω  Hdt.i.io8,  cf.  3*62  :  c.  inf.,  π.  τινϊ 
πρήσσειν  Id.5.30  ;  π.  μετρον  impose  measure  or  bounds,  A. C/1.796 
(lyr.);  π.  τινϊ  άτιμίην  impose,  inflict  disgrace  upon  him,  Hdt.7.11;  π. 
(φθόρον)  A.Ch.4.82  ;  επ'  εμαυτψ  άράς  S.OPS20;  οκνον  Id. Ant. 24$) 
αΰτδς  αύτψ  τήν  βλάβην  Id.Pr.350  j  λύπην,  πόνους,  E.Supp.g^6,  Heracl. 
505;  ά»<αλωματα  7G14.830.1 2  (Puteoli,  iiA.D.,  Pass.);  π.τινϊ  εκπληξιν 
αφασίαν  τε  strike  him  dumb  with  fear,  Ε.77ί/·549  >  όνθύμιον  τοΐς  ζώσι 
Antipho3.i.2  ;  τισΐ  ζημίας  Th. 3. 39  ΐ  π.  φιλανθρωπίαν  είς  τά  τής  πόλεως 
πpάyμaτa  employ  it  on. .,  D.19. 140·  2.  attribute  or  impute  to,  τφ 

θεφ  τήν  αιτίαν  E.Ion  1 5 2 5>  Th.3.39  (Pass.)  ;  π.  θράσος  μοι  impute 
boldness  to  me,  E. Heracl. 475  ;  θεοΐσι  π.  άμαθίαν  Id.Hipp.gz,  1  ;  απλη¬ 
στίαν  λεχουςγυναιξί  Id.Andr. 219  ;  τδ  εμπλήκτως  οξύ  άνδρδς  μοίρα  προσ- 
ετεθη  Th.3.82.  III.  add,  τάδε  τούτοισι  Hdt.  1 .20,  al.  ;  πρός  [τί} 
yvώμη)  ερχα  Id. 4. 139  >  άλλον  πρός  ι iv  εθηκαν  χρυσόν  ib.  196  ;  χάριτι 
χάριν  Ε.77Ρ327  ;  νοσοΰντι  νόσον  Id.Alc.lO^S  ;  π.  τφ  νόμω  τδν  λόχον 
τόνδε  Th.2.35,  cf·  Hdt.2. 136  (Pass.),  Pl.P.468b  ;  προσθεΐναιτφ  δικαίφ 
fj  ως  ελεχομεν  (for  πλέον  ή..)  ib.335aj  άχχελλε  δ’  όρκον  π.  S.P/.47 
(Reiske  for  όρκψ  codd.,  cf.  όρκου  προστεθεντος  Fr. 472  ;  δμόαας .  ,προσ- 
θείς  τε  χεΐρα  δεξιάν  Ph. 942);  τήν  στήλην  ύστερον  προσεθηκε  7Glz.374· 
1 74  >  τοΐς  εδ  εχουσιν  ερχοις  οΰτ  άφελεΐν  εστιν  ούτε  προσθεΐναι  Arist .ΕΝ 
IIo6bl  I  ;  Ιάν  τι  άφελωμεν  ή  προσθώμεν  ή  μεταθώμεν  Pl. Cra. 432a  ; 
π.  χράμματα  ib.4l8a,  cf.  43 1  c  5  also  π.  επί  τοΐσδε  χάριν  S.Pr.1253  j 
Ίππον  πρός  τούνομα  Ar.  An. 63 ;  πρός  τδν  μισθόν  εκάστω  οβολόν  X.TZGl. 
5.6,  cf.  Pl. ΡΑ/Ζ>. 33c  :  abs.,  make  additions,  Th.3.45  ;  πρός  τά  υπάρ¬ 
χοντα  —τιθεντες  πλουσιώτεροι  χΐνονται  Arist. Rh.  1 359bz^  i  make  addi¬ 
tions  to  a  story,  improve  it,  Id.Po.i46oai8  ;  also  of  actors,  ib.  I46ib30  : 
esp.  of  adding  articles  to  statements  or  documents,  προσθεΐναι  ούδεν 
εϊχοντοΐς  είρημενοις  ούδ ’  άφελεΐν  Isoc.I  2.264 ,ci.POxy.  1062. 4(ϋΑ.  D.), 
etc.  ;  π.  καί  άφελεΐν  τι  περί  τής  ξυμμαχίας  Foed.ap.Th. 5.23,  cf.  29  ! 
π.  τί  πρός  τοΐς  ξυχκειμενοις  Foed.ib.47  5  πρός  τάς  συνθήκας  Foed.ap. 
Plb. 2 1 .43· 2 7  >  ir.  δτι. .  D.18.231  ;  of  entries  in  accounts,  προσετεθη 
τά  τέλη  τφ  κυριακφ  λόχφ  PAmh.']*! .1 5  (ϋ  A.  d.),  cf.  PGZ/620.15  (iv 
a.  d.),  etc.;  ir.  τινϊ  [άρχύριον]  pay.  P Mich. Zen. 28. 2 4  (iii  b.c.),  cf. 
PCair.Zen.6 47.56  (iii  b.c.),  PRyl.  153.27  (ii  a.d.)  ;  πρόσθες  είς  όνομα 
Έπωνύχου  credit  to  account  of  E.,  Ostr.i  159  (ii/iii  a.  d.)  ;  pay  in,  i7i- 
posit  gold  in  a  bank  or  mint,  PCair.Zen. 23.32  (iii  b.c.).  2.  c.acc. 

pers.,  τί  να  τήδε  προστιθώ  στάσει ;  A.Ch.  114»  Άθηναίοις  π.  σφάς  αυτούς 
join  their  party,  1  h.  3·92  ;  ir.  εαυτόν  τινι  ες  πίστιν,  επί  ιδίοις  κέρδεσι,  Id. 
8.46,50·  3.  Math.,  add,  πότ  άριθμόν.  ,φάφον  Epich.  170.8  (prob.)  ; 

[  χωρίον ]  ετερον  αύτφ  τουτί  Ίσον  Pl. Men. 8j.d  ;  πρός  πεπερασμένον  άεί  π. 
Arist. P/i.266b2  : — Pass.,  εΊ κα.  .  ποτί  τό  έτερον  τών  βαρέων  ποτιτεθή ,. . 
ρέπειν  επί  τδ  βάρος  εκείνο  φ  ποτετέθη  Archim.  A equil.I  Def.2,  cf.  Euc. 
i  Ax. 2,  etc.  ;  κοινού  -τ εθέντος  Papp. 742.15.  4.  in  Logic,  add 

some  determining  word,  opp.  άφαιρεΐν,  Arist.APo.qib2^,  cf.  P/Vii47b 
33.  5.  in  Lxx  and  AP,  continue  or  repeat  an  action,  c.  inf.,  προσ- 

έθηκεν  ετι  λαλήσαι  ExxGe.  18.29  !  προσθησω  ετι  πατάξαι  ib.  8.21  ; 
ού  μή  προσθω  πεΐν  I  will  not  drink  again,  Ev.Marc.14.2z,  (v.l.);  also 
προσθείς  Ίώβ  είπεν  Job  continued  and  said,  Lxx  Jb.  27.1  ;  προσθείς  είπε 
παραβολήν  Εν.  Luc.  19. II  ;  προσθεΐσα  ετεκεν  υιόν  she  bore  another  son, 
LxxGi.38.5  : — also  in  Med.,  v.  infr.  b.  hi. 

B.  Med.,  side  with  one,  ofs  άν  συ  προσθή  S.OC1332,  cf.  Th.3. 
11,  8.48,87,  D. 6. 12, 11.6,52.25  ;  τφ  άστφ  π.  to  be  favourable,  well- 
inclined  to  him,  Hdt.2. 160,  cf.  D. 43.34;  τη  ηδονή  side  with  pleasure, 
Arist. MMi  201*2  :  abs.,  come  in,  submit,  Epist.  Phil. ap.D.  18. 39.  2. 
assent ,  agree,  ού  oi  έχωχε  π.  τή  χνώμη  Hdt.1.109,  cf.  3.83,  Th.6. 50,  X. 
An.  1. 6. ίο;  τφ  λόχφ  τφ  λεχθέντι  Hdt. 2. 1 20  ;  τφ  Καρχηδονίων  νόμφ  Pl. 
Lg.0>*i\2,·.  latere,  inf.,  consent,  bring  oneself  to,  J.Aji  9.1.8.  3. 

ψήφον  δ'  Όρέστη  τήνδ'  έχώ  προσθήσομαι  will  deposit  this  vote  in  favour 
of  Orestes,  i.  e.  will  vote  in  his  favour,  Α.Ρκ.735  ;  ήμΐν  άν  προσθέμενοι 
τήν  ψήφον  εύορκοίητε  D.  5 7-69  5  So  μή  μιά  ψήφφ  π.  (sc.  τήν  χνώμην), 
άλλα  δυοΐν  Th.1.20;  ψήφον  π.  εναντίαν  τινι  ib.  40  ;  ψήφον  π.  ώστε  άπο- 
κτεΐναι  OGI218.102  (Ilium,  iiiB.c.).  4.  Math.,  add,  Sammelb. 
6951  ii  30,  al.(ii  A.  D.).  II.  c.acc.  pers.,  associate  with  oneself,  i.  e. 
take  to  one  as  a  friend,  ally,  or  helper,  win  over,  π.  τό  v  δήμον  πρός  τήν 
έωυτοΰ  μοίραν  Hdt. 5.69,  cf.Th.6.18  ;  εί  στρατόν  προσθέοιτο  φίλον  Hdt. 
1.53»  ci·  69»  S.OC404  ;  ταύτην  προσθοΰ  δάμαρτα  take  her  to  wife,  Id. 
Pni224  :  also  in  bad  sense,  πολέμιον  π.  τινά  X. Cyr. 2.4. 1  2.  2. 

c.  acc.  rei,  apply  to  oneself,  βάλανον  Hp. Epid.  1.26. a,  cf.  4.30  (abs., 
ib,l.26.6/)  ;  οξύβαφον  προσθοΰ  λαβών  Ar.An.36l  ;  πατρός  στέρνα  προσ- 
θέσθαι  θέλω  Ε.Ζ7Ρ1408  :  metaph.,  put  on,  τή  οψει  άχθηδόνας  Th.2. 
37  !  add  to  oneself,  gam,  τί  άν  προσθείμην  πλέον;  what  should  1  be  pro¬ 
fited?  S. Ant. 40  ;  π.  χάριν,  =  έπιχαρίζεσθαι,  Id.OC’jej  ;  esp.  of  evils, 
bring  or  take  upon  oneself,  πρός  κακοΐσι  κακόν  A.Pers.^^l  ;  μέριμναν  S. 
OP1460;  κακά  E. Heracl.  146  ;  άχθος  επ'  άχθειπ.  διπλοΰν  Id. Andr.396  ; 
οίκεΐον  πόνον,  κινδύνους  αυθαιρέτους, Th.  1 .78,  144  !  * Χ^Ραϊ  εκουσίους  πρός 
ταΐς  άναχκαίαις  π.  Pl.ZW.346b.  b.  bring  upon  others,  oi.  .πόλεμον 
προσεθήκαντο  made  war  upon  him,  Hdt. 4.65  ;  ούκ  άν  σφι  2παρτιητας 
μήνιν  ούδεμίαν  προσθέσθαι  vented  any  wrath  upon . . ,  Id.  7.229.  III. 
in  Lxx  and  NT,  continue  or  repeat  an  action  (cf.  supr.  a.  iii.  5),  ού  προσ- 
θήσεσθε  ετι  Ιδεΐν  αύ τούς  Lxx  Ex.14.i3  >  προσέθετο  πεμψαι  έτερον  Εν. 


προστίκτω 

Luc.  2θ.ι  ι  ;  προσέθε to  σι ιλλαβεΐν  καί  Πέτρον  he  caused  Peter  also  to 
be  arrested,  Act.Ap.  I  2.3  ;  also  Φαραώ  προσέθετο  τον  άμαρτάνειν  Lxx 
£*■•9-34 ;  ου  προσέθετο  του  επιστρέφαι  ib.Ge.8.1 2. 

π  ροστίκτω,  bring  forth  besides,  v.l.  in  Arist.//^549ai7· 
ιτροστΐλάω,  befoul with  dung ,  Ar.AM.41 1  : — Pass.,  Artem.2.26. 
ΤΓροστΐμ-άω,  award  further  penalty  (cf.  ά  τίμητος),  in  Act.  of  the 
court,  7Γ .  τους  κρίναντας  την  δίκην  δ  τι  χρή  πρδς  τούτψ  παθεΐν  Pl.Lg.j6je, 
cf.  943b,  Arist.Ath.6S-3  >  πρδς  τψ  άρχυρίψ  π.  δεσμόν  τψ  κλέπτη  D.24. 
ιι  4,  cf.  103  ;  π.  τψ  δημοσίψ  adjudge  to  the  treasury  as  a  debt,  Id.21. 
44  ;  τδ  Ισον  τψ  δημοσίψ  π.  οσονπερ  τψ  ιδιώτη  ibid.  : — Med.,  of  the  indi¬ 
vidual  δικαστήν  who  proposed  the  additional  penalty,  lav  προστιμήση 
ή  ηλιαία  (sc.  τδ  δεδέσθαι),  προστιμασθαι  δε  τδν  βουλόμενον  Lex  ap.  D. 
24·  105,  cf.  Legem  ap.Lys.  10. 16  : — Pass.,  impers.,  εΐτινι  των  όφειλόν- 
των  δεσμού  προστετίμηται  if  the  further  penalty  q/imprisonment  has 
been  laid  on  him,  D.  24.46,  cf.  60,  207  ;  είκοσι  δραχμών  προστιμηθήναι 
Id.47.43  j  προστιμάσθω  πρδς  χρόνον  μ))  είσε λθεΐν  'όσον  άν  δόξη  IG 22. 1368. 
88.  -ημα,  ατος,  το,  additional  penalty  or  fine,  D.24. 2,  Poll.6.180, 
8.21,149.  -ησΐ9,  εως,  η, infliction  of  a  further  penalty ,  Ael.  Pi/14. 
7.  II.  valuation,  των  όθονίων  PTeb. 5. 63  (pi.,  ii  b.  c.).  -ov,  to, 
penalty,  fine,  Hp.Li.r  1,  PHib.  1.41.9(111  b.  c.),  S/G976.76  (Samos, 
ii  b.c.),  Plb.1.17.11,  /G7.2872  (Coronea),  BMus.Inscr. 481*. 245 
(Ephesus,  ii  A.  d.);  τα  π.  της  ΰπερηφανίας  Lxx  2  ■/!/«.  7.36  ;  τοιάδε  τοΐς 
κακώς  βουλευομένοις  δίδωσι  τα  π.  ή  δίκη  Ael. Fr.  2  37  (glossed  by  επίχειρα 
ap.  Suid.).  2.  π.  μεταφυτείας  licence-fee  for  alteration  of  crop,  etc., 
Ostr.Bodl.  1.S9  (iiB.c.),  cf.  PAmh. 2.31.3  (ii  b.c.),  POxy.  1032.12 
(ii  a.  d.). 

ιτροστΐμωρόω,  assist  besides,  'όσων  δεΐται. .  Hp.  A  cut.  16  ;  promote, 
πνιχί  Aret.CAi.j  : — Med.,  promote,  νοσήματι  Ga\. Nat. Fac. 1.13. 
ιτροστΐνάσσω,  shake  at,  AP12.6J  (tm.). 

■προστοιχειόω,  place  first  as  elementary,  S.E.0/.1.104  (Pass.), 
ιτροστομ-ιαΐον,  τό,  name  of  a  chamber  in  the  Erechtheum  at 
Athens,  iGP. 372. fi.  -ιον,  to,  mouth,  esp.  of  a  river,  A.Supp.3 

(anap.,  pi.),  II.  joining  of the  lips,  Ruf.Oiiow.41 ,  Poll. 2. 90.  -19, 

ίδος,  η,  mouthpiece,  ΑροΜοά. Poliorc.  132.4.  -09 ,  ον ,  pointed,  Eub. 

107.10;  ξίφος  Poll.  2.  ιοί.  2.  with  protruding  lips,  PCair. Zen. 76. 

1 1  (iii  b.c.). 

ττρόστοον,  το',  v.  προστώου. 

ΊΓροστοχάζομαι,  predict,  τδ  μέλλον  Cat.Cod.Astr. 8(1). 245. 
Ίτροστράγωδίω,  exaggerate  in  tragic  style,  τούτοις,  οτι..  Str.  17.1. 
43·  II.  το  έξωθεν  — τ ραχψδούμενον  external  trappings ,  parade, 

Longin.7.1. 

ιτροστρατ-ϊύω,  serve  as  soldiers  before,  in  pf.  part.,  Hsch.  s.v.  άμοι- 
βοί.  -ηγόω,  hold  office  of  στρατηχός  before,  BGU2 50.4  (ii  A.  D.). 
ΐΓροστράχηλίζω,  wrench  the  neck  in  wrestling,  Plu.2.234d. 
ττροστρίβλόω,  torture  first,  in  Pass.,  v.  1.  in  J.L/4.5.3. 
•προστρέπω,  turn  towards,  esp.  towards  a  god  as  a  suppliant,  ap¬ 
proach  with  prayer,  supplicate,  τοσαΰτά  σ’,  ώ  Ζεΰ,  προστρέπω  S.M/.831  : 
c.  acc.  pers.  et  inf.,  entreat  one  to  do,  μΊ]  μ’  άτιμάσης . .,  ών  (  =  τούτων 
&)  σε  προστρέπω  φράσαι  Id.  OC50  :  c.  acc.  rei  et  inf.,  pray  that. . ,  ολέ- 
σθαι  πρόστρεπ’  ’Αρχείων  χθόνα  E.Supp.l  195  : — Med.,  with  aor.  προσε - 
τραπόμην  Horn. Epigr.  15. 1  ;  π.  δώμα,  δόμους,  Horn,  l.c.,  A. Eu. 203  ; 
την  Αιός  .  .’Ερχάνην  S./V.S44  -  >n  late  Prose,  Plu. Cleom. 39,  Ael. 
NA13.21,  etc. ;  reverence,  celebrate,  τινα  Plu.2.1 117a.  2.  approach 

(as  an  enemy),  Ίαωλκδν  πολέμια  χερϊ  προστραπών  Ρί.Α.4·55  codd.  II. 
Med.,  make  a  matter  of  supplication,  appeal  to,  του  παθόντος  προστρε- 
πομένου  την  πάθην  Pl.Lg.S66b. 

ΤΓροστρε'φω,  bring  up  in,  ίερεΰς  τις  &τας  δόμοις  προσεθρέφθη  A.Ag. 
736  (lyr.).  2.  feed  up,  Ruf./r.68  (Pass.,  prob.  cj.).  II.  feed 

in  addition  to  oneself,  Teles  p.40  H. 

•προστρέχω,  fut.  -δράμοΰμαι  D. 2 1. 2 24  : — run  to  or  towards,  come  to 
one,  7rpoj  τους  νεκρούς  Pl.Ti.440a  ;  τινι  Ar.Ach.  1084,  Αν. 739,  X.Mw. 
4.3.10,  etc. :  abs.,  run  up,  Id.T/G^.  1.18,  Cyr. 7.1.15,  D.  l.c.,  etc.  2. 
in  hostile  sense,  make  a  sally,  πρός  τι  X.Oyr.5.4.47.  3.  of  things, 

happen  to  one,  τινι  D.S.13.37  codd. ;  προστρέχει  πολλαχοΰ  τδ  “  χίχνε- 
ται  "  occurs  frequently,  Dam.Pr.401.  II.  metaph.,  join  or  side 

with,  [ttj  συχκλήτψ]  Plb.24. 10.4,  etc.  ;  προς  τήν  τών  πολλών  “γνώμην 
Id. 28. 7.8  ;  πρδς  την  αλήθειαν  Id.  1 8. 15. 2.  2.  approach, -τρέχων  τη 

έννόμψ  ηλικία,  i.  e.  not  quite  of  age,  POxy.  247. 1 2  (i  a.  d.).  3. 

resemble,  c.  dat. ,  Corn.AZ>32. 

ττροσ-τρίβω  [i],  rub  on  or  against :  abs.,  προστρίβοντα  by  friction, 
Arist.PP-f  533b23  : — Med.,  rub  oneself  against,  τψ  τοίχψ  IGfl(i').  126. 
10  (Epid.,  ii  a.  d.)  : — Pass.,  to  be  rubbed  on,  Dsc.4.153  ;  προστετριμ- 
μένος  worn  away,  dulled ,  πρδς  άλλοισιν  οΐκοις  A.Lw.238.  II. 

attribute ,  παν  τδ  άνθρώπειον  πάθος  τοΐς  θεοΐς  D.L. Prooem.g.  III. 

more  freq.  in  Med.,  mostly  in  bad  sense,  inflict  or  cause  to  be  inflicted, 
πληγάς  τισι  Ar.Eq.3  ;  υμίντδ  μά]νιματών  αλιτήριων  προστρίφομαι  Anti 
pho  4.2.8;  τινί  συμφοράν  ί)  βλασφημίαν  ^  κακόν  D. 25.52  ;  την  ΰποφίαν 
της  προδοσίας  Plu.2.8qf : — Pass.,  χλώσση  ματαία  ζημία  προστρίβεται 
A.Pr.331)  ci.Sammelb.  5273-12  (va.  d.),  PMonac.6.66  (vi  a.  d.).  2. 

in  good  sense,  πλούτου  δόξαν  προστρίφασθαι  τοΊς  κεκτημένοις  attach  to 
them  the  reputation  of  wealth,  D.22.75,  24.183.  3.  impart, 

[χροιαϊ]  φάντασμα  τοις  δρατοΐς  Gal. 7.96.  -τρίμμα,  ατος,  τό,  that 

which  is  rubbed  on  :  metaph.,  that  which  is  inflicted  upon  one,  esp.  a 
brand,  disgrace,  πόλει  π.  αφερτον  ένθείς  A.Ag. 395  Oyr·)·  II.  pi., 
tooth  powders,  Gal.  12.875,  Aet.5.25.  -τριψις,  εως,  η,  rubbing, 
galling,  άστράβης  interpol.  in  Arist.  Col.  (v.  άστράβη). 

ΊΓροστρό-ϊτ-αιος,  Dor.  ττοτιτρότταιος  (A.Supp.362,  Eu.  176,  both 
lyr.),  ον,{προστροπη)  prop,  turning  oneself  towards  :  hence,  1.  of 
one  who  has  incurred  pollution  by  committing  a  crime  and  turns  to  a 


πρόσυλος 

god  or  man  to  obtain  purification,  suppliant  for  purification,  τδν  προσ- 
τρόπαιον,  τδν  ικέτην  S.P//.930?  cf.  A.Supp.362,  Eu.  234,445,  S .Aj. 
1173»  E.Heracl.ioi 5,  etc. :  as  Adj.,  έδραν  έχοντα  π.  Α.Ειι.^ι ;  προστρό- 
παιοι  λιταί  S.  OC1309.  b.  suppliant  for  vengeance,  A.Ch.  286,  Ag. 
1587,  Antipho  2.3.10.  2.  of  one  who  has  not  yet  been  purified  after 

committing  crime,  polluted  person,  E.//P1 259  ;  π.  της  πόλε  ως  bringing 
pollution  on  the  city,  prob.  in  Eup.  1 20  ;  αύτοΰ  π., μη  yap  δη  τής  πόλεως 
Aeschin. 2.158.  3.  of  pollution  incurred,  π.  αΐμα  blood  that  cries 

for  vengeance,  E .Ion  1 260,  HF 1 161  ;  ουδενϊούδεν  π.  καταλείφει  Antipho 
3.4.9:  neut.  as  Subst. .  guilt,  προστρόπαιον  εαυτοΐς  προσέθεντο  D.C.42. 
3·  II.  Pass.  (  =  ψ  &ν  τις  προστρέποιτο  δεόμενος,  Eust.  1 807.1 1 ),  the 
god  to  whom  the  murdered  person  turns  for  vengeance,  avenger,  oi 
τών  θανόντων  π.  Antipho  4.1.4,  cf,  4.2.8,  Plb.23.10.2  (pi.),  Paus.2.18. 
2·  ~ή>  V,  turning  of  a  suppliant  ( Ικέτης )  to  a  god  or  man  to  implore 

protection  or  purification,  supplication,  A.  Eu. jiS  (pi.)  ;  λιταί  κα  \π. 
Plu.  2.560ε  :  hence,  2.  any  address  to  a  god,  solemn  invocation, 

θεούς .  ,προστροπαΐς  ϊκνουμένη  A.Pers.2l6,  cf.  YL.Alc.X  156,  /(?5(ι).26. 
io(Amyclae,  ii/i  b.c.)  ;  ικεσία  ξένων  π.  E.Heracl.  108  (lyr.)  ;  π.  καί 
άράν  υπέρ  τούτων  έποιήσαντο  Aeschin. 3. 1 1 0  ;  OeSs  έχω  προστροπήν 
discharge  the  duty  of  ministering  to  the  goddess,  E.1T6\8  ;  but 
πόλεως  προστροπήν  έχειν  address  a  petition  to  the  city,  S.OC558  ;  of 
libations,  A. Ch. 85.  3.  π.  χυναικών  suppliant  baud  of  women,  ib. 

21.  —109,  ov,  poet,  for  προστρόπαιος,  Orph.r4.i235*  -09,  b,  = 

προστρόπαιος  i.l,  suppliant,  τινοι  S./V/.773  :  abs.,  Id.OTqi.  II. 
accursed ,  Phot.  s.  v.  προστρόπαιος. 

π  ροστρουθίζω,  clean  beforehand  with  στρουθίον,  PLeid.X.  loo(Pass.). 
ιτροστροχ-άζω,  run  to,  το7ς  καθηχηταίς  Phld.Z-ΐό.  p.  25  Ο.  -αστής, 
ου,  6,  obsequious  person,  sycophant,  Id.  Here.  1^  57.4. 
ιτρόστροχο9,  ov,  round,  Hsch. 
ιτροστρωννυω,  prosterno,  Gloss. 

Ίτροστυγχάνω,  obtain  one's  share  of,  and  generally,  obtain,  προσ- 
τνχόντι  τών  Ίσων  S.Ph.532  ;  έμοΰ  κολαστοΰ  προστυχών  Id. Α/.  1463  ! 
c.  dat.,  meet  with,  hit  upon,  Pl.Lg.844b,  8936,/%.  26 2b,  Sph.  246b.  2. 

of  events,  befall  one,  κακότας  π.  τινί  Pi.Lr.42.5.  3.  =  πρόσειμι,  φασι 

τψ  έμβρύψ  προστυχχάνειν  'έτερον  χιτώνα  Sor.  1.58.  4.  abs.,  ό  προσ- 

τυχχάνων  the  first  person  one  meets ,  anybody,  Pl.Z.g\9i4b  ;  πας  b  π.  ib. 
8oSe  ;  οί  αΐεΐ  -τυχχάνοντες  Th.1.97  ;  b  προστυχών  Φρύξ  Herod. 3.36  : 
so  in  neut.,  τά  προστυχόντα  ξένια  whatever  fare  there  was,  E.M/c.754  > 
έρρύφεον  τδ  προστυχόν  anything  that  came  handy,  lip.Acut.3g  ;  but 
τδ  προστυχόν  casualness,  PI.  77.34c  ;  πράξει  τδ  π.  έκάστοτε  will  act  off¬ 
hand,  Id. Lg. 962c  ;  εκ  του  προστυχόντος  offhand,  ex  tempore,  Plu. 2. 
I50d,407b  ;  so  κατά  τδ  π.  D.H. 7.1. 

Ίτρόσ·τΰλο9,  ov,  with  pillars  in  front,  ναός  Vitr.3.2.1,  7  Praef. 
17.  II.  πρόστυλον,  τό,  portico,  IGp  2808. 10  (Hyettus,  iii  b.  c.), 
perh.  to  be  read  in  ib.22.204.27· 

-ττρόστνμμα,  ατος,  τό,  ( προστύφω )  mordant,  τής  πορφύρας  Hsch. 
S.  V.  μήλωθρα. 

'7Γροσ·τΰ'ΐΓ-ή9,  ές,  adherent,  υμένες  Archig.ap.Gal.8.91,  cf.  Sor.2.41, 
Gal. 14. 710!  c·  dat.,  Ruf.Ana/.^  ;  θρόνψ  π.  J.M/3.6.5  ;  cf.  sq.  -09, 
ov,  executed  in  low  relief,  opp.  έκτυπος  (in  high  relief),  Callix.  2,  Plin. 
HN33. 152.  2.  Subst.,  πρόστυποι,  oi,  of  the  Cherubim,  J.A J3.6. 

5.  II.  lying  flat,  φύλλα  Dsc.4.10.  -όω,  mould  to  the  shape  of a 
thing,  τδν  πνεύμονα  τψ  θώρακι  Gal.2.700 (Pass.),  cf.  Orib.46.1 7.3  ;  τοΐς 
τοίχοις  Herod.Med.ap.eund.io.io.q  :  — Pass.,  Dsc.2.105.  —  ωσΐ9, 

eojs,  ή,  shaping  by  pressure,  Paul.Aeg.6.1 17. 

ττροσ-τυφω  [ϋ],  thicken  beforehand ,  τά  αρώματα  Thphr.Oi/.  24  ;  τδ 
έλαιον  Dsc.1.39.  II.  apply  a  mordant,  PHolm.3.3 o,  prob.  in 

PLeid.X.  100. 

'7τροστνχή9,  ές,  engaged  in  or  acquainted  with,  ταϊς  τιθασείαις  τών 
ιχθύων  PI.  Pit.  264c  ;  π.  [τ^  στερεομετρία. ]  χεχονύτες  id.Eptn.ggoe  ; 
τψ  /3ίαα  ib.973c?  etc.  ;  π.  χίνεται,  =  προστυχχάνει,  Id.Lg.955d·  Adv. 

-χώς  by  chance,  Numen.ap.Eus.P£,i4.5· 

ττροστωον  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.  1.377),  τό,  portico,  PI  .Pit. 
314ε,  315c,  /G22. 1675.3, 1680.1,  Plu.2.838d,  etc. ;  written  πρόστοον 
in  IGRom. 3.690.8  (Aperlae,  i  a.  d.). — As  Adj.,  τόποι  πρόστωοι  Sch. 
II. 20.11. 

Ίτροσυβρίζω,  maltreat  besides,  D.21.32,  J.A  J 12. 4. 5  : — Pass.,  D. 
54.40,  J.M/6. 13.7,  D.C.69.3. 

ττροσνγ-γίγνομαι,  old  Att.  ττροξυγγ-,  have  an  intervieiv  with  one 
before,  τισι  Th.8. 1  4  ;  become  acquainted  with  before ,  τοΐς  ήθεσι  καί 
βουλεύμασί  σου  D.C. 52·33·  —γράφομαι  [*ypci] ,  Med.,  write  out 

before,  Sch.  PI.  Grg. 448c.  -κ«ιμαι,  Pass.,  to  be  arranged,  agreed 

beforehand,  Aen.Tact.  iS.  18,  al.,  J.A  J\  8.3.2  ;  τό  προσυχκείμενον  Aen. 
Tact.31.16  ;  τά  π.  J.A J  19.2.5.  -χόω,  throw  into  disorder  before, 

τάς  τάξεις  Plb.5.84.9.  -χρίω,  anoint  beforehand,  Orib. /V.74. 

ττροοτνδρευω,  misspelling  of  προσεδρεύω,  PMasp. 328  i  10,  al.  (vi 
A.D.). 

ττροσηιζευγνϋμι,  yoke  together  beforehand·. — Pass.,  έτέρψ  εις  χάμον 
π.  Eust. 61.29. 

ττροσύλακτ-όω,  bark  at,  τινι  O.H.Th.2,  Them. Or.  16.205 d. 
-ησΐ9,  εως,  ή,  carping ,  Simp,  in  Ph.  1 1 82.38. 

ττροσνΧ-λί'γομαι,  Pass.,  assemble  before,  D.C.  37.33,  ah,  Hsch.  s.v. 
πρηχορεών.  —λογίζομαι,  conclude  by  a  prosyllogism  (cf.  sq.),  Arist. 

APr. 66tt35,  Top.  τ  56a7·  -Χογισμ09,  b,  prosyllogism,  i.  e.  a  syllo¬ 

gism  the  conclusion  of  which  forms  the  major  premiss  of  another,  Id. 
APr.  44a2  2  :  ph,  ib.42b5·  -λογιστόον,  one  must  use  a  prosyllogism , 
Id.  Top.  I48b8. 

irp0<rvXo9,  ον,  (υλη)  conjoined,  connected  with  matter,  Procl.  in  Cra. 
P.71P.,  Dam.Lr.265,  Eustr.1w.E7V284.14. 
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προσνμβαίνω 

ττροσυμ-βαίνω,  happen  before .  Agath.5.15  ;  τ ά  -β εβηκότα  Sch.Od. 
7.243·  -βΐβάζω,  accommodate  beforehand,  ν.  1.  for  προσβιβάζω  in 
Hierocl.  in  CM  14  p.450  Μ.  -βολε'ω,  dub.  1.  et  sens,  in  PTeb.2,^8.2 
(i  Λ.  d.).  -βολον,  τό, prognostic,  or  perh.  preliminary  contribution, 
ταΰτα  μεν  ειρήσθω  προσύμβοΑα,  ίίς  φασι  Anon.ap.Suid.  -μίσγω, 

intermix  first,  τδ  ΰδωρ  is  τώυτό  Hdt.7.1  29. 

Προσυμναΐος,  a,  or,  of  Prosymna,  St.  Byz.  ;  epith.  of  Hera  at 
Argos,  Timoth.Hist.  et  Agatho  Samius  ap.Ps.-Plu.P/zw.i8.3  ;  Προσυ- 
μναία  θεφ,  i.  e.  Δήμητρι  Προσυμνη  (Paus.2.37.  i),  /G4.666.1  (Lerna); 
Υϊροσυμναίος  Αεώς  prob.  ib.666.7  ;  ά  πάτρα  των  Π.  ib.5(2).493  (Megalo¬ 
polis). 

ττροσυμνεω,  sing  besides,  gloss  on  ποταείσομαι ,  Sch.Theoc.2. 
11.  II.  celebrate  in  song  as  ivell,  Tivas  Lxx  iMa.  1 5.9. 

ττροσυμ-ττάσσω,  besprinkle  first ,  Agathin.  ap.  Orib.  10.  7.  22. 
-πλέκομαι,  fut.  -πΑακήσομαι,  v.  1.  for  συμπροσ-  in  Thd.ZVz.  11. 
ίο.  -φύομαι,  Pass,  with  aor.  2  Act.  -εφύην ,  grow  together  before, 
ήν  προσυμφΰή  το  εξω  τφ  εσω  Hp.iliozi».  1.2  I.  -φωνεω,  harmonise 
beforehand,  S.E.Af.S.iSj  (Pass.). 

προσυν-άγω  [ά],  arrive  at  a  total  beforehand·. — Pass.,  b  προσυναχθεις 
αριθμός  Vett.  Val.  32.3.  -αθροίζομαι,  Pass.,  assemble  together  be¬ 
forehand,  J.  Vit.  27,  A J 1 8.4. 1 .  -αίρεσις,  εο os,  ή,  antecedent  aggre¬ 

gation,  Dam.Pr.96.  -αιρε'ω,  in  Pass.,  to  be  antecedently  aggregated, 
ibid.  -απάντησις,  εως,  ή,  a  rhet.  figure,  in  which  when  two  nouns 
are  placed  first  the  words  belonging  to  the  second  precede  those 
belonging  to  the  first  (as  in  II. 4. 450),  Alex.Pr^.2.27.  -εδρεύω, 
take  counsel  beforehand,  Hippod.ap.Stob.4.i.94  : — Pass.,  to  be  settled 
beforehand ,  τα  προαυνηδρευμενα  ibid. 

προσόν-ειμι,  to  be  cohabiting  with  already,  ω  προσύνεστι  άνδρί  PS l -, . 

450.9  (ii/iii  a.  d.),  cf.  POxy.  1473.25  (iii  a.  d.).  -ίστημι,  recom¬ 

mend  or  praise  before,  D.H.A/z.  10.5,  Plu.2.i9b  ;  mention  before,  Sch. 
Od.9. 187.  -οικΐ'ω,  cohabit  or  live  as  ivife  with  before,  τι vi  Hdt.3. 

88,  PXu.Demetr.i^.  -οικίζω,Ε  1.  for  προσσυνοικίζω((\.ν.').  -τάσσω, 
arrange  beforehand,  στρατιώτην  εσδραμείν  Polyaen.4.6. 19  : — Med., 
arrange  before ,  τ  as  δυνάμεις  J  II.  compose  before,  in 

Pass.,  -τεταγμε'ναι  βίβΑοι  Vett.Val.330. 8,  cf.  173.2S.  -τελε'ω, 
complete  before,  in  Pass.,  Aristeas  55,  77.  -τίθεμαι,  agree  upon, 

arrange  beforehand,  Aen.Tact.l8.13  ;  ούδεν  προσυνθεμενος  J.P/5.I3. 
1.  II.  contract  beforehand ,  φιΑίαν  τινϊ  ε’πϊ  τοΐς  αύτοΐς  D.C.36. 

45·  -τρίβω  [Τ'],  break  in  pieces  before,  ήάβδους  Id.  59.20. 

προσυπ-άκουστε'ον,  one  must  understand,  supply  in  thought,  Phld. 
P0.5. 32,  Sch.E.M/c.  10,  Sch. Pi. P.9. 42,  Sch. Luc. Tim. 48.  -άκουω, 
listen  to  as  well,  τι  Pl.Lg.S98d.  II.  Gramm.,  understand  some¬ 
thing  not  expressed,  supply  in  thought,  Gal.  1 6. 740,  Alex.Aphr.  in  Sens. 
105.13,  Hierocl.  in  CA 3  p.423  M. : — Pass.,  Phld.Po.5. 10  (dub.),  Ph. 

I. 443,  Sch.  Luc.  M««c/z.  17.  -αναπτύσσω,  unfold  besides,  τά 

•γράμματα  Lib.Dic7.43.6l.  -αντάω,  meet  with,  Ph.  2. 186,  PS/4. 

292.10  (iii  A.  d.).  -αρκτε'ον,  one  must  prescribe  besides,  Sor.1.53 

(s.v.  1.).  -άρχω,  exist  besides,  δε?  την  τρίτην  ετι  —ειν  Arist.  GC 

335a3I  ΐ  κάί  μηδε  [άν]  ταφήναι  προσυπήρχεν  οίκοι  μοι  and  it  would 
further  have  been  my  fate  not  even  to  be  buried  at  home,  D.  21. 

106.  -ειμι ,  underlie  in  addition,  c.  dat.,  Eustr.  iuEN  1 13.10.  -εμ¬ 

φαίνω,  indicate  besides ,  Sch. A.  Th. 495  (Pass.). 

προσυπερβάλλω,δζζζ'/ιζζ.ϊ-ϊ,  Tivas  ώμότητι  Ph.2.44,  cf.  190  ;  αΑΑηΑους 
εν  άσεβείαις  }  .BJj .8.1.  II.  exceed,  transgress,  τους  επιείκειας  όρους 
Ph.  2.393  (s.  v.  1.)  :  abs.,  go  beyond  -what  is  right  or  necessary,  Id.  1.2  76, 
2.262,  al. 

προσυπεργάζομαι,  prepare  the  ground  for  another,  Plu.  .So/.  1 2. 
προσυπερεχω,  project  beyond,  I  I p. //pi//.  5.49. 

προσυπ-ε'χω  (sc.  λόγον),  to  be  answerable  also  for,  της  τύχης 
O.Prooem.  25  (v.  1.  π phs  ΰπ-) ',  also  π.  δίκην  της  ύβρεως  Aristid.2. 
429  J.  -ισχνεομαι, promise  besides,  V\u.Demetr.\o,  D.C.3S.31, 40. 
60,  Ant.  Lib. 4 1. 6.  2.  make  a  higher  bid,  Wilcken  C/ir.167.20  (ii  b.  c.). 

προσυπο-βάλλω,  place  under,  submit  besides,  Plu. 2. 814ft — Pass., 
Gal.  1 8(2). 45  4.  -γράφω  [c i],  sketch  out  besides,  τι  τη  διανοία  Longin. 
14.2,  cf.  Ph.  1.577,  D.L. 6. 103:  abs.,  Ph. 1. 590.  II.  subjoin,  Ptol. 

Phas.p.  10  H.;  add  below  in  ivriting,  PMag.Lond.x  2 1.S04.  -δεί- 
κνΰμι,  show  besides,  τινί  τι  Plb.22.10.4,  cf.  Aristeas  136  ;  διότι. .  Id. 
168.  -δεικτε'ον,  one  must  shoiv  besides,  τι  άκριβεστερον  Ph.i. 

II.  -θήγω,  whet  upon,  τινί  τι  Ael.TVM9.16.  -κείμαι,  Pass.,  lie 

under  besides,  v.l.  for  προϋπ-  in  Gal.  PP3.8.  2.  to  be  mortgaged 

besides,  OG/46.1 7  (Halic.,  iii  b.  c.).  3.  to  be  assumed  besides,  Gal. 

6.246,  10.351.  -κλίνω  [t],  place  underneath,  το?ς  μηροΊς  τά  -γόνατα 
Paul.  Aeg.3.76.  -λαμβάνω,  suppose  besides,  Arist. Cael. 308*· 2 J  ; 
imply,  import  in  addition,  Phld.  Mus.p. 74  K.  (Pass.),  f.  1.  for  προϋπ-  in 
D.H.PA.35.  -Χοχίζω,  subtract  besides,  Ptol.G^og.l.13.7.  -με'νω, 
pf.  -μεμενηκα  Jahresh.i 5  Beibl.  96  (Thrace,  iii  b.c.  ): — endure  further, 
PPeir.2  p.22  (iii  b.c.),  Ph.2.531.  -μιμνήσκω,  remind  one  of  a 
thing  besides,  τι νά  τι  Plb.38.8.2  :  abs.,  Id.22.18.7  : — Pass.,  aor.  part. 
-μνη σθεντος  Phld./r.  p.  1 9  W.  -μνηστε'ον,  one  must  mention  be¬ 
sides,  Str.  17.3.1.  -νοε'ω,  suspect  besides,  τι  των  άΑηθών  Eun .VS 
p.501  Β.  -νοητε'ον,  one  must  note  besides,  Prod .Chrest.  p.  101 

Allen. 

προσυποπτευω,  suspect  besides,  Phld. Lie/. 5/0.4,  D.C.Er.^o.^6a  ; 
π ·  μή..  Id.Pn40.46  :  c.  inf.  fut.,  Id.Pr.111.3. 

προσυπο-στρώννΰμι,  spread  underneath,  τά  χΑωρά  Bilabel  Όψαρτ. 
ρ.ιο.  -τάσσω,  subjoin  besides,  PTeb. 38.26,  al.  (ii  b.c.),  Ar.Byz. 
Epit. 35.19,  Vett.Val.96. 24,  S.E.M.II.I.  -τίθημι ,  put  underneath 

besides,  Dsc.1.68.7,  v.l.  in  Hippiatr.  74.  II.  Med.,  assume  besides, 
Gal. 6. 1 27.  -τοπε'ω,  suspect  besides,  D.C.58.18,  66.5. 


προσφέρω 

προσυπουργε'ω,  assist  in  besides,  J  .A J  15.6.2. 

προσϋριγγόομαι,  Pass.,  to  be  channelled,  provided  with  a  cavity 
beforehand,  D.S.32.10. 

προσΰρίζω,  f.  1.  for  προσσυρ-  in  Plb.8.20.5,  8.25.10. 
προσΰστάσις,  ειοι,  η,  preliminary  exposition,  Aps.P/i. p.242  H. 
προσυστε'λλομαι,  Pass.,  to  be  drawn  up  beforehand ,  ή  προσυνεσταΑ- 
μενη  αυθεντία  Lxx  3^/12.2.29. 

προσυφαίνω,  I  aor.  inf.  -υφαναι  Sever.ap.Eus.PP  13. 1 7  : — inter¬ 
weave  with ,  άθανάτιρ  θνητόν  PI.  Ti. 4 id,  cf.  Sever,  l.c. ;  τδ  άκόΑουθον  τη 
•γραφή  Ph.1.511,  cf.  536  (Pass.),  J ul .Gal.  178b;  καινόν  τι  το?ς  άρχαίοις 
1  hem.Or.26.3t6a ;  προσυφάνθη  τδ  χόριον  (sc.  τφ  σώματι )  Porph .Marc. 
32  :  metaph.  of  buildings,  οικίας  προσυφαίνουσι  τα?ς  -γωνίαις  (in  a 
painting)  Philostr.izzi.2.28  ;  [στοαΐ]  αΐς  ιππόδρομός  τε  προσύφανται 
καί  θέατρον  Lib.  Or.  11.218. 

προσυφ-άπτ ω,  fix  on  beneath,  Theo  Sm.  p.  180  H.  (Pass.),  -ίστα¬ 
μαι,  fut.  -στήσομαι,  reply,  rejoin,  Pbld.Z.z'0.  p.6  O.  ;  present  itself  to  the 
mind  from  without,  in  pf.  part.,Ta  προσυφεστωτα  external  objects,  M. 
Ant. 5. 19. 

Ίτροσυψόω,  raise  still  higher ,  Lxx  i  Ma.  1 2.36,  J.Z3/3.7.30,  etc. 
ττροσφάγημα  [φά],  ατος,  τό,  =  sq.,  Aesop. 64.  Moer.  P.274P. 
ττροσφάγιον  (Α)  [ά],  τό,  ( φα·γε?ν )  =  oif/ov  1. 1 ,  Εν. Jo.  2  ι  .5 ,  Aesop.  3  25, 
PLond.  ined.  2687  (iv  A.  d.)  ;  άρτον  ενα  καί  π.  POxy. 498.33  (>i  A.  D.), 
cf.  736.89,  739.10(1  B.c./i  a.  d.)  :  metaph.,  of  an  illicit  commission 
or  agio,  τδ  καΑούμενον  παρ'  αύτο?ς  π.  ΟΟ/484. 26  (Pergam.). 

ττροσφάγιον  (Β)  [ά],  τό,  (προσφάζω)  victim  sacrificed  beforehand , 
fGi  2(5). 593· 1 2  (lulis,  v  b.c.). 

ττρόσφαγμα,  ατος,  τό.  victim  sacrificed  for  others,  τΰμβω  πρόσφα-γμα 
Έ-.Hec.^i  ;  θεα  π.  Id./7'243)  cf·  Plu. Comp.  Thes.Rom.\  (2)  :  ph,  of  a 
single  victim,  E.Hec.265  >  of  the  victim's  blood,  Id.^/c.845.  II. 
sacrifice,  slaughter,  A.Ag.  1 2 78.  E.7V.628  (pi.). 

ττροσφάζω,  Att.  -σφάττω  Pl.rlihz.315c  : — sacrifice  beforehand,  τινι 
Y..Hel.  1255  (Pass.).  PI.  l.c.  2.  kill  first,  dub.  1.  in  Plu.P/zor.30. 

ττροσφαίνομαι,  Pass.,  appear  besides,  π.  κοινωνός  τίνος  Aristid. Or. 
45(8). 24  ;  f.  1.  for  προφ- in  X.Cyr.4.5.57  codd.  ;  cf.  ποτιφαίνω. 

ττροσφάνής,  ες,  dub.  sens.,  προσφαν η'  Θεόφραστος  εν  Μεταλλικφ 
χρυσίου  συρροάς,  Hsch. 

ττροσφάσθαι,  ν.  πρόσφημι. 
ττροσφάτης·  πΑά-γιος  πεσιίν,  Hsch. 

πρόσφατος,  ον,  fresh,  not  decomposed,  of  a  corpse  miraculously 
preserved,  νυν  δε  μοι  ερσηεις  κα  1  π.  εν  με-γάροισιν  κείσαι  II. 24.75“  ! 
νεκρός  π.  Hdt.2.89,  Ι2ΐ.ε' ;  τροφό]  ετι  π.  (sc.  before  digestion  begins) 
Arist.Pyi675b32  ;  [ζωα]  τά  πεπωκότα  πόμα  π.  which  have  taken  a 
recent  drink,  Id.  HA  520b3I  ;  πορφύρας  ..  πρόσφατον  τδ  άνθος  ετι 
φυΑαττούσης  Plu.Alex.?,6  ;  offish,  Antiph.218.1,  Men. 462. 4,  PMich. 
Zen. 72.8  (iii  b.c.)  ;  εχΊνοι  Posidipp.  14  ;  of  poultry,  Gal.  Vict.Att.8  ; 
f κρεα]  Hp.Acut.{Sp.)^<),  cf.  Sor.2.15,  al. ;  δεΑεαρ  Ar\st.HA$2)fii2  ; 
ζψα  π.,  opp.  salted,  D.S.3.31,  cf.  Gal. 6. 728  ;  άλφιτα  καί  άΑητα  Hp. 
Viet. 2.44,  gloss  on  ποταίνια  in  Acut. 37  ;  καρποί,  ελαιον,  Arist. Pr.g26& 
3o,927a29 ;  βίζαι  [σιλφίου]  Thphr.//P6.3.5  ;  σταφυλή  Lxx Nu.6.3,  Sor. 
1. 51;  φΰκος  Agatharch. 35  ;  νάρδος  Dsc.  1.7  ;  χιών  Plb.3.55.1 ;  πα-γάν 
Pi.P.4.299  (unless  πρόσφατον  ξενωθείς  =  recently  entertained)  ;  ΰδωρ 
newly-drawn  well-water,  Plu. 2. 690c;  ποτόν  Porph.  Marc.\  ;  of  μα 
uncoagulated ,  opp.  πεπη-γότες  θρόμβοι,  Hp.Epid. 7.  ΙΟ  ;  [καταμηνίων 
ριίσΐϊ]  —ωτερα  Arist. GA 704a6  ;  σπέρμα,  ούρον,  Id.Pr.924b28,  qo7b 
25.  2.  of  events  and  actions,  recent,  δίκαι  A. Ch. 804  (lyr.)  ;  επι - 

στοΑαί  S.Pr.128;  οργή  Lys.18.19;  οχεία  Arist. HA  509  ’31  ;  φόβος 
Aen.Tact.3. 1  ;  φθόνος  Plu.  Them.  24  ;  θεωρίαι  καί  μαθήσεις  Arist  .EE 
I  237a24  ;  φαντασία  Id.AIMl  203b4  ;  Αυπη  defined  as  δόξα  πρόσφατος 
κακού  παρουσίας  Zeno  Stoic.  1 .52  ;  ατύχημα  Plb.  1.2  1.9  ;  ευερχεσίαι  Id. 
2.46.1  ;  [ πρά-γματα )  Plu. 2. 146b;  6-γκοι  (  =  οιδήματα)  Gal.l8(2).  145  ; 
βι)ξ,  i.  e.  not  yet  chronic,  Sor. 1.123,  cf.  2.46;  γάλα,  i.e.  lately  begun 
to  be  secreted,  Id. 1.89  ;  of  persons,  recent  in  date,  of  Homer,  Arist. 
Mete.  3  5 1 b  3  5  ;  μάρτυρες .  ,οί  μεν  παλαιοί  οί  δε  π.  Id.  Rh.  1 375b27  ·  usecl 
predicativel}',  χρόνοι  [tois  πλουσίου]  του  δίκην  ύποσχεΐν  ...  δίδονται, 
καί  τ άδικά)μαθ’  έωλα.  . ebs  υμάς  και  ψύχρ’  άφικνεΐται,  των  δ’  άλλων  ημών 
έκαστος  π.  κρίνεται  the  cases  of  us  poor  men  are  served  up  fresh, 
D.21.112  ;  νεαΑης  καί  π.  fresh  (because  recently  imprisoned),  Id. 25. 
61.  3.  new,  ούκ  εστι  παν  π.  υπό  τδν  ήλιον  Lxx  Ec.  1.9  ;  ούκ  εσται 

εν  σοϊ  θεός  π.  ib.Ps.8o(8l).lo  ;  όδόν  π.  κα'ι  ζώσαν  Ep.Hebr.  10.20  ;  άει 
ηδίων  ή  π.  άφροδίτη  Alciphr.1.39·  II.  Adv.  -ταυ  neivly,  lately, 
π.  η-γ-γεΑμενων  Aen. Tact.  1 6.2,  cf.  Lxx  ^.24.5,  OG/315.23  (Pessinus, 
iiB.c.),  Parth.28.T,  D.S.14.1 15,  J.P/i .6.2,  Babr.30.3,  Anon. Hist. 
( FGrH  153)  p.  826  J.  (Orig.  =  νεωστϊ  άνηρημενος  (c(.  πεφαται,  etc.) 
acc.  to  Phot. ;  perh.  slaughtered  for  (the  occasion).) 

ττροσφερής,  ες,  ( προσφέρω )  similar,  like,  c.  dat.,  Hdt.2.105,  4.33,  A. 
Ag.12 1 8,  Ch.  1 76,  E./P/.591,  Ar.Pc.67,  Th.  1 .49,  etc. ;  προσφερεστατοι 
[τή  θεφ]  άνδρες  PI. 7».  246  ;  τδ  σώμα  προσφερό]ς  τη  ψυχή  ld.ii.494h,  cf. 
Phlb. 5 1 d  ;  βίος  οίνιρ  π.  Antiph.240  ;  προσφερεστερον  δέμας  Ε.//ί/·559  · 
rarely  e.gen.,  πατρδς  προσφέρεις  όμμάτων  αύ-γαί  I d.HF  1  31  (lyr·)·  Adv. 
-ρώς,  c.  dat.,  Placit. 4*4.4,  etc.  II.  =  πρόσφορος,  conducive,  useful, 
τινι  Hdt.5.111  (v.  1.  προφερεστερον). 

ττροσφε,ρω  (once  ττοσφερω,  q.V.),  Dor.  ττοτιφε’ρω  Prov.ap.Plu.2. 
259a:  fut.  προσοίσω  E.Andr.2 57  :  Ion.  aor.  προσενεικα  Hdt.3. 87  :  Ion. 
aor.  Pass,  προσηνείχθην  ld.9.71  : — bring  to  or  upon,  apply  to,  π.  πύρ- 
•γοισι  κΑιμάκων  προσαμβάσεις  Ε.Ρ/ι.^88 ;  πυρ  σοι  Id .Andr .  257  ϊ  μηχανας 
\το?σι  τείχεσι]  Hdt.6.18,  cf.  Th.2.58  (and  so  metaph.,  Hdt.6.125  (un¬ 
less  in  signf.  a.  i.  2)  ;  π.  νόμον,  ψήφισμα  πρδς  την  συγγραφήν  bring  to 
bear  against..,  D.35. 39);  τ'ην  χε?ρα  πρδς  τους  μυκτήρας  Hdt.3-87  ! 
but  χέρα  τινϊ  προσενε-γκε?ν  lay  hands  upon . . ,  Pi. ·Ρ·9·  3^  ΐ  rr.  τας  χεΐρας 
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αύτοΐϊ,  in  hostile  sense,  Plb.3.79.4,  cf.  PCair.Zen.18.8  fiii  B.  c.), 
P Petr. 2  p.  10  (iii  b.  c.)  (but  also  in  a  friendly  relation,  X.Mem. 2.6.31 
sq.,  and  in  supplication  to  the  gods,  holdout  one’s  hands  to,  UPZ106. 
1 2, 107.14  (ϋ  B.  c.))  ;  ανάγκην  or  άναγκαίην  τισί  π.  Hdt.7. 136,  172,  cf. 
A.CA.76  (lyr.)  ;  βίην  τισί  Hdt.3.  iq  ;  τιν\  βάσανου  Pl.PATA.23a ;  so  of 
surgical  or  medical  treatment,  Hp. Ulc.24;  πταρμόν  [rf j  λυγγί]  PI. 
S/;/^>.i89a  (Pass.),  cf.  187ε;  ras  τομάς  καίτάς  καύσεις  τ ινί  D.C - 5 5 · 1  7  > 
κλύδωνα  σαυτίρ  αυθαίρετον  bring  upon  thyself,  Trag.Adesp. 368  :  with¬ 
out  dat.,  apply ,  employ ,  use ,  καινάσοφά  E. Med. 298,  Ar.77z.H30  (cf. 
infr.  3);  ίαμα  Th.2.51  ;  τεχνήματα  A.Pr.322  ;  πάσας  μηχανάς  E./T 
1 1  2  ;  πάντας  ελέγχους  Ar.Pys.484  :  ir.  τολμάν  bring  it  to  bear ,  Pi .TV. 
10.30;  also  7Γ.  πόλεμον  Hdt.  7.9.7'  (v.  I.);  έρωτα  Ti.Smp.  1  S7e.  2. 
add,  μηδ'ε  π.  μεθυ  S.OC481  (or  in  signf.  A.  I.  ?,ά)  :  εί  κακόν  προσοίσομεν 
νεον  παλαιφ  E.Med.qS  (or  perh.,  bear  in  addition)  ;  π.  τι  πρός  τι  Hdt. 
6. 1 25  (or  in  signf.  a.  i.  i).  3.  present,  offer,  άεθλον,  of  a  triumphal 

ode,  Pi. O.9. 108  ;  λουτρά  πατρί  S. £7.434  ;  [τόξα]  Id.PA.775  ;  τήν 
δάδά  τινι  Ar.PZ.i052  ;  τήν  χείρά  τινι  άκραν  Id.Lys.436  ;  δώραΤΙι.2.97 
(Pass.)  ;  ουθεν  κολοβόν  προσφύρομε ν  πρός  τους  θεούς  Arist.Pr.I01  ; 
οίνον  μη  π.  Schwyzer  696  (Chios)  ;  σφάγια  καί  θυσίας  Lxx  Am. 3. 23, 
al. ,  cf.  Ep.Hebr.i  1.4  ;  τό  δώρόν  σου  Εν. Matt. 3.24,  etc.  b.  esp.  of 
food,  drink,  or  medicine,  θαλλόν  χιμαίραις  S.Pr.502  ;  π.  τά  βυφήματα 
καί  τά  πόματα  Hp.Acut.26,  cf.  PI. Phdr. 270b,  PI. Com. 55,  Alex.iSp, 
etc.  ;  π.  τό  φάρμακον  τή  κεφαλή  Pl.CArw.i57c  ;  έαυτφ  π.  φάρμακον 
administer  poison  to  oneself,  POxy. 472.6  (ii  a.d.)  ;  set  food  before 
one,  X.Tl/iW.3.11.13  and  14,  Pl.P5-.792a:  c.  inf.,  π.  τινϊ  εμπιεΐν  καί 
φαγείν  X.Cyr.’j.  τ .  ι ;  also  διφώντι  γάρ  τοι  πάντα  προσφερων  σοφά  ουκ  άν 
πλέον  τερφειας  ή  ' μπιεΊν  δι δούς  S. Fr. 763  ;  χυμός  επιτήδειος  προσφερειν 
Hp.  VM2\  ;  6  προσφερων  \d.Epid.  τ.23  : — Pass.,  τά  προσφερόμενα  ibid., 
X.Cy«.6.2  ;  η  προσφερομύνη  τροφή  Pi.Sph.230c.  4.  address  pro¬ 
posals,  an  offer,  etc.,  π.  λόγον  τινι  Hdt.3. 134,  5*3°?  cf.  4°  >  lrePi  σπον- 
δώνΤΙι^.  109  ;  ότι..  D.48.6;  λόγους  π.τισί  Th.3.4  \  λόγους  π.  περί  (μμ- 
βάσεως  τοίς  στρατηγούς  Id. 2. 70,  cf.  Hdt.8.52  ;  λόγους  τισί  ξυναποστήναι 
Th.  1.57.  5.  convey  property  by  deed  of  gift  or  by  bequest,  A  rch.Pap. 

4.130  (ii  a.  d.)  : — Pass.,  PAmh.  2.71.6(11  a.  d.).  II.  contribute, pay, 
εκατόν  τάλαντα  π.  Hdt.3.91,  cf.  Th.1.138  ;  ir.  μετοίκιον  pay  an  alien- 
tax,  X.Vect.2. 1,  cf.  OGI  13.20  (Samos,  iv  b.  c.,  Med.),  PCzss.50.12 
(iii  a.  d.)  ;  bring  in,  yield,  X.  Ved.\.  15,  D.27.9.  III.  intr.,  re¬ 

semble,  c.  acc.  of  respect  in  which,  π.  νόον  άθανάτ οις  Pi.7V.6.4  ;  θηρός 
χρωτί  νόον  προσφερων  Id. Pr.43 1  π.  τρόπους  παιδί  Trag.Adesp.453 ;  cf. 
infr.  β.  ΐ·5·  IV.  bear  in  addition ,  v.  supr.  a.  i.  2. 

B.  Pass.,  with  fut.  προσοίσομαι  Th. 6.44,  D. 48.22  :  aor.  προσηνεγ- 

κάμην,  =  προσηνεχθην,  D.S.  16. 8  : — to  be  borne  towards,  and  of  ships, 
put  in,  eis  Az,ueW  X.Cyr.5.4.6  :  hence,  2.  attack,  assault,  πρός  τινας 
Hdt.5.34,  ιιι,τΐ2,  7.209,  X.PC4.3.20,  etc.  ;  τινι  Hdt.5.109,  Th.4. 
126,  etc.  ;  κατά  τό  ίσχυρότατον  προσηνείχθησαν  attacked  where  the 
enemy  was  strongest,  Hdt. 9. 71,  cf.  5. 101,  Th.  7.44,  Pl.P.422b  ;  προσ- 
φερεσθαι  άποροι  difficult  to  engage ,  Hdt.9.49,  cf.  PI. Ly. 2 23b.  3. 

without  any  sense  of  hostility,  go  to  or  towards,  approach,  εκ  του 
Ί καρίου  πελάγεος  προσφερόμενοι  sailing ,  Hdt. 6.96  ;  π.  τόΐσι  Κορινθίοισι 
Id. 8.94  ΐ  ΤΨ  σκοπύλω,  τή  Τριράδι,  Luc.fPr.icj,  DMort.ig.2  ;  πόλεμος 
από  Πελοπόννησου  -φερόμενος  Plu.Per.8  ;  τά  -όμενα  πρήγματα  matters 
that  were  brought  to  him,  Hdt. 2. 173.  4.  deal  with,  behave  oneself 

in  a  certain  way  towards  a  person,  από  τοΰ  ίσου  ΰμΐν  π.  Th.  1.140  ; 
τούς  κρείσσοσι  καλώς  Id-5.HI,  cf.  X.Crr.  7.2.16  ;  τισϊν  ου  μετρίως  D. 
9.24,  cf.  ΡΡίΆ.750.2  (ϋ  β.  c.),  Sammelb. 5675-^  (ϋ  Β·  c0  j  φιλανθρώπως 
[_τή  Ποτειδαία]  D.S.i6.8,  cf.  S/CS07.13  (Magn.  Mae.)  ;  ορθότατα 
ίπποις  π.  Χ.Ρζ^.Ι.Ι  ;  also  τίνα  τρόπον  προσφεργ  πρός  τά  παιδικά  Pl.Ly. 
205b,  cf.  Phdr. 2 c, 2d  ;  άριστα  π.  πρός  τους  άμφισβητοΰντας  D. 48.22  ; 
also  of  circumstances,  ταΐς  ζυμφοραύς  ευξυνετώτερον  meet  them  with 
intelligence,  Th.4. 18;  πρός  τά  πράγματα  άριστα  π.  Id. 6. 44»  πρός  τάς 
τύχας  Pl.P.6o4d  ;  πρός  λόγον  answer  it,  X.Cyr.4'5-44  :  abs.,  χρησμιρ- 
δέων  π.  Hdt.7. 6  5  όλιγώρως  π.  Lys. 9.  If.  5.  προσφύρεσθαί  τινι  come 

near ,  be  like,  ό  χαρακτήρ  τοΰ  προσώπου  προσφερεσθαί  εδόκεε  ες  εωυτόν 
Hdt.i.ii6  ;  cf.  supr.  a.  iii,  and  ν.  προσφερής.  II.  to  be  added, 
Longin .Proll.Heph.  P.89C. 

C.  Med.,  with  fut.  -οίσομαι  Phld.Szipz.8 :  3  sg.aor.  1  subj.  - ενεγ · 

κηται  Epicur.Pp3p.64U.: — προσφερεσθαί  τι  take,  of  food  or  drink, 
assimilate ,  π.  σίτον,  ποτόν,  X.Cyr. 4.2. 41,  cf.  Aeschin.  1.145,  Thphr. 
7/P8.4.5,  Epicur.  1.  c.,  Plu.Pew.30,  CP. 3,  etc.  2.  exhibit,  ύμύν  φιλοτι¬ 
μίαν  Epist.Phil.ap.D.  18.167,  cf·  Epicur. £/>.i  p.i4U.,  Inscr.Prien. 42. 
14,  108.221  (ii  B.C.),  etc. ;  also  π.  εαυτόν  ib.i  11.294  (i  B.C.).  3.  like 

the  Act.,  apply,  κάν  δτιοΰν  δουλείας  Pl.P. 563d  ;  πάσαν  σπουδήν  καί 
μηχανήν  Plb.  1.18.1 1,  cf.  Supp.Epigr. 2.663.5  (Prusa,  ii  b.  c.),  PTeb. 27. 
I4,al.  (ii  b.  c.).  4.  contribute,  πλείσταπρός  τι  Athenio  1.2  (s.  ν.  1.)  ; 

bring  with  one  as  dowry,  είματισμόν  καί  κόσμον  PEleph.\  .4  (iv  B.  c.),  cf. 
PGiss.  2.12  (ii  B.C.),  etc. ;  cf.  supr.  a.  ii.  5.  declare,  μή  είδεναι  γράμ¬ 
ματα  PHamb. 39.63  (ii  a.  d.),  cf.  POxy. 237  vii  26  (ii  a.  d.),  etc.  6. 
=  προσοριζω,  add  land  by  deed  of  conveyance,  κυρία  εσται  —ομενη  πρός 
πόλιν  ήν  άν  βούληται  OGI 225.10  (Didyma,  iii  b.c.),  cf.  221. 44  (Ilium, 
iii  B.  c.),  al.  7.  convey  property,  π.  εν  προσφορά  [ μέρος  oiKias~\PRyl. 
155-7  (”  a.  d.),  etc. 

ττροσφίνγω,  flee  for  refuge  to,  c.  dat.,  Tin.P0mp.46,  Cic. 3,  POxy. 
488.23  (ii  a.  d.),  cf.  J.AJi.  19.S,  Sm.Ps.29. 16. 

ττροσφίυκτί'ον,  one  must  be  liable  to  a  prosecution  besides,  D.37.38 
(or  divisim). 

•π-ρόσφημι.,  mostly  3  sg.  aor.  προσεφη  (Dor.  aor.  προσεφ&σεν  Call. 
Lav. Pall.  79),  speak  to,  address,  τι  να  II.  1.84,  Hes.Se.77,  etc·  ",  in  a 
parody  of  Homer,  Cratin.68  :  c.  dupl.  acc.,  τόν  δ’  oil  τι  π.  II. 4.401  : 
abs.,  13.768,  Od.11.565: — also  inf.  Med.,  προσφάσθαι  έπος  23.106. 


προσφορά 

τΓροσ-φθίνγομαι,  Dor.  ττοτίφθ-  ΑΡη. 656  (Leon.)  : — call  to,  ad¬ 
dress,  τι  να  E.A/c. 331,  Hipp.  1097,  Or.  481,  etc.;  salute,  σήμα  AP 
1.  c.  2.  call  by  a  name,  call  so  and  so,  καί  πάγον  Κρόνου  προσε- 

φθεγξατο  Pi. Ο.  I o( I  ΐ)·5θ  ;  π.  μια  κλήσει  Pl.PP.287e.  II.  intr., 
sound  to,  accompany,  [αυλοί]  ir.  χοροΐς  Poll. 4.81.  — φθίγκτήριος, 

α,  ον,  accosting  ;  δώρα  π.  gifts  brought  to  a  bride  with  a  salutation ,  Id. 
3.36.  -φθίγκτός,  ή,  όν,  Dor.  ιτοτιφθ-,  addressed,  saluted,  σου 
φωνής  by  thy  voice,  S. PA.  1067,  cf·  HP7.649  (Anyt.).  -φθίγμα, 
ατος,  τό ,  address,  salutation,  mostly  in  pi.,  A.Ag.903,  Ch. 876,  E  Jon 
401,  etc. :  sg.,  S.^/500,  PA. 235  ;  epithet,  2 απφοΰς  τό  ήδυ  π.  Philostr. 
Tw.2.1. 

ΐΓροσφθείρομαι,  meet  to  one's  own  or  another's  hurt ,  meet  in  an 
evil  hour,  ήν  σοι  λοιδορήται  προσφθαρείς  if  he,  curse  him ,  meet  and 
insult  you,  Ar.Pc.  248  ;  θεούση  νη'ϊ  προσφθαρείς  mischievously  meeting 
a  ship  in  full  course,  Ael.AM2.17  ;  θηρίφ  (of  a  person)  προσεφθαρσαι 
Alciphr.  τ.32,  cf.  34;  also,  make  an  acquaintance  in  an  evil  hour,  Plu. 
2.482b  : — dub.  sens,  in  POxy.  1 100.20  (iii  a.d.). 

ττρόσφθογγος,  ον,  addressing ,  saluting,  μΰθοι  π.  words  of  salutation, 
A.Pers.  153  (anap.)  ;  π.  σοι  νόστου  βοά  i b.  9 λ 5  (lyr-)* 

ττροσφθονεω,  oppose  through  envy,  Plu.Cz1w.36;  regard  with  envy, 
ld.Alex.31,. 

ιτροσ-φίγγω,  f.  1.  for  προσσφ-  in  Gal.  1  S(i).35o. 

7τροσφιΧ-€ΐα  [Γ],  ή,  kindness ,  goodwill ,  δαιμόνων  A.  PA. 515.  —εω, 
approach  so  as  to  kiss,  οί  προσφιλοΰντες  the  kissers,  late  phrase  for  ot 
άμείβοντες  the  rafters,  Eust.1327.1.  -ής,  ες,  ( φιλεω )  dear,  beloved, 

τών  ήλίκων.  .προσφιλεστάτφ  Hdt. 1 . 1 23,  cf.  Th.5.40  :  c.  dat.,  dear  or 
friendly  to..,  Hdt. 1.163,  ?>.Ichn.q8,  Pl.Grg.cjCqe,  etc.  :  of  things, 
pleasing,  agreeable,  εργον  θεοίσι  π.  A.  PA. 580  ;  στολή,  χάρις,  S.PA.224 
(Sup.),  558  ;  πάσαις  ήλικίαις.  .ή  χρήσις  αυτής  (sc.  ττμ·  μουσικής )  εστϊ 
π.  Arist. Pol. I34°a;i  ΐ  ιτ.  εκάστιρ  . .  τό  κατά  φύσιν  Id.//H590aiO  ;  τή 
αίσθήσει  Thphr.  ΟΖ/.45  j  also  of  actions,  lovely ,  ‘όσα  π.  Ep.Phil.\.8. 
Adv.  -λώς  agreeably ,  c.  dat.,  OG/331.9  (Pergam.,  ii  b.  c.).  II. 

Act.,  of  persons,  kindly  affectioned,  well-disposed,  ώς  μ ’  εθεσθε  προσφιλή 

5.  PA. 532,  cf.  Th.i  .92, 7.86.  Adv.  -λώς  kindly,  S.P/.442,  PI. Lg. 8 2 2b; 

π.  ήμαν  εχειν  to  be  kindly  affectioned  to  us,  X.HG2. 3.44;  ir.  χρή- 
σθαί  Id. Mem. 2.3λ6  :  Comp,  -ύστερον  Pl.TlPr.248d:  Sup.  -εστατα 
X.Eq.Mag.  1.1,  -εστάτως  Isoc.  (s.  v.l.)  ap.  Poll. 3.63  :  poet,  προσ- 
φιλύως  IG 9(1). 235  (Larymna).  — lol,  ή,  —  προσφίλεια,  Aq.Ps.44 

(45)·1· 

ττροσφΐλο-καλίω,  add  from  a  love  of  splendour,  αναθήματα  Str.  13. 

4.2,  cf.  17.1.8.  II.  abs.,  of  artists,  have  a  love  of  beauty,  Ph.i. 

495.  -v€iK£to,  vie  with  another  in  anything,  τισ\  πρός  τι  Plb.2.ig. 

6.  2.  cling  stoutly  to,  τή  δόξη  τή  αΰτοΰ  Arist. Mete. 3^23  ",  persist 

in,  πολεμώ  Charito  5.1.  3.  insist,  contend,  c.  inf.,  Hid. 10. 19.  4. 

abs.,  J .BJ3.W.3,  Plu.2.648d.  -ττονεω,  maintain  obstinately ,  τή 
ίδια  δόξτ)  Phlp.  in  Mete. S8.20.  — σοφί'ω,  speculate  further  upon, 

ετι  τψ  λόγοι  Plu. 2.669c  ;  ταΰτα  π.  Luc.PzzAg.  II.  philosophize  in 
company  with  another,  c.  dat.  pers.,  Id.Czz//.n,  Philostr.PS2.i.9  : 
metaph.,  τή  ερημιά  καί  τή  δικύλλτι  Luc.  Tim.6.  -τεχνεω,  employ 
further  art,  Athenio  r.25  ;  add  by  art,  τ ois  καταπήροις  όνείροις  παρ' 
εαυτοΰ  τι  π.  Artem.i.ii,  cf.  Iamb,  in  Nic.-p.ii6P.  (Pass.):  c.  inf., 
Avr.Epict.  2.20.2  I.  II.  abs.,  cavil,  Ph.  2.509.  -τΐμεομαι.,  lavish 
money  or  enthusiasm  upon ,  τή  ραθυμία  Aei.VHq.g  :  abs.,  Ph.1.451, 
Ephes. 2. 20  (ii  a.d.),  IGRom. 4.881.7  (Tacina,  iii  a.d.),  Phalar .Ep. 

142.2.  -φρονεομαι,  make  affectionate  overtures  to  a  woman,  Nic. 
Dam.47.7J. 

ττροσφλεγμαίνω,  inflame  as  well,  Paul.Aeg.3.78. 

ιτροσφοιτάω,  go  or  come  to  frequently,  resort  to,  τό  κουρεΐον,  Ίνα  oi 
ΑεκελεΤςπ.  Lys.23.3jCf.  Id. 24. 20,  D.25.52,  HypM/A.6,  IG22. 1  237.64  ; 
π.τισί  associate  with,  Str.14.1.32  ;  esp.  go  to  a  master,  D.H.PA.9.11, 
etc.  ;  to?s  παλαιοίς  λόγοις  Plu. 2.653b.  II.  metaph.,  visit,  τά  κακά 
π.  πρός  τό  γήρας  Antiph.240. 

ττροσφορ-ά,  ή,  ( προσφύρω )  bringing  to,  applying ,  τών  κλιμάκων  Plb. 
5.16.7  ;  application ,  use,  Pl.P_5-.63Sc.  2.  presenting,  offering,  ib. 

792a;  oi  άρτοι  τής  π.  sAzwbread,  LXX3PZ.7.48.  II.  (from  Pass.) 
that  which  is  added,  increase,  τών  ημαρτημένων  άκη  μύν  εστι  π.  δ’  ουκ 
εστ'  ετι  S.OC1270  ;  bounty,  benefit,  ib.  58 1  ;  wedding  present,  Thphr. 
Char. 30. 19  ;  offering,  LxxPs.39(4o)-7,  al.,  Act. Ap. 21.26  :  pi.,  ib.24. 
17,  J  .A  Ji  1.4. 1,  Stud. Pal.  1.7.27  (v  a.  d.),  etc. ;  offerings  for  the  dead, 
PMonac.8. 5,23  (vi  a.d.),  PLond.  5. 1708.62  (vi  a.  d.);  deed  of  gift,  esp. 
of  donatio  propter  nuptias,  Mitteis  Chr.  288.8  (ii  a.  d.),  PTeb. 351. 1 
(ii  a.d.),  PRyl.133.20  (ii  a.  d.).  2.  income,  revenue,  Antipho Fr. 

31,  J. .<4/19. 8. 2.  III.  (from  Med.)  takingoi food,  Arist. Somn.Vig. 
45Sa22,  Metaph.iooo^n,  Thphr. HPq .9.4,  S.4.4,  Od.3  ;  ή  τοΰ  ΰγροΰ  π. 
Arist. PA 671“ 1 3  ;  πόσεις  καί  -φοραί  Plu. 2. 1 29ε.  2.  food,  victuals , 

Hp.Aph.2.33  (pi.),  Thphr. CP4. 9.6,  Orph.Pr.49.87.  3.  flavour, 

Thphr.//P4.8.n,  Ath.i.33f ;  bouquet,  Thphr. HPg.ig.i,  -εω, 
bring  to,  bring  in,  τά  ‘όπλα  Hdt. 1.82  ;  [τά  δράγματα]  X.HGj.2. 
8.  -ημα,  ατοϊ,  το,  =προσφορά  III.  2,  Ε.Ρ/.423.  -ία,  ή,  Astrol., 
approach,  τών  δεσποτών  Vett. Val.5. 16  (s.  ν.  1.).  -ος,  Dor.  ττοτίφ  - 

(q. ν.),  ον,  serviceable,  useful,  τά  π.  τή  στρατιή  Hdt. 7.20,  cf.  S.OC 
1774  (anaP·)*  efc>  :  abs.,  εκπορίζεσθαι  &  πρόσφορα  ήν  Th.I.125,  cf. 
7.62.  2.  suitable,  fitting,  κόσμος,  κόμπος,  Pi. TV. 3. 31, 8.48,  cf.  E. 

Heracl. 480,  etc.;  π.  καί  οίκείον  Epicur.Pr.250  (=  Metrod.Pr.i  K.): 
c.  dat.,  Ρί.Τν.7.63,  E.Supp.338,  Hec.  1  246,  Ar.  V.809,  Av.  1 24  (Comp.), 
prob.  in  Pi.TV.9.7  ;  τροφαί  Antiph.62  ;  ουχί  πρόσφορος  άμερίιρ  γύννα 
suitable  to,  agreeing  with,  E.PA.  1 29  (lyr.)  :  c.  inf.,  ου  πρόσφορου  μολείν 
’tis  not  fit  or  meet  to  go,  A.Pw.207,  cf.  Pi.O.9.81,  Ocell.4.12  ;  ζψοις 
πρόσφορα  εσθίειν  ]  .BJ6.3.3.  3.  πρόσφορου,  τό,  what  is  fitting  or 
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suitable ,  Arist.£An8obI2  ;  ή  φύσις  αυτή  ζητεί  τόπ.  Id. ΗΑ6ιζ,λ26  :  C. 
gen.,  μακράς  κελεύθου.  .τα  π.  attendance  meet  after  a  long  journey, 
A.Ch.711,  cf.  7 1 4  5  τ“  7Γ·  TV*  νυν  παρούσης  ξυμφοράς  E.Hel.^og  :  abs., 
τα  πρόσφορα  things  meet  or  due ,  esp.  for  the  dead,  Hdt.4. 14,  E .Ale. 
148;  τα  π.  πάντα  Ar. Pax  1025  {\yr.) :  τά  π.  as  Adv.,  fitly,  E.Hipp.  1 1 2, 
ef.  1361  (anap.) :  regul.  Adv.,  -poos  έχειν  τινί  Thphr.CPj.^. 2,  cf.  Phld. 
Here.  1457.7.  II·  πρόσφορα,  τά,  that  which  is  taken  or  eaten ,  f.  1.  in 
Wp.VMi\  ;  cf.  προσφορά  ill.  2.  III.  πρόσφορα,  τά,  revenues,  rents, 
P7e6.88.i5  (ii  b.c.),  POxy.  1208.22  (iii  a.  d.),  1829.4  (v*  Α·°·)>  etc·  > 
τά  ’Αριστίππου  λεγάμενα  π.  the  place  called  Aristippus’s  Rents,  PPetr. 
2P.56  (iii  b.c.). 

προσφράγίζω,  seal  beforehand,  IGz1. 1013.66. 

προσ-φυγή,  ή,  refuge,  asylum ,  POxy.  135.25  (vi  A.  D.).  2.  = 

clien/ela,  Gloss,  -φυγιον  [δ],τό,  refuge, R\.  2Pf.  19.42(43).  — φΰγος, 

ον,  fleeing  for  refuge,  Aesop. 41 7,  v.l.  in  Hdn.5.3.10. 

προσ-φυη,  ή,  ( προσφύω )  =  πρόσφυσ is  ii,  dub.  in  Arist.77^452Sa 
33.  2.  pi.,  supernumerary  teeth,  Hippiatr.g-,.  -φίης,  ές, firmly 

attached  by  growth,  Thphr.CPr.6.3  ;  ΑοβοΙ  ώτων  προσφυείς  PPetr. a, 
p.25  ;  όνυχες  π.  τη  σαρκί  Adam.  2.4  ;  opp.  προσαρτώ,  χοιράς  Antyll. 
ap.Orib.45.2.2.  2.  fixed  or  attached  to,  θρήνυν.  .προσφυέ’  έξ  αυτής 

[ttjs  κλισίης)  Od.  19.58  i  to7s  δστέοις  Diog.Oen.39  :  metaph.,  in¬ 
separable  from,  Epicur.Pr.200  :  Comp.,  more  akin  to,  PI.  Phlb.  64c,  67a. 
Adv.  -ως,  of  kissing,  Luc.  DMereir.%.  2.  3.  π.  τινί  attached  or 

devoted  to,  έδωδαΐς  κα\. .  ήδοναΐς  PL  P.  519b.  II.  naturally  belonging 
to,  suitable  or  fitted  for  a  thing,  των  δικαίων  π.  καί  συγγενείς  Id .Ep. 
344a  ;  τοΐς  πράγμασι  π.  λέξις  D.H.Th.$  ;  π.  τφ  θεφ  άγαλμα  Hierocl. 
in  CA  r  ρ.  42 1  Μ. :  c.  inf.,  οίκτίσασθαι  -άστατος  most  adapted  to  move 
pity,  Longin.34. 2.  Adv.  -ως.  Ion.  -ecus,  προσφυέ ως  λέγειν  speak 
suitably,  ably,  Hdt.1.27,  cf.  Ph.2.42i,al. 

προσφΰλακή,  ή,  f.  1.  in  Plb.3.75.4,  for  προφυλ-. 

πρόσφυμα,  ατος,  τό,  excrescence ,  of  expletives,  Demetr.P/oc.55 

(pL). 

πρόσφυξ,  Cyor,  6,  one  who  seeks  or  is  under  protection,  π.  θεοΰ  Ph.i. 
187,  al.,  Hdn.5.3.xo  ;  client ,  Procop. Gaz.Ep.7 2,  Sch.Il.9.640  ;  gloss 
on  πρόπολος,  Sch.Ar.PM.435. 

προσφϋράω,  mix  in,  Asclep.ap.Gal.  13.248. 

προσφυρω  [ϋ],  bedabble,  α'ίματι  προσεφυρεν  αυτόν  ή  σφαγή  της  κόρης 

D.H.i  ι·37·  / 

προσφϋσάω,  blow  upon ,  πρός  τά  πρόσωπα  Arist.  Apr.  845“·  2  2  : — 
Pass.,  πόλεμος  -φυσώμενος  ώσπερ  ύπ’  άνεμων  Plb.II. 4.5· 

πρόσφΰσις,  εως.  Ion.  ιος,  ή,  ( προσφύομαι )  growing  to  :  clinging  to, 
of  a  rider,  Ισχυρότερα  π.  a  firmer  seat,  X.Eq.1.11  ;  of  vine  to  tree, 

D. H.19.2.  II.  ongrowth,  attachment  or  point  of  attachment,  e.  g. 

of  the  legs  to  the  body,  Diog.Apoll.6,  Hp.  Art. 45  ;  of  the  diaphragm 
to  the  spine,  των  φρένων  ibid. ;  of  the  navel  in  embryos,  Arist. CL4 
745b24  ;  of  the  caudal  vertebrae  in  birds,  Id. IAf  ioa4  ;  of  flowers 
to  spray,  leaves  to  stem,  Thphr.//P3.i6.4,  al.,  1.10.8,  al. :  freq.  in 
Arist.  of  all  after  or  adventitious  growths  which  do  not  form  part  of 
the  organism,  εν  γενέσθαι.  .προσφύσει  Ph.22fli,j ;  ή  του  φοΰ  π.  GA 
754bj2  >  of  zoophytes,  HA54&b8  i  assimilation,  της  τροφής  Pr.866b2i 
(prop.,  adhesion  of  food  to  tissues,  G&i.Nat.Fac.i.n,  3.1) ;  in  trees, 
growth  of  new  wood,  Thphr.//P9.2.6  ;  of  a  fungus,  Id.£r.i68. 

προσφΰτ€υω,  Dor.  fut.  3sg  ,ποτιφυτευσεΊ, plant  besides,  Tab.Heracl. 
1. 174. 

πρόσ-φΰτος,  ον,  adherent,  τόνοι  Hp.-rirf.45.  -φιίω,  with  fut. 
and  aor.  1,  cause  to  grow  to:  metaph.,  κα\  ταΰ τ’  αληθή.  .προσφύα ω 
λόγψ  ivill  make  sure,  confirm ,  A. Supp. 276  ;  τούτο  τφ  νυν  \όγφ  ευ 
προσέφυσας  Ar.Pw.372.  II.  mostly  in  Pass.,  with  aor.  2  and  pf. 
Act.  and  fut.  Med.,  grow  to  or  upon,  σφ  κέρατα  κρατί  προσπεφυκέναι 

E. Prt.921,  cf.  Pl.P.61  id,  Ρ». 45a  ;  σοι  ταυτα  προσφΰσεται  will  accrue, 
Id.Tr/i.313d  :  freq.  in  Arist.  of  any  after  or  adventitious  growth  which 
does  not  form  part  of  the  organism,  π.  τη  ύστερα  τό  φόν,  πρός  τη 
ύστερα,  GAj  §2*1 1,  7  54b  1 7  »  τ“  κέρατα  π.  μάλλον  τφ  δέρματι  HA^)lf2'], 
cf.  LxxZ)«.7.20  ;  προσπέφυκεν  ώσπερ  τά  φύματα  Arist. GAq'j2°2<^  ;  of 
zoophytes,  HA4%7hi  1,  5S8bi3  ;  π.  ταΐς  πετραις  PA 68ib6;  of  tape¬ 
worms,  HA55 1  tti  i ;  of  food,  to  be  assimilated,  Pr.86f'8>, <)2fi20.  b. 
to  be  attached,  πλευραϊ  προσπεφύκασι  [το?ϊ  σφονδύλοις,  sc.  by  joints] 
Hp.rirf.45.  2.  hang  upon,  cling  to,  τφ  προσφυς  εχόμην  Od.  12.433: 
abs.,  προσφΰσα  II. 24.21 3  ;  προσφυς  'όπως  τις  άναρίτης  Herod.Pr.  II  ; 
of  a  fish,  τωγκίστρφ  ποτεφύετο  Theoc.21.46  ;  of  leeches,  Gal. 8. 265  : 
metaph.,  π.  τοΐς  τοιούτοις  consorts  constantly  with,  PI. P§·. 7 2 8b  ;  προσ- 
φύντες  εχονται  του  χρυσίου  they  cling  fast  to  it,  Luc.Pfsc.51,  cf.  Muse. 
Enc.5,  etc. 

προσφων-εω,  call  or  speak  to,  address,  pres,  first  in  A. Supp. 256 : 
used  by  Horn,  only  in  impf.,  the  Ep.aor.  being  προσέειπον,τινα  11.2.2  2, 
Od.4.69  :  abs.,  5.159, 10.109,  al. :  later  c.  dat.  pers.,  LxxiEs.2.21, 
Antig.Rex  ap.D.L.7.7,  Ev. Matt.  1 1.16,  Act.Ap. 22.2:  c.  dupl.  acc., 
address  words  to  a  person,  ουδέ  τί  μιν  προσεφώνεον  II. ΐ·332>  c^·  A .Fr. 
159,  E.Af «7.664.  2.  call  by  name,  ποδαπόν  όμιλον  τάνδε.  .προσφωνοΰ- 
μεν;  A.Supp.  1.  c. ;  δνόματι  π.  τινά  Ε.  Ρτ.942;  π.  τινά  βασιλέα  salute  him 
king,  Plb.  1 0.38.3,  etc.  3.  issue  directions  or  orders,  τ ινι  PTeb.  2  7. 109 
(iiB.c.):  abs.,  folld.  by  'όπως,  ib.i  24.21  (ii  b.  c.)  : — Pass.,  UPZ 106. 
20  (ii  b.  c.).  II.  c.  acc.  rei ,  pronounce,  utter ,  τήνδε  π.  φάτιν  S .El. 
1213  ;  τά  ύπογεγραμμένα  /G7.2713.7  (Acraeph.,  i  a.d.)  ;  address  or 
dedicate  a  book,  τινι  Cic.  Att.  16.11.4,  Plu.Luc.1,  Ath.7.3i3f,  etc.  2. 
make  a  report,  POxy. 475,476  (ii  a.  d.)  ;  περί  τίνος  Wilcken  Chr. 27. 15 
(ii  a.  d.)  :  abs.,  OG/572.43  (Myra,  ii/iii  a.  d.).  -ή«ις,  Ep.  ποτι- 
φωνήεις,  εσσα,  εν,  addressing,  capable  of  addressing,  Od.9.456.  -ημα, 
ατος,  τό,  that  which  is  addressed  to  another,  address,  S.OC891  :  pi.,  ib. 
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325,  L.Alc.  1144.  -ηματικός,  ή,  όν,  usual  in  addressing,  λόγος  π.  a 
public  oration  or  address,  D.H.T?/i.5tit.,  cf.  Sch.E.Pcc.299.  -ησις, 
εως ,  ή,  addressing,  address,  Parmenisc.ap.  Ath.4. 1 56d  (pi.),  Phld .Mort. 
37,  D.H.PA.5.1  ;  di  πρός  εαυτόν  π.  Longin.26.3.  2.  dedication, 
Cic. ^iff.13. 12.3  ;  συνταγμάτων  Onos. Praef.i  ;  γραμμάτων  Plu.PG8 
(pi.).  3.  assignment  of  property,  PGot.2.1  (ii  a.  d.).  4.  report , 

declaration,  BGU6 47.1  (ii  a.d.),  etc.  ;  έγγραφος  π.  PAmh. 2.142.13 
(iv  a.  d.)  ;  official  intimation,  PGrenf.  1.35.6  (ii /i  b.c.).  -ητΤον, 
one  must  address,  τί  τινι  S.E.M.i.  132.  -ητικό$,  η,  όν,  =  προσ- 

φωνηματικός,  only  in  Adv.  -κως  Eust.1410.27. 

προσχαίρω,  rejoice  at,  τινι  LxxPV.8.30,  Plu._4;z/.29. 
προσχάραιος  [ά],  ον,  Dor.  contr.  for  προ-εσχ-,  offered  before  the 
hearth,  θυσία  7Gi2(i).792  (Rhodes,  iv  b.c.). 

προσχαρακτηρικώς,  Adv.  as  extension  of  character,  dub.  in  Phld. 
Lib.  p.6  O. 

προσχαρ-ίζομαι,  gratify  or  satisfy,  τη  γαστρί  X.Oec.  1 3. 9;  stretch  a 
point  in  one’s  favour,  BGUi  141.30  (i  b.  c.),  Luc. DMeretr.y.  5  ;  con¬ 
cede  the  truth  of,  τοΐς  Θετταλοΐς  μυθώδεις  λόγους  Str. 7.7·  1 2.  II. 

gratify  besides,  Ath.Naucr.ap.Ath. 5.211b.  III.  sacrifice  some¬ 
thing^ for  the  sake  of  something,  των  πτερυγωμάτων  τι  τη  μήτρα  Sor. 
2.89.  -ισμός,  δ,  —  Lat.  arrogatio,  Gloss. 

προσχάσκω,  aor.  προσέχανον  :  pf.  in  pres,  sense  προσκέχηνα  : — 
gape,  or  stare  open-mouthed  atone,  μηδέ.  .  χαμαιπετες  βόαμα  προσχάνης 
έμοί  fall  not  prostrate  before  me  with  loud  cries,  A.  Ag. q20.  2. 

gape  eagerly  at,  be  greedy  for,  τφ  λεγομένω  προσκεχηνέναι  παιδικώς 
Plb.4.42.7  )  τφ  efSet  τινός  J.A J II. 3. 5,  cf.  Ph.2.560. 

ΊτροσχεθΕΪν,  aor.  of  προέχω  (v.  σχέθω),  hold  before: — Med.,  ward 
off  from  oneself,  βέλεμνα  χειρϊ  προεσχεθόμην  rheoc.25. 254. 
ττροσχίΐμάζω,  winter,  of  an  army,  iv. .  Polyaen.4.6.1 1. 
πρόσχειρος,  ον,  — πρόχειρος,  Phld./r.  P.62W. 

ττροσχίΐρουργίω,  accomplish  in  addition ,  π.  ταΐς  εύχαΐς  πολλά  εξ 
επιστήμης  J.BJ4.8.3. 

ττρόσχίρος,  ον,  dub.  sens.,  πρόσχερα  δε  εκάστφ  δύο  κρέα  Harmod. 
I  ;  προσχέρων  β  πήχεις  νΤ  two  πρόσχερα  =  56  cubits  each,  in  an 
account  for  plastering  or  whitewashing  a  bath,  POxy .2145.7 ,  cf.  10, 
al.  (ii  A.  d.)  ;  cf.  πρόσχορος  II. 

ττρόσχ€σι?,  obtentus  (v.l.  obiutus),  Gloss.:  f.  1.  for  ύπόσχεσις  in 
Lxx4fl/«,i5.2. 

προσχόω,  fut.  -χεω  LxxLc.1.5  : — pour  to  or  on,  Lxxl.c.,  al.,  Luc. 
Sacr.  9  (s.  v.l.)  : — Med.,  pour  water  on  oneself,  Hp. S/eril.  230,  Diocl. 
Fr.  139  ;  have  poured  on  one,  τό  θερμόν  Arist. Somn.Vig. 457^1 4,  cf. 
7V.875a9  : — Pass.,  Ph.2.242  ;  προσεχύθη  πρό  των  ούρων  αίμα  Aret .SD 
2.3·  II.  metaph.  in  Pass.,  ύπό  του  Χρύσιππού  προσχυθεϊς  αδολε¬ 
σχίας  deluged,  Gal.s.S1^. 

πρόσχημα,  ατος,  τό,  ( προέχω )  that  which  is  held  before :  hence,  I. 
that  which  is  held  before  to  cover ,  screen,  cloak,  τό  σώφρον  τοΰ  άνάνδρου  π. 
Th.3.82  ;  pretence,  pretext,  πατήρ.  ,σοΊ  π.  αεί,  ojs  εξ  εμού  τέθνηκεν  S. 
ΕΙ. 525;  τούτο  π.  ποιούμενος  Lys.6.37  >  also  π.  τοΰ  λόγου  in  the  same 
sense,  Hdt.4. 167,  c^·  6.133  :  c.  gen.,  αυται  [αί  iro'Aeis]  π.  ήσαν  τοΰ 
στόλου  ib. 44  !  Φίλιππος  γίγνεται  π.  τοΰ  πολέμου  Plb.  1 1.5*4  ϊ  ΤΦ 
τέχνης  π.  on  the  ground  of..,  D.5.6  ;  π.  ποιεύμενος  ώς  επ'  ’Αθήνας 
ελαύνει  making  a  pretence  or  show  of  marching  against  Athens,  Hdt.7. 
157  :  C.  inf.,  π.  ποιούμενοι  τους  επί  Θράκης  μή  προδώσειν  pretend  that 
they  will  not.„,  Th.5.30  ;  π.  ήν  άμύνεσθαι  Id. 1.96  ;  also  π.  ποιείσθαι 
or  ποιήσασθαί  τι  to  put  forward  as  a  screen  or  disguise,  Pl.Prf.316d,  e, 
cf.  317a  :  πρόσχημα,  as  acc.  abs.,  by  way  of  pretext,  Hdt.9.87  ;  καλών 
ονομάτων  κα\  προσχημάτων  μεστή  full  of  fair  words  and  appearances, 
Pl.77.495d.  2.  preface,  π.  καί  αρχή  τοΰ  λόγου  Id. Hp.Ma.  286a.  II. 

ornament,  τής  Ίωνίης  π.,  of  Miletus,  Hdt.5.28,  cf.  PIb.3.15.3  ;  τής 
'Ελλάδος  Str.  ίο.  2.3,  cf.  1 1. 1 1. 1,  Plu.^/rar.17  ;  τό  κλεινόν 'Ελλάδος  π. 
άγώνος,  of  the  Pythian  games,  S. £7.682  ;  μετά  προσχήματος  άξιου  τής 
πόλεως  with  a  dignity,  D.  18.178  ;  τό  τοΰ  γένους  π.  the  nobility  of  his 
birth,  OG/470.23  (i  B.c./i  a.d.)  ;  Άχιλλέα  τι  ν’  ή  Νιόβην ... ,  π.  τής 
τραγφδίας  the  pomp  or  show  of  tragedy,  Ar.Prt.913;  Ααρείου  τό  π.  his 
pomp ,  Arist.ii/w.398ai  2  ;  of  a  person,  π.  εαυ τής  (sc.  τής  πόλεως)  IG 
1 2 (7)-395- 1 7  (A-moi-gos).  2.  outward  appearance  of  a  wound,  f.  1. 
in  Hp.  Ulc. 24  ;  aspect,  τής  όλης  θεουργίας  διττόν  εστι  π.,  τό  ιερατικόν 
των  θεών  π.,  Iamb.ll/ysf.4. 2.  3.  costume,  uniform,  PJ/«s/>.334·12» 

PFlor. 288.9  (both  vi  a.  d.). 

προσχηματ-ίζομαι,  Med.,  make  a  pretext ,  Apostol.3.33.  II. 

Pass.,  to  be  protruded,  become  apparent,  of  haemorrhoids,  Dsc.£m/>.i. 
204.  -ισμός,  δ,  outward  show ,  τιμής  ένεκεν  ή  καί  π.  Gal .Anim. 
Pass. 2.2  (nisi  leg.  πρός  χρηματισμόν,  cf.  Protr.  14). 
προσχίζω,  slit  before  or  in  front,  Gloss. 

πρόσχισμα,  ατος,  τό,  a  kind  of  shoe,  slit  m  front  ξεσχισμένου  εκ  των 
έμπροσθεν  Hsch.),  Ar.Pr.842.  II.  the  forepart  of  the  shoe,  from 
its  being  slit,  Arist. P/z.i392a3i,  Pr.956b4· 

προσχλίυάζω,  mock  or  jeer  besides,  Plb. 4. 16.4. 

προσχολάζω,  pf.  -εσχόλακα,  study  formerly  with,  τινι  Phld.7«i7. 
Sto.  46. 

προσχόλιον,  τό,  ante-room  of  a  school,  Gloss. 

πρόσχολος,  ό,  assistant  schoolmaster,  Aus. Prof. 22  tit.,  Aug .Serm. 
178N0.8,  prob.  in  Gloss. 

πρόσχορδος,  ον,  (χορδή)  attuned  to  a  stringed  instrument :  gene¬ 
rally,  in  unison  with,  άποδιδόναι  πρόσχορδα  τά  φθέγματα  τοΐς  φθεγμασι 
bring  voices  into  unison  with  voices,  Pl.Lg-.812d,  cf.  Poll. 4.58, 63. 
προσχορ£υω,  dance  to  the  sound  of  ,  αύλοΐς  Poll.4.81. 
προσχορηγεω,  supply  in  addition ,  in  Pass.,  PTeb. 27.57»  61  (b). 360, 
al.  (ii  b.  c.). 
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προσωδία 


προσχορο  g 

•πρόσχορος,  ον,  belonging  to  a  chorus,  Ar.Fr.843.  II.  οίκοι  π. 
perh.  outer,  external  rooms,  Gal. 13.570  (fort,  πρόσχεροί). 
ττροσχόω,  ν.  προσχώννυμι. 

ττροσχρό.ομαι,  use  or  avail  oneself  of  a  thing  besides ,  tivi  Arist .Rh. 
I358bl9  ;  but  more  freq.  simply,  use,  tiv\  els  n  PI. Cm. 435c  ;  χάριν 
τοϋ  σίτου  Id .Criti.  115a;  τούτοις  ταΰτα  Id.Phlb.^^d  :  c.  dupl.  dat.,  ώσπερ 
μάντ εσι  π.  τ ισί  ib.c  ;  [ύεράποι/σζ]  π ρός  τάς  διακονίας  Arist. Pol.  1 203a20, 
cf.  Ph. 2oobi 9,  Lxx  .£>.8.13(1 6. 17),  etc. ;  νόμψΒΰ  [7112^.21(1  b.c.): — 
Pass., τά  -χρησθέντα  CPHerm. 92. 1 1  (iii  a.  d.).  II.  abuse,  [παιδίσκ??] 
dub.  sens,  in  PS/4.406.7  (iii  b.c.). 

ττροσχρηζω,  Ion.  -χρηΐζω,  require  ox  desire  besides,  c.  gen.,  τυραννί¬ 
δας  ούδεμιης  π.  Hdt.5.11,  cf.  1 8  ;  ούδε  σου  προσχρρζομεν  S.PZ.1055  : 
c.  gen.  pers.  et  inf.,  7 χροσχρηίζω  ΰμέων  πείθεσθαι  Μ αρδονίιρ  I  request 
you  to  listen  to  him,  Hdt. 8. 140.0':  c.  inf.  only,  τί  προσχρτρζων  μαθέίν; 
S.OP1155,  cf.  OC1168:  in  poetry  with  inf.  understood,  παν  'όπερ 
προσχργζετε  (sc.  πυθέσθαι)  πεύσεσθε  A.Pr.641,  cf.  7S7,  S.OC520,  Il6o, 
1202. 

ττρόσχρησίξ,  εως,  η,  use  in  addition,  του  ηγεμονικό D  M. Ant. 7. 5,  cf. 
Procl.  Sacr.  p.  149  B. 

ττροσχρηστεον,  (τ τροσχράομαϊ)  one  must  use  besides ,  μύθω  PI .Lg. 
713a;  αναλογία  Plu.2.93ld. 

ττροσχρίμτττω,  Ep.  iron-,  touch,  graze,  Orph.Z-.53  (Med.), 
ττροσχρίω  [i],  apply  as  salve.  Hp. Morb. 2.30. 

-ττρόσχρωμον,  τό,  sample  of  colour,  POxy.i  153.23  (i  A.  D.). 
ττροσχρώννϋμι,  spread  upon,  τοίς  έδέσμασι  D.S.  19.33  (Pass.).  II. 
metaph.,  Λακεδαιμονίους  ύποπεσόντας .  ,τφ  γραφείιρ  προσέχρωσε  ‘paint¬ 
ed  them  black  ’,  Plu. 2.859ε. 

ττροσχρώτα,  Adv.  body  to  body  (cf.  συγχρώτα),  Artem.1.79  (πρόσ- 
χρωτα  Hercher  :  v.  1.  πρός  χρώτα). 

•προσ-χύσις,  εως,  η,  pouring  upon,  sprinkling,  του  αίματος  Ep.Hebr. 
11.28.  -χύτη?  [ p],  profit sor ,  Gloss. 

•πρόσχωμα,  ατος,  τό,  alluvial  deposit ,  7r.  Νείλον,  of  the  Delta  of  the 
Nile,  A.Pr.847  ;  ποταμών  Str.13.1.36.  II.  mound  raised  for 

attacking  &  city,  Lxx  2Zff.20.15,  al. 

ττροσχώννΰμι  (Plb.9.41.4,  J.P/5.5.1)  and  -ύω  (Thphr./ZP2.5.5)  : 
aor.  προσέχωσα  Hdt. 2.10,99  ·  pf·  προσκέχωκα  D.S. 1. 39  : — pf.  Pass. 
-/ieXtoffiu.aiThphr./ZP5.8.3,  Palaeph.28 :  aor.  Pass.  -εχώσθην6ρ.2.2^. 
2  : — also  ττροσχόω,  3  sg.  pres.  προσχοΠΕ. 2. 102  : — Pass.,  impf.  προσ- 
εχούτο  ib. 75  :  part,  προσχούμενος  Axlst. Mete. 2,$  ib7  >  in ί.προσχούσθαι  ib. 
353tt8  : — heap  upon,  esp.  of  water,  deposit  mud,  silt,  etc. :  hence,  1. 

ταΰτα  τα  χωρία  π.  form  these  new  lands  by  deposition,  of  rivers,  Hdt. 
2.io:  abs.,  b  ποταμός  προσχοί  αεί  continually  forms  fresh  deposits, 
Th.  1.  c.  : — Pass.,  to  be  joined  to  the  land  by  deposits  of  rivers, 
Thphr.//P5.8.3.  2.  choke  with  mud,  silt  up,  π.  τάς  ανωμαλίας  fill 

up  hollows,  level,  Plb.  l.c.,  cf.  Str.6.2.10  : — Pass.,  η  θάλαττα  έξηραί- 
νετο  προσχουμένη  Arist.71/ife.35ib7,  cf.  353aS.  II.  throw  earth 

upon,  J.  l.c. ;  Ίνα  αί  ρίζαι  προσχωσθώσι  Gp. 2.24.2  ;  also,  raise  mounds 
against,  μέρη  της  πόλεως  Dius ap.J.Z .78.5.3  ;  form  by  a  dam,  τόν.  . 
αγκώνα  του  Νείλου  Hdt. 2.99  : — Pass.,  η  προσεχοΰτο  where  earth  was 
being  raised  up  against  it,  Th.2.75.  III.  generally,  heap  up,  in 
Pass.,  ορος  εξ  οΰ  η.  ,ΰλη  -κέχωσται  Palaeph.2  8. 

•προσχωρ-εω,  fut.  -ήσω  Th.  2. 2,79  ]  aIso-ήσΌμαι  Id. 8. 48,  X.Z/G7.4· 
16,  Pl./?«539a  · — S°  t°i  approach ,  c.  dat.,  προσεχώρεον  πλησιαιτέρω  τό 
στρατόπεδον  τίρ  στρατοπέδιρ  Hdt.4.112,  cf.  Th.3.32,  Epicur.TVrtZ 2.3  : 
abs.,  opp.  άπιέναι,  X.Mem. 4.3.8.  II.  come  or  go  over  to,  join, 

[τψ  Έλληνικφ  εθνεϊ]  Hdt.  1. 58,  cf.  7* 2 35  ΐ  τφ  Μηδιρ  Th.  1. 74,  cf.  2. 
2,  etc.  ;  προς  τινα  Hdt. 4. 1  20,  Th.3.61,  D.13.20  :  abs.,  Th.2.79,  3.7, 
52,  al.  ;  also  ir.  ες  δμολογίην  Hdt. 7·  156;  δμoλυyίq  Th.I.117,  2. 1 00; 
7Γ.  Άθηναίοις  is  ξυμμαχίαν  Id. 1. 103  ;  ir  pbs  οποίον  βί  ον  άλλον. .προσ- 
χωρ·ί\σεται  to  what  other  sort  of  life  he  will  give  himself  up,  PI. 
1.  c.  2.  side  with,  support,  ούκ  έθέλει  ουδέ  δ  θεός  προσχωρέειν 

πρός  τάς  άνθρωπηίας  γνι&μας  Hdt. 8.6ο.  γ' ;  πρός  τινας  Id. 9-55  >  τού- 
τυισι  I d. 5 · 45  >  comply  with,  τοΰδε  7τ.  λόγοις  S.F/7.964  ;  π.  πόλει  Ε. 
Med. 222.  3.  approach,  i.e.  agree  with,  be  like,  τα.  νόμαια  Θρηϊξι 

προσκεχωρί]κασι  Hdt. 4.104;  γλώσσαν  πρδς  τδ  Κάρικόν  έθνος  Id.  I. 
172·  4.  of  funds,  to  be  applied ,  εις  συνωνην  πυρυΰ  POxy. 909.20 

(iii  A.  d.).  5.  μ ή  προσχωρηθέντος  written  in  error  for  μίρποτ ε 

χωρισθέντος  in  Z/PZ35.17  (ii  B.C.,  cf.  36.15).  -ησι?,  εως,  η,  ap¬ 

proach,  v.  1.  for  προχ-  in  Pi.  77.40c  (pi.).  II.  surrendering,  joining, 
Men.Prot.p.  102  D.  —105,  ον,  =  πρόσχωρος,  Str.  1 5. 1.70,  J.A  Ji  1.4. 

I,  Paus.2.18.1.  _os,  ον,  ( χώρα )  lying  near,  neighbouring,  τόπος 

A.Pers.2lj3),  S.O7T127  ;  ξένοι  Id. OC493  ;  τοίχοι  OG/483. 1 20  (Per- 
gam.).  II.  Subst.,  neighbour,  Hdt.9.15,  S.OC1065  (lyr.),  Th.8. 

II,  Pl.Z-.g-.737d,  Arist.Po/.i269b6,  IG2i.io)()^(j  A.  D.)·  2.  πρόσ¬ 

χωρος,  η, frontier,  PC//55.43  (Odessus,  i  b.c.). 

ττρόσχωσι?,  eair,  ή,  —πρόσχωμα  l,  αί  νήσοι,  .της  π.  σύνδεσμοι  yiyvov- 
ται  Th. 2.102  ;  πασα  [Α ϊγυπτος]  .  .π.  ούσα  του  Νείλου  Arist. Mete. 35 ib 
3°,.cf-  352a4,  353&2,  Str.1.2.30,  -SGi/656.7  (ii  a.  d.).  2.  process  of 

silting  up,  Str.  1.2.29  :  pi.,  Id.  7. 3.6.  II.  mound  raised  against  μ 
place,  Th. 2. 77·  2.  ramp  of earth,  π.  [τ  ψ  βω μφ]  κατά  πρανούς  y  εν  ο- 

μενης  J.AJq.S.c,,  cf.  PRein. 5 2b.26  (iii  a.  d.). 

ττρόσ-ψαυσις,  εως,  ή,  touching,  Steph.  in Plp.i.cfi  D.  -ψαύω, 
Dor.  and  poet,  ττοτι-,  touch  upon,  touch,  τιμαΐς  Pi .Fr.  1  2  1.3  :  c.  gen., 
Ael.IV74l.57  t  abs.,  S.  Ph.  1054,  CC329;  ’όσον  y’  Uv  αυτός  μ$)  ποτιψαύων 
χεροίν  Id.7V.1214  : — Pass.,  Osc.Eup.i.\6j 

-ττροσψεύδομαι,  add  falsely,  D.S. 14. 65,  J. 73^4.4.1;  πλάσματα  τη 
Λιβυκΐι  παραλία  Str. 1 7*3*3- 

ττροσψηφ-ίζομαι,  Dor.  -ττοτιψάφ- Supp.Epigr.^.f)’] 4  A  18  (Rhodes, 
ii  Β.  c.)  : — vote  besides,  τινά  είργεσθαι  της  ayopas  Lys.6.24  ;  Καίσαρι 


πενταετίαν  App.5C2.l8.  cf.  D.C.37.31,  etc. :  C.  inf.,  π.  την  σύγκλητον 
δμόσαι  πασαν  Plu. Cat. Μι. 32  : — Pass.,  προσεψηφίσθη  it  was  also  voted, 
c.  acc.  et  inf.,  D.C. 56.28  ;  τα  προσεφηφισμενα,  τα.  προσψηφισθησόμενα, 
Inscr.Magn.g2b.i^„  101.89.  -ισμα,  ατος,  τό,  addition,  rider  to  a 
decree ,  Sch.Hermog.  in  Rh.4.8 1 8  W.  (ph). 

Ίτροσψΐθΐρίζω,  whisper ,  chirp,  whistle  to,  τί  τινι  ΑΡζ.Τ^ΐ  (Mel.), 
cf.  Plu. 2.505c,  Porph.PP24. 

ττροσψύχω  [ϋ],  of  wind,  blow  cold,  f.l.  in  Hp.7iZMZ2.i33.  II. 

shiver  at  or  beside,  τί  μάτην  κενεψ  προσφύχετε  (or  πρός  ψ.)  τυμβω  ; 
Epigr.Gr.  292.5  (Heraclea  ad  Latmum). 

ττρόσω,  Ep.,  Ion.,  Pi.,  Trag.  (but  f.  1.  for  πρό  εω  in  Th.4.103)  ;  poet, 
ττρόσσω  ;  also  ττόρσω,  Pi.,  Trag.  ;  later  Att.  ττόρρω  Ph,  X.,  Com., 
Oratt.  ( πρόσω  should  be  restored  in  S.ZV.858.3  and  πόρσω  in 
Ε.ΡΛ.482):  Th.  never  uses  the  word. — Regul.  Comp,  and  Sup. 
προσωτερω,  πορρωτέρω,  προσωτάτω,  πορρωτάτω,  ν.  προσωτερω  : 
poet.  Comp,  πόρσιον  Pi.O.1.114:  Sup.  πόρσιστα  Ιά.Ν.().2 g.  Adv.: 
(πρό). 

A.  abs.:  I.  of  Place,  generally  with  a  notion  of  motion,  for¬ 
wards,  onwards,  π.  άγει  ν,  φερειν,  Il.18.388,  Od.9-542)  1  [δοΰρα] 

ορμενα  πρόσσω  II.  1  1 . 5 7 2  ί  ίπποι  πρόσσω  μεμαυΐαι  ib.615  ;  πρόσω  ’ίεσθε 
12.274,  etc.  ;  π.  πας  πετεται  16.265  >  7Γ·  κατεκυφε  ib. 6 1 1  ;  π.  αίξας  Ι7· 
734  1  7Γ·  τετ ραμμένος  αίεί  ib.598  ;  νεμεσθαι  π.  Hdt. 3-133  ΐ  παραγγε Γλαι, 
πέμφαι  π.,  A.Ag.2Q^,8,^  ;  βηναι,  ερπειν  π.,  S.  Tr.  195,  547  >  βθ  πόρσω 
φωνείν  speak  no  further,  Id. £7. 213  (lyr.)  ;  μηκετι  πάπταινε  πόρσιον 
Pi.O.1.114:  with  Art.,  πορεύεσθαι  αϊεϊ  τό  πρόσω  Hdt.7.3°>  cf.  9*57  > 
also  Ιεναι  τού  π.  X.An.  1.3. 1  ;  ηϊε  αίε]  ες  τό  π.  Hdt. 3.25.  II.  of 

Distance,  far  off,  παπταίνειν  τα  πόρσω  Pi. P.2,.22  ;  εγγύς  παρεστάις  καί 
πρόσω  δ’  αποστατών  Α. Ειι. 65;  ως  απ'  δμμάτων,  πρόσω  S.OC15  ;  πρόσω 
λεύσσει ν  to  see  at  a  distance,  Id.Fr.858.3  ;  πόρρω  ποι  άπεσκοπούμεν 
Ρ1./?·432ε  ;  εγγύς,  ού  πρόσω  βεβηκώς  Έ..ΡΙι.^6  ;  η  δε  γ’  Εϋβοια.. 
παρατεταται  μακρά  πόρρω  πάνυ  Ax.Nu.2l2  ;  είτ  εγγύς,  είτε  πόρρω  Ρ1. 
Prt.2,^6e  ;  πόρρω  που  εκτός  οντι  Id.7?.499c,  efc.  ΐ  πόρρω  ποιεΤν  τι  leave 
at  a  distance,  Anaxil.22.18,  cf.  Herod. 6. 90  (dub.)  ;  πάνυ  π.  γενεσθαι 
X.Cyr.^.o,,  16;  τά  σκέλη  κινεΐν  ταχύ  καί  π.,  of  a  runner,  Arist.  Rh. 
I30ib24  ;  οι  πόρρω  βάρβαροι  Id. CTVi  149*1 1.  2.  too  far,  καί  νυν 

Ισως  πόρρω  άποτενούμεν  [τδν  λόγον ]  Pl.Grg-.458b  ;  ού  πόρρω  εθελή- 
σαιμ  hv  πιε  7ν  Id.Smp.l'jhA.  3.  in  front,  τά  π.  μέρη  Gal.  16. 680, 
cf.  15. 141, 18(2). 265.  III.  of  Tim e,fonvard,  πρόσσω  καί  δπίσσω, 

ν.  δπίσω  ii  ;  χρόνος.  .Ιων  πόρσω  Ρΐ.0.ιο(ι  ι)·55  '»  °f  continuance,  Α. 
Eu.  747!  hereafter,  Pi. P.3. m  ;  αναβάλλομαι  ως  πόρσιστα  as  late  as 
possible,  Id.7V_9.29  ;  ηδη  πόρρω  της  ημέρας  οϋσης  far  Spent,  Aeschin.3. 
122  ;  μέχρι  πόρρω  till  late,  Arist. HAf8i*26. 

B.  c.  gen.  :  I.  of  Plac a,  further  into,  π.  τού  ποταμού  προβαί- 

νειν  X.An. 4.3.28,  cf.  Hp.Mul.1.2  :  esp.  metaph.,  προβησεσθαι  πόρρω 
μοχθηρίας  will  go  far  in  wickedness,  X.Ap.  30;  π.  αρετής  άνήκειν 
to  have  reached  a  high  point  of  virtue,  Hdt. 7. 237  ;  οδτω  πόρρω 
σοφίας  τξκεις  P\.Euthd.2g^e  ;  πόρρω  σοφίας  ελαύνειν  ld.Euihphr.fb, 
cf.  Grg. 486a,  Cra.4ioe,  Ly. 204b  ;  π.  τέχνης  a  past  master,  Ar. 
P.192  (v.  infr.  11) ;  π.  πάνυ  ελάσαι  της  πλεονεξίας  X.Cyr.  1.6.39  : 
also  with  Art.,  προβησομαι  ες  τό  π.  τού  λόγου  Hdt.  1.5  ;  ες  τό  π. 
ούδεν  προεκόπτετο  των  πρηγμάτων  Id. 3.56  ;  ες  τό  π.  μεγάθεος  τιμιόν¬ 
ται  are  honoured  to  a  high  point  of  greatness,  i.e.  very  greatly,  ib. 
154.  II.  of  Distance,  far  from,  ού  π.  τού  Ελλησπόντου  I d.  5. 

13  ;  ού  π.  Σπάρτης  πόλις  E.Andr.'jo, 3  5  στάντες  ού  πόρρω  των  βωμων 
Pl.Z.g.8ood,  cf.  X.An. 3.2.22,  etc.:  metaph.^.  δικαίων  A. Eu. 414  ; 
πόρρω  τέχνης,  =  ούκ  από  τέχνης,  i.e.  φύσει,  Ar. F.  192  (acc.  to  Sch., 
sed  v.  supr.  B.  1)  ;  π.  τού  χει  ρίσματος  Up.  Art.  II  ;  ούκετι  πόρρω  διθυ¬ 
ράμβων  φθέγγομαι  Pl.Phdr.  23§d  ;  πόρρω  που  των  εμαυτφ  πεπολιτευ- 
μενων  far  below  them,  0.18.299  !  πόρρω  είναι  τού  οϊεσθαι  Pl.Phd.g6e  ; 
πόρρω  των  πραγμάτων  Isoc.4-l6  ;  πόρρω  τού  διαφθείρειν  Id.  15.240; 
πόρρω  λίαν  της  ύποθεσεως  άποπλανηθηναι  Id.  7-77  !  π·  σαρκός  very  far 
(i.e.  different) from,  Arist. HA 504bi  1,  cf.  PI./?. 581ε  :  also  folld.  by 
από,  εξαναχωρεειν  π.  από  των  φορτίων  Hdt.4-196  )  πάνυ  πόρρω  απάτης 
θαλάσσης  Antipho  5·27  ϊ  “^δ  τού  τείχους  X.Cyr. 5.4.49  5  also  ούτω 
πόρρω  εΊ  περί  τού  δικαίου  so  far  out  in  your  notions  of  right,  Pl.P. 
343c.  III.  of  Time,  ως  πρόσω  ήν  της  νυκτό ς  far  into  the  night, 
Hdt.2.i2i.6'  ;  as  π.  της  νυκτυς  προεληλατο  Id. 9·44  ί  διαλεγεσθαι 
πόρρω  των  νυκτών  Pl.Smp.  2 1 7d  ;  λίαν  π.  εδοξε  των  νυκτών  είναι  Id. 
PrZ 3IOC  ;  εκάθευδον  μέχρι  π.  της  ημέρας  X.HG 7-2.1 9  ;  βιότου  πόρσω 
E.A/c.gio  (lyr.)  ;  π.  ηδη  εστί  τού  βίου,  θανάτου  δε  εγγύς  Pl.Zg.38c  ; 
οφε  καί  π.  της  ηλικίας  Plu. Deni. 2.  2.  ού  π.  επτά  η μερεων  not  longer 

than . . ,  Η  ρ .  Epid.  4.38· 

ττροσώδης,  ες,  (οζω)  smelling,  stinking,  Hp.ap.Gal.i9.i33(Comp.). 

■προσωδής,  ες,  (οΐδάω)  swollen,  cited  fr.  Hp. Int.  by  Gal. 19.133 
(Comp.). 

προσωδία,  η,  (φδή)  song  sung  to  instrumental  music,  -  φδτ)  πρός  κιθά¬ 
ραν,  Critias  57,  cf.Choerob.  in  Sch.  D.T.p.  1 24  H.,  Hsch.,  Phot.,  etc.  2. 
=  προσφώνησις  l,  A.Fr.  299.  II.  variation  in  pitch  of  the  speaking 

voice,  φθόγγοι  καί  π.  tones  and  voice-modulations,  PI. 5.399a.  2. 

pronunciation  of  a  syllable  on  a  certain  pitch,  Arist. GPid^hi ,  1 77b3 
(where  Uhligad  D.T.  (index)  cj.  ορός  for  όρος,  cf.  infr.  3),  Po.  1461® 
2  2  ;  τδ  δασύνειν  f)  φιλούν  ί)  ταΐς  π.  ετ έρως  της  συνήθειας  εκφερειν  Phld. 
F/z. 1.155  S.,  cf.  Str.9.2.20,  D.H. Comp.  1 1,19,  Plu.2.439d,  Hermog. 
Stat.2;  άναγνωστέον  κατά  προσωδίαν  D.T.629.  J5  5  Dionysius.  .Thrax 
. .  tres  [prosodias],  .tradidit. .,  βαρεΐαν  δξεΐαν  περισπωμένην  Gramm. 
Lat.  iv  p.529  K. ;  prosodiam  ibi  esse  dicimus  ubi  aut  sursum  est  aut 
deorsum,  ib.  p.531  K.  ;  περί  καθολικής  π.,  title  of  work  by  Hdn.Gr., 
Hdn.Gr. 2.924.  3.  more  generally,  to  include  other  normally 

unwritten  differences  of  pronunciation,  viz.  quantity  and  breathing, 
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ου  δύο  μόνον  ύπειλήφασιν  είναι  π ροσιρδίας  'γραμματικών  παΐδες,  τήν  τε 
μακράν  καί  βραχεΐαν,  άλλα  καί  δξεΐαν  βαρεΐαν  περισπωμένην  δασεΐαν 
ψιλήν S.E  Jl/.ι.ι  Ι3>  cf. Theon .Prog. 1 3, Choerob. in Sch.D.T. p. 1 24 H. ; 
so  Gal.  1 4.583,591  understands  Arist.S£'i77b3.  4.  written  marks 

indicating  the  above  differences  of  pronunciation,  αύτόϊ  ό  χαρακτήρ 
των  τόνων  κα  1  των  χρόνων  καί  των  πνευμάτων,  οΐον  /  '  Λ  —  w  Choerob. 
1.  c.  5.  improperly  of  the  πάθη  (cf.  πάθος  iv.  2c),  Id. ib.p.i  25  H. 

προσωδιακός,  f.l.  for  προσοδιακός  in  D.H.Cow^.4  (v.  1.  —ψδικός), 
Ath.l4.631d,  Sch.Ar.AM.65r. 

προσωδιον,  f.l.  for  προσόδιον  in  ProcI.ap.Phot.Bz7z/.p.32oB. 
προσωδός,  όν,  (φδή)  singing  or  sounding  in  accord ,  harmonious , 
μόλος  E.Fr.631  (lyr.)  ;  υμνείτο  δ’  αισχρώς ...  ου  προσψδά  Com.Adesp. 
1203-6,  cf.  Plu.  2.443s)  Poll. 4. 58.  2.  metaph.,  π.  στοναχά  E .Ph. 

1498 (lyr.):  C.  dat.,  π.  ή  τύχη  τώμφ  πάθει  Id. Ion  339  >  τφ  νόμφ  π.  Plu. 
2.138b. 

πρόσωθεν,  Att.  πόρρωθεν,  Dor.  πόρσωθεν  Archyt. τ,  Ερ.  πρόσ- 
σοθεν  Il.23.533  :  Adv.  (πρόσω)  : — ; from  afar ,  ορρ.  έγγύθεν,  έλαύνων 
πρόσσοθεν  Ίππους  II.  I.C. ;  πρόσωθεν  βαλεΐν,  προσδέρκεσθαι,  A.Ag.g^i, 
952  ΐ  κλύειν  Ui.Eu.2g'J,  cf.  397  >  στείχειν  S.Aj.^23  ;  ου  ταύτυν  είδος 
φαίνεται  των  πραγμάτων,  πρόσωθεν  ον  των  έγγύθεν  θ'  δρωμένων  E.lon 
586;  πόρρωθεν  άσπάζεσθαι,  άναγνώναι,  etc.,  PI. Chrm.  153b,  7?.368d, 
etc. : — Comp.  πορρωτε'ρωθεν,//Ό/Μ  a  more  distant  point,  σκοπέ  ?v  Isoc. 
4.23,  cf.  6.16, 12.120, 16.4,  Thphr .Sud.^.  2.  distantly,  in  sense, 

D.L.7.16.  II.  of  Time,  from  long  ago,  E.IIipp.831  (lyr.),  PI. 
Chrm.  155a,  D.  10.46,  etc. 

προσωθέω, push  to  or  towards,  Hp.ZI/or0.i.8  (v.l.  προ-),  Lxx  2 Ma. 
13.6,  Gp.  17. 19.4;  freq.  v.l.  for  προωθέω,  as  in  Plb.  1.48.8,  D.S.20. 
95· 

προσωνε'ομαι,  buy  besides,  X.Vect. 4.7;  f.l.  for  πρδς  ώνεΐσθαι  in  D. 
27.32. 

προσωνΰμ-ία,  Ion.  -ίη,  ή,  surname,  Hp .Morb.Sacr.i,  Dsc.2.142, 
3.3,  Plu.Prr.8,39,  Gal. 6. 778,  D.C.41.39,  etc.  II.  right  of  placing 
one's  name  at  the  head  of  an  order,  BCH 51. 220  (Thasos,  pi.).  -os, 
ον,  =  επώνυμος,  /(?42(ΐ).84. 29  (Epid.,  i  A.  d.). 

προσωπαιδοΰντες·  έπιβεβαιούντες ,  Hsch.  (leg.  προσεμπεδούντες). 
ττ ροσώπ-ατα,  ν.  πρόσωπον.  -εΐον,  τό,  mask ,  Thphr.C/zaz'.6>3, 

Dsc.3.144  (v.l.  -iron),  Lxx  471/(7. 15. 15?  Arr. Epict. 1. 29.41,  a\.,  Luc. 

Nigr. ir,  Tim. 2 7  ;  rb  γήρας  φέρει  π.,  i.e.  wears  an  ugly  aspect,  CIG 
3902r(Eumenia)  ;  έν  τφ  2 όλωνος  π.  to  do  a  thing  under  the  mask, 
in  the  person,  of  Solon,  Plu. 2.857b  -η·  πρόσοψις,  Hsch.  -ιάς, 

ν.  προσώπων.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  πρόσωπον,  Ar. Fr.  264,  Stud. Pal. 
22.56.23(111  a.d.),  Mariaap.Zos.Alch.p.i57B.  -ικώς,  Adv.  in 

respect  of  grammatical  person,  Choerob.  in  Theod.2.2()  Η.  -iov, 

τό,  =  προσωπεΐον,  1G 7.303.68  (Oropus,  iii  B.  C.).  II.  =  άρκιον,  Dsc. 
4.106:  also  fern,  προσωπίς,  ίδος,  ibid.  ;  προσωπιάς,  ld.Eup.2. 1 19 
(s.v.l.);  προσωπΐτις,  Gp. 5.48.4. 

προσωπο-ληπτε'ω,  (ν.  πρόσωπον  i.  i)  to  be  a  respecter  of  persons, 
Ep.Jac. 2.g.  -λήπτης,  ου,  δ,  respecter  of  persons,  Act.Ap.io. 

34.  -ληψία,  ή,  respect  of  persons,  Ep.Rom.2. 1 1,  Ep.Col.  3.25,  Ep. 
Jac.  2. 1  (pi.). 

πρόσωπον,  τό  :  pi.  πρόσωπα,  Ep.  (Aeol.  acc.  to  Sch.Il.7.2 12)  προσ- 
ώπατα  Od.  18.192,  AP3.  230  (Maced.),  Opp.Cr.419,  etc. ;  dat.  προσ- 
ώπασι  II. 7· 2 1 2  :  amasc.  nom.  πρόσωπος  is  cited  from  PI. Com. 250: — 
face,  countenance  (cf.  μέτωπον),  Horn.,  always  in  pi.,  even  of  a  single 
person,  II. 7. 21 2, 18.414,  Od.  19.361,  al.  (exc.  II.  1 8.24),  and  so  in  Hes. 
Op.  594  (  v.  1.  -πον),  S.Fr.Sj 1.6  (v.  infr.),  El.  1 277  (lyr.),  OC3 14,  X.An. 
2.6.11  (dub.),  APg.322  (Leon.) :  sg.  in  h.Hom.  10.2, 31.12,  and  usu. 
in  later  writers  ;  π.  κλιθ'εν  προσώπιρ  Simon. 37. 12  ;  εις  π.  βλέπειν  Ε. 
Hipp. 28ο;  ές  π.  τινός  άφικέσθαι  come  before  him,  ib.720;  π.  πρός 
τινα  στρέφειν  Id. .Ρ/ζ. 457  >  ονκ  όψεσθε  τό  π.  μου  LxxGr.43'3)  cf.  UPZ 
70.5  (ϋ  b.c.)  ;  κατά  πρόσωπον  in  front,  facing,  Th.1.106,  X.Cyr.1.6. 
43,  etc. ;  τήν  κατά  π.  τής  άντίας  φάλαγγος  τάξιν  ib.6. 3*35  5  κατ“  ττ. 
Αίγύπτου facing,  fronting  Egypt,  LxxGi.25.l8  ;  ορρ.  κατά  νώτου,  Plb. 
1.28.9;  κατά  π.  άγειν,  ορρ.  κατά  κέρας  ύπεραίρειν,  Id. II. 14. 6,  etc.; 
κατά  π.  in  person,  ή  κατά  π.  εντευξις  Plu. Caes.  17;  κατά  π.  παρα- 
μυθήσασθαι,  ορρ.  διά  τού  ψαφίσματος,  7G42(l).86. 2 2  (Epid.)  ;  so  κατά 
πρόσωπα  Eudox.^Irs  11.21  ;  also  πρός  τό  π.  X.Cyn.  10.9  ;  επί  προσώ¬ 
που  Ιεριχώ  in  front  of  Jericho,  Lxx.Di.34. 1  ;  ερρ'  έκ  προσώπου  Herod. 
8.59  5  από  π.  τής  γής  LxxAm.g.8  ;  βλέπειν  εις  π.  τινός  regard  his 
countenance,  Εν. Matt. 22. 16  :  usu.  of  the  face  of  man  or  God,  as 
λειτουργών  τφ  π.  Κυρίου  Lxx  I  Κι. 2. II  ;  οι  άρτοι  του  π.,  ofshewbread, 
ib.21.6  :  of  the  ibis,  Hdt.2.76  ;  of  dogs,  άπδτώνπ.  φαιδραί  X.Cyn.  4. 
2;  of  horses,  Arist.//yl63  ia5  ;  of  deer,  ib.  579*2  ;  of  fish,  Anaxandr. 
30,33.16  ;  face  of  the  moon,  S.Pr.871.6  (ph),  Plu.  2.920b  :  metaph., 
άργυρωθεΐσαι  πρόσωπα,  .άοιδαί  Pi. 7.2. 8.  2.  front,  fapade,  Id. .P.6. 

14,  cf.  E.lon  189  (lyr.,  pi.)  ;  κατά  π.  του  ιερού,  τής  vεώς,PPetr. 3  ρ.  2  (iii 
Β.  C.),  Ach.Tat.3.1, 2  ;  τιθέναι  τάς  φιάλας  έπϊ  πρόσωπον  Asclep.Myrl. 
ap.Ath.11.501d.  II.  one's  look,  countenance,  A.^^.639,794 

(anap.,  ph),  Pm. 990 (anap.,  ph),  etc.;  ου  τό  συνδείσας  π.  S. 0/448: 
metaph.,  φαίνοισ α  π.  Άλάθεια  Pi.A.5.17·  2.  Astrol.,  decan  con¬ 

sidered  as  the  domain  of  a  planet,  εν  Ιδίοις  π.  Vett.Val.62.21,  Paul. 
A1.C.2.  III.  =  προσωπείου,  mask ,  D.i 9.287  (-εΐον  is  v.l.),  Arist. 

Po.  1 449*36,  b4,  Pr.958al7,  Dsc.3.144  (v.l.),  Poll. 2. 47;  π.  ύπάργυρον 
κατάχρυσον  7Gt2.276.6,  cf.  42(ι).ιο2·58,68  (Epid.,  iv  b.c.),  Clara 
Rhodes  6/7.428 ;  δθόνινον  π.  prob.  in  Pl.C0m.l42;  π.  περίθετον  Aris- 
tomen.5  ;  of  the  Roman  imagines,  Plb. 6. 53. 5  ;  bust  or  portrait , 
Sammelb. 5221,  OGZ432.1  (Naksh-i-Rustam,  iii  a.  d.).  2.  dramatic 
part,  character ,  Phld./?/z.i.i99  S.,  Arr.p^/tf.  1.29.45  and  57;  κωφόν 
π.  Cic. Att.  1 3.19.3  ;  character  in  a  book,  τό  τής  ' Ελλάδος  όνομα  καί  π. 
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Plb.8.n.5  ;  τό  τοΰ  Όδυσσέως  π.  Id. 12. 27. ίο,  cf.  Phld.Po.5.32  ;  also 
αστοχεΐν  τοΰ  π.,  of  an  author,  Call isth. 44  J.  ;  ^πΐ  προσχήματι  καί  π. 
δικαστών  Ael. Pm  68.  IV.  person,  Phld.PA.1.52  S.  (pi.);  αδίκως 
μή  κρΐνε  πρόσωπον  Ps.-Phoc.io  ;  προσώπιρ,  ού  καρδία  in  person,  in 
bodily  presence,  1  Ep.  Thess. 2.1  7,  cf.  2Ep.C0r.3A2  ;  ποιεΐν  or  πληρούν 
τό  π.  τινός  to  represent  a  person,  PRein. 56.30  (iv  a.d.),  Sammelb. 
6000  ii  1  2  (vi  A.  D.)  ;  λαμβάνει  ν  π.  τινός  admit  a  person  to  one’s  pres¬ 
ence,  ει  προσδέξεταί  σε,  ει  λήψεται  πρόσωπον  σου  Lxx  Μα.  1.8;  hence, 
—  προσωι τοληπτεΐν,  Εν. Luc.  20.2  I,  Ep.  Gal.  2.6  ;  μή  άποστρέψης  τό  π. 
μου,  i.e.  do  not  reject  my  prayer,  Lxx  3/77.2.20;  Οαυμάσαι  π.' ασεβούς 
ib.Pm8.5  ;  ό  θεάς  δ  μέγας..,  'όστις  ού  θαυμάζει  π.  ούδέ  ού  μή  λάβη 

δώρον  ib.Di.  10. 17·  2.  legal  personality,  Bion  Borysth.ap.D.L.4. 

46.  3.  Gramm. , person,  D.T.638. 4,  A.D. Pron.3. 12,  etc.  ;  γυναικεία 

π.  Alex. Trail. 2.  4.  π.  πόλεως  a  feature  of  the  city,  of  a  person, 

Cic .Fam.  1 5. 1 7.2.  5.  f.  1.  in  Zeno  Stoic.  1.23  (cf.  Nicol.Pmg.  p.4  F.). 

προσωπο-ποιε'ω,  compose  by  means  of  πρόσωπα  III.  2,  διάλογον  π. 
dramatize  a  dialogue,  D.H.P/z.37.  2.  Med.,  identify  a  person, 

Olymp.Alch.p.So  Β.  -ποιία,  ή,  dramatization,  the  putting  of 
speeches  into  the  mouths  of  characters,  PhId.Po.5.12  (pi.),  D.H.  Vett. 
Cens. 3.1,  Demetr.P/oc.265,  Marcellin.P/Λ  Thuc.%8,  Herm.  in  Phdr. 
P.182A.  ;  ορρ.  ηθοποιία,  Hermo g.Prog.g.  II.  the  putting  of 

imaginary  speeches  into  one's  own  or  another's  mouth  (‘  I  should  have 
said..  ’,  ‘your  father  would  have  said..  ’),  Id. Inv. 3.10,1 5,  Charis. 
P.284K.,  Rutil.2.6.  III.  change  of  grammatical  person,  A.D. 
Adv.  131.16.  -ποιος,  δ,  mask-maker,  Com.Adesp. 332. 
πρόσωπος,  δ,  =  πρόσωπον,  τό  (q.  ν.). 

προσωποΐττα,  ή,  contr.  for  προσωπόεσσα,  vessel  with  a  face ,  Polem. 
Hist. 94,  Poll. 2. 48. 

προσωρευω,  heap  up  before,  App.PC1.69  (Pass.), 
προσωτε'ρω,  Att.  πορρωτε'ρω  (πορρώτερον  v.l.  in  Arist. Mu.ygf0 
35;  late  προσώτερον,  Iamb.717)'s/.5.9),  Comp,  of  πρόσω,  further  on, 
ετι  π.  Hdt.2.I75,  4.7  ;  έπιδιώκειν  έτι  π.  Id. 8. Ill;  π.  άπεΐναι  Hp  .Art. 
46;  αίπορρ.  πόλεις  the  more  distant,  Plb.  5. 34.8:  C.  gen.,  further  than, 
Hdt.4.16,  etc.  ;  πορρ.  τού  καιρού  X.T/G7.5.13  ;  π.  είπεΐν  τούτων  Hdt. 
6.124;  πορρ*  τού  δέοντος  Pl.Z7.562d  ;  πορρ.  τών  τριτείων  ld.Phlb.22e  : 
also  with  the  Art.,  τό  προσωτέρω  πορεύεσθαι,  πλέειν,  Hdt.  1. 105,  3·4ό> 
etc.;  τό  π.  τούτων  Id. 2. 103.  2.  further  from,  τών  πυλών  Plu. 

Cam. 4.  II.  Sup.  προσωτάτω  (προσώτατα  Hdt.2. 103,  S.P/.391)» 

Att.  πορρωτάτω,  furthest ,  άποπτύουσιν  ώς  δύνανται  πορρωτάτω  X. 
Mem. 1.2. 3^’,  'ότι  π.  ταχθέντες  Id.Cyr. 2.1.1 1  ;  τά  προσωτάτω  when 
furthest  distant,  Hdt. 4.43  5  προσώτατα  άπικέσθαι  Id.  2. 103  ;  δραμούσα 
τού  προσωτάτω  S.Aj.Ji,!  ]  όπως  άφ'  υμών  ώ$  προσώτατ'  εκφύγω  as  far 
as  possible,  Id.p7.391.  2.  c.  gen.,  furthest  from,  ότι  πορρωτάτω 

τού  βουλευομένου  κατοικούν  PI.  Tt.’joe  ;  έμαυτόν  ώς  πορρωτάτω  ποιήσαι 
τών  υποψιών  Isoc. 3-37  >  also  ώς  πορρ.  από  τής  πόλεως  I d . I  7.19- 

προσωφελ-ε'ω,  help,  assist  besides,  contribute  to  assist,  τινας  Hdt. 9. 
68;  σε  PP/4.400.5  (iii  b.c.):  c.  dat.,  Hdt.9.103,  E.^/c.41,  Heracl. 
330  :  abs.,  ib.34,  D.H.8.74  ;  μέγα  π.  ές  rb  εϋσαρκον  contribute  to  it, 
Hp.  Art. 33  : — Pass.,  δ  βραχίων  τι  προσωφελεΐται  ές  εύσαρκίην  gams 
something  towards  it,  ibid.  _ημ·α>  ατος,  τό,  help  or  aid  in  a  thing, 
c.  gen.,  παισίν .  .π.  χρημάτων  E.Med.6ii.  —· ησις,  εως,  ή,  help,  aid, 

S.P/Z.14C6  (troch.).  -ητεον,  one  must  assist,  X.Ages.l  1.8. 
πρόταγμα,  ατος,  τό,  the  van,  D.S.19.27,  Plu.Pz7r.27. 
προταινί  [Ϊ],  Adv.  in  front  of,  π.  τάξεων  Ε.ΡΛ.523  (Boeot.  acc.  to 
Parmeniscus  ap.Sch.)  :  Boeot.  προτηνί,  =  πρότερον,  IG’j.  1739. 14 
(Thespiae,  iv/iiiB.c.),  2406.6  (Thebes). 

προταίνιον  πρδ  μικρού,  Hsch.  ;  also,  =  παλαιόν,  Id. 
προ-τακτεον,  (προτάσσω)  one  must  place  in  front  or  before ,  X.Mem. 
3. 1. 10  ;  π.  τής  τριάδος  τό  έν  Dam.Pr.44·  2.  one  must  prefer,  τί 
τίνος  Aeschin.  3·  1 7°·  -τακτικός,  ή,  όν,  used  as  prefix,  φωνήεντα 

D.T.631.7;  στοιχεία,  συλλαβή,  A.O.Synt.J.3,J  ;  σύνδεσμος,  ορρ. 
υποτακτικός,  ib.306.6  ;  άρθρου  π.  the  prepositive  article,  δ,  ή,  τό,  Trypho 
ap. eund.  Synt.306. 15  ;  π.  θέσις  A.D.Adv.iSo.f  Adv.  -κώς,  ορρ. 
ΰποτακτικώς.  Id. Synt. 227.1  5»  CL  Syrian. in  Metaph.  164.22.  -τακτός, 
ον,  or  προτακτός,  όν,  posted  in  front,  oi  π.  the  van,  Plu.Cazzz.41,  Crass. 
23,  etc. 

προταλαιπωρε'ομαι,  suffer  beforehand,  Poll.6.139  : — Act.  is  v.l.  in 
Th.2.53. 

προταμιεΐον,  τό,  room  before  a  storeroom,  X.P/G5.4.6. 
προτάμιευω,  lay  in  beforehand,  Luc.Sa//.6i. 
προτάμνω.  Ion.  for  προτέμνω. 

προτάν-εία,  ή,  alternative  Attic  form  of  πρυτανεία,  7G22. 1672.6,8  ; 
also  προτάνε'α,  ib.  1 1.  -ευω,  alternative  Attic  form  of  πρυτανεύω, 

ib.656.6.  -ήϊον,  Aeol.,  -πρυτ-,  Milet.3  p.371  (ii  b.  c.).  -ις, 
Aeol.  forπρύτavις,IGl2(2).I.Ig,  al.  (Mytilene),  1 1(4).  1064a  1  ;  perh. 
to  be  restored  (as  Attic)  in  Ar.  jp.936  (pun  on  προτείνειν). 

πρόταξις,  εως,  ή,  posting  inf  rout,  [ψιλών]  Ascl.  Tact.6. 1.  II.  pre¬ 
fixing,  έν  π.  είναι  τού  ρήματος,  ορρ.  έν  υποτάξει,  A.O.Adv. 1 25.7,  al.  : 
ph,  dub.  in  Id.Syzz/.i99.8. 

προταράσσω,  disturb  beforehand,  ή  γαστήρ  προεταράχθη  Hp  .Epid. 
4.25,  cf.  Them. Or.4. 50b  (Pass.). 

προταρ $έω,  fear  beforehand,  βαρείας  τύχας  A.  Th. 332  (lyr.)  ;  θάνα¬ 
τον  E.Pm6o.2i:,  cf.  77Pg68.  II.  fear  or  be  anxious  for  one,  twos 

S.Tr.Sg,  Ant. 83. 

προτάρϊχευω,  salt  or  pickle  beforehand,  Hdt.2. 77.  II.  reduce 
a  patient  first  by  fasting,  Hp.  Acut.  26.  III.  macerate  chemicals 

beforehand,  PHolm.  1 7. 7  : — Pass.,  Zos.Alch.  p.  166  B. 

πρότασις,  εως,  ή,  (προτείνω)  putting forward :  in  concrete  sense, 
that  which  is  put  forward  ;  hence,  1.  in  Logic,  proposition,  π. 


προτάσσω 

έστι  λόγος  καταφατ ucbs  f)  αποφατικός  tivos  κατά  tivos  Arist.  A  Pr.  24*16  : 
esp.  premiss  of  a  syllogism,  έκ  δύο  προτάσεων  [iray  συλλογίΓτμόϊ]  ib. 
42*32  ;  ή  έτέρα,  ή  τελευταία  π.,  the  minor  premiss ,  Id.ENi  I43b3, 
H47b9  ;  =  αξίωμα,  PIU.2.1009C,  al.  b.  Math.,  enunciation  of  a 
proposition,  Autol.2.6,  ah,  Archim. Sph.Cyl. 2  Praef.  (ph),  Eratosth. 
Praef.  (ph),  Dioph.  1  Def  1 1  (ph),  Prochrii  77.2. i9od.  2.  Gramm., 
hypothetical  clause  of  a  sentence,  answered  by  the  απόδοσις,  D.L.3. 
52.  3.  question  proposed,  problem,  Sor.1.27,  Plu. 2.736ε,  Ath. 6. 

234c,  etc.  4.  the  earlier  part  of  a  dramatic  poem,  opp.  έπίτασις 
(in  which  the  action  begins)  and  καταστροφή,  Donat,  in  CG.Fp.69 
K.  5.  proposal ,  Milet.  7.67  (perh.  i  b.  c.),  PMonac. 6.80  (vi  a.  d.)  : 
ph,  proposals  for  peace,  Agg.Mac.g.3.  II.  stretching  out,  i  urge1 , 
αί  του  πάθους  π.  Plot.4.4.44. 

προτάσσω,  Att.  -ττω,  2  aor.  Pass,  προσταγήν  [ά]  A.D.5jv«/.3o6. 
16  : — place  or  post  in  front ,  σφάς  αυτούς  π.  προ  των  'Ελλήνων  put  them¬ 
selves  in  front  of  them,  so  as  to  defend  them,  And.  1. 107  ;  π.  σφών 
αυτών  Άστύμαχον  put  him  at  their  head,  as  speaker,  Th.3.52  : — Med., 
προετάξαντο  τής  φάλαγγος  τούς  ιππίας  posted  the  horse  in  front  of  it, 
X. 7/(76. 4.10  : — Pass.,  stand  before  one,  so  as  to  protect,  άναξ,  προ- 
τάσσου  A.Supp.835  (lyr.) ;  τό  προταχθέν  the  front  rank,  van,  X.Cyr. 
5. 3-37  ;  ol  προτεταγμένοι  ld.HG2.^.i$,  hr. Pax  1340  ;  προταχθέντες 
υπέρ  απάντων  Isoc.4.99  ;  also  in  documents,  6  -τεταγμένος  the  afore¬ 
said,  POxy. 1112.18  (ii  a.d.),  etc.  2.  class  as  prior,  Plot. 6. 1.25  ; 
prefer,  τι  τίνος  Sch.  Ar.An.546.  3.  Gramm.,  prefix,  D.T.631.7 

(Pass.),  etc.  ;  προτάσσεται  τίρ  ήήματι  καί  υποτάσσεται  A .D.Pron. 
1 16.6.  II.  appoint  or  determine  beforehand,  χρόνον  S.Tr.  164  ; 

άθλον  Arist./V.956bi  7,  20  (Act.  and  Pass.): — Pass.,  προτεταγμένοι 
Aen.Tact.1.5.  III.  Med.,  set  before  oneself,  take  as  an  example , 
Pl.S/>/r.2lSe  ;  propose  to  oneself,  εκ  τούτου  το  ζην  ib.2  24d. 

προτάτ-εον,  one  must  use  as  a  πρότασις  (i.  1),  Arist. Top. I55b3°> 
161*29.  -ικός,  ή,  ov,  capable  of  advancing  a  proposition,  ib.i  64*^3. 
Adv.  -κως  in  the  form  of  a  premiss,  έρωταν  Id.SAl  74b39· 
προτε'γγω,  wet  or  moisten  before,  Ath.  15.692b. 
προτε'γιον,  τό,  =  sq.,  Poll.  7.120. 
προτε'γισμα,  ατος,  τό,  in  ph,  eaves,  Poll.1.81. 

προτείνω,  stretch  out  before,  hold  before,  τον  χαλινόν  X.Eq. 6.1 1 
(Pass.);  [<$  ναυτίλος)  π.  τάς  πλεκτάνας  Arist.//.rf  525a28.  2.  expose 
to  danger,  ψυχήν,  ,προτείνων  S.A/.i  270.  3.  metaph.,  hold  out  as 

a  pretext  or  excuse,  π.  πρόφασιν  Hdt.  1.156;  σκήψιν  E. £7.1067  5 
θεούς  S.Ph.gg2  ;  παιδος  θάνατον  L.Andr.tf8  : — Med.,  π.  τήν  ηλικίαν 
ΡΙ.Ερ.$ιγο.  II.  stretch  forth,  hold  out,  χεΐρα,  as  a  suppliant, 

Archil.  1 30  ;  τάς  χεΐρας  Hdt. 1. 45,  7.233  (for  punishment,  Ps.-Callisth. 
2.2)  ;  φύλλον  ol  Ικέται  προτείνουσι  Call. /«»ίό.  1.2  75  a  (προτιμώσι  275)  ; 
also  προτείνει  χειρ  έκ  χερος  ορύγματα  (Henn.  for  όρεγόμενα)  A.Ag. 
ΠΙΟ  (lyr.)  ;  π.  εαυτόν  leaning forward,  Pl./?.449^:  hence  intr.,  stretch 
forward ,  προτείνουσα  εις  τύ  πέλαγος  [άκρα]  Id.Cr/h.nia,  cf.  Plb.  I. 
29.2,  etc.  2.  π.  χεΐρα  δεξιάν  offer ,  tender  it  as  a  pledge,  S.Ph. 
1292,  cf.  7>.ii84,  E.^/c.iii8,  etc. ;  π.  πίστιν  D.23. 1 17.  3.  hold 

out,  offer,  μεγάλα  π.  επ'  οΐσι  δμολογεειν  εθελουσι  Hdt.8. ltf-β' ;  κέρδος 
A^Pr.777  >  τελετάς  Ε./?«.238  ;  κάλλος  ld.Hel.28·,  φάντασμα  Ρ1.7?. 
382a;  ελπίδα  Y.Er.l 3 1  ;  δραχμάς  είκοσιν  Ar. ΡΙ.  1019  ;  ελευθερίαν  Anti- 
pho5-5°>  δέλεαρ  π.  τήν  ηδονήν  Plu.  2 . 1 33  ;  έμο\  λόγους  Pl.Phdr. 230ά: 
c.  inf.,  π.  τινϊ  λαβεΐν  8  τι  xpjfCei  X.Oec. 5.8  : — Med.,  Hdt. 5. 24,  7·ΐ6ι ; 
έρωτα  P\.Phdr.266b  ;  φιλίαν  προτενεΐται  D.I4.5;  την  αειλογίαν  Id.ig. 
2: — Pass.,  δυοΐν  προτεινομένοιν  άγαθοΐν  Isoc.6-37?  cf.  12. 117·  4. 

put  forward,  propose,  π.  ζητήματα,  ερωτήματα,  Plu.  2.737^)  Arr  .Epict. 
3.8.1  ;  αίνιγμά  τι  vi  D.L.2.70,  etc.: — Med.,  offer  or  put  forward  as 
instances,  Pl.Grj,.5i8b  : — Pass.,  Sor.2.1,  Iamb. Myst.  1.3.  5. 

Med.,  μισθόν  προτείνασθαι  stipulate  for  as  a  reward,  Hdt. 9. 34.  III. 
put  forward  as  a  proposition  ( πρότασις  I.  1),  Arist. .<4 /V.4 7*  15,  Top. 
104*5,  fll· : — Med.,  ib.i64b4  : — Pass.,  ib.7. 

προτειχ-ίζω, protect  by  a  wall,  Str.5.3.7  (Pass.),  Gloss.  -ισμα, 
ατος,  τό,  advanced fortification ,  outwork,  Th.4.90, 6. 100  (ph),  Lxx  2 Ki. 
20.15,  Plb. 2.69.6,  etc. 

προτεκμαίρομαι,  v.  προστεκμαίρομαι. 

προτεκνόω,  pf.  —τετεκνωκα,  have  issue  previously,  PGnom .45  (ii 

A.  D.). 

προτε'Χ-εια,  ή,  previous  payment,  advance,  PFlor.2g6.tf  (vi  A.  D.). 
-ειος,  ον,  (τέλος)  before  a  ceremony  of  initiation,  etc.  :  Subst.  προ- 
τε'λεια  (sc.  ιερά),  τά,  sacrifice  offered  before  any  solemnity,  θυτήρ  γενέ- 
σθαι.  .,  προτέλεια  ναών  as  an  offering  in  behalf  of . .,  A.Ag.  227  (lyr.)  ; 
π .  Έλευσι νίων  restd.  in  IGA. 5.2  ;  before  the  marriage -rite,  π.  δ’  ήδη 
παιδος  εσφαζας  θεά ;  Υ.ΙΑ·]  l8,  cf.  Pl.Com.  174.5  *  π·  γάμων  PI  .Eg. 
774e>  cf·  Men.  1058,  Ael.Dion. p.61  Schwabe :  rarely  in  sg.,  Aristid. 
Quint. 3. 27.  2.  generally,  beginning,  έν  προτελείοις  κάμακος  in  the 
preliminary  conflicts,  A.Ag.65  (anap.);  έν  βιότουπ.  ib.72o(lyr  ).  b. 
metaph.,  introduction,  τά  π.  τής  φιλοσοφίας  Ph.1.294)  cf.  Gal. Phil. 
Hist.\6  ;  π.  γράφων  τής  άκροάσεως  Procl.iw  Prm.  p.541  S.  :  rarely  in 
sg.,  Them.Or.20.235d.  -ειόω, perform preliminary  initiation,  in 
Med.,  Hsch.  : — Pass.,  of  a  deed,  to  be  executed  previously ,  PFlor.56. 
11  (iii  A.  D.).  -εσις,  εως,  ή,  Astroh,  prognostication,  Ptol .Phas. 
p.l  1  H.  (ph),  Tetr.j.  -εσμα,  ατος,  τό,  =  foreg.,  ib. 77.  -εσμα- 
τικός,  ή,  όν,  belonging  to  α  προτέλεσμα,  Prod  .Par. Ptol. tf. 

προτελεντ-αΐος,  ov,  second-last,  Steph.  in  Up.  2.249  D.  -άω, 

die  before,  τίνος  Philoch.169,  cf.  D.S.1.91,  Plu. 2. 113ε,  Hdn.  1.15.8, 
Artem.2.57  (interpoh),  etc.  -ή,  ή,  earlier  death,  Vett.  Val.101.2, 
Paul.A1.7l/.4.  -ησις,  εως,  ή,  =  προτέλεσις  (nisi  hoc  legend.),  Id. 
Q. 2.  -os,  ov,  penultimate,  Simp. in  Ph. 68.1 2. 

προτελ-εω,  pay  or  expend  beforehand ,  τι  ήμΐν  X.An. 7.7.25,  cf. 


προτερος 

Ages.  1. 1 8  ;  άφ’  οϋ  άνπ.  εις  την  αφορμήν  Id.  Vect.a,.g  ;  τι  προς  τάς  θυσίας 
Luc. Philops.  14  :  lend,  c.  dat.,  Democr.255  : — Pass.,  POxy. 2jg. 12  (i 
a.  d.),  etc.  II.  initiate  or  instruct  beforehand,  Luc .Rh.Pr.\\ 

(Pass.);  ψυχή  ώσπερ  έν  ίεροΐς  -τελείται  Aristid.  1.97  J·  III.  accom¬ 
plish  before ,  κάθαρσίν  τινα  Alciphr.2.4;  τά  -τετελεσμένα  έργα  Ph.Byz. 
Mir. 4.5.  -ής,  ές,  (τέλος)  =  προτέλειος,  θυσία  sacrifice  offered  before 
a  marriage,  Agathocl.2.  -ίζω,  initiate  or  consecrate  by  a  ceremony 
preliminary  to  marriage,  νεάνιδα  Άρτέμιδι  Υ.ΙΑ  433  : — Pass.,  to  be  pre¬ 
pared  for  the  mysteries,  Cratin.i  80,  v.  1.  in  Poll.3.38. 

προτεμε'νισμα,  ατος,  τό,  ( τέμενος )  precincts  or  entrance  of  a  τέμενος, 
Th.1.134,  Chor.p.SjB. ;  vestibule  or  outer  court  of  a  temple,  Hld.5. 
15,  etc. 

προτεμνω,  aor.  προύταμον,  cut  off  beforehand,  [οψον]  προταμιίν  II.9. 
489.  II.  cut  off  in  front,  cut  short,  κορμόν  έκ  ρίζης  προταμών  Od. 
23.196  ;  prune  vines,  PLond.i.  131.375,  ah  (i  a.  ϋ.).  III.  Med., 
cut  forward  or  in  front  of  one,  el  ώλκα  διηνεκέα  προταμοίμην  if  in 
ploughing  I  cut  an  unbroken  furrow  before  me,  Od.18.375;  but 
προταμέσθαι  άρούρας  mow  them  before,  A. R. 3. 1387. 

προτενης,  ές,  (προτείνω)  fore-stretching,  άκρα  Dion.Byz.53  άκρε- 
μόνες,  of  horns,  Opp.C2.304  ;  of  feelers,  Id. //.2. 122  ;  of  a  spear,  in 
rest,  couched,  A. R.  1.756. 

π ροτ ενθ -εν ω ,  forestall ,  receive  too  soon,  προύτένθευσαν  ημέρα  μια  [τά 
πρυτανεία]  Ar. Nu.  1200.  2.  Med.,  χαίνει  δε  [ό  λέων]  ώς  οΐον -ευόμενος 
λιχνότερον  κατά  του  βαλόντος  greedily  anticipating  his  bite..,  Eust. 
1202.3.  — η?)  ου>  ά  (ή,ΑΑ.ΝΑΐΡ,.ιο),  in  ph,  those  who  celebrated  the 

Δορπία  (q.  V.),  άφείσθαι  τούς  βουλευτάς . .  από  τής  ημέρας  ής  οι  π.  άγουσι 
πέντε  ημέρας  Deer. Att. ap. Ath. 4.171ε  ;  τις  είμ’  εγώ;  ή  των  π.  Δορπία 
καλουμένη  Philyll.8.  2.  forestaller,  regrater,  in  ph,  Ar.7Vii.1198 

(ubi  v.  Sch.),  Pherecr.7.  3.  Adj.,  greedy,  Ael.Fr.39  ;  ή  μάλιστα 
π.  [πηλαμυϊ]  Id. ΝΑ  1.  c.  (Glossed  προγεύστης  by  Artemidor.ap.Ath. 
4.171b,  cf.  ib.c.) 

προτερ-αΐος,  a,  ον,  (πρότερος)  previous  to,  qualifying  ημέρα,  c.  gen., 
ri)  π.  ημέρα  τής  μάχης  on  the  day  before  the  battle,  Th.5.75  :  more 
freq.  alone,  τί)  π.  (sc.  ημέρα. )  Hdt.  1.84, 126,  etc.  (in  full,  τή  π.  ήμέρφ 
(s.  v.  1.)  Pl./Vii7.59d)  :  c.  gen.,  τή  π.  τής  ...  καταστάσιος  μελλούσ ης 
εσεσθαι  the  day  before  the  audience,  Hdt.9.9  ;  τή  π.  τής  θυσίας  And. 
4.29»  cf.  PI. Phd. 58a  ;  τή  π.  r\  άνήγετο  Lys.  1 9. 2  2  ;  ttj  7γ.  8τε  ταΰτ’ 
ελεγεν  D.21.119;  κραιπαλώντα  ετι  έκ  τής  π.  Pi.Smp.ljed.  II. 
former,  ή  των  γονέων  π.  οφις  the  former  condition. . ,  PMasp.2  iii  6  (vi 
A.  d.).  III.  προτεραίτερος,  Com.  Comp,  of  πρότερος,  ‘soonerer’, 
Αγ.£^.ιι65·  -άσιος  [e],  a,  ov  (Dor.  for  *-ήσιος),  on  the  previous 
day,  Schwyser  345.9  (Delph.).  -εία,  ή,  *=  προτεραία,  Tab.Heracl. 

I.  ιοί.  -ευω,  =  sq.,  Simp. in  Ca7.420.36.  -^ω  (irreg.  augm. 

προετέρουν,  προετέρησα,  £15/4.422.34  (iii  b.c.),  D.S.1 1. 73,  ι.5·53,  ah), 
to  be  before ,  be  in  advance,  Hdt.9.57  ;  π.  τής  δδοΰ  to  be  forward  on  the 
way,  ib.66.  2.  of  Time,  to  be  beforehand  with,  get  the  start  of, 

precede,  opp.  ΰστερέω,  π.  τή  γενέσει  τί  τίνος  Arist. Ci474lb35)  cf.  775a 
26  ;  ή  οφις  π.  τής  ακοής  fd.Mete.ffocfg  ;  π.  αστραπή  βροντής  Epicur. 
££.2p.46U.;  of  abnormally  precocious  animals,  Arist.£/i4544b2i  ; 
π.  το?ς  χρόνοις  to  be  earlier  in  date,  D.S.3.52,  etc. ;  of  plants,  to  be  early, 
opp.  ΰστερέω,  Thphr.CP^.2c[.2  ;  π.  εις  τήν  φθοράν  perish  first,  ib.4.2. 
r  ;  of  constellations,  π.  έν  ταΐς  άνατολάίς  των  κατ'  αυτά  δωδέκατη - 
μορίων  Hipparch. 2. 4-4·  3.  to  be  beforehand,  take  the  lead,  TI1.I.33  ; 
ούδέν  προτερήσετε  you  will  gain  no  advantage ,  Philipp. ap.D. 18. 39  ; 
ό  πατήρ  μου  προετέρει  παρά  πάντας  τούς  έκεΐ  outstripped  them  all  (as  a 
farmer),  PSI 1.  c. ;  of  soldiers,  to  be  superior,  have  the  advantage,  Plb. 

I I.  14. 4,  ah;  κατά  τήν  συμπλοκήν  Id.  3. 1 10.6  ;  ταΐς  εύκινησίαις  έν  τοΐς 

διωγμοΐς  D.S.3.49  >  π·  γνώμης  carry  one’s  motion,  Id.  1 5.53 ;  c. 
gen.,  have  the  advantage  over,  τά  κακά  των  άνά  μέσον  π.  Chrysipp. 
S/oiC.3.l88  ;  πλούτον  —οΰντα  πενίας  Phld./ΖΛ. 1.236  S.  ;  ουδέ  τό  παρά 
φύσιν  π.  τής  φύσεως  Sallust.17  (cj.  for  πρότερον  έχει)  : — Pass.,  to  be 
defeated ,  έπροτερήθης  διά  τού  δικαστηρίου  1G$(2). 443-35  (Megalo¬ 
polis).  II.  c.  acc.,  go  beyond,  surpass,  στοργα  φύσιν  έπροτ έρησεν 
IPE2.2gg.g  (Panticapaeum).  -ηγ«νης,  ές,  born  sooner,  older, 
Antim.42,  Call.yoy.58,  A.R.4.268.  — ημα,  ατος,  τό,  advantage, 

superiority,  in  ph,  Plb.  1.5 1.3,  16.20.6,  ah  ;  π.  φυσικά  Phld./?A.2.87S., 
D.S.  15.39,  cf.  Longin.44.3,  M. Ant.  1.16  :  less  freq.  in  sg.,  έπ\  μηδενϊ 
έπαρθής  άλλοτρίω  π.  Lpict. Ench.6.  2.  in  war,  advantage  gained, 
success,  Plb.1.9.7,  2.10.6,  D.S. 2. 19,  ah  ;  έπϊ  τού  π.  γίγνεσθαι  Id. 3. 54» 
ούκ  εσται  τύ  π.  σου  Lxxjd.^  g,  cf.  Onos.13. 1.  II.  privilege,  τάτής 
βασιλείας  π.  D.S. 31.19?  cf.  Hsch.  -ησίδ,  et«,  ή,  superiority,  π. 
τισϊ  παρασχεΐν  give  them  a  ‘  longer  start' ,  Hid. 4.20.  -ικάν,  τό, 
prior  claim ,  BGU 820.20(1  a.d.).  -ιος,  a,  ov,  prob.  f .  1.  for 

πρότερος  in  Tab. Defix. Aud. 50.13  (iv  B.C.). 

πρότερος  and  πρώτος.  Comp,  and  Sup.  formed  from  πρό,  opp. 
ύστερος,  ύστατος. 

A.  Comp,  πρότερος,  a,  ον,  I.  of  Place,  before,  in  front,  π. 

πόδες  the  fore- feet,  Od.19.228  ;  π.  Ίπποι  horses  in  front,  B.5.43  : — 
but  mostly,  II.  of  L\mo,  former, earlier,  άνδρες  Il.21.405 ;  άνθρω¬ 
ποι  5-637,23.332  ;  ol  π.  men  of  former  times ,  4.308  (rarely  without 
Art.,  Α.^ί^·.Ι338  (anap.),  etc.)  ;  οΰτος  δε  προτέρης  γενεής  π.  τ'  ανθρώ¬ 
πων  Ι1.23·79° :  also,  older,  opp.  όπλότερος,  2.707,  etc.  ;  γενεή  π.  15. 
182  ;  but  παΐδες  π.  children  by  the  first  or  a  former  marriage,  Od.15. 
22  ;  παίδες  έκ  τής  π.  γυναικός  Hdt.7.2  ;  τή  προτέρτ]  (sc.  ημέρα)  on  the 
day  before,  Od. 16.50  ;  ήοΐ  τή  π.  II. 13.794  (‘n  Prose  more  freq.  τή 
προτεραία,  cf.  προτεραίος)  ;  τού  π.  ένιαυτού  the  year  before,  IG 1 2. 3 5  2 . 
II  ;  τοΐς  π.  Παναθηναίοις  the  preceding  P.,  ib.57.8  ;  τά  π.  what  has 
preceded,  Plot.3.2.8  : — freq.  used  predicatively,  sts.  where  we  should 
expect  the  Adv.  (which  is  never  used  by  Horn.),  8  με  π.  κάκ  εοργε  II. 
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προτήθνς 


πρότερος 

3-35 1  >  c^·  16.569»  Hes. 0/>.7ο8,  etc. ;  σπονδάς  ού  λύσετε  πρότεροι  Th.l . 
123;  oi  ir.  επιόντες  ibid . ;  τοίς  π.  μετά  Κύρου  άναβάσι  X.An.  1.4·  I 2,  cf. 
7θ23.Ι.7  ;  εΐ  μΐ)  π·  ίωράκη  αύτύν  4)  εκείνος  εμε  Pl.-P.336d,  cf.  432C>  e^c·  » 
<Stl  είη  7Γ.  ύπύ  όκείνων  ηδικημενος  PCair.Zen. 288.9  (ΐϋ  B.C.).  2.  as 

regular  Comp.,  c.gen.,  εμεο  πρότερος  II. 10.124;  7Γ·  τούτων  Hdt.i. 
168,  cf.  Pl.P//cP86b,  Hp.Ma.2S2d  ;  τάϊ  'γυναίκα·;  μη  άπιεναι  προτερα,ς 
των  άνδρών  7Gl  2(5)·593·Ι9  ( lulls,  ν  Β.  C.)  ;  ttj  π.  ημέρα  τ ης  τροπή ς  the 
day  before. . ,  Arist. Po/.  1 3  i6ai 6  ;  προτέρα  είδυών  Όκτωμβρίων  IGy. 
2225.14  (Thisbe,  Senatus  Consultum,  ii  b.c.)  ;  τ£  π.  ετει  Παί'α^η- 
ναίων  των  μεγάλων  ib.22. 2 1  2.2 7  ;  τφ  π.  ετει  της  ηττης  Plb.2.43-6  : 
ίο  lid.  by  %,  τίρ  προτέρφ  ετει  t)  τύν  κρητηρα  [ε’λ,ιίσαΐ'το]  H  dt.3.47.  III. 
of  Rank,  Worth,  and  generally  of  Precedence,  superior ,  τφ  γένει,  τη 
δυνάμει,  Is.1.17,  D.3.15  ;  π.  τίνος  i ιρός  τι  superior  to  him  in..,  Pl.Pa. 
183b  ;  π.  τι  άγει ν,  π.  ποιΊ\σασθαι  τα  σά  πράματα,  Lib. Or. 58. 36,  52. 
ι.  IV.  after  Horn.,  neut.  πρότερον  freq.  as  Adv.,  before ,  earlier , 

Pi. 0. 13.31,  Hdt. 4. 45,  7Gi2. 374.265,  etc.  ;  ολίγον  π.  Pl.Pri.317e  : 
c.  gen.,  7Γ.  φημης  A. T/1.866  (anap.)  ;  όλίγφ  τι  π.  τούτων  Hdt.8.95  ; 
πολλοίσι  ετ εσι  π.  τούτων  ib.96  ;  ένιαυτφ  π.  της  άλώσεως  D.9.60  ;  also 
ι rpb  των  ΤΙερσικών  δέκα  έτεσι  π.  V\.Lg.6^2d1  cf.  Cnti.l  ι  2a  ;  τούτου  π. 
Paus.  ι.ι.2  :  most  freq.  folld.  by  η,  π.  ή  κατά  τ)]ν  προσδοκίαν  PI  .Spit. 
264b  ;  also  μή  π.  άπαναστηναι  ή  εξ έλωσι  Hdt.9.87,  cf.  7* 54»  Antipho 
2.I.2,  Th.7.63,  etc.  :  with  inf.,  π.  r)  βασιλεΰσαι  Hdt.7.2,  cf.  Th.1.69, 
etc.  :  folld.  by  πρίν,  Hdt.i. 82  ;  by  πρ\ν  άν,  ib.140  ;  by  πρϊν  V)  with 
vb.  in  Indie.,  Id. 6.45,  8.8,  or  Subj.,  7. 8.0'  (ν.  1.  π plv  άν  i)),  9.93;  also 
ού  π.  είμ^ι..  Plu.Pys.  io,  etc.  ;  ού  π.  εως.  .,  or  4'a>s  άν. .,  Lys.12.71, 
Ath. 14.640c;  μ^  π.,  άλλ’  ^Tor. .  Plb.9. 13.3  :  also  used  with  theArt., 
το  π .  Pl.P.522a,  X. ^«.4.4. 14,  etc.  (rb  π.,  also,  for  the  first  time,  Ep. 
Gal. 4. 13)·  C.  gen.,  τύ  π.  των  άνδρών  τούτων  Hdt.  2. 1 44  :  the  Adv.  is 
freq.  put  between  Art.  and  Subst.,  δ  π.  βασιλεύς  Id.  1.84;  τα  π.  αδική¬ 
ματα  Id. 6. 87  ;  ai  π.  άμαρτίαι  Ar.P^.1355»  etc· 

B.  Sup.  πρώτος,  ν,  ον,  Dor.  ττράτος  (q.v.)  :  I.  as  Adj.,  1. 
of  Place,  foremost ,  πρώτοισιν  εν)  προμάχοισι  μιγέντα  Od.18.379  5  eV 
πρώτοις,  μετά  πρώτοισι  alone,  II. 19.424»  1 1*64  ΐ  πρώτη  εν  ύσμίνη,  ενϊ 
πρώτφ  δμάδφ,  Ι5·34°>  Γ7·3^°  »  τί}?  πρώτης  τάττειν  (sc.  τάξεως )  Isoc. 
1 2. 180,  cf.  Lys.  16. 15»  etc.  ;  εν  π.  βυμφ  at  the  front  or  endoi  the  pole, 
U.6.40,16.371  ;  πρώτη  σι  θύρησιν  at  the  outermost  doors,  22.66;  π. 
ξύλον  the  front  bench,  Ar.Ach.25,  Poll.  4.121,  etc.  ;  oi  π.  πύδες,  like 
πρόσθιοι,  Id.  1 .  1 93.  2.  of  Time,  στάντα  πρύς  π.  εω  looking  towards 
first  dawn,  S.OC477;  περί  π.  νύκτα  Poll.1.70.  3.  of  Order, 

serving  as  ordinal  to  efs,  άεθλα  θηκε.  .τφ  πρώ τφ’  άτάρ  αύ  τφ  δευτέ- 
ρφ..,  αύτάρ  τφ  τριτάτφ.  .,  κτλ.,  II. 23. 265»  cf.  6.179  >  °ΡΡ·  ύστατος, 
2.281,  5·7°3»  etc. ;  ορρ.  τελευταίος,  A.Ag.3l4>  ορρ.  πανύστατος,  Od. 
9.449  >  πρώτοι  πάντων  ανθρώπων  Hdt.  2. 2  ;  τά  π.  των  ονομάτων  PI. Cra. 
42ld  ;  ttj  π.  των  ήμερέων  Hdt. 7.168,  etc.  ;  π.  άξων  JGl2.1 15. ΙΟ  ;  επί 
τού  π.  [ίερείου]  first-offered,  Χ.Αιι. 4·3·9  »  *ν  τοίς  π.  λόγοις  in  the  earlier 
books,  Arist.P/i.2  63ai  i,  al.  ;  εν  πρώτυις  among  the  first ,  Is. 7. 40; 
hence,  above  all,  especially,  Hdt. 8.69,  PI.P.522C  ;  in  Att.,  εν  τοίς 
πρώτοι  (ν.  δ,  ή,  τά  α.  νιιι.  6)  : — freq.  used  predicatively  of  being  the 
first  to  do  something,  Ν έστωρ  πρώτος  κτύπον  άϊε  Il.lo.532  ;  πρώτος 
ανατέλλει  Eratosth.Cai.42  ;  είθε  π.  σοι  ενέτυχον  Luc.  73^.21.  b. 
Philos.,  first  in  order  of  existence ,  primary,  ai  π.  ούσίαι  Arist.Cai.2b 
26,  cf.  Metaph. io$2b2  ;  π.  ύλη,  π.  φιλοσοφία,  ib.ioi5a7)  106 1^19; 
primitive,  simple ,  οΙκία  π.,  ή  π.  πόλις,  Id.Pol.l  2~)2hlo,  1291*17  5  V  π· 
κοινωνία  ib.  125 7a  1 9  t  V  1Γ·  oXiyapx'ia  ib.  1  293“·  14;  δ  π.  συλλoyισμόs 
normal,  typical,  Id.P/i.  I357“l  7  ΐ  τ“  π.  σώματα,  μόρια,  =  τά  δμοιομερη, 
Gal. 5-673)674  1  πρώτα  κατά  φνσιν,  e.  g.  health,  perception,  Stoic. 3. 
34;  τά  π.  πάθη  \b.g2  ;  ai  π.  άρεταί  i b .64·  C.  Math.,  πρώτοι  αριθμοί 

prime  numbers,  Euc.7  Def.i  1, 1 2  ;  but  also,  first  numbers  (  =  1  to 
100,000,000')  in  the  notation  of  Arch im.,  Aren. 3. 2.  d.  πρώτος  is 
Sts.  used  where  we  should  expect  πρότερος,  Α’ινείας  πρώτος  άκόν- 
τισεν  Il.13.502,  cf.  18.92:  in  late  Greek  folld.  by  gen.,  πρώτος  μου  ?jv 
Ev.Jo.  1.15,30,  cf.  15.18  ;  oi  πρώτοι  μου  ταΰτα  άνιχνεύσαντες  Ael.ACi 
8.12;  πρώτη  εύρηται  η  περϊ  τούς  πόδας  κίνησις  της  διά  τών  χειρών  Ath. 
14.630c  ;  yεvvητoρa  πρώτον  μητερος  εις  άιδην  πεμφει  Man. 1.329)4· 
404;  άλόχου  πρώτος  before  his  wife,  /Gi 2' 5)·59θ·5  (vi  (?)  a.  d.).  4. 

of  Rank  or  Dignity,  μετά  πρώτοισιν  among  the  first  men  of  the 
state,  Od.6.60,  etc.  ;  νόμισαν τες  πρώτοι  άν  είναι  Th.6. 28  ;  διαβά.λ- 
λειν  τούς  π.  X  An.  2.6. 26,  cf.  Arist. Pol.  1  266a  (  8  ;  ai  π.  πόλεις  Th. 
2.8;  δ  π.  άρχων  IGi  2(3). 48 1  -ΙΟ  (Thera),  C7C2837  (Aphrodisias)  ; 
δ  π.  της  πόλεως,  as  a  title,  7Gl  2(5). 292. 2  (Paros)  ;  δ  π.  της  νήσου 
Act.Ap. 28.7;  τών  π.  φίλων,  title  at  the  Ptolemaic  court,  PTeb.^i. 
1 5  (ii  B.c.),  etc.;  τών  π.,  as  military  title,  PHib.\.\io.*j2  (iii  b.c.), 
PPfir.3p.23  (iii  b.  c.),  P7e6.8i5pr.4.2  3,al.(iii  b.c.):  c.  gen.,  ενπρώ- 
τοισι  Μυκηναίων  II. 15. 643  ;  oi  π.  στρατού  S.PA.1305,  cf.  K.Hec.^O^, 
etc. :  c.  dat.  modi,  αρετή  π.,  oi  π.  καί  χρημασι  καί  γενει,  πλούτφ  π.  τών 
'Ελλήνων,  etc.,  5.Ρύ.Ι425,  Th.3.65,  Isoc.l6.3i»  etc.;  π.  εν  συμφοραίς 
βίου  S.OP33·  5.  of  Degree,  first,  highest,  μοίρα  Id.OCt45  (anap.), 

etc.  II.  as  Subst.  in  neut.  pi.  πρώτα,  τά,  1.  (sc.  άθλα),  first 
prise,  τά  π.  λαβών  II. 23.275  ;  τα  π.  δόρει  κρατύνων  S.OC1313  »  *X(iv 
πρώτα  κυναχεσίας  ΑΡ6. 1 18  (Antip.)  ;  τά  π.  φερεσθαι  D.C.42.57) 
etc.  2.  first  part,  beginning,  της  Ίλιάδοϊ  τά  π.  Pl.P.392e  >  ev  τοίς 
π.  ld.Smp.22id  ;  τύ  π.  τού  άσματος  Id.P/7.343c·  3·  firsti  highest, 

in  degree,  τά  ir.  τας  λιμώ  (Dor.)  the  extremities  of  famine,  Ar .Ach. 
743  (nisi  leg.  άπρα  τα);  εχετωσαν  τά  π.  της  ευδαιμονίας  Luc.Coni.IO  ; 
ες  τά  π.  τιμασθαι  Th.3-39)  c^·  5^  >  φρενών  ες  τά  εμεωυτον  π.  οϋκω  άνύ\κω 
I  have  not  yet  come  to  the  highest  development  of  my  judgement, 
Hdt. 7*13)  c^·  D.C.38.22  ;  of  persons,  εών  τών  ’Ερετριεων  τά  π.  Hdt. 
6.100;  Αάμπων.  .Αιχινητέων(εών)τά  π.  Id. 9·73,  c^·  ^••Med.gi'j  ;  εστϊν 
τά  π.  της  εκεί  μοχθηρίας  (of  a  person)  Ar.Prt.421.  4.  Philos., 


primary  things,  elements,  Emp.38.1,  Arist. CC335a29  ;  τά  π.  αίτια  Id. 
Mete. 33Sa20  ;  also  τύ  π.  ενυπάρχον  εκάστφ  Id.Ph.iqfilO.  5.  in 
Logic,  the  first  undemonstrable  propositions ,  on  which  all  future  con¬ 
clusions  rest,  Id.  7o/>.ioobi8 ;  τά  π.  αναπόδεικτα  Id.A Po."] ib20.  III. 
in  Adverbial  phrases,  1.  tV  πρώτην  (sc.  ώραν,  δδόν)  first,  for  the 
present,  just  now,  Hdt. 3.134,  Ar.  Th.662,  D.3.2,  Arist. Melaph. 1038°· 
35,  etc. ;  την  πρώτην  είναι  Hdt. 1. 1 53.  2.  with  Preps.,  άπύ  πρώτης 

(sc. αρχής)  Antipho  5· 56,  Th.l  .77  ;  άπύ  της  π.  ευθύς  Luc .Hist.Conscr.  1  ; 
εκ  π.  Babr.45. 14»  καταπρώτας  P I  .Pit.  292b,  D.C.52.19;  κατάτ^ν  π.  ευθύς 
Id. 62. 3;  παρά  τ))ν  π.  the  first  time,  ορρ.  ε’πΐ  της  δευτερας,  Philostr.  VA 
1.22.  3.  freq.  as  Adv.  in  neut.  sg.  and  pi.,  πρώτον,  πρώτα,  a. 

first ,  in  the  first  place,  πρώ τόν  τε  καί  ύστατον  (vulg.  ύστερον)  Hes.77i. 
34»  π.  μεν. . ,  δεύτερον  αδ. . ,  τύ  τρίτον  αυ ...  II. 6.179;  τί  π.  τοι  επειτα, 
τί  δ’  ΰστάτιον  καταλεξω;  Od.9.14  >  Κύπριδα  μεν  πρώτα ...  ,αύτάρ  επειτ' . . 
ΙΙ.5.458  ;  ούρηας  μεν  π.επφχετ ο.  . ,  αύτάρ  επειτα.  .  Ι.ξο ;  π.  μεν. . ,  επειτα 
δε. .  S.OC632,  X.Cyr. 2.1.2,23,  An. 5.6. 7-8,  Hier.11.8,  etc. ;  π.  μεν.  ., 
επειτα..  P\.Phd.8ga,  etc.  ;  π.  μεν..,  επειτα  δεύτερον .. ,  τρίτον  δε.. 
Aeschin.1.7  ;  π.  μεν..,  εΊ τα..  Pl.Phlb.  1 5b  ;  π.  μεν,.,εΐτα  δε..  X. 
An.  1.2.16  ;  π.  μεν. .,  εϊ τα. .,  ετι  δε. .  Id. Mem.X  .2.1  ;  π.  μεν. .,  .  ,δέ 
αυ..  Pl.Lg.g35a  ;  π.  μεν..,  ετι  δε...  Lys.4*iO,  etc.;  π.  μεν..,  ετι 
τοίνυν. .  D. 44-57  j  frecl·  answered  only  by  δε.  Id. 9. 48,  etc.  ;  sts.  the 
answering  clause  must  be  supplied,  A.  Ag.8 10,  D.7.7,  etc.:  also  πρώτον 
μεν .  .δεύτερον  μην ...  P\.Phlb.66a  :  also  πρώτα  μεν .. ,  επειτα..  S.Tr. 
616,  Ar.Pi.728;  πρώτα  μεν..,  επειτα..,  εΊτα.  .  Έ.. Med. 548  ;  πρώτα 
μεν.  .,  .  .δε. .  A.Pr.447  !  πρώτα  μεν.  . ,  επειτα  δέ·.  X.HG’J.l.fi  cf.  S. 
Ph. gig;  επεί  σε  πρώτα  κιχάνω  since  my  first  meeting  is  with  you,  Od. 
13.228,  cf.  7.53,  II.8.274:  also  τύ  πρώτον,  first,  in  the  first  place,  at 
the  beginning,  ώς  τύ  π.  υπεστην  κα'ι  κατενευσα  4*267  !  ούνεκά  σ'  ού 
τύ  π.,  επεϊ  ίδον,  ώδ'  αγάπησα  Od.23.2  14,  cf.  II. 3. 443»  6·345»  Pi-P.g- 4Τ > 
iV.3.49;  τό  μεν  ούν  π.  Pl.Pri.333^»  etc.  ;  το  π...,  μετά  ταΰτα.  .  D. 
I .  I  2  :  also  τά  π.,  II. 1. 6,  Od. 1.257»  etc.;  πόντφ  μεν  τά  π...,  αύτάρ 
επειτα..  Ι1·4·424  »  τ«  π·  μύν...,  ώς  δε..  A.Pers.^,12  ;  τά  π. ..,  τέλος 
δε. .  S. Fr.  149  5»  c^·  966.  b.  too  early,  before  the  time,  ή  τ’  άρα 

καί  σοϊ  πρώτα  (ν.  1.  for  πρωί)  παραστήσεσθαι  εμελλε  Μ οίρ’  δλοη  Od.24. 
28.  C.  —  πρότερον,  before,  ¥]ν .  .πρώτον  άπόλωμαι  κακώς  Ar.Pc.I079  » 
7τ .  ούδ’  ύφ'  ένος.  .  κρατηθεντες  X.77G5.4·1  !  θάλασσα  π.  δ/ν  ΐ)  γενεσθαι 
yrjvv.l.  in  Heraclit.31  ;  λόγφ  π.  ί)  τοίς  εργοις  Ac\si.Rh.Al.i^20h28  ; 
ού  π.  αύτην  άπεκτειναν  πριν  ί)  άπεκύησεν  Ael.PT/5.1 8  ;  π.  συμμελετάν 
ή  μελετάν  μάθε  τω  ΑΡ  12.200  (Strat.).  d.  first,  for  the  first  time, 
ού.  .νυν  πρώτα  ποδώκεος  άντ'  Άχιληος  στησομαι  II. 20.89  >  °ύ  νύν  πρώ¬ 
τον,  άλλα  καί  πάλαι  S.Ph.g66  ;  ενταύθα  πρώτον  εφαγον  Χ.Αη. 2·3· 
ι6.  e.  πρώτον,  πρώτα  are  used  after  the  relat.  Pron.  and  after 
relat.  Ad  vbs.,  like  Engl,  once  (  =  at  all),  ούδ’  ενοσίχθων  λήθετ'  άπειλάων, 
τάϊ.  .’Οδυσηϊ  π.  επηπείλησε  Od.i3.i27»  c^·  3·32°»  ΙΟ·328,  1 3· 1 33»  H· 
Ι.319,  Ι9·1 36  1  μοίραν  δ'  ου  τινά  φημι  πεφυγμενον  εμμεναι  άνδρών.  .  επην 
τά  π.  γενηται  when  once  he  is  born,  6.489,  cf.  Od.3. 183,  4.13,  414 ; 
ούτε.  .Αυκίους  εδύναντο  τείχεος  &ψ  ώσασθαι,  επεϊ  τά  π.  πελασθεν  11.12. 
420,  cf.  Od.l  1. 106,  221  ;  also  επεϊ  τύ  (or  τά)  π.  now  that. .,  άλλ’  επεϊ 
ούν  τύ  π .  άνεκραγον,  ούκ  επικεύσω  now  that  1  have  spoken  up,  14.467  ; 
τύ  μεν  ού  ποτέ  φύλλα  κάϊ  οζους  φύσει,  επεϊ  δη  πρώτα  τομ·ην  εν  όρεσσι 
λελοιπε  II. 1.235,  cf.  2 76, 19-9·  C.  part.,  τφ  {>'  Αίας  τύ  π.  εφεζόμενος 
μεγ'  άάσθη  (the  rock)  on  which  once  seated  A.  blasphemed,  Od.4. 
509  :  the  sense  as  soon  as  is  never  necessary  in  Horn.,  but  is  possible 
in  Od.4. 41 4, 19.355  »  δίνε  μεν  ευτ’  άν  πρώτα  φανη  σθένος  Ώαρίωνος  when 
once  (or  perh.,  as  soon  as),  Hcs. Op. 598  ;  όπως  τις  πρώτα  γενοιτο 
πάντας  άποκρύπτεσκε  as  soon  as  each  was  born,  Id.  Th.l  56  ;  ώς  τύ  π. 
X.An.  7.8. 14  ;  τότ'  εύθύς .. ,  0τε  πρώτον  είδον  Ό. 18. 141  ;  αδθίς  με  άνε- 
ρεσθαι  όταν  εντύχης  πρώτον  the  first  time  you  meet  me,  Pl.Py.21  ib  ; 
εάν  μάθω  γε  πρώτον  ..  τί  λεγεις  Id.P.338c.  IV.  Adv.  πρώτως 

primarily,  first  in  Arist.,  π.  καϊ  κυρίως  ΕΝ  1 157*3°  !  °ΡΡ·  δ  ευτ  ερ  ως, 
ib.  1 1 5 Sb3 1  »  if·  καθ’  αυτό,  ορρ.  κατά  συμβεβηκός,  ld.Ph.ig2b22,  cf. 
Gal. 1.692,  ah,  Jul.Or.5.  i6Sb.  2.  οτί  π.  επεδήμησεν .  .  when  he 

first  visited..,  PS.427.228  (Sparta,  ii  a.  d.). — (From  πρώτος  was 
formed  a  new  Sup.  πρώτιστος,  q.v.) 

προτερ-ω,  Adv .  further,  forwards,  ίθυσαν  δε  πολύ  π.  Ι1.4.5°7  5  τά 
δε  βάτην  π.  g.ig2  ;  άλλ’ επεο  π.  18.3S7  ;  μερμηριξε  δ’.  .  τ)  π. . .  διώκοι  5· 

672;  μαίεσθαι  π.  Od.  14*356  ;  ετι  π.  Il.23.526,  Od.5.4·  7  !  καί  νύ  κε  δύ/ 
π.  ετ  ερις  γένετ'  the  quarrel  would  have  gone  further,  II.  23.490  ; 
π-rj  με  π.  &ξ  εις;  wilt  thou  carry  me  further  away  ?  3.400  ;  ετ'  ού  π.  no 
further,  no  more,  A.R.1.919  :  c.  gen.  loci,  D. P.923.  II.  of  Time, 

sooner,  Call.PhrtJi. 72.  -ωθεν,  Adv.  of  foreg.,  =  εκ  τού  προτερου, 

Theognost.CrtM.  1 56  ;  ττροτε'ρωθε,  ΡΛ7385.49.  -ωσε,  Ad x.  toward 
the  front,  forward,  h.Hom. 32.10,  A.  R.  1.306,  etc.  ;  π.  κελεύθου  ib. 
1241. 

•π-ροτεταρτον,  Adv.  on  the  fourth  day  before,  Leg.G0rt.11. 
53· 

ιτροτεύχω,  in  pf.  inf.  Pass,  προτετύχθαι,  to  have  happened  before¬ 
hand,  to  be  past,  τά  μεν  π.  εάσομεν  II.  ΐ6.6ο,  ιδ.ιι  2.  II.  to  be 

brought  to  light,  πρύ  γάρ  τ’  άναφανδά  τ ετυκται  A. R.4.84. 

ττροτεχνοΧογ-ε'ω,  treat  technically  before,  in  Pass.,  Ammon,  in 
Porph. 21.7,  Sch.Hermog.  in  Rh.7.551  W. ;  προτετεχνολογημενον  ήμίν 
περί  τίνος  Nicom.Ar.i.iJ,  cf.  Alex.Aphr.  in  Top.  124.33.  — ημ.α., 

ατος,  τό,  preliminary  technical  treatment,  τών  εθνικών  St.Byz.  s.  v. 
Αίθίοφ  (ph). 

·7τροτεχνόομ.αι,  Pass.,  to  be  trained  already,  pf.  inf.  προτετεχνώσθαι 
Gal.  13.656. 

ττροτήθη,  η, great-grandmother,  Poll. 3. 18,  D.C.59.2. 

ττροτήθϋ^,  νος,  ή,  born  before  Tethys,  comic  name  of  an  old  woman 
with  a  play  on  foreg.,  Cratin.438. 


προτηκω 

ττροτήκω,  melt  beforehand ,  στέαρ  Hippiatr .34,  cf.  Archig.ap.Orib. 
Fr.  133. 

ττ ροτηνί,  V.  προταινί. 

προτήνιον  ηΑικία  τις  αίγός'  έν  Καμειρέων  ϊεροποιία.  τ ράγον  π.  θύειν 
νόμος,  Phot.  ;  cf.  πρατάχνιον,  πρητήν. 

ττροτηρΕω,  watch  carefully ,  dub.  in  PFlor.262.i2>  (ϋϊ  A.  D.). 

ττροτί,  V.  πρός. 

ττροτιά-τττω,  -ΐΓροτιβάλλομαι,  ττροτιειλίΐν,  ττροτίίπτοι,  ν.  προσ-, 

ττροτΐθασίΰω,  soothe ,  conciliate  first,  Olymp.  in  Ale.  P.S7  C. 

ττροτίθημι  (also  thematic  forms,  3  sg.  προτιθεΐ  Hdt.1.133,  3  pi. 
προτιθεΐσι  Id. 7.197),  fut.  —θησω  Th.3.67  :  aor.  προυθηκα  II. 24.409, 
etc.  (for  προθέουσι  ν.  προθέω  (b))  : — Med.  (v.  infr.)  : — Pass.,  aor.  1 
προύτέθην  E.Ph.So 3,  PI.Phd.90b,  etc. ;  but  pres,  and  impf.  Pass,  are 
usu.  supplied  by  πρόκειμαι : — set  before ,  set  out ,  esp.  of  meals,  τραπέζας 
νίζον  καί  πρότιθεν  (Ep.  for  προύτίθεσαν)  Od.I.1 12  ;  βουν  Hes.  Til. 537  ; 
τούτοισι  προθεΐναι  δαΐτα  Hdt.  1. 207,  cf.  S.^y.1294,  Ant.fjc,,  Ph. 274, 
etc. ;  ξείνια  στρατψ  Hdt. 7.29: — Med.,  set  before  oneself ,  have  set  before 
one ,  δαΐτα  Id. 1. 133,  4.26;  κΑίνας  καί  τραπέζας  Plu.2.99e;  also  προτί- 
θεσθαί  τισι  άριστον  cause  it  to  beset  before  them,  Chionid.7.  b.  7r. 
τινα  κυσίν  throw  hitn  to  the  dogs,  II. 24.409  ;  τινά  θηρσϊν  αρπαγήν  π.  E. 
.£7.896.  c.  handoverfor  burial,  τινάτινι  S.El.  1 198,  cf.  1  487.  2. 

expose  a  child,  Hdt.  x.i  1 2  ;  71·.  Tiro  έρημον  S.Ph.  268  : — Pass.,  δ  θανάτω 
η ροτΐθίίς  Ε.ΡΛ.803  (lyr.).  3.  set  up,  institute ,  propose,  esp.  of 

contests,  άμιΑΑαν  Αόγων  E.Med.546  ;  Αόγων  τους  ay ώνας  Th.3.67  J 
πονηρίας  αγών  προτεθείη  PI.Phd.gob  ’,  άπορον  α'Ιρεσιν  offer  a  choice,  Id. 
Tht.xg6c  (but  also  προτίθεσθαί  τινι  α'Ιρεσιν  Id.Lg.858a)  ;  π.  νόμον  Ε. 
Hipp.  1 046.  b.  set  up  as  a  mark  or  prize,  στέφανόν  τισι  των  αγώνων 
Th.2.46  ;  σκοπόν  κάΑΑιστον  εν  τφ  ζην  Plb.7.8.9  '· — Pass.,  προύτέθην 
εγώ  άθΑον.  .δοράς  E.Hcl.  42.  c.  set  as  a  penalty,  θάνατον  ζημίαν  π. 
Th.3.44  ;  τιμωρίας  ετι  μείζους  ου  μέχρι  του  δικαίου  ib.8 2  ;  των  νόμων 
τά  έσχατα  επιτίμια  προτεθηκότων  D.34-37  5  τοΐσι  εκείνου  άπογόνοισι 
άέθΑους  τοιούσδε  Hdt.7.197·  4.  fix,  set,  ές  εβδομίχκον τα  έτεα  ουρον 

της  ζόης  άνθρώπω  π.  Id. 1 . 3 2  : — Med.,  οϋρον  π.  ενιαυτόν  ib. 7 4*  ®· 

appoint  as  a  task  or  duty,  τινί  τι  S.  Tr.  1049;  νεωτέρψ  τούτο  βαστάζειν 
πρόβες  Id.  Ant.  216;  δμωαΐς  π.  πένθος  ο'ικεΐον  στένειν  ib.  12497  c^·  Hdt. 
9.94  : — Med.,  propose  to  oneself  as  a  task  or  object,  'άπερ  προύθέμεθα 
σκέψασθαι  Pl.Phdr.25qe,  A.352d,  cf.  Sph. 221a,  Tht.x6gc’,  π.  ψέγε  tv 
αύτδ  ή  έπαινεΐν  Id.L_g-.63Sc,  cf.  Arist. £Αι  I42bi9  (dub.),  Hipparch. 
1. 1.6,  Luc.Aif.19.  b.  Med.,  c.  fut.  inf. , propose  to  oneself,  intend, 
π ροτεθειμένου  κατοικέ]σειν  ενταύθα  Syria  13.256  (Seleucia  in  Pieria,  ii 
b.c.).  6.  Med.,  also,  put  forth  on  one's  oivn  part,  display,  show , 

εύΑάβειαν  S.El.  1334  ;  ανδραγαθίαν  Th. 3.64  ;  έχθραν  Id. 8. 85.  7. 

Med.,  θνητούς  εν  οϊκτω  προθέ μένος  setting  before  oneself  in  pity,  feeling 
compassion  for,  A.Pr. 241.  8.  advance  money,  IPEi 2. 3 2 .630,63 

(Olbia,  iii  B.C.)  ;  τδ  διδόμενου  άθΑον  ύπό  του  δήμου  αυτός  προέθηκεν  εκ 
του  ίδιου  IGi  2(9). 234·  18  (Eretria,  i  B.c.)  ;  τισ'ιν  των  ποΑιτων  είς  Αντρα 
προτιθείς  SIG'jo'd.i^  (Istropolis,  ii  β.  C.).  II.  π.  νεκρόν  lay  out  a 
dead  body,  let  it  lie  in  state,  Hdt. 5. 8  : — Med.,  E.AIc.664,  Supp. 53 
flyr.),  Ar.Lys.61 1,  Th.2.34,  Lys.i  2.18,  etc.  ;  ποτήρια  χρΰσεα  προθεΐτο 
Hdt. 3.148.  2.  set  out  wares  for  show  or  sale,  Ev1c.Nigr.25, 

al.  3.  display  a  public  notice,  τό  Αεύκωμα  πρό  του  ναοΰ  IGg(  2). 
1109.35  (Coropa,  ii  B.C.)  ;  επ’  αυτής  της  οικίας  π.  εν  Αευκώματι  UPZ 
Ιθ6. 20  (ii  Β.  C.)  ;  τό  υπογεγραμμένου  έκθεμα  OGI66 4.4  (Egypt,  i  A.  D.), 
cf.  POxy.  2108.8  (Pass.,  iii  A.D.);  notify  publicly,  τους  [ προέδρους ] 
προτιθέναι  περί  ών  δει  βουΑεύεσθαι  IGfiff). 68. 8ο  (Epid.,  ίν  B.C.); 
περί  ών.,οί  άρχοντες  προτιθεΐσι  Άρχ.ΑεΑτ.9  παρ·52>  (Eresus),  cf.  1G 
12(2). 526(121  (ibid.,  iv  B.c. ),  645635  (Nesus,  iv  B.c.)  ;  τάς  πράξεις 
(exactions),  ,τών  προτιθεμένων  (Pass.)  κατά  τάς  έγγραφός  Arist .Pol. 
I32ib42  ;  call  a  case  for  trial  by  means  of  a  public  notice,  των  κατ' 
αυτοίις  προτεθέντων  UPZxx8.l8  (ii  B.C.)  5  ol  προτεθέντες  επ’  εμέ  καί 
μό  ύπακούσαντες  ίστωσαν  'ότι..  PHamb.  29.6  (i  A.  D.)  ;  advertise  for 
sale  or  other  purpose,  BGUqq2  i  7  (Pass.,  ii  b.c.),  PLips. 64.44  6V 
A.  d.),  etc. ;  τοΐς  συΑΑημψομένοις  υμΐν  γέρα  προτιθέντα  advertising  re¬ 
wards  to  those  of  you  who  apprehend  (robbers),  POxy.  1408. 1 6  (iii 
a.  d.).  4.  propose,  bring  forward  a  thing  to  be  examined  and 

debated,  also  give  an  opportunity  for  debate,  voting,  ές  μέσον  σφι  π. 
πρηγμα  Hdt.I.2o6  ;  π.  τόν  Αάγον  Id.S.59  1  γνώμας  σφίσιν  αυτοΐς  Th. 
1.13Q;  π.  Αόγον  (sc.  είς  έκκΑησιαν )  Aeschin.2.65  ;  Αόγον  περί  τίνος 
X. Mem. ^.2. 2  ;  γνώμας  π.  αύθις  ’Αθηναίοι ς,  of  the  Prytanes,  Th.6.14, 
cf.  3·36  ;  π.  tV  διαγνώμην  αύθις  περί  ΜυτιΑηναίων  ib.42,  cf.  Isoc.8. 
15;  7τ .  βουΑην  είτε .  .είτε .  .  D.H.6.I  5  j  τόν  έπιμήνιον,  ΐ)ν  μή  προθρ, 
εκατόν  στατήρας  οφείΑειν  SIG58.  ίο  (Μ  ilet . ,  ν  Β.  c.),  cf.  141·  1 2  (Core. 
Nigra,  iv  B.c.),  167.13  (Mylasa,  iv  B.C.),  al.  ;  προθεΐναι  αύθις  περί 
ΜυτιΑηναίων  Α έγειν  propose  a  discussion  about. Th.3.38  ;  τό  συμ¬ 
φέρον  η  πόΑις  πρού τίθει  σκοπεΐν  D.  18.273»  etc.  >  ΊΓ·  α,ύτοΐς  κρίσιν  appoint 
a  trial  for  them,  Lys.27.8;  π.  αύτοΐς  αγοράν  δικών  Luc.BisAcc.^  ; 
προέθηκε.  .Αέγειν  τά  έκατέροισι .  .  κατέργασται  has  proposed  (or  ini¬ 
tiated)  a  recital  of  what  each  has  done,  Hdt. 9.27:  c.  dat.  pers.  etinf., 
Id.3.38  :  c.  acc.  et  inf.,  π.  γνώμην  άποφαίνεσθαι  τόν  βουΑόμενον  Id. 8. 
49: — Med.,  ην  tis  προθηται  ψήφον,  ώστε  μέ)  είναι  τόν  νόμον  τούτον 
5/(?45·33  (Halic.,  ν  b.c.)  : — Pass.,  οΰ  προυτέθη  σφίσι  Αόγος  speech 
was  not  allowed  them,  X.//G1.7.5  5  ψήφος  περί  ημών  υπέρ  ανδραποδι¬ 
σμού  προτεθεΐσα  D.  19.65.  5.  convene  a  meeting,  προϋθεσαν  ol 

πρύτανεις  έκκΑησίαν  Luc.Aff.i91 — Med.,  συγκΑη τον  τέχνδε  γερόντων 
προύθετο  Αεσχην  S.  Ant.  161  (anap.).  III.  put  forward,  as  one 
foot  before  the  other,  βραδύπουν  ηΑυσιν  άρθρων  E.Hec.6^  (anap.).  2. 
hold  out  as  a  pretext,  αιτίαν  S.Af.lo^l  : — Med.,  την  συγγένειαν  Plb. 
2.19.T,  etc.  IV.  put  before  or  first,  προτιθέντι  ανάγκη.  .Αέγειν, 

opp.  έπιΑεγοντι,  Arist.A/i. 1 394*1 5»  cf.  b2S  ;  π.  του  λό-νου  προοιμίου  PI. 


προτομή 

Lg.  723c  ;  set  down  first  in  writing,  π  ραθείς  άρχοντα  Νικόμαχάν  φησιν 
ούτως '  “  επί  τούτου  κτΑ."  Did.  in  D.1.19,  cf.  8.1  7,  al.,  Gal. 19. 183  : — ■ 
Med.,  put  m  front,  τους  γροσφομάχους  Plb. r. 33.9  ;  premise,  Αόγον 
Id.  3. 1 1 8.  ii  ;  τάς  προειρημένας  αίτιας  Id. 4. 25.6  : — Pass.,  τό  μή  καϊ 
τό  ου  προτιθέμενα  τών  έπιόντων  ονομάτων  PI  .Sph.  257c  1  metaph.,  Th.2. 
42.  2.  put  before  or  over ,  πράσθεν  όμμάτων  πέπΑον  π.  Ε.ΙΑι ζξ,ο : — 

Med.,  Ε./7'ΐ2ΐ8,  etc.  3.  prefer  one  to  another,  τί  τίνος  Hdt.3.53, 
E.Med.gba, ;  ηδονήν  άντ'ι  του  καΑοΰ  Id. Hipp. $82  : — Med.,  πόρος  τούμοΰ 
πόθου  προυθεντο  την  τυραννίδα  S.OC419· 

-ττροτίκτω,  2  aor.  προέτεκον,  bring  forth  prematurely,  Ηρ .Superfi 
Ι7: — Eass.,  Cat. Cod. Astr.2. ιβ^.  2.  pf.  part,  προτετοκυΐα  having 
had  a  child,  Sor.  1.4. 

ιτροτιμ-άω  (Ion.  -έω  Heraelit.55  ;  Phocian  dat.  pi.  part,  προτι- 
μεόντοις  Supp.Epigr. 3.416.6  (Elatea,  ii  b.c.)),  honour  one  before  or 
above  another,  prefer  one  to  another,  την  σωτηρίαν  του  κέρδους, 
δίκην  πΑούτου,  Antipho  2.2.5,  Pl.Lg-.913b)  etc.;  also  7τ.  ύόν  αντί 
τών  χρημάτων  Id.Ly.2igd  ;  πρό  αρετής  κάΑΑος  Id.Lg.727d;  πΑεον 
αυτών  ib. 7 7 7Η  5  βραχυΑογίαν  μαΑΑον  μήκος  ib.887b.  2.  C.  acc. 

only,  prefer  in  honour  or  esteem,  ταΰτα  εγώ  π.  Heraclit.  1.  c.  ;  ου  π.  τι 
N.Eu.tj29i  etc.,  cf.  Ag.  1415  ;  τέ/ν  αυτονομίαν  ου  π.  v.l.  in  Th.8.64; 
π.  την  αΑηθειαν  Arist. £Alo96al6  ;  π.  τόν  άνδρα  άξίως  της  ημετέρας 
κρίσεως  0(χ/244·34  (Daphne,  ii  B.c.)  : — Pass.,  to  be  so  preferred,  Th. 
6.9,  Lys.6. 50,  OG/754  (Cilicia),  etc. ;  μαΑΑον  προτετίμηται  τό  κάΑΑος 
παρ’  έκείνοις  ΐ)  παρ’  ημΐν  Isoc.Io.6o  ;  προτιμηθηναι  μάλιστα  τών  Έλλή- 
νων  X.An.  1.6. 5  ;  προτιμασθαι  άποθανεΐν  to  be  selected  as  a  victim  to 
be  put  to  death,  Th.1.133  ;  προτιμασθαι  ές  τά.  κοινά  to  be  preferred  to 
public  honours,  Id.  2.37  : — Med.,ri>i'  δ’  ου 5’  άνημι μναίου  προτιμησαί- 
μην  X. Mem. 2.5.2  ·  fut·  Med.  in  pass,  sense,  Id.  An.  r.4.14.  3. 

c.  inf.  folld.  by  η . .,  wish  rather,  prefer,  προτιμώντες  καθαροί  είναι  tj 
ευπρεπέστεροι  Hdt. 2.37  :  C.  inf.  only,  7Γ.  ποΑΑοΰ  έμοϊ  ξεΐνυς  γενέσθαι 
valuing  at  a  great  price  the  privilege  of  becoming  my  friend,  Id. 3. 
21  :  c.  acc.  et  inf.,  τόν  άν  εγώ  τ τάσι  τυράννοισι  προετ ίμησα  μεγάΑων 
χρημάτων  ές  Α  άγους  έΑθεΐν  the  man  for  whom  I  should  have  wished, 
though  it  might  cost  me  much  money,  the  opportunity  to  address  all 
princes,  Id.  1.86.  II.  take  heed  of,  reck  of,  with  neg.,  μή  προτιμτ}- 
σρς  ύΑαγμάτων  A.Ag.  1672  (troch.)  ;  τών  έν  Άδμήτου  κακών  ούδέν 
προτιμών  E.Alc.']62  ;  ούδέν  προτιμώ  σου  Ar.L7.883)  cf.  D.7.16  :  c.  part., 
χώπότερον  άν  νψν  Ίδρς  ...  -ήσαντά  τι  τυπτόμενον  Ar.Aa.638,  cf.  655  1 
c.  inf.,  care  to  do  or  be,  ζην.  .κακώς  κΑύουσαν  ούκ  άνασχετόν  π. 
μή  κακή  πεφυκέναι  S.Tr.lj22  ;  ούδέν  π.  μηχανήσασθαι  τέκνοις  E.Med. 
343  ·  with  όπως,  είρηνη  δ’  όπως  έσται  προτιμώσ ’  ούδέν  Ar.Ach. 
27.  -ησις,  εως,  η,  honouring  before  or  above  others,  preference,  Th. 
3.82  :  pi.,  Poll. 8. 140  ;  assigning  a  higher  value  to,  τών  αύτών  η  π. 
καί  η  αΊρεσις  Plot. 6.7. 20  ;  κατά  προτίμησιν  in  order  of  importance,  τό 
κ.  π.  σχήμα  (sc.  μάλιστα  μέν.  .κτΑ.)  Hermog.Lf.r.  1 1.  (Dor.  προτί- 
μάσις  is  dub.  in  S/G943-I3  (Cos,  iii  B.c.).)  -ητ«ον,  one  must  pre¬ 
fer  before,  τί  τίνος  Pl.Lg.726a,  Iamb. Protr.g ;  one  must  prefer,  c.  inf., 
PI .Criti.  109a.  -ία,  η,  preferring  in  honour ,  high  honour,  Max.Tyr. 

2.5  ;  εις  τό  θειον  paid  to.;.,  S/G601.17  (Teos,  ii  B.c.).  -os,  ov, 

most  honoured,  Xenoph.2.17  :  abs.,  π.  λίθοι  precious  stones,  v.l.  in 
Pl.Lg.947d ;  προτιμότερου  τών  χρημάτων  Id.LV;r.393d  (ν,  1.),  cf.  J  .A J 
6.10.2,  Cac.DDeor.5.2 ,  Ael.A.ks.4  (s. v.l.),  D.C.47.31. 
irpoTtp.v0eop.ai,  Ep.  for  προσμυθέομαι. 

ΐΓροτϊμωρεω,  help  beforehand  or  first,  τινι  Th.1.74  · — Med.,  revenge 
oneself  before,  Id. 6. 57. 

irpoxivacrcr&),  set  in  movement  first,  Archig.ap.Orib.8. 1.1  (Pass.), 
ττροτί  ottos,  ον,  Ερ.ίον*π  ρόσοπτος , which  can  be  looked  at,  Man. 2.3  r. 
ττροτιόσ-σομαι,  Ep.  Verb,  only  pres,  and  impf.,  and  never  in  the 
form  προτάσσομαι  ’. — look  at  or  upon,  μηδέ  τιν’  ανθρώπων  προτιόσσεο 
Od.7-31)  of·  23.365.  II.  of  the  mind,  forebode,  κραδίη  προτιόσσετ’ 
υΑεθρον  5.389  ;  θάνατον  προτιόσσετο  θυμός  άγέ,νωρ  14.219,  cf.  A.R.i. 
895,  al.  j  so,  prob.,  ^  σ’  εϋ  γιγνώσκων  προτιόσσομαι  from  thorough 
knowledge  of  thee  /  divine  my  fate,  II.  22.356,  cf.  A.R. 4. 1372. 
ττροτιτλόω,  entitle  a  book,  Eust.888. 17. 
ττροτιτρώσ-κω,  wound  beforehand,  Gal.  18(1). 86  (Pass.), 
ττροτΐτΰσκω,  prepare  before,  δαΐτα  IGRom. 4.360.34  (Pergam.,  ii 
A.D.). 

ττροτίω  [t],  fut.  -τίσω  [ϊ],  prefer  in  honour,  prefer,  τι  A.Ag.^q 
(anap.),  Eu. 546  (lyr.)  ;  τάφου ...  τόν  μέν  προτίσας  ...  έχει  has  deemed 
the  one  more  ivorthy  of  burial,  S.Ant.22. 

ττρότμησις,  εως,  η,  ( προτέμνω )  waist  or  loins,  where  the  body  is 
drawn  in,  II. τ  1.424,  Q.S.6.374  ;  =  οσφΰς,  Poll. 2. 179,  SIG 1017. 7 
(Sinope,  iii  b.  c.)  ;  but  cf.  EM 691. 18  ( πρότμητιν  is  a  variant  in  Sch.T 
II.  I.c.,cf.  προτμητις  ΕΙβ^.,πρότμηστινΕΙιοί.);  προτμητόν'  τόν  ομφαΑόν, 
Hsch. 

ττροτόλημα,  perh.  =πρωτ0Αηνον,  PLond.5. 1S81.5  (vi  A.  D.). 
-ιτροτολμάομαι.  Pass.,  to  be  first  ventured  or  risked,  έν  Κέρκυρα  τά 
ττολλά  προύτοΑμηθη  Th.3.84  ;  τά  προτετοΑμημένα  Hdn. 6.7.10;  τά 
προτοΑμηθέντα  D.C.47-4· 

ττροτομάφόρος,ό,  (cf.  sq.  3)  =  Lat.  imaginifer ,  BGU 241.3(11  a.  d.); 
also  ττροτομοφόρο5,  Gloss. 

ττροτομή,  ή,  ( προτέμνω )  front  part  cut  off :  esp.,  1.  head  and 
face  of  a  decapitated  animal  (rarely  of  a  decapitated  man,  Lxx2  Ma. 
15.35,  and  of  a  boar  with  human  head,  Ps.-P1u.L7mi;. 2 1.4),  γΑαύκου 
Antiph.  132.4  ;  γρυπός  IG i2.28o.I5;  Αεοντος  lnscr.Delos \\2  B  108 
(ii  b. c.) ;  έΑάφου  OGh  14.41  (Didyma,  iii  b.c.);  Αύκου  D.S.  1.18; 
Αεόντων,  ταύρων,  δρακόντων,  ib.62  ;  Κερβέρου  ib. 96  ;  Γ οργόνος  Corn. 
AD20;  χηνίσκων  Orib.49-4-28  5  °f  a  dolphin  as  figurehead,  AP 7. 
2i5(Anyt.);  π.  ίππου,  name  of  the  asterism  Eculeus,  Gem. 3. 8, 
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προτομίζε  σθαι 

T‘\.o\.Alm.j.$.  2.  cup  in  shape  of  animal’s  face,  Philox.5,  IG 

n{2).2&j  B  $4,  134  (Delos,  iii  b.c.).  3.  bust ,  ib.14.1518;  al  π. 

του  K αίσαρος  the  imagines  or  busts  of  the  Emperor  on  the  Roman 
standards,  J. .<4/18.3.1,  cf.  IG22. 1 108.6,  Os/r.178  (ii  A.D.),  al. ;  π. 
rrjs  αρχής  Lyd. Mag.?,.  2  r . 

προτομίζεετθαι  (-τ ολμ-  Suid.)·  προάρχεσθαι  ( προόρχ —  Suid.), 
Phot. 

προτον-ίζω,  haul  up  with  πρότονοι,  APio.2  (Antip.  Sid.).  —  tov, 
τό,  piece  of  temple-furniture,  P0ll.10.19T  ;  =  'ύφασμα,  Hsch.  —01  ,ol: 
heterocl.  pi.  πρότονο.  Et.Gud. 483.13,  Eust. 130.44  : — two  ropes  from 
the  masthead  to  the  forepart  of  a  ship,  forestays  (opp.  επίτονος  ‘  back¬ 
stay’),  κατά  δό  προτόνοισιν  εδησαν  \_τόν  Ιστόν]  Od.2.425  j  Ισ τοΰ  δε 
προτόνους  ερρηξ'  ανόμοιο  θύελλα  άμφοτόρους,  Ιστός  δ’  όπίσω  πόσεν  12. 
409  5  Ιστόν  προτόνοισιν  ύφεντες  11.1.434)  cf.  Alc.Supp.  12.10  :  in  sg., 
σωτήρα  ναός  πρότονον  A.  Ag.  897»  cf·  E.Pr.77 3.42  (lyr.),  PCair.Zen.J 54. 
4  (iii  b.  c.),  Luc./V«d.5  :  metaph.,  of  an  old  woman’s  hair,  APe,. 200, 
(Mel.).  II.  halyards,  Y-.Hec.\\2  (anap.),  ITi  134  (lyr.)  ;  κατά 

προτόνων  ιστίον  εκπετάσας  Epigr.Gr.Jjg,  cf.  Call .Epigr.6. 

προτράγωδε'ω,  indulge  in  tragic  declamation  before ,  όπΐ  τι  Sch.E. 
Hipp. 60 1  : — Pass.,  Lyd. Mag. 2. 21. 

προτράχυνω,  roughen,  scrape  first,  Gal.  1 7(1). 901  : — Pass.,  Sor.  1. 

36. 

προ-τρε'πτης,  ον,  δ,  one  who  admonishes  or  exhorts,  Olymp.  in  Ale. 
p.31  C.,  Gloss.  -τρεπτικός,  ή,  όν,  hortatory,  λόγοι  Isoc.  1. 3,  cf. 

Phld.Po.5  Fr.i,  IG22. 2291a. 4,  etc.;  ή  π.  σοφία  skill  in  oratory,  PI. 
Euthd.  278c,  cf.  Chrysipp. 5/0^.3.189;  π.  (sc.  λόγος),  δ,  title  of  works 
by  Aristotle,  Epicurus,  Cleanthes,  etc. :  Comp.,  ουδόν  -κώτερον  Arr. 
Epict. 3.23.36  :  Sup.,  κήρυγμα  -κώτατον  πρός  αρετήν  Aeschin.3.154· 
Adv. -κως  encouragingly,  Luc.Somn.  ο,.  2.  generally,  exciting, 

stimulating,  ες  ούρησιν  Hp.Acut.tjg  ;  γάλακτος  Gp. T  2. 13. 2. 

προτρέπω,  urge  forwards ;  used  by  Horn,  only  intr.  in  Med.  or 
Pass.,  turn  to  flight,  προτρόποντο  μελαινάων  όπϊ  νηών  ll.fi.joo  ;  of  the 
sun,  or’  &v  άφ  «VI  γαΐαν  απ'  ούρανόθεν  προτράπηται  Od.1 1. 1 8,  cf.  1 2.38 1  : 
metaph.,  &χεϊ  προτραπόσθαι  give  myself  up  to  grief,  II. 6.336.  II. 
later,  in  Act.,  urge  on,  impel,  τις  σ'  ανάγκη  τήδε  προτρέπει  ;  S.El.  1193; 
π.  τινά  Isoc. 5.123  ;  ορρ.  κωλύω,  Arist.PiVi  1 13b26  :  c.  acc.  pers.  et 
inf.,  urge  on,  impel, persuade  one  to  do  a  thing,  Hdt.9.90,  S. Ant. 270  ; 
π.  τά  δόοντα  ποιεΐν  ύμας  D.2.3,  cf.  BGUi6^.iJ  (ii /iii  A.D.),  etc.;  π. 
τους  δικαστάς  δργίζεσθαι  Aeschin.2.3;  δ  καλώς  προτρόπων  όραν  Ρ1. 
Smp.  181a  ;  προτρόφαι  (or  -τρόφασθαι)  τινά  ώστε  πειράσθαι  Th.8.63  : 
folld.  by  a  Prep.,  π.  τινά  els  or  όπϊ  φιλοσοφίαν,  PI. Euthd. 27 53,307a  ; 
«π’  eAeuflepiar  τά  πλήθη  ld.Lg.6gge  ;  επ’  αρετήν  Isoc. 2.8,  Lycurg. 
10,  etc. ;  ε’π-1  τάϊ  αδικίας  Isoc. 7.46  j  πρός  τό  παρόπεσθαι  Pl.PAiZ.89a, 
etc.;  συμβουλεύει  ή  προτρόπων  ή  άποτρόπων  Arist.PA.  1 35^bI 5  · — 
Med.,  c.  acc.  pers.  et  inf.,  A.Pr.ggo,  S.OP358,  etc.;  προτρόπεσθαι 
ανθρώπους  όπ’  αρετήν,  τούς  συνόντας  πρός  εγκράτειαν,  X.Mem.I.^.I, 
4.5·  I  5  νόμοι  πολίτας  ες  δικαιοσύνην  π.  ld.Cyr.2. 2.14  ;  προύτράπετο 
εις  τό  διαλόγεσθαι  Pl.PrZ.348c  ;  πρός  αρετής  επιτηδεύματα  π.  τους 
πολίτας  Id. Lg.J  1  lb  ;  ώς.  .προετρεφατο  δ  Σόλων  τον  Κροΐσον  εϊπας.  ., 
όπειρώτα. . ,  as  Solon’s  story  led  Croesus  on,  he  asked,  Hdt.  1.31  ; 
προτρόφομαι  I  will  lay  an  injunction  on  thee,  S.OPi  446  (v.l.) ;  prescribe, 
εν  τή  φαρμακείη  Hp. Nat. Hom.g,  but  cf.  Gal. 15. 1  22, 19.133  : — Pass., 
to  be  persuaded  or  influenced ,  υπό  των  ορνίθων  άποτρόπεσθαι  καί  π.  X. 
Mem.  1.1.4,  cf·  Luc.7car.29  :  c.  inf.,  ύπ'  εκείνων  —τραπήσεσθαι  'ά  τι  άν 
κελεύωνται  ποιεΐν  Phld.il/ns.  ρ.8 7  Κ.  ;  υπδ  τής  ελπίδος  π.  SIGlOJ?,. 
37  (Olympia,  ii  a.d.);  προετράπη  γράφαι  Ach.Tat.Vit.Arat.  ρ. 7 7 
Maass.  III.  promote ,  ούρα,  χυμόν,  Gal.  1 1.32  ;  γάλα,  σπέρμα,  ib. 
771  : — Pass.,  ήν  προτρόπηται  οποία  δεί  if  stimulated  in  the  right  way, 
Hp.Acut.^l.  IV.  in  Med.,  outstrip ,  outdo,  πάντας  εν  τψ  πίνειν  Plu. 
2.624c.  V.  search  out,  discover,  E.Hipp. 715  (acc.  to  Sell. ;  dub.l.). 
προτρε'φω,  nourish,  feed  before,  Alex.Trall.9.3. 

προτρέχω,  aor.  προύδράμον  Antipho  3. 2.8,  X.  An. 1.5. 2  : — run  for¬ 
ward  or  forth ,  11.  cc.  ;  από  τοΰ  δένδρου  δύο  βήματα  X. An. ^.J. ΙΟ  ;  [ελ- 
μινθες]  τψ  στομάχψ  προτρόχουσαι  Herod. Med.ap.Aet.9.37*  H·  run 
in  advance  of  outrun ,  στάδια  πόντε  των δπλιτών  X.An. 5.2.4  ;  πολλοίς 
ή  γλώττα  προτρέχει  τής  διανοίας  Isoc.  1. 41  ;  π.  τά  κοπριζόμενα  των 
άκόπρωνΤΥιρ\\τ.ΗΡβ.*].>].  III.  ή  προτρόχουσα  εικασία  the  fore¬ 

going  simile,  Heraclit.  All.  5. 

προτρΐάκάς,  άδος,  ή,  2gth  day  of  the  month,  /G7.531  (Tanagra). 
προτριβεΐς'  δριμεΐς  καί  οξείς,  Hsch. 

προτρίβω  [Γ],  rub  up  or  powder  beforehand ,  Hp.i1/n/.2. 133,  Dsc.i. 
98.  2.  rub  first,  τάς  δαδας  εν  τή  τέφρα  Sch.Arat.i035  ( προστρ - 

codd.). 

πρότρΐτα,  Adv.,  {τρίτος]  for  three  days  before,  or  for  three  successive 
days,  Th.2.34,  C/G3641A22  (Lampsacus)  ;  προγράφας  π.  εις  την 
ημέραν  ταύτην  Aristid.  Or.  5 1  (2  7).  34· 
πρότροπα·  θυσίας  είδος,  Hsch. 

προτροπ-άδην  [ά],  Dor.  -δάν,  Adv.,  ( προτρέπω )  turned  forwards, 
i.e.  headforemost,  ivith  headlong  speed,  π.  φοβόοντο  II.  1 6. 304;  π. 
σπεύδειν  Pi. P.4. 94  ;  φεύγειν  Li.Smp.  2  2 1  b,  Arr.rin.3.28.3  ;  φόρεσθαι 
Plb.12.4.4;  π.  ώσασθαι  to  drive  headlong,  Plu. Ages.  18  ;  φήμαις 
φευδόσι  π.  πεσοΰνται  Ph.2.432·  -ή»  V>  exhortation ,  en¬ 

couragement ,  Democr.rSr,  Ti.L0cr.104a  (pi.),  S.E.ZI/.1.98,  etc.; 
opp.  αποτροπή,  Arist.PA.  1 358bS,  Phld.PA.1.65  S.,  cf.  Stoic. 2.287 
(pi.)  ;  ή  Σωκράτους  π.  ημών  επ’  αρετήν  Pl.C7tZ.408d  ;  ή  εις  άδοξίαν  π. 
Plu. 2. 1128b;  εις  προτροπήν  αρετής  Onos.I.13,  cf.  IG^{l).I?,^I. ΙΟ 
(Cardamyle) ;  incitement  to  virtue,  Diogenian.Epicur.3.6  (pi.) ;  con¬ 
crete,  of  persons,  Ίνα  τοίς  λοιποίς  προτροπή  2>σι  Supp.Epigr.%. 583.24 
(Olbia,  ii/iii  a.d.).  2.  urgent  invitation ,  behest,  κατά  τήν  π.  τής 


προνπάγομαί 

βουλής  POxy. 1 252”. 2 7  (iii  a.d.),  cf.  1415.23  (iii  a.d.),  BGU6 18.19 
(iii  a.  d.).  II.  impulse,  Pl.Tg-.920b  (ed.Ald.  for  βοπή),  Herod. 
Med.ap.Orib.6.20.14,  Corn.AZ)2  7.  III.  driving  force,  διά  τήν 
τής  θαλάττηςπ.  Dion.Byz.3.  -ίς·  σπυρίς,  Hsch.  -os  (sc.  οίνος), 
δ,  (τραπόω)  a  sweet  Mytilenean  wine,  that  flowed  from  the  grape 
before  the  treading  (cf.  Poll.6.17,  Moer.p.305  P.),  Dsc.5.6,  Androm. 
ap.Gal. 13.30,  Xenocr.ap.Orib.2.58.1 14,  Ath. 1.30b,  2.45ε. 
πρότροχος,  δ,  {τροχός) fore-wheel,  Ath. Mech. 34.7. 
προτρυγ-aios  [v],  ον,  {τρύγη)  epith.  of  Dionysus,  presiding  over 
the  vintage,  Ach.Tat.2.2,  Ael.VH^.^i  ;  θεοί  π.  Poll. 1.24.  2.  προ- 

τρύγαια,  τά,  festival  of  Dionysus  and  Poseidon,  Hsch.  -άω, gather 
the  vintage  in  advance,  PRev.Laws  26. 11,17  (iii  b.c.).  -ησι-s,  ecus, 
ή,  early  vintage,  Sch.  Arat.  150  (pi.).  -ητηΡ)  ήρος,  δ,  harbinger  of 
the  vintage,  name  of  the  star  Vindemiatrix  (e  Virginis),  interpol.  in 
Arat.  1 38,  cf.  Hipparch.2.5.5,  3.1.4,  Gem. 3.6,  Ptol.  Tetr.  24  :  pi.,  Plu. 
2.308a.  -ητης,  οΰ,  δ,  =foreg.,  PHib.  1. 27.130  (iv/iii  B.c.),  Ptol. 
^4/w.7.5codd. 

προτρώγω,  eat  beforehand,  Hp.il/or/>.2. 15,70  ;  σκόρδο  v  Gp.  12.30.4. 
προτυγχάνω,  happen  or  be  before  one,  προτΰχόν  ξένιον  the  first  gift 
that  came  to  hand,  Pi. P.4.35.  II.  obtain  first,  c.  gen.,  pf.  part. 
-τετυχη κότες  D.C.47.34  :  abs.,  οί  προτυχόντες  App.PCl.53  (ν·  L 
προσ-). 

προτνμβίδιος,  a,  ον,  before  the  tomb,  σήμα  BCH 28.192  (Dory- 
laeum). 

προτΰπόω,  form  or  mould  beforehand,  θεός  π.  τον  γενικόν  άνθρωπόν 
Ph.1.69,  cf.  Gal.s^S  : — Med., form  for  oneself,  Hid. 9. 25  ;  figure  to 
oneself,  conceive,  Luc.Pnr.40  : — Pass.,  ες  αρετήν  π.  Phld.il/ns.  p.77-K. ; 
ούτως  τής  τάξεως  —τετυπωμόνης  Ίνα. .  OG/458.15  (ί  B.C.). 
προτΰπτης,  ου,  δ,  sine  expl.,  Hdn.Gr.2.898. 

προτυπτω,  intr.,  press  forward,  Τρώες  δε  προΰτυφαν  άολλεες  II.  Ιβ. 
136,  al.;  άνά  pivas  δριμυ  μόνος  προϋτυφε  rushed  forward ,  Od.24.3t9  ! 
’Αργώ  προύτυφεν  επειγομόνη  άνόμοισιν  pressed  onward,  A. R. 1. 953,  cf. 
3.1397,  etc.;  Νείλος,  .προυτυψε  πόντιο  rushed  forward  to..,  Nic  .Th. 
176,  cf.  Al. 499  ;  πηλαμύσι  προϋτυφεν  dashed  ng-n/ws/them,  Ορρ.//.4· 
545  5  ός  θάλαμον  π.  ib. 39 2 .  II.  forge  beforehand,  πρότυπόν  στόμιον 

μεγα  Τροίας  A.Ag.  1 32  (lyr.).  III.  strike  first  or  before  another, 
Procop.  Vand.  1 . 1 8. 

προτΰπ-ωμα  [δ],  ατος,  τό,  pattern,  π.  εαυτό)  χρή  προτιθόναι  Σωκράτην 
Simp,  in  Epict.  ρ.  1 2  I  D.  -ωσις,  εως,  ή,  pre figuration,  preformation, 
παρασκευή  πρός  τά  οντα  καί  π.  Plot. 6. 6.ιο,  cf.  Lfdn.Epim.i  26. 
προΰ*  προσόρχου,  Hsch.  προυγελε'ω,  ν.  προυσελόω. 

προϋγραίνω,  moisten  first,  σώματα  τροφή  Hp.Aph.4.13,  cf.  Gal.11. 
346· 

προϋδροποτε'ω,  drink  water  first,  Antyll.ap.Orib.7.16.2. 

προυεσμ/νη’  αναβαλλόμενη,  προϊοΰσα,  Hsch. 

προϋιωνός,  δ, great-grandson,  Abh.Berl.Akad.  Ι932(5)·5 1  (Per&am·, 

ii  A.  D.). 

προυκας"  δορκάδας,  Hsch.;  cf.  πρόξ. 

προϋλακτε'ω  [δ],  bark  in  defence  of,  τών  τρεφόν των  Alciphr.3.62 
(prob.  for  προσ-). 

προυλεσι.·  πεζοίς  δπλίταις,  Hsch. ;  cf.  πρυλεες. 
προϋλίζω,  v.l.  for  προδιυλίζω  in  Dsc.i. 7 1. 5  (ap.Orib.). 
προυμνη,  ή, plum-tree,  Primus,  Thphr.HPg.l.2. 
προΰμνον,  τό,  plum,  Lat.  prunum ,  Gal. 12.33,  Aet.1.214,  Alex. 
Trail. 4. 

προΰμορ-  είδος  σικύου  or  σύκου  {οίκου  cod.),  Hsch.  (prob.  for 
πρού{ι)μορ,  =  πρώιμος ). 

προχίνεικος  or  προυνΐκος  (προυνικ05,  Hsch.),  δ,  ( ήνεικα )  one  who 
bears  burdens  out  o/the  market,  hired  porter,  Com.Adesp .333,  1343, 
Hdn.Gr.2.445,  Ael.Dion.Pr.284  (as  pr.  n.,  /G3.1 100. 12,  12  (8). 484): 
Byz.,  acc.  to  Poll.7.132  ;  used  as  a  term  of  abuse,  low  fellow,  Herod. 
3.12,65,  D.L.4.6  ;  άνδράσι  π.  prob.  in  Epic.ap.Ath.i4.639d  :  asAdj., 
lewd,  φιλήματα  APi  2.209  (St rat.).  (Derived  fr.  πρό,  ενείκω  by  Ael. 
Dion,  l.c.,  cf.  ABi^ijj,  Phot.;  alsoexpld.  by  πρό,  νεΐκος  EM6 91.19.) 

προυνΐκία,  ή,  lewd  conduct,  Hsch.  s.  ν.  σκίταλοι.  π ροΰννεπω, 

V.  προενν-.  προυνους"  βουνούς,  Id. 

προϋπ-άγομαι  [ά],  Med.,  lead  on,  εις  ερωτά  τίνος  προϋπήκτο  D.C. 
58.28.  -ακουστε'ον,  one  must  understand  {supply)  words  before, 
Sch. Ptol. Tetr.pg,  122.  -ακούω,  obey  before,  * Ρωμαίων  App. III. 

15.  -αλείφω,  anoint  beforehand,  Gal.  11. 103.  -αλλάττω, 
mortgage  previously,  POxy.  1034.3  (ii  a.  d.)  : — Pass.,  1b.907.18  (iii 
a.  D.).  -αντάω,  advance  to  meet,  J  .A  /8.1.2,  5/2.5. 2,  Hid. 9. 22  ; 
δίκη  π.  τινί  Ph.2.53 2:  abs.,  ib.  1 3.  — αντιάζω,  =  foreg.,  ib.22, 

01ymp.Hist.p.456D.  -αρχή,  ή,  previous  service,  τήν  π.  άμείφασθαι 
Arist.PiVi  i65a5.  -άρχω,  take  the  initiative  in  a  thing,  c.  gen., 
αδικίας  H1.3.40;  τών  ευεργεσιών,  τής  εχθρας,  Isoc. ή. ^6, 125  :  C.  dat., 
π.  τψ  ποιεΐν  εύ  D.  20.46:  with  neut.  Adj. ,  π.  τι  ες  τινα  D.C.38. 
34  · — Pass.,  τά  προϋπηργμενα  εις  αυτόν  benefits  formerly  received, 
D.49-25)  cf.  05/244-8  (Daphne,  ii  b.c.),  Hierocl.  in  CA 7  p. 429  M. ; 
but  also  προϋπηργμενα  αδικήματα  Iamb.iI/ys/.4.5.  II.  intr .,  exist 
before ,  be  pre-existent,  Th.2.85,  4. 1 26,  Pl.Fr/.317d,  PLille  iT  4  (iii 
B.  C.),  etc.  ;  oi  νόμοι  oi  προϋπάρχοντες  Arist.Po/.  I  292b20,  cf.  SIG$  26. 
31  (Itanos,  iii  B.C.)  ;  ή  τών  σωμάτων  αϋξησις  όκ  προϋπαρχόντων  εστίν 
from  pre-existent  materials,  Arist.P/i.i4i9b22  5  πάσα  μάθησις  όκ  προϋ- 
παρχούσης  γίνεται  γνώσεως  ld.APo.Jl aI  ;  προϋπάρξαντα  things  that 
happened  before,  past  events,  v.l.  for  πρίν  ύπ.  in  D.i.ii  ;  τά  προϋπαρ- 
χοντα  former  possessions,  Ceb.31,  D.C.38. 38  ;  oi  π.  ύπατοι  the  previous 
consuls,  Plb.3.106.2 :  pf.  Ρββε.,τά  προϋπηργμενα  antecedents ,  D.  1 8.262, 
Arist.PA.i367bi3  ;  οίκειότης,  χάρις  προϋπηργμόνη,  J .Ap.i.2g,  A.D. 
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προνπεροχτ) 

Synt.  132.21.  2.  c.  gen.,  προϋπάρχει?  δεΐτδ  κινούν  τού  κινουμένου 

must  exist  before, .,  Arist.ZlL<47oobl  »  ir.  εαυτού  S.E.Z17.  ιο.2θ8  ;  to  be 
logically  prior,  μέθοδος  πασών  προύπάρχουσα  καί  κυριωτέρα  Nicom.^ir. 
1.4·  — eifxi,  exist  before,  νόσος  άργαλεωτέρα  της  προϋπούσης  Ph.I. 

282.  II.  precede,  προϋπόντα  μόρια,  προϋπούσα  εύθεΤα,  A.D. Synt. if  .2  2, 
93.20,  cf.  18.  -εκλύω,  loosen  or  weaken  beforehand, VUd.g.  1 7.  -εξε'ρ- 
χομαι,  go  out  secretly  before,  D.C.48.13.  -εξορμάω,  rush  out 

before,  Luc.  DMort. 27 .3.  —εργάζομαι,  prepare  beforehand,  D.S.3. 

16: — Pass.,  προϋπείργαστο  η  ψυχή  προς  πειθαρχίαν  Ph.2.94.  —εργα¬ 
σία,  η,  preparation,  previous  defence  of  what  one  is  going  to  say,  Lat. 
praemunitio,  as  a  form  of  Rhetoric,  like  προπαρασκευή,  Rufinianus 
32  (Rhet. Lat. Min. p.46  Halm).  -ερείδομαι,  Pass.,  to  be  sustained 
(by  food)  beforehand,  Aret.CA2.3· 

προϋπεροχή,  η,  protuberance  above  the  eye,  Afit.i  3-35  (pi·)· 

προϋπ-ερχομαι,  to  be  moved  first ,  of  the  bowels,  Gal. 18(2). 
271.  -ευθϋνος,  ον,  previously  subject  or  liable,  c.  dat.,  Keil- 

Premerstein  Dritter  Bericht  N0.55  (ii /iii  a.d.).  -ηρετε'ω,  serve 

previously,  Gal.14.74.  -ισχνεομαι,  promise  before,  δι ηγήσασθαι 

(leg.  -εσθαι)  Plb.31.23.2  :  c.  inf.  fut.,  ].Aj20j.i  :  τι  D.C.60.25  : — 
Pass.,  προϋπεσχημέναι  δραχμαί  App. BC^,.  74·  Π·  bid  before,  Sam- 

melb. 5673.7  (Pass.,  ii  a.d.). 

προϋπο-βάλλω,  put  under first,  Gal.  1 1. 1 38, 1 8(2). 568 : — Med.,  put 
under  as  a  foundation,  Plu. 2.9661!,  Them,  in  de  An.  49.6,  al. : — Pass., 
to  be  prepared  or  ready  as  material,  Luc .Hist.Conscr.  51.  -βρέχω, 
moisten  beforehand,  Hippiatr. 38  (Pass.).  -γραφή,  η,  previous 
sketch,  outline,  Plot. 6.7. 7.  -γράφω  [S],  sketch  out,  indicate  before , 
Sri.·.  Clearch.39,  cf.  Plot. 6. 7. 7  ;  π.  έαυτψ  καί  προελπίζε iv  Simp.Zw 
Epict.  p. 50  D.  : — Med.,  σχήμα  πόλεως  Plu.Lwc.31.  II.  subscribe, 
sign  first,  συνθήμασι  Lyd. Mag. 2.10.  -δείκνΰμι,  explain  before¬ 

hand,  Aristid.  2.226  J.,  Hierocl.  in  CA20  p.466  Μ. ;  έκεΐνο,  'ότι..  Ph. 
1.480  : — Pass.,  προϋποδεδειγμένων  των  οσα. .  Longin.43.6,  cf.  S.E.AL 
2.71.  -θετέον,  one  must  assume  in  advance,  lamb. Comm. Math. 
4,al.  -κατασκευή,  ή,  foretaste,  Simp. in  CaZ.249.33.  -κείμαι, 
serving  as  pf.  Pass,  to  1 τροϋποτίθημι,  to  be  put  under  before,  Dsc.  1.8, 
Sor.  1. 68, Gal. 6. 289 ;  subsist  before,  τα  -κείμενα  parts  already  founded, 
of  a  city,  Str.5.3.7 ;  -κειμένης  ώσπερ  έδάφους  της  έντψ  λέγεινδυνάμεως 
Longin.8.i ;  χώραν  έδει  καί  τόπον  -κεΐσθαι  τοΐς  γενομένοις  Plu.2.678f ; 
τδ  δεξάμενον  π.  σώμα  τι  Ph.2.490»  cf.  S.E.P.3.94  »  προϋπόκειται  τον 
ανδριάντος  τδ  έργαστήριον  Ιά.Μ.  ιο.2 1 8,  cf.  Hierocl. in  CVi  ιορ.436  Μ. ; 
-καμένη  γνώσις  A.D. Synt. 2g.\g  ;  σώμα  —κείρε νον  Dam.Pr.T4.  2. 
to  be  assumed  first,  Nicom..rfr.  1.4.  II.  to  be  mortgaged  before , 

Plu.S0Z.15,  PMasp.q'].^,  al.  (vi  a.d.).  -λαμβάνω,  assume 

beforehand,  Arist. APo.'jPli  ;  αλόγως  π.  make  an  improbable  pre- 
sumption,  Id.  Po.  1461  bi.  2.  hold  an  opinion  previously,  Id.  Rh. 

I395b6·  -μνημάτίζομαι :  of  -σάμενοι  previous  commentators,  Sch. 
Pi. 7.2  Arg.,  Sch.LL.Med.2Og.  — πάσσω,  strew  under  before,  κόπρον 

Gp.  1 2. 1 4. 1. 

προϋποπτευω,  suspect  before,  ].BJ"]  ,f4,  Hid. 7. 2  ;  τι  ες  τ  iva  D.C. 

38.15· 

προϋπο-ρρίπτω,  cast  under  first,  Sor.2.13  (Pass.).  -σπείρω, 

soiv  beforehand,  metaph.  in  Pass.,  π.  φιλίαι  καϊ  έλπίδες  Vett.Val.269. 
30.  -στάσις,  (ως,  η,  =  προύπαρξις,  Dsc.  Ther.Praef,  Rroc\. Inst.  1 1, 
Dam.Pr.i  ι8.  -στε'λλομαι,  Med.,  use  abstinence  first,  Archig.ap. 
Orib.8.2.17.  II.  Pass.,  to  be  placed  beneath,  προϋπέσταλται  τοΐς 
ύποχονδρίοις  δ  σπλήν  καί  τδ  ήπαρ  Ruf.Anat.28.  — στικτεον,  one 

must  punctuate  before,  Sch.  II. 2. 155  cod.  A.  -στρώννΰμι,  strew  or 
put  under  before,  in  Pass.,  Gp. 4.15.5,  5.8.5.  II.  Pass.,  constitute 

a  prior  foundation ,  ή  ολη  ζωογονία  —στρώννυται  της  μερισ  της  Dam. Pr. 
341,  cf.  Ammon,  in  Porpli.  1 20. 1 3.  -στυφή,  ή,  astringent,  harden¬ 
ing  process  :  metaph.  in  pi.,  οι  πόνοι  π.  τινές  τοΐς  παισίν  είσι.  .άρε της 
Theano  Ep.4.4·  -σχεσις,  (ως,  ή, previous  promise,  Sch.Hermog. 
in  Rh.6. 184W.  -τάσσω, place  undertone  before,  Lxx  3ΖΙ/Λ.1.2 

(Pass.).  —τέμνω, cut  away  from  under  before,  Hid.  4. 18.  -τίθημι, 
set  under  before,  Hp.  Acut.  21 ;  σπόνδυλον  [θύρα]  Aen.  Tact.  36. 2  (Pass.) ; 
προϋποθείς  τδν'Ατλαντα  τοΐς  βάρεσι  Ph.Byz.ZI7/r.6. 2.  2.  Pass.,  to  be 

laid  as  a  foundation  before,  θεμέλιον  if)  οΐον  έδαφος  -τιθέμενον  Dam  .Pr. 
1 2 1 ;  -τ ιθεμένην  αρχήν  ibid.  II.  Med.,  assume  as  preliminary,  πολλά 
Arist. PoZ.  132 5b38,  cf.  Plu.2.ioi3b.  2.  premise,  ώς. .  Longin.1.3  ; 
ταύτα  Str.i.2.  ii,  Cleom.i.io.  3.  mortgage  before,  PFlor. 81.6 

(ii  A.  d.).  — τοπεω,  suspect  before,  τινα  D.C. 39. 57, 46.49.  -τρέφω, 
bring  up  before: — Pass.,  ev  συγγένεια  καί  φιλία  — τ εθραμμένοι  Inscr. 
Prien.  1 09.46  (ii  b.  C.).  -τϋπόομαι,  Pass. ,  to  be  sketched  in  outline  be¬ 
fore,  τούτων  προϋποτυπωθέντων  Ph.  1. 493,  cf.  Alex.Trall.8. 2.  -φαίνω, 
indicate  beforehand,  Plu.2.583b.  -φεύγω,  escape  secretly  before, 
Suid.  s.  v.  διώκειν.  -; χε'ω,  pour  under  before,  Dsc.  Eup.1.233.  -χρίω 
[i],  smear  underneath  before,  Asclep.ap.Gal.13.743,  Αδί.7·43. 

προϋπτΐάζω,  elate  first,  αύτους  τψ . .  έπαίνψ  Sch.D.Chr.33.17  (A. 
Sonny  AdD.  Chr.A nalecta  p.  1 17). 

προΰπτος,  ov,  contr.  for  πρόοπτος. 

προΐργου,  contr.  for  πρδ  έργου  (as  it  is  written  in  Arist. Rh.  I354b 
27,  PA()’]\h2,  Arr.Pr.  163  J.),  serving  for  or  towards  a  work,  service¬ 
able,  τ  1  των  προϋργου  something  useful,  Th.4. 1  7,  Ar.PZ.623  ;  ούδέν  π. 
[ε’στί]  it’s  no  good,  And. 2. 21  ;  των  π.  τι  δράν  Ar.Pc.784  ;  φαίνεται 
μοι  π.  τι  άν  γενέσθαι  PI.  Tht.  197 cf.  Isoc.4. 1 9 j  e^c·  !  2ρά  TL  π·  ήρΰν  έστ iv 
αύ τδ  σκοποΰσι  πρδς  τδ  κατιδεΐν  ;  PI.P.376C  ;  els  τι  ib.d  ;  π.  τι  ποιήσαι 
είς  τι  ib.498d  π.  τι  πεποιηκέναι  πρός  τι  ld.Men.84b,  cf.  X.7/G7.I. 
ίο;  ύπόθ^σιν  π.  εχειν  πρδς.  .  Pl.Men.Sja:  C.  gen. ,  τί  ύμΐν  π.  της  ξυνόδου 
ταύτης  &ν  ιϊη  ;  ld.Demod.380c  ;  ούδέν  αύτοΐς  ήν  π.,  C.  inf.,  Id.^dZc.2. 
I49e,  cf.  D.5.X  :  as  Adv.  serviceably,  conveniently,  π.  πΐσόντα  E./P309, 


προφασίζομαι 

cf.  H el.  1379.  II.  Comp,  προυργιαίτεροϊ,  α,  ov,  more  serviceable ,  im¬ 
portant,  tTtpa  pv  xpovpyia'iTtpa  αύταΐς  Ar.Lys.20,  cf.  D.19.228  ;  χάριν 
προύργιαιτέραν  Din.  1. 1 14  :  mostly  in  neut.,  τψ  μέν  οϋδεν  προΰργιαίτερόν 
έστιν  ί)  σκοπΐΐν  Isoc.4.I34>  cf.  PS/4.380.7  (iii  B.C.)  ;  π.  ποκΐσθαί  τι 
deem  of  more  consequence,  Th.3.109,  Isoc.6.35  (also  Posit,  in  Comp, 
sense,  ούδέν  εστι  μοι  xpovpyov  t}..  Hp.P/>.i7);  ούδέν  π.  ποιέισθαι 
τούτου  Plb.2.7.10,  etc. ;  π.  τι  γενε'σΘαι  Pl.Gr^.458c. — Sup.  xpobpyial- 
τατος,  η,  ον,  Hsch.,  Suid. ;  προΰργιε'στατοϊ  Hsch.  s.  ν.  προκαδέστατον  : 
Adv.  Sup.  προυργιαίτατα  cj.  in  Hp.Li^w.6  ;  —ιαίτατον  Paul.Aeg.3.61. 

προυρός,  ό,  —  φρουρός,  official  title  at  Clazomenae,  Schwyzer  709*16 
(iii  b.c.)  ;  in  Thessaly,  ib.6oo  (iii  B.c.). 

■προυσελεω,  treat  with  contumely,  outrage,  maltreat,  δρών  έμαυτδν 
ώδε  προυσελουμενον  A.Pr.438  ( προσηλούμΐνον  with  ε  written  over  η, 
cod.  Med. ;  προσΐλούμ^νον  cett.)  ;  οΰς  μέν  ίσμεν  εΰγενεΓϊ.  ,προυσελοΰ- 
μεν  Ar.Pa.730  cod.  Rav.  (προσ-  cett.,  προυγελοΰμεν  Stob.)  :  προση- 
λούμΐνον  is  written  in  codd.  of  Ael.Ep.j, ;  Hsch.  has  προσε'λει ·  προπη¬ 
λακίζει,  προυγελείν*  προπηλακίζειν,  ύβρίζειν  ',  cf.  προυσελεΐν  λεγουσι  τδ 
ύβρίζειν  EM6go.ll  ;  προσελονμεν'  προπηλάκιζα  μεν,  έλαύνομεν,  είσβάλ- 
λομεν,  Suid. — The  etym.  is  unknown. 

προυσε'ληνος,  ν.  προσέληνος. 

ττρουστε'λλιον,  =  Lat.  armo ,  dub.  in  Gloss. 

προϋφ-αιρε'ω,  snatch,  π.  τάς  εκκλησίας,  i.e.  have  them  held  before 
the  proper  time,  Aeschin.  2.61.  -αρπάζω,  snatch  beforehand,  Sch. 
Ar. Pax  289,  Sch.S.^4/.  1  ;  την  σημασίαν  EM401.2. 

προυφήτι?,  ιδος,  η,  =  προφ-  (metri  gratia),  Hymn,  in  Inscr. Perg. 
334-1 7. 

προϋφίσταμαι,  fut.  -ϋποστησομαι  A.D. Synt.i 4.12  : — presuppose, 
Phld.Sij-x.ie  :  but  usu.  in  aor.  2  and  pf.  Act.,  exist  before,  Lxx  Wi. 
19.7,  Plu.2.636d,  etc.  ;  προϋφεστώσα  yvώσις  A.D. F’ron.'j. 2  ;  τά  προ- 
ϋφεστώτα  antecedents,  Aen.Gaz.  Thphr.\>.4fR. ;  π.  εν  τινι  Dam. Pr. 23; 
άριθμδν  —  στάντα  εν  τη  του  θεόν  διανοία  Nicom.Ar.1 .6  :  c.  gen.,  πέφυκε 
τδ  δυνατόν  -εστάναι  του  ενδεχομένου  Plu.2.57of;  τδ  ολόκληρον  π. 
παντδς  πεπονθότος  A.D. Synt.  142.25. 

προφάγεΐν,  aor.  inf.  of  προεσθίω,  eat  before,  Theopomp.Hist.  177(a), 
S.E.P.i.iio,  etc. 

προφαίνω,  poet.  2  aor.  Pass,  προφανή  B.5.77  : — bring  to  light,  show 
forth,  manifest,  τοΐσι  θεοί  τέραα  προϋφαινον  Od.  1 2.394  5  ούρανψ  σκέλη 
π.  let  them  be  seen,  S.  El.  753  ;  ώς  τέρατα  π.  Thphr.CP2.i7.4  ;  display, 
τάς  πορφυρίδας  Due. Nigr. 21  :  metaph.,  Άχιλευς.  .Αίγιναν  π.  brought 
it  into  light,  made  it  illustrious,  Pi. 7.8(7). 61  : — Pass.,  to  be  shown 
forth,  come  to  light,  appear ,  προύφαίνετο  πάσα  [vijCs]  Od.i3.l69; 
προφάνητε  Κάστορ  καϊ  Πολύδευκες  A\c. Supp.  1 2.3,  cf.  Hp. Aer. 8, Superfi 
4,  S.Ant.i  149  (lyr.),  OP163  (lyr.),  Y-.Hipp.  1228  ;  ψυχά  προφανή  Με- 
λεάγρου  Β.  l.c.  ;  προπέφανται  άπαντα  is  all  open  to  view ,  II. 14. 332; 
Ιππέων  τάξις  μεγάλη  έντψπεδίψπ.  X.Cyr.6. 3·Ι  2  :  C.  inf.,  ουδέ  προύφαί- 
νετ’  Ιδέσθαι  there  was  not  light  enough  for  us  to  see,  Od.9.143  :  aor. 
part.  Pass,  προφανείς,  εΐσα,  coming  forward  and  appearing,  24.160; 
προφανέντε  (ν.  1.  - είσα )  άνά  πτολέμοιο  γεφύρας  II. 8. 378  ;  ές  πόλεμον,  ές 
πεδίον  προφανέντε,  1 7*487»  24·332  5  ά>ς  τις  άφ’  αίματος  ύμετέρου  προ- 
φανεΐσα  S.OC246  (anap.)  ;  appear  to  the  mind,  άτοπα  π.  Rl.Chrm. 
172ε  ;  πολλά  γε  μοι  π.  τοιαΰτα  πρδ  της  ψυχής  dawn  upon ,  ld.Hp.Ma. 
300c,  cf.  303c  j  of  sound,  to  be  plainly  heard,  προύφάνη  κτύπος  S.Ph. 
202  ;  δεινά  προύφάνη  λέγων  Id.OTjgo  (sed  leg.  προϋφηνεν).  2.  show 
forth  by  word,  indicate  or  declare,  ούτε  μείζον  ου  τ’  έλάσσονα  Id.  Pr.  324  ; 
of  έφ’  έκάστης  μαντείας  προφαινόμενοι  θεοί  indicated  by  the  oracle,  D. 
21.54  1  ύ  νυν  π.  λόγος  ΡΙ.Ρ.545Ι5·  3.  =  προτίθημι  I.  3»  offer, 

άθλα  X.Cyr. 2.1.23.  II.  show  beforehand,  foreshow,  esp.  of  oracles 
and  divine  revelations,  Hdt.7.37,  S.Pr.849  (lyr.),  X.Cjyr.4.5.15  ;  π. 
πολυν  καρπόν  have  a  great  promise  of  fruit,  Thphr.T/P4.i4.9  :  folld. 
by  a  relat.  clause,  δ  δαίμων  π.  ώς  αύτδς  μεν  τ ελευτήσειν.  .μέλλοι  Hdt. 
ϊ.210;  ‘όκως  στρατιην  πέμψεις . . ,  ου  προφαίνεις  boldest  out  no  hope 
that.  . ,  Id. 7. 1 61 :  C.  inf.,  τόν  μοι  δ  δαίμων  π.  εν  τη  οψει  έπαναστησεσθαι 
Id.3.65.  HI.  seemingly  intr.  (the  cogn.  acc.  φάος  or  φώς  being 
understood),  give  forth  light,  shine  forth,  ουδέ  σελήνη  ούρανόθεν  προΰ- 
φαινε  Od.9.i45>  cf.  Antioch.Astr.  in  Cat.Cod.Astr.  1.110  ;  hold  a  light 
before  one,  Plu.CZc.22  ;  of  a  torch,  λύχνου  -φαίνοντος  Id.5oZ.2i  ;  δ 
προφαίνων  torch-bearer,  Id. Cat. Mi. 4Γ . 

προφάν-εια  [φα],  ή,  eminence ,  distinction ,  Vett.Val.  181.33  (pi·), 
al.  -ή?,  ές,  foreseen,  δ  π.  έχθιστος  φόνων  Β.3.51  >  τά  π.  Arist.PZVi  1 17* 
21.  II.  seen  clearly  or  plainly,  conspicuous,  φώς  τψ  Κύρψ  έκ  του  ουρα¬ 
νού  π.  γενέσθαι  X.Cyr.4.2.15  J  τά  προφανέστατα  ε’ίδη  Thphr.HP3.l8. 
8.  2.  metaph.,  plain,  clear,  ήμΐν  προφανή  Pl.P.530<i  >  άπδ  του 

προφανούς  openly,  Th.i. 35,66,  2.93»  etc·  ;  ε’κ  τού  π.  Id. 3-43» 73·.  etc. ; 
έκ  τού  προφανεστάτου  D.S.12.39·  Adv. -νώϊ  Lxx5Z.5l.l3»  PTeb. 25. 
5  (ii  b.c.),  Plb.1.21.9,  Lysisap. Iamb. PP17.77,  Gal.1.643,  al.  3. 
metaph. , famous,  renowned,  Man.  2.362  ;  conspicuous ,  extraordinary, 
of  a  disaster,  7Gi2(8).92.2  (Imbros,  ii/i  b.c.)  :  irreg.  Comp,  -ώτερος 
Ptol.  Tetr.  167  (s.  ν.  1.).  III.  στομάτων  προφανέων  f.  1.  in  Hp.Zl/wZ. 
1. 1 7.  -τάσιάομαι,  Pass.,  to  be  already  enabled  to  conceive  or 

imagine,  τοΐς  ύπδ  Ε ύκλείδου  γεγραμμένοις  ήδη  Papp.678.9.  -tis, 
ιδος,  ή,  =  προφήτις,  Trag.Adesp.4i3·  -τος,  ον  appearing  at  a  distance, 
far  seen,  hence  far-famed,  π.  σοφία,  καθ’  "Ελλανας  Pi.  Ο.  I  ,ι  I  η.  II. 
foreshown ,  esp.  by  an  oracle,  έμοϊ  yap  ήν  π.  έκ  πατρός  S.Pr.1159  5  ώς 
τδ  θειον  ήν  π.  as  the  divine  oracle  ran,  ib.1163  ;  ώς  σφι  αίεϊ  τώυτδ  π. 
έγίνετο  Hdt.5.63  ;  πρόφαντα  δέ  σφι.  .έγίνετο  oracles  were  delivered 
to  them,  Id. 9.93  ;  σημεΐον  π.  J.AJ  18.6.9. 

προφάσ-ίζομαι,  impf.  πpoύφaσιζόμηvTh.l.go:  Att.fut.  προφασιού- 
μαι  Aeschin. 3.24,  later  -ίσομαι  Sch.Ar.Pc.1019  :  aor.  προύφασισά- 
μην  Th.5.54,  X.Cyr. 2.2.30,  etc. ;  προεφ-  D.C. 59.26  : — allege  by  way 


1538 


1539 


προφάσκω 

of  excuse,  plead  in  excuse ,  c.  acc.,  rbv  αυλητήν  Thgn.941  ;  τδν  μήνα 
Th.5.54  ;  άεί  rt  D.48.20:  c.  inf.,  allege  as  an  excuse  that..,  άρρω- 
στεΐν  Id.  19.124  ;  so  ir.  'ότι  ούκ  έπίστ ανται  X.Oec. 20.14  :  c·  acc.  cogn., 
πάσας  προφάσεις  ir.  Pl.Ti.474e,  cf.  Lys.8. 16  :  abs.,  make  excuses,  Ar. 
Lys. 756,  Th.I.90  ;  ούκ  έφη  χρήναι  it.  ούδε  διαμέλλειν  Id. 6. 25  ;  ir.  υπέρ 
τίνος  Isoc.4. 13  :  aor.  in  pass,  sense,  w ς  εύρον  άπαν.  ,προφασισθέν  that 
all  was  used  as  a  pretext ,  all  was  a  mere  pretence,  Th.8.33,  cf.  D.C .Fr. 
57.72.  II.  allege  (by  way  of  accusation)  that...,  ^άρδεσιν  έπι- 

βουλενσαι  [ήμαί]  ir.  PI. Mr.  240a.  III.  seek  a  quarrel  against,  τινι 
Lxx  4K1. 5. 7·  ecus,  ή,  (προφαίνω)  motive  or  cause  alleged, 

whethertrulyorfalsely:  then , actual  motive  or  cause,  whether  alleged 
or  not :  I.  alleged  motive ,  plea,  without  implication  of  truth  or 

falsity,  επί  σμικρή  ir.  Thgn.323  ;  νόστου  π.  γλυκερού  κώλυαν  μεΐναι  Pi. 
.P.4.32  ;  κατά  θεωρίης  ττρόφασιν  έκπλώσας  Hdt.I.29;  ir.  έχων,  ως.. 
Id. 6. 133  1  καϊ  έπϊ  μεγάλη  καί  ε’πϊ  βραχεία  ττ.  whether  the  plea  put 
forward  be  a  trifle  or  a  weighty  matter,  Th.1.141  ;  τής  αίτιας  την  ττ. 
the  plea  in  the  case,  the  7>asfs  of  the  charge,  Lys.  9. 7;  τοιαύτας  έχοντες 
ττ.  καϊ  αιτίας  pleas  and  motives,  Th.3.13  ;  1 r.  έπιεικής  ib.9  ;  άναγκαΐαι 
Is.4.20,  D.54. 17  5  προφάσεις  αληθείς  λέγοντος  pleading  what  was  in 
fact  true,  And. 4. 1 7.  2.  falsely  alleged  motive  (or  cause),  pretext, 

pretence,  excuse,  π.  ίδίης  άβουλίης  an  excuse  for. .,  Democr.i  19  ;  ούτε 
τιν  έχων  π.  οϋτε  λόγον  εύτράπελον  Ar.  P.468  (lyr.);  καλλίστην  εΐναι  π., 
τιμωρεΐσθαι  μεν  δοκεΐν,  έργψ  δε  χρηματίζεσθαι  Lys.12.6  :  abs.  in  acc., 
πρόφασιν  m  pretence ,  ostensibly,  στενάχοντο  "γυναίκες  Τΐάτροκλον  π., 
σφών  δ’  αυτών  κήδε’  έκάστη  II. 1 9·302»  cf.  Hdt.5-33?  EJA$62  (troch.), 
Ar.Eq.466,  etc. ;  ορρ.  τϊ>  αληθές,  Th.6.33  :  in  dat.,  προφάσει  Id.3.86  ; 
προφάσει  των  δημοσίων  on  the  pretence  that  public  debts  are  owing, 
OGI6 69.15  (Egypt,  i  A.d.)  ;  προφάσιος  [ε'/νεκεν],  προφάσε ως  ένεκα, 
Hdt.4.135»  Antipho6.i4J  προφάσε  ως  χάριν  Arist.Po/.  1297*14  »  *κ 
μικρής  π.  Plb. 2.1 7.3  5  eirl  προφάσιος  Hdt. 7. 150·  folld.  by  an  inf.,  αΰτη 
yap  ήν  σοι  π.  έκβαλεΐν  εμέ  for  casting  me  out,  S .Ph.  1034  >  οϋτε. .  έστιν 
ούδεμία  π.  του  μή  δράν  P1.7V.20C  ;  π.  τούς  δειλοΐς  έχει  μή  ίέναι  gives 
them  an  excuse  or  plea  for  not  going,  Id.Ti.469c  ;  ουδεμία  σοι  π.  έστιν 
ως.  .  X.Cyr.2.2.I5  ;  ευρών  π.  BGUl024V\2l  (iv  A.  D.).  b.  phrases, 
πρόφασιν  διδόναι,  ενδοΰναι,  allow,  afford  an  excuse,  D.43.53,  18.158; 
ουκ  ένδώσομεν  π.  ούδενϊ  κακψ  yεvέσθaι  Th.2.87  ;  π.  μηδεμίαν  θέμενος 
making  no  excuse,  Thgn.364 ;  π.  προτείναι  put  forward  a  pretext,  Hdt. 
I.l  56  ;  π.τήν  Παυσανίεω  ΰβριν  προϊσχόμενοι  Id. 8. 3 ;  προφάσεις  παρέχειν 
Ar.Av.5S1,  cf.  D.io.35>  18.156 ;  προφάσιας  εΐλκον  kept  making  pre¬ 
tences,  Hdt. 6. 86;  πάσας  π.  ελκουσιν  Ar.Z-y5.726;  if.  δέχεσθαι  Ph  CVa. 
42  id  (cf.  άγιόν  III.  5)  1  ir.  εύρίσκειν  του  αδικήματος  Antipho  5*65  ;  ir. 
καλώς  εΰρημένη  Archipp.36  ;  εχθρας  π.  ζητήσουσιν  Pl.Phdr.234^,  cf. 
PCair.Zen.^’jo.g  (iii  B.C.)  ;  π.  τινά  πρεσβείας  πορισάμενοι  ΡΙ.Ερ.ο,ξΟΖ ; 
ir.  κατασκευάσαι  X.Cyr.  2.4.17  >  έχει  προφάσεις  it  is  excusable,  ib.3.1. 
27  ;  πρόφασιν  ταυ  την  τής  διαφοράς  ποιούμενος  Ρ1.Ρ/>.349^  5  προφάσεις 
εύλόyoυς  είλήφεσαν  D.18.152;  έχόμενος  προφάσιος  Hdt. 6. 94  5  έπιλα- 
βέσθαι  Id. 3.36,  6.49»  τάς  π.  άφελεΐν  D.2.27  ;  προφάσεως  δεΐσθαι  Arist. 
Rh. 1373*3  :  personified,  τάν  Έπιμαθέος  όψινόου  θυγατέρα  Π.  Ρ1.Ρ.5. 
28.  ο.  elliptically,  μή  μοι  πρόφασιν  no  excuse,  no  shuffling,  Ar. 
Ach. 345  j  μή  προφάσεις  ένταΰθά  μοι  Alex.127.1.  II.  the  actual 

motive,  purpose,  or  cause,  whether  alleged  or  not,  οϋτ’  εύνής  πρόφασιν 
κεχρημένος  οϋτε  τευ  άλλου  Il.i9.262  ;  επ'  αυτομολίας  προφάσει  απέρ¬ 
χονται  Th.7.13  5  τδ  έκ  προφάσεως  των .  .  στρατιωτών  δηληγατευθεν 
μέτρον  ελαίου  for  the  purpose  of..,  PLips.64.2,  cf.  8  (iv  a.  d.)  ;  τήν 
άληθεστ άτην  π.,  άφανεστά την  δε  λόγψ  Th.  1.2 3,  cf.  6.6,  D.  18. 1 56,  SIG 
888.1 38  (Scaptopara,  iii  a.d.,  ph):  esp.  as  a  medical  t.t.,  external  ex¬ 
citing  cause,  έκ  πάσης  ir.  έκτιτρωσκουσι  they  miscarry  on  any  provoca¬ 
tion,  Rp-Aph. $.12,  cf. Epid.3.3,3.  17.4a',  AcutfSp.) 6;  τους  δ’  άλλους 
απ'  ούδεμιάς  π.  ...τής  κεφαλής  θέρμαι .  ,  έλάμβανε  Th.2.49  :  ph,  Ηρ. 
Air.  16,  Fract.  15,  ah  :  generally,  cause,  σ μικρά  π.  έξωθεν  Pl.Ti.556e  ; 
βραχεία  π.  Hp.Coac.477  5  μηδεμι as  π.  έξωθεν  αξι ολόγου  Diocl. Fr. 
82  ;  φανερή  π.  Rp.Aph.2.41,  cf.  X.T/G6. 4·33  ΐ  Τιτεϊ  δε  οι  έδεε  κακώς 
γενέσθαι,  έγένετο  άπδ  προφάσιος  τήν  εγώ.  ,απηγήσομαι  Hdt.2.l6l,  cf. 
4.145»  7·23°  >  άνθρωπός  είμι,  τούτο  δ'  αύτδ  τψ  βίψ  π.  μεyίστηv  εις  τδ 
λυπεΐσθαι  φέρει  Diph.Io6,  cf.  Men.230,811,  Philem.194;  βραχείας 
προφάσεως  έδει  μόνον  έφ’  ή .  .δεξόμεθα .  .  it  needed  but  a  little  to  move 
us  to.  .,  E.Z<4li8o.  2.  occasion,  θοίμάτιον  δεικνύς  τοδϊ  πρόφασιν 
έφασκον ,  2>  γύναι,  λίαν  σπαθας  I  said  a  propos,  . .  I  took  occasion  to 
say.  .,  Ar.TVM.55  ;  ε’ιτϊ  τή  έμή  π.  ά  propos  of  me,  Lys. 6. 19  ;  έπϊ  τή  π. 
τής  έμαυτοΰ  αρχής  on  the  occasion  of  my  accession,  PFay.  20.1 1  (iii/iv 
a.  d.).  III.  persuasion ,  suggestion,  dub.  1.  in  S.  Tr.662  (lyr.).  IV. 
preface,  τάς  σημειώσεις  ΰπδ  μίαν  έκθησόμεθαπ.  Dsc.  Ther. 3.  -ιστε'ον, 
excuses  must  be  made ,  τψ  νέψ  έκ  των  τοιοντων  ir.  Arist. Rh. Al. 
1 437b7-  -icttikos,  ή,  όν,  reproachful,  Lxx  ZTc.22.14,17  ;  εΰρεσι- 
λoyίaι  Ph.2.448. 

ιτροφάετκω,  gloss  on  προχαίνω,  Eust.li09.40. 

•π-ροφάτεύω,  ιτροφάτας,  Dor.  for  προφη τ— . 

ττρόφατος,  ον,  —  προφαντός,  shown  forth,  renowned,  Pi. 0.8. 16 
(s.  v.  1. ;  πρόφαντον  codd.  vett.,  contra  metrum). 

ιτροφάω,  shine  forth,  Max.280. 

ττροφερη?,  ές,  ( προφέρω )  poet.  Adj.,  carried  before,  placed  before,  ex¬ 
celling,  c.  gen.,  άλλάων  προφερής  τ'  ήν  πρεσβυ τάτη  τε  Hes.Sc.26o: 
Horn,  only  Comp.  (exc.  Sup.,  άλματι ...  πάντων  προφερέστατος  Od.8. 
128),  more  excellent,  των  δ’  άλλων  έμέ  φημι  πολύ  προφερέστερον  είναι 
Od.8. 221  :  c.  dat.  rei,  βίη  προφερέστερος  21.134  ·  c*  inf.,  [ήμίονοι] 
βοών  προφερέστεραί  είσιν  έλκέμεναι  II. ΙΟ. 352:  Sup.,  προφερεστάτη 
έστίν  απασέων  Hes.  Th.^g^i  (where  it  is  commonly  interpreted 
eldest )  ;  άνήρ  προφερέστατος  άνδρών  IG  14.935,  cf.  Theoc. 1 7.4  ;  ηνιόχων 
π.  /G14.1628,  cf.  Epigr.Gr.435  (Trachonitis)  ;  also  Comp,  and  Sup., 
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προφέρτερος,  προφέρτατος  in  the  sense  of  older,  eldest,  S.ZV.447,  OC 
1531.  II.  looking  older  than  one  is,  well-grown,  P1.£WA<7. 271b, 
cf.  Aeschin.1.49  ;  of  plants  and  young  persons,  forced,  premature, 
precocious,  τά  ir.  Aristox.ap.Stob.4.37.4,  cf.  Iamb.  VP3 1.209. 

‘ΐΓροφε'ρ-ιστος,  ον,  surpassing,  excellent,  Dioscorus  in  PLit.Lond. 
IOO  C  1.  -τερος,  — τατος,  v.  προφερής  I. 

ττροφε'ρω,  Ep.  and  Ion.  impf.  προφέρεσκον,  Q.S.4.275,  7G 14. 1 747.6 
(Rome)  :  fut.  προοίσω  :  aor.  1  πρoήvεyκa  :  aor.  2  πpoήvεyκov  Th.5.17  : 
Horn. only  pres. ;  3  sg.  pres.  subj.  προφέρησι  Π.9.323  : — bring  before  or 
to  one,  present,  ως  ορνις.  .νεοσσοΤσι  προφέρησι  μάστακα  II.  he. ;  νέκυν 
ΆχιλλήϊΙ'].\21  ;  μάντεις  σφάγια  προϋφερον  Th.6.69  »  πpoεvέyκaς  τήν 

έπιστολήν BGU1141 .11  (i  b.c.),  cf. P7c6.29i .43  (ϋ  Α·°·)>  e^c*  2.  of 

words,  σφιν  ονείδεα  π.  cast  reproaches  in  their  teeth,  II. 2. 251 ;  ir.  τινί 
throw  in  one’s  teeth,  bring  forward,  allege,  esp.  in  the  way  of  reproach 
or  objection,  μή  μοι  δώρ’  έρατά  πρόφερε  χρυσέης  'Αφροδίτης  3*64»  cf. 
Hdt.i. 3, 8.61,125,  Isoc.4.100;  ir.  τοϋνομα  τουθ'  iy  όνειδος  D.21.190; 
δικαιώσεις  άλλήλοις  Th.5.17  abs.,  reproach  (folld.  by  words  quoted), 
Hdt.3.120  : — also  in  Med.,  τήν  έν  Δωδώνη  ασέβειαν  Plb. 5.1 1.2  ;  είναι 
βασιλικήν yήv PTeb.Si.i'j  (ii  β.  c.),  cf.  PAmh. 2.30.7  (ii  b.  c.),  etc.  3. 
utter,  μύθον  Y-.Med. i89(anap.): — Med.,  ζψα  ανθρωπίνας  ir.  φωνάς  S.E. 
P.I.73,  cf.  15,  Jul.Or.7.2l8c.  b.  ir.  Afyivav  πάτραν proclaim  it  as 
their  country,  Pi./. 5(4)43  ;  π.  εις  μέσον  or  εις  τδ  μ.  publish ,  PI ,Lg. 
8120,936a: — Med.,  όπόσσω  κα  προφέρηται  for  whatever  sum  [the 
priest]7ays  down,  Berl.Sitzb.  1927.169  (Cyrene).  4.  bring  forward, 
cite,  μή  π.  τήν  τότε  γενομένην  ξυνωμοσίαν  Th.3.64,  cf.  5.26  (Pass.),  PI. 
Sph.  259d  ;  προφέρων  "Αρτεμιν  putting  forward  her  authority,  A.Ag. 
201  (lyr.) ;  ir.  τάς  έπονειδίστους  των  ηδονών  citing  by  way  of  example, 
Arist.Zr7Vii73b2i,  cf.  Pol.  1288*20: — also  in  Med.,  Pl.Phlb.^’ja,  X. 
Occ.14.6;  άναμνήσεως  χάριν  π.  Plb. 4.66. 10  ;  αυτού  -ομένου  τήν  περί  τδ 
σώμα  yεyεvημέvηv  ασθένειαν  pleading. .,  OGI 244.10  (Daphne,  ii  β.  C.) ; 
cite,  Plu.Zyc.2I  ;  recite,  ποιήματα  D.S.I4.109,  cf.  16.92  ;  αριθμούς  τών 
αρχαίων  ποιητάν  S/G703.7»  cf.  660.3  (Delph.,  ii  B.  C.).  5.  of  an 

oracle,  propose  as  a  task ,  τοίσι  Θηραίοισι  προέφερε  ή  Πυθίη  τήν  ές  Λιβύην 
άποικίην  Hdt.4. 151  »  V  Πυθίη  προφέρει  αφι,  τάς  ‘Αθήνας  έλευθερούν  Id. 
5.63  : — Pass.,  δόμοισι  προύνεχθέντος  έν  χρηστηρίοις  (gen.  abs.)  it 
having  been  commanded  to  do  so,  A.Ag.cf>4.  II.  bring  forward, 
display,  π.  κρατερδν  μένος  II.  10.479  ;  σπουδήν  hxxSi.PrOl.22  ;  έριδα 
π.  show,  i.e.  engage  in,  rivalry,  Od.6.92  ;  άντιώσεσθαι  πόλεμον  προ¬ 
φέρων  Hdt.7.9-77 : — Med.,  ξεινοδόκιρ  έριδα  προφέρεσθαι  challenge  one’s 
host  to  rivalry,  Od.8. 210,  cf.  II. 3. 7.  2.  bring  out,  έντεύθεν  ώσπερ 

έκ  ταμιείου  π.  Isoc.  1 .44  ΐ  ήνοιξα  τδν  τόπον  τών  οίναρίων  καί  προενή - 
νεχα  (sic)  οϊνου  κεράμια  να'  POxy.  1288.1  2  (iv  A.D.);  ήξίωσαν  προε- 
νεχθήναι  αυτόν  άπδ  τού  δεσμωτηρίου  that  he  should  be  produced ... , 
BGU1024VH4  (iv  a.  d.).  III.  carry  off,  sweep  away,  of  a 

storm,  II.6.346,  Od. 20.64;  of  death,  π.  σώματα  τέκνων  E.Med.im 
(anap.).  IV.  put  or  move  forward,  πόδα  Id.  Tr.1332  (lyr.)  ;  carry 
forward,  pass  on,  σκυταλίδα  Aen.Tact.22.27  :  hence,  promote,  further, 
ήώς  τοι  προφέρει  μεν  όδού,  π.  δε  καί  έργου  furthers  one  on  the  road  and 
in  the  work,  Hes.O/>.579  ·  without  gen.,  ^4^9.344  (Leon.  Alex.); 
με'γα  ir.  εϊς  τι  conduce ,  help  towards  gaining  an  object,  Th.  1 .93  ;  μεγάλη 
τύχη  πρδς  πάντα  π.  D.C.78.3S  : — Pass.,  move fonvard,  προενεχθέντος 
τού  σώματος  Arist.Z47II&29·  2.  intr.,  surpass,  excel  another, 
Sd£as  έργα  πολύ  προφέρει  Simon. 1 6 1 ,  cf.  Theoc. 12. 5  :  c.  dat.  rei,  εϊρια 
καλλονή  τε  προφέροντα  καί  αρετή  τών  άπδ  τών  όίων  (tree)  wool  sur¬ 
passing  sheep’s  wool  in  beauty  and  goodness,  Hdt.3.106  ;  πλούτψ 
καϊ  εϊδεϊ  προφέρων  ’Αθηναίων  Id. 6. 1 27  ;  ή  Νάξος  εύδαιμονίη  τών  νήσων 
π.  Id. 5.28  ;  π.  εις  ευτυχίαν  τινών  Ε. Med.  1092  (anap.)  :  abs.,  έν  πάντα 
νόμον  εύθύγλω σσος  άνήρ  π.  Pi. Ρ. 2.86  ;  πλούτψ  καϊ  έξουσία,  ευψυχία, 
Th.  1. 123,  2.89,  cf.  Q.S.4.275  5  εν  τινι  D.C.77-H·  V.  bring  forth 
children,  TGi  4.1747.6  (Rome).  VI.  carry  before,  λύχνον  τινί  D.C. 
39.31  : — Pass.,  τδ  ήόπαλον  προεφέρετο  αυτού  Id.72.17. 

ιτροφενγω,  Horn,  only  in  aor.  προϋφϋγον,  flee  forwards ,  flee  away, 
II.  1 1 .340,  A./V.69.5  (lyr.).  II.  c.  acc.,  flee  from,  shun,  avoid,  μένος 
καί  χεΐρας  ’Αχαιών  11.6. 502,  cf.  7·3°9»  κακόν  14.81  ;  προφυγών  ίοειδέα 
πόντον  Od.II.I07  ;  ούκ  άν  θάνατον ...  προφύγοισθα  (Ep.  opt.)  22.325, 
etc. ;  ir.  χρέα  avoid  debts,  Hes.  Op. 647. 

ΊτράφηρΛ,  say  before,  ώς  προέφην  PMasp.  1 5 1 .44,  cf.  2  ii  1 1  (vi  a.  d.). 

ττροφημίξω,  spread  a  report ,  D.C. 41. 41. 

ιτροφητ-άζω,  =  προφητεύω,  Man. 4.217.  — εία,  ή,  gift  of  inter¬ 

preting  the  will  of  the  gods,  gift  of  prophecy,  διδασκαλίαν  ώς  π.  έκχεώ 
LxxSl.24.33  >  V  δε  προφητείη  δίης  φρενός  έστιν  άπορρώξ  Orac.ap.Luc, 
Alex. 40.  2.  concrete,  prophecy  or  oracular  response ,  Lxx  2  Ch. 

15.8,  Hld.2.27.  II.  office  of  προφήτης  2,  εϊ  τοι  μέμηλεν  έμπεδος 
π.  BMus.Inscr.g2i  by  (Branchidae),  cf.  C/G2869  (Didyma),  2880 
(Branchidae),  OG/494.8  (Milet.)  ;  in  Egypt,  προφητειών  καί  γραμμα¬ 
τειών  καρπείαι  PTeb.6. 34  (ϋ  Β.  c.).  III.  in  NT,  gift  of  expounding 
scripture,  or  of  speaking  and  preaching,  under  the  influence  of  the  Holy 
Spirit  (cf.  προφήτης),  Ep.Rom.  12.6,1  Ep.Cor.  1 2. 1  o,  1  Ep.  Ti.  1 . 1 8,  4. 1 4, 
ah  -ενμα,  ατος,τό, prophecy,  oracular  utterance,  Phot,  and  Suid.s.  v. 
θεοπροπία.  -εύω,  Dor.  ιτροφάτ-  Pi  .Fr.  1 50  and  Inscrr.  (v.  infr.) : — in 
impf.  and  aor.  1  the  augm.  is  sts.  placed  after  the  prep.,  προ-εφήτευον, 
-εφήτευσα,  as  Lxx  3K1. 22.12  (v.  1.),  Act.Ap.  19.6  (v.l.),  LxxSf.46.20 
(but  έπροφήτευσαν  ib.TVM. 1 1. 25,  ah)  : — to  be  a  προφήτης  or  interpreter 
of  the  gods,  μαντεύεο,  Μοΐσα,  προφατεύσ ω  δ’  έγώ  Pi.  he.  ;  τις  προφη¬ 
τεύει  θεού;  who  is  his  interpreter ?  E.Ion  413  ;  οι  προφητεύοντες  τού  ίροΰ 
Hdt.7.11  1 ;  ήψυχή  τάθεία  καταλαβομένη  τοίς τε άνθρώποις προφητευουσα 
Arist. 71/μ. 39Ι*ΐ6  ;  ου  [μαντείου]  προειστήκει  προφη τεύων  Luc.FT/2. 
33»  cf.  Plu.2.41  2b  ;  ούκ  έστιν  "άστις  σοι  προφητεύσει  τάδε  will  be  thy 
intermediary  in  asking  this,  E.Ion  369  ;  ή  μανία,  ,προφητεύσασα  with 
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oracular  poiver ,  PI.  PZi/r.  24  qd  : — Pass.,  τα  προφητευθέντα  Sch.Od. 
12.9.  II.  expound ,  interpret ,  preach ,  under  the  influence  of  the 

Holy  Spirit,  Ev. Luc. 1.67 ,  Ev.Jo.  11.51,  Act.Ap.  2.17,19.6,  1  Ep.Cor. 
1 1. 4,  13.9,  al. :  also  δημιουργών  χείρες  π.  τα  ποιήματα  Callistr.-S/rt/. 
2.  III.  hold  office  of  προφήτης,  Θεοδώρου  προφάτεύοντος  IGj. 

4i55(Ptoon),  cf.  I2(i).833.6  (Lindus),  PGnont. 211  (Ha. d.).  IV. 
to  be  a  quack  doctor ,  Gal.  15. 172.  -qs,  ου>  Dor.  and  Boeot. 

ιτροφάτας  [d],  a,  Pi.  (v.  infr.),  Corinn.5«/>/>.2.68 :  δ:  ( πρδ ,  φημί): — 
prop,  one  who  speaks  for  a  god  and  interprets  his  will  to  man,  Αιός  π. 
interpreter ,  expounder  of  the  will  of  Zeus,  of  Tiresias,  Pi. N.  1.60; 
Βάκχου  π.,  perh.  of  Orpheus,  E.P/i.972  ;  [Δι ονύσου~\  π.,  of  the 
Bacchae,  Id.Zfa.551  (lyr.)  ;  N ηρέως  π.,  of  Glaucus,  Id.Or.364;  esp. 
of  the  Delphic  Apollo,  Αιός  π.  έστϊ  ΑοξΙας  πατρός  A.Eu.  19;  of  the 
minister  and  interpreter  at  Delphi,  Hdt.8.36,37;  at  the  Ptoon,  ib. 
135, /G7.4135.13  (ii  b.c.)  ;  cf.  προφήτις.  2.  title  of  official  keepers 
of  the  oracle  at  Branchidae,  CIG2884,  al.,  Supp.Epigr. 1.426  (Milet., 
i  A.  d.)  ;  elsewhere,  7014.961,1032,1084,2433  (Massilia),  9(2). 1109. 
22  (Coropa,  ii/i  b.  c.),  etc.  b.  in  Egyptian  temples,  member  of 

the  highest  order  of  the  clergy ,  priest ,  π.  θεών  Ευεργετών  PTeb.6 .3  (ii 
b.  c.),  cf.  ΟΟ/56.59  (Canopus,  iii  b.  c.),  etc.  3.  interpreter ,  ex¬ 

pounder  of  the  utterances  of  the  μάντις  (q.v.),  PI.  Ti. 7  2a:  hence,  of 
Poets,  ITiepiScor  π.  Pi. Pae. 6.6  ;  Μούσαν  π.  B.8.3,  cf.  Pl.Phdr.262d.  4. 
possessor  of  oracular  powers ,  of  Amphiaraus,  A.  77z.6n,  cf.  Ag. 4og 
(lyr.);  of Pseudo-Bacis,  Ar.Mv.972  ;  ofEpimenides,£/>.757.i.i2.  5. 
generally,  interpreter,  declarer ,  εγώ  π.  σοι  λόγων  γενήσομαι  E.Zfa.  2 1 1  ; 
π.  ατόμων,  of  the  Epicureans,  Ath.5.l87b  ;  τών  Π ύρρωνος  λόγων,  of 
Timon,  S.E./l/.  1.53  ;  spokesman,  Lxx^.7.1.  b.  metaph.,  pro¬ 
claimed  harbinger,  κώμου  προφάτας,  of  the  wine-bowl,  Pi.A.9.50; 
δείπνου  π.  λιμός  Antiph. 21 7·23  φθόης  π.  PI. Com.  184.4  ί  τΖττι ξ.  . 
θέρεος  γλυκός  π.  Anacreont. 32.1 1 .  II.  herald  at  the  games,  B.9. 
28  (pi.).  III.  in  Lxx,  revealer  of  God,'  s  will,  prophet,  \Ki.().<),a\. : — 
hence,  2.  in  NT,  inspired  preacher  and  teacher,  organ  of  special 
revelations  from  God,  1Ep.C0r.12.28,  14.32  ;  and  (as  comprised  in 
this),  b.  foreteller,  prophet  of  future  events ,  Act.Ap.  2.30,  3.18,2 1, 

2Ep.Pet.-i,.2.  3.  herbalist,  Ps.-Dsc.i.  10,  al. ;  quack  doctor.  Gal. 

16.761.  -ίζω,  =  προφητεύω,  Hp. Prorrh. 2.1.  -ixos,  ή,  όν, 

oracular,  prophetic,  ανήρ  Ph.1.515  ;  λόγος  ib.95,  2Ep.Pct1.1g  ;  νους 
Ph. Fr.66  H.  (Sup.),  cf.  Luc.Mfer.60.  2.  είκών  χαλκή  π.  in  the 
official  robes  of  a  προφήτης,  Rev.  Phil.  44.38  (Didyma) ;  so  ήμφιεσμένος 
π.  σχήματι,  στολίσας  σ εαυτόν  π.  σχήματι,  PMag.Par.  I  ·933 >  A Mag. 
Berol.  1.278. 

Ίτροφήτι?,  ιδος,  fern,  of  προφήτης,  esp.  of  the  Pythia,  E  Jon  42,321, 
Pl.Phdr.  244a,  Phld. Acad. Ind.  P.26M.  :  generally,  C/O3796  (Chal- 
cedon),  Lxx  Αλτ.  15.20,  Jd.4.4,  Schwyzer  6^2,.20  (Eresus,  ii/i  b.  c.)  : 
metaph.,  π.  τής  αλήθειας  D.S.I.2.  2.  prophet' s  wife,  Lxx/s. 

8.3. 

Ίτροφητοτόκος,  ον,  bearing  prophets,  Ph.  1.658. 
ττροφήτωρ,  ορος,  δ,  poet,  for  προφήτης,  Man. 2. 31 7, 4.227. 
ττροφθάνω  [d],  outrun,  anticipate,  c.  acc.,  προφθάσασα  καρδία  γλώσ¬ 
σαν  A. Ag.  1028  (lyr.)  ;  εγώ.. σε  προφθάσας  λέγω.  .  Pl.Z?.500a,  cf. 
PCair.Zen. $20.2  (iii  B.C.)  :  c.  part.,  προΰφθης  με  παρακύφασα  Ar .Ec. 
884,  cf.  Th.7.73,  Lxx  ΐ/ίϊ.20.25,  al.  :  c.  gen.,  προέφθασα  του  φυγεΐν 
ib.Jn.4.2,  cf.  ιΛ/α.10.4.  2.  abs.,  to  be  beforehand,  στόματι  E.Ph. 

1385,  Theo  Sm.p.i6oH. :  aor.  Med.,  π ροφθάμενος  A.R. 4.913. 

-ττροφθάσία,  ή,  anticipation,  name  of  a  festival,  D.S.15.18  (leg. 
—φθάσια,  τά). 

-ιτρόφθεγξις,  εως,  ή,  a  speaking  before,  Poll.  2.1 18. 
ττροφθίίρω,  seduce  before,  Heph.Astr.1.1  (Pass.). 
ττροφΟίρενος  [Γ],  η,  ον,  dead  or  killed  before ,  APq.  184  (Parmen.). 
-ττροφιλιόομας,  to  be  treated  as  a  friend  first,  Plu.  inHcs.  31. 
ττροφΐλοσοφητ/ον,  one  must  begin  philosophy ,  εν  ποιήμασι  Plu. 2. 
i5f. 

ιτροφλίβοτσμ/ω,  open  a  vein  before ,  Posidon.ap.Gal.19.711,  Gal. 
10.786  (Pass.),  Alex.Trall.7.9. 

ιτροφοβ-Ζομαι,  Pass.,  fear  beforehand ,  πολέμους  α’ιματόεντας  A. 
Supp.  I044(lyr.);  π.  μη. .  X.Cyr.  1.6. 24(v.  1.)  :  abs.,  τό  προφοβηθήναι 
D.C.55.18.  -tjtixos,  ή,  όν,  apt  to  fear  beforehand,  c.acc.,  πάντα  π. 
Arist.  Rh.  1 389b  2  9. 

ττροφοιβάομαι,  Med.,  predict  the  future,  Cat.Cod.Astr. 8(4).  137, 
prob.  in  147. 

ιτροφοινίσσω,  redden,  stimulate  beforehand,  Sor.ap.Gal.i  2.419, 
Afchig.ib.407,  v.  1.  in  Alex. Trail.  1.1. 

ττροφοιτάω,  precede,  arrive  before,  ή  προφοιτήσασα  ήδη  δόξα  Iamb. 
VP2.12. 

ττροφορ-ά,  ή,  {προφέρω) pronunciation,  utterance,  D.H.Dem.22,  Ph. 
I.50;  λέξις  καί  π.  Plu. 2.41a;  π.  καϊ  γραφή  Phld./?A. 1 . 1 59S.  ;  τών 
φωνών,  του  λόγου,  S.E.P.1. 15,203  ;  βημάτων  Hdn.  1.8.6  ;  δ  κατά  προ¬ 
φοράν  λόγος,  έν  προφορά,  λόγος,  =  δ  προφορικός  λ.,  Ph.I.232,  Plu. 2. 
777b·  II.  ‘  procession',  going  forth,  Plot.  2.9. 1;  π.  καί  ενέργεια 
Id. 4.3.2.  III.  front  end  of  a  battering-ram,  Ath.Mech.25. 3.  IV. 
public  reproach,  rebuke,  Plb. 9.33.1  2.  V.  decision  of  a  court,  CPR 

18.40  (ii  a.  d.).  -εομαι,  Med.,  inweaving,  carry  on  the  web  by 

passing  the  weft  to  and  fro  across  the  warp  (the  setting  up  of  which 
is  διάζεσθαι),  Poll. 7.32,  Hsch.,  Phot.,  Suid.,  prob.  in  Ca.W.Fr.244  '■ 
hence,  of  a  spider,  τήν  δδόν  προφορεΐσθαι  run  to  and  fro ,  Call.  Com. 
2,  cf.  Ar.Av.4  ;  of  dogs,  π.  παρά  τά  αυτά  X.Cyn. 6.15.  -ικός,ή, 

όν,  of  or  for  utterance ,  uttered,  opp.  ενδιάθετος  (v.  λόγος  fin.),  Ph.2. 
154,  al.,  Sfafc.2.43,74,  PIU.2.777C,  973a.  -os,  ov,  put  forward, 

προφόρφ  πόδι  II.  Pers.6.2.  II.  πρόφορος,  δ,  the  fluid  in  which  the 
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foetus  floats,  discharged  before  parturition,  forewaters,  Arist. HAffi>6K 
3°· 

ττρόφραγμα,  ατος,  τό,  ( προφράσσω )  fence  placed  in  front,  Arist.  Oec. 
1 347^5»  D.S. I9.30  :  metaph.,  ε'ι  μή  Μακεδόναί  εϊχομεν  π.  Plb.9-35-3· 
ττροφράζω,  tell  or  announce  beforehand,  Hdt.1.120  (unless  =  προει- 
πείν,  π ροερείν,  speak  out  boldly) :  pf.  part.  Pass.,  προπεφραδμένα. .  άεθλα 
Hes.O/>.655,  cf.  A.R. 3. 1315.  II.  Pass.,  to  be  explained  above  or 

previously,  Nicom.Mr.1.19. 

ττρόφρακτο?,  ov,  with  a  barrier  or  membrane  in  front,  of  a  shellfish, 
cj.  in  Xenocr.ap.Orib.2.58.107. 

ττρόφρασσο,  Ep.  fern,  of  πρόφρων,  kindly,  gracious,  or,  having  fore¬ 
thought,  Il.10.290,  Od.5.i6i,al.  (Formed  from  πρόφρων  on  analogy 
of  έκών  :  έκασσα.) 

ιτροφροντίζω,  consider  before,  Hp.  Aer.  2  (vv.  11.  πρόφροντις  ή,  πρό¬ 
φρων  τις  ή).  2.  do  mental  work,  Gal.  17(2). 175. 

ττροφρΰγω  [ϋ],  toast,  parch  before,  aor.  part.  Pass,  -φρϋγείσης  v.  1. 
for  προφωχθείσης  in  Dsc.2.90  (ap.Gal.6.517). 

ττρόφρων,  ονος,  δ,  ή,  {φρήν,  φρονέω)  :  poet.  Adj.  :  prop,  with  for¬ 
ward  mind,  i.  e.  of  one's  free  will,  ουδέ  τί  πώ  μοι  π.  τ έτληκας  είπε Ίν 
έπος  Ι1·ΐ·543  5  π.  κεν  δή  έπειτα  Αία  Κρονίωνα  λιτοίμην  I  should  be  fain 
to  entreat  Zeus,  Od.  14.406:  hence,  kindly,  gracious,  willing,  usu. 
predicative  (as  always  when  used  of  persons  in  Horn.),  ομοσσον  π. 
έπεσιν  καϊ  χερσίν  άρήξειν  II.  1-77  >  7Γ·  κατένευσε  Κρονίων  8.175  >  ° 
με  π.  υπέδεκτο  9·4^°,  ef.  Od. 2.387  ;  π.  Ααναοίσιν  &μυνεν  II.  1 4- 7 1  > 
Sapph.  1 1 8  ;  π.  τελεΐν,  άείδειν,  Ρί.Ρ.ζ.1 1 7,  Α·5· 22  >  προφρόνων  Μοισάν 
τΰχοιμεν  Id./.4(3)*43  >  καί  σε.  .π.  θεός  φυλάσσοι  A.Ch.  1063  ;  γενοΰ  π. 
ήμέν  αρωγός  S.El.l^So;  π.  σε  .. 'Ερμής  αΑιδης  τε  δέχοιτο  PL.Alc. 
743  (anap.).  2.  earnest ,  zealous,  άτε  δή.  .π.  έθέλοιμι  έρύσσαι  in 
earnest,  II. 8. 23  ;  οϋ  νύ  τι  θυμψ  πρόφρονι  μυθέομαι  ib.40  ;  εί  δή  πρό- 
φρονι  θυμίρ.  .άνώγει  24. 14°?  άμύνειν  π.  θ.  Od.l6.257  l  βουν  π.  θ. 
δασσάμενος  προέθηκε  Hes,  Th.c,^6  ;  also  π.  κραδίη  II.  10.244·  II. 

Ep.  Adv.  προφρονέως  willingly,  readily,  earnestly,  π.  μάχεσθαι  5·8ιο, 
cf.  7·ΐ6ο;  νήπια  τέκνα  π.  βύοισθε  17.224  ;  π.  μιν  τίεν  άναξ  6. 1 73  ·  later 
προφρόνως,  φιλεΐν,  φιλήσαι,  lhgn.786,  Pi./3. 2.16  ;  έπιδέίν  A. Supp.  I 
(anap.),  cf.  Ag.i'jj,  (lyr.),  C/2.478  (anap.),  Eu. 927  (anap.),  968 
(anap.). 

"ΓΓροφυάς,  άδος,  ή,  =  racemus,  σταφυλής  Gloss. 

ιτροφυλ-αγμα  [0],  ατος, τό, outpost,  Hsch.  s.  ν.  φρούριον.  —  ακή,  ή, 
guard  in  front·,  in  pi.,  outposts,  vedettes,  piquets,  X.Cyr.  3.3.25,  Eq. 
Mag. 7.13,  Plu.Crti5.39  :  sg.,  ή  π.  αυτοΰ  his  advanced  guard,  X.//C4. 
1.24,  cf.  Plb.5.3.2  ;  άριστοποιέΐσθαι  διά  προφυλακής  with  an  advanced 
guard,  with  outposts,  Th.4.30.  II.  guarding,  guard,  τών  πόλεων 
Plb. 5.95. 5,  cf.  D.S. ii. 2  (pi.).  III.  watch,  vigil,  Lxx  Ex. 12. 42, 

al.  IV.  caution,  προφυλακή  χρήσθαι  περί  τι  Ph.1.283»  2.  precau¬ 

tion,  c. gen.,  against. . ,  Id. 2. 368,  al.,  cf.  Epicur. 0.yy. 2 15111 14 :  Medic., 
προφυλακής  χάριν  as  a  precaution,  Sor.1.118,  cf.  Dsc.2.47.  -axis 
ναΰς,  ή,  look-out  ship,  Th.1.117  (pi.).  -ακτΖον,  one  must  use  pre¬ 
caution,  Plu. 2. 127c.  -ακτί'ος,  a,  ov,  to  be  guarded  against,  Vett. 
Val.292.4.  -ακτήριον,  τό,  outpost, guard,  Hsch.  s.  ν.  φρούριον,  Tz. 
Η. 7.I47.  -ακτιχόβ,  ή,  όν , prophylactic,  π.  Ιοβόλων  Dsc.3-I4*b  cfi 
Gal. 1. 296;  7Γ.  επιμέλεια  Id.lO.877.  — α|,  άκος ,  δ,  advanced  guard : 

οΐ  π.,  =  αί  προφυλακαί,  Th.3.1 1  2,  X.An.2.4·  1 5,  etc.  II.  officer  on 
guard ,  Aen. Tact. 22.9,  and  so  prob.  in  IGRom. 4.455  (Pergam.). — 
Also  fern.,  Eratosth.Crt/. 22.  III.  epith.  of  Apollo,  IG  12(7). 

419.  -άσσω,  Att.  -ττω,  keep  guard  before  a  place  or  house,  c.acc., 
νηόν  h.Ap.tjffi)  (in  Ep.  imper.  form  προφύλαχθε,  for  προφυλάσσετε), 
cf.  X.Mem.  2.7.14  :  c.  gen.,  ld.Hier.6.10  :  abs.,  to  be  on  guard,  keep  a 
look-out,  τήν  προφυλάσσουσαν  (sc.  νέα)  έπϊ  ~2,κιάθιρ  Hdt.8.92,  cf.  7·Ι79> 
Ar  .Ach.  1 146  (anap.),  Th.2.93  : — Med.,  to  be  on  one's  guard,  take  pre¬ 
cautions,  προεφυλάξατο  'όσα  εδύνατο  μάλιστα  Hdt.  1 .1 85,  cf.  Th.6.38  : 
c.  acc.,  to  be  on  one's  guard  or  take  precautions  against,  Hdt. 7. 176, 
cf.  9.99,  X.//G5. 3.5,  Mem.i. 4.13.  II.  later  Act.  is  used  like  Med., 
take  precautions  against,  τά  του  σώματος  κινήματα  Plu.  2. 129a· 

ττράφυξ,  ΰγος,  δ,  fugitive,  Hdn.Gr.2.744· 

ττροφυομαι,  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act.,  to  be  born  before ,  ής 
προϋφυ  πατήρ  S.AJ.  ι  291  ;  προπεφυκυΐα  φλεγμονή  previously  existing, 
Gal. 18(2). 642. 

ττροφυρ-άμα  [ύ],  ατος,  τό,  dough  kneaded  before,  Eratosth.ap.  Ath. 
4.140a.  -άω,  knead  beforehand : — Pass.,  μάζα  προφυρηθείσα  Hp. 
Viet. 2.40  ;  also,  to  be  steeped  beforehand,  οίνψ,  ϋδατι,  Thphr.CW. 
23.  II.  metaph.,  προπεφύραται  λόγος  the  speech  is  all  ready  con¬ 
cocted,  Ar.Av.462  ;  έστιν  κακόν  μοι  προπεφυραμένον  there’s  a  mischief 
ready  brewed  for  me,  Id.  Th .75.  -ητόβ  (Ion.  for  *-φυρατός),  ή,  όν, 
kneaded  beforehand,  π.  μάζα  a  well-kneaded  barley-loaf,  Hp.  Viet. 3. 68, 
81. 

ττροφτίσιον  [ϋ],  τό,  case  for  the  pipe  of  a  bellows,  Hsch.  (pi.), 
ιτρόφΰσι^,  εως,  ή,  {προφύομαι)  germ,  bud,  Hp.ap.Gal.i  9.1 33. 
ττροφΰτ ενω,  plant  before,  Gp. 5.1 1.4  (Pass.):  metaph.,  engender, 
S.C/.198  (anap.). 

ττροφώγννμι,  parch  first ,  ζέας  -φωχθείσης  Dsc.2.90  (cf.  προφρύγω). 
-ιτροφωνΖω,  utter,  declare  beforehand,  Ζηνός  κότον  A.Supp.6l  7  ; 
πήματα,  &λγη.  Id. Ag.882,  Eu. 466:  c .  inf.  fut., MP5. 20  (Rufin.)  ;  utter 
before  all,  ηχώ  S .El.  109  (anap.)  ;  πάσιν  π.  τόνδε  ναυάρχοις  λόγον  gives 
this  order  beforehand  to  all,  A. Pers. 363.  II.  order  beforehand  or 

before  all ,  c.  dat.  et  inf.,  καί  σοι  προφωνώ  τόνδε  μή  θάπτειν  S.Aj.ioSg, 
cf.  X.Hipp.c >56,  El. 685  :  without  inf.,  ύμίν  προφωνώ  τάδε  S.OT’22 3. 
ττροχάζω,  advance,  Hsch.,  Phot.  2.  =  άναποδίζω,  Hsch. 

Ίτροχα ίνω,  —  προφασίζομαι,  etym.  of  προχάνη  in  Eust.  1 109.39  ;  f.l. 
in  Prod.  Theol.Plat.^.opj. 


προγαιρω 

προχαίρω,  rejoice  beforehand,  Pl.FAZA.39d  ;  π ροχαρεντες  Orph./Z. 
85.9·  II.  προχαιρετω  far  be  it from  me !  away  with  it  l  A.Ag.232 
(lyr.,s.  v.l.)· 

προχάλάω,  relax  beforehand ,  Aret.CFi .5,  Hippiatr. 43  : — Pass.,  to 
be  loosed  beforehand,  προκεχάλασται  ή  -γλώσσα  bxx^Ma.  I  ο.  19  (v.l.). 

προχαλκενω,/ο^ί  beforehand ,  A.CA.647  (lyr.). 

ιτροχάνη  [ά],  ή,  Dor.  -χάνα,  pretext ,  Call.CVr.74  (where  -χανά 
codd.)  :  pi.,  Id. Fr. 26  ·,  cf.  προχαίνω  ;  but  Sch.S.-rZwZ.So  derives  it 
from  προεχομαι. 

προχάρ-αγμα  \χα],ατος,  τ ό,  =  προκεντημα ,  outline, pattern,  Nicom. 
Ar.  1.6,  Eustr.mFZV4i.i8(pI.).  -άσσω,  Att.  -ττω,  engrave  before·. 
hence,  make  an  outline,  sketch,  Ph.  r.609. 

ττροχάρής,  is,  given  as  a  thankoffering ,  άρτος  IG$(i). 364. 13 
(Lacon.). 

Προχάρισία,  ή,  a  name  of  Thetis,  Hsch.  [Perh.  -ϊσ-,  cf.  χαρί- 
•σιος.) 

προχάριστήρια,  τα,  thanksgiving  to  open  the  year ,  a  festival  of 
Athena,  celebrated  by  all  Athenian  magistrates  at  the  beginning  of 
spring,  Lycurg.Fr.53  (προσχ- ap.^4F295). 

προχειλίδιον,  τό,  projecting  part  of  the  lip,  Poll. 2.90  (pi.). 

πρόχειΧος,  ον,  with  prominent  lips,  Str.2.2.3: — also  -ής,  is,  Luc. 
Philops. 34.  II.  πρόχειλα,  τά,  =  τα  άκρα,  [τών  χειλών]  Ruf.Owow. 
41· 

ττροχειμ-άζω,  of  the  weather,  to  be  stormy  before ,  Arist.Pr.94ia 
17.  2.  to  be  prematurely  stormy,  Plin.F//Vi8. 207  ;  of  the  moon, 

cause  premature  storms,  Vett.Val.188.27,  Cat.Cod.Asir. 2.146,5(1). 
174.  -άσις,  εως,  ή,  premature  stormy  weather,  Veget.4.40  (s.  v.  1.). 

ττροχειρ-άριος,  δ,  =  amanuensis,  Gloss.  -ίζω,  make  πρόχειρος, 
deliver  up,  —κεχει ρικεναι  τινά  επί  rb  (fort,  τψ)  την  τιμωρίαν  δούναι 
Din. 3.14  : — Pass.,  mostly  in  part.,  taken  in  hand,  undertaken,  rbv 
προκεχειρισμενον  λόγον  Pl.F^.bq^a ;  προκεχειρισμενα  κα\  έτοΐμα  αγαθά 
D.7.33·  2.  produce,  as  ίδια  αυτοί  άφ’  έ αυτών  ττ.  lamb. Comm. Math. 

II.  II.  more  freq.  in  Med.  προχειρίζομαι,  fut.  —  χειριούμαι  Ar. Ec. 
729  : — make  ready  for  oneself ,  mobilize ,  προχειριοΰμαι  κάξετάσω  την  ου¬ 
σίαν  Ar.  l.C. ;  δύναμιν, στρατόπεδα,  D.4.19)  Plb.  1.16.2,  3. 107.ΙΟ ;  εσθή- 
τα  Cue. Merc.Cond.  14  ;  τήν  μαλάχην  Id.FZZ2.46;  τάς  ψήσεις,  Tobs 
λογισμούς,  Plu.  2.3960,81 3d  ;  βιβλίον  Gal. 6. 555*  2.  choose,  select, 

δημαγωγούς  Isoc.8.I22;  τους  τήν  πίστιν  .  .  τηρήσοντας  OG/339-46 
(Sestos,  ii  Β. C.);  γραμματέα  κοινδν  εκ  περιόδου  Plb.2.43·1»  cf.  L xxjo. 
3.12,  al.  ;  τινά  Ιπί  τι  D.25.13;  επί  τινι  Plu. Caes. 58  ;  πρός  τι  τους 
επιτηδείους  Plb.3. 44-4  5  appoint,  τινά  δικτάτορα  D.C.54·1»  cf-  ZG22. 
ΙΙΙΟ.14: — Pass.,  -ισθείς.„  αγωνοθέτης  OG/268.4  (Nacrasa,  iii  B.C.), 
cf.  LxxFa.3.22,  Plb.3.106.2,  D.H.4.27,  D.C. 58.20  ;  ΰπότοΰ  βασιλεως 
Str.2.3.4,  cf.  Wilcken  Chr.  12.13  0  B.C.)  ;  -ισθείς  θεωρός  PCair.Zen. 
341(a). 25  (iii  B.  C.),  cf.  42.3  (iii  B.C.)  ;  ύπό  τών  πολιτών  επ 1  την  στρατη¬ 
γίαν  D.S.i6.66,  cf.  BMus.Inscr.  1044  (Attaleia),  PTeb.  27.22  (ii  b.  c.), 
etc.  b.  allot,  assign,  in  Pass.,  διά  τά  -κεχειρίσθαι  αύτψ  τήν  γην 

PCair.Zen.12>2·?)  (hi  β.  c.)  ;  τά  ΤΙοπλίψ  —κεχειρισμενα  στρατόπεδα  Plb. 
3.4θ·Γ4  5  τ^ν  -κεχειρισμενον  ύμΐν  Χριστόν  Ίησούν  Act.Ap. 3.20.  3. 

prefer,  οί  Αημοσθενην  -χειρισάμενοι  D.H.Fm.8.  4.  c.  inf.,  determine 

to  do,  Plb.  3.40. 2  :  c.  acc.  et  inf.,  decide,  της  πόλεως  -κεχειρισ μόνης 
τόν  αγώνα,  .στ εφανίτην  είναι  SIGjcjf.lj.  (Thespiae,  iii  B. C.)·  5. 

discuss  or  examine,  τάς  άλλας  κατηγορίας  Arist.  CaZ.  lobiq  ;  τάς  πάν¬ 
των  δόξας  Id.  Fo/>.io5&35  5  also  7Γ·  περί  τίνος  Id.Cai?/.27ib25,  cf.  Ph. 
200b23;  περί  έκαστον  γόνος  (y.\.  εκάστου  γόνους)  Id. Mete. 2,78^6.  6. 

επί  παραδείγματος  π.  propose  by  way  of  example,  Id.Fr.953a33  : — 
Pass.,  Id.CaZ.2a36;  δ  περί  τών  -χειρισθεν των  λόγος  Phld.ZX3.i4·  — ιον, 
τό,  hand-bag  or  -box,  hold-all,  FFiA.413. 10  (ii/iii  A.D.):  pi.,  POxy. 
741.14  (h  a.  d.).  -ΐσις,  εως,  η,  utterance ,  Plot.  3.8.6  ;  taking  in 

hand,  execution,  Porph.-SVwZ.  16  ;  handling,  τών  θεωρημάτων  Phlp. 
indeAn.  165.1;  exercise,  actualization,  ib.227.26,  Eustr.  in  F/V37. 
16.  -ισμός,  δ,  =foreg.,  της  δημιουργίας  Dam.Fr.270.  II. 

οί  εν  π.,  perh.  recruits  in  training,  PAmh.2.39  (ii  B.C.).  III. 

appointment  of  an  official,  PTeb.pi.'j  (ii  b.c.).  -ιστε'ον,  one 

must  deal  with ,  treat ,  Nicom. Ar.  1. 19 ;  π.  τί  σοι  τών  απορρήτων  Them. 
Or. 25.3 1 Ia*  —  ογράφος  [ά],  δ,  perh.  =  προχειράριος,  PTeb.  112. 

1 16  (ii  B.  C.).  -ον,  τό,  —  προχείριον,  Stud. Pal.  20.67.39  (ii/iii 

A.  D.).  2.  crutch  used  in  moving  and  flattening  wool  in  the  dye- 

bath,  PHolm.  26.2,5.  -όομαι,  Pass.,  to  be  subdued  before,  J.F/4.8. 
1.  —  ος,  ον,  {χειρ)  at  hand,  H.p.  Art. 1 1  ;  π.φάλια(ν.1.φόλια)  δόρκεσθαι 
πάρα  ready ,  A.Fr.54;  π.  άχθος  a  handy  burden,  S.El.i  1 16  ;  of  a  drawn 
sword  or  knife,  Id.  FA.  747,  E.ZZtfZ.  1564.FZ.696,  X.Cyr. 4.2.32 ;  εβαλλον 
λίθοις  καί.  ,άκοντίοις,  ώς  εκαστός  τι  π.  είχεν  Th.4.34  5  αρπάζει  μου  αεί 
τό  π.  τών  σκευών  whatever  furniture  he  can  lay  his  hands  on,  PEnteux. 
25.8  (iii  B.C.)  ;  [ τήν  επιστήμην ]  π.  ούκ  είχε  τή  διανοία  Pl.FAZ.l98d  ; 
ούς  π.  εΐχον  μύθους  ld.Phd.6lb  ;  τά  κατά  πάντων  τών  φιλοσοφούντων 
π.  ld.Ap.22,d  ;  εΐ  ούν  σοι  πρόχειρον,  είπε  Id.ZlZm.3i3b  ;  εστι  τις  π. 
λόγος  D.20. 1  12  ;  ί>  εχω  προχειρότατον  εΐπεΐν  Id. 24. 1  ;  τό  προχειρότα- 
τον  ποιεΐν  Isoc.11.9;  τά  π.  τών  απόρων  obvious  difficulties,  Arist. 
Metaph. 982^  13?  cf.  io54bi2  ;  τά  προχειρότατα  Id.Pr>924ai  2,  cf. 
Demetr.  Lac. Here. ΙΟΙ  2.35  ;  ταΰτα  γάρ  ών  εστι  προχειρότερον  (sc. 
εϋζασθο.ι)  Xenoph.  1.16.  b.  readily  accessible,  external  parts  of 
the  body,  Sor.  1.17,69:  Comp.,  Id.  2.64,85.  2.  common,  ordinary, 

φαΰλα  καί  π.  PI.  FAZ.  147a  ;  ai  π.  τών  ηδονών  Id.FAZA.45a.  b.  πρός 
τψ  ίδίψ  λόγψ  καί  τοΐς  π.,  official  title  in  Egypt,  Sammelb. 7455  (i  b.c.), 
BGUi 756.8  (i  b.c.),  al.  3.  πρόχειρόν  [ε’στι]  it  is  easy,  c.  inf.,  PI. 
Sph. 251b,  Philem.24  ;  φεύδεσθαι  προχειρότατον  τοΐς  άμαρτάνουσιν  Lys. 
Fr.86;  όν  προχείρψ  [εστί],  c.  inf.,  Arist.ZWVZ^.356bi9  ;  εκ  προχείρου 
easily ,  lightly ,  S.E.ZIZ.6.19,  Gal. 1. 241.  II.  of  persons,  ready  to 


προχραω 

do,  c.  inf.,  S.F/.1494;  τή  φυγή  π.  ready  for  flight,  E.ZZF161  ;  also 
ή  σπάνις  π.  εις  τό  δραν  κακά  Philem.  157  ;  π.  γλώττα  Poll. 6.120.  2. 
of  a  ready  wit,  εν  ταΐς  όμιλίαις  εΰχαρις  καί  π.  Plb.  23- 5·7  5  8^,  Phld. 
F0.5.14  5  τό  προπετός  καί  π.  Hp.A/edic.I.  3.  hasty,  σφοδρός  καί  π. 
Plu.FrwZ.34  5  πνεύμα  οΐον  τυΐσι  πνιγομενοισι  πρόχειρον  Hp.Prorrh. 
Ι.25  (unless  perceptible,  obvious  breathing,  cf.  πρός  χεΐρα  Epid."j. 
17).  III.  Adv.  -ρως  offhand,  readily,  άποκρίνασθαι  PI .Smp. 

204d  ;  περί  τι  π.  εχειν  Arist.  Top.  1 63b2  5  ;  π.  είς  τά  εαυτών  σώματα 
εξαμαρτάνοντες  Aeschin.1.22  ;  επ I  τά  πράγματα  δρμαν  π.  Amp>his 
33-7  5  hurriedly,  rashly,  Theopomp.Hist.2i7(a),  Plb.5.7.2  ;  bluntly, 
εΐπεΐν  Demetr.  Eloc. 28 1  ;  ordinarily  or  obviously,  δηλούσης  Phld. FA. 
2.268  S.  Comp,  —οτερως  PI. Ale.  2.144^  !  -ότερον  του  δέοντος  Plb.  I. 
21.5.  -ότης,  ητος,  ή,  readiness,  ή  επί  τοσοΰτον  π.  τινών  Corn .ND 
35,  cf.  Arr. Epict.2,.2i.\8  :  ph,  -τητες  συκοφαντικαί  Phld. FA. ι. 
119S.  2.  ή  π.  τής  άμεθόδου  ύλης  that  which  is  given  in  the  un¬ 

worked  matter,  i.  e.  the  subject-matter  of  literary  works,  S.E.ZIZ.i. 
249. 

ττροχειροτον-εω,  choose,  elect  before,  Pl.Fi7.765b  (Pass.)  ;  μάρτυρες 
-κεχειροτονημενοι  υπό  θεού  Act.Ap. ίο. 41  ;  ες  ύπατείαν  D.C. 50.4 
(Pass.).  2.  take  a  preliminary  ox  previous  vote,  περ'ι  ιερών  Aeschin. 
1.23,  cf.  D.24.11.  -ία,  ή,  preliminary  vote,  άνευ  -τοκ/as  Arist.  ^4ZA. 

43.6  ;  περί  τής  οστρακοφορίας  π.  δίδοσθαι,  εΐ  δοκεΐ  ή  μή  Id.Fr.436. 
ΐΓροχειρσυργεω,  perform  before,  ].BJ 4-8.3- 
ιτροχε ιροφόρος,  δ,  =  amanuensis,  Gloss. 

ιτρό-χευμα,  ατος,  τό,  (προχεω)  that  which  is  poured  forth,  silt ,  de¬ 
posit,  Arist. F^4647b4  (pi.).  -χ«νω,  poet.,  =sq.,  οίδμα  D.P.52. 

ιτροχεω,  pour  forth  or  forward ,  π.  ρόον  εις  άλα  δΐαν,  of  a  river,  II. 
21.219,  cf.  h.Ap. 2\l  ;  ποταμοί  δ’  άμεραισι  μεν  προχεοντι  ήόον  καπνού 
Pi.F.1.22  ;  τρ\ς  ΰδατος  προχεειν  pour  in  three  parts  of  water  first, 
Hes.O/>-59^  5  σπονδάς  προχεαντες  Hdt.7.192;  πλημοχόας  Critias 
17  D.  :  metaph.,  π.  όπα  γλυκεΐαν  Pi.F.10.56,  cf.  ZG3.713.4  ;  λίγειαν 
ομφήν  Anacreont. \\ .  10  : — Pass.,  pour  on  or  forth ,  metaph.  of  large 
bodies  of  men  pouring  over  a  plain,  ες  πεδίον  προχεοντο  II. 2. 465,  cf. 
15.360,21.6,  A. R.  1.635,  etc.  ;  θυσία,  ,προχυθεΐσα  cj.  in  E.Fr.912.5 
(anap.)  ;  προχεΐται  τά  λεγόμενα  Longin.  19  ;  τάς  προκεχυμενας  άκρας 
far-projecting,  Ph.1.14:  later  in  literal  sense,  Ίδρωτες  προχυθήσονται 
Antyll.ap.Aet.9.40  ;  αΐμα  προχυθεν  D.C.42.26,  cf.  Opp.C.2.39. 

ττροχθίς,  Adv.  the  day  before  yesterday,  P Lips.  2,2. 12  (iv  a.  d.),  Sch. 
Philostr./Zrr.p.578  B. 

προχθεσινός,  ή,  όν,  of  the  day  before  yesterday,  FM691.56. 
ττροχία,  ή,  από  προ  χίας  (for  πρόνοιας),  =  ex  praecelato ,  dub.  in  Gloss. 
ττροχλΐαίνω,  warm  first,  in  Pass.,  Sor.2.62,  Aet. 12.55. 
ττρόχλωρος,  ον ,  greenish,  Sch.Ar.FZ.204  (fort,  ύπόχλ-). 
ιτρόχνν,  Adv.  utterly,  ώς  κε  . .  άπόλωνται  π.  κακώς  II.  2  1.460;  S0 
ολεσθαι  π.  Od.  14.69.  II.  with  the  knees  fonvard ,  π.  καθεζομενη, 
i. e.  kneeling  or  crouching,  II. 9. 570  (where  *π ρόγνυ  shd.  perh.  be 
restd.,  cf.  7 νύπετος,  Skt.  Adj.  prajnii-  (dub.  sens.)).  III.  dub. 
sens,  in  Antim.Col.2  P.  :  later,  simply  =  πάνυ,  A.R.i.t  118,  2.249. 

προ-χοή  (A),  ή,  ( προχεω )  poet,  noun,  almost  always  pi.,  outpour¬ 
ing,  i.  e.  mouth,  of  a  river,  επί  προχοήσι  διιπετεος  ποταμοΐο  II.  17-263  ; 
ες  ποταμού  προχοάς  Od.5.453  5  ε’ν  προχοής  ποταμού  1 1.242  ;  εν  προχοής 
.  .'Ω,κεανοΐο  20.65  5  Τριτωνίδος  εν  προχοαΐς  λίμνας  P1.F.4. 20,  cf.  Anacr. 
28  codd.,  B.6.3,  A.Fw/>/>.io25  (lyr.),  Ar.ZVw.272,Theoc.Chius  in  FHG 
ii  86,  Call. Fr. 480,  etc. ;  θερμαΐς  ΰδατος  μαλακού  π.  A. Fr.  19 2. 8  (anap.)  ; 
ΰδατος  προχοάς  χειμερίους  A  F9. 1 47  (Antag.)  :  sg.  isdub.  1.  in  Hes.O/>. 
7575  "τροχον  τών  ύδάτων  discharge  οί amniotic  fluid,  Cat. Cod. Astr. 8(4). 
127.  2.  overflow,  flood,  A. R. 4. 271  (pi.).  3.  —  πρόχωσις, promon¬ 

tory,  Archestr.Fr.40  codd. Ath.  (sed  leg.  προβολαΐσι).  II.  libations, 
ZF14.1 595,  Porph.Marc. 23,  Epigr.Gr.2,12. 16 (Smyrna),  -χόη  (Β),ή, 
=  πρόχοος  i,  A.R.1.456,  ^4F6. 292  (Hedyl.),  Alciphr.3.47.  -χοΐδιον, 
Att.  προχοίδιον,  τό,  Dim.  of  πρόχοος,  Cratin.  193,  Stratt.  2  2,  Str.  1 7. 1 . 
38,  etc.  -χοΐς,  ίδος,  ή.  Dim.  of  πρόχοος,  =άμ(ς,  chamber-pot,  ~Z.Cyr. 
8.8.10,  cf.  Ath.  1 1.496c.  II.  =  επίχυσις,  AB294..  -χοος,  Att. 
contr.  πρόχονς,  ή:  acc.  sg.  written  πρόχον  SIGil2i  (Naucratis, 
vii/vi  b.c.):  nom.  pi.  πρόχοι  ib.  1026.25  (Cos,  iv/iii  b.c.);  dat.  pi. 
πρόχουσι  is  f.  1.  in  E .Ion  435  ;  acc.  pi.  7 τροχούς  X.Cyr. 5.2.7,  Ael.7\L45. 
23  :  ( προχεω )  : — vessel  for  pouring  out,  jug,  esp.  ewer  for  pouring 
water  upon  the  hands  of  guests,  II.  2  4. 304,  Od.  1.136, 4.52, 15.135,  Hes. 
FA.785,  S.Ant.42 ο,  E-  l-c->  Anaxandr.41.27  (anap.),  Xenarch.7.14, 
etc.  2.  wine-jug  from  which  the  cupbearer  pours  into  the 

cups,  Od.18.397.  3.  Thessal.  for  λήκυθος,  Clitarch.ap.Ath.il. 

495c.  II.  a  liquid  measure,  IG  14.422  ii  10,  al.  (Tauromenium). 

-ιτροχορευω,  go  or  dance  before  m  a  chorus,  κώμον  π.  lead  a  κώμος 
or  festive  band,  E. FA.  791  (lyr.). 

ΊΓροχορηγεω,  provide  beforehand ,  τό  άνάλωμα  παρ’  εαυτού  SIG 679· 
30  (Magn.  Mae.,  ii  b.  c.). 

ττροχόω,  collat.  pres,  of  προχώννυμι,ριίε  m front,  heap  up,  χώμα  PI. 
Criti.  1 1 1  b  (nisi  leg.  προσχοΐ),  cf.  Aristid. 1.128 J. 

προ-χράω,  lend,  advance,  aor.  inf.  -χρήσαι  PCair.Zen. 477. 4  (iii 
b. c.),  cf.  Supp.Epigr.i. 366. 35, 39  (Samos,  iii  b.c.),  SZG976.92  (ibid., 
iiB.c.),  PRyl.  2  2  9. 1 3  (i  a.  d.),  CZF2927.7  (Tralles,  iiA.D.):  pf.  inf. 
-κεχρηκεναι  PCair.Zen.326.19i  (iii  B.  c.): — Med.,  borrow,  ib.150.12 
(iii  b.c.),  FS/5. 526.12  (iii  B.c.),  Inscr. Delos  442  A  2  5  (iiB.c.): — 
Pass.,  ib.43  ;  τά  ύπ’  όμού  -χρησθεντα .  ,τελεσματα  the  tax-payments 
advanced  by  me,  Mitteis  CAr.69.20  (iv  a.  d.).  II.  Med.,  use  before, 
Arist. AV«.974bi  1,  Gal.11.365  (nisi  leg.  προσχρ-)  ;  this  sense  and 
sense  1  are  equally  possible  in  SIG 976.89  (Samos,  ii  b.  c.).  -χρεία, 
ή,  payment  in  advance,  loan,  BGU14  iv  8,  al.  (iii  a.  d.),  PHamb.39  (ii 
A.  D.),  PTeb.  353.26  (iiA.D.),  etc. ;  =  αφορμή,  working  capital,  AB472  ; 
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προχριστ^ον 

plant,  POxy.gofi  1 3  (iii  A.  D. ,  pi.).  -χρηματίζω,  transact  business 
before,  άλλο  δε  π.  τούτων  μηδέν  /Gi2.57-55-  II-  to  be  formerly  styled 
so-and-so,  -ισάσης  από  κώμης  Ύεπτύνεως  PTeb. 333.3  ('**  A.  D.),  cf. 
BGU614.3  (iii  a.  d.).  III.  of  a  name,  to  be  mentioned  at  the  be¬ 
ginning,  π  ροχρηματίζειν  τδ  του  Albs  Παναμάρου  όνομα  Supp.Epigr .4. 
263.17  (Panamara,  i  a.  d.).  -χρη^ις,  ea>*»  V,  use  by  preference, 

σχήματος  dub.  in  Longin.27.2.  II.  loan, PCair. Zen. 4. 70, 326.9,  al. 
(iii  b.c.),  POxy. 640(11  a.  d.),  etc. 

προ-χριστε'ον,  one  must  anoint  first,  Ruf.ap.Orib.8.39.7.  -χρίω 
[i],  smear,  anoint  before,  Gal. 13.514;  τινι  with  a  thing,  S.7V.696,  cf. 
Luc.Alex.21. 

προχρονεω,  precede  in  time,c.  gen.,  Ptol.PAas.p.8  H.,  al. 
πρόχρονος,  or,  anticipatory,  πράγματα,  μετάχρονα  f)  π.  Luc.SaP.80. 
προχϋλόω,  emulsify  first,  Crito  ap.Gal.l  3.788. 
πρό-χΰμα,  aros,  to,  ( προχεω )  wine  that  flows  from  the  grape  without 
pressing,  Gp. 6.16.1.  II.  =  φυκτήρ  (expld.  as  a  vessel  in  which  cups 
are  washed),  Moer. p.422  P.  (s.v.l.).  III.  in  building,  projection, 
π.  εχειν  Apollod.PoA0rc.166.lO.  -χΰσι %,  εως,  ή,  pouring  out, 

ούλάς  κριθεων  πρόχυσιν  εποιεετο,  =  προεχεε,  Hdt.I.160.  II.  π. 

τής  γής  deposition  of  mud  by  water,  alluvial  soil,  Id.  2. 5  ;  ττ.  εξ  Αίθιο- 
πίης  κατενηνειγμενην  ύπδ  του  ποταμού  ib. 1 2,  cf.  A.  R.  2.964  ;  Άσσυρίης 
π.  χθονός  D.P-77  2  !  ic.  ίλυόεσσα  Opp.//.  I.  II 6.  2.  of  sweat,  ή  δ  ι’ 

'όλου  του  σώματος  εν  ίδρώτι  π.  Ph.1.29.  III.  metaph.,  pouring 

forth,  των  παθών  Longin.9.1  3,  cf.  Dam.Pr.84.  -χυται  [u]  (sc. 

κριθαι),  αί,  —  ούλοχύται,  E.P/.803,  IAll  12,1471,  A.R.I.425.  II. 
flowers  or  wreaths  throivn  to  popular  persons  in  token  of  honour, 
Plu.Dz'o  29.  -χϋταΐος,  a,  ov,  consisting  in  a  libation,  θυσία  cj.  in 
E.Pr.91 2.5  (anap.).  -χύτηριον,τό,  — fusorimn,  Gloss.  -χυτής 

[C],  ου,  δ,  =  πpόχooς,jug,  pitcher,  Ion  Lyr.  2,  Alexand.Com.4,  Simari- 
stus  et  Philet.ap.Ath.  1 1.496c.  -χΰτικός,  ή,  όν,  of  ov  for  pouring, 
άγγεΐον  Sch.Od.1.136.  —χυτός,  ή,  όν ,  poured  out  in  front ,  πετρησι 
προχυτήσιν  with  a  shower  o/stones,  h.Ap. 383.  II.  ΤΙροχύτη  νήσος 
the  island  of  Procida  in  the  Gulf  of  Naples,  formed  by  eruption  from 
Vesuvius,  D.H.  1.53,  Str.5. 4.9. 

πρόχωλος,  ov,  very  lame  or  halt,  Luc.  Ocyp.  1 46. 
πρόχωμα,  ατος,  τό,  earth  thrown  up  before  a  place,  dam,  /C7.3170. 
5  (Orchom.Boeot.)  ;  v.l.  for  πρόσχωμα  in  Lxx  2ΑΪ.20.15,  Str.13.1. 
36· 

προχώναι,  al,  =  γλουτοί  I,  Archipp.41. 
προχωνευω,  smelt  before,  PLeid.X.  19  (Pass.),  30. 
προχωννυω,  pf.  -κεχωκa,form  by  deposition  before ,  τάς  νήσους  Arist. 
il/fr.  836*30.  II.  dam  back,  [την  θάλατταν)  Aristid.Or.46(3).i  7. 

προχωρ-εω,  go  or  come  forward,  advance ,  π ρδς  εμήν  χεΐρα  as  my 
hand  guides  thee,  S. Ph.  148  (anap.),  etc. ;  of  troops,  Th.  2. 12,3.111, 
etc. ;  of  excrement,  to  be  voided,  Arist./P4594b2  2  (later  Pass.,  Alex. 
Trail. 9. 3)  ;  οίκος  εις  βορράν  προκεχωρηκώς,  Lat.  vergens  ad. .,  Luc. 
Hipp. 7 :  of  Time,  τοΰ  αίώνος  προκεχωρηκότος  X.Cyr. 8.7.1,  cf.  Hdn.2. 
2.2,  etc. ;  προύχώρει  δ  πότος  X.An. 7.3.26,  cf.  Luc.DMeretr.13.2  :  of 
Degree,  προχωρεί  καϊ  ου  μενει  τό  τε  θερμότερου  άεϊ  καϊ  τό  ψυχρότερου 
ωσαύτως  Pl.Phlb.24d.  2.  of  coin,  pass  current,  PeripLM.Rubr.4fi 
S.E.il/.i .  1 78  ;  of  funds,  to  be  allocated  or  expended,  είς  τήντώντειρώνων 
συντέλειαν  IGRom. 4.1763  (Tira),  cf.  /(?42(ι).9ΐ.χο  (iii  a.  d.),  PS/4. 
285.4  (*v  A·  D·)·  3·  be  imported,  Per  ip  l .  M.  Ruhr.  6,  al.  b.  find 

a  market,  sell ,  ου  προχωρεί  δ  πυρός  ει  μή  Ικ  δραχμών  επτά  PAmh.2. 
133-18  (ii  a.  D·).  II.  metaph.,  of  states,  wars,  enterprises,  etc., 
proceed,  freq.  with  some  word  denoting  a  good  or  bad  issue,  δόξας 
εδ  προχωρήσαι  δόμος  E.Heracl. 486  (nisi  leg.  δρόμος )  ;  τά  Τίερσεων 
πρήγματα  ες  b  δυνάμιος  προκεχώρηκε  Hdt.7.50  "Ιωσι  προχωρησάντων 
επί  μεγα  τών  πραγμάτων  Th.I.l6  ;  ούτως  ωμή  (ή)  στάσις  π.  Id.3.81  ; 
αύτψ  π.  τά  πράγματα  $  εβούλετο  Id.  1 . 74  5  τούτων  προκεχωρηκότων  ως 
εβούλοντο  X.HG3. 2.1,  cf.  7.2.1,  Cyr.2.3.16  :  abs.,  go  on  well,  prosper, 
οϋτι  προχωρε  ειν  οΐον  τε  εσται  τών  π  ρηγμάτων  Hdt.  8.1 08 ;  επείτε  σφι. . 
ου  προεχώρεε  [κάτοδο?]  Id. 5.62  ;  fjv  τινά  γε  προχωρή  Hp.Eract.  1 5  (ν.  1. 
προσ—)’,  τό  εργον  π.  Th.8. 68  ;  τάπλείω  αύτοΐς  προύκεχωρήκει  Id.4-73> 
cf.  6.103  »  τά  νυν  προχωρήσαντα  your  present  successes,  Id. 4.18  ;  of 
auguries  and  the  like,  τά  διαβατήρια  αύτοΐς  ου  π.  Id. 5·54  5  ίσως  άν  τά 
ιερά  μάλλον  προχωροίη  ήμΐν  X.An. 6. 4·2ΐ  :  rarely  of  ill  success,  turn 
out,  παρά  δόξαν  αύτοΐς  π.  τών  πραγμάτων  Plb. 5. 29. 1  ;  τόδ’εςτ ούναντίον 
π.  Luc.Alex.36.  2.  impers. ,  προχωρεί  μοι  it  goes  on  well  for  me, 
I  have  success,  commonly  with  neg.,  ώς  ol  δόλιρ  ού  προεχώρεε  when  he 
could  not  succeed  by  craft,  Hdt. 1.205,  c^·  84,  Th.1.109,  etc. ;  ού  πρού- 
χώρει§  προσεδεχοντο  things  did  not  succeed  as. . ,  Id.  3. 1 8  :  C.inf.,  ήν  μή 
προχωρήση  Ίσον  εκάστφ  εχοντι  άπελθεΐν  if  it  be  not  possible..., ,  Id. 4. 59  ; 
εάν  τοΐς  γεωργοΐς  προχωρή  πωλεΐν  κτλ.  PCair. Zen. η 23.8  (iii  B.C.)  ; 
βίψαντες,  ώς  εκάστοις  προύχώρει  (sc.  βΐψαι).,.  Arr.An. ι.ι.ι 2  ;  ήνίκ’ 
άν  εκάστφ  π.  X.Cyr.  1.2. 4;  δπόσα  σοι  προχωρεί  as  much  as  is  con¬ 
venient,  ib.3.2.29,  cf.  ^«.1.9.13  :  abs.  in  part.,  προκεχωρηκότων  τοΐς 
Αακεδαιμονίοις  ώστε...  when  things  went  on  so  well  for  them  that.,., 
Id.//G5.3.27.  3.  later,  of  persons,  advance,  επί  μέγα  π.  Luc. 

DMort.  12.2;  of  excess,  ες  πάν  τρυφής  π.  D.C.39-37)  cf·  48·1  ?  & 
τούτο,  ώστε. .  Id.73.3  >  τοσοΰτον μανίας,  ώς...  Hdn.X. 1 5.8.  III. 
come  forward  to  speak,  π.  τών  άλλων  come  out  in  front  of  the  rest,  v.  1. 
in  Din. 3. 14.  -ημα,  aroy,  τό,  excrement,  LxxPs.32.6.  -ησις, 
εως,  ή,  goingforth,  ες  άφοδον  Hp.Fract.i6  (ph).  II.  advance  of  the 
tide,  "Thphr.Metaph^Q  (pi.)  ;  progress ,  την  π.  ποιούμενη  [ φιλοσοφία ] 
Iamb.Profr-^i.i/ ;  musical  progression,  Id.FP26.121  ;  arithmetical 
series,  Id.  in  Nic.  p.63  P.  -ητόον,  one  must  advance,  Gal.  19. 

667.  -ητικός,  ή,  όν,  =  προφορικός,  λόγος  Numen.ap.  Lyd .Mens. 

4.80. 


πρυμνα 

ιτρόχωσις,  εως,  ή,  promontory,  embankment,  mole,  Aristid.Or.46 

(3)- 1 7»  Philostr.FS2.23.3- 

Ίτροψάλάσσ’ω,  assail,  ?>.Ichn.24l  (lyr.). 
πρόψαλμα,  ατος,  r0,sine  interpr.,  Gloss. 

προψηλάψ-άω,  massage  beforehand,  Paul.Aeg.4.1  (Pass.),  -ημα, 
ατος,  τό,  —  προοιμίου  in  music,  prelude,  Procl.m  Pf.I.355  D.  (pi.). 

ιτροψηνίξω,  inoculate  figs  beforehand  (cf.  φηνίζω),  EM8 18.29 
(Pass.). 

ιτροψηφίζομαι,  decree  before,  esp.  in  pf.  Pass.,  Inscr.Prien.  105.54 
(i  b. c.),  /Gi2(a).26.6  (Mytilene),  CIG^^^b  (Ilium),  4380^®  (add.) 
(Termessus  Minor),  D.C.43.14.  II.  Act.,  reckon  beforehand, 

PMag.Leid.W.1.4  : — Pass.,  Vett.Val.312.35. 
ΐΓροψυχρίζω,  =  sq.,  of  wine,  Gal.6.813  (Pass.·), 
ττροψυχω  [ΰ],  cool  before,  Gal. 11.480,  PLeid.X. 82  : — Pass.,  Plu.2. 
690^  (nisi  leg.  περιψ-),  Gal. 6. 690. 

ττροωδικός,  ή,  όν,  of  ox  for  a  prelude ,  Sch.Ar.Ach.1142,  Heph. 
Poem. 4. 

προωδίνω  [ϊ],  to  be  in  travail  with  antecedently ,  την  κοσμικήν  ίδεαν 
Dam.Pr.  106. 

ττροωδός,  ή,  ( φδή )  prelude,  overture,  Sch.Ar.^izz.i372,  EM6§i. 
48.  II.  a  short  verse  before  a  longer  one ,  opp.  επωδός,  Heph. 

Poem.'j, 

ττροώδων,  —  προόδους  (q.v.),  Phryn. PS ρ.ιοι  B. 
ττροωθεω,  aor.  προεωσα,  contr.  part,  πρώσας  Hp.Nat.Mul.Z,  APi  2. 
206  (Strat.),  Luc.  Astn.g;  imper.  πρώσον  prob.  in  Hsch. : — push  for¬ 
ward,  propel,  Pl.P/*</.84d (metaph.),  Arist. HA61  ib32,al.,  Agatharch. 
5,  PPetr. 2p-59  (iii  B.c.)  ;  βιαίως  π.  τινά  επί  τι  Chrysipp.S/ozc.3.95  > 
π.  αυτόν  rush  on,X.Cyn.  10.10.  2.  simply, push,  δπίσω  Η ρ. Mul.  1. 

69,  cf.  2.145»  Herod.Med.inPA.il/MS.58.106  (Pass.),  Antyll.ap.Orib. 
46.27.6;  κάτω  Hp.  Nat. Mul.  1.  c.  II.  thrust  forward,  sens,  obsc., 

Luc.  l.c.  III.  Pass.,  to  be  pushed  forward,  Thphr.//P3.6.2  ;  rb 
στήθος  εξω  προεωθεΐτο,  in  tetanus,  Aristid. 0^.49(25).  1 7. 

ττροώλης,  ες,  (ολλυμι)  utterly  destroyed  or  ruined,  εξώλης  καί  π. 

D. 19.172,  cf.  18.324,  Ael.Pr.325,  Άρχ.  Αελτ.  ιι  παρ.  20  (Lesbos, 
πρωώλ—). 

Ίτροωμοσία,  ή, prosecutor' s  affidavit,  Poll. 8.55· 

-ιτροωνίομαι,  buy  beforehand,  IGi  2(3).  169. 9, 170.8  (Astypalaea), 
Gal.  14.68. 

ττροωνυμιον  [δ],  τό,  (όνομα')  =  Lat.  praenomen,  Gloss. 
ττροώνϋμος,  ov,  called  by  a  name  previously,  Nonn.P.17.397. 
ιτροώριος,  ov,  dying  untimely,  Nonn. D. 33.53. 

πρόωρος,  ον,  (ώρα)  before  the  time ,  untimely,  πένθος  Ph.2.314; 
πολιοί  Aret.SD2.13  ;  γήρας  Luc.Am.2i ,  cf.  APp 643  (Crin.),  Ath. 
Med.ap.Orib.iMC.21.8,  Plu.2.ioif ;  of  a  person,  =  foreg.,  ΑΡ13.2Ί 
(Phal.),  IGRom. 4.616  (Temenothyrae)  :  Comp.,  Sor.1.33. 

πρό-ωσας,  εως,  ή,  (προωθεω)  pushing  forward,  propulsion,  Arist. 
Cael. 297°  1 3,  Mu. 396a8,  Thphr.//P3.6.3,  etc.;  extrusion  of  calculi, 
Aret .CA  2.8  ;  contr.  πρώσις,  prob.  in  Hsch.  -ωσμός,  δ,  =  foreg., 

Hero  Aut. 8.3.  -ώστης,  ου,  δ,  projecting  beam,  swing-beam,  Aen. 
Tact.32.5  (ph).  -ωστικός,  ή,  όν ,  propellent,  expulsive,  δύναμις  Gal. 
Nat.Fac. 3.3,  cf.  UP4.fi  Adv.  -κώς  S.E. M.  10.83. 

-ττροωφίλίω,  assist  before,  Ph.1.186  (v.l.  προσ-). 
πρόωφος·  πρόσκοπος,  Hsch.  ιτροωχής  Ίππος’  δ  εκ  τών  όπισθεν 
μετέωρος  καϊ  τφ  άναστήματι  καϊ  τή  ιππασία,  Id.  πρυανος*  νέος,  Id. 

ττρυλ£€ς,  εων,  οί,  men-at-arms,  soldiers,  αυτοί  δε  π.  συν  τεύχεσι 
θωρηχθέντες,  opp.  chiefs  fighting  from  chariots,  II.  11.49;  πρώτοισι 
μετά  πρυλεεσσι  2  1. 90  ;  Ααοδάμαντα,  ηγεμόνα  πρυλεων  1 5-5 1 7  >  κυνεην 
.  .εκατόν  πολίων  πρυλεεσσ’  άραρυΐαν  5·744  >  "Αρης,  .πρυλεεσσι  κελεύων 
Hes.Sr.193:  dat.  pi.  (Boeot.  or  Lacon.)  προυλεσι  (q.v.).  2.  later 

as  Adj.,  close,  in  masses,  like  foot-soldiers,  Opp.C.3.125. 

ττρυλ«υσ£ΐς·  4πϊ  τής  εκφοράς  τών  τελευτησάντων  παρά  τφ  ίερε ΐ, 
Hsch. 

ττρυλϊς  [ΰ],  εως,  ή,  dance  in  armour,  armed  dance ,  CsM.J0v.32, 
Dian. 240  ;  Cret.,  =  πυρρίχη,  acc.  to  Arist. Pr.519. 

πρυμν-α,  acc.  -av  Th.1.50,  al.,  PCair. Zen. 54.8  (iii  B.C.)  ;  Ion.  and 
Ep.  πρύμνη  (also  in  S.PA.482,  Ar. F.399  (anap.);  both  forms  in 
Phryn. PS p.i  14  B.)  :  ή  : — prop,  fem.of  πρυμνός  (sc.  ναΰς),  stern, poop, 
in  Horn,  mostly  πρύμνη  νηΰς  in  full,  νηϊπάρα  πρύμνΐ],  νηδς  άπο  πρύμνης, 
Ι1·7·383)  a'->  Ι5·435  >  €7ΓΙ  πρύμνη ...  νηί  ΙΙ.όοο;  νηί  ενϊ  π.  Od.  2.417  : 
ρΐ.,  νηυσϊν  επι  πρύμνησι  II.  12. 4°3  >  ί>π1  π.νεεσσι  13-333»  πρύμνησιν 
(ναΰφι  going  before)  8.475  »  also  τής  (sc.  νηός)  πρύμνη  Od.i3.84, 
cf.  Pl.PArf.58a,  c  ;  π.  alone,  II.  1.409,  al. : — Phrases:  πρύμνην  ava- 
κρούεσθαι  Hdt. 8. 84;  also  metaph.  of  a  man,  Ar.  l.c. ;  χωρεΐν  πρύμναν 
retire,  draw  back,  E.Andr.  1120;  επείγει  κατά  πρύμναν,  of  a  fair  wind, 
S.PA.I451  (anap.);  κατά  π.  Ίσταται  τό  πνεύμα  Th.  2.97  »  άγειν  εαυτήν 
4κ  πρύμνης,  metaph.  of  the  soul,  Dam.Pr.400. — Ships  were  generally 
drawn  up  on  land  by  the  stern,  [νήαί]  πεδίονδε  εϊρυσαν,  αύτάρ  τείχος 
επϊ  πρύμνησιν  εδειμαν  II.  1 4- 3 2  »  κατά  πρύμνας  καϊ  άμφ’  άλα  ελσαι 
’Αχαιούς  1.409  ;  πρύμνας  λΰσαι  E.//rc.539*  2.  metaph.,  π.  πόλεος 

the  Acropolis ,  A.Supp.345  >  also  of  the  vessel  of  the  State,  Id.  PA. 2, 
760  (lyr.)  ;  so  εκ  πρύμνης  φρενός,  prob.  in  ld.Supp.g8g.  II.  bottom , 
foot,  π/Οσσ as  dub.  in  E.P/.445  (lyr.).  -αδε,  Adv.  towards  the 

stern ,  Hsch.  -αΐος,  a,  ov,of  a  stern,  πείσματα  A.R.4.208,  Tryph. 
139,  cf.  APio.i6.g  (Theaet.),  Opp./Z.i.iqi.  -ηθεν,  Dor.  -άθεν, 
from  the  stern,  II.  15.716,  A.PA.209,  E./P1349;  πομπεύσαις  πρύμνά- 
θεν,  of  a  fair  wind,  Erinn.i.  -ήσιος,  a,  ov,  of  a  stern,  κάλως 

E. //P479.  II.  mostly  neut.  pi.  πρυμνήσια  (sc.  δεσμά),  stern-cables, 

κατά.  .π.  εδησαν  11. 1.436  ;  άνάφαι  Od.9.137 »  άνά.,.π.λΰσαι  g.178,  cf.  2. 
418,  al.:  metaph.,  έν  σοϊ  τάμα  βίου  πρυμνήσι  άνήπται  APi 2.1  $g(Me\.), 
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πρνταναρ-χης 

cf.  PMag.Berol.  r.346.  — ητης,  ου,  δ,  steersman  :  metaph.,  χώρας 

τήσδε  π.  άναξ  1  the  pilot'  of  the  State,  A. Eu. 16]  άνδρα.  .π.  χθονός  ib. 
765.  II.  as  masc.  Adj.,  =foreg.,  π.  κάλως  E.Med.f  fo.  2.  of 
a  fair  wind,  v.  1.  for  αρπιστής,  A. R. 4. 1628.  -ητικός,  ή,  όν,= 

πρυμνήσιος,  άφλαστα  Callix.i.  II.  -κή,ή,  poop-awning,  PCair. 

Zen. 54.4, 19  (iii  b.c.).  -όθεν,  Adv.  =  πρύμνηθεν,  A.R.4.91 1,  Arat. 
343,  etc.  II.  from  the  bottom  :  hence,  utterly ,  root  and  branch , 
δλλύναι  A.  Th.  71,1061  (anap.).  -όν,  τά,  lower  part,  end ,  π.  θέναρος 
II.5.339  :  ρ!·>  πρυμνοΐς  αγοράς  επί  at  the  far  end  of  the  agora,  Pi.P. 
5.93. — Prop.  neut.  ofsq.  -ός,ή,όν,  Ep.  Adj.  hindmost ,  undermost , 

end-most ,  π.  βραχίων  the  end  ofibc  arm  (where  it  joins  the  shoulder), 
H.13.532,  16.323 ;  π.  γλώσσα,  κέρα,  σκέλος,  ώμος,  the  end  of  the  [limb] 
«Μ*  Mi  00i7y,  5.292,  13.705,  16.314,  Od.17.504;  ΰλην  π.  έκτάμνειν 
cut  off  σί  Mi  root ,  Il.12.T49  >  δάρο  π.  the  lowest  part  of  a  spear-head 
(where  it  joins  the  shaft),  17.618  ;  [λααϊ]  πρυμνδς  παχύς  broad  at 
base,  opp.  ΰπ ερθεν  οξύς,  I  2.446 ;  πέτραι  re  [πρ]υμναί  broad-based  rocks, 
prob.  in  E.  Antiop.  p.2I  A.  :  Sup.  πρυμνότατος  Od.i7.463  ;  cf.  πρύμνα, 
πρυμνόν  ;  Hsch.  has  πρυμνός'  κάτωθεν  βαρύς,  ή  πλούτος.  -οϋχος, 
ον,  (έχω)  holding  the  ship's  stern,  κάλος  APf.gf4  (Marc.  Arg.).  II. 
detaining  the  ships  (because  they  were  anchored  by  the  stern),  Αυλις 
Έ..ΕΙ.  102  2.  -ώρεια,  ή,  ( opos )  lower  slope,  foot  of  a  mountain,  II.  14. 

307,  Pisand.Larandensis  ap.  St.Byz.  s.  v.  Νιφάτης. 

πρΰταν-άρχης,  ου,  δ,  president  of  a  board  of  πρύτανεις,  Ath.Miit.6. 
42  (Cyzicus).  -eia  (A),  Ion.  -ηίη,  ή,  presidency,  at  Athens  the 

period  during  which  the  πρυτάνεις  of  each  φυλή  in  turn  presided 
in  the  βουλή  and  εκκλησία,  Antipho6.45,  And. 1.73;  ενδεκάτη  τής 
πρυτανείας  (sc.  τής  Πανδιονίδος )  Decr.ap.D. 24.27,  cf.  Lex  ib.39,  7Gi2. 
57*53»  aI·»  2Z,  212.4,  223  A  4,al. :  also  κατά  πρυτανείαν  by  presidencies, 
i.e.  every  35  or  36  days,  Lys.30.5,  D.59.27 ;  δ  γραμματευς  δ  κατα  π. 
IG 22.ΐ20.ι6,  al.  ;  καθ'  έκάστην  π.  Aeschin.3.25.  II.  office  or 

government  of  πρυτάνεις,  at  Miletus,  Arist. Pol.igog'iif  ;  at  Rhodes, 
Plu.2.8i3d  (pi.);  at  Halicarnassus,  S/G1015.2  ;  at  Mytilene,  IG 
1 2  (2). 68.  2.  any  public  office  held  by  rotation  for  given  periods  ; 

π.  τής  ήμερης  the  chief  command  for  the  day,  held  by  each  general 
in  turn,  Hdt.6. 1 10.  -eia  (B),  ή,  fern,  of  πρύτανεως ,  title  of 'Εστία  at 
Syros,  IG\ 2(5). 659.10.  -εΐον,  Ion.  -ήϊον  (also  βρυτανβΐον,  Schwy- 
zer  1 83. 1 5 (Crete,  iii  b.c.),  cf.  Sch.Pi.ATi i.i,and  v. πρυτανεύω), τό, the 
magistrates'  hall,  town-hall,  Hdt.  r.146,  3.57,  7.197,  Ar.Ach.12g,  Th. 
2.15,  D.i9.32,etc.;  εν  πρυτανείιρ  δειπνείν,  σιτεΐσθαι,  Αγ.Ρ«λγιο84,  PI. 
Ap.g6d,  cf.  IG  1 2. 77*4, 1 3  >  * w 1  δεΐπνον  εις  τδ  π.  καλεΐν  τ ινα  D.50.13, 
Aeschin.2.46,  cf.  Ar. Eq.  1404  |  καλέσαι  επί  ξένια  εις  πρυτανεΐον  prob. 
in  7Gi2.I9  ;  Ας  π.  εκάλεσα  D.  19. 234»  τίθενται  συμβολαί, 

π.  ταΰτα  πάντα  προσαγορεύεται  are  called  free  tables,  Timocl.8.18,  cf. 
SIG4  (Cyzicus,  vi  b.c.)  :  metaph.,  τής  Έλλάδοϊ  αύτδ  τδ  π.  τής  σοφίας 
Pl.Prt.ggfd,  cf.  Theopomp.  Hist.  267.  II.  a  law-court  at  Athens, 

τδ  επί  πρυτανείιρ  δικαστήριον,  ol  εκ  πρυτανείου  καταδικασθέντες,  D.  23. 
76,  Decr.ap. And.  1.78,  cf.  Plu.S0Z.19·  2.  πρυτανεία,  τά,  sum  de¬ 

posited  by  each  party  to  a  lawsuit  before  the  suit  began,  π.  τιθεναι,  κατα- 
Tieivat,IGi2.22.gg,  28.5,  cf.  Ar.ZVw.  1136, 1180,  P.659,  etc.;  άνευπρυ- 
τανείων  IGl2.g.29  ;  π.  τιθέτω  δ  διάκων  του  αΰτοΟ  μέρους  Lex  ap.  D.43· 
71  ;  Ίν  αί  θύσεις  γίγνοιντο  τή  νουμηνία  (sc.  των  πρυτανείων )  Ar. Nu. 
1191 ;  δέχεσθαι  τά  π.  to  receive  this  deposit,  i.e.  to  allow  the  action  to 
be  brought,  ib.  1 197  ;  π.  εκτίνειν  to  pay  this  deposit,  D.47.64.  -ειος, 
a,  ov,  of  or  belonging  to  the  prytanes,  Aristid.  6^.50(26).  88  ;  cf.  πρυ¬ 
τανεία  (B).  -έυρα,  ατος,  τό,  principate ,  i.  e.  prince ,  Epigr.  in  Rev. 

Phil.  19.178  (i  B.C,).  —  eiis,  έως,  δ,=πρύτανις,  IG\ 2(1). 49. 1  2 

(Rhodes),  f.  1.  in  Harp.  s.  v.  πρυτανεύοντα.  -ειίω  (also  βρυτανειίω, 
/(?9(ΐ).ι  1 1  (Elatea),  cf.  πρυτανεΐον),  to  be  πρύτανις  or  president,  hold 
sway,  άθανάτοισι  among  them,  h.Ap.  68  ;  so  of  God,  Ph.2.595.  2.  to 

be  chairman  of  a  board,  D.  2 1.87  ;  of  a  βουλή,  POxy.  2 1 30. 7  (iii  A.  D.), 
etc.  II.  at  Athens,  hold  the  presidency,  prop,  of  the  tribe  in  order 
of  πρυτανεία  in  βουλή  and  έκκλησία,  έτυχεν.  .ή  φυλή  [Άντιοχίϊ]  πρυ- 
τανεύουσα  Pl.Ap.g2b,  cf.  Grg.4fge ',  Άκαμαντίς  έπρυτάνευε  IGi2.l6 , 
Th.4. 1 18,  etc. :  sts.  of  an  individual  member  of  the  πρυτανεία,  IGi2. 
39. 14,  al.,  Antipho  6.45  ;  ol  τότε  πρυτανεύσαντες  And.  1.46.  b. 

generally,  of  the  mover  of  a  motion,  δ  πρυτανεύσας  ταΰτα  καί  πείσας 
D.ig.g.  2.  π.  περί  ειρήνης  put  the  question  on  a  motion  for  peace, 
this  being  the  duty  of  the  Prytanes,  Ar.Ach.60  ;  ειρήνην  πρυτανεΰσαι 
Isoc.4·  1 21  :  hence,  3.  π.  τινϊ  ειρήνην  obtain  peace  for  another, 
Luc. Demon. 9,  cf.  PStrassb. 5.8  (Pass.,  iii  a.d.)  ;  φιλίαν  τισί  D.C.46. 
II ;  πασί  τά  αγαθά  Aristid.Or.26(l4). 109;  [αί  Πλεχάδεϊ]  τδ  έαρ  ήμΐν  π. 
herald  the  spring,  Procop. Gaz.  p.141  B.  III.  generally,  control, 
regulate ,  joined  with  διοικεΐν,  D.5.6  : — Pass.,  πρυτανεύεσθαι  παρά  τίνος 
to  suffer  oneself  to  be  guided  by  one,  Id. 9.60.  2.  metaph.,  δεΐπνον 

χαριέντως  πεπρυτανευμένον  served  daintily,  Alex.110.4  ;  of  persons, 
to  be  entertained,  χορηγία  βασιλική  Plu.  2.602a.  -ηΐη,  -ήϊον,  Ion. 
for  πρυτανεία,  -νεΐον.  — ϊκός,  ή,  όν,  of  or  for  α  πρύτανις,  ή  π.  έξουσία 
IG Ι2(7)·39^·5  (Amorgos),  cf.  Inscr.Perg. 254.7  >  1Γ·  7ΡαΨν  action 
against  α  πρύτανις,  Harp.  s.  v.  ρητορική  γραφή]  έσθήτες  Herm.Hist.2  : 
—κόν,  τό,  =  πρυτανεΐον,  στήσαι  εν  τφ  π.  IG22.<)  15,  al. ;  also,  receipts from 
πρυτανεία  (?),  ib. 1 1 (2). 287  A  1 3  (Delos,  iii  b.c.).  2.  having  the 

rank  of  ex-πρύτανις,  Wilcken  C/zr.27. 16  (ii  a.d.),  etc.  -is,  also 

πρότανις  (q.v.),  gen.  εως,  ruler ,  lord,  π.  κύριε. ..άγυιάν  καί  στρατού 
Pi.P.  2.58,  cf.  Β.Γ8.43  !  στ εροπαν  κεραυνών  τε  π.,  of  Zeus,  Pi. P.6. 24  ; 
Ίππων,  of  Poseidon,  Stesich.49  ;  άγορής  π.,  of  Apollo,  Simon. 164; 
μακάρων  π.,  of  Zeus,  A. Pr.  170  (anap.)  ;  Κρόνιε  πρύτανι  Φρύγιε  E.  Tr. 
1288  (lyr.)  ;  π.  συμποσίων,  i.e.  Dionysus,  IonLyr.1.14;  οίνον.. αν¬ 
θρώπων  π.  Id.  9. 3  ;  δυσαμεριανπ.,  of  the  Sphinx,  A. Fr.  236  ;  Ηρόδοτον. . 
Ιστορίης  πρύτανιν  App.Anth.  2.2 1 ;  πλούτου  καί  σοφίης  π.,  of  Periander, 
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Epigr.ap.D.L.T.97;  π.  ύμνων  (sc.  ή  φδή)  Lyr.Adesp.So  ;  μούσης  ύψι- 
νόου  π.  Epigr.Gr. 440.10  (Batanaea)  ;  τέχνας  δ  π.  πέλεκυς  ΑΡ6. 205 
(Leon.);  πρυτάνεις  κόσμου,  of  the  stars,  Lxx  Wi.  13.2  ;  'όρκος,  .άληθείας 
γενόμενος  ήμΐν  π.  Hierocl.  in  CA2  ρ.422  Μ.  II.  at  Athens,  member 
of  the  tribe  presiding  in  βουλή  or  εκκλησία,  τους  πρυτάνεις  τους  τότε 
πρυτανεύσαντας  And.  1.46,  etc. ;  in  other  states,  ol  π.  ol  πρυτανεύοντες 
τδν  μήνα  S1G  1015.19  (Halic.),  cf.  7Gi2(3).i69  (Astypalaea)  ;  at 
Calynda  in  Caria,  PCair.Zen. 341  («).23  (iii  b.c.).  2.  πρυτάνεις 

των  ναυκράρων,  officials  of  the  ναύκραροι  (q.v.).  3.  in  other  Greek 

states  title  of  a  chief  magistrate,  IG\2(\).gg,  al.  (Rhodes)  ;  in  Lycia, 
Ephipp.5.i9(anap.) ;  at  Miletus,  Arist.  Pol.  1 305s  18  ;  as  title  of  a  chief 
priest,  ib.i322b29  :  rarely  ofa  woman,  IGRom.4.ig2g(Y,hocaca),CIG 
3953^(TraPez°polis)·  b.  pi.,  title  of  a  board  of  magistrates,  SIG 
581.91  (Hierapytna.  ii  b.c.),  976.3  (Samos,  ii  b.c.),  etc.  c.  presi¬ 
dent  of  a  council,  POxy.  77.2  (iii  a.d.),  etc.  -ΐτις,  ιδος,  as  title 
of  'Εστία,  =  πρυτανεία  (b),  Herm.Hist.2. 

πρώ  or  xpiii,  ττρωαίτερον,  ττρωαίτατα,  v.  πρωί'.  ττρωγχν-ενω, 

-os,  v.  προεγγυ-εύω,  -ος.  *ττρώειρα,  ν.  πρψρα.  ττρωζ<55,  ν. 

πρωϊζός.  ττρωή,  ή,  =  Lat.  mane,  Gloss. 

ττρώην,  Dor.  ττρώάν  ΤΙιεοο.δ^,ΐδ-ϊδ  >  contr.  ιτρών  Call. Fr. 84, 
Herod. 5.62  ;  πράν  Theoc.2.115: — lately,  just  now,  II. 5. 832,  24.500, 
An.TV.408,  Alex. 258,  Herod,  l.c.,  UPZ42.2g  (ii  b.  c.),  Cic.Att.6.4.g, 
etc. ;  in  a  book,  above,  Arist. ENi  i04bi8.  2.  long  ago,  Procop. Gaz. 

Pum.  p.505  B. ;  ’Αγησίλαος  ό  π.  ib.  p.514  B.  II.  more  definitely, 
the  day  before  yesterday,  ού. .  χθες,  άλλα  π.  Th.3. 113»  Ρ-^ΧΡ1  °ν  7Γ· Te  κα ^ 
χθες  till  yesterday  or  the  day  before,  i.e.  till  very  lately ,  Hdt.2.53  ;  π. 
καί  χθες  Ό. 44.42  ;  χθες  τε  καί  π.  Ar.7?«. 7 26  ;  χθες  καί  π.  Pl.Lg.Gffd] 
τά  όχθες  καί  π.  Id.Grg,.47od  ;  εχθές  καί  π.  Isoc.6.27;  άρτι  καί  π., 
οφέ  καί  π.,  Plu.  Brut,  χ,  2.394b·  (The  first  syll.  of  πρώαν  is  short  in 
Theoc.  11.  cc. ;  πρόαν  is  written  in  15.15  (codd.  opt.),  ν.  1.  in  4.60.) 

π·ρωθ-€νρετή5 ,οΰ,  δ,  first  discoverer,  W\com.Harm.Exc.  1 .  -ήβη5, 
οι»,  δ,  in  the  prime  of  youth ,  παΐδαϊ  πρωθήβας  H.8.5 1 8  ;  κούροι  π.  Od.  8. 
263,  cf.  Epigr.  in  ^/>fF.32.48o(Delph.)  :  in  late  Prose,  Luc. DMort. 
5.2,  App.Hisp.6g : — fem.  πρωθήβη  only  Od.  r.431  ;  also  -ήβΐ5, 7Gi4. 
2122,  Hdn.Gr.2.67.  — ηβο5,  ov,  =  foreg.,  B .1 7.57.  -virviov, 

τό,  ν.  πρωτοΰπνιον.  -νστερος,  ov,  hindmost  foremost ,  last  first, 

π.  δ  τρόπος  Sch.E.Ov. 702  :  neut.,  =  ύστερον  πρότερον,  Sch.E.Ph.88f, 
etc. 

πρωί  [i],  Att.  πρω  (Hdn.Gr.  1.494,  Sch.Ar.^4z;.i32,  etc.),  though 
codd.  commonly  give  πρώϊ,  πρωί,  or  πρφ  :  Adv.  :  (πρό)  : — early  in  the 
day,  at  morn,  opp.  όφέ  (acc.  to  Thphr.Sf^w^,  the  forenoon,  between 
ανατολή  and  μεσημβρία),  πρωί  (ν.  1.  πρώϊ)  ΰπηοΐοι  II. 8.530,  al. :  c.  gen., 
πρωί  ετι  τής  ήμερης  Hdt.9-101  ;  έκάστης  ήμέρας  τδ  πρφ  X  77G.  1 . 1 . 30, 
cf.  RSIg.402. 10  (iii  Β.  C.)  :  also  πρ^  πάνο  Ar.lZ.  104  ;  πρψ  τή  υστεραία 
early  next  morning,  X.Cyr.1.4.16  ;  τδ  πρωί  Lxx  ^.19. 27;  άμαπρωί 
Εν. Matt. 20. 1 ;  άπδπρωίέως  εσπέρας  Act. Ap.28.2g.  2.  generally, 

betimes,  early,  Hes.O/>.46i,  7^.204,  Ar.Av.\g2,  etc.  :  c.  gen.,  πρωί 
τού  ήρος,  τού  θέρεος,  Ηρ .Epid.i.1,2.  3.  =  πρδ  καιρού  (Phryn.T^S 

ρ.ιοόΒ.),  too  soon,  too  early,  πρφ  γε  στενάζεις  (ν.1.  πρό)  Α.Ρκβφ  ; 
δέδοικα  γάρ  μή  πρφ  λέγοις  άν  S.  Tr.6gl  ;  πρφ  έσβαλόντες,  καί  τού  σίτου 
ετι  χλωρού  6ντος  Th.4.6,  cf.  Pl.Prm.lggc. —  Comp,  and  Sup.  πρωί τε- 
pov  (or  πρφτερον),  πρωίτατα  (or  πρφτατα)  are  found  in  Th.7.19,39, 
8. 101,  Arc .Ind. 26. 4,  Aristid. 0^.47(23). 35,  5i(2  7).5i,v.l.in  Hp.Eptd. 
2.1.6,  2.3.2,6.8.13,  al.  ;  but  usu.  πρωϊαίτερον  (or  πριραίτερον),  πρωϊαί- 
τατα  (or  πρωαίτατα),  Ηρ.  11.  cc.  (ν.  1.),  Pl.TMi7.59d,  e,  Tht.  l  goe,  Prt. 
326c,  X.Cyn8.8.9,  etc. 
πρωία,  ν.  πρώϊος. 

πρωϊανθήβ,  ές,  flowering  early,  Thphr.CP5.i.i  2. 
πρωΐβλαστ-ίω,  sprout  early,  Thphr.77Pi.9.6,  CPg.6.6,  etc.  -η5, 
ές,  (βλάστη)  budding  or  sprouting  early,  Id.TTPi.  14.3,  CP\.  1 0.7 :  also 
neut.  pi.  -βλαστα,  ld.HPg.4.2,  cf.  CPg.1.6  (cj.).  -ία,  ή,  early 
budding,  ib.  1.2 1.3. 

πρωϊζ<ί5,  Att^pa>5os,<iv,dub.  sens,  in  Ca\l.Pr.6g  P.;  =  προχθεσινός, 
ΰπόγυος,  £47691.56.  II.  neut.  pi.  πρωϊζά  as  Adv.,  =  πρώην,  χθιζά 
τε  καί  π.  yesterday  or  the  day  before,  II. 2.303,  cf.  P1.^4/c.2.i4id.  2. 

οϋ ται  δή  π.  κατέδραθες  so  very  early,  Theoc.  18.9  ;  πρωϊζδν  δδεύων  dub. 
sens,  in  Epic.  Alex.  Adesp. 4.6.  (In  codd.  freq.  written  proparox.,  but 
cf.  Hdn.Gr.1.144.) 

πρωΐθίν,  Adv., (πρωί)  from  morning,  άπδ  π.  Lxx£at.i8.I3,  Pw.2.7  ; 
εκ  π.  ib. 3 Ki.  1 8. 26  ;  cf.  Hdn.Gr.  1. 501. 

πρωϊκαρπ-εω,  bear  fruit  early,  Thphr.CPi.13.9.  -ία,  ή, fruiting 

early,  ib.i.17.8,  -os,  ov,  fruiting  early,  \d.HP1.14.g,  CP1.10.7. 

πρώϊμο5,  ov,  Ion.  πρόϊμος  cj.  in  Call.Pr.482  (Hermes  24.453)  : — 
early,  of  fruits,  X.Oec.i  7.4,  Arist.Pr.924b5,  OGIg6.68  (Canopus,  iii 
B.C.);  ofwinter,  Cat.Cod.Astr.  1.172;  ώρη  Call.  1.  c. ;  also , born  early, 
&ρνες  PCair.Zen.  771.  io(iiiB.C.).  2.  metaph ., precocious,  π.  πονηριά 
M etrod. Fr. 56.  Adv.  Comp,  -ώτερον  PTeb. 27.25  (ii  b.c.). 

πρωϊνάβ  [Γ],  ή,  όν,  later  form  of  πρώϊος  (for  wh.  it  is  f.  1.  in  Thphr. 
CP3.24.2),  PCair.Zen. 207.36  (iii  b.c.),  Lxx  Gi.49.27,  Ex.29.4i,  al. ; 
έδωδή  Plu.2.726f,  cf.  Ath.i.iic;  έργα  Babr.124.17.  Adv.  -νώς 
interpol.  in  Suid.  s.v.  πρώιμος. 

πρώΐ-οβ,  Att.  πρώος,  α,  ον  :  (πρωί,  πρφ)  : — early,  I.  early  in  the 

day,  at  early  morn,  II.  1 5.470  (neut.  πρώϊον  as  Adv.  =  πρωί)  ;  π.  έμπολέα 
AF*6.gc>4  (Phan.)  ;  π.  ρόδον  Ca\\. Lav. Pall.2j  ;  also  περί  δείλην πρωίην 
Hdt. 8. 6  ;  δείλης  πρωίας  Philem. 2x0.  2.  Subst.  πρωία,  ή,  early 

morning,  άμα  τή  π.  Aristeas  304  ;  ήν  δε  πρωία  Εν. Jo.  18.28  ;  πρωίας 
γενομένης  Ev.Matt.2f  Λ  :  gen.  πρωίας  as  Ad  ν.  =  πρφ,  ib.2x.18  :  with 
Preps.,  καθ’  έκάστην πρωίαν  J.A Jf.8. 1  ;  άπδ  πρωίας  άχρις  ήλιου  δύσεως 
7^4·597·1^  (Argos),  cf.  PLond.g.i  1  ff.66  (ii  a.  d.).  II.  early  in 
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the  year ,  πρώϊος  [ό  στ ρατδς~]  συνελεγετο  Hdt.8. 130;  των  καρπίμων 
άττα  μή ’στι  π.  Ar.V.  264·,  σίκύων  πριρων  Ιά.Ραχ  iool,  cf.  1164  (lyr.), 
Thphr.CP4·11·1  5  π.  χειμών  an  early  winter,  Id.Sz]g?z.40  ;  Tbv  πρώϊον 
(or  πρφον )  σίτον  PCair.Zen.155.2  (iii  B.C.)  ;  δια  τδ  τά  μεν  πρώϊα,  τα 
δ’  οψια  προίεσθαι  (sc.  φά)  Arist.PPd  543*9  ;  π.  τόπο*  an  early  place, 

1. e.  producing  early  fruits,  Thphr.//P8. 2.9:  Comp.  πρω'ίτερος  Id. CP 
5.6.5  codd.  -ότης,  η tos,  ή,  earliness,  of  fruits,  ib.4.11.9. 

πρωϊ-ετπορε'ομαι,  to  be  sown  early ,  Thphr.//P8. 1.2.  -σπορος, 

ον,  sown  or  lobe  sown  early,  ib.8. 1.3  (Posit,  and  Comp.), 
πρωΐτερον,  πρωΐτατα,  v.  -πρωί  3· 
πρώκεα’  δώρα,  Hsch.  (leg.  προικιά). 

πρώκϊος  or  πρώκΐνος,  η,  ον,  (πρώξ)  dewy,  εϊδαρ  restd.  in  Call .Aet. 
Oxy.20q9.54  (  =  Pr-542).  . 
πρωκτίζω,  =  Lat.  paedico ,  Ar.  77z.  1124. 

πρωκτοπεντετηρίς,  ίδο*,  ή,  quinquennial  debauchery ,  Ar.Pa.v876. 
πρωκτός,  b,  anus,  Ar.  P.604,  etc.  ;  π.  καμήλου  Id. Paxq 58  ;  π.  κυνός 
Id. Ach. 865. 

π  ρωκτοτηρεω,  Zo  be  a  watcher  of  πρωκτοί,  Av.Eq.8q8. 
πρωλυθίαι·  παρειμενοι,  παραλελυμενοι,  and  πρωλνθι,ον’  δ  επιφερής 
καί  επί  στόμα,  Hsch. 

πρώμος,  ον,  Att.  for  πρώιμος,  Ar.Fr.  373* 

πρών,  δ,  gen.  πρώνος  (as  pr.  n.,  Paus. 2. 34.11  codd.),  πρωνός  Id. 2. 
35.4,  al.  codd.,  AP9.528  (Damostr.)  ;  Ep.  dat.  pi.  πρώνεσσι  Q.S.4. 
520  : — -foreland,  headland ,  Horn,  only  in  II.,  πρών  ίσχάνει  ύδωρ  ύλήεις 
ϊ 7-747  *  elsewh.  in  pi.  πρώονες,  8.557,  Ι2·282,  16.299;  later,  πρώονες 
τε  καί  χαράδραι  Alcm.6o.2,  cf.  Q.S.2.120;  πρώ νες  έξοχοι  Pi.ZV.4.52  ; 
Λοκρών  πρώνες  S.Tr.q88  ;  Πόσειδον,  bs  Αιγαίου  μεδεις  πρώνας  Id. Pr. 
371  (lyr.);  έρημοι  πρώνες  ανθρώπων  Ε.  Cyc.  1 1 6  ;  πορθμού  κάτοπτον 
πρώνα,  of  Geraneia,  A.Ag.^oq  ;  άμφοτερας  άλιον  πρώνα  κοινόν  alas, 
forelands  on  both  sides  of  the  Hellespont,  Id.  Pers.  132  (lyr.) ;  π.  αλιος, 
of  the  Troad,  ib.879  ;  Αελφδς  π.,  of  Parnassus,  Pae.Dclph.q  : — Ep. 
also  -ττρηών,  ώι os,  01s  δ ’  8τ’  από  μεγάλου  πέτρη  πρηώνος  όρούση  Hes.Sr. 
437»  cf·  Nic.^4/.i04,  D.P.i  16,  Coluth.14,102  :  dat.  pi.  πρηόσιν  Call. 
Dian.5  2:  in  later  Prose,  Ant. Lib.ir.i,  23.5  ;  also  πρεών,  όνος,  AP6. 
253  (Crin.).  (Orig.  ττρηών,  όνος,  whence  πρεών,  6vos  and  ώνος,  also 
(contr.)  ττρών,  τ τρώνος,  pi.  πρώνες  (then,  by  ‘  distraction  ’  of  ω  and  its 
accent,  πρώovεs).) 
ττρών,  v.  πρώην. 

πρώξ,  η,  gen.  πρωκός,  dewdrop,  only  pi.,  πρώκας  σιτίσδεται  ώσπερ  δ 
τεττιξ  Theoc.4.16,  of.  Call.  Ap. 41,  Hsch. 

πρώος,  v.  πρώϊος.  πρωπερίσΊ,  V.  προπέρυσι. 
ττρώρ-α  [ά  in  nom.  and  acc.  sg.,  A.Supp.q\6,  S.P/z.482,  Pr.726, 
E.//C/.1563, 1582,  Or.362,  ITi  134  (lyr.)  ;  nom.  πρφρ’  with  elision  in 
IG 2.2836;  acc.  πριρράν  is  f.l.  in  A. R. 1.372  ;  πρφρην  is  found  in  codd. 
of  Hdt.I.194,  7.180],  η,  forepart  of  a  ship,  prow ,  εις  Ικρια  νηδς  πρφρης 
Od.12.230  (here  prob.  adjectival  with  νηός),  cf.  Hdt.  ll.cc.,  etc.  ; 
πνεύμα  τούκ  πρφρας  a  contrary  wind,  opp.  κατά  πρύμναν,  S.P/z. 
639.  2.  metaph.,  πρφρα  βιότου  the  prow  of  life’s  vessel,  i.e.  early 

youth,  E.  Tr.  103  (anap.)  ;  S>  πρφρα  λοιβής  ‘Εστία  thou  who  art  first 
entitled  to  it,  S.P/.726  ;  πάροιθεν  πρφρας. . καρδ ias  before  my  heart’s 
prow,  in  front  of  my  heart,  A.C/z.390  (lyr.).  3.  end  of  a  vine- 

branch,  Thphr.//P2.i.3  (cj.  in  CP3. 14.7).  (Written  πρώρρα  in  Plb. 
8.6.1,  al.,  but  πρωιρ -  in  PS/4.382.2  (iii  B.C.),  cf.  προορατικός",  κυανο- 

πρωιρους  [v  v - ]  is  cited  by  EM692.52  from  Horn.,  and  κυανο- 

πρώϊραν  from  Simon. 241  :  hence  πρφρα  is  prob.  contr.  from  a  word 
of  the  form  — v,  but  whether  from  *πρώειρα,  as  inferred  by  Hdn. 
Gr.2.410,  is  doubtful;  perh.  from  *πρώαιρα,  cf.  νείαιρα;  —πρωίρ-  in 
Horn,  and  Simon,  may  have  arisen  by  ‘  distraction  ’  of  the  con¬ 
tracted  form.)  -άζω,  metaph.,  = κρότε ω,  in  aor.  part,  πρφράσαν- 
res,  Hsch.  -άθεν,  Ion.  -ηθίν,  in  Poets  before  a  consonant 

-θε  :  Adv.  from  the  ship's  head,  from  the  front,  Pi. P.4.22, 10.52, 
Th.7.36,  etc. ;  εκ  πρφρηθεν,  opp.  κατά  πρύμναν,  Theoc.22.il  ;  από  π. 
Q.S.  14.37^·  -άτευω,  to  be  a  πρφράτης,  Ar.P9.543,  Demad.ap. 
Plu.CZcowz.27,  Alciphr.  2.4  ;  of  a  naval  officer,  SIG  1225.3  (Rhodes, 
iii  b.  c.),Supp.Epigr.\.\q8.q  (Caria,  ii  b.c.)  ;  π.  τριηρέων  GP/3779.20 
(Rhodes).  -άτης  [ά],  ου,  δ,  =  πρψρεύς,  ορρ.  πρυμνήτης,  X.Ath. I. 

2,  Poll.  1.951  metaph.,  π.  στρατού  S.Er. 524· I.  -άτικός,  ή,  όν,  of 
or  for  α  πρφράτης,  εδώλιον  Poll. 1.89.  II.  Subst.  -κΊ],  ή,  prow- 
aivning ,  PCair.Zen.54.11,, 2 q  (iii  B.C.,  πρωιρ-).  -αχθής,  es,  laden 
at  the  proiv :  metaph. ,  bowed  forwards,  Hsch.  -ευς,  εω5,  δ,  officer 
in  command  at  the  bow,  as  the  κυβερνήτη5  at  the  stern  (  =  πριρρά ttjs),  X. 
An. 5.8.20,  Occ.8.14,  D.32.7,  Arist.Po/.i253b29,  CP/4335  (Rhodes), 
OG/674.1 1  (Egypt,  i  a.d.).  -ηθίν,  v.  πριρραθεν.  -ήσια,  τά,  = 
κόρυμβα,  EMiqq.^q. 

ττρωρός,  =  φρουρότ,  /G7.4249  (loc.  incert.),  Documenti  anticld  dell' 
Africa  Italiana  1.88  (Cyrene,  ii  b.c.);  as  pr.  n.,  Schwyzer  234.20 
(ibid.). 

ττρώσας,  ττρώσον,  ττρώσις,  V.  προωθεω,  πρόωσή. 
ττρωτάγγίλος,  δ,  harbinger ,  c.  gen.,  ΑΡ^.^Βι,.β,  Nonn.P.27. 
14.  II.  =  άρχάγγε Aos,  PMag. Berol.  1.302. 

Πρωταγόρίίος,  a,  ον,  of  Protagoras,  μετρον  PI.  Tht.  162c  ;  μΰθοϊ  ib. 
i04d. 

ττρωτά-γριον,  τ  ό,  first  fruits  of  the  chase,  Call. Pzazz. 104  :  mostly  pl., 
first  fruits,  first  prize ,  AP9.656.8,  Nonn.P.  19.196,  37.467. 

ττρωταγωνιοττ-ίω,  to  be  πρωταγωνιστή,  Plu.P_ys.23  :  mostly 
metaph.,  play  first  fiddle,  take  the  lead,  Arist.Po/.i338b30,  Plu.2. 
H4id ;  πράξεω5  in  an  action,  ib.332d.  οΰ,  δ,  on  the  stage, 

one  who  plays  the  first  part,  chief  actor,  ib.8 16  f;  π.  του  δράμα  tos 
Luc.  Cal.  q  :  metaph.,  [ό  Αζ’σχυλοτ]  τδν  λόγον  π.  παρεσκεύασεν  Arist. 


πρωτόαλος 

Ρο.  1449*!^:  generally,  leader,  π.  Trjs  υπηρεσίas  Clearch.25  ;  tois 
μαθηματικοΑ,οΐ king  Antiochus,  Ps. -Diocl.ap. Paul. Aeg.i.  100  :  expl. 
of  ττρόμαχοϊ,  EM612.51. 

ττρωτ-αίτιος,  α,  ον ,  first  author,  Sch.Hermog.  in  Rh.6.41  2W.,  Sch. 
Th.3.36.  -αίχμιίΐα,  τά,  =  πρωτόλεια,  Lyc.469.  -ανακλίτης 
[ϊ],  ου,  δ,  he  who  reclines  first  at  table,  title  of  president  of  an  associa¬ 
tion,  ///S32.159,  163,  al.  (Asia  Minor). 

ττρωταττογράφομαι  [ά],  register  for  the  first  time,  PPay.31.l8  (ii 

A.D.). 

ττρωταρχ-όω,  to  be  chief  magistrate,  Supp.Epigr.  2.410.9  (Thessa- 
lonica,  ii/iii  a.d.),  3.509  (Philippopolis,  iii  a.d.).  -ης,  ου,  com¬ 
mander,  Man. 1. 324(c).  for  πλωτ-),  4.399.  -οντίΐίω,  =  πρωταρχεω, 

IPE\.  io5(Chersonesus).  -os,  ov, primal,  &τη  A.Ag.i  192.  -ων, 
ovtos,  δ,  =  πpώ^os  άρχων,/Ci  2(3).,320  (Thera),  Ath. Mitt. 48 i4(Nico- 
polis  ad  Istrum)  ;  π.  στρατηγό*  IGi  2(5). 724  (Andros). 

ττρωτ-αυλης,  ου,  δ,  chief  flute-player,  SlGu^q  (Ephesus)  ;  π.  Aibs 
Ο ύρυδαμηνοΰ  Rev. Arch.  12(1888). 223  (Yeni-Ali).  -αυράριος,  δ, 
head  of  the  guild  of  goldsmiths,  MAMA1.281  (Laodicea  Combusta), 
3.351  (Corycus).  -«γγραφος,  ov,  first  inscribed,  /C3.1092,  al. ; 

cf.  επεγγραψο5.  -ίΐον,  τό,  ( πρωτεύω )  chief  rank,  first  place,  τδ  π. 

εχειν  D.10.74,  cf.  18.321,  D.S.i.2,etc. :  mostly  pl. , first prize  or  place, 
Pl.Phlb.22e,  33c,  D. 18.66,  Longin.34.1  ;  τά  π.  TVS  αγωγή*  Phld. Sto. 
339.II  ;  τά  7t.  φερεσθαι  O.Pi.Comp.  24  ;  των  π.  δρεγεσθαι  D.S.I7.54! 
τζνΐ  τά  7τ.  τη*  ήγίμονι'α*  παρασχεσθαι  Agath.3.2.  -ειος,  α,  ον,  of 

the  first  quality,  μεταξα  Lyd. Mag.  2.4  ;  ulvos  Orib.5.33.4,  cf.  Aet. 12. 
55,  PLond.5.\q(>4  (vi  a.d.).  -ίίρηε,  ου,  δ,  ( είρην )  Spartan  youth 
in  his  20 thyear,  Hsch.,  Phot.  s.  v.  κατά  πρωτείρα*  (s.v.l.).  -ίλλη- 
νοδίκης  [ϊ],  ου,  δ,  chief 'Έ,λληνοδίκη5,  π.  ’Ολυμπίων  (at  Ephesus) /G14. 
739  (Naples).  -ίνίαυτος  [<],  ον,  of  the  first  year,  POxy.  141 3. 1 7  (iii 
a.  d.).  -ίνσϊτίόω,  to  be  first  on  the  list  of  those  receiving  free 

maintenance ,  /Gs(i).I3I4,  1315  (Thalamae,  ii  a.  d.).  -εξάδίλφος 

[ά],  δ,  —  αυτανόψζοϊ,  Thom.  Mag.  p. 361  R. 

ττρωτίρική  συκη,  η,  a  kind  of  early  fig,  Seleuc.ap.Ath.3.77d,  Eust. 
225.44  ;  π.  παιδίον  (πεδίον  cod.)  a  precocious  child,  Hsch. 

Πρωτεσί-Χάος  [Γ],  δ.  Dor.  -λας,  a.  Pi./.  1.58  ;  Ion.  and  Att. -λεως, 
εω  : — First  of  the  people ,  name  of  the  hero  who  first  leaped  ashore  at 
Troy,  II.2.698  (so  understood  by  Horn.,  ib.702,  but  the  name  may 
be  a  corruption  of  *Π ορθεσίλαο*,  cf.  Cret.  Πορθεσίλα*  and  Πορτεσί- 
λα*)  : — Πρωτεσιλάειον,  τό,  his  monument,  Str.13.1.31:  Πρωτεσι- 
λάεια,  τά,  his  festival,  Sch. Pi. /.ι.  1 1. 

ΓΊρωτευρνθμος,  δ,  name  of  a  divinity  worshipped  by  the  Iobacchi, 
IG2*.ii,68.  i  25. 

ττρωτενς,  εω*,  δ,  =  πρώτιστο*,  λαό*  Tim.PcTS.248.  II.  ν.  πρά- 

τεό*.  III.  name  of  an  eyesalve,  Aet.  7. 106. 

πρωτεύω,  {πρώτο$)  to  be  the  first,  hold  first  place,  And. 4. 41  (s.  v.  1.), 
Pl.Lg.692d,  Arist. PTVi  1 24b23  ;  oi  πρωτεύοντες  the  primates  or  chief 
men  in  a  city,  Hdn. 8. 7. 2,  cf.  Isoc.5.68  ;  hold  position  of  πρώτος  (q.v.), 
MAMA4.151  (Apollonia);  π. τοΰ  έθνους  OG/563.6  (Cadyanda).  II. 
with  a  modal  word  added,  to  be  first  in  a  thing,  καρτερία  X.Ages.  10. 
ϊ;  βδελυρία  Aeschin.I.192  ;  γενει  Is.I.2I  ;  εν  έδρα  X.Cyr. 8.4.5; 
περί  κακίαν  Aeschin.  2. 1 59  ;  φιλία  π.  παρά  τφ  Κύρψ  X.Cyr. 8.2.28,  cf. 
Isoc.3.6o  ;  εντούτοις  (sc.  έπιτηδεύμασιν)  Id. 7.48.  2.  c.  gen.  pers., 
to  be  first  of  or  among,  'Ελλήνων  ib.6  ;  των  f/ητόρων  Aeschin.  1. 
171,  cf.  X.Ages.  1. 3;  π.  Ελλάδος  εζ*  αρετήν  Epigr.Gr. 489  :  also  π.  εν 
τοίς  "Ελλησι  Isoc. 8.24  ;  εν  τφ  δήμιρ  Pf.i9.29q .  III.  =  προτερεω, 

excel,  π.  τής  Άρτεμιδος  ταΐς  κυνηγεσίαις  D.S.4-8I. 

πρωτηρότης,  ου,  δ,  (άρόω)  one  who  ploughs  earliest  or  first,  Hes. 
Op. 490  (nisi  leg.  πρφηρότης). 

πρωτιστ-ενω,  to  be  the  very  first,  M.Ant.7.55  ;  Dor.  πράτιστενω 
(q.v.).  -os,  η,  ov,  also  o*,  ov  l1.Cer.15q  : — poet,  and  late  Prose 
Sup.  of  πρώτος,  the  very  first,  II. 2. 228,  16.656,  Od. 19.447  ;  πολύ  π. 
II.2.702,  Od.14.220,  etc.  ;  δ  π.  χρόνος,  ορρ.  δ  ενεστώς,  PEleph.  10.4 
(iii  B.C.);  piincipal,  primal,  θεά  π.  Νύξ  Ph Id. PzcZ.  1 4 ;  αίτια  Prod. Inst. 
13;  των  φύσει  κρειττόνων  π.  δ  δημιουργός  Hierocl.  in  CA  3  ρ·424  Μ·ζ 
cf.  lamb. Comm. Math. 4,  al.,  Dexipp.Pr.32(b)  J.,  Agath.3.2  :  neut. 
πρώτιστον  as  Ad  w.,  first  of  all,  Od. 10.462,  20.60, al.,  Pi.ZV.5.25,  B.8. 
11,  Ar. Lys. 555,  D.43. 75,  Antiph.98 :  also  pl.  πρώτιστα  II. 1. 105,  Od.3. 
419,  Hes.O/>.I09,  A.Er.195,  S.OP1439,  El. 669,  Ar.PZ.792  ;  επειδή  π. 
now  that,  Ale. 15. 7;  'ότε  π.  when  aforetime,  Call. Aet.Oxy. 2079. 21  j 
especially,  principally,  π.  άλίσκεται  ενταύθα  τδ  οφον  Str.  12. 3. 19  :  also 
tS  7Γ.  P.Supp. 41,0  ;  τά  π.  Od.n.i68. 

πρωτό-αλος,  ον,  (άλ*)  =  πρωτόπλοος,  Hsch.  -βαθρε’ω,  place  a 

man’s  seat  in  front  of  others,  LxxPs.3.1.  -βαθρος,  ov,  takitig 

the  first  seat ,  Pherecr.226.  -βοιος,  a,  ον,  =  βούπριρρος ,  δωδεκης 

Delph. 3(2). 63.  —  βολε'ω,  throw  first,  take  the  first  shot,  Plu.2. 

173d.  2.  shed  the  first  teeth,  Hippiair. 95,  G/>. 16.1.13.  3.  bring 

forth  new  fruit,  τής  καινότητος  αυτού— βολήσει  LxxP^.47·!  2  :  metaph., 
π.  χάριτας  ΑΡ5.125  (Phld.).  -βολία,  ή,  shedding  of  first  teeth, 

Phlp.  in  GA128.22.  -βόλος,  ον,  (βάλλω)  budding,  fresh,  ήβη 

APq.ziq  (Asclep.)  ;  βλέφαρα  ib. 5. 61  (Rufin.).  2.  in  course  of 

shedding  the  first  or  milk  teeth ,  of  horses  (intermediate  between 
άβολος  and  παντιβάλος),  PPetr.2  p.115  (iii  b.c.),  Anatolian  Studies 
204  (Pisidia),  Hippiatr. 20  ;  κάμηλος,  ovos,  BGU468.9  (ii  a.d.),  PF'ay. 
92.23  (ii  a.d.).  II.  proparox.  πρωτόβολος,  ov,  Pass.,  first  struck, 
τερμονα  π.  άλίιρ  E.Pr.io68  (lyr.).  -γάλα,  ακτος,  τό,  =  πνό*.  Gal.  19. 
131;  =  colostra,  Gloss.  -γάμία,  ή,  J  ewish  preliminary  marriage- 

festival,  CIL8. 25045  (Carthage).  -γάμος,  ov,  just  married,  Orph. 

P.256.  -γε'νεια,  ή,  first-born,  pecul.  fern,  of  πρωτογενής,  Id.//. 
10.5;  aspr.  n.inPi.,etc.  II.  =  Lat.  Primigenia,  Plu.2. 289b;  “Ισζδζ 
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Τύχη  Π.  SIGi  133  (Delos,  ii  β.  c.).  -γε'νειος,  ον,  with  the  first  beard, 
in  the  bloom  of  youth,  as  a  stage  of  life,  between  μειράκιον  and  νεανίας, 
Ph.  1 . 1 59,  al.  -γίνε  σια,  τά,  celebration  of  the  first  birthday,  PCair. 

Preis. 31.23  (iiA.  D.),  -γε'νημα ,  ατος ,τό,  firstfruits,  Ph.2.294:  but 

usu.  in  pi.,  Lxx  £#.34.26,  al.,  Ph.r.172.  -γενής,  is,  (γενεσθαι) 
first-born,  primeval,  κτήμα,  είδος,  Pl.PZf.288e,  289b;  of  persons,  Lxx 
£#.i3.2,Orph.ZZ.  25.2  ;  epith.  of  Τύχη,Ηιβίοη'α  5.231  (Itanus);  Τύχη 
π .,  =  Fortuna  Primigenia,  Gloss.  -γεννάω,  =  πρωτοβολεω  3,  Al. 

Ps.47.12.  -γε'ννητος,  ον,  =  pnmo  gent/us,  Gloss.  -γευ- 

στης,  ου,  6,  first  taster,  ib.  II.  name  of  an  Indian  animal,  Alex. 
Aphr.Pr. 2.60.  -γλυφής,  is,  first  or  newly  carved,  A P5 .35.8 

(Rufin.).  -γνάφος,  ον,  fresh  from  the  fuller's,  PTeb. 406.14(111 
A.  d.),  PMasp.6  ii  97  (vi  a.  d.).  -γονία,  ή,  first  birth,  name  of  a 
work  by  Clidemus,  Ath.  14.660a.  -γονον,  τό,  =  άείζωον,  Ps.-Dsc. 
4.88.  -γονος,  ον,  also  η,  ον  Paus.  1.31.4  first-born,  firstling, 
άρνες,  εριφοι,  II. 4. 102,  Hes.Op.543;  φοΐνιζ  π.  first-born,  first-created, 
E.Hec.458  (lyr.);  τα  ττ.  ExxMij.\  ;  of  the  tissues,  =  όμοιο  μι  ρη,  PI. 
ap.Gal.4.773  j  of  a  child,  π.  θάλος  E.77bo9  (lyr.)  ;  π.  των  τέκνων  IG 
Rom. 4.539  (Cotiaeum)  ;  π.  λόγος,  vlis,  Ph.  1.427,308  ;  ορχησις  Luc. 
Salt.  7  ;  of  the  τριάς  (  =  1  +  2),  Adam.  Pent. 46.  2.  of  rank,  π.  ohcoi 

high-born  houses  (εύγενεΊς,  Sch.),  S.P//.180  (lyr.).  3.  epith.  of 

gods,  Dam./V.i  23  bis  ;  so  Πρωτόγονη,  η,  name  of  Persephone,  Paus. 

1. C.  II.  parox.  πρωτογόνος,  η,  bunging  forth  first,  implied  by 

Poll. 4. 208.  -γυναίκες  [C],  ol,  persons  married  for  the  first  time , 

or  who  still  have  their  first  ivife,  Hsch.  -δάής,  is,  having  learnt 
for  the  first  time,  Opp.77.4.323.  -δαμνος,  ον , first-tamed,  Hsch. 
s.  v.  άδαμνον.  -δε'κάνος,  ό,  =  primus  virgariorum,  Gloss.  -δεύ¬ 

τεροι,  ol,  first  two,  σπόνδυλοι  Pall.  ntHp.  2.107  D·  -δημότης,  ου, 
δ,  chief  townsman,  POxy.  1730.4  (iv  A.  d.).  -διάκονος  [άΐ,  ό,  first 

deacon,  Supp.Epigr.6. 243  (Phrygia,  v  a.  d.).  -εδρία,  ή,  first  seat, 
TZ.//.4.569.  -ζευκτός,  ον,  newly  married,  £71/17.54.  -ζΰγον, 

τ 6,  front  rank  of  a  squad  of  cavalry,  Afric.CesZ.p.58  V.  — ζυμιον 
[ϋ],  τό,  prime  ferment,  Zos. Alch.p.  1 1 3B.  -ζυξ,  ϋγος,  =  πρω- 

τόζευκτος,  Κύπρις  APg.  245  (Antiphan.).  -θοινία,  η,  (θοίνη)  the 

first  part  of  a  meal,  Poll.  1.34.  -θρόνιος,  a,  ov,  =  sq.,  epith.  of 

Artemis,  Paus. 10.38. 6.  -θρονος,  ον,  filling  the  first  seat,  Call  .Dian. 
228,  Nonn.ZL8.166,  Coluth.  153  :  heterocl.  pi.  πρωτόθρονες  IG14. 1389 
i  35.  -θΰτος,  ον,  gloss  on  πρωτόσφακτος,  Sch.Lyc.329.  -καθε- 
δρία,  η,  the  first  seat  in  a  public  place,  Ev.  Matt.  23.6  (pi.).  -καίρια, 
η,  favourable  opportunity ,  POxy.  1678.6  (iii  a.  D.).  —καρπός,  ον, 
yielding  the  first  harvest,  Άτθίς  Limen.12.  -κατασκευαστος,  ον, 
of  primitive  construction,  Gloss.  -κλήσια,  τά,  =  άνακλητήρια,  Lxx 

2Μα.φ.2ΐ.  -κλίναρχος  [f],  δ,  president  of  a  κλίνη  (i.  e.  religious 

association),  Arch. Pap.  1.413  (v  a.d.).  — κλΐσία,  η,  first  seat  at 

table,  Ev. Matt. 2^.6,  etc.  ;  cf .πρωτοκαθεδρία.  -κολλον,  τό,  the  first 

κόλλημα  of  a  papyrus-roll,  bearing  the  official  authentication  and 
date  of  manufacture  of  the  papyrus  (as  in  POxy.ig28T),  Just.N0v.44. 

2.  -κόμης,  ου,  δ,  with  unshorn  locks,  Sch.Pi.P.4.145.  -ico- 

πος,  ον,  =  πρωτόκουρος,  Sammelb. 4496. 1 8  (vi  a.  d.),  al.  —  κοσμεω, 

to  be  πρωτόκοσμος,  Riv.Fil. 6i.  489  (Crete,  ii/iii  a.d.).  -κοσμος, 
δ,  in  Crete,  president  of  κόσμοι,  SIG$ 24.3  (iii  b.  c.),  Historia  5.226, 
etc.  -κουρία,  η,  first  shearing,  prob.  in  Lxx  7o.  1.6.  -κούρος, 

ον,  (κείρω)  first  cut,  of  clover,  Arist./7.'i595b28.  -κτίστης,  ου,  δ, 
original  founder,  PMasp. 96.34  (vi  A.  D.).  -κτιστός,  ον,  first 

created ,  PMag.Leid.  IV.  5. 1 6,  Gloss.  -κτόνος,  ον,  of  first  homicide, 

προστροπαΐ  Ίξίονος  A.£m.7i8.  -κυμων  [ϋ],  ονος,  ό,  ή,  (κύμα  Ii)  preg¬ 
nant  for  the  first  time,  έρωτος  with  love,  Ach.Tat.i.  10.  -κυων  [υ], 
κυνος,  δ,  first  dog,  i.  e.  chief  of  the  Cynics,  APi  1.154  (Lucill.).  -κο¬ 
μήτης,  ου,  δ,  head  man  of  a  village,  Keil-Premerstein  Zweiter  Bericht 
No. 152  (ii  A.  d.),  ./Z/.S22.358  (near  Konia),  P5/2.279.6  (ii  a.d.), 
POxy.  1 835. 2  (v/vi  A.  D.),  etc.  -λεία,  τά,  (λεία)  first  spoils  in  war, 

and,  generally ,  first  fruits,  Lyc.298,  f.l.  for  προτελεια  in  J  .AJ4.8.22  ; 
τά  π.  των  εμαυτοΰ  σώστρων  Jul .Ep.  1 84 ;  των  σών  δε  γονάτων  πρωτόλεια 
θιγγάνω,  as  thefirst  act  of  my  supplication,  E.Or.382  :  s g.,  =  απαρχή, 
Phot.  : — as  Adj.,  τδ  πρωτόλειον  στεφος  Lyc.12  28.  -λεχής,  ες, 

bringing  forth  first ,  Opp.77.4.197.  -λήδεσθαι"  τδ  πρώτον  άπο- 

πει  ρασθαι,  Hsch.  -Χήνα,  τά,  wine  from  the  first  vat,  Ostr.S/rassb. 
653  (iii  A.  d.,  -λινά  ostr.),  PHamb.  23.34  (vi  A.  d.).  -λογία,  η,  right 
of  speaking  first  in  a  law-court,  part  of  the  prosecutor,  Demad.3  ; 
δίκαιος  εαυτόν  κατήγορος  iv  π.  Lxx  TV.  1 8. 1 7-  II·  right  of  the 

leading  advocate  to  speak  first,  Arg.2  D.20.  -λόγιμος,  ον,  of  the 
highest  repute,  as  a  title,  POxy.i  256. 1 5  (iii  a.  d.).  -λόγος,  ον,  speak- 
ing  first,  and  so  =  πρωταγωνιστής,  Teles  p.  5  Η.  II.  δ  π.  &ρχων 

the  chief  magistrate  at  Aphrodisias,  C/G2760,  al.  ;  at  Iconium, 
ib.3992.  — λοχία,  η ,  the  first  line  of  the  λόχοι,  Ascl.  Tact.  2.5,  Arr. 
Tact.  8. 1 ,  Suid.  s.  v.  μήκος  φάλαγγος.  -μαντις,  εως  ό,  η,  first  prophet 
or  seer,  την  π.  ΓαΓαν  A.Eu.  2,  cf  .£ίί/455·49·  -μάχος,  ον,  fightingin  the 
first  rank,  Ath.4.i54e,  cf.  APc,.Jo  (pr.  n.  with  pun,  Pall.).  -μηνία, 
only  in  Dor.  form  πράτομηνία  (q.  v.).  -μισθός,  ον,  serving  for  hire 
first,  Lyc.i3S4.  -μορος,  ον,  dying  or  dead  first,  A.Pers.^68  (sed 

leg.  -μοιρ-  metri  gr.),  dub.  in  Epigr.Gr. 369  (Cotiaeum).  -μΰσής, 
is,  first  defiled,  Sch.A.£n.7 1 8.  -μυ'στης,  ου,  δ,  one  just  initiated, 

IGf  1). 1390. 50  (Andania,  i  b.c.),  Ach.Tat.3.22. 

πρωτόμφάλον,  τό,  the  very  centre  of  a  shield,  Hsch. 

ττρωτό-νεως,  gen.  ω,  going  by  ship  for  the  first  time,  Phot., 
Suid.  -νυμφευτος,  ον,  just  married,  Callicrat.ap.Stob.4.28. 

18.  — ττάγης,  is,  (πήγνυμι)  just  put  together,  new-made ,  δίφροι, 

&μα£α,  1 1 . 5 .  I94,  24.267  ;  τά  π.  στοιχεία  της  φύσεως  Heraclit.^i/Z. 
23,  cf.  A.D. Adv. iff. 12  ;  τδ  π.  σχήμα,  of  incipient  cataract,  Cass. 


Pr.ig:  metaph.,  άοιδάν  —  παγεΐ  σοφία  διαποίκιλον  Lyr. Alex. Adesp. 
20.5. 

πρωτοπάθ-εια  [ττά],  ή,  primary  affection  or  symptom,  opp.  συμπά¬ 
θεια,  Gal.8.31.  -ε'ω,  to  be  primarily  affected,  Heliod.ap.Orib.46.7. 

4.  Sor.2.38,  Archig.ap.Gal.8.138,  etc.  '  -ή5,  is.  affected  first,  αήρ 

Eust.4l.22.  Adv.  -θώς,  f.l.  for  άνθρωποπ-  in  Id.38.S. 

ιτρωτό-ττάλος,  δ,  a  member  of  the  πρώτος  παλος  (v.  παλος  Ii),  of  a 
gladiator,  π.  σεκουτόρων  D.C.72.22.  -ττατρίκιος,  δ,  first  patrician, 
as  a  title,  POxy.  1898.9,  al.  (vi  a.  d.).  -ττειρία ,  ή,  =  rudiment um, 

tirocinium,  Gloss.  -ττειρος,  ον,  (πεΐρα)  making  the  first  trial,  a 

novice,  of  a  bride,  Theopomp.Com.94  ;  π.  τής  τέχνης  Alex.98.4  ; 
πάσης  κακοπαθείας  Plb.  1.61.4  ;  less  freq.  εϊς  τι,  Ach.Tat.2.37,38  ; 
πρός  τι  Αη.Οχ.τ,.ιγ  §.  -ττήμων,  ονος,  δ,  ή,  (πήμα.)  first  cause  of  ill , 
A.Ag.22 3  (lyr.).  — ■ πλαστός,  ον,  first-formed,  of  Adam,  Lxx  l Vi. 

7. 1, 10.1,  Ph.7V.6i  H.  -ir\oLa,%,firstvoyage,Gloss.  — ττλοος,ον, 
Att.  contr.  -ιτλους,  ουν,  going  to  sea  for  the  first  time,  νηΰς  Od.8.35,  cf. 
E.Hcl.  1531  ;  π.  πλάτα  the  first-plied oav  (of  the  ship  Argo),  Id.  Andr. 
865  (lyr.),  cf.  S.E.ZI7.9.32  :  metaph.,  π.  νεότης  just  embarking  on  the 
sea  of  love,  EX.Epigr.  30  (v.  I.  πρωτοπόρος).  II.  sailing  first  ον 

foremost,  X.//G5.1.27  :  pr.  n.  of  Athenian  warship,  H.E.  K.  Schmidt 
Die  Namen  der  attischen  Kriegsschiffe  7  (v  b.  c.).  — ττοιητικός  αϊτιος, 
δ,  the  Prime  Cause  (personified),  Zos. Alch.p.  132  Β.  -πόλις,  εως, 
δ,τ\,  first  in  the  city.  Τύχη  PI11.2.322C.  -πολίτης  [ί],  ου,  δ, first  citizen, 
princeps  civitatis,  Gloss. :  pi.,  optimates,  ib.  -πορεία,  ή,  advanced 
guard  of  an  army,  vanguard,  Plb.  1.76.5,  Onos.6.3,6.  -πόρος,  ον, 
taking  one's  first  voyage,  cf.  πρωτόπλοος.  -ποσις,  εως,  ή,  a  woman 

who  still  has  her  first  husband,  Them  iso  Hist.  1,  Poll.  3.39.  -πραξία, 
ή,  right  of  first  payment,  belonging  to  preferential  creditors,  OG1 
669. 19,26  (Egypt,  i  a.  d.),  £<77/970.11(11  a.  d.),  Plin.£/>.  Traj.  108  ; 
=privilegium,  Gloss.  -πρεσβυτερος,  δ,  chief  elder,  ΛΙΑ  MA^.Cyjo 
(Corycus).  -ραβδούχος,  δ,  chief  lictor,  Gloss.  -ρριζος,  ον, 
being  the  first  root  or  origin,  Luc.  Am.  19.  -ρρΰτος,  ον,  (ρεω) 

flowing  first,  Gal. 13.626,  Opp.C.4.238. 

πρώτος,  η,  ον,  v.  πρότερος  β. 

πρωτός,ή,  όν,  (πεπρωμαι)  destined,  Hdn.Gr.  τ.  2 15. 

πρωτο-σε'ληνος,  ον,  =  προσέληνος,  of  old,  worn-out  men,  Av.Fr. 
55D.  -σπόρος,  ον,  sowing  ον  begetting  first,  Luc.  Am. ^2  ;  μόθου  π. 

αρχή  Coluth. 62.  II.  proparox.  πρωτόσπορος,  ον,  Pass.,  first  sown 
or  generated,  Theodect.iS,  Nonn.ZL9.142,  etc.  -στακτός,  ον, 

first  drawn  off,  π.  κονία  a  lye  made  of  lime  and  ashes,  Alex.Trall.3.7, 
cf.  Paul.Aeg.7. 1 7,  Hippiatr.82.  -στάσία,ή,  office  of  πρωτοστάτης  II, 
as  a  λειτουργία,  Cod.  Theod.  1 1.23.1,  Cod. Just.  10.42.8,  1 0.62. 3  ;  =- prin- 
cipatus,  Gloss.  -στάσιον  [α],  τό,  foundation,  metaph.,  Paul.Al.Z.. 
1.  -στάτε'ω,  stand  first  or  in  the  first  rank,  Ph.2.109,  Ael.  Tact.  2,. 
2,28.2:  generally,  of  the  first-born  in  Egypt,  Ph. 2. 291.  -στάτης 
[ά],  ου,  δ,  (Ίστημι)  one  who  stands  first,  esp.  the  first  man  on  the  right 
of  a  line,  right-hand  man,  δ  π.  του  δεζιοδ  κερως  Th.5.71  ;  but  also 
oi  π .  the front-rank  men,  X.Cyr.3.3.57,  6.3.24,  Lac.  1 1.5,  etc.  ;  either 
sense  possible  in  Teles  p. 4  H.  2.  =λοχαγός,  Ael.  Tact.§.  1,  Arr. 
Tact. 5.6.  3.  man  in  the  uneven  rows  in  a  λόχος,  opp.  επιστάτης, 

Ascl.  Tact.  2.3,  etc.  II.  metaph.,  chief  ov  leader  of  a  party,  Act.Ap. 
24.5  ;  π.  του  χοροΰ  τών  μαθητών  Porpli.C/ir. 26.1  ;  π.  του  θητικοΰ  καί 
ο’ικετικοΰ  Men.Prot.  p.S  D.  -στολιστής,  οΰ,  δ,  chief  of  the  στολισταί, 
PGrenf.  1.44  ii  2  (ii  b.c.),  C/G4945  (Philae,  v  a.  d.),  etc.  -στρα¬ 
τηγία,  ή,  office  of  chief  στρατηγός,  Μ ουσ.  2μυρν.ι875. 1 3 1  (Ph.ila- 
delphia).  -σφακτος,  ov,  slaughtered  first,  Lyc.329.  -σχεδής, 

ες,  and  -σχε'διος,  ov,  written  offhand,  improvised,  Tz. 77.1 1 .987,  10. 
366.  -τενκτος,  ov,  first-fashioned,  Ezek.Exag. 1^2.  -τμητός, 

ον,  =  πρωτόκουρος,  IG  I  2(5).  1 73  ·ν  (Paros). 

πρωτοτοκ-εΐα,  v.  πρωτοτόκια.  -ευω,  invest  ivith  the  privilege 
of  primogeniture,  LxxZL?.2i.  17.  -έω,  bear  one’s  first-born,  ib. 

iKi.f).'],  al.  -ία,  7/,  =  sq.,  Aq.Gi.25. 34,  De.2\.\ 7.  -εα,  τά, 
with  v.  1.  -τοκεΐα,  rights  of  the  first-born,  birthright,  Lxx  Ge.25.32, 
Ep.Hebr.\2.i6.  -ος  (parox.),  Dor.  πράτοτόκος,  ov,  bearing  ov 
having  borne  her  first-born,  μήτηρ  π.,  of  a  heifer,  II.  1  7.5  ;  αϊξ  Theoc. 
5.27;  υς,  ταώς,  Arist.T/yf 5q6ai 2,  504a30  ;  κύων  Dsc.2.70.6  ;  of 
women,  PI.  77;Z.i5 ic,  16 ia  ;  νύμφη  Ovph.L.ig^’  II.  proparox. 
πρωτότοκος,  ov,  Pass.,^ first-born,  Lxx  Ge. 22.21 ,  a\.,Ev.Luc.2j ,  PLips. 
28.15  (ivA.  D.),  Man.  3.9  ;  τά  π.  τών  προβάτων  Lxx  Gc.4.4,  cf·  PPIag. 
OsZ.1.312  ;  π.  εγώ  ή  σύ  Lxx  2Αζ'.ι 9.43·  2·  metaph.,  π.  πάσης  κτί¬ 

σεως  Ep.Co/.ΐ.ΐζ;  of  Homer,  opp.  Nicander,  APg.  213. 

πρωτό-τομος,  ov,  first  cut,  Thphr.77Z->4.i4.6  ;  κράμβη  APg.412 
(Phld.)  ;  καυλός  Archig.ap.Gal.13. 331.  -τροφος,  ov,  first-reared, 
κριός  PMag.Par.  1.1093,1 102,  cf.  Man. 3. 9,  Ptol.  Tetr.  1 19. 

πρωτοτϋπ-ε'ω,  to  be  primitive  or  original ,  A.  D.  Pron.  66.1.  -ία, 

ή,  original  form,  Eust.50.38.  -ος,  ov,  original,  primitive ,  esp.  in 

Gramm,  sense,  Gal. 18(2). 167,  Longin. Proll.Heph.p. 86 C. ;  π.  άντω- 
νυμίαι,  of  personal  pronouns,  opp.  κτητικός,  A.D. Synt. 6 2. ;  opp. 
παράγωγος,  Id.  Adv. 166. 5.  2.  archetypal,  Simp,  in  Cael. 2^.4,  Dam. 
Pr. 340.  II.  Subst.  πρωτότυπος,  δ,  principal  party  to  a  contract, 
POxy.  136. 1 1  (vi  a.  D.),  etc.  2.  πρωτότυπον,  τό,  archetype,  original, 
Poll.  5. 102.  III.  Adv.  -tics  originally,  chiefly,  in  the  first  instance , 
POxy.go2. 13  (v  a.  d.),  Lyd.d/fT§-.3.37,  Anon.iw  CnZ.48.7,  Hsch. 

πρωτοϋδρε'ω,  have  the  first  claim  on  water  for  irrigation,  PHamb. 
65. 24  (iiA.  d.). 

πρωτουργός,  όν, primary,  κινήσεις  Vi.Lg.ftg’ja,  cf.  \amb. Myst.  1.5, 
al.  ;  έρωτος  αρχή  Procl.  in  Ale.  p.32 C. ;  ζωή  lamb. Protr.%,  cf.  Jul. Or. 
4.150b. 

πρωτο-υφαντος  [C],  ov,  fresh  from  the  loom,  unused,  or  perh.,  of 


πρωτρις 

first-quality  weaving ,  λ εντίον  PSI8.gyi.20  (iii/ivA.  d.,  -υφανωτον 
Pap.).  -φάής,  4s,  first  shining ,  σελήνη  the  new  moon,  Tryph.517, 
Suid.  s.  v.  βοΰς  έβδομος,  PMag.Leid.  IV. 7.5.  -φάνής,  is,  appearing 
first,  first  visible,  Sch.E. Hec.^e,!  :  Sup.,  Theol.Ar.\6.  II.  metaph., 
π.  καλύκων,  of  a  girl,  IGg(2).  649.3  (Thess.).  -φοράω,  bear  first, 
corrupt  in  Ath.13.565f.  -φόρημα,  aros,  τό, first-fruits  of  the  earth, 

ήρος  π.  Longus  3.1  2.  -φϋής,  is,  first-produced,  first-born,  A.R.3. 

851.  -φυλαξ  [6],  anos,  6,  chief  of  φύλακα,  P Klein.  Form.  2 4  (vi 
A.  D.).  -φντος,  ov,  =  τρωτοφυής,  AP4.2.2  (Phil.).  —  χνοος,  ον, 
contr.  -χνους,  ουν,  with  the  first  down,  Luc.yiw.53.  -χορος,  b,  the 
first  chorus,  name  of  plays  by  Alexis  (Ath.7-287f)  and  Antidotus  (Id. 
6.240b).  II.  leader  of  a  chorus,  IG12. lSy. 15, iy  (pi.).  -χρονάω, 
precede  in  time,  c.  gen.,  Diog.Oen.  26.  -χρονος,  ον,  =  primaevus, 

Gloss,  -χυτός,  ον  .first- flowing,  olvos  AP6. 44  (Leon.  (?)).  -ψάλτης, 
ου,  b,  chief  harpist,  MAM  Ay,.  6  4c)  (Corycus). 

-ττρωτρίς,  ίδος,  ή,  dub.  sens,  in  PGtss. 90.8  (ii  a.  d.). 
ιτρωτώλη'  πρώτη  ή  ττερόν,  Hsch.  -ττρώτως,  Adv.  of  πρώτος,  ν. 
τρότερος  B.  IV.  ττρώυδάν,  V.  τροαυδά ω.  ιτρώων,  ovos,  δ,  Ερ. 

lengthd.  form  for  τρων  (q.  v.). 

-τττάζω,  Aeol.  for  πτή<Γ<τω,  Ale. 27. 

ιτταΐμα,  aros,  τό,  =  τταΐσμα,  SIG456.40  (Cos,  ill  B.  C.). 

-ττταίρω,  Hippiatr.^S  (v.  1.  πτ ερεται,  v.  ττερομαι),  also  -ττ τείρω,  Hdll. 
Gr.  T.191  codd.  (pres,  in  use  in  early  writers  ιττάρνυμαι,  Hp.Morb.  2. 
54,  X.An. 3.2.9,  Philem.  100.4,  Arist.Pr.  96  2b8  (also  ττάρνεται  Gloss.), 
impf.  ετταρνύμην  Diog.£/>.35-3)  :  aor.  2  ετταρον  Od.  17.541,  etc.: 
rarely  aor.  1,  part,  ττάραντες  Arist.Pr.963a33  (s.  v.  1.)  : — Pass.,  v. 
sub  fin. : — sneeze,  μέγ’  ετταρεν  he  sneezed  aloud,  Od.  1.  c.  (taken  for  a 
good  omen,  cf.  Ar.Pa.647,  etc.)  ;  but  also  as  a  bad  omen,  λυτούμεθ’ 
άν  ττάρη  tis  Μβη.534·9  5  έτταρον  els  άνεμους  y4Pl  1.375  (Maced.); 
ουδέ  λέγει  “  Ζεΰ  σώσον  ”,  εάν  ττάρη  ib.268  ;  άναλαβών  τοιοΰτόν  τι,  o'ltp 
Kvi]<rais  άν  τήν  ήΐνα,  ττάρε  PI  .Snip.  185ε  :  metaph.  of  a  lamp,  sputter, 
AP6. 333  (Marc.  Arg.)  : — also  in  aor.  Pass.,  part.  τταρείς  Hp .Epid. 
5.14,  Arist.Pn887b35. 

-πταίσμα,  aros,  τό,  (τταίω)  stumble ,  trip,  false  step,  mistake ,  Thgn. 
1222  (pi.);  of  a  horse,  PI11.2.549C,  etc.  ;  in  writing,  Longin.33.4 
(pi.).  2.  error,  fault,  J .AJy .7 ,r  ;  τητ  άνοσιουργίας  ασεβή  π.  Iamb. 

Myst. 3.31.  II.  failure,  misfortune,  euphem.  for  defeat ,  ήν  σφέας 

καταλάβη  τ.  Tpbs  τόν  Περσην  Hdt.  7.149;  συμβαίνει  τ.  [τ»/ί]  D. ιο.ΐ3, 
cf.  Aeschin.3·  164  ;  όν  τι  γένηται  τ.  Ti.Ep.  3. 18  ;  τό  τής  τύχης  π.  Phld. 
ρ.  2  2  J. ;  τερϊ  τήν  ναυμαχίαν  D.S.IT.15. 

-ττταιστός,  ή,  όν,  liable  to  fail,  Eust.48.24  (prob.). 
ιτταίω,  Th.  1.122,  etc.:  fut.  τταίσω  D.2.20:  aor.  έτταισα  Hdt. 9. 
ioi,etc. :  pf ,ετταικα  Men.675,Bato  i,Plb.3.48.4, (προσ-)  Isoc.6. 82  : — 
Pass.,  v.  infr.  1  :  I.  trans.,  cause  to  stumble  or  fall,  σύνθεσιν  τοτϊ 

φεύδει  Pi.Pr.205,  cf.  Lxx  tKt.4.5: — Pass.,  tobemissed,  of  things,  Ael. 
Af.-i2.15  ;  τα  τταισθέντα  failures,  errors,  I. uc. Demon.*]  ;  &  έτταίσθη 
Yds  failures,  ’PXu.Comp.  Dion.  Brut.  3.  II.  intr.,  stumble,  trip,  fall, 

τ.  Tpbs  τι  vi  stumble  against ,  fall  over,  τ.,  ώστερ  Tpos  ερματι,  τρός  τί j 
τόλει  Pl.P.553b,  cf.  A./V.926,  Theoc.7. 26  ;  Tpbs  ray  τέτρας  cj.  in  X. 
An.  4.2.3;  prov.,  μή  bis  Tpbs  τόν  αυτόν  λίθον  τταίειν  Plb.31.1 1. 5  !  also 
τ.  τερί  τινι,  μη  τερϊ  Μαρδονίιρ  τταίση  η  Έλλάϊ  lest  Hellas  should  get 
a  fall  over  him,  i.e.  be  defeated  by  him,  Hdt.9. 1 01.  2.  metaph., 

make  a  false  step  or  mistake,  Th.2.43,  D.2.20,  Men. 672,  etc.  ;  iav 
τταίωσί  τι  when  they  make  a  blunder,  of  medical  men,  Philem.75.5  ; 
ούκ  έλάττω,  ελάχιστα,  τά  τλείω  τ.,  Th. Ι.122,  4Ί8,  6.33  5  *ν  τισι  D. 
18.286  ;  λoyισμois  Men. 380  ;  τί}  μάχη,  τοΐς  8λ ois,  τοΐς  τράγμασι,  etc., 
Plb.  1 8. 14. 1 3,  3·4§·4ι  Ι·  ίο.  I ,  etc. ;  αψευδής  ών  καί  μή  τ.  τη  διανοία  περί 
τά  οντα  PI.  Tht.  l6od  ;  also  π.  ύτ  άvάyκas  S.P/v.2i5(lyr.)  ;  ύτό  tivos  τ. 
τη  τατρίδι  Plb. 5-93- 2  »  *κ  "τύχης  Id. 2.7.3·  3.  τ.  της  ελτίδος  to  be 

baulked  of..,  Hdn.  8.5.1.  4.  η  γλώττα  τ.  stutters ,  Arist.Pr.875b 

*9· 

-τττάκάδις  [κά],  Adv.,  ( ττάξ )  timidly,  Theognost.CaM.163. 
ιττακάλα  or  τττανάκα,  boat-mat,  dub.  in  Poll.  10. 166. 

-τττάκ-ις  [ά],ιδθϊ,ή,  pecul.  fem.  of  ττάξ,  Com.  Adesp. H2y.  -ισμός, 

b,  shyness ,  timidity,  ib.  1128.  —  ωρεω,  =  ττήσσω,  ττώσσω,  Hsch. 

ιτταλόν'  εφ’  ψ  ή  σταφυλή  τατεΐται,  Hsch.  (leg.  τύαλον ). 

-ιττάξ,  gen.  tt&k0s,  b,  η,  (ττήσσω)  =πτώ£,  A.Ag.  137  (lyr-)· 
-τΓταρ-μικη,  η,  sneezewort,  Achillea  ptarmica ,  Dsc. 2.162,  Gal. 1 2. 
108.  -μικός,  -ή,  όν,  causing  to  sneeze,  φάρμακα  Id. 2.883  ;  π.,  τά, 
sternutatories ,  tip. Epid.’j.  1 1 2  :  sg.,  Id.yi/V;.5.49,  Arist.P;-.962b4, 
Diog.£'/>.35.3.  -μάς,  b,  sneezing,  Hp.Aph.6.1 3  (pi.),  Th.2.49,  P*· 
Smp.  189a,  Arist.Pr.geihg ;  τταρμόν  τ’  όρνιθα  καλεΊτε  Ατ.Αν.^20,  cf. 
Arist.HA^()2bG  ;  as  a  bad  omen,  Polyaen.3.10.2.  -νΰμαι,  v. 

τταίρω  : — Act.  inf.  πτ αρνύναι  Cass.PT.44. 

ιτταώτην  κατεττηχότα,  Hsch.  τττείρω,  ν.  τταίρω. 

-τττίκάς,  άδοϊ,  δ,  ή,  =  ττάξ,  Phot. 

-τττίλας,  δ,  wild  boar,  Lyc.833  5  cf·  τττελόα,  Lacon.,  =  ffDs,  Hsch. 
·η·τ€λί-α.  Ion.  -η,  ή,  elm,  Ulmus  glabra,  II.6.419,  21.242,350, 
Hes.O/>.435,  Αγ.Αμ.ιοο8,  Thphr.//P3.i4.i,  Dsc. 1.84,  etc.  II. 
v.  foreg.  — άδίς·  ττελεώδες,  Hsch.  -ϊνος,  η,  ον,  of  elm,  ξύλα, 

aavis,IG ι 2. 3 1 3- 2 7, x 33,  cf.  Thphr.//P5.3.5,  7G22.i672.307,al.,  Inscr. 
Delos 504  A  35  (iii  B.c.)  :  written  ττελείινος,^ιϊ.ια^.ΐξ,ΐ,&ί.  -ών, 
Sivos,  b,  elm-grove,  Gloss. 

τττεον,  τό,  Att.  for  ττύον  (q.  v.). 

-πτίράφάρος,  b,  =  ττεροφόρα5,  BGUi  849.4  (i  B.C.),  PTeb. 298.21  (ii 
A.  D.)  :  written  -πτίρλαφάρος  (sic),  BGU  1196.37  (i  b.c.). 

τττίρ-ίδιος,  a,  ov,  feathered,  £“71/783.23.  -ΐνος,  η,  ον,  also  os,  ον, 
(ττερόν)  made  of  feathers,  κιΑλοί  feather- fan,  YL.Or.  1429  (lyr.) ;  {htis 
J4P0.306  (Aristo)  ;  στέφανος  Plb. 6. 23.12;  ναός  Str.9.3.9,  Eratosth. 


7 ττερόν 

Cat. 29,  Porph.ap.Stob.3.21.26.  2.  feathered ,  winged,  Ar.Av. 

903.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  ττερόν,  Hdn.Gr.1.356.  II.  =  ττερίς, 

PS.-DSC.4.184  ;  =  καλλίτριχον,  ib.134  5  =  τριχομανός,  ib.135.  -ίς, 
ίδος,  or  τττίρις,  εως,  ή,  acc.  ττεριν  Dsc. 4. 185  :  nom.  pi.  ττερεις  Plb.3. 
71.4: — male  fern,  Aspidium  Filix-mas,  Thphr.//Pi. 10.5, 8.7.7, 9.20. 
5,Theoc.3.i4,  etc.  II.  =^oAiurd6io>')Ps.-Dsc.4.i86.  III.  νυμφαία 
τ.,  =  θηλυττερίς,  Dsc.4.185  ;=  δρυοττερίς,  Ps.-Dsc.4- 1 87.  -ίσκος, 
b,  Dim.  of  ττερόν,  Babr.  τ  18.5.  -ισμα,  ν.  ττερύγισμα.  -ισμός, 
b,  dub.  sens,  in  PCair.Zen. 418.4  (iii  b.  c.). 

ιττ£ρνη  (Hp.yir/.3,£7)ii/.5.48,  Phot.),  later  τττάρνά  (Lyc.500,  Lxx 
Ge. 3.15,  etc.),  ή,  heel,  II.  22.397,  Hp.  ll.ee.,  Arist.//yi494b7  ;  under 
part  of  the  heel,  A.  Ch.  209  (pi.)  ;  heel-bone,  Gal. 2.776,  al. :  prov.,  εϊτερ 
τδν  εγκέφαλον .  .μη  εν  τ ais  π.  φορεΊτε  D.7.4.S·  2.  hoof,  Lxx  Jd. 5. 

22.  3.  heel  of  a  shoe,  Herod. 7.21,  Phryn.PSp.69B.  4. 

footstep,  Lxx  Ca.  1.8.  II.  metaph.  .foot  or  lowerpart  of  anything, 
τύργων  I.yc.442  ;  τής  μηχανής  Plb. 8. 6. 2  ;  of  a  mast,  Asclep.Myrl.ap. 
Ath.  n.474f(but,  tt/a*s7  of  a  ship,  Hero  Stereom. 2. 52).  2.  butt-end 
of  the  άγκών  of  a  torsion-engine,  Ph. Bel. 59. 30,  66.2  ;  of  a  surgical 
machine,  Orib.49.4.9,  al.  III.  ham  (mock  Epicism  formed  from 
Lat.  perna),  Batr.37  ;  f.l.  for  τέρνα  in  Agt.15.15,  Paul.Aeg.7.17.74 
(τερνα  correctly  in  4.32). 

irTepv-ίζω,  fut.  —ico  Lxxje.g.^(^)  :  pf.  εττέρνικα  ib.Gi.27. 36: — 
strike  with  the  heel,  Hippiatr.\a,  Suid.  2.  trip  up,  supplant,  Lxx 
Gi.27.36,  Ph.1.125.  II.  heel  an  old  shoe,  Com. A  desp.  46.  -i{, 

Xkos,  b,  stem  of  the  κάκτος,  Thphr.//P6-4.i  ι.  -ίς,  ίδος,  ή,  bottom 
of  a  dish,  Alex. 329,  Ael. Dion. Ρτ.289.  -ις,  b,  a  kind  of  hawk, 
Arist.//yi620ai9.  -ισμα,  ατοί,τά,  =  ες.,  Tz.H.g.  179.  -ισμός, 
b,  supplanting,  Lxx  £5.40(41).  10  :  generally,  craft,  subtlety,  ib^AY. 
10.19.  -ιστής,  οΰ,  b,  one  who  strikes  with  the  heel  or  trips  up, 

Ph.1.84,  TZ.//.9.181  ;  supplanter,  Ph.i.55,al. ;  f.l.  for  φροντιστής  in 
Po\em.Phgn.2i. 

-πτίρνο-βάτ£ω,  walk  on  one's  heels ,  Paul.Aeg.6.Ii8.  -βάτης 
[ά],  ου,  b,  one  who  walks  on  his  heels,  Hp.y4r7.6o.  II.  surgical 
bandage,  Hsch.  -γλυφός  [C],  b,  Ham-scraper ,  name  of  a  mouse 
in  Batr.224.  -κοιτάω,  stamp  with  the  heels  in  a  theatre,  to  show 
disapprobation,  Poll. 2. 197,  4. 1 22.  -κόττις,  ή,  nickname  of  a 
certain  Philoxenus,  Men. 276,  Axionic.6. 2.  (Origin  unknown;  not 
from  ττερνη  iii,  since  τέρνα  first  occurs  in  Roman  times.) 

-τττάρνος,  b,  =  culdex,  Gloss. 

-τττίρνοτρώκτης,  ου,  b,  Ham-nibbler,  name  of  a  mouse  in  Batr.29  ; 
also  -φάγος  [d],  o.  Ham-eater,  ib.227. 

πτίρο-βάμων  [ά],  ονος,  δ,  ή,  moving  on  wings,  κύμβαι  Emp.20. 
7.  -δόνητος,  ον,  (δονεω)  moved  by  flapping  wings:  metaph., 
high-soaring,  high-flown,  Ar.Av.  1390, 1402.  -είμων,  ovos,  b,  ή, 
(εΐμα)  feather-clad,  Opp.C.2.190,  Orac.ap.Phleg.Pr.37. 5  J.  (ττετρο- 
cod.).  -eis,  εσσα,  εν:  contr.  forms,  ττεροΰσσα  E. Hipp. 733  (lyr.), 
Ph.  1019  (lyr.)  ;  ττεροΰντος  Id. Ion  202  (lyr.);  ττεροΰντα  A.Supp. 
1000  -.—feathered,  winged,  οίστοί,  ιοί,  II.5.171,  16.773;  τεδιλα  Hes. 
Sc.  220  ;  αίετός,  ΤΙάγασος,  Pi.  P.2.50,  /·7(6).44  ;  π.  κόρα,  of  the  Sphinx, 
S.OF508  (lyr.) ;  π.  Ίττος,  of  Pegasus,  E .Ion  202  (lyr.) ;  Ίττοι  τ.,  of 
the  horses  of  the  Sun,  I  d.  El. 466  (lyr.)  ;  κεραυνός  Ar.Av. ^^6  (anap.)  ; 
fluttering,  λαισήϊα  II. 5.453,  12.426.  II.  metaph.,  esp.  in  Ep.,  in 
phrase  ετεα  πτ ερόεντα  winged  words,  Il.i.2oi,al. ;  also  π.  'ύμνος  Pi. 
-P-5(4)-63  ;  ττερόεντι  τροχψ  Id. P.2. 22  ;  φυγά  ττερόεσσα  E./0MI238 
(lyr.);  θυμός  A.R.4.23:  applied  by  Call,  to  the  τέττιξ,ΑΑ.  Oxy. 20J9. 
32.  -ιττ-ιτος,  ov,  riding  a  winged  horse,  TZ.//.3.164.  —κοιτάω, 
metaph.,  clip  the  wings  of,  την  ελευθερίαν  Com.Adesp.25a  3D. 

ιττάρομαι,  =  τταίρω  (q.  ν.),  Gloss.,  ν.  1.  in  Hippiatr. 38. 

ττερόν,  τό,  (τετομαι,  ττεσθαι)  mostly  in  pi .,  feathers,  Od.  15.527, 
Hdt.  2.73,  etc.  :  in  sg.,  feather,  Ε.ΡΛ.618,  Ar.Ach.584,  1105  ;  ττεροΰ 
σΰριγξ  quill,  Hp.P»s7.6  ;  τά  3>τα  ττερφ  κνωμενοις  Cue. Salt.  2  ;  αντί  τρι¬ 
χών  πτερά  φύειν  Pi.  Ti.g  id  (cf.  Ar.Av.  106)  ;  η  των  τ.  άτοβολή  PI.  Phdr. 
2460  :  prov.,  τόνου  δ’  ϊδοις  &ν  ούδαμοΰ  ταύτόν  τ.  misery  is  of  varied 
plumage,  i.e.  manifold,  A.Supp. 329  ;  τοίς  αυτών  τ.  άλίσκεσθαι  to  be 
shot  with  an  arrow  feathered  from  one’s  own  plumes,  ‘  hoist  with 
one’s  own  petard  ’,  Id.Pr.139  ;  άλλοτρίοις  τ.  άγάλλεσθαι  pride  oneself 
on  ‘borrowed  plumes',  Luc.  Pro  Merc.Cond.  4 ;  κείρευ  ττερά  ‘have 
your  wings  clipped  ’,  Ca\\.Epigr.4>].8.  2.  —ττερυξ,  bird's  wing, 

freq.  in  pi.,  wings,  II. 1 1.454,  Od.2.151,  etc.  (sg.,  A.Pr.304.4) ;  οΊμον 
αίθερος  ψαίρει  ττεροΐς  Id. Pr.  396  ;  Παλλάδοϊ  ύτό  ττεροΐς  όντας,  metaph. 
from  chickens  under  the  hen’s  wings,  Id. Pm. 1001  (lyr.)  ;  τά  τεκν 
εχων  ύτό  ττεροΐς  E.Heracl.\o,  etc.  :  as  an  emblem  of  speed,  ώσεϊ  τ. 
ήε  νόημα  Od.7.36  ;  τόδα  τιθείς  Ισον  ττεροΐς  Ε./Ρ32  5  δοκεΐτε  τηδαν 
τάδικήματ ’  είς  θεούς  ττεροΐσι;  Id. Pr. 506  ;  also  τψ  δ’  εδτε  ττερά  γίγνετο 
he  got  as  it  were  wings,  i.e.  spirit,  courage,  II. 19. 386;  νωμά  δ’  εν 
οιωνοΐσι  τούκείνης  ( sc.’A φροδίτης)  ττερόν,  εν  θηρσίν,  εν  βροτοΐσιν,  εν  θεοΐς 
her  uplifting  influence ,  S.Pr.941· 1 1.  3.  wings  of  a  bat,  Hdt. 2. 76  ; 

of  insects,  Arist.//y4532a25,  PAG82bi8,  al.  II.  any  winged cmi- 
ture,  as  the  Sphinx,  Έ-.Ph. 806  (lyr.)  ;  a  beetle,  Ar. Pax  76.  2.  omen, 
τ  ιστόν  εξ  υμών  τ.  S.OCg’j.  III.  anything  like  wings  or  feathers  : 

as  1.  oars,  ερετμά,  τά  τε  ττερά  νηυσϊ  τέλονται  Od.il. 125  ;  νηός 
ττερά  Hes.  Op. 628  (unless  sails,  cf.  ττίλον  III.  2)  ;  'ότη  νεώς  στείλαιμ' 
άν  ουριον  τ.  E.//c?/.i47;  σκάφος  αισσον  ττεροΐσι  Id.Pr.1086  (lyr.): 
hence  conversely,  of  birds,  ττεροΐς  ερεσσει  \d.IT28g  ;  ττερών  είρεσία, 
of  Hermes,  Luc. Tim. 40.  2.  άεθλων  ττερά,  i.e.  the  crown  of 

victory,  which  lifts  the  victor  to  heaven,  Pi.O.14.24,  cf.  P.9.1 25.  3. 

sg.,  wingsof  the  wind,  dub.  in  S.Pr.23.3.  4.  fan  or  parasol,  Com. 

Adesp.  1129.  5.  τ.  ίέρακος  a  hawk’s  wing,  worn  by  the  ϊερογραμ- 

ματεύς  in  Egypt,  D.S.1.87.  6.  feathered  arrow,  Y..Hel.^6.  7. 
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ploughshare ,  Lyc.  1072.  8.  side-walls  of  Egyptian  temples,  Str.17. 

1.  *8,  Plu. 2.359a.  b.  battlements,  Procop.  AicZ.  2.8.  e.  portcullis, 
or  drawbridge ,  in  gateways,  Sch.E.PA.i  14.  9.  πτερά  Θεττα- 

λικά  were  the  fluttering  corners  of  a  χλαμύς  (ν.  τττέρυξ  n.  4),  Poll. 
7.46. 

πτίρο-νόμος,  ον,  plying  the  wings,  Hsch.  -ποιόω,  =  πτεροφυέω, 
Suid.  s.v.  νύμφαι  : — Pass.,  Lyd.ii/fj2s.4.n.  -ποικίλος,  ον,  motley- 
feathered,  Ar.Jdij.249  (lyr.,  s.v.l.),  1410.  -πους,  ποδος,  δ,  wing- 
footed,  of  Hermes,  API. 4.234  (Phld.).  -ρρΰόω,  (pea,)  shed  the 

feathers,  moult,  Ar.y/w.  106,  PI. Phdr. 346c,  Com.Adesp.  172,  Arist .HA 
564*32,  600*23  :  metaph.,  to  be  plucked,  fleeced ,  plundered,  Ar.Av. 
284;  π.  τόν  πλούτον  Philostr. VA6.36  (πτερορροέϊν  is  interpol.  in 
Arist.G^i783bi7).  -ρρυησ-is  [ϋ],  ea>s,  ή,  moulting,  Hierocl. in 
CA  24  p.470  M.,  Syrian,  in  Metaph.  82.18. 

πτίρότης,  titos,  ή,  wingedness,  Arlst.PA642b2tj . 

πτβρό-φοιτος,  v.  πτεροφύτωρ.  -φόρας,  ου,  δ,  a  name  of  certain 
sacred  officers  in  Egypt,  so  called  from  the  hawk’s  wing  worn  on  their 
heads,  nom.  pi.  -φόραι  OGI36.4  (Canopus,  iii  b.  c.),  90.7  (Rosetta,  ii 
b.  c.):  also  -φόροι,  Hsch. ;  cf.  sq.  iii,  and  πτεραφόρος.  II.  dat.  sg. 
-φόρα  χι λιάρχιρ,  perh.  name  of  a  military  rank,  or  =  πτεροφόρος  ii, 
Men.Pt.  104,  cf.  Hsch.  s.v.  πτεροφόροι.  -φόρος,  ον, feathered, 

winged,  δέμα*  A.Ag.ntf  (lyr.);  θεαΐ  E.Or.317  (lyr.);  φύλα  the 
feathered  tribes,  Ar.Av.  1 757  (lyr.)  :  metaph.,  π.  Αιός  βέλος  the  winged 
bolt  of  Zeus,  ib.1714.  II.  under  the  Roman  Emperors,  as 

Subst.,  courier ,  Plu.  Oth. 4  ;  cf.  πτεροφόρας  II.  III.  πτερο- 

φόρου,  gen.  sg.  of  this  or  the  foreg.  word,  dub.  sens,  in  PCair.Zen. 
512  (iii  b.  c.).  -φΰόω,  grow  feathers  or  wings,  Pl.P/Wr.  251c, 

255d,  Plu. 2. 751  f,  Luc. /car.  10,  Them.Or.26.324d,  Lib.Or.59. 
148.  -φνης,  is,  growing  feathers  or  wings,  Pl.PA.266e.  -φνησις 
[0],  εως,  f],=sq.,  Herm.  in  Phdr.  p.  1 60  A.,  Gp.13.2. 33.  -φνία,  ή, 
growing  feathers ,  Hierocl.  in  CA  26  p.479  Μ.  -φντος,  ον,  =  πτ  ερο- 

φυής,  Sch. Ar. Eq.  1341.  -φότωρ  [ϋ],  opos,  δ,  ή,  feather-producing, 
δια  πτεροφύτορ'  ανάγκην  Poet.ap.Pl.PAcZr.252b  [-φυτον  or  —φοιτον 
codd.,  -φύτορ'  Stob.). 

-τττίρόω,  (πτερόν)  furnish  with  feathers  or  wings,  τινα  Ar.yiw.1334, 
1361 ,  Pa.  1437,  PI.Zf.467d  ;  for  πτερούν  βυβλίον,  V.  γλυφίς  : — Pass., 
to  be  or  become  feathered,  to  be  fledged,  Ar.yfw.804, 1382, 1446  (with 
a  play  on  signf.  11),  PI. Phdr. 249a,  al.,  Com.Adesp.  172  ;  επ os  έπτερω- 
μένον  Ar. Ra.  1388.  b.  represent  as  winged,  τάς  Μούσας  καί  τ as 

Σειρήνας  Porph.yi0sZ.3.i6.  2.  ναύν  π.  have  the  oars  spread  like 

wings  ready  to  dip  into  the  water,  Plb.  1.46.11  (intr.  in  pf.,  vavs 
έπτερωκυΐα  ib. 9),  cf.  Plu. Ant. 63,  Charito  1.9  ;  ταρσφ  κατήρει  πίτυλος 
έπτερωμένος  Ε.ΙΤι  346.  II.  metaph.,  set  on  the  wing,  excite,  Ar. 
Av.  1446  (v.  supr.  1.  1)  : — Pass.,  to  be  excited,  επί  rbv  Πυθαγόρου  βίον 
Philostr.  VAi. 7  ;  is  χορείην  A nacreont .3 1.4  ;  πρός  την  τοΰ  πολέμου 
επιθυμίαν  Luc. ZZom. 4  ;  rois  εξωθεν  πλεονεκτήμασιν  Jul. Or. 7.235b  : 
abs.,  Plu.Arl.24. 

πτίρΰγ-ίζω,  Att.  fut.  -tco  Ar.yiw.1466:  (πτέρυξ)  : — flutter  with  the 
wings,  like  young  birds  trying  to  fly,  ib.  795, 1466  ;  flap  the  wings, 
like  a  cock  crowing,  metaph.  of  a  man,  Id.PZ.575  ;  of  sea-birds, 
Thphr.S*§'H.28  : — in  Ar.Eq.322  the  word  alludes  to  the  playyOpvi0es 
by  Magnes.  -ιον,  τό,  Dim.  of  πτέρυξ,  Arist. Z/yf6i5b30.  II. 

anything  like  a  wing.  1.  in  pi.,  fins  of  fish,  ib.489b24, 504b30, 
IA 714*1 1  ;  of  the  tail-flaps  of  a  lobster,  Id.HA^qo*·?,,  cf.  323^27, 
Pyf684*i3,  GA'j2o’ui2  ;  of  certain  sea-slugs,  Id.//yf532b22,24  ;  fins 
of  the  sepia  and  other  cuttle-fish,  πτερύγι  ...  σηπίας  ώπτημένα 
Sotad.Com.i.i6,  cf.  Alex. 187. 3,  Arist. 4/^524*31, PA683°i6.  2. 

horns  of  the  horned  owl,  Id./P4597b22.  3.  end  or  tip  of  the 

rudder,  Poll.  1.90  ;  of  a  pole,  Hsch.  4.  in  a  building,  turret  or 
battlement,  or  (as  others)  pointed  roof,  peak,  Ev.Luc.q.q  ;  cf.  πτέρυξ 

11.  7·  5.  flap,  fold  (cf.  πτέρυξ  ii.  4),  Arist. yfwc7.8o2*39,  Lxx/Vw, 

15.38,  Ru. 3.9,  Poll. 7. 62  ;  flap  of  a  cuirass,  Aen.Tact.31.8  ;  π.  κρα¬ 
νών  /G22.  1424a.  399  (pL).  6.  in  the  body,  part  of  the  shoulder- 

blade,  Poll.2.177  ;  of  the  ear,  parts  joining  the  temples,  ib.85,  Hsch. ; 
of  the  nose,  parts  joining  the  cheeks,  Poll.  2. 80,  Sor.  r .  7 1 ,  Gal.i/Pii. 

1 2.  7.  Medic.,  disease  of  the  eye  when  a  membrane  grows  over 

it  from  the  inner  comer,  Hp.  Prorrh.  2.20,  Cels. 7. 7. 4,  Dsc.1.108,  Gal. 
7.732.  8.  fleshy  excrescence  on  the  nails,  Cels. 6. 19.1,  Dsc.i.iio, 

Paul.Aeg.6.85.  9.  pi.,  =  τού  πνεύμονος  τοΰ  λοβούτά  άκρα,  Hsch.  10. 
pi .,  flanges  holding  the  projector  of  a  torsion-engine,  Ph.PrZ.54.23  ; 
on  a  κέστρος  n,  Plb. 27.1 1.4.  -ισμα,  ατος,  τό,  flapping  of  the  wings, 
cj.  for  πτερισμα  in  Longin.Proll.Heph.p.8i,C.  (pi.)  ;  τερετίσματα  cj. 
Nauck  [Hermes  24.467). 

ΐΓΤίρΰγο-ίίδής,  is,  like  a  wing,  only  Adv.  -δώί  Thphr. HP3.1 2. 7 , 
PMag.Berol.  2.2.  -ομαι,  v.  πτερυγόω.  -ποικίλος,  ον,  with  parti¬ 
coloured  wings,  άτταγάς  prob.  cj.  in  Ar.yiw.249  (lyr.).  -τομόω, 
excise  a  πτερύγιον  11.  7,  Aet.7.59  (Pass.).  -τόμος,  δ,  instrument 
for  this  purpose,  ibid.,  Paul.Aeg.6.18  (also  -τόμον,  τό,  Hermes  38. 
2^3)·  — τύραννος  [τδΐ,  δ,  name  of  an  Indian  bird  presented  to 

Alexander,  Hsch.  -φόρος,  ον,  attracting  feathers,  ήλεκτρον  Dsc. 
2.81.3.  -ω,  dub.  sens.,  εΐ  έπτερύγωσεν  (as  cause  of  hoarseness) 

Pall.  tnHp.2,1 83D.  II.  Pass. ,  fly,  πεδά  μάτερα  πεπτ ερύγωμαι 

Sapph.32. 

πτερνγ-ώδης,  ες,  =  πτερυγοειδής,  Thphr.//P3·  1 2·7  ;  Φτ α  π.,  of 
elephants,  Aret.PP2.13.  2.  oi  π.  emaciated  persons  whose 

shoulder-blades  stick  out  like  wings,  Hp.Epid.3.14,  6.3.10,  cf.  Gal.  1. 
623,  etc.  -ωκής,/ϊ,  (ωκύς)  fleet  of  wing,  A.Pr.288  (anap.).  -ωμα, 
ατος,  τό,  the  wings,  Horap.2.1 1 8.  II.  anything  that  spreads  like  a 

wing  -.—flap  of  the  ear,  Gal.  1 4.701 .  b.  part  of  the  pudenda  muliebria, 


Sor.i.i6,al.,Gal.i9.H4,Poll.2.i74.  III.  part  of  a  ballista,  prob. 
in  Vitr.10.11.7.  IV.  group  ofletters  written  so  as  to  resemble  a 
wlug,  PMag.Leid.lV.20. 26.  V.  =  <n ικη  έν  πτέρναις,  in  horses,  v.l. 
in  Hippiatr.82.  -ωτός,  ή,  όν,  winged,  Arist. PA63<f"j,  693b7  : 
metaph.,  χρησμός  π.  Ar.F^.lo86. 

πτόρνξ  (π τερύξ  Aristarch.  ap.  Hdn.Gr.  1.45),  ϋγοϊ,  η  :  Ep.  dat.  pi. 
πτερύγεσσι:  (πτερόν): — wing  of  a  bird,  II. 2. 316  ;  mostly  pi.,  ib. 462, 
Od.2.149,  Hes.Pc.i34,  A.Ag. ,5 2  (anap.),  etc.  ;  λευκοί  πτεροΊσι,  πλήν.. 
άκρων  των  πτερΰyωv  white  in  its  plumage,  save,  .the  tips  of  the 
wings,  of  the  ibis,  Hdt.2.76;  of  Eros  and  Nike,  Aristopho  11.8: 
metaph.,  κινοΰντα  πτέρυγας  ήδη  ‘trying  your  wings',  Lib.F/>.  155. 
2.  2.  winged  creature,  bird,  AP6. 1 2  (Jul.).  3.  flight,  augury, 

omen,  ποιων  (sc.  δρνίχων)  ούκ  άγαθαΐ  πτέρυγες  Call. Law. Pall.  1  24.  II. 
anything  like  a  wing ,  1.  in  pi.,  =  πτερύγια,  fins  of  fish,  Arist. 

HA3o$b2i,  Mir. 835bio,  Ael.ALT  1 1.24  ;  flippers  of  seals,  Arist. 
PA6q,]b3;  of  dolphins  and  whales,  ld.HA^^fl^  ;  of  the  tortoise, 
Nic.AlZ.559.  2.  pi.,  feathery  foliage,  Thphr. HP^.q.e.  b.= 

άσπληνος  I,  Dsc.3.134.  3.  blade  of  the  steering-paddle,  IG  22.\6o’j. 

74:  hence,  rudder,  S. 7^.1083;  έξηρετμοι  π.,  of  oars,  Epigr.Gr.33q.2 
(Cyzicus).  4.  flap  of  a  cuirass,  X.yiM.4.7.15  (v.l.),  cf.  P^.12.4, 
6;  of  the  Doric  χιτών,  Ar.Fy.325,  Men.F/iZ.187,  Com.Adesp.i’j. 

1  D.,  Plu. Comp. Lyc.Num. 3,  Poll.  7.62.  5.  broad  edge  of  a  knife 

or  hunting-spear,  Plu.yZZc.*.i6,  Poll. 5. 21  ;  beak  oi  the  sword-fish 
(v.l.  ρύγχος),  Ael.NA9.40.  6.  lobe  of  the  lungs,  Hp.C0nc.394.  7. 

point  of  a  building,  Poll.  7.121.  8.  front  frame  of  a  torsion-engine, 
Hero  PcZ.101.8.  9.  shoulder-blade,  Philostr. Gym. 30.  10.  in 

pi.,  title  of  poem  whose  lines  form  a  pattern  like  wings,  y/Pi5.24 
(Simm.).  11.  pi.,  sails,  Com.Adesp.qT>.,  Lyr. Alex. Adesp. 20. 

9.  III.  anything  that  covers  or  protects  like  wings,  π.  πέπλων 
TL.Ion  1 143  ;  κολπωδη  πτερυγ’  Εύβοιας,  i.  e.  Aulis,  Id. IAl  20  (lyr.)  ; 
νεοσσός  ώσεί  πτέρυγας  είσπίτνων  εμάς  Id.7V.751  >  of  a  mountain, 
Αιβάνου  πτέρυγες  Musae.48.  2.  fence,  wall,  Lyc. 291.  IV. 

metaph.,  πτέρυγες  γόων  the  wings,  i.e.  the  flight  or  flow,  of  grief,  S. 
El. 242  (lyr.)  ;  π.  ΤΙιερίδων  Pi./.  1.64. 

πτ€ρυ<τσομαι,  Att.  -ττομαι,  fut.  -ξομαι,  flutter,  flap  the  wings  like  a 
cock  crowing,  Babr.65.6,  Luc.  VH2.41,  AeX.NA^yj,  etc. ;  επτερύσ- 
cTfroshd.  perh.  be  restd.  ίοΓαπτ-  in  Archil. 49  Diehl.  II.  metaph., 
triumph,  exult ,  Diph.61.6.  2.  become  full-fledged,  spread  one's 

wings  for  flight ,  of  the  soul,  Ph.2.32,  al. 

πτερ-ωμα,  ατος,  τό,  that  which  is  feathered,  e.  g.  feathered  arrow, 
A.FV.139,  Lyc.  56.  2.  π.  βράγχιων  the  fin  by  the  gills  of  fishes, 

Ael.ZV^4i6.i2.  3.  colonnade  of  a  temple,  Vitr.3. 3. 9,  4.8.6.  4. 

πτερώματα  πέτασου  aivnings,  Eplies. 2. 41  (iii  a.  D.).  II.  plumage,  τό 
της  ψυχής  π.  Pl.Phdr.246e ;  in  literal  sense,  Porph.ap.Eus.PF3.12: 
pi.,  Arist. CoZ_792*24,  b28.  2.  οΐον.  .π.  της  κινησεως  motive  wing- 

power,  Gal. 7. 586.  -ων,  ωνο<ί,  δ,  a  bird  of  some  kind,  Com.Adesp. 

592  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.  1.35).  -ώννμος,  ον,  named  from  its 
feathers  or  wings,  PI.  Phdr.  252c.  -ως,  ωτυς,  δ,  the  winged  god,  a 
play  on  the  name  of  '’Ερως,  Poet.ap.eund.ib.252b.  -ωσις,  εως,  η, 
plumage,  Ar.^4w.94i97  5  άπολαμβάνειν  την  π.,  ορρ.  πτερορρυείν,  Arist. 
ΗΑφ/^2,  cf.  6oib6,  PA642h24-  2.  feathering  oi  arrows,  Aen. 

Tact. 31. 27.  3.  pi.,  names  of  parts  of  surgical  machines,  Orib. 

49.4.9,  al.  II.  metaph.,  λόγων  πτ  ερωσις  (cf.  πτερόεις  n)  Jul  .Ep. 
193.  -ωτικός,  ή,  όν,  of  or  for  plumage,  καθαρότης  Hierocl.  in  CA  25 
p.477  Μ.  -ωτός,  η,  όν,  also  ός,  όν  S.OC1460:— feathered,  Hdt.2.76  ; 
τορεύματα  E.//F571,  cf.  Or.  274  ;  [ή  ψυχή]  ήν  τό  πάλαι  π.  PI  .Phdr. 
251b;  προσκεφάλαιαπ.  stuffed  with  feathers,  Poll. 6. 10.  II  .winged, 
οφιες  Hdt.2.75 ;  όχος, άρματα,  A.Pr.i33(lyr.),E.IA 2 5o(lyr.), etc.·,  Aibs 
βροντή  S.  l.c. ;  "Ai δας  E.Alc.261  (lyr.,  dub.  1.);  όνειροι  Luc.PT/2.34  : 
metaph.,  π.  Ιξός  δμμάτων^Ερως  Tim. Com. 2.  2.  π.  φθόγγος  a  sound 
as  of  wings  in  the  air,  Ar.Av.  1198.  3.  π.  χιτωνίσκοι  tunics  with 

flaps,  Plu.  2. 330b.  4.  Astrol.,  epith.  of  certain  signs,  Vett.Val.  10.9, 
Heph.Astr.1.1,  Crt/.CW.yisZr.  1.104,  al.  5.  πτερωτοί  (sc.  όρνιθες) 
winged  creatures,  birds,  Y..Ba.  257  ;  gen.  πτερωτών  A.Supp. 510,  E. 
Hel.  747  ;  π.  γένος  Arist.//yi490*I  2  ;  τα.  π.  των  ζερών,  οΐον  τάς  όρνιθας 
ib.5 i8b35  >  έντομα,  καί  άπτερα  καϊ  π.  ib.523bi8  ;  sts.  of  birds,  as  a 
sub-division  οίτά  πτηνά,  ορρ.  τά  πτιλωτά,  τα  δερμόπτερα,  ib.490*6. 

πτόσθαι,  ν.  πέτομαι.  πτήμα,  ατος,  τό,  flight,  Suid.  πτήν, 
πτηνός,  δ,  ή,  winged ,  Hdn.Gr.  in  An. Οχ. 3.24Ι,  ΕΜ6 94- 7*  ιττήναι, 
ν.  πέτομαι. 

πτηνοβόλος,  ον,  striking  birds,  Ιοί  cj.  in  Orph.//.i2.i6. 
πτην-ολετις,  ιδος,  η,  bird-killing ,  νεφέλη,  of  a  net,  ΑΡ6. 185  (Zos.). 
πτηνοπεδΐλος,  ον,  with  winged  sandals,  Orph.//.2S.4. 
πτηνός,  η,  όν,  Dor.  πτανός,  ά,  όν  ;  also  ός,  όν  Pl.PrZ.320e  :  ( πτηναι , 
πέτομαι): — flying,  winged,  Α  ιός  π.  κύων,  i.e.  eagle,  A.Pr.  1022,  cf. 
Ag.  136  (lyr.);  π.  οψις  Id.Fw.i8i ;  όρνις,  οιωνός,  S. PA. 955,  Ant.  1082  ; 
‘'Ερως,  ίπποι,  E.Hipp.  1 275  (lyr.),  /Γ193  (lyr.);  άρμα  Pl.Phdr.246e  ; 
also  of  arrows,  π.  Ιοί  S.Ph.  166  (anap.)  ;  βέλη  E.HEi  79  ;  π.  φυγέ],  of 
birds,  Pl.PrZ.320e.  2.  τά  ir.  winged  creatures,  birds,  A.CA.59 1  (lyr.), 
S.Aj.168  (anap.),  E. Ion  504  (lyr.),  etc.  ;  πτηνόν  ορνίθων  γένος  Ar. 
yiw.1707;  πτηνών  γένη  Id.  Th. 46  ;  ορρ.  τά  πεζά,  Pl.Sw/>.207a  ;  ορρ. 
τά  πεζά  and  τά  πλωτά,  Arist. //yi488*i,  cf.  542a23:  hence  πτ αναϊθηραι 
the  pursuit  of  winged  game,  S. PA.  1146  (lyr.)  ;  η  [Θήρα]  τών  π.  PL 
F^.823b  :  of  young  birds,  fledged,  E.Fr.146  (lyr.).  3.  swift-footed, 

παρδάλεις,  κάμηλοι,  E\h.Ep.2iq.3,  Ι4°2·3·  II·  metaph.,  πτηνό! 

μύθοι,  Homer’s  επεα  πτ ερόεντα,  E.Or.  II 76  :  but  κούφοι  καί  π.  λογοι 
fleeting,  idle  words,  PX.Lg.'ji'jd  ;  π.  ονειροι  Ε./7571  ;  πτηνάς  διώκεις 
ελπίδας  fleeting  hopes,  Id.  Fr.  271.  2.  πτανά  Ισχύς  soaring,  aspiring 

strength,  Pi. Fr.  107.3. 


TTTTj  ξίς 

ιττήξις,  εω$,  η,  (πτησσω)  terror ,  Aq.,  Sm.,  Thd.Fr.  18. 7· 

•π-τήσϊμος,  ον,  able  to  fly,  winged ,  λόγοι  Jul.Fp.19i. 

'ΓΓτήσι.9,  εως,  η,  (πτηναι)  flight,  A.Pr.^SS,  Arist. P.<4639b2,  EN H74* 
31,  Q.S.  12.5  (pi.)  :  metaph.  of  rapid  reading,  η  περί  την  άνάγνωσιν  π. 
\J1h.Ep.g\g.2. 

ιττήσσω  (never  -ττω),  Ar.  V.  1490,  X.Cyr. 3.3.18  :  fut.  πτήξω  AP 
12.141  codd.  (Mel.)  :  aor.  επτηξα  E.//F974,  etc.,  Dor.  έ πταξα  Pi.P. 
4.57,  Ep.  πτηξα  Il.i4.40:  aor.  2  έπτάκον  in  compd.  καταπτακών  A.Eu. 
252  ;  Ep.  3  dual  καταπτητην  II. 8. 136  :  pf.  επτηχα  Isoc.5.58,  (/car-) 
Lycurg.40,  D.4.8  ;  later  ετττηκα  (/car-)  Them.  Or.24.309b  ;  Ep.part. 
πεπτηώς,  ώτος  (v.infr.  11.  2).  I.  Causal,  scare, alarm,  πτηξε  θυμόν  ένί 
στηθεσσιν  'Αχαιών  Il.l4.40  ;  εχθρούς  πτηξαι  Thgn.I0I5·  ΙΙ·  intr., 
crouch  or  coiver  for  fear,  of  animals,  an τερ  -πτηνών  άγέλαι  τάχ  άν  σιγή 
πτήξείαν  άφωνοι  S.Aj.lJl  (anap.);  πτηξας  δέμας  παρείχε  A.  Pers.  209  ; 
[πώλοϊ]  π.  αισχύνησιν  S.Er.6^g.g,  cf.  Αχ.  Αν. iff  ;  of  human  beings, 
επταξαν  ακίνητοι  σιωπά  Pi. P.4. 57 ‘,  υπό  φόβφ  π.  E.Z?«.I035  (lyr.)  j  πτη- 
ξαι  ταπεινήν  Id. A ndr.  165  ;  π.  θυμόν  S.OC1466  (lyr.)  ;  κακώς  πασχών  π. 
P\.Smp.  1 84b ;  δοκεΐ  μοι  του  αυτού  άνδρός  είναι  καί  εύτυχούντα  έξυβρίσαι 
καί  πταίσαντα  .  .  πτηξαι  X.Cyr. 3.1.26  ;  εκποδών  π.  Ar.FA.36  :  with 
Preps.,  π.  εν  μυχοΊς  πέτρας  E.Cye.408  ;  εις  ένα  χώρον  Ax.Lys.ff  ο  ; 
πόλις  πρός  πάλιν  π.  S.Supp.  269  ;  βωμόν  ορνις  &ς  επτηξ’  ΰπ ο  Id .HF 
974  :  c.  ace.  loci,  βωμόν  π.  Id./o«i28o.  2.  crouch,  of  men  in 

ambush,  νψν  εις  ερημιάν  δδού  Id.  Andr.ff,^  ;  υπό  τεύχεσι  πεπτηωτες 
Od.14.474·  c.  acc.  rei,  crouch  for  fear  of. .,  άπειλάς  A.Pr.  175 

(anap.);  φοβούμενοι  πτΊ]σσομεν  αυτούς  X.Cyr. 3.3.18;  ταΐς  διανοίαις  μη 
πτήξαντες  τον  των  έπιόντων  φόβον  Lycurg.49  j  δόρυ  Lyc.280,  IG 14· 
1296  :  abs.,  δ  λέων,  .δρώμενος,  .ουδέποτε  φεύyeι  ουδέ  πτύσσει  Arist. 
HA62gbi3. 

πτητικός,  ή,  όν,  able  to  fly,  τα.  π.  strong  fliers,  Arist.//^5°4b^)  c^· 
6l4a32  ;  τό  π.  ld.PA6gffl2,  ;  βάρεα  ( βραχέα  codd.  Ath.)  κα  1  μη  π. 
Thphr.Fr.  180.  Adv.  -κώς  Plu.  2.405b. 

τττίλλος,  v.  πτίλος.  τττΐλοβάφος  [ά],  δ,  =  plum  anus,  Gloss. 

(ψιλ-  codd.). 

πτίλον  [1],  Dor.  φίλον  (q.  ν.),  τό:  (πέτομαι,πτέσθαι):  prop,  of  soft 
feathers  or  down  under  the  true  feathers  ( πτίλα ·  πτερά  απαλά,  Hsch., 
cf.  Phot.,  Suid.),  π.  κύκνειον  [S.]Fr.  1 1 27.3,  cf.  Clytusi,  Ael.AL4i2. 
4, etc.  ;  κνεφάλλων  πτίλων  σεσαγμένος  PI. Com. 97,  cf.  Eub.5  ;  burned 
in  order  to  spread  pungent  smoke,  Plb.21.28.12  ;  doivn  on  a  youth's 
chin ,  D.H.ZX7M.51.  2.  Com.,  of  the  plume  of  a  helmet,  φέρε  νυν 

από  του  κράνους  μοι  τό  πτερόν.  Ans.  τουτ'ι  πτίλον  σοι  Ax.Ach.CjSe,,  cf. 
588;  π.  τό  μέγα  κομπολακύθου  ib.i  182.  II.  wing,  prop,  of  insects, 
Arist.  I A  7 1 3a  10  ;  of  the  wing-like  membrane  in  a  kind  of  serpents, 
π.  ου  πτερωτά  Hdt.2.76.  III.  anything  like  a  feather  ox  wing,  1. 
leaf,  Nic. 772.524.  2.  pi.,  sails  of  a  ship,  Lyc.25. 

τττΐλόνωτος,  ον,  with  downy  back,  κάμπη  APg.  256  (Antiphan.). 
τττίλ-ος  [ϊ],  η,  ov,  suffering  from  πτίλωσις  n,  π.  τους  οφθαλμούς  Lxx 
Z-e.2r.20;  π.  alone,  Gal.  10.1017, 12.799  ;  a'so  π.  βλέφαρα  Dsc.1.69. 
3  :  ιττίλλο %,=lippus,  Gloss.  -όω,  furnish  with  feathers,  πτηνά 

έπτίλωσε  (sc.  η  φύσις)  Herm.ap.Stob.  τ. 49.69 : — Pass.,  to  have  wings, 
έπτιλώσθαι  Philostr. ΖΟΪ3.48.  -ωσις,  εως,  ή,  (πτίλον)  =  πτέρω- 

σις,  Ae\.NA  16.4·  II.  a  disease  of  the  eyelids  in  which  their 
edges  become  swollen  and  inflamed,  and  the  eyelashes  fall  off,  Gal. 
10.1004,  Aet-7.So.  -ώσσω,  have  sore  eyes,  Archyt.ap.Simp. in 

Cat. 395.35.  -ωτός,  ή,  όν,  winged ,  esp.  πτιλωτά,  opp.  πτερωτά, 

δερμόπτερα,  membrane-winged  creatures,  Arist. ΗΑ^οΛ6.  2. 

stuffed  with  feathers ,  of  a  cushion,  Poll. 6. 10. 

πτΐσάν-η  [ά],  η,  (πτίσσω)  peeled  barley,  Nicopho  1 5  ;  πτισάνης  χυλός 
Hp .Acut.6.  II.  barley-gruel,  π.  παχεΐα,  opp.  χυλός  (barley- 

water),  ib.7,10;  both  opp.  ποτάν,  ib.68  ;  πτισάνην  εφειν  Ar.Fr.159, 
cf.  412,  Alex. 142. 3,  PCair.Zen. 710. 76  (iii  b.c.).  -ης,  ου.  Dor. 
-ας,  δ,  one  who  shells  or  peels,  dub.  1.  in  APi  1.35 1.6  (Pall.)  ;  πτιστέ)ς 
Scaliger.  -ον,  τό,  poet,  for  πτισάνη,  Nic.  Th. 590. 

ιττΐσανορρυφία,  Ion.  -ίη,  ή,  drinking  of  gruel,  Hp.Acut.  16. 
τττίσις  [ij,  εως,  η,  ivinnowing  of  grain,  Gal.19.n5  :  pi.,  Gp.  2. 34. 1. 
πτίσμα,  ατος,  τό,  peeled  or  ivinnowed grain,  Str.17. 1.34. 
τττισμός,  δ,  winnowing,  προσαυλείν  πτισμόν  to  sing  a  winnowing - 
song,  Nicopho  1 7. 

-πτίσσω,  Pherecr.183,  Ar.Fr.339,  Att.  -πτίττω  ib.271  (prob.  1.), 
Luc. Herm. 79,  v.  1.  in  Pherecr.  l.c.  :  aor.  έπτίσα  Hdt.2.92  : — Pass., 
aor.  έπτίσθην  Gp.  12.23.2,  (περί-)  Thphr./ZP4.4.lo :  pf.  έπτισμαι 
Hp.PMi^,  Arist.  77^4  595bio  : — winnow  grain,  Hp.  l.c.  (Pass.), 
Pherecr.  l.c.,  etc.  ;  πτισσουσών  φδή  the  song  of  women  winnowing , 
Ar.Fr.339.  II.  bray  in  a  mortar ,  τό  εκ  μέσου  του  λωτού  Hdt.  1.  c., 
cf.  D.L.9.59,  Luc.  l.c.  (Cf.  Lat  .pinso,  Skt .  pindsti  ‘pound’.) 

TTTicr-Tiov,  one  must  winnow,  £ειάϊ,  σίτον,  Gp.  3-7- G8·  “T1is> 
οΰ,  δ,  cj.  for  πτισάνης  (q.  ν.).  -τικός,  ή,  όν,  fitted  for  winnowing, 

πτιστικόν  τερετίζειν  Phryn.C0m.l4. 
τττόα,  ν.  πτοία. 

-ιττοέω  and  ιττοιε'ω,  fut.  —!ησωΑΡγ.2ΐ\  (Arch.)  :  Ep.  aor.  έπτοίησα, 
Aeol.  έπτόαισα  (v.  infr.)  : — Pass.,  Ep.  aor.  έπτοιήθην  Call.ZXVm.191  : 
pf.  έπτόημαι,  Ep.  έπτοίημαι  (v.  infr.) : — terrify,  scare,  AP  1.  c. : — Pass., 
to  be  scared,  dismayed,  φρένες  επτοίηθεν  Od.22.298  ;  εξ  'ύπνου  κέκραγεν 
επτοημένη  A.CA.535  ΐ  έπτοημένας  δεινοΐς  δράκουσιν  by  serpents,  Ε ,ΕΙ. 
1255  (s.  ν.  1.)  ;  έβαλλε  χείρας  έπτοημένας  Id.  Fr.559  (lyr.)  >  πτοηθείς 
επί  τοΐς  ηγγελμένοις  PIb.3 1 . 1 1.4»  CL  Lxx  Ex.  19.16,  al.,  Εν.  Cue.  21.9, 
24.37;  περί  b  άν  τύχη  Polystr.p.29  W. ;  of  animals,  Q.S.  1 1 .48, 1 3. 
457.  II.  metaph. ,  flutter,  excite  by  any  passion,  τό  μοι  καρδίαν... 
επτόαισεν  Sapph.2.6,  cf.  eand. Supp.  14.6  ;  την  δε  φρένας  έπτ οίησεν 
Κ  ύπρις  A.R.I.1232  ;  Κύπρις  επ'  Αίακίδη  κούρη  φρένας  έπτ  οίησεν  Poet. 


πτυαλίζω 

ap.Parth.2 1.2  : — Pass.,  to  be  passionately  excited,  Mimn.5.2  (  =  Thgn. 
1018)  ;  έπτοημένοι  φρένας  A.Pr.856  ;  ως  έπτόηται  E.Frt.214,  cf.  IA 
1029  ;  ερωτι  έπτοάθης  ib.  586  (lyr.)  ;  πτοιηθε'ις  ύπ’  ερωτι  Call.  l.c.  ;  τό 
περί  τάς  επιθυμίας  μ})  έπτοησθαι  Pl.P/2<Z.68c,  cf.  Ρ.439^)  Epicur. Fr. 
465  ;  τερί  την  οχείαν  Arist. HA6lff26,  cf.  57ι1>ι°)  σερί  τά  όψα  Plu. 
2.1128b;  περί  τό  κέρδος  Onos.1.20  ;  ές  γυναίκας  Luc. Am. 5  ;  επί  τό 
νέον  ib. 23;  έσί  γυναικί  Parth.4.2  ;  πρός  τάς  αίγας  Plu. 2.989a  ;  τη 
γνώμη  πρός  τόν  πόλεμον  ld.Sull.1  ;  to  be  distraught,  μεθ'  ομηλικας 
έπτυίηται  he  gapes  like  one  distraught  after  his  fellows,  Hes. 0/1.447  ; 
τό  πτοηθέν  distraction,  E .Ba.  1  268.  (πτοι-  only  in  dactylic  verse,  perh. 
metri  gr.  ;  the  -άα>  inflexion  only  in  Thgn.  l.c.,  Ε.Ζ/Ϊ586  (lyr.); 
Lesb.  -αισ(ε)  may  have  -at-  for  -η-  as  αίμίονος,  etc.) 
τττόη,  V.  πτοία. 

ιττό-ησις,ΟΓ  ιττοίησις  (so  in  PL),  εως,  η,  vehement  emotion  ox  excite¬ 
ment,  Pl.Pr7.310d  ;  περί  τι  Id.Smp.206d  ;  η  του  σώματος  σ.  Id.CVrt. 
404a,  cf.  Arist. GTf774a5  (dub.),  Clearch.(?)  ap. Ath. 15.670c,  Aga- 
tharch.5,  Ph.I.509  ;  μ'ή  φοβούμεναι  μηδεμίαν  πτόησιν  I Ep.Pet.T,. 
6.  -ητός,  only  in  the  form  τττοιητός,  ή,  όν,  scared,  Nic. .<47243, 
Max. 164. 

τττοίά,  Ep.  Ίττοίη  Opp. 7Z.3.431,  Nic.^4/.2i2  :  rarely  τττόα,  EM 
695.1,  v.  1.  in  Ph.1.531  ;  and  ιττόη,  Lxx  ιΛ/ίΐ.3. 25,  r.Ma.6. 17:  ή: 
(πτοέω)  : — terror,  fright,  Onos.6.5  ;  ταραχή  καί  π.  Plu. Fab.  1 1 ,  cf. 
Ph.  2.204,  al. ;  άμυδραί  καί  φαντασιώδεις  π.  Philostr.  VA-j.  14,  cf.  Plb. 
1.39.14,1.68.6.  II.  excitement,  πάθος  έστί  πτοία  ψυχής  Zeno  Stoic. 
1. 51,  cf.  Chrysipp.ib.3.1 2 7  ;  π.  περί  τά  αφροδίσια,  είς  άφρ.,  Epicur. 
Fr.458,  Ael.AL4 10.27  5  V  7reP^  φιλοσοφίαν  σ.  Pxocl.  in  Ale.  P.43C.,  cf. 
Plu. 2.83d  :  pi.,  Ti. Locr.:o3b. 

Ίττοιαλεος,  a,  ov,  scared ,  Opp.ZZ.3.431 . 

'ΐΓτοιόω,ΊΓτοίησις,ΤΓτοιητός,ν.·7ττο-.  ιττοίνα,  V.  κτοίνα.  ιττοΐος, 

δ,  =  πτοία,  Hsch.  (s.  ν.  1.). 

τΓτοιώδης,  is,  (πτοία)  scared,  shy,  Hp. Epid.6. 2. 20,  cf.  Erot. ;  δρμαί, 
άγνοια,  Stoic. 3.166. 

Πτολεμ-άίΐον,  τό,  precinct  dedicated  to  the  Ptolemies  at  Rhodes, 

D. S.20. 100.  -αΐα,  τά,  festival  at  Athens,  ZG22. 891.14  ;  at  Alex¬ 

andria,  705(2). 118. 12  (Tegea,  iii  b.c.);  at  Delos,  Πτολεμαίεια 
I  user.  Delos  320  P60  (iii  b.  c.)  ;  also  Πτολεμαίεα,  ib.57  ;  of  a  festival 
in  the  island  of  Hiera,  PS/4.364  (iii  b.c.).  -άϊκός,  ή,  όν, 

Ptolemy  ox  the  Ptolemies,  'όπλα  Lxx2,Ma.i.2  ;  νόμισμα  POO713.23 
(i  a.  d.),  Poll. 9. 85  :  hence  Πτολεμαϊκά,  τά,  Ptolemaic  coins,  IG 7.303. 
91  (Orop.).  2.  oi  Π.  βασιλείς  kings  of  the  Ptolemaic  dynasty,  Str. 
2.5.12.  — αΐος,  δ,  Ptolemy,  name  of  the  Kings  of  Egypt  in  the 

period  after  Alexander  :  also  of  a  month  at  Methymna,  dub.  in  IG  1 2 
(2). 500.  -αίς  (also  -αιίς),  ϊδος,  ή,  with  or  without  φυλή,  name  of 

an  Att.  tribe,  named  after  Ptolemy  Euergetes  I,  ib.22.957.28,  964.16, 
al.,  Poll. 8. Iio;  ε’πΐ  της  ΤΙτολεμαιίδος . .  πρυτανείας  Ζθ22. 897,  al.  II. 

name  of  several  cities,  esp.  of  one  in  Phoenicia,  now  Acre,  Str.2.5.39, 
etc. : — Πτολεμ-αίτης,  ου,  or  -αιευς,  έως,  δ,  a  citizen  thereof,  St.Byz. 

τττολεμίζω,  ιττολεμιστής,  -τττόλεμόνδε,  Ep.  for  πολεμ-, 
ιττόλεμος,  δ,  Ep.  for  πόλεμος  (q.  ν.). 

τττολίαρχος,  Ep.  for  πολίαρχος,  Call.yow.73  1  also  -άρχης,  ου,  δ, 
Epigr.Gr.  1036  (Nicomedia). 

τττολίεθρον  [f],  τό,  Ep.  lengthd.  form  for  πόλις  ( πτόλις ),  II.  2. 133, 
Od.1.2,  Hes.Se.81,  etc. 

τττολί-οικος  [Γ],  δ,  dweller  in  the  city,  on  Cretan  coins,  BMus.Cat. 
Coins  Cretep.  8  (Aptera,  iv  b.  c.).  -ττόρθης,ν.  πτολίπορθος.  -irop- 
θιος,  ov,  =  sq.,  of  Odysseus,  Od.9.504.  -ττορθος,  ον,  (πέρθω) 

sacking  or  wasting  cities,  epith.of  Ares,  II. 20. 15 2,  Hes. 7/1.936  ;  of 
Odysseus  and  Oileus,  II. 2. 278, 728  ;  of  Achilles,  15.77,  etc.;  also  of 
Heracles,  Tab. Defix.  in  Stud. Ital. 2(1922). 2,94  (Cret.,  iv/iiiB.c.);  π. 
μάχαι  Pi. 0. 8. 35  ;  πτολίπορθον  στίχα  Μηδων  Epigr.ap.D.S.  1 1 . 1 4  : — 
also  -ττόρθης,  ου,  δ,  A.Ag.^2  (lyr.) ;  as  pr.  n.  of  a  son  of  OdysSeus, 
Paus.8.1  2.6  : — the  form  πολίπορθος  never  occurs,  for  πτολίπορθ' (voc.) 
is  rightly  restored  in  A. Ag.ff^  (lyr.)  ;  cf.  sq. 

ΐΓτόλις,  ή,  Ep. ,  =  πόλις,  II.  2. 1 30,  etc.  (not  Aeol.,  but  an  Epicism 
in  Sapph.Supp.20a.12);  also  in  Trag.  (not  S.)  lyr.,  A.  Th.  1 14,843, 

E.  Tr.  556,  (in  dialogue)  A.  Th.  6,  Eu.  79,  ‘E.Hec.ff’j,  Andr.6gg  ;  found 
in  Cypr.,  Inscr.Cypr.  135. iH.,  cf.  Heraclid.ap.Eust.842. 63,  Sch.ll. 
23.1;  also  Arc.  as  the  old  name  of  Mantinea,  Paus.8. 12.7;  once  in 
Ion.  Prose,  Hp .Medic.\\;  in  ll.ee.  only  nom.  and  acc.  sg.  (πτόλις, 
στόλιν)  are  found;  gen.  sg.  πτόλεως  Hermesian.7.72  cod. ;  Cypr. 
dat.  sg.  πτόλι fi  Inscr.Cypr.  135.6H. — Expld.  by  ναΰγος  ^  πόλις, 
Hsch. 

■πτόλισμα,  =πόλισμα,  Phot.,  Suid. 

τττορθάκανθος  [ά«] ,  ov,  with  spinous  shoots,  Thphr.Z7F6. 1.3. 
ιττορθ-εΐον,  τό,  =  πτόρθος,  Nic. Al.26"j.  -ιος,  δ,  epith.  of 

Poseidon,  ZG12. 190.16.  -os,  o,  young  branch,  shoot,  sucker, 

sapling,  Od.6.128  ;  ώς  τις  π.  ηύξόμην  PL.Hec. 20  ;  πτόρθοισι  δάφνης  Id. 
Ion  103  (anap.)  ;  μαλάχης  Ar.FZ.544  ;  oi  π.  καί  oi  νέοι  κλώνες  Pl.Prt. 
334b,  cf.  Thphr.CF5.i*3  ;  πτάρθους  απαλούς  άποτρώγουσαι  Eup.14.2  : 
generally,  branch,  Arist./L4687a2,  etc. ;  π.  μέγας,  of  Heracles’  club, 
APl.^.  103  (Tull.  Gem.).  II.  sprouting,  budding,  H.es.Op.421. 
ιττορθοφορε'ω,  cj.  for  πρωτοφορέω  in  Ath.i3.565f. 
τττόρμος,  δ,  Aeol.  for  πταρμός,  Jo. Gramm.  Comp.  3.47. 
τττόρος,  δ,  =  πταρμός,  Hdn.Gr.1.191. 

·π·τΰαλ-ίζω  or  ιττίελίζω,  (πτύαλον)  salivate,  Hp.Prorrh.1.31  (-ελ-), 
Coac. 555  (~αλ~).  -ισμός  or  ·7ττΰελιο·μ05,  δ,  salivation,  Id.Fw^.i  7 
(-ελ-),  Acut.(Sp.) 40  (-αλ-),  al.  -ον  or  ιττυελον,  τό,  (πτύω) 

sputum,  saliva,  ld.Aph.i.i2  (-ελ-),  Prog.  1 5  (-ελ-),  Acut.66  (-αλ-), 
al.,  Arist.Z/yi6o7a30,  GA^flio  : — also  ιττιίελος,  δ,  Id.FFi235a38, 
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πτυα  ριον 

Exx  Jb.’j  ,ig,  Hsch.  s.v.  σί αλος. — The  forms  in  πτ υαλ-  and  πτνελ- 
are  found  in  codd.  of  Hp.  (v.  Kuehlewein  i  p.cvi)  and  of  later  writers ; 
in  those  of  Arist.  the  latter  only  is  found.  -ώδης,  es,  secret¬ 
ing  saliva  freely ,  Diogenian.8.71.  2.  like  spittle,  Hp.  Cone. 571 
(-αλ-). 

πτϋάριον,  τό,  Dim.  οίπτύον,  Hdn. Epim.i  1 7,  .0/562.43. 
πτϋάς,  άδος,  ή,  (πτύω)  spitter,  a  kind  of  asp,  Hierocl.  p.  1 1  A.,  Gal. 
14.235,  Philum.FiM.i6,  interpol.  in  Porph.^4Z»s/.3.9. 

πτυγμα,  ατο ς,  τό,  ( -πτύσσω )  fold  or  anything  folded,  πέπλοιο  π. 
II. 5.315,  cf.  ΛΡ6. 2fi  (Phaedim.)  ;  π.  τού  δέρματος  fold  of  skin, 
Antyli.ap.Orib.45. 15. 8  ;  υστέρας,  =  fundus  uteri,  Paul.Aeg.3. 
64.  II.  Medic.,  piece  of  lint  folded  up  to  stop  a  wound,  pledget, 
Antyll.ap.Orib.  10. 13. 27  ;  of  a  bandage,  Gal.  18(1). 826. 

πτυγμάτιον,  τ6.  Dim.  of  foreg.  11,  Heliod.ap.Orib. 44. 10.17,  Sor.i. 
82,  Leonid. ap.Aet.7. 71. 

πτυγξ,  wTvyyos,  &,  eagle-owl,  =  ύβρις,  dub.  1.  in  Arist. /P46i5bi  I. 
πτυελ-ίξω,  -ιοτμός,  -ον,  -ώδης,  ν.  πτυαλίζω,  etc. 
πτυίδιον,  τό,  Dim.  of  πτύον,  Sch.Ar.^ii/.  1150. 

πτυκτός,  ή,  όν,  (πτύσσω)  folded,  πίναζ  π.  folding  tablet,  11.6. 169, 
cf.  Aristid.Or.i7(i5)·22  (pi.),  Hdn. 7.6. 5  (pi.).  2.  generally, 

capable  of  being  folded  or  doubled  up,  κλΐμαξ,  πύργος,  App .Hisp. 
94,  BC 5.36.  II.  πτυκτόν,  τό,  folded  bandage,  Paul.Aeg.6. 

90. 

πτυξ,  η  (nom.  only  Gramm.,  Hdn.Gr.1.396,  Hsch.),  dat.  πτΰχί  II. 
20.2 2  :  pi.  πτύχβς,  πτύχας,  7.247,  ah,  Hes.Pc.  143,  etc.  :  after  Horn, 
πτυχή,  ής,  which  prevails  in  Pi.  (v.  infr.  11)  and  Trag.  ;  the  metre 
requires  acc.  sg.  πτύχα  in  E.Supp.gfg  (lyr.),  but  acc.  pi.  πτυχάς  in 
S.Pr.144;  in  other  places  either  πτύχας  or  πτυχάς  will  suit  the 
metre  poet,  word,  layer,  plate,  mostly  in  pi.,  σάκΐος  πτύχΐς  plates 
of  metal  or  leather,  in  strong  shields,  II.  1  S.48 r ,  cf.  7.247,20.269, 
Hes.-Sc.  143.  2.  fold  (i.  e.  folded  piece)  of  a  garment,  in  pi.,  first  in 

h.Cer.  176,  then  in  S.Fr.494,  E.Supp.gjg  (lyr.)  ;  of  the  entrails,  κατά 
σπλάγχνων  πτυχάς  ib.212  ;  eh  τάς  πτυχάς  Arist. /Ad 549*1  7  5  coats 
of  the  stomach,  Gal.  2. 556;  layers  of  muscles,  Id. 18(2). 944.  3. 

writing  tablets ,  ev  πτυχαΐς  βίβλων  κατΐσφραγισμένα  A.Supp.g^'j  ; 
γραμμάτων  πτυχάς  έχων  S .Fr.  144  1  όν  δέλτου  πτυχαΐς  E.IAgS,  cf.  IGg 
(1). 880. 10  (Core.).  II.  in  hilly  country,  folds,  glens,  κατά  πτύχας 

Ο  ύλύμποιο  II.  1 1. 77  1  πτύχ€ς  ήνΐμόεσσαι  (from  the  wind  that  rushes 
down  narrow  mountain-clefts),  Od.19.432  ;  also  in  sg.,  πτυχϊ  Ούλύμ- 
ποιο,  Παρνησοΐο,  II. 20.22,  h.Ap. 269,  h. Merc. 5 55  ;  πτυχαϊ  K ρισαΐαι, 
Πίνδον,  Π/λοποϊ,  Pi..P.6.l8,  9. 15,  kV.2.2 1  ;  έν  Κιθαιρώνος  πτυχαΐς  S ,ΟΤ 
1026,  cf.  E.Supp.ltf,  Βα.62,  Andr.  1277  j  Α ύλίδος  κατά  πτυχάς  Id. 
ΙΤ1082,  cf.  9  :  also  of  the  sky,  πτυχαϊ  αίθέρος,  ουρανού,  Id.  Or.  1631, 
/A/.44,  PA. 8 4  :  sg.,  μέχρις  ουρανού  πτυχός  Ezeik.Exag.6g.  III. 
metaph.,  ύμνων  πτυχαϊ  folds  of  song,  i.  e.  sinuous  songs,  Pi.O.r. 
105.  IV.  acc.  pi.  πτυχάς  or  πτύχας  leaves  of  a  folding  door, 

metaph.,  <5  κΑείσας  ουρανού  δισσάς  π.  PMag.Par.  1.190  ;  nom.  πτύχΐς, 
—  θύραι,  σavίδeς,  Poll.  10.24·  V.  πτυχή,  ή,  the  part  of  a  ship  on 
which  her  name  was  inscribed,  Sch. A. R.  1.1089  ;  cf.  πτυχίς. 

πτυξαγρις  and  πυξαγρις,  δ,  name  of  the  crab  which  extracts  the 
flesh  of  the  oyster  from  its  shell  by  putting  a  small  stone  between 
the  valves  (πτύχΐς  or  πυξία),  Zonar. 

πτυξις,  (ως,  η,  folding,  Hsch.,  Eust.633.19  ;  π.  ΰστίρών  corruga¬ 
tion,  dub.  in  Hp.C0ac.515.  II  .fold,  Lxx/0.41 .4(5).  III.  a 

military  evolution,  Arr.  Tact.g. 4  (pi.). 

πτυον  [0],  τό,  winnowing-shovel,  fan,  Il.13.58S  (in  poet.  gen. 
πτυόψιν),  A./V.2IO,  S.Fr.1084,  Theoc. 7.156,  Porph.An/r .35 : — πτε'ον 
is  Att.  acc.  to  Ael.Dion.Fr.2S8,  Poll.  1.245,  etc. 

πτυρμός,  δ,  consternation ,  Hsch.  s.  ν.  πτοία  ( πτοιρμός  cod.),  Phot, 
s.  ν.  πτοίαν,  Eust.795.29. 

πτυρομαι  [ϋ],  aor.  2  έπτύρην  [0]  Plu.FaA.3,  inf.  πτυρήναι  PI.  Ax. 
370a  : — Pass.,  to  be  scared  ox  frightened,  Hp.Mw/.  1.25  ;  of  the  soul, 
M. Ant. 8. 45  ;  esp.  of  horses,  shy,  start,  D.S.2.19,  Plu.  1.  c.  ;  tivl  at 
a  thing,  \d.Marc.6)  φωνή  π.  ώσπΐρ  θηρίον  Id.2.Sooc  ;  πρός  τι  Ph. 
Bybl.  ap.  Eus.PF1.10  :  c.  acc.,  π.  τόν  θάνατον  start  at,  be  alarmed  at 
death,  PI.  l.c.  ;  ev  τινι  Ep.Phil.  1.28. 

πτυρτικός,  ή,  όν,  timorous ,  Arist. Mir.8^6b55,  Str.6.1.13,  Eust.ad 
D.P.373. 

πτυ'επς  [δ],  ecus,  ή,  spitting,  αΐματος  Wp.Aph.o,.  29  (pi.),  Arist. PA. 
243bi3,etc. 

πτυ'σμα,  ατος,  τό,  sputum,  Hp.  Aph.  5.11  :  more  freq.  in  pi.,  Id. 
Acut.42,  Coac.401,  Plb.8.1 2.5.  II.  serpent’s  venom,  Porph.^dAsT. 
3-9- 

πτυσμός,  δ,  —  πτύσις,  Hp .Epid.J.25. 

ιττύσσω (never -ττω) , (άνα— ) S.Fr.30 1 :  fut. πτύζω  (ava—)  E.HFl  256: 
aor.  έπτυζα  (v.  infr.): — Med.,  Od.2.77  (ποτι-),  etc.:  fut.  πτύζομαι 
( προσ -)  3.22:  aor.  έπτυζάμην  Ar.Aw.267  : — Pass., II.  1 3. 134, etc. :  aor. 
έπτύχθην  (άν-,  δι-)  X.Cyr.  7.5.5,  S-Ant.  709:  aor.  2  έπτύγην  [δ],  (άν-) 
Hp.7nT.48  :  pt.  έπτυγμαι  App.PC4.72, etc.  , (άν-)  E  .El. 357;  πέπτυκται 
Arist. //Jd530ai  1 :  plpf.  έπτυκτο  (προσ-)  P1./.2.39: — fold,  double  up, 
χιτώνα,  ΐΊματα  πτύζαι,  fold  up  garments  and  put  them  by,  Od.  1.439, 
6.111,252  ;  σπλήνα  Hp.Eract.8  ;  χχΐρας  πτύξαι  έπί  τινι  fold  one’s 
arms  over  or  round  another,  S.OC161 1  ;  βιβλίον  fold,  close  a  book, 
Ev.Luc.  4.20.  II.  Pass.,  of  the  foetus,  Hp.  Mul.  1.69 ;  ofbandages, 
Gal.  1 8(  1  ).826  ;  γραμματΐΐα  έπτυγμένα  Hdn.  1. 1  7-1  )  πύργοι  έπτ.  App. 
l.c. ;  εγχεα  δε  πτύσσοντο  perh.  were  interlaced,  II.  l.c.  2.  fold  or 
cling  round,  χιτών.  .  άμφϊ  μηρόν  πτύσσεται  S.Fr.872.3  (lyr·)·  III. 
Med .,fold  round  oneself,  wrap  round  one,  τι  Ar.TVw.267. 

τττυσχλοι  and  πτυχλοι,  οί,  =  υποδημάτων  τι,  Phot.  ;  πτύοχλον 


ττταχτίς 

(leg.  πτύσχλον),  =  υπόδημα  άνδρεΓον,  Hsch. :  cf.  'έπτυσχλοι  (quod  fort, 
legend.). 

πτΰχ-ή,  ή,  ν.  πτύζ.  -ιον,  τό,  folding  tablet,  Hdn. Gr.  1.356, 
PMag.Lond.  121.740,  Zen. 5. 82.  II.  pendant  of  an  ear-ring, 

PLond.  5.1719.15^1  A.D.).  -ιος, α,ον,  =πτυκτός,ΕΜ6^.28.  -ίς, 
ίδος,  ή,  slab,  in  sg.  as  collective,  μαρμάρων  πτυχίς  Procop. Gaz. Ecphr, 
p.151  B.  ;  =  άκροστόλιον,  the  part  of  a  ship  on  which  the  name  was 
inscribed,  Poll. 1.86  ;  cf.  πτύ£  ν.  -ώδης,  es,  in  folds  or  layers, 

Arist. /Ad54ib27. 

πτυ'ω,  Il.23.697,  etc.  :  fut.  πτύσω  [δ]  Hp.Prorrh.z.^o  ;  πτύσομαι 
Id. Morb.  1.28  :  aor.  επτδσα  ib.22,  S.Anl.653,  etc.  :  pf.  έπτϋκα  S.E. 
Λ/.8. 252,  Gal. 10.374,  11.281  : — Pass.,  fut.  πτυσθήσομαι  (άνα-)  Id. 9. 
686, 15.700,  (βμ~)  Ev. Luc.  18. 32  :  aor.  έπτύσθην  Hp. Morb.  1.28  :  aor.  2 
part,  πτυέντα  \d.Epid.2.a,.\.  [ϋ  in  pres,  and  impf. ;  later  Ep.  have  ϋ 
in  impf.  before  a  short  syll.,  Nonn.Z).  10.171,  but  mostly  in  compds., 
(ava-)  A. R.  2. 570,  (άπο-)  4.92  5,  ( e|-)  Theoc.24.19;  υ  always  in  aor.)  : 
— spit  out  or  up,  αΐμα  II.  l.c.,  Hp.-drT.49:  abs  .,spit,  Hdt.1.99,  X.Cyr. 
S.1.42  :  c.  dat.,  πτύσας  προσωπιρ  spat  in  his  face,  S.Ant.  1 232.  2. 

of  the  sea,  disgorge,  cast  out,  μς.  .τηλόσ'άπό. .  ήϊόνοςΑΡ?.  283  (Leon.), 
cf.  ΟΡΡ.//.5.596  :  metaph.,  στοργάν  έπτυσ as  eh  ανέμους  AP^ .468 
(Mel.):  abs.,  eV’  άϊόνι  πτύοντα,  of  waves,  Theoc.  15. 133  ;  ιστός  oAi- 
σθΐν  els  άλα  πτύσας  with  a  splash,  APg.zgo  (Phil.).  b.  of  fish, 

spawn,  Babr.6.8.  c.  prov.,  πρίν  πτύσαι  ‘  before  you  can  say  Jack 
Robinson’,  Men.PA.202.  3.  metaph.,  πτύσας  with  loathing,  S. 

Ant. 6 53  ;  ίδΐΐν  ραόν  έστι  κα\  πτύσαι  Epicr.3.20.  4.  eh  κόλπον 

π.,  to  avert  a  bad  omen,  disarm  magic,  etc.,  which  was  done  three 
times,  μή  βασκανθώ  δέ  τρϊς  eh  έμόν  έπτυσα  κόλπον  Theoc.6.39,  c^· 
20.11  ;  φρίζας  eh  κόλπον  πτύσαι  Thphr.CAar.  16.15,  c^·  Luc.Aaw.is, 
etc.;  ύπό  κόλπον  π.  ΑΡ  12.229  (Strat.).  II.  promote  the  βοιυ  of 

spittle,  of  certain  wines,  in  Pass.,  Hp.  Piet. 2. 52.  (Cf.  Goth,  speiwan 
‘  spit  ’,  Lat.  spuo,  etc.) 

Πτωϊίυς,  έως,  δ,  =sq.,  IG 7.2729  (Acraeph.),  al. 

Πτώϊος,  contr.  Πτωος,  ον,  a  name  of  Apollo  from  Mt.  Ptoon  in 
Boeotia,  /G7.2712:  τά  Πτώϊα  the  festival  of  Apollo  ΥΙτώϊος,  ib. 
2170,  al. 

πτωκάς,  άδος,  ή,  (πτωξ,  πτύσσω)  timorous,  πτωκάσιν  αίθυίησι  Horn. 
Epigr. 8.2;  π.  κύπΐΐρος  crouching,  low,  Simm.  1  2.  II.  pi.  as  Subst., 
timorous  ones,  i.  e.  birds,  S. PA. 1093  (lyr.,  dub.  1.). 

πτώμα,  ατος,  τό,  (πίπτω)  fall ,  πεσεΓν. .  πτώματ’  ούκ  άνασχΐτά  A.Pr. 
919  >  πίπτουσι.  ,πτωματ  αισχρά  S.Ant.l0^6  ;  π.  θανάσιμου  πεση  Ε.ΕΙ. 
686  ;  ■ή  πόλις  ούκ  άν  επεσε  τοιούτον  π.  Pl.Pa.l8lb.  b.  fall  in 
wrestling,  Call. Iamb.  1.274,  -^T>9-391  (Diotim.) :  metaph.,  booby-trap, 
π.  φιλοσόφων  άπαλαιστρότατον  Phld.PA.  1.8S. ;  lapse,  blunder,  Gal. 
10.124.  2.  metaph.,  misfortune,  calamity,  τά  γ'  έκ  θΐών  πτώματα 

calamities  sent  by  the  gods,  E.//F1228.  3.  pi.,  injuries  due  to 

falls,  bruises,  Dsc.  1 . 1 28, 3.1, 5.1 17.  II.  fallen  body,  corpse, carcase, 
freq.  with  gen.,  πτώμα  Ελένης,  Έτχοκλέους,  E.Or.l  196,  ΡΛ.1697,  cf. 
LXX/P14.8,  D.H.4.70,  etc.;  πτώματα  νΐκρών  E.  PA.  1 482  (anap.)  : 
without  a  gen.,  A.Supp&dz  (s.  v.  1. ,  lyr.),  Plb.15.14.2,  Sardis  ΐ  No. 
165,  Plu.^d/«^r.33,  etc. :  collective  in  sg^SIGjoo.x  7  (Maced.,  ii  b.c.), 
Apoc.  ii. 8,  Polvaen.6.18. 1.  2.  of  buildings,  ruin,  οικίας,  κρηνΐδος, 

Ιόιι(2).ι6ιΑΐ2θ,ι6βΒα2ΐ  (Delos,  iii  b.c.)  ;  έπί  τού  π.  on  the  ruins 
(of  the  wall),  Plb.  16.31.8.  cf.  5.4.9,5.100.6,  Aristid.Or.25(43).27  ; 
breach  in  a  city-wall,  D.S.16.8,  al. :  pi.,  ruins,  lGi  1(2).  199^  103 
(Delos,  iii  b.c.),  Ph.PP.100.45,  Plb. 21. 28. 2  ;  π.  οίκων  Phryn.351  ; 
π.  έλαιών  fallen  olive-trees  or  fruit,  Lys.Pr.203S. ;  windfall  fruit,  of 
the  φοΐνιζ,  DSC.1.T09.  III.  payment  which  falls  due,  PEleph.  1 1 . 4 
(iii  b. c.,  pi.),  PLond.  1.3.37  (**  B-C.). 

πτωματ-ίζω,  make  to  fall,  Aq.Pi.25. 2,  Tab. Defix. Aud. 16 

(Syria,  iii  a.  d.)  : — Pass.,  οί  πτωματιζόμΐνοι  those  who  have  the  falling 
sickness,  epileptics,  Apollon. P/i'r.36,  Paul.  Al. P.4.  II.  intr.,/«// or 
be  ready  to  fall,  IG21 .463.47 ,  TheanoP/>.4-3.  -ικός,  ή,  όν,  sub¬ 
ject  to  epilepsy, Vett.Val.i  13.1 ;  -κά, τά,  —  πτωματισμοί,  Procl. Par.PTo/. 
215.  -ιον, to, Dim. οίπτώααΐι, corpse,  C/G2S01  (Aphrodisias).  -ίς, 
ίδος,  ή,  tumbler,  i.e.  cup  that  will  not  stand  upright,  and  therefore 
must  be  emptied  at  once,  Mosch.ap.Ath.  11 .485ε.  -ισμός,  δ, 
epilepsy,  Ptol.  Tetr.  153,  Cat.Cod.Asir. 2.1 79  (pi.,  but  in  both  places 
perh.  distinguished  from  epilepsy). 

πτώξ,  δ,  gen.  πτωκός,  (πτώσσω)  cowering  animal,  i.e.  hare,  II.  17. 
676,  Thphr.//P4.3.5,  Theoc.  1 .1 10  ;  also  πτώκα  λαγωόν  II. 22. 310,  cf. 
Babr.102.10:  metaph.  of  a  person,  A.Eu. 326.  II.  as  Ad j.,  cower¬ 
ing,  πτώκα  δ’  ev  κλόνω  δοράς  Lyc.944. 

πτώσΐμος,  ον,  (πίπτω)  having  fallen ,  fallen,  στρατός  A.Ag.6$g  ; 
σταγών  ib. 1 122  (lyr.). 

πτώσις,  ΐως,  ή,  (πίπτω,  πέ-πτωκα)  falling,  fall,  κύβων  PI.P.604C,  cf. 
Chrysipp.STo/c.  2.2S2  (pi.)  ;  κΐραυνών  Arist. 71/^.339*3,  Plu.  2. 1005b 
(pi.);  Φ αέθοντος  Plb. 2. 16.13:  metaph.,  π.  τής  ψυχής,  opp.  έπαρσις, 
ZenoS/otc.l.^i  (pi.):  abs.,  calamity,  ev  καιρφ  πτώσΐως  LxxSf.3.31, 
cf.  Pai.30.12  ;  πτώσΐΐς  ανθρώπων  Orph. Fr.  251,  al.  ;  death,  Lyd.Ost. 12, 
14,20.  II.  Gramm.,  mode  or  modification  of  a  word,  Arist. Po. 
I457ai8,  al. ;  applied  to  cases,  including  nom.,  ib.20,  7«/.i6bi  :  to 
genders,  Id.SPi73b27:  to  Sup.  of  Adjs.,  Id.  Top. 12,6^2,0  :  to  Advbs., 
ib.  15,  PA.i397a20  :  to  Adjs.  derived  fr.  nouns,  e.g.  χαλκούς,  ib.i4ioa 
32  :  to  tenses  (exc.  the  pres.),  Id./M/.i6bi7  :  so  by  the  Stoics  to 
variety  of  flexion,  Stoic. 3.263,  but  most  freq.  to  cases  of  the  Noun, 
περί  τών  πε'ντε  π.,  title  of  work  by  Chrysipp.,  cf.  D.T.634.16,  etc.; 
κατά  μίαν  πτώσιν  indeclinable,  A. D.Adv. 165.10.  III.  in  the 

Logic  of  Arist.,  Mioodof  syllogisms,  ^dPr.42b30.  b.  arrangement 
of  terms  in  a  syllogism,  Id.^4Po.94ai2. 
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πτωσκάζω 

πτωσκάζω,  poet,  for  sq.,  crouch  or  cower  for  fear ,  II.  4. 

372· 

irr  ώσσω,  only  pres.,  shrink  from,  shrink ,  of  birds  or  other  animals, 
π.  δ(ΓΤ€  πέρδικα  Archil.  106;  [άκριδίϊ]  πτώσσουσι  καθ'  ύδωρ  flee  into. . , 
II.  21.14  ;  also  of  men,  πτώσσον  in τό  κρημνούς  ib. 26  ;  τί  πτώσσεις ;  4· 
37 1  ;  ti's  T01  ανάγκη  πτώσσειν . .  ;  5.634 ;  πτώσσοντας  ύφ'"Εκτορι  ]  .1  2Q  ; 
κατά  λαύρας  ..  · πτώσσοντι  skulk,  slink ,  Pi.  8.87  ;  εις  ερημιάν  -π.  flee 
cowering  into. Ε.Ρα.223  ;  π.  υπ’  άσπίδος  crouch  beneath  it,  without 
any  notion  of  fear,  Tyrt.  11.36: — poet.  Verb,  once  in  Hdt.,  πτώσ- 
σοντας  (ύμέας  ευρομεν]  9.48.  2.  cringe  like  a  beggar,  go  begging 

(cf.  πτωχός),  κατά  δήμον  Od.  17.227,  18.363:  c.  acc.  loci,  π.  άλλο- 
τρίους  οϊκους  Hes.Op.395·  II.  c.acc.  pers.,  ούδ’  &v(v.l.  άρ)  ετι 

δήν  άλλήλους  πτώσσοιμεν  we  can  no  longer  shirk  one  another,  II.  20. 
427  ;  ποΐ  καί  με  φυγα  πτώσσουσι  μυχών ;  to  what  corners  have  they 
fled  to  shun  me?  E.ffec.  1066  (lyr.) :  c.acc.  rei,  [opv  iflis]  νέφεα  πτώσ- 
σουσαι  shrinking  from  the  clouds,  Od. 22.304  ;  π.  δόρυ,  βροντήν,  Q.S. 
5300,7.531. 

πτωτικός,  ή,  όν,  (πτώσις)  capable  of  inflexion,  άρθρο  v  έστϊ  στοιχείου 
λόγου  π.  Diog.Bab. Stoic.^.2  ;  όνομά  έστι  μύρος  λόγου  π.  D.T.634· 
ιι,  cf.  A.O.Pron.g.e,,  al. ;  τό  π.  τό  “Σωκράτης  ”  the  case-form  Σ·, 
S.E.3/.8.84  ;  connected  with  cases ,  π.  σχήμα,  when  several  cases  of 
the  same  Noun  follow  one  another,  Simp.  00X359.9.  Adv.  -κώς, 
άντω νυμίαι  κάτωθεν  μεν  π.  κινούνται  άνωθεν  δε  προσωπικώς  Choerob.m 
Theod.  2.418Η.  2.  Math.,  πτωτικόν,  τό,  special  case  of  a  problem, 

Papp.850.19,  al. 

πτωτός,  ή,  όν,  apt  to  fall,  fallen,  Hdn.Gr.2.943,  Hsch. 

πτωχ-αλαζών,  όνος,  δ,  braggart  beggar,  of  Midias,  Phryn.Com. 
4,  cf.  Ath. 6.230c.  -ίία.  Ion.  -ηίη,  ή,  beggary ,  mendicity,  ές  πτω- 
χηΐην  άπίκται  Hdt.3. 14;  ε h  έσχάτην  π.  έλθεΐν  B\.Lg.g$6b’,  eh  π. 
καταστάντες  Lys.32.10:  pi.,  Pl./?.6i8a:  prov.,  πτωχίίαι  irevia  άδίλψή 
Ar.TY.549·  II.  poor  relief,  Cod, Just.  1.3.41. 23.  -«ΐον,  τό, 

poorhouse,  ib.1.2.15. 1  (pi.),  Procop.^rf.5.9,  .Ο/187.22  ;  written 
πτωχΐον, ΜΑ  ΜΑ^.]8ή ;  hat.ptochium,Cod.Just.\.},.ifl).\.  —  ίλόνη, 
ή,  beggar-Helen,  i.e.  prostitute,  Ath.  13.585b.  -«υω,  fut.  -σω  Od. 

15.309  :  Ep.  impf.  πτωχεύεσκον  i8.2  : — to  be  a  beggar,  go  begging, 
11. cc. ;  άνά  δήμον  1 9.73,  cf.  Tyrt.10.4,  Ar.Mi.921  (anap.),  etc.;  επί 
ξενίας  Antipho  2.2.9.  2.  to  be  as  poor  as  a  beggar,  Antiph.  322,  PI. 

Erx.  394b.  3.  metaph.  c.  gen.,  to  be  badly  off  for,  πραγμάτων, 

of  historians,  Plb.7.7. 6.  II.  trails.,  beg  (for),  δαΐτα  Od.17.11, 

19.  2.  c.  acc.  pers.,  ask  an  alms  of,  φίλους  Thgn.922.  -ηίη, 

v.  πτω xeia.  -ίζω,  make  poor ,  Κύριος  πτωχοί  καί  πλουτίζει  Lxx  I  Ki. 
2.7.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  fit  for  a  beggar,  beggarly,  στολή  E.AV.503, 
Lycurg.86  ;  έπιθυμίαι  Pl.Ti.554c  ;  π.  βακτήριον  a  beggar's  staff,  Ar. 
Ach.  448;  ονόματα  π.  fit  for  beggars,  Luc.  Hist.  Conscr.  22.  -ίστίρος, 
V.  -πτωχός . 

πτωχό-μουσος,  ον,  living  (or  rather  starving)  by  his  ivits,  κόλαξ 
Gorg./V.  1 5  ( πτωχομουσοκόλακας  cj.  Vahlen).  -ποιος,  όν,  drawing 

beggarly  characters,  of  a  poet,  Ar.Aa.842.  2.  making  poor,  δικαιο¬ 

σύνη  Plu.  Comp.  Arist. Cat.],. 

πτωχός,  ή,  όν,  also  ός,  όν  A.Ag.i2‘]4>  S.OC444J751 : — beggar ,  Od. 
1 4. 400,  ϊ  8 .  x ,  Hdt.3. 14,  etc.;  πρός  γάρ  Διός  είσιν  άπαντες  ξεΐνοί  τε 
πτωχοί  re  Od.6.208,  cf.  17-475  5  πτωχός  πτωχψ  φθονέει  Hes.Op.26  ; 
π.  άνήρ  άλαλήμενος  έλθών  Od.2i.327  ;  π.  καί  άλήμονες  άνδρες  Ι9·74  > 
πτωχούς  άλάσθαι  E.Med.$  15  ;  πτωχού  βίος  ζήν  έστιν  μηδέν  εχοντα, 
τοΰ  δε  πένητος  ζήν  φειδόμενον  Αγ.7Υ·552  :  prov.,  πτωχού  πήρη  ου  πίμ- 
πλαται  Call.AV.360:  πτωχή  beggar-woman,  Ath.io.453a  (so  ΊΓτω  χός 
(fem.),  S.OC444)  ΐ  χήρα  πτωχή  Ευ. Μ  arc  Λ  2. \2.  2.  metaph.,  οι  π. 
τω  πνεύματι  Εν. Matt. 5.3,  cf.  Εν.  Luc. 6. 20.  II.  as  Adj.,  beggarly , 

πτωχψ  διαίττ)  S.OC751  ;  π.  στοιχεία  Ep.  Gal.  4.9  :  C.  gen.,  beggared  of , 
poor  in,  [πηγή]  π.  νυμφών  APg.258  (Antiphan.).  2.  Comp,  πτω- 
χότ ερος  Timocl.6. ίο  ;  prov.,  π.  κίγκλου  ‘as  poor  as  a  church  mouse  ’, 
Men. 22  1  ;  irreg.  πτωχίστ ερος  Ar. Ach. 425  :  Sup.  πτωχότατος  AP 10. 
50  (Pall.).  3.  Adv.  -χώς  poorly,  scantily ,  ήροτρία  π.  μέν,  άλλ' 

άναγκαίως  Babr.55.2. 

πτωχότης,  ητος,  ή,  poverty,  dub.  in  Ostr.Strassb.jg 4. 

πτωχοτροφ-tiov,  τό,  poorhouse,  Cod. Just.  1.2. 19,  7.37.3.3  (as  Lat. 
word),  Suid.  -ος  (parox.),  ov,  supporting  the  poor,  Cod.Just.i. 

3.41. 13,  Just. Nov.  1 20.6.2. 

πτωχοφανής,  is,  like  a  beggar,  Thd.Pn  1 3.7. 

πυιίλίς,  πυΐίλος,  v.  πυελ-. 

πυαλίτης  [Γ],  ου,  δ,  a  throw  of  the  dice,  Eub.57.4. 

πϋάνιον  [α],  τό,  Dim.  of  πύανος,  mixture  of  various  kinds  of  pulse, 
cooked  sweet,  Sosib.ap. Ath.  14.648b. 

πΰάνιος,  ov,  made  of  beans ,  πόλτος  Alcm.75  (otherwise  expld.  by 
Sosib.,  v.  foreg.). 

πυΐίνος  [δ],  δ,  =  δλόπυρος,  Heliod.Hist.3,  cf.  Poll.6.61  ;  but  Lacon. 
irovavoi,  =  κύαμοι  έφθοί,  Hsch. ;  neut.  pi.  πυανα,  Hp. Mul.  2.1 13  (one 
cod.) ;  cf.  sq. 

Πΰανόψια  (sc.  ί ερά),  τά,  an  Athenian  festival  in  the  month  Πυανο- 
φιύν,  in  honour  of  Apollo,  Lycurg.Pr.84  :  elsewh.  written  Πΰανόψια 
(cf.  sq.)  and  expld.  fr.  πύανον  expetv,  of  a  dish  of  beans  cooked  and 
offered,  Plu.  Thes.22,  Ath.  10.408a,  etc.;  acc.  to  Lycurg.  1.  c.  the 
other  Greeks  called  it  Πανόφια  (Πανοψίαν  codd.). 

Πΰανοψιών,  ωνος,  δ,  the  fourth  month  of  the  Att.  year,  named  from 
the  festival  Πυανόφια,  corresponding  to  the  latter  part  of  October 
and  former  of  November,  /G12. 6.64,  22.ιοΐ4·4,  etc. ;  also  at  Priene, 
Miletus,  etc.,  S/G282. 19  (iv  b.c.),  588.90  (ii  b.  c.),  etc. :  freq.  written 
Πυανίψιών,  Thphr.//P4. 2. 10,  etc.;  but  not  in  Att,  Inscrr.  (exc. 
Ποιανίψιών  7G22. 2239.82  (iii  A.  D.))  ;  cf.  Κυανοφιιόν. 


irv op,  gen.  and  dat.  not  found,  τό,  —  πυός,  first  milk  after  calving, 
beestings,  Ael.Dion.Pr.290  (where  7 wap),  Hsch.  (where  irvas  (sic)  is 
glossed  πιτύα  (leg.  πυτ ία)). 

ττυαρίτης,  f.  1.  for  πυριάτη,  Eust.  1626.5. 
irvas,  v.  πόα. 

ττϊγ-αΐβς,  a,  ον,  (πυγή)  of  or  on  the  rump  :  I.  τό  π.,  =  ή  πυγή,  Hp. 
Art. 57,78,  Arist./P4620ai5  :  pi.,  Archipp.41  (s.v.l.),  Sor.1.102,  Dsc. 
Eup. 2.^6,  Hsch.,  Phot. ;  τό  π.  &κρον, ofa  bird,  Hdt. 2. 76.  II.  πυγαία, 
τά,  in  Architecture,  =  σπΑρα,  base  ofa  column,  Hsch.  III.  =  κατάπυ- 
7<>s,Suid.  IV.  v.  πυγλίον.  -αλγία  %, δ, suffering  pain  in  the  buttocks, 
Democles  Pygelensis  (?)  ap.Str.  14.1.20  (Lobeck  ;  -π-υγαλιαϊ  codd., 
-αλγής  Schneid.).  -αργός,  δ,  white-rump,  name  of  a  kind  of  ante¬ 
lope,  Hdt. 4. 192,  Lxx  De.\\. 5,  Ael.AL47. 19.  II.  a  kind  of  eagle, 
perh.  Circus  cyaneus,  Arist./P46i8bl9  ;  opp.  δ  μίλάμπυγος.  Archil. 
189,  cf.  Lyc.91  (et  ibi  Sch.)  :  metaph.  of  a  coward,  S .Fr. 
1085.  III.  a  water-bird,  perh.  dipper,  Cinclus  aquaticus,  Arist. 

//^593b5. 

*ΤΓϋγάρίζω,  v.  πυδαρίζω. 

πνγ-ίών,  ωνος,  δ,  dub.  sens,  in  Hippon.  in  PS/9.1089.2.  -ή, 

ής ,  ή,  heterocl.  acc.  πυγα  Arist. Phgn. 8 iobi  (τό  πυγή  is  a  barbarism 
in  Ar.  Th.i  187)  : — rump,  buttocks ,  Archil. 91,  Ar.Py.365,  Sor.2.60, 
etc.;  pi.,  Luc.P«?r^§-r.  17  ;  ποτί  πυγάν  άλλ(σθαι  to  kick  up  the  heels 
so  as  to  strike  the  buttock  in  dancing,  dance  the  fling,  a  girls’  exercise 
at  Sparta,  Ar.Pys.82,  cf.  Antyll.ap.Orib.6.31. 2  ;  πρός  π.  πηδήσαι  Hp. 
Nat.Puer.  13  (cited  as  πρός  πυγάς  πηδάν  by  Sor.  1. 60).  2.  metaph. 
of  fat,  swelling  land,  Eust. 310. 2.  II.  =  ουρά,  EM$  13. 14.  -ηδόν, 
Adv.  tail  foremost,  ύποχωρΡιν  πάλιν  π.,  of  certain  oxen,  Arist.  ΡΑ6^Λ 
2  0  (nisi  leg.  τταλι^π·.).  II.  rump  to  rump,  Id. HA 539b22.  -ίδιον, 
τό,  Dim.  of  πυγή,  Ar.Ach.6ofl,  Py.1368.  -ίζω,  paedico,  Id  .Th. 

1120,  Theoc.5.41  :  3  pi.  impf.  όπυγίζοσαν  Sammelb. 6840  (Karnak,  ii 
b.c.)  :  pf.  πεπύγικα  APg.0,1"]  : — Pass.,  Sammelb.'] ^c,2.g.  -ισμα, 

ατος,  T0,paedicatio,  Theoc.5.43.  -ιστί,  Adv.,  dub.  sens,  in  Hippon. 
in  PP/9.1089.2. 

πυγλίον  or  πυγαΐον,  τό,  dub.  sens.,  part  of  an  άκινάκης,  different 
from  λαβή  and  κολίόν, /G22. 142 1 .30,  1425.77,  14248.80. 
Πυγμαιομάχος  [ά],  ov, fighting  with  pygmies,  Hecat.328  J. 
πυγμαίος,  α,  ον,  (πυγμή  Ii)  a  πυγμή  long  or  tall,  άκρόθινα  π.  κολοσσψ 
ύφαρμόζων  Philostr.PSi.  19.2.  2.  of  men,  dwarfish,  Hdt.  3.37,  Arist. 

Pr. 892*1  2,  Phld.-S’fg-M.  2.  II.  pr.  n.  Πυγμαίοι,  ot,  the  Pygmies,  a 

fabulous  race  of  dwarfs  on  the  upper  Nile,  said  to  have  been  warred 
on  and  destroyed  by  cranes,  II. 3.6,  Arist.//^597a6,  cf.  Hdt.  l.c. 

πυγμαχ-ί'ω,  practise  boxing,  be  a  boxer ,  Hexam.ap.Hdt.5.60,  A.R. 
2.783.  -ία,  Ep.  -ίη,  ή,  boxing,  H.23.653,665,  Pi.0. 1 1(10). 12, 

etc.:  pi.,  Pratin.Lyr.1.8,  Opp.C.2.20.  -ος,  δ,  one  who fights  with 
the  fist,  boxer,  Od.8.246,  Pi. 7.8(7). 68,  Luc.yPr.33. 

πυγμ-ή,  ή,  (πύξ)  fist,  Hp.Art.]!,  E.7P1368;  τή  π.  θΐνών  Ar.P. 
1384;  πυγμή  πατάξαι  Lxx  Ρ.ν.2  1. 1 8,  cf.  /s.58.4·  2.  boxing,  as  an 

athletic  contest,  πυγμή  νικήσαντα  II. 23. 669 ;  πυγμήν  νικάν  E.Alc.io?,!  ; 
άνδρας  πυγμάν  ίνίκα  ’Ολύμπια  ΑΡ 6.256  (Antip.)  ;  πυγμάς  ίποινα  Pi. 
Ο.7.16,  cf.  Io(l  ΐ). 67;  πυγμήν  or  την  π.  άσκύίν,  P1-Lj'.795b>  D.61.24; 
freq.  in  Inscrr.,  e.g.  πυγμήν  Z ωίλος  (sc.  όνίκησΐ)  IG].i‘]6]l  (Thespiae), 
etc.  b.  generally,  fight,  π.  μονομάχων  καί  θηρίων  Edict.Caes.ap. 
J  .A  J  14.10.6,  cf.  Artem.5.58  ;  eh  π.  καθίστ  ασθαι,  τρόπ€σθαι,  of  part¬ 
ridges,  Gp.  14. 20. 1,2.  3.  in  Ev.Marc.].],,  πυγμή  νίφασθαι  is  interpr. 

diligently  (v.l.  πυκνά,  often).  II.  a  measure  of  length,  the  dis¬ 

tance  from  the  elbow  to  the  knuckles,  —  18  δάκτυλοι,  Thphr.T/Pg.i  1.5, 
Poll. 2. 147, 158.  -ικός,  ή,  όν,  of  or for  boxing,  An.  Ox.  3. 223. 

πυγμομαχία,  ή,  f.  1.  for  πυγμαχία,  ΡΛ/695.55. 

πϋγολαμπίς,  ίδος,  ή,  (πυγή)  fire-tail ,  i.e.  glow-worm,  Lampyris 
noctiluca,  Ar\%\..HA]32f>2 1  (v.l.  πτepόπoδeς),  55lb24  (v.l.  πυρολαμ- 
ττίδίϊ)  ;  cf.  πυριλαμπίς. 

πΰγονιαΐος,  α,  ον,  α  πυγών  long,  Hp.Morb. 2. 33,  Thphr.77P3-17,b 
(-γων—  codd.),  Menesth.ap. Ath.  1 1.494b. 

πΰγό-ριξα,  ή,  short,  stumpy  root,  Hsch.  -σκίλίς,  ίδος,  δ,  water- 
bird  with  legs  set  far  back,  like  the  grebe  or  puffin,  Id.  -στόλος, 
ov,  epith.  of  a  woman,  decorating  the  πυγή,  with  collat.  notion  of  lewd, 
Hes.Op.373. 

πΰγουσιος,  a,  ov,  poet,  for  πΰγονιαΐος,  of  the  length  of  α  πυγών,  Od. 
10.517,  II.25,  Arat.896. 

πυγών,  όνος,  ή,  the  distance  from  the  elbow  to  the  first  joint  of  the 
fingers,  =  20  δάκτυλοι  or  5  παλαισταί,  Hdt.2.i75>  X.CyH.10.2,  Ar- 
chestr.Tv'^g,  Hero  Geom.  4.10. 
πυγωνιαΐος,  a,  ον,  v.  πΰγονιαΐος. 

πΰδάρίζω  (πυδαλ-  Suid.),  dance  the fl'ng,  όνον  όπάραντα  τά  σκέλη 
πυδαρίζ€ΐν  App. Prov. 4.2$  :  hence  άποπΰδαρίζίΐν  μόθωνα  kick  up  {i.e. 
dance)  α  μόθων,  Ar.py.697  ·  διαπϋδάρίζίΐ  (-πονδ-  cod.),  =  διαναβάλ- 
λίται,  διαναρρίπτεται,  Com.Adesp.gTj.  (Falsely  expld.  as  Aeol.  for 
*ποδαρίζω  (from  πούς)  or  from  *π υγαρίζω  (from  πυγή)  by  Irenaeusap. 
EM6g6. 2  —  Sch.  Ar.  1.  c.)  :  hence  πΰδαρισμός,  δ,  =  δυσχέρεια,  Zonar. 

πΰίλ-ιον,  τό,  Dim.  of  πύίλοι :  prov.,  αστραπή  έκ  πυελίου  ‘  when  pigs 
begin  to  fly’,  Diogenian.3.7.  -ίς,  ίδος,  ή,  in  a  seal-ring,  setting, 
socket  of  the  stone,  Ar. /V.  315,  Lys./V.  106S.  2.  bearing  or  axle- 

box,  Hero  Aut.c,.  3,  ApoWod. Poliorc.  148.8.  3.  eye-socket,  Ruf. 

Anat.g  (sg.),  Oss.4  (pi.).  4.  cup  of  the  flowers  of  τιθύμαλλος, 

Dsc. 4. 164.  II.  (mostly  in  form  πυαλίς'ι,  sarcophagus,  dat.  πυαλίδι 
TAM2(l).2^g  (Lycia)  :  acc.  πυαλεΐδα  7G7?ow.4.i285  (Thyatira)  : 
but  πυελεΐδα  TAM2(i).^2  (Lycia).  2.  (πυαλίς),  reservoir,  basin, 
704.823.9,43  (Troezen).  -ος  (so  Phld.Tl/or?^)  or  πυαλος, 

ή,  trough,  for  feeding  animals,  Od.  19.553.  2.  bathing-tub,  Hp. 
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Acut.6 5,  Ar. Eq.  1060,  Pax  843,  77;. 562,  Crates  Com.  15.5,  Eup.256, 
PEnteux.83  (iii  b.c.).  3.  vat ,  kitchen-boiler ,  Ar.  V.  141.  4. 

sarcophagus,  Thphr .Lap. 6,  Arr.yfw.6.2  9.9,C7G3785,al.(Nicomedia), 
4164  (Sinope)  ;  πύαλος,  ib.2050  (Philippopolis),  3777  (Nicomedia), 
IGRom.  1.624  (Tomi),  Supp.Epigr. 4.106  (Rome,  ii  a.  d.).  5.= 

1. 1,  Poll. 7. 179.  6.  infundibulum  of  the  brain,  Gal. 2. 709, 

UPS. 3, 9.3.  7.  a  surgical  instrument,  Ilermesq,8.  283.  [oOd.l.c., 

perh.  metri  gr.,  δ  Att.]  -ώδης,  es,  like  a  trough,  hollow,  Arist .HA 
547b27- 

ττΰίτία,  Ion.  -ίη,  ή,  also  ττύτία  (q.v.),  curdled  milk  obtained  from 
an  animal's  stomach ,  containing  (and  used  as)  rennet,  Arist. HA32  2b 
5,  PA6q6*6,  GAq?,gh22,  Nic.yi/.68,323. 

ιτύη  [ύ],  ή,  =  φθίσις,  prob.  f.l.  for  φθΑη  in  Aret.SDi.S. 

ιτυηρ·  άναπ^πλησμένον,  Hsch.  ;  ττυηρόν*  άναπεπλασμένον,  Theo- 
gnost.CaM.23. 

ττύ-ησις  [ΰ],  eoiy,  ή,  suppuration,  f/v  is  ιτ.  τρέπηται  Aret.CAl. 
7.  -ητικός,  ή,  Αν,  of  suppuration,  Siva/. us  Gal. 10.887. 

Πύθάγόρ-ας,ου,  Ion.-ης,εω,  ό,  Pythagoras,  Hdt.4.95,  etc.  -ειος, 
ov  (Str.6.3.4),  of  P.  or  Pythagorean,  Pl.Zi.530d,  Arist. Metaph.g8zf 
23.  -ίζω,  to  be  a  disciple  of  Pythagoras,  Antiph.2  26.8,  Alex. 220. 
1.  — ικός,  ή,  Αν,  =  TlviayApeios,  μνθοι  Arist.  de  An.^of*!  2  ;  βαθύ- 

της  Hierocl.m  CA26  p.480 Μ.  ;  τα  Π.,  title  of  work  by  Zeno  the 
Stoic,  D.L.7.4.  Adv.  -kms  in  the  Pythagorean  manner,  Plu.2.728e, 
lamb. Comm. Math.  22  :  Comp,  -κώτερον  S.E.M.4.11,  Iamb .Protr. 
2 1  .νη'.  -ισμός,  δ,  Pythagorean  doctrines,  Alex.  2  20.7  (pi.),  -ιστής, 
οΰ  (Dor.  -ικτάς,  a,  Theoc.14.5),  A,  follower  of  Pythagoras,  Antiph. 
160;  title  of  play  by  Aristopho,  Ath. 4.161ε  :  applied  only  to 
exoteric  followers,  acc.  to  Iamb.  VPi  8.80  :  fem.  -ίδες  γυναΐ nes  ib. 
36.267. 

Πΰθά-εύς,  toy,  6,  epith.  of  Apollo  at  Lindus,  7Gi2(i).820,834;  also 
at  Corinth,  Sparta, etc.,  Paus.2.35.2,  3.10.8, etc.:  hence -εΐα,  and  Πυ- 
θαήα,  τά,  his  festival  at  Sparta  and  Megara,  7C5(i).659,  7.48.  -ίζω, 
consult  his  oracle ,  Eust.274.16. 

Πΰθαΐος,ό,  epith.  of  Apollo,  rb  iepbv  (at  Chalcedon)  του  ’ AttAWwvos 
του  Π.  57C550.4  (Delph.,  iii  b.c.),  cf.  St.Byz.  s.  v.  Πυθώ ;  also  pAos  Π. 

769(0·699· 

Πύθα-ίς,  iSos,  ή,  sacred  mission  or  θεωρία  sent  to  Delphi,  Is.7.27, 
SIG6g6A  6  (Delph.,  ii  b.c.),  prob.  ib.296  (iv  b.c.).  -ϊστής,  οΰ,  δ, 
member  of  such  a  mission,  18.6967?  19 (ii  b.c.),  Str.9.2.11  ;  also  as 
Adj.,  Πυθάϊστη5  xopAs  Call. lamb.  1 .229. 

Πύθαύλης,  ου,  Dor.  -ας,  a,  δ,  =  δ  τά  Πύθια  αυλών,  one  who  plays  the 
νόμος  expressing  the  battle  between  Apollo  and  the  Python,  lGf\).qf8 
(Sparta),  7.1773.18  (Thespiae),  14.737  (Naples),  Seneca Ep. 76. 4, 
Diom.  p.492  K. 

Ίτϋθεδών,  Avos,  ή,  (τ τύθω)  putrefaction ,  Eratosth.18  (pi.),  Nic.7Zi. 
466  (pi.). 

ιτΰθεΐον,  τό,  =  μαντεΓ ov,  Zonar. 

riu0ia(sc.  lipeia),  Ion.  Πυθίη  Hdt.i.i  3,  a\.,Ca\\. Iamb. t. 222  :  ή: — 
Pythia,  priestess  of  Pythian  Apollo  at  Delphi,  who  uttered  the  re¬ 
sponses  of  the  oracle,  Hdt.  1.  c.,  etc. ;  cf.  προφήτης.  II.  Πυθίη, 
epith.  of  Artemis  at  Branchidae,  CIG2 866,2885. 

Πυθία  (sc.  ιερά),  τά,  the  Pythian  games,  celebrated  at  Delphi  in 
honour  of  Pythian  Apollo,  iv  Πυθίοισι  νικάν  Pi. TV.  2.9;  Π.  άνελόμενοι 
Hdt.6.122  ;  iv'ina  τά  Π.  τω  τεθρίτππρ  D.59.33  :  also  of  festivals  else¬ 
where,  7G3.129,  etc. 

ιτΰθιάζω,  to  be  inspired  by  Apollo,  prophesy ,  St.Byz.  s.  v.  Πυθώ. 

Πΰθιάκός,  ■f].  Αν,  of  the  Pythian  games,  περίοδοι  Gal. 7.476. 

Πύθιάς,  a5oy,  pecul.  fem.  of  Ilvflioy,  Π.  βοά  a  song  to  Apollo,  S.Fr. 
490  ;  νίκη  Pl.7-g.8o7C.  II.  as  Subst.,  1.  (sc.  ιέρεια),  =  Πυθία, 
the  Pythian  priestess,  Plu.2.295d  ;  Π.  προφήτις,  one  of  the  dramatis 
personae  in  A.Eu.  2.  (sc.  εορτή),  the  celebration  of  the  Pythian 

games,  Pi. P.i. 32, 5.21,  /G14.747  (Naples)  ;  ά  Πυθια5  ά  ίαρά,  ά  ίερο- 
μη via  ά  Πύθιάς,  ib.22. 1 1 26.38,44.  3.  (sc.  νίκη),  Pythian  victory, 

Ανίκησε ·-.  Πυθιάδας  εξ  Paus.6. 14.  IO,  cf.  IO.7.4.  4.  (sc.  τ τομπή), 

sacred  mission  from  Athens  to  Delphi,  Ephor.31  J.,  dub.  in  SIG 296 
(Delph.,  iv  b.c.)  :  leg.  ΠυθαΝ.  5.  (sc.  δδΑς),  sacred  way  from 
Delphi  to  Tempe,  Ael.PTT^.i. 

Πϋθιαιτταί,  οί,  =  Πυθαϊσταί,  Hsch.  S.  V.  άστραπ ή  Si'  " Αρματος . 

Πύθικάς,  ή,  Αν,  of  or  for  Pytho,  Pythian,  χρηστήρια,  εστία,  A.  Th.'lf] 
(lyr.),  E.Andr.ioGq  ;  μαντεΐον  S.P/.32,  Th.2.17  ;  άθλα  S.El.^g; 
δάφνη  Ar. PI. 213  ;  τ b  Π.  (sc.  χρηστήριον)  Id. Eq. 220  ;  Π.  αυλητής, 
κιθαριστής,  IGq.iqq6  (Thespiae)  ;  νίκησαν  τα  παίδων  Πυθικών  πάλην 
IGRom. 4.244  (Alexandria  Troas),  cf.  1064.7  (Cos),  Supp.Epigr. 3. 
335.7,  al.  (Thespiae,  ii  a.  d.).  II.  ΠυθικΑν,  τ  A,  name  of  a  work  on 
tooth- and  mouth-washes  by  Damocrates,  Gal.  12.889. 

Πύθιον  [ΰ],  τ  A,  temple  of  the  Pythian  Apollo  at  Athens,  7Gi2.i8S.6.|., 
Th.2.15,  Str.9.2.11,  Paus.9.35.7;  at  Poeessa,  TGi2(5).noo  (v/iv 
B.C.). 

Πϋθιο-νίκης  [i],  ου,  Dor.  -άς,  a,  δ,  conqueror  in  the  Pythian  games, 
Pi. P.9. T,  Hdt. 8. 47,  PZ.OMiZ.3.1178.67  (ii  a.d.),  Hid. 5. 19  : — fem. 
-νίκη,  ή,  pr.  n.  of  a  εταίρα,  afterwards  deified  as  Π.  Αφροδίτη,  Python 
1.8,  Antiph. 26.20,  Timocl.17,  Philem.16,  Theopomp.Hist.244,245, 
Paus. 1.37.2  ;  called  Πυθονίκη  in  D.S.17.108,  Plu.Phoc.22  (so,  of 
another  woman,  /G3.3823).  II.  Πυθιονίκη  =  Pythian  victory, 

Hid. 5. 19.  -νΐκος,  ov,  of  or  belonging  to  a  Pythian  victory,  Pi. P.6. 
5,  etc. 

Πύθιος  [ΰ;  f  metri  gr.  in  h.Ap.  373],  a,  ον,  (Πυθω)  Pythian ,  i.  e. 
Delphian,  epith.  ofApollo,  1.  c.,  Pi.0. 14.1 1,  etc.  (Π.  alone  is  f.  1.  in  E. 
Ion  285)  ;  tv  Πυθίου  in  his  temple,  Th.6.54  (citing  Πυθίου  Αν  τεμένει 
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from  7Gi2.76i),  TG22.i7.io,  prob.  in  Pl.Grg.472b  ;  also  οί  Πύθιοι,  ai 
Πύθιαι,  the  gods  and  goddesses  worshipped  at  Pytho  or  Delphi,  Ar.  Th. 
332,  cf.  7G14. 2436  (Massilia).  2.  =  ΠυθικΑς,  &ίθλα,  στέφανοι,  μαν¬ 
τέματα,  Ρϊ.Ρ·3·7λ>  10.26,  7_7(6).15  ;  άκταί  S.OC1047  (lyr.)  ;  άστρα- 
παί  Ε.Ιοη  285  ;  κύκνος  Ar.Av.Sqo.  II.  οί  Πύθιοι,  at  Sparta,  four 
persons  whose  office  it  was  to  consult  the  Delphic  oracle  on  affairs  of 
State,  Hdt.6.57,  X.Lac.  15.5,  etc.  ;  cf.  Πυθία,  Πύθια,  Πύθιον. 

ιτυθμεν-εω,  ( πυθμήν  iii)  of  a  number,  to  be  a  base  of  a  senes,  prob.  in 
Iamb,  in  Nic.  p.i  17  P.  {-μίναν  codd.).  -ικός,  ή,  Αν,  basic,  first 

in  a  series  (cf.  πυθμήν  in'),  δ  δύο  βίζα  τής  π.  του  μάζονος  σχίσΐως  Theol. 
Ar.13  ;  π.  Spot  Iamb. in  /Vtc.p.4QP.,  al.  ;  of  the  τριάς,  Adam.  Pent.  46  : 
Comp.,  Nicom.y4r.2.2  :  Sup.,  Theol.  Ar.x  1.  Adv.  -κώς  ib.34.  -iov, 
τ  A,  Dim.  of  πυθμήν,  BGU  781  ii  15  (i  a.d.),  Gp.4.4,  Hsch.  s.  v.  πτ  ep- 
νίς.  -όθεν,  Adv.  from  the  foundation,  π.  ούκ  Ίσασιν  not  at  all,  Hp. 
Acut.  40,  cf.  Erot. 

ττυθμην,  ένος,  δ,  bottom,  of  a  cup  or  jar,  δαλή  S'  evl  πυθμίνι  φίιδω 
Hes. 0/1.369  (so  prov.  tv  Tip  πυθμίνι  του  πίθου  Idb. Ep.  1 27.2)  ;  τά>  δέ 
πίθω  πατ άγεσ/c’  ο  πύθμην  Ale. Supp. 25·9>  cf.  Arist. Pr.936a32,  Sor. I. 
91  ;  distd.  from  ττύνδαΙ,  Arist.Pr.938ai  4  ;  φιάλη.. ή  ίπϊ  τδν  π.  καί 
τδ  στ  Αμα  τιθέμενη  Asclep.  Myrl.ap.Ath.  n  .50id,  cf.  Apollod.  ib.  a  ; 
this  sense  is  doubtful  in  II.  1 1.635  ( c f·  infr.  4  and  Ath.  1 1.488!),  and 
in  7Gi2.2S2.iii,  ii(2).i6iPi20,  287^89,131,143  (Delos,  iii  b.c.); 
tv  τψ  π.  ίπι·γραφήν  Αχούσα  Inscr.  Delos  31311102,  cf.  32oP45,al.  (iii 
B.c.).  2.  generally,  base,  foundation,  χθΑνα  ίκ  πυθμένων  κρα- 

Saiveiv  A.Pr.1046  (anap.);  π.  -γαίης,  πίτρης,  Orph.yi.92,  L.  162  ;  foot 
of  a  mountain,  Arat.qSg.  3.  of  the  sea,  bottom,  depth ,  π.  θαλάσ¬ 
σης,  πΑντου,  λίμνης,  Hes.Th.g^^y  Sol.13.20,  Thgn.1035;  τοΰ  ττελά- 
7ouy  PX.Phd.iogc,  cf.  112b  ;  also  Τ αρτάρου,  abyss,  Pi.TV.207.  4. 

support  under  a  cup’s  handle,  δύω  δ’  ύπδ  πυθμίνΐς  ήσαν  II  11.635 
(cf.  supr.  1);  legs  of  a  tripod,  18.375.  δ·  P*·)  sockets,  Ακ  πυθμένων 
Ακλινί  κλήθρα  S.  Ο  Τι  26 1.  β.  in  Anatomy,  fundus  of  univalves, 

Arist. 7/^529*6,  P-468oa23  ;  lower  parts  of  the  testes,  Ruf .Onom. 
105  (but,  upper  part  of  the  uterus,  Sor.1.7,  Gal. 2. 889)  ;  also  yevtiA- 
δ<^  π.  A.Pv.27;  distal  end  of  a  quince,  Aet.i.m.  7.  metaph., 
Λίκας  Αράδίται  π.  the  base  of  Justice  is  firmly  set,  A. Ch.646  (lyr.); 
7Γ.  κακών  Orph.^.893  ;  πυθμένςς  λόγων  fundamental  principles,  Pro¬ 
tag,  ap.  D.L. 9.54  ;  Ζ(ύς  π.  ya'^s  τε  καί  ουρανού  Orph. Fr.  168.4.  II. 
stock,  root  of  a  tree,  παρά  πυθμέν  Αλαίης  Od.  13.122,372,  cf.  23.204  ; 
ε’ν  ιτ.  ψηγοΰ  Hes.Pr.  134.8  ;  π.  δρυΑς  Ion  Trag.28  ;  ό  π.  τής  βίζης  Dsc. 
4.104,  cf.  3·126  ;  σεύτλου  πυθμένας  beet -roots,  BGU  1118.17  (’  B-c·)  ! 
άλικακκάβων  π.  ib.  1120.37  (i  B.C.)  ;  αμπέλου  Str.2.1.14,  cf.  PPetr.x 
p.78  (iii  B.c.);  Απϊ  τοΰ  αύτοΰ  π.  Thphr. ΖΖΡ2. 2.9,  cf.  CP3.13.3: 
metaph.,  Ακ  νεάτου  π.  Ας  κορυφήν  Sol.  13. ίο.  2.  stem,  stalk,  πυροΰ, 

κριθων,  Arist. GAq28bqfi}  D.S.1.14;  σύκων  Poll. 2. 170  ;  τ υτθδν,.Αν 
χθονί  πυθμένα  τείνει  Nic.  77;. 639·  b.  metaph.,  stem,  stock  of  a 

family,  A.Ch.260,  Supp. 106  (lyr.)  ;  σμικροΰ  yivoiT’  hv  σπέρματος  μέγας 
π.,  i.e.  great  things  might  come  from  small,  Id. Ch. 204;  πυθμένας 
θάλλουσιν  Ασθλών  B.5.198  ;  ir.  δικών,  of  a  litigious  person,  Com.Adesp. 
896.  III.  in  Arithmetic,  base  of  a  series,  i.e.  lowest  number 

possessing  a  given  property,  π.  δ  δέκα  (of  the  numbers  such  that  the  pre¬ 
vious  integers  contain  an  equal  number  of  primes  and  non-primes) 
Speus.  ap.  Theol. Ar.bi  ;  Απίτριτο ς  π.  the  first  couple  of  numbers 
giving  the  ratio  4 :  3,  PI. 77.546c,  cf.  Nicom.yfr.1.21,  2.19.  [ϋ  in  A. 
ll.ee.;  ϋ  by  position  in  Ep.,  etc.]  (Cf.  Skt.  budhnds  ‘  bottom,  base  ’, 
hat.  fundus,  OE.  botm.) 

Πϋθόθεν,  Adv.,  {Πυθώ)  from  Pytho  or  Delphi,  St.Byz. 

Πϋθοΐ,  Adv.,  (Πυθώ)  at  Pytho  or  Delphi,  Pi.  0. 7. 10,  P.i  1.49,  Simon. 
153,  E.TV.923,  Ar.Pys.1131,  Th.5.18,  Pl.Py.205c,  etc.  2.  to 

Pytho  or  Delphi,  ΠυθοΓ  καί  Όλυμπίαζΐ  Plu .Demetr.  1 1 . — The  trisyll. 
form  Πυθόί  is  cited  by  Choerob.  in  Theod.  1.310 H.  from  Pi.,  cf.  I.q 

(δ).?1· 

Πύθοΐδε,  =  Πυθώδε,  Hes.Sc.4S0,  Aristocl.ap.Eus.PP14.  l8. 

Πϋθοΐος,  δ  (sc.  μην),  name  of  month  at  Halos,  7G9(2).I09«  13. 

Πϋθό-κραντος,  ον,  (κραίνω)  confirmed  by  the  Pythian  god  ·.  τά  Π.  the 
Pythian  oracles,  A.Ag.  1 255.  -κτόνος,  ov,  slaying  the  serpent 

Python,  Orph. H .34.4. 

Πΰθολετης,  ου,  δ,  dragon-slayer,  epith.  of  Apollo,  PMag.L0nd.4q. 
32· 

Πύθο-λη-ίττος,  ov,  seized  with  Pythian  frenzy,  Hsch.,  Phot.  -μαν- 
τις,  εωϊ,  δ,  ή,  the  Pythian  prophet,  Π.  Αοξίας  A.  Ch.  1030.  II.  Π. 

εστία  the  prophetic  seat  at  Pytho ,  S.OP965.  -νίκη,  v.  Πυθιο¬ 

νίκη.  -νΐκος,  ον,  =  nv0i0vi«oy,  Pi. P.i  1. 43.  —χρήστης,  ου.  Dor. 
-τας,  δ,  {χράω)  sent  by  the  Pythian  oracle,  φυyάς  A. 0/1.940  (lyr.,  sed 
leg.  -Toy).  —χρηστός,  ον,  {χράω)  delivered  by  the  Pythian  god ,  μαν¬ 
τέματα  ib.901  ;  νόμοι  X.Pac.8.5  ;  Π υθΑχρηστον  Ασχον  c.  inf.,  Phld. 
Mus.  p.85  K.  ;  μαντεΐον  Arist. Po/.  1 3 S I a 2 7  ;  Κατά  ΠυθΑχρηστον  Arg. 
S.OC.  II.  declared  or  appointed  by  the  Pythian  oracle,  δ  Π.  Αοξίου 
veavias  E. Ion  12 18  ;  αποικίας  ήγεμών  Plu.  2. 163b ;  Αξηχητής  SIGGgq  E 
9  (Delph.,  ii  B.c.),  7G3. 241,  Tim. Lex.  s.  v.  ε’|ηγηταί ;  θυσία  Clitodem. 
14.  2.  epith.  of  Aphrodite,  S7G1014. 74, 160  ;  of  Dionysus,  ib. 

145  ;  ofKore,  ib.90 (Erythrae,  iii  b.c.). 

ττύθω  [ϋ],  Ep.  impf.  πύθεσκον  A. R.4. 1530  :  fut.  πύσω  II. 4. 1 74  :  nor. 
Απΰσα  (κατ-)  l1.Ap.3q1,  Ep.  πΰσα  ib. 374  (but  πύσε  [ϋ]  Call.TV.313)  : 
— Pass.,  only  used  in  pres,  and  impf. : — cause  to  rot,  σέο  δ’  οστέα 
οτύσει  άρουρα  Il.-J-·  1 74  5  <re  γ’  αύτοΰ  πύσει  γαΐα  h.Ap.  369  ;  αύτοΰ  πΰσε 
πέλωρ  μένος  Ήελίοιο  ib. 374?  cf·  Hes.Op.626  : — Pass.,  become  rotten, 
decay ,  moulder,  δ  δέ  θ’  α'ίματι  γαΓαν  Αρέθων  πύθΐται  II.  1 1  · 395  ΐ  οστ(:ι 
π.  ομβρψ  Od.l.l6l,  cf.  Hes.Sc.i53;  όστεόψιν  θις  άνδρών  πυθομένων 
Od.i2.46;  πυθομένοισιν  Αφ'  Άλκ^σι  A.R.4.  ·4°5  ί  ΑπύθίτΑ  μοι  ο  οφθαλ- 


ΙΙνθω  1552  πυκνός 


μός  FS/4-299'5  ('**  Α· D.)·  (Gf.  Skt.  puyati  ‘putrefy’,  Lat.  pus , 
etc.) 

Πϋθώ,  gen.  ovs,  dat.  of,  ή,  Pytho,  the  region  in  which  lay  the  city 
of  Delphi,  Πυθοϊ  tin  πετρηέσση  II. 9. 405  ;  Π.  εν  iiyaSey  Od.8.80,  Hes. 
7/2.499,  etc.  ;  of  Delphi  itself,  Pi. 7. 4.66, 10.4,  Hdt.1.54,  etc.  (Acc. 
to  the  legend,  derived  from  the  rotting  of  the  serpent,  h.Ap. 3^2.) 

Πΰθώδ€  (better  Πυθώ  δί,  cf.  A.D.7ro«.87.3o),  Adv.,  (Πυθώ)  to 
Pytho ,  Od. 1 1.581,  S.O7603, 788,  Ar.24v.1S9,  5/G56.9  (Argos,  v 
b.  c.),  Pl.Ajg-.95pe. 

Πόθώθίν,  Adv.,  (Π v6ii)from  Pytho ,  Pi. I.i. 65,  St.Byz. 

Πόθων  [ϋ],  ωνος,  δ,  (cf.  Ποθώ)  the  serpent  Python,  slain  by  Apollo, 
Ephor. 31(b) J.,  Apollod.  1.4.1,  PI11.2.293C.  II.  παιδίσκη  έχουσα 
πνεύμα  Πύθωνα  a  spirit  of  divination ,  Act.Ap.  16.16.  2.  pi.  Πυθωνίϊ, 
ventriloquists,  Plu. 2.414ε,  cf.  Hsch. 

Πϋθών,  ώνος,  ή,  =  Ποθώ,  II.2.519,  h.Merc.fi8,  Simon. 125,  Pi. 0.6. 
48,  S.OTi  52  (lyr.),  Ar.7ir.659,  al. 

Πόθώνάδί,  Adv.  =  Τΐυθώδε,  Pi. O. 9. 12. 

πυθώνιον,  τό,  =  ΰοσκύαμος,  PS.-DSC.4.68  ;  =  dracontea,  sympho- 
niaca ,  Gloss. 

Πόθωνό0€ν,  Adv.  =  Πυθώθίν,  Tyrt.4.1,  Pi. 7.5.105. 

Πόθωος,  a,  ον,  =  Υϊύθιος,  St.Byz. 

Ίτόϊο v *  rb  ya\a,  Hsch.  ;  cf.  πυός. 
πόκα  [ΰ],  poet.  Adv.,  v.  πυκνοί  B.  III. 
πυκάβις,  V.  πευκήεις  II. 

πυκ-άζω,  Od.12.225,  Dor.  πυκάσδω  Theoc.3.14  :  impf.  έπύκαζον 
Id.  20.2  2  :  Ep.  aor.  inf.  πυκάσαι  Od.  11.320;  part,  πυκάσσας  Hes.O/>. 
542  ;  ind.  έπύκασσα  Sapph.89  : — Med.,  Cratin.98.7,  etc.:  Ep.  fut. 
πυκάσσομαι  Max.513  :  aor.subj.  πυκάσωμαιΑΡΐ\.\^{^τ&^..')  : — Pass., 
aor.  έπυκάσθην  Hdt.7.197,  etc.:  pf.  πεπύκασμαι  Od. 22.488,  Hes.O/>. 
793  ;  Aeol.  part,  πεπυκάδμενος  Sapph.56  :  (πόκα): — poet.  Verb  (also  in 
Hdt.,  v.  supr.,  and  later  Prose,  D.S.5.13),  cover  closely,  freq.  with 
collat.  notion  of  protection,  νεφέλη  πυκάσασα  e  αυτήν  II.  1 7.551  j  πόκασΐν 
κάρη  άμφιτεθεΐσα  [ η  κυνέη)  10.27  1  >  νθα  π·  λίθοισι  surround  a  ship  with 
stones,  so  as  to  protect  it  while  lying  up,  Hes.  Ο76 24 :  generally,  cover 
thickly,  of  a  youth’s  chin,  π.  yevvs  εύανθέϊ  λάχνη  Od.  II.320  ;  πέδιλα 
πίλοις  εντοσθε  π.  lining  them  with  thick  felt,  Hes.O71.542  ;  π.  στεφάνοις 
cover  thick  with  crowns,  Orac.ap.D.21.52,  Theoc.2.153,  cf.  /G3.758: 
— also  Med.,  μελιλώτω  κάρα  πυκάζομαι  Cratin.  l.c.  ;  στεφάνοις  κεφα- 
Aas  πυκασώμεθα  AP  l.c.  :  without  στεφάνοις,  crown,  deck  with  gar¬ 
lands,  πύκαζε  κράτ  έμόν  νικηφόρου  E.7V.353  : — also  Med.,  λουσάμενοι 
.  .πυκασώμεθα  let  us  put  on  crowns,  AP3.  11  (Rufin.)  : — Pass.,  στέμ- 
μασι  πας  πυκασθείς  Hdt.  l.c.,  cf.  E.M/c.796  ;  δάφνη  πυκασθείς  (v.l. 
σκιασθείς)  Id. Andr.i  115  ;  βωμός  άνθεσι  πεπύκασται  Xenoph.i.i  I  ;  opt- 
ξι v  'ήβης  (cf.  'ήβη  I.  4)  πυκαζομένης  Ps.-Democr.  in  Hp .Ep.  2  3  (s.  v.  1.)  : — 
Pass,  is  used  by  Horn,  only  in  pf.  part,  πεπυκασμένος  thickly  covered, 
υζοισιν  Il.14.289;  άρματα  δέ  χρυσψ  π€πι ικασμένα  κασσιτέριρ  Tt  23. 
503 ;  but  άρματα  ευ  πεπ.  well  covered  over  (i.  e.  stowed  away),  2.777  ; 
ράκεσιν  πεπυκασμένος  ώμους  Od. 2 2.488,  cf.  E. 7/2.713  (lyr.)  >  opos 
πεπυκασμένον  a  hill  well-clothed  with  wood,  Hes.  7/2.484;  χώρα 
πεπυκασμένη  δρυμοΐς  D. S.  l.c.  ;  Aeol.  πεπυκάδμενος,  covered,  hidden, 
Sapph.56  : — Med.,  κόσμιρ  πυκάζου  τψδε  cover  thyself,  L.IIeraclfi  2  3  ;  π. 
τεύχεσιν  δέμας  Id. 7/2. 90  (v.  1.  —  αζε).  2.  metaph.,wE/CTopa  δ’  alvbv  &χος 
πύκασε  φρένας  threw  a  shadow  over  his  soul,  I1.8.1 24,  17.83  : — Pass., 
παρθενίης  αίδοΐ  πεπυκασ μένος  Eptgr.Gr.Sf 5.2  (Sinope)  ;  also  viov  πεπυ- 
κασμένος  close,  cautious  of  mind,  Hes. Op. 793.  II.  close,  shut  up, 
εντός  πυκάζοιεν  σφέας  αυτούς  shelter  themselves  closely  within,  Od.  1  2. 
225  ;  πύκαζε  θάσσον  (sc.  τδ  δώμα )  shut  it  close,  S.  Aj.  38 1 .  -ασμα, 

ατος,  τό,  that  which  is  close,  covered ,  or  thick,  Sm./Js.  1 17(1  t8).2  7> 
πΐκΐμηδής,  ές,  (πόκα,  μήδος)  of  close  or  cautious  mind ,  shrewd,  Od. 

I. 438  :  also  written  parox.  πυκιμήδης,  h.Cer.i 53,  Q.S.7.1S9. 

-ττόκΐνά,  neut.  pi.  used  as  Adv.,  v.  πυκνός  B.  11. 

ττΐκΐνό-θριξ,  τρϊχος,  δ,  ή,  =πυκνόθριξ,  Nonn. £>.7.322, al.  -κινη¬ 
τός  [ϊν],  ον,  moving  frequently,  Hp.Art.14.  -ρριζος,  ον,  (ρίζα)  = 
πυκνόρριζος,  Id.Oss.  ι6. 

πυκΐνός,  πυκινώς,  ν.  πυκνός. 

πϋκΐνόφρων,  δ,  ή,  gen.  ονος,  =  πυκιμηδής,  βουλή,  ήήτρη,  h. Merc. 3 38, 
ΑΡ11.350  (Agath.)  ;  of  a  person,  Hes.Tr.143,  Q.S.5.98. 
πυκνά,  neut.  used  as  Adv.,  v.  πυκνός  B.  n. 

πυκν-άζω,  to  be  frequent,  EM 442 .21 ,  Gloss.  -αία,  ή,  =  πνύξ 

(q.  v.),  Ion  Trag. 65.  -άκις  [ά],  Adv.  oft-times,  Arist.7r.872a22, 
874a9.  -άρμων,  ονος,  δ,  ή,  close-fitted ,  Democr.ap.7/a«V.3.3· 

I I.  -ίτης  [I],  ου,  δ,  assembled  in  the  Pnyx,  δήμος  π.  Ar.Eq.42  : 
fern,  -ΐτις,  from  the  Pnyx,  [κονία]  IG22.i6"j2.\g 9. 

πυκνό-βλαστος,  ον,  covered  with  buds,  Thphr.CP3.7.l  I.  -γόνα- 
τος,  ον,  (γόνυ  n)  with  frequent  knots  or  joints,  Dsc.1.18,  al. 

πυκνόδους,  <5,  ή,  gen.  -όδοντος,  with  teeth  close  together,  Sch.Opp. 
H.i.  1 70. 

πυκνό-θριξ,  τρϊχος,  δ,  ή,  thick-haired,  Nonn. D.36. 302  (leg. 
πυκιν-).  -καρττος,  ον,  thick  with  fruit,  Luc.Am.12.  -κίνδυνος,  ον, 
ever  in  dangers,  v.  1.  for  μικροκίνδυνος  in  Arist.7Arl  1 24b7·  -kokkov, 
τό,  name  of  a  plant  with  purgative  properties,  Ruf.ap.Orib.7. 26.37 
(v.  1.  -κολον  :  —κομον  cj.  Daremberg).  -κομον,  τό,  motherwort, 

Leonurus  Cardiaca,  Dsc.4. 174,  Plin.7//V26.57  >  cf·  foreg. 
■π-υκνομματίω,  to  be  riddled  with  holes,  of  a  shield,  S.Tr.35. 
ττυκνόν,  neut.  Adj.  used  as  Adv.,  v.  πυκνός  B.  11. 
ττ-υκνο-νίφης,  ές,  covered  with  thick  clouds,  Sch.Arat.41 2.  -ττλοεω, 
sail  constantly,  f.  1.  for  νυκτοπλοέω,  Hipparch.  1.7.1.  -·π·ν€0ματος, 
ον,  having  rapid  respiration,  Wp.Epid.6.4.4.  -■ ττνοια,  ή,  rapid 

respiration ,  Gal.  17(2).  128.  -ττοιε'ω,  make  thick ,  Eust.1546. 


44.  -ττορος,  ον,  with  close  or  narrow  pores,  Alex.  Aphr. Pr.  2. 

76.  -ιττίρος,  ον,  many  and  feathered,  άηδόνζς  S.OC17.  -ρράξ, 

ayos,  (ράξ)  thick  with  berries ,  AP6.22  (Zon.,  ap.Suid.,  but  πυκvόρρωya 
or  πυκvoρρώya  codd.  as  in  Str.15.2.14).  -ρριζος,  ον,  (βίζα)  with 
matted  roots,  Thphr.i/73. 1 1.4,  al.,  Dsc.1.1.  -ρρώξ,  wyos,  (£ώξ) 
v.  πυκνό  ρράξ. 

ττυκνός,  ή,  όν,  poet,  also  ττΐκϊνός,  ή,  όν,  both  forms  in  Ep.  (v.  infr.) 
and  Lyr.,  Pi.O.13.52  (Sup.),  B.TV.i  ;  Aeol.  ιτόκνος  Sapph.i.n, 
AXc.Supp.  14. 9  ( πύκινος  is  dub.  1.  Id. 82)  ;  Trag.  -πυκνός,  exc.  S.  in 
lyr.,  Aj.i  208,  Ph.  854 ;  πυκινός  once  in  Com.,  Eub.38  (s.  v.l.):  Lacon. 
Sup.  π ουκότατος  is  corrupt  in  Simm.26.17  : — close,  compact.  I. 

of  a  thing  with  reference  to  the  close  union  of  its  parts,  close,  firm, 
solid,  πυκινδς  θώρηξ  II. 1 5. 529  ;  χλαϊναν  πυκνήν  κα\  μΐχάλην  Od.14· 
521  ;  πυκινδν  νέφος  Ι1-5· 75 1  5  πυκινδν  λέχος  well-stuffed,  firm  bed,  9· 
621,  Od.7.34°>  πυκνόν  καί  μαλακόν  II.  14*349  >  ΆρμονΙης  πυκινφ  κρυφψ 
Emp.27.3  5  σπάρτα  πυκνά  έστραμμένα  Χ,.Αη. 4.7·1.1)  >  π·  δέμας  Parm. 
8.59  !  of  a  sponge,  Hp.t//c.2  ;  π.  δστοΰν  PI.  Tififb,  cf.  Hp.F7l/22  ; 
[σάρκίϊ]  Pl.Tr.74e;  χρυσού  πυκνότερου  ib.59b  ;  έβενος  Thphr.HPl.c,. 
5  ;  πλεύμων  Plu. 2. 698b  ;  χωρία  ib.65od  ;  πυκινήν  νάπαις  'A ζιλιν  Call. 
Ap. 89  ;  [ό  ελαιών]  πυκνός  έστι  τοΐς  φυτοΐς  overgrown  with  plants, 
PFay.  113.8  (i/ii  a.  d.)  ;  ξοί'ς  χαρακτή  7r.7G7.3073.  i04(Lebad.,  ii  b.  c.)  ; 
of  a  woman,  thick-set,  stocky,  Sor.1.34.  2.  narrow,  constricted,  ου 

διέρχεται,  .άρκέουσα  ικμάς .  . ,  πυκνής  τής  δδου  ε’ούσης  Hp.Mul.I.JS  > 
πυκνους  έχουσι  τους  πόρους  του  σώματος  Alex. Aphr.Pr. 1 .6.  II. 

of  the  parts  of  a  thing,  close-packed,  crowded,  πυκιναί  κίνυντο  φάλayyες 
II.4.281  ;  των  δέ  στίχες  ήατο  πυκναί  7·6ΐ,  etc.  ;  πυκινόν  λόχον  εϊ σαν  4· 
392,  etc.  (ν.  infr.  111.  ι) ;  πυκνά  καρήατα  λαών  1 1·3°9  >  πυκνοί  έφέστασαν 
άλλήλοισιν  I3*133(cf-  Od.5.480  ;  σταυροΊσιν  πυκινοϊσι  II.  24·4δ3  >  σταυ¬ 
ρούς  .  .πυκνους  καί  θαμέας  Od.14. 12  ;  of  thick  plumage,  πυκινά  πτερά 
5-53  5  πτερά  πυκνά  II.  1 1·454>  23·^79  >  πύκνα  πτέρα  fast-beating 
wings,  Sapph.i  .1  r  (and  so  perh.  Horn.  11.  cc.)  ;  freq.  of  thick  foliage, 
υλη,  λόχμη,  θάμνοι,  δζοι,  f )ωπήϊα ,  δρυμά,  πέταλα,  II.  18.320,  Od.19.439> 
5·47τ>  Il.2i.245»  Od.14-473?  10.150,  19.520;  π.  νέφεα  Hes.O7.553  ’> 

πυκινοΐσι  λίθοισι  with  close-laid  stones,  II. 16. 2x2;  πυκινοϊσι.  .  βελέεσσι 
with  a  thick  shower  of  darts,  11.576  ;  πυκνήσιν  λιθάδεσσιν  Od.  14.36  ; 
τοξεύματα  πολλά  καί  π .  Hdt.  7.218;  πυκνοΐς  οσσοις  δεδορκώς,  of  Argus, 
Α.Ρν.βηβ  ;  πεπλεκτανημέναι  π.  δράκουσιν,  of  the  Furies,  Id.CV1.i050  ; 
of  thick-falling  rain,  snow,  etc.,  πυκνής  άκουσαι  ψακάδος  S.Er.636  ; 
πυκιναϊς  δρόσοις  Id.  Aj.  1 208  (lyr.)  ;  πυκνή  νιφάδι  E.Andr.  1 1  29  ;  π.  ρόος  a 
dense  current,  Emp.  100.T4  ;  π.  θρίξ  X.Cyn. 4.6  ;  π.  τρίχες  Pl.Prl.321a  ; 
[δόνδρβα]  Hdt.4.22,  cf.  X.^H.4.8.2  ;  τά  μέν  π.,  ,τά  δέ  μανά  κατά  τήν 
φυτείαν  Thphr.777i.8.2.  b.  in  Tactics,  in  close  order,  opp.  αραιός, 
Ascl. 7«<r/. 4. 1  (Sup.),  Arr. Tact.  11.1  (Comp.).  2.  of  a  repeated 
action,  frequent,  numerous,  πυκνούς  θεοπρόπους  Ίαλλε  A.Pr.6e,S  ;  των 
π.  φιλημάτων  Id.7r.I35  t  οδύναι  πυκνόταται  Ηρ.  7/1/2  2  ;  πυκινών  κpεy- 
μών  άκροαζομένα  Epich.109  (anap.)  ;  π.  οδούς  ελθόντα  Ε.  Tr.235  >  π. 
β αίνων  ήλυσιν,  ofa  blind  man,  ld.Ph.S44  j  όν  πυκνώ  θεού  τροχφ  κύκλε ϊ- 
ται  on  the  oft-revolving  wheel,  S.Tr.871.1  ;  μ.εταβολαί  πυκνόταται 
Hp.Ae'r.  1 3  ;  πνεύμα  πυκνότερου  quicker  breathing,  Id.  Acut.  16  ;  π. 
σφυyμbs  ή  μανός  Plu.2.i36f;  continuous,  constant ,  φώς  Corp.Herm. 
16.IO;  ερωτήμασι  πυκνοΐς  χρώμενυι"!  h.7.44;  ή.  ,είωθυΐά  μοι  μαντική.  . 
πάνυ  πυκνή  ήν  Pl.Ap.40a  ;  έπιθυμίαι  π.  τε  καί  σφοδραί  Id.7.573e  ΐ  τάς 
έντεύξεις  π.  ποιεΐσθαι  Isoc.1 .20  :  c.  inf. ,  πυκνοτέραν  είσαφικνεΐσθαι  πασιν 
άνθρώποις  ποιεΐν  τήν  πάλι  ν  more  frequently  visited  by.,.,  X.Vect.  5.1 
codd.  III.  of  artificial  union,  well  put  together,  compact,  strong,  πυκι- 
νύς  δόμος,  χηλός,  θύραι,  θάλαμος,  κευθμώνες  (ν.  infr.  β.  III.  ι),  II. 10.267, 
Od.i3.68,  II. 14.167,  Od.  23.229,  10.283  >  aa7r!s  ρινόϊσιν  πυκινή  II.  1 3- 
804  ;  7τ .  δώμα  Xenoph.17  :  hence,  close,  concealed,  πυκινός  δόλος  11.6. 
187  ;  and  so  perhaps  π.  λόχος,  v.  supr.  11.  I.  2.  in  Music,  πυκνόν, 
τό,  part  of  the  tetrachord  in  which  the  intervals  are  small,  defined 
as  τό  εκ  δύο  διαστημάτων  συνεστη κός  &  συντεθέντα  έλαττον  διάστημα 
περιέξει  τού  λειπομενου  διαστήματος  έντώ  διά  τεσσάρων  Aristox.7 darm. 
Ρ.24Μ·,  cf.  Plu. 2. 1135b,  etc.  IV.  generally,  strong  of  its  kind, 
sore,  excessive ,  άτη  II. 24.480  ;  μελεδώναι  Od.19.516;  &χος  II.  1 6. 
599.  V.  metaph.  of  the  mind,  shrewd,  wise,  πυκιναί  φρένες  14. 

294,  cf-  Alc.Supp.  14.9,  B.  l.c.  ;  v0os  II.  15.461  ;  μήδεα  3.208  ;  βουλή 
2. 55  ;  έφετμή  I  8. 2  1 6  ;  μύθοι  Od.3.23  ;  έπος  II.  1 1.788  ;  θυμός,  βουλαί, 
Pi.7.4.73,  7.7(6). 8  ;  φρήν  P..IA(fi  ;  μήτιδι  7rv/cvf)  Orac.ap.Hdt.7.141) 
cf.  7G3.1320  :  in  Prose,  πυκνή  διάνοια  PI. R. 568a  ;  τό  π.  terseness  of 
expression,  D.H.  77/.  24.  2.  of  persons,  sagacious,  shrewd,  crafty, 

cunning,  Σίσυφος  πυκνότατος  παλάμαις  Pi.O.13.52  ;  κύων  πυκινώτατον 
έρπετόν  Id.7r.io6  ;  πυκινοί  the  wise,  S.7/i.854(lyr·)  1  πυκνότατου  κίνα- 
δος  Ar.Av.430  (lyr-)  ;  πυκνός  τις  καί  σοφός  yvώμηv  άνήρ  Critias  25.12. 

Β.  Adv.  πυκινώς,  and  after  Horn,  πυκνώς,  θύραι  or  σανίδες  πυκι- 
νώς  άραρυΐαι  close  or  fast  shut,  II. 9. 475,  Od.2.344,  etc.  2.  sorely 
(v.  supr.  A.  iv),  πυκινώς  άκαχήμενος  II.19.312,  cf.  Od. 19.95,  al. ;  con¬ 
stantly,  'όταν  π.  διάττωσι  X.Cyn.6. 22.  3.  sagaciously,  shrewdly ,  π. 

ύποθήσομαι  Od.l.279,  cf.  Il.2x.293;  πυκνώς  άνευρεΐν  Ar.  ΤΛ.438  (lyr., 
s.  v.l.).  II.  neut.  sg.  and  pi.,  πυκνόν,  πυκνά,  πυκινόν,  πυκινά  as 

Adv.,  esp.  in  the  sense  much ,  often,  πήρην  πυκνά  ήω^'αλέην  a  much 
torn  wallet,  a  wallet  full  of  holes,  Od.  13.438,  17.198  ;  πυκινόν  περ 
άχεύων  11.88;  τέττιξ  .  .  καταχεύετ  άοιδήν  πυκνόν  Hes. Op. 384  :  in 
Prose,  πυκνά  εκπίπτει  ώμος  Hp.Art.2  ;  πυκνά  αποβλέπει  ν  Pl.Ti.50ib  ; 
πυκνά  στρέφεσθαι  X.An. 6.1.8  ;  πυκνόν  άναπνεϊν  Arist.7/7. 135 7b  1 9  > 
πυκνότερου  ίέναι,  παρέρχεσθαι,  Pl.Ti.328d,  D.41.24;  πυκνότερα  έπά- 
yειv  Pl.Cra.420d.  Adv.  -οτέρως  Lesb. Gramm. 23,  PLond. 5. 1929  (*ν 
A.D.):  Sup.  πυκνότατα  X.Eq. ιι.ιι.  2.  πυκινά  φρονεΐν  (ν.  supr. 
a.  ν)  Od.9-445·  HI-  poet.  Adv.  πόκα  [w],  thickly,  solidly, 

θαλάμου  πύκα  ποιητοϊο  1.436  ;  π.  π.  δόμοιο  22.455  >  σάκεος  π.  π.  II.  1 8. 


πυκνός 

6o8  ;  Αυκίων  π.  θωρηκτάων  12.317»  cf·  15-689,739  »  τύλαι  ιτ.  στιβαρώς 
άραρυΐαι  I  2*454*  2.  θάλαμο!  πύκ  έβάλλετο  with  thick-falling  darts, 

9.588·  3.  wisely,  π.  (ppovitvib.  554, 14.217,  Q.S.I.449,  al. ;  τρέφειν 

rear  carefully,  II. 5. 70. 

πυκνός,  gen.  ofirve|  (q.  v.). 

πυκνό-σαρκος,  ov,  with  solid  flesh,  Hp. F/V/.3.7S,  Mul.ifl?,,  al., 
Arist./V.86ib29.  -σπορόω,  sow  thick,  Thphr.HP8.6.2  : — Pass., 

κύαμοι  πυκνοσπορούμενοι  ib.8.7-2,  cf.  CP4. 14.2.  -σπορος,  ov, 

thick-sown ,  ib.3.21.5.  -στικτός,  ov,  thick-spotted ,  dappled, 

e λαφοι  S.OC1092  (lyr.).  -στύλος,  ov,  with  the  pillars  close  to¬ 

gether,  i.e.  at  a  distance  of  1^  diameters,  opp.  άραιόστυλος,  Vitr.3.3. 
x.  -σύγκρϊτος,  ov,  Medic.,  of  a  constricted  habit  of  body,  BKTq, 
p.  20.  -σφυξία,  ή,  a frequent  pulse,  Marcellin. Puls.  260. 

πυκνότης,  tjtos,  η, closeness,  thickness,  denseness,  solidity ,  [νίφίλών] 
Ar.Aw.384, 406  ;  [χρυσ-οΰ]  PI.  77'. 59b  ;  π.  ή  κάτω  Epicur. ΑαΛιι.ι  ο  ; 
π. νοητή  Plild.£>.3.i  ι  ;  of  flesh,  opp.  μανότης,  Hp.F7l/22,  Arist. £7V 
1129*23,  etc.;  opp.  άραιότης,  Id. Ph.  260*10  (pi.)  ;  ή  ir.  τής  ξι νγκλτί- 
σεως  Th. 5. 71.  2.  Medic.,  π.  κοιλίης  costiveness,  Hp.Eptd. 6. 3.1.  3. 
closer  spacing  of  notes  in  music,  opp.  μανότης,  Pl.Lg.8i  2d.  4.  in 

Tactics,  close  formation  of  the  phalanx,  Arr.  Tact.i  i.x,  12.11  ;  ή 
συνέχεια  καί  π.τώv'PωμaίωvPlu.Crass.24.  II.  frequency , μεταβολών 
Isoc.4.1  ι6  ;  μέγεθος  καί  πλήθος  καί  πυκνότητες  [ λυπών  ]  Ρ1·^·734^ ; 
ή  π.  των  εννοιών  Hermog./if.  2. 10  (ph),  Longin.ap.Porph.P/oi.19,  cf. 
Arist.-SAi  75b34·  III.  metaph.,  sagacity,  shrewdness,  π.  ένεστ'  εν 
τφ  τρόπιρ  Ar. Eq.  1 1 3 2  (lyr. 'i  ;  πιθανότης  κα\  π.  τοΰ  άνδρός  Plu.  TGl$. 

πυκνόφθαλμος,  ον,  with  thick-set  eyes,  π.  κόραι  Ε.7>.  1063.Ι4·  II. 
of  plants,  with  too  many  leaf-buds ,  Thphr.C/^.is^ :  Comp.,  Id. HP 
5- 4-i. 

πυκνόφυλλος,  ov,  with  thick  foliage,  Arist. Pr.927*3  (Comp.). 

πυκν-όω,  make  close  or  solid,  την  σάρκα  Arist.Pr.865biS,  cf.  Phld. 
Mort.  8  ;  of  winds,  νέφεσι  π.  τδν  ουρανόν  thickens  it,  Arist. Mete.  304b 
24 : — Pass.,  of  vapour  and  air,  ib.342tt2 1,  344b4  ;  νεφών  πυκνουμένων 
Epicur. Nat.  1 4  Fr.6.  2.  contract,  condense,  opp.  μανόω,  Arist. 

485*31  ;  of  the  effect  of  cold,  Id.GJ47S3bi  : — Pass.,  of  frozen  water, 
AntiphoSoph.29,  Arist. Metaph. 1042*28,  Mu. 394*33  ;  b  σίδηρος  ΰπδ 
τοΰ  ψυχροΰ  πυκνοΰται  is  contracted,  Plu.^4/c.6  ;  of  steam,  b  άτμδς 
—οΰται  καί  σταγόνες  άποπίπτουσι  Ηρ.Ρ/βλ8.  II.  pack  close ,  εαυ¬ 
τούς  close  their  ranks,  Hdt.9.  iS,  cf.  Ascl.  Pmtf.10.4,  Ael.  Tact. 11. 2 
(Pass.)  ;  τδ  βάθος  επϊ  τδ  δεξιόν  Plb.  18.24.8  ;  τήν  τάξιν  είς  βάθος 
Plu. Flam. 8  ;  σαυτδν  στρόβει  πυκνώσας  spin  yourself  round  and  con¬ 
centrate  your  thoughts,  Ar.TVw.  701  (lyr.): — Pass.,  to  be  compressed, 
είς  έλάττω  τόπον  Arist.Cee/.296*l8  ;  [ τήν  διάνοιαν ]  πυκνοΰσθαι  ε'ικός 
Plu. 2.715°  >  TV  πνεύματι  πυκνουμένιρ,  i.e.  without  taking  breath, 
ld.Dem.il.  b.  in  Logic,  πυκνοΰται  τδ  μέσον  is  compressed, 

becomes  closer  in  signification,  Arist. ^4Po.84b35  5  a^so  πεπύκνωται  [ό 
Au<rfas]  rots  νοήμασι,  of  a.terse  style,  D.H.Pys.  5.  III.  close, shut  tip, 

π.  τους  πόρους Thphr.^Wif. 27;  τδν  στόμαχον  Plu.2.687d  ;  φλέβες  πυκνω- 
θείσαιΡάρ.ΞαΙηδν.'].  IV.  Pass.,  to  be  thickly  covered, ή  γη  τών[ιχνών] 
πυκνοΰται  with  traces,  X.Cyn. 5.7.  V.  intr.,  become  dense,  Arist. 

Mete. 344*30,  Pr.934bi5  :  in  Tactics,  πεπυκνωκότες  άπδ  τών  κεράτων 
επί  τά  μέσα  Plb.3. 115-6,  cf.  Ascl.  Ρα^.4.4)  Ael.  Tact.  1 1.6.  -ωμα, 
ατος,  τό,  thick  cloth ,  A.Supp. 235  (nisi  leg.  άμπυκώμασι).  II.  dense 
mass,  concentration,  Epicur. P/>.  1  P.4U.,  al. ;  crowded  detail,  π.  στερέ- 
μνιον  Phld.P.3·  1 1  ;  compression,  Sor.2.41  ;  close  order,  τδ  π.  τών  πολε¬ 
μίων  J. Ρ/6. ι. 3  ;  τών  σαρισών  Plu. Aem. 20,  cf.  Phtl.g.  2.  close 

planting  ov  growth,  τών  κυάμων  Str.17.1.15  ;  τών  δένδρων,  τών  όζων, 
Alciphr.3.37>55  ;  τών  τριχών  ib.66,  etc.  3.  in  pi .,  =  πυκνόν  (v. 
πυκνός  III.  2),  PI.  R.  5  3 1  a..  -ωσις,  εως,  η,  condensation,  opp.  μάνω- 

σι ς,  Arist.P/x. 26ob8;  opp.  άραίωσις,  Epicur. Nat.  14 Pr.11,  Plu.2.695b; 
π.  υδατώδης,  of  the  air,  Arist. Mete. 37 2b3i  ;  τδ  νέφος  π.  άέρος  Id. 
Top. 146*29  ;  η  δια  ψΰχος  π.  S.E.P.1.238.  II.  (from  πυκνόομαι) 
condensed  matter,  Arist. Mete. 344*  16,  Plu.2.72ia(pl.).  2.  frequency 

ofthe  pulse,  Marcellin.  Puls. 228.  III.  inTactics,  close  order,  κατά 
τάς  εναγώνιους  π.  Plb.  1 8. 29.2  ;  τών  σαρισών  Id.  1 8. 30. 3,  cf.  O nos.  1 0.2 
(ph);  esp.  of  the  phalanx,  Ascl.  Tact. 4. 1,3,  Ael.  Tact.  1 1.3,  Arr.  Tact. 

1 1.3.  IV.  Rhet.,  aggregation,  τών  έκλελεγμένων  Longin.io. 

ι.  -ωτικός,  ή,  όν,  serving  to  close  the  pores,  δύναμις  π.  τών  σωμάτων 
Dsc.3.22,  cf.  Sor.1.50,  Aret.(L42.i  ;  ψυχροί  τε  καί  π.,  of  Ν.  winds, 
bracing ,  Ptol. Tetr.30. 

πυκταλ-ίύω,  =  πυκτεΰω,  Sophr.  1 1 1.  -ίζω,  =  foreg.,  Anacr.62.4. 

πυκτ-ίΐον,  τό,  boxing-ring,  Suid.  II.  (*πυκτός  =  πτυκτάς) 

book-case,  Zonar.  -€υσις,  εως,  η,  boxing,  Gloss.  -ίΐιτής,  οΰ,  b, 
boxer,  ib.  -ίύω,  Boeot.  ττονκτ-,  box,  spar,  X.Lac. 4.6,  D.4.40  ; 
οΰ τω  πυκτεΰω  ως  οΰκ  αέρα  δέρων  lEp.  Cor.q.  26  ;  π.  καί  παγκρατιάζειν 
PI.  Gig·.  456d  ;  περί  TeoSs  Έρμάς  ποτ'  νΑ ρευα  π.  Corinn.il  ;  ες  σδν 
κράτα  π.  strike  with  the  fist  on  the  head,  E.Cyc.229:  generally, 
fight,  ξιφήρη  π.  Hid. 10.31  ;  of  gladiators,  Rev. Arch. 30(1929). 24 
(Gortyn): — Med.,  πεπύκτευται  αυτόν  Philostr./m.2.i9· 

πυκτή,  ή  (for  πτυκτή),  tablets,  diptych,  Cod Just. 4. 21. 16 Intr.,  Just. 
Edict.  13.15.  II.  codex,  Cod. Just. 4. 21. 22. 10. 

πύκτης,  ου,  b,  boxer,  Xenoph.2.15,  Pi.0.lo(n).i6,  S.  Tr.442,  Ph 
Grg.46od  ;  opp.  παλαιστής,  Id.Pg-.819b  ;  freq.  in  Inscrr.,  /Gi2.846. 
7,  22. 231 1.32,47,  3.128.4,  743.14,  etc.,  and  Papyri,  PLond. 3.11 58.6 
(iii  a.  d.),  etc.  II.  epith.  of  Apollo,  Plu. 2. 724c. 

πυκτίζω,  as  if  πτυκτίζω,β)1ά,  Suid. 

πυκτικ-ός,  ή,  όν,  skilled  in  boxing,  Pl.Grg-.456d,  ΑΙο.2.ΐ4ζ<1,  etc.; 
opp.  παλαιστικός,  Arist. /?Λ.  1 36 1  5  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of 

boxing,  Pl.G1g.460d,  Ale. 2.143d  ;  π.  επιστήμη  Arist. Cat.iob$.  Adv. 
-κώς  Sch.Theoc.22.67  :  Comp,  -ώτερον  Philostr.Gyw.35.  2.  of 


πυλτ] 

or  for  boxers,  μάχη  Phi?. 333e  ;  πόνοι,  γυμνάσιον,  Pui.Sat.Gon.^4, 
Gal.  19.690  ;  ή  -κή  plaster  for  boxers,  Id.13.509.  -ότης,  ητος,  ή, 
skill  in  boxing,  Simp,  in  Cat.  2 1 4. 1 8. 

πυκτίον,  τό,  tablet ,  Sch.Ar.i-y.39,  Suid. ;  =  βιβλίον,  Zonar. ;  parox. 
acc.  to  Sch.D.T.p.i95H. 

-ττυκτίς  (A),  ίδος,  ή,  as  if  πτυκτίς,  picture,  AP 9. 346  (Leon. 
Alex.).  II.  parchment  codex,  Gal.  12. 423. 

πυκτίς  (B),  ίδος,  prob.  ή,  an  unknown  animal,  perhaps  the  badger, 
v.  1.  in  Ar.Ach.8"]g  (sed  leg.  πικτίδας). 

πυκτομαχόω,  =  πυκτεΰω,  Suid.  S.  V.  παγκρατιασταις. 
πυκτοσυνη,  ή,  ( πύκτης )  the  art  of  boxing,  Xenoph.2.4. 
Πύλαγόρ-ας,  ου,  6,  (Πΰλαι,  άγείρω)  delegate  sent  to  the  Amphictyonic 
Council  at  Pylae,  ήκειν.,.φασι  τους  Π υλαγόρας  Ar.Fr.},22  : — also 
Πυλάγόρος  or  Πυλάγορος,  Hdt. 7.214,  D.X8.149  (v.l.  -γόρας),  Deer. 
Amphict.ib.i54,  Aeschin. 3. 113,1x4  (v.l.  -γόρας),  122,  ah,  Str.9.3.7 
(both  forms)  ;  Π.  διά  βίου  SIG795B5  (Delph.,  i  a.d.);  cf.  Πυλί}- 
γόρος.  -έω,  to  be  a  Πυλαγόροχ,  D.  18.155,  Aeschin. 3.126. 

Πνλαι,  al,  ν.  πύλη  II.  2. 

Πυλαία,  Ion.  -αίη  (sc.  σύνοδος),  ή,  fern,  of  πυλαίος,  meeting  of  the 
Amphictyons  at  Pylae,  Hdt. 7. 2 13,  Thphr./PP9.io.2,  etc.  ;  π.  ήρινά 
SIG 230.27  (Delph.,  iv  b.c.);  εαρινή  Decr.Amphict.ap.D.18.154  ; 
όπορινά  576239  C32  (Delph.,  iv  B.c.);  μετοπωρινή  Str.9.3.7.  2. 

right  of  sending  deputies  to  the  AmphictyonicCouncil,  D.5.23,  6.22.  3. 
place  where  the  Amphictyons  met,  GDI 2$o*] 2524. 1 1  (Delph.,  iii 
b.  c.),  Plu. 2. 409a.  II.  promiscuous  crowd,  such  as  was  found  at 
these  meetings:  hence  μύθων  άπιθάνων.·. πυλαία  farrago,  Id.Art.i,  cf. 
2*924d.  III.  a  place  (perh.  in  Arcadia,  cf.  St.Byz.)  considered 
undesirable  for  Spartan  youths,  Id. 2. 239c. 

ιτυλαιασταί,  oi,  buffoons,  mountebanks,  such  as  flocked  to  Pylae 
and  Delphi  during  the  Amphictyonic  assembly,  Phot.,  Suid.  II. 
liars  (Rhod.),  Hsch. 

πύλάϊκός,  ή,  όν,  silly,  οχλαγωγία  P\u.Pyrrh.2(). 
πίλαιμάχος  [ά],  fighting  at  the  gate,  prob.  in  Stesich.48  (- λαμ - 
codd.  Ath.,  -λεμ-  Sch.Ih),  CalI.TV.503  {-λεμ-  codd.).  II.  epith. 
of  Athena  in  Ac.Eq.  1172,  with  a  play  on  Pylos,  as  the  scene  of 
Cleon’s  triumph. 

πυλαίος,  a,  ov,  at  or  before  the  gate,  Έρμης  Anon.ap.D.L.8.31,  Sch. 
II.2.842  ;  Π.  Όρθώσιος,  =  Janus  Geminus,  Gloss,  (ν.  πυλεύς).  2. 
(Πύλαι)  at  Pylae,  Αημήτηρ  ή  Πυλαίη  Calh£'/>/g,'-40· 

πϋλαΐτις,  ιδος,  ή,  (πύλη)  door-keeper ,  epith.  of  Athena,  Lyc.356. 
πύλάμάχος,  f.  1.  for  ττυλαί-  (q.  v.). 

πύλάοχος  [ά],  ον,  =  πυλοΰχος,  epith.  of  Dionysus,  Plu.2.364f. 
πύλάρτης,  ου,  b,  (άραρίσκω)  gate-fastener ,  he  that  keeps  the  gates  of 
hell,  epith.  ofthe  god  who  held  this  office,  Άίδαο  πυλάρταυ  II. 8. 36  7,  cf. 
13.415,  Od.i  I.277  (expld.  by  Apion  as  b  ταΐς  πύλαις  προσηρτημένος). 
Πΰλατις,  ιδος,  poet.  fem.  of  Πυλαίόϊ  2,  άγοραί  S.  7'r.639  (lyr·)· 
πϋλαυρός,  b,  =  sq.,  Hsch. 

πϋλαωρός,  b,  Ep.  for  πυλωρός,  gate-keeper,  II. 21. 530,  24.681,  A.R. 
3.747  ;  of  Odysseus  in  the  Wooden  Horse,  Tryph.201  ;  [kwik] 
πυλαωρούς  II. 22.69  (quoted  ap.  Arr. Epict. 3.22.80,  but  θυραωρούς 
Aristarch.)  ;  π.  Πλοΰτωνοί  Κέρβερος  A 7*7. 3 19.  (πυλά-sorwo-  (cf. 
έρύω  (b))  became  πυλά-(Ιι)ορ(ρ)ό-,  πυλάορό-,  πυλωρό-,  then  Ep. 
πυλάωρό-  (with  -ω-  taken  from  the  contr.  form)  :  πυλά-(Ιι)ορ( f)0- 
also  became  πυλαυρός,  πυλευρός  (qq.  v.),  and  πυλαουρός  (v.l.  in  II. 24. 
681),  πυλαορός  (ν.  1.  in  2 1.530).) 
πυλίυρός,  b,  =  foreg.,  Hsch. 

Πύλίυς,  έως,  b,  Π.  Όρθώσιος,  =  Janus  Geminus,  Gloss,  (nisi  leg. 
ΠυλαΓοϊ). 

πϋλίών,  ώνος,  δ,  =  πυλών,  Democr.288*,  Opp.C-3.4I9>  -^Η5.24Χ 
(Eratosth.),  7.70  (Jul.  Aegypt.),  Nonn.7>.3. 136,  etc.  II.  Lacon. 
fora  wreath,  Alcm.16,  Call. Fr. 358,  Pamphil.ap. Ath.  15.678a. 

πύλη  [ϋ],  ή,  prop,  one  wing  of  a  pair  of  double  gates,  ολίγον  τι 
παρακλίναντες  τήν  έτέρην  π.  Hdt.3.156  :  mostly  in  pi.,  gates  of  a  town 
(whereas  θύρα  =  house-door'i,  2καια1  π.  ΙΙ.3Ί45»  ε^°·  !  1Γ·  (ύ  αραρυίας 
7*339  >  πύκα  στιβαρώς  αραρυίας  12.454  >  πεπταμένας  έν  χερσί  π.  έχετε 
21. 531  >  άνεσάν  τε  π.  καί  άπώσαν  όχήας  ib. 537»  π·  άνοϊξαι  A.Ag.604; 
π.  κλήσαι  PI.A.560C  (the  Art.  is  freq.  omitted  even  in  Prose):  pi.  of 
several  gates,  A.Th.i  25  ;  εν  πύλαις  in  or  at  the  gates,  ib.  160,2 13  (both 
lyr.),al.  ;  πρδς  πύλαις  ib. 377)457  >  έπ\  ταΓις  πύλαισιν,ου  τδ  τάριχος  ώνιον 
Ar.Eq.i24f  2.  in  Trag.  sts.  of  the  house-door,  δωμάτων  πύλαι 
A.Ch.’Jz2,  cf.  561  ;  γυναικείους  π.  gate  or  rfooHeading  to  the  women’s 
apartments,  ib.878;  πύλαις  διπλαις  ένήλατο  S.07'i26l  ;  έκτδς  αύλείων 
πυλών  Id.  Ant. 18  :  also  in  sg.,  ib.  1186,  7s/.8i8  ;  of  the  door  of  a  tent, 
Id. ^4;.  IX;  πύλης  &ναξ  θυρωρέ  Id.  Fr.  775·  3.  πύλαι  Άιδαο  the  gates 

ofthe  nether  world,  periphr.  for  hell,  II.  5. 646, 9.31 2,  Od.14. 1 56 ;  "Αιδου 
πύλαι  A.Ag.  1 29 1,  cf.  Ev.Matt.  16. 18, etc. ;  also  σκότου  πύλαι  Y-.Hec.i ; 
νερτέρων  π.  Id.TIipp.  1447.  4.  custom-house,  PTeb.f  34(11  B.c.); 

τετελώνηται  διά  πύλης  has  paid  the  customs,  BGUi 592  (iii  A.  D.),  etc. ; 
τδ  σύμβολον  τής  ίεράς  ~2,υηνιτικής  π.  PStrassb.  79·10  (*  Β·  c·)  »  μισθωταΧ 
ίεράς  π.  Ι,οήνης  Ostr. io6(ii  A.  d.),  al.,  cf.  Ostr.Bodl.v  C 1  (ii  a.  d.).  II. 
generally,  entrance,  orifice ,  άμφϊ  πύλας  ίσθμοΐο  Emp.i 00.19;  αναπε¬ 
πταμένος  εχω  τών  ώτων  τάς  π.  Ath. 4. 169a  ;  πύλας  τοΐς  ώσ\ν  έπίθεσθε 
P\.Smp.2i8h ;  ήλιου  πύλαι,  Pythag.  name  for  the  eyes,  D. L.8. 29  ; 
portal  fissure  of  the  liver,  π.  καί  δοχαΐ  χολής  Y-.El.828,  cf.  Hp.  Epid. 
2.4.1,  Anat.  1,  Pl.7y.71c,  Arist.77^4496b32,  Gal.15.145;  portal  vein 
of  the  liver,  Ruf.O110w.179,  Gal. 2. 785, 5.542.  b.  ph,  of  the 
carceres  in  the  circus,  Aristid. 1.124  J.  c.  metaph.,  πύλας  ‘ύμνων 
άναπιτνάμεν  Pi. 0.6.27;  έπέων  π.  Β .Fr.4',  έν  πύλαις  γήρως  D.C.57· 
24,  cf.  76.7·  2.  entrance  into  a  country  through  mountains ,  pass, 
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ΤΙνληγενής 

Hdt. 5. 5  2  :  hence,  Πύλαι,  α'ι,  the  common  name  for  Θερμοπύλαι,  the 
Gates  of  Greece,  Id.  7. 201,  etc. :  of  other  passes,  π.  τής  Κιλικίας  καί 
της  2υρίας  X.An. Ι·4·4  ί  a‘  2ύριαι  π.  ib. 5  ;  αί  Κ άσπιαι  π.  Str.il. 12. 1  ; 
π.  Λύδιαι  Id. 13. 1.6.S  5  Άμανίδες  7 r.  Id.  14.5.18,  16.2.8  (αί  ΆμανικαΙ  κα- 
λούμεναι  Arr. An. 2. J.i):  these  passes  were  sometimes  really  barred 
by  gates,  Hdt. 7. 176,  cf.  3.117,5.52,  X.l.c.:  the  Isthmus  is  called 
πόντοιο  πύλαι,  Pi. P.10.27;  Κόρινθου  π.  Id.O.9.86;  αί  π.  τής  Πελοπον 
νήσου  X.  Ages.2.Vj  ;  Τΐίλοπος  νάσου  θεόδματοι  π.  Β.  ρ·437  J·  3.  of 
narrow  straits,  by  which  one  enters  a  broad  sea,  Πύλαι  Γ αδειρίδες  the 
Straits  of  Gibraltar,  Pi. Pr.256  ;  επ’  αύταΊς  στενοπόροις  λίμνης  π.,  of 
the  Thracian  Bosporus,  A.Pr.729;  eV  πύλαις,  of  the  Euripus,  E.IA  803. 
Πΐληγενης,  =  Πυλοιγενής,  h.Ap. 398,424  codd.,  Euph.63. 
Πυληγόροι·  τελώναι,  κα\  οί  των  πανηγύρεων  επιμεληταί,  Hsch. ;  cf. 
Πυλαγύροϊ. 

ττυληδόκος,  δ,  watching  at  the  door,  of  Hermes,  h.Merc.  1 5. 
ιτυλιάς,  άδος,  η,  an  unknown  precious  stone,  f.l.  (in  gen.pl.)  for 
πολυΐΐδων,  Aristeas  66. 

ιτύλιγξ,  ιγγος,  η,  hair  about  the  posteriors ,  Hsch.  (pi.)  ;  also,  curls, 
Id.  (Cf.  Skt.  pulakas  ‘  bristling  hairs’,  Ir.  idclia  1  beard  ’.) 

iriXis,  ίδος,  η,  Dim.  of  πύλη,  little  gate,  postern,  Hdt.1.180, 186,  Th. 
4.1  IO,  S/GS13  B 6  (Delph.,  I  A.  D.),  etc.  ;  δ  Έρμης  ό  πρύς  τή  ττ.  D.47· 
26;  ττ.  χάρακος  Onos.io.20  ;  τύν .. τοίχον  συν  τή  ττ.  C1G 1948  (inc. 
loc.).  II.  pi.,  a  disease  of  the  anus,  prob.  multiple  fistula,  Gal. 
Ι5·329· 

ΐΓυλλίΐ·  θραύει,  λέγει,  διαβοα,  θρυλλε 7,  Hsch. 

Πΰλύθεν,  Ad v.from  Pylos,  Od.  16.32  3. 

Πυλοιγενής,  ές,  (Πύλσϊ)  born  in  Pylos,  II. 2.54,  23.303  ;  cf.  Πυλη- 
γενής. 

ττ-ϋλοκλεισ-τής,  ον,  δ,  shutter,  i.e.  warden,  of  the  gate,  Documents 
antichi  delV  Africa  iialiana  2.101  (Cyrene,  i  a.d.). 

Πύλονδε  [C],  Adv.  to  or  towards  Pylos ,  II.  11.760,  Od.3. 182. 
ιτυλος  [C],  δ,  =  πύλη,  only  εν  πύλιρ  IL5.397Aristarch.ap.Sch.; 
better  εν  Πύλιρ  Paus.6. 25.3· 

Πυλος  [ϋ],  δ  and  η,  Pylos,  εν  Π.  ήγαθέη  II. 1. 252  ;  Πύλου  ιερής  Od. 
21.108,  cf.  Pi. P.5. 70,  Ar.Py.  1058,  Th.4.39,  etc.  ;  but  Π.  ήμαθόεντος 
11.2.77)  al.,  Hes.Sr.360  ;  λύεται  καί  θηλυκώς  καί  άρσενικώς  St.Byz.  : 
masc.  in  Str.,  8.3.26  (sg.  and  pi.),  al. 

ιτίλ-ουρός,  δ,  =  πυλωρός,  Hdt. 3.7  2,77, 1 1 8, 1 40, 1 56  (with  V.  1.  πυλω¬ 
ρός  in  72,156),  Baurand  Rostovtzefi Second  Report  on  Dttra-Europos 
138  (ii  A.  d.),  Gloss. :  as  fern.,  ib.  -οΰχος,  δ,  beam  supporting 

gates ,  J.A  J  3.6. 2  (ph).  -όω,  furnish  with  gates,  τ'όν  Πειραιά.  X.HG 

5.4. 34 : — Pass.,  to  be  so  furnished,  άπαντ'  εκείνα  πεπύλωται  πύλαις  Ar. 
Αν.ι  158. 

ΐΓνλωλάκτας·  κακών  μεστούς,  Hsch. 

ττυλ-ωμα  [ϋ],  ατος,  τό,  gateway,  in  pi.,  A.  77ι. 408,799)  E.HippSoS, 
Ph.i  1 1 3,  etc.  -ών,  ώνος,  δ, gateway,  Arist.71/tt.398ai6(pl.),  PCair. 

Zen.  193.9  (iii  b.c.),  PEnteux. 74.3  (iiiB.c.),  Sammelb. 61 57  (ii  B.c.), 
/G3.398  (pi.)  ;  freq.  separated  from  the  house  or  temple  to  which 
it  gave  entrance,  gate-tower,  gate-house,  IPEP.  32  7?  48  (Olbia,  iii 
b.c.),  Plb.4.18.2,  Luc.  Hipp.  5,  etc. ;  of  a  temple,  Plu.  Tim.  1 2  ;  τετρά- 
θυρος  π.  Callix.  I  ;  π.  τύ  μήκος  δίπλεθρος  D.S.I.47)  cf.  Luc.A7gT.23  J 
ή  θύρα  του  π.  Act. Ap.  12. 13. 

ττΰλωνοφΰλαξ  [φδ],  άκος,  δ,  warder, gate-keeper,  BGUi 4V 2  (iii  A.D. ). 
ττυλωρ-εω,  keep  the  gate,  L.uc.DMort.20. 1,  etc. ;  δ  πινοτήρης  π.  την 
κόγχην  Plu.2.9Sob  :  metaph.,  γλώσσα  π.  τήν  γεύσιν  Ps.-Democr.ap. 
Hp.Ep.2o,,  cf.  PMag.Par.2. 1 58  (dub.).  -ικός,  ή,  όν,  of  a  warder, 
Aen.Tact.28  tit.  -ιον,  τό,  ported s  lodge,  Poll.  1. 77.  -os,  δ, 
gate-keeper,  warder,  porter,  A.  Th. 62 1  ;  π.  πύργων,  ναών,  E.7V.956,  IT 
1 2  27  (troch.)  ;  " Αιδου  κύων  Id. HFi  277  :  as  fern.,  η  π.  δωμάτων  γυνή 
Id./Pii53  :  ·η  Prose,  Aen.Tact.28. 2,  al.,  Lxx  Ar.7.1,  al.,  Ph.2.216  ; 
of  the  guards  of  the  Propylaea  at  Athens,  /G22. 2297  :  metaph.,  τοίον 
πυλωρόν  φύλακα,  .τροφής  such  a  watchful  guardian  of  thy  life,  S.Aj. 
562  ;  κακούς  π.  υμάς,  S>  Κορίνθιοι,  ή  Πελοπόννησος  εχει  Prov.ap.  Plu.  2. 
22  if.  II.  Medic.,  pylorus  or  lower  orifice  of  the  stomach,  oTov  π.  τις 
GaX.UP^.'j,  cf.  Nat.Fac. 3.4,  Cels. 4. 1.7,  Ruf.0ttow.i69,  Id.ap.Orib.7. 
26.34.  2.  π., η, os  uteri,  Ps.-Democr.ap.Hp.£'/>.23.  (C ί.πυλαωρός.) 

ιτυματος  [δ],  η,  ον,  Ερ.  Adj .  =  έσχατος,  hindmost,  last,  II. 4*254  5 
εν  πυμάτοισι,  ορρ.  μετά  πρώτοισι,  11.65  5  also,  outmost,  άντυξ  ή  π. 
θέεν  άσπίδος  6. 1 1 8,  cf.  1S.608  ;  ξηνύς  υπέρ  π.  above  the  root  of  the  nose, 
13.616;  πυμάττ)  (sc.  "Ύ δρ?;)  δ’  επίκειται  εΊδωλον  κόρακος  Arat.448  J 
nethermost,  φάρος  Pi.Epigr.  1  2.2  ;  π.  T αρτάρυυ  βάθη  Luc.  Trag.  295  5 
remotest,  φωλειοί  Opp.C.3.451.  2.  of  Time,  last,  Άνδρα  κτείνας  π. 

II. 1 1·759  ;  Οΰτιν  εγώ  πύματον  εδομαι  Od.9.369;  άργειφόντρ  πυμάτιρ 
σπένδεσκον  7·!38>  π.  τελεον  δρόμον .  .Ίπποι  11.23.373  5  7Γ·  δ’  όπλίσ- 
σατο  δόρπον  Od.2.20  ;  Trag.  onlyin  lyr. ,  π.  γήρας  S.OC1236  :  neut. 
πύματον  and  πύματα  as  Adv.,  at  the  last,  for  the  last  time,  πύματόν  τε 
καί  ύστατον  II.  22.203  5  άστατα  καϊ  πύματα  Od.  4.685,  20.13;  ένπυμάτιρ 
S.  OC1675  (lyr.).  3.  of  Degree,  S  τι  πύματον  δλοίμαν  by  whatever 

is  the  last,  worst  fate,  Id.0766x  (lyr.). 

ττ-υνδαξ,  άκος,  δ,  (cf.  πυθμήν)  bottom  of  a  jar,  cup,  or  other  vessel, 
τύν  πύνδακα  είσκρούειν  knock  in  the  bottom  so  as  to  make  the  cup  hold 
less,  a  trick  of  wine-sellers,  Pherecr.105  ;  μέτ pip  τύν  πύνδακα  είσκε- 
κρουμένιρ  μετρείν  prob.  in  Thphr.CAar.30.1 1  {εκκεκρ-  codd.,  and  so 
εκκρουσαμενους  τούς  π.  Av.Fr.Z^o  codd.  Poll.),  cf.  Arist.Pr.938ttI  3  ; 
bottom  of  a  ship,  Mim.  Oxy.41 3. 103.  II.  =  λαβή,  sword-hilt,  S.Fr. 
311· 

ττννθάνομαι,  Od.2.315,  etc.;  poet,  also  ττΐνθομαι  (q.v.)  :  Ep. 
impf.  πυνθανόμην  13.256:  fut.  πεύσομαι  II. 18.19,  e*;c·)  Dor.  7τίυ- 
σοΰμαι  Theoc.3.51  (so  cod.  Med.  in  A.PV.988)  :  aor.  επύθόμην  II. 5. 
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702,  etc.,  Ep.  and  Lyr.  πυθόμην  Od.4.732,  B.15.26  ;  imper.  πυθοΰ, 
Ion.  πυθεΰ  Hdt. 3. 68  ;  Ep.  opt.  πεπύθοιτο  II. 6.50,  al.  (subj.  πεπύθωνται 
is  f.l.  for  γε  πύθωνται,  7·Ι9δ)  5  3  ph  πυθοίατο  S.OC92I  :  pf.  πεπυσμαι 
Od.I  I.505,  etc.  ;  2  sg.  πίττυσ-αι  PI. Prt. 3 lob,  Ep.  πεπυσσαι  Od.l  I.494 ; 
inf.  πεπύσθαι  Th.7.67,  etc.  ;  part,  πεπυσμενος  Pl.Smp.l'jpe  :  plpf. 
επεπύσμην  Ar.Pax6l5,  Av.tfo  ;  3  Sg.  επεπυστο  II. 1 3.674,  Ep. 
πεπυστο  ib.  5  2 1  ;  3  dual  πεπύσθην  1 7·  37  7  : — learn,  whether  by  hearsay 
or  by  inquiry  ( εξιστορήσαντες  τά  εβούλοντο  πυθεσθαι  Hdt.7.195)· 
copstr.  1.  π.  τί  τίνος  learn  something  from  a.  person,  4.08, 
Od. 10.537,  A.Ag.^gp,  Ar.Pa.1417,  etc.  ;  also  π.  τι  από  τίνος  A.Ch. 
737  5  6'1  &λλων  S.OC1266  ;  εκ  τοΰ  παρατυχόντος  Th.  1.22  ;  freq.  παρά 
τίνος,  Hdt.2.9i)  etc.  ;  παρ’  άλλων  (ν.  1.  άλλων)  X.Cyr. 4.1. 3·  2. 

c.  acc.  rei  only,  hear  or  learn  a  thing,  Od.2.411,  A. C/L765,  Antipho 

5.25,  etc. :  abs.,  αισχρόν  τάδε  γ ’  εστϊ  καϊ  εσσομενοισι  πυθε'σθαι  11.2. 1 19, 

cf.  Ρΐ.Ρ.7·7)  etc. ;  ώς  εγώ  πυνθάνομαι  Hdt.i.  22,  etc.  3.  c.  gen.  ob¬ 
ject!,  hear  or  inquire  concerning,  πυθεσθαι  πατρός,  άγγελιά ων,  μάχης, 
Od.  1.281,2.256,11.15.224,  cf.  S. El. 35,  Pl.Z^.635b.  4.  π.  τινά  τίνος 

inquire  about  one  person  of  or  from  another,  τύν  άνδρα  τών  δδοιπόρων 
Ar.Ach.20\  ;  so  π.  περί  τίνος  Hdt. 2. 75  5  ττάσαν  πυθόσθαι  τώνδ’  αλή¬ 
θειαν  περί  S.  Tr.yi  :  c.  acc.  pers.  only,  inquire  about  a  person, 
Ar.  77ί.6ΐ9·  5.  c.  part.,  πυθόμην  δδύν  δρμαίνοντα  that  he  was 

Starting,  Od.4.732,  cf.  Hdt.9.58,  S.Aj.692  ;  π.  τύ  Π λημμύριον  εαλω- 
κός  Th.7-31)  cf·  Χ.^Μ.Ι.7.16,  etc.;  οϋ  πω.,  πεπύσθην  Πατρόκλοιο 
θανόντος  they  had  not  yet  heard  of  his  being  dead,  II.  17.377,  cf.  427, 
19.322,  A. Ο.763  ;  ois  επύθοντο  τής  Πύλου  κατειλημμένης  Th.4.6  : 
with  acc.  rei  added,  εί  σφώϊν  τάδε  πάντα  πυθοίατο  μαρναμενοιιν  II.  ι. 
257·  β.  c.  acc.  et  inf.,  hear  or  learn  that..,  Hdt. 1.62,  5.15,  S. 

7V.103  (lyr.),  Th.7.25,  etc.  7.  folld.  by  an  interrog.  clause,  ώς 
πυθώμεθα  'όπου  ποτ’  εσμεν  S.OClX  ;  αύτοΰ  π.  τί  ποτέ  νοεί  inquire  or 
learn  from  him  what..,  PI. La.  196c,  cf.  X. An. 6. 3. 25,  Plb.3.107.6; 
π.,  οτειρ.  ,συνοικεει  Hdt.  3.68  ;  π.  εί..  inquire  whether..,  S.OC993, 
/fr42(l).1 2 1. 1 8  (Epid.,  iv  B.  C.) ;  τοΰ  ξένου  ήδέως  άν  π.,  τί  ταΰθ’  ηγούντο 
Pi.Sph.2i6d  ;  π.  τινών,  'ότι...  Χ.^ί».4·6.ι 7  ;  π.,  'όπως  άν  κάλλιστα 
πορευθείη  ib. 3- 1  ·7)  cf·  Cyr.  1.4.7·  H·  Act.,  aor.  1  part.  fem.Tivaaaa 
having  learned ,  PMasp.^.’j  (vi  A.  D.).  2.  ν.  πεύθω. 

ττννικοί,  01,  boiled  beans,  Hsch.  ττυννιάζω,  =  πουνιάζω,  Id. 
ατό Adv.  with  the  fist,  π.  άγαθύς  Πολυδεύκης  good  with  the  fist,  i.  e. 
a t  boxi ng ,  II. 3. 237  5  πολύ  φέρτατος.  .π.  Od. 8.1 30  ;  ου  γάρ  π.γεμαχή- 
σεαι  Il.23.62i  ;  π.  μεν  ένίκησα  Κ λυτομήδεα  ib.634  5  περιγιγνόμεθ’ 
Άλλων  π.  τε  παλαισμοσύνρ  τε  Od. 8.103  ;  πειρηθήτω.  .ή  π.  ήέ  πάλη  ib. 
206  ;  οί  δέ  μάχοντο  π.  τε  καί  έλκηδόν  Hes.Sc.302  ;  άνδρα  π.  άρε τάν 
εύρόντα  by  boxing,  Pi.O.7.89;  "I σθμι  ελών  π.  Simon.  158,  cf.  154; 
πύξ  πεπληγέμεν  II. 23.660;  πατάσσειν,  παΐσαι,  παίεσθαι,  Ar.Pa.547 
(lyr.),  X.An. 5.8. 16,  Lys.4.6,  etc. ;  π.  έπϊ  κόρρας  ήλασα  Theoc.14.34  5 
τούς  δακτύλους  π.  εχειν  to  have  one’s  fist  clenched,  Hp.  Morb.^.io,.  (Cf. 
Lat.  pug-nus.) 

ττν I,  πνγός,  ή,  later  form  for  πυγή  (q.  ν.).  ιτνξαγρις,  ν.  πτύξα- 

γρις. 

ττυξ-άκανθα  [ά«],  ή,  thorn  like  the  box-tree,  =  λύκιον,  Dsc.i.ioo: 
also  ττυξάκανθος,  Lat.  pyxacanthus,  Phn.HNiz. 31,  24.125,  Gal. 12. 
63.  -ίων,  ώνος,  δ,  (πύξος)  grove  of  box- trees,  Gloss.  -ίδιον, 
τό,  =7τυ|ίον  I,  Ar.Pr.846,  Gloss.  II.  Dim.  οίπυξίς,  PPyZ.i25.l4 
(i  a.d.),  Sammelb.  4324.18,  Sch.Ar.Py.902.  -ίζω,  to  be  yellow  like 

box-wood,  Xenocr.ap.Orib.  2.58.63. 

ττυξίν€05  [‘],  a,  ον,  =  πύξινος,  AP6. 309  (Leon.), 
ττυξΐνόττονς,  πουν,  gen.  πυδος,  with  feet  of  box-wood,  κλίνη  Roussel 
Cultes  Pgyptiens  221  (Delos,  ii  B.c.). 

ττυξΐνο?,  η,  ον,  ( πύξος )  made  of  box-wood,  ζυγόν  II.  24.269  ;  πλαισίω 
(dual)  7Gi2.373. 203  ;  κλίνη  PI. Com. 34  ;  πόδες  κλίνης  PGrenf.i.i^.’j 
(ii  b.c.,  cf.  2p.2ii);  άλία  Archipp.  13;  φόρμιγξ  Theoc.24.1 10 ;  κτένα 
AP6. 2ii  (Leon.).  2.  —ινον,  τό,  box-ivood  tablet ,  PGrenf.  1. 14.12 
(ii  b.  c.,  ph).  II.  yellow  as  box-wood,  Χαιρεφών  δ  π.  Eup.239,  cf. 
Philostr.PS  1  Praef,  Sch.Ar.  P.1399, etc·  5  pyxinum  [collyriuni\,Ce Is. 

6.6.25. 

ιτνξ-ίον,  τό,  tablet  of  box-wood  for  painting  on,  Anaxandr.13, 
Amphis  51  ;  for  writing  on,  Ar.Pr.845,  Luc. Ind.it,.  II.  list, 
hence  section,  division ,  τψ  όγδόιρ  π.  τής  γερουσίας  Judeich  Alter- 
tiimervon  Hierapolis  No. 278. 3,  cf.  209.7  (prob.),  234.4  (pi.).  -is, 
ίδος,  ή,  box  of  box-wood :  generally,  box  (cf.  A.D.Sytt/.249. 1),  PRyl. 
1 25.26  (i  a.d.),  Sammelb. 4324. 1 7,  Luc.^4sftt.i2,  Philops. 21,  etc. ;  π. 
χαλκή  Trypho  Trop.  1.2  ;  π.  ίατρικαί  Ph.PP.77.28,  cf.  Dsc.3. XI ;  for 
poison,  J.BJi. 30.7  ;  so  Lat.  pyxis,  Cic.CaP.25.61,  Juv.13.25.  II. 
cylinder  in  which  a  piston  works,  HzroSpir.  1.28.  III.  =  πυξίον  i, 

Eust.632.57.  IV.  name  of  aplaster,  Aet.12.63, 15·ΐ5,  Paul.Aeg. 
3-78· 

ττνξο-γραφεω,  ivrite  or  draw  on  a  tablet,  Artem.1.51.  -ειδής,  ές, 

like  box-wood,  χρόα  D.S.3.35,  cf·  Dsc. 4.183. 

7τν|ος,  ή,  box,  Buxus  sempervirens,  Thphr.//P3.i 5.5,  Arist.M». 
40ia3,  Λ7» V. 8 3 1 b 2 3 ,  etc.  (Horn,  only  has  Adj.  πύξινος )  :  prov.,  πύξον  εις 
Κ ύτωρον  ήγαγες  ‘  carry  coals  to  Newcastle  ’,  Eust.88.3.  2.  box¬ 

wood,  IGf2(i).  102.45  (Epid.,  iv  b.c.),  Nic. Al.tjjg,  Th. 516. 

ττυξ-ώδης,  ες,  =  πυξοειδής,τήν  χρόαν  π.  Dsc.  1 . 1 6.  — ών,  ώνος,  δ,  = 

πυξεών,  Ps.-Hdn.Gr.  in  Greg.Cor.  P.225S. 

ττνοειδης,  ές,  (πύον)  like  purulent  matter,  γάλα  Arist./P4573a24· 
ττνον  [C],  τό,  discharge  from  a  sore,  matter,  Hp.P/>A.2.47,  Arist. 
GApj^u,  etc.:  pi.  πύα  Hp.Int.2,  Aret.SP1.10,  etc.  :  also  irvos, 
εος,τό,  Hp. Morb.i.i 5,  al.,  /G42 (i).x  22.55,58  (Epid.,  ivB.c.),  Aret. 
SA  2.1;  cf.  πύον  τύ  έμπυοντύ  καί  πύος  Hdn.Gr.i.  376  codd.  Arc.  II. 

=  πυός,  Emp.68. 
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ττυοποιεω 

•πΰο-ποιε'ω,  make  pus,  Dsc. 2. 155.  -ποίησις,  eo>s,  ή,  making 
of  pus ,  Alex. Trail. 3.7.  -ποιος,  άν,  making  pus ,  Dsc. 2.72, 

Aret.Oi2.6;  π.  αγωγή,  Ρεραπεία,  Aet.15.5,7.  -ρροε'ω,  (^eoi) 

discharge  matter,  Hp.Zr/W.7.5,  Dsc.  1.64.4,  2·  1 5 x,  Ruf.ap.Orib.8.24. 
67.  -ρροια,  ή,  discharge  of  matter,  Dsc. 5.1 13. 

πυος,  τ6,  =  πύον  (q.  v.). 

-πϋός,  δ,  first  milk  after  the  birth,  whether  of  women  or  cattle 
(beestings),  Cratin.142,  Pherecr.108.19,  Ar.  A.710,  Pax  1 150,  Ar.318. 
5,  Fr.  16  D.  [0  Ar.,  but  πύον  Emp.  (v.  supr.) ;  on  the  accent  cf.  Hdn. 
Gr.i.m.] 

πΰ-ουλκός,  δ,  (πύον,  έλκω)  surgical  instrument  for  drawing  off 
pus,  Hero  S/^V.2.18,  Afric.  Cest.  p.2  7V.,  Gal.11.125,  Hermes  38. 
283.  -όω,  cause  to  suppurate,  Eust.464. 27: — Pass.,  suppurate, 
Arist./?ss^.479b30. 

πυππάζω,  czy  πύππαξ,  Cratin.52. 

πυππαξ,  an  exclamation  of  admiration,  bravo!  Pl.iiWAc1f.303a, 
Com.  A  desp.  1 1 30. 

πΰρ  (once  πΰυρ  [w  sc]  by  ‘distraction’,  Simon. 59  codd.  Hdn.Gr. 
(AA.il/cis.35.101,  38.378)),  τό,  gen.  π ύράς;  not  used  in  pi.,  v.  πνρά, 
rd:—fire,  π.  Kaiciv  or  δαίειν  to  kindle  fire,  II. 8. 521,  Od.7.7,  etc. ;  π. 
άνακαίζιν,  ίχπτΐΐν,  ε’ξάπτειν,  aldeiv,  ivabeiv,  v.  sub  vocc. ;  π.  ποιέΐν,  ποιη- 
σασθαι,  Anaxipp.1.12,  X.An. 5.2.27 ;  οίσετε  π.  II.  15.7 1 8  ;  π.προσάφιρον 
X.An. 5.2.14 ;  π.  άμβαλ eiv  νηυσί,  κλ ισίησι,  II.  1 5*597;  Od.8.501  (tm.); 
π.  φυσητάον,  {ηπ'ιζςιν,  Ar.Lys.2g3·>  PJu.AZaw.2i  ;  as  exclam.,  “  πυρ  ” 
βοα  Men.Sccw.2o8.  b.  π.  τεχνικόν,  ν.  τε χνικός.  2.  funeral- fire  (cf. 
πυρά),  οφρα  πυράς  με. .  λελάχωσι  θανόντα  W.J.Jg,  22. 342,  of.  1 5*  35°»  23· 
76  ;  ζώντα  διδόναι  τινά  πυρί  bum  one  alive,  Hdt.1.86.  3.  sacri¬ 

ficial  fire,  ev  πυρί  βάλλε  θυηλάς  II. 9.220,  cf.  Od. 3. 341,446  ;  κατά  του 
π.  σπενδειν  Pl.CrcA.l20a;  διά  του  π.  δμνύναι  D.54-40·  4.  hearth- 

fire,  πυράς  άσχάραι  II. ίο. 418,  cf.  Od.5. 59  »  «ωϊ  &ν  αϊθτ)  πΰρ  ε’φ’  δστίας 
Ιμης  A.Ag.  1 435  >  πυρί  δάχβσθαί  τινα  E.Or.^J  >  τ'ϋ  π.  τά  αθάνατον  the 
fire  of  Vesta,  Plu.Aaw.9,  etc.;  deified,  Πυρ  αθάνατον  S7G826H  14 
(Delph.,  ii  B.C.).  5.  lightning ,  κίραυνάς  άενάου  πυράς  Pi. A.  1.6  ; 

πυρ  πνίοντος  Κΐραυνοΰ  Id.Ar.  1 46  ;  πυράς  άμφΊ)κης  βόστρυχος  A.  Ar.1044 
(anap.)  ;  πυρ)  κα  1  στΐροπαΐς  S. ΟΤ \jo  (anap.)  ;  παλτψ  ξηπτέϊ πυρί  Id. 
Ant. 131  (anap.)  ;  Oeicp  πυρ)  παμφαής  Id.AA.728  (lyr.).  b.  fire, 

light,  or  heat  oi  the  sun,  Oepivhv  π.,  opp.  χειμών,  Pi.A.3.50,  cf.  Pl.Cg. 
865b;  of  the  stars,  π.  πνΑοντα  άστρα  S.Ant.  1146  (lyr.) ;  summer 
solstice,  Alcm.  79,  Paul.  Al.  A. 3.  6.  flame  of  torches,  S.yZzzZ.964 

(lyr.),  etc.  ;  π.  εΰάγγελον,  &yyapov.  πομπάν,  of  the  beacon  fire,  A. 
^^•.21,282,299.  7.  fever  heat ,  violent  fever ,  πΰρ  ελαβεν  [τινα)  Hp. 

Epid. 1. 26. η',  al.  ;  δ  δ’  εχων  θάρμαν  κα)  π.  ήκεν  Ar.Fr.6go  ;  τεταρταία 
πυρί  Call.Aet.3-i.il ;  π.  άγριον  Hp.Epid.f20  (of  erysipelas  acc.  to 
Gal.  1 9. 134).  II.  phrases,  ε’νπυρί  γενε'σδαι  to  be  consumed,  come  to 
nothing,  II. 2. 340;  φευγων  καπνάν  els  πΰρ  δΐσποτΑας  ε’μπ επτωκώς  ‘out 
of  the  frying  pan  into  the  fire’,  Pl.A.509b,  cf.  Prov.ap.Simp.  inEpid. 
p.72  D.  ;  -ήν  apa  πυράς  y’  eTipa  θερμάτερα  Ar.Eq.3S2  ;  πΰρ  επί  πΰρ 
ε’γχεΓν,  άγειν,  φάρειν,  επεισφε^ειν,  Cratin.i8,  Ar.Ar.453,  Arist.Ar.88oa 
21,  Plu. 2.61a  ;  ε is  π.  ξαίνΐΐν  ‘  plough  the  sands’,  PI. Lg. 780c  ;  βασανί- 
(eiv  χρυσάν  ev  πυρί  Id.A.4i3e,  cf.  Plb.21.20.7:  as  a  type  of  things 
irresistible  or  terrible,  άντίος  el  μι,  καϊ  el  πυρ)  χΐΐρας  eoiKe  Il.20.37i  ; 
μάρναντο  δάμας  πυράς  αίθομάνοιο  X  1.596,  al.  ;  "Εκτωρ  πυράς  α'ινάν  ε χει 
μόνος  17*565;  cf*  6.182  ;  so  τά  πΐπρωμόνον  ού  π.  σχή< rei  Pi.Ar.232  ; 
κρεΐσσον  άμαιμακότου  πυράς  S.OTlJJ  ;  οΰδέν  θηρίον  γυναικάς  άμαχώ- 
repov,  ουδό  π.  Ar. Lys.  1 015  ;  αναρχία  κρeίσσωv  πυράς  E.7/cc.6o8  ; 
όχίδνης  κα)  πυράς  πΐραιτόρω  ld.Andr.2jl  ;  so  διά  πυράς  livai  (as 
we  say)  to  go  through  fire  and  water,  dash  through  any  danger, 
X.Smp. 4.16,  cf.  Occ.21.7,  Ar.Z.ys.133  ;  but  δια  πυράς  ήλ0ε  erepcp 
λεχεϊ  she  raged  furiously  against  the  other  partner  of  the  bed, 
E.Andr.flJ  (lyr.)  ;  διά  πυράς  εμ  o\ov  ματ  pi  Id.AZ.1183  (lyr.)  >  σωθη- 
(Τίται  οϋτω  δά  ως  διά  πυράς  lEp.Cor.3-l  5  ;  Ας  π.  αλλ«σ0αι  X.Mem. 

Ι.3.9;  Ας  π.  eμβaiev  Lib. Ep. 314*3  ;  π·  Sιe,ρπetv  S.Ant. 263  ;  of 
persons,  ώ  π.  σύ. .  Id.AA.927;  of  Hannibal,  Plu.AZaw.21  :  metaph. 
of  anxious  hope,  0άλπ et  τψδ ’  άνη κάστιρ  πυρί  S.AZ.888  ;  of  love,  apae- 
νικφ  Oeperai  π.  CaW.Epigr.2j .5,  cf.  45.2.  (Cf.  Arm.  hur,  OE.  fyr 
1  fire’,  etc.) 

ιτνρά,  ων,  τά,  watch-fires ,  in  Horn,  only  nom.  and  acc.,  κaίωμev  πυρά 
πολλά  II.8.509,  cf.  554,  9. 77; IO* 12  I  eKKavaavTes  π.  Hdt.4.  X 34  ;  πΰρ' 
aWei(v )  prob.  for  πυpaίθeι(v)  in  E./iA.4i  (lyr.),  78,823  (lyr.)  and  for 
πύρaιθeiv  (sic)  in  Call.Ar.  1.13P. ;  πυρά  δα'^ται  E.AA.136  (lyr.)  ;  is.  . 
ήσθάνοντο  τά  πυρά,  ,φανάντα  the  beacon-fires,  Th.8.102  ;  π.  κaτaσβev- 
νύναι  X.An.6. 3.25  ;  dat.,  ^iruyydvei  πυροΐς  ΙρΊ)μοις  ib.7*2.i8,  cf. 
Cyr.4.2.16;  of  volcanic  fires,  Arist.il/c'r.833ai  ;  πνρά.^ϋδηλα  πάσι 
Scymn.258  :  metaph.,  δήμος  π.  es  τάν  Tίβepιv  πολλά  eve βα\€  D.C.55. 
13.  (Asg.  πυράν  is  cited  by  Hdn.Gr.2.944,  but  rejected  by  Eust.729. 
63  :  the  accent,  as  well  as  dat.  πυροΐς,  shows  that  πυρά  does  not  be¬ 
long  to  πΰρ.) 

ιτϋρά,  as,  Ep.  and  Ion.  ιτΐρή,  τ}ς,  η,  (πΰρ) funeral-pyre,  πυρά)  ν€κύων 
καίοντο  θaμeιaί  II.  1 . 5  2 ,  etc.;  πυρης  άπιβάντ’  dAeyeivrjs  4*99;  etc.;  ev 
δε  πυρί)  ΰπάτΐ)  veKphv  θάσαν  23.165,  24.787;°^·  Pi.AA9.24,  S.  7V.I254; 
etc. ;  ποίησαν  δε  πυρ^ν  Ικατάμπ6δον  II.  23. 164  ;  πυρ^ν  νησαι,  συννησαι, 
to  raise  one,  Hdt.  1.50, 86  ;  πυρης  άμμάνης  ibid.;  τινά  πυρά  KeavTes 
S.AZ.757  ;  σκΰ\α  πράς  πυράν  Ιμ-ήν  κάμ^  Id.AA.l432  ;  ε’πΐ  τη  π.  Kei- 
pevos  PI. A.6l4b ;  ai  των  ζωyρηθevτωv  σφaya)  els  τ^ν  π.  ib.3gib.  b. 
mound  raised  on  the  place  of  the  pyre,  tumulus ,  Pi. 7.8(7). 63,  S.AZ.901, 
E.Hec. 386,  IT26.  2.  altar  for  burnt  sacrifice,  Hdt.7.167,  E.  Ion 

1258  (troch.);  epKeJos  π.  Id.  Ar.483  ;  fire  burning  thereon,  dub.  1.  in 
Hdt.2.39.  3.  burning  mass,  ib.107,  Zos.2.13;  λαμπάδων  π.  a 

mass  of  burning  torches,  D.S.  17.36. 


ΊΓυράγηρα'  τά  θωράκια,  Hsch. 

•πυρ-άγρα,  η,  pair  of  fire-tongs,  II. 18.477,  Od.3.434,  Call.ZW. 
144*  2.  forceps,  Gal. 2.635.  —  αγρετης  καρκίνος,  =πι/ράγρα, 

AP6.92  (Phil.). 

πΰράζω,  singe,  coined  as  etym.  of  πυρακ τάω,  EM6gj.i6. 
ιτυράθο$  [ΰ],  δ,  poet,  for  σπύραθος,  Nic.  7IA.932  (pi.). 
ττΰραίθει(ν),  ν.  πυρά,  τά. 
πΰραιθής,  es,  fiery,  Agla'ias  1 1. 

•πυρ-αιθο  ι,  οί,  (αίθω)  the  Persian  fire-worshippers,  Str.  1 5.3.1  5  ; 
hence  -αιθεΐον,  τά,  their  temple,  ibid. 

ΐΓυραίθουσα,  η,  furnace,  dub.  in  Ηογπ.Α/>ζ]§τ.Ι4.ι  x. 
πυράϊνος,  =  πύρινος,  fiery,  dub.  in  PMag.Lond.  121.801.  II. 
πύραινος,  written  for  πύραυνος,  Hsch. 

•πΰρ-άκανθα  [άκ],  η,  =  όξυάκανθα,  Nic. Th. 856,  Dsc.  1. 19, 1x8  ;  acc. 
πυρακάνθην  ib.93.  2.  =  σκάλυμος,  PS.-DSC.3. 14.  -ακμών,  ονος, 

δ,—forfex ,  Gloss,  (πυραρμων  cod.). 

πΰρακτ-ε'ω,  turn  in  the  fire  :  hence,  harden  in  the  fire,  char,  Od.9. 
328.  II.  burn,  Nic.  Th.688.  ~ άω,  =  foreg.  1,  βάλη,  ξύλα,  Plu. 

2.624b, 762b  ;  ξύλα,  τάξα,  βίλη  πςπυρακτωμίνα,  D.S. 3*25,  Str.  I  J.2.3, 
Scyl.  1 1 2  ;  πυρακτωθώ )ς  τάν  μηράν  wounded  by  such  a  weapon,  dub.  1.  in 
Luc.  Tox.33  ;  πεπυρακτωσθαι,  opp.  exf/ύχθαι,  S.E.M.  10. 164, 165.  2. 

heat  a  cautery-iron,  in  Pass.,  Leonid. ap.  Paul. Aeg.6.44,  Gal. 14. 
280.  II.  metaph.  in  Pass.,  to  be  inflamed,  ζήλιρ  Hid. 2.9. 

•πΰραλίς  or  ττΐραλλίς,  ίδος,  η,  an  unknown  bird,  perh.  a  kind  of 
pigeon,  Arist.//^46o9fti8,  Call.Ar. ιοο°4,  Αοί.ΝΑ^.3·,  πυρραλίς, 
Hsch.  2.  an  insect  said  to  live  in  fire,  Plin.TTZVi  1.1 19.  II. 
ε’λαΓαι  πυραλλίδ(ς,  a  red  kind  of  olive,  Phylotim.ap.Orib.  2.69.9. 

ττΰράμη  [α],  ή,  =  άμη,  Sch.Ar.Aa^r 298  (pi.) ;  =  vatillum,  Gloss.) 
written  -πυράμμη,  ib. 

πΰρ  αμητός,  δ,  (πυράς,  άμητάς)  the  time  of  the  wheat-harvest,  Arist. 
HA3JP2.6,  Thphr. HPj .6.2, 9.9.2,  Damocr.ap. Gal. 14.94. 

•πϋράμΐδ-ΐκός,  ή,  άν,  pyramidal,  Iamb,  in  Nic.  p.  72  P.,  al.  Adv. 
—κως  prob.  cj.  in  Theol.Ar.22.  -οειδής,  es,  =  foreg.,  Epicur.AaZ. 
M*5: 

•πϋράμΐνος  [a],  η,  ον,  (πυράς)  poet,  for  πύρινος,  as  κριθάμινος  for 
κρίθινος,  wheaten,  aOipes  Hes.Ar.1i7;  άλευρα  Polyaen.4.3.32  ;  cf. 
σπυραμινάς. 

ττϋράμίς,  ίδος,  η,  pyramid,  Hdt.2.8,124,  D.S.r.63,  Str.17.1.33, 
OGI666. 13  (Egypt,  i  a.  d.),  etc. ;  as  a  sepulchral  monument,  PLips. 
30. 14  (iiiA.  D.).  2.  pyramid ,  as  a  geometrical  figure,  PI.  TV. 

56b,  Arist. CaiZ.304ai2,  etc.  b.  pyramidal  number,  Speus.ap. 

Theol.Ar.62.  3.  name  of  a  farm-building,  IG22.2jj6. 16  ;  of  a 

fountain,  yZrcA.yizzs.26. 233  (Panticapaeum).  II.  a  sort  of  cake, 
Ephipp.13.5  (anap.);  different  from  πυραμοΰς,  acc.  to  Iatrocl.ap.Ath. 
14.647c  codd.  (but  dub.,  cf.  πυραμοΰντα '  την  πυραμίδα,  Hsch.) ;  ή  έ/c 
πυρών  κα)  μάλιτος,  ώσπερ  σησαμ)ς  η  ε’/c  σησάμων  κα)  μίλιτος,  EM6gJ. 
27.  (Expld.  by  Gramm.,  etc.,  fr. πΰρ  because  pointed,  Amm. Marc. 22. 
15.29,  cf.  PI.  I.c. ;  from  πυράς,  St. Byz. :  it  is  suggested  that  the  pyra¬ 
mids  were  named  from  resembling  a  πυραμίς  n  in  shape  ;  but  the 
shape  of  a  π.  n  is  unknown  :  the  derivation  from  Egypt,  pr-m-ws 
‘the  height  of  a  pyramid’  is  doubtful.) 

πΰράμοει,δής,  is,  pyramidal,  Thphr./^«.52  ;  σχήμα  Ph.x.xi,  cf. 
Arr.yZzz.5.7.3;  τδπ.  S.E.Z1/.  10.280;  of  the  human  heart,  Corp.  Herm. 
5.6. 

ττΰραμός,  δ,  =sq.,  Artem.I.72  (ph). 

πϋράμοΰς,  οΰντος,  δ,  contr.  fr.  πυραμάΐΐς,  (πυράς)  cake  of  roasted 
wheat  and  honey,  Ephipp.8.3,  cf.  Trypho  ap.  Ath.3.1 14b  ;  given  to 
him  who  kept  awake  best  during  a  παννυχίς,  Call.Ar. 2.6  P. :  hence, 
generally,  meed  of  victory,  prize,  τοΰ  γάρ  τεχνάζΐΐν  ήμάτερος  δ  π.  for 
stratagem  ‘  we  take  the  cake  (or  biscuit)  ’,  Ar.  AA.94,  cf.  Eq.2jj. 

πυραστρον,  τά,  prob.  =  πυράγρα,  πυραύστρα,  Herod. 4. 62  [ϋ,  cf. 
πυραύστης \ . 

•πΰραυγής,  is,  (αυγή)  fiery  bright ,  h.Mart.6 ,  APi  2.41  (Mel.),  Luc. 
Nav. 5,  Nonn. 79.2. 536,  al. 

ττυραυνος  [ΰ] ,  δ,  (αϋω  (a))  pan  of  coals,  Poll.  6.88  :  neut.  sg.  πύραυνον 
Id.  10.104.  II.  =  ό  πΰρ  Ιναυάμΐνος,  Phot.,  Eust.  1 547.64. — Name 
of  plays  by  Alexis  and  others. 

ττϋραυστης,  ου,  δ,  (αυω  (a))  moth  that  gets  staged  in  the  candle ,  δίδοι- 
κα  μωρόν  κάρτα  πυραύστου  μόρον  A.Ar.288,  cf.  Arist.//yZ6o5bi  I  >  Ael. 
ΝΑ  12.8. 

ττυραυστρα,  ή,  =  πυράγρα,  IG22.^J.l8  (iv  B.C.)  ;  cf.  πύραστρον. 
-πυράφλεκτος,  ον,  unburnt  by  fire,  interpol.  in  Suid. 
ττυρβόλος,  ον,  (βάλλω)  casting  fire,  Man. 5. 93. 

•πυργ-αλίδαι,  oi,  name  of  a  guild  at  Camirus,  7Gi2(i).70i. 
II.  -ειος,  a,  ov,  like  a  tower,  σκοπή  Ion  Trag. 47.  -ηδόν,  Adv. 
towerwise ,  Aret.S792.i3  ;  of  soldiers,  in  masses  or  columns,  in  close 
array,  II.  12.43,  x3*  T52;  i5*6i8,  D.H.6.33  !  a'so  of  clouds,  Non  n.  79.32. 
76.  -ηρεομαι,  Pass.,  to  be  shut  up  as  in  a  tower,  beleaguered,  A.  Th. 
22,184,  E.Or.762  (troch.),  1574,  AA.1087.  -ηρη$,  of  a  place, 
furnished  with  towers,  fortified,  κώμη  Orac.ap.  Paus.  1  o.  18. 2.  -ίδιον 
[Γδ) ,  τά,  Dim.  of  πύρyoς,  Ar.A^.793;  as  a  farm-building,  IG2<l.2jj6. 
15,24.  — ΐνος,  η,  ov,  tower-like ,  πολίσματα  (prob.  for  νομίματα  cod. 

Med.)  π.  A.Acrs.859  (lyr.).  -ίον,  τά,  Dim.  of  πύρyoς,  IG\  1(2). 

287  A  154  (Delos,  iii  b.c.),  AA«?A. 780.1 1  (ii  b.c.),  Str. 3. 5. 5, 12.3.18 
(pi.),  BGU88g.io  (ii  a.  d.),  Luc.Pseudol.ig,  Vii.Aud.g.  -ί%,ΐδος, 
η,  cupboard,  cabinet,  Herod.7.15.  -ισκάριον,  τά,  Dim.  of  πύpyos, 
Gloss.  -ίσκιον,  τά,  =  foreg.,  Sch.rec. A.  7Ά.  158.  -ίσκος,  δ, 
Dim.  of  πυργοϊ,  Αζ<«αΖ-υαΜΖΖ,  CIG \20J. 1 3, \2i  2  (Telmissus\ al.  2. 
cupboard,  cabinet ,  Ael.  VH 9. 13,  Artem.  1.  74,  S.  E.  M.  J.  102,  9. 
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78.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  of  a  tower,  στρουθός  π.  house- sparrow,  Gal. 
6.435.  II.  fem.  -ττυργΐτις,  ιδος,  η,  a  plant,  Hsch.  -ιτρον,  τό, 
=  πυργίσκος  2,  π.  Ιατρικόν  PMasp.dnf)^  (vi  A.D.). 

ιτνργό-βάρις,  fees,  ή,  (βάρις  2)  battlemented house,  fortress,  Lxx  Ps. 
121(122). 7.  -δάϊκτος  [a],  or,  (δαίζω)  destroying  towers,  πόλεμοι 

A.Pers.io 4  (lyr.).  -δόμος,  ον,  building  towers,  κιθάρη  Nonn.D.j. 
67  ;  μόσχο s  ib.44.41.  -€ΐδής,  ες,  like  a  tower,  J.P/5.5.8,  D.C.74. 
5.  -κάστίλλον,  T0,fort,  Procop. Aed.  2.5.  -κόράτα,  metapl. 

acc.,  with  towering  horns,  B.Pr.31.  -μαγδώλ,  (τό  ?),  watch-tower, 
PGt/282.13,  542.6  (ii  b.c.).  -μαχόω,  assault  a  tower ,  X.Cyr.6.4. 
18,  An.  7.8.13,  Plu.2.228d.  II.  fight  from  a  tower,  Plb.5.84. 

2.  -μάχος  [ά],  ον ,  fighting  from  a  tower,  Ath.4.l54f.  — ττοιία, 

η,  building  of  a  tower,  Ph.Pf/.82. 43. 

ιτυργος,  6,  tower,  esp.  such  as  were  attached  to  the  walls  of  a 
city,  H.7.219,  al.,  Hes.Sc.242,  Hdt. 3.74,  al.,  Th.2.i7,al.,  Plb.5.99. 
9,  etc.:  in  pi.,  city  walls  or  ramparts  with  their  towers ,  II. 7.  338, 
437  ;  in  sg.,  ήι it  in)  πύργφ  3-153»  <Τ·  22·447  »  πόλιος  *ήν  περί  πύρ· 
γ os  υψηλός  Od. 6.202  ;  περιξ  δε  πύργος  εΐχ’  ετι  πτόλιν  E.Hec.l20g  ; 
πύργους  επ)  των  γεφυρών  επιστησαι  Pl.Cn/i.Il6a.  b.  movable 

tower  for  storming  towns,  X. Cyv.6.1. 53, 6.2.18  ;  π.  ύπότροχοι  Onos. 
42.3.  c.  tower  on  the  back  of  war-elephants,  Arr.  Tact.  2. 4.  d. 
Z ανός  π.,  Pythag.  name  for  the  central  fire  of  the  universe,  Arist. 
Fr. 204.  2.  metaph.,  toiver  of  defence,  τοΐος,.,σφιν  π.  άπώλεο, 

of  Ajax,  Od.  1 1.556;  άνδρες  πόλιος  π.  άρεύϊος  AXc.Supp.  la.  ΙΟ  ;  παΐς 
άρσην  πατερ’  εχει  π.  μεγαν  Y..Alc.  3  Γ  Τ ,  cf.  Med.  390;  σπας  μοι  π. 
'Ελλήνων  πατρίς  Τ rag. A desp. 392  ;  θανάτων  δ’  εμα  χωρά  π.  άνεστα 
a  toiver  of  defence  from  deaths,  S.OP1201  (lyr.).  3.  the  part 

of  a  house  (prob.  a  separate  building)  in  which  the  women  lived  and 
worked,  at  άλλαι  θεράπαιναι  εν  τφ  π.  ήσαν,  οΰπερ  διαιτώνται  D-47· 
56  ;  esp.  if  unmarried,  as  Hero  in  her  tower,  Musae.32,187,  cf. 
Philostr.Jun./wi.i ;  of  the  workman"1  s  hut  of  Timon  the  misanthrope 
(which  also  became  his  tomb,  cf.  Luc.  Tim. 42),  Paus.  1.30.4,  cf.  AP 
7.402  (Antip.)  ;  outbuildings,  esp.  if  used  in  industry,  Lxx/s.5.2, 
Mi. 4.8,  PStrassb.  110.6  (iii  b.  c.),  BGUi  194.9  (ii  b.  c.),  650.8  (i  a.  d.), 
POxy. 243.15  (i  a.  d.),  Ev.Marc.  12. 1,  Ev.Luc.14.2S,  PG/ss.67.16  (ii 
a.  D.),  /G22. 2776.65  (ii  A.D.) ;  π.  εν  φ  βαφεΐον  κα)  ετερα  χρηστύιρια 
PLond. 2.37 !·3  (>  Α·  D·)·  II.  part  of  an  army  drawn  up  in  close 
order,  column,  II. 4.334, 347.  2.  at  Teos,  a  division  of  the  people, 

07/73064,3081,  al.  III.  dice-box,  .fiP9.482.24  (Agath.);  cf.  Lat. 
pyrgus. 

ιτυργο-σείστης,  ου,  δ,  tower-shaker,  an  engine  of  war,  Anon,  in 
Rh. 3.580 W.  -σκάφος  [ά],  ον,  undermining  towers,  Lyc. 

469. 

ττυργοΰχος,  δ,  (εχω)  tower-bearer :  in  ships  of  war,  platform  which 
bore  towers  for  defence,  Plb.16.3.12,  Poll.  1.92. 

Ίτνργο-φορίω,  bear  a  tower  or  towers,  Luc.Pyr./λι  5.  -φόρος, 
ον,  bearing  a  toiver,  of  Rhea,  APc,.2$g  (Paul.  Sil.)  ;  of  Demeter,  Lyd. 
Mens. 4.(11 ,  Suid.  s.v.  Αημητηρ  ;  ελεφαντες  Plu.2.307b,  Hld.9. 
16.  -φυλαξ  [C],  ακος,  o,  tower-guard,  ivarder,  A.  Th.\68  (lyr.), 

P770r.297.469  (vi  a.  d.);  etc. 

ττυργ-όω,  gird  or  fence  with  towers,  Θηβης  εδος  έκτισαν  ...πύργωσαν 

τε  Od.  11.264,  cf.  Hom.Epigr.4. 3,  Orac.ap.Hdt.i.174)  Ε.Ρα.  172  : — 

Med .,  fortify,  οχυρά  X.Cyr. 6.1.20  ;  άστη  MoschioTrag.6.27  : — Pass., 
κορυφαϊ  πεπυργωμεναι  Str.12.3.39.  2.  metaph .,  fence,  protect,  δέμας 

άσπίδι  Norm. P.30. 52,  etc.  3.  πυργωθείς  furnished  with  a  tower, 

of  an  elephant,  APg.  285  (Phil.).  II.  metaph.,  raise  up  to  a  tower¬ 
ing  height,  πυργωθεντα  πλούτον  B.3.13;  πρώτος.  .  πυργώσας  βήματα 
σεμνά  the  first  ...  ‘  to  build  the  lofty  rhyme  ’,  Ar.Pa.  1004  ;  τέχνην. . 
επύργωσ’  ο'ικοδομήσας  επεσιν  μεγάλοις  κτλ.  Id.Pa.v749  »  so  Λοιδας  ευδαι¬ 
μονίας  επύργωσε  E.Supp.gg8  (lyr.),  cf.  AP^.^g  (Antip.  Thess.)  :  hence, 
exalt ,  lift  up,  π.  άνω  τό  μηδέν  όντα  E.7V.6I2  ;  Τροίαν  ib.844  (lyr.)  > 
(υμάς}  . .  τυραννίσι  πατ^ρ  επύργου  Id.//p475  >  of  doctors,  πυργούντες 
αυτούς  magnifying  themselves,  Men. 497  (=  Mimn.Trag.  2)  ;  π.  χάριν 
exalt,  exaggerate  it,  Ε.ΛΆ<7. 526  ;  δϊς  τόσα  π.  των  γιγνομενων  I d . Heracl. 
293(anap.);  την  τέχνην  Lib. Ep. 834-5;  καθαροΐς  λούμασι  adorn  (the  city) 
with . . ,  Epigr.Gr. 903  :  also  intr.,  declaim ,  μάταιον  τό  πυργούν  λεγοντα 
...  Phld./l/or/.33  : — Pass.,  exalt  oneself,  τήδ'  επυργούτο  στολή,  of  a 
horse,  A.Pers.  192  ;  πεπύργωσαι  θράσει,  λόγοις,  E.  Or.1568,  HF 
238.  -ώδης,  ες,  =  πυργοειδής,  towering,  S.  Pr.273.  -ωμα,  aroy, 
τό, that  which  is  furnished  with  towers,  fenced  city,  Orac.ap.Hdt.7.140 
(pi.),  E.PA.287:  pi .,  fenced  walls,  A.  Th. 30, 251, 469,  E.Cyc.115,  77c/. 
51.  -ώτις,  ιδος,  fem.  of  sq.,  π.  δρκάνα  A. PA. 346  (lyr.).  -ωτός, 
ή,  όν,  made  like  a  tower,  εμπετάσματα  π.  curtain-hangings  edged  with 
a  pattern  like  battlements,  Callix. 2  ;  χιτωνίσκος  π.  7G22.i  514.26,46  ; 
πίλημα  Str.  15. 3. 19  ;  π.  στέφανος,  —  Lat.  corona  muralis ,  OC7560.il 
(Tlos,  i  a.  d.),  cf.  Corn.7VP6. 

ιτυρδάής,  ες,  (δαίω  (a))  burning  with  fire,  incendiary,  πυρδαη  τινα 
πρόνοιαν  (ιτνρδαήτιν  πρόνοιαν  cj.  Hermann),  of  Althaea  burning 
Meleager’s  fatal  torch,  A. Ch. 606  (lyr.). 

χυρδαιον,  τό,  =  sq.  11,  7G42(i).  108.146  (Epid.)  :  pi.,  ib.  1 09  ii  149  ; 
Lacon.  ττονρδαιν  (q.v.)  ;  cf.  πυροδάνσιον. 

ττυρδάλον  or  ττυρδάνον,  τό,  small  wood  for  burning,  =  φρύγανον, 
Hsch.;  the  latter  form  in  Lyr. Alex. Adesp. 31.  II.  kitchen  or 

stove  for  cooking,  Hsch. ;  perh.  to  be  read  in  Men. Per.  2. 

ττνρίθρον  [υ],  T0,pellitory,  Anacyclus  Pyrethrum ,  Nic.  771.938,  Gal. 
12. no,  etc.;  ττυρεθρος  (v.l. -ov)  Dsc.3.73  ;  cf.  πυρΐτις  ii. 

ττΐρίΐον,  Ion.  -ήϊον,  τό,  mostly  in  pi.,  firesticks,  h.Merc.111,  S .Ph. 
36,  Thphr.77P5.3.4,  D.S.5.67,  etc.  ;  τάχ  hv  .  .  τρίβοντες,  ώσπερ  ει< 
πυρείων,  εκλάμψαι  ποι·ί)σαιμεν  τ^ν  δικαιοσύνην  Pl.P.435a  5  πυρεΐά  τε 
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χερσϊν  Ινωμων  Theoc.22.33  »  άμφϊ  πυρεία  δινεύεσκον  A.R.I.I184; 
πυρεία  συντρίψαντες  Luc.P77i.32  ;  the  stationary  piece  was  called 
εσχάρα,  the  drill  τρύπανον ,  Thphr.7^«.64.  II.  sg.,  earthen  pan 

for  coals  ( =  θυμιατήριον,  Hsch.  ( πυρίον ),  Phot.,  Suid.),  Lxx  Ex.  27.3  : 
pi.,  ib.2CA.4.i  r,2r. 

ττυρίίος,  =  πύριος,  Olymp.  in  Mete.  1 7. 1 5. 

ιτνρ€κβολ-ίτης  [i]  λίθος,  6,  stone  yielding  fire,  Sch.Luc.P77i. 
32.  -ος,  ον,  neut.  (?)  pi.  as  Subst.,  fire-throwing  machines,  Alex. 
Aphr.Pr.1.38. 

ιτυρίκτικός,  η,  όν,  (πυρέσσω)  feverish,  Gal.16.491»  Theol.Ar. 51. 
Adv.  -κώς  Paul.Aeg.3.43. 

ττυρίσσός,  δ,  =  πυρετός,  PFay. 248  (ΐοο  A.D.). 
ττΰρόσσω,  E.Cyc.228  ;  Att.  -ττω  Ar.P.813,  PI. 77i/.  178c  :  fut. 
πυρεξω  Hp.Mul.l .2  :  aor.  επύρεξα  Id. Prog.  16,  Epid.},.\ 7. a',  4.26,  al., 
Arist.PA.2  28a28  :  pf.  πεπύρεχα  Id.Pr.90lbio,  M.Ant.8.15: — Pass., 
pf.  πεπύρεγμαι  Gal. 4. 447  :  ( πυρετός )  : — to  be  feverish,  fall  ill  of  a  fever, 
Hp.Aph.2.28,  E.  l.c.,  Ar.P.813,  Aeschin.3.115,  Artem.4.30,  Sal- 
lust.9. 

ιτΰρίστία,  η,  hearth,  PMasp.2  iii  11  (vi  a. d.). 
ιτΰρ€τ-αίνω,  =  πυρέσσω,  Ηρ.ΡΛ/17,  Epid. 4.7,  etc.: — Med.,  'όσα 
συνεχή  πυρεταίνηται  f.  1.  in  ld.Fract.il .  -tw,  =  foreg.,  dub.  in 

PGurob  5.6  (iii  b.c.).  -ιάω,  =  πυρέσσω,  Gp. 1 1.23.2,  Cyran. 

44.  -ικός,  -ft,  όν,  —  πυρεκτικός,  Ptol.  Pe/r.85.  -ιον,  τό.  Dim.  of 
sq.,  slight  fever,  Up. Epid. 3.ij.a' :  pi.,  POvy.896.33  (iv  a.  d.).  -ός, 
δ,  (π ύρ)  burning  heat,  fiery  heat,  φερει  πυρετόν  δειλοϊσι  βροτοΐσιν  (sc. 
Sirius)  Il.22.31.  II.  fever,  Hp. Aph. 2. 26,  Ar.  P.1038  (pi.),  etc. ; 
θνίισκειν  4κ  π.  Epigr.Gr.24l  (Mysia);  π.  άμφημερινοί,  τριταΐοι,  τεταρ¬ 
ταίοι,  quotidian,  tertian,  quartan  fevers,  PI.  7V.86a,  etc.  (v.  sub  vocc.); 
διαλείποντες  Arist.Pr.866a2  3· 

ττΰρίτοφόρος,  ον,  causing  fever,  Sch.S.OP27. 

Ίτΰρόττω,  Att.  for  πυρέσσω. 

ττυρίτώδης,  ες , feverish,  ρίγεα  Hp.Prar/.34 ’>  inflamed,  έλκος  ib.25 
(v.  1.  πυρώδες).  2.  subject  to  fever,  κύστις  Id.  Aer.g.  3.  of  a 

sickly  season,  π.  0e'pos  ib.io;  π.  νότοι  Arist.Pr.862ai7,  etc.  Comp. 
-εστερος  Hp.Art.4g. 

-π-ϋρ-ίός,  εως,  δ,  (πυρ)  one  who  lights  fire  or  burns,  Hsch.  (pi.) ; 
πυρις  (sic),  —flamincs,  Gloss,  (fort.  Ιερείς).  II.  fire-proof  vessel,  cj. 
in  AP13.13.  -ίντής,  οΰ,  δ,  one  who  fishes  by  torchlight,  Poll.  1. 
96.  -«νιτικός,  η,  όν,  of  or  for  fishing  by  torchlight,  πυρευτικύ)  (sc. 
θ-fipa)  Pl.Sph. 22od ;  cf.  πυρία  ii.  II.  for  burning ,  χρεία  Thphr.77P 
5. 1. 12.  -evio,  light  afire,  PI. 7^.8436. 

ττυρή,  rjs,  η,  Ion.  and  Ep.  for  πυρά.  ττΰρήϊον,  τό,  Ion.  for 

πυρεΐον. 

ιτΰρήν,  ηνος,  δ,  stone  of  stone-fruit,  as  of  the  olive,  Hdt. 2.92, 
Thphr.CP5.18.4j  etc.  ;  of  the  pomegranate,  Hp. Aff.^4,  Thphr.77P 
1. 11. 6;  of  the  medlar,  ib. 3. 1 2.5  ;  of  the  date,  Arist. Mete. 1,42s·  10, 
Thphr.CPi.19.2  (where  ελάας  is  prob.  cj.  for  Ιτέας);  of  the  elder, 
Ηρ.Λ7α/.2.ΐ33  ;  of  the  myrtle  and  grape,  Arist.Pr.925b26  ;  of  the 
wild  cherry,  Hdt. 4. 23.  2.  an  edible  nut,  the  kernel  of  κώνος  i.  2, 
Mnesith.ap.Ath.2.57b,  7G22.ioi3.2i.  II.  hard  bone  of  fishes, 
implied  by  άπύρηνος  Archestr.Pr.8. 9.  III.  grain  of  frankincense, 
Hp.ap.Gal.19.134.  b.  an  unknown  aromatic,  PMag.Par.  1.2874, 
al.  c.  =  ό|ι ιάκανθα,  Dsc.  1. 93.  IV.  round  head  of  a  probe, 

Gal.C/Pi5.7·  2.  =  όδοόϊ  ill,  Id. 2.462.  V.  name  of  &  gem, 
Plin.  FIN  ii·  188  ;  as  a  votive  offering,  7C7. 3498. 17  (Oropus).  VI. 
growth  under  the  chin  of  an  animal,  Str. 4. 6. 10.  (Sts.  misspelt  πυρρ- 
in  codd. ;  the  quantity  of  υ  is  inferred  from  άπύρηνος  Archestr.  1.  c. 
and  Lat.  apyrinus.) 

■7τνρηνάδ€ς,  ai,  knob-turners,  guild  at  Ephesus,  Ephes.2.1g. 
ττνρηνίμος,  ον,  (άνεμος)  fanning  fire,  AP6.101  (Phil.,  s.v.  1.). 
ττϋρην-ίδιον,  τό.  Dim.  of  πυρην,  knob,  IGi  I (2). 2 23  P  19,36  (Delos, 
iii  b.  c.),  PGt/78 1  iii  9  (i  a.  d.).  -i^eiv,  prob.  for  πιρην-,  sine  expl., 
Hsch.  — ιόν,  τό,  Dim.  of  πυρύιν  i,  Thphr.T7P3.7.4,  Porph .Abst. 

2.7.  II.  =  πυρηνίδιον,  π.  χρυσά  IGl  I  (2).i6i  B 1 16  (Delos,  iii 

B.  c.).  *-is,  only  in  Boeot.  form  π ουρεινίς  (q.  v.). 

ττνρηνο-ίίδης,  ες,  shaped  like  a  stone  in  fruit,  of  the  οδούς  ill. 
Gal. 2. 756,  ί/Ρ  1  2.7  ;  καυτήρας  π.  provided  with  knobs,  Paul.Aeg.6. 
2.  -σμίλη,  f.  1.  for  πυρηνος  μηλης  in  Id. 6. 9,  21. 

ιτϋρηνώδης,  ες,  like  a  fruit-stone,  σπέρματα  Thphr.T/Pi.  1 1 .3,  al.  ; 
οφθαλμοί  dub.  in  Arist.77^4568ai. 

τνϋρητόκος,  ον,  (πύρ)  producing  fire,  AP6. 90  (Phil.,  dub.), 
ττΰρή-φάτος,  ον,  (πυρός)  formed  like  μυλΡφατος,  π.  Αάματρος  λάτρις 
wheat-pounding  servant  of  Demeter,  i.  e.  a  millstone,  ^4Ρ7·394 
(Phil.,  πυρηφάτου  cod.  P).  -φόρος,  ον,  poet,  for  πυροφόρος,  wheat¬ 
bearing,  πεδίον  Od.3.495,  h.Ap. 228. 

ιτΰρί-α,  Ion.  -ίη,  ή,  (πύρ)  vapour-bath,  made  by  throwing  odorous 
substances  on  hot  embers  confined  under  a  cloth,  Hdt. 4. 75  ;  πυρίαις 
χρησθαι  εκ  λίθων  διαπύρων  Str. 3. 3-6  ;  τά  σώματα  τοΰς  π.  εύ  διατίθησι 
Plu.2.658d  ;  πυρίαν  εφεύρεν  [Μήδίΐα]  Palaeph.43  :  metaph.,  γίνονται 
οΐον  πυρίαι  εν  τφ  αΊματι  Arist.PAe^Pi.  2.  generally  of  all  forms 
of  external  application  of  heat,  ξηρά)  π.  Hp.Aad.21  ;  ΰγραί,  ξηραί, 
Gal.I5*5I9»  c^·  Hp-dph.5.28,  6.31  ;  of  cauteries,  πυρίτισι  καυτήρων 
Aret.C7)i.2.  3.  =  πύελος  2,  Moschio  ap.  Ath.5.207f ;  so  perh. 
in  ^iPi  1.243  (Nicarch.).  4.  =  είσώστη,  C7G3108, 31 13  (Teos)  ; 
tomb-chamber ,  Keil-Premerstein  Dritter  Bericht  N0.108,  al.,  Supp. 
Epigr.4. 548. 4 .(Ephesus),  594.11  (Colophon).  II.  fishing  by 

torchlight,  Arist.T7^537ai8(pl.).  -άλωτος  [a],  ov,  caught  by  fire, 
of  sea-birds,  Philostr.7w.2.i7.  -άμα,  Ion.  -ημα,  ατος,  τό,  =  πυ¬ 
ρία  ι.  2,  Hp.Flat.g,  Philist.63,  Arist. Pr. 866a24 ;  =  πυρία  1. 1,  Palaeph. 


πνριβήτης 

43·  -άσις,  εως,  η,  warming  by  λ  vapour  bath,  Thphr.^M.37  (pl.\ 
Dsc.i.i6  (pi.).  -αστί'ον,  one  must  warm,  Herod. Med.  inA/7. 

Mus. 58.109  ;  κατάπλασμα  Antyll.ap.Orib.  10. 13. 18  (v.l.  -άτε'ον,  and 
so  Apollon.ap.Gal.12.654).  -άτη  [ά],  η  (Poll.  1. 248,  6.54, 

Phot.,  who  says,  πυριάτη  θηλυκώς,  ούχ l  πυρίατος,  ουδέ  πυριατή  δξυ τό- 
νως),  beestings  curdled  by  heating  over  embers,  εμπιπλάμενοι  πυριάτη 
Cratin.142  ;  πυφ  κα\  πυριάττ/  Ar.  Vg  io,  cf.  Eub.74.5,  Luc.Lex.Z,  Gal. 
6.694,  Poll. 1. 248,  Phot. ;  cf.  πυριατόν.  -άτήρ,  ηρος,  i,  hot-water 
bottle  or  warming-pan,  Sor.2.10.  -άτήριον  (Ion.  -ητήριον 

Hp.Steril.2Zo),  τό,  vapour-bath,  heated  by  a  furnace,  Eup.128, 
Arist.  Ar.  869*  19,  /(?5(ι).938  (Cythera,  iii  b.  c.),  Plu.Ct'm.i ;  τό  π.  τί 
Χακωνικόν,  Lat.  Laconicum,  D.C.53.27  ;  π.  τό  εκ  Trjs  σικύης  Hp. 

1.  c.  2.  π.  φακωτά  bean-shaped  hot-water  bottles,  Archig.ap.A6t. 

9.28.  -άτός,  ή,  6v,  heated  in  or  for  a  bath,  κέραμος  Gal.  19. 

86  ;  but  πυριατόν  τό  έφθδν  τ τυρί,  t  γίνεται  εκ  τοΰ  πρώτου  γάλακτος, 
Hsch.  -άω,  Ion.  inf.  -ιην  Hp. Nat. Mul.  107,  but  -ιάν  ld.Morb.2. 
14:  aor.  έπυρίησα  ib. 1 9,  —  ίάσα  Hippiatr. \oo  : — Med.,  inf.  — 1  ησθαι 
Hp. Fict.i.zz  :  aor.  έπυριησάμην  Id. Nat.Mul.f  107,  etc.: — Pass., 
aor.  έπυριτ/θην  Id.Int.  1  : — put  persons  in  a  vapour-bath,  c.  acc.,  Id. 
Art. 47,  Palaeph.43,  etc. :  metaph.,  τόν  λάρυγγ'  τ)διστα  π.  τεμα- 
χίοις  Crobyl.8  : — Pass.,  take  a  vapour-bath,  Ath. 12.5196.  2. 

C.  dupl.  acc.,  π.  αυτήν  'όσον  τριηκοντα  πυρίας  Hp. Mul.  1 . 75 ·  3. 

generally,  foment,  τα  έλκη  σαρξίν  ύείαις  Str.15.1.43 : — Pass .,πνριώνται 
διά  τίνος  οί  όδόντες  Dsc.3.9·  4.  Pass.,  to  be  used  for  vapour-baths, 

[κόπεροί]  πρός  τι  πυριωμένη  αρμόζει  Id.  1.4. 

πΰρϊ-βήτης,  ου,  poet,  εω,  ό,  (βαίνω)  standing  over  a  fire,  τρίπους 
Arat.983.  -βιος,  ον,  living  in  fire,  ζφα  D.L.9.79.  -βλητος,  ον, 
struck  by  fire,  Nonn.ZX8.355  :  metaph. ,  fevered,  Nic.  Th.  774.  II. 
Act.,  =  πυροβόλος,  ακίδες  APl  2.76  (Mel.),  cf.  Non n. .£>.30.91.  -βόλος, 
ον,  fiery,  πλαγαί  £.£>.781.69  (lyr.).  II.  proparox.  -βολον,  τό,  = 
malleolus,  Gloss.  -βουλος,  ον,  of  fiery  counsel,  Εκάτη  PMag.Par. 

1.2752.  -βρεμε'της,  v.  πυριγενέτης.  -βρϊθής,  ές,  (βρίθω) 

laden  with  fire,  Orac.ap.Procl.  in  £7.2.54  D.  -βρομος,  ον,  roar¬ 

ing  with  fire,  ηέλιος  Orph.^4.ii22  (nisi  leg.  -δρομος);  Ζευς  Id. £7.20. 

2.  -βρωτος,  ον,  (βιβριίσκω)  devoured  by  fire,  Str.  1 7. 1. 2  7.  —γενε¬ 

τής,  ου,  ό,  =sq.,  fire-wrought ,  χαλινοί  A.  Th. 20^  (lyr.,  πυριβρεμεταν 
Dind.,  cf.  Timachid.ap.Hsch.  s.  v.  πυριβρεμέτας).  -γενής,  ες,  = 

foreg.,  bom  in  or  from  fire,  δράκων  E.  Ar.943  (lyr.)  ;  Διόνυσος  Str.  r  3.4. 
ir.  2.  of  instruments,  wrought  or  forged  by  fire ,  στόμια  Έ-.Hipp. 
1223;  κώθων  Henioch.i;  π.  παλάμα,  i.e.  a  weapon,  E.Or.820 
(lyr.).  -γληνος,  ον,  fiery-eyed,  Opp.C.3.97,  Orph,£.6s7, 

etc.  -γλώχΐν,  &,  η,  gen.  I νος,  bay-bed  with  fire ,  Opp.C.2. 166  (v.  1. 

περί-),  Nonn. £>.1.151.  -γόνος,  ον,  producing  fire,  Plu .Alex. 

35.  II.  proparox.  πυρίγονος,  ον.  Pass.,  fire-engendered,  Ae\.NA 2. 
2  ;  τα  π.  Ph.  1.263,  2.500.  -δαπτος,  ον,  (δάπτω)  devoured  by  fire, 
A.Eu.  1041  (lyr.).  -δειπνος,  ον,  =  foreg.,  prob.  to  be  written 

divisim  in  Call.Ar.346.  -δίνης  [ϊ],  δ,  voc.  -δΐνα,  whirling  fire, 

PMag.  Par.  1.598. 

πυρίδιον,  τό.  Dim.  of  πυρ,  spark,  Thphr.Ar.33. 

πΰρίδιον,  τό,  Dim.  of  τ τυρός,  Ar.Eys.1206  (pi.),  PS/6.611.2  (pi., 
iii  b.  c.). 

πΰριδράκοντόζωνος,  ον,  girt  with  fiery  serpents,  PMag.Par.  1 . 1 404. 

πϋρί-δρομος,  ον,  fiery  in  its  course,  V/λιος  Orph.EES. 1 1,  prob.  in  A. 
1122.  -ε'θειρα,  η,  with  tresses  of  fire,  άστραπά  B.16.56.  -εφθον, 
τό,  —  πυριάτη,  Philippid.  ίο  (as  cited  by  Poll. 6.54,  but  τους  πυριέφθας 
Ath.  14.653d  cod.  A,  and  Hsch.  has  πυρϊ  εφθαι  (sic)·  τό  πρώτον  γάλα, 
and  πυριεφθης  as  gloss  on  ξηροπυρίτας,5.  v.  φηροπυρίτας) ,  cf.  Gal. 6. 694, 
Poll.  r. 248,  Eust.  1626.6  (ubi  vulg.  πύρεφθον),  Phot.,  etc.  -ηκής  or 
-ήκης,  ες  or  εί,  (άκά)  a)  with  fiery  point,  μοχλός  Od.  9. 387.  -θαλπης, 
ες,  heated  in  the  fire,  A. R. 4. 926,  Nic.  Th.40,  AP-j.'j^i  (Apollonid., 
s.  v.  1.,  prob.  περί-).  -θύμος,  ον,  fiery-spirited,  PMag.Par.i. 

592.  -κάής,  ες,  —  πυρίκαυστος,  ΑΡ6.281  (Leon.)  ;  πυρετός  Gal. 

16.709.  [ά  metri  gr.  in  ^4Al.c.]  -καοι,  οΐ,  fire-burners,  of  the 
Delphians,  Orac.ap.PIu.2.4o6e.  -καυστος,  ον,  burnt  in  fire ,  II. 
13.564,  Plu. 2. 922a,  Vett.Val.i 27.32  ;  in  late  Ep.  -καυτός,  Epic,  in 
Arch. Pap. 7.4,  Nonn. £>.10.74,  al.  2.  caused  by  a  burn  (or  scald, 
cf.  Gal.  1 3.384),  φλυκταινίδες  ώσπερ  π.  Hp.Epid.2.l.l  ;  π.  [έλκη]  Dsc. 
1.68.2,  cf.  Hp.Arac£27,  Arist.  Ar.  866*6  ;  later  πυρίκαυτα  ελκεα  Aret. 
SA  1.9.  3.  πυρίκαυστου,  τό,  plaster  for  a  burn,  Thphr.£/A9. 19.3, 

Ign. 38;  ή  π.  εμπλαστρος  Asclep.ap. Gal.  1 3.525.  II.  inflamma¬ 
tory,  in  the  form  - καυτός ,  PI.  A.85C,  Luc .Asin.6,  etc.  2.  in¬ 
flamed,  υπερώα  πυρίκαυτος  Aristid. 0^49(25). 30.  —  καυτωρ,  υρος,  δ, 

burning  with  fire ,  σφαίρης  πυρικαΰτορα  κύκλον  Timo  67.7·  -κλόνος, 
ον,  fire-thronging,  PMag. Par.  1.597.  -κλοπία,  v.  πυροκλο- 

πία.  -κμητος,  ον,  (κάμνω)  wrought  at  or  with  fire,  λεβης  Call. 

Dcl.i 45,  cf.  Fr.anon.50  ;  scorched,  χρως  Nic.  A/7. 24  r  ;  cooked,  κρέα 
Porph.Abst.i.iz.  -κοίτης,  ου,  Dor.  -άς,  δ,  wherein  fire  lies  asleep, 
νάρθηξ  π.,  of  the  cane  of  Prometheus,  AP6. 294  (Phan.,  dub.). 

πΰρικός,  η,  όν,  of  or  from  wheat,  φόρος  AGt/920.30  (ii  A.  D.)  ;  γόμος 
OG/629.86  (Palmyra,  ii  a.  d.)  :  -κά,  τά,  wheat,  PLond.^. 924.9  (ii 

A.  D.). 

πϋρι- κρόταφός·  δ μετάπυρδς κεκροτημένος σίδηρος,  Hsch.  -κτΐτος, 
ον,  (κτίζω)  made  in  or  with  fire,  εν  πυρικτίτω  στεγα  in  an  earthen  pot, 
restored  by  Kock  (for  πυρικτίτοισι  γας)  in  Tim.Ar. 23.  -Χαμίτης, 
ες,  bright  with  fire,  αστέρες  A  A5.15  (Marc.  Arg.  cod.  Plan.,  περιλάμπει 
cod.  Pal.),  cf.  Arat.1040,  Hymn. Is. 8,  Opp.C.3.7 2,  al.  -λαμπίς,  ίδος, 
ή,  -  πυρολαμπίς,  Phot.  (s.  v.  1.).  -λητττος,  ον,  seised  by  fire,  πεδία  π. 
volcanic  country,  Str.  1  2.2.7  i  πετραι  Id.  16.2.44.  -μανε'ω,  breakout 
into  a  furious  blase,  Plu.^/cA.35.  -μάρμάρος,  ον,  sparkling  like  fire, 


πνρκα,ζνς 

αστηρ  Man.4.93,391,  Cai.Cod.A str.  r .  1 73.  -μαχε'ω,  to  be  fire- 

resisting,  Zos. Alch. p.252  B.  -μάχος  [ά],  ον,  resisting  fire,  of  a 
fire-proof  stone,  Arist.il/c7c.  383b5,  Mir.%zzh2-j.  II.  fiery  in  fight, 
Hsch. 

ιτυρίνη,  η,  f.  1.  for  πυρύ\ν  in  Hp.il/«/.2. 133,  Hsch. 

•π-υρινίζειν,  sine  expl.,  Hsch. ;  prob.  =  πυρηνίζειν. 
ιτΰρίνόθριξ,  δ,  η,  gen.  τρίχος,  with  fiery  hair ,  PMag.  Par.  1.636. 
ιτυρινον,  τό,  =πύρεθρον,  Ps.-Dsc.3· 73· 

ττυρϊνος  [δ],  η,  ον,  (πυρ)  of  fire,  fiery,  σώμα  Arist.  de  An.  435*12,  cf. 
GC 326*31  ;  εί.  ,δ  αήρ  μη  πυρ,  άλλα  π.  Id. Metaph.  1049*26  ;  άστρα  Id. 
Cael. 289*16  ;  δοκίς  D.S.  1 5*5°  I  θώρακες  Apoc. 9.17;  π.  κλγθρα  PMag. 
Artr.1.589  ;  π.  νυμφαι  hot  springs,  ^ίΑι  4·52  »  5r.  φάρμακου  fiery  drug, 
prob.  arsenic,  Maria  ap.Zos. Alch. ρ. 201  Β.  II.  metaph.,  π.  πόλε¬ 
μοί  bitter,  obstinate  war.  Plb.35.1.6,  0.8.31.40.  2.  π.  άσπαστικόν 

fiery  greeting,  PMag.Par.\.6z%. 

•πύρινος  [ύ],  η,  ον,  (πϋρός)  of  wheat,  wheaten,  (στάχυς)  E.Ar.  373; 
prob.  for  πυρίμου  ib.350  ;  άρτοι  X.An. 4.5.31  ;  σίτος  PEleph.5.26 
(iii  B.C.),  Babr.26.2  ;  πτισάνη  Arist. £^863*35  ;  άχυρου,  άλευρον, 
Thphr.£/A8.4.i,  Dsc.3.102  ;  γράστις  AS/3.351.7  (iii  b.  c.),  Hippiatr. 
68  ;  η  πυρίνη,  name  of  a  plaster  containing  bread,  Paul.Aeg.7.17. 15. 
πυρίον,  τό,  f.l.  for  πυρείου,  Corn. NDig,  Anthem.  P.153W. 
πυριος  [C],  a,  ον,  =  πύρινος  (πΰρ),  Iamb.i1/ys7.2.7,  Dam.Ar.9.  Adv. 
-ίως  Iamb.il/ys7.2.4(s.  v.  1.). 

πΰρί-παις  [t],  παιδος,  δ.  Son  of  fire,  of  Dionysus,  Opp.C.4. 
287.  -πηγάναξ,  δ,  lord  of  the  fount  of  fire,  PMag.  Osl.  1. 155 

(s.  v.  1.) ;  written  -άνυξ  (sic)  ib.344  (παγ-),  PMag.Par.i. 3177 
(prob.  corrected  fr. -άναξ),  Rev. Phil.  1930. 249  (Tab.  defix.,  Egypt), 
Tab. Defix. Aud.2,8. 29  (ibid.,  iii  a.  d.,  prob.),  etc.  -πληθης,  ε'ϊ, 

full  of  fire,  Orac.ap.Eus.A£4.9.  -πλοκος,  ον,  wreathed  with  fire, 

σειρτ)  Nonn. £>.30.83.  -πνευστός,  ον,  =  πυρίπνοος,  δϊστοί  Musae.88 
(v.l.).  II.  breathed  on  by fire,  λε'βητεί  Nonn. £>.33.6,  cf.£P£i2.274 
(Olbia,  i  A.  D.,  dub.).  -πνε'ων,  Ep.  -πνείων,  ουσα,  ον,  part,  with 
no  Verb  in  use,  fire-breathing,  Musae.41  ;  πΰρ  πνεουσαν  must  be  read 
in  E./o«  203  (lyr.).  -πνοος,  ον,  contr.  — πνους,  ουν,  (πνέω)  fire¬ 
breathing,  Lyc.i3i4>  PMag.Par.i. 592,  etc.;  fiery,  π.  τόξα  ζΈρωτος] 
A A5.1 79  (Mel.)  ;  ζάλος  ib. 7-354  (Gaet.).  -πολος,  ον,  =  πυρ- 

πολος,  PMag.Par.i. 590.  -ρραγής,  ές,  =  πυρορραγης,  Poll. 7. 

164,  Phot.  -ρρόθιος,  ον,  surging  with  fire,  αστέρες  cj.  in  Orph. 
H.  7.4.  -σθενής,  ές,  mighty  with  fire,  Διόνυσος  Nonn. £>.24.6  ; 

πολιηται  ib. 29.193,  cf.  PMag.Berol.2.go.  -σμάράγος  [αρ],  ον, 

roaring  with  fire,  Theoc.Synn^r  8  (v.  1.  -σφάραγος).  -σπαρτός,  ον, 
sowing  fire,  inflaming,  δήγμα  A  A/.4.208  (Gabriel.).  -σπόρος, 

ον,  =  foreg.,  PMag. Par.  1.596.  II.  proparox.  πυρίσπορος,  ον, 

gendered  in  fire,  Orph. ££45. 1,  Opp.C.4.304.  -σσοος,  ον, 

(σώζω)  for  πυρί-σοος,  plucked  from  the  burning,  Agamestor  ap.  Sch. 
Lyc.  17S.  -στακτός,  ον ,  fire-streaming,  πέτρα  π.,  of  Etna,  E.Cyc. 
298.  -στάτης  [ά],  ου,  δ,  tripod  to  stand  on  the  fire ,  Sch.Ar.^w. 

436;  also  πυρίστατος  and  πυροστάτης,  Eust.1827. 56  ;  πυρίστατος 
and  -ov,  Gloss.  -στεφής,  ές, fire-wreathed  or  crowned,  Nonn. £>.8. 

289.  -σφάραγος,  v.  πυρισμάραγος.  -σφρήγιστος  (Ion.  for 

*πυρισφράγ-),  ov,  sealed  with  fire,  ib.  13.328.  -σχησίφως  [σϊ], 

ωτος,  ov,  maintaining  light  by  fire,  PMag. Par. 1.601.  -σώματος, 

ov,  with  body  of  fire,  ib.595. 

πυρίτης  [ϊ],  ου,  δ,  (πΰρ)  of  or  in  fire,  π.  τήν  τέχνην,  i.e.  a  smith, 
Luc. JConf. 8,  cf.  Sacr.6.  II.  π.  λίθος,  a  mineral  which  strikes  fire , 

copper  pyrites,  Dsc. 5. 125,  Plin.//iV36. 138  ;  other  varieties  of  un¬ 
certain  nature,  ib.137,  PH0lm.11 .38,  Zos.Alch.p.i2oB.,  al.,  Suid. 
s.  v.  άφαντον  φώς  ;  of  a  zinc  ore,  Dsc. 5. 74. 

πυρίτης  [ϊ]  άρτος,  δ,  wheaten  loaf,  A6L2.263  (pi.),  Suid. 
πύρΐτις  (sc.  βοτάνη),  ιδος,  η,  =  πύρεθρον,  Nic.  Th. 683,  Al.  531.  2. 

=  ορεινή  νάρδος,  Dsc. 1. 9.  II.  (sc.  λίθος),  an  unknown  gem,  Plin. 

AW37.189. 

πΰρί-τοκος  [Γ],  ov,  gendered  in  fire,  of  Dionysus,  Lyd.Mc;7S.4. 
160.  -τρεφής,  ε'ϊ,  fire-fed,  PMag. Berol. 2.94,  Nonn. £>.2. 

486.  — τρόφος,  ov,  cherishing  fire,  ριπίδες  AP6.101  (Phil.).  -τρο¬ 
χός,  ov,  fiery  in  its  course,  Nonn. A.  1 4. 292.  -φάνής,  ές,  appearing  in 
fire,  PMag.Par.i.  3023.  -φάτος,  ον,  (θείνω  ii)  slain  by  fire ,  A.Supp. 
633  (lyr.).  -φεγγής,  ές,  fire-blazing,  fiery,  Orph. ^4. 214,  PMag. 
Aar.1.960.  -φερής,  ές, fire-borne,  ib.3244  (dub.).  -φευκτός,  ov, 
volatile,  vaporizable,  Ps. -Democr. ap.Zos. Alch. p.i  22  Β.  -φλεγε'θης, 
εί,  =  πυριφλεγής  2,  κοιλίη  Hp. Mul.  1. 52,  cf.  2.178.  — φλεγε'θων, 

ουσα,  ov,  blazing  like  fire,  εσοπτρον  Agesianax  ap.Plu.2.92  ib.  II. 
pr.  n.  Pyriphlegethon ,  one  of  the  rivers  of  hell,  Od.10.513,  Pl.Phd. 
1 14a.  -φλεγής,  ές,  flaming  with  fire ,  blazing,  Plu.  2.948c  ;  f.  1.  for 
περί-  in  X..HG5. 3.19.  2.  violently  inflamed,  ύστέραι  Hp. Mul.  1. 

54;  π.  δίφαι  burning  thirst,  Aret.S£>2.2.  -φλε'γων,  οντος,  δ,  = 

foreg.  ι,  Ε.Αα.1019  (lyr.).  -φλεκτος,  ον,  (φλέγω)  burnt  or  blaz¬ 
ing  with  fire,  κάμακες  A.  Fr.  1 7 1  (anap.)  ;  πανός  L.Ion  1 95  (lyr.); 
fiery,  βλάβαι  Lyc.218  ;  πόθοι  AP12.151  ;  βυστρύχια  ib. 1 1.66  (Anti- 
phil.).  -φλογος,  ov,  flaming  with  fire,  Emp. Sphaer.i  13.  -φοιτος, 
ov, walking  in  fire,  epith.  of  Persephone,  Hymn. Mag.  3. 25.  -φόρος, 
ov,  holding  heat,  prob.  in  Sor.1.76.  -χαλκόν,  τό,  cupping-instru¬ 
ment,  Anon.»»  ΑΛ.170. 1 1.  -χάρης,  ές,  rejoicing  m  fire,  PMag. 

Par.  1.593. 

πυρίχη  [ϊ],  η,  poet,  for  πυρρίχη,  A  Pi  2. 186  (Strat.). 
πϋρίχρως,  ωτος,  δ,  η,  fire-coloured ,  otf/ις  Alcid.  ap.  Arist. A/?. 
1406*2. 

πυρ-καευς  [prob.  ά],  έως,  0,fire-kindler,  Ναόπλι ος  π.  title  of  play  by 
S.  -κάϊά,  Ep.  and  Ion.  -ϊή,  ή  :  trisyll.  πυρκαιά  L.Supp.  1207  : 
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7 τνρναίος 

(καίω)  : — funeral  pyre ,  νεκρούς  πυρκαϊής  επενήνεον  II. 7·42^  !  πυρκαϊή 
εμαραίνετο  23.228  ;  κατά  πυρκαϊήν  σβεσαν  αίθοπι  οϊνιρ  quenched 
the  burning  pyre ,  ib.250;  πυρκαιάς  νεκρών  Ε.  1.  c.  ;  χλωρίωνι,  hv . . 
μυθολογούσι  γενεσθαι  εκ  πυρκαϊάς  Arist.Z/^76ogbIO.  2.  conflagra¬ 
tion )  πυρκαϊής  “γινόμενης  Hdt.2.66,  cf.  Arist. ΖΙ/μ. 400*29  (pi.)  ;  arson, 
Lex  ap.D.23. 22  ;  πυρκαϊάς  -γραφή,  δικάζειν,  Poll. 8. 40,117.  3.  me- 

taph.,  flame  of  love,  Si'  όσης  ήλθετε  πυρκαϊής  APq.2  17  (Asclep.).  4. 
burnt  ruins ,  D.S.  16.45.  II.  olive-tree  which  has  been  burnt 

down  to  the  stump ,  and  grows  up  again  a  wild  olive ,  Lys.7.24 
(s.  v.  1.).  -καιός,  a,  όν , for  burnt-offerings,  εσχάραι  IGl  1(2).  145. 
58  (Delos,  iv  b.c.),  16 1 B  124  (ib.,  iii  b.c.).  -κόος,  ον,  ( κοεω )  one 
who  watched  a  sacrificial  fire  (at  Delphi)  to  draw  omens  from  it,  Hsch. 

ιτυρν-αΐος,  a,  ov,  fit  for  eating ,  στ αφυλαί  Theoc.  1.46  (nisi  leg. 
Π υρν-  as  pr.  η.).  -ηται-  εσθίηται,  Hsch.  -ον,  τό,  wheaten 

bread ,  Od.15.312,  17.12,362;  esp.  of  bread  with  the  bran  in  it, 
Philem.Gloss.ap.Ath.3.ii4d.  II.  generally,  food,  meat,  φήγινον  π. 
acorns  or  mast,  Lyc.482  (pi.),  cf.  639  :  pi.,  Hsch.  -ος,  b,  =  φωμάς, 
Id.  :  pi.,  expld.  by  ζειαϊ  κνηστωδεις,  ό  κατειργασ μένος  σίτος,  χόρτος  or 
μαγίς,  Id. 

ιτυρνοτόκος,  ον , food-producing,  άρουρα  Hymn. Is.  43· 

Ίτϋροβολε'ω,  sow  wheat,  PLond.  1.131.278,  285  (i  a.  d.). 
ττΰροβόλος,  ov,  fire-darting,  τα  πυροβόλα  bolts  or  arrows  tipped  with 
fire,  Lxx  iZI/rt.5.61,  PIu.SmZZ.9,  Ant. 66  ;  gloss  on  πυρεία,  Sch.S .Ph. 
36· 

ττϋροβόρος,  ov,  eating  wheat ,  Q.S.2.197. 
ιτϋρογενής,  Is,  (πυρ)  fire-born ,  of  Dionysus,  Aus.Epigr.^q.i,. 
ττΰρογενής,  Is,  (τ τυρός)  made  from  wheat,  APq.fi)  8  (Jul.). 
7τνροδάνσιον  (sic  cod.),  =  μ αγειρεΐον,  Hsch.  ;  cf.  πύρδανον. 
ιτϋροδόκος,  ον,  (πυράς)  receiving  wheat ,  στεφάνη  Ορρ.//. 4·501· 
7τϋρό-δρομον,  τό,  =  vapor ahs,  Gloss.  -ειδής,  ες,  fiery,  PI .Lg. 

895c,  Arist. GC33ob24  ;  φύσεις  Epicur.is/>.2  p.39  U. ;  of  the  planet 
Mars,  Eudox.^4rs  5.13.  Adv.  -δώς  Placit. 2.13.9  (ν·  1.).  -εις, 

εσσα,  εν,  fiery,  κεραυνός  Cleanth.  1.10  ;  άστήρ  A. R. 3. 1377;  μύκητες 
Call.PV.47  ;  ομματα,  πόθος,  AP5.  14  (Rufin.),  9.132  ;  κάπρος  Opp.C. 
1.389,  al.  ;  βέλος  Nonn,Z).2.436.  2.  ό  Π.  the  planet  Mars,  from 

its  fiery  colour,  Arist.  Mu.  399*9,  7Gi2(i).9i3  (Rhodes,  i  b.c.),  Cic. 
NDi. 20.53,  Alex. Eph.ap.Theon.Sm. p.139  H.,  Ph. 1.504,  Cleom.1.3, 
etc.  3.  as  epith.  of  divinities,  freq.  in  Nonn.Z).,  as  Ares,  41.348  ; 
Dionysus,  21.222  ;  Hephaestus,  2.225  ;  Zeus,  6.218.  II*  πυρούντες, 
ot,  a  sort  of  trout,  Mnesith.ap.Ath.8.358c.  -εργής.  Is,  working  at 
the  fire ,  Man.  1.78. 

‘Π’νροκάτΓηλευω,  deal  in  wheat ,  Poll. 7. 1 8. 

ττυρο-κλο-ττία,  η,  theft  of  fire,  AP6.lOo(Crin.,  v.  1.  πυρι-).  -λαβίς, 
ίδος,  η,  (λαμβάνω)  pair  of fire-tongs ,  Gloss.  -λαμττίς,  V.  πυγολαμπίς. 

ιτϋρολόγος,  ον,  (πυράς)  reaping  wheat,  ΑΡ6.104  (Phil.,  ν.  1.  πυριλ-). 
ττυ  ρο-μαντεία,  ή,  divination  from  fire,  PMag.Leid.  IV.  17.4  (dub.), 
Isid.PVym.8.9.13.  -μαντις,  εως,  b,  and  η,  fire-diviner ,  v.  1.  for  τυρ~, 
Artem.2.69.  -μαχεω,  —  πυριμαχεω,  Zos.Alch.p.  168  B.  -μάχος 
[ά],  ον,—πυριμάχος,  Thphr.Z.«/>. 9. 

ττΰρο-με'τρης,  ου,  and  -μετρητής,  ου,  δ,  one  who  measures  wheat , 
and  -μετρεω,  measure  wheat ,  Poll.  7. 18. 

*ιτΰρόν,  τό,  ν.  πυρά,  τά.  ττυρόξανθος,  ν.  πυρρόξανθος. 
ΊτΰροτΓεμψίφλογος,  ον,  sending  flames  of  fire,  PMag.Par.1.1362. 
ΐΓυροίΓί-π-ης  [ϊ],  ου,  δ,  (δπιπεύω)  corn-ogler,  Com.  word  for  σιτοφύ- 
λαξ,  Ar.Eq.40q  (cf.  Sch.  ad  loc.,  Suid.  s.  ν.  πυροπίπας),  Cratin.340. 

ιτΰροπωλ-εΐον,  τό,  wheat-market,  Poll.  7. 18  (ν.  I.).  -ε'ω,  deal  in 

wheat ,  D.  19. 114.  -ης,  ου,  δ,  wheat-merchant,  corn-merchant,  Poll. 
7.18. 

ττΐρορράγής,  Is,  (ρήγνυμι)  bursting  in  the  fire,  Cratin.253.  II. 
of  sound,  φοφεΐ  λάλον  τι  καί  π.  cracked,  Ar.Ach.9Z 3  (lyr.). 

ττΰρός  (in  dialects  also  σιτυρός  (q.  ν.)),  ό,  wheat,  Triticum  vulgare , 
μελίφρονα,  μελιηδεα  πυράν,  11.8. 1 88,  10.569;  κατά  πυράν  άλεσσαν 
ground;/,  Od.20. 109;  given  to  geese,  19.536 :  pi.,  with  other  grains, 
πυροί  τε  ζειαί  τε  ίδ'  εύρυφυες  κρΐ  λευκόν  4-604  ;  πυροϊ  καί  κριθαί  9.1  ίο, 

19-112,  cf.  Il.11.69,  PGi2.76.38,  al.,  Hdt.2.36,4-33)  Ar. P.1405,  Pax 
ii45,^v.58o,Th.6.2  2,  D.  i9.i45,Thphr.Z7P8.4.3,  Dsc.2  etc.  2. 
a  grain  of  wheat,  εξ  ενάς  πυρού  είς  πυθμήν  Arist. GA‘j2St>Z5,  of-  Plu .in 
Hes. 84.  3.  tt.  άγριος,  =χελιδόνιον  τά  μικρόν,  Dsc.2. 181 .  (Cf.  Lith. 

purai  (pi.)  ‘  wheat’,  and  perh.  7 TVp'fjU.) 

ττΐροσΐτόχροος,  ov,  wheat-coloured,  Sammelb.q565.no  (ii  a.d.). 
ΐΓϋροσττορε'ω,  sow  ivith  wheat ,  POxy.  1628.11  (i  B.c.). 
ττΰρό-σιτορος,  ov,  born  of  fire,  epith.  of  Dionysus,  Orph.ZP.52. 
2.  — στατης,  ν.  πυριστάτης.  -σ-τρόφον,  τό,  —  ignitabulum,  Gloss. 

ττΐρότης,  ητος,  η,  fieriness,  Gal.  19.442,  Plot.  2.6. τ. 
ιτϋρο-τομία,  ή,  (πυράς,  τέμνω)  reaping  of  ivheat,  Thphr.ZZZ-’q.S. 
2.  -φθόρος,  ov,  wheat-destroying,  νοΰσος  7G3·1/1· 
ττΰροφο  βίω,  fear  fire,  in  Med.,  Hp. Ep.  19  (Hermes  53.70). 
ιτϋροφορε'ω,  bear  wheat,  App.PC2.40. 

ττΐρο-φορεω,  to  be  πυροφόρος  II,  ZG42(l).2  2  7(Epid.)  ;  π.  ’Ασκληπιού 
ib. 384. 8  (ibid.).  —  φορικός,  ή,  όν,  of  πυροφόροι(  =  πυρφόροι),  δείπνα 
ΐ^·5(2)·2^9·25  (Mantinea).  -φόρος,  δ,  (πύρ)  in  pi.,  inflammatory 
missiles,  Ph.PiZ.9i-41)  94·^  >  engines  which  discharge  such  missiles, 
ib.95.20.  II.  sg.,  bearer  of  sacnficial  fire ,  at  Epidaurus,  lGfi(\). 
400,  al. ;  at  Argos,  SIG  735·*3(ϊ  b.c.);  written  πουροφόρος,  πυρω- 
φιίρος,  ZG5(i)-997,  10:21  (Laconia).  2.  v.l.  for  πυρφόρος  ii.  2b 

(q.v.). 

ιτϋροφόρος,  ον,  (πυράς)  wheat-bearing,  άρουρα  II. 1 2.314 ;  άρουραι  14. 
123,  Simon. 15  ;  πεδίον,  πεδία,  Il.21.602,  E.PA.644  (lyr.)  ;  ττεδιάς  Ph. 
2.117  ;  Αιβύα  Pi./.4(3).54;  -γη  Sol. 24.2, Thphr.CP;. 21.2, PP/4.432. 4 


πυρρογείος 

(iii  B.  c.)  ;  Γΐλα  A.Eleg.4;  cf.  πυρηφόρος.  II.  αήρ  π.  air  promoting 
the  growth  of  wheat,  Hes.O/^g  (nisi  leg.  πυροφάροις.,.επί  Ipyois). 

ττνρόχρονς,  ουν,  —  πυρίχρως,  Gal. 1 9.495. 

ττυρόω,  (πυρ)  burn  with  fire,  burn  up,  τάς  ’Αθήνας  Hdt.7.8.j3',  8.102  ; 
στεχην  A.PV.281  ;  ναούς  S.Ant.286  ;  bum  as  a  burnt  sacrifice,  δσφΰν 
A.Pr.497  ;  πυροΰτε  σώματα  E.ZZP244  ;  burn  on  a  pyre,  ήν  πεπύρωκαν 
(sic)  iyci  Supp.Epigr.  1.569  (Egypt)  ;  π.  K ύκλωπος  ΰφιν  burn  out  his 
eye,  E. Cyc.  594,  cf.  600: — Med.,  παΐδα  πυρωσαμενη  having  placed  my 
son  on  the  pyre,  ΑΡη.466  (Leon.)  : — Pass.,  to  be  set  on  fire,  to  be  burnt, 
πυρωθεντων  Ύρωων  Pi.P.  1 1. 33  ;  ‘'Ιλιον  πυρούμενον  E.Andr.^oo,  cf.  Tr. 
1283  ;  πυρωθήναι  δέμας  Id.77'685,  cf.  Med. 1190,  Parth.  in  PLit.Lond. 
64.6,  Ph.  1.2  56.  b.  π.  τήν  -γεύσιν,  τήν  -γλώσσαν,  seem  hot  to  the  taste 
or  tongue,  Dsc.l. 16,  4.170.  c.  ήζεστ  ολουσία.  .πυρούσα  την  επιφά¬ 
νειαν  reddening  or  warming  up  the  surface,  Theon  ap. Gal. 6. 208.  2. 
metaph.,  set  on  fire,  inflame ,  ‘'Ερως  συ  δ’  εύθεως  με  πύρωσαν  Anacreont. 

10.15  : — Pass.,  to  be  inflamed  or  excited ,  παραγγελμασιν  ..  πυρωθείς 

καρδίαν  A.Ag.^Si  (lyr.)  ;  τινι  by  a  person  (with  love),  ΑΡΐ2.8γ  ; 
ευχαριστία  Ph.  1 .60,  cf.  2Ep.C0r.11.29.  II.  abs.,  produce  fire,  Arist. 
PA 649b5  : — Pass.,  to  become  fire,  to  be  ignited ,  PI.  77.51b,  52d,  Arist. 
Cael. 307*24,  al.  III.  treat  with  fire  ;  roast,  grill,  Hp.  Viet.  2. 56  ; 

bake,  πλίνθους  Ph.  1. 420 ;  τά  σταΐς  Arist.Pr.927b39,  cf.  929bi2  (Pass.)  ; 
warm  on  the  fire,  Agatharch.61  (Pass.)  ;  melt,  [ άργυρωματα]  IG-J. 

303.15  (Oropus,  iiiB.c.);  make  red  hot,  Ph. 1.625  (Pass.) ;  fumigate, 

δώμα  θεε'ιιρ  Theoc. 24.96  ;  cauterize,  Arist. HA 51^  18  (Pass.).  2. 

Pass.,  to  be  affected  by  fire ,  δ  χρυσάς  μόνος  ού  πυρούται  \ft.  Mete.  378b 
4.  3.  of  gold,  to  be  proved  or  tested  by  fire,  χρυσίον  πεπυρωμενον 

εκ  πυράς  Apoc.o,.  iS  :  metaph.,  proved  by  fire,  approved,  LxxPs.17 
(18). 31,  1 18(1 19).  140,  Ph.  1. 57.  4.  to  be  affected  by  heart-burn, 

Herod.  Med.  ap.  Aet.9.2. 

Ίτυριτάλαμ-άομαι,  =  κακότεχνε ω,  Eust.5i3.30  (expl.of  h. Merc. 357 , 
wrongly  divided).  -ος,  ov,  cunningly  wrought  from  fire,  π. 

βέλος,  of  the  thunderbolt,  Pi.0.io(n).8o.  II.  πυρπαλάμης’ 

πυρπαλάμους  ελεγον  τους  διά  τάχους  τι  μηχανάσθαι  δυναμίνους,  καί  τοάς 
ποικίλους  τά  ήθος,  Hsch.,  cf.  Eust.5l3-3°  1  πυρπαλάμην"  δ  ταχέως  τι 
επινοών  καί  παλαμώμενος  Ισα  πυρ'ι,  Phot.  ;  cf.  foreg. 

ττυρττερε'γχει,  f.  1.  for  πύρ  πύρ  εγχει  in  Cratin.18. 

ττυρπνοος,  ον,  contr.  -ττνους,  ουν,  —  πυρίπνοος , fire-breathing,  Τ  υφών 
Α.  7^.511,  cf.  493  5  ταύροι,  λέαινα,  P..Med.fij8,  ΕΙ.4ΊΖ  (lyr.)  ;  χίμαιρα 
Anaxil.22.3,  Epin.2.10  ;  π.  βέλος,  of  lightning,  A.ZV.917;  βίλεσι 
πυρπνόου  ζάλης,  of  Etna,  ib.  373* 

ΊτυρΊΓολ-εω,  light  and  keep  up  a  fire ,  watch  a  fire,  Od.  10.30,  X.Cyr. 
3.3.25;  π.  τοάς  άνθρακας  stir  up,  fan  the  fire,  Ar.Av.  1 5S0.  II. 

burn  with  fire,  Id.  77;. 727  ;  τ iva,  of  the  bull  of  Phalaris,  Phalar .Ep. 
66.2  : — Pass.,  P\\\d. Piet  .89.  2.  waste  with  fire,  burn  and  destroy ,  ■ 

την  οικίαν  Ar. Nu.  1497  5  πόλιν  Id.  7^.1079  ;  π.  καί  καίουσι  καί  σφάττουσι 
Luc.CaZ.i9  : — Med.,  πάσαν  πυρπολεεσθαι  [την  Αττικήν]  cause  it  to  be 
burnt  with  fire,  Hdt.8.50.  3.  assail  with  fiery  missiles,  τους  επί  τφ 

πύργιρ  τοξότας  Palaeph.38,  cf.  4°·  4.  metaph.,  ΐίσπερ  ή  χίμαιρα 

π.  τοάς  βαρβάρους,  of  a  εταίρα,  Anaxil.22.9,  cf.  Men.  Mon.  195  ;  also  of 
disease  or  pain,  Nic.  Th. 245,364  ;  of  love,  Ach.Tat.1.1 1.  -ημ·<*·> 

ατος,  τό,  watch-fire,  beacon,  YL.Hel.  767.  -ησις,  εως,  ή,  wasting  with 
fire,  J. Z3/3. 7. 1 1  (pi.).  -ητής,  ού,  δ,  gloss  on  πυρεύς,  Hsch.  -ος 
(parox.),  ov,  wasting  with  fire,  burning,  κεραυνός  E..Supp.6^o.  II. 

Pass.,  άστη  δε  τε  π.  θήσει  wasted  by  fire,  Orac.ap.Phleg.TV^.S  J. 

irvppa,  ή,  (πυρράς)  a  red-coloured  bird,  Ael. 7^4.5. 

ττνρρ-άζω,  to  be  fiery  red,  of  the  sky,  Ev.Matt.  16.2.  -αία,  ή, 

red  robe  (?),  Supp.Epigr. 4. 188  (Halic.,  iii  b.c.).  -άκειος  [ά],  δ, 

red-haired  man,  prob.  for  porracius  in  Gloss.  -άκης  [ά],  ου,  δ,  red, 
ruddy ,  Lxx  1  AZ.16.12,  al.,  PPetr.z  p.  1  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 76. 
11  (iii  B.  c.)  :  acc.  sg.  written  πυρράκη  ib.374.5  ;  abo  ιτνρράκων, 
Suid.  -ίας,  ου,  δ,  red-coloured  serpent,  Hsch.  II.  Redhead, 

common  name  of  a  slave,  prop,  of  the  red-haired  slaves  from  Thrace, 
Ar.Ra.q30,  etc.  ;  cf.  πυρράς  II.  -ιάω,  to  be  or  become  red :  blush , 
Ach.Tat.2.11,  Hid. 3. 5.  II.  to  be  of  a  ruddy  complexion,  Procop. 

Arc.  8.  -ίζω,  to  be  red  ox  ruddy,  Lxx  Le.  13.19,  al. 

Πυρρΐκός,  ή,  όν-,  named  after  Pyrrhus,  of  a  certain  breed  of  sheep, 
Arist. ZZ^f  52 2b24  ;  prob.  for  πυρρίχας  ib. 595bi 8. 

τηιρρίχ-η  [ϊ]  (sc.  όρχησις),  ή,  war-dance,  Ar.Ra.153,  X.An.6. 1.12, 
Pl.Z.^-.8i6b  ;  called  from  one  ΐΐύρριχος  the  inventor,  acc.  to  Aristox. 
Fr.Hist.46,  Str.10.3.8,  10.4.16;  but  acc.  to  Arist. Fr. 5x9,  from  its 
being  first  used  at  the  funeral  of  Patroclus  (from  πυρά)  ;  as  a  prize- 
contest,  CZG2758  iv  (Aphrodisias),  3089  (Teos).  2.  generally, 
δεινοί  π.  strange  contortions,  E.Andr.1135  :  prov.,  πυρρίχην  βλίπειν 
‘  to  look  daggers’,  Ar.Av.  1169.  -ϊακός,  ή,  όν,  pyrrhic,  [ μίτρον ] 
Heph.8.8  ;  [λεξίϊ]  Hdn.Gr.1.562.  -ίζω,  dance  the  πυρρίχη, 

Arist. Fr.5 19,  Plu.2.554b,  Luc.DDeor.S.i.  -ιοανάτταιστος,  δ, 

the  foot  Diom.  p.481  K.  -ΐος,  δ,  of  or  belonging  to  the 

πυρρίχη,  π.  [είδοϊ],  όρχησις,  the  Pyrrhic  dance,  Luc.SaZ/.9,  Hid. 3. 10; 
π.  δρόμος  Hdn.4.2.9.  II.  in  Metric,  πους  π.  a  pyrrhic ,  i.  e.  a  foot 
consisting  of  two  short  syllables,  used  in  the  πυρρίχη,  Longin.41.  i, 
Heph.3.1,  Aristid.Quint.1.15.  -ισμός,  δ,  dancing  of  the  πυρρίχη, 

J  .AJ19.1.14  (pi.).  -ιστής,  ού,  δ,  dancer  of  the  πυρρίχη  :  οί  π.  the 
chorus  of  Pyrrhic  dancers,  Lys.21.1,  Is.5.36,  7£22.23ii.72.  -ictti- 
κός,  ή,όv,of  or  like  a  πυρριχιστής,  Poll. 4. 73.  -ος,  Dor.  for  πυρράς, 
red,  ταύρος  δ  π.  Theoc.4.20. 

ττυρρό-γειος,  ov,  of  or  with  red  earth ,  Antyll.ap.Orib.p.ri. 
6.  -γε'νειος,  ov,  red-bearded ,  APq.qoq  (Diosc.).  -θριξ,  gen. 

τρίχος,  δ,  ή,  red-haired,  Sol. 22  (v.l.),  Arist. Pr. 966^33.  -κόμης, 

ου,  δ,  =  foreg.,  Sch. D II. 2.642.  -κόραξ,  άκος,  δ,  Alpine  chough, 
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πνρροομαι 

Corvus pyrrhocorax,  Plin./LVlO.  133.  -μάκρίΐα  μοσχεύματα,  dub. 
sens,  in  PCair.Zen. ig6.g  (iii  b. c. ).  -ξανθός,  ον,  reddish-yellow , 
prob.  for  πυρά-  in  Pall. in Hp. 2. 1 5  D. 

■πυρρόομαι,  Pass.,  become  red ,  Arist. Pr.966b32,  Aq.,  Sm.,  Thd.P·*·. 

25.5  ;  Act.  and  Pass.  dub.  in  Plu. 2.1081b. 

■πυρρο-ποίκΐλος,  ον,  red-spotted ,  of  red  granite,  Plin.//A^6.i57, 
Tz.  11.6.6  [  ο.  --πτόρυξ,  vyos,  δ,  7 ),  red-winged ,  prob.  cj.  in  Cow. 

Adesp.  1  D.  (anap.). 

■πυρρός,  ά  (Ion.  ή),  όν,  but  Trag.  and  Dor.  -πυρσός,  ή  (Dor.  ά),  όν, 
E.PA.32,  PP361  (lyr.),  Mosch.2.70,  cj.  in  A.Pw.s.316;  rare  in  Prose, 
Plu.  Pi/.  22  :  (πΰρ)  : — ; flame-coloured ,  yellowish-red  (πυρρόν  ξανθού  re 
καί  φαιού  κράσει  χίχνεται  PI.  Tt. 68c,  cf.  Arist.J/rta/i/z.  I054bi3,  Gal. 9. 
600),  ψοϋ  τό  π.  the  yolk  of  an  egg,  Hp. Mul.2. 1 71 ,  P Lit.Lond.  170  (i 
A.  D.)  ;  η  λευκότης  yiyverai  πυρρή  Hp.Aer.20  ;  of  sediment  in  urine.  Id. 
Epid. 6.1.5.  2.  esp.  of  persons  with  redhair,  Xenoph.  16.2,  Hdt. 4. 

108  ;  tt.  rb  2 κυβικόν  χάνος  Hp. Aer.  20  ;  oi  άλιεΐς  π.  Arist. Pr.966b26  ; 
π.  τρίχες  Id.G A ;  of  the  colour  of  the  first  beard,  χενειάς  A.  1.  c. ; 
χάνυες  E. P/t.32  ;  [θρίξ~]  Theoc.15.130,  cf.  6.3.  3.  generally,  tawny, 

λάων  E.//P1.C.,  Arist.C^785bi7,  AP6. 263  (Leon.) ;  βούς  PLond. 3. 
890.5, 10  (i  B.C.,  written  πυραί),  Plu. 2. 363b  ;  Ίππος  Apoc.6 .4  ;  [πώλου] 
η  χράα  στίλβουσα  της  χαίτης  πυρσότατον  Phl.Pel.2  2  ;  αΐχες  PHib.l. 
120.6  (iii  β.  c. )  ;  τά  χρώματα  των  κυνών  X.Cyn. 4.7·  4.  of  more 

positive  colour,  raf,  χλανίς  Hdt. 3. 139;  βάδον  Mosch.2.70;  εφημα  Lxx 
Gr.25.30;  τ b  π.  redness ,  Ar.Pr.329: — Ep.  Comp,  (for  π υρρότερά), 
πύρώτερα  φοινίσσεσθαι  to  be  of  a  brighter  red,  Arat.  798.  5.  blushing , 
Ar.P17.900  ;  also  κύων.  .πύρσ’  Αχούσα  δάρχματα  glaring  with  bloodshot 
eyes,  E.//rr.i  265.  II.  parox.  Iltippoy,  <5,  Pyrrhus ,  as  pr.  n.  ;  also 
Πύργος,  name  of  a  horse,  GO/31 19  A  50  (Corinth)  ;  cf.  Πυρ/ίατ  IGq. 

492.5  (Mycenae,  vi  b.  c.),  Πυρ/^αλίαιν  ib.51 7.4  (Argos).  (Prob.  from 
*πυρ<τρός.) 

■πυρρόστυφον,  =  babylonicum,  dub.  in  Gloss. 

■πυρρότης,  ητοτ,  ή,  redness,  of  hair,  Arist. G^785a20,  Gal. 6.21. 
■πυρρότρΐχος,  ον,  =  πυρρόθριξ,  Theoc.8.3. 

■πυρρουλας,  ου,  δ,  a  red-coloured  bird  (cf.  7 τύρρα),  peril,  the  bull¬ 
finch,  Pyrrhula  vulgaris,  Arist. HA  ^2°  2  2  (v.  1.  πυρρουράς,  etc.). 

■πυρρόχροος,  ον,  contr.  -χρους,  ουν,  red-coloured,  Plu.  2.363b,  364b, 
PRyl.  1 34. 1 6  (i  a.  d. ) . 

■πυρρώδης,  f.  1.  for  βυπώδης,  Hsch.  s.  V.  σι εείρος. 

Πυρρών«ιος ,  ον,  of  Pyrrho  the  Sceptic,  Gal.  1 .589,  D.  L  .Praef.  20,  al. ; 
σοφίσματα  Arr.  Epid.  1.27.2  ;  ΰπoτυπώσeις,  title  of  work  by  S.E.  ;  also 
Subst.  Πυρρωνιαστής,  οΰ,  b,  follower  of  P.,  IGRom. φ.ΐ^Ο  (Cyme). 

■πυρσ-αίνω,  (πυρσός  b)  tinge  with  red,  ξανθάν  χαίταν  π.  E. Tr.22~j 
(lyr.),  cf.  Sotion  p.  191  W. ;  r b  πρόσωπον  φύκειπ.  Poll.  5.102  ;  ή  πυρσαί- 
νουσα  μίλτος  τα  χείλη  Philostr.P/i.qO.  -ανίδίς·  οϋτω  Νύμφαι  καλούν¬ 
ται,  Hsch.  -αυγής,  άς, fiery  bright,  Orph./Z.rp.i.  -tia,  ή,  com¬ 
munication  by  means  of  πυρσοί,  Plb.  1 0.43.1  (pi.)  ;  άποδιδάναι  τήν  7r. 
άλλήλου  ib.45-8.  -£υτήρ,  ηρος,  6,  one  who  heats  a  bath,  Aret .SD 
I. XI.  -£υτής,  ου,  δ, fire-signaller,  Aen.Tact.6.7.  -£υω, light  up, 
kindle,  πυρσεύσας  . .  σάλας  Εύβοιαν  having  lit  it  up  with  beacon-fires 
(1 σάλας  combining  with  the  notion  of  the  Verb),  E.//r/.ii26  (lyr.)  ; 
χαΐαν  πάσαν,  of  the  Sun,  Lyr.  A/ex. Adesp. 35.16  :  metaph.,  π.  εχθραν 
D.S.  X  1.64  ;  rb  κάλλος  Philostr.P/».  1 2  : — Pass.,  blase,  μαρμαρυχη  Hid. 

7.5  ;  ωρα  τις  e ιαρινη  π.  beams  forth,  Id.5.13.  2.  set  on  fire ,  τρίχα 

Opp.C.  1.327.  II.  communicate  news  by  means  of  πυρσοί,  signal 
by  beacon-fires,  X.An. 7.8.15,  Onos.25.3,  etc. ;  τισι  to  others,  D.S. 12. 
49  ;  των  φρυκτωρών  (or  -ίων)  κατά  διαδοχάς  πυρσευάντων  άλλήλοιτ 
Arist. Λ/μ. 398*33  >  πυρσεύε re  κραυγήν  άχώνος  give  a  shout  in  signal  of 
battle,  E.P/.694  : — Pass.,  &v  τι  πυρσευθη  Aen.Tact.15.1  ;  δόξα  ώσπερ 
από  σκοπης  της  Ελλάδος  eh  τήν  οίκουμάνην  πυρσεύεται  Plu.2.l82f: 
impers.,  πυρσεύεται  fire-signals  are  made,  Luc. Hist. Con scr.62. 

ττυρσο-βολόω,  shoot  forth  fire,  π.  ακτίνας  Man. 4.214.  -βόλος, 
ον,  shooting  forth  fire,  ακτίνες  AP  12.196  (Strat.),  Man.  4. 
438.  -χ€ν·ης,  άς,  (χ€νάσθαι)  fire-producing,  Nonn.Z).  2. -δυνά¬ 
στης,  ου,  δ,  =  ignipotens,  Gloss.  -όλικτος,  ον,  writhing  in  fire, 
Procl.ap.  Marin. Prod. 28.  -θριξ,  τρΧχος,  δ,  η,  =  πυρρόθριξ,  Poll.q. 
144»  prob.  (for  πυρρό-)  in  Σ.ΙΑ225  (lyr.).  -κορσος,  ον,  red-maned, 
λάων  A.Fr.  1 10.  -Χοφοι,  oi,  straps  of  leather  dried  at  the  fire ,  Antim. 
93  ;  cf.  Hsch.  s.vv.  πυρσολεΊφοι  ή  πυpσόλeιφθoι.  -νωτος,  ον,  red- 
backed,  δράκων  Ε.//Ρ397  (lyr·)· 

■πυρσός  (Α),  δ,  heterocl.  pi.  πυρσά  Ε.ΡΛ.97  :  (τ τΰρ,  πυρράς)  : — fire¬ 
brand,  torch,  II. 18.211  (pi.),  E.P//.1377,  etc. ·  ph,  fires,  λίθος  μητηρ 
πυρσών  AP6.2& (Jul.  Aegypt.);  ήελίοιο  ΟΡΡ.//.4.353  ;  of  lightning, 
Orac.ap.Eus.PP6.3  :  metaph.,  αψαι  πυρσόν  ύμνων  Ρί./.4(3)·43,  cf. 
ΑΡ$  Praef. ;  πυρσόν  άναπτε  κακών  IGi  2(5). 229.14  (Paros)  :  pi.,  of 
the  fires  of  love,  Theoc.23.7,  APi2.i,j.  II.  beacon  or  signal-fire 
(  =  Att.  φρυκτός),  Hdt.7.183,  9.3,  Aen.Tact.6.7,  Plb.  10.44.10,  etc.: 
metaph.,  πυρσόν  &ς''Ελλάσι  φαίνων  Β.  I  2.82.  2.  ρ\.  πυρσά,  watch- 

fires,  Ε.ΡΑ.97,  cf.  43  (lyr·)·  ? 

ττυρσός  (Β),  ή,  ον,  ν.  πυρράς. 

ττυρσοτόκος,  ον, fire-producing,  π.  λίθος  a  flint,  ΑΡ6. 27  (Theaet.)  ; 

λάϊγΙ  Νοηπ./).37·59  5  π.* Α ρης  Man. 4. 467. 

ττυρσουρ-ιον,  τά,  =  φρυκτώριον,  Ρ0ΙΙ.9.14  (- ovpyia  codd.).  —  ίς, 
ίδος,  η,  =  foreg.,  Anon.ap.Suid.  -ός,  δ,  =φρυκτωράς,  PGurob  22. 1 
(iii  b.c.),  prob.  in  Polyaen.  3.9.55. 

ττυρσο-φόρος,  ον,  carrying  fire,  νάρθηξ  Nonn.Z).  7.340,  al.,  dub.  in 
D.S. 20. 48.  II.  Subst.,  torch-bearer,  Hsch.;  large  brazier, 

Id.  -χαιτος,  ον,  red-haired ,  κάρα  B.I7.5I. 

ττυρσ-ώδης,  ej,  like  a  firebrand,  bright-burning,  φλάξ  E.  Ba.  1 46 
(lyr.).  -ωττός,  o'v,  (&φ)  fiery-eyed,  Opp.C.1.181 ;  red,  Marc.Sid.49. 


πυσπς 

ιτυρφορ-όω,  to  be  a  torch-bearer,  E.  7V.348  :  c.  acc.,  π.  λαμπάδιον 
Hid. 4.  i.  b.  esp.  to  be  a  πυρφάρος  or  bearer  of  sacred  fire,  IGj. 

1776  (Thesp.)  ;  δ  παΐς  δ  τφ  θΐψ  πυρφορών  ib.42(i ). 1 2 1.43  (Epid., 
ivB.  c.).  2.  carry  fire,  θΐωρϊς  ναΰ  s  4κ  Δήλου  π.  Philostr.//ir.  19. 

14.  II.  set  on  fire,  Α.ΓΑ.341  (lyr.)  :  metaph.,  ψυχήν  Charito  2. 

4*  ~ος  (parox.),  ov,  fire-bearing,  esp.  of  lightning,  π.  κεραυνός 

Pi.iV.10.71,  A.  ΖΆ.444,  S.OC1658  ;  άστραπαί  Id. OT200  (lyr.)  ;  Αιός 
εχχος  Ar.Av.i  749  (lyr.)  ;  πυρφάρος  αίθάρος  άστ ήρ  Id.  Th. 1050 
(lyr.).  b.  7r.  οίστοί  arrows  with  combustibles  tied  to  them,  so  that 
they  may  set  fire  to  woodwork,  Th.2.75,  Arr.yiH.2.2 1.3  ;  τοΐς  μεν 
π.,.τοΐς  δ’  άλλοις  βάλεσι  D.S. 20.96  ;  oi  π.  ibid.  ;  πυρφάρα,  τά,  ib. 
88  ;  πυρφάρος,  δ,  engine  for  throwing  fire,  fire-dart,  Plb. 21. 7.1  (dub.), 
Jul.On2.62d.  II.  in  special  senses,  1.  epith.  of  several 

divinities,  as  of  Zeus  in  reference  to  his  lightnings,  S.PA.1198 
(anap.)  ;  of  Demeter,  prob.  in  reference  to  the  torches  used  by  her 
worshippers,  Y..Supp. 260  ;  similarly  π.  θεαί  of  Demeter  and  Perse¬ 
phone,  /G4.666.9 (Lerna),  E. Ph. 687  (lyr.)  ;  π.  Άρτάμιδος  alyXasS.OT 
206  (lyr.);  Προμηθείς  π.  the  Fire-bringer ,  title  of  a  satyric  play  of 
A.,cf.  S.OC55  ;  also  of  Capaneus,  A.  772.432,S.^I«/i35(lyr.);  of  Eros, 
ΛΡ$  .87(Rufin.);  but,  θεός  π.  the fire-bearing  god,  the  god  who  produces 
plague  or  fever,  S.07'27.  2.  bearer  of  sacred  fire  in  the  worship  of 

Asclepius,  ’Ασκληπιού  δμώα  π.  IG 3.693  ;  of  the  Syrian  Goddess,  Luc. 
Syr.D. 42.  b.  πυρφόρος,  δ,  in  the  Spartan  army,  the  priest  who 

kept  the  sacrificial  fire,  which  was  never  allowed  to  go  out,  X.  Lac.  1 3. 
2  :  hence  prov.  of  a  total  defeat,  εδει  δε  μηδε  πυρφάρον .  ,περιγενάσθαι 
Hdt. 8. 6,  cf.  D.C. 39.45  ;  ουκ  εσται  π.  (ν.  1.  πυροφάρος)  τφ  οΊκφ  Ήσαύ 
Lux  Ob.  18.  3.  π.  η  εκ  Αελφών  bearer  of  sacred  fire  from  Delphi, 

S/G711D22  (ii  B.  C.),  cf.  728/(1  B.  C.);  Φοίβου  πυρφάροι  IG 4.666.15 
(Lerna)  ;  also  in  a  Bacchic  thiasos,  A y-^37.253  (Latium,  ii  a.  d.). 

■πυρώδης,  ες,  cereal ,  καρποί  Str.2.2.3. 

•πυρώδης,  ες,  =  πυροειδά\ς,  like  fire,  fiery,  δμματα  Emp.ap.  Arist.G/ί 
7 7 9b  1 5 ΐ  άστεροπαί Ar.Av.i  746 (anap.);  μαρμαρυχαίΡΙ.Οη/ι.ιιβο; 
αρχή  π.  Arist.il/e/i.344aI  7  ;  αναθυμίασις  ξηρά  καί  π.  ib. 37 2Ϊ>33  >  στεφάνη 
Parm.ap.P/rt«V. 2.7.Ι ;  χωρίον  Ph.1.39  :  Sup.,  -εστάτη  αυγή  J.5/5· 5-6; 
τό  π.  fiery  or  hot  substance,  Parm.  1.  c.,  Arist. 3/^703*24,  Plu.  2.19^ 
etc.  :  metaph.,  π.  λόχος  Ph.1.144;  τό  π.  fiery  nature,  of  Achilles, 
Ath.i4.624a.  Adv.  -δώϊν.Ι.  for  πυροειδώς  in  Diog.Apoll.ap.P/aciV. 2. 
13.9:  neut.  as  Adv.,  πυρώδες  ύποβλάπειν  Poll. 5. 79.  II.  flame¬ 
like,  bright,  Arist. Mete.o,\2°%,  de  An. 419*3;  ερύθημα  Plu .Demeir. 
38.  III.  Medic.,  inflamed,  betokening  inflammation ,  έλκος  Hp. 
Fract. 25  (v.l.  πυρετώδες)  :  metaph.,  ένθερμος  η  ψυχή  χενομάνη  και  π. 
Plu.2.432e. 

■πυρωθρον,  τά,  —  πύρεθρον,  Ps.-Dsc.3.73· 

ττυρωμα  [Β],  ατος,  τό,  inflammation ,  Ptol.  Tetr.  152,  Cat.Cod.Astr. 
8(ι).ι82. 

■πυρών,  ώνος,  δ,  dub.  sens,  in  Inscr. Delos  444/?  107  (ii  b.c.). 

Πΰρωνία,  ή,  presiding  over  the  purchase  of  wheat,  epith.  of  Artemis, 
Paus.8.15.9. 

πϋρ-ώ-πης,  ey,  =  sq.,  Opp.C.2.317;  fern.  -ώ·πις,  ιδος,  Nonn .D.5. 
221.  -ωττός,  όν,  (ώψ)  fiery-eyed,  fiery,  κεραυνός  A./V.667;  γλή- 

νος  Id. /V. 300.4  ;  δ’  άστάρων  διηλθε  τάν  π.  κάλευθον  /G9(l).88o.7 
(Core.);  [/5όδον]  ττ;  ύψει  π.  Plu. 2.648a;  τό  λαμπρόν  καί  π.  ib.404d  : 
neut.  as  Adv.,  πυρωπόν  εμβλάπειν  Ph.2.331.  II.  Subst.  pyro- 
pus,  a  kind  of  red  bronze ,  Plin.//fV34.94.  -ωσις,  εως,  η,  firing, 

burning,  Thphr.///>5.9. 1.  2.  exposure  to  the  action  of  fire,  as  in 

cooking,  Arist. Pn928a24,Thphr.//P7. 7. 2,  Lap. 4,al. ;  ή  εντφ  ύχρφπ. 
boiling,  Arist. Mete.ofi<fi2&  ;  μαλακη  π.  Mnesith.ap.  Ath.8.357d.  3. 
proving  by  fire,  LxxPr.27.21,  lEp.Pet.^.i  2,  Hsch.  4.  cautery, 
Antyll.ap.Orib. 44. 23.42.  5.  destruction  by  fire,  γήν  πυρώσει  άφανί- 
ζων  J.A Ji.i  1.4.  II.  flame,  Arist. Mete.o,6<fi6.  III.  metaph., 

burning  desire,  Sch.Ar. Pl.yj  ξ.  IV.  fever,  S.E.P.  2.240  :  pi ., feverish 
stales, Hp.Loc. Horn. 2J.  2.  inflammation,  Epicur.Pr.60 ;  στομάχου 

Dsc.2.124.  -ώτερος,α,ον,  poet.  Comp,  of  πυρράς  (q.v.).  -ωτής, 
οΰ,  δ,  one  who  works  with  fire,  smith,  Lxx  iVi.3.8  (v.  L),  Aq.,  Sm./s. 
41.7, /ί.6.29.  -ωτικός,  η,  όν,  heating,  δύναμις  Dsc.  2.171  ;  άκοπον 
τό  π.  Hipptatr.ioo, ;  τό  π.  των  σωμάτων  Corn.ND^o.  -ωτός, 

ή,  όν,  fiery ,  Antiph.217.21  ;  epith.  of  the  planet  Mars,  Vett.Val. 
249.5. 

•πΰς,  Dor.  for  ποΐ,  Sophr.75,  prob.  in  Id. 5. 

Πΰσιος,=  Βύσιος  (q.v.),  Plu. 2. 292ε. 

•πυσμα,  ατος,  τά,  ( πυνθάνομαι )  question ,  Ph.i.99>  ah,  Plu. 2.408c 
(pi.)  :  distd.  fr.  ερώτημα,  as  requiring  an  explanatory  answer,  and 
not  merely  assent  or  dissent,  S.E.P.1.189,  Alex. Pig·.  1 .23,  Anon.Pg·. 
1 8  p.  1 79  S.  II.  interrogative  particle,  A.  D. Synt. 307. 1 2 ,  al. 

■πυσμάτικός,  ή,  όν,  interrogative,  A.D.Syxi^.72.23,  al.  ;  χρεΐαι 
Hermog. Prog.  3  ;  σχήμα  Tib. Fig.  1 3,  S.E.A/.  1.315  :  τά-κά  interroga¬ 
tive  particles,  EM6J.6  ;  distd.  fr.  πευστικά,  ib. 759.29.  Adv.  -κώς 
A.D. Pron. 2 7.16,  Sch.S.OC3. 

■πυσσάχος,  δ,  muzzle  put  on  calves’  noses  to  prevent  their  suck¬ 
ing,  Hsch.  ;  also  -πυσσάκος,  cj.  in  Lyr. Adesp. 46  A. 

πυστιάομαι,  inquire,  as  of  a  god,  Plu.  2. 292ε,  Phot.  :  impf.  in 
Hsch. 

■πυστις,  εως,  η,  ( πυνθάνομαι )  =  πευσις,  inquiry,  τάς  π.  ερωτώντες,  ει 
..introducing  the  questions  whether..,  Th.1.5  ;  ποινή.. ή  π.  υπέρ 
εμού  τε  καϊ  σού  PI.  La.  196c.  II.  that  which  is  learnt  by  asking, 

tidings,  news,  A.  77*. 54  (Stob.  read  πίστις),  L.El.Ggo  ;  π.  κατ’  εσθλην 
ΰδατος  ΑΡ6. 203  (Laco  or  Phil.)  ;  κατά  πύστιν  fi  χωροίη  according  as 
they  learnt  which  way  he  was  gone,  Th.  1.136  ;  κατά  π.  τού  τράφοντος 
by  information  received  from  the  foster-father,  D.H.1.S1 ;  πύστει  των 
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π ρογενομενων  by  hearing  of  what  was  done  before,  Th.3.82  ;  τα  ύπδ 
πύστιν  ερχόμενα  A J  3.2.3· 

ττυστος,  ή,  όν,  ( πυνθάνομαι )  learnt ,  EM323A91  Eust.  1684. 37· 
ττυτά-  τά  ερυθρά  Ιμάτια  (Lacon.),  Hsch. 

ττϋτία,  ή,=πυετ ία,  Ansi.GAj2g&i2  (ν.1.  πιτυα),  Mete. 3S 1  a7  (v.l. 
πυετία),  Mir. 835b3l(v.  1.  πιτυα),  UPZi^g  ii  38  (ii  B.c.)  ;  πιτυα  is 
written  in  Thphr.T/Pq.  1 1.3,  Dsc.2.75,  Erot.  s.  v.  τάμισος,  Plu.2. 
7ood  ;  φώκης  Thphr.,  Dsc.  11. cc.,  Plu.2. 552^  cf.  Arist../l/i'r.835b3i  : 
prov.,  αύτδς  yap  εΰρε  τοΰ  κακόν  τήν  πιτύαν  (codd.  πηι  )  ‘  he  asked 
for  trouble’,  Diogenian. 3.1 8,  Suid.  s.  vv.  αυτός,  πητύα.  II.  a  sort 
of  junket ,  Alciphr.Pr.6. 10  (pi.). 

πΰτίζω,  spit frequently ,  spurt  water  from  one’s  mouth,  EMdgj.^j  : 
hence  Lat.  pytissare ,  spit  out  wine  after  tasting,  Ter.//£«wh457  ; 
pytisma ,  spittle,  Vitr.7.4.5,  Juv.11.175. 

πϋτϊναΐος,  a,  ov,  of  a  πυτίνη,  πτερά  Ar.Av.jg8. 
ττϋτίνη  [ϊ],  η,  flask  covered  with  plaited  osier,  Poll. 7. 175  ;  name  of 
a  comedy  by  Cratinus.  II.  =  άμίτ,  Hsch.  (Cf.  βυτίνη.) 
πϋτΐνοπλόκος,  d,  manufacturer  of  πυτΓναι,  Sch.Ar.^v.  1442. 
πυτΐνος  [ϋ],  δ,  name  of  a  fish,  prob.  1.  in  Numen.ap.Ath.  7-327E 
(written  πίτυνοτ  ib-304e);  cf.  Gloss. 

πυ-ώδης,  ετ,  {πύον')  like  pus,  πτύεΧον,  ούρον,  H p. Prog.  1 8,19  ;  ούρή- 
ί nes  v.  1.  (ap. Gal.  16.754)  for  άφρώδεες  in  Prorrh.  1.113  ;  θρόμβοι  Aret. 
SD2.3,  cf.  Hippiafr.6,  al. :  metaph.,  M.Ant.3.8.  -ωσι ς,  εωτ,  ή, 

suppuration,  Gal.  19.433. 

πώ  ;  Adv.,  Dor.  for  που  ;  where?  Hsch.;  for  πόθεν ;  Sophr.125, 
A.4§U507(lyr.),  Orph.Pr.32(b).3,  cf.  A.D.Adv.183.  15,  EMjj3. 
19.  II.  πω  μάλα ;  or  πώμαλα ;  where  in  the  world?  how  in  the 

name  of  fortune?  or,  without  a  question,  =  ούδαμώς,  not  a  whit, 
Pherecr.9,  Ar.P/.66,  Fr. 346,  Lys.Pr.254S.,  D. 19.51. 

πω,  Ion.  κω,  enclit.  Particle,  up  to  this  time, yet,  in  early  Ep.  always 
with  a  neg.,  with  which  it  sts.  forms  one  word,  cf.  οϋπω,  μήπω, 
etc.  ;  sts.  a  word  is  interposed,  οϋδ’  άρα  πώ  τι  ηδεε  II.  17.401  ;  μη  δή 
πω.  ,Χυώμεθα.  .'ίππους  23.7»  cf·  A.Pr.  27,511,  S.OF105,  Tr.e,g\,lo6l, 
etc.;  μή  συναΧΧάξαντά  πω  Id.OTi  1  ίο.  II.  at  all,  with  neg.  in  Ep., 
ουδό  τι  πω  ίδμεν  {που  Ar.Byz.)  ΙΙ.Ι.124  ;  ου  πω  τΧήσομ’  3·3°6  ",  μή  δή 
πω  χάζεσθε  15.426  :  after  Horn.  sts.  with  questions  which  imply  a 
negative,  f)  ξυναΧΧάξας  τί  πω;  S.  Ο  Pi  130  (v.  1.  που) ;  πόλιτ  άφισταμενη 
τί s  πω  τούτιρ  επεχείρησε ;  has  ever  a  city  meditating  revolt..?  Th. 

3-45- 

πώ,  =  πΐνε,  drink !  Ale. 54^/  :  Cypr.  πώθι,  Inscr.Cypr.x 44H. 
πώγων,  ωι os,  δ,  beaid,  πώγωνα  με'γαν  ίσχει  Η dt.  1.175  ϊ  φν(ί  π. 
grows  a  beard,  Id.8.104  ;  πώγωνα  καθείναι  to  let  it  grow,  Ar.Pc.99  ; 
ύποκαθιείς  άτομα  πώγωνοτ  βάθη  Ephipp.14.7  5  βαθδν  π.  καθειμενος  Luc. 
Phil  ops.  5,  cf.  Pise.  1 1 ,  P\u.Ant.i8;  π.  ποδήρης  καθεΐται  Id.  2. 52c  ; 
1 τώγωνοτ  ήδη  ύποπιμπΧάμενος  just  beginning  to  have  a  beard,  PI. 
Prt. 309a;  τδν  π.  ξύρεσθαι,  κατακείρειν,  Chrysipp.S/ofr.3.i98>  Plu. 
2.52c  (Pass.).  2.  of  animals,  π.  [ ίππεΧάφου ]  Arist.  7/yi498b 

34  ;  of  the  fish  τράγος,  Clearch.73  ;  beard  of  the  cock  sparrow, 
Arist./P46 13*31,  cf.  Clytus  1,  etc.;  wattles  of  a  cock,  Ammon  .Diff. 
s.v.  κάλλαια;  growth  under  the  chin  of  a  serpent,  Philum.Few.30. 
2.  3.  in  plants,  Gal. 1 2.420,  dub.  1. in Thphr.//P6. 4.5  ;  γεραδν  πώγω¬ 
να,  =τραγοπώγωνα,  Nic.Pr.  74. 71.  4.  barb  of  an  arrow,  Poll.  7. 158, 

Nonn.£).29.ioo(pl.),  Hsch. s.v.  όγκους,  etc.  5.  πώγων  φΧογός, πυράς, 
beard  or  tail  of  fire,  A.  Ag. 306,  E.Pr.836.  6.  name  of  a  harbour 

at  Troezen,  Hdt.8.42  (whence  prov.  πλευσειατ  ειςΎροιζήνα,  of  those 
wearing  false  beards,  Eust. 287. 14  ;  also  els  T.  δεΐ βαδίζειν,  Suid.). 

πωγων-ιαΐος,  a,  ov,  bearded,  Gloss.  -ίας,  ου,  δ,  bearded,  Cratin. 
439,  Piocop.Pers.2.4  ;  aXeKTpuovesPtol.Geog.-j^^o,.  II.  π.,  with 
or  without  άστήρ,  bearded  star,  i. e.  comet,  Arist.ii/c/c. 344*23,  Stoic. 
2.201,  Placit. 3.2.3,  etc.  -ιάτης  [ά],  ου,  δ,  =  πωγωνίτης,  epith. 

of  Zeus,  in  Ion.  form  -ιήτης,  EM6g8.8,  Suid.  -ικός,ή,  όν,  bearded, 
Gloss.  — ιόν,  τά,  Dim.  of  πώγων,  Luc.Par.50,  yiPn.157  (Am- 

mian.).  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  bearded,  Hdn.Epim.112,  Sch.Theoc.6. 
2,  EM6 98.8. 

πωγωνο-κουρία,  ή,  =  barbatoria,  Gloss.  -τροφε'ω,  let  the  beard 
grow,  Str.15.1.71,  D.S.4.5,  Plu.2. 230b.  -τροφία,  ή,  letting  the 
beard  grow,  ib.352c  (ph).  -φόρος,  ov, wearing  a  beard,  Scyl.112, 

Xenocr.ap.Orib. 2.58.42,  Luc. Epigr. 46. 
πωεα,  τά,  v.  πώϊ).  ττώθι,  v.  πω. 

πωλ-άριον,  τά.  Dim.  of  πώΧος,  young  foal,  Pl.ap.D.L.5.2,  Ar. 
Byz.  Epit.  145. 1,  Sch.Ar.F.195.  -εία,  ή,  breeding  of  foals,  stud, 

X.Eq. 2.2;  breed,  Str.5.1.4;  written  πωλε'α,  BGU363  i  10,  al.  (ii 
A.  D. ).  -€ΐος,  a,  ov,  of  a  foal,  χαίτη  Suid. 

πωλεομαι,  Ion.  πωλεΰμαι,  used  by  Horn,  in  2  sg.  πώλεαι  Od.4. 
81 1  ;  part.  πωΧεύμενος  2.55  (also  in  A.Pr.645)  :  impf.  πωΧεύμην  Od.2  2. 
352,  πωλεΓτο  9.189;  Ion.  impf.  πωΧόσκίτο  II.1.490,  Od.lT.240  :  fut. 
πωΧήσομαι  h.Ap. 329,  Ep.  2  Sg.  πωΧήσεαι  II. 5-350  Ep.  Verb,  prop. 
Frequentat.  of  ποΧόομαι,  go  up  and  down  or  to  and  fro  :  hence,  go  or 
come  frequently,  οϋτ(  ποτ’  els  άyopήvπωXeσκeτo.  .,  oijTe  ποτ’  is  πόXeμov 
II.  1.490,  cf.  5.350,788  ;  els  ήμeτeρov  [δώμα]  πωXevμevoι  ήματα  πάντα 
Od.2.55,  cf.  22.352  ;  ττωλίΓταί  TIT  δεΰρο  4.384;  evθάδe  h.Ap.ljo  ;  ev0a 
καί  e νθα  h.Ven. 80;  μeτ,  &ΧΧου s  Od.9.189;  els  ebvi]v  h.Ap. 329;  eV 
Ένιπήος  peeOpa  Od.II.240  ;  π.  μeτά  πάσι  TeT^evos  Emp. II 2. 5  ;  περί 
πόΧιν  πωXeύμevos  Archil. 46  ;  ayyeX'^v  (prob.)  πωXeΐτaι  in’  evpea  νώτα 
θαΧάσσης  she  goes  on  a  message,  Hes.  Th.j8i  ;  oif/eis  ίννυχοι  ττιολευ- 
μevaι  is  πaρθevώvas  A.  l.c. 

ττώλ-ευμα,  ατοτ,  τό,  colt,  Max.Tyr.7.8.  -ευσις,  ews,  ή,  horse - 

breaking,  X.Eq. 2.1.  -ευτής,  ον,  δ,  horsebreaker,  Max.Tyr.7.8  : 

generally,  trainer  of  animals,  keeper,  iXetpavTos  Ael.Ayi7.41,  cf.  8.17, 
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13.8.  -ευτικός,  ή,  όν,  skilled  in  horsebreaking,  ib.l  1.36.  -ευω, 
break  in  a  young  horse,  X.Eq.  2.1,  Poll. 1.182,  Him.  Eel.  13.36  : — Pass., 
ib.21.4  :  generally,  to  be  trained,  of  elephants,  οσμή  πωXeυθησόμevoι 
Ae\.NAii.8  ;  ε’κ  νηπίων  πeπωXeυμevoι  ib.l 6. 36. 

ττωλ-εω,  Ion.  impf.  πωXeeσκe  Hdt.I.196:  fut.  -ήσαι  Ar.pr.543,  X. 
Cyr. 6.2.38  ;  Dor.  3  p\.πωXησevvτι  IGi  2{l).J,.2  (Rhodes,  i  A.  d.)  :  aor. 
ΙπωΧησα  Plu.P/zi7.l6  : — Pass.,  fut.  in  med.  form  πωXήσeτaι  Eub.74. 
I  :  2  fut.  πeπωXήσeτaι  Aen.Tact.  10. 19 :  aor.  ΙπωΧήθην  Pl.P//.26od, 
prob.  in  7Gi2.6o.io  : — sell  or  offer  for  sale ,  opp.  ώνεΓαθαι,  Hdt.  1.165, 
196,  etc.  ;  opp.  άποδίδοσθαι  (of  the  actual  sale),  X.Smp. 8.21,  cf.  Mem. 
2.5.5  (Pass.)  ;  μετ’  άβακίου  καί  τραπεζίου  π.  εαυτόν  sell  oneself  across 
the  counter,  Lys.Pr.50:  c.  gen.  pretii,  ε’τώλεε  is  2άρδιτ  χρημάτων 
μεγάλων  sold  at  a  high  price  for  exportation  to  Sardis,  Hdt. 8. 105, 
cf.  Ar.  l.c.;  πωΧόω  οΰδενδτ  χρήματος  refuse  to  sell  it  at  any  price, 
Hdt. 3. 139;  τά  ξύμπαντα  τούτου  evbs  άν  τ-ωλοίτο  Th.2.6o;  τών 
πόνων  π.  άμΓν  πάντα  τάγάθ’  οί  θεοί  Epich.287  ;  αργυρίου  π.  τι  X.Mem. 
Ι.6.Ι3»  etc. ;  τά  σφών  αυτών  μικρού  Χήμματος  π.  D.  1 1 . 1 8  ;  ερωμαι 
δπόσου  πωΧόΙ ;  ask  what  he  wants  for  it,  X.Mem.i  .2.36  ;  π.  δίτ 
πρδς  apy0piovThphr.HPg.6.^{Pass.)  ;  τήν  Ασίην  πωλώ  πρδ s  μύρα  ΑΡ 
II. 3  5  π.  τι νί  τι  Stratt.13-1,  cf.  X.Hier.1.13  (Pass.)  ;  τι  πρό s  τινατ 
Hdt.9.80,  PI.  Z.^--74ib  ;  ΰπδ  κήρυκοτ  π.  τά  κοινά  D.51.22  :  abs.,  carry 
on  business,  trade,  iv  τή  πόXeι  06/629.83  (Palmyra,  ii  A.  D.)  ;  π.  πρό s 
τινα  deal  with  one,  Ar.Ach.j22  ;  π.  πάλιν  retail ,  Ρ1.Ρ/Λ 2  0od  : — 
Pass.,  to  be  sold  or  offered  for  sale,  elv  άγορί)  πωλευμενα  Ho m. Epigr. 
14.5,  cf.  Berl.Sitzb.  1927.160  (Cyrene),  Hdt. 8. 105  ;  of  a  person,  to 
be  sold  up,  POxy.  1477.3  (iii/iv  a.  d.).  2.  π.τόΧη  let  out  the  taxes, 

Aeschin.1.1 19  ;  μόταΧΧα  Arist.Ath.^j.2  ;  ώνάτ -S/6284.28  (Erythrae, 
iv  b.  c.).  b.  sell  or  farm  out  offices,  priesthoods,  etc.,  [τάτ  άρχάτ] 
Arist.^4/A.62.I  ;  ε’πΐ  τοΐσδε  πωλοΰμεν  τήν  ίερωσυνην  τοΰ  Διονύσου  SIG 
1003.2  (Priene,  ii  β.  c.).  3.  sell,  i.e. give  up,  betray,  τάτ  γραψάτ  D. 

58.35;  τάτί)τ  πόλεωτ  Id.19.141  ;  τά  οίκοι  Id.7.  ι  j  : — Pass.,  of  persons, 
to  be  bought  and  sold,  betrayed,  Ar. Pax  633.  -η,  Dor.  ττώλα, 

ή,  =  πώΧησις,  Sophr.71  (ph),  Hyp.Pr.I2.  -ημα,  ατοτ,  τό,  thing 
sold  or  sale,  /614.426  i  9,  430  ii  23  (Tauromenium),  X.ap.  Poll. 3. 127, 

7.8.  -ης,  ου,  δ,  seller ,  dealer,  found  only  in  compds.,  exc.  in  Ar. 

P^.131, 133, 140  (used  comically,  as  the  last  part  of  an  intended 
compd.).  -ησις,  εωτ,  ή,  selling,  sale,  X.Oec. 3.9,  Arist.PPi  232*3, 
BGUl  84.1  (i  A.  D.).  -ητηρ,  ηροτ,  δ,  =  πωΧητής,  Ph.l.l6l  ;  το!  π. 
τάν  δεκαταν  P/6241. 195  (Delph.,  iv  b.c.).  -ητηριο ν,τό,  place 

where  wares  are  sold,  auction-room,  shop,  Hermipp.93  (nisi  leg.  πωΧη- 
τήρα),  X.Vect.3.13  (ph),  App.PC3.23  (ph).  II.  τδ  π.  τοΰ  μετοικίου 
the  office  of  the  πωΧηταί,  who  farmed  out  the  metic-tax,  D.25.57,  cf. 
Hyp.Pr.270.  _ητης,  οΰ,  δ,  prop,  seller,  Plu. Galb.  24  :  but,  2. 
at  Athens  and  elsewhere,  officials  who  farmed  out  taxes  and  other 
revenues ,  sold  confiscated  property,  and  entered  into  contracts  for  public 
works,  /6Π.36.7,  ah,  Antipho  6.49,  Arist.^4//i.7.3,  47.2  ;  also  at 
Rhodes,  S/6581.97  (ii  B.C.)  ;  το!  π.  μισθωσάντω  άναγράψαι  τδ  ψάφι- 
σμα  ib. 39^-49  (Cos,  iii  B.c.)  ;  they  also  sold  up  the  metics  who  failed 
to  pay  their  tax,  D.25.58.  3.  at  Epidamnus,  an  official  who  regu¬ 

lated  commercial  dealings  with  the  neighbouring  barbarians,  Plu.2. 
297b  -ητικός,  ή,  όν,  offering  for  sale,  τδ  τής . .  άρετητ  π.  the  trade 

of  offering  excellence  for  sale,  Y>\.Sph.22^A.  -ητός,  ή,  6v,for  sale, 
ίΐρωσύνα  SIG  1 006.6  (Cos,  iii  B.C.).  -ήτρια,  ή,  fern,  of  πωΧητήρ, 
Poll.3.80. 

ττωλιείτης,  perh.  for  πωΧητής,  Sammelb. 5220.14. 

ττωλικός,  ή,  όν,  (πώλοτ)  of  foals,  fillies,  or  young  horses,  π.  άπήνη  a 
chariot  drawn  by  young  horses  or  (generally)  by  horses,  S.OT802  ; 
so  π.  άντυγετ,  όχημα,  ζυγά,  όχος,  Ε. Ph. 567,621,  IA6ig, 623,  etc.  ;  π. 
διώγματα  pursuit  in  a  chariot  drawn  by  young  horses,  ld.Andr.gg2  ;  in 
races,  π.  τόθριππον,  opp.  τε'λεον  τεθρίππου,  765(2). 549  (Arc.,  iv  B.c.); 
'ίππων  πωΧικψ  φεύγει  ib. 22. 2311.52  ;  συνωρίς  π.  ib-42( I ).  ιοί  .46  (Epid., 
i  a.d.),  Supp. Epigr.  1 .380ό  (Samos,  ii  b.c.);  ’άρμα  π.  IG 42(i).ioi. 
48.  2.  of  any  young  animal,  -κδν  £εΰγοτ  βοών  a  team  of  young 

oxen,  Ale. Com.  14.  3.  poet.,  π.  εδώλια  the  girls'  apartments,  A. 

PA.454(lyr.). 

ττώλιμος,  ov,  for  sale,  PCair.Zen.22^.6  (iii  b.  c.). 

-ττωλίον,  τό,  Dim.  of  πώλοτ,  pony,  Ar.F.189,  Paxjf,,  And. 1. 61, 
Arist.  GA 748*29  ;  also,  a  young  elephant,  AoX.NA 3.46.  II.  the 
membrane  round  the  foal  in  the  uterus,  Arist.  HA6ocf6. 

ττωλο-δάμαστής,  οΰ,  δ,  =  πωΧοδάμνης,  Ρ Mich. Zen. 71.4  (iii  B.c.), 
D.S.17.76·  -δάμαστική,  ή,  —  πωΧοδαμνική,  St. Byz.  s.v.vA%vai. 

ττωλοδαμν-εω,  break  young  horses,  E.Rh.  187,624,  X.Oec. 3.10; 
'ίπποι  πωΧοδαμνηθόν τετ  Plu,2.2e.  2.  metaph.,  train,  αύτδν  iv  νόμοις 

πατρδς  δεί  πωλοδαμνεΓν  S.Aj.^^g  ;  π.  τήν  νεότητα  Luc.  A m. 45  1  νεότης 
πωΧοδαμνεΐται  Plu. 2.13ε.  -ης,  ου,  ό,  horsebreaker,  X.Eq. 2.2,3, 

Porph.riAs/.  3.6.  -ία,  ή,  horsebreaking,  Hippiatr.  115,116.  -ικός, 
ή,  όν,  of  or  for  horsebreaking,  λε'£ΐϊ  Eust.  743.64:  ή  -κή  (sc.  τέχνη) 
the  art  of  horsebreaking,  Ac\.N Ad.8. 

ττωλομάχος  [a],  ov,  won  in  the  chariot-race  (cf.  πωλικότ  ι),  νίκη 
APi$.$o. 

■πώλος,  δ  and  ή, foal,  whether  colt  or  filly,  II. 20.222  (fern.),  Od.23. 
246  (masc.)  ;  'ίππους,  .πάσας  θηΧεία s,  ποΧΧήσι  δέ  πώλοι  ύπήσαν  II. ιι. 
68 1  ;  εδάμασσε  πώλουτ  Pi.P.2.8;  νεοζυγή τ  π.  A.Pr.IoiO  ;  κριθώντα 
π.  Id. Ag.  1641  ;  δ  ετι  αδάμαστος  π.  X.Eq.  1.1  ;  'ίπποι  π.,  ορρ.  'ίπποι 
τεΧειοι,  769(1).  12. ι8  (Ambryssus,  iii  a.d.):  freq.  used  by  Poets 
generally  for  'ίππος,  A.Pr.326,  S.OC313,  1062  (lyr.),  P/.705  sq.  :  in 
races,  πώλων  άβοΧων  άρμα  7622.2326.II  ;  πώλοιτ  τε  άβόΧοις  καί 
τελείων  τε  καί  άβοΧων  τοΐς  μεσοις  Pl.Lg.834c  I  metaph.,  π.  Κύπριδος, 
of  courtesans,  Eub.  84. 2.  2.  any  young  animal :  of  the  elephant, 
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Arist.FF^i6ioa33  >  camel,  ib.630b34  5  κάμηλο ς  π.  BGUj68.2  (ii  a.  d.)  ; 
of  the  dog,  ΛΡΐ2.2?β  (Strat.)  ;  ass,  Εν. Marc.  1 1 .2  ;  ϋνοι  π.  PLille 
8.9  (iii  b.  c.) ;  pullet,  Alex.Trall.5.6  ;  πώλοι  βουβαλίδων  Ael .ΝΑγ. 
47·  3.  in  Poets,  in  fern.,  young  girl,  maiden,  Anacr.75.1,  E.Hec. 

142  (anap.')  ;  πώλον  άζυγα  λεκτρων  Id. Hipp. 5 46  (lyr.),  cf.  jFV.7Sl.2i 
(lyr.),  Cratin.87,  Epicr.9  ;  κακής  γυναικδς  πώλον  E.Andr.62i  :  less 
freq.  masc.,  young  man,  Id. PA. 386  (anap.),  PA. 94 7  ;  άνδρδς  φίλου 
πώλον.,  ζυγεντ’  tv  άρμασιν  πημάτων  A. 0. 794  (lyr.).  II.  a 

Corinthian  coin,  from  the  figure  of  Pegasus  upon  it,  E.Pr.675,  cf. 
Poll. 9. 76.  III.  ιερός  πΑίσιδος,  title  of  priest  in  Egypt,  OGF739. 
8  (ii  b.c.),  PGrenf.2. 20. 5  (ii  b.c.),  PRein.  10.5,  al.  (ii  b.c.)  ;  π.  alone, 
of  a  priest  of  Demeter  and  Persephone,  IG5(i). 1444  (Messene, 
iv/iii  b.  c.). 

ιτωλοτροφ-εω,  rear  or  breed  horses,  Gp.  1 6.1.1.  —ία,  η,  horse- 

breeding,  Diotog.ap.Stob.4.1.96.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  horsebreed¬ 
ing·.  ή  - κή  (sc.  τέχνη),  =  foreg.,  ΑεΙ.Α^.δ.  -os  (parox.),  ov, 

rearing  young  horses,  Θεσσαλίη  APg.2\.  2.  generally,  ol  π.  τών 

ελεφάντων  their  trainers,  Ael.AVi16.36. 

irtoXv-rriov,  τί,  Dim.  of  πώλυπ os,  Wp.Epid.2.6.2g. 

Ίτώλυττος,  ττώλυψ,  v.  πολύπους. 

Πωλώ,  οΰς,  η,  epith.  of  Artemis  at  Thasos,./aAw0.2  7.8,9. 
ττωλωνεΐα,  τά,  buying  of  colls,  dub.  in  IGP. ^62. 

·7τώμα(Α),  aros,  to,  lid,  cover,  φαρετρης  II.4.I16,  cf.  Od.9.314,  B.5. 
76;  χηλού  II.  1 6. 2 2  1 ,  cf.  Od.8.443 ;  πίθου,  πίθοιο,  Hes. 071.94,98;  κάδων 
Archil. 4  ;  κεραμίων  PCair. Zen. 481.26  (iii  b.c.,  pi.);  [ κιβωτού ]  Plu. 
Pont. 28}  σιδηρούν  Plb.  2  2.1 1 .16  ;  εχει  η  apT77pta(the  windpipe)  οίονπ. 
Tpv  επιγλωττίδα  Arist.T?£s/>.476a34,  cf.  ΗΛ$2)ολ21,  al. ;  επεθηκα  rrj 
θύρα  τό  π.  the  stone  that  closed  the  entrance,  Ene.DMar. 2.2  ;  π. 
λάϊνον,  of  a  tomb,  IGi  2(8). 93  (Imbros)  ;  operculum  of  univalves,  πορ¬ 
φύρας  πώματα  Dsc.2.7,  cf.  8,  Eup. 2.63  ;  of  the  Egyptian  bean,  Id. 
2.106. 

πώμα  (B),  ατος,  το,  (πίνω,  πέπωκα)  drink,  draught,  A. Eu.  266  (lyr.), 
S. PA. 715  (lyr.),  E.Hec. 392  (prob.),  £«.279  (prob.),  PI. R. 406a,  etc. ; 
τά  αναγκαία  π.  drinking  water,  I d. Lg. 8 44b :  pi.,  εύτρεφεστατον  πωμά¬ 
των,  of  Dirce,  A.  PA. 308  (lyr.) : — the  short  form  ττόμα  occurs  in  Pi.  A. 
3.79  (metaph.),  and  in  later  Poets,  Call.Pr.8.20 P.,  Nic.^dF  105,299, 
Man. 3. 71  (poet.  dat.  pi.  πομάτεσσι  Hsch.)  ;  also  in  Ionic  and  later 
Prose,  Hp. FM5  (opp.  ρόφημα),  Hdt.3.23,  Phld.flFw.s.p.51  K.,  cf. 
Poll.6. 15;  but  only  as  v.  1.  in  correct  Attic  writers,  as  Pl.Phd.i  17b, 
Phlb. 34ε  : — for  πομάτιον  in  FM/578.8  Dind.  restores  πόμα  τι  from 
Hsch.  s.  v.  μελίτιον.  II.  drinking-cup,  Hsch. 

1 τωμ,ίζω,  furnish  with  a  lid  or  cover,  Arist.FP462  7b8,  Pw.S99b26, 
Dsc.1.8,  Babr.58.2  ;  cover  up,  seal,  αγγεία  γύφψ  Gp. 6. 16. 1  ;  stop  up, 
τρήμα  τψ  δακτύλφ  ib. 7. 1 5 . 2  :  generally,  cover,  οφιν  lEnoch  10.5. 
ττώμάλά,  V.  πώ. 

ΤΓωμάρ-Lov  [ά],  τό,  Lat.  pomarium,  orchard,  PFlor. 50.12  (iii  a.  d.), 
etc.  -ίτης  [ϊ],  ου,  o,  fruiterer,  PO.vy.  1917.75  (vi  a.  d.),  BGU645 
(v/vi  a.  d.),  etc. :  fern,  -ίτισσα  [It],  η,  PKlein.Form.8og  (vi  a.  d.). 

πωμ-αστεον,  one  must  cover  up,  τι  Gp. 7.15.1,9.1 1.3.  -ατίας, 
ου,  δ,  (πώμα  a)  a  snail,  which  in  winter  shuts  up  its  shell  with  a  lid, 
Helix  pomatia ,  Dsc.2.9.  -άτίζω,  =  πωμάζω,  Gal.LPFf.S  (Pass.), 

14.291,  v.l.  in  Dsc.2.76.9  (Pass.).  -άτιον  [ά], τό,  Dim.  οΐπώμαΑ, 
little  It'd,  Sor.X.71,  Gloss.  II.  =  πωματίας,  Gp. 20.29. 
χωνίω,  v.  φωνεω.  ττώνν α"  yρaφίov,  λύπη,  Hsch. 

ττώνω,  Dor.  and  Aeol.,  =  πίνω,  Ale.  20,5 2,  Eub.  12;  μαστός  τόν  επωνε 
Call.Cir.96. 

πωολογία,  written  for  ποιολογία,  PLille  5.2,  al.  (in  b.c.). 
ττώτται’  φοραί  (Dor.),  Hsch.  (fort,  επωπά'  έφορο). 
ττώττοκα,  Dor.  for  sq.,  ου  πώποκα  Epich.1701. 

ττώποτε,  (πω,  ποτέ)  ever  yet,  in  early  Ep.  always  with  neg.  and 
best  written  divisim,  ου  yάp  πώ  ποτέ  μ'  ώδε  y’  ερως  φρενας  άμφεκάλυ- 
φεν  Ι1·3·442>  cf·  Hes. Op. 650,  etc.  (referring  to  fut.,  ούκ  &v  πώ  ποτ 
εγώ ...  ελθοίμην  Batr.  178);  usu.  preceded  by  neg.  in  post-Hom. 
writers,  but  πώ  ποτ'  ούδαμοΐ  Ar.  F.118S  :  c.  fut.  in  later  Gr.,  κακία 
ούχ  εύρεθησεται  εν  σοϊ  π.  Lxx  I Κι. 25.28  ;  ου  μη  διφήσει  π.  Εν. Jo. 6. 
35,  cf.  PMag.Par.  1.291  ;  also  ού  μη  γενωνται  καθαραί  π.  UPZ 78.27 
(ii  b.c.)  ;  μηδ'  οφον. . μετά  τούτου  π.  δαίση  Cratin.Jun.8  :  with  pres., 
PMag.Leid.V.W  .30;  cf.  ού  π.,  μϊ]  π.,  ούδεπώποτε,  μηδεπώποτε.  II. 
sts.,  later,  without  a  neg.,  1.  with  questions  which  imply  a 

neg.  (cf.  πω  ii),  που  yap  π.  άνευ  νεφελών  ϋοντ  1)δη  τεθεασαι ;  Ar .Nu. 
370  5  ηδη  π.  του  ηκουσας  ;  PL.Ff.493d,  CB  K.Mem. 2.2.7,  etc·  :  c·  fut·, 
τίς  yap  άλώσεται  π. ;  D.45.45  (s·  v.l.).  2.  with  a  conditional  clause, 
εΐ  που  ξένον  τις  ηδίκησε  πώποτε  Ar.Ra.l4l,  cf.  Η.556,  Ach. 4°5>  ΡΒ 
77;/.  1 96a,  etc.  3.  after  Relatives,  οΰς  φαμεν  πώποτέ  τι,  .πραξαι 

Id. Ρ. 352c  ;  άλλον  οστις  πώποτε  τι  γεγ ραφεν  1)  γράφει  Id.Phdr.25Sd  ; 
'όσοι  εμού  π.  άκηκόατε  Id.Ap.igd,  cf.  0.2·5,4·5°?  aB  4.  with  the 
Art.  and  Part.,  ol  π.  γενόμενοι  who  ever  yet  existed,  Is0c.10.38,  cf. 
16.33,  Pi.Phd.  1 1 6c,  etc.:  the  Part,  may  be  omitted,  ol  π.  προδόται 
Lycurg.  134;  μεγίστους  τών  π.  X.HG$. 5.14,  cf.  PLips.  ngv.ii  4  (ni 

A.  D.). 

πώρε  ία  λίθος,  =  πώρινος  λίθος,  Str.l7.I-34· 

πωρ-ε'ω,  =πενθεω,  Hsch.  ;  Elean,  acc.  to  Sch.S.OCi4,  Suid.  s.  v. 
ταλαίπωρος.  -ητνς  [θ],  ύος,  ή,  misery,  distress,  Antim.56,  Hsch. 
ττωρίάσις,  εως,  η,  callus  on  the  eyelid,  Gal.  14. 767. 
ιτωρίδιον  [Γδ],  τό.  Dim.  of  πώρος  4,  Ruf .Ren.  Fes.  3.1. 
ττώρΐνος  λίθος,  — πώρος  1,  Hdt.5.62,  Ar.FV.5i0  (pi.),  Paus.6.19.1  ; 
λατόμια,  .π.  SIGi  182.12  (Ephesus,  iii  b.c.)  ;  λιθουργοΐς  τών  π.  IGi2. 
336.10. 

πωρίον,  τό,  Dim.  of  πώρος,  small  callus,  Heliod.ap.Orib.45. 5. 3. 


ττωρο-ειδής,  ες,  like  πώρος  ι,  λίθος  Aret.-S.D2. 3  ;  of  gall-stones, 
Gal. 8. 384.  -κήλη,  η,  hard  tumour  of  the  testicle,  Id.19.448,  Poll. 
4.203,  Paul. Aeg.6.63.  -Xvtikos,  ή,  όν,  softening  callosities,  ib. 

109. 

ττωρόμφάλον,  τό,  stony  concretion  in  the  navel  cavity,  Gal.  19.445. 

πωροποιεομαι,  Pass.,  =  πωρόομαι,  πεπωροποιημένης  της  ουρήθρας 

Antyll.ap.Orib.50. 3·3· 

■π-ώρος,  δ,  a  stone  used  in  building,  described  by  Thphr. Lap. 7 
(where  πόρος),  Plin.FFA36.132,  as  a  kind  of  marble,  like  the  Parian 
in  colour  and  solidity,  but  lighter;  but  επιχώριος  π.,  of  the  local 
conglomerate  of  Olympia,  Paus.5.10.2  ;  πώρου  cj.  for  πόρου  in  Gal. 
6.57  (  =  Orib.5.1.4)  ;  cf.  πώρινος  λίθος  :  pi.,  of  stone  used  for  sub¬ 
structures,  FG7.3073.9,  al.  (Lebad.,  ii  B.c.);  τών  εις  τάν  στοίβαν  π. 
ib. 42( ι ). I ο6  i  i7(Epid.,  iv  b.c.)  ;  τών  εις  τά  άντι θέματα  π.  τομας  ib. 
71.  2.  stalactite  in  caverns,  Arist.il/iFi.388b26.  3.  chalk- 

stone,  formed  in  the  joints,  Id.FFjd52ia2i,  Dsc.5.93.  4.  stone  in 

the  bladder,  Yl-g. Nat. Horn.  14,  Ruf.Ffew.Fis.13.  5.  metaph., 

πώροι  γης  τά  μάρμαρα  Μ. Ant. 9. 3^· 

ττωρός,  ά,  όν,  etym.  of  ταλαίπωρος  in  Gramm. ;  miserable,  Hsch. ; 
blind,  Suid. 

ττωρ-όω,  (πώρος)  petrify,  λίθος  πεπωρωμενος  Ael  .ΝΑ  10.13.  II. 
cause  a  stone  or  callus  to  form  : — Pass.,  of  a  stone  forming  in  the 
bladder,  Hp.Aer.g.  2.  unite  fractured  bones  by  a  callus,  Id. 

Fract. 47  (Pass.),  Dsc.1.70,84  : — Pass.,  become  hard,  Arist.^M<F8o2b 
8,  Thphr.  HP 4.  1 5.  2  ;  become  thickened ,  coagulated,  Hp.  Steril. 
222.  III.  in  Pass.,  become  insensible,  of  the  flesh,  ΰπδ  της  πεπω- 
ρωμενης  εκ  του  στεατος  σαρκός  Nymphis  16  :  metaph.,  become  insen¬ 
sible,  obtuse,  or  blind,  of  the  heart,  Ev.Marc.6.5  2,  8.1 7,  Ep.Rom.  1 1 .7  ; 
πεπώρωνται  γάρ  άπδ  οργής  οι  οφθαλμοί  μου  Lxx  Jb.  1 7·  7·  -ωδής,  ες, 

like  πώρος.  Gal. 6. 760,  Hsch.  s.  ν.  σπίδυς.  -ωμα,  ατος,  τό,  hardened 
part,  callus,  Wp.Fract.4i ,  Poll. 4.203.  -ωσις,  εως,  ή,  process  by 
which  the  extremities  of  fractured  bones  are  reunited  by  a  callus,  Hp. 
Fract. 25  (ph),  Art.  15,  Gal. 1.387.  II.  metaph.,  obtuseness,  blind¬ 
ness,  της  καρδίας  Εν. Marc. 3.5,  Ep.Eph. 4.18  :  abs.,  Ep.Rom.i  1.25. 

ττώς.  Ion.  κώς,  interrog.  Adv.  of  Manner,  how  ?  II.  1. 123,  etc.; 
sts.  to  express  displeasure,  4.26,  S.O7391,  Ph.  1031,  7V.192  ;  to 
express  astonishment  or  doubt,  π.  εΐπας;  A. Pews. 798,  S.P/.407,  etc. ; 
7Γ.  λεγεις;  Id. Ph.  1407  ;  π.  φγς  ;  N.Ag.268,  E.P/.575  ;  π.τοΰτ’  ελεξας  ; 
A.Pews.793  ;  π.  τοΰτ'  εΐπες  αύ ;  Pl.Pff.309c  ;  also  π.  μ^  φώμεν..; 
surely  we  must,  Id. Tht.i6ie.  b.  in  dialogue,  to  ask  explanation, 
with  a  repetition  of  a  word  used  by  the  previous  speaker,  δίκαια — 
Ansvv.  π.  δίκαια;  S.OC832  ;  μη  δίκαιος  ών — Answ.  π.  μ·ή  δίκαιος; 
Id.7V.4l2  ;  συμβολάς — Answ.  π.  συμβολάς ;  Alex.  143  >  alone, 
how  so,  π.,  ός  γε. .;  S.Ph.  1386.  2.  with  a  second  interrog.  in  the 

same  clause,  π.  εκ  τίνος  νεώς  ποτέ,  .τήκετε;  how  and  by  what  ship.  .  ? 
E.FFi/.1 543!  τίτάμά — π.  εχει — θεσπίσματα;  ib.  873  5  π.τί  τούτο  λεγεις; 
how  say  you  and  what?  PI.  Pf.22b,  cf.  Tht. i46d,  2o8e,  etc.  3. 

c.  gen.  modi,  π.  άγώνος  τ)κομεν ;  how  are  we  come  off  in  it?  E .El. 
751  ;  π.  εχει  πλήθους  επισκοπεί  P\.Grg.4blc·  4.  with  Verbs  of 

selling,  how ?  at  what  price?  π.  δ  σίτος  ώνιος;  Ar. Ach.l 58,  cf.  Eq. 
480  ;  τά  δ’  άλφιθ’  ύμΐν  π.  επώλουν  ; — Answ.  τεττάρων  δραχμών  . .  τόν 
κόφινον  Stratt.  13.  II.  with  other  Particles,  π.  άν. .;  π.  κε(ν). .  ; 
how  possibly. .?  π.  άν  επειτ'  από  σεΐο.  .λιποίμην  οίος  ;  11-9-437»  c^·  Od. 
1.65,  etc.;  π.  άν  γενοιτ'  άν  .-.  ποδών  εκμακτρον ;  Έ..ΕΙ. 534  ·  so  with 
indie.,  II.  22.202,  E.Alc.g6  (lyr.),  etc.  b.  in  Trag.,  π.  άν  c.  opt.  is 
freq.  used  to  express  a  wish,  O  how  might  it  be  ?  i.  e.  would  that  it 
might. .  !  π.  άν  θάνοιμι;  π.  άν  δλοίμην;  etc.,  S. Aj.388  (lyr.),  E.Supp. 
796  (lyr.),  cf.  Hipp. 208  (anap.),  345  ;  rare  in  Com.,  Ar.  Th.22  (a  trace 
of  this  usage  appears  in  Horn.,  Od.15.195)  :  in  later  Prose,  π.  άν 
γενοιτο  εσπερα;  LxxDi.28.67;  also  with  aor.  subj.  (without  άν),  π. 
κοιμηθώ;  M.Ant.9.40  ;  ir.  μύ\  μοι  μεγας  λέων  επιφανή;  Arr.Epic/.4.lO. 
10  ;  with  pres.,  7τ.  μη  χργζω;  Μ. Ant.  l.c.  2.  π.  άρα. .  ;  in  reply, 
how  then?  π.  τ'  άρ'  ίω. .  ;  II.  1 8. 1 88,  cf.  Od.3.22,  h.Ap.ig,201·  3. 

π.  γάρ. . ;  also  in  reply,  as  if  something  had  gone  before,  [that  cannot 
be),  for  how  can...?  II. 1. 123,  Od.10.337,  etc.;  π.  γάρ  κάτοιδα;  S. 
ΡΛ.250,  cf.  1383 ;  v.  infr.  iii.  ι.  4.  ττ.  δε. .;  to  introduce  a  strong 
objection,  π.  δε  συ  νυν  μεμονας,  κύον  άδδεες . .  ;  II.  21.481,  cf.  Od.18. 
31  ;  δόξει  δε  π.;  Α.Ρτ.26ι.  5.  π.  δη  ;  how  in  the  world?  π.  δη 

φτ)ς  πολεμοιο  μεθιεμεν ;  Ι1.4·35Β  c f.  ΐδ·364>  A..j4°'.543,  etc.;  also  ir. 
γ'άρδη..;  Od.  16.70;  π.δητα..;  A.Ag.62  2,1 21 1 ,  Ar.  Nu.  79,  etc.  6. 
7Γ ·  /cal...  ;  just  how. .?  E.Hec. 515,  PV/.i 354,  etc. ;  π.  δε  καί. .;  A.Pers. 
721,  ν.  καί  b.6  ;  but  /cal  π. . . ;  to  introduce  an  objection,  E.PA.1348, 
ν.  καί  a.  11.  2  :  hence  καί  π.  ;  alone,  but  how?  impossible  !  PI. Ale.  1. 
134c,  77:f.i63d,  etc.  7.  π.  ού. . ;  how  not  so. .?  i.  e.  surely  it  is 

so..,  π.  ού  δεινά  εϊργασθε  ;  Th.3.66,  cf.  Ar.An.398,  D.  18. 273.  8. 

π.  οϋν .  .  ;  like  π.  άρα. . ;  A.Sw/>/’>297>34°:  S.OT568,  etc. ;  π.  άν  ουν. . 
with  opt.,  A.Pirs.243»  E.FP98.  9.  π.  ποτέ. .;  how  ever. .?  S.OT 

1210  (lyr.),  PA.6S7  (lyr.).  III.  πώς  folld.  by  several  of  the  above- 
named  Particles  is  freq.  used  in  elliptical  sentences,  as,  1.  π. 
γάρ;  inserted  parenthet.  in  a  negative  sentence,  for  how  is  it  possible  ? 
hoivcan  ov  could  it  be  ?  hence  in  emphatic  denial,  κάγώ  μεν  ούκ  έδρασα, 
τοΰτ'  επί σταμαι,  ούδ'  αύ  σύ’  π.  γάρ  ;  ld.El.gn  ;  ούκ  απορών  (π.  γάρ  ;\ 
'όςγε..  D. 18.312,  cf.  21.217,  Ρ\. Sph. 263c,  etc.;  ούδ'  επί  την  εστίαν 
καταφυγών  (π.  γάρ  άν  ;),  'όστ is. .  Lys.  1. 2 7  ;  π.  γάρ  οϋ ;  how  can  it  but 
be?  i.e.  it  must  be  so,  A.CF.754,  S.El.  1307,  PI. Tht.  1 60c,  al. ;  π.  γάρ; 
(sc.  άλλως  εχει)  is  SO  used  in  S.Aj.2ig.  2.  π.  δη  ;  how  so  ?  A.Lu. 
601,  Ar.Aw.664, 673,  etc·»  π·  δητα ;  Pl.Grg.46gb  ;  π.  δαί;  Ar.F. 
1212.  3.  π.  δ'  οϋ;  like  π.  γάρ  οϋ ;  (ν.  supr.  1),  Ρ1.  77/ f.  1 53b,  R- 

457a  »  π·  δ’  ούχί ;  S.OTioi $,  Ar. Pax  1027  ;  parenthetically,  S.OT 


πως 
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567 ;  π.  δ’  ουκ  &ν. . ;  Α.Ρη759·  4·  π·  °^ν>  ^ ow  then  ?  how  next? 

E.M«Z.  1376,  Hipp. 598,1261,  D. 19.124;  π.  oiv  &v..;  X.Mem.  1.2. 
64.  5.  it.  Soice ΐς  ;  parenthet.,  in  conversation,  how  think  you? 

hence  (losing  all  interrog.  force),  =  λίαν,  wonderfully ,  Ar. PI. 742, 
Am. 881,  Ach. 24  ;  also  ir.  οίει  σφοδρά  Id.Pe.54  1  ck  δοκε'ω  i.  2.  IV. 
ir.  in  indirect  questions  for  'όπως,  A. Pm. 677,  S.  Tr.ggi  (anap.),  Ar .Eq. 
614,  X. Mew.  1.2.36,  etc.;  έθαύμαζον  &v  π. .  .έδασαν  IG  12(3). 174.28 
(Cnidus,  Epist.  Aug.)  ;  ζητηθ-βσΐται  π.  'ότι  κα\  τοΰτο  αληθές  όση  S.E. 
Μ.8.ι6.  V.  in  exclamations,  S>  π.  πονηρόν  έστιν  ανθρώπου  φύσις  rb 
σύνολον  Philem.2  ;  π.  παραχρημα  έξηράνθη  . .  !  Εν. Matt. 2 1.20  ;  π. 
δυσκόλως . .  1  Εν.  Marc.  10.23. 

-π-ως,  Ιοη.  κως,  enclit.  Adv.  of  Manner,  in  any  way ,  at  all ,  by  any 
means ,  ου  μέν  π.  άλιον  ττελει  'όρκιον  ΙΙ.4.Ι58,  cf.  Od.20.392  ;  αλλά  μ·η 
■γένοιτό  π.  A.Mg.1249  1  cf.  ούπως,  μήπως  :  freq.  after  other  Advbs.  of 
Manner,  ωδέ  π.  somehow  so,  X.Cyr. 3. 3*7  1  άλλως  π.  in  some  other 
way,  Id. 3. 1. 20  ;  τΐχνικώς  π.  ib.6.1.5  ;  ΐύσχημόνως  π.  Id.Cyr.  Γ.3. 
9 ;  sometimes  merely  to  qualify  their  force,  when  it  cannot  be  always 
rendered  by  any  one  English  equivalent,  άεί  π.  II.  12.2 ιι  ;  μάλα  π. 
14.104,  X.Cyr.4.5.54  ;  μόχις  π.  Pl.PrZ.328d,  etc.:  with  Verbs,  καί 
ετυχε  κως  του  μά~/ου  Hdt.3.78,  cf·  15°  >  7 “Ρ  κάταγμα  τυγχάνω 

βίφασά  π.  S .  Pr.695  1  ηθάς  Αμί  π.  των  τησδΐ  μύθων  Id.PZ.372  >  πράσ- 
σοντές  π.  ταύτα  Th.2.3;  άπώκνησάν  π.  Id. 3. 20  ;  freq.  after  yap, 
evfiTTi  yap  π.,  .τ fj  τυραννίδι  νόσημα  A.Pr.226,  cf.  Ch, 958  (lyr.),  etc.  : 
most  freq.  after  hypothet.  Particles,  el  πως  Od.  14.460;  έάν  π. 
S.OC1770  (anap.),  7V.584  ;  ην  π.  Ar.V.^g:  expressing  uncertain¬ 
ty,  I  suppose,  Hdt.1.95,  3.108.  II.  πως,  πως,  or  πώς,  in  a  certain 
way,  opp.  απλώς,  Arist. PoZ. I275ai^  ;  ούδ’  δ  απλώς  δργιζόμινος,  αλλ ’ 
δ  πώς  Ιά.ΕΝι  Ιθ6αΙ  ;  άλλα  πώς  πραττόμΐνα  καϊ  πώς  νεμόμενα  δίκαια  lb. 
1 1 3  7a  1 2-  2·  μ^ν .  .,  πώς  δε..  in  one  way..,  in  another.., 

Iamb. Comm. Math.  13,  Them,  in  de  An. 4. 25-28,  al.  ;  πώς  μέν. . ,  ολως 
δε. .  Arist.PoZ.i263a26.  ( πώς  is  Adv.  of  stem  πο-  (I.-E.  qUo-),  whence 
που,  ποΐ,  πη,  etc.) 

-ιτωτ-άομαι,  Ep.  impf.  πωτώντο  Il.x2.287:  Dor.  fut.  πωτάομαι  [ά] 
Ar.Pys.10r3  :  aor.  έπωτηθην  APj.6gg,  (ε£-)  Babr.i2.i  : — poet.  Fre- 
quentat.  of  ποτάομαι,  fly  about,  λίθοι  πωτώντο  II.  l.c.  ;  σπι νθαρίδςς  h. 
Ap. 442  ;  ψυχα!  άσεβε'ων  . .  πωτώνται  tv  άλγΐσι  Pi.Pr.132.1  (sed  leg. 
ποτώνται)  ;  πωτώντο  ..  μέλισσαι  Theoc.7-142»  [αι’ετδί]  πωτατ’  ένθα 
καϊ  ένθα  Q.S.5-437  5  Ion.  impf.  πωτάσκΐτο  άμβροτος  aϊyλη  Orac.ap. 
Mari  η.  Procl.  28.  -ήεις,  εσσα,  tv,  flying,  Nonn.79.8. 1 77>  al·  ί  of 

the  sun,  PMag.Berol. 2.91.  -ημα,  ν·  πότημα  (a). 

ττώυ,  ΐος,  τό,  ρΐ.  πώΐα,  τά,  Ep.  Noun ,  flock,  in  Horn,  of  sheep,  in 
phrases,  οΐών  μέγα  πώυ  1 1-3·  1 98,  cf.  1 1.696,  al. ;  οίών  πώΐα  Od.  1 1 .402  ; 
opp.  βοών  άγέλαι,  12.129,  cf.  II. II. 678,  al.  ;  πώα τι  μήλων  Od.4.413, 
etc.;  πώεα  abs.,  Hes.O/>.5i6  ;  apptly.  of  goats,  Opp./P  2.500  ;  later 
πώΐα  παίδων  N0nn.ZX3.302  ;  άλίτροφα  π.  λίμνης,  of  fish,  ib.4l.33>  cf* 
Opp. H.  1.66,  2.547. 

ιτώνξ,  η,  perh.  a  kind  of  heron ,  Ar\sLHA6\J*·^  (v.l.  φώυξ,  θώυξ), 
cf.  Hsch.;  ττώνγξ,  Ant.Lib.5.5,  PM699.10. 


ΛΛ 

ΛΛ  (Greek  name  prob.  σάν  (v.  Job.  2),  eighteenth  letter  in  the 
Etruscan  abecedaria  (IGi  4.2420)  and  probably  in  the  oldest 
Gr.  alphabets,  occupying  the  same  serial  position  as  the  Hebrew 
Tsade  (¥,  Phoenician  h_  |v  Syria  6.103),  with  which  it  may  be  identi¬ 
fied.  In  many  of  the  oldest  Gr.  alphabets  it  represents  the  sound  s, 
for  which  $  and  ξ  (twenty-first  letter  in  the  Etruscan  abecedaria) 
is  an  alternative  representation  preferred  in  other  Gr.  alpha¬ 
bets. 

It  is  uncertain  whether  the  letter  φ  (name  and  serial  position  un¬ 
known),  which  represents  the  sound  σσ  in  Schwyzer  707  (Ephesus, 
vi  b.c.),  701  Ai*]  (Erythrae,  v  b.c.),  SIG4.6  (Cyzicus,  vi  b.c.),  45.2, 
al.  (Halic.,  v  b.  c.)  and  the  third  sound  (σσ  ?)  in  the  name  of  Mesam- 
bria  in  BMus. Cat. Coins  Th race p.132,  is  to  be  identified  with  M. 

It  is  also  uncertain  whether  the  numerical  symbol  ΓΡ  (=  900), 
described  by  Gal. 17(1). 525,  which  has  this  form  in  PEleph.  1  (iv 
b.c.),  PCair.Zen. 22.5(111  b.c.),  Rev. Phil. 35. 138  (Thessaly,  iii  b.c.), 
Milet.  6.39  (ii  b.c.),  where  it  forms  part  of  a  symbol  for  thousands, 
and  later  the  forms  φ  JHS 26. 287  (Athenian  tesserae  of  iv  b.  c.),  25. 
342  (papyri  of  ii  b.c.),  S/G695.83  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.),  7Gi2(i). 
913  (Rhodes,  i  b.c.),  φ  ib.22. 2776.1 1,  al.  (ii  a.  d.),  and  (medieval 
Mss.,  called  παρακύϊσμα  in  Sch.D.T.  p.496  H.),  is  to  be  identified 
with  either  of  the  foregoing.  The  numerical  symbol,  in  the  form 
follows  ω  in  an  Attic  abecedarium,  Bullettino  delVInst.di corrisp. 
archeol.  1867.75,  and  that  position  tallies  with  its  numerical  value, 
since  ω  =  8oo.  The  extended  alphabet  used  by  Archim.S/>Z>'.i  1, 
Aequil.  2.3  for  a  diagram  ends  with  ω 


? 

<i,  κάττιτα  (q.v.),  nineteenth  letter  in  the  Etruscan  abecedaria 
(/G14.2420),  occurring  in  IGg(i).  334. 1,  al.  (Locr.,v  b.c.),  etc.;  as 
numeral  =  90,  PCair.Zen. 22. 21  (iiiB.  c.),  PHib.1.2 7.55  (iii  b.c.),  etc. 


P 

Pp,  ρώ,  τό,  in  deck,  twentieth  (later  seventeenth)  letter  of  the 
Gr.  alphabet:  as  numeral  p  =100,  but  ;p=  100,000:  reckoned 
as  a  semivowel  by  Arist.Po.  i456b28  :  the  name  $>ώ  occurs  in  Ar.  Th. 
781,  Callias  ap.Ath.  10.453d,  Pl.Cra.426c,  Z3C//29.483  (Delos),  etc. 

ρά  [ά],  enclit.  Particle,  Ep.  for  &pa  (q.  v.),  freq.  in  Horn,  and  Pi. ; 
less  freq.  in  Trag.  (lyr.),  ^  pa  A.Pers.633,  S.Aj.1^2  ;  ^  f>a  ib.177,  B. 
18.33. — This  and  κα  are  the  only  monosyll.  Particles  not  ending  in  ε 
which  allow  elision. 

ρά,  Adv.  easily,  Alcm.42,  S.Pr.1086,  Ion  Trag.66.  [Codd.  vary 
between  pa  and  ρά  ;  only  βά  (pat)  seems  to  be  admitted  by  A.D.^iZt;. 
156.8,  Eust.163.20,  but  fia  is  prob.  correct  Attic  and  Dor.  for  *ράά 
whence  Ep.  *ρηα  (written  /5«ία  in  Horn,  but  β ήα  in  A1c.Sm/>/>.I2.7), 
later  Ion.  βία  (q.v.)  ;  cf.  Aeol.  βρά.] 

ρά,  τό,  rhubarb,  Rheum  officinale,  Dsc.3.2  ;  growing  near  the  river 
Rha  (mod.  Volga),  whence  its  name  acc.  to  Amm.Marc.22. 8.28  ;  cf. 
ρηον. 

ράας*  βΐύματα,  Hsch. 

ραβάεταω,  Att.  -ττω,  =  ράσσω,  αράσσω,  make  a  noise,  esp.  by 
dancing  or  beating  time  with  the  feet,  Hsch.,  Phot.  ;  cf.  αρραβάσσω. 

ραββί,  O  my  Master,  Hebr.  word  in  Ev.Matt. 23.7,  al. ;  also  ραβ- 
βονί  or  ραββοννί.  Εν.  Marc,  io.c,  1 ,  Ev.Jo.  20. 16. 
ραβδευοραι,  angle  as  with  a  rod,  v.  ραβδίον  i.  2. 
ραβδηφόρος,  ον,  poet,  for  βαβδοφόρος,  =  θυρσοφόρος,  Lyc.  IT40. 
ράβδιδα*  τά  διδασκαλεία,  Hsch. 

ραβδ-ίζω,  beat  with  a  rod  or  stick,  cudgel ,  Ar.Zys.587,  Pherecr.50, 
2  Ep. Cor.  1 1.2 5  (Pass.)  ;  β.  δένδρα  thresh  trees,  to  bring  down  the  fruit, 
Thphr.CPi.19.4  (Pass.),  cf.  PPyZ.148.20  (i  a.  d.)  ;  ε’λάαϊ  Thphr. CP 
5.4.2;  β.  [κριθάϊΐ  thresh  out  barley,  Lxx  Ru. 2.17;  σίτον  ib./iZ.6. 
11.  -ίον,τό.  Dim.  of  βάβδος, little  rod  or  shoot,  Thphr.ZZP3.i7.6, 
Dsc.1.14  ;  the  wand  of  Hermes,  Babr.117.9,  Arc. Epict.?,. 20.12  ;  από 
βαβδίου  οίακίζισθαι,  of  horses,  Str.  17.3.7.  b.  divining-rod,  Lxx 

Ps.2i.2i(26)(cod.  A).  2.  barbel  or  filament  appended  to  the  lips 

of  certain  fishes ,  which  are  said  βαβδίύΐσθαι  το?ς  tv  τιρ  στόματι,  &  καλοΰ- 
σινοί  άλιΐίς  βαβδία  Arist.HA620bi,2.  3.  iron  stile,  used  in  encaustic 
painting,  Plu.2.568a,  Ath.  15.687b.  4.  βαβδία  ακοντίων  perh. 

javelin  shafts, PC/735.16  (Delian  inventory).  5.  teacher’s  pointer 
(or  =  βάβδος  I.  7),  Eudem.ap.Simp.  in  Ph. 732.32.  II.  =  αλιμον, 
Ps.-Dsc.i.9i.  -ισρός,  δ,  ivinnowing,  threshing,  PTeb.  119.46  (ii 
b. c.).  -ιστής,  οΰ,  δ,  thresher ,  BGUiie,i  15  (ii  a. d.),  Sammelb. 
5ΐ24·ΐο3  (>>  a.d.),  al. 

ραβδο-δίαιτος  [Γ],  ον,  living  by  the  painted s  stile  (βαβδίον  I.  3), 
epith.  of  Parrhasius,  a  parody  on  αβροδίαιτος,  Ath. 12.543d,  15. 
687c.  -ειδής,  ές,  striped,  πόα  Dsc.3.97  ;  άνθος  Gp.\ 2.37  ;  yόμφoι 
v.l.  for  λαβδ-  in  Hippiatr.cffi.  -μαντεία,  η,  divination  by  a  wand, 
Gloss.  -μάχία,  η,  fighting  with  a  staff  or foil,  P\u.  Alex. 4.  -νομε'ω, 
to  be  βαβδονόμος,  stt  as  umpire,  S.  Tr. 516  (lyr.).  -νόμος,  ον,  (νέμω) 
wielding  a  rod  or  wand :  hence  of  the  Roman  lictors,  P\u.Aem.?,2  ; 
umpire,  Hsch.  -ομαι.  Pass.,  to  be  striped  (cf.  βάβδος  ill),  Lyd. 
Mrt^.1.7. 

ράβδος,  η,  rod,  wand,  Horn.  (v.  infr.),  etc. ;  lighter  than  the  βακτη¬ 
ρία  or  walking-stick,  X.Eq.i  1.4  (but  =  βακτηρία,  Ev.Matt.  10.10,  al.). 
— Special  uses:  1.  magic  wand,  as  that  of  Circe,  Od.10.238,  319, 

etc.;  that  with  which  Athena  touched  Odysseus,  to  restore  his 
youthful  appearance,  χρυσΑτ/  βάβδψ  έπΐμάσσατο  16.172  ;  that  with 
which  Hermes  overpowers  the  senses  of  man,  II. 24.343  ;  that  with 
which  Hades  rules  the  ghosts,  Pi.O.9.33  ;  divining-rod,  Hdt.4. 
67.  2.  fishing-rod ,  Od.12.251.  3.  limed  twig ,  for  catching 

small  birds,  Ar.^v.527.  4.  shaft  of  a  hunting-spear,  X.Cyn.  10. 

3, 16.  5.  staff  of  office,  like  the  earlier  σκηπτρον,  Pl.Ax.36ja,  Lxx 

Ps-44(45).7,  109(110). 2  ;  carried  by  a  βραβεντή ς,  Phld.PrV.  p.25  J. : — 
dub.  in  A. Supp. 248  for  βαβδοΰχος.  6.  wand  borne  by  the  βαφιρδότ, 
τόν  ε’πΐ  βάβδιρ  μύθον  ύφαινόμΐνον  Call. Fr. 1 38  (  =  Fr. 3.10  P.),  cf.  Paus. 
9.30.3  :  hence  κατά  βάβδον  έπέων  according  to  the  measure  of  his 
(Homer’s)  verses,  Pi. 7·4(3).38(56).  7.  rod  for  chastisement,  β. 

κοσμούσα  Pl.Lg.Jooc  ;  μάστιξ  ή  β.  riding-switch ,  X.Eq. 8.4 ;  β·  βοηλάτις 
ox-goad,  API. \.2θθ  (Mosch.) ;  ξαίνΐσθαι  βάβδοις  Pio.Alex.^i,  cf.  AP 
xi. 153  (Lucill.)  :  of  the  fasces  of  the  Roman  lictors,  Plb.11.29.6, 
D.H.4.11,  Str.5.2.2,  P1u.Pm6Z.IO,  Luc. 36;  τ rpbs  πεντε  βάβδους,  = 
Lat.  at  (i.  e.  ad)  quinque  fasces  (CIL^.jo^i,  (Numidia)),  OG/543. 18 
(Ancyra,  ii  a.d.),  IGRom.^.ijS  (ibid.,  ii  a.d.)  ;  cf.  βαβδονόμος,  βα- 
βδούχος.  8.  shepherd's  staff  or  crook, Lxx  Ps. 22(23). Mi. J. ι  9. 
β.  κληρονομιάς  measuring-rod,  ib.Ps.73(74).2.  10.  stitch,  έντοσθΐν 

δέ  βοΐίας  βάφΐ  θαμαάς  χρυσΑτις  βάβδοισι  διηνίκέσιν  ιτερί  κύκλον  11.12. 
297  (unless  it  means  rivets,  studs).  II.  young  shoot  of  some  trees, 
Ion  Trag.40,  Thphr.//P2.i.2.  III.  s/rai£orsZr/^iontheskinof 
animals,  διαποίκιλα  βάβδοις  Arist.ZZM 5 25ai  2  ;  of  fish,Clearch.  73;  of 
clothes,  Poll.  7.53  ;  fluting  of  a  column,  Supp.Epigr.  4.448. 7  (Didyma, 
ii  b.c.,  pi.);  of  minerals,  vein,  Thphr.CP4.12.6j  D.S.5.37;  streak  or 
shaft  of  light,  Ar\st.Mete.3jff30,  Mm.  395*31,  Thphr.S^x.i  1.  IV. 
in  Gramm.,  1.  line,  verse ,  Sch.Pi.7.4.63.  2.  a  critical  mark , 

like  όβελόϊ,  Hsch.  3.  stroke  forming  a  letter,  Theodect.6.6. 
ραβδονχ-εω,  to  be  a  ραβδούχος,  carry  a  rod  or  wand,  esp.  as  a  badge 
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ραβΒοφορβω 

of  office,  Hippias  Erythr.ap.Ath.6.25gd  ;  of  the  Roman  lictors,  bear 
the  fasces ,  D.C.48.43  : — Pass.,  have  the  fasces  borne  before  one ,  Plu. 
Num.  10.  -ία,  ή,  office  or  duties  of  a  Ραβδούχος,  BGUz 44.14  (iiiA.D.), 
POxy. 1626.21  (iv  a.  d.)  :  at  Rome,  the  insignia  of  the  lictor,  fasces, 
P\u..Fab .4,  Cic.16.  -ος  (properisp.),  6,  one  who  carries  a  rod  or 

staff  of  office  :  1  .judge,  umpire  at  a  contest,  P\.Prt.  338a.  2. 

magistrate's  attendant,  staff-bearer ,  beadle,  At. Pax  734,  UPZ^.6  (ii 
b. c.,  prob.),  /(?9(2).735  (Larissa,  iii  b. c.),  1109.24  (Coropa,  ii  b. c.), 
Act.Ap.  16.35;  so>  Pr°bM  in  Th.5.50 :  esp.  at  Rome,  of  the  lictors 
who  carried  the  fasces,  Plb.5.26.10,  etc.:  also  ραβδούχοι,  at,  female 
attendants  on  Oenanthe,  mother  of  Agathocles,  Id.  15.29.13. 

ραβδοφορ-εω,  carry  a  wand  or  stick,  Str.16.4.25.  -ία,  ή,  office 

of  ραβδοφόρος,  IG22.l  368. 1 31  (ii  a.  d.).  -ικόν,  τό,  a  tax  in  Egypt, 

prob.  police-tax ,  Ostr.Bodl. 1. 14, 17  (hi  b.  c.).  -ος  (parox.),  or, 

carrying  a  rod  or  staff:  1.  =  ραβδούχος  2,  at  Athens,  a  sort  of  beadle 
or  constable,  Sch.Ar.PrtA 733  (pi.);  in  Egypt,  F.S/4.332.11  (iii  b.c.), 
PPetr.  3  p.340  (iii  b.c.),  PCair.Zen.i  53.73  (ph,  iii  b.c.)  ;  of  officials 
at  games,  /G7.3078  (Lebad.,  i  b.c.)  ;  in  the  mysteries,  ib.5(i).i390. 
41  (Andania,  i  b.c.);  at  Rome,  lictor,  Plb.10.32.2.  2.  Astrol., 

of  the  planets  (τ}λ  10s  being  the  βασίλειά),  Sch.  A. R. 4. 262,  cf.  S.E.Af. 
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ραβδ-ωδία,  -ωδός,  v.  ραφφδός.  -ωμα,  ατος,  τό,  rod  or  bundle  of 
rods,  Hsch.  s.  ν.  σκυτάλια.  -ωσις,  (ως,  ή,  fluting  of  columns,  etc., 
/Gi2.374·  194,  al.,  Arist. FAi  174*24  (misunderstood  by  Mich,  in  EN 
552.3),  Rev. Phil. 50.67  (Didyma,  ii  b.c.),  Aristeas  64,74,  J-ZJ12.2. 
9.  II.  =virgultum,  dub.  in  Gloss.  -ωτός,  ή,  όν,  (as  if  from 

ραβδόω,  cf.  βάβδος)  made  or  plaited  with  rods,  p.  θύραι  wicker  hurdles, 
D.S.3.22.  II.  ( ράβδος  hi)  striped,  ΐμάτια  X.Cyr. 8.3. 16  ;  of  shells, 
ribbed,  fluted,  keeled,  Arist. AF4528*25,  Fr. 304  ;  so  of  a  cup,  ribbed, 
IGi  1  (2).  162^ 26  (Delos,  iii  b.c.),  Polem.Hist.6o. 

ρόγα'  ακμή,  βία,  ορμή,  Hsch.  ;  but  ραγή  is  similarly  glossed  in 
Er0t.Fy.3i. 

ράγάδιον,  τό,  Dim.  of  payas,  Cels.6. 18.7. 
ράγανον  ρά,διον.  Θούριοι,  Hsch. 

ράγάς,  άδος,  ή,  ( ραγήναι ,  ρήγνυμι)  fissure  in  soil,  Ephor.65(e)  J. ; 
chink ,  crevice,  Lxx  Zs.7.19,  .diFii.407  (Nicarch.),  Zos.Alch.p.  186  B. ; 
cracAor  cA«/>ofthe  skin,  Dsc.  1.72,  cf.  Sor.  1.60,  Gal.  19.446,  D.L.  1.8 1, 
Fif/810.27  ;  fistula  and  haemorrhoids,  Gloss.  II.  =  σταφυλίς, 
ρώγας,  Hsch.  III.  =  rima,  γυναικεία  φύσις,  Gloss. 

ραγδ-αΐος,  a,  or,  (ράγδην)  furious,  violent,  of  rain-storms,  Arist. 
Mete. 2,^6,  Aud. 803*5,  Plu.  Tim. 2S,  Luc.  Tim. 3  ;  of  lightning, 
Philostr./wi.i.i4.  Adv.  -aicvs  Aristid.Quint.2. 1 1.  2.  of  persons, 

raging,  furious,  Telecl.30,  Ar.Fy.243,  Antiph.7  ;  is  p.  εξελήλυθεν 
Diph.67  ;  p.  iv  τοΐς  άγώσι  Plu.Fc/.i  :  τ b  p.  violence ,  Id. 2.447a,  456c. 
Adv.  - αίως  violently,  αναχεΐν  Dsc. 2. 74;  ΰειν,  metaph.  of  a  talkative 
woman,  Lib.F>cc/.26.22.  -αιότης,  ητος,  ή,  violence,  fury,  Poll. 4. 

22.  — ην,  Adv.,  ( ράσσω )  in  torrents,  Plu. 2.418ε  codd.  (δράγδη v 

Wyttenbach). 

ραγή,  ή,  =  payas,  Ρήγμα,  Hp.Nat.Puer.  1 2,  al. ;  cf.  paya. 
ρϋγ-ίζω,  {paf)  gather  grapes,  Theoc.5.113.  -ικός,  ή,  όν,  of 

berries  or  grapes,  Thphr./FF3.i8.i2.  -ίον,  τό,  Dim.  of  ράξ,  EM 
705.52  (Gaisf.  payi).  II.  a  poisonous  spider,  Philum.FrM.15.1, 
Aet.13.20;  cf .  ρώξ. 

ραγοειδής,  ες,  like  berries  or  grapes :  p.  χιτών  in  the  eye,  the  choroid 
membrane,  but  including  the  iris,  Herophil.ap.[Ruf.]^4««/.  13, Ruf. 
Onom.  153,  Gal.t/Pio.4,  Poll. 2. 70. 

ράγόεις,  ε σσα ,  εν,  ( pay-η )  torn,  rent,  burst,  δερος  Nic.FA.82i. 
ράγολογ-ία,  ή,  gathering  of  berries  or  grapes,  Suid.  s.  v.  επιφυλ¬ 
λίδα.  -ος  (parox.),  ον,  gathering  berries  or  grapes,  εχΐνος  AP 

6- 45· 

ράγοιτους,  ποδος,  δ,  ή,  with  chapped  feet ,  EM8 10.28. 
ράγος,  τό,  =  ράκος,  PStrassb.2  1.24,  al.  (ii  a.  d.). 
ράγόω,  only  in  F/l/703.3,  and  Suid.,  ραγώσαι *  τεμεΐν,  prob.  f.  1.  for 
ρακώσαι. 

ράγώδης,  ες,  =  Ραγοειδής,  Thphr.//F6.2.9>  7· 1 5·4· 
ράγώδης,  ες,  rimosus ,  Gloss, 

ραδαλός,  ή,  όν,  ν.  Ροδανός.  ραδαμεΐ*  βλαστάνει ,  Hsch.  ράδα- 
μνος,  ν.  ορόδαμνος.  ράδαμνώδης,  εϊ,  like  a  young  shoot,  Sch.Nic. 
FA. 5 43.  ραδανάται-  πλαναται,  Hsch.  ραδάνη*  κρόκη,  δμοίως 

Ροδάνη,  Id.  ράδάνίζω,  ν.  ροδάνη.  ράδάνός,  ν.  Ροδανός.  ρα- 
δανώροι*  οΐ  των  λαχάνων  κηπουροί,  Ταραντΐνοι,  Id.  ραδε'ς*  το 

άμφοτερως  εγκεκλιμενον,  Id. 

ραδια,  τά,  a  kind  οΐ  easy  shoes,  Pherecr.227,  PI. Com. 251. 
ραδινάκη,  η,  Persian  name  for  a  black  strong- smelling  petroleum, 
found  at  Ardericca  near  Susa,  Hdt.6. 1 19. 

ραδινός,  ή,  όν,  Aeol.  βραδινός  [ά],  α,  ον,  poet.  Adj.  slender,  taper, 
ίμάσθλη  II. 23. 583  ;  άκοντες  Stesich.53  ;  moves  Ibyc.sS  ;  of  plants,  υρπαξ 
Sapph.104;  φοΐνιξ  Thgn.6  ;  κυπάρισσυι  Theoc.  1 1.45,  27.46.  2.  of 

the  limbs  or  body,  taper,  slim,  slender ,  πόδε?  A.Cey.183,  Hes.FA.i95  ; 
χεΐ pes  Thgn.1002,  cf.  A th.Mitt.i  7.272  (Athens,  ii  a.  d.)  ;  μηροί  Anacr. 
66 ;  πώλοι  Id.  165  (unless  in  signf.  3)  ;  βραδίναν  Άφροδίταν  Sapph.90 ; 
παίς  Theoc.  10.24;  σώματα  X. Z.ac.2.5  ;  ρ.  τφ  μ-pKei  τοΰ  σώματος  Plu. 2. 
723d;  of  the  neck,  Aret.SZ?  1.8;  τράχηλος  AP$.\ 31  (Phld.)  ;  πτόρυγ(ς 
(ofa  cicada)  ib.  7. 200  (Nic.).  3.  generally,  soft,  tender,  ραδινή  τγ 

κόμη,  of  ivy,  Ach.Tat.  1. 15  ;  δόρμα  προβάτου  ώς  δτι  Ραδινώτατον  Id. 3. 
2 1  :  metaph.,  tender  or  mobile,  oaae  A.Fy.401  (lyr.)  ;  and  the  Gramm. 
(Sch.  A.  1.  c.)  give  ε ύκίνητος  among  other  interpretations. 

ράδιξ  [ά],  ίκος,  δ,  branch,  Nic.  FA. 378, 533,  -^^-57,33  r  ;  of  the  palm, 
frond,  D.S.2.53.  (Cf.  Lat.  radix.) 


ραθαπνγίζω 

ραδιος  (paib—  correctly  in  early  texts,  PCair .Z^.367 .20  (iii  b.c.), 
etc.,  later  ραδ-,  Diog.Oen.io,  etc.),  a,  ov  :  Ep.  and  Ion.  ρηΐδιος  [ϊδ], 
η,  ov,  as  always  in  Horn.  ;  ρήδιος,  η,  ov,  Thgn.574,577  (v.  infr. 
B)  : — Degrees  of  Comparison  :  ραδιώτςρος  is  cited  from  Hyp.  by 
Poll. 5. 107,  perhaps  by  error  for  pabiiaTepos,  which  occurs  in  Hyp. 
Fy.S6,  Arist. Fy.S7ob37  (as  Adv.),  Plb.n.1.1,  16.20.4.  Adv.  -ύστατα 
Ph.Fr/.96. 33  : — but  the  form  pa ων,  paov  is  more  common,  Th.5.36, 
etc.  ;  Ion.  Ρηίων,  prfiov,  (v.  infr.B)  ;  Ep.  ρηϊτερο?  II. 18.258,  24.243, 
etc.  ;  contr.  ρήτ(Ρος  Thgn.1370  ;  Dor.  pdrepos  Pi. 0. 8.60  (pariepov 
codd.)  ;  a  form  ράσσων  in  F.M158.15  :  paoTepov,  gloss  on  εΰπετε'στε- 
pov,  Erot. p.35  N. :  Sup.,  Att.  ράστος,  η,  ov;  Dor.  ράϊστος  Theoc.  1 1.7 
(Adv.);  Ion.  and  Ep.  ράϊστος  Od. 4.565  ;  contr.  prjaros  Timo07.2 
(Adv.)  ;  Ep.  ρηΐτατος,  v.  infr.  b.  iii  fin. :  (ν.  ρά,  p‘ia,  pria)  ’.—easy, 
ready,  and  so  easy  to  make  or  do,  opp.  χaλeπός  (Arist.FA.i  363*23)  ; 
ρηίδιόν  τι  εποϊ  a  word  easy  to  understand  and  follow,  Od.  1 1 . 1 46,  cf.  A. 
^A534  5  ο?/40*  ρηϊδίη  an  easy  road,  Hes.Op.2g2  ;  ταχύς  γάρ^Αιδης 
ραστος  ανδρϊ  δυστυχεί,  i.  e.  least  painful,  TL.FIipp.iotf  :  c.  inf.,  τάφρος 
περησαι  ρηϊδίη  easy  to  pass  over,  II.  12. 54;  Ρηΐτεροι  πόλε μίζειν  ήταν 
’Αχαιοί  easier  to  fight  with,  18.258;  ρηίτεροι  ...ΆχαιοΊσιν  εναιρεμεν 
easier  for  them  to  slay,  24.243  ;  ου  Ρη'ίδΐ  εστί  θεών  ερικυδεα  δώρα 
άνδράσι  ye  θνητοΐσι  δαμήμεναι  20.265;  Ρ4ονι  δ,ν  εχρώμεθα  τφ  Φιλίππου 
we  should  have  found  P.  easier  to  resist,  D.  1.9.  2.  ράδιόν  εστι 

it  is  easy,  c.  inf.,  ράδιον  πόλιν  σεΐσαι  καί  άφαυροτεροις  Pi.F.4.272  ;  τοΐς 
yap  δικαίοις  άντεχει ν  ού  ράδιον  S.Fy.78,  cf.  FA. 1395»  Ar.FA.68,  Th. 
6.21,  etc.  :  c.  acc.  et  inf.,  τύραννον  εύσεβεΐν  ού  ράδιον  S  Aj.  135°;  ε^· 
X. HG6. 2.  ίο  ;  χαλεπόν  τύ  ποιεΐν,  τύ  δε  κελεΰσαι  p.  Philem.27;  τύ 
επιτιμαν  p.  καϊ  παντός  είναι  D.  1 .  ΐ6  ;  ραον  παραινεΐν  παθόντα  καρτερεΐν 
Men.il/ow.47i>  etc.  :  ράστοί  είσιν  άμύνεσθαι,  =  ράδιόν  εστιν  αυτούς  άμύ- 
νεσθαι,  Th.4.10  ;  ράσται  ες  τό  βλάπτεσθαι  (sc.  αί  νηες)  Id. 7.67·  b. 
also  ράδιόν  εστι  it  is  a  light  matter,  you  think  little  of  doing,  παρ’  ύμΐν 
p.  ξενοκτονεΐν  Έ-.Hec.  1247·  3.  Adv.  phrase,  εκ  ραδίας  easily,  Plot. 

4.8.1.  II.  easy-going,  adaptable,  p.  ηθεα  Έ..Ηϊρρ.\ 1 16  (lyr.)  ;  in 
bad  sense,  reckless,  unscrupulous,  p.  τον  τρόπον  Luc. Merc.  Cond.^o, 
cf.  Alex.  4  ;  p.  τώ  δφθαλμώ  having  a  roving  eye,  Alciphr.  1.6  ;  cf.  b. 

1.  2,  Ραδιουργός.  2.  ράων  γενεσθαι  to  be  easier,  get  better,  of  a  sick 
person,  H^.Loc.Hom.},\  ;  ώσπερε  1  p.  εσομαι  shall  feel  easier ,  better, 
D.45.57  ;  ταΰτ'  ήν  ποιης,  p.  εσει  Theopomp.Com.62  ;  Ε ύριπίδου  μνη- 
σθητι,  καϊ  p.  εσει  Philippic!.  18. 

Β.  Adv.  Ραδίως,  Aeol.  βραϊδίως  Theoc.30.27  ;  Ep.  and  Ion.  Ρηϊ- 
δίως,  as  always  in  Horn.  ;  ρηδίως  Herod. 7.69: — easily,  readily,  II. 4. 
390,  al.,  Hes.O/>-43,  Hdt.9.2,  etc. ;  in  Trag.  and  Att.  freq.  ραδίως  φε- 
ρειν  bear  lightly  οτ  with  equanimity ,  make  light  οΐ  a  thing,  E.Andr.’j  44, 
etc. ;  p.  προσίσταται  ib.232  ;  p.  άπολείπειν  to  leave  not  unwillingly ,  Th. 

I. 2;  ραδίως  άπαλλάττοιντο  αυτών  H\.Phd.6y&.  2.  in  bad  sense, 

lightly,  recklessly,  p.  περ'ι  μεγάλων  βουλεύεσθαι  Th.i.73,cf.  Pl.Fg^i  7b  ; 
ραδίως  ούτως  in  this  easy,  thoughtless  way,  Id. R.  377b,  378a  ;  ρ.  τολμώσι 
λεγειν  Lys.  19.49.  3.  of  things,  ταλάντου  ραδίως  άξιος  easily , 

fully  worth  a  talent,  Is. 8. 35  ;  ού  p.  hardly,  scarcely,  Plu.Fyc.31,  cf.  2. 

39b.  II.  Comp.,  paov  φερειν  Th.8.89  ;  ρ.  δμνύναι  κάπιορκεΐν  1) 
δτιοΰν  nothing  so  easy,  D.54.39;  Ion.  p-piov  Hp.Int.12  ;  also  Ρηϊτερως, 
\d.Mul.i.l,26.  III.  Sup.  ραστα,  esp.  in  phrases,  ράστα  φερειν 
S.OF983  ;  ώς  ράστα  φερειν  A.  Pr.  104,  E.//c/.254>  c^·  •^M/F-954>  ε*ε·  > 
p.  τε  καϊ  τΙ)διστα  βιοτεύειν  X.Mem. 2.1.9  >  later,  εκ  τοΰ  ράστου  D.H. 
Comp.  25,  Plu.F«A.  11:  Ερ.  Ρηίτατα  Od.  ΐ9·577· 

ραδιουργ-εω,  do  things  with  ease  or  offhand,  οϊα  πολλά  η  θεός  (sc. 
Εΰχή)  p-  i.uc.Herm.’ji.  2.  act  thoughtlessly  or  recklessly,  do  wrong, 
play  the  rogue,  κλεπτει,  τελωνεΐ,  ραδιουργεί  Apollod.Com.  13. 1 3,  cf. 
Plu. 2. 602a;  p.  εν  ταΐς  εφημερίσι  make  fraudulent  entries,  ib.829d  ;  of 
writers  on  Alexander  the  Great,  Str.11.6.4:  c.  acc.,  επιστολάς  J. 
Fit. 65: — Pass.,  FFcA.42.l6  (ii  Β.  C.),  διαθήκη  εραδιουργημενη  PVat. 
iir.7.4i  (ii  a.  d.).  II.  live  a  lazy  life,  take  things  easily,  opp. 
προνοεΐν,  φιλοπονεΐν,  X.Cyy.i.6.8,  2. i. 25,  8.4.5,  Oec. 20.17,  dher.8. 9, 
etc.: — Pass.,  γνούς  πλεΐστα  (ν.  1.  πλείστους)  ραδιουργεΐσθαι  Id. Lac.z,. 

2.  III.  c.  acc.,  treat  slightingly ,  neglect,  την  αλήθειαν  Philostr. 

Im. \.\2.  -ημα,  ατος,  τό,  misdeed,  villany,  D.H.i.77,  Act.Ap.  iS. 
14,  Plu.FyyyA.6.  -ία,  ή,  self-indulgence ,  X.Cyr.  1.6.34  (Pr°h.  the 
interpr.  εύκολία  in  Phot.,  Suid.,  etc.,  refers  to  this  passage).  2. 
laziness,  sloth,  ib.7.5.74,  Mem.i a. 20.  II.  knavery,  PEnteux.30. 
11  (iii  b.c.),  Plb.12.9.5,  13.4.4;  δόλος  καϊ  p.  Act.Ap.  13.10,  etc.  ;  of 
historians,  Plb.  I2.25E.2  ;  fraud,  Phi. Cat.Mi.  16.  -ός,  όν,  prop. 
doing  things  easily,  only  in  bad  sense,  unscrupulous,  reckless,  p.  είναι 
εν  τοΐς  λόγοις  καϊ  εν  τοΐς  εργοις  Arist.FFi  251*20  :  as  Subst.,  knave, 
rogue ,  Plb.4. 29.4,  Supp.Epigr. 2.292.9  (Delph.,  i  b.c.),  Plu. 2.602a, 
AcwEpict. 3.22.93  ;  esp.  for  πλαστογράφος,  forger,  Hsch.,  Phot., 
Suid.  2.  of  things,  opp.  αγνός,  impure,  θυσίαι  -ότεραι  X.Smp. 

8.9  :  Adv.  Comp,  -ότερον  in  this  sense,  Arc.  An.  2.5.4. 

ράδις,  δ,  (Lat.  radius)  spoke  of  a  wheel,  p.  τορονευτός  Edict. Diocl. 
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ράζω,  =  ρύζω  (q.  v.),  snarl,  as  a  dog,  metaph.  of  men,  Cratin. 
25’ 

ραθαγ-εω,  make  a  noise,  Hsch.  s.v.  ερραθάγει.  —  ος,  δ,  =po0os, 

Sch.Nic. FA. 194,  Hsch. 

ράθαίνω,  —  ραίνω,  Hsch.  (Pass.)  ;  but  in  Phot.,  =  σπείρω,  as  Hsch. 
expl.  ρανάω  (v.  pavaTai).  ραθάμη·  ραστώνη,  Ραθυμία,  Hsch. 

ράθάμιγξ  [0ά],  ιγγος,  ή,  drop ,  II.  ιι. 536,  Hes.  FA. 183,  Pi.Frtc.7. 
9,  Zos.Alch.p. 1  75  Β.  II.  of  solids,  grain,  bit,  κονίης  ραθάμιγγες 

II. 23.502.  III.  spot,  speckle,  Opp.C.2. 559, 3.299. 

ράθάμίζω,  =  Ραίνω,  Opp.H.  5.657  (Pass.),  Nonn.F.6.256. 
ράθάπύγίζω,  ( πυγή )  give  one  a  slap  on  the  buttocks,  Ar.Eq.*g6  ; 


ραθάσ  σω 
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written  ροθοπυγίζω  in  Suid.  and  Thom. Mag.  p.325  R. ;  the  latter 
also  cites  ροθοίΓϋγισμδς,  ό. 

ράθάσσω,  =  Ραίνω,  in  Pass.,  Hsch.,  Phot.  II.  =  πλήσσω,  Hsch. 
(Pass.).  ραθμίζεαθαι*  ραίνΐσθαι,  Id. 

ράθϋμ-εω,  leave  off  work,  take  holiday,  Plb.  10.20.2,  Plu.S«//.26.  2. 

mostly  in  bad  sense,  to  be  remiss,  be  idle,  X.  An. 2. 6.6,  Isoe.1.9,  PHib. 
1.46.12  (iii  B.c.),  etc. ;  p.  4πίτινι  D.  19.270;  περί  nvos  Plb.2.49.9  ;  τά 
περί  ras  φυλακάς  D.S.2.18  ;  περί  την  φυλακήν  Id. 14.88.  3.  trans., 
neglect,  άμπβχόνη  ούκ  4ρραθ υμημόνη  Lib. Or.  1 1. 1 54,  cf.  60.5,  Descr.  29. 

4.  [Freq.  written  paO-  in  codd.,  but  pa0-  correctly  in  PCair.Zen. 57. 

6  (iii  b. c.),  PHib.  1.  c.,  Phld.Zi'A. P.24O. ;  καταρ(ρ)αθ-  PCair.Zen. 
408.11  (iii  B.C.),  PHib.  1.44.4  (iii  b.c.).]  -ητε'ον,  verb.  Adj.  one 

must  be  careless,  Lib. .£>«7.47. 38.  -ία,  η,  easiness  of  temper,  taking 

things  easily ,  Th.2.39.  2.  recreation,  relaxation ,  amusement,  E. 

Cyc. 203,  Ael .  P//9.9  :  in  pi.,  at  ρ.  και  at  άπονίαι  καί  at  άμόλ^ιαι  Arist. 
/?/«.i37oai4,  cf.  Isoc.9.42,  45,  Plb.10.19.5.  II.  mostly  in  bad 

sense,  indifference,  sluggishness,  laziness,  Lys.  10. 11,  X../I/CW.3.5.5, 
al.,  cf.  D.9.5  ;  όκτήσαντο  p.  get  a  name for  laziness,  E.  Med.  218.  2. 

heedlessness,  rashness,  του  λόγον  Pl.PA1Z.99b.  [ W ritten  pa0-  correctly 
in  Phld.PA.2.31  S.,  /r.p.6oW.,  Horn.  p.2SO.,  /(?5(i).  1208. 33  (Gy- 
thium,  i  a.  d.)  ;  Ion.  ραθυμίη  is  dub.  in  Hp.WcKZ.47  (cf.  i  p.  lxxviii  K.) ; 
this  group  of  words  is  not  found  in  Hdt.  or  other  Ionic  texts.]  -  09, 
ον,  (ρα,  θυμός)  light-hearted,  easy-tempered,  frivolous,  careless,  S>  -ότατε 
PI.  Tht.  1 66a.  2.  mostly  in  bad  sense,  taking  things  easy ,  indifferent, 

5.  £7.958,  Isoc.9.35  ;  ονδείχ  yap  &>v  p.  (υκλΐής  άνήρ  E.Pr.237.  3. 

slipshod,  of  literary  style,  Cic. QF2.  15(16). 5  (Comp.).  II.  of 

things,  care-free,  easy,  βίος  Isoc. 4.108  ;  -οτάτη  καταφυγή  Id. 11.45  5 
τά  -ότατα  αίρΑσθαι  Pl.CW.45d,  cf.  Arist.PA.i368bi8.  III.  Adv. 
-μως  carelessly,  PI. £^.6596,  etc.  2.  much  like  ραδίως,  lightly , 

with  equanimity,  p.  φόρΐΐν  And. 4. 23,  Pl.P-549d  ;  νποφερε iv  Id. Lg. 
S79C  ;  p.  εχειν  Isoc.12.17  ;  περί  τι  Plb.4.7.6  :  Comp,  -ότ ερον  Isoc. 
6.56,  7·  10  ;  -οτόρως  διάγειν  Arist. Po/.i335bi  7  ;  διακείμενοι  Aen.Tact. 
26.2.  [ραθυμότβρος  correctly  in  .PS/5.522.4  (iii  b.c.),  but  ραιθυμότατΐ 
wrongly  in  cod.  B  of  PI  .Tht.  l.c.  (fol.  93v).] 

ραθώδημα'  ψεΰσμα,  Hsch.  ραίαν  υγείαν,  Id. ;  V.  ραΐζω. 
ραιβηδδν,  Adv.,  (ραιβός)  as  if  crooked,  Euph.20. 
ραιβίας'  άζήμιος  δήμος,  Hsch.  (cf.  ραμβάς). 

ραιβο-είδής,  es,  crooked-looking,  Hp.WW.45,  Mochl.i  (Sup.);  cf. 
Ροικοειδής.  -κράνος,  ον,  with  crooked  head,  κορόνα  WP6.3 5 

(Leon.). 

ραιβ-δς,  ή,  όν,  crooked ,  bent,  esp.  of  bandy  legs  (cf.  sq.),  τδ  pai- 
βόν  Arist.S£l82a2 ;  cf.  βλαισός,  ροικός;  also  p.  yola  Nic.  ΓΑ.799; 
πάγουροι  ib.788  ;  νηριται,  δράκων,  Lyc. 238,917  ;  μηρός  GeA.UPq,. 
9.  -οσκελης,  ός,  (σκόλος)  bandy-legged,  πάγουρος  ΑΡ6.\φ  (Stat. 
Flacc.).  — δτης,  ητος,  ή,  crookedness,  Eust.91 4·47·  -δω,  make 
crooked,  bend,  Lyc. 563,  prob.  in  262  : — Pass.,  GA.UP^.p. 

ραΐδ-α,  ή,  =  Lat.  rhaeda,  Edict. Diocl.i  5.33  :  gen.  pi.  written  ρεδών 
(v.  1.  ραιδών)  in  Apoc.  18.13.  — ιόν,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Gloss. ; 

written  ρε'διον  in  Hsch. 

ραΐζω,  Ion.  ρηΐζω,  (ρα,  ράων)  grow  easier,  more  endurable ,  of 
ailments,  Hp. £/>/(/. 2. 3. 18,  4.56,  etc.  2.  of  persons,  find  relief 

from  pain,  recover  from  illness,  Id.Prarf.5,19,  PLP.462CI,  D.  1.13; 
take  one's  rest ,  X.Cyr. 7.5.68  (as  v.  1.)  :  sts.  c.  gen.,  p.  -πόνων  rest  from 
toil,  Memn. 4  ;  p.  4κ  νόσου  Ach. Tat. 4.16 ;  cf.  ράδιος  n.  2.  II.  trans., 
make  easier,  alleviate  an  illness,  Hp.Aph.^.2^.  [ paicrai  τρισυλλάβως 

’Αττικοί  τδ  4κ  νόσου  άναλαβΑν,  Hsch. ;  3  sg .  aor.  subj.  ραΑσηι  (sic) 
PCair.Zen. 263.3  (id  b.c.),  ραίσηι  PHamb. 2^.8  (iii  b.c.).] 

ραικακερεΐς*  στρεβλοκόρατοι,  Hsch.  ραίκερος*  χαλεπόχ,  Id. 
ραίνω,  Pi. 7.8(7). 50,  Xenarch.7.7  :  fut.  pavH  Antiph.217.12,  Lyc. 
1 104,  but  Att.  also  pavSi  (like  φανώ)  acc.  to  A.  D.Adv.  187.27  :  aor.  ερ- 
pava  Arched.  2.5,  E.PA. 73,  Cjyc.402  (ε’ξ-),  Trag.Adesp.g o;  Ion.  ερρηνα 
Hp.  (v.  infr.);  ερηνα  Ορρ.//.2.ιοο  :  pf.  ερραγκα  (δι-)  LxxPr.7. 1  7  : — 
Med.,  aor.  4ρράνάμην  (περί-)  Aristobul.6  J.,  Plu.WWsZ.20,  Longus  3. 
28: — Pass.,  aor.  4ρράνθην  Pi./3. 5.  loo,  Arist.Pr.938a35  :  pf.  ερραμ- 
μαι  Persae.ap.  Ath.4· iqof ;  later  ερρατμαι  Sch.D  II.  1  2.431. — Ep. 
aor.  imper.  ράσσατε  Od. 20.150,  3  pi.  pf.  Pass.  4ρράδαται  ib.354,  plpf· 
4ρράδατο  II.  1 2.431  [ά]  are  formed  as  if  from  pres,  ράζω,  cf.  περιρ¬ 
ραίνω  i.  I.  sprinkle,  besprinkle,  with  acc.  of  the  object  be¬ 
sprinkled,  1.  prop,  with  liquids,  ράσσατ€  (sc.  δώμα  νδατι)  Od.  20. 

150;  pavov  δόμους  Com. Adesp. 1211,  cf.  Thphr.CPq.  ^^  ;  ΰδατι  τους 
λιιποψυχοΰντας  Id. Fr.  10.6;  φόνιρ  πεδίον  Pi./.  I.C.;  4λαίο>  ρήνας  Hp. 
Fract.  2 1  ;  4κ  καλπίδων  μύροις  p.  Plb.  30.25. 1 7  : — Pass.,  -πύργοι  καί  4πάλ- 
ξκς  α'ίματι  φωτών  4ρράδατ’  II.  1 2.43 1  !  α'ίματι  δ’  όρράδαται  τοίχοι  Od.20. 
354!  αιματι  βωμός  4ραίνΐτ’  Έ..ΙΑ  [ΐ  589]  J  τά  πρόσωπα  διά  τδ  ραίνΐσθαι 
μελανα  γίνεται  Arist. HA^f-2.  2.  also  of  solids,  bestrew,  be¬ 

sprinkle,  [ίπποι]  paivovTo  κονίη  II. 1 1. 282  ;  p.  χθόνα  καρπφ  Nonn.£).2. 
65.  3.  metaph.,  p.  τινά  ΰμνφ,  νάσον  ΐύλογίαις,  Pi. £.8. 57,  £6( 5). 

21  ;  θεών,  .'όμιλον  άμβρότα  ραίνοισα  μοίσα  /<?42(ΐ).Ι3°·24·  II. 

sprinkle ,  scatter,  with  acc.  of  the  thing  scattered  or  sprinkled,  ρανώ 
τε  πεδόσ’  4γκ4φαλον  will  scatter  it  on  the  ground,  E.Pr.384  (dub.  1.)  ; 
paiveiv  sprinkle  (water)  on  the  fish,  Xenarch.  l.c.  ;  paiveiv  όξίδας  4ς 
τά  βλόφαρα  sprinkle  vinegar  in  their  eyes,  Ar.Tia.i441  ;  p.  πυρούς 
Opp./Z.  2.  ioo  ;  χοάς  Lyc.  1185.  III.  abs.,  sprinkle  ivater,  Arist. 
HA  620*12  ;  ρανίσι  p.  let  water  fall  in  drops,  Id.  Mete.tfffi. 
ραϊξία'  τόπος  Ίδιος  Ιατρού  εν  Τ αραντίνοις,  Hsch. 
ράϊος  [ά],  α,  ον.  Ion.  ρήϊος,  η,  ον,  =  ράδιος,  Opp.C.i.ioi  (unless 
Ρήϊον  is  neut.  Comp.). 

ραιστάζει*  πονεΐ,  ώθΑ,  Hsch.  ;  cf.  ραστάζΐΐ. 

ραισ-τήρ,  ήρος,  ό  and  ή,  (ραίω)  smasher,  i.  e.  hammer,  II. 18.477 


ράμμα 

(fern.),  A.Pv.56.  Call.£>fa«.59  ;  masc.  in  AP6.1 17  (Pancrat.)  ;  με  χρύ- 
aeiov  άπδ  ραιστήρος  στήσητΐ  set  up  a  statue  of  me  in  beaten  gold,  ib.7. 
5  : — found  in  late  Prose,  lamb,  in  Hie.  p.i  2 1  P.  (pi.).  2.  generally, 

destroyer,  δαλδς  p.  μαγάρων  Opp.H.  5.120.  -τήριος,  a,  ov,  smashing , 
hammering,  p.  ίδρώς  the  blacksmith's  sweat  or  toil,  ib.2.28  ;  &κμοσι. . 
p.  hammered  upon  the  anvil,  ib.5.153.  II.  generally, 

destructive,  pernicious ,  p.  φάρμακα,  opp.  4σθλά,  A. R. 3.803  :  c.  gen.,  p. 
φάρμακα  θυμοΰ  ib.790  ;  νηών  4.921.  -τηροκοττία,  ή,  working  with 
a  hammer,  Ph.Byz.AfiV.42. 

ράϊστος,  a,  ov,  Dor.  for  ρηίστος  ;  v.  ράδιος. 

ραιστδτΰττος,  ον ,  struck  with  the  hammer,  άκμονΐς  Man. 1.289, 4. 124. 
ραίεττωρ'  κραντήρ,  Hsch.  ραιψάιτσει*  άγνεόει.  Id. 
ραίω,  poet.  subj.  ραίησι  Od.5. 221  :  fut.  ραΐσω  (διαρ-)  2.49  ;  Ep.  inf. 
Ραισόμΐναι  (v.  1.  ραίσ^σθαι)  8.569  :  aor.  ερραισα,  subj.  pa'wrj  23.235  : — 
Pass.,  fut.  (in  med.  form)  ραίσομαι  (διαρ-)  II. 24.355  :  aor.  4ρραίσθην 
t6.339  : — break,  shiver,  shatter,  p.  νήα  wreck  a  ship,  Od.8.569, 13.151, 
23.2 35  ;  p.  τινά  cause  one  to  suffer  shipwreck,  5.221 : — in  Pass.,  pai0- 
μενοϊ  suffering  shipwreck,  6.326;  νηΰς  ραισθΑσα  A.R.2.III2;  also 
φάσγανον  4ρρα'ισθη  it  was  shivered,  II.  16. 339;  τψ  κό  οί  όγκόφαλός 
ye  διά  σπόος .  .ραίοιτο  πρδς  οίίδεϊ  his  brain  would  be  dashed  on  the 
ground  throughout  the  cavern,  Od.9.459  ;  so  αιών  δι ’  όστόων  4ρραί- 
σθη  the  marrow  spurted  through  the  bones,  Pi./V.m.  II. 

generally,  destroy,  A. R. 1.617: — Pass.,  to  be  broken  down,  crushed 
by  suffering,  'όταν . .  ραισθή  A.Pr.191,  W.P7.529  (Theodorid.),  etc. 
(anap.),  cf.  S.7V.268. 

ρακά,  Hebr.  word  expressive  of  contempt,  Ev. Matt. 5. 22. 
ράκανα  or  ρακάνη,  ή,  name  of  a  garment,  Edict. Diocl. 7.60,  22.4. 
ράκελος  (and  ρακλεδς),  =  σκληρός,  Hsch. 
ρακένδυτης  [δ],  ου,  δ,  =  Ρακοδύτης,  Cat. Cod. Astr.S(f).  165. 
ράκετρίζω,  =  ραχ€τρίζω,  Pl.Com.  252. 

ράκετρον,  το,  butcher's  cleaver,  Poll. 7. 25  (ν.1.  ράχ-)  :  Hsch.  has 
βράκετρον  (Aeol.  ?),  pruning-hook. 

ράκ-ΐνος  [ά],  η,  ov,  ragged,  Michel 832. lj,  al.  (Samos,  iv  b.c.), 
Schwyzerff2  B  iq  (Tanagra,  iii  b.  C.).  2.  -ον,  τό,  a  substance  used 

in  alchemy,  Zos.Alch.p.  185  B.  (s.  v.  1.).  -ιον,  τό.  Dim.  of  ράκος, 
mostly  in  pi.,  rags,  Ar.WcA.412,  H.128,  al. :  in  sg.,  ράκιόν  τι  τον 
παλαιού  δράματος  Id.WcA.4i5  ΐ  °f  a  tattered  flag,  Them. Or.  16.210b. 
[ράκ-  in  /JC//51.326  (Athens),  pi.] 

ράκιοσυρραπτάδης  [ά],ον,  δ,  rag-stitcher,  of  Euripides,  who  tricked 
out  his  heroes  in  rags,  Ar.Tia.842. 

ρακίς,  pi.  ρακ7δες,  =  6ρόδαμνοι,  κλάδοι,  Hsch.  II.  ράκις,  peril. 

Ion.  for  ράχις,  Herod. 3.50. 

ρακίωσις,  v.  ράκωσις.  ρακκίζω,  v.  ραχίζω.  ρακκόδυτος,  v. 
ρακόδυτος.  ρακλεδς,  ν.  pάκeλoς. 

ράκο-δΰτης  [ν],  ου,  δ,  wearer  of  rags,  4ν  lepo7s  Rhetor,  in  Cat. Cod. 
Ws/r.8(4).i48.  -δυτος,ον,  ragged,  στολάΕ.£Α.7ΐ2  (lyr.) ;  written 
ρακκδ-  in  Hsch.s.  v.  κaκoeίμovaς. 

ράκόεις,  εττα,  εν,  ragged,  torn,  tattered,  AP6. 21.  II.  (ράκος 

n)  wrinkled,  χρως  ib.  11.66  (Antiphil.). 

ράκος  [ά],  eos,  τό,  ragged,  tattered  garment,  δδς  p.  άμφιβαλόσθαι  Od. 
6.178,  cf.  13.434, 14.342,349  (never  in  II.);  άνθ’  ίματίου  μεν  εχειν  p. 
Ar.P/.54°!  <i>op8?Antiph.  204.6,  PPetr. 3  p.  1 1 5  (iii  b.  c.),  cf.  Philem. 
146:  freq.  in  pi.  ράκ(α,  Att.  ράκη,  rags,  tatters,  Od.14.512, 18.67,74, 
1 9. 507,  al. ,  Hdt. 3. 1 29,  S.PA.  39, 2 74 ;  4v  ράκ(σι  περιφθΤιρΐσθαι  Iso c.Ep. 
9.10.  2.  generally,  strip  of  cloth ,  ράκεα  φοινίκια  Hdt. 7.76,  cf. 

Ev.Matt.g.  16,  Arr.  Tact. 35.3  :  even  a  strip  of  flesh,  σώματος  p.  A.Pr. 
1023.  3.  collectively,  ra^·,  £«/,  Hp. Λ/orA.  2.36  ;  ράκη  λινά  Dsc. 5. 

75.15.  II.  in  pi.  also,  rents  in  the  face,  wrinkles,  Ar.Pl.  1065.  III. 
metaph.,  rag,  remnant,  Ακάσαι  τδ  4ρΑπιον  ράκα  ο'ικίας  Anon.ap.Arist. 
/?A.i4i3a6;  of  an  old  seaman,  άλίοιο  βίου  p.  W.P9.242  (Antiphil.),  cf. 
7.380  (Crin.),  Luc.  Tim.2,2. — The  Aeol.  form  βράκος  (q.  v.),  used  of  a 
garment,  lacks  the  sense  ‘  ragged  ’. 

ράκο-φορεω,  wear  rags  or  tatters,  Sch.  Ar.Paxjo,!).  -ω, in  Pass., 
become  ragged  or  ivrinkled ,  of  skins  of  dead  animals,  Plu.2.042e  ; 
4ρρακωμ4να  πρόσωπα  wrinkled  faces,  Dsc.5.87. 12.  2.  in  Pass.,  to  be 

dispersed  all  about,  τδ  χολώδος. .  ρακούμ^νον  εν  τφ  σώματι  Hp.VI/orA.4.49· 
ρακ-τηριος,  α,  ον,  (ράσσω)βί  for  striking  with ,  κόντρα  S.£r.8o2.  II. 
μόλη  βοών  άναυλα  κα]  p.  broken ,  discordant  (ψοφώδη  καί  θορυβώδη 
Hsch.),  Id.Pr.699·  III.  ρακτήριον  ορχησις  τις,  Hsch.  IV.  pa- 
κτήρια'  τύμπανα,  Id.  -τδς,  ή,  όν,  broken,  rugged,  βούσταθμα  Lyc. 
92.  II.  Subst.  -τός,  δ,  ravine,  Hsch.  -τρία,  ή,  pole  for 

beating  fruit-trees,  esp.  olives,  ivith,  Poll. 7. 146,  10. 130  :  ράκτριον,  τό, 
is  dub.  in  Hsch.  and  Phot, 
ρακχίζω,  ν.  Ραχίζω. 

ράκ-ώδης,  εχ,  ragged,  χιτωνίσκος  D.C. 65.20.  2.  wnnkled ,  AP§. 
20  (Rufin.),  Sor.1.88;  of  the  worn  and  chafed  skin  of  bedridden 
people,  Gal. 11. 132.  -ωλε'ον'  ράκος,  Hsch.  -ωμα,  ατος,  τό, 
in  ρ\.,=  ράκη,  rags,  Ar.WcA.432.  -ωσις,  εωχ,  >/,  α  becoming  ragged 
or  wrinkled,  of  the  skin,  when  the  flesh  under  it  is  shrunk,  Sor.2.40, 
Zen. 6. 42  (written  ρακίωσις  in  Diogenian.8.70). 

ράματα"  βοτρύδια,  σταφυλίς  (Maced.),  Hsch.  ραμβάς*  ό  δήμιος, 
Id.  (cf.  Ραιβίας). 

ράμμα  (Α),  ατος,  τό,  f.  1.  (ράμα,  ράμα  codd.)  for  ρενμα  in  Apollod. 
Poliorc.  183.7. 

ράμμα  ( B  ,  ατος,  τό,  (ράπτω)  anything  sewn  or  stitched,  seam,  hem, 
Pi.£r.85,  Hermipp.48,  PI. Com. 36,  J.W .73.7.5.  £L  fastening  of  a 

bandage  by  sewing  (as  άμμα  by  a  knot),  Hp.  Off. 8.  3.  thread,  D.S. 
1.87,  Dsc.£m/>.i.200,  Gal.TZP10.12.  4.  sutureoin  wound,  Hippiatr. 
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ραμ.[χατινο<; 

ραμμάτ-ινος,  η,  ον,  of  suture-thread ',  άγκτήρες  Heliod.ap.Orib.44· 
Ι0.4.  -ωδής,  ες,  like  a  thread ,  Hsch.  s.  v.  κροσσούς. 

ράμνος,  ή,  name  of  various  prickly  shrubs,  Eup.14.5,  Theoc.4.57, 
21.36,  Plb.  1 2.2.2,  IG  14.352  1132  (Halaesa)  ;  Box-thorn,  Lyciurn 
europaeum,  Dsc.1.90,  Paus.3.14.7  ;  β.  λευκή  ( λευκότερα  Dsc.  l.c.) 
Stone  buckthorn,  Rhamnus  graeca,  Thphr. HP 3.18.2  ;  β.  μελαινα 
Black  buckthorn,  R.  oleoides,  ibid. 

‘Ραμνονς,  ούντος  (contr.  from  βαμνόεις),  6,  Rhamnus,  a  deme  in 
Attica  (named  from  the  θάμνοι  growing  in  it),  ή  εν  *P.  θεός,  i.  e. 
Nemesis,  Paus.r.33.2,  cf.  Str.9.1.17  and  22  ;  'Ραμνούντι,  not  ev  'P., 
at  Rhamnus,  Lys.19.28,  etc. — Hence  ‘Ραμνουσιος,  a,  ov,  Rhamnu- 
sian,  Aeschin.1.157,  etc.  ;  ή'Ραμνουσία,  epith.  of  Nemesis  from  her 
temple  at  Rhamnus,  Hsch.,  etc. ;  also  'Ραμνουσίς,  ίδος,  ή,  Call .Dian, 
232  ;  'Ραμνονσιάς,  άδος,  ή,  IG  14.1389  ii  2. 

ραμοσαίτης·  κατάρατος,  Hsch.  ραμφαδε'κται’  rb  πυκτεύειν,  Id. 
ραμφάζη*  βυγχωθήση,  Id.,cf.  Phot. 

ραμφ-ή,ή,  hooked  knife ,  bill,  Plb.  10. 18.6,  Hsch.  II.  —  βάμφος, 
Id.  -ηστης,  ov,  b,  a  fish,  prob.  =  βελόνη,  Id.  -ιον,  to,  Dim. 

of  ράμφος,  Sch.D.T.  p.196  Η.  -ιος,  b,  ^πελεκάνος,  Cyran.96.  -is* 
νεώς  είδος,  Hsch.  -ος,  eoς,  το,  crooked  beak  of  birds  of  prey  : 

generally,  beak,  bill,  Ar.Av.99,  PI. Com. 138,  Plu.2.98oe;  cf. 
ρύγχος.  -ωδής,  ει ,  beak-shaped,  Philostr.  VS2.6. 

ράμφος,  ή,  6v,  =  βαιβός,  Hsch.  ράνα-  άρνα,  ' Ρωμαίοι  δε  βάτραχον, 
Id.  (cf.  βήν,  also  fpavov  [cod.  τρανόν ]’  εξαμηνιαίον  πρόβατον,  Id.), 
ραναται*  πλανάται,  σπείρεται,  Id. 

ράν-ίζω,  =  (ιαίνω,  Poll.IO.30.  — ίς,  ίδος,  ή,  (βαίνω)  drop ,  πετρην 

κοιλαίνει  β.  ΰ5ατος  ενδελεχείη  Choeril.  ΙΟ,  cf.  Acus.4  J.  ;  bypal  β.  E.Ion 
io6(anap.);  δρόσου  ld.Andr.22j,  Lxx  IVi.i  1.22  ;  ρ.  βεβληκε  με  a 
rain -drop.  Ar.Ach.\J\,  cf.  Arist.  ./i/ite.349b3i,  374a9·  2.  semen 

virile,  yf  Pi  0.4  5  (Pall.).  3.  metaph.,  drop,  spot,  τά  πτίλα  εχει  βανί- 
δας  Ael.NA  1 7. 23,  cf.  38  5  αί  τοΰ  χρυσόν  β.  Philostr.  PA  3.48. 

ραν-τηρ,  ήρος,  δ,  (βαίνω)  one  who  wets,  esp.  of  the  inner  comer  of 
the  eye,  Nic.  Th.6j3,  cf.  Poll. 2. 71.  II.  sprinkler,  Mon.Ant. 23.1 50 
( Adanda).  -τηριος,  a,  ov,  of  or  for  sprinkling,  πεδον  β.  besprinkled, 

reeking ,  with  blood,  A.Ag.  1092  ;  Pors.  read  πέδου  βαντήριον  (as 
Subst.)  defilement ;  and,  in  the  same  sense,  Dobree  suggested  the 
compd.  πεδορραντήριον.  II.  βαντήριον,  τό,  =  περιρραντήριον,  BCH 
35.286  (Delos,  ii  b.  c.),  54.98  (ibid.,  ii  b.c.).  -[της],  ov,  <5,  sprinkler , 

POxy.  1050.17  (ii /iii  a.  d.),  dub.  in  7G5(i). 197  (Sparta).  -τίζω, 
=  βαίνω,  Ep.Hebr. 9.13,19, 21  : — Pass.,  to  be  sprinkled,  LxxZ.i.6.27, 
al.,  Ath.  1 2.521a,  Alex. Trail. Febr.4.  II.  of  the  effect,  purify, 

Lxx  Ps. 30(31).!  ;  ερραντισμενοι  ras  καρδίας  άπύ  συνειδήσεως  πονηράς 
Ep.Hebr. ίο. 22.  III.  βαντίζει"  σκώπτει,  Hsch.  -τισμα,  ατοϊ,  τό, 
name  of  a  skin  affection,  περί  ras  οφεις  Vett.Val.l  10. 17.  -τισμός, 
b,  sprinkling,  ύδωρ  βαντισμοΰ  Lxx  Nu.  1 9.9  sq.  ;  αίμα  βαντισμοΰ  Ep. 
Hebr.  12.24,  cf·  lEp.Pet.1.2.  -τός,  ή,  όν,  sprinkled',  hence, 

speckled  or  spotted,  μάζα  Hp.  Viet.  2. 40,  3.82  ;  άρτος  Supp.Epigr.4. 518 
(Ephesus,  i/iiA.D.);  of  animals,  PS/6.569.10  (iiiB.c.),  v.l.  in  Lxx 
Gi.30.32  ;  of  veined  marble,  σκούτλη  β.  Ephes.j,  N0.65  p.148.  -τρις, 
ίδος,  η,  —  περιρραντήριον,  IGj. 34.98.18  (Oropus). 

ράξ,  βάγός,  ή,  Ion.  and  later  Gr.  ρώξ  (v.  βώξ  (β))  : — grape,  S.Fr. 
398  ;  κατά  βάγα  βοτρνων  for  each  grape  in  the  bunch,  P1.7.,g.845a  ; 
βάγες  βότρυος  Arist.  Η  A  330*  28,  cf.  Pr. 92 5b  15»  αύτφ  τψ  βότρυϊ 

payar  Thphr. CP5.5.T,  cf.  1.21.1, HP3.1J.6  ;  τάς σταφυλάς και  ως  κατά 
μίαν  αί  βάγες  Philostr./w. r.31.  2.  generally,  berry,  Dsc.4.51  ; 

β.  γλυκυσίδης  seed  of  peony.  Id. Eup.2. 1 1 7  ;  clove  of  garlic,  Id. 2. 
152.  3.  a  venomous  kind  of  spider,  malmignatte,  so  called  from 

its  shape,  Ael.A^d 3.36.  4.  p\.,  finger-tips,  Ruf.Owow.85,  Sor.1.3, 

Poll. 2. 146.  5.  βάξ  =  θηλή,  ‘in  common  speech’,  Eust.  1485.59. 

[In  Nic.  Al.  184,  βάγεσσι  should  be  read  for  βάγεεσσι.) 

ράπα"  τήν  καλάμην,  καί  τούς  ev  αυτί]  αύλοΰντας  ραπαύλους,  Hsch. 
(βαπατήν  κ.  and  βαπάλο us  cod.). 

ράπαλος,  δ,=βάφανος,  PJena  3. 12  (ν  A.  D.),  cf.  sq.  II.  ν.  foreg. 
ραπάνιον,  =  βαφ—,  UPZ8 9.1 5  (ii  β.  c.). 
ραπατήν,  ν.  βάπα. 

ραπαυλης,  ου,  δ,  player  on  a  reed-pipe,  Amerias  ap. Ath. 4. 176ε 
(where  p αππαύλας ),  Eust.1157. 39  (where  βαπταύλης)  ;  cf.  βάπα. 
ραπευς,  εως,  δ,  =  rupiam  (rapium  cj.  Salmasius),  Gloss. 
ράπιδή'ίον,  τό,  synon.  of  λεοντοπ Ιταλόν,  Ps. -Dsc. 3.96  ;  rapadion 
(with  vv.ll.),  Plin. HN2J.96. 

ραπιδοποιόν  τύν  ποιητήν,  Δωριείς,  ή  ποικιλτήν,  t)  τάς  κρηπίδας 
ποιοΰντα,  Hsch. 

ραπίζω,  (βαπίς)  strike  with  a  stick,  cudgel,  thrash,  τινα  Xenoph.7.4, 
Hippon.64  (Pass.),  Hdt.7.35,223,  D.25.57,  Lxx  Jd.  16.25,  Plb.8.6.6, 
Phld./r.  P.40W.  ;  τινά  βάβδψ  Anacreont. 29.2  : — Pass.,  β.  ε’/c  των  ayd- 
νων  to  be  flogged  off  the  course,  Heraclit.42,  cf.  Hdt.8.59  :  Ion.  pf. 
part.,  β€ραπισμόνα  νώτα  Anacr.i66.  II.  slap  in  the  face  (later  for 
Att.  ε’πΐ  κόρρης  πατάξαι),  ε’πΐ  κόρρης  β.  (metaph.)  Plu.2.7i3cl  κατά 
κόρρης  Ach. Tat.  2.24  ;  els  την  σι ayova  Εν. Matt.  5.39  · — Pass.,  βαπι- 
σθήναί  τε  καί  πληγάς  λαβΐίν  άπαλαίσι  yepaiv  Timocl.22.5  ;  όρραπίσθη 
τήν  yvddov  Hyp.Pr.97)  cf·  ΑΒ300  ;  ραπίζει  ν  distd .  from  κολαφίζειν, 
Εν. Matt.  26.67.  III.  generally,  strike,  beat,  [τύν  άε'ρα]  Arist.  de 

^4«.4i9b23: — Pass.,  Id. Mete. 368*16, 37oai4,  Epicur.Pr.398. 

ραπίς,  ίδος,  ή,  rod,  Hsch.,  Phot.  II.  a  kind  of  shoe,  =  κρηπίς, 
Hsch.,  Pd/702.33.  Ill .  =yoyyυλίς,  Hsch.  ;  cf.  βάπυς,  βάφυς. 

ραπ-ισμα  [ά],  ατος,  τό,  stroke,  ανθράκων  βαπίσμασι  (Abresch  βιπ-) 
Antiph.217.21.  2.  slap  on  the  face,  Ev.  Marc.  14.6  3,  Ev.Jo. 18.22; 

in  Lat.  form  rhapismata,  Cod. Just. 8.48.6  ;  β.  λαμβάνει v  Luc. DMeretr. 
8.2  ;  β.  άμφϊ  πρόσωπα  ΑΡ$. 2SS  (Agath.).  2.  weal,  Arch.Pap.3 · 


ρ  αστωνενσις 

4i8.3o(vi  A.  D.).  -ισμός,  δ,  striking,  beating,  Corn.PDi6,  Sor. 
2·3Ι)37·  -ιστεον,  one  must  beat ,  Aet.9.8. 

ράπ-της,  ου,  δ,  (βάπτω)  one  who  stitches,  clothes-mender,  Anub.  in 
Cat. Cod. ris/r. 8 (4). 208,  PHamb.$6vj  (vi/vii  a.  d.),  Gloss.  -τικός, 
ή,  όν,  of  ox  for  stitching,  Gal  .Thras.3,  Sch.Philostr.//rr.2.i9  (p.464 
Boissonade).  -τός,  ή,  όν,  stitched,  patched,  χιτών,  κνημίδες,  Od. 
24.228,229  ;  εν  σκυταρίοις  β.  Anaxil.i8.6  ;  πλοία  boats  made  of  hides 
sewn  together,  Str.7.4.1.  2.  metaph.,  strung  together,  continuous, 

βαπτών  επεων  άοιδοί  Pi.A^.2.2  ;  cf.  βαφψδός.  II.  worked  with  the 
needle·,  hence  βαπτά,  τά,  embroidered  carpets,  X.//G4.1.30;  βαπτή 
σφαίρα  a  ball  of  divers  colours,  AP12.44  (Glauc.).  -τρία,  ή,  fern, 
ο ίβάπτης,  Eust.  1 764.60. 

ράπτω,  Od. 16.422,  etc.:  fut.  βάφω  (άπορ-)  Aeschin.2.2i  :  aor.  i 
ερραψα  Hdt.9.17,  E.Andr.91 1  ;  Ep.  βάφα  II. 12. 296:  aor.  2  ερραφον 
[συν-)  Nonn.Z). 7. 1 52  :  plpf.  ερραφήκει(συν-)Χ.Ερ)2.τ.9:— Med., aor. 
ερραφάμην  Ar.Eq.j84,  e^c·  · — Pass.,  fut.  βάφήσομαι  (συν-)  Androm.ap. 
Gal.  13.685  :  aor.  ερράφην  [ά]  D.54.41,  v.  infr.  :  pf.  ερραμμαι  Ar .Ec. 
24)  D.54.35  :  poet.  plpf.  εραπτο  (συν-)  Q.S.9.359  : — sew  together, 
stitch,  βοείας  11.12. 296  :  abs.,  Ar.P/513: — Med.,  βαφάμενον  δερμάτων 
οχετόν  having  made  himself  a  pipe  of  leather,  Hdt.3.9;  βαφάμενός 
σοι  τουτί  (sc.  τύ  προσκεφάλαιον)  having  got  it  stitched  or  made,  Ar.  Eq. 
784  ;  also,  sew  on  or  to  one,  Id.Pw.538  : — Pass.,  ερράφθαι  τύ  χείλος  to 
have  one’s  lip  sewed  up,  D.54.35,  cf.  41  ;  εχειν  πώγωνας  ερραμμένους 
to  have  beards  sewed  on,  Ar.Pc.24  ;  εν  μηρω  ποτ'  ερράφθαι  Αιός  was 
sewn  up  in. .,  E.Ba. 243  ;  ερραμμενα  stitched  work,  a  cushion  or  pad, 
Alex.98.il  ;  χρή  τύ  εποχον  τοιοΰτον  ερράφθαι  ώς.  .  X.Eq.I  2.9·  II. 
metaph.  c.  dat.,  devise,  contrive ,  plot ,  σφιν  κακά  β.  Od.3. 118,  cf.  II. 
18.367  ;  φόνον,  θάνατόν  τε  μόρον  τε  β.,  Od. ΐ6.379>422  >  βάφαι  μόρον 
σοι  Ε./Γ68Ι  ;  also  επ’  αΕ λλησι  φόνον  β.  Hdt.9.17  >  ris  τινα  E.Andr. 
91 1  ;  επιβουλάς  β.  τινί,  Lat.  sucre  dolos,  Alex.98.2  :  prov.,  τούτο  τύ 
υπόδημα  ερραφας  μεν  σύ,  ΰπεδήσα το  δε  'Apιστayόρης  you  sewed  the 
shoe  but  A.  put  it  on,  Hdt.6.1.  2.  generally,  string  or  link  to¬ 
gether,  unite,  άοιδήν  Hes.Pr.265.  3.  βάφανταδιάβίουτοίςαύτο- 

κράτορσι,  perh.  f.  1.  in  JHS 42. 168  (i ii  A.  D.).  4.  βάπτουσα,  ή,  name 

of  a  plaster,  Cels.5.19.6,  5.26.23. 

ράπυς  [ά],  ή,  =  βάφυς,  Glauc.ap. Ath. 9.369b,  prob.  cj.  in  Gal. 6. 
622. 

ράριον,  τό,  Dim.  of  βάρος,  Hsch.,  Pd/702.37,  Suid. 

’Ραρος,  δ, Rams,  fatherof  Triptolemus,  Paus.1.14.3,  Hsch.,  Suid. ; 
in  Phot.  ‘Ράρ  : — τύ  'Ράριον  πεδίον  the  field  of  Rams,  where  tillage 
was  first  practised,  and  which  was  sacred  to  Demeter,  Paus. 1.38.6, 
St.Byz. ;  (without  πεδίον)  ’Ράριον,  τό,  h.Cer. 450;  'Ραρία,  ή  (sc. 
y ή),  Plu.  2.144b ;  whence  the  goddess  was  herself  called  'Ραριάς,  ή, 
St.Byz.  [a  is  long,  h.Cer.  1.  c.,  so  that  the  accent  is  prob.  not  ’Papos, 
as  in  most  codd.  : — for  the  smooth  breathing,  v.  Hdn.Gr. 2.402, 
940.] 

ράρος,  δ,  a  word  found  only  in  Gramm.,  expld.  as  =  γαστήρ  in  EM 
702.37,  Suid. ;  as  Aeol.  for  εμβρυον  in  Sch.D.T.  p.143  H.  ;  as  =  άμβλω- 
θρίδιον  βρέφος  in  Lex.  de Spir.p. 21 5Valck. ;  as  =  Ισχυρός  (cf.  βωρός j, 
Hsch.,  Phot.,  Suid.  [The  breathing  is  smooth,  as  in  'Ράρος,  Sch.D.T. 
and  Lex.  deSpir.  11.  cc.] 

ράσ-δον,  or  -ος,  name  of  an  ingredient  of  nard,  Aet.i.  130, 132. 
ράσμα,  ατυς,  τό,  (βαίνω)  shower,  μύρων  Duris  ΙΟ  J.  (pi.)  ;  sprinkling , 
θαλαμίων  Crito  ap.Gal.  12.447. 
ράσσατε,  ν.  βαίνω. 

ρ άσσω,  Att.  -ττω,  (κατα-)  Plb.10.48. 7,  (συρ-)  D.H.S.iS  :  fut. 
βά\ω  Lxx /s.9.ii(io),  (ξυρ-)  Th.8.96  :  aor.  ερραξα  D.54.8,  Apollod. 
Com. 22,  (συν-)  X.HG 7.5.16  : — Pass.,  fut.  (in  med.  form)  βάξομαι 
(καταρ-)  Plu.  Caes. 44 :  aor.  ερράχθην  Lxx  Da. 8. 10,  (επι—)  D.H.8.  iS  : — 
like  άράσσω,  strike,  dash,  τινά  εις  τύν  βόρβορον  D.  l.c. ;  overthrow, 
τινας  Lxx  Is.  l.c.  2.  in  Ion.  form  ρησσω,  of  dancers,  beat  the 

ground,  dance,  βήσσοντες  άμαρτή  μολπή  τ’  ίυγμψ  τε  ποσϊ  σκαίροντες 
εποντο  Il.18.57i  J  οί  δε  βήσσοντες  εποντο  h.Ap. 516  ;  for  which  A.R. 
1.539  has  in  full,  ώστε,  .πεδον  βήσσωσι  πόδεσσι  : — so  also  αίργσιν  οτε 
βήσσυιτο  σίδηρος  Euph.5i.9j  βήσσειν  τύμπανα  beat  them  violently,  AP 
7.709  (Alexander),  [βάσσω  (βάττω)  prob.  has  ά  by  nature,  as  shown 
by  Ion.  βήσσω  :  cf.  άράσσω  : — the  Ion.  form  is  found  also  in  the  κοινή, 
as  Lxx  lVi.4.19,  Ev. Marc. 9. 18,  Ev. Luc. 9. 42,  Arr.Epict.i.2o.9.~\ 
ραστάζει*  πόνε ΐ,  ωθεί,  ταράττεται,  Hsch. ;  cf.  ραιστάζει. 
ρφστος,  ν.  βάδιος. 

ρμστών-ευοΊς,  εωϊ,  ή,  =  βαστώνη,  Ael.Pr.  I  ΙΟ,  cf.  321.  -ενω,  = 
βαθυμεω,  to  be  idle,  listless,  τή  φυχή  X.Oec. 20.18,  D.C.38.39  : — Med., 
Zen. 1. 23,  Diogenian.1.21,  Hsch.,  dub.l.  in  Ael.Pr.281  : — pf.Pass.in 
med.  sense,  [Aristid.jOr.54 p.652  Dind.,  Thom. Mag.p.325R.  -ε'ω, 
grow  easy,  become  less  painful,  Hp. Prorrh.  1.52,  Gal. 9. 703.  -η, 

Ion.  ρηστώνη,  ή,  (βάστος)  easiness  of  doing  anything,  Pl./?.46od,  Lg. 
684d  ;  opp.  χαλεπότης,  Id.Cnti.lOjC  ;  βαστώνη  or  μετά  βαστώνης  with 
ease ,  easily ,  lightly ,  Id. Epin. 991c,  Lg. 625b  ;  βαστώνην  παρασκευάζειν 
τινός  find  an  easy  way  of  doing  a  thing,  ib.720C  ;  πολλή  β.  yiyverat, 
c.  inf.,  one  has  great  ease  in  doing,  Id.Grjg.459c ;  οχλψ  βαστώνην  φυγής 
παρεσχον  afforded  an  easy  opportunity  of  escape,  Plu.Ciiw.20  ;  πρύς 
τάς  β.  for  the  conveniences  of  getting  food,  Arist. Pol.  1256*26.  II. 
easiness  of  temper,  good  nature,  mildness,  c.  gen.  objecti,  Ικ  βηστώνης 
(dub.  1.)  τής  Δημοκήδεος  from  kindness  to  Democedes,  Hdt.3.136; 
χάριτι  καί  β.  Plb.38.  ii. ii.  III.  relief  from  anything  unpleasant, 
μηδεμίαν  διδόντα  β.  [to?s  άδικονσι]  D.  24.69,  cf.  Lys. 13.85;  relief  from 
pain,  P^.Epid.^.ij .θ'  ;  β.  τής  πόσεως  recovery  from  the  effects  of 
drinking,  Pl.Smp.  1 76b  ;  εκ  των  πόνων  Id.Lg.jjgs.  ;  ασφάλεια  καϊ  β. 
τισϊ  άπύ  Λακεδαιμονίων  Plb.1S.14·  Ι5·  2.  abs.,  rest,  leisure,  ease, 
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ράστωρ 

εμαυτφ  Ρμστώνην  έξηΰρον  found  recreation ,  Lys.24. 10,  cf.  Pl.PZf.310c, 
etc.  ;  ολίγοι*  πόνοι*  πολλά*  p.  κτώμενος  Isoc.9.45  !  εχει  τι  να  Ραστώνη  ν 
rb  λέγειν  it  brings  a  certain  relief,  D..E/.3.44  ;  αναπνοήν  καί  p.  εν  τφ 
καύματι  παρέχειν  Pl.7i.7od  ;  διά  ραστώνην  for  the  sake  of  resting,  X. 
An.e,. 8.16;  πρός  p.  καί  διαγωγήν  Arist. Metaph. gS2b  2  b.  luxuri¬ 

ous  ease,  indolence ,  της  p.  rb  τερπνόν  Th.  1 . 1  20  ;  p.  καί  ραθυμία  noncha¬ 
lance,  carelessness,  D.10.7,  cf.  18.45  (interchanged  with  ραθυμία  in 
Isoc.  l.c.).  c.  resting-time,  season  of  calm  and  tranquillity,  έν 
άπεριστάτοις  p.  σφάλλεσθαι  Plb. 6.44.8.  ['Ραιστώνη  as  name  of  an 
Athenian  trireme,  IG 22. 1608.52  ;  paiar-  also  in  Phld.P.3.8.] 

ράστωρ'  κρατήρ,  Hsch.  (cf.  Ραίστωρ).  ραταναν’  τορυνην,  Id. 

(cf.  βρατάναν,  also  poTapia).  ρατερος,  a,  ov,  Dor.  Comp,  of  pdSios 
(q.  ν.).  ραπίζει"  πρεσβεύει,  Id.  ρατιχειίειν  καταράσθαι, 

Id.  f  ράτρα,  Elean  for  ρήτρα.  ρατώνα*  Ρεκτήρα,  σφαγέα, 

Hsch.  ραυλόν  &γραυλον,  άγροικον,  Id. 

ράφάν-ελαιον,  τό,  oil  of  radishes,  Dsc.1.37  (as  v.l.),  in  lemmate  ; 
written  ρεφαναιε'λαιον,  POxy.  1 5 5.8  (vi  A. D.).  -η, η,  =  ράφανος,  Batr. 

53  (as  v.l.),  Hippiatr. 33,  Hsch.  -ηδόν,  Adv.  radish-like,  of  fractures, 
Erot.  s.  ν.  άτρεκέως,  Gal.  10.424,  Sor.Pracf.  10  ;  cf.  καυληδόν.  -ίδιον 
[ϊδ],  τό.  Dim.  of  papavis,  PI. Com.  171.  -ΐδόω,  thrust  a  radish  up  the 
fundament,  a  punishment  of  adulterers  in  At  hens,  Ar.  Nu.  io83,cf.Luc. 
Peregr.  9: — hence  ά-π·οράφ3.νίδωσις,εω*,ή,3ο1ι.Αη.Ρ/.  1 68.  -Ιδώδης, 
ε*,  like  a  radish,  Thphr. //.P7. 6. 2.  -ΐνος,  η,  ov,  of  radish ,  ελαιον 

Dsc.1.37,  PAmh. 2.93.10(11  A.  d.),  Gal.11.750:  papavivov  alone, 
PFay. 240  (i  b.  c.).  -ιον,τό,  Dim.  of  ράφανος  u,  PHib.  1.34.18 

( iii  b.  c.),  PPZ89.4  ('*  B· c·)  5  cf.  ραπάνιον.  -ίς,  ?δο*,  η,  radish, 

Raphanus  sativus,  Ar.ZVw.981,  PI. 544,  Fr. 253,  Cratin.313,  Eup.312, 
Thphr. //Pi.  2.7,  Dsc.2.112,  etc.:  later  ρεφανίς,  Philum.F!?«.i8.4, 
Gloss. ;  cf.  ράφανος.  II.  p.  αγρία  charlock,  Raphanus  raphanistrum, 
Dsc. 2. 1 1 2,  Plin.//ZVi9.82.  [-ΐ*,  ΐδο*  in  all  known  passages,  though 
Ath.  2.56ε  says  that  1  is  common.]  -ins,  ιδος,  η,  =  Ipis  ’Ιλλυρική, 
Piin.HNz  1.41.  -os,  ή,  Att.  for  κράμβη,  cabbage,  Brassica  cretica, 
Ar.Pr.i09  ;  oW  'ότι  καλοΰμεν  ράφανον,  υμείς  δ’  οί  ξένοι  κράμβην  Apollod. 
Car. 2 7  ;  τής  p.,  ή  ν  καλοΰσί  τινες  κράμβην  Arist .Η A 55  ιβι  5?  cf.  Thphr. 
//Pi  .6.6,  al. ;  it  was  boiled  for  use,  Nicoch.15,  Alex.  286  ;  distd.  fr  .-is 
by  Phryn.n,  Hsch.  2.  p.  αγρία,  —  κράμβη  άγρια,  Thphr. HPj.6. 
2.  b.  =  ραφανίς  αγρία,  ib.9. 15.5.  e.  tuberous  spurge,  Euphorbia 
Apios,  Dsc.4.175  ;  also  p.  όρεία,  ορεινά],  Thphr.//Pq.i  2. 1,  PS.-DSC.4. 
175.  II.  also,  =^αφαΠ*,  Arist.Pr.924a34,  ΡΡίό. 79.22  (ii  b.c.), 
Poll. 1.247.  (Ion. (?)  and  late  Gr.  ρε'φανος  Wg.Mul.z.t  15,  Gloss.  :  v. 
ράπυς.)  -ουρός,  δ,  cabbage-watcher,  gardener,  like  κηπουρός, 

Hsch. 

ραφάσσει"  πλανάται,  Hsch. 

ράφ-ευς,  ecus,  <5,  (ράπτω)  stitcher,  patcher,  cobbler,  Poll. 7.42.  2. 

metaph.,  p.  φόνου  planner  of  murder,  A. Ag.  1604.  -ή,  η,  seam, 

ιμάντων  Od.22.i86;  [χιτώνα*]  Plu. Cleom. 37.  2.  suture  of  the 

skull,  κεφαλή  ούκ  εχουσα  ραφήν  Hdt.9.83,  cf.  Hp.  VCl  (pi.),  PI.  Pi. 76a, 
Arist.//J449ib2,  5 1 6ai 5  ;  also  of  the  heart  and  other  parts,  Id. PH 
667a7,  677bI  9  ;  ραφαί  δστέων  E.P/i.l  159,  Supp.^oa,.  II.  stitching, 
sewing,  τρήσει  καί  paprj  χρωμένη  σύνθεσις  Pl.Plt.  2S0C  ;  ai  p.  του  τραύ¬ 
ματος,  of  a  wound  that  had  been  sewn  up,  D.C.43.11. 

ράφη  [ά],  ή,  Dor.  ράφα,  a  large  kind  of  radish,  Trypho  ap.Hsch., 
dub.  in  Epich  204. 

ράφΐδ-άς,  ά,  δ,  embroiderer,  PWiirzb.if  (iv  A.  D.).  -εια, 

ή,  fern,  of  sq.,  in  Delph.  acc.  sg.  ραφίδηαν,  Delph. 3(3). 26. 6  (ii 
B. C.).  -ευς,  ε'ω*,  δ,  —Ραφεύς,  APl  1.288  (Pall.).  -ευτής,οΟ, 
δ,  stitcher,  embroiderer,  Lxx  Ex. 2·/.  16.  -εντός,  ή,  όν,  =  ραπτός, 

ib.37-2i. 

ράφΐδο-θήκη,  ή,  needle-box,  Gloss.  —ποιος,  δ,  needle-maker,  ib. 
ράφίς,  Dor.  ρά-ιτίς  (Epich. 51),  ίδος,  ή,  (ράπτω)  needle,  Hp. Morb. 
2.66  (where  Gal.  19. 134  read  papicp, al.  γραφίσι),  Archipp.38,  Ph .Bel. 
61.14,  Hero  Bel. log.t  (ρανίδα  codd.),  HPi  1. 1 10  (Nicarch.),  Hermes 
38.283;  διά  τρυπήματος  (v.l.  τρήματος )  Ραφίδος  διελθεΐν  (v.l.  είσελ- 
θεΐν)  Εν.  Malt.  ig.  2  4  : — in  Att.  replaced  by  βελόνη,  Phryn.72.  II. 
garfish,  Belone  acus,  Epich.  l.c.,  Arist. Pr.294,  Opp.//.i.i72,  C.2. 

39?‘, 

ράφοι*  όρνεις  τινες,  Hsch. 

ράφνς  [ά],  υος,  ή,  =  βουνιάς,  Speus.ap.Ath. 9.369b ;  perh.  to  be 
read  (for  ράφιν)  in  Numen.(?) ib.37  ic  ;  cf.  p  άτ rus. 

ράχάδην"  ε’πΐ  τής  ράχεως,  Hsch.  ραχάς,  άδος,  ή,  wooded 

ridge,  Id.,  Phot.,  but  ράχας,  δ,  gen.  του  ράχα,  IG  14.3521125,66 

(Halaesa). 

ράχετρ-ίζω,  (ράχις)  cut  through  the  spine ,  Poll. 2. 136  ;  cf.  ρακε- 
τρίζω.  -ον,  τό,  =  ράχις,  Hsch. ;  acc.  to  Phot,  the  beginning  of  the 
spine,  acc.  to  Poll. 2. 136  the  middle  ;  =  πλευράν,  Did. ap. Phot.  II. 
butcher's  knife  or  chopper,  Poll. 7. 25  ;  Hsch.  cites  βράκετον  (leg.  -t pov) 
=  δρέπανον. 

ράχη  [ά],,ή,  v.l.  for  ράχος,^ραχός  I.  I,  Poll. 1. 225  ( ράχην  ή  ρά- 
χον).  ράχ1’  τδ  στεμφυλον,  Hsch. 

ράχία,  Ion.  ρηχίη,  ή,  flood-tide ,  ορρ.  άμπωτις,  Hdt.2.II,  7·τ9^  1 
joined  with  πλημυρίς  ( s.v.l.),  Id. 8. 129,  cf.  Hp.ap.  Gal.  19.135.  2. 

the  roar  of  the  breakers,  metaph.  of  a  crowd  of  people,  όχλου  τοιούτου 
Ραχίαν  ήθροισμενην  Posidipp. 27. 1 1  ;  p-  ποιεΐν  εν  δήμιρ  Plu.2.789d,  cf. 
791a:  prov.,  Ραχίας  λαλίστερος  Diogenian.7.99.  II.  rocky  shore 
or  beach  (πας  πετρώδης  αίγιαλός  Hsch.),  άλίστονοι  p.  A.Pr.  713  ;  παρ’ 
αυτήν  τήν  p.  Th.4.10,  cf.  Plb.3.39.4,  Str.  16.4.23.  2 .=  ράχις  II.  I, 

S.Fr.  1088  ;  =  ράχις  ι,  Νοηη.Ζλι  1.182,  39.334  (v.ad  fin.).  (£ά-  metri 
gr.  only  in  late  Poets,  as  HP7.393  (Diocl.)  ;  in  sense  11.  2,  Nonn. 
ll.cc.]  (Cogn.  with  ράσσω,  ρήσσω,  and  άράσσω  ;  —  τόν  τόπον  φ  προσ- 


ρεγ  ιων 

αράττει  το  κΰμα,  Ael.Dion./r.427  :  not  cogn.  with  ρήγνυμι,  which 
has  pan-Hellenic  tj.) 

ράχ-ιαΐος,  α,  ον,  (ράχις)  of  the  spine,  μύες  Hp.Aph.'j.^e,  Gal.  UP 
12.10.  -ίζω,  cut  through  the  spine,  esp.  in  sacrifices  (Hsch.), 

cleave  in  twain,  of  persons  and  animals,  A.Pfrs.426,  S.H/56,299,  E. 
/V.i  105,  Hippiatr. 22.  II.  play  the  braggart,  boast,  Din./V.8o, 

Hsch.  -is,  10s,  Att.  εως,  ή  (but  δ  IGf*  (v.  infr.)),  the  lower  part  of 
the  back ,  the  chine,  συδς  p.  II. 9. 208.  2.  spine  or  backbone,  σύγκειται 

ή  p.  εκ  σφονδύλων,  τείνει  δ’  από  τής  κεφαλής  μέχρι  πρός  τά  ισχία 
Arist. HA$\6&i  1,  cf.  PA 654b!2,al.  ;  ΰπυ  ράχιν  παγέντες  impaled,  A. 
Eu.  190,  cf.  S./V.20,  E.Cyc.643  ;  μυελός  κοίλης  ράχεως  Archel.ap. 
Antig. Mir. cf.  Pl.Ti'.77d,  91a.  II.  anything  ridgedlike  the  back¬ 
bone  :  1.  ridge  oi a  hill  ormountain,  Hdt.3.54,7.216,  /(r42(i).7i. 

14  (Epid.,  iii  b. c.),  Plb.3.101.2,  D.H.5.44,  Str.3.2.3  (pi.)  ;  άν  ράχιν 
along  the  ridge,  G.D/5075.69  (Crete,  i  b.c.)  ;  so  Archil. 21  likened 
Thasos  to  an  όνου  ράχις.  2.  p.  Ρινός  bridge  of  the  nose,  Poll.  2.79, 
Ruf.Owom.35.  3.  p.  φύλλου  mid-rib  of  a  leaf,  Thphr. //P3. 7. 5, 
al.  4.  the  sharp  projection  on  the  middle  of  the  shoulder-blade,  Gal. 
UP13. 10,  Ruf.  Owom.71.  5.  outer  edge  of  the  arm  of  the  polypus, 
Arist.//H524a7·  6.  trunk,  of  Dagon,  Lxx  ι/^ί.5.4.  -ιστής,ον, 

δ,  he  who  cuts  the  victim  through  the  spine,  Phot.  II.  boaster,  brag¬ 
gart,  Theopomp.Com.43  :  also  ραχιστήρ,  ήρος,  δ,  Hsch.  -ιστός, 
ή,  όν,  cut  up,  cleft,  Amphis  16.  -ίτης  [t],  ου,  δ,  (ράχις)  in  or  of  the 
spine,  μυελός  p.  the  spinal  marrow,  Hp.C0ac.49q,  Arist.PH65ib32  ; 
without  μ.,  ib.652a30,  cf.  ράχις  i  ;  p.  μύες  Gal.i/Pi2.8. 

ράχιώδης,  es,  with  surf  or  breakers,  αίγιαλός,  άκταί,  Str.5.4.4,  1  2.3. 
II;  παραλία  Id. 16.2. 13. 

ράχνος,  εος,  τό,  perh.  cloak,  PGen. 80.7  (iv  a.  d.),  PKlein.Form. 407 
(vi  A.  D.). 

ράχ-ός,  ή  (in  codd.  freq.  ράχος,  but  the  Ion.  form  ρηχός  Hdt.7.142, 
and  the  compd.  εϋρρηχος  show  that  it  must  be  either  ράχος  or  ράχος  : 
— in  Pd/703.1  ράχος,  δ): — thorn-hedge,  S.Fr.812  (ph),  X.Cyw.10.7, 
cf.  Poll.  1.225  >  *n  Hdt.  l.c.,  ρηχός  is  prob.  palisade  or  wattled  fence  ; 
brushwood,  ραχός  (Dor.  acc.  pi.)  καί  φρύγανα  GP/5027  (Crete).  2. 
generally,  twig,  branch,  of  the  vine,  Thphr.  CP3. 7. 3  ;  of  the  tamarisk, 
Hsch.,  Phot.,  dub.  in  Orph.Fv.3i  ii  10.  II.  at  Troezen,  wild 
olive  tree,  Paus.  2.32. 1  ο.  -όω,  cover  with  wattle-work,  prob.  in  IG2 2. 
463.82. 

ραψα/^νδός,  late  Boeot.  for  ραφφδός,  IG 7.3195  (Orchomenos). 
ράψις,  εως,  ή,  (ράπτω)  stitching  together ,  επών  Eust.6.36. 
ραψωδ-εω,  recite  poems,  esp.  those  of  Homer,  τί  δή  ποτ’  οδν .  .ραφιρ- 
δεΐς.  ,περιιών;  PI  .Ion  54^!  ά  τε  ευ  ραφψδεΐ  καί  &  μή  ib_533c>  ch  Isoc. 
12.33  1  of  tl>e  poems  of  Archilochus,  Clearch.61  ;  τι  περί  τίνος  Luc. 
JConf.  1  : — Pass.,  of  the  poems,  to  be  recited,  Lycurg.102.  2.  abs., 
Arist. Po.  1462*6  ;  of  Homer  and  Hesiod,  p.  περιιόν τα*  reciting  or 
declaiming,  Pl.P.6ood  ;  Έενοφάνης.  .  ερραφωδει  τά  εαυτού  D.L.9.18; 
εμμετρως  ερρ.  πρός  άνδρας  φίλους  Luc.AVc.  I.  3.  in  contemptuous 
sense,  repeat  by  heart  or  rote ,  declaim,  οΰδεν.  ,άλλ’  ή  Ραφιρδήσουσιν  οί 
πρέσβεις  περιιόντες  D.  14. 1 2,  cf.  25.2,  Luc .DMort.  15*25  [λόγοι]  ραφιρ- 
δούμενοι  &νευ  άνακρίσεως  καί  διδαχής  P\.Phdr.2'J‘je,  cf.  Phld.P/.2. 
39  S.  II.  c.  acc.  pers. ,  sing  of  one,  celebrate,  τους  ανδρείους  Ar.  Ec. 
679.  -ία,  ή,  recitation  of  Epic  poetry,  PI.  Ion  533b  ;  άθλα,  .οί  πατέρες 
έθεσαν  p.  Id.7V.2ib.  2.  Epic  composition,  opp.  lyric  (κιθαρωδία), 
έπιδεικνύναι  p.  Id.Lg'.658b  ;  έπι(ν.  1.  άπο-)τελεΐν  Clearch.62  :  gene¬ 
rally,  of  all  kinds  of  poetry,  ποιεΐν  μικτήν  p.  έ£  απάντων  μέτρων  Arist. 
Po.  I447b22.  II.  portion  of  an  Epic  poem  fit  for  recitation  at  one 
time ,  e.g.  a  book  of  the  Iliad  or  Odyssey,  Plu.2.i86e,  Luc. DMort. 
20.2,  Coni. 7.  III.  contemptuously,  rigmarole,  PIU.2.514C 

(ph).  -ικός ,  ή,  όν,  of  or  for  a  rhapsodist :  ή  -κή  (with  and  without 
τέχνη)  the  rhapsodist  s  art ,  Ph  Ion  538b,  540a,  ah  Adv.  -κώς  Eust. 
3.55.  -ός,  δ,  reciter  of  Epic  poems,  sts.  applied  to  the  bard  who 

recited  his  own  poem ,  as  to  Hesiod,  Nicocl.ap.Sch.Pi.A.2.2  (v.  infr.); 
but  usu.,  professional  reciters,  esp.  of  the  poems  of  Homer,  Hdt. 5. 67, 
PI./0M530C,  etc.:  also  p.  κύων,  ironically,  of  the  Sphinx  who 
chanted  her  riddle,  S.OF391.  (Prob.  from  ράπτω,  άοιδή  ;  Hes./V. 
265  speaks  of  himself  and  Homer  as  εν  νεαροίς  υμνοις  ράφαντες  άοιδήν, 
and  Pi.A.2.2  calls  Epic  poets  ραπτών  έπέων  άοιδοί:  not  from  ράβδος 
(cf.  ράβδος  ι.  6)  as  if  ραβδιρδός  (Eust. 6. 24,  Ραβδιρδία  ib.  1 6).) 
ραων,  ραως,  ν.  ράδιο*. 

ρε'ά,  Ερ.  Adv.  of  ράδιος,  easily,  lightly,  ΙΙ.5- 3°4j  S- i  79,  etc. ;  cf.  pf1a, 
pa.  [«  v  or -,  ll.cc. ;  but  as  one  long  syll.  in  12.381,  13.144,  Hes. 

Op.  5.] 

'Ρε'ά,  ή,  Ερ.  'Ρείη  II.  14.203  (in  gen.  'Ρείης,  v.l.  'Peias),  h.Cer. 442, 
Z.H/.93  ('Ρέη  codd.),  h.Ven. 43,  Hes.  Th.625  ('Ρείαν  ib.  135)  ;  'PGa  δ' 
ΰποδμηθεΐσα  lb.453  (but  with  v.l.  'Ρείη  δ’  αό  δμηθεΐσα)  ;  gen.  'Ρεία* 
AP6.2ig.20  (Antip.)  ;  the  common  form  'Ρε'α  is  found  in  Il.15.187, 
as  a  monosyll.  ;  contr.  'Ρή  Pherecyd.Syr.9  ;  'Ρέη  h.Cer. 459,  Hes. 
Th. 467  : — Rhea,  daughter  of  Uranos  and  Gaia,  wife  of  Cronos, 
mother  of  Zeus  and  the  gods,  ll.cc.  [Derived  by  Chrysipp.S/oic.2. 
318  from  ρέω,  because  rivers  flow  from  Earth.]  II.  Pythag. 
name  for  2,  Anatolius  ap.  Theol.Ar.i  2  ;  also  for  23  or  8,  ib. 5 5. 

ρε'ανσις,  εως,  ή,  prob.  =  λέανσις.  polishing  with  wine  as  a  cleanser 
(cf.  Varro  RRz.n.1] ,  Juv.5.24),  Stud. Pal. 22. 183. 109  (ii  a.  d.). 
ρεαντής,  ου,  δ,  prob.  =  *λεαντής,  polisher,  BGU185.10  (ii  a.d.). 
ρεγενς,  έως,  δ,  dyer ,  Fd/703.28  (vv.  11.  ραγείς,  Ρηγεΐς)  ;  also  ρεγι- 
στής,  οΰ,  δ,  Hsch.  ;  cf.  ρογεύς. 

ρεγεών,  ώνος,  ή,  —  ρεγιών,  /JC//24.337  (Caria). 
ρεγεωνάρχης,  ου,  δ,  president  of  a  regio,  in  ph,  Lyd. Mens. 4. 138. 
ρεγιών,  ώνος,  ή,  Lat.  regio,  C/C3436  (Philadelphia). 
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ρεγκος 

ρε'γκ-ος,  eos,  τό,  snoring,  stertorous  breathing ,  Ηρ.Ηαι/.  Γ7,  Epid. 
5.55  ;  also  ρε'γχη,  ή,  Erot.  s.  v.  διαρόγχας,  and  ρε'γχος,  τό,  Ηρ.Ρ/>/ι/. 
5.104,7.77;  cf.  sq.  -ω,  snore,  A. Pm. 53,  Eup.  267,  Ar. Nu. 5,  al. ; 
of  horses,  snort,  E.Rh.jSs,  ;  of  a  dolphin  asleep,  Arist. //Π 537 b3 » 
566bi  5 : — in  Ar. Eq.  1 1 5  also  in  Med.  ρέγκεται,  but  (as  Sch.  observes) 
only  to  balance  wepStrcu ;  but  cf.  11.  cc.  infr. — The  form  ρε'γχω  occurs 
in  Hp.Aph.6.51,  Arist.  11. cc.,  Men.il/0M.711,  Herod. 8. 2,  Lxx  Jn.i. 
5,6,  Orph.Pv.148  :  Med.,  τής  π λευραϊ  ρέγχομαι  I  am  wheezing  from 
my  lung,  POxy.  1414.26  (iii  a.  d.),  cf.  APi  1.343.  -ώδης,  es,  as  if 
snoring,  only  in  form  ρεγχ-,  Hp.Epid. 5.105,  7.14. 

ρε'γμα,  ατος,  τό,  (ρέζω  (b))  that  which  is  dyed,  Ibyc.loB  ;  cf.  ρέγος. 
ρε'γξις,  ews,  ή,  (ρέγκω)  stertorous  breathing,  Hp.  A  cut.  1  7. 
pcyos,  f os,  to,  =  frrjyos  (q.  v.),  rug,  coverlet,  Anacr.  1 38. 
ρε'γχος,  ρε'γχω,  ρεγχώδης,  V.  peyK-.  ρε'δα,  ρε'διον,  V.  pal0a, 

Ραίδιον.  ρε'δδω,  ν.  ρέζω  (α).  ρε'εθρον,  Ion.  and  poet,  for  pe!0pov 
(q.  v.). 

ρε'ζω  (A),  freq.  in  Ep.  and  Trag.  (v.  infr.),  but  rare  in  Att.  Prose  and 
Com.  (Pherecr.  152  is  mock  heroic):  impf.  epe(oi>  II. 2.400,  Ep.  ρέζον 
Od.3.5,  Ion.  ρίζεσκον  II. 8. 250:  fut.  ρίξω  Od.11.31,  A. Pm. 7S8  (lyr.), 
al.  :  aor.  ερρεξα  11.9.536,10.49,  PI. £§-.6420  ;  poet,  also  έρεξα  Horn, 
(v.  infr.),  Hes.ZV.174,  S.OC538  (lyr.),  etc. ;  Aeol.  part,  ρέζαις  Pi.O. 
9.94: — Pass., aor.  1  ορί.^εχθεό?  Hp.Epid.q.n  ;  part,  peydeis  Π.9.250, 
20.198.  (ρέζω  from  Fpiy-yu,  cogn.  with  ερδ ω  from  fipy-yw  [through 
ρίρζδω] :  Dor.  and  Boeot.  ρε'δδω  Eust.226. 8,984.1,  Hsch. ;  aor.  part. 
Ρρέξαντα  IG4.  1607  (Cleonae).)  I.  do,  act,  deal,  opp.  εΐπεΓν,  Od.4. 
205,  22.314;  opp.  παθεΐν,  v.  infr. : — Constr.,  1.  abs.,  ώδε  δέ  ρε'ξαι 

I1.2.8o2  ;  οΰ  «ατά  μοίραν  ερε£α?  Od.9. 352»  etc.  2.  more  freq. 
trans.  c.  acc.  rei,  do,  accomplish,  make,  οσ'  &v  πεπνυμίνος  άνήρ  tiiroi 
κα]  ^ε'ξειε  4-205  ;  μέρμερα  έργα,  'όσσ'  &vSpes  pc^avres.  .  ΙΙ.ΙΟ.525,  cf. 
Od.22.314;  τί  ρίξομεν;  II. II. 838;  με'γα  pe£as  τι  κα]  έσσομένοισι 
πυθέσθαι  22.305,  cf.  2.274  j  2  τι  ποσσίν  τε  ρέξη  καί  χερσ ίν  Od.8.148  ; 
so  in  Lyr.  and  Trag.,  ρέζοντά  τι  καί  παθΑν  eoiKe  Pi.Zf.4.32  ;  τί  ρίξω; 
A.Eu.qSS,  cf.  7Ά.104 (both  lyr.);  τί  ρέξας  τύχοιμ’  hv..f  ld.Ch.516 
(lyr.)  : — Pass.,  ουδέ  τι  μήχος  Ρεχθέντος  κακού  εστ’  &κος  evpeiv  for  the 
mischief  if  once  done,  II. 9.250;  ρεχθέ  ν  δε'τε  νήπιος  έγνω  17.32.  3. 

c.  dupl.  acc.  pers.  et  rei,  do  something  to  one,  κακά  ρέξαι  τινά  3.354, 
Od.2.73  ;  αγαθά  p.  τινά  22.209,  cf.  II. 9. 647  ;  οΰδέν  σε  ρέζω  κακά  24. 
37ο,  cf.  4.32,  Od. 2.72  :  with  Adv.,  κακωί  μιν  ep.  wronged  him,  23. 
56  ;  so  ή  πολύ  ημάς  οΰ  καλώς  ερρεξε  Pl.Pg.642c  :  but  c.  dat.  pers., 
μηκέτι  μοι  κακά  pl(fTe  do  me  (ethic  dat.)  no  more  mischiefs,  Od.20. 
314  ;  δσα  βροτοΐς  epefis  κακά  E.Med.i2Q2  (lyr.).  4.  with  strengthd. 

signf.,  A  τ  1  νόος  ρε'ξει  if  it  shall  avail  aught,  be  of  any  service,  II.  14. 
62.  II.  in  special  sense,  perform  sacrifices,  ιερά  p.  Od.i.6r,  3.5  ; 
p.  έκατόμβας  άθανάτοις  offer  a  hecatomb  to  the  gods,  II. 23.206,  cf.  Od. 
5.IO2,  Pi. P.IO.34;  β·  θαλύσιά  τινι  II. 9.535  ;  θύματα  Ζην]  της  άλώσeως 
S.  7V.2S8:  abs.,  do  sacrifice,  p.  ΘΑρ  II. 2.400,  8.250,  etc.:  sts.  with  the 
victim  in  acc.,  σοί.  .ρέζω  βουν  ήνιν  will  sacrifice  it,  10.292,  cf.  Od.9. 
553,  10.523. 

ρέζω  (B),  Dor.  Verb,  =  βάπτω,  dye,  Phot.,  ΡΛ/703.27,  cf.  Epich. 
I07.  (Cf.  ρέγος,  peyebs,  peyia της,  and  lengthd.  ρήγος,  ρηγΐύς,  also 
poyebs  : — cogn.  with  Skt.  rajyate  ‘  is  coloured  or  red  ’.) 

ρεθομάλιδας,  a,  &,  (μήλον  (b)  )  with  cheeks  like  apples ,  Ale. 150. 
ρέθος,  eos,  τό,  limb,  usu.  in  ρ\.ρέθ*α, limbs,  ψυχή  δ'  tic  peBewv  πταμίνη 
Il.l6.856;  ρ(θίων  έκ  θυμόν  'έληται  22.68,  cf.  1  heoc.  23.39.  II.  in 
sg., face,  countenance,  S.HM/.529  (anap.),  E.P/P1204  (anap.),  Theoc. 
29.16:  Aeol.  in  this  sense  acc.  to  Eust.  1090.27  ;  it  occurs  in  broken 
context,  Sapph.SMgg.i  1.3.  2.  body,  Lyc.173. 

ρεΐα,  Ep.  for  pea,  pa  (qq.  v.),  (sts.  elided,  II. 15. 356,  Od. 17.273), 
Adv.  of  ράδιος,  easily ,  lightly ,  freq.  in  Horn.  (v.  infr.)  and  Hes.  (Op. 6, 
al.,  but  pea  ib.5)  ;  0eo  1  pela  ζ wovTes  the  gods  who  live  at  ease,  11.6. 
1 38, Od.4. 805  ΐ  τούτοισιν μ\ν ταΰτα μύ^ι,  κίθαρις  και  άοιδή,ρεία lightly, 
pleasantly,  1.160;  strengthd.  peia  μάλ’  11.3.381,15.362,  etc.;  ώς 
peTa  κυβιστώ  easily,  deftly ,  16. 745,  cf.  749· 

'Ρείη,  η,  Ep.  and  Ion.  for  'Ρεα. 

ρεΐθρ-ον,  τό,  Att.  contr.  from  Ion.  and  Ep.  ρε'εθρον,  which  is  used 
by  Trag.  once  in  dialogue,  A.Pirs.497,  freq.  in  lyr. :  (ρέω)  : — that 
which  flows,  a  river ,  stream,  ποταμοΐο  pied  pa  the  streams,  waters  of. ., 
Il.14.245;  epareiva  p.  21.218;  2τυγδϊ  ΰδατος  αϊττά  p.  8.369,  cf. 

h. Hom.  19.9,  etc. ;  irapOeviacpaya  p.  streams  of  a  maiden’s  blood,  A.Ag. 
2  IO  (lyr.)  :  sg.,  έκτρέψασα  του  ποταμού  τδ  peeOpov  παν  ές  τδ  &po£e  χω· 
ρίον  Η dt. ι.ι 86,  cf.  179,  Th. 7. 74,  Άλφεοδ  peeOpov  Pi. Ο.9.1 8 ;  peedpov 
ayvov  'Στρυμόνος  A.Pers.^g'j  ;  δταν  περάσ^ϊ  ρεΓθρον  Id. Pr.790  5  esp.  of 
rivulets,  brooks,  X.CyM. 5. 1 5,  Plb. 3.71 .4,  Jul. Or. 3.1 26d.  II.  bed 
or  channel  of  a  river ,  άψορρον.  .κύμα  κατέσσυτο  καλά  peeOpa  II. 21.382  ; 
ποταμού  p.  άπε|η ρασμένον  Hdt.7.109  ;  ποταμόν  έκτραπέσθαι  έκ  των 
αρχαίων  p.  Id.  1.75  )  παρατρέψας  [τδν  ποταμόν ]  δι  ων  νύν  peei  peeθpωv, 

i. e.  έκ  των  peέθρωv  δι’  ων  νύν  peei,  Id. 7. 1 3°,  cf·  I27; — signf.  1  and  11 
are  sts.  hard  to  distinguish,  cf.  Hdt.1.191,  2. 1 1,  9.51.  -ώδης,  es, 
full  of  streams,  Gloss. 

ρεΐος,  Cypr.  for  ασθενής,  PZ/539.30. 

^ειτά,  τά,  name  of  sacred  streams  at  Eleusis,  S.Pr.1089;  also 
ρειτοί,  oi,  Paus.i  .38.1,  Hsch. ;  sg.  in  SIG86.5  (Eleusis,  v  b.  c.);  piroi 
Hdn.Gr. 2.577,  wrongly,  as  shown  by  the  spelling  'Ρετάν  SIG 1.  c. 

ρείτης,  0,only  in  Gramm.,  as  part  of  the  compds.  βαθκρ-,  έϋρ-ρείτης, 
Choerob.  in  An. Ox.2. 256,  etc. 

ρεΐτος  or  ρειτός,  δ,  dub.  sens.,  name  of  an  object  in  a  gymnasium, 
pe'iTovs  έπιχρύσους  δύο  PC//54.IOI  (Delos,  ii  B.  c.).  II.  v.  peιτά. 

peiio,  Ep.  for  ρέω.  ρε'κος  (gender  unknown),  expld.  in  Theognost. 
Can.  1 1  by  ζώνη. 


ρεύμα 

ρεκ-τειρα,  η,  fern,  of  sq.,  Man. 1. 212.  -τήρ,  ηρος,  δ,  (ρέζω) 
worker,  doer,  like  Homer’s  πρηκτηρ,  κακών  Hes.  Op.  191.  2.  c.  gen. 

objecti,  worker  in  a  thing,  χρυσοΐο  Man. 1.297,  cf.  4. 149.  -τήριος, 
a,  ov,  active,  busy,  Ion  Hist.  I.  -της,  ου,  δ,=  peKT-ηρ,  active,  Plu. 

Brut.  1 2,  Aret.SPi.6.  — τικός,  η,  6v,  able  to  do,  τών  e<p ’  ημΐν  μόνων 

peKTiichs  δ  σπουδαίος  Porph.ad  Od.1.5. 

ρεμβ-άς,  άδος,  pecul.  fern,  of  peμβόs,  v.l.  in  Lxx  55.26.8.  -ασμός, 
δ,  roaming  about  ·.  metaph.,  wavering,  anxious  turn  of  mind,  ib.  iVi. 
4.12.  -εΰω,  =  ρέμβομαι,  ib./s.23. 16.  -η,  ή,  wandering,  metaph., 

κατά  φωνήν  ήν  έν  τγ  ρέμβη  Hp.Ept’df.  1 7  (restored  for  peμβίη  from 
Gal. 19.134). 

ρεμβοειδης,  ές,  f.  1.  in  Hp.Art.45  and  Erot.  ad  loc.  (ZV.41)  for  pai- 
βoeιδής. 

ρεμβονάω,  =  Ρυμβονάω,  Hsch. 

ρεμβ-ός,  όν,  roaming,  roving,  of  a  slave,  prob.  in  .BGt/887.5,16 
(ii  a.  d.)  ;  of  a  lecturer  on  tour,  Aristid. 0^.33(51).  28  ;  p.  τί)  διανοία 
Antyll.ap.Orib.9.14.7  ;  ψυχή  M.Ant.2.17  (v.l.).  -ος,  δ,  roving, 
Plu.  2.603ε,  Aret.5/?2.6.  -ω,  turn  round  and  round,  Act.  ρέμβ6ΐ· 

πλανάται,  Gal.19.134: — Pass.,  aor.  inf.  peμφθήvaι  Hsch.  II. 

Med.  ρέμβομαι,  roam ,  rove,  roll  about,  Men.481.15,  PCair.Zen. 447. 
10  (iii  b.  c.),  Pt0l.Euerg.3J.,  POxy.  1 581.6(11  a. d.),  D.Chr.62.7  ;  εξα> 
p.  Lxx/5;·. 7.1 2  ;  άπδτοΰ  στρατοπέδου  Plu. Fab. 20;  ev  Tleipaiei  Id.Dem. 
6;  elv  αλί  AP9.415  (Antiphil.)  ;  δμμασι  ib.5. 2S8  (Agath.)  :  nietaph., 
to  be  unsteady ,  act  at  random,  ev  to7s  πράγμασι  Ein. Pomp. 20  ;  ev 
είδώλοις  κα  1  σκιαίς  Id.2.8of;  of  food  eaten  without  an  appetite,  ib. 
664a ;  pέμβeτaι  ή  λέξις  is  vague ,  S.E.Af.  2. 52.  (Cf.  Lith.  rengtis  ‘  bend, 
curve  (intr.)  ’.)  -ώδης,  es,  roving,  rolling,  βλέμμα  Plu.2. 43d.  2. 

metaph.,  desultory,  remiss,  πολιορκία  Plb.16.39.2  ;  διατριβαί  idle,  Plu. 
Dio  7;  τδ  ρ.  (ρομβ-  codd.)  κα]  ακόλαστον  Id. 2. 715c;  p.  πυρeτoί 
irregular,  opp.  πepιoδικoί,  Chrysipp.ap.Gal. 5.433  (^ujS-codd.).  Adv. 
-δώς  Hsch.  s.  v.  σκaλaπάζeιv  (—αδώς  cod.). 

ρε'μφος,  eos,  τό,  Aeol.  for  ράμφος,  Hsch.  ρε'μω,  =  πeιpώμaι, 

δύναμαι,  Theognost. Ca//.  1 1,  Suid.,  but  =  οδυνα,  σήπeι,  Hsch.,  Phot, 
ρε'ον,  οντος,  τό,  (ρέω)  =  ρυτόν  (ρυτός  ii),  Astyd-3·  3· 
ρε'ον,  τό,=ρήον,  Aet.i.347>  Alex.Trall.5.5>9*2>I2>  Paul. Aeg. 7.1 1. 
59· 

ρε'ος,  eos,  τό,  (ρέω)  like  peύμa,  anything  flowing,  stream ,  A.Ag.goi , 
Pr. 676,812  ;  also  of  tears,  δακρυσίστακτον  p.  ib.401. 

ρεττ-τε'ον,  one  must  incline,  έπί  τι  Archig.ap.Orib.8.2.22.  -τικός, 
ή,  όν,  inclining ,  ope£is  p.  πρός  τι  Stoic. 3.108.  -ω,  mostly  used  in 

pres,  and  impf.  :  fut.  ρέψω  Hdt.7.139,  Paus.9.37.S  :  aor.  ερρεψα  Hp. 
Art. 38,48,  Pl.Phlb.46e;  poet,  ερεψα  Cere. 4.32  : — turn  the  scale,  sink, 
eriTaive  τάλαντα,  ελκε  δέ  μέσσα  λαβ ών,^ε'πε  δ’ αϊσιμον  ή μαρ’ Αχαιών,  im¬ 
plying  defeat  and  death,  11.8. 7 2  ;  ρε'πε  δ’"Εκτορυς  αίσιμον  ήμαρ  2  2.212  ; 
τδ  τούδέ  y’  αΰ  pέπeι  Ar .Pa.  1 393  >  τον  ταλάντου  τδ  ρέπον  κάτω  fia0'^ei  τδ 
δέ  icevbv  προς  τδν  Δία  Id.ZV.488.4,  cf.  Cere.  1.  c. ;  τδ  μέν  κάτω  ρέπον. . , 
βαρύ ’  τδ  δέ  άνω,  κούφον  Ρ1.^Μ55·373ε  >  &e]  τουναντίον  p.  Id. Η.  55oe)  c f· 
Archim.  Aequil.  i  Praef.  2.  more  generally,  of  things,  incline  one 

way  or  the  other,  ο  τι  πολλά  ρέποι  what  is  always  shifting,  never  steady, 
Pi. 0.8. 23;  βλeμμάτωv  pέπeι  βολή  inclines  downward,  falls,  of  a  young 
girl’s  eye,  A./V.242  ;  ύπνος  επί  yλeφάpoιs  ρέπων  sleep  falling  upon 
the  eyes,  Pi. P.9.25  ;  es  τδ  λορδόν,  κυφόν,  Hp. Art. 48  ;  p.  πρδς  την  yrjv 
Arist. PH686a32,  etc.  3.  of  one  of  two  contending  parties,  pre¬ 

ponderate,  prevail,  έπ]  όκότερα  [οί  ’ Αθηναίοι ]  έτράποντο,  ταύτα  ρέψ€ΐν 
έμελλε  Hdt.7.139  >  Μ01  σκοπουμένιρ  ερρεψε  δε?ν  on  consideration  [the 
opinion]  that  it  was  necessary  prevailed,  Ρ\.Ερ.·$286  ;  ηθών .  &  &v 
liσπeρ  ρέψαντα  τ  άλλα  eφeλκύσητaι  Id.P.544e·  4.  of  persons,  εό 

pέπeι  0e0s  is  favourably  inclined,  A.Th.21  ;  έπ]  τδ  πρηνές  the  doctor 
should  incline  towards  (prefer)  pronation,  Hp .Fract.  1  (unless  in  signf. 
2,  the  subject  being  την  χΑρα)  ;  p.  έπ]  τδ  πeίθeσθaι  Isoc.  1 5.4;  έπ]  τδ 
λήμμα  D.  18.298  ;  πρδς  τήν  av0peiav  PI. Pit. 508a,  cf.  Lg.8o2e  ;  also  p. 
ταΐς  γνώμαις  έπ]  τους  'Ροδίους  Plb.33'!6.2  ;  elsTiva  Luc. P/s  Acc.6  ;  but 
νομίζων  τούτους  πλΑιστον  pέπeιv  έπ]  τδ  άγαθδν  τί)  πόλeι  avail  most,  have 
the  greatest  influence ,  X.Lac. 4.1,  cf.  Isyll.24  ;  so  also  els  'έντι  al  έπιθυ- 
μίαι  σφόδρα  ρέπουσιν  Pl.P.4S5d,  cf.  Phlb. 46ε  ;  p.  πρδς  [την  ηδονήν ] 
Arist.PWii72a3i ;  p.  πρδς  τήν  οληαρχίαν  \d. Pol. I2gff  20.  5.  p.  els 

τινα  fall  to,  be  directed  towards,  τδ  μητρδς  es  σε  μοι  pέπeι  στέρyηθpov 
A.C/i.240  ;  τ oijpyov  els  έμέ  ρέπον  that  this  deed  points  to  me,  S .OT 
847.  6.  of  events,  fall,  happen,  in  a  certain  way,  φιλΑΐ  τούτο  μή 

ταύτη  pέπeιv  Id. Ant.  J22  ;  τί)δε  or  ε’/εείνρ  p.  P\.Lg.  862c,  Ti.qge;  p.  els 
τι  turn  or  come  to  something,  συμφοράν,  .κακών  ρέπουσαν  ές  τά  μάσ- 
σονα  A.  Pers. 44°  τδ  μηδέν  els  οΰδέν  p.  naught  comes  to  naught,  E.Pr. 
532  ;  &  χρησμός  ές  τούτο  p.  Ar. PI. 51 ;  ό  γρίφος  ένταύθα  p.  An tiph.  1  24. 
ii.  II.  trans.,  cause  the  scale  to  incline  one  way  or  the  other,  only 
in  compds.  έπιρρέπω,  καταρρέπω,  exc.  that  A.  uses  the  Pass.,  τώνδ’  ε’ξ 
Ισου  peπoμέvωv  being  equally  balanced,  Supp. 405  (lyr.) : — in  B.  16.25, 
3  τι  μέν  έκ  θeώv  μοίρα  παγκρατής  &μμι  KaTiveoce  καί  Δίκας  pέπeι  τάλαν- 
τον,  p.  is  prob.  intrans.  (sc.  έπ’  αυτό).  (Perh.  cogn.  with  Lith.  virpti 
‘  quiver  ’.) 

ρερνπωμε'νος,  ν.  ρυπόω. 

ρεΰμα,  ατος,  τό,  (ρέω)  that  which  flows,  current,  stream ,  A.Pr.  1 39 
(anap.),  X.//G4.2.II  ;  μειλιχίων  ποτών  p.  S.OC160  (lyr.)  ;  έλαίου  p. 
άψοφητ]  ρέοντος  Pl.P/i/.I44b  ;  peύμa  μελισσών  APg.404  (Antiphil.)  : 
metaph.,  p.  αϋξης  κα]  τροφής,  6ψeως,  PI.  Zi.44b,  45c  ;  τδ  aico0eiv  γίνεται 
^ενματόϊ  τίνος  φepoμέvoυ  άπδ  τού  φωνούντος  Epicur.P/>.  I  P.13U.  2. 

stream  of  a  river,  Hdt.2.20,24  ;  ρ.  Διρκαΐον  E.SuppAz’J ,  cf.  IT401 
(lyr.)  ;  τδ  τού  Νείλου  p.  Pl.7V.2ie;  also,  eruption  of  lava,  I  h. 3. 116, 
Care. 5. 7  :  metaph.,  stream  or flood  of men,  μeyάλιp  p.  φωτών  A. Pers. 
8S  (anap.)  ;  p.  Περσι/εοΰ  στρατού  ib. 4 1  2,  cf.  E./P1437  >  πολλψ  p.  προσ- 
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pev ματίζομαι 

νισσΑμενοι  S.^4«/.I29(anap.)  ;  so  (κύματα  επών  Cratin.lS6  ;  κλαυθμών 
καί  δδυρμών  Plu. 2.609b.  3.  flood ,  κατελθΑντος  αιφνίδιου  του  fr.  Th. 

4.75»  c^·  Hdt. 8.12  ;  φερομένψ  συναπενεχθήναι  τψ  fr.  Demad.15.  II. 
that  which  is  always  flowing  or  changing ,  rb  τής  τύχης.  .fr.  μετ  απίπτει 
ταχύ  the  ebb  and  flow  of  fortune,  Men.  Georg. Fr.  2.  III.  Medic., 
humour  or  discharge  from  the  body,  flux,  rheum,  δια  των  fri νών  Hp. 
VM 18  ;  fr.  είς  τους  πΑδας  κατεληλύθει  Luc .Philops.6  ;  fr.  νοσηματικά 
Arist.Si«s.444al3  ;  στομάχου  καί  κοιλίας  fr.  Dsc.1.83  ;  κατασκήφαι  fr. 
els  τα  νεύρα  Paus.6.3.10:  abs.,PO^y.lo88.l  (i  A.  D.),  Plu.Mar.34,  etc. 

ρενματ-ίζομαι,  Pass., flow  as  a  current,  Str.1.3.7.  II.  suffer 
from  a  flux,  Ti.L0cr.103a,  Dsc.2.126,  4.40,  Plu.  2.902a;  so  also  in 
Act.  ρευματίζω,  Porph.^Z>sAl.2  8.  -ικός,  ή,  Αν,  ((ιεύμα  III)  subject 
to  a  discharge  or  flux,  els  τους  οφθαλμούς  Arist. Pr.957b25  ;  Άλκη  fr. 
Dsc.2.126;  τραύμα  Plu. 2. 131b.  -ιον,  to,  Diin.  of  ξιεύμα  hi,  Arist. 
Pr. 901*3.  2.  rivulet,  Plu.  Thes.2 7.  -ισμός,  A,  =  ρεΰμα  (signf.  ill), 
Hp. Coac.  567,  Dsc.1.82,  4.64,  Gal. 14.276,  Arch. Pap. 4.270  (iii  a.d.), 
etc.  -ώδης,  es, like  a  flux,  Hp.Epid."j  .3:  Comp.,  Gal. 19.535.  II. 
in  flood ,  swollen,  ποταμοί  Tz.H. 3.122. 

ρεϋσις,  εα>ί,  η,  flowing,  Epicur.P/>.i  p.n  U.,  Hero  Spir.1.3,  Diog. 
Oen.4,  Dsc.2.151  (interpol.). 

ρευσ-τάλε'ος,  a,  ov,  liquid,  fluent,  Orac.ap.Eus.PP4. 9.  -τικός,  ή, 
Αν,  flowing,  liquid,  Plu. Aem.  14,2.90 5ε.  Adv.-Kciyib.878f.  -τός, 
ή,  Αν,  in  a  state  of  flux,  flowing,  έργα  Emp.121.3  ;  η  ΰλη  Arist.  Fr.  20  j, 
S.E.P.1.217,  Porph..i4;zA.5  ;  of  time  flowing  away,  Ath.Mech.3. 

10.  2.  metaph.,  fluctuating,  unsettled,  ουσία  Plu. 2. 20Sd  ;  ολισθη¬ 
ρά  v  καί  fr.  els  άπαντα  τήν  πολυπραγμοσύνην  ποιούντες  ib.52  2a. 

ρεφανίς,  v.  βαφανίς.  ρε'φάνος,  v.  ράφανος. 

ρεω,  Il.22.i49,  etc. ;  Ερ.  ρείω  Hes.Fr.263  (dub.),  D.P.  1074,  riP7· 
36  (Eryc.),  but  not  in  Horn.:  impf.  3  sg.  eppei  II. 17.86,  Telecl.1.4, 
but  elsewhere  in  Horn,  ερρεε  or  free :  fut.  freύσoμaι  Thgn.448,  E.Fr. 
384,  Crates  Com.  1 5.4,  Pherecr.  13C.5,  Hp. Haem. 3;  also  f, ιευσούμαι , 
Arist. Mete. 356*16,  361*33  ;  later  ^εΰ(τω,^ίΡ5. 124  (Bass.)  :  aor.  έρρευ- 
σα  Ar.P7.526  (anap.),  Hp.Loc.Hom.il,  Int. 23,  Mosch.3.33,  AP3.32 
(Parmen.),  Plb.5. 15.7  (air-),  Paus.5.7.4,  etc. : — but  the  Att.  fut.  and 
aor.  are  of  pass,  form,  ξ>ϋήσομαι  Isoc.8. 140,  cf.  Hp. Nat. Horn. 5  ; 
έρρύην  [C]  Th.3. 1 16,  X.Cyr.  8. 3. 30,  Pl.Pf.84c,  etc.,  as  also  in  Hdt.8. 
138  ;  Dor.  έξ-ερρύα,  v.  εκρέω  ;  3  Sg.  subj.  ε’[γ]ροά  £.0/3591351  (Ca- 
lymna) ;  Ep.  3  sg.  { \ύη  Od. 3.455  :  pf.  έρρύηκα  Hp. Loc. Horn.  10,  Pl.P. 
4S5d,  Isoc.8. 5;  later  έρρυκα,  Gal. 5. 398. — A  pres.  Med.  ρε'ομαι  occurs 
also  in  Orac.ap.Hdt.7.140  (v.  infr.),  Plu.Cor.3,  Luc.Sn/f.71,  Philostr. 
VS  1.25.9,  etc. ;  so  έρρείτο  E.Hel.  1602,  Philostr.  VA 8.31,  etc. — This 
Verb  does  not  contr.  eη,  eo,  eω  : — flow,  run,  stream, gush,  Od. 19.204, 
II.3.300, 1  7.86,  etc. :  with  dat.  of  that  which  flows,  [πηγή)  ϋδατι  freei 
the  fountain  runs  with  water,  22.149,  c^·  Od.5.70,  /Οι2.54·7;  free  δ' 
α'ίματι  γαία  II. 8. 65,  etc.  ;  φάραγγες  ύδατι.  .  freouaai  E.  Tr. 449  (troch.)  ; 
fret  γάλακτι  πέδον  fre Γ  δ’  οΊνιρ  Id.Prt.142  (lyr. );  οϊνψ  .  .  eppei  χαράδρα 
Telecl.  l.c.  (v.  sub  fin.)  ;  (also  in  Med.,  ίδρώτι  freoύμevoι  (metri  gr.  for 
freAμevoι,  cf.  μαχεούμενοι)  Orac.ap.Hdt.7.140  ;  φΑνψ  ναΰς  έρρείτο  E. 
Hel.  1602);  πΑλιν  χρυσψ  freovaav  Id.Pr.995  :  so  metaph.,  πολλψ  fr. 
έπαίνψ  Ar.P7.527:  rarely  with  acc.  in  the  same  sense  (v.  infr. 

11.  2)  :  also  with  gen.,  ασφάλτου  Str.7.5.8  ;  πολλοί)  ίίδατοϊ  Arr .An. 

5.9.4:  sts.  with  nom.,  Z ebs  χρυσδς  froeis  Isoc.IO.59,  cf-  ΛΡ3.32 
(Parmen.).  b.  the  post-Hom.  expression  forrt  full  stream  is  μέγας 
fre?,  !>Αουσι  μeyάλoι  Hdt.2.25  ;  μέγας  έρρύη  Id. 8.138,  cf.  Th.2.5  ;  fr. 
ούδεν  ήσσον  ή  νύν  Hdt. 7. 1 29;  also  πολύς  fre?,  metaph.  of  men,  fre? 
πολύς  οδε  λeως  A.  TI1.80  (lyr.)  ;  Κύπρις  \ )v  πολλή  frvfj  E.Hipp.  443  (cf. 
infr.  2);  so  fr.  μου  τδ  δάκρυον  πολύ  Ar.Lys.i034  !  also  e’s  * ρωτά  άπας 
fr.  Ps.-Phoc.  193  ;  πρδς  τδν  Άλκιβιάδην  δ  δήμος  Άλος  έρρύη  Elu.  Ale. 
21.  C.  of  a  river,  also  fr.  άπο  τηκόμενης  χιΑνος  derive  its  stream 
from  melted  snow,  Hdt.  2.22.  d.  prov.,  άνω  fre?vflow  upwards,  of 
inversion  of  the  usual  or  right  order,  E.Supp.320;  άνω  ποταμών  έρρύη- 
σαν  οι.  .  λΑγοι  D.  1 9- 287  5  cf.  άνω  (β)  ι.  β.  ταύτα  μέν  [ίείτω  κατ’ ούρον 
(ν.  ούρος  (a))  S.7r.468.  2.  metaph.  of  things,  ε’κ  χειρώκ  0ελεα  ^ε'ον 

from  their  hands  rained  darts,  II.  12.159;  fre?  μάλιστα  δ  άήρ  !>έων  έν  τοίς 
ύφηλοίς  Arist. Mete. 347*34,  cf.  349*34  ;  φλδξ  frve?aa  Elu.Brut.31  ;  so 
την  Αίτνην  frvijvai  Ael.Pr.  2  ;  esp.  of  a  flow  of  words,  άπδ  γλώσσης 
μέλιτος  yλυκίωv  freev  αύδή  II.  1. 249,  cf.  Hes.  Th. 39,97  ;  επε’  έκ  στΑμα- 
τ os  fre?  μeίλιχa  ib.84  :  abs.,  of  the  tongue,  run  glibly,  Α.ΡΛ.557  ;  so 
θρασυνομένψ  καί  πολλψ  freovTi  καθ’  υμών  D.  18.136:  hence,  of  words 
or  sentiments,  to  be  current,  κληδΑνυς  καλής  μάτην  freoba ης  S.OC 
259.  3.  fall,  drop  off,  e.g.  of  hair,  Od.10.393,  Hes.Pr.29,  Theoc. 

2.89,  etc.;  of  ripe  fruit,  Plb.12.4.14,  Gp. 9.12  ;  of  over-ripe  corn, 
ηδη  fre'ovra  τδν  στάχυν  Babr.88.I4;  wear  out,  el  freoi  τδ  σώμα  καί 
άπολλύοιτο  El. Phd.S'jd  ;  of  a  house,  to  be  in  a  tumble-down  condition , 
Gorg.ap.Stob.4.51.28,  Teles  p. 27  H.  ;  freovoav  σύγκρισιν  στησαι  to 
stay  a  collapse  of  the  system,  Herod. Med. ap.Orib. 5. 27.1.  4.  of 

molten  objects,  liquefy ,  run,  fre?  πάν  άδηλον  S.Pr.698;  τήκεται  δ 
λίθος,  .ώστε  καί  fre?v  Arist. Me/e. 3?>3h(>,  cf.  Thplw. Lap. p.  5.  to  be 

in  perpetual  flux  and  change ,  άπανθ’  δρώ  άμα  τη  τύχη  freovTa  μεταπί- 
πτοντά  τε  C0m.Adesp.200 ;  ebs  ίΑντων  απάντων  αεί  καί  freAvr ων  Pl.Crrt. 
439c>  c^·  41  Ic  ’  κινείται  καί  fre?.  .τα  πάντα  Id.P/i/i82c:  hence  oi 
freovTes,  of  the  Heraclitean  philosophers,  opp.  οι  τού  Άλου  στασιώται, 
ib.  1 81  a.  b.  Hun',  of  ink,  etc.,  metaph.,  στιγμής  frυeίσης  yρaμμήv 
φαντασιούμεθα. .,  γραμμής  δε  (>υείσης  πλάτος  εποιήσαμεν  S.E.M.J.gp  ; 
cf.  f \υίσκομαι  II.  β.  of  persons,  fr.  επί  τι  to  be  inclined,  given  to  a 

thing,  Isoc.8. 5  ;  πρΑςτι  Pl.Zi.485d  ;  οΐταύτη  {ιυεντες  ib.495b.  7. 

leak,  of  a  ship,  opp.  στεγανδν  είναι,  Arist. Pr. 554,  cf.  Paus.8.50.7  ; 
λύχνοι  {ιεοντες  prob. in  Roussel  Cultes Egyptiensp.222  (Delos,  ii  b.c.)  ; 
of  a  roof,  Men. Sam.  248  ;  [άγγεΓον]  freov  Plu.  2. 782ε;  ο'ινοχΑαι  freovaai 


ρήγνυμι. 

Michel  815*13^  (Delos,  ivB.c.).  8.  to  have  a  flux,  τάς  κοιλίας  τάς 
(ιεούσας  D.S.5.4I·  9.  impers.,  εκ  (ηνών  ερρύη  Hp.Epid.  1.19.  II. 

very  rarely  trans.,  let  flow,  pour,  eppei  χοάς  E.Hec.328  (as  v.l.  for 
αίρει)  :— this  differs  from  the  usage  2.  c.  acc.  cogn.,  f. Ιείτω  γάλα, 
μέλι,  let  the  land  run  milk,  honey,  Theoc.5. 1 24, 1  26  ;  αίμα  frv-ησεται, 
of  the  Nile,  Ezek.Pva^·.^  ;  οίνον  (>εων  Luc.VHi.j,  cf.  Lxx //-3(4). 
18,  Sch.Ar.P/.  287  : — in  place  of  this  acc.  the  best  writers  commonly 
used  the  dat.,  v.  supr.  1.  1.  III.  v.  freov.  (Cf.  frA foy,  Skt. 

sravati,  Lith.  sraveti  ‘  flow  ’ :  I.-E.  srcw-  alternating  with  srow-  and 
srii-.) 

ρήα,  v.  fra,  ad  fin. 

ρηγενς,  έως,  δ,  (pijyos)  dyer.  Sch. II. 9.661 ,  Hsch. 

ρηγή,  prob.  f.l.  for  fray-fr.  Gal.  19. 134. 

ρήγ-μα,  aros,  to,  {fr-ηγνυμι)  breakage,  fracture,  joined  with  σπάσμα, 
Hp.Aer.4,  cf.  D.18.198,  Dsc.3.74  ;  with  στρέμμα  (a  strain),  D.2.21, 
1 1. 14.  2.  laceration,  rupture,  Gal. 10.160,  i8(2).882,  cf.  Arist. HA 

635*4.  3.  rent,  tear,  in  clothes,  Archipp. 38.  4.  cleft,  chasm,  fr. 

τής  γής  Arist.ZL4628b29  ;  chink,  εν  τοίχοις  Plb.  13.6.8  ;  breach  in  a 
dyke,  PLond. i.i3iT. 45,60  (i  a.  d.).  II.  lesion  or  ruptureof  tissue, 
Άταν  ύπδ  βίης  διαστέωσιν  α!  σάρκες  απ’  άλλήλων  Hp. Flat.  1 1,  cf.  Gal.l. 
238, 10.232  ;  esp.oflung,  Hp. Loc. Horn. 14 ,  Morb.  r.20  :  hence  ρηγμα- 
τία %,ου,  δ, one  who  has  such  a  rupture,  Id.^irr.4,  Dsc.3.146,  4.10  ;  τους 
εκ  βηχδς  βηγματίας  Hippiatr.22  ;  but  (>ηγ ματίας  πλεύμονος  perh.  = 
pleurisy, Hp.Morb. 2. 33>  ρηγματώδης,  ες,  Id.  Epid.j. 26.  -μίν  or-μίς 
(neither  form  is  found,  unless  [/ \ηγμ\]ν  is  to  be  restd.  in  IGRom. 4. 
272.1  (Elaea,cf.  Wiener  Sitzb.2 14(4).  26)),  gen.  ?νος,  ή,  sea  breaking  on 
the  beach,  surf  (ν.  ξιήγνυμι  Β.  1),  άκρον  επί  frηγμ?voς  άλδς.  .θέεσκον  11.20. 
229  )  κώπησιν  άλδς  ρηγμίνα  βαθείαν  τύπτετε,  of  the  broken  sea  between 
Scylla  and  Charybdis,  Od.12.214  ;  with  the  Prep,  επί,  it  may  be 
rendered  at  the  sea's  edge ,  εκ.  .βαίνον  έπϊ  (>ηγμ?νι  θαλάσσης  11.1.437» 
cf.  Od.9.150  5  κοιμήθημεν  επί  ξ>ηγμ?νι  θαλάσσης  ib.  1 69»  cf.  Ρ i . /V. 5 * 1 3  > 
άκραις  επί  f )ηγμ?σιν  άξενου  πΑρου  Ε./Ρ253  j  ^lso  λαοί  δε  παρά  fr.  θαλάσ¬ 
σης  δίσκοισιν  τέρποντο  11.2-773)  cf·  Od.4-449  !  Άταν  κυμαίνουσα  έκβάλλη 
[ή  θάλαττα],.  .παχείαι  καί  σκολιαϊ  γίνονται  ai  fr.'  Άταν  δε  γαλήνη  7),. . 
λεπταί  εισι  καί  εύθείαι  Arist.Mete.36ffi4·  2.  metaph.,  fr.  βίοιο 

verge  of  life,  i.  e.  death,  Emp.20.5  ;  ώσπερ  ξ>ηγμ?να  ούσαν  άέρος  τήν 
νεφέλην  Arist.  Mete. 36  fig.  II.  τα  άπορπύματα  (fort,  άπορρήγματα) 
τής  πέτρας,  Hsch.  -μός,  δ,  fissure,  γη  ριηγμών  πλήρης  PSI4.422· 
l5(iiiB.c.).  II.  =  foreg.,  Hsch. 

ρηγνϋμι  or  -ύω  ( άναρ -  Hp. Flat. ίο  :  impf.  κατ-ερρήγνυε  D. 21.63, 
etc.);  later  ρήσσω,  Gal.1c.640,  Orib.Pr.93)  Gloss.;  ξιήσσεσθαι 
PHolm.6.3,  cf.  4·22  j  άπο-,  δια-ρρήσσεσθαι,  Hp.Int.i~ ,42  ;  ρηττω, 
Str.  n.14.8,  Dsc.4.150  (v.l.  ϊ>ήσσει),  (περί-)  Id. 2.98,  3·  Ι§  (ν.  1.  περιρ- 
ρήσσει);  {. )ήττεσθαι  Βίίθ45·8,  Str.7.3.18:  Ep.  impf.  f. Ιήγνυσκε  II. 7- 
τ 4ΐ :  fut.  (>ήξω  12.262,  Hdt. 2. 2,  (εκ-)  S-Aj.^^  '·  aor.  ερρηξα  II.  3·34^) 
Pi.A.8.29,  Ar.AM.960  ;  ρήξα  11.6.6  :  pf.  έρρηχα(δι~)  Lxx  2ΡΪ.  14.3°) 
15. 3 2  : — Med.  1>ήγνυμαι,  fut.  ήήξομαι,  aor.  έρρηξάμην,  all  in  II.  ( I  2.23?, 
224,291),  pres,  also  in  Hp.FC4,i2  :  aor.  έρρηξάμην  E.Heracl.833, 
(κα T-)  X.Cyr. 3.1. 13  ;  Ep.  3  pi.  ριήξαντο  Il.ll.90  : — Pass.,  subj.  ξ>ή- 
γνϋται  Hippon.19.4:  Ep.  3  sg.  impf.  βηγνύατο  Arat.817:  fut.  ράγη- 
σομαι  Plu. 2.668a,  (διαρ-,  εκ-)  Ar.P7.340,  A.Pr.369,  etc.  :  aor.  έρρά- 
γην  [a]  S.Pr.578,  Ar.AM.583,  etc.;  later  έρρήχθην,  Tryph.u; 
δια-ρρηχθή  (v.l.  -ρραγή)  Hp. Int. 2g:  pf.  ερρηγμαι  (συν-)  Od. 8.1 37  ;  but 
intr.  pf.  ερρωγα  is  more  freq.,  v.  infr.  c.  1  ;  pf.  part.  fern,  έρρηγεία,  v. 
infr.  c.  2  ;  masc.  pi.  κατ-ερρηγΑτας  Hsch.  The  word  is  hardly  used  by 
correct  Att.  Prose-writers,  exc.  in  Pass.  :— break  asunder,  rend, 
shatter,  τείχος  Il.i  2.198  ;  πύλας  13. 124  ;  σάκος  2 1. 1 65  ;  θώρηκας  2.544  ; 
ιμάντα  3-375)  νευρήν  8. 328  ;  οστέον  20.399  >  χρδα  2 3*673)  only  once 
in  Od.,  π ροτΑνους  έρρηξ’  άνέμοιο  θύελλα  I  2.409  : — later,  esp.  rend  gar¬ 
ments,  in  sign  of  grief,  fr.  πέπλους  A. Pers.  199, 468  ;  fr.  έλκεα  make 
grievous  wounds,  Pi.A.8.29  ;  fr.  οστά,  σάρκας,  E.//P994,  Prt.1130; 
άρΑτροις  γής  δάπεδον  Αγ.Ρ/·5  15  '■  in  Ion.  and  later  Prose,  f. Ιήγνυσι . .  τδν 
άμφί  τήν  οφιν  χιτώνα  Ηρ.ΡΜίρ  ;  (ιήττειν  νευράν  Str.  I  3.1·ϊ>7  >  τάδεσμά 
Luc.DDeor.IJ.I  ;  τάς  πύλας  Id.Prtr.46  ;  μη  στραφέντες  fr/ήξωσιν  υμάς 
Εν.  Matt. 7.6  : — Med.,  break  for  oneself ,  get  broken,  ορνυσθ’ . .  ρήγνυσθε 
δε  τείχος  II.  1 2.440,  cf.  224,257,291  : — Pass.,  v.  infr.  b.  2.  break 
a  line  of  battle  or  body  of  men,  fr.  φάλαγγα,  Άμιλον,  στίχας  άνδρών, 
11.6.6, 1 1.538,  15-615  5  ΤΆ  μισόν  fr/ήξαι  break  through  the  centre,  Hdt. 
6.1 13  :  abs.,  έρρηξάτην  ές  κύκλα.  .οπλών  broke  through,  S.Pr.210.9  : — 
Med.,  f. )ήξασθαι  φάλαγγας,  στίχας,  break  oneself  a  way  through  the 
lines,  II. 11.90, 13.680,  cf.  E.//iTrtc/.835  ;  frηξaμέvψ  θέσθαι  παρά  νηυσΐ 
κέλευθον  II.  I  2. 41 1.  3.  let  break  loose,  έριδα  fr.  20.55  (Med.).  4. 

after  Horn.,  (ιήξαι  φωνήν  let  loose  the  voice,  of  children  and  persons 
who  have  been  dumb  or  silent,  break  into  speech,  speak  out,  Hdt.  1 .85, 
2.2,5.93,  cf.  Ar.AM.357, 960  ;  !>ήξαι  αύδήν  E.Supp.qio  ;  later  (. \ήξα - 
σθαι  φωνήν,  θρΑον  αύδής,  φθΑγγον,  utter,  ΑΡ3.221  (Agath.),  7-597  (juL), 
9.61  :  abs.,  (>ήξον  καί  βΑησον  cry  aloud ,  Lxx/s.54. 1  ;  ν.  infr.  c.  5. 
also  δακρύων  (ιήξασα. .  νάματα  having  let  loose,  having  burst  into  floods 
of  tears,  S.  Pr.919  ;  κλαυθμδν  fr.  Eln.Per.36  ;  fr.  τά  Άρη  ευφροσύνην  Lxx 
Is. 49.13  ;  (ιήγνυσι  πηγάς  ό  χώρος  Plu.  Afar.  19  ;  fr.  νεφέλην  ές  τινας 
Philostr./w.2.2  7  ;  ν.  infr.  β. 

Β.  Pass.,  break,  break  asunder,  burst,  κύμα  {ιήγνυτο  II. 18.67; 
κύμα,  ,χέρσψ  \>ηγνύμενον  4·425)  Hes.Sc.377  ·  °f  clouds,  Ar.AM.378  ; 
ξιαγήναί  τι  τής  γής,  as  in  an  earthquake,  Pl.P.359d  ;  f. ιαγείσα  Θη- 
βαίων  κΑνις  S.Pr.958  ;  ίμάτια  [>αγέντα  X.Cyr.i. 6. 16  ;  οστέον  {ιήγνυται 
τιτρωσκΑμενον  Hp.PC4  ;  βήττονται  ύδρίαι  (by  the  cold)  Str.7· 3- 1 8  ; 
τοίς  βασκάνοις  είναι  (ΐήγνυσθαι  may  the  envious  burst,  Aristid.Or.50 
(26).69  ;  τοίς  εί  τις  εύδοκιμήσειεν  επί  τω  !>ηγνυμένοις  Lib.  Or.  29. 13, 
cf.  Or.  i.207.  2.  burst  forth,  like  lightning,  βροντή  δ’  έρράγη  δι’ 
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ρηγος 

αστραπή!  S.Fr.^S,  Ar.iVM.583,  cf.  Plu.  2.9 1 9^  !  so  καταμηνίων  β  α¬ 
γόντων  Hp.Aph.3.32,  cf.  Nat.Mul.  1 3,  Arist.T/.ri582bio,  etc.  3. 
of  ships,  to  be  wrecked ,  D.56.21  :  metaph.,  πολλών  fiayfwuv  έλπίδων 
A.Ag.303.  4.  of  a  stone,  γράμματι  ϊ>·η-γνύμ(νον  scored  with  letter¬ 

ing,  i.  e.  inscribed,  Puchstein  Epigr.Gr.p. 76  (Memphis,  i  b.  c.). 

C.  intr. ,  like  Pass.,  break  or  burst forth,  έρρηξ€ν  cμcτoς  Hp .Epid. 
4.24  ;  τό  πνςΰμα  βήγνυσι  ld.Nat.Puer.  12;  cl  cOc^aci  βήξας  bnepPpvai 
i  ποταμός  Hdt.2.99  :  metaph..  δποΊα  χρτ}ζα  pi ιγνύτω  S.OP 1076  (in 
answer  to  the  words  δέδοιχ’  όπως  μ ή.  ,άναρρή^ι  κακά )  :  freq.  in  this 
signf.  in  pf.  έρρωγα,  to  have  broken  out ,  eppwye  π  ay  ά  δακρύων  Id.7V. 
85 2  (lyr.)  :  metaph.,  κακών  πέλαγος  cpρωγcv  A. Pers.  4.33  ;  τάδ'  έκ 
δυοΐν  cppwycv.  .κακά  S.OT  1  280  ;  σοϊ  τάδ'  eppuyev  κακά  P.Hipp. 133 8  ; 
έρρωγότα  \0yoi  broken,  disjointed ,  Com.Adcsp.66 1 .  2.  in  lit.  sense, 

yrj  epprjyeia  (  =  —via)  broken ,  arable ,  opp.  άρρηκτος,  Tab.Heracl.  i.i8,al. 
(fpiiy-  (cf.  Aeol.  aor.  Pass,  cύράyη  Hdn.Gr.2.640,  Ρρήξις,  αϋρηκτος), 
cogn.  with  Lith.  resit  ‘  cut,  notch,  furrow’,  riiosas  ‘stripe,  streak, 
strip’.) 

ρηγος,  co!,  t6,  rug,  blanket ,  in  Horn,  mostly  in  pi.  (sg.  in  U. 9.661, 
Od. 13.73, 118)  ;  β.  καλά,  πoρφύpea,  II. 24.644,  Od. 4.  297  ;  σιγαλο€ντα 
6.38,  11.189,  etc.  :  used  as  covering  of  a  bed,  1 1. 9.66  t,  24.644,  Od.3. 
349,  etc.;  or  of  a  seat,  10.352;  prob.  a  garment,  6.38:  since,  in 
1 3. 73, 1 1 8,  Horn,  distinguishes  βήγος  and  \lvov,  it  is  prob.  that  the 
βήγος  was  of  wool.  (From  βήξαι,  =  βάψαι,  acc.  to  Eust.782.20,  but 
elsewhere  this  verb  is  written  βέξαι,  v.  βέζω  (b).) 

ρήδην,  Adv.  only  in  A. 0.^4^.198.15,  PM363.42,  as  part  of  the 
compd.  διαρρήδην.  ρηδιος,  V.  βάδιος.  ρηδίων'  καρούχων,  βαιδίων, 
Hsch.  ρηθήναι,  ρηθήσομαι,  ν.  έρώ.  ρηΐδιος,  ν.  βάδιος.  ρηίζω, 
V.  ραΐζω.  ρήϊστος,  ρηίτατος,  ρηίτίρος,  V.  βάδιος. 

ρήκ-τη?,  ον,  δ,  (βήγνυμι )  breaker,  render’,  of  an  earthquake  that 
breaks  the  earth  into  fissures,  Arist.  Mm. 396*5,  Lyd.Osi.54.  -τικός, 
ή,  6v,  apt  to  burst,  τδ  ψυχρόν  φλcβώv  δηκτικόν  H  ρ  .Epid.6. 3-6.  2. 

causing  abscesses  to  break ,  Aet.15. 17.  -τός,  ή,  όν,  that  can  be 
broken  or  rent,  penetrable,  [άνήρ] . , ,  χαλκψ  tc  βηκτδς  μcyάλoισί  tc 
χcpμaδίo ισιν  II. 1 3.323. 

ρήμα,  ατος,  τό,  (epic)  that  which  is  said  or  spoken,  word ,  saying, 
Archil. 50,  Thgn.i  152,  Simon. 37. 14, 92  (where  peril,  it  =  ρήτρα  n.  2), 
Pi.  (v.  infr.),  etc. ;  in  Prose  first  in  Hdt.  (s.  ν.  1.),  δ  νόος  τον  /L  7.162  ;  τά 
λ eyόμcvά  τινων  [βήματα]  S.83  ;  του  Τϊιττακοΰ .  .π cpiccpcpcTO  τούτο  τδ  β. 
Pl.PrT.343b !  tS  δόγμα  tc  καϊ  β.  Id.Ti.464a  ;  ορρ.  έργματα,  Pi.TV.4.6  ; 
opp.  cpyov,  Th. 5.111  ;  ορρ.  τδ  άληθές,  P\.Phd.io2b  :  prov.,  ρήματα 
αντ  αλφίτων  ‘fine  words  butter  no  parsnips’,  ap.Suid. ;  βήματα 
πλέκων  Pi.Ah4.94  ;  βήματα  θηpcύcιv  catch  at  one’s  words,  And.  1.9  ; 
p.  ίπποβάμονα,  p.  μνριάμφορον ,  Ar.  Tin. 82 1  ,Pax 5  2 1 ;  βήματος  έχόμ^ον 
depending  on  the  word,  Pl.Aij-.656c  ;  τφ  p.  τφ  τ οδε  πpoσχpώμcvoι  the 
word r<{5f ,  Id.  Τί.μ9&  ;  rip  p.  λέγαν,  Απέΐν,  say  in  so  many  words,  Id. 7?. 
340d,  G/£-.45oe,  cf.  Tht.  i66d  ;  κατά  βήμα  άπαγγ^λαι  word  for  word, 
Aeschin.2.1 22.  2.  phrase,  opp.  όνομα  (a  single  word),  PI. (>«.3996, 

Aeschin.3.72  ;  λέγοντα  έν  μύθοι ς  tc  καϊ  έν  βήμασιν  PI. 7§'.840C.  b. 
verse,  line,  Ar.TiM.1379,  cf.  97.  3.  subject  of  speech,  matter, 

Hebraism  in  Lxx  and  NT,  Ge.  15.1,22.1,  De. 2.7,  Ev.Luc.  1.37,65, 
2.15  ;  cf.  βη τός  ιν.  2.  II.  Gramm.,  verb,  opp.  όνομα  (noun),  PI. 
Sph. 262a  sq.,  Cm. 425a, ah,  Arist. Po.  1457*14,  Diog.Bab.SioTc.3.213  : 
— from  the  fact  that  a  Verb  usually  forms  the  predicate  (Arist ,Int. 
i6b6),  βήμα  is  applied  to  an  Adj.  when  used  as  a  predicate,  ib.i6*i3, 

20bI. 

ρημ-ατικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  verb  :  τδ  p.  a  verbal  form,  D.H.  Comp. 
22,  S.E.M.  1.195  »  derivedjrom  a  verb,  A.O.Adv.133.1 4.  Adv.  -κώς 
Eust.381. 2  2.  -άτιον,  τό,  Dim.  of  βήμα,  pet  phrase,  phrasicle,  Ar. 
Ach. 444,447,  TVM.943  : — also  ρημάτισκι-ον,  τό,  Pl.PAT.i8oa,  Them. 
Or. 21.253c.  -ων,ονος,  δ,  =  βήτωρ,  acc.  to  Plu.2.675a,  an  old  ν.  1.  in 
Il.23.8S6,  for  καί  β’  ήμονα  άνδρα. 

ρήν,  ή,  sheep,  lamb  (not  found  in  nom.),  βήνβσσι  A. R. 4. 1497  ;  βήνα 
Nic.  77/. 453.  (From  Ρρήν,  old  nom.  of  ράρνα,  japvoe,  etc.,  ν.  άρήν,  and 
cf.  πολύ-ρρην  : — also  pava ’  άρνα,  Hsch.  (perh.  Elean)  ;  τρανόν  [i.e. 
perh.  fpavov]’  έξαμηνιαΐον  πρόβατον.  Id.) 

‘Ρηνίΐοίργής,  ές,  made  at  'ΡήνΜ a,  τpάπcζa  Critias35  D. ;  έμβαθρα 
'Ρ ηνιουργή  Ροΐί·7.93· 

ρηνικδς»  ή,  όν,  of  a  sheep,  Hp.Epid.3.38,  etc. 
ρήνιξ,  ικος,  ή,  =  άρνακίς,  Hp  .Mid.  1.58  (ap.  Gal.  19. 1 35),  cf.  Hsch. 
ρηνοφορευς,  έως,  δ,  clad  in  sheepskin,  of  Dionysus,  .riP9.524.18. 
ρηξην-ορία,  ή,  might  to  break  through  armed  ranks,  Od.14.217. 
-ωρ,  ορος,  δ,  breaking  armed  ranks,  in  Horn,  always  epith.  of  Achilles, 
II.7.228,  Od.4.5,  etc.,  cf.  Hes.  77/.  1007  ;  of  Apollo,  AP9. 525.18. 

ρηξί-[ζΰγ]ος,  ον,  breaking  the  thwarts,  πλαγά  Tim.Pers.  10  (prob.). 
-κελενθος,  ον,  opening  a  path,  of  Apollo,  AP9. 52 5.18.  -voos,  ov, 
breaking  the  wits ,  of  Dionysus,  ib.524.18. 

ρήξις,  cως,  ή,  Aeol.  ,Γρήξις  Alc.149: — breaking,  bursting,  pXc βίου 
Hp.Aph.^.f  S  ;  sc.  δστόου  Id.  VC\  2  ;  πλίυμίΐί'α)/' Phld./^.p.  28  W.  (pi.)  ; 
έμπυρους  τ’  άκμάς  ρή^ις  tc,  i.e.  both  the  pointed  flames  and  the 
broken  (the  former  a  good  omen,  the  latter  bad),  E. Ph.  1256  ;  κατά 
ρήξιν  νέφους  Arist. Mm. 394bi  7,  cf.  S/o/V.1.34  ;  aepos  p.,  as  the  effect  of 
a  mighty  shout,  Plu.Flam.  10.  2.  breaking forth,  των  καταμηνίων 

Hp.Aph.1,.28  (pi.)  ;  α'ίματος  ρ.  διά  ρινών  Id.Prog.J  ;  discharge,  Id. 
Aph.^.\^,Epid.6.6.\2.  II.  rent,  cleft,  Plu. 2.935c  (pi.)  ;  ρήζας  cv 
τοΊς  Tcixcaiv  Ph.T?f/.S4. 22. 

ρηξί-φλοιος,  ov,  with  cracked,  split  bark,  Thphr.T/Pi  .5.2.  -φρων, 
ονος ,  δ,  ή,  (φρήν)  =  καταβαλάν  τήν  φρένα,  Hsch.  -χθων,  ονος,  δ,  ή, 
bursting  forth  from  the  earth,  Orph.T7.52. 9,  PMag.Par.  1.2722,  al., 
PMag.Lond.  121.692,  123.3,  Tab.Defix.Aud.38.il  (Alexandria,  iii 


ρητός 

A.  D.)  ;  written  ρησίχθων  in  PMag.Leid.V. 9.10,  Tab. Defix. Aud. 23. 
1 3  (Cyprus,  iii  a.  d.);  ρηξίκθων  Tab. Defix.  in  Rh.Mus. 33. 261. 
ρήον,  τό,  =  βά,  rhubarb,  Gal.  1 2.1 1 2. 

ρησί-αρχος  [Γ],  f.  1.  in  Suid.  for  βησός ‘  άρχός,  ν.  βησός.  -διον,  τό. 
Dim.  of  βήσις,  short  speech  or  saying,  Gal. 16.795,  Hsch. :  also  ρησεί- 
διον,  Ath.11.510a,  Simp./M  Ph.  31.3,  etc.  -κοτ τέω,ίο  be  a  phrase¬ 
monger,  Polystr.p.n  W.,  Plb.i2.251.9,  Poll.6.119.  -μετρί'ω, 

measure  one's  words,  Cue.  Lex. 9,  Pseudol.2 4. 

ρήσις,  ftoy,  Ion.  10s,  Arc./^pqats  (^5(2). 343. 19,  Orchom.,  iv  b.  c.), 
ή,  ( έρω )  saying,  speech,  μύθων  καί  βήσιος  Od.2  1. 29 1  ;  β.  άyycλωv  Pi. TV. 

I. 59  ;  καταπλέξαι  τήν  βήσιν  end  one’s  speech,  Hdt. S.83  ΐ  β·  βρσχ^α 

S.P>'.64  ;  ξυveχής  Th.5.85  ;  μακράν  β.  ου  στ  έργα  πόλις  A.Sm/>/>·  27.3  ! 
Απέιν  β.  ού  θρήνον  θέλω  Id.Ag.i  322  ;  β.  λέycι ν  άμφί  τίνος  ld.Supp.6i  5, 
cf.  S.Er.  142.20  ;  πcρ\  σμικροΰ  πράγματος  β.  παμμήκας  ποιέϊν  PI. Phdr. 
268c  ;  μακράν  β.  aTOTcivciv  Id. R.  603d,  Luc. Prom. 6  ;  ή  άπδ  'Ζκυθών  β. 
the  Scythian  answer,  Hdt.4. 127  (a  phrase  that  became  proverbial, 
cf.  Plu. Prov.  1.62  ;  prob.  interpol.  in  Hdt.).  2.  resolution ,  declara¬ 
tion,  AaKcba^ov'wv  β.  Hdt.  1. 1 52,  cf.  Crates  Com.  56,  IG  1.  c.  3.  speak¬ 
ing,  opp.  reading  (άνάγνωσι s),  D.H.Isoc.2  (Wolf,  for  χρήσcωs).  II. 
tale,  legend,  ανθρώπων  παλαιοί  β.  Pi.O.7.55.  III.  expression  or 

passage  in  an  author,  esp.  speech  in  a  play,  Ar.TVM.1371,  V. 580,  Ra. 
15 1,  Men. Epil. 383  :  pi.  in  Ephipp.16.3,  D.1S.267  ;  β.  tivcs  των 
Άριστοφαν^ων  Plu. 2. 7 1 2d;  esp.  of  the  dramatic  parts  of  epic  poetry, 
Phot.  IV.  manner  of  speaking,  style,  ή  κατά  vc(hv  β.  prose,  Longin. 
Pro  1 1.  Heph  .1.3. 

ρησ-ι,χθόνη,  ή,  epith.  of  a  Chthonian  goddess,  Tab. Defix. Aud. 22. 
31,  al.  (Cyprus,  iii  a.  d.)  ;  cf.  βηξίχθων. 
ρησκομένων  λcyoμέvωv,  Hsch.,  cf.  Phot, 
ρησός,  δ,  =  άρχός,  δς  aip0aci  (dub.  1.)  τά  θέσφατα,  Epich.205. 
ρήσσω,  V.  βήγνυμι.  II.  ν.  βάσσω.  ρηστώνη,  ν.  βαστωνη. 
/■ρήτ-α,  ά,  treaty,  agreement,  Inscr.Cypr.133.28  Η.  (ph).  -άομαι, 
make  a  treaty  or  agreement  with,  ib.4,14. 

ρητίον,  one  must  say,  mention,  τι  PI.  Lg. 7300,  Sph.22‘jd  ;  one  must 
pronounce,  Id.Cm.4i0c.  II.  ρητ£ος,  a,  ov,  to  be  spoken  or  men¬ 
tioned,  D. 22.62,  Hermog. Stat.f 

PflTepos,  I  on.  for  kfirepo! ,  ν.  βάδιος.  ζρΎ\Τ€νω,  V.  άρη τcύω. 
ρητήρ,  ήρος,  δ,  (έρω)  =  βήτωρ,  speaker,  μύθων  tc  βητήρ’  cμevaι  πρη- 
κτήρά  tc  έργων  II. 9*443,  cf.  Hippon.63  (s.  ν.  1.),  A Pj.579  (Leont.), 
/C3.625,  M/7ri.i(9).34i. 

ρητιάριος,  i,  =  Lat.  retiarius,  Artem.2.32,  IGRom.3.44  (Nicaea) ; 
also  ρητιάρις,  ib.43  (ibid.),  1438  (Amasia). 

ρητίν-η  [ϊ],  ή,  resin  of  the  pine ,  Hp. Art. 63,  Arist. HA61 7*19, 
Thphr.7/P9.2.i,al.,  Nic. Al. 300, 554,  Dsc.i.7r,  etc.  (Prob.  a  foreign 
word.)  -ίζω,  to  be  resinous,  smell  or  taste  of  resin,  Id. 3. 74.  -ίτης 
[ϊτ],  ου,  δ,  that  tastes  of  resin,  olvos  β.  Id. 5.34. 

ρητΐνόκηρον,  τό,  wax  dissolved  in  resin,  Crito  ap.Gal.  13.879,  Orib. 
7V.97. 

ρητϊν-όω,  flavour  with  resin,  Dsc.EM^.2.65  :  pf.  part.  Pass,  έρρη- 
τινωμένος,  mixed  with  resin,  κηρωτή  Hp.Art.62.  -ώδης,  cs,  resinous, 
ld.M0chl.32,  Thphr.TTP3.15. 3,  Diph.Siph.ap.Ath. 2.57c. 

ρητορ-eia,  ή,  oratory,  Pl.PTT.304a,  Phld.PA.2.231  S.,  Plu. 2. 
975c.  II.  piece  of  oratory,  set  speech,  Isoc.5.26,  12.2,  Arist.  Rh. 
I350b20  (ph).  -evTi'ov,  one  must  practise  oratory,  Hermog. Prog. 

I I .  -iiiu,  to  be  a  public  speaker,  practise  oratory ,  Isoc.P/>.S.7,  Ph 

Grg.  5°2d,  Arist. PT/, ^4T.i444*33  ;  oi  μcτά  γαστέρα  -c0ovtcs  after- 
dinner  speakers,  Ph. 1.156  ;  β.  καϊ  πoλιτcύcσθaι  Chrysipp.STo/c.3.175  ; 
opp.  πολ/τενβσθα/,  Nausiph.2  : — Pass.,  of  the  speech,  to  be  spoken , 
τους  μέν  [λόγοι/ϊ]  βητoρcύcσθaι,  τους  yeypapOai  Isoc.5.25  : — later 
in  Act.  C.  acc.,  τήν  έπcστ αλμένην  πρcσβeίav  έpρητόpcυc  was  setting 
forth,  Luc. Laps.2.  II.  teach  oratory,  Str.  14.1.48.  -ίζω,= 

foreg.  1,  8>a\.yv.Vit.Eur.Fr.i.  -ικδς,  ή,  όν,  oratorical,  ή  βητορική  (sc. 
τέχνη)  rhetoric,  PX.Phdr.  266d,  Phld.PT/.  1.187  S. ;  τδ  β.  P1.PT//Tr.266c, 
Pit. 304c ;  τά  β.  D.L.4.49,  etc.  ;  β.  δί/λιαν  δ  δημόσιος  καιρός  ούκ  άvaμέveι 
an  orator's  timidity,  Aeschin.3.163  ;  β.  γραφή  an  indictment  against 
an  orator  (παρανόμων),  Is.Pr.64  S.  Adv.  -κως  Ρ1.&^.47ΐε,  Aeschin. 
i. 71,  Arist. Po.  1 450b8,  Phld.PA.2.i34S.  :  Comp.,  -dnepov  λ kyca0ai 
D.  H.Ts.8.  2.  of  persons,  skilled  in  speaking,  fit  to  be  an  orator , 

Isoc.3.8,  PX.Phdr.260c,  2^  2d,  ah  ;  φύσcι  β.  ib.209d,  etc. ;  σχολαστικός 
β.  OGI693  (Egypt).  b.  student,  Lib. Or.  14.62.  3.  belonging 

to  a  βήτωρ,  δούλος  Stud.Pal.  1.67.289  ( i  A.  d.).  -ίσκος,  δ,  contemp¬ 
tuous  Dim.  of  βήτωρ,  ‘spouter’,  PUniv.Giss.2o  ii  14  (ii  a. d.)  ;  in 
Lat.  form,  Gell.  17.20.4. 

ρητορο-μάστιξ,  ϊγος,  δ,  the  Rhetoricians'  scourge,  as  Aeschines  of 
Mytilene  was  called,  D.L.2.64.  -μυκτος,  ου,  δ,(μύσσομαι)  μυκτήρ 
β.  a  nostril  (  =  nose  =  sneerer)  blown  (i.  e.  trained)  by  rhetoricians,  of 
Socrates,  Timo  25.3.  — Trpe-ττής,  cs,  befitting  an  orator,  dub.  in  Phld. 
PA. 1. 165  S. 

ρητ-ός,  ή,  όν,  (έρω)  stated ,  specified,  covenanted ,  μισθψ  έπι  β.  11.2 1. 
445  >  παρέΐναι  ές  χρόνον  β.  Hdt.  ι . 77,  cf.  Aeschin. 3. 124;  όν  ήμέραις  β. 
1  h.6.29  ;  έπϊ  βητοις  γέρασι  πατρικαί  βασιλέιαι  Id. I . ι  3  !  β·  άργύριον  a 
stated  sum,  Id.2.7,  4-69 ;  έπϊ  βητοισι,  Att.  έπϊ  βητοις,  on  stated  terms, 
on  certain  conditions,  according  to  covenant ,  Hdt. 5. 57,  P.Hipp.^39, 
Th. 1.122,  And. 3. 22,  ah  ;  πaρέσcσθaι  cis  β.  ημέραν  X.77G3-5-6  >  β· 
άπόκρισις  a  distinct ,  definite  answer,  Plb.32.6.7  :  βητόν,  τό,  fixed  date 
for  a  lawsuit,  PS/4.463. 14  (iii  b.c.),  etc.;  so  perh.  άπδ  βητών  IGi2 
(9).i273(Euboea, vi  b.c.).  Adv. -τώϊ expressly,  distinctly,  Plb.3.23.5, 
STG685.77  (ii  b.c.).  Phld. PT/.i. 105  S.,  iEp.Ti.4.1,  Gal.i7(2).427  : 
Sup.  βητότατα  S.E.M.7.  i6.  2.  spoken  of,  famous,  βητοί  τ’  άρρητοί 

tc  Hes.  Op. 4.  3.  of  language,  in  common  use  (  =  συνήθης),  A.  D.Pron. 
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ρήτρα 

113.18  ;  φράσίί  Id. Synt. 59.15.  Adv.  -τως  Phld./?A.i.i6i  S.  II. 
that  may  be  spoken  or  told,  εί  ρητόν,  φρίτον  A.  Pr.765  ;  ή  ρητόν ;  fj 
ούχ  1  θεμιτόν  άλλον  είδεναι ;  S.OF993  >  αύδών  άνόσι  ουδέ  ρητά  μ.01  ib. 
1289  ;  β.  Άρρητόν  τ'  έπος  Id.OClooi  ;  δεινόν  yap,  ουδέ  β.  Id. Ph  756? 
cf.  άρρητοί  in.  3·  2.  that  can  be  spoken  or  enunciated ,  συλλα¬ 

βή  PI.  Tht. 202b,  cf.  203d,  e;  διάλεκτοι  Phld.FA.l.I 1  o  S.  ;  ου  β.  κατ' 
ιδίαν  at  Ιγκλιτικαί  A.D.Pron. 36.30  ;  communicable  in  ivords ,  PI. Ep. 
341c.  III.  Math.,  rational ,  of  magnitudes,  opp.  surds  (άλογα), 
ρητά  πρόί  άλληλα  Id./?-546c,  Hp.Ma. 303b,  cf.  Euc.  io  Deff.5  and  4, 
Hero  Deff.  \  28  ;  in  Metric,  β.  πούί,  opp.  άλογο?,  Aristid. Quint.  1. 14  ; 
v.  άρρητοί  iv.  IV.  τό  p.  the  precise,  literal  contents  of  a  document, 
the  letter  of  the  law,  S.E.Af  2.36,  etc.  ;  ρητό?  literal ,  opp.  allegorical, 
Ph.  1 .69,  al.  V.  =  βήμα  I.  3,  even  of  a  living  thing ,  Hebr.  ddvdr, 

Lxx  Ex. 9.4.  -ότης,  ητοί,  η,  rationality,  of  numbers,  Iamb,  in  Nic. 

ρ·9ιΡ·  ,  . 

ρήτρ-α,  η,  Ion.  ρήτρη,  Elean  /"ράτρα,  v.  infr. :  ( ερώ )  : — verbal 
agreement,  bargain,  covenant,  άλλ'  άγε  νυν  βήτρην  ποιησόμεθ'  Od.14. 
393  j  παρά  την  ρ.  Ik.  Α η. 6.6.28  ;  ρ.  πρόί  αυτόν  καϊ  δμολογία  γίνεται 
Ael.HA/2.7,  cf.  10.18  ;  ποιούνται  βήτρο,ί  επί  χρυσίφ  παμπόλλψ  they 
lay  wagers,  Id. ΝΑ  15.24.  II.  in  the  Doric  and  Elean  dialects,  com¬ 
pact,  treaty,  a  f ράτρα  τοΐρ  Ραλείοΐί  κα\  τοΐί  'Epfaoioii  (i.e.  ή  ρήτρα 
τοΐί  Ήλείοΐί  καί  τοΐί  ' Ηραιεύσι )  SIG()  (Elis,  vi  Β.  C.).  2.  of  the  laws 

of  Lycurgus,  which  assumed  the  character  of  a  compact  between  the 
Law-giver  and  the  People ,  Plu.A.jyc.6,  cf.  13  ;  later,  decree ,  ordinance , 
of  the  Spartan  kings,  as  of  Agis,  Id.^^fs  8  ;  εύθείαιί  β.  άνταπαμει- 
βομενουί  (perh.  in  reference  to  the  σκολιά  (sc.  βήτρα)  mentioned  in 
the  addition  made  to  the  original  ρήτρα,  Plu.Z.yr.6),  Tyrt.  2.8.  3. 

at  Byzantium,  =  προβούλευμα,  εκ  τάί  βωλαϊ  λαβών  βήτραν  Decr.Byz. 
ap.D.  18.90  (unless,  leave  to  speak,  cf.  infr.  in).  4.  generally, 

law,  X.Cyr.  1.6.33  ;  ordinance  of  a  festival,  /(?5(ι).ΐ4θ8. 1 2  (Messe- 
nia).  III.  speech ,  β.  παραλαβεΐν  take  up  the  word,  Luc. Pro  Merc. 
Cond.  2  ;  παραδιδόναι  Id.  Tox.55  :  pi .,  speeches,  Lyc.470,1037,  Nic. 
Al.  132.  -ευω, pronounce,  declare,  δίκαί  Lyc. τ 400. 

ρητροφυλαξ  [δ],  ακοί,  δ,  keeper  of  archives,  Phot.,  Suid.,  EM705. 

46 . 

βηττω,  v.  βήγνυμι. 

ρήτωρ,  οροί,  δ,  also  η  Ar.Fr.  945  (cf.  FA.  29  2)  :  (ερω)’· — public  speaker, 
μύθων  βήτορεί  Ε.//ίί.ΐ24  (anap.),  cf.  Fr.597-4>  Isoc.8.129,  Arist. 
Top. i49b25,  Phld.FA.2.272  S.,  Plu.2.i3ia,  etc.;  esp.  at  Athens,  o! 
βήτορεί  the  public  speakers  in  the  εκκλησία,  Ar.yfcA. 38,680,  Eq.6 o, 
338,  al.,Th.8.t,  And.3.T,  Lys.30.22,  etc. ;  sg.  prob.  in  7Gi2.43.2i  ;  ol 
δέκα  β.  the  Ten  Attic  Orators,  Luc. Am. 29  ;  δ  β.  ‘  par  excellence^ 
Demosthenes,  Hermog. Inv. 4.x,  al.  2.  one  who  gives  sentence, 

judge,  S.Fr.1090.  3.  advocate,  FO.v_y.37. 4(1  a.  d.),  etc.  4.  later, 

teacher  of  eloquence,  rhetorician,  OG/712  (Egypt),  etc.  II.  as 

Adj.,  β.  Xnyos  oratory ,  IG 2.1386.7. 

ρηχιάδης  or  ρηχάδης,  ου,  δ,  one  who  threw  convicts  into  the  sea, 
Hsch.,  Suid.  Ρτ)χίγ)>  ΡΤχόίί  Ion.  for  βαχία,  βαχόί. 

ρηχμός,  δ,  =  βηγμύί ,  Mnemos. 42.552  (Argos). 

ρηχώδης,  εί,  thorny,  rough,  Nic. Al. 230. 

ρίαινα*  πηγή,  λιβάί,  Hsch.  ρίγα·  σιωπά.  Id.  (fort.  Cypr Aya,  i.e. 
σίγα). 

ρϊγ-άλε'ος,  α,  ον,  (βΐ yos)  cold,  chilling,  ομβροί  Emp.21.5.  -εδάνός, 
ή,  όν,  making  one  shudder,  βι-γεδανή  'Ελένη  at  whose  name  one  shud¬ 
ders,  horrible,  II. 19. 325  ;  so  β.  γήρυί  A.  R. 4. 1343,  cf.  Opp.H.5.57  ; 
μοίραν  βιγεδανού  βιότου  IGi  2(3).  869. 10  (Thera).  2.  shivery ,  cold, 
β.πηγυλίί  AP9.584.24.  Adv.  -vo>s  Tryph.538.  -είω,  =  βιγεω,  EM 
620.46.  -εσίβΐος  f σϊ],  ον,  living  in  the  cold,  Poll. 4. 1 86,  Phryn. PS 
p.io6B.  -εω,  Pi. .V.  5.50  :  fut. -ήσω  Π.5.351  :  aor.  ερρίγησα,  Ep. 

ρίγησα  (also  in  S.OC1607),  II. 5. 596  :  pf.  (with  pres,  sense)  ερρΐγα 
1 7- 1 75  (Prob.  f.l.  in  Thphr.Tgw.74j  ;  Dor.  3  pi.  ερρίγαντι  Theoc.16. 
77  >  Ep.  subj.  ερρίγησι  H-3-353  >  Ep.  dat.  part,  όρρίγοντι  (for  ερριγότΐ) 
Hes.Sc.228  :  plpf  3  sg.  ερρίγει  Od.23.216  : — shudder  or  bristle  with 
fear  or  horror,  ιδών  βίγησε  II. 5. 396,  etc.  ;  ερρίγηταν  οπω>  ϊδον  Ι2.2ο8; 
once  in  Trag.,  αί  δε  παρθένοι  ρίγησαν  (the  augm.  being  omitted  al¬ 
though  in  an  iambic  verse)  S.  1.  c. :  c.  inf.,  shudder  to  do,  shrink  from 
doing,  όφρατίί  ερρίγησι.  ,ξεινοδόκον  κακά  βεξαι  II. 3* 353?  c^·  7 · 1 1 4  ϊ  cf· 
άπορριγεω  :  folld.  by  a  clause,  θυμόί  ερρίγει  μή .  .  Od.23. 2 16.  2. 

cool  or  slacken  in  seal,  Pi. ^.5.50.  3.  bristle  with  arms,  Φοίνικεί. . 

ερρίγαντι  Theoc.  1.  c.  II.  trans.,  shudder  at  anything,  βιγήσειν 

πόλεμον  II. 5.351  ;  ερριγα  μάχην  ι  7· 1  7 5  (*n  1  6.1 19  βίγησεν  τε  is  best 
taken  parenthetically).  (Cf.  Lat .fngeo,  from  srtg-.)  -ηλός,  ή,  όν, 
making  to  shudder,  terrible,  δϊστοί  Hes.Sc.i 31  ;  ύλayμόί  Nic.^4/.22o; 
ονειδοί  APj. 35 1  (Diosc.)  ;  αγών  Nonn.D.37*i49  j  β·  ναύταΐί  ερίφων 
δύσΐί  ΑΡ7.640  (Antip.).  2.  of  persons,  susceptible  to  cold,  Anon. 
ap.Suid.  Adv. -λώ?  Poll. 5. in.  -iov,  Comp.  neut.  Adj.  formed 

from  ριγεω,  more  horrible  or  miserable ,  τό  οί  καί  β.  εσται  II.  1.325,  cf. 
563, 1  1.405  >  p. .  .άλyεa  πάσχειν  Od.  20.220;  [γυναικδ?]  κακήί 

ου  β.  άλλο  Hes. 0/1.703;  cf.  Semon.6.  II.  colder,  ποτϊ  εσπερα  β. 
εσται  Od.  1 7. 1 9 1  - — The  masc.  ριγίων  is  not  found.  -ιστός,  η,  ον, 
Sup.  Adj.  formed  from  β^εω,  most  horrible,  ρίγιστα  θεοί  τ ετληότ ε ί 
είμεν  II. 5.873  !  |Ζευ?]  ρίγι στοί  άλιτροΐί  A.R.2.215,  cf.  292;  S  δή 
βίγιστον  οδωδεν  Nic.  FA. 64. 

ριγίτανον,  τό,  name  of  a  plant,  Gp.  12. 1.2. 

ριγνόοραι,  =  βικνόομαι.  Phot.  ριγνός,  ή,  όν,  =  βικνόί,  Hsch. 

ρΐγό-λΰτον,  τό,  hot  bath  administered  to  an  epileptic  patient,  cj.  in 
Cael.Aur.  FP1.93  (pygolithon  codd.).  -ράχης,  or  -χος  [ά],  ου,  δ, 
fighting  with  cold,  AP 1 1.155  (Lucill.).  -ττυρίτος  [Cj,  δ,  fever  with 

shivering  fits,  ague,  Gal. 19. 560, 567,  Ptol.7V/r.  1 15,  Vett.Val. 210.5  ; 


ρίζονχος 

also  -ττυρίτον,  τό,  Phryn.PS  ρ. 73  Β. ;  Dim.  -τίον,  τό,  Hsch.  s.v. 

ήπιόλιον. 

ρΐγ-ος,  60S,  τό,  frost,  cold,  Od.5-472>  Hdt.6.441  etc·  ϊ  λιμού  καϊ 
piyous  Y>\.Euthphr.4<0  ;  λιμφ  καϊ  ριγεί  μαχόμενοί  X.  Cyr.6.\.  1 5  :  ρΐ., 
ρίγη  και  θάλπη  Id.Occ.7.23.  2.  shivering,  Pl.Ti. 62b  ’  shivering  fit, 

as  in  ague,  Hp.F0/i6,  Aph. 4.29,  PGt/956.2  (iii  a.  d.)  ;  β.  πυρετωδη 
Hp.FracA34·  -άω,  fut.  -<ίσω  X.Mem. 2.1. 17,  Ep.  inf.  -ωσεμεν  Od. 
14.481  :  aor.  ερρ'^ωσα  Wp.Epid.^.t.P,  (εν-)  Ar. PI. 846  :  pf.  ippiyw- 
κότε s  T  hphr./gw.74  (vv.  11.  ερρ^ότεί,  ερρηνωκότεί),  Gal. I  T.556. — Like 
Ιδρόω,  has  an  irreg.  contr.  into  ω,  ω,  for  ου,  οι,  3  sg.  subj.  ρϊγω  Pl.Grg·. 
5i;d.  cj.  in  Phd. 85a;  opt.  ριγιρη  Hp.FiAio,  Plu.2.233a;  inf.  ριγών 
Ar.Ach.  1 1 46,  F.446,  Av.gp,^,  PI.P.440C,  X.Cyr.5.1.11  ;  part.  fern, 
ριγώσα  Semon.7.26,  but  acc.  masc.  βιχονντα  Phld.  Vit.  p.22j. : — to  be 
cold,  shiver,  Od.14. 481,  Hdt.5.92^',  Ηρ.ΡΛ/ι6.  etc. ;  though  several 
forms  may  belong  either  to  this  word  or  to  ριγβ'α»,  as  /5ιγών  τ€  καί 
πεινών  Ar.yicA.857,  cf.Afa.4 16, Crates  Com. 33,  PI.  Grg.c,  1 7d.  -ώδης, 
es,  provocative  of  shivering,  H  p.  Coac  609,  Gal.  1 9. 1 46.  -ωσις,  εωί, 

ή,  shivering,  prob.  cj.  for  βάσιν  in  Thphr.  Vent.  23. 

ρ£ζ-α,  ηί,  ή  ·.  Ion.  nom.  βίζη  Hp.ap.Erot.,  acc.  βίζην  Marc.Sid.89 
(before  a  vowel),  but  βίζαν  II. 1 1.846  (whence  Ion.  nom.  βίζα  may  be 
inferred): — root,  Od.  10.304,  23.196,  etc.;  used  as  a  medicine,  II.  n. 
846;  ρ.  ελατήριοί,  of  a  purgative  medicine,  Hp.Epid.5. 34  :  mostly  in 
pi.,  roots,  II. 12. 134,  Od.l2.435,  etc.;  δενδρεα  μακρά  αύτγσιν  βίζησι 
Ι1-9-542  :  hence  2.  metaph.,  roi.ts  of  the  eye,  Od.  9. 390  (but  β'ιζαί 
εν  οσσοίί  α'ιματώπαί  in  E.A/Fy35  prob.  bloodshot  streaks )  ;  the  roots 
or  foundations  of  the  earth,  Hes.O/Mp  !  χθόνα.  ,αύταΐί  β.  πνεύμα 
κραδαίνοι  A.Pr.  1047  (anap.)  ;  Ιπουμενοί  βίζαισιν  Α Ιτναίαιί  ΰπο  ib.367; 
of  feathers,  hair,  etc.,  Pi.Phdr. 25  ib,  Arist.  HA 5  i8bi 4 ;  of  the  teeth, 
Id. GA 789*1 3  j  yaarphs  ρ.  όρψαλόϊ  Id./7^4493ai8,  etc.  3.  τόν 

πόλεαον  όκ  βιζών  άνγρηκε  ‘root  and  branch’,  Plu.  Pomp.  2 1 ,  cf.  Hera- 
clid.P0nt.ap.Ath.i2.523f ;  εκ  βιζών  άπώλεσεν  Lxx  Jb. 31. 12;  cf.  pi ^ό- 
θεν,  πρόρριζοί.  II.  that  from  which  anything  springs  as  from  a 
root,  βίζαν  απείρου  τρίταν  a  third  continental  foundation ,  of  Libya, 
Pi. P.9. 8;  άστεων  β.,  of  Cyrene,  as  the  root  or  original  of  the  Cyrenaic 
Pentapolis,  ib.4.15;  root  or  stock  from  which  a  family  springs,  β. 
σπερματοί  Id. 0.2. 46,  cf.  1. 8(7). 61,  A.Ag.q66,  S.Aj.Mj8,  etc.  ;  so, 
race,  family,  A.  Th. 755  (lyr.),  E./F610,  OG/383.31  (Nemrud  Dagh, 
i  b.c.),  etc.;  συκοφάντου,  .σπέρμα  καί  p.  D.25.48  ;  sect,  party,  Jul. 
Gal.  1  o6e  ;  also  β.  κακών  E.Fr.912.11  (anap.);  αρχή  καί  β.  παντόί 
αγαθού  Epicur.Fr.409>  cf.  1  Ep.  Τι. 6. ίο;  πηγή  καί  β.  καλοκάγαθίαί  Plu. 
2.4c  ;  άρχαΐ  καί  β.  γήί  και  θαλάττηί  Arist. Mete.^^Tpi,  etc. ;  cf.  βίζωμα 
II.  2.  base ,  foundation,  β.  πάντων  καί  βάσίί  ά  γα  ερήρεισται  Ti. 

Locr.97e,  cf.  Pl.F1.81c;  base  of  a  vertical  pillar,  Procl. Hyp. 3. 2$  ; 
τών  λόφων  Onos.  10.6.  3.  Math.,  root  or  base  of  a  series,  Anato¬ 

lius  ap.  Theol.Ar.g.  (Aeol.  βρίζα  fq.v.):  cf.  Goth,  waurts,  Lat. 
radix.)  -άγρα,  ή,  instrument  for  extracting  the  roots  of  a  tooth, 
Cels. 7.12.1,  Paul.Aeg.6.8S.  -αιος,  a,  ov,  forming  a  base  (cf.  βίζα 

ii.  2),  ρ.  λίθοί,  of  a  column,  opp.  σπείρα,  Sardis  7(1)  No. 181  (prob. 
i  a.d.).  -eiov,  τό,  =  βίζιον,  Nic. Al.  265  :  a  pi.  form  βίζεα  ib.69, 

145,588,  FA. 646, 940  (βιζία  is  a  freq.  v.  1.).  -ηδόν,  Adv.  like  roots, 
Hid. 1.29.  -ηθίν,  Adw.  from  the  roots,  A.R.3. 140 1 .  -ίας,ου, 
δ,  made  from  the  root  of  a  plant,  οπόί  β.,  opp.  καυλία?,  Thphr. //P6.3. 
2,  9.1.7,  cf.  Plin.//TVi9.43.  -ικός,ή,  όν,  of  or  for  the  root,  λόγο? 

Plu.  inHes.84.  -ινος,η,ον,  made  from  a  root  {viz.  of  ερευθεδανον'·, 

πορφύρα  PHolm.  26.29.  -iov  or  ριζίον,  τό,  Dim.  of  βίζα,  little  root, 

Ar.Av.654,  Antiph.45,Thphr.CP2. 18.2,  HP4. 2.3,  etc. ;  πορφύρα  Ρ  ζίυυ 
vegetable  purple  (cf.  βίζινοί),  POxy.  1051. 13  (iii  a.  d.).  -ίς,  ibos,  ή, 
poet,  for  βίζα  in  Nic.yi/.403,53i  (v.  1.  βιζάί). 

ρίζις,  δ,  an  Ethiopian  animal  of  the  elephant  kind,  Str.  17.3.5. 

ριζο-βολεω,  strike  root,  Dsc.3.38,  APi  1.246  (Lucill. 1,  S.E.A/.5.57. 
-βόλος,  ov,  striking  root,  Nic.  FA. 69.  -θίν,  Adv.  =  βίζηθεν,  by, from 
the  roots ,  Id.Al.257,  FA.307,  Luc.  Tyr.15,  Q.S. 6.381  ;  φ  τό  δίκαιον 
στήρικτο  iy  γνώμη  β.  εκ  φνσεωί  Supp. Epigr  2.482  (Kertch)  .—  also 
-θι,  Nic.Fr.27.  -κεφάλος,  ον,  of  plants,  of  which  the  flower  grows 

straight  from  the  root,  Thphr.  CFi.  10.5.  -λογεω,  root  out.  τυράν- 

νουί  D.S.16.82  (s.v.  I.).  -ττάγής,  εί,  (πήγνυ  μι)  firmly  rooted,  Nonn. 
D. 2.247.  — ττώλης,  ου,  δ,  dealer  in  roots,  Poll. 7. 196  (  =  Critias 

70  D.).  -σημος,  ov,  with  a  stripe  of  vegetable  purple  (cf.  βίζιον ), 
POxy.  1051. 3  (iii  a.  d.). 

ριζοτομ-ε'ω,  cut  or  prune  the  roots  of  a  tree  by  digging  round  it, 
συκή  βιζοτομηθεΐσα  Thphr. CPi .  1 7. 1  o,  etc.  II.  cut  up  by  the  roots, 
extirpate,  D.S.32.4:  esp.  for  Medic,  purposes,  β.  βοτάναί  cut  and 
gather  their  roots,  Hp.F/>.i6,  cf.  Thphr. HP4.5. 1  ;  gather  roots  for 
food,  Str.  16.4.9  :  metaph.,  Philostr.  VA7.26.  -ία,  ή,  cutting  and 
gathering  of  roots ,  Thphr.//F6.3.2,  9.8.2  :  pi.,  books  on  roots,  her- 
ba/s,  Ruf.ap.Orib. 7.26.31.  -ικός,  ή,  όν,  of or  for  the  cutting  and 

gathering  of  roots  :  βιζοτομικόν,  τό,  botanical  work  of  Amerias,  Ath. 
I5.68if.  -ος  (parox.),  δ,  one  who  cuts  or  gathers  roots,  esp.  for 
purposes  of  medicine  or  witchcraft,  herbalist ,  Hp .Ep.  16,  Thphr./LP 
9.1.7,  9.8.1,  Dsc.  Prooem.,  Luc.DDeor.i  3. 1,  Phot.,  etc. ;  'Ρ ιζοτόμοι, 
αί,  title  of  play  by  Sophocles,  Macr.SrtA5.i9.9,  etc.  2.  as  Adj., 
ρ.  ώρα  the  time  for  cutting  roots,  Nic.  FA. 494.  II.  ή  β.,  name  of 
a  kind  of  iris,  Plin.///V2i.4i. 

ριζοτροφε'ω,  grow,  nourish  roots ,  Poll.  1. 235  ;  v.  1.  for  ορυζοτροφεω 
in  Str.17.3.23  in  Cod.  in  Sitzb.Heidelb  Akad.  1931  / 2.23. 

ριζουχία,  ή,  root,  origin  of  a  family,  TZ./F4.330  (pi.). 

ριζοΰχος,  ον,  (εχω)  upholding  the  roots  or  foundation,  epith.  of 
Poseidon,  Call.Fr.285  :  generally,  upholding,  θεμείλια  β.  Ορρ.Η.ζ. 
68ο. 
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ρι,ζοφαγέω 

ριζοφα y-έω,  eat  roots,  Str.3.2.6, 11.8.7.  -ος  (parox.),  ον,  eating 
roots,  Arist.  774  595*  16,  PA662bi4  ;  ot  'P.  Root-eaters,  name  of  an 
Ethiopian  tribe  in  D.S.3.23,  Str.16.4.9. 

ριζο-φοίτητος,  ον ,  coming  from  a  root,  φλέβες  φοίνικος  Chaerem. 
39.  —φόρος,  ον,  bearing  roots ,  EMe,  1  5. 1  ο.  -φϋεω,  put  out  roots, 
Thphr.CPi.2.1.  -φΰής,  is,  putting  out  roots,  ib.  1.8.1.  II. 

growing  from  a  root,  Ιά.ΗΡγ.  io.l.  -φνΐα,  ή.  putting  out  of  roots, 
Sch.Hes.  Tli.  304.  -φυλλος,  ον,  with  leaves  from  the  root,  Thphr. 

HP 6.4.9,  7·ΐΐ·3·  -φϋτος,  ον,  growing  from  a  root,  Ocell. 

1. 13. 

ριζ-όω,  cause  to  strike  root :  metapli.,  plant,  fix  firmly ,  8s  μιν  [ την 
ναΟν]  λάανθήκ ε  καί  ερρίζωσεν  ενερθεν  Od.i3.l63;  [νήσου?]  κατά  βυσσδν 
πρυμνόθεν  (s.  ν.  1.)  Call.DtfZ.35 : — Pass.,  of  trees  and  plants,  take  root, 
strike  root,  X.Oec.lg.g,  Thphr.CPi.2.1  : — Med.,  άριστον  ριζώσασθαι, 
of  the  fig,  Id. TTP2. 5.6  ;  so  ai  πίνναι  ερρίζωνται,  opp.  άρρίζωτοι,  Arist. 
HA 548*5;  ρ.  επί  rivos  AP6. 66  (Paul. Sil .) ;  οδός  βάθροισιγήθεν  ερριζω- 
μενοί  made  fast  or  solid,  S.OC1591  ;  of  a  bridge,  αιώνιος  ερρίζωται 
Epigr.Gr.  1078.7  (Adana).  2.  metaph.,  ερρίζωσε  την  τυραννίδα 

Hdt.1.64  : — Pass.,  τυρανν \s  ερριζωμένη  ib.6o,  cf.  PI. 7.^.8393  ;  εξ 
άμαθίας  πάντα  κακά  ερρ.  have  their  root  in..,  Id.P^.336b,  cf.  S.E. 
M.  1. 271  ;  εν  άγάπρ  ερρ.  Ep.Eph. 3.18.  II.  Pass,  also  of  land,  to 

be  planted  with  trees ,  άλωή  ερρίζωται  Od.7.122.  -ώδης,  e?,  like  a 

root ,  Thphr.i/P7. 2.T,  Hero  Melr.2.20.  -ωμα,  ατος,  τό,  the  mass 
of  roots  of  a  tree,  Thphr.CP3.3.4.  II.  element,  τεσσαρα  μεν  πάντων 

(ηζώματα  πρώτον  άκουε  Emp.6. 1  ;  άενάου  φύσεως  ρ.  Pythag.  15.  2. 

stem,  race,  A.  Th. 413  ;  θείων  δ’  απ’  άμφοΐν  εκχονον  ριζωμάτων,  i.e.  on 
the  side  of  both  parents,  Theodect.3.  -ωννχία,  ή,  root  of  the  nail, 
Poll. 2. 145  (pi.),  cf.  Paul.Aeg.6.85  : — in  Ruf.Owow.85,  -νύχια,  τά  ; 
but  -iat  Id.ap.Orib.25.1.32.  -ωρΰχεω,  dig  up  roots ,  Plu.2. 

473a.  -ωρόχος  [u],  ov,  root-grubbing,  of  grammarians,  APi  1.322 
(Antiphan.).  -ωσις,  εως,  ή,  taking  root,  Thphr.CP2.i2.5,  8.1.3  » 
p.  λαμβάνειν  Plu.Publ.8  :  metaph.,  of  the  formation  of  the  embryo, 
δμφαλδς  -ώσιος  άρχά  Philol.  τ  3  5  ή  των  χεννωμεν ων  f>.  P\n.Lyc.  14  ; 
origin  of  veins  and  arteries,  Hp.^4//w.3i. 
ρικάζίται,  V.  βιξικάζεται. 

ρικν-ήεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  ρικνός,  Nic.  Th.  137.  -όομαι,  Pass. , 
grow  stiff  or  be  shrivelled  by  frost,  heat,  or  old  age,  A  ri  s  t .  TT4  553*  13 , 
Opp.TT5.593,  Sor.  1. 15.  II.  dance  with  unseemly  contortions, 

S.Pr.316,  cf.  Luc.Ttf.r.8.  III.  later  Act.,  have  sexual  intercourse, 
7 rpbs  άνδρα,  πρbs  χυναϊκα,  PMag.Leid.  IV. 6. 28.  —  ός,  ή,  όν,  shrivelled 
with  cold ,  =  πεφρικώς,  S.7V.  1 09 1  ;  shrivelled  by  old  age  or  disease, 
shrunk ,  contracted ,  Hp.Pra°\2  (s.  v.  1.),  Xenarch.4.8,  Cere. 2,  Call. TV. 
49,  etc. :  generally,  withered,  shrivelled,  crooked,  "Ηφαιστο?  ρικνός 
πόδας  h.Ap.^i’j  ;  άψεα  Opp.C.2.346 ;  ρικνοί  πόδες  A. R. 1. 669,  cf. API. 
4.306  (Leon.);  p.  καί  κώδων  shrivelled  and  (like)  leather,  7614.1363. 
15  (Rome,  iv  a.  d.).  -ότης,  ητος,  ή,  shrivelledness ,  Hsch.  s.  ν. 

διερρικνοΰντο. 

ρικνοφϋης,  is,  shrivelled  or  crooked-shaped,  Hsch. 
ρικν-ώδης,  ες,  shrivelled-looking,  of  gooseflesh,  Hp.Efiid.6.%. 14 ;  of 
a  person,  χήραϊ  p.  ΛΡ5.272  (Agath.).  -ωσις,  εω?,  ή,  shrivelling  of 
the  skin,  \\’\>.Epid.6.a).  16. 

ρίμβαΓ  ροιαϊ  μεχάλαι.  άμεινον  δε  διά  του  ξ  ξίμβαι,  Hsch.  (cf.  ξίμ- 
βραι).  ρίμβησις'  άχκυλη  του  ώμου,  οι  δε  τδν  βραχίονα  του  Ιερείου, 

Id. 

ρΐμμα,  ατος,  τό,  (ρίπτω)  throw ,  cast,  ποδών  ρίμματα  Arion  6  ;  =  ή 
ρΐφις  καί  τό  βέλος,  Hdn.Epim.i  18. 

ρίμφ-ά,  Adv.  lightly,  swiftly,  ρίμφα  ε  χοΰνα  φέρει  11.6. f; 1 1 ,  cf.  Hes. 
Stf.342  >  τοί  δε  πετοντο  ρ.  μάλ’  II. 13. 30  5  Ρ·  μάλα  τρωχώσι  22.163  > 
δειπνον  ελοντο,  .ρ.  8.54  >  β·  τοξεύειν  'ύμνους  Pi.  1.2. 3  ;  βεβακεν  ρ.  A.Ag. 
407 (lyr.),  cf.  A.R. 1.387, 1194·  -άλεος,  α,  ον,  light,  swift,  ΕΜια,ξ,. 
24,  262.7.  -άρματος,  ον,  of  a  swift  chariot,  διφρηλασία  Pi. 0. 3. 37; 
p.  άμίλλαις  with  the  swift  racing  of  chariots,  S.OC1063  (lyr.). 
ρίν,  ν.  ρίς.  ρίνα,  ή,  Hellenistic  for  ρίνη  i,  Moer. p.338 P. 
ρΐνάριον,  τό,  small  file,  Agt.8.82.  2.  a  sort  of  eye-salve,  Id. 7. 

115,  Paul.Aeg.3.22,  7. 16. 

ρϊν-αυλεω,  (pis)  blow  through  the  nose,  snoii,  from  anger,  cj.  for 
ριναυστεω  in  Luc. Lex.  19  (cf.  Sch.).  -άω  (A),  lead  by  the  nose, 
Pherecr.  23,  Men. 895  : — Pass.,  έρρινώμεθα  we  were  chaffed,  Alciphr. 
Fr. 6.2  (unless  metaph.  use  of  sq.).  -άω  (B),  (piv η)  file ,  fine 

down,  Arist.^4u</. 802*38, 803*2,  Ph.Z?tf/.7o.  15,  Ael.Z\T46.3  ;  ψήγμα 
ριν-ηθεν  filings,  A  Α)·3ΐο  (Antiphil.)  :  metaph.  of  literary  work,  D.H. 
77». 24. 

piviaf  a 1  μέλαιναι  ίσχάδες,  Hsch. 

ρϊν-εγκάτάίΓηξΐ-γε'νειος,  ov,  (pis,  iy καταπήχνυμι )  with  a  nose  reach¬ 
ing  to  the  chin,  with  a  nutcracker  nose  and  chin,  Epigr.ap.  Hegesand. 
I.  -ίγχυσία,  V.  1.  for  ptvbs  eyxoatv,  Dsc.2.l8l.  -εγχυτεω  or 
-άω,  inject  at  the  nose,  ib.179,  in  Pass.  -εγχντης  [ϋ],  ου,  ό, 

instrument  for  passing  such  injections,  Cael.Aur.  TP 2.4,  Aet.6. 

52.  — εγχϋτον,  τό,  injection  for  the  nose ,  Gal.i  2.582.  -εγχϋτος, 

ov,  injected  at  the  nose,  Crateuas  Fr.%. 

ρΐν-εω,  =  ρινάω  (b),  Sch.Ar./?a.93i.  -η,  v, file,  rasp,  X.Cyr.6. 2. 

33,  Arist.^iwif. 803*2,  Aen. Tact.  1 8. 5, /6ιι(2).ι  73.11  (Delos,  iii  b.  c.), 
etc. ;  χαρακτάΐ  ριναι  AP6. 205  (Leon.).  II.  shark  with  a  rough 
skin,  used  (like  shagreen)  for  polishing  wood  and  marble,  Rhina 
squatina,  angel  fish,  Hp./w/.i,  Epich.59,  Archipp.25,  Anaxandr.41. 

53,  Arist. 7/J454obi  1,  al.  (piv-p  1,  ρίνη  π  acc.  to  Hdn.Gr.1.333.) 
ρΐνηλ-άσία,  ή,  (ελαύνω)  tracking  by  the  nose,  hunting  by  scent,  Anon. 

Loud. 33. 16,  Longus  1.2 1.  -άτεω,  track  by  scent,  Ίχνος  κακών  Ρ· 

A.Ag.  1 185,  cf.  S.Ichn.SS,  Ph. 1.628,  Longus  2.13.  -άτης  L«J,ov, 


ριπή 

δ,  one  who  tracks  by  scent,  κύων  p.  Poll. 2. 74.  —ατος,  ov,  tracked 
by  the  scent ,  Ίχνος  Opp. 77. 2.290. 

ρίν-ημα  [t],  ατος,  τό,  (ρινεω)  that  which  is  filed  off,  filings,  in  sg.  and 
pi,  χαλκού  Ylp.Mul.  1.78,  Herod. 7. 81  ;  apyvpov  S.E.P.  1. 129  ;  ελέ- 
φαντος  του  όδόντος  Aret.CD2.l3  ;  πριστοΐσι  λάyχης.  .  ρινΊιμασιν  Ε .Fr. 
724.  II.  an  eyesalve,  Gal.i2.778.  -ησι-ς,  εως,  η, filing,  of  teeth, 
ib.  872  ;  of  bones,  Id.  14.782.  -ητήριον,  τό,  =  ρίνη  i,  Gloss.  -ητής, 
οΰ,  6,  one  who  files,  ib.  -ίζω,/ΐΐε,  POxy.  1066. 19  (iii  a.  d.),  Gloss. : — 

Pass.,  Aet.8.32.  -ίον,  τό,  Dim.  of  ρίνη  i,  small  file,  Gal. 12.871, 
Wdn. Epim.\  19.  2.  =  ρΐνάριον  2,  Cels.6.6.30,  Gal.  1 2.736.  II. 

Dim.  of  ρίς,  in  pi.  pivia,  nostrils,  Arist.P/»^w. 808*34.  -ισμα,  ατος, 
τό,  =  ρίνημα  ι,  Ctes.7V.57-25  (p.ioi  Dind.),  Antyll.ap.Orib.10.19.7, 
Ruf.7y.75. 

ρϊνό-βάτος,  δ,  a  rough-skinned  fish,  between  the  species  ρίνη 
(signf.  11)  and  βάτος  (B),perh.  Rhinobatus  Columnae,  Arist. ΗΑ$66Λ 
28;  also  -βάτης,  ου,  δ,  \d.GA"]  0,6^6.  -βόλο  %,  ον,  striking  the  nose, 
of  smells,  Hsch.  II.  proparox.  ρΐνόβολος,  Pass.,  emitted  through 
the  nose,  of  a  snorting  sound,  .<4 7*9. 769  (Agath.). 
ρίνοδεψης,  ου,  δ,  (ρινός)  leather-dresser ,  Hsch. 
ρϊνόκερως,  coros,  δ,  (ρίς)  the  Rhinoceros  or  Nose-horn,  Callix.2,  Str. 
16.4.15,  Ael.AL4  17.44,  IG\\.  1302  (Praeneste)  ;  p.  λίθος,  of  its  horn, 
Cyran.36.  2.  wild  bull,  Aq.Jb.  39.9,  T^s.  28(29).  9·  3.  =  ποιδς 

ορνις  εν  Αιθιοπία,  Hsch.  (perh.  hornbill). 

ρΐνοκόλλητος,  ov,  made  of  glued  hides,  S.Ichn.366  (lyr.). 
ρΐνο-κολοΰρος,  ον,  (κολούω)  =  mutilatis  naribus,  Erasistr.ap.Gal. 
19.142.  -κολουστης,  ου,  δ,  nose-clipper,  of  Heracles,  Paus.9.25. 
4.  — κοττεω,  cut  off  the  nose,  p.  τινά  Suid.  -λάβίς,  ίδος,  ή,  instru¬ 

ment  for  taking  hold  of  the  nose,  Id. 

ρΐνόν,  τό,  =  pivPs  ιι.  I,  hide,  II.  10.155,  APy. 328  (Damostr.).  2. 
=  ρινός  ii.  2,  shield ,  Od.5.281,  v.  Sch. 
ρΐνοιτυλη  [ϋ],  η,  side-gate,  wicket,  Plb.8.25.8,  8.29.5,  Ι.^δ1·10· 
ρινός  (v.  sub  fin.),  skin  of  a  living  person,  II. 5. 308,  Od. 5. 426, 435, 
etc. ;  rarely  of  a  corpse,  Od.14.134,  Hes.Sc.152.  II.  hide  of  a 
beast,  esp.  ox-hide,  Od.1.108,  al.  ;  also  p.  πολωΐο  λύκοιο  II. 10.334; 
p.  λεοντος  Pi. 7.5(6). 37  i  not  >n  Horn,  of  the  skin  of  a  live  beast,  but 
so  used  by  Hes.07.5 15,  Sc.427  ;  πωλικης  ρινοΰ  Ε. 77». 784.  2.  ox¬ 

hide  shield,  σύν  p’  εβαλον  ρινούς  II. 4.447  (imitated  by  At. Pax  1274)  ; 
cf.  Il.16.636  and  ρΐνόν  2.  3.  pi. ,  thongs  of  boxing-gloves,  A.  R.  2. 

58.  4.  leather  of  a  sling,  AP].\’]2  (Antip.  Sid.). — The  gender  is 

fern,  in  II. 7.248,  20.276,  Od.22. 278  (v.  1.),  Hes.Sc.152,  E.  l.c.,  Nic. 
Th. 361,  A.R.4.174;  masc.  in  Nic.^i/.476,  Opp.C.3.277  :  cf.  ρινόν, 
τό.  (f  ρινός,  as  shown  by  yplvos'  δέρμα,  Hsch.,  ypiv της'  βυρσεύς,  Id. : 
cf.  ταλαΰρινος.) 

ρΐνά-σΐμος,  ον,  (ρίς)  snub-nosed,  Luc. Bacch. 2.  -σττάθιον  [ά], 

τό,  a  surgical  instrument,  Hermes  38.283. 

ρΐνο-τομεω,  =  ρινοκοπεω,  Eust.  1839. 1 6.  -τόμος,  ον,  (ρινός) piercing 
shields  or  hides,  dub.  1.  for  -τ όρος  in  Nonn.D.  21.87.  -τορίνιον, 

τό,  dub.  in  Hermes  38.283  as  name  of  surgical  instrument  (cod.  Laur. 
ρινη  το  piviov ;  cod.  Par.  nnotorme).  — τόρος,  ov,  (pivos)  hide-piercing, 
shield-piercing,  of  Ares,  II. 21. 392,  Hes.  77.934  ;  θύρσος  Nonn.D. 45. 
2S8,  etc. 

ρΐνουλκεω,  (ρίς)  inhale,  Thessalus  in  Cat.Cod.Astr. 8(3).  1 38. 
ρΐνοΰχος,  δ,  ( ρίς  n)  sewer ,  Str.  1 4. 1 . 2  1 ,  Gloss. 
ρινόχοος·  χώνη,  Hsch. 

ρϊν-ώλεθρος,  ov,  (pis  1)  nose-plaguing,  όσμη  Com.Adesp.8gg.  -ωτη- 
ρία,  η,  =  εφολκίς  (q.V.),  Poll. 1.86. 

ρίξικάζεται'  ρικάζεται,  στροβειται,  Hsch. 

ρίον  [ΐ],  τό,  any  jutting  part  of  a  mountain,  whether  upwards  or 
forwards;  hence,  1.  peak,  περί  ρίον  Ούλύμποιο  11.8. 25,  cf.  14.154, 
225,  etc.;  p.  δρέων  Od.9.191  ;  p.  οϋρεος  h.Ap.i^g.  2.  headland, 

Od.3.295  ;  hence  as  pr.  name  of  several  places,  esp.  'Ρ.  Μολνκρικόν 
and  'Ρ.  Αχαϊκόν  at  the  mouth  of  the  gulf  of  Corinth,  Th.2.86  (cf. 
84).  3.  later,  bay  formed  by  a  foreland,  AzX.NAi  5.3.  (Perh.  akin 

to  ρίς,  cf.  Ness,  Naze  with  nose.) 

'Piirai,  at,  name  of  a  fabulous  range  of  mountains  in  the  far 
North,  Alcm.58  (leg.  'Pnrav),  Arist. Me/e. 3^·;  (for  S.OC1248,  v. 
ριπή  i)  :  hence  ‘Ριπαίος,  a,  ov,  Rhipaean,  ορη  Hellanic. TV.  187(b)  J., 
DamastesTV.i  J.,  Str. 7.3.1, 6. 

ρϊπάριος,  δ,  =  Lat.  riparius,  police  official  in  Egypt,  Wilcken  Chr. 
469.2  (iv  a.  d.,  pi),  POxy.2110. 23  (iv  a.  d.),  904.3  (v  a.  d.),  etc. 

ptir-ή,  ή,  (ρίπτω)  poet.  Noun,  swing  or  force  with  which  anvthing  is 
thrown ,  ‘όσση  δ’  αΐγανόη?  Ριπ^  . .  τετυκται  as  far  as  is  the  flight  of  a 
javelin,  11. 16. 589;  λαός  ΰπδ  ριπής  12.462,  Od. 8.192  ;  πετριναι  p.  Ε. 
Hel.i  1 23  (lyr.)  ;  βελεων  p.  Pi.  A.  1.68  ;  ύπδ  ριπής .  .Bopiao  the  sweep 
or  rush  of  the  N.  wind,  II.  15. 1 7 1 , 19.358,  cf.  B.5.46  ;  κυμάτων  ριπαί 
άνεμων  τε  Ρΐ.Ρ·4·195!  ch  Purth.2. 20,  7V.8S.2  ;  ρ.  άνεμων  Id.P.9.48, 
S-An/Atf  (lyr.,  here  metaph.  of  gusts  of  passion,  cf.  930);  p. 
Διόθεν  τεύχουσα  φόβον  storm ,  A.Pr.  1089  (anap.),  cf.  A.R.  1.1016; 
p.  πυράς  rush  office,  II.  2 1.12  ;  άνδρός  8.355  >  αθανάτων  Hes.  ΤΑ. 681, 
849;  κεραυνών,  χαλάζης,  Ορρ./7.3·2Ι,  Q-S.l4.77i  ύπδ  ριπής ’Αφροδί¬ 
της,  of  love,  Ορρ.77.4.141  >  νυχιαν  (εννυχιάν  Lachm.)  από  ήιπαν  from 
the  night  storms,  i.e.  from  the  North,  the  land  of  darkness  and 
storms,  S.OC1248  (lyr.,  but  Sch.  understands  'Ριπαν,  ν.  *ΡΓπαι).  2. 
πτεpύyωv  ριπαΐ  flapping  of  wings,  A.Pr. !  26  (anap.),  cf.  E.Fr.594. 
4  ;  buzz  of  a  gnat’s  wing,  A.Ag.8g$  ;  of  the  lj're’s  quivering  notes, 
Pi.P.i.lO.  3.  quivering,  twinkling  light,  ριπαϊ  άστρων  S.El.  106 
(anap.).  b.  of  any  rapid  movement,  p.  ποδών  E. 77885  (lyr.);  p. 
ώκυάλ ip,  of  a  dolphin,  Opp.TT2.535  ;  of  a  bird’s  wing,  ουδέ  τινάσσει 
Ριπήν  A.R.  2. 935  ;  εν  ρ.  οφθαλμού  the  twinkling  of  an  eye,  lEp.Cor. 

5  h  2 
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15.52.  4.  a  strong  smell ,  p.  οίνου  Pi.Fr.i66.  -ημα,  ατο*,  τό, 

=  for eg.,  Hsch.  s.  v.  όν  άτόμιρ.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  βιχ'ις,  small 

bellows,  Hdn.Epim.i\8.  -ίζω,  (βιχίς)  blow  up  or  fan  the  flame, 
πολέμου  εριν  Cypr.Fr.I  ;  στάσιν  ανεγείρει  καί  βιχίζίΐ  Ar.Fe.360  ;  f>. 
πΰρ  Plu.F/aw.2  1 ;  φλόγα  AP$. 121  (Diod.)  : — Pass.,  τεμάχη  ριπίζεται 
the  fish  is  fanned  to  boiling-point,  Ar.Fr.842.  2.  fan  a  person, 

in  MeA.,fan  oneself  Hp.  VM16  : — Pass.,  βιχίζεσθαι  bxb  των  χεριστ(- 

ρων  Antiph. 202.5  ;  to  be  fanned  or  blown  about,  ύχ’  άνέμου  Com.  Adesp. 
1324,  cf.  Arist.Pr.967a2I  ;  xpbs  ανέμων  Ph.2.511  ;  κλυδαιν  άν^μιζόμΐ- 
vos  καί  βιχιζόμενος  Ep.Jac. 1.6  ;  βιχιζομένη  &χνη  D.C.70.4  :  metaph., 
ρ.  ταΐς  έλχίσι  Alciphr.3.47·  3·  AwrT,  Hld.i0.32,  cf.  30(Pass.).  -ίς, 
ίδος,  ή,  (βίψ)  fan  for  raising  the  fire,  Ar.Ach.66g,888  ;  p.  S’  ε’γείρει . . 
'Ηφαίστου  κύνας,  i.  e.  the  slumbering  flames,  Eub.75.7  ;  πτερίνα  p.  AP 
6.306  (Aristo).  II.  lady's  fan,  Stratt.56,  AP6.2go  (Diosc.), 

D.H.7.9.  III.  =  ρίψ,  Crates  Com.  1 3·  IV.  pixip  (prob.  Elean)· 
βιχίς,  tS  πλέγμα,  f)  έκ  σχοίνου  χέτασος.  'Αττικοί  δε  ριχΐδα,  ψ  τδ  χΰρ 
καίουσι’  καί  τραχέζας  οϋτω  λέγουσι,  Hsch.  ;  Elean  ριχίρ  also  in  Inscr. 
Olymp.jiS,  perh.  =  δίσκος,  quoit,  unless  it  is  a  pr.  n.  V.  pixis' 

του  σκέλους  τδ  άκροκώλιον,  Hsch.  [The  acc.  ριχΐδα  occurs  in  AP6. 
306  (Aristo)  ;  but  ριχΐδα,  -ίδι  in  Ar.,  etc.]  -tens,  revs,  η,  blowing 
with  a  bellows  or  fan,  Thphr.Tg-H.36  (dub.  rest.),  Gal. 8. 416,  Alex. 
Aphr.TV.i.i  13.  — ισμα,  aTos,  τό,  air  of  a  fan,  etc.,  p.  λώχη s  AP 

5.293  (Agath.).  -ισμός,  δ, fanning,  Herod. Med.  mRh.Mus.58. 
100,101  (written  ρυπ-).  -ιστής,  οΰ,  b,fan,  Gloss.  -ιστός, 
ή,  όν,  ventilated,  airy ,  uxfpwa  Lxxyr.22.14. 

ρίπος,  ros,  τό,  =  βίψ,  mat  or  hurdle,  plxe't  καλάμων  v.  1.  in  Hdt. 2.96; 
άχυρων  p.  Docum.  Ant. dell'  Africa  Italiana  1.86,  al.  (Cyrene,  iv  b.c.)  : 
also  ρΐττος,  <5,  Aen.Tact.29.6  (pi.),  PPetr.%  p.328  (pi.),  Agatharch. 
63,  Dsc.  1.45. 

ριπτ-άζω,  Frequentat.  of  ριχτώ,  throw  to  and  fro,  toss  about, 
βιχτάζων  κατά  δώμα  θεού*  II.  1 4. 257  ;  όφρύσι  βιχτάζΐσια  moved  the  eye¬ 
brows  up  and  down,  h.Merc.  279  : — Pass.,  toss  about,  esp.  in  bed,  Hp. 
Epid. 4.31  (so  ριχτάζΐΐν  ε αυτόν  Morb. 2.69  ;  and  βιχτάζΐΐν  alone,  Acut. 
(Sp.)  18)  ;  πράγμα  χο\\αίσι .  .  άγρυχνίαισιν  έρριχτασμένον  Ar.Fys.27  ; 
υφη  γυναικών.  .  έρριχτάζετο  S.Fr.210  iii  12  ;  τή  γνώμη  πολλά  ριχτα- 
σθΐΐς  ex’  άμφότερα  Plu.C»’r.37  !  βιχτάσαι  xeριδeώs  BCl· 748.518  (Pales¬ 
tine).  II.  Pass,  also,  =  ρίχτομαι,  AP$.  164  (Mel.).  -ασμός,  δ, 
throwing  or  tossing  about,  των  μελε'ων  Hp. Acut. ^  :  abs.,  tossing 
about  in  bed,  Id.C0ac.81,  Plu. 2.455b  ;  &ση  λύχη  μeτά  βιχτασμοΰ  Stoic. 
3.100.  -αστικός,  ή,  όν,  tossing  to  and  fro·,  τδ  β.,  =-  βιχτασμός,  Μ. 
Ant.i.  16.  -ε'ω,  used  only  in  pres,  and  impf.,  collat.  form  of  ρίπτω, 

first  in  Od.,  άν-ερρίπτουν  άλα  χηδφ  1 3. 7S,  where  it  suits  the  metre 
(but  not  the  Ion.  dialect)  ;  so  in  Ar.,  ριπτείτε  χλαίνα*  Fc.507;  δια- 
ρριχτοΰντ€  Id.F.59;  inTrag.  βιχτέω  is  never  either  guaranteed  or  dis¬ 
proved  by  the  metre,  βιχτΑσθω  A. Pr.i 043  (anap.,  cod.  Med.),  βιχτΤι 
S.^y.239  (anap.),  Ant.  131  (anap.),  Fr.780,  βιχτεΐν  E.  Tr.  734  cod.  P, 
ριχτοννθ’  Hel.  1096  cod.  L,  ριπτοίίντε*  Heracl.  149  codd.  LP;  βίχτΐτ’ 
and  έρριχτον  are  guaranteed  by  the  metre  in  E.//F941,  Ba.  1097,  so 
that  ριχτών,  pixrei  may  be  accepted  in  Ε.Ρ«.ΐ5ο  (lyr.),  Hel.  1325 
(lyr.)  ;  βιχτέω  is  found  also  in  Prose,  ριπτεΰσι  Hdt. 4. 94  (v.  1.) ; 
βιχτέουσι  ib. τ 88,  cf.  7·5 ο  (άνα— ),  8.53,  Th.4.95  (άνα-),  PI.  7].8oa, 
Arist.PA.  266b3o,  Mu. 396*2,  Plb.1.47.4,  al.,  Agatharch. 26  ;  peixTov- 
μένων  OG/629.158  (Palmyra,  ii  a.  d.),  etc.  -ίζομαι,  Pass.,  = 

ριχίζομαι  (perh.  f.  1.  for  it),  Arist.Pr.866ai8.  -ικός,  ή,  όν, 

capable  of  throwing,  Simp.  inPli.  12 28.37.  -ός,  ή>  όν,  thrown, 

cast,  hurled,  p.  μόρο;  death  by  throwing  down  (a  precipice),  S.  Tr. 
357.  -ω,  also  ριπτε'ω,  and  (in  frequentat.  sense)  ριτττάζω  (qq.  v.)  : 

— Ion.  Iterat.  ρίχτασκον  II. 15. 23,  Od. 11.592,  -βσκον  Nic.Fr.26  :  fut. 
βίψω  11.8.13,  etc.  :  aor.  ερριψα  23.842,  etc.  (epuf/a  Arion  18,  Mosch. 
3.32,  άχέριψα  Pi. P.6. 37),  Ep.  βίψα  II. 3. 378  ;  also  3  sg.  aor.  2  eppΐφe 
Opp.C.4.350:  pf.  έρριφα  Lys.10.9: — Med.,  aor.  ρίφαντο  Man.6.io, 
άχο-ρίφασθαι  Gal. 16.146  : — Pass.,  fut.  ριφθτ]σομαι  ( άχορ -)  S.Aj.loig·, 
ρίφΊ)σομαι  LxxFs.7.19,  PIU.CG3  (v.  1.  in  S.  I.C.);  3  fut.  έρρίψομαι 
Luc. Merc. Cond.  17  :  aor.  έρρίφθην  A.Supp.^8^  (άχο-),  E.Andr.xo 
(v.l·),  Pl.F<§'.944d  ;  also  έρρίφην  [Γ]  E.  TTcc.335,  Pr.489,  Pl-F^·. 944a, 
Sosith.3,  etc.;  poet,  έρίφην  A  Pi  2.234  (Strat.) :  pf.  έρριμμαι  Orac. 
ap.Hdt.1.62,  E.Med.  1404  (anap.),  Ar.Fc.850,  etc.;  poet,  redupl. 
ρερίφθαι  Pi.Fr.318,  cf.  PJTa^-.Par.i. 194, 2039  (άπο-) :  plpf·  eppixTO 
Luc.TVcc.17.  [j  by  nature,  Hdn.Gr.2.10;  freq.  written  with  ei  in 
later  Inscrr.  (cf.  ριχτέω,  καταρρίχτω)  and  Papyri,  as  Phld. Ir.  p.38  W., 
( χροσ -)  PA.  2. 94 S. ;  the  Ep.  aor.  1  is  ρΐφα,  not  pi ψα  :  t  in  fut.  2  and 
aor.  2  Pass.]  : — throw,  cast,  hurl,  σάλον,  σφαίραν,  II. 23.842,  Od.6.i  15  ; 
Xepai  Pi. P.3. 57  ;  ρ.  άχδ  βηλοΰ  II.I.591,  etc.  ;  77  μιν  ίλών  ρίφω  is  Τάρ- 
ταρον  8.13,  cf.  A.Pr.1051  (anap.)  ;  es  τδ  δυσ-τυχεΤ  Id.CA.9i3  ;  is  φλό¬ 
γα  S.  Fr.695  ;  ποτί  νόφβα  Od. 11.592;  χθονϊ  p.  eav τόν  throw  on 
the  ground,  S.Fr.790,  cf.  E. 7^39  (anap.) ;  is  ύδωρ  ψυχρόν  Th.2. 
49  :  abs.,  ippippevos  prostrate,  ippippevovs  καί  peOvovras  PIb.5.48. 
2;  6T 1  των  veKpatv. .  ίρριμμένων  ixl  ττ} s  άχοράς  lying,  Plu.Ga/A.  28  ; 
κλώ/vas  e χουσα  ixl  yr/s  ippippevovs  Dsc. 1. 29,  cf.  4.169  ;  έρριχται  ve- 
Kpols  'όμοια,  of  hibernating  animals,  Aet.l6.67  i  T“  peXiaaeia  iv  άγρφ 
έριχται  have  been  deposited,  PCair. Zen. 467.5  (iii  b.c.)  ;  cast  a  net, 
έρριχται  0  βόλos  the  cast  has  been  made ,  Orac. ap.Hdt.  1.62  ;  αυτοΰ 
Xeppabas. .  έρριχτον  threw  stones  at  him,  E.Ba.  1097,  cf.  Cyc.  5 1  (lyr.); 
ρ.  τινά  xpbs  χέτραν  throzv  him  against  a  rock,  S.  7V.780;  but  κατά 
στύφλου  xeTpas  down  from  a  rock,  Ε./Γ1430,  cf.  A.Pr.748  ;  κατά 
κρ-ημνών  down  a  precipice,  Th.7.44,  PI. Lg.g^^a  (Pass.)  ;  oiXevas  xpbs 
ουρανόν  E. TTc7. 1096.  II.  like  ριχτάζω,  p.  δωντήν  toss  oneself 

about,  as  in  a  fever,  Hp.Mul.1,2  ;  ixl  λαιά  καί  ixl  δεξιά  σαυτόν  APt,. 
118  (Crin.) :  generally,  throw  about,  πλοκάμου*  E. ΙΑ^8,  cf.  Ba.  150 


(both  lyr.);  winnow,  Gal. 6. 541.  III.  cast  out  of  house  or  land, 

S.OF719,  PA. 265,  etc. ;  μ^  βιφθώ  κυσίν  χρόβλ-ητο5  Id. Aj.8po.  IV. 
throw  off  or  away,  of  arms,  E.F/.820  ;  of  clothes,  Pl.P.474a,  Lys.3.12  ; 
so  eppi\j/e  Πάγαο-ο*  δεσττόταν  threw  him,  Pi./.  7(6). 44  ;  esp.  p.  άσχίδα  (cf. 
βίψασχΐ5),  Lys.10.9,  etc.  ;  βιβλίον  PUniv.  Giss.  20. 12  (ii  a.  d.).  V. 
p.  λόγου*  cast  thern forth,  hurl  them,  A.Pr.314,  E.Alc.68o  ·,  τδχρο€ΐρη- 
μένον  άvaxoδeίκτωs  Ιρρίφθαι  Phld. PA.  1.57  S. ;  also,  throw  them  away, 
waste  them,  A. Ag.  1068,  cf.  E.Med.  1 404  (anap.,  Pass.);  λόγοι  μάτην 
ptφevτes  Id.77cc.335  5  so  οϊχεται.  .ταΰτ’  Ιρριμμένα  set  at  naught,  S. 
Aj.1 271.  VI.  p.  ixl  πάντα*  του*  κλήρου*,  as  in  a  scramble,  PI. 

P.6 1  7e  ;  Ρ·  πάντα  κύβον  κεφαλή*  ΰπερθεν  ε’μή*  A  Ρ5. 24  ([Phld.])  : 
hence  β.  κίνδυνον  make  a  bold  throw,  run  a  risk,  E.Fr.402.7.  VII. 
p.  εαυτόν  throw  or  cast  oneself  down,  X.Cyr.  3.1.25  :  abs.,  fling  oneself, 
is  χόντον  Thgn.176  ;  is  άλμην  E.Cyc.\66  ;  τάφρον  is  κοίλην  Id  .Ale. 
897  (anap.)  ;  p.  iv  xevOei  κατά  δρία  Id. Hel. 1325  (lyr.),  cf.  Men. 312, 
Vett.Val.126.22  ;  cf.  βάλλω  a.  iii.  VIII.  dub.  1.  in  Orph. Fr. 
264. 

ρίς,  η,  gen.  piv0s,  acc.  piva,  pi.  plves  : — nose  or  snout  of  men  and 
beasts,  II. 5.291,  Od.4.445,  Hdt.3.154,  Ar. Pax  21,  Pl.Pr7.329d,  etc. ; 
ελκειν  τινά  τή*  ρινό*  lead  him  by  the  nose,  Luc. Herm. 73  ;  ελκεσθαι 
τή*  p.  ib. 68  ;  μη  τήν  χολήν  ixl  pivbs  ίχ  ebePs  Herod. 6. 37·  2.  in 

pi.  nostrils,  but  freq.,  like  Lat.  nares,  nose,  II.  16.503,  Od.5.456,  al., 
Hes.Sc.267,  S.Afi()i8,  Ar.TVw.344,  etc.;  στόμα  τε  plves  τε  II.  14.467, 
cf.  23.395,  al.,  PI.  Ti. qge.  II.  prob.  brow  of  a  hill  or  projecting 
spur  of  land,  IGi^.’’,t)2  ii  36,  al.  (Halaesa). — A  later  nom.  form  is 
piv,  Hp.F7c7.i.23  (prob.  f.l.  for  plves),  Aret. CA  1.2,  Luc.Asin.12  ;  as 
name  ofa  bandage,  Sor.Ftisc.i  1.  [I,  but  ϊ  in  AP  11.418  (Trajan).] 
ρισής,  b,  superintendent  of  the  lake,  title  of  Egyptian  priest, 
Sammelb. 5231.2  (i  a.  d.),  al.  ;  also  ρισηγε'της,  ου,  δ,  ibid. 

ρίσκος,  δ,  coffer,  chest,  esp.  for  plate  or  money,  Antiph.  130,  Phy- 
larch.ioj.,  Posidipp.io,  Phleg.Fr.36.1  J.,  PLond.ined. 20,12.11,  PSI 
4.428.43,  cf.  41 1  (both  iii  b.c.),  Phot. ;  travelling-trunk,  portmanteau , 
PCair. Zen. 92.1  (iii  b.  c.V  II.  sarcophagus,  /G14. 1934/3.  III. 

βίσκοι '  εΐδό*  τι  μυών,  Hsch.  (Phrygian  word  acc.  to  Donat,  ad  Ter. 
Eun.J  54.) 

ρισκο-φνλάκιον  [ά"Ι,  τό,  treasury,  Aristeas  80.  -φνλαξ  [υ], 

aicos,  δ,  treasurer,  β.  iv  Tleρyάμιρ  Sardis  7(ι)·4  (ii  b.c.),  cf.  Aristeas 
33· 

ρΐφή,  ή,=ρΙμμα  and  βίψις,  Lyc.  235, 13 26· 

ρίψ,  ρϊπό*,  ή  (later  also  δ,  Arist.Pr.91  ibi  i),  plaited  work  of  osiers 
or  rushes,  wicker-work,  mat ,  φρά ξε  δε  μιν  [σχεδίάν]  pixeaai  διaμxepes 
οΙσυΙνΎίσι,  κύματος  el\ap  e/ier,  evidently  as  a  kind  of  bulwark  (cf. 
τταράρρυμα  ),  od.5.256  ;  βιψΐ  καταστεγά^ειν  Hdt.4.71  ;  πάρεξί*  βιχών 
S/G57.32  (Milet.,  V  B.  C.)  :  prov.,  θεοΰ  SeXovTos  κ&ν  ixl  pixbs  xXeois  E. 
Fr. 397,  cf·  Ar. Pax  6gg,  Luc. Herm. 28,  Favorin.  in  PVat.  11.7.27  ;  cf. 
plxos. 

ριψ-ασττία,  ή,  (ρΙχτω,  άσπί* )  throwing  away  of  the  shield ,  Sch. 
Hermog.  in  RI1.4.253W.  -άσττΐδος,  ον,  =  sq.,  χείρ  Eup.Oyy. 

1087.46.  -ασττις,  ιδο*,  δ,  η,  throwing  away  one's  shield  in  battle, 
craven,  Ar.TVw.353,  Pax  1186,  PI. 7^.9446.  -αόχην,  evos,  δ,  η, 

tossing  the  neck  (or  head),  properly  of  horses  :  metaph.,  βιψαυχενι 
συν  κλόνψ  Pi. Dith. Oxy.  1604  ii  13. 

ρΐψις,  eωs,  ή,  throwing,  hurling ,  τοξικη  καί  χάσα  p.  El.Lg. 8 1 3ε,  cf. 
Arist.PA.243a20,  257*3,  Str. 6.1.1.  2.  pi.,  glances,  ρίψει*  δμμάτων 

Plu.Sw//.35  ;  but  ρΓψι*  όμματο*  drooping  of  eyelid,  read  by  Gal. (17 
(i).895)  for  έρριψίί  in  Hp. Epid. 6. 1 .5.  II.  being  thrown  or  hurled, 
Ηφαίστου  ρίψει*  ΰπδ  πατρό*  Pl.F.378d  ;  ρ.  καί  πτώσι*  ουρανίων  σωμά¬ 
των  Plu.7ys.i2  ;  throwing  oneself ,  ρίψει*  επί  χρόσωχον  Id.2.i66a. 

ριφοκινδϋν-ευσία,  η,  fool-hardiness,  Ptol. Tetr.  182.  -ε'ω,  to  be 

fool-hardy,  Hp.Fy.17,  D-C.66.8.  -ία,  η,=-ΐυσία,  Cat.Cod.Astr. 
2.173.  -ος,  ον,  fool-hardy,  reckless,  εργον  Z.Mem.  τ  .3  0  ;  ναυτι¬ 
λία  Alciphr.i.3;  of  persons,  Id. 3. 52,  Poll.  1. 179;  τδ  p.  Ph. 1.326, 
App.PC5.84.  Adv.  -vcos  ib.  1. 1 03,  POxy. 2131.16  (iii  a.  d.,  βΐΐψ-). 
ριψολογεω,  utter  rashly,  Plb.  12.8.5,  32.2.8. 

ρίψ-ο-ιτλος,  ον,  throwing  away  one's  arms,  άτη  β.,  of  a  panic  flight, 
A.  FA.315.  -οφθαλμία,  ή,  =  ταχυτ ή*  περί  τδ  ιδεΐν  τδ  ποθουμενον. 
Stoic. 3. 97*  -όφθαλμος,  ον,  casting  the  eyes  about,  Ptol.  Tetr.  164, 

171. 

ρόα,  η.  Ion.  and  Ep.  ροιή  ;  later  ροιά,  Arist.Co/.796a2i,  Pr.923b25, 
al.,  Thphr.77Pi.6.3,  al.,  PHib.i.  1  21.57  (iii  b.  c.),  Gal. 6. 605  : — pome¬ 
granate-tree,  Punica  Grana/um,  Od.7.115,  7Gi  1(2). 287  A  147  (poav), 
1 55  (ροήν)  (Delos,  iii  b.  c.).  II.  the  fruit,  pomegranate,  A. Cer. 37 2, 
412,  A.Fr.363,  Ar.F.1268,  Hermipp.36,  P1.7^-.845b,  Thphr.T7F7. 
1 3.4,  7Cii(2).i6i  P44  (Delos,  iii  b.  c.),  Dsc.  1.1 10.  2.  knob  shaped 

like  a  pomegranate,  poial  χρΰσ^αι,  άργυρεαι,  Hdt. 7.41  ;  tassel  of  like 
shape,  =  ροΐσκο*,  LXX3FT.7.1S,  J.  A  Jiff.  4,  P/5.5.7.— α.σίδη.  [Both 
ροά  and  ροιά  are  oxyt.  acc.  to  Hdn.Gr.1.301,  2.271.] 
ροά,  η,  Dor.  for  ροή  (q.  v.). 

ροάς,  άδο*,  ή,  ( βέω )  shedding  of  fruit ,  a  disease  of  vines,  f.  1.  for  ρυά*, 
Thphr./TP4. 1 4.6. 

ράβα,  η,  dress,  garment,  ράπτη*  βοβον  (i.e.  βοβών)  MAMA3.581 
(Corycus).  (Cf.  French  robe.) 

ροβδε  ΐ·  avappnrreL  μβτ*  ήχους,  Hsch.  (cf.  βοιβδίω).  ρόβιλλος’ 

βασιλίσκος  opvis,  Id.  ροβλεΐ·  ροφεΐ,  πνεΐ.  Id.  ροβοπώλης,  ν. 
βωχοχώλης.  ρόγαν"  τδν  φονε'α,  τδν  αΰτόχειρα,  Id.  ρόγαν* 

ρώγα,  Id.  ρογεΐ*  opya,  άκμάζει,  δαμάζει,  Id. 

ρογευς,  έως,  δ,  dyer,  7Ρ5(1)·2θ9·27  (Sparta),  Hsch.  ;  cf.  peyeis, 
βέζω  (β). 

ρογή,  η,=  poylov,  Ps.-Democr.  Alch.p.55  Β· 


poyia 

ρογία-  άκέστρια,  Hsch. 

ρογίον,  τό,  receiver  of  a  still,  Zos.Alch.p.  142  B. 
ρογκιάω,  =  βέγκω,  Dor.  inf.  poytariv  Epich.  197. 
ρογμός,  V.  βωχμός. 
ρογός,  <5,  >η  Sicily  and  Magna  Graecia,  granary,  barn,  Epich. 22, 
Tab.Heracl.  1.102,  Hsch.  (Cf.  Lat.  rogus.) 

ρογχάζω,  =  βυγχιάζω,  Hsch.  s.  h.  v.  2.  =  rnncino,  Gloss. 
ρογχάλίζω,  snore,  Gloss,  ad  Theoc.6.30,  Gloss. 
ρογχασμός,  o,=plyXos,  Gal. IQ. 467  (pi.), 
ρογχαστής,  ον,  δ,  =  nasaior,  Gloss. 
poyxjjs,  v.  βωχμός. 

ροδ-άκανθα,  ή,  wild  rose ,  Gloss.  -άκινον,  τό,  nectarine,  Alex. 
Trail. 7. 1,  Febr.i  ;  also  ροδακινε'α  Id.  Verm. (2  p.595  P.).  -άλός, 
ή,  iv,  =  ρόδινοι,  παρειαί  Opp.C.1.501.  -αμνός,  v.  δράδαμνος. 

ροδάν-η  [ά],  ή,  (βοδανός)  like  κρόκη,  spun  thread,  woof  or  weft,  Batr. 
183,  cf.  Eust. 1527.60,  Sch.Ar.  V.  1 137,  etc. ;  Hsch.  gives  βαδάνη,  but 
(s.  v.  τολύπη)  βοδάνη.  —  ίζω,  =  τό  συνεχώς  την  κρόκην  τινάσσειν,  Sch. 
Β  ll.18.576,  cf.  Eust. 1527*60  ;  ραδανίζω,  Id. x  165.22,  cf.  Heracleon 
ap. £‘71/702. 8,  Hsch.  (Pass.).  -ιστήριον,  τό,  =  tramarium,  Gloss. 

ροδάνός,  ή,  όν,  perh.  wavering,  flickering,  παρά  βοδανδν  δονακήα  II. 
18.576  : — this  is  the  reading  of  most  codd.,  but  ancient  critics 
differed  as  to  the  form  ;  Zenod.  gave  δια  βαδαλόν  (which  he  derived 
from  κραδαλόν )  ;  the  reading  of  Aristoph.  and  Aristarch.  is  uncer¬ 
tain,  perh.  παρα  ραδινόν,  v.  Sch.  adloc.  ;  cf.  also  ραδινός  (Apollon. 
Lex.,  who  reads  ραδινόν,  absurdly  interprets  as  λεπτόν,  οίονεϊ  βαδονόν, 
παρα  τό  βαδίως  δονεΐσθαι). 

ροδ-άριον,  τό.  Dim.  of  βόδον,  as  an  ornament,  BGU'j&i  iii  19  (pi., 
i  A.  D.)  ;  cj.  for  βοιδάριον  in  Hsch.  s.v.  άφυκα.  -εα,  η,  contr. 

ροδί)  (q.  v.).  -ειος,  ον,  =  sq.,  Suid.  -εος,  α,  ον,  of  roses,  άνθεα, 
πέταλα,  Ibyc.5,  E.TI/c/.Sqi  (lyr.),  Hel.2 44  (lyr.);  λίπος  Nic .Al. 
155.  II.  likearose,  rosy,  σταφυλή  AP6. 102  (Phil.);  μα£οί  Nonn.D. 
9.296.  -εών,  wvos,  6,  rose-bed,  BGU111g.11  (i  b.  c.),  Anacreont. 
App. 2.57  p.353  Bgk.  (Constant.  Sic.).  -ή,  η,  contr.  for  βοδέη  = 

βοδέα,  rose-bush,  Archil. 29,  Asclep. Myrl.ap. Ath.2.5oe,  Pamphil.ib. 
52f;  Ion.  βοδέη  A.R.3.io2o(but  v.  ρόδον  init.). 

ροδία,  v.  'Ρόδιοί.  II.  ροδιή,  η,  =  βοδεών,  Schwyser  719*9  (Theb. 
ad  Mycalen,  ivB.  c.). 

'Ροδιάκός,  η,  όν ,  of  Rhodes,  Str.  2.5.14: — 'Ροδιακόν  (sc.  σκύφος),  τό, 
a  kind  of  cup  made  at  Rhodes,  Epig.5,  Diph. 5,  IGii(2).  110.21,27 
(Delos,  iii  b.c.'),  etc.;  also  called  ‘Ροδιακη  χυτρίς,  Arist.Fr.i  10  ; 
'Ροδιακη  alone,  IGi  1(2). 1 10,  al.  (Delos,  iii  b.c.),  7.3498.6  (Orop.)  ; 
and  'Ροδιάς,  άδοϊ,  η,  Ath.i  1.496ε,  Phot. 

ροδίζω,  (ρόδον)  to  be  like  the  rose,  Ath.i  5.67  7e  j  TV  οσμή  Dsc.1.13; 
in  colour,  Gp.  14.16.2.  II.  trans.,  scent  with  roses ,  τάς  συνθέσεις 
Thphr. Ο/.47 ;  τό  δέρμα  Alex. Aphr.£r.  1. 1  2.  2.  deck  a  person’s 

grave  with  roses,  ££7/24.415  (Bithynia): — Pass.,  to  have  one' s  grave 
decked  with  roses,  C/C3754  (Nicaea). 

ροδΐνο-τΓορφϋροΰς,  α,οΰν,  rose-purple ,  Stud. Pal. 20. 245.1 1  (vi  a.  d.). 
ρόδινος,  η,  ον,  (ρόδον)  made  of  or  from  roses,  στέφανος  Anacr.83  ; 
άλειφα  Hippon.58  ;  μύρον  Cephisod.3  ;  μύρον  is  understood  in  Thphr. 
Od. 25, al.,  PPetr.2  p.  114  (iii  b.c.),  Dsc.1.43  ;  sc.  έλαιον,  Edict. Diocl. 
Delph.6,  SIG  1172.8  (Lebena).  II.  pink,  POxy. 496.4(11  a.d.), 
Cod. Just.i  1.9.3,  etc. 

“Ρόδιος,  a,  ον,  (’Ρόδος)  Rhodian,  of  or  from  Rhodes,  II. 2.654,  etc. ; 
'P.  τέχνη  the  art  of  painting,  Anacreont.  15. 3  ;  ή  'P.  (sc.  χωρά)  Str.  2. 
4.3,  etc. ;  p.  (sc.  δραχμή)  Rhodian  drachma,  Roussel  Ciiltes  Egyptiens 
p.236  (Delos,  ii  b.  c.),  Inscr. Delos  \\iB  204  (pi.,  ii  b.c.)  :  'Ρόδια,  τά,  a 
kind  of  shoes,  Hsch. :  'Ρόδιον,  τό,  sc.  μέτρον,  Ostr.Bodl.  iii  369,  Ostr. 
Strassb. 615-617  (ii  a.d.),  Ostr.i  p.765  : — cf.  'Ροδιακόϊ. 

ροδ-ίς,  ιδος, η,  pastille  made  from  roses,  Dsc.i.9q.3,  Damocr.ap.Gal. 
14.133.  -ίσια,  τά,  =  sq.,  Jahresh.2d  Beibl.  1  7  (Ephesus).  -ισμός, 
b,  ceremony  at  ivhich  graves  ivere  decked  with  roses,  Inscr. Perg. 2,74. 
B  8  (ii  a.  d.),  Supp.Epigr.i.^o  B  8  (Istria,  ii  a.d.),  ££7/24.425 
(Bithynia).  -ίτης  [i]  οίνος,  δ,  wine  flavoured  with  roses,  Dsc.5.27, 
Gp. 8.2  tit.  -ΐτις,  ιδος,  η,  name  of  a  gem,  Plin.T77V37.191. 

ροδο-βάφής,  ές,  rose-coloured,  P Holm.  19. 31.  -δάκτυλος,  ον, 

Aeol.  βροδοδάκτυλος  (q.  v.),  rosy-fingered,  as  epith.  of  ’Hcis  in  Horn, 
and  Hes.,  Od.  2.1,  Hes.O/>.6io,  etc. ;  ’Ινάχου  ροδοδάκτυλος  κόρα  Β.ι8. 
18  ;  K ύπρις  Coluth.99·  -δάφνη,  η,  rose-laurel,  i.e.  prob.  Nerium 

Oleander,  or  perh.  rhododendron,  Dsc.4.81,  cf.  Plin./Z/Vi6.79,  Luc. 
Asin.  17,  Pseudol. 27,  Artem.1.77,  2.25.  -δενδρον,  τό,  =  foreg., 
Dsc.4.81,  Plin.//7Vi6.79.  -ειδής,  ές,  rose-like,  rosy,  Musae.114, 
yTR15.40.18  (Cometas) ;  χιτύν  f.  1.  for  βayoειδής  in  Poll.2.70;  -ές, 
τό,  name  of  a  remedy  for  nose-bleeding,  Orib.£r.  15.  -«is,  εσσα, 

εν,  of  roses,  ελαιον  11. 23.186;  άνθεα  E.  IA 1  298  (lyr.)  ;  p.  χάρις  as  of 
roses,  AP5. 80  (Dionys.),  cf.  Diosc.  in  PLit.Lond. 99.6.  2.  έπ\ 

ροδόεντι  Αυκόρμα  on  the  rose-clad  banks  of  L.,  B.  1 5.34.  II.  rose- 
coloured,  είρια  AP6. 250  (Antiphil.).  -κολιτος,  ον,  rosy-bosomed , 
Ευνομία  Lyr.  Adesp.  140.  -μάλον,  V.  βοδόμηλον.  -μέλι,  itos,  τό, 
rose-honey,  Dsc.5.27,  Philagr.ap.Orib.5. 1 7.5,  Edict  Diocl. Delph.  14, 
Aet.3.104.  -μηλον,  Dor.  -μάλον,  τό,  rose-apple :  metaph.  of 
a  plump  rosy  cheek,  Theoc.23.8  (βοδομάλλον  codd.,  βόδα  μάλων 
Ahrens).  II.  a  confection  of  roses  and  quinces,  Alex. Trail.  1. 10. 

ρόδον,  τό,  metaplast.  dat.  pi.  βοδέεσσι  v.  1.  in  A. R. 3. 1020: — rose, 
first  in  h.Cer.  6,  cf.Thgn.537,  Pi-7. 4(3).  18(36),  Hdt.8.138,  IGA.  289; 
Aeol.  βράδον  (q.  v.)  ;  mostly  of  Rosa  gallica,  red  rose ,  Thphr. HP6. 6. 
4,  etc. ;  β.  έκατοντάφυλλον ,  Rosa  centifolia,  cabbage  rose,  ibid. ;  β. 
iypiov,  Rosa  dumetorum ,  wild  rose,  ib. 6.2.1:  metaph.,  βόδα  μ’ 
είρηκας  you’ve  spoken  roses  of  me,  have  said  all  things  sweet  and 


ρόθος 

beautiful,  Ar.TVM.910  ;  πάττε  πολλοί ς  τοίς  βόδοις  ib.1330  :  prov.,  υς 
διά  β  ·δων  1  a  bull  in  a  china  shop  ’,  Crates  Com.4.  2.  =  βοδωνιά, 

Coluth.348.  II.  'Ρόδα,  τά,  =  βοδισμός,  Rev. Hist. Rel.g'j. 275  (Bul¬ 
garia).  III.  pudenda  muliebria,  Pherecr.  108.29. 

ροδό-ττειτλος,  ον,  with  roseate  veil  or  robe,  Q.S. 3.608.  -'Π'ηχνς, 
Dor.  etc.  -ττάχυς,  Aeol.  βροδό-ιταχυς  (q.v.),  υ,  gen.  νος,  rosy-armed, 
h. Horn. 31.6,  Hes. 77?. 246, 251,  B.12.96,  Theoc.2.148,  Anacreont. 

21.  — ττϊτϋίνη,  η,  rose-pine  resin,  Hippiatr .35.  -ττνοος,  ον, 

breathing  of  roses,  Epiiipp.26.  -ττϋγος,  ον,  rosy-rumped,  ^£5.54 

(Diosc.).  -ττώλης,  ου,  δ,  rose-seller,  Gloss. 

‘Ρόδος,  η,  the  island  (also  the  city)  of  Rhodes,  II. 2.654,  etc. 

‘Ροδοσκάρφα,  title  of  a  deity  in  Cyprus,  Berl.Sitzb.  1911.639 
(Rantidi)  ;  cf.  σκαρφασθαι. 

ροδό-σταγμα,  ατ os,  τό,  (στάζω)  extract  of  roses  prepared  with 
honey ,  like  βοδόμελι,  Sch.Ar. £7.529  ;  also -στακτόν,  τό,  Paul.Aeg.7. 
15.  -στερνός,  ον,  with  rosy  breast,  epith.  of  Isis,  CIG 5115 

(Nubia).  -στεφής,  ές,  (στέφω)  rose-croivned,  Nonn.D^S. 

681.  — σφΰρος,  ον,  rosy-ankled,  Q.S.I.138  ;  Χάριτες  Him.Or.i. 

19;  Άντολίη  PMag.Berol.2.^0,. 

ροδουντία,  η,  dish  flavoured  with  roses,  Ath.9.403d  ;  cf.  βοδωνιά  iv. 

ροδο-φεριστής,  οΰ,  δ,  dub.  sens,  in  PRyl.2  24(a)Intr.  (ii  a.d.). 
-φόρια,  τά,  =  ροδισμός,  prob.  in  Supp.Epigr. 2.432  (Macedonia,  iii 

а.  d.).  -φόρος,  ον,  bearing  roses,  name  of  Ptolema'fs  (Acre), 

Lxx  371/2.7. 1 7  (v.  1.  -φόνος)',  dub.  sens,  in  Sammelb.4425  v  6  (ii 
A.D.).  -φνλλον,τό, rose-leaf  v.l.inPaul.Aeg.3.66.  -χειρ, χειρος, 
δ,  η,  —  βοδόπηχυς,  Sch.Theoc.2. 1 48.  -χροος,  ον,  contr.  — χρους, 

ουν,  (χρόα)  rose-coloured,  ΑΡ^..^^  (Diosc.),  Dsc.1.1 1 1,  2.  το6,Ορρ.//.ι, 
ι-ι,ο,  Anacreont.  ε,τ,.22.  -χρως,  ωτος,  δ,  η,  =  foreg.,  Theoc.18.31. 

ροδ-ών,  ώνος,  δ,  rose-bed,  ΑΡ^.ι,β  (Rufin.),  POxy. 729.32  (ϋ 
A.  d.).  II.  pi.  βοδωνες,  =  άνεμοι  όρνιθίαι,  λευκόνοτοι,  at  Alexandria, 
Olymp.  in  Mete  Λ  77-21.  -ώνιά,  ή,  rose-bed,  garden  of  roses,  Hecat. 

37  J.,  D.53.16,  etc.;  the  rose,  Thphr.//£2.2.i,  6.1.1,  Ael.7V^4i4. 
24.  II.  vine  with  rose-coloured  grapes,  Phot.  III.  —  βοδοδάφνη, 
ld.,AB2gg.  IV.  =βοδουντία,  Aemilian.ap.Ath. 9. 406a.  V.  = 

ρόδον  ill,  Crati'n.109.  VI.  gloss  on  ’ Αφροδίτης  άκάνθη  (sic),  prob. 
=  βοδάκανθα,  Cyran.27.  -ωττός,  όν,  (&φ)  rosy-faced,  rosy,  Dsc.5. 

113;  poet.  fern,  ροδώ-ιτις,  ιδοϊ,  Nonn.D. 10.176.  -ωτός,  ή,  όν,  as  if 
from  βοδόω  :  τό  β.  rose-water ,  Gloss. 

ροείδιον,  τό,  Dim.  of  βόος,  conduit  or  brook,  IG  14.352136,  al. 
(Halaesa). 

ρ  όζω,  =  βύζω,  snarl,  of  dogs  :  metaph.  of  men,  Phot.,  Suid. 

ροή,  η,  Dor.  ροά^3ΐ.  pi.  ρΑο/"αΐσι,/£9(ι).868  (Core.,  vii/vi  B.c.)), 
(βέω)  river,  stream,  freq.  in  Horn.,  always  in  pi.,  and  mostly  with 
gen.  added,  επ' ' Ω,κεανοΐο  βοάων  H.3.5  j  Μαιάνδρου  τε  βοάς  2.869  >  ποτα- 
μοίο  βοησι  Od.6.2 16  ;  ΰδατος  καλή  σι  β.  II.  16.229,  c^·  Schwyser  289. 1 07 
(Priene,  ii  β.  c.);  ’ Ω,κεανοΰ  β.  Hes.  7/1.841  ;  also  ϋκαμάνδριοι  β.  S.Aj. 
419  (lyr.);  τεvayέωv  β.  P1.7V.3.25  ;  αμπέλου  β.  the  juice  of  the  grape, 
E.Cyr.123  ;  μέλιτος  Id.Ba.^n  ;  αίματος  \d.Supp.6()0  :  rarely  in  sg., 
παρ'  'Ισμηνοΰ  βοάν  Pi. TV.  1 1.36  codd.  (but  ροάν  is  prob.)  ;  αμπέλου  βοή 
Έ,.Βα.  28i  :  in  Dor.  Prose,  SIG  1 183  (Gort.) :  metaph.,  stream  of  song 
or  poesy,  βοα'ι  Μοισάν,  επέων.  Pi. TV.  7.1  2,  7.7(6). 19;  ή  διάτοΰ  στόματος 
β.  Pl.77i7.2o6d  ;  προμαθείας  βοαί  Pi.TV.11.46;  also  βοαί  streams  of 
events ,  tide  of  affairs,  Id.  0. 2.33.  2.  flowing  of  sap,  Thphr.  C£i. 

13.5  (pi.),  3.  flux,  as  a  philosoph.  term,  PI. Tht.i^o,  v.  Cra. 

402a;  cf.  βέω  1. 5·  Cf.  βόος  II,  βοία  I. 

ροητόκος,  ον,  producing  streams,  Jo.Gaz.£c/>T:r.2.3i  1 . 

ροθ-εω,  (βάθος)  make  a  rushing  noise  :  hence,  of  a  roaring  fire,  έν 
βοθοΰντι  κριβάνιρ  A.Er.i,oC).  2.  of  any  confused  noise,  ταΰτα. . 

έρρόθουν  εμοί  such  clamours  they  raised  against  me,  S.Aut.  290  ;  λόyoι 
. .  έρρόθουν  κακοί  there  was  a  noise  of  angry  words,  ib.259.  -ιάζω, 
strengthd.  form  of  foreg., ply  the  dashing  oar,  Cratin.345,  Hermipp. 
54  ;  also  of  the  ship,  έκ  πι τύλων  β.  Ar.Fr.84.  2.  of  pigs  eating, 

make  a  guttling  noise,  Id.yTcA.807  ;  cf.  βόθιος  I.  2.  -ιάς,  άδος,  ή, 

poet.  fem.  of  βόθιος,  dashing,  κιίπη  A.Pers.i,g6.  -ιον,  τό,  v.  sq. 

11.  -ιος,ον,  also  a,  ov  APg.1,2,  10.2  (Antip.Sid.)  : — rushing,  roar¬ 
ing,  dashing,  esp.  of  waves,  άμφί  δε  κΰμα  βέβρυχεν  βόθιον  Od.5.41  2  ; 
of  oars,p.  πλάται  E./7'ι  1 33  (lyr.) ;  of  a  ship  dashing  through  the  waves, 
AP10.2  (Antip.  Sid.)  ;  μετά  βοθίου  βίας  Arist. Mu. 390al 4  :  metaph.  of 
an  orator,  Poll.  6. 1 47 ;  of  a  horse,  ).BJ6. 2.8.  Adv.-ioiy  Poll.  4. 2  4  codd., 
Vett.Val.345.33.  2.  of  fishes,  guttling,  Numen.ap.Ath.7.3o6d  ; 

cf.  βοθιάζω  2.  3.  swift,  πόδεϊ  Leonid. Oxy. 662. 45.  II.  Subst. 

βόθια,  τά,  waves  dashing  on  the  beach ,  breakers,  waves,  S.£A.688  (lyr. ) ; 
ανέμων  εύαέσσιν  βοθίοις  E.£r.773.36  (lyr.) ;  cf. ουτιδανός  ii  ;  and  collec¬ 
tively  in  sg.,  surf,  surge,  A.£r.i048(anap.),  E./7426(lyr.),Th.4.io  : 
esp.  of  the  dash  and  sound  of  oars,  βοθίοις.  .κιίπας  L.IT^o’j  (κωπαις 
codd.,  lyr.),  cf.  Cyc.17;  soinsg.,  Th.  l.c.  (acc.  to  Sch.),  Hyp.£r.i57, 
Str.  1 5. 2. 1 2,  D.S.i  3.99,  etc. ;  γλυκερά  β.,  of  wine,  A  Pi  1.64  (Agath.)  : 
generally,  of  rushing,  dashing  motion,  τής  ’ίππου  τό  β.  άνέχεσθαι  D.H. 

б. 10,  cf.  Avx.Frr.  164,165  J. ;  so  τής  ορμής,  τον  θυμού,  Luc.  Tox.  19,55  : 

metaph.,  αοιδαν  βόθια  Pi.£«c.6. 1  29  ;  βοθ[ίω  τινϊ]  ήκω  τύχης  prob. in  Men. 
•^>ό’.353·  2.  loud  shout,  esp.  of  applause,  ρ.  αίρεσθαί  τινι  Ar.Eq.^6  : 

generally ,  tumult,  ήοΐ,έχώρει  β.  έν  πόλει  κακόν Έ-.Andr.  1096.  -ιότης, 
ητος,  ή,  impetuosity,  vehemence ,  oflanguage,  ν.  1.  in  Poll. 4.22. 

ροθοιτΰγ-ίζω,  -ισμός,  ν.  βaθaπυy(ζω. 

ρόθος,  δ,  rushing  noise,  roar  of  waves,  dash  of  oars,  έξ  ένδς  β.  with 
one  stroke,  i.e.  all  at  once,  A.Pers.if)2.  2.  of  any  confused,  in¬ 
articulate  sound,  ΠερσίδοΓ  yλ(ίσσης  β.  the  noise  of  the  Persian  (i.  e. 
barbarian)  tongue,  ib.4o6  ;  τής  δε  Αικης  β.  έλκομένης,  ή  κ’  άνδρες  άγωσι 
δωροφάγοι  but  there  is  tumult  or  confusion,  when  Justice  is  dragged 
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whithersoever  bribed  judges  lead  her,  Hes.  0/.  220.  3.  of  any 

rushing  motion,  πτερύγων  p.  Opp. 77. 5. 17 .  4.  Boeot.,  =  mountain 

path ,  Plu.  in  Hes. 17,  ;  aiybs  p.  a  goat -track,  Nic.  77*. 672. 

ροία,  ή,  {ρέω)  flow,  flux,  Hp.Loc.Hom.g  (pi.).  II.  =  κυλίστρα  των 
'ίππων  παρά  τώ  ποταμψ  καί  ψάμμψ,  Hsch.  (cf.  ροαί" .  .ιππόδρομοί,  Id.). 

ροιά,  ή,  later  Att.  for  ρόα.  ροίαγξ*  φάραγξ,  Hsch.  ροιαδικός, 

V.  ρυαδικός. 

ροιάς,  άδος,  ή,  ν.  1.  for  ρυάς  ιιι.  2,  Gal. Ζ/Ριο.ιι.  II.  corn  poppy, 
Papaver  Rhoeas,Lhphr.HPg.i2.4,  Dsc.4.64. 

ροιβδ-εω,  move  with  a  whistling  or  rustling  sound,  ροιβδοΰσα  κόλπον 
αΐ-γίδοί  letting  the  swelling  aegis  rustle  (as  she  flies),  A.Ftt.404  : 
intr.,  of  wind,  whistle ,  ροιβδήσας  E vpos  AP7.676  (Crin.).  II. 
suck  down,  of  Charybdis,  Od.  1 2.106  ;  κύμα  δ’  έρροίβδει  μέχα  σύνεχχυς 
■ημών  Ezek.Fva^.  2371  cf.  Aristid. 0^46(3). 38.  2.  cause  to  gush 

forth,  'όταν,  ,κρηναίον  έξ  άμμοιο-ήση  χάνος  Lyc. 247.  (In  signf.II  ρυβδέω 
shd.  perh.  be  written,  cf.  άναρροιβδέω  ;  signf.  1  is  found  also  in  άπορ- 
ροιβδέω,  έπιρροιβδέω.)  ηδόν,  =  ροιζηδόν,  Q.S. 5.381  ;  also  ροίβδειν 
(sic),  Phot.  ;  cf.  ρύβδην.  -ημα,  aros,  τό,  rustling  sound,  S.Ichn. 
107*  -ησι.5,  εως,  η,  whistling,  piping ,  βουκόλων  Έ..ΙΑ1086  (pi., 

lyr.)· 

ροΐβδος,  δ,  any  rushing  noise  or  motion,  πτερών  p.  whirring  of 
wings,  S.  Ant. 1004  \_ανεμου~\  ρ.  καί  ρύμη  rushing  of  the  wind,  Ar. 
Nu. 407.  (Cogn.  with  ροΐζος.) 

ροιβδωδεω,  3  sg.  pres,  ροιβδφδεί,  glossed  μετά  βοίζου  σαλεύει,  άδε Γ 
(sic),  Theognost.C«;/.24  ;  ροιβδωδεΐ  {-ώδει  cod.)·  μετά  ήχου  αδει 
{άηδεί  cod.)  ως  ο'ι  ποιμένες,  Hsch.  (ρο)ιδαμός·  δ  άσπάραχος,  Id. 

ροιδάριον  or  ροϊδάριον, τό,  a  cosmetic(roMg-i?)containing  Αχούσα, 
Aet.2.68,  dub.  in  Hsch.  s.v.  &φυκα  (ν.  ροδάριον)  ;  cj.  in  Orib.Fr.15. 

ροΐδιον,  τό,  Dim.  of  ροιά,  ρόα,  small  pomegranate,  Men.  146,  POxy. 
ϊ  757. 1 1  (ii  A.  D.,  written  ρούδιον).  2.  rind  of  pomegranate,  Gloss. 

ροιδμός*  ποιδς  ψόφος,  Hsch.  ροίδνας*  δάκνας,  and  ροιλιαΐς* 

δάκναις.  Id. 

ροιζ-αιος,  a,  ον,  =  ροιζήεις,  Orac  .Chald.yoo.  -εω,  Ion.  and  Ep. 
impf.  ροίζεσκε  Hes.  77?. 835  :  aor.  έρροίζησα  Opp.  (v.infr.),  Ep. ροίζησα 
Il.io.502  : — Pass.,  v.  infr. :  ( ροίζος )  : — whistle,  II.  l.c. ;  of  a  snake, 
hiss,  Hes.  l.c.,  A.R.4.129,  etc.;  εδν  νόμον  έρροίζησε  Opp. //.1. 563  ; 
of  birds,  rush  or  whirr  through  the  air,  Luc.  Am. 22,  cf.  Arist.HA^^ff 
27:  in  late  Prose,  shoot  an  arrow,  Lxx  4Tff.13.17  (cod.  A)  ;  of  a 
stream,  ib. Ca.4.15: — so  in  Pass.,  ιών  τηλόθεν  ροιζουμενων  Lyc.  1426, 
cf.  1325,  Orac.  in  App.Anth.6. 140.10;  τάχ  hv  έρροίζητο  δί  αιθέρας 
ΑΡι  1.106  (Lucill.)  ;  of  a  stream,  Orac.Chald.log.  -ηδά,  Adv. 
with  rushing  sound  or  motion,  Nic. ^47.182,498  ;  also  -ηδόν,  Id.  77?. 
556,  Lyc. 66,  2Ep. Pet. 3. ro,  Aesop. 30,  Aret.CVii.7.  -ήεις,  εσσα, 

εν,  whizzing,  rushing,  λόγχας  άκωκή  7Gl2(7).l  i 5.7  (Amorgos,  ii/i 
b.  c.)  ;  συριχμός  Nonn.77.6. 191.  —ημα,  ατοϊ,  τό,  rushing,  whir¬ 

ring  noise  or  motion,  as  of  birds,  Ar.Av.  1182  (pi.),  cf.  Luc. Muse. 
Enc.2  ;  στεροπας  Id.JTr.i  ;  of  the  planetary  spheres,  Iamb.FP^. 
65  (pl. )  5  TpayiKcp  —ήματι  ρήξατο  φωνήν  ΑΡ§. 221  (Agath.).  -ησις, 
εως,  ή,  whizzing,  hurtling,  Theol.Ar .37  shot  of  an  arrow,  Aq.F.v. 
19.13.  -ήτωρ,  ορος,  δ,  ή,  one  who  moves  with  a  rushing  sound, 

Orph. 77.6. 5,  8.6.  -os,  δ,  Ion.  ή,  whistling  or  whizzing  of  an  arrow, 

ll.  16. 361,  cf.  L\u.Marc.  15,  Onos.  19.3,  etc.;  of  a  scourge,  Opp. 77.2. 

352:  any  whistlingor  piping  sound,  as  of  a  shepherd,  πολλή  p.  Od  .9.3 1 5 ; 
πνευμάτων  p.  Plu. 2.18c  ;  rush  of  wings,  LxxfFi.5.11,  Ael.7V.42. 26  ; 
of  a  stream,  LxxFs.47.5,  Ae\.NAi  7.17  ;  of  the  sea,  Hymn. Is.  150  ; 
of  the  noise  of  a  falling  tree,  Q.S.  1.25 1  ;  hissing  of  a  serpent,  A.R. 
4.138,  1543  ;  used  of  the  sound  made  by  filing,  Arist.^4«<7.8o2a39  ; 
of  the  letter  p,  Phld.F0.T7m-.994.29,  D.H.Comp.14,  S.E.M. 1. 
102.  II.  rushing  motion,  rush,  swing,  P\u.Marc.i$,Demelr.2i, 
Epic,  in  Arch. Pap. 7  p. 4.  -όω,  =  ροιζέω,  Hsch.;  also  ροίζομαι, 

lamb. Myst. 7.2  (codd.),  3.9  (as  ν.  1.  for  ροιζουμένας ), 

ροίζω  Ίππον,  {ροή)  water  a  horse,  ride  him  in  a  pond,  ροίσαντα  εις 
ϋδωρχλυκ ύ  Hippiatr.87.-The  form  ροϊζομένους  is  dub.l.  in  Str.14.5.1  2. 

ροιζώδης,  ες ,  like  or  with  a  rushing  noise,  of  the  pulse,  Archig.ap. 
Gal. 8.647  >  °f  emission  of  breath,  Id. 5. 231  :  τδ  p.  rapid,  whizzing 
motion,  Plu. 2. 923c. 
ροιή,  ν.  ρόα. 

ροικοειδής,  ες,  crooked-looking,  Gal.l8(l).537  5  cf·  ρσιβοειδής. 
ροικός ,  ή,  ύν ,  crooked,  κορόνα,  λayωβόλov,  I  heoc.  7·  18,4.49  5  περί 
κνήμας  ροικός  bow- legged.  Archil. 58. 4  (ν.  1.  ραιβός,  q.  ν.);  ρ.  μηροί  Ηρ. 
Mochl.22  ;  τδ  ρ.  curvature  of  the  leg,  Arist.SFi8ib38. — Ion.  word, 

acc.  to  EM242.2  (cod.  Leid.,  where  ρυκός). 

ροϊκός,  ή,  όν,  {ρέω,  ρόος)  fluid :  hence,  flabby,  σώματα  Ηρ .Aer. 
20.  II.  suffering  from  a  flux,  of  women,  Dsc.  1.68.5  (leg.  —καίς), 
5.34,  al.  ;  χυναίκες  p.  Id.I.117. 

ροικώδης,  ες,  =  ροικοειδής,  δστέα  Lip.Mochl.T,0  (f.  1.  for  ροιώδης,  cf. 
ροώδεα  δστέα  ap.Erot.)  ;  =  χαΰσος  καί  στρεβλός,  Ηρ.  {Art. 86)ap.Erot. 
{ροιώδη  codd.  Ηρ. ,  ν.  ροιώδης). 
ροιλιαΐς,  ν.  ροίδνας. 

ρόϊνος,  η,  ον,  of  the  ρόα,  of pomegranate ,  μοσχεύματα  PCair.Zen.162 
(iiiB. c.)  ;  ράβδος  An. Οχ.^. 226. 

poitTKos  (Α),  δ,  Di  m.  of  ρόα,  small  pomegranate :  hence,  knob  or  tassel 
shaped  like  a  pomegranate ,  Lxx  Ex.28. 29(33),  al.,  J.A J$. 7.4. 

poterKos  (B),  δ,  Dim.  of  ροή,  rivulet,  brook ,  7G14.352  i  16,  al.  (Ha- 
laesa). 

ροϊσμός,  δ,  {ροίζω)  =  δ  τών  Ίππων  ρισμός  (sic),  Hsch. 
ροΐτης  [ϊ]  οίνος,  ό,  {ρόα)  pomegranate-wine ,  Dsc. 5.26  :  also  ροϊτι- 
kos  (sc.  οίνος),  POxy.  1142.16  (iii  a.  d.). 

ροιώδης,  ίϊ,  =ροώδης,  watery,  οφθαλμός  Gal. Ι7(ΐ).907·  II.  of 
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bones,  unjointed,  held  together  only  by  ligaments,  Hp.^4r7.86, 
Mochl.0,0  :  cf.  ροικώδης. 

ρομβ-εω,  cause  to  spin  like  a  ρόμβος,  whirl,  gloss  on  ρνμβε'ω  (Pl.Cra. 
426ε  codd.),  Tim  .Lex.,  cf.  Hsch.  s.v.  βεμβι  κίζει.  -ηδόν,  Adv. 

like  a  ρόμβος,  Man. 4. 1 08.  -ητής,  οΰ,  δ,  one  that  spins  like  a  ρόμβος, 
Orph. 77.31. 2.  -ητός,τ?,  όν,  spun  round  like  a  ρόμβος,  whirled 

about,  ρομβητους  δονέων  πλοκάμους  AP6.2lg  (Antip.),  cf.  218 
(Ale.).  —  ίζω,  =  ρομβέω,  εϊ  σε  κλωστή  ρ  Μοιρέων  έρόμβισεν  Melanges 

Nicole  308  (Panticapaeum).  -ior,  Att.  ρνμβ-,  τό,  Dim.  of  ρόμ¬ 
βος  I.  2,  Sch. A.R. 4.I43  {ρυμβ-). 

ρομβοειδής,  ές,  rhombus-shaped,  rhomboidal,  Hp. Art.^r·,  Str.2.1. 
22,  etc.  ;  p.  σχήμα  rhomboid,  i.e.  a  four-sided  figure  with  only  the 
opposite  sides  and  angles  equal,  Euc.i  Def.22,  Ph. Tfe7.52.30,  Ptol. 
Aim. 7.5,  cf.  Hegesand.37;  τδ  ρ.  στερεόν  (ν.  ρόμβος  B.ib)  Simp. in 
Cael. 410.5  : — τδ  p.,  a  place  at  Megara,  Plu.  Thes.  2  7. 

ρόμβος  or  ρόμβος,  δ,  {ρέμβω)  bull-roarer,  instrument  whirled 
round  on  the  end  of  a  string,  used  in  the  mysteries,  ρόμβου  θ’  είλισσο- 
μένα  κύκλιος  ένοσις  αίθερία  L.Hel.1^62,  cf.  Archyt.l,  Theoc.2.30  ;  as 
a  boy’s  toy,  AP6.^og  (Leon.),  Orph. TV. 3 1.2 9,  Fr.34,  M.  Ant. 5. 36; 
defined  as  ξυλήφιον,  οΰ  έξήπται  τδ  σπαρτίυν,  καϊ  έν  ταΐς  τελεταΐς 
έδονεΐτο,  Ίνα  ροιζή,  Sch. Clem. Al. Protr.2. 1 7.2,  cf.  Hsch.  2.  magic 
wheel ,  spun  alternately  in  each  direction  by  the  torsion  of  two  cords 
passed  through  two  holes  in  it,  used  as  a  love-charm,  Luc. DMereir. 
4.5;  called  ίυγξ  in  Theoc. 2.17,  y4P5. 204  ;  Lat.  rhombus,  Prop.  2.28. 
35,  Ov.Am.l.8.J.  b.  τροχίσκος  tv  στρέφουσιν  ίμασι  τύπτοντες,  καϊ 
ούτως  κτύπον  αποτελοΰσι  Sch.A.  R.  1. 1 134  ϊ  ώ  ρόμβε  μαστίχας  εμέ  (dub. 
sens.)  Eup.72.  3.  tambourine  or  kettle-drum,  used  in  the  wor¬ 

ship  of  Rhea  and  of  Dionysus,  Ar.Fr.303,  Diog.Ath.1.3,  A.R. 
1. 1139,  AP6.165  (Phal.)  ;  ρόμβος  ξύλινος  επίχρυσος  IG22. 1456.49, 
cf.  1517.207.  4.  membrum  virile,  PLond.  1821.164.  II.  whirling 

motion,  as  of  a  bull-roarer,  ακόντων  ίέντα  ρόμβον  shooting  forth  whirl¬ 
ing  darts,  Pi. Ο.13. 94  ;  αίετοΰ  p.  the  eagle’s  swoop,  Id. 7.4(3). 47(65)  ; 
ρ.  τυπάνων  Id. Di/h.Oxy. 1604  Er.l  119;  έν  αίθερίιρ  ρύμβω  Critias  19. 
2  D.  ;  ρόμβου  απειρεσίου  δινεύμασιν  οίμον  έλαύνων,  of  the  Sun,  Orph. 77. 
8.7  :  metaph.,  Ν έμεσις  καί  ρ.  άλάστωρ  IG14. 1389  ϋ  34  (perh.  an  Adj., 
=  ρεμβός). — The  Gramm,  hold  ρόμβος  to  be  Att.,  ρόμβος  Hellenic, 
Sch.Theoc.2.30,  Ath.7.33ob. 

B.  rhombus,  lozenge,  i.e.  a  four-sided  figure  with  all  the  sides, 
but  only  the  opposite  angles,  equal,  Arist.717i?c/?.854bi6,  Euc.i  Def. 
22.  b.  p.  στερεός,  a  figure  composed  of  two  cones  on  opposite 
sides  of  the  same  base,  Archim.Sph.Cyl.i.26,  al.  2.  a  species  of 
fish,  of  which  turbot  and  brill  are  varieties,  so  called  from  its  rhomb¬ 
like  shape,  Nausicr.2.13  ;  "Ρωμαίοι  καλοΰσι  τήνψήτταν  p.  Ath.7.33°b> 
cf.  ψήττα.  3.  surgical  bandage,  so  called  from  its  shape,  Hp. 

Off.  7,  Heliod.ap.Orib. 48. 20.14.  4.  pattern  of  the  same  shape,  in 

weaving  cloth,  Democr.Eph.i  ;  διαπλοκή  ρόμβων  Aristeas  74. 
ρομβοτετράγωνον  σχήμα,  the  figure  of  a  rhombus,  Γζ. 77.8. 581. 
ρομβ-όω,  bring  into  the  shape  of  a  rhombus,  Hero  Bel.  102.12  (pf. 
Pass.).  -ώδης,  ες,  f.  1.  for  ρεμβώδης,  PIU.2.715C.  —  ωτός,  ή,  όν, 

made  in  the  shape  of  a  rhombus,  panelled  in  lozenges,  Callix.i,  AP6. 
ill  (Antip.),  Aristeas 67,  ].AJ\2.2.\o. 

ράμιξα*  είδος  ακοντίου,  Hsch.  (Lat.  rumex.) 
ράμμα,  ατος,  τό,  {ρόφω)  —  ρόφημα,  Hp.ap.Gal.  19. 1 35* 
ρόμος,  δ,  wood-worm,  Arc. 59. 24  >  ρόμοξ,  Hsch.  (s.v. I.), 
ρομφάζω,  =  βαστάζω,  Hsch. 

ρομφαία,  ή,  large ,  broad  srvord ,  used  by  the  Thracians,  δρθάς  p. 
βαρυσιδήρους  απδ  τών  δεξιών  ώμων  επισείοντες  Plu.Aem.18,  cf.  Phyl- 
arch.Fr.57  J·,  Arr.Fr.103  J. :  generally,  sword,  Lxx  G^.3.24,  al.,  Ev. 
Luc. 2. 35,  Apoc.6.8,  Jul.F7.89b  ;  of  the  sword  of  Goliath,  Lxx  iKi. 
17-5It  J-AJ6.12.4.  II.  =  νυκτερίς,  Cyran.36. 

ρομφεΐς*  ιμάντες  οίς  ράπτεται  τά  υποδήματα,  Hsch.  (cf.  δρμοί). 
ροάκοκκα,  τά, pomegranate  seeds,  Steph.m  Hp. 1.222  D. 
ράον,  τό,  only  in  pl.  ρόα,  =τά  έκ  τής  συκάμινου  μόρα  τά  άωρα  ξηραν- 
θέντα,  Hp.ap.  Gal.  19.135  ·  butinsg.,  δ  ρονς  δ  έκ  τών  συκάμινων  Diocl. 
Fr.  140,  cf.  Ηρ.7Ι7?</.ι.3ΐ. 

ρόος,  δ,  Cypr.  ρό^ος  Inscr.Cypr.i^^.igH.,  Att.  contr.  ρονς  :  Ion. 
and  later  writers  have  the  heterocl.  dat.  po'i  (like  vo't  from  νους),  Hel- 
lanic.28  J.,  Ach.Tat.3.20 ;  also  gen.  ροός  Peripl.M. Ruhr. 46  :  {ρέω): — 
stream,  flow  of  water ,  current,  Horn,  only  in  sg.,  freq.  with  gen.,  fi. 
Άλφειοίο,  Άκεανοίο,  etc.,  Il.11.726,  16.151,  al.  ;  κΰμα  ρόοιο  21.263  ; 
προχέειν  ρόον  εις  αλα  ib.  219  ;  ποταμούς  έτρεψε  νέεσθαι  κάρ  ρόον  to  flow 
in  their  own  bed,  12.33  ;  κατά  ρόον  down,  i.e.  with,  the  stream,  Od.5. 
327,461,  Hdt.2-96,etc. :  metaph.,  φέρεσθαι  κατά  ροΰν  PI.F.492C  ;  ταυτϊ 
κατά  ρ.  προχωρεί  Luc. J Tr. 50 ;  πρδς  ρόον  against  it,  II. 2 1.303;  Βόσπορος, 
ρ.  θεού  A.Pers. 746  (troch.)  ;  current  at  sea,  υπό  τε  του  ροΰ  καί  ανέμου 
Th. 1.54  5  ei/cf}  κατά  ροΰν  πλέοντας  Phld.7?/?.  1.381  S.  :  also ,  current  of 
air,  Emp.  100. 14;  ρόος  καπνού  Pi. F.  1.2  2.  II.  flux,  discharge 

of  morbid  humours,  Hp.  Aph.$. 56,  Arist. HA 52 1  a2 8,  Thphr.TTFg.i  2. 

I.  III.  =  ροή  3,  Pl.Cra.41 1  d.  IV.  ν.  ρόον. 

ροττάΧ-ίζει’  στρέφει,  κινεί  ώς  ρόπαλον,  Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  like 
a  club,  i.  e.  thicker  towards  the  end :  hence,  versus  rhopalicus,  a  verse 
in  which  each  word  is  one  syllable  longer  than  that  before  (such  as 

II. 3.182),  Serv.  in  Gramm. Lat. 4.467  K.  {rhopalius  Sacerd.ib.6. 

505  K.).  -ιόν,  τό,  Dim.  of  ρόπαλον,  PPetr.i,  p.  59  (iiiB.c.),  Pro- 

mathid.ap.Ath.  1 1.489b  ;  part  of  a  κύλιξ,  Inscr. Delos  442  Bi 46  (ii 
b.c.);  part  of  a  σκύφος,  Roussel  Culles  Egyptiens  p.217  (Delos,  ii 
B.  c.).  -ισμός,  δ,  priapism,  Ar.Fys.553  (pl.). 

ροΊτάλο-ειδής,  ές,  like  a  club,  ρίζα  Dsc.3.132.  -μάχος  [μά],  ον, 
=  κορυνήτης ,  Hsch.  sub  h.  ν. 
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ράιταλον,  τό,  club,  cudgel ,  used  to  beat  an  ass,  Il.n.559,561  ;  to 
walk  with,  Od.17.195  ;  club  of  the  Cyclops,  9.319  ;  of  Heracles,  S. 
7V.51 2  (lyr.),  Ar.  Pa.  47, 495  ;  war-club  or  mace,  shod  with  metal,  παγ- 
χάλκεον  Od.1 1 .575»  cf.  X.//G7.5.20  ;  ρόπαλα  ξύλων  τετ υλωμέ  να  σιδήριρ 
Hdt-7-63  ;  a  hunter’s  staff,  X.Cyn.6. 11,17:  as  votive  offering, 
S/G1106.124  (Cos,  iv/iii  b.  c.)  :  metaph.,  netfloAaos  την  Πάραλυν  β. 
τοΰ  δήμου  έκάλει  Arist. F/z.  ι 41  ia  13.  II.  membrum  virile,  API. 4. 
261  (Leon.).  III.  v.  1.  for  ρόπτρονίιι,  X.//G6.4.36.  IV.  = 

νυμφαία ,  Plin.77/V25.75· 

ροιτάλοφόρο9,  ον,  club-bearing,  of  Heracles,  Eust.1099-31· 
ροττάλ-ώδης,  es,  t.  t.  of  the  pulse,  invented  by  Archig.,  Gal. 8. 
943.  -ωσις,60)ϊ,  ή,  name  of  a  disease  of  the  hair,  Id.  19.430.  -ωτός, 

ή,  όν,  as  if  from  βοπαλόω,  club-shaped ,  κύλιξ  D  C. 72.  iS. 

ρο-ιτ-ή,  ή,  (ρύι τω)  turn  of  the  scale,  fall  of  the  scale-pan,  weight,  Arist. 
Cael. 307b33  )  μ*ΧΡι  τοΰ  μέσου  την  β.  έχειν  gravitate  to. .,  ib.297a2S  ; 
downward  momentum,  τψ  μείζονι  βάρει  καί  ρ.  πλeίωv  παρέπεται  Ph. 
Bel. 69.21  ;  ρ.  ποιεΐν  make  (co\inler-)weight,  Thphr.CP5.4.7  ;  a  γά 
έρήρεισται  έπϊ  τ as  auras  p.  in  equilibrium,  Ti.L0cr.97e  ;  διαστρεφόντων 
τήν  p.  disturbing  the  balance,  Plu.Crtiri.28.  2.  metaph.,  balancing, 
suspense,  a  S'  (sc.  ά  πόλίϊ)  έχεται  βόπας  Ale. 25  ;  ρ.  Ainas  A. C/7.61 
(lyr.)  ;  ev  οΰν  ρ.  τοιάδε  κειμένφ  S.  7V. 82  ;  ποντοναΰται.  .  λεπταΐς  έπϊ 
βοπήσιν  έμπολάς  μακράς  άεϊ  παραρρίπτοντες  staking  distant  ventures 
on  nice  balancings ,  Id.Fr.555  (  =  Philol.88.2)  ;  ρ.  βίου  μοι  the  turning- 
point  or  sinking-point  of  life,  i.  e.  death,  Id.OCisoS  ;  ρ.  'στιν  ημών  δ 
βίος  ώσπερ  δ  ζι >γός  lAen.Mon.ff)^.  b.  turn  of  the  scale,  π οιεΐν  p. 

turn  the  scale,  Arist.Po/.  1  295b38  ;  τον  πολέμου  Isoc.  12.50  ;  πολλά/as 
μικραί  δυvάμeιs  μeyάλas  τάς  ρ.  έποίησαν  Id. 4·  1 391  μeyάληv  έσεσθαι 
τήν  Ρ·ι  fL  .Id.  1 4.33;  els  εκάτερα  τα  μέρη  βοπάς  λαμβάνοντα  rhv  πόλε- 
μον  Plb.1.20.7,  cf.  Trag.Adesp.  102  :  hence,  decision,  outcome,  βλέπω 
δύο  p.'  t)  yap  θανέίν  δεΐ  μ’ . .  ij .  .  Y.Hel.  1090  ;  ασθενείς  καϊ  έπϊ  p.  μιάς 
όντες  at  the  mercy  of  a  single  weighing  in  the  scales,  Th.  5. 103.  II. 
weight  placed  in  the  scale-pan,  Arist.  A/rc/i.  850*1  3  ;  esp.  small  addi¬ 
tional  weight,  make-weight ,  casting  weight ,  IG21. 1013. 35,  al.  ;  ais  p. 
έκ  πλαστίγγων  Lxx  IVi.  11.22  ;  ώς  ρ.  ζυγού  έλογίσθησαν  ‘as  dust  in 
the  balance ib.7s.40.15  ;  ούδ'  ’όσον  p.  Herod. 7. 33.  2.  metaph., 

<T μικρά  παλαιό,  σώματ'  εύνάζει  p.  casting  weight,  S.OF961  ;  σώμα  νοσώ- 
Ses  σμικράς  ρ. .  .δεΐταιπροσλαβέσθαιπρός  τό  κάμνεινΡΙ.Ρ.ξ,φο’,  δέδορκε 
φώς  έπϊ  σμικράς  β.  Y.Hipp.i  163,  cf.  Plu.Zr/.30.  b.  δεΐ  ρ.  διδόναι 
rats  αυτών  πατρίσι  τους  συγγραφέας  give  the  casting  weight  to. .,  Plb. 
16.14.6.  C.  weight,  decisive  influence ,  is  τοΐσδε  καί  Sis  άντισηκώσαι 
βοπή  A.Frrs.437  ;  μεγάλη  yap  ρ.,  μάλλον  δε  ολον,  η  τύχη  παρά  πάντα 
τά  πράγματα  D.  2.22  ;  ρ.  εχειν  have  influence,  Id.  1 1.8,  cf.  S/C761.5 
(Delph.,  i  b. c.)  ;  έχει  τι  βρΐθος  καί  ρ.  π ρός  τόν  βίον  Arist. ΕΝ\  ioia29, 
cf.  I094a23,  I  I72a23  ;  πλείστην  παρέχεται  ρ.  εις  τό  νικάν  Plb. 6.52. 
9.  III.  decisive  moment,  crisis  (i.  e.  victory ),  καί  τδν  Βαλαάμ. . 
άπέκτειναν  έν  τη  β.  Lxx  Jo.  13. 2  2  :  so  generally,  moment,  πpδs  μίαν  β. 
.  ,διεφθάρη  in  one  moment,  ib.  Wi.iS.  12  ;  ΰστάτην  βίου  β.  αΰτοΐς  εκεί¬ 
νην  δόξαντες  είναι  \bflMa.  ς.49  >  εν  βοπής  καιρψ  βραχεί  ΑΡ  11.289 
(Pall.).  IV.  discount  deducted  from  a  payment,  PLondflflSo.y 
(vi  a.  d.),  PO;ry.  14  3. 3  (vi  a.  d.),  etc.  ;  perh.  illicit  commission,  Cod. 
Just. 4. 59. 1. 1.  -ικ09,  η,  όν ,  inclined ,  πρός  την  συνουσίαν  Antig. Mir. 

1 1 5  (Comp.). 

ροτΓτίον  κλειδίον,  Hsch. 

ρότττον,τό,  operating- table,  lGfl(i).\ 22.41  (Epid.,  iv  b.c.). 
ροτττός,  η,  όν,  (βάφω)  —  βοφητός,  Hp.ap.Gal.  1 9·  I  3^· 
ρότττρον,  το,  (βέπω)  the  wood  in  a  trap  which  falls  when  touched 
and  catches  the  mouse,  Archil. 90,  Poll. 7.1 15:  metaph.,  δίκης 
επαισεν  αυτόν  β·  YHipp. \ΐ’]2.  II.  musical  instrument  of  the 

Corybantes,  tambourine  or  kettle-drum,  Corn.ND^o,  Luc.  Trag. 
36,  Orph.Frr.  105, 152,  AP6. 74  (Agath.)  ;  ρ.  βυρσοπαγή  καϊ  κοίλα 
περιτείναντες  ήχείοις  χαλκοΐς  Plu.C/'ass.23  ;  cf.  βόμβας  Α.Ι.  3·  III. 
knocker  on  a  door,  E .Ion  1612  (troch.),  Ar.Fr.39,  Lys.6.1,  X.77C5. 
4.36  ;  cf.  βόπαλον  111. 

ροσάτον,  τό,  —  Lat.  rosatum,  Edict. Diocl.  2.19  ( βοσσ -),  Alex. Trail. 
1. 16. 

ροταρία"  τορύνιον,  Hsch.  (cf.  βατάναν,  βρατάναν). 
ρουα,  ή,  road,  SIG  1231.1 1  (Nicomedia,  iii/ivA.  d.).  (Lat.  ru(g)a, 
Fr.  rue.) 

ρουβοτός-  βόφημα,  Hsch.  povyos*  πρόσωπον,  Id.  (perh.  pvy\os 
or  a  dialectal  form  ρούγχο?). 

ρουδιον,  τό,  =  κλύσμα  πρδς  βουν  γυναικείου,  Aet.  16.64. 
ρουδόν,  ν.  βυδόν.  ρουμαζίται'  φρίττει,  Hsch.  ροΰς,  δ,  Att. 
contr.  for  βόος.  II.  ν.  βόον. 

ροΰς,  δ  and  η  :  uncontr.  acc.  sg.  masc.  βόον  Hp .Mul.  1.31  ;  dat.  sg. 
fern,  βόιρ  ib.78  ;  gen.  βού  ld.Nat.Mul.^2,2,^,  Thphr./7F3.i8.5  (fern.), 
etc. ;  but  βοός  Yip. Mul.  2.181,  Dsc.1.108  ;  dat.pofinterpol.  in  Dorio  ap. 
Ath.  7.309! : — sumach,  Rhus  coriaria,  Dsc.  l.c.  2.  itsfruit,  Sol. 41, 

Antiph. 142.2,  Alex. 1  27.6,  PCair.Zen. 83.4,  702.29  (iii  b.c.)  ;  used  in 
medicine,  Hp.  ll.ee.  : — the  fruit  of  one  kind  (ρ.  Κυριάκέ]  Gal.  19.741  ; 
ρ.  ερυθρός  Hp.Mul.i.^i,  Gal. 12.353,  c^·  922)  was  use<3  as  a  spice  : — 
of  another,  in  tanning,  ρ.  βυρσοδεφικέ)  Yip.Mul.ifl8  ;  σκυτοδεψικός 
Ruf.ap.Orib.8.24.3.  II.  red  ray,  Lolium  />rrrwni,  Dsc.4.43. 
ρ ονσίζω,  to  be  reddish,  671.11.23.1. 

ρονσΊος,  ον,  reddish,  Lat.  russus,  russeus,  Dsc. 4. 130  (interpol.), 
Stud. Pal.  20. 245. 18  (vi  a.  d.).  II.  oi  β.  the  Red  faction  in  the 

Circus,  Lyd.Mens.^flO  :  sg.,  τού  βουσσέου  Tab.Deflx.Aud.2^2fl2, 
(Carthage,  iii  a.d.);  τού  βωσέου  ib.i6o.8o  (Rome,  iv/v  a.d.); 
βόσεον  2ι λουανόν  ib. 237. 23  (Carthage,  i  a.d.)  : — cf.  API. 5.386. 
ρουσιόσταχνς,  =  βούς  II,  PS.-DSC.4.43. 


ρονσιώδης,  ες,  of  a  reddish  colour,  Sch.Od.9.125. 
ρονσσατοι,  οΐ,  =  βούσιοι  n,  Yyd.Mensg.^o. 

ροΰτο*  τούτο,  Μακεδόνες,  Hsch.  ροτίφισρα,  gloss  on  βρόγχος,  Id. 
ροφ-έω,  A.FM.264,  Ατ.Υ .906,  etc.  ;  also  ροφάνω  (ρνφ— ),  Hp. 
Morb.2. 12, 19,  etc.  ;  ροφάω,  PMag.Lond.  121.182  (βοφωμένην 
together  with  βοφούντι  Colot.  in  Lyfl  [col.  9]),  Sch.TIl.5. 1 26  : — fut. 
βοφΊ]σομαι  Ar.F.814;  whence  Elmsl.  alters  βοφήσεις  into  -έ\σει  in 
Ach.  278,  Fy.360  (έκ-),  Pax  7 1 6  :  aor.  έρρόφησα  Hp. Morb.2 .42,  Ar. 
F<7.5 1 ,  (έπεκ-)  ib.7or,  (άττ-)  X.Cyr. 1. 3.10  : — Pass.,  aor.  part,  βοφηθείς 
Nic. Al.2,89  :  — a  form  ρΰφε'ω  (Ion.  acc.  to  Phot.)  occurs  in  Hippon. 
132  ;  aor.  βυφησαι  Ar.Fr.450  ;  Med.  βυφησασθαι  YLp.Epidfl.i  1  : — sup 
greedily  up,  gulp  down, από  ζώντ  os  β.  ερυθρόν. .  πελανόν  A.Eu.26^(\yr.), 
cf.  Ar.F.812,814,  etc.  ;  tivos  some  of  a  thing,  Luc.Z.r^.5  ;  βοφούντα 
πίνειν  ώσπερ  βούν  Χ.^7μ·4·5·32  ·  abs.,  Ar.Fy.51,  F.906,982  ;  of 
Charybdis,  Arist. Mete .356bi 5.  2.  drain  dry,  empty,  τρύβλιον  Ar. 

Ach. 2jS,  Fy.905  ;  so  ρ.  αρτηρίας,  οΐ  the  poison  on  the  robe  of  Her¬ 
acles,  S.  Tr.  1055.  II.  live  on  slops,  opp.  ξηρόν  σιτίον,  Hp. 

VM6.  (Cf.  Lat.  sorbeo,  Lith.  srebiu  ‘  sip  ’,  etc.)  -ημα,  Ion.  ρνφ-, 
ατος,  τό,  that  which  is  supped  up,  thick  gruel  or  porridge,  opp.  πόμα, 
Hp.Aphfl.68,  VM§,  Fistfl,  Arist. Ρν.86^6.  -ημάτιον,  τό,  Dim. 
of  foreg.,  A.D.Co«y.2i9.26.  -ηματώδης,  ες,  of  the  nature  of  a 

βόφημα,  gruel-like,  Gal. 6. 247,  Sor.r.98.  -ησΐ-s,  εως,  η,  supping  up, 
opp.  έδωδη,  Arist.il/r/i.38ia2.  -ητικός,  ή,  όν,  drawing  in,  absorbing, 
tivos  Str.  1 5. 1.38.  -ητός,  ή,  όν,  that  can  be  or  is  supped  up,  Id.  1 5. 
1.53,  Dsc. 5. 107,  Gal. 6. 706,  Sor.2.11  ;  cf.  βοπτός. 
ράφια*  κύματα,  1)  βόθια,  Hsch. 
ράφισμα,  ατος,  τό,  =  βόφημα,  Cyran.Q. 

ρόφω,  collat.  form  of  βοφέω,  ΕΜ^ο^.26  :  hence  βόμμα,  βοπτός. 
ρόχάνον,  τ ό,  strickle,  Hsch. 

ροχθ-ί'ω,  dash  with  a  roaring  sound,  of  the  sea,  βόχθει  γάρ  μέγα 
κύμα  ποτϊ  ξερόν  Od.5-402  ;  προτ'ι  δ’  αύτάς  [ireVpas]  κύμα  μέγα  βοχθέΐ 
12.6ο;  υπό  κύ μάτι  πέτραι  βόχθεον  sounded  with  the  dashing  of  the 
waves,  A.R. 4.925  ;  βοχθεύσιν  δε  κάλωες  Opp. 77.1. 228. — Cf.  όρε- 
χθέω.  -ος,  δ,  roaring ,  of  the  sea,  Lyc. 402, 696, 742,  Nic.  Al.$go. 
ροχμός,  ν.  βωχμός. 

ροώδη9  (A),  ες,  with  a  strong  stream ,  running  violently ,  of  a  sea  in 
which  there  are  strong  currents,  Th.  4. 2  4,  Arist.  Metefl66'i2^  ;  τό  μάλιστα 
β.  τού  πελάγους  Ael  .ΝΑ  7.24  :  hence,  of  rocks,  promontories,  etc.,  ex¬ 
posed  to  such  seas,  κρημνός  Str.8.5.1  ;  άκραι  Ael.  AL4 14.24  ;  τόποι  p. 
regions  of  rapid  currents,  Arist.  HA62  iai6,  cf.  Thphr.CF3.3.4·  II. 
Medic.,  running,  δφθαλμίαι  Hp. Epid.ifl  ;  of  persons,  affected  with 
diarrhoea  or  other  fluxes,  \d.Aer.r,  ;  al  ΰπέρλευκοι  -έστεραι  Id. Mul. 2. 
m  ;  ρ.  νόσος  ibid,  (but  metaph.  in  Ph.  1.698,  cf.  2.428)  ;  πυρετοί  β. 
Dsc.5.26  ;  πυρετός  β.  Gal. 19.399.  Adv.,  βοωδώς  πυρέσσειν  Cass .Pr. 
70.  b.  as  Methodic  t.  t.,p.  νόσημα,  opp.  στεγνόν,  Gal.Src/.7/i/r.6  ; 
πάθος  Sor.i.29,  2.45.  III.  falling  off,  καρπός  Thphr.CP5.9. 

10. 

ροώδης  (Β),  ες,  like  a  pomegranate,  Thphr.T7P3.18.13. 
ροών,  c όνος,  δ,  (pod) pomegranate-orchard,  LxxZrt.12.11. 
ρνά,  V.  βυηαν. 

ρϋάδικο9,  ή,  όν,  (βυάς)  like  diarrhoea,  Paul.Aeg.6.70.  II.  of 

persons,  suffering  from  incontinence  of  urine,  Gal. 14.787,  Heliod.(?) 
ap.Orib.45. 7. 5.  2.  suffering  from  epiphora  or  running  from 

the  eyes  without  external  cause ,  Dem.Ophth.ap.Aet.7. 46  (where 
βοιαδ-). 

ρϋάκώδης,  ες,  abounding  in  streams,  Gloss. 

ρΰαξ  [C],  άκ ος,  δ,  (βέω)  rushing  stream,  mountain  torrent,  Th.4.96, 
Dsc.3.51,  prob.  in  O67335.n1  (Pergam.,  ii  b. c.).  2.  esp.  stream 

of  lava  from  a  volcano,  δ  β.  τού  πυρός  εκ  της  Αΐτνης  Th.3. 1 16,  cf.  PI. 
Phd.i  lie,  113b,  Arist./I7i>.833ai  7,  Thphr.Frt/».22  5  δ  καλούμενος  β. 
D.S.14.59.  3.  metaph.,  β.  αργύρου  γενέσθαι  Id.5-35*  4·  °ί 

dolphins,  etc.,  έχει  οΐον  β.  δύο  έξ  ών  τό  γάλα  pet  two  flow-holes,  Arist. 
HA  504b24· 

ρνάς,  άδος,  δ,  η,  τό,  (βέω)  fluid,  flaccid,  flabby,  βυάδος  σώματος 
γενομένου  Arist.P^I66Sb7 .  II.  falling  off,  β.  θρίξ  hair  that  is 

shed,  Id.Pr.898a32  ;  ρ.  άμπελος  a  vine  that  sheds  its  grapes,  Thphr. 
77P4. 14.6  (cod.  Urb.,  v.l.  βοάς),  6/>.5·39·ΐ·  III.  as  Subst., 

βϋάδες,  oi,  fishes  that  go  in  shoals  with  the  currents ,  like  herrings, 
Arist.77Z534a27,  543bi 4,  Ael.AL49.46,  al.  2.  βΰάς,ή,α  disease  of 
the  eye  causing  a  continual  weeping  discharge,  Cels.7.7.4,  Gal. 10. 
1002.  3.  urinary  fistula,  Heliod.ap.Orib.45. 7.5,  50.4  tit.,  Aret. 

SD2.\(poi-  codd.). 
ρνάτο,  ν.  έρύω  (β). 

ρνάχίτος  [ά],  δ,  Lacon.  word  in  Ar. Lys.  170,  δ  τών  Άσαναίων  β.  the 
unstable  crowd  of  the  Athenians ;  expld.  by  Hsch.  and  Phot,  as  δ 
βέων  οχετός ;  cod.  Rav.  gives  βυγχάχετος,  other  codd.  and  Suid. 
βυχάχετος. 

ρυβδην,  Adv.  =  δαφιλώς,  βύβδην  θυννίδα  (θύνναν  codd.) .  .  δαινόμενος 
Hippon. 35  (p0S?jvCodd.,  em.  Bgk.  ;  βοίβδην'  δαψιλώς,  Phot,  post  βυά- 
χετον)  ;  κηφήνες  προσφέρονται  βύβδην  (ν.  1.  βάδην)  άνω  πρός  τον  ουρανόν 
Arist.  ΗΑ62  4a24· 

ρυβός,  =  βαιβός,  τό  έπικαμπές  (Aeol.),  Hdn.Gr.  1 . 187· 
ρν*γχ-άζω,  =  μυκτηρίζω,  Phot.  -αινα,  ή,  with  a  large  nose  or 
snout ,  Lat.  nasuta,  Gloss.  -άχίτος,  ν.  βυάχετος.  —  «λε'φας,  αντος, 

δ,  with  an  elephant's  trunk,  ZPn.204(Pall.).  ~υάζω,  =  βογχάζω, 
βέγχω,  Hsch.  — ίον,  τό,  Dim.  of  βύγχος,  Ax. Ach. 744)  Theophil. 8. 2, 

POxy.io8.i-,  (fi  a.d.).  -όομαι,  Pass.,  =  βαμφάζομαι,  Hsch.  and 

Phot.  s.v.  βαμφάξη  (s.v.  1.).  -09,  εος,  τό,  snout,  muzzle,  of  swine, 

Stesich.14,  Pherecr.102,  Anaxil.11,  Arist.TTyi 595*1 8,  cf.  Sch.Ar. 


1576 


Av.%47  >  °f  dogs  and  other  quadrupeds,  Theoc.6.30,  Arist.P^fijS1* 
30,  Thphr.C7mn4.io  :  of  birds,  beak ,  bill,  Ar.Av. 348,364,  ah,  Arist. 
HA  §04*·  21,  PA6e,qb22,  693”  16.  2.  Com.,  of  a  man’s  face,  Cratin. 

440,  Archipp.i  ;  of  a  god’s  face,  Arar.i. 
ρυδίΐ·  περιπλέκεται,  Hsch. 

ρυδην  [C],  Adv.,  (βέω)  flowingly ,  i.e.  abundantly ,  lavishly,  Cratin. 

441,  Plu.SWf.2i,  Caes.29,  7»c. 39,  Eun.FSp.489B.,  etc.  :  cf.  βύβδην. 
ρυδία*  ρόα,  4)  ροιά,  Hsch.  (fort.  βοίδια). 

ρΰδόν,  Adv.  =  ρύδην,  βυδδν  άφνειός  abundantly  rich,  Od.i5.426  : 
βουδόν  (Lacon.  ?)■  βευστικώς,  Hsch. 
ρυδωμε'νην’  βοφωμένην,  Hsch. 

pveiva'  Αρνα,  Κύπριοι,  Hsch.  (from  ΡρήναΊ  ·,  v.  άρήν). 
ρυζε'ω  or  ρυζω,  like  βάζω,  growl,  snarl,  like  an  angry  dog  (Poll. 5. 
86),  ρόζων  Hermipp.24  (pu^cS^ap.Suid.,  cf.  Hsch.)  ;  also  of  hawks, 
Poll. 5. 89. 

ρυήαν  κάτοχον  πιπάζεσθαι,  καί  ρυα  δ  Ίππος,  Hsch. 
ρυημα  [β],  ατος,τό,  (βέω)  a  kind  of  honey-cake,  Gal. 4.526  (printed 
βύμματα),  6.492. 

ρϋηφεν-ης,  is,  (βίοι,  Αφενός)  floiving  with  riches,  abounding,  D.P. 
337,  Nonn./λ 10. 152.  -ίη,ή,  affluence,  Ca\\.fov.8 4. 

ρυθμ-ίζω,  bring  into  a  measure  of  time  or  proportion ,  περιόδους  Plu. 
2.350ε ;  repeat  a  verse  in  proper  time  ox  rhythm, i.e. scan  it,  D.H  .Comp. 
18  : — Pass.,  4v  δυσί  τετραχόρδου  β.  τα.  μέρη  (sc.  του  ουρανού)  Arist. 
AV.47  1  λιθούται  καί  -ίζεται  Philostr. F^3-57·  II.  generally, 

order,  arrange,  compose,  Arist. Metaph.  1075“!  2,  Spir. 4§5b2  : — Pass., 
Id.P/i.245b9·  2.  of  persons,  educate,  train ,  τα  παιδικά  Vi.Phdr. 

253b,  cf.  X.Cyr.8.8.20  ;  τάν  ψυχάν  d  i.L0cr.103d  ;  τδ  πρόσωπυν 
Luc. Merc.Cond. 30  ;  τάς  γνώμας  id. Attach. 22  ;  [δίεδρα]  β.  ώστε  πρδς 
μεσημβρίαν  βλέπειν  train  them,  Thphr.CP3-7  9  »  Ρ·  Tlv°-s  bring  them 
to  order,  correct  them,  GDI 5075.35  (Crete)  ;  β.  καί  διδάσκει  τινάς  κινεΐ- 
σθαι  κινήσεις  Stoic.  2.28  ;  β.  λύπην  οπού  define  the  place  of  grief  (re¬ 
ferring  to  the  line  before),  S.Ant.318  : — Med.,  πλόκαμον  μίτραισι  E. 
Hec.924  (lyr.)  :  metaph. ,  πρός  τ  i  prepare  oneself  for .. ,  Hid. 10. 10  : — 
Pass.,vT;Aecoy  ωδ’  έρρύθμισμαι  thus  ruthlessly  am  I  brought  to  order,  A. 
Pr. 243  ;  όρνιθες  έρρυθμισμένοι  τήν  γλώτταν  taught  to  speak,  Philostr. 
VAi.J.  3.  shape  by  massage,  Sor.1.83,  Ruf.ap.Orib./Vie·.  20. 

6.  -ικός,  ή,  όν,  set  to  time,  rhythmical,  κίνησις  Pl.P77.307a,  etc.  : 
of  a  man,  Plu. 2. 1014c.  2.  of  ox  for  rhythm,  ποικιλία  ib.  1138b, 

cf.  1 144d ;  η  β.  λέξις,  opp.  ή  πεζή,  D.H  .Comp.  1 1 ;  ρυθμικοί,  oi,  rhyth  mr- 
cians,  ib.17:  ή  -κή,  opp.  ή  μετρική,  Aristox. Harm,  p.32  M.  -105, 

a,  ον,  —  ρυθμικός,  Hdn.Gr.2.443,853.  -ΐσις,  εως,  ή,  shaping, 

ordering,  ή  του  λόγου  ρ.  Eustr.  in  ENltf.^o. 

ρυθμο-γραφία,  ή,  noting  down  of  the  time  or  rhythm,  C/G30S8 
(Teos).  -γράφος  [a],  ov,  writing  on  rhythms ,  of  Hephaestion,  Tz. 
in  An. Par.  1.95.  -ειδής,  ές,  rhythmical ,  D.H. Isoc. 2,  Aristid. Quint. 
1. 14.  -ποιία,  ή,  making  of  time  or  rhythm,  Aristox. Harm,  p.34 
M.,  Rhyth. 2  p.8W.,  Plu.2.1 135c  (pi.),  Aristid. Quint. 1.5. 

ρυθμό?,  Ion.  ρυσμός  (v.  infr.  hi,  ιν),  δ  :  {ρέω)  : — any  regular  recur¬ 
ring  motion  ( πας  ρ.  ώρισμένη  μετρεΐται  κινήσει  Arist. Pr.882b2)  :  I. 

measured  motion,  time,  whether  in  sound  or  motion,  Democr.i5°  ; 
=  ή  τής  κινήσεως  τάξις,  Pl.Lg.66^a,  cf.  672ε  ;  δ  ρ.  εκ  του  ταχέος  καί 
βραδέος,  εκ  διενηνεγμένων  πρότερον,  ύστερον  δέ  δ  μολογη  σάντων  γέγονε 
Id.Smp.  187b,  cf.  Suid.  s.  ν. ;  rhythm,  opp.  μέτρον  and  αρμονία,  Ar. 
7VM.638sq.,  PI.  P.  397b,  398c!,  601a,  Arist. Rh.  1 403b3 1  ;  λόγοι  μετά 
μουσικής  καί  ρυθμών  πεποιημένοι  Isoc.  15.46)  °f  Prose  rhythm, 
Arist. P/m 4o8b29,  D.H.Cow^.17  :  defined  by  Aristox. Rhyth. Fr.  1, 
Aristid. Quint. 1. 13.  2.  special  phrases:  έν  βυθμψ  in  time,  of 

dancing,  marching,  etc.,  βαίνειν  έν  β.  Pl.Lg.6'job,  cf.  X.An. 5.4. 
14;  ορχείσθαι  Id.Cyr.1.3. 10  ;  έν  τψ  β.  άναπνεΊν  respire  regularly, 
Arist.Pr.882bi  ;  so  σωζόμενος  β.  A. C/τ. 797  (lyr.)  ;  μετά  βυθμοΰ  βαί- 
νοντες  Th.5.70  ;  βυθμδν  χορείας  ΰπάγειν  keep  time,  Ar.  77/. 956  (lyr.)  ; 
θάττονα  βυθμδν  έπάγειν  play  in  quicker  time ,  X.Smp.2. 22  ;  πυρριχίψ 
δρόμιρ  καί  βυθμψ  Hdn.4. 2.9,  cf.  Plb.4.20.6  :  pi.,  paces,  Alcid .Soph. 
1 7.  II.  measure,  proportion  or  symmetry  of  parts,  at  rest  as 

well  as  in  motion,  κατά  τδν  αύτδν  β.  Pl.Tg-.728e.  III.  generally, 
propoition,  arrangement,  order,  βυθμψ  τινι  E.Cyc.398  (codd.,  but 
θ’  ένί  is  prob. ) ;  ούκ  άπδ  βυσμού  εικάζω  not  without  reason ,  Call. 
Epigr. 44.5.  IV.  state  or  condition  of  anything,  temper,  disposi¬ 

tion,  Thgn.964  (coupled  with  οργή  and  τρόπος)  ;  οΐος  βυσμδς  ανθρώπους 
έχει  Archil. 66. 7  ;  όσοι  χθονίους  εχουσι  βυσμους  καί  χαλεπούς  Anacr. 
74  !  μένει. . χρήμ ’  ούδεν  έν  ταύτψ  β.  Eup.356·  V.  form ,  shape  of 

a  thing,  Democr.51 ;  identified  by  Arist.  with  σχήμα,  Metaph.qScf  i6, 
I042bi4  ;  μετέβαλον  τον  β.  των  γραμμάτων  changed  the  form  or  shape 
of  the  letters,  Hdt.5.58  ;  of  Chian  boots,  HpWr/.62  ;  of  the  shape 
of  a  cup,  Alex. 59  ;  of  a  breastplate,  X.Mem.  3. 10. 10  ;  [του  θυσιαστη¬ 
ρίου]  Lxx  4Pz.16.lo  ;  A ύτονόας  β.  ωύτός  Theoc.26.23  ;  so  of  the  natural 
features  of  a  country,  D.P. 27 1,620;  structure  of  a  substance,  κεγ- 
χροειδες  τψ  β.,  τψ  β.  σπογγώδες,  Dsc.5.77D  l8.  VI.  manner, 

fashion  of  a  thing, "Ελλην  β.  πέπλων  Ε.  lleracl. τ 30  ;  τίνι  β.  φόνου;  by 
what  kind  of  slaughter  ?  Id.PZ.772,  cf.  Supp. 94  ;  έν  τριγώνοις  βυθμοΊς 
triangular-zwstf,  A./V.78.  [C  by  nature,  A.Ch.-jC)-  (lyr.),  E.SHpp.94, 
etc.;  ϋ  by  position  in  Thgn.964,  etc.] 

ρυθμόω,  shape,  Sm.Ts.44.  T2  · — Pass,  ρυθμόομαι,  Ion.  ρυσμ— ,  to  be 
moulded,  κέρδεσιν  Democr.197. 

ρϋΐσκομαι,  (βέω)  have  diarrhoea,  Hid. 2. 19  : — prob.  flozv  (metaph.) 
in  Archil. 142.  2.  suffer  from  falling  hair,  Ox\b. Eup.  4.6.  II. 

Math.,  ή  αυτή  στιγμή  βυϊσκομένη  ποιεί  τδ  μέγεθος  άλλ’  ου  παρατιθε- 
μένη  πρδς  Αλλην  στιγμήν  flowing,  Simp./Vz  PA.722.30;  cf.  βέω  1.5b, 
βύσις  ill. 


ρυπαρός 

ρυκάν-η  [α],  ή,  plane,  ΑΡ6. 204  (Leon.).  -ησις,  εως,  ή,  planing, 
Bito  54· 2  (where  ρυχ-).  — ίζω, plane,  Gloss. 

ρυμα  [ϋ],  ατος,  τό,  (βέω)  =  βεΰμα,  anything  that  flows,  stream,  IG<) 
(ι).692·5  (Core.)  :  metaph.,  θοδν  ρ.  δινεύουσα  Orph.77.io.22  ;  άρμο- 
νίης  β·  Procl.  ΤΤ.ι.4. 

ρΰμα  (A),  aros,  τό,  (έρύω  (a))  that  which  is  drawn  :  1.  τόξου  β., 

i.e.  the  Persian  archers,  opp.  λόγχης  Ισχύς,  i.  e.  the  Greek  spearmen, 
A.Pers.ltf  (anap.) ;  έκ  τόξου  βύματος  from  the  distance  of  a  bow -shot, 
X.An.  3.3.15;  Is  τόξου  β.  Eun. Hist,  p.271  D.  2.  towing-line,  Plb. 

1.26.14,  3.46.5,  al.,  D.H. 3.44. 

ρΰμα  (Β),  ατος,  τό,  {έρύω  (b))  defence ,  protection ,  βωμδς  φυγάσιν  β.  Α. 
Supp.  85  (lyr.)  ;  ατ τάσι  κοινδν  β.  δαιμόνων  έδρα  E.Heracl.  260  ;  πύργου  β. 
a  tower  of  defence,  S.Aj.  159  (anap.):  c.  gen.  objecti,  defence  against, 
L1 θάνατος ]  μέγιστον  β.  των  πολλών  κακών  A.Fr. 353  >  βύματ α,  =  βοηθή¬ 
ματα,  Hp.ap.Gal.19.136;  cf.  βύσιον. 

ρϋμ-άρχη?,  ου,  δ,  chief  officer  of  βύ μη  (ΐΐ),  Aen.Tact.3-4·  — < αρχο?, 

<5,  =  magi s ter  vici ,  Gloss. 

ρυμβεω,  ρυμβίον,  Att.  for  βομβ-  (q.  ν.). 

ρυμβονάω,  (βυμβών)  swing  round ,  Phld. D.^.to  (Pass.).  2. 

metaph.,  swing  round  and  throw  away,  β.  τά  τιμιώτατα  ‘  to  make 
ducks  and  drakes  ’  of  money,  Ael.TV.  146. 
ρόμβος,  ν.  βόμβος. 

ρυμβών,  όνος,  ή,  coil  of  a  serpent,  A.R.4.144  (pi.), 
ρΰμείος,  a,  ov,  of  the  form  of  βυμοί  I.  2,  neut.  pi.  βυμείια  and  βυμεΐα, 
IG22. 1672.307. 

ρυμ-η  [ϋ],  ή,  force,  swing,  rush  of  a  body  in  motion,  βύμη  έμπίπτειν 
with  a  swing,  Th.2.76  ;  πτερύγων  βύμη  rush  of  wings,  Ar. Pax  86,  cf. 
Av.  1182  ;  τροχού  βύμαισι  τευκτδν. .  κύτος  formed  by  the  whirl  of  the 
potter’s  wheel,  Antiph.52.2,  cf.  Ar.7Tc.4  ;  ή  β.  τού  αίματος  the  flow  of 
blood  in  the  veins,  Hp. Medic.6  ;  ή  β.  τής  έκκρούσεως  X.Cyn.  ίο. 12  ; 
τής  β.  τής  άλιάδος  δ  ψόφος,  of  the  noise  made  by  a  boat  in  motion, 
Arist. 7/^/5 33bI 9  :  metaph.,  ευτυχεί  βύμη  θεού  E.Rh.64’,  ή  β.  τής 
τύχης  Plu.Caes.53  !  V  β·  t/js  οργής  κτλ.  the  vehemence  of  passion, 
D.21.99;  γλώσσης  β.  Lyr.  A  lex.  A  desp.  35.1 1 ,  cf.  Eun.  Hist.  p.  245 
D.  2.  abs.,  rush,  charge ,  of  soldiers,  Th.2.81  ;  of  ships,  Id. 7. 70  ; 
τών  Ίππων  X.Cyr.j  Λ  .31,  cf.  Polyaen.4.3.5,  al.,  Ach.Tat.i.i  2  ;  ύπδ 
τού  βοίβδου  καί  τής  β.  Ar-Nu.^of  3.  =  βοπή,  Chr3'sipp.ap.Sch.T  II. 
22.212.  II.  street,  Aen.Tact.2.5,  3-4  ΐ  τήν  β.  όδοιπορείν  Philippid. 
13,  cf.  Lxx/s.15.3,  al.  ;  of  a  Roman  camp,  Plb. 6. 29.1  ;  lane,  alley, 
PCair. Zen.  764. 142  (iii  b.c.),  PStrassb. 86.19(11  b.c.),  Act.Ap. 9. 11  ; 
slit,  chink,  dub.  I.  in  Hp.  Cord.  2.  -ηδόν,  Adv.  with  a  swing  or  rush, 
Polyaen.4.3.5. 

ρυμμα,  ατος,  τό,  (βύπτω)  anything  used for  washing,  soap,  lye,  Hp. 
Morb. Sacr.  1,  Ar.Lys.377,  PI. /7.429c  sq.  II.  sediment,  dirt  re¬ 

maining  from  washing,  Gal.6.795,  Sch.Nic.jd7.95,  Hsch. 
ρϋμοττυλιον,  portella,  Gloss. 

ρύμάς,  ό,  (έρύω  (a))  pole  of  a  chariot  or  car,  II.  10.505,  23.303,  24. 
271,  Hdt. 4.69;  έν  πρώτψ  β.  at  the  front  end  of  the  pole,  II. 6. 40, 16.371  ; 
άρτήματα  βρυμοίς  pole- chains,  I G\2. -1,14. 40,  cf.  313.21,22,28,  22.1072. 
307.  b.  three  stars  in  the  Bear,  the  pole  of  the  Wain,  Suid.  2. 
log  or  block  of  wood  for  fuel,  S/G975.1,  al.  (Delos,  iii  b.c.),  TCii 
(2). 154  A  18  (ibid.,  iii  B.C.)  ;  ξύλα  καί  κληματίδες  καί  βυμοί  τά  ίερεΐα 
έψήσαι  ib.203.r45i  (ibid.,  iii  B.C.);  βυμδς  εις  βωμόν  ib.144-^33 
(ibid.,  ivB.  c.)  ;  βυμοί  είς  τους  χορούς  Inscr. Delos  442  A  1 86,  cf.  189 
(ii  β.  c.).  II.  trace,  Aei.NA  10.48.  III.  trail  of  a  shooting 
star,  Arat.927.  IV.  peril,  shelf  ox  row,  πρώτος  β.,  δεύτερος  β., 

etc.,  IG21. 1 388. 1 6, 1 9,  al.,  Michel  832.63  (Samos,  iv  b.c.),  etc.  ;  at 
..έν  τψ  πρώτψ  β.  φιάλαι  Inscr.  Delos  442  Β  21  (liB.c.)  ;  έκ  τού  πρώτου 
β.  τού  έκ  τής  κιβωτού  φιάλη  ή  περιγενομένη  άπδ  τού  β.  τού  παραδοθέντος 
τοΐς  άνδράσιν  ib.25.  V.  a  weight  at  Rhodes,  Suid.  VI.  =τάξις, 
ή  έμμέλεια,  Hsch.  (sed  leg.  βυθμός). 

ρϋμοτομ-εω  πόλιν,  (βύμη  ll)  divide  a  town  bystreets ,  D.S.  17.52, 
J--S/3-5·2  Pass.,  πόλις  κακώς,  καινώς,  έ  ρ  ρυμοτο  μη  μένη  Dicaearch. 

I. 1,12  ;  τ ετράπυλος  έρρυμοτομη μένος  προς  όρθάς  γωνίας  Str.  12.4-7)  c^· 
Cleom.2.1.  -ία,  ή,  division  of  a  town  or  camp  by  streets ,  Plb.6. 
31.^10,  D.S.  17.52,  Str.  14.1.37. 

ρΰμουλκεω,  ( βύμ.α  (a)  2,  έλκω)  draw  by  a  line ,  tow,  Lat.  remulcare  or 
remulco  agere,  ναύς  Plb.1.27.9,  cf.  Str.5.3.6,  D.S. 20. 74,  Peripl.M. 
Ruhr.  44,  etc. 

ρυντάκης,  δ,  an  Indian  bird  of  the  size  of  a  pigeon,  Ctes.7V.45  ; 
ρυνδάκη,  Hsch. 

ρυομαι,  ν.  έρύω  (β).  pvira,  τά,  heterocl.  pi.  of  βύπος  (q.  v.). 
ρυπαίνω,  fut.  βϋπάνώ  (καταρ-)  Isoc. I  2.63  : — Pass.,  aor.  έρρυπάνθην 
Plu.  2.434b  :  (βύπος)  : — defile,  disfigure,  β.  τδ  μακάριον  Arist. ENjoyf3 
2  ;  τδν  έμδν  βίον  Aristaenet.2.  ι  7  ;  abuse, disparage,  Pherecr. 2  28,  Arist. 
T?/z.i405a25  : — Pass.,  to  be  ox  become  foul,  opp.  λαμπρύνεσθαι,Χ.Εαο. 

I I.  3,  cf.  A  poc.  22.11  ;  of  a  garment,  get  dirty,  Thphr  .Char.  10. 14.  2. 
metaph.,  contaminate,  infect,  τους  πλησιάζοντας  Gal. 1.254. 

ρυπαπαΐ,  ν.  βυππαπαΐ. 

ρυπαρ-ευομαι,  Pass.,  =  βυπαίνομαι,  ν.  1.  in  Apoc. 22.1 1 .  —ία·,  ή, 

dirt,  filth,  Dsc.1.56  (prob.  in  5.74,  pi.),  Plu. 2. 142a,  Sor.  1.122,  Porph. 
Abst. 1.42.  2.  metaph.,  sordidness,  Critias56D.,  Telespp.33, 

37  H.,  Plu.2.6od  ;  οικονομικός  χωρίς  βυπαρίας  D.C.74.5. 

ρυπαρό-βΐος,  ov,  of  sordid  life ,  Vett.  Val.  16.22.  -γράφος  [7  pa], 

ov,  painting  sordid  subjects ,  Plin.77A^35. 1 1 2  ;  cf.  βωπογράφος.  -κέρα¬ 
μος,  ov,  of  a  dirty  earthenware  colour ,  Alex.Mynd  ap.Ath. 9.395ε 
(βυποκέραμος  codd.).  —  με'λάς,  αινα,  av,  of  a  dirty  black,  ib.d. 

ρυπαρός,  ά,  όν,  filthy,  dirty,  κόλυθρον  Telecl.3  ;  δάπιδες  Pherecr. 
185  ;  β.  είριον greasy,  Hp.Frae7.2i ;  γαστέρας  Id. Prorrh. 2. 23  (s.v.l.)  ; 


ρυπαροτης 

unpurged,  σώμα  Alex-Trall-Priv^.  2.  metaph sordid,  mean, 

ήδη  χορηγύν  πώποτε  -ώτερον  τοΰδ'  είδες;  Eup.306  ;  uncultured,  β. 
Tp<)ToiPhiletaer.i8  ;  βίος  δουλοπρεπής  καί  β.  Arist.KF’125  Ibi3  ;  p.  πολΐ- 
ται,  όχλος,  D.  H. 7.8, 9.44 ;  of  style,  Longm.43.5.  Adv.  -ρώς  Men. 
142,  Epicur.-SVw/. Vat. 4$,  Arr. Epict. 2.9.4,  AP10.4S  (Pall.):  Sup. 
-ώτατα  D.C. 59. 4.  3.  of  coins,  made  of base  metal,  gold  or  silver 

alloy,  αργυρίου  βυπαράς  δραχμάς  BGUl  1 4. 1  2  (ii  A.D.),  cf.  Ostr.Bodl.  ii 
32  (ii  A.D.),  al.  4.  κρότων  p.,  prob.  =  αδογμάτιστος,  PCatr.Zen. 
670.6  (iii  b.c.)  ;  σίτος  β.  unwinnowed,  PFay.  16.10  (i  B.c.)  ;  κριθή  p. 
POxy. 1542.7  (iv  a.  d.). 

ρϋ-ττάρότης,  ητος,  ή,  =  βυπαρία  2,  βίου  Ath. 5.220a. 

ρϋιτάρο-φάγος  [<p<x],  ον ,  foul-feeding,  Tz.ad  Lyc.513·  -φορε'ω,ν. 
βυποφορέω.  -φόρος,  ον,  ivearing  dirty  clothes,  Steph.  in  Hp.  2.251  D. 

ρυ-ιτ-ασμα  [δ],  ατος,  τ 6,  dirt,  filth,  pollution ,  Apollon. Lex.  s.  v. 
λύματα:  but  ρϋ-ττασμός,  δ,  is  f.l.  in  Eust.1849.1 2.  -άω,  Ep. 

ρΰττόω,  to  be  filthy,  slovenly,  μάλα  π  ep  βυπόωντα  καθήραι  Od.6. 
87;  βωγαλεα,  βυπόωντα  13-435  5  Ρ  2 τι  δη  βυπόω  1 9· 7 2  5  νυν  δ’  'όττι 
βυπόω  23. 11,5  5  ρυπόωντα  δε  ε στο  χιτώνα  24.227;  βυπώντα,  κυφόν, 
άθλιον  Ar.Pl.266  ;  of  the  habits  of  Spartans  and  philosophers,  4ρρύ- 
πων,  4 σωκράτων  Αχ.  Αν.  I  282  ;  τούς  Πυθα-γοριστάς  .  .  βυπάν  έκόντας 
Aristopho  9-2,  cf.  Luc;A^c.4  ;  τά  ρυπώντα  τών  τραυμάτων  Ael .ΝΑ 
14-4·  II.  Pass.,  to  be  filled  with  wax,  of  the  ear,  prob.  in  S  .Fr. 
858.  -ε'λαιον,  τ 6,fotd,  dirty  oil,  Paul.Aeg.7.17. 

ρΰττό-εις,  εσσα,  εν,  =  ρυπαρός,  Nic.Al.4j0  ;  όλπη  A P6. 293 (Leon.)  ; 
πίνος  ib.  11.158  (Antip.).  -κέραμος,  v.  βυπαροκερα- 

μος.  -κιβδοτόκων,  ωνος,  δ,  nnser,  1  dirty  usurer',  Cerc.4. 

10.  -κόνδυλος,  ον,  with  dirty  knuckles,  esp.  of  one  who  imitates 

the  Laconians,  PI. Com. 124,  Ar.ZV.718. 

ρυ-ιτον  [δ],  τ 6,  =δρός,  whey,  Phot. 

ρυ-ιτος  [δ],  δ,  dirt,  filth,  used  by  Horn,  once  in  heterocl.  pi.,  κάθηράν 
τε  ρύπα  πάντα  Od.6.93  :  later  in  sg.,  Semon.7.63,  A.ZV.82  (cf.  Ar. 
ZV.892),  Pl.Prw.130c,  Eup.252,  Alex.197,  etc. ;  δ  ev  τοίς  ώσϊ  β.  Arist. 
Pr.96obl8,  cf.  Artem.1.24,  PMag.Osl.  1.332  ;  p.  δ  άπύ  τών  iv  τοίς  γυ- 
μνασίοις  ανδριάντων  Gal.  I  2.1 16  ;  τύν  άπύ  τών  ονύχων  ρύπον  Suid.  S.  ν. 
γρύ  ;  άπαν  ρύπον  all  of  it  filth  (acc.),  Theoc.15.20  ;  of  a  person,  πρύς 
τύ  μη  λονσθαι  ρύπος  Aristopho  1 0.4  : — also  ρυ-ιτος,  εος,  τό,  of  cheese- 
parings,  Ηρ.Λ/«Ζ.  1.64.  2.  metaph.,  sordidness,  meanness,  δ  p.  τού 

χαμαί  βίου  M.  Ant.  7-47·  II.  sealing-wax,  τούς  p.  άνασπάσαι  Ar. 
Lys.  1198. 

ρϋίΓο-φορεω,  ivear  dirty  clothes,  Sch.Ar.r4w.  1554,  where  Hemster- 
huis  cj.  βυπαροφ-.  -ω,  make  ford  and  filthy,  befoul  (cf.  βυπάω)  : — 

Pass.,  to  be  foul  and filthy,  Ep.  pf.  part.  Pass.,  ε'ίματα.  .τά  μοι  βερυπ  ω- 
μενα  κείται  Od.6.59,  cf.  Hp.iI/oc///.33»  Mul.\.66  ;  ερρυπωμένος  Sch. 
Ar.Ach.425  ;  βυπωθήναι  Ph.Pr.9H.: — Act.,  dub.  1.  in  Thphr .Char. 
15.6. 

ρυττ-π-ά-τταΐ,  a  cry  of  the  Athenian  rowers,  yoho !  Ar.Prt.1073  : 
hence  comically,  τύ  p.  the  crew,  one's  messmates ,  Id.P.909;  also 
ρυττατταΐ  AB446. — Cf.  ίππαπαΐ. 

ρυ-ττ-τειρα,  as  if  fern,  of  βυπτήρ  (which  is  only  f.l.  for  άρυτήρ  in  Dsc. 
2.74),  that  cleanses  from  dirt,  β.κονίη  soap,  lye,  v.  1.  for  θρύπτειρα  inNic. 
Al. 370.  -τηριον  καθαρτήριον,  Suid.  (post  ρύσιον).  -τικός,  ή,  όν, 
fit  for  cleansing  from  dirt,  βυπτικωτάτη  κόνις  Plu. 2. 697a  ;  -κή  δύναμις 
detergent ,  Gal.  10.565  :  c.  gen.,  p.  τού  φάρυ-γχος  cleansing  or  clearing 
the  throat,  Arist.Pr.903b2  9,cf.  PI.  7Y.65d,  Thphr. CP6. 1.3 :  but  c.  gen. 
objecti,  p.  ξηρότητας  fit  for  cleaning  it  off,  Arist. S/ws.443ai.  2. 

purgative ,  Id.Pr.873bi.  -τω,  (ρύπος)  cleanse,  wash,  esp.  with  soap 

or  lye,  p.  τά  ίμάτια  \ά. Mete. 55^^22  ;  τάν  γλώτταν  Ti.  Locr.iooe  ;  τάς 
χείρας  Phylotim.ap.Ath.3.79c  · — Med.,  ivash  oneself,  Antiph. 148.3, 
Thphr. //P9. 9. 3,  f.  1.  in  Nic.r4Z.530  ;  aor.  ερρύφαντο  Ph.  1.613  ;  λουο- 
μενη  τάς  τρίχας  ερρύπ τετο  Polyaen.8. 27  :  prov.,  4ξ  'ότου’γώ  ράπτομαι 
ever  since  I  began  to  wash,  i.e.  from  my  childhood,  Ar .Ach. 
17.  -ώδης,  ες,  filthy,  dirty,  Dsc. 1.73,  Artem.2.4,  al.,  Vett.Val. 

249.  25  ;  [έμπλαστρο/]  μελάγχλωροι  κα  1  p.  ώνομασμέναι  Gal.  1 3.460,  cf. 
Cels.5.19. 15,  al. 

p νσ-ά,  =  βυσή,  Phot.,  Suid.  -αίνομαι,  Pass.,  to  be  wrinkled, 

Nic.r4/.78,  APi 4.105.  -άλεος,  η,  ον,  wrinkled ,  δπώρη  Nic.r4Z. 

1 8 1 .  -άω,  =  βυσαίνομαι,  Hsch.  s.  ν.  βυσοίσι.  -ή,  η,  withering, 

decay,  dub.  in  Suid.  -ημα,  ατος,  τά,  wrinkle ,  in  ph,  Phot.,  Suid. 

ρΰσθαι,  ν.  ερύω  (b). 

ρϋσϊ-άζω,  Dor.  ρΰτιάζω  IG42(i).JJ.i  r,al.  (Epid.,  ii  b.c.)  : — treat  as 
a  ρύσιον,  seise,  distrain  upon,  ού  ρυσιάζω,  τάμα  δ’  ευρίσκω  φίλα  Έ,.Ιοη 
523,  cf.  S/G629.20  (Delph.,  ii  b.c.),  ah,  Ph. 1.638;  of  plundering  a 
city  as  reprisal  for  stolen  property,  την  πόλιν  D.S.8.7  : — Pass.,  to  be 
so  treated,  A. Supp. 42 4(lyr.),  E .Ion  1406, 1G 1.  c. ;  τί βυσιασθείς;  robbed 
o/'w.hat?  cj.  in  YL.Heracl.i  63  ;  of  debtors  at  Rome,  Plu.  Cor. 5  : 
metaph.,  ψευδόδειπνα  .  .  μαργώσης  γνάθου  ερρυσιάσθ η  cj.  in  A. Fr. 
258.  -βωμός,  ον,  defending  altars,  Id.Pzi.920  (lyr.).  -δίφρος,  ον, 
preserving  the  chariot,  of  a  charioteer,  P1./.2.21. 

ρυαιλλα,  ή,  =  ρυτίς,  Hsch. 

ρυσΐμον  [δ],  τό,  f.l.  in  Nic.-i4Z.6o7· 

ρύσιον  [ϋ],  Dor.  ρυτιον  S/G56.41  (Argos,  ν  b.c.)  :  τό :  (ερύω  (β))  : 
— surety,  pledge.  I.  property  held  or  seized  as  a  pledge  or  com¬ 

pensation,  ρύσι  ελαυνό μένος  driving  off  his  cattle  in  distraint,  II.  II. 
674;  ρύσια  δάντες  Sol. II. 3  (ν.  1.  ρύματα  protection)  ;  μεΊζον  ρύσιον 
πάλει  θησεις’  εφάφομαι  γάρ  ου  ταύταιν  μάναιν,  i.e.  Oedipus  shall  him¬ 
self  be  seized,  not  his  daughters  alone,  as  a  pledge  or  surety  to  Thebes, 
S.  OC858  ;  επαγετω  ρύτιον  δέκα  στατήρων  shall  impose  a  pledge  of  ten 
staters,  SIG  he.  ;  ρύσιον  θε'ις  τύν  παΐδα  J.BJ1.14.I  ',  ρύσια  κατά  τών 
πολεμίων  άγων  ib.  1.19.2  ;  ρύσια  τών  χρημάτων  κα\  τών  παρ'  εκείνοις 
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ληστών  Ιποιεΐτο  ld.AJl6.Q.2  ;  τής  προθεσμίας  παρελθούσης  ρύσια 
λαμβάνειν  ib.l6.IO. 8  ;  ρύσια  καθέξον  τες  άνθ'  ών.  .  άφείλοντο .  .'Ρωμαίοι 
χρημάτων  D.  Η.5·33·  2.  stolen  property  taken  back  as  compensation 

for  the  theft,  του  ρυσίου  θ'  ήμαρτε  A.Ag.535  ‘,  ρυσ ίων  εφάπτορες  laying 
hands  on  alleged  stolen  property,  Id. Supp. 728,  cf.  412.  II.  re¬ 

prisals,  φόνον  φόνου  ρύσιον  τείσω  suffer  death  as  reprisals  for  death, 
S.P//.959;  ρύσια  κατήγγειλαν  τοίς  'Ροδίοις  proclaimed  reprisals, 
Plb.4.53.2  ;  κατά  βήύσιον  by  way  of  distraint  or  reprisals ,  1G  12(2). 
15.19  (Mytih,  iii  b.c.);  but  κατά  ρύσιον  prob.  in  search  of  persons 
to  seize  and  hold  to  ransom,  ib.i  2(5). 653. 1 1  (Syros,  i  b.c.).  2. 

ρύσια,  τά,  the  right  of  reprisals,  ητοΰντο  ρύσια  τούς  ’ Αχαιούς  οΐ  Αήλιοι 
κατά  τών  Αθηναίων  Plb.32.7.4  5  άπεδωκε  τοίς  α’ιτουμενοις  τά  ρ.  κατά 
τών  Βοιωτών  granted  the  right  of  reprisals  against..,  Id. 2 2.4. 
1 3·  III.  ρύσια,  τά  (cf.  ρύσιος),  restitution,  deliverance ,  VE παφος 

αληθώς  ρυσίων  επώνυμος  A. Supp. 51 5.  2.  offerings  for  deliverance, 

ρ.  άνάγουσιν  D. P.527  ;  ώδίνων  ρ.  AP6. 2^4  (Pers.). 

ρυσιος  [δ],  ον,  ( ερύω  (b))  delivering,  saving,  A.  Supp  Λ  50  (lyr.); 
ρύσια  ψυχής  δώρα  AFj. 605  (Jul.  Aegypt.).  II.  (ερύω  (a))  ρυσίαν 

βολάν"  τήν  τών  τόξων  τάσιν,  Hsch. 

ρϋσί-ττολις  [ϊ],  εως,  δ,  ή,  saving  the  city,  A.  77/.  1 29  (lyr.) ;  ρ.  Δαναών, 
opp.  περσεπολις  Τρώων,  Poet.  ap.  Hid.  3. 2.  — -ττονος,  ον,  setting  free 

from  trouble,  APg.525.1S.  -τττολις,  poet,  for ρυσίπολις,  Epigr.Gr. 
(add.)  888«  (Ephesus). 

ρΰσις,  εως,  ή,  (ε’ρόω(β))  deliverance,  θανάτου  from  death,  Epigr.Gr. 
200  (Cos),  Lxx  5/. 5 1. 9. 

ρυσις  [δ],  εως,  ή,  (ρεω)  flow,  ΰδατος  Pl.Z.i§'.944b  ;  εις  τύ  κοιλότατον 
ή  ρ.  Arist. Mete.55>ff  1 7  5  °ΡΡ·  άμπωτις,  ib.  3f>6a  19»  f/c  ρινών  αίματος 
-ιες  Hp.Aph.5.2j  "  κοιλίης  ib.  2 . 1 4  5  [ελαίου],  i.e.  yield  of  oil,  Thphr. 
HP4.14.10 ,  PRev.  Laws  60.16  (iii  b.c.);  φλεβών  Arist. P^4668ai  1  ; 
of  fire,  Thphr./§-;/.54 ;  shedding,  τριχών  Dsc.  2.120,  Gal.19.431  ;  used 
for  yovoppoia,  Lxx  Le.  1  5. 2  sq.  II.  course  of  a  river,  stream, 

ποταμύς  ποιείται  τήν  p.  Plb.2.l6.6,  cf.  D.H.1.9,  D.S.4.35,  Str.6.2. 
4.  III.  Math.,  [ στιγμής ]  ρύσιν  φασίν  είναι  οί  γεωμετραι  την  γραμ¬ 
μήν  (cf.  ρυίσκομαι,  ρεω  1.  5b)  lamb,  in  Nic.  ρ.  57P.,  cf.  Plot.3.7.3, 
Proch  in  Euc.  p.97  F.  ;  οΐον  άστρου  p.  Arist  .Mu.  395b8. 
ρυσίς,  ίδος,  ή,  =  ρυτόν,  ν.  1.  for  χρυσίς  i n  Cratin.  1  24. 
ρυσκομαι,  V.  ερύω  (β).  ρυσμός,  ρυσμόω,  V.  ρυθμός,  ρυθμόω. 
ρϋσόκαρφος,  ον,  with  shrivelled  branches ,  Dsc.1.14,  Anon.Lond.32. 
46. 

ρΰσός,  ή,  iv,  shrivelled,  wrinkled,  II. 9. 503,  E.PZ.490,  Ar. PI. 266,  Ph 
T?.452b  ;  ρυσά  σαρκών  πολιαν  καταδρύμματα  the  tearing  of  old  wrinkled 
flesh  (cf.  ρυτίς),  Έ.. Supp. 4g  (lyr.)  ;  ρ.  βουλευτήρια,  prob.  =  ρυσοϊ  βου- 
λευταί,  Theopomp.Com.75  ;  μαστός  Sor.1.88  ;  έλκος  Gal. ΙΟ. 404  ; 
ρυσότερον  β αλλαντίων  πρόσωπον  Alciphr.3.55  5  Ρ·  ύπισκύνιον  ΑΡ6.64 
(Paul.  Sil.)  ;  also  of  fruits,  etc.,  [άκρόδρυα]  ισχνά  και  β.  Plu. 2.733d  5 
ελαίαι  Archestr.Pv.7  ;  σύκα  Philostr./w/.l.3l. — The  forms  ρυσσός, 
ρυσσαίνομαι,  etc.,  are  freq.  in  codd. 

ρϋσό-της,  ητος,  ή,  wrinkledness,  wrinkles,  Plu.Grt/ό.ι  3,  Antyll.ap. 
Orib.44.8.2.  -χίτων  [Γ],  ωνος,  δ,  ή,  with  shrivelled  coat  or  skin, 

κόκκος  Orph.Z-.721  (prob.  for  χρυσ-). 

ρϋσόω,  (ρυσός)  make  wrinkled ,  shrivel,  Dsc. 5. 92,  Hippiatr.i  1 ,  Sch. 
Od.  13.401  : — Pass.,  to  be  or  become  wrinkled,  shrivel,  δέρμα  Arist. Pr. 
937a9  ;  ρερυσωμέναι,  of  skins  hung  loosely  on  χελώναι,  opp.  προτεινό- 
μεναι,  Apollod.PoZZorc.142.4  ;  of  fruits,  Dsc.5.6.14,  £7.7.18.3,  10. 
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ρυσσαίνομαι,  ρυσσός,  ρυσσόομαι,  etc.,  ν.  ρυσός. 
ρυσ-ταγμα,  ατος,  τό,  dragging  away,  maltreatment,  in  ph,  Lyc. 
1089.  -τάζω,  Frequentat.  of  ερύω  (a),  drag  about,  πολλά  ρυστάζε- 
σκεν.  .περί  σήμα  he  dragged  it  many  times  round  the  grave  of  Patro- 
clus,  Il.24.755;  δμωάς .  .  ρυστάζοντας  άεικελίως  κατά  δώματα  Od.l6. 
109;  cf.  sq.  -τακτός,  ύος,  ή,  dragging  about,  rough  handling,  18. 
224.  -τ,,ίρ>  VP°s,  δ,  rare  and  late  form  for  ρυτήρ  (b),  deliverer, 

Tryph.266.  II.  rein,  Phot. ;  cf.  βρύτηρ.  2.  perh.  to  be  read 
for  ρηστήρ,  ladle  of  an  irrigating-machine,  PL0nd.1S21.210.  -της, 
ου,  δ,  (ερύω  (β))  saviour,  deliverer,  Lxx  Ps.  17(1 8). 2,  ah,  Ps  -Luc. 
Philopa.tr. 6.  -τικός,  ή,  όν,  protective,  saving,  (πραξις)  PMag. 

Berol.  1 . 1 97  ;  χαρακτήρες  i  b.  266,  ci.  PMag. Par.  1.9. 
ρυστόν  δόρυ,  Κρήτες,  Hsch. 

ρΰσ-ώδης,  ες,  wrinkled-looking,  ΑΡ5Α5  (Rufin.),  Dsc. 5. 79. 
-ωσις,  εως, ή,  wrinkling,  an  eye-disease,  Gal.14.767· 
ρϋτά,  τά,  V.  ρϋτός  (β)  2. 

ρΰτάγωγευς,  εως,  δ,  rope  of  a  horse's  halter,  X.Eq.  7.1,  Poll.10.55  ; 
cf.  ρυττιρ  (a)  2b. 

ρυτειρα  [ϋ],  ή,  fem.  of  ρυτήρ  (b),  Suid. 

ρϋτή,  ή,  Peloponnesian  word  for  πήγανον,  rue,  Nic.^4Z.3o6,  Th. 
523,  Aret.CZ?2.5,  Hippiatr.  1 30 ;  ρυτέων  f.l.  for  βρυτεων  in  Aret.-SZ?2.9. 

ρϋτήρ  (A),  ήρος,  δ,  (ερύω  (a))  one  who  draws  or  stretches,  ρ.  βιοΰ, 
δϊστών,  drawer  oi  the  bow,  of  arrows,  Od. 21. 173,  18.262.  2.  strap 

by  which  one  holds  a  horse,  rein,  II.  1 6.475  (pL)  5  σπεύδειν  άπύ  ρυτήρος 
ivith  loose  rein,  at  full  gallop,  S.OCgoo ;  άπύ  ρ.  έλαύνειν  τούς  Ίππους 
D. Η. 4.85,  cf.  1 1.33,  D  S.  19.26  (Phrym.PSp.41  B.  expl.  άπύ  β.  by  άνευ 
χαλινόν ):  βυτήρα  χαλινόν  Pancrat.Oxv.10S5.45  χαλινύν . .  εχυν βυτήρας 
PCair.Zen.659.11  (hi  β.  c.).  b.  strap  to  flog  with,  D. 19.197, 

Aeschin.2.157,  cf.  S. Aj.241  (anap.),  Pv.501. 

ρϋτήρ  (Β),  ήρος,  δ,  (ερύω  (b))  saviour,  guard,  defender,  σταθμών 
β.  Od.  1  7.187, 2 23  ;  βυτήρες  Διάς  Opp.C.3*I3  ·  ^em*  abs.,  Id. H.l. 
669  ;  cf.  βύτειρα.  (Cf.  ρυστήρ  I.) 
ρυτιάζω,  V.  βυσιά^ω. 

ρϋτΐδόφλοιος,  ον,  with  shrivelled  rind,  σΰκον  AP6. 22  (Zon.). 
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ρΰτΐδ-όω,  make  wrinkled ,  shrivel  up ,  Arist.P/'.936bio  : — Pass.,  io 
be  wrinkled,  βυτιδούμενοι  [ οφθαλμοί ]  Hp.Epid.6. 1.l  3  ;  δέρμα  έρρυτιδω- 
μένον  Arist. //Η  5  7  Sa9,  cf.  G^7Soa32  ;  φύχχα  Thphr.  HP$.  10.3  ;  μήΧον 
Dsc.  i.l  15  ;  την  υψιν  έρρυτ  ιδωμένος  Luc .Luct.  16  ;  of  bandages,  Sor.i . 
83.  -ώδης,  ε*,  wrinkled-looking,  γαστέρες  H p.Prorrh.2.2%,  cf. 

Arist. Z/H6o4a28  ;  r a  p.  των  προσώπων  ld.Phgn.8o8a8  ;  φύΧΧον 
-έστΐρον  Thphr.HP^.6.6.  -ωμα,  ατος,  τό,  wrinkle,  Sch.Ar .PI. 

1052, 1066.  -ωσις,  εω*,  ή,  wrinkling,  contraction,  e.  g.  of  the  eye, 
Gal.10.171  (pi.),  Ruf.ZV.78. 

ρύτιον,  v.  βύσιον.  II.  ν.  βΰτός. 

ρΰτίς,  ίδος,  η,  Aeol.  βρϋτίς  (q.  ν.),  pucker,  wrinkle,  Ar.  PI.  1051,  PI. 
Smp.  190ε,  1 91  a. 

ρύτις  [C],  εω*,  ή,  =  βύσις,  in  a  play  on  words,  Ps.-Democr.ap.Zos. 
Alch.  p.  1 19  B. 

ρύτισμα  [δ],  aros,  τό,  darn  or  patch,  Men.  1059  (pi.), 
ρΰτόν,  τό,  =  πήγανον,  Cratin.270  ;  cf.  ρυτή. 
ρύτόν,  τό,  ν.  βΰτός  π. 

ρΰτός  (Α),  ή,  όν,  quarried ,  βυτοΐσιν  Χάΐσσι  Od.6.267, 14.10.  (Cf. 
Lat.  ruta  caesa.) 

ρντάς  (B),  ή,  όν,  (έρύω  (a))  dragged,  hauled,  σανίδα  Ph.ZJiZ95.48 
(s.  v.  1.).  2.  Subst.  neut.  pi.  ρυτά,  τά,  reins  (cf.  βυτήρ  (a)  2  a),  ρυτά 

χαλα iveiv  Hes.Sc.308. 

ρϋτός,  ή,  όν,  (ρέω)  flowing,  fluid,  liquid,  ρυτά *  έξ  άλό*  A.Hg.  1408 
(lyr.)  ;  β.  πόροι  (ν.  πόρος  I.  3)  Id.Sw.452  >  ρυτών  ύδάτων  Χουτρά  S.OC 
1598  ;  πayά  E.Hipp.\22,  (lyr.)  ;  υγρόν  β.,ορρ.  πακτόν,  Ti.L0cr.99c  ; 
[ύδατα]  β.  distd.  fr.  στάσιμα,  Anst-Mete.^fl'iC),  c^·  Thphr.CP2.6.3  ; 
distd.  fr.  φρεατιαΐα,  Plu.  2.954c.  II.  βΰτόν,τό,  drinking-cup  or  horn, 
running  to  a  point,  where  was  a  small  hole,  through  which  the  wine 
ran  in  a  thin  stream,  S./V.772,  D. 21. 158,  PPeir. 3p.  113  (iiiB.c.), 
laser. Delos^^i  B  27  (ii  b.c.),  Plb.14.11. 2,  Plu.A lex.6j  ;  made  in  the 
form  of  an  elephant,  a  trireme,  the  god  Βησάς,  Damox.  1.2,  Epin.2.  r, 
Hedyl.ap. Ath.i  i.497d  ;  funnel  used  as  a  filter,  Ps.-Democr.ap.Zos. 
Alch.p.  1  55  B.  ;  ν.  κρουνίζω  : — Dim.  ρύτιον  [δ],  τό,  only  in  Lat.  form 
rhytium ,  Mart.  2.35.2. 

μίτρα*  Χυτήρια,  σωτήρια,  σωστρα,  Hsch. 

ρύτρος,  ε os,  τό,  a  plant  with  prickles  at  the  ends,  globe-thistle, 
Echinops  viscosus,  Thphr.//P6.4.4· 
ρύτρυς*  χύτας,  Hsch. 

ρύτωρ  (A)  [δ],  opos,  δ,  (έρύω  (a))  one  who  draws,  χρυσέων  β.  τόξων, 
of  Apollo,  Ar.  77r.io8  (lyr.). 

ρύτωρ  (B)  [O],  opos,  &,  (έρύω  (b))  saviour ,  deliverer,  defender,  πόλεω* 
A.  Th.  ^18  (lyr.)  ;  σωφροσύνης  ρ.  καϊ  βιότου  IG^.1 17 1.6  ;  β.  βουκοΧίων 
HP6. 37  ;  ρ.  χαίτας  κεκρύφαΧος  ib.207  (Arch.)  :  c.  gen.objecti,  one  who 
saves  or  delivers from,  Χιμοΰ  καί  θανάτου  ib. 9. 351  (Leon.  Alex.).  III. 
βύτορας"  τους  θαΧΧους  τους  καθαρτηρίους,  Hsch. 

ρύφάνω,  ρύφε'ω,  ρύφημα,  Ion.  for  βοφάνω,  -έω,  -ημα  (qq.  V.). 
*ρύφω,  in  aor.  inf.  βύψαι' .  ,βοφήσαι,  and  fut.  ριιψόμεθα*.  .  βοφησόμεθα, 
Hsch.  ρυχάνησις,  ν.  βυκάνησις.  ρνχά\€το<;,ν.  βυάχετος. 
ρύψις,  εω*,  ή,  (βύπτω)  cleansing, purifying,  Ρί.  Ti.6^e,  Ti.  Locr.  iooe. 
ρύώδης,  es,  (ρέω)  running,  flowing·,  of  persons,  ρ.  τά  ούρα  inconti¬ 
nent  of  urine,  Hp.Hr/.48  ;  σπέρμα  ποΧυ  καί  p.  flowing  freely,  PI.  77. 
86c,  cf.  d  ;  of  fevers,  continuous  or  frequent ,  Gal. 19. 552  (nisi  βοώδι js 
legend.), 
ρω,  V.  'P  p. 

ρωβίδας,  a,  6,  at  Sparta,  boy  of  less  than  one  year  old,  Αέξεις  'Hpo- 
δότου  in  Stein  Herodotus  ii  p.465  (Berol.1871). 

ρωβικάς,  ή,  όν,  unable  to  pronounce  the  letter  ρω,  βωβικώτερος  D.L. 
2.108. 

ρωγ-άλεος,  η,  ον,  (βώξ  a)  broken,  cleft,  χιτών  χαΧκφ  ρ.  II.  2.417  5  β· 
πήρη  torn,  ragged,  Od.i7.i98;  ράκος  .  .  ήδε  χιτώνα,  βωγαΧέα  Ι3· 
435·  -ά?,  άδος,  δ,  ή,  =  foreg.,  ragged,  πήρη  Babr.86  ;  ρ.  πέτραι 

cloven  rocks,  clefts  in  the  rocks,  Theoc. 24.95,  c £>  A.R. 4.1448,  Nic. 
7^.389  ;  κάπετο*  p.  Posidipp.ap.  Ath.8.4i4e.  -ή,  ή,  in  pi.  βωγαί" 

βήξεις,  Hsch.  -μάτίας,  ου,  Ion.  -ίης,  δ,  =  βηγματίας,  Hp.ap.Gal. 
1 9·ΐ 3^·  -μή,  V}  —  βοογή, fracture,  Ηρ. PC3 ;  ρ.  ξύΧου cleft,  Arist .HA 
6  r 4b  1 5 ,  cf.  556a5·  -μοειδή?,  ές,  like  a  fracture,  ραφαί  Hp.HCi  2. 

ρωχμάς,  ν.  ρωχμό*  (b).  ρώδιγγες*  πΧηγαϊ  υφαιμοι  διακεκομμέναι, 
oi  δε  μώΧωπες,  Hsch.  (also  ρώτιγγες  Id.).  ρωδιόν*  τόν  έρφδιόν,  Id., 
cf.  Hippon.63. 

ρώθων,  ωνος,  δ,  nose,  Heraclid.Tar.  ap.  Gal.  1 2.692,  Hippiatr. 21  : 
mostly  in  pi.,  nostrils,  Nic.  Th. 21$,  Al.i  1  7,  D.H.Cow/>.I4,2  2,  Str.7. 
4.8,  Poll. 2.72,  Horap.2.68  : — ρώθυνες*  μυκτήρes, Hsch.  (Aeol.?). 

ρωκομαι*  οργίζομαι,  Χυποΰμαι,  Aάκωves,  Hsch.:  —  ρωκωσα  (ρωκώσα 
cod.)·  πρίουσα  τους  όδόντας,  Id.  (Cf.  ρώχω.) 

ρώμα*  ρώμην,  ισχυν,  'όρμημα,  ωϊ  γνώμα  γνώμην,  Hsch. 

'Ρωμα-ΐζω,  speak  Latin,  Αρρ.Ηαηη.ί,\,  Philostr. FH5.36.  2. 

hold  with  Rome,  be  of  the  Roman  party,  App.Pww.68,  Mac.’q, 
al.  -ikos,  ή,  όν,  Roman,  Plb.30.18.3,  al.  ;  δακτυΧίδιον  BCH2<). 

537  (Delos,  ii  b.c.)  :  Sup.  -κώτατος  HP9.502  (Pall.).  Adv.  -κώς  in 
Latin,  ibid. ;  1  n  Roman  fashion,  Ptol.Euerg.7  J.,  Plu.Hiw7.13 :  Comp., 
J  .EJ  2. 20. 7* 

'Ρωμ-aios,  a,  ov,  a  Roman,  Plb.  10.36.3,  etc.;  τά  'Ρωμαία  ludi 
Romani,  D.C.37.8.  -αιότης,η tos,  ή,  Roman  citizenship,  Notiz. 

Arch. 4.20  (Cyrene,  i  b.c.).  -ats,  ίδος,  ή,  fem.  of  'Ρωμαίο*,  παιδεία 
Dam.ap.Suid.  s.  ν.  Μαρ«ελλίνο*. 

'Ρωμά-ϊστής,  οΰ,  δ,  actor  of  Latin  comedies,  IGi  1(2). 133.81  (Delos, 
ii  b.  c.).  -ϊστί,  Adv.  in  Latin,  Rpp.Mith.2,  Plu.2.3i8d,  etc. 

ρωμάλ-εόομαι,  Pass.,  to  be  endued  with  strength,  Arist. Phgn.8ofl 
32.  -€os,  a,  ον,  ( βώμη )  strong  of  body,  β.  τφ  σώματι  Pl.HAr.365a  ; 
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ήΧικία  Aen. Tact. 1.8  (Sup.)  ;  κάμηΧοι  PFlor. 278  ii  6,  al.  (iii  a.  d.)  ; 
κατά  χείρα  Plu.  2.597ε  ;  β.  ώμοι  Arist. P/?grw.809b2 7  ;  —ώτατος  έν  τφ 
Χέγειν  PIU.CG4.  2.  of  things,  strong,  βωμαΧεώτΐραι  πέδαι  Hdt. 3. 
22  ;  βίζαι  Dsc.i.i6  (Sup.)  ;  βίοτος  robust,  virile,  APq.\\^  (Antip.). 
Adv.  -έως  Gal. 6. 139,  Them. Or. 2 1.249c. 

ρώμη,  ή,  (βώυμαι)  bodily  strength,  might,  Xenoph.2.11,  Hdt. 1. 31, 
8.1 13  ;  γυίων  β.  A.Pirs.913  (anap.)  ;  μΑζον  f)  κατ’  έμάν  βώμαν  S.Tr. 
IOT9(lyr.);  ε’π’  άσθίνοΰς  βώμης  δχουμεθ’  K.Or.6g  ;  άκμαζούσγ  τή  βώμτ] 
των  χΐΐρών  χρώμΐνος  Antipho  4·3·3>  cf·  Agatho  27;  εΤ  τφ.  ,προΧίποι 
ή  β.  καί  τό  σώμα,  i.e.  his  bodily  strength ,  Th.7.75  ;  δ  μετά  βώμης 
γιγνόμενος  θάνατος  in  the  full  strength  or  vigour  of  life,  Id. 2.43  ; 
ύγ’κιαν  κα\  β.  VX.Phdr. 270b ;  την  ισχυν  δεινά  καί  τήν  β.  Id. Smp.  1  90b  ; 
β.  καϊ  τόΧμτρ  D.I8.220;  βώμης  ακμή  Eub.7.6  :  ρί.,  πιστεύοντε*  ταϊς 
αυτών  β.  Lys. 24*16  ;  ταΐς  των  σωμάτων  β.  Έ-.Cyr. 3·3·Ι9·  2.  of 

nations,  armies,  and  the  like,  τήν  παρούσαν  νΰν  β.  πόλεω*  Th.  4. 1 8.  3. 

of  things,  strength,  force,  might,  δοράς  E.Sup-p.  26;  πνίγους  P\.Lg. 
633c;  πνεύματ’  ανέμων  ούκ  αεί  ρώμην  εχει  E.HF\02  ;  also  β.  φυχής 
X.Cyr. 4.2.14;  ηδονών  Pl.Z.^.841  a  ;  τοΰ  χέγΐΐν  ib.7He;  Χόγου  Id. 
Phdr.  267a  ;  ή  των  Χόγων  β.  Cratin.Jun.7.3·  4.  ου  μια  βώμη  not 
single-handed,  S.07'123:  « force,  i.e.  army,  X.Hw.3.3.14,  ZZG7.4. 
16.  5.  confidence,  τοϊς  Λακεδαιμόνιοι*  έγΐγένητό  τις  β.,  διότι  τους 

’Αθηναίους  ένόμιζον  διπΧυΰν  τόν  πόλεμον  έχοντας. .  ενκαθαιρίτωτέρους 

έσίσθαι  Th.7.18,  cf.  42,4*29· 

‘Ρώμη,  ή,  Roma,  Rome,  first  mentioned  in  Gr.  literature  by  Arist. 
Pr.610;  deified  in  Inscrr.,  θεά  'Ρώμη  IGi.6},,  C/G2696  (Mylasa), 
•S/GS93  (Olympia,  iii  a.  d.),  etc. 

ρώμετιν  (acc.  sg.),  ν.  ρώψ  (β).  ρώνιξις,  ν.  ρώψ  (β).  ρώνιος*  άξιος, 
πλούσιος,  Hsch.  (fort,  ρώνιος). 

ρώνννμι,  Hp.Altm.2  ;  ρωννύω,  Ti.L0cr.i03e,  Gal. 6.581  :  fut.  βώσω 
( έπιρ -)  Plu.2.9e  :  aor.  ερρωσα  Arat. 335,  Ph1.P0mp.76,  (έπ-)  Hdt.8. 
14,  Th.4.36  Pass.,  βώννΰμαι  Plu.Z?ow7.25,  Cor.24,  etc.  :  fut.  βωσθή- 
σομαι  Apollod.i.6.3,  (έπιρ-)  Luc. Somn.  18  :  aor.  έρρώσθην  Th.4.72, 
Pl.P/riZr. 238c,  (έπ-)  S.OC66i  :  pf.  ερρωμαι  (v.  infr.)  : — strengthen, 
τροφή  βώννυσι  Hp.  l.c.  ;  β.  τάν  φυχάν  ποτ ’  (  =  πρδϊ)  αΧκάν  Ti.Locr. 
103b;  δρμάν  ib.e  ;  τά*  πόλει *  Plu.Prr.19  *·  but  II.  mostly  in  pf. 
Pass,  (with  pres,  sense)  ερρωμαι,  and  plpf.  έρρώμην  (as  impf.): — have 
strength  or  might ,  γέρον τε*  ε’σμεν  κούδαμώς  έρρώμΐθα  E.Heracl.6^6  ; 
έρρώσθαι  τήν  ψυχήν  Χ./Ζ^3.4·29  !  so  όρρώσθη  χρήμασιν  Plu  Publ. 
23.  2.  to  be  eager ,  enthusiastic ,  glossed  by  προθυμΡισθαι,  Cratin. 

41 1  ;  ερρωντο  ές  τόν  πόλεμον  Th.2.8,  cf.  8.78,  4.72  :  c.  inf.,  to  be  eager 
to  do,  ερρωτο  πά*  ξυν^πιΧαμβάνΐΐν  Id. 2.8,  cf.  L}'S.  I3-3L  Pl.Sw*^. 
176b.  3.  to  be  in  good  health,  Th.7.15  :  freq.  in  imper.  έρρωσο, 

farewell,  the  usual  way  of  ending  a  letter,  as  in  X.Cyr. 4.5.33,  and 
at  the  close  of  Pl.Ep.i,  2,  and  10;  ερρωσο  πολλά  Men.Grorg.84  ; 
έρρωσθΐ  Id.PZ.50  ;  also  φράζαν  τινϊ  έρρώσθαι  PI. Phd. 61b,  D.i8.I52> 
19*248  ;  εί  έρρωσαι.  .  καΧώς  άν  έχοι,  έρρώμεθα  δε  καϊ  αυτοί  PPetr.  2  ρ.27 
(iiiB.c.);  εί  ερρωσθε  ευ  άν  Κχοι  IG7.4 1 3  (Oropus,  Senatus  consultum, 
i  B.c.),  cf.  S/G768  (Epist.  Aug.).  4.  freq.  in  part,  έρρωμένος 
(q.v.). 

ρώ|  (A),  βωγός,  ή,  (βήγνυμΐ)  breach  :  in  Od.22.l43,  άνά  βώγας 
μαγάροιο,  the  sense  is  dub. ;  it  seems  to  mean  narrow  entrances  or 
passages  leading  to  the  hall. 

ρώξ  ( Β),  βωγός,  ή  ( δ  in  LxxZs.65.8),  =  βάξ  I,  Archil.191  ;  τοΰ  άμπε- 
χώνος  Lxx  z.r.19.10,  cf.  Ph.2.390  (v.  1.)  ;  ελαία*  Lxx  Is.  17.6.  2. 

=  βάξ  4,  in  pi.,  Ruf.ap.Orib.  25.1.32.  3.  =  βάξ  3,  Nic.  Th. 716. 

ρώομαι,  Ep.  Verb,  of  which  Horn,  uses  3  pi.  impf.  έρρώοντο,  Ep. 
βώοντο,  and  3  pi.  aor.  έρρώσαντο  (v.  infr.)  ;  aor.  subj.  βώσονται  or 
-ωνται  Call.Z?r/.i75  :  Nic.  has  also  ρώετο,  Th. 351  ;  later  in  pres., 
Orph.Z..7o7  (prob.),  D.P.5i8codd.  : — move  with  speed  or  violence, 
rush  on,  esp.  of  warriors,  II.  1 1.50, 16.166,  cf.  Hes-Sr.  230  ;  τεύχεσιν 
έρρ.  πυρήν  πέρι  ran  round  it,  Od.  24.69;  Ν υμφάων,  α'ί  τ’  άμφ” ΑχεΧώϊον 
έρρώσαντο  dance,  Il.24.616  (cf.  έπιρρώομαι  I.  2)  :  c.  acc.  cogn.,  χορόν 
έρρώσαντο  they  ply  the  dance,  h.  Fen. 261  ;  υπό  βώοντο  άνακτι  they 
moved  supporting  their  lord,  11. 18. 417  ;  κνήμαι  βώοντο,  γούνατα  έρρώ¬ 
σαντο,  ib. 4 1 1 ,  Od.23.3  ;  also  of  horses’  manes,  έρρώοντο  μετά  πνοιής 
άνέμοιο  waved  streaming  in  the  wind,  II.  23. 367. 

ρώον,  τό,  =  Τρώων  ohos,  Theognost.  Can.  1 48  (who  derives  it  from 
βώω).  ρώιταες,  τό,  sine  expl.,  ib.131. 

ρωττ-άκιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  Suid.  -άς,  άδος,  ή,  =  βώψ  (a),  Opp.C. 
4.393  ;  so  ρώπαξ,  άκος,  δ,  Suid.  -εΐον,  τό,  V.  βωπήϊον.  -εύω, 
cut  down  undenvood,  ΗΡ6.226  (Leon.,  but  ρωπείον  is  prob.).  II. 
(βώπος)  =  βωποπωΧέω,  Hsch.  — ηεις,  εσσα,  εν,  grown  with  under¬ 
wood,  άγκος  Q.S.7.71  5.  -ήϊον,  τό,  Ep.  word  (Att.  form  ρωπείον 

dub.,  ν.  ρωπεύω  i),  only  used  in  pi.,  bushes,  brushwood,  underwood, 
βωπήϊα  πυκνά  Il.i3.i99,  23.I22,  etc.  ;  κατά  τε  βωπήϊα  δύω  2  1.559· 
ρωττ-ίζω,  (βώπος)  perh.  deal  in  petty  wares,  but  variously  glossed, 
IonTrag.3r.  -ικός,  ή,  όν,  of  or for  petty  wares,  trumpery,  Plu.Z._yc. 

9  ;  δώρον  ΑΡβ.τ,ζ,ξ)  (Leon.)  ;  of  persons,  Plb. 23.5.5  !  βοιπικά  γράψα- 
σθαι  paint  poorly ,  coarsely,  API.  c. ;  [ή  φύσι*]  ούδεν  έχουσα  β.  Erasistr. 
ap. Plu.  2.495c  :  τδ  β.  tawdry  ornaments  in  writing,  claptrap ,  Longin. 
3*4· 

ρωττίον,  τό,  (βώψ  A )  =  ρωπείον,  bush,  twig,  bough,  D.C.63.2S. 
ρωττο-γράφία,  ή,  ‘  artificial  prettiness ’  of  scenery,  C1C.H//.15. 
1 6  b.  -γράφος  [*ypa],  ον,  (βώπος)  one  that  paints  petty  subjects 

(ρωπε*,  glossed  as  υΧη  καί  ύχώδη  φυτά),  such  as  still  life,  like  the 
Dutch  masters,  £’71/705.55,  perh.  to  be  read  in  Donat. ad  Ter.Zfww. 
253  ;  cf.  βυπαρογράφος.  περττερήθρα,  ή,  (πε'ρπερο*)  empty  braggart 
talk ,  Com.  Adesp.  294  (restored  fr.  Plu.Z^wi.p).  -ττωλεω,  deal 

in  small  wares  or  frippery,  Hsch.  s.  ν.  ρωπεύειν.  -ττώλης,  ου,  δ, 
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dealer  in  petty  wares,  huckster,  LxxiVi.3.31  (written  ροβο-,  v.l. 
poiro-),  Gal.  12. 252,  al.,  prob.  in  Jahresh.23  Beibl.  1 72  (Thrace); 
written  poiro-,  Maiuri  Nitova  Silloge  634  (Cos).  — 7τώΧιον  rimen- 

tariunt  (fort,  pimentarium ,  cf.  ρώπος  2  and  πιμεντάριος),  Gloss. 

ρώιτοΐ,  <5,  petty  wares,  'dans  ρώπον  εξάγει  χθονός  A. TV.  263  ;  δ  β.  bv 
συ  περιφέρεις  Diph.55  >  Στρατόν  είναι  τδν  p.  D.34.9  ;  ελαιον  καί  άλλον 
ναυτικδν  p.  Arist.iJ7/A'.844ai9  ;  ΰαλα  σκεύη  καί  άλλος  β.  τοιούτος  Str.4. 
5.3,  cf.  8.6.16.  2.  =  μεΐγ μα  χρώματος,  Sch.Porph.^40s/.4.3. 

ρωρός,  ά,  iv,  ( βώννυμι )  strong,  mighty,  Hsch.  ;  cf.  βάρος. 
ρώσις,  εως,  η,  ( ρώννυμι )  strengthening,  trength.  β.  καί  θρέψις  σωμά¬ 
των  S.E.Af.  1 1.97  ;  βώσιν  εϋξασθαί  τινι  OGI 2θ6  (Nubia,  ii  or  iii  a.  d.)  ; 
κοινήν  άπασι  πορίζεται  βώσιν  Chor.  in  Lib.4p.524  R·  2.  encourage¬ 
ment,  τούαΕκτορος  Sch. II. Oxy.  10S7  i  1 3.  3.  violence,  του  πάθους 

Porph.Abst.1.38  ;  preponderance,  του  χείρονος  ήθους  Plot. 3. 4. 3. 

ρωσκομενως,  Adv.  pres,  part.,  as  if  from  a  Verb  βώσκομαι  =  βώννυ- 
μαι ,  strongly,  Η  ρ .  Cord.  1 . 

ρώσταξ,  άκος,  δ,  stand  for  putting  anything  on,  Tz.H.  1 1.612. 
ρωστήρ’  σφύρα,  Hsch.  (cf.  βαιστήρ). 

ρωσ-τήριον,  τό,  =  παρορμητήριον,  Phot.  -τικός,  ή,  όν,  strengthen¬ 
ing,  Dsc.5.6. 10,  Gal. 6.604  (interpol.),  Philagr.ap.Orib.5.1 7.6.  II. 
strong,  Gal. 17(1). 43. 

ρώστρον-  εμβολον,  Hsch.  (i.e.  Lat.  rostrum ).  ρωτάκίξω,  make 
overmuch  or  wrong  use  of  the  letter  β,  Suid.  ρώτιχχες,  ν.  βώδιγγες. 

ρωχ-μή,  η,  =sq.  (a),  in  pi.,  fissures,  Marc. Sid. 79.  -pos  (A),  δ, 
(βώξ  a)  cleft,  ρ.  ίην  - γαίης  a  runnel  or  gutter  scooped  out  by  heavy  rains, 

ll. 23.420,  cf.  A.R.4.1545,  Bion  Fr.i,  Opp.C.3.323  ;  τής  πέτρας  Plu. 

Crass. 4  ;  oi  άπδ  των  σεισμών  ρ.  Str.8.5.7·  —  μάς  (Β),  δ,  wheezing , 

Aret.STh.ii  (written  ρωγμός),  Aet.6.3  (written  ροχμός)  ;  gloss  on 
ρε-γχος,  Erot.  ;  written  ρογμός  in  Cael.Aur.CP2. 2 7  ;  ρογχός,  ib. 
ίο.  -to,  wheeze,  Sor.1.123;  but  ρώχειν,  =  βρύχειν  τοΐς  όδοΰσι, 

Hsch. 

ρώψ  (Α),  η,  gen.  βωπός,  shrub,  bush,  sg.  only  in  Hsch.,  who  has  μώψ· 
βοτάνη  απαλή  :  elsewh.  only  in  pi.,  underwood,  brushwood,  Od.io. 
166,  I4.49,  χ6·47  !  βώπες  εις  σκεπήν  Lib.Or.1 1. 254  ΐ  ίμαντώδη  φυτά, 

acc.  to  Eust.1750·2· 

ρώψ  (Β),  πλοΐον  παπύρινον,  ΐ>  καλείται  ΑίγυπτιστΙ  ρώψ  UPZ  8ΐ  ϋ  7 
(ii  B.C.)  ;  εάν  δε  μη  εχητε  πλοΐον,  συνεμβήσητε  άμα  ήμΐν  είς  βώμσιν 
PPar.  in  Glotta  2.150;  corrupted  to  βώνιξις'  ποταμίας  νεώς  είδος,  in 
Hsch.  [ρώψ  from  *βωμς  ;  Egyptian  rmsf\ 
ρώω,  V.  ρψον. 


2 

σ,  σίγμα  or  σίγμα  (both  accents  are  found  in  codd.),  τό,  twenty- 
first  letter  of  the  Etruscan  abecedaria,  IG  14.2420,  and  prob.  of 
the  oldest  Gr.  alphabets  (corresponding  to  the  twenty-first  Hebrew 
letter  shin  td,  Phoenician  W,  Syria  6.103),  but  eighteenth  of  the 
Ion.  alphabet :  as  numeral  σ' =  200,  but  ,σ=  200,000:  a  semi-vowel, 
Arist. Po.  i456b28,  cf.  PI.  77zi.203b. 

A.  the  oldest  forms  expressing  this  sound  were  M  (which  is 
however  the  old  eighteenth  letter,  q.  v.),  also  ζ.  and  £  j  compared 
to  a  twisted  curl,  E.Pr.382.7,  Theodect.6  ;  to  a  Scythian  bow, 
Agatho  4  ;  after  this,  but  yet  early,  it  took  the  shape  of  a  semicircle 
Q,  whence  Aeschrio  (Fr.  1)  calls  the  new  moon  τ'ο  καλόν  ουρανού  νέον 
σίγμα :  hence  the  orchestra  is  called  τδ  του  θεάτρου  σίγμα.  Phot.,  ΑΒ 
286:  and  Lat.  writers  used  sigma  ofa  semicircular  couch,  Mart. 10.48. 
6,  etc. ;  cf.  σιγμοειδής.  The  rare  form  3  is  used  in  the  numbering  of 
building-stones  in  Berl.Sitzb.  1888. 1 234, 1242  (Pergam.).  From  final 
S  must  be  distinguished  the  character  S  =  6,  v.  F  f  (sixth  letter). 

B.  the  name  σίγρα  (σΐγρα)  was  usu.  indeclinable,  του  σίγμα  PI. 

1.  c.,  Cra. 402ε,  427a,  Ath.  10.455c,  Lyd. Mens.  1.2 1  (v.  1.  σίγματος)  ;  τφ 
σϊγμαΟζά.υΡζ.ΐ 4,  al. ;  των  σίγμα  PI. Com. 30;  τα  σίγμα  τα  επϊ  των  άσ πί- 
δων  X.HG^.^. ιο,  cf.  Hellad. ap. Phot. Bibl.  p. 532  B.  ;  later  declined, 
τού  σίγματος  Eust.1389.15  ;  σίγμασι v  Id. 905. 7.  2.  we  also  hear 

of  another  name  σάν  [ά],  τό,  τα  ούνόματά  σφι  (sc.  τ  οίΐσι  Πάρσ^σι)  τελευ- 
τώσι  πάντα  is  τώυτδ  γράμμα,  τδ  Αωριέες  μεν  σάν  καλε'ουσι, ‘'ίωνες  δε 
σίγμα  Hdt.r.139?  cf.  Pi-Pith. Oxy.  1604  Fr.i  ii  3,  Ath. 11.467a;  as 
name  of  the  fourth  and  tenth  letters  in  Θρασύμαχος,  and  of  the  sixth 
in  Δι ονύσο(υ),  Epigr.ap.Ath.10.454f,  Achae.33.4  ;  cf.  the  compd. 
σαμ-φόρας  :  σάν  and  σίγμα  were  evidently  pronounced  alike  ;  it  is 
conjectured  that  σάν  is  originally  the  name  of  the  old  eighteenth 
letter. 

σ’,  by  apostr.  for  σε  ;  also,  though  rarely,  for  σοί ;  v.  συ.  II. 
for  σά,  but  in  Horn,  only  in  phrases  τα  σ’  αΰτου,  τά  σ'  αυτής,  Od.14. 
185,  ΙΙ.6.490)  a  1  · ;  so,  in  Trag.  and  later  Poets,  τά  σ'  S. 07329,405, 
Ph. 339,  -ΕΛ1499,  E.5^.456. 

σά,  fern.  sg.  and  neut.  pi.  of  σώς. 

σά  μάν;  Doric  (Megarian)  for  τί  μήν ;  Ar.^irA.757,784 ;  Boeot. 
τά  Pi. 0.1.82.  (From  *τγα  (Jq-ya),  neut.  pi.  of  τ  is,  cf.  α-σσα,  ά-ττα, 
Lat.  quia.)  v: . 

σάάμον,  τό,  Lacon.  for  σήσαμον  (q.  v.). 

Σάβαζιασταί,  oi,  worshippers  of  Sabazius,  76γ22.Ι335·4  (ii  b.c.). 

Σάβάζ  ios,  δ,  (2afi0s)  a  Phrygian  deity,  whose  mysteries  resembled 
the  τελεταί  of  Dionysus,  Thphr.C/zar.27.8  (but  βαβάδων  [acc.]  ib.16. 
4,  cf.  Dessau  Inscr.Lat.Sel.218f),  Nymphisn  ;  hence  afterwards 
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taken  as  a  name  of  Dionysus  himself,  Ar.  V.g,  Av. 875,  7.75.388  ;  θεψ 
Σαβαζίψ  παγκοιράνιρ  C/O3791  (Bithynia),  cf.  IGl2(f).2'j  (Sicinus)  ; 
Δΐ  Σαβαζ'κρ  BMus.lnscr.  1100  (Italy,  iii  a.d.);  Διί  Σίβαζίω  (sic) 
Supp.Epigr.  1.302  (Thrace)  :  also  Σαόαζος  AJAj,(i88q). 363  (Phry¬ 
gia)  ;  του  Διόϊ  Σαoυάζoυ7G/?om.4.889(ibίd.j  ;  Σαβάδιος,  Gloss.  II. 
Adj.  2 αβάζιος ,  a,  ον,  Bacchic,  θύσθλα  cj.  in  Opp.C.1.26  ;  τά  2 αβάζια 
Str.  10.3.1 8. 

Σάβάζω,  =  εύάζω,  Nymphis  11  ;  written  σαββάζειν  in  Sch.Patm. 
D.  in  BCH  1.145. 

σάβάζω,  shake  violently,  scatter,  in  aor.  part,  σαβάξας,  Hsch.,  Phot, 
σάβαΐ,  a  Bacchanalian  cry,  like  εύαί,  εύοΐ,  Eup.84. 
σάβάκάθιον  [καί,  τό,  =  σάβανον,  Hsch.  s.  ν.  κεκρύφαλος,  POxy. 
2002ν_4  (vi  a.  d.  ) ;  [ σα]βακάτια  (pi.)  prob.  in  PCornell  29.2  (prob.  ii 

a.  d.)  :  also  σαββακάθιον,  Phot.  s.  ν.  κεκρύφαλον,  σάβάκάνον,  Hsch. 
s.  ν.  κρύφαλον. 

σάβάκάς,  ή,  όν,  =  σαθρός  (Chian),  Hsch.  2.  feeble,  Hp .Morb. 
1. 31  ;  effeminate,  σαβακών  σαλμακίδων  APq.222  (Phld.)  :  neut.  sg. 
written  σαβακουν,  =  quassum,  Gloss. 

σάβάκτης,  ου,  δ,  (σαβάζω)  shatterer,  destroyer,  of  a  mischievous 
goblin  who  broke  pots,  Hom.Epigr.i^.y  :  fern.  pi.  σαβακτίδίς* 
όστράκινα  ζφδια,  Hsch. 

σάβάν-Lov  [/8ά],  τό,  Dim.  of  sq.,  POxy.  1 729.7  (iv  a.  d.),  PGen. 80 
(prob.  iv  a.  d.),  Gloss.  -ον,  τό,  linen  cloth  or  towel ,  Hippiatr.g’j, 

al.,  Sammelb.’jo^.^o  (pi.,  v  a.d.),  PKlein.Form. 83  (vi  a.d.),  Alex. 
Trail. Febr.\,  Cat.Cod.Astr.6.64  ;  cf.  σαβακάθιον. 

σαβάνοφάκιάριον,  τό,  face-cloth,  POxy. 921. 1 1  (iiiA.D.). 
σαβαρίχις,  ή,  pudenda  muliebria,  Telecl.64  ;  also  σαβαρίχη, 
Hsch.,  Phot.,  or  σαραρίχη,  Theognost.CaM.i  18  ;  σάραβος,  Phot. 
Σάβασμάς,ά,  ('Σαβάζω)  feast  of Sabazius  or  Dionysus,  N3'mphis  ii* 
Σαβάτ,  δ,  ν.  Σάββατον  3· 

σαβαυτια,  τά,  an  unknown  agricultural  product,  dub.  in  PRyl.i  72. 

25  (iii  A.JD.).^ 

Σαββάτ-ίΐον,  τό,  a  house  in  which  the  Sabbath  service  was  held, 
perhaps  a  synagogue,  Decr.ap.J.^d J  16.6.2.  -ίζω,  fut.  -ιώ  Lxx  i£s. 

I. 58: — keep  Sabbath,  ib.  Ex.  16.30,  al. ;  ή  γή  σ.τά  σάββατα  αυτής  keeps 
Sabbath  by  resting  untilled,  ib.2  Ch.  36.21.  -ικός,  ή,  όν.  Sabbatical, 

J.  ^ί/14. 10.6,  72/7.5.1  ;  σ.  ήμερα  Vett.Val. 26.12  ;  2.  πόθος  love /or  a 

Jew,  AP$.i$g  (Mel.).  -ισμός,  ό,  a  keeping  of  days  of  rest,  Ep. 

Hebr.^.g,  cf.  Plu. 2.166a  (codd.,  βαπτισμούς  Bentley).  -ιστής,  οΰ, 

δ,  member  of  a  religious  sect  of  sabbath-keepers,  OGItfs  (Cilicia,  i 

b.  c./ί a. d. ).  -ον,  τό,  the  Hebrew  Sabbath,  i.e.  Pest  (δηλο'ι  δε 

άνάπαυσιν.  .τδ  όνομα]. A Ji.1.1),  Lxxis.r.16.23,  al.,  Εν. Marc. 6. 2, al.  : 
freq.  in  pi.  of  the  single  day,  PCair.Zen. 762.6  (iii  b.c.),  Lxx  4A7. 
4.23  ;  όφε  σαββάτων  Εν. Matt. 28.1  ;  ή  ήμερα  των  σ.  Lxx  Nu. ι,5·32) 
Ev.Luc.\.\(i,  al.  (but  ή  ήμ.  τού  σ.  ib.  13.14):  heterocl.  dat.  pi.  σάββα- 
σι(ν)  Lxx  ιΜα.  2.38,  J.BJi.’j.^al.,  Εν.  Marc.  2. 23,  al.,  freq.  with  v.l. 
σαββάτοις  ;  but  σάββασι  is  certain  in  AP},.  159  (Mel.).  2.  period 

of  seven  days,  week,  είς  μίαν  σαββάτων  toward  the  first  day  of  the  week, 
Ev.Matt.28. 1  ;  κατά,  μίαν  σαββάτου  I  Ep.C0r.l6. 2  ;  πρώτγ  σαββάτου 
Εν. Marc.  16.9  ;  τή  μια  των  σ.  ib.2,  Εν. Jo. 20.1  ;  δ\ς  τού  σ.  Ev.Luc.\8. 
12.  3.  Σαβάτ,  the  11th  month  of  the  Hebr.  year,  nearly  = 

February,  Lxx  iMa.16. 14. 

σαββάτωσις,  fws,  and  σαββώ,  ούς,  ή,  a  disease  of  the  groin  in 
Egypt,  Apion  ap. ].Ap.2.2. 

σάβειρος*  σάβειρος,  σάβειος,  κόραξ,  Hsch.  σαβήρον  τδ  δακτύ¬ 
λιον,  Id.  σάβηττοι’  κώνω πες,  Id. 

Σαβίνα  (or  Σαβΐνα,  Hdn.Gr.1.258  [as  woman’s  name]),  ή,  =  βράθυ, 
Hippiatr.22·,  ερβα  Σ·  PS.-DSC.1.76.  (In  both  places  given  as  Latin.) 

Σαβΐνον  ελαιον,  oil  from  over-ripe  olives,  opp.  ώμοτριβές,  Gal.il. 
872,  Aet.1.99,  AIex.Trall.1.12  ;  old  oil,  Paul.Aeg.7.3. 

σάβοΐ,  cry  of  the  Σάβοι  at  the  feast  of  Sabazius,  εύοΐ  σαβοΐ  D.iS. 
260,  Str.  10.3. 1 8,  cf.  Men.  1060. 

Σάβος  or  Σαβός,  =  Σαβάζιος,  Orph.H.^.g.2,  Phot.;  σάβος’  βακχεία, 
Hsch.  : — hence  Σάβοι,  oi,  persons  dedicated  to  the  service  of  Sabazius, 
Bacchanals,  Plu.2.67if  ;  Phrygian  word,  acc.  to  St.Byz.  s.v.  Σάβοι. 
σάβουρος,  ον,  without  ballast,  of  a  ship,  ΑΒ^,οι. 
σάβυττος,ό,α/άδΑίΟΜ  of  cutting  hair,  Hsch.;  σαβνττης,  Phot.  II. 
pudenda  muliebria,  Id.;  σάβυττα,  ή,  Com.Adesp.  1 1 34. 

σαγάλινος,  η,  ον,  emended  by  Salmasius  to  σαντάλινος ,  of  sandal¬ 
wood  (in  view  of  Skt.  candanam  ‘  sandal-wood  ’  and  Gr.  σάνδανον, 
q.v.),  in  Peripl.M.Rubr.ff). 

σάγανα"  σκεπάσματα,  περιβόλαια,  Hsch.  (cf.  &γανα  and  σαγήνη). 
σαγανάριος,  δ,  perh.  an  error  for  σαργανάριος,  basket-weaver , 
ΜΑΜΑ$.φ  (Cilicia). 

σάγάιτηνον,  τό,  a  plant,  prob.  Ferula  persica,  Gal.12.117;  also 
its  gum,  Dsc.3.80,  8 1  ;  and  as  Adj.,  δπδς  σαγαπηνός  Gal.  l.c.,  13. 
567  : — hence  σαγάιτηνίζω,  smell  or  taste  like  it,  Id.14.55. 

σάγάρις,  etas  Ion.  ιος,  ή  ;  pi.  σαγάρεις  Ion.  -Ίς  : — a  weapon  used 
by  the  Scythian  tribes,  Hdt.1.215,  4.5  ;  a^ivas  σαγάρις  εΊχον  Id.7. 
64  ;  by  the  Amazons,  Aristarch.  in  PAmh. 2.12  ii  10  ;  by  the  Per¬ 
sians,  Amazons,  Mossynoeci,  etc.,  X.^fM.4.4.16,  5.4.13  : — acc.  to 
Hsch.  single-edged,  and  joined  by  X.  with  κοπίς  and  μάχαιρα,  Cyr. 
1.2.9,  4-2.22  ;  double-edged  acc.  to  AP6. 94  (Phil.). 

σαγγάδηζ  or  σαγγάνδηξ,  ου,  6,  Persian  word  for  messenger, 
Gramm,  post  Phot.  (ed.  Pors.)  s.  ν.  Όροσάγγης. 

σάγγαθον,  τό,  or  σάγγαθος,  δ  or  ή,  name  of  some  commodity, 
Ostr.Bodl.  iii  262  (i  a.d.). 

σαγγαικόν,  τό,  dub.  sens.,  σ.  βεβλημένον  κ[όκ)κιν[ον  eV]  κ[ι£]ω- 
τ [i]»t  Roussel  Cultes  Egyptiens  p.224. 
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c ταγγαρως 

σαγγάριος,  δ,  maker  of  τζάγγαι  (a  kind  of  shoe),  Hsch.  s.  v.  σκυ- 
τεύς  ;  cf.  τσαγγάριος. 

σάγγαρον,  τά,  a  kind  of  boat  or  canoe ,  Peripl.M.Rubr.6o. 
σάγδας  or  σαγδάς,  δ,  ν.  φάγδας. 
σαγείρετον'  μετακλεπτην,  Hsch. 
σαγεσφ[όρος,  δ,  dub.  in  Sammelb. 5224.62  (Fayum). 
σάγή,  ή,  a  man’s  pack,  baggage ,  αύτόφορτο ς  οικεία  <rayfj,  i.e.  carry¬ 
ing  his  own  baggage,  etc.,  A. C/z.675  ;  scrip,  wallet,  knapsack,  Ion 
Trag.7  :  then,  generally,  harness ,  furniture,  equipment,  παντελή 
σαγήν  εχων  A.CA.560,  cf.  Ε.ΡΛ.207  ;  τοξήρης  σ.  Id.A/Pi88  ;  esp. 
armour,  harness,  S.Pr.1092  (prob.),  cf.  Ar.AV.848,  Μεη.τοόι,  Lxx 
ιΜα.τ,.  25  ;  also  in  pi.,  φεράσπιδες  σαγαί  A. Pers. 240  (troch.),  cf.  77i. 
125  (lyr.),  39 r.  II.  later,  =  σάγμα  II,  pack-saddle,  PGoodsp. Cair.30 

xxxviii  16  (ii  a.d.),  Babr.7.12,  Poll. 1.185,  10.54;  καμήλου  J.AJi.ig. 
10;  also  thepadding  of  a  saddle,  Str.  15. 1.20.  (From  σάττω  :  hence 
ir ανσαγία  or  πασσαγία. — On  the  accent,  v.  Hdn.Gr.  1.309.) 

σαγην-αΐος,  a,  ov,  of  a  σαγήνη,  AP6. 23,192  (Arch.).  -eia, 

■η,  hunting  and  taking  with  the  σαγήνη,  Plu.2.73ob,  Him. Or. 2. 
19.  -ευς,  ε'ω?,  6,  =  sq.,  D.S.9.3,  ΛΡ7.276  (Hegesipp.),  295 

(Leon.),  Plu.Pow/>-73  ;  gen.  sg.  written  σαγινεος  MAMA3.4W 
(Corycus).  -ευτηρ,  rjpos,  δ,  one  ivho  fishes  with  the  σαγήνη  :  hence, 
of  a  comb,  πλατύς  τριχών  σ.  ΑΡβ.  2i  1  (Leon.).  —  ευτης,  o9,  b,  = 

foreg.,  Plu.  2.966^  Ji.P9.370  (Tib.  Ill.).  -nlu,  surround  and  take 
fish  with  a  drag-net  (σαγήνη),  Lib. Or. it. 258  :  metaph.,  sweep  the 
whole  population  off  the  face  of  a  country  by  forming  a  line  and 
marching  over  it,  a  Persian  practice,  σ.  ανθρώπους  Hdt.6.31,  Str. 10. 
i.io,  cf.  D.L.3.33(Pass.)  ;  ώσπερ  εν  δικτύοις  σεσαγηνευμένοι  Hdn.4.9· 
6;  σ.  ^άμον  sweep  it  clear  of  men,  Hdt.3.149;  so  [els]  συνάψαντες .  .τάς 
χεΐρας  σαγηνεύσαιεν  πάσαν  τήν  ’ ΐ,ρετρικήν  ol  στρατιώται  του  Αάτιδος 
P\.Lg.6g8d,  cf.  Αρρ. Mith. 67,  Philostr.P/ί  1.23.  2.  generally, 

catch  as  in  a  net,  [σοφισταί]  σ.  τώς  νεως  Lysis  ap.Iamb.PPi  7.76,  cf. 
Luc.  Tim.  25  ;  σαγηνευθείς  ύπ’  ερωτι  APll.e,2,  cf.  Hid.  1. 9;  of  Ares 
and  Aphrodite,  hue.  Gall.  3,  DDeor.  15.3.  -η,  Cypr.  άγάνα  (v. 

άγανα  and  cf.  σ  άγανα),  ή,  large  drag-net  for  taking  fish,  seine,  Ital. 
sagena,  Lxx  Hb.  1.15,  al.,  Ev.Matt,  13.47,  Plu. 2. 169c,  Luc.  Tim. 22, 
Pise.  51,  etc.;  σαγήνην  βάλλει  v  Babr.4.  i,  9.6  ;  hunting-net,  Id. 43. 
8.  2 .  =  επ'ιπλο os  (c),  Poll. 2. 169. 

σάγηνο-βόλος,  δ,  one  who  casts  the  σαγήνη,  fisherman,  AP6.  767 
(Agath.),  10.10  (Arch.  Jun.).  -δετό?,  ov,  bound  or  attached  to  a 
net,  άμμα  ib.9.299  (Phil.). 

σάγηφορε'ω,  (σάγος)  wear  a  cloak,  Str.4.4. 3. 
σαγινενς,  v.  σαγηνεύς. 

σαγίον  (not  σάγιον,  Sch.D.T.  p.195  Η.),  τό,  Dim.  of  σάγος,  PFlor. 
76.32  (iii  a.  d.),  PS/4.481. to  (v/vi  a.  d.). 

σάγίς,  ίδος,  ή,  wallet,  Hsch.  σαγλώδες·  πλαδαρόν  σώμα,  Id. 
σάγμα,  ατος,  τό,  (σάττω)  mostly  in  pi.,  covering,  clothing ,  esp.  like 
σάγος,  large  cloak ,  Ar.  F.  1  142  ;  covering  of  a  shield ,  E.Andr.6ij,  Ar. 
Ach.314.  II.  later,  like  σαγή  n,  pack-saddle,  Ostr.Bodl.  1321 

(ii  B.  c.),  Str.15.1.20,  POxy.  326  (i  a.d.)  ;  τά  σ.  τών  υποζυγίων  Plu. 
Pomp.  41,  cf.  A  rat.  25;  τής  καμηλού  Lxx  GV.31.34  ;  cj.  in  A.Pr. 
463.  III.  pile,  'όπλων  Vln.Cat.Ma. 20. 

σαγμάτάς,  a,  δ,  saddler,  PFlor. 376.8  (iii  a.d.). 
σαγμάτιον,  τά.  Dim.  of  σάγμα  I,  Arr .Epici.\.1.8<0. 
σαγμάτογηνη,  ή,  an  Indian  stuff,  Peripl.M.Rubr.l 4,  cf.  6  (pi.), 
σαγμάτο-ιτοιός,  δ,  saddler ,  Stud.Pal. 3. 1 19  (vi  a.d.),  Gloss. 
-ράιττης,  ου,  δ,  saddler,  POxy.  1 8 8 3. 3  ( vi  A.  d.).  -ράφος  [ρα],  δ,  = 
foreg.,  PGoodsp. Cair. 30  xxxviii  19  (ii  a.  d.). 

σαγολαίφεα,  τά,  sails,  οί  κοινότεροι  ap.Eust.l  890.9. 
σάγος  [ά],  δ,  coarse  cloak,  plaid,  used  by  the  Gauls,  Plb.  2.28.7, 
2.30.1,  D.S.5.30  ;  by  the  Spaniards,  App.Hisp.42  ;  soldier' s  cloak, 
Lat.  sagum,  Plu. 2.  201c  ;  σ.  Άρσινοϊτικοί  Peripl. M. Ruhr. 8  ;  σ.  Γαλλί- 
κός,  7  Α φρος,  Edict.  Diocl.lcj.(>o,(l  ;  simply  cloak  or  perh.  blanket, 
POxy.  1051.20  (iii  a.d.)  ;  horse-cloth,  Hippiatr.gg  (so  Lat.  sagum, 
Cod.  Theod. 8.5.50,  al.). 

σάγουρον  γυργάθιον,  Hsch.  σαγροΐς·  κοπίς,  ή  πελεκυς, 

Id.  σαγόριον-  άρτου  κλάσμα,  Id. 

Σαδδουκαΐοι,  οί,  Sadducees,  name  of  a  Jewish  sect,  Act.Ap. 23.8, 
.M./13.5.9,  etc. 

σαθαρυγά·  ταραχή,  Hsch. 

σαθε'ριον,  το',  prob.  a  kind  of  beaver,  Arist.AM594b3i  (v.l.  σαθρίον ). 
σάθη  [ά],  ή,  membrum  virile,  Archil. 97  (prob.),  Ar. Lys.  1 1 19. 
σάθραξ·  φθείρ,  Hsch. 

σαθρ-ός,  ά,  όν,  unsound,  σκυτεες  τά  σ.  ύγιεα  ποιεουσι  Ηρ . Piet. 1 . 1 5  ; 
of  diseased  or  unsound  parts  of  the  frame,  τά  σ.  ύπό  τών  Ιητρών 
ύγιαίνονται  ibid.  ;  γάλλοι  καί  σ.  impotent,  PGnom. 244  (ii  a.  d.).  2. 

ot  a  vessel,  cracked,  opp.  υγιής,  εί  πή  τι  σαθρόν  εχει,  παν  περικρούωμεν 
PI.PA/0.55C  ;  είτε  υγιές  είτε  σ.  φθέγγεται  Id.  Tht.  1  79^  >  άγγ€ία  rerprj- 
μένα  καί  σ.  Id.Gr£-.493e  ΐ  πίθοι  σαθροί  prob.  in  IG ι2.326·7  ;  [φώτα!] 
σαθραϊ  καί  παρερρυηκυίαι  Arist.Aud.8offo>^  :  metaph.,  ή  κολακεία 
σαθρόν  υπηχεΊ  Plu.2.64e.  3.  metaph.,  σ.  κύδος  unsound  fame,  Pi. 

Λ/8.34  ΐ  πριν  τι  καί  σαθρόν  μετεξετεροισι  εγγενεσθαι  before  any  un¬ 
sound  thought  comes  into  their  heads,  i.e.  before  they  prove  traitors, 
Hdt.6.109  ;  σ.  λογοι  Έ-.Hec.  1 190,  Rh. 639  ;  τί  τοΰτ’  αίνιγμα  σημαίνεις 
σ.;  ld.Supp.l064;  τοΰτ ’  ες  γυναίκας  δόλιόν  εστι  καί  σαθρόν  Id. Βα. 487  ; 
σ.  μεταβασις  PI .Lg.’jffot  ΐ  σ.  εστι.  .παν  ο  τι  άν  μή  δικαίως  ή  πεπραγ¬ 
μέναν  Ό.  18.227;  εΰροιμ'  άν  'όπη  σαθρός  εστι  Pl.Euthphr.5c  ;  εδρήσει 
τά  σαθρά  τών  εκείνου  πραγμάτων  δ  πόλεμος  D.4.44  ΐ  τά  σ.  τής  τυραν- 
νίδος  Plu. Dm  23.  Adv.,  σαθρώς  ιδρυμένος  built  on  unsound  founda¬ 
tions,  Arist.£TVnoob7.  -ότης,  tjtos,  ή,  unsoundness ,  weakness, 


σακενω 

Plot. 3.6.2,  Corp.Herm.  18.2,  Eust.187.39.  -όω,  make  unsound  or 

feeble,  Cxxjd.  10.8  (cod.  A)  : — Pass.,  ο'ικίας  δύο  μέρη  εσαθρώθησαν 
PLond.$.i,jo8.']‘i  (vi  A.  d.),  cf.  Gloss.  -ωμα,  ατος,  τό,  that  which 
is  unsound,  flaw,  Hsch.  s.  v.  σαπρία.  -ωσις,  εως,  ή,  ruin,  διαρπαγή 
καί  σ.  PLond. 5.1 677-34  (  vi  a.  d.). 

σάβων,  ωνος,  δ,  from  σάθη,  like  ποσθών  from  πόσθη,  a  coaxing  word 
of  nurses  to  a  boy-baby,  Telecl. 65. 
σαικίς*  δειλός,  Hsch. 

σαικωνε'ω  or  -ίζω,  move,  Ar.AV.849  ;  cf.  σαλακωνίζω. 
σαινί-δωρος  [Ϊ],  ov,  coaxing  by  presents ,  Epicurus’  nickname  for 
Antidorus,  cj.  for  5 αννίδωρος  in  Epicur.AV.4. 
σαινικρίζει*  εκτρεφει,  Hsch. 

σαιν-ουρίς,  (δος,  fern,  of  sq.,  Hsch.  -ουρος,  ον,  {ουρά)  wagging 
the  tail,  as  a  dog,  Phot.,  Eust.1821.51. 

σαίνω,  Hes.  Th.^i  :  Ep.  impf.  σαΐνον  Od.  10.219:  aor.  εσηνα  17. 
302  ;  Dor.  εσάνα  Pi.O.4.6,  P.1.52  : — Pass.,  A. CA.194  : — prop,  of 
dogs,  wag  the  tail,  fawn,  οτ'  άν  άμφί  άνακτα  κύνες ...  σαίνωσι  Od.io. 
217;  νόησε  δε  δίος  Όδυσσευς  σαίνοντάς  τε  κάνας  1 6.6  ;  σαΐνεις  δάκνουσα 
καί  κύων  λαίθαργος  εϊ  S.pT.885  ;  ή  κύων  εσηνε  καί  προσήλθ'  Apollod. 
Com. 14. 5:  with  the  dat.  added,  ούρή  μεν  ρ  0  γ’  εσηνε,  of  the  dog 
Argus,  Od.i  7· 3°2  ;  σ.  ούρή  τε  καί  οΰασι  Hes.  1.  c. ;  εσαινεν  ούρα  με  S. 
Fr.68"]  (εσαινεν  ούράν  wagged  his  tail,  Hemsterhuis,  cf.  Sch.rec.A. 
Th.qo\,  Sch.rec.Theoc.2. 109).  II.  metaph.  of  persons,  fawn, 
cringe,  ύδαρεΐ  σ.  φιλότητι  A.Ag.JgS  (anap.),  cf.  Pers.  97  (lyr.,  s.  v.l.)  ; 
also  σ.  ποτί  πάντας  Pi. P.2.82  ;  σ.  ποτί  αγγελίαν  greet  it  with  joy,  Id. 
Ο.4.6.  III.  c.  acc.  pers.,  fawn  upon,  κέρκοι  τινά  Ar. Eq.  1031,  cf. 
APg.604  (Noss.);  so  of  fishes,  σαίνοντες  ούραίοισι  τήν  κεκτημενην  S. 
Fr. 762.  2.  fawn  on,  pay  court  to,  greet ,  τινα  Pi.P.  1.52  ;  'ύτ'  ελεύ¬ 

θερος  άτμενα  σαίνει  Call.  Aet. 1 . 1. 19  ;  σ.  μόρον  cringe  to  it,  seek  to  avert 
it,  Α.ΓΑ.383,704;  παιδός  με  σαίνει  φθόγγος  greets  me,  S. Ant. 1214  ; 
φαιδρά  γοΰν  απ’  δμμάτων  σαίνει  με  greets  me  gladly  from  her  eyes,  Id. 
OC320.  3.  gladden ,  esp.  with  hope  or  conviction,  ελπίδι  κεαρ 

B.i.55  >  °v  7 όρ  με  σ.  θέσφατα  Ε. Ion  685  (lyr.);  τά  λεγάμενα,  .σ.  τήν 
ψυχήν  Arist.A/e/i?/>/2.i090a37  ΐ  50  σ·  τήν  ύπόσχεσι ν  receive  it  with 
marks  of  gladness,  Luc. Merc.  Cond.  20  (dub.,  σαίνει  τή  ύποσχεσει  is 
prob.cj.)  : — Pass.,  σαίνομαι  δ’  ύπ’  ελπίδος  A.Ch.  194·  4.  beguile , 

cozen ,  deceive ,  ή  δ’  άρ’  εν  σκότω  λήθουσά  με  εσαιν'  Έρινύς  S.Pr. 577  >  σ· 
μ’  εννυχος  φρυκτωρία  seeks  to  deceive  me,  E.P/2.55  (or  in  signf.  ill. 
3).  5.  in  lEp.Thess .3.3,  σαίνεσθαι  εν  ταις  θλίψεσι  seems  to  mean 

to  be  shaken,  disturbed ;  σαινόμενοι  τοΐς  λεγομενοις  εδάκρυον  D.L.8.41 
(or  in  signf.  III.  4)  ;  σαίνεται'  κινείται,  σαλεύεται,  ταράττεται,  Hsch.; 
but  cf.  σιαίνω. 

σαι,ρός·  σαρός,  Hsch. 

σαίρω  (A),  only  found  in  pf.  with  pres,  sense  σεσηρα,  part  the  lips 
and  show  the  closed  teeth  (cf.  Gal. 18(2). 597),  grin,  σεσηρεν  άν  τε 
βούλη τ’  άν  τε  μή  Alex. 98. 26  ;  2 άτυροι  από  του  σεσηρεναι  Ael.  VH 3.4°  > 
but  mostly  in  part.,  άπλητον  σεσάρυία  (Ep.  for  σεσηρυία)  Hes. Sc. 268  ; 
oiov  σεσηρώς  εξαπατήσειν  μ’  οίεται  Ar.V.goi  ;  ήγριωμενους  επ’  άλλή- 
λοισι  καί  σεσηρότας  Id.Pa.r620;  σ.  καί  γελών  Com.Adesp.6o6  ;  γε- 
λώντα  καί  σ.  Plu. 2. 223c  ;  σιμά  σ.  ΑΡ$. if8  (Mel.) ;  but  also  without 
any  such  bad  sense,  είπε  σεσάρώς  όμματι  μειδιόωντι  smiling,  Theoc. 
7.19  (cf.  προσσαίρω).  2.  transferred  to  grinning  laughter,  σεσηρόσι 
μειδιήμασι  Up. Gland. 1 2 σεσηρότι  γελωτι  Luc.Am.l^:  the  neut. 
is  used  in  Adv.  sense,  σεσάρός  γελάν  Theoc.  20. 14  ;  σεσηρός  αίκάλ- 
λειν,  of  a  fox,  Babr.50.14,  cf.  Ps.-Luc .Philopatr. 26.  3.  of  a 

wound  or  sore,  έλκος  σεσηρός  καί  εκπεπλιγμενον gaping,  Hp.Fract.32, 
cf.  Aret.C/42.2  ;  also  σ.  χάσμημα,  of  a  metrical  hiatus,  Eust. 840.43. 

σαίρω  (B),  aor.  I  εσηρα  (v.  infr.),  sweep,  clean,  σαίρειν  τε  δώμα  Ε. 
Hec. 363  ;  σαίρειν  στεγας  Id. Cyc.  29,  cf.  Hyps.Fr.  1  ii  1  7  (lyr.)  ;  μυρσίνας 
ίεράν  φάβαν,  ά  σαίρω  δάπεδον  θεού  Id./owl2I,  cf.  1 15  (both  lyr.).  2. 
sweep  up  or  away,  πάσαν  κόνιν  σήραντες  S.Ant.^og  :  metaph.,  τάμ.. 
πορτ’  άλλάλονς  διαφοράν  καί  άμειήίαν  σάραι  BCH 29.204  (Crete). 

σαΐς*  κούρος,  κάρος,  Hsch.  Σαισαρία’  ή  ’Έ,λευσίν  πρότερον. 

Id.  σαιστός'  ελαία  θλαστή.  Id. 

σαΐτης,  ου,  δ,  a  liquid  measure,  =  22  ξεσται,  Epiphan.ap.Hultsch 
Metro!.  Script,  i  p.  264,  al. :  also  Dim.  σαϊτιό  ν,  τά.  Arch.  Pap.  3. 448, 
POxy.  1658.1  (iv  a.d.)  : — σαϊτις,  ή,  name  of  a  plaster ,  Orib.Pr88. 
(Named  from  2άΑ  in  Egypt.) 

σάκάδιον,  τό,  a  kind  of  musical  instrument,  Hsch.  (Prob.  named 
after  the  musician  Sacadas  of  Argos.) 
σάκάλιον  [«ά],  τό,  =saccus,  Gloss. 

σάκ-ανδρος  [ά],  δ,  pudenda  muliebria,  Ar.Lys.824  : — so  σάκας,  δ, 
Hsch. ;  σάκτας,  δ,  Phot.  s.  ν.  σάραβον  (  =  Com.Adesp.  1 1 35)* 

σακελίζω,  Byz.  form  for  σακίζω,  Sch.Ar.P/.io88  ;  also  σακε'λισμα, 
gloss  on  ηθμού,  D.S.5.28,  and  σακελιστήριον,  τά,  used  to  explain 
ηθμός,  Sch.Ar.P7. io88,  Tz.AZ.13. 420. 

σακε'λλιον,  τά.  Dim.  of  σάκος,  Hsch.  {-ελιον  cod.),  Phot, 
σάκελλος  [ά],  δ,  =  foreg.,  σάκελλοι  διά  πιτύρων  bran  poultices,  Aet. 

8.76. 

σάκεσ-ττάλος,  ον,  {πάλλω)  wielding  a  shield ,  warlike ,  II. 5.1 26,  Call. 
Jov. 71  ;  σ.  πορείη  Nonn.AX23.140,  cf.  8. 178.  -φόρος,  ov,  shield¬ 

bearing,  of  Ajax,  S.Af.ig;  σακεσφόροι  γάρ  πάντες  A ίτωλοί  E .Ph. 
139·  II.  {σάκκος  or  σάκος  hi)  beard-bearer,  epith.  of  the  dema¬ 

gogue  Epicrates,  PI. Com. 122,  cf.  Plu. Pel. 30. 

σάκ-ευω,  strain,  filter,  quoted  by  Ael.  Dion. Fr.  296,  Phot.,  Suid. 
from  Hdt.4.23,  where  codd.  have  σακκεουσι  ίματίοισι  (ν.  σάκ¬ 
κος).  -ηφόρος,  δ,  =  σακκοφόρος  I,  Αιονύσου .  .σ.  μύσται  Supp.Epigr. 
4.522  (Ephesus,  ii  A.  d.).  -ίζω,  =  σακεύω,  Lyc.ap.Phot. ;  σακκίξω 
in  Thphr.CP6.7.4  (Pass.),  Critoap. Gal.  12.437.  -ίον,  ν.  σακκίυν. 
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σακιτας 

σάκίτας,  δ,  ν.  σηκίτης. 
σακκ-άς,  ά,  ό,  sack-maker  or  - carrier ,  ΜΑΜΑ  3·47°  (Corycus), 
PLond.  2. 427L2, 8  (iv  a.  d.).  -ε'ω,  =  σακεύω  (q.  ν.).  -ηγε'ω, 

transport  sacks,  PTeb. 383  (ii  a.  d.).  -ηγία,  ή,  transport  of 

sacks,  ib.356.5  (ii  A.  D.),  etc.  -ηγός,  6,  sack-transporter, 

PFlor.364.lJ  (iii  A.  d.).  -ίας  (or  σακίας)  οίνος,  strained  wine, 

Poll. 6. 18.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  σάκκος,  PLond. ined.  2 167  (ii /iii 

a.  D.).  -ίζω,  ν.  σακίζω.  -ΐνος,  η,  ον,  of  sackcloth,  ύλιστήρ 

Sch.Ar.P/.  ιο88.  -ΐνόσϋκοι'  δασύπρωκτοι,  Hsch.  — ίον,  Att. 

σάκίον,  τό,  Dim.  of  σάκκος  or  σάκος,  small  bag,  σ.  θερμά  poultices, 
Hp. Loc. Horn. 39,  cf.  X.An. 4.5.36,  Ostr.Bodl.  1321  (ii  b.c.,  -kk-), 
Dsc.5.1 09  ;  σακίον,  εν  οΐσπερ  rapyvpiov  ταμιεύεται  a  bag,  such  as  those 
in  which Ar.-iV.328.  2.  later ,  sackcloth,  mourning,  Men. 544. 4, 

J.^/2.3.4,  Plu.2.i68d. 

σακκο-γενειοτρόφος,ον,  (σάκκος  ill)  cherishing  a  huge  beard,  Epigr. 
ap.Hegesand.i.  -trrjpa,  ή,  knapsack,  wallet ,  rejected  by  Poll.  10. 
161,  who  cites  it  from  Apollod.Car.i  :  found  in  PEnteux. 32.7  (iii 
B.  c.),  PLond. 2. 4θ2ν.  16  (ii  B.C.).  -ιτλόκος,  ον,  (πλέκω)  sack- 

weaver,  PGiss. ίο. 5, i()  (ii  a.  d.)  ;  =  saccariits,  Gloss.  -ράφιον  [ά], 
τό,  packing-needle,  EM 46. 31,  Sch.  Luc. DMort.  1 4. 1. 

σάκκος  or  σάκος,  δ,  v.  sub  fin.  : — coarse  cloth  of  hair,  esp.  of  goats’ 
hair,  σάκκος  τρίχινος  Apoc.6. 12,  cf.  Lxx/s.50.3,  S2.25.17.  II. 

anything  made  of  this  cloth  :  1.  sack,  bag,  Hdt.9.80,  ET.Ach.J43, 

Lys.  1209,  Gal. 2. 559, 8.672  : — as  a  measure,  Ostr.  1096,  al.  2. 

sieve,  strainer,  esp.  for  wine,  Hippon.57,  Poll. 6. 19;  σ.  τρίχινοι 
PHamb.  10.39  (ii  a.  d.).  3.  coarse  garment,  sackcloth,  worn  as 

mourning  by  the  Jews,  Lxx  Ge.37.34,  Ev.Luc.  10.13,  }-Bj2.i 2.5,  cf. 
PIU.2.239C.  III.  coarse  beard,  like  rough  hair-cloth,  σάκονπρός  ταίν 
“γνάθοιν  εχειν  Ar.Sc.502  ;  cf.  σακεσφόρος  II. — The  form  σάκος  is  said 
to  be  Att.,  Ael.Dion.Pr.296,  Phryn.229,  Moer.  P.354P.,  Thom. Mag. 
p.344  R.,  etc.  ;  while  σάκκος  is  called  Dor.  by  Phryn.  l.c.,  Hellenic 
by  Moer.  and  Thom. Mag.  11.  cc..  Comic  by  Poll.7.191.  In  Ar. Ach. 
822,  Ec. 502,  σάκος  is  required  by  the  metre,  as  is  σάκκος  in  Ach. 
745  (Megarian),  and  in  Hippon.  1.  c.  ;  codd.  of  Hdt.  give  σάκκος. 
Inscrr.  have  σάκος  IGi*. i6j2.j 3,J4, 108  and  σάκκος  ib.  198  :  Papyri 
have  σάκος  PCair.Zen.J33.2j  (iii  b.c.),  UPZ 84.52  (ii  B.c.),  but 
oftener  σάκκος  .PS/4.427.1,14  (iii  b.c.),  PTeb.116.3  (Hb.c.),  etc. 
(Prob.  the  word,  like  the  thing,  was  borrowed  from  Phoenicia,  cf. 
Hebr.  saq.) 

σακκουδιον,  τό,  dub.  sens,  in  pi.,  perh.  articles  of  jewellery  or 
feminine  apparel,  POxy.937.29  (iii  a.d.),  POS/.46. 14  (iii  a.d.). 

σακκο-ϋφάντης,  ου,  6,  saccarius,  Gloss.;  cf ,σακχυφάντης.  —  φορεω, 
to  be  a  porter,  Aristarch.  in  PAmh.  2. 1 2  ii  1  (where  σακοφ-).  -φορι- 
κός,  όν,  of  a  porter,  μισθοί  PFlor.  75. 2 1  (iv  A.  d.).  -φόρος,  ον,  wearing 
coarse  hair-cloth,  PIU.2.239C:  - φόροι ,  oi,  name  of  a  religious  sect, 
MAMAl.iji  (Laodicea  Combusta.  ivA. d.),  Cod., fust .1.5. 5;  οί.σακη- 
φόρος.  2.  porter,  PTeb. 39.26  (ii  b.  c.),  141  ii  J  (iii  a.  d.)  :  σακοφ-, 

Sammelb  .3939.7  · 

σακκώνυμος,  ον,  named  from  a  sack,  Sch.Lyc.l83. 
σακνός,  ή,  όν,  broken ,  leaky,  πίθοι  JGi2(f).3J2.i6  (Ceos,  iii  b.c.), 
cf.  1  ι(2).ΐ54-β  23,  j6i  C17  (Delos,  iii  b.c.). 

σακοδερμηστης,  ον,  6,  eating  through  leather  shields ,  of  a  worm, 
prob.  in  S.Pr.635. 

σάκοιτοι’  oi  ίστωντες  τόν  κέραμον,  Hsch. 
σάκος  [ά],  ό,  ν.  σάκκος.  Β.  σάκάς,  δ,  ν.  σηκός. 
σάκος  [ά],  εος,τό,  Ion.  gen.  σάκευς  Hes.Sc.334  (Cretan  word  acc. 
to  ΑΒιοφ): — shield,  II. 7. 222,  18.478,  20.268,  Hdt.1.52,  etc.:  it 
was  concave,  and  hence  sts.  used  as  a  vessel  to  hold  liquid,  A. PA. 
540.  2.  metaph.,  shield,  defence,  βωμός,  άρρηκτον  σ.  A.Supp.  190. 

(Prob.  cogn.  with  Skt.  tvdc-  ‘  skin,  hide  ’.) 
σάκουτος,  δ,  a  kind  of  fish,  Gp.  20.7.1. 

σάκοφάρος,  ον,  =  σακεσφόρος,  Hsch.;  dub.  in  A th. Mitt.  10.208 
(Cyzicus).  II.  =  σακκοφόρος  (q. v.). 
σάκόω,  ν.  σηκό ω. 

σάκρα,  η  (Lat.  sacer),  in  pi.,  imperial  archives ,  PSZ4.481.13  (v/vi 

A.D.). 

σάκταρον"  τούτο  έμφερές  έστι  κόμμει,  y εννώμενον  εν  τη  Ινδική, 
διαλυτικόν,  Hsch. 

σάκ-τας  (Α),  ου,  δ,  (σάττω)  sack,  Ar.P/.6Sl,  Ρ oil. 3- 1 5 5 >  10.64» 
Ael.  Dion. Fr.  206.  II.  ν.  σάκανδρος.  -τας  (Β),  δ,  Boeot.  for 
ιατρός,  Stratt. 47.5.  -τήρ,  ηρος,  δ,  sack,  Hsch.  -τός,  ή,  όν, 

crammed ,  stuffed ,  Antiph.  1 32.3,  POxy.  1 760.9  (ii  a.  d.).  II. 

strained  (cf.  σακεύω),  Eup.439.  -τρα,  η,  —  φορμός,  Phot.  -τωρ, 

ορος,  δ,  packer,"  Αιδου  σάκτορι  ΤΙερσάν  who  fills  the  nether  world  with 
Persians,  of  death,  A.Pirs.924  (unless  Περσάν  be  taken  with  ήβαν). 
σακννδάκη·  ένδυμα  2 κυβικόν,  Hsch. 

σάκχάρ,  αρος, To',Gal.i  2.71 :  also  σάκχάρι,ΡεηρΙ. Μ. Rubr.i 4,  Orib. 
me. 1 2.6  ;  σάκχάρις,  ή,  Osc. Eup.  1.40  ;  and  σάκχάρον,  τό.  Id. 2. 82, 
107,112  : — sugar,  Saccharum  ofjicinarum,  ll.ee.  (Eastern  word,  cf. 
Skt.  sarkard,  Malay  jagara.) 

σακχϋφάντης,  ου,  δ,  ( υφαίνω )  one  who  weaves  sackcloth,  sailmaker, 
Ό. 48. 12,  IG22. 2403  (iv  B.c.),  P0ll.10.i91,  Hsch.;  cf.  σακκοϋφάν της. 

σάλα,  ν.  σάλη.  σαλαβάρ·  μάγειρο*  (Lacon.),  Hsch.  σαλάβη, 
ή,  V.  σαλάμβη  ;  also  σάλαβος,  Id. 

σάλάγε'ω,  =  σαλάσσω  (cf.  πaτayέω  =  πατάσσω) ,  Ορρ. (7.4*74  (where, 

however,  there  is  a  tmesis  of  ε’πισ-αλαγε'ίο),  3·352,  2.  trans.,sens. 

obsc.,  =  subagito,  Orac.ap.Luc.^/cx.50. 

σάλάγη  or  σάλάγή  (cf.  σελαγί )),  η,  noise,  outcry,  Hsch.  σάλαγξ’ 
Ιχθύς  aya00s,  καί  μεταλλικόν  σκεύος,  Id.  (Cf.  σάλαξ,  σηλayyεύς.) 


(ταλκόν 

σαλαΐδιον,  τό,  in  pi.  -ια,  dub.  in  GDI3J0J  (Cos),  cf.  Supp.Epigr.  1 
p.139  : — perh.  σιαλίδιον. 

σάλά-ΐζω,  cry  out  in  distress,  Anacr.167  (glossed  by  κόπτεσθαι  in 
Hsch.).  — ϊσμός,  δ,  cj.  for  σαλαίς(  =  κωκυτός)  in  Hsch. 

σαλακνρων’  εύΊ)θων,  Hsch. 

σάλάκ-ων  [λά],  ωνος,  ό,  pretentious  person,  Arist. ΡΛ.ϊ39ϊλ3»  PP 
I22ia35,  ΖΙΡΛ/ι  1 92b2.  -ωνεία  ,ή,  pretentiousness,  ib.a37;  -ώνια,  ή, 
snobbery ,  Alciphr.  2.3.  -ωνίζω  or  -ίζομαι,  and  -ωνενομαι,  behave 

snobbishly  or  pretentiously,  Hsch.,  Phot.,  Suid.  ;  σεσαλακωνισμένη  is 
prob.l.  in  Hermipp. 71  !  cf.  διασαλακωνίζω. 

σαλάμάνδρ-α,  η,  salamander,  S.  vulgaris ,  a  kind  of  newt,  sup¬ 
posed  to  be  a  fire-extinguisher,  Arist.//^552l'i6,  Thphr./gu.6o, 
Sign.13,  Dsc.  2.62,  Ael.fVyi2.31,  Phih1m.Pew.34.  -€ΐος,  ον,  of  or 
like  a  salamander,  σ.  δάκος  Nic.  7Ά.8ι8. 

σαλάμβη,  ή,  vent-hole,  chimney,  S./>.  1093,  Lyc.98  : — σαλάβη 
Hsch.,  Phot.,  but  in  Lyc.  l.c.  the  metre  requires  σαλάμβη. 

Σάλάμίν,  ν.  'Σαλαμίς. 

Σάλάμΐν-άφί'της,  ου,  δ,  betrayer  of  Salamis ,  Sol.  2.4·  -ιος,  a, 

ον,  also  ος,  ον,  Salaminian,  of  or  from  Salamis,  Hdt. 5. 104,  etc.  :  also 
— ιακός,  ή,  όν,  Str.S.2.2  ;  and  fern,  -ιάς,  άδοί,  A. Pers. 965  (lyr.).  II. 
2 αλαμινία  (sc.  ναΰς  or  τρίωρης),  η,  Ar.Av.144,  Th.3.33  ;  ν.  πάραλος 
111. 

Σάλάμίς  (also  in  Gramm.  Σάλάμίν,  Hsch.,  Eust.ad  D. P.498),  gen. 
Ίνος,  ή,  Salamis,  an  island  and  town  of  the  same  name,  between 
Athens  and  Megara,  II.2.557,  etc.  II.  a  town  of  Cyprus  founded 
by  Teucer  of  Salamis,  h. Horn.  10.4,  Hdt. 4. 162,  etc.;  Σαλαμίνη, 
Suid.  s.  v.  ’Em φάνιος. 

σαλάννη'  φαρέτρα,  Hsch. 

σάλαξ  [σά],  ακος,  δ,  (σαλάσσω)  miner's  sieve  or  riddle,  Thphr.  or 
Arist.(/V.26i)  ap.  Poll. 10. 149  ;  σάλαγξ,  Hsch. 

σαλάριον,  τό,  Lat.  salarium,  salary,  POxy.4J3.43  (ii  a.  D.),  etc.  : 
Adj.  σαλάριος,  μέτρον  PMasp.100.20  (vi  a.  d.). 
σάλασσα,  σαλασσομεδοισα,  Dor.  for  θάλ-. 

σάλάσσω,  =  σαλεύω,  τινα  Nic.  ΑΙ.43Ί.  II.  overload,  cram  full, 
acaaAaypivos  o'ivcp  A P6. 56  (Maced.),  cf.  11.57  (Agath.),  API. 4.3 06 
(Leon.)  ;  cf.  σαλεύω. 

σαλε'η,  ν.  σάλη.  σάλεσσι,  ν.  θάλεα. 

σάλ-ενμα  [ά],  ατος,  τό,  oscillation ,  in  pi.,  Artem.1.79  (in  marg.)  ; 
σ.  πολεμικόν  ίππου  D.Chr.63.4·  -ευομε'νως,  Adv.  shakily,  ορρ. 
βεβαίως,  Phld./vA.i.26oS.  -ευσις,  εως,  ή,  oscillation,  Arist. Mech. 
857*8·  -εντός,  η,  όν,  tottering,  unsteady,  74(Με1·).  -ευω, 

fut.  σαλεύσω  Lxx  ΙΡί.4·ΐ9  :  aor·  όσάλευσα  Isoc.8.95·  ΑΡ11.831 — 
Pass.,  fut.  σαλευθησομαι  Lxx  5».  16.18,  Ev.Luc.21. 26  :  aor.  έσαλεύθην 
Lxx  iMa.<).i3,  Act. Ap. 4.31,  2Ep.  Thess. 2.2,  v.l.  in  Isoc.  l.c. :  pf.  σε- 
σάλευμαι  (v.  infr.) :  (σάλος):  —  cause  to  rock,  make  to  vibrate  or  oscil¬ 
late,  c.  acc.,  [τάί  ayKupas)  ούδεϊς  χειμων  σαλεύει  Pythag. ap.Stob.  3, 1 . 
29;  σ.  τρικυμία  πέδον,  of  the  sea,  Lyc. 475;  of  an  earthquake,  APi  1. 
83  (Lucill.),  cf*  259  (Id.):  metaph.,  δόξαν  σ.  Plu.  2.1 1 2  3f,  cf.  S.E.A/. 
8.56,  337,  etc. ;  σ.  τινά  εκ  θεμελίων  Lxx  IVt. 4. 1 9  ;  έπιστολαί  δυνάμεναι 
λίθον  σαλεΰσαι  heartrending ,  POxy. 528.12  (ii  a.d.)  ;  σ.  τους  όχλους 
stir  them  up,  Act.Ap.xj.13,  cf.  Lxx  Sf.28.14  : — Pass.,  to  be  shaken  to 
and fro,  waver,  totter ,  reel,  χθων  σεσάλευτ ai  A.Pr.ioS  1  ;  κύκλος  σαλευό- 
μενος  PI.  74'. 79ε,  cf.  Arist. Mech. 85 7a7,  Thphr.Z.«ss.  1 1  ;  of  teeth  or 
nails,  to  be  loosened,  Gal.  1  2.871,  Dsc. 5. 3;  of  persons,  έκ  Βρομίου  yoia 
σαλευόμενον  AP  [  T.  26  (Marc.  Arg.),  cf.  I  2.3 1  (Phan.);  ΰφ'  ήδονης  σα- 
λευομένη  Κορώνη  Sch. Arat.  1009  (wrongly  attributed  to  Archil.,  Fr. 
102)  ;  later  simply,  stir,  move,  κατεσχέθην  νόσιρ .  .  is  μη  δύνασθαι  μηδ'ε 
σαλεύεσθαι  PS/4.299-4  (Hi  A.  D.).  2.  shake  in  measuring,  so  as  to 

give  good  measure,  μέτρον  σεσαλευμένον  Ev.Luc.6.3 8  ;  cf.  σαλάσσω 
π.  II.  intr.,  move  up  and  down,  roll,  toss,  esp.  of  ships  in  a  stormy 
sea  or  persons  in  them,  σ.  εν  πλοίοις  X.Oec. 8.17,  cf.  Hid. 10.4,  etc.  : 
generally ,  put  out  to  sea,  App.T/f/A.77  :  metaph.,  tosslike  a  ship  at  sea, 
to  be  tempest-tossed,  be  in  sore  distress,  πόλις  yap.  .&yav  ήδη  σαλεύει 
S. 07723  !  πρόδοτος  δε .  .σ.  Ήλέκτρα  Id.  El.  1 0J4  (lyr.)  ",  οταν,.σαλεύη 
πόλις  Ε.ΡΛ.249  (lyr.),  cf.  OOP  15.47  (Mylasa,  iii  a.  d.)  ;  εν  νόσοις  ή 
γήρα  σ.  Pl.LiT.923b,  cf·  Arist. Pr. 883a34  i  Ό  κινδύνιρ  σ.  D.H.io.ii  ; 
σ.  ΰπερ  εαυτού  Ael.Pr.4S  ;  to  be  unstable,  Poll. 6.1  21  ;  flicker,  of  the 
eye-balls  in  nystagmus,  Gal.  18(2). 68  ;  oscillate,  of  the  Ao-yos  ενδιά¬ 
θετος,  εν  τούτοις  S.E.P.  1.65.  2.  of  ships  also,  ε’·7τ’  ay  κυρών 

ride  at  anchor,  Potyaen.  2.2.7  :  metaph.,  is  ε’7τ’  άγκυρας  τής  φύσε  ως 
σ.  Plu. 2.493d ;  σ',  ε’πΐ  των  ελπίδων  Hld.i.26;  also  όρων  ημάς  επ'ι 
τούτψ  μόνψ  (sc.  τψ  υΐφ)  σαλεύοντας  Plu.Pimifr.38  ;  ypavv  επί  έν\ 
yoμφί(p  σ.  Alciphr. 3. 28,  cf.  POxy. 472.5°  (n  a.  d.)  ;  επ\  τοιούτοις  παρ- 
ayyέλμaσιv  S.E.  Μ. 2. 12  (hence  later  in  a  causal  sense,  σ.  επί  τι νι 
τάς  ελπίδας  anchor  them  upon..,  Hid. 2. 33).  3.  metaph.,  roll 

like  a  ship,  roll  in  one's  walk,  of  persons  with  the  hip-joints  far  apart, 
Hp  .Art. 36. 

σάλη.  Dor.  σάλα,  ή,  φροντίς  (cf.  σάλος  ii.  2),  Hsch.,  Phot.,  EM 
151.47  :  also  σαλεη,  Hsch.  II.  both  σαλέη  and  σάλη  =  βλάβη, 
Id.  σαλητόν,  V.  σάρητον. 

σάλια'  πλέyμa  καλάθιρ  'όμοιον,  ό  επί  τής  κεφαλής  φοροΰσιν  αί Λάκαιναι, 
οί  δε  θολία,  Hsch. 

σάλ[ία],  Dor.  for  τηλία,  sifter,  dub.  in  Supp.Epigr.  1.414  (Crete, 

v/iv  B.  c.). 

σαλιφ  (or  σάλω),  =  αρκεί,  Rhinth.22  (s.  ν.  1.). 

σαλιοόγκα,  ή,  —  sahunca,  Κελτική  νάρδος,  Dsc.  1.8,  Plin./PVZ  1.42V 
σαλκά  (gen.  sg.),  a  fragrant  oil,  Aet.  1.1 35,  1 2.49. 
σάλκαθον(?),  τό,  dub.  sens,  in  Stud. Pal.  20.96.7  (iv  A.D.). 
σαλκόν,  τό,  dub.  sens,  in  PLond. 3. 1904.5  (v/vi  a.  d.). 
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(Τοίλλω 

σάλλω,  Dor.  for  βάλλω,  Alcm.76.4. 

Σαλμάκίς,  ι'δοί,  ή,  a  district  in  Halicarnassus,  5/646.24^  b. c.) ; 
also  a  fountain  there,  said  to  cause  sexual  weakness  and  associated 
with  Hermaphroditus,  Str.  14.2. 1 6,  Vitr.  2.8. 1 1,  Ov.il/iA4.286 :  hence 
σαλμάκίδες,  at,  a  name  for  ετ aipai  (so  Suid.)  or  effeminate  men, 
AP-j.  222  (Phld.). 

σάλόομαι,  Pass.,  go  delicately ,  EM 2 70.40. 

σάλος  [ά],  δ,  tossing  motion ,  of  an  earthquake,  χθονός  νώτα  σεισθή- 
ναι  σάλιρ  E./746  ;  esp.  rolling  swell  of  the  sea,  -πόντου  σ.,  -πόντιοί  σ., 
ld.Hec.28,  77"ΐ443  :  ph,  -πόντιοι  σ.  Id.Or.994  (lyr.)·  2·  open  road¬ 

stead,  roads,  ορρ.  a  harbour,  iv  σάλω  στ  η  ναι,  —  σαλεύειν  II.  2  ;  άλίμενον 
μεν  σάλους  δε  ε χον  Plb.l.SJ.lo  ;  ούτε  λιμήν  ούτε  σ.  eV  άχκύρας  D.S.3· 
44>  cf.  Agatharch.92,  Peripl.M.Rubr.’j  (ph),  55.  II.  of  ships  or 
persons  in  them,  tossing  on  the  sea,  εκ  7 τολλοΰ  σ.  εΰδοντ’  επ’  ακτής  S. 
Ph. 2^1  ;  σάλον  είχεν  ή  θάλασσα  Phl.Luc.io  ;  καρηβαρε  Ίν  υπό  σ.  Luc. 
Herm.  28;  εν  τοσούτιρ  σ.  ναυτιάσαντα  Id.  7ο.*.  19  :  metaph.  of  the  ship 
of  the  State,  τά  μεν  πόλεος  βεοί  πολλά 5  σ.  σείσαντες  άρθωσαν  πάλιν 
S.Attt.l6z  ;  πόλις .  .σαλεύει  κανακουφίσαι  κάρα  βυθών  ετ’  ούχ  ο7α  τε 
φ ο ιν Ιου  σάλου  Id. 0724  ;  iv  σάλφ  πόλις  χενομενι j  Lys.6.4Q  ;  εσχε,.δ 
ayivv  υποτροπήν  κα\  σ.  began  to  waver,  Plu.yffec.32,  cf.  Aem. 18  ;  cf. 
σαλεύω  ιι.  i.  2.  distemper,  restlessness,  perplexity,  Lxx  Si. 40. 5, 
Gal. 9. 816  ;  τί)?  ψυχής  Max.Tyr.  1.1. 

σαλός,  ή,  dr,  s:7/y,  imbecile ,  Hsch.  s.v.  ύσβλόϊ,  Sch.Ar.7Vw. 397. 
σαλούσιον,  τό,  όρτύχων  σ.  dub.  sens,  in  PS/4.428.55  (iii  B.C.),  cf. 
PCair.Zen.  1  2.44,  672.4  (ph). 

σάλττη,  ή,  a  sea-fish,  the  saupe,  Box  salpa,  Epich.63,  Arist.T/yf 
543a8,  al.  ( bv  καί  βουν  [leg.  βωκα]  καλοΰσιν,  Hsch.):  also  σάλιτης,  δ, 
Archipp.ig;  σάλ-πος  is  v.l.  in  Arist./P4534ai6  ;  σάρττη,  ib.534a9, 
62ib7  ;  σάλττιγξ,  ib  543*8. 

σαλττίγγιον,  τό,  Dim.  of  σάλπι y£,  tube,  Gal. 2. 707  ;  prop,  a  little 
trumpet,  Hsch.  s.v.  Ισκάνδιον.  2.  name  of  a  plant,  —  Ίππουρις, 

Gp.  2.6.27. 

σαλπιγγο-ειδης,  ες,  trumpet-like,  Ruf.yf«aA38.  -λογχ- 

ΰπηνάδαι,  οι,  lancer-whiskered  trumpeters,  Ar.  Ra. 966. 

σαλπ-ιγγωτός,  ή,  όν,  trumpet-shaped ,  λυχνία  CIG 3071.8  (Teos), 
Hsch.  s.  v.  ισκανδωτόν.  -ιγκτής,  οΰ,  δ,  trumpeter,  Th.6.69,  Hi.  An. 
4.3.29,  Ascl.  Tact. 2. g,  6.3,  etc.  ;  this  spelling  has  the  best  MS. 
authority  and  occurs  in  Phld.Pfe2.299S.,  but  has  not  been  found  in 
Att.  Inscrr.  ;  σαλ-ττικτής,  SIG  153.68  (Delos,  iv  b.c.),  /G3.1288, 
POxy. 5 1 9.16(11  a.d.),  etc.;  Boeot.  σαλιτικτάς  7£7.i773(Thespiae, 
iiA.D.),  σαλ-ττιγκτάς  ib.3195  (Orchom.,  i  b.c.);  later  σαλττιστής, 
ib>9(2). 525. 4  (Thessaly,  ii  b.c.),  3.1285  (Attica,  i  a.d.),  7.3196  (Or¬ 
chom.  Boeot.),  Sammelb. 4591.3,  etc. ;  also  in  Plb.1.45.13,  D.H.4.1 7, 
Apoc.l8.22,  etc.  2.  =  ορνις  δμοίως  σάλπιχχι  φθεχχόμενος,  Phot.  ;  = 
ορχίλος,  Hsch.  -ιγξ,  iyyos,  ή,  war-trumpet ,  8τε  τ’  Ίαχε  σάλπιχξ 

Il.18.219;  σ.  ή  ιερά  Artem.1.56,  cf.  Lyd.ii/iws.4.73  : — on  various 
σάλπιγγες,  ν.  Ρο11·4·85  sq.,  Sch.Ih  l.C.  : — σ.  T υρσηνική  A.Pw.568,  Ε. 
ΡΛ.1378,  Heracl.  831  ;  υπα 1  σάλπιγγος  by  sound  of  trumpet,  S.P/.711, 
cf.  Ar.yfcfeiooi  ;  also  από  σ.  X.Eq. Mag. α,.12,  Plb.4.13.1,  2. 

metaph.,  Πιερικά  σ.,  of  Pindar,  AP-j.^  (Antip.  Sid.);  ουράν  it?  σ. 
thunder,  Tryph.327,  Nonn.Ph  2.558.  II.  —σάλπισμα,  ap.Arist. 
P/M4o8a9·  III.  σ.  θαλασσία,  =  στρόμβος  2,  Archil. 192  ;  cf. 

σάλπ-η.  IV.  name  of  a  bird,  Hsch.  (perh.  =  σαλπιγκτής  2).  V. 
a  kind  of  comet,  Ptol.7Vfe.90.  VI.  epith.  of  Athena  at  Argos, 
Lyc.91  5,986,  Paus.2.21.3.  -ίζω,  fut.— ιώ  Lxx  Aw. 10.4  :  aor.  ε’σάλ- 
πιγξα  X.An.  1. 2. 17,  Archipp.19 ;  Ep.  σάλπιγξα  (v.  infr.)  : — later,  fut. 
σαλπίσω  1PfeC0r.15.52  :  aor.  ε’ σάλπισα  Lxx  Jo. 6.13,  Luc. Ocyp.i  14, 
Ath.4. 130b,  etc.: — Pass.,  pf.  σεσάλπιγκται  (περί-)  Eudamidas  ap. 
Stob.4. 1 3.65  : — σαλττίσσω  is  Tarentine,  Eust.1654.24,  An. Ox. I. 
62;  σαλιτίττω  Att.,  ap.Phot.,  Luc. Jud.  Voc.  1  ο,  v.  1.  in  Poll. 4. 86; 
σαλ-πίδδω  Boeot.,  An. Ox. 4. 325  : — sound  the  trumpet,  σάλπι γξι  ρυ¬ 
θμούς  σ.  X.yf  μ·7·3·32  ·  c·  acc·  cogn.,  σ·  πολέμου  κτύπον  Batr.2oo  ;  σ. 
άνακλ-ητικόν  ΑΡι  1.136  (Lucill.)  ;  λιγυν  ήχον  Hedyl.ap.Ath.l  1.497^  ! 
τό  ..  δείπνου  σημεΐον  Ath.4-i.30b:  abs. ,  ’όταν  ποιής  ελεημοσύνην,  μή 
σαλπίσης  έμπροσθεν  σου  Ev.Matt.6.2  :  metaph.,  άμφϊ  δε  σάλπιγξεν 
μεγας  ουρανός  heaven  trumpeted  around,  II. 21. 388:  impers.,  ε’πεί 
εσάλπι γξε  (sc.  δ  σαλπιγκτής)  when  the  trumpet  sounded,  X.An. 1. 2. 
17,  cf.  l£fe. Cor.  15.52.  2.  c.  acc.,  ημέραν  σ.  proclaim,  announce 

day,  of  the  cock,  Luc.Ocyfe.il  4.  -ικτής,  ν.  σαλπιγκτής.  -ισμα, 
ατος,  τό,  trumpet-call,  Poll.  4·  86;  σαλπισμός,  δ,  Thd.  TVm.  23. 
21.  -ισσω,  ν.  σαλπίζω.  -ιστής,  V.  σαλπιγκτής.  -ιστικός, 
τ ;,  όν,  of  or  for  a  trumpet,  κρούματα  Poll. 4.84.  — ίττω,  ν.  σαλπίζω. 

σάλ-πος,  δ,  ν.  σάλπη. 

σαλτάριος,  δ,  =  Lat.  salt(u)arius,  IGRom.\.(y2,^  (Phrygia),  IlS6 
(Lydia),  prob.  in  Rev.  Arch.  1904  i  20  (Thrace,  iii  a.  d.). 
σαλύγη,  ή,  constant  motion,  as  of  the  spindle,  Hsch. 
σάλυξ,  ή,  f.l.  for  κάλυξ,  PS.-DSC.4. 23· 
σάλω,  ν.  σαλιμ. 

σαλώμη,  ή,  a  medicine  (prob.  from  the  pr.  n.),  Androm.ap.Gal.13. 

5°7- 

σαλώος·  δ  πεφροντισ μένος,  Hsch. 

σαλώτια,  ph,  dub.  sens,  (in  list  of  eatables,  etc.),  PO^y.920.5  (ii/ 
iii  a.  d.)  ;  ρίζια  δύο  σαλωτίων  Sammelb.  1.25  (iii  a.  d.)  ;  cf.  σαλούσιον. 
σάμα,  τό,  Dor.  for  σήμα  ( q.  v.). 
σαμαγόρειος  οίνος,  δ,  a.  kind  of  wine,  Arist.Pr.109. 
σάμαθον  (?),  dub.  sens,  in  POxy.  1290. 1  (v  A.  d.). 

Σάμαινα  [2ά],  ή,  (2  άμος)  α  ship  of  Samian  build ,  Plu.Pfr.26 ;  used 
as  a  stamp  on  Samian  coins,  Duris66J.,  cf.  Hsch.  s.v.  Σαμιακός 
τρόπος  (  =  Cratin.i3),  Head  Hist.Num. 2 p.603. 


aavha ράκη 

σάμαίνω.  Dor.  for  σημαίνω. 

σαμάκιον,  τό,  an  article  of  female  attire,  Com.Adesp.11 36. 
σάμαξ  [σά],  άκος,  δ,  rush-mat,  used  as  a  bed  in  war,  Chionid.i  ; 
also,  =  τοπικός  κάλαμος,  Lysipp.  10. 

Σαμάρεια  [άρ],  ή,  Samaria ,  a  city  of  Palestine,  called  Sebaste  by 
Herod,  Str.16.2.34,  etc.  ;  also  as  name  of  a  region,  Ev.Luc.  17. 11, 
etc.  ;  of  a  village  in  Egypt,  PEnteux. 8.6,  ah  (iii  b.  c.),  PPetr. 2  p.14, 
ah  (iii  b.  c.)  : — Σάμάρίτης  [ϊ],  ου  (Dor. -ίτας  7Gi  2(8). 439  (Thasos, 
ii  b.c.)),  δ,  Samaritan,  Ev.Matt.  10.5,  etc.  ;  fern,  -ΐτις,  ιδος,  Ev.Jo .4. 
9,  /G3.2892  (-εΐτις  ib.2891)  : — also  Σάμάρευς,  εως,  St.Byz.,  Suid. 
Σαμάτης,  V.  Σαρμάτης. 
σαμβά'  δσφΰς,  δφρΰς,  Hsch. 

σάμβαλον,  σαμβαλίσκος,  ν.  σάνδαλον,  σανδαλ'ισκος. 
σαμβάλουχη,  τ;,  shoe-case,  Herod.  7- 1 9  >  a^so  I5os,  ή,  ib.53. 

σαμβυκ-η  [ϋ],  ή,  a  triangular  musical  instrument  with  four  strings, 
Arist. PoA  1 34 1  bx ,  Neanth.5  J.,  Juba  73  ;  of  barbaric  origin,  Str. 10.3. 
17.  (Aramaic  sabbekha  (perh.  not  Semitic),  with  m  inserted,  as  in 
Άμβακούμ  =  Habakkuk,  etc.).  2.  =  σαμβυκίστρια,  Plb.5.37.10  ; 

with  pun  on  signf.  11,  Id. 8. 6. 6.  II.  an  engine  of  like  form  used 

in  sieges,  Id. 8. 4. 8,  ah,  Bito57.i,  Plu.Tl/arc.15,  Ath.Mech.27.7, 
Αρρ.Λ//7Λ.26. — Cf.  σάμβυξ.  [Penult,  long  in  sambiica,  Pers.5. 
95.]  -ιστης,  οΰ,  δ,  player  on  the  σαμβύκη,  Euph. ap.  Ath.4. 182ε  : — 
fem.-ίστρια,  Philem.44.5,  Plu. Cleom. 35,  Ant. 9. 

σάμβυξ,  δ,  =  σαμβύκη,  Plb.5.37.10,  as  cited  by  Suid. 
σάμεα,  ων,  τά,  marks  on  the  edge  of  the  dress  (Lacon.),  Hsch. 
σάμεΐον,  τό,  Dor.  for  σημειον,  Archyt.I. 
σαμενορα'  τόν  βραβευτήν  των  σφαιριζόντων,  Hsch. 
σάμερον,  ν.  σήμερον.  Σάμη,  ν.  Σάμος.  σαμία,  V.  ζημία. 

σαμίθη'  ρόφημά  τι,  ως  Γλαυκίας  δ  Ιατρός,  Hsch.  σαμινά,  Lacon. 
for  θαμινά,  Id.  σάμμα'  opyavov  μουσικόν  παρά  'ΙνδοΊς,  Id. 

Σάμοθρμκη,  Ion.  -θρηΐκη,  ή,  Samothrace,  Hdt.6.47  5  ^ie  sea*  of 
the  mysteries  of  the  Cabeiri,  Id.2.51  ;  called  Σάμος  Θρηϊκίη  in  Horn., 
II.13. 12,  h.Ap. 34  ;  and  simply  Σάμος,  11.24.78,753.  Adj.  Σάμόθρμξ 
(not  ’Χαμοθράξ),  Hdn.Gr.1.42,  Choerob.m  Theod.  1. 187  H.,  etc.  ;  Ion. 
ph  Σαμοθρήϊκες  Hdt.2.51,  8.90;  also  Σάμοθρ^κιος,  Ion.  -θρηίκιος, 
η,  ον,  Id.7.59,108. 

Σαμοθρακιασταί,  of,  celebrators  of  Samothracian  mysteries,  IGi  2(1). 
43,  ah,  Michel  1307  (Teos),  Supp.Epigr. 4.168  (Caria). 

Σαμοθρακιον,  τό,  temple  of  the  gods  of  Samothrace,  Jahresh.  26 
Beibl.$\ (Ephesus,  i  a.d.,  in  form  -κιν). 

Σάμος  [ά],  ή,  Samos,  the  name  of  several  Greek  islands  :  1. 

old  name  for  Κεφαλληνία  (q.  ν.),  II. 2.634,  Od.4.671  ;  also  called 
Σάμη,  1.246,  h.Ap. 429  ;  though  this,  acc.  to  others,  is  a  town  on  the 
island:  hence  Adj.  Σαμαΐος,  a,  ov,  Str.10.2.13.  2.  Σάμος  Θρηϊκίη, 

ν.  Σαμοθράκη.  3.  Samos,  the  large  island  over  against  Ephesus, 
first  in  h.Ap.41  :  hence  Adj.  Σάμιος,  a,  ov,  Hdt.  1.70,  etc. ;  ή  2 αμία 
(sc.  χή)  ibid.,  Thphr.Pafe.62  ;  also  2.  άστήρ,  clay  with  medicinal 
properties,  Gal. 12.178  : — Σαμιακός,  ή,  όν,  Cratin.  1 3.  (Acc.  to  Str.8. 
3.19,  1 0.2. 1 7,  σάμος  was  an  old  word  signifying  a  height.) 
σαμοΰχος  λίθος,  name  of  a  kind  of  stone,  PMag.Par.2.2 00. 
σαμσειρα,  V.  σαμφήρα. 

σαμυλίς"  ή  πρόπολις  ύπό  των  μελισσουρχων,  Hsch. 
σαμφαριτική  νάρδος,  ή,  camel-hay,  Cymbopogon  Schoenanthus, 

Dsc.  1.7. 

σαμφάρας,  ου,  δ,  (φέρω)  horse  branded  with  the  letter  σάν  (ν.  2  σ  B.  2), 
Ar.P^.603,  Λγμ. 122, 1298,  Eust.785.30. 

σαμψηρα,  ή, a  kind  of  sword  of state,  J  .A  J  20.2.3,  cf.  Suid. ;  written 
σαμσειρα,  PGiss. 47.II  (ii  a.d.).  (Persian  samSir.) 

σαμψονχ-ίζω,  resemble  marjoram,  τή  οσμή  Dsc.3.38.  2.  flavour 

or  scent  with  marjoram,  in  Pass.,  Id. 2. 76.14.  -ΐνος,  η,  ov,  of 

marjoram,  Dsc.  1.48,  Gal. 6. 291,  Agt.4.42.  (Written  -φιχ-  in  Aet. 
he.,  cf.  sq.)  -ον,  τό,  foreign  name  of  άμάρακος  or  marjoram, 

Origanum  majorana,  Nic.Pfe6i7,  Dsc. 3.39,  Paus.9.28.3,  1G  14.2508 
(Nemausus)  ;  written  -ψυχ-  in  Aret.CVi2.6,  cf.  10  ;  gender  in¬ 
determ.  in  Poll.6.107. 

σαμώση-  κεραυνώσ η,  Hsch.  σάν,  V.  2σ  B.  2.  σάναιττιν  την 
οίνιίτην,  'Σκύθαι,  Hsch.  σανδαία'  τροπή  από  γης,  ενιοι  δε  τόν  λίβα 
άνεμον,  Id. 

σανδάλ-ιον  [ά],  τό,  Dim.  of  σάνδαλον,  mostly  in  ph,  sandals,  Hdt. 
2.91  (sg.),  Cratin.  131,  Cephisod. 4,  Lxx  Jo. 9.5.  2.  horseshoe,  σ. 

όνικά  POxy. 741.10  (ii  a.  d.).  II.  a  surgical  bandage,  Heliod. 

(?)ap.Orib.49.35-3,  as  v.l.  for  σανδάλιος,  δ,  which  is  found  also  in 
Heraclas  ap.  eund.48.4.  III.  ν.  σάνδαλον  ιι.  -ίς,ίδος,ή,ζι 

kind  of  date,  Plin.PPVi  3.43.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  σάνδαλον,  Ar. Ra. 
406  (s.  ν.Ι.,τδ  -κον  Blass)  : — also  σαμβάλίσκος,  δ,  heterocl.  ph  -ίσκα, 
Hippon.i8. 

σανδάλοθήκη,  ή,  sandal-case,  Men. 333· 

σάνδάλ-ον,  τό,  sandal,  Eup.295;  mostly  in  ph,  sandals,  h.Merc. 
79,83,139,  etc. ;  Aeol.  σάμβαλον  Eumehi3K.,  Sapph.98,  AP6. 267 
(Diotim.).  II.  a  flat  fish,  Matro  Conv.  76  ;  also  σανδάλιον,  identi¬ 
fied  by  Hsch.  with  φήττα,  but  distinguished  from  it  by  Alciphr.i. 
7.  -ώδης,  ες,  sandal-like,  Sch.E.Cfe.1370. 

σάνδανον,  τό,  perh.  sandal-wood,  Santalum  album,  in  ph,  Agt.  16. 
142  (dub.  sens.,  cf.  σαχάλινος). 

σανδάράκ-η  [ρά],  ή,  red  sulphide  of  arsenic,  realgar,  Arist.//yf6o4b 
28,  Plin.7/A34. 177,  Peripl.M.Rubr.^g  ;  written  σανδαράχη  in  Hp. 
Morb.  2.14  (but  -κη  Superf.i 2),  Dsc.5.105,  Gal.  17(1). 834,  Alciphr.i. 
33,  etc.  2.  an  orange  pigment  made  therefrom,  Thphr.Pefe.40, 
50.  (Assyr.  sindu  arku  ‘  green  paint  ’,  i.  c.  yellow  sulphide  of  arsenic, 
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σανδνκι,νος 

orpiment ,  cf.  αρσενικόν.)  II.  bee-bread ,  Arist.Z/.4626a7.  — 1 ίξω, 

ν.  1.  -χίζω,  ίο  be  bright  red ,  Dsc.5.104.  -ϊνος,  -η,  ον,  of  orange  colour , 
Hdt.  1.98,  A  el  .ΝΑ  1 7.23,  Philostr.  VAo,.  14  : — also  σανδάράχώδης,  ες, 
Ruf.ZV.67. 4,  Gal.  1 7(1). 834.  —  ουργιον,  τό,  pit  whence  σανδαράκη 

is  dug,  Str.i 2.3.40. 

σανδόκ-ινος,  η,  ον,  (σάνδυξ)  red,  ζώνη  POxy. 496-4  ('*  Α·  °·)·  -ιον, 
τό,  =  sq.  I.  I  or  3,  σαντοικίου  (sic)  καί  ψιμυθίου  P Lips.  1 02  ii  2  (iv  A.  D.). 

σάνδυξ,  υκος,  η,  a  bright  red  colour ,  also  called  άρμενιον,  Str.i  I. 
14.9  (prob.  cj.)  ;  obtained  by  heating  ψιμύθιον  ( =  cerussa ),  Dsc.5. 
88,  cf.  Plin.ZZ/V35.40 ;  though  a  like  colour  was  made  from  a  plant 
of  the  same  name,  red  sandalwood ,  Pterocarpus  santalinus,  Sosib. 
21,  Verg.£ir/.4.45,  Plin.  1.  c  ,  Lyd.vl/rt;g.3.64.  2.  \λ.,  flesh-coloured 

women's  garments  dyed  with  this  colour,  in  Lydia,  ibid.  3.  a 

kind  of  salve,  prob.  a  pink  mixture  of  zinc  oxide  and  carbonate,  Dsc. 
l.c.,  Gal. 12.244,  Hsch.  II.  casket ,  Id.  [w  in  genit.,  Prop. 2. 

19.81  ;  but  ii  in  Grattius  Cyn. 86.]  (Assyr.  sdmtu,  sdndu  ‘  red  stone  ’, 
prob.  cinnabar.) 

σανδών,  όνος,  6,  transparent  robe  (cf.  foreg.  1.  2),  Lyd. Mag. 3.64. 
σανθίίς'  αίσθόμενος,  χνούς,  Hsch. 

σάνίδ-ιον  [Γδΐ,  τό,  Dim.  of  σανίς,  small  board  or  plank,  hr. Pax  202, 
Hippias  (?)  in  PHib.  1.13.30,  Men. 202,  Str.17.1.50.  II.  tablet, 

public  register,  όκ  σανιδιού  Lys.16.6,  cf.  Aeschin. 3. 200,201,  IG 1 2. 3 1 3 . 
161,  22. 1  237.1  24.  III.  small  splint,  Heliod.ap.Orib.44.23.74, 

Gal. 18(2). 888  ;  foot-prop,  Id. 10.444.  — όω,  board  over,  Supp.Epigr. 
4.449.22  (Didyma,  ii  b. c.)  ;  σεσανιδωμένον  πλοίΐον  decked  vessel, 
PLond.z.lidjfl  7  (iii  a.d.),  cf.  Ath.Mech.22.9  (Pass.),  Sch.Th. 
1. 10.  — ώδης,  ες,  like  a  plank,  flat,  Aret.SZ>i.8,  Plu.2. 

8g6e.  -ωμα,  ατος,  τό,  planking,  framework,  Ath.Mech.  17.14, 

Plb.l. 22.6,  6.23.3,  Lxx  371/(1.4. 10  ;  των  μακρών  πλοίων  Thphr./ZP 
5.7.5  (pi.)  ;  of  a  gateway,  Hld.9.3  ;  sloping  table,  Agatharch. 
27.  -ωτός,  η,  όν,  planked,  boarded  over,  Lxx  Ex. 27.8,  al. 

σάνίς,  ίδος,  η,  board,  plank,  timber,  σ.  πτελείν η  IG ι2·3Ι3·Ι33>  cf.  22· 
1672.168,  Plb.  1.22.9,  J4P9.269  (Antip.Thess.),  Act.Ap. 27.44,  etc.  ; 
<r.  άξοος  Call. Fr.  105  : — hence  anything  made  thereof,  1.  door, 

Horn,  always  in  pi .,  folding  doors,  II. 12. 453, 461,  Od.22.i28,  etc.  ; 
κολληταϊ  σ.  II.9.583  ;  σ.  πυκινώς  άραρυΐαι,  δικλίδες  Od.2.344>  cf.  Ι1·2Ι· 
535  ;  πύλησιν  επικεκλιμεναι  σ.  12.121  ;  rarely  in  sg.,  E.Or.  1 22 1 .  2. 

wooden  platform,  scaffold ,  or  stage,  εφ'  υψηλής  σ.  Od.  21.51.  3. 

wooden  floor,  esp.  ship's  deck,  E.Z/r7.i  ^56,  Archimel.ap.Ath.5.209C, 
Loc.JIr. 48.  4.  bench,  seat,  SIG244B61  (Delph.,  iv  b.c.),  Herod. 7. 

5.  5.  //(/of  box,  v.  1.  in  Lxx4AT/'.  1 2.9.  6.  in  pi.,  wooden  tablets  for 

writing  on,  E.yi/c.967  (lyr.) :  esp.  at  Athens  and  elsewh.,  tablets  covered 
with  gypsum,  on  which  were  written  all  sorts  of  public  notices,  esp. 
the  causes  for  hearing  in  the  law-courts,  Ar.F.349,848  ;  laws  to  be 
proposed,  Decr.ap.  And.  1.84  ;  laws  corrected  by  the  Thesmothetae, 
Aeschin. 3. 39  ;  lists  of  officers,  Lys.26.10;  accounts,  ZGi2.374.  190  ; 
names  of  debtors,  D.25.7o(in  sg.),  Isoc.15.237  :  sg.  also  in  S1G 
975.30  (Delos,  iii  b.c.)  ;  at  Rome,  of  the  tables  on  which  the  laws 
were  written,  D.C.42.32.  b.  pi.,  painted  panels,  pictures ,  SIG 

977a  10  (Delos,  ii  b.  c.).  7.  plank  to  which  offenders  were  bound  or 

nailed,  ζώντα  πρός  σανίδα  διε-  (ν.  1.  προσδιε-)  πασσάλευσαν  Hdt.7«33> 
σανίδι  προσπασσαλεύσαντες  Id. 9.120,  cf.  Cratin.341  >  όν  τή  σ.  δήσαι, 
πρός  τη  σ.  δε?ν,  Ar.  77ι. 931)94°  >  σανίσι  προσδήσαι  Duris67J. 
σανίσκη,  ή,  Dim.  of  foreg.  6  b,  picture,  Herod. 4. 36. 
σάνιτρα-  τροφός, τιθήνη,  Hsch.  σαννάδας·  τάς  άχρίας  αίχας,  Id. 
σαννάκιον  [άκ]  or  σάννάκρον,  τό,  a  kind  of  cup,  Philem.87. 
σάννας,  ου,  ό,  zany,  Cratin.  337. 

Σαννίδωρος,  δ,  Epicurus’  nickname  for  Antidorus,  Epicur.ZV.4. 
σάννιον,  τό,  membrum  virile,  Eup.440  : — σαννιόπληκτος,  ον,  = 
αίδοιόπληκτος,  Hsch. 

σαννίς’  δρυοσάνδραξ  (Thurii),  Hsch. 
σαννίων,  δ,  =  σάννας,  Arr.Eptct.3.22.83. 
σάννορος,  =  μωρός,  Rhinth.23. 

σαννυρίζω,^Υί/",  mock,  prob.  in  Hsch.s.  ν.  όσαθνύριζεν’  ήκαλλεν. 
σαντάλινος,  ν.  σαχάλινος.  σαντοίκιον,  V.  σανδΰκιον. 
σαντονικόν,  τό,  a  kind  of  wormwood  found  in  the  country  of  the 
Saniones  in  Gaul,  worm-seed,  Artemisia  maritima,  Dsc. 3. 23  (with 
vv.  11. ;  σαντονίον  in  lemmate),  Gal. 11.804. 

σάξις,  io>s,  ή,  (σάττω)  cramming,  Arist.ZV.938b29,  cf.  928b34. 
σαξίφράγον,  τό,  saxifrage,  =  κό στ ρον  ι.  2,  Gal. 6. 339  (gender  un¬ 
certain),  PS.-DSC.4.16  ;  σαξίφραχος,  ό  or  η,  Ps.-Gal.  19.694  ;  cf.  σαρξί- 
ipayov. 

σάό-μβροτος,  ον ,  preserving  mortals,  Prod. //.7.4ο.  — πτολις, 

ιος,  ό,  η,  protecting  cities,  Supp. Epigr.l. 405  Β  1  (Samos,  iii  a.d.),  IG 
5(2). 153  (Tegea,  iv  a.d.),  Nonn.Z). 41.395,  Coluth.142. 

σάος,  as  Posit,  only  in  the  contr.  form  σώς,  σα  (ν.  σώς),  exc.  in 
Ale. 32  and  as  v.l.  in  Il.i.H7ap.A.D.Co«/.223.io  ;  but  Comp,  σαώ- 
τερος  in  II. 1.32,  X.Cyr.6.3.4,  Theoc.25.59  :  Comp.  Adv.  σαώτερον 
APg.^88  :  cf.  σάως. 

σάοσίμβροτος,  ον,  —  σαόμβροτος,  Hsch. 

σάοστρόω,  make  thank-offenng  (σώ  στ  pa)  for  safety,  7Gg(  I  ).6ι  Ο 
(Cephallenia). 

σαοφρονίω,  σάοφροσΰνη,  σαόφρων,  poet,  for  σωφρ—  ‘  σαόφρων 
also  in  Aret.SDi.6. 
σάόω,  =-  σώζω  (q.  v.). 

σάπόρδ-ης,  ου,  δ,  the  fish  κορακινος,  prob.  the  great  Nile-perch, 
Ttlapia  mlotica,  Hp./w/zg,  Ar.ZYr.41 4,686,  Archipp.26  ;  a  Pontic 
fish  acc.  to  Archestr.ZV.38. 3  ;  σ.  των  εκ  της  λίμνης  PCair.Zen.68o. 
33  (iii  β.  c.)  ;  found  in  the  Maeander,  Porph. ^465X3.5  ;  both  the 


κορακινος  and  the  πλατίστακος  were  called  σ.  acc.  to  Parmeno  ap. 
Ath.7.3°8f;  c(.  σαπερδίς.  -ιον,  τό.  Dim.  of  foreg. ;  nickname  of 
Phryne,  Apollod.ap.Ath. 13.591c.  -is,  ή,  prob.  =  σαπερδης,  Arist. 
ΗΑ6ο8λ2. 

σάπήη,  ν.  σήπω.  σάπιθος"  θυσία  (Paphian),  Hsch. 
σαπουλανάς,  α,  δ,  perh.  wool-cleaner  (cf.  σάπων,  Lat.  land),  M A  MA 
3.224  (Corycus). 

σαππείριον,  ν.  σαπφ-. 

σαπρ-ία,  ή,  decay ,  decayed  matter ,  Lxx  Jb. 2.9,  al.,  Dsc.  1.84,  AP 
15.38  (Cometas).  -ίας  οίνος, δ,  old,  mellow  wine  (ν.σαπρός  II.  3), 
Hermipp.82.6.  -ίζω,  lut.  -ιώ,  make  rotten  or  stinking,  Lxx  Ec.  10. 
I  : — Pass.,  rot,  decay,  σεσάπρισται  τα  οστεα  Hp.ZVaci.33. 

σα-π-ρό-ζωος,  ον,  living  in,  filth,  Cat.Cod.Astr. 8(4).  144.  -κνημο5, 
ον,  rotting  the  legs,  έλκη  Dsc.4.182.  -ttXcvtos,  ov,  stinkingly  rich, 
perhaps  a  parody  on  άρχαιόπλουτος,  Antiph.  2  24. 1  (Dobree  suggested 
σατραπόπλουτος,  rich  as  a  satrap').  -ττωμάριος,  δ,  perh.  seller  of 
preserved  fruits,  or  cider-maker,  MAMA^.-fio  (Corycus). 

σαττρός,  ά,  όν,  (σήπω)  rotten,  putrid,  Hippon.23,  Hp.Oss.13  °I 
the  lungs,  diseased,  Id. Morb.  1.13  ;  of  bone,  carious,  Id.ZVacZ.33  ;  of 
wood,  etc.,  rotten,  ίστίον  Ar.Eq.()i8  ;  βΰρσα  Id. P.38;  πινακίσκος, 
φορμός,  σχοινίον,  Id.P/813,542,  P.1343  ;  ίμάς  Men.109.4  ;  του  διατει- 
χίσματος  ανελόντι  τα  σ.  ΙΕΑ.ίβρϊ.ϊφ  ;  of  a  house,  σ.  καϊ  ρέουσα  καί 
καταπίπτουσα  lelesp.  2  7  Η.  ;  ελαΐαι  Thphr./ZZ^.  14·  ΙΟ  :  prov.,  σαπροΰ 
πείσματος  αντιλαβεσθαι  Thgn.  ι  362  :  esp.,  of  fish  that  have  been  long 
in  pickle,  stale,  rancid,  τάριχος  Av.Ach.  1 101  ;  opp.  πρόσφατος,  Antiph. 
218.4,  cf.  ι25·6>  of  withered  flowers,  D.22.70.  Adv.,  -ρώς  λούει  τα 
βαλαν εία  so  as  to  leave  one  filthy,  Arr.Epict.2.21. 1 4.  II.  generally, 
stale,  worn  out,  αρχαίον  καί  σαπρόν  Ar.Z’f.323  ;  of  clothes,  PGtss.  26. 
6  (ii  a.  d.).  Adv.,  -ώς  (perh.  misspelt  for  -ός)  περιπατώ  I  am  walk¬ 
ing  about  in  rags,  BGU8^6.g  (ii  a.  d.).  2.  of  persons,  χερών  ών 

καί  σ.  Ar.Pax6g8  ;  ώ  ααπρά,  to  an  old  woman,  Id.  Ac.  884,  Hermipp. 
10;  SO  εΐναι  σαπρόν  κουδεν  δύνασθαι  Ar.P.  1380;  ουδόν  εσμεν  οί  σ. 
Eup. 221  ;  σ.  χυναΐκα.  .δ  τρόπος  εύμορφον  ποιεί  Philem.170.  3.  of 
wine,  mellow  (cf.  σαπρίας),  Eup. 442,  cf.  Philyll.24  ;  τρν|  παλαια 
καϊ  σαπρά  Ar. PI.  1086  ;  of  old  wine,  δδόντας  ουκ  εχων,  ηδη  σαπρδς.  ., 
χερών  χε  δαιμονίως  Alex.  1 67.4·  4.  ειρήνη  σαπρά,  a  joke  παρά  προσ¬ 
δοκίαν,  Ar. Pax 554·  5.  metaph.,  unsound,  bad,  λόχος  Ep.Eph. 4. 

29  ;  opp.  καλός,  Vett.Val.36.30,  cf.  PS/4.312.13  (iv  A.  D.)  ;  άρουραι 
PGiss.  13.22  (ii  a.d.)  ;  τά  σ.  ταΰτα  A rr.Epict, 3. 16.7  ;  ως  σ.  καί  κίβδη¬ 
λος  δ  λόχων..  M.Ant.u.i5,  cf.  Sammelb. 5761.23  (i  a.d.),  PS/6. 
717.4  (ii  A.D.)  ;  την  σ.  ειμαρμένην  the  evil  fate,  PMag.Leid.tV.14. 
38.  III.  of  sound,  αϋλεΐ  yap  σαπρά. . κρουμάτια  Theopomp.Com. 
50  (perh.  f.l.  for  σαθρά,  ν.  σαθρός  2). 

σαττρό-στομος,  ov,  with  foul  breath,  Arist.ap.Stob.3.5.42.  -της, 
ητος,  ή,  rottenness ,  putridity ,  V\.R.6o()e,  Arist.71/cZc.379a6,  al.,  Thphr. 
Od.  2.  -φάγόω,  eat  stinking  food,  Mart.3.77. 

σαττρ-δω,  =  sq.,  in  Pass.,  Sch.Ar.PZ.  1086,  Sch.Nic. ^4/468. 
-ννομαι,  Pass.,  become  rotten  or  stinking,  Nic.S 7.468. 
σαττύλλίΐν,  =  σαίνειν,  Rhinth.24. 

σ·αττφ€ίρ-ινος,  η,  ov,  of  or  like  lapis  lazuli,  Philostr.  VA  1.25,  Ps.- 
Callisth.3.8,  Sch.A.R. 2.395  codd.  ;  δελματική  σαπιρίνη  (sic)  PTeb. 
405. 10  (iii  a.  d.).  — ιόν  (written  σατητ€ίριον),  τό,  pigment  made 

from  lapis  lazuli,  Sammelb. 2251  (iv  a.  d.)  ;  (written  σαττιτίριν) 
POxy.  1739.1  (ii/iii  a.  d.),  PHolm. 4.2.  -os  (proparoxA,  ή,  lapis 

lazuli,  of  which  two  chief  kinds,  κυανή  and  χρυσή,  are  mentioned  by 
Thphr.Za/>.23,37,  D.P.i  105  ;  cf.  LxxEx. 24. \o, a\.,  J.AJ$.j. 5,  Peripl. 
M.Rubr.^g.  (Cf.  Hebr.  sappir,  perh.  not  Semitic.) 

Σαττφώ,  οΰς,  acc.  οΰν  Greg. Cor.  p.427  S.,  voc.  οΐ,  ή  : — Sappho,  Ale. 
55,  etc. ;  Aeol.  Ψάττφω  Sapph.i.20,  Sapph.S«/>/>.2,3.5,  BMus.Cat. 
Coins  ( Troas ,  etc.)  p.200  (Mytil.)  ;  sts.  Σάφφω,  Head Hist.Num.2 
p.560  (Eresus)  : — Adj.  Σαττφώος,  a,  ov,  Posidipp.ap.Ath.13.596d  ; 
or  Σαπφικός,  ή,  όν,  of  Sapphic  measure,  Heph.14.1. 
σαϊτών,  ν.  σήπω. 

σάπων  [ά],  ωνος,  δ,  Lat.  sapo,  soap,Ttp  Γερμανικφ  σμήχματι  {καλεί¬ 
ται  δε  σ.)  Ruf.ap.Orib.45-29-59>  cf.  Asclep.ap.Gal.12.586,  Aret  CD 
2.13  : — a  Gallic  invention  (hair-dye)  adopted  by  the  Germans  acc. 
to  Plin.ZZ7V28.191.  [ά,  Seren.Sammon.153.]  (The  Germanic  forms 
(OHG.  seif  a,  OE.  sdpe,  etc.)  come  fr.  prim.  Germanic  *saipjo,  whence 
also  Finn,  saippio  ;  cf.  σήπων.) 

σάπων-αρικός,  ή,  όν,  saponaceous,  soapy,  Zos.Alch.  p.  2  26  B.,  Paul. 
Aeg.6.9  ;  -αρική  τέχνη  art  of  making  soap,  Zos.Alch.  p.  142  Β.  -ιον, 
τό,  Dim.  of  σάπων,  Sch.Theoc.3.17,  Zos.Alch.  p.143  B. ;  cf.  σαφώνιον. 

σαράβάρα,  τά,  loose  trousers  worn  by  Scythians,  Antiph.  201  ; 
also  =  Aramaic  sarbalin ,  Lxx,  Thd.Pa.3.27  (cf.  21).  (Prob.  Persian 
shalvdr  or  shulvdr  (braccae).) 

σάραβος,  δ, pudenda  muliebria,  Com.Adesp.  1137. 
σαράγαρον,  τό,  a  kind  of  wagon,  Edict. Diocl.15. 32, 36 ;  =  rheda, 
Gloss. 

σάραγος*  υπηρέτης  δ  σαρών  τάς  δημοσίας  στοάς,  Hsch. 
σαρακνον,  apptly.  name  of  a  bird,  Sammelb. 5301. 13. 
σάραξ  (Α),  ακος,  δ,  a  long,  flowing  garment,  LyA.Mag.l.i2. 
σάραξ  (B),  =  tinea,  Gloss. 

σάράπιάκός,  ή,  όν,  of  Sarapis,  φανίον  σ.  name  of  a  plaster,  Gal.  12. 
744· 

σαραπιάς,  =  σερ-,  Dsc. Eup. 2. 39. 
σαραπίονς·  τάς  μαινίδας  (Pergaean),  Hsch. 

Σάραπις  [2ά],  ιδος,  ό,  later  also  Σόράπις,  dat.  sg.  ~Σαράπι  and  "Χεράπι 
Milet.i  (7). 283,  205b  : — Sarapis  or  Serapis,  an  Egyptian  god,  Osiris- 
Apis  (introduced  from  Sinope  under  Ptol.  I  acc.  to  Tac. H. 4.82,-84), 
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σαρατης 

Men.  in  POxy.  1803.8,  Call.P/>ij>r.38.3,  D.S.  r.25,  Plu.  2. 362a ;  freq.  in 
Inscrr.,  OGI16  (Halic.,  iii  b  c.),  al.,  S/G664.25  (Delos,  ii  b.c.),  al., 
CIG^o\i  (Ancyra),  al.,  and  Papyri,  UPZ32. 38 (ii  b.  c.\etc. : — hence 
Σάράιτιεΐον,τό,  temple  of  Sarapts,  SIG663. 1 4  (Delos,  iii/ii  b.c  ),PCair. 
Zen. 34.13  (iii  b.c.),  UPZ  122.6  (ii  b.c.),  Plb. 4. 39. 6  ;  contr.  Σάρα· 
ιτεΐον  or  Σεράττεΐον,τό,  CIG4401,  Plu.Alex.j6.  D.C.66.24  ;  Σαράττιον 
or  Σ«ρ-,  Str.i7.T.io,  C/G27150.4  (Caria)  Σάράττιεΐα,  τά,  festival 
at  Tanagra,  /G7.540  : — Σάράττιασταί,  ol,  guild  of  worshippers  of 
Sarapis,  ib.22.i292,  S/GHI4  (Rhodes,  ii  b.c.).  II.  a  plant, 

PMag.Osl.  1.363.  [Inscrr.  and  Papyri  show  Σαρ-  almost  without 
exception  in  iii  and  ii  b.c.  ;  Σερ-  becomes  common  in  the  Roman 
period.] 

σάράττις,  εως  or  loy,  6,  a  white  Persian  robe  with  purple  stripes, 
Democr.Eph.i,  Ctes.Pr.43. 

σάράιτους,  ποδος,  δ,  ή,  acc.  σαράπουν  and,  in  Ale. 37  B,  σάραπον  : — 
splay-footed ,  Ale.  l.c.,  Gal. 19. 136.  (From  σαίρω  (b),  =  έπισύρων  τώ 
πόδε,  D.L.i.Si  ;  from  σαίρω  (a),  =  διασεσηρότας  καί  διεστώτας  Αχούσα 
τους  δακτύλους  των  πυδών,  Gal.  1.  C.) 

σαραχηρώ-  ή  κοσμήτρια  τής  "Ηρα?,  Beros.ap.Hsch. 
σάργαλος,  δ,  the  place  in  a  chariot  where  the  whip  was  kept,  Poll.  7. 
1 16. 

σαργάν-η  [ya],  ή,  =  ταργάνη,  plait ,  braid ,  A.Sufip.’/SS  codd. 
(lyr.).  2.  basket,  Aen. Tact. 29.6,  Timocl.21.7,  ϊΕρ. Cor.  1 1.33, 

Luc .Lex.d,  PFlor.269.7  (iii  a.  d.),  PLond. 2.236.11  (iv  a.d.): — v. 
σάρκινο*  in.  -iSiov,  τά,  Dim.  of  foreg.,  BGU  1095.21  (i  A.D.), 
PG00dsp.Cair.y2  xxii  13  (ii  a.  D.).  -ιόν,  τά,  =  foreg.,  άχυρου  σ.εν 
PLips. 21.18  (iv  a.d.).  -ίς,  ίδος,  ή,  =  σαργάνη,  Cratin.40.7. 
σάργανος·  δ  αγροίκος,  Hsch. 

σαργΐνος,  δ,  a  kind  of  gregarious  fish,  Epich.56,  Arist.//yi6iob6. 
σαργίον,  τό,  =sq.,  Gp.  20.7.1. 

σαργός  (on  the  accent,  v.  Hdn.Gr.T.139),  6,  a  sea-fish,  the  sargue, 
Sargus  Rondeletii,  Epich.55,  Philyll.  13,  Diocl.Pr.135,  Arist .HA 
543a7,bl5,57°a32,59lbl9· 

σάρδα,  ή,  =  σαρδίνη,  Diph.Siph.ap.Ath.3.i2of,  Xenocr.ap.Orib.2. 
58.142,  Gal. 6.729, 746. 
σαρδάζω,  v.  sq. 

σαρδόνιος  [δά],  α,  ον,  an  Adj.  used  of  bitter  or  scornful  smiles 
or  laughter,  μείδησε  be  θυμφ  σαρδάνιον  μάλα  τοίον  Od.  20.302  ;  so 
άνεκάγχασε  μάλα  σαρδάνιον  Pl./?.337a  ;  ΰπομειδιάσας  σαρδάνιον  Plb. 
18.7.6;  τί  μάταια  γελ ας..;  τάχα  ιτου  σαρδάνιον  γελάσεις  APfi.1 78 
(Mel.)  ;  πεφύλαξο  σίνεσθαι,  μή  καϊσ.  γελάσης  API. 4.86  ;  ndere  γέλωτα 
σαρδάνιον  Cic. Earn. 7.25. 1.  (Perh.  connected  with  σεση ρώς, grinning, 
sneering ,  Sch.Pl.  1.  c. ;  cf.  σαρδάζων·  μβτά  πικρίας  ye\ ών,  Phot.,  Suid. 
— The  common  expl.  given  of  this  laugh  was  that  it  resembled  the 
effect  produced  by  a  Sardinian  plant  ( Ranunculus  Sardoiis,  Sar¬ 
dinian  crowfoot ,  called  σαρδάνη  by  Tz.  ad  Hes. Op.^g,  σαρδάνιον 
by  Ps.-Dsc. 2.175,  D.Chr.32.99)  which  when  eaten  screwed  up 
the  face  of  the  eater,  Paus. 10. 17.13,  Sch.Pl.  l.c.,  Phot.,  Serv. ad 
Verg. Pc/.  7.41  ;  whence  later  authors  wrote  σαρδάνιον  or  σαρδώνιον 
(from  Σαρδώ)  for  σαρδάνιον,  Ps.-Dsc.  l.c.,  D.Chr.  l.c.,  Luc.yfsm.24, 
etc.,  σαρδώνιος  γέλως  and  -ωνία  πόα  Osc.Alex.l^,and  σαρδάνιον  appears 
as  a  v.  l.in  Horn,  and  PI.  ;  hence  our  form  sardonic  ;  this  and  other 
explanations  are  given  in  Timae.29,  Zen. 5. 85,  Tz.ad  Lyc.796,  Sch. 
PI.  1.  c.) 

σαρδανάφαλλος*  γελωτοποιός,  Hsch. 

Σάρδεις,εων,  ai, Sardes,  the capitalof  Lydia,  A. Pers. 45 (anap.);  dat. 
Σάρδεσι  ib.321  : — Ion.  Σάρδιες  APj.jog  (Alexander),  etc.  (Σάρδΐς 
is  only  f.  1.  in  Hdt.5. 102)  ;  gen.  Σαρδίων,  dat.  Σάρδϊσι,  Hdt.1.7,  5.1  01, 
etc. ;  acc.  βάρδιας  Call. Dian.  246,  or  Σάρδΐς  Hdt.  1.27  : — Adj.  Σαρδιά- 
νάς,  Ion.  -ηνός,  ή,  όν,  ib.22,80,  E.Pr.630,  Ca\\. Iamb.  1. 1  72  {-ηνευς 
Pap.);  oi  Σαρδιανοί  X.  Cyr.  7.2. 3  Σαρδιάνικός,  ή,  όν,  Ar.Ach.H2, 
Pax  1174,  PI. Com. 208  ;  v.  βάπτω  i.  2. 

σαρδίνη  [t] ,  η,  pilchard  or  sardine,  Clupea  pilchardus ,  Gal. 6. 746 
(pi.,  v.  1.  -ήναι) ;  also  σαρδίνος,  δ,  Arist.Pr.329  (s.  v.  1.),  Epaenet. 
ap.Ath_7.329a. 

σάρδιον,  τό,  the  Sardian  stone ,  Pl.Phd.  1  iod,  Thphr.Prt/>.8,23,  J. 
B 75.5.7,  Apoc. 4.3,  al.,  PHolm. 3.36 ;  as  a  seal,  IG22. 1408.9  (iv  b.  c.), 
Inscr. Delos  442  B  3  (ii  b.  c.)  ;  σάρδια,  of  female  ornaments,  Ar.Fr.320. 
13,  cf.  Men. 373. — This  stone  was  of  two  kinds,  the  transparent-red 
or  female  being  our  carnelian,  the  transparent-brown  or  male  our 
sardine,  Thphr. /.«/>.  30  : — later  λίθος  σάρδιος,  Phlp.  in  de  An. 321.10 
(pi·)  ;  σάρδινος  λ.,  An. Ox. 4.2 29  ;  σαρδάνιον,  Hsch.  s.  v.  σαρδώ. 

σαρδισμάς,  δ,  mixture  of  dialects,  Quint./«s/.8.3.59  (from  the 
mixed  population  of  Sardis). 

σαρδάνιον,  τά,  =  σαρδων,  X.Cyn.6.g.  II.  v.  σάρδιον. 
σαρδάνιος,  v.  σαρδόνιος.  σάρδοντα’  διαπίπτοντα,  Hsch. 
σαρδάνυξ,  C%os,  <5,  ( σάρδιον )  sardonyx,  Philem.216,  Gal. 5.46,  ΑΡι. 
116,  ]. AJ3.·]. BJ$,c).'],  Apoc. 21.20,  Ps.-P\\i.Fluv. 20. etc.  The 
stone  was  called  όνυξ  when  the  dark  ground  was  simply  spotted 
or  streaked  with  white,  but  σαρδόνυξ  if  the  different  colours  were 
disposed  in  layers. 

Σαρδώ,  ή,  gen.  όος  contr.  oCs,  dat.  oi,  Sardinia,  Hdt.  1. 170,  Ar.V. 
700  ;  the  obi.  cases  are  sts.  Σαρδόνος,  -όνι ,  -όνα  (as  if  from  Σαρδων), 
Plb.  ι  .24.5  sq.,  1.79. 1,  etc. ;  Σαρδώνος  is  f.  1.  in  Str.2.4.3  :  a  nom. 
Σαρδώ νη  in  Hsch.(s.v.L).— Hence  Adj.  Σαρδάνιος,  Hdt.i.i66,Theoc. 
16.86  ;  cf.  σαρδάνιος  (hence  Σαρδόνια  =  Σαρδώ,  CIG 2509.14)  : — also 
Σαρδονικός,  Hdt.2.105,  Arist. Mete.3$ip2i,  Poll. 5. 26  :  Σαρδώνιος, 
Str.2.4.3,  2. 5.19, etc.  ;  Σαρδωνικός,  Lyc.796;  Σαρδώος,  epa,  φον,  Plb. 
1.42.6,  etc. : — Σαρδοί,  oi,  the  Sardinians,  D.S. 21. 16;  Σαρδωοι  Plb.i. 


88.9  ;  γης  της  λεγομόνης  σάρδης,  =  Lat.  Sarda,  a  kind  of  fuller’s  earth 
from  Sardinia,  Gal.  13.734,  cf.  Plin.//A35. 196.  II.  a  precious 
stone,  prob.  =  σάρδιον  or  σαρδόνυξ,  Luc. Dom.  15,  Philostr./m.i.6. 

σαρδών,  όνος,  ή,  the  rope  sustaining  the  upper  edge  of  a  hunting-net, 
Poll.5.31,  Hsch. ;  cf.  σαρδάνιον. 

σαρήσιον,  τά,  a  garment,  PMasp.6  ii  85  (vi  a.  d.). 
σάρητον,  τό,=σάραπις  (garment),  S.Fr.135  (v.  1.  σαλητόν). 
σάρι,  τά,  pi.  σάρια,  an  Egyptian  water-plant,  Cyperus  auricomus, 
Thphr.//P4.8.5  :  called  saripha  in  Plin./TTVi3.i 28. 

σαρίν,  bpveoo  eibos,  'όμοιον  φάρφ,  Hsch.  ;  cf.  ψάρ.  σαρίρ*  κλάδος 
φοίνικος  (Lacon.),  Id. 

σάρισα,  ή,  sarissa ,  a  long  pike  used  in  the  Macedonian  phalanx, 
Thphr.//P3. 12.2,  Plb. 2.69.9, 18.29.2,  etc·  (Freq.  written  σάρισσα, 
Ovid. Metam. 12. 466,  Lucan. 8. 298 ;  but  σάρισα  appears  in  most  of  the 
best  codd.  of  Plb. 2.69,  etc.,  and  is  recognized  by  Hdn.Gr.i.  267.) 

σάρϊσο-φόρος,  ον,  armed  with  the  sarissa,  Plb.i  2.20.2,  Arr. An. 1. 
14. 1  ;  v.  foreg.  Hence -φοράω,  Zonar. 

σαρκ-άζω,  (σάρ£)  tear  flesh  like  dogs,  Ar. Pax  482,  ubi  v.  Sch. ;  cf. 
σαρκοκύων.  2.  pluck  grass  with  closed  lips ,  as  grazing  horses  do, 
Hp.Art.8.  II.  bite  the  lips  in  rage,  Gal. 19.136  :  hence,  speak  bitterly, 
sneer ,  ειρωνεύεσθαι  μετ'  επισυρμου  τίνος  Stob.2.7.1  Im  ;  σαρκάζων .  .κα\ 

σεσηρώς  Ph.2.597  ί  cf·  Sch. Ar.iia.966,  Eust.1083.32·  -ασμο- 
ττΐτΐοκάμ-τΓτης,  ου,  δ,  sneering-pinebender ,  Comic  word  in  Ar. Ra. 
966.  -ασμάς,  δ,  mockery,  sarcasm ,  Hdn./^.  p.92  S.,  Phryn. .P-S 
p.i6B. 

σαρκάω,  v.  σαρκοκύων. 

σάρκ-ειος,  a,  ον,  fleshy,  Ps.-Alex.  Aphr.  in  Metaph.  542.23. 
-ελάφεια  [λά]  (sc.  σΰκα),  τά,  venison- figs ,  a  kind  so  called,  Ath.3. 
78a.  -ήρης,  ες,  of,  consisting  of  flesh ,  στάχυς  Trag.Adesp. 

263.  -ίδιον,  τά.  Dim.  of  σάρξ,  a  bit  of  flesh,  Arist.  GA  7  40a20,  Fr. 
334,  Plu.Cn/.Tl/rt.23,  Archig.ap.Orib.8.1.39  ;  τά  δύστηνα  μου  σαρκίδια, 
Arr.Epict.1.3.5.  II.  =  vv^^77ix,Sor.i.i8,Gal.J4.7°6  ;  oftheureth- 
ral  orifice,  Sor.  1.  c.  -ίξω,  scrape  clean  of  flesh,  Hdt.4.64.  -ικός, 

η,  όν,  =  sq.  ι,  χρώς,  δέρμα,  Sotad.  19  ;=sq.  3,  lFp.Cor.g.11,  Ep.Rom. 
7. 14(v.  1.),  Cod. Just.  1. 3. 4 1. 4.  -ΐνος,  η,  ον,  of  or  like  flesh,  fleshy, 

σ.  όζος  (v.  όζος)  ;  σ.  \_μέρη\  fleshy  parts,  such  as  the  gums,  Arist. HA 
493ai  ;  made  of  flesh  (and  blood),  Id.ATVi  1  ]  7b5  ;  άνθρωποι  θνατοϊ 
καί  σ.  Hipparch.ap.Stob.4.44*8i,  cf.  Phld.Z>.3  Fr.6,  Sign. 34;  σ. 
Ιχθύς  (opp.  a  dream)  Theoc.2  1.66  ;  τοίς  τό  χρήσιμον  κα'ι  σ.  καί  ωφέλι¬ 
μον  [εχονσι  των  λόγων]  substantial,  PIU.2.79C.  2.  made  of  gut, 

σχοινιά  PLond.  3. 1 1 77. 1 69  (ii  a.  d.).  3.  fleshly,  of  the  flesh,  Ep. 

Hebr.  7. 16,  v.  1.  in  Ep.Rom  J.  14.  II.  fleshy,  corpulent,  Ar.Pv.711, 

Eup.387  ;  σώματα  Y>\.Lg.gof>c.  III.  σάρκινος  ήτοι  γνργαθός, 

perh.  =  σαργάνη  2,  Edict. Diocl.  32.18.  -ίον,  τά,  Dim.  of  σάρξ,  bit  of 

flesh,  Wp.Aph.4.^6,  al.,  Diph.14,  Arist. Z/yf503bi3,  Plu.Pvw/.8  ;  ώμά 
σ.  Jul.On6.190c  ;  σαρκία  φορών,  of  Heracles,  Id.On5.167a.  II.  = 
νύμφη  ix,  Sor. 1. 1 8.  -ίς,  ίδος,  ή,  meat,  Stud. Pal. 20. 250. 5  (vi/vii  a.  d.). 
σαρκΐτις,  ή,  name  of  a  precious  stone,  Plin./Z/V37.i8i. 
σαρκο-βλαστάνω,  grow  flesh,  Paul.Aeg.6.7  (v.  1.  σάρκα  βλ.). 
-βορεω,  eat  flesh,  Sch. Th.  2.50.  -βάρος,  ον,  {βορά)  eating  flesh, 

carnivorous,  άνθρωποι  Ph.  1.665  ;  [£φα]  Plu.  2.956c  ;  Θήρες  Man. 5. 193  ; 
also  βούβρωστις  σ.  MAMA4.140  (Apollonia).  -βρώς,  ώτυς,  δ,  ή, 
=  foreg.,  Moschio  Trag.6. 14.  -γονία,  ή,  (γενεσθαι)  formation  of 
flesh ,  εξ  α'ίματος  Porph. Antr.i 4.  -δάκής,  ες,  (δάκνω)  biting  or 

eating  flesh,  βίος  Orph.  Fr.  292.  -ειδής,  ές,  flesh-like,  fleshy,  φύσις 
PI.  Pi. 76a;  σ.  ών  τήν  φύσιν  Arist.  Η  A  495^2  2  :  Comp  ,,-ειδεστερα  νεύρα 
Hp.Loc.IIom.4,  cf.  Aret.SA2.6  :  cf.  σαρκώδης.  -εΐΓίττλοκήλη,  ή, 
prob.  omental  hernia  with  tumour  of  the  spermatic  cord,  Gal.  14. 
788.  -θλασμα,  ατος,  τό,  bruise  of  the  flesh,  Orib.Sy«.7.l4  tit., 

Paul.  Aeg.4.30.  -κήλη,  ή,  sarcocele,  a  fleshy  excrescence  on  the  testi¬ 
cles,  Cels. 7. 1 8.  to,  Poll. 4. 203,  Gal. 7. 729.  -κηλικάς,  ή,  όν,  afflicted 

with  sarcocele,  Id.  1 4.7S9.  -κάλλα,  ας,  ή,  a  Persian  gum,  Astraga¬ 
lus  fasciculifolius,  Dsc.3.85,  Gal.12.118,  Plin.//A’i3.67,  24. 128.  2. 

—  άργεμώνη  έτερα,  Ps.-Dsc.  2. 1 78.  (Named  from  its  power  of  healing 
wounds.) 

σαρκοκύων  [δ],  κΰνος,  δ,  prob.  f.  1.  in  Hippon.133  :  Schneid.  and 
Dind.  (Sch.Ar.Prta:48i)  read  σαρκών  κύων,  from  σαρκ άω,  =  σαρκάζω 
(cf.  σαρκών '  σεσηρώς,  Hsch.). 

σαρκο-λάβίς,  ίδος,  ή,  surgeon's  forceps,  Dsc.3-8o,  Hippiatr. 20: — 
also -λάβος,  ό,  Antyll.ap.Orib.45. 10.2  ;  and  -λάβον,  τά,  Hermes  38. 
283.  -λϊιτής,  ές,  forsaken  by flesh,  πλευρά  AP^.383  (Phil.), 

σαρκ-άμφάλον,  τό,  fleshy  excrescence  on  the  navel,  Gal.  19.445. 
σαρκο-ττάγής,  ές,  {πήγνυμι)  compact  of  flesh ,  API. 4. 1 34  (Mel.), 
-ττοιεω,  make  of  flesh ,  τόν  άνθρωπον  δλον  Plu.  2. 1096ε.  -ιτοιία, 
ή,  making  of  flesh,  Porph.  Antr.  14.  -ττοιάς,  όν,  making  flesh, 

nourishing,  fattening,  Dsc.5.6,  Plu. 2. 771b.  -  τττερος,  ον,  with 

fleshy  wings,  Simp,  in  Cat.  1 83. 2 1 .  -ττΐον,  τά,  purulent  flesh,  Hp. 
Cortc.615.  -ττνώδης,  es,  like  purulent  flesh,  \d. Epid. 4.8.  -ρριζος, 

ον,  with  a  fleshy  root,  Thphr.  HP  7.1  2.1,  Od.  63.  -τάκής,  ές,  {τήκω) 
ivasting  the  flesh,  νούσοι  Procl.//.7.44·  -τοκεομαι,  Pass.,  to  be 

born  like  lumps  of  flesh,  of  young  bears,  opp.  (too-,  ψο-τοκέομαι,  S.E. 
P.1.42:  σαρκοτίκτω,  Suid.  (interpol.).  -τΐττής,  ές,  smiting  on 
the  flesh,  Orac.ap.Phleg.Pn37  J. 

σαρκοφάγ-εω,  eat  flesh,  be  carnivorous ,  Arist.//yi628b33,  PA  662b 
I,  al.  II.  c.  acc.,  eat  the  flesh  of,  ανθρώπους  D.S.  1.89;  σ.  τάς 
ζιρων  σάρκας  Id. 5.39  >  σ·  μάλη  eat  the  flesh  of  my  limbs,  AP3.130 
(Mel.).  -ία,  ή,  flesh-diet,  Arist. HA3gef4  :  in  pi.,  Ph.2.355  : 

Plu.  wrote  a  treatise  περί  σαρκοφαγίας,  2.993a  sq.,  cf.  Stoic. 3. 
91.  -os  (parox.),  ov,  eating  flesh,  carnivorous,  τά  σ.  (sc.  ζψα) 
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Arist.//-^4^^ai4  >  έντομα  ib.556b2i ;  δρνεον  σ.  PIu.CZf0w.39  ;  ταύροι 
oi  καλούμενοι  σ.  Rcl.NA  1 7·45·  2.  cannibal ,  J.AJ15.12.6  :  me¬ 

taph.,  ζψον  ό  βασιλεύς  σ.  Plu.CW.il/a.S.  II.  λίθος  σ.  a  limestone 
(of  which  the  best  kind  was  quarried  at  Assos  in  the  Troad),  remark¬ 
able  for  consuming  the  flesh  of  corpses  laid  in  it,  Erastus  ap.Poll.  10. 
150,  Dsc.5.124,  Cels.4.31.7,  Plin.//Ar2.2ii,  36.131,  Aet.7.41 :  hence 
σαρκοφάγος,  η,  coffin,  1G  14.1472,  cf.  Juv.  10.172. 

σαρκο-φάνής,  ές,  with  a  fleshy  outside,  S.E.  P.1.50.  II.  Subst., 
open-work  garment ,  &ρτι  μοι  πέμψον  σαρκοφανην  εχοντα  κτ\.  POxy. 
936·  26  (iii  a.  D.).  -φθόρος,  ον,  flesh-consuming.  αίγλη  Orph .Η. 
70.7.  -φΰόω,  produce  flesh,  cause  it  to  grow,  Hp.Aff.  38.  — φϋία, 

η,  growth  of  flesh,  σ.  τάχιστοι  Id.  Fract. 55.  -φυλλος,  ον,  with 

fleshy  leaves,  Thphr.//Pi.  10.4, 4.6.7. 

σαρκ-όω,  make  fleshy  or  strong,  Hp.Off.15,  Arist.///i6o3b3o,  cf. 
Plu.  2.54ε  :  — Pass.,  grow  fleshy,  Aret.SZ)i.8  ;  σεσαρκωμένος  fleshy , 
Hp.^4r/.8,  Arist.P^4656bio.  II.  make  or  produce  flesh, flesh  up  a 
wound,  άνάτριψις  σαρκοΰσα  Hp.  Off. 2^  : — Pass.,  θάσσον  σαρκούται  Id. 
Fract.  27.  III.  make  flesh  of,  χαλκύν  σ.,  of  a  sculptor,  APg. 

742  ([Phil.]).  -ώδης,  es,  =  σαρκοειδέ)ς, fleshy,  Hp.  VM 22,  Aer. 

19,  X.Cyn.  4.1,5.30,  etc.;  6eol  έ ναιμοι  καί  σαρκώδεες  gods  of  flesh 
and  blood,  Hdt.3.29  ;  τύ  σ.  the  fleshy  part ,  Arist./Ad5o8b33  ;  or 
flesh-like  substance,  ib.5i9b29  :  also  of  plants,  σ.  εχουσι  τύ  φύλλον 
Thphr.//Pi.ro.4,  al.  ;  of  timber,  ib.5.1.5  ;  of  wine,  of  a  full  body , 
Ath.  1.27c.  -ωμα,  ατοί,  τό, fleshy  excrescence,  esp.  in  the  nose,  Dsc. 
3.80,  Gal. 19.439,  etc.  -ωσις,  ecor,  η, growth  of  flesh,  Herod. Med. 

ap.Orib.10.9.1,  Aret.CPi.2  :  also,  =  foreg.,  Dsc.5.117,  Gal.10.446  ; 
fleshiness,  Id.  1.342.  -ωτέον,  one  must  fatten,  Id.  10. 180.  -ωτικός, 
■η,  iv,  making  flesh  grow,  Id. 1.261,  11.799;  πληγών  σ.  interpol.  in 
Dsc. 1. 126  ;  κόλπων  cr.  Id. 1. 1. 2. 

σάρμα,  ατος,  τό,(σέσηρα,  σαίρω  (a))  chasm  in  the  earth,  EM  "jog.  II. 

(σαίρω  (b))  sweepings,  refuse,  Rhinth.25,  prob.  1.  in  Heraclit.  1  24. 
Σαρμάτης,  ου,  δ,  =  Μαυρομάτης  (q.  V.)  ;  poet.  Σάμάτης,  D.P.304. 
σαρμενω,  perh.  dig  sand,  Tab. Heracl.i.  136  ;  cf.  sq. 
σαρμάς,  δ,  =  σωρί >ς  γης,  καί  κάλλυσμα,  άλλοι  ψάμμον,  άλλοι  χόρτον, 
Hsch. 

σαρξ,  gen.  σαρκός,  η,  Aeol.  συρξ  ΡΜ708.3Γ  : — flesh,  Horn,  always 
in  pi.,  exc.  Od. 19.450,  cf.  Hes.Sr. 364,461  ;  κορέει  κύνας.  ,δημφ  καί 
σάρκεσσι  II.  8. 380  ;  έγκατά  τε  σάρκας  re  καί  οστέα  Od.9.293,  cf.  1 1. 219; 
σάρκες  περιτρομέοντο  μελίσσι ν  ι S.7 7>  cf·  Hes.  77ί.538,  Pi.P^.168,  etc. ; 
τούτου  σάρκας  λύκοι  πάσονται  Α.  7Ά.Ι040  ;  όπτάς  σάρκας  ld.Ag.logJ  ; 
σάρκες  δ’  απ’  όστέων . .  άπέρρεον  Ε. Med.  1200  ;  sts.  to  represent  the 
whole  body,  μήτε  γη  δέξαιτό  μου  σάρκας  θανόντος  ld.Hipp.105i,  cf. 
1239,1343  (anap.)  :  sg.  later  in  same  sense,  τού  α'Ιματος.  .πηyvυμεvoυ 
σ.  yίvετaι  (of  the  foetus)  H p.Nat.Puer.i 5,  cf. Steril. 233  ;  κορεσαι  στόμα 
πρύς  χάριν  εμάς  σαρκύς  αίόλας  S.Ph.i  157  (lyr.)  ;  έδαπτον  σάρκα  L.Med. 
1189,  cf.  Prt.1136,  Cyc. 344,  etc. :  also  collectively,  of  the  body,  γέροντα 
τύν  νουν,  σάρκα  δ’  ήβώσαν  φέρει  A.  Th.6  2  2  ;  σαρκί  παλαιό  I  d.Ag.J  2  (anap.); 
σαρκύς  περιβόλαια,  ενδυτά,  Ε .HF 1 269,  BaJ\6 : — PI.  uses  sg.  and  pi.  in 
much  the  same  manner,  ra?s  σαρξί  σάρκες  προσγένωνται  Phd. g6d,  cf. 
Smp. 2 1  ie,  P.550d,  Grg. 518c,  etc.  ;  της  σαρκύς  διαλυτικόν  Ti. 60b,  cf. 
6 1  c,  62  b,  etc. :  portions  of  meat,  usu.  in  pi.,  σάρκας  τρεις  IGi  2(7).  23  7.1 7 
(Amorgos)  (sg.,  ib.i  2(2).498. 16  (Methymna,  iii  b.  c.))  ;  but,  pieces  of 
flesh  or  membrane,  βησσοντα.  .'ώστε  σάρκας  ένπύους.  .άποβάλλειν  SIG 
1171.5  (Lebena).  b.  εις  σάρκα  πημαίνέιν  to  the  quick,  Phld .Here. 
1289P.60V.  2.  ή  σ.  τοΰ  σκύτεος  the  inner  or  flesh -side  of  leather, 

Hp.Art.55.  3.  fleshy,  pulpy  substance  of  fruit,  Thphr.CP6.8.5, 
HPi.  2. 6,  4. 1 5.1,  al.  II.  the  flesh,  as  the  seat  of  the  affections 
and  lusts ,  fleshly  nature,  εντί j  σ.  η  ηδον-ί)  Epicur.-Sen/.  r8,  cf.  Sent.  Vat. 
33  ;  άδούλωτον  (prob.  1.)  τί)  σαρκί  καί  τοΊς  ταύτης  πάθεσι  Plu.2.Io7f, 
cf.  101b  ;  freq.  in  NT,  Ep.Gal.  5.19,  al.  2.  in  NT  also,  the  body, 
της  σαρκύς  πρόνοια  Ep.Rom.15.1^  ;  ούτε  η  σ.  αυτού  είδεν  διαφθοράν 
Act.  Ap.  2. 3τ,  etc.:  hence  (partly  as  a  Hebraism)  πάσα  σάρξ,  =  every- 
body,  Lxx  Ge.6. 12,  al.,  Ev.Luc. 3.6,  etc.;  ού.  .πάσα  σάρξ  nobody,  Εν. 
Matt. 24.22,  etc.  3.  the  physical  or  natural  order  of  things,  opp. 
the  spiritual  or  supernatural,  σοφοί  κατά  σάρκα  i Ep. Cor.  1.26  ;  iv 
Χριστφ  Ιησού  καί  ούκ  εν  σαρκί  πεποιθότες  Ep.Phil.5-5  τύν  κύριον  των 
πνευμάτων  καί  πάσης  σ.  SIG 1 1 8 1 . 3  (ϋ  β.  c.,  Jewish).  (Perh.  Ι.-Ε. 
twrk-  ‘  portion  ’,  cf.  Avest.  Qwarss-  ‘cut  ’.) 

σαρξι-φάγός  and  -φάγον,  τό,  in  Paul.Aeg.  (3.45,  7.3)  and  other 
Medic,  writers,  prob.  merely  corruptions  of  the  Lat.  saxifragus, 
saxifrage:  Gal.  writes  correctly  σαξίφραγος  or  -ov,  exc.  in  14.228. 

σάρον  [a],  τό,  (σαίρω  (b))  broom,  besom,  IGfl(i).  1 22.48  (Epid.,  iv 
b.  c.),  Pythagorei  ap.Plu. 2.727c,  APi  1.207  (Lucill.).  II.  sweep¬ 
ings,  refuse,  rubbish,  τύ  σ.  άνελε  Sophr.  160,  cf.  Thphr.Metaph.15 
(prob.  cj.)  ;  of  sea-weed,  Call.Del.225  :  Com.,  of  an  old  woman, 
παλαιόν  οικίας  σάρον  IonTrag.9. — The  Atticists  (Phryn.63)  rejected 
the  word,  but  cf.  Poll. 6.94,  10.29.  III.  σ.  σιδαρούν  dub.  in  Supp. 
Epigr.6.Vjl  (Acmonia). 

σαροννόω,  prob.  late  form  of  σαρόω,  siveep,  φύλλα  PLond. 1.151*. 
385,  al.  (i  a.  d.). 

σάρος  or  σαρός,  δ,  a  Babylonian  cycle  of  years  (3600),  Abyd.  1,  cf. 
Hsch.  2.  Babylonian  cycle  of  222  months ,  Suid. 

σαρόω,  =  σαίρω  (b),  sweep  clean,  τήν  οικίαν  Ev.Luc.  15.8,  Artem.2. 
33,  cf·  A.D.Sy«/.253.7  : — Pass.,  οίκος  σεσαρωμένος  Εν. Matt.  12.44, 
etc.:  metaph.,  to  be  swept  clean,  exhausted,  PGiss.i  1.19  (ii  a.  d.).  II. 
Pass.,  of  the  thing  swept,  κύμα,  .μεταξύ  χοιράδων  σαρούμενον  Lyc.389· 
Rejected  by  Phryn.63. 

σάρττη,  η,  and  σαρττίον,  τό,—  σάλπ η  (q.V.),  Sch.D.T.p.195  Η.  : 
σαρττίξ  is  expld.  by  σαρττός  in  An. Ox. 2.466. 


t ταττω 

Σαρπηδών,  όνος,  δ,  Sarpedon,  II. 16.327,  al. :  also  gen.  ΧαρπΊ]δοντος, 
dat.  -ovTi,  12.379,392,  voc.  Χαρπηδον  5.633,  as  if  from  nom.  2α ρπή- 
δων  : — Σαριτη δονίΐον,  τό,  his  shrine  at  Xanthos,  App.i5C4.78  : — Adj. 
Σαρ-ττηδόνιος,  a,  ov,  E.Supp.^hg  (lyr.). 

σάριτονς·  κιβωτούς,  Βιθυνοί  δε  ξύλινους  οικίας,  Hsch. ;  cf.  σάρπη. 
σαρρνφθίΐν  μωραίνειν,  Id.  σάρσαι*  άμαξαι,  Id.  σαρσίτϊΐ* 

χορος  πρύς  μύλον  ποιούμενος  ttjv  χορείαν,  Id. 

σάρωμα  [άρ],  ατος,  τό,  (σαρόω)  sweepings,  AB^z^,  Αη.Οχ.2.45,5, 
Suid. 

σάρων*  λάyvoς,  τινές  δε  τύ  yuvai^iov,  Hsch.  σαρών€ς·  τα  των 
Θήρα  των  λινά,  Id.  (cf.  σαρδών).  σαρωνίζω,  =  διασαρωνιζω,  Id. 

( σαρκ -  cod.). 

σάρωνίς,ίδοϊ,  η,  an  old  hollow  oak,  Call.yov.  22,  Poet.ap.  Parth.  1 1 .4, 
Eleg.Alex.Adesp.  1.10;  Hsch.  cites  also  σορωνίς*  έλάτη  παλαιά. 

σάρ-ωσις  [ά],  εως,  η,  (σαρόω)  sweeping  away,  φύλλων  POxy.  1692. 

1 1  (iii  A.  D.).  2.  =  σάρωμα,  Suid.  -ώτης,  ου,  δ,  sweeper ,  1PE 

2.342.21  (Phanagoria,  pi.).  -ωτρον,  τό,  broom,  Eust.  1887.35, 

Thom.  Mag.  p.201  R. 

σάσαι*  καθίσαι  (Paph.),  Hsch.  ;  cf.  θάασω  (nisi  leg.  σάσαι’  καθαρί- 
σαι).  σάσαμον,  σασαμότταστος,  etc.,  ν.  σησαμ-,  σάσις,  ν. 

σησις.  σάσσω,  ν.  σάττω. 

σαστήρ  ,ηρος,  δ,  dub.  sens.  (cf.  Supp.Epigr.  5.602),  τύν  σαστηρα  τψ 
δάμιρ  διαφυλαξώ  SIG560. 24  (Chersonesus  Taurica,  iii  β.  c.). 

Σάτάν  or  Σαταν,  δ,  Satan,  Hebr.  word  for  adversary,  opponent, 
Lxx  3  Ki.  11.14,23  ;  transl.  by  επίβουλος  in  Lxx  1  Ki.  29.4;  also  am<- 
ser,  transl.  by  δ  διάβολος  in  yi>.i.6sq.,  Za. 3.1  : — hence  as  chief  of 
the  evil  spirits,  the  Devil,  2Ep.Cor.\2.’]  (indecl.,  as  gen.);  also  Σατα¬ 
νάς,  α,  δ,  Lxx  Jb. 2.3  (cod.  A),  6Ϊ.21.27,  freq.  in  NT,  Ev.Matt.^.  10, 
al.  : — Adj.  Σατανικός,  ή,  όν,  PLond. 5.1731.11  (via.d.). 

σατάνίίος,  name  of  a  kind  of  μεσπίλη,  medlar,  Thphr.//P3·  1 2.5. 
σαταρίς  and  σαταρνίς,  ίδος,  ή,  woman’s  head-dress,  Hsch. 
σάτες,  ν.  σητες.  σατήοραι-  σκαφαί  βοτρύων,  Hsch. 
σάτίνη  [ί],  η,  chariot ,  ποιησαι  σατίνας  καί  άρματα  h.Ven.  13; 
επιβαίνει  σατινέων  Anacr.  2 1 .1  2  ;  σατίναις  ύπ’  έϋτρόχοις  ayov  αίμιόνοις 
Sapph.5z^/>.20a  ι  3  ;  ζυγίους  ζευξάσα  θεά  σατίνας  E.//r/.i3ll  (lyr.)  : 
only  found  in  pi.  (sg.  in  Ε.  1.  c.  codd.). — Hsch.  cites  σάτιΧλα,  = 
Πλβιάϊ,  the  constellation  being  regarded  as  a  car. 

σάτινός,  ή,  όν,  =  τητινός  (σητινός  is  not  found),  άρνία  PCair.Zen. 
406. IX  (iii  b.  c.)  ;  [ πυροί ]  ΕΜ^ιι.^ΙΖ  (where  σατίνους,  ν.  1.  σατινούς). 

σάτον,  τό,  a  Hebrew  measure,  °f a  κόρος,  =  about  a  modius  and 
a  half  or  24 sextarii,  Lxx  Hg.2. 1 7(16),  Ev. Matt. 15.55,  J··^ /9·4·5· 
(Hebr.  seah.) 

Σατορνάλια,  τά,  =  Lat.  Saturnalia,  Arr .Epict.  1.2 5.8. 
σάτρα.  Comic  Persian  for  gold,  Nr.Ach.ioo. 

σάτρά-ιτ-ίία,  Ion.  -ηίη,  η, satrapy,  office  or  province  of a  satrap ,  Hdt. 

I.  192,  3.89,  X.HG5.1.10,  OGI 2 21.28  (Ilium,  iii  b.c.),  Lxx  Jo.  13.3 

(-iais),  J.AJi  1.3.2  : — ξατραττ-,  Arr. Fr.  10  J.,  cf.  σατράπης.  -etov, 
τό,  palace  of  a  satrap,  in  pi.,  Hid. 8.1 2  (bis).  -«όω,  to  be  a  satrap , 

exercise  the  authority  of  one,  δεί  τήν  yuvalKa  σατραπεύειν  X.HG5.1.12, 
cf.  SIG502  (iv  b.c.),  al.,  PEleph.  1.1  (iv  b.c.);  ξατραττ-,  Err.Fr.io 

J. ,  cf.  σατράπης.  2.  c.  gen.,  rule  as  a  satrap,  σ.  της  χώρας  X. 

HG5. i.io,  An. 5.4.51,  cf.  Plu.  Them.  50  :  also  c.  acc.,  τά  εν  μέσιρ  σ. 
X.An.  1.7.6  ;  Κρυπτόν  Hid. 2. 24:  metaph.  in  Pass.,  Philostr.  VAi. 
27.  -ης,  or  σατράττ-ιτης  CRAcad.Inscr.  1931.241  (Susa,  i  a.  d.), 
ου,  δ,  satrap,  title  of  a  Persian  viceroy  or  governor  of  a  province,  X. 
Cyr.7.4.2,  8.6.3,  SIG1S2.5  (iv  b.c.),  Men.897,  etc.  (in  form  σαδρά- 
ττας,  IG 1 2(2). 645. 18  (Nesus,  iv  b.c.)  ;  dat.  pi.  σαδράττησιν  [v  «  -  w] 
Έφ.  Άρχ.  1907.27  (Aranda))  ;  of  the  five  lords  of  the  Philistines, 
Lxx  Jd.16.5,  al. ;  of  a  Roman  Governor,  Philostr.PlSi.22.3.  (In 
Theopomp. Hist. 103  J.  also  έξατράττης,  and  in  Carian  Inscrr.  εξαι- 
θραπεύω,  έξαιτραπεύω  (qq.  ν.)  ;  in  Arr.Fr.10  J.  ξατράττης  (cf.  ζατράττης 
(leg.  |α-)·  δ  βασιλεύς,  Hsch.),  which  is  nearer  to  the  OPers.  χίαθνα- 
pavan-  lit.  ‘  kingdom-protector  \)  2.  cant  word  for  a  rich  man, 

1  nabob' ,  Alex.  1 16.8  (pi.) ;  σ.  εκπένητος  Tnc.Nigr.20.  3.  as  cult- 
title  of  a  god,  IGRom.  3.1059  (Maad,  i  b.c.),  Paus.6.25.6.  -ικός,  ή, 
ov,  of  a  satrap,  ή  σ.  οικονομία,  opp.  η  βασιλικέ),  Arist.Orc.l345bl  3  5 
αύλη  Plu.^dgis  3.  II.  like  a  satrap,  luxurious,  Id. Comp. Cim.  Luc. 1  ; 
δωρεαί  Alciphr.I.38  ;  oi  -ώτεροι  των  φιλοσόφων  Phld.Orr.p.74  J.  ; 
formal,  stately,  συμπόσι ov  Plu.2.6i6e: — irreg.  fem.  — ίς,  ίδος,  ναύς 
Philostr.  VA  2. 17. 

σατραττότΓλουτος,  ν.  σαπρόπλουτος. 
σάτρης,  δ,=σατράπης,  Phot.  (pi.), 
σάττα,  ή,  a  woman's  head-dress ,  Hsch. 

σάττω,  Ion.  σάσσω  Ηρ.Λ/οτ6.2.ΐ4  :  impf.  εσαττον  Pherecr.78  : 
aor.  έσαξα  Hdt.3.7)  X. Oec.1g.11,  Α1εχ.ΐ33·6: — Med.,  ν.  infr.  ι.  1,4: 
— Pass.,  aor.  έσάχθην,  ν.  infr.  11  :  pf.  σέσακται  Cerc.3  ;  imper. 
σεσάχθω  Antiph.222.8  ;  part,  σεσayμέvoς  and  3  pi.  plpf.  εσεσάχατο 
(v.  infr.)  : — fill  quite  full,  pack,  stuff,  πάς  δ’  άντ)ρ  έσαττε  τεύχος  έ)  κόϊκ 
έ)  κωρύκους  Pherecr.  1. C.  ;  εσαττον  τάς  γνάθους  Eub.42.3  :  c.  gen.,  σ. 
των  αρωμάτων  (sc.  την  κοιλίην)  Ηφ. Steril.  2 50  ;  τύ  δέρμα  κνεφάλλων  σ. 
Theopomp. Com. 45  :  c.  dat.,  τυρψ  τε  σάξον  άλσί  τ'  (sc.  τύν  σαύρον) 
Alex,  l.c.,  cf.  Lnc.Herm.65,  Syr.D. 48  : — Med.,  Ίνα  δως  αύτψ  των  τε 
γιγάρτων  καί  στ εμφύλου  κεράμια  β'  σάξασθαι  prob.  in  PCair.Zen. 52 7 
(iii  B.c.)  ;  χρυσψ  σαξάμενος  πήρην  Orac.ap. Luc. Peregr. 30,  cf.  D.L.6. 
9  : — Pass.,  τύ)ν  γαστέρ’  γων  κάχύρων  σεσαγμένος  Pherecr.  161  ;  ο 
σπλ·ήν  σεσάχθω  Antiph.  I.C.  ;  τά  αγγεία  σαττόμενα  ούδέν  μείζω  γίνεται 
Arist./-V.928b2  9·  2.  τύν  καρπύν.  .σ.  ε'ις  αγγεία  pack  it  into  jars, 

Plb.  12.2.5.  3.  press  close,  compress,  σ.  τήν  γην  περί  τύ  φυ τύν  X. 

Oec.ig.ii  : — Pass.,  Arist.il/i’fc.365biS,  Pr.938b3°·  4·  τά  σιδάρια 

5  1 


σατνρίακη 

δ[εσμά . .  .~\σαι  καί  σάξαι  dub.  sens.,  perh.  strengthen,  .S/G247  Pi'q 
(Delph.,  iv  B.c.)  Med.,  to  τίΐχοϊ  εσάξαντο  they  strengthened  their 
wall,  Hdt.5.34.  II.  metaph.,  load,  σάττει  καί  πληρο7  την  επιθυμίαν 
(compared  to  an  άγγε7ον )  Arist. Pr.92Sb32  : — Pass.,  τριήρης  σεσαγ- 
μενη  ανθρώπων  wanned,  X.  Ore.  8.8  ;  πημάτων  σεσαγμενος  laden  with 
woes,  of  a  messenger,  A.^ig.644  5  σεσαγμενος  πλούτου  τήν  ψυχήν 
laden  with  spiritual  riches,  X.Smp. 4.64  ;  τρυφής  ύφ'  ήδοναύσι  σαχθεν- 
τες  κεαρ  Diog.Sinop.1.2  (prob.cj.)  ;  άνερες  ών  τδ  κεαρ  παλώ  σεσακται 
Cere.  1.  c. ;  συν  πορδακο7σιν  ε'ίμασιν  σεσαγμενοι  (σεσαγμενοις  codd.  Sch. 
Ar.,  om.  codd.  Str.)  weighed  down,  Semon.21.  III.  equip,  provide 
with  a  store,  σ άξαντες  ΰδατι  [την  ε α βολήν]  equipping  the  entrance  to 
Egypt  with  a  store  of  water,  Hdt.3.7  : — Pass.,  'T ρκάνιοι  κατά  περ 
Π ερσαι  εσεσάχατο  were  equipped,  Id. 7.62,  cf.  7°>73>^6  ;  άσπιδιώται 
χαλκφ  μαρμαίροντι  σεσαγμενοι  Theoc.i7.94· 

σάτΰρι-άκή,  ή,  name  of  an  antidote,  Orib./V.67>  Id.  ap.  Aet.l  1. 
35,  Paul.Aeg.7.1 1 : — Adj.  -άκός,  ή,  όν,  producing  satyriasis ,  αγγεία 
Ruf.-SaZ  Go«.  15.  -άσις,  εως,  Ion.  -ησις,  η,  (Σάτυρος)  satyriasis, 
Aret.SA2  .12,  Gal. 19.426.  II.  disease  in  which  the  bones  near  the 
temple  become  prominent,  like  Satyrs'  horns,  Id. 7. 22  ;  this  and  σ.  i  are 
combined  in  the  early  stage  of  elephantiasis,  Ruf.ap.Orib.45. 28. 2, 
Aret.SZ>2. 1 3.  2.  swelling  of  the  glands  about  the  ear,  Hp.Aph.o,. 

26.  -ασμός,  δ,  v.  1.  for  foreg.  in  Hp.  1.  c.  2.  =  foreg.  1,  Ruf.SnL 
Gon.  49.  -άω,  suffer  from  σατυρίασις,  Arist.  GA  76Sb34  (sense  11), 

Rui. Sat. Gon.j  (sense  1). 

Σάτΰρ-ίδιον  [ϊδ],  τό,  Dim.  of  Σάτυρος,  Stratt.66.4.  -ικάς,  ή,  όν, 
suiting  a  Satyr,  like  a  Satyr,  Σωκράτης . .  σ.  κα)  υβριστές  φαινόμενος 
Phi. Cat. Μα.  cf.  Pl.Smp.221e  ;  εφήμεροι  κα'ι  σ.  το7ς  βίοις  Plu .Galb. 
16,  cf.  Per.  1 3.  2.  of  or  resembling  the  Satyric  drama,  P\.Smp. 

222d;  ποίησις  Arist. Po.  I449a22  ;  όρχησις  D.H.7.72  ;  δράμα  Id. PA. 9. 6, 
etc.:  abs.,  σατυρικόν, τό,  Satyric  drama,  X.  Smp.4.  19,  Arist.  Po.  1449“ 
20,  /G22. 2320. 16  ;  also  σατυρική  Tz.  Proll.  Com.  p. 2 1  K.,  cf.  Σάτυρος  n. 

σάτΰριον  [6],  τό,  man  orchis,  Acera  anthropophora,  Dsc.3.1 28,  Plu. 
2. 1 26a,  Gal.  1 2. 1 1 8.  2.  =  ορχις,  PS.-DSC.3.126.  3.  =  δξυλάπαθον 

τό  μίγα,  Id.  2.1 14.  II.  σ.  ερυθραϊκόν  fritillary ,  Fritillaria  graeca, 
Dsc.3.128.2,  Eup. 2.101,  Plin.//7V26-97  ;  called  σ.  ερυθρόνιον,  Ps.-Dsc. 
3.128.  III.  a  water  animal  of  the  rodent  kind,  perh.  sorex 

moschatus,  Arist. 

Σάτΰριος  [C],  η,  ον,  =  Σατυρικός  1,  ώτάρια,  of  ornaments,  BGU'jSl  ii 

I  (i  A.  D. ). 

Σάτΐρίσκος,  ό,  Dim.  of  Σάτυρος  I.  2,  Theoc. 4. 62,  27.3,49)  Heph. 
Astr.1.1.  II.  σατυρίσκος,  δ,  =  σατύριον  ii,  Ps.-Dsc. 3· 1 28. 

σάτΰρισμάς,  δ,  =  σατυρίασις,  Hp.ap.Gal.i9.i36  (but  prob.  f.l.  for 
—ιασμός,  cf.  Hp.Aph.0,.26,  Gal. 7. 728). 

Σάτυριστής,  οΰ,  6,  player  of  Satyric  dramas ,  Σατυριστών  χοροί  D.H. 
7.72  ;  also  Σατυρισταϊ  χ.  (as  Adj.)  ibid,  (codd.,  corr.  Salmasius). 

Σάτϋρογράφος  [ypa],ov,  writing  Satyric  dramas,  D.  L.5.85,  IG~. 
1773.29  (Thespiae). 

Σάτυρος,  δ,  Dor.  Τίτυρος  (q.v.),  Satyr,  first  in  Hes.  [γένος  ουτι¬ 
δανών  Σατύρων  καί  άμηχανοεργών  Fr.  198.2),  cf.  X..An. I.2.13,  Paus.I. 
23.5,  Sch. Theoc. 4.62  ;  of  Dionysus  himself,  APg.^2^;  Σατύρων 
πρόσωπα  as  ornaments,  Lys. Fr.  34.  2.  lewd,  goatish  fellow , 

Jul.Ciirs.309d  ;  βασιλεύς  Σατύρων,  of  Pericles,  Hermipp.46  ;  σατΰρα, 
ή,  of  a  courtesan,  Com. Adesp.  1352  : — Socrates  is  called  οδε  δ  Σ·  from 
his  appearance,  PI  .Smp.  2 1 6c.  3.  from  their  supposed  likeness, 

a  kind  of  tailed  ape,  Paus.I.  23. 5sq.,  Aed.NA  16.21.  b.  a  fabulous 
people  in  Ethiopia,  D.S.1. 18.  4.  =  ή  εντασις,  Hsch.  II.  in 

pi.,  a  play  in  which  the  Chorus  consisted  of  Satyrs,  Satyric  drama, 
forming  the  fourth  piece  of  a  Tragic  tetralogy,  όταν  Σατύρους  ποιής 
Ar.PA.i57;  ποηταϊ  σατύρων  SIGyi  1  L  35  (Delph.,  ii  Β.  c.)  ;  εντο7ς  2. 
ους  Μενεδημον  επεγ ραψεν  [Λυκόφρων]  D.L.2.140  ;  εν  Όμφάλτρ  Σατύροις 
Str.I.3.19·  [Σάτυρος  ;  so  that  when  the  1st  syll.  is  long,  Dor.  Τίτυρος 
(q.v.)  should  prob.  be  restored.] 

Σάτίρόφηρ,  ηρος,  δ,  wild  creature  like  a  Satyr,  Hdn.Gr.1.48. 
Σάτϋρώδης,  ες.  Satyr-like,  Sira  Luc.Zeux.6  ;  γίνει  ον  Ae\.NAl6. 
10;  σώματα  Cat.Cod.Asir. 8(4). 240. 

σαυάδαι·  σαΰδοι  ;  Macedonian  name  for  Sileni,  Amerias  ap.Hsch. 
σαυκός,  ή,  όν,  dry  (Syrac.),  Hsch.  σ-ανκράς,  ά,  όν,  =  αβρός, 

and  σαυκρόττους,  δ,  ή,  =  άβρόπους,  Id. 

σαυλόομαι,  Pass.,  ( σαΰλος )  swagger,  dance  affectedly,  άοιδαΐς  βαρβί- 
των  σαυλούμενοι  lL.Cyc.40,  cf.  Luc. Lex.  10. 

σαυλοττρωκτιάω,  walk  in  a  swaggering  way,  so  as  to  make  the  hinder 
parts  sway  to  and  fro,  Ar.  V.u  73. 

σαΰλος,  η,  ον,  an  Adj.  descriptive  of  gait  and  carriage,  defined 
as  τδ  φαύλο v  κα'ι  διερρυηκός  by  Sch.Ar.  V.i  169  ;  σαύλα  ποσϊν  βαίνουσα, 
applied  to  the  gait  of  the  tortoise,  straddling,  waddling,  h.Merc .28  ; 
of  the  loose,  wanton  gait  of  courtesans  or  Bacchantes,  σ.  βαίνειν 
Anacr.i68  ;  σαΰλαι  Β ασσαρίδες  Id. 55  ;  also  of  a  prancing  horse,  σ. 
βαίνειν, Ίππος  ώς  κορωνίης  Semon.l8. 
σαΰλωμα,  ατος,  τό,  effeminacy ,  Hsch. 

σαυνάκα,  a  specimen  of  Triballian  jargon  in  Ar.Av.l628. 
σαυνι-άζω,  hurl  a  javelin  at,  τούς  εναντίους  D.S.5.29.  -αστής, 
οΰ,  Dor.  -τάς,  δ,  javelm-thrower,  or  perh.  fish-spearer,  leisterer ,  Lyr. 
Alex.  Adesp.  31. 25. 

[σαυ]νιοθήκη,  ή,  javelin-case,  dub.  in  /Gii(2).i6i  C75  (Delos, 
iii  b.  c.),  cf.  199P84. 

σαΰνιον  or  σαυνίον,  τό,  javelin,  Men. 508,  Str.15. 1.66,  15.3.18, 
D.S.14.27,  D.H.4.17,  prob.  in /C22.i64I.55.  II.  membrum  virile, 
Cratin.443. 

Σαυνΐται,  oi,  Samnites,  GDI2000.4  (Delph.,  ii  b.c.),  Str.5.4.11, 


σαφής 

12  (v.l.  Σανν-)  :  so  Σαυνΐτις,  ιδος,  ή,  Samnium,  Plb.3.90.7,  and 
Σαυνίτιδες  [πάλίΐϊ]  Str.5.4.11.  (Osc.  Safinim  (from  *Sat>niom)  ; 
Fest.  p.  437  L.  wrongly  derives  Lat.  Samnites  from  σαύνιον.) 

σαΰρ-α,  Ion.  σαΰρη,ή,  lizard,  A.Fr.  146  codd.  Ath.,  Hdt.4.192  (cf. 
183),  Arist.Z/^i48Sa24,  489b2i,  Theoc.2.58;  cf.  σαΰρος.  2.= 

σαλαμάνδρα,  Thphr.S’fgw.  15.  II.  =  κάρδαμον,  Nic.Pr.74.72  : — 

also  as  Dim.  σαυρίδιον,  τό,  Hp.t/Λτ.ιι,  Gal.  19. 136,  etc.  III. 
membrum  virile,  esp.  of  boys,  A  Pi  2.3  (Strat.),  242  (Id.).  IV. 

αί  σ.  αί  εκ  φοινίκων  πεπλεγμεναι  plaited  cases  of  palm-bark,  used  in 
setting  dislocated  fingers,  Hp.^Jr/.So,  Diocl.Pr.188.  -ήτης, 

ου,  δ,  keeper  of  crocodiles,  PTeb.^.\  (ii  b.  c.).  “ίγΎΊ»  =  σαύρα, 
Hsch.  II.  =  ποα  τις,  Id.  -ίδιον,  v.  σαύρα  Π.  -ΐίΐον,  τό, 
crocodile-pond,  dub.  in  BGUi  216.126  (ii  b.c.).  -ίς,  ίδος,  a  kind 
of  fish,  Suid.  -ίτης  [t],  ου,  δ,  a  kind  of  serpent ,  Hsch.  2. 

precious  stone  found  in  the  belly  of  the  lizard,  RWn.HNtf.b"].  II. 
fern,  σαυρΐτις,  ιδος,  ή,  =  άναγαλλ )ς  ή  φοινική,  Ps.-Dsc. 2. 1 78. 

σαυρο-βριθής,β'ί,  with  a  heavy σαυρωτήρ,  Trag. Adesp.  264.  -ίίδής, 
ες,  like  a  lizard,  Arist.  FI  A  503ai6.  -κτόνος,  ον,  lizard-killer,  epith. 

of  Apollo,  as  represented  in  a  famous  statue  by  Praxiteles,  Plin. 
//A34.70. 

Σαυρομάτης  [ά],  ου,  δ,  Sarmatian,  Hdt.4.21,1 10,  etc. ;  also  Σαρ- 
μάτης,  Scymn.876,  and  Σαμάτης  (q.v.)  : — fern.  Σαυρομάτις,  Pl.Z.^·. 
804ε,  etc. ;  as  fern.  Adj.,  Hdt. 4.123  ;  Σαρμάτισσα,  GDI 2274.4,  al. 
(Delph.,  ii  b.c.)  : — Σαρμάτία,  ή ,Sarmatia ,  ZPPi2.54(01bia)  : — Adj. 
Σαυροματικάς,  ή,  όν,  Arist. G^783aI4  ;  Σαρματικάς,  Str.7.4.8,  Ptol. 
Geog. 5.8.5,  al. 

σαΰρος,  δ,  =  σαύρα,  Hdt.4.183  (as  v.  1.),  cf.  Hp.i1/or0.3.ii,  Arist. 
HA 503a22,  Nic.  Th. 817.  II.  horse-mackerel,  =  τραχούρος,  Alex. 
133.1,  Arist. HA6iobs,  Gal. 6. 720. 

σαυρ-ωτήρ,  ήρος,  δ,  ferrule  or  spike  at  the  butt-end  of  a  spear,  by 
which  it  was  stuck  into  the  ground,  II. 10.153,  Hdt. 7. 41,  Plb.6.25. 
6,  11.18.4,  AP6.110  (Leon,  or  Mnasalc.),  Sch.Th.Ojry.853v 

30.  -ωτός,  ή,  όν ,  furnished  with  a  σαυρωτήρ,  Hsch.  II.  spotted 

like  a  lizard,  Id. 

σαΰσαξ,  άκος,  δ,  a  leguminous  plant,  Com.  Adesp.  137 5.  2.  a 

mild  kind  of  cheese,  Hsch. 

σαυσάρισμός,  δ,  paralysis  of  the  tongue,  Arist. Pi'-947b35  ;  cf. 
σαυσαρός’  ψίθυρός,  Hsch. 

σαυσιαλίΐ*  μαστιγαται,  Ήλεΐοι,  Hsch.  σαυτορία'  σωτηρία, 

Amerias  ap.Hsch.  σαυτοΰ,  ν.  σεαυτού.  σαυχμόν*  σαχνόν, 

χαύνον,  σαθρόν,  άσθενες,  Hsch. 

σάφά  [σά],  poet.  Adv.  of  σαφής,  clearly ,  plainly,  assuredly,  in  Horn, 
esp.  with  Verbs  of  knowing,  most  freq.  σάφα  οίδα,  σάφα  ειδώς,  etc., 
like  εύ  οίδα,  ευ  ειδώς,  etc.,  to  know  assuredly,  of  a  surety,  followed  by 
interrog.,  H.2.192,252,  al. ;  by  εί,  5.183  ;  c.  acc.  and  interrog.  clause, 
Od.l7.373  5  abs.,  2.108;  c.  gen.,  ts  σάφα  θυμω  είδείη  τεράων  11.12. 
228,  cf.  Od.1.202;  c.  inf.,  Il.15.632;  freq.  in  Trag.,  σάφ'  οϊδα, 
σάφ’  Ίσθι,  etc.,  A.Supp.j^o,  Pers.3 37,  etc. ;  Com.,  σάφ'  Ίσθι  "ότι  Ar. 
PI. 889  ;  less  freq.  in  Prose,  Antipho  6.18,  X.Cyr.4.5.21  ;  also  επιστά- 
μεναι  σ.  θυμψ  Od.4.730  5  σ·  επίστασθαι  Hp.Art.6^  ;  σ.  δαείς  Ρί.Ο. 
7.91  :  also  with  Verbs  of  speaking,  clearly  or  with  certainty,  σ.  ειπεΐν 
Od.2.31,  Pi. 0.8. 46;  σ.  φράζειν  Hp. Acut. 3  ;  μυθήσασθαι  Theoc.25. 
198  ;  σ.  ε'ιπεΐν  speak  truly,  opp.  ψεύδεσθαι,  II. 4. 404. 

σάφ-άνής,  ν.  σαφηνής.  —  eia,  ή,  coinage  to  expl.  σοφία,  Ascl.  in 

Metaph.  3.30.  -εω,  —  σαφηνίζω,  Gal. 14. 596,  Suid.;  elsewhere 

only  in  compds.,  δια-σαφεω,  etc.  -ηγορίς,  ίδος,  pecul.  fem.  of 

*σαφήγορος,  speaking  clearly  or  truly,  Σίβυλλα  Epigr.ap.Paus.io.  1 2.6. 

σάφήν-ίΐα,  ή,  clearness,  distinctness.  V].Phdr.2  7 7d  ;  opp.  ασάφεια, 
Id./?.478c  ;  πάσρ  σ.  λαβείντι  Id..S/>A. 254c  ;  σ.τινός  Id. /7.524c  ;  των 
χορδών  Id.Lg-.8l  2d  ;  την  τού  στόματος  σ.  Isoc.i5.l89  ;  τών  πραχθεν- 
τ ων  την  σ.  πυθεσθαι  to  learn  the  plain  truth ,  Antipho  1. 13  5  σαφήνεια 
λόγου  είδώς  τι  Α.  7Ά.67  ;  clear  knowledge,  σ.  θεοί  εχοντι  Alcmaeon 
I.  -€G>,  =  σαφηνίζω,  cj.  in  A.CA.197.  -ής.  Dor.  -άνής,  ες, 

=  σαφής,  Id.P^rs.635  (lyr.),  738  (troch.),  S.7V.892;  τδ  σ.  the  plain 
truth,  Pi.O,io(i  ι)·55  :  σαφήνη  is  corrupt  in  A. CA.  197,  cf.  foreg.  Adv. 
-νώς  Thgn.963  (but  -νίως  is  the  better  reading)  ;  Ion.  -νεως  Hdt. 
(who  never  has  the  Adj.),  with  the  Verbs  ειπεΐν,  λεγεσθαι,  εξαγγελ- 
λεσθαι,  1. 1 4°,  3· 1 2  2>  6.82  ;  τά  λοιπά  σοι  φράσω  σ.  A./V.781.  -ίζω, 
make  clear  or  plain,  τούτο  δη  σαφηνιώ  ib.227,  cf.  621  ;  εξι στορήσας 
κα'ι  σαφηνίσας  δδόν  Id. CA.678  ;  σ.  τούς  κρατιστεύ όντας  X.Cyr.8.4.5  5 
τήν  παιδείαν  ld.Lac.2.I,  cf.  71/ίί«.4·3·4>  4-7*6  ;  σ.  την  βασιλείαν  deter¬ 
mine  \.\ιο:  succession,  Id.Cyr.8.7.9·  2.  abs.,  articulate  clearly ,  Hp. 

Cam.  18;  ttj  ψωνί)  Arist./L4033ai  2,  cf.  jPr.888bio,  902a6.  -ισμός, 
δ,  explanation,  distinction ,  D.H.T.66,  Corn.TV.D32.  -ιστίον,  one 
must  explain,  Pall,  in  Hp. 2.  ioq  D.,  Tz.  ad  Hes.O/>.382.  -ιστικός, 

ή,  όν,  explanatory,  τίνος  of  a  thing,  Luc.S«//36  ;  τδ  -κόν  Procl.  in 
Prm.  P.534S.  ;  σ.  πρόβλημα  dub.l.  in  Gal.  18(2). 891. 

σαφής,  ες,  gen.  ίος,  contr.  ούς,  clear,  plain,  distinct,  of  things  heard, 
perceived,  or  known,  σαφές  δ’  ούκ  οίδα  h. Merc. 20S  (Horn,  only  has 
Adv.  σάφα,  q.v.)  ;  μύθος  A./V.641  ;  λόγος  Id.Ag.  1047  ;  χρησμός  Ar. 
Lys.  7  5  κτύπος  S.OC1501  ;  φθεγματ’  ορνίθων  ld.El.l8  ]  γράμματα 
distinctly  legible,  OGI6 65.12  (Egypt,  i  A.  d.)  ;  τάς  κλε7ς  εχουσι  σαφε7ς 
prominent  collar-bones,  Gal.i  7(2 )·97  :  generally,  clear  or  manifest 
to  the  mind,  σ.  άρετά  Pi./.i.22  ;  τ εκμαρ  ld.A.11.43;  <τημε7α  S.L/.23  ; 
πρόνοια  Id.07'97S  ;  τ  εκμήριον  Έ.. Hipp. 926  ;  πίστις  Th.I.35  (Sup.); 
βάσανος  Pl.Lg.9576  ;  σ.  τούτο  παντί  ότι. .  it  is  manifest  that. .,  Id. 
Phdr.2T,9 e  ;  σ.  τι.  ,λεξον  A.Pers.qo*,  ;  σαφή  δ’  ακούεις  ld.Supp.948  5 
σαφή  τάκε7θεν  εκ  στρατού  φερων  Id.  Th. 40  ;  σαφές  καταστήσαί  τι  to 
make  it  quite  clear,  Th.1.140,  cf.  3.40  ;  τών  γενομίνων  τδ  σ.  the  clear 
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truth,  Id.  1.22  ;  σοφόν  toi  τό  σ.,  ου  τό  μή  σ.  Ε. Or. 397-  2.  of  persons 
(mostly  Trag.),  σ·  άγγελος  A.  772.82  (lyr.)  ;  φίλο?  E. Or.  1155  ;  μηνυ- 
ταί  Pl.Lg.gi8a  ;  esp.  of  seers,  oracles,  prophets,  sure,  unerring,  S. 
O  7390,101 1,  OC623  ;  accurate,  γραμματεύς  A.Fr.358.  II.  Adv. 
σαφώς,  Ion.,  etc.  -έως,  h.Cer.  149,  and  freq.  in  Hdt.,  esp.  (like  σάφα) 
with  Verbs  of  saj'ing,  hearing,  knowing,  clearly,  plainly ,  distinctly , 
σαφέως  φράσαι  2.31  ;  δηλούν  ib.44  ;  έπίστασθαι  8.88  ;  δεΐξαι  A.Pr. 
914  1  ε’ιδέναι  S. 77.66 Ο  ;  σαφέως  μαρτυρήσω  Pi.  0.6. 20  ;  φράσσατε  μοι  σ. 
Id.P.4*ii7  ;  ήκουον  σ·  S.Ph.595,  etc.  ;  *5  yap  οΊδ'  εγώ  σ.  Ar .Pax 
1302.  2.  clearly ,  manifestly ,  σ.  μ’  es  οίκον  σός  λόγος  στέλλει  πάλιν 

A.TV.389  ;  πρδ$  γυναικός  ήν  σ.  Id. yfg·.  1636  ;  κατοικεί  τούσδε  τους 
τόπους  σ.  S.Ph.40  ;  cr.  φρόνει  be  well  assured  of  it,  ib.810  ;  σ.  ηρετο 
ή  δύναμις  Th.i.li8  ;  σ.  άπολωλέναι  to  be  undoubtedly  dead,  X.Cyr. 3. 
2.15;  πήγνυμαι  σ.  An tiph.  166.7  >  &s  κεχρημένη  σ.  σιδήρω  καί  φορούσα 
τούνομα  (sc.  Σιδηρώ)  S.Fr.658  ;  των  σ .  άποχειροβιώτων  X.Cyr. 8.3.37» 
cf.  Smp.4.32.  3.  in  affirmative  answers, yes  obviously,  ib. 60.  4. 
Comp.  -έστερον  A. 0/2.735, 767,  Pl.Prt.352a,  al.  ;  -εστέρως  Arist. 
Metaph. g86h3o  (as  v.  1.)  :  Sup.  -έστατα  A.Ag.38,  S.OT2S6,  Ar. PI. 
46,  Pl.Phd.58d. 

σαφητωρ,  opos,  δ,  (as  if  from  σαφέω)  explainer ,  interpreter ,  Hsch. ; 
perh.  a  variant  for  άφήτωρ,  II. 9.404. 

Σάφφω,  v.  Σαπφώ. 

εταφώνιον,  τό,  soap  (cf.  σάπιον),  POxy.  1924*4  (v/vi  a.  d.). 

ετάχματα*  φορτία,  and  σαχμίς*  ήτοιμασμένος,  prob.  to  be  restored 
in  Hsch.  ( σαγμ -  cod.  extra  ordinem). 

εταχνός,ή,όν,  tender,  κρέα  Gal.  16.76  i,cf.  Ηβοΐι.ε.νν.σ'αυχμον,σαχνιή'. 

σαχρός,  ά,  όν,  thin,  Gloss.ap.Zonar. 

σαψίς*  δ  αγαθός  δαίμων  παρά  Άράβοις  (sic),  Hsch. 

σάω,  =  σήθω,  sift,  bolt,  Hdt.1.200,  in  3  pi.  σώσι. 

σάω,  pres,  imper.  Med.,  and  Ep.  3Sg.  impf.  Act.  of σαόω.  σαωσω, 

fut.  of  σαόω. 

σαω-τηρ,  ήρος,  δ,  ν.  σωτήρ.  -τη?,  ου,  δ,  (σαόω)  poet,  for  σωτήρ, 
epith.  of  Dionysus,  APg.603  (Antip.),  Paus.2.37.2.  -τωρ,  ορος,  δ, 
=  σωτήρ,  Maiist.4  (ph). 

ετβε'ννΰμι,  Hdt.2.66,  PI. Eg·. 835ε,  etc. ;  σβεννυω,  Pi. P.1.5,  Hp .Acut. 
54,  Thphr./£7i.i9,  etc.:  impf.  έσβέννυον  Paus.4.21.4:  fut.  σβέσω 
App PC2.68,  (κατα-)  A.Ag.958,  E. 77633  >  Ep.  σβέσσω  Orac.ap.Hdt. 
8.77,  Theoc.23.26  :  aor.  έσβεσα  Il.16.293  (tm.),  S.Aj.io^’j,  Ar.Av. 
778  (lyr.);  Ep.  inf.  σβέσσαι  II.  16.62 1  ;  Ion.  inf.  κατα-σβώσαι  Herod. 
5.39:  pf.  and  aor.  2,  v.  infr. : — Med.,  fut.  σβήσομαι  ( άπο- )  Pl.7^·. 
805c  :  aor.  σβέσαντο  Q.S.  1.795  : — Pass.,  Hes.O/>.590  :  fut.  σβεσθή- 
σομαι  Gal.7.i7:  aor.  έσβέσθην  Plp.Acui.(Sp.)26,  (κατ-)  X.HG5.3. 
8;  Ep.  συνέσβετο  Opp. 77.2. 477,  etc.:  pf.  εσβεσμαι  Longin.2i.r, 
Acl.NAg.54,  etc.,  (air-)  Hp. 7224 4 3  : — besides  these,  aor.  2  and  pf. 
and  plpf.  Act.  are  used  intr.,  έσβην  II. 9.471,  (dir-)  E.Pr.971,  (κατ-) 
Hdt.4.5  ;  imper.  σβήτε  (trans.)  Sophr.  in  Stud.Ital. 10. 123  ;  part. 
άπο-σβείς  Up. Epid. 4. 31  :  pf.  έσβηκα  (άπ-)  X.Cyr.8.8.  13,  (κατ-)  A.Ag. 
888  :  plpf.  e σβήκει  (air-)  P1.5m/>.2i8b  : — quench ,  put  out ,  used  by 
Horn,  in  the  literal  sense  only  in  compd.  κατα-σβέννυμ i  (q.v.); 
σ.  τό  καιόμενον  Hdt. 2.66  ;  κεραυνόν  Pi. P.1.6  ;  φλόγα  Th. 2.77,  A. R. 4. 
668.  2.  of  liquids,  dry  up,  ή  Μηδική  πόα  σ.  τό  γάλα  Ar\st.HA522h 

25,  cf.  APg.549  (Antiphil.).  3.  generally  and  metaph.,  quench, 
quell ,  check ,  κεΐνός  γ'  οϋκ  εθέλει  σβέσσαι  χόλον  11.9.678  ;  ανθρώπων 
σβέσσαι  μόνος  16.621  ;  όβριν  Simon.(i32)  ap.Hdt.5.77)  cf-  Orac.ap. 
eund.8.77)  Heraclit.43)  PI. Lg.835c  ;  el  μή  θεών  τις  τήνδε  πείραν 
εσβεσεν  'S.Aj.io^’j  ;  ως  φόνψ  σβέση  φόνον  Ε./7Ρ40  ;  εσβεσε  κύματα 
νή veμoς  αίθρη  Ar. A  12.778  ;  σ.  αϋξην  καί  επιρροήν  Ρ1. 7.^.7836  ;  τόν  θυμόν 
ib.888a  ;  καύμα  (in  the  bowels)  Hp.-i4cMf.54  5  °  βορέας  σ.  τήν  θερμό- 
τητα  Arist. Mete. 547^4  >  λιθάργυρον  6ξ€ΐ  ή  οϊνιρ  σ.  cooling  it,  Dsc.5.87  ; 
ΰδατι  δίψαν  σ.  A. R. 3. 1349  !  σ.  τυραννίδα  Epigr.ap.Plu.Z.jyc.  20  ;  κλόος 
APg.104  (Alph.)  ;  ‘Ελλάδα  φωνήν  ib.45 1  >  regard  as  extinguishable, 
ταύτας  τάς  δυνάμ€ΐς  Plot.6.4.to.  II.  Pass,  σβόννυμαι  (with  intr. 
tenses  of  Act.,  v.  supr.),  to  be  quenched,  go  out,  of  fire,  ουδό  ποτ  όσβη 
πΰρ  ΙΙ.9.47 1  ΐ  °f  inflamed  pustules,  go  down ,  disappear ,  Hp. Acut. 
(Sp.)  26  ;  ιχθύων.·,  φα  μετά  αλών  σβeσθevτ  a  (s.v.l.)  καί  όποπτηθόντα 
Diph.Siph.ap.Ath.3.i2ic  :  metaph.  of  men,  become  extinct ,  die,  AP 
7.20  (Simon.  ?)  ;  of  a  city,  ib. 9.178  (Antiphil.).  2.  of  liquids, 

run  dry,  γάλα  Arist. 77^5 8 711 2 8  ;  π-ηγαΐ  APp.i  28  ;  αίμα  Plu.2_49d; 
aiyes  σβίννύμΐναι  goats  which  are  going  off  their  milk,  Hes.  Op. 
590.  3.  generally,  to  be  quelled  or  lulled,  of  wind,  ούδί  ποτ'  ϊσβη 

ούρος  Od.3-iS2  ;  of  sound,  σβ όννυτο  θωρήκων  όνοπή  Tryph.io  : 
metaph.,  τό  μάχιμον  σβ€ννύμ€νον  υπό  γήρως  P\u.Pomp.8  ;  έσβόσθη 
Νίκανδρος  his  charm  is  quenched,  ΑΡι  2.39  ;  of  an  orator,  D.H. Pomp. 
4;  όσβεσθη  τα  φίλτρα  APj. 221,  cf.  Philostr.IM  1.33,  Longin.21.1  ; 
of  legal  proceedings,  to  be  cancelled,  δια  τό  όσβίσθαι  παν  σπίρμα  δίκης 
PMonac.  1.43  (ν·  Α·  °·)·  (Ι·Έ.  zg^es-,  cf.  ζΐίναμ€ν’  σβevvυμev,  Hsch., 
Lith.  gisti ‘  to  be  extinguished’.) 

σβίσ-ις,  (ως,  ή,  quenching,  putting  out,  or  (from  Pass.)  extinction, 
ΐ τυρός  σ.  καϊ  μάρανσις  Arist. Resp. 47 41’1 4,  cf.  Juv. 4(1^25,  Thphr.Tg-w. 
60,  D.H. 2. 67  ;  opp.  διάλαμψις,  Arist.7/^.37oa24  ;  κατά  τήν  σ.  while 
cooling,  Dsc.i.ioo.  II.  metaph.,  cancellation ,  δίκης  PLond.$. 

1708.248  (vi  A.D.).  — τηρ,  ήρος,  δ,  extinguisher,  PIU.2.1059C  (pi., 

codd.,  σβεστ ηρίων  Cobet).  -τήριος,  α,  ον  (ος,  ον  Ph.  1.350)»  serving 
to  quench  or  put  out,  κωλύματα  [πιιρδϊ]  σ.  Th.7.53  :  as  Subst.,  σβΐ- 
στήρια  τοΰ  πυρός  D.H. 3.56,  cf.  Plu. Cam. 34,  etc.:  metaph.,  σ. 
κακού  φάρμακον  Heraclit.^///.20  ;  σ.  Ιάματα  (for  a  fever)  Orib .Eup. 
3.6.  -τικός,  ή,  όν,  =  foreg.,  Arist.Pr.933a2  3,  Lxx  IVi.  19. 20,  Dsc. 
1.128:  Comp,  and  Sup.,  Thphr.^22.59.  — τάς,  ή,  όν,  quenched, 

extinguished ,  Nonn.P.28.189. 


σεβαστός 

σγάλη,  ή,  =  σκάλη  (Lat.  scald),  dub.  in  PFay.  1  22.16  (i/ii  A.D.),  cf. 
Edict.  Diocl.  1 4.6  (IGf  1 ).  1 1 1 5). 
σγονρός,  ά,  όν,  curly ,  Tz. 77.12. 8οι. 
σδίυγλα,  ή,  Aeol.  for  ζ(ύγλη,  Melinno  ap.Stob. 3.7.12. 

-σ-e,  adverbial  Suffix,  denoting  motion  towards,  e.  g.  &λλοσε  to  some 
other  place,  αμφοτόρωσε,  etc. 
σίαγών,  ν.  σιαγών. 

σίαντοΰ,  -7)y,also  σαυτον,  — ής,  Ion.  σίωυτοΰ,  ής,  reflexive  Pron.  of 
2nd  pers.,  of  thyself,  etc.,  in  masc.  and  fern,  of  gen.,  dat.,  and  acc.  sg., 
first  in  Alc.87,  Pi.7rr.97,  Hdt.  1.45,108  ;  eV  σαυτοΰ(ν.1.  -ω)γενού  contain 
thyself,  S.Ph.gtjo  :  rarely  in  neut.,  φίλον  ζύλον,  eyape  μοι  σεαυτό  καί 
γίγνου  θρασύ  E.T'V.693  : — the  Trag.  use  the  longer  form  (but  not  so 
freq.  as  the  shorter),  S.^Ih/.547,  ΟΓ312,  etc.: — in  pi.  always  separa¬ 
ted,  ΰμών  αυτών,  etc.  :  and  orig.  separated  in  sg.,  as  in  Horn.,  who 
always  has  σοϊ  αύτψ,  σ’  αυτόν  ;  and  so  τα  σ’  αυτού,  τα  σ'  αυτής  for  τά 
σά  αυτού,  etc.,  ν.  σός  I.  3· — The  separated  forms,  σού  αυτού,  αυτού  σού, 
etc.,  were  used  in  Att.,  not  as  reflexive,  but  as  emphat.  personal 
pronouns,  cf.  Pl.G>g\472b,  A. 7/1.632. 

σίβ-άζομαι,  Ep.  aor.  σ(βάσσατο  11.6. 167,417;  όσεβάσθην  ΛΡ7.122, 
Ep.Rom.  1.25  : — to  be  afraid  of,  c.  acc.,  σεβάσσατο  yap  τό  γε  θυμφ  II. 
11.  CC.  2.  later,  —  σέβομαι,  ξεϊνον  θανάντα  Orph.  A. 550  ·,  θεόν  Jul. 
Gal.  354b.  -ας,  τό,  only  nom.,  acc.,  and  voc.  sg. ;  pi.  σεβη  A. 

Supp.755,  as  if  from  σέβος,  τό  :  (σέβομαι)  : — reverential  awe,  which 
prevents  one  from  doing  something  disgraceful  (cf.  σέβομαι ),  σ.  δε 
σε  θυμόν  ίκεσθω  Πάτροκλον  Τριρήσι  κυσίν  μελπηθρα  γενεσθαι  11. 18.178  ; 
αιδώς  τε  σ.  τε  h.Cer.  190  ;  also  awe  with  a  notion  of  wonder,  σ.  μ'  εχει 
ε'ισορόωντα  Od.3.1  23,4-75)  cf·  I42,etc. :  generally,  reverence,  worship, 
honour,  σ.  άφίσταται  A.C/i.54(lyr.) ;  σ.  τόπρός  θεών  Id.Supp. a,i)6(lyr.) : 
c.  gen.  objecti,  Αιός  σέβας  reverence  for  him,  ld.Ch.645  Oyr·)  :  c-  gen· 
subjecti,  πάγος  άρειος,  όν  δε  τψ  σ.  αστών  Id.pM.690  ;  so  εΐ  περ  ίσχει  Ζευς 
ετ'  εξ  εμού  σ.  S.Aut.304·  II.  after  Horn.,  the  object  of  reverential 
awe,  holiness,  majesty,  σ.  Τροίας  Sapph.Supp.5.g·,  δαιμόνων  σ.  A.Supp. 
85  (lyr.);  7α,  πάνδικον  σ.  ib.776(lyr.);  θεών  σεβη  ib. 75 5·» c^·  Ε. Med. 7 5 2  5 
“Ηλιε,.  .Θρηξΐ  πρεσβιστον  σ.  (as  Bothe  and  Lob.  for  σέλας)  S.Pr.582  ; 
σ.  εμπόρων,  of  a  funeral  mound  serving  as  a  land-mark,  E. Alc.ggg 
(lyr.):  hence  periphr.of  reverend  persons,  ώ  μητρός  εμήςσ.  A.Pr.  1091 
(anap.)  ;  σ.  κηρύκων,  of  Hermes,  Id. .2^.515  ;  σ.  &  δεσποτ '  Id. 0. 157 
(lyr.),  cf.  E.IA655  ;  Πειθούς  σ.  A.Eu.885  ;  τοκίων  σ.  ib.546  (lyr.) ; 
Ζηνός  σ.  S.PA.1289  ;  of  things,  σ.  μηρών  A.Pr. 1 35  ;  χειρός  E.Hipp. 
335!  σ.  αρρήτων  ιερών  Ar.  Nu.  302.  2.  object  of  awestruck  wonder, 

σ.  πασιν  'ιδεσθαι  h.Cer.  ίο  ;  πασι  τοΊς  εκεί  σέβας,  of  Orestes,  S.P/.685  ; 
of  the  arms  of  Achilles,  Id. PA. 402  (lyr.).  -άσις,  εαΐϊ,  ή,  reverence, 
Epicur.  Fr.  141  (pi.).  -ασμα,  ατος,  τό,  that  for  which  awe  is  felt, 

an  object  of  awe  or  worship,  D.H. 1.30,  Act.Ap.1q.25,  etc.  II.  = 
σεβασις,  D.H.5.r. 

Σεβάσμ-εια,τά,  V.  'Σεβάσμιος  U.  2.  -ιάζω,  =  εύσεβε'ω,Ζοηατ.  -ιος, 
ον,  Vett.VaI.242.26,  also  os,  α, ον  ib.  145  Hdn.7-5-3  ■(.•τεβας): — reverend, 
venerable,  august ,  Plu.2.704b,  Luc. A m.  19, etc. ;  τό  σ.  Orph.77.2  7.  ίο  ; 
τό  πρός  θεούς  σ.  reverence  for. .  ,  Hdn.  2.10.2.  Adv.  -ίως  Ptol.Ascal. 
P-395  Η.  II.  as  epith.  of  the  Roman  Emperor,  =  Σεβαστός,  Augus¬ 
tus,  SIG854.6  (Sup.,  ii  A.D.),  Hdn. 2. 3.3  (v.l.  σεβαστόν)  ;  oi -ώτατοι 
Καίσαρες  CPP37.15  (iii  A.  d.)  ;  σ.  'όρκος,  oath  taken  by  the  genius  of 
the  Emperor,  P57i. 40.1 9  (ii  a.  D.),  etc.  2.  Σεβάσμια,  τά,  games 
in  honour  of  the  Emperor ,  7G3.129  (iii  a.  d.,  in  form  Χεβάσμει a,  but 
perh.  rather  'Ζεβασμεύα,  contr.  from  *Σε/3ασμιε?α)  ;  also  on  coins, 
Head  Hist.Num .2  717,784.  -ιότης,  ητος,  ή.  Reverence,  as  a  title, 
PMasp.  1.28  (vi  a.  D.).  -<5ς,  δ,=σεβασις,  OGZ383.S0  (Commagene, 

i  B.  C.),  cf.  D.S.  1.83  ;  σεβασμόν  άποδούναι  Aristeas  179  ;  τόν  περί  τών 
θεών  σ.  Placit.\.6.g,  cf.  SIG867 .36  (ii  A.D.)  ;  περί  τους  βασιλέας  Str. 
1 1. 1 3.9;  σ.  τού  σοφού  Epicur. Sent.Vdi.32  τόν  σ.  τού  λόγου  Μ- Ant. 
4 ·  1 6  ;  αρχή  σεβασμού  μεστή  of  majesty,  D.H. 6. Si  :  pi.,  Orph.T7.17. 
8 bis,  D.H. 2.75.  2.  ritual,  G al.12.173. 

Σεβαστ-εΐον,  τό,  temple  of  Σεβαστός,  i.e.  Augustus,  Ph.2.567 
(vulg.  -άστιον)  ;  also  Σεβάεττειος  ναός  C7G2S39  (Aphrodisias).  II. 
Σεβάστεια,  τά, games  in  honour  oj the  Emperor,  SIG802  A  14  (Delph., 
i  a.d.),  7G4.795  (Troezen,  Ha.d.);  so  in  sg.,  Sardis  7(1).  79  C2 1 
(iiiA.D.).  -εύω,  =  σεβάζομαι,  Manetho ap.J.^i/». 1 .20 (Pass.),  -ιάς, 
ή,  —  Lat.  Augusta,  APg.355  (Leon.).  -ικός,  ή,  όν,  reverent,  Iamb. 
Protr.  2 1  ,κε',  Pythagorei  ap. Phot. Bibl.  p.438  B.  Adv.,  -κώς  διακεΊ- 
σθαι  πρός  τινα  have  reverence  for  him,  D. II. Pomp.  1 ,  cf.  Iamb.  PP3. 
17.  -ιος  'όρκος,  δ,  an  oath  by  the  genius  of  the  Emperor,  IGg(i). 

643  (Cephallenia,  ii  A.  d.). 

Σεβαστά-γνωεττος,  ον,  known  to  the  Emperor ,  amicus  Caesaris,  γέ¬ 
νους  γενόμενος  λαμπρού  καί  -ου  7ΡΡι2.43  (Olbia,  iii  A.  D.):  paraphrased 
by  μέχρι  τας  τών  Σεβαστών  γνώσεως  προκόψαντος  ib.  79-6.  -δώρητος, 
ον,  authorised  by  Imperial  grant,  of  games,  θέμις  MAMA4.154 
(Apollonia,  iii  a.  d.).  -κράτε'ω,  rule  as  A  ugustus  or  Augusta,  Tz. 
77. 1 1.45.  -λόγος,  δ,  and  -νε'ως,  δ,  names  of  officials,  coupled  with 
αρχινεώκορος,  Milet. 7.65.  -ν(ε)ίκης,  ου,  δ,  victorious  in  Imperial 

games,  Supp.Epigr. 6. 58. 1 2  (Ancyra) ;  also  -νεικηφόρια,  τά,  Imperial 
games,  Abh.Berl.Akad.\g32(tj).43  (Pergam.). 

ετεβαεττός,  ή,  όν,  venerable,  reverend,  august,  πραγμα  D.H. 2. 75; 
θεοί,  prob.  of  deified  Emperors,  IG7.2253  (Thisbe),  cf.  57(7820.6 
(Ephesus,  i  a.d.),  II.  =  Lat.  Augustus,  Str.3.3.8,  12.8.16,  Act. 
Ap. 25.21,  Paus.3.11.4,  Hdn. 2. 10.9,  etc.;  Καίσαρος  Σ.  θεού  Luc. 
Macr. 21,  cf.  17  ;  επί  τού  πρώτου  Σ.  in  the  time  of  the  first  Emperor, 
Id. Laps.  18  ;  κατά  τόν  Σ·  μάλιστα  ld.Salt. 34,  efc-  j  fem.  Σεβαστή, = 
A ugusta,  Wilcken  Chr.  1411  7(1  a.  d.),  etc.,  ζί.Σεβαστιάς ;  joined  with 
Αύγουστος,  -ούστη,  CIG3770  (Nicomedia).  2.  name  of  month, 
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αστοφαντ  4ω 

Augustus,  in  Egyptian  calendars,  =Thoth,  Yale  Classical  Studies  2. 
242  ;  in  Phrygia  and  elsewhere,  IGRom. 4.536,  etc.  3.  σεβαστή, 
ή  (sc.  ήμερα),  the  Emperor' s  day ,  the  day  on  which  his  birthday  or 
accession  day  was  celebrated  every  month,  OGI658  (Egypt,  i  b.c.), 
PO.v_y.288.32  (i  a.  d.),  PMich.  Teb.  1 23r  iv  30  (i  a.  d.),  etc.  4.  "Σεβα¬ 
στά,  τά,  =  ΣεβαστεΊα  II,  C/G2810P13  (p.  1 1 12)  (Aphrodisias),  cf.  1G 
3.1  29,  14.748,  SIG1065.5  (Cos,  i  A.  D.). 

Σεβαστο-φαντεω,  to  be  flamen  Augusti ,  OGI5 44.20  (Ancyra,  ii 
A.  d.),  Ath. Mitt. 30.324  (Prusa,  ii  a.  d.),  etc.  -φάντης,  ου,  δ, priest 
of  Augustus,  Lat.  flamen  Augusti,  OGZ479.6  (Dorylaeum,  ii  a.  d.), 
IGRom. 3.22  (Bithynia),  Sardis  fli). 62,  etc. ;  fem.  -φάντις,  ιδος,  OGI 
479. 13.  -φαντικός,  ή,  όν,  pertaining  to  the  flamen  Augusti,  χρή¬ 
ματα  funds  collected  by  him,  ib.544.21  (Ancyra,  ii  a.  d.).  -φορικός, 
ή,  όν,  pertaining  to  the  Σεβαστοφόροι,  IG%.  1145111  15  (ii/'iii  A.  D.)  ; 
μετά  τάς  -κάς  νομάς  ib.  1 1 84  (iii  a.  d.).  -φοροι,  ol,  perh.  priests 

in  the  cult  of  the  Roman  Emperor,  Lyd.Mens.4. 138  :  later  (sg.),  an 
official  in  Egypt,  Sammelb. 4665  (vi  A.  d.). 

σεβε'νιον  and  σεβε'ννιον,  τό,  palm-fibre,  PLond. i.I3I*.i  (i  a.d.), 
Archig.ap.Gal.12.574,  PH0lm.15.45,  Hsch.  :  Adj.  σεβε'νινος  or 
σεβε'ννινος,  made  of  palm-fibre,  PLond.  1. 13 ir. 610  (i  a.d.),  PMag. 
Par.  1.903,1342  ;  written  συμβεννίων,  PCair.Zen. 438  (iii  b.c.). 
σε'βερος·  ευσεβή,  δίκαιοί,  Hsch.,  cf.  Theognost.Ca/i.l  I. 
σε'β-ημα,  ατοί,  τό,  act  of  worship,  Orph.Pr.49  17;  v.  1.  for  σέβασμα 
In  Lxx  $7.15.17.  — ίζω,  mostly  used  in  pres. :  fut.  σεβιώ  D.C. 52.40  : 

aor.  6W/8i(raS.24/7^943(anap.),  Ar.  PPio6(lyr.): — Med. and  Pass.,v. 
infr. : — worship,  honour ,  τινα  Pi. P.5. S 1 ,  A. Pm.  i  2  ;  abv  κράτος  Id. Ag. 
258,  cf.  785  (anap.)  ;  <r.  τινάτιμαίς,  Χιταΐς,  S. 001007,1557  (lyr.)  ; 
εύχαΐσι  θεούς  Υ.ΕΙ.ιφ  (lyr.)  ;  σ.  τινά  πΧούτου  honour  or  admire  one 
for  it.  ib.994  (anap.)  ;  καινά  Χέχη  σ.  devote  oneself  to  a  new  wife, 
Id.il/iif.156  (lyr.);  εΰσεβίαν  σεβίσασα  S.Ant.945  (anap.);  σ.  βάρη 
paying  my  tribute  (prob.  a  dirge)  to. . ,  A.Prrs.945  (lyr.,  dub.  1.)  : — · 
Pass.,  σεβιζόμενοι  εν  θυσίαις  Pi. 7.5(4). 29  ;  σ·  άνδράσιν  ήδε  γυναιξίν 
Emp.  112.8  : — also  Med.  in  sense  of  Act.,  σ.  Ικέτας  A.Supp.8  15  (lyr.); 
δαίμονας  ib.922  ;  ούδεν  σεβίζει  γενεθχίους  άράς  standest  not  in  awe  of 
them,  Id. 0.912  ;  άγα>  σεβισθείς  S. OC636. 
σε'βις·  πυξίς,  Hsch.  ;  cf.  σεβίτιον. 

σε'β-ισμα,  ατος,  τό,  —  σεβασμα,  Sch.A.pM.92.  -ιστός,  ή,  όν,  = 
σεβαστός,  Hsch. 

σεβίτιον,  τό,  perh.  Dim.  of  σεβις,  BGU 155S  (ΐϋ  b.c.),  UPZ121.22, 
149.26  (ii  b.c.),  POary.919.8  (ii  a.  d.). 

σε'βομαι,  mostly  used  in  pres.  :  impf.  in  Hdt. 7.197  :  fut.  σεβήσομαι 
POxy.  1381.202  (ii  a.  d.)  :  aor.  έσέφθην  S.Pr.164,  Pi.Phdr.  254b, 
Porph. P/of.  1 2  \—feel  awe  ox  fear  before  God,  feel  shame,  οϋ  νυ  σέβεσθε; 
II.4.242,  cf.  Ar.TVM.293  ;  τιμών  καί  σεβόμενος  Pl.Zg-.729c  ;  σεφθείσα 
awe-stricken,  Id  .Phdr.  1.  c.  :  rarely  c.  inf.,  dread  or  fear  to  do  a  thing, 
σ.  προσιδέσθαι. . ,  άντία  φάσθαι  A. Pers. 694  (lyr.)  ;  μιαίνειν  τό  θειον 
PI.  Ti.6 9d  ;  σέβεται  καϊ  φοβείται,  .τό  τι  κινείν  των  καθεστώτων  Id. Lg. 
79Sb  :  so  c.  acc.  rei,  to  fear  to  do  it,  Antipho  2.4.12  :  c.  part.,  σ.  προσ- 
ορων  PI. Phdr. 2 50ε.  2.  after  Horn.,  c. acc.  pers.,  revere,  worship, 

K ρονίδαν  Pi. P.6. 25  ;  θεούς  A.J?m/>/>.  92 1 ,  etc.  ;  -πάντων  άνάκτων  κοινο- 
βωμίαν  \6. 223  ;  Αατώ  Ar.  Th. 125  ;  Αυκοΰργον  σέβεσθαι  worship  him  as 
a  hero ,  Hdt.  1.66,  cf.  7 · 1 9 7  5  προσορών  ως  θεάν  σ.  τινά  PI. Phdr.  25  ia;  do 
homage  to  Zeus,  A.Pr.937  :  generally,  pay  honour  or  respect  to ... ,  θνα- 
τούς  άγαν  σ.  ib.543  (lyr0  1  τό  φίλον  S.OC187  (lyr.),  cf.  ΡΛ.1163  (lyr.), 
etc. ;  σ.  τινά  τύχης  μάκαρος  Ε./Ρ648.  b.  esp.  of  Jewish  proselytes, 
σεβομένητύν  θεόν  Act.  Ap.l6.X4,  cf.  J.AJ14. 7. 2  ;  σεβόμενοι  προσηΧυτοι, 
"ΕΧΧηνες,Αο/.Αρ.  13.43,  Ι7·4  !  σεβόμεναι  -γυναίκες  ib. Ι3·5°·  3.  of 

things,  τά  βυβΧία  σεβόμενοι  μεγάΧως  Hdt.3.128  ;  όργια  Ar.  Th. 949  ! 
Πιερία,  σεβεται  σ’  Ε υιός  Ε.Βα.β66  (lyr.)  ;  τό  σώφρον  αίδούμενος  άμα  καϊ 
σ.  PI. Lg. 837c.  ΙΙ·  Act.  σεβω  is  post-Hom.,  used  only  in  pres,  and 
impf.,  worship,  honour,  mostly  of  the  gods,  σ.  Αήμητρος  πανήγυριν 
Archil.  120;  πατρύς’ΟΧυμπίοιοτιμάν  Pi.  0. 1 4. 1 2  ;  θεούς  A.  Th.  596  ;  Ννμ- 
φαϊ  Id.pM.22  ;  " Α.ιδην'ϋ.Αιή.ρϊ’]  ;  τάν"Α ιδού  ib.780 ;  θεών  θεσ μια  Id. Aj. 
7 1 3 (lyr-)>  etc. ;  rare  ln  Prose,  νομίζεται  θεούς  σέβειν  X.Mem.4.4.19,  cf. 
Αγ.Αμ.6οο  ;  but  also  of  parents,  S.OC1377,  cf·  Sint. 511 ;  of  kings,  Id. 
Aj.66*i,  etc. ;  of  suppliants,  A.pM.151  (lyr.)  ;  χέγω  κατ’  άνδρα,μή  θεόν, 
σέβειν  εμέ  Id.Ag.925  ;  αιχμήν.  ,μάΧΧον  θεού  σ.  Id.P/1.530  ;  σ.  ονείρων 
φάσματα  Id. Ag. 274  >  τάς  εμάς  άρχάς  σ.  S.  Ant.*]  44  (εδ  σέβουσι  is  dub. 
cj.  for  εύσεβοΰσι  in  A.Ag.558,  cf.  E.P//.1320,  Tr. 85);  σεβειν  εν 
τιμή  c.  acc.,  A. Pers. 166,  Pl.Pg-.647a  :  c.  inf.,  ύβρίζειν  εν  κακοΊσιν  ού 
σεβω,  i.e.  τό  ύβρίζειν,  I  do  not  respect,  approve  it,  A..<4g-.i6i  2  ;  τό  μή 
άδικείν  σεβοντες  Id.pM.749  ·  rarely  of  a  god,  Ποσειδών.  .τάς  εμάς  άράς 
σεβων  Ε. //?/>/>.  896  : — σέβομαι  as  Pass.,  to  be  reverenced,  ή  δ’  οίκοι 
[πόλΐϊ]  πΧεον  δίκη  σέβοιτ’  &ν  S.OC760  ;  τό  σεβόμενον  reverence ,  Plu. 
2.noid.  2.  less  freq.  abs.,  to  worship,  to  be  religious,  τόν  σέβοντ ’ 
εύεργε τείν  A. Pm. 725,  cf.  897  ;  0ύ  γάρ  σέβ εις  S.Ant.j45  \  κρίνοντες 
έν  δμοίφ  καϊ  σέβειν  καϊ  μή  Th.2.53  ;  but  in  all  these  places  an  object 
slid.  perh.  be  supplied  from  the  context.  ( σέβομαι  prob.  orig.  ‘  I 
shrink  from . of  which  σοβέω  is  the  causal ;  perh.  cogn.  with  Skt. 
tyajati  ‘  desert,  let  go  ’.) 

σεβομε'νως,  Adv.  =  σεβασμίως,  Ammon. Dtffi.  p.8  V.,  but  σεβασμίως 
should  be  restd.  from  Ptol.Ascal.  p.395  H. 

σεγάνιον  γυργαθώδες  πλέγμα  (Rhod.),  Hsch.  (cf.  σαργάνη). 
σε'γεστρον,  τό,  blanket  or  counterpane ,  Edict. Diocl. 8.42. 
σεδας·  καθέδρας,  Hsch. 

σε'δετον,  τό,  =  Lat.  sedes,  in  pi.,  Cod. Just.  1.4.18. 
σέθεν,ν.σύ.  σεΐα*  έδιωξα  (Boeot.),  Hsch.  (Boeot.  spelling  of 
*σήα,  prob.  aor.  of  σεύω).  σειευς,  δ,  v.  σείσων.  Σειληνικός, 
Σειληνός,  Σειληνώδης,  ν.  ΣιΧ-. 


σειρ  ως 

σεΐν,  Dor.  for  θεΐν,  run,  Hsch.  II.  a  whistling  sound  used  by 
nurses  to  induce  young  children  to  make  water,  Ar.Pr.S50. 
σεΐναι*  θείναι  (Cret.),  Hsch. 
σειναρμόστρια,  ν.  θοιναρμόστρια. 

σείνιοι  τόποι,  prob.  winnowing  floors ,  PStrassb.  45.1 1  (iv  A.  D.). 
σεΐο,  ν.  σύ. 

σεΐος,  α,  ον,  Lacon.  for  θείος,  Arist.PA^i  i45a29,  cf.  Pl.il/rM.99d. 
σειρά,  Ion.  σειρη,  Dor.  σηρά  Choerob.  in  An.Ox.2.260,  Et.Gud. 
497·47  ·  V  '· — cord,  rope ,  σειράς  τ’  εύιτλε'/cTous  II. 23.1 15;  σειρήν  δε 
πΧεκτήν  Od. 22.175  σ.  χρυσείη  cord  of  gold,  11.8. 1 9,  cf.  PI.  77?/. 
153c:  metaph.,  σειραΐς  ...  αμαρτιών  σφίγγεται  LxxPv.5.22;  σειραϊ 
ζόφου  ν.  1.  in  2Ep.Pet.  2. 4  :  v.  also  σαύρα  iv.  2.  trace  (cf.  σειραφόρος), 
Poll. 1. 1 4 r.  3.  cord  or  line  with  a  noose,  lasso,  used  by  the 

Sagartians  and  Sarmatians,  Hdt.  7.85,  Paus.1.21.5  :  hence  the  Par¬ 
tisans  are  called  σειραφόροι,  Suid.  4.  a  bandage,  Gal. 18(1). 

777  i  σ-  μονομερής,  διμερής,  κτΧ.  Sor. Ease. 23,24,  al.  5.  ή  σ.  του 

βίρρου,  =  cimussa/io  (prob.  edge,  border),  Dosith.  p.435  K.  II. 

metaph.  of  an  animal’s  tail,  Nic.  Th.  1 19,385.  III.  σειραϊ  τής 
κεφαΧής  locks  of  hair,  Lxx  Jd.  16.13;  σ-  τριχών  Poll. 2.30.  IV. 

metaph.,  line,  lineage,  Tz.ad  Lyc.481,  Sch.il.  1.176.  V.  series, 

Dam.Pr.45,95.  VI.  pi.,  a  disease  of  horses,  Hippiatr.52.  VII. 

the  front  part  of  the  perineum,  Aet.6.34. 

σειρ-ά-γωγευς,  ε’αΐί,  δ,  cord  for  leading  (cf.  ρυταγωγεύς).  Poll.  I. 
216.  -άδιον,  τό,  Dim.  of  σειρά,  Eust.  1  291. 31,  1923.55. 
σειράζω,  strike,  of  lightning,  Ael.Dion.Pr.430. 
σειραίνω,  ( Σείριος )  dry  up  by  heat,  parch,  Orus  ap.  Pd/7 10.22  ;  cf. 
σειριάω,  σειρεύω,  and  σειρόω. 

σειραίος,  α,  ον,  (σειρά) joined  by  a  cord  or  band,  Ίππος  σ.,  =  σειραφό- 
ρος,  S.P/.722  ;  δυσϊ  γάρ  Ίπποις ...  τρίτος  παρείπετο  σ. .  .ρυτήρσι  συνεχό¬ 
μενος  D.H.7.73  >  νώτα  σειραίου  (sc.  Ίππου )  cj.  for  σειρίου  in  E.Pr.779· 
8;  σ.  ΐμάς  the  attaching  trace  of  the  horse,  Poll.  1.148  ;  cf.  ύποσει- 
ραίος.  2.  of  cord,  twisted,  βρόχοι  E. //Pi 009  ;  μήρινθος  Orph. A. 241. 

σειραφόρος,  Ion.  σειρηφ-,  ον  (sc.  Ίππος),  a  horse  which  draws  by 
the  trace  only  (being  harnessed  by  the  side  of  the  pair  under  the 
yoke,  0 1  ζύγιοι),  trace-horse·,  hence  metaph.,  sts .yoke-mate,  coadjutor, 
A.Ag.842  ;  sts.  one  who  has  light  work ,  ib.1640,  cf.  Ar. Am.  1300  ;  σ. 
[κάμηλοϊ]  attached  like  a  trace-horse,  Hdt. 3. 102.  II.  carrying  a 
lasso,  ν.  σειρά  I.  3. 

σειράω,  (σειρά)  bind  or  draiv  with  a  rope,  Phot. 

σειρεάω,  drain  dry,  ν.  1.  (vulg.)  in  Hp.Hum.8  ;  cf.  sq.  and  σειρόω. 

σειρ έω,  empty,  drain  dry,  Irlp.LIum.8,  EM~  10.25. 

Σειρηδών,  όνος,  ή,  late  form  of  sq.,  Sch.Il.24.253,  Aus./i/.  1 1 .20 
(p.  201  P.). 

Σειρήν,  ήνος,  ή,  Siren  ;  in  pi.,  Σειρήνες,  at,  Sirens,  Od.i  2.39,  ah,  cf. 
Sch.ad  loc.  ;  Ep.  dual  gen.  Σειρήνοιιν  ib.52,167  ;  πτεροφόροι  νεανίδες 
.  .Σειρήνες  E.  Hel.  169  (lyr.),  cf.  Pr.911  (lyr.)  ;  Σειρήν  ...τά  σκέΧη  δε 
κοφίχου  Anaxil.2  2.20  ;  cf.  άρπυιόγουνος  ;  σειρήνα  κόμπον .  .ΐ)ς  Ζ εφύρου 
σιγάζει  πνοάς  Y'l.Parth.  2.1 3,  cf.  Hes.Pr.69;  έπϊ  τών  κύκΧων  (τον  ατρά¬ 
κτου). .  έφ’  έκάστου  βεβηκέναι  Σειρήνα,  .φωνήν  μίαν  Ιεΐσαν  Pl.P.6l7b 
(hence  σειρήνες *  τά  άστρα,  Lex.Rhet.ap.  Eust.  1709· 54»  cf·  Theo  Sm. 
p.146 Η.)  ;  as  a  grave-ornament,  στάΧαι  καϊ  Σειρήνες  έμαί  APj.  Jio 
(Erinna),  cf.  491  (Mnasalc.).  II.  metaph.,  Siren,  deceitful  woman , 
E.Andr.956  :  also,  the  Siren  charm  of  eloquence,  persuasion,  and  the 
like,  Alcm. 7,  Aeschin.3.228,  Alex.Aet.7  (pi.)  ;  ποικίΧη  σ.,  of  philo¬ 
sophy,  Phld.PP2.145  S.  ;  Χόγων  σ.  καϊ  χάρις  Plu.Mar.44,  cf.  D.H. 
Comp. 26,  Jul.Or.2.52d  ;  ώλετο  παρθενίη  σ.  έμή  Supp.Epigr.  1.567.7 
(Fayum),  cf.  /G14.1942  (Rome);  σειρήνα  θεάτρων,  of  Menander, 
ib.1183;  ενθεον  σειρήνα  χεύη  ib. 42  ( I )- 1 30. 1 7  (Epid.).  III.  δ,  a 
kind  of  solitary  bee  or  wasp,  Ar\st.HA62f>xi.  IV.  a  small  singing- 
bird,  Hsch.  2.  prob.  ostrich,  Lxx  Is.  1 3. 21,  ah,  lEnoch  19.2.  V. 
as  name  of  Zeus,  dub.  in  Antim.94  (σείρινα  acc.  sg.,  codd  .EM).  VI. 
a  light  garment,  Harp.  s.v.  σείρινα,  Phot.  (Correctly  written  with 
-61-,  as  name  of  a  ship,  IG 22. 1629.687.) 

Σειρήνειος,  ον,  Siren-like  :  metaph.,  bewitching,  Lxx  4Ma.x5.21, 
Hid. 5. 1  : — in  codd.  freq.  σειρήνιος.  Also  fem.  Adj.  Σειρηνίς,  ίδος, 
D. P.360,  TZ.//.1.341,  and  Σειρηνίδες,  =  Σειρήνες,  ib.9.19  ;  Dor.  Σηρη- 
νίδες  dub.  in  Alcm.23.96. 

σειρηφόρος,  ον,  Ion.  for  σειραφόρος. 

σειρι-άζω,  sparkle,  twinkle ,  given  as  etym.  of  Σειρήνες  used  as 
name  of  the  planets,  Anon.ap.Theon.Sm.p.i46H.  -άσις,  εως, 
ή  (not  σιρ-),  heat-stroke,  Sor.  1. 124,  Orib.SyM.5.13,  Paul.Aeg.i. 
1 3.  -άω  (not  σιρ-),  ( σείριος )  to  be  hot  and  scorching,  of  the  Dog 

Star,  Arat. 331.  II.  suffer  from  σειρίασις,  Dsc.  4.70,  Eup.1.9,  Alex. 
Aphr.Pr.  1.98  ;  =  φΧεγμαίνει,  καροΰται,  Ael.Dion.Pr.430 ;  σ.  τούς 
πόδα.ς,  of  horses  (ν.  σειρά  vi),  Hippiatr.52. 
σειρικάριον,  V.  σηρικάριος. 

σειρικόν,  τό,  —  σέρις,  Suid.  σειρικάς,  ν.  σηρικός. 
σείρινα,  τά,  light  summer  clothes,  Lycurg. Pr.  28. 
σειριό-εις,  εσσα,  εν,  ( Σείριος )  scorching,  ή  Χίος  Opp.C.4-33^  5  άτμός 
Nonn.Zh12.2S9.  -καυτός,  ον,  scorched  by  the  dog-star,  AP9.556 
(Zon.). 

σείριος,  δ,  name  of  the  dog-star,  Sirius ,  whose  visible  heliacal 
rising  marked  the  season  of  greatest  heat  (cf.  Gem.  17.39),  Hes .Op. 
587,609,  Sc.153,397,  Alc.39,  E.ZPc.1104  (lyr.)  ;  Σείριος  κύων  A.Ag. 
967,  S.Pr.803  ;  Σείριος  άστήρ  Hes. 0/1.417  : — of  the  sun,  acc.  to 
Hsch.,  in  Archil. 61,  cf.  άκτϊς  Σειρία  Lyc.397  and  Sch.adloc. ;  σ· 
ήέΧιος  Orph. A.  120 ;  of  stars,  lhyc.3,  Alcm. 23.62,  cf.  E.Pr.779. 
8cod.  Longin. ;  ofabright planet,  Ιά.ΙΑ·)  (acc.  to  Theo  Sm.  p.  146H., 
dub.,  anap.).  2.  Adj.  destructive ,  σείριαι  νάες  Tim  .Pers. 
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192.  3.  σείριον  πάθος,  =  σειρίασις,  Sor.i.i  24.  4.  σείριον  (sc. 

ίμάτιον),  a  light  summer  garment,  Harp.  s.  v.  σείρινα,  Phot.  s.  v.  σει¬ 
ρήνα.  (Suid.  derives  it  from  a  form  σείρ  gen.  σειρός,  =  Ι\λιος,  which 
is  suspect.) 

σειρίς,  ίδος,  η,  Dim.  of  σειρά  i.  3>  X.Cyw  •9-i3»T4»T5»T9* 
σειρομάστης,  v.  σι ρ-,  σειράν  το  ανδρείου  θεριστρον  (Sicyo- 

nian),  Hsch. ;  cf.  ζειρά.  σειράς,  v.  σι ρός. 

σειροφάρος,  ον,  —  σειραφόρος,  only  in  Ps.-E. IA223  (signf.  1),  and 
Suid.  (signf.  11). 

σειρ-άω,  strain,  filter,  Cleopatra  ap.  Paul. Aeg. 3.2,  PFay. 134.6 
(iv  a.  d.),  Aet.1.102  ;  but  σειρώσουσιν  is  prob.  f.l.  for  στρώσουσ tv  in 
Sm.yif.48. 1  2.  (Cf.  σειρεάω  and  σειρε'ω.)  II.  σε ip<b,  —  cimusso,  pro¬ 
vide  a  garment  with  a  border,  Dosith.  p.435  K.  -ωσις,  εαυ, 

η,  (σειρά)  binding,  fastening,  Phot.  II.  filtering,  Hsch.  s.v.  διηθη- 
σεως.  — ωτός,  ή,  άν,  bound,  Sm.,  Thd.Par. 28.32. 

σεισάχθεια,  η,  (σείω,  άχθος)  shaking  off  of  burdens,  Plu.Z.KC.20  :  a 
name  for  the  disburdening  ordinance  of  Solon  for  the  relief  of  debt, 
Arist..riZA.6.i,  D.S.1.79,  Plu.S0Z.15;  so  of  Caesar,  σεισάχθεια  τινϊ 
τόκων  δκούφιζε  robs  χρεωφειλέτας  Id. Caes. 37. 

σεΐσις,  εως,  η,  (σείω)  shaking,  Are  t.  CM  2. 2  ;  concussion  of  the 
spine,  Gal.  18(1). 496,  al. 

σεισίφνλλος,  gloss  on  είνοσίφυλλος,  Eust.l6i3.42. 
σεισίχθων,  ovos,  ά,  earth-shaker,  epith.  of  Poseidon,  ΡΙ.Ι.ι.ξ2, 
D.H.2.31,  etc.,  cf.  ενοσίχθων  ;  of  Zeus,  Orph.ZZ.  14.8. 

σεΐσμα,  aros,  τό,  (σείω)  shaking,  κοσκίνου  Lxx  Si. 27.4.  2.  pi., 

metaph.,  extortions  (cf.  σείω  i.4),P7V6.4i.2  2  (ii  b.c.),  PMasp.38  ii  1 1 
(vi  a.  d.,  σΐσμ(α)). 

σεισμάτίας,  ου,  δ,  of  earthquakes,  shaking,  tremulous,  D.L.7.154  : 
2.,  name  of  a  tomb  of  certain  victims  of  an  earthquake,  Plu.Cwf.  16. 
σεισμοττοιός,  όν,  causing  earthquakes,  Ptol.  Tetr.94,  Vett.Val.8.25. 
σεισμ-άς,  δ,  (σείω)  shaking,  shock,  γης  σ.  earthquake,  E.HF862, 
Th.3.87  ;  χθονός  E.ITii66  :  abs.,  Hdt. 4.2S,  5.85,  7.129,  S.OC95, 
Ar.P1r.79T,  Th.  1.23,  etc.  2.  generally,  shock ,  agitation,  commotion, 
σ.  του  σώματος  Pl.PAZ6.33e,  cf.  Pi.SSd  ;  εξωθεν .  .προσφερειν  τ οίς . . 
πάθεσι  σεισμόν  a  shock,  Id.Z.^.79Ia  ΐ  o',  της  ουράς  Poll.5.61  ;  σ.  εν  τη 
θαλάσση  Εν.  Matt. 8.24.  3.  blackmail,  extortion,  Sammelb.  367  ΐ>· 

1 3  (ii  B.c.)  ;  συκοφάντεια  καϊ  σ.  PPar.  1 5.67  (ii  B. c.).  -οσκοττικά, 
τά,  title  of  a  work  on  earthquakes  by  Tages,  Eyd. Mens. 4. 79.  -ώδης, 
εϊ,  indicative  or  productive  of  an  earthquake,  Ptol.  Tetr. 94,  Vett.Val.6. 
25,  Anon.ap.  Lyd.  Ost.  p.  1 74  W. 

σεισο-κε'φάλος,  ον,  shaking  the  head,  Esc.Eup.  1.9,  Id.ap.Orib. 
Sjyw.8.21.  -λοφος,  ον,  shaking  the  crest,  Hsch.  s.v.  τινακτο- 

π'ηληξ.  -ιτνγίς,  ίδος,  η,  =  ίυγξ  (cf.  κιναίδιον),  Cyran.97,  Suid.  s.v. 
κίγχλος,  Sch.Theoc.2.17  : — Dim.  -ττυγιον,  τά,  Cyran.  1.  c.,  Tz.ZZ. 1 1. 
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σεισόφελος*  τό  των  τροχίλων  είδος,  Hsch. 
σεισόφνλλος,  ον,  gloss  011  είνοσίφυλλος,  Eust.i6i3-42· 
σεισ-τής,  οΰ,  δ,  (σείω)  earth-shaker,  a  kind  of  earthquake,  Lyd. 
Ost. 53.  -τάς,  ή,  όν,  shaken,  Ar.  Ach. 346.  II.  pendant,  of  ear¬ 
rings,  ενώτια  χρυσά  σειστά  εγ  κιβωτίω  IGi  i(2).202,B6g  (Delos,  iii 
B.  c.),  cf.  287 B  28  (iii  b.  c.),  Inscr. Delos 442  B 4  (ii  b.c.). 

σεΐστρον,  το',  (σείω)  rattle  used  in  the  worship  of  Isis,  Inscr. Delos 
385 «5  (ii  b.c.),  Plu.2.376csq.,  Philostr.Zm.1.5,  Lib.Or.64.97. 

σεΐστρος,  δ,  yellow-rattle ,  Rhinanthus  major ,  growing  in  the 
Scamander,  Arist.MZr.846a34,  cf.  Ps.-P1u.P/mi/.I3.2  (σίστρ-  codd.). 
σειστρόφάρος,  ον,  bearing  the  sistrum,  Βούβαστις  Hymn. Is. 3. 
σείσων,  ονος,  δ,  (σείω)  earthen  vessel  in  which  beans  were  shaken 
while  being  roasted,  Alex.  134,  Axionic.7.  Also  σειενς,  ε'ωϊ,  δ,  Poll. 
7.181  (s.  v.  1.). 

σεΐφα·  σκοτία  (Cret.),  Hsch. 

σείφαρος,  δ,  awningin  a  theatre ,  OO/5 10.6  (Ephesus),  Ephes. 2.39  ; 
cf.  σίφαρος. 

σείω,  11.5.563,  etc.,  poet,  σίω  Anacr.49:  Ep.  impf.  σεϊον  Od.3.4S6 ; 
Ion.  σείασκον  (ανασ-)  h.Ap. 40 3  (v.  1.  άνασσείσασκε)  :  fut.  σείσω  Lxx 
/s.10.14,  (δια-)  Hdt. 6.109,  (επι-)  E.Or.613:  aor.  εσεισα  S.P/.713, 
Ar.  Ach.  1  2,  etc. ;  Ep.  σείσα  II.  15.321  :  pf.  σεσεικα  (κατα-)  Philem.84, 
(εν-)  Luc. Merc. Cond.30  : — Med.,  aor.  εσεισάμην  (άπ-)  Thgn.348, 
Hdt. 7. 88,  Ar.AM.287,  PI.  Gig·.  484a  ;  Ep.  σείσατο  11.8. 199,  εσείσατο 
CaW.Ap.i,  etc.  : — Pass.,  aor.  εσείσθην  Hdt. 6. 98,  etc.  :  pf.  σεσεισμαι 
Pi. P.8. 94,  Αγ.Αμ.  1276  : — shake,  move  to  and  fro,  Horn.  (esp.  in  II.) ; 
σ.  εγχείας,  εγχεα,  μεΑίην,  shake  the  poised  spear,  II. 3. 345,  I3.I35 
(Pass.),  22.133,  etc. ;  αιγίδα  15.321;  σανίδας  σ.  shake  the  door, 
9.583  ;  of  chariot  horses,  σεϊον  ζυγόν  αμφϊς  εχοντες  Od.3.486  ;  σ. 
λόφον,  of  a  warrior,  Ale. 22,  A.  PA. 385  ;  ηνίας  χεροΊν  σ.  S.P/.713; 
χαλινούς  Ε.ΙΑ131  (anap.)  ;  σ.  χαίτην,  etc.,  Anacr.49,  Ε.  C)'C-75  (lyr.), 
Med. 1191  ;  εϋπτερον  δέμας  Id.  Ion  1 204  ;  κάρα  σ.,  as  sign  of  discontent, 
S.^4;jZ.29I  ;  but  of  one  dancing,  Ε.Ριι.185  ;  άκρα  τη  ούρα  σ.  X.Cyn. 
3.4·  2.  of  earthquakes,  which  were  attributed  to  Poseidon  (cf. 

PI. Cra. 403a),  'όστις  νομίζει  Π οσειδεωνα  την  γην  σείειν  Hdt.7-129  5 
without  την  γην,  αύτοις  δ  Ποσειδών  σείσας  έμβάλοι  οικίας  Ar. Ach.  5  Τ I, 
cf.  Lys.  1142  ;  βρονταίς  χθόνα  σ.  Id.  Αν. 17  §2  ;  εσεισεν  δ  θεός  X.ZZG4. 
7·4  :  a*so  impers.,  εσεισεν  there  was  an  earthquake,  Th.4.52.  3. 

metaph.,  agitate,  disturb,  πάλιν  Pi. P.4. 272  ;  τά  -πόλεος.  .θεοί  πολλψ 
σάλιρ  σείσαντες  (όρθωσαν  πάλιν  S. Ant.  163  ;  σ.  τήν  καρδίαν  turn  the 
stomach,  A.r.Ach.\2  ;  σ.  την  κεφαλήν  cause  a  concussion  of.,.,  Hp. 
Prorrh.i. 143,  v.  infr.  ii.  2  : — Pass.,  (σείσθη  την  καρδίαν  Philostr.  VS2. 
1. 1 1.  4.  in  Att.,  accuse  falsely  or  spitefully,  so  as  to  extort  hush- 

money,  blackmail,  σ.  καί  ταράττων  A.r.Eq.84.0 ,  cf.  Telecl.2  ;  εσειον 
τούς  τταχεΐς  κα\  πλουσίους  Α,Γ.ΡαχΟ 39  ;  ετερους  των  υπευθύνων  εσειε 
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κα)  δ συκοφαντεί  Antipho  6.43,  cf.  BGU428.9  (ii  a.  d.)  ;  so  perh.  σείειν 
κατ'  αγοράν  Alciphr.3.70  (s.  v.  1.)  : — Pass.,  to  be  extorted,  POxy. 

1 252"·. 37  (iii  a.  d.).  II.  Pass.,  shake,  heave,  quake,  of  the  earth, 

εσσείοντο  πόδες  ’'Ιδης  II. 20.59  »  Δήλος,  .πρώτα  καί  ύστατα,  .σεισθεΐσα 
Hdt. 6. 98  :  metaph.,  to  be  shaken  to  its  foundation,  τύ  τερπνόν  πιτνεΐ 
..  σεσεισμενον  Pi. P.8. 94  >  ··  ύ.ν  σεισθη  θεόθεν  δόμος  S.Ant.^S^ 

(lyr.).  2.  generally,  move  to  and  fro,  II. 14.285  ;  φαεινή  σείετο 

πηληξ  1 3.805  ;  κόμαι  σειόνται  Ar.Z-ys. 1 31  2  ;  ορχος  σειόμενος  φύλλοισι 
an  orchard  waving  with  foliage,  Hes.Sc.f299] ;  δδόντων  oi  πλεΰνες 
εσείοντο  his  teeth  were  loose ,  Hdt. 6. 107  ;  σεισθηναι  σάλιρ  E./P46  ; 
τόν  εγκέφαλον  σεσείσθαι  Ar.AM.1276;  δκόσων  δ,ν  σεισθη  δ  εγκέφαλος 
Ηρ.^/>Α.7·58  ;  σείεσθαι  τ^ν  o\f/ivT.hphr.Pert.8.  III.  Med.,  shake 
something  of  one's  own,  from  oneself,  etc.,  σεισαμένας  πτερά  ματρός 
rheoc. X 3- 1 3  J  σ.γυίωνάπ ο  νηχυτον  άλμην  A.R. 4.1367  ',  σ.  πλοκαμίδας 
ΑΡ§. 272  (Agath.).  2.  shake  oneself,  shake,  ε/ν',"Ηρη  σείσατο  είνΐ 
θρόνιρ  ΙΙ.8.199  5  όσείσατο  δάφνινος  ορπηξ  CaW.Ap.i . 
σεκάνες·  πόρρωθεν,  Hsch. 

σεκονα,  =  σικύα,  and  σεκουάνη,  a  kind  of  olive  (Lacon.),  Hsch. 
σεκοννδαρονδης,  δ,  of  a  gladiator,  secunda  rude  insignis,  TAM2. 
1 1 7  (Lycia). 

σεκοννδοκε'ριος  and  -κήριος,  δ,  =  Lat.  secundocerius,  Cod. Just.  12. 
1 7- 5>  4·59· I·1· 

σεκονριον,  το,  (Lat.  securis)  axe,  IGffi).  1406.8  (Edict.  Diocl.). 
σελάγ-εω,  (σέλας)  enlighten ,  illuminate,  άκτϊς  άελίω  σελάγεσκε ... 
γαΐαν  Hymn. Is. 9  : — Pass.,  beam  brightly,  σελαγείτο  δ’  αν  άστυ  πυρ  Ε. 
ΕΙ. 714  (lyr.)  ;  ομμα  αίθέρος  σελαγείται  Ar.AM.285,  cf.  604  ;  also,  to  be 
in  a  blase,  Id. Ach. 924sq.  II.  intr.,  shine,  beam,  Opp.C.1.210,  3. 

T3^·  ~BiV>fias^nSy  ξιφόων  dub.  in  Tryph.428  (σελάγη  cod.F)  ; 

v.  σελαγος.  -ησι?,  εωι,  η,  =  λαμπηδών,  Zonar.  -ίζω,  =  σελαγέω  II, 
Hymn. in  PRoss.-Georg.n .17  (iii  a.  d.),  Nonn.ZX7.195,  al.  -ισμα, 
ατος,  τό,  lightning,  Man. 4. 189.  -ος,  εος,  τό,  ray,  μ·ί)νας.  .σελάγεσσι 

Hymn. Is. 30  :  nom.  pi.  dub.  in  Tryph.428  (v.  σελα^ή). 

σελάη-γενε'της,  ου,  δ,  father  of  light,  of  Apollo,  AP9.525. 
19.  -φάρος,  ον,  light-bringing,  Έρμης  Man.4.333. 
σε'λαιναι"  λαμπάδες,  Hsch. 

σελ-ας,  aoj,  τά  :  Horn,  uses  (besides  nom.)  dat.  σελαϊ  II. 17. 739, 
contr.  σέλα  Od. 21.246  ;  gen.  σελαος  Plot.6.7.33,  σε'λατο*  Conon49· 
2  :  pi.  σελά  Arist.AfM.395a3i,  al.,  Plu.Crtcs.63,  AP9. 289  (Bass.)  ; 
gen.  σελάων  Arist.Zl/M.395b4  codd.  (σελών  ap.Stob.)  : — light,  bright¬ 
ness,  flame,  πυράς  II.  19.366,  al.  ;  καιομενοιο  πυράς,  π.  αίθομενοιο, 
ib.375>  8.563  J  εν  σελαϊ  μεγάλιρ,  without  any  word  added,  17. 
739  ;  δαιδων  σ.  Od.l8-354>  Hes.Sc.275  ;  <τ.  λάβρον  Ηφαίστου  Ρϊ.Ρ. 
3·39  ΐ  από. ...λάμπε  γυίων  σ.  ώτε  πυράς  Β.16.ΙΟ4  ;  “Ηφαιστος,  .λαμπρόν 
εκπεμπων  σ.,  of  a  beacon  fire,  A.  Ag.281,  cf.  289;  Ήφαιστότευκτον,  of 
a  volcano,  S.PA.986  ;  καμίνου  A.Pr.281  ;  εφέστιον  σ.  S.Pr.607;  of 
the  heavenly  bodies,  σ.  γενετ’ ηύτε  μηνης  11.19-374  >  άλίουσ.  A. Eu. 926 
(lyr.),  S  .El.  1 7,  Ar.Av.  1 7 1 1 ;  of  daylight,  καθαρόν  άμε  ρας  σ.  Pi.  Fr.  142.4, 
cf.  S.^y.856  ;  πρ\ν  θεού  δΰναι  σ.  E.Supp.469  ;  τό  σ.  καί  τό  φως  ταύτόν 
PI. Cra. 409b  ;  lightning,  flash  of  lightning ,  δαιόμενον  σ.  II. 8.76,  cf. 
Democr.152  ;  Αιός  σ.  S.OC95  ;  σ.  εκ  του  ουρανού  Hdt. 3. 28  ;  meteor, 
Arist.MM.395a3I  >  torchlight,  h.Cer.52,  A. R. 4. 808,  cf.  AP9.46,  etc., 
the  flash  of  an  angry  eye,  εξ  δμμάτων  ηστραπτε  γοργωπόν  σ.  A.Pr.358, 
cf.  Ε. Cyc.663  (so  in  Horn.,  υσσε  λαμπεσθην  ώς  είτε  πυρός  σ.  II.  19.366  ; 
όσσε  δεινόν  υπό  βλεφάρων  ώς  εί  σ.  έξεφάανθεν  ib.  1 7)  :  metaph.  of  love, 
Theoc.2.134,  cf.  ^fPi2.93(Rhian.).  -άσκω,  sAimc,  Theognost.CrtM. 
11.  -ασμα,  ατος,  τό,  shining,  Man. 4. 601 : — also  -ασμάς,  δ,  ib.36, 
etc.;  also  f.  1.  for  σελλισμός  (q.v.).  -άσσομαι,  glow,  Nic.  PA.46. 

σελασφάρος,  ον,  light-bearing,  light-bringing,  λαμπάδες  A  .Eu. 
1022;  άρμα  prob.  in  Epic.Alex.Adesp.qx  11;  name  of VA ρτεμις  (cf. 
πυρφόρος),  Paus.1.31.4  ;  of  the  moon,  Cat. Cod. Astr.  1.173. 
σελάτης,  ου,  δ,  snail,  Hsch. 

σελάχ-ιον  [ά],  τά,  Dim.  of  σελαχος,  Eup.i,  PI. Com. 56,  Luc. Lex. 
6  : — poet,  σελάχειον,  τά,  Opp.ZZ.  1.643.  -ιος,  a,  ον,  of  fishes, 

cartilaginous ,  having  no  scales,  Artem.2.14,  Ar. Byz. Epit.  1.21,  1 1 1 . 
10.  -ος,  εος,  τό,  mostly  in  pi.  σελάχη,  τά,  the  cartilaginous  or 

elasmobranch  fishes,  sharks  and  rays,  Arist.ZZ.i4 505“  1,  5 1  ia5,al. ; 
ίχθύσι  σελάχεσι  Hp. Morb.2.30,  etc.  (Some  derived  the  name  from 
σέλας,  because  fishes  of  this  kind  emit  a  phosphorescent  light,  Gal. 
6.737.)  -ώδης,  ες,  of  or  like  the  tribe  of  σελάχη,  Ιχθύες  Arist.ZZ^4 

540bi5,P/4669b36,696b26,  al. 

σεΧάω  (σέλας),  intr.,  shine,  Nic.  Th. 691. 

Σελευκ-ειος,α,ον,  of  Seleucus,  δίδραχμου  IGi  I  (2).  203  P  22  (iii  b.c.)  ; 
name  of  a  month  at  Ilium,  OGZ212.1 1  (iv/iii  b.c.),  Supp.Epigr.  4.664. 
3(1  b.c.)  :  Σελεύκεια,  τά,  festival  ofS.,  IG  12(1). 6.3  (Erythrae).  -ίζω, 
side  with  S.,  Polyaen.8.57.  — ίς,  ίδος,  η,  a  kind  of  woman's  shoe 

from  Seleucia  in  Syria,  Poll.  7.94,  Hsch.  II.  a  drinking- cup,  so 

named  after  Seleucus,  Polem.Hist.57,  Inscr. Delos \\3Bb72  (iiB.c.), 
PIu.^fcw.33.  III.  σ.  τριηρης,  a  kind  of  ship,  Id.  Pomp. 77.  IV. 
the  realm  of  Seleucus,  OG/219.4  (iii  B.c.),  229.2  (iiiB.C.),  Str.16. 
2.4.  2.  Adj.  of  part  of  Cappadocia,  K.  της  ίίελευκίδος  λεγομενης 

App.Syn  55.  V.  a  bird  which  eats  locusts,  the  Rose-coloured  Pastor, 
Pastor  roseus,  Plin.ZZA10.75,  Gal. 8. 397,  Ael.A^4i7.i9,  Zos.1.56.3, 
Hsch. 

σελην-άζω,  to  be  moonstruck,  Man.4.217,  prob.  cj.  for  -ιάζω  ib. 
81.  -αίη,  η,  Ion.  and  Ep.  for  σελήνή,  Emp.43,  Ar.AM.614,  A.R. 
1.500,  /G14.13891  27,  etc.,  and  in  later  Prose,  Luc.^isZr.3, 1 7  ;  prov., 
η  Άκεσεω  σ.  ‘  the  Greek  Kalends’,  Herod.3.6!  ;  Dor.  σελάναία 
Ε.ΡΛ.176  (lyr.),  Pl.Crrt.409c.  -αΐος,  a,  ov,  lighted  by  the  moon, 
σ.  νύξ  a  moonlight  night,  Orac.ap.  Hdt.  1.62  ;  of  the  moon,  αίγλη 
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σβληνόβλητος 

A. R. 4.167  5  του  σεληναίου  [κόκλου]  D.L.1.24  (ν.  Diels  Vorsokr. 
ΐρ.ι).  -άριον,  το,  crescent-shaped,  ornament ,  BGU162.1  (iii 

A.  D.).  -η,  ή,  Dor.  σελάνα  [λα]  Pi. 0. 10.75,  Aeol.  σελάννα  Sapph. 

3,53;  cf.  also  σεληναίη: — the  moon ,  σ.  πλήθουσα  the  full-moott, 
il.lS.484  ;  σ',  άεξομέν η,  ολίγη  κεράεσσι,  Arat.780, 733  >  a  moon's 
breadth ,  measure  used  by  early  astronomers,  Ptol.vi/w.9. 10 ;  νου¬ 
μηνία  κατα  σελήνην,  i.e.  by  the  lunar  month,  Th.2.28,  cf.  5/(7683.44 
(ii  B.  C.);  τάς  ημέρας  Kara  <r.  άγειν  D.  L.  I.59,  cf.  PHtb.  1. 2 7·42  (***  B-c·)  > 
■Kpbs  την  σ.  δραν  by  moonlight ,  And. 1.38,  cf.  X.//G5.1.9  ;  «V  σελήνη 
Ach.Tat.3.2  ;  η  έκ  της  σ.  νάσος,  =  σεληνιασμός,  Ael.7V/4 14.27  5  τήνσ. 
καθελεΐν,  of  Thessalian  witches,  Ar.TVw.750>  c^·  PI  -Grg.^i^a,  Sosiph. 
1.  b.  month,  δεκάτη  σελήνη  in  the  tenth  moon,  Έ..Ε1.1  126,  cf. 

yf/c.431,  Fr.1075  (lyr.)  ;  πολλάς  <r.  Id.Hel.114  ;  τας  ημέρας  της  σ. 
Astramps.Orrtc.p.3  Η. ;  δρων  άγουσαν  την  σ.  εικάδας  Ar. Νιι.  17.  2. 

α  moon-shaped  wheaten  cake ,  E.Fr.35°>  cf.  Alciphr.2.4,  Poll. 6. 
76.  3.  a  round  table,  or  tripod,  Ath. 11. 4S^d.  4.  name  ofa  plant, 

Ps.-P1u./7mw.i8.5  ;  cf.  σελήνών  ιι.  II.  as  fern.  pr.  n.,  Selene,  the 
goddess  of  the  moon  (never  in  Horn.),  Hes.77z.37i,  h.Merc.  100,  etc. 
(σελήνη  ( σελάνα,  σελάννα )  fr.  *σελάο-νά,  cf.  σέλας.)  — ιάζομαι,  Pass., 
to  be  moonstruck,  i.e.  epileptic,  Ev. Matt. 4. 24,  if 15,  Vett.Val.113. 
10.  2.  to  be  sublunar,  i.  e.  subject  to  change  and  decay,  -ομένης 

της  φύσεως  Zos.Alch.  p.  107  B.,  cf.  Cat.Cod.Astr.8(f).  146.  — ιακός, 

ή,  άν,  lunar,  ivi αυτός  Plu.Aww.i8;  σφαίρα  Id.2.376d;  ζιρδιον  that 
in  which  the  moon  is  situated,  Vett.Val.  19.22.  Adv.  -κώς  by  lunar 
reckoning,  Prod.  wPrw. p.631  S.  II.  epileptic ,  Alex. Trail. 1. 15, 
cf.  Orph.Z„5o.  III.  κάνθαρος  σ.  a  species  of  beetle  (cf.  ήλιοκάνθα¬ 
ρος),  PMag. Par. 1.24^,6,2688.  IV.  distinguishing  epith.  ofa  kind 

of  κΰφι,  Paul.  Aeg.3.28,  7. 22.  -ιασμός,  δ,  epilepsy,  Vett.Val.  1 27.6, 
al.  -ιάω,  poet,  for  σεληνιάζομαι,  Ep.  part,  -ιάωντα  (φύλα 

βροτών)  Man. 4.546.  -ΐεΐα,  τά,  the  moon-festival,  ~%εληνειήοις 

(sic)  UPZ-rfi  15  (ii  B.C.).  -ιον,  τά,  Dim.  of  σελήνη,  moonlight, 
πρδς  rb  σ.  Ath. 7. 276ε;  άμα  τώ>  σ.  with  the  moon's  phases,  Arist. 
Mir. 834b4  ;  the  outline  of  the  moon,  Thphr.Syw.  38  ;  little  moon ,  D. 
Chr.7.70·  II.  =  γλυκυσίδη,  Ps.-Dsc.3*i40  ;  cf.  σελήνη  i.  4.  —  ίς, 

ίδος,  ή,  ivory  crescent  on  the  boots  of  Roman  senators,  Plu.  2. 
282a.  2.  an  amulet  worn  by  children ,  Hsch.  3.  =  σελήνη  I.  2, 

Phot.  -ίσκος,  δ,  crescent- shaped  gold  ornament  worn  on  the 

belt,  Lyd.i!/rt£.2. 13.  -ίτης  [i]  \i0os,  δ,  moon- stone,  selenite, 

i.e.  foliated  sulphate  of  lime,  so  called  because  it  was  supposed 
to  wax  and  wane  with  the  moon,  Dsc.5.141,  Procl.Srtcr.p.149 

B.  2.  oi  2,ελην?ται  the  men  in  the  moon,  Luc.P77i.iS :  fern. 

-ίτιδες,  γυναίκες  Herodor.  21  J.  b.  a  people  of  Arcadia,  Dionys. 

Chalcidensis  ap.  Sch.A.R.4.264.  -Ιτις,  ιδοϊ,  ή,  =  χαμαίκισσος, 

Ps.-Dsc-4.37. 

σεληνό-βλητ o%, ον , moonstruck,  epileptic,  Sch.Ar.7Vw. 397.  -γονος, 
ή,  or  — γονον,  τό,  peony,  PS.-DSC.3.140,  Afit. 12.63.  -ειδής,  ές, 

like  the  moon,  crescent-shaped,  Cleom.2.1,  Porph.Srw/.  29,  Suid.  s.v. 
μηνοειδής.  -ττληκτος,  ον,  =  σεληνόβλητος,  Sch.Ar.7Vw.397>  Suid. 
S.  V.  βεκκεσέληνος.  -ρντιον,  τ ό,  =  βάτος,  Ps.-Dsc_4.37  c°dd. 

(-τράπιον  Wellm.).  -τρό-ττιον,  τά,  name  of  a  mystic  plant,  formed 
after  ήλιοτρόπιον,  Pr0cl.Srtcnp.i4SB.  -φως,  ωτος,τό,  moonlight , 
moonshine,  Chaerem.14. 

σελίαρ·  φοΐνιξ,  Hsch.  σελίγνιον,σε'λιγνις,ν.  σιλίγνιον,  σίλιγνις. 

σελΐδηφάγος  [α],  ον,  (σελίς)  devouring  leaves  of  books,  of  a  book¬ 
worm,  APg.251  (Even.). 

σελίδ-ιον,  τά,  Dim.  of  σελίς,  column  of  a  papyrus  or  mathematical 
table,  Plb.5.33.3  (v.  1.),  Ptol. Geog.2. 1.3,  Aim. 6.7,  al.,  Vett.Val. 303. 
26,  Suid.  -ωμα,  ατος,  τά,  a  broad  plank,  Sch.A.R.1.528. 

σελΐν-άτον,  τά,  =  Lat.  apiatum ,  Philagr.ap.Orib.5.23 tit.,  Gloss. 
-ϊνος,  ον,  of  celery,  τράπεζας  σελινίνους  Tz.ad  Lyc.1232  (but  σελιγνίας 
wheaten  (acc.  pi.)  seems  prob.  :  vv.ll.  σελινίας,  σελι vivas)  ;  σ.  [ ελαιον ] 
cj.  in  Sor.  2. 24  ( σελήνου  cod.),  -ίτης  [ίτ]  οίνος,  ό,  wine  flavoured  with 
celery,  Dsc.5.74.  II.  — ΐτις,  ίδος,  ή,  =  χαμαίιασσος,  PS.-DSC.4.125. 

σελϊνοειδης,  ές,  like  celery,  Thphr.//P3.i  2.5. 

σε'λΐνον,  τά,  Aeol.  σε'λιννον  Choerob.  in  An.  Οχ.  2.258  : — celery, 
Apium  graveolens,  U.2.776,  Od.5.72,  Batr.54,  Ar.TVw.982,  Eub.36 
(pi.),  Thphr.//Pi.2.2,  CP6.1 1.10,  Nic.P/z.649  ;  σέλινου  σπέρμα  Hdt.4. 
71  ;  it  had  curly  leaves,  v.  o3Aos(b),  and  grew  in  marshy  spots,  II.  l.c., 
Thphr.T/Pg.  1 1. 10  ;  σέλινων  στεφανίσκοι  Anacr.54,  cf.  Theoc.3.23, 
^4Ρ4.ΐ·3ΐ  (Mel.);  of  the  chaplets  with  which  the  victors  at  the  Isth¬ 
mian  and  Nemean  games  were  crowned,  Pi. 0. 13.33  >  Κορινθία  σ. 
Id.7V.4.88,  cf.  7.2. 16,  Com.Adesp.i^T,,  D.S.16.79;  such  chaplets 
were  also  hung  on  tombs,  τ b  σ.  πένθεσι  προσήκει  Duris33j. :  hence 
persons  dangerously  ill  were  said  δεΐσθαι  του  σ.,  Plu.2.676d,  cf.  Tim. 
26  ;  σέλινων  στέφανος  νοσούν  τας  αναιρεί  Artem.1.77;  mostly  planted 
in  garden  borders  (cf.  σ.  κηπαΊον  Dsc.3.64),  hence  prov.,  ούδ'  έν 
σελίνφ  σουστ'ιν  ούδ’  εν  πηγάνιρ  ‘  ’ tis  scarcely  begun  yet  ' ,  Ar.  P.480.  2. 

σ.  άγριον,  =  βατράχων,  Dsc.2.175  ;  =  σμύρνιον,  PS.-DSC.3.67  ;  =  έλεο- 
σέλινον,  ib.64.  II.  pudenda  muliebria,  Phot.,  cf.  Sch.Theoc.  11. 
xo.  ponly in  ^4P7.62i.] 

σελΐνάσττερμον,  τά,  celery  seed,  Gp. 8.30. 

Σελϊνοΰς,  οΰντος,  δ,  Selinus,  in  Sicily,  Th.6.4 : — Adj.  Σελινονντιος, 
a,  ov,  of  Selinus,  Id. 8. 26,  Str.6.2.9  ;  cf.  sq.  11. 

σελΐνονσιος,  a,  ov,  celery-leaved,  κράμβη  Eudem.ap.Ath. 9.369ε, 
Hsch.;  but  σελινοΰσσα  is  cj.  II.  in  Thphr.CP3.2i.2,  2.  -πυράς  is 
prob.  wheat  of  Selinus  in  Sicily;  yrj  2.  earth  used  in  adulterating 
indigo,  Dsc.5.155,  Plin./77V35.46,i94. 

σελϊνοφόρος,  δ,  one  who  conveys  celery,  Jahresh.18  Beibl. 28 1 
(Ephesus,  i  b.  c.). 


σεμνομαντι,ς 

σελίς,  ίδος,  ή,  cross-beam  of  stone  in  ceiling-construction,  IGi 2. 
374.58, al.,42(i).i03. 163, al.  (Epid.,  iv  b.c.),  S/S244i39(Delph.,  iv 
b. c.).  2.  junction,  cross-piece  left  unexcavated  in  excavation- 

works,  διαλείπων  σελίδας  δι’  δλου  του  πλάτους  PPetr.2,  ρ.  1 24  (in 
B.C.).  3.  block  or  sector  of  seats  in  a  theatre,  BMus.Inscr.481*. 

157,440  (Ephesus,  i  a.  d.),  Phryn.PSp.  108  B. :  pi.,  theatre  seats, 
///S22.123  (Pisidia).  4.  rowing-bench,  Poll.  1.88,  Hsch.,  Eust. 

1041.27.  II.  column  of  writing  in  a  papyrus-roll,  σελίδων  κανά- 

νισμα  φιλάρθιον  ΑΡ6. 295  (Phan.) ;  σελίδων  σημάντορα  πλευρής,  of  a 
lead  pencil,  ib.62  (Jul.) ;  κολλήματα  C,e,  σελίδες  ρλζ PHerc.  1414  ( Riv . 
Fil. 37-361)  ;  άρχάμενος  πρώτης  σελίδος  Batr.i,  cf.  Lxx  Je. 43(36). 23, 
PIb-5-33-3>  AP6. 227(Crin.),  7.1 17  (Phil.),  594  (Jul.),  al.,  Sammelb. 
52 1 7. 10  (ii  A.  D.),  PFlor.  297.438,  al.  (vi  a.  d.)  :  more  generally,  writ¬ 
ing,  page,  freq.  in  pi.,  Ί,απφψαι.,. σελίδες  Posidipp.ap. Ath.  1  3-596d  ; 
σελίδες  Μουσών  C/G2237  (Chios)  :  sg.,  σ.  Ίλιάδος  AP"] .138  (Acerat.) ; 
Όμηρειη  σ.  App.Anth. 3.186.  2.  —  πτυχίον,  καταβατδν  βιβλίου, 

Hsch.  b.  έν  τοις  βιβλίοις,=τά  μεταξύ  των  παραγραφών,  Id.  s.  V. 
σελίδες  ;  the  unwritten  space  between  two  καταβατά,  Suid. 

σελιων  (gen.  pi.),  dub.  sens,  in  PMich.Zen. 84.7  (iii  b.c.),  POxy. 
520.30  (ii  a.  d.). 

σε'λκες,  =  άλεκτορίδες,  Hsch.  s.  V.  σέρκος. 

σέλλα, ή, seat,  Lat.  sella,  POxy. 1146.6(112  a.o.),Tz.  H.g.86o.  II. 
saddle,  Hippiatr.  26,  Lyd. Mag.  1.32. 

σελλάστρωσις,  εωί,  ή,  sellisternium ,  Gloss. 

σελλίζομαι,  Pass.,  imitate  Aeschines  δ  2 έλλου,  affect  to  be  wealthy, 
Phryn.C0m.10  ;  but  also  σελλίζεσθαι'  φελλίζεσθαι  (v.  φελλάς),  τινές  δέ 
σελλίζει’  άλαζονεύει,  Hsch. 

σελλίον,  τά,  Dim.  of  σέλλα,  PMasp.6ii88  (vi  a.  d.). 
σελλισμός,  δ,  =  αλαζονεία,  prob.  1.  for  σελασμάς  in  Theognost. 
Can.  1 1 . 

ΣελΧοί,  οι,  Selli,  ancient  inhabitants  of  Dodona,  guardians  of  the 
oracle  of  Zeus,  άμφϊ  δέ  2 ελλοΐ  σοϊ  ναίουσ’  ύποφήται  άνιπτάποδες  χαμαι- 
εΰναι  II. 16.234;  τών  ορείων  κα\  χαμαικοιτών .-.'Ζελλών  S.7V.II67;  έν 
άστρώτω  πέδιρ  εΰδουσι,  πηγαΐς  δ’  ούχ  υγραίνουσιν  πάδας  E.Pr.^61^,  cf. 
Arist. Mete. 3 5215 2,  Str.7.7.10.  (Pi.  (/y.59)  understood  άμφϊ  δέ  σ' 
Έλλοί  in  II.  1.  c.,  but  this  is  an  error  acc.  to  Aristarch.,  cf.  Hsch.  s.  v. 
2ελλήει  s,  though  countenanced  by  Id.  s.v.  "Ελλά  and  "Ελα,  where  it 
is  apparently  derived  from  Lacon.  ελλά  seat  (sc.  of  Zeus  at  Dodona).) 

σέλμα,  ατος,  τά,  the  upper  planking  of  a  ship,  deck,  h.Bacch.  47  (Horn, 
has  only  the  compd.  εύσσελμος )  :  metaph.,  γεμισθεϊς  ποτϊ  σ.  γαστρδς 
άκρας  E.Cyc.506  :  generally,  ship,  Lyc.1217,  Archimel.ap. Ath. 5. 
209c.  2.  pi.  σέλματα,  rowing-benches  (in  Horn,  ζυγά),  Archil. 4, 

A. Pers.^8, ^^.1442,  S. Ant.Ji';,  E.Or.242.  3.  generally,  seat, 

throne,  A.Ag.  183  (lyr.).  II.  any  timberwork,  σέλματα  πύργων, 
prob.  scaffolds  behind  the  parapet ,  on  which  the  defenders  of  the  wall 
stood,  Id.  Th.2,2.  2.  logs  of  building  timber ,  Str.5.2.5. 

σελμις,ίδοϊ,  ή, angled  s  noose  made  of  hair  (δρμιά  τρίχινη),  Hsch.  2. 
=  ϊκρια,  Id.  : — also  σελμών*  σανίδων,  Id.  σε'λττιδες·  σχεδίαι, 

Id.  σε'λιτον,  το',  =  σίλφιον,  Id. 
σε'λω,  Lacon.  for  θέλω,  Ar.Lys.io8o . 
σεμαλια*  $>άκη,  Άργεΐοι,  Hsch. 

σεμε'λη·  τράπεζα,  παρά  δέ  Φ ρυνίχω  (Phryn.Trag.  23)  εορτή,  Hsch. 
σεμεληγενε'της,  ου,  δ,  born  of  Semele,  epith.  of  Dionysus,  APg. 
524· 

σεμελος,  6,  Lacon.  for  κοχλίας,  Apollas ap. Ath. 2.63d,  cf.  Hsch.: 
σεμελοιρίδαι'  oi  &νευ  κελύφους,  ούς  ένιοι  λίφακας,  Id. 

σεμίαρ'  χιτών,  ή  πλάξ  αντί  στέγης  έπικείμενος,  ώς  Λάκωνες,  Hsch. 
σεμιδάλιν,  τά,  V.  sq. 

σεμίδάλις  [ί],  εωϊ  or  ιος  ( εος  in  Archestr.Fn4.t4)>  V >  the  finest 

wheaten  flour,  lip. Viet.  2.42,  AcutfSp .)53,  Ar.Fr.4i2,  Hermipp.63. 
22,  Stratt.2  (who  has  gen.  -ίδος),  Lxx  Ge.18.6,  al.,  Apoc.  18.13,  etc.; 
σεμιδάρεως  is  an  error  in  POxy. 736.82  (i  a.  d.)  : — hence  σεμΐδάλίτης 
[i]  άρτος,  δ, bread  made  of  σεμίδάλις,  Hp.F/c/.2.42,  PPetr.  3  p.  1 79  (iii 
b.c.),  Diph.Siph.ap.Ath.3.ii5c,  Trypho  ib.  109c,  Ath.Med.ap.Orib, 
1.2.2,  etc. : — also  σεμιδάλιν  (  =  -ι ον),  τά,  PLond.2. 190.45  (iii  a.  d.), 
Gloss.  (Cf.  Assyr.  samidu,  Aram,  semtda  in  same  sense.) 

σεμνεΐον,  τά,  (σεμνάς)  in  Egypt,  οίκημα  Ιεράν,  b  καλείται  σ.  καϊ 
μοναστήριον,  Ph.2.475>  c^·  Suid.,  Gloss. 

σεμνηγορ -έω,  =  σεμνολογέω,  περί  τής  χώρας  Ph.2.164;  τά  καλά  ib. 
154;  τι  Hid. 9.9·  -ία,  ή,  =  σεμνολογία,  Timo  57· 
σεμνο-βάσκάνος,  ον,  jealous  of  what  is  majestic ,  Τύχη  IGi2(’j).c,2 
(Arcesine).  -δότειρα,  ή,  giver  of  glorious  gifts,  Φήμα  B.2. 

I.  -θεοί,  oi,  Druids,  Arist. Fr.35.  -κομττέω,  vaunt,  boast 

highly.  A. Fm  24  (prob.).  -κοττε'ω,  affect  a  grand  style,  ώσπερ  ρήτορες 
Phld.F/z.2p.i59S.  -κόττος,  ov,  affecting  grandeur,  Id.F/V.p.36  J. 

σεμνολο  χ-έω, speak  solemnly,  use  fine  phrases,  ώς  υύκ  είδάσι  Aeschin. 
2.94  ;  άμφϊ  or  περί  τίνος  Αρρ. Hisp.  1 8,  BCl.g  ;  τι  περί  τίνος  Luc.Sacr. 
5  : — also  Med.  σεμνολογέομαι,  talk  in  solemn  phrases,  D.  19.255  ;  νεα¬ 
νικά  ς  σ.  τι  Luc.Am.^O ;  rbv  Θησέα  κα\  τά  Μηδικά  σ.  Plu.Sw//. 
13.  — ημα,  ατος,  To,  =  sq.,  pride,  S.E.F.3.201.  II.  anything 

that  one  may  be  proud  of,  τά  πάτρια  σ.  D.C. 50.27,  cf.  Him.F«7.i6. 
1.  -ία,  ή,  boasting,  Ch rysipp.S/ozc. 3. 50  ;  impressiveness,  D.H. 

Comp.  II,  Th.  23,50,  App.Synio.  -ικός,  ή,  άν,  of  or  for  grave, 

solemn  speech,  in  Adv.  -κώς,  Suid.  -ος  (parox.),  ό,  one  ivho  speaks 
solemnly  or  affectedly,  D. 18.133.  Adv.  -γως  App. Mith.^o. 

σεμνά-μαντις,  εως,  δ,  grave  and  reverend  seer,  S.O  F556.  -μϋθε'ω, 
=  σεμνολογέω,  E.Hipp. 490,  Andr. 234,  Phld. F/V.p.36  J.  (dub.),  Ph. 
I . I  5 1  : — also  Med.  σεμνομυθέομαι,  ib.233.  -μϋθία,  ή,  =  σεμνο- 

λογία,  Suid.  S.  V.  Άδάμ. 
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σεμνόν 

σεμνόν,  τό,  =  άγνος,  Ps.-Dsc.r.io^. 

σεμνο-πάνονργος,  δ,  solemn  rascal ,  Anon.  ϊηΕΝ2θθ.8.  -παρά¬ 
σιτος,  ον,  pompous  parasite ,  Alex.  1 1 6.  -ποιε'ω,  make  august, 

magnify,  τδ  θείον  Str.10.3.9,  J.^4_/x6.5.3  ;  τά  τής  πόλεως  έθιμα 
Inscr.Prien. r  1  2.94  : — Pass.,  -ποιείται  τδ  πϋρ  is  reverenced,  Eust.748. 
49.  -ποιία,  ή,  worship,  ή  επ'  άσέμνοις  πράγμασι  σ.  Ph.2. 194.  -ποτος, 
ον,  costly  to  drink ,  of  Lesbian  wine,  Antiph.174·  -πρε'πεια,  ή, 
grave,  solemn  bearing,  D.L.8. 36.  -πρεπης,  is,  solemn-looking , 

dignified,  D.C.42.34,  D.L.8.II  (both  Sup.);  τ δ  σ.,  =  σεμνοπρέπεια, 

D. C.6S.31.  Adv.  -πως  Hdn.2. 10.3.  -προσωι τέω,  assume  a  grave, 

solemn  countenance,  επί  τινι  Ar.Nu. 363,  cf.  ^4Px  1.382. 14  (Agath.). 

σεμνός,  ή,  όν,  ( σέβομαι )  revered,  august,  holy  :  I.  prop,  of  gods, 

e.g.  Demeter,  h.Cer.  1,486;  Hecate,  Pi. P.3. 79  ;  Thetis,  Id.iV.5.25; 
Apollo,  A.  PA. 800;  Poseidon,  S.OC55;  PallasAthena,ib.i09o(lyr.); 
at  Athens  the  Erinyes  were  specially  the  σεμναϊ  θεαί,  Id. AjS^,  OC 
90, 458,  Ar.P^.  1312, 77?. 2  24,  Th.  1.126,  Autocl.ap.Arist.P/?.  i398b2  6; 
or  simply  Ί,εμναί,  A. Pm. 383  (lyr.),  1041  (lyr.),  E.Or.410  ;  τ δ  σ.  άνομα 
their  name,  S.OC41 ;  σ.  βάθρον  the  threshold  of  their  temple,  ib.ioo  ; 
σ.  τέλη  their  rites,  ib.  1050  (lyr.).  2.  of  things  divine,  όργια  σ.  /?. 

CVr.478,  S.7V.765  5  θέμεθλα  δίκης  Sol.4.r4;  ΰγ/ίΐ a  Simon. 70  ;  θυσία 
Pi. 0. 7.42  ;  σ.  &ντ pov  the  cave  of  Cheiron,  Id. P.9. 30,  cf.  O.5.1S; 
<r.  δόμος  the  temple  of  Apollo,  Id.iV.1.72  ;  παιάν  A.Pers.393  ;  σέλμα 
σ.  ήμένων,  of  the  Olympian  gods,  Id. Ag.  183  (lyr.)  ;  σ.  έργα,  of  the 
gods,  \d.Supp.  1037  (lyr.) ;  μυστήρια  S.Fr.804 ,  E.Hipp.25;  τόρμων 
ούρανοΰ  ib.  746  ;  σ.  βίος  devoted  to  the  gods.  Id. Ion  56  ",  σεμνά  φθέγ- 
γεσθαι,  =  εύφημα,  A.Ch.  1 09  (v.  1.),  cf.  Ar.A/w.  315,364  ;  ή  πού  τι  σ. 
εστιν  b  ξυναμπέχεις;  A.Pr.521  ;  το  σ.  holiness,  D.2  1.126.  II.  of 
human  or  half-human  beings,  reverend,  august,  εν  θρόνιρ  σεμνω  σεμνδν 
θωκέοντα  Hdt.2.i73>  cf·  A.Ch. 975,  E.Supp.384,  al. ;  σ.  θάλος  Άλκαϊ- 
δαν  Pi. 0.6.68  ;  τδ  σχήμα  σεμνδς  κού  ταπεινός  E.Pr.688  ;  αί  φαυλότεραι 
...παρά  τάς  σεμνάς  καθεδούνται  beside  the  great  ladies,  Ar.Pe.617,  cf. 
Isoc.3.42  ;  οί  σεμνότατοι  εν  ταΐς  πόλεσιν  Pl.Phdr.25jd  ;  άνθρωπος  ου 
σ.,  i.e.  a  nobody,  Ar.Pr.52D.  ;  opp.  χαύνος,  Pl.Sph. 227b  (Comp.)  ; 
opp.  κομψός,  X.Oec.8. 19;  σεμνός  ου  προσώπου  συναγωγαΐς  άλλα  βίου 
κατασκευαΐς  Isoc. 9.44  ·  C.  dat.,  revered  by..,  σ.  πόλει  R1v.F1l.5j .  3  79 
(Crete);  also,  worthy  of  respect ,  honourable ,  lEp.  Ti.  3.8, 1 1,  Ep.Phil. 
4.8.  2.  of  human  things,  august,  stately ,  majestic,  θάκοι  A.  Ag. 

519;  /μάτι a  Ar.PZ.940,  cf.  Ra.  1 061  (Comp.)  ;  ταφή  X.//G3.3.1  ; 
πράyμaτa,  έργα,  Ar.  P.  1472,  Isoc.  12.213;  σεμνοτέραν  τήν  πό\ι v  ποιήσαι 
Is.5.45  ;  οικία  τού  yείτ ονος  ούδεν  σεμνότερα  D. 3.26,  cf.  29  ’,  ψεύδεσι 
[του  'Ομήρου)  σ.  έπεστί  τι  Pi.A.7.22  ;  Aεyόvτωv.  .περί  αυτού  σ.  λόγους 
Hdt.7.6;  of  Tragedy,  PI.  Grg.  50  2b;  of  style,  Arist.Po.i458a2i,  cf.PA. 
1404^8  (Comp.)  ;  of  certain  metres,  ib.  i4oSb32;  ε’πΐ  τό  σ.  μιμείσθαι 
to  imitate  it  in  its  noble  qualities,  Pl.P,g\8i4e  ;  σ.  τι  λέγειν,  πράσσειν, 
Id. /7.382b,  E.  Pr.447  ;  σεμνά  άττα  μεμαθηκότας  Pl.Py.342a;  ούδεν  σ. 
nothing  very  wonderful,  Arist ,ΕΝι  1 46at  5  ;  so  τί  άν  εϊη  τδ  σ.  (sc.  τού 
νού );  Id.Metaph.  I074b 1 8  ;  worthy  of  respect,  E.IAggG  ;  σεμνόν  εστι, 
c.  inf.,  ’tis  a  noble,  fine  thing  to. .,  Pl.C?'«.392a,  Isoc.  Ep.  9.5.  3. 

metaph.,  <r.  βρωμά  a  noble  dish,  Aristopho7,  cf.  Archestr.Pr.20 ;  cr. 
οσμή  Mnesim.4.60,  etc.  III.  in  bad  sense,  proud,  haughty,  τά 
σέμν’  έπη  S.Aj.Iloj  ;  σεμνότερος  καϊ  φοβερώτερος  And.4.l8;  τδ  σ. 
haughty  reserve,  E.Hipp.gz,  c(.  Med.  2ΐ6.  2.  in  contempt  or  irony, 

solemn,  pompous,  σ.  και  άγιον  Pl.Sph.24ga  ;  τί  σεμνδν  καϊ  πεφροντικδς 
βλέπεις ;  look  grave  and  solemn,  E.Alc.JJZ  ;  τδ  σ.  άγαν  καί  τραγικόν 
Arist. PA.  i4o6b7  :  very  freq.  in  Com.,  άνελκτοΐς  όφρύσι  σεμνός  Cratin. 
355  >  ά>ϊ  σ.  οΰπίτριπτος  how  grand  the  rascal  is  !  Ar.PZ.275  ;  σ. 
δ  κατάρατος  Id.Pa.x78;  λόγοι  σ.  Id.E.IIJ 5  σεμνδς  σεμνως  χλανίδ' 
έλκων  Ephipp.19.  IV.  Adv.  -νώς  A.Supp.igz,  Ε./ο«  1133, 

Ar. P.585,  etc.  ;  ίίσπερ  κοχλίας  σεμνως  έπηρκώς  τάς  δφρύς,  of  Plato, 
Amphisi3  ;  σεμνως  κεκοσμημένος  X.Cyr. 6.1.6,  etc.  ;  περί  ευτελών  σ. 
λέγει ν  Arist. PZ?.i4o8ai  3  :  Comp,  -ότερον  'R.Mem. 3.5*2°  :  Sup. 
-ότατα  Plb.15-31·/· 

σεμνό-στομος,  ον,  solemnly  spoken,  haughty,  in  sarcastic  sense, 
μύθος  A.Pr.953.  Adv.  Comp. -ωτερον  Tz. //.6.35.  -της,  ητος,  ή, 
solemnity,  dignity ,  σεμνότητ'  εχει  σκότος  Ε.Ρα.486,  cf.  X.Cyr.8.3.1, 
Isoc.  I  2.242,  PI.  Mx.  2  35b  ;  ή  σ.  τού  ρήματος  O.Prooem.  45  !  [τ-ijs  λε'ΐίωϊ] 
Arist. PA. i4oSb35  ;  ή  τού  τόπου  σ.  Milet.i^g).^  ;  also  of  persons, 
seriousness,  dignity,  έπϊ  τής  σ.  αύθάδεις  ΰπολαμβάνεσθαι  D. 61.14,  cf. 
Arist. PA.  1 39  x a2 8,  Ep.  Tit. 2.7,  1  Ep.  Ti. 2.2  :  in  pi.,  σ.  ούκ  άληθιναϊ  άλλά 
πεπλασμέναι  Isoc. 6.98.  II.  of  a  girl,  reserve  or  shyness,  E.IA 
1344.  -τΐμος,  ον,  reverenced  with  awe,  A. Ch. 356  (lyr.),  Eu. 

833.  -τροττία,  ή,  gravity  of  manner,  Ptol.  Tetr.  206.  -τΰφία, 
ή,  {τύφος)  empty  solemnity,  grave  airs ,  M. Ant. 9. 29. 

σεμν-άω,  make  solemn  or  grand,  exalt,  magnify,  τά  περί  Κύρον  Hdt. 
1.95  ;  άλλως  αύτά  σ.  Id. 3.16  : — Med.,  hold  the  head  high,  give  oneself 
airs,  dub.  cj.  in  Call.C0m.12.  -υνω,  =  foreg.,  exalt,  magnify,  τδν 

σαυτού  θεόν  PI. Phlb.  28b  ;  τψ  ώ  ld.Phdr.244d  )  εαυτούς  Id.PZ?ZA.28c, 
cf.  Pit.  263d;  υμάς  D.19.23S;  τά  παρ’  αυτούς  Id.23.2i2;  ταύτα  περί 
έωυτδν  έσέμνυνε  thus  did  he  throw  a  cloak  of  majesty  about  himself, 
Hdt.  1.99.  II.  Med.  with  aor.  έσεμνυνάμην,  to  be  grave,  solemn, 
esp.  affect  a  grave  and  solemn  air,  E.Pr.924  (lyr.)  ;  μηδ'  αύθάδως 
σεμνυνόμενος  χαλέπαινε  Ar. Ra.  1020,  cf.  Av.’J'l'l ‘,  δικανική  καϊ  ιατρική 
σεμνύνονται  PI  Ρ.  405a  ;  π pbs  σέ  Id.  77?^.  130b  :  to  be  reserved,  of  a  girl, 

E.  IAgg6  :  with  part.,  σεμνύνεσθαι  ills  τι  όντε  Pl.PAiZr.243a;  ου  σεμνύ- 
νεται  έσχηματισμένη  ώί  υπερήφανόν  τι  διαπραττομένη  ld.Grg.51  id  ;  σ. 
πολίτης  ίιν  Luc.Prt/r.P??c.2  ;  also  σ.  έπϊ  πέντε  καϊ  είκοσι  καταλόγψ 
προγόνων  to  be  proud  of. .,  pique  oneself  on  it,  Pl.PAZ.  175a,  cf.  Isoc. 
16.29,0.19.235;  εν  τινι  Id. 18. 258:  also  c.  dat.,  τάίς  έξουσίαις  Sosiph. 
3.2  ;  τψ  σπανίως  δράσθαι  σ.  X.Ages.g.  1 ,  cf.  2,  Hdn.1.5.5  :  rarely  c. 


acc.,  σ.  τήν  μοιχείαν  Id. 5.7. 3  :  C.  dupl.  acc.,  μητρόπολιν  "ΐπάταν  Hid. 
2·34  >  σ·  διότι  Plb.9.35·1·  -ωμα,  ατος,  τό,  dignity,  majesty,  Epicur. 
Ep.  xp.28U.,  echoed  in  P7P834.19  (Epist.  Plotinae,  ii  a.d.),  cf. 
Epicur.(?)  0^.215130  :  in  pi.,  grand  words,  Eust.x8.25. 
σε'μτταδα·  υποδήματα,  Hsch.  (Cf.  σάμβαλα.) 
σεμσε'Χλιον,  σεμψόλλιον,  ν.  συμψέλια. 

σενδουκη,  ή,  Dim.  σενδονκιον,  τό,  =  κιβιίτιον  or  σκευάριον,  Sch. 

Ar.PZ.71 1, 809. 

σεννίον,  τό,  dub.  sens,  (connected  with  winnowing,  cf.  σινίον), 
PRyl.  1 39.9  (i  a.  d.). 

Σίξτίλιος  [τϊ],  ov,  =  Lat.  Sextilis,  μήν  August,  D.H.9.25,  Lyd. 
Mens.  4. 71. 

σε'ο,  ν.  σύ.  σεος,  ν.  σέως. 

σετττάς,  άδος,  ή,  (επτά,  σέβομαι)  =  επτάς,  in  Pythagorean  philo¬ 
sophy,  The0l.Ar.4Z· 

Σεπτέμβριος,  α,  ον,  =  Lat.  Septembris,  D.H.6.49)  etc. 
σ€πτ-ευω,  ( σεπτός )  =  σέβομαι,  Hsch.  -ήρια·  καθαρμός,  εκθυσις, 
Id.  (Perh.  f.l.  for  στεπτήρια.)  -ικός,  ή,  όν,  reverential,  of  words, 

Id.  s.  ν.  ήθεΐος,  Suid.  s.  ν.  πάππα.  ~ός,  ή ,  όν,  august,  Ίησι  σ.  Νείλος 
ρέος  A.Pr.8i2  :  in  late  Prose,  D.C.53.16,  Cod.Just.i.5.\6. 

σεράπιάς  (also  σάραπιάς  PS.-DSC.3. 1 27),  άδος,  ή,  Salep,  Orchis 
longicruris,  Dsc.3. 127,  Plin.77AZ26.95. 

Σε'ράπις,  Σεραπεΐον,  ν.  2 άραπις. 

Σεραφίίμ,  oi,  Hebr.  Seraphim,  Lxx7s.6.2. 

σεργοί-  ελαφοι,  Hsch.  (Fort.  Lat.  cervi.)  σερήτιον-  ή  σερίς, 

Id. 

σέρΐς,  ή,  gen.  ιδος  (εως  Gp.  12.28  tit.),  pi.  σέρεις  Oiog.Ep.^.t  and 
3  : — endive  or  chicory  (σ.  άγρια,  =  Chicory,  Cichorium  Intybus,  σ. 
κηπευτή,  =  Endive,  Cichorium  Endivia,  Dse.2.132),  Epich.x6l,  AP 
n.4i3(Ammian.);  cf.  πικρίς  i.  2. 

σε'ρΐφον,  τό,  a  kind  of  wormwood,  =  σαντο  νικάν  (q.  v.),  Dsc  .Prooem. 
8,  Id. 3. 23,  Gal.  11.804.  II.  γραύς  σέριφος  or  σερίφη,  an  insect, 
=  μάντις  ii,  a  name  used  for  an  old  maid ,  Zen. 2. 94,  Suid. 

σερός·  χθές,  Ήλείοι,  Hsch.  σε'ρτης·  γέρανος,  ΤΙολυρρήνιοι,  Id. 
σε'ρφος,  δ,  a  small  winged  insect,  prob.  a  kind  of  gnat  or  winged 
ant,  Ar. P.352  (ubi  v.  Sch.),  Av. 82,  569,  Nicopho  1,  dub.  in  Phld. 
Mort.54:  prov.,  ενεστι  καν  μύρμηκι  καν  σέρφφ  χολή  ‘even  the  gnat 
has  its  sting’,  Sch.Ar.^4i?.82,  P.352,  cf.  APio.4g  (Pall.)  : — written 
συρφάς  in  Hsch. 

σεσάρυΐα,  σεσάρώς,  ν.  σαίρω  (a). 

σέσελις,  εως,  ή,  hartwort,  Tordylium  officinale ,  Arist.77.46i ia 1 8, 
Plu. 2.383ε  : — also  σε'σελι,  τό,  Ηρ.^α?Ζ.23,  Alex. 127.8,  Tiiphr.TTP 
g.15.5  ;  σ.  κρητικόν  Dsc. 3. 54  >  other  kinds,  σ.  μασσαλιωτικόν  Massi- 
lian  hartivort,  Seseli  tortuosum,  ib.53 ;  σ.  αίθιοπικόν  hare’s  ear, 
Bupleurum  fruticosum,  ibid.;  σ.  ένΠελοποννήσψ golden  cow-parsnip, 
Malabaila  aurea,  ibid.  ;  σ.  Κύπριον,  =  κίκι,  Id. 4.161. 
σεσερΐνος,  δ,  a  sea-fish,  Arist. Pr.294. 

σεσηρότως,  Adv.  of  σέσηρα  ( σαίρω  (a)),  with  a  grin,  Poll. 3. 132. 
σε'σΐλος,  δ,  snail,  [Epich.] ap.Ath. 2.63c  ;  σέσιλον  ή  σεσε'λιτα 
καλούσι  Dsc.2.9  : — also  σε'σηλος,  Hsch. ;  cf.  σέμελος. 

σεσοβημε'νως,  Adv.  hurriedly,  excitedly,  Antyll.ap.Orib.  10.3.9 
{εσο\ 3-  codd.),  Anon.  inTht.  10.34. 

σεσοφισμε'νως,  Adv.  cunningly,  X.Cyn.13.5. 
σε'σοψ·  ποιος  ιχθύς,  Hsch. 

σεσσιών,  ώνος,  ή,  (Lat.  sessio )  seat  in  a  carriage,  Edict. Diocl.  15.7. 
σε'σνφος·  πανούργος,  Hsch. 

σεσωφρονισμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  temperately,  A.Supp.~24. 
σε'τω,  Lacon.  for  θέτω  (ν.  τίθημι),  Ar. Lys.  108 1. 
σεΰ,  Ion.  for  σού,  ν.  σύ.  σεΰα,  ν.  σεύω. 

Σευήρεια,  τά,  games  in  honour  of Severus,  IGz ■  1 29  (iii  a.  d.). 
Σευίδαι,  oi,  attendants  on  Dionysus  (άπδ  τού  σεύειν),  Corn. ND50. 
σεΰμαι,  ν.  σεύω. 

Σευτλαΐος,  δ,  (σεύτλον)  Beety,  name  of  a  frog  in  Batr.209. 
σευτλιον,  σευτλίς,  ή,  ν.  τευτλ-, 
σευτλομόλοχον,  τό,  leaf-beet,  Beta  cicla,  Gp.  1  2. 1 .4. 
σεΰτλον,  τό,  Ion.  and  Hellenistic  for  τεύτλον  (q.v.). 
σευω,  B.17.10,  Opp.77.2.445,  Q.S. 7.487,  Ep.  inf.  σευέμεν  A.R.2, 
296  ;  with  σ  doubled  after  the  augm.,  as  always  in  Horn.  (exc.  in  εζ- 
εσύθη  (Zenod.  and  most  codd.  (or  -λύθη)  II. 5. 293)  :  Ep.  impf.  σεύεσκε 
Q.S.2.353:  aor.  εσσευα  II.5.208  ;  Ep.  also  σεύα  20.189;  3  sg.  subj. 
σεύτι  1 1.293  : — Med.,  aor.  subj.  σεύωνται  (ν.  I.  -ονται)  ib.415  :  impf.  or 
aor.  έσσεύοντο  2.808  :  aor.  έσσεύαντο  1 1.549  (ν.  1.  -οντο)  ;  Ep.  σεύατο 
6.505: — Pass.,  B. .ScoZ.O.vy.  1 36 17>.  1.7  :  aor.  έσύθην  [i?]  Ε.77ί·Ζ.ΐ3θ2 
(lyr.)  (i|-Il.,v.  supr.),  ΖσσόΘην  S.^4/.  294,  also  σύθην  A.Pr.  1 35  (lyr.) ; 
subj.  3  s  g-συθή  Hp.Mul.1.36,  2.138;  part,  συθείς  A.  Th.gqi,  Pers.  866, 
S.OCi  1 9  (all  lyr.) ;  in  iamb.,  Id. Ο T446  ·.  pf.  (with  pres,  sense)  εσσΰμαι 
Il.i3.79  ;  part,  έσσύμενος  (not  -μένος)  ll.554,al.,  Adv.  εσσΰμένως  3-85, 
al.:  σεσύανται"  ώρμήκασιν,  Hsch. :  poet.  aor.  2  έσσύμην\ΰ),  2Sg.  εσσυο 
II.  16.585,  Od.9.447  ;  3  SS·  εσσΰτο,  Ep.  σύτο  11.2 1.167,  έπ-έσυτο  E.Hel. 
1162, PA. 1065  (both  lyr.);  part,  σύμενος  A.Ag.^j,  Eu.ioo’j,  cf.  786, 
816  (all  lyr.) :  also  σεύται,  3  sg.  pres.  Pass.,  S.  Tr.645  (< τούται  is  prob. 
cj.),  σούμαι  (Dor.  σώμαι  Epil. 3),  σούνται  A. Pers.  25  (anap.)  ;  imper.  σού 
Ar.V.2og,  σούσθω  S.Aj.1414  (anap.),  σούσθε  A.  ΓΑ.3!,  Ar.F.458, 
etc.  ;  inf.  σούσθαι  Plu.  2.362c  :iHsch.  cites  imper.  σύθι  or  σύθι :— poet. 
Verb  (also  in  Ion.  Prose,  Hp.  and  Aret.  (v.  infr.)),  put  in  quick 
motion,  drive :  esp.  1.  hunt,  chase,  Αιωνύσοιο  τιθήνας  σεύε  κατ' 

ήγάθεον  Νυσήϊον  ΙΙ.6.133!  drive  away,  σεύεν  κύνας  άλλυδις  άλλον 
πυκνήσιν  λιθάδεσσιν  Od.l4.35  *  σεύοντ'  (3  ρΐ.)  άγέλας  βία  Β.  17. ΙΟ: 
more  freq.  in  Med.,  ώς  δ’  οτε  κάπρων  άμφϊ  κύνες  σεύωνται  II. 1 1.415? 
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549,  5.26;  &ς  τ’ .  .&ypiov  alya  έσσεύαντο  κύνες  15.272,  cf.  20.148: 
metaph.,  σ.  κακότητα  από  καρήνου  h.Hom. 8.12  ;  θαμβοί  με  σ.  Orph.Z.. 
53 1.  2.  set  on,  let  loose  at,  ore  πού  r is  θηρητήρ  κύνας.  .σεύη  επ’ 

aypoTtpcp  crvt  II.  1 1. 293.  3.  drive  or  hurry  away  to  or  from  a  place, 

Αινείαν  δ’  εσσευεν  από  χθονός  20.325;  Ίππους  εκ  πεδίοιο  Ι5·68ΐ; 
[τινά]  κατ’  Ίδαίων  ορίων  20. 189:  c.  inf.,  [ ήμιάνονϊ]  σεύαν  ποταμόν  παρά 
δινήεντα  rpciyeiv.  .drove,  Od.6.89.  4.  set  in  swift  motion,  'όλμον 

δ’  ώς  εσσευε  [Πίήτανδρον]  κυλίνδεσθαι  sped  him  so  that  he  rolled,  II.  II. 
147  ;  στρόμβον  δ’  ώς  εσσευε  βαλών  14.413  ;  also  αΐμ’  eaaevashed  blood, 
5.208 ;  v.  infr.  ii.  i.  II.  Pass,  and  Med.,  to  be  put  in  quick  motion, 
and  so,  run,  rush,  dart  or  shoot  along,  επί  τεύχεα  to  arms,  2.808;  eVl 
κοίτον  Od. 14.456  ;  νέρθε  Be  ποσσίν  εσσυμαι  II. 13. 79  >  σεύατ’  επειτ’  άνά 
&στυ  6.505  ;  σεύατ’  επειτ’  επί  κύμα  Od.5.5r>  cf.  ΙΙ· 1 4* 2 2 7  >  κατ>  αμαξι¬ 
τόν  22.146  ;  παρ’  epiveiv  II.  l6j  ·,  άμφ’ Όδυσήα  lb.4 1 9  >  ίθυς  Αυκίων  ΐ6. 
5§5 ;  δ  ι ά  σπέος  Od.9-447  >  so  Trag.,  έκτόπιος  συθείς  having  gone, 
departed,  ορρ.  παρών,  S.OCi  19;  άφ’  εστίας  A. Pers.866  ;  έκναούΡ.ΙΤ 
1294;  σύθην  δ’  άπέδιλος  ίχφπτερωτφ  Α.Ρν.Ι35  >  Karayas  σύμεναι  Id. 
Eu.  1 007,  cf.  Ag. 747;  άνά  νάπη  P.Hel.  1302;  of  things,  αίμα  σύτο 
gushed  out,  II. 21. 167;  ψυχή  κατ’ .  .ώτειλήν  εσσ υτο  1 4- 5 1 9  »  *κ  πυρός 
συθείς  σίδηρος  Α.  77ι.94τί  έσύθη  εξω  πύον  Aret.SDi.q  ;  soofflux,  ήν 
πολλά  συθή  Hp.Mul.  1.36  ;  of  the  eruption  of  disease,  όταν  τα  παρέοντα 
συθή  νοσήματα  ib.2.138.  2.  c.  inf.,  hasten,  speed ,  'ότε  σεύαιτο 

διώκειν  when  he  hasted  to  pursue,  II.  1 7. 463  ;  οφρα  όλη  σεύαιτο  καήμεναι 
that  the  wood  might  begin  (cf.  Engl,  start)  to  burn,  23.198,  cf.  210  ; 
εσσυται  κελαδήσαι  is  eager  to  sing  of,  Pi. 7.8(7). 67.  3·  metaph., 

to  be  eager,  have  longings,  θυμός  εσσυται  Od.  1 0.484  ;  esp.  in  pf.  part. 
εσσύμενος  used  as  Adj  .,  v.  sub  voce,  (σερ- :  σϋ-,  from  I.-Eur.  kyew- : 
kyii-,  cf.  Skt.  cyavati  ‘set  in  motion’,  part.  Pass,  cyutds: — σούμαι, 
etc.,  perh.  contr.  fr.  *σοούμαι  ( =  *σοόομαι ,  fr.  σό(Ρ)ος,  q.  v.).) 

σεφθείς,  v.  σέβομαι.  σεω,  Dor.  for  θέω.  II.  etym.  of  σύω 

and  σόος,  A.O.Adv.  1 98.1 1.  σεων,  gen.  pi.  of  σής. 
σέως,  ό,  =  σεισμός,  dub.  in  Ale.  26  ;  v.  1.  σεος. 

σεωυτοΰ,  fern,  σεωυτής,  etc.,  Ion.  for  σεαυτοΰ  (q. v.).  errj' 

τρέχε,  Hsch.  (Lacon.,  =  θεΐ).  σηδόν  yλaυκόv  ελαιον, 

Id.  σηδρακεΐ’  κτυπεΐ,  Id. 

ετηθω,  PCair.Zeu. ^6ι.2,,4  (iii  B.  C.),  Asclep.ap.Gal.13.244,342, 
PGi/952.2  (ii/iii  a.  d.)  :  aor.  part,  σήσας  Hp.Mul. 1.6^  : — Pass.,aor. 
έσήσθην  or  εσήθην,  Aret. CA  1.4,  Gp. 3.7.2  (interpol.  in  Dsc.2.96):  pf. 
σέσησμαι  Hp.fl/orZ>.  3. 1 1,  Int.3,  Nat. Mid.  34,  Dsc.1.68;  cf.  έττημένος 
(also  εσσημένος  Inscr. Delos 500  A  9  (iii  b.  c.))  : — sift,  bolt,  11.  cc. 

σήκα,  Adv.  into  the  fold  (σηκός),  a  shepherd’s  call  to  his  flocks, 
Hsch. 

σηκάζω,  (σηκός)  shut  up  in  a  pen,  καί  νΰ  κε  σήκασθεν  (for  έσηκάσθη- 
σαν)  κατα/ίλιον  ή'ύτε  άρνεϊΐΐ.8.131  ;  ώσπερ  εν  αύλίιρ  σηκασθέντεςΧ.ΗΒ 

3.2.4  ;  σηκάζειν  πυρούς  τε  καί  άστάχυας  κατ’  άλωάς  Orph.Pv.268. 
σήκαλιν  (acc.  sg.),  perh.  =  Lat.  secale ,  Aet.i5.11. 
σηκηκόρος,  δ,  ή,  =  σηκοκόρος,  cj.  for  βόκορος  in  Poll. 7· 1 5 1 >  v.l.  in 

Suid. 

σηκ-ίς,  ίδος,  ή,  (σηκός)  female  house-slave ,  housekeeper ,  Ar.  V.f68, 
Pherecr.io  (where  however  it  seems  to  be  a  pr.  n.),  cf.  Poll. 3. 76, 
Phot.  -ίτης  [ϊ],  ου,  Dor.  σάκίτας,  a,  6,  kept  in  the  fold,  weaned, 

of  a  young  lamb,  Theoc.  1 . 1  o,  Ep.\.  18;  εριφος  Longus  3. 1 8. 

σηκο-βάτης  [α],  ου,  δ,  a  religious  official,  θεοΰ  Έρμανούβιδος  BCH 
37.94  (Thessalonica).  -κόρος,  δ,  ή,  (κορέω)  cleaner  of  a  stable,  byre, 

or  pen,  herdsman ,  Od.17.224,  Poll.7.151,  Suid.;  cf.  σηκηκόρος.  II. 
chapel-keeper ,  Zonar. 

σηκολόαι’  λησταί,  Hsch. 

σηκ-ός  (neut.  pi.  σήκα  (q.  v.)  as  Adv.\  Dor.  σάκος  (7^42(ι). 102.29 
(Epid.,  iv  b.  c.)),  δ, pen,  fold,  esp.  for  rearing  lambs,  kids,  calves,  Od. 
9.219,227,319,439,  10.412,  Il.18.589,  Hes.O/>.787  ;  ε’ιςτόνσ.  οΊσουσιν, 
metaph.  of  young  children,  Pl.Ti.460c  ;  σηκόν  νομίζειν  τό  τείχος  Id. 
Tht.  1 7 4e  >  σ·  όράκοντος  the  dragon’s  den,  E.PV/.1010;  oi  πέρδικες  δύο 
ποιούνται  των  φων  σ.  nests,  Arist. HA  ε,6^Λ2ΐ.  II.  sacred  enclosure, 
precinct,  Hdt.4.62  (v.  1.),  S.P,A.i328,  E.  (v.  infr.),  IG l.c.,  SIG24J K1 
1155  (Delph.,  ivB.  c.),  Maiist.23,  Lxx2ZlZa.14.33  ;  δ  σ.  τ οΰ  ιερού  OGI 

702.4  (Egypt,  ii  a.  d.)  :  acc.  to  Ammon.ZliJ  P.94V.  (cf.  Call./^r^SP. 

(ap.  Sch.Oxy.Th.2.17),  Plu.CVm.8,  Epigr.Gr.  781.7  (Cnidus)),  the 
σηκός  was  sacred  to  a  hero,  the  ναός  to  a  god,  a  distinction  not  ob¬ 
served  (v.  Poll.  1.6)  by  the  Poets,  cf.  Trag.Adesp.424,  Ε.ΡΛ.1751 
(lyr.),  PA. 501,  with  Ion  300,  etc.  2.  sepulchre ,  burial-place ,  en¬ 
closed  and  consecrated,  ανδρών  ayaeUv  'όδε  σ.  Simon. 4.6,  cf.  TAM 
2(1). 207. 6, 208. 7  (Sidyma).  3.  library  building,  Gal. 15. 24 

(pi.).  4.  bedroom,  σ.  επίπεδος  Aret. CA2.2.  III.  stump 

of  an  old  olive-tree,  περί  τοΰ  σ.,  title  of  speech  by  Lysias.  IV. 

weight,  in  the  balance,  Eust.  1625.26.  -όω,  weigh,  balance,  /G22. 
1407. 4L  Plu.  2.923d  (Pass.).  II.  Dor.  σάκωσε'  κατέκλεισεν, 

Hsch.  -υλη,  ή,  =  σηκίς,  Ael.Dion.Fr.297,  Hsch.,  Phot.  -ώδης, 
ες,  (σηκός  Ii)  chapel-like,  Ael.NA  10.31.  -ωμα,  Dor.  σάκωμα  [ά], 
ατος,  τό,  (σηκόω)  a  weight  in  the  balance,  standard  weight,  /G22.ioi  3. 

Hyp.Pr.27i  (ap.Poll.4. 172)  ;  σμικρόν  τό  σόν  σ.  προστίθης  slight  is 
the  weight  that  you  throw  into  the  scale,  E.Heracl.bqo  ;  σ.  μολίβδινα 
leaden  zveigh/s  or  counterpoises,  Plb.8. 5.9  ;  τό  κατόπιν  σ.  τής  προβολής, 
of  the  spear,  Id.  18.29. 3  5  makeweight,  Id. 18. 24.5.  b.  astandard 
measure,  [κρότωνος~]  PCair.Zen. 670. 7  (iii  b.  c.)  ;  σ.  σιτηροΰ  ήμεδίμνου 
SIG1^ 08  (Delos,  i  b.c.);  jar  or  measure  of  wine,  POxy.  1720.5  (iv 
a.d.),  1 896.19  (vi  a.  d.),  PLond. ined.  211 5  (vi  a.  d.).  2.  momen¬ 
tum,  Ael.7ac/.i  3.2.  3.  return,  recompense,  Phalar.Zs/>.i  34.  II. 

=  σηκός  II,  sacred  enclosure,  E.P/.1274,  /G3.1979.  -ωτήρ ,ήρος,  δ, 
(σηκόω)  the  beam  of  a  balance,  Hsch.  -ωτός,  loculatus,  Gloss. 


σημαίνω 

σηλαγγίός,  εως,  δ,  gold  refiner ,  Agatharch.2  7,2  8  ;  cf.  σάλαχξ  and 
σήpayξ  II. 

σηλία,  ή,  =  Att.  τηλία,  AB 3S2. 

σήλια"  τα  μικρά  πιθάρια  (i.  e.  Lat.  serici),  καί  σκεύος  άρτοποιητικόν, 
Hsch. 

σήμα,  Dor.  σάμα  Bcrl.Sitsb.  1927.161  (Cyrene),  etc.:  ατος,τό: — 
sign,  mark ,  token,  II. 10.466,  23.326,  Od. 19.250,  etc. ;  of  the  star  on  a 
horse’s  forehead,  II. 23.455  5  ήβης  σήματα  yειvoμεv ης  Sol. 27.4;  νέφος 
σ.  χειμωνος  Archil.  54  esp.  1.  sign  from  heaven,  omen,  portent, 
in  phrases,  σήματα  φαίνω  II. 2. 353,  cf.  308  ;  κτύπε  Ζεύς,  σ.  τιθείς 
Ύρώεσσι  8. 17  I  ;  δεικνυς  σ.  βροτοίσι  13.244  >  θεοΰ  σάμασιν  πιθόμενοι  Ρί. 
P.4.200,  cf.  1.3  ;  φλοχωπά  σ.  A.Pr.4<f&,  cf.  Ch. 259  !  of  things  heard 
as  well  as  seen,  έπος  φάτο  σ.  άνακτι  Od.2o.m.  2.  generally, 
sign  to  do  or  begin  something,  τόδε  σ.  τετύχθω  21.231 ;  σ.  άροτοίο  Hes. 
Op. 45°;  esp.  watchivord,  τί  τό  σήμα;  θρόει  E.Rh.  12  (anap.),  cf.  688  ; 
battle-sign,  signal,  σ.  μάχης  Id.PZ1.1378.  3.  sign  by  which  a  grave 

is  known,  mound,  cairn,  barrow,  II. 2. 814,  etc.;  τού  δε  τάφον  καί  σήμ’ 
άϊδες  ποίησεν  “'Αναυρος  Hes.Sc.477>  σήμ*  εχεεν  raised  a  mound, 
II.6.419?  etc. ;  σ.  κυνός  Ε  Hec.i  273  :  c.  dat.  pers.,  σήμάτε  oi χεύω  Od. 
2.22  2  ;  σήμά  τε  μοι  χεύαι .  .άνδρός  δυστήνοιο  1 1  ·75  >  σάματι  πάρ  ΤΙελοπος 
Ρΐ.0.ιο(ι  1). 24 ;  grave,  tomb,  Hdt.i.93>4-72>  Berl.Sitzb.  l.c.,  etc. ;  τό 
δημόσιον  σ.  Th.2.34;  στήλαι  από  σημάτων  Id. 1.93?  cf.  Ar.  Ρ/ι.886,888, 
etc.  ;  ήδη  τ ου.,.ήκουσα  των  σοφών  ώς  τό  μεν  σωμά  εστιν  ήμΊν  σ.  PI .Grg. 
493a?  cf  Cra. 400c.  4.  mark  to  show  the  cast  of  a  quoit  or  javelin, 

ύπερβαλε  σήματα  πάντων  II. 23. 843  ;  ύπερπτατο  σ.  πάντων  Od. 8.192  ; 
also,  boundary,  D.P.  iS.  5.  token  by  which  any  one’s  identity  or 
commission  was  certified,  μιν  ερεεινε  κα  1  γτεε  σ.  ίδεσθαι  11.6. 176,  cf. 
178;  σ.  λυχρά,  of  written  characters  or  symbols,  ib.  1 68  ;  mark,  token 
on  the  lot  of  Ajax,  7.189;  so>  device  or  bearing  on  a  shield,  by  which 
a  warrior  is  known,  freq.  in  A.Th.,  as  387,  404,  E.P/.456  (lyr.);  of 
the  seal  set  on  a  box,  τωνδ’  άποίσεις  σ.  S.  Pr.614  ;  mark  made  by  an 
illiterate  person,  PMasp.  163.37  (v‘  A·  D·)·  6·  constellation,  mostly 

in  pi.,  heavenly  bodies,  S.Pr.432  ;  also  λαμπρότατος  μεν  0  y’  εστί, 
κακόν  δετε  σήμα  τετυκται,  of  Sirius,  II. 2  2. 30.  (Perh.  cogn.  with  Skt. 
dhydti  ‘  thinks  ’.) 

σημάδιον,  τό,  gloss  on  ενέχυρου,  Sch. Ar.PZ.45 1,  cf  Eust. 1675. 
46.  II.  ensign,  flag,  [Polyaen.]6.38. 10. 

σημαία,  V.  σημεία.  σημαιαφόρος,  V.  σημειοφόρος. 

σημαίνω,  II. 10.58,  etc.;  σάμαίνω,  Schzvyzer 686. 2 %  (Pamphylia)  : 
Ion.  impf.  σημαίνεσκον  Q.S.4.193  :  fut.  σημάνώ  A.Ag^qJ,  Til. 6. 20, 
Ion.  -ανέω  Od.l2.26,  Hdt.I.75:  aor.  έσήμηνα  ib.43,  Th.5.71,  Ep. 
σήμηνα  II.  23.358  ;  but  in  codd.  of  X.(HGi.  1 .2,  al.)  and  later  writers 
(Str.13.3.6,  Acl.Ap. 25.27,  Polyaen.  1.41.3,  Arr.^f«.  1.6. 2)  έσήμάνα, 
and  so  in  Mitteis  Chr.  29.8  (ii  b.  c.)  :  pf.  σεσήματ/κα  Aristobul.ap.Eus. 
PP13.12,  Arr.P/kcZ.3.26. 29: — Med., fut.  σημάνούμαι,  Ion.  - έομαι  Hp. 
Prog. 3,  etc. :  aor.  έσημηνάμην  II. 7-175?  etc.: — Pass.,  fut.  σημανθήσο- 
μαι  S.E.ZIf.8.267,  (επι — )  Έ-.Ion  ι  593  :  fut.  Med.  in  pass,  sense,  Hp. 
Int. 44:  aor.  εσημάνθην  D.47.16  :  pf.  σεσήμασμαι  Hdt,2.39,  Lys.32. 
7,  Pl.P^-.954a,  etc.;  3Sg.  σεσήμανται  Hdt.2.I  25,  inf.  σεσημάνθαι  Ar. 
Lys.  1196:  (σήμα): — show  by  a  sign,  indicate ,  point  out,  τέρματα  II.23. 
358  ;  δείξω  δδόν  ήδέ  έκαστα  σημανέω  Od.  12.26  ;  τούτον  σημήνας  after 
indicating  the  person,  Hdt.1.5;  τέκμαρ  A.Ch.66y  ;  θησαύρισμα  S.Ph. 
37?  ο-·  τ t  περί  τίνος  Pl.ZL^.682a  ;  σ.  0  τι  χρή  ποιείν  Ά,.Αρ. I  2  ;  σ.  εϋδια 
πάντα  (sc.  είναι)  Theoc.  2  2. 2 2  : — Med.,  πάντα  σημαίνει  you  have  all 
things  shown  you  (fl),  Pp(or.GV.io39.n  (Limyra).  2.  abs., 

give  signs ,  φθόyyoς,  φως  σ.,  A.Supp.  245,  Ag.  293  ;  δ  A0yos  σημαινέτω 
S.  Pr.345  ;  σ.  καπνφ  make  signal,  A.Ag^yJ  :  freq.  in  E.  in  fut.  with 
αυτός,  πλούς  αυτός  σημανεΐ  Hel.  1 5 1  ;  τό  δ’  epyov  αυτό  σημανεί  Andr.265  ; 
αυτό  σημανεί  (without  Subst.)  PJ1.623·,  τ&λλα  δ’  αυτό  σημανεί  Βα. 
97^.  3.  of  the  Delphic  oracle,  οί/τ€  Aeyei  οί>τ€  κρόπτίί  αλλά  σ?;μαίνίΐ 

Heraclit.93  ;  so  of  omens,  X.Zl/cw.1.1.2,  etc.;  σ.  εν  τοίς  ίεροίς  Id. 
An. 6.1.31;  περί  τίνος  Id. Mem. l .  1 . 1 9  !  επί  τοίς  μέλλουσι  yεvήσεσθaι 
Th.2.8  ;  πρό  των  μελλόντων  X.HG-,. 4- 1 7 : — PasS.?  σημαίνεσθαι  διά 
των  έμπύρων  Plu. 2.22 2f,  etc.  4.  in  later  Prose  intr.,  appear,  be 

manifest,  Arist./P-Z 533ai  1  (but  Pass,  in  same  sense,  ib.588bi8);  σ. 
εκ  των  είρημένων  PI.Eptn.gSga  ·,  cf.  δηλόω  ii.  b.  σημαίνει  impers., 
signs  appear,  Arist.Pv.94ib2,  944^.  II.  give  a  sign  or  signal  to 
do  a  thing,  or  bid  one  do  it,  c.  dat.  pers.  et  inf.,  Hdt.1.116,  6.78, 
A.Ag.26,  S.Aj.6SS,  X.An.6. 1.24;  give  orders  to,  bear  command  over, 
C.  dat.,  πασι  δε  σημαίνειν  II.  1.289,  cf.  10.58,17.250;  C.  gen.,  στρατού 
Il.14.85  ;  also  σ.  επί  δμωήσι  yvvai^iv  Od.22.427  :  abs .,  give  orders,  δδε 
σημαίνων  επέτελλεν  II. 21. 445,  cf.  Od.22.450:  in  part.,  σημαίνων,— 
σημάντωρ,  S.OC704Codd.  2.  in  war  or  battle,  give  the  signal  of 
attack,  etc.,  Th.2.84,  etc.;  in  full,  σ.  τή  σάλπ^ι  And. 1.45,  X.An. 
4.2.I,  Achae.37.3  ;  σ.  τφ  κέρατι  ως  άναπαύεσθαι  X.An. 2. 2. 4  :  C.  acc., 
σ.  άναχωρησιν  give  a  signal  for  retreat,  Th.5. 10  ;  έπειδάν  δ  σαλπ^κτής 
σημήντ)  τό  πολεμικόν  X.An. 4.3*29?  cf  4·3·32  ?  ανακλητικόν  Plu.2. 
236ε  :  c.  inf.,  X.Cyr.  1.4.18,  etc. :  impers.  σημαίνει  (sc.  δ  σαλπσ/κτής), 
signal  is  given,  as  τοίσι  "Ελλησι  ώς  έσήμηνε  when  signal  was  given  for 
the  Greeks  to  attack,  Hdt.8.11  :  c.  inf.,  εσήμαινε  παραρτέεσθαι  πάντα 
signal  was  given  to  make  all  ready,  Id. 9. 42,  cf.  K.Heracl.S^o  ;  also  σ. 
επί  πλόον  πύρ  gives  the  signal  for  sailing,  Tryph.  145.  3.  generally, 
σ.  [τφ  Ίππω]  τι,  προχωρεΐν  σ.  τφ  Ίππφ,  X.Eq. 9.4,  7·τ°·  4.  make 

signals ,  εις  την  πάλιν  Id .//G6.2.33;  σ.  ώς  πολεμίων  έπιόντων  ib.7.2. 
5  : — Pass.,  έσημάνθησαν  προσπλέουσαι  ib.6.2.34  :  abs.,  σημανθέντων  τφ 
Άστυάγει  'ότι . .  Id. Cyr.  1 . 4. 1 8.  III.  signify,  indicate,  declare,  φόνον 

E.//Pi2i8;  τινί  τι  Hdt.  7. 1 8.  9.49,  S.OP226  :  folld.  by  ώί. Hdt.i. 
34  ;  by  'ότι..,  S.OC320,  Pl.Phd.62c  ;  σ.  οστις  A.Pr.6i8  ;  σ.ίό  τι  χρή 
σοι  συμπράσσειν  ib. 297  (anap.) ;  σ.  οπη  γής  πεπλάνημαι  ib. 564  (anap.); 


σημαωφόρος 

σ.  ’όπου..  S.  ΕΙ.  1294  '<  <r.  'ότου  τ’  αΊ  χώπόθαν  Id.ZV.104;  σ.  αϊτα..  Id. 
Ph. 22  ;  σ.  π οίψ  θανάτιρ..  Ev.Jo. 12.7, 3,  21. 19:  c.  part.,  signify  that  a 
thing  is,  φρυκτόν  φως.  ,σημαίναι  μο\όν  A .vig.  293  ;  Κράοντα  προσσταί- 
χοντα  σηιχαίνουσί  μοι  S.OT'jg,  cf.  OC1669  »  ταΰτα  ως  πολάμου  όντος 
σημαίναι  Pl.Cg.626e,  cf.  722ε  : — Pass.,  δ  σημαινόμανος  δούλος  the  above- 
mentioned  slave,  POxy. 283.12  (i  a.d.):  abs.,  σημανθάντος  it  having 
been  reported ,  PAmh. 2.31.8  (ii  b.c.),  cf.  supr.  n.  4.  2.  interpret , 

explain ,  Hdt.  1.108  ;  Z7/,  speak,  Id. 3. 106  :  abs.,  σήμαιν a  /«■//,  S.OC51, 
cf.  ΟΖιο^ο  ;  ού  στηλών  μόνον  σ.  απιγραφήΤ\ι.2.4ή.  3.  ofawriter, 
signify,  indicate,  ότι..  Str.S.6.5  ;  of  words,  sentences,  etc.,  signify , 
mean ,  τ αυτόν  σημαίναι  Pl.Cra.393a,  cf.  437c,  Phdr. 273d,  Arist .Ph. 
2l3b30,  etc.  ;  σημαίνοντα  significant  sounds,  opp.  άσημα,  Id.P0.145711 
32  sq. : — Pass.,  τ b  σημαινόμανον  the  sense,  meaning  of  words,  Id. Rh. 
I405b8,  D. H. 77i.3i,  A.D. Prow. 12.27, al.  >  opp. το  ffTj^ariOtqChrysipp. 
Stoic. 2.38  (pi.). 

B.  Med.  ση  μαίνομαι,  give  oneself  a  token ,  i.  e.  conclude  from  signs, 
conjecture,  τα.  μάν  σημαίνομαι,  τά  δ’  άκπάπληγμαι  S.Aj.%2  ;  άστροις  σ. 
[τάϊ  πο'λβίϊ],  prov.  in  Ae\.NA^.^&;  σ.  τι  ακ  τίνος  ib.2.7;  of  dogs 
hunting,  μυξωτηρσι  σ.  τι  Opp.C.i-454·  H·  provide  with  a  sign  or 
mark,  seal,  σημαίνασθαι  βύβλιρ  (sc.  βουν),  i.e.  by  sealing  a  strip  of 
byblus  round  his  horn,  Hdt. 2. 38,  cf.  Pl.P_g.954c,  ^k.Cyr.S.2.i'j ,  Is. 
7.1,2,  Hyp.  Ath. 8  : — Pass.,  tv  σασημάνθαι  to  be  well  sealed  up,  Ar .Lys. 
1196  ;  τά  σασημασμάνα,  opp.  τά  ασήμαντα,  Pl.P_g.954a,  cf.  Lys.32.7, 
D.39.17,  Ath. Mitt. 7.368.  2.  mark  out,  choose  for  oneself ,  τους 

αύρωστοτάτους  Plb.3.71.7· 

σημαιοφόρος,  v.  σημαι οφόρος. 

σημαλί'ος,  α,  ον,  (σήμα)  giving  a  sign,  epitb.  of  Zeus,  ivho  sends 
signs  by  thunder,  Paus.1.32.2. 

σήμαν-σις,  αως,  ή,  (σημαίνω)  notation ,  Nicom.^dr.2.6.  — τεος, 

α,  ον,  to  be  noted,  τόποι  Aret.S^i  2.2.  -τήρ ,ήρος,  δ,  =  σημάντωρ,  herds¬ 
man,  A.R. 1.575;  κλήρου  σ.  its  owner,  Id. 3. 1403·  II.  seal,  signet, 
J.AJ11.6.1  2,  SIG 8S0.33  (Pizus,  iii  a.d.);  σ.  δακτύλιος  }.Aj20.2. 
2.  -τήριον,  το',  mark  or  seal  upon  anything  to  be  kept,  A.Ag.Gog  ; 
dub.  sens,  in  S./V.432.9.  II.  place  for  coining  money,  mint,  Harp. 
S.  v.  άργυροκοι raiov.  — τικός,  ή,  όν,  significant,  opp.  άσημος,  όνομά  άστι 
φωνή  σ.  κατά  συνθήκην  0vev  χρόνου  Arist. Int.  1 6a  r  9  ;  ρήμα  .  .  φωνή  συν- 
θατή  σ.  ματά  χρόνου  Id.Po.I457ai4  >  λόγος,  .άστι  φωνή  σ.  κατά  συνθή¬ 
κην  Id.Tw/.  i6b26,  cf.  Stoic. 2.48  :  c.  gen.,  σ.  ύγιαίας  Arist.  Top. io6b^6  ; 
σ.  πάσης  κακίας  D.S.3.4  i  σ·  <>PV  mountains  giving  signs  of  the  weather, 
Thphr.Szg22.51  ;  σ.  παρωτίδων  indicative  of  mumps,  Gal.  17(1). 405  ; 
-κά  significant  symptoms,  Hp.Praec.11.  Adv.-κώς  Arist.  Top. io6b^"]  : 
c.  gen.,  M. Ant. 10.7  :  Sup.-c0TaTaLongin.3i.i.  -τ 6%, ή, όν, marked, 
τροχαίος  a  trochee  consisting  of  8  +  4  time-units,  Plu.2.1  i4of,  Aristid. 
Quint. 1. 16.  -τρία,  ή, fern.  οϊσημαντήρ,  Iamb. PP24. 109.  2. 

σάμάντριαν  (Dor.)  .  .πυράς  Ιωάν  sign,  Call. ZV.  τ. 40  Ρ.  -τριον,  το', 

in  pi.,  sign,  els  θ’  αω  σημάντρια  dub.  cj.  in  S./V.432·  -τρις  γή,  clay 
used  for  sealing,  like  our  wax,  Hdt. 2. 38.  -τρον,  τό,  =  σημαντή- 

piov,  seal,  σήμαντρων  σόων  unbroken  seals ,  Hdt. 2. 1 2 1  .β' ;  σ.  άνβίς, 
άνοίξαντας,  Ε.Ρ4325,  X.Pac.6.4  :  metaph.,  δαινοίς  σημάντροισιν  άσφρα- 
γισ μόνοι,  i.  e.  wounded,  Ε./Ρι 372·  -τωρ,  ορος,  δ,  (σημαίνω  ιι)  one 
tvlto  gives  a  signal,  leader,  commander ,  11.4.431,  cf.  Od.  19.314;  of 
a  horse,  driver,  II. 8. 127;  of  a  herd,  herdsman,  15.325,  Q. 5.13.74; 
θαών  σ.,  of  Zeus,  Hes.Sr.56  ;  σ.  άνδρας  h.Ap.^42  ;  άθνάων  ήταν  άλλοι 
σ.,  of  the  subordinate  officers,  Hdt.  7.81.  2.  informer ,  guide,  3.07 

957  (v.  1.  σημήνας );  παγίδων  σημάντορα  φαλλόν  indicator  of  the  nets, 
Ap6.2"j  (Theaet.) ;  μόλιβον ,  σαλίδων  σ.  πλαυρής  (ν.  σαλίς  ιι),  ib.6 2 
(Phil.),  cf.  64  (Paul.  Sil.).  II.  later  as  Adj.,  even  in  fem.,  σημάν- 
τορι  φωνή  Nonn.Pi.37.551  ;  σ.  καπνψ  Tryph.237· 

σημάσία,  ή,  (σημαίνω  ιι)  the  giving  a  signal  or  command,  LxxRu.  29. 
1;  α!  από  των  άρκτων  σ.  D.S.2.54·  II.  indication,  at  πράξαις  ήθους 
σ.  όστίν  Arist. Pr.gigb^6 ;  designation,  Str. 8. 6. 5.  2.  meaning, 

signification ,  πρδς  τδ  παρϊ  σημασιών  Φίλωνος,  title  of  work  by  Chrysip- 
pus,  Stoic. 2. 5,  cf.  Phld.Sigw.34  :  freq.  in  Gramm.,  A.D. Craw.  14. 3, 
al.,  Ael.  Parf.24.4,  Iamb.Pra/r.4,  etc.  3.  notation  in  Music,  Gaud. 
Harm.  20.  III.  the  decisive  appearance  of  a  disease,  Aret.S-<4 1.5, 
al.  IV.  mark,  αν  δάρματι  χρωτός  Lxx  Pr.13.2  ;  of  the  Nile-flood, 
άνήλθαν  ή  του  Ν  Ηλου  σ.  κατά  τδ  ιερατικόν  σημαίον  Bull.  Soc.  Arch.  Alex. 
5.55  (v/vi  a.  D.).  V.  address  of  a  correspondent,  POxy.  1678.28 
(iii  a.  d.).  VI.  βασιλική  σ.  royal  insignia  or  appearance,  Sor. 

Fasc.  8. 

σηματ-ίζομαι,  =  σημαίνομαι,  Sch.S.riy.32.  -ιον,  τό,  Dim.  of 

σήμα,  Eust.  1675.44.  -όίΐς,  ασσα,  tv,  (σήμα  f)  full  of  tombs,  χθων 
ΑΡγ. 628  (Crin.). 

σ]ημάτοττοικίλος  [i],  perh.  motley,  dub.  rest,  in  Lyr.  in  Philol. 
80.338. 

σηματονργός,  δ,  one  who  makes  devices  for  shields ,  A.  Th. 

491. 

σημεαψάρος,  ν.  σημαιοφόρος. 

σημ€ΐα,  ή,  military  standard,  Plb. 2.32.6,  Lxx/s.30.17,  Mon.Anc. 
15.23, 16.3.  b.  =  Eat.  vexillum,  as  a  decoration,  OGI 560.13  (Tlos, 
i  a.  d.).  2.  a  body  of  troops  under  one  standard,  the  Roman  mani- 

pulus,  UPZ14.22,,  al.  (ii  b.  c.),  Sammelb. 142,6. 10  (ii  b.  c.),  Plb.  1.33.9, 
3. 1 1 3*3,  6.24.5,  etc. ;  cf.  σημαίον  i.  4b.  II.  image  of  Emperor  on 
standard,  J. S/2.9. 2.  III.  =  σήμα  5  (on  shield),  Sch.Ar.Ca. 

963.  IV.  =  σημαίον,  διαξάσας  σημαίας  (on  stone)  IG 7. 3073. 138 

(Lebadea).  (The  spellings  σημαία  as  in  /Cl.  c.,  UPZ  18.5  (ii  b.  c.), 
and  good  Mss.  of  Plb.  (v.  vol.4p.xx1B.-W.),  D.H.8.64, 9.  i3,al., 
D.S. 20.90,  and  σημάα  as  in  UPZ  14.23,  Sammelb.  l.c.,  Mon.Anc. 
ll.ee.,  Abh.Berl.Akad.  1932  (5)·4ΐ  (Pergam.,  ii  a.  d.),  are  prob.  the 


σημ  €ΐοω 

only  early  spellings :  σημαία  which  is  found  in  Plu./raZ.  1 2  and  as 
v.l.  in  Plb.,  D.H.8.65,  al.,  is  prob.  f.  1.  ior  σημάα. ) 

σημίΐο-γράφος  [ά],  δ,  (σημαίον  ιι.  5)  shorthand  writer,  Plu.Cn/. 
Mi. 23,  Stud. Pont. 3. 3a  (Amisus),  C/G3902  «/(Eumenia),  PO.vy.724.2 
(ii  a.  d.). 

σημίΐον,  τό,  Ion.  σημήϊον,  Dor.  σάμήϊον  7Gi2(3). 452  (Thera,  iv 
B.  c.),  σάμίΐον  IPE iz. 35 2. 2 5  (Chersonesus,  ii  b.  c.),  765(1).  1390.  16 
(Andania,  i  b.  c.),  σάμάον  CIG 5168  (Cyrene)  : —  =  σήμα  in  all  senses, 
and  more  common  in  Prose,  but  never  in  Horn,  or  Hes. :  mark  by 
which  a  thing  is  known,  Hdt.2.38  ;  σημαία  των  δαδικασμάνων . . , 
σημαία  πάντων  ων  απραξαν  Ρ1.Ρ.6ι  4c  ;  sign  of  the  future,  τυραννίδος  σ. 
A.Ag.  1 355  ;  σ.  λαβαίν  ακ  τίνος  E..Hipp.^  1 4  ;  trace,  track ,  σημαία  δ’ 
οϋτα  θηρδς  ουτ α  του  κυνών .  .  άξαφαίνατο  S.Ant.2 57,  cf.  El. 886  ;  τής 
καταβάσαως  X.An.6.2.2  ;  of  a  cork  on  a  buoy,  Paus. 8.12.1.  b. 

Dor.,  tomb,  IG  12(3). 452  (ivb.c.),  CIG  l.c.  2.  sign  from  the  gods, 
omen,  S.OC94;  τά  άπδτων  θαών  σ.  γανόμανα  Antipho  5.81,  cf.  PI  .Phdr. 
244c,  Ap. 40b,  X.Cyr.  1.6.1  ;  wonder,  portent,  Lxx  Ρλ:.4.8,  al. ;  σ.  καί 
τάρατα  Plb. 3. 112.8,  Εν.  Matt.  24. 24,  Ev. Jo.  4.48,  cf.  IPE  l.c.,  D.S. 17. 
1 14  ;  φόβηθρα  καϊ  σ.  απ'  ουρανού  Εν. Luc.  21. 11 ;  esp.  of  the  constella¬ 
tions,  regarded  as  signs,  δύαται  σημαία  Ε.ΡΛ.529  (lyr.),  cf.  Ion 
1157.  3.  sign  or  signal  to  do  a  thing,  made  by  flags,  άνάδαξα  ση- 

μήϊον  τοίσι  άλλοισι  άνάγασθαι  he  made  signal  for  the  rest  to  put  to  sea, 
Hdt.7.128;  signal  for  battle,  τά  σ.  ήρθη,  κατασπάσθη,  Th.  1.49, 63, 
etc. ;  καθαιραίν  τδ  σ.  to  take  it  down,  strike  the  flag,  as  a  sign  of  dis¬ 
solving  an  assembly,  And. 1.36;  τά  τής  α κκλησίας  σ.  Ar.PZ.278; 
υστ αρος  άλθαίν  του  σ.  Id.P.690:  generally,  signal,  σ.  ύποδηλώσαί  τινι 
ότι..  Id.  7  Α.  ΙΟΙ  I  ;  τά  σ.  αύτοΐς  ήρθη  ΤΙ1.4.42  »  σ·  τ°ύ  πυράς,  ως 
αϊρητο,  άνάσχον  ib.  1 1 1 ;  signal  to  commence  work,  [ή]  του  σημαίου 
άρσις  Ath. Mitt. τ,ή.^οτ,  (Pergam.);  σημαίιρ  άβαστάκτιρ,  σημαίοις  άβα- 
στάκτοις  with  unremoved  signal(s),  of  gymnasia,  i.e.  never  closed,  IG 
P0W2.4.446  (ibid.),  Abh.Berl.Akad.igT,2(f).^^(jb\d.,  ii  a.  d.).  4. 

standard  or  flag,  on  the  admiral’s  ship,  Hdt.8.92  ;  on  the  general’s 
tent,  X.Cyr.8. 5.13  ;  άξω  των  σ.  out  ofthe  lines,  ib.8.3.19.  b.  body 
of  troops  under  one  standard  or  flag,  P/fmZ.2.39.2  (ii  b.c.)  ;  cf. 
σημαία  I.  2.  5.  land  mark,  boundary,  limit,  αξω  των  σ.  του  ύματαρου 

άμπορίου  out  of  the  limits  of  your  commercial  port,  D.35.28  ;  of  mile¬ 
stones,  PIU.CC7,  Hdn. 2. 1 3.9.  6.  device  upon  a  shield,  Hdt.  1. 1 71, 

E.P/z.  1 1 14  ;  upon  ships,  figure-head,  Ar.Prt.933,  Th.6.31,  E. 7^255 
(lyr.).  7.  signet  on  ring,  etc.,  Ar.Pg.952,  P.585,  PI. P/j/.i9id, 

al.,  X.7/C5.1.30,  D.42.2,  PRev.Laws  26.5  (iii  b.  c.)  ;  figure,  image, 
Αιδς  κτησίου  Anticl.13;  badge,  τρίαιναν  σ.  θαοΰ  A.Supp.  218  :  pi., 
written  characters, γράφαι  σημήϊα.  .<£a>i'T)s/Gi4.i549(Rome).  b.  pi. 
(Dor.)  σαμαία, stripes,  ib. 5(1). 1 390. 16  (Andania,  i  b.c.);  clavi·  σημαία, 
Gloss.  8.  watchword,  war-cry ,  Plb. 5.69.8  ;  άπδ  σ.  ανδς  άπιστράφαιν  τάς 
i/aCsTh.2.qo,  cf.  X./7G6. 2.28.  9.  birthmark  or  distinguishing feature, 

Wilcken  CZr.76.14  (ii  a.d.),  Sammelb.  15.27  (ii  a.d.),  etc.  II. 
sign,  token,  indication  of  anything  that  is  or  is  to  be,  S. OP1059, 
E.PZ.1332;  σ.  φαίναις  ασθλδς .  ,γαγιίς  S.P/.24)  cf.  ΟΤ  710  ;  τ  άχνης 
σ.  τής  αμής  ld.Ant.gg8  ;  so  later  τά  σ.  των  καιρών  Εν. Matt.  16.3, 
etc.  2.  in  reasoning,  a  sign  or  proof \  Ar.Vw.369,  Th.1.6,10,  And. 
2.25,  etc.;  τούτων  ΰμίν  σημαία  δαίξω  Aeschin. 2. 1 03,  cf.  3.46;  τάδα 
τά  σ.  ως. .  X. Ages. ι.ζ  ;  σ.  ai. .  Pl.Grg.520e  ;  'ότι  άγαθδς  ήν. .,  τούτο 
μάγιστον  σ.  \ά.Μιη.τ,2  ib  ;  τδ  μή  άκδυθήναι  ούδάν  σ.  άστι  is  no  proof 
to  the  contrary,  Antipho  2.2.5  ;  also,  instance,  example,  Hp.VM 
20;  σημαίον  δά '  to  introduce  an  argument,  D.21.T49,  Isoc. 4.86, 107, 
etc.  3.  in  the  Logic  of  Arist.,  a  sign  used  as  a  probable  argument 
in  proof  of  a  conclusion,  opp.  τακμήριον  (a  demonstrative  or  certain 
proof),  APr. 7oan,  SPi67b9,  Rh. i357a33·  b.  in  Stoic  and 

Epicurean  philos.,  sign  as  observable  basis  of  inference  to  the  un¬ 
observed  or  unobservable,  Epicur.P/>,2  P.43U.,  Phld.S2gw.27,  al., 
S.E.Af.8.142,  al.  ;  παρ\  σημαιών  (dub.  sens.),  title  of  work  by  Zeno, 
Stoic.  1. 14.  4.  Medic.,  symptom,  Hp.Morb.$.6,i§,  Aret.S/Xi.9, 

Gal. 1. 31 3,  18(2). 306.  b.  =  Lat.  lenticula,  a  kind  of  skin-erup¬ 
tion,  Cels. 6. 5. 1.  5.  p\.,  shorthand  symbols,  P\u. Cat. Mi. 2  2,,  Gal. 

Libr.Propr.i,  POxy. 724. T,(\i  α.  Ό.),  Lib.Or.42.25.  6.  critical  mark, 

Heph.Pomz.p.73  C.,  D.L.3.65.  III.  =  στιγμή,  mathematical  point . 
Arist. APo."/6be,,  Ph.  24ob3,  Euc.Def.i,  al. ;  also  <r.  (with  or  without 
χρόνου)  point  of  time,  instant,  Arist.  Cael.  283s·  1 1,  Ph.  26  2b2  sq.  2.  in 
Prosody  and  Music,  unit  of  time,  Aristid. Quint.  1 . 14,  Longin .Proll. 
Heph.  5. 

σημίΐο-σκότΓος,  δ,  one  who  observes  omens,  diviner ,  Al.  iKi. 
28.3,9.  -σκοττονμαι,  divine,  Sm.Pr.  18. 10.  -φόρος,  δ, 

standard-bearer ,  Sammelb. ^gg.^,  al.  (Ptolemaic),  D.H.8.65,  Plu. 
Brut. 43: — also  σημεαφόρος  BGU6oo.  10,12  (ii/iii  a.  d.),  PFlor. 278 
11130(111  a.  d.),  7GP01W.3.57  (Prusias),  C7G4957«  (Egypt) ;  σημηα- 
φόρος  Sammelb. gig."]  (Alexandria,  i  a.  d.),  C/P3.6026  (Syene), 

Stud.Pal.22.g2  (iiiA.D.);  σημιαφάρος  Supp.Epigr.6.e,^e,  (Isauria), 
Judeich  Altcrtiimcrvon  Hierapolis  No. 153  ;  σημιαφώρος  PHamb. 
39N0.16;  σιμιαφόρος  ib.N0.45  (ii  a.  d.)  ;  σημαιαφόρος  (with  ν.  I. 
σημαιοφόρος)  Plb.6.24.6,  J.P/6.1.7;  σημαιοφόρος  also  in  Plu. Galb. 
22.  II.  =  σημαία  i.  1  b,  in  form  σημιαφάρος,  Jahresh. 1^.201  (Ala- 

banda,  ii  A.  d.).  III.  signaller,  Ascl.  Tact. 2. g,  6.3. 

σημ€ΐ-άω  (Dor.  σάμ-  IG$(  1). 1 390. 7 1  (Andania, i  B.  C.)),  =  σημαίνω, 
mark  (by  milestones),  Plb. 3. 39. 8  (Pass.),  cf.  1.47.1  ;  seal,  άπιστολάς 
-ωμάνας  σφραγίδι  D.H.4.57  : — Pass.,  to  be  marked  or  stamped,  IG 
l.c.  2.  give  a  signal,  impers.  in  Pass.,  όταν  σημαιωθή  Aen. 
Tact.  22.23  (cod.  Μ).  II.  Med.,  mark  for  oneself,  note  down, 
ότι..  Thphr.CPl.21.7;  τόπον  Plb.21.28.9:  abs.,  Αυμάς  σασημαίω- 
μαι  (signed)  Αυμας,  Ostr.Bodl.  iii  280  (i  a.  d.),  cf.  ii  25  (i  a.d.),  etc. ; 
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σημερινός 

take  notice  of  pay  honour  to..,  όπως  &  δήμο?  φαίνηται  robs  Ka\obs 
καχαθους  των  άνδρών  σημειούμενος  Inscr.Perg.  252. 28.  2. 

interpret  anything  as  a  sign  or  portent ,  Plb.5.78.2,  Str.9.2.11  ;  infer 
as  from  a  sign,  δ  εκ  τής  εναρχείας  -ούμενος  περί  των  άδήλω v  Phld. 
Sign.  15,  cf.  Epicur.P/>.2  p.47  U.,  S.E.M.8.2J  1 : — Medic.,  diagnose, 
Antyll.ap.Orib.45.2.1,  Gal.i8(2).85i  ;  later,  examine,  σημειωσό- 
μεθα  κοπαρίιρ  Paul. Aeg.6.77  5  01  τοΰ  -ουμενου  δάκτυλοι  ib.96.  3. 

in  Gramm.,  of  marginal  marks,  σημείωσαι,  =  nota  bene,  Hdn.Gr.1.87, 
al.,  freq.  in  Sch.  : — in  Pass.,  σημειούται  δε  'ότι.-.  Sch.ILO.*y.ioS6i  17  ; 
τά  σεσημειωμενα  noted  as  exceptions,  A.  O.Pron.  1 1 5 . 1 1,  Choerob.  m 
Theod.  1.406  H.  :  fut.  σεσημειώσεται  Α.Ό.  Adv.  l66. 1  -ώδης,  ε$, 

remarkable,  conspicuous,  Str.8.1.3  (Sup.);  of  language,  peculiar, 
singular,  ονόματα  D.H./soc.  2.  II.  significant  of  something  to  come, 
άλω  Arist.iW(?/'e.373a30,  cf.  Thphr.  Vent. 35  ;  τά  ενύπνια  εχει  τι  σ.  Arist. 
Div.Somn. c{.  Phld.Sig'M.19,  Plu. 2.286b.  Adv.  -δώϊ  remark¬ 
ably,  5ίΓ.ι6.2.28."  -ωμα,  aros,  τύ,  in  pi.,  records,  Vit.Philonid. 
p.  11C.  -ωσις,  εως,  ή,  indication,  notice,  P\u.2. 961c.  II.  infer¬ 
ence  from  a  sign,  Phld.SfgM.2,  al. ;  δ  καθ'  δμοιότητα  τρόπος  rrjs  σ.  ib.  ι ; 
δ  κατ’  ανασκευήν  τρόπος  της  σ.  ib. 3 1 ·  2.  Medic.,  remarking, 

observing  of  symptoms,  Gal. 19. 394 ;  used  by  the  νεώτεροι  for  διάχνωσις 
acc.  to  Heliod.ap.Orib.45. 16.4  ;  later,  examination,  η  διά  τοΰ  πυρήνος 
σ.  Paul. Aeg.6.77·  III.  visible  sign  or  token ,  as  a  banner,  LxxPs. 
59(6o).6.  -ωτεος,  a,  ov,  to  be  noted  as  an  exception,  A.D.ProM.54. 

14,  etc.  2.  σημειωτεον,  one  must  note,  Sor.2.8,  Sch.Ar.yii/.4i  7, 

etc.  -ωτικός,  η,  όν,  observant  of  signs,  δ  όντως  φιλόσοφος  σ.  Porph. 
Abst.2.\g.  Adv.  -κώς  S.E.3/.8. 158.  II.  -κόν,  τό,  the  science  of 
symptoms  in  medicine,  diagnosis,  Gal. 14.689;  name  of  treatise  on 
diagnosis,  Sor.  1. 1 24.  -ωτός,  ή,  όν,  signified,  inferred  from  a  sign, 

S.E.P.2.101  ,Λ/.8.ι66. 

σημερινός,  η,  όν,  of  to-day,  Call.Sos.vi  2,  Ammon,  iulnt.32.3,  Sch. 
Ar.Nu.ogg,  Dosith. p.397  K.,  Gloss. 

σήμερον,  Adv.  to-day,  II. 7. 30,  Od.17.186,  E. PA. 683,  PHib.  1.65.13 
(iii  b. c.),  SIGi  181.1 1  (Rhenea,  ii  b.c.),  Ev.Matt. 27.19,  etc.;  Dor. 
σάμερον  [e]  Pi. 0.6. 28,  .P.4.1  ;  Att.  τήμερον  Cratin.123,  Ar.Pi7.68, 
etc.,  cf.  Moer.p.364P.  (though  σήμερον  is  sts.  found  in  Com., 
Hermipp.So,  Philem.i 21) ;  εις  τ.  P\.Smp.  174a  ;  τδτ.  ib.i76e;  τό  t. 
είναι  to-day ,  Id.Cm.396e  ;  η  τ.  ήμερα  D.4.40  ;  also  in  the  form  τήμερα 
Ar.Pr.40i  (s.  v.  1.),  cf.  296.  (Prob.  fr.  ^άμερον, containing  stem  kyo- 
‘ this ’ ,  cf.  Lith.  its  ‘this’,  Lat.  ci-tra  :  σήμερον  ( τήμερον )  is  to  ήμερα 
as  σήτες  (τ ήτες)  to  έτος .) 

σημήϊον,  τό,  Ion.  for  σημεΐον.  σημιαφόρος,  ν.  σημειοφόρος. 

σημΐκίνθιον  (written  σιμικίνθιον),  τό,  Lat.  semicinctium,  apron  ον 
kerchief,  Act.Ap.  1 9. 1 2 . 

σημοδιαΐος,  a,  ov,  holding  six  modti,  Edict. Diocl.  15.5T. 
σημόθετος,  ov,  poet,  σάμο-, placed  as  a  mark ,  ΑΡβ. 2g 5  (Phan.), 
σημοφόριον,  τό,  dub.  rest,  in  Άρχ.  Έφ.  1913.27  (Gonni,  iii  b.  c.). 
σημύδα,  ή,  Judas-tree,  Cercis  Siliquastrum,  Thphr.//P3·  14.4,5.7.7. 
σημών,  δ,  Lacon.  for  θημών,  EM'Jll.  1 6. 

σηνίκη*  άτροχος  άμαξα,  καί  τό  τετράπουν  ζίρον,  σαύρα  παραπλήσιον. 
καϊ  ζψον  πολύπουν,  'όμοιον  τοΐς  κατοικιδίοις  όνοις,  Hsch.  σηνοΰροι' 

ταΐς  ούραΊς  σαίνοντες.  Id. 

σηττεδον-ικός,  ή,  όν,  causing  putrefaction,  Heliod.ap.Orib.47·  16. 1. 
Adv.  -κώς  ibid.  -ώδης,  ες,  inclinedto putrefy,  ελκεα  Hp.fl/a/.1.36, 
Paul.Aeg.6.45  αήρ  Alex. Aphr.Pr.i. 88. 

σηιτεδών,  όνος,  ή,  ( σήπομαι )  decay ,  putrefaction,  in  animal  bodies  or 
wood,  or  even  stone,  Hp.PT/uc/.3.4,  Antipho  Soph. 15,  Pl.Pf1d.110e, 
Thphr.CP6.i.5  ;  σηπεδόνα  λαβεΐν  P\.Phd.g6b.  2.  of  live  flesh, 
mortification,  of  two  kinds,  σ.  χλωρή  (ν.  σήψις)  when  a  humour  dis¬ 
charges,  and  ξηρή  when  it  is  dry,  Hp.Epid.3.4.  II.  pi.,  putrid 
humours,  ld.Aph.3.  16  (sg.  in  7.20),  Plb.1.81.7,  Com.Adesp. 344, 
etc.  III.  a  serpent  whose  bite  causes  putrefaction,  Nic.  ΡΛ.327,  Ael. 
NA  15.18. 

σηιτειον,  τό,  ν.  σήπιον. 

σηττ-ετός,  δ,  —  σηπεδων,  Hsch.  -ευω,  cause  to  putrefy,  Man. 4· 

269.  -η,  ή,=  σηπεδων,  Aq.ypi7.t4,  21.  26,  dub.  1.  in  LxxSf.19.3· 

σηπία,  ή,  cuttle-fish,  sepia,  Hippon.68B,  Epich.61,  Ar.Ach.331, 
al.,  AntiphoSoph.78,  Arist. //rl524a25,al.  ;  a  dainty  at  Athens,  Ar. 
Ach.  1040,  etc. 

σηττιάς,  άδος,  ή,  =  foreg.,  Nic.  Al. 4^2. 

σηττΐδ-άριον,  τό,  =  sq.,  Philyll.13.  -ιον,τό,  Dim.  of  σηπία,  Hp. 
Mul. 2.133,  Ar.Pr.247,  Ephipp.15.4,  Arist.//^550at6. 

σηττιον  (or  σηττίον),  τό,  bone  of  the  sepia  or  cuttle-fish ,  pounce, 
Arist. //^524b24,532bi,  APo. gS*2i  (where  C7]TTeiov). 

σηττιοττουλυττόδειος,  ov,  of  cuttle-fish  and  polypus,  prob.  in  Philox. 
2.Ϊ3· 

σηποιαλίς'  είδος  αμπέλου,  Hsch. 
σηττοποιός,  όν,  =  σηπτικός,  Alex.  Aphr.Pr.  1.66. 
σηττ-τικός,  ή,  όν,  putrefactive ,  septic,  -κή  κοιλίη  digestive  stomach, 
ορρ.  oesophagus,  Hp. Anat.i ;  τδ  σ.  (sc.  φάρμακον)  Arist.PP46o7a2  2, 
Thphr.//P9.t6.5  ;  σ.  φάρμακον  D.S.4.38  ·  so  -τήριον  φ.  Hp. Loc. 
Hom.38.  -τός,  ή,  όν,  converted  into  excrement,  of  food,  τδ  σ.  περίτ¬ 
τωμα  τού  πεφθεντος  εστίν  Arist. ΕΑηβ2Λ13  ;  cf.  σήψις  II.  II.  Act., 
=  σηπτικός,  (δυνάμεις),  i.  e.  medicines,  Dsc.2.62  (δ.  expressed  in  3.9)  ; 
φάρμακον  Meges  ap.Orib.44. 24. 10. 

σήττω,  A.CA.995,  PI.  P/.84d,  etc. :  fut.  σήφω  A.Pr.275  :  aor.  εσηψα 
( δι -)  Ael.AL49.62  : — make  rotten  or  putrid,  A.Fr.  l.c.,  Pl.l.c. ;  of  a 
serpent’s  poison,  A.CA.l.c. ;  of  thestingof  the  σήψ,ΑοΙ.ΝΑ  16.40.  b. 
soak  hides,  δέρματα  σ.  Supp.Epigr. 3.18  (Athens,  v  b.  c.).  2. 

metaph.,  corrupt,  waste,  αί  ήσυχίαι  σήπουσι  καί  άπολλύασι  PI.  Tht.  153c ; 


σησαμοβίδης 

σ.  τά  τής  πόλεως  πράγματα  D. Η. 1 1. 37·  II.  mostly  in  Pass.  (pf. 

σεσηπα  being  used  in  pass,  sense,  11.2.135,  E.P/.319,  (κατα-)  Ar. 
PI.  1035,  ( άπο -)  X. An. 4. 5.12),  fut.  σάπήσομαι  Gal. 7. 397,  ( κατα -)  PI. 
Phd. 86b.  (άπο-)  Hp. Prorrh.2.i  :  aor.  εσάπην  [ά]  Hes.Sc.152,  Hdt.2. 
41,  3.66,  Pl.PAc/.Sod;  σαπήη  (κατα-),  Ep.  subj.  for  σαπή,  II. 19.27: 
pf.  σέσημμαι  prob.  in  POxy.  1449.5 1  (iii  a.  d.)  : — rot,  moulder,  of  dead 
bodies,  χρώς  σήπεται  II. 24.414,  cf.  19.27,  Hdt.2. 41  ;  περί  βινοΐο  σα- 
πείσης  Hes.Sc.i52;  of  wood,  δονρα  σεσηπε  11.2. 135  j  τριήρης  ύπδ 
τερηδόνων  σαπείσα  Av.Eq.  1308.  2.  of  live  flesh,  mortify,  δ 

μηρός  εσάπη  Hdt.3.66  ;  σφακελίσαντος  τοΰ  μηρού  κα'ι  σαπεντος  Id. 6. 
136,  cf.  Pl.PW.80d  ;  αίμα  σέσηπεν  Ε.  ΕΙ.  3 1 9  ΐ  promote  coction  or 
formation  of  ‘laudable’  pus,  in  Act.,  Hp.il/br6.i.6,28.  3.  of 

water,  Id. Aer.8  ;  οίνος,  .σαπεν  εν  ξύλω  ύδωρ  Emp.8i.  4.  of  the 

food  rejected  after  digestion,  Arist.il/cfc.38ibi2,  al. ;  cf.  σηπτός, 
σήφις  it.  5.  metaph.,  σ.  ύπό  τής  ήδονής  Men.  23  ;  δ  πλούτος  ύμων 

σεσηπε  Ep.Jac.^.2. 

ο-ηττων,  ωνος,  δ,  =  sapo,  Gloss. ;  cf.  σάπων. 

Σηρ,  δ,  gen.  Ι,ηρός,  mostly  in  pi.  2τ )ρες,  Seres,  the  people  from 
whom  silk  was  obtained  (i.e.  the  Chinese),  Str.ii.11.1, 15.1.34, 
D. P.752,  etc. ;  interpol.(?)  in  Ctes.Pr.p.86 M.  (cod.  Monac.)  : — Adj. 
Σηρικός  (q.v.).  II.  silk-worm,  Paus.6.26.6. 
σήρ,  δ,  Lacon.  for  θήρ,  Hsch.  ;  cf.  σηροκτόνος. 
σηρά"  σκύλα,  ή  δεσμός  πλεκτός  (ν.  σειρά),  Hsch. 
σηράγγ-ιον,  τό,  Dim.  of  σήραγξ,  a  place  in  the  Piraeus,  where  was 
a  bath,  Ar  .Fr.  122,  Lys  .Fr.  1 7  S.,  Is.6.33,  Alciphr.  3.43.  -άομαι, 

Pass.,  to  be  or  become  hollow ,  Dsc.5.121,  Hid.  1.28  : — Act.  -oo>,make 
spongy  or  porous,  τις  <5  τόν  πνεύμονα  -ωσας;  Corp.Herm.c,.6. 

σήραγγος  ή  σηραγξ·  επιθυμία,  Hsch.  ;  cf.  σηράγγων'  σπηλαίων, 
επιθυμιών,  Id. 

σηραγγώδης,  ες,  full  of  holes  or  caverns ,  νΙδη  Paus.io.12.4,  cf. 
D.C.48.51,  Agath.2.15,  Lyd.Osf.53.  2.  porous,  spongy ,  Hp.FC 
1,  al. ;  θηλαί  Sor.  1.88  ;  νεύρον  Gal.  10.968. 

σήραγξ,  ayyos,  ή  (δ,  Agath.5.6),  cave  hollowed  out  by  water,  holloiv 
rock,  S.Pr.549,  V\. Phd.  110a,  Arist. FIA^^i^,  al. ;  of  a  lion’s  den, 
Theoc.25.223  ;  of  the  sponge-like  pores  of  the  lungs,  PI.  Ti. 70c,  Ps.- 
Democr.  in  Hp.PT/1.23;  of  the  bronchi,  Ruf.OMom.159 ;  medullary 
cavity  of  a  bone,  Antyll.ap.Orib. 44. 20.11.  II.  =  σανίδωμα  used 

by  σηλayyεύς  (q.v.),  Agatharch.27.  III.  v.  σήpayyoς. 
σήραμβος*  είδος  κανθάρου,  Hsch. 

σηρικάριος,  δ,  silk-worker  or  silk-mercer,  IG$. 351 3  (written  σιρ-), 
Edict. Diocl. 20. 9,  al.  (written  σειρ-). 

σηρΐκο-διαστής,  ού,  δ,  silk-weaver ,  Ps.-Callisth.3.i2.  -ττοιός, 
ν.  σιρικοποιός. 

σηρικός,  ή,  όν,  (Σήρ)  Seric ,  silken,  εσθής  Luc.Saff.63  ;  παραπετά¬ 
σματα,  σκευή,  D.C.43· 24>  59·2^  !  νήμα  Gal.  10.942  (pi .),  Hid. 2,31  ;  τά 
σ.τών  υφασμάτων  Plu. 2. 396b  ;  written  σειρικός,ϋ3ΐ.5.4^  : — as  Subst., 
σηρικόν,  τό,  silken  robe,  silk,  Apoc.  18.12  (ν.  1.  σιρικόν),  Peripl.M. 
Ruhr. 49;  in  pi.,  Nearch.ap.Str.15.1.20.  2.  σηρικά,  τά, jujubes, 

Gal. 6. 614,  Paul. Aeg.  1.81.  3.  σηρικόν  (fort,  συρικόν),  τό,  a  redpig- 
ment,  Olymp.Alch.p. 76  B.,Zos.Alch.  p.248  B. ;  Syricum  pigmentum, 
quod  Syrii  Phoenices  in  Rubri  mart's  litoribus  colligunt,  Is'xd.Etym.  1 9. 
17.6  (where  it  is  distd.  from  Sericum). 

σηροκτόνος,  ov,  Lacon.  for  θηροκτ-,  Ar. Lys.  1262. 
σής,  δ,  gen.  σεός  (as  if  fr.  σεύς,  which  is  given  as  nom.  by  Choerob. 
in  Theod.  1  p.406  H.)  ;  pi. ,  nom.  σεες  Moer. p.339  P. ;  gen.  σεων  Her- 
mipp.94,  Ar.Pys.730,  Ph.2.461  (not  σεων,  v.  Choerob.  1. c.) ;  acc. 
σεας  Luc. Ind.  i  : — the  forms  σητός,  σήτες,  αητών,  etc.,  were  later, 
as  in  Men. 540. 5,  Arist. ΗΑ^ξ,^τ,,  Thphr.PPPg.  1 1. 1 1,  Ph.  2.361  (and 
v.  1.  in  2.461),  cf.  Moer.  l.c.,  etc.  : — moth,  [χρι/σδν]  ού  σ.  ούδε  κϊς 
δάπτει  Pi.PV.222,  cf.  Ar.  1.  c.,  Str.  1 3. 1 .54,  Ev.Matt.6. ig,  Ev.Luc.12. 
33;  attacking  books,  Luc.  1.  c.  2.  metaph.,  σήτες  άκανθοβάται  or 
-λόχοι,  of  the  Grammarians,  bookworms,  APi  1.322  (Antiphan.),  347 
(Phil.). 

σησάμ-αΐος,  a,  ov,  made  of  sesame,  πλακούς  Luc.Pfsc.41 ;  μουστάκια 
σ.  (σησαμάτα  in  codd.,  perh.  rightly)  seasoned  with  sesame,  Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath.  I4.647d.  -£ΐα,  ή,  sowing  (or  planting )  of  sesame, 

PS/5.500.3  (iii  b.c.,  in  pi.),  PLille  26.1  (iii  b.  c.).  -ενω,  cultivate 
sesame,  PS/4.432.3,  PTeb. 815  Fr.fn  10  (both  iii  b.c.).  -η,  ή, 

sesame,  Sesamum  indicum ,  Gp. 3.2,4.  -ή,  ή,  contr.  from  σησα- 

μέα  (which  occurs  in  Hdn.Gr.2.425),  a  mixture  of  sesame-seeds , 
roasted  and  pounded  with  honey,  an  Athenian  delicacy,  given  to 
guests  at  a  wedding,  Ar. Pax  869,  Men. 938  ;  in  pi.,  Amphis9.3; 
wrongly  written  σησάμη  in  Hp.Zwf.42,  etc.  -ικός,  ή,  όν,  pertain¬ 
ing  to  sesame  ;  -κά,  τά,  accounts  relating  to  sesame,  PCair.Zen.31 4. 
4  (iii  B.  c.).  — ΐνος,  η,  ov,  made  of  sesame,  σ.  ελαιον  sesame- oil, 

PRev.Laws  40. 10  (iii  b.c.),  PPetr.  3  p.  2  1 S  (iii  b.c.),  Str.16.4.26, 
Dsc.1.34;  δοκοί  Peripl.M. Ruhr. ofi  ;  σ.  χρϊμα  X.An. 4.4.13  (<r.  ξύλα 
is  prob.  f.  1.  for  συκάμινα  in  Dsc.1.98).  -ιον,  τό,  Dim.  of  ση- 
σαμή,  Hdn.Epim.123.  -ίς,  Dor.  σάσάμίς,  ίδος,  ή,  =  σησαμή, 

Stesich. 2,  Eup.163,  Antiph.78.  II.  =σησαμοειδες  τό  μεχα,  Ps.- 
Dsc.4. 149·  -ίτης  [ϊ]  (sc.  άρτος  or  πλακούς),  ου,  δ,  bread  or  a  cake 
made  with  sesame  seeds,  Poll. 6. 72,  Ath.3. 114a  ;  fern.  Adj.  -ιτις,  ιδος, 
planted  with  sesame,  χή  PS/5.522.1  (iii  b.c.)  ;  so  ή  σ.  alone,  ^.503. 
28,522.11  (iii  b.c.);  of  sesame,  sc.  κράστις(Τ),  ib.4.351.16  (iii 
B.c.).  II.  σησαμΐτις,  ιδος,  ή,  =  foreg.  11,  PS.-DSC.4. 149. 

σησάμο-ειδής,  ες,  like  sesame  or  sesame-seeds,  Thphr./ZP3.i3.6  ; 
of  bones,  Gal.Z7P2.i2.  II.  σησαμοειδες ,  τό,  fruit  of  ελλε- 

βορος  μελας,  Dsc.4.162  ;  used  medicinally,  Hp.Acut.(Sp.)6o,  Ep. 
21 ;  hellebore  from  Anticyra  acc.  to  Diocl. Fr.  152  ;  also  <r.  φάρμακον 
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σησαμον 

Str.9.3·?,·  2.  σ.  rb  μικρόν,  purple  rock-cress ,  Aubrietia  dcltoidea , 

Dsc.4. 1 63  (also  called  σ.  τδ  λευκόν,  Ps.-Dsc.  ibid.).  3.  σ.  τδ  yiya, 
bastard  rocket ,  Reseda  alba,  Dsc.4. 149.  — < εις,  etrc τα,  εν,  of  sesame, 

εδέσματα  Hp.Aff.jtf  ;  σησαμοΰς  &pros  Sor.1.115.  II.  as  Subst. 
(contr.)  σησαμοΰς  (sc.  πλακοΰς)  sesame-cake,  Ar.Ack.i0g2,  Th.cjjo. 

σησαμον,  τό,  Lacon.  σάάμον  IG^(i).36^.g  : — seed  or  fruit  of  the 
sesame-plant,  Hippon.36  (pi.),  Sol. 40  (pi.),  Hdt.  1. 193,  3.48,1 1 7,  Ar. 
i^.676 (pi.),  Thphr.T/PS.l.i,  OG/55.16  (Telmessus,  iii  b.c.),  PCair. 
Zen. 787.21  (iii  b.c.),  etc.  :  σ.  &ypiov,  =  κίκι,  Ps.-Dsc.4.i6r.  2. 

τα  σ.  the  sesame-market ,  Moer.  p.351  P.  II.  =  σησάμη,  sesame 

plant,  Ar.Av.  159  (pi.),  X. An. 1.2. 22,  etc. ;  άλείφεσθαι  εκ  του  <r.,  i.e. 
with  sesame-oil,  Str.  16.1.20  ;  cf.  σήσαμος. 

σησαμό-τταστος  (Dor.  σασ-),  ον,  sprinkled  with  sesame-seeds, 
Philox.3.18.  -ττώλης,  ου,  δ,  sesame-seller,  IG22. 1561. 23  ;  fem. 

-ττωλίξ,  ιδος,  ib.  1554.40. 

ετησαμος,  ό,  =  σήσαμον  I.  r,  Gp. 9.18.2,  Suid. 

σησαμό-τΰρον,  to,  mess  of  sesame  and  cheese,  Batr.36.  -τΰρο- 
ιτϋγής,  is,  compounded  of  sesame  and  cheese  ;  or  -ρΰτο-τταγης,  com¬ 
pounded  of  sesame  and  rue ,  Philox.3.18. 

σησαμουντιος,  a,  ov,  made  of  sesame,  Sch.Ar.Pu.TS69. 
σησαμοίς,  v.  σησαμόεις. 

σησαμο-φόρος,  ov,  sesame- bearing ,  yrj  P Mich. Zen.  96.3  (iii 
b.  c.).  -φωκτος  (Dor.  σάσ-),  ov,  toasted  with  sesame,  Philox.3. 
16  (corr.  Meineke  for  -φλωκτα). 

σησαμώδης,  ες,  =  σησαμοειδής,  σπέρμα,  καρποί,  Thphr.//P6.5.3» 
99·2· 

σήσις,  εως,  ή,  ( σηθω )  sifting,  Suid.  :  Dor.  εταετις,  του  κονίματος  τ as 
yas  τάν  σασιν  ”  Ασανδρος  [sc.  επρίατο~\  BCH 23.566  (_Delph.). 
σηστε'ον,  (σήθω)  one  must  sift,  DSC.5.S8,  Gp. 3.7.1. 
σηστε'ρτι.05  νόμος,  =  Lat.  sestertius  nummus,  P/G674.69  (Thes¬ 
saly,  ii  B.  C.)  ;  σ.  νονμμος  BGU326  ii  4  (ii  A.  d.).  II.  σηστερτιον, 
τό,  =  Lat.  sestertium,  PGnom.84,  al.  (ii  a.  d.). 

Σηστιώδης,  ες,  in  the  style  of  Sestius :  Adv.  Comp.,  2 ηστιωδέστερον 
scriptum,  C\c.AU.-j.  1 7. 2. 

σηστός,  ή,  (σήθω)  nickname  of  the  courtesan  Phryne,  the  sifter, 
because  she  drained  her  lovers  of  money,  Herodic.ap. Ath.13. 
591c.  II.  σηστδν  καρύων  Ποντίκων,  perh.  name  of  a  measure, 

PCair. Zen.  13.22,  cf.  12.9  (iii  b.c.). 

Σηστός,  ή,  Hdt.7. 78,9.115,  and  Att.  acc.  to  St.Byz. ;  also  <5,  X. 
HG^.8.3,6,  Ephor.i55J.  : — Scstos,  a  town  on  the  European  side  of 
the  Hellespont,  over  against  Abydos,  II. 2. 836,  etc.  : — Adj.  Σηστιος, 
a,  ov,  IG i2. 203.ro,  al. ;  poet.  fem.  Σηστιάς,  άδος,  Musae. 24,189. 
σηστρίδιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  PFay.  118.20  (ii  A.  D.). 
σήστρον,  τό,  (σ-ηθω)  sieve,  Hsch. 

σητάνειος  [ά],  ov,  Plu.  2.466d,  Favorin.  et  Orus  ap.P^i  1.49,50  ; 
σητάνιος,α, ov,  Hp. (v. infr.),  Dsc.  (v.infr.),etc. ;  Att.T-ητάνιος  v.l. for 
σητ—  in  Poll. 6. 73 ;  Dor.  σάτάνιο?  Sch.  Ar.Nu.6  24 of  this  year,  σ.  πυροί 
this  year'  s,\.  e.  spring-  wheat,  Hp.  Acut.(Sp.)$3,  Dsc.2.85  (v.l.  σιτ-),  cf. 
IOI  (v.l.  σιτ-)’,  ενπυρων  κρίμνοις  ...σητανίοις  Hp.Mul.l.^O  (ν.  1.  σιτ-), 
Nat.Mul.zj]  ;  πυροί  σιτ άνιοι  (ν.  1.  σητ-)  καί  άλευρΐται,  ορρ.  σεμιδαλΊται, 
Ath. Med. ap.Orib.  1.2.2  ;  σ.  κρόμυαΤΊιρΥΐΓ.ΗΡγ.^.Ί  ’,  yuijAaDiph.Siph. 
ap.Ath. 3.81a;  σ.  άλευρον  Hp.  Acut.(Sp.)6 3,  Dsc.2.85  (pi.)  ;  σ.  άλητον 
Hp. AcutfSp.)^,  Art. 36  ;  άρτος  Plu.2.466d  (v.l.  σιτ-),  Anon. tit EN 
449.10  : — cf.  σητινός.  (Derived  by  Gal.  18(1). 469,  Sch.Ar.  l.c.  from 
σήτες  =  τήτες,  by  Suid.,  Eust.  1792.4,  Zonar.  from  σήθω,  as  if  ‘sifted, 
bolted  ’  ;  the  exact  meaning  and  spelling  of  σητάν(ε)ιος  are  un¬ 
certain  ;  Plin.  has  sitanius  /AV22.139,  setania  ib. 19.101  ;  σ.  άρτος  is 
ορρ.  αΰτ όπυρος  άρτο*  in  Plu.  1.  c.,  Anon,  in  ΕΝ  1.  c. ;  σατάνειος  (q.v.) 
is  prob.  not  cogn.) 

σητάνιον  [ά],  τό,  =  επι μηλίς,  Dsc.i.i  1 8  ;  also  σιτάνιον  Gal.  19.99  ; 
cf.  σατάνειος. 

σητανώδης,  ey,  =  σητάνιος,  Hp.ap.Gal.  19. 137.  (Spelt  σιταν-.) 
σ-ητάω,  ( σής)  fret ,  of  moths,  Suid. 
οτητειος'  νέος,  Hsch.  (fort,  σητάνειος). 

σήτες  (Ion.  acc.  to  EM']  11.44),  Dor.  and  Hellenistic  σάτες  IG  (v. 
infr.),  PCair. Zen.  346.6  (iii  B.c.),  EM]\  1.45  : — this  year,  is  τδν  σάτες 
ενιαυτόν  /G14.256.9  (Gela) ;  mostly  found  in  the  Att.  form  τήτες 
(q.v.). 

*  σητινός,  ν.  σατινός. 

σητό-βρωτος,  ov,  eaten  by  moths ,  Lxx_7ii.13.28,  Ep.Jac. 5.2.  — δό- 

κιδες*  φι ιχαί,  ή  πτηνά  ζφα,  Hsch.  -κοττος,  ον,  (κόπτω)  =  σητόβρω- 
tos,  Dsc.2.i82,  ΑΡι  1.78  (Lucill.),  Damocr.ap.Gal.  14. 127. 

σήψ,  gen.  σηπός,  ή,  (σηπω)  putrefying  sore,  Hp.Epid.],.],  Dsc.  1. 
58,  al.  II.  σήφ,  6,  Arist.,  Thphr.  (v.  infr.),  Lucan. 9.723  : — a 

serpent,  the  bite  of  which  causes  intense  thirst ,  Arist. Mir.Sfil’i  x , 
Thphr.//P9. ir.t  (cj.),  etc.;  δίψιοϊ  Nic.r/1.147;  mortification  fol¬ 
lowed,  Ael.ALd16.40.  2.  a  kind  of  lizard,  Nic.77i.8i7;  also 

called  σαύρα  Χ.α\κιδική,  Dsc. 2.65. 

σ-ηψϊδακής,  is,  causing  mortification  by  its  bite,  tpaXayyiov  Pl.ap. 
Arist.  Top.  1 40*4. 

σήψις,  Dor.  σάψις,  εως,  η,  (σήπομαι)  fermentation,  putrefaction, 
decay,  αύχμηραί  τε  νόσοι  καί  σηψιεί  Emp.121  ;  bypiov  σάψιες  Ti.Locr. 
1 02c,  cf.  Arist. HA])6ga‘28  ;  τό  τέλος  της  κατα  φύσιν  φθοράς  σ.  εστιν 
Id.il/r/ί. 3 79&8  ;  σ.  χλωρΊ]  Hp.Prorrh.  1.99  >  <r.  δστεων,  =  σφάκελος, 
Moer.p.  342  Ρ.  II.  (σηπω)  the  process  by  which  the  intestines  reject 
that  part  of  food  which  is  not  nutritious,  ορρ.  πεφις,  Arist. G^762ai4, 
cf.  Ath>7.276d,  and  ν.  σηπω  11. 4.  (Acc.  to  Gal. 19.373  Empedocles 
said  that  πεφις  took  place  σήφει.) 

σθεν-αρόζ,  ά  (Ion.  ή),  όν,  poet,  and  Ion.  Adj.  strong,  mighty,” Ατη  II. 
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9·5°5  >  βραχίωνΈ.. El. 389;  σιδηριαΗρ.Εναοί.$τ  ;  intense,  Kapb^ypis  Id. 
Mul. 2. 126  :  Comp.,  Ίππων  σθεναρώτερον  φυya  πόδα  νωμαν  S.OT467. 
Adv.  -p&s  violently,  Phld.5/(g«.2o  ;  απωθεΊν  Ph.  1.553.  -εια,  τα,  a 
trial  of  strength,  an  ayoov  at  Argos,  Plu.  2.1 140c,  Hsch.  II.  σθενεια, 
η,  the  strong  one,  of  Athena,  Lyc.  1164  ;  cf.  σθενιος.  -ης·  Ισχυρός, 
κρατερός,  Hsch.  -ιος,  δ,  =  σθεναρός,  epith.  of  Zeus  in  the  Argolid, 
Paus.2.32.7,  2.34.6  :  fem.  σθενιάς,  άδος,  of  Athena,  Id. 2.30.6,  2. 

32.5. 

σθενοβλαβης,  ες,  hurting  the  strength,  weakening,  Opp. C.  2.82. 
σθένος,  εος,  τό,  strength,  might,  esp.  bodily  strength,  freq.  in  II., 
less  freq.  in  Od.  ;  κάρτειτε  σθένεΊ  τε  II. 1 7.329  ;  αλκής  καί  σθένεος  ib. 
499!  χερσίντε  ποσίντε  κα\  σθένει  20.361  ;  ποδων  χειρων  τε  σ.  Pi.ALlo. 
48  ;  ορρ.  φρην,  ib.  1.26;  yvUipai  πλέον  κρατοΰσιν  Ί)  σθένος  χερών  S.Fr. 
939  ·  c·  δε  σ.  2>ρσεν  έκάστιρ.  ,πολεμίζειν  strength  to  war,  II.  2. 45 1  ! 

σ.  ποιεΐν  εδ  φεpέyyυov  A.Eu.8]  ;  σ.  ίίστε  καθελεΊν  HL.Supp.66  (lyr.)  : 
less  freq.  of  the  force  of  things,  as  of  a  stream,  II.  17.751  ;  σ.  αελίου 
Pi. P.4.144;  (άρουραι]  σθένος  έμαρφαν  Id.TV.  6. 1 1  :  σθένει  by  force,  S.OC 
842  (lyr.),  E.Pa.953  ;  Xoycp  τε  καί  σθένει  both  by  right  and  might ,  S. 
OC68;  ύπδ  σθένους  Ε.Ρα.ι  127  ;  παντ\  σθένει  with  all  one’s  might,  freq. 
in  treaties,  SIGi  22.6,  al. ,  Foed.ap.Th.5.23,  PI. 7.^.6463 — the  only 
phrase  in  which  early  prose  writers  use  the  word  (cf.  infr.  iii)  ; 
found  in  Lxx,  Jb.\.  10,  al.  2.  later,  generally,  strength,  might, 

power,  moral  as  well  as  physical,  avay^s  A. Pm 05  ;  της  αλήθειας 
S. Ο7369;  ayyέλωv  σ.  their  might  or  authority,  A.Ch.S^g  :  c.gen.obj., 
γωνίας  σ.  strength  for  conflict,  Pi. P.5. 1 13  (s.v.l.,  -iais  Bgk.)  ;  ει  σ. 
λάβοιμι  if  I  should  gain  strength  enough,  S.P/.333,  cf.  348,  etc.  II. 
a  force  of  men,  II. 18. 274  ;  έπελθέων  ούκ  έλάσσονι  σ.  S.47.438  :  but  in 
both  places  sense  1. 1  is  more  prob.  2.  metaph.,  quantity ,  pro¬ 

fusion,  σ.  πλούτου  Pi./.3.2  ;  ΰδατος,  νιφετον,  Id. 0. 9. 51,  Fr.  107. 
1 1.  III.  periphr.,  like  βίη,  Ίς,  μένος,  σ.  Ίδομενηος,  Ήρίωνος,  Ώαρίω- 
νος,  etc.,  for  Idomeneus,  Orion,  etc.  themselves,  II. 13. 248,  18.486, 
Hes. 0/1.598,  etc. ;  σ.  Ίππων,  Ίππων,  Id.Sc.97,  Pi. P.  2.12,  etc.  : — in  PI. 
Phdr. 267c,  Χαλκηδονίου  σ.  is  ironical. 

σθενόω,  strengthen,  \Ep.Pet.c,.\o,  Hsch.  (in  fut.). 
σθένω,  used  only  in  pres,  and  impf.,  Trag.Verb,  found  also  in  late 
Ep.,  and  in  later  Prose,  Lxx  ^Ma.^.S,  Ael.NA11.31  :  (σθένος)  : — to 
have  strength  or  might,  be  strong  or  mighty,  ου  yap  tiv  σθένοντά  yc  εΐλέν 
με  in  my  strength,  'S.Ph.gtf  ;  σθενόντων  βραχιόνων  E.HF 3 1 2  :  c.  dat. 
modi,  cr.  χερί,  χειρί,  ποσίν,  to  be  strong  in  hand,  in  foot,  S. £7.998,  E. 
Cyc.651,  Ale.  267  (lyr.)  ;  also  σ.  μάχτι,  χρήμασι,  Id. Pr.  104s.  5,  £7-939  ; 
σθένοντος  εν  πλούτιρ  S.Aj.^88  :  freq.  with  a  neut.  Adj.,  piya,  μεΊζον  σ., 
A.Ag.g^S,  Pr.  1013;  ούδέν  σ.  S.OC846  ;  'όσον  σ.  how  strong  it  is,  A. 
Eu. 619  ;  <r.  τοσοΰτον  S.Aj.1062  ;  όσονπερ  hv  σ.  Id. £7.946,  cf.  Tr. 927  ; 
ε Is  ‘όσον  σ.  Id.PA.1403.  2.  to  have  power,  εΊ  τις  άλλος  εν  πόλει  σ. 

Id.OC456  ;  πόλις  σθένουσα  ib.  734  5  °*  κάτω  σθένοντες  they  who  rule  be¬ 
low,  the  gods  below,  E.Hec.\g.  3.  of  things,  σθένουσα  λαμπάς 
A. Ag. 2g6  ;  αστραπαισι  λαμπάδων  σθένει  Id.Pr.386.  4.  c.  inf.,  to 

have  strength  or  power  to  do,  be  able,  mostly  with  a  neg.  ούδέπω  μακράν 
πτέσθαι  σ.  S.OP17,  cf.  A. R. 1.62,  Lxx  1.  c. ;  προσβλέπε iv  yap  ού  σ.  S. 
OP14S6;  ού  yap  άν  σθένοι  δέμας  έρπειν  Id.OC50I,  cf.  256,1345»  -^J· 
i65(anap.),  etc.;  τδ  aiyav  ού  σ.  E. IA655  :  with  inf.  understood, 
τόδ’,  εΐπερ  εσθενον,  εδρών  &ν  S.£/.6o4  ;  εϊμι .  ,'όποιπερ  άν  σ.  ld.Aj.Slo, 
etc.  5.  c.  acc.,  βάρος  ούκέτι  χεΐρες  εσθενον  ΑΡ6. 93  (Antip.). 
σιά ,  Lacon.  for  θεά,  Ar.Lys.  1 263,1 320. 

οτΐάγ-όνιον.  Ion.  σΐηγ-,  τό,  in  pi.,  the  parts  under  or  near-the  jaw, 
Hp.Morb.2.26,  LxxDe.  1 8.3.  II.  cheek-piece ,  side-piece,  in  military 
engines,  Ath.Mech.35.5,  ApoWod.Poliorc.iS^.o,,  188.4.  -ονίτης 
[ϊτ]  μΰς,  δ,  the  muscle  of  the jaw-bone,  Alex.Trall.1.16,  Steph.  ?'»///>. 
1.99D. 

σΐάγών,  Ion.  σιηγών,  όνος,  η,  jaw-bone,  jaw,  Hp.Epid.3. 1  ].β', 
S.Pr.ii2,  Ar.Pr.287,  PCair. Zen. 76.12  (iii  b.c.),  Lxxyi?.i5. 14,  al. ; 
of  an  ox,  Cratin.163;  of  a  camel,  prob.  in  PLond.  3. 909(a).  7  (ii  a.  d.)  ; 
κινείται  δε  τοΐς .  .  ζωοις  απασιν  ή  κάτωθεν  σ.,  κτλ.,  Arist./£45I6a2  4? 
cf.  492b22  ;  cheek,  Cere. 5.6,  Εν. Malt. 5.39  : — written  σναγών,  BGU 
ico.5  (ii  a.  d.),  cf.  Ath.3.94f ;  also  σεαγών,.££77ι^3.ΐ7,35  (ii  a.  d.), 
Sammelb.  5167.1 1. 

επάδες*  θυσία  παρά  Αάκωσιν,  Hsch.  σίαί*  πτύσαι,  Πάφιοι,  Id. 
ετΐαίνω,  cause  loathing  or  disgust  to  a  person,  c.  acc.,  Sch. Luc. 
DMort. 20.9  : — Pass,  with  aor.  έσιάνθην,  feel  loathing,  Gloss.,  Hsch. 
S. ν.  απεκάκησεν  ;  σιαίνεται'  αιτιατική,  Suid.;  τύ  λάχανον  'όδε  σαπρόν 
έστι  καϊ  σιαίνομε  (sic)  POxy.  1 849· 2  (vi/vii  A.  D.). 
σΐαλενδρίς,  ίδος,  η,  perh.  =σι αλίς  I,  Call.Pr.loo°6. 
σΐα,λ-ίδιον,  τό,  ν.  σαλα'ίδιον.  -ίζω  or  σΐελ-,  (σίαλον)  slaver, 

foam,  Archig.ap. Gal.  13.17°  (σιελ-)  ;  ήχοι,  .σιελίζοντες  noises  in  the 
throat  with  expectoration,  Hp. Prorrh.  1 .1 14,  cf.  Hsch. 

σαάλίς,  ίδος,  ή,  a  kind  of  bird,  Did. ap.Ath. 9. 392L  II.  σι  αλίς’ 

βλέννος,  ’ Αχαιοί ,  Hsch. 

σΐαλ-ισμός  or  σιελ-,  δ,  flow  of  saliva,  Gal.  7. 47°  (~ελ~),  16.146 
(-αλ-),  Ruf.ap.Orib.8. 24.64  (-ελ-),  Archig.ib.8.2.6  (-ελ-).  -ιστή- 
ριον  or  σιελ-,  τό,  a  bridle-bit ,  which  is  apt  to  be  covered  with  foam , 
Gp.  16. 1 . 1  x  (where  -ελ-).  -ov  or  σίελον,  τό,  spittle ,  saliva,  Hp. 

ΑρΙι.η. i6,  Pherecr.69,  X.il/rwi.1.2.54  ;  σιάλιρ  παιδία  παραλείφειν 
Democratesap.Arist.PA.  I407a8.  II.  synovial  fluid,  Hp.  Cam. 
10.  [Att.  σίαλον,  τό,  Hellenic  σίελος,  δ,  acc.  to  Moer.p.347 P.;  the 
latter  occurs  Lxx/s.40. 15  (neut.  σίελον  cod.  A),  Aret.SP2.2,  PMag. 
Par. 1. 132  :  pi.  τά  σίελα  Lxx1AV.2i.13.] 

σιαλοττάλλαγος*  δ  παράληρος,  καί  ανόητος,  Hsch. 
σΐάλοττοιό?,  in  form  σιελοττ-,  όν,  producing  saliva ,  Xenocr, ap. 
Orib.2.58.78. 
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σιαλόρ'  θαλίς,  Αάκωνες,  Hsch, 

σίάλος  [Γ],  δ, fat  hog,  II. 21. 363,  Od. 2. 300,  20.163,  Q.S.11.170;  also 
σΰς  σ.  II.9.208,  Od. 14. 41, 81,  etc.,  where  σί 'αλος  is  the  specific 
Subst.,  added  as  in  ϊρηζ  κίρκος ,  σνί  κάπρος,  etc.  also  in  Prose, 
Thphr.ap.P0rph.X0sL2.25.  2.  fat, grease,  Hp.Xr«/.(.S/>.)37  codd. 
MV,  but  λάσων  is  prob.  to  be  restored  fr.  Erot.  and  Gal.  II.  = 
σίαλον,  EMj 12. 3. 

σΐάλοχόος,  ον,  (χέω)  letting  the  spittle  run,  Aret.-SX  1 .7,  SD 2.6  ; 
σ.  άδένες  the  salivary  glands,  Gal.  16.508  :  hence  σΐάλοχοε'ω,  secrete 
saliva,  Hp.fTcL2.47  ;  slaver,  \d.Morb.},.io. 

σϊάλ-όω,  (σίαλος) fatten,  in  Pass,  σιαλοΰται,  Hsch. : — Act.  σιαλώσαι · 
ποικΐλαι,  Id.  -ώδης,  ες,  ( σίαλον )  like  slaver ,  slavering,  Hp.  Morb. 
Sacr.5,  D.P.79I.  II.  (σίαλος)Ραί,  σκυλάκια  Hp.Sieril.21J.  -ωμα, 
ατος,  τό,  ornamental  shield-rim,  Plb.6.23.4  ;  cf.  σιγάλωμα. 

σΐαντ-ία,  ή,  ( σιαίνω )  nuisance ,  άπαλλαγήναι  της  σ.  ταύτης  POxy. 
1 855· τ  3  (vi/vii  a.d.)  ;  = fastidium.  Gloss.  -ός,ή,  6v,  taeter,  ib. ;  cf.  sq. 

σΐαντόφρικτος,  ον,  horridus,  Gloss,  (fort,  σιαντός·  φρικτός). 
σιβαία*  η  σίββα,  πήρα,  Hsch.  σίβδη,  ή,  Dor.  -δά,  ν. 

σίδη.  σιβδία*  σιδία,  Id.  σίβληθρα*  πόπανα  τα  περικεκνι- 

σμένα,  Id. 

Σίβυλλ-α  [ϊ],  ή,  Sibyl,  Heraclit.92,  Ar. Pax  1095,1116,  PI .Phdr. 
244b.  Early  writers  only  recognize  one  Sibyl  (Σιβολλαι  καί  Βάκιδεϊ, 
Arist.Pr.954a36,  is  no  exception),  first  localized  at  Erythrae  or 
Cumae,  Id.d//V.838a6  ;  later,  others  are  mentioned,  cf.  Str.14.1.34, 
Paus.io.  1 2. 1  sqq.,  Sch.Pl.  1.  c.,  BureschAVams  p.  1 20.  [2ή8ιλλα/ί?22. 
1534.83  (iv  b.c.).]  -αίνοι,  foretell  like  a  Sibyl,  D.S. 4. 66.  -ειος, 

ov,  Sibylline,  2·  βίβλοι,  at  Rome,  VXu.Fab.^  ;  τά  2.  D.H.6. 17,  Plu. 
Marc.  3,  etc. ;  also-ιακός,  ή,  όν,  D.S.  34/5. 10.  -ιάω,  want  the  Sibyl, 
—  χρησμών  εράν  (Sch.  l.c.),  Ar.2?^.6i.  — ιστής,  οΰ,  δ,  believer  m 

the  Sibyl,  Cels.ap.OrigXV/s.5.6 1  ;  seer,  diviner,  Plu.d/rtr.42. 

σΐβυνη  [δ],  ή,  and  σΐβυνης  [δ],  ου,  δ,  Alex.131  (fern.),  XP7.421 
(Mel.),  6.93(Antip.,  masc.)  : — hunting  spear,  and  generally,  spear, 
pike,  D.S. 18. 27,  20.33  :  — also  written  ξιβόνη  (q.v.),  συβίνη,  PCair. 
Zen. 362.34(111  B.  C.),  cf.  συ[μ\βίνη[ς ]  (post  συβήνη )’  καπροβόλον,  έμβό- 
λιον ,  Hsch.,  but  σι  -γυνής  [δ]  is  prob.  not  related.  (Illyrian  acc.  to 
Fest.  p.453  L.,  citing  Ennius.) 

σΐβυνιον  [δ],  τό.  Dim.  of  foreg.,  Plb.6.23.9. 

σΐγα,  Adv.,  (σιγή)  silently ,  used  in  Trag.  (and  late  Ep.,  A.R.  1.267), 
σίγ’  έχοντες  S. PA. 258  ;  σΐγ’  e χουσα  πρόσμενε  Id. P7/.  1236  ;  άλλα  σ. 
πρόσμενε  ib. 1 399  5  &κουε  σ.  Id. Fr.8 15  ;  κάθησο  σ.  Ar.XcA.59  :  also  as 
an  exclam.,  σΐ γα  hush  !  be  still !  A.Xg.1344  ;  so  οΰ  σ.  ;  Id.  PA. 250  ; 
οΰ  σΐγ'  ανέβει;  S.X/.75  ;  the  public  crier  proclaiming  silence  said  σ. 
πας  (sc.  έστω),  Ar.Ach.2f8,  cf.  E. //«c.  5  32  ;  σ.  κηρΰξαι  στρατφ  Id. Ph. 
1 2  24.  2.  under  one's  breath ,  in  a  whisper,  quietly,  secretly  (cf.  σιγή 

n),  τά  δε  σ.  τις  βαύζει  A.Ag.^^g  )  σΐγ’  επέρχεται  φάτις  S.Ant.JOO  ; 
σ.  σήμαινε  ld.Ph.2  2  ;  σ.  μεν  ήρώεσσιν  εκέκλετ ο  Orph.X.702  ;  πώς  αί 
πατρψαί  σ'  άλοκες  φέρειν .  .σΐγ'  έδυνάθησαν ;  S.  ΟΡΙ2Ι2. 
σΐγα,  imper.  of  σιγάω  (q.v.) : — σιγά,  Dor.  for  σιγή, 
σιγά,  3  sg.  of  σιγάω  ;  or  Dor.  dat.  of  σιγή. 

σϊγ-άζω,  bid  one  be  silent ,  silence  him,  Ζέφυρου  πνοάς  Pi.Parth.2. 
16  ;  τινα(ς)  X.An. 6.1.32,  D.C.64.14  ;  τύμπανα  Opp.C.3.286  : — Pass., 
D.C.39.34.  -άλε'ος,  a,  ov,  silent,  still,  XP7.597  (Jul.),  Orph.X. 
1003,  etc. 

σϊγάλόεις,  εσσα,  εν,  glossy,  glittering,  Ep.  Adj. :  1.  of  apparel, 

σ.  χιτών  Od. 15.60,  19.232  ;  ε'ίματα  Il.22.l54,  Od.6.26  ;  ρήγεα  ib. 
38  ;  δέσματα  11.2  2. 468  ;  cf.  νεοσίγαλος.  2.  of  horses’  reins, 

glittering  with  colour  or  metal  work,  Od.6.81,  II. 5. 226,  etc.;  of 
house-furniture,  θρόνος  Od.5.86  ;  of  a  queen’s  chamber,  υπερώια 
σιγαλόεντα  16.449,  ι8.2θ6,  etc.  ;  νηόν  [σιγ]αλόει/τα  IGl  4. 1026  (iii/iv 

а.  d.).  II.  fatty,  oily,  αμύγδαλα  Hermipp.63.20  ;  μνία  Numen. 
ap.Ath.7.295C. 

σιγαλός,  Dor.  for  σιγηλός  (q.  v.). 

σΐγάλ-όω,  ( σιγαλόεις )  make  smooth, polish,  Apollon. Lex.  s.  ν.  σιγα- 
λόεντα.  -ωμα,  ατος,  τό,  instrument  for  smoothing  or  polishing, 

esp.  of  shoemakers  for  smoothing  leather,  ibid.,  Hsch.  s.  ν.  σιγα- 
λόεντα.  II.  border,  edging  oi  a  dress,  Id. ;  ν.  σιάλωμα. 

σιγάς,  i.  e.  perh.  Dor.  contr.  from  *σιγάεις  (  =  *σιγήεις),  silent,  dub. 
in  A.Ag.41 2  (lyr.). 

σΐγάω,  Dor.  2  sg.  σιγής  Ar. Ach.J  j8  ;  Cyrenaic  inf.  σιγέν  Bcrl.Sitzb. 
1927. 170;  I  sg.  opt.  σιγιρμ(ι)  E.Hipp.},},6  :  fut.  -ήσομαι  S.OC113, 
980,  E.Pit.Soi,  Ar.Xv.1684,  etc. ;  later-ήσω  XP9.27  (Arch,  or  Par- 
men.),  D.Chr.37.42,  Charitoi.io:  pf.  σεσίγηκα  Aeschin.3.2iS  : — 
Pass.,  fut.  σιγηθήσομαι  E.ITioj6  ;  σεσιγήσομαι  Pi.Ep.^nc:  aor. 
εσιγήθηνΕ.3ηρρ.2()8,  Aeschin.2.86 :  pf.  σεσίγημαι  (v.  infr.)  :  (σιγή) : — 
keep  silence,  used  by  Horn,  only  in  imper.  σίγα,  hush  !  be  still !  II.  14. 
90,  Od.  1 7.393 ;  σιγάν h. Merc. 93,  Hdt.8.61,1 10 ;  but  freq.in  Pi.,  Trag., 
and  Att.,  as  Pi.A.10.29,  A.Pr.200,  etc.;  σ.  περί  τίνος  E.Hipp.},i2  ; 
πρός  o&s  δεΊ  P\.Phdr.2J<da.  ;  πρός  τούτο,  εν  τούτιρ,  X.Cyr.5.5. 20,  An. 5. 

б. 27.  2.  metaph.  of  things,  σιγών  δ'  όλεθρος  καί  μέγα  φωνοΰντ’ . . 

αμαθυνει  A.pM.935  (snap.)  ;  σύριγγες  οΰ  σιγώσιν  ld.Supp.l8l  ;  σίγησε 
δ’  αιθήρ  Ε. Prt. 1084  ;  σ.  πόντος,  σ.  άήται,  ά  δ’  εμά  οΰ  σ.  ανία  Theoc.2. 
38  : — in  E./V.781.13,  τά  σιγών  τ'  δνόματ’ .  .δαιμόνων  seems  to  be  =  τά 
ο. ρ ρητά,  secret ,  mystical : — Pass.,  μέμφομαι  σιωπήν  ώς  εσιγήθη  κακώς  I 
shall  impute  as  a  fault  that  silence  was  kept,  Id. Supp.  298  ;  also  τί 
σεσίγηται  δόμος  Άδμήτου ;  why  is  it  all  silent?  Id.X/c.78  ;  σιγώντα 
λεγειν,  λεγοντα  σιγάν,  phrases  illustrating  a  logical  fallacy,  Pl.Euthd. 
300b,  Arist..S.E'i66ai3.  II.  trans.,  hold  silent,  keep  secret,  Pi  .Fr. 
81,  A-Pr.  106,441,  Ag.  36,  Hdt.7.io4(s.  v.  1.),  etc.: — Pass.,  to  be  kept 
silent  or  secret,  σεσιγαμένον  χρήμα  Pi. 0. 9. 103;  δ  θάνατος ..  εσιγήθη 
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Hdt.5.21  ;  σιγώμενος  S.Pr.653  j  εσιγάθη  δ’  &ν  ΰφορβός  would  never 
have  been  heard  of,  Theoc.  16.54. 

σιγγλάριος,  <5,  =  Lat.  singular's  ;  εϊλη  3,ιν[γ]λαρίων,  =  ala  Singu- 
larium,  IGRom.^.i  213  (Thyatira,  iii  a.d.);  σιγγονλάριος,  Lyd. 
Mag.iG,  PLond.^.i’jg’j.e  (vi  a.d.),  etc.;  written  σινγονλάρις  or 
-ιος,  Baillet  Inscriptions  des  tombcaux  des  rois  ά  Thebes  1 473, 
1688.  II.  ίππεΰς  σινγλάρις,  =eques  singular's,  IGRom. 3.394 

(  =  503)  (Pisidia,  iii  a.d.). 

σιγγρίάσις,  εως,  ή,  =  άφθα  (a),  in  horses,  Hippiatr.g'j  (ν.  1.  σιγρία- 
σι$). 

σΐγίΐν,  Lacon.  for  θιγεΊν,  Ar. Lys.  1004,  cf-  Hsch.  s.v.  σίγε. 
σΐγεριτης,  ου,  δ,  (έρπω)  one  that  steals  silently  to  a  place,  Q&W.Epigr. 
45.6  (cj.  Bentl.,  for  σειγάρνης  cod.  Pal.,  cf.  σιγερπης·  λαθροδάκτης, 
Hsch.). 

σΐγ-ή,  Dor.  σιγά,  ή,  silence ,  σ.  εχειν  keep  silence,  Hdt.1.86  ;  σ. 
ποιήσασθαι  make  silence,  Id. 6. 1 30 ;  π αρεχειν  S.  7V.1 1 1 5,  etc.  ;  σ.  φυλάσ- 
σετε  Έ..ΙΑ ;  σ.  τώνδε  θήσομαι  περί  Id. Med.66  ;  γύναι,  γυναιξϊ  κόσμον 
ή  σ.  φερει  S.X/.293  κόσμος  ή  σ.  τε  καί  τά  παΰρ’  επη  Id.Pr.64  ΐ  ^  7Γα*> 
σιώπα'  πόλλ’  εχει  σ.  καλά  Id.Pr.8l  ;  πολλών  φάρμακον  κακών  σ.  Care. 
7.2;  δυσμενής  τγ  σ.  Hdt.  7*^37  »  V  άγαν  σ.  S.Ant.i  251,  cf.  1 256  :  pi., 
σιγαϊ  άνεμων  Ε./Χιο  (anap.)  ;  σιγα'ι .  .τών  νεωτέρων  παρά  πρεσβυτέ- 
ροις  Pl.P.425b.  b.  in  a  mystical  or  religious  sense,  Aristeasqs, 
Apoc.8.l  ;  σ.  σύμβολον  θεοΰ  ζώντος  PMag.Par.i.Cftjty.  II.  σιγή,  as 
Adv.,  in  silence,  the  only  case  used  by  Horn.,  πάντες  ήατο  σιγή  II. 
19.255,  cf.  3.8,  al. ;  also  διά  σιγής,  μετά  σ.,  Pi.Grg.q^oc,  Sph. 264a; 
συν  σιγή  Critias  25.22  :  like  σίγα,  as  an  exclam.,  σιγή  νυν  be  silent 
now!  Od.  15.440.  2.  in  an  undertone,  in  a  whisper,  secretly  (cf. 

σΐγα  2),  σ.  λόγον  εποιεετο  Hdt. 8. 74  ;  τά  σ.  βουλευόμενα  X. Mem. 1.1. 
19  ;  σιγή  εχειν  τι  keep  it  secret,  Hdt. 9.93  ;  σιγά  καλύψαι,  σιγή  στεγειν, 
κεύθειν,  Pi.N.g.’j,  S.OP341)  Tr.gSg  (anap.).  3.  c.  gen.,  σιγή 
τίνος  unknown  to  him,  Hdt. 2. 140,  E.Med.c,8f  -ήλος,  ή, 

όν,  Dor.  σιγαλός,  όν,  Pi. P.9.92  : — silent,  Hp.XcMf.65,  S.PA.741, 
Nicopho  27  ;  disposed  to  silence,  S.  Pr.416  ;  of  animals,  Arist.//X488a 
34;  τά  εκ  π  οδών  σιγηλά  σιρζοντες  Ε.Ρα.1049·  Adv.  -λώς  Poll. 5. 
147·  — ημονμς·  σιγάς,  Hsch.  -ηρός,  ά,  όν,  less  Att.  form 

for  σιγηλός,  Men. Mon.  167,  Hp.Ep.12  ;  opp.  talkative,  γυνή  LxxSi. 
26.14.  Adv.  -ρώς  Hsch.  -ητεον,  one  must  be  silent,  E.Hel. 

1 387.  -ητής,  οΰ,  δ,  one  who  keeps  silence,  of  Bacchic  initiates, 

in  pi.,  AJA 37.262  (Latium,  ii  a.d.,  σειγ-).  -ητικός,  ή,  όν,= 
σιγηλός,  Ηρ. Decent.},. 

σΐγιλλάρια,  τά,  =  Lat.  sigillaria, puppets,  Μ. Ant. 7. 3. 
σίγιον,  τό,  a  kind  of  cicada,  Sch. Ar.Xv.  1095. 
σίγιστρον,  τό,  =  ζύγαστρον,  Eust.956.6,  1604. 1 6. 
σιγιστροττνλη  [δ],  ή,  cupboard  door,  POxy.  1923.5  (v/vi  A.D.), 
σίγκηρες*  ΰπηρεται  βάρβαροι,  Hsch. 

σίγλα,  ή,  ear-ring,  PMasp.o,jto'r  77  (vi  a.  d.),  Hsch. ;  Aeol.  acc.  to 
Poll. 5. 97. 

σίγλος  or  σίκλος  (the  latter  form  in  Lxx,  J.,  and  S.  (v.  infr.)),  6,  = 
Hebr.  shekel,  a  weight  (Lxx  Pa.  30. 2  3,  al.)  or  coin  (ib.Z.c.5.15) ;  δραχμή 
μία  τό  ήμισυ  του  σ.  ib.pAr.39·2  (38.26);  but  δ  σ.,.'Αττ ικάς  δεχεται 
δραχμάς  τετταρας  J  .AJ},.8.2,  cf.  Hsch.  s.v.  σίκλος.  2.  the  Persian 
σ.  was  the  g^ooth  Part  t*le  Babylonian  silver  talent,  half  the  silver 
stater  of  Asia  Minor,  and  =  75AU.  οβολοί,  X.An.  1.5.6;  or  8  οβολοί, 
acc.  to  Phot.,  quoting  S.Pr.  1094  (perh.  erroneously,  instead  of  for 
sense  π).  II.  ear-ring,  Phot.,  cf.  sq.  III.  in  Plb. 34. 8. 7,  prob. 
corrupt  for  Σικελικός. 

σιγλοφόρος,  ov,  wearing  ear-rings,  C0m.Adesp.jg2. 
σίγμα  or  σίγμα,  the  letter  sigma,  v.  2  σ.  II.  a  C  shaped  portico, 
Princeton  Exp.Inscr.  Ill  A  No. 560  (v  a.  d.),  JHS28.ig§  (Aspendus, 
written  σΐμμα).  2.  Lat.  sigma ,  crescent-shaped  dining-table ,  Mart. 
10.48.6,  etc. 

σιγμάτίζω,  write  with  sigma ,  διπλώς  σιγματίζεται  is  written  with 
double  σ,  Eust.  1389.15. 

σιγμάτοειδής,  ες,  =sq.,  Onos.21.6,  Zos.3.11.3;  εκκοπή  Apollon. 
Cit.ap.Erot.  s.v.  άμβην  (ν.  1.  σιγμό-).  Adv.  -δώ$  Sch. II. 9.5. 

σιγμοειδής,  ες,  of  the  shape  of  sigma  (C),  crescent-shaped,  semi¬ 
circular,  άπόφυσις  Gal. UPl  3. 1 2  ;  of  the  moon,  Cleom.2.5.  Adv. 
σιγμοειδώς  Heliod.ap.Orib.49.8.6. 

σιγμός,  δ,  (σίζω)  hissing,  as  of  tortoises,  Arist.//X536a7  ;  as  a 
signal,  Plu.  2. 593b  ;  in  Magic,  Plot. 2. 9. 14  ;  in  Gramm.,  of  sibilants, 
D.T.631.18,  Phld.Po.//mr.994.33,  S.E. M.  1.102. 

σίγνον,  τό,  =  Lat.  signum,  stat ue,  IGl 4.9 7 1  (Rome,  iii  a.  d.).  II. 
pi.,  the  place  where  the  standards  were  set  up  in  a  camp,  used  as  a 
store ,  prison,  etc.,  PLond.  2.4 13. 12  (iv  a.  d. ),  PL0nd.ined.2f8j.18  (iv 

A.  D.). 

σιγνοφόρος,  δ,  =  Lat.  signifer,  of  begging  priests  (μηναγύρται), 
TZ.//.13.245. 

σΐγος,  εος,  τό,  =σιγή,  An. Οχ. 2. 31  g. 

σίγραι,  οί,  a  kind  of  wild  swine,  βραχείς  καί  σιμοί,  Hsch. 
σιγρίασις,  ν.  σιγγρίάσις. 

σΐγύνης  [δ],  ου,  δ,  spear,  Hdt.5.9)  Opp.C.1.152  ;  also  σίγΐνος,  δ, 
A.R. 2. 99)  ΑΡ6.1 76  codd.  (Maced.)  ;  σίγΰνον,  τό,  Arist.Po.i457b6, 
XA>7.578(Agath.);  and  in  Lyc.556,  σίγυμνον  (in  dat.  -cp). — Cyprian 
acc.  to  Hdt.  and  Arist.  11.  cc.,  Scythian  acc.  to  Sch.Par.A.R.4.320  (cf. 
iii).  II.  σιγύνης  among  the  Ligyes  near  Marseilles  was  used 

for  κάπηλος,  Hdt.  l.c.  III.  2 ιγύνναι ,  oi,  a  people  on  the  Middle 
Danube,  Hdt.  l.c.  ;  in  A.R. 4. 320,  Σίγυννοι ;  in  Str.ii.11.8,  2 Ιγιν- 
voi.  [In  A.R.  and  Opp.,  ϋ ;  freq.  written  with  double  ν,  σιγύννης, 
etc.] 


σίγχος 

σίγχ°5,  b,  ν.  axiyyos. 

σίδαιον  irepoxKtves,  Hsch.  (fort,  σκαιΑν ).  σίδάρος,  Dor.  for 

σίδηροί  ;  for  all  forms  in  σιδαρ—,  ν.  σιδηρ—. 

σίδειος  [ί],  α,  or,  (σίδη)  of  the  pomegranate ,  Hdn. Gr.  1.135. 

σιδευνης,  oo,  ό,  Lacon.  word,  α  Zzojy  m  /ns  fifteenth  or  sixteenth  year, 
Phot.  s.  ν.  συνέφηβος. 

σίδη,  ή,  =  ξ>άα,  pomegranate  tree  and  fruit,  Emp.So,  Hp. Nat. Mul. 
32,  Ulc.  11  :  Boeot.  σίδα  for  Att.  ρόα,  Epaminond.ap.Agatharch.Pr. 
Hist. 8J. ;  σιδεα,  /G14.352  i  54  (Halaesa,  pi.) ;  σίβδα,  Call. Lav. Pall. 
28.  II.  a  water-plant  growing  near  Orchomenos  in  Boeotia, 
=  νυμφαία,  Thphr. /ZP4.  1  ο. I ,  Nic. ΡΛ. 887.  [I  in  signf.  i,  ib.72,870, 
etc.;  but  1  in  signf.  1,  Emp.  1.  c.,  and  in  signf.  11,  Nic.  77/. 887  ;  cf. 
σίδιον,  σιδόείϊ.] 

σΐδηρ-άγωγός,  Αν,  attracting  iron ,  of  the  magnet,  S.E./l/.  1 . 
226.  -εία,  ή,  working  in  iron ,  X.An. 5.5.1.  -εΐα,  τά,  iron- 
mines,  Arist.Po/.r259a25,  Thphr.//P-;.9.2,  Lap. 52,  Str.1.2.39:  sg. 
-elov,  τό,  7Gi  i(2).i6i  A  19  (Delos,  iii  B.  C.).  -ενδετος,  ον,  tron- 
banded,  Edict. Diocl. i5.5o(Megalop.).  -εόεις,  ΐσσα,  ev,  =  sq.,  βρΑχοι 
Epic. Alex.  Adesp.g  ix  1 2.  -εος,  a,  Ion.  and  Ep.  η,  ov,  Att.  contr. 
σίδηρους,  α,  οΰν  SIG  144.14,  etc. ;  Ep.  also  σιδήρειος,  η,  ον,  v.  infr. ; 
also  late,  Stud. Pal. 2 0.217.9  (vi  a.d.)  (fern,  -eios  Theognost.CnM. 
56);  Dor.  σιδάρεος  [ά]  7C?42(i).io3.i  14 (Epid.,  iv  b.c.),  and  v.  infr. 
11,  also  σιδάριος  S/G246  ii  67  (Delph.,  iv  b.c.);  Aeol.  σιδάριος 
Theoc.29.24  : — made  of  iron  or  steel,  άξων  II. 5. 7  23  ;  σι δηρεί-η  κορύνη 
7- 1 41  ϊ  πυλαι  8.15;  υποκρητηρίδιον  Hdt.I.25  ;  σκύταλον  Theoc.l7· 
31;  χ«1ρ  σ.  grappling-iron,  Th.4.25,  7·^2  :  also  σ·  ορυμαγδΑς,  i.  e. 
the  clang  of  arms,  II.  17.424  ;  σ.  obpavAs  the  iron  sky,  the  firma¬ 
ment,  which  the  ancients  held  to  be  of  metal,  Od.  15.329  (cf.  χάλ- 
xeos)  ;  σ.  γένος,  of  the  Iron  age,  Hes.O/i.  176.  2.  metaph.,  ή  yap 

σοί  ye  σ.  ev  ppeal  θυμΑς  a  soul  of  iron,  i.  e.  hard,  stubborn  as  iron,  II. 
22.357,  cf.  Od.23.172  ;  οΰδε  μοι.  .θυμοί  evl  στηθ€σσι  σ.,  άλλ’  eXe^poov 
5.19Ι  !  ούδ’  el  οΐ  κραδίη  ye  σ.  evAoOev  tfev  4.293  5  σι δ-fipeiAv  νύ  τ οι  ήτορ 
11.24·  205,52 1  »  ή  βά  νυ  σοί  ye  σ.  πάντα  τέτυκται  thou  art  iron  all !  Od. 
1  2.280  ;  πυρύς  μΑι os.  .σ.  the  iron  force  of  fire,  II.23.1 77  ;  of  Heracles, 
the  ironsided ,  Simon. 8  ;  of  men,  Ar.yZc/r.49i  ;  σαρξ  σ.  Theoc.22.47  ;  Si 
σιδήρeoι  O  ye  tronhearted !  Aeschin.3.166  ;  el  μη  σίδηρους  έστιν,  οϊομαι 
evvovv  yeyovevai  Lys. 10.20  ;  σ.  λόγοι  PI. Gig". 509a.  II.  atAapeoi, 
0!,  Byzantine  iron  coins,  always  used  in  Dor.  form,  even  at  Athens, 
Ar.7Vn.249,  Pl.C0m.96,  Stratt.36.  — ευς,  έως,  o,  worker  in 

iron,  smith ,  X.Ages.  1.26,  Vect.4.6,  Aret.SZ7r.ii,  Them. Or. 20. 236 
d.  -ευω,  work  in  iron,  Poll.7.105.  -ήεις,  eaaa,  ev,  poet,  for 
σιδήρεοϊ,  Nic.yf7.51,  Man.  1. 313.  -ίζω,  to  be  like  iron,  of  the  mag¬ 

net,  Gal. ii. 612  ;  of  chalybeate  baths,  etc.,  Antyll.ap.Orib.10.3.1, 
Paul.Aeg.1.52,  6.21.  -iov(Dor.  σιδάριον Schwyzer  180.5  (Crete)), 
tA,  implement  or  tool  of  iron,  IGi2.?,  1 3.  r  28  (v  b.c.)  ;  Oeppoiai  σ.  ε’κ- 
Kaieiv  robs  οφθαλμούς  with  hot  irons ,  Hdt.7. 1 8  ;  enatovres  σιδηρί ων 
feeling  iron,  not  being  proof  against  it,  Id. 3. 29  ;  of  a  knife,  Id. 9. 37, 
cf.  Lys.  1.42  ;  σ.  els  xpeovopiav  PCair.Zen. 720.3  (iii  b.  c.)  ;  σ.  λιθουργά, 
of  a  stonemason’s  tools,  Th.4.4,  cf.  Thphr. Lap. ;  σιδηρίων  μισθΑς 
Zfx22. 1656  ;  λίθους  καί  ξυλά  καί  σ.  Pl.Euthd.  300b  ;  σ.  πλατέα  Arist. 
Crtr/.3l3ar7·  II.  iron,  Daimachus  4 J.  (ν.  1.  σίδηρον).  -ιουργός, 
b,faber ferrarius,  Gloss.  -ίσκος,  Dor.  σιδάρ-,  b,  a  medical  instru¬ 
ment,  perh.  spatula,  Supp.Epigr.  1.414  (Crete,  v/iv  b.c.).  -ίτης 
[ϊτ],  ου,  b,  fern,  -ΐτις,  ιδος  :  Dor.  σΐδάρίτας,  a,  o  : — of  iron,  σ.  πAλeμυs 
iron  war,  Pi.yV.5.19  ;  σ.  τέχνη  the  smith's  art,  Eup.263;  σ.  πέτρα 
rock  with  iron  ore  in  it,  D.S.5.13;  σ.  γή  Arist.Pr.326 ed.  Berol., 
Poll. 3. 87.  2.  σιδηρΊτις,  with  or  without  λίθος,  loadstone ,  Phld. 

Sign. 9,  Str.15.1.38,  PIU.2.1005C,  etc.  3.  a  precious  stone,  Plin. 
/ZA37.58,  al. ;  used  as  remedy  for  snake-bite,  Orph.Z..36r,39o, 
419.  II.  σιδηρίτις,  η,  ironwort,  Sideritis  romana,  Dsc.4.33,  Plin. 
777V25.43,  Aret.CD2.12  ;  also  σ.  πΑα  Hsch. ;  βοτάνη  ή  σ.  fAJ^.fid, 
Gal.  12.885.  2.  also  applied  by  Dsc.  to  burnet,  Poterium  Sangui- 

sorba,  4.34;  Cretan  fig-wort,  Scrophularia  lucida,  ib.35  ;  Achilles' 
woundwort,  Achillea  tomentosa ,  ib.36.  3.  =  έλξίνη,  ib.85.  4. 

=  χαμαίπιτυς.  Id. 3.158.  5.  =  πepιστepeωv  ύπτιος,  Ps.-Dsc.4-6o. 

σΐδηρο-βαστάγή,  η,  provision,  supply  of  iron,  PMasp.tf.i  2  (vi 

а.  D.),  PP/or.297.41  (vi  a.  d.).  -βάφος,  ov,  of  ferruginous  colour, 

Lyd.  71/^5.4.30.  —  βόλιον,  το,  anchor,  Sch. Luc.Lex.  15.  -βάρος, 
ον,  =  σιδηροβρως,  σ.  σίδηρος  a  file,  Opp.C.  2. 1 74·  -βρΐθης,  ές,  iron- 
loaded,  ξύλον  E.Pr.531.  -βρώς,  Αϊτός,  b,  η,  ( βιβρώσκω )  iron-eating, 
θηγάνη  S. Aj. 8 20 ;  where  the  Sch.  has  a  fern,  form  -βρώτις, 
ιδος.  -δάκτυλος,  ov,  iron-fingered ,  κpeάyρη  ΑΡ6. ιοί  (Phil.).  -δε- 
σμος,  ον,  with  bonds  of  iron,  άνάγκαι  Lxx  3/1/12.4.9.  -δ€Τ£ω,  (δέω) 

bind  in  iron,  Heraclit.£‘/>.7.8  (Pass.).  -δ£τος,  ov,  iron-bound,  πόρ- 
πaκes  B./V.3  ;  ebiAero  ev  ξύλιρ  σ.,  of  stocks,  Hdt.9.37  ;  μοχλοί  J .Bf 

б. 5.3.  -*is,  «σσα,  ev,  gloss  on  μeλάvδeτos,  iO/551.40.  -θηκη, 

ή,  armoury,  Hsch.  s.  v.  oyxtai.  -θώραξ,  άκος,  b,  ή,  with  iron  breast¬ 
plate,  Sch.  D  II.2.47, 3.1 31 .  -κατάδικος,  ov,  condemned  to  the  iron , 

i.  e.  mutilated,  Suid.  s.  ν.  σπάδων.  -κμής,  ητος,  b,  η,  (κάμνω)  slain 
by  iron,  i. e.  by  the  sword,  used  with  neut.  dat.  βοτοΐς,  S.yfy'325  ;  cf. 
άνδροκμί\ς.  -κόλεος,  ov,  tron-sheathed,  μάχαιρα  PCair.Zen. 54. 41 
(iii  b.  c.).  -κόντρα,  ή,  in  pi.,  perh.  gladiatorial  contest  with  barbed 
iron  spears,  Ausonia 6.9*  (Gortyn) ;  sg.  in  IGRom. 3.360  (Sagalassus) ; 
cf.  κovτpoκυvηyέσιov.  — κόττος,  b,faber  ferrarius,  Gloss.  -κωττος, 
ov,  armed  with  iron," Ελλαν  Tim.Pevs.  155.  -μήτωρ,  opos,  η, 

mother  of  iron,  αία  A.Pr.303. 

σίδηρον,  τΑ,  ν.  σίδηρος. 

σίδηρο -νόμος,  ον,  (νέμω)  distributing  with  iron,  i.e.  with  the  sword, 
yeip  A.  776788  (lyr.).  -νωτος,  ov,  iron-backed,  άσπίδος  τύποι  E .Ph. 


1130.  -ιτεδη,  η,  iron  fetter,  Eust. 1411.32.  -ιτΧαστος,  ov, 

moulded  of  iron,  Luc  .Ocyp.  164.  -ιτληκτος,  Dor.  -ιτλακτος,  ov, 

smitten  by  iron,  A.  Th.gi  1  (lyr.).  -ιτλοκος,  ov,  plaited  of  iron, 

Hid. 9. 15.  -ιτλυτης  [ϋ],  ου,  b,one  who  washes  iron ,  dub.  cj.  in 

Hsch.  s.  ν.  σάλαγξ.  -ττοίκιλος,  b,  name  of  a  variegated  stone,  Plin. 
ΗΝ$’].ι82.  -ττους,  ουν,  gen.  ποδοί,  iron  footed,  ίπποι  Nonn.D.29. 
212.  -Ίττερος,  ov,  iron-winged,  Sch.A.R. 2. 1031,1090.  — ιτώλης, 
ου,  b,  ironmonger,  Critias(?)  [^>.70]  ap.Poll.7.196,  /G22. 1673. 16. 

σίδηρος  [ί].  Dor.  σίδάρος  Ζ^42(ι).ιο2.6ι  (Epid.,  iv  b.c.),  etc.  :  b; 
also  ή,  Nic.  771.923  :  neut.  σίδηρον,  τΑ,  Sch.D  II.4.151,  v.l.  in  Hdt.7. 
65  and  Daimachus  4  J.  (but  prob.  f.l.  for  σίδηρων  in  Gal.19.72,  cf. 
Hsch.  s.  v.  'Axis)  :  pi.  σιδηρά  Aret.SD2.12,  Zs/l/26.36,  Tz.  (v.  infr.)  : 
— iron,  σ.  πολιΑς  II.9.366,  Od.24.168  ;  lAeis  Il.23.S50  ;  μέλας  Hes .Op. 
151  ;  αϊθων  II. 4.485,  al.  ;  πολύκμητος  6.48,  al.,  cf.  Od.9.393  ;  as  an 
article  of  traffic,  ο'ινίζοντο.  .’Αχαιοί,  άλλοι  μίν  χαλκφ,  άλλοι  δ’  αίθωνι  σ. 
ΙΙ.7.473;  πλέων,  .μίτά  χαλκΑν'  άγω  δ’  αϊθωνα  σίδηρον  Od. 1 . 1 84  ;  χαλ- 
κΑς  τ£  χρυσΑς  re  πολύκμητΑς  τ£  σ.,  of  treasures,  Il.n.133,  al.  ;  as  a 
prize,  23.261,850  ;  Σκύθης  σ.,  because  brought  from  the  Euxine, 
A.  77*. 818  ;  b  πΑντιος  |e7vos.  .θηκτδς  σ.  ib.942  (lyr.).  2.  freq.  as  a 

symbol  of  hardness  (cf.  σιδηρΐος  I.  2),  or  of  stubborn  force,  II. 20.372, 
Od. 19.494;  οφθαλμοί  ωσά  κέρα  Άστασαν  ηέ  σ.  ib. 2 1 1  ;  ού  σφι  λίθος 
χρέος  ουδέ  σ.  Ι1-4-5 ΙΟ  /  *κ  σ·  κ^χάλκΐυται .  .καρδίαν  Pi. Fr.  1  23.4*  °f·  S. 
AV.658  ;  ·ήσθα  πέτρος  ί)  σ.  E.Med.\2’jg  (lyr.),  cf.  Pl.Lg.666c  ;  also  of 
firmness ,  steadfastness,  πέτρης  o  y’  ίχων  νΑον  ηέ  σ.  Mosch.4.44,  cf. 
Ach.Tat.5.22.  II.  anything  made  of  iron,  iron  tool  or  implement , 
for  husbandry,  II. 4. 485,  cf.  23.834  :  also  of  weapons,  arrow-head,  4. 
123  ;  sword  or  knife,  18.34,  23·3°  ί  αύτδς  yap  έφέλκεται  άνδρα  σ.  Od. 
16.294»  c^·  E.Or,966(lyr.)  ;  axe-head,  Od.19.587  :  generally, arms,  oi 
’Αθηναίοι  σ.  κατέθ^ντο  Th.1.6  ;  οπλοις  τβ  καί  σιδ·ί)ρ<ρ  διώξειν  OG/532. 
25  (Galatia,  i  β.  c.)  :  also,  knife ,  sickle ,  Hes.O/>.387 :  pl .,  fishing-hooks, 
Theoc.21.49  ;  irons,  fetters,  Aret.SD2.12,  Tz. H.  1 3.302  ;  cf.  σιδή¬ 
ρων.  III.  place  for  selling  iron,  smithy  or  cutler's  shop,  ayayAvra 
els  τδν  σ.  X.Z/G3.3.7. 

σΐδηρό-στταρτος,  ov,  sown  or  produced  by  iron,  Lnc.Ocyp.ioo. 
—σφάγια,  ή,  slaying  with  the  sword,  Vett.  Val.  1 28.2.  -τΖκτων,  ovos, 
b,  worker  in  iron,  A.Prfi  14.  -τευκτος,  ov,  wrought  of  iron ,  βέλος 

Epicr.8.  -τόκος,  ov,  producing  iron,  APg.561  (Phil.).  -τομεω, 
cut  or  cleave  with  iron,  ib.31 1  (Id.).  -τροχος,  ov,  with  iron 

wheels,  άμαξαι  Suid.  S.  v.  πepίyρa.  -τρυττάνον  [ύ],  r A,  iron  borer, 
DaimachusqJ.  -τρωτός,  ov,  wounded  with  iron,  Sch. Dll. 13. 
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σϊδηρουργ-εΐον,  το, iron-mine,  Str.4.2.2,  5.1.8,  17.2. 2.  -ία,  ή, 

working  in  iron,  Poll. 7. 105.  -ός,  o,  iron-worker,  smith,  Thphr. 

Z/P4.8.5,  PPar. 5.31.6  (ii  b.  C.),  Oslr.Bodl.i.^ig  (iiB.c.),  PLond-i 
1207.17  (i  B.C.). 

σίδηρους,  α,  οΰν,  V.  σιδήρεος. 

σΐδηρο-φάγος  [ά],  ον,  eating  into  iron,  ήίνη  DGD40.6  (ii/iii 
a.  d.).  -φορεω,  bear  iron,  i.  e. go  armed,  Th.  1.6  :  c.  acc.  cogn., 

σ.  πελέ^ις  D.S.5.39  : — in  Med.,  Th. 1.5,  Arist. Po/.i  268b40.  2. 

wear  iron  rings,  App.PwM.104.  II.  go  with  an  armed  escort,  Plu. 
Cfr.3 1  (Med.).  -φόρος,  ov, producing  iron,  yaia  σ.,  of  the  Chaly- 

bes,  A.R.2.141,  cf.  1005.  II.  bearing  arms  or  tools,  Nonn.D. 

46.2,  APS.  203.  -φρων,  ov,  gen.  ovos,  of  iron  heart,  A.Pr.  244  ;  σ. 
θυμΑς  Id.Th.e,2  ;  φΑνος  Ε.ΡΛ.672  (lyr.).  -φϋής,  ές,  (φύω)  of  iron 
nature,  dub.  1.  in  Poll. 7. 106,  where  Bekker  (after  cod.  Α,  -φύσσα) 
reads  σιδηράφϋσα,  forge-bellows.  -χαλκεύς,  έως,  b,  smith, 

PO.ry.84.3  (iv  A.  D.).  -χαλκός,  ov,  of  iron  and  copper,  τομή  Luc. 
Ocyp.  96,  cf.  Zos.Alch.p.2i4B.  -χάρμης,  ου,  o,  fighting  (or 

perhaps  exulting)  in  iron,  epith.  of  mailed  war-horses,  Pi. P.2.2; 
cf.  χαλκοχάρμης.  -χίτων  [ϊ],  c ovos,  b,  ή,  with  iron  tunic,  Nonn. 

D. 3 1 . 1 62.  -ψϋχος,  ov,  iron-hearted,  PMag.Par.  1 . 1 366. 

σΐδηρ-όω,  overlay  with  iron,  σιδηρωσας  έπ'ι  πολύ  τής  bρμιas  Luc. 
Pise. 51  : — mostly  Pass.,  έσ(σιδήρωτο  έπ'ι  μέγα  καί  τοΰ  άλλου  ξύλου 
iron  had  been  laid  over  a  great  part  of  the  rest  of  the  wood,  Th.4. 
100,  cf.  Aen.Tact.20.2,  al. ;  ρρυμοϊ  σ(σιδηρωμένοι  /(7ι2·3Ι3·2  1  !  δρά¬ 
κοντα  σεσι δηρωμένον  Posidipp.26.8.  II.  put  in  irons,  fetter,  PLond. 
2.422.1  (iv  A.  D.).  -ώδης,  es,  of  iron,  Sch.rec.A.Pr.64.  -ωμα, 
ατος,  τά,  in  pl.,  iron  fittings,  PFlor.  325.11  (va.d,).  -ωρΰχεΐον,  τό, 
iron-mine ,  Ptol.Grog.2. 1 1.1 1.  -ωσις,  teas,  ή,  iron-work,  IG2 2. 
1672.205,  Bito  49.7  :  in  concrete  sense,  =  σιδηρώματα,  POxy.  1208.14 
(iii  A.  D.).  -ωτός,  ή,  Αν,  iron-bound,  Edict. Diocl.  1 5.50  (Geronthrae). 

σΐδιοειδής.  As,  of  pale  yellow  colour,  like  pomegranate-peel,  jaundiced, 
Hp.Dieb.Judic.g. 

σίδιον,  τό,  (σίδη)  pomegranate-peel,  Hp. Λ/Μ/.33,  Ulc.  12, 
Thphr.CP5.6.i  :  pl.,  Ar./V«.88i,  Dsc.1.1 10,  Alciphr.3.60.  [σί- Ar. 
1.  c. ;  σί-  Luc.  Trag.  1 56.] 

σιδιωτόν,  τό,  medicine  prepared  from  or  with  σίδιον,  Paul.Aeg.6. 
22. 

σΐδόεις,  εσσα,  ev,  of  the  pomegranate,  καρπέΐον  ‘R\c.A1.2’j(>. 
Σϊδονίηθεν,  Ad v.from  Sidon,  II. 6. 291. 

Σΐδονΰφής,  ές,  from  the  Sidonian  loom,  cj.  for  σινδον-  in  Philox. 
2.42. 

Σΐδοΰς,  οΰντος,  b,Sidus,  a  place  near  Corinth,  where  pomegranates 
grew,  Χ.7/&4.4·ΐ3,  Rhian.2  ;  also  Σιδόεις,  Euph.n,  Nic.Pr.50  : 
Adj.  Σΐδουντιος,  a,  ov,  St.Byz. ;  fem.  -τιάς,  άδος,  Hsch. 
σίδριμνον*  ςύζωνον,  Hsch. 

Σϊδών,  Αίνος,  ή,  Sidon,  Od.15.425»  Hdt.2.116,  etc.  :  hence  Adj. 
Σϊδόνιος,  a,  ov,  H.6.290,  A.Supp.  122  ;  later  Σιδώνιος,  Phryn.Trag.9 
(lyr.),  Hdt.7.44,  S.Pr.909,  Sopat.  16,  etc.;  fem.  Σιδωνιάς,  άδος,  E, 
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Hel.1451  (lyr.): — Σϊδόνες,  ol,  men  ofSidon,  Il.23.743;  also  Σιδόνιοι, 
Od. 4.84,618  ;  2i5om?(sc.  7η)  13.285.  [ϊΐη  II. 23. 743,  prob.  in  Sopat. 
16,  elsewh.  r.] 

σΐειδης,  ός,  =  θεοειδής,  Alcm.23.7i  ;  cf.  trios, 
σιελίζω,  σίελον,  etc.,  v.  σιαλ-. 
σιζευς*  άγναφος,  Hsch. 

σίζω,  mostly  used  in  pres,  and  impf. :  aor.  1  σίξα  prob.  in  Theoc.6. 
29: — hiss,  esp.  of  the  noise  made  by  plunging  hot  metal  into  cold 
water,  to  which  is  compared  the  hissing  of  the  Cyclops’  eye  when 
the  burnt  stake  was  thrust  into  it,  &>s  του  σίζ’  οφθαλμός  όλαΐνόφ  περί 
μοχλψ  Od.9.394  ;  so  of  pancakes,  Magn.i  ;  τ άγηνον  σίζον  Ar .Eq. 
930  ;  of  fish  frying,  Id.dc/Mi58,  cf.  Com.Adesp.  140  ;  σ.  καί  ψοφεΐ v, 
of  fire  quenched,  Arist. d  Po.94b33  ;  σίζει  δε  ταίς  ρίνεσσι  κινε 7  S’ 
οϋατα,  of  Heracles  snorting  as  he  eats,  Epich.21 ;  of  the  note  of  the 
κόψιχος,  Poll. 5.89. 

σιηγόνιον,  σιηγών,  V.  σιαγόνων,  σιαγιίν. 

σιθιλεσαδε',  African  word,  =  ίεράκιον  τό  μόγα,  PS.-DSC.3.64,  vv.  11. 
σιθιλαισαδε,  σιθιλεσας. 

Σΐθωνία,  Ion.  -ίη,  Sithonia,  land  of  the  Sithones,  a  part  of  Thrace, 
Hdt.7.122:  Σΐθώνιος,  a,  ov,  St/homan,  St.Byz. ;  Σΐθών,  όνος  and 
ωνος,  δ,  a  Thracian ,  Lyc. 1357, 583  ;  Σΐθωνίς,  ίδος,  ή,  a  Thracian 
zvoman,  Nonn.ZJ.  1 3.336.  [Some  forms  in  o  are  used  by  Poets, 
Σΐθονίη  Euph.58,  Σΐθονίς  Nonn.ZJ.48.il 3>] 
σίκα*  vs  (Lacon.),  Hsch.  ο-ΐκα,  v.  σίκη. 

Σΐκανία,  Ion.  -ίη,  ή,  Sicania ,  old  name  of  Sicily  as  inhabited  by 
2 ικανοί  (afterwards  of  the  part  they  inhabited,  St.Byz.),  Od.24.307; 
2.  ή  νυν  Σικελίη  καλευμόν η  Hdt.7·  Ι7°: — Σΐκανός  [ίκά  Call.ZJ/rtM.  57]> 
δ,  a  Sicanian,  Th.6.2,  Philist.3,  etc. :  Adj.  Σΐκανικός,  ή,  όν,  Th.6. 
62  ;  eV  rf?  2.  tvs  Σικελίας  Arist./l/<?/c.359bi5  (v.  1.  Σικάνη). 

σικανός,  =  πονήρευμα  ενεδρευτικόν,  αίτιον  κεκρυμμόνον,  Hp.ap.Gal. 

19.138  (dub.  1.). 

σϊκάριος  [ό],  δ,  =  Lat.  sicarius,  Act. Ap. 21.38,  J.A J 20.8.10,  al. 
Σΐκελ-ία,  Ion. -ίη,  η,  Sicily,  Pi.P.  1.19,  al.,  Hdt.  1.24,  etc. :  hence 
Σΐκελίδης,  ου,  δ,  Dor.  2 ικελίδας,  name  given  by  Theoc.  (7.40)  to 
Asclepiades,  and  variously  expld.  in  Sch.  ad  loc.  [21-  in  dactylics,  as 
άρχετε  Σίκελικαί. . ,  Mosch.3.8,  etc.  ;  2ϊκελ/δαϊ  Theoc.  I.C.]  -ίζω, 
do  like  the  Sicilians  :  hence,  1.  =  ορχεομαι,  Thphr.Fr.92  (from  one 
Andron  of  Catana,  a  flute-player).  2.  play  the  rogue,  dub.  in  Epich. 
206.  -ικός,  v,  όν,  Sicilian,  Ar.F.838,  etc.;  2.  ποικιλία  όψου,  for 

the  Sicilian  banquets  were  proverbial,  Pl.Zi.404d,  cf.  Luc .DMort.g. 
2,  Philostr.Gjyw. 44(74).  Adv.  -κως  Ephipp.22.  II.  'Σικελικόν, 

τό,  a  liquid  measure,  PBaden  54.6  (v  a.  d.).  -ιώτης,  ου,  δ,  a  Sicilian 
Greek ,  as  distinguished  from  a  native  Σικελός,  Th.7.32,  etc.  Adj. 
-ιωτικός,  ή,  όν,  Dsc.3.24  ;  neut.  -κόν,  τό,  =  ψύλλιον,  PS.-DSC.4.69  ; 
fem.  -ιώτις,  iSos,  συγγραφή,  title  of  work  by  Antiochus  of  Syracuse, 
Paus.io.  1 1.3.  -ός,  ή,  όν,  Steel,  later  Sicilian,  of  or  from  Sicily, 
γυνή  2.  Od.  24.2  1 1,  cf.  389  ;  άμφίπολος  ib.366  ;  yaia  T  hgn.783  ;  πάγος, 
πόντος,  E.Cyr.95,703,  etc. :  rare  in  Prose,  πυροί  2.  Thphr.ZZP8.4.3  ; 
2.  ελαιον  a  liquid  form  of  asphalt,  Dsc.  1.73.  II.  Σικελοί,  ol, 
Steels,  Od. 20.383,  Hdt.6.22,  Th.6.2,  etc. 
σίκεον  ως  'Ιατρός,  Hsch. 

,%τίκ«ρα,  τό,  fermented  liquor ,  strong  drink ,  Lxx  Le.  10.9,  Zs.24.9, 
Ev.Luc.  1.15,  Gal.  19.693.  (Cf.  Hebr.  sekar.) 
σικερίτης  [ϊτ]  οίνος,  cider,  Zos.Alch.p.  184  B. 

σίκη  or  σΐκα,  ή,  =  Lat.  sica,  in  dat.  pi.  σίκαις,  mentioned  as  Latin 
by  J.A /20.8.10. 

σίκινν-ΐς  [at],  or  σίκϊνις  (E.Cyc.37),  iSos,  ή,  acc.  Σίιαννιν  D.H.7. 
72  : — Sicinnis,  a  dance  of  Satyrs  used  in  the  Satyric  drama,  S.Fr.7  72, 
E.  l.c.,  D.H.  l.c.,  Luc. Salt. 22  :  named  from  its  inventor  Sicinnus, 
Ath.i.2oe,  cf.  Scamon  1  ;  or  from  Sicinnis,  a  nymph  of  Cybele, 
although  originally  danced  in  honour  of  Sabazios,  Arr.ZV.106J. — 
Also  written  Σίκιννον,  τό,  Suid. ;  Σίκιννα,  AB26J.  -ιστής,  οΰ,  δ, 
Sicinnis-dancer,  Ath.i.2oe. 

σΐκιννοτνρβη,  η,  a  common  air  on  the  flute,  Trypho  ap.Ath.14. 
618c. 

σίκκα-  κούφη,  Hsch.  σίκλαι,  =  σίγλαι,  Id. 
σίκλος,  δ,  =  σίγλος  (q.  v.)  : — Dim.  σικλίον,  τό,  Ps.-Gal.  1 9.773. 
σικυ-α  [ϋ],  Ion.  -νη,  ή,  bottle-gourd,  Lagenatia  vulgaris,  Arist .HA 
6i6a22,  Thphr.ZZPi.  13.3,  CPi.  10.4.  2.  <r.  Ινδική,  =κολοκύντη, 

Euthyd.ap.Ath.2.58f,  cf.  Menodor.ib.59a  :  but  σ.  distd.  fr.  κολοκύντη 
in  Hellespontian  dialect,  Ath. 2.59a.  3.  =  κολοκυνθίς,  Hp.Mul.i. 

37  ;  σ.  πικρά  Dsc.4.176.  4.  gourd  used  as  a  calabash,  Santmelb. 

7202.20  (iii  b.  c.).  II.  cupping-instrument,  because  it  was  shaped 
like  the  gourd,  Crates  Com.41,  Hp.FZ/22,  Aph.5.50,  'Pl.Ti.^pe, 
Arist./?/;.  1 405b3,  ZG22.47.8,i  1.  -άξω,  ( σικΰα  π)  to  cup,  Arr.Epict. 
2.17.9  : — hence -ασις,  εως,  ή,  cupping,  Paul.Aeg.6.41  tit.;  -ασμός, 
δ,  Aet.7.50.  -αστί'ον,  one  must  cup,  Gal. 12. 560.  -αστήριον, 
τό,  cupping-instrument,  prob.  for  σηκυιαστήριον  in  Zonar. 

σΐκνδιον,  τό,  Dim.  of  σικΰα  or  σίκυος,  Phryn.C0m.25,  POxy.il  7.1 1 

(ii/iii  a.  d.). 

σΐκΰ-ηδόν,  Adv.,  ( σίκυος )  cucumber-like ,  esp.  of  a  fracture,  when 
the  bone  breaks  smoothly  off  without  splinters,  Sor. Fract.  10,  Paul. 
Aeg.6.89  ;  cf.  καυληδόν,  ραφανηδόν.  -ήλατον,  τό,  cucumber-bed, 
Hp.Genit.g  : — also  -ήροίτον,  τό,  PPetr.2  p.143  (iii  b.  c.),PEnteux.’]2>· 
5  (iii  b.  c.),  Lxx  Is.  1 .8. 

σίχυοττίττων,  ovos,  δ,  =  σΙκυος  -κόπων  (v.  πόπων  I.  2),  Gal. 6. 565. 
σίκϋος  [Γ]  or  σϊκΰός,  δ  (also  σίκυς,ή,  Alc.i  5 1,  Dsc.  2.1 35,  Gal.  19.89 
(s.  v.  βουβάλιος)),  cucumber,  Cucumis  salivus,  hr.Ach.$2o,  Pax  1001, 
Thphr.ZZZ37.4.i,  Diocl.i7;*,  49,  ah,  PCair.Zen.  176.4,  al.  (iii  b.c.)  ; 
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σίκυς  v^epos  Dsc.  l.c. ;  eaten  unripe  and  raw,  Hp.FVc/.2.55  ;  but 
also  σ.  πόπων,  v.  πόπων  I.  2  [πόπων  alone  is  condemned  by  Phryn.230); 
also  called  <r.  σπερματίας,  seeding,  i.  e.  ripe  cucumber,  Cratin.136.  2. 
σ.  &ypios  squirting  cucumber,  Ecballium  Elaterium,  Hp. Nat. Mul.g$, 
Mul.x.f],  Thphr. HPg.  15.6  ;  also  σίκυς  &ypios  Dsc. 4. 150. 
σίκυς,  v.  foreg.  II.  σικύς'  δ  yvapevs,  Hsch. 
σΐκΰ-ώδης,  ες,  like  the  σικΰα  or  σίκυος,  φύλλον  Thphr. HPq.  1 3. 1 ,  cf. 
Hp. 21/076.3.17.  -ών,  Sivos,  δ,  cucumber-bed,  Eust.291.36,  etc.  II. 
as  pr.  n.  Σΐκΰών,  Hvos,  ή,  Sicyon,  Pi. 9. 53,  etc.  ;  also  δ,  X.//(r4.2.i4, 
7-2.1 1  ;  gender  indeterm,  in  II. 2. 572,  23.299  ;  as  Adj.,  yrj  2.  Arist. 
Fr. 640.26: — regul.  Adj.  Σΐκΐώνιος,  a,  ov,  Sicyonian,  Th.1.28,  etc.; 
2.  ελαιον  Sicyonian  olive  oil,  Dsc.1.30,  Gal.  1 1.739  (but  σικυώνιον 
ελαιον  oil  of  σίκυς,  Aet.  1. 1 22,  Alex.Trall.Fi6r.  3,  Paul.Aeg.3.77,  7.20)  ; 
Σΐκνωνικός  or  -ιακός,  ή,  όν,  Callix.2,  Ath.6.27id. — Adv.  Σΐκΰώνοθε, 
of  or  from  Sicyon,  Pi.  jV.9.1. — The  people  themselves  called  their 
town  Σεκυών,  A.D.Adv.  144.20,  cf.  Σεκυώνιοι  GDI 2581.273  (Delph., 
ii  b.c.)  ;  its  oldest  name  was  ΑιγιαλεΑ  and  then  Μ νκων-η,  acc.  to  Str. 
8.6.25.  -ώνη,  ή,  =  σίκυος  2,  Hp.Steril.22i.  2.  cupping  instru¬ 
ment,  ib.222.  -ωνία,  Ion.  -ίη,  ή,  —  κολοκύντν,  Hp. Loc. Horn. 47 , 
PIU.2.154C;  Megalopolitan  word  acc.  to  Ath.2.58f. 

Σΐκίώνια  (sc.  υποδήματα),  τά,  a  kind  of  women’s  shoes,  Herod.  7.57, 
Luc.Rh.Pr.15,  Poll. 7.93. 

Σΐκϋωνιουργης,  es,  manufactured  at  Sicyon,  ξύστραι  PCair.Zen. 
4S8.3  (iii  b.  c.). 

Σΐκυωνος,  δ,  name  of  a  stone  used  in  ritual,  Ps.-PIu.F/μιλ  23.3. 
σικχάζομαι,  mock,  Hsch.  σίκχαι"  κράσπεδα,  Id. 
σικχ-αίνω,  (σικχός)  loathe,  dislike,  c.  acc.,  σικχαίνω  πάντα  τα.  δημό¬ 
σια  Call. Epigr.?,o. ^  ■  abs.,  Plb.38.5.7,  Arr. Epict. 3.16. 7 ,  M.Ant.5.9, 
etc.  II.  Med.,  Aq.FA:.i.i2,  prob.  cj.  in  Euph.21  :  aor.  εσικχάνθην 
Sch.Ar.Frt.442.  -αντός,  ή,  όν,  disgusting,  loathsome,  M. Ant. 8. 

24.  -ασία,  ή,  and  -ασμός,  δ,  loathing,  Gloss.  -ός,  δ,  a  squeam¬ 
ish,  fastidious  person,  esp.  in  eating,  opp .  πaμφάyos,  Arist. FFi  234* 
6,  cf.  Plu.2.87b,  Ath. 6. 262a.  II.  sickening,  offensive,  =  αηδής, 

Hsch.  -ος,  εος,  τό,  —  βδόλυyμa,  Sm.Fa.7.19,  ah  : — also  σικχότης, 
ητος,  ή,  Eust.972.35. 

σίλβαι·  ροιαί,  Hsch.  σίλβη,  ή,  cake  made  of  barley,  sesame,  and 
poppy-seed,  Id.  σιλβία,  =  σιδία,  Id.  σίλγης*  κολυμβητής,  Id. 

Σΐλεντιάριος,  δ,  =  Lat.  Silentiarius,  an  officer  who  looked  to  the  quiet 
of  the  Palace  at  Constantinople,  having  the  rank  of  senator,  Procop. 
Pers.2.21,  Agath.5.9. 

σιλήνει"  μν(λ)λί£ει,  σκώπτει,  σιωπά,  Hsch. 

Σΐληνικός,  ή,  όν,  of  or  like  Silenus,  σατυρικόν  δραμα  καί  σ.  PI. Snip, 
222d. 

Σϊληνόκοσμος,  δ,  title  of  official  in  a  Dionysiac  thiasos,  AJAej. 
244  (Latium,  ii  a.  d.,  2ειλ-). 

Σϊληνός,  δ,  Silenus,  companion  of  Dionysus,  Pi.Fr.156  (s.v.  h), 
Hdt.7. 26,  8.138,  etc·  >  father  of  the  Satyrs,  E.Cyc.i  3,82,269  :  the 
older  Satyrs  were  called  Σιληνοί,  h.Ven. 262,  D.S.3.72  ;  but  S.  was 
distinguished  by  prophetic  powers,  Ael.  FZ/3. 18.  2.  a  figure  of 

Silenus,  used  as  a  casket  for  precious  pieces  of  sculpture,  PI. Snip. 
215a, b.  (Freq.  written  2 ειλ-,  but  2ιλ-  in  early  Inscrr.,  ZGi2.5I  (v 
b.  c.),  Kretschmer  Griech.  Vaseninschr.p.  1 32.) 

Σιληνώδης,  ες,  like  Silenus,  P\.Smp.2\(id. 

σιλη-ττορδε'ω,  Dor.  σιλά-,  ( πόρδομαι )  behave  with  vulgar  arrogance, 
Sophr.164,  Posidon.36J.  : — Subst.  -ττορδία,  ή,  Luc.Z.ij;.2i.  (The 
first  part  of  the  compd.  is  dub.: — the  word  remains  in  modern  Gr.) 

σίλι,  τό,  =κροτιίν,  Plin.ZZA15.25.  II.  =  σόσελι,  ib.20.36,  Fest. 
s.  v.  silatum. 

σΐλιγν-άριος,  δ,  seller  of  aiXiyviov,  MAMA3.700  (σηληγ-),  727> 
PKlein. Form. 765  (vi  a.d.):  also  written  σιλιγινάριος,  ib.182  (vi 
A.  D.),  and  σιλιγνιάριος,  ib.957  (v/vi  a.  d.).  -ιον,  τό,  =  Lat.  siligo, 
winter  wheat,  ibid,  (ph);  written  σελ-  in  PMag.L0nd.46.295  ;  also 
σίλιγνον,  PLond.  1.266.1 1 2  (ii  A.  d.).  -ις,  etos,  ή,  flour  from  siligo , 
still  finer  than  σεμίδαλις  (q.v.),  Gal. 6.483,  Eust.  1 753.6,  FVl/793.8  ; 
written  σελ-  in  Chrysipp.Tyan.ap.  Ath.  14.647ε.  -ίτης  [ϊτ]  άρτος, 
δ,  bread  made  therefrom,  Gal.  1.  c. :  written  -είτης,  Supp.Epigr. 4.518 
(Ephesus,  i/ii  a.  d.)  ;  and  -ίας,  οι»,  δ,  Eust.  1753.7.  -οττώλιον,  τό, 
perh.  f.  1.  for  σιλιγνοττάλιον  (from  πάλη  (b))  siligo-flour,  in  Zos.Alch. 
p.  2  2 1  B. 

σιλλαίνω,  ( σίλλος )  insult,  mock,  Herod.  1. 19,  Ael.FZZ3.40,  Poll. 
2.54,  D.L.9.111,  Sch. II. 2. 212,  etc. 

σιλλε'α·  τρίχωμα,  ή  λείον  (ΉλεΓοι  cj.  Guyet),  Hsch.  σιλλεΐ* 

ανασαίνει,  λυπεί,  Id. 

σιλλικνιτριον,  τό,  =  σόσελι  Κύπριον,  Hdt. 2.94· 
σιλλογραφ-εω,  write  σίλλοι,  Zonar.  -ία,  ή,  writing  of  σ.,  Eust. 
1850.33·  -ος  (parox.),  δ,  writer  of  σ.,  esp.  of  Timo  of  Phlius, 

called  δσ.,  Ath.i.22d,  Prod,  in  AIC.P.256C. :  generally,  satirical  poet, 
Jul.Or.7.207c. 

σιλλοττοιός,  δ,  =  σιλλετγράφος,  Sch.Luc.DMort.20.2. 
σίλλος  (not  σιλλός,  Hdn.Gr.2.9l8),6,  squint-eyed ,  iyL·.  .σ.  yεyόvη- 
μαί  σε  περιορων  Luc.Lex.o,  (ίλλός  cj.  Hemsterhuis).  II.  satirical 
poem  or  lampoon  in  hexam.  verse,  such  as  those  written  by  Timo  of 
Phlius  (cf.  σιλλογράφοϊ),  D.L.9.111  ;  applied  to  the  poems  of  Xeno¬ 
phanes  of  Colophon  by  Str.14.1.28,  Sch. Ar.F^.406,  Procl.adHes. 
Op. 284,  Sch. II. 2. 2x2,  Eust. 204. 22  :  in  general,  τδν  σ.  ψόγον  λόγουσι 
μετά  πα ίδιας  δυσάρεστου  Ael.FZZ3.4Oj  cf.  P0II.2.54J  Sch. Luc. Prom. 
8. 

σιλλόω,  =  rtiXAaiVa»,Gal.i9.2i  3,  Poll.9.148,  Hsch. ;  expld.  by  Phot, 
(who  cites  Archipp.52)  as  τους  οφθαλμούς  ήρεμα  παραφόρειν. 
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σι\\νβίάω 

σιλλΰβιάω,  =  τό  τους  κροσσους  άποσείεσθαι,  Hsch.  (corr.  Bentl.  for 
σιβυλλιαν,  q.v.). 

σίλλΰβον,  τό,  milk  thistle ,  Silybum  marianum ,  Dsc.4. 155,  Ruf.ap. 
Orib. 7.26.38,  Hsch. 

σίλλΰβος,  b,  parchment-label,  appended  to  the  outside  of  a  book, 
Cic.H//.4.4a.i,  4.8.2,  dub.  in  4.5.3  (v.  infr.)  :  pi.  σίλλυβα,  τά,  = 
θύσανοι,  Poll. 7.64.  (In  Cic.n//.4.5.3  the  vv.  11.  sit  tybis  and  sic  tu  tubes 
are  perh.  traces  of sittybis  ;  but  σητύβαι  (q.v.)  has  an  inappropriate 
meaning,  unless  it  can  mean  leather  case  of  a  book.) 

σιΧόδουροι,  οι,  a  Gallic  word  translated  by  εύχωλιμαΐοι,  vassals 
who  have  vowed  to  live  and  die  with  their  lord,  N  ic.  Dam./V.  80  J. :  Lat. 
soldurii ,  Ca.es. BG^.  22. 

σΐλονρ-ισμός,  6,  eating  of  a  αίλουρος,  serving  it  up  at  table,  Diph. 
17. 11.  -os,  ό,  a  river  fish,  Lat.  silurtts  ;  it  was  so  large  as  to  re¬ 
quire  to  be  drawn  out  by  horses  or  oxen,  Ael.AL414.25  ;  prob. 
sheatfish,  Silurus  giant's,  Diph.  17.9,  Diod.Com.2.36,  Sopat.  15, 
PCnfr.ZeM. 6S0. 36  (iii  B.c.),  Gal.12.377  ;  used  in  Magic,  PMag.Osl. 
1.362. 

σιλφαΐος,  v.  σιφαΊος. 

σίλφη,  η,  cockroach,  Blatta  germanica,  Arist.Z7H6oia3,  Gal. 12. 
366,641,  Ael.AL4i.37,  LUC.GW/.31  ;  also,  book-ivorm,  Id. Ind.  1 7  (in 
form  τίλφη),  APg.  251  (Even.).  II.  a  kind  of  boat,  Sch.An.Pa.*: 
143,  Suid.  (acc.  to  Phryn.268,  τ ίφη  (q.  v.)  is  the  correct  form), 
σιλφιόεις,  εσσα,  εν,  of  silphutm,  μοιρίδα  λίτρην  Nic.Al.52g. 
σίλφιον,  το,  laserwort,  Perula  tingitana,  the  juice  of  which  was 
used  in  food  and  medicine,  Sol. 39;  δπυς  σιλφίου  Hp.Acut.25  ;  σ. 
f)  οπός  f)  καυλός  ib. 37,  Gal.  12. 1 23,  cf.  S.Pr.603,  Antiph.88,  Alex. 
127.5,  Thphr.//P6.3.i,  Nic.H/^og,  Dsc.3.80,  Poll.6.67  ;  freq.  in  Ar. 
as  an  eatable,  esp.  mashed  with  cheese,  Av. 534,1579;  having  a 
strong  flavour,  7^.895  sq.:  largely  grown  in  and  exported  from 
Cyrene,  hence  prov.,  τά  B άττου  σ.,  of  rare  and  precious  commodi¬ 
ties,  Id.  PI. 9 2 5,  Arist.P/-.528  ;  ya\ai  έντψ  σ.  γινόμενα. i  in  the  silphium- 
region,  Hdt.4.192,  cf.  169  :  of  other  plants,  σ.  κατά  Μ ηδίαν,  Ferula 
Assafoctida ,  Dsc.  l.c. ;  σ.  κατά  Συρίαν  και  Αρμενίαν,  Prangos  ferulacea, 
ibid. ;  σ.  εν  Καυκάσφ,  Ferula  alliacea,  Aristobul.ap.Arr.ylM. 3. 28. 6. 
σιλφιοττώλης,  ου,  6,  silphium-scller,  CritiasPr.7oD. 
σιλφιοφόρος,  ον,  bearing  silphium,  Str.2.5.37,  Eust.ad  D.P.791. 
σιλφι-όω,  prepare  with  silphium,  σεσιλφιωμέvoς,  =  sq.,  Philox.2. 
31.  -ωτός,  ή,  όν,  prepared  with  silphium ,  Ar. Fr.  1 30. 
σίμαι,  V.  σιμός  II.  I. 

σιμά  ίνω,  to  be  σιμός  (q.v.),  νί  μ.  Ο.*:.  1. 1 38  ;  μη  σίμαινε  do  not  turn  up 
your  nose,  Call. Iamb.  1. 104  ( Hermes  69. 168)  ;  cf.  σιμοποιέω. 

σϊμάριον,τό,  Dim.  of  σίμος  ii,  a  Nile  fish,  POxy.  185 7.1  (vi/vii  a.  d.)  : 
but  Dim.  σιμαρίδιον,  τό,  appears  to  be  part  of  a  horse’s  trappings, 
ib.1289.9  (v  A.D.). 

σιμβλ-ευω,  ( σίμβλος )  shelter  as  in  a  hive,  σ.  κηρότροφα  δώρα 
μελισσών  ΑΡ6. 236  (Phil.).  -η,  ή,  =  σίμβλος,  Hsch.  -ήϊος, 

η,  ον,  of  or  from  the  hive,  σ.  ερχα  μελισσέων  honey,  A.  R.  3. 1036  : — 
pecul.  fern,  σιμβληΐς,  Ιδος,  πέτρη  σ.  a  hole  in  a  rock  used  by  bees  as  a 
hive,  Id.  1.880  ;  also  σιμβληίδες  μελισσαι  HP9.226  (Zon.)  : — written 
σιμβλίδες  in  Hsch.  (s.  v.l.).  -ιος,  a,  ov,  of  a  hive,  found  in  one, 

dub.  in  Dsc.  2.82  :  prob.  f.  1.  for  Αιλυβαΐον  or  'Ύβλαΐον,  cf.  Ruf.ap. Orib. 
2.63.3.  —os,  o,  beehive,  Hes.P/i.598,  Arist.PL4627a6,  Theoc.  19. 
2,  A.R.2.T32.  2.  metaph.,  any  store  or  hoard,  σ.  χρημάτων  Ar. 

P.241  : — later  -ον,  τό,  pi.  σίμβλα,  Opp.C1.12S,  Alciphr.3.23  (v.l. 
-ους).  -ωσις,  ^»ς,  η,  a  disease  of  the  eyes  in  horses,  Hippiatr.  1 1. 

Σιμιάκόν  (sc.  μετρον),  τό,  metre  named  after  Sim(m)ias,  Heph. 
10.6. 

σιμικίνθιον,  το,  v.  σημικίνθιον. 

σιμίκιον,  το',  a  musical  instrument  of  thirty-five  strings ,  Poll. 4.59 
(v.l.  σιμικόν). 

σίμιον  αίγιαλός,  Hsch. 

Σΐμόεις,  εντός,  ό,  the  river  Simois,  II. 4. 475,  al. ;  contr.  Σιμοΰς, 
oCvtos,  Hes.  P//.342  : — Adj.  Σιμοε'ντιος,  contr.  Σιμοόντιος,  a,  ον,  E. 
Or.809  (lyr.),  /H767  (lyr.)  ;  also  os,  ov  ld.Hcl.25Q  (lyr.)  ;  poet.  fem. 
Σιμοεντίς,  ίδος,  Id.Andr.  1019  (lyr.)  ;  Σιμουντίς,  Ar.PA.no;  also 
Σιμοείσιος,  ov,  Str.13.1.34,  Tryph.326  (as  pr.  n.,  II.4.474). 

σϊμο-ττοιε'ω,  make  σιμός,  gloss  on  σίμαινε,  Sch. Call,  in  PSIg.  10946 
37.  — Ίτρόσω-ιτος,  ov,  snub-nosed,  dish-faced ,  Ίππος  PI. Phdr. 253c  ; 

μελισσαι  Lyr.Alex.AdespG.i2. 

σιμός,  η,  όν,  snub-nosed, flat-nosed,  of  the  Ethiopians  and  their  gods, 
Xenoph.16;  of  the  Scythians,  Hdt.4.23,  cf.  Ar.Pr.617 (Comp.),  705, 
Theoc. 3. 8  ;  represented  as  giving  an  arch,  pert  look,  σιμός,  έπίχαρις 
κληθείς  Pl.P.474d  ;  Arist.  says  that  all  children  are  σιμοί,  Ρν.φ-^ι^  ; 
of  dolphins,  Arion  1.7;  of  dogs,  X. Cjyn. 4.1  ;  of  the  hippopotamus, 
Hdt.2.71,  Arist.7/yi502aii ;  of  the  ponies  of  the  Sigynnae,  Hdt.5.9; 
of  bees  and  goats,  Theoc.  7.80,  8.50.  2.  of  the  nose,  snub,  flat,  opp. 

χρυπός,  PI.  Tht.2 09c  ;  to  ct.  της  fnvos,  =  σιμότης,  X.Smp.5.6,  cf.  Arist. 
Pol.  1 309b24· — As  this  kind  of  nose  gives  a  pert  expression,  we  find 
σιμά  yελώv  AP^.  1 76  (Mel.)  ;  σιμά  σεσηρώς  μυχθίζεις  ib.  178(1  d. )  ; 
cf.  σιμόω  i.  II.  metaph.,  bent  upwards,  like  the  slope  of  a  hill¬ 
side  :  hence,  up-hill,  opp.  κατάντης,  χωρίον  Ar.Z.ys.288,  ubi  v.  Sch. ; 
ττρδςτδ  σ.  διώκειν  pursue  up-hill,  X.ZZG4.3.23  ;  irpbs  το  σ.  άνατρεχειν 
Dionys.Com.^,  cf.  Arist. Pr.870a30  ;  σ.  [όδόϊ]  X.CyM.6.5;  ΰπερβάλλειν 
τά  σ.  ib.5.16;  σίμαι  (sic  cod.)  the  ends  of  the  lyre,  Hsch.  ;  also , parts  of 
thecornice,  Id.,  cf.  Vitr.3.5.12.  2.  generally,  hollow ,  concave,  opp. 

κυρτός,  ή  χαστ·ηρ  των  άδείιτνων  σ.  X.Cyr. 8.4.2  I  ;  τά  σ.  του  ηττατος  the 
bottom  of  the  liver,  Poll.  2.213,  Gal.  11.93  ;  χε\ρ  σ.  Ath.  14.630a  ;  of 
splints,  νάρθηκες  σ.  Hp. Off.12,  acc.  to  Gal. 18(2). 833  rounded  and 


tapering  off  towards  the  end,  so  as  gradually  to  diminish  the  pressure  ; 
also,  of  a  kind  of  bandage,  Hp.0^7.  III.  σιμός·  τυφλός,  Hsch. 

Σιμός,  o,  pr.  n.  Flat-nose,  C&W.Eptgr.qg,  etc. ;  used  as  name  of  a 
Satyr,  Kretschmer  Griech.  Paseninschr.pp.62,,  64  : — 2ι μύλος  is  a  dim. 
form.  II.  an  unknowny?s/:,  Opp.//.i.i7o,  Artem.2.14,  Ath.7.3i2b. 

σιμότης,  ητος,  η,  the  shape  of  a  snub  nose,  opp.  ypu-κότης,  PI.  Tht. 
143ε,  209c,  X.Cyr.8.4.21.  II.  metaph.,  την  σ.  των  οδόντων  the 
upward  curve  of  the  tusks  of  a  wild  boar,  Id. Cyn.  10.13. 

σϊμο-τομεω,  (τέμνω)  perh.  cut  short  off ,  Gp.  5.17.6.  -τράχηλος 

[ά],  ov,  with  concave  neck,  so  that  the  face  is  turned  upwards,  Tz.77. 

1 1. 100. 

Σΐμούς,  οΰντος,  δ,  contr.  for  2ιμόεις. 

σιμόω,  (σιμός)  turn  up  the  nose,  and  metaph.,  =  μεμφομαι  (cf.  σιμός 
i.  2),  Hsch.  II.  generally,  bendupwards,  την  iyvvavYWd.  10.31  ; 
τον  αυχένα,  τά  νώτα,  Ach.Tat.1.12  : — Pass.,  become  σιμός,  Hp. Art. 
35  ;  of  the  nose,  \d.Epid.6. 1.3  ;  πόδες  σεσι μωμενοι  upturned  foot.,  as  of 
some  wading  birds,  Arist./L4 693*7,  cf.  Hp.Jir/.6o. 

Σιμυλος,  v.  2 Ίμος. 

σΐμ-ωδία,  η,  a  loose  song,  named  from  one  ~ΖΊμος,  its  inventor,  Str. 
14. 1.4 1.  —  ωδός,  6,  one  who  sings  such  songs,  Aristocl.Hist.7. 

σίμωμα  Γϊ],  ατος,  τό,  anything  turned  up  :  the  upturned  bow  of  a 
ship,  Plu.Per.26,  cf.  Sch. Pi. O.7. 35. 

Σίμων  [Γ],  ωνος,  δ,  Simon,  one  of  the  Telchines  (v.  Τελχίν),  used 
prov.  of  a  confederate  in  evil,  οΊδα  φίμωνα  καί  2.  εμε  Zen.5.41·  II. 
name  of  a  throw  of  the  dice,  Eub.57. 

Σιμωνίδης,  ου  and  Ion.  εω,  δ,  voc. -ίδη  AP6.2 1 3  (Simon.) : — Simoni¬ 
des,  Hdt.5.102,  Pl.P14.339a,  etc.: — Adj.  Σιμωνίδειος,  ov,  of  or  like 
Simonides ,  τρόπος  Plu.  2.H37f. 

σίμωρ,  a  kind  of  fur-bearing  field-mouse  (Parthian),  Hsch.  (Cf. 
Arab,  sammur  1  mustela  scythica  ’.) 

σίμωσις  [I],  εως,  η,  snubness  of  nose,  Gal.  14.778. 
σΐνάμώρ-ευμα,  ατος,  τό,  a  stolen  dainty,  Pherecr.  2  30.  — εω,  ravage 

or  destroy  wantonly ,  της  'Ελλάδος  μηδεμίαν  πόλιν  σιναμωρεειν  Hdt.l. 

152,  cf.  8.35  :  intr.,  Phld.77ere.i457·12  5  σ·  * STl  Paus  2.32.3  : — Pass.,  to 

be  treated  wantonly ,  yvvij  σιναμωρουμενη  χαίρει  Ar.Nu.  1070.  -ία,  η, 
mischievousness,  joined  with  ΰβρις,  Arist.PAL  I49b33  ;  greediness, 
Sch. Ar.Av.  1690  ;  extravagance,  Them. Or.23. 294a.  -ος,  ov, 

mischievous,  hurtful,  ολέθρια  καί  σ.  Hp.Hr/.48  ;  wantonly  mischievous, 
Anacr.52  ;  of  a  dog,  Plu. 2, 3a  :  c.  gen.  rei,  τών  εαιυτοΰ  σ.  destructive  of 
his  own  property,  Hdt.5.92.^.  Adv.  -ρως,  επεδακνεν  τον  Εύριπίδην 
Satyr.  Pit.Eur.Pr.5g  xvi  23.  2.  wanton,  απάτη  Ach.Tat.2.38 

(s.  v.  1.).  ( σίνομαι  :  for  the  termin.  —μωρός,  cf.  Ιόμωρος.) 

σΐνάττ-ε'λαιον,  τό,  mustard-oil,  Dsc. 1.38  lemma.  -ηρός,  ά,  όν, 
flavoured  with  mustard,  δφαρίδιον  POxy.  2 1 48.14  (i  a.  d.).  -ϊ,  τά, 

Anaxipp.i.45,  PFay.  1  2 2.4, 1 2  (i/ii  a.  d.)  ;  gen.  εως  PTeb.g.i 3  (ii 
b.  c.),  Ev. Matt.  13.31,  POxy.g2o.2  (ii/iii  a.  d.),  Alex. Trail. 1. 1 2  ;  ιος 
PMtch. Zen. 22. g(n\  b.c.),  PStrassb.  102.9 (iii  a.  d.)  ;  iS  PEond.2. 
453.6  (iv  a.d.);  dat.  1  PFlor. 20.21  (ii  a.  d.)  ;  also  σίνάττυ,  Diocl. 
Pr.120,  PCair.Zen. 608.31,  703.1 2  (iii  b.c.);  gen.  υος  Sor.2.i5cod.  ; 
σίνηττι,  Archig.ap.Gal.  1 2.81 3,  Critoib.817,  Dsc. 2. 154,  Artem.5.5, 
etc.;  gen.  eo>s  Asclep.ap.Gal.13.248,  Dsc.  1.38,  PZ.77f1s.97  xxxiii  4  (iv 

а.  d.),  etc. ;  ιος  Arei.CDi.2,  v.l.  in  Polyaen.4.3.32,  etc. ;  σίνηττν,  Nic. 

Pr.84,  Dsc. Eup.  1. 14 ;  also  σίνηττυς,  acc.  vv,  6,  Nic.HZ.533,  and  σίνά- 
ττις,  ή,  Herod. Med.  in  Rh.  Mus.  58.88  : — mustard,  Sinapis  alba  : — in 
early  Att.  and  Ion.  none  of  these  forms  appear,  but  ναπυ,  Hp.  Piet.  2. 54, 
MorZi.3.15,  Mul.  1. 13,  cf.  Ath. 9. 367a,  Phryn.255.  II.  σίνηπι  &ypiov 
or  Περσικόν,  =  θλάσπι,  Ps. -Dsc. 2. 156.  III.  σ.  κηπαίον,  Brassica 

nigra,  ib.154.  -ίδιον,  τό,  Dim.ofaiVairi,  Alex.Trall.5.6.  II.  =μίλ- 
τος,  as  if  =  σινωπίδιον  (q.  v.),  Eust.  ad  D.P.  1 1 78.  -ίζω,  pf.  σεσινάπι- 
κα,  apply  a  mustard-blister  to  one,  τινα  Xenarch.  1 2  (but  dub.  sens.), 
Antyll.ap.Orib.  10.13.6  and  10: — Pass.,  have  a  mustard-blister  applied, 
τά  σεσιναπισμενα  [μέρη]  Id.ib.8.  — ΐνος,  η,  ον,  of  mustard ,  Dsc.  1.38, 
Gal. 11. 870.  -ιον,  τό.  Dim.  of  σίναπι,  ΡΛ/713.38,  Gloss.  -ισμός, 

б,  use  of  a  mustard-blister,  Sor.2. 28,  Archig.ap.Aet. 3.181,  Philum. 

Pen. 4. 9.  -ιστε'ον,  one  must  put  on  a  mustard-blister,  ib.3.5, 

Antyll.ap.  Orib.  1  o.  1 3. 7. 

σινάττυξ·  χογχυλίς,  Hsch. 

σΐνάρός,  ά,  όν,  (σίνομαι)  hurt,  damaged,  χειρ,  όδόντες,  σκέλος ,  Ηρ. 
Art. 3, 34)  52  ;  τό  σ.  Id.Prae/.33)-^H.6o. 
σΐνάς,  άδος,  η,  destructive,  Hsch. 

σινδαρωνεόομαι,  perh.  corrupt  for  σιναμωρέω  in  App.Prov.qGl 
(cf.  Pherecr.  230). 

σίνδιον,  prob.  an  error  for  σινδόνιον,  PMasp.6n$2  (vi  a.  d.). 
σίνδις·  χερών,  Hsch. 

Σινδογενής,  ές,  Indus-produced,  Agla'iasi8. 
σινδοκόθορνοι,  a  kind  of  foot-gear,  Hsch.  (— κυθ-cod.). 
σινδόν-η,  η,  f.  1.  for  σινδόνιον  in  Gal.  19. 1 1 7  s.  v.  λάσων.  -ιάζω, 
wrap  in  muslin,  PMag.Par.  1.88  ;  σινδυ]νιάσας  prob.  rest,  in  Inscr. 
Perg.  264.6.  -ιον,  τό,  curtain,  garment,  etc.,  made  of  σινδών,  IG 

42( i ).i  1 8.67  (Epid.,  iii  b.c.),  Gal.Pro/mo,  Poll. 7. 73,  D.C.79.13, 
POxy. 921.15  (iii  a.d.),  Sammelb. 7033.40  (v  a.  d.).  -ιος,  ov, 

Adj.  of  σινδών,  {ιάκος  Str.15.3.19.  -ίσκος,  ή,  Dim.  of  σινδών, 

Michel&2,2.2q  (Samos,  iv  b.c.).  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  wearing  clothes  of 

σινδών,  Str. 15.  ι. 7i  ;  a  garment  made  of  σινδών,  IG22. 1525.6,  Men. 
Sam.  163,  PHib.\.  121.16  (iii  b.c.);  Dor.  -ίτας  7^5(1). 1390. 17  (An- 
dania,  i  b.c.);  made  of  σινδών,  τελαμών  Poll. 4.181  ;  χι  τών  Phot. 

σινδονο-ειδής,  ές,  like  σινδών,  σκέπασμα  Eust. 782.21,  cf.  An. Par. 
3.75.  — π-ώλης,  ου,  δ,  seller  of  cambrics,  Tab.  Defix.8~.  -φορε'ω, 

wear  clothes  of  σινδών,  Str. 15. 1. 59.  -φόρος,  δ,  σινδών-wearing 
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priest,  IGi  1(4).  1253  (Delos).  II.  bath-attendant  who  bore  the 

σινδών,  ib.5(2).48.29  (Tegea). 

σινδοννφής,  εε,  woven  like  or  of  σινδών,  Philox.  2.42  ;  ν.  2ι δονυφηε. 
σίνδρων,  ωνοε,  δ,  mischievous,  glossed  by  πονηρόε,  Phot.  ;  also  = 
δουλεκδουλοε,  Seleuc.ap.Ath.6.207c: — Hsch.  also  cites  σινδρός,  6,  in 
gen.  pi. 

σινδών,  tiros,  η  ( δ ,  A.TV.153  ;  acc.  pi.  in  Hsch.  σινδούε,  as  εϊκούε 
from  εικών),  fine  cloth,  usually  linen,  Hdt.  1.200, 2.95,  A.  l.c.,  S. TV.  2 10. 
67  ;  βρόχιρ  μιτώδει  σινδόνοε  ld.Ant.1222  ;  σ.  βυσσίνηε  τελαμώνεε,  used 
for  mummies,  Hdt.2.86  ;  of  surgeons’  bandages,  Id. 7.181  (but  also 
ε£  ερίου  τάε  σ.  υφαίνουσιν  Thphr./TTTj. 7· 7»  c^·  Str.  1 5.  i.  20).  2.  any¬ 

thing  made  of  such  cloth,  garment  of  linen  (sts.  muslin),  Michel8^2.\g 
(Samos,  ivB.c.),  PCair.Zen.  176.255  (iiiB.c.),  S/G2754.5  (Pergam.), 
PTeb.182  (ii  b.c.),  LJPZ8\.\  ('*  B·  c.),  Luc. Deor. Cone.  10  ;  eV  εΰτελεΐ 
σ.  Plu.2.34od  ;  napkin,  Alciphr.3.66  ;  ship's  sail,  E.TV.773.42  (lyr.), 
Luc. Epigr.j,g,  Alciphr.  1.12  ;  flag,  standard,  Plb.  2.66.10  ;  cloth  or 
sheet,  σ.  καθαρά  PLond. r. 46.206  (iv  a. d.)  (so  of  a  winding-sheet, 
Ευ. Matt. 27.59,  c^·  T’T’am  8bis  10)  ;  σ.  κοιτάριαι  sheets,  Edict. Dtocl. 
28.16,  cf.  Th.2.49;  Ivrbs  σινδόνοε  within  the  veil,  esoteric ,  Iamb  .VP 
17.72  ;  εξω  σ.  exoteric,  ib.18.89. 

σινδώνιον,  τό,  =  σινδόνιον,  PGen.8 0.8  (ivA.D.). 
σϊνε'ομαι,  dub.  Ion.  form  for  σίνομαι  (q.  v.). 
σίνηιτι,  Ion.  for  σινάπι. 

σινι-άζω,  (σι vlov)  =  σηθω,  sift,  winnow,  Ευ. Luc.  22.31,  Hsch.,  Phot., 
Gloss.  -ασμα,  aros,  τό,  detrimentum ,  recrementum,  retrimentum, 
σ.  I)  ρυπαρία  του  σίτου,  ib.  -άτήριον,  τό,  —  sq.,  Hsch.  -ον 

(parox.),  τό,  late  word  for  sieve,  Id.  (cf.  σεννίον). 

σίνις  [σϊ],  ibos,  0,  acc.  σίνιν,  (σίνομαι)  ravager,  plunderer,  A υτόλυκον 
πόλεων  κτεόχων  σίνιν  Antim.(?)  ap.Sch.S.OC378  ;  εθρεφεν  λέοντα  σίνιν 
δ  όμοιε  (λεοντοε  Ίνιν  Conington)  Α.Ζ^.718,  cf.  CaU.Ap.g2,  Lyc.539: 
as  Adj.  destroying ,  σ.  άνηρ,  as  an  example  of  a  γλώσσα,  Poet.ap.Arist. 
Rh.  i4o6a8.  II.  pr.  n.  2ivis,  the  Destroyer,  a  famous  robber  of  the 
Isthmus  of  Corinth,  Έ.. Hipp.g’j’j,  Marm.Par.%6,  X.  Mem. 2.1. 14, 
etc.  ;  cf.  Πιτυοκάμπτηε.  (Freq.  misspelt  σίννιε  in  codd.,  as  Arist. 

I. c.) 

σΐν-όδους,  ovtos,  δ,  η,  hurting  with  the  teeth ,  Hsch.  (cf.  συνό- 
δουε).  — όδων,  οντοε,  δ,  a  kind  of  sea-bream,  prob.  Dentex  vulgaris, 

Epich.69,  Arist.//^59ian,  6rob5,  Anti ph. 43,  Archestr.-fV.17,  Dorio 
ap.Ath.7.322c  (codd.  vary  between  σινόδων,  σινώδων,  συνόδων). 

σίνομαι,  Aeol.  σίννομαι  dub.  in  Sapph.  12;  2  sg.  pres,  or  aor.  subj. 
σίνηαι  Od.  1 2.1 39  '·  Ion.  impf.  σινεσκετο,  -οντο,  Hes.TV.  1 1 7,  Od.6.6  : 
fut.  σινησομαι  f.  1.  in  Hp .Mul.  1.52:  aor.  3  pi.  εσίναντο  Hdt. 8.31,  -εατο 
Id. 7. 147  codd. : — codd.  give  a  form  σϊνε'ομαι  in  Hdt. 4.123,3. 81,  Hp. 
il/or0.4-4i,53,  etc.;  but  σίνομαι  is  the  only  form  in  Horn.,  and  prob. 
should  be  restored  everywhere  : — Act.  σίνω  Ion.  for  βλάπτω  acc.  to 
Gal.  15. 662;  σίνομαι  Pass.,  IG22.  τ  1 26.42  (Amphict.  Delph.),  Orph. 
Z.211.  [i  in  the  Verb  (exc.  perh.  in  Sapph. 12);  7  in  σινιέ,  σίνοε, 
άσΓνήϊ.]  I.  harm,  hurt,  do  one  harm  or  mischief,  Horn.,  only  in 
Od.  (but  v.  infr.  11,  and  cf.  σίντ-ηε ),  of  plunderers  and  marauders,  o'i 
σφεαε  σινεσκοντο,  of  the  Cyclopes  who  used  to  plunder  the  Phaeacians, 
Od.6.6 ;  'ότι  μοι  σίνοιτό  y  έταίρουε,  of  Scylla  destroying  Odysseus’  com¬ 
rades,  1 2. 1 14  ;  el  δε  κε  σίνηαι  (sc.  Ή ελίου  βόαε)  11.112,  cf.  άσινηε  ου 
σινεσκετο  καρπόν  Hes.TV.l  1 7  ;  in  later  Ερ.,  άλώπηξ. .  σινομόνα  τάν  τρώ- 
ξιμον  plundering  the  grapes,  Theoc.  1.49  ;  σ.  επαυλα  κα  1 . .  άνδραε  ΑΡ6. 
262  (Leon.),cf.  A.  R.  1.951,1 260,  etc. ;  in  Prose,  pillage,  waste  a  country, 
Hdt.5.74, 6.97,  8.31  ;  την  Μηδικήν  X.Cyr.5.5.4  ;  waste,  destroy  the 
crops,  Hdt.  I .  I  7,  4.1 23  ;  at  δε  κα  σίνηται  [τοοϊ  καρποΰε ],  άποτεισάτω  τα. 
ε πιτίμιαδ  σινόμενοε  GDI$ 040.28  (Crete),  cf.  Tab.HeracL1.i2g,  X.Cyr. 
3·3* 1 5  J  εάν  ΰποζύγιον .  .σίνηταί  τι  των  πελαε  Pi. Lg.g^6e.  II.  gene¬ 
rally,  injure,  αίδώε,  η  τ’  άνδραε  μεya  σίνεται  Hes.O^.318  (interpol.  in 

II. 24.45»  ν·  Sch.),  cf.  Phld.TYZ.p.93  G. ;  [δ  κροκδδειλοϊ]  ούδεν  σ.  τδν 
τροχίλον  Hdt.  2.68  ;  την  έδραν  του  Ίππου  μη  σ.  not  to  hurt  his  back,  X. 
Eq.  12.9,  cf.  Thphr.TTPy.i  8.3  ;  at  δε  σίναιτο  άφακεσάσθω  if  he  damages 
the  utensils,  he  must  make  it  good,  Mnemos.^’j .208  (Argos,  vi  b.c.)  ; 
esp.  in  war,  injure ,  harass,  σ.  τδν  στρατόν  Hdt.5.27  ;  τουε  πολεμίουε 
με·γα  σ.  Id. 7- 1 47»  c^-  9·49>  X-An. 3.4.16;  ορρ.  ώφελε Ίν,  ld.Lac.i2. 
5· — Never  in  Trag.,  once  in  PL,  freq.  in  X. ;  once  in  non-literary 
Pap.,  BGUz^S.ij  (i  a.  d.). 

σΐνοττοιός,  όν,  hurtful,  ζιρδια,  άστηρ,  Cat.Cod.Astr.1.1 47 ,  2.163. 
σίνος,  εοε,  τό,  hurt,  lesion,  in  pi.,  Hp. TVaeZ.  10,  Acut. 54,  al. ; 
generally,  mischief,  injury,  Hdt.  8.65;  blemish ,  PGnom. 205  (ii 
a.  d.).  II.  of  things,  mischief,  bane,  plague,  used  by  A.  alone  of 
Trag.,  πρεπει  σ.  the  mischief  is  revealed,  Ag. 389  (lyr.) ;  σ.  εσθημάτων 
ruin  to  them,  ib. 56 1 ;  σ.  πολυκτόνον,  of  Helen,  ib. 734(lyr.) ;  pest,  of 
the  άστήρ  (star-fish),  Arist.TZZ54Sa9  ;  σ.  πράε  ευκαρπίαν  Thphr.CP 
2.7.5. — I°n·  word,  very  rare  in  Att.  Prose,  Isoc.-E^.q.n.  [σΓ,  A. 
11.  cc.,  Nic.  7/1.1,653  :  but  σΊνεα  Id.ZZ.23i.] 
σΐνότης,  ητ os,  η,  faultiness,  Gloss. 

σΐνόω,  late  form  of  σίνομαι,  Man. 6. 552,  Olymp. Hist.p.454D. : — 
Pass.,  σεσινωμενα  Paul.Al.7.2,  cf.  Vett.Val.77.6,  al. 

σινττλαρία,  ή,  simple  (money),  Lat.  simplaria,  S/G901.14  (Delph., 

IVA.D.). 

σίντης,  ου,  δ,  (σίνομαι)  poet,  word,  =  σίνιε,  ravening,  of  the  lion,  II. 
11.481,20.165;  of  the  wolf,  16.353:  with  a  fern.  Subst.,  σίνταο 
φάλαγγοε  Nic.  Tlx. 7 1 5.  2.  Subst.,  =  εχιε,  ib.623.  3.  spoiler, 

thief,  Opp.TT4.602,  Cat.Cod.Astr. 7.1 15.  4.  hoopoe,  Hsch.  s.  v. 

μακεσίκρανοε  ( σιητην  cod.). 

Σίντιες,  οί,  the  Sintians,  a  name  (variously  expld.  in  Eust.t  58.430.) 
of  early  inhabitants  of  Lemnos,  II.  1.594,  Od. 8.294,  Hellanic. 71(a), 
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(f)J.: — hence  Σιντηΐς,  ίδοε,  ή,  old  name  of  Lemnos,  A. R. 1.608, 
4.1759  : — Adj.  Σιντιακ<5ς,  ή,  όν,  Orph.Z.471. 

σίντωρ,  οροε,  δ,  =  σίντηε,  Tab. Defix.  in  Rh.M ws.55.85  (Crete,  iv 
b.c. ):  c.  gen.,  AP6. 45. 
σινώδων,  v.  σινόδων. 

σίνων,  ωνοε,  δ,  stone  parsley,  Sison  Amomum,  Dsc.3.55  (v.  1.  σίσων, 
asin  Gal.12.123),  Plin.//A27.i36,  Aret.CZ2.5codd.  II.  a.&ypios, 
—  πευκεδανον,  PS.-DSC.3.7S. 

Σΐνώ-π-η,  ή,  Sinope,  Hdt. 1. 76,  etc. ;  Σινωιτενς,  έωε,  δ,  an  inhabitant 
thereof,  Simon.  1 18,  X.An.5.3.2,  etc. ;  Σινωττίτης  [irt],  D.P.255  ;  Σινω- 
ιτίς  or  Σινωττΐτις,  η,  the  country,  Str.  12.3.40, 12.3.12  ;  but  5ι νωπίε,  a 
compound  medicine  in  Herasap.Gal.13.785  : — Adj.  Σινω-ττικός,  ή,  όν, 
St.Byz.  II.  Σινωιτική  (sc.  μίλτοε),  η,  a  redearth  found  in  Cappa¬ 
docia,  imported  into  Greece  from  Sinope,  Thphr.Z,a/>.52,  Dsc.5.96, 
Str.12.2.10,  etc.:— also  Σινωπίς,  Aret.CZi.8;  Σινωπΐτιξ,  PSho. 
1 180.55  (ϋ  a.  D.,  σινοπ- ) ;  also  σινωπίδιον,  τό,  Tz.H.  13.44  ;  cf.  σ:να- 
π  Ιδιον. 

Σΐνωττίζω,  behave  like  the  courtesan  Sinope,  Hsch. 
σΐνωτικό?,  η,  όν,  (σινόω)  mischievous,  baneful,  Ptol.  Tetr.  148,  Vett. 
Val.  1 7.25,  al.,  Sch.Nic.ZZ.231. 

σίξΐζ,  εωε,  η,  (σίζω)  hissing,  such  as  is  made  by  plunging  hot  metal 
in  water,  Arist. Zl/Zi.369bi  7. 

σΐοειδής,  έε,  like  σίον,  coined  by  EM  134.24. 

σΐο·κόμος,  ον,  Lacon.  for  *θεο-κύμοε,  with  hair  like  the  gods,  Eup.444 
(Meineke  for  σιωκολλοε ).  -κόρος,  δ,  Lacon.  for  θεο-κόροε,= 

νεωκόροε  (q.v.),  Hsch. 

σίον  [t],  τό,  ivafer  parsnip,  Stum  angustifolium,  Speus.ap.Ath.2. 
61c,  Theoc. 5. 1  25,  Dsc.2.127  ;  read  by  Ptol.Euerg.(7V.i  1 J.)  in  Od.5. 
72.  2.  water  pimpernel,  Veronica  Ana gallis,  Crateuas(?)ap.Dsc. 

l.c.  3.  =  σισύμβριον,  Dsc.2.I28.  4.  =  άνησσον,  PS.-DSC.3.56. 

σΐός,  Lacon.  for  θεόε,  Ar.Lys.8i,  174,  al.,  Foed.ap.Th.5.77,  IG$ 
(2). 510  (near  Megalopolis,  iii/ii  b.c.)  ;  σιορ,  Hsch. ;  acc.  σίν  IG$(i). 
210.55,  211.51. 

σΐοφόρος,  Lacon.,  =  θεοφόροε,  IG^(i).  212.57  (Sparta), 
σΐ-τταλός,  ή,  όν,  purblind ,  ugly,  Ca\\. Fr .anon.  106,  Eust.972.29  ; 
glossed  by  χαλεπόε,  άκάθαρτοε,  άμορφοε,  Hsch.,  Zonar. ;  also  by  επάρ- 
' γεμοε  κτλ.,  Hsch. ;  cf.  σιφλόε. 

σπτΊτινόμεστος,  ον,  stuffed  with  tow,  προσκεφάλαια  PMasp.6U6o 
(via.  d.). 

σίτττΓίον,  τό,  =  στυππεΊον,  ZJGt/ioSo.iS  (iii  a.  d.),  POxy.  1130.12 
(v  a.  d.),  etc. 

σπΓττ-ονργός,  δ,  worker  in  tow,  CPRiga  1 7  (iv  a.  d.). 
σίτττα·  σιώπα  (Messapian),  Hsch. 

σιιτταχόρας,  ου,  δ,  lac-tree,  Schleichera  trijuga,  Ctes.TV.57. 22  and 
Fr. 74  : — written psitthachoras,  Plin.-ZT1V37.39. 

σΐΊττώναι·  άπεικάσαι,  Hsch.  (Cf.  θισπώσαι:  both  perh.  ff.  11.  for 
Ρισ^ώσαι.) 

σίττνδνος  [ί],  η,  collat.  form  ofsq.,  Orac.ap.Luc. Alex. 2 5. 
σΐ-ιτυ-η  [0],  η,  meal-tub ,  Ar.^.  1 296,  PI. 806,  Pherecr.  1 42,  AP6. 302 
(Leon.);  spelt  σν-ττνη,  PCair.Zen.  14. 14  (iii  b.  c.)  ;  the  Att.  form  σιπύα, 
though  cited  by  Harp.(=  Lys.TV.165  S.)and  Hsch.  s.  v.  σίφνον,  is  not 
found  exc.  in  Poll. 10. 162  ;  cf.  Ιπύα.  -ηθεν,  Adv.  from  the  meal-tub, 

Call.TV.454.  -is,  'ί'δοε,  η,  =  σιπύη^'α^  Hp.SZm'Z.235,  cf.  Gal.i9.i3S. 

σίραιον  [t],  τό,  new  wine  boiled  down,  Ar.V.8^8,  Antiph.  142,  Alex. 
127.8,188,  Nic.ZZ.153  (where  i,  written  ει),  Gal.10.403;  also  of 
figs,  Id. 13.8, 9: — also  olvos  σίραιος,  Dsc.5.6,  Aret.CZi.i ;  σίρινος, 
Eust.  1 385.14. 

σίραμφος*  τδ  βύη/χοε,  Hsch.  σίρβηνον,  τό,  cake  offered  to 

Aphrodite ,  Id.  σιρία’  ασφάλεια,  Αάκωνεε,  Id.  σιρίασις, 

σιριάω,  σίριος,  ν.  σειρ-.  σΐρΐκόν,  ν.  σηρικόε. 

σΐρΐκοττοιός,  δ,  silk-manufacturer ,  /(ΤΙ4.785  (Naples), 
σΐρις  or  σίρις,  ιδοε,  η,  =  ξυρίε,  Τ'Λ/209·35·  ΙΙ·  σίριε'  άπαίδευτοε, 
Hsch. 

σΐρομάστης,  ου,  δ,  prop,  pit-searcher,  i.e.  a  probe  or  gauge,  with 
which  tax-gatherers  searched  corn-pits  and  magazines,  used  in  war 
to  try  whether  there  were  pits  in  the  ground,  Ph.TfeZ.  100.5,  cf.  Ph. 
1. 135.  II.  barbed  lance  of  the  same  shape,  Lxx3TfZ.18.28,  al.,  J. 

AJq.2.2.  2.  use  of  the  σ.  n.  1,  Steph.  in  Hp.2.2^  D. 

σίρον,  το,  or  σίρος,  δ,  in  acc.  sg.,  =  θειον  άπυρον,  Gal. 1 2.903. 
σιράς,  δ,  pit  for  keeping  corn  in,  IGi2.^.  10,  S.TV.276,  E.TV.S27, 
Anaxandr.4i.28(anap.),  D.8.45,  i°·^,  PLond. 2. 21 6.1  X  (i  a.  d.).  II. 
pitfall,  Longus  1.11.  [Γ,  E. l.c.,  Anaxandr.  l.c.,  Eratosth.35.4,  j  in 
Xenoph.(?)4i  D. :  later  written  σειρόε,  D.S.19.44,  2Ep.Pet.2.^, 
PLeid.X. 50  B.  (iii /iv  a.  d.).] 

σίρωμα,  ατοε,  τό,  sediment,  Aet.  1. 135· 

σιρωτής,  δ,  simussator,  i.e.  cimussator ,  οίνου  ή  άλλου  τινδε  iypod, 
Gloss. 

σιρωίτόν  ?),  vessel  for  holding  wine  or  vinegar,  Sammelb. i960. 
(Coptic  word.) 

σιρώτρια,  η,  ornatnx ,  Gloss. 

σισακικία,  ή,  a  garment  (?),  PGen.8  0.12  (ivA.D.). 
σισαμίξ'  τδπαρά  τοΐε  ΙατροΊε  λεyόμεvov  σεσελι,  Hsch.  σίσανον’ 
τδν  όξίνην  οίνον,  Id. 

σισάριον,  τό,  a  woman' s  ornament  of  gold,  Poll.5.101,  Hsch.,  Phot, 
σίσαρον,  τό,  parsnip,  Pastinaca  sativa,  Epich.3,  27,  Diocl.TV.i  22, 
Sammelb. 6S01. 23  (iii  b.c.),  Dsc.2.113,  Sor.1.51. 
σισελεος,  δ,  =  siselium,  Gloss. 
σισίλαρος-  περδιξ,  Tlepyaioi,  Hsch. 

σΐσΐλισμ05  or  -ιγμός,  δ,  =  σισμόε,  Sch. Od. 9.394,  Eust.l636.17. 


(ruri  λλος 

σίσιλλος*  νόσημα,  καθάπβρ  σκωληκίασι. s,  κα\  ζψόν  τι ,  Hsch.  σασίν- 
διος*  yepccv,  Id. 

σίσμα,  aros,  τό,  written  for  σείσμα  (q.  ν.),  PMasp.$8n  1 1  (vi  A.  D. ). 

σισμός,  <5,  (σίζω)  =  σίξις,  hissing ,  Suid.  s.  ν.  σεισμός. 

σισόη,  ή,  roll  of  hair,  LxxLe.  19.27  ;  Phaselite  word  acc.  to  Hsch. 

σισορβό,κος'  τ ράχουρος  δ  ιχθύς,  Hsch. 

σίστρος,  ν.  σείστρος. 

σίσΰβος,  ό,  in  pi.,  glossed  by  κροσσοί,  Ιμάντα,  and  θύσανοι,  Phot., 
Eust.976.28. 

σϊσύμβρ-ινος,  η,  ον,  of  σίσυμβρον,  μύρον  Antiph.  106.5,  Thphr.Oii. 
27.  -ιον,  τό,  bergamot-mint,  Mentha  aquatica,  Cratin.98,  Ar. 

Αν. i6o,  Arist. Pr.367,  Thphr.TTP2.i.3,al.  (distd.  fr.  μίνθα  2.4.1), 
Dsc.3.41  ;  οσμηρόν  σ.  Nic. TV.  74. 57·  2.  water-cress,  Nasturtium 

officinale,  Dsc.2.1  28,  Plin.TTA20.247.  II.  a  woman's  ornament, 
Poll.5.101.  -ον,  τό,  =  for  eg.  1.  1,  AP4.  1.19  (Mel.,  σΐ-),  Nic.  Th. 
896  (pi.,  0-7-). 

σΐσυρα  [ΰ],  η,  goat' s-hair  cloak,  used  as  a  garment  by  day  and  a 
coverlet  by  night,  Ar.Pa.1459,  ^<738,  Ptf.347,  T/ys.933,  .Xw.  122  ;  iv 
πέντε  σ.  εγκεκορδυΧημένος  Id.AM.Io;  σ.  δερμάτινη  Pl.Prx.400e  ;  cf. 
σίσυρνα,  σίσυς. — Τζ.  (ad  Lyc.634)  distinguishes  σισύρα  as  made  εκ 
δέρματος  εντρίχου  from  σίσυρνα  =  άτριχον  δερμάτων. 

σϊσυριγχίον,τό,  Barbary  nut,  Iris S isyrinch in m ,  Thphr.TTPr.10.7. 
σίσυρνα  [»],  ή,  =  σισύρα  (q.v.),  garment  of  skin,  Ale. 128  Diehl, 
Hdt.4. 109,  7*67  >  της  σ.  της  Χεοντέας  A.Fr.log)  also  σίσυρνος,  δ 
(a  kind  of  bandage,  cf.  σίσυρος ),  and  σίσυρνον,  τό,  Hsch. : — Dim. 
σισυρνιον,  τό,  to  be  read  in  Sell. Theoc. 5. 15. 

σΐσυρνο-δυτης  [ΰ],  ου,  δ,  one  who  wears  a  σίσυρνα,  Lyc. 
634.  -φόρος,  ον,  wearing  a  σίσυρνα,  Hdt.7-67· 
σϊσυρνώδης,  ες,  like  a  skin  or  fur,  στόχος  S.TV.4 1 3. 
σϊσϋρο-Γτοιός,  δ,  blanket-maker,  GDT4957.3  (Eleutherna). 
σίσυρος·  "γράμματος  (leg.  ράμμ-)  είδος,  Hsch.;  cf.  σίσυρνος . 
σΐσΰρωτός,  ή,  όν,  shaped  into  α  σισύρα,  SIGi  2 sg.j  (Athens,  ivb.c.). 
σίσυς,  δ,  =  σισύρα,  Hsch. ;  any  coarse  or  cheap  garment,  Tz.  ad  Lyc. 
634· 

σΐσϋφίζω,  act  like  Sisyphus,  i.  e.  slily  and  unscrupulously ,  Phryn. 
P-Sp.noB. 

Σίσυφος  [t],  δ,  Sisyphus,  II. 6.153,  Od.11.593:  prov.,  πΧείονα  δ’ 
είδείης  2ι σύφου  Thgn.702  ;  μηχαναί  2ισύφου  Ar.  Ach. 391 ;  nickname  of 
the  Spartan  Dercyllidas,  X.T/G3.  τ  .8  : — Adj.  Σισύφειος,  a,  ον,  E .Med. 
405,  etc.;  Σισυφία  χθών,  i.  e.  Corinth,  Epigr.ap.Paus.5.2.5  ;  Σισυ- 
φίς  ακτή,  αϊα,  Theoc.22.158,  APj.354  (Gaet.) ;  Σισύφειου,  τό, 
temple  of  S.,  D.S.20.103,  Str.8.6.21. 
σίσων,  ν.  σίνων.  σΐτα,  ν.  σίτος. 

σϊταγε'ρτης,  ου,  δ,  (άγείρω)  collector  of  corn  for  state  purposes,  com¬ 
missary,  Tab.Heracl.  1.102,177. 

σΐτάγωγ-ε'ω,  convey  corn,  c.  acc.  cogn.,  <r.  σιταγωγίαν  Luc.  Λα  w. 
14:  abs.,  D.C.47.37,  49.27  : — Med.,  import  corn, TG22. 28. 1  8.  -ία, 
ή,  conveyance  of  corn,  PTeb.tf.  12  (ii  b.c.),  Luc.Aaw.14.  -ός,  όν, 
(άγω)  conveying  corn,  πΧοία  provision- ships,  Hdt.7.147;  άκατοι  ib. 
186;  νήες  And.  2.2  1 ,  rh.8.4;  δΧκάδες  Id. 6. 30  ;  cf.  σιτηγός. 
σιταϊα,  τά,  corn-rents,  LW3 31  (Olymos). 

σΐτάλετικός,  ή,  όν ,  for  grinding  corn,  μηχανή  BGU403. 7  (ivA.  D.). 
Σιτάλκας,  <5,  epith.  of  Apollo  at  Delphi,  Paus.10.15.2. 
σΐτανίας  πυράς,  δ,  a  branching  cereal,  Thphr.TTPS.  2.3  ;  formed 
like  κριθανίας.  II.  ν.  σητάνειος. 

σϊτ-αττο δέκτης,  ου,  δ,  corn-collector,  PFlor.\3.g  (iv  a.  d.),  PLips. 
98  iii  1 1  (iv  a.  d.).  -αττοδοχεΐον,  τό,  granary,  Partsch  Sandschak 
Berat  200  (Epirus,  ii  a.  d.).  — άττοχία,  ή,  (απέχω)  abstinence  from 

food,  Hsch.  s.  ν.  βουβίΧιξ.  -άριον,  τό,  Dim.  of  σίτος,  a  little  corn 
or  bread,  a  bit  of  corn  or  breadstuff :  sg.,  PCair.Zen.160.10  (iii  b.c.), 
Plu.2.io97d:  pi.,  Philem.98.3,  PTeb. 750.16(11  b.c.),  Plb.16.24.5; 
bits  of  food,  H  p .  Epid.  3.17.0'. 

σΐταρκ-ε'ω,  supply  with  provisions,  δ  τό  σιταρκέϊν  φά μένος  σίτον 
επαρκείν  Eust. 626.55·  -ησις,  εως,  ή,  =  τό  άρκούν  βρωμά,  Zonar.  -ία, 
ν.  σιταρχία.  -ισμός,  δ,  supply  of  food,  Al.Gtf.43·2· 

σϊταρχ-ε'ω,  pay  an  army,  etc.,  τους  στρατιώτας  IGg2(i).^A  35 
(Thermum,  iii  b. c.),  PMich.Zen. 32.5  (iii  b.  c.),  D.S. 10.33: — Pass., 
BGUi  190.6  (prob.  i  b.c.),  Str.14.2.5, 17. 3.15.  -ημα,  ατος,  τά, 
a  soldier’s  rations,  Antiph. 80. 12.  -ης,  οι»,  δ,  (άρχω)  commissary- 
general,  victualler,  Ph.2.69  :  also  -ος,  δ,  Harmod.i.  -ία,  ή,  com¬ 
missariat,  victualling  department,  1G^(i). 266.36  (Mantinea,  i  Β.  c.), 
Ph.2.64,  etc.  II.  a  soldier' s pay  in  money,  Arist. Oec.  i35oa30(v.  1. 
-αρκία),  1 35 1^16,  I353b2,  7G9z(i).  3A  38  (Thermum,  iii  b.c.);  opp. 
σιτομετρία  (pay  in  kind),  PHal. 1 .159  (iii  b.c.),  cf.  PAmh.2.2g.22 
(iii  b.  c.),  P7tfi>.729.2  (ii  b.  c.),  ί/ΡΖι6·7  (ii  b.  c.).  2.  pay  in  kind, 

provisions,  Vh.Bel.  101.51  (pi.) ;  τά  σύμβοΧα  των  σ.,  εξαρτίσας  αυτόν 
ταΊς  σ-., PGf/i 755-5) Ι0> c^· 1 749· 1 5  (both  i  b.c.),  etc.  3.  generally, 
provision,  maintenance,  ib.948.14  (iv/v  a.  d.)  ;  ή  αναγκαία  τροφή  ήτοι 
σ.  PLond.$.Vjo8.ii8  (vi  a.d.).  -ώ,  οΰς,  ή,  female  commissariat 

officer ,  7^5(2). 266. 37  (Mantinea,  i  b.c.). 

σΐτ-εία,  ή,  feeding,  fattening,  δρτύγων  PLips. 97x1 17  (iv  a.d.), 
Gloss. :  pi.,  σ.  άρτων  PGi/1067.14  (ii  A.  D.).  -ενδεια,  ή,  shortage 
of  food,  55^23.73  (Macedonia,  ii  a.d.,  pi.).  -ευσιμος,  η,  ον, 
of  or  for  feeding  :  τό  σ.  a  fowl  stuffed  for  the  table,  Lemma  to  APg. 
484  and  486.  — ευσις,  ecus,  ή,  =  σιτεία,  PMich. Zen. 48.2  (iii  B.C.), 

Gloss.  -ευτάριος,  δ,  alter,  τροφεύς,  Gloss,  (written  -αρις).  -ευτής, 
οΰ,  δ,  one  who  feeds  up  cattle,  etc.,  Plu.  2.750c.  -εντός,  ή,  ov,fed 
up,  fatted,  παΊδες  X. An. 5.4.32  ;  of  beasts,  PCair.Zen. 350.4  (iii  b.c.), 
Lxxjd.6.25  (cod.  A),  Plb. 38. S. 7,  Ev. Luc. 13.23,  al. ;  σ.  χήν  Epig.2, 


σιτνίδες 

PGrad.2.g  (iii  b.  c. ,  p\.),  PCair.Zen.26(a). 4(111  b.c.),  -ευτώριος,ό, 
poultry-fattener,  HierocI./actf/.59(s.  v.  1.).  -ευω, feed,  fatten,  σιτεύε- 
σκον  κτήνεα  (Ion.  impf.)  Hdt.7.119,  cf.  PCair.Zen. 3^  3.  2  (iii  b.c.), 
Plu.2.66ib: — Pass.,  Id.T.Mc.40,  Sor.1.109,  Gal. 6.675,  Philostr.LLT 

4.3  (πιαίνω  is  Att.,  Moer.p.332  P.).  2.  supply  with  corn ,  τάς  [tepajs 

τράπεζας  G.DT3529  (Cnidus).  II.  Pass.,  feed  on,  eat,  c.  acc.,  Plb. 
1 2.2.5  (ν.  1·  σιτέομαι) ;  cf.  σιτέω.  -ευωνε'ω,  buy  corn  and  sell  it  cheap, 

Άρχ.Δ€λτ.2.ΐ48  (Beroea).  -ε'ω,  part.  gen.  σιτεόντων  Hp .Nat. 

Hom.g  (v.  1.  σιτευμένων) :  aor.  I  part,  σιτήσας  Hsch.: — elsewh.  σι- 
τε'ομαι.  Ion.  impf.  σιτέσκοντο  Od.24.209:  fut.  σιτήσομαι  Ar.Aa.491, 
Pax 724,  Arist. Λ/m. 40obi9  :  aor.  εσιτήθην  IG^(i).k,i.i  (Laconia)  ; 
poet,  σιτήθην  Theoc.9.26:  (σίτος): — take  food,  eat,  κΧισιον  εν  τφ  σι- 
τεσκον το  Od.  l.c.,  cf.  Hdt.l. 94,133»  Pi.Ap.36d  ;  οί  εν  τφ  Μ ουσείφ 
σιτούμενοι  BGU7  3·4(ΐΐ  Α·  D0>  etc.  2.  c.  acc.,  feed  on,  eat,  ιχθύς,  καρ¬ 
πούς  σιτεεσθαι,  Hdt.1 .200, 202,  cf.  71  ;  εΧπίδας  A.Ag.l668  ;  άπομαγδα- 
Χιάς  Ar.A^.414  ;  την  σοφίαν  Id. Am.  l.c.  ;  'όπως,  οΐς  αυτός  σιτοίτο 
σίτοις,  τούτοις  'όμοια  παρατίθοιτο  αύτψ  X.Cyr. 8.2.3  ;  κρέας  σ.  Theoc. 

I. c.  3.  eatof  από  τίνος  Hld.2. 23  ;  τινι  Scymn. 854· 

σϊτηβόρος,  ον,  (βορά)  eating  corn,  Nic.  Al.  115. 

σϊτηγ-ε'ω,  =  σιταγωγεω,  convey  or  transport  corn,  'Αθήναζε  είς  τό 
Αττικόν  εμπόρων  D. 34.36,  cf.  Lycurg.27  ;  import  corn,  παρά  τίνος  D. 
20.34;  δνηΧάττ]  σιτη"γούντι  PCair.Zen.iff.x  13  (hi  Β.  C.).  -ήσια, 
τά,  right  of  importing  or  exporting  corn,  S7G344.81  (Teos,  Epist. 
Antig.).  -ία,  ή,  conveyance  or  importation  of  corn,  ή  σ.  ή  είς  'Ρόδον 
D.56.  II. 

σΐτήγονος,  ον,  produced  for  food,  f.  1.  for  χιΧή~γ-,  Nic.^7.424. 

σΐτηγός,  όν,  (ά"γω)  =  σιταγωγός,  σ.  πΧοϊα  D.50.20,  D.S.  20.5  ;  σ.τι 
(sc.  πΧοίον)  PCair.Zen. 31.2  (iii  b.c.)  ;  τά  σ.  (sc.  ττλοΓα)  Plu.Ga/Ai  3. 

σΐτηρεσι-άξω,  pay  a  ship’s  crew,  είς  δίμηνον  Arist. Otfc.i353a 
22.  -ον,  τό,  provision-money,  X. An. 6. 2. 4;  δέκα  τού μηνός  δ  στρα¬ 
τιώτης  δραχμάς  σ.  Χαμβάνει  D.4.28  ;  εδίδου  τούς  ναύταις  σ.  Id.50.53  j 
εργωναις  σ.  IG^(i).  103. 168  (Epid.,  ivB.c.):  generally,  allowance, 
pension,  PLond.  3.955. 10  (iii  a.  d.)  ;  annuity  purchased,  Milet.3. 147.44 
(iii  b.c.)  ;  at  Rome,  σ.  εμμηνον  a  monthly  allowance  of  grain  to  the 
poorer  citizens,  Lat.  frumentatio,  Plu.Cacs.8,  cf.  57,  Crass. 2,  Cal. 
Mi.  26  ;  cf.  σιτοδοτεω. 

σίτηρις,  Eretr.  for  σίτησις,  IGi2(g).i8’j.e,,iel. 

σΐτ-ηρός,  ά,  όν,  of  corn,  τά  σ.  γεύματα  food  made  from  corn,  Hp. 
Acut.  10;  σ.  μέτρα  corn  measures,  Arist. EAl  I35a2  ;  μέδιμνος  σ.  IG22. 
1013.27;  σιτηρά,  ή,  tax  on  corn,  ib.1707.6,  BGU  1742.16,1743.13 
(iB.c.).  II.  ftforfood,  eatable,  Xenocr.ap.Orib.2.58.47.  III. 
καρπός  δ  σ.  cereals,  Thphr. Pent.  1 3  ;  so  τά  σ.,  =  τά  σιτωδη,  opp.  ζψα, 
Χάχανα,  Id.HPi.io.J,  8.2.3,  Dsc.3 Prooem.  -ησις,  ecus,  ή, eating, 
feeding ,  επί  σιτήσι  for  home  consumption,  opp.  πρήσις,  Hdt.4. 1 7 ;  σ.  καί 
δίαιτα  Pl.Ti.404d  ;  σ.  εν  Π ρυτανείψ  public  maintenance  in  the  Pryta- 
neum,  Ar.Tia.764,  cf.  IGP.'j'j,  And.4.31,  Pl.XfZ.37a,  OGI^g.i  2  (Ptole- 
mais,  iii  B.C.):  abs.,  σίτησιν  αίτήσαι  Ar.Eq.^^)  γέρα...  δίδοται.  .σ. 
Timocl.8.i8  :  pi.,  D.  20. 107.  II·  food,  σίτησιν  είναι  κρεα  εφθά  Hdt. 
3·23_,  cf.  Thphr.77P8.4.3· 

σϊτηφάγος  [ά],  ον,  (φαγεΐν)  =  σϊτηβόρος,  άκρίς  An. Οχ. ι.2ΐο. 

σϊτ-ίξω,  aor.  εσίτισα  X.Smp.^.g  : — Med.,  fut.  Att.  -ιούμαι  (επι-) 
Pherecr. 32. 1 ;  Ion.  -ιεύμαι  (e7ri-)  Hdt.9.50  :  aor.  εσιτισάμην  (επ—)  Th. 
6.94,0.50.53:  pf.  σεσίτισμαι  (v.  infr.)  : — feed  an  infant,  Hdt. 6. 52, Ar. 
Eq. J16,  Mnesith.ap.Orib.iwc.  19.3  ;  κύνας  Isoc.1.29;  τους  αΧεκτρυό- 
νας  σκόροδα  σ.  X.Smp. 4.9  '· — Pass.,  to  be  fattened,  PCair.Zen. 464.4 
(iii  B.c.);  =  σιτέομαι,  eat,  c.  acc.,  πρώκας  σιτίζεται  Theoc. 4.16,  cf. 
Philostr.fAi3.26  :  metaph.,  τόν  Ίσαΐον  0Χον  σεσίτισται  (of  Demo¬ 
sthenes),  Pytheasap.D.H.7s.4.  -ικός,  ή,  όν,  of  wheat  or  corn,  (sc. 
λόγοϊ)  PCair.Zen.2g2. 2  (iii  b.  c.)  ;  σ.  εξαγωγή  exportation  of  corn, 
Plb. 28. 16. 8;  οι  σ.  καρποί  Aristeasii2,  D.S. 5. 21,  etc.;  cr.  τροφή  Str. 

5.4.3  ;  δ  σ.  νόμος,  Lat.  lex  frumentaria,  PIU.CG5  ;  σ.  πρόσοδοι,  τεΧε- 

σματα,  OGIgo.il  (Rosetta,  ii  b.  c.),  669.47  (Egypt,  i  a.d.)  ;  πράξας  τό 
σ.,  πράκτωρ  σιτικών,  POxy.2i20.\  (iii  A.  D.),  Ostr.Bodl.  iv74  (hi  A. D.), 
etc.  (cf.  πράκτωρ  ii.  2) ;  <r.  εδάφη,  άρουραι,  lands  subject  to  corn-tax, 
P5T6.704.17  (ii  a.d.),  \Vilcken  Chr.i  15.14 (hi  a. D·),  etc.  -ινο ς,η,ον, 
=  foreg.,  Gal.  12.666,  Gp.  2.23.9,  OGT200.21  (Axum,  iv  a.  d.)  ;  άχυρον 
PLips.g2.*[  (ii/iii  a.  d.),  etc.  -ίον,  τό,  mostly  in  pi.  σιτία  (sg.  in 
Hp. Acut.(Sp.)44,  deArie  10,  VM6,  Pl.Ti.338d,  Phdr.2\\z,  and  later 
Prose,  as  Archig.ap.Orib.8.1.15,  Pythagorei  ap.Plu.2.1 2f,  Porph. 
Abst.  1.27);  only  used  in  Prose  and  Comedy:  I.  grain,  corn, 

ήΧουν  ορθριαι  τά  σ.  Pherecr.  ίο.  II.  food  made  from  grain,  bread, 
τούτοισι  δε  (sc.  δσπρίοισι)  μή  χρήσθαι  εί  μη  μετά  σιτίων  Hp ,Acut.(Sp.) 
47  »  «πδ  οΧυρεων  ποιεύνται  σιτία  make  bread  from  spelt,  Hdt. 2.36  ; 
σ.  σφί  εστι  ίρά  πεσσόμενα  ib. 37·  2.  generally,  victuals,  provisions 

for  men,  opp.  χόρτος  (fodder  for  cattle),  Id.1.94,188,  etc.;  σιτί' 
ήμερων  τριών  three  days’  provision,  of  soldiers,  Ar.Ach.ig'j,  Pax 
312,  cf.  Th. 1. 48,  3.1  ;  σ .  καί  ποτά  food  and  drink,  Pl.G1g-.490b  :  so 
in  sg.,  X.An.  1. 10.18,  etc.;  εν  το?ς  σ.  τε  κα)  οφοις  P1.PA.334c  )  °ΡΡ· 
ρόφημα,  Hp. Acut.  13.  3.  τάν  Πρυτανείου  σ.  public  maintenance  in 

the  Prytaneum,  Av.Eq.ffg.  4.  rarely,  food  for  dogs,  X.Cyn. 7. 

II.  III.  faeces,  Ar.Pc.355.  -ΐσις,  εως,  ή,  freq.  f.  1.  for 

σίτησις,  e.g.  in  Str.15.3.7, 17.I.40.  -ισμός,  δ,  feeding,  fatten¬ 
ing,  Sch. Nic. Al.424,  abbrev.  in  PL ips.g 7  xxi  17  (iv  a.d.,  nisi  leg. 
<ri  (τεΐας)).  -ιστής,  ου,  δ,  =  far  tor,  Gloss.  -ιστός,  ή,  όν,  = 

σιτευτός,  Εν.  Matt.  22. 4,  J  ·Α  J  8.2.4,  Ath.14.656e. 

σίτλα,  ή,  =  Lat.  situla,  bucket ,  pail,  Ulp.  ad  D.21.133,  Alex. Trail.  1. 
2  :  hence  Dim.  σιτλίον,  τό,  POxy.  1290.9  (v  a.d.),  Hsch.  s.  ν.  κρα¬ 
τήρες. 

σιτνίδες-  θυσία  τις  'Νύμφαις  επιτ εΧουμενη,  Hsch. 

5  κ 


1601 


1602 


σιτοβολών 

σΐτο-βολών,  ώνος,  δ,  (βάλλω)  place  for  storing  corn ,  granary ,  IGil 
(2). 287 ^4  170  (Delos,  iii  b.c.),  PSI4. 358.9  (iii  b.  c.),  LxxGi.41.56, 
Ph.  BelSj.  9,  Gp.  2.25.4;  c^·  βολβών: — also  -βολεΐον,  τά,  /G22.i28i 
(iiiB.c.);  -βάλιον,  τό,  Men. 193,  Plb.3.100.4;  -βολον,  τό,  IPE i2. 
32P48  (Olbia,  iii  B.c,).  -βάρος,  ον,  =  σιτοφάγος,  read  by  EM 

216.9  in  Nic.P4.8o2.  -γεωργός,  ά,  corn-grower,  Vett.Val.76. 

10.  — δεία,  Ion.  -είη,  ή,  want  of  food,  famine,  Hdt.1.22,94,  Th.4. 

36,  IPEP. 32  A  23  (Olbia,  iii  b.c.),  LxxZ.i.26.26,  Plb. 1. 18. 10,  OGI 

194.10  (Egypt,  i  B.c.).  -δόκη,  η, granary,  Poll. 6. 36.  -δάκος, 

ον,  receptive  of  corn  or  bread,  πήρα,  γαστήρ,  AP6.95  (Antiphil.),  11. 
60  (Paul.  Sil.)  ;  later  -δάχος  (q.v.).  II.  Subst.  σι τοδάκος,  δ, 

keeper  of  corn.  Up. Epid. 4.2 5.  -δοσία,  ή,  gratuitous  distribution 

of  corn,  D.H.7.45,  Poll. 8. 103  (pi.).  2.  allowance  of  corn ,  δ  ayopa- 

σμός  τής  σ.  LxxGi.42.19. 

σϊτοδοτ-εία,  ή,  =  σιτοδοσία,  CxxNe.g.i  5·  -βω,  furnish  corn, 

Poll.6.36,  Them. Or. 23. 289b.  II.  furnish  with  provisions  or 

victuals,  δραπέτας  /G5(i).I390.8i (Andania,  iB.c.),  cf.  Them.Or.23. 
292d  : — Pass.,  to  be  provisioned,  victualled,  Th.4. 39,  PCair.Zen. 620. 
14  (iii  b.  c.)  ;  esp.  at  Rome,  of  the  recipients  of  the  corn-dole,  δ  σιτο- 
δοτούμενος  όχλος  or  δήμος,  D.C. 43.21, 55·10·  -ης>  ον ,  δ,  furnisher 

of  corn,  C/G2804  (Aphrodisias),  Man.s.soS. 

σϊτο-δοχεΐον,  τά,  =  σιτοδόκη,  Sm.Jl.i.  1 7·  -δάχος,  ον,  =  σιτοδύκος, 
κοιλία  Pall.  inHp. 2. 144 L>. ;  γαστήρ  Steph.inHp.2.2’jgD.  -ενδεία, 
■ή,  =  σιτοδεία,  Dsc.  τ.  1 27  (pL).  -θήκη,  ή,  Them.  Or.  ι8. 2  2  ib 

(pi.).  -κάττηΧεάω,  deal  in  corn ,  Ρ0ΙΙ.7.Ί8.  -κάττηλος  [ά],  δ, 
dealer  in  corn,  corn-factor,  PTeb.  120.125  (i  b.c.),  Ap.Ty.ap.Philostr. 
VA 1. 15,  Poll. 7.18.  -κεντρον,  τό,  dub.  sens,  in  PFay.348  (ii/iii 

A.D.).  -κλονε'ομαι,  Pass.,  to  be  in  want  of  corn,  Hsch.  -κοιτικός, 
ή,  όν,  for  pounding  corn,  εργαστήριον  PElor. 50.103  (iii  A.  D.);  λίθος 
σ.  συν  θυείη  POxy.  1890  (vi  a.d.).  -κότττης  λίθος,  stone  for 

pounding  corn,  BGU 405.7  (iv  a.d.).  -κούρος,  ον,  ( κείρω ) 

consuming  bread  and  doing  nothing  else,  wastrel,  Alex.  17  7,  Men.  244, 
420.  -κρΐθον,  τά,  mixture  of  wheat  and  barley,  POxy.1253.15  (iv 

a.  d.),  PSI 1 .78.6  (v  λ.  d.),  etc. 

σϊτ-όλεθρος,  ό,  pest  of  com,  destruction  of  corn,  Wdn.Epim.203. 
σΐτολογ-εω,  collect  corn,  forage ,  Plb.  1.17.9,  App.PC2.42,  al. : 
c.  acc.,  <r.  τήν  χώραν  Plb. 3. 101.2.  II.  discharge  the  office  ofaiTo- 

λόγος,  PS/4.412.3  (iii  B.c.),  etc. :  c.  acc.,  τινάς  τόπους  PGoodsp.Cair. 
7.5  (ii  b.  c.) ;  also  <r.  τ bv  ιππικόν  PTeb. 798.2  (ii  b.  c.).  -ία,  ή,  collect¬ 
ing  of  corn,  foraging,  Plb. 3. 100.6,  D.S.20.42,  Plu.P«4.8: — also -iov, 
τό,  Wdu.Epim  .23*1 .  II.  office  of  σιτολόγος ,  PTeb. 24.63  (ϋ  B.  c.), 

etc.  -ικάς,  ή,  όν,  of  a  σι τoλόyoς,  διάγραμμα  Sammelb.1]  450. 13 

(iii  B.c.):  Subst.  -ικόν,  τό,  fee  paid  to  the  σιτολόγος ,  POxy.  740.22  (ii  / 
iii  a.  d.).  -οττράκτωρ,  ορος,  δ,  collector  of  dues  for  σιτoλόyoι,  dub. 
in  CPR  243.26  (iii  a.d.).  -ος  (parox.),  δ,  collector  of  corn,  keeper 
of  the  public  granary ,  PHib.  T.42.4  (iii  B.  c.), Sammelb.  451 2.12  (ii  B.c.), 
Ostr. 295,  PAmh. 2.59(11  b.c.),  PTeb.  123.5(1  b. c.),  etc. 
σΐτομεταβόλος,  δ,  corn-merchant,  Gloss. 

σϊτομετρ-ε'ω,  deal  out  portions  of  corn  or  provisions,  Plb. Pr.  75  ; 
Tivi  D.S.  13.58  :  c.  acc.  cogn.,  σ.  σίτον  Lxx  Gi.47.12  ;  hold  office  of 
σιτομέτρης,  lGRom. 3.516  (Cadyanda).  2.  trans .,  σ.  δΰναμιν  supply 
a  force  with  provisions,  victual  it,  Plb. 4.63. 10,  etc.  ;  τον  δήμον  /Gi2 
(7). 389.15  (Aegiale,  ii  b.c.)  : — Pass.,  οι  πεζοί  σιτομετρούνταί  τι  they 
have  it  served  out  as  rations,  Plb. 6. 39. 13,  cf.  IGRom.  3.679  (Tlos). — 
Phryn.360,  Thom. Mag.  p.335  R.,  object  to  the  word,  preferring  σίτον 
μετρούμαι.  -ης,  ου,  δ,  one  who  measures  and  deals  out  corn  or  pro¬ 
visions,  PTeb. 701.296  (iii  b.c.),  Sammelb. 4623  (ii /i  b. c. ).  2. 

magistrate  who  inspected  corn-measures,  Hyp.Pr.27ia,  Arist .Pol. 

1 299a23·  -ία,  ή,  measured  allowance  of  corn,  rations,  PCair.Zen. 
292.63  (iii  b.  c.),  Plb.  x. 68.9,  Melanges  Glotz  904  (Iasos,  ii  b.  c.),  D.S. 
2.41,  'P\u.Cat.Ma.8,  OG/533.29  (Ancyra),  Polyaen.4.12.1  :  so  -tov, 
τό,  Ev.Luc.  12.42  ;  έπαρχος  -μέτριου  δήμου  ‘Ρωμαίων,  =  Lat.  praefectus 
annonae,  IGRom. 3.667  (Patara)  ;  -μετρον,τά,  Plu.  2.313b.  — ικόν, 

τό,  fee  for  measuring  corn ,  PHib.  1.1 10.14(111  b.c.),  POxy.  740.23  (ii/ 
iii  a.  d.). 

σϊτόμετρος,  δ,  =  σιτομέτρης,  BGU50Q.  X  τ  (ii  A.  D.). 
σΐτομετροσακκοφόρος,  δ,  one  who  carries  sacks  for  the  σιτομέτραι, 
Frisk  Bankakten  1  xxii  3  (ii  a.  d.). 

σΐτομνημονεω,  (μνήμων)  =  σιτομετρέω,  Phryn.PSp.  I07  B.,  Hsch. 
σίτον,  v.  σίτος. 

σΐτονάμος,  ον,  (νέμω)  dealing  out  corn  or  food,  σ.  ελπίς  the  hope 
of  getting  food,  S.P/M091  (lyr.). 

σΙτοτταραλήμίΓτης,ου,  δ,  receiver  of  corn-dues,  BGU8l  (ii  A.D.),  etc. 
σϊτοιτοι-εΐον,  τά,  room  for  grinding  corn,  Sammelb. 6796.129  (iii 

b. c.,  -ποείον),  PCair.Zen.  193.9  (iiiB.c.),  PLond.  1.50.12  (iii/iiB.c., 

-ποείον).  -έω,  prepare  corn  for  food,  make  bread,  E.  Pr.  494  ;  rb 

πτίσσειν  καί  άλήθειν  καί  σ.  Sor.  1.93;  <r-  τισί  give  victuals  to..,  X. 
Cyr. 4-4-7  · — Pass.,  to  be  made  into  bread,  άπb  του  -ηθέντος  σίτου  PCatr. 
Zen.  4.23  (iii  b.  c.).  II.  Med., prepare  food  for  oneself,  X.Cyr.6.2. 
31;  take  food,  ib. 1.6.36.  -ητικός,  ή,  όν,  —  σιτοποιικός,  Gal.  Thras. 

44.  -ητρα,  τά,  payment  for  baking  bread,  PO.ry.739.4  (i  b.  c./i 

a.d.).  -ία,  ή,  bread-making,  preparation  of  food,  X.Oec.  7.2 1 ,  BGU 
1552.3  (Ptolemaic).  -ικάς,  ή,  0v,for  bread-making,  όργανα,  σκεύη, 
X.Cyr.6.2.31,  OiC.9.9  ;  μηχανήσεις  Plb.I.22.7.  -άς,  ον,  ανάγκη 

σ.  the  task  of  grinding  and  baking,  C.Hec. 3(12.  II.  Subst.,  one  that 
ground  the  corn  in  the  hand-mill,  miller,  σ.  εκ  των  μυλώνων  Th.6.22  ; 
Ααμέδοντι  σιτοποιφ  PCair.Zen. 4. 41  (iii  B.C.);  έπίστειλον .  . πόθεν  δει 
λαβόντα  σίτον  κα\  πόσον  δούναι  Άμμωνίιρ  τφ  σ.  'όπως  έτοιμασθή  σεμίδα- 
λις  Ρ Mich. Zen. 210.32  (iii  β.  c.)  ;  έργον  σιτοποιού  bake-meats,  Lxx  Ge. 


σιτώδ  -ης 

40.17;  mostly  fern.,  baking-woman,  Hdt.3.150,  Thphr.CAiir.4.7  ; 
γυναίκες  σ.  Hdt.7.187,  Th.2.78;  opp.  δφοποιός  (a  cook),  PI. Grg. 
517ε,  X.Cyr. 8.5.3;  opp.  μάγειρος,  Plu.Alex.23  (pi·),  cf-  Ostr.Bodl.  i 
3°4  (pl->  “  B-  c.). 

σΐτο-ίΓομπ-εΐον,  τό, conveyance  of  corn,  in  ph,  Str.  7.4.6.  -ία  (in 
codd.  freq.  - εία ),  ή,  conveyance,  transport  of  com,  0.18.87,241,301, 
23.155,  /G22. 1 629. 2  20.  II.  supply  of  corn,  τής  σ.  επιλιπούσης  D.S. 
14.55,  cf.  S/G839.12  (Ephesus,  ii  a.  d.).  -άς,  δ,  transporter  of  corn, 
σειτ.  awb  τής  Αίγυπτου  Ephes.3  p.  106  No. 16. 

σϊτοττον-εω,  =  σιτοποιεω,  Ph. 2. 233,467.  -ία,  ή,  =  σιτοποιία, 

Hierocl.  ρ.62  Α.  -ος  (parox.),  δ,  ή,  =  σιτοποιύς,  Ph.  1.131,  al. 

σΐτοιτωλ-εω,  deal  in  corn,  Poll.  7. 18.  -η$,  ου,  δ,  corn-merchant, 

corn-factor ,  κατά  των  σ.,  title  of  Lys.22,  cf.  Arist. HAtf&i  (v.  1. 
-πώλους),  SIG 589.62  (Magn.  Mae.,  ii  B.  C.)  :  fern.  Adj.  — π-ωλις,  ιδος, 
αγορά  BMus.lnscr.41 3.6  (Priene). 

σίτος,  δ,  heterocl.  pi.  σΐτα,  τά,  Xenoph.2.8,  Hdt.4· 1 2S,  5-34  (neut. 
sg.  σίτον  only  Delph. 3(5). 3  ii  19  (iv  b.c.))  : — grain,  comprehending 
both  wheat  (πυρός)  and  barley  ( κριθή ),  εν  [’Ιθάκη]  σ·  άθεσφατος  εν  δε 
τε  οίνος  γίγνεται  Od.  13.244  ΐ  περί  σίτου  εκβολήν  about  the  shooting 
of  the  corn  into  ear,  Th.4.1  ;  τού  σ.  ακμάζοντας  at  its  ripening,  Id. 2. 
19  ;  πρ\ν  τδν  σ.  εν  ακμή  είναι  Id. 4.2  ;  τδν  νεον  σ.  συν  τή  καλάμη  άποκεί- 
μενον  Χ.Αη. 5·4·27;  σ.  άληλεσμενος  or  -εμενος  ground  corn,  Hdt.7· 
23,  Th.4. 26  >  σ·  άπηλοτ) μένος  D.42.6  ;  σίτον  εσαγαγεΐν  Th.2.6,  etc.  ; 
σ.  επείσακτος  D.  18.87  ;  σίτου  εισαγωγή,  εξαγωγή,  Arist.PTVl  1 33b9> 
IG 1 2. 5 7 · 3 5  »  συγκομιδή  X.HG  7.5-14»  εγδοχεία  Ρ Mich. Zen. 23  (iii 
B.c.)  ;  comprehending  πυρός,  κριθή,  ολυρα,  and  φακός,  PTeb. 66.41 
(ii  B.C,);  περί  τού  σ.  καί  τού  σησάμυυ  PMich. Zen. 43·?>  ('ϋ  B.C.);  δ 
σ.  καί  τά  λάχανα  as  examples  of  πόα,  Thphr.//P  1.3.1.  2.  food 

made  from  grain,  bread,  opp.  flesh-meat,  σ.  καί  κρεα  Od.9.9, 12. 
19,  cf.  Hdt.2.168  ;  σίτον  εδοντες,  a  general  epith.  of  men  as  opp.  to 
beasts,  Άσσοι  νύν  βροτοί  ε’ισιν  eirl  χθονί  σ.  εδ.  Od.8.222,  cf.  9-^9  >  of 
savages,  who  eat  flesh  only,  ουδέ  τι  σίτον  ήσθιον  Hes.  Ο/».  146  ;  of 
civilized  men,  σίτον  καί  σπείρουσι  κα 1  σιτέονται  Hdt.4-I7>  σωρόν 
σίτου  κεχυμένον  Id. 1.22  ;  έσθίειν  επί  τφ  σ.  υφον  X.Mem. 3.14·2  ΐ  κάρ¬ 
δαμου  εχειν  έπϊ  τφ  σ.  Id.Cyr.i.2.i  I  ;  πίνειν  ύδωρ  έπϊ  τφ  σ.  ib.6.2.27, 
cf.  Plu.  Them.2<),  with  Id.2.328f.  3.  in  a  wider  sense,  food,  as 

opp.  to  drink,  σ.  ήδε  ποτής  Od.9.87,  cf.  II.  19.306  ;  σ.  καί  οίνος  Od.3. 
479)  H.9.706  ;  σ.  κα 1  μέθυ  Od.  4-746,  etc. ;  even  of  porridge  (κυκεών), 
10.235  ;  σίτα  κα!  ποτά  Hdt.5.34?  X-An. 2.3.27  ;  σ.  ποιείν  καί  οίνον 
Pl./?.372a  >  άκμηνος  σίτοιο  II. 19. 163,  cf.  A./V.182  ;  εύνή  καί  σ.  Od. 
20.130,  cf.  Il.24.i29;  ύπνον  κα\  σ.  αίρεΐσθαι  Th.2.75  ?  provisions, 
σίτα  άναιρέεσθαι  Hdt.4.128;  παρέχειν  σΐτα  καί  νέας  Id.J.21  ;  παρέχειν 
μέχρι  τριάκοντα  ήμερων  σ.  Foed.ap.Th. 5. 47-  4.  rarely  of  beasts, 

fodder ,  Hes.O/>.6o4,  E.//F383  (lyr.),  X.Eq. 4.1. — In  the  general 
sense  of  food,  Prose  writers  prefer  the  dim.  form  σιτία,  τά.  II. 
in  Att.  Law,  allowance  of  grain  made  to  widows  and  orphans,  σίτον 
διδόναι,  αποδιδόναι,  D.27. 1 5,  28. 1 1,  Arist. Ath. 56. 7.  2.  δίκην  σίτου 

δικάσασθαι,  bring  an  action  under  the  Athen.  Corn-law  against  re¬ 
graters  and  monopolists,  Is. 3. 9,  cf.  D.59.52.  3.  allowance  made 

to  the  Ιππείς,  IG\ 2·3θ4·4,  al.  4.  public  distribution  of  corn  in  Rome, 
Lat .frumentatio,  τόν  επί  τού  σίτου  όντα  εν  'Ρώμη  A rr. Epict.  I . I ο. 2 . 

σΐτά-σ-ττελλος,  δ,  =  αΐγίλωψ  ι,  Ps. -Dsc. 4.1 37-  -σιτορος,  ον,  sown 

with  corn,  D.  H.4.56,  Heph.Astr.3.37  (in  Cat.Cod.Astr. 8(1).  154). 

σιτσυργ-ία,  ή,  =  σιτοποιία,  Sch.Call.CVr.2  2.  -άς,  άν,  =  σιτοποιός, 
Ρ1.Ρ/Λ  267ε. 

σΐτοφάγ-εω,^ι/ on  bread,  etc.,  Eust.  ad  D.P.310.  -ος  (parox.), 

ον,  eating  corn  or  bread,  Od.9-i9T,  Hdt.4.ioQ,  Hecat.335j. 

σΐτοφορ-εω, grow  corn  upon ,  [άρουραν]  PS/4.400.7  (iii  B.c.).  -ικάς, 
ή,  όν,  corn-bearing,  ib. 2.240.8  (ii  a.d.).  -ος  (parox.),  ov,  carrying 
corn  or  provisions,  of  beasts  of  burden,  Hdt.1.80,  3.153, 7.125.  II. 

producing  corn,  Thphr.//P8.2.8,  PCair.Zen f  23.23  (iii  b.c.),  Ph.2. 
390,  POxy. 45.1 1  (σειτ-,  i  a.d.),  etc. 

σΐτοφΰλάκ-ίΐον,  τ  ό,  granary,  Suid.  -ες,  of,  corn-inspectors, 

Athenian  officers  who  registered  imports  of  corn,  and  superintended 
the  sale  of  corn,  flour,  and  bread,  Lys.22. 16,  D. 20.32,  Arist.  Ath.  51. 
3.  II.  similar  officers  at  Tauromenium,  IG  14.423  i  25,  al.  (in 

metaplast.  dat.  σιτοφυλάκοις).  -έω,  act  as  corn-inspector,  App. 

Pun.  47. 

σΐτό-χροος,  ov,  contr.  -χρους,  ουν,  (χρόα)  of  the  colour  of  ripe 
wheat ,  Opp.C.1.435;  βούς,  μόσχος,  PFlor.51.x2  (ii  a.  D.),  BGUyS6. 
10  (ii  a.  d.)  ;  of  horses,  PFay. 301  (iiA.D.). 

σίττά,  a  cry  of  drovers  to  urge  on  or  guide  their  flocks  (Hsch.), 
stl  σίττα,  νέμεσθε  Theoc.8.69  ;  σίτθ',  δ  λέπαργος  Id. 4. 45  ί  when  άπά 
follows,  to  drive  them  off,  ούκ  από  τ  ας  κράνας  σίττ  ,  άμνίδες ;  Id. 5. 3  ! 
σίττ’  άπδ  τας  κοτίνω  ib. ιοο;  when  πρός  follows,  to  lead  them  on, 
σίτθ',  ά  Κυμαίθα,  ποτϊ  τδν  λόφον  Id. 4-4^  ·  c^·  φίΐ’τα,  φύτ τα. 

σιττακάς,  δ,  =  φιττακός,  Phld. Ρο. 2.20,  Arr./wrf.  15.8  :  also  σίττας, 
Hsch. 

σίττη,  ή,  nuthatch,  Sitta  europaea,  Arist. HAdofli  1,  6 1 6b2 2,  Call. 
Fr.  173,  Sch.Ar.^4t),705  ;  αίσιοι  σίττη  Call. lamb. 1.121,  cf.  Lyr.  Adesp. 
27  :  also  σίττος,  δ,  variously  identified,  Hsch. 

σιττυβαι"  δερμάτιναι  στολαί ‘  τά  μικρά  ίμαντάρια,  Hsch. :  cf.  σίττυβα 
χιτών  εκ  δέρματος  Poll. 7. 70  ;  σίττυβα '  δερμάτια,  Phot.;  σίττυβον  τδ 
μικρόν  δέρμα  Hdn.Gr.  1.378  :  cf.  σίλλυβος. 
σίττΐβος,  δ,  =  κάκκαβοί,  Antiph.i  82.7. 

Σΐτώ,  οΰς,  ή,  epith.  of  Demeter,  Polem.  Hist.39,  Ael.PT/l.27. 
σΐτ-ώδης,  ες,  like  corn,  τά  σ.  cereals ,  Thphr.//P8.i  .1,  Muson. Fr. 
iSAp.Q5  Η. ;  τροφή  σ.  Sor. 1.46,  cf.  Archig.ap.Orib.8.1.1 7,  Aret.C<4 
2.3,  CD  1.3  ;  διαχωρήματα  σ.  καί  άπεπτα  Wp.Salubr.’j.  -ωμα,  ατος, 
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τό,  in  pi.,  provisions,  Sammelb.442i  iv  I  (ii  a.  d.).  -ών,  ώνος,  δ, 
cornfield,  Plu. 2. 524a.  -ων«ω,  buy  corn,  ZGn(4).i055.i2  (Delos, 

iii  b.c.),  PCair.Zen. 723.13,  PLond.ined. 2316,  .P.S/5.5 25.4  (all  iii 
B.  C.).  -ώνης,  ου,  δ,  (ώνεομαι)  public  buyer  of  corn,  an  officer  in 

many  Greek  states,  as  at  Athens,  D.i  8.248,  IG22.^g2.  1 1 ;  at  Samos, 
S/G976.45  (ii  b.c.);  in  Laconia,  Ζ<?5(ι).55  1.4 (iii  a. d.);  atThyatira, 
IGRom. 4.1228.  -ωνία,  ή,  purchase  of  corn,  D.34.39,  IPEP.^A 
68  (Olbia,  iii  b.c.),  PCair.Zen. 2,26.2,2,  (iii  b.c.),  Ph.2.64;  office  of 
σ  ιτ  ώνης,  Cod. Just.  1 .4. 1  7.  -ωνικόν,  το,  wheat-fund,  Inscr. Delos 

399  A  73  (ii  b.c.),  Z64.2.8  (Aegina,  i  b.  c.)  :  pi.,  ib.22.i272.3  (Eleusis, 
iii  b.c.),  1708(11  B.c.),  IGRom. 4. 580  (Aezani)  ;  -κά  χρήματα  Papers 
of Amer.  School  at  Athens  3.612  (Ilias).  -ώνιο  v,  τό,  public  granary, 
storehouse,  or  wheat-fund,  =  σιτωνικόν,  IG  14.423  i  37,  al.  (Taurome- 
nium,  ii/i  b.  c.).  2.  money  for  the  purchase  of  corn,  corn-money, 

as  part  of  a  soldier’s  pay,  C/PZ14. 74  (ii  b.c.),  PTheb.Bank  6.3,  7. 
3,  al.  (ii  b.  c.).  3.  name  of  a  tax,  prob.  levied  to  provide  corn- 

money,  ZJGZ/1846.5  (i  b.  c.). 

σιφαΐος  άρτος,  δ,  dub.  in  Luc. Lex.6]  σιλφαίος  Suid. 
σίφάρος  [ί],  δ,  top-sail ,  επαίρειν  τούς  or.  Arr.Epict.2,.2.l8,  cf.  Hsch. 
s.v.  επίδρομον  (prob.):  cf.  σείφαρος.  (The  Lat.  forms  are  siparum, 
stpharum,  from  which  supparus  pi.  suppara  (name  of  a  garment)  is 
to  be  distinguished.) 

σ ιφθίίριον,  Egypt,  word  for  καλάμου  επιφάνεια,  Gal.  I  2.408. 
σιφλός,  ή,  όν,  crippled ,  maimed,  πόδα  σιφλός  A.  R.  1.204  :  metaph., 
mad,  of  Glaucus  the  Lycian  (II. 6. 234),  Eleg.  A  lex.A  desp.i  .2  ;  of  fish, 
mad  on  food,  greedy,  πλωτών  cr.  γένος  Opp. ZZ  3. 183.  II.  soft, 
spongy ,  νάρθηξ  τά  εντύς  σ.  quoted  as  Lycian  by  Eust.972.38  ;  of 
persons,  Lycian  for  ράθυμος  καί  ουκ  ενεργής,  ib.36. — The  Adj.  is  late, 
but  v.  σιφλόω  :  Hsch.  has  σι.φνός·  κενός  ;  cf.  σιπαλός. 
σίφλος,  ό,  defect ,  blemish ,  μορφής  Lyc.  1 134· 

σιφλ-όω,  maim,  cripple ,  II.  14. 142.  —  ωμα,  ατος,  τό,  sponginess, 

loose  structure ,  Eust.972-4r· 
σίφνα"  π οιύς  Ιχθύς,  Hsch. 
σιφνευς,  εως,  δ,  =  άσπάλαξ,  Lyc.  1 21. 

σιφνιάζω,  play  the  Siphnian,  Ar.Fr.g12,  cf.  Poll.4.65,  Hsch. 
σίφνις,  ή,  acc.  sg.  σίφνιν,  =  σιπύα,  Hymn.Att.ap.Poll.io.i62. 
Σίφνος,  ή,  Siphnus,  Hdt.3*57>  etc·  ·  Adj.  Σίφνιος,  a,  ov,  Str.10.5. 
i  ;  ot  2,'ιφνιοι  Hdt.  1.  c.,  etc. 

σιφνάς,  v.  σιφλός.  σιφνυει·  κενοί,  Hsch.  σιφώμαι.*  τήκο¬ 
μαι,  Id. 

σίφων,  ωνος,  δ,  =  ή  καλάμη  του  άγριου  καλάμου,  Gloss. :  hence,  tube, 
pipe ,  Aen.Tact.  18.10,  Anon.Lond.26.51  ;  καλάμινος  σ.  Osc.Eup.2. 
35  5  esp.,  1.  siphon,  used  for  drawing  wine  out  of  the  cask  or 
jar,  Hippon.56,  PEleph. 5.4  (iii  b.c.);  καμπύλος  σ.,  τ ουτεστι  σωλήν 
HeroS/iV.i.i.  b.  drainage-tube  for  hydrocele,  Gal.  10.988.  c. 
pump,PLond. 3.1 177.129(11  a.  d.).  2.  fire-engine ,  Apollod .Poliorc. 
174.5,  Hsch.:  generally,  service-pipe  for  water  in  houses,  Str.5.3. 
8.  3.  water-spout,  Olymp.  inMete.13.r5,  Sch.Arat.785.  4. 

αίματος  άνδρών  σίφωνες  blood -suckers,  i.  e.  mosquitoes,  AP 5.150 
(Mel.).  5.  sens.  obsc.  for  τύ  αίδοΐον,  E.Cyc.439  (s.  v.  1.).  6.= 

βυπαρύς  άνθρωπος,  ή  λίχνος,  Hsch.  7.  είδος  θηρίου  μυρμηκοειδες, 
Id.  8.  οργανον  σκόλοπι  'όμοιον,  iv  φ  τούς  μαρσίππους  επισκοποΰσι, 
Id.  (perh.  =  σιρομάστης  ι).  [ϊ  ΐη^ΖΊ.  c.,  Juv.6.310;  but  ϊ  Ε.  l.c. 
(s.v.  1.).] 

σϊφων-ίζω,  draw  off  wine  with  a  siphon ,  oivov  Ar.  Th.  557.  -iov, 

τό,  Dim.  of  σίφων,  Hsch.  II.  =  αίγίλωψ  i,  PS.-DSC.4. 137. 

σϊφωνολογία,  ή,  weeding  of  σιφώνιον  ii,  in  pi.,  Sammelb. 7373. 2  2  (i 
a.  d.),  PGi/538.16  (i/ii  a.  d.),  918.16  (ii  A.  D.). 
σίω,  v.  σείω. 

σιώ,  Lacon.  dual  of  θεός,  Ar.Zys.142  ;  σιω,  dat.  for  θεφ,  ib.174. 
σΐωττ-άω,  inf.  σιωπάν  II.2.280:  fut.  -ήσομαι  in  early  writers, 
S.07'233,  Ar.  Pax  309,  Av.  225,  Zjys.364,  Pl.PZifr.234a,  etc.;  later 
-ήσω  Aeschin.Z)*. ίο. [,  D.H.11.6,  Plu.2.24oe,  etc.  (cf.  σιγάω)  :  aor. 
(«^σιώπησα  Il.23.568,  etc.:  pf.  σεσιώπηκα  Ar. K944,  D.6.34: — Med. 
and  Pass.,  v.  infr. :  Dor.  σωπάω  (q.  v.)  : — keep  silence,  σιωπάν  λαύν 
άνώγει  11.2.280,  cf.  23.568,  Od. 17.5131  Hdt. 7. 10,  etc.;  Σιμωνίδης 
τήν  ζωγραφιάν  ποίησιν  σιωπώσαν  προσαγορεύει  Plu.2.346f;  φησίν 
σιωπών  his  silence  is  an  admission,  E. Or.  1592,  cf.  1  245  ;  πονη¬ 
ρών  έργων  δόξ ει  κοινωνεΐν  τψ  σιωπήσαι  D.19.33  5  ar·  πινί  keep  silence 
for  or  at  the  behest  of. . ,  Ar.  Ra.  1134,  Lys.  530  ;  σ.  πρός  τινα  VX.Phdr. 
234a  ;  πρύς  τούτο  X.Cyr. 5.5.20  ;  ύπ ip  τίνος  E.Pr.796  ;  imper.  σιώπα 
hush!  be  still !  S.Pr.81,  Ar.Zys.529,  etc.  2.  of  bees,  to  be  still, 
opp.  βομβεω,  Arist./Zrf 027a24.  II.  trans.,  keep  secret ,  speak  not 

of,  τά  δίκαια  E.Pr.  1037,  c^·  Ar.PZ.27,  X.Smp. 6.10,  etc.;  σ.  'ότι.. 
PMasp.2g5.21  (v  a.d.)  : — Pass.,  άν  σιωπηθή  τά  παρά  τών  πολεμίων 
O.Prooem. 21,  cf.  Isoc.1.22,  etc.;  τί  σιγώσ  ων  σιωπάσθαι  χρεών  ;  Ε. 
Ion  43 2  »  (τιωπώμενον  καί  άβασάνιστον  εάσαι  Antiphoi.13;  ου  τύ 
αισχρόν  σιωπηθήσεται  Aeschin.3·  ΐ  55  ΐ  ταΰτα  σιωπάσθαι  συνεφερεν  D. 

1 9 - 4 3  ΐ  V  σιωπωμίνη  αλήθεια  D. Η.  1.76.  III.  Med.,  silence, 

σι ωπησάμενος  τά  πλήθη  Plb.  18.46.4.  —ή,  rarely  σωττή  fq.  ν.),  ή, 

silence,  S.OP1075)  ZV.928,  E.Hipp.gil  ;  σ.  ύπεσημάνθη  Th.6.32  ;  σ. 
ποιεύν,  ποιώισθαι,  X.HG6. 3·ΐο,  Isoc.12.234;  ήν  <τ·  there  was  a  hush 
or  calm,  S.OC1623,  Aeschin.2.35  :  pi.,  τών  άπΐΐράτων  άγνωστοι  σ. 
inglorious  silence  is  their  lot  who  make  no  venture,  Ρϊ./·4(3).3θ 
(48).  2.  the  habit  of  silence,  in  τής  σ.  τήν  τής  σωφροσύνης  δόξαν 

θηράσθαι  D.6i.2i,  cf.  Plu.2.396,  etc.  II.  dat.  σιωπή  as  Adv.,  in 
silence,  the  only  case  used  by  Horn.,  άκήν  ίγίνοντο  σιωπή  1 1·3·95> 
etc.  ;  σ.  ήσο  4·4Γ  2  ΐ  *1Γ>  δφρύσι  νεΰσε  σ.  made  a  sign  without  speaking, 
9.620;  σ.  πίν(ΐν  Od.1.339  ;  σ.  πάσχαν  άλγςα  Ι3·3°9ι  c^·  Pi-P*.4-57  ί 


στήναι,  πορΑΐσθαι,  καθήσθαι  σ.,  Ε.Ζ/Ρ930,  X.Cyr. 5·3·43»  D.48.31  ΐ 
secretly,  II. 14. 310  ;  σιωπή  τοΰτ'  άκύρωτον  μόνΐΐ  Ε./ομ.8οι,  cf.  Ar .Eq. 
1212.  -ηλός,  ή,  όν,  silent,  E.Med. 320,  Arist.Pr.953bli  Plu.2.47d; 
σιωπηλότερος  τών  Πυθαγόρα  τ ελεσθόντων  Prov.ap. Suid.  s.v.  σιωπή  ; 
τύ  σ.  taciturnity,  Plu  .Fab.  I :  of  things,  σ.  κίθαρις  CaU.Ap.  ι  2  ;  θάλασσα 
calm,  Gal. 6. 709·  Adv.—  λώί  Poll. 5. 147.  II-  σιωπηλόν, τό,  =  κατακά- 
λυμμα,  Sm.Zs.47·2  ;  cf.  σιώπησις.  -ηρόϊ,  ά,  όν,  =  foreg.,  AP’j. igg, 
211  (both  Tymn.)  ;  σιωπηρότερος  (- ηλότερος  as  cited  in  Ath-5.i88a) 
X.Smp.j.g.  Adv.  -ρώς  Gloss.  -ησις,  εως,  ή,  taciturnity,  Sch. 

Ptol. Tetr.  160  (pi.):  metaph.,  veil,  covering,  LxxCa.4.1,3,  6.6(7)  >  cf- 
σιωπηλός  II.  -ητίος,  a,  ov,  to  be  passed  over  in  silence,  Luc. Hist. 
Conscr.2'] .  II.  σιωπητεον,  one  must  pass  over  in  silence,  ib.6. 

σκάζω,  only  pres,  and  impf.,  limp ,  halt,  II.  19. 47;  in  πολέμου  II. 
8 1 1 ,  cf.  C0m.Adesp.610,  Plu.2.3i7e:  metaph.,  άκεσασθαι  τύ  σκάζον 
make  good  the  damage,  Men.Prot.p.22  D. ;  δρώ  τά  ήμετ ερα  σκάζοντα, 
of  parasites,  Alciphr.3*5°  j  <r.  άμφοτεροις  ή  κρίσις  Chor.  in  Rh.Mus. 
49.504;  πρύς  τήν  θεραπείαν  Cue. Merc. Cond.^g.  II.  σκάζων,  οντος, 

δ,  =  χωλίαμβος,  the  iambic  verse  of  Hipponax,  with  a  spondee  in 
the  last  place,  σκάζοντα  μέτρα  ΑΡγ.405  (Phil.).  (Cf.  Skt.  khdhjati 
1  limp  ’,  Germ,  hinken.) 

σκαιο-βάτεω,  walk  or  dance  awkwardly,  Eust.  1468.65  ;  σκαιεμ- 
βατϊω,  Phot.,  Suid.  -Oev  (parox.),  Adv. from  theleft,  Id.  -λογεω, 
speak  amiss,  Id.  s.v.  ράζειν.  -λ]όγος,  ov,  speaking  recklessly,  dub. 
in  Supp.Epigr. 4.512  (Ephesus,  ii  a.  d.). 

σκαι-ός,  ά,  όν,  left,  on  the  left  hand ,  poet,  for  αριστερός  (used  by 
Prose  writers  in  metaph.  sense,  and  once  by  PI.  in  literal  sense, 
Phdr.  266a  ;  also  in  Dor.  Prose,  εν  σκαιάν,  =  ές  αριστερόν,  SZG636.22 
(Delph.,  ii  B.c.  ;  σκαγαν  lapis))  ;  τύ  σ.  ομμα  παραβολών  A.PE3G8  (cf. 
Ath.7.3°3c)  ΐ  *n  H°m·  always  in  dat.  σκαιή  (sc.  χειρί),  with  the  left 
hand,  II.  1. 501,  al.  ;  χειρ!  σ.  Hes.  Th.  1 79  : — hence,  II.  western, 

westward  (for  the  Greek  diviner  always  turned  his  face  northward, 
and  so  had  the  West  on  his  left)  :  hence  Σκαι al  πύλαι  the  West- gate 
of  Troy,  II.3. 145,  al.,  cf.  Hsch.  (otherwise  expld.  by  Sch.  ad  loc.)  ; 
σ.  plov  either,  on  the  left,  or  west  headland,  Od.3.295  ;  σ.  λιμήν  Orac. 
ap.D.S.8.21  ;  πόρος  D. P.161,481, 541.  2.  unlucky,  ill-omened, 

mischievous  (cf.  δεξιός  Ii),  ή  φιλοτιμίη  κτήμα  σ.  Hdt.3. 53  ΐ  ο'εσιγαμενον 
ου  σκαιότερον  χρήμ'  έκαστον  a  thing  is  none  the  worse  for  remaining 
unsaid,  P1.O.9. 104  ;  σ.  εκλύσων  στόμα  about  to  speak  mischief,  S .Aj. 
1225.  III.  metaph.  of  persons,  lefthanded,  awkward,  clumsy , stupid, 
-ότ ατος  καί  άδικώτατος  Hdt.  1. 129;  σ.  ίητροί  Hp.Art.42  ;  σκαιοΊσι 
πολλούς  εις  σοφύς  διόλλυται  S.Pr.g2i,  cf.  771  ΐ  'όπου  δ’  ’Απόλλων  σ.  if, 
τίνες  σοφοί;  E.El.g'j 2,  cf.  Heracl. 258,  Ζ/Ζ’283  ΐ  ^  ετκαιε  κάπαίδευτε 
Ar.  V.1 183,  cf.  1266  ;  επιλησμότατον  καί  -ότατον  γερόντιον  Id-Nu^go ; 
ουτω  σ.  ώστε  μαθεΐν  ου  δύνασθαι  Lys.10.15,  cf.  Pl.Euthd.  2956  ;  σ.  καί 
βάρβαρος  τύν  τρόπον  D.26.17  j  σ.  καί  αναίσθητος  Id.i8.i2o;  σ.  ή 
άνήκοος  I d.  1 9· 3 1 2 -  Adv.,  σκαιώς  λεγειν  Ar.Zc.644,  c^·  Ζ7.6ο  :  Comp., 
Ph\d.  Acad. Ind.p.j  Μ.  2.  of  words,  thoughts,  or  actions,  -ότα- 

τον  έπος  Ar.Av.  174,  cf.  Arist. Rh.Al.  i43ob7  ;  σ.  καινούργια  OGft 69. 
18  (Arycanda,  iv  a.d.). — In  these  senses  σκαιός  is  opp.  to  δεξιός 
(q.v.).  IV.  aslant,  crooked,  of  serpents,  Nic.Th. 266  ]  cf.  σκοιός. 
(Prob.  σκαι^ός,  cf.  Lat.  scaevus.)  — οσυνη,  ή,  =  sq.,  S.OC1213 

(lyr.).  -ότης,  ητος,  ή,  ( σκαιός  in)  awkwardness,  αγνωμοσύνη  καί  σ. 
Hdt. 7-Q-yS/ ί  αύθαδία  τοι  σκαιότητ’  δφλισκάνει  S. Ant.  1028  ;  εν  άμαθία 
καϊ  σ.  ΡΙ.Λ41  ie  ;  cr.  πλούσια,  opp.  σοφή  πενία,  Critias  29  D. ;  σ.  τών 
τρόπων  D.6.19.  — ουργ«ω,  behave  amiss,  περί  γονέας  towards  one’s 

parents,  Ar.Nu.gg4 ·  -ουργημα,  ατος,τό,  ill-behaviour,  Tz.ZZ3.255· 
σκαίρω,  only  pres,  and  impf.,  Ion.  impf.  σκαίρεσκε  A.R.4.I402  : — 
skip,  dance,  frisk,  of  calves,  Od.10.412,  cf.  Theoc.4.19,  Call .Dian. 
100;  ούρή  σ.  A. R. 4.1402  ;  of  dancers,  ποσϊ  σκαίρειν  II. 18.572,  cf. 
Arist.ZV.869b9.  (Hence  σκαρθμός,  σκαρίζω,  cf.  άσκαρίζω  : — σκιρτάω 
is  prob.  Frequentat.) 

σκαίωμα,  ατος,  τό,  zig-zag  slope,  Plb. 5. 59. 9  (s.  v.  1.). 
σκαιωρ-ίω,  =  πανουργεω,  devise  mischievously,  επιβουλήν  τινι  Pro- 
cop.Aed.i  Prooem.,  cf.  Sch.S.O  7'673·  — ημα,  ατος,  τό,  mis¬ 

chievous  device,  Poll. 6. 182.  Procop.vi7r.28,  Sch.A.CZ.730.  -ία, 
ή,  mischief,  Tz.ZZ8.903.  (Cf.  σκευωρός  fin.) 

σκάλα,  ή,  =  Lat.  scala,  stairs,  gangway  of  a  ship,  etc.,  Poll.  1.93, 
Hsch. 

σκάλάβώτης,  ου,  δ,  later  form  for  άσκαλαβώτης,  Orac.ap.Eus.Z’Z 
5.12  (s.v.l.). 

σκαλαθάρβα"  τύρβη,  άπύ  τού  σκαλεύειν,  Hsch. 
σκαλαθαρβία"  ακηδία,  Hsch. 

σκάλάθνρμάτιον,  τό,  Dim.  of  σκαλάθυρμα  (cited  in  Hsch.  and 

Phot.),  trifling  subtlety  or  technicality,  petty  quibble ,  Ar.Aw.630. 
σκάλάθυρω  [δ],  ( σκάλλω )  dig,  Hsch. :  sens,  obsc.,  Ar.Zf.61 1. 
σκάλαττάζΕί*  ρεμβεται,  Hsch.  (Cf.  σκαλπάζειν,  καλπάζω,  άνακαλ- 
πάζω.)  σκάλατος*  δ  σκαφιτός  (i.  e.  -ητός),  Id. 

σκάλαυθρ-ΐτις,  i5os,  ή,  name  of  a  kind  of  λιθάργυρος,  prob.  cj.  in 
Dsc.5.87.  -ον,  τό,  oven-rake ,  gloss  on  σπαύλαθρον,  Hsch.;  on 
σπάλαυθρον,  Phot.  ;  cf.  σκάλευθρον,  σπάλαθρον. 

σκάλ-ίία,  ή,  hoeing,  Gp. 2. 24  tit.  -«υθρον  (v.  1.  -εθρον),  τό,  later 
form  for  σπάλαθρον,  Poll.  7.22 .  -ευμα,  ατος,  τό,  that  which  is  hoed, 
Sch.  Ar.  Aw. 630,  Hsch.  s.  v.  σκαλαθυρμάτια  ζ-αύματα  cod.).  -ενς, 
εως,  δ,  hoer ,  X.Oec.  17.12,15·  -«υσις,  εως,  ή,  poking,  scratching 

up,  Aq.Ps.63(64)>7·  -tiiu,  =  σκάλλω,  stir,  poke,  άνθρακας  Ar. 

Pax 440;  πύρ  μαχαίρα  μή  σ.,  i.e.  don’t  provoke  an  angry  man, 
Pythag.  prov.  in  Arist. Fr.  197,  cf.  Plu. Num.  14,  Luc. VHi. 28,  D.L. 
8.17;  σ.  τά  ώτα,  τύ  οδς,  Arist. Pr.g6ob35,  gbP?>7  :  abs·;  of  poultry, 
scratch,  Plu.2.5l6d:  prov.,  αιγύς  τρόπον  μάχαιραν  εσκάλευσά  ( μοι ), 


5Κ  2 


σκαληνής 

i.e.  I  have  unearthed  the  weapon  for  my  own  destruction,  Com. 
Adesp.tf  D. 

σκάλην-ής,  ες,  =  σκαληνό s,  Arist.APo.f  4*2f ,  Ph.  224*5  (in  both 
places  with  v.l.  σκαληνόν).  -ία,  ή,  unevenness,  σχημάτων  Plu.2. 
697a.  -οειδής,  ε'ν,  oblique,  σ.  οχετός,  of  the  ureter,  Hp. Anal.  1  ; 
σχήματα,  of  Sicily,  Agathem.5.20.  -όομαι,  Pass.,  have  the  concep¬ 
tion  or  impression  of  something  unequal  or  crooked ,  τήν  οψιν  Plu.2. 
H2ib.  -ός,  ή,  όν,  also  0s,  όν  Leon.ap.Stob.4.52.28  : — uneven , 

unequal,  rough,  Democr.ap.Thphr..Sms.66,  Epicur.iT/>. 2  p.joU. ; 
άτ αρπδν  σ.  a  rugged  path,  Leon.  l.c. ;  <r.  φλε'ψ  a  slanting  vein, 
Hp. Anal.  1  ;  άριθ/. ibs  σ.  odd  number  (v.  Ισοσκελής),  Pi.Euthphr. 
I2d,  cf.  Nicom.^4r.2.i6 ;  τρίγωνον  σ.  a  triangle  with  unequal  sides , 
Ti.L0cr.98b,  cf.  Call. Iamb. r.  125  ;  τδ  σ.  Arist.yfFo.84b7  ;  κώνον  σ. 
oblique  cone,  Apollon. Perg.Con.  1  Def.i. 3 ;  cf.  σκαληνή.  (Prob.  akin 
to  σκολιός.) 

σκάλίας,  ου,  ό,  fond d' artichaut,  Thphr.i7P6.4. 1 1  ;  cf.  άσκάληρον. 
σκάλΐδευω,  (σκαλίν)  =  σκαλίζω,  σκάλλω,  scalpo ,  Gloss. 
σκαλίδρις,  ή,  a  speckled  waterbird,  prob.  redshank,  Scolopax  cali- 
dris,  Arxst.  HA  §9  off  (v.l.  καλίδρις). 

σκάλ-ίζω,  =  σκάλλω,  hoe,  Att.  άσκαλ— ,  Phryn.C-S p.42  B.  —  is, 

iSos,  ή,  instrument  for  hoeing,  hoe  or  shovel,  /G22. 142  4»  391, 1548,  Str. 
3.2.9,  J. BJ2. 8. 9.  -ισμός,  6,  hoeing,  POxy. 1692. 18  (ii  a.d.).  II. 
a  form  of  torture,  Eun.  VS  p.478  B.  -ιστήριον,  τό,  =  σκαλίν,  Sch. 
rec.Theoc.10.14. 

σκαλλίον,  τό,  small  cup ,  bowl,  Philet.ap.Ath.i  1.498a,  Hsch. 
σκάλλω,  stir  up,  hoe ,  Hdt.2.14,  Arist.Zl/zr.S37b2  2,  cf.  Thphr.//P2. 

7.5,  etc. :  metaph.,  search, probe,  σ.  τό  πνενμά  μου  Lxx  Ps.f6(ff).f. 
σκάλμη,  ή,  ( σκάλλω )  knife,  sword ,  S.Pr.620,  M.Ant.i  1.15.  On  the 

accent,  v.  Hdn.Gr.  1.324. 

σκαλμίδιον  [μϊ],  τό,  Dim.  of  sq.,  Com.Adesp. 607. 
σκαλμός,  6,  pin  or  thole  to  which  the  Greek  oar  was  fastened  by 
the  τροπωτήρ,  h.Hom. 7.42,  A.Pers.376,  E.Hel.i^,  ITip^f  ;  ύπομό- 
χλιον  δ  σ.  ^γίνεται  Arist.flii?eA.850bi  1  ;  κατά  σκαλμόν  ερεσσειν  (ορρ. 
paddle)  Arr. /«if. 2  7. 5  : — °f  the  πριαπίσκος  in  the  βόθρον  Ίπποκράτους, 
Ruf.ap.  Orib. 49.26.6.  II.  σ.  θρανίτης  a  bank  or  bench  of  rowers, 

Plb.16.3.4.  III.  =  σκαλισμός  I,  POxy.  1631.12  (iii  A.  D.). 

σκάλο-βάτης  [j8a],  δ,  (σκάλα)  one  who  goes  up  a  ladder,  funambu- 
lus,  Gloss.:  hence  -βάτε'ω,  go  up  a  ladder ,  Hsch. 

σκάλοπιά,  ή,  blind-rat's  run,  Thphr. HPf.  1  2.3  (v.  1.  σκολοπ-). 
σκάλοψ  [ά],  ottos,  δ,  =  σττάλαξ,  Ar.Ach.8f9 :  Phot,  cites  σκάλωψ 
(σκόλοψ?)  from  Cratin.93· 

σκαλπάζειν  ρεμβωδώς  βάδιζε ιν,  Hsch.  (σκαλαττ-  cod.,  post  σκά¬ 
λοψ). 

σκάλσις,  εων,  ή,  (σκάλλω)  hoeing ,  digging,  Thphr. CP3. 20.6,  4· 
Ι3-3- 

σκαλτωμίξειν*  λαμπυρίζειν,  Hsch.  σκάμαια"  κΰων.  Id. 
Σκάμανδρος,  δ,  Scamander,  the  river  of  Troy,  bv  Εάνθον  καλεουσι 
θεοί,  ίνδρες  δε  Σκάμανδρον  II. 20. 74  : — Adj.  Σκάμάνδριος,  ον,  Scaman- 
drian,  2.465,  S.zi/.4i8  (lyr.),  E.Pr.374,  etc.  ;  pr.  11.  of  Hector’s  son, 
II.6.402.  [2 κά-  ;  Horn,  leaves  a  short  vowel  short  before  the  2 κ-, 
cf.  σκεπαρνον.) 

σκαμβάλυξ,  =  σκαμβός,  στρεβλός,  Hsch.  σκαμβηρίζοντες* 

όλισθαίνοντες,  Id. 

σκαμβόπους,  ττουν,  gen.  ποδον,  bow-legged ,  Ps.-Archyt.ap.Simp. 
in  Cat. 396.1. 

σκαμβ-άς,  ή,  όν,  crooked ,  bent.  σ.  ξύλον  ούδεποτ’  ορθόν  ‘  there’s  no 
straightening  a  crooked  billet  ’,  Macar.7.69  ;  of  a  cow’s  horns,  dub. 
rest,  in  PBaden  19.5  (ii  a.  d.)  ;  esp.  bent  asunder,  bow,  of  the  legs, 
ορρ.  βλαισός,  Gp.  19.2. 1  (Comp.),  cf.  Gal.14.793,  Hippiatr.  102  :  me¬ 
taph.,  καρδία  σ.  LxxPs.ioo(ioi).3.  -όω,  twist,  in  Pass.,  Aq., 
Thd.i5.59. 8. 

σκάμβυκες·  σκόλοπες,  χάρακες,  Hsch. 

σκάμμα,  aros,  τό,  (σκάπτω)  that  which  has  been  dug,  trench ,  pit,  PI. 
L^.845e.  2.  action  of  digging,  οΰτω  τό  σ.  ποιοΰσι  Apollod.  Poliorc. 

1 45.5.  II.  place  dug  up  and  sanded,  on  which  wrestlers  prac¬ 

tised,  C/G2758  iii  col.3  D  (Aphrodisias),  cf.  /Gi  4.1 102.16  (Rome), 
1107.10  (ibid.),  Gal.PAras.46  :  prov.,  επί  τοΰ  σ.  ιόν  at  a  crisis,  time 
of  trial,  Plb.38.18.5  ;  e is  τοσοντο  σ.  προεκαλεΐτο  πάντα  δντιναοΰν  to 
such  trials,  Arr. Epict. 4.8. 26.  2.  place  dug  up,  on  which  athletes 

landed  in  the  long  jump,  AB 224.  3.  furrow  marking  the  length 

of  a  jump,  Sch.  Pi.iV.  5. 34a  ;  cf.  σκάπτω  II.  3· 

σκαμμάδες*  πόρναι,  Hsch. 

σκαμμων-ία  (and  σκαμωνία),  ή,  scammony,  Convolvulus  Scam- 
monia,  from  the  roots  of  which  the  purgative  medicine  scammony 
is  extracted,  Eub.19,  Arist.7V.864a4,  bi 3,  Thphr.//P4.5. 1,  9.1.3,  al., 
Dsc.4.170  ;  also  σκαμμώνιον,  τό,  Nic.j4f.565  ;  σκαμώνειον,  Anon. 
Lond.37.19;  cf .  άσκαμωνία,  κάμων.  [σκαμωνία  Eub.  1. C. ;  the  spelling 
with  one  μ  is  found  also  in  Thphr. HP9.  1.4 codd.,  9.9.1  codd.,  Sor. 
1.1 25,  Hsch.,  and  as  v.  1.  in  Dsc.  1.  c. ;  cf.  σκαμώνειον  ;  but  σκαμμώνιον 
is  corroborated  by  the  metre  in  Nic.  l.c.]  -ίτης  οίνον  [i],  wine 

prepared  with  σκαμμωνία,  used  as  a  purgative,  Dsc. 5. 73,  Plin./P/Vx 4. 
1 10. 

σκάμνος,  δ,  =  σκίμπους,  Sch.  Ar.A6/.633  (Lat.  scamnum). 
σκαμφνσεΐ-  μεμψίμοιρε ?,  αγανακτεί)  Hsch. 
σκαμωνία,  σκαμωνειον,  ν.  σκαμμωνία. 
σκάνά.  Dor.  for  σκηνή,  /G14.352  *  39  (Halaesa),  etc. 
σκανάω,  ν.  σκανεω. 

σκανδάλάριος,  δ,  shingler  of  roofs,  IGRom. 4.1646  (Philadelphia), 
Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr.8(f).2 15  ;  cf.  Lat.  scandularius. 


σκαρδα-μυγ/χος 

σκανδάλ-η  [a],^,  =  sq.,  Alciphr.3.22.  -ηθρον,τ ό,  stick  in  a  trap 
on  which  the  bait  is  placed,  and  which,  when  touched  by  the  animal, 
springs  up  and  shuts  the  trap,  Poll. 7.1 14,  10.156:  metaph.,  σκανδά- 
ληθρ’  ίστάς  επών  setting  word  -traps,  i.  e.  throwing  out  words  which 
one’s  adversary  will  catch  at,  and  so  be  caught  himself,  Ar.  Ach.68f, 
ubi  v.  Sch.,  cf.  Cratin.457;  cf.  σκάνδαλον.  -ίζω,  cause  to  stumble, 
give  offence  or  scandal  to  any  one,  τινα  Εν. Matt. 5.29,  17.27,  etc. : — 
Pass.,  to  be  made  to  stumble,  take  offence,  ib.  26.33,  etc.  >  εν  τινι  Lxx 

Si. 9.5,  al.,  Ev. Matt.  11.6,  26.31,  etc.  -ιστής,  οΰ,  δ,  prob.  acrobat 

who  performed  on  a  trapeze  (σκάνδαλον),  SIG 847.5  (Delph.,  ii  a.d.), 
v.  Supp.Epigr.  2.328.  -ον,  τό,  trap  or  snare  laid  for  an  enemy, 

Lxx /0.23.13,  \Ki.  18.21,  Ep.Rom.i  1.9,  \Ep.Pet. 2.f  ;  prob.  laid  for 
animals,  PCair.Zen. 608.7(111  b.c.,  written  σκανδάνων,  gen.  pi.): 
metaph.,  stumbling-block,  offence ,  scandal,  Ev.Matt.  18.7,  Ev.Luc.if.i  ; 
σκάνδαλα  ποιεΐσθαι  PMasp.\.  9  (vi  A.  D.).  II.  ν.  σκανδαλιστής.  —  ος, 
δ,  =  σκάνδαλον,  Hsch.  -όω,  =  σκανδαλίζω,  Aq.Zs.8.15,  al. 

σκανδεία*  e?5os  περικεφαλαίαν,  Hsch.  (prob.  misunderstanding  of 
Il.10.268). 

σκανδΐκοπώλης,  ου,  δ,  dealer  in  wild  chervil,  as  Ar.  called  Euripides, 
Hsch.,  Phot. 

σκανδϊκώδης,  εν,  like ,  of  the  nature  of  wild  chervil,  Thphr.i7P7.11. 

i. 

σκάνδιξ,  ϊκον,  ή  (Sch.Ar.,  v.  infr.),  wild  chervil,  Scandix  Pecten- 
Veneris,  Ar.Ach.4f8,  And. Fr. 4,  Thphr. HPf.f.i,  7.8.1,  Dsc.2.138. 
σκάνδυ|,  ϋκον,  ή,  —  foreg.,  ν.  1.  in  Dsc.2.138. 
σκανεόεσθαι*  επαρι(σ)τερεύεσθαι,  Hsch. 

σκάνε'ω,  =  σκηνοποιεω,  /<?9(ι).ΐ29  (Elatea),  unless  inf.  σκανεν  is  to 
be  understood  as  σκανήν,  from  σκ&νάω. 
σκάνθαν'  κράββατον,  Hsch. 
σκανθάρίζω,  =  σκινθαρίζω,  Poll. 9·ΐ 22,1 26. 
σκάνθος,  a  bird-name,  written  scanthos,  dub.  in  Gloss. 
σκάνιξ,  iKos,  δ,  ή,  =  σκαιόν,  Hsch. 

σκάνο-θήκα,  a,  Dor.  for  σκηνοθήκη,  IG^(i).8f9.2,  al.  (Sparta), 
5(2). 469. 5  (Megalopolis).  -ττάγε'ομαι,  =  σκανεω,  SIGiooo.i,  al. 
(Cos,  i  b.  c.). 

σκάνος,  Dor.  for  σκηνον,  Ti.Locr.ioic,  al.,  Ocell.ap.Stob.1.13.2  : 
but  σκάνος·  αιτία,  κώλυμα,  Hsch.,  cf.  Gal.  19. 1 38  (σικανόν  cod.), 
σκάνόω,  make  a  tent,  BCH26.268  (Delph.,  iii  B.  C.). 
σκάττάν-εός,  εων,  δ,  digger,  Lyc.652,  Phld.PA.l.l89S.,  Str.2.5.1, 
3.4.4,  Luc.  Tim.f,  Vit.Auct.f.  -ενω,  dig  up,  χώραν  S/G22.25 

(Epist.  Darei),  cf.  Phld. PA.2.55  S.  -η,  ή,  (σκάπτω)  digging 

tool,  spade,  mattock,  Alciphr.3. 24,  APt,. 239  (Maced.),  9.644(Agath.)  ; 
used  by  athletes  for  exercise,  Theoc.4. 10;  cf.  σκεπάρνη.  II.  spade¬ 
work,  Thphr.i/P2.7. 1.  -  ήτης,  ου,  δ,  =  σκαπανεόν,  Zonar. 

σκαιτερδα,  ή,  tug-of-war  at  the  Dionysia  :  a  rope  was  passed 
through  a  hole  in  a  post,  and  boys  at  the  ends  (placed  back  to  back) 
tried  each  to  pull  the  other  up,  Poll.9.116,  Hsch.:  playing  at  this 
game  was  called  σκαπερδαν  ελκειν,  Poll.  l.c. 

σκα-ττερδευω,  in  Hippon.i,  expld.  by  Tz.  (An.O. v.3.351,  where 
-παρδ-)  συμμαχήσαι  :  but  by  Hsch.,  λοιδορήσαι:  cf.  σκαρπαδεΰσαι ’ 
κρίναι,  and  καπαρδεΰσαι'  μαντεύσασθαι,  Id. 

σκάττετ-ος  [ά],  ή,  (σκάπτω)  trench ,  SIG 241  A  15  (Delph.,  iv  B.  C.), 
Klio  16.170  (Delph.),  /G4.823.47  (Troezen),  Hsch. ;  σκάττεδος,  IGf. 
1  7  (Megara)  : — mostly  in  form  κάπετον  (q.  ν.).  -ωσις,  εων,  ή, 

trenching,  dub.  in  /G4.823.50  (Troezen). 

σκάττος  (σκάπον  cod.)·  κλάδον,  καϊ  άνεμον  ποιόν,  Hsch.:  cf.  Lat. 
scapus. 

σκάττ-τειρα,  ή,  fem.  of  σκαπτήρ,  σ.  δίκελλα  ΑΡ6. 2ΐ.  -τε'ον,  one 
must  dig,  Gp. 5.21.3  :  pi. -ε'α,  Poll.  1.2  26.  -τήρ,  f?pov,  δ,  digger, 
Margites  2,  X.ap.Poll.7.148. 

σκάιττον,  τό.  Dor.  for  σκήπτρον. 

σκαπτός,  ή,  όν,  (σκάπτω)  dug:  that  maybe  dug : — ^καπτή^λη  a 
district  in  Thrace,  named  after  a  forest,  εκ  'Σκαπτής  "Ύλης  Hdt.6. 
46  ;  εν  ttj  2.  λρ  Plu. Cim. 4 ;  ev  2.  "T.  Marcellin.Pi/.  Thuc.2f  , 
47: — the  form  2 καπτησύλης  (gen.  sg.)  is  found  in  Thphr.Z.i?/.i  7  ; 
nom.  Σκαπτησύλη  St.Byz. ;  Lat.  Scaptensula  Lucr.6.810  : — hence 
Σκατττησϋλικός,  ή,  όν,  7Gi2.30I. 103,1 16  ;  Σκαπτησΰλΐται,  St.Byz. 
σκατττοφόρος,  ον.  Dor.  for  σκηπτροφόρος. 

σκάπτω,  h.Merc.90,  etc.  :  fut.  σκάψω  Pl.Lg.ff8e,  (κατα-)  E .HP 
566  :  aor.  έσκαψα  Pip. Art.  12,  (κατ—)  Hdt.7.156,  etc. :  pf.  εσκάφα  (κατ-) 
Isoc.14.7,35  : — Pass., fut.  σκάφήσομαι  (άπο-)  Polyaen.5.10.3,  (κατα-) 
J.AJ 20.6.1  :  aor.  εσκάφην  [ά]  Lxxis.5.6,  Gp.  12. 5.1,  (κατ-)  E .Hec. 
22,  etc.:  pf.  εσκαμμαι  Pl.Cra.4i3a,  Luc.G«//.6  : — dig,  abs.,  Hp  .Art. 
12,  Pl.Z.^.77Se  ;  σ.  τάλλά  τε  μοχθεΐν  Ar. PI. 525  :  prov.,  σ.  ουκ  επίστα- 
μαι  Ιά.Αν.ι  41,2,  cf.  Fr.  221,  Εν. Luc.  16.3  : — Med.,  σ.  δικελλγ  Ps.-Phoc. 
158.  II.  c.  acc.,  1.  dig,  delve,  for  cultivation,  σκάπτων,  άρών 
• γην ,  ποιμνίοιν  επιστατών  E.i>.i8S,  cf.  X.  Ore.  16.15  ;  τους  αμπελώνας 
D.S.4.31  ;  ΰπόλιθον  γρδιον  Luc.  Tim. 31.  2.  dig  about,  cultivate 

by  digging,  φυτά  σ.  (as  we  say  to  hoe  turnips)  h.Merc.90,  cf.  X.Oec. 
20.20  :  metaph.,  σκάπτει,  μοχλεύει  θύρετρα  digs  about  them,  digs 
them  up,  P.HF999.  3.  of  the  result,  σ.  τάφρον  dig  a  trench,  Th. 

4.90  ;  σ.  βαθειαν  (sc.  τάφρον)  Thphr.  CP3. 2 0.4  ;  θεμελίους  Luc. Alex. 
10  : — Pass.,  τά  εσκαμμενα,  =  σκάμμα  II.  2,  hence,  metaph.,  ΰπερ  τά 
εσκαμμενα  άλλεσθαι  to  leap  too  far,  or  further  than  seemed  possible, 
Pl.Cra.413a,  cf.  Luc.G«//.6,  Lib.iT/1.438,  Or.64.69  (v.  1.  υπέρ  τό  σκάμ¬ 
μα)  ;  cf.  σκάμμα  II,  υποσκάπτω. 
σκάραιβον*  αίμοποιόν,  Hsch. 

σκαρδάμ-νγμός,  δ,  blinking,  Antj’ll.ap.Orib^/·2?^·  -νκτε'ω, 
—  σκαρδαμύσσω,  Pnc.Lex.4  (ν.  1.  -ύττω)  ;  τους  οφθαλμούς  Porph.  ad 
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σκαρθμός 

II.  1 3*443*  -νκτής,  ού,  δ,  one  who  blinks  or  winks ,  Arist .Phgn. 

813*20.  -νκτικός,  ή,  όν,  given  to  winking ,  blinking ,  of  the 

eye,  Id./T'f492*io,  Phgn. 8o7b37·  -νσσω,  Att.  -ττω,  blink, 

wink ,  Hp.C0flr.77,  E.Cyc.626,  X.Cyr.l.4.28,  Snip. 4.24  ;  σ.  τοίσιν 
οφθαλιχοΐσι  Hp.Int.42,  ;  of  birds,  σ.  ΰμενι  Axist.PA6r,ff29,  691*22, 
of.  7/^504*25  ;  of  the  eyes,  Id.PAg7/.8o7b7, 808*1 ;  οΐ.άσκαρδάμυκτος, 
καρδαμύσσω. 

σκαρθμός,  ό,  ( σκαίρω )  leaping ,  /rfl/!>,  A.R.3. 1 260,  Nic.  7/i.l  39  !  Ίππου 
σ.  the  prancing  horse,  Arat.281  ;  of  a  ship,  Lyc.xoi,  but  corrupt  in 
ΑΡη.2 1 5  (Anyt.)  ap.Suid. 
σκαρία"  παιδιά,  Hsch. 

σκαρίζω,  (σκαίρω)  jump,  throb,  palpitate,  Gp.  20.7.4:  cf.  άσκαρίζω, 
σπαρίζω. 

σκάριον  [ά],  τδ,  Dim.  of  σκάρος,  <5,  PCair.Zen. 82.8  (iii  B.  C.). 
σκάρίς,  ίδος,  ή,  =  άσκαρίς,  Hsch. 

σκαρί σμόζ,  δ,  jumping,  palpitation,  Eust.  1 164.31 :  pi.,  Hsch.  s.v. 
σκαρθμοί. 

σκάρΐτις,  ιδος,  ή,  stone  coloured  like  the  fish  σκάρος,  P\in.HNffl.l8q. 
σκάρϊφ-άομαι,  scratch  an  outline,  sketch  lightly  :  hence,  do  any- 
thin  %  perfunctorily,  Sch.Ar.Pfl.1545,  cf.  Hsch. ;  also  σκάρΐφευω,  Sch. 
Ar.  1.  c.  — ησμός,  δ,  a  scratching  up,  σκαριφησμοί  Χήρων  petty  quibbles , 

Ar.Prt.  1497,  ubi  v.  Sch. (1545),  prob.  cj.  in  Numen.ap.Eus.PP14. 5 
(for  σκαρφηθμοίς  codd.) ;  also  σκαριφήματα,  Sch. Ar.  Am. 630,  Phot, 
s.  v.  σκαλαθύρματα  ;  -ευματα,  Suid.  s.  v.  σκαλαθυρμάτια  ;  —  ισματα, 
Hsch.  s.v.  σκαλαθυρμάτια.  -os,  δ,  =  κόρφος,  ώρύγανον,  γραφίς , 

Sch. Ar.Prt.  1 545  ;  =  ξέσις,  “γραφή ,  μίμησις  ακριβής  τύπου  (τόπου  cod.), 

Hsch.;  also  σκάριφον,  τά,  ΡΜ273.33· 

σκάρος,  δ,  a  sea-fish,  the  parrot-wrasse,  Scarus  cretensis,  supposed 
by  the  ancients  to  chew  the  cud,  Epich.54,  Arist. HA$o8bi  1, 
Archestr.Prr.13, 41  (where  σπάρου  is  dub.  cj.),  PCair.Zen. 83.2  (iii 
b.  c.),  Gal.  Viet. Att. 8.  (Prob.  from  σκαίρω,  Arist.Pr.332.)  [ά,  11.  cc. ; 
ά  dub.  in  Philem.79.20.] 

σκάρος  [ά],  coy,  τό,  =  σκαρθμός,  EM*]27,.2.  σκαρτταδενσαι,  v. 
σκαπερδεύω.  σκάρτας·  ταχύς,  Hsch.  σκαρφάσθαι-  σκεδάν- 
νυσθαι,  Id.  ( Cf.  'Ρ οδοσκάρφα.')  σκάρφος,  ν.  κόρφος. 
σκασμός,  δ,  (σκάζω)  limping ,  halting,  Aq.Ps.34(35)-I5· 
σκαταμίζω,  ν.  έσκατάμιζεν.  σκατός  and  σκάτονς^εη.  ofc τκωρ. 
σκάτοφάγ-εω,  eat  dung  οχ  dirt,  Antiph.  1 26.4.  -βς  (parox.),  ον, 

eating  dung  or  dirt,  Epich.63,  Crobyl.7,  Men. 8  25,  Sam.  205,  Pk.  204; 
as  epith.  of  Asclepios,  with  allusion  (cf.  Sch.)  to  a  foul  practice  of 
Hippocrates,  Ar.P/.7o6,  cf.  Arg.Metr.2fy. 
σκάτοφόροι,  oi,  dung-carriers ,  Poll. 7. 134. 

σκαΰρος,  δ,  Lat.  scaurus,  with  deviating  hoof,  πόδεϊ  Hippiatr.  14,104. 
σκάφαλος*  άντλητήρ,  Hsch. 

σκάφ-εία,  ή,  digging,  hoeing,  Suid.  -είδιον,  τό,  Dim.  of  sq. 

(not  =  σκαφιδιού),  Hdn.Epim.22,9,  Suid.  -εΐον,  τ 6,  spade,  hoe,  mat¬ 

tock,  Hyp.Dem.Fr.’j,  Clearch.65,  7Gi  1(2).  144  A  84  (Delos,  iv  b.  c.), 
PPetr. 3  p.io9,al.(iii  b.  c.),  PCair.Zen.  164. 2,  al.  (iii  b.  c.),  Ph.PP.90. 
2,  D.S.4.3r,  /Ρ22.ι63Ι·409  ;  cf.  σκάφιον  (a)  iv.  2.  prob.  basin, 
ib.  1 2. 3 τ 4. 132,  22.ΐ425·353.  3.  concave  mirror,  used  as  a  burning- 

glass,  Plu. Num.g  ·.  Lat.  scaphium,  Mart. Cap. 6. 597.  -ετός,  δ,  hoe¬ 
ing,  Gloss.  -εός,  έως,  δ,  ( σκάπτω )  digger,  delver,  E.P/.252,  Archipp. 
44,  PPi/1538  (Ptolemaic),  Arch. Pap. 5. 38 1  (ΪΑ.  d.).  II ,=σκαφη- 

φόρος,  Com.  Adesp.  1 144.  -ενσις,  ecos,  ή,  =  σκαφεία,  Suid.  II. 

a  cruel  method  of  execution  (cf.  σκαφεύω),  Eun.’PlS p.478  B.,  Tz.27.io. 
883.  -ευτής,  οΰ,  6,fossor,  Gloss.  -ενω,  (σκάφη)  lay  a  person 
in  a  trough  with  head,  arms,  and  legs  hanging  out,  and  expose  him 
in  the  heat  of  the  sun,  until  he  dies  eaten  by  insects,  a  Persian  mode 
of  torture,  Ctes. Pr. 29.30,  Plu. riP.  16.  -η,  ή  :  I.  trough,  tub, 

basin,  or  bowl  (Horn,  only  in  Dim.  σκαφίς),  Hdt.4.73,  Ar.Pc.742,  etc. ; 
kneading-trough  or  baker’s  tray,  Timocl.33,  cf.  Poll. 10. 102  ;  wash-tub, 
bath ,  A.Pr.225,  Hp.Ster27.234  ;  bowl  ox  tray  on  which  offerings  were 
carried  by  metoeci  at  the  Panathenaea,  etc.,  7Gi2.844.6,  22. 1388.46, 
al.,  Semus5  ;  cf.  σκαφηφόρος  :  prov.,  τά  σύκα  σύκα,  τήν  σκάφην  σκάφην 
λέγει  Apostol.  15.956,  cf.  Plu. 2. 178b,  Luc. Hist.C0nscr.41,  Jul. Or. 
7.208a.  2.  light  boat,  skiff,  Ar.2fy.  1315  (with  a  pun  on  signf.  1), 

PCair.Zen.  25.5  (iii  b.c.),  Plb.1.23.7;  used  for  cargo,  PGC/1742.9 
(i  b.  c.)  ;  boat-load ,  ξύλων  PGrad.g.c,  (iii  b.  c.).  3.  child’s  cradle , 

Arist. Po.  1 454b2 5,  Phylarch.36  J.,  Elu.Rom.?,,  Sor.1.106,  al.,  Sch. 
Ax.Lys.  138  (prob.).  4.  grave,  BCH24.194  (Bithynia).  II. 
concave  sun-dial,  V itr.9.8.1,  Cleom.i.io,  cf.  Poll.6.110.  (Prob.  orig. 
something  dag  or  scooped  out,  fr.  σκάπτω.)  -ή,  ή,  digging ,  PSI6. 
595· 3 (ΐϋ b.c.), Procl. ad Hes.O/>.509,cf. Hdn.Gr.  1.345.  -ητός,  δ, 
=  σκαφετός,  σκάπετος,  hoeing  οχ  digging,  Thphr.CP3·  16.2,  S7G963. 1  ο 
(Amorgos,  iv  b.  c.),  PMich.Zen.62 .8  (iii  b.c.),  Str.3.4. 17.  -ητρός, 
δ,  =  σκαφητός,  PFay.  112.2,16  (pi.,  i  A.D.),  etc. 

σκάφη φορ-ε'ω,  carry  a  tray  of  offerings  at  the  Panathenaea,  as  the 
μέτοικοι  did,  Ael.P776.i.  -ία,  ή,  performance  of  this  service, 

AB  280,  Gloss.  -ος  (parox.),  δ,  carrier  of  such  trays,  Din.Pr.  16, 

Ρο11·3·55)  Phot. 

σκάφ-ιά,  ή,  Sicil.  for  σκάφος  (a),  trench ,  pit,  7G14.352  i  64  (Ha- 
laesa).  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  σκάφη  I.  I,  σ.  χαλκοΰν  τετ ρυπημένον  ib. 
1 1(2). 161  C80  (Delos,  iii  b.c.).  2.  Dim.  of  σκαφίς  (b),  small  skiff, 

Plb.34.3.2,  Str.  1.2.16,  Luc.Cont.8.  II.  boat-load,  POxy.io6S.l 
(iii  a.  d.).  III.  =  κάρδοπος,  Sch. Ar. Am. 669. 
σκάφΐδοττοιός,  δ,  alvearius,  Gloss. 

σκάφιόκονρος,  ον,  one  with  his  hair  cut  in  the  fashion  σκάφιον  (a)  ii. 
I,  Com.  Adesp. 34.  D. 

σκαφιάλια,  gloss  on  κυάθους,  Hsch. 
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σκάφιον  [a]  (A)  (not  σκάφιον),  τό,  Dim.  of  σκάφη,  small  bowl  or 
basin,  Thphr.CP4.i6.3,  PLond. 2.402  ii  13  (ii  b.c.),  PHamb.10.2fi 
(ii  a.  d.),  etc.;  used  in  baths,  Lyc.ap.Ath.11.501f ;  small  cup,  Phy- 
larch.44  J.,  Inscr. Delos  442  2?43,al.  (ii  b.  c.).  2.  woman' s  chamber¬ 
pot  or  nightstool,  Ar.  Th.  633,  Eup.46.  II.  a  fashion  of  haircutting 
(borrowed  from  the  Scythians),  in  which  the  hair  was  cut  close  off 
round  the  head,  so  as  to  leave  it  only  on  the  crown,  which  then 
looked  like  a  bowl ,  σκάφιον  άποκεκαρμένη  Ar.  772.838  ;  σ.  άποτετιλ- 
μένος  ld.Av.806  :  hence,  2.  crown  of  the  head,  Ίνα  μή  καταγής  τδ 
σ.  Id.  Fr.  604.  b.  occiput,  Ruf.Oss.2.  c.  name  of  a  bandage  for 

the  head,  Sor.PflStr.3.  III.  in  pi.,  =  ισχία, τά,  Poll.2.183.  IV. 
=  σκαφέων  I,  Hp. Fract.8. 

σκάφιον  [ά]  (Β),  τό,  Dim.  of  σκάφος  (β),  small  boat,  Str.  17. 1.50, 
Hid. 10.4. 

σκάφ-ίς  (Α),  ίδος,  ή,  Dim.  of  σκάφη  ;  esp.  I.  bowl,  &γγεα 

πάντα,  γαυλοί  τε  σκαφίδες  τε  small  milk-pails,  Od.9.223  ;  mentioned 
among  bakers'  vessels  in  Ar.P'.4i  7  ;  later,  drinking  vessel  or  measure , 
Hp. Mm/.  1. 86,  cf.  Morb. 2.64  ;  potfox  honey,  Theoc.5.59.  II. 

spade,  shovel,  σ.  eh  παλαίστραν  Inscr. Delos  290.76  (iii  b.c.);  used  in 
dredging,  Ph.Pi7.98. 2 7  :  [>απτάς  γειοφόρους  σκαφίδας  perh.  baskets  for 
carrying  earth,  AP6. 297  (Phan.).  -ίς  (Β),  ίδος,  ή,  Dim.  of  σκάφος 
(b),  boat,  skiff,  ib. 7. 214  (Arch.),  Palaeph.12.  -ιστήριον,  τό,  vas 
in  quo  triticum  mundatur,  Gloss.  -ίτης  [t],  ου,  δ,  (σκαφίς  (β)) 

one  who  guides  a  skiff,  steersman,  Anon.ap.Demetr.p70r.97,  Str.17.1. 
49.  -λευς,  ίως,  δ,  prob.  misspelling  of  σκαφεύς,  Supp.Epigr .3. 
207  (Athens,  iv  b.  c.). 

σκάφο-ειδης,  ός,  like  a  bowl,  hollow ,  Eudox. Ars  1 2.9,  D.S.2.31, 
Placit.2.22.2,a\.,  Ga\.UPo,.6,  Ach.T at. Intr.Arat.19 ;  τδ  σ.  bowl-shaped 
body,  Placit.2.24.0,.  -λοντρε'ω,  bathe  in  a  tub,  Alex. Trail .Febr. 
2.  -ιτάκτων,  envoy,  δ,  a  kind  of  boat  or  raft,  70^92.1554.7(111 

a.  d.).  -ιτλωρος,  <5,  a  kind  of  boat,  BGU8 12112  (ii/iii  a.d.), 

PCair.Preis.  34.16  (ivA.  D.). 

σκάφος  [ά]  (Α),  δ,  digging ,  hoeing,  τότε  δή  σ.  ούκότι  οϊνόων  the  time 
for  hoeing  vines,  Hes. Op. ^2  ;  δ  δεύτερος  σ.  των  νέων  αμπίλων  Gp, 
3·4·5· 

σκάφος  [ά]  (Β),  eos,  τό,  hull  of  a  ship,  Hdt.7.182,  Th.1.50  5  ™ 
μόσιρ  σκάφΐΐ  S.7r.8o3  ;  ΰπτιοΰτο  δε  σκάφη  veikv  A.Pers.4^9  ΐ  ναυτικά 
σ.  S.Af.  1 278  ;  ’Apyovs  σκάφος  L.Med.  ί ;  ναδς  or  vεώy  σ. ,  poet.  =  ναΰς, 
Id.77i345>ah :  generally,  ship,  ούδ 1  ε’πόντι σε  σ.  A.Ag.ioi^(\yx.),  cf. 
Supp.440,  Ax.Ach.$4li  D.9.69,  PGC/1755.4  (i  b.c.),  etc.;  σκάφ€υς 
ανάσσων  Alcm.72  (nisi  leg.  Kapebs  ■=  K7Jφεόy)  :  metaph.,  πόλεω5  σ. 
the  ship  of  the  state,  Ax.V.29.  b.  τδ  Ίδιον  κυβερνήσαι  σ.  ‘paddle 
one’s  own  canoe',  Phld./?/2.2.294S.  2.  hollow  of  the  external 

ear,  Poll. 2.85.  II.  =  σκαφΐΐον,  AP6. 2i.*j. 

σκάφώδης,  es,  “=  σκαφοειδής ,  οστόον  PLit.Lond.  167.27. 
σκάφώρη,  ή,  =  καφιίρη,  bitch-fox,  vixen,  ΑΕί.ΝΑγ .47 . 
σκεδάννϋμι,  Thphr.CP3*6.4>  etc.: — also  σκεδάω,  Nic.^7.583 : 
fut.  σκεδάσω  [ά]  Thgn.883  (άπο-),  J.P/4.9.6,  Plu.Cor.  12,  etc.;  Att. 
σκεδώ  A.Pr.25,  925,  (άπο-)  S.O7138,  (δία-)  Ar.F.229,  ^u.1053  (also 
in  Hdt.8.68./8'),  (συσκ-)  Ar.Pfl.903  :  aor.  ε’σκεδασα,  Ep.  σκέδασα, 
the  only  tense  used  by  Horn.  (v.  infr.) : — Med.,  aor.  ε’σκεδασάμην 
(συ^κατ-)  X.A  12.7.3.32,  (άπ-)  PI. Αχ. 365ε  : — Pass.,  fut.  σκΐδασθή- 
σομαι  M.Ant.6.4,  Gal. 6. 6  :  aor.  Ισκεδάσθην,  pf.  έσκέδασμαι  (v.  infr.)  : — 
scatter,  disperse ,  άπδ  πυρκαϊής  σκίδασον  [λαόν]  II. 23. 158,  cf.  19. 1 7 1  j 
λαόν σκε'δασεν  κατά  νήας  23.162  ;  also  of  things,  σκίδασον  δ’  άπδ  κήδεα 

θυμού  Od.8.149  >  ήερα  μεν  σ/εε'δασεν  II.  1  7*6492  cf·  Od.i3.352  >  των  νυν 

αΐμα...  έσκέδασ'  οξυς^Αρης  shed  the  blood  allround,  II. 7. 330;  πάχνην.  . 
ήλιος  σκεδα  πάλιν  A.Pr.  2 5  ;  όσα  φαίνολις  έσκέδασ ’  αύως  Sapph.95  ; 
τρίαιναν.  ,σκ(δα  will  shiver  it,  A.Pr.92^  ;  μή  σκεδάσαι  τφδ’  άπδ  κρατδς 
βλεφάρων  θ’  ύπνον  (sleep  being  conceived  of  as  a  cloud  over  the  eyes) 
S.  Tr.989(anap.)  ;  scatter  abroad,  of  Pandora  opening  the  fatal  casket, 
Hes.  0/2.95.  II.  Pass.,  to  be  scattered ,  disperse,  σκεδασθήναι  άνά  τάς 
πόλιας  Hdt.5.102  ;  of  a  routed  army,  Th.4.56,112, 6.52  ;  σ.  καθ’ 
αρπαγήν»  P^un^er*nS  parties,  X.An. 3.5.2  ;  επί  τά  επιτήδεια  Id .Eq. 
Mag.  7.9  ;  of  the  rays  of  the  sun,  πρϊν  σκεδασθήναι  θεού  άκτίνας  to  be 
shed  abroad ,  A.Prrs.502  ;  of  a  rumour,  to  be  spread  abroad,  έσκεδα- 
σμένου  τού  λόγου  άνά  τήν  πόλιν  Hdt.4-14  2  also  οφις  έσκεδασμενη  vision 
not  confined  to  one  object,  X.Cyn.  5.26. 

σκε’δ-άσις,  εως,  ή,  a  scattering,  σκέδασιν  θεΐναι,  =  σκεδάσαι,  Od.l. 
1 16,  20.225,  cf.  Ph.i  .686  ;  ΰδατος  Up.  Vict.i. 10  ’,  σ.  τού  ζοφώδεος  Aret. 
CP>I„3·  -ασμός,  δ,  =  σκεδασις,  Epicux. Nat. Herc.908. 2,  Ph.i. 

686,  j.AJl.1.3,  M.Ant.7.33.  -αστής,  ού,  6,  scatterer,  Ph.1.135, 
Phot.  -αστικός,  ή,  όν,  able  to  disperse,  φασμάτων,  of  the  laurel, 
Lyd. Mens. 4. 4.  -αστός,  ή,  όν,  that  may  be  scattered,  ουσία  σ.  dis¬ 

soluble  substance,  PI.  77. 37a  ;  τδ  τής  ύλης  σ.  Plu. 2.430!· 

σκεβρός,  ά  (Ion.  ή),  όν,  exact,  care  fid,  γνιίμγ  σ.  βασανίσας  Yip.Mul. 
1. 1 1  ;  Ίησις  σκεθροτέρη  Id.^4r7.5o  ;  δίαιτα  Gal.  18(2). 403  τάλαντου 
τρυτάνης  Lyc.270.  Adv.  —ρως,  προύξεπίστασθαι  A.7V.I02,  cf.  488  ; 
δράν  E.Fr.S'j. 

σκειρός,  σκεΐρος,  Σκείρων,  etc.,  incorrect  forms  of  σκϊρός,  etc. 

(q.v.)· 

σκελεάγής,  is,  (&γνυμι)  with  broken  legs,  σκελεαγεΊς  ποιήσω,  gloss 
on  γυιιίσω,  Porph.  ad  II. 8. 402  P.300S. ;  τδ  σ.  fracture  of  the  legs, 
Gloss,  (σκελι-). 

σκελεαι,  al,  (σκέλος)  breeches,  Critias3SD.,  Antiph. 36. 
σκελετά-  σκίλλα,  Hsch. 

σκελετ-εία.  Ion.  -ίη,  ή,  a  being  withered,  Gal.  19. 139,  Axet.CD2. 13, 
prob.  in  2.6,  for-ίνην.  -ενμα,  ατος,τό,  anything  withered,  Sch. 

Nic.  TA.695.  -εύω,  =  σκελλω,  Poll. 2.194,  Zonar. : — Pass.,  wither 
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or  waste  away,  Ar.Pr.851,  Gal.6.126.  II.  dry  or  salt  ftzsh,  Dsc.2.2 
(Pass.);  σ.  δι  άλός  ib.  25  (Pass.)  ;  ί/ry  fruit,  Gal. 6. 558;  also,  embalm  a 
corpse,  Telesp. 31  Η.  -ίζω,  =  σκελετεύω,  Zonar.  (Pass.).  -0s, 
ή,  όν,  {σκέλλω)  dried  up,  withered,  Κι νησίας  σ.,  άπυγος  PI. Com.  184.3  > 
σ.  δάκος  Nic.  Th.6()6.  II.  Subst.  σκελετότ,  δ,  dried  body,  mummy, 
Αάμπρος .  .Μουσών  σ.  Phryn.C0m.69,  cf.  Str.17.3-S,  Plu.2.i48a,735f ; 
ημιθανη  σ.ΑΡί  1. 392  (Lucill.);  τών  ύπδ  y ηνσ.  λεπτότατος  ib.92  (Id.)  ; 
κείσεται  σ.  καί  τδ  μηδέν  yεvόμεvoς  Yiu.Ant.q 5.  2.  skeleton,  Phld. 

Mort. 30,  Gal. 2. 22  1,222,734,  al.  III.  v.  σκελετό.  -ώδης,  ες, 
like  a  dried  corpse,  Luc. Salt.  75,  Erot.  s.  v.  σκελιφρούς. 

σκελεφερ'  βόλου  όνομα,  Αάκωνες,  Hsch.  σκελεφρος,  V.  σκελιφρός. 
σκελήττερον,  =  νήπιον,  Archil.  1 93· 

σκελίδιον,  τό,  Dim.  of  σκελλίς,  σκελίς,  Sch.Nic.yf/.432. 
σκελ-ίζω,  =  υποσκελίζω,  Lxx/?. ι ο. 1 8,  S.E.il/.  1.159  ·  metaph., 
Plu.Fr.inc.30.  -is,  ίδος,  η,  later  form  for  σχελίς  (q.v.).  II. 
v.  σκελλίς.  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  σκέλος,  Ar.Ec.i  167·  -ισμα*  τ b 
άείμνημα,  Hsch.  -ισμός,  <5,  snare,  Aq.Je.  1 4. 14. 

σκελιφρός  (in  Erot.  with  v.l.  σκελεφρός),  ά,  όν,  dry,  parched,  lean, 
dry  or  lean  looking,  H  p.Aer.4,  v.  1.  in  Art.  8  ;  Att.  σκληφρός  (q.v.). 
σκελλίς,  ίδος,  η,  =  άyλίς,  Plu.  2.349a  ;  σκελίς  Alex.l  rail. 8. 2. 
σκελλός,  ή,  όν,  { σκέλος )  crook-legged,  Sch.il.  16.234,  Hsch.;  used 
in  common  speech  for  ραιβός,  EMqoi.io. 

σκε'λλω,  aor.  1  εσκηλα,  opt.  σκήλειε  II.  (v.  infr.),  εσκειλα  Zonar. : — 
Pass.,  v.  infr.  11  : — dry  up,  parch,  μ)}  μένος  ηελίοιο  σκήλε ι  άμφί  περί 
χρόαϊνεσιν  ηδε  μελεσσιν  Π. 23.191  ;  cf.  ένσκέλλω.  II.  Pass,  σκέλ- 
λομαι  { κατα -  A.Pr.481)  :  fut.  σκελοΰμαι  Hsch.  :  intr.  pf.  Act.  εσκληκα 
in  pres,  signf.  (in  compds.  also  with  intr.  aor.  2  Act.  σκληναι,  cf.  άπο- 
σκληναι) : — to  be  parched,  lean,  dry,  έσκληκότα  καπνψ  smoke-dried, 
Choeril.4,  cf.  Nic.P/z.718;  χρως  έσκλήκει  A. R. 2. 201  ;  Ep.  part.  nom. 
pi.  έσκληώτες  ib.53. 

σκελό-δεσμον,  τό,  garter,  cruranum ,  Gloss.  -κοττία,  ή,  {κόπτω) 
fracture  of  a  leg,  ib.  -ττε'δη,  ή,  fetter,  ib. 

σκε'λος,  εος,  τό,  leg  from  the  hip  downwards,  only  once  in  Horn., 
πρυμνδν  σκέλος  the  ham  or  buttock,  11. 16. 314;  κάμηλος  εν  τοΐσι 
όπισθίοισι  σ.  εχει  τ εσσερας  μηρούς  καί  γούνατα  τέσσερα  Hdt. 3. 103,  cf. 
7.61,88  ;  τα  σκέλη  τε  καί  τα  Ισχία  πρδς  την  yr/v  έρείσας  Pi.Phdr.234e, 
cf.  Arist.//^494a4  >  °f  dancers,  το  σ.  ρίψαντες,  αΧρειν,  Ar.P22.v332> 
Ec.  265;  σ .  ουράνιον  έκλακτίζ ων  Id.H.1492,  cf.  1526;  ούρανψ  σκέλη 
πρυφαίνων,  of  one  thrown  head  foremost,  S.P/.753;  βαδιούνται  επί 
δυο ΐν  σκελοΐν,  έφ ’  ενός  πορεύσονται  σκέλους,  Pl.Sw7i.190d  ;  δ  δεινός,  δ 
ταλαΰρινος,  δ  κατά  τοΐν  σκελοΐν  he  with  the  legs,  the  stnder,  Ar. 
Pax  241  (but  expld.  by  Sch.  από  τών  διά  δειλίαν  άποτιλώντων,  cf.  Men. 
Per.  18);  dual,  τώ  σκέλει  Ar.Pz1.v325,  al.,  cf.  Luc.  Tim.  26,  Anach.i ; 
σκέλε  (i. e.  prob.  σκέλει)  δύο  /<?22. 1388.24,  cf.  1502.5;  but  σκέλη  (pi.) 
δύο  in  Att.  Inscrr.  from  390 b.c.,  ib.1425.15,  cf.  57,  etc.;  andsoTatr. 
Luc. Ind. 9  :  sg.,  leg  of  sacrificial  victim,  IG i2. 190.32,  al.,  42(ι)·4θ.  10 
(Epid.,  v  B.  c.).  2.  as  a  military  phrase,  επί  σκέλος  πάλιν  χωρεΐν, 

άvάyειv,  retreat  with  the  face  towards  the  enemy,  retire  leisurely, 
E. Ph.  1400,  Ar. Av.383  ;  cf.  ποΰς  i.  6b.  3.  κατά  σκέλος  βαδίζειν, 

of  the  lion  and  the  camel,  with  the  hind  foot  folloiving  the  fore  on  the 
same  side  (not  crosswise),  Arist./P4498b7,  cf.  629bi4.  4.  παρά 

σκέλος  άπαντα  it  meets  one  across,  i.e.  crosses  one’s  path,  thwarts 
one,  Axx.Epict.  2.12.2  (v.l.  π.  μέλος).  II.  metaph.,  τά  σ.  the  legs, 
i.e.  the  two  long  walls  connecting  Athens  with  Piraeus,  Str.9. 1.15, 
Plu.Czw.13;  τά  μακρά  σ.  D.S.13.107,  Plu. Z/ys.  14  ;  of  the  long  walls 
between  Megaraand  Nisaea,  τά  M εyaρικάσ.  Ar.  Lys.  1 1 70 ;  between 
Corinth  and  Lechaeum,  Str.8.6.22.  b.  side-wall  of  a  temple,  S1G 
247  Kl  1113, 1 1  (Delph.,  iv  b.c.)  ;  of  other  structures,  PPetr.  3  p.88  (iii 

b.  c.),  etc.  2.  side-poles  or  frames  of  an  engine,  Orib.  49. 4. 4.  3. 

tails  of  a  surgical  bandage,  Heliod.ap.Orib.48. 20. 5  ;  of  the  ends 
of  the  Persian  head-dress,  Plu. 2. 8208.  4.  members  of  a  sen¬ 

tence,  Sch. rec.  A.  P/z.  94.  (Written  σχε'λος  IGi  1(2).  161  £?6i  (Delos, 
iii  b.c.).) 

σκελοτνρβη,  ή,  lameness  in  the  leg,  such  as  to  make  one  totter 
about,  frequent  in  Arabia,  Str.16.4.24  ;  acc.  to  Gal. 19.427,  a  kind  of 

paralysis. 

σκελνδριον,  τό,  Dim.  of  σκέλος,  Herod. 4. 89,  Arr. £^2^.1.12.24. 
σκελυθριον,  σκε'λυθρος,  f.  11.  for  σκολύθριον,  -θρος  (qq.  v.). 
σκε'μμα,  ατος,  τό,  ( σκέπτομαι )  subject  for  speculation  or  reflection , 
problem,  Hp.Acut.9,  PI.P.435C, 445a,  Phld.P£. 1.202 S.  II. 

speculation,  Pl.Cn.48c;  τδ  σ.  περί  δυοΐν  έστίν  Arist.Po/.  I285b 
37.  III.  scheme,  plot ,  J. P/1.24. 6. 

σκεμμός,  δ,  late  form  for  σκέφις,  Anon.ap.Suid.  (pi.), 
σκενδυλη,  ή,  v.  σχενδύλη  : — Dim.  σκενδυλια,  τά,  pincers,  Hero 
Bel.  76.11. 

σκε'ττά,  v.  σκέπας. 

σκεττ-άζω,  fut.  -άσω  Lxxpv.40.3  :  {σκέπω)  proseformof  σκεπάω  : — 
cover,  shelter,  σ.  τά  δεόμενα  σκέπης  X. Mem. 3.10.9,  cf.  Eq.  12.8,  Arist. 
1Avj\\°32,  PA 658b6  ;  σ.  [τζνά]  ίματίοις  cover  him  with  blankets, 
POxy.  108S.47  (i  a.  d.)  : — Med.,  aor.  1,  Gal. 4. 549 : — Pass.,  δκόσα  ύπδ 
του  i  ματ  ίου  εσκέπασται  Hp.Aer.8,  cf.  X.Cyr.  8.8.17,  Arist.  G^785a27  ; 
esp.  of  armour,  Plb.1.22.10,  etc. ;  δοραΐς  τδ  σώμα  σ.  POxy.  1241  iv  ιδ 
(ii  A.  D.);  έσκεπασμένην  σκοπαΐς  guarded,  watched,  Lyc.1311  ;  σ.  άπδ 
καύματος  LxxSz.  14.27.  2.  protect  or  shelter,  esp.  by  patronage, 

τους  πλινθουλκούς,  o6s  εδει  λειτουρχεΐν  PS/4.440.14  (iii  B.C.)  : — Pass., 
PHib.i. 33.10  (iii  b.c.),  UPZ110. 13  (ii  b.c.).  b.  exercise  unauthor¬ 
ised  patronage  over, τάς  ίεράς  άρούρας  Wilcken Chr. 63.60  (ii  b.c.).  II. 

c.  acc.  rei,  keep  off,  καύμα  τών  ’ Ερώτων  Anacreont.iq.g.  -ανον, 

τό,  covering,  κεφαλής  ΑΡ6. 298  (Leon.).  -avos,  ή,  όν,  sheltered 


σκεπτεον 

or  sheltering,  κευθμώνες  Opp.H. 3.636  ;  ΰφόρμισις  AP’j.699,  cf.  Dion. 
Byz.i. 

σκ/ττανο?,  <5,  prob.  a  kind  of  tunny,  Opp. H.i.  106  ;  σκε'ττινος, 
Dorioap.Ath.  7.322ε. 

σκετταρν-ηδόν,  Adv.  like  a  σκέπαρνον  11,  Hp. Fracl. 29.  -ίζω, 

hew  with  an  adse,  Hero  Aut. 1.3.  -ιον,  τό,  Dim.  of  σκέπαρνον, 

Archit.,  pier,  ‘ piedroit',  Rev. Phil. 44.249  (Didyma,  ii  b.c.).  -ov, 
to,  or  σκε'τταρνος,  δ  (the  Homeric  passages  and  Lxx  1CV2.20.3,  Is. 
44.12,  leave  the  gender  uncertain,  masc.  in  Hp.^4r/.35,  S.Pr.797, 
PCair.Zen.’j 33.33  {in  b.c.);  later  mostly  neut.,  Peripl.M.Rubr.6, 
AP6.203  (Leon.),  Luc.JC0nf.11,  Poll.  10.146, cf.  Phot.) : — carpenter's 
axe,  adze,  for  hewing  and  smoothing  the  trunks  of  trees,  different 
from  the  πέλεκυς  (felling-axe  or  hatchet),  Od.5. 237,  9.391 ;  άμφίξουν 
AP l.c.  II.  from  a  likeness  in  the  shape,  a  slightly  oblique  sur¬ 

gical  bandage,  Hp.Off."]  (neut.)  :  but  masc.  in  pi.,  [επίδεσή]  πλείστους 
σκεπάρνους  εχουσα  with  many  oblique  turns,  Id.^4r/.35·  III. 

used,  as  a  sort  of  pun,  of  a  sheepskin,  as  if  σκέπ-αρνον,  Dionys.Trag. 
12,  cf.  Sch.D.T.p.  11  H.,  interpol.  in  Artem.4.22.  [Horn,  does  not 
lengthen  a  short  vowel  before  σκ-,  cf.  Έ,κάμανδρος. ] 

σκεττ-ας,  gen.  -αος  Arat.857  ·  το  :  {σκέπω)  : — covering,  shelter, 
Horn.,  only  in  Od.  ;  κάδ  δ'  &p'  Όδυσση  εΐσαν  επί  σκέπας  placed  him  in 
or  under  shelter,  6.21 2,  cf.  210  ;  σ.  άνέμοιο  shelter  from  the  wind,  5.443, 
12.336  :  abs.  in  poet.  nom.  and  acc.  pi.  σκέπά,  Hes.O/>.532  ;  σκέπας 
’όρμων  Lye  J  36  ;  of  clothes,  χλαίνης  λιτδν  σ.  AP9. 43  {Parmen.) ;  of  the 
Maced,  hat  ( καυσία ),  ib.6.335  (Antip.  Thess.)  :  pi. ,  ζωσάμενοι  σκέπασι 
λινοΐς  Porph.Abst.4.12  codd.  (σκεπάσμασι  is  prob.  1.)  :  metaph.  in 
sg.,  pretext,  pretence,  PL. Antiop.  ivP  2  Arnim. — In  Prose  commonly 
σκέπη  (q.v.),  or  σκέπασμα.  -άσι  ς,  εως,  η,  protection,  Lxx  De.33· 
27.  -ασμα,  ατος,  τό,  α  covering ,  τών  σ.  ύποπετάσματα  μεν  άλλα, 

περικαλύμματα  δε  έτερα  Pl.Plt.2qgd  ;  of  a  cap  or  shoe,  \d. Lg. 9^2d  ; 
of  clothing  generally,  Arist.Po/.  1 336s1 1 7  ;  also  όνυχες  σ.  τών  άκρωτη- 
ρί  ων  ezViVId.PM6S7b24 ;  covering  membrane,  Id.GA  78oh28  ;  τδ  ψύλλον 
περικαρπίου  σ.,  in  plants,  Id.  de  An. 412^2  ;  οικία  σ.  εκ  πλίνθων  καί  λίθων 
Id. Metaph. ιο43&32·  -ασμός,  δ,  =  foreg.,  ΕΜ33ΙΊ  ΐ·  -αστε'ον, 
one  must  cover,  Sor.2.1 1,  Antyll.ap.Orib.10.13.21.  -αστήριος, 
a,  ov,  fitted  for  covering,  defensive,  δοραΐς  χρησθαι  σ.  D.S.  1. 24  ;  όπλον 
Id. 5·  1 8  ;  τά  σ.  όπλα  D.H.2.38,39  ;  also  τά  σ.  (without  όιτλα)  Id.8. 89  ; 
of  a  cloak,  Ph.1.20;  of  a  shield  for  the  eyes,  Herod. Med. ap. Orib. 
10.8.5.  -αστής,  ον,  δ,  shelterer,  protector,  Lxx  Ex.x 3. 2,  321/22.6.9, 
al.  -αστικός,  η,  όν,  =  σκεπασττιριος,  Arist.  GA  71 9bi  7  ;  hyyewv  σ. 
σωμάτων  Id. Metaph. 1043*16  ;  σ.  'όπλα  Ath.5.i93C.  Adv.  -κώς  Hp. 
Medic. 4.  2.  metaph.,  sheltering ,  BGUi  185.8  (i  b.c.),  OG1 665.40 

(Egypt,  i  A.  D.).  -αστός,  ή,  όν,  covered,  σ.  (sc.  κλισία),  η,  shed, 
covered  sheep-fold,  Eust.  1 165.52, 1957.57  :  σκεπαστόν, τό,  tilted  wagon, 
Aq.Nu.q.3,  £s. 66.20.  -άστρα,  η,  surgical  bandage,  Gal. 18(1). 

777·  -αστρον,  τό,  =  σκεπαστηριού,  veil,  Sm./Z>.24.l5  ;  hood, 

Gloss.  -άω,  =  σκέπω,  cover,  shelter,  άνέμων  σκεπόωσι  κύμα  (Ep. 

for  σκεπάουσι,  σκεπώσι)  they  ward  off  {provide  shelter  against)  the 
sea  raised  by  the  wind,  Od.13.99;  κόρυν  σκεπάουσιν  έθειραι  Tbeoc. 
16.81  (v.l.  σκιάουσι).  -εινός,  ή,  όν,  =  σκεπανός,  σκεπειν^ν  νηΫ 

κaτayωyηv  έχει  Scymn. 336  ;  εν  τοΐς  σ.  in  the  sheltered  places ,  Lxx 
^0.4.13(7)  :  written  σκεττηνός  in  Ath.Med.ap.Orib.mc.23.2,  Ar- 
chig.ap.Orib.46. 25.7  ;  σκεττινός  PHolm.  1 1.39.  —η,  η,  =  σκέπας, 

covering,  shelter ,  protection,  Hp.  VM16)  σ.  άκαπνος  Id.Acut.63  ;  of 
clothes,  ld.Aer.8  ;  of  arms,  Plb.6.22.3,  etc.  ;  of  the  flesh  as  the  cover¬ 
ing  of  bones,  Ti.Locr.  100b  ;  of  the  hair,  σκέπης  χάριν  αί  τρίχες  Arist. 
P^f658ai8  ;  δεΐσθαι  σκέπης  ib.20  ;  σ.  δερματική  Id.  GAq  19^4 ’,  <r. 
φλοιώτις,  =  φλοιός,  Lyc.  1422.  II.  shelter,  protection,  τά  δεόμενα 
σκέπης  the  parts  of  the  body  needing  protection,  Mem. 3.10.9  ; 
σκιάν  καί  σ.  παρέχειν  Ρ1.  7Ά  7 6 d  ;  εν  σκέπη  εΐναι  Arist.  PA 68 9^29  ;  σ. 
εχειν  D.S.5.65.  2.  c.  gen.,  σ.  πνευμάτων  shelter  from  them,  Hp. 

Aer. 3;  SO  εν  σκέπη  τού  πολέμου  Hdt. 7. 1 72,2 15  ;  τού  φόβου  Id. 1. 1 43  ; 
toD  κρύους  Ael.NA9.3q  :  but  ύποστ έλλειν  εαυτδν  ύπδ  την  "Ρωμαίων  σ. 
under  their  protection ,  Plb.i.i6.io  ;  όντα  αυτού  ύπδ  σκέπην  being 
under  his  protection,  PTeb. 34.12  (ii /i  b.c.);  άντέχεσθαι  της  σης  σ. 
ib.40.9  (ϋ  B.  C.)  ;  ε£ω  ιερού,  .καί  πάσης  σ.  Sammelb. 5680.19  (iii  B.  c.), 
cf.  PHib.  1.93.5  (Hi  b.  c.). 

σκεττηνός,  σκεττινός,  v.  σκεπεινός.  σκε'ττινος,  v.  σκέπα- 

νος.  σκε'ττος,  εος,  τό,  =  σκέπη,  ΕΜ3 97·τ9· 

σκεττ-τεον,  {σκέπτομαι)  one  must  reflect  οχ  consider,  Ax.Eq.33·,  Th. 
I.72;  ου  τούτη  σ.  %  ζητούμεν  PI.  Tht.  1 88c ;  περί  τίνος  Id.  Τι.  28b  ;  τόδε, 
ε'ι..  Li.Eq. 3.4;  Ή*  κτησις  δίκαια  ε’στί  Id. Cyr.  1.3.1  7  1  ποΐά  ποτέ. .  Id. 
Smp.  8.39;  όπως..  Id. An. 1.3. 1 1  ;  one  must  pay  attention  to,  τδ  χωρίον 
Hp.Ltqu.2.  2.  σκεπτέος,  a,  ov,  to  be  considered ,  examined,  ή  άληθεια 
σ.  αυτών  Antipho  3.4· 2·  -τηριον,τό,  =τ εκμέηριον , proof ,  Man. 4. 

165.  -τικός,  η,  όν,  thoughtful,  reflective,  Phld. P/2.1. 191  S.  :  οϊ  σ. 
(also  άπορητικοί,  εφεκτικοί)  the  Sceptics  or  philosophers  who  asserted 
nothing  positively ,  followers  of  Pyrrho,  Lue.Vit.Auct.2q ,  D.L  .Prooem. 
20,9.69  sq.,  Gell.11.5;  η  σ.  φιλοσοφία  or  άγωγη  S.E. P.1.5, 7,  etc. 
Adv.,  -κώς  εχειν  to  profess  the  Sceptical  philosophy,  D.L. 9. 71  :  Comp. 
-ώτερον  S.E. M. 9. 1 94,  etc.  -τομαι,  II. 17. 652,  Thgn.  1095,  and 

Ion.,  Hdt. 3.37,  al.,  Hp.Prog.2,  Herod.7.92  ;  but  Att.  writers  (before 
Arist.)  hardly  ever  have  the  pres,  and  impf.  σκέπτομαι,  εσκεπτόμην 
(exc.  PI.  La.  185b,  ^4/r.2.i4oa;  inTh.8.66,  Bauer  restored  plpf.  προϋ- 
σκεπτο), but  use  σκοπώ  οχσκοπούμαΐΆΒ  pres.,  and  take  the  other  tenses 
from  σκέπτομαι,  fut.  σκέφομαι  Ax. Pax  29,  Th.6.40,  etc. ;  aor.  έσκεφά- 
μην  A.Ch.229,  S.Aj.1028,  L.Ion  206  (lyr.),  Th.6.38,  etc. ;  pf.  εσκεμ- 
μαι  YL.Heracl.14q,  Hp.VMi4,  etc.  :  cf.  σκοπέω  : — but  the  pf.  is  used 
also  in  pass,  sense,  as  also  some  other  tenses,  v.  infr.  n.  4.  I.  look 
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about  carefully ,  spy,  σκεφάμενος  S'  is  νήα  θοήν  άμα  καί  μεθ’  εταίρους  Od. 
12.247  ;  so  σκεφασθε  S'  is  τόνδ’  E.Hipp.()45  :  c.  acc.,  σκεπτετ'  δϊστων 
tc  ροϊζον  καί  δοΰπον  σκόντων  he  looked  after  the  whistling  of  the  darts 
(so  as  to  shun  them),  II.  16.361  ;  σκεπτεο  δή  νύν  άλλον  Thgn.1095  ; 
σκεπτόμενος τους  νεκρούς  Hdt.3.37  >  (ΧΧεφαι .;.  βόστρυχον  Tpiy&slook  well 
at  it,  A.CA.229  ;  την  εγχελυν  Ax.Ach.88g  ;  κλόνον  E.Ion  206  (lyr.) ; 
τά  ένδον  X.LIG4.4.8 ;  τιν’  is  σε  μωρίαν  εσκεμμενοι  looking  into  you  and 
seeing. .,  E.Heracl.itf  :  folld.  by  an  Interrog.,  σκεπτεο  νύν. . ,  αϊ  κεν 
ϊδηαι  Il.i7.652  ;  σ.  πόθεν  ή  στ άσις,  τ)  τις  δ  θρύλλos  Batr.135  5  τ/  εϊη 
τδ  κωλύον  X.An. 4.5.20  ;  ε I  εϊη  Ίχνη  ανθρώπων  ib.7.3-42  :  abs.,  look 
at,  examine ,  Hdt.4. 196  ;  σκεφασθε,  παίδες  look,  ladsl  Ar.P7.419.  2. 

examine,  τφ  δακτύλφ  τι  Hp. Nat.Mul.q.  II.  later  of  the  mind, 
view,  examine,  consider,  σκεφασθε .  ,τήν  τύχην  δυοίν  βροτοίν  S.Aj.1028  ; 
σκεφαι  δε  τούτο  πρώτον  Id.07'584  ;  &  πολλάκις  εσκεφάμην  Th.6.38, 
etc.;  τδ  δίκαιον  E.Or.494  >  μηδέν  εσκεφθαι  δίκ.  D.21.192;  πρδς  εαυτόν 
τι  Pl.PAcZ.95e  ;  εκ  τώνδε  σκεφαι  from  these  facts,  X.  Mem. 2.(1. 58,  cf. 
D.2.17  ;  περί  tivos  El. La.  1 85c,  CVcz. 401a  ;  σκεφασθαι  άπδ  των  παίδων 
judge  by  what  children  do,  Ar.PZ.576;  εν  σοϊ  σκεφωμεθα  PI .Sph. 
239b  :  abs.,  σκεφασθε  νυν  άμεινον  E.Or.1291  ;  σκεφώμεθα  Si)  Ax.Th. 
802  ;  σκεφασθε  δε ·  only  consider,  to  call  people’s  attention  to  a  point, 
Antipho6-4r,  Th.T.143  :  folld.  by  a  clause  with  οΐος,  δποίος,  ώς,  A. 
Pr.  1014,  S.7V-.1077,  £.7^1377,  etc. ;  by  2τφ  τρόπιρ,  Th.1.107  ;  by 
πως. πόθεν. . ,  πότερον.  .ή. . ,  X.An. 4. 5- 2  2>  5·4·7>  3·2·  20>  etc.  5  by 
ε'ι,  consider  whether  or  no,  S.P7.442,  Ar .Pax  29,  P7.1141,  X.An. 3. 
2.22  ;  in  full,  σ.  τούτο,  εί.  φ  5.07*584;  τί  εστιν  η  αρετή  σκεπτόμεθα 
Arist.PAT  I03b28.  2.  rarely,  think  ox  deem  a  thing  to  be  so  and 

so,  καλλίω  θάνατον  σκεφάμεvos  Pl.Lg.854c.  3.  think  of  beforehand, 

provide ,  σκεπτόμεθα  τάναγκαΤ  εκάστης  ημέρας  Philem.  1 20 ;  τδ  συμφέρον 
Pl.-P.342a;  prepare ,  premeditate ,  λ 0yovs  D.24. 158  ;  εϊ  τι  χρήσιμον 
εσκεμμενος  τήκει  Id.i.l  :  C.  inf.,  plan,  Th.8.63.  4.  pf.  in  pass, 

sense,  πάντα  εσκεμμενα  ήτοίμασται  with  consideration,  Id. 7. 62  ;  σκο¬ 
πείτε  ούν.  Answ.  εσκεπται  PI. 7?. 369b,  cf.  X.HG5.5.8,  0.21.191,  61. 
7:  also  3  fut.  Pass,  εσκεφεται  Pl.Ti.392c;  aor.  εσκεφθην,  esT δσκεφθή- 
vai  for  observation,  Hp.  de  Arte  11  ;  aor.  2  and  fut.  2  εσκεπην  (επ-), 
σκεπήσομαι  ( επι -),  Lxx  Nu.l.iy,  1K1.20.l8.  -τοσυνη,  ή,  poet,  for 
σκεφις,  Timo  59.4,  Cere. 9.9. 

σκε'ττω,  =  σκεπάζω,  only  in  pres,  and  impf.,  Hp.Art.11,  Plb.  16.29. 
13;  freq.  in  later  Prose,  Luc.7zw.2i,  Pise. 29,  al.,  Diog.Oen.io, 
Hdn.3.3.2,  5.3.6,  Jul.On2.57b,  5.165b,  Lib.Or.57.17  ;  of  a  ship,  = 
στεγειν,  D.Chr.34.24. 

σκεραός*  οΐδος,  Hsch.  σκεράφος  and  σχε'ραφος,  =  λοιδορία, 

βλασφημία,  Id.  ;  cf.  κεραφος. 

σκερβόλλω,  scold,  abuse,  σ.  πονηρά  ‘  talk  Billingsgate’,  use  foul 
abuse,  Ar.P7.821,  Hsch.  ;  cf.  κερβολεω. 

σκε'ρβολος,  scolding ,  abusive,  Call. Fr.28x,  Hsch. 

σκερολίγγες·  λαικασταί  ή  ωπισταί,  Hsch.  σκερός*  aίδoιoλείκτηs, 

Id. 

σκευάγωγ-ε'ω,  (σκεύος)  pack  up  and  carry  away  goods,  εκ  των  αγρών 
σ.  pack  up  one’s  chattels  and  remove  into  the  city,  Aeschin.  2.139,  3· 
80,  D.18.36  : — Med.,  Sch.Ar.Pcz.v631.  -09,  όν,  conveying  goods, 
άμαξα i  Poll.io.  14  ;  σκευαγωγό  baggage-trains ,  Plu. Pomp. 6  ;  also, 
transport  vessels,  transports,  Str.16. 4.23.  II.  as  Subst.,  one  who 
looks  to  the  baggage  of  an  army,  baggage-master ,  X.Cyr.8.5.4. 

σκευάζω,  fut.  -άσω  Ar. £9.372  :  aor.  εσκεύασα  Id.ricA.739,  etc.  ; 
Dor.  -αξα(κατ-)  Ti.L0cr.99a  :  pf.  εσκεύακα  Men. Sam. 254  : — Med., 
aor.  εσκευασάμην  Din.Pr.89.31  :  pf.,  v.  infr. : — Pass.,  fut.  -ασθήσομαι 
Gal. 6. 50 r  as  cited  by  Οπ^4.ι.ι6(σκευασ0?5  codd.  Gal.),  (κα τα-)  D.19. 
219:  pf.  εσκεύασμαι,  Ion.  3  pi.  εσκευάδαται  Hdt.4. 58,  and  so  plpf. 
-ατο.  Id. 7.62  ;  used  in  med.  sense,  E.Supp.iotf,  Lys.£r. 54  :  (σκεύος, 
σκευή )  : — prepare,  make  ready,  esp.  prepare  or  dress  food,  [ πρόβατα J 
Hdt.1.207,  cf.  73  j  8  τι  άν  tis ,-.σκευάστ)  Ar.Eq.55  ;  άλφιτα  ib.1104 
(Pass.)  ;  οφον  Alex. 49,  Philem. 79. 2,  Thphr.CAar.20.9  ;  τδ  δεΐπνον 
PI. Com. 46. 2  ;  θοίνη  PI.  Tht.x  78d  (Pass.) ;  σ.  ελλεβορον  μετά  φαρμάκου 
Str.9.3-3  >  κρεα  οπτά  σ.  D.S.2.59  ·  metaph.,  επίστασαι  τδν  σαύρον 
δει  σκευάσαι;  Alex.  1 33* 1  >  περικόμματ'  εκ  σού  -άσω  make  mincemeat 
of  you,  Ar.P7.372  ;  ΰμας.  .φρυκτούς  σκευάσω  Id.P.1331  · — Med., 
prepare  for  oneself,  and  then  much  like  the  Act.,  θοίνην  E.T7P956  ; 
άλφιτα  PI. Ti. 372b.  2.  generally,  make  ready ,  arrange ,  Hdt.  1.80; 

make  a  barrier,  70ι2.44·9;  κέραμον  σ.  ib. 313. 164;  χαλινδν .,.χαλκεί 
εκδιδόντα  σκευάσαι  giving  it  him  to  make,  Pl.Prw.i27a  ;  σ.  ήδονάς 
provide,  procure,  Id.Ti.559d  : — Med.,  σ.  τόξ’  εαυτού  παισί  made  his 
arrows  ready  for  (i.  e.  against)  them,  E.T7  £969 ;  contrive,  bring  about, 
πόλεμον,  προδοσίην  σ.,  Hdt. 5. 103,  6. ιοο.  3.  collect  σκεύη,  of  a 
burglar,  A. TI7crc. 285 : — Med.,  c.  acc.,  Lys.Pr.54,  Din.Pr.89.31.  II. 
of  persons,  furnish,  supply,  only  in  Pass.,  σιτίοισι  εύ  εσκευασ μένος 
καί  προβάτοισι  Hdt.  1 . 1 88  ;  ποταμοΐσι  οίίτω  "Χκύθαι  εσκευάδαται  Id. 4.  58; 
ες  πρα-γμα  νεοχμδν  εσκευάσμεθα  E.Supp.  105Ρ  2.  dress  up,  την 

* γυναίκα  σ.  πανοπλίη  Hdt.l.6o;  άνδρας  τ fj  των-γυναικων  εσθήτι  Id-5-20; 
την  άδελφεήν  ώς  εϊχον  άριστα  ib.  1 2  ;  σ.  τινά  ώσπερ  -γυναίκα  Αχ.  7Ά.591  j 
χοίρως  ύμε  -άσας  ld.Ach.q59  5  σ·  [αΰττ/ζ/]  ως  εδύνατο  κάλλιστα  X.An. 
6.1.12;  οΰτω  σκευάσαντες  εαυτούς  Plu.  Caes.  31  ;  also  σ.  τους  θεράποντας 
ός  ΰπηρετας,  ες  στρατκίτας,  Αρρ.Ρ04·45>4^  >  <*·  είδωλόν  τινι  dress  up 
an  effigy  of  him,  Hdt. 6.58  : — Pass.,  εσκευασμενοι  accoutred,  Th.4.32  ; 
ευνούχος  εσκευασ  μένος  dressed  up  as. .,  Ax.Ach.  1 21 ;  rarely  of  things, 
τά  προπύλαια  τύποισι.,. εσκευάδαται  are  decorated  with..,  Hdt. 2. 
138.  III.  cheat,  cozen,  Men.Saw.254.  (From  iii  b.c.  sts.  written 
σκεα-,  as  παρασκεαστεον  PTeb. 703.248.) 

σκευακας*  εύωνύμους,  Hsch.  (Perh.  σκερ-  for  σκαι/7-.) 
σκευ-άριον,  τό,  Dim.  I.  (σκεύος)  small  vessel  or  utensil,  mostly 


in  pi.,  Ar..z4cA.45i,  Ra.  172,  P/.809,  Pl.C0m.121,  etc.  :  sg.,  Ax. PI. 
1139.  2.  implements  of  gaming,  Aeschin.1.59.  II.  (σκευή) 

paltry  garment,  El.  Ale. 1. 1 13ε.  -άσία,  ή,  preparing,  dressing,  esp. 

of  food,  οφου  Id.Py.209e,  Ale.  1.117c,  MzVz.3i6e  ;  abs.,  εάν  ή  σ.  καθά¬ 
ρειος  ]7  Men. Phasm.Fr.2  ;  φαρμάκων  D.S.5. 74  5  τχορός  Aen.Tact.33·2> 
34·ΐ  :  ph,  modes  of  dressing,  recipes,  Alex.  no.  24:  metaph.,  σ.  τής 
μουσικής  Astyd. 4  =  Com.Adesp.X  330.  II.  furniture,  όνων  Callix.2  ; 
furnishing,  S/oic.1.68.  -άσΐ9,  εως,  ή,  =  foreg.,  dub.  in  Alex. no. 
24,  I.xx  Pc.  10. 1  (v.  1.  -ασίαν).  -ασρα,  ατος,  τό,  preparation,  dish 
of  food,  Sch.Ar.Pys.664  ;  of  Deianira’s  φίλτρον,  Sch.S.  Pr.594.  II. 
in  pi.,  furniture,  Lxx  Ju.15.11.  -αστε'ο v,  one  must  prepare  to  do 
a  thing,  c.  inf.,  Ax. Pax  855.  II.  one  must  prepare,  compound  a 
medicine,  Dsc. 2. 76,  Gal. 13. 814.  -αστής,  ού,  δ,  preparer,  Aq. 7s. 

32.5;  φαρμάκων  Tz. //.8.92ο  (pi.).  —αστός,  ή,  όν,  prepared  by  art, 
artificial ,  opp.  φυτευτός,  Pl.Ti.5i0a;  τά  σ.  ib.51 5c,  Axis!. Metaph, 
ioi3bi8;  of  a  drug,  σ.  4κ..  Luc. Alex. 21  ;  medicated,  άλες  Gal. 6. 
549>573  >  θυμιάματα  Dsc.  1. 23  ;  σκεύος  σ.  LxxTs.54.17.  -ή,  ή, 

equipment,  attire,  apparel,  Hdt.7.15,  S.OC555,  E.P«.i8o,  etc.;  σ. 
Μηδικάϊ  ενδυόμενος  Th.1.130;  σκευήν  τινα  περιθεσθαι  Pl.Crz.53d  ; 
σκευής  άνάθεσις,  of  the  chorus,  Lys.21.4;  esp.  of  the  dress  of  a  singer 
or  actor,  ενδυς  πάσαν  την  σ.  Hdt. 1.24,  cf.  Ar.P«.lo8  ;  τρα-γική  σ.  PI. 
P.577b;  of  soldiers,  σ.  φιλή  Th.3.94  ;  ή  σ.  των  'όπλων  Id.  1.8;  of 
horse-trappings,  Id. 6.94;  of  the  dress  of  priests  and  public  officers, 
And.  1. 1 1 2,  Eub.71.  2.  fashion,  style  of  dress  ox  equipment,  Μηδική 

αΰτη  ή  σ.  εστι  Hdt.7-62  ;  τήν  αυτήν  σ.  εχοντες  ib. 66,  cf.  73?  al. ;  ε’π! 
πολύ  αίότη  ή  σ.  κατεσχεν  Th.i.6.  II.  tackle,  as  of  a  net,  Pi.  P.2. 80 ; 
of  a  ship,  D.S.14.79,  Act.Ap.  27.19.  2.  =  αίδοίον,  AP5.241 

(Eratosth.,  where  σκευήν  ^  ,  dub.  1.)  ;  cf.  σκεύος  III. 

σκευηφορεω,  =  σκευοφ-,  Sch. Ax. Ra.  1 4. 

σκευο-γράφία,  ή,  inventory  of  furniture,  etc.,  PLond.2 .191.1  (ii 
A.  D.).  —γραφικός,  ή,  όν,  descriptive  of  tools  or  utensils  :  τδ  σ.  title 
of  a  work  by  Eratosthenes,  Poll.  10. 1.  -θηκη,  ή,  chest  for  all  kinds 
of  σκεύη,  A.Pr.274,  Ath.  ix.  46od.  2.  arsenal,  7(t22.i668. 2,  al. 

(iv  b.c.);  σ.  φκοδόμουν  Aeschin. 3. 25,  cf.  TG 22.5θ5·ΐ3  (iv  b.c.), 
Philoch.135,  Phld.PA.i.i92S. ;  late  Dor.  σκεοθηκα  TG9(i). 692.12 
(Core.,  ii  B.c.).  -ττλάσία,  ή,  moulding  of  pots,  pottery,  Suid. 

s.v.  Κωλζάδοϊ  κεραμήες.  -πλαστικός  τροχός,  δ,  potter’s  wheel, 

Id. ibid. 

σκευοποι ~ίω,  fabricate,  [6pyava~\  Elu. Marc.  16  (Pass.)  ;  ρυτόν  Ath. 
11.497b  (Pass.).  II.  esp.  prepare  by  art  ox  cunning,  σ.  τάς  δφεις,  of 
women  painting  their  faces,  Alex.98.f27]  ;  σ.  διαθήκας  forge  a  will, 
Is.Pr.8,  cf.  Pr.89,  Hyp.Pr.124  : — Pass.,  to  be  tricked  out,  disguised, 
τοίς  τού  φίλου  επισήμοις  Plu. 2. 59b.  -ημα,  ατος,  τό,  in  pi.,  mask 
and  dress  of  a  tragic  actor,  Id. Crass. 33.  II.  trick,  Hyp. Fr. 

93.  -ία,  ή,  preparing  of  masks  and  other  stage -properties, 

Philostr.  VA6.il,  Poll.  10.15.  -ός,  δ,  maker  of  masks  and  other 
stage-properties,  Rx.Eq.252,  Arist.Po.i450b20,  OGI51.ee  (Ptolemais, 
iii  b.c.),  Plu. 2. 1123c,  Ath. 14.621ε. 

σκευοττώλης,  ου,  δ,  one  who  sells  σκεύη,  Critias  7°b>-,  PLond.5. 
1177. 101  (ii  A.D.). 

σκεΰος,  εος,  τό,  vessel  or  implement  of  any  kind ,  in  sg. ,  Ar.  PA. 402, 
Th.4. 128;  in  dual,  σκεύη  δύο  χρησίμω  Ar.P7.983,  cf.  Pl.P.590b  ;  and 
in  pi.,  κλίναι  καί.  ,τάλλα  σκεύη  ib.373a>  al· : — but  the  pi.  is  freq.  used 
in  a  collective  sense,  all  that  belongs  to  a  complete  outfit,  house- gear, 
utensils,  chattels,  opp.  live-stock  and  fixtures,  Ax. Pax  1318,  Lys.19. 
31,  etc.;  σ.  γεωργικά  farming  implements,  Ax. Pax  552  ·,  ιερά  σ. 
sacred  vessels  and  implements,  Th.2.13,  cf·  7Gi2.3i3>20 ;  a  druggist’s 
stores,  Thphr.TPPg.  17.3;  σ.  τά  επιτράπεζα  tabl e-furniture,  Id. Lap. 42  ; 
military  accoutrements,  equipment ,  τά  περί  τδ  σώμα  σ.  Th.6.31  ;  τά 
των  ίππων  σ.  X.Cyr.4.5.55  >  baggage  of  an  army,  and,  generally, 
baggage,  luggage,  Ax. Ra. 12, 15,  X.  Mem. 5. 15.6  ;  ονοι  αύτοίς  σκεύεσι 
packs  and  all,  Id.7TG5.4. 17  ;  tackle,  gear  of  ships,  naval  stores,  etc., 
7Gi2.74.i4,  22.i6i  1.10,  Pl.CrzVz.117d,  £«.1836,  X.Oec. 8.11,  Arist. 
^4ZA.40.I  ;  σ.τριηρικά  D.47.19  ;  τά  σκεα  (  =  σκεύη)  τού  πλοίου  PSI4. 
437·2  (iii  b.c.)  (so,  collectively,  in  sg.,  Act.Ap.2q.1j) :  various 
kirids  of  σκεύη  catalogued  by  Pollux  (10).  2.  inanimate  object, 

thing,  opp.  ζψον,  σώμα,  Pl.T?.6oid,  Grg. 5o6d  ;  opp.  opyavov,  Democr. 
159  ;  Protagoras  gave  the  name  of  σκεύη  to  neut.  nouns,  άρρενα  καί 
θήλεα  καί  σκεύη  Arist.T?A.l407b8  ;  ύπ ηρετικδν  σ.  a  subordinate  person, 
a  mere  tool  or  chattel ,  Plb.  13.5.7  >  σ·  άγχίνουν  καί  πολυχρόνιον  Id.  15. 
25.1  :  in  NT,  in  good  sense,  σ.  εκλογής  a  chosen  instrument ,  of 
Paul,  Act.Ap. 9.15.  II.  τδ  σ.  the  body ,  as  the  vessel  of  the 

soul,  a  metaph.  clearly  expressed  in  2Ep.Cor.4.q,  εχομεν  δε  τδν 
θησαυρδν  τούτον  εν  οστρακίνοις  σκεύεσιν,  cf.  1Ep.Thess.4-41  ϊ Ep.Pet. 
3.7·  III.  =  αίδοίον,  APl.4.243  (Antist.),  Ael.AL4i7.i  1.  IV. 
sarcophagus,  Jahresh. 26  Beibl.  13  (Ephesus,  ii  a.  d.). 

σκευότριψ,  ϊβος,  δ,  ή,  (τρίβω)  one  who  breaks  vessels,  Hdn.Gr.i. 
246. 

σκευουργία,  ή,  making  of  tools,  implements,  ox  gear,  Pl.PZZ.299d  : 
also  σκευουργική  (sc.  τέχνη),  ή,  Ρο11·7·2ΐθ· 

σκευοφορ-εΐον  or  -φόριον,  τό,  yoke  resting  on  the  shoulders  for 
carrying  pails,  =  άνάφορον,  PI. Com. 50  (-φόριον) :  -φορείον  is  prescribed 
by  Theognost. Can.  129.  -ε'ω,  carry  σκεύη  or  baggage,  X.An. 5.2. 

28,  Cyr. 3.1.43,  v.  1.  in  8.3.7: — Pass.,  σκευοφορεΐσθαι  καμήλοις  have 
one's  baggage  carried  by  camels,  Plu.  Crass.  2 1.  -ικός,  ή,  όν,  of  or 
for  baggage-carrying,  στρατδς  σ.  the  body  of  σκευοφόροι,  X.Lac.15.4  ; 
σ.  βάρος  the  load  usually  packed  on  one  animal,  a  beast’s  load,  Id.  Cyr. 
6.1.54.  -ιόν,  τό,  v.  σκευοφορείον.  -ιώτης,  ου,  δ,  comic  form  of 
σκευοφόρος,  formed  after  είραφιώτης,  Eup.  264.  -ος  (parox.),  ον , 
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carrying  σκεύη,  σ.  κάμηλοι  baggage- camels,  Hdt.i.So  ;  υποζύγια  X. 
ZZG4.I.24;  ονος  Poll. 1. 1 39;  τά  σ.  (sc.  κτήνη)  pack-animals ,  Th.2. 
79,  X.Cyr. 5.4.45,  An.  1.3.7,  a*·  :  collectively  in  sg.,  παν  rb  σ.  Plb.3. 
79.2,  cf.  3.51.6,  12.X9.5.  II·  Subst.,  of  persons,  baggage-carrier, 
porter ,  Ar.Zia.497,  IG 42(i).i2i.79  (Epid.,  iv  b.  c.),  PAmh. 2.62.13  (ii 
B.c.)  ;  οι  σ.  sutlers,  camp-followers,  esp.  the  servants  of  the  δπλίτης, 
who  carried  his  baggage  and  shield,  ol  σ.  τε  καί  τά  υποζύγια  Hdt.7.40. 

σκευοφν\-ακ ίω,  guard  the  baggage,  Plu.  Alex. 32.  -άκιον  [&], 
τό,  storehouse ,  PPetr.  2  p.  1 6  (iii  b.  c.).  -αξ,  ακος,  6,  storekeeper ,  ib. 

p.39  (iii  b.  c.,  written  σ κεο-),  Poll.io.i6. 
σκενόω,  =  σκευάζω,  Hsch.  :  cf.  κατασκευόω. 
σκενύφιον,  τό,  Dim.  of  σκεΰος,  Lyd.iI/ag.2.7. 

σκενωρ-ε'ομαι,  aor.  Ισκευωρησάμην  D. 45-47  :  pf-  εσκευωρημαι  Id. 
32.9,11  : — Act.  σκευωρεω  Ph.2.569  ;  and  pf.  εσκευωρημαι  in  pass, 
sense,  D.45.5  : — prop,  look  after  the  baggage  or  utensils  {σκεύη),  but 
only  found  in  general  sense,  inspect,  examine  thoroughly ,  robs  τάφου s 
Str.  16. 1. 1 1  ;  σ.  τήν  Π ομπηίου  οικίαν  ransack  it,  Plu.Chtfs.51,  cf.  Cam. 
32,2.587/  II.  contrive,  manage,  fabricate,  D.32. 9, 11,45. 47,  46.17, 
Diog.Oen.24 ;  with  a  sense  of fraud  or  intrigue,  τάν  Πελυποννήσψ  D.9. 
17;  σ.  υποκρίσεις  contrive  dramatic  effects,  Plu.  2. 7ne.  III.  intr., 

σ.  περί  τάς  νεοττιάς  to  be  busy  about  them,  Arist./L46i9a24.  2.  act 
knavishly,  περί  τι  D.  17.20.  3.  abs., plagiarise,  D.L.2.61.  -ημα, 

ατος,  τό,  fabrication,  fraud,  D.  36.33,  41.24.  -ία,  ή,  care  of  baggage, 
etc.,  Poll.  1 0.15  :  generally,  great  care,  excessive  care,  σ.  ποιεΐσθαι  περί 
robs  νεοττούς  Arist.ZA463Ibl5,  etc.  ;  ή  περί  ταΰτα  σ.  Id.6-.id71  sa3?, ; 
σ.  γίγνεται  περί  τι  Philem.6i  ;  critical  nicety  or  elaboration,  D.H. 
Comp.it,  ;  σ.  διθυραμβική  Id.  7Ά.29  ;  τεχνική  ib.5,  cf.  Phld.PA.  1.65 
S.  II.  knavery,  intrigue,  D.55.2,  Plu.Lys.25,  Dio  30.  -ds, 
6v,  =  σκευοφύλαξ,  Cratin.159.  (In  late  Gr.  written  σκαιωρ-εω,  -ία, 
etc.  (qq.  v.)  with  -at-  representing  -ε-  (cf.  παρασκεάζω,  σκεοθήκα, 
σκεοφύλαξ,  etc.).) 

σκε'ψ,  =  σκοπός,  Hdn.Gr.  1. 404. 

σκεψΐ5,  εως,  ή,  ( σκέπτομαι )  viewing,  perception  by  the  senses ,  ή  δια, 
των  ομμάτων  σ.  Pl.PAiZ.83a  ;  observation  of  auguries,  Hdn.8.3.7.  II. 
examination ,  speculation,  consideration ,  rb  εύρημα  πολλής  σκεψιος  Hp. 
PM4,  cf.  PI.  Ale. i.i3od  ;  βραχείας  σ.  Id. Tht.ioia ;  νεμειν  σ·  take 
thought  of  a  thing,  v.  1.  in  E.Hipp.  1323  ;  ενθείς  τή  τέχνη  σ.  Ar .Ra. 
974;  σ.  ποιεΐσθαι  Pl.PAiZr.237d ;  σ.  προβεβληκας  Id.PAZA.65d  ;  σ. 
λόγων  Id.P_336e  ;  σ.  περί  τίνος  inquiry  into,  speculation  on  a  thing, 
Id.Grg.487e,  etc.;  περί  τι  Id.Zlg.636d  ;  επί  σκε'ψιν  τινδς  ελθεΐν  X. 
Oec.6. 1 3.  2.  speculation,  inquiry,  ταΰτα  εξωτερικωτερας  εστί  σκεψεως 

Arist.Po/.i2  54&34  5  εξω  τής  νΰν  σ.  Id.PA.228a20  ;  ουκ  οικεία  τής  παρού- 
σης  σ.  Ιά.ΕΝι  1 55b9»  etc·  3.  hesitation,  doubt,  esp.  of  the  Sceptic 
or  Pyrrhonic  philosophers,  ΑΡ^.^ηβ  (Jul.)  ;  the  Sceptic  philosophy, 
S.E. P.1.5  ;  ol  άπά  t??s  σ.  the  Sceptics,  ib.  229.  4.  in  politics, 

resolution,  decree,  συνεδρίου  Hdn.4.3.9,  cf.  Poll. 6. 178. 

σκηκόξ·  7ro'as  είδος  καί  ζφου,  Hsch.  (v.  σκίγκος)·  σκήλαι,  V. 

σκελλω.  σκήλημα,  ν.  σκλήμα.  σκήν  3  τινες  μεν  ψυχήν,  τινες 
δε  φάλαιναν,  Hsch. ;  i.  e.  butterfly  or  moth. 

σκηναρχε'ω,  to  be  camp-captain ,  S upp. Epigr.  1.378  (Samos,  ii/i 
b.  c.),  /G3.1096.8, 1  r 24.44  (Athens,  ii  a.  d.). 

σκην-άω,  =  σκηνεω,  ν.  1.  in  X.An.'j  .4. 12  ;  τοΐς  σκηνώσιν  the  ban¬ 
queters,  ib.5. 3. 9.  II·  elsewh.  in  Med.,  with  pf.  and  plpf.  Pass., 

encamp,  σκηνασθαι  παρά  rbv  ποταμόν  Pl.Z?.62ia;  σκηνησάμενος  εν 
θαλάττη  Id.Zlg.866d  ;  εσκηνημενοι,  prob.,  in  covered  carriages  (v. 
σκηνή  ill),  Ar.-idcA.69  ;  τά . .  ιερά,  εν  οΤς  εσκήνηντο  in  which  they 
found  harbourage,  Th.2.52.  2.  c.  acc.,  σκηνησαμενου  καλύβην 

having  built  him  a  hut  or  cottage,  Id. 1. 133.  -εΐον,  τό,  tent-pole, 
PCair.Zen.333.2  (iii  b.c.).  -ευομα  pretend,  feign,  ευήθειαν  Lyd. 
Mag. 1.1,1  (s.v.l.):  ν.  σκηνικεύομαι.  -ευτήζ,  οΰ,  ό,  =  σκηνίτης, 

Ρ7Ι/743·Γ5  ΐ  tent-dweller  or  tent-maker,  ΑΒ  304·  -εω,  Dor.  σκάνε'ω 
(q-v.),  to  be  or  dwell  in  a  tent,  encamp ,  also  generally,  to  be  quartered 
or  billeted,  οίκίαι. .  εν  ais  αυτοί  εσκήνησαν  (ν.  1.  -ωσάν,  -ουν)  Th.1.89  ;  εν 
τή  οικία  -οΰντι  PSI 4-34°-Ι3  0*i  B.C.)  ;  αί  κώμαι  εν  αΐς  εσκήνουν  Χ.Αη. 
1  -4-9  >  κατά  ναΰν  εμελλον  οί  ναΰται  -ήσειν  Id.HG^.l.io  ;  εσκήνησαν 
εις  κώμας  went  to  villages  and  quartered  themselves  there,  Id.  An.  p* . 
I  5  προς  τψ  δρει  —οΰντος  Id.Z/G-4.6.7  ;  εν  τψ  δρει,  ενθαπερ  εσκήνουν 
Id.^dr.4.8. 25  ;  εσκήνουν  εν  τψ  αίγιαλψ  ib.6.4-7,  etc.;  οίκοι  -οΰντας, 
εξω  -οΐεν,  have  one’s  meals  at  home,  abroad,  ld.Lac.5.2, 1 5.4 :  hence, 
banquet,  κατελάμβανον  κάκείνους  —οΰντας  εστεφανωμενους  κτλ.  Id  .An. 
4·5·33· — For  the  Med.  forms,  ν.  σκηνάω  {σκηνασθαι  is  certainly  found 
in  PL,  and  the  other  Med.  forms  may  belong  to  it ;  cf.  σκηνόω  I. 
2).  —η,  Dor.  σκάνά,  ή  (not  in  Horn.,  who  uses  κλισίη  (q.  ν.)).  I. 

tent,  booth,  ZGi2.3I4.iio,  E.Z/cc.1289;  επί  σκηναΐς.  .ναυτικαΐς  S.Aj. 
3;  σκηνής  ένδον  ib. 218  (anap.) ;  ΰπδ  σκηναΐσι  ib.  754  >  σκηνής  ϋπαυλος 
ib. 79^  5  σκηνήν  ποιήσαντες  Th.2. 34  5  πηξ άμενοι  Hdt.6.I2,  cf.  And. 4. 
30  ;  Ίστασθαι  X.Cyr.8.5.3  ;  τάς  σ.  καταλύειν,  διαλύειν,  strike  camp , 
Plb.6.4°-2,  Paus.10.25.3  ;  σ.  δερμάτινη  PCair.Zen.  13.14  (Μ  B.c.); 
but  also  σ.  μάλα  ισχυρών  ξύλων  hut,  D.Chr.7.23  ;  booth  in  the  market¬ 
place,  Ar.  PA. 658,  D.  1 8. 169  (both  pi.),  Theoc.  15.16  ;  σκανάν  εμ  Πυλαία 
τάνπρώταν  ύπάρχειν  αύτψ  SlG422.ll  (Delph.,  iii  β.  C.)  :  pi.,  camp,  A. 
Eu. 686,  Ar.Pa.v731,  Χ·^«·3·5·7·  2.  σκηνάς  ες  ΐεράς  to  the  holy 

tabernacle,  E.Ion  806,  cf.  1129,  Lxx  Ex.  26. 1,  al.  II.  stage -building 
as  background  for  plays,  Pl.Lg.817c,  Poll.4.i23sqq.,  Vitr.5.6.1  ;  τής 
σ.  τδ  τεγος  IGi  1(2). 161  A  1 15,  cf.  P127  (Delos,  iii  b.c.),  153.14 
(ibid.)  ;  τραγική  σ.  a  sort  of  πήγμα,  such  as  that  from  which  the 
prologue  of  A.Ag.  is  perhaps  spoken,  X.Cyr.6.1.54,  Piu.Demetr.44, 
Suid.  s.  ν.  τραγική  σ.  2.  οί  άπδ  τής  σ.  [ηρωεϊ]  heroes  represented 
on  the  stage,  D.  18. 180;  οί  άπο  σκηνής  actors,  players,  opp.  χορός, 
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Arist.Pr.92 2bi 7  ;  also  οί  περί  σκηνήν  Plu.Grt/ύ. ι6  ;  ol  επί  σκηνής 
Alciphr.3.65  codd.,  cf.  Luc.ZVcc.16  ;  cf.  σκηνικός  and  v.  infr.  iii. 
lb.  3.  τδ  επί  τής  σκηνής  μέρος  that  which  is  actually  represented 
on  the  stage,  Arist.Po.  I459b25  ;  τά  άπδ  τής  σκηνής  (sc.  άσματα),  songs 
or  odes  sung  by  one  of  the  actors  standing  on  the  stage  (not  by  the 
chorus),  ib.l452bl8  ;  τά  μεν  άπδ  τής  σ.  ουκ  αντίστροφα,  τά  δε  τ οΰ  χοροΰ 
αντίστροφα  Id.Px.9i8b27.  4.  metaph.,  stage-effect,  acting ,  un¬ 

reality,  σκηνή  πας  ο  βίος  ‘all  the  world’s  a  stage’,  APio.^i  (Pall.)  ; 
ή  σ.  τοΰ  βίου  Max.Tyr.7. 10  ;  theatrical  trick,  deception,  J. BJi. 21. 2, 
Hdn.3.12.3.  III.  tented  cover ,  tilt  of  a  wagon  or  carriage,  X. 
Cyr.6. 4.11,  D.S. 20.25,  Plu.  Them. 26  ;  σ.  τροχήλατοι  A.Pers.iooo 
(lyr.);  also,  bed-tester,  D.41.11.  b.  metaph.,  τδν  ΰπδ  (prob.  cj. 
for  ε’πΐ)  σκηνής  βίον  the  hidden  life,  Luc.Zcer.2i.  2.  in  large  ships, 
state-cabin  on  the  poop,  Poll.  1.89,  Palaeph.29  ;  των  συριων  υπέρ  τήν 
σ.  ουσων  PHib.  1.38.7  (ϋΐ  B.C.)  ;  άποκατασ τήσω  [τδν  σίτον]  επί  σκηνήν 
ib.86.8  (iii  b.c.).  IV.  entertainment  given  in  tents,  banquet,  X. 
Cyr.2.3.1,  4.2.34,  etc. ;  σ.  δημοσία  Id.Lac.15.4.  -ημα.  Dor.  σκά- 
ναμα  ZG42(i).io9  i  128,  al.  (Epid.,  iii  b.  c.,  pi.),  ατος,  τό,  =  σκηνή,  X. 
HG^. 3.19;  camp,  Anon.ap.Suid.:  pi.,  nest,  A. CA.251.  -ήτης, 
V.  σκηνίτης.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  σκηνή,  Th.6.37. 

σκηνΐκ-εύομαι,  prop,  play  a  part  as  an  actor :  metaph.,  εκείνοις 
ταΰτα  εσκηνικεύετο  in  this  he  was  play-acting  to  them,  Memn.51.3  ; 
prob.  cj.  for  σκηνεύομαι  in  Lyd.Zl/ag.i.3i.  -05,  ή,  όν,  {σκηνή  ii) 
of  the  stage,  theatrical,  Plu. 2.1142c  ;  αγών  C/G2820  A  15  (Aphro- 
disias),  cf.  S/G704P17  (Decret.Amphict.,  ii  b.c.),  7  i  i  L  5  (Delph., 
ii  b.  c.),  PGZ71074.16  (iii  A.  d.)  ;  σ·  φιλόσοφος,  of  Euripides,  Ath.i  3. 
561a.  Adv.  -κώς  Eust.6.1 1.  2.  Subst.  σκηνικός,  o,  actor  (whereas 

θυμελικοί  are,  or  include,  musicians  and  dancers,  Vitr.5.7.2),  Plu. 
Oth.6. 

σκηνίτττω,  =  διαφθείρω,  Hsch.  ;  cf.  διασκηνίπτω. 

σκην-is,  ίδος,  ή,  =  σκηνή  in.  2,  PIu.Lhc.7·  -ίτης  [«]  (in  codd. 
sts.  misspelt  σκηνή  της,  which  is  accepted  by  Eust.70.29),  ου,  δ, 
dweller  in  tents  or  booths,  of  nomad  tribes,  Str.2.5.32,  1 1.2.1,  etc. ;  one 
who  keeps  a  stall,  IG22. 1672.15, 1 71,  7.2712.72  (Acraephia).  2. 
a  low  fellow,  Isoc.  17.33.  II.  Adj.  in  or  belonging  to  a  tent,  βίος 

D. S. 2.40;  κισσός  APj.36  (Eryc.). 

σκηνοβάτεω,  tread  the  stage,  metaph.,  act  apart ,  Vett.Val.2  38. 
29.  II.  bring  on  the  stage,  exhibit  publicly,  τήν  μοχθηρίαν  Hera- 
clit.Pg.8.3  : — Pass.,  ποιήματα  σκηνοβατεΐται  are  brought  upon  the 
stage,  Str.5.3.6,  cf.  Heraclit.^ZZ.30,  Ph.2.597. 

σκηνογραφ-ε'ω,  show  as  in  a  theatre,  stage-manage ,  Hid.  10. 
38.  -ία,  ή,  scene-painting ,  Arist.Po.  1449“·  18  (who  ascribes  its 
introduction  to  Sophocles)  :  pi.,  Plb.i2.28A.i.  2.  metaph.,  illu¬ 
sion,  τραγωδία  καί  σ.  Piu.Arat.lc,,  S.E.Z1/.7.88.  —  ικός,  ή,  0v,for 

ον  in  the  manner  of  scene-painting,  οψυ  Str.5.3.8  ;  θαυματουργία  Hid. 
7.7.  -os  (parox.),  o,  scene-painter,  D.L.2.125. 

σκηνο-θήκη,  ή,  tent-store,  Inscr. Delos  444Z?  103,104  (ii  b.c.)  ;  cf. 
σκανοθήκα.  — irayqs,  ες,  {πήγνυμι )  put  together  like  a  tent, 

θαλάμαι  f.l.  for  κηροπαγεΐς  in  AP6. 239  (Apollonid.)  ap.Suid.  s.  v. 
θαλάμη.  -ιτηγε'ω,  put  up  a  tent,  σ.  τά  καπηλεία  set  them  up 

like  tents,  Damon  1.  2.  keep  the  feast  of  tabernacles,  J.AJ13.11. 

1  : — Med.  in  Dor.  form  σκάνο-  (q.v.).  -πηγία,  ή,  setting  up 
of  tents  :  nest-building,  ή  τής  χελιδόνος  σ.  Av\sl. Η Α6ι  2b22.  2. 

feast  of  tents  or  tabernacles,  LxxPc.  16.16,  iMa.i.q,  Ev.J0.f2,  J  .A  J 
11.4.1,  al. ;  σύλλογος  τής  σ.  C/G5361  (Egypt,  Jewish). 

σκηνοττοι-ε'ο»,  make  a  tent  or  booth,  Sm. Zs.  13.20,  22.15  : — Med., 
form  a  canopy,  Dsc.  2.146  : — but  Med.  in  prop,  sense,  make  oneself 
a  tent  or  booth,  Arist.Zl/cZc.348b35,  Clearch.9,  Plb.14.1.7,  D.S.3. 
27.  -ία,  ή,  tent-making·,  pitching  of  tents,  Aen. Tact. 8.3,  Rev. 
Arch.  3(1934).  40  (Amphipolis,  iii/ii  b.c.),  Plb.6.28.3  ;  building  of  a 
theatre ,  D.C.67.2  ;  nest-building,  of  swallows,  Antig.Mir.37  :  me¬ 
taph.,  σ.  τής  τύχης  theatrical ,  dramatic  stroke  of  fortune,  Hid.  10. 
16.  II.  theatrical  display,  Jul. Or. 7. 2  i6d.  -os,  o,  tentmaker, 

Act.Ap.  18.3.  II.  maker  of stage-properties,  Com.  Adesp. C)S.  III. 
( σκήνος  ii)  making  bodies,  Herm.ap.Stob.  1.49.69. 

σκηνο-ρράφεΐον,  τό,  workshop  of  a  tentmaker ,  Zonar. : — in  Isoc. 
15.287,  f.l.  for  σκιραφεΐον.  -ρράφοβ  [ά],  ον,  {ράπτω)  sewing  tents  : 
as  Subst.,  tentmaker,  Ael.  VH2.1. 

aK-ijvos,  Dor.  σκαvos,  eoy,  τό,  =  σκηνή,  hut ,  tent,  C1G 3071 
(Teos).  II.  the  body  (as  the  tabernacle  of  the  soul),  Hp. Cord.  7, 
Anat.i ,  Democr.37,187,223,  al.,  Pl.Ai^.366a,  Ti.Locr.iooa,ioic,e, 
2Ep.Cor.c,.i·,  σ.  [μελίσση5]  ^^9.404  (Antiphil.).  2.  dead  body, 
corpse,  /G3.1330,  12(5). 591  (Ceos),  CZG3123 (Teos),  etc.;  of  an 
animal,  μόσχου,  ταύρων,  Nic..<4/.447>  LA.7 42  (pi.). 

σκηνοφνλαξ  [ΰ],  άκος,  δ,  ή,  guard  of  tents,  of  a  camp,  X.HG3.2. 

5,  D.H. 10.44,  Plu.P0wg.72. 

σκην-όω,  pitch  tents,  encamp,  εσκήνωσαν  v.l.  for  -ησαν  in  X.  A  11.2. 
4.14;  σκηνοΐεν  v.l.  for  σκηνφεν  (cj.)  in  ib. 7-4 - 1 2 *  2 ,=σκηνεω 

(q.  v.  sub  fin.),  live  or  dwell  in  a  tent,  εν  τψ  δμυΰ  σκηνοΰν  prob.  cj.  in 
Id. Cyr.  2.1.25  :  generally,  settle,  take  up  one’s  abode,  κατά  τάς  κώμας 
σκηνοΰν  Id. An. 4. 5.23  ;  —  οΰν  εν  ταΐς  οΐκίαις  ib.5.5·  II ;  εν  τή  άκροπόλει, 
ουπερ  αύτδς  εσκήνου  Id.ZZG5.4-56,  cf.  Lxxjd.fifal.,  J.AJ3·  1  2.6  : 
metaph.,  ά  λόγος. .  εσκήνωσεν  εν  ήμΐν Ev.Jo.  1.14  : — hence  in  pf.  Pass., 
live  or  be,  πόρρω  εσκήνωται  (v.l.  εσκήνητ αι)  τοΰ  θανάσιμος  είναι  PI .R. 
6loe.  II.  trails.,  pitch  a  tent,  σκηνάς.  ,σκηνώσας  Polyaen. 7.21. 

6.  2.  τδν  τόπον  τδν  νΰν  σκενοΐ  (sic)  the  place  which  he  now  in¬ 
habits,  dub.  in  PCair.Zen. 499.89  (iii  b.c.).  — υδριον,  τό,  Dim. 

of  σκηνή,  Plu.Mar.37.  -ωμα,  ατος,  τό,  =  σκήνημα,  mostly  in  pi., 

E. LZ«:.6i6,  Ion  1133,  Cyf.324,  LXX2ZVZ.7.23, al.,  Agatharch.43,  etc. ; 


σκηπανη 

soldiers’  quarters,  X.An. 7.4.16:  sg.,  tent ,  Lxx  ι7ΪΓ7.4.ιο,  al.  2. 
in  sg.  metaph.,  —  σκήνος  n,  2Ep.Pet.  1 .13 ;  τό  σ.  τής  ψυχή!  Sext. Sent. 
320.  3.  temple ,  LxxPs.  14(15).!,  al.  :  name  of  a  building  at 

Sparta,  Paus.3.17.6.  4.  =  papilio,  Gloss,  (perh.  in  both  senses, 

pavilion  and  butterfly,  cf.  σκήν).  -ωσις,  fees,  ή,  construction  of  a 
tent  or  house,  Agatharch.47  (pi.).  II.  dwelling  in  one,  Lxx  2 Ma. 
14.35,  D.S.3.19,  Sammelb. 3924.7  (i  a.  d.).  -ωτης,  ού,  &,  comrade 
in  a  tent,  Hsch.  — ωτός,  ή,  όν,  represented  on  the  stage,  scenic,  Lyd. 

Mag.  1. 40. 

σκηττάνη  [ά],  ή,  staff,  Sell. D.T.p. 196  H.  ;  Dim.  σκηττάνιον  [α],  τό, 
H.13.59,24.247,  Call.Pr.anow.48,  AP6.83  (Maced.) ;  Dor.  σκά-ιτά- 
viov  Hsch.,  Phot.  s.  v.  σκίπων. 

σκηττηϊον'  πτύον,  Hsch.  σκηττήνιον"  βακτηρία,  τρίαινα,  βά- 

κτρον,  κηρύκ{ε)ιον,  ράβδος,  Id.  σκήτττον,  τ6,  =  σκήπτρου,  only  in 
Dor.  form  σκαπτόν,  and  compds.  σκηπτούχος,  σκηπτουχία,  σκηπτο- 
φορος . 

σκητττός,  δ,  (σκήπτω)  thunderbolt  ( σκηπτοϊ  [λέχονται  των  κεραυ¬ 
νών]  ’όσοι  κατασκήπτουσιν  els  τήν  χήν  Arist.Mi/.395a3S),  X.An. 3.1. 
ιι  ;  τάρβος.  .ώς  από  σ.  Aret.SDi  .6  :  metaph.  also  of  a  dust -storm, 
S.Anf.^iS  ;  hurricane,  D. 18. 194,  Jul. Or.  1.35b  ;  λοιμού  σ.  A. Pet's. 
7i5(troch.);  of  war,  E.Andr.  1046 (lyr.),  Rh. 674;  καλούσί  μ”  o[  νεώ- 
τ  epoi.  ,σκηπτόν,  says  a  parasite,  Antiph.  195.1 1  ;  σ.  πόθος  falling  like 
a  thunderbolt,  Aspasiaap.Ath.5.2i9e. 

σκητττονχία,  η,  bearing  of  a  staff  or  sceptre  as  the  badge  of  com¬ 
mand,  hence  military  command,  esp.  of  the  Persians,  έπϊ  σκηπτουχία 
ταχθείς  A.Pers.ic)’]  ;  technically,  rank  or  province  of  a  Persian  σκηπτ¬ 
ούχος  (v.  sq.  2),  Str.  11.2.18.  2.  generally,  command,  power, 

Lyc.  hi. 

σκηπτούχος,  Dor.  σκαπτ-,  ον,  ( σκήπτον ,  έχω)  bearing  a  staff, 
baton,  or  sceptre  as  the  badge  of  command,  σ.  βασιλεύς  a  sceptred 
king,  11.2.86,  Od. 2. 231,  etc. ;  Ss  τις  σ.  είη  II.  14.93  :  c.  gen.,  θεών  σ·, 
of  Aphrodite,  Orph.iZ.55.11  ;  ["ApTjs]  ήνορέης  σ.  h.Mart.6.  2. 
Subst.,  wand-bearer,  a  great  officer  in  the  Persian  court,  generally 
a  eunuch,  ή  τύραννος  ή  σ.  Semon.7.69,  cf.  X.Cyr. 7.3.15,  8.1.38,  8.3. 
15,  An. 1.6. 11  ;  of  Scythian  princelings,  IPEP.32  A  42  (Olbia,  iii 
B.c.);  later,  of  beadles  at  Ephesus,  BMus.Inscr. 4.481*. 300,  Ephes. 
4(1)  No.  4. 

σκηπτοφόρος,  Dor.  σκαπτό-,  ον,  =  σκηπτροφόρος,  AP  7.428 
(Mel.). 

σκηπτρισμός,  δ,  dub.  sens,  in  Cat. Cod.  Astr.8(i). 23·] . 

σκηπτροβάμων  [ά],  ον,  gen.  ovos,  sitting  on  the  sceptre,  δ  σ.  ο.ιετός, 
κύων  Λιός  S.Pr.884. 

σκήπτρον,  τό  :  Dor.  σκαπτόν  (Pi. 0. 7.28,  P.1.6,  etc.),  later  σκά- 
πτρον  (APj. 428  (Mel.)),  but  σκήπτρον  in  lyr.  passages  of  Trag.,  as 
S.  Ph.  140 :  {σκάπτω)  : — staff  or  stick,  used  by  the  lame  or  aged,  II.  1 8. 
416,  Od.13.437,  I4-3I,  I7-I99,  18.103  J  Ισχυν ...  νέμοντες  επί  σκήπτροις 
A.Ag.ye,',  σκήπτρφ  προδεικνύς,  of  a  blind  man  feeling  his  way,  S.OP 
456  ;  πρεσβύται.,,σκήπτροισιν  άκασκα  προβώντες  Cratin.  126  :  metaph. 
of  the  daughters  of  Oedipus,  St  σκήπτρα  φωτός  his  stag's  or  supports, 
S.OC1109,  cf.  848  : — the  Prose  word  is  βακτηρία.  II.  staffer 
baton,  esp.  as  the  badge  of  command,  sceptre :  in  Horn,  borne  by 
kings  and  chiefs,  and  transmitted  from  father  to  son  (whence  II.  2. 
IOI  sqq.  is  called  η  του  σκήπτρου  παράδοσις,  Th.1.9),  II. Q.  156,  Od. 
11.569:  also  borne  by  heralds,  II. 7.277,  al. ;  by  speakers,  who 
on  rising  to  speak  received  it  from  the  herald,  1.234,18.505,23. 
568,  Od. 2.37  ;  by  priests  and  soothsayers,  II.  1. 1 5,  A. Ag.  1265  ;  later 
by  minstrels,  first  in  Hes.  Th. 30  ;  σ.  χρύσεον  II.1.15,  2.268,  Od.n. 
91,569  ;  wrought  by  Hephaestus,  II.2.101  ;  χρυσείοις  ήλοισι  πεπαρ- 
μενον  1.245·  In  oaths  or  protests  it  was  held  up,  the  gods  being 
called  to  witness,  ib.234,  7-41 2>  10.321,328  ;  δ  δ’  'όρκος  ήν  τού  σ.  έπανά- 
τασις  Arist.Po/.  I285bi2  ;  used  as  a  stick  or  cudgel  to  punish  the  re¬ 
fractory,  H.2.199,265,  Pi. Ο.7.28,  S.OPSii.  2.  as  a  symbol  of 
royalty,  kingly  power,  etc.,  II. 6. 159,  9.38  ;  τοι  Ζευς  εχχυάλιξε  σκή¬ 
πτρου  τ'  ήδε  θεμιστας  i b. 99,  c^·  Ι5^,29^,  A.Pr.\*j2  (anap.);  rb  θειον 
Διός  σ.  S.P/7.140  (lyr.)  :  freq.  in  pi.  in  this  sense,  Hdt.7.52  ;  τύραννα 
σ.  A.Pr.ffi,  cf.  Eu.626;  ΐ)ς.  .σκήπτρα  καϊ  θρόνους  έχει  S.OC425,  cf. 
449,  etc.  5  σκήπτρα  χώρας  E.HFi  167.  III.  =  Hebr.  Shevet ,  of  the 
tribes  ( φυλαί )  of  Israel,  Lxx  3^1.11.1 3,  al.  (butin  1AV.10.20sq.,  φυλή 
is  a  sub-division  of  σκήπτρου ).  IV.  =  λυχνϊς  στεφανωματική,  Ps.- 

Dsc.3.100. 

σκηπτρο-φορόω,  rule  over,  yήs  AP12.36  (Mel.):  abs.,  Ph.2. 
363.  -φόρος,  ον,  sceptre-bearing,  πατήρ  (prob.  Zeus)  Delph. 3(1). 
510.3  (iv  b.c.);  kingly,  σοφία  APi2.ioi  (Mel.);  cf.  σκηπτοφόρος. 

σκήπτω,  A.Ag.^io  :  fut.  σκήφω  ( επι -)  PI. 716/.  145c  (s.v.l.)  :  aor. 
έσκηφα  E.Mel.834  :  pf.  έσκηφα  (επ-)  D.L.I.117  : — Med.,  fut.  σκήφο- 
μαι  Hdt.7.28,  Ar.Ac.1027  :  aor.  έσκηφάμην  D.6.13  : — Pass.,  aor. 
έσκήφθην  Τ(τ22. 1629.746,  (επ-)  El.Lg.lj^h  :  pf.  έσκημμαι  (επ-)  Is. 
3.12.  I.  prop,  stay  one  thing  against  or  upon  another  : — Pass, 
and  Med.,  prop  oneself  or  lean  upon  a  staff,  of  an  aged  beggar,  πτωχφ 
. .  εναλίχκιον  ήδε  χέροντι,  σκηπ  τόμενον  Od.l  7.203  ;  of  a  wounded  man, 
αύτφ  σκηπτόμενον  (sc.  τφ  άκοντι)  1 1. 1 4.45 7  5  βάκτριρ  A.R.2.19S  : 
metaph.,  lean  or  depend  upon  a  person  or  thing,  μάρτυρι  D. 34.28, 
47.  2.  c.  acc.  rei,  put  forward  by  way  of  support,  allege  by  way  of 

excuse,  την  βίαν  σκήφασ’  έχεις,  =  σκήπτεις,  Ε. Mel. 834  : — in  this  signf. 
most  freq.  in  Med.,  allege  on  one's  own  behalf,  τό  σκηπτόμενοι  οί  Τΐέρσαι 
...  Hdt.5-102;  σ.  τό  μη  είδέναι  Id. 7.28;  σκήπτεσθαί  τι  πρός  τινας  Th. 
6.18,  'PX.Sph^ijb  ·,  σ.  ασθένειαν  allege,  pretend  illness,  jPlb.  39. 1 . 1 1  ; 
simply  pretend,  simulate ,  προσποιητήν  χαράν  σκηφαμένη  prob.  1.  in  Ps.- 
E\\x.Fluv.i6.i  :  c.  inf.,  pretend  to  be,  έμπορος  εϊναι  σκήφομαι  Ar.Ec. 


σκιαγραφία) 

1027,  of.  Pl.904,  D.6.13,  etc.  ;  σ.  είναι  [ φυλής  τίνος ]  Lys.23.2  ;  καθ’ 
ήντινα  πρόφασιν  έσκήφατο  εις  Θήρας  ίέναι  Ant. Lib. 41. 2  :  c.  acc.  et  inf., 
allege  or  pretend  that. .,  σ.  [rim]  παίζοντα  λέχειν  PI.  Tht.  145c,  cf.  Is. 
6.13;  σ.  τούτο,  ώς..  Aeschin.3.242  ;  σ.  on..  El.Smp.2i  7d  :  abs., 
σ.  ύπέρ  τίνος  make  a  defence  for  another,  Id.Z.£-.864d.  II.  let  fall 
or  hurl  upon,  βέλος  A.Ag.%66  (anap.)  :  metaph.,  σ.  άλάστορα  εϊς  τινα 
Ε. Med.  1333  · — Med.,  σκήφασθαι  κότον  τή  yy  A.Eu.Soi  (s.v.l.)  : — 
Pass.,  τών  τριήρων  .,.τών  σκηφθεισών  κατά  χειμώνα  which  were  fallen 
upon  (i.  e.  caught)  in  the  storm,  1G  1.  c.  2.  intr.,/a//,  πέδοι  σκήφασ  a 
having  fallen  on  the  plain  below,  A.Pr.749  5  Δι^  *Ρίν  πέδοι  σκήφα- 
σαν  Id.  Th. 429  ;  of  plague,  δ  πυρφόρος  θεός  σκήφας  ελαύνει,  .πόλιν  S. 
ΟΤ28  ;  λίμνην  υπέρ  Τορχώπιν  έσκηφεν  φάος  shot  down  across.  .,  of 
the  beacon-light,  A.Ag.^02,  cf.  308,310. 

σκήττων,  v.  σκίπων. 

σκηρίιττω, prop,  fix,  plant firmly ,  ev\  yair)  χηλάς  A. R. 2. 667.  II. 
Horn,  only  in  Med.,33s06  μοι[ρόπαλον], . .  σκηρίπτεσθ’  to  support  myself 
withal,  Od.17. 196  ;  σκηριπτό μένος  χερσίν  τε  ποσίν  τε  pressing,  push¬ 
ing  against  it,  with  hands  and  feet,  1 1.595  ;  so  φρίκη  εν  ρέθεϊ  σ.  Nic. 
Th. 721  ;  επί  τίνος  Ph.2. 274;  βακτηρία  ib.317  :  abs.,  πύρ  σκηριπτό- 
μενον  δρθούται  sustained,  ib.512.  (Found  only  in  pres.;  formed  by 
assimilation  of  σκήπτω  (Ep.  only  in  pres.)  to  έστήρικτο,  στηρίξασθαι, 
etc.  (Ep.  only  in  tenses  other  than  pres.).) 

σκήψις,  εως,  ή,  ( σκήπτω  I.  2)  pretext,  plea,  excuse ,  τοιάδε  μέντοι  σ. 
οΰ  δόλον  φέρει  A.Ag.886  ;  μή  σ.  οΰκ  ούσαν  τίθης  S.A/.584  :  C.  gen., 
κατά  φόνου  τινά  σ.  pleading  some  murder  as  an  excuse,  Hdt.1.147; 
cr.  τον  μή  τά  δέοντα  ποιείν  a  plea,  excuse  for  not  doing,  D.1.6;  σ. 
ή  νόσος ...εδοξεν  pretence,  Luc. Merc. Cond.31  ;  σκήφιν  ποιείσθαί  τι  to 
use  as  an  excuse,  Hdt.5.30  ;  πρόςαΕλληνάς  σφι  σ.  έπεποίητο  Id. 7- 168  ; 
έχω  σ.  εΰπρεπεστάτην  Id. 3- 7 2  5  *s  άνδρα  σ.  είχ'  ολωλότα  (sc.  τά  τέκνα) 
Ε.£7.29;  σ.  προτείνειν,  δεικνύναι,  ib.1067,  Med. 744  ΐ  φέρειν  PCair. 
Zen. no. 5  (iii  b.c.,  pi.);  τοΐς  νέοις  σκήφιν  φέρει  Ε./7'ΐ22  ;  σκήφεις 
καϊ  προφάσεις  έρεΐ  D.19.100  ;  ορρ.  σ.  εσδέχεσθαι,  Ar.Ach.392  ;  σ. 
παραδέχεσθαι  Hyp.AwAr.7  ;  εύρίσκειν  D.2I.8I  ;  διδόναι  Arist.  Top. 
1 3 1  b 1 1  J  προβαλέσθαι,  πορίσασθαι,  etc.,  Plb.5.56.7,  5-2.9,  etc.:  acc. 
as  Adv.,  σκήφιν. ,,έλήλυμεν,  ώς . .  Cratin.235.  2.  plea  in  a  law- 

court,  'όπως  άν  at  σ.  είσαχθώσι  1G 22. 1629. 205·  II.  σκήφις  or 

σκέφις,  ή,  =  άπόσκηφις,  Hp.Epid.6.3.23,  cf.  Gal. ad  loc.(i7(2).i  10)  and 

I9>i38; 

σκιά,  άς,  Ion.  σκΐή,  ής,  ή,  shadow ,  Od.l  1.207  ;  σκιά  αντίστοιχος 
ώς  like  the  shadow  that  is  one’s  double,  E.Andr. η 43  ;  ύπό  κίονας 
σκιάν  έπτηξεν  Id. HF9T3  :  prov.,  τήν  αυτού  σ.  δέδοικεν  Ar.Ar.77,  of. 
Pl.Fhd.101d.  2.  reflection,  image  (in  a  bowl  of  oil),  Sch.Il.17. 
755.  3.  shade  of  one  dead,  phantom,  Od. 10.495,  A.  Th.992  (lyr.), 

S.H/.1257  ;  σποδόν  τε  καϊ  σκιάν  Id. El.  1 159  ;  κατθανών  δε  πας  άνήρ  χή 
κα\  σ.  Ε.Ατ.  532  ;  σκι  μ  τινι  λόχους  άνέσπα  S.Aj.^oi  ;  also,  of  one  worn 
to  a  shadow,  A.  Eu.302',  κακωθεϊς  δ’  οΰδέν  &λλ'  ε'ιμ’  ή  σ.  Id  .Niob.  in  Bull. 
Soc.  Arch.  Alex.  No.  28  p.  no;  φωνή  καϊ  σ.  χέρων  άνήρ  E.Fr.  509  :  freq. 
in  proverbs  of  man’s  mortal  estate,  σκιάς  δναρ  άνθρωπος  Pi. P.8.95  ; 
είδωλον  σκιάς  A.Ag.839,  c^·  S.Pr.659.6  ;  δρώ  χάρ  ημάς  οΰδέν  άλλο 
πλήν  είδωλα,  .ή  κούφην  σ.  Id.^4/.I26;  άνθρωπός  έστι  πνεύμα  καϊ  σ. 

μόνον  Id. Fr.  13  ;  οΰδέν  εσμεν  πλήν  σκιαΐς  έοικότες  Id. Fr.945  >  ofhuman 

affairs,  εΰτυχούντα  μέν  σκιά,  τις  άν  πρέφειεν  A.Ag.i 328  (dub.l.)  ;  οΰδέν 
μάλλον  ή  καπνού  σ.  Id. Ρτ. 399  >  καπνού  σκιάν  δέδοικεν  Com.Adesp.692  ; 
of  worthless  things,  τάλλ’  έχω  καπνού  σκιάς  οΰκ  άν  πριαίμην  S .Ant. 
1170,  cf.  Ph. 946  ;  καπνούς  καϊ  σκιάς  Eup.51  ;  'όσ'  άν  y ένηται  ταύτα 
πάντ  όνου  σκιά  S.Zr.331  5  περϊ  όνου  σκιάς  [μάχεσθαι]  Ar.  P.191,  cf. 
PX.Phdr. 2600  ;  Archipp.  wrote  a  Com.  entitled  ‘'Ονου  σκιά·,  ή  εν 
ΑελφυΊς  σ.  that  phantom  at  Delphi,  of  the  Amphictyonic  council, 
D.5.25  ;  at  τού  δικαίου  σ.  mere  shadows  of.-.,  Pl.P.5i7d  ;  σκιά ϊ  καϊ 
εν  ϋδασιν  εικόνες  ib.  5 1  oe  ;  σκιαϊ  τών  οντων,  άλλ’  οΰκ  ειδώλων  σ. 
ib.532C  ;  στιχμή  ή  σ.  τούτων  D.21.115  ;  άν  έχρ  φίλου  σκιάν  Men. 
554·  4.  evil  spirit,  Hippiatr.  1 30,  PMasp.  188.5  (vi  a.  d.).  II. 

shade  of  trees,  etc.,  as  a  protection  from  heat,  πετραίη  τε  σκιή  the 
shade  of  a  rock,  Hes.O/>-589  ;  έν  σκιή  έζόμενος  ib.593  ;  έν  συμμιχεί 
σκιά  Pl.Phdr.239c  ;  el  ύπό  σκιή  έσοιτο  ή  μάχη  Hdt.7.226  ;  ύπό  σκιάς 
Ε.Βα.458;  είσελθών  ύπό  τήν  σκιάν  καθέζεσθαι  And.  1.38  ;  θέρους  σκιάν 
παρέχειν  Pl.PV.76d;  έν  σκιά,  i. e.  indoors,  X.Smp. 2.18,  cf.  Cyn. 3. 
3  ;  σκιάν  ύπερτείνασα  λειριού  κυνός  shade  from  its  heat,  A.Ag.96·]  : 
pi.,  at  τών  δένδρων,  at  τών  πετρών  σ.,  X.Cyr. 8.8.17  ‘,  ύπό  σκιαΐς  Id. 
Oec.  20. 1 8,  cf.  5.9.  III.  shadow  in  painting,  τά  λαμπρά  τή  σκιά 
τρανότερα  ποιούσι  Plu. 2.863ε,  cf.  4°7a,  D.H.Zs.4,  Longin.i7.3j  αν¬ 
θρώπων  πρώτος  έζευρών  φθοράν  καϊ  άπόχρωσιν  σκιάς,  of  the  painter 
Apollodorus,  Plu.2.346a,  cf.  Hsch.  2.  silhouette,  profile,  Αιόδωρος 
σ.  Άντιφίλου  έποίησεν  Sammelb. 344  (Alexandria,  iiB.c.).  3. 

perh.  coloured  border  on  a  garment,  καλάσηριν  ή  ύπόδυμα  μή  εχον 
σκιάς IG$(i).i 39°·Ι9ι  c^·  24(Andania,i  β. c.), cf. Men. 561,  BGUi  141. 
41,43  (i  B.C.).  IV.  an  uninvited  guest ,  introduced  by  another  (Lat. 
umbra),  Plu.2.7o7a,  Ael.Pr.  no.  (Cf.  Skt.  chayd  ‘  shadow  ’.) 

σκΐάγραφ-εω,  paint  with  the  shadows,  so  as  to  produce  an  illusion 
of  solidity  at  a  distance,  Pass.,  τά  πόρρωθεν ..  φαινόμενα ..  καϊ  τά 
έσκιαχ  ραφή  μένα  ΡΙ.Ρ.5236;  οΐον  -ημένα  άποστάντι  πάντα  ey  φαινό¬ 
μενα  ld.Prm.163c  :  metaph.,  -ημένη  ηδονή  deceptive,  unreal,  ορρ. 
παναληθής,  καθαρά,  Id.Ti.583b,  cf.  586b,  Lg.663C,  Ph.I.589.  2. 

surround  with  a  border,  outline,  βέλεσι  σ.  τινά,  of  a  juggler,  Philostr. 
VA2.28  : — Pass.,  to  be  outlined ,  έσκιαχραφημένοις  έπιβαλών  χρώματα 
ib.1.2.  -ημα.,  ατος,  τό,  painting  with  the  shadows,  επειδή  iyyvs 

ώσπερ  σκιαχραφήματος  χέχονα  τού  λεχομένου,  συνίημι  ουδέ  σ  μικρόν  Ρ1. 
Tht. 2o8e  ;  κενά  -ήματα  τής  διανοίας  figments  of  the  imagination, 
Diog.Oen.7.  -ία,  ή,  painting  with  the  shadows  (cf.  σκιαχραφέω), 
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so  as  to  produce  an  illusion  of  solidity  at  a  distance,  scene-painting , 
σ.  άσαφεΐ  καί  άπατη λφ  χρώμεθα  PX.Criti.  I ο 7 d  ;  σκιαγραφίαν  αρετής 
περιγραπτεον  Id.R.^^c,  cf.  002d,  Phd. 69b,  Numen.ap.Eus.FFi4.5, 
26  ;  ή  σ.  καί  τά  ενύπνια,  compared  as  being  both  illusory,  Arist. 
Me/aph.i024b2  7,  ;  ή  δημηγορική  λεξις  εοικε  τή  <r.,  i.e.  in  being  calcu¬ 
lated  for  effect,  Id. FA.  1414*8,  cf.  D.C.52.7.  -ικός,  ή,  όν,  illu¬ 
sively  painted,  Procl.  in  Ale.  p.155  C.  -ος  (parox.),  o,  perspective- 
painter,  scene-painter  (cf.  σκηνογράφος),  Lxx  IVi.  15.4,  Hsch.,  Phot. — 
The  forms  in  σκιογρ-  are  later,  v.  1.  in  Lxx  1.  c.,  etc. 

σκΐάδειον  [α],  τ6,  (σκιά)  sunshade,  parasol,  εξεπετάννυτο  ώσπερ  σ. 
καί  πάλιν  ξυνήγετο  Ar.Eq.l^^S,  cf.  Ην.  1508, 155°;  Thphr./ZFq.I  2. 2  5 
as  a  sign  of  effeminacy,  καθήμενον  ΰφηλώς  ύπδ  σκιαδείω  Pherecr.64, 
cf.  Eup.445,  Stratt.56.  2.  a  sort  of  broad-brimmed  hat,  like  θολία, 
Sch.Theoc.15.38,  Hsch.  s.  v.  θολία.  3.  carriage  with  a  tilt  or  hood, 
Phot.,  Eust.613.43;  ^e  tilt  itself,  Lxx/s.66.20.  4.  umbel  of 

umbelliferous  plants,  Dsc.2.139;  also,  flower-head  or  similar  part 
of  other  plants,  Id. 3.27, 49, 4.36, 1 73.  5.  perh.  arbour ,  Str.15.1. 

2  r.  6.  perh.  Dim.  of  σκιά,  shade,  Id. 3.4. 17. — The  Mss.  wrongly 
give  σκιάδων  in  Pherecr.,  Thphr.,  Dsc.  ll.ee.,  Dem.Phal.Fr.5J.,  etc. 

σκΐαδευς,  εως,  δ,=  σκίαινα,  Numen.ap. Ath_7.322f,  Ruf.ap.Orib. 
inc. 4.18,  Hsch. 

σκιάδηφορ-εω,  carry  a  sunshade ,  Ael.PZZ6.i :  later  σκιαδοφ-,  Poll. 
7.174.  -os  (parox.),  ον,  (σκιάς)  carrying  a  sunshade ,  of  the  daughters 
of  μετοικοι  at  Athens,  who  carried  sunshades  for  the  κανηφόροι  in  the 
Panathenaic  procession,  v.  1.  ib.134  (but  σκιαδοφόροι  ib.  1 74).  II. 
generally,  shading,  shady,  Ael.FH  16. 1 8. 

σκΐάδίσκη,  ή,  Dim.  of  σκιάδειον,  πάϊς  K ύκης  . .  σ.  φορεΐ  γυναιξίν 
αϋτως  Anacr.2i.i3. 

σκΐάδο-φορε'ω,  -φόρος,  ν.  σκιαδη-φορεω,  -φόρος. 
σκΐάεις  [ά],  εσσα,  εν,  =  σκιόεις,  Hdn.Gr.1.239  :  contr.  σκιάς,  άντος, 
Id.  2.6 1 8. 

σκΐάζω,  S.Fr.776,etc.:  fut.  Att.  σκιω  (κατα-)  Id.OCjo6  :  aor.  εσκίασα 
Il.21.232,  Hes.O/>.6i3  (συ-),  Luc. Zeux. 3  : — Pass.,  εσκιάσθην  L.Andr. 
1115  (v.l.),  Arist. Col. 792*22  :  pf.  εσκίασμαι  Semon.7.66  :  (σκιά)  : — 
overshadow,  shade,  darken,  είς  ο  κεν  ελθη  δείελος  όψε  δύων  σκιάση  δ ’ 
ερίβωλον  άρουραν  II.  2 1.23  2  >  ''Αθως  σκιάζει  νώτα  Αημνίας  βοός  S .Fr. 
776;  σ.  τα  ήλιούμενα  X.Oec.  19. 18  ;  σ.  εθειραν,  with  a  chaplet,  Simon. 
148.4,  cf.  Semon.7.66  ;  φάρεα.  .περιβαλλόμενα  γενυσιν  εσκίαζον  Ε. 
/Γ1151  (Iyr.),  cf.  Hipp.  134  (lyr.):  metaph.,  ευθυμία  σκιαζετω  νόημ 
άκοτον  Pi. Pae.  1.2  :  abs.,  of  the  sun,  cast  a  shadow,  Arist.71/cte.374b3 ; 
of  the  sun-dial,  b  γνιίμων  σκιάζει  τήν  έκτη  ν  marks  it  by  its  shadow , 
Alciphr.3.4  : — Pass.,  to  be  in  shadow ,  Arist. Col.  1.  c. ;  σκιάζεσθαι  τοίς 
ποσί,  of  the  Σκιάποδες,  Ctes.Fr.89.  II.  generally,  overshadow , 

cover,  κατά  δ’  εσκίασαν  βελεεσσι  Τιτήνας  Hes.Ph.yi6  ;  τδ  γενεών  τήν 
ασπίδα  πάσαν  σ.  Hdt.6. 117»  σκιάσαι  γενυν  ευξατο,  i.  e.  prayed  for  a 
beard,  AP  12.26  (Stat.  Flacc.)  : — Pass.,  έ7τε1  δε  τέκνων  γενυς  εμών  σ. 
E.FA.63.  HI.  shade  in  painting,  Luc. Zeux. 5  :  metaph.,  Lib.  Or. 
13.17.  IV.  καύμα  σ.  keep  offPue  sun’s  heat,  Alciphr. 3. 1 2. 
σκΐαθίς,  ίδος,  ή,  an  unknown  fish  (perh.  —  σκίαινα),  Epich.44. 
σκίαινα  [ϊ],  ή,  a  sea-fish,  prob.  either  Corvina  nigra  or  Umbrina 
cirrosa,  Arist. HA6oiby,o. 

σκΐαινίς,  ίδος,  ή,  =  {oreg.,  Gal. 6. 720, 724  (ν.  1.  σκινίδες,  etc.), 
σκΐάκός,  ή,  όν, shady,  Hdn.Epim.126.  II.  σ.  ωρολόγιον  sun¬ 

dial,  lGRom. 4.293*35  (Pergam.,  ii  b.  c.). 

σκΐάμάχ-ε'ω,/ig'A?  against  a  shadow,  i.e.  an  imaginary  opponent, 
and  so,  spar,  Posidon.  16  J.,  Plu.2.i3oe,  Paus.6.10.3  :  πρδς  τδν  ουρα¬ 
νόν  σκιαμαχών  sparring  with  the  sky,  ‘  baying  at  the  moon  ’,  Cratin. 

1 7  (lyr.).  II.  metaph.,  Pi.Ap.i8d  ;  π phs  άλλήλους  Id. R. 320c ; 
πρδς  ημάς  αυτούς  Id.Lg.830c  ;  πρδς  τδν  ούκετι  εν  ζωσιν  όντα  Πλάτωνα 
εσκιαμάχει  Numen.ap.Eus.FFl4-6  : — Pass.,  επη  μάτην  σκιαμαχούμενα 
thrown  out  at  random  in  disputations,  Luc.Ffsr.35. — σκιομαχε'ω  is  a 
later  form  in  codd.  of  Ph.1.356,  Antyll.ap.Orib.6.29.3.  -ία,  ή, 
a  fighting  against  a  shadow  :  esp.  a  form  of  exercise  with  hands  and 
feet,  Ph.  1. 1 53.  2.  metaph.,  fighting  with  a  shadow ,  mock-fight, 

‘  beating  the  air' ,  Cic.Faw.  1 1.14. 1  (pi.),  Plu.2.5i4d,  Eust.663.16; 
title  of  satire  by  Varro,  Non. p.  190  L. — σκιομαχία  is  a  later  form, 
Gal. 6. 146.  -os  (parox.),  b,  one  who  fights  against  a  shadow,  opp. 
αγωνιστής,  Ph.1.199. 

Σκΐά-ττοδες  [d],  oi,  Shade  footed  or  Shady-feet,  a  fabulous  people 
in  the  hottest  part  of  Libya,  with  immense  feet  which  they  used  as  sun¬ 
shades  as  they  reclined,  Ar.Hv.1553,  cf.  Sch.  adloc.,  Archipp.53, 
Ctes.Fr.89. 

σκΐαρόκομος,  ον,  with  shading  leaves,  ύλη  E. Ba. 875  (lyr.). 
σκΐάρός,  ά,  όν,  ν.  σκιερός. 

σκΐ-άς,  άδος,  ή,  (σκιά)  canopy  or  arbour  (in  form  like  a  sunshade) , 
Eup.445,  Theoc.15.119,  Demetr.  Sceps.ap.Ath.4. 14  if,  HF9.488 
(Trypho,  pi.),  Plu.FArw.16  ;  of  Dionysus  (cf.  σκιάδε  l°v)y  Poll. 7. 174, 
Hsch.  2.  esp.  the  θόλος  at  Athens,  IG 22. 1013. 39  ;  επί  Σκιάδος 
warden  of  the  2.,  16.3.1041  (ii  a.  d.),  1051.22  (ii/iii  a.  d.),  etc.,  cf. 
Ammon. ap. Harp.  s.v.  θόλος:  also,  a  rotunda  at  Sparta  in  which  the 
assemblies  of  the  people  were  held,  Paus.3.12.10.  II.  umbel 
of  plants,  Phanias  ap.Ath.9.37id  (σκίλλα  cj.  Wilamowitz).  III. 
=  άναδενδράς,  Hsch.  -α,σις,  εως,  ή,  shadowing,  shade ,  Strato 

Lampsacen.ap.Simp.  in  FA.790. 14.  -ασμα,  ατος,  τό,  shadow  cast, 
τής  γης,  of  eclipses,  Gem.n.i,  D.S.2.3r,  Placit. 2.29.6,  Vett.Val. 
343.18.  2.  reflected  image ,  shadow  in  water,  Callistr.S/«A 

5.  -ασμός,  b,  =  foreg.  I,  Sch.Arat.872,  Vett.Val. 241. 27.  2. 

a  disease,  perh.  specks  before  the  eyes,  Id. 2 1 0.5.  3.  visitation  by  a 

ghost  (σκιά),  PMag. Par.  1.2701.  -αστής,  ού,  o,  Laconian  epith.  of 


Apollo,  of  dub.  sense,  Lyc.562.  -αστικός,  ή,  όν,  shading,  covering, 
Sch.  S.  OC3 1 3.  Adv.  -κως  Eust.  1 703. 1 3.  -αστός,  ή,  όν,  shaded, 

γραμμαί  Zos.Alch. p.233  B. 

σκΐάτράφ-εω,  =  σκιατροφεω  (q.  ν.).  -ή?,  ες,  brought  up  in  the 

shade,  i.  e.  leading  a  sedentary  life,  Agatn.i  .7.  -ία,  ή,  a  being 

brought  up  in  the  shade,  sedentary,  effeminate  life,  Plu.Hrw.31  :  pi., 
effeminate  habits,  Id.2.209C,  D.S.20.62  :  -τροφία  in  Plu.  Thes.23, 
Lyc.14  (v.l.  -τραφ-),  Ages.g  (vv.ll.  -τραφ-,  σκιοτροφ-),  Poll.6.185 
(ν.  1.  -τραφ-),  Gal.  1 3-949· 

σκΐατροφ-ε'ω,  Ion.  σκΐητροφε'ω  ;  Att.  also  σκιάτράφε'ω  (ν.  infr.)  : 
(σκιά,  τρέφω)  : — rear  in  the  shade  or  within  doors,  i.  e.  bring  up  tender¬ 
ly,  σκιατροφούντες  [τα  σώματα]  Max.Tyr.28. 3  : — Pass.,  keep  in  the 
shade,  shun  heat  and  labour,  σκηνάς  πηξάμενοι  εσκιητροφεοντο  Hdt.6. 
12;  μή  σκιατραφούμενος  Trag.Adesp. 546. 8  (v.l.  -τροφ-)  ;  καθήσθαι 
καί  σκιατραφείσθαι  X.Orc. 4.2,  cf.  Muson. Fr.  1 1  ρ.59 Η.  (-τροφ-,  ν.  1. 
-τραφ-)  ;  εσ  κιατ  ραφή  μενη(ν.\.— τροφ-)  σωμάτων  έξις  Plu.2.8d  ;  όπλίτας 
εσκιατροφημενους  Max.Tyr.  3°·7  >  °f  a  plant,  σκιατροφούμενος growing 
in  the  shade,  Thphr.  CP2.7. 4.  II.  intr.  in  Act.,  wear  a  shade,  cover 
one' s  head,  σκιητροφεουσι,.  .τιάρας  φορεοντες  Hdt.3.12  :  hence  also, 
like  Pass.,  πλούσιος  εσκιατροφηκιίς  a  rich  effeminate  man,  opp.  πένης 
ήλιωμενος  one  who  bears  all  the  heat  of  the  day,  Pl.F-556d.  III. 
εσκωτροφημενα  f.l.  for  εσκιαγραφημενα  in  Suid.  -ία,  ν.  σκια- 

τραφία.  -ίας,  ου,  b,  =  σκιατραφής,  Poll-4·  1 47?  6.185. 

σκΐαυγεω,  (σκιά,  αυγή)  have  dim  sight,  to  be  purblind,  from  having 
as  it  were  shadows  before  the  eyes,  Hp. Int. 48  =  Dieb.Judic.3. 

σκΐάω,  =  σκιάζω,  overshadow,  make  shady,  Λήμνον .  .ακροτάτη  κορυ¬ 
φή  σκιάει  A.  R.  1.604,  cf.  Arat.864,  Nic.  FA. 30  : — Pass.,  to  be  shaded  or 
dark,  δύσετό  τ'  ήελως  σκιόωντό  τε  πάσαι  άγυιαί  (Ερ_3  pi.  impf.)  Od. 
2.388,  al. ,  cf.  Arat.600. 

σκίγγος  or  σκίγκος,  b,  skink,  a  kind  of  lizard  found  in  Africa 
and  the  East,  used  in  medicine,  Dsc. 2. 66,  cf.  Aret.CH2.8  (κοσκίνου 
codd.),  CD2. 5  (σόγχος  codd.).  11.  =  μυρσίνη  άγρια,  PS.-DSC.4.144. 

σκιδαρόν*  αραιόν,  Hsch. 
σκιδαφή"  άλωπηξ,  An.Ox. 2.302. 

σκίδνημι,  collat.  form  of  σκεδάννυμι  (q.v.),  disperse,  Heraclit.91, 
Aret.SZh.5,  Plu. 2.933d ;  used  by  Horn,  in  compd.  διασκίδνημι.  II. 
mostly  Pass,  σκίδναμαι,  only  pres,  and  impf.,  to  be  spread  or  scat¬ 
tered,  disperse,  freq.  of  a  crowd  or  assembly,  αυτοί  δ’  εσκίδναντο 
κατά  κλισίας  τε  νέας  τε  II. 1.487  ;  επί  σφετερα  σκίδνασθαι  Od.  I. 
274;  εσκίδναντο  έήν  επί  νήα  έκαστος  11.19-277  ΐ  e>7rl  νήας  έκαστοι  εσκί- 
δναντ'  Ιεναι  24.2  ;  σκίδνασθ'  επί  έργα  έκαστος  Od.2.252;  εσκίδναντο  εά 
πρδς  διίμαθ'  έκαστος  ib.258  ;  of  foam  or  spray,  ύφόσε  δ’  άχνη  σκί- 
δναται  II.  1 1·3°8  ;  of  a  cloud  of  dust,  ύφι  δ'  άελλη  σκίδναθ’  ύπδ  νεφεων 
1 6. 3 7 5  >  °f  a  stream,  άνά  κήπον  άπαντα  σκίδναται  Od.7.130)  also 
όδμή  σκίδνατο  A.Crr.278  ;  ?>ψ  σκιδναμενη  Hes.FA.42  ;  σκιδναμενα 
Simon. 41  codd. Plu.  (f.l.  for  κιδν-)  ;  σκιδναμενης  εν  στήθεσιν  οργής 
f.  1.  in  Sapph.27  ;  σκιδναμενης  Λημήτερος,  i.  e.  at  seedtime,  in  spring, 
Orac.ap.Hdt.7.142  ;  άμα  ήλίιρ  σκιδναμενψ  as  the  sun  began  to  spread 
his  light,  i.e.  soon  after  sunrise,  Id. 8. 23  ;  in  Hp.  of  an  odour,  to  be 
dissipated,  Loc.Hom.2  ;  of  the  distribution  of  τδ  πνεύμα  through  the 
system,  Morb.Sacr. 7  ;  also  of  the  pupils,  to  be  dilated,  αί  κόραι 
σκίδνανται  ld.Int.48  =  Dieb.Judic.^  ;  elsewh.  rare  in  Prose,  Thphr. 
Sens. 3 5,56  ;  ευωδία  εκ  πηγής  -αμενη  Plu.2.94lf  (not  found  in  good 
Att.,  except  compd.  άποσκίδναμαι  in  Th.6.98). 

σκιερός  or  (less  freq.)  σκιαρός,  ά,  όν,  (σκιά)  shady,  giving  shade,  εν 
νεμεϊ  σκιερφ  II. II. 480;  άλσος  ΰπο  σκιερόν  Od.20.278  ;  σκιαρόντε  φύτευ- 
μα  Pi.O.3.18  ;  σκιεροΐσιν  ύφ’  ερνεσιν  Ibyc.1.5  ;  σκιερά,  δάφνα  E./Fl  246 
(lyr.) ;  ώ  σκιερά  φυλλάς  Id.  /  r.3o8(anap.) ;  όρος  σκιερόν  Ar.H v.349(^yr·)» 
σκιεροίσι  πόθοισι  longings  for  the  shade,  Opp.ZZ.4.438.  2.  shady,  in 
the  shade,  σκιερούς  θώκους  Hcs.Op.3y4  5  σκιαράν  παγάν  Pi.O.3.14  ! 
άνάπαυλαι  σκιαραί  Pl.Lg.623b.  3.  dark- coloured,  Gal. 17(0-655  ΐ 

τδ  σ.  μελαν  φαίνεται  Arist.Col.ygi&2  3  ;  σκιερής  άνθος  όπωρης  ΑΡ6. 1 54 
(Leon,  or  Gaet.)  ;  φρίκη  σ.  θάλαττα  Alciphr.  1 .  ι  y  ;  κεϊται  ύπδ  σκιεράν 
Σύρου  κόνιν  Ζ£ΐ2(5).675·5  (Syros),  etc.  4.  faint,  άστήρ  Vett.Val. 

6.9. 

σκιή,  σκιητροφεω,  ν.  σκιά,  σκιατροφεω. 
σκιθακός,  b,  a  fish,  =τ ράχουρος,  Hsch. 

σκίλλα,ης,  ή, squill,  Urginea  maritima,  Thgn-537)  Arist. HA  5 56^4, 
Thphr.ZZF7.9.4,  Theoc.7.107,  Dsc.2.171 ;  used  in  purificatory  rites, 
Hippon.5,  Diph.i  26.3,  Thphr.CAam6. 14,  S/G968  vi  (Mytil.,  iii  b.  c.), 
D.Chr.48.17. 

σκιλλΐτικός,  ή,  όν,  (σκίλλα)  of  squills,  όζος  σ.  vinegar  of  squills, 
Dsc.2.171,  Archig.ap.Orib.44.26.il,  etc.  ;  sts.  wrongly  written 
σκιλλητικός  : — also  σκιλλητικώδης,  εϊ  (leg.  σκιλλιτ-),  =  σκιλλΐτικός, 
Gal. 13.242  ;  σκίλλινος,  η,  ον,  Dsc.Eup.i.y^,  Archig.ap.Orib.8.1.32. 
σκιλλοκρόμμυον,  τό,  =σκίλλα,  Sch.Theoc.5.  ι  21. 
σκιλλομαχία,  ή,  a  fight  with  σκίλλαι,  name  of  a  contest  of  έφηβοι, 
Inscr.Prien.  112.91,95  (i  b.c.). 
σκίλλος-  Ικτίνος,  Hsch. 

σκιλλώδης,  εϊ,  like  squills,  φύλλον  Thphr. ZZF9. 18.3,  cf.  CF1.7.4, 
Dsc. 2. 170;  of  taste,  Hices.ap.Ath. 3.87c  :  Comp,  -ύστερος  Diph. 
Siph.ib.  121a. 

σκιμάλίξω,  jeer  at,  flout,  τινα  Ar. Pax  549  ;  ρηματίοις  Id.HcA.444; 
σ.  πόδι  kick,  D.L.7.17  >  expld.  as  Att.  for  καταδακτυλίζω  by  Moer. 
P.360P.,  Phryn.FSp.83  B., cf.  Sch.Ar.ll.cc. ;  also  expld. by  Sch.Ar. 
Pax  1.  c.  as  to  hold  up  the  middle  finger  (sens.  obsc.).  [The  quantity 
of  σκι-  is  not  determined.] 

σκίμαλλος,  b,  middle  finger  ft),  PLond.  1821.308. 
σκιμβάδες*  ύλη  εύθετος  εις  τοίχων  επίθεσιν,  Hsch. 
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σκιμβάζω 

σκιμβάζω,  halt,  limp,  Ar. Fr.  853  ;  cf.  κιμβάζω,  ό  κιμβάζω. 
σκιμβασμο9'  φιλήματος  είδος,  Hsch.  σκιμβάλθ9*  ηλίθιος,  Id. 
σκιμβ($9,  ή,  όν,  halt,  Hsch.,  cf.  Sch.Ar./Vw.254· 
σκίμβρον,  τό,=σισύμβριον,  Gp.  12.35· 

σκιμττόδιον,  τ ό,  Dim.  of  σκίμπους,  Philem.26,  Luc.-<4szm.3,  etc. 
σκίμπους,  ποδος,  δ,  small  couch,  pallet,  Ar.  Aw.  2  54, 709,  Pl.Prt.3i0c, 
X.An. 6.1.4.  II.  a  kind  of  hammock  used  by  invalids  travelling, 

Gal.6.150. 

σκίμ-ζττομαι,  =  σκήπτω,  press  forward,  άροτραν  σκίμψατο  καϊ  βόας 
Ρ\. P.4.224  ;  cf.  άποσκίμπτω.  II.  Pass.,  ήν  [τό  ρήγμα]  ός  τήν  φλέβα 

σκιμφθγ  fall  upon  it,  Ηρ./Ι/οτό.  1.20.  III.  metaph.,  άστυ  Αινδόθεν 
αρχαίγ  σκιμπτόμενον  γενεή  boasting  its  ancient  descent  from  Lindus, 
Call.  Aet.  Oxy.  2080.49. 
σκίμττων,  v.  σκίπων. 

σκίναξ  [ϊ],  άκος,  δ,  η,  quick ,  nimble ,  epith.  of  hares,  σ.  νεαροίο 

λαγωοΰ  Nic.77z.577  5  so  <5  σ.,=λαγώς,  ld.Al.67  ;  cf.  κίνδαξ. 

σκίναρ  [Γ],  άρος,  τό,  body,  Nic.  Th. 694  >  cf.  σκήνος  II. 

<τκινδάλαμο9  [άλ],  Att.  σχινδάλαμο9>  δ,  splinter ,  in  form  σχινδαλ- 
μ09  Hp.77w72.i33  ( σκινδαλαμός ,  σχιδαλαμός,  etc.  in  codd.) ;  σκινδαλ- 
μ09,  Dsc.l.iS.  II.  metaph.,  λόχων  ακριβών  σχινδάλαμοι  straw- 

splittings,  quibbles,  Ar. Nu.  130,  cf.  Ra.%19,  Luc .Hes.§  ;  so  σκινδαλ- 
μούς  Alciphr. 3.64  : — cf.  άνασχινδυλεύ ω. 

σκινδαλάμοφράστη9,  ου,  δ,  straw-splitter,  ΑΡ  11.354  (Agath.). 
σκινδαλίυω,  =  άνασταυρόω,  Phot. 

σκινδάριον,  τό,  an  unknown  fish,  Anaxandr.27  (anap.). 
σκίνδαρος,  δ,  an  indecent  gesture,  Hsch.,  Phot.  :  hence  the  verbs 
σκινδαρεΰομαι,  σκινθαρίζω,  σκινθίζομαι,  Hsch. 

σκινδαφ09,  η,  she-fox,  vixen ,  Ael.NA7.47  ;  cf.  κίδαφος,  σκιδαφή. 
σκινδαψ-ίζομαι,  βλιτυριζόμενον  έρώ  σφυγμόν  καϊ  -ιζόμενον  coined 
as  examples  of  meaningless  jargon,  Gal. 8. 662  ;  cf.  sq.  -<5ς,  δ,  a 
four-stringed  musical  instrument,  Anaxil.15,  Theopomp.Coloph.ap. 
Ath.4. 183a,  cf.  14.636b.  2.  a  word  ivithout  meaning,  a  ‘  what  d’ye 

call  it\  1 so-and-so' ,  Artem.4.2,  S.E.71/.8. 133,  Gal. 7. 348,  Herm.m 
Phdr.  p.180  A.,  St.Byz.  s.  v.  Γαληψός  : — in  mock-heroic  form,  νουν 
δ’  εϊχεν  έλάσσονα  κινδαψοΐο  Timo  38.  3.  =  ο’ικέτης,  or  name  of  an 

οΐκέτης,  Gal. 8. 662.  II.  an  ivy-like  tree,  Clitarch.i7J.  III. 
κινδαψοί'  όρνεα,  καί  όργανα  κιθαριστήρια,  καϊ  Ινδοί,  Hsch. 
σκίνδιον,  τό,  =  λεύκωμα,  Lat.  album,  Theognost.CaM.15. 
σκινδύλιον,  τό,  small  piece  of  wood,  shingle ,  SIG671B17  (Delph., 
ii  B.  C.)  :  cf.  σχινδύλη. 

σκινθαρίζω,  σκινθίζομαι,  v.  σκίνδαρος. 

σκινθ<59»  δ,  diver,  Thphr.77P4-6-9  (s·  ν·  1·)  j  rendered  naufragus  by 

Plin.77iV13.137. 

σκινΐ9,  v.  σκιαινίς.  σκιογράφος,  v.  σκιαγράφος. 

σκΐο-€ΐδη9,  ές,  shadowy,  σκωειδέα  φΰλ’  άμενηνά  Ar.Av.6S6  (mock- 
heroic) ;  σ.  φαντάσματα  Pl.Phd.8id.  2.  of  colours,  dark,  καρποί 
Arist. Col.  795a33  ;  cf.  σκιώδης.  -€i9,  εσσα,  εν  (neut.  σκιόειν  metri 
gr.,  A. R. 2. 404)  : — shady,  shadoivy,  ουρεα,  opea  σ.,  shady,  i.e.  thickly 
wooded,  mountains,  II.I.157,  Od. 7.268,  Pi. P.9. 34  ;  μέγαρα  σ.  dark 
chambers,  Od.  1.365,  4.768  ;  ορθρον  υπό  σκιόεντα  the  morning  twi¬ 
light,  Tryph.236.  2.  Act.,  νέφεα  σ.  overshadowing  clouds,  II. 5. 
525,  Od.8.374,  etc.  II.  unsubstantial,  of  a  reflection  in  a  mirror, 
and  of  the  shadow  on  a  sun-dial,  τύπος  AP6. 20  (Jul.),  9.807 ;  κέρδος 
ονείρου  ib.  1 1. 366  (Maced.). 

σκΐοθηρ-εω,  observe  shadows,  of  astronomers,  Hsch.  s.v.  φρέαρ 
δρύττειν.  -η9>  ου,  δ,  sun-dial,  Vitr.1.6.6.  —  ικό^,Ί],  όν,  of  a  sun¬ 
dial,  γνώμονες  Str.2.5. 24  ;  δια  των  σ.  (sc.  οργάνων')  sun-dials,  Cleom.  I. 
8.  — ιόν,  τό,  Dim.  of  sq.,  Sch.Luc.T-rA:^.  -ον,  τό,  =  σκιοθήρης, 

P\u. Marc.  19,  D.L.2.1  :  as  Adj.,  από  των. .  σ.  οργάνων  Ptol. Geog.  1.2.2. 

σκΐό-θρ£·7Γτο9,  ον,  nurtured  vn  the  shade ,  φύλα  Cere. 6. 8.  -μαν¬ 

τεία,  η,  invocation  of  departed  spirits,  Gloss.  -μαχε'ω,  -μαχία,  v. 
σκιά-.  -ποιέω,  =  σκιάω,  Sch.DOd.2.388.  -ττρυμνον,  τό,  tent 
or  awningon  the  stem,  PS/5.533.19  (iii  b.c.).  -ττρωρον,  to,  tent 
or  awning  on  the  prow,  ibid.  -τροφεω,  -τροφία,  v.  σκιά-. 

σκίουρο9  [Γ],  δ,  {ουρά)  prop,  shadow-tail,  i.  e.  squirrel,  Opp.C.2.586 ; 

cf.  Plin.77A8.138. 

σκΐο-φανη9,  ός,  shadowy,  phantom-like,  Eust.1699.8.  -φόρο9, 
ον,  shadoiv-bringing ,  Gloss.  -φω9,  ωτος,  τό,  twilight,  formed  like 

λυκόφως.  Hid. 5. 27.  -ψυκτο9,  ον,  cooled  or  dried  in  the  shade,  Sch. 
Nic. Th. 97,692,  Maxim. ap.Lyd.il/czzs. 4. 14. 

σκί-ιττω,  given  as  etym.  of  σκίφος  and  ξίφος,  Sch. II. i. 220  ;  cf. 
σκίττει*  νύσσει,  Hsch. ;  σ-κίψαι.·  δκλάσαι,  ’Αχαιοί,  Id. 

σκίττων,  ωνος,  δ,  (σκίμπτομαι)  =  σκηπτρον,  staff,  Hdt.4-I72j  E.T/cc. 
65  (anap.),  Cratin.239,  Ar. P.727;  crutch,  Hp.yiri.52,  7G42(l).i2i. 
ill  (Epid.,  iv  b.c.);  σ.,  γεροντικόν  οπλον  Call.Epigr.1.7,  cf.  Iamb. 
1. 134. — The  form  σκίμιτων  occurs  as  v.  1.  in  Hdt.  l.c.,  E.  1. c.,  etc.; 
σκήττων  v.  1.  in  AP6. 293  (Leon.),  294  (Phan.),  7.65  (Antip.),  Call. 
Epigr.  l.c.,  etc.,  recognized  also  by  Hdn.P/>fwz.i2  7,Theognost.CaM.34. 

Σκίρα  [ϊ],  τά,  festival  of  Athena  celebrated  by  Athenian  women  on 
the  12 th  of  2κιροφοριών,  Ar.  P/z.834,  Pc.18,59,  Pherecr.231,  Philoch. 
204,  Men./Mc.p.99Koerte,  7G22.ii77.io,  1358  ii  30,51,  Polyaen.3. 

10.4  ;  τ rj  δωδεκάτη  των  2.  on  the  twelfth  of  ~2,κιροφοριών,  lGP.  2773· 
13;  prob.  —2,κιροφόρια  (q.  v.)  ;  confusedwith’ilo-xoipo'piabyAristo- 
dem.ap.Ath.i  1.495E 

Σκιράδιον  [α],  τό,  name  of  a  promontory  on  Salamis,  PIU.S0/.9. 
σκίραίνω,  harden  iron  by  tempering,  Sch.S.yiy.651  (Pass.). 
Σκιρα9,  άδος,  η,  old  name  of  Salamis,  Str.9. 1.9.  II.  title  of 

Athena  in  Salamis,  Hdt.8.94  ;  in  Phalerum,  Str.  l.c.,  Paus.1.1.4, 

1.36.4  ;  at  "ΖκΊρον  or  2 κίρον,  Poll. 9.96. 


σκΐραφ-εΐον  (in  codd.  sts.  σκιράφιον),  τό,  gambling-house,  Isoc.7. 
48,  15.287,  Theopomp.Hist.221.  — ίντης,  οΰ,  δ,  dice-player,  Amphis 

25.  -09,  δ,  dice-box,  ΡΛ/717.28  :  metaph.,  trickery,  cheating, 

Hippon.86.  -ώδη9,  ες,  tricky,  swindling,  AB lor  (where  σκιραπ-). 
σκΐρία,  η,  =  σκίρος  2,  Aret.CPl.14  (τηί  σκιρρίης  codd.). 

Σκιρίδαι  [Γδ],  οι,  worshippers  or  priests  of  Artemis  'Σκιρίς,  GP/5498. 
3  (Milet.,  111  B.  c.). 

(Γκΐρίδιον,  τό,  a  name  of  the  fish  βασιλίσκος,  Sch.Opp.77. 1.129. 
Σκιρΐ9,  ίδυς,  η,  title  of  Artemis  at  Miletus,  GP75498.3  (iii  b.  c.). 
Σκΐρΐται,  ot,  the  Scirites,  a  light-armed  division  of  the  Spartan 
army,  named  from  the  town  Σκίρος  in  Arcadia,  Th. 5. 67, 68, 71,  X. 
77G5.2.24,  7.ac.  1 2.3,  etc.  :  also  Σκιρίτη?  λόχος  D.S.  15.32.  II. 
Σκΐρΐται,  ol,  inhabitants  of  Σκιρίτις  ii,  St.Byz. 

σκϊρίτη9,  <5,  (σκΐρος)  worker  in  stucco ,  Zonar.  ( σκιρρ -). 

Σκΐρΐτΐ9  (sc.  γη),  ιδος,  η,  the  district  of  Laconia  near  the  Arcadian 
town  Σκΐρος,  Th.5.33,  X. HG7. 4. 21,  S/G665.31  (Olympia,  ii 
B.  C.).  II.  =  η  δωδεκάπολις  της  Καρίας,  St.Byz. 

σκίρον  [Γ],  τό,  the  large  white  sunshade  which  was  held  by  the 
Eteobutadae  over  the  heads  of  the  priestess  of  Athena  and  the 
priests  of  Poseidon  and  Helios  in  the  procession  from  the  Athenian 
Acropolis  to  a  place  called  Σκίρον  or  Σκίρον  (q.  v.)  in  a  festival  of 
Athena  (cf.  Σκίρα),  Lysimachid.23  ;  white  parasol  carried  by  the 
priest  of  Erechtheus  in  the  festival  of  Athena  Σκιράς  on  the  1 2th  of 
Σκιροφοριών,  Sch.  Ar. Ec.  1 8. 

Σκίρον  or  Σκίρον,  τό,  a  suburb  of  Athens,  Αθηναίοι  τρεΐς  άρότους 
ιερούς  άγουσι,  πρώτον  επί  Σκίρω  Plu.2.i44a!  named  after  the  seer 
Σκΐρος,  Paus.I.36.4,  cf.  Hsch.  s.v.  Σκειρόμαντις  ;  επί  Σκίριρ  ίεροπυιία 
Str.9.1.9  ;  εκύβευον  επί  Σκίριρ  εν  τψ  της  Σ κιράδος  Άθηνάς  νεψ  Poll. 9.96* 
cf.  Eust.i397,25  >  a  district  of  brothels  and  the  like,  Alciphr.3.8,25, 
St.Byz. ;  cf.  foreg. 

σκίρον,  τό,  rind  of  cheese,  Eup.  277,  Ar.F.925  (also  =  λατύπη,  used 
as  cement,  acc.  to  Sch. Ar.  1.  c.  (921)).  2.  ingrained  dirt,  Cratin. 

444.  II.  scar,  glossed  by  σκίρρον,  Ύζ.Η.ζ. 702. 

σκϊράομαι,  Pass.,  to  be  or  become  indurated,  Hp.A/w/.2.i55,i56, 
Nat. Mul.  24,36,  Sor.2.39  ;  to  be  ingrained,  πριν  τάν  νόσον  εις  τον  μυελόν 
σκιρωθηναι  (-θημεν  Ahrens)  Sophr.33;  νοσήματα  εσκιρωμενα  χρόνιρ 
D.Chr.7.137  (σκιρρ-,  σκυρ-  are  vv.ll.  in  Ηρ.  and  Sor.  11.  cc.). 

σκΐρο9,  ά,  όν,  hard,  of  tempered  iron,  Sch.S.yiy.651  ;  cancerous, 
νοσήματα  Them.OT.8. 1  IOC  :  metaph.,  σκιρους  θεούς  (v.l.  for  σκληρούς) 
Plu.2.42id  (ap.  EUS.PC5.5,  σκιρρους  ap.  Theodoret.)  ;  σ.  γέροντες 
dub.  cj.  for  σκληροί  in  Longus  2.14. 

σκΐρο9,  δ,  hard  (perh.  chalk)  land  overgrown  with  bushes,  scrub, 
Tab.Heracl.  1 .19  ;  των  ξύλων.,  των  εν  τοΐς  σ.  ib.  144  >  =πυρρώδης 
( ρυπώδης  cj.  Mein.)  γή  acc.  to  Philet.ap.Hsch. ;  crK[e]ipa  (leg.  σκίρα)' 
. . χωρία  ύλην  εχοντα  εύθετ οΰσαν  εις  φρύγανα,  Hsch. ;  σκ[ε]ΐρος' .  .άλσος 
καϊ  δρυμός,  Id.  (but  ορρ.  δρυμός,  Tab.Heracl.  11.  CC.) ;  ήε  σ.  εην,  νυν  αύ 
θετό  τέρματ  Άχιλλεύς  II.  23. 332? 333  as  shortd.  into  one  line  by 
Aristarch.  (here  =  /5i£a,  διά  τό  εσκιάσθαι  acc.  to  Sch.T  ad  loc.).  2. 
hardened  swelling  or  tumour ,  induration,  Ηρ.Λ/ζζ/ι.ιδ  (τόν  σκΐρον 
σκίρρον  codd.]  σκΰρον  ονομάζει  Erot.  s.  v.  σκυρωθώσι),  Sor.2.7  ( σκύ¬ 
ρου  cod.),  9  (σκύρον  cod.),  56,  Gal.i  1.736,  Aret.CD1.r4  ( σκίρρος 
codd.).  3.  σκίρρο9,  =  γύψος,  Suid.  (cod.  A  in  marg.)  ;  alsoaKippa, 
=  γή  λευκή,  ώσπερ  γύψος.  Id.  (written  σκίρα  Id.  s.  v.  σκίρος)  ;  γή 
σκιρρα9,  Sch.Ar.  IC921. 

Σκίρο9  or  Σκΐρο9,  δ,  name  of  a  μάντις,  Philoch. 42.  II.  Σκΐρος, 

ή,  a  town  in  Arcadia,  St.Byz. ;  cf.  Σκΐρΐται,  Σκιρίτις. 

Σκΐροφόρια,  τά,  name  of  a  festival,  prob.  =  Σκίρα,  Hsch.,  Phot., 
Suid.  s.v.  Αιός  κώδων;  written  Σκιρροφορία,  Sch. Luc. DMeretr. 

2.1. 

Σκιροφοριών,  ωνος, δ,  Scirophorion ,  the  1 2th  Attic  month,  the  latter 
part  of  June  and  former  part  of  July,  so  called  from  the  festival 
Σκΐροφόρια,  7Gi2.304.8i,  Antipho  6.42,  Arist.77^543b7,  575bi6, 
Thphr.//P4.ir.5,  7G22,i358  ii 30,51,  etc. 

σκιρρα9,  σκίρρο9,  v.  σκΐρος  3·  σκίρρον,  -ppos,  -ρρόομαι, 

-ρρων,  -ρρωσΐ9,  ν.  σκιρ-. 

σκιρτ-άω,  Ion.  —έω  Opp.C4.342  : — Frequentat.  of  σκαίρω,  spring, 
leap,  bound,  of  young  horses,  αί  δ’  δτε  μεν  σκιρτψεν  επί  ζείδωρον  άρουραν 
. .,  άλλ’  ότε  δή  σ.  επ’  εύρεα  νώτα  θαλάσσης  II. 20. 226, 228  ;  πώλοι  εσκίρ- 
των  φόβψ  E.Ph. 112c, ;  of  goats,  Theoc.i.  152  ;  of  the  Bacchae,  E.Ba. 
446  ;  δρχείσθε  καϊ  σ.καϊ  χορεύετε  Ar.Pl.76l,  cf.  Τ71305  ;  άλλεσθαι  καϊ  σ. 
Pl.Z.^.6536  :  also  of  wind,  σκιρτώ  δ’  άνεμων  πνεύματα  πάντων  A.Pr. 
1085  (anap.).  2.  metaph.,  to  be  skittish,  unruly,  E.Tr.362.31,  PI./?. 
57ic,etc.  -ηδόν,  Adv.  by  leaps  or  bounds,  Orac.Chald.2gS.  -ηθμο9, 
δ,  =  σκίρτησις,  Orph.Z..2  20.  -ημα,  ατος,  τό,  bound,  leap,  esp.  of  res¬ 

tive  or  frightened  animals,  εμμανεΐ  σ.  σσον  A.Pr.675,  c^·  599  Oyr·)  '> 
π  οδών  σκιρτήματα  ελαυνε  Ε.  HFS36,  cf.  Hec.^26,  etc.  — ηματικΰ>9, 

Adv.  skittishly,  Sch.E.7%.  1127.  -ησΐ9,  εως,  ή,  bounding,  leaping, 
Plu.  Cleom. 34,  2. 109id.  2.  rioting,  uproar,  σκιρτήσεις  εθνών  ib. 

34 if.  _ητή9,  ου,  δ,  leaper ,  Σάτυρος  Mosch.7V.2.2  ;  Πάν  Orph.77. 
11. 4;  Κουρήτες  ib.31.1  ;  of  Dionysus,  ^7Ρ9·524·Ι9·  -ητικ09,  ή, 
όν,  skittish,  unruly,  Plu.2.i2b,  Corn.  AD20. 

σκιρτο-ττδδη9,  ου,  δ,  spring-footed ,  Σάτυρος  API. 1. 1 5*.  -ιτοιεω, 
make  to  leap,  Quint.7:>s.28(29).6  ;  Aq.  σκιρτώσει. 

Σκίρτο9,  δ,  Leaper,  name  of  a  Satyr,  AP7.707  fDiosc.),  Nonn.D. 
14.111  ;  Σκίρτοι,  attendants  of  Dionysus,  Corn./VZ)3o. 
σκιρτών,  ώνος,  δ,  wanton,  άνδρες  Eun. Hist. p.259  D. 
σκΐρ-ώδη9,  ες,  of  a  hard  nature ,  callous,  Poll. 4. 203,  Gal. 6. 527.  II. 
‘obstinate’,  of  epilepsy,  Id. 11.374.  -ωμα,  ατος,  τό,  =  σκΐρος  2, 
Dsc.i.i  (σκιρρ-);  f.l.  for  σκλήρωμα  in  Poll. 4. 198. 
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Σκίρων 

Σκίρων  [ϊ],  ωνος,  δ,  Attic  name  for  the  wind  which  blew  from  the 
Scironian  rocks  in  the  Isthmus  of  Corinth,  Arist.  Vent.g'pff'ig  (written 
Σκίρρων),  Thphr.Vent.62,  Str.1.2.20,9.1.4,  (7/6518(1  b.c.);  but  it 
is  a  north-west  wind,  like  Άργόστης,  in  Arist.Mete.36$b2 5.  II.  a 

mythical  robber  who  haunted  the  rocks  between  Attica  and  Megara, 
killed  by  Theseus,  ~K.Mem.2.i.i 4,  PI.  Tht.  169a,  etc.  ;  Σκίρωνος  ακτή 
or  ακταί  the  coast  near  these  rocks,  S.Ev.24.6,  E.Hipp.  1208  ;  the 
adjacent  sea  was  Σκιρωνικόν  οίδμα  θαλάσσης,  Simon.  114.3;  the 
rocks  themselves  Σκιρωνίδες  πέτραι,  D.Hipp.g^g,  Heracl.860,  Str.i. 
2.20,9.1.4;  without  πέτραι,  Plb.16.16.4;  written  Σκιρρωνίδες  in 
Arist.  Vent.  1.  c.  ;  Σκιρωνίς  δδός  the  road  from  Athens  to  Megara, 
Hdt.8.7r.  ( Σκίρων  is  thus  written  on  vases,  Kretschmer  Griech. 

Vaseninschr. p.133 ;  Σκειρ-  (codd.  Simon.,  etc.)  and  Σκιρρ-  are  mis¬ 
spellings.) 

σκίρωσις,  coos,  ή,  induration,  cirrhosis,  Sor.2.36  (σκιρρ-),  Gal.il. 
726  (σκίρρ-)  ;  scirrosis,  =  duritia  sine  dolor e,  Gloss. 

σκΐτάλίζω,  to  be  lustful ,  έσκιτάλιζε  prob.  cj.  for  εσκυτ-  in  Longus 
3·χ3· 

Σκίτάλοι  [?],  ot,  name  of  demons  of  lewdness  (perh.  fictitious,  cf. 
Σκίτων)  in  Ar.^.634,  cf.  Sch. ad  loc.  (631),  Hsch. 

Σκίτων,  b,  Feeble,  Pherecr.  232  ;  name  of  a  fuller  said  to  be  ridi¬ 
culed  by  Ar.£^.(634),  Sch.Ar.S7.631. 

σκιφάτόμος,  b,  cutter  of palms  for  ψίλινοι  στόφαν  01  (cf.  φιλινοποιός), 
1G 5(1). 212. 63  (Sparta,  i  b.c.)  :  cf.  σκιφίνιον  and  κίφος. 

σκίφη  [7],  ή,  (σκιφός)  =  κνιπεία,  Crantor  ap.  D.L.4.27  : — also 
σκιφία,  ή,  Hsch.  S.V.  κιμβεια. 

σκΐφίας,  ου,  δ,  Dor.  for  ξιφίας,  sword-fish,  Epich.58,  Hsch. 
σκΐφίζω,  Dor.  for  ξιφίζω,  Hsch. 
σκιφίνιον”  πλόιμα  εκ  φοίνικος,  Hsch. 

σκίφος  [ί],  εος,  τό,  dialectal  form  of  ξίφος,  sword,  Sch.  D.T.  p.203  H., 
Sch. II. 1.220,  £71/718.11,  etc.  2.—T b  αϊδοΐον,  Hsch. 

σκιφός,  ή,  όν,  =  κνιπός,  Suid.  (s.  v.  1.). 
σκΐφυδριον,  τό.  Dor.  for  ξιφΰδριον,  Epich.42. 

σκιώδης,  es,  shady,  πέτρα  E.Supp. J3g  ;  χωρία  Thphr.///’9.i8. 
2.  2.  of  weather,  dark,  gloomy,  Hp.Epid.3. 2  ;  of  colours,  dark, 

Arist. Col. 793b5-  Adv.  -δώς  Ps. -Alex. Aphr.  in  Metaph. 440^,  Eustr. 
in  ENi  04.6. 

σκιώδιον,  perh.  neut.  of  σκιώδιος,  a,  ov,  =  foreg.2,  στρώμα  σ.  εν 

Sammelb.  7033.38  (v  a.  d.). 

σκϊωτός,  ή,  όν,  striped ,  cf.  σκιά;  σ.  ζώνη  Peripl.M.Rubr.2 4,  cf. 
PO.ry.921.i5  (hi  A.  D.). 

σκληρά,  ατος,  τό,  dryness,  hardness,  induration ,  Gal.  19. 139  (prob. 
cj.  for  σ  κήλη  μα). 

σκλήναι,  ν.  σκέλλω. 

σκληράγωγ-ε'ω,  bring  up  hardy,  Andron  4J. ;  εαυτόν  J.A J  10.10. 
2  ;  τάς  θυγατέρας  Luc.DMar.6.1  : — Pass.,  Nic.Dam.Pm03  (aa)  J., 
Anon. Vat. 64.  2.  metaph.,  σ.  την  λόξιν  make  it  harsh  or  austere, 

D.H.  7/1.30.  -ία,  ή,  hardy  training,  Αακωνική  Ph. 2.482,  cf. 

Hsch. 

σκληρ-άργιλλος,  ον,  of  or  with  hard  clay,  Gp.  9.4.5.  -άσία,  ή, 
hardening,  κασσίτερου  PLeid.X. 81.  -ανχην,  ενός,  6,  ή,  stiff-necked, 
unmanageable,  prop,  of  horses,  Ph.1.114,  Plu.2.2f :  metaph.,  Ph.j. 
528.  -εννία,  Ion.  -ίη,  ή,  the  use  of  a  hard  bed,  v.  1.  for  σκληροκοιτίη, 
Up.  Viet. 68.  -ία,  ή,  =  σκληρότης,  hardness,  PIU.2.376C  codd. ; 

opp.  μαλακία  σώματος,  Phld.fl/ws.p.30  K.  2.  an  induration,  Dsc. 
2.7 2,  Herod. Med. ap.Orib.5. 27.3,  Aret.SO1.13,  etc.  -ίάσις,  εως, 
ή,  induration  of  the  eyelid,  Gal. 14. 770. 

σκληρό- βίος,  ον,  leading  a  hard  life,  Tz.  Proll.  Hes.p.  1 3  G.;  -βίοτος, 
ον,  Phryn.PSp.  107  B.  -γεως,  ων,  with  a  hard  soil,  ή  σ.  (sc.  7η) 
Thphr.Pi-. 30.  -γνώμων,  ον,  gen.  ονος,  hard-hearted,  Sch.Hes.O/». 
1 46  (Moschop.).  -δερμος,  ον,  with  hard  skin,  Arist. HA 55Sa4,  al. : 
τά  σ.  Crustacea,  ib.490a2,  PA  63A30,  al.  -δίαιτος  [Γ],  ον,  of  a  hard, 
austere  way  of  life,  Ph.2.163.  -ειδής,  es,  of  hard  nature  or  kind, 
Hsch.  s  .  ν.  ϊπες.  -  θριξ,  δ,  ή,  gen.  τρϊχος,  with  hard,  coarse  hair, 

opp.  μαλακόθριξ,  Arist.Phgn.8o6bi6 ;  πρόβατα  ld.GA^83*i 4.  -καρ- 
δία,  ή,  hardness  of  heart,  Lxx  Je.  4.4,  Ev.Marc.  16.14.  -κάρδιος, 
ον,  hard-hearted ,  stubborn,  Lxx  Pr.  1 7, 20,  Ez.  3.7.  ^  -κε'φάλον,  τό, 
a  kind  of  spider,  Philum.  V en.13.4.  -κηρός,  ον,  overlaid  with 

hard  wax,  δέλτοι  Zeno  Stoic. ι.6ρ  -κοίλιος,  ον,  costive,  Dsc. 

5.19,  Agt.7.10.  -κοιτε'ω,  (κοίτη)  sleep  on  a  hard  bed,  Hp .Salubr. 
4.  -κοιτία,  Ion.  -  ίη,  ή,  =  σκληρευνία,  Thphr.Sass.  2,  and  ν.  1.  for 

σκληρευνίη  (q.  v.)  in  Hp.  -κοκκος,  ον,  with  hard  seeds,  jb0ai  Antiph. 
59.  -λε'κτης,  ου,  δ,  harsh-speaking,  Sch.  Ar.Aw.1370.  -πάγής, 
ες,  firmly  put  together,  hard,  Xenocr.ap.Orib.  2.58.18.  -παί¬ 

κτης,  ου,  δ,  (παίζω)  clown ,  Hippoloch.ap. Ath.4.l29d  (-πέκται 
cod.).  -ποιε'ω,  harden,  Xenocr.ap.Orib.2.58.53  (Pass.).  -ποιος, 
όν ,  making  hard,  hardening,  PIU.2.953C.  -πονς,  πουν,  gen.  ποδος, 
δ,  ή,  hard-footed ,  Gloss.  — n-ρόσωπος,  ον,  hard,  bold  of  face,  Lxx 

Ez. 2.4  cod. A  (also  Thd.ibid.), 

σκληρός”  νόσημά  τι  άραχνίδ ων  εν  τοΐς  σμήνεσι,  πρδς  τδ  σήπεσθαι 
τά  κηρία,  Hsch. 

σκληρός,  ά,  όν,  also  Dor.,  Pi. 0. 7. 29,  Epich.[288],  hyperdor. 
σχλΰρός  Ti.Locr.  104c  : — hard,  opp.  μαλακός  in  all  senses:  I. 

hard  to  the  touch,  ξύλον  σ.  ή  μαλακόν  Thgn.  1 194  ;  ελαία  Pi.  l.c.  ; 
77)  A. Pers. 319,  cf.  X.0«\i6.n  ;  κοίτη  Pl.7g-.942d,  etc.  2.  of 

sound,  harsh,  σκληρόν  έβρόντησε  Hes.  ΤΛ.839  5  βρονταί  Hdt.8.12  ;  ή 
φωνή  σκληρότερα  Arist. Aud.8oib38,  al.  3.  of  taste  and  smell, 
harsh,  bitter,  σ.  ϋδατα  (springing  from  a  rocky  soil)  Hp.^ii'm  ;  so 
σκληρότατος  αήρ  καί  τόπος  Plb.4»2i.5  ”,  of  wine,  dry,  Ar.Pv.579,  Dsc. 


σκνί\\ι 

Alex.Praef. ;  όσμαί  Thphr.  CP6. 14. 12  (Comp.):  metaph.,  σ.  φράσις 
D.H. Pomp. 2.  4.  stiff,  unyielding,  opp.  υγρός  (lithe  and  supple), 
τιτθία  σ.  καϊ  κυδώνια  Ar. Ach. 1 199  ;  σκληρότεροι  μαστοί  Arist.7VI688a 
27  ;  σκέλη  X.Py.1.6  ;  τί  τό  υγρδν  του  χαλινού  καί  τι  τό  σ.  ib.io.io  ;  of 
the  hair  (cf.  σκληρόθριξ),  Anst.HA^i  7bi  1  (Comp.),  al.  ;  σ.  δέρμα,  σάρξ, 
Id. Tbd 665*2,  Phgn.  8o6b22,etc. ;  of  persons,  PI.  Tht.  162b,  Smp.  196a, 
Plu.^es.13,  Luc.Sa/f.21  ;  of  dogs,  X.Cy«.3.2  ;  τράχηλος  ib.5.30  ; 
of  τδ  σώμα  σ.  Arist. Pr.873a34,  al.  5.  κοιλίη  σ.  costive,  Hp .Aph. 

3.25,  cf.  Arist.P^670b9·  6.  of  light,  strong,  iv  σ.  abyrj  ή  μαλακή 
Id.Co/.793bi7.  7.  of  a  wind,  strong,  Ep.Jac. 3.4,  Poll.i.iio, 

AeI.AL49.57.  II.  metaph.,  1.  of  things,  hard ,  austere,  μή 
τά  μαλακά  μώσο,  μή  τά  σ.  εχγς  Epich.  1.  c. ;  τροφή  S.OC1615  ;  δίαι- 
ται  Ε.Ρν.525.5»  βίος  Men. 522  ;  τά  σ.  hard  words,  S. OCT 406  ; 
σ.  συμφοραί  Ε.Ρν.684.3;  σκληρά  μαλθακώς  λεyωv  S.OC774  5  τόνος 
απηνής  καί  σ.  Plu.P/ioc.2  ;  τδ  σ.  =  σκληρότης,  ή  δίαιτα  ..  υπερβάλ¬ 
λει  επί  τδ  σ.  Arist.Po/.  i2  7ob33·  2.  of  persons,  harsh ,  austere, 

cruel,  stubborn,  S.Pr.24.7,  PI. Tht.  155ε,  Ti.Locr.  1. c.  ;  σ.  άοίδός,  of 
the  Sphinx,  S.OT36  ;  σ.  y άρ  αίεί  Έ.. Ale. 300  ;  ώ  σ.  δαόμον  Ar .Nu. 
1264;  τους  τρόπους  σκληρός  Id. Pax 35°  j  άχροικοι  καί  σ.  Arist. PAl  1 28a 
9  ;  σ.  ψυχή  S.Af  1 361 ,  Tr.i  20o(anap.);  σ.  &yav  φρονήματα  Id. Ant. 3 ; 
ήθος  P\. Smp. ig^e  ;  σ.  θράσος  stubborn  courage,  E.Andr. 261.  III. 
Adv.,  -ρώς  καθήσθαι,  i.e.  on  a  hard  seat ,  Ar.P7.783  ;  ευνάζεσθαι  X. 
Cyn.  12. 2.  2.  hardly,  with  difficulty ,  E.Pv. 282.9.  3.  harshly, 

obstinately,  σ.  διαμάχεσθαι  PI. £§-.6293  ;  άπειλεΐν  ib.885d  ;  τά  μαλακά 
σ.  καί  τά  σκληρά  μαλακώς  λεχειν  Arist. Rh.  !4o8b9  ;  σ.  αυλεΐν  Id.Aud. 
8θ3α2θ.  (Prob.  cogn.  with  σκελλω.) 

σκληρό-σαρκος,  ον,  with  hard  flesh ,  Arist.  HAf86bg,  de  An. 421*23, 
Phylotim.ap.Gal.6.727,  Xenocr.ap.Orib. 2.58.24,3!.  -στομος,  ov, 
hard-mouthed,  of  horses,  Poll. 1. 197,  SCI1.S.P/.724.  II.  hard  to 
pronounce,  σνχμα  Aristox.ap.Ath.i  1.467a. 

σκληρ-όστρακος,  ov,  hard-shelled,  Arist. HA328b2. 
σκληροσώματος,  ov,  with  a  hard  body,  Alex.Aphr.Pm.l20, 
σκληρότηρ,  Eretrian  for  σκληρότης  acc.  to  Pl.CVa.434c  :  but  final 
-s  is  preserved  in  Eretrian  inserr.,  only  medial  -σ-  becoming  -p-. 

σκληρότης,  ητος,  ή,  hardness,  opp.  μαλακό  της,  PI.  R.  3  23ε,  Arist. 
P/4644bi4,  al.  2.  of  taste,  harshness,  οίνου  Thphr.CP6.14.12.  3. 

stiffness,  rigidity,  Arist. Pv.88iaio.  4.  ή  τής  κοιλίης  σ.  costivity, 

Hp. Aer.y.  II.  of  persons,  harshness,  austerity,  του  δαίμονος 

Antipho  3.3.4  ;  σ.  καί  αγροικία  Pl.P.6o7b,  cf.  4iod  ;  παράδειγμα  σκλη- 
ρότητος  Arist.Po.  i454bl4· 

σκληροτράχηλος  [ά],  ον,  stiff-necked,  Lxx  Ex. 33. 3,  al.,  Aesop.318, 
Act.Ap. 7.51  ;  cf.  σκληραύχην : — hence  σκληροτράχηλε'ω,  Hsch.  s.  v. 
Τελχιτενοντεϊ,  Phot.  S.  ν.  T ελχιταίνει,  EM~ 51.36. 

σκληρό-τρΐχος,  ον,  =  σκληρόθριξ,  πρόβατον  Gal. 4. 605.  -τνχής, 

ες,  having  hard  luck,  Vett.Val.89. 1 2,  Salac  and  Skorpil  Nekolik 
Archeol.Pamdtek  z  Vychodniho  Bulharska  57  (Mesembria). 

σκληρονργ-ία,  ή,  work  in  hard  materials,  Vett.Val.l  2.2, 48. 
32.  -ός,  6,  apparently,  one  of  a  corps  of  masons  in  the  Roman 
army,  Sammelb. 441 1,  cf.  Vett.Val.3.7  ;  —  silicida,  Gloss. 

σκληρ-ονχία,  ή,  f.  1.  for  σκληρού  λίαν  in  J.A fS.8.2.  -οφθαλ¬ 

μία,  ή,  hardness  of  the  eyes,  blepharitis  marginalis,  Dem.Ophth.ap. 
Aet.7.76,  PMed.Strassb.  p.6,  Paul.Aeg.3.22.  -άφθαλμος,  ov, 

having  hard  dry  eyes,  opp.  ΰγρόφθαλμος,  Arist. HA 303^1,  PA6 48*17, 
al.,  Thphr.Siws.36  ;  also  σ.  ομματα  Arist. HA 3 2 6*9. 

σκληρό-φΰής,  ες,  of  hard,  harsh  nature,  tough,  Xenocr.ap.Orib. 
2.58.16.  -φνλλος,  ov,  with  hard  leaves,  Thphr. //P3.9.2 

(Comp.).  -ψύχος,  ov,  hard-hearted,  Sch.rec.A.Pr.242. 
σκληρόω,  harden,  in  Pass.,  Xenocr.ap.Orib.  2. 58.28. 
σκληρ-νντικός,  ή,  όν,  hardening,  Dsc.1.39,  Gal.l1.7iO.  -άνω, 
harden,  opp.  μαλάσσω,  Hp.Acut.43,  Arist. HA 348b2  3  : — Pass.,  with 
pf.  εσκλήρυσμαι  Hp .Liqu.6,  and  -υμμαι,  to  be  hardened,  grow  hard, 
Id.  VM22,  Thphr.Lap.il.  2.  metaph.,  σ.  τήν  καρδίαν  τινός  harden 
his  heart,  LxxP.r.7.3,  al.,  Ep.Hebr. 3.8  ,cf.  Ep.Rom. 9.1 8  : — Pass.,  Lxx 
Sf.30.12.  -νσμα,  ατος,  τό,  —  σκλήρωμα,  Hp.Coac.339·  -νσμός, 
δ,  hardening ,  induration,  Id. Prorrh.  1.1 9,  cf.  Coac. 98,  Antyll.ap.Orib. 
45.15.5.  -ώδης,  ες,  contr.  for  σκληροειδής,  Man. 4.325,  cj.  for 
δχληρώδης  in  Lucil.ap.Gell.18. 8.  -ωμα,  ατος,  τό,  induration ,  Hp. 
Epid.4.3 8,  P0II.4. 198  (v.l.  σκίρωμ a),  Orib.45.7. 1.  -ωσις,  εως,  ή, 
hardening,  μολίβου  PLeid.X.  I  (σλ-  Pap.);  κασσίτερου  ib.  24. 

σκληφρός,  ά,  όν,  (prob.  from  σκελλω)  slender,  slight,  thin,  Pi.Euthd. 
271b,  and  prob.  1.  in  Ar\st.Somn.Vig.43ff2g,  Pr.g34*~i  ;  of  a  woman, 
Theopomp.Com.  58. 

σκλοιός,  ά,  όν,  =  σκολιός,  Hdn.Gr.i  .109. 
σκνήφη,  ή,  =  άκαλήφη,  Hsch.  s.  ν.  κνίδαι. 

σκνϊπαΐος,  α,  ον,  (σκνιπός  (β))  v.l.  for  σκνιφαΊος  in  Theoc. 16.93. 
σκνϊπολογε'ω,  catch  fleas,  Ar.Dyz.Epit.i20.16  (prob.  cj.,  συνιπ- 
cod.  D). 

σκνιπός  (Α),  ή,  όν,  niggardly,  stingy,  Anon  .in  SA182.27,  Hsch.  ; 
σκνιφός,  Phryn.376,  cf.  Moer.p.387P. 

σκνιπός  (Β),  ή,  όν,  dim-sighted,  ή  τυφλδς  ή  τις  σκνιπός  Semon.  19 ; 
σκνιφός,  Hsch.  (who  also  cites  σκνίφος”  τδ  σκότος)  ;  cf.  ύπόσκνιφος, 
-σκνιπός. 

σκνΐποφάγος  [α],  ον,  eating  σκνίπες,  Arist. £C4593a3· 
σκνίπτω,  pinch,  nip,  Hsch.  (Akin  to  σκνίψ  ;  cf.  σκηνίπτω.) 
σκνΐφαΐος,  α,  ov,  (cf.  σκνιπός  (β))  dark,  σ.  δδίτας  a  wanderer  in  the 
twilight,  Theoc.  16.93  (ν.  1.  σκνϊπαΐος). 

σκνιφός,  ή,  όν,  ν.  σκνιπός  (α)  ;  σκνίφος,  ν.  σκνιπός  (β). 
σκνίψ,  δ,  gen.  σκνιπός  :  nom.  pi.  σκνΐφες  Lxx  £λγ.8. ι6(ι2),  al.,  but 
σκνίπες  Ps.  104(105). 31  >  acc·  σκνίπας  [Γ]  Ezek.£‘.raig.i35  : — an  insect 
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found  under  the  bark  of  trees,  eaten  by  the  woodpecker,  Arist .HA 
6i4bi,  Sens. 444bi2  (in  both  places  with  v.  1.  κνίψ,  which  is  the  form 
used  by  Thphr.),  Plu.2.636d  :  from  its  quick  jump  comes  the  prov., 
<5  <r κνίψ  εν  χώρα  ‘  a  flea  at  home  !  ’  Stratt.70,  Zen. 5. 35  : — an  insect 
which  attacks  vines,  Gal.  12.1 86.  (Cf.  Slav,  sknipa  ‘  gnat  ’.) 

σκοβαδε'ς·  εδεσμά  τι,  Hsch.  σκογχοόλας·  γογγυσμούς,  τονθ(ο)- 
ρυσμούς,  Id.  σκοίδιον,  τό,  =  σκιάδειον,  Id. 

σκοΐδος  (for  which  κοΐδος  is  wrongly  given  by  codd.  of  Arc. 47), 
<5,  Maced,  for  διοικητής  or  ταμίας,  Poll.io.i6,  Hsch.,  Phot.  :  asepith. 
of  Dionysus,  Men .Kith.Fr.g. 

σ[κ]οίθης·  δι άβολος,  ’Αττικοί,  λάλοι,  στωμύλος,  Hsch. :  cf.  ι τοίθης 
and  φοίθ ης. 

σκοίκιον,  τό,  a  vessel  or  receptacle  of  some  kind,  PzV.P;'/.  192S.263 
(Cyrene,  iv  b.  c.),  PJc0.45.41  (ii  b.  c.),  UPZSg.i'j  (ii  b. c.),  PUniv. 
Giss.  10  i  19  (ii/i  b.  c.). 

σκοιός,  ά,  όν,  shady ,  restd.  by  Schneid.  in  Nic.  JA.660,  from  the 
Sch.  (who  explains  the  vulg.  σκαιοΊς  by  σκιερούς,  άνηλίοις)  and  Hsch. 

σκοΐπος,  δ,  wall-plate  of  a  building,  Hsch.  σκοίψ*  ψώρα, 

Id.  σκόλακες,  ot,  ( σκολιός )  in  Lat.  form  scolaces,  =funalia, 

Gloss.  σκόλεφραι*  κατακεκαυμόναι  τάς  τρίχας,  Hsch. 

σκολΐ-άζω,  to  be  crooked ,  σ.  ταΐς  δδούς  walk  in  crooked  ways,  Lxx 
Pr.  1 4 . 2 .  -αίνομαι,  Pass.,  grow  crooked,  -αίνεται  ράχις  Hp.rfrf.47 

(cf.  Gal. 18(1). 553)  ;  es  r b  εσω  σ.  oi  σφόνδυλοι  ib.48. 

σκολΐό-βουλος,  ον,  of  crooked  counsel,  A  P329,  Suid.  s.  v.  άγκυλομή- 
της.  -γραπτός,  ον,  marked  with  oblique  lines,  Arist.  Jr.  2  9 7.  -δ[ει- 
ρ]ος,  ov,  with  crooked  neck ,  dub.  rest,  in  IG^ifl). 443. 43  (Megalop.,  ii/i 
b. c.).  -δρόμος,  ov,  of  the  moon,  going  in  an  oblique  orbit, 

Orph.JJ.5  r.4,  Man. 4.478.  -θριξ,  σρΊχος,  δ,  ή,  with  curled  hair, 

Nonn.D.i  5.137  ;  with  crisp  leaves,  &κανθαΑΡ^.ι.^  (Mel.),  -καυλος, 
ov,  with  crooked  or  slanting  stalk,  Thphr. HP'], 8. 2. 

σκόλιον,  τό,  prop.  neut.  of  σκολιός  (sc.  μόλος),  song  which  went 
round  crookedly  at  banquets,  being  sung  to  the  lyre  by  the  guests 
one  after  another  in  irregular  order,  the  singer  holding  a  myrtle- 
branch  (μυρρίνη)  passed  to  him  by  the  previous  singer,  ασον  δή  μοι 
σ.  τι  λαβών  ’Αλκαίου  κάνακρόοντος  Ar.JV.223,  cf.  Arist. Pof.T285&38, 
Ath. 15.6943;  the  word  first  in  Pi.Pr.122.11  (cf.  Aristox.JV. Hist.66, 
Ath.13.573f);  examples  in  B.Scol.Oxy.  1361,  Bergk  PLGiii  pp.643 
sqq.,  cf.  Ar.ricA.532,  Ra.  1302,  V.1222,  PI.  Grg. 451ε  (cf.  Sch.  ad  loc.) ; 
τά  ’ Αττικά  εκείνα  σ.  Ath.  15.693!.  (The  name  was  variously  expld.  : 
(a)  from  σκολιός  crooked,  because  of  the  crooked  order  of  the  singers, 
the  bad  singers  being  passed  over,  or  the  couches  being  crookedly 
arranged,  Dicaearch.Hist.43,  Aristox.Pr.fJfsf.59,  PIU.2.615C,  Sch. 
PI.  1.  c.  (b)  later,  the  omission  of  the  bad  singers  being  ascribed  to 
the  difficulty  or  non-social  character  of  the  songs  (cf.  Plu.2.6i5b), 
σκόλιον  was  derived  from  δύσκολον  or  δυσκολία,  Hsch.,  Sch.Ar.P. 
1217;  or  it  was  said  that  the  songs  were  easy,  but  appeared  difficult 
to  drunken  revellers,  Procl.  in  Phot.Bibl.  p.32 1  B. ;  or  were  called 
difficult  κατ’  άντίφρασιν,  Procl.  1.  c.,  Suid.) 

σκολΐόομαι,  Pass.,  to  be  bent,  crooked,  Hp.Art.4j  >  0 f  plants  with 
crooked  roots,  Thphr.f/Pi.6.4  ;  of  the  pulse,  όσκολιωμόνος  Gal. 19. 
410. 

σκολΐο-πλάνής,  ες,  darting  aslant,  κεράσται  Nic.  Th.  318.  -πλό¬ 
καμος,  ov,  ivith  twisted  locks  or  curls ,  Nonn.Z). 26.65.  -πόρος,  ov, 
with  winding  passages,  ώτα  S.E.P.  1.126. 

(τκολιός,  ά,  όν,  curved ,  bent  (opp.  ορθός,  ευθύς),  σ.  σίδηρος  Hdt.2.S6  ; 
σ.  σκίπωνι  E.Hec.6 5  (anap.) ;  of  rivers  and  paths,  winding,  ποταμός  Hdt. 
1 .1 85,  cf.  2.29  ;  Μαίανδρος  σ.  εις  υπερβολήν  Str.  12.8.15  ;  οΐμος,  ατραπός, 
etc.,  A.R.4.154G  Nic.  rh.478,  etc.;  ρηγμΐνες  Arist.il/cfc. 307bi 4  ; 
λαβύρινθος  Call.Dc/.3 1 1  ;  πλέγμα  ελικος  APq. 24  (Simon.)  ;  πλοκαμΐδες 
Nonn. D.14.182  ;  twisted,  tangled,  βάτοϊ  HP7.315  (Zenod.  or  Rhian.), 
cf.  1 1.33  (Phil.)  ;  es  τύ  σ.  Hp.^rf.37.  2.  bent  sideways,  δουλείη 

κεφαλή,  σκολιή  Thgn. 536  ;  γόνυες  Pi.Pr.203;  Ίππος  σ.  crooked  made  or 
going  askew,  Pl.PAcfr.253d.  II.  metaph.,  crooked,  i.  e.  unjust, 

unrighteous ,  θεμιστες  II. 16.387  J  μύθοι,  δίκαι,  Hes.Oj.194,22 1  ;  ai 
σκολιάν  (sc.  ρήτραν)  δ  δαμος  ελοιτο,  Spartan  law  ap.  Plu.Pyc.6  ;  λόγος 
Thgn.  1 1 47  ;  άπάται  Pi. Pr.  213  ;  πατεων  δδοΐς  σκολιαΊς  Id. P.2. 85  ; 
riddling,  obscure,  ρημάτια  Euc. Bis  Acc.  16  ;  τό  σ.  της  εισόδου  (into 
true  science)  Vett.Val. 250.23  :  rarely  of  men,  Ιθύνει  σκολιόν  makes 
the  crooked  one  straight,  Hes.Oj.7  ;  σ.  καί  φοβερός  Plu.2.55if:  with 
Verbs,  σκολιά  φρονεΊν,  opp.  ευθύς  εμμεν,  Scot.  16  ;  σ.  πράττειν  PI.  Tht. 
173a;  τυφλά  καί  σ.  Id.Jf.506c,  cf.  Grg. 525a;  σκολιά,  τά,  indirect 
methods,  Cic. Att.  13.39.2.  Adv.  σκολιώς  Hes.Oj.258, 262  ;  σ.  εχοντος 
τού  χρησμού  D.S. 16.91  ;  els  πλάγια  κα 1  σκολιά  Pl.JAf.l94b·  III. 
σκολιόν,  τό,  intestine,  σπλάγχανα  καϊ  νεφρόν  καϊ  σκολιόν  SIG  1002.5 
(Milet.,  v/iv  β.  c.),  cf.  Schwyser  721.23  (Mycale,  iv  b.  c.),  al. 

σκολΐότης,  ητος,  ή,  crookedness,  σ.  της  καμπής,  of  a  Parthian  bow, 
Plu.Crass.24:  in  pi.,  the  windings  of  a  stream,  Str. 10.2. 19;  oiwind- 
ings  generally,  Id.12.8.15.  II.  metaph.,  inequality,  σκολιότητα 
εχειν  to  be  unequally  affected,  Hp.Acut.(Sp.)22.  2.  of  men, 

crookedness,  dishonesty,  Lxx  Pa.  16.5. 

σκολΐό-φρων,  δ,  η,  gen.  ονος,  ( φρην )  of  crooked  mind,  Hp.Pj.17  ; 
cf.  σκολιόβουλος.  -χείλος,  or,  gloss  on  άγκυλάχειλος,  AB^g. 

σκολΐ-ώδης,  ες,  crooked-looking,  Apollon. Lex.  s.v.  παιπαλόεν- 
τ os.  -ωμα,  ατος,  τό,  bend,  curve,  Str.2.4.4,  4.3.3.  -ωπός,  όν, 

(ώψ)  looking  askew,  and  generally  oblique ,  Max.  3  :  neut.  pi.  as  Adv., 
Man. 4. 78.  -ωσις,  eois,  η,  obliquity,  ρινός,  τραχήλου,  Sor.Pract.il , 

Gal.  1 7(2). 709  (pi.),  etc. 
σκολλε*  σκυμμόν,  Hsch. 

σκόλλνς,  vos,  δ,  fringe  of  hair,  Dsc.PnJ.2.97,  Poll. 2.30,  Lex.Rhet. 


ap.Eust.  1528. 20,  Hsch.,  cj.  in  Alcm.44  ;  σκόλλυν  άποκείρειν  Pamphil. 
ap.Ath.  1 1.494^ 

σκολλνφόρος,  ov,  wearing  a  σκόλλυς,  Hsch.  s.v.  κοννοφό- 
ρων.  σκολοβράω,  to  be  displeased,  vexed,  Id.  σκολοΐς·  δρεπά- 
νοις,  Id. 

σκολόπαξ,  cocos,  δ,  prob.  =  άσκαλώπας,  Arist. J/rf6l4a33>  prob.  cj. 
for  σπάλακα  in  Thphr.-Sfg?i.49.  [scolopax  in  Nemesian.rfMrMj.21.] 

σκολόπενδρ-α,  η,  scolopendra,  millepede ,  Arist.JJrf 489b2  2,  53 2a5, 
al. ;  classed  with  ϊουλος,  ib.523bx8,  cf.  Gal.  J/P3.2,  Dsc.PmJ.2. 
128.  2.  the  sea-scolopen dra,  perh.  an  animal  of  the  genus  Nereis  or 

Aphrodite,  Arist. HA^ocfi  3, 62ia6,  Ael.Arf7.26,  Gal. 12.366,  Opp. 
H.  2.424.  -ειος,  a,  ov,  of  or  like  the  scolopendra,  dub.  1.  in  Nic.  JA.684 
(where  -δρϊοιο  from  -δριον,  lengthd.  metri  gr.,  is  prob.).  -ιον,  τό, 
<=  άσπληνος  (v.  άσπληνον  I  ;  so  called  from  a  fancied  likeness  to  the 
scolopendra),  Dsc.3.134,  cf.  4.50.  2.  =  σαξίφραγον,  Ps.-Dsc.4-i6 

p.i82Wellm.  3.  =  πολυπόδιον,  ib.  186.  —  ον,  τό,  hart' s  tongue, 

Scolopendrium  officinale ,  Thphr. JJP9. 18.7.  -ώδης,  es,  like  a 

scolopendra,  of  a  hill  that  throws  out  a  number  of  spurs  ( πρόποδες ), 
Str.13.1.5. 


σκολοπ-ηΐς  μοΊρα,  η,  the  fate  of  One  impaled,  Man. 4. 198.  -ιά, 

v.  σκαλοπιά.  - ίζω,  protect  by  palisades,  νησία  εσκολοπισμενα  Stad. 
1 1 5.  -tov,  τό,  Dim.  of  σκόλοφ  i.  3,  Antyll.ap.Orib.50.5.4.  -ισμός, 
δ,  impaling,  Vett.Val.  127.26. 

σκολοπο-ειδής,  ες, pointed  like  a pale,  άκανθα  Dsc.i.ioi.  -μαχαί- 
ριον,  τό,  a  pointed  surgical  knife,  Gal. 2.682,  10.101 1,  Paul.Aeg.6.74. 

σκολοπώννμον·  τύν  στ(αυ)ρώσιμον,  Hsch.  σκολοφρή·  κατακε- 
καυμενη,  Id.  ετκόλοφρον  θρανίον,  Id. 

σκόλοψ,  οπος,  δ,  anything  pointed :  esp.  pale ,  stake,  κεφαλήν  πηζαι 
άνά  σκολόπεσσι  Ι1.ι8.Ι77>  f°r  impaling,  E.JJi430,  Pf.898  ;  επί 
σκόλοφι  άναρτάσθαι  D.S.33'I5:  pb  σκόλοπες,  palisade,  τείχεα,.σκο- 
λόπεσσιν  άρηρότα  Od.7.45  ΐ  frefi·  >n  H·,  fr  δε  [τάφρψ]  σκόλοπας  κατε- 
πηξ αν  7-441  >  ^ιά  τε  σκόλοπας  καί  τάφρον  εβησαν  8. 343)  c^·  1 2.63,  Ι,5· 
344  »  σκόλοπας  περί  τύ  'όρκος  κατόπηξαν  Hdt.9.9/)  cf·  E.JfA. Il6,  X. 
Αη.ξ. 2. 5  (Att.  usually  σταύρωμα).  2.  thorn, 1G^{\).\2\.^2  (Epid., 
ivB.c.),  Lxx  AM.33.55,  al.,  Dsc.4.49,  Babr.122  ;  σκόλοπες  φοίνικος 
PMag.Osl.i.2^0,  al.,  cf.  2PJ.  Cor.  12.7.  3.  an  instrument  for 

operating  on  the  urethra,  Heliod.ap.Orib.  50.9.4.  4.  point  of  a 

fishing-hook,  Luc. Merc. Cond. 3.  II.  tree,  E. Ba. 983  (lyr.). 

σκόλυβος·  δ  εσθιόμενος  βολβός,  Hsch.  σκολνβρα·  ή  σκυθρωπή, 
Id.;  cf.  σκολοβράω,  σκολύφρα. 

σκόλυθρον,  τό,  stool,  cj.  ior  κόλυθρον  in  Telecl.3  : — Dim.  σκολυ- 
θριον,  τό,  Pl.pMfAJ.278b,  Poll. 3.90,  10.48. 

σκόλνθρος,  ον,  low,  mean,  shabby ,  Phot.,  Suid. 
σκόλΰμ-ος,  δ  (η  Numen. ap.Ath. 9. 37IC  »  σκόλνμον,  τό,  Zonar.), 
golden  thistle,  Scolymus  hispanicus,  Hes.Oj.582,  Ale. 39,  Com. 
Adesp.  in  P  JcA.693.21,  Thphr.JJP6-4.3,  Arist. Pr.879a28.  2.= 

κυνόγλωσσον,  Ps.-Dsc.4. 127.  -ώδης,  es,  like  a  σκόλυμος,  φύλλον 
Thphr. JJP7.4.5,  cf.  9.12.2. 

(τκολιίπτω,  =  κολούω,  κολοβόω,  εκτίλλω,  Hsch.  σκολνφρα’  σκυ¬ 
θρωπά),  σκληρά,  εργώδης,  δυσχερής,  Id.;  cf.  σκολύβρα.  σκομβρίζω, 
—  γογγύζω.  Id.,  Phot. ;  also,  =  ραθαπυγίζω,  Hsch. 

ετκομβρίς,  ίδος,  η,  Dim.  of  sq.,  Hsch. ;  v.l.  for  σκορπίς,  Arist.  JJrf 
543b5· 

σκόμβρος,  δ,  mackerel,  Scomber  scomber,  Epich.62,  Arist. HA^P 
12,  597a2  2, 6iob7,  PCair.Zen.6.1  (iii  b.  c.)  ;  caught  in  the  Hellespont, 
Hermipp.63.5,  c^·  Ar.P^.1008. 

σκόμιον,  τό,  projecting  coping,  eaves,  Sch.Arat.971. 
σκονδάμνα,  =  ξιάφανος,  Hsch.  σκόνδρον-  δρυπτόν,  ά)  δρύπτει, 
Id.  σκονθυλλω,  murmur,  mutter,  Phot. 

σκόννζα,η,  Att.  for  κόνυζα,  Pherecr.  167.  σκοπαΐος,  v.  σκωπαΐος. 
σκοπ-άρχης,  ου,  δ,  chief  scout,  leader  of  a  reconnoitring  party,  X. 
Cyr. 6.3.6.  -άω,  =  σκοπιάζω,  Ar.Pr.854.  -εΐα,  τά,  Astron., 

instruments  of  observation,  Procl.  Hyp. 4. 48. 

σκοπελιζω,  plant  boundary-stones  on  a  man’s  land  to  warn  him 
against  tilling  it,  Ulp.  in  Dig. 4^ Λ  i  .9  : — hence  -ισμός,  δ,  ibid. 

σκοπελο-δρόμος,  ov,  running  over  rocks,  βασσαρίς  AP6f4 
(Agath.).  -ειδής,  ός,  rocky,  νησίδια  Sch. Pi. P.4.370. 

σκόπελ-ον,  τό,  mound,  Lxx  4K1. 23. 17.  -ος,  δ,  prop,  lookout- 
place·.  hence  peak,  headland,  promontory ,  Horn.,  esp.  in  Od.,  12.73, 
80,430,  al.  ;  προβλί)ς  σ.  II. 2. 396;  φάραγγος  σ.  εν  άκροις  A.Pr.143 
(lyr.)  ;  σ.  πέτρας  Ε .Ion  274  ;  ®ηβάν  σ.,  of  the  Theban  acropolis,  Pi. 
Pr.196  ;  εμοϊ  (sc.  Κρεούσης)  σ.,  of  the  Athenian,  E .Ion  871  (anap.), 
cf.  1434,1578;  <r.  νιφόεντα  Μίμαντος  Αγ.Αμ. 273  (anap.).  II. 

watch-tower,  PLips.^0.2  (ii  A.  d.),  etc.  -ώδης,  es,  =  σκοπελοειδά)ς, 


νησίδιον  Sch.Theoc.13.22. 

σκόπ-ευσις,  ecos,  η,  look-out,  Aq.JJo.5.1.  -εντής,  ού,  δ,  =  σκοπός 
1.2,  Id.Js.52.8,  al.,  Eust. 810.25.  -ενω,  =  σκοπόω,  X.Eq.Mag."] .6, 
Lxx  Jb. 39.29,  al.,  D.S.3.25,  Str.  1 1. 1 1. 8 ;  v.  1.  in  Hdt.  1.8  :  the  correct 
word  is  άποσκοπεΊσθαι  acc.  to  A P435.  -ε'ω,  used  by  early  writers 

only  in  pres,  and  impf.  Act.  and  Med.  (v.  infr.  11),  the  other  tenses 
being  supplied  by  σκέπτομαι  (q.  v.) : — but  in  later  writers  we  find  fut. 
σκοπήσω,  Anon  .Prog,  in  Rh.  1.615  W.,  Gal.  UP$.jo(i.  1.),  (ε’πι-)  Babr. 
103.8,  (κατα-)  Hld.5.4  :  aor.  εσκόπησα  Thphr.5Vg>i.I  (προ-),  Plb. 
Pr.54  (s.  v.  1. )  (περί-),  Lib.Or.i2.28,  etc.  :  andofMed.,  aor.  εσκοπη- 
σάμην  (περί— )  Luc.  PJJ1.32  :  pf.  εσκόπημαι  (προαν-)  J.AJlJ.5.6  ·  (cf. 
σκέπτομαι)  : — behold,  contemplate  (rather  of  particulars  than  of 
universals,  of  which  θεωρεω  is  more  commonly  used,  but  οί  τύν  ήλιον 
εκλείποντα  θεωρούντες  καϊ  σκοπούμενοι  Pi.Phd.ggd),  άστρον  Pi. 0. 1 . 5  > 
πλούν  μη  ’ξ  άπόπτου  μάλλον  ί)  ’γγύθεν  σκοπεΊν  S.PA.467,  cf.  h.IA4go  ', 


σκόπενσις 

τά  πόρρω  Id./i/f.482  ;  το  (μπροσθβ ν  X. Αη.β.β.  14(1 7)  >  examine ,  in¬ 
spect,  καταθΐΐναί  τι . . σκοπέίν  rip  βουλομόνφ  7Gi  2(5)·4^ο  (Athenian 
law,  ν  Β.  c.)  ;  σ.  παραγ ραφάς  PLips.7,8\\2  (iv  A.  D.)  :  abs.,  άλλοσβ  σ. 
S.Fi.1474;  σκοπΑτς  look  out,  watch,  A.Supp.232,  etc.  :  folld.  by  a 
clause,  σ.  οπού. .  S.Ph.  16  ;  σ.  που .  .  X.Cyr.  2.1,  etc. :  folld.  by  a  Prep., 
σ.  els. .  E.Fr.812.6,  PI.  Pii.  305b.  2.  metaph.,  iooA  ίο  or  into, 

consider,  examine ,  τά  όωυτοΰ  σ.  look  to  one’s  own  affairs,  Hdt.  1.8  ;  rb 
σεαυτού  Pl.PAifr.232d  ;  rb  ύμότβρον  Antipho  4.2.8  ;  καιρόν  Th.4.23  ; 
rb  συμφέρον  Pl.P.342bsq. ;  rb  πpbs  ποσί  S.OTx^o  ;  τους  νόμους  πρός 
robs  rrjbe  with  reference  to  the  laws  here,  PI.  Pi.24a  ;  τι  π pbs  όμαυτόν 
ld.Euthphr.gc  :  abs.,  σκοπών  ΐϋρισκον  ϊασιν  S.OF68,  cf.  PA. 282  : 
folld.  by  an  acc.  and  interrog.  clause,  or  μΊ). .,  σ.  τήν  reXevrrjv  /cf)  άπο- 
£ή<τεται  Hdt.1.32,  cf.  S. PA. 506,  OT40]  :  folld.  by  an  interrog.  clause 
alone,  σ.  πόθev  χρή  άρξασθαι  And.  1.8  ;  cr.  el. .  S.Ant.^j ,  Pl.Lg-.862a 
(Med.) ;  δπα>χ...  X.Cyr.2.2. 26 :  sts.  c.  gen.  pers.  as  well  as  acc.  or 
clause,  σκόπeι  δη  τόδε  αυτών  PI.  Tht.  182a;  πρώτον  αυτών  όσκόπει 
πότepa..  X.Mem.l.i.  12  :  folld.  by  a  Prep.,  e’£  ων  άγγόλλουσι  σκο- 
πoΰvres  λογ  leirOe  r  a  e'iK0ra  Th.6.36,  cf.  1. 1,  X. ^«.3.1.13  ;  π  pbs  rb 
άρχειν  σκοπών  λογίζομαι  Id.Cyr.I.6.8  ;  σ.  ra  λοιπά  πpbs  υμάς  αυτούς 
Antipho  1. 31  ;  άvoμoλoyoύμevoι  πρbs  άλληλους  Pl.P«348b  ;  τόδε  πeρl 
αυτού  ib.35ib,  etc.  ;  την  δρθολογίαν  περί  n  \d.Sph.27,gh  :  with 
Adv.,  abs.,  όρθώς  σ.  E. PA.  155  ;  καιρίως  Id. PA. 339;  άμεινον  PI .Smp. 
219a.  3.  look  out  for,  παύλαν  X.  An.  5.7*32  ;  τι  αγαθόν  Id. Hier.g. 

10;  νεώσοικον  Ar.Ach.g6;  εσκόπει  γυναίκά  μοι  Is.2.18,  cf.  O.Ep.2. 
11  ;  σ.  άνομα  κάλλιον  αυτή  Plu.2.99if.  II.  Med.,  used  like  Act. 
1.  1  (perh.  implying  a  more  deliberate  consideration),  c.  acc.,  E .IT 
68,  Hel.  1 537  ;  τενοντ'  es  ορθόν  όμμασι  σκοπουμενη  Id. Mcd.Il66.  2. 
=  1.  2,  S.OF964;  <r.  τύχας  βροτών  E.Pr.262  :  folld.  by  relat.,  σ.  τίνι 
τρόπιρ .  ·  PI  .Smp.  1 76b,  cf.  Th.8.48  :  πepί  rivos  Pl.Pri.  353a,  X.Hier. 
1. 10:  abs.,  ενεστι  τοίσιν  e ΰ  σκοπουμόνοις  ταρβεΐν...  S.  Pr.296.  3. 

=  1.  3,  'ότavπep  άδικεΐν  επιχειρώσιν,  άμα  καί  r-ήν  απολογίαν  σκοπούνται 
Isoc.21.17.  III.  rarely  in  Pass.,  σκοπών  καί  σκοπούμενος  ΰπ’  άλλων 
considering  and  being  considered ,  Pl.Lg-.772d  ;  <5  λόγος.  . αισχρός  τοίχ 
σκοπουμόνοις  is  disgraceful  in  ihe  very  matter  considered,  D.20.54 
(s.  v.  1.,  rois  σ.  seel.  Dobree).  -ή,  ή,  =  σκοπιά,  lookout-place ,  watch- 
tower,  A.Supp.]\y.  pi.,  Id. Ag. 2 89, 309,  X.Cyr.3.2.1 1,  etc. ;  observa¬ 
tory,  Str.2.5.14,  17.1.30  ;  =  βυννοσκοιτεΓον,  σ.  δαμοσία  SIG  1000.10 
(Cos,  ii  B. C.).  II.  look-out,  watch,  πατρός  σκοπαί  A.Supp.]86 
(lyr.),  cf.  Lyc.1311 ;  σκοπάς  ποιεΐσθαι  από  δένδρων  D.S.3. 2 6,  ct.  Luc. 
Hist.C0nscr.2g.  -ήσεις·  σκόφεις,  Hsch.  -ητόον,  one  must 
examine  or  consider,  Gg.7.15.1,  Sever.  Ciysi.p.  r7  D.,  Aet.7.9.  -ιά, 
Ion.  —  ιή,  η,  lookout-place,  in  Horn.  esp.  a  hill-top,  σκοπιην  els  παιπα- 
λόeσσav  Od.IO.97  ;  απδ  σκοπιης  εΐδεν  11.4.275,  Od.4.524  ;  7 'ιμενος  ev 
σκοπιγ  II. 5. 771  ;  οπ τηρας  be  κατά  σκοπιάς  ώτρυνα  νεεσθαι  each  to 
his  lookout-place ,  Od.l4.26l  ;  &yyeλos.  ,άπδ  τηλαι /γόος  (paιvόμevos  σ. 
Thgn.550  ;  watch-tower,  Hdt. 2. 15  ;  ώσπερ  Curb  σ.  μοι  φαίνεται  Pl.P. 
445c.  2.  peak,  height,  of  Cithaeron,  Simon.  130;  of  Athos,  S. Fr. 2 37 

(anap.)  ;  Ίλιάχ  <r.,ofthe  Trojan  acropolis,  Έ-.Hec.gy  (lyr.),  cf.  PA. 233 
(lyr.),  Ar.fVM.281  (lyr.),  etc.;  Θάσου  σκοπιαί  .///S29.93 :  metaph., 
Pi.A.9.47  : — σκοπιαί  personified  as  women  (Oreads),  Philostr./«i.2. 
4.  II.  look-out,  watch,  σκοπιην  εχειν  to  keep  watch,  Od.8.302  ;  ου  κτ/ 
πρόσω  σ.  εχοντες  τούτων  Hdt.5.1 3  j  κρυπταί  σ.  X.Eq.Mag.^.  ΙΟ ;  σκοπιάν 
φυλάσσειν  Arat.883.  -ιάζω,  ( σκοπιά )  poet.  Verb,  almost  always 
pres,  and  impf.,  spy  from  a  high  place  or  ivatch-tower ,  II. 14.58,  Q.S. 
2.6:  generally,  spy,  watch,  even  on  a  plain,  Od.  10.260.  2.  watch 

for  shoals  of  fish,  applied  to  certain  members  of  a  guild  of  Isis-wor- 
shippers,  IGRom.  1 .8 1 7.8  (Callipolis).  II.  trans.,  spy  out,  watch, 
c.acc.,  Il.10.40,  APg.606,  etc. : — Med.,  look  out  for,  watch ,  τώς  θύννως 
Theoc.3.26  ;  νηα  A.R.2.918,  etc.  :  aor.  σκoπιaσάμevos  Callicrat.ap. 
Stob.4.28.18.  -ιήτης,  ου,  δ,  ( σκοπιά )  highlander ,  epith.  of  Pan, 

AP6. 16  (Arch.),  34(Rhian.),  109  (Antip.).  (Glossed  κατάσκοποχ  by 
Suid.)  -ιμος,  ον,  ( σκοπ05  ii)  suitable  to  a  purpose,  Iamb.Cowj/w. 
Math.·],  Procl.  in  Ale.  p.9  C.,  in  Prm.  p.487  S.,  Simp,  in  Ph. 882. 2 
(all  Sup.).  -ιωρεομαι,  look  out  for,  watch,  Hermipp.95,  Ar.  P.361, 
X.Cyn. 9.2,  Philostr./w.  1.13.  -ιωρός,  δ,  watcher,  ibid.,  restd.  in 
Alciphr.  1. 1 7.  —05, δ  (also η,  Od. 22.396,  Call. LW.66)  :  (σ- κόπτομαι')’. 

— one  that  watches,  one  that  looks  about  or  after  things,  παρά  be  σκοπόν 
eloev  Il.23.359  ΐ  γυναικών  δμψάων  σ.  όσσι,  of  a  housekeeper,  Od.  1.  c.  : 
in  Pi.,  of  gods  and  kings,  e.gen.  loci,g-//erif/'a7/,  protector,  Όλυμπου  σ. 
0.1.54;  Δόλου  6. 59  ;  Μαγνητών  σ.,  of  Peleus,  Α.5.27  ;  rbv  b\p00ev  σ., 
φύλακα  βροτών  A.Supp.],8l  (lyr.)  ;  also  σκοποί  τών  elpημev ων  S .Ant. 
215.  b.  one  who  watches  or  looks  out  to  take  advantage,  Od.22. 
156;  watchful,  jealous  master,  S.^y.945.  2.  mostly ,  lookout-man, 

watcher,  stationed  in  some  high  place  ( σκοπιά )  to  overlook  a  country, 
esp.  in  war,  II. 2. 792,  Od. 16.365,  X.Cyr.3.2.1,  4.1.1,  etc.;  hence 
Ήίλ/ον.  .θeώv  σ.  rjbe  καί  άνδρών  h.Cer.62  :  also,  game-watcher,  X.Cyr. 
1.6.40.^  3.  spy ,  scout,  II. 10. 324,  526,561  (later  κατάσκοπο5') ;  σ.  καί 

κατοπτηραχ  στρατού  ePepipa  A.  PA. 36,  cf.  E.  Pr.956;  of  a  messenger 
who  has  been  sent  to  learn  tidings,  S.OC35,  cf.  PA.  125  ;  σκοπόί,ναών 
κατόπταχ  E.PA-557  (lyr.).  II.  mark  or  object  on  which  one  fixes  the 
eye,  σκοπόν  άλλον,  'ον  ου  πώ  tis  βάλev  άνήρ,  eϊσoμaι  αϊ  Ke  τύχωμι  Od.2  2. 
6  ;  από  σκοπού  away  from  the  mark,  1 1.344  !  από  σ.  elpqnevai,  elpr/σθαι, 
Pl.PAi.i79c,  X.Smp.  2.10;  παρά  σκοπόν  Pi.O.13.94;  σκοπιρ  όπόχειν 
τό\ον  to  aim  at  it,  ib.2.89;  σκοπού  άντα  τυχβΓυ  Id.A.6.27;  «Αυρσαχ 
&σ Te  τοξότης,  .σκοπού  A.Ag.628  ;  waTe  τοξόται  σκοπού,  τοξίΰετ’  avbpbs 
τοΰδί  S.^4/ii.i033  ;  άθλιον  σκοπόν  4μοί  άκοντίσας  Antipho  3. 3*6  ;  όπί 
σκοπόν  βάλλeιv  X.Cyr.  1.6.29  ;  παραλλάξαι  τού  σ.  καί  άμαρτεΤν  Pi.Tht. 
194s  j  αποτυγχάνω  τού  σκοπού  Id.Lg-.7443·  2.  metaph.,  aim,  end, 

object,  ootos.  .boKel  δ  σ.  elvat  πρός  tv  βλόποντα  bet  ζην  Id.Grg-.507d  ; 


σκορπίό&ηκτος 

την  ηδονην  σ.  ορθόν  πασι  ζιροις  yeyovevat  Id.PA/A.6oa  ;  στοχά^σθαι 
σκοπού  Id.P.  5  Τ 9C  ΐ  σ·  τυραννικός  τό  ήδύ  Arist.Po/.  131  la4;  efc· »  σκοπός 
..Λ  nihil praebere  ‘  his  little  game  ’  is  to  make  no  allowance,  Cic .Att. 
15.29.2,  cf.  Arg.  11  Ar.LV.  b.  Medic.,  of  healing,  όπί  τίρ  πρώτψ  σ. 
by  first  intention  (i.e.  direct  union),  κατά  bebTepov  σ.  by  second  in¬ 
tention  (i.  e.  granulation  or  scar  tissue),  Gal. 1.387,  cf.  10.162.  3. 

contest  in  shooting  at  a  mark,  σ.  ίππόων,  π(ζών,  /G9(2). 527.16,18 
(Larissa).  III.  name  of  a  dance,  Eup.446. 

σκοραδαν  (gen.  pi.),  prob.  =  σκόρδων,  Docum.  Ant.  dell' Africa 
Italiana  1.139  (Cyrene). 

ακορακ-ίζω,  bid  one  go  ex  κόρακας  (cf.  κόραξ),  dismiss  contemptuous¬ 
ly,  Phld.Ffi.p.15  J.,  Luc.PA.Pr.16  : — Pass.,  to  be  treated  contemp¬ 
tuously,  D  .11.11,  Plu.^ri.27  ;  σ.  els  χώρον  aae&i SrPh.I.139.  -ισμός, 
δ,  contumely,  Lxx5f.41.19,  Plu. 2.467ε.  -ιστίον,  one  must  reject 
with  contempt,  Ph.  1.267. 

σκορδάζειν*  σπασθαι,  Hsch.  σκορδαμυκτίω,  =  σκαρδ-  (so  cod., 
but  out  of  order),  Id. 

σκορδατον,  alliatum,  Gloss. 

σκορδ-ευτη?,  ού,  δ,  worker  in  the  garlic  fields,  BGUi  504.6  (iii 
B.C.).  -ίζω,  to  be  like  garlic,  τγ  οσμή  Dsc.3.111. 

σκορδΐν-άομαι.  Ion.  -ε'ομαι,  Med.,  stretch  one's  limbs,  yawn, 
gape ,  properly  of  men  or  dogs  half  roused  from  sleep,  Hp .Superf. 
20,  cf.  Poll. 5. 168  ;  hence  also  of  a  person  tired  or  bored,  στόνω, 
κόχηνα,  σκορδινώμαι  Ar.Ach.yo  ;  σ.  καί  boapopels  ld.Ra.g22,  cf.  V. 
642.  -ημα,  ατοχ,  τό,  stretching,  Hp.Epid.2.3. 1  ;  also  -ησμός,  δ, 
ib.6.5.1  (— ισμό?  codd.,  as  in  Gal. 17(2). 244). 

σκόρδ-ιον,  τό,  garlic  germander,  Teucrium  Scordium,  Dsc.3.111, 
Gal. 12. 125.  2.  or.  μόγα,  =  σίνηπι  άγριον,  PS.-DSC.2.154.  [l,  An- 

drom.ap.  Gal.  14.39.]  -οειδής,  e'x,  like  garlic,  Dsc.3.47.  -ov, 
τό,  =  σκόροδον,  Crates Theb.4. 5  D.,  7022.i  184. 15  (iv  b.c.),  P57 4. 
332.6(111  b.c.),  PPiA.717.5  (ii  b.  c.),  LxxAw.11.5,  Phld.Po.2.52, 
Dsc.2.152,  7G3.73.10,  Edict. Diocl. 6.23,  G/i.12.8.8,  etc.:  prov.,  μ)] 
σκόρδου  (sc.  φάγω)  ‘anything  for  a  quiet  life’,  prob.  in  Cic. ^4ii.i 3.42. 
3  ;  cf.  σκόροδον  :  codd.  of  Thphr.  have  both  σκόρδον  ( TLPi.io .7,  al.) 
and  σκόροδον  (i.6.9,al.,  Od. 63)  : — Dim.  σ-κορδόνιον,  τό,  Osc.Eup.2. 
1 1 9  ;  — ονίαν  καλούσιν  οί  'Ρωμαίοι  Orib.ap.ACt.i  ι.  ίο  (s.  ν.  1.).  II. 
7 )  ανθρώπινη  κόπρος  όστίν  τό  λeγόμevcv  σκόρδον  PHolm.g.  26. 
σκορδό-Ίτρασον,  -φα,γία,  —φόρος,  ν.  σκοροδ-. 

σκορδνλη  [ϋ],  ή,  a  young  tunny-fish,  Arist.7/^57iai6  ;  cf.  κορδύλη 
HI. 

ετκόρθοι*  τόρνοι  σκορωβροί,  Hsch.  σκόρνος*  κόρνος,  μυρσίνη  τό 
φυτόν,  Id.  ετκορόβυλος·  κάνθαρος,  Id. 

ετκοροδ-άλμη,  η,  sauce  or  pickle  composed  of  brine  and  garlic,  Cratin. 
143,  Ar. Eq.  199, 1095,  Ec.  291.  — ίζω,  dose  with  garlic,  prop,  of 

game-cocks  which  were  primed  with  garlic  before  fighting,  φάσκων 
φιλείν  μ'  όσκορόδισας  Id.L^.946  : — Pass.,  όσκοροδισ μόνος  primed  with 
garlic,  ib.494,  A cA.166.  II.  flavour  with  garlic,  κάθαλα  ποιησας . . 

κάσκοροδισμόνα  Diph.17.i3.  —  ιον,  τό,  Dim.  of  σκόροδον,  in  pi.,  Ar. 

T-LSlS,  Antiph.62. 

σκοροδο-ειδής,  e'x,  ν.  1.  for  σκορδο-,  Dsc.3.47.  ~μ«ίχοι>  of. 

Garlic-fighters,  Luc.  VHi.  1 3.  -μιμητός  [t],  όν,  resembling  garlic, 

φύσις  Ar.Fr.5. 

σκόροδον,  τό,  contr.  σκόρδον  (q.  v.),  garlic,  Allium  sativum ,  Hdt. 
2.1  25, 4.1 7,  Gal.  1 2.1 26  :  pi.,  Schwyser]2],.c)  (Milet.,  vi  b.  c.),  Hp  .A  cut. 
37;  σκορόδων  Κΐφαλαί  Ar.Fi.7i8,  cf.  F.679  ;  σκορόδοις  άλ(ίφΐΐν,= 
σκοροδίζειν,  \d.Pax  5°2  ;  Ίνα  μη  ποτΐ  σκόροδα  φάγη  μηδό  κυάμους  μό- 
λανας  if  he  doesn’t  want  to  eat  war-rations,  ld.Lys.690  (on  κυάμους 
in  this  phrase  cf.  App.Prov. 3.27,  Suid.);  cf.  σκόρδον.  II.  τά  σ. 
the  garlic-market,  Eup.304. 

σκοροδο-ττανδοκευτριαρτό-ιτωΧις,  ιδοχ,  η,  garlic-bread-selling  hos¬ 
tess,  Com.  word  in  Ar.Lys.458.  -ιτρασον,  τό,  garlic-leek,  Allium 
descendens,  Dsc.  2.153,  in  form  σκορδ-.  -ιτώλης,  ου,  δ, garlic-seller, 
Sch.Ar.F.678,  Poll. 7. 198.  -φαγε'ω,  eat  garlic,  Anon. Lond. 33. 54 

( σκορδ -),  Hsch.  s.  ν.  όσκοροδισμόνος.  -φαγία,  η,  eating  of  garlic, 
Dsc.Lz</>.2.I22  ;  σκορδ-,  Orib.Fr.58. 

σκοροδ-όφθαλμος,  ov,  with  eye  elongated  antero-posteriorly  (a  cause 
of  short  sight),  Aet.7.47. 

σκοροδοφόρος, ov, garlic-bearing,  Sch.Ar.P/.7i8,Fa.#245  ;  σκορδ-, 
Eust.ad  D. P.525. 

σκοροδόω,  inf.  —ούν’  συνουσιάζαν,  Hsch. 

σκόρ-τταινα,  η,  a  kind  of  fish,  Ath.7.32of;  fem.  of  σκόρπιός  n,  acc. 
to  Eust.i  129.24. 

σκόρττειος,  a,  ov,  Ion.  -ήϊος,  η,  ov,  of  the  scorpion,  Orph.L.510 
(-ήϊα),6 2  2  (-(ίην),  Man.1.35. 

σκορ-ττε'ρως,  dub.  sens.,  as  emblem  on  a  shield,  i?CT72. 323  (Delos), 
σκορπ-ιαίνομαι,  Pass.,  to  be  enraged,  ex  τιναχ  Procop. Arc.g, 
cf.  Suid.  -ιακός,  ή,  όν,  of  or  for  a  scorpion,  -κτ)  άντίδοτος  Claud. 
Abascant.ap. Gal.  14.177.  -ιάνός,  η,  όν,  born  under  or  belonging 
to  Scorpio,  oi  σ·  Antioch.  Astr.  in  Cat.Cod.Astr.  7. 11 2  ;  σ.  κλίμα  Harp. 
Astr.ib.8(3).i38.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  σκόρπιός  v,  Plb.8.5.6,  Lxx 
i7!/fl.6.5i,  restd.  in  Ph.Fii.73. 39.  -ίζω,  fut.  -ιώ  Lxx  Jb. 39.15: — 
scatter,  disperse,  Ion.  word,  Hecat.366  J.  (Pass.)  ;  elsewh.  onlyin  later 
writers,  Lxx  275.22. 1 5,  al.,  Str.4.4.6,  Ev.Matt.  12.30,  Dsc.4.134, 
PhUum.Ven.  12.2;  όσκορπισμόναι  μύξαι  CPHerm. 711 18  (iii  a.  d.).  2. 

disintegrate,  reduce  to  powder,  Zos.Alch.p.i  77  B.  3.  dissipate,  τόν 
πατρικόν  βίον  Cat. Cod. Astr. 2. 162. 

σκορττιό-δηκτος,  ov,  stung  by  a  scorpion,  Dsc.  1.4  codd.  (-πλη- 
κτος  Wellm.,  cf.  cap.6),  Gp.  12.13.6.  -ειδής,  ex,  scorpion-like,  only 
in  form  σκορπιώδης  (q.  ν.).  II.  σκορπιοΐΐδός,  τό,  scorpion-wort 
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σκορτηον 

(so  called  because  of  the  likeness  of  its  seed  to  a  scorpion’s  tail), 
Scorpiurus  sulcata.,  Dsc. 4.1 92  ;  cf.  σκορπίουρος.  -ει ς,εσσα,  εν,  of 

a  scorpion ,  τύμμα  Nic. 772.654.  II.  of  σκορπίουρον,  ρίζεα  Id .Al. 

145.  -θ«ν  (parox.),  Adv.  by  a  scorpion,  σ.  βεβολημένος  Orph.Z,. 

761.  -κτόνον,  τό,  =  ηλιοτρόπιου  rb  μέγα,  PS.-DSC.4. 190  p.338 

Wellm.  -μάχος  [a],  ov, fighting  with  scorpions,  [an pis]  Arist  .Mir. 

844b24· 

σκορττίον,  r6,  =  τράγος  (the  plant),  Dsc. 4. 51.  2.  =  σίκυς  άγριος, 

PS.-DSC.4.150.  3.  =  helioir opium  (i.  e.  σκορπιοκτόνον),  Gloss. 

σκορ-ιτιό-ομαι,  =  σκορπιαίνομαι,  Hsch.  -ιτληκτος,  ον,  =  σκορπιό- 
δηκτος  (q.v.),  Dsc.4-T92>  Philum .Ven.  10.1 ,  al. 

σκορττί-ος,  δ,  scorpion ,  A.ftr.169,  E\.Euthd.2qoa,  Sammelb.  1267.7 
(i  a.  d.),  etc.  ;  σ.  δ  χερσαίος  (v.  infr.  11)  Arist. ΗΑβββΛ2β  :  prov.,  ύπδ 
παντϊ  λ'ιθιρ  σκορττίον  φυλάσσεο  Praxill.4  >  εν  τταντϊ  σ.  φρουρεί  λ'ιθιρ  S. 
Air. 37  1  also  σκορττίον  οκτώπουν  εγείρεις  1  let  sleeping  dogs  lie  ’, 
Hsch.;  ώσπερ  έχις  ή  σ.  ήρκώς  rb  κέντρον  D. 25.52.  II.  a  sea-fish, 
prob.  Scorpaena  scrofa ,  Alex.  261.9,  Diocl.AV.135,  Arist. /A45o8bi  7, 
Plu.2.977f;  used  (like  the  mugilis  in  Catull.15.19,  Juv.10.317) 
to  punish  adulterers,  PI. Com. 173. 21  ;  dub.  sens,  in  Lxx  3AV.12. 
II.  III.  scorpion  furze,  Genista  acanthoclada,  Thphr.HP6.i.  3, 
6.4.1.  2.  scorpion  root,  Doronicum  caucasicum,  ib.9.13.6.  3.= 

θηλυφόνον,  ib.9.18.2.  IV.  the  constellation  Scorpio,  Cleostrat.  1, 
Arat.85,  Eudox.ap.Hipparch. 1.2.20,  Eratosth.Ca^.7.  V.  an 

engine  of  war  for  discharging  arrows,  Hero  Bel. 74.6,  PIu. Marc. 
15;  σκορπιών  σωλήνες  IG2'i.l62‘j. 333.  VI.  a  stone,  Orph. A.500, 
cf.  494.  -ουρος,  ον,  (ουρά)  scorpion-tailed :  neut.  as  the  name  of  a 

plant,  =  σκορπιοειδές,  Sch.Nic.-i-i/.  146.  2.  =  ήλιοτρόπιον  rb  μέγα, 

Dsc.4.190.  3.  =  σκορτηοκτόνον,  PS.-DSC.4.190.  4.  =  ώκιμοειδές, 

Ps. -Dsc.  4.28. 

σκοριτιοφόρος,  ov,  producing  scorpions,  Ptol.  Geog.6. 1 7. 3. 
σκορττίς,  ίδος,  ή,  a  sea-fish,  prob.  Scorpaena  porcus,  Arist  .HA 
543b5  (cited  by  Ath.7.32of)  ;  cf.  σκομβρί s. 

σκόρ-ττ-ισις,  ecus,  ή,  reduction  to  powder ,  Zos.Alch.p.  1 7SB.  -ισμός, 
δ,  scattering,  Ph.1.82,  Artem.2.30,  Aq.,  Sm.,  Thd.y«. 25.34  (32. 20), 
Dam.Ar.394  ;  φλεγμονών  Hippiair.’jo.  -ιστής,  ου,  δ,  scatterer, 
spendthrift ,  Eyd. Mag. \. 42,  Cat.Cod.Astr.8(f).i 54,  al.  -ιστικός, 
ή,  όν,  dissipative ,  φυμάτων  Gal.  14.242,  cf.  Simp,  in  AA.l  186.2. 

σκορ-ιτΐτις,  i bos,  ή,  scorpion-like,  name  of  a  stone,  Plin.ArA37.187. 
σκορ-π-ιώδης,  ey,  metaph.,  scorpion-like ,  Ph.2.576;  malignant, 
Poll. 6. 125,  Procop. Arc.  1,  Eust.851.52.  II.  rb  σκορπιώδες, 

Chelifer  cancro'ides,  an  insect  found  in  books,  Arist.AAf  532ai9,  cf. 
557bi°. 

Σκορ-ιτιών,  ώνος,  6,  name  of  a  month  at  Alexandria,  Ptol. Alm.g.  10. 
σκορωβροί,  v.  σκόρθοι. 

σκοτ-άζω,  grow  dark,  Lxx AV.3i.15,  al. : — Pass.,  to  be  darkened. , 
Cat.Cod.Astr.q.\2 4,  v.  1.  in  Sch.Pi. /V.4.64.  -αΐος,  a,  ov,  also 

os,  ov  D.S.3.48,  Plu.AaA  7  : — in  the  dark ,  joined  with  a  Verb,  of 
persons,  1.  before  morning,  έλείπετο  τής  νυκτδς  'όσον  σκοταίους 
διελθεΐν  rb  ττεδίον  X.An. 4.1. 5,  cf.  10  ;  ετι  σ.  παρήλθεν  Id. HG^.§.  18  ; 
or,  2.  after  nightfall,  ήδη  σ.  άναγαγών  Id.Cyr.7.1.45  ;  σκοτοΰοι 
προσιόντες  Id. An.  2.2. 1 7  :  cf.  κνεφαΐος.  II.  of  things,  dark,  χωρίον 
Hp.Mul.  1. 1 1  ;  νύξ  D.S.  l.c. ;  ένέδραι  in  the  dark,  Plu.  1.  c.  -αρία’ 
ζόφο5,  ’Αχαιοί,  Hsch.  -ασμός,  <3,  a  being  or  becoming  dark,  Aq. 
As. 59.9,  Sm.Ca.T.5;  οφθαλμών  Dsc. Ther.f  -άω,  =  σκοτάζω  : 

Ep.  3  pi.  σκοτόωσι  their  sight  is  darkened,  Nic. .<4/.  35.  -εία,  ή ,  v.  1. 

for  σκοτία,  Lxx  Mi. 3.6. 

σκοτεινο-ειδής,  4s,  =  άχλυόεις,  Sch.Opp.AA.3.163.  -λογία,  ή, 
obscure  utterance,  Vett.Val.  260.29. 

σκοτειν-ός,  ή,  6v,  (σκότος)  dark,  νυκτδς  άρμ ’  επείγεται  σ.  A.Ch.66l  ; 
σ.  των  ένερτέρων  βέλος  ib.  285  ;  σ.  περιβολαί,  of  a  scabbard,  E.Ph.  276  ; 
[όδοί]  X.Cy«.6.5  ;  τα  σ.  θεάσασθαι  Pl.ft.5a0c  ;  άνά  τδ  σ.  προϊδεΐν  in  the 
darkness ,  Th.3.22  ;  of  a  person,  blind,  καίπερ  σ.  S.OA1326  ;  σ.  ομμα 
Ε.ΑΙο.β8β  ;  τα.  σ.  the  dark  shadows  in  a  picture,  X.Mem.T,.io.i, 
Plu. 2. 57c  :  neut.  as  Adv.,  σκοτεινόν  ζην  to  live  in  privacy ,  Pl.A_g·. 
781c.  II  metaph.,  dark,  obscure,  opp.  ελλόγιμος  καί  φανός,  Id. 

Smp.  197a;  τόπος  σ.  καί  δυσδι ερεύνητος  Id.ft.432c ;  Heraclitus  was 
called  δ  σκοτεινός,  Ar\st.Mu.},q6h20,  Cic.Am.2.5.15  ;  σ.  προοίμιον 
Aeschin.2.34  ;  σ.  άκοαί  obscure  reports,  Pl.Cn/*.  109ε  ;  σ.  μηχανήματα 
dark,  secret,  E.Ar.288;  δρκάναι  Id.Art.6n  ;  σκοτεινός  οργήν  Trag. 
Adesp.a, 45,  cf.  Procop. Arc.  1.  Adv.,  -νώς  διαλέγεσθαι  PL.ft.558d,  cf. 
D.H.AA.32.  III.  prob.  f.l.  for  kot-  in  Pi. N. 7. 61.  -ότης, 

ητ os,  ή,  darkness,  obscurity,  PI. Sph.  254a.  -ώδης,  ες,  =  σκοτώδης, 

Hsch.  s.  V.  νυθώδε5. 

σκοτερός,  ά,  όν,  —  σκότιος,  δρφνη  Orph.yi.I042  (s.  V.  1.). 
σκοτενει'  δραπετεύει,  Hsch. 

σκοτί-α,  ή,  ( σκότος )  darkness,  gloom,  A. R. 4. 1698,  Lxx (Λ/*'·3.6, 
al.),  ΛΤ {Ευ. Matt.  10. 27,  al.),  cf.  Moer. p.354 P.  II.  in  Architec¬ 
ture,  scotia,  cavet/o,  a  sunken  moulding,  so  called  from  the  dark 
shadow  it  casts,  Vitr.3.5.2,  Hsch.  III.  Σκοτιά,  epith.  of  Aphro¬ 
dite  in  Egypt,  Id.  -αΐος,  a,  ον,  v.  1.  for  σκοταως  in  Poll.  1 .69.  -as’ 
δραπετης,  Hsch. 

σκοτίζω,  make  dark,  τδν  θεδν  τδν  φωτίζοντα  κα\  σκοτιζοντα  τδν 
κόσμον  lab. Defix. And. 242.13  (Carthage,  iii  a.  d.)  ;  get  in  the  light 
of,  ενέργειαν  Gal.  18(2). 698  :  metaph.,  λαβών  δισσάς  έσκότισας  χαμί¬ 
τας  Άρχ.Αελτ.  1 1.57  (Larissa),  cf.  ό.Η.ΑΛ.33,  Them. Or.11. 153a  ; 
stupefy,  σκόρπιους  Dsc. Eup. 2. 133  : — Pass.,  to  be  darkened,  Plu. 2. 

1 1 2oe ;  to  be  blinded ,  σκοτισθήτωσαν  oi  οφθαλμοί  αυτών  Lxx Ps.68{6g). 
24;  rjj  διανοία  Ep.Eph.^.lS  (v.l.)  ;  χολή  Tas  φρένας  TZ.A/.S.929  ;  to 
be  dizsy,  Aesop. 247b. 


σκοτιοί'ρ£βος,  ov,  inhabitant  of  dark  Erebos,  PMag. Par.  1.1361, 
PMag.Lond.  1 21. 354  (written  σκοτιοερέμβους ). 

σκότ-ιος,α,  ov,  also  os,  ov  E.yi/c.125  (lyr·),  J-A J 19. 7.1  : — dark,  I. 
of  persons,  in  the  dark,  in  secret,  secret,  σκότιον  δε  έ  γείνατο  μήτηρ, 
i.e.  not  in  open,  lawful  wedlock,  II. 6.24;  so  prob.  καί  θεών  σκότιοι 
φθίνουσι  τ ταΊδες  εν  θανάτιρ  (the  Sch.  expl.  it  oi  μή  γνήσιοι  δντες 
των  θεών  παΐδες ),  E.yi/r.989  (lyr.) ;  also  σ.  εύναί  clandestine  loves, 
Id.Ao**  860  (lyr.)  ;  σ.  λέχος,  opp.  a  wedded  wife,  Id.  Ar.44  ;  λέ- 
κτρων  σκότια  νυμφευτήρια  ib.252  ;  λέχη  σ.  νυμφεύειν  Eub.67.1  5  σ. 
κύπρις  ΑΡ*].$ι  (Adaeus) :  rare  in  Prose,  πα?ς  σ.  bastard,  Charax6, 
cf.  Hsch. :  metaph.,  γνώμη  σ.,  of  sense-perception,  opp.  γνησίη, 
Democr.n.  2.  in  Crete  the  boys  were  called  σκότιοι,  because 
they  lived  in  the  women’s  apartment,  Sch.E.^d/c.988.  II.  of 

things,  dark,  νύξ  E.Hec.68(anap.),Alc.26g(lyr.),etc. ;  θάλαμοι  Id. Ph. 
1541  (lyr.)  ;  έδραι,  of  the  nether  world,  Id.yi/c.125  (lyr.).  2. 

metaph.,  dark,  obscure,  of  dithyrambs,  Ar.yiw.1389.  Adv.  -ia>s,  μη- 
νύειν,  opp.  τηλαυγώς,  Ph.  1.659.  -ισμάς,  δ,  darkening ,  σ.  καί 

φωτισμοί  άέρος  Cleom.1.7,  cf.  Eust.849-23  =  σκοτοδινία,  Ptol.Tetr. 
1 16,  Vett.Val. 193.9,  Hsch.  s.v.  Ίλιγγος.  -ίτας  [ϊ],  ου,  δ,  epith.  of 
Zeus,  whether  as  bringer  of  dark  clouds  (cf.  κελαινεφής),  or  as  a  god 
of  the  nether  world,  or  from  the  dark  oak-forest  surrounding  the 
shrine  (v.l.  Σκοτινάς  ap.St.Byz.),  Paus. 3.10.6. 

σκοτο-βΐνΐάω,  ( βινέω )  Com.  word  formed  after  σκοτοδινιάω,  in 
tenebris  concumbere  cum  aliqua  gestio,  Ar .Ach.  J  2  21 .  -δάσνιτνκνό- 
θριξ,  τρΊχος,  δ,  ή,  dark  with  shaggy  thick  hair,  κυνή  σ.  ‘  cap  of  dark¬ 
ness ’,  ib.390.  -δίΐ-ιτνος,  ov,  eating  in  the  dark,  Hsch.  s.v. 

ζοφοδερκίας. 

σκοτοδΐν-£ω,  =  σκοτοδινιάω,  Ps.-Luc.AA*7oA>rt/*-.l.  -ία,  Ion. -ίη, 
ή,  dizziness ,  vertigo,  Ηρ.ΑΛ/ιο,  Coac.  1  57j  Morb.2.\,  P\.Sph.2&\ 
c.  -ίάσις,  €&>y,  ή,  =  foreg.,  Ecphant.ap.Stob.4.7.64(pI.),  Poll. 2. 41, 
4.  x  84.  -ιάω,  suffer  from  dizziness  or  vertigo,  hr.  Ach.  1219,  PI.  Tht. 

1 5  5C,  A^.663b,  etc.  -os,  δ,  =  σκοτοδινία,  Hp.Aph.^.iJ,  Prorrh.2. 
30,  Aret.SZ)i.2. 

σκοτο-£ΐδη5>  ές,  dark-looking,  Hsch.  s.v.  ζοφοειδές.  -£ts,  εσσα, 
εν,  poet,  for  σκότιος,  dark,  νέφος  Hes. 0^.555  ;  ζόφος  A.R.2.1105  ; 
νύζ  Nic.A(/.i88  :  metaph.,  σκοτόεσσα  θεών  πέρι  δ<ί|α  a  dark,  doubtful 
opinion,  Emp.132.  II.  Σκοτοΰσσα,  ή,  a  town  in  Thessaly,  IG 
5(2). 1 1.4  (Tegea,  iii  b.c.),  etc. ;  in  codd.  written  Σκοτοΐσα,  Plb.io. 
42.3,  Str.9.5.20  ;  uncontr.  Σκοτόεσσα,  Poet.ap.Paus.7. 27.6  :  Adj. 
Σκοτονσσαΐος,  7^9(2). 5191119  (Larissa),  al.  -εργόβ,  όν,  working 
in  the  dark ,  κλιβανεύς  Man.  1.80. 

σκοτοιβόρος,  ον,  ( βορά )  devouring  in  the  dark  :  metaph.,  malicious, 
mischievous ,  Eust.i496.38,  cf.  Hsch. 

σκοτό-μαινα,  ή,  =  σκοτομήνη,  A A13. 1 2  (Hegesipp.)  :  metaph., 
Aristid.On22(i9).n  :  Att.  acc.  to  Hsch.  -μαχεω,  fight  in  the 
darkness ,  Corp.Herm.\ . 2 3.  -μήδης,  εϊ,  of  dark  counsel,  wily, 

Eust.  1496.37.  -μήνη,  ή,  moonless  night,  Lxx  As.  10(1 1).2, 

Aristid.Or.24(44).5i  (f.l.  for  -μαίνη),  Democr.(?)  ap.  Et.Gen.  s.v. 
γλαυξ.  -μηνία,  ή,  —  foreg.,  Chrysipp.S/ofc.2.212,  Aq.Jb.$. 

6.  -μήνιος,  ov,  dark  and  moonless,  νύξ  Od.  14.457.  -xroios,  όν, 
making  darkness,  Prisc.Lyd.8.15,  Sch.E.AA.950 :  hence  -πόιέω,  Sch. 
Il.20.38. 

σκότος,  δ,  more  rarely  σκότος,  εος,τό  (v.  sub  fin.),  darkness,  gloom, 
Od.19.389,  Emp. 121.4,  Pi.Ar.142,  etc. ;  opp.  φάος,  A. 0.319  (lyr.), 
E.Hipp.^i'j,  etc.;  opp.  ημέρα,  Pl.Def.^iib.  2.  in  II.  always  of 
the  darkness  of  death,  mostly  in  phrase  τον  δε  σ.  οσσε  κάλυφεν  4-461) 
al. ;  στυγερός  δ’  &ρα  μι ν  σ.  εΐλεν  5·47>  1 3- ^7 2  5  so  Trag.  and  Com., 
σκότιρ  θανεΐν  E.Hipp.8fl  (lyr.)  ;  ήδη  με  περιβάλλει  σ.  Id. Ph.  1453  !  σ· 
γίγνεται  Pherecr.40  ;  σκότον  είναι  τεθνηκότος  (sc.  Α ίσχύλου)  Ar.Fr. 
643·  3.  ofthe  netherworld,  Pi.Ar.130  ;  σκότον  νέμονταιΤάρταρόν 

τε  Α.Ειι.'] 2,  cf.  Airs. 2 23  ;  τδν  αεί  κατά  γάς  σ.  εί p0vos  S.OCi"]oi  (lyr.)  ; 
παΐδες  αρχαίου  2 κότου  lb.Io6  ;  ίώ  σ-,  έμδν  φάος  Id.yiy.394  Gy1"·)  >  7 Vs 
σκότιρ  κέκρυπται  Ε. Hel. 62  ;  σκότου  πύλαι  \d.Hec. I.  4.  the  dark¬ 
ness  ofthe  womb,  φυγόντα  μητρόθεν  σκότον  Α.  Α/ί.664  ·  ακότοισι 

νηδύος  τεθραμμένη  Id. Eu.665.  5.  of  blindness,  σκότου  νέφος  S.  Ο  Τ 

1313  0yr·)  ί  δθοννεκ' . .  εν  σκότιρ.  .  όφοίατο,  i.  e.  ούκέτι  δφοίατο,  ib.  1 273  5 
βλέποντα  νυν  μέν  ορθ' ,  έπειτα  δέ  σκότον,  i.e.  μηδέν,  ib.419  j  σκότον 
δεδορκώς  Ε.ΑΑ·377>  CL  A/A563.  b.  dizziness,  vertigo ,  Hp.Epid. 
5.23;  σκότοι  πρό  τών  όμμάτων  Arist. A/yi584&3  cf.  σκοτόδινος, 
-δινιάω.  6.  metaph.,  σκότιρ  κρύπτειν  hide  in  darkness,  S.El.  1 396 
(lyr.),  cf.  Pi.Arr.42.5,228  ;  σκότον  έχει v  to  be  in  darkness,  obscurity, 
Id.  A.7.13,  E.ftr.1052.8  ;  απορία  κα'ι  σ.  Pl.Z.£-.837a  ;  περικαλύφαι  τοΐσι 
πράγμασι  σκότον  Ε.Ιοη  Ιβ22  :  with  Preps.,  διά  σκότους  ή  δδός  it  is 
dark  and  uncertain,  X.An.  2.5.9  >  ^  σ·  «αθήμενος  Pi. 0. 1.83  ;  μηδέν 
εν  σ.  τεχνωμένων  S.Ant.^p^  ;  κατά  σκότον  Id. Ph. 578  ;  υπό  σκότου  Id. 
Ant.6g2,  Ε. Or.iq^q (\yr.),  X.Cyr.4.6.4;  όπδ  σκότιρ  A.Ag.  1030 (lyr.), 
E.Ph.  1214.  7.  of  a  person,  Μητρότιμος  δ  σ.,  like  δ  σκοτεινός,  the 

mystery-man,  Hippon.78  ;  also,  darkness ,  i.e.  ignorance ,  D. 19. 226  ; 
deceit,  σ.  καί  απάτη  Pl.L_5-.864c.  8.  pi.,  σκότη  shadows  in  a  picture, 

Paus.Gr.Ar.300,  Suid.  s.v.  άπεσκοτωμένα,  Eust. 953. 51. — Ael.Dion. 
Ar.217  regarded  the  masc.  as  the  Att.  form  :  the  neut.  never  occurs 
in  Ar.,  and  is  nowhere  required  by  the  metre  in  Trag.,  though  it  sts. 
occurs  in  codd.,  E.AAic.831,  HFi  159,  Ar. 534,  v.  1.  inS.OC40,  dub.  I. 
in  A.Ar.6  ;  it  is  found,  however,  without  v.l.,  in  Pi.Ar.42.5  and 
Att.  Prose,  PI. ft. 516ε,  Cra. 418c,  D.18.159,  etc.;  also  in  Hdt.2.121. 
e',  X.An.2.$.g,  7.4.18  ;  the  word  is  always  neut.  in  Lxx  and  NT. 

σκοτο-φεγγής,  ές,  perh  darkly  glimmering ,  κλίμακες  Zos.Alch. 
p.108  B.  -φρων,  δ,  ή,  gen.  φρονος,  dark-minded ,  gloss  on  the  pr.n. 
Λυκόφρων,  Sch.Lyc.i  p.pBachmann. 


σκοτοω 
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σκνλάω 


σκοτ-όω,  darken ,  blind,  σκοτώσω  βλέφαρα  καί  δεδορκότα  S.Aj.8g ; 
stupefy ,  Sor.1.125  (Act.  and  Pass.);  make  dizzy,  τάς  οφίΐς  Ph.Byz. 
Mir. 2.5  :  metaph.,  Ep.Eph. 4.18  : — Pass.,  to  be  in  darkness,  suffer 
from  vertigo,  like  σκοτοδινιάω ,  Pl.P.5iSa,  Prl. 339c,  Tht. 209ε,  Thphr. 
Vert. J,  Plb.10.13.8  ;  ’έλμινθίς  -ωθέισαι  stupefied,  Herod. Med. ap.Aet. 
9.37,  cf.  Gal.  [6.657.  -ωδής,  es,  dark,  Pl.PW.8lb,  P.518C.  2. 

obscure,  Id. Cra. 41  2b  (Comp.).  II.  dizzy,  Hp. Prorrh.i .7 I  ;  τά-ώδεα 
rrepl  ras  όφιας  Id. Eptd. 1. 1 2  ;  νόσο s  σ.  vertigo ,  Nic.Dam.Pr.130. 
23  J.  -ωδία,  η,  darkness,  Nicom.ap.Phot.P/b/.  P.143B.,  Theol.Ar. 
6.  -ωμα,  ατο s,  τό,  dizziness,  vertigo,  Plb.5.56.7  (pi.),  Plu.2.i37d, 
Gal.6.324(pl.).  -ωματικός,  77, 0v,caMs/«g dizziness,  Dsc.5.34.  2. 

suffering  from  it,  Id. 2. 70  ;  -κδν  πάθος  Gal. 8.201,  Alex.Aphr.Pr.2.7i, 
etc.  -ωσις,  (ως,  η,  darkening,  eclipse,  μαντικών  δυνάμεων  σκοτώσ(ΐς 
Plu.2.4i4d.  II.  dizziness,  vertigo,  Stoic. 3.57,  Erot.  s.v.  δί vos,  Gal. 
19.417  :  metaph.,  &yvoia  καί  σ.  Porph.Sc«/.29. 

σκοΰτα,  ή,  (Lat.  scutum )  shield,  Hero  Mens.  14  : — Dim.  σκουτά- 
ptov,  τό, POxy. 1 839.4  (vi  a.  d.),  Sch. Luc. ZM/o/V.  1 2. 2,  Just.Aon.85.4. 
σκουταριού,  δ,  =  Lat.  scutarius,  PCair.Preis. 39. 4  (iv  a.  d.),  etc. 
σκουτελλιον,  τό,  and  σκούτλιον,  τό,  Dim.  of  Lat.  scutella,  dish , 
Stud. Pal. 20Λ 51.4,  al.  (via. d.),  PLond. 2.191.10  (ha. d.). 

σκούτλα,  η,  lozenge,  Hero  Stereom.  2.18  ;  =  Lat.  scutula ,  chequer- 
work,  σκουτλώσαι  τοίχους  σ.  ραντη  Ephcs. 3  No. 65. 

σκουτλ-άριος,  δ,  maker  of  scutulae  for  chequer-work  or  mosaic 
flooring,  SIGi  1 24  (Pergam.,  prob.  i  a.d.).  -όω,  decorate  with 

mosaics.  Ephes.3  No. 65  (cf.  σκούτλα )  ;  λίθω  ποικίλω  στοάν  BCH^^.88, 
90  (Lagina),  cf.  28.45  (Panamara).  -ωσις,  *ως,  η,  chequered  work, 
as  a  border ,  Hero  Geom. 23. 3  (pi.)  ;  σ.  οίκου  βασιλικού  IGRom.4.  1 290 
(Thyatira),  cf.  Jahresh. 7  Beibl. 42  (Ephesus,  ii  a.d.),  1PE i2.i74_7 
(Olbia,  ii  a.  d.),  Sardis  7(1)  No. 63. 

σκουτουλάτος,  ον,  Lat.  scutulatus,  chequered,  of  dresses,  Peripl. 
M.Rubr. 24,  cf.  Tyd. Mag.  1.10. 

σκριβλίτης  [λϊ],  ου,  δ,  a  kind  of  cheese-cake,  Chrysipp.Tyan.ap. 
Ath.  I4.647d. 

σκρΐνιάριος,  δ,  secretary,  MAMA  4.34{Ahou  Karahisar,  v/vi  a.d.), 
Just.ZVbw.30. 7.1,  PLond.3.1 714.13  (vi  A.  D.). 

σκρίνιον  [ϊ],  τό,  =  Lat.  scrinium,  dossier,  Dosith.  p.391  K.,  Lyd. 
Mag.  1 . 34  ;  office,  Cod. Just. 1 .2.24.11,  ah,  PMasp.  131.13,  al.  (vi 
a.  d.).  II.  box,  chest,  BGU  40.10  (ii  a.d. ,  σκρήν-),  388  ii  24  (ii 

A.  D.,  σκρείν-). 

σκύβα  or  σκοΰβα·  λάχανου,  ή  λαφάνη,  Hsch. 

σκΐβα,λ-ίζω,  look  on  as  dung,  reject  contemptuously ,  D.H  .Orat.Vett. 
1,  cf.  σκυβλίζω  : — Pass.,  opp.  λαμπρίζομαι,  Pempel.ap.Stob.4.25.52, 
cf.  LxxSf.26.26  : — later-εύω,  Sch. Luc. /Vcc.i 7  (Pass.).  -ικ ός,ή,όν, 
dirty ,  mean,  άρ-γυρίοισι  σκυβαλικοΊσι,  of  bribes,  Timocr.l  .6  vulg.,  contra 
metrum  ;  κυβαλικοΊσι  Bgk.  -ισμα,  ατος,  τό,  =  σκΰβαλον,  Ps.-Phoc. 
156.  -ισμός,  δ,  contemptuous  rejection,  Plb.30.19. 1 2,  Hsch.  -ον, 
τό,  dung,  excrement ,  Plu.2.3.52d,  Alex.Aphr.Pm.18  :  ph,  σ.  λευκά 
καί  άργιλώδεα  Aret.SP1.15,  cf.  Str.  1 4. ι .37,  J.Py5· 1 3.7,  etc.;  manure, 
PFay.i  19.7  (i/ii  a.  d.).  2.  refuse,  offal,  Ep. Phil. 3.8,  Jul.Or.5. 

179c;  άποδαπνίδιον  σ.  AP6. 302  (Leon.)  ;  άνδ pa,  πολύκλαυτου  ναυτι¬ 
λίας  σ.  ib. 7· 2 76  (Hegesipp.)  ;  τέφρης  λοιπόν  ετι  σ.  ib.382  (Phil.)  ; 
ορρ.  τδ  χρήσιμου,  Ath. Med. ap.Orib.  1.2.8  ;  σ.  του  σησάμου  PCair.Zcn. 
494·χ6  (ίϋ  b.c.)  ;  σ.  χόρτου  PSI 3·  184.7  (ρ!·>  in  Α·  ο.) :  pL,  δεΐιτνον  άπδ 
σκυβάλων  ΑΡ6. 303  (Aristo)  ;  σ.  ανθρώπου  LxxSi.27.4·  -ώδης, 
«?,  refuse-like ,  Anon.Lond.29.39>  Suid.  s.v.  ipaia. 

Σκυβελίτης  [I]  οίνος,  δ,  wine  from  ~Σκύβ(λα  in  Pamphylia,  Aret. 
CA 2.9,  CP1.5,  Gal. Viet. Att.  12,  6.337,  10.405,  13.8,  Hsch.  s.v.  Ke- 
σκος  ;  grown  in  Galatia,  Plin.///Vi4.8o. 

σκυβλίζω,  =  σκυβαλίζω,  defile ,  desecrate,  τδ  πτώμά  μου  Sardis  7(0 
No. 165  (iii/iv  a.d.). 

σκυδά-  σκιά,  ΐ,ύκλος,  Hsch.  σκυδίζω,  =  λακτίζω,  Id.  σκύδμαι- 
νος,  ον,  =  σκυθρωπός,  Id. 

σκυδμαίνω,  =  σκύζομαι,  μή  μοι,  Πάτροκλο,  σκνδμαινόμον  Il.24.592· 
σκύζ-α,  η,  lust,  Philet.ap.  Hsch.  :  as  a  term  of  abuse  applied  to  a 
woman,  Supp.Epigr. 4.47  (Messana,  Defixio).  -άω,  to  be  in  heat, 
of  dogs,  Arist.LM572b26  ;  of  women,  Phryn.PSp.18  B.,  cf.  Phryn. 
Com.6D.  II.  bark  during  sleep,  Poll. 5.86.  -ησις,  ecus,  η, 

breeding  season  of  dogs,  Ar.  Byz.PpZ^S.i. 

σκύζομαι,  Ep.,  used  mostly  in  pres. :  impf.  έσκύζοντο,  σκύζοντο, 
Q  S. 3·ΐ33,  5·338  :  Ep.  aor.  opt.  σκύσσαιτο  {οπι-j  Od. 7.306  : — to  be 
angry  with  one,  σκυζομένη  Διί  πατρί  II. 4. 23  ;  σκύζοσθαί  οί  ο'ιπο  θοούς 
24·  X 1 3  >  μν  μ°ι  σκύζου  Od.23.209  :  abs.,  to  be  wroth,  οϋ  σου  εγωγε  σκυ- 
ζομένης  άλέγω  11.8. 483,  cf.  9.Ι98·  (Cf.  σκυδ-μαίν ω  and  prob.  σκυθρός.) 

Σκύθ-αινά  [δ],  ή,  fem.  form  of  Ί,κύθης,  Ar.Pys.184,  Alex.331. 
-άριον,  τό,  Scythian  wood,  i.e.  θάφος,  Sch.Theoc.2.88.  -ης,"  ου, 
δ  :  voc.  2  κύθα  lhgn.829,  Ar.  Th. 1112,  etc.: — Scythian,  first  in  Hes. 
B r. 5 5  :  prov.,  2 κυθών  ορ-ημία,  of  a  desert,  Ar.Ach.Jo 4 :  metaph.,  rude, 
rough  person,  έν  λόγου  2.  Plu.2.847f,  cf·  Men. 533.13.  2.  Adj. 

Scythian,  2.  is  οΐμον  A.Pr.2  ;  2.  ’όμιλος  1^4x7  (lyr.)  5  σίδηρος  Id.  PA. 
8i8(cf.  Χάλυφ);  κύανος  Thphr.Pa^.55.  II.  at  Athens,  one  of  the 
city  police,  which  was  mainly  composed  of  Scythian  slaves,  Ar.  Th. 
10 1 8, 1026,  Lys.  451  ;  cf.  τοξότης  in.  2.  =  ίπποτοξότης,  Ael.  Tact.  2. 
13.  -ία,  η,  Scythia,  Call.Dian.1J4  ;  Σκυθίηνδε,  ib.256  :  Σκυθιάς, 
άδος,  ή,  a  name  of  Delos,  Nicanor  ap.St.Byz.  -ίζω,  behave  like  a 
Scythian,  i.  e.,  1.  drink  immoderately,  Hieronym.Rhod.ap.Ath.  1 1. 

499f ;  cf.  οπισκυθίζω.  2.  from  the  Scythian  practice  of  scalping 
slain  enemies,  shave  the  head,  έσκυθισμένος  ξυρψ  E. £7.241  ;  so  [ χαίτην ] 
έσκύθιξ(  φασχάνιρ  cut  it  off  in  mourning,  Epigr.Gr. 790.8  (Achaea)  : 
cf.  άποσκυθίζω.  3.  talk  Scythian,  Him.Cb^o.i.  -ικός, 


ή,  όν,  Scythian,  Α.(ΓΛ.ι6ι  (lyr.),  etc.;  of  persons  with  a  ruddy 
complexion,  Ale. 48  B,  Cratin.336:  τδ  -κάν  the  Scythian  race,  Zos.4. 
20,  cf.  Luc.  Tox.54  ;  -κδυ  ξύλου,  =  θάφος,  Sapph.167  : — fem.  Σκύθις, 
-ιδος,  acc.  -iv,  Aeschin.3. 1 72  :  as  name  of  a  gem,  Mart. Cap. 1. 
75.  II.  Σκυθικαί,  al,  a  kind  of  shoes,  like  Περσικά/,  'Σ,ικυώνια,  etc., 
Alc.103,  Lys.Pr.60S.  III.  2 κυθική  (sc.  ρίζα),  η,  —  yλυκύp- 

ριζα,  Thphr. HP9. 13.2.  IV.  Adv.  -κώς  Str.  11.8.7,  Plu.  Crass. 

24.  -ιόν,  τό,  =  ~2,κυθικός  ill,  prob.  in  Dsc.3.5.  -ισμός,  δ, 

shaving  of  the  head,  Trag.Adesp.  in  PLit.Lond.  78.25.  -ιστί  [τϊ], 
Adv.  in  Scythian  fashion,  2.  χοιρόμακτρον  οκκοκαρμόνος,  with  refer¬ 
ence  to  the  use  of  scalps  as  napkins  (cf.  Hdt.4.64),  S.Pr.473.  2. 

in  the  Scythian  tongue ,  Hdt.4.27,59,  Parmenoi.2. 
σκυθόιτομα,  ατος,  τό,  =  βούγλωσσος,  Cyran.104. 
σκύθος  [C],  δ,  Aeol.  for  σκύφος,  Parmenoap.  Ath.  11.500b. 
Σκϋθοτοξότης,  ου,  δ,  Scythian  bowman,  f.  1.  in 
σκυθράζω,  to  be  angry,  peevish,  Ε.£7.83θ. 
σκύθραξ·  μεΐ ραξ,  έφηβος,  Hsch. 
σκυθρός,  ά,  όν,  angry,  sullen,  Men. 10,  Arat.1120. 
σκυθρωττ-άζω,  look  angry  or  sullen,  be  of  a  sad  countenance,  Ar. 
Lys.j,  PI. 756;  ώς  οΰδεν  ·ήσθα  πλήυ  σκυθρωπάζΐΐυ  μόνου  Amphis  1 3, 
cf.  Antiph.218.3,  PCair.Zen. 481.30  (iii  b. c.)  :  aor.  1,  Ισκυθρώπασαν 
άκούσαν Tes  X.Cyr.6.2.2 1  ;  σφόδρα  πάνυ  σκυθρωπάσας  Aeschin.2.36, 
cf.  Thphr. Char.  14.7  :  pE  όσκυθρωπακέναι  PI.  Ale. 2. 1 38a  ;  έσκυθρω- 
πακώς  D.45.68.  2.  to  be  of  a  sad  colour,  Philostr./w.i. 

28.  -ασμός,  δ,  sadness  of  countenance ,  [των  φιλοσόφων  ]  Plu.2.43f, 

cf.  378L  -ός,  όν,  also/;,  όν  Hp.Epid.^.iJ  .ιδ' ,  Ephor.Pr.96J.,  Plu. 
2.41 7c,  etc. :  ( σκυθρός ,  ώφ)  : — of  sad  or  angry  countenance,  sullen,  E. 
Med. 2J1,  Hipp.  1152  ;  όμμα  καί  προσώπου  ld.Ph.1333  ;  σ.τοΐς  ξένοις 
Id. Ale.  JJ4  >  όπϊ  τοίς  κακούς  X.Mem.3. 10.4  ;  ορρ.  ιλαρός,  φαιδρός,  ib. 
2.7.12,3.10.4;  also  of  affected  gravity,  D.45.68,  Aeschin.3. 20  :  τδ 
σ.,  =  sq.,  T.Alc.Jpj,  cf.  Pl.£»»i/>.2o6d.  Adv.,  -πώς  εχειν  X.Mem.2.j. 
1  :  Comp. -άτίρον  with  greater  severity,  ]  .BJG. 2. J .  II.  of  things, 

gloomy,  sad,  melancholy ,  yppas  E.£«.  1252  ;  δδός  Archyt.ap.Stob.3.1. 
105  (Comp.)  ;  μέλη  Paus.  10.7.5  !  νμόρα  Plu.Dem.30  (Sup.).  2. 

of  colour,  sad-coloured,  dark  and  dull,  of  the  river  Με'λαϊ,  Him.Or.23. 
22  ;  of  wine,  ib.9.4.  -ότης,  ητος,  η,  sullenness,  Hp.C0ac.21o , 

D,H£/ui.8. 

σκυλαδε'ψης,  ου,  or  -ος,  δ,  =  σκυλοδέφης,  Eust.45°>6. 
σκυλαίας·  τά  σκύλα  καί  λάφυρα,  οί  δε  τάς  πανοπλίας,  Hsch. 
σκϋλακ-άγετις,  ιδος,  ή,  ( σκύλαξ ,  ζέομαι)  leader  of  dogs  (at  the 
chase),  epith.  of  Hecate,  prob.  cj.  in  PMag.Par.\.2j22  (-άγεια 
Pap.).  -αινα,  η,  poet.  fem.  of  σκύλαξ,  AP9.604  (Noss.).  -ΐία,η, 
breeding  of  dogs,  Pin. Cat. Ma. 3,  Poll. 5. 51.  -ειος,  a,  ov,  of  puppies ,  κρέα 
Hp.Int.p,  S.E.P.3.225.  -ευμα,ατοχ,τό,  whelp ,  cub,  contemptuous¬ 

ly  of  a  boy,  Epigr.ap.Plu.2.24ia,  AP3. 7  (Inscr.  Cyzic.).  -εύς, 
έως,  δ,  =  σκύλαξ,  Ep.  gen.  -ηος,  -ήων,  Opp.C.4.227, 1.481.  -ευτης, 
ού,  δ,  dog-trainer,  Him.£c/.2 1 .4.  -ευτικός,  ή,  όν,  of  or  for  puppies, 
Ph. 1.202.  -εύω,  pair  dogs  for  breeding,  c.  acc.,  X.Cyn.  7.1,  Arr. 

Cyn. 31.3  : — Pass.,  ύπδ  λυκαίυης  σκνλακεύεσθαι  to  be  suckled  by  a  she- 
wolf,  Str.5.3.2  ;  to  be  trained  from  puppyhood{c{.πωλΐύtσθaι,  παιδεύε- 
σθαι),  Max.Tyr.T.  1.  -η>  V,  =  σκυλάκαινα,  Orph.A.gjg.  -ιον, 

τό,  Dim.  of  σκύλαξ,  young  puppy,  Hp.Steril.21j,  Pl.-P.539b,  X.Cyn. 
7.3,  Abh.Berl.Akad.  1925(5). 33  (Cyrene,  ivB.c.),  Ph. 1.318.  2. 

of  other  young  animals,  Poll.  5. 1 5.  3.  name  of  an  eye-salve,  Gal.  1 2. 

755,776,  Aet.7.112.  -ΐτις,  ιδος,  η,  protectress  of  dogs,  of  Artemis, 
Orph.  /7.36. 12. 

σκΰλακο-δρόμος  ωρη,  of  the  dog-days,  Poet  .de  herb.  140.  -κτόνος, 
ov,  dog-killing,  Glycon  ap.Heph.10.2. 

σκΰλακοτροφ-ία,  Ep.  -ίη,  η,  breeding,  rearing  of  dogs,  Opp.C.i. 
436.  -ικός,  η,  όν,  of  or  for  the  breeding  and  rearing  of  dogs  :  ή  σ.  (sc. 
τέχνη )  this  art,  Ael .NA6.8.  -ος  (parox.),  ov,  breeding  or  rearing 
dogs,  ebvr)  Opp.//.  1.719  ;  θεά  T AMi.ij^E  16  (Oracle,  Sidyma). 

σκυλάκώδης,  es,  like  a  young  dog :  τδ  σ.  puppyish  character,  X.Cyr. 
1. 4·  4* 

σκύλαξ  [u],  άκος,  δ,  and  (as  always  in  Horn,  and  Hes.)  η,  young 
dog,  puppy,  Od.9.289,  12.86,  Hes.  Th. 834  ;  κύων  άμαλγσι  π€ρϊ  σκυλά- 
κ(σσι  βοβώσα  Od.20.14  ;  in  full,  σ.  κυνός  Hdt.3.32  :  generally,  dog, 
masc.  in  PI. R.3J$a,  537a  ;  fem.  in  Sophr.  in  Stud.Ital.  10.123,  E.Ba. 
338,  Pl.Prw.128c,  X.Cyn. 7.6  ;  αδου  τρίκρανος  σ.,  of  Cerberus,  S.  Tr. 
1098.  2.  of  other  young  animals,  whelp,  cub,  δρεσκόωυ  σκυλάκων 

π(λα·γίων  τε  T.Hipp.i2j6  (lyr.)  ;  άρκτου  Tuc.DMar.l.f,  ;  ·γαλέης  Nic. 
Th. 689  ;  of  a  dolphin,  Arion  1.8  :  metaph.,  of  grammarians,  Ζηνοδό¬ 
του  σκύλακΐς  whelps  of  his  litter,  APi  1.321  (Phil.).  II.  chain, 
PI. Com. 23;  collar  for  the  neck,  Plb.  20.10.8.  III.  σχήμα  αφροδι¬ 

σιακόν,  Hsch. 

σκϋλ-ύω,  =  σκολεόω,  dub.  in  AP3.6  (Inscr.  Cyzic.),  Eust.  1072. 
64.  -εία,  η,  despoiling,  plundering,  LxxiA/a. 4.23.  -ευμα,  ατος, 
τό,  usu.  in  pi.,  arms  stripped  off  a  slain  enemy,  spoils,  Ε.ΡΛ.857, 1°n 
1 145,  Th. 4. 44.  -ενμός,  δ,  =  sq.,  Eust.  1080.32.  -ευσις,  (ως, 

η,  =  σκυλεία,  τάφου  SIGl  233  (Cilicia),  cf.  Heb.y6.i5. 2 1.  —  ευτής, 

ού,  δ,  one  who  strips  a  slain  enemy,  Aq.Ps.23.15.  -ευτικός,  ή,  όν, 
stripping  a  slain  enemy,  ‘Αθήνα  Tz.ad  Lyc.853.  -εύω,  strip  or 
despoil  a  slain  enemy,  esp.  of  his  arms  (taking  off  the  clothes  also  is 
condemned  by  PL,  P.469C),  not  in  Horn. ;  c.  acc.  pers.  et  rei,  Κύκνον 
σκολεύσαντεϊ  άπ’  ώμων  τεύχεα  Hes.Sc.468  ;  σ.  τους  τ ελευτήσανται 
πλτ)ν  όπλων  strip  of  anything  but  arms,  PI.  1.  c.  ;  [άμφίσβαιναν]  δέρμα¬ 
τος  Nic.Th.3j9:  c.  acc.  pers.  only,  σ.  τους  νΐκρούς  Hdt.1.82,  Th. 
4.44,97,  cf.  PCZ/51.148  (Salamis  Cypr.)  ;  σ.  τάς  πόλευ  Plb.9.10. 
1 3.  2.  c.  acc.  rei  et  gen.  pers.,  strip  the  arms  off  an  enemy,  όπλα 


σκνλίον 

των  πολεμίων  σ.  Lys.i2.40,  cf.  Χ.-τίη. 6.1.6,  από  των., 

νεκρών  σ.  φέλια  κτ\.  Hdt.9.80.  -ήτρια,  ή,  she  who  strips  a  slain 
enemy,  παρθένος  Lyc.853  codd.  (dub.  1.).  -ηφόρος,  ον,  poet,  for 
σκυλοφόρος,  AP9.428  (Antip.  Thess.). 

σκυλιον,  τό,  dog-fish,  Arist.  Ζ/Λ  565*1 6  sq. 

Σκυλιος,  6,  epith.  of  Zeus  at  Rhytion,  Riv.  1st.  A  rch.2 .64  (ii  a.  d.). 
Σκύλλα,  ης,  ή,  A.Ag.1255,  Ep.  Σκυλλη,  Scylla,  Od.  I  2.85,  al.,  cf. 
A.  1.  c.,  etc. ;  Σκύλλαν  αύλεΐν,  in  allusion  to  a  composition  bearing  that 
name,  Arist. Po.  I46ib32  ;  ταΐς  λεγομέναις  Έχίδναις  καί  Σκύλλαις  Plu. 
Crass. 32  (as  V.l.  for  σκυτάλαις).  (Derivation  fr.  σκύλα |  (prob.  erro¬ 
neous)  is  implied  in  Od.12.86.) 

Σκυλλανίς*  ή  πολεμική,  ίσως  από  τον  σκυλεύειν,  Hsch. 
σκυλλάρος,  ν.  1.  for  κύλλαρος  in  Arist. ΗΑ$$οΛΐ2. 
σκυλλίς·  κληματίς,  Hsch. 

Σκυλλίτας  [ϊ],  α,  δ ,  god  of  the  σκυλλίς,  epith.  of  Dionysus,  SIG 
1025.58,63  (Cos,  iv/iii  b.  c.). 

σκυλλοττνίκτης  or  σκύλο-, ου, δ,  dog-tlirottler , choke-dog,  as  interpr. 
of  the  Lydian  name  Can-daides ,  Tz. 77.6. 482. 

σκυλλος  or  σκύλος,  ό,  =  σκύλαξ,  EM~j20. 19,  Hsch. 
σκυ'λλω,  Εν. Marc. 5.35,  aor.  έσκϋλα  Hdn.  (v.  infr.): — Pass.,  v.  infr. ; 
aor.  έσκύλθην  Eust.769.41,  1516.57  ;  also  έσκύλην  [δ]  (v.  infr.)  :  pf. 
εσκυλμαι  (v.  infr.): — =τοΐς  όνυξι  σπαν,  Hsch.;  aor.  inf.  σκούλαι 
(perh.  Lacon.),  =  κνήσαι,  Id. : — Pass.,  σκύλλονται,  of  dead  bodies 
torn  by  fish,  A.AW's.577  (lyr.) ;  εσκυλται .  .  κίκιννος  is  dishevelled, 
AP 5. 1 74  (Mel.)  ;  εσκυλται  δε  κόμη  ib.  258  (Paul.  Sil.).  2.  mal¬ 
treat,  molest,  τους  εν  [ro?s  ιεροΐς]  αποτετ  ay  μένους  Sammelb.  6236.22 
(i  b.c.);  ύς  δε  hv  σκύλγ  [τδ  μνήμα]  IG 1 4. 1 9° 1  (Rome),  cf.  ΑΡ $.6 
(Inscr.  Cyzic.),  C/G3757  (Nicaea),  4077  (Ancyra) : — Pass.,  UPZio']. 
8, 16  (ii  b.c.).  3.  trouble ,  annoy,  τήν  ασθενούσαν  Sor.2.i  1  ;  σκύλας 

καί  ύβρίσας  Hdn. 7.3. 4;  σ.  τόν  στρατόν  Id.4· 1 3· 3  *  τί  σκύλλεις  τον 
διδάσκαλον;  Εν. Marc.  1.  c. ,  cf.  Εν. Luc. 8.49  5  σκύλον  σεαυτόν  πρός 
ήμας  φέρων . .τήν  ύαλον  bestir  yourself  (i.e.  hurry')  to  us  with.., 
PFay.  134.2  (iv  a.  d.)  : — Pass,  and  Med.,  μή  σκύλλου  trouble  not 
thyself,  Ev.Luc.^j  .6  ;  σκυλήναι  πρός  Τιμόθεον  take  the  trouble  to  go 
to  T.,  POxy.  123.10  (iii/iv  a. D.);  σκυλήναι  άνέξεται;  will  he  trouble 
to  come?  Phoeb.A*£·. p.44 S. ;  σκνλαι  (imper.  Med.)  σεαυτόν  καϊ  κτλ. 
PBaden  33.6  (ii  a.  d.)  ;  έσκυλμένοι  Εν. Matt. 9.56  ;  ακύλλεται  καϊ 
καταπονείται  Diog.Oen.l.  II.  Med.,  σκύλαιο  κάρη  shave  the 

patient’s  head,  Nic.^4/.4io. 

σκυλ-μα,  ατος,  τό,  hair  plucked  out,  κόμης  σκύλματα  AP$.  1 29 
(Maec.)  ;  σκύλμα  κόμης  ib.247  (Paul.  Sil.).  -μός,  δ,  rending , 

mangling,  Sch. II.  17.62.  2.  irritation,  of  purgatives  or  plasters, 

Sor.2.41,42,  Archig.ap.Orib. 8.2.8,  Orib. AV.74.  3.  annoyance, 

vexation,  freq.  in  pi.,  Lxx  $Ma.$.2$,  4.6,  Artem.2.30,  Man. 4.364, 
Ptol.  Tetr.206,  Petos.ap.Vett.Val.96.6  ;  of  a  lover’s  violence,  AP$. 
198  (Hedyl.):  sg.,  PTeb. 41.7  (ii  b.c.),  PFey.111.5  (i  a. d.),  al., 
Vett.Val.  180.7.  4.  expenditure  of  effort,  trouble,  POxy. 941. 5  (vi 

a.  d.).  -μώδης,  ες,  troublesome ,  bringing  trouble ,  Vett.Val. 

in  Cat. Cod.  Astr. 8(1).  17  r. 

σκϋλοδεψ-ε'ω,  tan  hides,  Ar.Pl.5i4  (Bentl.  for  σκϋτοδεψεΐν).  -ης, 
ου,  δ,  ( δέφω ,  δέφω)  tanner  of  hides,  Ar.Av.490,  A’r.420.  -ος,  δ,  = 
foreg.,  D.25.38,  prob.  in  IGi1. 1556.54  :  σκυλοδεσφ[,  ib.i2.645· 
σκΰλον,  τό,  mostly  in  pi.  σκύλα,  arms  stripped  off  a  slain  enemy, 
spoils,  S .Ph.  1428,1431,  E./774,  ΕΙ.η,  1000,  Th.4.134,  SIG61  (Olym¬ 
pia,  v  b.c.)  ;  σκύλα  γράφειν  to  write  one’s  name  on  arms  gained  as 
spoils,  which  were  then  dedicated  to  a  deity,  E. Ph. 574 ;  σκύλ’  έδειξα 
Βακχίψ  Id. Cyc.9,  cf.  Th.2.13,  3.57  :  less  freq.  in  sg.,  booty ,  spoil,  prey, 
σκύλον  οίωνοΐσιν  E.P/.897,  cf.  Rh. 620,  D.Chr.64.24  ;  τάς  πτέρυγας. . 
τή  Νίκη  φορεΐν  εδοσαν,.  .σκύλον  από  των  πολεμίων  Aristopho  1 1.9  ; 
σκύλον  τήν  ύπατείαν  φερεσθαι  Plu.3/«r.9· 

σκύλος  [ΰ],  εος,  τό,  animal's  skin,  hide,  τό  δε  σ.  άνδρΐ  καλύπτρη,  of 
a  lion’s  skin,  Call.AV.i42,  cf.  Theoc.25.142,  AP6. 35  (Leon.),  165 
(Phal.) ;  outer  husk  oi a  nut,  Nic.^4/.27o  :  heterocl.  pi.  σκύλα  Id.  Th. 
422  :  σκύλος  is  f.  1.  for  σκύτος  in  Herod. 3. 68. 

σκϋλο-φόρ οζ,  ον,  bearing  the  spoil,  AP6.161  (Crin.) ;  Ζευς  σ.,  =  Lat. 
Jupiter  Feretrius,  D.H.2.34.  -χάρης,  ες,  delighting  in  spoils  or 

booty,  "Ερωτες  API. 4.2 1 4  (Secund.). 

σκΰλόω,  (σκύλος)  veil,  cover,  Hsch.  σκυλσις,  εως,  ή,  ( σκύλλω ) 
=  σκυλμός,  Id. 

σκυλτικός,  ή,  όν,  vexatious ,  Vett.Val. 236. 25. 
σκυμν-άγωγε'ω,  lead  about  whelps,  Eust.1098.49»  Sch.  II.  17. 
1 33·  -ειος,  α,  ον,  belonging  to  whelps,  Suid.  -ευω,  rear,  νεβρούς 
τ fj  Γαλατεία  Philostr./w. 2.18.  -ίον,  τό,  Dim.  of  σκύμνος,  σ.  τής 
φωκης,  τής  άρκτου,  Arist.//>i6o8b25,  61  ib32.  -ος,  <5  (and  ή,  Ε .Or. 
1493  (lyr·)).  cu^i  whelp,  esp.  lion' s  whelp,  II. 18.319  ;  in  full,  σ.  λέοντας 
Hdt.3.32,  E.Supp. 1225,  Av.Ra.  1431,  cf.Eq.  1039  ;  λεαίνης  S.^/987  ; 
also  of  other  animals,  σ.  λύκων  Έί.Βα.699  ;  λιτγγός  Lasus  3  ;  τής 
άρκτου,  τής  ελέφαντας,  Arist.AZ.ri57  lb3°»  57^*22  !  άλώπεκος  Plu .Lyc. 
18.  2.  in  poets  also  of  men,  ‘Αχίλλειος  σ.  K.Andr.  1 170  (anap.), 

cf.  Rh. 581  (anap.)  ;  of  women,  Id.Oni2i3,i387  (lyr.). 

σκυμνοτοκε'ω,  to  be  viviparous,  of  certain  selachia,  Arist.AV.324. 
σκυνίζει·  λακτίζει,  Hsch. 

σκυνιον  [6],  τό,  skin  above  the  eyes,  Nic.  77m  77,443,  Poll. 2.66  (all 
ph);  cf.  επισκύνιον. 

σκυξιφόν-  σκύφον,  Hsch. 
σκυ-ττφειος,  σκυιτφος,  ν.  σκύφειος,  σκύφος. 
σκΰρ ao),go  mad  (from  eating  the  herb  σκύρον),  Nic.  PA. 75. 
σκυρβια*  κρόμμυα,  Hsch.  σκυρθάλια*  μειράκια,  έφηβοι, 

Id.  σκυρθαλιάς’  Θεόφραστος  τους  έφηβους  ου τω  φησϊ  καλείσθαι’ 


σκντικο ς 

Αιονύσιος  δέ  τους  μείρακας,  Id.  σκυρθάλιος”  νεανίσκος,  Id.  σκνρ- 
θάνια'  τούς  εφήβους  οι  Αάκωνες,  Phot.  σκυρίττω,  =  κυρίττω,  Suid. 
σκυρον  [C],  τό,  =  άσκυρον  I,  Nic.  Th.'j 4  ί  CL  σκυράω. 
σκΰράομαι,  in  aor.  Pass.  -ωθώσι,  =  λιθωθώσι,  Hsch.  (prob.  =  Ηρ. 
Mul.\.\8  et  ap.Gal.19.139)  ;  cf.  σκιρύομαι. 

σκΰρ-ος,  δ,  =  λατύπη,  chippings  of  stone,  used  as  road-metal,  /G42 
(1). 102.27  (Epid.,  iv  b.c.),  Sch. Pi. .P.5. 124,  Hsch.,  cf.  Poll. 9. 104;  cf. 
σκΐρος.  -ώδης,  ες,  stony,  Eust.ad  D.P.521.  -ωτός,  ή,  όν, paved, 
δδός  Pi.P.5.93  5  τ«  <τκυρω[τά]  road-metal ,  prob.  rest,  in  AGi  1(2). 199^ 
40  (Delos,  iii  b.c.). 

Σκΰρος,  ή,  the  island  of  Scyros,  2.  αίπεΐα  II. 9.668  : — Adj.  Σκυριος, 
a,  ov,  of  or  from  Scyros,  Pi.Pr.106;  αρχή  Σ·,  prov.  of  a  useless 
acquisition,  Lib .Ep.1200,  Eust.782.52  :  Σκυριος,  δ,  a  Scyrian,  Hdt. 
7.183,  etc. ;  Σκυρία  δίκη,  a  lawsuit  in  which  the  defendant  pleaded 
absence  in  Scyros,  Com. Adesp. 902  :  Σκϋρόθεν,  Ad v.from  Scyros, 
Il.19.332. 

σκυσμός,  δ,  ( σκύζομαι )  anger,  TZ./A.9.133. 

σκυτάλη  [ά],  ή,  staff,  cudgel,  club,  D.S.3.8;  σ.  αγριέλαιος,  of 
Heracles’ c/ηό,  ^4P9.237(Eryc.);  cf.  σκύταλον : — Special  usages  :  1. 

at  Sparta,  staff  or  baton,  used  as  a  cypher  for  writing  dispatches,  a 
strip  of  leather  being  rolled  slantwise  round  it,  on  which  the  dis¬ 
patches  were  written  lengthwise,  so  that  when  unrolled  they  were 
unintelligible  :  commanders  abroad  had  a  staff  of  like  thickness, 
round  which  they  rolled  these  strips,  and  so  were  able  to  read 
the  dispatches  : — hence  σκυτάλη  came  to  mean  a  Spartan  dispatch , 
Th.1.131,  X.AAG3.3.8,  Ar.Zys.991,  Plu.Z.ys.19,  Gell.r7.9.i5  ;  and, 
generally,  dispatch,  message,  as  Pi.  calls  the  bearer  of  his  ode  σκυτάλσ. 
Μοισαν  0. 6. 91,  where  the  Sch.  quotes  αχνυμένη  σκυτάλη  (dub.  sens.) 
from  Archil.  (Fr. 89.2)  ;  ή  σκυτάλης  περιτροπή,  of  labour  in  vain  (cf. 
ύπερος ),  PI.  Tht.2  oqd.  2.  pole  or  staff  like  those  of  a  sedan-chair, 

Lxx  Ex.  30.4.  3.  strickle  for  levelling  grain  piled  up  in  a  measure, 

σ.  δίκαια  PTeb.  823.15,  PAmh.  2.43.10  (both  ii  b.c.),  cf.  Poll. 4. 
170.  4.  wooden  tally  or  ticket  on  a  money-bag,  etc.,  Diosc.  Hist.4, 

D.S.13.106.  5.  strip  or  rod  of  metal  or  ivory,  κασσιτέρου  Inscr. 

Delos  442  Bi  70  (ii  B.  c.)  ;  ελέφαντας  ibid. ;  cf.  Hld.9.15.  6.  scourge, 

ivhip,  Moer.  p.346  P.  7.  handle  or  lever  in  a  machine,  Orib. 49. 3. 3  ; 
handspike  for  turning  a  wheel,  Ph.Pr/.68.6,  85. 2,  Hero  Pi7.86. 1 2 
(pi.).  II.  sucker  from  a  stem,  Gp.9. 1 1.4,  al.  III.  cylinder  ov 

roller  wherewith  weights  are  moved,  Arist.  Mech.8$2*i6,  cf.  CPHerm. 
95.16  (iii  a.  d.).  IV.  a  serpent,  of  uniform  roundness  and  thick¬ 
ness,  Nic.  PA. 384,  Sor.ap.Philum.Pcw.  27.3  (for  Plu. Crass. 32  v.  Σκύλ¬ 
λα).  2.  a  fish  of  like  shape,  Opp.AZ.  1.184.  V.  finger-bone, 

phalanx,  Paul.Aeg.6.43,  Tz.AZ.9.126. 

σκυτάλη φορεω,  carry  a  club,  Str.  15. 1.8  :  -φόρος,  ov,  Id.  16.4. 1  7· 
σκϋτάλ-ίας,  ον,  δ,  cudgel-shaped ,  σίκυος  a  long  cucumber,  Thphr. 
A/P7.4.6  ;  αυλός  J uba  ap.  Ath.4. 177a  (-είας).  -ιον,  τό,  Dim.  of  σκύ- 
τάλον,  little  staff,  baton,  σκυτάλι  έφόρουν  Ar.Av.i285,  where  the  Sch. 
remarks  on  the  exceptional  quantity  σκυτάλι'  έφόρουν,  quoting  Fr. 
422  (where  it  may  well  be  short),  Nicopho  2,  and  other  examples  ; 
έσκϋτάλιοφόρουν  Porson.  2.  little  pipe,  flute,  Poll. 4. 82,  and  perh. 
so  in  Thphr.A/P4.4·  1  2.  3.  lever,  handle  for  turning  a  windlass, 

etc.,  Hero Spir.  1.43  ;  support,  Orib. 49. 4.41.  4.  cog,  tooth,  on  a 

wheel,  Hero  Dioptr. 34  (ph).  5.  dub.  sens.,  σφαιρίον  σ.  ούκ  εχον 

BCH29.546  (Delos,  ii  B.  c.).  II.  =  κοτυληδιίν  5,  Dsc.4.91.  -ίς, 
ίδος,  ή.  Dim.  of  σκυτάλη,  stick,  Hdt. 4.60.  2.  =  σκυτάλιον  1.  3»  esp. 

as  used  by  fishermen  for  drawing  the  net  to  land,  Aei.NA  1 2.43.  3. 

=  σκυτάλη  i.  2,  J  .A J 5.6.5.  4.  =  σκυτάλη  1. 1,  Aen.Tact.22. 2  7,  D.S. 

8.27,  etc.  5.  =  σκυτάλη  I.  5,  έλέφαντος,  κασσιτέρου,  Inscr. Delos 

445  Bb  94,95  (ii  b.c.  ).  6.  engine  for  hurling  fire,  Suid.  7. 

finger-bone  (cf.  σκυτάλη  v),  J.^/3-7.6,  Poll.2.144,  Sor.AVacZ22, 
Gal. 2.250  ;  of  the  neck,  σ.  τού  αύχένος  dub.  in  Id. 19.  139.  8.= 

σκυτάλη  1. 4,  ticket,  Polyaen.  1.1  7.  9.  =  σκυτάλη  I.  7,  handspike, 

Hero  Bel.86.  xi.  II.  =  σκυτάλη  11,  Gp.  4.3.11  :  hence,  withy, 

willow  wand,  Str.17.1.50.  2.  Dim.  of  σκυτάλη  III,  διά -ίδ ων 

έβενίνων  λείων  έξομαλίζονται  τά  σώματα  Id.  I  5·  ϊ - 54»  c^·  55·  III. 
small  crab,  of  the  καρίς  kind,  Hsch.  2.  a  kind  of  caterpillar,  EM 
720.45.  -ισμός,  δ,  the  reign  of  club-law  at  Argos,  D.S. 15.57, 

Plu.2.Si4b,  Hellad.ap.Phot.ZhW.  P.534B.  -  ον,  τό,  =  σκυτάλη, 

cudgel,  club,  Pi.O.9.30,  Hdt.3.137,  Ar.Pr.76,  X.^iM.7.4.15  :  also 
σκυταλος,  o,  Tz. 77.9. 130.  II.  v.  σκύτη.  -όω,  cudgel,  in  Pass., 
PM720.47,  Hsch.  -ωσις,  eicj,  ή,  =  ράβδωσις,  prob.  in  7G4.742.3 
(Troezen).  -ωτός,  ή,  όν,  cogged,  toothed,  τύμπανον,  τροχοί,  Hero 
Dioptr. 34,  ΡΛ/720.42. 

σκύτ-άριον,  τό,  Dim.  of  σκύτος,  Anaxil.i8.6,  POxy. 936.23  (iii 
a.  d.).  II.  little  shield  (Lat.  scutum),  Hsch.  s.v.  ασπίδα.  -εία, 
Ion.  -είη,  ή,  shoemaking,  Hp.Art.55  ( σκυτίης  cod.  B),  Poll. 7. 80  ; 
also  σ.  τέχνη  Man. 4. 32 1.  -εΐον,  τό,  shoemaker's  workshop,  Hp. 

Epid.  4. 20,  Teles  p.46  Η.,  V it.  Horn. 9.  — ευς,  έως,  δ,  =  σκυτοτόμος ,  Ar. 
Αν. 491  jPl.Grg.491a,  X-^ges. 1 .26,  Archipp. 50,  PPe/r.2  p.  108 (iii  b.c.), 
etc.  -ευσις,εωϊ,  ή,  —σκυτεία,  Arist. TsTii  2 19a2i.  -ευ'τρια,  ή,  fern, 
of  σκυτεύς,  prob.  in  Hsch.  s.v.  πεσσύπτη.  -ευω,  make  shoes,  X. 

Mem. 4. 2.22,  Artem.  1.51  ;  also  -ε'ω,  PCen.^.y  (iii  a.  d.). 

σκυ’τη-  κεφαλή,  Hsch.  ;  also  σκότα-  τόν  τράχηλον,  Σικελοί,  Id.  ; 
freq.  inHp.acc.  to  Psell.ap.Zonar.  1  p.cxviii.8  Tittm. ;  cited  fr.  Hp.  by 
Erot.  and  expld.  as  part  of  the  neck  or  spinal  marrow  or  scalp,  citing 
Archil. 1 22  ;  τά  σκύταλα  (leg.  σκύτα). .,  ’ό  έστι  τούς  τραχήλου s,  Sch. 
Αν. Αν.  1283  (ascribed  to  Epich.(i73a)  by  Kaibel  CGEp.vn). 
σκυτίζω,  =  σπαράττω,  Hsch. 

σκϋτ-ικός,  ή,  όν,  ( σκύτος )  skilled  in  shoemaking,  Socv.Ep.15  :  η  -κή 
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σκυτοβραγίων 

(sc.  τέχνη),  =  σκυτοτομία,  Ρ1.Ρ. 37-|t>,  al. ,  Arist. Pr.956b4  :  ~κη 
7 τλατεΐα  Street  of  Cobblers ,  IGRom. 4.790  (Apamea)  ;  παντοπωλεία  σ. 
OG/629.78  (Palmyra,  ii  A.  d.).  -Xvos,  η,  ον,  leathern ,  made  of 

leather,  μάστιξ  Anacr.2i.io  ;  άναξυρίδες,  εσθής,  σκευή,  Hdt.T.7r,  4.189, 
7.71  >  πλοία  Id.  1. 194;  άμαξίδες  Ar.Aw.8So;  χύτρα  Crates  Com. 29  ; 
ύποκεφάλαιον  Up.  Art. ;  κράνη  X.An. 5. 4. 13;  σκύτινον  καθειμένον  a 
leathern  phallus,  Ar.Aw.538  (v.l.  -iov)  ;  so  σκυτίνη  επικουρία  Id.  Ays. 

1 10  ;  a  phrase  which  is  used  by  Strattis  (Fr. 54)  to  denote  the  feeble¬ 
ness  of  Sannyrio  ;  prob.  both  writers  meant  to  pun  upon  the  proverb 
σύκινη  επικουρία,  v.  σύκινος.  2.  metaph.,  of  skin  and  bone,  gaunt, 
σ.  δαιμόνια.  A  Pi  1. 361  (Autom.).  -ίον,  to,  v.  σκύτινος.  -ίς,ίδος, 
ή,  Dim.  of  σκύτος,  D.L.4.56;  leather  amulet,  τού  ΧΣ,αράπιδος  τδ  όνομα 
εχχεχραμμενον  λεπίδι  χαλκή  περί  τδν  τράχηλον  δεδέσθαι  ώσπερ  σκυτίδα 
Artem.5.26,  cf.  Afric. Cest.  ρ. 39  V. 

σκΐτο-βραχίων  [f],  ονος,  ό,  ή,  with  the  leathern  arm ,  nickname  of 
Dionysius  the  historian,  Ath.12.515e,  cf.  Suet. Gramm. "j.  -βνρ- 
σ«υς,  έως,  6,  leather-worker,  OG/495.6  (Cibyra). 

σκΰτοδίψ-Ζω,  dress  leather ,  Poll.  7.81.  -η?,  ου,  δ,  leather- 

dresser,  currier,  Thphr.CAer.16.6,  //P3.18.5,  Plu.Aww.17  (gen.  pi.), 
hue. Vit.Auct.i  1 ;  cf.  σκυλοδέψης.  -ικός,  ή,  6v,  of  or  for  curriers 

or  currying,  ξ>ούς  Hp. Lt'qu.e,  :  -κή,  ή  (sc.  κόπρος),  Thphr.CP3.i7.5, 5. 

1 5.2.  -os,  δ,  =  σκυτοδέψης,  Pl.Grg.^i  7ε,  v.  1.  in  Luc.  Vit.Auct.  1 1 . 

tricvToKoXeos,  ov,  leather-sheathed,  μάχαιραι  PCair.  Zen.  ^4.42  (iii 
B.  Ct). 

σκν'τον,  τό,  v.  σκύτη. 

σκΰτο-ιτ^ωλίΐον],  τό,  leather-seller's  shop,  dub.  in  PS/6.678.3  (iii 
b.  c.).  -ττώλης,  ου,  δ,  leather-seller,  IG21. 2403  (Piraeus,  iv  b.  c.), 

Poll. 7. 80.  -ρράφος  [d],  δ,  (ήάπτω)  shoemaker  ox  leather-worker, 
Orib.47.1  7.2. 

σκΰτος,  εος,  τό,  skin,  hide,  esp.  dressed  or  tanned  hide,  Od.  14.34, 
Hp.^4r/.33,  Ar.py.868  ;  δ  νούς  yap  ημών  ήν  τότ’  εν  τούς  σκύτεσι  (with 
a  reference  to  Cleon  the  tanner)  Id. Pax  669;  el  εμβόται  yivoivTo 
σκύτους  X.Eq.  1 2. 10  ;  των  σκυτών  ρυτίδες  Pl.Smp.  1 91a  ;  σκυτών  τομή 
Id.Chrm.iJsd.  II.  leather  thong,  ivhip,  D. 21. 180,  Plu.Pow/>.l8, 
etc.;  σκύτη  βλέπει  v  to  look  like  a  whipped  cur,  Eup.2S2,  Ar.  V. 
643;  σ.  τέμνειν  είς  νουθεσίαν  ανθρώπων  αφρόνων  Socr. Ep.  12.  (Cf. 
Skt.  sknnomi  ‘cover’,  Lat.  ob-scCi-rus.)  [σκύτος  with  ϋ  occurs  in 
codd.  ;  but  in  Ar.PZ.514  Bentl.  restored  σκνλοδεψεΐν ;  so  in  Theoc. 
25.142  σκύλος  is  the  better  reading,  and  in  Lyc.1316  Scheer  conjec¬ 
tures  σκύλος .] 

σκϋτοτομ-£Ϊον,  τό,  shoemaker's  shop,  Lys.24.20,  Macho  ap.Ath. 
13.5810  (v.  1.  -ιον).  -ea >,cut  leather  for  shoes,  to  be  a  shoemaker, 

Ar.PZ.162,514,  PI.P.454C,  al. ;  υποδήματα  σ.  ld.Chrm.t6ie.  -ία, 
ή,  shoemaking.  Id.P.397e·  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  shoemaker,  τδ 
σ.  πλήθος  Ar.Pr.432  ;  δ  σ.,  =  δ  σκυτοτόμος,  P1.P.443C  >  V  ~κή  (sc· 
τέχνη),  =  foreg.,  ib.333a>  etc·  5  V  <r .  τέχνη  Aeschin.1.97.  -os 

(parox.),  δ,  leather-cutter,  worker  in  leather ,  II. 7. 221,  PI.P.60IC,  X. 
Cyr. 6.2.37,  etc·',  esp.  shoemaker ,  cobbler,  Ar.Py.740,  Pys.414,  PI. 
Grg. 44?d,  ah,  /P22.2403  (Piraeus,  iv  b.c.). 

σκΐτο-τράγόω,  gnaw  leather,  κύων  Luc.7ntZ.25,  Alciphr.3. 
47.  -φάγος  [ά],  ov,  f.  1.  for  σκατ-,  Poll. 6. 40. 

σκΰτ-όω,  cover  or  guard  with  leather,  in  Pass.,  τένοντε(1)  έσκυτω· 
μένω  IGi^.^i  3. 1 21, 3 1 4. 1 35  ;  τόξα  εσκ.  ib.22.i63i.223,  cf.  Chron.Lind. 
B  25  ;  ξύλιναι  έσκυτωμέναι  μάχαιραι  Plb.  10.20. 3·  —  ώδης,  ες,  like 

leather,  Arist. HA62  2a2  1 . 

σκυφ-£ΐος  [v],  a,  ov,  like  a  σκύφος,  σκύπφειον  δέπας  Stesich.  7 
(σκυφίο v  codd.  Ath. ;  σκύπφειον  Casaubon).  -ίον,  τό,  Dim.  of 

σκύφος,  Ath.t1.477f: — also  -ίδιον,  prob.  in  ΡΛ/549. 13  ;  — άριον. 
Gloss.  II.  Medic.,  skull,  Paul.  Aeg.3. 22. 5. 

σκυφο-ίίδής,  ές,  like  a  σκύφος,  Ath. 1 1.499a.  -κώνακτος,  ov, 

carried  round  in  cups,  Epich.93. 

σκύφος  [0],  o,  and  σκύφος  [δ],  εος,  τό  : — cup,  can,  esp.  used  by 
peasants,  Od.14. 112  (where  Aristarch.  read  δώκε  σκύφον,  Ar.Byz. 
σκύφος):  neut.  in  Epich.83,  E.Cvc.390,41 1,  Pr.146,  Epig.3,  Alex. 
130,  Archipp.7,  PCair.Zen. 327.26,  al.  (iii  b.c.)  ;  masc.  in  AIcm.34, 
Anacr.82  (where  σκυττάον),  Simon. 246,  B.Pm7,  Sophr.15,  E.Cyc. 
256,556,  Arist. PoZ.i324‘)i7,  OGI 214.54  (Didyma,  iii  b.c.),  etc.  : — of 
wooden  milk-vessels,  Theoc.  1 .143  ;  κισσού  σ.,κίσσινον  σ.,  =  κισσύβ ιον, 
E.Cyc.390,  Fr.  146.  2.  perh.  skull  (cf.  σκυφίον  n),  PMag.Par. 

1 . t 996,  al.  [C  : — but  σκιίττφος  in  Hes.Prr.165,166,  Anaximand. 
Hist.  1  J .,  Panyas.4,  IGi  i  (2).  1 10  (Delos,  iii  b.  c.),  ah] 

σκυφ-ωμα  [C],  ατος,  τό,  =  σκύφος  I,  A  .Fr.  1 84.  -ών,  ώνος,  δ,  prob. 

valve,  cover ,  in  περιστερεώνες,  Gal.  2.582. 
σκώ-  πεδίσκη,  Hsch. 

σκωληκ-ίάσις,  εως,  ή,  =  σκωλήκωσις,  Sm.,  Thd./ύ.  1 7.Ϊ4·  -ιάω, 
breed  worms,  be  worm-eaten,  Gp.  10.90.5,  Hsch.  s.v.  εύλάζει ;  -ιώντα 
πόρον,  of  the  ear,  Orib.Pr.io.  -ίζω,  wriggle  like  a  worm,  Hsch. 
(Med.).  2.  of  the  pulse,  beat  feebly  and  irregularly,  Gal. 8. 553, 

ah  -ιον,  τό ,  Dim.  of  σκώληξ,  Arist. 77.4552*24,  57ob9,  Thphr.T/P 
9.5.3,  Dsc. 1.66.  II.  a  kind  of  spider,  Philum.Few.  15,  -ίτης 
[Γ],  ου,  δ,  worm-like ,  κηρός  Dsc. 1.66. 

σκωληκό-βορος,  ov,  worm-eaten,  καρπός  Thphr.77P3.l  2.8.  -βρω- 
tos,  ov,  worm-eaten,  of  a  tree,  ib.3.12.6,  CP5.9. 1  ;  yή  PTeb. 701.81 
(iii  b.c.),  PS/5. 490.14  (iii  b.  c.).  2.  eaten  of  worms,  of  a  man,  Act. 

Ap.  12.23.  — ίίδης,  ές,  ivor m- shaped,  Arist. 77.4553*4,  Dsc. 1. 101, 

Gal.  2. 730.  -ομαι,  Pass.,  to  be  infested  by  worms  or  grubs,  be  worm- 
eaten,  Thphr. HP 4. 14. 2,  CP4.14.4,  ah  -τοκ/ω,  produce  grubs,  of 
animals  that  produce  their  young  in  this  shape,  Arist. G4^29b32, 
al.: — Pass.,  to  be  born  in  this  shape,  ib. 7 33b2 S,  ah  -tokos,  ov,  re- 
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producing  by  grubs.  Id. 77.4538*25,  al.  -φάγο5  [a],  ov,  eatingworms 

or  grubs,  i  b.  5q  2b  1 6. 

σκωληκ-ώδης,  es,  contr.  for  σκωληκοειδής,  ιρά  Arist. Gvi  733*30  ;  τα 
σ.  the  grubs  or  larvae  of  insects,  16.763*18.  -ωσις,  εως,  ή,  a  being 
worm-eaten,  Thphr.  AP7.5.6. 

σκώληξ,  ηκος,  δ,  worm,  esp.  earthworm ,  ίίς  τε  σκώληξ  επί  yairj  κεΊτο 
ra^eis  Il.13.654·  2.  ph,  grubs  or  larvae  of  insects,  Ar.  V.  1 1 1 1 ,  Fr. 

583,  Nicopho  I,  1  hphr.77P8. 10.4  ;  εξ  οΰ  'όλου  'όλον  χίνεται  τδ  ζψον, 
ορρ.  the  egg  (ψόν),  Arist.7/.4489b8,  cf.  GA 733*1,  77.4506*26,  55ib2, 
ah  3.  ph,  worms  in  dung,  in  decayed  matter,  in  trees  and  wood, 
Thphr.77P3.i2.6,  5.4.4,  etc.  4.  metaph.,  οί  κόλακές  είσι.. ουσίας 
σκώληκες  Anaxil.33·  1 .  5.  aerugo vermicularis,  Dsc. 5. 79,  Androm. 

ap.Gal.13. 806.  II.  thread  twisted  from  the  distaff,  Epig.  7.  III. 
Aeol.  for  κολόκυμα,  Pl.C0m.25,  cf.  Phryn.PS  p.  1 08  B.,  Hsch., 
Phot.  IV.  worm-shaped  cake,  Alciphr.7V.6.  V.  heap  of  threshed 
corn,  Hsch. 

σκωλο-βάτης  [d],  ου,  δ,  weevil,  Hsch.  -βατίξω,  walk  on  stilts, 
Epich.112  ;  cf.  άσκωλιάζω. 

σκώλον,  τό,  =  σκώλος,  ΑΛ7ΐ55·37,  Hsch.  (pl.)«  II.  stumbling- 
block,  hindrance,  like  σκάνδαλον,  LxxEx.10.7,  ah: — whence  σκω- 
λόομαι,  Pass.,  to  be  offended,  Aq. Ho. 9. 8,  Α].Ζ)<?.7.25· 

σκώλθ5,  δ,  =  σκόλοψ,  pointed  stake,  ώς  τε  σ.  πυρίκαυστος  II.  1 3.564  · 
also,  thorn,  prickle,  Ar.7_ys.8io,  Call.Pr.7. 1  P.  2.  metaph.,  evil, 
ruin,  Lxx  2Ch. 28. 23.  3.  =  δρέπανον,  Hsch. 

σκώλος,  εος,  τό,  dub.  sens,  in  BGU40. 13  (ii /iii  A.  D.). 
σκωλυτττομαι,  wave  to  and  fro,  νεάτην  (-ov  codd.)  σ.  ούρήν  Nic.77i. 
229. 

σκώμμα,  ατος,  τό,  (σκώπτω) jest, gibe,  Eup.  1  59. 1 5,244,  Ar. Aw. 542, 
Pa-Vj^o,  PI. 316,  Pi./?. 452b,  etc.;  εν  σκώμματος  μέρει  by  way  of  a 
joke,  Aeschin.T.1 26  ;  εις  yέλωτa  κα'ι  σκώμματ ’  εμβαλεΐν  D.54.13  >  eis 
σ.  καταστήναι  Lys.7V.75  >  σ.  παρά  yράμμa  a  pun,  Arist.  A/i.141  2*29  ; 
it  generally  implies  scurrility,  but  not  necessarily,  v.  ENi  128*30,  cf. 
Thphr.ap.  Plu.2.03ie. 

σκωμμάτιον  [ά],  τό,  Dim.  of  σκώμμα,  Ar.  V.  1 289. 
σκωτταΐος,  v.l.  σκο-ττ-,  δ,  among  the  Sybarites,  a  dwarf,  Timae.ap. 
Ath.  I  2.518ε;  cf.  στίλπων. 

σκωττάλί'ος,  a,  ov,  cited  as  a  parox.  word  in  -αλεος,  sine  exph,  by 
Hdn.Gr.2.908. 

σκώττ-ενμα,  ατος,  τό,  =σκώψ  2,  A.Fr.jC).  -ίας,  ου,  δ,  =  foreg., 

Ρο11.4·ΐο3· 

σκωΐΓ-τηλδ9,  όν,  =  σκωπτικός,  Zonar.  -της,  ου,  δ,  scoffer, 

Archig.ap.Aet.6.8,  ΕΜ$ 93·7>  Suid.  -τικός,  ή,  όν,  given  to 

mockery,  jesting,  Plu.Lwr.27;  σ.  τι  επειπεΊν  Cue. Dem.Enc.Zl·  Adv. 
-κώς  Poll.5.161, 9.149. 

σκωτΓτιλλιο[,  dub.  in  Cere. 9. 2. 

σκωτττόλης,  ου,  δ,  mocker ,  jester,  Ar.  F^SS,  D.C.46.18,  etc. 
σκωτττολόγος,  ον,  —  σκωπτικός,  Sell. Ar.  Ach. 854. 
σκώιττρια,  ή,  fern,  of  σκώπτης,  Procop.ylrc.9. 

σκώιττω,  Ar.PZ.973,  etc.  (not  in  Horn.,  but  παρα-  h.Cer. 203):  fut. 
σκώψομαι  Ar.  Ach. 854,  whence  Elmsl.  restores  σκώψει  for -ης  in  Aw. 
296  :  aor.  1  έσκωψα  Hdt.2.i2i.5',  Ph  Men.  80a,  etc.  : — Med.,  aor. 
εσκωψάμην  Alciphr.3.57  : — Pass.,  aor.  εσκώφθην  X.Cyr. 5.2.1S:  pf. 
εσκωμμαι,  imper.  εσκώφθω  (άπ-)  Luc. Bacch. 8  : — mock,  jeer,  scoff  at, 
τινας  Ar.Aw.540, 992,  Pa. 421,  etc. ;  σ.  την  μανίαν  τινός  Id.  Aw. 350,  cf. 
Pax  745  ;  τινά  τής  άμεριμνίας  for  his  want  of  thought,  Ach. Tat.  1.7; 
τινά  είς  μαλακίαν  D.  18.245  ;  τάς  Αακωνικάς  μαχαίρας  εις  την  μικρότητα 
Plu.Ljyr.  19  ;  also  σ.  ες  τά  ράκια  jest  at  them,  Ar.Pe.v740  ;  εις  τινα 
Aeschin.2.41  (v.l.);  πρός  τινα  Pi. Thg. i2$e  : — Pass.,  to  be  mocked, 
Nicol.Com.1.31.  b.  in  good  sense,  joke  with,  τινα  Hdt.2.i  21. δ'.  2. 

abs.,  jest,  joke,  Cratin.308,  Ar.Py.525,  Aw. 296,  etc. ;  σκώψαντα  είπεΊν 
Z.Cyr.  1.3.8;  σ.  καί  κωμφδείν  Ar.PZ.557  >  σ·  “7 ροίκως  Id.P.1320; 
χλευάζειν  καί  σ.  Arist. Ρ/ι. Ι379&29  >  ώ>σπερ  Άναξανδρίδης  εσκωψεν  ac¬ 
cording  to  the  joke  of  An.,  Id. PAi  152*22  ;  to  be  in  fun,  opp.  to  be 
in  earnest,  E.Cyc.675,  Z.Smp. 9.5:  sts.  in  a  good  sense,  ευ  σκώπτε ιν 
Arist.PAii28a25  ;  εμμελώς  σ.  Id. Ρ/ι. 1381*36.  (Cf.  σκώψ  fin.) 

σκώρ  (in  Att.,  but  σκώρ  in  Dor.  acc.  to  Hdn.Gr.1.394),  τό  ;  gen. 
σκάτός  Poll.5.91,  σκότους  in  Sophr.l  2  (s.  v.  I.)  :  nom.  σκάτος  and 
gen.  σκότους  condemned  by  Phryn.261  : — dung,  ordure,  Epich.54 
(codd.,  rightly),  Ar.Pe.146,  PI. 305,  Stratt.9.  (σκώρ:  σκατός  [fr. 
*σκη-τ-ός ]  is  a  stem  in  r  alternating  with  n(-i-),  cf.  ύδωρ,  ΰδατος, 
etc.:  Skt.  apa-(ava-)skaras  ‘excrement’,  ONorses7erw  ‘dung’, 
Lat.  miiscerda.) 

σκωραμίς,  ίδος,  ή,  night-stool,  Ar.Pc.37i· 

σκωρ-ία,  ή,  (σκώρ)  dross  of  metal,  slag,  Arist.  Mete.  3  8  3b  1 ,  Pews. 443* 
19,  Herod. 6. 83,  Str.9.1.23,  Dsc. 5. 80,  Simp. in  CecZ.667.15  ;  written 
σκωρία,  Zopyr.ap.Orib.  14.62. 1 .  -ιάζω,  become  dross,  Zos.Alch. 
P.235B.  —ίδιον,  τό,  small  dross,  ibid.,  Olymp. Alch.p.88 B. 

σκωριο-£ΐδης,  ές,  like  dross.  Dsc. 5. 85.  -ττοιία,  ή,  making  of 

dross,  prob.  for  σκοροπ-  in  Zos.Alch. p.2 14 B. 

σκωρννφία,  ή,  =  σκάνδαλον,  Epich.94  ;  =  τά  δσιώδη  χρέα  (i.e. 
δστώδη  κρέα)  Id.  Τ  29. 

σκωρσίλίΐνα,  ή,  dub.  in  PCbvy.936.16  (iii  A.  D.). 
σκώψ,  δ,  gen.  σκωπός,  nom.  pi.  σκώ  πες,  a  small  kind  of  owl  (y λαύξ 
being  the  generic  name),  the  little  horned  owl,  Strix  scops,  Od.5.66, 
Epich.166,  Theoc. 1. 136,  cf.  Arist.77^592bi  1,  6 1 7b3 1 .  2.  a  dance 

in  which  the  dancers  mimicked  an  owl,  AeX.NA  15.28,  Poll. 4.103, 
Ath. 9. 391  a,  14.6  29f: — in  the  last  place  it  is  explained  (as  if  =  σκοπό*) 
of  shading  the  eyes  ivith  the  hand  so  as  to  see  better  ;  so  also  Hsch. 
S.  v.  σκωπευμάτων  :  cf.  ύπόσκοπος.  3.  a  kind  offish,  Nic.Pc.l8.  (In 
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Ael.  1. c.,  Ath.9.39ia,b.  σκώπτω  (as if  =  mimic)  is  expld.  fr.  σκώφ,  the 
owl  being  captured  by  means  of  its  tendency  to  mimic  one  who 
danced  in  front  of  it;  other  explanations  in  Sch.Theoc. 1.136.) 
σκώψις,  εα>ϊ,  ή,  ( σκώπτω )  mockery,  scoffing,  banter,  Alex.  156.3. 
σλιφομαχος,  δ,  iveigher  of  silphium  (?),  dub.  in  Scliwyzer  230 
(Cyrenaic  vase,  vi  b.c.). 

σμάλερός,  ά,  όν,  =  μαλερός,  Poet .de  kerb.  χοτ. 

σμάλλεος,  a,  ον,  κολόβια  σμάλλεα  peril,  woollen  shirts,  dub.  in 
POxy. 921.6  (iii  a.  d.). 
σμάμα,  v.  σμημα. 

σμάράγδ-ειος,  a,  or,  of  smaragdns ,  μέταλλα  Hid. 2.32,  etc.  -ίζω, 
to  be  of  a  smaragdns  green,  D.S.2.52,  Dsc.5.142.  -ΐνος,η,  ον,  of 
smaragdns,  [λίθοι]  Apoc.^.3,  cf.  Jul.Or.2. 101c.  II.  smaragdus- 
green,  Cels.5.19.4,  CPP27.8  (ii  a.  d.)  ;  written  ζμ-'mPHamb.  10.25  (“ 
A.  d.).  -ιόν,  τό,  Dim.  of  σμάραγδος,  M.Ant.4. 20,  prob.  in  Palaeph. 
30.  -ίτης  [ϊ],  ου,  6,  of  the  kind  or  colour  of  the  smaragdns,  λίθος 
Phoen.6.9,  Lxx  Es.  1.6  ;  mons  Smaragdt/es,  Plin. /AV37 .7 3. 

σμάραγδος  [μα],  ή  ( δ ,  Str.  16.4.20,  Orph.L.614),  name  of  several 
green  stones,  including  the  emerald,  Hdt. 2.44,  3.41,  YX.Phd.  1  iod, 
Thphr.Z.«/>.23,ai.,  Lxx  Ex.  28.9,  al.,  Str.  1.  c.,  1 7.1.45,  Plin.T7A37.62, 
al.,  Hid. 2. 30,  Olymp.Hist.  p.466  D.,  PMag.Lond. 46.239;  also  μά- 
ραγδος,  Men. 373,  Com.  in  HS/2.143.3,  Orph.  l.c.,  Nonn.P.5.1 78, 
18.80;  σφραγ'ις  μαράγδου  IGi  1(2).  161  P44  (Delos,  iii  b.c.),  199B39 
(ibid.),  but  σφραγϊς  σμαράγδου  203  P87  (ibid.,  iii  b.c.);  ζμάραγδος 
implied  in  Luc.Jud.Voc.9.  II.  Σμάραγδος,  ή,  name  of  the  emerald 
mines  in  Egypt,  άρχιμεταλλάρχου  της  Ζμαράγδου  Proc.Soc.Bibl.Arch. 
31  (1909). 323  (i  A.  D.)  ;  μεταλλάρχη  (gen.  sg.)  Z μαράκτου  OGI6 Go, 2 
(Egypt,  i  A.  D.)  ;  also  Σμάραγδος  upos  Ptol.Gcqg-^.s.S. 

σμάραγδοχαίτάς,  emerald-haired,  epith.  of  πόντος,  Tim.Pers.32. 
σμάραγδώδης,  es,like  smaragdns,  Sch.Nic.  7Ά.444. 
σμάράγ-εω,  crash,  οτ’  απ’  ούρανόθεν  σμαραγήση,  of  Zeus  (  =  thun¬ 
der),  Il.21.i99  »  αμαραγεΐ  πόντος  2.2  10  ;  σ.  λειμών  resounds  with  the 
screaming  of  cranes,  ib.463  ;  of  the  battle  of  the  Titans,  Hes.TVc. 
679;  of  the  bowels,  Ηγ>. Mul. 2.1 3/^  ·,  of  Ares,  ύφόθε  δ’  εσμαράγησε 
Call. Del.  136.  (Onomatop.,  cf.  σφαραγέω.)  -ή,  ή,  crashing,  roar, 
OPP.//.5.243.  -ίζω,  =  σμαραγέ ω,  Hes.  Th.693. 

σμάραγνα  [μα],  ή,  sounding  scourge,  Hsch.  ;  cf.  μάραγνα. 
Σμάράγος  [μα],  <5,  Smasher,  a  lubber-fiend  in  Horn. Epigr.  14.9. 
σμάράσσω,  =  μαράσσω,  σμαραγέω,  EM~2  1. 1. 

σμάρδικον*  στρουθίον,  and  σμαρδικοιτώλαι*  οί  τους  στ ρουθους  πω- 
λοΰντες,  Hsch. 

σμάρίλη  [ΐ],  ή,  =  μαρίλη,  Arist.Mir.83o3"2 5· 

σμάρίς,  ίδος,  ή,  a  small  poor  sea-fish,  Smart's  vulgaris,  Epich.29, 
60,  Arist.//M6o7b22,  Opp.i/.  1.109,  etc.  [d:  d  only  in  Marc.  Sid.  97.] 
σμαρκόν-  καθαρόν,  βρωτικόν,  δριμύ,  Hsch. 

σμάω,  3  Sg.  contr.  σμή  (ε’πι-)  Cratin.90,  Ar.  771.389;  inf.  σμην 
Luc. Lex. 3  ;  3  sg.  Pass,  σμήται  Antiph.  148.4  ;  but  in  Ion.  and  late 
Prose  σμα,  σμάται,  Hdt.9.110,  Luc. Anach. 29  (άπο-σμα)  : — impf. 
έσμων  (εξ-)  Hdt. 3.148  :  aor.  έσμησα  Alex.lS7.5  : — Med.,  pres.  part. 
σμώμενος  Ar.Fr.360  :  aor.  part,  σμησάμενοι  Hdt.4.73  ;  Dor.  part. 
σμάσαμένα  Call. Lav. Pall. 32  ;  inf.  ζμήσασθαι  PEnteux. 82.3  (iii  B.  C.)  : 
— Pass.,  pf.  part,  προ-εζμησ  μένος  PSIlO.i  180.48  (ii  a.  d.).  (Hence 
σμή-χω,  cf.  φάω  ψήχω,  νάω  νήχω)  : — wipe  or  cleanse  with  soap  or 
unguent  (σμημα),  άποπλύματι  τάς  τρίχας  D.S.5.28  :  metaph.,  σμΐ)σας 
re  λεπτοΐς  άλσί  (sc.  την  σηπίαν)  Alex.  l.c.  : — Act.  mostly  found  in 
compds.  δια-,  έκ-,  έπι-σμάω  : — more  freq.  in  Med.,  σμησάμενοι  τάς 
κεφαλάς  Hdt.4.73,  cf.  9. 1  ΙΟ  ;  λιπαρόν  σμασαμένα  πλόκαμον  Call.  1.  c. : 
abs.,  κατέλιπον  αυτήν  σμωμένην  εν  τη  πυέλιρ  Ar.icr.360,  cf.  Antiph. 
1.  c. — σμησαι  and  σμημα  are  said  by  Phryn.  (228)  to  be  more  Att. 
than  σμήξαι,  σμήγμα',  but  Moer.  (p.336  P.)  cites  ράπτομαι,  ήύμμα  as 
the  true  Att.  words.  II.  wipe,  wipe  clean,  την  κάρδοπον  Luc. Lex. 3. 

σμερδ-άλε'ος,  a,  Ion.  η,  ον,  Ep.  Adj.  (Ar.Av.333  is  mock-heroic), 
terrible  to  look  on,  fearful,  δράκων  II. 2.309  ;  of  Odysseus  when  cast 
up  by  the  sea,  Od.6. 137  ;  σ.  κεφαλή,  of  Scylla,  12.91  ;  χαλκός  σ. 
bronze  dire-gleaming,  II. 12.464, 1 3.192  ;  of  armour  of  all  kinds,  σάκος, 
αίγίς,  άορτήρ,  20.260,  21. 401,  Od.  1 1.609  ;  οικία  σ.,  of  Hades,  Il.20.65  ; 
έρις  Hes. ΓΑ.710  ;  πόλισμα  Ar.  l.c.  2.  terrible  to  hear,  esp. 

in  neut.  as  Adv.,  σμερδαλέον  δ’  έβόησε  II. 8.92,  etc. ;  σ.  κονάβησαν, 
κονάβιζε,  2. 334»  Od.  10.399  :  ρ1·,  σμερδαλέα  κτυπέων,  of  Zeus,  II. 7. 
479  !  σ·  Ήχων  5·3°2·  (Prob.  cogn.  with  Skt.  mdrdati  ‘  crush, 
crumble  ’,  Lat.  mordere,  OHG.  smerzan,  Engl,  smart.)  -νός,  ή, 
όν,  =  foreg.,  Γοργείη  κεφαλή  11. 5.742  ;  σμερδναΐσι  γαμφηλαΐσι  συρίζων 
φόνον  A.Pr.337  >  Ρ-νγαλέη  Nic.77i.8i5  : — as  Adv.,  σμερδνόν  βοόων  II. 
15.687  ;  δέρκεται  h.Hom. 3 1.9. 

σμε'ρδ  ν]ος'  λήμα,  ρώμη,  δύναμις,  'όρμημα,  Hsch.  σμερδος,  a 

kind  of  fish.  Id. 

σμήγμ-α,  ατος,  τό,  =  σμημα  (ν.  σμάω  ι  fin.),  Llp.Acuf.63,  Dsc.5. 
118,  Eup. 1.102,  P\u. Demetr.2"j  ;  for  sheep,  PLond.  1.113(4).  18  (vi 
a.  d.).  -άτοττώλης,  ου,  δ,  one  who  sells  soap  and  the  like, 

Gloss.  -άτώδης,  es,  like  a  σμήγμα,  fatty,  Hp.Acut.33  5  'τροφή 

Avet.CAi.io,  cf.  2.1  ;  χυλοί  Id.C77i.i3. 

σμήκ-της,  ου,  δ,  one  who  rubs  or  cleanses,  Gloss.  -τικός,  ή,  όν, 
purgative,  of  medicines,  Diphil.Med.ap.  Ath.2.55b,  64b  ;  detersive, 
όδόντων  σ.  δύναμις  Dsc.2.4,  cf.  Luc..ri  «2.39.  -τός,ή,  όν,  smeared, 
κεράμια  POxy.  1735.3  (iva.d.).  -τρίς,  ίδος,  ή,  yrj  a  kind  of 

fuller's  earth,  Eup.380,  Nicoch.4,  Cephisod.6,  Hp.ii/M/.2.189,  Fist. 3. 

σμήλαι·  /5ίψαι,  Hsch.  (fort,  ένιήλαι).  σμηλακεΐ·  φωνεΐ,  Id. ;  cf. 
σμιλακτεΐ.  σμηλίον,  ν.  σμιλίον. 

(τμήμα,  Dor.  σμάμα  Theoc.i5-3°)  ο-τος,  τό,  (σμάω)  soap,  unguent, 


σμίλι,γλνφος 

Antiph. 136,  Philox.2.40,  Theoc.  1.  c.,  Aristid.Or.49(25).36  ;  written 
ίρήΜ·α  PRyl-230.8  (i  a.  d.),  PLond. 2.243.23  (iv  a.  d.)  ;  cf.  σμάω  ι  fin. 

σμημάτο-δοκίς,  ίδος,  ή,  box  of  unguents,  Hsch.  s.v.  ρύμμα.  -δόχος, 
ον,  for  holding  unguents,  perh.  to  be  read  for  σαματοδόχος  in  Id. s.v. 
λιτρ/s.  -θήκη,  ή,  =  σ μηματοδοκίς ,  Id.  s.  ν.  ρύμμα.  -φορίΐον,  τό, 

=  foreg.,  Ar.Cr.17,  /C22. 1485.49· 
σμήν-η,  ή,  f.  1.  for  μήνη  in  Hdn.Gr.  2.92  3  codd.  II.  pi.,  =τών 
μελισσών  οί  κηροδόχοι  ήτοι  αί  θηκαι,  Hsch.  -ηδόν,  Adv.,  (σμήνος) 
in  swarms,  Hdn. Epim.i  27.  -ίον,  τό.  Dim.  of  σμήνος,  Dsc.2^ 

84.  II.  =ή  πρόπολις,  Hsch.  -ιών,  ώνος,  δ,  stand  of  beehives, 

Apollon.fi/1r.44· 

σμηνο-δόκος,  ον,  keeping  bees,  ΑΡ9.438  (Phil.,  s.  ν.  1.).  -κόμος, 
δ,  (κομέω)  bee-keeper,  Hsch. 

σμήνος,  Dor.  σμάνος  Theoc.  1. 107,  eos,  τό,  beehive ,  σμήνεσσι  κστη- 
ρεφέεσσι  Hes.  Th. 594,  cf.  /Gi2.326.I5,  Pl.Zi.552c,  Arist./7M624a6 
sq.  II.  swarm  of  bees,  σ.  <£>s  μέλισσαν  A.Pers.X28  (lyr.),  cf.  PI  .Pit. 
293d,  Arist.7/M627bi5,  al. ;  of  wasps,  Ar.  H.425  ;  of  άνθρήναι,  Arist. 
HA62(f"j.  2.  generally,  swarm,  crowd,  βομβεΊδέ  νεκρών  σ.  S.Fr. 

879  ;  οΐον  σοφιστών  σ.  Cratin.2  ;  σ.  θεών,  of  the  clouds,  Ar.AM.297  1 
metaph.,  τό  τών  ηδονών  σ.,  σ.  τι  αρετών,  Pl.A.5746,  Men. 7 2a  ;  αποικιών 
σμήνη  Aristid.  ι  .ι  15  J.  :  heterocl.  pi.,  σμήνα  μελισσάων  Orac.ap.Plu. 
2.96b.  [pi.  written  ζμήνη,  PCair.Zen.  151.4 (iii  b.c.).] 

σμηνουργ-εω,  to  be  a  bee-master,  Suid.  II.  Pass.,  of  bees, 

swarm ,  iv  το/s  δένδρεσι  Str.11.7.2,  cf.  2.1.14.  -ία,  ή,  beekeeping, 
Poll. 7. 101.  -os,  <5,  bee-master,  ibid.,  Aci.NA3.13. 

σμήξις,  etos,  ή,  cleansing,  τών  οδόντων  Str.i  7.3.7,  Dsc.2.4  >  washing 
of  the  hair,  Diocl.Cr.i41.  2.  wash,  salve,  σ.  φωρικαί  Dsc.5. 

109. 

σμηρε'α,  ή,  prob.  f.  1.  for  σπειραία  (q.  v.)  in  Thphr.7/C6.i.4  ;  but 
Hsch.  has  σμηρία’  κισσός. 
σμηρενς,  ν.  σμιρεύς. 

σμήριγξ,  tyyos,  ή,  hair,  Lyc.37,  Poll. 2.2 2  ;  esp.  on  the  thighs  and 
necks  of  dogs,  Hsch.  II.  σμήρι(γ)ξ·  πόα,  καί  είδος  άκάνθης.  Id. ; 
cf.  μήριγξ. 

σμηρίζω,  smooth  a  metal  surface,  Hero  Spir.1.1 1,28. 
σμηρινθος,  ή,  =  μήρινθος,  Pl.Lg.64.4e.  II.  a  bird,  Hsch. 
σμήρισμα,  ατος,  τό,  air-tight fitting·.  I.  tube  with  another  inside  it 
as  in  a  siphon  or  syringe,  Hero  Spir.  1.6,  2. 1 7.  II.  tube  with  another 

passing  through  it  at  right  angles ,  tap,  stopcock ,  ib.2.10 :  Dim.  σμηρι- 
σμάτιον,  τό,  ib.1.6. 

σμήχη,  =  σεύτλιον,  Hsch. 

σμήχω,  Hp.^7cM/.65,  impf.  εσμηχον  Od.6. 226  :  aor.  έσμηξα  Aret. 
(v.  infr.),  Nonn.A25.331,  etc.  : — Med.  and  Pass.,  σμήχομαι  Hp. 
Acut.  l.c.:  aor.  έσμήχθην  (δι~)  Ar. Nu.  1237  :  εσμηξάμην  Hp.Steril.2i9, 
Superf. 25  :  pf.  part,  εσμηy μένος  Dsc.5. 79  : — lengthd.  form  of  σμάω, 
wipe  off  by  help  of  soap  or  unguent  (cf.  σμημα,  σμήyμa),  wash  off,  εκ 
κεφαλής  δ’  εσμηχεν  άλός  χνόον  Od.  l.c.  2.  clear  off  by  help  of 

lotions  or  salves,  άχώρας,  λέπρας,  Dsc.1.33,  2.9,  etc.  b.  purge 

away,  φλέγμα  Aret.CMi.io.  II.  soap  a  person,  wash  him  with 
soap  or  unguent,  Hp  .Acut.  l.c.;  wipeclean,  Lyc.876  ;  ασπίδα  Babr.  76. 
1  2  :  prov.,  Αιθίοπα  σ.  ‘  wash  a  blackamoor  white  Luc.Ind.28,  Zen. 
1.46,  Diogenian.1.45  : — Med.  and  Pass.,  wash  oneself  or  get  oneself 
washed  with  soap  or  unguent,  Hp.Acut.  1.  c. ;  σμηξάσθω  την  κεφαλήν 
Id.  Stenl.  l.c.,  Superf.  l.c.;  σ  μη  χυμένα  κρόταφον  wiping  her  brow 
clean,  AP6. 276  (Antip.)  ;  τους  δδόντας  Str.3.4. 16  ;  of  hair,  οϋρφ 
κυνείιρ  σμήχου  Archig.ap.Gal. 1 2.443. 

σμίκρ-ασττις,  ν.  μίκρασπις.  -ίζω»  sift  or  bolt  very  small,  Hsch. 
(Pass.). 

σμΐκρο-,  for  all  words  beginning  thus  ν.  μικρό-,  (σμικρολογέομαι, 
=  μικρ-ι,  Gal.7/Cn.i5  ;  σ(μικρο)λόγος  is  dub.  in  Supp.Epigr.^.3 1 2 
(Ephesus,  ii  a.  d.).) 

σμΐκράς,  σμΐκρότης,  σμΐκράφθαλμος,  ν.  μικρ-. 
σμΐκρννω,  think  meanly  of ,  τά$  προτάσεις  App.fi/«c.9-3  ΐ  cf.  μι¬ 
κρύνω. 

σμΐλα,  ή,  =  σμίλη,  ΑΡ6.62  (Phil.),  295  (Phan.). 
σμΐλάκ-ivos  [α],  η,  ον,  of  the  σμΊλαξ,  ξύλον  Poll.5.32  : — also  -ειος, 
α,  ον,  Theognost.CdM.55· 

σμιλακτεΐ'  φωνήν  αποτελεί,  Hsch.  ;  cf.  σμηλακεΐ. 
σμΐλαξ,  older  Att.  μΐλαξ,  ακος,  ή  (but  του  μίλακος  Thphr.77Pi.io. 
5)  : — in  Arcadia,  holm-oak,  Quercus  Ilex,  ib.3.16.2  ;  mi  lax,  Plin.77AT 
16.19.  II.  — σμΊλος,  μέλος, yew,  Taxus  baccata,  PI. R. 372b,  Dsc. 4. 
79,  Plu.2.647f ;  milax,  Plin.T7A16.51.  III.  σμ.  κηπαία,  kidney- 
bean,  Phaseolus  vulgaris ,  Dsc. 2. 146.  IV.  bindweed,  μίλαξ  in 

Thphr.77Pi  .10.6,  Plin.T7A24.83,  σμΐλαξ  Thphr.T7P3. 18. 1 1,  7.8.1  ; 
μ.  τραχεία  rough  bindweed,  Smilax  aspera ,  Dsc. 4. 142  ;  σμ.  τραχεία 
Ps.-Dsc.4·  142  ;  μ.  λεία  great  bindweed,  Convolvulus  septum,  Dsc. 4. 
143;  σμ.  λεία  PS.-DSC.4. 143. — The  σμΐλαξ  or  μΐλαξ  of  Trag.  and 
Com.  is  prob.  Smilax  aspera  (No.  iv),  cf.  E.T?d.io8  (lyr.),  703,  Ax.Nu. 
1007  ;  σμ.  ή  πολύφυλλος  Eup. 14. 3,  cf.  Ar.^4n.2l6  (anap.). 

σμΐλ-άριον,  τό,  Dim.  of  σμίλη,  Heliod.ap.Orib.44. 7.5,  Gal.  14. 
785.  -εία  and  -ενσις,  εως,  ή, carving,  Hdn.Epim.127 .  -ευμα ,ατος,τό, 
a  piece  of  carved  ivork:  metaph.,  σμιλεύματα  έργων  finely  carved  works, 
Ar.Pd.819.  -εντός,  ή,  0v,cut,  carved,  A  P7.41 1  (Diosc.).  -η,  ή,  knife 
for  cutting  or  carving,  Ar.  7Ά.779,  PhP.353a,  Babr. 98. 13  ;  graving 
tool,  sculptor's  chisel,  MP7.429  (Ale.)  ;  surgeon's  knife  or  lancet  (cf. 
φλεβοτόμος),  Luc.Tmc/.29,  Poll. 4. i8t  ;  shoemaker's  knife,  PI. Ale.  1. 
129c,  Herod.7.119  ;  vinedresser' s printing-knife,  Gp. 3.33.1  (butv.  PI. 
P,353a);  penknife ,  AP6.6j  (Jul.),  etc. :  cf.  σμΐλα. 

σμϊλιγλνφος  [0],  ον,  chiselling,  τέχναι  Epigr.  Gr. 40 2 . 3  (Galatia). 

5  L  2 


σμίλίνος 

σμίλϊνος  [μϊ]  τροχίσκος,  pill  that  acts  like  a  scalpel ,  Androm.ap. 
Gal.  1 3. 835. 

σμΐλίον,  τό,  Dim.  of  σμίλη,  Ιατρικόν  σ.  scalpel ,  Plu.  2.60a,  cf.  S.E. 
Λ/.9.207,  Dsc. Eup.  1.44  ;  of  a  drug  producing  the  same  effect,  Paul. 
Aeg.3.23.13,  7·ΐ7·12  >  °f  an  eye-salve ,  written  zmilion ,  Cels. 6. 6. 
18.  2.  shoemaker’s  knife,  Luc. Gall. 26  ;  penknife,  written  σμηλίον, 

POxy. 326  (i  a.  d.). 

σμΐλιωτός,  η,  όν,  shaped  like  a  σμιλίον,  Heliod.ap.Orib.46. 1  r.i 7  ; 
written  μηλιωτός  in  Paul.  Aeg.6.90.  II.  =  κοπίσκος,  a  kind  of 

λίβανος,  Dsc.  1.68. 

σμΐλος,  ή,  =  μΊλος,  σμίλαξ  II,  yew ,  Call.Fr.i00f.48,  Nic.A/.6l  I, 
Dsc. 4. 79. 

σμινδϋρίδια  (sc.  υποδήματα),  τά,  a  kind  of  women's  shoes,  Poll. 7. 
89,  Hsch.  (Named  after  Smindyrides  of  Sybaris,  Hdt.6.127.) 

Σμινθεός,  ecus,  b,  epith.  of  Apollo,  II. 1.39  ;  either  (from  Σμί Ινθος  or 
Σμίνθη  a  town  in  the  Troad,  Hsch.,  St.  Byz.)  the  Sminthian  ;  or  (from 
σμίνθος)  mouse-killer,  Sch.  ad  loc.,  cf.  Str.  13.1.48  and  64: — also 
Σμίνθιος,  b,  Aei.NAi  2.5,  Sch. II.  l.c. ;  Σμίνθιος,  b  (sc.  μην),  name  ofa 
month  at  Rhodes,  7G22.ii3i,I2(i).io68.2,  al. ;  written  Ζμ-,  ib.1149. 
8,  al. :  Σμίνθεια  ,τά,  games  at  festival  of  Apollo  Σμινθεύς,  Μ  ουσ.  Σμυρν. 
1 876  p.  1 25  (Troadl. 

σμίνθος,  b,  mouse  (Mysian  word,  Sch. II. 1.39),  A.Fr.227,  Lyc. 
1306,  ^£9.410  (Tull.  Sab.),  Str.13.1.48  (where  codd.  σμίνθιοι )  : — 
also  σμίνθα,  η,  Hsch. — Cf.  Σμινθεύς. 

σμίνθουροι*  ra(s)  ουράς  oi  σαίνοντες,  Hsch.  σμίντα*  παλίουρος,  Id. 
σμΐνυη  [0],  η,  two-pronged  hoe  or  mattock,  /Gl2. 313.1 28,  al.,  Ar. 
Nu.  1486,1500,  Av.6 02,  Pax  546,  Pl.Ti.370d  ;  σμινυδαϊΐη  Ar.Fr.402b 
(Poll.  ro.  1 73)  is  prob.  an  error  for  σμινύας. 

σμίνΰον  [t],  τ6,  =  foreg.,  prob.l.  in  Nic.  77;. 386. 
σμιρευς,  a  measure  of  wine  in  the  Libyan  Pentapolis,  Βίβοσμηρευς, 
Hsch. 

σμιρινηα,  η,  prob.  =  σμυρναία,  in  a  list  of  colours,  POxy.  1739.6 
(ii/iii  a.d.). 

σμίρις,  σμιρίς,  σμιρίτης,  σμιριτος,  ν.  σμύρις.  σμίς"  μδϊ,  Hsch. 
Σμϊσΐών,  ώνοί,  b,  name  of  a  month  at  Antioch  in  Pisidia  or  at 
Magnesia  on  the  Maeander,  Inscr.MagnSi.’j ,  cf.  Schwyzer 687 D 1 
(Chios,  vii/vi  b.  c.). 

σμογερόν  σκληρόν,  έπίβουλον,  μοχθηρόν,  Hsch.  σμοιός,  ά,  όν, 
Hdn.Gr.1.109  ;  σμοιω  προσώπψ  Anon.  (fort.  A.Ag.63^,  ubi  στυγνφ) 
ap.Hsch.  ;  and  σμοΐος,  a,  ον,  Theognost.CaM.49>  =  σκυθρωπός  ;  as 
pr.  n.,  Ar.Cc.846  ;  also  μοΐος  and  σμυός,  Hsch.  σμοκορδοΰν’ 

τό  σχηματίζεσθαι  τάς  -γυναίκας,  Id.  σμοκόρδους’  τους  τάς  όφρύς 

έγκοίλο υς  έχοντας,  Id.  σμορδοΐν*  συνουσιάζειν,  Id.  σμόρδωνες, 
=  πόσθωνες,  Id.  σμόω,  =  σμιίγω,  ΕΜ1]  21.22,  An. Οχ. 2.407. 

σμΐγερός,  ή,  όν,  poet,  for  μογερός,  with  pain,  painful,  A. R. 4. 1065  : 
Comp.,  Id.2.374:  Adv.,  Id. 4.380  ;  σμυγερόν  σμυγερως  S.Ph.l66 
(anap.),  as  Brunck  for  στυγερόν  στυγερώς  ;  cf.  Sch.adloc.,  Hsch., 
Eust.  1463.44: — Horn,  has  only  the  compd.  Adv.  επισμυγερως  (q.  v.). 

σμυδρός*  διάπυρος  σίδηρος,  Hsch.  (i.  e.  =  μύδρος).  σμυκτήρ*  b 

μυκτήρ.  Id. 

σμυλη,  ή,  a  fish,  Alex.Trall.  τ  2  ;  gen.  pi.  σμύλων  (implying 
σμυλος,  o,  S.  v.  1.)  Gp. 20. 7. 1  :  σμύλλα"  σαύρα,  Hsch. 

σμυλίχη,  ή,  the  hole  in  the  yoke  in  which  the  pole  was  inserted,  Hsch. 
σμυξων,  <5,  =  μύξων,  Arist.HA^^ofic,  (v.  1.  μύξ-).  σμνός,  ν. 

σμοιός. 

σμύραινα  [ϋ],  ή,- μύραινα,  Pl.Com.  151,  Mnesim.4-39>  Arist.77A 
5°4b34>  Agatharch.33  !  cf.  σμύρος. 

σμνρίζω,  poet,  for  μυρίζω,  κόμας  Archil. 30  (Pass.), 
σμνρις,  ιδος,  ή,  emery-powder,  used  by  lapidaries,  Dsc. 5. 147  ; 
σμίρις  v.  1.  in  Dsc.  l.c.,  Orib.  13x24,  Paul.Aeg.7.3  s.  ν.  λίθοι ;  σμι- 
ρίς,  ή,  Hsch.,  Aet.2.26  ;  gen.  tpufpecoyOrib.  15.T. 20 codd. ;  cf.  ζμιρριεία : 
— also  σμιρίτης  [ΐτ]  λίθος,  o,  Lxx  Jb. 4T.7  (ν.  1.  σμιριτος). 

σμνρνα,  freq.  written  ζμυρνα  as  in  FS/4.328.2  (iii  b.c.),  PTeb.33.4 
(iiB.c.),  PMag. Par.  1.781,  etc.,  ή,=μύρρα,  myrrh ,  the  gum  of  an 
Arabian  tree,  Balsamodendron  Myrrha  (itself  called  σμύρνα  Apollod. 
3.14.4,  Ant. Lib. 34. 5),  used  for  embalming  the  dead,  Hdt. 2.40,86, 
cf.  73,  Ev.Jo.  19.39  ;  called  σμύρνης  ίδρως  by  E. Ion  1 175  ;  burnt  as  in¬ 
cense,  βωμός  άτμίζων  πυρί  σμύρνης  σταλαγμούς  S.Fr.370  ;  ύποθυμιήν 
σ.  Ηρ. Nat.Mul.6  ;  used  as  an  unguent  or  salve,  σμύρνη  κατάλειπτος 
Ar.C^.1332;  σμνρντ)  ίώμενοι  τά  ελκεα  Hdt.7.181;  cf.  Thphr./TCV).  1 . 
2, 9.4.3  and  1  o,  Dsc.  1 .64,  etc.  II.  Indian  bdellium,  Balsamodendron 
Mukul,  Arr.An.6. 22.4.  (The  orig.  form  must  have  been  μύρρα,  from 
Phoen.  mordh  ;  cf.  κιννάμωμον.) 

Σμύρνα,  Ion.  -νη,  ή,  Smyrna,  in  Ionia,  Hom.TT/>/§y.4.6,  Mimn.9.6 
(where  it  is  called  Aeolic,  cf.  Hdt.1.149)  Σμυρναΐος,  a,  ov,  of 
Smyrna,  Pi.Fr.204  ;  Σμυρναϊκός,  ή,  όν,  Dorio  ap.Ath.7.3i9d,  etc. — 
In  Inscrr.  and  Coins  freq.  written  Ζμυρνα,  Ζμυρναΐος,  /G3.128.14, 
IGRom. 4.1545  (Ery three),  Head  Hist.Num.  p.593. 

σμυρν-αΐος,  a,  ov,  of  myrrh,  AP^.i^g  (Mel.).  -εΐον,  τό,  = 

σμνρνιον,  Nic.  77J.848,  ^4/·4θ5.  -ιάζω,  =  sq.  1,  dub.  in  Alex.Trall. 
8.2.  — 1  ζω,  flavour  or  drug  with  myrrh,  εσμυρνισμενος  οίνος  Εν. 

Marc.  15.23.  2.  intr.,  to  be  like  myrrh,  Dsc. 1.66.  -ΐνος,  η,  ον, 

of  myrrh,  made  from  it,  ελαιον  Lxx  As.  2.12  ;  μύρον  PMag.L0nd.46. 
224.  2.  myrrh-coloured,  παλλίον  ζμ.  POxy. 1 584. 18  (ii  A.  D.).  -ιον, 
to,  Cretan  alexanders,  Smyrnium  perfoliatum ,  Dsc. 3. 68,  Gal. 6. 63 7, 
Ael.ap.Ar.Byz.it/MV.138.16.  -ΐσις,  εως,  ή,  embalming  with  myrrh, 
Aet. 16.143(153). 

σμυρνό-μελαν,  ανος,  τό.  a  mixture  of  ink  and  myrrh  used  in  magic, 
only  in  form  ζμνρνό-,  PMag. Par.  1.815,  al·,  PMag.Osl.  1.103:  Dim. 


( to\lou 

-μελάνιον,  ib.  257  (- μελανόν  ib.3.2).  -φόρος,  ov,  bearing  myrrh, 
(sc.  γη),  Str.  16.4.4  1  βασιλεία  Id.  16.4.25. 
σμυρνάω,  embalm  with  myrrh,  Cyran.97. 

σμΰρος,  b,  a  kind  of  eel,  different  from  σμύραινα,  Arist. 7/^543*24. 
σμυρτή*  σμυρτός,  Hsch.  σμυστία*  ή  πρόπολις,  Lysicrates  ap. 
Hsch. 

σμυχω  [θ],  aor.  εσμυζα  ( κατ -)  II. 9. 653,  AP5.253  (Paul.Sil.)  (simple 
σμΰξαι  Hsch.)  : — Pass.,  aor.  1  εσμύχθην  {κατ-)  Theoc.8.90  ;  aor.  2 
εσμύγην  [δ]  (άπ-)  Luc.7)T17orV.6.3  :  pf.  εσμυγμαι  (κατ-)  Hid. 7. 2 1 
burn  in  a  slow,  smouldering  fire,  make  a  thing  smoulder  away  (cf. 
κατασμύχω)  :  metaph.  of  grief,  τεΐρ’  οδύνη  σμύχουσα  A.  R. 3. 762  ;  κήρ 
αχεϊ  σμύχουσα  ib.446  : — Pass.,  smoulder  away,  “'Ιλι ος  πυρ'ι  σμύχοιτο 
ll.22.4i  ι  ;  by  the  fires  of  love,  Mosch.Fr.2.4  ;  by  suspicion,  Hid. 
1. 16;  πυρετός  -όμενος  Gal. II. 25;  σμύχονται  σάρκες  are  shrivelled, 
Aret.SZTi.8. 

σμώγη*  pavis,  τό  τυχόν,  Hsch.  :  also,  =  βούγλωσσον,  Amerias,  ib. 
σμώγω,  smite,  cited  as  etym.  of  σμωδιξ,  EMj  21.23. 
σμωδικός,  ή,  όν,  belonging  to  weals  or  bruises ,  φάρμακον  a  plaster 
for  them,  Gal.19.i39. 

σμώδιξ,  ιγγος,  ή,  weal,  swollen  bruise ,  caused  by  a  blow,  σ.  αίμα- 
τόεσσα  μετ αφρενου  εξυπανέστη  II.  2.267  >  πυκνοί  δε  σμώδιγγες .  .αΊματι 
φοινικόεσσαι  άνεδραμον  2 3· 7 1 6,  cf.  Ορρ.77.2.428. 

σμώνη,  ή,  squall  of  wind,  Hdn.Gr.1.336,  £^7721.28,  al. 
σμώχω,  rub  down,  grind  down,  καί  σμώχετ  άμφοΊν  τοίν  γνάθοιν  Ar. 
£«^1309;  σμιίξας  Nic.  ΤΙι.ρ^,ο.  2.  metaph.,  attack  with  abuse, 

Diodorus  ap.Sch.Ar.  7Ά.396. 

σοβαρ-ευομαι,  bear  oneself  pompously ,  give  oneself  airs,  AP3. 272, 
279»  1 1.382.14(311  Agath.).  — ητικός,  ή,  όν,  =  σοβαρός,  σφοδρός.  Hsch. 

σοβαροβλε'ψάρος,  ον,  with  haughty  upraised  eyebrows,  supercilious , 
AP3. 216  (Paul.Sil.). 

σοβ-αρός,  ά,  όν,  {σοβεω)  rushing,  violent,  άνεμος,  .φέρεται  σ.  Ar. Nu. 
406  ;  σ.  κατέχει  αύρα  Id.Ffl^944  >  &>ς  σ.  εισελήλυθεν  ο  συκοφάντης  Id. 
F/.872  ;  <5  σ.  ήμΐν  άρτίως  καί  πολεμικός,  .κλάει  κατακλινείς  Men.Pk.c,2  ; 
λίαν  ήν  θρασύς  καί  σ.  [<5vEpa>s]  Aristopho  1 1.5.  Adv.  -ρώς,  ορρ.ί^σιιχοϊ, 
ήρέμα,  Ar. Pax  83.  II.  swaggering,  pompous,  haughty :  of  a  horse,  = 
γαύρος,  X.Eq.  10. 1  7  ;  σ.  καί  όλίγωρος  D.  59.37  ;  σ.  αυχένες,  όφρύες,  AP 
5.27,9!  (both  Rufin.)  ;  σοβαρός  ττ)  χαίτη  Luc. Zeux.§  ;  σοβαρόν  γελάν 
P\.Epigr.4·  ι,  Theoc. 20.15.  Adv.  -ρως  Plb.3.72.13,  Plu.Alc.4.  b. 
proud,  λόγοι  άδεεΐς  καί  σ.  Id.Pyrrh.iS  ;  fearless,  dub.  in  Epicur. 
Sent.  Vat. 45.  2.  of  things,  σ.  μέλος  a  rousing  tune,  Ar.Ach.6^4  ; 

imposing,  [στολή]  P\u. Alex. 43  ;  of  a  triumphal  procession,  ld.Sull. 
34;  σοβαρωτέρα  τιμή  at  a  more  impressive  price,  Ael.AA  16.32  ; 
σ.  αναθήματα  Id.Fr.67.  Adv.  -ρως  ib. 70.  —  άς,  άδος,  ή,  poet, 

fern,  of  σοβαρός,  of  bacchanals  and  courtesans,  insolent ,  capricious, 
Eup.344,  cf·  Ph. 1.568,  2.266.  II.  ή  σοβάς,  a  kind  of  dance, 

Ath.14.629f.  — εω,  scare  away  birds,  ήμεΐς  δε..,  ου  σοβούντος 

ούδενός  άνεπτόμεσθ’  Ar.Av.34  1  επειδή  τουτονί  σεσοβήκαμεν  (just  above 
he  had  been  called  στροΰθος)  Id.F.2ii  ;  σ.  τάς  άλεκτρυόνας  PI. Com. 
20  ;  ου  σοβήσε τ’  εξω  τάς  όρνιθας  άφ'  ήμων ;  Men. 167  ;  τέττιγας  Arist. 
77^556bi4;  μυίας  Thphr. Char.25.5  ;  drive  along,  ώσπερ  αίπόλιον.. 
αύτους  τή  ράβδω  σ.  Luc. Cat. 3  ',  εχοντες  ξύλα  σοβοΰσι  την  ύλην  they 
scare  the  wood  (i.e.  beat  it  so  as  to  put  up  the  birds),  Arist. HA620& 
35.  2.  generally,  drive  away,  clear  away,  τήν  κόνιν  X.Eq. 5.5  : — 

Pass.,  τάς  άλλας  φροντίδας .  ,σεσοβήσθαι  Hp.Ep.l2.  II.  move 

rapidly  or  violently  (cf.  σοβαρός  i  and  κυκλοσοβέω) ,  σ.  τήν  κύλικα  push 
about  the  bottle,  Philostr.Jun.7m.3.  2.  metaph.,  b  παΐς  σοβεί- 
τω  τοίς  ποτηρίοις  let  him  ply  [the  guests]  with  cups  (cf.  πατάσσω 
ii.  2),  Amphis  iS.  3.  metaph.  also  in  Pass.,  to  be  agitated,  excited, 
Philostr.  PS1.2  τ.5  ;  σεσόβηται  έρωτικως  Id. Im.  1.8  ;  γυνή  σεσοβημένη 
‘  forward  ’  (of  Opinion  personified),  Hp.Ep.13  >  σεσοβημένος  οΊστριρ 
AP6. 219  (Antip.)  ;  σεσ.  πρός  δόξαν  all  in  afever  for  glory,  Plu  .Pomp. 
29  ;  σεσ.  περί  τι  Ph.I.131  ;  ρυθμός  σεσ.  hurried,  wild,  Longin.41.1  ; 
σεσ.  κίνησις  Ph.2.267.  III.  intr..  walk  in  a  pompous  manner , 

strut,  swagger,  διά  τής  αγοράς  σοβεί  D. 21.158;  σοβούντες  εν  όχλιρ 
προπομπών  Plu. Sol.  27  ;  μεθ’  'όσης  θεραπείας  καί  παρασκευής  έσόβει 
Alciphr.  1.38  ;  σόβει  ές  ‘'Αργος  off  with  you  I  Luc. DDeor.  24.2  ;  σ. 
παρά  τόν  Λρύαντα  Longus  3. 29.  (Causative  of  σέβομαι,  q.  ν.)  -η, 

ή,  the  solid  part  of  a  horse's  tail,  Hippiatr.33  ;  of  a  bull's  tail,  Sch. 
Ptol.  Tctr.2.  2.  horsehair  plume  of  a  helmet,  Suid.  -ησις, 

εως,  ή,  agitation,  excitement,  Plu.2.67if  ;  περί  τι  ib.286c.  2.  v. 

sq.  -ητρον,  τό,  fly-flap,  ούρά,  σ.  των  έπιποτωμένων  ν.  1.  for  σόβησις 
in  Ph. 2.428. 

Σόβος,  ο,  ( σοβέω )  =  Σάτυρος,  Ulp.  ad  D.  21.158  (ph). 
σόγκος,  b,  —  σόγχος  1  (q.  ν.).  II.  in  Lat.  form,  soncus  niger,  — 
<τόγχος  ii,  Plin.77A2 2.88. 

σογκώδης,  ες,  like  the  plant  σόγκος,  Thphr.77F6.4.5. 
σογχίτης  [ί],  ου,  b.  =  ϊεράκιον  τό  μέγα,  Ps. -Dsc. 3.64  p.75  Wellm. 
σόγχος,  b, sow -thistle,  Sonchus  aspera,  Antiph.226.4  ;  also  written 
σόγκος,  MatroFr.2.i, Thphr.T7F4.6.io,6.4.3,8,  Nic.Fr.71,  Hegesand. 
9  (where  έξογκοΐτ’  is  a  pun  on  έκσογκοΐτ').  II.  σ.  τρυφερός,  milk¬ 
weed,  Sonchus  oleraceus ,  PS.-DSC.2.131. 

σοεω,  =  σεύω,  impf.  σόει  B.  1 6.90  :  pf.  part.  Pass,  έσσοημένον  Hsch.  ; 
σεσοήσθαι  restored  for  σεσοβεΊσθαι  in  Id.  s.v.  σοιδηύδεις. 

σοί,ν.σύ.  σοιδηνδεις*  βάκχαι.  . ,  Hsch.  σοίθης·  ψίθυρος,  άλαζων, 
διάβολος,  id.  σοίκιδες*  κώνωπες,  Id.  σοΐο,  Ion.  gen.  of  σός,  σόν. 
σόκκος,  ο,  lasso,  Olymp.Hist.  ρ.45 7  D· 

σολΐνος  or  -ον,  prob.  a  kind  of  shoe,  7G22.i  1 20  (Edict.Diocl.). 
σόλιον,  τό,  slipper,  Lat.  solea,  POxy.  741.8  (ii  a.  d.),  PSI3. 206.9 
(iii  A.  D.)  ;  ζεύγος  σολίων  Bull. Soc. Arch.Alex.6. 2S0  ;  σ.  παπύρινα 
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POxy.  1 743·6  (iv  a.  d.).  2.  seat,  stool,  Lat.  solium,  Sammelb.  i.io 

(iii  a.  d.),  POxy.  i  288. 1 6  (iv  a.  d.)  ;  σ.  σιδηροΰν  PMasp.6  ii  47  (vi  a.  d.). 

σολοειδης,  ές,  perh.  =  θολοειδής,  dome-shaped,  δάφνη  258 

(Sparta,  metr.). 

σολοικ-ία,  ή,  =  σολοικισμός,  Luc.Sa//.8o  ;  irepl  σολοικίας,  title  of 
treatise  by  Ammonius.  -ίζω,  fut.  -ιώ  A.D.SyxP.199.14  : — speak  or 
write  incorrectly,  commit  a  solecism,  φωνή  Χκυθική  σ.  speak  bad  Scy¬ 
thian,  Hdt. 4.117  ;  σ.  rrj  φωνή  D. 45.30,  cf.  Arist.5Pi73b2o,  Rh.  T407b 
18  ;  defined  as  rrj  λέξει  βαρβαρίζειν,  ld.SE\6ffi2o  ;  coupled  with  βαρ- 
βαρίζειν,  Phld.PA.i  .154  S.,  Plu.2-59f.  2.  to  be guilty  of  an  absurdity , 

σ.  έν  δόξαις  Epicur.7V.r7.  1 4.9,  cf.  10;  περί  σολοικιζόντων  λόγων,  title  of 
treatise  by  Chrysippus,  Stoic.  2.6.  II.  err  against  good  manners  or 
propriety  in  any  way  (in  speech,  thought,  dress,  eating,  etc.-),  behave 
boorishly,  Zeno  Stoic.  1.23  ;  περί  τι  Plu.2.45e;  rjj  χειρί  Philostr.PS 
1.25.9.  -ισμός,  δ,  incorrectness  in  the  use  of  language,  solecism, 
Arist. SPl  73bt  7  j  σολοικισμοί  κα\  βαρβαρισμοί  Phld.PA.i. 159  S.,  cf. 
Plu.2.73if,  Luc. Vit.Auct.2i,  ;  but  βαρβαρισμός,  incorrectness  in  the 
use  of  words,  is  distd.  fr.  σολ.,  incorrectness  in  the  construction  of  sen¬ 
tences,  A.O.Synt.ig8.8,  cf.Pldd.Rh.i.i^gS.  2.  of  incorrect  reason¬ 
ing,  περί  σολοικισμών,  title  of  work  by  Chrysippus,  Stoic.  2. 6  ;  cf.foreg. 

1.2.  II.  awkwardness,  PIu. 2.520b  (pi.).  -ιστής,  οΰ,  δ,  one  who 
speaks  incorrectly ,  commits  solecisms,  title  of  a  dialogue  by  Luc. 

σολοικοειδης,  es,solecistic,  Serv.Dan.ad  Verg.A .  10. 10,  Eust.1752. 
43  : — also  -ώδης,  es,  Gal. 16.51 1. 

σόλοικος,  ον,  speaking  incorrectly ,  using  broken  Greek,  φθόγγος 
Anacr.79  ;  ol  σόλοικοι  foreigners,  Hippon.46  ;  βάρβαρον  t)  σ.  τι  M. Ant. 
i.io.  II.  metaph.,  erring  against  good  manners,  awkward,  in  bad 
taste,  τψ  τρόπιρ  X.Cyr. 8.3.21  (Comp.),  cf.  Arist. PA. 1391*4,  Cic .Att. 

14.6.2,  PIu. 2. 817b  ;  σολοικότερον,  c.  inf.,  it  would  be  clumsy,  absurd, 
Hp.Fract.15.  Adv.  -kms  rudely,  σ.  κεκομμένοι,  of  coins,  Zeno  Stoic. 
1.23.  (Said  to  come  from  the  corruption  of  the  Attic  dialect  among 
the  Athenian  colonists  of  Χόλοι  in  Cilicia,  Str.14.2.28,  D.L.1.51.) 

σολοικοφάνής,  ές,  like  a  solecism,  σχηματισμοί  D.H.Din.8,  cf.  Gal. 
16.51 2,  Serv.ad  Verg.A. 4.355.  Adv.  -νώς  Eust. 630.46. 

σολοιτΰιτος  [C],  ov,  hammering  a  mass  of  iron  (σάλος),  Hsch.  II. 
forged  at  Soli  in  Cyprus,  χαλκόν  Id. 

σολόμη,  corrupt  word  in  Jiψ.Mul.l.\og(γoλόμης  (gen.)  cod.  Θ). 
Σολομωνιακός  λίθος,  δ,  Solomon’s  stone,  ingredient  in  a  prescrip¬ 
tion,  Hippiatr.  1 30. 1 35. 

σάλος,  δ,  mass  or  lump  of  iron,  used  in  throwing,  σάλον  αΰτοχόω- 
vov  Il.23.826,  cf.  839,844,  Eumel.9,  CIG 1541  (Olympia),  Sosith.3. 
2  ;  distinguished  (but  not  clearly)  from  the  δίσκος  by  Sch. II. 2.774, 
23.826  ;  in  μέγαν  περίνεα  πέτρον,.  .σάλον'1 Αρεος,  A. R. 3*1366,  σάλος 
seems  =  δίσκος,  cf.  Nic.  PA. 905  (et  Sch.),  Q.S.4.436. 

Σόλων,  ωνος,  δ,  Solon,  Hdt. ι. 29,  etc.  II.  a  throw  at  dice,  Eub.57.6. 
σομφ-όομαι,  become  spongy,  Aet.7.6.  -ός,  η,  άν,  spongy ,  porous, 
σ.  olov  σπογγιά  Ηρ. Loc.Hom. 2  ;  of  pumice-stone,  Alex.124.10;  η 
γλώττα  σαρξ  μανή  και  σ.  Arist.PL4492b33  >  freq.  of  the  lungs,  ib.496b 
3,  Resp. 478*13,  al.,  cf.  Clidem.ap.Thphr.5iWS.38;  σομφ ή  σαρξ,  of 
fish,  Archestr.Pv.14  ;  of  ground,  χωρά  σ.  και  ϋπαντρος  Arist. Mete. 
366a  25,  cf.  352bio.  II.  metaph.  of  sound,  unresonant ,  σομφόν 

φθέγγεσθαι,  of  persons  with  polypus  in  the  nose,  Hp.fI/or0.2.33  ; 
σομφόν  έμπνεύσας,  of  a  flute-player,  blowing  thickly ,  huskily,  D.H. 
Comp.w,  cf.  Alex.Aphr.  in  70/1.329.28;  half-way  between  λευκός 
and  μελας  in  sounds,  as  φαιός  is  in  colours,  Arist.  Top.  io6bJ.  III. 
σομφός,  δ,  =  κολοκυνθίς,  Plin.//TV20. 13.  -ότης,  ητος,  η,  sponginess, 
porosity,  τ  οΰ  πλεύμονος  Arist. P^466qa  1 6.  -ώδης,ίϊ,  of  spongy,  porous 
nature,  Thphr.//P9.i4. 1  :  Comp.,  Pall,  in  Hp.Frad.  12.283  Chart. 

σοναρόν  ρωμαλέον,  Hsch.  (fort,  σοβ-  vel  σθεν-),  σόος,  η, 

ον,  Ερ.  and  Ion.  form  of  σώος,  σως  :  v.  σώς.  σορδισμός*  τό  μη 

καθαρώς  διαλέγεσθαι  ήτοι  ελληνίζειν,  Id.  ;  cf.  σαρδισμός.  σορεΐον 
or  σάρειον,  ν.  σορίδιον. 

σορελλη,  nickname  of  an  old  man,  with  one  foot  in  the  grave  (cf. 
σ οροδαΐμ ων,  σορόπληκτος),  Ar.Pv.i98. 

σορίδιον,  τό,  Dim.  of  σορός,  Hierocl. Facet. 97  :  also  σορεΐον  or 
σόρίΐον,  τό,  IGi  2(8)·553, 556  (Thasos)  ;  σόριον,  τό,  C/G2846.10 
(Aphrodisias). 

σόρνιξα.·  εύζωμον,  Hsch.  σορόα*  παλιούρου  είδος,  Id.  ( παλινού - 
ρου  cod.). 

σορο-δαίμων,  ονος,  ό,  η,  a  nickname  of  one  on  the  brink  of  the  grave, 
an  old  ghost,  Com.  Adesp.  1151,  cf.  PIu.  2. 13b.  -εργός,  όν,  coffin¬ 
making,  τέχνης  κανονίσματα  Man.4.191.  — ττηγός,  δ,  (πήγνυμι) 

coffin-maker,  Ar.TVw.846,  ΑΡ11.122  (Callicter  ?),  123  (Hedyl.)  : — 
-ττήγιον,  τό,  his  workshop ,  Poll. 7.160.  -ττληκτος,  ov,  and  -ττλήξ, 

πλήγος,  δ,  η,  =  σοροδαίμων,  Eust.  Ι43!·43·  — ιτοιός,  δ,  coffin-maker , 

Poll.  10. 150. 

σορός,  η,  vessel  for  holding  human  remains,  cinerary  urn,  &ς  δε  καί 
όστέα  νώϊν  δμή  σ.  άμφικαλύπτοι  II. 2 3 -9 1  >  coffini  Hdt.1.68,  2.78, 
Ar.^c//.69i,  Lys.600,  etc.  ;  of  stone,  Thphr.^K.46,  Dsc.5.124  : 
prov.,  τόν  ετερον  πόδα  εν  τή  σ.  εχειν  Luc.Herm.j8  ;  bier,  Ev.Luc.j . 
14,  PLond.  1.121.236  (iii  a.  d.).  II.  as  nickname  of  an  old  man 
or  woman,  Ar.  P.1365,  Macho  ap.Ath.  13.580c.  III.  at  δημόσιαι 

σ.  dub.  sens,  in  PLips. 86. 1 1  (ivA.  d.). 

σορώϊον,  τό,  cerecloth,  PHib.  1.67.14,  al.  (iii  b.c.). 
σορωνίς*  έλάτη  παλαιά,  Hsch.  (fort,  σαρωνίς). 
σός,  ή,  όν,  possessive  Adj.  of  2  pers.  sg.  (συ),  the  alternative  Ep. 
and  Dor.  form  being  T€0s(q.v.),7Ay,  thine,  II. 8. 420,  etc. ;  Ep.  gen.  σοΓο 
Od.  1 5.51 1  ;  σ.  δέμας,  σ.  έργον,  λέχος  a.,etc.,  A.Pr.  I46(lyr.),  635,557 
(lyr.),etc. ;  σ.  εταίρος  a  friend  of  yours,  PI.  Ly.20^a,  etc.:  with  the  Art., 
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τό  σόν  γέρας  II.1.1S5,  cf.  207,  al.,  and  so  freq.  in  Att.,  δέμας  τό  σ.,  τό 
σ.  κάρα,  etc.,  A.Pr.  1019,  Ag.1615,  etc.  (but  never  so  when  it  serves 
as  predicate,  ού  σ.  τόδ’  έστ l  τ οϋργον  S.El. 296  ;  πάτ ερ,  σός  ε’ιμι  Id. Ant. 
6.35)  >  σ·  fpyov  c.  inf.,  ’tis  thy  business  to..,  %pyov  ήδη  σ.  τα.  λοίφ' 
ΰπηρετε ΐν  Id.Ph.ie,  ;  σόν  [ε’στχ]  alone,  σ.  δ’  αυ  τό  σιγάν  A.  Th. 232,  cf. 
S. El.  147°  >  <τή  μέν  εγώ,  σά  δε  πάντα  thine  am  I,  thine  are  all  things, 
Call.Z>i/.2i9.  2·  without  a  Subst.,  thine,  ε'ι  έτεόνγε  σός  είμι  thy  son, 
Od.9.529,  cf.  E.77i?/.2  26(lyr.) ;  συ  μέν  άπάγου  την  σ.  X.Cyr. 3.1.37  >  °* 
σ.  thy  kinsfolk,  people,  S.OP1448,  etc. :  also  sg.,  your  agent  or  servant, 
PFay.  1  23.5  (i /ii  a.  d.)  :  τό  σ.  what  concerns  thee,  thy  interest,  advan¬ 
tage,  S.E7.251,  .47.1313;  thy  words,  thy  purpose,  16.99,1401,  etc.; 
τα  σ.  thy  property,  έπϊ  σοΐσι  καθήμενος  Od.2.369,  cf.  X.Mem.  2. 3. 12, 
Ev.Luc. 6.30  ;  εδ  φρονώ  τα  σ.  thy  interests,  S. 47.491  ;  και  σέ  καί  τα  σ. 
Id.PZ.522,  etc.  3.  with  a  gen.  added,  τά  σ’  αυτής  έργα  Π.6.490  ; 
τα  σ’  αύτοΰ  κήδε(α)  Od.  14.185  >  σώ  δ'  αύτοΰ  κράατι  2  2.2  ι8  ;  τοίς  σοισιν 
αύτοΰ  S.OT^l6 ',  τό  σόν  μόνης  δώρημα  Id.  Tr.jje,  ;  τόν  σ .  του  πρέσβεως 
[ οφθαλμόν ]  Ar.4cA.93·  II.  objective,  of  or  for  thee ,  στ)  ποθρ 

II. 19. 321  ;  σ.  τ«  πόθος  σ.τε  μά]δεα  Od.  11.202  ;  στ)  προμηθία  S.OC332  ; 
προνοία  τη  τ6  σ.  κάμ τ)  JL.Andr.66o  ;  ευνοία  τη  σ.  Ρ1.  Grg.if.86a. 
σόσσος*  η  διόπτρα,  κα\  τό  σταδιάΐον  διάστημα,  Hsch. 
σοϋ,  gen.  of  σύ  ;  also  of  σόϊ.  (In  Horn,  only  the  latter.) 
σοΰ,  σοί),  shoo !  shoo  !,  a  cry  to  scare  away  birds,  Ar.  H.209. 
σονβίτυλλος,  ό,  a  kind  of  cake,  Lat.  savillus,  Chrysipp.Tyan.ap. 
Ath.14.647d. 

σουβλ-ίξω,  pierce,  Suid.  s.  ν.  πείρω.  — ίον,  τό,  and  — ίν,  τό,  = 

Lat.  subula,  Gloss. 

σονβος,  δ,  an  unknown  animal,  Opp.C.2.382,  An. Ox. 4.267. 
σουβρίκιον,  subricula.  Gloss. 

σουβρΐκομαφόρτιον,  τό,  outer  veil,  POxy. 905.7  (ii  A.  D.). 
σουβρικοττάλλιον,  τό,  outer  cloak,  BGUjpiJ.J  (ii  a.  d.)  ;  written 
σσυρικο-,  POxy.g2i.\  (iii  a.d.). 
σουβρικάς,  superaria,  Gloss. 

σουγχΐνος,  δ,  =  sucinum,  amber,  0/1.15.1.29  :  cf.  σοΰκινος. 
σουδό.ριον,  τό,  =  Lat.  sudarium,  towel ,  napkin,  Ev.Luc.1g.20,  Ev. 
Jo.  II  .44,  CPR\.2J .7  (ii  a.  D.),  Supp.Epigr.j.^ij  (Dura),  Poll. 7. 71  >" 
σ.  δλόλιτον  PMag.Osl.  r.269  (iv  a.  d.). 

σοόκϊνος,  η,  ov,  made  of  amber  (Lat.  sucinum ),  Artem.2.5  (ν.  1. 
σούνιχοι )  :  cf.  σουγχινος,  σούχινον.  II.  σοΰκινος'  εΰνοΰχος,  Hsch. 
σοΐκλαι-  φοινικοβάλανοι,  Hsch.  σοΰμαι,  ν.  σεΰω  :  cf.  άπεσσούα. 
σουμμαρουδης,  ου,  ό,  =  Lat.  summarudis,  Supp.Epigr.6.60  (An- 
cyra). 

σοιίμωρος'  κεχορτασμένος,  πλήρης,  Hsch. 

σονν€κα,  Att.  crasis  lor  σοΰ  ένεκα,  S. .PA. 554  (Aurat.  σοΰ  νέα). 

σο·υν€ΊΓτάσθαι'  συνακολουθήσαι,  Hsch. 

Σουνΐάρατος  [άρ],  ον,  (Χούνιον)  worshipped  at  Sunt'um,  Π οσειδων 
Ar.Py.560  (Iyr.) ;  parodied  in  Αν. 868,  Σσυνιόράκος  Hawk  ofSunium. 

Σοννιον,  τό,  Sunium,  the  southern  headland  of  Attica,  Od.3. 278, 
etc. : — Adj.  Σουνιακάς,  ή,  όν,  Hdt. 4.99  ;  pecul.  fern,  -νιας,  άδος,  D.P. 
51 1  : — Σοννΐ€·ός,  έως  (ως),  ό,  pi.  Χουνιεΐς  (ής),  a  man  of  Sunium,  PI. 
7Ά/.  144c,  Anaxandr.4. 
σουρίζει,  Att.  crasis  for  σοι  δρίζει,  A.CA.927. 

σοΰς,  δ,  upward  motion,  a  Democritean  term,  Arist. C«c/.3i3b5  ; 
Lacon.  for  ή  ταχεία  δρμή,  acc.  to  Pl.Cra.412b.  (From  *σόρος,  cf. 
σευω,  σοΰμαι.) 

σοΰσθαι,  σοϋσθί,  σοτίσθω,  ν.  σεΰω. 

Σουσι-γενής,  ές,  born  at  Susa,  A.Pcvs.644  (iyr4· 
σουσΐνος,  η,  ον,  (σοΰσον)  of  lilies,  [ίλαιον]  Η ρ .Να t. Mid. 32,74  ; 
with  έλαιον  expressed,  Edict. Diocl.Delph.  1 3  ;  cf.  Thphr.Oaf.27,  Dsc. 
X.52,  Antyll.ap.Orib.10.25.2  : — σούσινον,  =  κρίνον,  Dse.3.102. 

σοΰσον,  τό,  lily,  =  κρίνον,  Aristobulus  and  Chares  ap.Ath.  1 2.5x3^ 
dub.  in  Arist. Mir. 83 8*23  (Phoen.and  Phrygian  word,  acc.  to  Zonar. ; 
cf.  Hebr.  shiishan ;  σασά  Syrian  acc.  to  Ps. -Dsc.3. 102).  II.  Σοΰσα, 
τά,  Susa,  in  the  province  of  Susiana  or  Shushan,  Hdt.  1. 188  ;  the 
winter  and  spring  residence  of  the  King  of  Persia,  ld.5.52,  X.Cyr.8. 
6.22, -<4x2.3.5.15  Σοΰσιος,ό,α  man  of  Susa,  Id.Cyr.5.1.2  Σουσίς, 
ιδος,  ή,  the  province  of  Susa,  A. Pers.  1 19,557  (s.v.  1.)  (2.  γυνή  a  woman 
of  Susa, X.Cyr.  4.6.11);  3ΐ5οΣουσιάδες  πέτραι  D.S.  1  7.68  ;  and  Σουσια- 
νή,  ή,  Id.  2. 2.  (Derived  from  σοΰσον  acc.  to  St.Byz.  (σοΰσαν  codd.).) 

σοΰστί,  Att.  crasis  for  σοι  έστί,  A.Eu.gi  3,  Av.Ach.^g.  σοΰται, 
σοΰνται,  V.  σεΰω. 

σοΰχινον,  τό,  amber,  Agt.2.35  :  cf.  σοΰκινος. 

σοΰχος,  δ,  name  of  the  crocodile  in  one  part  of  Egypt,  Str.17.1. 
38,  O&m.Isid.gg  ;  as  pr.n.  of  the  crocodile  god  of  the  Fayutn,  PTeb. 
60.9  (ii  B.c.),  etc.:  Σουχιεΐον,  τό,  his  temple ,  ib.86.35  (ii  b.c.),  al. 

σοφία,  Ion.  -ίη,  ή,  prop,  cleverness  or  skill  in  handicraft  and  art, 
as  in  carpentry,  τέκτονος,  os  ρά  τε  πάσης  ευ  εΐδ ή  σ.  II.  1 5- 4 1  2  > 
Telchines,  Pi.O.7.53  »  V  έντεχνος  σ.,  of  Hephaestus  and  Athena, 
Pl.P/'/.32id  ;  of  Daedalus  and  Palamedes,  X.Mem.^.2.^2,,  cf.  1.4.2  ; 
in  music  and  singing,  τέχνη  καί  σ.  h.Merc.tfii,  cf.  51 1  ;  in  poetry, 
Sol.13.52,  Pi.O.1.117,  Ar.Pa.S82,  X.An.  1.2.8,  etc.  ;  in  driving,  PI. 
Thg.  123c;  in  medicine  or  surgery,  Pi. P.3. 54  ;  in  divination,  S.OT 
502  (lyr.)  ;  δυσθανα των  υπό  σοφίας  εις  γήρας  άφίκετο  Pl.P.4o6b;  σ. 
δημηγορική,  δικανική,  i b. 363d  ;  ή  περί  'Ομήρου  σ.  Id. Ion  542a  ί  °ό  σοφία 
άλλα  φύσει  ποιεΐν  Id.Ap.22b  ;  σημαίνοντες  τήν  σ. . . ,  οτι  αρετή  τέχνης 
έστίν  Arist.PA^x  141*1 2  :  rare  in  pi.,  Pi.O.9.107,  Ar.P1x.676  (Iyr.), 
7Gi2.522  (vase,  ν  b.c.).  2.  skill  in  matters  of  common  life,  sound 

judgement,  intelligence,  practical  wisdom,  etc.,  such  as  was  attributed 
to  the  seven  sages,  like  <pp0vT^is,Thgn.790,876, 1074,  Hdt.  1.30,60  ;  η 
των  δεινών  σ.,ορρ.  άμαθία ,  Pl.Px7.360d;  τήν  τότε  καλουμένην  σ.,ούσαν  δε 


1622 


σπά&ακες 


( τοφίβόλος 

δεινό τητα  πολιτικήν  και  δραστήριον  σύνεσιν  Plu.  Them. 2  ;  also,  cunning , 
shrewdness ,  craft ,  Hdt.1.68,  etc.  ;  τό  λοιδορήσαι  θεούς  εχθρά  σ.  Pi. Ο. 
9.38.  3.  learning ,  wisdom ,  μείζω  τινά  ή  κατ’  άνθρωπον  σοφίαν  σοφοί 

Pl.Ap.2oe  ;  ορρ.  άμαθία,  ib.22e  ;  freq.  in  Ε.,  e.g.  μόρσιμα,.,ού  σοφία 
tis  άπώσετ  at  TIeracl.6l  5  (lyr.) ;  rb  σοφόν  ου  σοφία  (ν.  σοφός  Ι.β)  Βα. 395 
(lyr.),  etc.  ;  freq.  in  Arist.,  speculative  wisdom,  ΕΝιι^ι&ι<),  Metaph. 
9§2a2,  9Q5bi  2  (pi.),  1059*18  ;  defined  as  0eiW  re  καϊ  ανθρωπίνων  επι¬ 
στήμη,  Stoic.  2.1 5  ;  but  also  of  natural  philosophy  and  mathematics,  σ. 
tis  καϊ  ή  φυσική  Arist.  fl/Pa/A.io05br,  cf.  lo6ib33·  4.  among  the 
Jews,  αρχή  σοφίας  φόβος  Κυρίου  Lxx.  Pr.I.J,  cf.  Jb. 28. 28,  al. ;  'Σόφια, 
recognized  first  as  an  attribute  of  God,  was  later  identified  with  the 
Spirit  of  God,  cf.  Lxx Pr.8  with  S(.24sq.  5.  later  as  a  title,  ή 

υμετέρα,  ή  υμών  σ.,  POxy.  1165.6,  PSI^ \  (both  vi  A.D.). 

σοφΐβόλος,  ον,  stupid,  την  κεφαλήν  σοφιβόλον  {-βώλον  Pap.)  εχω 
POxy.  1873  (ν  A.D.). 

σοφ-ίζω,  make  wise,  instruct,  Lxx  Ps.  18(19). 8  ;  τινά  εις  σωτηρίαν 
2  Ep.  Ti.3. 15.  2.  Pass.,  become  or  be  clever  or  skilled  in  a  thing, 

c.  gen.rei,  ναυτιλίης  σεσοφισ μένος  skilled  in  seamanship,  Hes.OZ.649; 
Μ οίσαι  σεσοφισμέναι  Ibyc.Oxy.  1 790. 23  ;  so  εν  τοΐς  όνόμασι  σ.  X.Cyn. 
1 3.6  :  abs.,  to  become  or  be  wise,  freq.  in  Lxx,  Ec. 7. 24(23),  al. ;  βέλ- 
τερος  αλκήεντος  εφυ  σεσοφισμένος  άνήρ  Ps.-Phoc.i30.  3.  Med., 

teach  oneself,  learn,  εσοφίσατο  'ότι.,  he  became  aware  that..,  Lxx 
1  Ki. 3.8.  II.  Med.  σοφίζομαι,  with  aor.  Med.  and  pf.  Pass.  (v. 
infr.),  practise  an  art,  Thgn.  19,  ZGi2.6j8  ;  play  subtle  tricks ,  deal 
subtly ,  E. 7^4 7 44,  D.18.227,  etc.;  ούδέν  σοφιζόμεσθα  τούσι  δαίμοσι  ive 
use  no  subtleties  in  dealing  with  the  gods,  E.Pa.200  ;  to  be  scientific, 
speculate,  περί  τό  όνομα  Pl.P.Sogd,  cf.  P/(.2Q9b,  Muson.Pr.3  p.12  H., 
etc. ;  σοφιζόμενος  φάναι  to  say  rationalistically,  Pl.Phdr.229c  ;  καίπερ 
ουτω  τούτου  σεσοφισμενου  though  he  has  dealt  thus  craftily ,  D.29.2S  ; 
σοφίσασθαι  πρός  τι  to  use  fraud  for  an  end,  Plb.6.58.12;  oi  ίητροϊ 
σοφιζόμενοι  εστιν  οί  άμαρτάνουσι  when  they  deal  in  subtleties,  H  p.Fract. 
i  ;  oi  μυθικώς  σοφ.  Arist.A7Pa/A.ioooaiS,  cf.  7/^582*35,  D.35.56  ; 
σ.  πρός  τόν  νόμον  evade  it,  Plu.Piw.27.  2.  c.  acc.  rei,  devise 

cleverly  or  skilfully,  Hdt.2.66,  8.27,  cf.  1.80  ;  καινάς  Ιδέας  σοφίζεσθαι 
Ar.Aii.347;  χαρίεντα  καϊ  σοφά  Id. Αν.  1401 ;  άλλύτρια  σ.  meddle  with 
other  men’s  craft,  Id.P^.299  ;  with  internal  acc.,  ανόητα  σ.  exercise 
one's  skill  without  νους,  PI.  Hp.Ma. 283a,  cf.  X. Mem.  1.2.46  ;  όσα 
.  .σοφίζονται  πρός  τόν  δήμον  Arist.Po/.I297ai4  >  άλλ’  αυτό  τοΰτο  δει 
σοφισθήναι  this  is  the  very  thing  one  must  gain  by  craft ,  S.PA.77  ; 
οίνον  από  των  φοινίκων  σ.  make  spurious  wine,  Philostr.  VA  2.6  ;  πορ¬ 
φύραν  παρά  τής  κόχλου  Id.77rni9.i5  : — Pass.,  σεσοφισμένοι  μύθοι 
craftily  devised,  2 Ep.Pet.  1. 16.  b.  σ.  νόμον  evade  it,  Philostr.  V A 2.^0, 
cf.  Ael.P772.4i,  Palaeph.50,  OG7383.2o8(Commagene,  i  b.c.).  3. 

c.  acc.  pers.,  deceive,  τόν  Τίτον  J. P/4.2. 3  ;  μή  με  σοφίζου  AP12.23 
(Stat.  Flacc.)  ;  τόν  δήμον  Hdn.7.10.7  ;  also  σ.  τήν  αϊσθησιν  Aret .ST) 
1. 1 5.  4.  ‘  counter'  by  a  device,  σοφίζεται  τήν  βίαν  τού  μηχανή¬ 
ματος  J.P/3-7-2°.  -ισμα,  ατος,  τό,  acquired  skill,  method,  in 

medicine,  \\g.L0c.H0m.\i.  II.  clever  device,  ingenious  con¬ 

trivance,  Pi. Ο.13. 17  (pl·)  5  σ.  μηχανασθαι  Hdt.3.85  ;  σ.  καί  μηχαναί 
ib.  152  ;  αριθμόν  εξοχον  σοφισμάτων  A.Pr.459  >  °',κ  *Χω  σ·  οτφ .  .πη- 
μονής  απαλλαγώ  lb. 47°  5  μή.-.κάκχέω  τό  παν  σ.  S.PA.14  5  τό  Θεσσα- 
λόν  σ.  a  trick  in  fighting,  ν.  Θεσσαλός  ;  7τολλα?σί  μορφαύς  οι  θεοί  σοφι¬ 
σμάτων  σφάλλουσιν  ήμας  E.Pr.972  >  τεχναι,.καί  σ.  Ar.Pl.  ι6ο  ;  τό 
γάρ  σ.  δημοτικόν  Id.An.205  ;  πρός  μεν  Σωκράτη  ...τό  σ.  μοι  ουδεν  Ρ1. 
Smp. 214a  ;  τό  σ.  τό  τού  δρεπάνου  Id. /.«.183d.  2.  in  less  good 

sense,  sly  trick,  artifice,  δίκην  δούναι  σ.  κακών  Ε.Ρα.489,  cf.  Hec.  258  ; 
εφ'  ήμας  ταυ τά  παρόντα  σ.  Th.6.77)  cf.  D.35·2  ;  stage-trick,  claptrap, 
Ar.Pa.17,  872,  1 104  ;  °f  tricks  in  government,  Arist.Po/.  1 297a35, 
i3o8a2  ;  in  cookery,  X.77frni.23(pl.).  3.  captious  argument,  quibble, 

sophism,  PI. R. 496a,  D.25.18,  Epicur.Aa728.9,  etc. ;  περί  σοφισμάτων, 
title  of  work  by  Chrysippus  ;  σ.  τής  ρητορικής  Longin.  17.2  ;  opp.  a 
true  logical  argument  ( φιλοσόφημα ,  επιχείρημα),  Arist.  Top. ι62Λι6  : — 
Ar.  calls  a  person  σόφισμ’  όλον,Αν.4.3 ι ,  cf.  Ath.  1. 1  ib.  -ισματικός, 
ή,  όν,  sophistical,  of  a  person,  Gell.  18.13  (ν.  1.).  -ισμάτιον,  τό, 

Dim.  of  σόφισμα,  Arr. Epict.  2. 18.17,  Luc.Par.43.  -ισματώδης,  ες, 
sophistical,  Arist.  Po/.i58a35,  Procl.  in  Prm.  P.954S.  -ισμός,  b,  = 
σόφισμα,  Simp.  mPA.1020.11. 

σοφισ-τίία,  ή,  sophistry,  D.S.12.53,  Plu.2.78f,  D.L.2.1 13,  etc.  ; 
opp.  σοφία,  Ph.i.io  ;  σ.  μαντική,  of  Balaam,  ib.609  ;  title  of  work 
by  Hermagoras  of  Amphipolis,  Stoic.  1.102  :  acc.  to  Poll. 4. 50,  a 
barbarism.  -tcov,  one  must  contrive ,  όπως  άν. .  Arist. Pol.  I3i9b 

23.  -τίνμα,  aros,  τό,  =  σόφισμα,  Oenom.ap.Eus.PP6. 7.  -τενω, 
play  the  sophist,  deal  or  argue  as  one,  D.61.48,  Arist. 5/165*28,  Epicur. 
Nat.  14.6  ;  occupy  oneself  with  academic  pursuits,  Cic.  Alt. 2. g. 3, 9.9.1 ; 
practise  the  profession  of  sophist,  Epicur.Pr.  172.  2.  give  lectures,  as 

the  Sophists  did,  esp.in  Rhetoric,  Plu. Luc.  2  2,  Caes.  3,  etc. ;  επ’  άργυρίφ 
Id.2.i047f :  c.acc.  cogn.,  σ.  τά  ρητορικά  lecture  in  rhetoric,  Phld.PA. 
1.223S.,  Str.13.1.66.  II.  trans.,  devise  artfully,  τι  Hid. 6.9  : 

also,  conceal  artfully,  dissemble,  τόν  έρωτα  Id.1.10.  — τηριον,  το, 

school  of  sophistry,  Oenom.ap.Eus.PP5. 23.  -τής,  ού,  ό,  master 

of  one's  craft,  adept,  expert,  of  diviners,  Hdt.2.49  5  of  poets,  μελε¬ 
τάν  σοφισταΐς  πρόσβαλον  Pi. 7.5(4).  28,  cf.  Cratin.2  ;  of  musicians, 
σοφιστής  ..  παραπα ίων  χελυν  A.Fr.314,  cf.  Eup.447,  PI. Com. 140; 
σοφιστή  Θρηκί  (sc.  Thamyris)  E.PA.924,  cf.  Ath.14.632c  :  with  modal 
words  added,  oi  σ.  τών  ιερών  μελών  Ael.NAn.i  ;  of  the  Creator  of 
the  universe  (b  δημιουργός),  πάνυ  θαυμαστόν  λέγεις  σ.  Pl.P.596d  ;  of 
cooks,  εις  τούς  σ.  τόν  μάγειρον  εγγράφω  Alex.  149·  Μ*  cf.  Euphro  I. 
II;  οί  τήν  Ιππείαν  σ.  skilled  in .  .,  Ael. ΝΑ 1 3. 9  :  metaph.,  σ.  πημάτων 
deviser,  contriver  of  pains,  E.Heracl.99 3  : — then,  2.  wise,  prudent, 


or  statesmanlike  man,  in  which  sense  the  seven  Sages  are  called 
σοφισταί,  Hdt.1.29,  cf.  Isoc.15.235,  Arist. Pr.5,  D.61.50;  of  Pytha¬ 
goras,  Hdt.4.95  *  °f  natural  philosophers,  Hp.  VM20  ;  of  Isocrates 
and  Plato,  D.l·!. Comp. 23  ;  of  the  "Βραχμάνες,  Arr.  An.6. 16.5,  cf-γυμνο- 
σοφισταί ;  freq.  with  a  slightly  iron,  sense,  "να  μάθη  σ.  ών  Δι ός  νωθέστε- 
ρος  A.Pr.62,  cf.  9441  ψυχή ...  κρείσσων  σοφιστού  παντός  εΰρέτις  S.Fr. 
ΙΟΙ,  cf.  E.Hipp. 921  :  prov.,  μισώ  σοφιστήν  όστις  ούχ  αύτφ  σοφός  Id. Fr. 
905  :  of  the  philosophic  sage,  Aristid.  2.31 1  J.  II.  from  late  v  b.  c., 
a  Sophist,  i.  e.  one  who  gave  lessons  in  grammar,  rhetoric,  politics, 
mathematics,  for  money ,  such  as  Prodicus,  Gorgias,  Protagoras,  τήν 
σοφίαν  τούς  αργυρίου  τφ  βουλομένιρ  πωλούντας  σοφιστάς  άποκαλούσιν 
X.Mem.i.6. 13,  cf.  Cyn.  13.8,  Th.3.38,  Pl.Pp.313c,  Euthd. 2j\c,  La. 
186c,  Men.S^b,  Isoc.15.148,  Arist.SPi65a22  ;  σ.  άχρηστοι  καί  βίου 
δεόμενοι  Lys.33-3  >  but  sts.  even  of  Socrates  (though  he  did  not  teach 
for  money),  Aeschin.1.173  ;  so  of  Christ,  Luc.Peregr.13  :  hence 
(from  the  ill  repute  of  the  professed  sophists  at  Athens),  2. 
sophist  (in  bad  sense),  quibbler,  cheat,  Ar.AM.331,1 1 1 1,  al.,  PI. S/A. 
208d  ;  γόητα  καί  σοφιστήν  όνομάζων  D.  18.276.  3.  later  of  the 

ρήτορες,  Professors  of  Rhetoric ,  and  prose  writers  of  the  Empire,  such 
as  Philostratus  and  Libanius,  Suid.  ;  Άπολλωνίδη  σοφιστή  PLips. 
97  x  18  (iv  a.  d.)  ;  freq.  as  a  title  in  epitaphs,  7(73.625,637,680,775, 
14.935.  -τιάω, play  the  sophist,  Eubulid.i,  Plu. 2.42a, 545c.  -τικός, 
ή,  όν,  of  or  for  a  sophist,  βίος  Pl.PArfr.248e  ;  τό  σ.  γένος  the  class  of 
sophists,  Id. S/A. 224c  ;  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  sophistry,  ib.224d,  al.  2. 
sophistical,  μή  σ.  ποιεΐν  αλλά  σοφούς  X.Cyn.  1 3.7  ΐ  έρούμεν  σοφόν  ή  σ.  ; 
Pl.S/A.26Sb;  σ.  λόγος  fallacy,  Arist.Po/.i307b36  ;  περί  σ.  ελέγχων, 
title  of  work  by  Arist.  Adv.  -κώς  PI.  Tht.  1 54ε,  Arist.PA.i4i9ai4. 

σοφιστορήτωρ,  opos,  b,  —  σοφιστής  καϊ  ρήτωρ,Τζ.Η.ι  1. 189. 

σοφιστρια,  ή,  fern,  of  σοφιστής,  coined  by  Pl.Euthd.  2Qjc. 

Σοφοκλίης,  Ar.Pa.787,  Pax  695,  contr.  Σοφοκλής,  7Gi2.202.36, 
22. 2325.5,  Th.4.3,  b  ;  gen.  έους  Ar.Paxbg’j  ;  poet,  also  eos  APj  .22. 1 
(Simm.),  37.1  (Diosc.)  ;  acc.  έα  ib.  21.1  (Simm.)  ;  ή  (ν.  1.  ήν)  Epigr. 
in  Vit.Soph. : — Sophocles  : — Adj.  Σοφόκλίίος,  a,  ov,  D.H. Comp. 9. 

σοφόνοος,  ov,  contr.  -νονς,  ουν,  wise-minded,  Luc. PA. Pr.  1 7. 

σοφός,  ή,  όν,  skilled  in  any  handicraft  or  art,  clever,  άρματηλά- 
τας  σ.  Pi.P.5.115,  cf.  A.7.17  ;  κυβερνήτης  A.Supp.fjO  ;  μάντις 
Id. PA. 382  ;  ο’ιωνοθέτας  S.OP4S4  (lyr.)  ;  of  a  sculptor,  E.Pr.372  ; 
even  of  hedgers  and  ditchers,  Margites  Fr. 2  ;  but  in  this  sense 
mostly  of  poets  and  musicians,  Pi. 0. 1.9,  P.1.42,  3.1 13  ;  εν  κιθάρα  σ. 
E.7Pi23S(lyr.),  cf.  Ar.Pa.896  (lyr.),  etc. ;  τήν  τέχνην -ώτερος  ib. 766  ; 
περί  τι  P1.P^-.696c  ;  γλώσση  σ.  S.Pr.88.Io;  σοφός  b  πολλά  ε’ιδώς  φυα, 
μαθόντες  δε  λάβροι  Pi.  0.2.86.  2.  clever  in  practical  matters,  wise, 

prudent,  b  χρήσιμ ’  είδώς,  ούχ  b  πόλλ'  ειδώς,  σ.  A. Fr. 390  ;  esp.  states¬ 
manlike,  in  which  sense  the  seven  Sages  were  so  called,  Dicaearch. 
ap.D.L.1.40:  hence,  shrewd,  worldly-wise,  Thgn.i 20,  Pi. 7.2. 12,  Hdt. 
3.85  ;  σ.  άνδρες  είσϊ  Θεσσαλοί  Id. 7- 1 30  ;  σ.  παλαιστής... ,  αλλά  χαΐ  σοφαϊ 
γνώμαι...  εμποδίζονται  S.PA.431;  cf.  44°»  -^j·1 374’  ιτολλά  σ.  A.Ag. 
1295;  t δ  €  Γ  σ'.  Ε.Ρα.  655  scl·  5  σών  λεγομένων  πονηρών  μέν,  σοφών  δέ  Ρ1. 
Ρ. 5 1 9a :  a^so  οό φαί  πραπίδες  Pi.O.i  ι(ιο).  ίο  ;  φύσις  Ar.  F.1282  :  even 
of  animals,  X.Cyn^.q  (Comp.), 6.13  (Sup.);  σ.  πειθώ  Pi.P.9.39Codd. 
{σοφούς  Bgk.);  εύβουλία  A. Pr.  1038  :  τό  σ.  my  little  trick,  Pl.P.502d  ; 
your  clever  notion,  Id. Euthd.  293d  ;  τάπ’  εμού  σοφά,  δάκρυα  my  tears, 
all  the  resources  that  I  have,  Ε.  I  A  r  2 1 4  ;  εί  δίκαια,  τών  σοφών  κρείσ- 
σω  τάδε  better  than  all  craft ,  S. Ph.  1246  ;  σοφόν  [eVn]  c.  inf.,  E. 
Hec.228.  b.  more  generally,  learned,  wise,  τό  μέν  σ.  [αότόν] 
καλεΐν  έμοιγε  μέγα  είναι  δοκεΐ  καί  θεψ  μόνιρ  πρέπειν  Pl.Phdr.2j8d,  cf. 
279c,  Prt. 329e,  ^7/· 2 ia  (Comp.),  22c  (Sup.);  opp.  αμαθής,  ib.25d 
(Comp.);  of  sophists,  ib.2oa,  Prt. 3ogd,  X. Mem. 2.1 .21 ,  etc.;  uni¬ 
versally  and  ideally  wise,  b  σ.,  τουτέστιν  b  τήν  τού  άληθούς  επιστήμην 
εχων  Chrysipp. Stoic.  2.42,  cf.  3.167,  al. :  later  σοφώτατος  as  a  title, 
esp.  of  lawyers  or  professors,  Pland.  16. 4  (v/vi  a.d.),  POxy.  126.6  (vi 
a.  D.).  3.  subtle,  ingenious,  opp.  άμαθής{  1445)  and  σαφής,  Ar.Pa. 

1434  (Adv.)  ;  σοφόν  τοι  τό  σαφές,  ού  τό  μή  σαφές  E.Or.397  »  σοφόν 
ού  σοφία  wisdom  overmuch  is  no  wisdom,  Id. Pa. 395  (lyr.)  ;  τί  olv  ήν 
τούτο;  ούδ'εν  ποικίλον  ούδέ  σοφόν  nothing  curious  or  recondite,  D.9. 
37. — For  the  senses  of  σ.,  v.  Arist. ENi  iqpio. — mostly  abs.,  but 
c.  acc.  rei,  Ε.Ρα. 655,  PI. PA/A.  17c,  etc.  ;  also  εν  οιωνούς,  κιθάρα,  Ε. 
7/662,1238  (lyr.)  ;  els  τι  Id. Fr.  162  (Sup.)  ;  περί  τι  or  τίνος,  PI. Smp. 
203a,  Ap.  19c  :  rarely  c.  gen.,  σοφός  κακών  A.PM//.453  :  also  c.  inf., 
πώς  δήτ’  εγωγ’  άν  . .  Διός  γενοίμην  εΰ  φρονεύν  σοφώτερος ;  S.Pr.524· 
7.  II.  of  things,  cleverly  devised ,  wise,  νόμος  Hdt.  1 . 1 96  (Sup.) ;  νοή¬ 
ματα,  επεα,  Pi. O.7. 72  (Sup.),  P.4.138,  etc. ;  γνώμαι  S.A/.1091  ;  νούς 
Id. El.  1016  ;  πάντα  προσφέρων  σοφά  all  wise  sayings,  Id. Fr.  763,  cf. 
PA.  1245  ;  χρόνου  τε  διατριβάς  σοφωτάτας  εφηύρε  Id.Pr.479  !  σοφώτερ ’ 
ή  κατ'  άνδρα  συμβαλεύν  επη  E.Med.6j 3  >  σ·  φυγή  Id.Supp.131  ;  ούδέν 
σοφόν  είναι  shows  no  great  wisdom,  Arist. PAil37aio.  III.  Adv. 
σοφώς  cleverly ,  wisely,  etc.,  first  (?)  in  S.(?)Pr. 1 122  ;  then  in  E .Ale. 
699,  Pa.i  271  codd.,  Heracl.338,  Ar.Pa.  1434,  etc. :  Comp,  -ώτερον  E. 
Hec.iooj  :  Sup.  -ώτατα  Id.T7p.152S,  Ar.Nu.322  : — σοφώς,  as  an  ex¬ 
clamation  of  applause,  Plu.  2.45^  Mart. 3. 46. 8,  etc.  (Not  in  Ep.,  exc. 
in  Margites  1.  c.  and  as  ancient  v.  1.  (Eust.  1023. 14)  in  II.  23.7 1 2  ;  but 
ν.  σοφία,  σοφίζομαι.) 

σοφοτόχνης,  ου,  b,  skilled  in  art,  in  nom.  pl.  σοφοτ εχνήϊες  (sic), 
Epigr. Gr. 841.3  (Thrace,  ii  a.d.). 

σοφόω,  =  σοφίζω,  Lxx  Ps.  i45(i46).S. 

σο-ωδίνη  [t],  ή,  saving  in  travail,  epith.  of  Artemis,  7G7.3407 
(Chaeronea). 

σοω- ναύτης,  ου,  b,  saver  of  sailors,  of  a  harbour,  A.R.2.746,  cf.  Sch. 

σ-τάδακ€ς·  κύνες,  Hsch.  ;  cf.  σπάκα. 


σπαδίζω 
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σπανοκαρπια 


σπάδίζω,  (σπάδιξ  ill)  strip  off,  σπαδίξας  τύ  δέρμα  Hdt. 5.25. 

σπάδικοφόρος,  δ,  written  σπαδίΐκ-,  palm-branch  bearer ,  IG^2). 
50.83  (Tegea,  ii  a.  d.). 

σπάδιξ  [ά],  ίκος,  ή,  (σπάω)  bough  or  branch  torn  off,  esp.  palm- 
branch  or  frond ,  =  βάϊ ς  (cf.  σπάθη  7),  σ.  φοίνικος  Eorph. Abst.^.q  :  abs., 
Plu.2.724a:  pi.  in  Lat.  spadica  (Amm.Marc.24.3.12)  ;  applied  to 
other  plants,  e.  g.  ρυτής  Nic.Al.528  ;  ποίσω  άργυρε[α]ν  σ.  Supp.Epigr. 
4.61  (Centuripae,  i  (?)a.  d.,  but  perh.  in  signf.n).  2.  as  Adj., 

paint-coloured,  i.e.  bay,  only  Lat.  spadix ,  Verg. G.3.82,  Gell.2.26. 
9.  II.  a  stringed  instrument  like  the  lyre ,  with  high  notes,  Nicom. 
Harm. 4,  Poll. 4. 59  ;  condemned  by  Quintilian  as  effeminate,  Inst.  1. 
1 0.3 1 .  III.  rind  stripped  from  the  root  of  the  πρίνος,  Λεξεις  Ηροδό¬ 

του  in  Stein  Herodotus  ii  p.469  (Berol.  1871),  cf.  Hsch.  s.  v.  σπά. 

σπάδιον  [ά],  τό,  Dor.  for  στάδιον,/G 4.561  (Argos),  Hsch.,  ZTl/743. 
25,  Greg.Cor.  p.364  S. 

σπάδο€ΐδης,  is,  eunuch-like ,  IIp.P/i.  19  (Hermes  53.69). 

σπάδον-ίζω,  (σπάδων)  make  flaccid ,  περί  τοϊς  όδούσι.  ,τάς  της  πιμε- 
λής  κτηδόνας  Sor.  Γ.ιι8.  2.  metaph.  in  trans.  sense,  σ.  τύν  ήχον 

curtail,  cramp,  emasculate  their  sound,  of  the  short  vowels,  D.H. 
Comp.  14  (as  v.  1.  for  σπανίζει).  -ισμα,  ατος,  T0,flaccidity ,  μαστών 
ΑΡ5.20 3  (.Mel.,  pi.).  -ισμός,  δ,  weakening :  metaph.,  ήχων  σπαδο- 
νισμοί  impediments  to  sound,  arrested  sounds,  caused  by  harsh  clash- 
ings  of  consonants,  D.H. Dew. 40. 

σπάδος,  δ,  eunuch,  St.  Byz.  s.v.  2ττάδα  (v.  1.  σπάθοι ). 

σπάδων  [ά],  ωνος  (and  οντος  Lxx,  Pin.,  and  Artem.,  v.  infr.),  δ  : 
(σπάω)  : — eunuch,  Lxx  Ge. 37.36,  Is. 39.7,  Plb.28.21.5,  D.S.30.17,  Ph. 
1.604,  Elu. Demetr.  25,  Artem.  2.69.  Hence  σπάδωνισμός,  δ,  castra¬ 
tion,  Zonar. 

σπάδων,  όνος,  η,  (σπάω)  convulsion,  cramp,  spasm,  Hp. Morb.  1. 1 5, 
Nic.Mf.317.  2.  generally,  tear,  rent,  rag,  Hsch.  (Sts.  less  ac¬ 

curately  written  σπάδων.) 

σπάζει,  Achaean,  =  σκυζά  (σκύζαι  cod.),  Hsch. 

σπαθ-άρια,  ή,  a  match  at  sword-play,  EM 2  1 2. 10.  —  άρικόν, 

τό,  thin  upper  garment,  Sm.Zs.3.23.  -άριος  [άρ],  b,  (σπάθη  e.) 

guardsman ,  Eyd. Mens. 4. 28,  T3C//33.i2o(Cappadocia\etc.  -άρί- 
σκος,  δ,  =  σπαθαρικόν,  Al.Ge.38. 14  (s.v.  1.).  -άτός,  ά,  6ν,  Dor. 

for  σπαθητός,  Hsch.  -άω,  in  weaving,  strike  the  woof  with  the 

σπάθη  (q.  v.),  σ.  τύν  ιστόν  make  the  web  close  and  strong,  Philyll. 
12,  cf.  Poll. 7. 36: — Pass.,  metaph.,  συλλαβαί  πολλοΐς  γράμμασιν 
εσπαθημεναι  close-packed ,  Phld.Do. 2.41.  II.  θοίμάτιον  δεικνύς 

τοδϊ  πρόφασιν  εφασκον  u  2>  γύναι,  λίαν  σπαθας’1  J'ou  are  laying  it  on 
too  thick,  a  cant  phrase  for  ‘  playing  ducks  and  drakes  with  ’  money 
(perh.  with  a  play  on  signf.  1),  Ar.TVM.55  ;  τά  πατρψα  βρύκει  καί  σ. 
Diph.43.27  ;  σ.  τά  χρήματα  Plu.ZfA'.  14  ;  τάλαντα  σ.  Luc.Ca/.2o,  cf. 
Philostr.  VA5.58,  Alciphr.3.34  >  εσπαθάτο  ταύτα  καί  εδημηγορεΐτο, 
expld.  by  Sell,  as  =  εδαφιλεύετο,  these  were  the  prodigalities  indulged 
in,  thus  were  all  advantages  squandered  away,  D.19.43.  2.= 

αλαζονεύομαι,  Men. 347.  III.  σ.  τά  μεγάλα  των  φυτών  prune 

plants,  Philostr. Im. 2. 1 7.  -η,  η,  any  broad  blade,  of  wood  or 

metal  :  1.  flat  wooden  blade  used  by  weavers  in  the  upright  loom 

(instead  of  the  comb  (κτείς)  used  in  the  horizontal),  for  striking  the 
threads  of  the  woof  home,  so  as  to  make  the  web  close,  A.C/L232, 
Philyll.  12,  Pl.Zy.208d  ;  Dor.  acc.  pi.  σπάθας  MP6.2S8  (Leon.).  2. 
spattle  for  stirring  anything,  Alex.6o ;  esp.  for  medical  purposes,  Gal. 
Ι3·378,  Heraclid.Tar.ap.eund.13.S1 2.  3.  blade  of  an  oar,  Lyc. 

23.  4.  pi.,  broad  ribs,  Poll.  2.18  r,  Ruf.  Oss.  25,  and  so  prob.  in 

Hp. Gland.  14,  PMag.Par.r  .5116,  Paul.Aeg.3.78.  5.  broad  blade 
of  a  sword,  Χ,αλκίδικαι  σπάθαι  Ale. 15.6  ;  σπάθτ]  κολούων  φασγάνου  Ε. 
TV. 373  >  σπάθην  παραφαίνων .  ,χρυσένδετον  Philem.70  ;  χλαμύς  καί  σ. 
(cf.  Ital.  capa  e  spada)  Men. Pk.  165,  .SViw.314,  cf.  Thphr. Char.  25. 
4.  6.  scraper  for  currying  horses,  P.S/4. 430.6  (iii  b.c.),  Poll.  i. 

185.  7.  stem  of  a  palm-frond,  Hdt.7 .69  :  also  spathe  of  the  flower 

in  many  plants,  esp.  of  the  palm  kind,  Thphr. HP2.6.6,  2.8.4,  Poll. 
1.244.  8.  pi.,  flukes  of  an  anchor,  PLond.5.1  164(h). 9  (iii 

a.d.).  9.  pi.,  =  αγκώνες  Π.  I ,  in  machines,  Orib.49.4. 1  ο.  -ημα, 

ατος, τό, web  made  close  by  striking,  Hsch.  II.  metaph.,  σ.  φρένων 
shrewd  fellow,  Phot.,  Suid.  -ησις,  εως,  η,  striking  the  web  with 

the  σπάθη,  Arist.P/i.243b6.  II.  squandering,  Suid.  -ητός,  ή, 
όν,  struck  with  the  σπάθη,  compactly  woven,  A.  TV.  365,  Democr.Eph. 
f.  -ηφόρος,  δ,  a  σπάθη-bearer,  a  police-officer  at  Alexandria, 

Ph. 2.528.  -ίας,  ου,  δ,  like  a  σπάθη,  σπαθίην  κτένα  the  broad  ribs, 

Opp.C.1.296.  — ίζω,  (σπάθη  2)  stir  with  a  spatula,  ιατρικως  Ps.- 

Democr.Alch.  p.56 B.  : — Pass.,  Orib.7y.S5: — Med.,  use  one  in 
anointing  oneself,  Hsch.  2.  (σπάθη  5)  play  with  the  sword,  v.  1. 

in  Cratin.219.  II.  =  σπαθάω  ii,  in  Pass.,  to  be  squandered,  i.e. 

destroyed,  Lyd.Mag.2.1.  -ίνης  [quantity  of  1  unknown],  ου,  b, 

(σπάθη)  a  young  deer,  so  called  from  the  shape  of  its  horns,  Hsch. 
(— ηνης^ά.),  Eust.7 1 1. 38  :  also  in  pl.ffTa0o/a?o(,Sch.A.R.4.i75.  -iov, 
τό,  Dim.  of  σπάθη  (signf.  1),  AP6.285  ;  (signf.  5),  PO.vy.1839. 4  (vi 
A.  d.)  ;  (signf.  2),  Gal. 2. 724,  al.  ;  knife,  scalpel,  Sor.2.63;  blade  of 
a  scalpel,  Ilippiatr. 20  ;  small  blade  in  a  machine,  Hero  Spir.i. 42  ; 
name  of  a  measure  of  capacity,  ελαίου  σ.  ev  εσφραγισμενον  PLond. 
2.236.5  (iv  a.d.),  cf.  3.1266  (a). 7  (ii  a.  d.),  etc.  -ίουρος  [t], 

<$,  sword-tail ,  name  of  an  animal  (tapering  towards  the  tail)  that 
kills  mice,  Philum.LV/t.32.2  (  =  Aet.13.32).  -is,  ίδος,  ή,  =σπάθη  2, 
spatula,  Ar.pA-.205,  Eub.ioo;  σ.  άργυρ[α]  IGP.586.1q  (unless  in 
signf.  11).  II.  garment  of  closely-woven  cloth  (v.  σπάθη  i),  ib.22. 
1469.131,  1517. 201,  cf.  Poll. 7.36,  Hsch.  -ισμα,  ατος,  τό,  =  σπα- 
δόνισμα,  Id.  -ίτη5  [Γ]  οίνος,  δ,  palm-wine,  Alex. Trail. 2. 


σπάθο-μήλη,  η,  flat  broad  probe,  Sor.2. 1 1,  Gal. 2. 724.  -ττοιός, 
δ,  gladiarius,  Gloss. 

σπ αίρω,  gasp,  pant,  quiver,  of  dying  fish,  Arist.ZVs/^i^o  (v.  1. 
άσπαρίζουσιν),  cf.  A.R. 4.874,  Plb.l  5.33.5,  D.H. 4. 39,  APb.^O 
(Maced.)  (more  freq.  άσπαίρω,  q.  v.). 

σπάκα,  Median  for  κύνα,  Hdt.i.i  10;  hence  Gramm.  (Hdn.Gr.2. 
8,  al.)  formed  σπάζ,  ακός,  ή  :  cf.  σπάδακες. 

σπάλαγμα,  ατος ,  τό,  in  form  spalagma,  =composilio  et  ordinatio , 
Gloss,  (dub.). 

σπάλαθρον,  τό,  V.  σκάλευθρον. 

σπάλάκ-ία,  η,  dim-sightedness,  Hsch.  -ορνπαινα  [δ],  ή,  dirty 
mole-coloured,  prob.  to  be  read  in  PPetr.2  p.  1 1 7  (iii  b.  c.).  -ό%,ή, 

όν,  perh.  mole-coloured,  DGZ/12S3. 16  (iii  a.d.),  dub.  in  PHib.  1.120. 
15  (in  B.C.). 

σπάλαξ  [σπά],  ακος,  η,  also  άσπάλαξ  (q.v.),  blind-rat,  Spalax 
typhlus,  ArisX.. de An. 425*1  r,  LxxZf.11.30;  masc.in  Ael.TVHi  r.37: — 
also  written  σφάλαξ,  Paus.7.24.1  r.  II.  Ίππων  είδος  οί  σ.  (perh. 
mole-coloured),  Hsch. :  cf.  σπαλακός.  III.  meadow-saffron, 

Colchicum  pamassicum,  Thphr./TPi  .6. 1 1  (s.  v.L). 

σπάλαυθρον,  v.  σκάλαυθρον  °.  Σπάλανθρα,  τά,  a  town  in  Thessaly, 

709(2). 11 1 1.34. 

σπάλίίς,  Aeol.  for  σταλείς,  part.  aor.  Pass,  of  στ(λλα>,  Jo.Gramm. 
Cow/).  3. 1 4. 

σπαλίς,  old  form  for  φαλίς,  Sch.D.T.  p.320  H. 

σπάλίων,αΐίΌϊ,  δ,  wicker-roof  to  shelter  soldiers  (Lat.  vinea),  Agath. 


3.5,4.20. 

σπαλνσσομαι,  =  σπαράσσομαι,  Hsch. 

σπάνάδίλφ-ί'ω,  tohavefeiv  brothers  or  sisters,  Ptol.  Tetr.  1 19.  -ία, 
η,  fewness  of  brothers  or  sisters,  ibid.,  Antigonus  in  Cat.Cod.Astr.  6. 
71.  -os  ,ov,  with  few  brothers  or  sisters,  Vett.Val.i  7. 10,  S.E.Af.5. 
lor,  Man. 4. 390,  etc. 

σπάνακα  (cod.  σπάρν-)’  ορίγανον,  Hsch. 

σπάνανθρωπ«ω,  to  be  short  of  men,  Sammelb.’j 330.2  (ii  A.  D.). 

σπάν-ία,  η,  =  σπάνις,  Έ-.Rh.  245  (lyr.),  D.S.24.1,  Phot.  -ιάκις, 
Adv.  =  δλιγάκις,  hoc. Rh.Pr.  1  7,  Hermog./«o. 3.5,  A.D.PAOM.47.3, 
Ar.Byz,P/)/T.30. 10.  -ίζω,  of  things,  to  be  rare,  scarce ,  [ καλά 

έργα]  Βασσίδαισιν  ου  σ.  Pi.TV.6.31  ;  τούλαίου  σπανίζοντος  Ar.P.252  ; 
τά  παρ’  άμφοτεροις  σπανίζοντα  D.S.2.54,  etc.  ;  of  books,  Gal. I  7(1). 
605.  2.  of  persons,  lack,  be  in  want  of,  c.  gen.,  ΰδάτων  Hdt. 2.108  ; 

χρημάτων, βίου,  Id. 1. 187,1  96;  ού  σπανίζοντες  φίλων  A.C//.71  7  ;  πέπλων, 
πομπής,  βωμού,  etc.,  E.Med. 960,  /Μ352  (troch.),  IIel.8co,  etc.  ;  νέων 
μακρών  Th.  1.41  ;  τροφής  Id. 4.6,  etc.  ;  of  a  country,  σ.  πεύκης  Ihphr. 
77P5.7.1:  rarely  c. dat.,  σίτιρ  Dicaearch.i.23cod.,cf.m  fin.  II. 
trans.,  exhaust ,  use  up,  τά  μέταλλα  Ph. Byz. Mir. _|.i  ;  spend,  PFlor. 
99.7  (i/ii  a.d.),  Sammelb.^ifj  (iii  a.d.): — Pass.,  εσπανίσθη  παν 
ύδωρ  Lxx  Jb.14.11.  III.  Pass.,  =  Act.  (signf.  1.  2),  to  be  in  ivant 

of,  εσπανίσμεθ'  άρωγων  A.Pers.  1024  (lyr.)  ;  δρας.  .φίλων  ώς  Ισπανί- 
σμεθα  E.Or.  1055  5  πάντων  σπανιζόμενοι  X.77G7.2.10  :  abs.,  to  be  in 
want,  μη  σπανιζοίμεσθα  E. Med. 560  :  rarely  c.  dat.,  οίνοι  σπανίζονται 
Str.3.3.7.  -10s.  «.  ov  (also  os,  ov  Arist./7H6o8b2i,  Thphr. Lap.?, 

Plb.4. 16.3,  etcVy,  of  persons  and  things,  rare,  scarce,  scanty,  Hdt. 2. 
67,  5.29,  etc. ;  σ.  θ^ρευμα.  .λαβεΊν  a  rare  catch,  E.IAi  162  ;  of  persons, 
rarely  seen,  aloof,  δυσπρόσιτος,  εσω  τε  κλήθρων  σπάνιος  ib. 345  (troch.)  ; 
σ.  σεαυτδν  παρεχειν  Pi.Euthphr.^d,  cf.  Piu.CA-ass.  7  ;  τφ  ΰδατι  σ.  χρώμε- 
νοι  havingascanZysupply  of  water,  Th.7.4 ;  in  an  Adv.  sense,  σπάνιος 
επιφοιτα  ho  seldom  visits,  Hdt. 2. 73  ;  so  τούς  σπανίους  ϊδεΐν  στρατη¬ 
γούς  seldom  seen,  X.Cyr. 7.5.46,  cf.  Pl.Zig'.953C  ;  σπάνιοι  περιπεπλεύ- 
κασι  Str.15.1.4  ;  σπάνιόν  ΐστι,  c.  inf.,  it  is  seldom  that.  .,  X.Cyr.1.3. 
3,  Isoc.10.13 ;  opp.  ράδιον,  Archyt-3 ;  σπάνιον  εϊ  τις.  .it  is  rare  for  one 
to..,  Str.7.3.4:  τύ  σ.  Aeschin.3.iSo,  Arist.3/f/f.372a23  ;  όταως  διά 
τύ  σ.  θαυμάζεται  Eub.114.  II*  Comp,  σπανιωτερος  Hdt. 8. 25,  Th. 
I.33,  etc.:  Sup.  -ώτατος  Id.7.68,  Lyr.Adesp.i$8.i ,  Pl.Cra.389a, 
etc.  III.  Adv. -(ως  seldom,  X.Ages.g.i,  Arist. HA 4.8Sh6,  Plb.2. 
15.6  (so  σπάνιον  Str.3.5.1,  Plu.G'r.S,  etc.,  but  σπανία  is  Adj.  in  PL 
Plidr. 256c,  and  σπάνιον  in  Arist.Tl/i7£. 372^4) :  Comp,  -ιωτερον  Th.i. 
23  ;  -ιαίτερον  Thphr. HPifl.^  codd. —  Rare  in  Poets,  as  Ion  Eleg. 


3-4- 

σπάνιό-σπίρμος,  ov,  glosson σπανότεκνος,  Sch.Paul.Al.O.4.  -της, 
ητος,  η,  =  sq.,  lack,  γης  Isoc.4.34, 1 32  :  pi.,  rarities,  J.D77.5.5. 

σπάν-ις  [ά],  η,  gen.  εως,  dat.  et,  Ion.  t : — scarcity,  dearth, 
lack,  τόλμης  E.OA-.942  ;  άνδρων  D.25.31  ;  ΰδατος  Arist.G^4746blo, 
cf.  Lxx  Ju. 8.9  ;  θηρίων  Str.2.5.26  ;  νεκύων  APcq.^i  (Nicod.  or  Bass.); 
ού  σπάνις. .  εχειν,  =  ού  σπάνιον,  there  is  no  lack,  no  difficulty,  in  getting, 
E./H1163  ;  ου  σ.  άνδρϊ  τυχεΊν  which  ’tis  rare  for  a  man  to  get,  IG2. 
2753,  cf.  3577  ·  abs.,  dearth,  τροφάς  εν  τ rj  μεγάλρ  σ.  παρεσχε  i b. 3. 
687.  II.  unsatisfied  need,  want ,  c.  gen.,  εν  σπάνι  βύβλων  Hdt. 5. 
58  ;  σ.  σχεΐν  τού  βίου  poverty,  S. Ο 71461  ;  βίου  E.Hcc.\2  ;  ί)ν  δε  του 
σπάνιν  τι  ν’  ίσχγς  S.OC506,  cf.  P\.Lg.6‘]^>d  ;  σ.  των  αναγκαίων  Antipho 
4.1.2;  τί;  των  χρημάτων  σ.  Th.I.142  ;  αργυρίου  Lys.i9.II  5  ή..σ. 
πρόχειρος  είς  τύ  δραν  κακά  want,  poverty,  Philem.l  57.  2.  craving, 

defined  as  επιθυμία  ατελής,  Stoic. 3.97  ;  εν  σ.  χρημάτων  D.  19. 1 53»  ef· 
Phld.Z/ά.  p.45  Ο.  -ισιτία,  v.  σπανοσιτία.  -ιστικός,  ή,  όν,  lack¬ 
ing,  poor,  Vett.Val.15·  1 2,  18.8,  al.  -ιστός,  ή,  όν,  of  things,  scanty, 
δωρήματα  S.OC4  ;  scarce,  άρωμα  Philostr.  752.25.5  ;  εν  σπανιστοΐς 
εκειτο  ib.2. 21. 3.  II.  of  a  country,  σπανιστή  καρπούς  stinted  of.., 


Str.15.3.1. 

σπάνο-καρπία,  ή,  lack  of  fruit,  D.S.5.39.  -πώγων,  ωνος,  δ,  with 
scanty  beard,  Ion  Hist.io,  PPetr. 3  p.25  (iii  b.c.),  Suid.  s.v.  είς  T poi- 
ζήνα. 


σπανός 

σπανός,  ή,  όν,  =  σπάνιοί,  rare,  uncommon,  Hsch.  ;  lacking,  mostly 
in  compds. ;  esp.,  =  σπανοπώχων,  Ptol.  Telr.  144,  Volem. Phgn.  2.35  ;  = 
malebarbis,  Gloss,  Adv.  —νώς,  rariter,  ib. 

Σπανός,  ή,  όν,=ΊσπανοΤ,  Plu.Scv/.n,  etc.  (v.  Ισπανός).  2.  grey , 
«=  Lat .pullus,  PHamb.10.17  (ii  a. d.),  Nonius  p.882  L. 

σπάνο-σΐτία,  ή,  lack  of  corn  or  food,  X.AG4.8.7, 

Arist.  Tl/iv.  83  2a20,  Άρχ.Έφ.191  2.6i  (Gonni,  iii/ii  b.  c.) :  also  σπανι- 
σιτία,  1G\  1(4").  1049  (Delos,  iii  B.C.).  -tckvos,  ov,  with  loo  few 

children,  S.E.A.5.101,  Vett.Val.15. 7,  al.,  Paul.Al.O.3.  -φιλία, 
-ή,  shortage  of  friends,  prob.  in  Phld .Herc.i  251.21.  -φυλλος,  ov, 
lacking  in  leaves,  of  the  fir,  pine,  etc.,  Thphr.APi.  10.4  codd.  ;  v. 
άκανθόφυΧΧος. 

σπάν-νδρος,  ov,  lacking  water,  Diph.Siph.ap.Ath. 3.80c. 

σπαπιρώτας,  dub.  sens,  in  GDIi  267. 24  (Pamphylian  word). 

σπαραβάραι*  ol  χερ{ρ)οφόροι,  Hsch. 

σπάραγ-μα,  ατος,  τ 6,  piece  torn  off,  shred,  fragment,  'όσων  σπαράχ- 
ματα  all  whose  mangled  corpses,  S.Ant.loSl  ;  σπάραχμα  κόμας  E. 
Andr. 826  (lyr.)  ;  χίνεται  τά  μεν  από  σπέρματος  τά  δ’  από  σπαραχμά- 
των  others  from  slips,  Arist. Gyl76ib28  :  pi.,  σ.  κρημνών  jagged  frag¬ 
ments,  Plu.il/rtr.23;  <r.  στεφάνων  fragments  of..,  Id.2. 463a,  etc.  ; 
y ραμμάτων  σπαράχμασι  ...οί  σπ εύδοντες  χράφουσι  ib.iolld.  II. 

tearing,  rending ,  δαμάΧας  διεφόρουν  σπαρσ.χμασιν  E.Srt.  739·  HI. 
collect,  in  sg.,  =  λατύπη, S/G996. 31  (Smyrna,  prob.  i  A.D.).  -μάτώ- 
δης,  6 ϊ,  convulsive,  PI u.  2 . 1 3od.  -μάς,  6,  tearing,  rending,  mangling, 
δίαιμον  όνυχα  τιθέμενα  σπαραχμοΐς  K.Hcc. 6  56  (lyr.)  ;  σ.  Βακχών  by 
them,  \d.Ba.  735  ;  but  σπαραχμοί  χαίτας,  χρω t6s,  etc.,  rending  of 
them,  Id.PA.  1525  (lyr.),  7V-453  (troch.),  cf.  Hhld. Piet. 87,  etc.  II. 
convulsion,  spasm,  A.Fv.169,  S.  Fv.  778,1 254  ;  agony,  Anon  .Prog. 
inRh.i.6i3W.  (pi.).  -μώδης,  es,f.  l.for  σπαραγματώδηϊ  in  Plu.2. 
i3od,  and  for  σπασμώδη s  in  Hp. Epid.J.  18. 

σπάρακ-τόον,  one  must  irritate ,  τόν  στόμαχον  Gal. 17(1). 434,  cf. 
Sor.2.16;  εμέτοις  Antyll.ap.Orib.7.1 2.5.  -τόν,  τό,  rubble,  Hero 
Stereom.  2.33. 

σπάραξις  [ά],  ecus,  η,  retching,  Alex.Aphr.Pv.2.57 ;  =  carptus,  Gloss. 

σπάράσσω,  Att.  -ττω  Ax.Ach.688,  etc.,  fut.  -ζω  A.Pr.ioiS :  aor. 
εσπάραζα  Babr.95.40,  ( κατ -)  Ax.Eq.72g  : — Med.,  fut.  -ζομαι  E.Andr. 
1209  (in  7^1458  σπαράσσεσθαι  is  restored  for  σπαράζεσθαι  in  pass, 
sense) : — Pass.,pf.  εσπάρακται  (δ;-)  Eub.  1 5.3 : — tear, rend, esp.  of  dogs, 
carnivorous  animals,  and  the  like,  σάρκας  ε σπάρασσ’ απ' δστεων  Έ-.Med. 
1217;  σ.  τ  as  χνάθους  Ar.Pa.428  : — Med.,  σπαράσσεσθαι  κόμαν  tear  one’s 
hair,  EAmi/v.  1209  (lyr.).  2.  rend  asunder,  φάραχχα  βροντή.  ..πατήρ 
σπαράζει  A.  1.  c.  3.  metaph.,  pull  to  pieces,  attack,  άνδρα  σπαράττων 
καί  ταράττων  κα 2  κυκών  Ax.Ach.688  ;  σ.  τινάς  τψ  χόχψ  ώσπερ  σκυΧάκια 
Ρ1.Ρ.539*3  1  τ άςάρχάς  D.25.50,  cf.  Ax.Pax6tf,PPetr.2  ρ.57  (iii  B.c.), 
Herod. 5. 57»  Telesp.ipH.: — Pass.,  Χώβαισι εσπαραχμενους  Lyc. 
656.  4.  Medic.,  σ.  τό  στόμα  της  κοιΧίας  provoke  sickness,  Gal.i  1. 

57  ;  cf.  σπ αρακτεον  : — Pass.,  σ.  άνημετως  retch  without  being  able  to 
vomit,  Hp.C0ac.546.  b.  convulse ,  of  an  evil  spirit,  Ev.Marc.i. 

26. 

σπαργάν-άω,  =  σπαρχανόω,  Yi.Lg.78go.  -i£o>,  =  foreg.,  Hes. 

PA. 485.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  σπάρχανον,  bur-reed,  Sparganium 

ramosum,  Dsc.4.21.  2.  =  quinquefolii  radix,  Plin.AA25· 

109.  3.  v.  σπάρχανον  II.  -ιώτης,  ου,  δ,  child  in  swaddling- 

clothes,  h.  Merc. 7,01.  -ον,  τό,  (σπάρχω)  band  for  swathing  infants, 

ib.151,306,  Pi.A.1.38  :  mostly  in  pi.,  swaddling-clothes,  h. Merc. 237, 
Pi.P.4.114;  π als  ετ  iiv  εν  σπαρχάνοις  A.CA.755,  cf.  529,759,  Α£· 
l6c6  ;  εις  σπάρχανά  μ'  αυτός  εθηκεν  Ep1gr.Gr.3i  4.6  (Smyrna,  iii  A.D.); 
εκ  πρώτων  σ.  ab  incunabulis,  S.E../1/.  1.4Ι  ;  τά  της  χεννησεως  ευτεΧη  σ. 
a  mean  origin,  Hdn. 7.1.2  : — hence,  2.  in  Trag.  and  Com.,  objects 
left  with  an  exposed  child,  the  marks  by  which  a  person's  true  birth 
and  family  are  identified  (Lat.  crepundia ,  monumental),  S.OP1035, 
Men. PA.  1 5,  Donat.  adTer.Pww.753  ;  so  prob.  τούτου  (sc.  τοΰΤηΧεφου) 
δός.  ,μοι  τά  σ.  Ax.Ach.tf1·  II.  a  plant,  =  ώκιμοειδες,  f.l.  for 

σπαρχάνιον,  PS.-DSC.4.28.  -όω,  =  σπάρχω,  wrap  in  σπάρχανα 

(whether  1. 1  or  I.  2),  σπαρχανώσαν τες  πεπΧοις  [τόν  παΓδα]  Ε./ο;ί  955» 
swathe,  Arist.  A/i584b4,  Sor.1.83,  al.  :  metaph.,  Clearch.Pr.26  ; 
θριοισι  ταύτην  (sc.  την  άμίαν)  εσπαρχάνωσα  Sotad. Com.  1.28 ;  άχνροις  σ. 
[την  χιόνα]  PIU.2.69IC  : — Pass.,  Hp.Aer.20,  Fract.22  ;  βρέφος  εσπαρ- 
χανωμενον  Εν. Luc. 2.12.  -ωμα,  ατος,  τό,  =  σπάρχανον,  ΑΒτ,ο 4, 

Phot.  -ωσ-is,  ίου,  ή, szortiAiMg·,  Sor.x. 83,  Orib.Syw. 9.9·  — ωτ«ος, 

α,  ον,  to  be  swathed ,  Sor.1.78. 

σπαργ-άω,  =  δρχάω,  to  be  full  to  bursting,  swell,  be  ripe,  μαστός 
σπαρχών  E.Prt.701,  cf.  Cyc. 55  (lyr.)  ;  of  nursing  mothers,  swell  with 
milk,  PI. P. 460c  (metaph.,  Id.S»«7>.2o6d)  J  σ.  τους  μαστούς  υπό 
χάΧακτος  or  χάΧακτι,  D. Η. 1.79,  Plu.2.32od.  2.  swell  with  humours, 

τά  άνω.  .σ.  Hp.Epid.2.6.2i,  cf.  Gal. 19. 82.  3.  of  plants,  Poll.  1. 

230.  II.  metaph.,  swell  with  desire  or  passion,  Pl.PAiP-.256a  ; 

πρός  δόζαν  Plu. 2.nooa,  cf.  585c  ;  επί  την  βασιΧείαν  Id. Art. 3:  abs., 
wax  wanton,  be  insolent,  σπαρχώσαν . .  την  αρχήν  ορών  Pl.Lg-.692a  ; 
οΧιχαρχία—ώσα  Pin. Lyc. 7  ;  -ώντι  τψ  δήμω  ld.Comp.Per.Fab.  I,  -έω, 
=  foreg.,  Hsch.,  v.l.  in  Q.S.  1 4.283.  — η,  in  pi.  σπαρχαί’  όρχαί, 

δρμαι,  Hsch.  — ησις,  εως,  η,  swelling,  distention ,  μαστών  Dsc.3.34; 
cf.  2.107  (ν·  σπαρχανώσεις),  Sor.  1.76.  -ω,  only  in  Ερ.  aor.  1,  = 

σπαρχανόω,  σπάρζαν  εν  φάρεϊ  Χευκψ  h.Ap.l2l.  -ωσις,  « ως ,  η,  f.l. 

for  σπάρχησις,  μαστών  Dsc.3>34· 

σπάρίζω,  =  σκαρίζω,  but  formed  from  σπαίρω,  acc.  to  Lex.Rl1et.2cp. 
Eust.4i6.37,  cf.  947.13. 

σπάρνιοι’  ενθαΧάττιοι  πετραι,  Hsch.  σιταρνοττόλιος,  v.  σπαρτο- 
ποΧιος. 


σπαταλάω 

(Γΐταρνός,  ή»  poet,  for  σπανός ,  cnrauios,  A.Ag.556,  pi.com.253, 
Call.P;rt«.  19. 

σ-ττάρος  [ά],  a  sea-fish,  a  sort  of  bream,  Sargus  annularis  or  Ron- 
deletii,  Epich.54,  Matro  Conv. Si,  Arist./7ri5o8bi7. 

σπαρταγίνήξ,  ες,  producing  the  shrub  spartos,  App. Hisp.  I  2. 
Στταρτάκΐίος,  a,  ov,  of  Sparlacus,  Plu.P0mp.31, 
σ·π·αρτ€ον,  ( σπείρω )  one  must  sow,  Gp.  2.13.2. 

σ -πάρτη,  η,  =  σπάρτον,  rope  or  cord  (v.  σπάρτος,  δ),  Ar.rix;.8l5 
(with  a  play  upon  Sparta ),  cf.  Cratin.110;  μαντεύεσθαι.  ,τη  τών 
σπαρτών  διατάσει  dub.  1.  in  Alciphr.  2.4. 15.  2.  =  σπαρτίον  ill, 

Gal. 12. 129.  II.  =  στάθμη,  plumbline,  Hsch.  :  cf.  σπάρτος  II.  2. 

Σπάρτη,  Dor.  Σπάρτα,  ή,  Sparta  in  Laconia,  II.  2.582,  etc. : — hence 
Advbs.,  Σττάρτηθεν,  from  Sparta,  Od.2.327  ;  Σπάρτηνδί,  to  Sparta, 
1.285  : — Σπαρτιάτης  [<*],ou,  δ,  a  Spartan,  E.Or.457,  Th. 1.128,  etc. ; 
Ion.  — ητης,  εω,  Hdt.  i .65  : — fern,  -άτις,  ιδος,  η,  a  Spartan  woman,  E. 
Andr.^g6,  etc.  ;  also  (sc.  χώρα)  Laconia,  Plu. 2.219!;  also  as  Adj., 
2.  χυνΐη,  χθών,  E.//c/.iic Or.537,  etc.;  also  Σπαρτιάς,  άδο?,  St. 
Byz. : — Adj.  Σπαρτιάτικός,  ή,  ov,  Spartan,  Paus.6.4.10,  Luc. Salt. 
46,  etc. 

σπαρτικός,  ή,  όν,  vegetative,  of  souls  embedded  in  the  body,  Pl.ap. 
Anon. Pro/l. Plat.  10  (vi  p.206  Hermann), 
σπάρτινη,  η,  =  σπάρτη  I.  I,  Ael.Arir2.43. 

σπάρτινος,  ov,  made  of  σπάρτος,  Cratin.lio;  η,  ov.  Poll. 7.181. 
σπαρτίον,  τό,  Dim.  of  σπάρτον,  small  cord,  Ax. Pax  1247,  Aeschin. 
Socr.41  D.,  Philippid.i  2,  LxxGf.14.23,  Jo. 2.18  ;  of  the  cordis)  of  a 
bedstead,  Arist.7i/fcA.856bn,i8,  Poll. 10.36  :  pi.  of  one  rope ,  Arist. 
Pr.SS8a2i.  II.  cord  by  which  the  beam  of  a  balance  is  sus¬ 
pended,  Mech. 850*3,  852*20.  2.  =  σπάρτον  i.  2,  Lxx  Jb.3 8.5,  Ez. 

40.3.  III.  Spanish  broom,  Spartium  junceum,  Dsc. 4.1 54;  cf. 
Χινόσπαρτον. 

σπαρτιοχαίτης,  ου,  δ,  with  ropy  hair,  Pl.C0m.i24. 
σπαρτόδίτος,  ον,  (δόα>  a)  bound  with  σπάρτος,  Opp.C. 1. 1 56,  4.41 5. 
σπαρτομόταξα,  η,  =  vermtx,  dub.  cj.  for  partus  metaxa  in  Gloss. 
σπάρτον,  τό,  rope,  cable,  II.  2. 1 35,  Hdt.  5. 16;  of  bedstead-cords, 
Th.4.48.  2.  measuring  cord,  Call.TV.158.  3.  =  Χίνον  I.  I,  thread, 

Aen.Tact. 18.17, 19.  II.  =  σπαρτίον  ii,  Arist.il/fcA.849b23, 35.  III. 

=  σπάρτος  i,  \d.HA62‘]*g.  TV.  esparto ,  Siipa  tenacissima,  Liv. 

22.20.6,  Plin.77A19.26,  24.65.  (In  signf.  1. 1  not  from  σπάρτος  1. 1  acc. 
to  Varro  ap. Cell.  17.3.4,  cf·  Plin.77A24.65.) 

σπαρτο-πλόκος,  ov,  making  ropes  of  σπάρτος.  Poll. 7.181.  -πό- 
λιος,  ov,  with  a  sprinkling  of  grey  hairs,  Men. 979  (nisi  leg.  -όπωΧις), 
Poll. 4. 133,134,151  ;  σπαρνο-  in  Hsch.  II.  name  of  a  gem, 

Plin.AA37.191.  — πώλης,  ου,  δ,  dealer  in  ropes  or  mats  of  σπάρτος, 

Poll.7.181. 

σπαρτός,  ή,  όν,  also  ός,  όν  E.Supp .578  :  ( σπείρω )  : — sown,  grown 
from  seed,  cultivated,  Thphr./TPd.S. 2,  Dsc. 3. 37,  etc.  2.  of  men, 
οι.  .σπαρτοί  τε  καί  αύτόχθονες  Hl.Sph.2tfc  ;  σπαρτών  χενος  children 
of  men,  A.Eu.tfO.  b.  esp.  at  Thebes,  Σπαρτοί,  ol,  the  Sown-men, 
those  who  sprang  from  the  dragon’s  teeth  sown  by  Cadmus,  and  their 
descendants,  P1./.1.30,  7(6). 10  ;  Σπαρτών  στάχυς  E.///5  ;  Έχίων 
σπαρτός  IGl\.  1 285  ϋ  9,  r  292  i  3,  cf.  E.7?rt.1 274  ;  λόγχη  σπαρτός  the 
Theban  spear,  Id..Sw/>/>.578.  II.  scattered,  of  the  limbs  of  a  corpse, 
AP7-?fi 3  (Phil.)· 

σπάρτος,  δ  and  η,  =  σπαρτίον  in,  PI. Pit.  280c,  X.Cyw. 9. 13,  Ps  -Dsc. 
4.I54.  2.  =  σπάρτον  IV,  Str.3. 4. 9.  II.  σπάρτος,  ή,  =  σπάρτη  1.  I , 
HeroS/>iV.i.i7,  al.  2.  =  σπάρτη  ii,  Hsch.  s.v.  στάθμη,  Sch.Pl. 

CAr;«.i54b;  masc.  in  Sch.H.O.ry.ioS6.23  ;  τόν  Χίθον  ποτϊ  τάν  σ. 
άχοντας  Dor.  prov.  ap.  Basil,  in  Migne  Patrol. Graec. 31.569. 

σπαρτό-τονος,  ov,  slung  on  ropes,  κλίνη  PTeb.ig3  vi  3  (iiB.c.), 
PUntv.Giss. 10  ii  6  (ii/i  B.C.).  -φόρος,  ov ,  bearing  the  shrub  σπάρ¬ 

τος,  Str.3. 4. 9. 

σπάσις  [ά],  ia>y,  η,  {σπάω)  drawing  up,  traction,  Arist. 7V.882b 
27.  II.  drawing  in,  suction,  η  της  τροφής  σ.  Id.7>ri693ai  7  >  σπάσει 

πίνειν,  ορρ.  Χάφει,  κάψει,  Id. HA 595Λ9  ι  cf.  σπάω  Ill.  I.  ΙΙΙ.  =  άντί- 

σπασις,  cj.  for  στάσις  in  Sor.2.1I. 

σπάσ-μα,  ατος,  τό,  sprain  or  rupture  of  muscular  fibre,  Hp.  Aph. 
5.25,  cf.  Pl.7y.87e,  D. 18. 198,  Thphr.A7>9.9. 2,  Gal. 1.239.  2. 

spasm,  convulsion,  Arist. Pr.885*6.  II.  that  which  has  been  torn 

off,  fragment,  shred,  Plu. Lys.  1 2,  Still.  2 1  ;  της  φρονησεως  μόρια  και  σ. 
Id.2.99c·  2.  σ.  ζίφους  sword-blade,  as  drawn  from  the  scabbard,  Id. 

Oth.  1 7.  -μάτώδης,  es,  =  σπασμώδης,  Arist. TV.8Sobl  8  (v.  1.  σπερμα- 
τώδης),  Thph r. Lass.  1 5.  -μός,  ό,  =  σπάσμα  I.  2,  convulsion,  spasm, 
Hdt.4.187,  Hp.Aph.2.26,  Th.2.49,  Sor.I.46,  al.  ;  βρυχώμενον  σπα- 
σμοΊσ  i  S.  7>.So5  ;  fit  of  epilepsy,  Hp.C0ac.350  ;  επιΧηπτικοι  σ.  Sor.i. 
96  :  metaph.,  εθαΧψεν  &της  σ.  S.  7>'.ιο82.  II.  priapism,  Ax.Lys. 
845.  III.  violent  agitation ,  as  of  the  sea,  D.S.3.44,  Plu.Gc.32, 
App.SC5.90.  IV.  drawing,  μαχαιρώνΗχχ  2Μα.5·3.  — μώδης, 

ες,  convulsive,  spasmodic,  Hp.Prorrh.1.28,  Sor.2.26;  suffering  from 
convulsions ,  Id.  1.88  ;  τά  σ.  attacks  of  cramp,  Hp.Coac.loo  ;  άΧχηματ  a 
σ.  pains  which  are  premonitory  symptoms  of  σπασμοί,  Id.Prorrh.i. 
114.  Adv. -δώϊ  Gal.i7(2). 750,  Alex. Trail. 7.9.  -τόος,  a,  ov,  to 

be  pulled,  of  weeds,  Thphr.AP6.5-4.  -τικός,  ή,  ov,  drawing  in, 
absorbing,  της  τροφής  Arist.73ri6S3a2  2,  cf.  Ar.88ibi5  ;  σ.  ζψδια  Cat. 
Cod.Astr.1.166,  4.1  52,  8(3). 100. 

σπατάγγης,  ου,  δ,  a  kind  of  sea-urchin ,  Sophr.  102,  Ar.Pv.409, 
Arist.77^530b4  ;  πάταγ-yas  acc.  pi.,  Poll.6.47  (v.l.  πάταχα,  παταχας). 
σπαταγγίζω,  =  ταράσσω,  Hsch. 

σπάτάλ-άω,  live  softly  or  m  excessive  comfort  or  indulgence ,  Plb.36. 
17.7,  /G14.2002  (Rome),  Lxx  S/.21.15,  lEp.  Ti. 5.6,  Ep.Jac.5.5  ;  τά 
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σπαταΧο  κίναιδος 

σπαταλώντα  τών  παιδιών  spoilt  children,  Theano  in  Pythag./T/i>.4.4, 
cf.  Diog.£/!>.2  8.7.  -η,  ή,  wantonness,  luxury,  LxxSi.27.13,  AP11. 

1  7  (Nicarch.) ;  χρυσό  μανή?  σ.  ib.5.301. 2  (Agath.)  ;  of  a  dainty  feast, 
Luc. Epigr.50,  MP7.206  (Damoch.)  ;  of  ornaments,  ταρσών  χρυσο- 
ψάρο?  σ.,  i.  e.  anklets,  ib. 5. 26(Rufin.),  cf.  270(Maced.).  II.  brace¬ 
let,  S/G1184.1  (Cnidus,  iii  b.c.),  cf.  AP6 .74  (Agath.).  -ημα, 

ατο?,  τ 6,  =  foreg.,  of  delicacies  eaten,  ib.9.642. 1  (Id.).  -ιον,  to, 
in  Lat.  form  spatalium,  =  σπατάλη  ii,  Juba  ap.PIin.//TVi3.i42,  CIL2. 
2060.12,  3386.12  (Spain),  14.2215.8  (Nemi). 

στταταΧοκίναιδος  [Γ],  <5,  lascivious  κίναιδο ς,  Petron.23.3. 
σττάταΧ-ος  [σπά],  ον,  wanton,  lascivious,  κλέ  μ ματ  a  AP^.i^(Rufin.') ; 
of  persons,  Bardesan.ap.Eus./-’.£,6. 10,  Eust.i  437.22,  etc.,  cf.  Sm.ZX?. 
28.54,  MP5. 26  (Rufin.).  [Oxyt.inEus.andSm.ll.ee.]  -ώδη;, 
ες,  soft,  self-indulgent,  Sor.2.54. 

σ-ττάτίίος  [<z],  ον,  ( σπάτος )  of  a  skin  or  leather,  Hsch. 
σ-πατίακτον’  διεσπασμένον,  καί  εύχροον,  Hsch. 
σιτάτίζω,  (σπάω)  draw,  suck,  Hsch. 

σττάτίλη  [ΐ],  η,  thin  excrement,  as  in  diarrhoea,  Hp.Acut.28  : 
generally,  ordure,  Ar./Yra^S,  D.C.46.5  (pi.).  II.  (σπάτ os)  parings 
of  leather,  Sch.Ar.  1.  c. ;  also  ττατίλη  An.Ox.2.303 ;  τταστίλη  Hdn. 
Gr.1.322. 

σπατίλουρος  [ϊ],  ό,  (ουρά) foul-tailed,  filthy ,  Hsch. 
σ-πα,τολίΐαστης,  oD,  Dor.  -ληαστάς,  ό,  leather-dresser,  restored  in 
/G4.581  (Argos). 

σττάτος  [ά],  εος,τό,  hide,  leather,  Boeot.word  ap.  Sch.Ar. Pax  48. 
στταυλαθρον,  v.  σκάλαυθρον. 

σ"π·αύονθ€ς·  'Σαλαμίνιοι ,  Hsch.  (cf.  έναύω  (a)  fin.,  fort.  Σπανόν'  έπίθες). 
σπάω,  S.MmT.  1003,  Ar.  Pax  498,  etc.:  fut.  σπάσω  [ό]  Lyc.484, 
(δια-)  Hdt.7.236,  (eVt-)  S.M/.769:  aor.  έσπασα  Il.i3.i78  (tm.),  Ep. 
σπάσα  5.859  (tm.),  etc. :  pf.  εσπακα  Arist./V.930a2l,  (αν-)  Hp.Superf. 
22,  Ar.Ach.\o6<)  : — Med.,  fut.  σπάσομαι  Hp.  Viet. 2.38,  etc.  :  aor. 
έσπάσάμην  II. 19.387,  Hdt.3.29,  Philostr.  FM7.  42,  Ep.  σπασάμην  Od. 
10.166,  Ep.  also  σπάσσασθε,  σπασσάμενος  (v.  infr.)  : — Pass.,  fut. 
σπασθήσομαι  Gal.  16.760,  (δια-)  X.MM.4.8.10  :  aor.  έσπάσθην  II.  11.458, 
etc.  :  pf.  εσπασμαι  Hp.Morb.1.20,  (δι-)  Th.6.98,  etc.  ;  also  in  med. 
sense,  X.Mm. 7.4.16,  Cyr. 7.5.29.  Mostly  poet,  {έλκω  being  preferred 
in  Prose): — draw,  hence,  I.  of  a  sword,  draw,  mostly  in  Med., 
φάσχανά  τε  σπάσσασθε  Od.22.74;  σπασσάμενος . .  &ορ  παχέος  παρά 
μηροΰ  II.  ΐ6. 4/3  >  εκ  δ’  άρα  σύριχχος .  .  έσπάσατ’  έχχος  lQ.^Sj  ;  σπασα- 
μένων  τάς  μαχαίρας  PTeb.±8.\p  (ii  B.C.),  cf.  138  (ii  B.C.)  :  in  Act., 
ξίφος  σπάσαντα  E.  Or.  1194  ;  φάσχανον  σπάσας  χερί  Ιά.ΙΤτ,2  2  : — Pass., 
εσπασμενοι  τά  ξίφη  having  their  swords  drawn ,  X.An. 7.4.16  ;  έσπα- 
σμενον  όν  εΐχεν  άκινάκην  Id.Cyr.7.5. 29  ;  εσπασμενοι ς  Tots  ξίφεσι  D.S. 
4.52.  2.  of  other  things,  εκ  χειρδς  χείρα  σπάσατο  Od.2.321  ; 

σπασάμην  βώπάς  τε  λόχους  τε  ΙΟ. 1 66  ;  ώς  έκαστος  έσπασεν  τύχης 
πάλον  drew  the  lot  (out  of  the  helmet),  A. M17.333  : — Pass.,  σπασθέντος 
(sc.  εχχεος  έξω  χροός)  II. II. 458.  3.  abs.,  σπάτ'  άνδρείως  pull, 

hoist  away,  like  men,  hr. Pax  498.  II.  of  violent  actions,  pluck 

off  or  out,  κόμην  S.  OTi  243  ;  λάχνην  Id.  7V.690  ;  cf.  σπαστέος.  2. 
tear,  rend,  esp.  of  ravenous  animals,  S.Ant.  258, 1003  ;  λαιμοτόμους 
κεφαλάς  dub.  1.  in  E./M776  (lyr.)  ;  σ.  τοίς  όνυξιν  [rovs  νεοττούς ],  of  the 
eagle,  Arist.//M6i9b3i : — Pass.,  φλέβιον,  σάρκα  σπασθηναι,  Hp .Morb. 

I.  1 7.  3.  wrench,  sprain,  τδ  σκέλος  έσπασε  Plu.MraZ.33  : — Pass., 

τδν  μηρόν  σπασθηναι  Hdt.6. 1 34  >  rous  πόδας  E.Cyc.639·  4.  snatch , 

tear  or  drag  away,  πώλον  παρά  συννόμων  ΈΊ.  Lg.666&  ;  ϋπδ  πτερών  Ε. 
Andr. 441  i — Pass.,  ελαφον  απ'  έμών  χονάτων  σπασθείσαν  ld.ddec.p2 
(lyr.);  εκ  βραχίονος  σπασθείς  ib.408.  5.  metaph.,  carry  away,  draiv 

aside,  αλλά  σ’  εσπασεν  πειθώ  S. El.  §6l  ;  τά  πάθη  οΐον  νεύρα  σ.  ημάς  Ρ1. 
Lg.6 44ε.  β.  Medic.,  cause  convulsion  or  spasm,  v.  1.  in  Hp. Art. 

67  : — Pass.,  to  be  convulsed,  σπασθείς  αποθνήσκει  Id.Aph.^.^,  Ihphr. 
HP\.\.  13,  etc.  ;  έσπάτο  χάρ  πεδονδε  κα'ι  μετάρσιος,  of  Heracles  in 
his  agony,  S.Tr.786,  cf.  σπάσμα,  σπασμός:  metaph.,  to  be  harassed, 
anxious,  hvr.Epict.  1. 1.16.  III.  draw  in,  suck  in,  θρόμβον  αίματος 
h.Ch.^p,  ■  εσπασεν  άμυστιν  έλκύσας  E.Cyc.^l’J  ;  συνεκθανε Ίν  σπώντα 
χρη  τψ  πώματι  ib. 5 7 1  5  μεστήν  ακράτου  Θηρίκλειον  εσπασεν  Alex.  5, 
cf.  285  ;  ορρ.  λάπτω,  κάπτω,  Plu.  2.699<I,  cf.  σπάσις  II  ;  σ.  τδν  μαστόν 
suck  it,  heist. dd A 587a33 ;  σ.  άμυστί  Ael.TVM6.51  ;  and  in  Med., 
ταυρείου  σπασάμε νος  αίματος  Apollod.l.9-27  : — Pass.,  of  the  female, 
to  be  sucked,  hxxst.ddA^fPw  ( τδ  άχαν  σπάσθαι  prob.  1.)  ;  cf.  έλκω  A. 

II.  4.  2.  σ.  τδ  πνεύμα  draw  breath,  Id. Resp. pf  2  ;  τδν  αέρα  τδν 

κοινόν  Μεη.53ΐ·7  ϊ  absorb,  έκαστον  τών  τού  σώματος  τδ  αΰτψ  οίκεΐον 
εσπακεναι  Arist./V.930a2l.  3.  metaph.,  derive,  τροφήν,  of  winds, 
Hp.FMrT.2.38  ;  πειθώ  τε  καί  είμερον  εσπασε  εκ. .  drew,  derived. . ,  IGl 4· 
889  (Sinuessa)  ;  σ.  έρωτα  enjoy  it,  Ορρ. //.4.27ο  ·,  όλίχον  ύπνου  σ. 
snatch  a  little  sleep,  Hid. 5.1  : — Med.,  Id. 2. 16.  IV.  draw  tight , 
pull  the  reins,  χαλινψ  τδ  στόμα  τού  ίππου  YL.Eq.*  .1 ,  cf.  9· 5  >  but  τ^ν 
χαλινόν  εκ  τών  όδόντων  ίππου  Pl.Phdr. 2  54e·  2.  of  angling,  ή 

μήρινθος  ούδέν  εσπασεν  hr.Th.p28  :  hence  prov.,  ούκ  εσπασεν  ταύτη 
χε  ‘  he  took  nothing  by  his  motion  Id.  V.  175.  V.  derive,  επωνυ¬ 
μίαν  παρά  τινων  Philostr.  VSz.  10.6,  cf.  Ael.TVM14.i5  (Med.)  ;  αρχήν 
λυρικής  καϊ  πέρας  σ.  ΑΡρ.  184  (s.  ν.1.)  ;  ρίζαν  σ.  τινός  derive  one’s  origin 
from.  .,  Lyc.623  ;  σ.  τήν  κλήσιν  από  τίνος  S.E.M.  1.46  ;  έννοιαν  θεού 
εκ  τών  κατά  τους  ύπνους  φαντασιών  Epicur-./Y^SS· 

σττίΐμα·  σχοινίον,  Hsch.  σττίΐο,ν.  *επω  (β).  σττίΐος,  ν.  σπέος. 
σττίϊρα,  ή,  anything  twisted  or  wound,  ποιείν  τι  οΐον  σπείραν  twist  it 
into  a  ball,  Hp.  Morb.  2.33.  2.  pl.,co*/5  or  spires  of  a  serpent,  S.Fr. 

535(anap.),  Ar.Fr.500;  πολύπλοκοι  σ.  E.Med.^Si,  cf.  don  1 164:  so  in 
sg.,  Nic.77i.l56,  A.R.4.151,  Arat.47,89,  etc.  3.  rope,  cord,  Nic./V. 
74.21,  f.  1.  in  Hp.STmT.235  ;  σπείραισι  δικτυοκλώστοις  with  the  net’s 
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meshy  folds,  S.MiiT.346  (lyr.) ;  ship's  cable,  Plu. 2.507b ;  padded  circle 
used  by  women  carrying  weights  on  their  head,  Aet.  12.55  ;  so  b}' 
Atlas,  Apollod.2.5.1 1  ;  as  a  lamp-stand,  αρτεμίσιας  σ.  επϊ  τδν  λύχνον 
PMag.Lond.  121.601  (cf.  σπειρίον  in)  ;  round  cushion ,  dGc,{  1). 1390.24 
(Andania,  i  b.c.).  4.  a  mode  of  dressing  the  hair,  Poll. 2. 31,  4. 

149.  5.  σ.  βόειαι  thongs  or  straps  of  ox-hide  to  guard  and  arm  a 

boxer’s  fist,  Theoc. 22. 80.  6.  knot  or  curl  in  wood,  Thphr. ddP^,. 

2.3,  Plin.//TVi6.i98.  7.  a  kind  of  cheesecake  (al.  σπίρα),  Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath.14.647d.  8.  rounded  moulding  in  the  base  of  an 

Ionic  or  Corinthian  column,  torus,  dGl2. 372.64,  Sardis  7(1)  N0.181 
(i  a.d.),  CdGi 7 1 3-1 4  (Labranda),  Poll. 7. 1 21,  Vitr.3.5.3.  9·  Geom., 
anchor-ring,  tore,  produced  by  revolution  of  a  circle  about  a  line  in 
its  plane  but  not  passing  through  the  centre,  Hero  Deff.pi,  Procl.  in 
Euc.  p.119  F.  II.  Milit.,  tactical  unit ,  in  the  Ptolemaic  army, 

BGUi  806.4  (’  B· c·)  j  used  to  translate  the  Roman  manipulus ,  Plb.i  1. 
23. 1,  al.,  Str.  12.3.18,  Plu.Mrw.17;  κατά  σπείρας,  =  Lat.  manipula- 
tim,  Plb.3. 1 15. 1 2  ;  later,  cohort,  Act.Ap.  10. 1,  J.S/3. 4.2,  dGRom.i  .10 
(Massilia),  1373  (Egypt),  al.,  OG/208.2  (Nubia,  ii  a.d.),  al.  (gen.  in 
this  sense  always  σπείρης,  Act.Ap.  l.c.,  POxy. 477.3  (ii  a.  d.),  BGUh 
(ii  a.  d.),  OGd  l.c.,  etc.).  2.  =  θίασος,  religious  college  or  guild,  gen. 
σπείρης  /G14.925  (Portus  Trajani)  ;  dat.  σπείρη  ib.977  (Rome),  dnscr. 
Pcrg. 319,320;  nom.  σπείρα  AEMi 4. 28  (Roumania)  ;  Lat.  spira,  CdL 
6.261  (Rome),al.  (cf.  σπει ράρχης'). 

σττ€ΐραία,  ή,  privet,  Ligustrum  vulgare,  Thphr.//Pi  .14.2,  6. 1.4. 

cnreip-άμα.  Ion.  -ημα,  ατος,  τό,  coil,  convolution,  έχίδνης  h.Ch. 
248;  δφεων  Arist.Tl//'r.843a32,  cf.  D.S. 3.36,  Plu. 2.972^  etc. ;  σ.  περι- 
σφυρίοιο  δράκοντος,  of  a  serpent-shaped  ornament,  AP6. 207  (Arch.)  : 
metaph.,  αίώνος  σπειρήματα  periods,  cycles,  App.Anth,o,.\86.  2.= 
σπάρχανον,  Nic.MT.417.  3.  twisted  thread,  Hsch.  and  Phot.  s.  v. 

μήρυμα.  4.  rolled  bandage ,  Gal.  18(1). 788, 809,  al.  -αντι- 

kos,  ή,  όν,  perh.  with  wavy  blade,  μάχαιραι  PLond.  2.402v.2i(ii 
B.c.).  -άομαι,  ( σπείρα )  Pass.,  to  be  coiled  or  folded  round,  πέντε 
ζώναι  έσπείρηντο  Eratosth.16.3  ;  πέριξ.  ,σπειρηθείς  [ δράκων ]  Nic.  77*. 
457!  δράκοντα,  ,έσπειραμένον  περί  τδ  άχχείον  Paus.Io.33-9  >  σχοινιού 
έσπειραμένου  S.E..P.  1.2 2 7  :  c.  dat.,  υφεις  έσπειρημένους  τοίς  παισίν 
coiled  round  them,  f.  1.  in  Sch.Lyc.p.5  S.  for  έπηωρημένους.  2.  me¬ 
taph.,  λόχος  ε’σπειραμένος  προς  δεινότητα  Demetr.FToc.8.  -άρχη$, 
ου,  b, leader  of  α  σπείρα  II.  2,  in  Lat.  form  spirarches ,  C//.6.2251  (Rome), 
3.S70  (Dacia).  -άσις,  εως,  ή,  being  coiled  up,  compressed,  Plu.  2. 
1077b.  -άχθη?,  ές,  with  heavy  coils,  κνώδαλα  Nic.  772.399.  -ηδόν, 
Adv.  in  coils,  Opp.//.  1.516,  Philum.Fr«. 22.2  ;  in  a  ring,  APg. 
301  (Secund.)  ;  in  zig-zag  lines  (  =  σπυριδόν,  q.v.),  χράφειν  Sch.D.T. 
p.484 Η.  II.  {σπείρα  n)  of  troops,  in  maniples,  manipulatim, 

Plb.5.4.9,  LxX271/«.5.2  ;  ή  σ.  μάχη  Str.3.3.7.  -ημ<*>  ν·  σπεί¬ 
ραμα.  — ikos,  ή,  όν, pertaining  to  α  σπείρα  ι.  (),  spiric,  Procl.  in  Euc. 

p.  1 1  2  F.,  Hero  Dcff.’] 4.  -tov,  τό,  Dim.  of  σπείρον,  light  summer 

garment,  X.//G4.5.4.  II.  Dim.  of  σπείρα  I.  8,  base-moulding  of  a 
column,  HeroMMT.3.1.  III.  (cf.  σπείρα  i.  3  fin.)  ring-shaped  mat, 
εξ  αρτεμίσιας  PMag.Par.l.  10S8,  cf.  1096.  -ίτης  [ϊ],  ου,  ό,  sc.  λίθος, 
stone  forming  the  base  of  a  column  ( σπείρα  I.  8),  Supp.Epigr.  2.569. 1 3, 
23  (Didyma,  ii  B.c.)  ;  Lat.  spirita,  in  abl.  pi.  spiritis,  C/Z.8. 15497 
(Africa). 

στΓίΐρο-δράκοντόζωνος,  ον,  girt  with  coils  of  snakes,  An. Ox. 3. 
182.  -€ΐδη?,  es,  coiled,  σώμα  HermesTrism.  in  Rev. Phil. 32. 2 58. 

Adv.  -δώϊ  spirally,  f.  1.  for  πιοειδώς  in  Ruf.MMaT.45.  -κεφάλον, 

τό,  ( σπείρα  I.  8)  base  and  capital  of  a  column,  CdG 3148.19,29 
(Smyrna),  Rev.Phil.\\.*[\  (Aphrodisias),  prob.  in  AJA  9.307 
(Sinope). 

«πτίϊρον,  τό,  piece  of  cloth,  Horn,  (only  in  Od.),  είλυμα  σπειρών  a 
wrapping  cloth,  6. 1  79  ;  σπείρα  κακά  sorry  wraps,  of  a  beggar,  4.245  ; 
αί  κεν  άτερ  σπείρου  κείται  without  a  cerecloth  or  shroud ,  2.102,  cf.  19. 
147,24.137;  σπείρον  καϊ  έπίκριον  sail  and  sailyard,  5.318;  πείσματα 
καϊ  σπείρα  [where  the  ult.  is  long  in  arsi]  6.269  (ν·1·  σπείρας )  : — later, 
garment,  νυμφιδίου  σπείροιο  καλύπτρη  Euph.  107;  cf.  σπειρίον. 

σ·ΐΓ€ΐρότΓωλις,  ιδος,  ή,  for  the  sale  of  old  clothes,  σ.  άχορά  the  old 
clothes  market,  Poll. 7. 78. 

σττίΐρος,  εος,  τό,  =  σπείρον  :  metaph.,  βολβών  σπείρεα  the  coats  of 
onions,  Nic.  Th.882. 

σττίΐροΰχοξ,  ον,  [εχω)  circle-holding ,  ring-holding,  AP6. 295  (Phan.). 

σττίΐρο-φόρος,  ό,  bearer  of  α  σπείρον,  i.  e.  garment  of  image  of  Arte¬ 
mis,  Jahresh.  18 Beibl. 2S7  (Ephesus).  -φυλαξ  [δ],  ακος,  ό,  spirale, 

a  kind  of  gold  ornament,  Gloss. 

σιτίΐρόω,  {σπείρον)  =  σπαρχανόω,  Call.Del.6,  Jov.33.  II.  Pass., 
to  be  coiled,  of  a  blood-vessel,  περί  τι  Hp.Oss.  15. 

σττίίρω,  Aeol.  σπερρω  Sch.D.T.  p.117  H.,  FTl/300.19  :  Ion.  impf. 
σπείρεσκον  Hdt.4.42  :  tut.  σπερώ  E.FT.79,  El.Phdr. 276d  ;  Reo\.  σπέρσω 
Sch.E.//rc.202  :  aor.  έσπειρα  A. Th. 754  (lyr.),  Hdt.7. 107,  PI.  7V.4ic  : 
pf.  έσπαρκα  Polyaen. 2. 1 .1 ,  etc.: — Med.,  aor.  inf.  σπείρασθαι  A.R.3. 
1028  ;  aor.  2  σπαρέσθαι  dub.  1.  in  Polyaen. 8. 26  : — Pass.,  fut.  σπάρή- 
σομαι  LxxTVa.I.14,  ( δια -)  D.S. 17.69:  aor.  εσπάρην  [ά]  S.O7T498, 
Th.2.27:  pf.  εσπαρμαι  E.//F1098,  Ar./?a.i2o6,  E\.Lg.6c)ia.,  etc.  : — 
sow,  I.  soiv  seed,  c.  acc.,  [κέχχρους^  Hes.Sr.399 ;  σίτον  Hdt.^.i  7  ; 
στάχυν  E.Cyc.  1 2 1 ;  of  Cadmus,  σ.χηχενή  στάχυν  Id.  Fa.  264  (so  in  Med., 
σπείρασθαι  όδ όντας  A. R. 3. 1028) :  abs.,  sow,  Hes. Op. 391  ;  ορρ.  θερίζω, 
Ar.Av.’ji  o,  etc. :  metaph.,  θερ.  καϊ  σ.  ταίς  χλώσσαις,  of  corrupt  orators, 
ib.  1 697  (lyr.)  ;  καρπόν  ών  έσπειρε  θερίζειν  Y>\.Phdr.26od‘,  α’ισχρώς  μεν 
έσπειρας  κακώς  δέ  εθέρισας  Gorg.  16  :  prov.,  εις  πέτρας  τε  καϊ  λίθους  σ . 
Pl.Z.j,.838e  ;  σ.  κατά  πετρών,  i.e.  είς  πέλαχος  (cf.  σπέρμα  1. 1),  Luc.Mw. 
20.  2.  engender,  beget  offspring  (cf.  11.  2),  S.My.1293,  7'r.33,  E .Ion 
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49,  etc. ;  oi  σπείραντες  the  parents,  IG3.  1 7,39,  cf.  1 4. 1 794  f  Rome) ;  άθυτα 
παλλακών  σπέρματα  σ.  Pl.Z-^.Sqi  d  : — Pass.,  spring  or  be  born,  όθενπερ 
αύτδς  έσπάρη  S.OT  1498,  cf.  E.  Zott  554  (troch.),  PI./?. 460b  ;  πρδ  του  Ζή- 
νωνα.  .σπαρηναι  before  Ζ.  was  begotten,  Phld./?A. 2.1 10S.  3.  scatter 

like  seed, strew,  χρυσδν  καί  άργυρον  Hdt. 7. 107;  σ.  φλόγα  T rag. A desp .85; 
of  liquids,  scatter  or  sprinkle,  έκτευχέων  σ. δρόσον  E.Andr.id 7  ;  spread 
abroad,  extend,  σ.  ay  λ  αίαν  νάσω  Pi.  Ah  r .  r  3  ;  spread  rumour,  σ.  ματ  αίαν 
βάξιν  S. El. 642  ;  μη  σπείρε  πολλοΐς  τδν  παρόντα  δαίμονα  do  not  speak 
ο/' it  indiscriminately,  Id.Z'V.653  : — Pass.,  to  be  scattered  or  dispersed , 
έ σπαρμένος  κατά .  .  πύλιν,  of  the  ashes  of  Solon  scattered  over  Salamis, 
Cratin.228;  τόξα  δ’  έσπαρται  πέδιρ  E.IIElogS  ;  of  persons,  έσπά- 
ρησαν  καθ’  Ελλάδα  Ih.2.27;  € σπαρμένοι  els  αρπαγήν  X.HG 3.4.22; 
κατά  χώραν  ib.6.2. 1 7  ;  εσπαρται  λόγος  E.Er.Sffi  ap.Ar.Ra.i  206.  II. 
sow  a  field,  ναόν  Hes.  Op. 463  ;  γήν,  τέμενος,  πεδιάδα,  Hdt. 4. 42, 9.1 16, 
122;  άρουραν  A.Fr.  158;  ή  σπειρομένη  Αίγυπτος  the  arable  pari  of  Egypt, 
Hdt. 2.77  ;  τυχέΐν  μεν  ήδη  ’σπαρμένα  Ar. Pax  II 40  ;  άροΰται  καί  σπεί- 
ρεται  τδ  Θηβαίων  άστυ  Din.  1.24"  prov.,  πόντον  σπείρειν ,  of  lost  labour, 
Thgn.106,107  :  metaph.,  καινοτάταις  σ.  διανοίαις  Ar.  Η.1044  1  <τ·  *’ις 
αρετής  εκφυσιν  PI. Cg-777e  ;  τους  εν  y ράμμασι  κήπους  Id.P/idr. 
276d.  2.  of  procreation,  ματρδς.  .σ.  άρουραν  Λ.  ΤΗ.  754  1  σ.  τέκνων 

άλοκα  Ε.ΡΑ.ιδ  ;  σ.  λέχη  Id.Ion  64  ;  ήν  έσπειρε,  i.e.  his  wife,  Lib.Or. 
37.9  ;  v.  supr.  1.  2. 

ετπειρ-ώδης,  ε*,  ( σπεΐρος )  with  many  coats ,  κόρση,  of  σκίλλα  and 
ράφανον,  Nic.^d/.253,527.  -ωσις,  εως,  ή,  =  σπείραμα,  Sch.Arat.S6, 

69/· 

cnritcrai,  σπείσασκε,  σπεισω,  ν.  σπένδω. 

σπεΐσις,  εως,  ή,  (σπένδω)  =  σπονδή,  Zonar. 

σπειστε'ον,  (σπένδω)  one  must  pour  a  drink-offering,  Poll.  10.65. 

σπεκλάριον,  τό,  =  sq.  2,  PHolm. 4.  28  :  hence  σφεκλαράριος,  δ,  — 
Eat.  speculararius,  Supp.Epigr.p.  1 97  (Berytus,  v/vi  a.  d.). 

σπε'κλον,  τό,  =  Lat.  speculum ,  mirror,  Alex.Aphr.  in  Sens. 2). 
7.  2.  =  Lat.  lapis  specularis,  i.e.  mica  or  talc,  Hippiatrffo,  1 30, 

1 50  :  hence  σπεκλοποιός,  u,  spccularius ,  Gloss. 

σπεκλόω,  ν.  σπλεκ-. 

σπεκουλάτωρ,  ορος,  δ,  =  Lat.  speculator,  prop,  scout :  but  in  the 
Roman  Imperial  army,  1.  one  of  the  pnncipales  or  head-quarters’ 
staff  of  a  legionary  commander  or  provincial  governor  (whose  duties 
included  the  carrying  out  of  executions),  Ev.Marc.6.2f  POxy.  1193. 
1  (iv  a.  d.),  etc.  2.  one  of  the  Imperial  body-guard  (speculators 
Augusti),  = δορυφόρος ,  Suid. 

σπεκοόλιον,  τό, small  mirror,  PG00dsp.Cair.30  vii  31  (ii  A.D.). 

σπε'λεθος,  f.  1.  for  πέλεθος  in  Ar.Ec.5g5  ;  cf.  σπέληξ. 

σπελεκτος*  πελεκάν,  Hsch.  σπεληξ"  yoi /αικεΐον  ιμάτιον,  ήμιδι- 
πλο'ί'διον,  Suid.  ;  but  σπέλληξι"  σπελέθοις,  Hsch.  σπε'λιον  or 

σπε'λλιον,  τό,  Aeol.  for  φέλιον,  Sch. D.T. pp. 203,504^,  An. Ox. 4. 
326.  σπελλάμεναι'  στει λάμεναι,  Hsch.  (Aeolic).  σπενδαμνσν" 
ξύλον,  Id.  (  =  σ<ρ.).  σπενδανλε'ω,  σπενδεΤον,  σπενδοποιε'ω,  f.  11. 

for  σπονδ—. 

σπένδω,  II.  ιι. 775,  etc.  ;  Ερ.  subj.  2  sg.  σπένδησθα  Od.4.591 :  Ι°π· 
impf.  σπένδεσκον  II.  16.227,  Od. 7.138  :  fut.  σπείσω  LxxiV«.2S.7, 
(κατα-)  Hdt.  2. 151,  Ε. Or.  1187  :  aor.  εσπεισα  Od.  13.55»  S./hr^  ,etc. ; 
Ερ.  σπείσα  11.9.177)  σπείσασκε  Od.8.89  ;  Ερ.  subj.  σπείσομεν,  for 
-ωμεν,  7- 1  ^5»  I  Si  :  pf.  έσπεικα  (και — )  Plu. Srr/.  14  : — Med.,  aor. 
έσπεισάμην  Hdt. 3. 144,  etc.  : — Pass.,  aor.  έσπείσθην  E\u.Rom.\g  :  pf· 
έσπεισμαι,  v.  infr.  II  fin.  : — make  a  drink-offering  (because  before 
drinking  wine  a  portion  was  poured  on  the  table,  hearth,  or  altar), 
σπεΐσάν  τ’  έπιάν  θ’  οσον  ήθελε  θυμός  1 1. 9- 1 7 7  »  «π>7ν  σπείσης  τε  καί 
ευξεαι  Od.3.45)  c f·  Xenoph.  1. 15,  S.Ph.  1033,  E.Z&J.313,  etc.  :  c.  dat. 
of  the  god  to  whom  the  libation  was  made,  δέπας  ελών  σπείσασκε 
θεοΐσιν  Od.8.89  >  έις  σπείσης  Δι\  πατρί  κα'ι  άλλοις  άθανάτοισι  11.6. 
259)  ε^·  16.227,  Od.3.374,  etc.;  την  (sc.  κύλικα)  δε  θεοίς  σπένδει ς 
Thgn.490  5  κρητήρας  σπενδέτω  prob.  let  him  dedicate  them  by 
pouring  an  offering  from  them,  S/G57. 13  (Milet.,  v  b.  c.)  : — the 
liquid  poured  is  mostly  in  acc.,  σ.  οίνον  pour  wine,  II.  11.775,  Od. 
18.151;  λοιβάς  S. £7.270  ;  σπονδάς,  χοάς,  E.E/.5 1 2,  Or.  1  322  ;  ellipt., 
σ.  αγαθού  δαίμονος  (sc.  σπονδήν)  Ar.Eq.\c6',  σ.  οίνου  (partit.  gen.) 
Hdn.5.5.7  :  rarely  c.  dat.  rei,  ΰδατι  σ.  make  a  drink-offering  with 
water,  Od. 12.363  ;  Όλυμπίιρ  σ.  άοιδαΐς  make  libations  with  songs  to 
Zeus,  Ρί./.6(5)·9  :  a'so  c·  ^at·  instrument!,  σ.  δέπαϊ,  δεπάεσσι,  II. 23. 
icj6,  Od.7.137;  χρυσίδι  Cratin.124;  χαλκέη  φιάλη  Hdt.2.14  7 ;  «’« 
χρυσέης  φιάλης  Id. 7.54  :  c.  gen.,  σ.  βαιάς  κύλικος  S.Fr.42  ’.—  Pass., 
οΰτος  θεοΊσι  σπένδεται  θεός  yεyως  Ε.Βα.  284  :  so  metaph.  of  a  person, 
σπένδομαι  έπί  τη  θυσία  I  am  offered  (as  a  drink-offering)  upon  it,  Ep. 
Phil. 2. r’],  cf.  2£/>.  Zi.4.6.  2.  rarely  without  the  religious  sense, 

simply  pour,  τράγου  ούρον,  as  remedy  for  convulsions,  Hdt. 4. 187  : 
metaph.,  σ.  δάκρυα  AP 7.555b  (Joann.),  IG  14.1957,  al. ;  ξίφος  αΐμα 
τυράννων  εσπ.  ΑΡ().  1 84.  II.  Med.,^ pour  libations  one  with  another , 
and,  as  this  was  the  custom  in  making  treaties  or  agreements,  make 
a  treaty,  make  peace,  Hdt.3.144.  Ar.Ach.igc),  Av.  1534,  Th.4.99,119, 
X.An.l.g.1,  etc.  ;  τα  μεν  σπενδόμενοι  τά  δέ  πολεμονντες  Th.I.lS  : — 
Constr.,  σπένδεσθαί  τινι  make  peace  with  one,  Ar.Ach.225,  Th.5.5, 
etc.;  in  full,  σπένδεσθαί  τινι  σπονδάς  ib.  14  (but  σ.  τη  πρεσβεία  give 
it  pledges  of  safe  conduct,  Aeschin.3.63,  cf.  2.109';  so  σ.  τινι  ob¬ 
tain  a  truce  for  one,  X.An.  2.3.7)  5  σ·  τρός  τινας,  for  τισι,  Th.5. 17, 30, 
X.An. 3. 5. 16  ;  of  a  person,  σπείσασθαι  cum  Bruto  et  Cassio,  Cic .Aft. 
15.29.2:  metaph.,  σ.  συμφοραΐς  καί  θεσπίσμασιν  E.Or.l68o  sq.  ;  σ. 
έπ\  τοίσδε  on  these  terms,  Id.PA.  1240;  έφ’  cp..  X.An. 4.4.6;  also  σ. 
ΐίστε  μη  άδικείν  Th.6.7  ;  σ.  ή  μην  έμμενείν  έν  ταΐς  σπονδαΐς  Id. 4. 
1 1 8  :  c.  inf.  alone,  I d. 7.S3  :  less  freq.  c.  acc.,  ειρήνην  σπεισάμενοι 


σπερματώδης 

Λακεδαιμονίοισι  having  concluded  a  peace  with  them,  Hdt.7.148  ; 
νεΐκος  εσπεΐσθαι  make  up  a  quarrel,  E.Med.  1 1 40  ;  πόλεμον  D.  H.9.36  ; 
σ.  άναίρεσιν  τοΐς  νεκροΐς  obtain  a  truce  for  taking  up  the  dead,  Th.3. 
24  ;  σ.  σφίσιν  ημέραν  τους  νεκρούς  άνελέσθαι  Id. 4.1  14  j  σ·  άναχύρησίν 
τινι  Id. 3.109  ;  σ.  περί  των  τέκνων  Plu.2.494^  · — pf·  εσπεισμαι  is  used 
in  med.  sense  in  E.Med.  l.c.  ;  τοίς  εχθροΐς  έσπείσμην  Luc. Phal.  1.3  ; 
but  in  pass,  sense,  εσπεΐσθαι  τάς  σπονδάς  Th.4.16  ;  οΐς  εσπειστο  I d. 3- 
III  :  aor.,  έσπείσθησαν  άνοχαί  Plu./?om.  1 9.  (In  Th.4.98,  τουϊ  νεκρούς 
σπένδουσιν  άναιρεΐσθαι,  emphasis  is  laid  on  the  act  of  one  of  the  par¬ 
ties,  and  in  .ri.P9.422  (Apollonid.),  σπεΐσαι  δεύτερα  φίλτρα  yάμoυ, 
Reiske  cj.  σπεύσης.)  (Cf.  Hittite  s(i)pand-  ‘pour  a  libation’,  Lat. 
spondeo.) 

σττε'ος,  Ερ.  σττεΐος,  τό,  Ep.Noun  (also  in  lnscr.Cypr.g 8  H.),  cavern, 
grotto,  Od.5.57,  etc.  ;  ΰπδ  σ.  i/λασε  μήλα  II. 4. 279  ;  [Κυκλωπεϊ]  οίκεον 
έν  σπήεσσι  Od.9.400  !  έν  σπέσσι  yλaφυρoίiσι  ib. 1 1 4  j  νήα.  .ωρμίσαμεν 
κοΐλον  σ.  είσερίσαντες  12. 31  7· — Horn,  uses  only  the  following  forms  : 
nom.and  acc.sg.  σπέος,  II.  1 3.32, 11.  cc. ;  irreg.  dat.  σπήϊ  18.402,  Od.2. 
2o,al.,cf.  Hes.  PA.297  (σπε'ϊ  in  Opp.C.4.246)  :  of  the  Ep.  form  σπεΐος, 
acc.  sg.  only  in  Od.5. 194  ;  gen.  σπείους  only  in  Od.(5-68,  al.) :  of  the 
pi.,  only  dat.  σπέσσι  and  σπήεσσι,  only  in  Od.  (1.15,  al.,  9.400,  al.)  ; 
gen.  σπείων  h.Ven.  263  ;  irreg.  dat.  pi.  σπεάτεσσι ,  as  if  from  σπέας,  in 
Xenoph.  37. 

σττε'ράδος,  εος,  τό,  =  σπέρμα,  Nic.  Th.649,  y^>33°  »  Ep.  dat.  pi. 
σπεράδεσσι  ib.  1  34. 

«πτεργανήσαι*  σπαράξαι,  Hsch.  σιτε'ργδην,  Adv.,  (σπέρχω) 

hastily ,  Id.  σττεργουλοξ*  δρνιθάριον  άγριον,  Id.  cn τε'ογυς’ 

πρέσβυς,  Id.,  ΡΜ723.Ι  7·  σιτερηδών·  εϊλησις,  περιπλοκή,  Hsch. 

σττε'ρμ-α,  ατος,  τό,  (σπείρω)  seed,  only  once  in  Horn.,  in  metaph. 
sense,  v.  infr.  1.  2  :  I.  mostly,  seed  of  plants,  σ.  άνιέναι,  κρύπτειν, 

li.Cer.yoq ,  cf.  Hdt. 3. 97  :  ph,  Hes.O/>.446  ;  σ.τή  yij  διδόναι,  έμβαλείν, 
X.Occ.i’j.S^o  :  prov.,  εις  πέλαγος  σ.  βαλεΊν  Epigr.Gr.  1038.8  (Pam- 
phyr  1  ia)  ;  of  fruit,  Antiph.58.4  ;  τοΐς  γαίης  σπέρμασι  with  the  products  of 
earth,  of  corn-stalks,  APg.Sg  (Phil.).  2.  metaph.,  germ,  origin  of 
anything,  σ.  7 τυρός  Od.5. 490;  φλογός  Pi. 0. 7.48,  cf.  P.3.37  ;  σπέρματα, 
=  στοιχεία,  elements,  Anaxag.4,  cf.  Epicur.P/>.2  p.38  U.,  Pr.250  ;  δ  τδ 
σπέρμα  παρασχών,  ουτος  των  φύντων  αίτιος  D.  18.159  >  συκοφάντου  σ. 
καί  ρίζαν  οίεται  δεΐν  ΰπάρχειν  τή  πόλει  Id.  25.48  ί  σ',  τής  στάσεως  Plu. 
Λίακιο  ;  του  'όρκου  Longin.16.3.  3.  seed-time,  sowing,  Hes.O/>. 
781.  II.  of  animals,  serif,  semen ,  φέροισα  σ.  θεοΰ  pregnant  by  the 
god,  Pi. P.3. 15  ;  but  σ.  φέρειν  Ήρακλέους  to  be  pregnant  of  Heracles, 
Id. TV.10.17  ,  μυελδν.  ,είς  σ.  καί  γόνον  μερίζεσθαι  Ti. Loci'.  100b,  cf.  PI. 
P/.S6c  ;  σ.  παραλαβεΐ ν  Ε. Or. 553  ΐ  σπέρματος  πλήσαι  Phi. Lye.  I  5  :  ph, 
κατ’  άμφότερα  τά  σ.  θεών  απόγονος  Hp.Ep.2.  2.  race,  origin , 

descent,  τουμδν.  ,σπέρμ  ιδεΐν  βουλήσομαι  S.OP1077  ,  τίνος  εΐ  σπέρμα¬ 
τος  πατρόθεν ;  Id.  OC2  1 4  (lyr·)  !  γένεθλον  σπέρμα  τ’  Άργεΐον  A.Supp. 
290,  cf.  Ch. 236;  σ.  άντασ’  Έρεχθειδαν  S.Ant.gSi  (lyr.),  cf.  Ρΐ.Ο,7·93» 
etc.  3.  freq.  in  Poets,  seed,  offspring,  τδ  βρότειον  σ.  A. Fr.  399  ;  <r. 
Πελοπιδών  Id. C/7.503  ;  <r.  [του  ’ Αβραάμ ]  Εν.  Luc.  1.55,  etc.;  sts.  of  a 
single  person,  Pi.O.9.6 1,  A.Pr.705,  S. PA. 364,  Orac.ap.Th.5.16,  Lxx 
Ge.4.25,  etc.:  ph,  A.Eu.^o3,gog,  S.OP1246,  OC600,  Ep. Gal. 3. 16; 
once  in  Ph,  ανθρώπων  σπέρμασι  νουθετοΰμεν  Lg. 853c.  -άγοραιο- 

λεκΐθο-λάχάνό-πωλις,  ιδοϊ,  ή,  green-grocery-market-woman,  Ar. Lys. 
457.  -αίνω,  sow  with  seed,  fertilize,  of  the  Nile,  Plu.  2.366a  ;  of 

the  male,  Horap.2.115  :  c.  acc.  cogn.,  σ.  σπέρμα  Aq.,  Thd.Ge.i. 
29.  2.  metaph. , procreate,  σ.  γενεήν  Hes. Ο/.736,  cf.  Call.Pr.207  : 

abs.,  Arist.Pr.876l>39  : — Med.,  Nonn.ZX3.295.  -ατία,  ή,  seed, 

Sm.Ps.64.10  (v.l.  πανσπερμία).  —  ατίας  σικυός,  δ,  a  cucumber  or 

gourd  left  to  ripen  for  seed ,  opp.  ευνουχίας,  Cratin.136.  -στίζω, 

sow,  τι  εις  γήν  Herm.ap.Stob.  1. 2 1 .9  : — Pass.,  of  a  woman,  conceive, 
become  pregnant,  LxxZ-e.  12.2.  2.  έξ  Απόλλωνος  αύτδν  σ.  make 

him  son  of  A.,  Eust.  1 348.5  2.  II.  intr.,  of  plants,  to  be  in  seed,  Lxx 
Pv.9.31.  -αττικός,  ή,  όν,  of  or  for  seed  or  generation,  seminal, 
πόροι,  όργανα,  Arist.GA’jl6bl‘j,’jlffl2;  περίττωμα  ib.  7 1  7a3°  J  άπό- 
κρισις  Id.Pyi68ib35  ;  fruitful  in  seed,  ζψον  Thphr.CPi.  16.4  ;  σ. 
γένεσις  from  seed,  ib.  1.2.1  ;  τδ  -κόν  the  seed-vessel,  \d.HP6 .4. 
3.  b.  capable  of  procreating,  Arist.Pr.876b38,  GA*}  50*1 3  ;  δυνά¬ 
μει*  Sor.1.41 ;  πόρος,  of  the  Fallopian  tubes,  Herophihap.Gah4.597  ; 
τδ  σ.  the  procreative  faculty,  Zeno  Stoic.  1.39,  cf.  S/otc.2.258.  2. 

metaph.,  generative ,  esp.  in  Stoic  Philosophy,  σ.  λόγοι  generative 
principles,  ν.  λόγος  hi.  7b  :  in  Arith.,  ή  δυάς  σ.  Iamb,  in  Nic.  p.  31  P., 
ah  Adv.  -κώς  Theol.Ar.3,4.  II.  general,  summary,  Ulp.  ad 

D.9init.,  Syrian,  in  Hermog. 2.91  R.  Adv.  -κώς,  [είρηταϊ]  Gal.7. 
764.  -άτιον,  τό.  Dim.  of  σπέρμα,  Thpfir. HPg. 20. 1 ,  PGi/1861.4 
(i  B.C.,  ph),  Dsc.2.180,  M. Ant. 12. 26.  -άτισμός,  δ, production  of 

seed ,  μεταφυτεύουσι  πρδς  τους  σ.  (sc.  τά  λάχανα)  Thphr.//P7.5.3>  c^·  7· 
4·3·  II.  copulation,  Lxx  Le.  18.23.  -ατιτις,  ιδος,  ή,  fern.  Adj. 
spermatic,  φλέβες  σ.  (ν.  1.  σπερματίδες)  Diog.Apoll.6.  II.  masc., 
σ-περματίτης  λόγος,  =  σπερματικός  ι.  2,  Nicom. ap. Phot. ρ.  143 Β. 

σπερμάτο-λογε'ω,  metaph.,  glean ,  pick  up  little  by  little,  μελέτας 
ώσπερ  εσπερματολογήσθαι  Philostr.L7Sl.2 2. 2.  -λόγος,  ον,  —  σπερ- 
μολόγος,  τέτραγες  Epich.45)46·  -ομαι,  Pass.,  to  be  sown,  of  land, 
Thphr.CP3.2.2.  2.  of  plants,  come  to  seed,  bring  seed  to  perfec¬ 
tion,  Id.//P6.S.2.  -ποιε'ω,  in  Med.,  convert  into  semen,  Porph. 
Gatir. 7.2.  -πώλης,  ου,  δ,  seedsman,  Nicophoi9,  Critias7o. 

σπερμάτονχος,  ον,  (έχω)  seed-holding,  fruitful,  δύναμις  Porph. ap. 
Eus.EZ^.i  1,  Lyd.MrMS.4.137. 

σπερμάτοφάγος  [φαί,  ον,  eating  seeds,  D.S.3.24. 

ετπερμάτ-ώδης,  ε*,  like  seed,  Sch.  Nic.  Al.  253  ;  σ.  κίνησις  the  action 
of  a  sower,  v.l.  for  σπασματώδης  (q.v.).  II.  germinant ,  metaph., 
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Charond.ap.Stob.4. 2. 24  (Sup.)  ;  in  the  germ,  undeveloped ,  Artem.4 
Prooem.  (Comp.).  -ωσις,  εως,  η,  a  bearing  of  seed ,  seeding ,  Phan. 
Hist.  25. 

σπερμ-εΐον,  τό,  =  σπέρμα,  Nic.yi/.20I,  772.599,894,  al.  -εΐος, 

b,  presiding  over  seeds,  epith.  of  Apollo,  Orph.//.34.3  ;  fem.  2περ- 
μείη,  of  Demeter,  ib.40.5. 

Σπε'ρμιος,  0,  name  of  month  at  Cnossus,  SIGJ12.6  (ii  b.  c.). 

σπερμο-βολε'ω,  emtt  semen.  Horap.  1.46.  -βόλημα,  ατος,  τό, 

seminarium ,  Gloss.  -βολία,  ή,  sowing,  POxy.  133.13  (vi  a.  d.)  ; 
seed-corn  (?),  PLond.  1821.397.  -βόλος,  b,  sower,  Poet,  in  BKT 
5(1)  p.122.  -γονε'ω,  bear  seed,  Thphr. //P7. 14.3.  -γόνος, 

ον,  bearing  seed,  Sch.Lyc.352.  -λογε'ω,  pick  up  seeds,  like  birds, 
Hp.  Pic/.  2.47,  Plu. 2.473a.  2.  to  be  a  σπερμυλόγοί  hi,  gossip, 

Philostr.iA45.20.  -λόγια,  η,  babbling,  gossip,  Plu. Ale. 36,  2.65b, 
etc.  —λογικός,  ή,  όν,  like  a  σπερμολόγοί  in,  frivolous,  π ερίεργα 

καί  <r.  Id. 2. 664a.  -λόγος,  ον,  (λόγω)  picking  up  seeds,  of  birds,  Id. 

Demetr.2 8,  Alex.Mynd.ap.Ath.9.388a :  as  Subst.,roo&,  Arist.//^f  592** 
28  ;  glossed  κολοιώδεί  ζφον,  Hsch. ;  στ τερμολόγων  τε  γένη  Ar.Av.22,2 
(lyr.),  cf.  579.  2.  τα  σπερμολόγα  των  παιδαρίων  guttersnipes,  Ath.3. 

85!.  II.  picking  up  scraps,  gossiping,  άνθρωποί  D.H.  19.5  (Sup., 
ib.4);  also  πικρά  καί  σ.  ρήματα  Plu. 2.456c.  III.  as  Subst.,  one 
who  picks  up  and  retails  scraps  of  knowledge,  an  idle  babbler,  gossip,  D. 
1S.127,  Act.Ap.i'j.  18,  Ath.8.344c.  -νόμος,  ov,  =  foreg.  1,  Hsch., 
Eust.1547.54.  -ομαι,  Pass.,  bear  seed,  Thphr.  II P3.  18.8.  -τοκε'ω, 
produce  seed,  cj.  in  Id./7P6.4.8. 

σπερμο-φάγος  [ά],  ον,  =  σπερματοφάγοί,  S.E.P.  1.56.  —  φορε'ω, 

bear  seed,  Thphr.HPi.2.2,6.1 .1.  -φόρος,  ον,  bearing  seed.  Id. CP 
1. 21. 1,  AP6.104  (Phil.).  — φΐεω,  produce  seed,  Thphr. AP7.4.7, 

CP1.16.4.  -φΐής,  is,  growing  from  seed,  \d.HPj.  1  o.  1 . 

σπερυνειν  σπείραν,  θυμούσθαι,  άπειλεΊν,  διώκειν,  Hsch. 

σπερχνός,  ή,  όν,  (σπε'ρχω)  hasty ,  hurried,  άγγελοι  A.  P/2.286;  of 
diseases  and  pains,  violent.  Hp.Morb. 2.64,  Nat.Mul.^,  al.  :  neut. 
as  Adv.,  σπερχνόν  κοτέων  Hes.Sc.454,  al.  II.  Act.,  hastening, 
pressing,  Hsch.  (glossed  by  σπερχνοποιός).  III.  είδος  ιέρακοί, 
Hsch.  (cf.  7 τερκνόί  π). 

σπερχυλλάδην,  Adv.,  ( σπέρχομαι )  hastily,  vehemently,  κέκραγαί 
Com.Adesp.  30. 

σπε'ρχω,  II.  13.334,  etc.  (Act.  only  in  pres,  and  impf.): — Med.,fut. 
σπέρξομαι,  aor.  «στ τερξάμην,  Hsch. Pass.,  II.  19.31 7,  etc. :  aor.  part, 
σπερχθείς  Pi.  A.  i. 40,  PIdt.1.32  : — poet.  Verb  (used  also  in  Ion.  Prose, 
cf.  περισπέρχω  ;  Att.  only  in  compds.  επι-,  κατα-σπέρχω),  set  in  rapid 
motion,  only  late,  c.  inf.,  τρίχαν  Luc.  Trag. 236  :  more  freq.  in  Pass., 
to  haste,  be  in  haste,  c.  inf.,  οπότε  σπερχοίατ'  ’Αχαιοί . .  φέρειν  ” Αρηα  II. 
19.317,  cf.  A.R.4.2H  ;  όπότε  σ.  ερετμοϊί  Od.r3.22  ;  σ.  μετά,  ποτί  τι, 
A.R.i.1255,  Orph.P.706  ;  of  the  sea,  rage,  Hymn. Is.  151  :  in  Horn, 
mostly  part.  pres.  Pass,  απερχόμενοί  in  haste,  hurriedly,  σ.  δ’  b  yepaibs 
έοΰ  επεβήσετο  δίφρου  II. 24.322,  cf.  23.870,  Od.9.101,  al. ;  [vtjDj] 
επέκελσεν  απερχόμενη  1 3·  1 1  5»  cf.  E. Ale. 2^1  (lyr.).  2.  metaph., Zo 
be  hasty  of  temper ,  σπερχομένοιο  γέροντοί  Ih 24.248,  cf.  Hdt.3.72  ; 
απερχθείί  Id. 1. 32  ;  απερχθεΐαα  θυμψ  m  haste  and  heat,  Pi.A.1.40; 
μη  σπέρχου  be  not  hasty,  E.Med.  1133;  σ·  μόγα  δη  τι  καί  ου  φατόν 
CaW.Del.6o  ;  σπέρχεσθαί  τινι  to  be  angry  with  one,  Hdt.5.33,  Cali. Del. 
158.  II.  intr.,  =  Pass.,  'όθ’  ύπό  λιγέων  άνεμων  σπέρχωσιν  άελλαι 
are  driven  rapidly,  II.  1 3*  334»  c^·  h.Hotn. 33. 7 ;  οπότε  σπέρχοιεν  άελλαι 
(ν.  1.  σπερχοία τ')  Od.3.2S3  ;  'ίππος  σπέρχων  Opp.C.I.342  ;  είρεσίη  σ. 
Id. 77.5.295·  (Cf.  Skt.  sprhayati  ‘  desire  ’.) 

σπε'ς,  aor.  imper.  οί*σπώ,  =  λε'γω,  EMj^o.  11  (mentioned  without 
expl.  by  A.D.Adv.i^'j.i)  :  pi.  σπέτε,  =  είπατε,  Hsch.  σπε'σθαι, 
ν.  *επω  (b).  σπευδόντως,  Adv.  in  haste,  Id.  s.  ν.  ηπειγμένωί. 

σπεύδω,  Ep.  inf.  σπευδεμεν(Ι^.24.324  :  fut.  σπεύσω  E.Med.  153  (lyr.), 
Ar.Eq.Q26,  etc.;  Cret.  σπευσίω  S7G527.42  (iii  B.  c.)  :  aor.  έσπευσα 
E.Supp.  \6i,  Pl.Cn.45c,  etc. ;  Ep.  σπεΰσα  Od. 9.250  ;  subj.  σπεύσυμεν, 
for  -ωμεν,  II.  1 7 . 1  2 1  :  pf.  εσπευκα  A nnuario  8/9.37 5  (Perga,  ϋ  B.C.), 
Paus.7.15.11  : — Med.,  A. Ag.  1 51  (lyr.):  fut.  σπεΰσομαι  II. 15.402  : — 
Pass.,  pf.  έσπευσμαι  Luc.^iw.33,  Gal.  1 2.895.  I·  trans.,  setgoing, 
urge  on,  hasten,  ταύτα  δ’  άμα  χρη  σπεύδειν  II.  13.236  ;  οι  δε  γάμον  σπεύ- 
δουσιν  Od.  19.137»  cf.  Hdt.I.38  ;  παύσαι  σπεύδων  τά  σπεύδείί  ib.2o6  ; 
σ.  άθλίαν  όδόν  Ε.Ιοη  1226;  σ.  οί  μεν  ΐγδι ν,  οι  δε  σίλφιον,  οί  δ’  υξοί  pro¬ 
cure  quickly,  get  ready,  Sol. 39  ;  κλίμακας  E./P1352  ;  σπευσίω  ότι  κα 
δύναμαι  κακόν  τα  πόλει  SIG  1.  C.  (in  Hdt.8.46,  Αημοκρίτου  σπεύσαντοί, 
an  acc.  must  be  supplied).  b.  seek  eagerly ,  strive  after,  μηδέν  άγαν  a. 
Thgn.335,401  ;  σ.  βίον  αθάνατον,  μακροτέραν  άρετάν.  Pi. Ρ.  3.62, 7.4(3)· 
13(3  Ο  ;  ευψυχίαν  άντ’  εύβουλίαί  E.Supp.  161  ;  την  ηγεμονίαν  Th.5·  1 6  ; 
χάριν  E.Hec.  1 1 75  ϊ  πόλεμον  τέκνυΐί  \d.HFi  1 33·  °·  promote  or further 

zealously,  press  or  urge  on,  τι  των  φέρει  φρην  A.Supp.^QQ  (lyr.);  το 
σόν  a.  άμα  καί  τούμόν  S.El. 25 1  ;  τδ  abv  αγαθόν  E.Hec.  1 20  (lyr.)  ;  τό  έφ’ 
εαυτόν  έκαστος  σ.ΤΙι.  1.141  ;  σ.  άσπούδαστ'  επί  σοί  δαίμων  Ε./Ρ201  (lyr.); 
τά  εναντία  τη  εαυτών  ώφελεία  a.  And. 2. 2  ;  in  arguing,  σεαυτψ  τά 
εναντία  σ.  Pl.PrZ.36la  ;  σ.  τούτο,  ίίπωί.  .ld.Lg.68le  ;  μη  σπεΰδ’  &  μη 
δεΐ,  μηδ’  ά  δει  σπεύδειν  μένε  Men./1/ott. 344  ·  c·  dal·»  οί  Χαι ρέα  σπεύ- 
δοντεί  the  partisans  of  Chaereas,  Charito6. 1  :  is  τά  Ελλήνων  σ. 
Philostr.  VA  5.8  :  folld.  by  a  conj.,  είί  τουί  πΑουσίουί  σπεύσω  σ’  οπωί 
&ν  εγγραφηί  Ar.Eq.Q26  Med.,  σπευδομένα  θυσίαν  A.Ag.  151  (lyr.): 
— Pass.,  ξυνόν  πάσι  αγαθόν  σπεύδεται  Hdt.7-53  »  εσπευσμέναι  χρέίαι 
pressing  needs,  Luc. Am. 33.  2.  c.  acc.  et  inf.,  σπεύσατε .  .Ύεύκρον 

εν  τάχει  μοΑεΐν  urge  him  to  come  quickly,  S.^iy.804  ;  σπεύσον.  ,κάπε- 
τόν  τιν’  ίδείν  hasten  to  look  out  for. .,  ib.i  165  (anap.).  II.  more 
freq.  intr.,  press  on,  hasten,  διά  δρυμά  πυκνά  καί  ΰΑην  σπεύδουσ ’  II.  1 1. 
119,  cf.  8.191,  23.414»  Hes.Sc.228  ;  σ.  από  ρυτηροί  with  loose  rein, 


<χπιλ  αδώδτ)? 

S.OC900;  δρόμφ  Ε.Τοη  1556  ;  πεζή  Χ.Αη.  3·4·49,  e^c·  j  exert  oneself , 
strive  eagerly  or  anxiously ,  of  warriors  fighting,  11.4.232^.8.293,  etc. ; 
of  a  smith  at  work,  18.373;  of  beasts  of  draught,  17.745  of  bees 
working,  Hes.  7Ά.597  :  prov.,  'όταν  σπεύδη  ns  αύτόί  χώ  θεόί  συνά- 
πτεται  A.Pers."] 42  (troch.) ;  σπεύδε  βραδέωί^εείίηα  lente,  Gell.io.  11.5; 
σ.  τινί  exert  oneself for  another ,  Alex.309 : — Construct.,  1.  c.  part., 
σπεύσε  πονησάμενοί  τά  ά  έργα  (for  στ ουδαίωί  επονήσατο )  Od.9.250, 
cf.  S.A/.935,  E.Zl/ciZ.761  (anap.),  Ar.Ach.iiQ  :  reversely,  σπεύδων  in 
haste ,  eagerly,  τώ  δε  σπεύδοντε  πετέσθην  II. 23. 506  ;  'ίκετο  σπεύδων  Pi. 
Ρ-4-95  !  άρθμόν  εμοί ...  σπεύδων  σπεύδον τί  ποθ’  ηξει  A.Pr.  1 93  (anap.) ; 
σ.  εβο-ί]θει  X.HG^.7,.1.  2.  c.  inf.,  to  be  eager  to. .,  Hes. Op. 22, 673, 

Pi. O.4.1 1(14),  A. 9. 21,  A.Ag. 601,  Hdt.8.4t  ;  σωζειν  θέΑονταί  άνδρα  γ' 
0s  σπεύδη  θανεΐν  S.Aj.8l2  : — Med.,  σπευδομένα  άφελε Γν  A.Eu.r,6o 
(lyr.).  3.  c.  acc.  et  inf.,  to  be  anxious  that. . ,  ε’ιρηνην  έωυτοίσι  γενέ- 

σθαι  Hdt.i.74,  εσπευδεν  είναι  μη  μάχαί  Ar. Ραχ  672,  cf.  Pl.PrZ.361a  ; 
τό  Αεκτικουί  γίγνεσθαι  τουί  συνόντ as  ούκ  εσπ.  X..Mem.^.?,.i  :  also 
έσπευσεν  τού  διατηρηθηναι  την  ευφημίαν  αύτοΐί  IG 22. 102S.83.  4. 

folld.  by  ώί,  'όπωί,  etc.,  σ.  ώϊ  Ζευί  μήποτ'  άρξειεν  A.Pr. 205  ;  σ.  'όπωί  μή 
..  Pl.Cr^-.4Sob  ;  Ίνα,.,'ίνα  μη..,  Id.PZZ.264a,  Isoc.4.164;  ώστε  μη, 
c.  inf.,  Thphr.  Od.  57.  5.  folld.  by  a  Prep.,  σ.  μάχην  is  shoiv  eagerness 

for II.4.225  (Med.,  σπεύσομαι  είί  ’ΑχιΑηα,  Ίνα.  . hasten ,  15.402)  ;  είί 
άφενοί  σπεύδειν  Hes. Op. 24;  είί  αρετήν  Thgn.403  ;  is  θαλάμουί  Ε. 
Hipp.  182  (anap.)  ;  is  τά  πράγματα  Id. Ion  599»  >  €IS  <wri>  ήμίν 

X.Cyr.1.3.4;  δώμaτos  είσω  E.Med.  1 00  (anap.)  ;  επί  τι  Lycurg.57  ; 
περί  ΤϊατρόκΑοιο  OavovTos  struggle  for  him,  II.  17.121  ;  υπέρ  tivos 
/Ci2(9).903  (Chalcis,  ii  b.c.);  πρόί  τινα  Ar.P.1026,  etc.;  also  σ. 
όδόν  7G14.1729·  6·  with  Adv.,  σ.  οί  θέΑείί  S.Pr.334,  δεύρο 

Ar.Ach.ilQ  ;  ένθα  X. An. 4.8. 14,  etc.  7.  to  be  troubled  in  mind, 

harassed,  Lxx  ^^.15.15,  1AZ.28.2i,  al.  (Cf.  σπονδή,  σπούδαξ,  Lith. 
spdudziu  ‘press’.) 

σπενσδος,  b,  an  official  at  Gortyn,  Annuario  8/9.33  (i  b.c.)· 
σπευσίνιοι,  οί,  =  ίΖκύθαι,  τοξόται,  policemen,  said  to  be  named  after 
Σπενσίνοϊ  (Suid.  s.v.  τοζόται)  the  founder  of  the  force,  Poll.8.132. 
σττεΰσις,  εωί,  7],festinatio,  Gloss. 

σττενσ-τέον,  one  must  hasten,  Ar.Cys.320,  Pib.4.  30.5.  — τικός, 

ή,  όν,  hasty,  Arist.PAi  1 2  5ai4.  Adv. -κώϊ  ΡΛ/738.  27.  -τός,ή, 

όν,  to  be  done  or  pursued  eagerly ,  Phry n. PS  p.i 08  B. 

σττήεσσι,  σπήϊ,  ν.  σπέο5. 

σπηλάδιον  [ά],  τό,  Dim.  of  σπήλαιον,  Theopomp.Com. 46  (leg. 

-αδιον). 

σττηλαιοειδής,  is,  =  σπη\αιώδη5 ,  Eust.892.33· 

σπήλαιον,  τό,  grotto,  cavern,  PI.  P.5 1 4a,  5 15a,  539ε,  MoschioTrag. 

6.5,  Satyr.  Vit.Eur.Fr.  39  vx.6,Apoc.6.iz),  etc. ;  σ.  ληστών  den  of  robbers, 

Lxx  Je.  7. 1 1,  Ev.Matt.  21.13  »  of  a  grave,  Supp.  Epigr.i  .160  (Palmyra, 
i  a.  d.),  166  (ibid.,  ii  a.  d.),  Ev.Jo.i  1.38.  2.  privy  parts,  Lxx  Hb. 

2. 1 5  (pi.).  3.  place  behind  the  scenes  in  a  theatre,  Poll.4.124. 

σ-ττηλαίτης  [ϊ],  ου,  o,  worshipped  in  grottos,  of  certain  gods,  Paus. 

10.32.5. 

σπηλαιώδης,  εί,  cavern-like,  κατάγειοϊ  οίκησή  σ.  PL R. 514a,  cf. 
Dsc.5.91. 

σπηλεϋσαι,  written  σπιλενσε,  =  antruare,  Gloss. 
σπηλόν*  σκληρόν,  Hsch. 

σπηλυγγώδης,  εϊ,  =  σπηλαιώδης,  ΕΜι  24.3 : — also  σπηλυγγοειδής, 

is,  Sch.Od.5.405· 

σπήλυγξ,  υγγοί,  η,  =  σπήΑαιον,οανε,  οίκεΐ σπηΑυγγαί  Arist.HA6l6b 
26,  cf.  Theoc.  16.53,  A. R. 2.568  ;  Ννμψών  υπό  σ.  αύτόστεγον  Dionys. 
Trag.  I  ;  πόντοί  ενί  σπηλυγξι  βαθεία is  Hymn. Is.  1 51 . 

σπίγγος,  b,  =  σπίνος  i,  Hsch. ;  also  a  fish,  Id.  σπιγνόν*  μικρόν, 
βραχύ,  Id. 

σπΐδής,  ες,  gen.  έοί,  only  in  διά  σπιδέοί  πεδίοιο  II. 1 1 ·7 54»  which  is 
expld.  by  the  authorities  cited  in  Sch.A  as  meaning  either  vast, 
broad ,  or  rugged,  difficult :  the  former  interpr.  is  confirmed  by  other 
forms,  viz.  σπίδιον  μήκος  όδού  A.Fr.378  (which  is  expld.  in  PA/271. 
ISbyμακpόv);  σπΐδόθεν,  =  μακρόθεν,  Antim.77  ;  σπιδνός,  =  πι/κνός, 
συνεχήί,  πεπηγώs,  and  σπιδόεις,  =  με’λας,  πλατός,  σκοτεινοί ,  μεγας, 
πυκνόί,  Hsch.  ;  and  σπίζω,  =  εκτείνω,  Sch.Ar.F  18,  Eust.996.22  sq. 
(Ptol.  Asc.  and  others  read  δι’  άσπι δε'ος  π.,  expld.  either  as  round 
like  a  shield  or  covered  with  shields.) 

σπίζα,  ή,  (σπίζω  (a))  chaffinch,  Fringilla  caelebs,  S.Pr.431,  Arist. 
HA*, 92bi  7,  6 1 3U3  ;  ηύτε  γλαύκα  πέρι  σπίζαι  Timo34  : — Dim.  σπιζίον, 
τό,  Hsch. 

σπιζίας,  ου,  b,  sparrow-hawk,  Accipiter  nisus,  Arist. HA ^2° 2, 
620*20. 

σπιζίτης  [i],  ου,  b. great  tit,  ox-eye,  Parus  major ,  Ar'\%\..HA~)Q2b\8. 
σπίζω  (A),  pipe ,  chirp,  of  the  shrill  note  of  small  birds,  =  πιππίζω, 
Arat.  1024,  Thphr. Sign. 39. 
σπίζω  (B),  extend,  ν.  σπιδής. 

σπϊθαμ-ή,  η,  space  one  can  embrace  between  the  thumb  and  little 
finger,  span  (ΡΛ/647.34),  as  a  fixed  measure,  =  3  παλαισταί  (Hero 
0^131),  first  in  Hdt.2.106,  Ηρ.ΖΙ/οοΛ/^δ  (though  the  com pd.  τρισπί- 
θαμοί  occurs  in  Hes.Oy.426)  ;  also  in  P1.^4Zc. i.i20d,  Arist. HA606* 
14,  Pol.  I302b38,  Chrysipp.5ZoZc.2.47,  POxy. 66q. 1,2  (iii  a.  d.),  etc.: 
metaph.,  σ.  τού  βίου  Diogenian.8. 1  7.  -ιαΐος,  α,  ον,  a  span  long, 
broad,  etc.,  Hp.  Jp'Z.72,  Arist. Η A6 -go* t,},, Pol. 12,26* 2,0,  Plb.6.22.4,  etc. 
σπιθίαι-  σανίδες  νεώς,  Hsch.  σπίκανον’  σπάνιον,  Id. 
σπικάτα,  τά  (sc.  χρίσματα),  embrocations  of  spikenard ,  Gal. 6. 42  7, 
8.292,  10.574  (pi'ob.  Lat.  spicata). 
σπίλα,  ν.  σπίλον. 

σπΐλάδώδης,  ες,  rocky ,  Str.  16.4. 18. 
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σπίλαξ 

σπίλαξ·  μώλος  δ  πλατ  αν  ωδής,  Hsch. 
σπΐλά,ς  (A),  άδος,  ή,  rock  over  which  the  sea  dashes  (opp.  ύφαλοι 
πέτραι  ill  APl  I.390  (Lucill.)),  νηάς  ye  ποτί  σπιλάδεσσιν  έαξαν  κύματα 
Od. 3.298  ;  δουπον  άκουσε  ποτϊ  σπιλάδεσσι  θαλάσσης  5·401  (ν·  Kayos)  ; 
έφ’  ΰψηλαΐς  σπιλάδεσσι  S./V.371  (lyr.)  ;  πλαγκταϊ  σ.  A.R.4-9.32  » 
σ.  είν  άλΐ  πέτρη  Id. 3. Ϊ294  ϊ  ρείθρον  άπδ  σ.  Theoc.P/>.4-6  :  generally, 
stab ,  S.7V.678  ;  ωδ’  ύπδ  τδ  σπιλάδος  μέλαθρον,  i.  e.  under  this  tomb¬ 
stone,  Sammelb.6160  (Egypt)  ;  hollow  rock ,  cave,  Simon. (?)i  79.  II. 
as  Adj.,  stony,  or  perh.  marly,  sc.  γη,  Thphr.CP2.4.4. 

αττίλας  (B),  άδος,  η,  =  σπίλος  {δ),  spot,  κατάστικτον  σπιλάδεσσι  πυρ- 
σίΐσιν  Orph.L.620  : — in  Ep.Jud. 12,  σπιλάς  spot  is  prob.  in  view  of 
2Ep. Pet. 2.12,  ;  cf.  also  σπιλάτ(ο). 

σπιλάς  (C),  άδος,  ή,  storm,  squall,  Plu. 2.476a  ;  έκραγείσης  ώσπερ 
εν  εύδία  σπιλάδος  ib.loib  ;  άνδρας  αίφνιδίψ  σπιλάδι  κατασεισθέντας 
Hld.3.3rj  cf.  ^^7.382.4  (Phil.)  :  cf.  κατασπιλάζω  ιι. 

σττίλη,  ή,  =  σπίλος  (β),  Hsch.  σπίλον,  τό,  only  in  pi.,  strings 
of  gut.  Id.  II.  =  στέμφυλα,  Id. 

σττίλος  [ί]  (A),  η,  =  σπιλάς  (a),  rock,  cliff,  Ion  Trag.19,  Arist.i1/M. 
392b30,  Lyc. 188,374,  Peripl.M.Rubr.  20,  etc.  :  τδν  σπίλον  is  f.  1.  for 
rbv  πηλόν  in  Plu.SirZ.17.  [X  in  Lyc.  11.  cc.] 

σττίλος  [ϊ]  (Β),  δ,  spot,  fleck,  blemish,  Hp.iT/>. 16,  Dorio  ap.Ath.7. 
297c;  σ.  αΐματος  J.cZ/13.11.3  (pi.)  ;  on  the  moon,  Plu. 2.92 if;  on 
the  face  or  body,  Dsc.1.33,  Luc.^w.15,  Artem.5.67,  Lib.Z>ic/.26.i9, 
Gp.  12.26.2  :  metaph.,  stain  of  impurity  or  vice,  Lysis  ap. Iamb.  VP 
1 7.76,  Ep.Eph.z,.  27  ;  of  persons,  D.H.4.24  (cj.),  2Ep.  Pet.  2.13.  (Att. 
use  κηλίς  acc.  to  Phryn.21.)  [σπΐλοτ  Hdn.Gr.  2.920  ;  but  ϊ  in  the 
equiv.  σπιλάτ  (b)  and  in  the  compd.  άσπιλος .] 

σπΧλ-όω,  stain,  soil,  D.H.9.6,  Ep.Jac.^.6  ;  mark,  λευκούς  (with 
leucodermia)  Cat.Cod.Astr. 8(4). 174: — Pass.,  Φΐδος  σπιλωθ'εν  χρώ- 
μασι,  of  a  painting,  Lxx  Wt.  15.4  :  pf.  part,  έ σπιλωμένος  soiled,  Ep. 
Jud.21,  cf.  Luc.^w.15  :  simply,  to  be  marked.  Hid.  10. 15.  -ώ8ης, 
ες,  (σπιλάς  (a),  σπίλος  (a))  rocky,  Arist.iA-ί 54.Sa2,  Plb.10.10.7;  cf. 
σπιλαδωδης.  -ωμα,  ατ os,  τό,  defilement,  stain ,  Aq. Is.  13.12  (Auct. 
p.29  Field)  ;  =  refined  gold  in  Aq.Zs.13. 12.  II·  mole ,  birthmark , 

Hid.  10. 15.  -ωτός,  ή,  όν,  stained,  Gloss. 

σττίνα,  η,  =  σπίνος  I,  Hsch.  II.  a  fish,  Alex. 84. 
σττίνδαλος,  δ,  an  Indian  bird,  akin  to  the  άτταγάς,  Ael.ALi13.25. 
σπινδίΐρα*  άροτρον,  Hsch. 

σπινθ-άρίς,  ίδος,  η,  =  σπινθηρ,  spark,  h.Ap. 442  ;  σπινθάρυξ,  ϋγος, 
ή,  A.R.4. 1544·  — ίυω,  in  form  έσπι νθέυετο,  glossed  by  ηξηροντο 

(dub.  sens.),  Hsch.  -ήρ,  ηρος,  δ,  spark,  Ar.PZ.1053>  Arist .Ph. 
205*12,  Cael.  2  76*4  ;  of  a  meteor,  τού  δέ  re  πολλοί  άπδ  σπινθήρας  Ίενται 
II. 4-77  :  metaph.,  έμβαλών  σ.  Μ εγαρικου  ψηφίσματος  έξεφύσησεν  πόλε- 
μον  Ar.Pa.v609  ;  εκ  τούτου  του  σ.  έξεκαύθη  πόλεμος  Plb.  18. 39· 2  ;  οφθαλ¬ 
μούς  σπινθήρας  eyeis  APl  2. 1 96  (St rat.),  cf.  Lxx  Wt. 1 1. 18.  -ηρίζω, 
emit  sparks ,  Thphr.//P3.8.7·  II.  cause  the  emission  of  sparks, 
Id-S/gM.  19,  Plu. 2. 893d. 

σπινθηρο-βολόω,  scintillate,  of  the  planet  Venus,  PMag.Par.i. 
2941.  -ίίδής,  ές,  like  a  spark,  Alex.  Aphr.Pv.  1.72. 
σπινθίον,  τό,  =  σπίνος  I,  Hsch. 
σπίνθραξ,  ακος,  ό,  —  σπινθηρ,  Sext.Ca.8.6. 

σπΧνίδιον  [ϊδ],  τό,  Dim.  of  σπίνος  I,  Ar.Pv.3S7. 7  ;  also  σττΐνίον,  τό, 
Eub.i  23. 

σπίνος  [Γ],  δ,  =  σπίζα,  Ar..dD.io79>  Ραχ  U49>  Eub.  150.5)  Thphr. 
Sign. 39  ;  σ.  ηφα  σπίζοον  Arat.1024  ;  also  σπίννος.  Gloss.  ;  cf.  σπίγ- 
yos,  σπίνα,  σπινθίον.  II.  a  kind  of  stone,  which  blazes  when 

water  touches  it,  Arist. il/fv.832b29,  Thphr. Lap.  13. 

σπίνος,  η,  όν,  =  ισχνός,  Procl. Par. Ptol.  202  ;  also  σπινώδης,  ες, 
Ptol.  Tetr.  1 43. 

σπιοίλης,  =  babylonicum.  Gloss,  (prob.  f.  1.  for  ψιλή,  name  of  a  gar¬ 
ment). 

σπΐρα,  v.  σπείρα. 

σπλαγχν-ίυω,  eat  the  inwards  (σπλάγχνα)  of  a  victim  after  a  sacri¬ 
fice,  Ar.Av.984,  cf.  D.C.37.30,  Doroth.ap.Ath.9.4iob ;  dub.  sens, 
and  constr.  in  /G4.4.6  (i  a.d.)  : — Pass.,  έσπλαγχνευ  μενών  των  ιερών 
D.  Η.  1.40.  II.  prophesy  from  the  inwards  (cf.  σπλαγχνοσκοπία), 
Str.7.2.3: — Med.,  Id.3.3.6,  Poll.1.27.  -ίδιον,  τό.  Dim. of σπλάγ- 

χνον,  in  pi.,  Diph.14.  — ίζω,  =  σπλαγχνεύω,  Lxx  iMa. 6.8: — Pass., 
Abh.Berl.Akad.  1928(6). 12  (Cos,  iv  b.c.).  II.  Med.  (with  aor. 
Pass,  -ίσθην),  feel  pity,  compassion,  or  mercy,  Lxx  Pr.  17.5  ;  επί  τι  να 
Εν. M arc. 6. 2,4,  8.2,  etc.;  περί  τι νων  Ev.Matt.9-2f>  >  ούκ  έσπλαγχνίσθη 
had  no  mercy,  PFlor.  296.23  (vi  a.  d.).  -ικός,  η,  όν,  of  or  for  the 
bowels,  φάρμακα  Dsc.i.68. 3.  II.  metaph.,  lender,  έρως  PMag.Osl. 
1. 1 49.  -ίς,  ίδος,  η,  acc.  pi.  σφλανγνίδης  (sic),  inwards ,  UPZ89.2,  (ii 
b.  c.).  -ισμός,  δ,  a  feeding  on  the  inwards  of  a  sacrifice,  Lxx  2  Ma. 
6.7,  al.^ 

σπλάγχνον,  τό,  mostly  in  pi.  σπλάγχνα  ( σπλάγχανα  SIG 1002), 
inward  parts,  esp.  the  heart,  lungs,  liver,  kidneys,  which  in  sacrifices 
were  reserved  to  be  eaten  by  the  sacrificers  at  the  beginning  of 
their  feast  (distd.  from  έντερα,  KoiXiv,A.Ag.\22i,  Hdt.2.40,  cf.  Arist. 
PA66jb2);  σπλάγχνα  πάσαντο  II.  1.464,  Od. 3.9  ;  δώκε  δ'  ά ρα  σπλάγ¬ 
χνων  μοίρας  ib.40;  σπλάγχνα  δ’  άρ’  όπτησαντες  ενώμων  20.252,  cf.  Ar. 
Ρα,ν  1105  (hex.):  hence,  sacrificial  feast,  Id.  £<7.410,  P.654, S/G1002. 4 
(Milet.,  v/iv  b.c.),  1044.39  (Halic.,  iv/iii  b.c.),  Test. Epid. 6.iq,  etc.; 
also  as  used  in  divination,  σπλάγχνων  τε  λειότητα  A.Pv.493,  cf.  E. 
Supp.2\2,  P/.S28, 838,  Aeschin.  3.160.  2.  any  part  of the  inwards,  ύπδ 

σπλάγχνων  ελθεΊν  to  come  from  the  womb,  of  a  babe,  Pi. 0.6. 43,  cf.  N. 
1 . 35  ;  των  σών .  .εκ  σπλάγχνων  ενα  S. Ant.  1066;  μητρδς  εν  σπλάγχνοις 
IG  14.1977*  so  *Π  sot  τό  xoivbv  σ.  ου  πεφύκαμεν  A.  Th. 102,6}  of  the 


lungs,  μόχθοις  άνδροκμησι  φυσιά  σ.  Id.pM.249;  Τ°ΐ’  γείτονος  αύτψ  (sc. 
τψ  ήπατι)  σπλάγχνου,  of  the  spleen,  Pl.PZ.72c.  3.  οί  παιδες  (chil¬ 
dren)  σπλάγχνα  λέγονται  Artem.i  .44,  cf.  5-57·  II.  metaph.  (like 

heart),  the  seat  of  the  feelings,  affections ,  esp.  of  anger,  σ.  θερμηναι  κότω 
Ar.  Ζ?α. 844;  τά  σ.  αγανακτεί  ib.  1006 ;  μομφάς  ύπδ  σπλάγχνοις  έχειν  Ε. 
Ale.  1009  :  generally,  of  anxiety,  A.Ag.995  (lyr.)  ;  σπλάγχνα  δε'  μου 
κελαινοΰται  Id.C/i.413  Oyr·)  >  of  love,  εκύμηνε  τά  σ.  έρωτι  καρδίην 
άνοιστρηθείς  Herod.  1.56  ;  παιδδς  υπό  σπλάγχνοισιν  έχει  πόθον  Theoc. 
7·99>  cf.  D.H.11.35,  ΑΡε,.ζζ  (Diosc.),  etc.  ;  of  pity,  LxxPv.12.10, 
Ep.  Phil.  1.8,  2.1,  etc.;  υπέρ  σπλάχνου  ‘  for  pity's  sake’ ,  POt/1139.17 
(i  B.  C.);  SO  S.Aj.992,  E.  Or.  1201,  Hipp.  IlS;  άνδρδς  σ.  έκμαθεΐν  to 
learn  a  man’s  ‘  heart  ’,  Id. Med. 220  ;  άνδρδς  πονηρού  σ.  ού  μαλάσσεται 
Men.il/0M.3i  ;  σ.  σιδηροΰν,  of  Epaminondas,  Epicur.Pv.560.  III. 
=  βρύον,  Dsc.  ι .  2 1 . 

σπλαγχνόπτης,  ου,  δ,  one  who  roasts  σπλάγχνα,  only  as  pr.  n.  of  a 
slave  of  Pericles,  Phn.HN22.44,  34.81. 

σπλαγχνο-σκοπία,  η,  examination  of  the  entrails  of  a  victim,  for 
purpose  of  prophecy,  Herm.  in  Phdr.  ^.109  A.  -τόμος,  ον,  cutting 
tip  the  σπλάγχνα,  epith.  of  Zeus  in  Cyprus,  Hegesand.30.  -φάγος 
[ά],  ον,  eating  the  σπλάγχνα,  αετός  Ps.-P1u.P/mz\5.3,  cf.  Lxx  H7. 12.5. 
σπλαχρός·  μεμι ασμένος,  Hsch. 

σπλίκόω,  have  sexual  intercourse  (whence  διασπλ-),  also  written 
πλεκόω,  σπεκλόω,  Ar. Lys.  152 ,  cf.  Poll. 5. 93. 

σπλόκωμα,  ατος,  τό,  sexual  intercourse ,  Sch.Ar.PZ.  1082. 
σπληδός,  ή  (?),  =  σποδός,  Lyc. 483,  Nic.  Th. 763  : — σπληδώ,  ή,  Hsch. 
σπλήν,  δ,  gen.  σπληνός  : — milt,  spleen,  Hdt.2.47,  Ηρ.ΡΛ/22,  Ar. 
Pv.506.4,  Antiph.222.8  ;  τδν  σ.  έκβαλεΐν,  of  one  dying  with  anxiety, 
Ar.Th.2,.  2.  pi.  σπλήνες,  affections  of  the  spleen,  Yip.Aph .3. 

22.  3.  αίγδς  σ.,  —μολόχη,  mallow,  Ps.-Dsc. 2. 1 18.  Ί-Ι.  —  σπλη- 

νίον  I,  Ηρ.Ο^.  1  2.  (Prob.  cogn.  with  σπλάγχνον  and  with  Skt ,ρΐϊ/ιάη-, 
Lat.  lien,  Slav,  slesena,  Litli.  blusnis.) 

σπλην-άριον,  τό,  =  σπληνίον  i,  Dsc. 2. 63,  Eup. 1. 51.  — ιάω,  to  be 

splenetic,  have  enlarged  spleen,  Arist.  P//67ob9,  Pv.890aio,  Plu .Pyrrli. 
3,  Hippiatr.  40.  -ικός,  ή,  όν,  of  the  spleen,  τρόπος  H  p.  Epid.  2 . 

2.23;  αρτηρία  An. Ox. 3.120,  cf.  Ptol.  Tetr.  198  :  τά  -κά  affections  of 
the  spleen,  Dsc.  1.87.  II.  of  persons,  diseased  in  the  spleen,  splenetic, 
Macho  ap.Ath. 8.348ε,  Aristo  Stoic.  1.88,  Apollon.il/Zv.42,  Vett.Val. 
127.27,  Gp.\  1.30.4.  -ίον,  τό,  pad  or  compress  of  linen  laid  on  a 

wound,  Hp.PvMcZ.27,  Philem.i  13.  II .  —  άσπληνος  (v.  άσπληνον  i), 
Dsc.  3. 1  34  ;  =  ημιονίτις,  ib.  1 35  ;  =  περικλύμενον,  Id. 4. 14  ;  =  κυνόγλωσ- 
σον,  PS.-DSC.4.127. —  On  the  accent,  v.  Hdn.Gr.  1.360.  -ίσκος,  δ, 
Dim.  of  σπληνίον  i,  Hp.Zl/ovZ>. 2.1 8  :  —  also  σπληνίσκον,  τό,  Michel 
832.24,  al.  (Samos,  iv  b.  c.).  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  of  or  due  to  the 

spleen,  υδρωπισμός  Diocl.Pv.47  :  fem.  -ΐτις,  ιδος,  η,  φλέφ  a  blood¬ 
vessel  of  the  spleen,  Diog.Apoll.6,  Hp.i1/ov0.i.26,  Ru i.Onom. 
200.  II.  disease  of  the  spleen,  οι  παλαιοί  ap.  Gal.  1  S(i).  145.  -άομαι, 
(σπληνίον  l)  Pass.,  have  a  compress  applied,  Heliod.ap.Orib.46.9. 
3.  II.  to  be  distended,  [τό  αίμα]  ύφ'  ού  σπληνυΰται  τδ  ?ιπαρ  Philostr. 
VA8.2.  -όπίδον,  prob.  f.  1.  for  σφην-,  Hermipp.70.  -ώδης, 
ε ς,  =  σπληνικός,  Hp.Aph.(i.42>,  Herod. Med. ap.Orib.  10.8.9. 

σπογγ-άριον  [ά],τό.  Dim.  ο  ϊ  σπόγγος,  M.Ant.5-9>  Sor.2.41.  II. 
a  kind  of  eye-salve,  Alex.  Trail.  2.  -είον,τό,  penicillum,  Gloss,  -ίός, 
έως,  δ,  —  σπογγοθήρας,  Arist. /P462ob34>  Pv.96ob2i.  -ιά  (also 

σφογγιά,  Ar. Ra. 482,487),  Ion.  σπογγιή,  η,  =  σπόγγος,  sponge,  Ar. 
11.  cc. ,  Arist. ΗΑ6ΐ6Λ 24,  Aret.SD l  .10  ;  σπογγιάς  μαλακώτερον  τδ  πρόσ- 
ωπυν  Com.Adesp.i  2 5  ;  σπογγιάς  έπαινος,  said  of  a  toper,  Aeschin. 2. 
112.  (οί  Αττικοί  τήν  σπογγίαν  σπογγιάν  (καλοΰσι)  Greg.Cor.p.  1 48  S., 
cf.Suid.)  -ίας,ον,  ό,  =  foreg.,  Ar.Pv.856.  -ιεύς,έως,ό,  dub.  form 
for  σπογγεύς  in  Thphr. //Ρ4. 6. 4.  -ίζω  or  σφ-,  wipe  with  a  sponge, 
Ar.  Th. 2 42  ',  τά  βάθρα  D. 18.258  ;  τά  υποδήματα  Arr. Epid. 2. 22. 31, 
Ath.8.35ia  (Pass.).  II.  wipe  away,  τδν  ιδρώτα,  .απ’  εμού  σπόγγι¬ 
σαν  Pherecr.53.  -ίον,  τό,  Dim.  of  σπόγγος,  Ar.  Ach. 462,  (σφογγίον) , 
Dsc. Eup.  r.  197·  II.  an  επίθεμα  of  this  name,  PauI.Aeg.3. 

48.  —  ιστικός,  ή,  όν,  of  or  for  sponging  :  η  -κη  (sc.  τέχνη)  PI  .Sph. 

227a.  -ίτης  [ϊ],  ου,  6,  of  in,  or  like  a  sponge :  only  fem.  -ΐτις,  ιδος, 
η,  of  a  stone,  Plin. HN^/.  182  ;  βοτάνη  Aet.4.25,  prob.  in  6.80,  9.41. 

σπογγο-δίΤ€ω,  fasten  a  sponge  over  the  eye,  Paul.Aeg.3.22. 
22.  -ίίδής,  ές,  sponge-like,  spongy,  Ηρ.Ρϋ/22,  Oss.4,  Gal.i/P7.8, 
al.  ;  cf.  σπογγώδης.  Adv.  -δώτ  Epicur.ap.PZciciZ. 2. 20.14.  -Θήρας, 
ου,  δ,  diver  for  sponges ,  Plu. 2.950b,  981c  : — hence  η  -θηρική  (sc. 
τέχνη)  Poll. 7.139.  -κολυμβητής,  ον,  δ,  =  foreg.,  Lycurg.Pv.85. 

σπόγγος,  δ,  sponge,  σ.  πολυτρητοισι  τραπέζας  νίζον  Od.  1. 1  1 1,  cf.  22. 
439»  σπόγγιρ  άμφϊ  πρόσωπα  κα\  άμφω  χεΊρ'  άπομόργνυ  II.  18.414; 
ύγρώσσων  σ.  ώλεσεν  γραφήν  A.Ag.  1329  J  used  at  the  bath,  Ar.Pv.55> 
Crates  Com. 15.7  ;  for  cleaning  shoes,  Ar.F.6oo  (cf .σπογγίζω)  ;  cf. 
Arist.//yl487b9,  588b20,  pD.il/aZZ.27.48,  etc.  II.  any  spongy  sub¬ 
stance,  σικυώνης  σ.  Hp  .Steril.  221  ;  οίσ.  the  glands  in  the  throat,  tonsils, 
from  their  spongy  nature  and  liability  to  swell,  Id. Epid. 4.7,  Gal. 19. 
140.  III.  =  νήριον,  Ps.-Dsc.4.8i  .  (σφόγγος  is  found  in  IGi  1  (2). 
144.cZ 37  (Delos,  iv  B.c.) ,  PS/6.558.7  (iii  b.c.),  PO.vy.1384.25  (v 
A.D.);  cf.  σπογγιά,  σπογγίον.) 

σπογγο- τήρας,  ου,  δ,  sponge-watcher ,  a  small  creature  like  a  spider 
ivhich  inhabits  sponges,  Plu.  2.980b  ;  cf.  πινοτηρης.  -τόμος,  δ,  one 
that  cuts  sponges  from  the  rocks,  Opp. H.2. 436,  5.612,  Sell.  A .Supp. 
408. 

σπογγώδης,  ες,  =  σπογγοειδής,  Up. Gland.  1,  Arist.Pv.S75b2  2,  Dsc. 

5·118· 

σπόδίίος,  v.  σπόδιος. 

σποδοίνης,  ου,  Dor.  -νας,  ό,  lying  on  ashes,  Dosiad. Ara  3. 


< τποδέω 

σποδε'ω,  pound ,  smite ,  crush ,  τους  καδίσκους  συγκεραυνώσω  σποδών 
Cratin. 187,  cf.  Ar.TVw.1376,  /?«. 662,  ^4y.ioi6  ;  σ.  τοΑ  κονδύλοις  Id. 
Z.ys.366,  cf.  άπο-,  κατα-σποδέω  : — Pass.,  νιφάδι.  .  σποδούμενος peltedby 
the  storm,  E.Andr.  1 1  29  ;  σ.  πρδϊ  πέτρας  dashed  against  the  rocks, 
Id  .Hipp.  1238  :  abs.,  στρατός  κακώς  σ.  handled  roughly ,  in  sorry  plight, 
A.Ag.6yo.  II.  =  βινέω,  Ar.Ac.942,  ίο  i6  : — Pass.,  of  the  woman,  ib. 

908,  Th.  492  ;  of  boys,  Id.  Ac.  1 13.  III.  eat  greedily ,  devour, \d. Pax 
1306;  οβελίαν  Pherecr. 55 :  cf.irai&Hii.  (There  is  no  indication  of  any 
connexion  of  this  Verb  with  σποδός,  except  perh.  in  Cratin.  l.c.) 
σποδησΐλαυρα,  ή,  street-walker,  Com.Adcsp.  1352. 
σποδ-ιά,  Ion.  -ιή,ή,  heap  of  ashes,  ashes,  Od.5.488,  E.Cyc.6i5(lyr.), 
PI. Com.  173.9,  LxxAc.4. 12;  σ.  οίναρέη  ashes  of  vine-twigs,  Hp.Mul. 
2.195  ;  σποδιή  κεχριμένος  prob.  in  Call.Afrtw.69  ;  freq.  in  Epitaphs, 
A A7.  2  79, 435  (Nicand.);  διψά?  σ.  ib.9.549  (Antiphil.);  scoria,  dross  of 
metals,  Dsc.5. 1 26·  -ιαΐος,  a,  ov,  =gilvus,  Gloss.  -ιακός,  ή,  6v, 
made  from  σπόδιον,  Orib.Syw.3.1 29,  Aet.7.23,  Paul. Aeg.3. 22.6,  7. 

16. 1  7.  -ιάς,  άδος,  ή,  bullace,  Prunus  insiiitia,  Thphr.HP^.6.4  ; 

quoted  inform  σπονδίας  byAth.2.5ob(codd.  epit.).  -ίζω, roast  or 
bake  in  ashes,  μύρτα  καί  φηγούς  προς  τό  πυρ  σ.  PI.A.372C;  ή  με  κεραυ- 
νώ. .  σπόδισον  burn  me  to  ashes,  Ar.A.329 ;  σ.  τάς  τρίχας  singe,  D.S.3. 
25.  II.  intr.,  to  be  ash-coloured,  Dsc.5. 152.  III.  dub.  1.  in 
Cratin. 2 19  ( σπΰρθιζε  cj.  Kock).  -ιον,  τό,  =  σποδός  ill,  Posidon. 

5 2  J. ,  Dsc.1.105,  5.75.  -ιος,  a,  ov,  ash-coloured,  grey,  όνος  Semon. 
7.43  (sed  leg.  σποδείης )  ;  αίγε ς  PHib.  1. 1 20.9  (iii  b.c.);  χρώμα,  of  a 
dove,  Arist.Ar.347.  2.  of  the  ashes,  epith.  of  Apollo,  Paus.9. 11. 

7.9.12.1  (vulg.  'Ζπόνδιος).  -ίτης  [ϊ]  άρτος,  δ,  bread  baked 

in  hot  ashes,  Hp.Afw/.2.ilS,  Diph. 26:  σποντίτης  (sic),  =  libum, 
Gloss.  —ιώδης,  ες,  -=sq.,  Erot.  s.  v.  τροφιωδέων. 

σποδο-ειδής,  ες,  ashy,  ash-coloured,  Hp. A/wf. 7.92,  Arist.//^f  592'’ 
6,  6 1 7b4,  Lxx  Gc.30.39,  al.  -κράμβη,  ή,  cabbage-ash,  —ης  ύδωρ 

crude  potash  water,  Zos.Alch.p.2  20B.  -νιτροποιός,  δ,  maker  of 

soap  from  potash ,  dub.  in  MAMA  3.546  (Corycus.  σπονδονι  lapis). 

σποδόομαι,  Pass.,  to  be  burnt  to  ashes ,  Hp.fl/w/.2.191,  Lyc.178, 
APi 0.90  (Pall.).  II.  Med.,  έσποδώσαντο  τας  κεφαλάς  strewed 

their  heads  with  ashes,  Lxx Ju.  4.11. 

σποδόρχης,  ου,  δ,  (σποδέ ω  ι)  eunuch,  Eust.1431-47· 
σποδός,  ή,  wood-ashes,  embers,  Od.9-375>  h.Merc. 238  t  generally, 
ashes,  Hdt.  2.140;  επ'  Ίσμηνοΰ  τε  μαντεία  σ.,  of  the  ashes  of  an  altar, 
S.O  T2 1 ,  cf.  Ant.  1007,  Hdt. 4. 35  ;  σ.  ιερά  ή  εκ  του  βωμού  SIGl  171.18 
(Lebena)  ;  of  the  dead,  A.yl^.435,443  (both  lyr.),  0.687,  S.A/.758, 
etc.  ;  άμφί  σποδόν  κάρα  κεχύμεθα,  in  sign  of  mourning,  E.Supp.S2 7 
(lyr.),  cf.  1160  ;  σποδός  δε  τάλλα,  Περικλεής,  Κόδρος,  Κίμων  Alex. 25. 

1 2  : — death  by  plunging  into  a  room  filled  with  ashes,  αυτήν  μι v  ρΐφαι 
ες  οίκημα  σποδού  πλέον  Hdt. 2.ιοο  ;  as  a  Persian  punishment  (cf.  Val. 
Max. 9. 2.6),  «is  την  σποδόν  εμβάλλεται  Ctes.Ar. 29.48,  cf.  5Γ,  al., 
Lxx  2Ma.  1 3.5  sq. — There  seems  to  be  no  difference  in  sense  between 
σποδός  and  τέφρα  :  both  occur  in  Trag.,  the  latter  alone  in  Att. 
Prose.  II.  dust,  της  χαμάθεν  σποδού  Hdt.4.172  ;  μετρεΐν  την 

σ.,  of  labour  in  vain,  Arr.A/>/c/.3. 26.17.  III.  oxide  of  certain 

metals,  σ.  Κυπρίη  copper  oxide,  Hp.fl/w/.l.104  ;  σ.  Ίλλυριώτις  Id. 
Ulc.  1 3  ;  σ.  χρυσΊτις  Id.fl/w/.1.103,  cf.  Dsc.5. 75.  IV.  metaph., 

κυλικών,  πίθων  σ.,  of  a  bibulous  old  woman,  ‘  soaker  ’,  ‘  sponge  ',  AP 
6.291,  7.455  (Leon.).  V.  lava,  Str.6.2.3. 

σποδώδης,ε?,  =  rt7ro5oetSiiis,App.AC5. 1 14;  of  taste,  τό  σ .  Gal.  14. 29  3. 
σπολά,  η,  Aeol.  for  στολή,  Sapph.55  (dub.). 

σπολάς,  άδος,  η,  leathern  garment,  jerkin,  S.Ar.  1 1,  Ar.^dy.933,935, 
944,  X.An. 3.3.20,  4.1.18  (with  v.  1.  στολάς). 
σπολεϊσα"  σταλεΐσα,  Hsch.  (Aeol.). 

σπολευ'ς,  έως,  δ,  a  kind  of  loaf,  Philet.ap.Ath.3.H4e  ( σποδέα  cj. 
Schw.). 

σπόλια'  τάπαρατιλλόμενα  ερίδιαάπότών  σκελών  τών  προ  βάτων,  Hsch. 
σπόλος,  δ  (Aeol.  for  στόλος),  stake  used  in  palisading,  IGgfi) 
p.xi  (Achaea  Phthiotis,  ii  B.c.). 
σπόμενος,  v.  *επω  (b). 

σπονδ-άγωγός,  όν ,  offering  a  truce ,  Phryn.ASp.108B.  -άριον, 
τό.  Dim.  of  σπονδή  ill,  ACXry.525.7  (ii  A.  D.).  -αρχε'ω,  begin  the 

drink-offering,  SIG  1003.1  7  (Priene,  ii  B.c.),  Poll. 6.30.  -αρχία, 

ή,  right  of  beginning  the  drink-offering,  Hdt. 6.57.  -αρχος,  ov, 

beginning  the  drink-offering,  Phryn.ASp.107  B.  -αυλε'ω,  play  the 
flute  at  a  σπονδή,  Artem.1.56.  -αυλής,  ου,  δ,  playing  the  flute  at  a 
σπονδή,  C/G291  5  (Magn.  Mae.),  2983  (Ephesus),  IGi  4.61 7  (Rhegium). 

σπονδει-άζω,  employ  σπονδειασμός,  δ  σπονδειά^ων  τροπος  Plu.2. 

1 1  37b.  2.  σπονδειάζων  (sc.  στίχος )  hexameter  with  a  spondee  in  the 

fifth  foot,  Ε\ζ.ΑΗ.η.2.\.  -ακάς,  ή,  όν,  of  the  kind  used  at  libations, 

τρόπος  (in  Music)  Plu.2. 1137b;  αυλοί  Poll. 4.81  ;  μέλος  Iamb.  AA25. 
112  ;  ρυθμοί,  i.e.  spondaic ,  Hermog.  Id.  2.12  ;  συνθήκαι  ib.1.6.  Adv. 
-κώς  Eust.546.16.  II.  σπονδειακός  (sc.  πούς),  δ,  antispastic,  Sch. 
Heph.p.  303  C.  -ασμός,  δ,  in  Music,  rise  of  pitch  by  an  interval 
of  three  quarter-tones  (διέσεις),  Aristid.Quint.l.l  I,  cf.  Plu.2.1 135a, b. 
σπονδειοκατάληκτος,  ov,  ending  with  a  spondee,  Sch.Ar.  Art. 243. 
σπονδείον  (sc.  σκάφος),  τό,  cup  from  which  the  σπονδή  was  poured, 
Clitarch.ap.Ath.il. 486a,  Lxx  Aw.4.7,  al.,  PCornell  33.9  (iii  b.c.), 
Ph.2.157  !  Ion.  σπονδήϊον  IGi  2(5).  1236  (Paros).  2.  bowl  for 
offerings,  Sammelb. 52^2. 20  (i  a.  d.),  AGi/590.9  (ii  a.  d.).  3.  a 

pouring-cup  used  by  doctors,  Plu.2. 377ε.  II.  part  of  the  νόμος 

Πυθικός,  Demetr. Lac. Here.  1014.53  (written  σπονδήον). 

σπονδειο-παράληκτος,  ov,  of  a  verse  with  a  spondee  before  the  last 
syllable ,  Tz.  in  An. Ox.  3.31 1.  -πυρρΐχος,  δ,  a  foot  consisting  of 

spondee  and pyrrhic,  i.e.  Ionicus  a  majore,  Id.ib.305. 


σπορά 

ov,  used  at  a  libation,  αϋλημα,  μέλος,  D.H.Dem.22, 
δ  σ.  (sc.  νόμος)  a  piece  of  music  used  at  libations, 
II.  σπονδείος  (sc.  πούς),  δ,  in  metre,  spondee,  foot 
consisting  of  two  long  syllables  used  in  melodies  accompanying 
σπονδαί,  D.H.Comp.ij,  Heph.3.1,  etc.  2.  metaph.  of  the  pulse 
διά  ίσου,  Ewf.Syn.Puls.  4. 

σπονδειοτρόχαιος,  δ,  a  foot  consisting  of  spondee  and  trochee,  Tz. 
in  An. Ox. 3.315. 

σπονδ-ή,  ή,  (σπένδω)  drink-offering,  of  wine  poured  out  to  the  gods 
before  drinking,  σπονδήσι  θύεσσί  τε  ίλάσκεσθαι  Hes.O/>.338  ;  ου  σπονδή 
χρέωνται  [οί  Πέρσαι]  Hdt.I.132;  ήν  δε  κάμπέλου  σπονδή  S.Ar.398  1 
σπονδή  θεού  a  drink-offering  to  a  god,  E.Cyc.469  ;  εγχει  δή  σπονδήν  Ar. 
Pax  1 1 02 ,  cf.  Antipho  1 . 1 9,  Berl.Sitsb.  1 927. 169  (Cyrene) ;  σ.  έγκανάξαι 
Ar. Eq.  106 ;  σπονδάς  θεοΐς  λείβειν,  σπεΐσαι,  A.Supp.982,  Ε.Α/.51  r  ;  Δ10- 
σκόρων  μέτα  σπονδών  μεθέξεις  Id.Hel.  166S,  cf.Art.45  1  σπονδάς  ποιεΐσθαι, 
ποιεΐν,  Antipho  1.18,  Men. 2 73*  etc·  1  τρίτας  σπονδάς  ποιήσαντες  (where 
pi.  is  used  of  a  single  libation)  X.Cyr. 2.3. 1,  cf.  τριτόσπονδος  ;  σπονδή 
σπονδή'  ευφημεΐτε  ευφημεΊτε  Ar. Pax  433  >  σπονδών  μετείχε  καϊ  ευχών 
D. 19.128  ;  περί  σπονδάς  καί  κύλικας  είχον  were  engaged  in  feasting, 
Hdn. 4.11. 4  ;  of  the  rites  of  hospitality,  D. 19. 189.  II.  pi.,  σπονδαί 
n  solemn  treaty  or  truce  (because  solemn  drink-offerings  were  made  on 
concluding  them,  D.S.3.71  [here  in  sg.]  ;  σπονδαί  τ'  άκρητοι  καί  δεξιαϊ 
ής  έπέπιθμεν  H.2.341  >  distd.  fr.  ειρήνη,  And.3.11);  σ.  τού  πολέμου 
Aeschin.2.172  ;  αί  Αακεδαιμονίων  σ.  the  truce  with  them,  Th.1.35  ;  at 
πρός  τινα  σ.  ib.44,  etc. ;  σπονδάς  φέρειν  to  offer  rt  truce,  Ε.ΑΛ.97  ;  παρα- 
διδόναι  Ar. Eq.  1389  ;  προκαλεΐσθαι  ib.  796  ;  δέχεσθαι  Th.5.2 1,30  ;  dyeiv 
πρός  τινας  δεχημέρους  σπονδάς  Id. 6. 7  ;  σ.  ε'ιλετο  X.//G 3·2.Ι  ;  σπονδών 
τυχεΐν  Id. An.  3.1.28  ;  σ.  ποιήσασθαί  τινι  make  a  truce  with  any  one, 
Hdt.1.21  ;  πρός  τινας  Ar. Ach. 52,131  ;  less  freq.,  σ.  ποιεΐν  Th.5.76  ; 
σ.  σπένδεσθαι  (v.  σπένδω)  ;  ομνύει ν  Foed.ib.5.23  ;  σ.  yevia0ai  Hdt.7· 
149;  e>7rI  τούτοις  on  these  conditions,  Th.4.16;  σπονδέων  εουσέων 
Hdt. 7.149;  τώνσ.  προκεχωρηκυιώνΤ\ι.ι.8*  ;  αίσ.  μενόντων  X.Au.2.3. 
24 ;  σπονδάς  τέμωμεν  (on  the  false  analogy  of  'όρκια  τ.)  E. /A/.  1 2  35  ;  ras 
σ.  μέλλειν  άπορρηθήσεσθαι  Lys.22.l4  ;  |ι>7χε'αι  Th.5.39)  c^·  I · 1 46  ; 
λύειν  ib. 78,  etc.;  παραβήναι  Ar.Av.46l,  cf.  X.An. 4. 1. 1,  0.19.191; 
σπονδών  σύyχυσις  PI.  A. 379ε  ;  έμμενώ  ταΐς  σπονδαΐς  Foed.ap.Th.5- 

1 8  ;  σπονδάς  ποιησαμένους  τα  περί  Πΰλον,  =  σπεισαμένους  τά  π.  Π., 

having  made  a  truce  as  regards..,  Id. 4. 15  ;  σ.  τοΐς  σώμασιν,  ώστε 
άπελθεΐν  a  safe-conduct,  Aeschin.2.141.  2.  esp.  the  Truce  of 

God  during  the  Olympic  games,  etc.,  αί  Όλυμπιακαί  σ.  Th.5.49  ; 
λέyovτες  μή  έπηyyέλθaι  πω  ες  Αακεδαίμονα  τάς  σ.  ibid. ;  during  the 
Eleusinian  mysteries,  Aeschin. 2.1 33,  IGi2.6. 48,68,  al.  3.  docu¬ 
ment  embodying  a  treaty,  είρηται  εν  [ταϊι  σ.]  Th.1.35,  c^·  X.//G2.4. 
36.  III.  money  payment  in  addition  to  rent  in  kind,  POxy.101. 

19  (ii  A.  D.),  etc.  2.  douceur,  gratuity,  σ.  παιδαρίοις  ib.  1207.10 

(ii  a.d.),  etc.  3.  fee  paid  to  officials,  ib.i  284.16  (iii  a.  d.), 

etc.  -ήσιμος,  η,  ov,  of  or  for  a  drink-offering ,  σοί  φέρω  σπονδήσιμα 

Philem.67  (σπονδήν  άμα  cj.  Mein.).  -ηφορεω,  =  σπονδοφορέω,  Luc. 

Syr. D. 42  (v.  1.  σπονδήν  φορ-).  -ιάς,  άδος,  ή,  f.  1.  for  σποδιάς 

(q.v.).  -ικός,  ή,  όν,  for  libations,  of  wine,  AA/8.948.9,  al.  (iv 

A.  d.).  -ιξ,  ικος,  δ,  one  who  offers  a  σπονδή,  Hsch.  (pi.).  -ιοφόροι, 
fetiales,  Gloss.  -ΐτις,  ιδος,  ή,  making  a  σπονδή,  APG.igo  (Gaet.). 

σπονδο-ττοΐίομαι,  pour  a  libation ,  /G7.303.T0  (Oropus),  Chares 
Ar.qJ.,  Nic.Ar.  1.  II.  represent  as  making  libations,  τινας  Ath.5. 
179c.  ττοιία,  ή,  in  pi.,  offering  of  libations,  IGRom. 4. 293a  ii  25 

(ii  b.c.),  -ποιος,  6,  offerer  of  libations,  JGffi).i  12.1  2  (Sparta,  ii 
a.  D.).  -φορε'ω,  offer  a  σπονδή,  Poll. 8. 139.  — φορία,  ή,  =  ε’παγ- 

γελία  σπονδών,  SIG  1019.6  (Eleusis,  iii  B.c.,  pi.).  -φόρος,  δ,  one 
who  offers  libations,  Ph.  1.683  : — hence,  one  who  brings  proposals  for 
a  truce  or  treaty  of  peace,  Ar.  Ach. 2\6.  II.  herald  or  officer  who 
published  the  σπονδαί  of  the  Olympic  and  other  games,  σπονδοφόροι 
Ζηνός  Άλεΐοι  Pi. /.  2.23  ;  οί  σ.  οί  τάς  μυστηριώτιδας  σπονδάς  έπayyελ- 
λοντες  Aeschin. 2. 133,  cf·  S/G1021.7  (Olympia,  i  b.c.),  al.  2.= 
Lat .  fetialis,  D.H.1.21,  Plu.2. 279b.  -χόη,  ή,  vessel  for  offering 

libations,  IGi  1(2).  1 10  (Delos,  iii  b.c.),  al.  -χοΐδιον,  τό,  Dim.  of 
foreg.,  ib.  122.59,  124.62  (Delos,  iii  b.c.).  -χους,  δ,  =  σπονδοχόη, 
ib.i  ι (4).  1307. 16  (Delos,  ii  b.c.). 

σττονδυλη,  -ΰλιον,  -υλιος,  -υλώδης,  -υλος,  ν.  σφυνδ-. 

σττοντίτης,  ν.  σποδίτης. 

απόπια·  πέμμα,  'ό  τινες  στατίας,  Hsch. 

σπορ-ά,  ή,  (σπείρω)  sowing  of  seed,  σπερμάτων  VX.Amat. 1 34e  · 
hence  metaph.,  μαθημάτων  εις  φυχήν  ibid.  b.  of  children,  σποράς 
ye  μήν  εκ  τήσδε  from  this  origin,  A.Ar.871  ;  τοιούτος  Siv  τοιψδ’  ονει¬ 
δίζεις  σποράν;  his  origin ,  birth..  ?  S.H/. 1 298  ;  proaeation,  παίδων, 
γένους,  Pl.Lg.^gcrfHza  ;  τήν  'P ωμύλου  σ.  begetting,  Plu.2. 320b,  cf. 
Ptol.  Tetr.  103,105.  2.  seed-time,  sowing-time,  από  τής  σ.  Thphr./ZA 

8. 2.6  ;  δεκέτεσιν  σποραΐσιν  in  the  tenth  seed-time,  i.  e. year,  E.El.  1 152 
(lyr.).  II.  seed,  1  Ep.Pet.  1.23,  PLeid.  IV.  1 1 .50 ;  field  sown,  ξηρά  σ.. 
dry  land,  dub.  1.  in  E.Andr.6 37  ;  σ.  δ ράκοντος  ground  soivn  with  the 
dragon’s  teeth,  S .Ant.  1 1 25  (lyr.).  b.  of  persons,  seed,  offspring , 

Id.  Ar.316,420  ;  γυναίκα  καί  τέκνων  ..  σποράν  Men. 598  :  ph,  young 
ones,  dub.  in  E.Cyc.56:  generally,  θήλυς  σ.  the  female  race,  Id .Hec. 
659  ;  θήλει a  σ.  Id.  Ar.503.  -άδην  [ά],  Adv.  scattcredly,  here  and 
there,  σ.  άπώλλυντο  Th.2.4(v.  1.  for  σποράδες)',  οίκεΐν,  i.e.  not  in 
communities,  Pl.ArZ.322b,  Isoc.4.39;  τά  λεγάμενα  σ.  Arist.Ao/.  1259* 

4  ;  σ.  τό  πριν  άειδόμενος,  of  Homer  before  Peisistratus,  ^4Αι  1.442  ; 
σ.  άναγέγραπται  Plu. 2.629ε  ;  οί  σ.,  ορρ.  οί  έλλόγιμοι  Πυθαγορικοί,  D.L. 
S.(jl.  -άδικός,  ή,  όν,  scattered,  i.e.  not  living  in  communities, 

θηρία,  ζφα,  Arist.  Ao/.I  2  50a23,  HA 488a3  ;  σποραδικοί  άπολώλασι  Th. 


1629 

σπονδείος, 

Poll.4.79,  etc. 
Plu.2.1 135a. 


σποργαί 


1630 


c τπον 


$ή 


2. 4  as  loosely  cited  by  Gal.  1 7(1). 2.  -άζω,  scatter,  tea)·  asunder, 
τάμά  θέλων  σποράσαι  (SC.  μέλη),  of  a  lion,  IG 2.2836.  -αΐος,  a,  ov, 

=  σπόριμος  : — σποραία,  τά,  seeds,  Babr.  13.2.  —as ,άδος,  δ,  ή,  mostly 

pi.,  scattered,  Hdt.4. 1 13  ;  of  ships  scattered  by  a  storm  or  a  defeat, 
Til. 1.49,  3.69,77;  βουκολικοί  Μ οίσαι  σ.  ποκά,  i.e.  not  collected  into  a 
volume,  HP9.205  (Artemid.)  ;  νησιώτης  σ.  βί os  a  vagrant  life,  E.Rh. 
701  (lyr.)  ;  so  of  men,  σπ οράδες  . .  τό  άρχαίον  έρκουν,  i.  e.  not  in  com¬ 
munities,  Arist.Po/.i252b23  ;  of  birds,  opp.  αγελαίος  (cf.  σποραδικά), 
Id./Ad6i7b2i  ;  σ.  αστέρες  ld.Mete.zyy&i  $,  cf.  346*20;  λόγοι  σ.  un¬ 
connected,  Plu.2.43id  ;  cr.  νάσοι  scattered,  notin  a  group,  Pi.Prtn5.3S, 
cf.  D.S.3.44  >  hence  al  2 ποράδες  the  islands  off  the  west  coast  of  Asia 
Minor,  opp.  αί  Κυκλάδες,  A.R.4. 1 71 1,  Str.2.5.21 ;  of  diseases,  sporadic, 
opp.  endemic,  Up .Acut.c,  (Littre  σποράδεες,  with  cod.  M). 
σποργαί*  έρεθισμο  1  els  τό  τεκείν,  Hsch. 

σπορ-€υς,  έως,  6 ,  sower,  X.Oec. 20.3,  PFlor.20.22  (ii  A.  D.).  II. 
father,  begetter,  Them. Or.6. 77b.  -£υτής,  ου,  <5,  =  foreg., 

Hsch.  -«υτός,  ή,  όν,  sown,  χύρα  seed- land,  Thphr.CP3.20. 

6.  -ητός,  δ,  sown  corn,  growing  corn,  A. Hg.  1392.  2.  sowing 

of  corn,  τόν  σ.  διακωλύειν  X.HG  4.6.13  ;  also  σ.  οσπρίων  Thphr./ZPS. 
2.8.  3.  seed-time,  Hp.Hebd.y  (σποράτος  cod.). 

σπόρθυγγίς*  a.!  συνεστραμμένοι  μετά  ρύπου  τρίχες,  Hsch.  σπορ- 
θΰγγια·  τρίβολα,  τα  διαχωρήματα  των  αίγων,  α  τι ves  σπυράδας  καλοΰ- 
σιν,  Id. 

σπόριμος,  ον  (ά,  ον  Hymn.Is.162  ;  τη,  ον,  ν.  infr.  1.  f),  (σπείρω)  sown, 
to  be  sown,  fit  for  sowing,  αύλαξ  Theoc.2  5.219  ;  yrj  σ.  seed- land,  X. 
//C3. 2. 10,  etc.  ;  so  ή  σ.  (sc.  γη)  Thphr.//P6-5.4  ;  <r.  άρουραι  PGiss. 28. 
4  (ii  a.d.),  etc.;  τα  σ.  the  corn-fields,  Ev.Matt.  12. 1,  Gp.  1.12.37; 
γένοιτο  αύτφ  τα  σ.  άσπορα  Tab.  Defix.  in  BCHc,  1.149  (Salamis  Cypr.)  ; 
πεδίων  σπορ'ιμαν  βάσιν,  i.e.  solid  corn-fields,  Hymn  Is.  l.c.  2.  <r. 
σπέρμα  fit  for  solving  or  bearing  seed,  Lxx  Ge.  1.29.  3.  μήν  σ.  a 

month  for  sowing,  Plu.2.37Se  :  metaph.,  σπόριμη  ημέρα  day  of  concep¬ 
tion,  Vett.Val.50.31 ,  Paul.Al.P.  1  ;  σπόριμος  yέveσιs  Cat.Cod.Astr. 8 
(ι).244·  4.  μέτρον  σ.  a  measure  of  seed-corn,  APG.pc,  (Anti- 

phil .).  II.  Act.,  αιδώς  σ.,  =  τό  α'ιδοίον,  Man. 3.396. 

σπόριον,  τό,  Sabine  word,  =  τό  τής  γυναίκας  α'ιδοίον,  Plu.  2.288f. 
σπόριος,  ν.  σπούριος. 

σπορολογόομαι,  Pass.,  to  have  its  produce  gathered,  of  land,  D.H. 
I5-2(3)· 

σπόρος,  ό,  (σπβίρω)  sowing,  Hdt.8.109,  X.Oec. 7.20,  Theoc. 16.94, 
etc.  ;  μετά  τδν  σ.  Pl.Pf.42d  :  metaph.,  δ  γαμήλιος  σ.  καί  &poTos  Plu. 
2.1446:  pi.,  Thphr.//P7.5-5·  2.  seed-time,  X.Oec.  17.4;  άπδ 

σπόροι  Theoc. ίο. 14.  II.  seed ,  λινού  σ.  Hp. Epid.y .65  ;  σ.  εν 

νειοίσιν  βάλλον τες  Theoc. 2 5. 2 5,  cf.  A.  R.  3.4 1 3,  Εν. Marc. 4.26,  etc.  2. 
harvest,  crop ,  Hdt.4. 53,  PGrenf. 2.36.16  (iB.c.),  etc.;  <5  πρώιμος  σ. 
OGIp6.68  (Canopus,  iii  b.  c.)  ;  γαϊ  σ.  S.P//.706  (lyr.).  3.  offspring, 

Lyc.221,750.  4.  semen  genitale,  v.l.  for  γονή  in  Hp.P2cZ2.54. 

σπορτη  ληνοί,  oi,  dub.  sens,  in  Bull. Inst. Arch. Bulg. y.319. 
σπορτία-  εορτή  αγόμενη. . ,  Hsch. 

σπόρτουλον,τό,  =  Lat. sportula,  Cod. Just.  1.4.26.15,31.,  Lyd .Mag. 
3.59,  PMasp.12.y4,  (vi  a.  d.). 

σποΰ,  in  Scythian,  eye,  Hdt.4. 27. 

σπουδάζω,  S.OCi  I43,  Ar.Pn.v471  (lyr.),  etc. :  Att.  fut.  -άσομαι  PI. 
Euthphr.  3ε,  D. 21. 213,  later  -άσω  Plb.3.5.8,  D.S.1.58,  etc.:  aor. 
έ σπούδασα  E .HE 507,  PI. Phd. 1 14ε  :  pf.  έσπούδακα  Ar.  P.694,  PI .Phdr. 
236b,  etc.  : — Med.,  fut.  v.  supr.  : — Pass.,  fut.  σπουδασθήσομαι  Ael. 
NAy.13  :  aor.  έσπουδάσθην  Str.i7.3-I5)  Plu.Pir.24  ·  pf·  έσπούδασμαι 
Pl.Py.219e  (v.  infr.)  :  I.  intr.,  1.  to  be  busy,  eager  to  do  a 

thing,  c.  inf.,  S.OC1143,  E.Hec.Si'j,  Pl.P22fAif.293a,  etc.  ;  σπούδασον 
έλθείν.  .ταχέως  make  haste . .,  2  Ep.  Tt.  4.9  ;  ότ’  έσπούδαζες  άρχειν  wast 
eager  to  rule,  E./H  337  (troch.):  c.  part.,  έσπ.  διδάσκων  X.Oec.p.i :  freq. 
σ.  περί  tivos  or  τι,  \d.Mem.  1.3.8,  PI. R. 330c,  etc. ;  υπέρ  tivos  D.59. 77  ; 
εις  τά  σά  Id.21.195;  πρός  τι  Id. 22. 76;  επί  τισι  X.Mem.  1.3. II,  cf. 
D.21.2  :  c.  dat.,  σ.  γάμφ  Aristaenet.2.3  ;  σ.  όπως.  .  endeavour  that. ., 
D.43.12,  P/C312.10  (Samos,  iv  B.C.):  abs.,  έσπουδακυία  in  haste, 
hurriedly,  Ar.  PA.57 2  ;  έσπουδακως  eagerly,  Men. 562.  b.  c.  acc. 

et  inf.,  σπουδάσαντες  τοντ'  αύτοίς  παραγενέσθαι  P\.Alc.2.ly\d,  cf. 
2Pj6.PeZ1.15,  PGZ/1080.T4  (iii  A.  D.),  etc.  2.  of  persons,  σ.  πρός 
τινα  pay  him  serious  attention,  Pl.Grg.5i0c,  etc.;  εϊς  τινα  HP9.422 
(Apollonid.)  ;  σ.  περί  τινα  to  be  anxious  for  his  success,  Isoc.i.io, 
X.Cyr. 5.4. 1 3,  etc.  (distd.  fr.  πρός  τινα  by  Luc.-So/.io)  ;  περί  tivos 
X.Lac.y.  I  ;  υπέρ  των  ο'ικετων  Aeschin.1.17  ;  υπέρ  tivos  D. 21. 213, 
etc. ;  σ.  τινί  be  a  partisan  or  backer  of ,  Plu.Pr/,2 1,  Kxr.Epict.  1. 11.27, 
PGiss. 71.6  (ii  a.d.)  ;  από  tivos  Philostr.P.S2.27.6.  3.  to  be 

serious  or  earnest,  Ar.Pn.Si  3 ;  opp.  σκωπτειν  καί  κωμ ψδείν,  Id. PI.  557 ; 
freq.  in  PL,  σπουδάζει  ταΰτα  ή  παίζει ;  Grg.y 8lb,  etc. ;  έσπούδακας,  on 
έπελαβόμην  έρεσ  χηλών  σε;  did  you  take  it  seriously,  that  I. .  ?  Phdr. 
236b;  σπουδά^οντα  τοΐς  πράγμασι  τοΐς  όνόμασι  παίζειν  D.H.Pys.14; 
έσπουδάκατον  they  have  ivorkcd  hard,  Ar.  P.694  ;  μάλα  έσπουδακότι  τφ 
προσώπιρ  with  a  very  grave  face,  X.Smp.2.1’].  4.  study,  Philostr. 

KS1.7.2;  lecture,  teach,  ib.1.21.5.  II.  trans.,  L  c.  acc.  rei, 
do  anything  hastily  or  earnestly ,  be  earnest  about,  το  αυτού  E.HF 
507  ;  τάς  περί  τό  μανθάνειν  ήδονάς  Pi.Phd.llye,  etc.  ;  opp.  παρέργοις 
χρησθαι,  Id.PW/np273cl,  cf.  Τι. 21c  ;  τά  εαυτοί )  ήδέα  X.Smp. 8.17  ;  σ. 
τοΰτο,  ίίπως.  .  Id.Eq.l  Ι.ΙΟ : — Pass.,  σπουδάζεται  τι  is  zealously  pursued, 
παν  6  τι  σ.  E.SuppfiGl  ;  σ.  αγών  X.Pac.10.3;  χρήματα  μετά  πολλής 
δαπάνης  σ.  Pl.-P.4S5e  ;  η  κωμωδία  διά  τδ  μή  σπουδάζεσθαι.  ,ελαθεν 
because  it  was  not  taken  up  seriously,  Arist. Po.  I449bi  ;  0ΰ  πάνυ 
σπουδάζεται  ΰπ’  αυτώνΊβ  not  much  valued ,  Luc. Cont.li :  esp.  freq.  in 
pf.  part.,  πάσα  η  τοιαύτη  σπουδή  ούκ  όπΐ  τούτοις  εστίν  έσπουδασμένη 


Pl.Py.2i9e;  προοίμια  θαυμαστως  έσπουδασμένα  elaborately  ivorked 
up,  Id.  Lg.  722ε,  cf.  659ε ;  so  τά  μάλιστα  έσπ.  σίτα  καί  ποτά  the  choicest . 
X.Cyr.4.2.38  ;  τά  έσπ.,  of  writing  tablets,  the  best  quality,  Thphr.ZPP 
3.9.7  (also  κλίνας  καί  δίφρους  καί  τά  άλλα  τά  σπουδαζόμενα  ib. 5-3- 2)  ; 
εί  τ αΰτ'  έσπουδασμένα  έν  γράμμασιν  έτέθη  if  those  pains  were  seriously 
bestowed  on  letters,  Pi.Ep.^yyc  ;  αί  έσπουδασμέναι  παιδιαί  Arist .Rh. 

1 37 1  a3»  cf-  -f>°/-I336a34·  2.  Pass.,  of  persons,  to  be  treated  with 

respect ,  opp.  καταφρονείσθαι,  Id.Rh.  1 380“ 26  ;  to  be  courted,  Str.17. 
3.15,  Plu.  Them. ζ,  D.L.5.75  ;  of  women,  Plu.C/fM.4,  Art. 26.  b.  in 
Lxx,  trouble ,  disturb  any  one,  Jb. 22.10,  23.16. 

σπουδαιο-γελοιος,  ον,  =  σπουδογέλοιος,  /Gl2(8).87  (Imbros). 
-λογόω,  speak  seriously,  talk  on  serious  subjects,  X.Smp. 8.41,  Ph.i. 
218: — Med.,  X.An.  1 .9.28  Pass.,  δ  λόγος  έσπουδαιυλογηθη  the 
matter  was  treated  seriously,  Id..Sm/>.4.50.  -Χογία,  ή,  serious 

talk  or  conversation,  An. Ox.  2.318.  -λόγος,  ov,  =  sq.,  Phot  .Bib!. 

P.205B.  -μύθος,  ov,  able  to  speak  seriously,  Democr.  104.  -πάρω- 
δος,  δ,  composer  of  half-serious  burlesques,  Phld.  Ind.Sto.  74. 

σπουδ-αιος,  a,  ον,  ( σπουδή )  prop,  in  haste,  quick ,  σ.  τους  πόδας  Poll. 
I.197,  3.149;  τδ  σ.της  πορείας  Polyaen.6. 24  : — but  in  ordinary  use 
denoting  energy  or  earnestness :  I.  of  persons,  earnest,  serious, 

X.Cyr. 2.2.16  (Sup.),  cf.  Snip. 8.3  ;  active,  zealous,  in  canvassing,  Plu. 
Aem.i.  2.  good,  excellent  in  their  several  kinds,  Hdt.8.69  ;  opp. 
φαύλος,  Pl.Lg.'j 57a,  814ε,  Arist. Po.  1 448a 2  ;  άκροαταί  -έτεροι  Isoc.  1  2. 
271;  σ.  αυλητής,  opp.  άνθρωπος  μοχθηρός,  Antisth.ap.  Plu.Pfr.I  ; 
κιθαριστής  Arist.  £7Vl098a9  ;  σκυτεύς  \d.EEi2l(f22  ;  άνδράποδον  D.Q. 
31;  σ.  την  τέχνην  X.Mem.y. 2.2  ;  περί  τι  Pl.P_g.817a.  3.  in  moral 

sense,  good,  opp.  πονηρός,  X.//G2.3.19;  opp.  φαύλος,  ld.Cyr.2.2. 
24,  Zeno  Stoic.  1 .52  ;  οί  σ.  Λακεδαιμονίων  X.//G3.1.9  ;  σ.  τά  ήθη 
Isoc. 1. 4!  τ φ  αρετήν  εχειν  σ.  λέγεται  Arist. Crtf.IOb8,  cf.  P7V Il66a 
13,  Top. i2,ib2  ;  σπουδαΐον  =  αγαθόν,  Id.PTVi  1 36b8,  1 1 3 7 1>4  :  generally, 
of  all  virtuous  objects  or  qualities,  \d.Metapli.\o2\°2y,  1051*4,  EN 
1 151*27,  al.  II.  of  things,  worth  serious  attention,  weighty,  χρήμα, 
πρήγμα,  Thgn.65,70,1 16,  etc.  ;  τά  -έστερα  (-έστατα)  των  πρηγμάτων 
PIdt.  1.8, 133  (ν.  1.  -ότερα,  -ότατα),  cf.  Isoc.  2.50;  ταΰθ'  υμίν  σπουδαιότατ’ 
έστίν  D.24.4  !  °ΡΡ·  γελοίος,  Αγ./?<ζ·392  (lyr.)  ;  τί  γελάς  έπϊ  σπουδαίοις 
πράγμασιν ;  Pl.pM//iif.3ooe·  2.  good  of  its  kind,  excellent,  σ.  νομαί 
Hdt.4.  23  ;  ή  σπουδαιοτάτη  [των  ταριχεύσεων]  the  most  elaborate,  costli¬ 
est,  Id.  2.86,  cf.  PSIy.yi  3.26  (iii  B.  c.);  ή  ισηγορίη  χρήμα  σ.  Hdt.5*78; 
λόγος  σ.  Pi . ΡΡ4- 1 3 3  »  μουσική  Pl.P^".66Sb;  τιμαί  Id. R. 5 1 qd  ;  σπέρ¬ 
ματα  X.Mem. 4.4.23  ;  δωρον  ου  σ.  εις  υφιν  not  goodly  to  look  on,  S. 
OC577  ;  τραγωδία  σ.  Arist.  Po. lyycfi  7  ;  σ.  υπόδημα  ld.EEl  219*22  : — 
a  play  on  senses  11.  1  and  11.  2  in  Arist. ENi  1 76b25,  1177*3  ;  ironi¬ 
cally,  σ.  χρήμα  a  fine  thing,  h.  Merc.  332.  III.  Adv.  σπουδαίως 

with  haste  or  zeal,  seriously,  earnestly ,  well,  X.Cyr.  1.3.9,  Pl.Cra.406b, 
etc.  :  Comp,  -ότερον  X.Cyr. 2. 3. 20  ;  -οτέρως  Plu.TV06.15  :  Sup.  τά 
-ότατα  most  carefully ,  in  the  best  way,  Hdt.  2.86. — Besides  the  regul. 
Comp,  and  Sup.,  we  find  in  Ion.  the  forms  -έστερος,  -έστατος,  Hdt. 
1.8,133,  Hecat.ap.Eust.I44r. 15,  Eus.Mynd.4.  -αιότης,  ητος ,  ή, 

earnestness,  seriousness,  goodness,  ήθους  Pl.Bef.yi2e,  cf.  D.S.  1.93, 
Lxx  3fl/rt.i.9· 

σπουδαξ·  άλετρίβανος,  Hsch. 

σπουδαρχ-αιρίσίας,  ου,  δ,  a  busy  electioneerer ,  Hsch.  —  έω,  = 

σπουδαρχιάω,  D.C.36.27,  al.,  Them.OnS.I03c.  -ης,  ου,  δ,  one 

who  is  eager for  offices  of  state,  placeman,  X.Smp.  1.4  ;  but  σπουδαρχίας 
is  restored  from  Hsch.  and  Phryn.-P.Sp.109B.  -ία,  ή,  eagerness 
to  gain  offices  of  state,  canvassing  for  them,  Lat.  ambitus,  Ph.  1.290, 
Plu.Hew2.38,  D.C.52. 15.  -ίας,  ν.  σπουδάρχης.  -ι άω,  to  be 

eager  for  offices  of  state,  canvass  for  them,  Arist. Po/.i  305*31,  D.C.36. 
39,  55.5,  Them. Or.  iS. 224a.  -ίδη?,  ου,  δ,  comic  Patronymic  of 
σπουδαρχίας,  Son  of  a  Placeman,  Ar. Hr/;.  595. 

σποόδασ-μα,  ατος,  τό,  thing  or  work  done  with  zeal,  pursuit,  τά 
ανθρώπινα  σ.  P\. Phdr. 2y<)d,  cf.  M etrod . Here. 831.15  ;  of  material 
works,  Arr. An. 7.7.7  ;  of  literary  work,  Ph. 1.298,  S.E.P.3. 

279.  -μάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  short  treatise,  Phot .Bibl.  p.99 

B.  -μός,  δ,  zeal,  Thd.ife.  27.36.  -τ  ίος,α,ον,ίο  be  sought  for 

zealously,  X.Lac. 7.3.  II.  σπουδαστέον,  one  must  bestir  oneself,  be 
earnest  or  anxious,  περί  τίνος  E./H902  (troch.)  ;  έπί  τινι  Pl.P.6o8a  ; 
υπέρ  τίνος  Isoc.6.91  j  όπως..  Arist.  £WlC98b5  :  so  pi.,  -αστέα  περί  τι 
Hierocl.  p.62  A.  -τής,  οΰ,  δ,  one  who  wishes  well  to  another,  sup¬ 
porter,  partisan,  Plu. Caes. 54,  Art.  26.  -τικός,  ή,  όν,  zealous ,  earnest, 
opp.  φιλοπαίσμων,  Pl.-P.452e  ;  σπουδαστικωτεροι  Arist. Rh.  1391*25. 
Adv.  -κώς,  εχειν  Plu. 2. 613a.  -τός,  ή,  όν,  that  deserves  to  be  sought 

or  tried  zealously,  P\.Hp.Ma.2(y^b,  Arist. ENi  i63b25· 

σπουδή,  ή,  ( σπεύδω )  haste,  speed,  σπουδήν  εχειν  make  haste ,  Hdt. 
9.89;  σ.  εσται  τής  δδυΰ  haste  on  the  journey,  Th.7.77  ;  °KOOS  ^ 
αυτόν  δρωσι  σπουδής  εχοντα  Hdt. 9. 66  ;  χωρίον .  . ,  of  σπουδήν  εχω 
whither  lam  hastening,  Ar.Zys.288  ;  τοίς  μήτε  σχολήν  μήτε  σπουδήν 
διαγινωσκουσιν  Thphr. C/2i?n3-6  ;  σπουδή  in  haste,  ν.  infr.  ιν  ;  συν 
σπουδή  ταχύς  S.P/2.1223  ;  συν  πάση  σ.  with  all  dispatch,  POxy. 63.5 
(ii/iii  A.  D.)  ;  διά  σπουδής  E.Ba.2i2,  X.TIG6.2.28,  etc.;  έκ  σπουδής 
Arist. Mir. 837*1 5  ;  μετά  σ.  Ev.Marc.6.2$,  cf.  Hdn.6.4.3,  etc.  ;  κατά 
σπουδήν  Th.1.93,  2.90,  X.An.'j .6.28,  etc.  (but  this  sense  freq.  runs 
into  the  next).  II.  zeal,  pains,  trouble,  effort,  άτερ  σπουδής  Od.2i. 
409  ;  σής  υπό  σ.  A.  PA. 5 85  ;  σπουδής  ούκ  αξία  S.07'y/S,  cf.  PI. R. 604c, 
etc.;  freq.  in  dat.  σπουδή,  zealously,  v.  infr.  iv.  3  ;  so  συν  σπουδή  Id. Lg. 
SiSc;  συν  πολλή  σ.  X.An.  1.8.4  !  όπΐ  μεγάλης  σ.  Pl.Smp.  192c  ;  μετά 
πολλής  σ.  Id.Chrm.  1 75e  ΐ  σπουδήν  ποιεΐσθαι  exert  oneself,  take  pains, 
be  eager,  Th.4.30  ;  c.inf..  Hdt.  3.4,  7.205  ;  σ.πολλήν  ποιέεσθαι  Id. 6. 107  ; 
πάσαν  σ.  ποιήσασθαι  όπως..  PHib.  1 .71.9  (iii  B.C.);  σ.  ποιείσθαι  περί 


σπονδογελοως 

τίνος  P1.5w/f>-r77c  ;  περί  r iva  ib.i79d ;  ε’πί  τινι  Pile. Salt. i :  c.  gen., 
σπουδήν  τι νος  ποιήσασθαι  make  much  ado  about..,  Hdt.1.4  ;  σπουδαί 
λόγου/  κατατεινομένων  seal  for  the  conflicting  arguments,  E.  Hec.  130 
(anap.) ;  πράς  τι  D.S.  1 7-1 14  ;  άμφί  Κυράνας  θέμεν  σ.  άπασαν  Pi. JP.  4.276  ; 
'ότου  χάριν  σ·  έθου  τήνδ'  S.Aj.  13  ;  σ.  εχειν.  c.  inf.,  to  be  eager,  Hdt.6.1  20 ; 
c.  acc.  et  inf.,  Id.  7. 149  ;  σ.  εχειν  τινός  IL.Alc.'jjS,  1014  ;  περί  Tiros  PI. 
A  mat.  136c ;  els  τι  Έ.. Med. 2,^2  ;  'όπως  τι  χένηται  P).P\.Comp.  22  ;  σ. 
γίγνεται  περί  τι  P\.Phdr.2'jGe.  ;  σ.  έστι  περί  πραχμάτων  D.S. 2  ;  σπονδή; 
και  βουλής  τα  πράγματα  προσδείσθαι  I d . 9-4^  5  V  σ·  ττ)ϊ  άπίξιος  my  seal 
in  coming,  Hdt.5.49,  cf.  S.  Fr.  257  ;  οπλών  σπουδή  with  great  attention 
to  the  arms,  Th.6.31,  cf.  Pl.Lg.S55d:  pi.,  έπιμέλειαι  καί  σ.  πλήθους 
χεννημάτων  eagerness  for..,  ib.74od;  zealous  exertions ,  P.Ion  1061 
(lyr.),  Arist.PA.  1370*12.  b.  in  a  religious  sense,  zeal,  προς  την 
θεάν  Inscr.Magn. 85.12  (ii  b.c.),  cf.Ep.Rom.i  2.1 1 ;  ένδείκνυσθαι  σ.  Ερ. 
Hebr.  6.11.  2.  esteem,  regard  for  a  person,  διά  τήρ  εμήν  σ.  Antipho 

6.41;  πάνυ  πολλής  σ.  άξιος  Z-.Smp.  1.6  ;  good  will,  good  offices,  σ.  υπέρ 
tipos  2Ep.C0n8.16,  cf.  PTeb. 314.9  (ii  a.d.)  ;  support  in  political  life, 
Plu. Crass.  7  :  pi.,  party  feelings  or  attachments,  rivalries,  σ.  Ισχυραί 
φίλα ip  περί  tipos  Hdt.5.5  ;  κατά  σπουδάϊ  Ar. Eq.  1 37°>  Ael.  LLZ3.S  ; 
σπουδαί  ερώτων  erotic  enthusiasms ,  Pi. Lg. 62,2a.  3.  disputation, 

Philostr. P.H4.27,  34  (in  pi.).  III.  earnestness ,  σ.  εχειν, 

πυιεΐσθαι,  =  σπουδάζειν,  Έ-.Ph.goi ,  Ar. Ρα.522  ;  σπουδής  μεν  μεστοί, 
χέλωτος  δε  ενδεέστ εροι  X.Smp. 1 . 1 3»  cf.  2Ep.C0r.fW,  etc.:  freq. 
with  a  Prep.,  in  adv.  sense,  από  σπουδής  Πορεύεις  in  earnest,  serious- 
hi  H-7-359»  I2,233  I  μετασπουδης,  opp.  εν  παιδιαις,  X.Smp.l  Λ  ‘,  μετά 
τε  παιδιά;  καί  μετά  σ.  Pl.Lg.S87d  ;  ου  σπουδής  χάριν  άλλα  παιδιαϊ 
ενεκα  Id.LV/.288c,  cf.  Snip.  1 9 7 e  5  K0-L  XWPLS  σπουδής  καί  μετά  σπουδής 
έπαινεΐν  Arist.  Rh.  1 366*29.  2.  object  of  attention,  serious  engage¬ 

ment  or  pursuit,  σπουδήν  επ'  άλλην  Ηρακλής  δρμώμενος  Ε .Supp.1 199  : 
ρΐ.,  εν  τε  παιδιαις  καί  εν  σπουδαΐς  Pl.Lg-.647d,  cf.  732c4al·  IV. 

σπουδή  as  Adv.,  in  haste ,  hastily ,  προερέσσαμεν  Od.  13.2  79  ;  άνάβαινε 
15.209;  στρατιήν  άχειν  Hdt.9.1,  cf.  89;  Dor.,  σπουδα  έξελθοΰσα 
Lf?42(i).i2i.2t  (Epid.,  iv  b.c.)  ;  freq.  in  Att.,  σ.  πάνυ  Th.8.89,  etc. ; 
σπουδή  ποδός  Έ.. Hec. 216.  2.  with  great  exertion  and  difficulty,  and 

so,  hardly ,  scarcely,  σπουδή  εζετο  λαός  II. 2.99,  cf.  5.893,  Od.3.297  ;  σ. 
παρπεπιθόντες  II.  23.37,  Od.24.119.  3.  earnestly ,  seriously,  urgently, 

τί  με  καλέ  is  σπουδή ;  Ε. P/2.849  >  σπουδή  άκονειν  Pl.P-3S8d  ;  σ.χαριεντί- 
ζεσθαι  ld.Ap.24c  ;  πάνυ  σ.  attentively ,  Id.LViif.98b  ;  πολλί)  σ.  very 
busily,  Hdt.  1.88,  Ar. 77?. 791,  X.Cyr.4.5.1 2,  etc.;  πάση  σ.  μανθάνειν 
Pl.Lg-.952a,  etc. 

σπουδο-γε'λοιος,  ον,  blending  jest  with  earnest.  Str.16.2.29,  D.L. 
9.17:  also  -γελως,  ων,  Cal.Cod.Astr.fqz. 

σπουριος,  ό,  =  Lat.  spurius,  bastard,  PFlor.f  16  (i  ii  a.d.);  spelt 
σπόριος,  Plu.2.28Se. 
σπυγγας*  opvis,  Hsch. 

σπυλιον,  in  pi.  σπύλια,  dub.  in  7G22.I35S  (iv  b.  c.). 
σπυλων  (gen.  pi.),  dub.  in  Hsch.  s.  v.  σπείρα. 

σπυράθ-ος  [Ο],  ό  or  ή,  =  σπυράς,  only  in  pi.,  Hp. Nat.Mul.Z2, 
34,  Dsc.2.80;  so-iov,  τό,  prob.  cj.  for  σπυρίθιον  in  Id. Ther.  19  (pi.); 
σφυραθία,  ή,  Poll.5.91 :  also  σπυρδαρα  ibid.  (v.  1.  -δανα).  —  ωδής, 

ες,  like  sheep’s  or  goats’  dung,  τά  σ.  Up.  Prorrh.i  .41,  cf.  Coac.  591,  etc. ; 
σ.  κοιλίαι  ib-47 1 . 

σπϋράμινος,  η ,  op,  =  πυράμινος,  Docitm.  ant.  dell’ Africa  Italiana  1. 
88  (Cyrene,  iv  B.c.);  cf.  σπυρός. 

σπϋράς,  Att.  σφυράς,  άδος,  ή,  ball  of  dung,  such  as  that  of  sheep 
or  goats  :  hence  in  pi.,  σφυράδων  άποκνίσματα  scraps  of  sheep's  or 
goats'  dung,  Ar. Pax  790,  cf.  Sch.,  Hsch.  s.  v.  σφυράδες.  2.  Medic., 
pill,  τρεΐς  σπυράδας  Hp.Mul.2. 147. — Cf.  σπύραθος. 
σπυρθίζω,  =  πυδαρίζω,  Ar.LV.857  ;  cf.  σποδίζω  III. 
σπϋρίδιον  [ϊδ],  τό.  Dim.  of  σπυρίς,  Ar.^c/2.453>4%>  Pherecr.52, 
P5/4.428.26  (iii  b.c.)  :  later  σφίρίδιον,  Arch. Pap. 6.220  (iii  b.  c.), 
PTeb.120.22  (i  b.c.). 

σπΰρΐδόν,  Adv.  in  the  form  of  a  σπυρίς,  χράφειν  Sch.  D.T.  p.  190H. ; 
cf.  σπειρηδό  v. 

σπϋρΐδοφόρος,  ον,  basket-carrying,  παιδάρια  BGU  1290.25  (ii 
B.c.). 

σπυρΐδώδης,  es,  of  the  nature  of  a  σπυρίς,  Sch.  Ar.  A  c/2.1096, 
σπυρίθιον,  v.  σπυράθιον. 

σπυρίς,  ίδος,  ή  ;  also  σφυρίς,  \\p.Art.2&  (ν.  1.  σπυρίς ),  IG  11(2). 
2S7H43  (Delos,  iii  b.c.),  PCair.Zen.2 54.1 5  (iii  B.c.),  PTeb. 796.7 
(ii  b.c.),  ZGi2(5).663.i5,  al.  (Syros,  ii  a.  d.),  Sammelb. 44251119 
(ii  a.d.),  v.  1.  in  Ev.Matl.  15.37,  al.  : — large  basket,  creel,  Hdt.5.16, 
Ar. Pax  1005,  Prr.415,545,  Antiph.34,  Ev.Matt.  l.c.,  etc.;  σ.  σίτων 
PTeb.  l.c. ;  used  for  transport  of  money,  Z/PZ112  viS  (ii  b.c.)  ; 
ταΐς  φιάλαις  7Gn(2)l.c.  2.  used  to  translate  the  Lat .sportula, 

σπυρίσι  δειπνίσαι  Are. Epict. 4. 10.21  ;  τί>  από  σπυρίδος  δεΐπνον,  cena  e 
sportula,  Ath.8.365a  ;  σφυρίδος  δηνάρια  πέντε  IGi2(f)  l.c. 
σπυρίχνιον,  τό.  Dim.  of  σπυρίς,  Poll. 6. 94. 

σπϋρός,  δ,  Syracusan  form  for  πυράς,  An. Ox.  1.362,  cf.  EM 724.33  ; 
found  at  Cyrene,  Docum.  ant.  dell’ Africa  Italiana  1 .86,  al.  (iv  b.  c.)  ; 
at  Cos,  57G1026.9,  1027.1 1  ;  at  Thera,  7Gi2(3).450.iS ;  at  Epidau- 
rus,  ib.4J(i).4o.8,  66.38. 

στάβαρον,  τό,  stake,  Sch.Lyc.290. 

σταβατίνης,  ου,  δ,  and  σταβευς,  έως,  δ,  =  κωπειίν,  κωπεύς,  Hsch. 
σταβλάριον,  τό,  Dim.  of  στάβλον,  POxy.  1676.38  (iii  a.  d.). 
Σταβλησιάνοί,  οι,  =  Lat.  equites  Stablesiani,  Supp.Epigr. 6.1 87 
(Phrygia). 

σταβλίτης  [ί],  ου,  δ,  official  in  the  posting  service,  POxy.  140.7  (vi 
a.  d.),  etc. 


< ττάδως 

στάβλον,  τό,  =  Lat.  stabulum,  stable, posting-station,  POxy.  2115.9 
(iv  a.  d.),  Hippiatr. 34,  etc. 

σταβόλιχον  εϋστραβον,  Hsch. 

στάγδην,  Adv.,  (στάδιο)  in  drops,  drop  by  drop,  Hp.Epid.6.2,.1, 
Aret.SA2.2. 

στάγες,  ν.  σταγιίν  I  fin. 

στάγίτός,  ό,  ( στάζω )  drop,  Aq.P?'.  19. 1 3. 

στάγην"  κσ.ρδοπον,  Hsch. 

στάγιον,  τό,  =  δηνάριον  a',  Gal.  19.763  ;  =  κεράτια  κδ',  ib.  764. 
Στάγΐρος,  ή,  a  city  in  Chalcidice,  Hdt. 7.1 15,  etc.  ;  also  Στάγιρα, 
τά,  Arist. Pr.669,  e^c·  · — Σταγιρίτης  ΓΐτΊ,  ου,  δ,  a  Stagirite,  IG12. 
195.27  (pi.),  etc.  ;  esp.  of  Aristotle,  SIG2 75  (Delph.,  ivB.c.),  St. 
Byz.  : — Σταγιρ όθεν,  from  Stagira,  Tz.  in  An. Ox. 4.131.  (In  codd. 
usu.  misspelt  Σταγίΐρ-). 

στάγμα,  ατος,  τό,  that  which  drips,  τής  avBepovpyov  σ.,  i.  e.  hone}·, 
A. Pers. 612 ’,  μίλτειον  σ.,  ν.  μίλτειος  ;  perfume,  aromatic  oil ,  Ostr. 
Bodl.  i  346  (ii/i  b.c.),  POxy.  155.3  (vi  a.d.);  τό  από  των  φοινίκων  σ. 
Aet.8.2 2,  cf.  23· 

σταγματοπώλης,  ου,  δ,  seller  of  aromatic  oils,  MAMA  3.307  (Cory- 
cus). 

σταγμός,  δ,  dub.  sens,  in  PMasp.6y.  1 3  (vi  a.  d.). 
στάγον-ιαΐος,  a,  ov,  in  drops  or  grains.  PMag.Par.  1.215.  -ίας, 
ου,  ό,  running  in  drops,  drop  by  drop,  λίβανος  Dsc.I.6S.  -ΐτις, 

ιδος,  ή,  —  χαλβάνη,  Plin ,ΗΝ  12.126. 

στάγονόθαλπος,  δ,  one  who  melts  and  purifies  metals,  Hsch. 
σταγράν-  ξηρόν,  θερμόν,  άκμαίον,  Hsch.  (cf.  σταιρόν). 
στάγών,  όνος,  ή,  ( στάζω )  drop,  κροκοβαφής  σ.,  of  blood,  A.Ag.l  122 
(!yr.),cf.  C/2.400  (anap.)  ;  φόνου  S.OLl  2  78,cf.  E.Lto.767  ;  ώς  εκ  πέτρας 
υγρά  βέουσα  στ aytiv,  of  water,  ld.S?2/>/>.8l  (lyr.) ;  σ.  άποπίπτουσιν 
blp.F/at.S  ;  δίψιοι  σ.,  of  tears,  A. C/2. 186,  cf.  Ag. 888  ;  οίνου  χλωραί 
σ.  E.Cyc.67  (lyr.);  Λεσβία  σ.,  of  wine,  Ephipp.29  ;  τής .  .από  Λέσβου 
.  .στayόvoς  Antiph.174.5  ;  σ.  σπονδίτις  ΑΡ 6.190  (Gaet.)  ;  σ.  μαζών, 
of  milk,  ib.7.552  (Agath.)  ;  σ.  πίσσης  Str.16.2.44  1  σ.  του  κόσμου, 
the  sea,  Μ. Ant. 6. 36  ;  φυχραΊσιν  στayόvεσσι  with  dew-drops,  7G14. 
1042  ;  σταγόσι  κατέστικται  is  covered  with  spots,  bespeckled,  Ael. 
Α.4Γ2.24  >  κατά  σταγόνα  drop  by  drop,  S.E./IL7.90  (irreg.  nom.  pi. 
στάγεϊ  as  if  from  στάξ,  A. R. 4.626).  II.  a  metal ,  =  ορείχαλκος  or 
άσπρον  χάλκωμα,  Ti.L0cr.99c,  v.  Sch.  (p.22  ed.Gelder). 

στάδ-αΐος,  a,  ον,  (στάδην)  standing  erect  or  upright,  Ζευς  σ.,  in  act 
to  hurl  his  bolt,  A.  7/2.5 13  ;  εχχη  σ.  pikes  for  close  fight,  opp.  missiles 
(cf.  στάδιος  I.  1),  Id.Pirs.240  ;  σ.  σώμα  firm,  steady,  of  the  cube,  Ti. 
Locr.gSc;  /8ά0ο$  βράδυ  καί  σ., of  water,  Aristid.Quint.  2. 9;  σταδαίαπάλη, 
μάχη,  prob.  1.  in  Philostr.F5i.22.4,  J.BJ6.2.6,  for  σταδιαία;  μάχη  σ. 
ν.  1.  in  Th.4.38,  for  σταδία.  -ην,  Adv.,  ζίστημϊ)  in  standing 

posture,  σ.  εστώτες  standing  stock-still,  PI. Com.  130;  cf.  στήδην. 
σταδία'  ή  λυχνία,  Hsch. 
στάδιάδρομόω,  —δρόμος,  V.  σταδιοδρ-. 

στάδι  -αΐος,  α,  ον,  (στάδιον)  a  stade  long ,  deep,  or  high,  σ.  βάθος  Plb. 
34.1 1. 14;  δ  σ.  δρόμος  D.H.7-73>  πυραμίδες  σταδιαίαι  τό  ύψος  D.S  1. 
52  ;  διφθέραι  σ.  τοίς  μεγέθεσιν  Ath.l  2-539c  : — ν·  σταδαίος.  -ασμός, 

δ,  measuring  by  stades ,  Str.  1 .3.2,  2. 1 . 1 7  ;  in  title  of  a  lost  geographi¬ 
cal  work,  IGRom. 4. 1445  (Smyrna)  ;  also  of  an  extant  work  ( GGM 
i  p.427).  2.  conjecture,  Victorin.  in  Cic.Rhet. p.  iSoHalm.  -«υς, 

έως,  δ,  =  σταδιοδρόμυς,  Plb.  16. 2S.9,  3§· 1 4· 1  /  -τ4Ρ>9-5γ'7  (Antip.^) ;  παίς 
σ.,  in  the  title  of  Pi.O.14,  cf.  Sch.Id.A.8.  -ευω,  run  as  in  the 
stadium,  δρόμους  Arist.Pr.il ;  βίον  Ph.  1.328;  δόλιχον  βιότου  Eptgr. 
Gr. 31 1.4  (Smyrna).  -η,  ή,  ν.  στάδιος. 

σταδινόν·  παρά  Λίωνι  πολίτην,  Hsch. 

στάδιοδρομ-εω,  run  in  the  stadium,  race,  PI.  Thg.  1 29a,  D.59.121 
(στάδια  δραμοΰμαι  shd.  be  read  for  σταδιοδρομούμαι  (-αδρ-  cod.  L)  in 
E.L7PS63).  -ης,  ου,  δ,  =  sq.,  Ar.Pr.858.  -ος  (parox.),  δ,  one 
who  runs  in  the  stadium,  one  who  runs  for  a  prize,  Simon.  125,  Pi. 
Ο.13  tit.,  Stratt.62,  Pl.Lg-.833a,  Aeschin.1.157  : — the  collat.  form 
σταδιαδρ-  is  found  in  IGf1^'). <)().!  7  (Epid.,  iii/ii  B.c.),  7.1772.3 
(JThespiae,  ii  a.  d .),  C7Cx  758111  ii  4,  al.  ( Aphrodisias\Paus.6.20.9,  etc. 

στάδιον  [ά],  Argive  σπάδιον  (q.v.),  τό  :  pi.  στάδια  and  heterocl. 
στάδίοι ;  Hdt.  uses  both,  στάδιοι  1.26,  2.149,158,  al.,  στάδια  4.101, 
5 . 5 3 ,  9.23,  al. ;  so  Th.  in  the  same  chapter  (7.7S)  has  στάδια  once 
and  σταδίους  twice;  στάδια  E.Ion  497  (lyr.),  Ar  .Av.6,  Antiph.ioo, 
Pl.Phdr. 229c  ;  στάδιοι  Ar. Pa. 1319,  PLCriti.  113c,  117ε,  PCair.Zen. 
388.6(111  b. c.),  etc.;  the  sg.  masc.  is  not  found  :  I.  as  a  stan¬ 

dard  of  length,  stade ,  =  100  opyoiai  or  6  πλέθρα  (Hdt.2.149),  i.  e. 
600  Greek,  6o6f  English  feet,  about  ^  of  a  Roman  mile,  Plb. 3. 39. 8, 
34.12.4,  cf.  Plin.77A'2.85,  HeroPi^.131  ;  a  longer  stade,  of  which 
there  were  75  in  a  Roman  mile,  is  implied  by  D.C.52.21.  2. 

metaph.,  εκατόν  σταδίοισιν  άριστος  ‘  best  by  a  hundred  miles  ’,  Ar. 
A2C.430;  πλεΐν  ή  σταδίιρ  λαλίστερα  ld.Ra.Cfi.  II.  race-course , 

7G22.677 .3,  etc.  (because  the  most  noted,  that  of  01}'mpia,  was 
exactly  a  stade  long)  :  prop,  a  single  course,  opp.  δίαυλος,  Pi.0. 13.37, 
7G22.23  i  3.23,  5/G1067.9  (Rhodes,  ii  b.  c.),  etc. ;  σταδίου  δρόμος  Pi. Ο. 
1 3· 3°  !  γυ,ανύν  σ.,  opp.  οπλίτης  δρόμος,  Id.  Ρ.  1 1. 49  ;  ώκύτερον  σταδίου 
Thgn.1306  ;  άχωνίζεσθαι  σ.  run  a  race,  Hdt.  5.2  2  ;  άμιλλάσθαι  P\.Lg. 
833a;  νικάν  X.L7Gi.2.i,  cl.  Pi.A.8.16  ;  άσκεΤν  P\.  Thg. i2Se  ;  of  the 
building,  7G22.35i. 16, 677.3,  PRyl. 93.16  (iii  a.d.),  etc. ;  έν  σταδίοις, 
i.e.  in  the  amphitheatre,  CZG4377  (Sagalassos).  2.  any  area, 

e.g.  for  dancing,  E .Ion  497  (lyr.) ;  ξύλινον  σ.,  of  a  board  for  playing 
πεσσοί,  APi 5. 1 8.  3.  walk  in  a  garden,  7Gr4.i853  (pi.). 

στάδιος  [a],  a,  ον,  (Ίστημι)  standing  fast  and  firm,  σ.  ΰσμίνη  close 
fight ,  fought  hand  to  hand,  II.  13-314,713,·  cf.  TI1.4.3S  ;  ένί  σταδίτ)  (sc. 


1631 


1632 


στάζω 

ύσμίνη)  1 1. 7- - 4 1  »  cf.  ιλ·5ι4  5  V  σ·  XV  Ath.6. 2  Iff,  cf.  σταδαΐος  ;  [πΓδαξ] 
σταδίη  μ ένει,  of  a  spring  from  which  no  water  flows,  Opp. C.4· 
326.  2.  firm,  fixed,  θάλαμοί  Pi.O.5.13:  τδ  a.  immobility,  D.C.39. 

43.  3.  standing  upright  or  straight,  σ.  χιτών,  =  ορθοστάδιον,  an  ungirt 

tunic  hanging  in  straight  plaits,  Call.Pr.59,  cf.  στατός  ;  θώραξ  σ.  a  stiff 
breastplate,  plate-armour,  opp.  στρεπτός  or  αλυσιδωτός,  A. R. 3.1226 
(v.  Sch.).  IT.  (' Ιστημι  a.  iv)weighed,  Nic.HZ.402  (στήδην cj.  Bentley). 

στάζω,  Hippon.57,  etc.:  fut.  στάξω  Lxxje.49(42).i8,  Aeol.  3  pi. 
στάξοισι  Pi. P.9.63,  Dor.  1  pi.  σταξεύμες  Theoc.  18.46:  aor.  έσταξα  E. 
HFi 355,  Ep.  στάξα  II. 1 9.39,  Pi.Af.10.S2: — Pass.,  (έν-)  Dsc.2.179: 
aor.  I  έστάχθην  (eV-)  Hp.  Ulc. 2 1  :  aor.  2  έστάγην  (έπ-,  eV-)  Dsc.  I. 
19,  2.35  :  I.  c.  acc.  rei,  drop,  let  fall  or  shed  drop  by  drop, 

[0eru]  ΤΙατρόκλιρ .  .νέκταρ  στάξε  κατά  ρινών  II.  19-39,  cf.  348>354; 
σπέρμα  θνατδν  ματρϊ  τεα  στάξεν  Υι.Ν.  Ιο.8ΐ  ;  εξ  ομμάτων  σ.  αίμα  Α. 
C/2.I05S;  ιδρώτα  σώματος  απο  Ε.Ρα. 620  (troch.),  cf.  ZV.II99;  βότρυν 
Id.PA.230  (lyr.)  ;  ύδωρ  σ.  πέτρα  ld.Hipp.i22  (lyr.)  ;  esp.  of  tears,  σ. 
δάκρυ  Id. /Η  1466  ;  απ’  ομμάτων  έσταξα  πτη~γάς  Id.//Pl355>  anc^ 
metaph.,  κατ'  ομμάτων  σ.  πόθον  \d.Hipp.~,26  (lyr.)  ;  μυριάδας  χαρίτων 
-τ4Ρ*5-12  (Phld0;  Ίμερον  εξ  ομμάτων  Callistr.SZaZ.  14.  2.  c.dat.  rei, 

αίματι  στάζοντα  χεΐρας  having  one’s  hands  dripping  with  blood,  A. 
E11. 42;  κάρα  στάζων  ιδρώτι  S.Hy.Io;  άφρώ  ylveiov  Σ..ΙΤ308  :  also 
without  acc.,  the  part  affected  being  in  the  nom.,  στάζουσι  κόραι 
δακρύοισι  Id. Ion  876  (anap.)  ;  χέρ’  αΊματι  στάζουσαν  Id.Ba.l  163  (lyr.)  : 
rarely  c.  gen.,  χεϊρ  στάζει  θυηλής  VA ρεος  S.PZ.1423.  3.  abs., 

leak,  τών  νεωρίων  έπεσκευάσθαι  τα  στάζοντα  Aen.Tact.  1 1.3·  II. 

fall  in  drops,  drip ,  trickle ,  ύδωρ  σ.  Hdt.6.74;  στάζει,  ,φοίνιον  τόδ'.  . 
αΐμα  S.P//.783  :  metaph.,  σ.  δ'  εν  ΰπνψ  πρδ  καρδίας ...πόνος  A.Ag.iyi) 
(lyr.);  ψόφος  σ.  δι’  ώτων  Ε.ΡΑ.566  ;  στάζω  λισσάδυς  ώς  πέτρας  λιβάς 
ανήλιος  Id.HwfZr.533  (lyr·)  :  C.  gen.,  οπόν  στάζοντα  τομής  dripping 
from  the  cut,  S.Pr.534  (anap.);  αίμα  εξ  άκρου  έσταζε  κρατάς  K.Med. 
1199,  etc.;  σμικρδν  άπδ  βινών  έσταξεν  Hp.Eptd.  1. 14.  2.  of  dry 

things,  as  ripe  fruit,  drop  off,  A.Supp.1001  (dub.  1.). 

στάθίν,  στάθόν,  v.  Ίστημι. 

στάθίρ-ός,  ά.  Ion.  ή,  όν,  standing  fast ,  firm,  fixed,  yala,  opp.  άστα¬ 
τος,  Opp.C.2.412  ;  of  the  sea,  calm,  still,  σ.  χεΰμα  A.Pr.276  ;  βάθος 
D.H.I.71  ;  σταθερής  (sc.  θαλάσσης )  ΑΡιο. 1 7  (Antiphil.),  cf.  7*393 
(Diocl.,  dub.  sens.),  Poll. 1. 106;  σ.  ύδωρ  stagnant,  App. Pun. 99  ;  <r. 
μέλαν,  of  ink,  AP6.66  (Paul.  Sil.).  2.  σ.  μεσημβρία  high  noon, 

when  the  sun  as  it  were  stands  still  in  the  meridian,  Pl.Phdr.  242a ;  σ. 
ήμαρ  mid-day,  A.  R.  1.450  ;  νυκτδς  rb  -ώτατον  Eun.PS  p.485  B. ;  θέρος 
σ.  mid-summer,  Antim.95.  3.  steady,  settled,  ofweather,  άήρ  εύδιος 
καί  σ.  D.U.Dem.J  ;  εύδία  σ.  P\u. Dio 38,  cf.  M.Ant.12.22  ;  οΰ  σ.  φώς 
ούδ’  ηρεμούν  Plu.2.934e*  4.  metaph.,  σ.  κάλυξ  ήί 3ης  Ar.Pr.467  5 

σ.  ηλικία  J.P/3-I.3  >  V  αρετή  σ.  τι  ΑΡιο. 74  (Paul·  Sil.)  ;  σαοφροσύνη 
;  σ.  βάδισμα,  βλέμμα,  Ph. 2. 267, 26 ;  άνάληφις  Id.i.i79(Sup.) ; 
of  speech,  calm,  deliberate,  τό  βράδυ  καί  σ.  D. Η. Comp.23.  5.  not 
used,  properly,  of  persons,  Phryn.189,  Thom. Mag. p.noR.,  but  v. 
P3/277.49.  6.  Ad ν.-ρώς  constantly,  Cratin.206  ;  firmly,  Procl. 

Inst.  156.  Adv.  Comp.,  -ώτερον  δ  νούς  Ίδρυτο  Ph.1.372.  -ότης, 
ητος,  η,  steadiness,  firmness,  ib.5  1  5  ;  cf.  σταθηρότης. 

στάθ-«υσις  [ α),εως,ή ,  scorching,  AxisX.Mete.^ifl \,  38lbi6  (where 
some  codd.  στάτευσις,  and  so  some  codd.  of  Alex.Aphr.  in  Mete.  186. 
4).  -ίυτός,  ή,  όν,  scorched,  burnt,  A .Pr. 22.  -evo>,  scorch,  roast, 
fry,  Ar.HcA.  1 04 1,  Ec.  1 2 7,  Arist.-APi 5 34*^24,  Thphr.ZZP7.i3.3  ;  σ. 
τινά  τη  λαμπάδι  Ar.  Lys.  376. 

στάθηρός,  σταθηρότης,  late  forms  of  σταθερός,  σταθερότης,  the 
former  in  Ph. 1.244,  Iamb.  Comm.  Math.  34  (Adv.  -ρώς  Mich  .in  EN 
592.24%  the  latter  in  Eustr.  in  PA98.33. 

στάθι,  Dor.  for  στήθι,  aor.  2  imper.  of  Ίστηιχι. 

σταθμ-άω,  Ion.  -eo>  Hdt.2. 150  (Med.),  idp.Nat.Puer.^o  (Pass.)  : 
— ■ measure  by  rule  ( στάθμη ),  πλέθρου  σταθμήσας  μήκος  είς  ευ-/ωνίαν  (sc. 
τήν  σκηνήν)  Ε .Ion  1137;  <r.  τό  ύδωρ  measure  or  weigh  it,  Ath.2.43b  ; 
certify  as  containing  full  measure,  PTcb. 5.86(11  b.c.): — Pass.,  to  be 
measured  or  weighed,  σταθμεόμενα  Hp.  l.c.,  cf.  Lxx  3/71.6.23  :  fut. 
Med.  in  pass,  sense,  τ αλάντιρ  μουσική  σταθμήσεται  Ar.Pa.797*  pf* 
Pass.,  επί  τρισίν  έστάθμηται  Αελτωτδν  πλευρήσιν  Arat.23,4·  II.  more 

freq.  in  Med.  σταθμάομαι,  Ion.  σταθμόομαι  (q.v.),  measure,  στα- 
θμάτο.  .άλσος  πατρί  Pi.0.1o(l  I ). 45  >  τάϊ  τράφας  (i.e.  τάφρους)  ορύξει 
..οπού  hv  σταθμήσωνται  oi  νεωποΊαι  S/G963.28  (Amorgos,  iv  B.  C.); 
calculate,  estimate  distance  or  size,  without  actual  measurement, 
Hdt.2. 150;  σ.  οκως  έξελεύσεται^.  Id. 9.37;  μετρεΊν  ή  σ.  Pl.Lg.6^Zc  > 
σταθμήσασθαι  τους  αστερίσκους  Call./awA.I.I 19.  2.  metaph., 

measure,  estimate,  τινι  by  some  criterion,  σ.  ταΊς  χάρισι  PI .Grg. 
463d  ;  [ταύτη  τη  στάθμη)  Luc. Hist.  Conscr.  6 3  :  abs.,  conjecture,  S.OT 
hi  1.  3.  attach  weight  to  a  thing,  take  it  into  account,  τούτων 

τι  σ.  ών  8δε  λεγει  Pl.Zy.205a;  εΐ  τι  δεΐ  σταθμάσθαι  τούτο  Thphr. 
ΗΡ9. 4.9*  —εία,  ή,  composition  by  weight ,  εμπλάστρου  Gal.  13. 

413·  -εύω,  (σταθμός)  have  or  take  up  quarters,  BGU1006. 14  (hi 
B.  C.),  App.M1th.20 ;  επί  τού  ρεύματος  Anon.ap.Suid. ;  επί  λίμνη 
App.Paw.99*  -η»  V,  carpenter's  line  or  rule,  ξέσσε  δ'  έπισταμένως 
καϊ  επί  στάθμηνίθυνεν[δούρα]  Od. 5. 245»  cf.  23.197  >  [ireAe/ceas]  επί  σ.ΊΘ. 
2Ι.Ι2Ι  ;  also  στάθμη  δόρυ  νήϊον  έξιθύνει  II. 1 5.4 10  5  τόρνου  καί  στάθμης 
καϊ  7 νώμονος..  .  ιθύτερον  Thgn.805  ;  έπ\  σ.  θεΐναι  μίαν  on  a  level, 
Arist.PH657ai°  '·  prop,  στάθμη  was  the  line  rubbed  with  chalk  or  red 
ochre ,  being  distd.  from  the  rule  (κανών)  by  Pl.PAZA.56c,  X. Ages. 10. 
2  ;  κανόσι  καϊ  στάθμαις  Plu.2.8o7d,  etc.;  λευκή  σ.,  V.  λευκός  II.  la  : 
metaph.,  άτεχνώς  λευκή  σ.  είμΐ  πρδς  τους  καλούς  a  white  measuring¬ 
line,  i.  e.  unable  to  discriminate,  Pl.CAnw.154b,  cf.  Plu.2.5i3f.  2. 

παρά  στάθμην  by  the  rule,  είμι  παρά  σ.  ορθήν  οδόν  Thgn.945»  cf.  543  > 
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τέκτονος  παρά  σ.  Ιόντος  S.Pr.474  >  f°r  A.Ag.lOjj  ν.  παρά  C.  Π.  2  ; 
κατά  στάθμην  Ίστασθαι,  C.  gen.,  in  a  straight  line  with,  Democr.ap. 
Plu. 2.929c  ;  κατά  σ.  ενόησας  you  guessed  aright,  Theoc. 25. 194  ;  As 
άν  άπδ  στάθμης  D. W. Comp. 2$  ;  στάθμη  Aret.SP2.II  ;  πρδς  στάθμη 
πέτρον  τίθεσθαι,  μη  τι  πρδς  πέτριρ  στάθμην,  i.  e.  when  facts  are 
obstinate,  do  not  relax  your  standard,  Com.(?)  ap.Plu.2.75f(cf.  Bergk 
PZG3.740);  στάθμα  πατριρα  perh.  the  measure  [of  piety]  towards 
his  father,  Pi. P.6.45  >  στάθμας  έλκόμενοι  περισσός  perh.  straining 
at  an  over-exact  measure,  ib.  2.90.  3.  verification,  certification , 

τάς  σ.  τών  μέτρων  άπδ  τού  βέλτιστου  ποιεΊσθαι  prob.  in  ΡΡίέ.5.88  (ϋ 
B.c.).  II.  plummet  or  plumbline,  μολιβαχθής  ΑΡ6.103  (Phil.)  ; 
ριπτέΐσθαι  άνω  κατά  στάθμην  to  be  thrown  perpendicularly  upwards, 
Arist.  Cap.  296b2  4.  III.  like  -γραμμή,  the  line  which  bounds  the  race¬ 
course,  goal,  δραμεΐν  ποτί  στάθμαν,  metaph.  of  man’s  life,  Pi.ZV.6. 7; 
παρ’  o’lav  ήλθομεν  σ.  βίου  JL.Ion  I  5 1 4 .  2.  starting  point,  ‘scratch’, 

στάθμης  δρμηθέντες  άπόσσυτ οι  Opp.ZZ4.lo2,  cf.  Eust.  1023.5.  IV. 
metaph.,  law,  rule,  ύπδ  στάθμα  νέμεσθαι  Pi.Pr.  1.4 ;  "Τλλίδος  στάθμας  εν 
νόμοις,  i.  e.  according  to  laws  of  Dorian  rule,  Id. P.  1.62.  V.  δορά- 
των  στάθμαι  butt-ends,  like  σαυρωτήρες,  D.S.  17*35,  cf.  PCair.Zen. 
782(a). 49  (iii  B.  C.).  -ηλάται*  έξώσται  νεών,  Hsch.  — ημα, 

ατος,  τό,  calculation,  estimate,  τά  τής  έκάστου  ψυχής  σ.  Ph. I. 
614.  -ησις,  εως,  ή,  measuring  or  weighing,  Nausiph.2.  -ητί'α, 
perpendenda.  Gloss.  — ητικός,  ή,  όν,  of  or for  measuring,  σ.  τής  Ισό¬ 
τητας  S.E.Af.  7.442  ;  σ.  λέξις  used  of  weighing,  Eust.8r.17.  -ητός, 

ή,  όν,  to  be  measured,  έμοϊ  ούδέν  σ.  ‘  I  am  nothing  to  judge  by’,  PI. 
Chrm.  154b,  cf.  Poll. 4.93;  ούτε  πλήθος  ούτε  μέ-γεθος  σ.  Acx.Peripl.M. 
Eux.8,  cf.  Fr.  166  J. 

Σταθμία,  ή,  epith.  of  Athena,  Hsch. 

σταθμ-ίδιον,  τό,  prob.  a  small  box,  Musa  ap.Gal.  1 2.956.  -ίζω, 

=  σταθμάω,  weigh,  literally  or  metaph.,  Aq.Jb.  28.25,  al.,  Sm. 
Jb.  6.2,  ZG22.ii2i.i  2  (iv  a.d.),  Elias  in  Pcw71A.75.2r,  Suid.,  Eust. 
114.6.  — ικός,  ή,  όν,  by  weight,  ovyyia  Gal. 13. 417, 894.  -iov 

or  στάθμιον,  τό.  Dim.  (in  form)  of  σταθμός  hi,  weight  of  a  balance, 
v.l.  in  Hp. Fract.8.  2.  a  specific  weight  of  wool,  PTeb.  116.23, 

26(11  B.C.),  117.17(1  B.C.).  II.  standard  weight,  σ.,  b.  ό  δήμος 
σηκώσαι  έψηφίσαντο  IG22. 1 388.46,  ah,  cf.  LxxZi.19.35,  ah;  balance, 
Luc. Vit.Auct.2*i,  S.E.ZIZ7.27  (and  so  perh.  in  ll.ee.  supr.).  III. 
plummet,  LXX4PZ. 2 1. 1 3.  -ιστης,  ού,  δ,  one  who  weighs, 

Gloss.  -ιστί,  Adv.  by  weight,  PS/5.459.11  (i  a.d. ).  -ιστικός, 
ή,  όν,  for  weighing,  opyavov  Simp.  inPh.l  1 10.3. 

Σταθμίτας  [ϊ]  οίνος,  wine  from  oi  Σταθμοί  near  Sparta,  Alcm.117. 

σταθμο-δοσία,  ή,  billeting,  τών  στρατιωτών  PFlal.l.lG’j  (iii  B.  C.), 
cf.  PEnteux.  1 1.3, 1 2.9  (iii  B.c.).  -δοτόω,  billet  a  soldier,  σταθμο- 
δοθείς  (by  error  for  -δοτηθείς)  ib.13.2  (iii  b.c.),  cf.  PLond.  1. 106.6 
(iii  B.C.).  -δότης,  ου,  δ,  quartermaster,  Plu.PiWiZr.23. 

σταθμόν,  τό,  =  σταθμός  III.  2,  weight,  IGl^.^Ol.  2 1,  22. 1627.296  : 
ph,  μέτρα,  .καϊ  σταθμά  G0rg.PaZ.30,  Pl.Z.£,.746e;  and  so  in  gen.  and 
dat.,  S/G87. 1  2  (Attic  Law,  v  B.c.);  εφηύρε,  .σταθμών  αριθμών  καϊ 
μέτρων  ευρήματα  S.Fr.^^2,  cf.  Deer. ap.And.  1.83,  X.Zl/iw.3. 10. 10, 
etc.;  μέτρα.,  καί  μέρη  σταθμών  E.PZi.541)  cf.  Ar.Hy.104i,  Pl.Z^g·. 
757b,  Arist.HzZ/.ιο.ι,  etc.  2.  standard  weight  kept  under  public 
authority,  in  ph,  7G22.ioi3.io,  ah  (ii  B.c.);  σ.  τά  ξυληρά  S1G9^.2 
(Delos,  iii  b.  c.).  3.  =  σταθμός  ii,  PTeb. S04.13  (ii  b.c.). 

σταθμόνδί,  Adv.  to  the  stall,  homeivards,  Od.9.451. 

σταθμόομαι,  =  σταθμάομαι ,  form  an  estimate,  judge  or  conclude  by 
or  from  a  thing,  freq.  in  Hdt.  in  aor.  1,  c.  dat.,  7.11,214;  σ.  τι vl 
ώς..,  'ότι..,  conclude  by  a  thing  that..,  3.15,38,  4.58  (codd.  have 
σταθμησάμενοι  (~υς)  in  2.2,9.37,  σταθμεόμενοι  2.150,  σταθμώμενος  J. 
237,  σταθμεύμενοι  8.130);  cf.  σταθμάομαι. 

σταθμός,  δ,  in Trag.,  etc.,  withheterocl.  ph  σταθμά,  S. Ph. 489,  OT 
1139,  E.//P999,  X.P^.4.3,  etc. ;  σταθμοί  however  occurs  not  only 
in  Horn.  (v.  infr.),but  inE.Hw1Zr.2S0,  Or.  1474 (both  lyr.) : — standing- 
place  for  animals ,  farmstead,  steading,  τώ  μεν  (the  lions)  άρ’,  άρπά- 
ζοντε  βόας  καϊ  Ίφια  μήλα,  σταθμούς  ανθρώπων  Κερα'ίζετον  II.  5*557»  cf. 
I  2.304  ;  κατά  σταθμούς  δύεται  5·Ι4°  >  κατά  σ.  ποιμνήϊον  2.470  >  στα- 
θμίρ  εν  οιοπόλιρ  19*377»  cf.  Hes.P//.294  5  sts.  including  the  human 
dwelling,  Od. 14.504;  of  a  swineherd’s  steading,  ib.32  ;  ofasheep- 
station,  H.5.140, 18.589,  cf.  E.PA.293  ;  of  the  stable  of  the  griffin  of 
Oceanus,  A. Pr. 398;  ofa  deer’sZaZr,  Arist.Z/H57Sb2i,6na2o.  2. 
of  men,  dwelling,  abode,  Pi.O.5.10  (ph),  P. 4.76  (ph)  ;  Άιδα  Id.O.io 
( 1 1  )*92  ;  ουρανού  Id. 7.7(6). 45  ;  Εύβοιας  σταθμά  S. PA. 489,  cf.  PCair. 
Hiw.344.2  (iii  b.c.),PGZ/i  185.13(1  B.c.),etc.  3.  quarters,  lodgings 
for  travellers  or  soldiers,  Hdt.7.119,  X.Hw.1.8.1.  ah,  S/G8S0.15 
(Pizus,  iii  a.  d.),  etc. ;  soldier’s  billet, PStrassb.  92. 4  (iii  b.  c.),  etc.  4. 
quarter  of  a  town,  PRyl.  102.8  (ii  a.d.).  5.  in  Persia,  of  stations 

or  stages  on  the  royal  road,  where  the  king  rested  in  travelling,  σ. 
βασιλήϊοι  Hdt.5.52,  cf.  6.1 19,  Plu.HrZ.25  :  hence  in  reference  to 
Persia,  of  distances,  a  day's  march  (about  5  parasangs  or  150  stades), 
X.Hw.  1.2.10;  posting-station  in  the  desert,  tr.  καί  φρούρια  OG/701. 13 
(Egypt,  ii  A.  d.,  ph).  6.  station  for  ships,  E.PA.43  (lyr.),  Lyc. 
290.  II.  upright  standing-post,  freq.  in  Horn. ;  sts.  of  the  bear¬ 
ing  pillar  of  the  roof,  παρά  σταθμόν  reyeos  Od.I.333,  8.458,  18.209  ; 
παρά  σ.  μεyάpoιo  17-96,  cf.  22.120,257  :  in  ph,  E./P49  ;  also  door¬ 
post,  Od. 4. 838,  1 7.340:  ph,  apybpeoi  σ.  εν  χαλκέιρ  έστασαν  ούδφ  7*§9» 

cf.  10.62,  ΙΙ.14. 167,  Hdt. 1.179*  S.PZ.1331,  Ε. Or.  1474  Oyr·) :  later, 
ph  σταθμά  in  this  sense,  Id. /ZP999.  Ar.HcA.449,  IG22. 1672.70, 173, 
42(l). 103.94  (Epid.,  iv  Β.  c.)  >  σ·  θυράων  Theoc.  24.15  :  σταθμός  alone, 
=  threshold,  door,  Lxx  4 Ki.  1 2.9,  ah  III.  (Ίστημι  A.  iv)  balance, 
yvvj.  .σταθμδν  έχουσα  II. 12.434;  Ιστασι  σταθμφ  πρδς  apyvpiov  τάς 
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τρίχας  weigh  them  against  silver,  Hdt.2.65  ;  ε’πΐ  τόν  σ.  άγαγε ίν  Ar. 
Ra.  1 365  ;  ες  τόν  σ.  εμβάς  ib.  1407  ;  ελκειν  σ.  weigh  so  much,  Hdt. I. 
50,  cf.  Eup.116.  2.  weight ,  σίτον  σ.  Hdt.2.i68;  σ.  εχοντες  τριά¬ 

κοντα  τάλαντα  Id.  τ . 1 4  >  διαφερειν  εν  τφ  σ.  Hp.Aer.l :  abs.,  in  acc., 
αναθήματα  'ίσα  σταθμά  τοίσι  .  .  equal  in  weight  to.  Hdt.I.92  ;  ήμι- 
πλίνθια  σταθμά  διτάλαντα  two  talents  in  or  by  weight ,  ib.50  ;  Βαβυλώ¬ 
νιον  σταθμόν  τάλαντον  a  talent,  Babylonian  weight ,  Id. 3.89,  cf.  Th.2. 

13  ;  φ  πλείω  παρά  τον  σ.  excess  resulting  from  difference  of  standard , 
PCair.Zen.*j82(a).  14 1  (iii  b.c.);  μυρίος  χρυσοΰ  σ.  E.Ba.8i2  ;  σ. 

[i θύννου ]  ήν  τάλαντα  ιε  Arist./A46o7b32  ;  νόμισμα.  . δρισθεν  μεγεθει 
καί  σταθμφ  Id.Po/.i257a39·  3.  fixed  standard  of  health,  Eip.VM 

9,  Steril.  230. 

σταθμ-ονχος,  <5,  (εχω)  keeper  of  a  house, landlord,  A. Fr.226,  Antiph. 

1 71.  II.  quartermaster,  Polyaen.7.40.  2.  householder  on  | 

whom  a  soldier  is  billeted ,  PEnteux.  13.1,  PPetr. 3  p.39,  PStrassb. 92. 

5  (all  iii  b.  c.).  3.  billeted  soldier ,  BGUx  247.6  (ii  b.  c.)  ;  —  σύσκη- 

vos,  Sm.pA.3.22.  -  ώδης,  ts,full  of  dregs  or  sediment,  τό  -εστα- 

τον  [του  ί/δατοί]  Ηρ .Aer.8.  -ών,  όνος,  ή,  —  σταθμός  ιι,  Hsch. 

σταΐμεν,  σταΐτε,  σταΐεν,  Att.  1,  2,  and  3  pi.  aor.  2  opt.  of 'ίστημι. 
σταινίον  τό  ιερόν  δστοΰν,  καί  τό  ύπογάστριον,  Hsch. ;  cf.  στερ- 
νιον. 

σταιρόν·  ξηρόν,  θερμόν,  άκρατον,  Hsch.  (cf.  στayρόv,  σταθερός ). 
σταΐς  or  σταίς  (not  στ  ας),  τό,  gen.  στ  αϊτός,  flour  of  spelt  mixed 
and  made  into  dough,  Hdt.  2.36,  Hp.  Art.^8,  Arist. Mete. 386bi4,  Pr. 
927b23,  Thphr.Oif.51,  Lxx  Ex. 12. 34  ;  εί  μή  κόρη  5εύσειε  τό  σ.  Eup. 
332  ;  also  of  dough  in  general,  Gal. 6.482, 510, 597.  II.  =στ εαρ, 
6ϊος  σταίς  dub.  1.  in  Hp.Nat.Mul.  103  ( οίσύπην  Littre)  ;  &  σταιτϊ 
τρίβειν  Id. Mul. 1.84  (perh.  in  sense  1). 

σταιτήϊα·  πεμματος  είδος,  Hsch.  στα(ι)τίας·  άρτου  είδος,  Id. 
σταιτϊ  νοκογχομάγής,  es,  moulded  into  a  boss  of  dough,  prob.  cj.  in 
Philox.3.14. 

σταίτ-ΐνοξ,  η,  ον,  of  flour  or  dough  of  spelt,  Hdt.  2.47,  Plu. Z.mc. 

10.  -iov,  to',  piece  of  dough,  PMag.Par.l.  2945.  -ίτης  [i], 

ου,  S,  =  σταίτινος,  Epich.52,  Sophr.28.  -ουργός,  6,  one  who 

makes  dough  of  spelt,  Ostr.Bodl.  iii  334  (misspelt  στετ-).  -ωδής, 
ες,  like  dough,  τό  εν  τφ  άρτφ  σ.  the  soft,  crumby  part  of  the  loaf,  Poll. 
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στακ-τερία,  η,  vessel  containing  aromatic  oil,  Stud. Pal.  20. 233  (vi/ 
vii  a.  d.).  -τή,  η,  ( στάζω )  oil  of  myrrh,  Antiph.  223,  Lxx  Ge. 

37.25,  Plb. 13.9.5,  Dsc.1.60:  metaph.,  η  των  φρενών  σ.  Men  .Per. 
16.  — τικός,  η,  όν ,  for  filtering,  αγγεία  Hsch.  -τός,  ή,  iv, 

oozing  out  in  drops,  trickling ,  distilling,  μόρα  Ar.Pf.529  ;  σμύρνη  Ηρ. 
Ulc.i2,  cf.  Thphr.//P9.4.io,  Od.  29,  Edict. Diocl.Delph.  22  ;  χυλοί  PI. 
Criii.  115a  ;  σ.  ελαιον  oil  that  runs  off  without  pressing,  virgin- oil,  Gp. 
7.12.20  ;  σ.  άλμη  brine,  ib.20.46. 5  ;  σ.  κονία  lime-water,  ib.6.7.1  (but 
=  lye  from  wood-ashes  in  Gal.  13.569).  2.  στακτά,  τά,  perh. 

filtering  vessels,  Ath.Med.ap.Orib.5.5.1.  -τώδης,  ες,  ash- coloured, 
ashy,  Sch.Opp./f.i .214. 
στάλα,  Dor.  for  στήλη. 

σταλαγεΐ·  μαρμαρύσσει,  Hsch.  (fort.  σελayεT). 

στάλαγ-μα  [στα],  ατος,  τό,  ( σταλάσσω )  that  which  drops,  a  drop, 
A.Eu.802  ;  βοή  φοινίου  στ aλάyμaτos  S.Ant.  I  239  ;  ινώματος  Philostr. 
VA 3.25  :  dub.  sens,  in  POt/531  ii  16  (i  a.  d.).  -μιαΐος,  a,  ov, 

as  measured  by  the  water-clock ,  ώρα  Paul. Al. P.4;  τάϊ  λεπτομερείς 
ημέρας  καί  σ.  ώρας  Vett.Val. 274*2.  -μίας,  ου,  δ,  dropping,  trick¬ 
ling,  of  a  kind  of  χάλκανθος,  Plin./TA/^.  1  24.  -μιον,  τό,  Dim.  of 
στάλayμa  :  in  pi.,  ear-drops,  ear-rings,  Plant.  Men. 342.  -μάς,  δ, 
dropping,  dripping,  from  the  mouth  of  horses  and  hunted  animals, 
A.  Th.6\,  Pw.247,cf.  783  (lyr.) ;  φόνου  E.Hec.241  (pi.) ;  αίματος  Id  .Ion 
35 1,1003  (pi.)  ;  of  a  profuse  sweat,  Hp.Aph.'j.Sf,,  cf.  Gal.  19. 140  ;  δ  σ. 
κατατρίβει  τους  λίθους  Arist.PA.253bl5  5  κίονες  πεπήγασιν  από  τινων  σ., 
of  stalactites,  Id. S34b3 2  '>  also  σμύρνης  S.Pr.370  (pi.)  :  metaph., 
σ.  ειρήνης  the  least  drop  of. .,  Ar.Ach.  1033  ;  τύχης  σ.  Diog.Sinop.2  ; 
contemptuously  of  a  little  man,  Anaxandr.34.3.  ( σταλαγμούς  is  un- 
metrical  in  Arat.966  :  σταλαημούς  cj.  Koechly,  cf.  σταλεηδόνες.) 

στάλ-άζω,  =  σταλάσσω,  Aq.Mi.2.6,  Plu.2.3i7d.  -ακτικός,  ή, 
όν,  dropping ,  dripping,  χάλκανθον  interpol.  in  Dsc.5.98  ;  cf.  σταλαγ- 
μίας.  -ακτάς,  ή,  όν,  =  foreg.,  ibid.  -άσσω,  late  -ττω  (Porph.  in 
Harm. p.195. 10W.):  aor.  εστάλαξα  Lyc.37,  Lxxit/i.2.1 1  :  I.  let 

drop,  δάκρυ  σ.  E.Hel.633  (lyr.)  ;  σ.  εςοίδμα.  .δακρύων. .  αύγάς  Id  .Hipp. 
738  (lyr.)  ;  σκηπτός  σ. .  .φόνον  ld.Andr.1046  (lyr.)  ;  ήμιτύβιον  σταλάσ- 
σον  a  napkin  dripping  wet,  Sapph.116  :  metaph.,  τους  εν  τφ  διαλεγε- 
σθαι  δυσφόρους  καί  κατ’  o\iyas  λεξεις  σταλάττοντας  Porph.  1.  c.  II. 
drop,  drip,  E.Ph.  1388.  -άω,  =  σταλάσσω,  I.  let  drop,  let  fall, 
δάκρυ  Maiist.43,  AP 7.552  (Agath.),  A. R. 4. 1064  ;  αίγειροι  τό  ήλεκτρον 
επ’  αύτεφ  δάκρυον  στ αλάουσιν  Luc. Astr.  19  ;  of  snakes,  λοίγια  στα- 
λάουσι  συν  α'ίματι  Androm. ap. Gal.  14-37  1  σταλάοντα  ομματα,  with 
δάκρυα  unexpressed,  cj.  in  ΑΡ$. 236  (Agath.).  II.  drop,  drip, 

Arat.962. 

σταλεηδόνες-  σταλαγμοί,  Hsch.  στάλη-  ταμείον  κτηνών, 

Id.  σταλίζομαι*  ε’πΐ  τής  στήλης  τρόπον  εστηκας  (sic),  Id. 

στάλιξ  [ά],  ϊκος,  ή,  (στε'λλω)  stake  to  which  nets  are  fastened, 
Theoc.P/>.3,  AP6. 109  (Antip.),  Plu.P?f.8,  Tryph.222,  etc.;  distd. 
from  σχαλίς,  Opp.C.i.  151,157,  Poll. 5. 19, 31, 10.141. 

στάλίς,  ίδος,  ή,  =  foreg.,  Hsch. ;  f.l.  for  σχαλίς  in  X.CyM.2.8. 
στάλΐτις,  ιδος,  ή,  Dor.  for  στηλί τις. 

στάλλα,  Aeol.  and  Thess.  for  στήλη,  IG Ι2(2).67·Ι3  (Mytil.,  ii 
a.  D.),  9 (2). 5 1 7. 21  (Larissa,  iii  b.c.). 

στάλονργός,  όν,  Dor.  for  στηλ-,  with  a  στήλη  or  gravestone , 


σ-τασιμ,ος 

τύμβος  ΑΡ"],42ή  (Antip.  Sid.);  but  σταλοΰχος  is  prob.  1.,  cf.  στη- 
λοΰχος. 

στάλ-σις,  εως,  ή,  (στελλω)  checking  of  a  flow,  Gal. Sect. Intr. 
6.  -τε'ον,  one  must  check,  ib.  7.  -τικός,  ή,  όν,  capable  of 

staunching,  Arist. Pr.863ai4  ;  capable  of  checking,  astringent,  οίνος 
κοιλίας  -ώτ ατος  Str.5.3-io>  cf.  Diocl.Pn  141,  Dsc. 2.90  (Comp.)  ;  δύνα- 
μις  σ.  των  εκσαρκούντων  Id. 5.87;  καρκινωμάτων  Id. 1.68  ;  ύποσάλων 
δδόντων  ib.  105  (ν.  1.  στατικόν). 

στάλυξ,  ή,  —  σταλαγμός,  prob.  1.  for  στάληξ,  Zonar. : — hence  νεο- 
στάλυξ,  and  perh.  (through  σταλύζω,  which  is  not  found)  άσταλύζω, 
αναστ αλύζω. 

στάμάγορίς  or  -άγορίς,  ίδος,  ή,  Dor.  for  *στημηγ-  or  *στημάγ-, 
(στήμων  ι,  άγείρω)  twisting  of  several  threads  of  the  warp  into  one, 
Hsch. 

στάμεν,  Dor.  for  στήναι,  ν.  Ίστημι. 

στάμίν  or  στάμίς,  δ,  nom.  pi.  σταμίνες  Poll. 1. 92,  Hsch. ;  acc.  pi. 
σταμίνας  Moschio  (v.  infr.) ;  Ep.  dat.  pi.  στάμίνεσσι  :  ( Ίστημι ) : — in 
pi.,  the  ribs  or  frame-timbers  of  a  ship,  which  stand  up  from  the  keel 
(expld.  as  ορθά  ξύλα,  οΐον  στήμοσιν  εοικότα,  Aristarch.ap.£'71/724'56)> 
Od.5.252,  Poll,  l.c.,  Non n. I9.40. 446  :  but  =  επηγκενίδες  in  Moschio 
ap.Ath.5.2o6f,207b. 

σταμν-άριον,  τά,  Dim.  of  στάμνας,  wine-jar,  Eup. 204,  Ephipp, 
24.  -ίας,  ου,  δ,  Com.  pr.  n.,  Wine-jar ,  prob.  formed  like 

K απνίας,  Διόνυσος,  υιός  Σταμνιού  Ac.Ra.22.  -ίον,  τά,  =  σταμνά- 
ριον,  Id.Lys.i96,i99>  Men.  129»  Ρ’5/4.4Ι3·19  (”i  b.c.),  Inscr. Delos 
399-rI  4°  ('*  B-c·)·  2.  =  άμίϊ,  S.E.Af.1.234,  cf.  Phryn.377.  -  ίσκος, 

δ,  =  foreg.  1 ,  Inscr. Delos  372  B  24,  al.  (200  b.  c.),  Poll. 7. 162.  -ος, 
δ,  also  ή  Hermipp.82.7,  Eratosth.ap.Ath. 1 1.499ε,  Ep.Hebr. 9.4: — 
earthen  jar  or  bottle  for  racking  off  wine  (cf.  κατασταμνίζω),  Ac. PI. 
545,  ^V-53T>  Hermipp.  1.  c.,  generally,  jar,  Ei^.Epid.T .8g  ; 

σ.  μελιτος  Lxx  Τ,Κΐ.  1 2.24b  ;  σ.  χρυσή  εχουσα  τό  μάννα  Ep.Hebr.  l.c.  ; 
used  to  keep  money  in,  7Gi  1(2). 287  A  76  (Delos,  iii  b.c.),  PTeb. 
46.35(11  b. c.);  as  a  ballot-box,  Jahresh.2?,Beibl.·] 5  (Pygela,  iv/iii 
b.c.);  as  a  measure,  του  ελαίου  SIGqoo.  27  (Panamara,  iv  a.  d.): 
αμφορέα’  τόν  δίωτον  στάμναν,  Άττικώς,  στάμνον,  Έλληνικώς,  Moer. 
Ρ.44Ρ·  -οΰρος,  δ,  keeper  of  oil-jars  in  the  palaestra,  Hsch. 

στάν,  Ep.  3  pi.  aor.  2  of  Ίστημι.  2.  neut.  of  part.  aor.  2.  στάνει· 
τείνεται,  συμβέβυσται,  Hsch.  στάνης·  δύστηνος.  Id. 

στανόω,  Cret.  for  Ίστημι Med.,  πάλιν  στανυεσθων  let  them  ap¬ 
point  an  umpire  city,  G.D/5040.66. 
στάξ,  ν.  σταγών. 

στάξις,  εως,  ή,  (στάζω)  dropping,  dripping,  e.g.  of  blood  from  the 
nose,  in  pi.,  Hp.C0ac.57,  cf.  588,  Prorrh.  1.59,148;  in  sg.,  σ.  άπό 
ρινών  α'ίματος  Id.  Coac.  399* 
σταρεΐ-  βάπτει,  Hsch. 

σταρταγετας,  δ,  =  στρατηγός,  GDl4<ff>c,.4  (Crete), 
σταρτός,  δ,  Cret.,  =  στρατός,  a  division  of  the  people,  G.D/4985.7 
(Crete),  Riv.Fil.61. 489  (ibid.),  Leg.Gort. 5.5;  cf.  στάρτοι’  at  τάξεις 
του  πλήθους,  Hsch. 

στασάνη,  ή,  (Ίστημι)  pledge  given ,  Hsch. 

στασι-άζω,  fut.  -άσα>  Hdt.S.3  :  (στάσις  β.  in)  :  I.  intr.,  to  be  at 

variance,  τινι  with  one,  Χ,.Αη. 2.5.28,  etc. ;  πρός  τινα  ib.6. 1.29,  PI./?. 
545d,  etc.  2.  in  the  Greek  states,  form  a  party  or  faction,  be  at 
odds  (defined  by  Arist.  as  happening  'όταν  εκάτερος  εαυτόν  \_άρχειν~\ 
βούληται,  £7Vl  167*34)»  Hdt.  1 .59,  7. 2,  al.,  Cratin.54;  άλλήλοις  X. 
Mem. 2.6.17;  επ'  άλλήλοισι  Hdt.I.6o;  περί  τής  ήγεμονίης  Id. 8. 3  ; 
ύπερ  τής  δημοκρατίας  Lys.2.6l  ;  πρός  τους  τυράννους  ύπερ  τοΰ  δήμου 
And.2.26:  generally,  quarrel,  τοίσι  έωυτοΰ  άδελφεοίσι  Hdt.4.160  ; 
τάξιος  εΊνεκα  Id. 9. 27  ;  διά  τι  Pl.f?.464e  ;  εν  έαυτοίς  16.4656  ;  τοίς 
εχθροΐσι  μεθ'  ημών  σ.  side  with  us  against  them,  Ar.C^.590  ;  σ.  κατ’ 
άλλήλους  περί  τίνος  Th.4-84  >  π P^s  άλλήλους  περί  τίνος  Pl./?.488b, 
cf.  Phld./?/i.2.2  2oS.  3.  of  the  states  themselves,  to  be  disiracted 
by  factions  and  party  strife,  ΑγΜζμοι  4,  Th.4.1,66,  PI .Ep.^6e, 
etc.  4.  generally,  to  be  in  a  state  of  discord,  disagree,  περί  τίνος 
\d.Euthphr.8d,  al.  5.  σώμα  σ.αύτό  αύ τφ  Id./?. 556ε,  cf.  3f»-a  ΐ  ή 
φυχή  σ.  ib.586e,  Arist. £7Vi  i66bi9·  II.  trans.,  revolutionize , 

throw  into  confusion ,  τήν  πόλιν  Lys.  18.18;  τά  πράγματα  D.n. 
18;  οίκους  Anon.ap.Stob.4.31.84  ;  τήν  ’Αντιόχειαν  Philostr.  VA6. 
38  : — Pass.,  in  signf.  I.  3,  διά  τό  τά  εν  τή  'Ρώμη  στασιάζεσθαι  D.C.40. 
32  ;  τό  εστασιασμενον  S.E../I/.7.346· — This  trans.  sense  is  expressed 
by  στασιά^ειν  ποιώ  in  Isoc. 4.134.  -άρχης,  ου,  δ,  =  στασίαρχος  2, 

D.C.60.31.  -αρχία,  ή,  leadership  in  sedition,  BCH^o.iS  (Delph., 
iv  b.  c.).  -αρχος,  δ,  ( στάσις  b.  ii)  chief  of  a  band  or  company,  A. 
Supp.i  2  (anap.).  2.  head  of  a  party,  leader  in  sedition,  App.GCi .  2, 
D.C./V.96.  -άσις,  εως,  ή,  =  sq.,  ^5(2). 20.15  (Tegea).  -ασμός, 
δ,  raising  of  sedition,  Th.4. 130,  8.94,  Men. 1066,  Hell.Oxy.  11. 
1.  -αστής,  οΰ,  δ,  one  who  stirs  up  sedition,  D.H.6.70,  Ev.Marc. 
15.7,  J. AJ14. 1.3,  Viol.  Tetr.  162.  II.  (στάσις  a.  ii)  weigher  in  a 
wool-factory,  PCair.Zen. 484.4,  499.87  (iii  b.c.).  -αστικός,  ή, 

όν,  seditious,  factious,  opp.  πολιτικός,  Vl.Plt.303c  ;  λόγοι  Aeschin.3. 
208  ;  πράττειν  ούδεν  σ.  Plu. Cor.6.  Adv.,  -κώς  εχειν  to  be  factious, 
πρός  τινας  D.9.21,  18.61  ;  σ.  χρήσθαι  τοίς  οστρακισμοίς  in  a  factious 
spirit,  Arist. Pol. 1284*22. 

στάσίζω,  =  στασιάζω,  foment  civil  strife,  .S/G527 .62  (Crete,  iii 
b.  c.). 

στάσΐμ οποιός,  6v,  creating  stability,  Dam. Pr. 298. 
στάσιμος  [ά],  ον,  (στάσις)  :  I.  Act.,  checking ,  stopping,  τά 

σ.  τοΰ  αίματος  styptics,  Ηρ.ΛΙ«/.2.ι  10  ;  of  foods,  =  στατικός  I,  Id. 
Viet.  2.54,55.  II.  Pass.,  brought  to  a  stand,  standing,  station- 
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στασίν'χαΧκον 

ary.  of  water,  stagnant,  Id.Aer.j,  X.Oec.2o.i 1,  Aen.Tact.8.4,  etc.; 
-ώτατος  -ποταμών  Id.  Air.  15  ;  σ.  αίμα  Id. Acut.(Sp.)9  ;  σ.  ΰδατα,  opp. 
Ρυτά,  Arist.7I/i/i.353bi9.  b.  stable ,  steadfast ,  opp.  hypos  and  βοώ- 
δης,  Hp. Mul.  2. 1 1 1,  cf.  Nat.Mul.  1,  Diog.Apoll.5  (Comp.) ;  τ δφυχρδν 
εοικε  σ.  Aval,  opp.  κινητικόν,  Plu.  2.945^  it.  κίνησις  Pi.Sph.  256b, 
cf.  77iZ.i8ob,  Arist. G-^i 7&3°  (Comp.)  ;  πνεύμα  Thphr.CP5.12.11  ; 
βίος  BCH^i  .148  (Salamis  Cypr.)  ;  σ.  άστρα  fixed ,  Poll. 4.156;  σ. 
όργανα  defined  in  Orib.49.2.6.  Adv.  -μα>ί  Hp. Acut.29:  Comp, 
-αι Tfpm  Pl.Pf.55e.  2.  of  men,  steadfast ,  steady ,  φύσεις  κό- 

σμιοι  κα ί  σ.  Id.-P.539d  ;  το  σ.  γένη  εξίσταται  els  νωθράτητα  Arist. 
P/M39°b3°>  φρόνιμος  καί  σ.  άνθρωπος  Plb.27·  15· 10  >  -ώτερος,  opp. 
τολμηρότερος,  Id.21.7.5:  τδ  σ.  steadiness ,  Id. 6.58.13;  τδ  σ.  τής 
Ίππου  the  heavy  cavalry,  Id. 3.65.6  ;  ol  -ώτατοι  τών  άνδρών  Id. 15. 
16.4.  3.  of  music,  ή  ΑωριστΙ  -ωτάτη  καί  μάλιστα  ήθος  εχουσα 

άνδ peiov  Arist. Po/.i342bi3>  cf·  I34°b9>  Pr.f)22hic,',  μότρον  -ώτατον, 
of  heroic  verse,  Id. Po.i459b34;  λε'ξΐί  σ.  \d.EN112ff14  : — but,  b. 
στάσιμον,  τό,  in  Tragedy,  choral  song,  distd.  by  Aristotle  fr.  πάροδοί 
and  defined  as  μόλος  χορού  τδ  άνευ  αναπαίστου  καί  τροχαίου,  Ρο. i452b 
23,  cf.  S.E.Af.6.i7,  Poll. 4.53,  Ath.13.592b  ;  expld.  as  sung  by  the 
chorus  when  stationary,  σ.  μόλος  ΐ>  αδουσιν  ίστάμevoι  οί  xopevTai  Sch. 
Ar.Pd.1314>  cf.  Arg.  A./Jrrs. ,  Sch.Ar.F.270,  Sch.S.  Pr. 216,  P/l/690. 
49,  725.2  ;  cf.  στάδην.  4.  άργύριον  σ.  money  out  at  interest ,  Lex 
Solonisap.Lys. 10.18.  III.  (στάσις  A.  n)weighed,  weighable:  τάσ., 
=  σταθμία,  Cephisod.13  ;  θεωρών.  ,τδν  άνδρα.  ,’όλκοντα  τδ  της  πράξεως 
σ.  Plb. 8.19.2. 

στασίνχαλκον,  τό,  stand  for  a  copper  vessel,  PCair.Zen  Λ  fib).  1 7 
(iii  b.c.,  pi.). 

στασιοιτ-οι-εω,  stir  up  sedition ,  JW/17.5.5.  -ία,  η,  stirring  up 

of  sedition,  Olymp.  in  Grg.  p.251  J.  (pi.).  —os,  iv,  causing  sedition, 
J.Vit.27. 

στάσις  [a],  ecos,  η,  (Ίστημι) placing,  setting,  (sc.  δικτύων)  X.Cyn. 2. 
8,  9.16  ;  τών  κλιμάκων  Plb.5.60.7  ;  erection  of  a  statue,  εικόνας  IG"j. 
411.34  (Oropus,  ii  b.c.);  στήλης  ib.22.654-59  (iii  b.c.),  ii(4).io23 
(Delos,  iii  b.  c.).  2.  standing  stone,  pillar,  Lxx  Jd. 9. 6.  3. 

erection,  building,  PPetr. 3  p.139  (iii  b.c.,  pi.)  ;  =  εργαστηρών,  Hsch. ; 
so  perh.  in  PGi/1122.18,21  (i  B.c.).  II.  (‘ ίστημι  a.  iv)  weighing, 
αυτή  ’στί  λοιπή  σφψν  στάσις  Ar.Prt.  1401  ;  βολίμου  SlG2\l  A  28 
(Delph.,  iv  b.  c.)  ;  στάσις  μισθού  the  paying  of  the  doctor’s  fee,  Hp. 
Praec.  4;  άπδ  τάν  κοινάν  ποθόδων  .  .  iπιλυθήμev  τους  όρρυτιασ μόνους 
στάσι  PG:42(i )· 77- 1 3  (Troezen,  ii  b.c.). 

B.  (Ίσταμαι)  standing,  stature,  A. Eu.fi>  (marg.M  βάσιν);  stand¬ 
ing  still,  stationariness ,  defined  as  άπόφασις  του  Ιόναι,  Pl.Crrt.426d  ; 
opp.  φορά,  κίνησις,  ib-437a>  43$c,  Sph. 250a,  25id,  Arist. Metaph.\02fi 
21,  al. ;  rest,  as  a  category  of  the  intelligible,  Plot. 6. 2.8;  opp.  ηρεμία. 
Id. 6. 3.27  ;  ομμάτων  στάσιες  fixed  stare,  Hp.Acut.(Sp.)6  ;  σ.  &των 
pricking  of  the  ears,  Poll.  5.61  ;  σ.  τής  γαστρός  constipation ,  Orib.zMC. 
13.6;  [τού  αίματος)  sluggishness,  Pip.  A  cut. (Sp.)*]  ;  τού  άερος,  =  νηνε- 
μία,  Thphr.  Vent.  1 8,  Gal.9.9°8.  2.  the  place  in  which  one  stands  or 

should  stand,  position,  posture,  station,  εχοντες  σ.  ταύτην  ός  την  εστη- 
μεν  Hdt. 9.2 1  ;  λόβης.  .  φυλάσσων  την  υπέρ  πυρδς  σ.  A.Er.  I  ;  ιδεσθαι.., 
τίν’  ε χει  σ.  E.Pr.308  (anap.),  cf.  Ar.PZ.954  5  τήν  ‘Ινούς  σ.  όστάναι  E.Prt. 
925  ;  τής  αυτής  ήξιούτο  σ.  D.  19.272  ;  σ.  Ίππων ,  =  ίππάστασις,  σταθμός, 
stable,  stall,  Ε. Fr. 442  ;  όνων  Ίππων  re  στάσεις  Ephipp.  18  ;  τής  σ. 
παρασύρων . . τάς  δρυς  Ar.Pg.527  ;  κατά  τήν  σ.  δή  στάντες  Standing 
each  in  his  place,  Antid.2  ;  of  military  formation,  κατάπυκνος  σ. 
close  order,  Ascl.  Tact.^.i  ;  row,  αμπέλων  Tab.Heracl.2.?*j,  al.,  cf. 
PG£/ii22.i8,2i  (i  b.c.,  unless  in  signf.  a.  i.  3).  b.  position  in 
relation  to  the  compass ,  ή  σ.  ήλλακτο  τών  ώρόων  Hdt.2.26  ;  ή  σ.  του 
νότου  κα  1  τής  μεσαμβρίης  ibid. ;  setting  of  a  wind  from  a  quarter,  τών 
ετησίων  ήδη  στάσιν  εχόντων  having  set  in,  Plb. 5. 5. 3  ;  yiveTai  τις 
άνεμου  σ.  Id.  1.48. 2,  cf.  Arist. Mete. $6 2*33,  Thphr.SZgw.35  (pi.)  ;  v.  infr. 
in.  4.  c.  of  planetary  connexion,  Vett.Val. 38. 1 7.  d.  metaph., 

from  a  boxer’s  position,  ώσπερ,  ,δράτε  τους  πύκτας  περί  τής  σ.  άλλήλοις 
διαγωνιζομόνους,  οΰτω  καί  ύμεΐς .  ,ύπερ  τής  πόλεως  περί  τής  σ.  ( τάξεως 
codd.,  but  cf.  Quint./MsZ.3.6.3)  αύτψ  μάχεσθε  Aeschin.  3. 206  :  hence, 
position  taken  up  by  a  litigant  (esp.  defendant),  Cic.  Top.  25.93  5 
αδίκου  σ.  ίστάμενος  PPem.  1 8. 16  (ii  B.C.)  ;  issue,  σ.  δρική,  νομική, 
λογική,  etc.,  Hermog.S/αΖ.  2,  cf.  Syrian,  in  Hermog.2. 55  R.  e. 

position ,  opinion  of  a  philosopher,  Plu.Cfc.4,  S.E. P.2.48,  3.33,37,  al., 
Marcellin. Puls.  234.  3.  position,  state,  condition  of  a  person,  εν  τή 

καλλίονι  στ-άσει  είναι  Vi.Phdr. 253d  ;  esp.  of  moral,  social,  political 
position,  μειρακιώδης  Plb.  10.33.6;  ιδιώτου  Epict.PwcZ7.48  ;  φιλοσόφου 
Arr. Epict.i,.  1 5. 1 3  ;  <r.  εχειν  εν  τψ  β'κρ  ib.  1.21.1  ;  state  of  affairs, 
Ostr.  1 1 5 1. 3  (id  a.d.);  ή  σ.  τής  νόσου  ¥ip. Dieb.Judic.  10,  cf.  Mochl. 
2 1  (pi.).  4.  στάσις  μελών,  expld.  by  Sch.  as  =  στάσιμον  (q.  v.),  Ar. 

Prt.1281.  II.  party ,  company,  band,  A.Ag.i  1 1 7  (lyr.),  CA.114, 
458  (lyr.),  Pm. 31 1  (anap.).  III.  esp.  party  formed  for  seditious 
purposes,  faction,  Thgn.51,  Hdt. 1.59,60;  επεκράτησε  τή  στάσι  ib. 
173  ;  άί  τών  Μ εγαρόων  σ.  Th.4.71·  2·  faction,  sedition ,  discord, 

Thgn.781,  Sol. 4. 19»  Democr.245,  Th.2.65  ;  οίκων  Pi.A.9.13,  al.,  cf. 
Hdt. 5. 28,  al.  ;  σ.  αντιάνειρα  Pi.O,l2.l6;  σκεπτομόνων  πόθεν  ή  σ. 
how  the  row  began,  Batr.135;  στάσις  εν  άλλήλοισιν  ώροθύνετο  a 
contest,  A.Pr.  202  ;  ’όστ is  ..  στάσιν  ποιόοι  περί  γαδαισίας  Berl.Sitzb. 
1927.8  (Locr.,  ν  B.C.);  ε’ις  λόγου  στάσιν  επελθών  S.Pr.liSo;  σ. 
γλώσσης  Id.OP634  >  στάσει  νοσούσα  πόλις  Ε.//Ρ34  ;  rots  σ.  εποιοΰντο 
πρδς  άλλήλους  Isoc.4-79  >  στάσεις  παύω  X. Mem. 4.6. 14  ;  καταλύειν 
Ar.Prt.359  >  ιτόλιν  εις  στάσιν  εμβάλλειν  X.Mem. 4.4*11;  τήν  πόλιν 
εις  στάσεις  κατέστησαν  Lys. 25.26  ;  κατά  στάσιν  άποκτείνειν  Id. 30.13  ; 
opp.  πόλεμοί,  Pl.P.47°b>  ci.Phd.G6c,  Sol.  l.C.  ;  στάσεις  καί  διαστάσεις 


στατος 

Arist. Ρο/.1 296*8.  3.  division,  dissent,  στάσιν  ενεσεσθαι  τή  γνώμη 

Th.2.20  ;  οΰδ’  ενι  σ.  there’s  no  disputing  it,  A. Pers. 7 38  (troch.j.  4. 
metaph.,  τάν  άνεμων  σ.  Ale.  18  (unless  in  signf.  b.  1.  2b)  ;  άνεμων  πνεύ¬ 
ματα  ..  στάσιν  άντίπνουν  άποδεικνύμενα  A.Pr.1087  (anap.)  ;  σ.  κυμά¬ 
των  Ach.l  at. 3. 2.  IV.  στάσεις,  =  τά  πεφυκότα  σπέρματα,  Ar  .Fr. 
859·  V.  statute,  decree,  LxxPrt. 6.7(8),  iMa.-].\8. 

στασι-ώδης,  ες,  factious,  seditious,  Arist. Pr. 9^ 50b 2 9  ;  τδ  κινητικδν 
καί  σ.  τής  δυνάμεως  Plb.  1.9.6  ;  οί  - όστατοι  τών  δημοτικών  D.H.8.I5· 
Adv.  -δώί,  εχειν  Paraphr.Lyc.  128.  2.  quarrelsome,  X.Mem.  2.6. 

4;  πρδς  τους  γονείς  Cat. Cod. Astr.2. 187 .  -copos,  δ,  (ώρα)  watcher 

of  the  station  or  fold,  E.  Cyc.  5  3  (lyr.).  -ωτεία,  ή,  state  of faction, 

formed  after  πολιτεία,  And. 4.8,  Pl.Pg-.832c,  f.l.  in  715b.  -ώτης, 
ου,  ό,  (στάσις  β.  iii)  mostly  in  pi.,  members  of  a  party  or  faction  in 
a  state,  partisans ,  οί  του  Μεγακλόος  σ.  Hdt.  1.60,  cf.  59,173,  al.; 
acting  as  a  body-guard ,  Antipho  Pr.i.  2.  metaph.  (with  punning 
allusion  to  στάσις  b.  i.  i),  οι  του  'όλου  σ.  th e partisans  of  1  The  Whole  ’, 
opp.  οί  ρόοντες,  PI.  77iZ.i8la;  σ.  τής  φύσεως  καί  άφυσίκους,  of  Par¬ 
menides  and  Melissus,  who  denied  motion,  Arist.ap.  S.E.Zl/.io. 
46.  -ωτικός,  ή,  όν,  inclined  to  faction,  seditious,  κατά  το  σ.  Th.4. 
130;  καιροί  Id.7.57  ;  λόγοι  Id. 8. 92  ;  -κδν  τδ  μή  όμόφυλον  Arist  .Pol. 
Ι3°3&25·  Adv.  —κώς  Pl.PWr.263a,  Arist. Pol.  1306*38  (ν.  1.  for-αστι- 
κώς). 

στάσκε.  Ion.  3  sg.  aor.  2  of  Ίστημι. 

στατά·  μακρά  (fort,  μάκρα,  cf.  στάγην  and  ν.  sq.),  Hsch.  στατή’ 
πάρνη  (leg.  πόρνη,  cf.  στρατή),  κάρδοπος,  Id. 

στατάριον,  τό,  slave-market,  OC/524  (Thyatira),  Inscr.Magn.240 
(i  B.c.). 

στατε'ον,  (Ίστημι)  one  must  appoint,  άρχοντα  Pl.P.503a. 
στάτενσίξ,  ν.  στάθευσι ς. 

στα,τήρ,  ήρος,  δ,  (1 Ιστημι  A.  iv,  cf.  ΡΛ/725.11)  a  weight,  =  λίτρα, 
κρόκης  πόντε  σ.  Eup.252,  cf.  7Ci2.3I4<42>  ΡοΙΙ^-  ϊ 73>  PCi/953.2  (iii/ 
iv  A. D.),  Phot.  ;  σ.  Αίγιναΐος  as  a  weight,  Up. Mul.  1.78.  II. 

standard  coin,  struck  in  various  materials,  whether  gold,  electrum, 
or  silver:  1.  go\d,  σ.  χρυσό?,  σ.  χρυσού,  Ar.Pl.8i6,P\.Euthd. 299s; 
of  various  standards,  e.g.  σ.  Ααρεικός  (cf.  Ααρεικός)  Hdt.7.28,  Th.8. 
28  ;  Ααρεικοΰ  χρυσίου  στατήρες  /Gl2.3I0.I03  ;  σ.  Κ ροίσειος  Plu.2.823a, 
Poll. 3. 87,  Hsch. ;  χρυσόν  στατήρες  Λαμψακηνοί  IG 1 2. 339-32 >  a^·»  7· 
2425,  al.  (Thebes,  ivB.c.);  σ.  Φιλίππειος,  Άλεξάνδρειος,  Poll.  9. 59» 
cf.  SIG 285.12  (Erythrae,  iv  b.c.)  ;  Πτολεμαϊκόί  σ.  Inscr.Delos  442  B 
i9o(iie.c.).  2.  electrum  (cf.  χρυσός  i.  la),  struck  at  Cyzicus, 

χρυσίου  Κυζικηνοΰ  σ.  /Gl2.302. 12,  al.,  cf.  Lys. 32. 6  ;  Κύζικος  πλε'α 
στατήρων  Eup.233  ;  at  Phocaea,  σ.  Φωκαϊται,  Φωκαιής,  Th.4. 52,  D.40. 
36  ;  Φωκαϊκώ  στατήρε  7G22. 1 388.42.  3.  silver,  σ.  ΑιγιναΊοι  ib.I2. 

310.ΙΙΙ,  22. 1 1 26.1 7,  1388.70,  X.77G5.2.22  ;  σ.  ΚορκυραΊοι  IGP. $lo 
add.;  σ.  Κορίνθιος  ·57(?42ΐ.39  (Aetolia,  iii  b.c.),  Ρ0ΙΙ.4·  1 75  ϊ  >n 
Sicily  called  δεκάλιτρος  σ.,  Epich.  10;  σ.  πάτριος  SIG9?6.8  (Samos, 

ii  b.c.)  ;  later  applied  to  the  Attic  τετράδραχμου,  Phot.,  Suid.  ;  also 
to  the  Ptolemaic  τ.,  PCair.Zen. 567.4,734.3,  PRev. Laws  58.7  (all 

iii  b.c.),  BGU1846.8  (i  b.c.),  Hero  Geom.  23.55,56  ;  also  of  the  Jew¬ 
ish  shekel ,  Ev.Matt.  17.27.  III.  one  who  owes  money ,  debtor, 

πολλοί  σ.,  άποδοτήρες  ούδ’  άν  εΐς  (ούδαμεΐ  cj.  Kaibel)  Epich.  1 16. 

στάτηρ-ιαΐος,  α,  ον,  worth  α  στατήρ,  Theopomp.Com. 21,  PTeb. 
406.15  (iii  a.  d.)  ;  weighing  α  στατήρ,  7G22. 1184.1 4  (iv  b.  c.).  -ίσκος, 
δ,  or  -ισμός,  δ,  name  of  a  tax,  PGf/1843.10  (i  b.  c.). 

στατιαΐον  τδ  πενταμνοΰν,  Hsch.  στατίδας’  ναύτας  ε/s  πόλεμον, 

Id. 

στατ-ίξω,  poet,  for  Ίστημι,  place,  πόδα  S.Inach.  in  PTeb. 692  iii  12  : 
— Pass.,  =Ίσταμαι,  stand,  iL.Alc.89  (lyr.).  II.  Act.  intr. ,  stand, 
Id.PZ.316.  2.  =  στατιωνίζω,  POxy. 2 130. 23  (iii  a.  D.),  65. i  (iii/iv 

A.  D.).  III.  Med.,  establish,  prove,  'ότι..  Phld.Si^M.26.  -ikos, 
ή ,  όν,  (1 ίστημι )  causing  to  stand,  bringing  to  a  standstill,  Arist.Pr. 
908*24;  άρχή  σ.  principle  of  rest,  opp.  κινητική,  Id. Metaph. 1049*8, 
cf.  1019*35,  Top.  1 27bi6  ;  άρτου  γόνος  σ.  κοιλίας  Str.17.2.5  (nisi 
στ  αλτ-  legend.),  cf.  Philistion  ap.Ath.3. 1 1 3d  :  hence,  astringent, 
Diph.Siph.ap.Ath.3.8of(Comp.) ;  ή  ~κή  an  astringent  herb,  thrift, 
Armeria  canescens,  Dsc.Eup. 2.87 ;  σ.  πόα  ib.i.no.  2.  περί  σ. 
ποιήσεως,  composition  of  στάσιμα  (q.  v.),  title  of  work  by  Ptolemaeus, 
An.Boiss.4.4^8.  II.  (Ίστημι  A.  iv)  skilled  in  weighing ,  PI. Just. 
373c, e:  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  weighing,  Id.CArw.166b  ;  opp. 
μετρητική,  Id.PZ1Z0.55e,  Adv.  -κώς  Poll. 4. 1  71· 

στατίνη·  ή  εκ  στεατος  πεποιημόνη  καί  άπ(α)λή,  Hsch. 
στατϊών,  ώνος,  ή  (δ,  067755*4  (Milet.))  ;  acc.  στατιώναν  IGRom. 
3.748-4  (Olympus)  : —  =  Lat.  statio,  7G14.830.5,  al.  (Puteoli,  ii  a.  d.), 
BGU}, 26  ii  10  (ii  a.  d.),  Ostr.  145  (ii  a.  d.),  al.,  IGRom. 3.883  (  Tarsus, 
ii/iii  A.  D.),  Hsch.  s.  ν.  συνόδρα,  Just.ZV0zz.44.  i.i  :  hence  στατιωνά- 
ριος,  δ,  —  stationarius,  7G14.830.32  (Puteoli,  ii  a.d.),  RuppelP^r 
Tempelvon  Dakke  3  No. 81  (ii  a.d.);  and  στατιωνίζω,  to  be  on  duty, 
PAmh.  2.80.12  (iii  A.  d.)  ;  cf.  στατίζω  II.  2. 

στάτός,  ή,  όν,  (Ίστημι)  placed,  standing,  σ.  Ίππος  a  sZrtZZriZ horse,  II. 6. 
506  ;  σ. 'ύδωρ  standing  water,  S.P/i.7i6(lyr.);  στατοΊς  λι 'Kvoiaiset  up  as 
votive  offerings,  Id. Pr.844  ;  λίθος  σ.  set  up,  AP9. 806.  2.  of  wine- 
coolers,  bowls,  etc.,  perh.  intended  to  stand,  i.e.  not  to  be  lifted, 
φυκτηρίσκον  τε  στατδν  χωροΰντα  χοά  καί  μικρψ  πλέον  καί.  .  PCair.Zen, 
38.8,  cf.  44·32  (ϋϊ  b.c.)  ;  φυκτήριον  στατόν  Inscr.Delos  320 Β  ?ο  (iii 

B. C.);  στάτους  δύο  φυκτήρας  prob.  cj.  in  Diox. 5  :  as  Subst.,  στατός, 
δ,  large  bowl,  σ.  καί  κάδος  Inscr.Delos 448  Β  15  (ii  b.c.),  cf.  7Gii(2), 

1 26. 1  2  (Delos,  iii  b.  c.), Inscr.Delos 320 B  72  (iii  b.c.),  442  #93,156  (ii 
B.c.),7G7.3498.i2,5i  (Orop.)  ;  στάτος'  σκάφη,  άλλοι  δε  τάς  πόντε  μνας, 
Hsch.  3.  στατός  (sc.  χιτών),  =  ορθοστάδιον  or  στάδιος  χιτών  (cf. 
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στάδιοί  ι.  3),  Duris  70  J.,  Arr. Epict.2.i6.g  ;  σ.  θώραξ,  =  στάδιοί,  Sch. 
Ar. Pax  1227.  4.  σ.  αυτόματα  standing,  forming  tableaux,  with 

restricted  movements,  opp.  υπάγοντα,  Hero  Aut.i.'j,  20. 1.  II. 

Στατοί,  ol,  officials  at  Sparta,  /(?5(ι).ΐ45.2  (iii  b.  c.)  ;  compared  with 
the  Αγαθοεργοί,  ΑΒ^Οζ,  ;  στατών  is  cj.  for  αστών  in  Hdt.  1.67.  III. 
σ.  iepeis,  at  Rhodes,  permanently  appointed  priests,  SIG-^^a  (i  b.c.), 
cf.  IGi  2(1). 786.9. 

στάτρια'  εμπΑέκτρια,  Hsch. 

στάτωρ,  opos,  δ,  =  Lat.  stator,  usher  in  a  law-court,  OGI6 65.23 
(Egypt,  i  a.d.),  IG Γ4.991.6,  Supp.Fpigr. 7.525,526  (Dura), 
σταυνίξ'  Ιέραξ,  Hsch. 

σταυρ-ικός,  77,  όν,  of  or  by  a  cross,  θάνατοί  TZ.//.4.220.  -ίον, 
τό.  Dim.  of  σταυροί,  Theognost.Caw.l  22. 

σταυρο-ειδής,  is,  like  a  cross,  Aet. 7. 37.  Adv.  -ειδώί  Hsch.  s.  v. 
σταυροτύπωί.  -κόμιστος,  =  furcifer,  Gloss. 

σταυρός,  δ,  upright  pale  or  stake,  σταυροδί  εκτδί  εΑασσε  δι αμπερέί 
ένθα  καί  ΐνθα  πυκνουί  κα\  θαμέαί  Od.14.11,  cf.  II. 24*453,  Th.4.90,  Χ· 
An. 5. 2. 21  ;  of  piles  driven  in  to  serve  as  a  foundation,  Hdt. 5. 16, 
Th.7.25.  II*  cross,  as  the  instrument  of  crucifixion,  D.S.2.18, 
Ev.Matt.  27.40,  Plu.2.554a  ;  επί  τδν  σ.  άπάγεσθαι  Luc. Peregr. 34  ; 
σ.  Ααμβάνειν,  άραι,  βαστάζειν,  metaph.  of  voluntary  suffering,  Εν. 
Matt.  10.38,  Ev.Luc. 9.23,  14.27  :  its  form  was  represented  by  the 
Greek  letter  T,  Luc.Jud.V0c.12.  b.  pale  for  impaling  a.  corpse, 
Plu.  Art.  17. 

σταυρό -τυττος,  ον,  marked  with  the  cross ,  in  Adv.  —πωί,  Hsch. 
-φόρος,  ον,  bearing  a  cross,  MAMA 3.632  (Corycus). 

σταυρ-όω,  ( σταυροί )  fence  with  pales ,  Th.7.25  ;  σ.  τά  βάθη  ξυΑοΐί 
D.S.24-I  : — Pass.,  Th. 6. 100.  II.  crucify,  Plb.i  .86.4,  Ev.Matt. 20. 
19,  Critodem.  in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 200:  metaph.,  a.  tV  σάρκα 
crucify  it,  destroy  its  power,  Ep.Gal.^.2 4,  cf.  6.14:  ήλοϊ  εσταυρω- 
μενοί  nail  from  a  cross,  as  amulet,  Asclep. Jun.ap. Alex. Trail. 1. 
15.  -ωμα,  ατοί,  τό,  palisade  or  stockade,  Th.5. 10,6.64, 74,  X. 

//G3.2.3,  etc.  -ώσιμος,  ον,  deserving  crucifixion ,  Hsch.  s.v. 

σκοΑοπιίνυμον.  -ωσις,  εωί,  η,  stockade ,  Th.y.25. 

σταφΐδευταΐος,  a,  ον,  (σταφίί)  of  dried  grapes ,  =  στεμφυΑίτηί, 
τρύγε!  Hp.ii/0r0.3. 1 7  ;  σταφίδιοι  οίνοι  raisin  wines,  ibid.  ;  σταφι¬ 
δίτης  olvos  O rib. Fr.  1 9,  Gloss. 

στάφΐδο-ττοιία,  η,  making  of  raisins,  Gp.  5.52. 
στάφΐδόω,  dry  grapes,  make  them  into  raisins,  Dsc.5. 19: — Pass., 
£/·5·45·4· 

στάφίς,  ίδοί,  η,  =  άσταφίί  ι  (q.v.),  Lxx  Am. 6. 3,  al.,  PCair.Zen.  13. 
16  (iii  b.c.),  Inscr.Delos  464.5  (ii  b.c.).  II.  a  plant,  σ.  άγρία, 

stavesacre,  Delphinium  Staphisagria,  Hp. Nat.Mul.95,  Dsc.4.152  ; 
staphis,  Plin.//TV23. 17. 

στάφος'  σκάφοί,  Αεκάνη,  Hsch. 

στάφΰλ-άγρα,  η,  forceps  for  taking  hold  of  the  uvula ,  Hp.  Medic.  9, 
Paul.Aeg.6.31.  -εττάρτης,  ου,  δ,  {επαίρω)  =  foreg.,  Id. 3. 26.  -ή, 
ή,  bunch  of  grapes,  στ  αφυΑγσι  μέγα  βρίθουσαν  άΑωην  II.  18.561  ;  ημερίί 
ηβώωσα  τεθήΑει  Be  στ αφυΑησι  Od.5.69,  cf.  7·Ι2Ι  ;  σταφυΑαΙ  παντοΐαι 
24-343)  c^·  Pl.L^.844e,  Apoc.  14.18;  Πυρναίαυ  σ.  Theoc.1.46;  of 
ripe,  fresh  grapes,  opp.  ομφαξ  on  the  one  hand,  and  σταφίί  on 
the  other,  .4P5.303  :  collectively  in  sg.,  PPetr.2,  p.6o  (iii  b.c.), 
PCair.Zen. 300. 1 4  (iii  b.c.),  POxy.i  16. 18  (ii  a.d.),  etc.  2.  σ. 
άγρία,  =  μήλωΘρονΐ, Thphr.///^. i8. ii,  Plin.77.V23.21.  II.  uvula 
when  swollen  at  the  end  so  as  to  resemble  a  grape  on  the  stalk,  Hp. 
Prog.  23,  Nicopho28,  Arist.//rf  493*3  ;  of  the  uvula  generally,  Archig. 
ap.Gal.  1 2.969,974 ;  inflammation  of  the  uvula,  /(?42(i).i26.3o(Epid., 

ii  a.  d.),  Gal. 7.731  (pi.).  III.  parox.  στ  αφύΑη, plummet  of  a  level, 

Ίπποι . .  σταφύΑτ)  έπϊ  νώτον  είσαι  horses  equal  in  height  even  by  the 
level,  matched  to  a  nicety,  II. 2. 765,  cf.  Call.T-V.159,  Hsch.,  EMJ42. 
44.  -ηγε'ω,  transport  grapes,  PTeb.zfiz,  (ii  a.  d.). 

στάφΰλη-κόμος,  ον,  ( κομέω )  cultivating  grapes,  Nonn.D.9.29,1 2. 
21.  -τομία,  ή,  excision  of  the  uvula,  Poll. 4.185.  -τόμος,  ον, 
grape-cutting ,  Nonn.ZX7.165.  -φόρος,  δ, grape-gatherer,  PLond. 

1821.220. 

στάφϋλίζειν  τδ  συνι(σ)άζειν  τάί  Has  του  ίματίου,  Hsch. 

στάφΰλΐνος,  δ,  and  (in  Numen.ap.Ath.9.37 Ic)  η, carrot,  Hp .Steril. 
242,  Nic.T-V.  71  ;  σ.  κηπευτόί,  cultivated  carrot,  Daucus  Carota,  Dsc. 
3.52  ;  σ.  άγριοί,  wild  carrot,  Daucus  guttatus,  ibid. ;  σ.  χΑωρόί  Aet. 
12.42.  2.  =  βρυωνία,  Crateuas  ap.Sch.Nic.  7%. 858.  II.  σ.,  δ, 

an  insect,  about  the  size  of  the  σφονδύΑη  (perh.  the  Meloe ),  Arist. 
/A46o4bi8,  Hippiatr.  1 1 9,  Hsch. 

στάφυλιοκαυστης,  ου,  δ,  instrument  for  cauterising  the  uvula, 
Paul.Aeg.6.31  (v.  1.  σ ταφυΑο-). 

στάφυλ-ιον  [δ],  τό.  Dim.  of  σταφυλή,  Μ.  Ant. 6. 1 3,  PPay.  1 2 7. 8  (ii/ 

iii  a.  d.).  -ίς,  ίδοί,  η,  bunch  of  grapes,  Theoc.27.9·  II.  swollen 

uvula,  Hp.ii/0r6.2.29  vulg.  (-ή  Littre  with  good  Mss.);  gloss  on 
γαργαρεών,  Hsch.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  guardian  of  grapes,  epith.  of 

Dionysus,  Ael.  F//3.41. 

σταφϋλο-βολεΐον,  τό,  Poll.7.1 5 1,  10.129;  and  -βόλιον,  Id.  t-245) 
AB  303,  vat  or  basket  in  which  grapes  are  put  for  pressing.  -δενδρον, 
τό,  bladder-nut,  Staphylea  pinnata ,  Plin.Z7./Vl6.6Q.  -δρόμας, 

a,  δ,  a  religious  official  at  Sparta,  7(?5(i). 650, 651  ;  -δρόμος  in 
AB?,o§,  Hsch.;  expld.  as  participants  in  a  ceremonial  pursuit 
at  the  Carneia,  AB  l.c.  ;  as  παρορμώ ντεί  t ουί  έπι  τρύγη,  Hsch. 
1.  c.  -  κάτοχον,  τό,  =  σταφυΑάγρα,  Aet.  ap.  J.G.  Schneider  ad  Nic. 

Al. 51 1  p.243  (Halle  1 792).  -καυστης,  ου,  δ,  =  σταφυΑω-  (q.  ν. ), 
Paul.Aeg.6.79*  -κλοιτίδης,  ου.  Dor.  -δας,  δ,  grape- stealer,  APg. 
348  (Leon.  Alex.).  -λόγον,  ν.  σταχυολόγον.  -τομε'ω,  cut  grapes, 


or  excise  the  uvula  ;  a  play  on  both  meanings  in  Artem.3.46  (Pass.): 
the  latter  sense  in  Vett.Val.i27.2o(Pass.).  -Τομία,  ή,  excision  of 
the  uvula,  Id.  1 10.3.  -τόμον,  τό,  knife  for  cutting  the  uvula,  Paul. 

Aeg.6.31.  -φόρος,  ον,  carrying  grapes,  κόφινοι  Eust.  1625.14.  II. 
τό  σ.  μόρων,  =  σταφυλή  II,  the  uvula ,  Arist. HAygJp2. 

στάφΰλωμα  [δ],  ατοί,  τό,  a  defect  in  the  eye  inside  the  cornea,  Cels. 
7.7.1 1,  Dsc.1.105,  Gal.7.732,  19.435,  Aet.7.36,37. 

σταχάνη,  ή,  (Ίστημι,  στήκω)  balance  :  prov.,  δικαιότεροί  σταχάνηί 
Zen.3.16,  Diogenian.4.28,  Lib. Ep.  1363,  Suid.,  etc. 
στάχι,  τό,  a  sort  of  vermilion,  Theodos.  Can.  p.343  H. 
στάχϋη-κομόω,  to  be  decked  with  ears  of  corn,  of  fields,  Opp.C.  2. 
150.  -κόμος,  ον,  cultivating  ears  of  com,  Δημήτηρ  Nonn.D.  i. 

104.  -λόγος,  ον,  gleaning  ears  of  corn,  Eust.  100. 14. 

στάχΰηρός,  ά,  όν,  bearing  ears  of  corn,  σπέρμα  Thphr./ZPg.  1 6.4  ; 
τά  σ.  plants  that  bear  ears,  cereals,  ib.  1.11.4,  al. 

στάχΰη-τόμος,  ον,  cutting  ears  of  corn ,  reaping,  'όπΑον  AP6. 95 
(Antiphil.).  -τρόφος,  ον,  nourishing  ears  of  corn,  αυΑαξ  ib.  7.209 
(Antip.).  -φορόω,  bear  ears  of  corn  (ν.  1.  σταχυοφ -),  Ph.  2.400, 
al.  -φόρος,  ον,  bearing  ears  of  corn,  /G3.131 1,  Ph.2.583,  Doroth. 
ap.Heph.Astr.3.30,  Man. 4. 454. 

στάχΰ-ΐτις,  ίδοί,  ή,  =  ποταμογΰ των,  Ps.-Dsc.4- 1 00  (ν.  1.  -Ιτ-ηί).  II. 
=  τριπόΑιον,  Id.3.106,  4·τ32  (ν·1·  -ίτηί).  -μήτωρ,  οροί,  ή,  mother 
of  ears  of  corn,  of  Isis,  API. 4.264  ;  τύρσίί,  of  Egypt,  Sammelb.e)^2<).’j . 

στάχνο-βολέω,  put  forth  ears,  Thphr.CPi  .20.2.  -€ΐδής,  έί, spiked 
like  an  ear  of  wheat,  Dsc.4.15.  -θριξ,  τρϊχοί,  δ,  η,  =  foreg.,  νάρδοί 

ΑΡφ.  1.43  (Mel.),  -λο  χέω, glean  ears  of  corn,  Sch.Theoc.3.32.  -λό¬ 
γον,  τό,  prob.  1.  for  σταφυΑο-,  Suid.  s.  ν.  ποίην.  -ομαι,  Pass.,  grow 
in  a  spike  or  as  an  ear,  σπέρμα  έσταχυωμένον  Dsc. 4.  r.  -ττλόκάμος, 
ον,  wreathed  with  ears  of  corn,  Orph.L.242.  -στίφάνος,  ον,  crowned 
with  ears  of  corn,  Αηώ  AP6.104.  (Phil.).  -τομόω,  reap  corn,  Sch. 
A.R.4.982.  -τόμος,  δ,  =  Lat.  tribulum,  Charts,  p.554 K.  -τρόφος, 
ον,  nourishing  ears  of  corn,  Orph.//.40.3.  -φορόω,  bear  ears  of 

com,  Ph.2.400. 

στάχυς  [<ττάχϋί  Έ,.ΗΡκ,,  but  στάχΰν  Call. DianA^o,  A.R.1.6S8], 
υοί,δ:  pi.  £ττάχυ6ϊ /Gi2.28o.78,  22.I424«333,  etc. ;  Ep.  dat  σταχύ(σσιν 
Il.23.598  ;  acc.  στάχύί  Ar.A^.393,  OG/56. 68  (Canopus,  iii  b.c.),  but 
στάχυαί  Lxx  Ge.  4 1.7,  etc. ear  of  corn,  in  pi.,  II. l.c.,  Hes. Op. ^j^,Ev. 
Matt.  12. 1,  etc.  ;  robs  δπςρέχονταί  των  σ.  Arist. Pol.  1 284a30 :  in  sg., 
A-Supp.^fti,  Pr.304.7,  S.Fr.395,  and  freq.  in  E.,  Hec. 593,  al.:  metaph., 
σ.  άττ]ί  A.Pers.821  ;  e/c  καΑάμηί.  .στάχυαί,  of  Bacchylides’  poems, 
AP\.  1.34  (Mel.)  : — of  the  Theban  Σπαρτοί,  E. Ph. 939,  //P 5,  Ba. 264  ; 
of  the  crop  reaped  by  Cleon  in  capturing  the  Spartans  at  Sphacteria, 
Ar.P^.393;  β ίον  θΐρίζςιν  ΐίστΐ  κάρπιμον  σ.  L.Fr.'j .6.  2.  generally, 

scion,  progeny,  σ.  άρσην  Id. Fr. 360. 22,  cf.  Lyc.214;  δισσδν  Βορέου  σ. 
Orph.^4.2i8;  τέκνων  Man. 6.304  ;  ’Ινδών  Nonn. P.18.267  ;  Έλλάδοϊ 
άμωων  άγαμον  σ.  ΑΡ<).  362.2  $.  3.  name  of  the  chief  star  in  the  con¬ 

stellation  Virgo,  Spica  Vtrginis,  Arat.97,  Ptol.^f/w.7.5  :  in  pi.,  Man. 
2.T34.  II.  lower  part  of  the  abdomen,  Heliod.ap.Orib.50.26  tit., 
Poll. 2. 168,  cf.  Eust. 194. 4,  410.1 7.  III.  base  horehound,  Stachys 
germanica,  Dsc. 3.106,  Plin. 777^24  136.  IV.  νάρδου  στάχυί,  = 

ναρδόσταχυί ,  Gp."j Λ^,.ι  ',  δ  τηί  νάρδου  σ.  Gal. 6. 267.  V.  surgical 
bandage,  ‘  spica'  bandage,  Heliod.ap.Orib.48.46  tit.,  Gal. 18(1). 
814.  VI.  παρά  τοΐί  ναυπηγοΐί  τδ  Ιπ'ι  τηί  φάΑαγγοί  μεριζόμΐνον, 

Hsch.  VII.  =  Heb .shibboleth,  Lxx Jd.  12.6. 

στάχυώδης,  ei,  like  ears  of  com  :  cereal,  των  σιτηρών  τά  σ.  Thphr. 
HPi.iy.2  ;  παν  τδ  σ.  ib.8.3.3  ;  σ.  κοΰρη  the  constellation  Virgo  (cf. 
στάχυί  ι.  3),  Nonn. 7X2.655. 
στΐάζω, fatten,  Al.Ps.  1 9(20). 4. 

στόαρ,  τό,  gen.  στέατοί  [v.  sub  fin.]  ;  contr.  στήρ,  PCair.Zenfoi,. 
2,6  (iii  B.  C.),  Archig.  ap.  Gal.  12.861,  Thd. Bel  27,  gen.  στητοί  PCair. 
Zen.  176.183  (iii  b.  c.)  ;  also  στίϊαρ,  gen.  στΐίατοί  Choerob.  in  Theod. 
1.350  H.  : — hard  fat,  suet,  such  as  ruminating  animals  have,  opp. 
πιμΐΑη  (soft  fat),  4κ  Be  στέατοί  eveiKe  μέγαν  τροχόν  a  large  cake  of 
suet,  Od.2l.i78  ;  ουτ e  πιμ€Αην  oijTe  στέαρ  Arist. ΡΑ6ζιιλ26  ;  τδ  των 
Ιχθύων  σ.  πιμeAώBes  Ιά.ΗΑ$2θΛ2  I,  al.  2.  any  animal  fat,  σ.  τηί 
άρκτου  Thphr.O</.63  ;  σ.  δεΑφίνων  X. An. ζ. 4.28  ;  freq.  in  Lxx(Z.f.3* 
15,16,17,  al·);  also  PRev. /.urns 50. 14  (iii  b.c.),  PCair.Zen.  ll.ee.; 
so  σ.  χηνβιον,  δρνίθειον,  etc.,  Dsc.2.76.  II.  =στα?ϊ  (q.v.),  dough 
made  from  flour  of  spelt,  Hp. Nat. Mul. 2 7  (but  σταΐί  is  prob.  1.), 
Arist. TV.879aio,  Thphr.//P9.20.2,  LxxPs. 80(81). 17,  al.,  Str.  1 7.2.5 
(citing  Hdt.2.36,  where  σταΐί  is  in  our  text).  [Gen.  στέατοί  d i sy  11., 
Od.  1.  c. ;  στέάτι  trisyll.,  Diph.  1 19  ;  cf.  στίάτιον.]  (Prob.  fr.  'Vray- 
ap,  cf.  Skt.  stydyate  ‘congeal,  grow  hard’D 

στίάτ-ΐνος  [ά],  η,  ον,  ( στέαρ  ιι)  =  σταίτινοί,  Aesop. 58  : — also 
-ίτης  [ί]  (sc.  πΑακοΰί),  ό,  Hsch.  s.v.  π iovei.  — ιον,  τό.  Dim.  of 

στόαρ,  Alex. 84.  II.  =  ζύμη  (cf.  Aet.8. 51),  Paul. Aeg. 3.28. S. 

στίάτο-κηλη,  η,  sebaceous  formation  in  the  scrotum,  Gal.  14. 
780.  -ομαι,  Pass.,  to  befitted,  μόσχοι  iστeaτωμέvoι  Lxx  Ez. 39. 
18.  II.  have  a  στεάτωμα,  Hippiatr.Jf).  1 1,27. 

στεάτ-ώδης,  ei,  like  tallow  or  suet,  φάρμακα  Hp.Ulc.2,  cf.  Arist. 
P.465ib3o,  al. ;  ζώα  σ.  animals  thathave  tallow  or  suet,  \ά.ΗΑ^20Λι  4  ; 
-ώΒηί  άποφορά  DSC.2.76.T  2,  cf.  Antyll.ap.Sch.Orib.45. 2. 3.  -ωμα, 
ατ os·,  τό,  sebaceous  tumour,  Osc. Eup.  1. 14S,  Antyll.ap.Orib.45. 2.1, 
Gal. 10. 158,  Poll. 4. 203  : — also  Dim.  -ωμάτιον,  τό,  Hehod.ap.Orib. 


45·5·3· 

στεγ-άζω,  =  στέγω,  cover ,  άσπίδεί  στεγάζουσι  τά  σώματα  X .  Cyr .7.1. 
33  ;  τδ  στεγάζον,  of  the  body  which  covers  the  soul,  Epicur.P/>.  1 
p.21  U.,  cf.  pp.8,  20  U.(Pass.) :  roof  a.  building,  7f?22. 1046. 16  (i  b.c.), 
Lxx  2CA.34.1 1  ;  [ττεριστάσεΐϊ]  σ.  γείαεσιν  Αιθίνοΐί  OGI^?,·1 26  (Per- 
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στεγανό  μέομαι 

gam.,  ii  a.  d.)  :  metaph.,  στεγάσαι  φρενός  εΐσω  Emp.3  ;  ύπνος  σ.  τινά 
covers ,  embraces ,  S. El. 781  : — Pass.,  στεγάζεσθαι  τη  yij  Thphr.CPl. 
12.3,  cf.  X.Oec.  19.13  ;  πλοίον  έστεγασμένον  a  decked  vessel,  Antipho 
5.22  ;  Ίνα  στεγασθη  (sc.  τά  χώματα)  be  rendered  water-tight ,  PSI3. 
486.10  (iii  B.C.);  [οικία]  έστεγασμένη  roofed ,  PCatr. Zen. 231. J  (iii 
B.  c.).  -άνη  [α],  ή,  a  covering,  AP6.294  (Phan.)  :  hence  -ανίσαι* 
στέγη  ΰποδεχθηναι,  Hsch. 

στίγανομ-ίομαι,  Med.,  provide  oneself  with  rented  lodgings,  PHal. 
1. 1 72  (iii  b.  c.).  -ιον,τίί,  room-rent,  rent  of  lodgings,  Poll.  1.75,  10. 

20,  Ath.i.Sd,  MitteisC7*r.96iii3(iv  a.  d.).  2.  =  δ  τόπος  έν  φ  έστιών- 

ται,  Eust.1761.25.  -os  (parox.),  ον,  (στέγη,  νέμω  a.  iii)  inhabiting 
a  house,  Lyc.  1095  ;  δ  σ.  the  master  of  a  house,  Poll.  1. 74, 10.20.  2. 

title  of  a  religious  official,  S7Gio2I. 33  (Olympia,  i  b.  c.). 

στίγανόττους,  ποδος,  0,  η ,  covering  oneself  with  one's  feet,  Alcm. 
ilS.  II.  web-footed,  opp.  σχιζόπους,  Arist.TP^ 504*7,  593*27,  al. ; 
τά  στεγανόποδα  ld.PA6g2h  24,  al. 

στί^άν-ός ,  ή,  iv,  (στέγω)  covering  so  as  to  keep  out  water,  water-tight, 
τρίχα  X.Cyn.  5.  ίο  ;  πλοΐα  Arist.Fr.554  ;  of  other  things,  κλώ  νες.  .κερά¬ 
μων  -ώτεροι  APg.il  (Antiphil.);  πυκνόν  καί  σ.  Plu. 2. 692a;  προβλημάτων 
—ώτατον  πρός  όϊστούς  ld.Ant.^3·  2.  generally ,  enclosing,  confining, 
δίκτυον  A. 47.358  (_anap.).  II.  closely  covered,  sheathed,  λευκής  χιόνος 
πτέρυγι  στεγανός,  of  Polynices,  represented  as  an  eagle,  covered  by 
his  white  Argive  shield  (cf.  λευκαστής),  S.A nt.\  14  (anap.)  ;  of  a 
building,  άνωθεν  σ.  roofed  over ,  Th.3.21,  cf.  Trag.Adesp.  115,  Call.  Cer. 
55,  D.H.I.26;  ο&ϊ  [raoos]  .  .  δοκός  στεγανούς  παρέχει  E.Fr.472.6 
(anap.).  2.  strongly  fortified,  πόλις  Aristid.Or.  21(22). 1 2  (Comp.)  ; 
ερκη  Lib. Decl. 23.77  (Sup.).  3.  indoor,  δίαιτα,  opp.  open-air  life, 

Ph.2.297.  4.  metaph.,  τδ  ακόλαστον  αυτοΰ  καί  ου  σ.  its  intemper¬ 

ance  and  leakiness,  Pl.GV47.493b  ;  and  of  persons,  close,  reserved ,  prov., 
’Αρεοπαγίτου  -ώτερος  Alriphr.l.13,  cf.  Them.  Or. 2 1.263a,  Or. 26. 3 2 3d, 
etc.  III.  Adv.  -νώς  confinedly ,  through  a  covered  passage  or  tube, 
η  πνοή  ίοΰσα  σ.  Th.4.100  ;  πωμάσαι  σ.  cover  tightly,  Dsc. 2. 76.14  : 
Comp.,  -ώτερον  πρός  τάς  των  δετών  φοράς  άντέχειν  Ph. 2.513  5  ναΰς 
-ώτατα  εχει  Aristid. Or. 34(5°)·31·  2.  metaph.,  —ώτερον  φρονείν 

ΑΡ3.213  (Agath.)  ;  -ιίτατα  κατείχεν  ένδον  ττ)ν  αυτοΰ  γνώμην  Memn. 
6. — Cf.  στεγνός.  -ότης,  ητος,  η,  imperviousness,  Eust.  ad  D.P. 

1166.  -όω,  =  στέγω,  Alex.Trall.3. 2  : — Pass.,  to  be  covered  over, 
silted  up,  Ephor.65(b)  j. ;  tobe  blocked,  of  pores,  Hippiatr.\\.  -ωμα, 
ατος,  τό,  roofing-timber,  FM725.43,  Hsch. 

στί'γ-αρχος,  δ,  master  of the  house ,  Hdt.1.133,  Antiph.171.  -Λαι¬ 
μός  [ά],  ον,  for  roofing ,  πάπυροι  στεγάσιμοι  εις  την  θαλαμηγόν  PLond. 
ined. 2093  (iii  B.C.).  2.  shady,  Hsch.  s.  v.  έρέφιμον.  -α,σις,  εως, 

η,  covering  :  roofing,  7G42(i).io2.2I4,  al.  (Epid.,  iv  b.  c.),  Inscr. Delos 
459.9  (ii  b.  c.)  ;  also  written  -ασσις,  7G42(i). 103.60  (Epid.,  iv  b.  c.)  ; 
-αξις,  ib.  2 86.  -ασμα,  ατος,  τό,  anything  which  covers  or  shelters, 
covering,  X.An.  1 .5.  IO  (pi.)  ;  εν  τεύτλου  κρύπτεται  στεγάσμασιν  Antiph. 
181  ;  σ.  Φας  τ)  διφθερας  SIG  1259*5  (Athens,  iv  b.c.)  ;  τά  σ.  τούς 
πλοίοις  awnings,  PCair.Zen.^lfi  (iii  Β.  c.).  2.  roof  opp.  σκέπασμα, 

Pl.P//.279d,  cf.  Crili.11  ic.  -αστίον,  one  must  cover,  τί  tipi  X.Eq. 
12.7.  -αστήρ,  ηρος,  δ,  coverer :  hence,  tile,  Hsch.  s.  v.  σωλήνες  ; 
κέραμος  σ.  Poll.  7. 1  24,  10. 1 82  ;  δ  σ.  όροφος  ib.  I  7 2 ·  ΙΙ·  =  τό  θριωτόν 
(θρίωπον  cod.)  έψημα,  Hsch.  -αστής,  οΰ,  δ,  one  who  covers, 

Gloss.  -αστός,  ή,  όν,  covered,  sheltered,  Str.  16.4. 13,  Poll.  10. 

52.  -αστρίς,  ίδος,  η,  serving  for  waterproof  covering,  διφθεραι  Hdt. 

1. 194.  II.  as  Subst.,  prob.  roof,  OG/109.4  (Antaeopolis,  ii 

a.  d.).  -αστρον,  τό,  covering ,  cover,  wrapper,  esp.  of  leather  (Poll. 

10.1S0),  A. CA. 992(984),  Fr. 367,  Plu. Crass. 3,  POxy.  109.20  (iii/iv 

a. d  .)·,  =  segestrum,  Gloss.·,  cf.  Varro  Z.Z.5. 166.  2.  place  in  which 

to  hide  or  keep  anything,  receptacle,  Antiph. 5  2.9.  -η,  Dor.  and  Aeol. 
στίγα,  ή,  yoof  A.Ag.Sgj,  Hdt. 6. 27,  X. Mem. 3.8.9,  Ev.Marc. 2.4, 
etc.  ;  παρέχειν  τινϊ  σ.  give  one  shelter,  Arist.Fr.63i  ;  στέγη  δέχεσθαί 
τινας  OG/665. 25  (Egypt,  i  a.d. ).  2.  ceiling,  Ale.  15,  Ca\\. Iamb.  1. 

115  {Hermes  69.169).  II.  roofed  place,  chamber,  room,  Hdt.  2.2, 
148,175,  Eup.347,  X.O^c.8.13,  etc.;  covered  vestibule,  IG  22. 1046. 13  ; 
ερκειος  σ.,  of  a  tent,  S.Aj.ioS  ;  a  hare’s  seat  or  form ,  Id.Fr.174  ;  εκ 
κατωρυχος  σ.,  of  the  grave,  Id.  Ant. 1100,  cf.  888.  2.  storey  of  a 

house,  PSlrassb.  1 10.6  (iii  b.c.),  PCair.Zen.ibb.\  (iii  b.c.),  etc. ;  η 
άνωτάτη  σ.  Str.15.3.7;  αί  στεγαι  the  upper  storeys,  PPetr. 2  p.28 
(iii  b.c.),  cf.  S/G344.16  (Teos,  iv  b.  c.),  7G42(i).io2.293  (Epid.,  iv 

b.  c. ),  PLond. 3.1 164/28  (iii  a.  d.).  3.  freq.  in  pi.,  house,  dwelling, 

A. .^47.3, 518,  ah ;  κατά  στεγας  at  home,  S.OF637>  ah  >  έπελεΰσαι  τφ 
άνδρϊ  έπϊ  στέγαν  to  the  man’s  house,  Leg. Gort.3.46,  cf.  Schwyzer  177.3 
(Crete,  v  b.c.).  III.  deck  of  a  ship,  in  Lat.stega,  Plaut.Facc/r.278, 
Stick. 413.  -1ipTlS,  ες,  roofed,  οίκος  Moschio  Trag.6.7.  -ΐτις, 

ιδος,  η,  (στέγος  iv)  prostitute,  Poll.7.201,  Hsch. 

στ€γνο-·π·άθ£ω,  suffer  from  constriction,  Sor.l.29,65,  Cass.Fr. 
70.  -ttolcu,  (στεγνός  i.  2)  build  barracks  or  dwellings,  in  Med., 

Inscr. Perg.  158. 

στεγν-ός,  ή,  όν,  =  στεγανός,  watertight,  waterproof,  πίλος  Hdt. 4. 
23;  οικήματα  σ.  πρός  ϋδωρ  καί  πρός  χιόνα  Hp.Ae'r.l8,  cf.  Thphr. 
CP6.19.3;  βοώνες  PSI3. 497-5  (>>i  B.C.);  τεγη  IGl2(i). 62.25  (Amor- 
gos,  iv  b.c.)  ;  στέγν’  έχων  σκηνώματα,  of  a  cave,  E.Cyc.324  ;  of  a 
boat,  PPetr.  3  p.  136  (iii  b.c.);  of  embankments,  F575.486.8  (iii 
b.c.);  of  cisterns,  etc.,  OG7483. 194,  al.  (Pergam.,  ii  a.  d.).  2. 

Subst.  στεγνόν,  τό,  covered  dwelling ,  X.^M.7.4.12,  D.S.18.25,  etc.; 
εν  στεγνψ  ποιείαθαι  τάς  νεοττιάς  under  cover,  Arist.77^6i8a35  i  όν  τφ 
σ.φυλάττειν  Id. Mir. 844bi  3.  II.  costive,  Hp. Mul.  1.36,  Dsc.5.9  ; 
τά  σ.  περί  κύστιν  καί  νεφρους  πάθη  Id. 1.3.  III.  στεγνά  πτερά  wings 
joined  by  a  membrane,  like  those  of  the  bat,  Nic.  Thfibz.  -ότη?, 


crretXea 

ητος,  η,  closeness,  costiveness,  lip.  A  cut.  (Sp.)^6  ;  ή  των  σωμάτων  σ. 
density,  imperviousness,  Id.  de  Arte  11. 

«ττίγνοφϋής,  ες,  of  thick  nature ,  APi  1.354. 15  (Agath.). 
στίγν-όω,  close,  πώματι  τό  άγγεΐον  Gal.  1 7(2). 160,  cf.  161  : — Pass., 
Hero  Spir.  1  Praef,  a\. ;  of  the  pores,  Gal.  1 8(1).  145.  2.  make  a 

building  watertight,  lGi  1  (2).  154^  36,  cf.  161  ^114  (Delos,  iii  b.c.)  : 
— Pass.,  of  embankments,  χώματα  εστεγνω μένα  PS74.315.25  (ii 

a.  d.).  II.  make  costive,  Alex.  Aphr. Pr.  1  Praef.  (Pass.)  ;  check 

discharge,  μήτρα  εστεγν ωμενη  Dsc.I.23;  ώτα  πυορροονντα  στεγνοί 
Id.2.8l.  2.  compress,  πάπυρος  στεγνουμενη  Id.  1.86  ;  εριον  μαλακόν 

εστενωμένον  (fort,  εστεγνι ομενον)  Heliod.ap.Orib. 46. 19. 2.  -ωσις, 
εως,  η,  making  watertight,  τοΰ  Ιεροποίου  IGi  I  (2).  165.7  (Delos,  iii 

b. c.):  pi.,  BGUii\6.\2  (i  b.c.).  II.  making  close  or  costive, 

checking  of  natural  evacuations,  κοιλίας  Dsc.  1 . 1 1 5  ;  stoppage  of  the 
pores,  Gal. 6. 218,  Orib.Sjy/i.5.16  ;  opp.  χαύνωσις,  S.E.P.1.238;  cf. 
στένωσις.  -ωτικός,  η,  όν,  making  costive,  astringent,  Dsc.  1. 1 15  ; 
σ.  κοιλίας  ibid.,  cf.  Meges  ap.Orib.44. 24.9. 

στίγο-νόμια,  τά,  =  στεγανόμιον,  rent,  Just.AW.88.2.  -ΐΓοίίομαι, 
Med.,  build  oneself  a  house,  Procl.ad  Hes.O/>.569. 

στί'γος,  eos,  το,  —τεγος,  prop,  roof,  LxxEp.Je.  10  (v.  1.  τεγους),  D.S. 
19.45,  7G5(i).ii  14. i4(Geronthrae),  Poll.  1.8 1,  Lib. Or.  11.162,  and  so 
perh.  in  E.7F48  ;  έπϊ  τό  αυτό  σ.  ελθεΐν  ‘  under  the  same  roof',  SIG 
H79.2o(Cnidus).  II.  mostly,  like  στέγη, house,  mansion,  A. Pers. 
141  (anap.),  Ag. 310,  S.Aj. 307,  etc.;  prob.  in  OGI619.3  (Syria,  iv 
A.  d.).  III.  δέξαι  μ’  ες  τό  σόν  σ.,  i.  e.  into  the  urn  containing  his 
ashes,  S.F/.1165;  grave,  Lyc. 1098.  IV.  brothel,  στεγεεσσι  Man. 
2.430,  cf.  6.533. 

στ€·γνλλιον,  τό,  workshop,  Herod. 7. 83. 

στί'γω,  used  by  early  writers  mainly  in  pres,  and  impf.  :  fut. 
στεξω  dub.  cj.  in  D.S. 11.29:  aor.  εστεξα  Plb.8.12.5,  L‘\\i.Alex.3§, 
etc.: — Med.,  aor.  εστεξατο  cj.  for  εδεξατο  in  APi  3.27  (Phal.)  :  — 
Pass.,  aor.  εστεχθην  Simp,  in  Epid.  p.i  17  D.  : — cover  closely,  so  as  to 
keep  a  fluid  either  out  or  in,  PI.  Ff. 78a  (of  fire):  A.  keep  out 

water,  δόμος  άλα  στεγών  a  house  that  keeps  out  the  sea,  i.  e.  a  good 
ship,  A. Supp. 133  (lyr.) :  abs.,  νηες  ούδεν  στεγουσαι  not  water-tight, 
Th.2.94;  ΐδνάς  τοιαύτας  ο'ίας. . στεγειν.  .ίκανάς  είναι  Pl.P.4lie,  cf.  Τι. 
45c,  Cra.^l  2d  ;  τη.. στ  εγούση  γη  in  the  impervious  earth,  I  d .  Criti. 
1 1  id  ;  συμμύει  καί  στέγει,  of  timber,  Thphr.T7P5.7.4,  cf.  5.4.5  ;  οικία 
στεγουσα  7G22.2498.23,  cf.  12(5). 568. 12  (Ceos,  v/iv  b.c.)  : — so  in 
ΙΛ&ά.,στέγετο.  .όμβρους  kept  off  the  rain^ from  himself \  Pi. P.4.81  ;  νεΰς 
ουκ  εστεξατο  κύμα  API.  c.  (v.  supr.)  ;  ταΰτα  δε  παρεξοντι  οίκοδομημενα 
κα\  στεγόμενα  κα\  τεθυρωμενα  Tab. Heracl.iA  ^2.  2.  of  other  things, 

fend  off,  repel,  oi/τε  oi  πίλοι  εστεγον  τά  τοξεύματα  Th.4.34  ΐ  δόρυ  πολέ¬ 
μιον  στεγειν  A.  Ρ/ι.2ΐ6  ;  στεγών  γάρ  εχθρούς  θάνατον  ε'ίλετ'  ib.1014  ; 
σ.  τάς  πληγάς  Ar.V .1295  »  στέγει  ή  σαρξ  τό  προσ πίπτον  θερμόν  Arist. 
Pr.88Qal  I.  3.  later,  bear  up,  sustain,  support,  η  θάλαττα.  .σ. 

τά  βάρη  Id.Fr.2i7  ;  σ.  τόν  όροφον  ] .AJ3.8.12  ;  τοΰ  κρυστάλλου  στέ- 
γοντος  τάς  διαβάσεις  στρατοπέδων  D.S.3.34  >  bear  up  against ,  endure, 
resist,  την  επιφοράν,  έφοδον,  Plb.3-53·2,  1 8. 2 5-4>  c^·  S7G700.23  (Lete, 
ii  B.  c.)  ;  σ.  νόσον  ΑΡ11.340  (Pall.)  ;  τό  δυσώδες  Memn. 2. 4;  τάς 
ένδειας  Ph.2.526  ;  ή  αγάπη .  .  πάντα  σ.  \Ep.Cor.  13. 7j  cf·  9·12  ·  a6s., 
contain  oneself ,  hold  out,  στεγειν,  καρτερεΐν  Lyr.  Alex.  Adesp.  1.30,  cf. 

I  Ep.  Thess.3. 1,5;  εστεξα  έως  έλθης  POxy.  1 775. 1 0  (iv  a.  D.)  (in  S.OT 

II  στέξαντες  is  f.  l.for  στέρξαντες). 

B.  keep  in,  hold  water,  etc.,  δάκρυον  όμματ'  ουκέτι  στέγει  prob.  f.  1. 
in  E.7ri8S8  (troch.);  ούκ  άν  δυναίμην  μή  στέγοντα  πιμπλάναι  I  could  not 
fill  leaky  vessels ,  Id.Fr.899  >  ύδωρ  σ.,οί  a  vessel,  Pl.P.62ia  :  metaph., 
την  φυχην  κοσκίνιρ  άπτίκασε.  ,τετρημένην,  άτε  ου  δυναμένην  στεγειν  δι’ 
απιστίαν  καί  ληθην  P\.Grg.^g3c  t  στέγουσαν  ούδεν  Id.Lg.*]  14a  ; 

in  Id. R. 586b,  τό  στέγον  εαυτών  prob.  means  the  continent  part  of 
each  man,  cf.  στεγανός  H.  4.  II.  generally,  contain ,  hold,  άγγος 
σώμα  τ ούκείνου  σ.  S.El.  II 18,  cf.  Έ-.Ion  1412  ;  όχλον  σ.  δώμα  \d.Hipp. 
843.  III.  shelter ,  protect,  πύργοι  πόλιν  στέγουσιν  S.OC15  codd.,  cf. 
A.  FA.797  :  metaph.,  όρκος  σ.  τ})ν  δμόνοιαν  αυτών  D.S. 1 1.29  (cj.)  ;  τό 
ξύλον  εστεξεν  η  γη  retained  and  cherished  it,  so  that  it  struck  root,  Plu. 
Rom.  20,  cf.  Alex. 35.  2.  conceal,  keep  hidden ,  κακόν  τι  κεύθεις  καί 

στέγεις  υπό  σκότψ  E.Ph.l  214;  ήξει.  . ,  κάν  εγώ  σιγή  στεγω  S.O  Ρ341  > 
τί  χρ})  στέγειν  ή  τί  λέγει ν ;  Id. Ph.  136  (lyr.)  ;  τό  γάρ  γυναιξίν  αισχρόν 
συν  γυναίκα  χρ’ή  στέγειν  Id.Fr.679  >  «τ.  τάμά  καί  σ’  έπη  Έ..ΕΙ.  273  > 
στέξαι  τό  κριθέν  Plb.4.8.2  : — Pass.,  to  be  kept  secret,  Th.6.72  ;  παρ’ 
υμών  εύ  στεγοίμεθ’  let  my  counsel  be  kept  secret  by  you,  S.  Tr.3 96.  IV. 
close  up,  in  Pass.,  τά  τών  αγγείων  στόματα  στεγόμενα  Paul. Aeg.6.7. 
(Cf.  Skt.  sthagati  ‘  cover,  hide  ’,  Lat.  tego,  Engl,  thatch.) 

στίγωσις,  εως,  ή,  =  στέγασις,  roofing  in,  POxy.  1450.9  (iii  a.  d.,  pi.), 
στίθματα’  τά  στέμματα,  Hsch.  ;  cf.  στέφω. 
στίΐβίνξ'  δδευτης,  Hsch. 

στίίβω,  II.  1 1.534»  Ε.7ο«495  (anap.)  :  Ep.  impf.  στείβον  Od.6.92, 

I terat.  στείβεσκον  Q.S.  1.35 2  :  a01-·  εστειψα(κατ-)  S.OC467  : — tread  or 
stamp  on,  tread  underfoot,  of  horses,  στείβοντες  νέκυάς  τε  καί  ασπίδας 
Il.n.534t  cf·  20·499;  ε'Ιματα.  .στείβον  εν  βόθροισι  trod  the  clothes  in 
pits,  in  order  to  wash  and  clean  them,  Od.6.92  ;  πυσϊν  σ.  δόμον  AP 
9.327(Hermocr.): — Pass.,  κονία  στειβομέναΤΡοοο.  17.122  ;  αί  στειβό- 
μεναι  δδοί  the  beaten  tracks,  X.An.  1.9. 13.  2.  c.  acc.  cogn.,  tread 

or  walk  on  a  path,  κέλευθον  ποδί  E.Hel.8(>9  ;  πέδον  A. R. 3. 836  ;  χορούς 
στείβυυσι  ποδοίν  tread  measures,  E.7o«  495  (anap.)  ;  νομόν  σ.  Nic.  Th. 
609.  3.  abs.,  tread,  κατ’  αίγίλιπος  πέτρης  σ.  κάρηνα  h. Horn.  19.4  > 

Ίνα  στείβουσι  κύνες  E.Hipp.2i’j  (anap.),  cf.  Opp.C.1.456. 

στ£ΐ\£α,  ν.  στελεά.  στίΐλειάριον,  ν.  στελεός.  στίΐλίΐη, 

V.  στελεά.  στίΐλ€ΐόν,  V.  στελεόν.  στίιλίός,  V.  στελεός. 
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στζιν  ανχην 

στειναυχην,  ενός,  δ,  ή,  narrow-necked ,  Ion.  for  στεν-,  λάγυνος  ΑΡ 
6.248  (Marc.  Arg.). 

στεινόττορος,  στεινός,  στεινότης,  Ion.  for  στεν-. 
στεΐνος,  eos,  τό,  a  narrow,  close,  or  confined  space,  έν  σ.  Od.  2  2.460  ; 
στεΐνος  δδού  κοίλης  II. 23.419  ;  of  the  Isthmus  of  Corinth,  Call. 5os. 
vi  5.  II.  generally,  straits,  distress,  στήνει  έν  αίνοτάτψ  II. 8.476  ; 
μάχης  έν  σ.  τψδε  15.426  ;  πόνοι  καί  στήνε  a  h.Ap .533  5  στενός  in  A., 
σωφρονείν  ΰπδ  στένει  to  learn  wisdom  by  suffering ,  Eu. 521  (lyr.). 

στείνω,  make  strait,  straiten ,  confine,  crowd ,  στείνοντες  Nonn.Z5.23· 
5  :  Ep.  impf.  στεΐνον  Orph.^.114.  II.  used  by  Horn,  and  Hes. 
only  in  pres,  and  impf.  Pass.,  to  become  strait,  be  narrowed ,  θύρετρα 
φεύγοντι  στείνοιτο  Od.  18.386  ;  of  persons,  to  be  straitened  for  room, 
στείνοντο  δε  λαοί  II. 14.34  5  °f  sheep,  A. R. 2. 128·  2.  to  be  or  be¬ 

come  full,  be  thronged,  yaia  στεινομένη  Hes.  Tli.  1 60  :  c.  gen.,  στείνοντο 
δε  σηκοί  άρνών  ηδ’  ε’ρίφων  Od.Q.219  ;  νεκρών  έστείνετο  yaia  Q.  S.7. 
100:  C.dat.,  [ποταμοί]  στεινόμενος  νεκΰεσσι  crowded  with..,  11.21. 
2  20;  νήσοι  στεινόμεναι  Κόλχοισί  A.R. 4-335  >  πώεσι .  .αύλη  σ.  Ορρ.ΖΖ·4· 
398;  στείνοντο.  .αγροί  μυκηθμφ  were  filled  with . .,  Theoc.25.97*  3. 
metaph.,  to  be  straitened,  distressed,  άρνειδς  λ άχνιρ  στεινόμενος  bur¬ 
dened  with  its  wool,  Od. 9.445.  ( στεν-yw ,  cf.  στενός.) 

στείνων  ώραϊστής,  κα  1  επ'  αύτώ  άρέσκων,  Hsch.  στεινωττός, 

ν.  στενωπός.  στειιττός,  ν.  στιπτός. 

στείρα  (Α),  ή,  (στερεός)  forepart  of  a  ship's  keel,  continued  into  the 
stem  or  cutwater,  άμφί  δε  κΰμα  στείρη  πορφύρεον  μεγάλ'  ίαχε  II.  1.482, 
Od.  2.428  :  cf.  στείρωμα,  στερέωμα  3,  στήριγμα  ( στείρη  only  in  An. Οχ. 
3.396)·  2.  a  kind  of  bandage,  Heliod.ap.Orib.48. 20. 12.  II. 

f.l.  for  σπείρα  in  Poll. 2.31. 

στείρα  (B),  η,  a  cow  or  other  animal  that  has  not  brought  forth 
young,  στεΐραν  βουν.  .βέΙ-ειν  Od.  10.522  ;  atya  στείραν  PCair. Zen. ^29. 
i5(iiiB.c.).  II.  of  women,  barren,  Diocl.Jr.29,  Lxx  Gi.  11.30, 

25.21,  Ευ. Luc.  1.7,36  j  Μοίρα  σ.  APj. 468  (Mel.)  ;  στείρησι  γυναιξί 
Orph.J.459  ;  of  women  past  childbearing,  Hp.Mul.2.1 27  :  metaph., 
στείρα  διάνοια,  φύσις,  φυχΊ],  Ph.  1. 441,636, 47^·  2.  not  having 

had  offspring,  virgin ,  Lyc.670,  Luc.  Jim. 17.  (Cf.  Skt.  starts  ‘  barren 
cow,  heifer’,  Lat.  sterilis.) 

στειρεύω,  to  be  barren,  Gal. 7.943  :  metaph.,  c.  gen.,  Eust.  113.27. 
στείρος,  ον  E.Andr.'ji  1,  barren,  of  females,  ή  στείρος  (ν.  1.  for 
στερρδς  (b))  οδσα  μόσχος  E.  1.  c.  ;  ευνούχους  στείρους  Man.1.125. 
στειρότης,  ητος,  η,  sterility,  cj.  Wytt.  in  Plu. 2.366c,  for  στερρ-, 
στειρ-όω,  make  barren,  Ph.r.598  : — Pass,  -όομαι  Lxx5f.42.io 
(cod.  A),  Ph.I.564,  al. ;  χωράς  διά  τινας  αύχμους  στ ειρωθείσης  Phld. 
Acad.Ind.  Ρ.24Μ.:  metaph.,  οι  -ωμένοι  σοφίαν  Ph.  1.409.  -ώδης, 
ες,  as  it  were  barren,  Hp.Aful.2. 1 58,  Iamb.  JJ17.73.  II.  =  στείρος, 
Vett.Val. 7-26,  al.,  Man.  1.49  ;  ζψδια  Ptol. Tetr.  190.  -ωμα'  τρόπις, 
Hsch.  -ωσι ς,εως,  η,  barrenness,  unfruitfulness,  Ph.2.310,  Heph. 

Astr.1.22.  -ωτικός,  ή,  όν,  making  barren ,  Vett.Val.  17.25. 

στείχω,  II. 2. 287,  Ale. 19,  A.  J//.467,  etc.  ;  also  στίχω,  Hdt.3.14, 
Hsch.;  subj.  στίχη  Hdt.  1.9  (ν.  1.  στείχρ) :  Ep.  impf.  στεΐχον  II. 9. 86, 
etc. :  aor.  1  έστειξα  (only  in  compd.  περιστεράς  Od.4.277)  :  aor.  2 
εστίχον  II. 1 6. 258,  Call.ZXZ.153,  Theoc.25.223,  etc.,  but  never  in 
Trag.  : — Poet.  Verb,  used  by  Ep.,  Lyr.,  Trag.  (also  Aeol.,  Sapph. 
Supp.  16,  Ale.  19,  and  in  Aeol.  Prose,  ZGi2(2).6.6  (Mytil.,  ivb.c.), 
Inscr.Perg. 5.25  (Temnos,  iii  B.c.)  ;  used  by  Cic.All.6.5.2  in  a  mock- 
heroic  phrase,  έξ  άστεος  έπταλόφου  στεΐχων)  :  walk,  march,  go  or 
come,  the  direction  being  given  by  a  Prep,  or  by  the  context,  a. 
of  motion  to  or  towards,  πρδς  ουρανόν  Od.  11.17  ;  ποτϊ  πύpyoυς  A.  Th. 
297  (lyr.)  ;  πρδς  δόμους  ld.Ag.165j  (troch.)  ;  πρδς  φίΑων  τάφον  E .Or. 
97  ;  στεΐχ'  εις  αγοράν  πρδς  τους  'Ε ρμας  Mnesim.4.2  (anap.)  ;  ε’πϊ  τήν 
εύνήν  Hdt.1.9  ;  σ.άνά,κα τά  όδόν,  Od.2 3.136,  Ι7·2°4  »  άι/ά  άστυ  7·72  5 
δι’  άστεως  A.Supp.^96  ;  εις  *  Αργος  Id.CZi.675  !  έςαΑιδην  κατ'  &κρας  Ε. 
Ηϊρρ.  1366  (anap.) ;  θύραζε  Od.g^1^  ;  εσω  A.CX.554 »  δεύρο  S.OC 
1 1 5 1  :  C.  acc.  loci,  go  to,  approach,  yύaς,πόAιv,  δόμους,  A.Pr.jo8,  Supp. 
955,  S.OC643  :  abs.,  Id.Tr.179,  £.5/2.992  (anap.).  b.  of  motion 
from,  απ' * Apyεoς  σ.  II. 2. 287;  απ’  Όλυμπου  Hes.  Τ/2.690  ;  εκ  δόμων 
S.OT632  ;  οίκοθεν  Pi.A.9.20  :  abs.,  go,  depart,  στείχωμεν  A.Jr.Sl, 
cf.  Ch. 98,  S. Ant. 98,  Fr. 257.  2.  march  in  line  or  order  (whence 

στίχος,  στίχες,  στοίχος),  ες  πόλεμον  σ.  march  to  war,  ΙΙ.2.833  1  ο!  δ’ 
άμα  Π ατρόκλφ  εστιχον  16.258  ;  σ.  επί  τους  ξείνους  against  them,  Hdt. 
9.1 1  ;  εν  εύθείαις  δδοΐς  σ.  Pi.A.I.25.  3.  c.acc.cogn.,  δδούς  A.Ag. 

81  (anap.)  ;  τάν  νεάταν  δδόν  S.Ant.SoS  (lyr.) ;  άνηρ  όπλίτης  κλίμακος 
προσαμβάσεις  στεΐχει  πρδς  πι jpyov  A.  Th. 467.  4.  metaph.,  άοιδά  σ. 

απ'  Α'ιγίνας  Pi.ZV.5.3  1  επ'  έμοί  ριπ-ί)  A.Pr.  1090  (anap.)  ;  ίουλος  άρτι 
διά  παρηιδων  Id.  Th. 534  j  πρδς  τους  φίλους  στείχοντα.  .κακά  S. Ant.  10; 
τήν  &την .  ,στείχουσαν  άστοίς  ib.lS6.  (Cf.  Skt.  stighnoti  ‘step  up, 
mount’,  Goth,  steigan  ‘climb’.) 

στεκτεον,  one  must  support,  [ βρέφος ]  περιβολαίς  ΐματίων  (when  it 
sits  up)  Sor.  1 . 1 1 4. 

στεκτικός,  ή,  όν,  (στέγω)  of  ον  for  keeping  out  water,  c.  gen  .,τέχναι 
ρευμάτων  στεκτικαί,  i.  e.  house-building,  PI.J//.2S0C.  Adv.  -κώς, 
metaph ., guardedly,  Poll. 5. 147. 

στελγιδοποιός,  στελγίς,  στε'λγισμα,  στε'λγιστρον,  ν.  στλεγγ-. 
στελεά,  η,  haft ,  shaft,  [στ υρακίου]  Aen.Tact.18.10  (unless  =  socket) ; 
Ερ.  στελεή,  τυπίδος  A. R. 4. 957  ·  also  στειλειή,  haft  of  an  axe,  Od.2 1 . 
422,  v.l.in  Nic.  T/t.387.  II.  metaph.,  στειλέαν,—  την  μακράν  βάφα- 
νον,  Antiph.  (Jr.i2i?)  ap.  Hsch.  (cf.  στελεά).  (The  statement  of 
Hsch.,  J3/726.52,  Eust. 1531. 37,  that  στείλει^  —  hole  in  the  axe-head, 
may  be  due  to  a  misunderstanding  of  Od.  l.c.)  (With  στελεά, 
στελεόν,  στελεός,  cf.  OE .stela  ‘  stem,  stalk’,  Engl,  (dial.)  steal  ‘handle 
of  a  hammer,  axe,  rake,  etc.,  shaft  of  an  arrow  or  javelin  ’.) 


στελλω 

στελεόν,  τό,  =  στελεά  I,  [ φορμορραφίδος )  Aen.Tact.i8.u  ;  of  an 
axe,  Hsch.,  53/726.52  ;  =  manubrium,  Gloss. :  pi.  στελεά  Babr.  143  : 
Ep.  στειλειόν  Od.5.236,  Ps.-Babr.ap.Suid.  s.v.  στείλει  όν. 

στελεός,  ό,  =  στελεά  I,  of  an  axe,  53/339.57,  725.49  ;  nom.pl. 
στελεοί  1G 22. 1673.29,30  ;  =σκυ ταλίδεςί.  3,  J.A J3.6.6  ;  acc.  pi.  writ¬ 
ten  στελειούς  IG 22.i673.55  :  gender  uncertain  in  acc.  sg.  στελεόν 
(perh.  =  rolling-pin)  Anaxipp.6.3,  cf.  Antiph.i2i  (5A.3/«s.8i.38i), 
and  in  gen.  sg.  στελεοΰ  Ph.5iZ.67.13,  AP6. 297  (Phan.)  :  dat.  sg. 
στελείρ  Alciphr.3.55  codd.  (στελεχψ  cj.  Mein.)  ;  στελεοίς  εχρωντο  (to 
punish  adulterers)  μ ί/  παρουσών  τούτων  (sc.  των  βαφανίδων)  App.Prov. 
5.43  (cf*  στελεά  11)  :  also  nom.  στειλειός,  Aesop,  ι  22,  gen.  στειλειοΰ 
(gender  uncertain)  Nic.  JA.387  (ν.  1.  στειλειης)  :  also  στειλεός,  οί  σ. 
των  σκαφίων  Hp.Fract.8,  cf.  Mul.1.90  (with  vv.  11.  in  both  places,  as 
also  in  the  citations  by  Paul.Aeg.6.99, 115,  118)  : — hence  Dim. 
στειλειάριον,  Eust. 1531.38. 

στελεόω,  furnish  with  a  handle,  in  pf.  Pass.,  AP6. 205  (Leon.), 
στελε'φουρος,  δ,  haresfoot  plantain,  Plantago  Lagopus,  also  called 
άρνόγλωσσον,  ορτυξ,  Thphr.HPj.i  1.2,  Phn.ZZA21.101. 

στελεχ-ηδόν,  Adv.  stem  by  stem,  ν.  1.  for  στοιχηδόν,  A.R.t. 
1004.  -ητόμος,  ον,  cutting  trunks,  πελεκυς  AP6.io$ 

(Phil.).  -ιαΐος,  a,  ov,  forming  a  trunk·,  φλεφ  σ.  the  vena  portae, 
from  which  all  the  others  were  supposed  by  the  ancients  to  branch, 
Gal. 2. 574,  8.413.  -ιόν,  τό,  Dim.  of  στε'λεχοϊ,  Hsch.  (ph). 

στελεχόκαρπος,  ov,  bearing  fruit  on  the  stem,  Thphr./Z/Z)..  2.4. 
στε'λεχ-ος,  εος,  τό,  also  δ  Luc.PT/i.8,  Poll. 10. 166,  cj.  in  Alciphr. 
3.55  : — crown  of  the  root,  whence  the  stem  or  trunk  springs,  δρυδς  εν 
στελεχει  Pi.A.io.6i,  cf.  Hdt. 8. 55,  Arist.^4/A.6o.2  ;  alyetpos.  ,δεδιχα- 
σμενη  ενδς  εκ  στελέχους  Lyr.  in  5Αί7ο/.8θ·334·  2.  trunk,  log,  στελέ¬ 

χη  φέρειν  Ar.Jjvs.336  (lyr.)  ;  έκπρεμνίζειν  στελέχη  0.43.69  1  είσδυό- 
μενος  εις  τά  σ.,  of  hollow  trunks,  Arist.ZZ<d559ai0  >  σ·  ετεκε 

Hecat.i5J.  3.  metaph.,  blockhead,  Lysipp.7.  -όω,  form  a  stem·. — 
Pass.,  grow  into  one,  Str.  15. 1.21,  Ph.1.9.  II.  metaph.,  bring  to 
full  growth ,  άρε τάς  Id.  2.456  : — Pass.,  ib.348.  -ώδης,  es,  with  a 

stem  or  trunk,  Thphr.ZZj3.15.!,  3.17.1  ;  κλάδοι  -ώδεις  Dsc.4.72. 
στελήν,  sine  expl.,  dub.  in  Hdn.Gr. 2.923. 
στελιον  (unaccented),  τό,  =  manubrium,  Gloss,  (cf.  στελεόν). 
στελίς,  ίδος,  η,  mistletoe,  Viscum  album,  Thphr.CZJ.  1 7. 1  ;  acc. 
stelin  Plin.ZZAi6. 245  :  pi.,  prob.  in  5GZ/1120.17  (i  b.c.). 
στε'λλα·  ζώσμα,  Hsch.  στελλάνδρα*  ή  κόρη,  Id. 
στελλίδιον,  τό,  V.  1.  for  στελεόν  in  Babr.  143. 

στε'λλω,  II. 4*294»  efC·  :  fut·  στελώ  S. 5/2.640,  Ερ.  στελε'ω  Od.2. 287: 
aor.  έστειλα  Th.7.20,  Ep.  στείλα  Od.  14.248  :  pf.  εσταλκα  Arr. An. 2. 1 1. 
9,  (άπ-,  ε’π— )  Isoc.1.2,  Ε.5Λ.863  :  plpf.  έστάλκει  Avr.  An.},.  16.6,  (ε’π-) 
Th.5.37: — Med.,  Il.23.285,  etc.:  fut. στελονμαι  Lyc.604:  aor.  έστειλά- 
μην,  Ep.  στειλ-,  II. 1 . 433,  S.OJ434,  etc.: — Pass.,  fut.  στ άλήσομαι 
(άπο  j  Aeschin.3.114  (v.l.),  D. 24.93  ;  simple  σταλησομαι  J.A J2.\.2  : 
aor.  έστάλθην  (in  compd.  άποσταλθέντες)  GDI5186.4  (Crete),  cf.  Sch. 
Od.8.21 ;  more  freq.  έστάλην  [«],  Pi.O.13.49,  Hdt. 4.159,  (ε’π-) Th.  1.91, 
etc. :  pf.  έσταλμαι  Hdt.7.62,  PI.  J^-.833d,  etc. :  plpf.  έστάλμην  Philostr. 
VA 3.25,  3  pi.  έστάλατο  Hes.5c.288  ;  έσταλάδατο  and  εστελάδατο 
dub.  11. in  Hdt. 7.89 (leg.  έστάλατο): — make  ready,  06 ς  ετάρους  στέλλοντα 
καί  δτρύνοντα  μάχεσθαι  II. 4.294  1  οϋτε  κέ  σε  στέλλοιμι  μάχην  ές  κυδιά- 
νειραν  12.325  ;  νηα  σ.  rig  or  fit  her  out,  Od. 2.287,  cf.  14.247  ;  πλοΐον 
Hdt.3.52  ;  ναΰς  τριάκοντα  Th.7.20  ;  τά  εκ  νεώς  S. Ph.  1077  :  also 
στρατιάν,  στόλον,  στρατόν,  fit  out  an  armament,  get  it  ready,  Hdt. 3. 
141,5.64,  A.5cvs.I77,  etc.  ;  φ  δη  τόνδε  πλοΰν  έστείλαμεν  S.Af  1045 : 
also  στέλλειν  τινά  έσθητι  furnish  with,  array  in,  a  garment,  Hdt.3.14; 
χιτώνι  S.  Tr.612  :  c.  dupl.  acc.,  στολήν  σ.  τινά  Ε. Βα. 827  sq. ;  σ.τινάς 
ως  δέσποινας  X.ZZG5-4-5  >  σ·  έλκος  dress  it,  Hp.5Ci4  ;  bury,  ένΐ  yairj 
σ.  A.  R.  3.205  : — Med.,  στείλαί  νυν  άμφί  χρωτϊ.  .πέπλους  put  on  robes, 
E.5rt.82l  :  c.  dat.,  έσθητι  στειλάμενοι  having  dressed  themselves  in. ., 
Lnz.Philops.12  :  metaph.,  σ.  κιθάρην  Hermesian.7.2  : — Pass.,  fit 
oneself  out,  get  ready,  άλλοι  δέ  στέλλεσθε  do  you  others  prepare 
(to  compete  in  the  games),  II.  23. 285  ;  στρατδν  κάλλιστα  έσταλμέ- 
vov  Hdt. 7. 26,  cf.  3.14,7.93:  C.  acc.  cogn.,  την  αυτήν  ταύτην  ε’στ. 
ib.62  :  c.  dat.,  πρεπούση  στολή  ε’στ.  PI.  J^.Sssd  :  folld.  by  a  Prep., 
εσταλμένος  έπΐ  πόλεμον  fi.An. 3.2.7  ;  ές  &ypav,  ε’π’  άγρην,  Lyc.604,  ΑΡ 
7.535  (Mel.)  ;  περί  opyia  Ε. Βα.  ιοοο  (lyr.)  :  c.  inf.,  έστέλλετο  άπιέναι 
he  prepared  to  go,  Hdt.3.124  ;  κινεΐν  κώπας  E.  Jr.181  (lyr.).  II. 
dispatch,  send,  ές  οίκον  πάλιν  A. Jr. 389,  cf.  Έ..ΙΑ  1 1 9  (lyr.),  etc.;  έξ 
ένδς  στείλαντος  S. OC737  : — Med.  and  Pass.,  set  out,  or  (esp.  in 
aor.  2  Pass.)  journey,  Hdt. 1. 165,  3.53,4.159,  5.92.3':  c.  acc.  cogn., 
όδδν  στ έλλεσθαι  S.Ph.  1416  (anap.),  cf.  A. R. 4.296;  πρδς  θάλασσαν 
E.ZZcZ.  1527  ;  ε’πί  τδν  χρυσόν  Hdt.  3.102  ;  ε’πϊ  πλοία  Χ,.Αη.  5.  Ι·5  )  τού¬ 
των  yhp  οΰνεκ’  έστάλην  S.Aj.7,28  ;  ίδιος  ε’ν  κοινφ  σταλείς  Pi.O.13.49  5 
οϊπερ  έστάλην  δδοΰ  S.5/.404  ;  οίκαδε  Τροίας  άπο  Ε.  Jr.  1  264  ;  κατά  γην 
(ν.  Ι.γήϊ)  Χ.Αη. 5.6.5  :  abs.,  στέλλου,κομίζου  begone!  A.Jr.394  :  c.acc. 
loci,  ομφαλδν  γης  σ.  E.Med.668  ;  μέλαθρα  Id.ZZJio9  (lyr.) ;  of  things, 
to  be  sent,  S.  Jr.776  :  metaph.  of  speech,  αέρα  έκπέμπειν  στ  ελλόμενον 
ύφ'  έκάστων  των  παθών  Epicur.5j. I  ρ.27  U.  2.  Act.  intr.  in  sense 
of  the  Pass,  (in  Hdt.  and  Trag.),  prepare  to  go,  start,  set  forth,  εστελλε 
ές  άποικίην  Hdt.4.147,  cf.  148,5.125,  S.J//.57 1,640  :  c.acc.cogn., 
κέλευθον  τήνδε. .  έστειλα  A.  Pers.609.  3.  Med.,  set  out  upon  a  task, 

στέλλεσθαι  πρός  τι  PI. Phlb.§oz  ;  ε’πί  τι  Id.5/>Z/.23ob  ;  ε’π’  αύτδ  δη 
τούτο  στελλώμεθα;  ld.Lg.892e  ;  έπϊ  Θήρας  πόθον  έστέλλου  E.Hipp.  234 
(anap.);  7π1  τυραννίδ'  έστάλης  Ar.J.487.  III.  summon,  fetch  firing 
a  person  to  a  place,  S.O  J860,  cf.  OC298,  Ph.6 23,983  ;  υμάς  έστειλ' 
ΐκέσθαι  ld.Ant.l65,  cf.  J/i.60,495  ;  [έμπορίανί  Pl.Ep.3i3e  :  —  Med.,  σ’ 
&v  οίκους  τους  έμους  έστειλάμην  I  would  have  sent  for  thee. .,  S.O  J 
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434· — Pass. ,  Id.OC5.s0  (cj.).  b.  ή  δδός  είς  Κόρινθον  στέλλει  leads  to 
Corinth,  Luc.Herm.2j.  IV.  gather  up,  make  compact ,  esp.  as  a 
nautical  term ,furl,  takeiu,  Ιστία. ,.στείλαν  Od.3.1  T,  16.353  ;  στείλασα 
λαΐ epos  Pi.Supp.J22, : — Med.,  ιστία  μεν  στεί  λαντο  11.1.433?  cf.  Call  .Del. 
320,  Arist./l/ccA.85Jb8  :  abs.,  στέλλεσθαι  (sc.  ιστία )  Teles  p.ioH., 
Plb.6.44.6  ;  so  έπιστολάδην  δε  χιτώνας  έστάλατο  they  girded  up , 
tucked  up  their  clothes  to  work,  Hes.Sc.288,  cf.  A.R.4.45  :  abs., 
στειλάμενος  aryifs  ΑΡι  1 . 1 49.  2.  check,  Epicur.isAi  p.7  U.;  repress, 
Ph.  2.274,  etc. : — Med.,  Plb.8.20.4  ;  λόγον  στειλώμεθα  draw  in,  shorten 
our  words,  i.e.  not  speak  out  the  whole  truth,  E.Pit.669  ;  σ.  τό 
συμβε βηκός  hush  it  up,  Plb.3.85.7;  πρόσωπον  στέλλεσθαι  draw  up 
one’s  face,  look  rueful,  Phryn. PS p.107  B.  3.  Medic.,  bind, 

make  costive ,  τα  στέλλοντα  astringents ,  opp.  τά  καθα'ιροντα,  Gal.i. 
221,  cf.  Alex.Aphr .Pr.Praef.·. — Pass.,  φλέβες  στέλλονται  shrink 
up,  Nic.M/.  193.  4.  Med.,  restrict  one's  diet,  οϋτ’  &v  άπόσχοιντο 

ών  έπιθυμέουσιν,  ούτε  στείλαιντο  (ν.  1.  ύποστ-)  Ηρ.  PMc,  ;  στελλόμενοι 
τοΰτο  avoiding  this,  2Ep.C0r.ft.  20  ;  στ έλλεο  Π ερσεφόνας  ζάλον  Supp. 
Epigr.2. 615  (Teos).  (CL  εϋσπολον,  κασπολέω,  σπολάς,  στόλος,  σπελλά- 
μεναι  ;  prob.  Ι.-Ε.  sqVel-,  but  not  found  in  cogn.  languages  ;  I.-E. 
st(h')el-  is  prob.  found  in  OSlav.  stilati  ‘spread  out  ’,  Lat.  latus  (fr. 
* stldt us)  1  broad  ’,  with  which  στέλλω  may  be  cogn.) 

στελμα,  ατος,  τό,  =  στίφος,  στέμμα,  Hscb.  ;  so  perh.  in  PMag. 
Lond.  121.785. 

στίΧμονίαι,  ai,  broad  belts  put  round  dogs  when  used  to  hunt  wild 
beasts,  X.Cyn.6. 1. 

στελν-σην*  ασφόδελον,  Hsch. 

στεμβ-άζω,  =  λοιδορώ,  Hsch. ;  aor.  inf.  —άξαι,  =  ύβρίσαι,  EM  158. 
37.  —  atrit-s'  λοιδορίαι,  Hsch. 

στε'μβω,  shake  about,  agitate,  A.  Fr.  440  ;  misuse,  handle  roughly, 
Eust.235.8. 

στε'μμα,  ατος,  τ6,  (στέφω)  mostly  in  pi.  (sg.  in  II.  1.28,  Ar.Pa.v948), 
wreath,  garland,  chaplet ,  esp.  of  the  priest’s  laurel-wreath,  wound 
round  a  staff,  στέμματ  έχων  έν  χερσ  1  . .  χρυσέιρ  άνά  σκήπτρφ  II.I.I4? 
373  »  σκήπτρον  καί  σ.  ΘεοΓο  ib.28,  cf.  E.Andr.ftg 4  5  sts.  worn  on  the 
head,  σ.  επί  τών  κεφαλών  έχούσας  Pl.P.6ijc  ;  Φοίβος  ελακεν  έκ  τών  σ. 
from  shrine  with  chaplets  decked,  Ar.PZ.39,  cf.  E.Ion  1310,  Th.4.133  ; 
used  in  sacrificial  ceremony,  στέμμασι  πυκασθείς  (of  victim)  Hdt.7. 
197,  cf.  S/G1025.31  (Cos,  iv/iii  b.  c.)  ;  σ.  πάλας,  as  a  prize,  Epigr.Gr. 
247  (Mysia)  ;  στέμματ'  ' Ολυμπιάδων  ib.SSi  (Cyzicus), etc. ;  δ  έπΐ  τών 
στεμμάτωνΆη  official  connected  with  the  crowns  of office  of  magistrates 
(cf.  στεπτικός,  στέφανος),  PEay.ftjiio(n  a.  d.),  PO.vy.2130.7  (iii  A.D.), 
cf.  PRyl. 77.28  (ii  A.  d.).  2.  Sch.S.073  says  the  στέμματα  were 

wreaths  of  ivool  wound  round  the  olive-branch ;  hence  στέμματα 
ξήνασ’  E.  Or.  1 2.  II.  in  pi.,  στέμματα  pedigrees ,  family  trees,  Plu. 
Num.  1  ;  Lat.  stemmata  quidfaciunt?  Juv.8. 1 ,  cf.  PWn.HNj,^.  2. 
guild ,  C/G3995A  (Iconium)  ;  =  φυλή,  ib. 9897  (Smyrna,  Jewish) ;  υπέρ 
φιλοκυνη-/ών  τοΰ  σ.  guild  of  huntsmen,  Supp.Epigr. 3.499  (Philippi). 

στεμμάτηφορε'ω,  to  be  decked  with  a  wreath,  Tz.//.  1.477. 

στεμμάτ-ιαϊον  δίκηλόν  τι  έν  εορτή  πομπέων  δαίμονας,  Hsch.;  de¬ 
fined  as  μίμημα  σχεδίων,  αΐ ς  έπλευσαν  οι  ΉρακλεΓδαι  τδν  μεταξύ  τών 
"Ρίων  τόπον,  ΑΒ 3°5·  -ίας,  ου,  δ,  one  who  wears  a  wreath,  of  Apollo, 
Paus.3.20.9. 

στεμμάτο-φορία,  ή,  =  στεφανηφορία,  Vett.Val.3. 1 8,  al.  -φόρος, 
ον,  =  στεφανηφόρος  ii,  Ptol.  Petr.i  76. 

στέμματ όω, furnish  with  a  wreath  or  chaplet,  E.Heracl.  c,2g. 

στεμφϋλ-ίας,  with  or  without  οίνος,  =  στεμφυλίτης,  PCair.Zen. 
737.2,  al.  (iii  b.  C.),  Hsch.  s.  ν.  λάκυρος.  -ίς,  ίδος,  η,  =  στεμφυλΐτις, 
Philem. Gloss. ap.Ath. 2.56c.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  fern,  -ΐτις,  ιδος, 

made  from  grapes  already  pressed,  τρύyες  στεμφυλίτιδες  wine  made  in 
this  way,  Hp.  KfcZ.2.52,  Morb.},.ij  :  -ίτης,  — vinacium.  Gloss.  -ov, 
το,  (στέμβω)  mass  of  olives  from  which  the  oil  has  been  pressed,  olive- 
cake,  A\\Eq.fto6  :  mostly  in  pi.,  Hp.Acut.64,  Ar.AfM.45  (ubi  v·  Sch.), 
Pr.392  ;  λιπώσι  στεμφΰλοις  Phryn. Com. 38,  cf.  Androcl.ap.Arist.PA. 
I400ai3,  Ath.2.56d.  II.  pi.,  mass  of  pressed  grapes,  Hp. Morb.  2. 
69,  Ajf.2j  (where  it  seems  to  be  a  drink),  Lyc.678,  PS/6.554.20 
(iii  b.  c.),  PCair.Zen. 527. 8  (iii  b.  c.)  ;  οίνον  από  στέμφυλων  LxxNu.6. 
4  ;  σταφυλής  στέμφυλα  Arist.PT.i07  :  in  sg.,  Gal. 6.576. — Signf.  1  is 
said  to  be  Att.  by  Phryn. 384.  -ουργιον,  τό,  wine-press,  PGC/531 
ii  1 2  (ii  a.  d.).  -ουργός,  δ,  worker  in  a  wine-press,  PCair .Zen.j^j . 
18  (iii  b.c.,  pi.). 

στε'ναγ-μα,  ατος, τό, sigh,  groan,  moan,  S.OP5,  E.Or.  1  326,/Pracf. 
478,  Ar.Pc.367  (all  in  pi.),  etc.  -μάτώδης,  ε?,  like  a  sigh  or  groan, 
accompanied  therewith,  πνεύμα  Gal.  8.  33 1 .  —μάς,  δ,  sighing ,  groan¬ 
ing,  PbPr.i68.4,  A.Pers.ftg6  (lyr.,  pi.),  Pn38s(pl.),  S.OP3o(pl.), 
I  284,  Ε.Ογ·959  (pi.),  Pl.P.578a(pl.).  -μώδης,  ες,  =  στεvayμaτώδης, 
αναπνοή  Paul. Aeg.3. 20. 

στενάζω,  A. Pr.696,  etc.:  fut.  -άξω  Aeschin.3. 259,  Lyc.973, 
(άνα-)  E. 7/656  (lyr.)  :  aor.  έστέναξα  Diph.33.6,  etc.: — Pass.,  pf. 
iarivaypiai  Lyc.412  : — prop.  Frequentat.  of  στένω,  sigh  deeply,  gene¬ 
rally,  sigh,  groan,  A.  l.c.,  Pers.  1046  (lyr.),  Eu.jftft  (lyr.),  S.PA.917  ; 
επ’  άττ)  Id. El.  1299  ;  σ.  κακοίς  E.Alc.  199  ;  0Χκοις  in  the  house,  Id. PA. 
1035  (lyr.)  ;  freq.  with  a  neut.  Adj.,  οίκτρόν,  δεινόν  σ.,  Id.Supp.  104, 
Med.i\ft>4\  peya  σ.  id.ITg^J,  D. 27.69  ;  τί  έστέναξας  τοΰτο;  why 
utteredst  thou  this  moan?  Ε./Γ550  :  c.  acc.  cogn.,  παιάνα  σ.  Id.Tr. 
578  (lyr.),  cf.  //P753  (lyr.) ;  άράς  τέκνοις  Id.PA.334  (lyr.) ;  τηλίκον 
τί  ποτ  άν  στενάξειαν;  D.  23.210.  2.  trans.,  bemoan,  beivail,  πό- 

τμον  S.Ant.Sft2  (lyr.),  cf.  OC1672  (lyr.),  etc.;  τινα  E.PA.1640,  Ba. 
1027. 

στενακ-τεον,  one  must  bewail,  τά  τούτων  E.Supp.  291.  -τικός, 
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ή,  iv,  =  sq.  2,  Hsch.  s.  ν.  στενόεσσα.  -τός,  ή,  όν,  to  be  mourned, 
giving  cause  for  grief,  avi]p  S.OC1663;  &τα  E.HPgiJ  (lyr.).  2. 

mournful,  ίαχά  Id. PA. 1302  (lyr.). 

στενάσαι"  τινές  πληξαι  καί  παΐσαι,  Hsch.  στεναυχην,  ν. 

στειν-.  στεναχεΐλαι"  δαμάζεσθαι,  Id. 

στενάχ-ε'ω,  -ή,  =  στοναχέω,  στοναχή,  IGi  2(8). 44 1· 20  (Thasos), 
Epigr.Gr.  joj  ;  cf.  sq.  -ίζω  or  στονάχίζω  (the  latter  form  is  a 

freq.  ν.  1.  in  Horn.),  Ep.  lengthd.  form  of  στενάχω  (q.v.),  only 
pres,  and  impf.,  groan,  sigh,  ivail,  II.  1 9.304,  Od.9.1 3, 1 1.2 1 4,  Hes. 
PA.858  ;  μεyάλa  σ.  II. 23.172  ;  άδινά  σ.  ib.225,  Od. 24.317: — Med., 
μέγα  -ίζετο  yaia  II. 2. 784,  cf.  7·95·  II.  perh.  trans.  (cf.  στενάχω 
ii),  bewail,  lament,  c.  acc.,  Od.  1.243. 

στενάχω  [ά],  poet,  lengthd.  form  of  στένω,  only  pres,  and  impf., 
Ep.  στενάχεσκον  Il.19.i32,  Q.S.3.549  (aor.  is  έστονάχησα,  ν.  στονα¬ 
χέω),  and  mostly  in  pres.  part. : — groan,  sigh,  wail,  freq.  in  Horn., 
άδινά  σ.  Il.24.123,  al. ;  βαρέα  σ.  8.334,  al.;  βαρύ  σ.  Od.8.95?534? 
μεγάλα  (as  ν.  I.  for  βαρέα)  4.516,  23.31  J  ;  πυκνά  μάλα  σ.  II.  18.31 8,  21. 
417;  also  in  Trag.  (lyr.),  as  S.P/.141;  πατρός  (dub.  1.)  ib.1076: 
metaph.  of  the  roar  of  torrents,  II.  16. 391  (Med.  of  the  loud  breathing 
ofhorses  galloping,  ib.393) ;  θ^ρ.  .στενάχωνβρέμειΑ.Κ.ι.ΐ2^;  στοάς 
στεναχούσης  groaning  from  being  overcrowded,  Ar.-cicA.548.  2. 

Med.  in  act.  sense,  Ep.  impf.  στενάχοντο  Il.19.301,  23.x,  al.  II. 
trans.,  bewail ,  lament ,  τήν  αίε\  στ ενάχεσκε  1 9· 1 32 »  cf.  Callin.T.17; 
so  in  Trag.  (lyr.),T0  παρόν,  ,πημα  στενάχω  A.Pr.gg(anap.),  cf.  E.PA. 
I551  (Iyr.),al. Med.,  τους  δε  στενάχοντο  Od. 9.467.  Cf.  στ εναχίζω, 
στοναχέω. 

στενιον  στήθος,  Hsch.  (cf.  στέρνιον). 

στενο-βρίθής,  ές,  ν.  στερνοβριθης.  -βρογχος,  ον,  narrow- 

throated,  κεράμων  Arr.Epict.2,.g.22.  -εττιμήκης,  ες,  of  a  narrow 
oblong  shape ,  HeroGeom.14.11,  Eust. 849.8.  -θώραξ,  άκος,  δ,  η, 
narrow-chested,  Gal.  17(2). 532.  -κοίλιος,  ov,  narrow-bellied,  Ael. 
ap.Porph.  in  Harm.p.  21  J  W.  -κομΐδή,  η,  straitened  circum¬ 

stances,  PThead.ij.j  (iv  a.  d.).  -κορίάσις,  εωϊ,  ή,  (κόρη  ill)  un¬ 
natural  contraction  of  the  pupil,  Veget.  2. 1 6.  -κόμων  [ϋ],  ovos,  δ, 
η,  surging  in  a  strait,  πορθμός  Archestr.Pr.  16.  -κώκϋτος,  ov,  of 
hair,  so  fast  set  in,  that  one  screams  when  it  is  pulled  out,  Com.  word 
in  Ar.Z.ys.448.  — λεσχεω,  talk  subtly,  quibble,  περί  καπνού 

Id.AM.320.  -λε'σχης,  ου,  δ,  one  that  talks  subtly,  quibbler, 

Suid.  -Χεσχία,  ή,  quibbling,  Id.  -λογε'ω,  gloss  on  -λεσχεω, 
Hsch.  —λόγον,  τό,  compression  m  speech,  της  συνεκφωνήσεως 

(in  synizesis)  Eust. 25. 33.  -μάκρος,  ov,  narrow  and  long ,  Sch. 

S.  7V.IOO  : — also  -μήκης,  ες,  Sch.E.Hec.2g.  -ττάθε'ω,  to  be  distressed, 
f.  1.  in  Cass.Pr.70  (Ideler  στεγνοπ-).  -ιτορΟμος,  ov,  at  or  on  a  strait, 
Χαλκίς  E.IA16J  codd.  (lyr.): — pecul.  fern,  στενοττορθμίς,  ίδος, 
Μεσσηνη  Archestr.  Pr.56.4.  -ιτορία,  η,  narrow  way,  defile,  X.HG 
3.5.20,  D.C.48.41.  -ττορος,  Ion.  στειν-,  ov,  with  a  narrow  pass 
or  outlet,  πύλαι  A.Pr.J 29  ;  έξοδοι  E.Andr.1143  ;  όρμοι  Αύλίδος  Id. ΙΑ 
1497  (lyr.);  διά  κυανέας  σ.  πέτρας  Id.ITftgo  (lyrr.) ;  άκτη  Lyc.ap. 
Arist.PA. i405b36  ;  ώτα  S.E.P.1.126,  cf.  Gal. 6. 759.  2.  Subst. 

στενόπορα,  Ion.  στειν—,  τά,  narrows,  Hdt.7. 223  >  <r.  τών  χωρίων 

defiles,  Th.7.73  :  sg.  στ  εν  άπορον,  τό,  a  strait,  narrow,  Hdt. 7.211 
(στειν-),  X.//G4.6.9,  Ath.2.12,·  -ττονς,  δ,  ή,  gen.  ποδος,  narrow¬ 
footed,  Polem.PA^M.2.85  ;  f.l.  for  στεγανό-  (q.v.),  Arist.PA^-w.8iott 
24.  -ττρόσωττος,  ov,  narrow-faced,  ib.8o9b5  (Comp.).  -ιτρωκτος, 
ov,  narrow-rumped ,  Phot.  -ρρνμη  [*>],  η,  (βύμη  n)  narrow  alley, 

Hdn.Epim.  1 23,  Phot.  s.  ν.  στενωπός.  -ρρόμιον  [Cj,  τό,  Dim.  of 

foreg.,  Stud. Pal. i.j. 14  (v  a.  d.). 

στενός.  Ion.  στεινός,  ή,  όν,  Aeol.  στε'νος  A\c.Supp. 34  (dub.  1.)  : — 
narrow ,  opp.  ευρύς,  πλατύς,  Hdt. 2. 8  (Sup.),  4. 195,  al. ;  φαλίς  S. 
Fr.  36  7  ;  δίαυλος  E.7V.435;  έσβολ-i)  Hdt.7. 1  75  (Comp.)  ;  πόρος  ib. 
176;  ή  έσοδος  Th.7.51  ;  οϋτ’  εύρεΐα  ούτε  στενή  διαφυγή  Pl.Lg.j3Ja  ; 
έν  στενφ,  Ion.  στεινψ,  in  α  narrow  space,  A.Pcrs.413?  Hdt.8.60. 
β'  ;  ποιε iv  τόν  δήμον  εύρυν  κα\  σ.  Ar.Eq.j20',  σ.  ποδεών  Hdt.8.31  ; 
έντερον  Αγ.Αμ.  1 6  ι  ;  πόροι,  φλέβες,  Ti.Locr.ioia,  Pl.Pf.66a;  κεφαλή, 
πόδες,  X.QvM.5.30·  2.  Subst.,  τά  σ.  the  narrows,  straits,  of  a 

pass,  Hdt.7. 223  »  °f  a  sea?  Th.2.86,  etc. ;  of  the  straits  of  Gibraltar, 
Str.3.5.5  ;  so  τό  σ.  the  strait  (Hellespont),  Luc. DMar.g.  1  ;  έπ\  σ. 
τής  δδοΰ  X.HG 7.  ι.  29  ;  also  ή  στενή  a  narrow  strip  of  land,  Th.2.99  ; 
τά  σ.  passes,  defiles,  Phld.PA.i.334S.  II.  metaph.,  close,  con¬ 
fined,  άπειληθέντες  ές  στεινόν  driven  into  a  corner,  Hdt.9.34  ;  σ.  ζώμεν 
χρόνον  Men. 410  ;  εις  στενόν  κομιδή  τά  τής  τροφής  τινι  καταστήσεται 
D.1.22  ;  e ίς  σ.  τοΰ  καιρού  φθείρεσθαι  Alciphr.  1.24·  2.  scanty , 

petty,  Pl.Grg-.497c  >  υποθέσεις  Plb. 7-7-6 ;  έλπίδες  D. Η. 4.52  ;  έρωτή- 
σει ς  Philostr.KS2.30;  small-minded,  narrow-minded,  in  Adv.  Comp., 
PGfss. 40117  (iii  a.  d.).  3.  of  sound  and  style,  thin,  meagre, 

Arist.riM</.8o3b24,  PA.i4t3bi5  ;  hard  to  pronounce,  συλλαβή  σ.  καί 
δύστομος  Phld. Ρο.  2. 1 5. — Choerob.  tn  Theod.2.j6  H.,  PfI/275.50  say 
that  στενός,  like  κενός,  forms  the  Comp,  and  Sup.  στενότερος,  στενό¬ 
τατος,  and  these  forms  are  explainable  from  *στεν/Γότεροί,  *στεν/:ό- 
τατος,  which  are  implied  by  the  Ionic  forms  στεινότερος,  -ότατος 
(στεινότερος  occurs  in  Hdt.  1.181, 7.175,  στενότερος  in  IGj .2,Oj2,.\og 
(Lebad.,  iiB.c.),  Pl.PAif.md,  X.Cyr.2.4.3  with  ν.  1.) ;  and  στενότα¬ 
του  is  required  by  the  metre  in  Scymn.922  ;  the  form  στενώτερος  is 
however  found  in  Hp.Kfl/22,  Arist.PM675tt35,  al.  III.  Adv., 
στενώς  διακείσθαι  to  be  in  difficulties,  PCair.Zen. 498  (iii  B.  C.),  PTeb. 
760.19(111  b.c.),  D.L.8.86,  cf.  Lxx i/if.13.6. 

στε'νος,  εος,  τό,  ν.  στ εΐνος  II. 

στενό-σημος,  ον,  with  narrow  border :  ή  σ.,  —  Lat.  tunica  angusti- 
clavia,  opp.  πλατυσ-,  Arr. Epict.l. 24.12.  -στομος,  ov,  narrow- 
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mouthed,  τεύχος  A./'V.  ιο8  ;  ποτήρια  Artem.1.66;  μήτραι  Ηρ .Mul. 
1.2,  Sor.2.56;  λι μήν  Str. 7·4·2  >  άγγεία  Herod. Med. ap.Orib.5.30· 
23.  -της,  Ion.  στειν-,  ητ os,  ή,  narrowness,  'Ελλήσποντον,  /όντα 

στεινότητα  μεν  επτά  σταδίου?  Hdt.4.85  (-ότητι,-ότατα,-ότατονοοάά.)  ; 
τή  τον  λιμένα?  σ'.  Th.7.62,  cf.  4·24  >  θώρηκο?  -ότητε?  Hp.Fn/23  ;  διά 
τήν  σ.  τών  χωρίων,  of  Thermopylae,  Lys.2.30;  of  the  oesophagus, 
Arist./7>f  495*20 :  pi.,  βέουσα  κα τα  τάς  <r.  through  the  narrows,  Id. 
Mete. 354a6.  II.  metaph.,  scantiness,  δαπανημάτων  J.AJig.fi 

5.  -τράχηλος  [d],  ov,  narrow-necked,  Sch. A. R.  2.569.  -φλεβος, 
ον,  with  narrow,  small  veins,  Gal.  1.339,  Paul. Aeg.  1.67.  -φλε¬ 

βοτόμος,  ό,  narrow  lancet,  Id. 6. 8,  as  v.l.  for  στενοί  φλεβοτό¬ 
μοι/.  -φΰής,  ές,  narroiv  by  nature ,  Alex. 268.  -φυλλία,  ή, 

narrowness  of  leaf,  Thphr.CP6. 18.8.  -φυλλος,  ov,  narrow-leaved, 

\d.HP8.\.\,  Dsc.2.108,  Alex.Aphr. m  7b/>.  118.31.  -φωνος,  ov, 

with  a  weak ,  thin  sound,  opyavov  Poll. 2. ill. 

στενοχωρ-ε'ω,  to  be  straitened,  confined,  Macho  ap.Ath.  13.582b: 
metaph.,  to  be  anxious,  in  difficulty,  επί  τινι  Hp.Praec.8  ;  εις  την 
ακρίβειαν  τη?  ερμηνείαν  στενοχωρεί  δ  λόγο?  ΙΡΕΡ.ήρ.\8  (Olbia,  not 
before  ii  a.  d.).  II.  trans.,  crowd,  straiten ,  τ obs  απαντώντας 

Luc.Ntgr.  13  ;  τα ς  πόλαϊ,  τα?  όδούς,  Charito5.3,  4.7  ;  ταλάντου  του? 
θησαυρού?  Lib.Or.59· 1 5  : — Pass.,  with  fut.  Med.  (Them. Or.25.310d), 
to  be  crowded  together,  D.S. 20.29,  Charito  3. 2  ;  έν  ταύτφ  σ.  Luc. 
Tox.2g  ;  χώραι  -οΰνται  ποσϊ  μιαιφόνων  J. BJ \.2,. ΙΟ  5  αγορά  —θυμένη 
οχλφ  D.H.6.67  ;  of  stricture,  Heliod.ap.Orib. 50.9.1  ;  to  be  cramped 
or  confined,  δ  Ευφράτης  -ούμενος  Isid.Char. I,  cf.  Sch.Il.Ojfy.22 1  xi 
8,  Porph.-SrMi.27  ;  of  a  picture,  Them.  1.  c.  2.  metaph., 

press  closely,  τινα  Lxx  Jd.  16.16  : — Pass. ,  to  be  straitened,  cramped, 
1b.Zs.2S.  19(20),  Procl.ZMsi.98  ;  ev  to 7?  σπ\άyχvoιs  2Ep.C0r.6A  2  ; 
ΰπο  των  κακών  Sell.  E.d/ec/.  57.  -ημα,  ατο?,  τό,  a  case  of  straiten¬ 
ing,  difficulty,  Hsch.  s.  v.  στεινοϊ.  -ής,  ές,— στενόχωρο?,  Arist. 

^-^755*27·  -η «τις,  εω?,  η,  =  στενοχωρία,  oppression  of  breathing, 

Gal.  8. 1 20.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  narroivness  of  space ,  a  confined  space, 

Hp.Art.14  (codd.,  but  v.  στ ενυγροχωρίη)  ;  σ.  τη  φάpυyyι  παρέχειν  ib. 
41;  want  of  room,  by  seaor  land,  Th. 2. 89, 4. 26, 30,  Pl.Zjr.708b  ;  υπό 
στενοχωρία ?  Id.Tht.ig^a;  opp.  ευρυχωρία  and  άνεση,  Plu. 2.679^  cf. 
182b;  σ.  βίου  the  short  space  of  life  remaining ,  Ael.PZZ2.41  ;  τόν 
λόγον  από  της  εκεί  στενοχώριας  εις  πεδίον  έξαγάγη  Lib.Or.64.10.  II. 
metaph.,  straits,  difficulty ,  η  σ.  too  ποταμού  difficulty  of  passing  the 
river,  X.ZZG1.3.7,  cf.  LxxOr.2S.53,  al. ;  distress,  OGI 339.103 
(Sestos,  ii  b.c.);  ή  της  πόλεως  Plb.  1.67.1,  etc.;  η  τού  καιρού  D.C. 
39·34:  pi.  in  2Ep.Cor.6. 4,  PEond.  1677·  1 1  (vi  a. d.)  ;  also,  narroiv 
limits,  prob.  in  Phld.Z?//.2.220  S.  -os,  ov,  narrow ,  strait,  Hp. 
Mul.  1.2  vulg.  (v.l.  -στομος  codd.  opt.);  όδοί  σ.  (in  the  lungs)  Gal. 
18(2). 171  :  metaph.,  εν  σ.  καιροί?  BCHi  2.86  (Panamara). 

εττενόω,  Ion.  στεινόω,  straiten ,  confine,  contract,  αυτήν  (the 
trachea)  Gal.  18(2). 949  ;  τήν  y αστέρα  Lib. Ore/. 31.20  ;  =  angusto, 
Dosith. p.435  K. : — mostly  in  Pass.,  i?  στ ενιίτερον  έστ ενωμέναι  (prob. 
f.  1.  for  συνηγμέναι)  Hp. VM22’,  δρη  τά?  διεξόδου ?  έστένωται  have 
their  outlets  narrow,  Hdn.8.1.6  ;  στεινούμενον  αύλαίς.  .άλσος,  sc.  by 
comparison,  APg.656. 13  ;  cf.  στεγνόω  II.  2  :  metaph.,  to  be  in  diffi¬ 
culty,  Toils  στιχουργί)μασι  Sch.Lyc.324. 

Στε'ντωρ,  opos,  ό,  Stentor,  a  Greek  at  Troy,  famous  for  his  loud 
voice,  Π.5.785:  prov.,  μεΐζον  εμβυαν  τού  Σ.  Luc. Luct.  15  : — Adj. 
Στεντόρειος,  ov.  Stentorian,  with  a  voice  like  Stentor' s,  κήρυξ  Arist. 
Po/.i320b7  ;  βοάν  ’Στεντόρειου  Aristid.2.28 J. 

στενυγρός,  ή,  όν,  Ion.  for  στενό?,  ατραπό?  Semon.14,  cf.  Hp .Epid. 
5.48  ;  ισθμό ?  Max.Tyr.35.7  ;  στενυγρή,  ή,  a  narrow  pass  or  strait, 
Orac.ap.Oenom.ap.Eus.jPO5. 20,  prob.  for  στενύστραν  in  Orac.ap. 
Apollod.  2.8.2. 

στεννγροχωρίη,  ή,  Ion.  for  στενοχωρία,  Hp. {Art .1 4)  as  cited  by 
Gal.  1 8(1). 4 1 1  ;  so  στενυγρόω,  Ion.  for  στενό ω,  contract ,  Hp .(Epid.6. 
2.1)  as  cited  by  Gal. 17(1). S96. 

στε'νω,  only  pres,  and  impf. :  Ep.  impf.  στενόν  Horn.  (v.  infr.)  : — 
Poet.  Verb,  moan ,  sigh,  groan,  με’γα  δ’  εστενε  κυδάλιμον  κήρ  II.  ίο. 
1 6,  Od.21.247,  cf.  Il.l8.33  >  *ν  Se  τε  οι  κραδίη  σ.  άλκιμον  ήτορ  20. 
169;  of  the  sea,  &  δ’  εστενεν  οϊδματι  θύων  23.230;  στένει  βυθό?  Α. 
ZV.432  (lyr.)  ;  έκοίμισε  στενοντα  πόντον  S.Aj.G’jx,  ;  of  the  turtle¬ 
dove,  Theoc.7. 141 ;  in  Trag.  of  persons  groaning  aloud,  A. Pers. 285, 
■^/Γ-445  (lyr.)  ;  δμωαΐ?  προθήσειν  πένθος  . .  στένειν  S.A nt. X 249 
Med.,  κλαίω,  στένομαι  A.  7%. 873  (anap.)  ;  στενομένα  πάλι?  E.Ion  721 
(lyr.).  2.  after  Horn.,  c.  gen.,  moan  or  sigh  for. . ,  Έλλάδο ?  E.IA 

370  (troch.)  ;  also  υπέρ  τινων  A.ZV.68  ;  KaKols  Id.Prrs.295  ;  επί  τινι 
E.Hipp.goj,  ;  άμφ'  έμοί  S.El.  1180: — Med.,  περί  τινα ?  A. Pers. 62 
(anap.).  3.  c.  acc.,  bewail,  lament,  in  Trag.,  A.Pr.435  (lyr.), 

S.OP64,  Ph. 338,  al. ;  παλαιά  Kaivols  δακρύοις  ού  χρή  στενειν  E.Pr.43: 
rarely  in  Com.,  abs.,  Ar.Or.462,  Men.ZZrr.5,  Kith.Fr.1.2  :  c.  acc.  et 
gen.,  κακών  σών,  Οίδίπου,  σ’  'όσον  στε’νω  Ε.ΡΛ.1425  ;  στένω  σε  τα? 
τύχα?  I  pity  thee  /or  thy  ill  fortune,  A.Pr.399  (lyr.) : — Med.,  στε'νε- 
σθαί  τινα  E.Ba.  1 372  (anap.).  (Cf.  Skt.  stdnati  ‘thunder,  roar’, 
Lith.  steneti  ‘  groan  ’.) 

στεν-ώδης,  ες,  somewhat  narrow ,  αύχήν  interpol.in  Peripl.M.Eux. 
58.  -ωμα,  ατο?,  τό,  narrow  place  or  pass,  Peripl.M.Rubr.  2. 

οττενώπ-αρχος,  δ,  surveyor  of  lanes  or  roads,  D.C.  55.8.  -εΐον, 
τό,  =  στενωπό?,  δ,  Ach.Tat.8.9,  Suid.  -άς,  Ion.  and  Ep.  στεινω-ττός, 
όν,  (στ ενός,  οπή)  narrow,  στ εινωπός  οδός  1 1 . 7 - 1 43»  23·41^  >  στενωπότεραι 
αΐ  διέξοδοι  τροφής  Hp.  Piet.  2. 40  ;  πόντος  στειν.  A.R.2.II9I  J  στειν. 
παλάμαιEmp.2  ;  ε’ν  ουτω  στενωπφ  in  so  narrow  a  space,  D.S.3i.pcodd. 
Phot.  II.  mostly  as  Subst.,  στενωπό? ,  ό  (στενωπή,  ή,  Plu. Prov.  1. 
61),  narrow  passage ,  strait,  of  the  straits  of  Messina,  στεινωπόν  άνε- 
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πλεομεν  Od.  12. 234;  στενωπού  πλησίον  θαλασσίου  A.Pr.366  ;  σ.αλό? 
α·Ρ·2·333,  cf.  549  (so,  of  the  Hellespont,  σ.  ύδωρ" Ελλη?  D.P.515); 
mountain-pass,  defile,  S.OPi399  ;  lane,  alley,  Pherecr.108.4,  Ni- 
costr.Com.24,  Thphr.  PrMi.29,  D.S.12.10,  Paus.5.15.2  ;  σ.αΚιδου  the 
narrow  entrance  to  Hades,  S.Or.832  ;  of  the  blood-vessels,  PI.  Ti.'job. 

στενωσις,  εως,  ή,  a  being  straitened,  Lyd. Ost.  19  (pi.),  Sch.Ar. 
^c.355  ;  σ.  yλίσχpωv  χυμών  (in  the  eye)  prob.  f.  1.  for  στε'γνωσι ? 
in  Alex. Trail. 2. 

στετττήριος,  ov,  of  ov  for  crowning,  τά  σ.  ,  =  στέμματα,  Hsch.: 
Στεπτήριον,  τό,  a  festival  at  Delphi,  Plu. 2. 293c. 

στετττικός,  ή,  όν,  for  crowning  :  στεπτικόν,  τό,  payment  by  magis¬ 
trates  for  the  crown  of  office,  POxy.1413.4,  al.  (iii  a.d.)  ;  cf.  στέμμα, 
στέφανος. 

στετττάς,  ή,  όν,  (στέφω)  crowned,  prob.  1.  in  API. 4.306  (Leon.). 
στέτττω,  =  στέφω,  SZG1025.29  (Cos,  iv/iii  B.c.). 
στεργάνος,  <5,  =  κοπρών,  Lat.  sterquilinium,  Hsch. 
στεργ-ηθρον,  τό,  (στέρχω)  love-charm,  applied  to  various  plants  ; 
=  άείζωον  μέχα,  Dsc.4.88  ;  also,  =  κοτυληδων,  PS.-DSC.4.91,  Gloss.  II. 
love  itself  affection,  in  sg.,  A. C/7.241  :  pi.,  Id.Pr.492  ;  εορτή?  στέργηθρ' 
έχουσαι  Id.p77.192  ;  στέργηθρα  φρένων  E.Hipp. 256  (anap.).  -ηκ·α> 
ατος,τό,  love-charm,  τίνος  to  influence  him,  S.7V.  1138. 
στεργίς,  v.  στλεγγύ. 

σ·τεργο|ννευνος,  ον,  loving  one's  consort,  Lyc.935. 
στε'ργω,  E.Eu.^W,  Ar.P^.769,  etc.:  impf.  εστεργον  Hdt.9.117, 
E.Z0M817:  fut.  στέρξω  S.Ph.^^8,  D. 18.112,  etc.:  aor.  έστερξα 
Semon.7.45,  S.OP1023,  etc.:  pf.  εσ Topya  Hdt.7.104: — Pass.,  aor. 
εστέρχθην  Lyc.1190,  P1u.^4m/.3I,  etc.  :  pf.  έστεpyμaι  Emp.22.5,  AP 
6.1 20  (Leon.)  : — love,  feel  affection ,  freq.  of  the  mutual  love  of  parents 
and  children,  S.OP1023,  OC1529,  Demetr. Lac. Here.  1012.46,  etc.  ; 
παΐ?  στέρχει  τε  καί  στεργεται  υπό  τών  γέννησα/ των  ΡΙ.Ζ^.754^  >  α¬ 
τά  νεογνά  βρέφη  X.Orr.7.24;  πατέρα,  τους  γονέας,  Ε.ΕΙ.  1102,  D. 
25.65,  cf.  Arist. ΕΝι  i6ibi8  ;  of  the  love  of  the  ruled  people  for 
a  ruler,  Hdt.9. 113,  cf.  S. Ant. 292  ;  of  the  love  of  a  tutelary  god  for 
the  people,  A.Eu.gxi  ;  so  εμέ  γάρ  εστερξαν. .  Μούσαι  Ar.Pa.2  2g  ;  of 
a  wheedling  demagogue,  &  Αήμ ',  εί  μή  σε.  ,στέργω  Id.Eq.ffig  ;  of  a 
city  and  her  colonies,  Th.1.38  ;  of  the  love  of  dogs  for  their 
master,  X.CvM.7. 12.  2.  less  freq.  of  the  love  of  husband  and 

wife,  Hdt.2. 181,  7.69,  S.Pr.577,  Aj.  212  (anap.);  άλλην  τιν  εύνήν 
E.Andr.goq,  cf.  468  (lyr.) ;  πόσιν  στέργοντ '  εχειν  Id. Pr.  1062  ;  of 
brothers  and  sisters,  Id. IA  502  ;  of  friends,  Lxx  Si.  27. 1 7,  etc.  3. 
seldom  of  sexual  love,  X.Sm7/.8.I4,2I,  Sosicr.4  ;  of  a  horse  and 
mare,  Hdt.3.85;  πρόβατα  άρνα  εί  μή  σ.  Crateuas  ap.Sch.Nic.  Th. 
681  : — Med.,  c.  gen.,  δυοΐν  γυναικοΊν  εΐ?  άνήρ  ού  στέργεται  Com. 
Adesp.  284.  II.  generally,  to  be  fond  of,  show  affection  for,  μή  μ’ 
έπεσιν  μεν  στέργε  Ihgn.87  ;  λόγου  εγώ  φιλούσαν  ού  στε’ργω  φίλην  S. 
-<4μ/.543  1  στέργει  γάρ  ούδείς  άγγελον  κακών  επών  ib.277>  cf.  Ar.F. 
1054;  etc.:  also  of  things,  ούκ  οικός  έστι.  .εύνοίην.  ,διωθέεσθαι,  αλλά 
σ.  accept  it  gladly,  Hdt.7.104  ΐ  μακράν  γε.  ,ήήσιν  ού  σ.  πόλις  A.Supp. 
273,  cf.  Ρ//.717  >  ϋβριν  γάρ  ού  σ.  ούδέ  δαίμονες  S.  Tr.  280  ;  έστερξε  τήν 
απλώς  δίκην  Id. Fr.  770  ;  τήν  αλήθειαν  PI.P.485C,  etc.  :  reversely, 
στέργοι  με  σωφροσύνα  E.Med.6^e,  (lyr.).  III.  to  be  content  or 

satisfied ,  acquiesce  (cf.  αγαπάω  in),  S.OP11  (unless,  having  desired, 
cf.  infr.  iv),  OC7  ;  στεργέτω  Pl.Z^.849e  ;  στέρξω  καί  σιωπήσομαι  D. 
18.112  ;  στέρξον  oblige  me,  do  me  the  favour,  S.OC518  (lyr.).  2. 

c.  acc.,  εστεργον  τά  παρεόντα  ivere  content  with,  acquiesced  in  them, 
Hdt.9.117  ;  τήν  Aihs  τυραννίδα  bear  with  it,  A.Pr.ll  ;  ε’θε’λω  τάδε  μεν 
σ.  δύστλητά  περ  οντα  Id. Ag.  1 57°  (anaP·)»  cf.  Eu. 673  j  ανάγκη  προϋ- 
μαθον  σ.  κακά  S.PA.538,  cf.  Ε.ΡΑ.1685,  PGrenf.  1.53.21  (iva.  d.)  ;  σ. 
τήν  γυναίκα  S.  Zr.486,  cf.  E.Andr.  180  ;  τήν  τύχην  D.55.22.  3. 

c.  dat.,  σ.  τοίσι  σοίς  E.Supp^^q ;  τού  παρούσιν  Isoc.P/,2.23  ;  τή  έμή 
τύχη  Ε\. Hp. Μα. 2gfb  ;  ταί?  ΰμετέραις  γνώσεσι  D.26.5;  στ έρξαι  καί 
έμμείναι  τή  δίκη  Sam melb.5681. 3 2  (ν  a.d.)  ;  also  σ.  ε’πΐ  τούτιρ  D.39· 
6  ;  ε’ν  μικροί ς  Ε.Ρ/. 407.  4.  c.  part.,  ού  γάρ  εχω  πώς  άν  στ έρξαιμι 

κακόν  τάδε  λεύσσων  S .Tr.gg2  (anap.)  ;  σ.  ξυμφορα  νικώμενοι  E.Hipp. 
458  ;  Ζευς  είτ'  Άίδης  ονομαζόμενος  στέργει ?  whether  thou  hkest  to  be 
named  Zeus  or  Hades,  Id. Pr.91 2  (anap.).  5.  rarely  c.  inf.,  ούκ 
εστεργέ  σοι  'όμοιο ?  είναι  E.Ion  8 1 7.  IV.  desire,  entreat ,  c.  acc.  et  inf., 
Άπόλλω  καί  κασιγνήταν .  ,στέργω  μολείν  S. OC1094  (lyr.)  J  μειλίχιοι ? 
στέρξοι  τε  παραιφάμενος  έπέεσσιν  Orph.  Α.*]*1  (s.  ν.  1.)  ;  forS.OPil 
ν.  supr.  in.  ι. 

στερε’ϊνος,  ov,  hard,  τόποι  PLond.  1. 1 3 !Γ. 3^4  (*  Α*  D0* 
στερεμνι-όομαι.  Pass.,  become  solid ,  Zeno  Stoic.  1.29.  -os>  a, 

ov,  also  o ?,  ov  Aret.SO2.10  : —  =  στερεός,  hard,  fast,  firm ,  ούρανός 
Placit. 2. ii. 2;  φύσις  E\.Epin.g8\d  ;  ώτειλαί  Aret.  1. c.  ;  σιτίον  Aih.i. 
ioc  ;  τά  σ.  solid  food,  BKT3  p. 20  ;  also  τά  σ.  solid  objects,  Epicur. 
Ep.  1  pp.9,al.  U.  (alsosg.,  Id. Nat.  2.3,  al.);  σ.  πύκνωμα  Phld.P.3.11; 
τά -άτ ερα  D.S.I.7  ;  σ.  κίνησ is  stable  motion,  Bito  60.7.  Adv.-ίω? 
firmly,  κλίμαξ  σ.  ένδεδεμένη  ibid.,  cf.  Hp. Alim. 5.  -ώδης,  ες,  of 

solid  nature ,  Porph.ap.Stob.  1 .49.50. 

στερεο-βαρής,  ές,  ν.  στερροβ-.  -βάτης  [ά],  ου,  δ,  foundation 

course  of  a  building,  Vitr.3.4. 1.  -βόας,  ου,  δ,  gloss  on  χαλκοβόας, 

Sch.S.  OC1046.  -δερμος,  ov,  with  hard  skin  or  coat,  Sch.Nic.  Th. 
376.  -ειδής,  ές,  of  solid  nature,  κόσμο?  PI.  Ti.  32b.  -κάρδιος, 
ov,  hard-hearted,  Lxx  Es.  2.4  (v.  1.). 

στερεομετρ-ε’ω,  measure  solids,  Onos.  10. 16  (Pass.).  -η?»  ov>  b, 
one  who  measures  solids,  Gal.  77/ ms. 47.  -ία,  ή,  measurement  of 
solids,  geometry  of  three  dimensions,  PI.  Epin.ggod,  Arist.y4Z5o.78b38, 
Ph.1.23,  Theo  Sm.p.i  Η.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  measurement 
of  solids,  γένος  μετ  ρήσεως  Hero  Geom.^.  1 8. 
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στερεο-τταγής,  es,  hard ,  of  missiles  from  slings,  Tim.Pers. 
26.  — ττοιε'ω,  make  hard ,  firm ,  or  solid,  Sor.2.9,  cf.  1.82 

(Pass.).  -ιτ-οίησις,  ecus·,  ή,  making  firm,  ib.81.  -ττους,  δ,  ή, 

gen.  ποδος,  solid-footed,  Hippiatr.c)^  ;  gloss  on  χαλκόπους,  Sch.D  11. 
8.41. 

στερεός,  ά,  or,  also  στερρός  (q .x.),  firm,  solid,  <x.  λίθος  ήε  σίδηρος 
Od.  19.494  »  βοεαι  II.  17.493  ί  σ'ιχμή  σ.  πάσα  χρυσεη  all  of  solid  gold, 
Hdt.1.52,  cf.  183  ;  έρμα  σ.  γής  E.Hel.854.,  cf.  X.Cyn. 9.16  ;  7 ή  σ.  καί 
αδιάλυτος  Epicur.TVrti1. 14. 2  ;  τά  —ώτερα  των  δστεων,  ορρ.  τά  αραιό¬ 
τερα,  Hp.Frac/33  ;  τδ  σ.,  ορρ.  κενόν,  Democr.ap. Arist. PA. i88a22, 
Metaph.f&fl  ;  ορρ.  μαλθακός,  Pl.-PWr.239c  κυσΐ  σ.  καί  ίσχνοίς, 
ορρ.  προβάτοις  πίοσι  καί  άπαλοΐς,  Id. R. 422d  ;  αθλητής  D.L.2.132; 
βραχίονες  Theoc. 22.48  ;  δέρματα  Pl.Prt.32  la  ;  νήμα  ld.Plt.282e  ;  σ. 
κεράς  solid,  ορρ.  κοίλον,  Arist. //Ζ 5θθα6  ;  σ.  κάλαμος  Thphr. //Ρ4. 
11.10;  στερεά  τροφή  solid  food,  D.S. 2.4,  Ep.Hebr.c, .  1  2,  Arr. Epict.2. 
1 6. 39  (Comp.)  ;  τδ  σ.  σώμα,  ορρ.  δ  χυλός,  Gal.i5.463  »  σ·  κοιλίη  costive, 
Elp,Acut.(Sp.)*,6.  Adv.  -ρεώς  firmly,  fast,  κατεδησαν  Οά.ϊ^’όΦ  ί  εν- 
τέτατο  Il.10.263;  νώτα  . .  ελκόμενα  σ.,  of  wrestlers,  23.71?·  b. 
of  money,  standard,  of  full  value,  αργυρίου  στερεά  τάλαντα  SIG826D 
20  (Delph.,  ii  b.  c.)  ;  so  perh.  of  sums  due  in  kind,  πυροΰ  στερεού 
PRein.8.3  (ii  b.c.),  al.  ;  and  of  linear  and  square  measures,  τής 
προσούσης  αυλής  πηχών  σ.  οκτώ  τδ  επιβάλλον  αυτφ  μέρος  ήμισυ  τ τή- 
χεις  σ.  τεσσερας  eight  (four)  standard  cubits,  PStrassb. 87(11  b.c.), 
cf.  PLond. 3.1024.19(11  b.  c.)  ;  iroSes  σ,  standard  feet,  Milet.  7  p.59 
(Didyma)  ;  μέτρημα  σ.  Supp.Epigr.^. 446.11  (ibid,  iii/ii  b.c.).  c. 
ώρύγη  ποταμός  επί  τά  τρία  σ.  the  ditch  was  restored  by  digging  to  its 
three  normal  dimensions ,  OGI6 72  (Canopus,  i  a.  d.),  cf.  673,  where 
the  Latin  version  has  at  tria  soldu(m).  2.  metaph .,  stiff,  stubborn, 
στερεοίς  επεεσσι,  ορρ.  μειλιχίοις,  II. 12. 267  ;  κραδίη  -ωτέρη  εστί  λίθοιο 
Od. 23.103.  Adv.  -ρεώς,άποειπείν  Ι1·9·?  ίο,  cf.  23.42.  3.  later ,  hard, 

stubborn,  cruel,  πυρ  Pi.O,io(i  ι)·36  ;  δδύναι  Id. P.4. 2  2 1  ;  άπειλαί  A.Pr. 
I74(anap.);  αμαρτήματα  S.  A nt.  1262  (lyr.)  ;  ήθος  PI. Pit. 309b  ;  ουτωσ. 
(τι)  πράγμα  θερμόν  έσθ’  ύδωρ  Antiph.  245  ;  σ.φωνή  Tryph.490  j  τοΰτο 
ήδη  -ώτερον  harder,  more  difficult,  Pl.-P.348e.  4.  of  language, 

τδ  εύτονον  κα'ι  σ.  solidity,  »D.H.Z)/M.8  ;  ποιήματα  Phld.Po.5.5»  cf. 
4  (Sup.).  5.  σ.  ζιρδια,  i.  e.  productive  of  settled  conditions, 

Serapio  in  Cat.Cod.Astr.  1. 100.17,  Ptol.  Tetr.32,  PMag.Lond. 46. 
47.  II.  of  bodies  and  quantities,  solid,  cubic,  ορρ.  επίπεδος 

(plane),  Pl.PW0.51c  ;  σ.  γωνία  a  solid  angle,  Id.  P»’.54e  sq.,  cf.  Euc. 
II  Defi  11  ;  σ.  πήχυς  POxy.6 69.7  (iii  a.d.);  σ.  αριθμός  a  cubic  num¬ 
ber,  Arist.Po/.  1316*8  ;  τά  σ.  cubic  numbers,  representing  bodies  of 
three  dimensions,  PI.  Thi.  148b:  dat.  sg.  στερεψ  in  the  third  poiver, 
Theol.Ar .4.  (Cf.  Skt.  sthirAs  ‘firm,  hard,  solid’,  OHG.  star  ‘rigid’, 
OE.  starian  ‘  stare  fixedly’.) 

στερεόσαρκος,  ον,  with  hard  or  firm  flesh,  Yip.Mul.  1.1  (Comp.), 
cf.  Sor.  1.56. 

στερεόστρακος,  ον,  τά  σ.  των  μετάλλων  solid  parts ,  slag,  Zos.  Alch. 
p.107  B. 

στερεό-της,  ητος,  ή,  hardness,  firmness,  solidity,  PI.  Ti.  74ε,  Arist. 
PZ664b2  ;  of  atoms,  Epicur.P/>.i  p.8  U. :  metaph.  of  persons,  σ. 
καί  καρτερία  Cat.Cod.Astr. 5(31.84.  -φρων,  ονος,  δ,  ή,  ( φρήν ) 

stubborn-hearted ,  S.Afg26  (lyr.).  -ω,  make  firm  or  solid,  τους 

πόδας  X.Eq. 4.3,  cf.  5  ;  τήν  γήν  επί  των  ύδάτων  Lxx  Ps. 1 35(Γ3^)*^  > 
τδν  ουρανόν  ib.Zs.45·12’ — Pass.,  Ηρ.  Viet.  1.9,  Arist. GA’]3f>h2.  2. 

strengthen,  τούτον  Act.  Ap.  3.16  ;  confirm,  κρίσιν  Lxx  Si.  3.2  : — Pass., 
to  be  made  strong,  X.Cyr.S.8.8,  Act.Ap. 3.7  :  metaph.,  to  be  firmly 
established,  confirmed,  Lxx  iKi.2.1,  al.,  D.S.  15.57. 

στερε'σιμος,  η,  ον,  liable  to  be  taken  away ,  OC/515.29  (Mylasa, 
iii  a.  d.),  Hierocl. Facet. 2 46  ;  -εσιμον,  =  commissum.  Gloss. 

στε'ρεσις,  εως,  ή,  =  στερησις  2,  PRev.Laws  5 4- Γ 3  (>·*  B.C.),  PTeb. 

27.75  (ϋ  Β·  C.). 

στερε'ω,  3  sg.  imper.  στερεί τω  Pl.Ag.958e  ;  otherwise  pres,  occurs 
only  in  form  στερίσκω  and  compd.  άπο-στερώ  :  fut.  στερήσω  S .Ant. 
574,  στερώ  A.Pr.862  :  aor.  εστερησα  E.Andr.  1 2i3(lyr.),  Pl.Zg.873e, 
PCrtiV.ZrM.93.13  (iii  b.c.)  ;  inf.  στερεσαι  Od.13.262  ;  εστέρεσεν  IGi  2 
(8). 600. 15  (Thasos),  v.l.  in  LxxPw.24.il,  al. ;  στερεσας  /G14.902 
(Capri);  εστερισεν  ib.  12(9). 293  (Eretria,  iv/iiiB.c.),  APi  1.335.4, 
prob.  for  εστερησεν  ib. 124.2  (Nicarch.):  pf.  εστερηκα  (άττ-)  Th.7.6, 
Plb.31.19.7,  etc.: — Pass.,  pres,  (apart  from  άπο-στερεομαι)  found  in 
early  writers  only  in  forms  στερομαι,  στερίσκομαι  (στεροίΐτο  X. Cyr .7. 
3.14,  στερούμενους  An.  1.9.13,  στερείσθαι  E.Supp. 793  (lyr.),  perh. 
ff.  11. );  part,  στερούμενος  Ph.Pr.29H.,  J.AJ 2.7.3,  Gal.i8(2).i9  ; 
imper.  στ ερείσθω  OG/483.173  (Pergam.,  prob.  ii  b.c.,  but  inscribed 
in  ii  A.  D.)  ;  στερεσθω  ib.  1 76, 1 79  ;  3  pi.  στερείσθων  IGl  2(9). 207 .44 
(Eretria,  iii  b.c.)  :  fut.  στερηθήσομαι  D.C.41.7,  etc.,  v.l.  in  Isoc.6. 
28,  cf.  7-34»  but  in  the  best  codd.  στερήσομαι,  as  in  S.P/.I2IO,  Th. 
3.2,  X.An.  1.4.8, 4.5.28,  Mem.  1.1.8  :  aor.  εστερήθην  (v.  infr.):  poet, 
aor.  2  part,  στερείς  E.Z/c.622,  Hec. 623,  Hel. 95,  El. 736  (lyr.)  :  pf.  εστε- 
ρημσ.ι  (v.  infr.);  εστερεσμαι  An. Ox.  1. 394:  plpf.  εστερητο  Th.2.65  : — 
deprive,  bereave,  rob  of  anything,  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  οΰνεκά  με 
στερεσαι  τής  ληίδος  ήθελε  Od.  13.262  ;  &νδρ’  έκαστον  α’ιώνος  στερεί  Α. 
Pr.  862,  cf.  S.Ant  574?  E.Heracl.8oj ,  etc.;  σ.  τινά  τής  σωτηρίας, 
ψυχής,  etc.,  Th.7.71,  Pl.A1r.873e,  etc.;  'όσα  τροφήν  ή  γή  πεφυκεν 
βούλεσθαι  φερειν,  μή  στερείτω  τδν  ζώνθ’  ημών  ib*958e  : — Pass.,  to  be 
deprived  or  robbed  of  anything,  c.  gen.,  στερηθείς  οπλών  Ρΐ.Ν.8.2γ  ; 
των  δμμάτων,  τής  ΰψιος  στερηθήναι,  Hdt.6.1 17,  9·93  5  φροντίδος  στερη¬ 
θείς  A.Ag.  153°  (lyr.)  !  τής  βασιληΐης  εστέρημαι  Hdt.3.65,  cf.  5-84;  τοΐ 
παιδδς  εστερημενος  Id. 1.46  ;  γαίας  πατρφας  Α.Ρμ.7?5  >  μ^τοικίας  τής 
&νω  S.Ant.Sgo  ;  φίλων  Id.Pr.863  ;  τής  πόλεως  Antipho  2.2.9  (as  ν.  1.), 


στερνόν 

X.Mem.  1.1.8;  αγαθών  And. 3. 8,  cf.  Isoc. 5.133»  Pl.PA/6.66e,  etc.: 
abs.,  τδ  εστερήσθαι  state  of  negation  or  privation,  Arist. Cat.  1 21 
35.  II.  rarely  c.  acc.  rei,  take  away,  μισθόν  APg.  174.12  (Pall.) : 
— Pass.,  to  have  taken  from  one,  πλούτου ...  κτήσιν  εστερημεντ)  S .El. 
960  (though  the  acc.  may  be  construed  with  στενειν)  ;  φασγάνιρ  βίον 
στερείς  EAIel.f)^. 

<Γτερε'-ωμ,α,  ατος,  τό,  solid  body,  Hp.P/rtL8,  Anaxag.ap. P/rtaV. 2.25. 
9.  b.  &ϋλα  σ.  immaterial  solids,  Dam. Pr.425,  cf.  205.  2. 

foundation  or  framework,  e.g.  the  skeleton,  on  which  the  body  is,  as 
it  were,  built,  Arist.PA655a22  ;  στερεώματος  ενεκα  του  περιτρήτου  to 
strengthen  it,  Hero  Bel.g§.8  :  metaph.,  solid  part,  strength  of  an 
army,  Lxx  \Ma.().\\  ;  also,  ratification,  επιστολής  ib.Ps.9.29  ;  stead¬ 
fastness,  τής  πίστεως  Ep.Col.2.p.  3.  =  στείρα  (of  a  ship),  Thphr. 
//P5.7.3.  4.  firmament,  i.  e.  the  sky,  the  heaven  above,  Lxx  Ge. 

1.6,  Ez. 1.22,  al.;  τδν  των  ουρανίων  σ.  δεσπότην  Tab. Defix. And. 242. 
8  (Carthage,  iii  a.d.).  -ωματίζω,  stamp,  trample  out,  Aq.2  Ki. 

22.43.  -ωπός,  ή,  όν,  solid,  Emp.21.6.  -ωσις,  εως,  ή,  making 
firm,  Lxx Jb.2fi.  1 8  (v.  1.  —θείς);  making  solid,  Theol.Ar .47;  solid 
union  of  broken  bones,  Cass. Pr.  38.  2.  ή  σ.  τής  μάχης  obstinacy 

of  conflict,  Lxx  Si. 28. 10.  -ωτής,  οΟ,  δ,  one  ivho  strengthens ,  Sch. 
OPP.//.4.421.  2.  title  of  a  grade  in  the  mysteries  of  Mithras, 

Rom. Mitt. 206  (Dura).  -ωτικός,  ή,  όν,  strengthening ,  con¬ 

solidating,  σαρκός  Antyll.ap.Orib.6.32.3. 

στε'ρ-ημα,  ατος,  τό,  that  which  is  taken  away,  ναδς  σ.  f.  1.  (variously 
emended)  in  S.Pr.241.  II.  =  στερησις,  Ps.-Callisth.2.43.  -ήσιμος, 
ον,  liable  to  confiscation ,  τδ  πλοΐον  σ.  έστω  POxy.  36  fill  (ii/iii  A.  d.)  ; 
also  στερεσιμος  (q.  v. ).  — ησις,  also  -εσις  (q.  v.),  scoy,  ή,  de¬ 

privation,  loss ,  of  a  thing,  αρχής  Th.2.63  ;  πνεύματος  Pl.Ag.865b  ;  σ. 
α'ισθήσεως  δ  θάνατος  Epicur.P/>. 3  p.6o  U. ;  σ.  τής  αναπνοής  Gal.  1 5·  795  > 
σ.  του  οφθαλμού,  οφθαλμών,  i.  e.  blindness,  Elp.Judtc.42,  Gal. 17(1)· 
401.  2.  confiscation ,  πλοίου  OGIf, 72.22  (Myra,  ii/iii  a.d.,  dub.  1., 

fort,  στερεσις).  3.  negation,  privation,  Arist. Rh.  1408*7,  Cat.  I2a 
26,  Metaph.  ioo4b27,  Thphr. //Pi. 2. 5  ;  περί  των  κατά  στερησιν  λεγο¬ 
μένων  on  negatives,  title  of  work  by  Chrysipp.,  Stoic.  2. 5.  -tjte'os, 
a,  ov,  to  be  deprived,  τίνος  Hp.ZcMi.39.  -ητικός,  ή,  όν,  having  a 

negative  quality,  τά  σ.  Plu.  2.947c.  II.  =  αποφατικός,  expressing 

privation,  i.  e.  negative,  of  propositions,  ορρ.  κατηγορικός,  καταφατικός. 
At  ist.  A  Pr.  2  5*6,  al. ,  cf.  Thph  r.  CP  6. 6. 3,  Chrysipp.  Stoic.  2.52  ;  σ.  φωνή 
Gal.8.34.  Adv.  -κώς  negatively ,  Arist.ZPr.  20b2  2  ;  privatively,  Id. 
Metaph. ιοφΛ2<^. 

στερίξω,  only  in  aor.  εστερισεν,  ν.  στερεω. 
στερπτο,  for  στεριφος,  barbarism  in  Ar.Th.i  185. 
στερίσκω,  collat.  pres,  of  στερεω,  τινά  τίνος  Th.2.43,  Teles  p.22  H., 
D.S. 1.60,  Gal. 8. 54;  τήν  ψυχήν  από  τίνος  LxxPr.4.8: — Pass.,  e.gen., 
Hdt.4. 159,  [7.162],  Th. 1.73,  2.49,  E.Sm/>/>.io93,  Agatho  5,  Pl.P. 
413a,  X.Cyr. 7.5.62,  Eq.Mag.8.8,  Ages.  11. 5,  Arist.//Z487ai 8,  al., 
BGU446. 18  (ii  a.  d.),  Gal. 8. 53. 

στερΐφευομαι,  Med.,  to  be  unmarried,  Hsch. 

στεριφνός,  ή,  όν,  cited  by  Erot.  (s.  ν.  1.,  στριφνούς,  -νοί  cj.  Klein) 
from  Hp. Salubr. 2  (where  our  text  has  στρυφνούς ),  and  Ar.Zc/i.180 
(where  στιπτοί). 

στερΐφόομαι,  Pass.,  become  hard  or  solid,  Ph.2.117. 
στερΐφό-ττειτλος,  =  δ  μικρδς  πέπλος,  Suid.  -ττοιε’ω,  make  firm 
or  hard,  Id. 

στε'ρΐφ-os,  η,  ον,  =  στερεός,  firm,  solid ,  of  ground,  διά  του  έλους,  ή 
ήν .  ,-ώτατον  Th.6.ioi ,  cf.  Anon. ap. Suid.  s.  h.  ν. ;  τάς  πρφρας  —ωτερας 
εποίησαν  Th.7.36  ;  στερίφοις .  ,τοΐς  εμβόλοις  with  their  rams  made 
solid,  ibid.  2.  Subst.  στέριφον,  τό,  rock-bottom ,  IG 22. 1668. 8, 

1682.5.  II.  =  στείρα  (b),  barren,  unfruitful,  of  women,  Ar  .Th. 
641,  Pl.PW.i49b  ;  of  animals,  Arist.//Z6i in  1 2  ;  of  fruit,  Thphr. CP 
2. 11. 1.  — ότης,  ητος,  ή,  stoutness,  solidity,  Sch. II.  1 1.256.  -ωμα, 
ατος,  τό,  solid  foundation,  App.PC4·  109  (pi.). 

στερκ-τεον,  (στεργω)  one  must  acquiesce,  τινι  in  a  thing,  Din.  1. 91  ; 
id  σ.  putabo  Atticus  ap.Cic.Z/i.9. 10.7  :  c.  acc.,  Zen. 1.84  (c.  dat.  as 
cited  by  Suid.  s.  ν.  ανάγκη ).  -τικός,  ή,  όν,  disposed  to  love,  affec¬ 
tionate,  προς  τά  συνήθη  Arist. /A4629bi  1  ;  τέκνων  Plu. 2.7ε  ;  τδ  σ.,— 
στοργή,  ib.  769c,  cf.  Alex. 8  ;  εχομεν  φύσει  τι  σ.  Arr.Eptct.2.io. 
23.  -τός,  ή,  όν,  amiable,  lovable,  S.OP1338  (lyr.). 

στερνίδιον,  τό,  =  προστερνιδίου,  Iamb,  post  Polem.  ρ.  50  Hinck 

(pi·)·, 

στε'ρνιξ,  ικος,  ή,  —  εντεριώνη,  Hsch. 

στερνιον,  τό,  some  kind  of  meat  difficult  to  digest,  perh.  breast  of 
an  animal,  or=Lat.  sterilicula,  Alex. Trail. 2,  al.  ;  των  κρεών  βούλβιον 
(  =  Lat.  vulva)  καί  σ.  καί  πόδες.  .των  βοών  ή  ρύγχη  Id.i  1.6  ;  στερνιον 
and  στε'ρνιν,  =  Lat.  sterile  (in  a  list  of  eatables,  betw.  ypogastrion 
and  vulva),  Gloss. 

στερνίτη?  [ϊ],  ου,  δ,  only  fern,  -ΐτις,  ιδος,  of  the  breast ,  πλευραί,  i.  e. 
the  5 th  and  6th  ribs,  Poll. 2. 182. 

στέρνο- βρϊθης,  ες,  with  a  strong  chest ,  Ίπποι  Polyaen.4.7.1 2 
(v.  1.  στενό-).  -κο-π-ε'ομαι,  beat  one's  breast  for  grief,  Sch.Arat. 

195,  Aesop. 351.  -KTv-rros  [i3],  ov,  beating  the  breast,  Tim.Pers. 
1 1 2.  -μαντις,  εως,  δ,  ή,  =  εγγαστρίμυθος,  S.Pr.59  cf.  θυμό· 

μαντις. 

στε'ρνον,  τό,  breast ,  chest,  in  Horn,  both  in  sg.  and  pi.,  always  of 
males  (στήθος  being  used  of  both  sexes),  βάλε  δουρί  σ.  ΰπερ  μαζοίο  II.  4· 
528,  cf.  2·479>  efC·  »  κρήδεμνον  ύπδ  στερνοιο  τάνυσσαι  Od. 5.346»  cf.  Pi. 
Ν.  1 0.68,  Χ.ΖΜ.Ι.8.26  :  pi.,  ευρύτερος  δ’  ώμοι σιν  ίδε  στερνοισιν  II. 3- 194 » 
εν  δε'  τε  οί  κραδίη.  ,στερνοισι  πατάσσει  13.282  ;  σ.  λαχνάεντα  Ρϊ.Ρ.Ι. 
19  ;  SO  in  X.,  Cyr.  1.2. 13  ;  παίσας  είς  τά  σ. .  .παίδα  ib.4.6.4  ;  of  horses, 
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στερνοσχίδής 

Il.23.365  (sg.  in  508) ;  of  sheep,  Od.9.443  ;  in  Trag.  also  of  women, 
in  sg.,  E. Hec. 563  :  pi.,  μαστού*  τ'  έδειξε  στέρνα  Θ’  ib.560  ;  στέρνων  πλα- 
χαί  beating  of  th abreast,  S.El.go  (anap.)  ;  ev  στέρνοισι  πεσοΰνται  δοΰποι 
Id.yiy.633  (lyr.)  ;  στέρν'  άρασσε  A.Pers.  1054.  2.  Poet.,  esp.  Trag., 

also,  the  breast  as  the  seat  of  the  affections,  heart ,  άνδρών  yap  έσθλών 
σ.  ού  μαλάσσεται  S.Pr.  1 95  ;  τδ  σδν  μή  σ.  άλχύνοιμι  Id.  7V.4S2  :  mostly 
in  pi.,  ήλχυνεν  iv  στέρνοις  φρένα  A.CA.746,  cf.  S. PA. 792  ;  οΰτω  χρή 
διά  στέρνων  έχειν  one  ought  to  feel  thus,  Id.yiMZ.639  ;  στέρνοις 
i χκαταθέσθαι  τι  Simon. (?)  85;  ’'Αρη  iv  στέρνοις  έχειν  E. PA. 134;  εξ 
ί υμενών  σ.  δέχεσθαί  τινα  S.OC487  ;  οΐς  ποΚιοΰχος  ύπδ  στέρνοις  άρετά 
τε  καί  αιδώς  Isy  11. 1 6.  II.  metaph .,  στέρνα  χθονός  Suid.,  cf.  Sch. 
S.OC691.  2.  ύπδ  στέρνοισι  καμίνου  in  the  heart  of  the  fire,  Nic. 

PA. 924. — Rare  in  early  Prose  (v.  supr.)  ;  found  also  in  Medic.,  in 
signf.  1.  1,  Hp.P/αΖ.ιο  (pi.),  Sor.1.103,  al.,  Gal. 16.608,  18(2). 65,  al. 
(all  sg.) ;  τα  σ.  μαχαίρα  άνσχίσσαντα  IGf2^).  1 2 1.99  (Epid.,  iv  β.  c.)  ; 
never  in  Arist.  (f.l.  for  στενών  in  Pr.tyozf^o).  III.  breastbone , 
Gal. 2. 592,  UP6. 8. 

στί  ρνο-σχΐδής,  ές,  dub.  sens,  in  PCair.Zen.^^.^6  (iii  a. d.). 
-σώματος,  ον,  v.  στερροσώματος.  -τΰτΓί'ομαι,  =  στερνοκοπέομαι, 

HippiasErythr.  ι,  J.yi/4.8.48,  Plu.2.U4f.  -τν-ιτής,  ές,  of  or  from 
beaten  breasts,  κτύπος  E.Supp.604  (lyr.);  σ.  πάταχος  APqgn 
(Antip.);  cf.  στέρνονί.  I.  -τΰττία,  ή,  beating  of  the  breast  for  grief, 
Ph.2.579,  Luc.LwcZ.  19.  -τυιττης,  ου,  δ,  =  δ  τδ  στήθος  τύπτων, 

Hsch.,  Phot.,  Suid. 

στίρν-οΰχος,  ον,  broad-sivelling ,  χθών  σ.,  of  the  plain  of  Athens, 
S.OC691  (lyr.)  ;  cf.  στέρνον  II.  ΐ.  -όφθαλμος,  ον,  with  eyes  in  the 
breast,  A.  Fr.  441. 

στίρνοφορίω,  obtain  breast  of  victim  as  perquisite ,  prob.  in  /Gi2. 
190. 20. 

σ τϊρομαι,  Dor.  imper.  3sg.  σταρίστω  BCH  30.  1 5  (Delph.,  iv  b.  c.)  ; 
only  used  in  pres,  and  impf.,  the  other  tenses  being  derived  from 
στερέομαι  (v.  στερέω)  : — to  be  without,  lack,  lose,  νίκης  re  στέρεται  Hes. 
Op.  21  I  ;  στέρεσθαι  της  χώρης  Hdt.8. 140.0',  cf.  Th.  1.70,  al.  ;  στερομέ- 
vav  φίλων  A.  Ag.  1 42 9  (lyr.),  cf.  E.7yI889(troch.)  ;  στέρεσθαι  κρατάς  A. 
Pers. 3^1  ;  στέρομαι  δ’  οίκων, σ.  παίδων  E.Ion  865  (anap.)  ;  φίλτρων  στέ- 
ρομαι  Id. El.  Ι3°9  (anap.)  ;  στερόμενος  ών  δ  θεδς  έδωκεν  Antipho  4.1.5  » 
στερέσθω  της  αρχής  Ri.Lg.g48a  ;  ‘όπως  άν. .τών  αυτών  στέρωνται  Id. 
R. 4330;  στερέσθ ω  του  βοσκήματος  IGi  2(9). 90· 1 2  (Eretria,  iv  Β.  C.), 
cf.  PHib.  1.29.20  (iii  b.c.),  PRev.Laws  49.22,  al.  (iii  b.  c.)  ;  των  υπαρ¬ 
χόντων  στέρεσθαι  BGUi8i  2.6  (i  B.c.),  cf.  στερέω  :  abs.,  χαίρειν  τε  καί 
στέρεσθαι  S.  Tr.  136  (lyr.);  ύπδ  ’Αγησίλαον  στέρεσθαι  ούδείς  ουδέν 
πώποτε  ενεκάλεσε  X.Ages. 4.1. 

στίρο-ιτ-η,  ή,  poet,  word,  like  άστεροπ ή,  αστραπή,  flash  of  light¬ 
ning,  σ.  πατρδς  Διάς  II.  1 1.66,  cf.  Hes.  Th. 845;  ακτίνες  στεροπάς 
άπορηχνύμεναι  Pi .P.^.l(fl> στεροπάν  κεραυνών  τε  πρύτανις,  i.  e.  Zeus, 
ib.6.24  ;  έλικες,  .στ εροπής  ζάπυροι  A.Pr.  IoS4(anap.)  ;  βροντή  στεροπή 
τε  ld.Supp.1,4  (anap.),  etc.  2.  generally  of  dazzling  light,  gleam, 
χαλκού  στεροπή  II. II. 83,  Od.4.72  ;  of  the  sun,  S>  λαμπρά  στεροπα 
φλεχέθων  S.  Pr.99  (lyr.).  — η-γίρί'τα,  ό,  Ep.  for  *στεροπηχερέτης, 

either  (from  άχείρω,  so  Hsch.,  cf.  άστεροπαχερέτας,  νεφεληχερέτα ),  he 
who  gathers  the  lightning,  or  (from  έχείρω),  who  rouses  the  lightning, 
Ζευς  II. 16.298,  Nonn.Z).8.37o  ;  Διάς  -έταο  Q.S.2.164.  [ά  in  nom., 
except  by  position.]  -ης,  ου,  δ,  Lightner ,  name  of  one  of  the 

three  Cyclopes,  Hes.  PA.T40,  Call.PArtM.6S. 

στί'ροψ,  οπος,  δ,  ή, flashing,  σ.  λιχνύς  S.Ant.  1127  (lyr.). 
στιρρο-βάρής,  ές,  hard  and  heavy,  prob.  in  Hsch.  s.  v.  κορΰνη,  for 
στερεοβαρής.  -για os, ον, with  strong  limbs,  API. 4.52  (Phil.),  -νους, 
ουν,/iard-,  stern-minded,  Tz.  ad  Hes.O/.i  29  (Comp.).  -opai,Pass., 
in  aor.  opt.  στ εροωθείη  Hp.ap.Erot.,  glossed  δρθωθείη  by  Bacchius 
ibid.  -Ίτοΐί'ω,  harden,  strengthen ,  Dsc.5.121  (Pass.),  PLeid.X.  2, 
Sch. Od. 9. 393  ;  τις  δ  τα.  δστέα  -ήσας ;  Corp.Herm.3.6  :  metaph.,  φίλον 
App.PwM.6i  : — Med.,  ούραχίαν  Plb. 5.24.9· 

στίρρός  (Α),  ά,  όν,  also  ός,  όν  Ε. Hec. 296: — collat.  form  of  στερεός, 
stiff,  firm,  solid,  πόροι  Ti.Locr.iota  (Comp.)  ;  of  earth,  opp.  χαύνος, 
v.  1.  in  Arist. Pn934bi  1 ;  ofwaterj  /rastfw,  ρεΐθρον  Hdn.6.7.7 ;  also,  hard, 
Plu. 2. 7 23d  (Comp.);  stiff, strong,  δόρυ  E.Suppg 1 1  ;  σ.άντικνήμιον stiff, 
numb  with  age,  Ar.Ach.218 :  Comp,  -ότερος,  δέρμα  Gal.6. 32.  b. 

concrete,  σώμα  (viz.  the  uvula),  opp.  πάθος,  Aret.SAi.8.  2.  hard, 
rugged,  uneasy,  λέκτρα  E.  Tr.  1  r  4  (anap.) ;  σ.  τροφή  hard  fare,  Luc  .Lex. 
23.  Adv.,  στερρότατα  βιώσαι  ld.Macr.8.  3.  metaph.,  stubborn,  hard, 
cruel ,  άνάχκης  σ.  δΐναι  A. Pm 052  (anap.),  cf.  E.Hec.  1  295  (anap.);  σ. 
δαίμων,  άλχηδόνες,  Id.Andr.98,  Med.  1031  ;  ψυχή  Ar.Nu.420.  Adv. 
στερρώς  stiffly,  obstinately ,  X. yiM. 3.1 .22  ;  στερρώς  φέρειν  χρή  συμφοράς 
Men. Mon. 480  ;  tightly,  έμφραττέτω  τα  ώτα  Paul.Aeg.3.24. 

στίρρός  (Β),  όν,  barren ,  στερρδς  ουσα  μόσχος  E.Andr.’jll  ;  [£φα] 
σ.  Arist.G^773b3°>38  ί  c^·  στείρα  (β),  στείρος. 

στίρρο-σώματος,  ον,  with  strong  body  or  frame,  Xenarch.1.10 
(Lob.  for  στερνοσώματος).  -τη$,  ητος,ή,  (στερρός  (a))  hardness, 
firmness,  του  πάχ ου,  of  ice  that  will  bear,  Plu.  2.969a  ;  [τών  ατόμων ] 
Epicur.Pr.282  :  metaph.,  firmness,  Ph. 1.276.  II.  ( στερρός  (b)) 
barrenness,  Arist.G^773b27. 

στίρρώνυξ,  ύχος,  δ,  ή,  with  strong  claws,  Wdn.Epim.204. 
στίρφίνα"  δερμάτινη,  ο!  δε  δέρματα  όνεια’  οι  δε  στείρα  I)  σκληρά, 
Hsch.  στί'ρφνιον  σκληρόν,  στερεόν.  Id. 

στίρφό-ΐΓίίτλος,  ον,  clad  in  hide  or  skin,  Lj'C.652. 
στί'ρφ-ος,  eos,  τ 0,  hide,  skin ,  στέρφεσιν  αίχείοις  A.  R. 4. 1348,  cf.  AP 
6.298  (Leon.)  ;  σ.  εχχλαινούμενον  Lyc.  1347  ;  Ion.  word  acc.  to  Sch. 
Nic.  Al. 248  ;  dub.  in  IPEP.ff.i  5  (Olbia,  perh.  iv  b.c.)  ;  cf.  τέρφος, 
έρφος.  II.  =  κεράμιον,  Sch.A.  R.  1.  c.  -όω,  cover  with  hide,  Sch. 


(ττεφανηφορεω 

A. R. 4. 1348,  Sch.Nic.y4/.248,  etc.  -ωσις,  εως,  ή,  covering  with 
hide,  dub.  cj.  for  στρέφωσις  in  Hsch.  -ωτήρ,  ήρος,  δ,  clad  in  hides, 
σ.  στρατός  Ibyc.59. 

στίρχανά·  περίδειπνον,  Ήλβίοί,  Hsch.  στί'ρψανον  άξίνη,π έλεκυς, 

Id. 

στόρωμα,  ατος,  τό,  misspelling  of  στερέωμα  or  *στέρρωμα.  Gloss. 

στίΰμαι,  Epic  Verb,  used  by  Horn,  only  in  3  sg.  pres,  and  impf., 
στεΰται,  στεΰτο,  once  by  A.  in  3  sg.  στίΟται  ;  l  sg.  στεΰμαι  cj.  for 
ύπισχνοΰμαι  in  Orph.L.82,  3  pi.  impf.  στεΰντο  Maiist.6o  : — In  II. 
always  with  inf.  fut.,  make  as  if  one  would. . ,  promise  or  threaten  that 
one  will..,  στεΰται  χάρ  τι  έπος  έρέειν  II. 3.83  ;  στεΰτο  χάρ  ευχόμενος 
νικησέμεν  2.597!  στεΰται  χάρ  νηών  άποκόψειν  άκρα  κόρυμβα  g.241  ! 
στεΰτο  χάρ.  .οίσέμεν  έντεα  καλά  18.191  ;  στεΰτο  ...  άπολεφέ μεν  ουατα 
χαλκφ  2  1.455  !  όμοί  τ(  καϊ'Ήρη  στεΰτ’  άχορεύων  Τρωσ 1  μαχήσεσθαι  5· 
832  ;  once  with  inf.  aor.,  στεΰται  δ’  Όδυσήος  άκοΰσαι  declares  he  has 
heard  of  O.,  Od.  17.525  ;  στεΰται . .  ζυχδν  άμφιβαλείν  δούλιον  Έλλάδι 
A.Pers.49  (anap.)  ;  with  inf.  pres.,  στεΰται  δ’  Ήελίου  χάνος  εμμεναι 
boasts  that  he  is..,  A. R. 2. 1204;  with  acc.  and  inf.  pres.,  στβΰντο 
θεοπλήχεσσιν  έοικότας  είδώλοισιν  εμμεναι  ή  λάεσσιν  declared  that  they 
were. .,  Maiist.  l.c. :  abs.  once  in  Od.,  στεΰτο  δέ  διψά  ων,  πιέειν  δ’  οϋκ 
είχεν  έλέσθαι  he  made  eager  efforts  in  his  thirst,  11.584.  (Aristarch. 
seems  to  have  connected  it  with  Ίστημι '.  τδ  στεΰτο  κατά  διάνοιαν 
ώρίζετο,  οΰκ  επί  τής  τών  ποδών  στάσεως,  Sch. II. 2. 597)  c^·  Apollon. 
Lex.,  Hsch.  :  but  more  prob.  στεΰτο  (from  *στεΰστο  with  dissimila¬ 
tion)  corresponds  toVed.  astosta  ‘solemnly  proclaimed  concerning 
himself’,  3  sg.  sigmatic  aor.  middle  of  stu-.) 

στίφαλίβανος  [Τ],  δ,  a  kind  of  unguent ,  PGrenf.  1.39”  ii  2  (ii/i 
b.c.). 

στίφάν-η  [ά],  ή,  (στέφω)  anything  that  surrounds  or  encircles  the 
head,  etc.,  for  defence  or  ornament :  I.  brim  of  the  helmet,  βάλ' 

εχχεϊ  δξυόεντ ι  αΰχέν  ύπδ  στεφάνης  εΰχάλκου  1\.J.I2  ;  σ.  χαλκοί βά- 
ρεια  11.96;  the  helmet  itself,  έπ\  στεφάνην  κεφαλήφιν  άείρας  θήκατο 
χαλκείην  ίο. 3°,  cf.  Plu.2.720f.  2.  as  a  woman’s  head-dress, 

diadem,  coronal,  II. 18.597,  h.Hom. 6.7,  Hes. PA. 578,  Ar.Pr.1034  ; 
found  on  statues,  IG 22. 1126.31  (Amphict.  Delph.,  ivB.c.)  ;  distd.  fr. 
στέφανος,  in  list  of  offerings,  ib.  12. 264.62,  al.  ;  of  men,  δωρήσασθαι 
χρυσέη  στεφάνη  τδν  κυβερνήτην  crown  of  honour,  Hdt.8. 1 1 8  (v.  1.  for 
χρυσέιρ  στεφάνψ)  ’,  as  a  piece  of  outlandish  luxury,  Ar.P17.968  : 
metaph.,  of  a  city,  άπδ  στεφάναν  κέκαρσαι  πύρχων  thou  hast  been 
shorn  of  thy  coronal  of  towers,  E.Hec.g\o  (lyr.),  cf.  Tr. 784  (anap.), 
APg.g 7  (Alph.).  b.  σ.  τριχών  the  outer  fringe  of  hair  round  bald 
or  shaven  crowns,  as  represented  on  comic  masks,  Poll. 4.144,  cf. 
2.40.  3.  Medic.,  sutura  coronalis,  Aret.CDi.2,  Poll. 2. 39.  b. 

in  the  eye,  rim  of  the  cornea  where  it  joins  the  sclerotic,  Gal. 18(2). 
47,  UP10.2,  Ruf.OMOW.26,  Hsch.;  rim  of  the  eyelids,  Ruf.Onom.20, 
Gal. 14. 767  ;  eyeball,  Hp.Vid.Ac.4.  c.  a  circular  muscle,  such  as 
the  sphincter  ani,  Poll.2.211  ;  =  corona  glandis.  Antyll.ap.Orib.50.3. 
6,  Ruf.PoZ.GoM. 5.  d.  of  animals,  upper  rim  of  the  hoof,  coronet, 

Opp.C1.232.  e.  in  pi.,  stripes  of  the  wild  ass,  ib. 3. 1 88.  4.  a 

kind  of  laurel,  of  which  crowns  were  made,  v.  1.  for  στέφανος  n.  10  in 
Dsc.4. 145.  5.  Geom.,  plane  figure  contained  between  two  concentric 

circles,  Hero  Deff.^'j.  b.  external  periphery  of  a  vault,  Id.  Mens. 

16.  6.  pi.,  rings  composing  the  universe,  Parm.ap.PZooZ^^. 

1.  II.  brim  or  edge  of  anything,  brow  of  a  hill,  edge  of  a  cliff,  11. 

13.138,  Inscr.Prien.361  (iv  b.  c.),  42.55  (ii/i  b.  c.),  S/G685.60  (Crete, 
ii  B.c.),  Plb.l.56.4,  Conon  35  ;  τοϋ  θεάτρου  Plb. 7.16.6;  Τείθρωνος 
IG(f(  1 ) . 5  1 . 2  (Thermum,  iii  b.c.)  :  generally,  edge,  border,  moulding, 
Thphr.//P5.6.2,  Lxx  Pv.25. 23,  al.;  τ αλάροιυ  Mosch.2.55  ;  τύμβου 
A.R.2.918  ;  parapet ,  LxxBe.22.8:  ρ1.,=αί  τών  βωμών  ώλέναι, 
Hsch.  2.  part  of  the  ποδοστράβη,  X.Cyn.g.12,  cf.  Poll. 5. 

32.  -η8όν,  Adv.  like  a  crown,  Man. 4.429. 

στίφανηττλοκ-ί'ω,  Aeol.  στίφανά-,  plait  wreaths,  Sapph.73,  Ar. 
PA. 448.  -La,  τά,  place  where  wreaths  are  plaited  or  sold,  APi  2.8 
(Strat.) :  sg.  στίφανοττλόκιον,  =  coronarium,  Gloss.  -ος  (parox.), 
δ,  ή,  Dor.  στίφάνάττλ-  Rev. Arch. 22  (1925). 63  (Callatis)  : — plaiter  of 
wreaths,  Thphr./PP6.8.i,  PGi/1528.1  (Ptolemaic),  Plu.2.645f ;  also 
στίφανοττλόκος,  Parmenio  ap.Ath.  13.608a,  Dsc. 3.75,  4.7 1 ,  PLond. 
1.123.33  (iv  Α.Ό.). 

στίφάνηφορ-ί'ω.  Dor.  στίφανάφ-,  wear  a  wreath,  E.//P7S1  (lyr.), 
D. 2 1.5 1,  S/G352.4(Ephesus,  iv/iii  b.c.)  ;  -φοροΰντες  καί  πανηχ ορί¬ 
ζοντες  Gauthier  et  Sottas  Decret  trilingue  en  Vhonneur  de  Ptolemee 
7Fp,66  (iii  b.c.),  cf.  Anon. H ist.  (FGr.H  160)  p.886J.,  OG/90.50 
(Rosetta,  ii  b.c.),  al.  :  c.  acc.,  σ.  κιττοΰ  στέφανον  IGi  2(9).  192 
(Eretria,  iv  b.c.)  :  metaph.  of  virtue,  -οΰσα  πομπεύει  Lxx  Wi. 4. 

2.  II.  to  be  a  στεφανηφόρος  (signf.  11),  S/G695.1  (Magn.  Mae., 

ii  b.c.).  al. — Also  στίφανοφορόω,  Hp.P/>.i7  (v.  1.  for  στεφανηφ-)  ; 
τον  Απόλλωνος  Supp.Epigr. 4. 263.6  (Panamara,  ia.  d.).  -ία.  Dor. 

στίφανάφ-,  η,  wearing  of  a  wreath,  esp.  of  victory,  Pi. 0.8. 10  ;  νικάς 
σ.  E.P/.802  (lyr.)  ;  πανήχυριν .  ,συντελείν  μετά -ίας  καί  θυσιών  OGI 
56.40  (Canopus,  iii  β.  c.),  cf.  6.23  (Scepsis,  iv  b.c.)  ;  -ίαν  άχειν  PGiss. 
27.8  (ii  a.  d.).  II.  the  right  of  wearing  a  croivn,  which  belonged 
to  certain  magistrates  (v.  στεφανηφόρος  ii),  D.  2  1.33  ;  ταΰ  κοιναίς  σ. 
Lex  ap.Aeschin.i.2i  ;  πολλάς  . .  σ.  πεποιηκώς  C/G2771  i  4  (Aphro- 
disias),  cf.  2814  (ibid.),  al.  -ια,  τά,  festival  at  Alexandria,  PSI3. 
514.2  (iii  B.  c.).  -ικός,  ή,  όν,  pertaining  to  the  στεφανηφορία, 

νόμος  Milet. 7.28  (ii  b.c.);  φιέλη  prob.  rest,  in  Inscr.Prien.w3.g3 
(i  b.  c.).  2.  of  one  who  has  enjoyed  the  right  of  στεφανηφορία,  άνήρ 

IGRom. 4.1644  (Philadelphia),  -ος  (parox.),  ov,  ivearmg  a  crown  or 
wreath,  θίασοι  E.Ba.331  (lyr.)  ;  χοροί  prob.  in  B.18.51  ;  Ίπποι  Theoc. 


στεφανιαίος 

1 6.47  >  σ·  ay<iv,  =  στεφαν'ιτης,  a  contest  in  which  the  prise  ivas  a  crown, 
Hdt.5.102,  And. 4.2  ;  hence  Ά λφειέ,Αιύς  σ.  'ύδωρ  APg.3 62  ;  σ.  ωραι 
Scot. 3  ;  νίκη  API. 4.62.  II.  στεφανηφόρος,  ό,  title  of  certain 

magistrates  in  Greek  states  who  had  the  right  of  wearing  crowns 
when  in  office,  as  the  Archons  at  Athens,  <r.  αρχή  Aeschin.1.19  ; 
compared  with  the  Roman  flamen  by  D.H.2.64,  cf.  Ath. 5. 215b,  12. 
533ε  ;  freq.  in  Inscrr.,  Φοίβον  σ.  ΐρεύς  1G 14. 1020  (Rome),  cf.  CIG 
2671,  al.  (Iasus),  S/G169.2,  al.  (ibid.,  iv  b.c.),  OG/213.35  (Milet., 
iv/iii  b.  c.),  al.  ;  and  of  women,  IGi  2(8). 526.7  (Thasos)  ;  δ  άρχων 
τήυ  σ.  αρχήν  ib.  I  2(5). 82 1.6  (Tenos,  ii  b.  c.)  ;  στ εφανηφόρος  K λεοπάτρας 
θεάς  PRetn. io.6  (ii  b.  c.)  ;  <r.  έξηχητεία  PRyl.  77-34  (*'  A·  D·)·  HI. 
δραχμαϊ  Στεφανηφόρου,  i.  e.  officially  minted,  the  Athenian  mint  being 
attached  to  a  temple  of  the  hero  2.,  IG 22. 1013. 31,  102S.30  (ii  b.  c.), 
cf.  Antipho  Prr.  36,  44  :  also  δραχμάς  στεφανηφόρους  with  a  wreath 
on  the  reverse,  JHS54.142  (Delos,  ii  b.c.). 

στίφαν-ιαΐος,  a,  ov,  of  or  like  a  crown ,  κάλαμοι  σ.  το  πάχος  D.S.2. 
59  (s.  ν.  1.)  ;  σ.  f )αφη  sutura  coronalis,  Gal.  OP9.7,  al.,  Antyll.ap.Orib. 
7.14.1  ;  of  the  έπινέμησις  (direction)  of  a  bandage,  like  a  στίφος  i, 
Gal.  1  S(i ). 7S6  ;  of  the  eyelashes,  (sc.  τρίχες)  Id.  14. 771.  -ία ς,ου, 
δ,  —  στεφανηφόρος,  Arg.E .Hipp.  -ίζω,  Dor.  aor.  I  έστεφάνιξα, 

crown,  Ar.Pg.  1225  ;  Att.  aor.  inf.  -ίσαι  Hsch.  -ικός,  ή,  6v,  of  or 
for  a  crown,  σ.  τέλεσμα,  =  Lat.  aurum  coronarium,  at  Rhodes  and 
Ancyra,  Suid.  ;  so  στεφανικύ ν  χρήμα  Theb.Ostr.g3  (ii  A.  d.),  96 
(iii  A.  D.)  ;  πράκτωρ  στεφανικών  collector  of  the  στέφανος  tax  (cf. 
στέφανος  ii.  5,6),  POxy.  1441. 4  (ii  a.  d.),  BGU 2,32  i  3  (iii  a.  d.),  PSI 
7.733.5  (iii  a.  d.).  -ιόν,  τ 6,  Dim.  of  στέφανος,  IG  11(2). 223  B  1 3 

(Delos,  iii  b.c.);  στεφάνια  τψ’ Αδώνει  PPetr.3p.332  (iii  B.  c.),cf .PFay. 
103.4  (iii  a.  d.),  Alciphr.1.36.  2.  gratuity,  official  reward,  UPZ64. 
12  (ii  B.  c.),  Osfr.  15  30(11  b.  c.).  3.  cake  in  the  form  of  a  crown,  BGU 
1668.3  (i  A.  D.),  POxy.936.1  2  (iii  A.  D.).  -is,  ίδος,  η,  =  στεφάνη  11, 
parapet,  Sch.Ar.Ach.g22.  -ίσκος,  ό.  Dim.  of  στέφανος,  Anacr.54, 
Anacreont. ^2.1 5,  S1G  1106.122  (Cos,  iv/iii  b.c.),  Dsc.1.30.4,  Lon- 
gus  1.9,  al. :  also  -ίο-κη,  η,  Theognost.CrtM.  1 10.  -ίτης  [i],  ου,  δ, 
of  or  consisting  of  a  crown  :  σ.  αχών  a  contest  in  which  the  prise  was 
a  crown,  X.Ment. 3.7.1,  Isoc.15.301  (pi.),  D. 20.141  (pi.),  Lycurg.51 
(pi.),  Ister6ob,  Lync.ap.Ath. 13. 5840,5/^577. 55  (Milet.,  iii/ii  b.c.), 
OG/231.14  (Magn.  Mae.,  iii/ii  b.c.),  Plu.2.82od,  etc. ;  written  -ίίτης, 
IG  1 2(8).  190.41  (Samothrace,  i  b.  c.).  2.  later,  of  persons,  wearing 

a  wreath,  as  magistrates  or  as  victorious  athletes,  Supp.Epigr.j.3 
(Susa,  i  b.c.),  Sammelb. \2 24.9  (i  b.c.),  C/G2931  (Tralles),  1G\\. 
1054  (Rome,  ii  a.  d.),  BSA26. 166  (Sparta,  ii  a.  d.).  3.  σ. 

φόρος,  ν.  1.  for  στεφανιτικός,  J .A J 1 2.3.3.  II.  fem.  στοφανΐτις, 

ίδος,  for  wreaths,  μνρσίνη  Sch.Il.17.51.  2.  η  σ.  (sc.  ραφή)  sutura 

coronalis,  Poll. 2. 37.  3.  a  kind  of  vine,  Plin./PVi 4.42.  -ΐτικός, 

η,  όν,  =  στεφανικ ός,  φόρος  J.Afi  2.3.3.  -ίων*  είδος  κολοιοΰ  (fort. 

κλοιού),  Hsch. 

στεφανο-ιτλόιαον,  -ττλόκος,  ν.  στεφανηπλ-.  -ττοϊκή,  η  (sc.  τέ¬ 
χνη),  art  of  making  crowns,  Phld./l/ws.  p.88  K.  -7rot0s,  δ,  chaplet- 
maker,  Arist./)/ M 1 2o6a2  7 ,  E.O.Adv.  189.9.  — ιτώλης,ου,  δ, dealer  in 
croivns  or  chaplets,  PRyl.  2  24.9  (i  a.  d.,  dub.  rest.),  Poll.  7. 199,  Suid. : — 
fem.  -ιτωλις,  ιδος,  Sammelb.  1080,  Plu.2.640e,  972d,  Ael.ap. Ar.Byz. 
Epit. 64.154  Στεφανοπώλιδες,  name  of  a  comedy  by  Eubulus  ;  also 
-ττωλήτρια,  η,  Poll. 7. 199. 

στέφανος,  δ,  (στέφω)  that  which  surrounds  or  encompasses,  πάντη 
χάρ  σε  περί  σ.  πολέμοιο  δέδηεν  the  circling  fight,  II.  1 3. 736  ;  of  the  ivall 
round  a  town,  Pi. 0.8. 32  ;  σ.  πόλεος  Anacr.72,  cf.  Orph.^.761,897  ; 
cf.  στεφάνη  I.  2  ;  καλλίπαις  σ.  circle  of  fair  children,  E.//P839.  II. 
crown,  wreath,  chaplet,  h. Horn. 7. 42  ;  χρύσεος  ib.32.6;  στεφάνονς 
.  .άνθεα  ποίης  Hes.  77/. 576,  cf.  Pi. P.4. 240  ;  κισσίνονς  σ.  δρνός  τε  Ε. 
Βα. 703  ;  δάφνας  σ.  Isyll.19  ;  ρόδινος,  ροδόεις,  Anacr.83,  Theoc.7.64; 
άνθεμεϋντες  Anacr.02  ;  πλεκτόν  σ.  εκ  λειμώνος  φέρω  E.Hipp .73»  cf. 
Xenoph.1.2;  μΰρτα»ν  Ar.P«.33°(lyr·)  j  κιττοΰ  καί  ίων  P\.Smp.2  1  2e  ; 
φιλύρας  Xenarch.13,  etc.  ;  στεφάνωσεν  δρακόντων  στεφάνοις  Έ,.Βα. 
102  (lyr.)  ;  σ.  είρειν,  πλεκειν,  άνείρειν,  Pi.N.’j.'jj,  7.8(7). 74»  Ar.Ach. 
1006  ;  υφαίνειν  Plu.  2.646ε  ;  πέρθεσθαι  φόβαισι  Sapph.78,  cf.  Έ-.Med. 
984  (lyr·)  >  θεΐσα  άμφϊ  βοστρύχοις  ib.  I  160  ;  σ.  ελαίας  άμφέθηκά  σοι  Id. 
Ion  1433 ;  περιθείναι  σ.  τινί  Ar.Pg.  1227;  χρυσφ  σ.  άναδήσαί  τινα  Th. 
4·121  »  ΧΡυσΨ  στεφάνψ  στεφανωθήναι  PI. Ion  53od  !  μόρα,  στεφάνονς 
ετοίμασαν  fora  feast,  Men. 273*  cf.  Amphis9.4,  Alex.250,  etc.  ;  hung 
at  the  door  on  festive  occasions,  Ephipp.3. 2.  b.  in  pi.,  oi  σ.  the 
garland-market ,  Antiph.83.  2.  crown  of  victory  at  the  public 

games,  Pi. 0.8. 76  ;  της  ελαίης  τύν  διδόμενον  σ.  Hdt.8.26  ;  νικάν  παγ¬ 
κρατίου  στέφανον  Pi.N.3.3,  c^·  -Ρ- 1 . 2 1  ;  σ.  ελαχεν  Id. Ο. ιο(ι  ι).6 1  ; 
δ  επϊ  τον  σ.,  title  of  an  officer  who  had  charge  of  these  matters  in 
Roman  times,  IGRom. 4. 1435.15  (Smyrna).  b.  honorary  wreath 
or  crown,  freq.  worked  in  gold,  awarded  for  public  services  in  war 
or  peace,  7Gi2.iio.io,  22. 212. 24,  338.19,  al.,  Pl.Pg-.943c,  Aeschin. 
2.46,  OG/49.7  (Egypt,  iii  b.c.),  al.,  Callix. 2  :  such  crowns  were 
freq.  dedicated  in  temples,  /G22. 1386.33,  cf.  1 1(2).  199  B  60,  al. 
(Delos,  iii  b.c.);  περί  τον  σ.,  title  of  D.18,  cf.  Aeschin. 3. 187,  al. : 
metaph.,  prise,  reward,  αύτώ  μεν  σ.  περιθείς,  Σαμίοισι  δε  κΰδος  Epigr. 
ap.Hdt.4-8b  ;  τούς  παιδας .  .δημοσία  η  πόλυ  θρέφει,  ωφέλιμον  σ.,.τών 
.  .αγώνων  προτιθεΐσα  Th.2.46  ;  τούδε  yap  δ  σ.  his  is  the  prise  (or  perh. 
for  (bringing)  him  the  prise  is  offered),  S.PA.841  (hex.).  e.  σ. 
πυργωτός  καί  ούαλλάριος,  =  Lat.  corona  muralis  et  vallaris,  a  Roman 
military  decoration,  OO/560.10  (Tlos,  i  a.  d.)  ;  σ.  τειχικός  ib.540.19 
(Pessinus,  i  a.  d.).  3.  crown  of  glory,  honour,  ούκ  άν  αίσχννθείην 

ειπων  στέφανον  της  πατρίδος  εΊναι  τάς  εκείνων  φνχάς  Lycurg.50  ;  έλευ- 
θερίας  άμφέθετο  σ.  Simon. 98  ;  σ.  εύκλειας  μέyaς  S.AJ.463,  cf.  Pi.P.I. 
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ΙΟΟ,  E.Supp.313  ;  μέyaς  yάp  σοι  δ  σ.  έστιν  ύπύ  πάντων  εύλοχεΐσθαι  PSI 
4·4°5·4  (iii  Β.  C.)  ;  σ.  ζωής,  δόξης,  Ep.Jac.  1.12,  1  Ep.Pet.3.4. δ  της 
δικαιοσύνης  σ.  2 Ep.  Ti. 4.8  ·  άνδρύς  στέφανος  παίδες  Hom.Epigr.13,  cf.  Ε. 
ΙΑ  194  (lyr.),  ιΕρ.  Thess.2. 19.  4.  crown  as  a  badge  of office,  D.  2 1.32; 

πέπαννται  άρχοντες  καί  τούς  σ.  περιηρηνται  Id. 26.5  ;  ό  βασιλεύς  'όταν  δι- 
κάζη  περιαιρεΊται  τύν  σ.  Arist. Ath. 57.4  δ  σ.  οντος,  of  the  office  of 
άρχιερεύς  ’Ασίας,  Philostr.  VS1.21.2,  cf.  OO/470.21  (Asia  Minor),  Lib. 
Or. 53.4  ;  έχειν  τον  σ.  to  be  in  office,  SIG  1007.22  (Pergam.,  ii  b.c.)  ; 
η  άπόθεσις  των  σ.  ib.900.  ι6  (Panamara,  iv  a.  d.)  ;  άναδησασθαι  τδν  σ. 
τούτον  POxy.i23P.20  (iii  a.d.)  :  ν.  στεφανηφόρος  II,  στεφανόω 
ιι.  5-  5.  in  Egypt,  money  gift  to  the  sovereign ,  levied  by  the  state , 

PTeb.’j^e^^  (iii  b.c.),  PS/4.388.5  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 36.27  (iii 

b.  c.),  etc. ;  likewise  in  Syria,  Lxx  iMa.  10. 29  ;  also  of  similar  gifts 

to  a  court  favourite,  PFay.  14(11  b.  c.),  cf.  Ostr.Bodl.  i  202  (ii  b.c.).  6. 

τάς  εις  τύν  σ.  έπayyελίaς  ονκ  έλαβον,  =  aurum  coronarium  non  accept, 
Mon.Anc.11.22,  cf.PP«jy.20.7 (iii/iv  a. d.).  7.  donation ,  euphemism 

for  a  bribe,  διεθέντος  μον  νπάρξει  σοι  εις  σ.  τάλαντα  δεκαπέντε 
PGrenf.  1.41.2  (ii  b.c.),  cf.  OG/221.6  (Ilium,  iii  b.  c.),  PGoodsp.Cair. 
5.5  (ii  b.  c.)  ;  gratuity,  bonus,  PFlor. 74.14  (ii  a.  d.).  8.  the  con¬ 

stellation  Corona,  Epimenid.25,  Arist.3/c/c.362bio,  Arat.71,  PHib. 

I. 27.58,187  (iii  b.  c.)  ;  er.  τύν  τε  κλείονσ’  ’Αριάδνης  A.R.3.1003.  9. 

name  of  a  πηγή  in  the  Chaldaean  system,  Dam.Pr.96.  10.= 

δάφνη  Αλεξάνδρειά,  Dsc.4. 145  ;  Ήλιου  σ.,  =  άλιμος,  Ps.-Dsc. Ι.9Ι· 

στίφανοσταΰριον,  τό,  cross  in  a  wreath ,  Palestine  Exploration 
Fund  Quarterly  Statement  1931.67  (Beth  Shan). 

σ·τ€φάνοϋχο9,  ov,  wearing  a  crown,  APj.SS  (D.L.). 

σ·Τίφϋνοφορ€ω,  V.  στεφανηφ-. 

στ€φαν-όω,  Med.,  Syracusan  2  sg.  imper.  στεφάνουσο  Sch.Theoc. 

II. 42: — Pass.,  fut.  —ωσομαι  Aristid.  1.496  J.  ;  -ωθήσομαι  Aeschin. 3. 

20,  al.,  PCair.Zen. 60.7  (iii  b.  c.)  :  I.  used  by  Horn,  and  Hes.  only 
in  Pass.,  to  be  put  round  in  a  circle  or  as  a  rim  or  border,  and  hence  to 
be  put  round,  fyv  περί  μεν  πάντη  Φόβος  έστεφάνωται  round  about  the 
aegis  is  Terror  ivreathed,  II.5.739  ;  τη  δ’  επί  μεν  Γοργοί»  εστεφάνωτο 
11.36  ;  άμφϊ  δέ  μι  ν  θνόεν  νέφος  εστεφάνωτο  all  round  about  him  was 
a  cloud,  15.153  ;  νήσον,  την  πέρι  πόντος  έστεφάνωται  the  sea  lies  round 
about  the  island,  Od.l  0.195  :  rarely  c.  acc.,  τείρεα,  τά  τ’  ονρανύς  έστε- 
φάνωται  constellations  which  heaven  has  all  round  it,  II.  18.485,  cf. 
Hes.  ΡΛ.382,  7G42(i).i  29.9  (Epid. ) ;  of  a  crowd  of  spectators  sur¬ 
rounding  a  dancing-floor,  άμφϊ  δ’  'όμιλος  άπείριτος  εστεφάνωτο  h.  Ven. 
1 20  ;  περί  δ’  όλβος  άπείριτος  εστεφάνωτο  around  were. .  riches  in  a  circle 
placed,  Hes. Sc.  204  :  so  in  later  Ep.,  A.R.3. 1214,  Q.S.5.99,  Orph.^4. 
45,  etc.  :  also  in  Act.,  περίτροχον  έστεφάνωσαν  αίμασιην  made  a  fence 
round ,  Opp.C.4.90.  2.  to  be  surrounded,  έστεφανωμένος  τιάραν 

μνρσίνη  having  his  tiara  wreathed  with  myrtle,  Hdt.1.132  ;  πεδία 
έστεφάνωται  όρεσιν  are  surrounded  by. .,  Hp.Aer.ig  ;  'όπλοισιν  πόλις 
Epigr.ap. Paus. 9.15.6  ;  χθων  are  νήσος  -ωται  D.P.4  :  so  in  Act., 
[Βαβυλώυα]  τείχεσι ν  έ στεφάνωσεν  Id.  1006.  II.  after  Horn,  in 

Act.,  croivn,  wreathe,  χαίταν  Pi.O.14.24;  ’Ορέ στην  σ.  E.Or.924  ; 
κράτα  κισσίνοις  βλαστήμασιν  Id. Βα.  177»  στεφάνοις  ib.ioi  (lyr.); 

c.  gen.,  πίτυος  Longus  2.31  ;  σ.  τι νά  o»s  σωτηρα  And.  1.45;  τύν 

νικωντα  θαλλφ  Pl.Pg.946b  ;  νΐκαι  σ.  τινά  Pi. Λ/ 1 1 . 2 1  ;  of  crowning 
a  corpse,  Ar.Pc.538  ;  a  tomb,  /Gi2.io37,  Sammelb. 7457.10  (iii/ii 
b.  c.),  C\xo..Cont.22,PLips.30.2  (iii  a.d.);  ships,  Plu.  2.981ε;  of  the 
nuptial  crown,  LxxCa.3.11  ;  κατηρώντο  τοΊς  έστεφανωμένοις  newly 
ivedded  couples ,  Lib.Or.33.29  ;  στέφανον v  εύayyέλιa  crown  one  for 
good  tidings,  Ar.Pg.647  >  στεφανούσα,  title  of  a  statue  by  Praxiteles 
(ν.  στέφω  iii),  cf.  Ath.  1 2.5346  : — Pass.,  to  be  crowned  or  rewarded  with 
acroivn,  Hdt.7.55, ^.^g, PCair.Zen.  l.c.,  lEp.Ti.i.z,  ;  έλαια  Pi.O.4.13 ; 
ποια  Id. P.8. 19;  φυτύν  στεφανούμενος  Ach.Tat.1.5  ;  σ.  καί  άνακηρντ- 
τεσθαι  And.2.l8: — Med.,  crown  oneself ,  στεφανωσαμένη  δρν\'  καί.. 
σπείραισι  δρακόντων  S.Pr.535  (snap.)  ;  στεφανονσθε  κισσοί  Ε  .Βα. 
Ιο6  (lyr.)  ;  στεφανωσάμενος  καλάμιρ  Ar.Nu.lOo6  ;  στεφανωσάμενος 
αυτόν  (sc.  τύν  στέφανον)  Phalar.P/>.40 ;  στεφανούνται  των  άνθέων 
Philostr.P/cr.  I  2a.2  ;  της  πίτνος  D,Chr.9-lo  :  also  abs.,ofone  going 
to  sacrifice,  Th.4.80  ;  τψ  θεψ  X.//G4.3.21;  at  a  festival,  Ar .Ach. 
1145,  Men. 518. 15,  etc.;  win  a  crown,  of  the  victor  at  the  games,  Pi. 
0.7.15,81,  12.17,  N.6.ig  : — Pass.,  c.  dupl.  acc.,  έστεφανώθη  Έλ6υ- 
θερος.  ,Άδριάνεια  πάλην  IGi2. 2087.64  (ii  A.  D.).  2.  crown  as  an 

honour  or  reward  (cf.  στέφανος  11.  2b),  D.  19. 193,  Theopomp.Hist. 
239,  Men.  84,  IG 2L21  2.3o(iv  b.  c.),  etc.  ;  reward  by  a  gift  of  money, 
etc.  (cf.  στέφανος  II.  5),  Καλλισθένην  εκατόν  μναίς  Lycurg.Pr.  1 9,  cf. 
D.S.14.53,  Plu.  Tim. 16  \  σ.  τινά  πεντακοσίοις  αργυρίου  ταλάντοις, 
χιλίοις  δέ  λιβανωτού  Plb.i3.9-5  :  a^so  έστεφανωκότος  . .  τάς  δυνάμεις 
χρυσών  μυριάδων  τριάκοντα  Gauthier  et  Sottas  Decret  inhngue  en 
Vhonneur  de  Ptolemee  IV  p.67  (iii  b.  c.).  3.  metaph .,  confer  glory 

upon,  decorate ,  honour,  τινά  μολπα  Pi. 0. 1 .100  ;  τούς  πρεσβυτέρους  ήθεσι 
χρηστούς  Ar.Nu.g3g  5  των  υπαρχόντων  την  πόλιν  (by  a  victory  in 
the  games)  And. 4. 26  ;  'Ελλάδα  E.Pr.1030,  cf.  Critias4D.  ;  «ργοίϊ 
yέvoς  T AM i. 44  (Xanthus)  ;  [τδ  ρόδον ]  έγκα >μίιρ  Philostr. Ep. 5 1  ; 
άριστείοις  D.S.4.32  ;  πανοπλία  Id. 20.84  : — Pass.,  σοφίας  αριστεία 
έστεφανούτο  Philostr.T/cr.  10.4.  4.  crown  or  honour  whh  libations, 

σ.  τύμβον  α'Ιματι  Y-.Hec.i26  (anap.).  5.  crown  with  the  badge  of 
office,  esp.  of  persons  sacrificing,  Lys.26.8  : — Pass.,  X.^4«.7.r.40  ; 
of  magistrates  in  office,  δ  έστεφανωμένος  άρχων  D.21.17  ;  βούλεται 
-ωθηναι  έξηyητείav  PRyl. Ή ·37  (ϋ  A.  D.).  -ώδης,  ες,  like 

a  wreath,  wreathed,  χλόα  E.P41058  (lyr.).  -ωμα,  ατος,  τό, 

that  which  surrounds,  crown,  wreath,  Thgn.1001  ;  βωμών  Pi. 7.4 
(3). 62(80)  ;  μεyάλaιv  θεούν  άρχαΊον  σ.  S.OC684  (lyr.)  ;  σ.  πύρyωv 
[the  city’s]  coronal  of  towers,  the  encircling  towers,  \A.Ant.i22 
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(lyr.).  2.  a  crown  as  the  prize  of  victory,  Pi. P.12.5  5  σέλινων  Id./. 

2.15.  3.  pi.,  the  place  where  crowns  or  garlands  were  sold,  Ar .Ec. 

303  (lyr.),  Pherecr.  2.  4.  plants  used for  making  garlands,  Cratin. 

150,  Thphr.//P6.6. 1,  cf.  Ath.15.672f,  Hsch.  II.  reward,  honour, 
glory,  πλούτου,  K υράνας,  Pi. P.1.50,  9.4  ;  παγκρατίου  Id. 7.4(3). 44(62)  ; 
παΐδα  Διός  ύμνήσαι,  σ.  μόχθων  as  a  reward  for..,  E.//P355 
(lyr.).  -ωμάτικός,  ή,  όν,  used  for  making  garlands,  Thphr.//Pi . 
1 2.4,  6.6. 1,  al. ;  λυχνϊς  σ.  Dsc.3. 100  ;  ερπυλλος  ib.38.  -ωσις,  εως,  ή, 
crowning,  IGi  2(1). i55</67(Rhodes), Ath.15. 673asq.;  μ(τα  την  σ.τών 
δήμων  after  being  crowned  by  the  peoples,  CIG^odj  .24fLcos,  ii  B.c.),cf. 
3068a.  19  (ibid.,  pi.)  ;  άναγράφαι . . rets  yet 'ομένας  σ.  Inscr.Prien. 99.18 
(ii/i  B.C.).  -ωτής,  ον,  δ,  one  who  crowns,  Wdn.Epim.2ll.  -ωτικός, 
ή,  όν,  =  στεφανωματικός,  Thphr./TPl.l  3.3,  al.  2.  concerning  a 

crown,  λόγος  Men. Rh.  p.422  S.  II.  στεφανωτικόν,  τό,  money 

for  crowning  a  tomb,  Judeich  Allertumer  von  H /era poll's  Nos.  133, 
195.  III.  -κά,  τά,  dub.  sens,  in  POxy.  1652  (iii  a.  d.).  -ωτρίς, 
ίδος,  η,  of  or  fit  for  a  crown  or  wreath,  Apolloph.5  ;  βύβλος  Theo- 
pomp. Hist. 22(c),  cf.  Thphr.Pr.142:  also  -ωτίς,  μυρρίναι  Id. HP$. 
8-3- 

στεφέτην  ικέτην,  Hsch. 

στεφη-Ίτλόκος,  ον,  v.  1.  for  στεφανηπλόκος ,  Plu.2.4ie.  -φορέω, 
=  στεφανηφορέω,  D.  H.3. 2  r  codd.,  Sardis  7(i).8. 15  (i  b.c.,  perh.  an 
error  of  the  engraver).  -φόρος,  ον,  =  στεφανηφόρος,  Lyc.327,  Vett. 
Val.45.32)  al. 

στίφος,  eos,  τό,  (στέφω)  poet,  for  στέφανος,  crown ,  wreath,  garland, 
Emp.112.6,  Simon.158,  E.A4i5i2(lyr.),etc. :  pi.  στ  ύφη,  =  στέμματα, 
A. Ag. 126$,  77*. 101  (lyr.),  S.OP913:  also  in  late  Prose,  Gal. 18(1). 
786,  Vett.Val.  248.28  ;  τό  σ.των  φιλοσόφων,  sc.  Zosimus,  Olymp. 
Alch.p.83B.  2.  of  libations,  A. CA.95  ;  cf.  στέφω  ii.  3. 

στέφω,  Od.8.170,  S. Ant. 431,  Hyp.Pr.103:  impf.  Ιστ εφον  II.  1 8. 
205,  A.Th.30  ;  στέφον  Wes. Op.  75  :  fut.  στέψω  S.^/93,  E.rr.576 
(anap.)  :  aor.  έστεφα  Pl.Phd.38c  : — Med.,  fut.  στέφομαι  Ath.15. 
f>76d  :  aor.  έστεφάμην  APg. 363.3  (Mel.),  D. H.P/i.i.6,  etc.,  (έπ-)  II. 
1.470  : — Pass.,  fut.  στεφθήσομαι  Gal. Protr.  13  :  aor.  έστέφθην  L.Hel. 
1360  (lyr.):  pf.  έστεμμαι  A.Supp.343,  Pl.PAcf.58a,  etc. ;  Ion.  pf.  part. 
έστεθμένος  Schwyzer  725  (Milet.  ,vi  b.c.),  cf.  στέθματα. — στ  εφανόω  is 
more  freq.,  esp.  in  Prose  : — put  round ,  άμφϊ  δέ  ot  κεφαλή  νέφος  έστεφε 
δΐα  θεάων  II. 18.205  ι  άλλα  θεός  μορφήν  έπεσι  στέφει  Od.8.170  ;  μνη¬ 
μεία  πρός  αρμ’  Άδραστου  χερσϊν  εστεφον  hung  them  round  it,  A.  Th. 
50  ;  λάφυρα  δαιων.  .άγνοΐς  δόμοις  στέφω  προ  ναών  ib.279  ■ — Med.,  put 
round  one’s  head ,  ποίην  APg. 363  (Mel.)  ;  σκόροδα  prob.  in  Ath.15. 
676d  ;  κύκλους  έλαίης  Orph.^i.325  ;  Ιούλους  Anacreont. 42 .10.  II. 
encircle,  crown,  wreath ,  τινά  άνθεσι  Hes.Op.  75  ;  σε  παγχρύσοις  λαφύ- 
ροις  S.Aj.gs  ;  κράτα  μυρσίνης  κλάδοις  L.Alc.J  3g  >  PhP.39^a  > 

κάρα  κισσφ  Κ.Βα.341  >  σ.  τήν  τρύμναν  του  πλοίου  Pl.Phd.^Sc  ;  νεκρόν 
Lyc.799!  στήλην  CaU.Epigr.8,  cf.  APJ.63J  (Leon.)  ;  ό  στρατηγός 
εστεφεν  [τινα]  είς  γυμνασίαρχ[ον]  Wilcken  Chr.41  ii  8  (iii  A.  D.)  : — 
Med.,  στεφου  κάρα  crown  thy  head,  Ε.Ρα.313  ;  άμφϊ  δε  φύλλοις  στεφά- 
μενοι  A.R.I.II24  ;  βάκχοισιν  κεφαλάς  περιανθέσιν  εστεφαντο  Nic .Fr. 
130  : — Pass.,  tobe croivned,  A.Supp.343  ;  τ ινι  with  a  thing,  Id.Pn.44  ; 
τίνος  Nonn.P.5.282  :  with  acc.  of  the  games  in  which  the  prize  is 
won,  στεφθεϊς  παγκράτιον  CIG  4380  m  10  (Oenoanda)  ;  έστεφαι  τά 
’ Ολύμπια  Luc. Merc. Cond.  1 3  ;  ποσσάκις  εστεφθης  δρόμον  ;  IG  14.1603 
(Rome);  στεφθεϊς  στάδιν  ( =  στάδιον)  ib.i  108  (ibid.);  of  a  magis¬ 
tracy,  στεφέσθω  Άχιλλεύς  κοσμητείαν  PRyl. 77*34  (ii  A.  d.)  : — 
Med.,  ’’Ισθμια  καλλικόμοις  στεφάμενον  πίτυσιν  Orph. Fr.  290;  στεφά- 
μενοι  σταδίοις  API. 3. 37 1.  2.  wreathe  a  bowl  or  cup  with  leaves, 

Alex.119.6,  cf.  Ar.Pr.380;  γυλλδς  εστεμμένος  SIG3J.26  (Milet., 
v  B.C.)  ;  γυλλοϊ  έστεθμένοι  Schwyser  l.c.  3.  crown  or  honour 

with  libations,  χοαϊσι  τρισπόνδοισι  τόν  νέκυν  σ.  S. Ant. 43ι  »  τύμβον 
λοιβαϊσι.  .στέφαντες  Id.PZ.53  j  ‘όπως .  .αυτόν  άφνεωτέραις  χερσϊ  στέφω- 
μεν  ib.458,  cf·  E.Or.1322.  III.  Pass.,  στέφανον  τόν  εκ  τής 

βύβλου  στεφάμενον  twined  of  papyrus,  Ath.15.676d  codd.  Act., 
στέφουσα,  title  of  a  statue  by  Praxiteles,  v.  1.  for  στεφανούσα  in  Plin. 
HN34.JO.  (τδ  στέφειν  πλήρωσίν  τινα  σημαίνει  Arist.  Fr.  ΙΟΙ  (arguing 
from  Horn.)  ;  cf.  επιστέφω,  έπιστεφής  ;  the  orig.  sense  and  etym.  are 
doubtful.) 

στεφών  υφηλός,  απόκρημνος,  Hsch.  :  as  Subst.,  summit  of  range 
of  hills,  ώ?  δ  σ.  περιφέρει  κύκλφ  Schwyzer  jog.8  (Ephesus,  iii  B.c.). 

στε'ψις,  εως,  ή,  wreathing,  crowning,  BGU362  iii  26  (iii  a.  d.),  POxy. 
2147  (iii  a.  d.),  Sch.A.R.2. 159. 

στε'ωμεν,  v.  Ίστημι.  στηβόσσειν  αδολεσχεΐν,  Hsch.  στήγανον, 
segestrum,  Gloss.  στήγω,  v.  στήκω. 

στήδην,  Adv.  =  στάδην,  by  weight,  Wlc.Al.32J. 
στηδόν  γλαυκόν,  Hsch.  «ττήης,  στήη,  v.  Ίστημι. 

στηθαΐον,  τό,  (στήθος)  breastwork, parapet,  Sch.E.PP  1  ι8ο. 
στηθάριον,  τό,  bust,  σ.  επϊ  βάσεως  Hermes  Trism.  in  Rev. Phil. 32. 
260. 

στήθ-ειος,  ον,  of  the  breast,  ιμάντες  Eust.  1 189.54.  -ιαΐος,  a,  ov, 
of  the  breast,  λώροι  Sch.Ar.P17.765.  2  .=pectorosus,  Gloss.  II.  αν¬ 
δριάντες,  perh.  =  clupei,  thoraces,  IGi 4.956 B 6  (Rome,  iv  a.d.).  -ίας, 
ου,  ό,  a  kind  of  bird,  Hsch.  -ίδιον,  τό,  =  στηθίον,  Phryn.361, 

Suid.  -ικός,  ή,  όν,  of  the  breast,  τού  σ.  τόπου  Arist.PA666bJ.  -ίν, 
τό,  prob.  =  sq.,  but  in  sense  breast-ornament,  PAmh. 2.125.8  (i 
a.d.).  -ίον,  τό,  Dim.  of  στήθος,  Alex. 98. 13,  Arist.PAg?i.8iob 

23.  -ιστήρ,  ήρος,  b,poitrel  of  a  war-horse,  Gloss. 

στηθο-δεσ-μη,  ή,  woman’s  breast-band,  Pd/749.44  ;  also  -δέσμια, 
ή,  Sor.i.55;  -δεσμίς,  ίδος,  ή,  PCair.Zen.^b.i  (iii  b.c.),  Lxyije.2. 
32,  Phleg.Pr.36.1  J.,  Gal. 18(1). 823  ;  -δεσμός,  ό.  Poll. 7.66  :  a 


στηλίτενμα 

bandage,  Heliod.  ap.  Orib.48.49  tit. Dim.  -δε'σμιον,  τό,  Pd/749. 

40.  -ειδής,  ές,  rounded  like  the  breast ,  μαχαιρίς  Hp. Mori. 2. 47. 

στήθος,  εος,  τό,  breast,  of  both  sexes,  being  the  front  part  of  the 

θώραξ,  divided  into  two  μαστοί  (Arist. /Pd 493ai  2,  PA 688*13,  al.), 
Horn,  and  later  (cf.  στέρνον),  esp.  in  Prose,  rare  (and  usu.  metaph.) 
in  post-Homeric  verse  ;  found  once  in  Pi.,  twice  in  B.,  twice  in  A., 
never  in  S.  or  E.  (v.  infr.  I,  π)  ;  βάλε  σ.  παρά  μαζόν  II. 4.480  ;  έβαλε  σ. 
μεταμάζιον  5·  1 9  !  άποέργει  αυχένα  τε  στήθος  τε  8.326,  cf.  PI.  7Υ. 

69e)  79c  (Ρ1·)»  Prt. 352a  (pi.) :  in  pi.,  διά  στήθεσφιν  (Ep.  gen.)  ελασσε 
II. 5.41  ;  στήθεά  τ’  ήδ’  απαλήν  δειρήν  (of  Briseis)  19.285  ;  of  animals, 

1 1.282,  16.163,  al.,  cf-  X.Cyw.4.1,  Arist. /Pd496a9, 15,  al.,  PCair.Zen. 
532.7, 1 8  (iii  B.  C.),  PGi/469.7  (ii  A.D.)  ;  σ.  φάσσης  έφημ  ένης  Sor.  2. 

41,  cf.  ι. 51:  as  the  seat  of  the  voice  and  breath,  II. 3. 221,  9.610, 

B.5.15,  A.  7/1.563  (lyr.),  865  (anap.)  ;  more  freq.  as  the  seat  of 
the  heart,  II. 1.189,  Od.1.341,  Sapph.2.6,  etc.;  chest.  Hp .Prorrh. 
1.70,  Ar.Aw.1012, 1017  (both  anap.),  Th. 2.49  (pi.),  Diocl.Pr.142, 
7G42(i).i2i.ioo  (pi.,  Epid.,  iv  b.c.),  freq.  in  Arist.  (v.  supr.),  PEn- 
teux.jg.j  (iii  b.c.),  PTeb. 316.19  (i  a.d.),  Sor.i.7ob,  al. ;  τά  σ.  breasts 
of  a  woman,  Hp.d/w/. 2.133.  II.  metaph .,  the  breast  as  the  seat 
of  feeling  and  thought,  as  we  use  heart,  freq.  in  Horn.,  but  always  in 
pi.,  θυμόν  ένϊ  στήθεσσιν  ορινε  11.2. 142,  al.  ;  θάρσος  evl  σ.  ένήκεν  IJ. 
57°  5  κό τον. .  έν  σ.  έοΊσι  1.83  ;  εν  γάρ  τοι  σ.  μένος  πατριίϊον  ήκα 

5.125  ;  νόον  καϊ  θυμόν  ένϊ  σ.  εχοντες  4·3°9  >  μήτιν  ένϊ  σ.  κέκευθε  Od. 
3.18,  cf.  Pi.Pr.218,  Β. 10.54·  *n  Prose,  ειπείν  &  έφησθα  έν  τφ  σ.  εχει ν 
P\.Phdr.2i,6c  ;  πλήρες  τό  σ.  έχειν  ib.23.5c.  III.  =  στέρνον  ιιι, 

breastbone,  Hp.  Art.  14.  2.  ball  of  the  foot,  ib.  55,58,  cf.  Epid. 4.1, 

Ruf.Owow.125  ;  τό  σαρκώδες  [τον  7τοδδί]  κάτωθεν  στήθος  Arist. ΜΑ 
494αι3  >  ball  of  the  hand  (below  the  thumb),  Ruf.Owow.86  ;  (below  the 
fingers),  Gal.  14. 704  ;  palm ,  dub.  in  Hp.  Oss.9  :  cf.  προστηθίς.  3. 
swelling,  tumour,  έν  τφ  ήπατι  Aret.CA2.6  (pi.).  IV.  breast¬ 

shaped  hill  or  bank ,  Plb.4.41.3,  PMasp.  169  b  47  (vi  a.d.),  cf.  Hsch. 
(στήθος  has  pan-Hellenic  η,  Sapph.,  Pi.ll.cc.,  7G42(i)  1.  c.,  Call. 
Lav.Pall.88,  Theoc.2.79,  15.108,135.) 

στηθννιον  [0],  τό.  Dim.  of  στήθος,  Ephipp.3.7  =  Eub.150.4,  LxxPat. 
29.26,  al.,  Poll. 2. 162,  IG 22. 1365,1366  ;  condemned  by  Phryn.361. 

στήκω,  late  pres,  formed  from  έστηκα  (pf.  of  Ίστημι),  stand,  Lxx 
3PV.8.H,  Ep. Rom. 14. 4,  1  Ep. Cor.  16. 13,  Hippiatr.6g  ;  imper.  στήκε 
PMag. Par.i. 923  ;  part.,  παρών  καϊ  στήγων  (sic)  PLips. 40  114  (iv/v 
A.  D.)  ;  so  εστήκω,  Posidipp.ap.  Ath.  10.412ε. 

στήλη,  Dor.  στάλα,  Aeol.  στάλλα  (q.  ν.),  ή,  block  of  stone  used 
as  a  prop  or  buttress  to  a  wall,  στήλας  τε  προβλήτας  έμόχλεον  11.12. 
259  >  block  of  rock-crystal,  in  which  the  Ethiopian  mummies  were 
cased,  Hdt.3.24:  generally,  block  or  base,  κόρη  χρυσή  έπϊ  στήλης 
70ι2.256.5  ;  μεταξύ  του  κίονος  καϊ  τής  σ.  έφ’  ή  έστιν  δ  στρατηγός  δ 
χαλκούς  And. 1.38,  cf.  Thphr.  Lap.  25  ;  σ.  ξύλιναι,  λέβητε  από  στηλών, 
IG ι2·3Ι4· Ι3°> Ι33·  ΙΙ·  block  or  slab  used  as  a  memorial,  monu¬ 
ment:  1.  gravestone,  II.II.371,  16.457,  Od.12.14,  Hippon.15, 

Simon. 183  ;  ΐύς  τε  σ.  μένει  έμπεδον,  ή  τ’  έπϊ  τύμβιρ  έστήκη  II.  I  7-434  > 
ίίς  τε  στήλην  άτρέμας  έσταότα  13-437  >  στήλαι  από  σημάτων  Th.  1.93  ! 
ου  στηλών  μόνον  .  .  έπιγραφή  Id.  2.43  )  μήτε  στήλαι ς  μήτε  ονόμασι  δη- 
λοΰντας  τους  τάφους  Pl.Lg.8j3d  ;  στάλαν  θέμεν  Π αρίου  λίθου  λευκο¬ 
τέραν  (metaph.  of  a  poet)  Pi.A.4.81.  2.  monument  inscribed 

with  record  of  victories,  dedications,  votes  of  thanks,  treaties,  laws, 
decrees,  etc.,  Hdt.2. 102, 106,  4.87,  Ar.Ach.J2j,  Th.5.56  ;  στήλη 
λίθινη,  χαλκή,  ib. 4 7 ,  IGP.  1 3. 1 8  ;  τί  βεβούλευται  περϊ  τών  σπονδών  έν 
τή  σ.  παραγράφαι ;  Ar.Lys.^  13  >  τάς  θυσίας  τάς  έκ  τών  κύρβεων  καϊ 
τών  σ.  Lys.30.17,  cf.  And. 1.96,  3·34  >  *ν  στήλτ)  άναγραφήναι,  whether 
for  honour,  as  in  Hdt.6.14  ;  or  for  infamy,  as  in  And. 1. 51,  cf.  D.9. 
41,  etc.  (cf.  στηλίτης,  στηλιτεύω)  : — also  the  record  itself,  contract, 
agreement,  στήλας  άναγράφαι  Lys. 30.21  ;  κατά  τήν  σ.  according  to  the 
agreement,  Ar.^dy.1051  ;  σ.  αί  πρός  Θηβαίους  D.  16.27  ;  μάτην  έν  ταϊς 
σ.  έστιν  Isoc.4.176  ;  τής  σ.  τά  αντίγραφα  D. 20.127  >  ταραβήναι  τάς  σ. 
Plb.  24.8.4·  3.  post  placed  on  mortgaged  ground,  as  a  record  of 

the  fact,  Poll. 3. 85  ;  cf.  στίζω  3·  4.  boundary-post,  στήλας  δρίσασθαι 

X.yiw.7,5. 1 3  ;  στήλαις  διαλαβεΐν  τους  'όρους  Deer.  ap.  D.  1 8. 1 54  ; 
turning-post  at  the  end  of  the  racecourse,  7Gi2.8i7,  S. El. 7 20, J 44, 
X.Smp. 4.6  :  hence  περϊ  στήλην  διαφθείρεσθαι  Lys. Fr. i. 4.  5.  for 

Στήλαι  Ήρακλήϊαι,  ν.  ‘Ηράκλειο?,  and  cf.  Str.3.5.5  ;  so  σ.  Αιονύσου 
mountains  in  India  marking  the  limits  of  the  progress  of  Dionysus, 
D.P.623,  cf.  1 164.  (Written  στήλλη  in  some  late  Inscrr.,  CIG362J. 
1  (Ilium),  3982.18  (Philomelium),  al.) 

στήλη κα*  τήν  νύσσαν,  Hsch. 

στηλ-ίδιον,  τό,  Dim.  of  στήλη,  little  monument,  Thphr.C/av.21.9  ; 
boundary-stone,  Hsch.  -ίον,  τό,  =  foreg.,  Supp.Epigr. 2.432.5 

(Macedonia,  iii  a.  d.).  -ίς,  Γδο?,  ή,  =  foreg.,  gen.  sg.  στηλεΐδος 

IG  1 4. 17 03  (Rome) ;  acc.  pi.  στηλΊδας  Epigr.Gr^i^.j  (Phrygia) :  f.  1. 
for  στολίδα,  Str.3.5.5,  6.1.5.  II·  a  kind  of  number,  =  δοκίς,  Iamb. 
in  Nic.  p.95  P. 

στηλίτ-ευμα  [ϊ] ,  ατος,  τό,  invective ,  Poll.6.181.  -ευω,  inscribe 

on  a  στήλη,  τήν  κατάραν  Plu.2.354b;  record,  τάς  άρε  τάς  έν  ταϊς 
γραφαϊς  Ph.2.2  (Pass.),  cf.  2.24,  al.  : — Pass.,  τά  ονόματα  αυτών  έστη- 
λιτεύθη  Philoch.III.  2.  =  στηλοκοπέω,  έστ ηλίτευσαν,  έστηλιτευ- 

μένος  cited  among  forms  of  punishment  by  Poll. 8. 7 3  ;  οι  άπογνω- 
σθέντες  ΰπ’  αυτών  καϊ  —ευθέντες  held  up  to  public  scorn,  I  a  m  b .  R B3  5  · 
252.  —T)S,  ου>  ό,  fern.  — ΐτις,  ιδος,  of  or  like  a  στήλη,  λίθος  Luc. 

Phi  lops.  1  τ  ;  έπϊ  σταλίτιδι  πέτρα  (Dor.)^4P7.424(Antip.  Sid.).  II. 

inscribed  on  a  στήλη,  posted  or  placarded  as  infamous,  στηλίτην  τινά 
άναγράφειν,-ίτας  ποιεΐν,  Isoc.16.9,  D.9.45  ί  σ.γεγονώς  έν  τή  άκροπόλει 
Τ h  rasy b . ap.  Λ r ist . ΑΛ .  1 4Qoa 3  2  ;  cf.  foreg. 
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στηλο-βάτης  [ά],  ου,  δ,  =  foreg.  ιι,  Tz.ZZ.q.33°·  -γράφε'ω,  inscribe 
on  or  as  on  a  tablet,  Ph. 1.477,  J.A J  16.6.2  (Pass.),  OGZ335.151  (Per- 
gam.,  ii  b.  c.,  Pass.),  Άρχ.Αελτ. 2.143,147  (Beroea,  iii  a.  d.).  -γρά- 
φία,  ή,  title  of  various  psalms,  =  Hebr.  mikhtam  (a  kind  of  psalm 
or  song,  cf.  Arab,  kitmu),  Lxx  Ps. 55(56),  etc.  -ειδής,  ες,  v.l.  for 
στυλ-.  -κάττας,  ου,  δ,  tablet-glutton  (formed  like  ματτυοκόπας 

(-7)s  ?)%  epith.  of  Polemo,  who  went  about  copying  the  inscriptions 
on  public  monuments  (στήλαι),  Herodic.ap.Ath.6.234d.  -κοιτάω, 
inscribe  on  a  στήλη,  as  a  form  of  punishment,  Hyp.ZV.239  (Pass.) : 
metaph.,  αύτδς  εαυτδν  τή  avyypatprj  -κόπ ησε  D.C.43.9. 

στηλοϋχος,  dub.  1.  in  Epigr.Gr. 214.7  (Rhenea)  :  v.  σταλ-, 
στηλ-άω,  Dor.  στδ,λόω,  set  up  as  a  στήλη  or  monument,  πετρον 
στάλωσε  επ’  ήρίψ  ΛΡγ.^  (Phil.)  ;  τάφον  Epigr.  in  ZOxy.662.28 
(Amyntas)  ;  σωρδν  λίθων  επί  τινα  Lxx  2K1. 18.17  · — Pass.,  to  be  so  set 
up,  stand firm,  ib./</.i8.l6,  etc. : — Med.,  στηλουσθαίτινι  devote  oneself 
to  another,  Suid.  2.  inscribe  on  a  στήλη,  OGZ221.15  (Ilium,  iii 
b.  c.): — Pass.,  ZI/Z/cZ.6.36  (Didyma).  3.  mark  out  with  boundary 

pillars,  τήν  χωράν  OGZ225.30  (Didyma,  iii  b.  c.),  cf.  335.74  (Pergam., 
ii  b.  c.).  -υδριον,  τό.  Dim.  of  στήλη,  BCH 2.323,  35.286 

(Delos).  -ωμα,  ατ os,  τό,  pillar,  Aq.y^.9.6,  Thd.Zs.6.13.  -ωσις, 

ecos,  ή,  recording  on  a  tablet,  του  ψηφίσματος  CIG 3600.20  (Ilium): 
practically  =  στήλη ,  Lxx  2ZiTZ.18.18  (cod.  A). 

σχήμα,  ατος,  τό,  the  exterior  part  of  the  membrum  virile,  Ruf.Onom. 
101,  Sat.Gon.e,,  Poll.2.171.  II.  stamen  of  a  flower,  Hsch.  III. 
as  nautical  term,  prob.  =  στ αμίν,  Id.  IV.  shaft  or  bearing  in 

which  axle  of  slip-hook  works,  Hero  Bel. 76.6. 
στημαγορίς,  v.  σταμ-. 

στημάτιον,τό,  trunnion  or  gudgeon,  Hero  Dioplr. 3,  al.  II.  Dim. 

of  στήμα  IV,  Id.Z?c/.78.2. 

στήμεναι,  Ep.  inf.  aor.  2  of  ϊστημι  (q.  v.). 

στημίον,  το,  =  sq.,  PTeb.413.1 2  (ii/iii  a.  d.),  POxy.  1 1 42. 7  (iii  a.  d.), 
1740.5  (iii /iv  a.  d.). 

στημνίον,  To,yarn,  1G  11(2).  159^  16  (Delos,  iii  b.  c.)  :  pi.,  PMich. 
Zen.  1 6. 1  (iii  b.c.),  cf.  Hsch. 

στημον-ίας,  ου,  δ,  {στήμων  ιι)  σ.  κίκιννος  a  thread-like  curl,  Cratin. 
353·  -ίζομαι,  of  the  spider,  lay  down  the  spokes  of  a  circu¬ 

lar  web,  Arist.ZZ462  3a9. — Act.  στημονίζω  is  expld.  by  λεπτύνω  in 
Zonar. ;  but  Eust. 1770.64  has  στημονίζων  =  τρίβων,  threadbare  gar¬ 
ment.  -ικάς,  ή,  6v,for  the  warp,  λινόν  POxy.  1414.8,10  (iii 

а. d.).  -ιον,  τό,  Dim.  of  στήμων  1,  Arist.Zo/.i265b20,  Max.Tyr.21. 

3  :  στημόνια  is  v.  1.  for  στήμονα  in  Apollod. Zo/Zorc.169.7 .  -ιος,  ov, 

of  ox  like  the  threads  of  the  warp ,  διαλήψεις  φύλλου  Thphr.iZZ3.18. 
1 1. 

στημονο-νητικός,  ή,  όν,  (στήμων,  νεω  β)  τέχνη  σ.  the  art  of  spin¬ 
ning,  Pl.Plt.  282ε,  cf.  Poll.  7. 30, 209.  -φ vr\%,  is,  of  the  same  kind 

with  the  threads  of  the  warp,  Pl.ZZZ.309b. 

στημονώδης,  «s,  having  too  much  warp,  τής  υφής  τδ  μη  διεχες  μηδε 
σ.,  of  a  spider’s  web,  Plu.2.966f. 

στημορράγεω,  (J>ήyvυμi)  intr.,  to  be  torn  to  shreds,  λακίδες  σ.  εσθη- 
μάτων  A.Zcrs.836. 

στήμων,  Dor.  στάμων  [ά]  ΑΡ6. ι6ο.6  (Antip.  Sid.),  ovos,  δ  :  (Ίστη- 
μι,  cf.  στήσαι  τδν  σ.  Ρ0ΙΙ.7.32): — the  warp  in  the  upright  loom, 
στήμονι  δ’  εν  παύρω  πολλήν  κρόκα  μηρύσασθαι  Hes.  Op.  538  ;  άττε- 
σθαι  Hermipp.2;  άκλωστους  σ.  Pl.Com.22i  ;  κρόκη  κα  1  σ.  PLille 

б. 12  (iii  B.C.);  ξύλων,  .στήμονα  εχόντων  τους  καλούς  laths  with  the 
cords  as  their  warp  (so  as  to  form  mats),  Apollod. Poliorc.  169.7  >  cf. 
Pl.Z/Z.2Sia,282d,  CVa. 388b,  Orph.Zr.33.  2.  pi.,  in  woodwork,  dub. 
sens.,  of  parts  of  a  ceiling,  Inscr. Delos  504  A  6,9,10  (iii  b.  c.).  II. 
thread,  σ.  ενησα  Batr.183,  cf.  Ar.Zys.519,  Men. 892  ;  προσεμβαλόντες 
σ.  καινόν  PCair.Zen. 423.10(111  B.C.),  cf.  484.14  (dub.  sens.);  στή¬ 
μονας  ήμι μνάΐον  PEnteux. 3 1 . 4  (iii  B.c.);  φαντασίαι . .  οΐον  τριχών  ή 
κρόκης  ή  στήμονας  Gal.l8(2).73  ;  οί  σ.  οΐ  εψόμενοι  Thphr.Zgn.43  >  σ· 
εξεσμενος,  nickname  of  a  very  thin  person,  ‘  thr eadpaper' ,  Ar. Zr. 
728;  strand  in  torsion  engine,  Ph.ZeZ.58. 19  :  metaph.,  εκ  σαπροΰ 
κρεμάμενοι  σ.  Plu.ZA0c.30. 

Στήνια,  τά,  a  festival  in  which  the  άνοδος  of  Demeter  was  celebrated 
by  women  by  night,  with  mutual  abuse  and  low  language,  Ar. 
ΖΛ.834,  Eub.T48,  IG 22.674. 7: — hence  the  Verb  στηνιώσαι  to  be 
scurrilous,  Hsch. 

στήνιον-  στήθος,  Hsch. 

στήνος,  τό,  late  spelling  of  στεΐνος,  διά  τήν  (sic)  των  χρημάτων  σ. 
financial  straits,  PGoodsp.Cair.i 5 .24  (iv  A.  D.). 

στήρ,  v.  στεαρ.  στήρα·  τά  λίθινα  πρόθυρα,  Hsch. 
στήριγ-μα,  ατος,  τό,  support,  foundation,  χερδς.  .στηρίγματα  the 
support  of  oxiPs  hand,  E.  IA617  ;  στηρίγματ’  οίκου,  of  children,  Drag. 
Adesp. 427;  θνητών  σ.  κραταιόν  Orph./Z.  18.7  ;  περιπλοκής  δεΐται  καί 
στηρ'ηματος  Plu.  2.649c,  cf.  Ph.  1.644:  in  pi.,  of  a  tower,  J.Z/2.17. 
8.  2.  -στήρηξ  2,  Nicostr.Com.39  (στήριγγα  cj.  Kock),  Plu. Cor. 

24.  3.  =  στε?ρα  (a),  στερέωμα  3,  N0nn.ZD.40.45 1.  4.  =  <ττ ερεωμα 

4,  PMag.Lond.  121.509.  5.  τδ  λοιπόν  του  σ.  the  rest  of  the 

multitude,  Lxx4ZsTZ.25.il.  6.  pi.,  surgical  supports,  -  άποστη- 
ρίγματα,  distd.  fr.  ερμάσματα.  Gal.  18(2). 917.  -μοθε'της, 

ου,  δ,  in  pi.,  foundation-layers,  epith.  of  δαίμονες,  PMag.Par.i. 
13  56.  -μάς,  δ,  being  fixed,  Standing  still,  των  πλανήτων  άστερων 

D.S.i.8i,  cf.  Gem. 1.20,  Plu.2-76d,  TheoSm. p.148 H.,  Ptol.ZeZr.22, 
Vett.Val. 34.28,  al.,  PPar.ig  bis  11, it,  (iii  a.  d.),  Paul.Al.G.i,  Theol. 
Ar.  15,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 241.  2.  fixedness,  of  steady  light,  opp. 

flashing,  Arist.il/w.395b7.  3.  metaph.,  εκπεσεΐν  του  Ιδιου  σ.  from 
your  proper  firmness ,  2Ep.  Pet.  3.17.  4.  Rliet.,  sustaining  of  the 


στησίφνΧΧον 

voice  on  certain  words  or  syllables,  so  as  to  give  them  force,  at 
μακράΐ  συλλαβαί,  στηρ^μούς  τινας  εχουσαι  καί  ε’γ καθίσματα  D.H. 
Comp.  20  ;  στηρημους  εχειν  πρδς  άλλη  λα  τά  ονόματα  mutual  support , 
buttressing,  Longin.40.4  ;  cf.  άντιστηριγμάς. 

στήριγξ,  tyyos,  ή,  support ,  prop,  stay,  σ.  του  σώματος,  of  the 
κνήμη  or  large  bone  of  the  leg,  Z.Eq.  1.5  ;  αί  σ.  [ των  ττάργων]  D.S. 
18.70.  b.  =  παρακερκίς  I,  Poll.2.191  (pi.).  2.  fork  with  which 

the  shaft  or  pole  of  a  two-wheeled  chariot  was  propped,  until  the 
beasts  were  yoked  to  it,  Lys.Zr.330S.,  Plu.2.28of:  acc.  στήριγγάν 
Maiuri  Nuova  Silloge  48  (Rhodes). 

στηρίζω,  Έ-.Hipp.  i  207,  etc.  :  fut.  -ίξω  Wip.Morb.^.^  (v.l.),  1  Ep. 
ZeZ.5.10,  -ίσω  LxxSZ.38.34,  Je.  17.5,  -ιω  ib.SZ.6.37,  Je·  24.6  :  aor. 
εστήριξ a  II. 4. 443,  Ep.  στήριξα  Hes.  Th. 498  ;  inf.  στηρίξαι  Od.  12.434, 
Gal. 19.192,  ZSZ5.452.3  (iv  a.  d.);  part,  στηρίξας  Sor.2.57  ;  opt. 
στηρίξειεν  Th.2.49  ;  όστήρισα  Lxx  Ge. 27.37,  App.ZC1.98  ;  imper. 
στηρισάτω  AP  14.72  : — Med.,  aor.  εστηριξάμην  11.21. 242,  Hp .Fract. 
11,  etc.  (v.  infr.)  ;  later  -ισάμην  LxxZs.59.16,  Plu.Eum.n  :  fut. 
στηρίξομαι  Philostr.IC45.35  : — Pass.,  fut.  στηριχθήσομαι  Ga\.UP(). 
16:  aor.  εστηριχθην  Tyrt.ir.22,  Hp.FC3,  Gal. 15. 126:  pf.  εστή- 
ρ^μαι  Hes.  ZA.779,  Hp.Mor6.3.3,  etc.;  inf.  εστηρίσθαι  Lxx  iZsTZ. 
26.19:  plpf.  εστήρικτο  Il.i6.iii,  Hes.Sc.218,  etc.  (Cf.  στήρ^ξ, 
σκηρίπτομαι): — make  fast,  prop,  fix,  [ipt5as]  εν  νεφεϊ  στήριξε  sets 
rainbows  in  the  cloud,  II. 11.28;  ούρανψ  εστήριξε  κάρη,  of  Eris,  4. 
443  ;  στηρίζειν  αυτό  αυτό  φησι  τδ  άπειρον  (sc.  Anaxagoras)  Arist.ZA. 
205b2,  cf.  Sor. 2.61  ;  σ.  σήματ’  iv  ούρανψ  Arat. io;  so  prob.,  [λίθον] 
Ζευς  στήριξε  κατά  χθονός  lie  set  the  stone  fast  in  the  ground,  Hes. 
ΖΛ.498  ;  βάσιν  εστήριξαν  Nic.Zr.74.49  ;  λίθον  δι ορίζοντα  ορούς., 
στηριχθήναι  εκελευσαν  OGZ769  (Palestine,  iii/iv  a.  D.).  2.  sup¬ 

port,  σίτω  τι νά  LxxGc. 27.37  >  fied  up  a  patient,  Gal.  19. 192  ;  σ.  τήν 
δύναμιν  εύστομάχοις  τροφαίς  Id.iS(2).34,  cf.  Aret. CVZ  1.1  :  metaph., 
confirm ,  establish ,  τήν  άρχήν  App.ZC1.98  ;  τους  άδελφούς  Εν. Luc. 22. 
32,  cf.  2Ep.Thess. 2.17,  iEp.Pet.5.10  ;  corroborate,  Sor.2.57.  3. 

Med. ,  ground,  establish  for  oneself ,  κόσμον  έαις  στηρίξατο  βουλαΐς  Orph. 
Fr. 299  ;  πόδα  επί  yah js  AP  14.72  ;  πόντος  στηρίξατο  κύμα  νήνεμον  settled 
its  wave  into  a  calm,  ib.9.271  (Apollonid.). 

B.  Pass,  and  Med.,  to  be  firmly  set  or  fixed,  stand  fast ,  ούδΐ 
πόδεσσιν  είχε  στηρίξασθαι  he  could  not  get  a  firm  footing,  II.  21. 242, 
cf.  P1u.Zmw.II;  ούδαμή  εστήρικτο  Hes.Sc.2l8;  [δώματα]  κίοσιν 
hpyopeoiai  πρδς  ούρανδν  εστήρικται  the  house  is  lifted  up  to  heaven  on 
pillars,  Id.ZA.779;  ορθή  δ'  ες  δρθδν  αιθερ ’  εστηρίζετο  Ε.Ζλ.Ιο73  5 
στηριχθεϊς  επί  γής  Tyrt.i  1.22  ;  πρδς  τη  yfj  Arist.2lZcZc.376b23  (s.  ν.  1.)  ; 
'όσοι  εστηρίξαντο  τη  πτερνη  ίσχυρως  πηδήσαντες  light  heavily  on  it,  Hp. 
Fract.  1 1,  cf.  Art. 86  ;  υβόν,  ει p'  ού  εστήρικται  τδ  άλλο  σώμα  is  steadied , 
Arist.ZZrl499aI  7  ;  εστηριγμενα  [εχειν]  τά  σπλάyχva  supported,  opp. 
κρεμάμενα,  Gal.  1  5-57°  >  άμπελος  κάμακι  σ.  A Ρ 7.731  (Leon.)  ;  ’Ασκλη- 
πιδν  -ι ζόμενον  βάκτρψ  ΖΖ42(ΐ).88·9  (Epid.,  ii  A.  d.);  of  the  fixed 
stars,  Arat. 230, 274,  etc.;  opp.  άκοντίζεσθαι,  Arist.ZkfM.395b4  ;  λίθος 
εστήρικται  Call. Ap. 2^  ;  χάσμα  μέγα  εστ.  Εν. Luc.  16. 26  ;  of  places, 
merely  to  be  situated,  D. P.  204.  2.  metaph.,  κακδν  κακψ  εστήρικτο 

evil  was  set  upon  evil,  Il.l6.lii  ;  τί  τ οι  χόλος  εστήρικται;  A.R.4. 
8ι6  ;  δέκατος  με'ις  ούρανψ  εστήρικτο  the  tenth  month  was  set  in 
heaven,  h.Merc.w  ;  of  a  person,  'όπου .  .στηρίζει  ποτέ  wheresoever 
thou  art  tarrying,  art  settled,  S.Aj.  194  (lyr.)  ;  'όροι  εστηρ^μένοι  fixed 
principles,  Hero  Ccom.3.25  ;  άvάyκη  στηριχθήναι  τδ  v  must  be 
firmly  pronounced,  O.W.Comp.22.  3.  of  diseases,  =  infr.  11.  2, 

μεχρις  &v  [οί  νοσοποιοί  χυμοί]  εν  τινι  των  άσθενεστερων  στηριχθωσιν 
Gal.  15.126,  cf.  789*855»  Aret.S^4i.5·  II.  Act.  intr.  in  same 
sense,  υύδε  πη  είχον ..  στηρίξαι  ποσϊν  εμπεδον.  .  Od.  12.434»  κνμ’ 
ούρανψ  στηρίζον  a  wave  rising  up  to  heaven,  E.Hipp.i  207  :  metaph., 
ούρανψ  στηρίζον.  .κλέος  Id.Za.972  ;  πρδς  ούρανδν  καί  yalav  εστήριξε 
φως  ib.  1083,  cf·  Plu.S«//.6.  2.  of  diseases,  fix,  settle,  determine 

to  a  particular  part,  οπότε  εις  τήν  καρδίαν  στηρίξειεν  (sc.  ή  νόσος') 
Th.2.49  >  ενταύθα  σ.  ή  νουσος  Hp. Aph. 4.33  >  ει.  .ες  τδ  όστεον  στηρί- 
ξειε  τδ  βέλος  Id.ZCr2;  cf.  στήριξις  2.  3.  of  planetary  phases, 

pause ,  stand  still,  Gem. 12.23,  Plu.2.76d,  Theo  Sm.p.  147  H.,  Ptol. 
ZcZr.75,  Vett.Val.  183.1,  Paul.Al.G.2.  4.  metaph.,  eVl  δόyμaτoς 
σ.  hold  fast  to  an  opinion,  D.L.2.136. 

στηρ-ικτάον,  one  must  fix,  make  firm,  Poll. 1.2 13.  -ικτής,  οΰ, 
o,  gloss  on  λίθον  εύναστήρα,  Sch.Opp.ZZ.3.373.  -ικτικάς,  ή,  όν, 
stationary,  of  planetary  phases,  Procl.ZZ^/1.5.87.  -ικτός,  ή,  όν, 

solid,  firmly  based,  Hymn. Is.  163.  2.  =  foreg.,  Cat.Cod.  Astr.  1. 

100.  -ιξις,  εως,  ή,  fixed  position,  Sch.Ar.A^w.  1509.  2. 

determination  of  a  disorder  to  a  particular  part,  ες  οφθαλμόν  Hp  .Epid. 
4.35  ;  cf.  στηρίζω  Β.  II.  2. 

στήριον  ίεράκιον,  Seleuc.ap.Hsch. 

Στησίλειος,  α,  ov,  founded  or  dedicated  by  'Στησίλεως,  σκάφιον 
Inscr. Delos  369  A  9  (iii  b.  c.),  etc.  :  also  Στησίλειον,  τό  (sc.  ποτήριον), 
IGi  1(2).  132.18  (ii  b.c.),  etc. ;  neut.  pi.  Στησίλεια,  τ  ά,  games  founded 
by  S.,  Inscr. Delos  366  A  133  (iii  b.c.). 

στήσιος,  δ,  ( Ίστημι )  Ζευς  2.,  —  Lat.  Jupiter  Stator,  Plu.C/c.16  ;  cf. 
Έπιστάσιος. 

στησί-φνλλον  [«],  τό,  =  τηλεφιλον,  Hsch.  -χορος,  ον,  establish¬ 
ing  or  leading  χοροί  : — hence  as  pr.  n.,  Στησίχορος,  Dor.  Στάσ-,  δ, 
the  Lyric  poet  Stesichorus,  Simon. 53,  Pl.ZAiZr.243a  :  prov.,  ούδε  τά 
τρία  Στησιχόρου  (i.e.  strophe,  antistrophos,  epode)  yvoivai,  of  illite¬ 
rate  persons,  Diogenian.7.14 : — Adj.  Στησιχάρειος,  ov,  Plu. 2. 1135c, 
etc.  2.  a  throw  of  the  dice  which  showed  eight  pips ,  said  to  be 
named  from  the  eight-sided  monument  of  the  poet  at  Himera,  Poll. 
9.100. 


στητα 

στητα,  ά,  pseudo-Doric,  =  χυνφ,  Theoc.-Svmur  14,  Dosiad..<4ra 

I.  (The  form  arose  from  a  false  reading  of  II.  1.6,  δ<ά  στήτην  ipi- 
σαντε  having  quarrelled  about  a  woman,  cf.  Eust.21.43,  Sch.D.T. 
P-i  i  H.) 

στητώδης,  es,  contr.  (or  στεατώδης,  Hp.ap.Gal.  19. 1 40. 
στία  [ϊ],  ή,  small  stone ,  pebble ,  εσχάρη .  ,στιάων  an  altar  made  of 
pebbles ,  A.R.2.1172  (Sicyonian  acc.  to  Sch.)  :  also  στΐον,  τό,  Hp.ap. 
Gal.  19. 140.  [Γ  :  written  στηά  and  στηάς  in  Hsch.,  who  adds  the^ 
senses  στενοχώρια  and  λιθοκονία:  pi.  στείαι  acc.  to  Sch.Cyrill.  in 
Reitzenstein/«rf.Z.ic^./?os/.iS9o/9i.8  :  perh.  cogn.  with  στεαρ .] 
στΐάζω,  pelt  with  pebbles,  Hsch. 

στΐβό,δ-ειον  [ά],  τό,  —  στιβάδων,  prob.  in  Inscr.Perg.222.  -ευω, 
use  as  litter  for  animals,  Dsc.3.24(Pass.).  -ιον,  τό.  Dim.  of 

στιβάς,  Plu.  P/z/Z.  4,  Luc.  Tox.3 1,  App.PC1.61. 

στΐβάδο-κοιτεω,  sleep  on  litter,  Plb-2.17.10;  εν  σάχοις  Str.3.3. 

7.  -ιτοιε'ομαι,  make  oneself  a  bed  of  straw  and  leaves,  Arist  .HA 
607^20,  61 2^25,  but  prob.  f.  1.  for  στιβάδα  ποιούμενος  in  S.Pr.  1097. 

στΐβάζω,  tread  upon ,  εστίβακα  '  πεπάτηκα,  Hsch.  2.  spread  as 
bedding,  Sch.Theoc.7.67  (Pass.).  3.  Med. ,/oZZow  the  track ,  track 
out,  Aesar.ap.Stob.1.49.27.  4.  εστιβασμενος  over-dressed,  opp. 
ρυπαροφόρος,  Steph.  inHp.  2. 25 1  D. 

στΐβάρ-ηδόν,  by  concentration,  opp.  σποράδην,  Orac.Chald. ap.Dam. 
Pr.’jo.  -os,  ά,  όν,  strong,  stout,  sturdy,  freq.  in  Horn,  and  Hes., 

of  men’s  limbs,  ώμος,  αύχήν,  βραχίονες,  II. 5.400,  18.41 5,  Od.i8. 
69;  χειρ  8.189  ;  μελεα  Hes.Sc.76;  πλευραί  Pi.PV.m  ;  of  weapons, 
εγχος,  σάκος,  II. 5.746,  3-335?  e^c-  >  δίσκος  -ώτερος  more  massy,  Od. 
8.187  >  later,  of  persons,  σ.  τις  καί  καρτερά  Ar.  77/. 639  j  σ.  τδ  σώμα 

J. P/6.2.8  ;  σ.  ττ?  χλώσσγ  Lxx  Εζ. 2·6  ;  μοίρα  σ.  Epigr.ap.Paus.  ιο.ι  2. 

6  ;  εύεπίη  (of  Aeschylus)  AP'j.^g  (Antip.Thess.)  ;  άπειλά  Hymn. Is. 
170  ;  λεξις  D.H.77?.24,  cf.  Comp. 22  ;  -ωτερος  λόχος  a  bulkier  book, 
Sor.  1.2  ;  χυμνάσι a  -ώτερα,  -ώτατα,  more  (most)  violent,  Antyll.ap. 
Orib.6.21.4,  6.35.2.  Adv.,  πύλαι. .  πόκα  -ρώς  άραρυίαι  gates  close  shut, 
Il.12.454  ;  βαρόνων  τδν  κλοιόν  σ·  Exx  Hb.  2.6  ;  φρόντιζε  σ.  Μ. Ant. 2. 
5.  (Prob.  cogn.  with  στείβω .) 

στιβάς,  άδος,  η,  ( στείβω )  bed  of  straw,  rushes,  or  leaves,  whether 
strewn  loose  (cf.  Ev.Marc.l  1.8),  or  stuffed  into  a  mattress,  E.Hel. 
798;  χαμαιπετής  Id.  7V. 507  ;  σχοίνων  Ar.PZ.54i  ;  επί  στιβάδων 
όστρωμενων  μίλακι  καί  μυρρίναις  Pl./?.372b  ;  χά  σ.  εσσείται  πεπυκα- 
σμενα.  ,κνύζα  τ’  άσφοδελω  τε  Theoc.7  67,  cf.  Ι3·34·  b.  straw 

strewn  at  a  sacrifice,  hence  as  name  of  the  ceremony,  IG22. 1368.48, 
al.  (iiA.D.).  2.  mattress,  Hdt.4. 71,  Ar.PZ.663  ;  επϊ  στιβάδος 

κατακείμενος  Epicur.Pr.207  ;  esp.  one  used  by  soldiers,  Eup.254,  Ar. 
Ρ«λγ348,  X.HG-j.i.  16,  Plb.5.48.4.  3.  generally,  bed,  Theopomp. 

Hist. 166.  4.  nest  or  lair  of  mice,  Arat.1140  ;  of  the  fish  φυκίς, 

Arist./P46o7b2i.  5.  grave,  BCHi 3.37  (Iasus),  22.373  (Caria), 
.rZ//z.  JAZZ.  15.277  (ibid.). 

στίβάσις,  εως,  ή,  perh.  written  for  στοίβ-,  building  up,  laying ,  of 
bricks,  PKlein.F0rm.1022,  (iv/vA.D.). 

στιβδός·  μαστιχίας,  δραπετης,  Hsch.  (fort,  στικτός). 
στϊβ-εία,  ή,  (στίβος)  treading,  walking:  hence,  =  οδός,  Hdn .Epim. 
128.  II.  tracking  with  hounds,  D.S.4.1 3  ;  cf.  στιβίη.  -εΐον,τό, 
fuller's  workshop,  PTeb. 417.23  (iii  a.  d.).  -ευς,  εως,  δ,  walker, 

traveller,  Hsch.  (στιδεύς  cod.)  ;  cf.  στειβεύς.  2.  fuller,  who  cleans 
clothes  by  treading  them,  PPetr. 3  p.173  (iii  b.  c.),  BGUioS-j.^j  (iii 
a.  d.),  Sch.A.R.2.30,  Sch.Nic.  ΡΛ.376.  II.  one  who  tracks  out, 

σ.  κύων  Opp.  C.  1.463.  -ευτής,  οΰ,  6,  =  foreg.  11,  σ.  κύων  Sostrat. 
ap.Stob.4.20.70  ;  =vestigator,  Gloss.  -εόω,  track  out,  D.S.5.3, 

Plu. 2.966c  ;  explore,  διά  των  εύλόχων  τδ  μέλλον  ib. 399a  · — Pass., 
στιβευόμενος  τόπος  ib.C) 1 8b.  II.  intr.,  walk,  travel,  Hsch.  -tin, 
tread,  traverse,  once  in  Pass.,  παν  εστίβηται  πλευράν  every  side  has 
been  traversed ,  searched,  S.  P7.874. 

στίβη  [t  ?],  ?/,  =  στίμμι,  Phryn  .P-Sp.  1 1 8  B. ,  ABi  1 4.  II.  στιβή, 
η,  =  stipa,  Gloss,  (fort,  στοιβη,  =  stuppa). 

στίβ-η  [i],  ή,  rime,  hoar  frost,  Od.5. 467,  17.25,  Call.Pp^r.33. 
(Perh.  cogn.  with  στεαρ)  II.  =  άνδράχνη,  Hsch.  -ηεις,  εσσα, 
εν, frosty,  rimy,  άχχοΰρος  Call. Hec.  1.4. 10,  cf.  Suid. 
στίβι  [στϊ],τό,  Lat.  stibium,  =  στίμμι  (q.v.). 
στϊβΐάω,  (στίβη )  freeze,  Hsch. 

στΐβίζομαι,  Med.  or  Pass.,pmzZ  one's  eyelids  and  eyebrows  with 
black  paint  (στίβι),  LxxPa.23.40,  Str.16.4. 17,  Cyran.64. 
στιβίη,  η,  Ep.  for  στιβεία  II,  Opp.C.1.37,  al. 
στιβική,  η,  tax  on  στίβι,  PCair.Zen.  136.247  (iii  B.  C.). 
στιβιλίς,  ίδο$,  ή,  in  pi.,  =  φφδες,  Sch. Ar.PZ.535. 
στίβος  [Γ],  δ,  (στείβω)  trodden  way,  track ,  path,  h. Merc. 352  ;  έρημος 
ενθ'  άν  77  βροτών  σ.  S.rftt/.773.  cf.  PE r57  (lyr.),  E./P67,  Ο.1274 
(lyr.)  ;  δχμεύειν  σ.  S. Ph.  163  (anap.)  ;  ξύμβλητο  κατά  στίβον  Ήρακληϊ 
A.R.i.1253·  II.  track,  footstep,  h. Merc. 353,  Hdt. 4. 140,  A. C/z. 210, 
227,  S.PA.48,  Ichn.  109,  E .Ion  743,  etc.  ;  επεσθαι  κατά  στίβον  on  the 
track  or  trail,  Hdt.5.102,  cf.  4.122,9.59;  στίβοι  ποδών  A. C/z. 205  ; 
Ίππων  X.An.  1. 6. 1  ;  λεχος  καί  στίβοι  φιλάνορες  traces  of  one  who  had 
lain  there,  A.^f^.411  (lyr.)  ;  στίβου  ούδείς  κτύπος  (v.  1.  τύπος)  S .Ph. 
29,  cf.  206  (lyr.)  ;  ξηνών  σ.,  of  hounds  on  the  track,  APg. 516 
(Crin.).  III.  fuller's  workshop.  PHib.  1.1 14.3,  al.  (iii  b.c.). 

στιγ-ευς,  εως,  δ,  (στίζω)  tattooer,  Hdt.7.35  (pb)·  II·  glossed 
κεντητφριον,  prob.  awl  or  needle  for  puncturing,  Suid.  -μα,  ατος, 
τό,  tattoo-mark ,  Hdt.5.35,  Arist.PP-i4 585^33,  GA 72  ib32,  7C42(i  ).i  21. 
48,  al.  (Epid.,  iv  b.c.),  Polyaen.1.24 ;  σ.  ίρά,  showing  that  the 
persons  so  marked  were  devoted  to  the  service  of  the  temple,  Hdt. 
2.113;  esp.  of  a  slave,  PI. Com. 187,  Ps.-Phoc.225,  Cod.Theod.  10. 
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22.4;  or  a  soldier,  ibid.,  Agt.8.12  ;  στίχματα  εξαιρεί  βατράχειον 
καταπλασθεν  Osc.Eup  1. 1 10 :  so  metaph.,  σ.  ’Ιησού  Ep.Gal.6. 1 7  (pi.)  ; 
ανωφελή  σ.,  of  inscribed  laws,  D.Chr.80.5.  2.  generally, 

mark,  spot,  as  on  the  dragon’s  skin,  Hes.Sc.166,  cf.  Paus.8.2.7, 8.4. 
7-  3.  stud,  LxxCrt.  1.11.  4.  σ.  χρυσοΰν  colour  of  gold,  Ps.- 

Democr.ap.Zos.Alch.  p.  1 19B.,  cf.  p.i  26  B.  5.  =cicatricis  signum, 
Gloss. 

στιγ-μάτηφορόω,  bear  tattoo-marks,  Luc.SynP.59  1  cf-  στ ιχ ματο¬ 
φόρος.  -ματίας,  ου.  Ion.  -ίης,  εω,  δ,  one  who  bears  tattoo-marks, 
Hp.  Epid.  4. 2  ;  esp.  branded  culprit  or  runaway  slave,  Asius  1,  Eup.  1 59. 
14,  276.2, Ar.Pys.331  (lyr.),  Hermipp.63. 1 9,  X.//C5.3.24,  D.C.47.10; 
σ.  οίκετης  Ath.  13.612c.  2.  in  Com.,  one  whose  property  is  marked 

as  mortgaged,  Cratin.333.  II.  jocular  nickname  of  Nicanor, 

the  student  of  punctuation,  Eust.20. 12,  interpol.  in  Suid.  s.  v. 
N ικάνωρ.  -μάτοφόρος,  ον,  bearing  tattoo-marks,  Polyaen.1.24  ; 

cf.  στιχματηφορεω.  -μή,  η,  spot  or\  a  bird’s  plumage,  Alex.Mynd. 
ap.Ath.9.398d  (pi.)  ;  brand-mark,  D.S. 34/5. 2.1  (pi.).  2.  mathe¬ 

matical  point ,  Arist. 7o/>.io8b26,  £TVii74bi2,  de  An. 427aio,  al., 
Apollod.SZoZr.3.259  ;  όσον  σ.  αίματίνη  ‘  a  speck  of  blood  ’,  Arist. HA 
56ian.  3.  metaph.  of  anything  very  small,  jot,  tittle,  ε\  χ'  είχε 

στιχμ^ν  r]  σκιάν  τούτων  D.21.115,  cf.  Men.1067  ;  of  time,  Simon. 
196,  Lxx/s.29.5  >  *v  σ·  χρόνου  in  a  moment ,  Ev.Luc.^.z,  ;  σ.  χρόνου 
δ  βίος  Plu. 2. 1 3a,  cf.  -rZ.P7.472  (Leon.)  ;  εν  σ.  without  χρόνου, 
Vett.Val.131. 4  ;  στιχμγ  καιρού,  =  puncto  temporis,  Gloss.  II. 

Gramm.,  σ.  or  τελεία  a.full  stop,  period,  μέση  σ.  colon,  D.T. 630.6,  cf. 
ύποστιχμΊ] :  Nicanor  made  8  στιχμαί,  Sch.ibid.p.24  H.,  cf.  Suid.  s.  v. 
Νικάνωρ  ;  σ.  πάσα  σημεΐον  αυτοτέλειας  A.O.Adv.  182.1  7,  cf.  Pron.$2>· 
16, al.  -μιαιος,  a,  ον,  no  bigger  than  a  point,  χρόνος  Gem. 2. 33,  cf. 
Plu. 2. 1 1 7e,  1084b,  Gal.i9.i87,Cleom.  1.8,  Vett.Val.257.10  ;  στιχμαΐος 
is  f.  1.  in  Plu.2.ii7e.  -μικός,  ή,  όν,  μονάδες,  i.  e.  geometrical 

points,  Sophon.  in  de  An. 31. 17.  Adv.  -κώς  coincidently  with  the  end 
of  a  word ,  καταπεραιοΰν  Eust.  399.44.  -μός,  δ,  pricking,  A.Supp. 

839  (lyr.,  pi.);  στιχμόν,  — distinctum,  Gloss. 

στίγος,  δ,  or  στίγον,  τό,  point,  Archim.^reM.l.  16  (s.v.l.)· 

στίγων,  ωνος,  δ,  =  στιχματίας  I.  I,  Ar. Er.tyJ. 

στίζω,  Simon. 78  :  fut.  στίξω  Hdt.7.35,  Eup. 259,  Men.Saw.108  : 
aor.  έστιξα  Hdt.5.35  : — Med.,  Luc.SynP.59,  etc·  :  aor-  όστιξάμην 
Nonn. P.43. 232  : — Pass., aor.  part,  στιχθείς  Porph.PPi5  :  pf.  εστιχ- 
μαι  Hdt.5.35,  Ar. A  11.760  : — tattoo,  τδ  εστίχθαι  εύχενες  κέκριται (among 
the  Thracians)  Hdt.5.6,  cf.  Phanocl.1.25  ;  άποξυρησας  την  κεφαλήν 
εστιξε  Hdt.5.35  ΐ  εστιχ μένους  ανθέμια  Κ.Αη. 5·4·32  »  °f  the  Britons, 
τά  σώματα  στίζονται  χραφαίς  ποικίλαις  καί  ζφων  είκόσιν  Hdn.  3·  14· 7  ί 
of  a  Syrian,  to  indicate  dedication  to  gods  (cf.  στιχματηφορεω),  UPZ 
i2i.8(iiB.c.).  2.  esp.  tattoo  as  a  mark  of  disgrace,  Hdt.7.35,  Ar. Ra. 

1 5 1 1  (anap.)  ;  στίξω  σε  βελόναισιν  τρισίν  Eup.  1.  c.,  cf.  Men.  1.  c.,  Call. 
Iamb.1.22,5  (Hermes  69. 177),  Hermog.S/a/.l  I  ;  στιξάτω  τδ  μετωπον 
PLtlle  29  ii  36,  cf.  i  14  (iii  B.  C.)  ;  δραπετης  εστιχ  μένος  Ar.Av.^o,  cf. 
And. Pn5  ;  εστ.  αύτόμολος  Aeschin.2.79 ;  αιχμαλώτους  'Σαμίων  στίζειν 
κατά  του  προσώπου  και  είναι  τδ  στίχμα  χλαΰκα  Ae\.VH2.g,  cf.  Diph. 
66.7.  3.  mark  as  one’s  property,  στίξαι  Ίππον  (glossed  εχκαΰσαι) 

Phot.  ;  σ.  χωρίον  mark  a  piece  of  land  as  mortgaged,  by  a  notice  set 
up  upon  it,  Poll. 3. 85  (Pass.).  4.  rarely  c.  dupl.  acc.,  τους  δε 

εστιζον  (codd. ,  έστιξαν  Plu.,  Hude)  στίχματα  βασιληϊα  tattooed  them 
with  the  royal  tattoo-marks,  Hdt. 7. 233  ;  σ.  Ίππον  εις  τδ  μετωπον 
tattoo  the  figure  of  a  horse  on  one’s  forehead,  Plu. Nic.29  ;  σ.  εις  τδ 
μετωπον  χλαΰκας  \d.Per.26,  cf.  X.  1.  c.  5.  metaph.,  εΐσ’  άλα  στίζοισα 
πνοά  Simon. 78  ;  στιζόμενος  βακτηρία  beaten  black  and  blue,  Ar.  V. 
1296.  6.  σ.  τους  υμένας  cause  stabbing  pains  in,  Gal. 17(1).  400.  II. 

Gramm.,  put  a  punctuation  mark,  Steph.  inHp.  2.496  D.,  ΑΡιι,.τβ 
(Cometas)  ;  τελείαν  δεϊ στίξαι  Herm.  in Phdr.p.84 A.  (Cf.  OE.  stician 
1  to  stab  ’,  Germ,  siicken  ‘  to  stitch,  embroider  ’.) 

στικτί'ον,  one  must  put  a  punctuation  mark  (στιχμ-fi),  Sch.Il.2.173, 
al. 

στικτής,  ου,  δ,  tattooer,  Herod. 5. 65. 

στικτόττους,  ουν,  gen.  ποδος,  with  spotted  feet ,  ελαφοι  Opp.  C.  1.307. 

στικτός,  ή,  όν,  (στίζω)  pricked ,  tattooed,  βραχίονες  A Ρ7 . 1 0  ;  y ράμ¬ 
ματα  σ.  Lxx  /_ί.  19. 28.  2.  spotted,  dappled,  of  fallow-deer,  S. Ph. 

184  (lyr.),  PZ.56S  ;  νεβρίδες  Ε.Ρα.ι  1 1  (lyr.),  cf.  835;  ελαφος  IGi 4. 
1293c;  ΰαιναι  Opp.C.3.288  ;  βασιλεύς .  .σ.  οΐον  ταώς  Philostr./w.2. 
31  ;  σ.  πτερυξ,  of  the  εποφ,  A./V.3°4·^  ;  στικτοίς  ύμμασιν  δεδορκότα, 
i.  e.  with  eyes  all  over  the  body,  E .Ph.  1 1 1 5. 

στΐλα,  ή,  unknown  utensil  mentioned  in  a  marriage-contract, 
PMasp.6  ii  48  (vi  a.  d.). 

στιλβ-αΐος,  coloratus,  Gloss.  -άς  (sc.  χη),  άδος,  ή,  shtntng  earth, 
perh.  antimony  or  mica,  Zos.Alch.p.226B.,  PHolm.  1.41,2.9.  -η, 

η, lamp,  Ar.Pr.561,  Hermipp.28,  PI. Com.  190.  II.  Att.  for  mirror, 
Hsch.  -ηδόν,  Adv.  shining,  glittering ,  Suid.  -ηδών,  όνος,  η, 
brilliance,  brightness, polish,  σ.  δόχ6ταιΤ1ιρ1)Γ.///35·4. 2.  2.  flashing, 

[ οφθαλμών ]  Phld./r.  p.5  W.  (pi.) ;  of  stars,  twinkling ,  Simp .inCael. 
453. 21 ;  τών  δρώντων  οφθαλμών  σ.,  as  expl.  of  St.  Elmo’s  Fire,  Placit.  2. 
18.2.  -όντως,  Adv.  brilliantly,  Sch.  Arat. 330.  -οτγοι εω,  make  to 
shine ,  Dsc.  1.70.  -ός,  ή,  όν,  —  στιλπνός,  Id. 5.84  (Sup.,  v.  1.),  Gal. 6. 
804,  Gloss.  -ότης,ητοϊ,  η,  v.  1.  for  στιλπνότης,  Plu. Alex. z,*.  -όω, 
=  στιλπνόω,  Lxx  Ps.  7. 1 3,  Dsc.  1 .84,  5. 1 54.  -ω,  chiefly  pres,  and 

impf.  :  aor.  έστιλψα  Charito  2.2,  Aristaenet.  1.25  : — glitter,  gleam,  of 
polished  or  bright  surfaces,  χιτώνας . . τ) κα  στίλβοντας  ελαίψ  II.  ι  8. 
596  ;  κάλλεί  τε  στίλβων  καί  ε'ίμασιν  3·392  5  κάλλεϊ  καί  χάρισι  στίλβων 
Od.6.2  37  j  λαμπρα  1  δ’  ακτίνες  απ’  αύτοΰ  αίχληεν  στιλβουσι  beam ^  from 
him,  h.Hom. τ,ι.ιι  ;  δμμάτων  στίλβει ν  &πο.  .φλόχα  Β.  17-55  >  σ·  όπλοις 
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E.Andr.  1146;  Ιδών  στίΧβοντα  τά  Χάβδα,  i.  e.  the  λ  upon  the  Spartan 
shields,  Eup.359  ;  σ.  νώτον  πτερύτγοιν  χρυσαίν  Ar. Ζν.697  ;  σ.  &νθει„, 
επωμίδας  Achae.4-3  ΐ  σ·  χρωμάτων  ποικιΧ'ια  Pl.Phd.  I  iod,  cf.  Thphr. 
Sens. 77;  Ιμάτια  στίΧβοντα  Ev.Marc.g.T, :  abs.,  of  gold,  PI.  Ti.$<jb  ; 
of  sleek  horses,  σ.  ώστε  κύκνου  πτερόν  Ε.  Ζ?Α.6ι8  ;  of  brilliant  com¬ 
plexion,  Theoe.2.79,  etc.;  of  water  in  motion,  Arist.ZlZi?fe.37o*i8  ; 
of  the  white  gleam  on  the  eye,  Id.ZA456i*32,  Gal. 16. 610;  δράν 
τψ  στ ίΧβοντι  Thphr.Se«s. 26  ;  of  fixed  stars,  opp.  planets  (exc. 
Mercury,  v.  στίΧβων ),  twinkle ,  Arist. ZPo. 78*30,  Cael. 290*18  :  c.acc. 
cogn.,  σ.  άστραπάς  flash  lightning,  E. Ov.480  :  metaph.,  σ.  δμηΧικίην 
ερατεινήν  Orph..<4. 1 1 15.  2.  metaph.,  shine,  be  bright,  E. Hipp.  194 

(anap.).  II.  trans.,  =  στιλπν0£ν,  στίΧβει  πρόσωπον  Dsc.  1.84  (v.  1.  for 
στιΧβοί)',  στίχφασα  τάς  παρειάς  εντρίμματι  AristaenetA.c.  -ωθρον, 
τό,  cosmetic,  Dsc.  1.30.  -ωμα,  ατος,  to,  =  στίχβωθρον,  ib.47,  Aet. 
8.6,  al.  -ων,  ovtos,  6,  name  of  the  planet  Mercury,  Arist-Mw. 
392*26,  Eudox.^4vs  5.10,  C1C.ND2. 20.53  ;  gen.  -o> vos  (v.l.  -ovtos) 
Plu.2.43oa  ;  acc.  -ωνα  Placit. 2. 15.^  (στίΧβοντα  codd. Plu. 2. 889b), 
2.16.7.  -ωσις,  ecus,  ή,  making  to  shine ,  γενεσθαι  eh  σ.  to  be  made 
bright,  Lxx  £’5.21.10(1 5),  cf.  Dsc. 2. 80.  -ωτής,  οΰ,  δ,  =  colorator, 
Gloss. 

στίλη  [t],  ή,  drop :  metaph.,  like  στιγμή,  little  bit,  moment ,  άπί- 
κοιμήθημεν  όσον  'όσον  στίΧην  At.  P.  212,. 

στίλος*  A  προηγούμενος  της  ποίμνης  κριός,  Hsch.  (Fort.  κτίΧος .) 
στιλττν-ός,  ή,  όν,  glittering,  glistening ,  εερσαι  11.14-35 1  1  όφθαΧμοί 
Arist.Phgn.8i2bi  1 ;  of  cosmetics,  Dsc.  5. 84  (Sup.,  v.  1.)  :  αυγά*  -οτερας 
του  χρυσίου  Jul.  Ον.4. 150c  :  Sup.,  D.Chr.35.23  ;  μαργαρΐται  Luc./w. 
9.  -ότης,  ητος,  η,  brightness,  Plu.2.92ia,  Gal. 7. 245,  Aq.Dt.j. 
13,  Za.4.14,  Plot.2.1.7.  -όω,  make  to  shine,  polish ,  Arr.Epici.2. 

8.25  (Pass.),  Gal. 12.198.  -ωτής,  οΰ,  δ,  polisher,  Lyd.Mag.l.^6. 

στίλ-ττων,  ωνος,  δ,  Sybar.  name  for  a  dwarf,  Ath.12.518f. 
στίλψις,  eois,  η,  (στίΧβω)  shintng,  glittering,  Tz.ZZ.  1 0.330,  al. 
στίμμι  or  στΐμι,  ιος  or  eως,  or  ιδος,  τό,  powdered  antimony,  used 
for  eye-paint,  kohl,  Erot.,  POxy.  10S8. 10  (i  a.  d.),  Plin.ZAV33.101, 
Aq.,  Sm.,  Thd.Zs.54. 1 1  also  στίμμις  or  στϊμις,  η,  acc.  στίμμιν 
IonTrag.25,  Antiph.189:  also  ατιμία,  η,  Cyran. 64  :  alsocrripi,  Lxx 
Je.4.30  (v.l.  στίμη),  Dsc.5.84  (v.l.  στίμμι)  :  acc.  pi.  στίβ εις  dub.  1.  in 
1  Enoch  8. 1 .  (Copt,  stem.) 

στιμμίζω  (also  written  στιμίζωΊ,  tinge  the  eyelids  black  ivith 
στίμμι,  Ps.-Oemocr. Symp.  Ant.  p.5  G. : — Med.,  tinge  one’s  eyelids 
with  black ,  Gal. 6. 439  ;  σ.  τους  δφθαΧμούς  Lxx  ^Kt. 9. 30,  Ez.  23. 
40.  2.  later,  apply  any  eye-salve,  Aet.  7.41  (Pass.);  cf.  στιβίζυμαι. 

στίμμις,  ή,  v.  στίμμι. 

στίμμισμα,  ατος,  τό,  in  pi. ,  blackening  with  στίμμι,  των  οφθαΧμών 
Crito  ap.Gal.  Χ2·447>  Hsch.  s.  ν.  ύπογράμματα  (στημί—  cod.). 

*στίξ,  η,  gen.  στιχός  II. ι6. 1 73»  20.362,  acc.  στίχα  Epigr.ap.D.S. 
11. 14,  ΑΡ]. 56  ;  nora.  and  acc.  pi.  στίχες,  στίχας  (ν.  infr.)  : — row,  line, 
rank  or  file,  esp.  of  soldiers,  της  μεν  ίης  στιχύς  ήρχε  Μ ενεσθιος  II.  1 6. 
τ73  !  στιχδς  εΐμι  διαμπερές  20.362,  cf.  Epigr.ap.D.S.  1.  c. :  elsewhere 
in  pi.,  στίχες  άνδρών,  T ρώων,  ΚεφαΧΧήνων,  etc.,  II.  4. 231, 221, 330, al.  ; 
άσπιστάων  ib.90  ;  mostly  of  foot,  but  also  πυΧΧας  σ.  ηρώων  ποΧΧάς 
be  καί  'ίππων  20.326  ;  κατά  στίχας  m  ranks  or  lines,  Ίζοντο  κατά  σ. 
3.326  ;  but  ήχθε  κατά  σ.  through  the  ranks,  16.820,  cf.  5.590,  11.91  ; 
of  dancers,  θρεξασκον  επί  στίχας  αΧΧήΧοισι  i8.6o2  : — also  in  Trag.  and 
Com.,  ξένων  στίχeς  A.  772.924  (Ij'r.)  ;  πoXeμlωv,  Καδμείων,  E.Heracl. 
676,  Supp.66g  ;  των  Χαών  Ar. Eq.  163  ;  σνών  ήδε  λβόντων  Hes.Sc.  1 70  j 
y  εράνων  Arat.  1 031 ,  cf.  Q.S.  1 1 .1 1 4.  2.  metaph.,  ανόμων  στίχες  Pi. 
P.4.210;  επεων  στίχeς  verses,  lays,  ib.57  ;  later,  στίχα  νήσων  D.P. 
514  ;  βίβΧων  APj. 56. —  Cf.  στίχος,  στοίχος . 

στίξις,  εως,  ή,  (στίζω)  marking,  e.g.  of  musical  notes,  Anon. 
Bellerm.p.79.  2.  spot  or  mark,  Sch.A.R.  1.221  (pi.), 
στΐον,  ν.  στία. 

στιττίουργός,  δ,  =  στιππυουργός,  PSZ6-573  (ϋΐ  Β·  c·)· 
στιιτονργός,  δ,  =  foreg.  (cf.  στιππουργός),  Stud. Pal. 20.193  (vi 

A. D.). 

στι-irimov,  τό,  =  στυππeiov ,  PRyl.  245 - 1 4  (Hi  A.  D.)  ;  also  στππτΐον, 
PS/5.469. 12,19  (iv  A-  D·)· 

στππτόϊνος,  η,  ον,  =  στιππύϊνος,  PLond.3.928.2  (iii  A.  D.). 
στιττιτοκογχιστής,  οΰ,  δ,  purple-dyer  of  tow,  POxy.u >43. 3  (va.d.). 
στίττπον,  τό,  =  στιππύον,  in  gen.  sg.  στίππου,  PG00dsp.Ca1r.50 
xxxvii  1 1  (ii  a.d.). 

στππτο-Ίτραγματίυτής,  οΰ,  δ,  tow-merchant,  POxy. 893.3  (vi/vii 
a.  d.).  -τιμητής,  οΰ,  δ,  tow-valuer ,  ib.103.28  (iv  a.  d.). 

στπτττουργός,  δ,  =  στιππυουρΎός,  PLond.  2.387.20  (vi/vii  A.  D.). 
στιιτ-π-οχίΐριστής,  οδ,  δ,  agent  of  the  tow-merchants,  POxy.lS8<).6 
(V  A.  d.),  1980  'svi  A.  D.). 

στιτπτυϊνος,  η,  ον,  (cf.  sq.)  made  of  tow,  Lxx  Le.  1 3.47,59. 
στπτπύον,  τό,  =  στυππeί ον,  Lxxjd.  1 5. 1 4,  al.,  PS/4.404.2,9  (iii 

B. C.),  PCrtfr.Ziw.  176.43,  472.9,  779,  al.  (iii  B.C.),  στίππυον  Ph .Bel. 
90.11  codd. ;  dat. -υω  ib.94. 10. 

στπτιτΰονργός,  δ,  worker  in  tow,  PCair.Zen.^ig^,  al.  (iii  b.c.). 
στιτττός,  ή,  όν,  prop.,  trodden  down,  στιπτή  φυΧΧάς,  =  στιβάς, 
S.PA.33  :  metaph.,  σ.  yepov τeς  tough,  sturdy  old  fellows,  Ar. 
Ach.  180  (perh.  with  allusion  to  στιπτοϊ  &v6paKes,  hard  charcoal, 
Thphr.Z°72.37).  (In  some  codd.  of  S.  written  στeιπτός,  as  also 
&-στeιπτoς  for  &-στιπτος.) 

στπτνϊνος,  η,  ον,  —  στιππύϊνος,  BGU 1 5 1 5 - 2  (Ptolemaic), 
στιτθόν*  6 Ιδος  άκρίδος,  Hsch. 

στίφος,  eos,  τό,  body  of  men  in  close  array,  A.Pers.20  (anap.),  Hdt. 
9.57  ;  veiov  στίφος  the  close  array  of  ships,  A.PiTs.366  ;  σ.  ποιήσασθαι 
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Hdt.9.70;  veaviZv  σ.  Ar.Eq.852,  ci.  Pax 564,  Th.S.92,  X..Cyr.i. 4.19, 
etc.;  pi.,  masses,  groups,  Plb. 2.68.4,  Ph. 1.445  :  metaph.,  άμαρ ση¬ 
μάτων  ib.322.  2.  =  two  ^i^evayiai  of  light-armed,  or  4096  men, 

Ascl.  Tact.6.2,  Ael.  Tact.  16.3,  A rr.  Tact.  14. 5. 
στιφράω,  harden,  Ath.7.323f,  Eust. 1913.45. 

στιφρός,  ά,  Av,firm,  solid.  Men.  in  POxy.  1803.1,  al. ;  of  olives,  Ar. 
Pr.141  ;  σκύΧη  X.Cyw. 4.1,  cf.  5.30;  πλεκτάνη  Crobyl.7  ;  καυΧδς  σαρ¬ 
κώδης  καϊ  σ.  Arist.77Z5iob28  ;  of  wood,  Thphr. //P3. 1 1.4,  5. 1. 1 1 
(Comp.);  opp.  μαδαράς,  of  flesh,  Arist./P453ibi 3  ;  opp.  ϊτγρός,  Id. 

735bl 8  ;  opp.  σομφός,  ib. 732b35  !  T°  T&v  βατράχων  ipbv  στ epebv 
κα\  σ.  ib.754*34  ;  of  persons,  stout,  sturdy,  vecm'as  Philostr.Jun./;«. 
15,  cf.  1,3. — στρυφνός  is  a  freq.  ν.  1. 

στιφρότης,  ητος,  ή,  solidity,  stoutness,  Timocl.22.3. 
στιχ-αοι,δός,  δ,  one  who  sings  verses,  poet,  API. 4.3 16  (Michaelius). 
στΐχάομαι,  Ep.,  used  by  Horn,  only  in  Ep.  3  pi.  impf.  έστιχόωντο  : 
(*στίξ,  στeίχω)  : — march  in  rows  or  ranks,  esp.  of  soldiers,  II. 2.92, 
4.432,  etc.;  of  ships  in  line,  2.516,602,  etc.;  of  herdsmen  with 
their  herds,  18.577  >  cattle,  Theoc.25.1  26  ;  κήρας,  'όσαι  στιχόωνται 
eV  αγρούς  Orph.Z.,272:  of  two  persons  marching,  II. 3. 266, 341. — 
Act.  στιχάβι  is  prob.  in  II.  1 5.635  (cf.  δμοστιχάω)  ;  later  Ep.  στιχόωσι 
stand  in  rows,  Arat.191,  A.R.1.30,  Mosch.2.142  ;  part.  neut.  στι- 
χόωντα  Arat. 372. 

στΐχάριον  [ά],  τό.  Dim.  of  στίχη,  variegated  tunic,  σ.  Χινοΰν 
Sammelb.62  2  2.2']  (iii  a.  d.),  cf.  PGen.80.3  (iv  a.  d.),  etc. ;  perh.  to  be 
read  in  Dura 4  100  (iii  a.  d.)  ;  also  στιχαρο  (sic)  μαφάριον,  Sammelb. 
7033.39  (v  a.  D.),  Stud. Pal. 20.2^ 5.6  (vi  a.d.). 

στίχας,  άδος,  ή,  poet,  for  στίχος,  in  dat.  pi.  στιχάδεσσι,  Epigr.Gr. 
1035.16  (Pergam.). 
στιχαω,  ν.  στΐχάομαι. 

στΐχελίγεΐον,  τό,  elegiac  verse,  Choerob.  in  Heph.  p.  2 1 1  C. 
στίχίς,  αί,  ν.  *στίξ. 

στίχη,  ή,  a  kind  of  tunic  (cf.  στιχάριου),  prob.  in  Edict. Diocl. 7.56. 
στΐχ-ηδόν,  Adv.  in  rows,  Hdn.4.9.5,  Sch.D.T.p.  192  Η.  -ήρης, 
6s,  in  rows  or  ranks,  Hid. 3. 2.  -ηρός,  ά,  όν,  of  a  verse ,  Χαγάρωσις 
Eust.i  103.18.  -ίαμβος,  δ,  iambic  verse,  Choerob.  * n  Heph. p. 2 1 1 

C.  —ίδιον,  τό,  Dim.  of  στίχος,  Plu.2.6oa,668a,  etc.  —ίζω, 
in  Pass.,  δξύδραι  ΐστιχισμίναι  (v.l.  ε’στ οιχ-)  arranged  in  a  row,  Lxx 
£5.42.3.  -ικός,  ή,  όν,  of  lines  or  verses,  περίοδοι  Sch.Ar.Zr/i. 
970,  cf.  Tz.  in  An. Ox. 3. 317.  -ϊνος,  η,  ον,  of  lines  or  verses,  σ. 

θάνατος  of  one  who  was  rhymed  to  death,  APi  1.135  (Lucill.). 

στίχιον,  =  stignum  (genus  vestimenti),  dub.  in  Gloss.  ;  also 
strigium. 

στΐχ-ισμός,  δ,  numbering  of  the  lines  of  a  book,  Tz.ZA9.291 
(pi.).  -ιστής,  οδ,  δ,  writer  of  verse,  Id.  ad  Lyc.425  ;  condemned 
by  Thom. Mag.  p.189  R. 

στϊχο-γράφος  \a\,  δ,  verse-writer,  App.Anth. 5. 12.  -Χογόω, 

recite  verses,  dub.  1.  in  PLips.i)*]  x  7  (iv  a.  d.).  -λογία,  ή,  recitation 
of  verses,  dub.  ib.xiii  10  (iv  a.d.).  -λόγος,  δ,  =  palleatus, 

Gloss.  -μνθόω,  answer  one  another  line  by  line,  Poll.4.113.  -μϋθία, 
ή,  conversation  in  alternate  lines,  ibid.  -ττλανήτης,  ου,  δ,  corrupt 
word  in  Dicaearch.1.9.  -ιτλόκος,  δ,  (πΧεκω)  versifier,  condemned 
by  Thom. Mag. P.189R.  -ιτοι ίω,  make  verses,  Gloss.  -ττοιία, 

ή,  versification,  Plu. 2.45a,  Gloss. 

στίχος  [I],  δ,  row  or  file  of  soldiers,  X.Aac.i  1.5,8,  Eq.Mag.^.g, 
v.l.  for  στοιχ—  in  Cyr.8.3.9  ;  of  trees,  Id.CW.4.21,  PFay.  111.24 
(i  a.d.)  ;  of  numbers,  Pl.P/iAi04b;  of  the  cells  in  a  honey-comb, 
Arist./AZ  624*1 1  ;  course  of  masonry,  SIG 2471172  (Delph.,  iv 
B.c.).  2.  old  name  for  Χόχος,  Ascl.  Tact.  2.2,  cf.  Ael.  Tact. 5.2, 

Arr.  Tact.6.1.  II.  line  of  poetry,  verse,  Ar.Zia.1239,  Ar r. Epic t. 
2.  2 3. 42 ,  BGU  1026  xxii  1 8  (iv  a.  d.),  etc. ;  ήρωϊκο'ι  σ.  Pl.Ag-.959a  ;  τδν 
βίον  εθηκας  εις  στίχον,  i.  e.  have  described  life  in  one  line,  Nicostr. 
Com.28;  but  used  of  a  couplet,  BMus.Inscr.  1074  (Coptos)  ;  defined 
by  Heph.Poifwj.  1,  cf.  Sch.Heph.  P.262C.  b.  line  of  prose,  of 

about  the  same  length  as  the  average  hexameter  verse,  viz.,  about 
15  or  16  syllables,  used  in  reckoning  the  compass  of  a  passage  or 
work,  D.H.  ΤΑ. 10,13, 19,33,  Gal.2. 227,  5.656  (cf.  655),  10.781, 15.9, 
al.,  Anon,  in  Tht.7,.52,  Ath. 13.585b,  Men.Rh.p.434S.,  PLond.  in 
Zentralblatt fur  Bibliothekswesen  Beiheft  61.88  (iii  a.  d.),  PZA0v.371.19, 
23  (iv  a.  d.),  Simp.mCaZ.  18.20  ;  rarely  used  in  citations,  κατά  τούς 
διακοσίους  σ.  D.L.7-33)  c^·  187,188;  ώς  πρύ  σ'  στίχων  τοΰ  τεΧους  Sch. 
Orib.4  ρ·532>  cf·  P-534)  a^·  2·  chapter  of  a  book,  Zos.Alch. 

P.213B.  III.  έκτος  τοΰ  σ.,  =  Lat.  extra  ordinem ,  OGI\\\.6\ 

(Lagina,  i  b.  c.).  IV.  Philos.,  =  συστοιχία  ii,  series,  order,  Plot.5. 
3.14  (v.  1.  στοίχος)  ;  causal  chain,  Id. 6. 7. 6  ( στοίχος  Volkmann). 

στΐχουργ-ίω,  make  verses,  Eust. 32. 2 2.  aros,  τό,  and 

-ία,  ή,  versification ,  Sch. Lyc. 324,81 7.  -ός,  δ,  versifier,  Thom. 

Mag.  p.189  R.  (who  censures  the  word). 

στΐχωδός,  δ,  contr.  for  στιχαοιδός,  Menaechm.9. 
στΐώδης,  ες,  ( στίον )  stony ,  hard,  Gal.  1 9. 140. 

στλίγγίδιον,  τό,  Dim.  of  στλεγγίϊΐι,  Theopomp. Hist. 240,  IGil 
(2).  287  B  1  7  (Delos,  iii  b.  c.),  al. 

στλίγγϊδο-λή  κϋθος,  δ,  the  slave  who  carried  his  master’s  στΧεγγίς 
and  Χήκυθος  to  the  bath,  Poll. 3. 1 54  (who  censures  the  word),  -ιτοιός, 
όν,  making  στΧεγγίδες,  Str.  15.1.67  ;  also  στίλγιδο-,  ΖΑΊ/730.36. 

στλίγγ-ίζω,  scrape  or  dress  with  the  στΧεγγίς,  Suid.  (Pass.),  -iov, 
ν.  στΧεγγίς.  -ίς,  ιδος,  ή,  older  word  for  ξύστρα  (Erot.),  scraper, 
to  remove  the  oil  and  dirt  from  the  skin  in  the  bath  or  after  the 
exercises  of  the  Palaestra,  Hp.Acut.65  (v.  sub  fin.),  Epid. 4.32,  Ar. 
Pv.139,  PI. Hp. 0/1.3680,  Gal. 6. 406,  al.  ;  σ.  and  Χήκυθος  are  freq. 
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coupled  as  typical  articles  of  everyday  use,  οΰδ’  εστϊν  αυτή  στΧεγγϊς 
οϋδύ  χήκυθος  Ar.Fr.207,  cf.  Cic.F»'«.4.i2.3o(  Plu. 2.59^  461ε  : — at 
Sparta  reeds  were  used,  but  generally  the  σ.  was  of  metal,  ib.239b, 
cf.  D.S.  13.82.  II.  a  sort  of  tiara  overlaid  with  metal  («τπτ ηκτος), 
/G22.i638.45,  1640.6,7,  5(ι).  1390.14  (Andania,  i  b.c.),  cf.  Poll. 7. 
179;  of  gold,  IG\  1(2). 161  F34,  al.  (Delos,  iii  b.c.),  Plb.25.4.10 
(where  στελχ-),  HippoIoch.ap.Ath.4. 1 28ε  ;  offered  as  a  prize,  X. 
An.  1.2. 10  ;  worn  by  the  θεωροί  sent  to  an  oracle  or  at  a  solemn 
festival,  Heraclid.Tar.ap.Erot.,  Sosib.4: — in  Ar.  Th. 556,  the  women 
are  said  to  draw  wine  with  their  στΧεγγίδες  ;  so  rij  σ.  κάν  άρύσαιτό 
τις  Arist.  Fo/». 1 45*23. — Many  forms  occur,  στελγίς  Plb.  l.c.,  Hsch., 
Suid.,  F./I/725.47,  v.l.  in  Gal.6.250  ;  also  dat.  sg.  στελγε»,  =  ξύστρα 
(i.  e.  -ot),  Hsch.;  στελγγίς  (sic)  /F22. 1541. 15  ;  στ εγγί$  Hp .Acut. 
l.c.  (cod.  A,  λ  add.  A2  post  t),  Erot.  l.c.  (in  lemmate)  ;  στ ελεγγίς 
v.l.  in  Gal. 15. 713;  στλε'γγος,  δ,  Sch.D.T.p.i95H. ;  στεργίς  Artem. 
1.64  codd. ;  στρεγγίς  Heraclid.  l.c.;  Dim.  στλεγγίον,  Sch.D.T. 
p.195  Η.  -ισμα,  σ.τος.  to,  like  γΧοιός,  the  oil  and  dirt  scraped  off 
by  the  στΧεγγϊς,  A  r  i  s  t .  717/ r.  8  3 9 b  2  5  ;  in  form  στεΧγισμα,  Lyc. 
874.  -ιστρον,  τό,  =  στΧεγγϊς,  FM725.48  in  marg.,  in  forms  στε'λγ- 
and  στ εργ-.  -os,  v.  στΧεγγϊς. 

στλεγγΰς,  a  kind  of  wheats  Thphr.Z/P3.4.3. 
στλίξ,  v.  στρίξ. 

στοά,  as,  ή,  SIG29  (Attic,  found  at  Delphi,  vi/v  b.  c.),  al.,  7£i2.i  15. 
7,  al. ;  also  στοιά  (in  anapaest,  verse)  Ar.Fc.676, 684, 686,  and  in  some 
dialect  Inscrr.,  7612(3).  170. 2  2  (Astypalaea),  42(t).  115.20  (prob., 
Epid.,  iv/iii  b.c.),  Άρχ.  Έφ.  1913.227 (Lesbos)  ;  στωϊά Inscr Magn. 
67.6  (Cnossian  decree,  iii/ii  b.  c.),  76i2(2).i4.2,al.  (My til.): — roofed 
colonnade,  cloister,  Hdt.3.52,  Th.4.90,8.90,  X.//G5.2.29,  7.4.31,  Ev. 
Jo.  10.23,  CPHerm. 94.3  (iii  a.  d.),  etc.  II.  at  Athens,  1.  store¬ 
house,  magazine,  esp.  for  corn,  Ar .Ach.  548 ;  στοιά  άΧφιτόπωΧις  Id. Ec. 
686,  cf.  14.  2.  ή  στοια  ή  βασίΧειος  the  court  where  the  βασιΧεύς  sat, 

ib.684;  ή  τοΰ  βασιΧεως  σ.  PI.  Tht. 2 iod,  cf.  Euthphr. 2a,  Paus.  1.3.1, 1. 
14.6,  Poll. 8.86 ;  σ.  βασιΧική  at  Thera,  7612(3). 326. 19.  3.  ή  στοά 

ή  ποικίΧη,  ν.  ποικίΧος  ιι.  3  ·  also  ή  σ.  alone,  And.  1.85  ;  so  ot  άπδ  τ rjs 
σ.,  of  the  Stoics  (since  Zeno  taught  there),  Placit.  1.5.1,  S.E../I/.9. 1 1, 
Gal. 10.15,  etc. ;  ot  etc  τής  σ.  Id.i8(i).259  :  also  ή  2.  alone,  the  Stoic 
school,  Phld. P/z.  2.68  S.  4.  of  other  porticoes,  ή  σ.  ή  των  Έρμων 
Aeschin. 3.183  ;  ή  μακρά  σ.  ϋ.34·37>  V  τοΰ  Δι δς  τοΰ  ’ΕΧευθερίου  σ. 
PI.  Thg. 121a.  III.  long  roof  or  shed  used  in  sieges,  F/6569.36 

(Halasarna,  iii  b.c.),  Plb.  1.48. 2: — gallery,  communication  trench, 
whether  above  ground  or  excavated,  Ph.FcZ.83.32,  85.10,  91.31, 
στοαοροφή,  ή,  portico-roof ,  BCH 28.78  (Tralles). 
στοβ-αξω,  scold,  abuse  ;  and  -ασμα, ατος, to, scolding,  Hsch.  -εω, 
scold,  EM 3S5.19,  cf.  Epic,  in  Arch. Pap. 7  p.9(dub.  sens.).  -os,  6, 

abuse,  bad  language ,  insolence,  κόκκυγα  κομπάζοντα  μαψαύρας  στΰβους 
Lyc.395,  cf.  Hsch. 

Στοδμην05,  epith.  of  Zeus  at  Acmonia,  IGRom. 4.661. 23  (i  a.  d.). 
στοιά,  ν.  στοά. 

στ<ηβ-άζω,  pile  or  heap  up,  pack  together,  Lxx  Le.  1.7,  al.,  Luc  .Cat. 
5  : — Pass.,  of  a  wall,  to  be  packed,  filled  up,  κεράμοΐ5  CPP232.16  (ii / 
iii  A.  D.)  ;  cf.  διαστοιβάζω.  -ά5,  άδος,  ή,  =  ή  στρωμνή,  Zonar.  ;  ν. 
στιβάς.  -ασία,  ή,  stuffing ,  heaping  up,  EMpi'j.^'j.  -άσιμος, 
ον,  =  stipab/lis,  Gloss.  -άσΐ5,  εωs,  ή,  =  στοιβασία,  Al.Fc.24. 

6.  -αστης, οΰ,  δ,  packer,  stevedore ,  PCair. Zen.y^^.S  (iii  b.c.)  ;  = 
stipator,  Gloss.  -αστός, ή, όν ,  packed,  pressed  together,  PLond.  3.856. 

20  (i  a.  d.).  -ή,  ή,  (στείβω)  thorny  burnet, Poterium  spinosum ,  Hp. 

Zl/wZ.  2. 1 86,  Thphr.//P6. 1. 3,  Lxx/s.  55.13,030.4.1 2 ;  its  branches  were 
used  to  make  brooms,  τήν  στέγην  οφεΧΧοντα.  .πυθμενι  στοιβής  Hip- 
pon.51  ;  also  to  pack  wine-jars,  Trypho  ap.A.D.CoMy.247.27.  2. 

cushion,  pad,  Arist.PA6$4.b26.  3.  padding,  Eup. Fr.inc.  132  M. 

(om.  Kock,  v.  Fr^ogK.)  ;  καθάπερ  σ.  like  stuffing,  Gal. UPp2,8,  cf. 
12.3:  metaph.,  ‘padding’,  an  expletive,  Ar.Fa.1178,  cf.  Phld.F/z.2. 
40 S.  4.  foundation- course  below  stylobate,  7642(i).io2.3,  al. 

(Epid.,  iv  b.  C.),  5(2).33(Tegea,  iii  b.  c.).  5.  heap  of  corn,  LxxFzz. 

3.7  ;  sheaf,  shock  of  corn,  ib .Jd.  1 5.5  cod.  A  ( στυβ -).  -ηδόν,  Adv. 

crammed  in,  Simp.m  Cat.  18.25.  -ίον,τ ό,  =  στοιβή  i,  Ps.-Dsc.4·  1 2. 

στοιβοειδης,  is,  loose,  porous ,  σαρξ  Alex. Aphr.Pr.2.72. 
στοΐδιον,  τό.  Dim.  of  στοά,  76 1  1(2).  146 ^69  (Delos,  iv  b.c.),  Str. 
9.I.15  :  cf.  στφδιον. 

Στοϊκός,  ν.  5τ ωϊκός. 

Στοιχάδενς,  εα>?,  δ,  title  of  Zeus  at  Sicyon,  Sch.D.T.  p.192  H. 
στοιχάδίτης  [ϊ],  ου,  δ,  flavoured  with  στοιχάς  II,  οίνος  Dsc.5.42. 
Στοιχαΐος,  =  2 τοιχαδεύς  (sc.  Ζευς),  IGl  2(3). 376  (Thera). 
στοιχά5,  άδος,  δ,  ή,  (στοίχο?)  in  a  row  one  behind  another,  esp.  at 
2τ οιχάδες  (sc.  νήσοι),  name  of  the  islands  which  lie  in  a  row  east  of 
Toulon,  now  les  lies  d'Hylres,  A.R. 4.554,  Str.4. 1.10.  2.  εΧάαι  σ. 

olive-trees  (prob.  because  planted  in  rows)  which  were  not  sacred, 
like  the  μορίαι,  Sol. ap.  Poll. 5. 36,  Philoch.62.  II.  στοιχάς,  ή, 

an  aromatic  plant,  cassidony,  Lavandula  Stoechas,  Orph.-cI.918,  Dsc. 
3.26. 

Στοιχίία,  ή,  epith.  of  Athena  at  Epidaurus,  lGfl^i).^. 
στοιχειακός,  ή,  όν,  connected  with  the  elements,  όλεθρος,  of  destruc¬ 
tion  by  water,  Eust.35.24.  Adv. -κώ?  Id. 83. 39. 

στοιχειο-γράφε'ω,  in  Pass.,  to  be  written  in  the  order  of  the  Zodiac, 
Vett.Val.  162.34,  335.30.  -κράτωρ  [ά],  opos,  δ,  pi.  σ.  θεοί  gods  who 
presided  over  the  elements.  Simp,  in  Cael.  107.15. 

στοιχεϊον,  τό  :  I.  in  a  form  of  sun-dial,  the  shadow  of  the 

gnomon,  the  length  of  which  in  feet  indicated  the  time  of  day,  'όταν  if 
δεκάπουν  τδ  σ.  when  the  shadow  is  ten  feet  long,  Ar.Fc.65 2,  v·  Sch. ; 


στοιγεντης 

δπηνίκ ’  &v  είκοσι  ττοδων.  ,rb  σ.  jj  Eub.ii9.7,  cf.  Philem.83.  II. 

element,  1.  a  simple  sound  of  speech,  as  the  first  component  of 

the  syllable,  PI. Cra. 424d  ;  τδ  ρω  τδ  σ.  ib.426d  ;  χραμμάτων  σ.  καί 
συΧΧαβάς  Id.  Tht.  202e  ;  σ.  εστι  φωνή  αδιαίρετοί  Arist.Po.  I456b2  2  ;  φω¬ 
νής  σ.  καί  άρχαϊ  δοκοΰσιν  είναι  ταΰτ’  εξ  ων  avyKctvTat  α'ι  φωναϊ  τρώ των  Id. 
Metaph.ggSA20„  cf.  Gal. 1 5. 6: — στοιχεία  therefore,  strictly,  were  differ¬ 
ent  from  letters  (γράμματα),  Diog. Bab.S/ofc. 3.2 1 3,  Sch.D.T.p.32,  al., 
but  are  freq.  not  clearly  distd.  from  them,  as  by  PI. Tht.  l.c.,  Cra. 4260  ; 
τα.  σ.  των  γραμμάτων  τα.  τετταρα  καί  είκοσι  Aen.Tact.3 1 . 2  I  ;  σ.  f  letter 
ε  (in  a  filing-system),  PGi/959.2  (ii  a.d.)  ;  άκουόμενα  σ.  letters  which 
are  pronounced,  A.  D.Adv.  165.17  j  γράμματα  and  σ.  are  expressly 
identified  by  D.T.630.32  ;  the  σ.  and  its  name  are  confused  by  A.D. 
•Sy>i/.29.i,  but  distd. by  Hdn.Gr.ap.Choerob.w  Theod.  1.340,  Sch.D.T. 
1.  c. : — κατά  στοιχεων  in  the  order  of  the  letters,  alphabetically ,  A  Pi  1 . 1 5 
(Ammian.);  dub.  sens,  in  Plu. 2.422ε.  2.  in  Physics,  στοιχεία  were 
the  components  into  which  matter  is  ultimately  divisible,  elements,  re¬ 
duced  to  four  by  Empedocles,  who  called  them  ξηζιίματα,  the  word 
στοιχεία  being  first  used  (acc.  to  Eudem.ap.Simp.f//  Ph. 7.  τ  3)  by  PI., 
τα  πρώτα  οίονπερεί  σ.,  εξ  ών  ήμεΐς  τε  συγκείμεθα  καϊ  ταΧΧα  Tht. 20ie  ; 
τα  των  πάντων  σ.  P/Z.278d  ;  αυτά  τιθέμενοι  σ.  τοΰ  παντός  Fi.48b,  cf. 
Arist.FC3i4a29,  Metaph. 998*28,  Thphr.Scws.3,  al.,  D.L.3.24;  σ. 
σωματικά  Arist. Mete. 338a22,  Thphr.Pr.46  ;  άτομα  σ.  Epicur.F/>.2 
P.36U.;  equivalent  to  άρχαϊ,  Thales  ap.Plu. 2.875c,  Anaximand.ap. 
D.L.2.1,  Anon.ap.Arist.P/;.t88b28,  Metaph. 1 059^23,  al.  ;  but  Arist. 
also  distinguishes  σ.  from  αρχή  as  less  comprehensive,  ib.  io7ob23  ; 
τά  σ.  ΰΧη  τής  ουσίας  ib.io88b27  ;  τρία  τά  σ.  Id.FFi  89bi6  ;  distd. 
from  αρχή  on  other  grounds  by  Stoic.  2.1 1 1  ;  σ.  used  in  three  senses 
by  Chrysipp.,  ib.136,  cf.  Zeno  ib.  1.24,  al. ;  in  Medicine,  Gal. 6. 3, 
420,  al.,  15.7,  al.  ;  Αίθερ,  κόσμου  σ.  άριστον  Orph. 77.5.4  5  άνηΧεες  σ., 
of  the  sea,  Babr.71.4  ;  τδ  σ.,  of  the  sea,  Polem.Cytf.44  ;  άμφω  τά  σ., 
i.e.  land  and  sea,  ib.n,  cf.  Hdn.3.1.5,  Him.FcZ.2.18.  3.  the 

elements  of  proof ,  e.g.  in  general  reasoning  the  πρώτοι  συΧΧογισμοί, 
Arist. Metaph. ioi4hi  ;  in  Geometry,  the  propositions  whose  proof  is 
involved  in  the  proof  of  other  propositions,  ib. 998*26,  1014*36;  title 
of  geometrical  works  by  Hippocrates  of  Chios,  Leon,  Theudios,  and 
Euclid,  Procl.  in  Euc. pp.66,67,68  F. :  hence  applied  to  whatever  is 
one,  small,  and  capable  of  many  uses,  Arist.71/eZa/)/!.ioi4b3  ;  to 
whatever  is  most  universal,  e.  g.  the  unit  and  the  point,  ib.6  ;  the 
line  and  the  circle,  Id.  Top.  I58b35  ;  the  τόπος  (argument  applicable 
to  a  variety  of  subjects),  ib.i20bi3,  al.,  Rh.  1358*35,  al. ;  στοιχεία  τά 
γένη  Χεγουσί  τινες  Id. Metaph.  ΙΟΙ  i\.bIo  ;  τδ  νόμισμα  σ.  καϊ  πέρας  τής 
άΧΧαγής  coin  is  the  unit, ,  of  exchange,  Id.Po/.i  2  57b23 ;  in  Grammar, 
σ.  τής  Χεξεως  parts  of  speech,  D.H.Comp.  2  ;  but  also,  the  letters 
composing  a  word,  A.D.SywZ.313.7  ;  letters  of  the  alphabet,  Diog. 
Bab.SZoZc.3.213  ;  σ.  τοΰ  χόγου  the  elements  of  speech,  viz.  words,  or 
the  kinds  of  words,  parts  of  speech,  Thphr.ap.Simp.  in  Cat.  10.24, 
Chrysipp. Stoic. 2. 45,  A.D. Syni.p  1,  313.6.  4.  generally,  elemen¬ 

tary  or  fundamental  principle,  άρξάμενοι  άπδ  τών  σ.  X.  Mem.  2.1.1  ; 
σ.  χρηστής  ποΧιτείας  Isoc.2.l6  ;  τδ  ποΧΧάκις  είρημενον  μεγιστον  σ. 
Arist.Po/.i3°9bl6  1  σ.  τής  οΧης  τέχνης  Nicol. Com.  1.30,  cf.  Epicur. 
Ep.  1  p.ioU.,  Ep. 3P.59U.,  Phld.FA.i.i27S.,  Gal.6.306.  5. 

άστρων  στοιχεία  the  stars,  Man.4.624 ;  σ.  καυσούμενα  Χυθήσεται 
2Ep.Pet.2-io,  cf.  12;  esp.  planets,  στοιχείψ  Διός  PLond.  1.130.60 
(i/ii  a.  d.);  so  perh.  in  Ep.Gal. 4.3,  Ep.  Col.  2.8  ;  esp.  a  sign  of  the 
Zodiac,  D.L. 6.102  ;  of  the  Great  Bear,  PMag.Par.  1.1303.  6.  σ. 

=  αριθμός,  as  etym.  of  2τ οιχαδεύς,  Sch.D.T.  p.  192  H. 

στοιχει-όω,  instruct  in  the  basic  principles  (στοιχεία),  Chrysipp. 
Stoic. 2. 39,  Phot.: — Pass.,  -ωθήσεται  will  be  instructed,  Ael .Tad. 
Prooem.i,,  cf.  Ath.Mech.5.5.  -ώδης,  ες,  elementary,  of  the  nature 
of  an  element ,  Arist.  GC3 15*24  (Comp.),  Phld.  Rh.  1.69  S.,  al.,  Plu.2. 
1004a  (Comp.),  Gal.1.506,  6.384,  al.  :  Sup.  -εστατος  Arist. Metaph. 
98Sb35,  Hierocl.  in  CA 20  p.465  M. :  esp.  of  Grammar,  τά  σ.  μόρια 
D.H. Th.22  ;  of  the  numbers  from  1  to  9,  TheoLAr.^’j.  Adv.  -δώ? 
Demetr.Lac.T/m:.  1647.24,  D.L.7.131,  10.34.  2.  ν.  στοιχώ- 

δης.  -ωμα,  ατος,  τό,  elementary  or  basic  principle,  Epicur.F/>.i 
P.4U.,  Phld. Rh.  1. 140 S.  -ωμ άτικοί,  ol,  persons  who  cast  nativi¬ 

ties  from  the  signs  of  the  Zodiac  (cf.  στοιχείυν  n.  5),  Ps.-Ptol. Centil. 
9.  -ωσις,  εως,  ή,  teaching,  αρετής  Hierocl.  in  CA  1 1  p.445  M. ; 

elementary  exposition ,  τών  'όΧων  δοξών  Epicur.F/\  1  P.4U. ;  al  δώδεκα 
σ.,  a  work  by  Epicurus,  Id.Fr.56  ;  ή  ηθική  σ.,  work  by  Eudromus, 
Stoic. 2.268  ;  σ.  καθοΧικαί  Phld.F/:.i.i04S. ;  τά  άπΧά  πρδς  στοιχείω- 
σίν  εστιν  επιτήδεια  elementary  teaching,  Simp,  in  Cat.  1 3. 29.  2. 

doctrine  of  the  elements,  Gal. 7. 678,  15.175,  19.356.  -ωτη$,  οΰ, 

δ,  teacher  of  elements ,  of  Grammarians,  regarded  as  creators  of 
language,  A.T>.Synt. 209. 2,  Sch.Hermog.  in  Rh. 7(2). 903 W.  ;  δ  σ. 
the  arranger  of  the  letters  of  the  alphabet,  Sch.D.T. p.492  H. ;  of 
Euclid,  the  author  of  the  Elements,  Elias  in  Cat.  251.18.  — ωτικάς, 
ή,  όν,  elementary,  Epicur.Fr.  242.  2.  serial,  δ  τής  επταζώνου  σ. 

Χόγος  Paul.  Al. 7.3·  -ωτός,  ή,  όν,  composed  of  elements,  Olymp.nz 

Phlb. P.246S.,  Dam.Fr.5S,  al. 

στοιχ-εντής,  οΰ,  6,=elementanus ,  Gloss.  —  εω,  to  be  drawn 

up  in  a  line  or  row,  ούδ ’  εγκαταΧείψω  τδν  παραστάτην,  οτφ  άν 
στοιχήσω  beside  whom  I  stand  in  battle,  —  from  the  oath  of  Athe¬ 
nian  citizens,  ap.Stob.4.1.48,  cf.  Poll. 8. 105  ;  move  in  line,  X.Cyr.6. 
3.34,  Eq.Mag.2ri;  *°  be  in  roivs,  of  leaves  or  joints,  Thphr./7F3. 
ϊ8.5,  3.5.3  ;  κατά  τδ  στοιχοΰν  in  sequence,  Arist./nZ. i9b24·  2. 

correspond,  ‘όπως  αεί  ή  ήμερα  στοιχή  καθ'  εκάστην  πόΧιν  OF/458.52 
(i  β.  c.).  3.  to  be  satisfactory  to  one,  στοίχε?  μοι  πάντα  τά  προγε- 

γραμμένα  BGU 3 1 7· 1 4  (ν·  Α·  D·)»  c^·  Sammelb.6 258  (v/vi  a.d.), 


στοιγομνθέω 

etc.  II.  c.  dat.,  fit ,  [καταστρωτήρα]  στοιχοΰντα  τοΐ ?  κειμένοις 

IG 7.3073.153  (Lebad.,  ii  b.  c.)  :  metaph.,  /o  be  in  line  with,  walk  by, 
agree  with,  submit  to,  τη  της  συγκλήτου  προθέσε i  Plb.28.5.6  ;  διά  τών 
έργων  στοιχείν  αύτοσαυτφ  SIG 734.6  (Delph.,  i  B.C.);  τή  πρό?  τινα 
εύνοια  PCA55.44  (Odessus,  i  b.c.)  ;  Tats  πΑείοσι  γνώμαις  D.H.6.65  ; 
τφ  νομίσματι  S.E.vJ/.  1. 1 78  ;  τοΐς  προειρημένοις  φιΑοσόφοις  ib.II.^g; 
Π νεύματι  Ep.Gal.^.2  5,  cf.  Ep.Phil.3.  16  ;  toTs  ϊχνεσι  της  πίστεως  Ρ/>. 
/?ow.4*12  ;  στοίχεις  (Aeol.  pres,  part.)  τοΐ?  προϋπαργμένοισι  IGRom. 
4.1302  (Cyme,  i  B.C./i  A.  D.)  ;  ήΘε'λησεν  στ οιχοΰσαν  τοΐς  π ροπεπραγ- 
μένοις  παρέχεσθαι  τοΐς  πολίτου  τήν  αύτοΰ  διάΑηψιν  OGIq6^.^5 
(Pergam.,  ii  b.c.)  ;  /tta  σ.  /o  be  contented  with  one  wife,  Sch.Ar.P/. 
773  ΐ  στοίχων  πα,σιν  υπέγραψα  CPR^o  Vi  41  (vi  a.  d.)  :  abs.,  στοιχείν 
βουΑομενος  και  του  εκείνων  ϊχνεσιν  έπιβαίνειν  SIG  70S. 5  (Istropolis, 
ii  B.C.)  ;  στοιχεΐς  rbv  νόμον  φυΑάσσων  observest  it  regularly,  Act. rip. 
21.24.  -ηγορε'ω,  tell  in  regular  order,  A.Pgrs.430.  -ηδίς,  Adv. 

—  sq.,  Theognost.CciM.163.  -ηδόν,  Adv.  m  a  row,  At'ysX.GAi~ °a26, 
Thphr.//P3. 1 2.7,  A.R.1.1004.  2.  line  by  line, following  the  lines, 

Puchstein  Epigr.Gr.  p.7.  -ημα,  aros,  τό,  deposit,  Eust.1312. 

21.  -ητε'ον,  one  must  agree  ivith,  nvi  Theognost.CaM.98.  -ητής, 
οΰ,δ,  dub.cj.  ίοΓστυχετη?,  =  stabilis,  in  Gloss,  (fort,  στυλίτη?),  -ιαιος, 
a,  ov,  equal  to  one  row  or  course,  in  masonry,  ύπερτόναια.  .πάχος 
στοιχιαΐα  μήκος  όκτώποδα  1G2"1. 463.5  f  -ίζω,  sel  ιη  α  rowi  esp. 

set  a  row  of  poles  with  nets  to  drive  the  game  into,  X.CyM.6.8  ;  cf. 
στοίχος  ii,  περιστοιχίζω  : — Pass.,  to  be  set  in  rows,  v.  1.  for  έστιχ-  in 
Lxx  Ps. 42. 3.  II.  order  or  arrange  in  system,  τρόπους  μαντικής 

A.Pr.484.  -ικός,  ή,  &v,  serial,  δ  της  επταζώνου  σ.  Αόγος  Cat. 

Cod.Astr.j  1 13.  -ισμός,  δ,  surrounding  with  hunting-nets ,  Poll. 

5.36. 

στοιχομΰθε'ω,  =  στοιχηγορέω,  Sch.A.Pers.^o,  Phot. 

στοίχος,  δ,  ( στείχω ,  cf.  στίχος )  row  in  an  ascending  series,  δ  πρώτος 
σ.  των  αναβαθμών  the  first  course  of  (masonry  composing)  the  steps, 
Hdt.2.125  ;  course  of  bricks,  etc.,  in  building,  /(?22.463.58,  1682.10; 
esp.  file  of  persons  marching  one  behind  another,  as  in  a  procession, 
επί  στοίχου,  =  στοιχηδόν,  Ar.Pc.  756  ;  νήσοι  κατά  στοίχον  κείμεναι  Th. 
2.102  ;  κατά  στοίχους  Ar.Pr.  79  ;  of  ships,  column,  εν  στοίχου  τρισί 
A.Pers.^,66  ;  of  soldiers,  file,  Th.4.47  ;  διά  στοίχων  δπΑΐται  παρα- 
τεταγμένοι  D.C.63  4  I  °f  deer  swimming,  Opp.C-2.226  ;  of  the  files 
(opp.  ζυγόν  vni)  of  the  chorus  in  plays,  Poll. 4. 108, 109  ;  row  of 
columns,  IG22. 166S.1 2  ;  of  factors,  Arist.Mi,/«/>A.i092b34 ;  of  verses, 
έπη . .  άλλότρια  τοΰ  σ.  της  ποιήσεως  Afric. Cest.Oxy.4l  2.5 1 .  II. 

a  line  of  poles  supporting  hunting-nets,  into  which  the  game  were 
driven,  X.CyM. 6. 10,21.  III.  τοΰ  σ.  καταΑαβόντος  την  ήμετέραν 
βουλήν  since  the  turn  has  come  to  our  senate,  POxy.  1119.12  (iii 

A.  D.). 

στοιχούντως,  Adv.  conformably ,  OGI 532.27  (Neoclaudiopolis, 
Aug.). 

στοιχώδης,  ες,  in  vertical  rows,  κριθη  σ.  barley  which  has  its  grains 
one  directly  under  another,  cj.  in  Thphr.APS.4.2  ( στοιχειώδης  codd.). 

στολάγωγ-εω,  lead  an  expedition,  οι  την  αποικίαν  —ήσαντες  Dion. 
Byz.8.  _ός,  δ,  =  στοΑαρχης,  Polem.CyM.35  codd.  ( στοΑαγοΰ 

Hinck). 

στολ-άζομαι,  Med.,  array  oneself  in,  πάντες  έστοΑάδαντο . .  φάρεα 
BCH-,  0.529  (Marathon,  ii  A.  d.).  -άρχης,  ου,  δ,  commander  of  a 
fleet,  PCair.Zen.48.2  (iii  b.c.),  Epigr.Gr. 337  (Cyzic.),  PS/4.298.  1 5 
(iv  a.  d.,  gen.  -ου),  Hsch.  ;  fern,  -αρχίς,  ίδος,  ή,  epith.  of  Isis,  POxy. 
1380.8 (ii  A. D.).  -αρχος,ό,  =  στοΑαρχης,  Poll. 1. 1 19  cod.  B.  -άς, 
άδος,  η,  (στόλο?  ι.  3)  moving  in  close  array ,  Αίβυες  οιωνοί  στ ολάδε?  Ε. 
Hel.  1 4S0  (lyr.),  as  v.l.  for  στοχάδεςϊη  a  row.  II.  leathern  jerkin,  Ael. 
Tact.  2.8.  —ή,  η,  Aeol.  σπτολά  (q.  v.)  :  (στε'λλω)  : — equipment,  fitting 

out,  στρατού  A.  Snpp. ^64.  2.  armament,  \d.Pers.  ioi8(lyr.).  II. 

equipment  in  clothes,  raiment,  ib.  192  ;  σχήμα  ΈΑΑάδος  σ.  S. Ph. 224, 
cf.  E.Heracl.  130  ;  ίππάδα  στοΑην  ένεστ αΑμενοι  Hdt.I.8o  ;  σ.  ιππική 
Ar.Cc.846  ",  2κυθικη  Hdt.4.78  ;  Θρηκία  E.C?A. 3*3»  Μηδική  X.Cyr.8. 
Ι.40  ;  γυναικεία  Ar.  7Ά . 8 5 1 ,  cf.  92  !  τοξικη  Pl.C^.8336  ;  στοΑην  εχειν 
V  &Μ  βούΑηται  SIG 1003. 14  (Priene,  ii  b.c.)  :  metaph.  of  birds,  σ. 
πτερών  Ach.Tat.  1. 15.  2.  garment,  robe,  S.  001357,1597,  PCair. 

Zen. 54.32  (pi.),  263.4,8  (iii  B.c.),  CGi/1860.4  (i  B.c.),  etc.  ;  σ.  θηρός, 
of  the  lion’s  skin  which  Heracles  wore,  E.//P465  ;  εν  σ.  περιπατεϊν 
in  full  dress,  M.Ant.  1 .7  (v.  1.  -λίιρ  ap.Suid.),  cf.  Ev. Marc. 12. 38.  3. 
act  of  dressing,  μετά  την  σ.  Orib.SjyM.5.2 1.  III.  (στεΑΑω  iv)  check 
to  motion,  pressure,  τοΰ  άερος  Epicur. JVat. ii. 1 1,  cf.  14.4.  2.  reduc¬ 

tion,  diminution,  τών  αιτίων  Herod. Med. ap.Aet.5 .1 29. 

στολίδ-ιον  [ϊδ],  τό.  Dim.  of  στοΑις,  leather  jerkin,  Aen.Tact.29. 
4.  -όομαι,  Med.,  dress  oneself  in,  νεβρίδα  στοΑιδωσαμένα  E .Ph. 

1755  (lyr·)·  2.  Pass.,  become  wrinkled,  of  a  bandage,  Sor.Casc. 

42.  -ώδης,  ες,  full  of  or  like  folds ,  wrinkled,  Hp.ArZ.59  (Comp.), 
Sor.1.18,  Paul. Aeg.4.26,  6.71.  -ωμα,  ατο?,  τό,  fold,  περισφίγγει 
-ιίμασι  πέπΑος  ΑΡ 103  (Marc.  Arg.).  -ωτός,  ή,  όν,  (στολίς  ιι)  σ. 
χιτών  a  long  tunic  hanging  in  many  folds,  X.Cyr.6.4. 2,  cf.  Poll.  7. 
54· 

στολ-ίζω,  ( στοΑις )  put  in  trim,  στοΑισας  νηδς  πτερά  drawing  in  the 
sail,  Hes.O/>.628.  2.  equip,  dress,  τινά  πέπλου  Anacreont.i  5.29  ; 

άγαΑμάτιον  Plu.2.366f;  τους  θεούς  Stud. Pal. 22. 183.90  (ii  A.  D.)  : — 
Pass.,  εστοΑισμένος  δορί  armed  with  spear,  E.Supp.e^g  ;  νηες  ση- 
μείοισιν  εστ.  Id./A 255  (lyr·) 5  νυμφικώς  εστ.  Ach.Tat.3.7  5  εστ.  τήυ 
βασι λίκήυ  στολήν  LxxCs.8.15:  abs.,  εστ.  in  full  dress,  ib.  iCs.1.2, 
al.  3.  metaph.,  <7cc/£,  adorn,  τά?  φρένα? TiviAPg. 2 14  (Leo  Phil.).  II. 
to  be  a  στοΑιστης,  IGq,.  162.9.  -tov,  τό,  Dim.  of  στολή  ii,  scanty 
garment,  of  the  dress  of  philosophers,  AP  11.157  (Ammian.),  Arr. 


στόμα 

Epict.?,. 23.35  1  ν·  σ'τοΑη  11.  2.  -ίς,  ίδος,  η,  =  στολή  II,  garment, 

robe,  E.CA.1491  (lyr.),  AP7.27  (Antip.  Sid.),  Sammelb.6iq8  (Egypt, 
metr.),  etc.;  νεβρών  στοΑίδες,  i.e.  fawnskins  worn  as  garments,  E. 
Hel.  1359  (lyr.).  2.  sails,  AP10.6  (Satyr.).  II.  pl.,/o/ifs  in  a 

woman’s  robe,  πέπλων  Ε.βα.936  ;  τών  ανδριάντων  Arist.A«rf.8o2a38  ; 
cf.  στοΑιδωτός  :  of  wrinkles  or  folds  in  the  womb  or  other  parts, 
Sor.1.14,  Heliod.ap.Orib.44.8.14  ;  of  rugose  ulcers,  Gal. 12. 231,  al. ; 
also  wrinkles  on  the  forehead,  Poll. 2.46,  cf.  Plu. 2.64a.  -ισις, 

εα>?,  ή,  a  clothing ,  dressing ,  Ph.2.157.  -ισμα,  ατος,  τό,  equipment , 

garment,  E.i/cc.1156,  Stud. Pal. 22. 183.45  (ϋ  a. d.),  etc.,  prob.  in 
P7V5.598  (ii  a.  D.).  -ισμός,  o,  equipping,  dressing,  θεών  OG/56.4 
(Canopus,  iii  b.c. ),  90. 6(Rosetta,ii  b.c.).  2.  equipment,  dress,  Lxx 
2 Ch. 9.4,  al.,  Aristeas  96,  BGU  1.3  (iii  a.  d.),  Pap.  in  Sitzb.Heidelb. 
Akad.\^23{2).\%',=pectorale,  Gloss.  -ιστεία  ,η,  office  of  στοΑιστης, 
Wilcken0r.8i.io  (ii  a.  d.),  etc.  -ιστήριον,  τό,  place  where  the 
priests  attired  themselves  or  the  statues  of  the  gods,  vestry ,  Plu.  2. 359a, 
BGU338.1,  al.  (ϋ/iii  a.  d.).  -ιστής,  οΰ,  δ,  =  ίερόστοΑος,  Lxx 4 Ki. 
10.22,  Plu.2.366f,  Wilcken  Chr. 77  ii  8  (ii  a.d.),  /G3.140,  Jul.Laod.  in 
Cat.Cod.Astr. 5(1). 189,  cj.  in  Luc.Srtcr.14  (for  σοφιστών).  -μός, 
δ,  =  στολή,  equipment,  raiment,  T.Supp.  1055  ;  but  mostly  with  a 
word  added,  πρόστερνοι  σ.  πέπλων  A. C/2.29  Oyr·)  ϊ  μεΑανα  σ.  πέπλων 
E.A/c.2i6  (lyr.),  cf.  923  (anap.)  ;  στοΑμοΰς  μεΑαμπέπΑους  ib. 818; 
also  σ.  τε  χρωτδς  τώνδε.  .πεπΑων  over  the  body,  ld.Andr.  148  ;  also 
of  chaplets,  στεφέων  ιερούς  σ.  Id.  Tr. 258  (lyr.),  cf.  HF526  ;  also  of 
sails,  στοΑμοί  τε  Ααίφους  A.Supp.  7 1 5· 

στολοδρομεω,  sail  in  line,  Hero  Aut.  22.5. 

στολοκρατε'ς·  τύ  της  Ίοΰς  μέτωπον,  διά  τά  κέρατα,  Hsch.  (  =  Trag. 
Adesp.$()8,  fort.  στοΑόκρου  κρατάς). 

στόλοκρος,  ον,  of  a  kid,  with  knobs  instead  of  horns,  Hsch.  s.v. 
κόλον :  τδ  σ.  the  knob  or  young  horn,  =  κορδύΑη,  Phot.  2.  of  men, 
bald,  Hsch. :  metaph.,  ugly,  rude ,  Id. 

στόλος,  ό,  (στε'λλω)  equipment,  esp.  for  warlike  purposes,  expedi¬ 
tion  by  land  or  (more  frequently)  sea,  freq.  in  Hdt. ;  στόλον,  .ούκέτι 
κατά  Θάλασσαν  στείλαντε?  άλλα  κατ’  ήπειρον  5*64  >  fre<T  folld.  by 
επί  C.  acc.,  δ  έπ’  Αιθίοπας  σ.  3·25  *π!  Λιβύην  στρατιης  μέγας  σ.  4·Ι45  > 

έΑέγετο  δ  σ.  είναι  εις  Πισίδα?  Χ.Αμ. 3·χ·9  >  δ  πρύς"ΐΑιον  σ.  S.Ph.247  ; 
ούτε  τοΰ  πρώτου  σ.  ib. 7 3  !  λεκτόν  άροΰμεν  στόλον  A.Pers.Jgc,)  cf·  Ε. 
Hec.  1141  ;  τ εθριπποβάμων  σ.  an  equipage  with  four  horses,  Id.  Or. 
989  (lyr.).  2.  generally,  journey  or  (oftener)  voyage,  δ  οϊκαδε  σ. 

S.P/i.499  ;  ου  μοι  μάκρος  εις  Οίτην  σ.  ib.490  ;  σ.  ποιείσθαι  Χ.Αη.  1.3. 
ι6  ;  πΑεΰσαι  S.P/z.1037  >  ίδίι ρ  σ.  in  a  journey  privately  undertaken, 
on  one’s  own  account,  opp.  δημυσίω  σ.,  Hdt.5.63,  cf.  Th.8.9  ;  κοινψ  σ. 
Hdt. 6. 39  ;  έΑευθέρφ  σ.  with  free  course,  Pi. P.8. 98  ;  πατρψον  στόλον 
(acc.  cogn.)  έσπόμην  by  my  father’s  sending,  S.  Pr.562.  b.  the 
purpose  or  cause  of  a  journey,  mission,  errand,  Id.OC358  ;  τίνι  σ. 
προσέσχες. . ;  πόθεν  πλε'ων;  where  Neoptolemus  answers  εξ  ’Ιλίου 
.  .ναυστοΑώ,  Id.PA.244  ;  ό  δε  σ.  νίρν  εστι  παρά  τύν  Τηρέα  Ar.Az2.46  : 
metaph.,  τρίτος  ημίν  σ.  έστί  τοΰ  Αογου  επί  την  τέχνην  D.H.PA.II. 
9·  C  equipment  in  concrete  sense,  πραθέντος  τοΰ  στόλου  εις 

βασίλεια  ΙΡΕι^^Α  45  (Olbia,  iii  b.c.)  ;  ιερός  σ.  sacred  vestments, 
Milet.  I  (7). 209  (iii  A.  d.).  3.  armament,  army,  τον  έπτάΑογχον  σ., 

of  the  Seven  against  Thebes,  S.OC1305,  cf.  7>.226,496,  etc. ;  sea- 
force,  fleet,  Hdt.  5.43  ;  σ.  χιΑιοναύτης,  of  the  expedition  against  Troy, 
α·^·45  (anap.),  cf.  577  ;  ναυβάτη  στόλοα  S.PA.270  ;  οΰ  ποΑΑψ  στοΑφ, 
i.e.  in  one  ship,  ib.547,  cf.  561  ;  νεών  σ.  Th.  1.31  ;  σ.  άγείρειν  ib. 
9  ;  συναγείρειν  Hdt.  1.4  ;  κσ,ταΑύειν  Ιά.^.ι6.β' :  generally,  party , 
band,  troop,  freq.  in  A.Supp.,  28  (anap.),  187,  al.  ;  παίδων,  γυναικών, 
καί  σ.  πρεσβυ τίδων  Id. Eu.  1027,  cf.  856  (pi.)  ;  νοσεί  δέ  μοι  πρόπας  σ. 
all  the  people,  S. Ο  T\  70  (lyr.)  ;  guild,  δ  σ.  τών  σωΑηνοκεντών  OGlqzfi· 
5  (Milet.).  4.  παγκρατίου  σ.,  periphr.  for  παγκράτιον,  Pi.  A. 3. 17  ! 
λόγου  σ.  a  set  narrative,  Emp.  17.26.  II.  appendage,  excrescence, 
σ.  δμφαΑώδης  Arist.GA752b6  ;  stump  of  the  tail,  in  animals,  Id. PA 
658a33  ;  σμικροΰ  γ’  ένεκεν  [κέρκου]  εχουσί  τινα  στόλον  ib.689b5·  2. 

a  ship's  prow,  Pi. P.2.62  ;  plated  with  brass,  χαΑκηρης  σ.  A.Pers. 
408,  cf.  E./Pi  135  (lyr.),  Trag.Adesp.2j2  (pi.)  ;  δώδεκα  σ.  ναών  f.  1. 
for  δωδεκάστοΑοι  νάες,  PS.-E./A277  (lyr.);  δρυοπαγης  σ.,  =  πάσσαλο?, 
S.  Fr.  702. 

στολυξώδης*  μικροΑογος,  Hsch. 

στόμα, τό,  Aeol.  στύμαΤ1ιεοο.29·25  ϊ  gen.  στόματος,  but  στομάτοιο 
Hymn. Mag. 2(2).  10,28  : — mouth,  II.  1 4.467,  efc·  >  σύντε  στόμ ’  έρεϊσαι 
Od.11.426;  ίμείρων  γΑυκεροΰ  σ.  Sol. 25;  of  animals,  Hes.Sc.146,389, 
S.PA.i  1 56 (lyr.),  etc. : — pi.  is  sts.  used  for  sg.,  άμφιπίπτων  στόμασιν,οΐ 
kissing,  Id.  7V.938,  cf.  E.A/c.403  (lyr.),  and  freq.  in  later  Poets,  A.R. 
4.1607,  Nic.  A/.2  IO,  240,  etc. :  metaph.,  πτοΑέμοιο,  ΰσμίνης  στόμα,  the 
very  jaws  of  the  battle,  as  of  a  devouring  monster,  II. 10.8,  20.359 
(but  cf.  infr.  iii.  1).  2.  esp.  the  mouth  as  the  organ  of  speech, 

δέκα  μεν  γΑώσσαι,  δέκα  δέ  στόμ ατ’  2.489,  cf.  Thgn.18;  βραχύ  μοι 
σ.  πάντ’  ανάγήσασθαι  Pi.A.lo.19  ;  freq.  in  Trag.,  σ.  τδ  Δϊον  the 
mouth  of  Zeus,  A.Pr.  1032  ;  τδ  Φοίβου  θειον  αψευδές  σ.  Id. Fr.  350. 
5,  cf.  S.OC603  ;  τοΰ  στόματος  το  στρογγύΑον  Ar.Pr.47i  j  Μοισάν 
καπυρδν  σ.  their  mouthpiece ,  organ,  Theoc.7.37,  c^·  Mosch.3.72  ; 
Πι ερίδων  τύ  σοφόν  σ.,  of  Homer,  ΑΡ7.4  (Paul.  Sil.),  cf.  7.6  (Antip. 
Sid.),  7·75  (Anfip·),  9.184  ;  τδ  μισάχρηστον  σ.  της  κωμψδίας  Phld. 
Piet.  P.93G. ;  speech,  utterance,  8.0^426,706,  OC132  (lyr.),  etc. ;  εις 
τόδ’  έξεΑθόντ ος  άνόσιον  σ.  ib.981  ;  κάν  καλδν  φυργ  σ.  Id.Pr.930  τό 
σόν,  .σ.  εΑεινόν  Id. Ο  Ρ67 1  ;  διδόναι  σ.  καί  σοφίαν  Εν. Luc. 2 1. 15  ·  in  pi. 
of  a  single  speaker,  S.OP1220  (lyr.)  : — special  phrases  :  οίγειν  σ.  A. 
Pr. 61 1  ;  τούμόν  ού  λύω  σ.  E.Hipp.  1060,  cf.  Isoc.  12.96  ;  διαραι  τό  σ.  D. 
19.112;  κοίμησον  σ.  keep  silence,  Α.Α^.1247  >  δάκνειν  σ.,ΐ.  e.  to  keep  a 
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stern  silence  (οί.δδάξ),  Id. TV.  397  ;  Ίσχε  δακών  σ.  aovS.Tr.gH  (a.nap.)  5 
δδόντι  πρΐε  τδ  σ.  Id.ZY.897  1  so  κλήσας  σ.  Y.Ph.86s,  ;  ούκ  εφέξετε  σ.; 
Id. ZZrc.  1 283  ;  σίγ'  έξομεν  σ.  ld.Hipp.66o  ;  ev  c^e ιν  σ.,  =  εύφημείν,  Eup. 
381 ;  συγκληειν  σ.  Ar.  77i.4o(anap.): — ofstyle^AuaiaK^v  σ.  D.H .Lys. 
12.  3.  with  Preps.,  a.  ava  στόμα  έχειν  have  always  in  one's 

month ,  whether  for  good  or  ill,  YL.El.80  ;  άνά  σ.  και  διά  γ λώσσης 
έχει ν  ld.Andr.gc,.  b.  άτδ  στόματος  είπείν  speak  from  memory 

(cf.  άπδ  γλώσσης),  PI.  77«/.i42d,  X.Mem. 3.6.9,  Philem.48,  Plu.SoT.8, 
etc.  c.  διά  στόμα  λέγειν  A.Th.tfg,  cf.  E. Or.  103  (so  κατά  τδ  σ. 

Χδειν  Ar.TVtt.l58);  διά  στόμα  έχειν  Id.Z.ys.855  !  οίκτος  ούτις  ήν  διά 
στόμα  A.Th.%1  ;  ττάσι  διά  στόματος  ’tis  the  common  talk,  Theoc.  12. 
21.  d.  εν  στόμασι  ε ΐχον  Hdt.3-157»  6.136  ;  πολλώ ν  κείμενος  εν 

στόμασιν  Thgn.240  ;  εν  τφ  σ.  λέγειν  Ar.McZ.198 .  θ.  εξ  ένδς  σ. 

with  one  voice,  \d.Eq.6~o.  PI./?. 364a,  PGiss. 36.13  (ii  b.c.),  Gal. 15. 
763  ;  so  is  άφ ’  ένδς  σ.  MP11.159  (Lucill.).  f.  4πϊ  στόμα  on  one's 
face,  face-foremost,  εξεκυλίσθη  πρηνής.. επί  σ.  1 1 .6.43»  cf·  16.410;  ώς 
κύων  ini  σ.  κείμενος  Archil. Supp.  2.9  ;  vs  έκειτ ’  iirl  σ.  Men. 2  I  ;  4πί  σ. 
κεΐται  lies  prone,  of  the  right  ventricle,  Hp. Cord. 4  ;  επί  σ.,  =  pronus , 
Gloss.  ;  ini  σ.  πεσόντα  Plu.  Art.  29  ;  ini  σ.  φερόμενον  εν  πάσι  Timae. 
ap.Plb.i  2.8.4  i  also  2  Tt  v^v  €>7r^  σ·  whatever  came  uppermost, 
A.ZV.351  ;  ini  στόματος  Φαραώ  by  the  command  of  P.,  Lxx  4/77.23. 

35.  g.  κατά  στόμα  face  to  face,  Hdt.8.1 1,  Y.Heracl.8o\,  P//.409, 
X.An. 5.2.26;  oi  κατά  σ.  θεοί  (cf.  αντήλιοι)  E./V. 781.33  ;  κατά  σ. 
τινός  confronted  with  him,  PLZ.3r.S55d  ;  στόμα  κατά  στόμα  λαλήσω 
αύτψ  Lxx  Nu.i  2.8  ;  στόμα  npbs  στόμα  2Ep.J0.12,  q,Ep.Jo.\x,  PMag. 
Berol.  1.39.  II.  mouth  of  a  river,  II. 1 2.24,  Od.5.441,  A.ZV.847, 
Hdt.2.1 7,  etc. ;  so  7 μόνος  σ.  μακράν  the  wide  mouth  of  the  bay,  II. 14. 

36,  cf.  Od. 10.90  ;  σ-.  τυΰ  Πόντου  Th.4.75  ;  κόλπου  ib.49  ;  τδ  σ.  της 

εσβολής  Ar.  Ec.  1 107  ;  τδ  άνω  σ.  [τηϊ  διώρυχος ]  the  width  of  the  trench 
at  top,  Hdt.7.23(but  τά  σ.  τ.  δ.  mouths,  ib.37)·  2.  any  outlet 

or  entrance,  άργαλέον  σ.  λαύρης  Od.22.137  ;  σ.  της  άγυιάς  X.Cyr. 2. 
4.4;  σ.  φρεατος  Id.Mtt.4.5.25  ;  καδίσκου  Ar.ZV.58l,  cf.  AP6. 251 
(Phil.)  ;  χθόνιον  νΑιδα  σ.  Ρί.Ζ>.4·44  5  τά  τών  διεξόδων  σ.  PI .Phdr. 

2 5 1  d  ;  έπτάπυλον  σ.  the  seven  gates  of  Thebes,  S.Ant.i  19  (lyr.)  : 
Medic.,  των  μητ ρεών,  των  ύστερέω ν,  =  os  uteri  (not  distinguished 
from  the  cervix),  Ylp.Mul.igf,  Aph.c,. 46;  της  κοιλίας  Arist .APo. 
94bi 5,  Sor. t. 50;  γαστρός  Nic.Al.20,  Gal. 5.274;  [eAkovs]  Arist. Pr. 
S63an.  III.  foremost  part,  face,  front :  1.  of  weapons,  point, 

κατά  στόμα  εί μένα  χαλκίρ  Ι1.1 5-3^9  »  [ά  κριδϊ]  έχει  σ.  σιδηρούν  Ath. 
Mech.24.2  ;  τδ  σ.  της  αιχμής  Philostr.Z/cr.19.4  >  edge  of  a  sword, 
μαχαίρας  Ascl.Tacl.^.c,,  Ev.Luc.2X.2y,  etc.:  metaph.,  εθηλύνθην  σ. 
S.M/.651.  b.  the  front  ranks  of  the  battle,  the  front,  άπδ 

στόματος  (opp.  άπδ  της  ουράς )  Χ.Μ/ι. 3.4.42,  cf.  Z/G4.3.4  ;  rb  σ.  του 
ηλαισίου  Id. An. 3.4.43,  cf.  5.4.22,  Plb.10.12. 7  (so  perh.  σ.  πολέμοιο, 
υσμίνης  in  Horn.,  v.  supr.  1. 1).  C.  τδ  των  λοχαγών  τάγμα  σ.  καλείται 
Ascl.  Tact.  2. 5.  2.  άκρον  σ.  πύργων  the  edge  or  top  of  the  towers, 

E.Ph.  1166;  πρδς  τίρ  σ.  του  βίου  at  the  very  verge  of  life,  X.Ages.i  1. 
15.  3.  =  ομφαλός  in.  3,  Ael.  Tact. 7.3.  (Cf.  Avest.  staman-,  m. 

‘  mouth  (of  dog)  ’,  Welsh  safn  1  mouth  ’.) 

στομάκάκη  [κά],  η,  a  disease  in  which  all  the  teeth  fallout,  scurvy  of 
the  gums,  Str.  16.4.24  (-κάκκη  codd.),  Plin.ZZTV25.20. 

στομα\γ-€ω,  have  a  sore  mouth,  P0II.4.1S5.  -ία,  η,  soreness  of 
the  mouth ,  ibid.:  metaph.,  mouth-plague,  i.e.  incessant  chattering, 
Id.2.101. 

στομά-λίμνη,  η,  like  λιμνοθάλαττα,  salt-water  lake,  lagoon ,  Str.4. 
1.8,  13. 1. 31  ;  μεσσηγυς  ποταμοϊο  Ίξκαμάνδρου  καί  στομαλίμνης  ν.Ι. 
(ap.  Sch.)in  II. 6. 4.  -λιμνον, τό,  =  foreg.,  Theoc. 4.23· 

στομαργ-ία,  η,  endless  talking ,  Ph.2.219.  — ος,  ον,  noisily 

prating,  loud-tongued,  A.  772.447,  S. £7.607  5  σ·  γλωσσαλγία  weari¬ 
some  talkativeness,  Y.Med.c,2c,  : — the  forms  στ ομάργου,  also  στνμ- 
and  στρυμ-  are  cited  as  vv.  11.  for  ~2,τομάργεω  or  2τυμάργεω  (gen. 
sg.  of  pr.  n.  'Χτομάργης  or  ΊΣ,τυμάργης  Hp. Epid. 2. 2. y,  2.4.5)  by  Diosc. 
Gloss,  and  others  ap.Gal.19.141, 142.  (-αργός  perh.  taken  from 
γλώσσ-αργος.) 

στομάτΕυω,  gloss  on  λεσβιάζω,  Hsch. 

στομ-άτικός,  ή,  όν ,  good  for  the  mouth,  (sc.  φάρμακον)  Dsc.3.5,  c^· 
Antyll.  ap.  Orib.  10.36.2,  Gal.  10.357, 12.14  ;  σ·  πτερά  for  inducing 
emesis  or  applying  remedies,  Herod. Med.  in  Rh.Mus.-,8.8·]  ;  τά  σ. 
(sc.  πάθη)  affections  of  the  mouth,  Dsc.1.87  ;  αί  σ.  (sc.  φλεγμοναί)  Id. 
4.37.  -άτιον  [ά],  τό,  Dim.  of  στόμα,  Sor.i.loS,  Gloss. 

στομάτοδιαστολίυς,  εως,  δ,  surgical  instrument  used  to  keep  the 
mouth  open,  Heliod.ap.Orib.44. 14. 13. 

στομάτουργός,  όν,  word-making,  γλώσσα  Ar.Ra.826. 
στομανλ/ω,  mimic  a  flute  with  the  lips,  PI.  Cra.  417ε,  cf.  Poll.  2.  lor. 
στομάχ-ίω,  =  Lat.  stomachor ,  Dosith.  p.432  K.  — ΐκίυομαι,  to  be 

disordered  in  the  stomach ,  Aet.3.109.  — ΐκός,  η,  ov,of  the  stomach, 

πάθος  Aret.SD2.6  ;  συγκοπή  Gal. 7.128.  2.  disordered  in  the 

stomach,  Dsc.4.38,  Arr.Epict.2,.21.1,  Aret.CZ>2.6,  etc. ;  oi  σ.  ή  oi 
μελαγχολικοί  Plu. 2. 732a.  Adv.  -κώς  Gal.  8.368.  3.  good  for  the 

stomach,  Ruf.ap.Orib.8.47. 1 1,  Gal. 6. 451.  -ιον,  τό,  dub.  sens., 

title  of  a  work  by  Archimedes.  -os,  δ,  (στόμα)  throat,  gullet, 

άπδ  στομάχους  άρνών  τάμε  νηλεΐ  χαλκώ  II. 3. 292,  cf.  19*266;  κατά 
στομάχοιο  θεμεθλα  νύξε  17-47  »  =  οισοφάγος,  Arist. HA^gf^ig  sq., 
493a8,  Nic.MT.22.  2.  neck  of  the  bladder,  της  κύστιος  Hp. 

Aer.g  ;  or  of  the  uterus,  \d.Mul.  1.18,  Stent. 217;  τον  αιδοίου  Id. 
.1/227.1.36.  3.  later,  orifice  of  the  stomach,  —  στόμα  της  γαστρός, 

της  κοιλίας,  Plu.2.687d,  Gal. 6. 431,  7·Ι27  >  *he  stomach  itself,  1  Ep. 
Ti.z. 23,  Dsc.5.6,  Plu.2.698b,  Sor.1.15,  al.,  Gal. 6. 227,  15.460, 
M.Ant.lO.31,  Ath.3-79f  >  άμφοτερας  (sc.  τάς  χεΐρας)  επί  του  σ. 


στον  αχεω 

PMag.Leid.  IV.  1 8.36  ;  cf.  Lat.  stomachus.  4.  anger,  γεγονε  σ. 

πρδς  δουλικόν  πρόσωπον  Vett.Val.2 1 6.3  ;  Ίνα  μ^ι  εχωμεν  στομάχους 
μηδε  φθόνον  POxy. 533-x4  (ϋ/ϋ*  a.  d. ). 

στόμβος,  η,  ον,  =  βαρύηχος,  βαρύφθογγος,  Yip.(Morb.  2.33)  ap.  Gal. 
Ι9-Ι41  (φθέγγεται  σομφόν  codd.Hp.). 
στομήρης,  ες,  ν.  στομώδης. 

στομίας,  ου,  δ  (sc.  Ίππος),  =  στόμις  (q.  ν.),  hard-mouthed  horse , 
Afric.  Cest.  ρ.  2 1 V. ,  Suid. 

στομίζομαι,  take  with  the  mouth,  Aq.y0.39.30. 
στόμιον,  τό,  Dim.  of  στόμα:  generally,  mouth,  Posidipp.26. 16 
codd.  Ath. ;  στομίοισι  δυσαλθες  Nic.MT.  12  ;  of  a  venomous  beast,  ib. 
524,  7/2.233.  II-  mouth  of  a  vessel,  κεράσι  χρυσά  σ.  προσβεβλη- 
μενοις  A.Fr.  185  ;  [sc.  συριγγών ]  Emp.100.3  ;  mouth  of  a  cave  used 
as  a  grave,  S.A  nt.  1  2 1 7  :  hence  cave,  vault,  as  if  it  were  the  entrance 
of  the  lower  world,  A.  C/2.807  (lyr.,  of  Delphi),  cf.  P1.7?.6i5d,e:  of  any 
aperture  or  opening, TLi.Locr.ioid,  Arist.  7/^623*4;  cavity  from  which 
winds  issue,  Id. Mu. ^^2^  ;  σ.  γαστρός  Nic.MT.509  ;  σ.  της  υστέρας 
os  uteri,  Sor.1.9,  al.  ;  [τήϊ  κύστεως)  Gal. 6.65,  cf.  18(2). 265,  Aret. 
SD  2.1,  al. ;  socket  of  a  bolt,  στομίοις  κλείθρα  δεχοισθε  APq.^gi  (Bass.) ; 
mouth  of  a  canal,  C/W42.13  (iii  a.d.),  etc.  III.  bridle-bit,  bit, 
χαλινούς  καί  στόμια  εμβαλείν  Hdt.4.72,  cf.  I.215  ;  χάλυβος.  .στόμιον 
παρεχουσα  S.  Tr.  1261  (anap.)  ;  γνώμη  στομίων  &τερ  ευθυνών  A. Pr. 289 
(anap.)  ;  δακών  δε  σ.  ώς  νεοζυγης  πώλος  ib.  1009;  στόμια  δεχεσθαι 
S.EI.  1462  ;  ενδακοΰσαι  στόμια  Ε. Hipp. 1 2 2 3  ;  συνδάκνειν  X.Eq. 6.9; 
σ.  Τροίας  a  bit  or  curb  for  Troy,  of  the  Greek  army,  A.Ag.  132 
(lyr.).  2.  =  φορβειά,  Eust.539.16.  3.  female  ornament  for  the 

neck,  Poll. 5. 98. 

στόμις,  δ,  hard-mouthed  horse,  A.ZV.442  (ν.  1.  στομίας). 
στομίς,  ίδος,  η,  =  στόμιον  ill.  2,  Poll.  10. 56.  II.  f.l.  for  τομίς  in 
LxxZV.24.37  (3°·ΐ4). 

στομο-δόκος,  ον,  =  στωμύλος,  Pherecr.234.  -κοττ/ω,  =  maxillo 
(perh.  strike  on  the  jaw),  Gloss.  -ττοιεω,  (as  if  from  στομοποιός) 
=  στομόω  III,  Sch.Od.9.393. 

στομόω,  (στόμα)  muzzle  or  gag,  Hdt.4.69  : — Pass.,  πώλους,  ,φιμοί- 
σιν.  ,εστομωμενας  having  their  mouths  muzzled,  A.ZV.326.  II. 

(στόμα  n)  furnish  with  a  mouth  or  opening,  λιμένα  Poll. 2.100.  2. 

Medic.,  =άναστομόω,  open,  either  by  the  knife,  or  by  plasters,  Hp. 
M2-/.40,  cf.  Heliod.ap.Orib.44.S.2i  ;  dilate,  of  the  womb,  Ηρ.Λ/κΤ.ι. 
25  (Pass.).  3.  metaph.,  provide  with  a  mouth,  i.  e.  with  eloquence, 
prob.  in  E.C2-iT.44  (Pass.).  III.  (στόμα  hi.  i)  of  iron,  harden, 
make  into  steel,  in  Pass.,  Ph.ZV/.  102.20,  Plu.2.943e ;  [«γχοί]  εστομω- 
μένον  Epigr.Gr.'jg 0.5  (Achaea)  ;  Chrysippus  compared  the  creation 
of  the  soul  to  the  hardening  of  πνεύμα  in  the  cold  air,  Stoic. 2.134, 
222.  2.  metaph. , steel,  harden,  train  for  anything,  Ar. Nu.  1 108, 1 1 10 ; 

<r.  στομάχους  Muson.Z)'.  i8A  p.97  H.  (Pass.) : — Pass.,  στομούσθαι  καϊ 
κρατύνεσθαι  [τά  βρέφη ]  Plu.Z,_yc. 1 6.  IV.  άκοντισταίς  ττ]ν  ούραγίαν 
καί  τάς  πλευράς  σ.  edge,  fringe,  fence  with  javelin-men,  Id.M22T.42  ; 
so  perh.,  in  Pass.,  [δράκαινα]  εχίδναις  εστομωμένη  Ε. 77287 . 

στομφ-άζω,  (στόμφος)  mouth,  rant,  vaunt,  Ar.  V.q2  \  (anap.),  Com. 
A  desp.  1  o  1 1 .  2 .  speak  a  b  road  dialect,  H  e  rmog.  Id.  1.6.  3 .  =  αίμω- 

διάω,  Jo. Sic.  in  Rh. 6.225  W.  -αξ,  άκος,  δ,  η,  ranter,  as  Aeschylus 
is  called  by  Pheidippides  in  Ar.  Nu.  1 367.  -ασμός,  δ,  creation  of  a 

mouth-filling  word,  as  άμφασία,  γνάμπτω  for  αφασία,  γνά.πτω,  Eust. 
1123.41,1350.24.  -αστικός,  j,  όν,  mouth-filling,  όγκος  Id. 12. 4. 
στομφολοΛ/όω,  gloss  on  στομφάζ ω,  Hsch. 
στόμφος,  δ,  lofty  phrases,  Longin.3.1  :  also  bombast,  Id. 32. 7. 
στομφ-ός,  όν,  high-sounding,  bombastic,  bragging,  Sch.Hermog. 
in  Rh.7(2).963\V.  -0<o,brag,  Phld. Here.  1 232  p. 66  V.  -ώδης,ίϊ, 

=  στομφός,  Sch.Hermog.  in  Rh. 7(2). 963  W.,  Herm.  in  Phdr. P.63A. 

στομώδης,  ες,  —  εϋστομος,  εύφημος,  clear-voiced,  S.ZV.  109S  (ν.Ι. 
στομΊ]ρη).  2.  pleasant  to  the  taste,  of  milk,  γλυκυ  κα  1  σ.  Sor.  1.91. 

στόμ-ωμα,  ατος,τό,  (στομόω  ιΐ)  =  στόμα  II,  mouth,  Πόντου  A.Pers.8*8 
(lyr.).  II.  (στομόω  in)  hardened  iron,  steel,  Χαλυβδικδν  σ.  Cratin. 
247,  Daimach.4J.,  cf.  LxxSi. 34(31). 26  ;  τά  -ώματα  ποιούσιν  ούτως 
Arist.7IZe/<’.383a33>  cf·  Plu.2. 5iof,  625b,  693a  ;  οξει  διάπυρου  σιδήρου 
σ.  κατασβέσας  Id.£yr.9  ;  hard  edge  or  point  welded  into  a  blade  or 
shaft,  or  steel  for  this  purpose,  PCair.Zen. 782  (a).6,64,  al.  (iii  b.  c.), 
PPetr.2  pp.6,7  (iii  B.c.),  Arr.  Tad.i  2.2,  Ael.  7«cT.  13.2,  BGU1028.1 4 
(ii  a.d.),  PSlio.i  125.4  (iv  a.d.)  ;  steel  plates  for  repair  of  gates,  ταΐϊ 
πνλαις  . .  στομώματα  K.  Kourouniotes  Έλευσινιακά  1. 190. 25,  cf.  29 
(Eleusis).  2.  λεπ'ις  στομώματος  a  scale  which  flies  from  hammered 
iron ,  Dsc.5.78,  Gal.  1  2.41 6;  στόμωμα  alone,  Dsc.4.48  (dub.  1.),  Cels. 
6.6.5,  Plin.ZZTV34. 108.  3.  metaph.  of  an  army  (cf.  στόμα  ill.  1  b), 

τής  ’Ιταλίας  τήν  εν  'Ρώμη  δύναμιν  ώσπερ  σ.  προτεταγμένην  Plu. 2.326b  ; 
οίονεϊ  σ.  τής  δυνάμεως  D.S.1 9*3°  ·  hence  σ.  εις  μάχην  ή  αρχή  Plu.Z7«w. 
2,  cf.  3  :  alsoa.  τού  οίνου  Id.2.692d  ;  τής  ανδρείας  ib.988d.  -ωμάτιον, 
τό,  =  denticulum  aciarium,  Gloss.  -ωσις,  εως,  ή,  hardening 

of  iron ,  making  it  into  steel,  PCair.Zen. 182(a). (iii  b.c.),  Supp. 
Fpigr. 4.447.42  (Didyma,  ii  b.c.);  πελέκεως  Plu.2. 156b;  δείσθαι 
στομώσεως  Muson.ZV.  1 8Λ  p.97  Η. ;  δ  σίδηρος  δέχεται  τήν  στόμωσιν 
Plu.  2.73c  ;  metaph.,  στόμα  πολλήν  εχον  στόμωσιν  a  mouth  that  hath 
much  hardness  of  tongue,  S.OC795  ;  of  the  formation  of  the  soul, 
καθάπερ  στομώσει  τή  περιφύξει  τού  πνεύματος  μεταβαλόντος  Chrysipp. 
Stoic. 2.222  ;  strengthening,  Dam.  ZV.414.  2.  surgical  opening,  τού 

αποστήματος,  τού  σπλάγχνου,  Heliod.ap.Orib.44. 1 0.4,  Ι3·4·  -ωτη9> 
ού,  δ,  =  Lat.  indurator ,  Gloss.  -ωτός,  όν,  hardened,  cj.  Herm.  in 

A.Fr.  252. 

στονάχ-έω,  3  pi.  -εύντι  Mosch.3.28  :  aor.  εστονάχησα,  the  only 
tense  used  by  Horn.,  (έπ-)  II. 24. 79,  inf.  στοναχήσαι  18.124,  cf. 


1649 


στονοβι,ς 


1650 


Q.S.i.573  : — Ερ.  form  of  στενάχω, groan, sigh,  Il.l.c. ;  σ. πόντο*  Orph. 
H.  38.17.  II.  trans.,  sigh,  groan  over  or  for,  τινα  S. El.i 33  (prob. 
f.l.,  στενάχειν  cj.  Elmsl.,  lyr.),  cf.  Mosch.3.28.  -ή,  ή,  (στενάχω) 

groaning ,  wailing ,  11.24.312,696,  Od.  16.144  ;  σ.  άγκαλέσωμαι  E.Ph. 
i499(lyr-):  ρί·,  groans, sighs,  II. 2.39,  al.,  Pi. TV.  10. 75,  S.^?/.  203  (anap.), 
etc.;  στοναγά*  μελποντο  τεκέων  E.Andr.  1037  0yr·)  5  so  στοναχήσι 
θαλάσσης  APj. 142.  -ιζω,  V.  στεναχίζω.  -os,  δ,  —  στοναχή, 

Suid.  (dub.  1.). 

στονόεις,  (σσα,  tv,  (στόκος)  causing  groans  or  sighs ,  βελεα  II.  8-1595 
στονόεσσαν  αυτήν  (war-cry)  Od.1 1.383  ;  στονό/εσσαν  af  υτάν  IGg(l). 
868  (Core.,  vi  b.c.)  ;  "όμαδος  Pi./. 8(7). 2 5 ;  δ'ίστοί  Od.2  1.60 ;  κήδεα  9-1 2  ; 
ε ύνή  17.102;  άεθλοι  Hes.Sc.i27;  πλαγά  A.Pers.  1 033  (lyr.)  ;  σίδαρος 
S.7V.886  (lyr.)  ;  άλγη  Tim.Pcrs.199  ;  τύμβος  /G3.1354.  2.  full 

of  moaning,  άοιδή  U. 24.7  21  ;  γήρυς  S.OTiSf  (lyr.)  ;  άσ.ορνις,  of  the 
nightingale,  Id. £7. 147  (lyr.)  ;  στονόεντα  πορθμόν  the  moaning  sea, 
Id.v4«/.i  1 45  (lyr.)  :  neut.  as  Adv.,  στονόεν  λέλακε  χώρα  A.Pr.407 
(lyr.),  cf.  Opp.C3.213. 

στόνος,  ο,  (στένω)  sighing  or  groaning,  y Epiy  δφέλλουσα  στόνον 
ανδρών  H.4.445  ;  αΐμα  καί  άργαλέος  σ.  άνδρών  19.214  5  των  δε  στύνος 
ώρνυ τ’  αεί κής  10.483»  Od. 22.308  ;  στόνον.  ,άκουσα  κτεινομένων  23. 4° 5 
διήκει  δε  καί  πόλιν  σ.  A.  Th.goo  (lyr.)  ;  στόνον  σαυτοΰ  ποε ΐ;  S ,Ph.  752  ; 
in  pi.,  A.  Th.  1 46  (lyr.) ;  of  the  sea,  στόνφ  βρέμουσιν,.άκταί  S .Ant. 
392  (lyr.)  :  rare  in  Prose,  Th.7.71. 

στόννξ,  ϋχος,  δ,  sharp  point  (prop.  spear-/>o:>if  acc.  to  Sch.A.R.4. 
1679),  as  of  a  rock,  πρδς  οξυν  στόνυχα  πετ ραίου  λίθου  E.Cyc.401  (restd. 
for  γ’  όνυχα)  ;  πετ ραίψ  στόνυχι  A.R.4.1679  5  νησιωτικός  σ.,  Π άχυνος 
Lyc.n8i  ;  Οιταως  σ.,  of  the  boar’s  tusk,  Id. 486  ;  λοίγιος  σ.,  of  the 
barb  of  the  fish  τ  ρυγών,  Id. 795  ;  στονύχεσσι  λεόντων  fangs,  Opp.C. 
3.232  ;  συλόνυχας  στόνυχας  nail-removing  prongs,  i.  e.  nail-scissors, 
AP6. 307  (Phan.). 

στόποδες,  ol,  =  ίστόποδες,  Gloss. 

στορβάζειν’  κακολόγε 7v,  Hsch.  (cf.  στοβ-). 

στοργ-ε’ω,  =  στέργ α»,  Hsch.  -ή,  ή,  love,  affection ,  Emp.  109.3» 

Antipho  Ar.73  5  γνησίων  πολιτών  BMus.Inscr^.fSD.g  (Ephesus), cf. 
CIG 2802  (Aphrodisias)  ;  εχόμενος  τής  εις  σε  αεί  στοργής  POxy.  1766. 
3  (iii  a.d.)  ;  esp.  of  parents  and  children,  ήδύ  ye  πατήρ  τέκνοισ iv,  el 
στοργήν  έχοι  Philem.200  ;  γονέων  πρδς  ίκγονα  σ.  Plu.2. 1  lood,  cf.  Cic. 
yf/iU  0.8.9  ;  σ.  φυσική  πρδς  τα  τέκνα  Demetr.  Lac.  Here,  ιοί  2.44  r  pi., 
Man. 4. 378,  etc.  2.  rarely  sexual  love,  AP7.  165  (Mel.),  190  (Id.), 

7.476  (Id.).  — ικός,  ή,  όν,  v.  1.  for  στερκτικός  in  Gal  .Nat.  Fac.  1. 12. 

στορε'ννυμι,  v.  στόρνυμι. 

στορευς,  e'coy,  δ,  one  who  spreads  smooth,  metaph.  a  calmer, 
Hsch.  II.  the  undermost  of  two  substances  by  which  fire  is  pro¬ 

duced  (cf.  πυρεΐον),  Sch.A.R.i.i  1  84. 

στόρθη·  τδ  δξυ  του  δόρατος,  καί  επιδορατίς,  Hsch.  (cf.  sq.). 

στόρθυγξ,  υγγυς,  δ  or  ή  (both  in  Lyc.),  point ,  spike,  esp.  tyne  of  a 
deer’s  horn,  S.Ar.89.4;  δικέραιος  σ.  AP6.ni  (Antip.)  ;  tusk  of  a 
boar,  Lyc. 492  ;  point  or  tongue  of land,  Id. 761, 865, 1406  ;  tag  ofhair, 
Com. Adesp. 1152  ;  =  σαυρωτήρ,  Sch.Il.13.443  (v.l.  στρόφιγξ).  (Cf. 
foreg.) 

στόρνη,  ή,  =  ζώνη,  C&W.Hec.  1.1.15  (cf.  Suid.),  Lyc. 1330. 

στόρνΰμι,  E.Heracl .702  (anap.) ;  imper.  στόρνυ  Ar.Pi?;v844  5  ParC 
στορνύντες,  στορνύντα ,  Hdt.7.54,  S.7V.902;  compd.  καστορνΰσα 
(  =  καταστ-)  Od.  17.32;  also  στορνυω  (v.l.  στρωννύω),  A.D .Synt. 
295.4;  στρώννΰμι,  A. Ag. 909,  Com.Adesp.1211  (written  with  one 
v  in  S/G589.44  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.),  but  with  two,  ib.9)  ;  also 
στρωννύω,  Aristid. 1. 2 16  J.,  (ΰπο-)  Ath.2_48d  :  impf.  εστρώννυον 
Εν. Matt. 21. 8  :  later  στορεννυω,  στορε'ννυμι,  Eust. 748. 31,32  ;  pres, 
part,  στ ορεννΰς  (v.l.  στρωννύς)  Sch. Ar.^4cA.877  :  fut.  στορώ  ( παρα- ) 
Αγ.£^·48ι,  (υπο-)  Eub.90. i  ;  also  στρώσω  Lxx/s.14.11,  (ΰπο-) 
E.//c/.59,  Amphis  46  ;  and  στρωννύσω  (ε’πι-)  Ps . - L u c . Ph ilopatr. 
24;  Dor.  inf.  στορεσέιν  Theoc. 6. 33:  aor.  εστόρεσα,  Ep.  and  Lyr. 
στάpeσa,  II.9.62 1 ,660,  al.,  B.12.129,  A.Pr.  192  (anap.),  Hdt.8.99  ; 
also  έστρωσα  Id. 6. 139,  A.Ag.921  :  pf.  εστ ρωκα  LxxAr.7.16  :  plpf. 
εστρώκειν  Hid. 4.16,  (ΰπ-)  Babr.34.2  : — Mod..,  στ όρνύμαι  (ΰπο—)  X. 
Cyr.S.8.16:  impf.  εστόρνυντο  Theoc.22.33,  Call. Aet. 7. 1.16 :  fut. 
στρώσομαι  Lxx  £2.27.30:  aor.  εστορεσάμην,  Ep.  στ-,  Theoc.i 3.33, 
A.R.1.375,  (ΰπ-)  Ar.£c.  1030  ;  also  εστρωσάμην  Theoc.21.7  : — Pass., 
στρώννΰμαι  (v.l.  στορέννυμαι)  Sch.Theoc. 7.57^  ;  υποστορένυσθαι  is  f.l. 
in  Thphr.CAar.22.5  :  aor.  εστορέσθην  Plu.2. 787ε,  D.C.67.14,  (κατ-) 
Wp.VMig)  εστορήθην  Hsch.  ;  εστρώθην  (κατ-)  D.S.14.114:  pf.  εστό- 
ρεσμαι  (ΰπ-)  Philostr.Fyf6. 1  ο  ;  έστρωμαι  h.Ven.itfi,  E.Mcif.380,  Th.2. 
34,  etc. :  plpf.  εστόρεστο  D.C.74. 1 3,  Him.£c/.  1  3.2  ;  also  έστρωτο  II.  io. 
155,  Hdt.7.193: — spread  the  clothes  over  a  bed,  λόχος  στορόσαι  spread 
or  make  up  a  bed,  II. 9.62 1,660  ;  so  δόμνια,  βήγος  σ.,  Od.4.301, 13.73  ; 
δόμνια  S.  Tr. 90 2  ;  κλίνην  στρώσαν res  Hdt.6.139;  σ.  τισί  λόχος  Ar. 
Pax  844  ;  λόκτρα  σοι  αντί  γάμων  όπιτύμβια  ΑΡ7.604  (Paul.  Sil.)  (also 
in  Med.,  ε’στ όρνυντο  τα.  κλισμία  Call,  l.c.)  :  abs.,  make  a  bed,  χαμάδις 
στορόσας  Od.  19.599  ;  στ ρώσον  ήμ7ν  ένδον  Macho  ap.Ath.i  3.581b,  cf. 
Act.Ap. 9.34.  b.  generally,  spread,  strew ,  ανθρακιήν  σ.  II. 9.2 13  ; 
φιτρους  σ.  Kaelmepbev  όλαίης  A. R.  1.405  ;  [στιβάδα*]  els  δδόν  Εν. Marc. 
1 1.8:  also  in  Med.,  freq.  in  Theoc.,  as  1 3.33,  al.  2.  spread  smooth, 
level,  πόντον  σ.  Od.3.158,  cf.  h.Hom. 33.15,  Theoc. 7. 57,  etc.  ;  τδκΰμα 
έστρωτο  Hdt.7.193  ;  στάρεσεν  πόντον  ουρία  Β.  12.129;  α’ιθήρ  vήveμos 
έστάρεσεν  δίνας  A.R. 1.1  155  5  χρηστήν  ήμέν  ή  θάλαττα  τήν  γαλήνην 
έστ.  Alciphr.i.i  ;  metaph.,  calm,  soothe,  άτ όραμνον  στορόσας  οργήν  Α. 
£>'.192  (anap.)  ;  [<ρθάνου]  στορεσθε'ντο*  Plu.2. 787ε.  b.  level,  lay 
low,  πλάτανον  δαπόδοις  APg.247  (Phil.)  :  metaph.,  Μήδων  δύναμιν 
Simon. 90  ;  λήμα  μόν  οϋπω  στόρνυσι  χρόνος  τδ  σόν  E.Heracl. 702 


στραβοπόδης 

(anap.)  ;  Ίνα  Πeλoπovvησ'ιωv  στορόσωμεν  τδ  φρόνημα  Τ1ι.6.ΐ8.  3. 

δδδν  σ.  pave  a  road.  IGRom. 4.1 4ο1  ·ίη  al.  (Smyrna),  dub.  in  /Gi  2(5). 
229.7  (Paros)  : — Pass.,  όστρωμόν η  δδός  Hdt.2.l3S;  έδαφος  λίθων 
πλαξί  λεία ΐ*  ε’στρ.  Luc.  Am.  1 2,  cf.  D.C.67.14.  II.  strew  or  spread 
with  a  thing,  μυρσίνησι  τήν  δδόν  Hdt.7.54,  cf·  8.99  ;  πόδον  πeτάσμaσιv 
A.Ag.ijoi),  cf.  921  ;  saddle  a  horse,  provide  a  mount,  τ ινι  POxy.  138. 
22  (vii  a.d.): — Pass.,  PI.  £.3726  ;  of  a  room,  to  be  furnished  with 
στρώματα,  Εν. Marc.  14. 1 5  5  πλοΊον  ..  όστρωμόνον  καί  σ€σανιδωμόνον 
dub.^sens.  in  PLond.3. 1 164 (Λ)  7  (iii  a.d.).  (Cf.  Skt.  strnomi, 
strnami  ‘strew’,  Lat .  sterno,  Engl,  strew.) 
στορνυτε'ος,  α,  ov,  =  καταστρω τόος,  Hsch. 

στορττάν  ( στορτίαν  cod.)·  τήν  αστραπήν,  Hsch. :  hence  Στορττάος, 
epith.  of  Zeus  at  Tegea,  IG 5(2). 64  (v  b.  c.)  :  cf.  στροπά. 
στορυνη  [ϋ],  ή,  =  κατιάδιον,  Aret.  CD  1. 2. 

στορχάζω,  pen,  shut  up  cattle,  Hsch.  στσυμνά*  αυστηρά, 

Id.  στοΰττος·  ή  τοΊς  τeτeλeυτηκόσιv  επί  των  pope'wv  σκηνή,  Id. 

στοχ-άζομαι,Ρ1.6:>'ι§·.4653,  etc.:  impf.  έστυχαζόμην  Id. Euthd. 277b : 
fut.  -άσομαι  lsoc.Ep.6.  l  o,  M.Ant.10.6:  aor.  όστοχασάμην  Pl.Grg. 
464c,  Hp.PMg  :  pf.  όστόχασμαι  PI. £§-.6353,  Arist.//^57ia27  : — 
Gal.  uses  this  pf.,as  also  Άοτ.έστοχάσθην,  in  pass,  sense,  pf.  in  10.885, 
11.35,  aor·  in  Ι3·713»  cf·  Ruf.ap. Orib.7. 26.40  ;  έστοχάσθην  in  act. 
sense,  Ps.-Callisth.i.3  (cod.  L)  :  ( στόχος )  : — aim  or  shoot  at,  c.  gen., 
[σκοπού]  PI. £.5 1 9c,  Isoc.l.  c. ;  δίκην  τοξότου  σ.τινός  Pl.£g".7o6a ;  άλλου 
στoχaζόμevoς  ετυχε  τούτου  aiming  at  another  man  hit  the  deceased, 
Antipho  2. 1.4  ;  σ.  ανθρώπων  'K.Cyr.  1.6.29.  2.  metaph .,  aim  at, 

endeavour  after ,  μέτρου  Hp.  VM 9  ;  του  ήδόος  Pl.Grg·. 46 5 a  ;  τοΰ 
μεγίστου  αγαθόν  Id. £.4623  ;  τής  σωτηρίας  ld.Eg.g62a  ;  ή  φύσις  όστό- 
χασται  έκαστου  ουδόν  τι  έλασσον  τής  άπoλήξeωs  ή  τής  αρχής  Μ.  Ant. 8. 
20  ;  τοΰ  γέλωτα  ποιήσα ι  Arist.£/Vl  1 28a6  ;  τοΰ  άι*  ε’π!  τδ  πολύ  γινο¬ 
μένου  Id. HA  l.c. ;  σ.  των  μάλιστα  φίλων  κριτών  atm  at  having  them 
as  judges,  X.Cyr.8.2.27  ;  so  τής  τοΰ  δήμου  βoυλήσeως  Plb.6.16.5  ; 
τών  πολιτών  Lxx  2Μ α.\  4.8  ;  also  πρός  τι  PI.  Lg.6g7,c,  cf.  962c!  ; 
οίίτω  σ.  οπω*..  Hp. Art. 4,  cf.  Diocl.£r. 1 38,  S/G609.7  (Delph.,  ii 
b. c.),  PTeb. 27.70  (ii  b.c.).  II.  endeavour  to  make  out,  guess  at 
a  thing,  c.  gen.,  τής  τάτε  διανοίας  τοΰ  τιθόντος  αυτά  όστοχάσθαι  Ρ1. 
Lg.f> 35a  5  τής  τών  θeώv  σ.  διανοίας  Isoc.l. 50  ;  σ.  τοΰ  συμβουλευο- 
μόνου  guessing  at  the  mind  o/their  consultant,  PI.  La.  1  78b  :  abs.,  make 
guesses,  feel  one's  way,  eS  ye  στοχάζει  S.A nt.241  codd.  ;  στοχαζομόνη 
τα  συμφέροντα  όκπληροΰν  by  guessing,  X.  Mem.  2. 2.5  ;  ου  γνοΰσα,  άλλα 
στοχασαμόνη  Pl.Grg.464c,  cf.  Phlb. z,6a  ;  calculate,  Cleom.2.1  ;  infer, 
έκ  τίνος  5/G601.13  (Teos,  ii  b.c.),  Plb.1.14.2,  al.  ;  διά  τίνος  Id. 3.68. 
ίο;  από  τίνος  Ocell.I.l  :  c.  acc.  et  inf.,  στοχα^ομεθα  τδν  Αημήτριον 
μή  κaτe^ληφόvaι  Ζηνόδωρον  όν  πόλeι  PCair. Zen. 367 .1.3  (Hi  B.c.),  cf. 
POxy.g^i.g  (ii  a.  d.)  :  c.  acc.,  survey , explore,  δδόν  Lxx  £>*.19. 3  ;  αιώνα 
ib. fPi.13.9  ;  guess  at,  τους  πλησίον  ib.£».9.i4  ;  τοιοΰτον  τδν  κόσμων 
στοχάζου  expect  the  κόσμιος  to  be  like  that,  Ρο1εηι.£Λ^Η.2.6ο.  2. 

have  regard  to,  c.  gen.,  Hero/Ji/.  102. 8.  III.  =  φείδομαι,  con¬ 
demned  byLuc.So/.7.  -ανδόν,  Adv.  by  conjecture,  Theognost. 

Can.  162  (but  prob.  ώς  τδ  [στο]χανδάν).  -as,  άδος,  ή,  an  erection 
of  stone  or  wood  for  fixing  net  poles  (στοίχοι  ii)  on  uneven  ground, 
Poll. 5. 36.  2.  Adj.,  in  a  row,  Αίβυες  οιωνοί  στοχάδες  (v.l.  στο- 

λάδες)  E.Hel.  1480  (lyr.).  -ασις,  εως,  ή,  —  στοχασμός,  PI .Phlb. 

62c.  -ασμα,  ατος,  τό,  missile,  άγκυλωτοΐς  Θεσσαλών  -άσμασιν  Ε.£α. 
1 205.  -ασμός,  δ,  guessing,  μελέτης  σ.  the  power  of  guessing  which 
comes  from  practice.  Pl.£///Z>.56a  ;  στοχασμψ  λαμβάνων,  σ.  πινομέν η, 
‘  quantum  sufficit',  Dsc.1 .48,  Eup. 2.2 1  ;  τδν  σ.  άεΐ  καί  μάλλον  εξακρι- 
βοΰν  Gal. 6. 129;  as  a  technical  term  in  Rhet.,  Phld.AVi.  1 . 1 67  S.,  al.  ; 
esp.  use  of  circumstantial  evidence,  Hermog.Sfa/.2,3.  2.  regard 
for,  τίνος  Plu.2.Q8ib;  τοΰ  πρέποντος  ib.6l6b;  attention  to,  τών  Ριρη- 
μένων  αστέρων  Ph.1.28.  II.  fixing  of  a  hunting-net,  Poll. 5. 

36.  -αστε'ον,  one  must  aim  at,  τοΰ  μέσου  Arist.Po/.i  266b2  8  ;  one 
must  make  a  point  of,  ώ*  μή.  .Gal.  1 6. 143.  II.  one  must  form  a 
conjecture,  έκ  τίνος  Plb.9.1 5.13.  -αστής,  οΰ,  δ,  diviner,  Lxx  Is. 3.2  ; 
τών  μελλόντων  J .BJ 4.4.6.  2.  one  who  aims  at,  τών  πιθανών  και 

είκότων,  άλλ’  ούχ\  τής  άκραιφνοΰς  αλήθειας  Ph.I.lo.  -αστικός,  ή,  όν, 
skilful  in  aiming  at,  able  to  hit,  c.  gen.,  τοΰ  άρίστου  Arist.A/V  1 1 4 1 b  13  ; 
αρετή  τοΰ  μέσου  σ.  ib.  1 1  ο6ι’ι  5.  b.  τό  σ.  τών  φίλων  consideration  for 
the  wishes  of. . ,  M.  Ant.  1 .9.  2.  proceeding  by  guesswork,  ή  -κή  (sc. 

τέχνη)  Ρ1.£>/ι/ό·55ε  ;  σ.  τέχναι  Stoic. 3.6,  Gal. 14.685  ;  σ.  επιστήμαι, 
ορρ.  πάγιοι,  Phld.AA.  1.26,59s.  ;  σ.  διάγνωσις  Gal. 6. 365  ;  ζητήματα 
Syrian,  in  Hermog. 2 .34  Β ·  5  sagacious,  Pl.Grg-.463a.  Adv.,  πρδς  τά 
ένδοξα  —κώς  έχειν  Arist./?/M355al  7  5  -κώς  τδ  μέτρον  λαμβάνεται  Gal. 
6.360  ;  -κώς  εξετάσομεν  Hermog.S/af.4· 

στόχος,  δ,  pillar  of  brick,  IG22. 463.59»  al.  2.=  στ οχάς,  Poll. 5. 

36.  3.  butt,  target,  X.Ages.i. 25  (Wyttenbach  for  στοίχων).  4. 
aim,  aiming,  E.Ba.  1100  (Reiske  for  τ’  όχον).  5.  guess,  conjecture, 
A. Supp. 247,. 

στράβάλοκόμας,  α,  o,  curly-headed,  S.(£r.io99)ap.Poll.2.2  3  (who 
blames  the  word),  Hsch. 

στραβαλός'  δ  στρογγυλίας  καί  τετράγωνος  άνθρωπος  (Achaean), 
Hsch. 

στραβε'Χαφος,  dub.  sens.,  as  pr.  n.,  in  BMus.lnscr. 574  (Ephesus), 
στραβευς'  κωπεύς,  Hsch. 

στράβηλος  [ά],  ό  and  ή,  snail  or  shell-fish,  άλία  σ.  S.Er.^24,  cf. 
Arist.£r.  304,  Speus.ap.Ath.  3.86c.  II.  wild  olive,  Pherecr.13  (lyr.). 

στράβ-ίζω,  (στραβός)  squint,  Hsch.  s.  v.  Ιλλώπτω,  EM 717. 
13.  -ισμός,  δ,  squinting,  Gal.  19.436  :  pi.,  Id. 7. 150,  Alex.Aphr. 
Pr.  2. 11. 

στραβοπόδης,  ου,  δ,  with  twisted  feet,  Hdn.£/>wi.5,2i2. 


στραβός 

στράβ-ός,  ή,  όν,  squinting ,  Sor.1.31,  Gal.i9.i41)  Alex.Aphr.Pr. 
1. 124,  Ostr. 93  (ii  a.d.),  Stud. Pal.  10.207  (vi  a.d.)  ;  «=  luscus,  Gloss.  ; 
rejected  by  Poll. 2. 51,  Phryn.FSp.108B.  -άτης,  yTos,  6,  distor¬ 
tion,  οφθαλμών  Hust.gj  $.31  :  pl«,  Orib.SyM.8.51.1.  -ων,α wos, 

δ,  =  στραβός,  Com.Adesp.33e,. 

στραγγάλ-άω,  =  στραγγαλίζω,  Men. 1069: — Pass.,  LxxFo.2.3, 
D.S.1.68  codd.  -η,  ή,  halter ,  S.E.P.3.15  ;  eVl  τήν  <r.  πορεύεσθαι 

death  by  strangling ,  Plu.v/iTs  20  ;  -η  δι αφθείρειν  J.A :  pi.,  ib. 
6.8.2.  2.  ligature,  Dem.Ophth.ap.Aet.7.50.  -ιά,  ή,  induration 

in  the  limbs,  esp.  caused  by  humours,  Hippiatr. 51.  II.  = 

στραχχαλίς,  Ptol.  Tetr.200,  Hsch.,  Gloss.:  metaph.,  Lxx  Zs.58. 
6.  -ιάω,  tie  knots,  start  difficulties ,  Plu.2.6i8f.  -ί ζω, strangle, 
Str.6.1.8  (as  v.  1.),  Plu.2.53od  ;  τδν  τράχηλον  Alciphr. 3. 49.  -is, 
Ιδος,  ή,  intricate  knot ,  Stratt.48  ;  υμείς  .  .  ael  στραχχαλίδας  έσφίχχε re 
tied  knots  fast  (cf.  στραχχαλιάω),  Pherecr.21  :  hence  Aristocreon 
called  Chrysippus  των  Άκαδημιακών  στραχχαλίδων  κοιτίδα,  a  knife  to 
cut  Academic  knots,  ap.Plu. 2. 1033ε.  2.  knot  or  induration  in 

the  breast  or  other  parts,  Arist. /F4 587b2  2  ;  cf.  στραχχαλιά.  3. 
some  kind  of  ornament,  Lxxfd.8.26  ;  <r.  άρχυρά,  σ.  χρυσά  κεκολλη- 
μέvη,POxy.  1449.18,23  (iii  a.d.).  -ισμός,  &,=strangulatus, 

Gloss.  -ιώδης,  €s,  metaph.,  knotted,  tortuous,  οδδέν  σκοΧιδν  ουδέ  σ. 
LxxPr.8.8,  cf.  Com.Adesp.()0\.  -όομαι,  Pass.,  to  be  twisted  or 

knotted  up,  Ph.Fi/.57. 42  ;  ή  ουρά  σ.  is  curled  tight,  Alex.Aphr.Pr.i  .76. 

στραγγεία,  ή, hesitation,  loitering ,  rejected  by  Poll. 9. 137  ;  restd.  for 
στρατεία  in  M  .Ant. 4. 5 1 ,  and  for  στρατηγία  in  Hsch.  s.  v.  τ ευτασμός. 
στραγγεΐον,  το',  medicine-dropper ,  Alex. Aphr. Pr. 2.59. 
στράγγ-ενμ,α,  ατος,  τά,  act  of  hesitation  or  delay ,  dub.  cj.  in  Plu. Alex. 
68  for  στράτευμα  codd .  ( τραύμα  Reiske).  -ευομαι,  Med.,  loiter, 

delay,  έχω  δήτ’  ένθαδί  στραχχεύομαι;  Ar.Ach.i  26  (cj.  Kuster ;  στραχεύ- 
χομαι  cod.  R,  στρατεύομαι  cett.);  τίταΰτ’  εχων  σ.;  whydol  keep  loiter¬ 
ing  thus?  Id.AM.131  (στ ραχεύομαι  codd.  RV,  στρατεύομαι  codd.  opt. 
Suid.  s.  v.  Ιτητεον,  στραχχεύομαι  codd.  deteriores  Ar.  et  Suid.  1.  c.) ; 
σ.  ire  pi  τ  ας  συμβολάς  Machoap.  Ath.  13.5806  ;  —  τριφημερείν,  Hsch.; 
restd.  for  στρατεύομαι  in  Pl.F.472a,  Zen.4.19,  Ptol.Asc.  p.401  H., 
Hsch.  S.  v.  μαρηχηλλα,  Id.  S.  V.  στρεύχει,  Phot.,  Suid.  s.  V.  ή  δεΐ χελώ- 
νης,  FA/755.39;  written  στραγευομαι,  Ar.  (v.l.,  v.  supr.),  PTeb. 
713.5  (ii  b.c.),  Sm.Pr. 24.10  (v.l.),  Hsch.,  Sch.Ar.AM.  l.c.  (cod.  V), 
Suid.  (codd.  AV),  Id.  S.  v.  τευτάζειν,  Eust.  1441.59  ;  στρατεύομαι 
(s.  v.  1.)  has  this  sense  in  Lxx  Jd.  19.8,  BGU  1127.28  (iB.c.),  1131.20 
(i  B.  C.)  ;  στρατεύεσθαι  (s.  V.  1.),  =  aginare,  Gloss.  2.  στ ραχχευομένη 
κάθαρσις  coming  slowly ,  Orib.Fr.138.  II.  Act.  in  med.  sense, 

Sch.Ar.Fys.17  (restd.  for  έστράχε υσεν,  έστράτευσεν),  Suid.  s.  v.  κυπτά- 
ζειν,  FA/330.56  (restd.  for  στρατεύειν)  ;  =  agino,  Gloss,  (στρατ-). 
στραγγίας  πυρός,  δ,Ά  kind  of  wheat,  Thphr.CP3.2i.2. 
στραγγίζω,  (στράγξ)  squeeze  out,  ύδωρ  Dsc.I.30  ;  στραχχιείτδ  αίμα 
Lxx  Fi.  1. 1 5  ;  press,  squeeze  the  water  out  of  crushed  olives  which 
have  been  immersed,  Gp. 9.32.1: — Pass.,  Dsc.  2.76  ;  ερεβίνθους  στ ραχ- 
χιζο μένους  Hippiatr.  38  ;  έστραχχισμένου  του  ΰδατος  ibid.  II. 

Med.,  =  στρεύχομαι,  Sch.Il.15-511,  ΕΜ729.50  :  Act.  in  same  sense, 
Sch.Od.12. 351. 

στραγγίς,  ίδος,  ή,  =  στράχξ,  dub.  in  Phot. 

στραγγός,  ή,  όν,  twisted,  crooked,  Hsch.,  Phot.,  Suid.  II.  com¬ 
plicated,  irregular, -πυρετοί  Ruf.  ap.  Orib.8. 24.30  :  Comp.,ai  μονοπά- 
θειαι  των  οφθαλμών  -ότεραί  είσιν  more  violent  or  serious,  Cass. Pr. 
14.  2.  shameless,  Phot.,  Suid.  III.  (στ pay |)  flowing  drop  by 

drop,  κάθαρσις  Sor.i.2,al.:  Comp.,  Antyll.ap.  Orib. 8.6. 6,  Sor.1.27. 
Adv.  —χώς,  καθαίρεσθαι  ib.31. — In  Hsch.,  Phot.,  Suid.  written  στρα- 
χδς  ;  in  cod.  Sor.  στ ραχκός  \  Comp,  στραχώτερος  Antyll.ap. Orib.  1.  c., 
Phot,  (-ότερος  Suid.). 

στραγγουρ-εω,  ( στράχξ,  ovpovj  suffer from  strangury ,  Poet  .de  herb. 
38.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  strangury,  HpP/F3.i6(pl.),  al.,  Ar.F.810, 
Pi.Ep.338e.,  Thphr.//P7.6.3,  Aret.CA.2.g.  -ιάω,  =  στραχχουρέω, 
Ar.  Th.6 16,  Pl.Fr.916a,  Dsc. 4.4.  -ικός,  -fi,  όν,  liable  to,  suffering 
from  strangury,  Hp.Morb.4.33  :  τά  σ.,  =  στραχχουρία,  Id.C0ac.444  ; 
πάθη  Epicur.Fr.i3S.  -ιώδης,  ε?,  of  the  nature  of  strangury,  Hp. 
Epid.  1.5,10  ;  suffering  from  it,  ib.2.2.17. 
στραγευομαι,  v.  στραχχεύομαι. 

στράγξ,  ή,  gen.  στ ραγγός,  tiickle,  drop  (δ  διά  λεπτότατης  οπής  σχολή 
κατιών  στ αλαχμός,  Sch.Ar.AM.  1 31 ),  άσιτος  επτά  μήνας,  ϋδατος  στράχχ' 
εχων  Men. 238  ;  μικράς  στράχχας  απ'  ωκεανού  AP^.X.^S  (Mel.)  ;  κατά 
στράχχα  drop  by  drop,  Thphr./FPq.iS.q,  O.W.Dem.28,  Gal.16.750, 
UP3.16.  ( στράχξ  (στράιχξ)  is  a  monosyll.  of  seven  letters  acc.  to 
Trypho  ap.Schi.D.T.  p.346 H.,  but  the  word  is  στράχξ  with  &  acc.  to 
An. Ox.  3.243.) 

στραγός,  v.  στραχχός.  στράνθανα*  οξέα,  Hsch. 
στράττή,  ή,  —  αστραπή,  ΕΜ^Ι^-δ2· 

στράτττω,  rarer  and  later  for  αστράπτω,  lighten,  flash,  S.OC1515, 
A.R.1.544;  metaph.,  νοεραΊς  σ.  τομαίς  Dam. Pr.122.  2.  c.acc. 

cogn.,  αϊχλην  Orph.F/.l9.2  ;  μαρμαρυγήν  Opp.C.3. 349. 
στρατάγεω,  στρατάγάς,  V.  στρατηχέω,  στρατηχύς. 
στράτ-αρχεω,  command  an  army,  τινι  for  one,  v.l.  for τετραρχέω 
in  ].Bj^.\.io  ;  metaph.,  θεού-ούντος  άοράτως  Ph. 2. 383.  -άρχης, 
ου ,  δ,  general  of  an  army,  =  στρατηχός,  A.Fr.i82  (but  f.  1.),  Hdt. 3. 
157,  8.44,  Ph.2.533  ;  gen.  στρατάρχου]  restd.  in  OG/519.16  (Asia 
Minor,  iii  a.  d.).  -αρχία,  ή,  office  or  dignity  of  general,  Ph.2.90, 
Vett.Val.194. 19.  -αρχικός,  ή,  όν,  fit  for  command,  Id.45. 

2.  -αρχος,  δ,  =  στρατάρχης,  Pi.P.6.31,  7.5(4.). 40. 

στρατεία,  Ion.  — ηίη,  η,  ( στρατεύω )  expedition ,  campaign ,  στρα- 
τηίην  ποιεΐσθαι  ές. . ,  επί . .,  Hdt.l  .71 , 1 7 1,  etc.  ;  πολλάς  σ.  έποιήσαντο 
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Th.2.tl  ;  σ.  έστρά τευσ'  δλεθρίαν  P.Supp.i  16  ;  σ.  ήμίν  εις  Τϊοτείδαιαν 
έχένετο  P\.Smp.2ige,  cf.  IGi  j(2).6j5.i  $  (Nesus),  etc.;  άπδ  στρα- 
τείας  coming  from  war,  after  service  done,  A.Ag.603,  Eu. 63 1  ;  κατά 
τ^ν  'Σιτάλκου  σ.  about  the  time  of  his  expedition,  Th. 2.101  ;  εις 
δε  σ.  πάντας  Άρχείους  &χων  E.Supp.  229  ;  επί  στρατείας  είναι  to  be 
on  foreign  service,  Pl.Smp.220c  (codd.,  στρατιάς  Cobet,  Burnet)  ; 
so  εν  στρατέ  ία  όντας  X.Cyr.  5.2.19  ;  εν  τη  σ.  PEnteux.  48.3  (iii 
B.C.);  παραχχέλλειν  τινί  σ.  κατά  χην  X.F/G7.I.13  >  Ικδημους  σ.  ούκ 
έξησαν  Th. 1 .15»  στρατείαν  ξυνεξελθεϊν  ib. 3  5  <τ.  δ’  ου  φέρει  περιου¬ 
σίαν  Men. 382,  cf.  OG/5. 44  (Scepsis,  iv  b.c.);  ttjs  σ.  χιχνομένης  έκ 
καταλόχου  Arist.  Ath. 26. 1  ;  freq.  in  pi.,  military  service,  warfare,  Pl.P. 
404a  ;  πρδς  ταΐς  αυτού  σ.  in  addition  to  the  campaigns  which  he  is 
bound  to  serve,  Id.F^".878d  ;  έν  ταίς  σ.  μισθοφορεΐν  Arist. Ath. .2  ; 
άπδ  σ.  ιππικών  IGRom. 3.5S  (Bithynia)  ;  στρατείας  στρατεύεσθαι  IGi^. 
505.54;  άφειμένος  στρατείας,  =  Lat.  exauctoratus,  Plu. 2. 274a.  2. 

σ.  εν  τοίς  έπωνύμοις  levy  of  those  liable  to  serve  in  the  year  of  such  and 
such  archons,  Harp.  s.  v.,  cf.  Arist. 53. 7.  3.  σ.  ή  έν  τοίς  μέρεσιν 

expedition  for  special  service,  to  train  the  young  soldiers  next  after 
serving  as  περίπολοι,  Aeschin.2.i68,  cf.  Suid.  s.v.  τερθρεία.  4. 

military  discipline,  ή  ακριβής  σ.  D.C.78.36.  5.  military  appoint¬ 

ment,  έπώλησε  στρατείας  Id. 72. 12. — στρατιά  is  a  constant  v.l.,  and 
is  sts.  undoubtedly  used  =  στρατεία  (campaign),  v.  στρατιά  II  and  cf. 
Sch.Ar.  Th.S  35  (  =  Eup.369)  ;  but  στρατεία  =  army ,  expeditionary  force 
is  very  rare,  E./yf 495  (restd.  in  P/1.263  (lyr.))  :  Inscrr.  στρατεία 

never  =  army,  but  both  -εία  (IG22. 1132. 14,  S/G39S.2  (Cos,  iii  B.  c.), 
al.)  and  -ιά  (q.  v.)  =  campaign. 

στράτίίος  [ά],  δ,  as  a  name  of  Zeus,  warrior,  Michel  725.6  (My- 
lasa,  ii  B.c.);  so  στρατεία,  η,  of  Aphrodite,  C/G2693/(ibid.,  i  b.  c.). 

στράτ-ενμα  [ά], ατος ,τό, expedition,  campaign ,  έφ’  'Ελλάδα  A.Pers. 
758  (troch.)  ;  τδ  σ.  τδ  επί  'Σάμον  Hdt.3-49  5  όιέφυχον τδ  σ.  escaped  the 
threatened  invasion,  Id. 8.1 1 2,  cf.  Ar.Fys.i  1 33.  II.  armament, 
army,  host,  Hdt.7.48  ;  ύχιαίνω.  .μετά  του  σ.  OGI^,.\o  (Epist. 
Antonii,  i  b.c.),  cf.  Lxx  iMa.g.  34,  al. ;  υπέρ  τιμής  ελαίου  τών  ενταύθα 
σ.  Ostr.  1 595  (ΐϋ  Α·  D  )i  cf·  Ev.Luc.21.11,  FGt/1564.5  (ii  a.  d.)  ;  πεζδν 
σ.  A.Pi’rs.469;  διαπόντιον  σ.,  i.e.  composed  of  Asiatic  mercenaries, 
Hermipp^S  ;  ιππικόν  X.Cyr. 2,. ^.26  )  πολιτικόν  Id.AG5-4.4i  ;  ιερά  σ. 
SIGSSo.q  (Pizus,  iii  a.d.):  also,  a  naval  armament ,  Th.6. 74;  τδ 
ναυτικόν  σ.  ’Αχαιών  S. P/1.59·  2.  =  στρατός  2,  the  people,  σ.  Παλ- 

λάδοϊ  Y..Supp.bo\  (lyr.) ;  φύλα  τρία  τριών  στρατευμάτων  dub.  1.  in 
653·  -ενσείω,  Desiderat.  to  be  anxious  for  war,  D.C.53.25, 

Fr.40.33.  -ευσιμος,  ον,  fit  for  military  service,  serviceable, 

ηλικία  X.//G6.5.12,  J.A _/2.ΐ5·ΐ  ;  σ.  έτη  X.Cyr.i.2. 4;  οί  σ.  Plb.6.1 9. 
6  :  Subst.  -εύσιμον,  τό,  payment  in  lieu  of  military  service ,  PMonac. 
1.54  (vi  A.  D.).  -ενσις,  εως,  η,  expedition ,  like  στρατεία,  Hdt. 

1.189,  D.H.FZr.38,  Sm.Ps.59(6o).i2.  -ευτικός,  ή,  όν,  in¬ 

clined  to  war,  warlike,  Alex. 2 34  (Sup.).  -εόω,  (στρατός)  advance 
with  an  army  or  fleet,  wage  war,  of  rulers,  officers,  or  men,  Κροΐ- 
σος  ένένωτο  —εύειν  ετΊ  τοδς  Τΐέρσας  Hdt.l. 77  ΐ  Θηβαίοι  ..  έστρά- 
τευον  επί  τους  Πλαταιέας  Id. 6. 108,  cf.  7  (v.l.),  Th.3.7)  OGl 327. 2  (Per- 
gam.,  ii  B.  C.),  etc.  ;  oi  ’Αθηναίοι  -εύσαντες  ές  Πλάταιαν  Th.2.6  ;  Καρ- 
χηδόνιοι  -εύσαντες  έπϊ  Σικελίαν  X.HG  1.1.37  5  eis  2ι κελίαν  -εύσαντες 
ib.  1.5.21  5  έστράτευσαν  πρδς  ’'Αβυδον  ib.  1.2.16  ;  σ.  ’όποι  Κύρος 
έπαχχέλλοι  Id.Cyr.q.^.g  :  c.  acc.  cogn.,  οΐσθ’  *ην  στρατείαν  έστράτευσ’ 
δλεθρίαν  (SC.  έχώ  ‘'Αδραστος)  K.Supp.1 16  ;  Λακεδαιμόνιοι,  ,τδν  ίερδν 
καλούμενου  πόλεμον  έστράτευσαν  Th. Ι.112;  metaph.,  ένδς  δ’  έπ’ 
άνδρδς  δώματα  στρατεύομεν  (Iris  et  Lyssa  loq.)  E.F/F825  (nisi  leg. 
σώμα,  συστρατεύομεν)  : — so  in  Med.,  στρατεύομαι  Hdt.7.61,  etc.  : 
fut.  -εύσομαι  ib. 1 1 ,  D.8.23:  aor.  έστρατευσάμην  Hdt.l. 204,  S .Aj. 
mi,  Isoc.5.144,  etc.;  also  έστρατεύθην  Pi.P.1.51,  Apollod.1.9.13 : 
pf.  έστράτευμαι  Is.4.29,  etc.;  Boeot.  3pl.pL  Med.  έστροτεύαθη  IG"J. 
3174.27  (Orchom.  Boeot.),  al.  :  ei  μέ]  στρατεύοισθ’  ές  τδν  Ελλήνων 
τόπον  A.Pers.  79°  5  -(ύσονται  έπί  την  ήμετέρην  [Αθηναίοι]  Hdt.  7.  II  ; 
οί  δε  -ευόμενοι  οϊδε  ήσαν,  Π έρσαι  μέν ...  ib.6 1 ,  cf.  64,66,  al.  ;  έστρα- 
τευμένοι  χάρ  εισι  they  have  been  soldiers ,  have  seen  ivar-service,  Ar. Ra. 
1113,  cf.  7Gi2.I.3,  18.9,  Lys.9.4  ;  ψιλδς  αυ  στρατεύσομαι  Ar.  Th. 
232,  cf.  Eup.117.8  ;  δπλίτης  σ.  X.Mem. 3.4.1  ;  έκ  καταλόχου  σ.  ibid.  ; 
όταν  ηλικίαν  έκπέμπωσι  προχράφουσιν  άπδ  τίνος  άρχοντος  καί  έπωνύμου 
μέχρι  τίνων  δεί  στρατεύεσθαι  Arist. Ath. 53*7  >  νφ1  εδόκεε  -εύεσθαι  έπί 
τάς  Θήβας  Hdt. 9. 86  ;  έπί  τού  κρυστάλλου  —  εύονται .  .  πέρην  ές  τοδς 
Σίνδους  Id. 4.28  ;  σ.  μετά  τινων  Έ..ΙΑΐ)6^  ;  υπέρ  τής  πόλεως  Ρ1.Ρ.4296  ; 
τής  σής  ουνεκ’ .  ,χυναικός  S.Af.  nil  ;  ύπό  τινι  Plu.Cam.2  ;  έπ’  Αΐχυ- 
π τον  Hdt. 3.139  ί  *ς  τήν  Άσίην  Id.  1.4»  CL  And. 3. 30,  etc.  ;  κατά  Έφε- 
σίων  OG/437.70  (Pergam.,  i  B.C.)  ;  πρδς  την  τών  Όλυνθίων  πόλιν  X. 
7/6γ5·3·3  5  Ρ-ΐτθού  σ.  Id.Cyr.3.2.7  ;  πανδημεί  εξω  σ.  Pl.F^.8l4a  ορΡ- 
έπιδημείν,  Lys.20. 21  ;  ορρ.  δημηχορείν,  And. 4. 2  2  ;  στρατευσάμενος,  = 
a  militus,  IGi^. 716  (Naples)  :  c.  acc.  cogn.,  τάί  στρατείας  -ευόμενος 
Is. ίο. 25.  2.  Med .,  serve  in  the  army ,  τι it  πράτον  έστροτεύαθη  the 

following  have  joined  the  army  for  the  first  time,  IG 7  1.  c.  ;  μηδείς 
έαθή  -εύσασθαι  to  join  the  army ,  UPZi  10.162  (ii  B.c.),  cf.  Sammelb. 
7354.6  (ii  A.  D.),  PGt/1680.9  (iii  a.d.)  ;  οί  -ευόμενοι  " Ελληνες  the 
Greeks  who  are  in  the  army,  PTeb. 5.168  (iiB.c.). — In  Hdt.  codd. 
vary  between  Act.  and  Med.,  as  in  6.7,10s  ;  in  Att.  and  later  Gr. 
(PGrenf.  1.2 1.3  (ii  B.c.),  PTeb. 5.168  (ii  b.c.),  etc.)  the  Med.  is  much 
the  more  freq.  II.  later,  in  Act.,  take  or  receive  into  the  army, 

enroll,  enlist,  D.S.25.12,  App.FC1.42,  2.141,  5.137,  Hdn.2.14.6: — 
Pass.,  τών  νεολέκτων  τών  —ευθέντων  ύφ’  ημών  POxy. 1 103.5  (*ν  A-D·) 
δ  νύν  -ευθείς  τίρων  PLond. 2.22,q.2,l  (iv  Α.Ό.).  III.  ν.  στραχχεύομαι. 

(σ)τ(ρ)ατή·  πόρνη,  Hsch. ;  cf.  στατή. 

στράτηγ-εΐον,  ν.  στρατήχιον.  -ε'της,  ου,  δ,  =  στρατηχός,  SIG 

5  Ν  2 
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Χτρατήγίος 

588.60  (Milet.,  ii  b.  c.),  Ps.-Luc.  Philopatr.9  ;  Cret.  σταρταγέτας 
(q.  v.)  :  fern.  -ε'τις,  ιδος,  Tz.H.  1  2.967.  -ε'ω,  Dor.  στράτάγε'ω  SIG 

421.16  (Thermum,  iiiB.c.),  etc.  ;  Aeol.  στροτάγε'ω  IGRom. 4.1243 
(Thyatira),  but  στρατ-  in  the  duplicate,  IGi  2(2).  243. 3  (Mytil.)  : — to 
be  general,  Hdt.5.28,  E.Heracl. 391  ;  esp.  at  Athens  (v.  στ ρατηγός  11), 
An.E9.288,  Nu. 586,  Th.1.57,  etc. ;  προγόνων  εϊναιτών  έστρατηγηκότων 
Aeschin. I.27,  cf.  D. 34.50  ;  καί  πολιτεύεσθαι  καί  σ.  Isoc.5.140  t  σ· 
αϊτό  μεγάλων  (sc.  τιμημάτων)  they  are  eligible  as  general  beginning 
from  a  high  property-qualification,  Arist.Eof.  1 282a3i  :  in  Egypt, 
hold  the  office  of  στρατηγός,  BGUi  297.4  (***  B.c.),  PEnteua r.S.  10 
(iiiB.c.),  etc. :  at  Rom  e,  to  be  consul,  Plb.  2. 2 1.7,  3.114.6;  more  freq., 
to  be  praetor ,  Phi.Ant.6  ;  στρατηγών  καί  ύπατεύων  Id.Cat.Ma.^,  cf. 
Arr.E/xcf.4.  1. 149.  b.  c.  gen.,  to  be  general  of  άτι  army,  τώνΑυδών, 
Έρετριέων,  etc.,  Hdt.1.34,  5.102,  etc.  ;  freq.  in  Att.,  Th.1.29,  D.20. 
82,  etc.;  also  σ.  ttjs  Σάμου  Plu.PVr.26  ;  πολέμου  D.H.3.22  (v.  1. 
- ον )  ;  που  συ  στρατηγέΐς  τούδε ;  S.ri/.IIOO.  C.  c.  dat.,  έστρατή- 

γησε  Αακεδαιμονίοισι  ές  Θεσσαλίην  Hdt.6. 72,  cf.  A. Em. 25,  E.Zr.926, 
Andr. 324,  Lys.13.62  ;  but  σ.  Έέρξη  to  be  general  of  his  army,  Paus. 
9.1.3.  d.  folld.  by  a  Prep.,  σ.  επί  Δηλίψ  And. 4. 13;  έν  Τροία 

S.El.i  ;  ές  Θεσσαλίην  Hdt.  (v.  supr.  c)  ;  σ.  υπέρ  ttjs  ’Ασίας  serve  as 
general  on  the  side  of  Asia,  Isoc.4. 154.  Θ.  c.  inf.,  manoeuvre  so 
as..,  μάχην  θέσθαι  Plu.  Pyrrh.  2 1,  cf.  Crass.  25,  etc.  f.  c.  acc. 

cogn.,  σ.  στρατηγίας  And. 1.147,  Dinsmoor  Archons  of  Athens  7  ; 
ναυμαχίαν,  πόλεμον,  D.13.21,  49.25  :  with  neut.  Adj.,  do  a  thing 
as  general,  τούτο  X.An.  7.6.40  ;  πάντα  υπέρ  Φιλίππου  carry  on  the 
whole  war  in  Philip’s  favour,  D.3.6  ;  τοιαύτα  σ.  manage  matters  so 
in  his  command,  Hdt.9.107  ;  el  μέν  άλλο  τι  καλώς  έστρ.  X.HG6. 5. 

5  ι  : — Pass.,  τά  στρατηγούμενα  0.4*25, 47·  g.  Pass·,  to  be  com¬ 

manded  by  a  general,  η  πόλις.  .  υπό  υμών  ,,.στρατηγεΐται  PI  .Ion  54IC  » 
στρατιά  υπό  τινων  στρατηγουμένη  Isoc.4. 185;  δυοΐν  ...  στρατηγεΐται 
φυγή  P.Heracl.^g  ;  στρατηγηθήναι  serve  under  α  στρατηγός,  Arist. 
Pol.i  2  7 7b r  1  j  1°  be  governed  as  a  province,  App.TIZffZ.  105.  2. 

metaph.,  η  τύχη  έστρ.  X.An. 2.2.13,  c f*  3·2·27ΐ  έστρ.  η  σιωπή  τόν 
αγώνα  Plu. 2. 506ε.  II.  c.  acc.  pers. ,  out-general,  D. 4. 41  (Pass.), 

Plb.3.71.1,  9.25.6,  Lxx  2PZa.14.31  (Pass.),  cf.  D.H.5.29  codd.  : 
metaph.  of  Homer,  δημαγωγών  καί  στρατηγών  τα  πλήθη  Str.1.2.9; 
in  Med.,  of  Pythagoras,  Socr.E/>.28  (τερατευσαμένψ  Hercher).  2. 
c.  acc.  rei,  τψ  σχήματι  του  προσώπου  στρατηγόν  τήν  του  πλήθους 
ευθυμίαν  (of  a  general)  Onos.  13.3.  -ημα,  ατος,  τό,  act  of  a 

general,  esp.  piece  of  generalship,  stratagem,  X.Mem. 3.5.22  (pi.), 
Isoc.12.78,  Plb.3.iS.9,  Onos.Praef.'j,  etc.: — στρατηγήματα  was  the 
title  of  works  by  Polyaenus  and  Frontinus;  cf.  also  BMus.Inscr. 
1020  (Smyrna,  i  a.  d.).  2.  trick,  device,  Cic. Att. 5. 2. 2,  Plu. 2. 

753d  ;  σ .  τών  λόγων  trick  of  speech,  D.  Η.ΕΛ.9.8.  -ητε'ον,  one 

must  be  a  general,  one  must  command,  Pl.Sfs.389d.  -ία.  Ion.  -ίη, 
ή,  office  of  general,  command,  Hdt. r. 59,  5.26,  EWWr.678,704,  Eup. 
Too,  Phryn.C0m.22,  etc.  ;  παραλύειν  τινά  τής  σ.  Hdt. 6. 94  ΐ  ανάσσων 
Έλλάδοϊ  στρατηγίας  being  chief  general  of  Greece,  E./E17  ;  τυραν¬ 
νίδας  μάλλον ...μίμησις  ή  σ.  Th.1.95  ;  of  a  naval  command,  Id.5.26, 
X.HG6. 2.13.  2.  at  Athens,  office  of  στρατηγός,  Av. PI.  1 9  2,  Aeschin. 
2.41  :  in  pi.,  PI.  Ap. 36b,  R.  599c,  etc.  ;  έν  ταΐς  ένιαυσίοις  σ.  Plu  .Per. 
16  :  presidency  of  the  Achaean  league,  Plb. 4. 37.1,  etc.  ;  in  Egypt, 
office  of  στρατηγός,  πρός  τή  σ.  deputy-στρατηγός,  PEnteux.6 3. ΙΟ 
(iii  β.  c.),  UPZ  108.28  (ii  b.  c.)  ;  πρός  τή  σ.  also,  =  στρατηγός,  BGUi  2. 

6  (ii  a.  d.)  ;  at  Rome,  praetorship ,  Plu.Caf.TlZf.39,  Sull.  5,  etc.;  cf. 

στρατηγός  II.  3,4.  3.  period  of  command,  campaign,  X.HG6.2. 

39.  4.  troops  commanded  by  one  general,  command,  prob.  in  OGI 

266.54  (Pergam.,  iii  b.c.).  II*  generalship,  X. Cyr.  1 .6. 1 4,  Mem. 
3.T.5,  Pl.EMfW.307a,  etc.;  piece  of  strategy,  D.S.17.23.  III. 

province  governed  by  a  στρατηγός,  Str.  1 2.1.4,  a'·,  Plin.ZZTV6.27, 
App.ilZffZt.105.  IV.  =  φαλαγγαρχία,  a  force  of  4096  men, 

Arr.  Tact.  10. 7,  Ael.  Tact. 9.8.  2.  =  στρατιά  (which  is  found 

in  codd.  AB),  Lxx  Ju. 5.3.  -ιάω,  Desiderat.  of  στρατηγέω,  wish 
to  be  a  general,  Pherecr.250,  X.An. 7.1.33,  D.19.295,  Plu. Eum.  14  ; 
wish  to  make  war,  Str.4.6.7  ;  to  be  going  to  war,  έπί  τινας  Id. 7.4. 
3.  -ικός,  ή,  ύν,  of  or  for  a  general,  πράξις  PI.  Plt.^o^e  ;  [ έπιστήμη\ 
Arist. ETVio90a32  ;  [τέχνη]  ib.i094a9  ;  έργα  X.Oec.  20.6  ;  οϊκησις 
PPetr. 3  p.343  (iii  b.c.)  ;  κατάλυσις  EGGT  767.6  (i  b.c.)  ;  σκηνή  Plu. 
Luc.  16;  μαχαι ροφόρος  PGen. 31.14  (ii  A.D.):  ή  -κή  (sc.  τέχνη), = 
στρατηγία  II,  Pl.EMfW.290d,  etc.:  so  τά  σ.  X.Cyr.  1.6.12  ;  also  a 
treatise  on  strategy,  D.L. 5.80  ;  σ.  βιβλία  Ael.  Tact.  1.2.  II.  of 

persons,  suited  or  fitted  for  command,  general-like ,  versed  in  general¬ 
ship,  Pl.G1g-.455c,  X.Mem. 1.1.8,  etc. :  Sup.,  Id.Cyr.8.4.7,  Phld.TlZMS. 
P.76K.  Adv.  -κώς,  εδ  καί  σ.  Ar. Αν. 2,62  :  Comp,  -ώτερον  Plb. 
10.32.7.  2.  at  Rome,  praetorian,  έπαρχία  Str.14.6.6  ;  of  σ., 

—  unities  praetoriam ,  Plu.  Oth. 9  ;  σ.  βήμα  tribunal  praetorium, 
D.H.5.2S.  b.  =  praetorius,  ex-praetor,  SIG8 40  (Olympia,  ii 
a.  d.).  -ιόν  (in  codd.sts.  -Gov,  as  D.L.  1.50),  τό, generals  tent ,  S. 
A].  7  2 1 .  2.  at  Athens,  the  place  where  the  στρατηγοί  held  their 

sittings,  Aeschin. 2. 85,  3.146,  D.42.14,  ZG32.500.39,  prob.  in  12.77. 
19,  22.1479.66,  cf.  Plu.Eer.37,  Id. 2. 519b,  D.L.1.50.  3.  in  Egypt, 

business-office  of  the  στρατηγός,  PPetr. 2  p.26  (iii  b.c.).  4.  =  Lat. 

praetorium,  Ph.Ee/.102. 5,  Plb. 6.31.1,  D.H.5.28, 9.6,  Plu.2.Si3e, 
D.C.53.16.  5.  camp,  Suid.  (citing  S.  l.c.). 

Στρατηγιος,  Dor. -άγιος,  epith.  of  Apollo,  ZGi2(i).i6i  (Rhodes, 
Στ ρατ ιαγίου  lapis). 

στράτηγ-ίς,  ίδος,  ή,  fern.  Adj.  of  the  general,  σκηνή  Paus.4.19.1  ; 
πύλαι  the  door  or  entrance  of  the  general's  tent,  S.J4/.49  ;  ναύς  σ. 
ffiag- ship,  Th.2.84  (pi.),  cf.  And.1.11  ;  so  ή  σ.  alone,  Hdt.8.92  ;  at 


στ  ρατιωταριον 

Rome,  σ.  σπεύραι  cohortes  praetoriae,  PluWMf.39,  cf.  App.EC3.45  ; 
τάξεις  ib.5.3.  II.  as  Subst.,  fem.  of  στρατηγός,  female  commander, 
Ar.Ee.835, 870,  Pherecr.235.  -05,  b  (the  fem.  in  Ar.Ec.491,500 

is  merely  comic),  Arc.  and  Dor.  στράτάγός  ZGs( 2). 6.9  (Tegea,  iv 
b.  c.),  S/G597  E  (Thermum,  iii  b.c.),  etc.;  Aeol.  στρότάγος  ZGi2 
(2). 6. 7  (Mytil.),  1 1(2).  1064  b  27  (Delos): — leader  or  commander 
of  an  army,  general,  Archil. 58.1,  A.EZ.816,  Arist..<4fZ.22.3,  etc.; 
άνήρ  σ.  A.Ag.i62‘j,  PI  .Ion  54od  ;  opp.  ναύαρχος  (admiral),  S.yiy.1232 
(v.  infr.  11.  1).  2.  generally,  commander ,  governor ,  πόλει  κήρυγμα 

θεΊναι  τόν  σ.  ld.Ant.8,  cf.  Arist. ΛΖμ.398λ29·  3.  c.  gen.,  στρατηγοί 

του  πεζού  Hdt. 7*83  ;  τών  παραθαλασσίων  Id. 5. 25,  etc. ;  ’Αχαιών  S.Aj. 
l.c.  ;  στρατεύματος  X.An.  1.7. 12.  4.  metaph.,  παραλαβών. .  οίνον 

σ.  Antiph.iS  ;  στρατηγοί  κυνηγεσίων  masters  of  hounds,  Arist. TIZm. 
398*24  ;  so  strategum  te  facio  huic  convivio,  Plaut.SffeZ.702.  II. 
at  Athens,  the  title  of  10  officers  elected  by  yearly  vote  to  command 
the  army  and  navy,  and  conduct  the  war-department  at  home,  com¬ 
manders  in  chief  and  ministers  of  war,  Hdt.6. 109,  Th. 1.61,4.2, 
Arist. .<4 fZ.  26.1,  44.4,61.1,  D.4.25  ;  of  σ.  of  εις  'Σικελίαν  And.1.11,  cf. 
IG  12.302.46,  al. ;  σ.είλοντο  δέκα  X.ZZGr.5.16,  cf.  Eup.  1 1 7.4,  PI. Com. 
185,  etc.;  τψ  σ.  τψ  επί  τάς  συμμορίας  ήρημένψ  IGz*.  1629. 209  ;  when 
distd.  from  ναύαρχος  and  'ίππαρχος,  the  στρατηγός  is  commander  of 
the  infantry,  Decr.ap.D.  18.184,  Arist.^ifZ.4. 2  ;  χειροτονηθείς  σ.  επί 
τό  ναυτικόν,  επί  τά  'όπλα,  IG 22.682.5,3!  ;  Ed  τήν  παρασκευήν  ib.22  ; 
ε’-irl  τήν  χώραν  ib.24.  2.  also  of  chief  magistrates  of  the  cities  of 

Asia  Minor,  Hdt. 5. 38  ;  of  many  other  Greek  states,  7G5(2)l.c. 
(Tegea,  iv  b.c.),  12(9). 191  A  44  (Eretria,  iv  B.c.),  OG/329.42 
(Aegina,  ii  b.c.),  Timae.ii4,  Plb.2.43.1,  etc.  3.  in  Ptolemaic 

and  Roman  Egypt,  military  and  civil  governor  of  a  nome,  PEnteux. 
1. 12,  al.  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 351.4  (iii  b.c.),  EGi/1730.11  (i  b.c.), 
OG/184.3  (Philae,  i  b.c.),  Wilcken  CZr.41  ii  6  (iii  a.  d.),  43.1  (iv 
a.  d.)  ;  also  in  other  parts  of  the  Ptolemaic  empire,  e.  g.  at  Calynda 
in  Caria,  PCair.Zen.  341  (a).  20  (iii  b.  c.);  in  Cyprus,  OGI 84  (iii  b.  c.)  ; 
<5  σ.  τής  Ινδικής  καί  Έρυθράς  θαλάσσης  ib.  1 86  (Philae,  i  b.c.)  ;  in  the 
Attalid  empire,  ib.267.13  (Pergam.,  iii  b.c.),  al.  ;  σ.  τής  πόλεως  at 
Alexandria,  EGZ/729.1  (ii  a.  d.)  ;  at  Ptolemais,  OGI 743  =  Raccolta 
Lumbroso  299  (i  B.c.),  Sammelb. 7027  (ii  a.  d.).  4.  σ.  ύπατος 

consul,  ZG5(i).ii65  (Gythium,  iiB.c.),  9(2). 338  (Cyretiae,  iiB.c.), 
42(i).3o6 D  (Epid.,  ii  b.c.),  Plb. 1.52. 5  ;  also  σ.  alone,  Id. 1.7. 12, 
al.,  SIG68 5.20  (Crete,  ii  b.c.),  and  ύπατος  alone,  v.  ύπατος;  σ. 
ανθύπατος  proconsul,  ib.826/1  (Delph.,  ii  B.c.),  745.2  (Rhodes, 
i  b.c.)  ;  έξαπέλεκυς  σ.  praetor,  Plb. 3.106.6  ;  used  of  the  praetor 
urbanus,  Id. 33. 1.5  ;  called  σ.  κατά  πόλιν  /G14.951  (i  b.c.),  etc.;  σ. 
alon q,— praetor,  D.H.2.6,  Arr.E/fcf.  2.1.26  :  also  of  the  duumviri 
or  chief  magistrates  of  Roman  colonies,  as  of  Philippi,  Act.Ap.16. 
20 :  later  of  the  Comes  Onentis,  Lib.Or.56.21.  5.  an  officer  who 

had  the  custody  of  the  Temple  at  Jerusalem,  δ  σ.  τού  ιερού  Εν.  Luc. 
22.52,  Act.Ap.^.i,  J.S_/6. 5.3.  β.  νυκτερινός  σ.  superintendent  of 

police  at  Alexandria,  Str.  1 7.1. 12.  7 .=  φαλαγγάρχης  (q.  v.),  Arr. 

Tact.  1 0.7,  Ael.  Eacf.9.8. 

στρατηΐη,  V.  στρατεία. 

στράτηλ-άσία.  Ion.  -ίη,  ή,  expedition ,  campaign,  Hdt. 4.105,  7. 1 4, 
al. ;  επί  Αίγυπτον  έποιέετο  σ.  Id. 2. ι  ;  campaigning,  Plu. 2. 326b.  II. 
army,  Hdt. 8. 140.0'.  III.  office  of  magisier  militum,  Just.A'oii.38 
Prooem. 3  (pi.).  IV.  generally,  military  command,  Ptol.Eifr.  177 

(pi.).  -άτε'ω,  lead  an  army  into  the  field ,  επί  τινας,  επί  χώρην,  Hdt. 

1. 124,  5.31,  cf.7.5;  έπεισε  A.Pers.1; iffitroch.) ;  δεύρο  E.Heracl.^6e,  : 
abs., Hdt. 7. 10. θ',  A. Em. 687, E.Zriii95.  II.  c.  gen.,  to  be  commander 
of,  command, Id. HF61 ,  Rh.zffi :  c.  dat.,  Id. Ea. 5  2,  El.  32 1 ,9 1 7.  -άτης 
[ά],  ου,  δ,  leader  of  an  army,  general,  commander,  Pratin.Lyr.1.9,  S. 
Aj.  1223,  E.EZ.1241,  and  in  late  Prose,  OG/648  (Palmyra,  iii  a.  d.), 
PLips. 48.23  (iv  a.  d.),  etc.  ;  =  magister  militum ,  Zos.2.33,  Gloss., 
POxy.  1983.2  (vi  A.D.),  etc.  ;  'Ελλάδος  E.Or.970  (lyr.)  ;  also  of  an 
admiral,  σ.  νεών  A.  Eu.  637.  -άτικός,  ή,  όν,  of or  for  a  commander, 

Procl.Ear.Efof.247.  — άτις,  ίδος,  ή,  fem.  of  στρατηλάτης,  voc.  -άτι, 
addressed  to  the  Moon,  PMag.Par.  1.2275. 

στρατιά.  Ion.  -ιή,  ή,  =  στρατός,  army,  Pi.O.6.16,  A.E^rs.534 
(anap.),  Ag.  799  (anap.),  etc. ;  σ.  ναυτική,  πεζή ,,  Th.6.33,  7·Ι5  5 
φρακτος  σ.  ZGl2. 296.30  ;  ές  τε  τήν  σ.  καί  τήν  πόλιν  τήν  ’Αθηναίων  ib. 
108.40  ;  τής  σ.  κάκιστος  ήν  άνήρ  Eup. 31  :  abs.,  α  land  force,  as  distd. 
from  seamen,  Hdt.6. 12.  2.  generally,  host,  company ,  band,  Pi. 

E.  1 1 .50,  TV.  1 1.35  5  V  <r.  τον  ουρανού  Lxx  2CZ.33.3  ;  αί  σ.  τών  ουρανών 
ib.Ne.g.6 ;  =  cohors  ministrorum,  Lib. Or.  54.7.  II.  sts.  =  στρατεία, 
expedition,  Hdt.5.77  (v.  1.  -είην),  Ar.E^.587  (lyr.),  EZ.828,1169,  Lys. 
592,  Th.8.108,  /G22.351.31  ;  έπί  στρατιάς  Ar.E.354,557,  PI .Phdr. 
260b,  And.2.14  ;  ίτε.,έπί  στρατιάν  go. .  on  service,  Ax.Ach.  1 143  ;  κατά 
στρατιήνϋρ. Medic.  14  ;  πολιτικαί  στρατιαί,ξενικαί  σ.,  ibid. ;  ν. στρατεία. 

στράτί-αρχος,  δ,  =  στράταρχος,  X.Lac.  13*4;  Supp.Eptgrfi.xz.'j 
(Susa,  i  b.c.)  ;  —praefectus,  D.C.42.4,  al.  :  also  -άρχης,  ου,  δ.  Id. 55. 
28,  al. 

στράτιος  [ά],  α,  ον,  of  an  army  or  war,  warlike,  “ Αρευος  στρατιω- 
τέροις  Ale. 29  (leg.  στροτ-)  ;  epith.  of  Zeus,  Hdt.5.119,  Arist. TIZm. 4οι1 
22  ;  of  Ares,  Plu.2<757d;  στρατία,  of  Athena,  Luc. DMeretr. 9.1 ;  of 
Isis,  POxy.  1380. 102  (ii  a.d.)  :  στράτιον  as  Adv.  valiantly,  μέγα  καί  σ. 
κατέπαρδεν  Ar.  V.6 18. 

στράτΐωτ-άριον,  τό,  sack  or  chest  of  military  stores,  POxy.  1657 
(iii  a.d.).  -qs,  ου,  δ  :  voc.  στρατιώτα  Philem.  155  :  ( στρατιά ): — 
soldier,  Hdt. 4.134,  al.,  Cratin.143,  IG i2.6o.  12,  etc.;  στρατιώτας 
καταλέγει  ν  Ar.Ach.lo6c,  ;  σ.  μι  σθωσάμενος,  of  Pisistratus,  Arist.  Ath. 
15.2  ;  άνδρες  σ.,  in  a  speech,  Th.7.61  ;  collectively,  in  sg.,  δ  πολόε 
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1653 


στρεπτοφόρος 


στρατοκήρνξ 

'όμιλοί  καϊ  σ.  Id. 6. 24  ;  also  of  soldiers  serving  on  ship-board,  Id. 2. 
88.  2.  later,  professional  soldier,  =  μισθοφόρος,  Arist.PTVi  1  i6bi5, 

cf.Archestr.7o-.6i ;  soldier  in  Ptolemaic  and  Roman  Egypt,  PEnteux. 
54.8  (iii  b.  c.),  OGI86. 1 2  (iii  b.  c.),  PLond.  1. 142.4  (i  a.  d.),  etc. ;  Κάσ- 
σανδρος  των  ’Απολλώνιου  στρατιωτών  PCair.Zen. 301. 1  (iii  b.c.).  II. 
water-lettuce  (σ.  ένυδρος  Gal.  12.131),  Pisiia  Stratiotes ,  Meno Iatr.6. 
22,  Dsc.4.101  ;  σ.  χιλωφυλλος,  Achillea  Millefolium,  yarrow  or  mil¬ 
foil,  ib.102.  —ικός,  ή,  όν,  of  or  for  soldiers,  εκπωμα  Critias  34  ; 

οικήσεις  Pl.Ti.4i5e  ;  σκηνή  X.Cyr. 4.5.39  ;  όρκος  D.H.6.23  ;  [χρήματα] 
D.  19. 291  ;  διδαχή  BGU  140.15  (ii  a.d.);  βίος  Gal.6.8io;  βαλλάν- 
τιον  PS/10.H28  (iii  a.d.)  :  τό  σ.  (sc.  αργύρων )  the  pay  of  the  forces, 

D.  13.4;  but  τδ  σ.  (sc.  πλήθος )  the  soldiery,  Th.8.83,  IJPZi  10.103 

(ii  B.c.),  Hdn. 1.5.8  ;  τα  στρατιωτικά  (sc.  έργα,  πράγματα)  military 
affairs,  PI. Ion  540ε,  X. Cyr.  2. 1.22  ;  military  funds,  6  ταμίας  των  σ. 
Arist.MTA.47.2,  IG22. 1009. 19,  OG/771. 44  (Delos,  Hb.c.);  ταμιεων 
h  καϊ  -κόν  έπωνόμασε,  =  Lat.  aerarium  militare,  D.C.55.25.  II.  fit 
for  a  soldier,  military,  like  στρατεύσιμος,  σ.  ηλικία  the  military  age, 
X.Cyr. 6. 2.37  ;  φίλον  εϊχόν  τινα  στρατιωτικόν  a  military  friend,  Phoeni- 
cid.4.5  ;  νεανίσκος  σ.  serving  in  the  army,  Gal. 6. 376.  Ad ν.-κώς,  ζην 
Isoc.  1  2.79  :  Comp.,  of  ships,  -κώτερον  παρεσκευασ μόνοι  equipped 
rather  as  troop-ships,  Th.2.83.  III.  warlike,  soldierlike,  -γένη  Arist. 
Pol.l26<fi2Z,  cf.  Plb.22.22.3;  —κώτερος  ή  πολιτικώτερος  Id. 22. ΙΟ. 
4  ;  -ωτική  προπέτεια,  ορρ.  στρατηγική  πρόνοια,  Id. 3.105.9·  Adv.  -κώς 
like  a  rude  soldier,  brutally,  Id. 21. 38. 2.  IV.  σ.  φάρμακα,  κολλύριου, 
name  of  certain  eye-salves,  Aet.7.79  ;  straiioticum ,  CIL  13.10021.199 
(Gaul)  ;  στρατιζωτι)κωτέραις  ίίλαΐϊ  dub.  cj.  in  Sever. Clyst. 31.  —15 
(properisp.),  ιδος,  fem.  of  στρατιώτης  ;  as  Adj.,  σ.  αρωγή  martial  aid, 
A.Ag.tf  (anap.)  ;  τέχναι  Plu. Marc.  14  ;  λεχώ  σ.  a  soldier’s  wife, 
Eup.256.  2.  σ.  ναΰς  troop-ship,  transport,  IG12.  22. 10,  Th.i. 

116,  6.43,  8.62,  X.TTPi. 1.36.  3.  (sc.  μυΐα)  the  soldier-fly,  Luc. 

Musc.Enc.l2.  4.  =  στρατιώτης  11,  Gp. 2. 5.4.  5.  pi .,  stratiotides, 
=  στρατιωτικός  IV,  C//.13. 1002 i.io  (Gaul). 

στρατό- κήρνξ,  ϋκος,  δ,  herald  of  a  camp  or  army,  Lxx  3/10.22.36, 
PGT/992  114  (ii  b.  C.).  2.  one  of  5  έκτακτοι  attached  to  a  τάξις 

or  σύνταγμα,  Arr.  Tact.  10.4,  Ael.  7ac/.9.4,  Ascl.  Tact. 2.9  ;  or  to  a 
εκατονταρχία,  Arr.  Tact.  14.4,  Ael.  Tact.  1 6.2,  Ascl.  Tact.6.2,.  -λογεω, 
(λε'γω  (b))  levy  an  army,  enlist  soldiers,  D.H. 11.24,  J .M./5.1.28, 
al.: — Pass.,  εκ  συμμάχων  στρατολογηθέντων  D.S.  12.67,  cf·  Plu. Caes. 
35.  -λογία,  ή,  raising,  levying  an  army,  D.H. 6. 44,  Hermog. 

Prog.  1  o,  PLips.54.  10, 1 3  (iv  a.  d.).  -μαντις,  εως,  δ, prophet  to  the 
army,  A. Ag.  122  (lyr.). 

Στρατονίκ-εια  [t],  τ ά,  festival  in  honour  of  Stratonice,  Inscr. Delos 
320  7?  58  (iii  b.  c.).  -is,  ίδος,  ή,  epith.  of  Aphrodite  at  Smyrna, 

SIGggo  (iii  b.c.),  OGI 229.12  (iiiB.c.). 

στρατοττεδ-άρχης,  ου,  δ,  military  commander,  P6rT/i822.i3(iB.c., 
prob.),  D.H. 10.36,  j. 73/6. 4. 3,  Mitteis  Chr. 87.5  (ii  a.d.),  Procl. Par. 
PTo/.  245;  =  praefedus  castrorum,  C/7.3.13648,141 87s (Pontus),  Luc. 
Hist.C0nscr.22 ,  Gloss.  —αρχικός,  ή,  όν,  of  a  στρατοπεδάρχης, 

αξιώματα  Ptol.  Tetr.i  76.  -εία,  ή,  encampment,  X.7/G4.1.24, 

Aen.Tact.16.15,  Lxx  Jo. 4.3,  Plb.1.48.10,  al.,  D.H. 10. 23,  Ael. 
Tact. 3. 3.  —  ενμα,  ατος,  τό,  army,  D.S. 15. 83  codd.  ( στράτευμα 

Dind.).  -ενσις,  εως,  ή,  encamping,  X.Cyr.8.5.6,  Pl.Ti.526d.  2. 

encampment,  position  of  an  army,  X.//G4.1.25  (pi.).  — εντικός,  ή, 

όν,  of  an  encampment ,  σχήματα  Plb.6.30.3  ;  concerning  encampments, 
βίβλος  Aen.Tact.2i. 2.  -ευω,  encamp,  bivouac,  take  up  a  position, 

X.An. 7.6.24  (v.  1.  in  Cyr.4.2.6),  Lxx  Ge.  1 2.9,  al. :  more  freq.  in  Med., 
Hdt.1.62,76,  2.141,  Th.1.30,  X.An. 2.2.15,  etc.;  of  a  fleet,  to  be 
stationed,  Hdt.7.1 24.  -ον,  τό,  camp,  encampment,  Id. 5. 63,  A.  Th. 
79  (lyr.),  S.PA.io,  Gal.  15. 709;  Στρατόπεδα,  name  of  a  part  of  Egypt, 
Hdt.2.154,  cf.  1 12  :  hence,  encamped  army,  Id.  4.1 14,  Gal.  15.1 19,  etc.; 
in  both  senses,  Th.  2.81.  2.  at  Rome,  the  Castra  Praetoriana,  D.C. 

60.1,  al.  II.  generally,  army,  Hdt.  1. 77, 9.51,53  ;  also,  squadron 
of  ships,  Id. 8.94,  Th.1.117,  Lys.21.6,  /Gi2.io5.29;  σ.  ναυτικά  καϊ 
πεζικά  X.HG6.2,.  ι8.  2.  the  Roman  legion,  Plb.1.16.2,  PGi/362 

xi  15  (iii  a.d.),  D.C.55.23,  etc.  III.  the  court  or  suite  of  the 

emperor  or  his  representative,  Jul.C71.46. 

στρατό-π-λωτος,  ον,  (πλέω)  transporting  an  army,  ρήτραι  σ.  orders 
for  sailing,  Lyc.1037. 

στρατός,  δ,  Aeol.  στρότος  Sapph.Sayy.5.1  -.—army,  host,  άνά  στρα¬ 
τόν  ILi.53,384,  al.  ;  κατά  σ.  ib. 318,  al. ;  επϊ  δεξιόφιν  παντός  στρατού 
Ι3·3°δ,  cf.  326  ;  κατά  σ.  ευρύ ν  ’Αχαιών  1.229,  al. ;  ε’νΐ  στρατψ  Ι4-371 5 
πόλιν  άμφϊ  δύω  στρατοί  ήατο  λαών  18.509  J  Ερ.  gen.  στρατόφι  10.347  > 
σ.  άνδρών  a  military  force,  Hdt. ι. 53  ;  without  ά.,  SIG r  (Abu  Simbel, 
vi  b.  c.)  ;  of  a  naval  force,  σ.  ναυβάτας  A.Ag.gS’j  (lyr.)  ;  χιλιόναυς 

E. Or.352  (anap.);  νηίτης  Th.4.85  ;  ναυτικός  Id .  7- 7  1,  A.Ag.634. 5  tr· 

Ιππήων,  πεσδων,  νάων,  Sapph.  1.  c. ;  in  Prose  it  is  to  be  supplied  with 
δ  πεζός,  δ  ναυτικός,  Hdt. 8. 1 30,  etc.,  cf.  7·  I  24  and  πεζός  στρατός  A.Pers. 
728(troch.).  2.  the  commons,  people,  =  λαός,  δήμος,  opp.  oi  σοφοί. 

Pi. P.2. 87,  cf.  Ο.9.95,  A. Pa. 683, 762,  S.P/.749.  3.  band  or  body 

of  men,  as  of  the  Amphictyons,  Pi.  P.  10.8  ;  of  the  Centaurs,  ib.2.46  ; 
of  the  Amazons  and  Arimaspi,  A.Pr.733,804 :  metaph.,  έριβρόμου 
νεφελας  σ.  άμείλιχος  Pi. P.6. 12. 

στρατο-ϋ-ττηρετης,  ου,  δ,  army  servant,  prob.  in  Sammelb. 4293. 
S.  -φυλαξ  [_0],  άκος,  δ,  commanding  officer,  Str.12.5.1,  15.1. 

46. 

στρατόω,  in  Med.  and  Pass.,  to  be  on  a  campaign,  in  the  field, 
έστρατόωντο  II. 3.187,  4.378  ;  στρατόωντο  A. R. 2. 387;  στρατωθεν 
assembled  as  a  host,  Α.Μ,α.133  (lyr.)  :  contr.  στρατώ,  glossed  στρατο¬ 
πεδεύομαι,  Hdn.  Gr.  1.442. 


στρατυλλαξ,  δ,  perh.  Comic  Dim.  of  στρατηγός,  toy  captain,  Cic. 

Aft.  16_.15.3- 

Στράτωνίδης,  ου,  δ,  Comic  patronymic,  as  we  might  say  Son  of  a 
Gun,  Ar.McA.596. 

στράτωρ,  δ,  =  Lat.  strator,  groom  on  the  staff  of  a  Roman  officer, 
OGI628  (Arabia,  i  a.d.). 

στράφω,  ν.  στρέφω.  στραχό-  τραχύ,  Hsch.  post  στρά¬ 

βωνες.  στρεβλά,  ή,  gloss  on  βέμβιξ,  Id. 

στρε'βλευμα,  ατος,  τό,  as  if  from  στρεβλεύω,  perversity,  frowardness, 
Sm.Pr.6.12. 

στρε'βλη,  ή,  ( στρεβλός )  winch  used  in  ship-building,  A.Sayy.441 
(P1  .=τά  ξύλα  τών  νεών  εν  οΐς  διασφηνούνται  γομφούμενα  (sic,  fort. 
-μεναι),  Hsch.).  2.  in  pi.,  the  twisted  cords  in  a  mechanical  toy, 
the  untwisting  of  which  releases  the  motive  power,  Arist.MM  701 b 

3.9.  3.  clothes-press,  prob.  worked  by  a  screw,  Plu. 2. 950a.  4. 

part  of  a  filter,  τύν  τρυγώδη  διά  σάκκου  καί  στρεβλής  ήθεΊν  οίνον 
Phot.  s.  ν.  σακίζειν.  II.  an  instrument  of  torture,  Plb.18.54.7, 

Lxx  4·/1/α.7.4,  j. M/19.1. 6,  Luc.TVif.14,  etc.  2.  torture,  λύπας, 

μέριμνας,  άρπαγάς,  στρεβλάς,  νόσους  Diph.88,  cf.  PTeb.q8g.\  5  (ii  B.  c.), 
D.S.  1 3.86  (pi.),  Phld.PA.  1.234S. ;  ζημίαι  καϊ  σ.  ib.2.152  S.  (pi.). 

στρεβλο-κάρδιος,  ον,  perverse  or  froward  of  heart,  Aq.,  Sm.,  Thd. 
Pr.i  1.20.  -κε'ράτος,  ον,  with  crumpled  horns,  Hsch.  s.  ν.  ραικα- 
κερεΐς.  -κερως,  ων,  =  foreg.,  Eust.  1 394.39.  -irovs,  πουν,  gen. 
ποδος,  crook-footed,  Tz.//.  10.623  ;  —scaurus,  Gloss. 

στρεβλ-ός,  ή,  όν,  twisted ,  crooked,  πόσθιον.  .,  σ.  ώσπερ  κύτταρον  Ar. 
Th. 516  ;  στρεβλόν  δρθώσαι  κλάδον  Men. 71 1  ;  λοξοβάται,  στρεβλοί,  of 
crabs,  Batr.295  5  μυκτήρ  Nic.-i47.442  ;  κανών  Arist. Ρ/ζ.ΐ354&2δ;  squint- 
eyed,  like  στραβός,  Hp.Mir.14,  Eup.182,  Phryn.PSp.108B.,  Hsch. 
s.  ν.  ιλλός  ;  of  the  brows,  knit,  wrinkled,  MP7.440  (Leon.).  II. 
metaph.,  crooked,  cunning,  στρεβλοΐσι  παλαίσμασι  by  cunning 
dodges  in  wrestling,  Ar.Pa.878  (mock  heroic);  perverse,  froward, 
LxxPs.i7(i8).27,  57.36.(22)25,  Aesop.66.  -ότης,ητοϊ,  ή,  being 
twisted,  crookedness,  τής  αιχμής  Plu.  Mar.  2 5  ;  καμπαΐς  καί  στρεβλότησι, 
of  roads  in  an  ant-heap,  Id. 2. 968b.  II.  frowardness,  perversity, 

Aq.,Thd.Pr.4.24,  Aq.,  Al.ib.6.14.  -όω,  fut.-ciaa>  Plu.PA0c.35  :  aor. 
εστρεβλωσα  Din.  1.63  : — twist  or  strain  tight ,  όνοισι  ξυλίνοισι  τά  όπλα 
drawing  the  cables  taut  with  windlasses  (cf.  στρεβλή  i),  Hdt. 7. 36  ; 
screw  up  the  strings  of  an  instrument,  τάς  χορδάς  επί  τών  κολλόπων 
στρεβλοΰν  Ρ1.Ρ.  53 1 13-  H·  twist  or  wrench  a  dislocated  limb,  with 

a  view  to  setting  it,  σ.  τόν  πόδα  Hdt.3.129  ;  also  of  wrestlers, 
Philostr./«2.2.6,  cf.  1.6  (Pass.): — Med.,  ες  τούπισω  τάς  χεΊ ρας  σ. 
Alciphr.3.43  : — Pass.,  στρεβλωθήναι  acquire  a  squint ,  Herod. Med.  in 
PA.Mas.58.78  ;  εσχηκότες  στρεβλουμενους  τούς  οφθαλμούς  ibid.  2. 
stretch  on  the  wheel  or  rack,  to  rack,  torture,  applied  to  slaves  for  the 
purpose  of  extracting  evidence,  Ar.TVa.620,  Pa. 6 20,  Antipho  5.32, 
Herod. 2. 89  ;  στρεβλοΰν., .τούτον  ώς  κατάσκοπον  Antiph.277  : — Pass., 
επί  τροχού  στ ρεβλούμενος  Ar.Lys.8ff,  PT.S75  ;  άπεθανε  στρεβλωθείς 
Lys.13.54·  cf.  And. ί.44*  Gal. 6. 312  :  fut.  Med.  στρεβλώσομαι  in  pass, 
sense,  Pl.P-36ie.  3.  metaph., pervert  or  distort  words,  2 Ep.Pef. 
3.16  : — Pass.,  Lxx  2Ki.22.2q.  -ωμα,  ατος,  τό,  wrench,  twist,  Erot. 
s.v.  σχάσματα.  -ωσις,  εως ,  ή,  putting  to  the  torture,  ) .Afig.i.c,,  Plu. 
2. 1070b.  -ωτήριος,  a,  ov,  racking,  torturing,  Hsch.  s.  ν.  λυγώδες  : 
στρεβλωτήριον,  τό,  rack,  LxxqMa.S.^.  -ωτής,  ού,  δ,  =  στρεβλω- 
τήριον,  Lat.  eculeus,  Gloss. 

στρέμμα,  ατος,  τό,  that  which  is  twisted,  thread,  στυππίου  Lxx  J d. 

16.9.  2.  twist,  roll,  =  στρεπτός  II.  2,  Hsch.  II.  wrench,  strain, 
Sprain,  Hp.O^.23  ;  κάν  ρήγμα  κάν  στρέμμα  D.2.2I,  II. 14,  cf.  Dsc.I. 
85,  Gal.  I  ο.  890.  III.  conspiracy,  band  of  conspirators,  συνεοτρε^ε 
στρέμματα  Lxx  47(77. 15.30  (cod.  B). 

στρειττ-αιγλος,  a,  ον,  ( στρέφω ,  αίγλη )  whirling-bright,  Ν εφελαν 
στρεπταίγλαν  (or  -αν) .-.  δρμάν  Ar.TVa.335,  c^·  Philox.lS.  -άριον, 
τό,  a  twist  of  lint  (cf.  στρεπτός  II.  3),  Paul.Aeg.6.50.  -ήρ,  ήρος,  δ, 
=  στροφεύς,ΑΡε,. 293-7  (Agath.).  -ίκιος  Άρτος,  =  στρεπτός  II.  2,  Ath. 
3.113d.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  twisting  :  τό  σ. ,  as  a  part  of  υφαντική, 
P\. Pit.  2820,  cf.  Poll.  7.209.  -ίνδα,  Adv.,  a  game  in  which  a  piece 
of  money,  shell,  or  the  like,  being  laid  down,  was  to  be  struck  by 
another  so  as  to  be  made  to  turn  over ,  Id. 9.1 10, 1 17.  -όλΰτον, 

τό,  (λύω)  a  grammatical  figure,  in  which  the  clauses  are  as  it  were 
intertwined ,  Sch.Aristid.ap. Phot. Bibl.  p.401  B.  -ός,  ή,  όν,  easily 

twisted,  pliant :  σ.  χιτών  was  (acc.  to  Aristarch.)  a  shirt  of  chain- 
armour  or  mail,  IJ.5.113,  21.31  ;  σ.  λύγο i  pliant  withes,  E.Cyc.225  ; 
σ.  κάλωες  twisted,  Orph.M.623  ;  άρπεδόνα  AP6.  i6o  (Antip.  Sid.); 
φλοιός  σ.  έλιττόμενος  twisted,  gnarled,  Thphr.77P3.i3.2  ;  σ.  κεκρύ- 
φαλοι  twined,  wreathed,  AP6. 219. 4(Antip.)  ;  θύσανοι  ib.225  (Nicaen.); 
ρυτίδες  ib.5.203  (Mel.)  ;  έσθήτες  Diog.Oen.io  ;  κυμάτων,  of  a  mould¬ 
ing,  LxxPa·.  25.10(11),  al. ;  τά  σ.  τών  στύλων,  τών  γλυφών,  ib.3Pt. 
7.41·  II.  Subst.  στρεπτός,  δ  (in  D.S. 5. 45»  <τ.  κύκλος),  collar  of 

twisted  or  linked  metal,  χρύσεος  σ.  περιαυχένιος  Hdt.3.20,  cf.  9.80, 
PI. P. 553c,  X.Cym.3.2,  J.Myn.6.10: — also  στρε-ιττόν,  τό,  IGP. 
1388.28,  Men. Epit.  187  :  pi.,  Plu.MrT.15.  2.  of ^pastry,  twist,  roll, 
D.1S.260,  cf.  Hippoloch.ap.Ath.4.1 3cd,  Poll. 6. 77  :  also  στρεπτόν, 
τό,  Jul.£y.i8o.  3.  σ.  μοτός  or  τιλτός  a  twist  of  lint,  Gal.  14.795» 

Paul. Aeg. 6.6.  III.  metaph.,  to  be  bent  or  turned,  στρεπτοί  καϊ 

θεοϊ  αύτοί  the  gods  themselves  may  be  turned  (by  prayer),  II. 9.497  ; 
σ.  φρένες  έσθλών  15.203;  also  σ.  γλώσσα  glib,  pliant  tongue,  20. 
248.  IV.  bent,  curved,  σ.  σίδηρος,  of  a  pick-axe,  E.//P946; 

κορώνη,  of  a  bow,  Theoc.25.212  ;  Άγκιστρα  AP6. 2f  (Theaet.J. 

στρειττοφόρος,  ον,  ( στρεπτός  II.  i)  wearing  a  collar  ov  necklace,  PIdt. 
8.113. 
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στρευγβδών 

στρευγεδών,  όνος,  ή,  distress,  suffering,  IiUc.Al.3i3’ 

στρενγω,  distress,  pain,  Hsch.;  but  in  Ep.  used  in  Pass.,  to  be  ex¬ 
hausted  or  worn  out,  weary  oneself,  δηθά  στ ρεύγεσθαι  εν  airy  δηϊοτήτι 
II. 15. 512,  cf.  A.R.4.1058  ;  δηθά  σ.  ίων  iv  νήσιρ  έρημη  Od.  12.351  ; 
άσθματι  σ.  Tim.Pers.93  ;  σ.  καμάτοισι  A.R. 4.384  5  νούσφ  Call .Cer. 
6S  :  abs.,  to  be  distressed,  suffer  distress  or  pain,  A. R. 4. 621,  Nic.^i/. 
291. 

στρε'φανον  άξίνη,  καί  πέλεκυς,  Hsch. 

στρεφεδΐνε'ω,  spin,  whirl  round·. — Pass.,  spin  round  and  round, 
στρεφεδ  ίνηθεν  δέ  ol  δσσε,  of  one  stunned  by  a  blow,  II.  16.792.  XX. 
intr.  in  Act., spin,  whirl  round,  Q.S.13.7·  Cf.  στροφοδινέομαι. 

στρόφος'  στρέμμα,  δέρμα,  βύρσα,  Αωριεΐς,  Hsch.  (cf.  στέρφος,  στρέ- 
φωσις). 

στρε'φω,  1 1. 2 3- 3 23»  etc.  1  Dor.  στρό,φω  [ά]  IG  12(3). 92. 6  (Nisyrus, 
dub.)  ;  Aeol.  στροφώ  (leg.  στράφω)  EMj  28.44·  Ep.  impf.  στρέφασκον 
Il.1S.546:  fut.  στρέφω  E.Med.1132,  etc.:  aor.  1  έστρεφα  Id.  Tr.i  243, 
etc.,  Ep.  στρε'φα  Od.4.520  :  pf.  έστροφα  (αν-)  Cerc.i7.3°)  (άντ-,  v.I. 
αν-)  Theognet.  1.8,  (eh r-)  Plb.5.110.6,  (μετ-)  Aristid. 1.435  J. ;  also 
έστράφα(κατ-)  Plb.23.11. 2  codd.  : — Med.,  II. 18.488,  etc.  :  fut.  στρέ¬ 
φομαι  6·5 1 6,  etc.:  aor.  έστρεφάμην  S. OC1416,  (κατ-)  Th.1.94,  etc.  : 
pf.  Pass,  (in  med.  sense)  έστραμμαι  ( κατ -)  Isoc.5.21  : — Pass.,  fut. 
στράφήσομαι  Lxx  iKt.  10.6,  (άνα— )  Isoc.5.64,  (δια-)  Ar. Eq.1^3, 
Av.ijj,  (μετά-)  PI. /?-5 1 8d  ;  fut.  Med.  (in  pass,  sense)  στρέφομαι 
(άπο-)  X.Cyr. 5.5.36  :  aor.i  έστρέφθην  freq.  in  Horn.,  II. 5.40,  al., 
rare  in  Att.,  Ar.77i.ii2S,  Pl.PZii.273e  ;  Dor.  έστράφθην  Sophr. 
88,  Theoc.7.132,  also  v.I.  (for  κατεστράφησαν)  in  Hdt.  1.130  (but 
στραφηναι  Id. 3.129)  :  aor.  2  έστράφην  [ά]  Sol. 37.6,  always  in  Trag., 
S.Ant.313,  etc.,  freq.  in  Att.,  Ar.Ach.33-j  (μετά-),  Th.5.97  (κατα-), 
Pl.7f.77b  :  pf.  έστραμμαι  l1.Merc.411,  Hp. Aer. 3,  X.An. 4.7.15,  etc.  ; 
εστρεμμαι  Eudox.^irs  1 2. 10  (Pap.),  cf.  άποστρέφω,  καταστρέφω  : — turn 
about  or  aside,  &φ  δε  θεοί  ούρον  στρέφαν  Od.4.520  >  Ίππους  σ.  turn 
horses,  11.8. 168,  Od. 15.205,  etc.;  σ.  πηδάλιου  Pi.Er.40  ;  τδν  οϊ'ακα 
Anaxandr.4*5>  cf.  Men.482.4;  σάκος  S.Aj.gJg;  of  persons,  ήλιου 

πρός  άντολάς  στρέφασα  τακτήν  A.Pr.JoS  ;  πρόσωπον  π pbs  κασίγνητον 
στρέφε  Ε.ΡΛ.45/1  cf.  Hec.  34  A  >  πάλιν  στρέφεις  κάρα  ld.Med.1 152  ; 
δμμα  πανταχή  στρέφων  Id. 7768  ;  σ.  άντα υγεΐς  κόρας  Ar.  ΡΛ.902  ; 
σεαυτόν  εις  πονηρά  πράγματα  Id. Am.  1455  >  πάλιν  πρός  κέρδος  Ίδιον  Ε. 
Supp. 413  >  στρατόν  πρός  αλκήν  Id.Andr.  1 149  j  wheel  soldiers  round , 
X.Lac. 1 1.9  ;  v.  infr.  d.  2.  cause  to  rotate  as  on  an  axis,  κερα¬ 

μικήν  γαΐαν  σ.,  i.  e.  on  the  potter’s  wheel,  Sannyr.4  ;  τδν  άτρακτον 
Hdt.5.12  ;  τον  κόσμον  μήτε  αυτόν  στρέφειν  εαυτόν,  μήτε,  .υπό  θεοΰ 
στρέφεσθαι  διττάς  περιαγωγάς  PI. Pit.  269ε,  cf.  Epin. 9jfo.  II.  πάντ' 
άνω  τε  καί  κάτω  σ.  turn  upside  down,  A. Pm. 651  ;  κάτω  σ.  S .Ant. 
717,  Ar.Pc.733  ;  σ.  λόγους  άνω  καί  κάτω  PI.  Grg.g  I  ia,  cf.  Euthd. 2  j6d  ; 
άνω  κάτω  τους  νόμους  σ.  D.21.91  ;  so  δίκα  καί  πάντα  πάλιν  στρέφεται 
Ε. Med. 41 1  (lyr.);  στρέφειν  alone,  overturn,  upset,  Id./7i  166,  Pr.536 
(troch.);  γην  σ.  turn  it  over  by  digging  or  ploughing,  X.Oec.  16.15  : 
c.  acc.  cogn.,  πάσας  σ.  στροφάς  Pl.P1.43e  ;  γράμματα  πανταχή  σ.  Id. 
Cra. 414c:  c.  inf.,  change  a  thing  so  as  to..,  εύκλειαν  έχει v  βιοτάν 
στρέφουσι  φάμαι  fL.Med.4 1 6  (lyr.).  III.  σ.  σφυράν  sprain  or  dis¬ 
locate  it,  Epict.pMcA.29.2,  Arr.P^fcZ.3.15.4  (so  στραφηναι  τόν  πόδα 
Hdt. 3.129,  cf.  Pl.Lg.j89e).  2.  metaph.  of  pain,  twist,  torture ,  κακόν 
στρέφει  με  περί  τήν  γαστέρα  Antiph.177»  cf.  Ar.P/.l  131,  Ρν.462,  Ael. 
TV.i42.44  (Pass.),  Gal.  19. 141;  βρέμει  ή  κοιλίη  καί  στρέφει  καί  βορβορύζει 
Ηρ .Int.6:  so  σ.  τήν  φυχήν  torment,  Pl.P-33oe.  3.  of  corruptions 
in  Music,  κάμπτων  καί  στρέφων  Pherecr.145. 1 5.  IV.  twist,  plait, 
σπάρτα  εστραμμένα  X.An. 4. 7. 15;  έμβολάδην  εστ ραμμέναι  άλλη λη σι 

11. Merc.4ll  ;  spin,  ΰπό  μακρψ  λίνιρ  στρεφομένη  Luc.JConf.J,  cf.  I  ; 

έστρεφεν  Μοιρών  μία  νήματα  IGi  4.607  f  (Caralis)  ;  κρόκην  σ.  Luc  .Fug. 
12  :  metaph.,  μεγάλας  σ.  περιόδους  Plu. 2.235c·  V.  t.t.  of  wrest¬ 
lers,  twist  the  adversary  back,  Poll. 3. 155  :  metaph.,  έριδα  σ.  Pi.A.4. 
93.  VI.  metaph.,  turn  a  thing  over  in  one’s  mind,  τι  στρέφω 

τάδε  ;  E.Hec.J 30  ;  πρός  άλλήλους  Luc.Alex.8  ;  βουλήν  εν  έσ.υτψ  Ael. 
ΝΑ  10.48  ;  τό  πράγμα  πανταχή  στρέφων  άγαγεΐν  επ’  εμέ ■  D.2I. 
1 1 6.  VII.  return,  give  back,  αργύριά  τισι  Εν. Matt. 2J.3.  VIII. 
convert,  τήν  πέτραν  εις  λίμνας  ΰδάτων  Lxx  Ps.1 1 3(1 14)·^,  cf.  29(30). 

12,  Pc.4.17  ;  στραφήση  είς  άνδρα  άλλον  ib.iPf.10.6;  transmute 
metals,  Zos.Alch.  p.  195  B.  IX.  f.  1.  for  τρέπω  in  Lys.32.20. 

B.  Pass,  and  Med.,  twist  or  turn  oneself,  στρεφθείς  having  turned 
face  upward,  Od.9.435  ;  turn  round  or  about,  turn  to  and  fro,  II. 5. 40, 
575)  etc.;  έν  τε  κύνεσσι  κάπριος  ήέ  λέων  στρέφεται  12.42  ;  εστρέφετ' 
ένθα  καί  ένθα,  of  one  tossing  in  bed,  24.5  ;  τι  δυσκολαίνεις  καί  στρέφει 
τήν  νύχθ'  όλην;  Ar.Nu.36,  cf.  Amphis  20.4 ;  of  patients,  Gal. 7. 
664.  2.  turn  to  or  from  an  object,  έμελλε  στρέφεσθ’  εκ  χώρης  II. 

6. 5 1 6,  cf.  Od.  16.352  ;  στρεφθείς  μετόπισθεν  turning  back,  II. 15.645  ; 
return,  S.OC1648,  Ant. 313,  etc. ;  στραφέντες  έφευγον  X.Cyr. 3.3.63, 
^M.3.5.1  ;  ποΐ  στρέφει;  whither  away?  Ar.  Th.  230,610.  3.  of  the 

heavenly  bodies,  revolve,  circle,  Od.5.274,  Pl.Pf.40b;  of  the  distaff, 
Id. R. 617a  ;  of  a  joint,  iv  άρθροις  σ.  κοτυληδών  Ar.P.1495.  II. 

turn  or  twist  about ,  like  a  wrestler  trying  to  elude  his  adversary  : 
hence,  in  argument,  twist  and  turn,  shuffle,  τί  ταυτα  στρέφει ;  Id.  Ach . 
383  ;  τί  δήτα  έχων  στρέφει;  Pi.Phdr.236e,  etc. ;  πάσας  στροφάς  στρέ¬ 
φεσθαι  twist  every  way,  Id.P^osc,  cf.  Euthd.3026.  2.  turn  and 

change ,  κάν  σου  στραφείη  θυμός  S.  Tr.  I  1 54  ;  στρεφόμενα  λέγων  things 
that  tell  both  ways,  O.H.Rh.8.13  :  c.  gen.  causae,  του  δε  σου  φόφου 
ουκ  &ν  στραφείην  I  would  not  turn  for  any  noise  of  thine,  S .Aj. 
1 1 1 7.  III.  to  be  always  engaged  in  or  about,  iv  τούτοις  στρέφεται  κα'ι 
έλίττεται  ή  δόξα  PI.  Tht.  194b  !  περί  τό  αυτό  γένος  στρέφεται  ή  σοφιστική 
Arist. Metaph. ioo4b22,  cf.  Phld.PA.2  p.i  24S.  2.  generally,  to  be 


στροβεω 

at  large,  go  about ,  άνειμένη  στρέφει  S.P/.516;  iv  κυσίν .  .  έστράφην 
λύκος  Sol. 37*6  ;  στρέφεσθαι  περί  τά  δικαστήρια  Phld.PA.2. 1 39  S.  ; 
of  things,  to  be  rife,  ταυτα  μεν  εν  δήμιρ  στρέφεται  κακά  Sol.4-23·  3. 

of  places,  τόποι  επ  Ι.,.τάς  άρκτους  εστ  ραμμένοι  turned,  lying  towards . . , 
Plb.2.15.8,  etc. 

C.  in  strict  med.  sense,  turn  about  with  oneself,  take  back,  στρά- 
τευμ '  is  “'Αργος  S.OC1416. 

D.  intr.  in  Act.,  like  Pass.,  turn  about,  II.  18.544,546,  where, 
however,  ζεύγεα  may  be  supplied  from  543,  as  may  oi's  in  Od.10.52S, 
and  Ίππους  in  X.Eq. 7.18  ;  of  soldiers,  wheel  about,  Id. .^2.4. 3.26  and 
32;  στρέφαντες  άπεχώρουν  Id.  Ages.  2. 3  ;  ποΐ  στροφαϊ . . μανιών  στρέ¬ 
φουσι  ;  S.Ichn.2 24  ;  τδν  στρέφοντα  κύκλον  ήλιου  revolving,  Id.Pr.738, 
cf.  Ε.70/21154;  στρέφαι  δεΰρ’,  of  the  Comic  Chorus.  PI. Com. 92  ; 
στρέψον  τι,  δούλη  withdraw  a  little,  Herod.  1.8  ;  έστρεφεν  ό  θεός  Act. 

αρ·  7.42. 

στρίφωσας’  καλυφις  άγγείων  δερματι  γινομένη,  Hsch.  (cf.  στέρφος). 
στρίψαΐος,  =  στροφαΐος,  Ar. Fr.  123  (peril,  a  pr.  n.). 
στρίψατίχην,  ενός,  δ,  ή,  neck-hvisting,  Theopomp.Com.54· 
στρίψηλάκα,τος  [άκ],  ον,  turning  the  spindle,  epith.  of  δαίμονες, 
PMag.Par.i.i  358. 

στρ£ψί-κ£ρως  [ί],  ωτος,  δ,  ή,  an  African  antelope  with  twisted  horns , 
the  addax,  Plin.///Vi  1. 1  24.  -μ,αλλος,  ον,  with  tangled  fleece  :  cr. 
τήν  τέχνην,  metaph.  of  Euripides,  in  reference  to  his  complex  phrases, 
Ar.Pr.638. 

στρεψις,  ecos,  ή,  a  turning  round,  Arist.P^4696b28.  2.  metaph., 

deceit,  Hsch. 

σ·τρ£ψο-δΐκ£ω,  twist  or  pervert  the  right,  Ar.Nu.434.  -δΐκο- 

ΤΓανουργία,  ή,  cunning  in  the  perversion  of  justice,  Id.^4 12.1468. 
στρήνα,  ή,  =  Lat.  strena,  Ath.3.97d,  Lyd.yi7i,MS.4.4. 
στρηνής,εϊ,  rough,  harsh,  esp.  of  sounds  :  hence  neut.  as  Adv., 
[ύδωρ]  στρηνές  περί  στυφελή  βρέμει  άκτη  A.R.2.323  ;  στρηνες  φωνεΰσα 
[ θάλασσα ]  APj.28j  (Antip.)  ;  σάλπιγξ  στρηνες  φθεγξαμένη  piercing , 
ib.6.350  (Crin.)  :  cf.  στρηνός,  στρηνύζω.  (Perh.  connected  with 
στερεός,  Lat.  strenuus.) 

στρηνιάω,  run  riot,  wax  wanton,  Antiph.82,  Sophil.6,  Diph.132, 
Lyc.Pr.1.2,  Apoc.  18.7,9,  P Meyer  20.23  (iii  a.  d.)  ;  —  gerrio,  ges/io, 
Gloss.;  cf.  Phryn.357. 

στρήνος,  δ,  Lyc.438  ;  but  in  APj. 686  (Pall.),  Lxx  and  7VP  (v. 
infr.)  εος,  τό : — insolence,  arrogance,  Lxx  4 Ki.  1 9.28.  2.  wantonness, 

Apoc. 18. 3,  API.  c.  II.  c.  gen.,  eager  desire,  μόρου  Lyc.  1.  c. 
στρηνός,  ή,  όν,  =  στρηνής,  Nicostr.Com.42. 
στρηνόφωνος,  ον,  rough-  or  loud-voiced,  Call. Com. 30. 
στρηνυεται*  στρηνια,  Hsch. 

στρηνύζω,  (στρηνής)  trumpet,  of  elephants,  Juba  37(corr.  Schnei¬ 
der  for  στρυνύζω). 

στρήξις,  prob.  f.l,  for  στήριξις  in  Al.Lf.26. 9. 

στρϊβΐλϊκίγξ.  Comic  word,  ούδ’  &v  σ.  not  the  least ,  not  a  fraction, 
Ar. Ach. 1033  :  Sch.  cites  also  στρίβος,  a  weak  flue  voice  ;  comparing 
also  λίκιγξ,  a  bird's  voice. 

στρίγλος,  δ,  =  νυκτικόραξ,  Hsch.  στριγχός,  δ,  =  θριγκός. 

Id.  στρικτόριον,  τό,  =  foreg. ,  Id.  στρικτός,  ή,  όν,  =  strigosus, 
Gloss.  2.  στρικτόν,τό,  a  narrow  kind  of  shoe,  Sch. Luc .Rh.Pr. 

15  ;  Latin  word  acc.  to  Suid. 

στρίξ, ή, gen.  στριγός (not found),  acc.  στρίγγαΟανηι. Pop. 2 6: — owl, 
Theognost.CaM.41,132  (where  also  a  form  στλίξ  is  cited). 

στριφνός,  ή,  όν ,  firm,  hard,  solid,  Hp.  VM13  cod.  Μ  (ατρυφν-  cett.)  ; 
•yvva?K€S  -ότεραι  Id. Mul. 2.1 1 1  (codd.  boni,  v.I.  στρυφν-),  Nat.Mul. 
1  (v.  1.  στριφρ—,  στρυφν-)  ;  δ  εγκέφαλος  συνέστηκε  καί  έστι  στριφνός 
(ν.  1.  στιφρός,  στρυφνός)  Id. Morb.Sacr.io  ;  δέρμα  σ.  Plu. 2. 642ε  codd.; 
όστέα  στριφνότατα  Hp.C«rtt.3  (ν.  1.  στρυφν-)  ;  άλεκτρυών  μάλα  σ.  Men. 
Epit.  168  ;  ούρή  σ.  τ’  έκτάδιός  τε,  V.  1.  lor  στρυφνή  in  Opp.C.1.411  : 
στριφνός  is  Hellenistic  for  Att.  στιφρός  acc.  to  Moer.  p.342  P.,  cf. 
Gloss.  Oxy.  1803.1 :  στριφνός  —acerbus  (leg.  στρυφνός).  Gloss. ;  also  = 
rigidus  and  strigosus,  ib. ;  στριφνοί  γέροντες  Ar. Ach.  180  (as  cited  by 
Erot.  S.  V.  στριφνούς  (στεριφνοί  codd.)  ;  στιπτοί  codd.  Ar.). 

στριφνός,  δ,  tough  or  gristly  meat,  σ.  άμάσητος  άκατάποτος  Lxx  Jb. 
20.18. 

στριφνότης,  ητος,  ή,  metaph.,  close  texture,  of  style,  D.H.Dem.34 
codd. ;  cf.  στρυφνότης. 

στρίφος,  η,  ον,  dub.  sens.,  of  άστράγαλοι,  Suid.  s.v.  λίσπη  (στρυ¬ 
φνούς  Sch. Ar.Pa.S48).  2.  τά  στρίφη  dub.  sens,  in  Sammelb.6264. 

23· 

στριφοΰ'  λαμπόδικε,  άπόκνισον,  Hsch.  στροβάζων*  συνεχώς 

στρεφόμενος,  Id.  στροβάνΐκος  *  ή  τψ  στροβεΐν  νικώσα,  Id.  στρο- 
βανίσκος,  δ,  tripod,  Id. 

στροβεία,  ή,  perh.  fuller's  workshop,  SIG346  A  1 2  (Delph.,  iii 

B.C.). 

στροβελόν  σκολιόν,  καμπύλον,  Hsch.  στροβελός'  σοβαρός, 

τρυφερός.  Id. 

στροβεός,  έως,  ό,  an  instrument  (perh.  a  screw-press)  used  by 
fullers,  Sch. Ar.P9.385. 

στροβ-εω,  A.Ch.  1052,  etc. :  fut.  στροβήσω  Lyc.756:  aor.  έστρόβησα 
P1u.7Vmvm.i3  : — Pass,  and  Med.,  v.  infr.:  pf.  έστρόβημαι  Lyc. 172  : 
(στρόβος,  cf.  στρόμβος)  : — twirl  or  whirl  about,  πάντα  τρόπον  σαυτόν 
στρόβει  Ar.Nu.Joo,  cf.  Com.  Adesp. 219  ;  στρόβει  (sc.  σεαυτόν)  Ar. Eq. 
386,  P.1528:  metaph.,  τίνες  σέ  δόξαι. .  στροβούσι  ;  A.Ch.  1052  (for 
Ag.  1215  ν.  ύποστροβέω)  ;  distract ,  distress,  δ  φόβος  αύτοΰ  μη  με  στρο- 
βείτω  Lxx  Jb. 9-34)  cf·  1 3 - 1 1  ·>  ah  1  νόσος  εστ ρόβησε  τήν  'Ρώμην  Plu. 
Num.  13,  cf.  Jill. Or. 2. 85c  : — Med.,  μανίας  ΰπό  δεινής  ομματα  στροβή- 
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σεται  Ar./?a.8i  7  : — Pass.,  whirl  about,  ο’ΐοισιν  εν  χειμώσι  στροβούμεθα 
A.CA.203  !  to  distracted,  νύκτωρ  καί  μεθ'  ημέραν  Plb. 23. ΙΟ. 1 3,  cf. 
Polystr.  p.22  W.  — ητός,  ή,  άν ,  wheeled  round  or  about ,  Luc.  Trag. 

12.  Adv. -t&js  Hsch. 

στροβΐλ-άς,  a,  6,  dealer  in  pine-cones ,  POxy.  1446.58  (ii/iii 
a.d.).  -εα,  ή,  =  στρόβιλος  1,  fir-tree,  \  Enoch  i,2.^)  =  nux  pinea, 

Gloss.  —  εϊνόν,  =  pinetum  (fort,  pineum),  ib.  -εω,  =  συστρέ¬ 

φω,  dub.  1.  in  Phryn.374.  -εών,  ώνος,  δ,  ( στρόβιλο ς  7)>  Lat.  pinetum , 
Gloss.  -η,  ή,  plug  of  lint  twisted  into  an  oval  shape  like  a  pine- 

cone,  Hp.F;'s/.3.  —ίζω,  twist  about,  αυχένα  AP6.94.  (Phil.).  -ινος, 
η,  ον,  of  a  pine-cone ,  ρητίνη  Dsc.  1.71,  Gal. 6.288  ;  cf.  στροβιλεϊ- 
νόν.  -ιον,  τό,  Dim.  of  στρόβιλοί  6,  small  pine-cone,  Dsc.Zsm/>.2.i  12, 

Sor.T.123,  PLit.L0nd.111  (iii  a.d.);  σ.  μεγάλα  POxy.  1142.6  (iii 
a.  d.).  2.  cone-shaped  ear-ring,  Com.Adesp.  1 1 54.  -ίτης  [It], 

flavoured  ivith  pine-cones ,  οίνος  Dsc. 5.35.  -οειδής,  ές,  like  a  στρό- 

βι λος,  conical,  σχήμα  Thphr.TTP3.i2.9,  cf.  RuLAnat.2,2  ;  ύφος  Str.17. 
1. 10.  Adv.  -δώς  Ruf.Oss.  21. 

στρόβΐλ-ος,  δ,  ( στρόβος )  round  ball,  στρόβιλος  άμφσ.κανθον  είλίξας 
δέμας  rolling  its  prickly  body  into  a  ball,  of  the  hedgehog  ( έχίνος ), 
Ion  Trag. 38.4  ;  οστράκου  σ.  the  ball  of  an  egg-shell,  i.  e.  a  round 
egg-shell,  Lyc.506,  cf.  89.  2.  spinning-top ,  Pl.Ti.436d,  Plu. Lys. 

12.  3.  cyclone,  whirlwind,  Arist. Mu.y^ffi ,  Epicur.  T/>.2  p.47  U., 

Men.536.4  (metaph.,  Id.Srtm.210);  τρικυμίαι  κα  1  σ.  Luc.  70.V.19,  cf. 
Aristid.1.164  J.,  Poll. 4. 159.  4.  twist  or  tarn  in  music,  Pherecr.145. 

14,  PI. Com. 254.  5.  whirling  dance,  pirouette,  Καρκίνου  στρόβιλοι 

Ar.PrtA;S64,  cf.  Ath.  1 4.630a.  6.  later  (Phryn.374,  Gal. 6. 591, *5· 

S48),  =  κώνος,  pine-cone, Thphr.H  Pi,. 9.1,  POxy.  1088.55  (i  a.d.),  i  21 1. 
6  (ii  a.  d.),  etc. ;  κόκκοι  στροβίλου  IGi 4. 966. 12  (Rome).  7.  fir, pine, 
PCair.Zen.  1 57  (iii  b.  c.),  Plu.  2. 643d.  8.  stone  pine ,  Pinus  Cem- 

bra,  Dsc. 1. 69,  Gp.  11.11.1.  9.  winch,  or  peril,  rotating  shaft,  POxy. 

1704. II  (iii  a.d.)  ;  τδ  μυλαίον  συν  τφ>  στροβίλλω  (sic)  PMerton  39·9 
(v/vi  A.  d.).  10.  =  κοχλίας  ή  θαλάττιος  κηρυξ,  Sch.Ar. Pax  864.  11. 

dub.  sens,  in  PMag.Osl.  1.339,  BCTT5  1.395.  [t  regularly,  as  in  11.  cc. ; 
but  Γ in  signf.  6,  AP6. 232  (Crin.(?),  dub.).]  -os,  ή,  όν,  whirling, 
λιγνός  cj.  in  AP  15.25  (Besant.^d m).  -όω,  turn  about ,  keep  going, 

την  γλώσσαν  Plu.  2.235c.  —  ώδης,  ej,  =  στροβιλοειδής,  όρος  Id.Su//. 

17;  τόποι  Ath.Mech.37.4. 

στροβόομαι,  =  Ιλιγγιάω,  Moer.  ρ.  196  Ρ. 

στρόβος,  δ,  ivhirling  round,  ποιμένας  κακού  στρόβω,  of  a  whirlwind, 
A.Ag.6f,l  :  pl·  in  Hsch. 

στροβυλος,  prob.  misspelling  of  στρόβιλος,  Gloss.  II.  =  stro- 
pylus,  Aegyptia  avis  per  os  coiens,  ib. 

στρογγυλ-αίνω,  make  round  or  globular,  Hippiatr.  104  : — Pass., 
Placit.^. 4.5.  -ευμα,  ατοϊ,  τό,  =  γογγύλωμα,  Hsch.  (pi.).  -ίζω, 

round  off,  τα  νοήματα  D.H.Z.ys.13  : — Pass.,  Id. Comp.  14.  -ιον, 
τό,  round  pot,  flask,  POxy.  155.8  (vi  a.  D.).  -ισμα,  ατος,  το,  pithy , 

terse  expression ,  Anon  .Fig.  p.  1 1 1 S. 

στρογγυλλω,  ( στρογγυλός )  round  off,  make  round,  Aret.-STii.S 
(Pass.).  II.  twirl,  spin,  χειρ]  σ.  κρόκην  APj. 726  (Leon.)  :  dub. 
sens,  in  Archig.ap.Gal.8.90. 

στρόγγυλμα,  ατος,  τό, globular  morsel,  grain,  Aglaias  II. 

στρογγΰλό-γλυφος,  ον,  with  carved  mouldings ,  Hero  Aut.  25. 
7.  -δίνητος  [t],  ov,  turned  into  a  round  shape,  rounded,  Archestr. 
Fr.  4. 1 1.  -ειδής,  ές,  of  round  form,  τύπωμα  Plu.2.ii2ic,  cf. 

Dsc.3.54  (interpol.).  Adv.  -5cos  Alex.Aphr.TV.  1.107,  Alex. Trail. 
2.  -καυλος,  ov,  with  a  round  stalk,  Thphr.TTT^. 4. 5.  -λοβος, 

ov,  ivith  round  pods,  ib.8.5.2.  -ναύτης,  ου,  δ,  merchant-seaman , 

Ar.TA.86i.  -ττλευρος,  ov,  round-sided,  of  an  eel,  Stratt. 

44.  -ιτους  δίφρος,  chair  with  round  legs,  IG22. 1414. 13  (— πος 

lapis).  -ττρόσωίΓος,  ov,  round-faced,  Arist. HA jt()ff2,  Phgn.8olh 
33,  PPetr. 3  p.4  (iii  b.c.),  PCair.Zen.ff.i)  (iii  b.c.,  t p-),  PGrenf.  1.25 
(2). 12  (ii  b.c.),  etc. 

στρογγυλός  [ϋ],  η,  ov,  round,  spherical,  opp.  πλατύς,  Hp.VM22, 
Art.61,  Hdt.2.92,  Ar.Au. 676,  751, 1127,  Pl.Phd.9ie,  etc.;  άτομοι 
—ώταται  Epicur.Ts/>.l  p.21  U.  ;  λίθοι  σ.  pebbles,  X.Eq. 4.4;  ξύλα  σ. 
unsquared  logs  of  timber,  opp.  σχιστά  and  πελεκητά,  T h p h r . HP§ . 5 . 
6;  of  the  sphere,  σ.  την  υφιν  Hermipp.4  ;  of  gourds,  Epicr.11.25 
(anap.).  2.  curved,  τό  σ.,  opp.  τδ  ευθύ,  Pl.il/en.74d,  cf.  75a  ;  σ.  καί 
προμήκη  σχήματα  Id.  77.73d;  δίφροι  σ.  IG$(i).  1 39°·  23  (Andania, 
i  B.  c.)  ;  πόλοι,  of  dowel-pins,  ib.22. 1675. 1 1  ;  σ.  άνάτριφις,  =  εγκάρσιος 
ά..  Gal. 6.93.  3.  of  persons,  round,  compactly  formed,  Xenarch. 

4.8,  cf.  Pl.Swr/>.  189ε ;  so  of  lions,  opp.  μακρός,  Arist.TA4629b34 
(Comp.)  ;  of  dogs,  σκέλη  X.Cyn. 4.1.  4.  of  ships,  σ.  νήες  round, 

i.e.  merchant-ships,  as  opp.  to  the  long  narrow  warships  ( μακραϊ 
νήες),  Hdt.I.163,  cf.  Th.2.97  ;  πλοίον  X.HG$.  I. 21,  D. 20.162.  b. 
of  cups  and  vessels,  Alex. 270,  Men. 30.  5.  of  sail,  rounded,  full, 

App.BC4.86.  II.  metaph.  of  words  and  expressions,  well- 

rounded,  compact,  terse,  σ.  ρήματα  Ar.Ach.686  ;  σ.  ονόματα  άποτετόρ- 
νευται  P\.Phdr.2i,^e,  cf.  Plu. 2.45a  !  λέξις  D. H. Comp. 7  fin.,  Is. 3; 
αυτού  του  στόματος  τό  σ.  his  compactness,  terseness  of  expression  (of 
Euripides),  Ar.TA.471.  Adv.  -λα/j,  συστρέφειν  τα  νοήματα  καϊ  σ. 
έκφέρειν  express  neatly  and  tersely,  D.H./sor.  II  ;  προστιθεις  τδ  διότι 
-ώτατα  as  tersely  rts  possible,  Arist. Rh.  139 4b33·  2.  Adv.,  -λως  καί 

Λακωνικώς  βιωσομένους  wishing  to  live  closely ,  i.e.  simply,  economi¬ 
cally,  Plu.  2. 1 57b. 

στρογγΰλό-της,  ητος,  ή,  roundness,  Pl.fl/r//.73e,  74b,  Arist. 
Metaph.\oi,cf\  λ,,  Thphr.TTTLpi  2.2.  -τομία,  ή,  operation  for 

abscess,  Cass.Fel.  18.  -ω,  to  be  round,  Al.  $Ki. 7.31.  II.  Pass, 

στρογγυλόομαι,  to  be  or  become  round,  globular,  Placit. 3.4-2,  Erot. 
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S.  v.  αίθόλικες.  2.  σ.  την  όφιν  to  have  the  semblance  of  roundness, 
opp.  to  being  really  round,  Plu.  2. 1121b. 

στρογγΰλ-ωμα  [ϋ],  ατος,  τό,  pillozv  or  mosquito-net,  τριχών  Al.  iKi. 
19.16.  -ωσις,  εως,  ή,  a  rounding,  Hp.Art.61.  II.  trenchtfl), 
Lxx  iKi.  1  7.20  cod.  A,  cf.  Aq.,  Sm.,  Thd.  ιΑϊ.26.5.  -ώψ,  ώπος, 

round-eyed,  synon.  of  Κύκλωφ,  Serv.Dan.ad  Verg./f. 8.649. 

στροιβάν  άντιστρέφειν,  Hsch.  στροίβηλος*  έπαρ μα  πληγής  έν 
κεφαλή,  Id.  στροιβός"  δεινός,  Id.  (fort,  δίνος). 

στρομβ-εΐον,  τό,  Dim.  of  στρόμβος  5,  θύμβρης  Nic.  Th.629.  -εω, 
=  στροβέω,  συστρέφω,  Phot.  -η,  ή,  =  στρόμβος  I,  Sch.  rec.  A.Pr. 
887.  -ηδόν,  Adv.  like  a  top,  whirling,  API. 4.300.  -iXoV 

περιδεδινημένον,  Hsch. 

στρομβοειδής,  ές,  and  -ώδης,  ες,  like  a  στρόμβος  3  :  τα  στρομβώδη 
spiral  shells  and  the  creatures  in  them,  snails ,  etc.,  freq.  in  Arist.,  as 
HA 528%  P^4684b34,  al.,  also  Xenocr.ap.Orib.2.58.91  ;  τα  στρομ- 
βοειδή  Arist.TA4528bi7,  cf.  Xenocr.ap.Orib.2.58.79. 

στρόμβ-ος,  δ,  a  body  rounded  or  spun  round :  hence,  1.  top,  II. 
14.413;  ώσπερ  σ.  στρέφεσθαι  Luc.  Asin. 42.  2.  =  στ ροφάλιγξ,  whirl¬ 
wind,  A.Pr.io8^(nr\a.p.),prob.\n  Id.TA.195.3.  3.  trumpet-shell,  Arist. 

/T^492ai7,  al. ;  sea-snail,  Artem.2.14  !  a  shell  used  as  a  trumpet, 
conch,  Lyc.250,  Theoc.9.25,  Plu.2.7i3b.  4.  snail,  Arist.T/yf 54s8· 

18,  cf.  5.30a6,  PA66i<i23.  5.  =  στρόβιλος  6,  Nic.  77/. S84.  6. 

spindle,  Lyc.585.  -όω,  3  sg.  στρομβοί"  συστρέφει  και  τά  ’όμοια , 

Hsch.  -ώδης,  ν.  στρομβοειδής. 
στροιτα·  αστραπή,  Τίάφιοι,  Hsch. 

στροταγεω,  στρόταγος,  στρότος,  ν.  στρατηγέω,  στρατηγός,  στρα¬ 
τός. 

στρουθ-άριον  [ά],  τό,  Dim.  of  στρουθός  I,  Eub.123,  Μ. Ant. 5. 
I.  -ειος,  α,  ον, of  an  ostrich,  φόν  Ρ Mich. Zen. 9Τ .2  (iii  B.c.)  ;  οειδν 
(  =  φόν)τ  ρούθ\_ιον]  Sammelb. 12^.2 1  (iv  A.  D.)  ;  cf.  στρουθός  fin.  2. 
(sc.  κρέας),  =passerina  caro,  Gloss,  (written  stroiton).  II.  -ειον 

μήλον,  τό,  a  kind  of  quince,  Pyrus  Cydonia,  AP6.2t)2  (Antiphil.)  ;  so 
without  μήλον,  Nic.Ai/.234  ;  also  written  στρούθιον,  Thphr.TTT:>2.2. 
5,  Dsc.1.115,  cf.  Philem.i,  Gal.6.45o(parox.),  602.  III.  -et0v,= 
στ  ρουθός  m,  soap-wort,  Saponaria  officinalis,  Orph.^ A.  960,  Hp.  Nat.  Mul. 
32,Thphr.TTP6.4. 3,  Eub.  104  (lyr.), PCair.Zen. 430. 1 5  (iii  b.  c.),  Dsc. 2. 
163,  PO.vy.10S8.26  (i  a.d.),  Aret.C/4i.2  ;  usu.  written  στρούθιον  in 
codd.,  but  στροόθειον  in  Orph.  1.  c.,  corroborated  by  the  metre  and  by 
στρουθεον  in  PCair.Zen.  1.  c. ;  the  metre  is  doubtful  in  Eub.  1.  c. ; 
both  στρούθιον  and  -ειον  are  found  in  PHolm.,  15.2,  al.,  25.22.  -ίας, 
ου, δ,  =  στρουθός  iv,  Com.Adesp. $92.  -ιασμός,  o,  =  Lat .  petigo,  scab, 
Gloss.  -ίζω,  chirp  like  a  στρουθός,  twitter,  Ar.TA.947  =  Com.Adesp. 
1155,  Thd.Zs.  10.14,  38.14.  II·  cleanse  with  the  herb  στρούθειον, 
.PST4.429.  i6  (iii  b.  c.),  Dsc.  2.74,  PHolm.  15. 2.  -ινος,  η,  ov,  of 

στρούθειον,  στέφανος  Ath.15.679t>·  -ίον,  τό,  Dim.  of  στρουθός  I, 
Anaxandr.7,  Arist. TT^539b33>  6 1 3&29»  ^χχ  Το.2.ιο,  ΤΑ.ιο(ι  ι).ι,  al., 
Ev.Malt.10.29,  Gal. 6. 435  >  τδ  σ.  ή  συκαλίς  Id. 15.882  ;  στρουθίν. 
Gloss.  II.  στρούθιον,  ν.  στρούθειος  III.  -ίς,  ίδος,  ή,  Dim.  of  στρου¬ 
θός  ι,  Alex.  144·  -ισμός,  δ,  cleansing  with  στρούθειον,  PHolm.  15. 
1,25.21.  -ίων,  ωνος,  δ,  =  sq.,  Gloss. 

στρουθο-κάμηλος  [ά],  δ,  also  ή,  ostrich,  from  its  camel-like  neck, 
D.S.2.50,  Str.  16.4.11,  Sor.1.84,  Gal.6.702,705  ;  struthiocamelus, 
Plin.TTA/io.  143.  II.  =  στρούθειον  iii,  Ps. -Dsc.  2. 163.  -κε'φάλος,ον, 
with  the  head  of  a  στρουθός,  Plu.  2. 520c,  Gal. 19. 454.  -ττΐαστής,  ού, 
δ,  (π ιάζω)  birdcatcher,  fowler,  Hsch.  s.  ν.  ίξευτής,  Aet.2.231.  -ττους, 
πουν,  gen.  ποδος ,  with  sparrow's  or  ostrich's  feet  ({ox  authorities  differ, 
Sch.Ar.^y.877  explaining  it  of  large,  Plin.T/iV’7.24  of  small  feet). 

στρουθός,  δ,  also  ή  (v.  infr.),  (στ ροΰθος  acc.  to  Chares  ap.Hdn.Gr. 
I  p.  xix  L .)  sparrow,  Fringilla  domestica,  II. 2. 31 1  (fern.),  Sapph.i. 
10,  Hdt.1.159,  Ar.Lr.207,  Av.^,18,  Epich.45,  Ael.A^4i7.4i,  Edict. 
Diocl. 4.35,  etc.  ;  οί  μικροί  σ.  Gal.6.700;  interpol.  in  κατάμομφα  δε 
φάσματα  στρουθών  A.Ag.  145  (lyr·)·  2.  σ.  αί  μεγάλαι  ostriches,  X. 

An.  1.5.2,  cf.  Gal. 6. 702,  POxy. 920.8  (ii/iii  a.  d.)  ;  οι  μεγάλοι  σ.  Gal. 6. 
788  :  also  σ.  κατάγαιος  (i.e.  the  bird  that  runs,  does  not  fly),  Hdt.4. 
175,192  ;  χερσαίος  Ael.AL414.13  ;  δ  σ.  δ  Λ ιβυκός  Arist. ΡΑ69$Λ11, 
697bi4>  etcG  δ  έν  Λιβύη  Id.TA46i6b5  ;  δ  Άράβιος  Heraclid.Cum.2  : 
simply  στρουθός,  ή,  Ax.Ach.  1105,  Αν.8ΐ$  ;  δ,  Luc.  Dips.6.  3.  ofthe 
mythic  birds  of  Lake  Stymphalus,  IG14.1293C.  4.  σ.  κατοικάς 

hen,  Nic.^4/.6o,535·  II.  a  flat  fish,  flounder,  Pleuronectes  flesus, 
AeX.NAi 4.3.  III.  σ.,  δ,  a  plant,  =  στρούθειον,  Thphr.TTB9.12. 
5.  IV.  σ.,  δ,  lewd  fellow,  lecher,  Hsch.  (Hsch.  cites  a  form 

στροΰς  :  a  form  *τρουθός  may  perh.  be  inferred  from  the  pr.  name 
Ύρούθων  TGi2(9).249T?75  (Eretria,  iii  b.c.),  compared  with  2 τρούθ- 
ιππος  ib.241.83  (ibid.,  iv  b.  c.)  ;  cf.  στρούθειος  1. 1.) 

Στρουθοφάγοι  [ά],  οί,  Ostrich-eaters,  name  of  a  tribe  of  Ethiopians, 
Agatharch.57,  Str.16.4.11. 

στρουθ-ώδης,  ες,  like  an  ostrich ,  Sch.Ar.^4i/.877·  -ωτός,  ή,  όν, 

painted  or  embroidered  ivith  birds,  Sophr.  100. 

στρουκτώριον,  τό,  prob.  dining-room  (Lat.  structor  =  τραπεζοκόμος, 
παραθέτης),  SIG8 23  C’4  (Delph.,  i/ii  A.  D.). 

στροφαΐος,  a,  ον,  ( στροφεύς  II)  epith.  of  Hermes,  standing  as  por¬ 
ter  at  the  door-hinges,  Ar.T/.i  153,  with  a  play  on  the  etymol.  mean¬ 
ing,  twisty,  shifty ,  v.  Sch.  ad  loc. 

στροφάλ-ιγξ  [ά],  ιγγος,  ή,  (στρέφω,  στροφαλίζω)  whirl,  eddy,  εν 
στροφάλιγγι  κονίης  Il.l6.775,  Od. 24.39  >  μ*τά  σ.  κ.  Π. 21. 503  ;  άελλάων 
Ορρ.Τ/.ι.446  ;  καπνοίο  A.  R.4. 14^  !  of  water  in  a  bucket.  Id. 3. 759; 
of  an  earthquake,  Q.S.3.64  :  metaph.,  σ.  μάχης  APl-226  (  =  Anacr. 
100);  άοκνος  σ.,  of  existence,  Dam.  TA.148.  II.  curve,  bend,  D.P. 
162,584,  Q.S.8.236  ;  orbit  of  a  heavenly  body,  Arat.43,  Orph.TA. 
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236;  of  the  bowels,  Androm.ap.Gal.14.34·  HI.  anything  of  a 

round  shape,  e.  g.  a  cheese,  Nic.7T.697.  IV.  =  στρόψιχξ,  pivot, 

hinge,  Epigr.  in  An. Par. 4.385.  -ίζω,  lengthd.  form  of  στρίψω, 

ήΑάκατα  σ.  twist  the  wool,  i.  e.  spin,  Od.18.315  ;  ψόβην  AP6.2i8. 
8  (Ale.).  -os,  δ,  =  ρόμβος  a.  1  or  2a,  used  in  magic,  Marin. Prop.  28. 

στροφ-as,  άδος,  ό,  ή,  ( στρίψω )  turning  round,  revolving,  circling , 
of  the  constellations,  άρκτου  στροψάδες  κεΑευθοι  the  Bear’s  circling 
paths,  S.7V.131  (lyr.),  cf.  D.P.594;  στροψάδεσσιν  άεΑΑαις  whirl¬ 
winds,  Orph.-di.677  >  °f  cranes  on  their  return,  Arat.1032  ;  of  fish, 
στροψάδες  παρά  πίτρην  Numen.ap.Ath. 7.3196  i  of  worms,  Hsch.  II. 
Στ ροψάδες  (sc.  νήσοι),  al,  the  Drifting  Isles,  a  group  not  far  from 
Zacynthus,  supposed  to  have  been  once  floating,  Apollod.1.9.2 1,  Str. 
8.4.2,  St.Byz.  -άω,  turn  hither  and  thither ,  δαίμων,  .βίου  στροψόωσα 
πορείην  ν.  1.  for  στρωψώσα  in  Nonn.Zi.48. 381.  —  ίϊον,  τό,  twisted 

noose,  cord ,  X.Cyn. 2.6,  Poll. 5. 29  (gen.  pi.  στροψίων).  II.  machine 
used  in  the  theatre  in  representing  heroes  translated  to  heaven  or 
dying  at  sea  or  in  war,  Id. 4.1  27,132.  2.  windlass,  capstan,  Luc. 

Nav.  5:  hence,  b.  στροφεία,  τά,  perh.  dues  payable  by  ships  for  the 
use  of  a  windlass,  i.e.  harbour-dues,  IGi  1(2).  138/28  (Delos,  iv/iii  b.c.), 
203  A  30  (iii  b.  c.).  3.  =  στροψευς  n,  Kourouniotes  'ΐ,Αευσινιακά  I . 

i9o(Eleusis,  iv  b.c.,  pi.).  III.  —στρόφων  n,  ZOvy.33  iii  5  (ii 

a.d.).  -€vs,  εως,  δ,  vertebra,  Poll.  2. 130.  II.  socket  in  which  the 

pivot  of  a  door  (cf.  στρόψιγξ )  moved,  Ar.7Tt.487,  Fr.  255,  Hermipp. 
47.9(anap.),  Thphr.//p5.6.4,  Kourouniotes  ΈΑευσινιακά  1.190  (Eleu- 
sis,  iv  b.c.),  IG 1 1  (2). 2 87  B  148  (Delos,  iii  b.  c.),  Plb.7.16.5.  2. 

the  pivot  itself,  =  στρόψιχξ,  δ  κατά  του  δΑμίσκου  βεβηκώς  σ.  S.E./1Z.  ίο. 
54,  cf.  PGPT201.17  (i  β.  c./i  a.d.),  PMag.Osl.  1.136,  Luc. DMeretr. 
12.3.  3.  part  of  a  weasel-trap,  Gloss.  -eco,  cause  the  colic  (cf. 

στρόφος  π),  At. Pax  175.  -ή,  ή,  turning,  e.g.  of  a  horse,  X.Eq. 7. 

15,17,  10.15;  revolving,  circling ,  άρκτου  στροψαί  S.Pr.432. 1 1  ;  του 
σώματος  (sc.  τη ς  σελήνην)  Epicur.P/>.2  p.41  U.  ;  ωρών  PI. Lg.'jS2a  ;  of 
a  snake,  Arist.PH692a6  ;  ίν  στροφαύσιν  δμμάτων  with  rolling  of  the 
eyes,  E./ZF932.  2.  twist,  such  as  wrestlers  make  to  elude  their 

adversary,  -κάσας  στροψάς  στρίψεσθαι  PI./?. 405c  :  metaph.,  slippery 
trick,  dodge,  ούκ  ipyov  εστ’  ουδεν  στροψών  Ar. PI.  1154,  cf.  Ec.  1026, 
Ρα.775  ;  δημηχόρυυς  εύπι θεύς  σ.  A.Supp.623.  3.  in  Music,  twist 

or  turn,  κατακάμπτειν  τάς  σ.  Ar.  Th. 68.  4.  winding  up  of  a  winch, 

CPPIerm,  p.79  (iii  a.  d.).  5.  turning  of  a  road,  τον  νεκρόν.  ,ενταύς 

σ.  μ ή  καττιθίντων  μηδαμεύ  Schwyzer  323  C  33  (Delph.,  iv  β.  c.).  6. 

metaph.,  [στρίψω  b.  in)  occupation,  concern,  περί  τι  Herm.  in  Phdr. 
p.67  A.  II.  turning  of  the  Chorus  :  hence,  the  strain  sung  during 
this  evolution,  strophe  (cf.  αντίστροφος  iv,  αντίστροφη  i),  Pherecr.  145. 
9,  Phld.Po.//r)r.994  Pr.19,  D.H. Com/. 19,  Ph.2-484,  etc.  III. 

στροψαί'  άστραπαί,  Hsch.  (ν.  στροπά).  IV.  transmutation  of 

metals,  Zos.Alch.  p.195  Β.  — ίγγιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  θύρας 

Zonar.  -ιγξ,  iyyos,  δ  (ή,  ΡΛ/446.31)  :  ( στρίψω )  : — pivot,  axle  or 
pin  on  which  a  body  turns,  E. Ph.  1 1 26.  2.  pi .,  pivots  working  in 

sockets,  at  top  and  bottom  of  a  door,  Thphr.Z/P5.5.4,  al.,  PCair.Zen. 
78 2 (rt). 7 (iii  b.  c.),  Phi. Pom. 2  3,Gal.  t/Pi.i  5.  3.  metaph.,  7λώττην 

σ.,  of  a  well-hung  tongue,  Ar.Pa.892;  of  the  vertebrae.  Pherecr. 
236,  PI.  71.74a, b.  4.  νύμφη  ή  iv  τώ  σ.,  dub.  sens,  in  AJA 30.249 
(Cyprus).  -ικός,  ή,  6v  ,fit for  turning,  turned,  ν.  Αισχροί.  -ίολος, 
δ,  fringe,  border,  iv  ταύς  σκουτΑώσεσι  Hero  Geom. 23.3.  -ιον,  τό, 

Dim.  of  στρόφος,  band  worn  by  women  round  the  breast,  Pherecr. 
100,  Ac.Lys. 931,  7/1.139,255,  Pr.647,  ZG22.I388. 19.  II.  head- 

band  worn  by  priests,  etc.,  Philoch.141  B,  /G5(i).i390.i79(Andania, 
i  b.c.),  Plu.^4ra/.53,  Arc. Epict. a,. 2 1 .1 6,  S/GS69.2 1  (Eleusis,  ii  a.  d.)  ; 
cf.  στροψεύον  in.  III.  =  ίμάς,  boxing-glove,  Philostr.6jvw.io 

(14).  -ιός,  δ,  =  Vertumnus ,  Gloss.  -ιοϋχο5,  δ,  epith.  of 

Hermes,  wearing  the  στρόφων,  cj.  for  τροψ—  in  Orph.//.28.5.  -15, 

ως,  η,  slippery  fellow,  twister,  Ar.TVM.450  (anap.),  Poll.6. 130;  cf. 
στρίψω  b.  11.  -is,  ίδος,  η,  =  στρόψιον  I,  'E..Andr.'jl8.  —  ίσκος, 

<5,  Dim.  of  στρόφων  11,  Inscr.Prien.  202.13  ('*  b.c.?). 

στροφοδΐνε'ομαι,  Pass.,  wheel  eddying  round,  of  vultures  wheeling 
round  their  nest,  A.Ag.51  (anap.):  cf.  στρεψεδινίω. 

στροφόομαι,  Pass.,  (στρόφος  ii)  have  the  colic,  Dsc.1.30,  Arr .Epict. 
4.9.4,  Gal. 6.462  ;  ειΑεωδώς  στροψουμίνης  της  μήτρας  prob.  in  Sor.2. 
29. 

στροφοττοιός,  δ,  =  ressor,  i.  e.  resiio,  ropemaker,  Gloss. 

στρόφ-os,  δ,  ( στρίψω )  twisted  band  or  cord,  iv  δε  σ.  ήεν  άορτήρ  on 
it  (the  wallet)  was  a  cord  to  hang  it  by,  Od.  13.438  :  generally, 
cord,  rope,  Hdt. 4.60,  IG11. 1631.336.  2.  women' s  girdle,  A.  Th. 

872  (anap.);  prob.  for  στρόβους.  Id. .SM//.457.  3.  sivaddling-band, 
h.  Ap.  122,128.  II.  twisting  of  the  bowels,  colic,  σ.  μ ’  εχει  την 

γαστε'ρα  Ar.  7Τ.484,  cf.  Ηρ.  VMio,  Aph.^.i  i,  Damox.2.25,  Sor.2. 85, 
Gal. 6. 263  ;  κοιΑιης  Hp.Acul.a,'].  -ώδη5 ,  ες,  of  the  nature  of  colic, 

dub.  1.  in  Hp.Prorrh.  1.156  ;  περιωδυνία  Bacch.ap.Erot.  s.  ν.  τρύζειν  ; 
causing  colic,  Hp.F/p.2.56.  Adv.  -δώς  Archig.ap.Gal.8.1 10.  -ωμα, 
ατος,  τό,  hinge,  joint,  Hero  Bel. 89.2,  Orib.49.4.19.  II.  =  στρόψιχξ, 
στροψευς,  των  θυρών  IG  11(2). 287  A  102  (Delos,  iii  Β.  c.).  III.  = 
vertebra,  Gloss.  -ωμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.  1,  Hero  Spir.  1 . 

1  I.  -ωτήρ,  ηρος,  δ,  μεθ’  ου  δεσμούνται  at  κώπαι,  Gloss,  (sine  alio 
interpr.).  -ωτο5,  ή,  όν,  made  with  pivots,  turning  on  them,  θυρώ¬ 
ματα  Lxx  Εζ.φι. 23(24). 

στρυζω,  =  τρύζω,  Erot.  S.  V.  τρύζειν,  Gal.  1 8(2).  1 34. 

Στρϋμονία5,  Ion.  -ίη5  άνεμος,  δ,  a  wind  blowing  from  the  Strymon 
towards  Greece,  i.e.  a  NNE.  wind ,  Hdt. 8.1 18. 

στρυμοξ·  ξόλον  μεμηχανημίνον  iv  τάίς  Αηνούς  πρός  την  των  σταψυ- 
Αών  εκθΑιψιν,  Hsch. 


στρωτηρ 

Στρΰμών,  όνος,  δ,  the  Strymon,  a  river  of  Thrace,  Hes.  Th. 339,  A. 
Ag.  192  (lyr.),  Hdt.  1.64,  etc. : — Adj.  Στρϋμόνιο5,  a.,  ον,  of  the  Strymon, 
A.Pers.8(rj  (lyr.),  E.PA.386  (anap.),  etc.  ;  pecul.  fern.  Στρΰμονΐ5, 
ίδος,  St.Byz.  :  also  Στρΰμονικ05,  ή,  όν,  Str.7  Pr.32,  Pto\.Geog.a,.i  2.7. 
στρυνυζω,  ν.  στρηνύζω. 

στρυτττηρία,  η,  =  στυπτ-,  Inscr.Prien.?, 6 φ.ι 5  (Thebes  on  Mycale, 
iii/ii  b.c.). 

στρϋφαλΐ5,  Ιδος,  η,  —τροψαΑις,  cheese,  Lxx  1  Ki.  1 7.18  cod.  A. 
στρυφνο5,  7 ),  όν,  of  taste,  sour,  harsh,  astringent,  P\.Ti.(o^d,  X. 
Hter. 1.22,  Thphr./ZP3. 1  2.4,  Gal. 6. 68, 450  ;  τδ  σ.  aovayev  τάν  yevatv 
■κίψυκΐ  Ti.L0cr.101c  ;  σ.  μηΑα  Antiph.i88  ;  βόΑβα  (because  served 
with  vinegar,  etc.)  Luc  .Epigr.  φ  \  οίνος  Dsc.5.6  ;  yaAa  Sor.1.91  ; 
μα(,α  Hsch.  ;  στρυφνού  καί  αυστηρού  τό  κοινόν  yίvoς  ονομάζεται  στύψον 
Gal. 6.475  >  σ·  defined  as  more  στύψον  than  τό  αυστηρόν,  ib.778, 

15.641.  II.  metaph.  of  temper  or  manner,  harsh,  austere,  σ. 

ήθος  Αγ.Ρ·.877,  Arist./Z^49ibi6  ;  άνθρωποι  X.Cyr.  2.2.11  (Comp.); 
ot  σ .  Arist.PTVj  I57bi  4  ;  iv  τούς  σ.  καί  πρεσβυτικόίς  ib.  1158*2  ;  οίνου 
ποΑίτης  &ν  κρατίστου  στρυφνός  (ΐ  Amphis  36.  Adv.  -νώς,  εχθρό Ίς 
προσψερόμεθα  Eust.  93  '·45·  2.  of  style,  harsh,  austere,  D.  H.  A  mm. 

2.2  ;  τό  τραχύ  καί  σ.  (ν.1.  στριφνόν)  Id. Comp. 22.  III.  stiff,  rigid, 
dub.  in  Hp.P7!/i4,i5  ( στριψν -  cod.  Μ)  ;  ούρή  dub.  in  Opp.C1.411 
(v.l.  στριφνή). 

στρόφνο5,  f.  1.  for  στρύχνος,  Gp.  2.5.4  codd. 

στρ·υφνότη5,  ητος,  ή,  rough,  harsh  taste,  sourness,  Arist.C«/.9a30, 
Z->r.864b5  :  ph,  Diocl./V.  138,  Gal. 6. 465.  II.  metaph.,  harshness  of 
style,  prob.  in  D.H.Z)rw.34  ( στριψνότης  (q.  v.)  codd.)  ;  περί  τό  ήθος 
Plu.Mar.2. 

στρυφνόω,  act  as  an  astringent ,  τού  στρυψνούντος  πικρού  ν.  1.  in 
Plu.2.624e.  II.  metaph.  of  style,  make  harsh,  Eust.  1 181.27. 

στρύχνον,  τό  (also  στρύχνος,  δ,  v.  infr.),  name  of  various 
plants  :  1.  σ.  αΑικάκκαβον,  winter  cherry ,  Phy salts  Alkekengi,  Dsc. 

4.71,  Plin.//TV2i. 177.  2.  σ.  κηπαίον,  hound's  berry,  Solanum 

nigrum,  Dsc. 4.70;  v.l.  στρύχνος,  δ,  and  so  Thphr.ZZP7.i5.4·  3. 
σ.  μάνικάν  (στρύχνος  μάνικάς  ib. c>- 1 1  - 6) ,  thorn-apple,  Datura  Stramo¬ 
nium,  Dsc. 4. 7 3·  4:.  σ .  υπνωτικόν  (στρύχνος  ΰπνώδης  Thphr.HPg. 

1 1.5),  sleepy  nightshade,  Withania  somnifera,  Dsc. 4. 72  (στρύχνος  is 
f.  1.  for  στρίψνος  in  Lxx  Jb.  20.18,  and  στρύχνον  for  τρύχνον  in  Nic.  Th. 

878)·  _ 

στρώμα,  ατος,  τό,  (στρώννυμι)  anything  spread  or  laid  out  for  lying 
or  sitting  upon,  mattress,  bed,  άσπάΑαθοι  δε  τάπησιν  δμοίον  στρώμα 
θανόντι  Thgn.1193,  cf .PEleph.^.c,  (iii  b.c.),  etc. ;  used  on  the  funeral 
bier,  IGi  2(5).  593.3  (Ceos,  v  b.c.),  Schwyzer  323  C  29  (Delph.,  iv 
b.c.)  :  pi.,  bedclothes,  coverings  of  a  dinner-couch ,  Ar.Ach.iogo,  Nu. 
37,1069,  al.  ;  of  a  bird’s  nest,  Arist./A46i6a2  ;  σ.  πορψυρόβαπτα  PI. 
Com. 208;  coupled  with  /μάτια,  έπιπλα,  Lys.32.l6;  αίρεσθαι  τά  σ. 
Ar.Pii.596  (lyr.)  ;  σ.  υποσπάν  to  pull  the  bed  from  under  one,  D.24. 
197  :  cf.  στρωματεύς  l.  2.  horsecloth ,  horse-trappings,  X.Cyn 8.8.19, 
Antiph.109,  cf.  Poll. 1.183  >  trappings  ofan  ass,  Luc.^isw.38.  II. 
pavement,  IGP.^i^.D,  22.i666Z?37,  7.4255.6  (Oropus,  iv  b.c.), 
lnscr. Delos  502  A  2 4  (iii  b.c.),  IG\  2(8)·38ο  (Thasos),  etc. 

στρωμάτ-iijs,  ίως,  δ,  coverlet ,  bedspread,  Antiph.38,  Alex.  1 1 5 , 
Thphr.ZZ.P4. 2. 7  ;  also,  =  στρωματόδεσμον,  Poll. 7.79,  condemned  in 
this  sense  by  Phryn.379.  2.  in  pi.  στρωματεύς, patchivork,  as 

title  of  literary  Miscellanies ,  GeU.Praef.j  ;  the  στρωματεύς  of  Plu.  is 
cited  by  Eus.PZti  .7.  II.  a  flat  fish  marked  with  divers  colours, 

Philo  ap.Ath.7.322  a.  -ίζω,  load  a  beast  of  burden  with  a  pack- 

saddle,  Poll. 10.14 (Pass.),  Hsch.  II.  pave,  7G22.i668.9.  -ιον,  τό, 
Dim.  of  στρώμα,  mattress  or  cushion,  PCair.Zen.6o.i 3,  241.3  (iii  b.  c.), 
al. :  p\.,  bedclothes,  M.Ant.5.1,  PO^y.i645.9  (ivA.D.).  -ίτη5  έρανος 
[i],  δ,  a  picnic  at  which  the  guests  found  their  own  στρώματα,  Cratin. 
445,  cf.  Hsch.  s.  v. 

στρωματό-δεσμον,  τό,  a  leathern  or  linen  sack  in  which  slaves  had 
to  tie  up  the  bedclothes  (στρώματα),  Ar. Fr. 253,  Pherecr.185,  X.An. 5. 
4.13,  Aeschin.2.99  ;  σ.  συσκευάσασθαι  PI.  Tht.  I  75ε  ;  δήσαι  Arist. 
Tl/M.398a8  :  also  -δεσμο5,  δ,  Amips.38,  Plu. Caes. 49,  cf.  Phryn. 
379·  -φθορε'ω,  spoil  carpets,  ν.  σωματοψθ-,  -φυλαξ  [υ],  ακος,  δ, 
ή,  one  who  has  the  care  of  the  bedding,  tablecloths,  etc.,  Plu.  A  lex. 

στρωμνάομαι,  in  pf.  part,  εστ ρω μνη μένος"  δ  εν  τη  στρωμνή  μενών, 
Phot. 

στρωμνή,  Aeol.  -α,  Dor.  -ά,  ή,  bed  spread  or  prepared  ·.  generally, 
bed,  couch,  Sapph.SM/yf>.2  3.2 1,  Pi. P.1.28,  A.Ch.G’ji,  E.Ph. 421,  Th.8. 
81,  X.Sw/1.4.38,  etc.  ;  mattress,  bedding,  Id.TkPw.2.1 .30,  PI .Prt. 
321a,  Sor.1.85,  Gal. 6. 44,  16.568;  σ.  άφθιτος,  of  the  golden  fleece, 
Pi. P.4. 230;  στρωνύτω  στρωμνάς,  of  the  lectisternium,  S/G589.44 
(Magn.  Mae.,  ii  b.  c.),  cf.  1 106.95  (Cos,  iv/iii  b.  c.). 

στρωμνηφόρο5,  ον,  carrying  the  bedding,  Theognost.Crm.96. 
στρώννυμι  and  -υω,  ν.  στόρνυμι. 

στρώσΐ5,  εως,  ή,  spreading,  covering ,  Heraclid.Cum.5  ;  τού  χού 
POxy.  1631.27  (iii  a.d.);  esp.  of  the  lectisternium ,  IG22. 1 329. 1 5 
(ii  b. c.,  pi.).  II.  paving,  ib.42(i).io2.52  (Epid.,  iv  b.c.),  Ephes. 
3  ρ.ιοο  N0.8  (i  a.  d.)  ;  οδών  D.H.3.67,  Str.5.3.8  ;  τής  πόλεων  Fitzler 
Steinbriiche  p.109  (i  A.  d.)  ;  Αίθου  στρώσει  πεποικιΑμίνα  J.ZJ/7.8.3,  cf. 
IG  14.317  (Thermae  Himer.). 

στρω-τήρ,  ήρος,  δ,  rafter  laid  upon  the  bearing  beam  ;  mostty  in 
pi.,  Ar.Pr.72  ;  of  a  drunken  man,  όταν  μή  δύνηταί  τις  τους  στρωτήρας 
ή  τάς  δοκούς  άριθμεύν  Thphr.  Vert.  I  2,  cf.  /G22. 1672.63,  al.,  42(l).l  02. 
179,235  (Epid.,  iv  b.c.),  Ph.PP.87.25,  Plb.5.80.6,  ZGi2(3).324.ii 
(Thera,  ii  a.d.):  generally,  cross-beam,  Hp.^r/.7,78;  expld.  by 
σανίδες  εις  οροφήν  επιτήδειοι,  ΑΒ$ 02  ;  ορρ.  δοκοί,  Str.  16.4. 13  >  difft. 


( ττρωφάω 

from  δο/co/and  απότομα,  BGUi  546-8(111  B.C.).  -τηρίδιον,τό,  Dim. 
of  foreg.,  Hsch.,  Suid.  s.v.  γερράδια.  -τήριον,  τό,  =  foreg.,  EM 
228.49.  -της,  ου>  ό,  one  that  spreads,  esp.  one  that  gets  ready  the 
beds  and  dinner  couches,  Heraclid.Cum.5,  Plu.PiZ.30.  -τός,  ή, 

όν,  spread ,  laid,  covered ,  λόχος  Hes.PZi.798,  E.Or.313;  λέκτρα  Id. 
Hel.  1261  ;  στρωτά  φάρη ,  =  στρώματα,  S.Tr.giO. 

στρωφάω,  poet,  and  Ion.  Frequentat.  of  στρέφω,  turn  constantly , 
ήλάκατα  σ.  keep  turning  the  wool,  i.e.  spin,  Od.6.53,  al.  ;  πηδάλιον 
παλάμ rj  steer,  APg.242  (Antiphil.) :  metaph., /8ονλ7}ν  άμφί  πολυν  στρώφα 
χρονον  A.R.3*424  1  δαίμων.  .βίου  στρωφώσα  πορείην  Nonn.Z).4S.38 1  : 
— Pass.,  turn  oneself  about,  keep  turning,  κατ’  αύτους  στρωφάτ  II.  13. 
557  1  roam  about,  wander,  δηρόν  εκάς  σ.  20.422  ;  επί  δήμόν  τε  πόλη' 
τε  visit  cities,  Hes.O7i.528;  καθ’  'Ελλάδα..,  άνά  νήσους  Thgn.247  J 
αν  a  την  πόλιν  Hdt.2.85  ;  άλλη  κάλλη  δωμάτων  S.lr.go’j  :  hence,  move 
freely  in  a  place,  abide  there,  κατά  μέγαρα  II. 9.463,  cf.  Hp.Art.60  ; 
όν  λέχει  στρωφώμενος,  i.e.  claiming  a  husband’s  rights,  A. .rig·.! 224  ; 
εν  νέοις  στρωφωμένη  E.Alc.  1052  ;  όν  Διδύμοις  στρωφωμένου  ήελίοιο 
Orph.Pr.285.16  ;  of  the  heavenly  bodies,  revolve,  Man. 2.34.  II. 

intr.,  στρωφάν  for  στρωφάσθαι,  επί  yaiav  A. R. 3. 893,  cf.  Orph.Pr.285· 
46. 

στρωφεομαι,  keep  turning  round,  cv  κύκλω  Aret.CDi  .4. 
στυαγόν·  το  στόμα,  παραγώγ ως,  Hsch. 
στυβη,  ή,  =  stuppa,  Gloss,  (fort,  στοιβή). 

στΰγάνωρ  [ά],  ορος,  ο,  ή,  (στυγέω,  άνή ρ)  hating  the  male  sex,  στρατός, 
of  the  Amazons,  A.Pr.724. 

στυγαξ,  6,  f.  1.  for  στύπαξ  or  στύππαξ  in  Eust.  1650.60. 
στΰγίΐ  (post  στυπάζει)’  στρέφεται,  Hsch. 

στϋγερ-ός,  ά,  όν,  poet.  Adj.  hated,  abominated,  loathed,  or  hateful, 
abominable,  loathsome,  freq.  in  Ep.  and  Trag.,  both  of  persons  and 
things  ;  σ.  ’Α'ιδης  11.8. 368  ;  Έρινύς  Od.2.135  >  δαίμων,  πόλεμος,  γάμος, 
πένθος,  etc.,  5·39^>  Ι1·4·24°)  Od.  1.249»  Ι1·22·4^3ι  e*-c·  >  μοίρα,  μούσα, 
A.Pers.gog  (anap.),  Eu. 308  (anap.)  ;  γά  S.Ph.l  175  (lyr.)  ;  μάτηρ 
E.Med.  1 13  (anap.)  ;  τυραννίη  Xenoph.3.2  :  c.  dat.,  hateful  to  one,  II. 
14.158  ;  λάθα  Παρίσι  σ.  S.Pr.568  (lyr.).  2.  hateful,  wretched, 

βίος  Id.Pr.1017  (s.v.l.,  lyr.)  ;  σ.  πάθεα,  σ.  εγώ,  Ar.Ach.ugi,i2C>8 
(paratrag.)  ;  πλούτος,  .θνάσκοντι  -ώτατος  Ei. O. io(ll). go.  II. 

Adv.  -ρώς  to  one's  sorrow,  miserably,  II. 16. 723,  Od.23.23,  S.PZ:.i66 
(lyr.,  nisi  leg.  σμυγερώς ).  -ώ-ττης,  ey,  (ώψ)  horrible,  ζήλος  Hes. 

Op.  196  :  -ωττός,  όν,  χώρος  σ.  ίδέσθαι  APg.662  (Agath.)  :  and  -ώψ, 
acc.  -ώπα,  dub.  1.  in  Orph.Pr.r26. 

στΰγ-έω,  II. 7- 1 1  2,  Hdt.7.236,  E.P/.1017,  etc.  :  aor.  I  έστυξα,  opt. 
στύξαιμι  Od.11.502  (v.  infr.  11)  :  aor.  2  εστυγον  (κατ-)  10.113,  II. 1 7. 
694:  later  aor.  1  εστύγησα  A.Supp.  528  (lyr.),  E.Pr.710:  pf.  έστύγηκα 
J.Ap.  2. 24,  (άπ-)  Hdt.2.47  : — Pass.,  fut.  στυγήσομαι  in  pass,  sense, 
S.OP672  :  aor.  έστυγήθην  A.  ZA.691,  E.Alc-φζ,  (lyr.):  pf.  έστύγημαι 
Lyc.421  ;  εστυγμαι  Hsch. : — poet.  Verb  (also  in  Hdt.  and  later  Prose, 
Eh\d. Lib.  p.130.,  J.  l.c.),  hate,  abhor,  c.  acc.,  II. 20.65,  al.,  Hes.  (PA. 
739,  al.),  and  Trag.  (v.  infr.)  ;  also  in  Thgn.278,  Pi.Pr.203.2,  Emp. 
115.12,116,  Hdt.7.236  ;  Com.  only  in  paratragoedic  and  lyric  pas¬ 
sages,  Ar.J4iZi.33  (cf.  Sch.  ad  loc.),  472,  Th.  1 144  (lyr.),  Diph.73.5, 
Com.  Adesp. 12^8  ;  never  in  Att.  Prose  :  stronger  than  μισέω,  for  It 
means  to  show  hatred ,  not  merely  to  feel  it,  τό  πράγμα. . ,  ήν  μεν  άξίως 
μισεΊν  εχη,  στυγεΐν  δίκαιον  Ε.ΡΖ.  ιοί  7  :  c.  inf.,  hate  or  fear  to  do  a 
thing,  11. 1. 186,  8.515,  S.PA.87,  A.R.2.62S  : — Pass.,  to  be  abhorred, 
detested,  τόν  μέγα  στυγούμενον  A.  Pr.  1004;  Φοίβω  στυγηθέν  Id  .Th. 
691  ;  τί  δ’  έστίν.  .πρός  γ’  εμού  στυγούμενον ;  what  is  the  horrid  thing 
that  l  have  done?  S.Pr.738.  II.  in  aor.  1,  make  hateful ,  τφ  κέ 

τεψ  στύξαιμι  μένος  καί  χεΐρας  then  would  I  make  my  courage  and  my 
hands  a  hate  and  fear  to  many  a  one,  Od. 11.502  :  but  this  aor.  is 
used  in  the  common  sense  by  A. R. 4.5 12,  APj.430  (Diosc.).  -ημα, 
ατος,  τό,  an  abomination,  E.Or.480;  Si  σ.,  in  addressing  a  person, 
Babr.95.62.  — ηρός,  ά,  όν,  =  στυγητός,  PIsch.  -ητ 6%,  όν,  hated, 

abominated,  hateful,  "Ηρα  σ.  A./V.592  ·  abs.,  Ph.2.202,  Ep.Tit. 3.3, 
POxy. 433.28  ;  σ.  ερως  Hid. 5. 29. 

Στόγιος  [ϋ],  a,  ον,  A.Pers.668  (lyr.) ;  also  os,  ον  E. Med. lgc,  (anap.), 
Hel.  1 339  (lyr.),  Plu.  (v.  infr.)  :  (Στόξ) : — Stygian,  of  the  nether  world, 
άχλύς  A.  l.c.  ;  δόμος  S.OC1564  (lyr.)  ;  ποταμός  El.Phd.  1 1 3c.  II. 
=  στυγητός,  hateful,  abominable,  λύπαι,  δργαί,  E.  ll.ee. ;  ημέρα  Plu.  2. 
828a. 

στνγν-άζιυ,  ( στυγνός )  to  have  a  gloomy,  lowering  look ,  επί  τφ  λόγω 
Εν. Marc.  jo. 22  :  abs.,  PMag.Leid.  IP.5.5,  Steph.  in  Hp.2.3  14  D. ;  of 
threatening  weather,  Ev.Matt.  16.3.  -άσις,  εως,  ή,  =  στυγνότης, 
Apollod.ap.Stob.  1.49. 5°·  -ία,  V>  sadness,  gloom,  Sch.Il.  24.253. 

στυγνοττοι-Εω,  sadden,  make  gloomy,  Gloss.  -ός,  όν,  making 

sad  ox  gloomy,  Sch.D  II.  14.158,  Sch.S.  Tr.  1049. 

στυγν-os,  ή,  όν,  hated,  abhorred,  of  persons  and  things,  Archil. 80  ; 
ατη  A.Pr.8S6  (anap.)  ;  ώ  στυγνέ  δαΊμυν  Id.Pirs.472  ;  Si  στυγνός  αιών 
S. Ph.  1348  ;  λώβαι  Ιά.Αρ.φι,  etc.  :  c.dat.,  hateful  or  hostile  to  one, 
A.Pirs.286  (lyr.),  S.P/.918.  Adv.  Comp,  -οτέρως,  έχειν  πρός  τι  να 
BGU 1301 .8  (ii/i  b.c.).  II.  gloomy,  sullen,  πράσωπον  A.  Ag.6$g,  E. 
Ale .777  ;  όφρύων  νέφος  \d.Hipp.  1 7 2  (anap.),  cf.290;  στυγνοί  κλαίουσιν 
’'Ερωτες  Mosch.3.67  ;  δράν  στυγνός,  ορρ.  φαιδρός,  Χ.Αη. 2.6.9,  c^·  1  C 
Ηρ.Ζ1//<Ζ.2.ι82,  Lxx7s.57.i7)  Axr.Epict.T,.$.g  (Comp.),  Aret.STZi. 
5  ;  νύξ  Lxx  Wi.  17.5  ;  οιονεί  πυρος  είσπεσόντος  εις  ύδωρ  στυγνόν  σέλας 
έκπέμπουσα  [λιγνό*]  Adam. PinZ.34  >  σ·  διαγωγαί  καί  αναγνώσεις  καί 
διηγήματα,  ορρ.  ερεθιστικά  των  αφροδισίων,  Sor.  2.46  ;  στυγνός  μεν 
είκων  δήλος  εΊ  sullenly,  with  an  ill  grace,  S. 07673  :  neut.  as  Adv., 
στυγνόν  οίμώξας  Id. Ant.  1 2  26.  -ότ τ\ς,  ητος,  ή,  gloominess,  sullcn- 

ness,  Alex.197,  Plb.3.20.3;  βλέμματος  Eiw.Mar.^l  ·,  of  the  sky, 


στνππεινος 

Plb.4.2i.r.  -όω,  v.  sq.  (dub.  sens.)  : — Pass.,  to  be  gloomy, 

κλαίοντι  καί  έστυγνωμένφ  όμμα  APg.cpj'i,  (Ammian.). 
στόγνωσον*  χώρισαν,  Hsch. 

σ-τνγόδεμνος,  ον,  hating  marriage,  νόος  ΑΡιο.68  (Agath.). 
στυγος  [0],  εο ς,  τό,  hatred,  A.CA.392  (lyf.) ;  esp.  as  expressed  in 
looks,  sullenness,  gloom,  τό  δύσφρον  σ.  Id. Ag.^ipj  ;  φρένων  σ.  ib.  1308, 
CZi.S  I  (lyr.).  II.  object  of  hatred,  abomination,  Id.  Ag.^^S,  A.R.4. 
445)  -^Ρ7·4θ5  (Phil.)  ;  of  persons,  δεσπότου  σ.  thy  hated  lord,  A.Ch. 
770;  στύγη  θεών,  of  the  Erinyes,  Id. Pm. 644,  cf.  Th. 653,  Ch.  1028; 
toot’  έμήσατο  σ.  this  deed  of  horror,  1^999(991).  Rare,  exc.  in  A. 

στΰλ-άριον,  τό,  Dim.  of  στύλος  (prob.  4),  Pland.  1 1 .8  (iii  a.  d.). 
-ίδιον,  τό,  Dim.  of  στόλο*,  small  pillar ,  Str.  1 .3.4.  -ίζω,  dub.  sens,  in 
Ostr.Strassb.  669.8  (ii  a.  d.).  -ίον,τό.  Dim.  of  στύλος,  dub.  in  Sam- 
melb. 2025b.  -is,  ίδος,  ή,  Dim.  of  στόλο*  I,  IGi2.^i  3.95,  ΟΟ/332.9 

(Elaea,  ii  b.c.),  Ph.PiZ.74.8,  D.H.3.21  :  pecul.  acc.  στι/λλβόδαν  CIG 
3293  (Smyrna).  II.  mast  to  carry  a  flag  at  the  stern,  Eratosth. 
Cat. 35,  Plu. Pomp. 24,  cf.  Poll. 1.90.  III.  cartilage  which  separates 
the  nostrils,  Id. 2.79.  -ίσκος,  δ.  Dim.  of  στύλος,  peg,  Hp .Mochl. 
38,  Str.3.4. 17,  Orib.49.4.69.  II.  =  στυλίς  ii,  Eust.i039.38.  III. 
small  stanchion,  Hero  Bel. 88.1  ;  also,  small  pillar  on  which  to 
mount  an  astronomical  instrument,  Procl. 77y/>.  3. 19  :  dub.  sens,  in 
/Pi  I  (2).  161  B  101  (Delos,  iii  b.c.).  -ίτης  [I],  ου,  δ, standing  or 
dwelling  on  a  pillar,  Suid.  :  fem.  -ίτισσα  Stud. Pont.  3. 134  (Amasia). 

<ττϋλο-βάτη5  [α],  ου,  Dor.  -βάτας,  δ,  base  of  a  column,  stylobate, 
PI. Com. 42,  Delph.f{f).88  C  2  (iv  b.c.),  /G22. 1668.40,  42(i).io2.8,  al. 
(Epid.,  iv  b.c.),  Inscr. Delos  365.30  (iii  b.c.),  Hero  Aut.  16. 1,  Vitr. 
3.4.2,  4.8.2.  -γλόφο5  [νφ],  some  sort  of  pillar ,  dub.  1.  in  Ph.Byz. 

Mir. 1. 1.  -ίίδής,  ές,  like  a  stilus,  styloid,  αποφύσεις  Ruf.Owom.i42 

(στηλ-  codd.)  ;  άπόφνσι*  Gal.2.252,271  ;  έκφύσεις  Id.  UP’j.jg.  ( βαρ - 
βαρίζοντες  -ειδεΐς  προσαγορεύουσι  (cf.  στόλο*  4)  Gal.CZPl.C.,  who 
glosses  it  by  γραφιοειδής  :  but  Lat.  stilus  has  Ϊ,  noty.)  II.  Adv. 
-δώ*  in  pillar  form,  cj.  in  Epicur.Pp2  p.47  U.  -- πΐνάκιον  [ά],  τό, 
pillar  with  figures  on  it,  ΑΡτ,  tit.  (Cyzicus). 

στΰλος,  δ  (fem.  at  Epidaurus,  /P42(i).  102.66,  al.  (iv  b.  c.),  but  also 
masc.  there,  1^10911192  (iii  b.c.)),  pillar  (  =  κίων  acc.  to  Gal. 6. 544), 
esp.  as  a  support  or  bearing,  Hdt.  2. 169,  IG 11.  cc. ;  στέγης  A.Ag.SgS  ; 
δόμων  E./P50  ;  σ.  μονόλιθοι  BGU  1713  (ii /iii  a.d.):  metaph.,  σ..  . 
οίκων  ε’ισί  παΊδες  άρσενες  Ε.ΙΤ 57)  cf.  Ep.Gal.  2.9,  ίΕρ.Τΐ.^.Ιζ.  2. 
σ.  πυρός  Lxx  Εχ.ι  %. 2 1,  Apoc.io.i.  3.  wooden  pole,  E.Pr.203, 

Plb.  1.22.4  »  [.σκηνής)  tent-poles,  uprights,  ορρ.  διατόναια,  PCair.Zen. 
353.9  (iii  b.c.)  ;  plank,  Hp. Art. 47.  4.  stile  for  writing  on  waxed 

tablets  ;  wrongly  used  in  this  sense  by  Greek  speakers  at 
Alexandria  and  in  the  East  acc.  to  Herophil.ap.Gal.^iw«Z.^i<7.  xiv 
(Arabic  version,  ii  p.183  ed.  M.  Simon,  Leipzig  1906) ;  cf.  στυ- 
λοειδής. 

στνλ-όω,  prop  or  stay  with  pillars,  Apollod. Poliorc.  145.10  (Pass.)  ; 
άχυρών  εστυλωμένος  Inscr. Delos  445.22  (ii  b.c.):  metaph.,  ζωήν 
στυλώσασθαι  give  stay  to  one's  life  (by  means  of  children),  APj.64.8 
(Leon.).  -ωμα,  ατος,  τό,  prop,  support,  Apollod. Po/Zorc.145. 

7·  —  ωσις,  εως,  ή,  colonnade,  PTeb. 781.15  (iiB.c.).  -ωτός, 

ή,  όν,  having  pillars,  Sch.Il.20.11. 

στόμα,  v.  στόμα.  II.  dub.  sens,  in  PTeb. 815  Pr.6  iii  5S  (iii  B. C.), 
and  in  Hsch.  s.v.  στυαγόν. 

στΰμα,  ατος,τό,  (στύω)  priapism,  Pl.C0m.i73.20. 
στόμίον, τό,  dub.  sens,  in Schwyzer(o(0\.2\  (Orchom.  Arc.,  ivB.c.). 
στΐμμα,  ατος,  τό,  (στύφω)  astringent,  Aret.SA2.2  ;  esp.  used  for 
thickening  oil,  that  it  may  retain  scent  better,  Dsc.1.63,  Gal.6.424, 
12.605. 

στνμνός,  ή,  όν,  solid,  στυπτηρία  ΡΗοΙη-ι.ΐ8.^φτημ~  Pap.)  ;  glossed 
by  σκληρός  in  Hdn.Gr.  1. 1/4,  Hsch.  στυμο$·  στέλεχος,  κορμός, 

Id. 

ΣτόμφάΧος,  Ion.  -ήλος,  ή,  Paus.8. 22.2  (also  δ,  Plb.4.68.6,  Str.8.8. 
4)  : — Stymphalus ,  a  city  and  mountain  of  Arcadia,  II.  2.608,  IG^iy,). 
357-74  (Stymphalus,  iii  b.c.),  etc.: — Adj.  Στυμφάλιος  [ά],  a,  ον, 
ib-94,  Pi. 0.6. 99,  etc.;  fem.  Στυμφάλίς,  ίδος,  A.R.2.1053,  Str.8.6.8, 
8.8.4;  Ion. -ηΧίς  Hdt.6.76. 

Στόξ,  ή,  gen.  2τϋγό*,  (στυγέω)  the  Styx,  i.e.  the  Hateful,  11.8. 369  : 
also  the  nymph  of  this  river,  Hes.  7/1.361.  2.  a  well  of  fatal 

coldness  in  Arcadia,  Hdt.6. 74,  Str.8.8. 4,  Paus.8. 1 8.5.  II.  as 

Appellat.,  monster,  reptile ,  άτρωτον.  ,ύπό  στνγός  (στόγosCod.M)  A.Ch. 
532  (sed  leg.  στύγους).  2.  piercing  chill ,  as  of  frost,  in  pi.,  di  στύγες 
ε’ισδύονται  είς  τά  σώματα  Thphr.C/:>5· Ι4·4·  3.  hatred,  abhorrence, 

esp.  of  mankind,  Alciphr.3.34.  4· =  σκώψ,  Ant. Lib. 2 1.5,  Hygin. 
7^0.28.4  Rose,  Hsch. :  cf.  στρίξ. 

στίττάζει*  βροντά,  φοφεΐ,  ώθεΐ,  Hsch.  στότταξ,  ν.  στύπ- 

παξ.  στντχεα,  =  στέλεχος,  Id.  στόττη,  =  στύπος,  Id.  στϋπο- 
γλόφος,  ον,  cutting,  working  trunks  or  stems,  Id. 

στυπος  [0],  εος,  τό,  stem,  stump ,  block,  στιβαρόν  σ.  αμπέλου  A.R.  ι. 
1117;  pi.,  Plb.  1. 48.9,  21.27.4  ;  also  =  κότοϊ,  σ.  όλμου  Nic.ZA.951, 
Al.'jo. 

στόττος,  =  στύππη,  κάλοι  από  στύπου  Gal.  19.1 26. 
στότττταξ,  δ,  =  στυππειοπώλης,  nickname  of  Eucrates,  Ar.Fr.6g6 
(vv.  11.  στύπαξ,  στύγαξ). 

στντ πτε'ϊνος,  η,  ον,  of  tow,  PRev.Laws  103.2  (iii  b.c.),  condemned 
by  Phryn.233  ;  also  στυττιτυινος,  PMich.Zen.  120.3  (iii  B.c.);  and 
στητττόϊνος,  στίΊητόϊνος,  στι-πυϊνος  (qq.v.);  στόππινος,  lGi-. 
1414.26,1527.34,  PCair.Zen. 755.6(111  B.c.),  Eh. Bel.  102.15,  D.S.i. 
35,  cf.  11.  II.  metaph.,  like  tow,  feeble,  γέρων  στύππινος  Com. 

Adesp.  855. 
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στνπττΕΐον 

στυ-π-ττεΐον,  τό,  the  coarse  fibre  of  flax  or  hemp ,  toiu,  oakum ,  Hdt. 
8.52,  X.Cyr. 7.5.23,  D.47.20,  Aen.Tact.33, 35,  Plb.i. 45-12,  5.89.2, 
D.S.  14.51,  Plu.Ctc.i8,  Gal. 16.622,  App. Hann. 33,  III.  1 1,  Luc.  A  sin. 
31.  (In  Papyri  and  codd.  written  also  στιππύον,  στιππει ον  (qq.v.), 
στυπεΐον,  στυπίον,  στυππίον  (cf.  στυππί .or'  τό  λινόν,  Hsch.)  ; 
στυττίΐον  is  confirmed  by  /G22.1631.336,  στυτπτίΐον  by  PCair.Zen. 
1  77.6,  514.7  (iii  B.c.),  and  by  στυππειοπλόκος,  στυππειουρχός  (qq.v.)  ; 
cf.  [crTvir]ir€ov  1G 22.1629. 1 150.) 

[σ·τυΐΓ]τΓ£ΐο-τΓλόκο9,  b,  =  sq.,  IG21. 1673.15,41.  -ττοιός,  b,  tow- 
maker,  A3/339.56  (στυππιο-).  -ιτώλης,  ου,  δ,  dealer  in  oakum, 

Ar.C7.129,  Critias  70D.,  /G22.1570.24,  1572.8. 

στυτπΓ£ΐουργ09,  b,  written  στυτΓ-π·£ουργ09,  tow-worker,  PCatr .Zen. 
4S9.12  (iii  b.c.};  also  written  στιππυουρχός,  στιπεουρχός,  στιππουρ- 
χός,  στιπουρχός  (qq.v.). 

στύττιτη,  η,  —  στυππεΐον,  J.ap.Suid.  s.  v. 

στυτττηρ-ία,  Ion.  -ίη  (sc.  yrj),  ή,  name  of  any  of  a  group  of  astrin¬ 
gent  substances  containing  (a)  alum  or  (b)  ferrous  sulphate  (χαλκΐτις 
(q.v.)),  Hdt. 2. 180,  freq.  in  Hp.  (e.  g.  Ulc.  14),  Arist.//4547a20,  Mir. 
842^22,  PCair.Zen. 3 2 6bis  2 6  (iii  b.  c.),  Ti.L0cr.99d,  Sor.1.50,  Aret.  C4 
1.9,  POxy.  1429.4  (iii/iv  a.d.),  PHolm.  1.4,7,  al·  II.  in  Egypt, 
the  alum  monopoly ,  POxy. 21 16  (iii  a.  d.).  -ιάκόν  δέρμα,  —  aluta, 
Gloss.  -ίζουσα,  =  aqua  qua  alumen  lavatur,  ib.  -109,  a, 

ov,  treated  with  alum,  φΰκος  PHolm.  1  6.32.  — ιώδη9,  es,  like  στυ- 

πτηρία,  containing  it,  ίίδατα  Hp .Aer.g,  Thphr.CP2.5.r  ;  yq  Arist .Pr. 
937b23,  Str.3.2.8  ;  λουτρόν  Antyll.ap.Orib.10.3.1  ;  τά  σ.  Gal. 6.35, 
al. 

σ-τν'τττι.κ09,  ή,  6v,  ( στύψω )  astringent ,  Diocl.Pr.i30,  Thphr.Oi7.2i, 
Dsc.1.30.3  (Comp.),  Ath.Med.ap.Orib.tV1c.23.27,  Plu. 2.624ε,  Sor.i. 
61,  Gal. 6.426,  Antyll.ap.Orib.io.  24.6  ;  τά  σ.  astringents,  Wp.Aph.~. 
37,  Theo  Sm.  P.14H.  Adv. -«cos  Paul.Aeg.3.18. 

στϋράκ-άτον,  τό,  styrax-wine,  interpol.  in  Orib.5.33.1 2.  -ίζω, 
(στύραξ  (b))  thrust  with  the  butt  end  of  a  lance,  Hsch.,771/732.6.  II. 
(στ ύραξ  (a))  to  be  like  the  gum  of  the  siorax,  esp.  in  smell,  Dsc.  2. 
84.  -1V09,  77,  ον,  (στύραξ  (a))  made  of  storax,  χρίσμα  Id.  1.66  ; 

ελαιον  Edict. Diocl.Delph.S.  2.  made  of  the  wood  of  the  tree  στύραξ, 
άκοντίσματα  Str.12.7.3;  ράβδος  Lxx  Gc.30.37.  -ιον,  τό,  Dim. 

of  στύραξ  (b),  ακοντίου  Th.2.4,  Aen.Tact.18.10,  prob.  cj.  in  Luc.  Tox. 
55.  II.  Dim.  of  στύραξ  {a)  i,  POxy.i  142.5. 

στύραξ  [C]  (A),  ακος,  b,  siorax,  Mnesim.4.62  (anap.),  Arist. HA 
534b25,  Yhph.r.HPg.7 .3,  Dsc. 1.66,  Sor.2.29,  Aret.C7)i.2,  A.S/4.297. 
12  (v  A.  D.).  II.  στύραξ,  o  or  ή,  the  tree  producing  this  gum,  Styrax 
officinalis,  fem.  in  Hdt.3.107,  masc.  in  Str.12.7.3,  Plu.Ljys.28. 

στύραξ  [C]  (B),  άκος,  b,  spike  at  the  lower  end  of  a  spear-shaft,  X. 
7/06.2. 1 9,  PI. /.«.184a  ;  shaft,  ακοντίων  Onos.10.4  (pi.), 
στυρβάζω,  =  τυρβάζω,  AB303. 

στυριόω,  dub.  sens.,  perh.  guarantee  by  promise  of  oath,  συχχραφή 
..μή  έστυριωμένη  Mitteis  Chr.  3 1  iv  1 8  (ii  B.c.)  :  hence  στυρίωσι.9> 
εως,  ή,  ib.  vii  2. 

στΰτικο9,  ή,  ον,  (στύω)  causing  priapism,  σ.  δυνάμεις  aphrodisiacs, 
Phylarch.35  (b)  J.  (στυπτ-  codd.Ath.), 

στυφαλμεΐν"  σκυβαλίζειν,  Hsch.  στυφάν*  βροντάν,  Id.  στυ- 
φεδαν09,  δ,  ν.  τυφεδανός. 

στϋφελ-ιγμο9,  b,  ill-usage,  abuse,  Ar.Eq.337  (ρ1·).  -ίξω,  strike 

hard ,  τρ'ις  δε  οί  έστυφε'λιξε .  .άσπίδ’  Απόλλων  II. 5· 437  >  πολλά  δε  χερ- 
μάδια  μεχάλ’  ασπίδας  έστυφέλιξαν  1 6. 7 74  >  στυφέλιξε  δε  μιν  (sc.  έχχείη) 
7· 2 6 1  ;  ως  δπότε  νέφεα  Ζέφυρος  στυφελίξη  drives  away  the  clouds,  II. 
305  ;  εί,.κ  έθέλησιν  ’Ολύμπιος . . έξ  έδέων  στ υφελίξαι  thrust  us  from 
our  seats,  1.581;  τδν  δ’.  .  εκ  δαιτύος  έστυφέλιξε  22.496  ;  ουδέ  μιν  εκτός 
άταρπιτοΰ  έστ.  Od.  17.234  5  τινά  κορύνρ  A.R.2.115  ;  κΰμα.  .ναύτας  ές 
κοίλην  έστυφέλιξεν  άλα  ΑΡγ. 663  (Leon.)  ;  έκ  θεμέθλων  άνακτας  ib.  15. 
22  (Simm.)  ;  Ποσείδαν ..  έστυφέλιξε  πόντον  A\c.26.  2.  generally, 

treat  roughly ,  maltreat,  II. 21. 380, 512,  Od.18.416  ;  τινά  όνείδεσι  A.R. 
1.273· — Ερ.  word,  used  by  Pi.Pr.225,  S. Ant.  139  (lyr.,  abs.) ;  also 
σ.  τρωματα  Hp.PrncV.31  :  in  late  Prose,  DIu.Nob.g.  -ός,ή,όν, 

A.R.2.323,  also  ός,  όν  A  .Pers. 965  (lyr.),  Parth. Pr. 29.4,  etc. : — hard, 
rough,  στυφελοΰ . .  επ’  άκτάς  A.  1.  c.  (lyr.)  ;  in  later  Poets,  άκτη  σ.  A.R. 
l.c.,etc.;  σκόπελος  AP11.31  (Antip.)  ;  οδούς  Opp.C.3.442.  II. 
of  flavour,  astringent,  sour ,  acid,  μέλι  APyi.22  (Mel.)  ;  σταχών  ib.9. 
561  (Phil.).  III.  metaph.,  harsh,  severe,  cruel,  έφέται  A. Pers. 79 
(lyr.)  ;  Κόλχοι  Orph. 4.1012.  ( στυφελός  was  a  Clitorian  word  for 
hard,  rough,  and  used  at  Cyrene  for  χέρσος,  acc.  to  Zenod.ap.Sch. 
A.R. 2. 1005.)  -ώδη9,  es,  =  στυφελός,  Q.S.12.449. 

στυφλάρΐ09,  a,  ov,  rough,  rocky,  IG~t.  2808.8  (Hyettus,  iii  a.d.)  : 
but  perh.  a  pr.  n. 

στυφλθ9,  ον,  =  στυφελός  I,  στύφλους  παρ’  άκτάς  A. Pers. 303  ;  τήσδ’ 
από  στύφλου  πέτρας  Id. Pr. 748  ;  στύφλος  δέ  χή  καϊ  χέρσος  S.Ant.2 50  ; 
υπό  στνφλοις  πέτραις  Έ,.Βα.  1137,  cf·  ITl\2g,  Lyc.737* 

στΐφόεΐ9,  εσσα,  εν,  =  στυπτικός,  ν.  1.  in  Nic.4/.375  (ν·  Sch.  l.c.)  ; 
cf.  στύψω. 

στ·υφοκόττο9,  δ,  =  ορτυχοκόπος,  player  of  the  game  described  by 
Phot.,  Suid.  s. h.v.,  Ar.Av.  1299  ( στυφοκόμπου  codd.  and  Sch.,  but 
cf.  P0II.7. 136,  9.107  :  Dionysius  ap. Sch. Ar.  read  (or  conjectured) 
όρτυχοκόμπου  :  στυφοκόμπος  =  δ  μάχιμος  άλεκτρυων  acc.  to  Hsch.). 
στνφο9*  κέρδος,  Hsch. 

στϋφ-09,  έ),  όν,  astringent,  οίνος  Gp.6. 1 1.2  (Comp.),  but  σ.  οίνος,  = 
viscidus,  Gloss.,  and  so  perh.  Gp.  l.c.  :  metaph.,  Ne^eVeois  άστ i/p. . 
tt)  χεύσει  σ.  Vett.Val.2.23.  -ότη9,  ητος,  ·η,  thickness,  dense¬ 
ness,  opp.  μανότης,  Plu.2-96f.  -ω,  Hp./;tV.i4,  etc.:  aor.  inf. 

στύφαι  PIsch. : — Pass.  (v.  infr.) : — contract,  draw  together,  την  κοιλίην 
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στύφεσθαι  becomes  costive ,  H  p.Aer.  7  ;  στΰφαι  πλάδον  Aret.CA  1. 1  ; 
esp.  of  an  astringent  taste,  χείλεα  στυφθείς  having  his  lips  drawn 
up  by  the  taste,  AP 9.375·,  δέρμα  έστ υμμένον,  i.  e.  made  water¬ 
tight,  Gal.  12.846;  mix  with  στυπτηρία,  PMag.Leid.  V.O.iS  ;  aor.  2 
part.  Pass,  στυφέντα  in  this  last  sense,  PHolm. 24. 13  ( στυφόεντα  cj. 
Lagercrantz) :  metaph.  of  sounds,  φωναί  στύφουσαι  την  ακοήν,  opp. 
διαχέουσαι,  D.H.Comp.lc,·  2.  in  dyeing,  treat  fabrics,  etc.,  with 
a  mordant,  Lysis  ap.  Iamb.  VPi  7.76  ;  στΰφον  τή  ίσάτι  prepare  it  by 
a  preliminary  dyeing  with  woad,  PHolm.  21. 42  ;  στύφει  [την  άχχου- 
σαν]  fixes  alkanet,  ib.15.18.  3.  intr.  in  Act.,  στύψει  κατ’  δλίχον 

τό  ούρον  gradually  diminishes,  Hp./«V.  14.  II.  intr.,  to  be  astrin¬ 
gent,  Arist.Pr.863bi7,  Philonid.ap. Ath.  15.675ε,  Dsc.i.  1 16, 1 18,  Sor. 
1. 81,  Gal. 6. 68,  Hices.ap.Ath.7.32ia.  2.  metaph.,  to  be  harsh, 
austere,  gloomy,  Them. Or.27.339a,  cf.  Hsch.  s.v.  στύψαι.  [ύ,  Nic.47. 
278,  cf.  375  ( έν -)  ;  C  to  be  assumed  in  στυφέντα  (s.v.l.).]  -ώδη9, 
es,  rather  sour-tempered,  Cal.Cod.Astr. S(i).  184. 

στυφωνία ,ή,  =  στοιχάς,  PS.-DSC.3.26;  but  τυφωνία  is  prob.,  v.  Apul. 
Herb.  42. 

στΰψΐ9,  eois.  ή,  contraction,  astringency,  Thphr.CW.32,  Diph.Siph. 
ap.Ath.3.8of,  Dsc. 1.39,  Sor.i. Si,  Phylotim.ap.Orib.4.10.2,  Aret .SA 
2. 2  ;  of  food  which  has  a  costive  effect,  Hp .Acut.  10,  cf.  Aen.Gaz.7i/>. 
20;  contraction  of  the  skin,  Sch. II. 14.216.  II.  in  dyeing,  steeping 
of  the  fabric  in  an  astringent  solution,  to  prepare  it  for  taking  the  dye, 
Arist.  Co/.794a29  (pi.).  III.  in  perfume^,  thickening  of  oil  with 
certain  drugs  to  make  it  retain  the  scent  longer,  Dsc.  1.6  (pi.). 

στυω,  fut.  στύσω  [ϋ]  AP10.100  (Antiphan.)  :  aor.  1  inf.  στΰσαι  Ar. 
Lys.  598  : — make  stiff  or  erect :  sens,  obsc.,  penem  erigere,  Ar.  1.  c. : — 
Pass,  (with  intr.  pf.  Act.  έστϋκα  Id. Αν. 337,  Lys.gSg,  Lacon.  3  pi. 
-αντί  ib.996),  Id.Av.  1256  ;  έπί  τινα  Luc.Alex.ii :  aor.  Pass,  έστύθην 
Oiog.Ep.33.3.  ' 
στωα,  ν.  στοά. 

Στώαξ,  άκος,  δ,  (στοά)  one  of  the  Porch,  i.  e.  a  Stoic,  Herm.Iamb.r. 
στω'ίδιον  (or  στωδι-ον,  as  ΕΜ^86.2θ,  550.6),  τό.  Dim.  of  στοά,  IG 
11(2). 203/^4,  C15  (Delos,  iii  B.c.),  D.L.5.51  ;  shed  as  protection 
for  besiegers,  Ath.Mech.31.6  ;  cf.  στοιδιον. 

στωϊκ-ίυομαι,  play  the  Stoic,  πρός  τινα  Numen.ap.Eus.T’Ti  14. 
7.  -09,  ή,  όν,  (στοά)  of  a  colonnade  or  porch  :  hence,  Stoic  (because 

Zeno  taught  in  the  στοά  Ποικίλη),  οί  τής  2.  αίρέσεως  ήχεμόνες  D.  Η. 
Comp. 2,  cf.  Str.  1 3. 1  -57»  14·^·3  >  V  2.  Phld./?/;.2.2  27  S.,  D.L.6.14; 
οί  2.  the  Stoics,  Phld./?/:.2.296S.,  cf.  IG3. 1359,  D.L.7.5  ;  οί  2.  φιλό¬ 
σοφοι  Act.Ap.iy.iS.  (Στοϊκ09  in  47*9.496 (Athenaeus).) 
στώμιξ,  ικος,  ή,  wooden  beam,  Hsch. 
στωμοδόκον"  στωμύλον,  Hsch. 

στωμΐλ-ίόομαι,  Med.,  =  στωμύλλομαι,  Alciphr. 2.2  ;  τι  περί  τίνος 
Vhot. Bibl.  Ρ.415Β·  -ήθρα,  ή,  =  στωμυλία,  Numen.ap.Eus.  ΡΕι  4. 

7  ;  στωμνλλήθρα,  Phryn.FS  ρ.5  Β.  -ηθρο9,  ον,  talkative,  fluent, 
Aristaenet.  1. 1  ;  Si  στωμυλήθραι  δαιταλεΐς,  as  if  from  στωμυλήθρας,  b, 
unless  it  be  abstract  for  concrete,  Com.Adesp. 30  D.  -ία,  ή, 

wordiness,  Ar.Aa.1069,  Plb.9.20.6;  persiflage ,  small  talk,  AP7.222 
(Phld.)  ;  σ.  ’Αττική  Stesimbr.4  J. 

στωμϋλιοσυλ\£κτάδη9,  ου,  o,  gossip-gleaner,  Ar.  Art. 841. 
στωμ-υλλω,  (στωμύλος)  to  be  talkative,  chatter,  babble,  τριβολεκτρά- 
πελα  Ar.Nu.ioo3  ;  Com.  of  birds,  Id.  Art.  1310.  II.  more  freq.  in 
Med.  στωμύλλομαι,  Id.  77.1073,  Art.1071  :  fut.  στωμϋλουμαι  Id.Eq. 
1376  :  aor.  έστωμΰλάμην  Id.Ach.37i),  Th.ffii  (cj.  Dind.)  :  also  in  good 
sense,  talk,  chat,  εις  άλλήλους  Id. Pax  gg3·  -υλμα,  ατος,τό,  =  στω- 
μυλία,  Id. Art. 943.  II.  of  persons,  chatterbox,  ib.92,  quoted  by 

D.H.AA.  10.18.  — vXo9  [if],  ov,  also  77,  ov  Luc. Muse. Enc.  10,  Im. 13  : 

(στόμα): — wordy,  talkative ,  Ar.Acl1.y2g,  PI. 7>.*\397d,  Theoc.5.79, 
etc.;  τά  σ.  ταντα  this  nonsense,  4A9.39  (Music.)  :  in  good  sense, 
fluent,  suave,  σ.  εύτυχίη,  of  Menander,  ib.  187  ;  =  lepidus,  Gloss. :  c.  inf., 
δμιλήσαι  σ.  Luc. Im.  15;  λαλήσαι  σ.  Alciphr.3.65  :  so  εχουσι  τι  σ. 
have  a  gossipy  flavour,  Demetr.Eloc.131.  Adv.  -Xo>s  Poll.5.161  : 
Comp,  —cot έρως  Lyd.Mag.3.73. 

στωνενμέναν’  διαστρέφουσαν  συντόνως,  Hsch. 
σν  [C],  thou  :  Pron.  of  the  second  pers. : — Ep.  nom.  τυνη  [ϋ]  II.  5. 
485,  al.  (Lacon.  τσυνη  Hsch.);  Aeol.  συ  Sapph.5w/>/>.  16.6,  2 1.9  ; 
Dor.  τυ  [ϋ]  Pi. Ο.1.85,  Pp'cb-34,  al.,  Theoc.3.33,  etc.  ;  Boeot. 
τού  [short  syll.]  Corinn. Supp.  2.83,  A.D. Pron. 33.6  (also  τούν  ib. 
50.27,55.6):  Nom.  συ',  Od. 18.31,  A.Ag.1033,  Ar.Nu.2g,  etc.; 
voc.,  Od.21.193,  Ar.Ach.163 ,  A/.1069. — Gen.  σοΰ,  h. Horn. 29.4, 
elsewh.  only  Att.,  Ar.Ach.302,  etc. ;  enclit.  σου,  S.A/:.76i,  OT338, 
etc. ;  never  in  Horn.,  who  uses  σεΰ,  II. 3.206,  al.,  σέο  ib.446,  al.  (also  in 
Lyr.,  Archil. (7)in  PLit.Lond. 3^,  B.3.65),  σεΐο  II. 3. 137,  al. ;  also  σέθεν 
i.i8o,  al.  (which  also  occurs  in  Lyr.,  Sapph.33,  B.  10.9,  and  Trag., 
A.  777.264,  al.),  and  as  enclit.  σευ,  II. 5.81 1,  al.,  σεο  1.396  :  Hdt.  has 
only  σέο  1. 124,  σεο  (enclit.)  ib.9, tr€**  ibid.,  3.42,85,  7.38,  σευ  (enclit.) 
3.36,134,7.49: — Dor.  τεΰ,  τευ,  Theoc.5.19, 10.36,  etc.;  rarely  τέο, 
Alcm.  17;  lengthd.  τεοΰ  Epich.145,  Sophr.84,  and  τεοϊο  11.8,37, 
468;  Boeot.  TeCs  Corinn. 24  ;  Dor.  τεοΰς  Sophr.59  ;  also  tioOs  A.D. 
Pron. 74.27  ;  TeCs  Theoc.2. 126;  τοι  ν.  1.  in  Id. 7. 25  ;  enclit.  τεος 
Sophr.83  ;  Gret.  τέορ  Hsch.  ;  other  Dor.  forms  are  τίω,  τίως,  both 
Rhinth.13,  τίος  A.D.Aro«.75.24· — Dat.  σοί,  II.  1. 158,167,  Archil.  88, 
Mimn.8,  Sapph.7,99,  A.Pr.3,  Hdt.3.42, 6.86.a',  7.52,  etc.;  Dor.  τοί 
Alcm. 86  (oxyt.)  ;  Dor.,  I.esb.,and  Ion.  enclit.  τοι  Alcm. 33,  Sapph. 
Err. 2.2,8,  Archil.79,  Hippon.20,  Anacr.44,  75.3,  Pi.7V.3.76,  B.  10. 
104,  Hdt. 1. 1 15,  3,35,63,85  ;  in  Horn.,  Lesbian  Lyr.,  and  Ion.  Lyr. 
and  Prose  τοι  is  always  enclit.,  σοί  never  enclit.  (rol  and  σοι  are  not 
found  exc.  σοι  Od. 3.359,  11.381,  σ(οι)  II. 1.170,  and  in  codd.  of  Pi.A. 
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4.270, 9*55  ί  rarer  than  τοι  in  Hdt.,  3.69,  al.) ;  in  Att.  both  σοι  and  σοι 
(enclit.)  are  used  (σοί  Ar.AM.361,  etc.,  σοι  ib.S 7,  etc.),  roi  and  τοι 
are  not  used  ;  σοι  is  never  elided  exc.  in  II.  1. 170,  τοι  is  elided  in  Od. 

I. 60,347,  Ale. 55,  Id.Oxy.  1788  Pr.15  ii  9,  Sapph.28.2  ;  Ep.  and  Lyr. 
also  reiv,  II.  11. 201,  Od.4.619,  Epigr.ap.Hdt.5.60,61,  Ar.Av.930  ; 
also  τίν  [ί],  Alcm.16,  Pi.P.1.29,  8.68  (dub.  1.) ;  τίν  [I],  Id. 7.6(5). 

4,  Theoc.2.20  (τίν  before  a  consonant,  Ρί.0.ιο(ιι)·93)  ;  also  τεί 

Alcm.53  ;  τίνη  Rhinth.13. — Acc.  ere,  II. 6. 256,  al.  ;  enclit.  σε,  1.26, 
Sapph.i.2,  Sttpp. 23.9,  Hdt. 3. 42,  etc.  ;  in  late  Gr.  σέν,  Anatolian 
Studies  p. 76  ;  Dor.  re  Alcm.52,  Pi.O.1.48,  Theoc.1.5,  Call.Pr.i  14  ; 
τ’  v.  1.  (cod.  R)  in  Ar. Ach."tf  9  (on  the  accent  v.  A.D.ProM.54. 14, 
S3.4)  ;  Tpe  (leg.  Tpe)  Hsch.  ;  or  (enclit.)  τυ  IG^(i).i  2 1.69  (Epid., 
iv  b.c.),  Ar.P^.1225,  Ach.'j 30  (dub.  in  Ach. 779),  Theoc.  1.56, 78, 
etc.  : — also  τ/r  Corinn.4,  Cere. 7.6,  Theoc.  11.39,55,68.  2.  in  com- 
bination  with  ye,  arv  ye,  c re  ye,  etc.  (cf.  εγωγε),  thou  at  least,  for  thy 
part ,  freq.  in  Horn,  and  Att.;  Dor.  τύγε  Epich.[272],  Timocr.t 
(v.  1.  tv  ya) ;  rv7aTheoc.5.6g,7i  ;  Boeot.  τοΰγα  A. D. Prow. 55. 6 :  dat. 
trot  ye  II.  i. 557  :  acc.  ere  ye  10.96,  etc.  : — also  erv  trep  24.398.  3. 

σύ  c.  inf.  (as  imper.),  Hdt.3.134,  4. 163.  II.  Dual  nom.  and  acc. 
σφώϊ,  II.  τ.  336,  4. 286, al., yaw  two,  both  of  you  ;  σφώ  (not  σφφ,οί.  A.D. 
Pron. 85.17),  II.1.574,  11.782,  13.47,  S.OC344,i543,  etc. — Gen.  and 
Dat.  σφώϊν,  II. 4.341,  al.  ;  contr.  σφφ v  once  in  Horn.,  Od.4.62,  and 
always  in  Att.  (Hdn.Gr.  1.475)  and  Trag.,  e.  g.  A.Pr.12,  S.OC342, 
OP1495,  Pl.Pj7.892e  (codd.  PI.  have  σφώϊν  in  Tht.  193c,  al.,  αψών 
Euthd^l^e,  al.).  None  of  these  forms  are  enclit.,  A.D. Pron. 38. 9, 
S5.12  ;  cod.  A  of  PI. Lg. 658c,  673ε,  689a  wrongly  makes  σφψν  enclit. ; 
Z εύς  σφώ  is  prescribed  in  II. 15. 146  by  Hdn.Gr.2.93. — σφώϊ  is  never 
dat.  ;  in  II.4.286  it  is  the  acc.  depending  on  κελεύω  ;  σφώϊν  is 
never  acc. ;  in  Od.23.52  it  is  dat.  commodi.  III.  Plur.  nom. 

νμίΐς,  11.2.75,  (before  a  vowel,  4.246,7.194,  al.),  Pherecyd.Syr. 

II,  Democr.29a,  Hdt. 3. 72,  etc., ye,  you  ;  Aeol.  and  Ep.  ΰμμes  II.  1. 
274,  al.,  Sapph.24,25  ;  Dor.  ύμές  Sophr.6o,  Ar.yf«A.76o,76i,862  ; 
ύμέν  S/G685.118  (Crete,  ii  b.c.),  GD/5155.6  (ibid.,  ii  b.c.)  ;  Boeot. 
obf. ies  Cor  inn.  6  ;  a  resolved  form  ύμέες,  Parth.Pr.14,  is  a  poetic  licence 
(so  A.D.ProM.93.3)  rather  than  genuine  Ionic  (v.  1.  in  Hdt. 8. 22). — 
Gen.  νιμων,  Ar.y4cA.143,  etc.;  ΰμέων  (disyll.)  11.7.159,  Od.13.7,  al., 
Archil. 74.6  (υμών  codd.),  Sol.11.5  (v.  1.  υμών )  ;  ύμέων  also  Hdt.3.73, 
6.130,  al. ;  as  trisyll. ,  Herod. 2. 27  ;  ύμείων  II.4.348,  7.195,  al.  ;  Dor. 
ύμέων  Sophr.46  ;  also  ύμών,  A.D.P/Wi.95.23  ;  Aeol.  ύμμέων  Ale. 
96  ;  Boeot.  ούμίων  Corinn.22. — Dat.  χιμΐν,  Od.2.46,  Hdt. 1.126,  etc. ; 
Ion.  enclit.  ύμίν  A.D. Pron. 97. 28,  also  Dor.,  Sophr.91  ;  Dor.  (not 
enclit.)  ύμίν  [ϊ]  Id. 92  ;  ύμίν  [<]  also  in  S.  Aj.864.,  1 242,  6^991,1402, 
Ant. 30S,  P/.S04,  al.  (but  ύμιν  shd.  perh.  be  restd.  where  the  sense 
needs  an  enclitic  on  the  principle  stated  by  Α.Ό. Pron. 33.6,  36.5, 
Synt.130.23)  ;  ϋμιν  (as  enclit.)  is  prescribed  by  Hdn.Gr.  (2.124) 
in  Il.24.33,  by  P.d/432.34  in  Od. 1.376,  2.141,  etc.  : — Aeol.  and  Ep. 
ύμμί,  ϋμμίν,  Od.2.316,  I  1.336,  al.,  HeS.Sc.328,  Sapph.14,  AXc.Supp. 
26.9,  Pi.O.  ιι(ιο).Ι7· — Acc.  χιμάς,  Ar.yi c/2.325,  etc.  (-t;  Orph.^.820, 
v.  1.  in  S.Ph.222  ;  υμάς  or  (more  prob.)  υμάς  is  required  by  the  metre 
in  Babr.9.9,  47.1 1) ;  Ion.  ύμέας  (disyll.)  Od. 2 1.198,  al. ;  enclit.  ϋμ eas 
(disyll.)  Herod. 2.60  (Pap.) ;  ύμέας  also  Hdt. 1.126,  al.  ;  Aeol.  and 
Ep.  ϋμμε  Il.23.412,  al.,  Pi. 7.6(5). 19  !  a'so  *n  A. Pw. 620  (trim.),  and 

5.  Ant.8^6 (lyr.) ;  Dor.  ύμέ  Alcm.3,  Sophr.52,  At. Ach .737,  Pys.1076, 
S/P528.3  (Cretan  dial.,  iii  b.  c.),  622  B  8  (Cretan,  ii  b.  c.). — The  pi. 
is  sts.  used  in  addressing  one  person,  when  others  are  included  in 
the  speaker’s  thought,  as  Od.  12.81,  Archil. 89.  (With  σύ  cf.  Lat. 
tu,  Goth.  J>u  ;  with  τοι  Skt.  gen.  and  dat.  te  ;  the  origin  of  σφώϊ  is 
doubtful  ;  with  ujuds  cf.  Skt.  acc.  pi. yusmdn.) 

σνάγρ-ίίος,  ον,  (σύαγρος  11)  of  the  wdd  boar ,  πέλματα  PCair.Zen. 
692.18  (iii  b.  c.)  ;  κρέα  ib.31 1.15  (iii  b.  c.),  and  without  κρέα  Lync.ap. 
Ath.9*402a  ;  στέαρ  Dsc.2. 76. 8.  -ίσια,  ή,  boar-hunt,  AP6. 34 

(Rhian.).  -ίχιτής,  ου,  δ,  boar-hunter,  Tz. /P7.69.  —  (.όμορφος,  ον, 

like  a  wild  boar,  prob.  in  Orph.yi.979.  -ιος,  v.  σύαγρος  iii.  -ίς, 
=  συναγρίς  (nisi  hoc  legend.),  Epich. 28,69.  -ος,  name  of 

a  dog,  S.Fr.i  54.  II.  =  σύς  άγριος  or  άγρια,  wild  boar  or  sow, 

wild  swine,  Antiph.42,  Dionys. Trag.  1.2,  PRyl. 238.3  (iii  a.d.), 
etc. ;  σ.  άρρην  Gal.  12.633  ;  un-Attic  acc.  to  Phryn.358.  III. 

name  of  a  kind  of  frankincense ,  Dsc.i  .68  codd.  (Χυάγριος  cj.  Well- 
mann,  i.e.  obtained  from  2i jaypos  in  Arabia ).  2.  a  kind  of  date , 

Plin. 7/^13.42.  -ώδης,  ες,  like  a  wild  boar,  Plb.34.3.8. 

σιίαγχος  [ii]"  ρίζα,  εν  ή  οι  σύς  θηρεύονται,  Hsch.  σχιαγών,  v. 

σιαγών. 

συαινα  [C],  ή,  (σύς)  properly,  sow  :  name  of  a  sea-fish,  Opp./Pi. 
129. 

συάκιν  (-ιον  Suid.),  to,  Dim,  of  σύαξ  ii.  Gloss. 

συάνία,  v.  συηνία. 

σΰαξ,  άκος,  δ,  a  kind  of  pulse,  Choerob.  in  Theod.  1.288  H.  :  cf. 
σαΰσαξ.  II.  a  kind  of fish,  =  ρόμβος  b.  2,  Gloss. 

σναρον"  τύν  κΧώνα,  Hsch.  συαρτον"  βούγΧωσσον,  Id.  σχιάς, 
άδος,  ή,  sow,  in  pi.,  Id.  συβαξ,  άκος,  ό,  ή,  (σύς)  hoglike,  swinish, 

Id. :  also  σΰβάλλας,  συ'βας,  ruitish,  lustful,  Id. 

Σνβάρ-€ΐος  [ά],  α,  ον,  =  Συβαριτικός,  Epich.  215.  -ίζω,  live  like 
a  Sybarite  or  voluptuary,  Archyt.ap.Stob.4.1. 138. 

σνβάρ-ίζω,  -ισμός,  V.  συβριάζω,  -ασμός. 

Συβάρ-ις  [ϋ],  ή,  gen.  εως  D. S. 8  Fr.  19,  Ath.  12. 521a  ;  dat.  «ϊ  Ar.P. 
1435  ;  Ion.  gen.  tos  Hdt. 6. 21  ;  also  iSos  Str.8.7.5,  Philostr.P^. 
27 : — Sybaris,  Hdt. 5. 44,  etc.  II.  as  Appellat.,  luxury,  voluptuous¬ 
ness,  συβάριδος  μeστoί  Philostr.  I.C.,  cf.  Plu.Crass.32.  -ίτης  [t], 
ου,  ό,  Sybarite,  Hdt.5.44,  Ar.P.1427:  fem.  -Γτΐί,  ιδος,  ib.1438:  as 


avyyevc  ta 

Adj.,  SujSaptriSey  «ύαιχίαι  Sybaritic  feastings,  Id.Pr.216  ;  2.  λίμνα 
Theoc. 5.146.  -ιτικός,  η,  όν,  of  Sybaris :  \0yoi  2.,  a  class  of  fables 
among  the  Greeks,  Ar.P.1259,  ubi  v.  Sch.  and  cf.  Mnesim.6,  Ael. 
VH\\.20.  Adv.  -κώς  Malch. p.397  D. 

σχιβαρνίς"  ^repίκoμμa,  Hsch.  στίβας,  v.  σύβαξ.  συβαυβαλος, 
δ,  cf.  συοβ-,  σνββολον,  ν.  σΰμβολον. 

σϋβηνη,  ή,  flute-case,  /Gi2.28o. 86,  Ατ.ΤΙι.  1 197,1215  (where  a  bar¬ 
barian  is  speaking),  Poll. 7. 153,  10.153^(1/732.25,  Hsch. 
σχιβίνη,  ν.  σιβύνη. 

σΰβόσιον,  τό,  (σΰς,  βόσκω)  a  herd  of  swine,  II. 11.679  =  Od.14.101 
(pi.  -i a,  with  ϊ  metri  gr.,  written  συβόσΐΐ a  as  v.l.  in  II.  l.c.),  Plb.12. 
4.8,  Lib.Pec/.3i.i6.  II.  pigsty ,  Suid. 

Συβοτα,  τά,  the  name  of  some  islets  near  Corcyra,  with  part  of 
the  opposite  coast,  originally,  no  doubt,  swine-pastures,  Th. 1.47,50, 
52*54· 

σχίβότης,  ου,  δ,  =  συβώτης,  Arist. Ρο. I454b2^>  Hsch.,  Gloss. 
σϋβρι -άζω,  =  σοβαρεύομαι,  τρυφάω,  Hsch.;  expld.as  put  by  meta¬ 
thesis  for  συβαρίζω,  PA/732.26  ;  hence  restd.  for  σύβαρίζαν  in  Ar. 
Pax  344.  -ακός,  ή,  όν,  =  πολντίλήϊ,  Hsch.  -ασμός,  δ,  =  ev 
(ύωχία  θόρυβος,  Id.;  hence  restd.  for  σϋβάρισμός  (v.l.  συβαριασμός) 
in  Phryn.C0m.64. 

συβροί"  ισχνοί,  Xayapoi,  τάφροι  (i.  e.  ταύροι  ?),  Hsch.  :  also  σνβρα" 
έπΐ  βοών,  σημαίνει  δε  τά  πρδς  ρυτταρόν  τι  εχούσας,  Id.:  σ·ν[μ]βρος" 
κάπρος,  Id. 

σϋβωτ-€ω,  to  be  a  swineherd,  Att.  for  ύο βοσκέ ω,  Moer.  p.355 P. 
(v.l.  συβοτείν).  — rjs,  ου,  δ,  (συς,  βόσκω )  swineherd,  Od.4.640,  14. 
420,  Hdt. 2.47,48,  PI. P.373C,  etc.  -ι,κός,  η,  όν,  of  or  for  a  swine¬ 

herd,  μέλος  swineherd’ s  song,  Pl.Com.21.1,  cf.  Plu.2.776e.  -pio·, 
ή,  fem.  of  συβώτης,  Pl.Com.2ii. 

σνγγάλακτος  [ya],  ov,  —  collactaneus,  Gloss. 

συγγάλακτοτροφ/ω,  bring  up  as  a  foster-child  with  one’s  own, 
PCafr.Pms.31.79  (ii  A.  D.). 

σχιγγάληνιάω,  to  be  calm  or  smooth  together  with ,  Eust. 1 233.64. 
σΰγγαμβροι,  oi,  the  husbands  of  two  sisters ,  Poll. 3.32,  etc. :  sg., 
brother-in-law,  PCair.Zen. 475.1 1  (iii  b.  c.),  MAMA^.^r,  (Corycus) ; 
=  congener ,  Gloss. 

συγγάμ€της,  ου.  Dor.  -τας,  δ,  husband,  IGi  2(5). 307  (Paros), 
συγγάμ-ίω,  marry  together  or  at  the  same  time,  S.E.Af.10.99,  Ps.- 
Democr.Alch.p.51  B.,  Zos.Alch.  p.153  B.  -ος,  ov,  united  in  wed¬ 
lock,  married,  &\\cp  to  another,  E.P/.212  (lyr.)  ;  σ.  δάμαρ  Lyc.1220  : 
as  Subst.  σύyyaμoς,  δ  or  ή,  husband  or  wife,  Orph.^.595,  IG  12(3). 
1188  (Melos).  2.  generally,  connected  by  marriage,  E .Ph. 

[428].  3.  σύyyaμόs  σοι  Ζεύς  sharing  your  marriage-bed,  of 

Amphitryon,  Id.//Pi49  :  in  pi.,  the  rival  wives  of  one  man,  Id.Andr. 
182. 

σνγγάνχίσκομαι,  Med.,  =  συγχαίρω,  τινι  Them.Or.4.57d. 
σχτγγ€ίτνιος,  ov,  neighbouring ,  CPR 206.9  (**  A-D·)· 
συγγίίτων,  ονος,  δ,  η,  bordering,  neighbouring,  yaia  F..Supp.fi6,  cf. 
Epigr.  in  POxy. 662.43  (Leon.)  :  as  Subst.,  P/.oni/.5.i7oS.i88. 

συγγίλάω,  laugh  with,  join  in  laughter,  E.Pr.362.22,  Hegesand.6, 
LxxPf. 30.10  ;  οίνω  καίρια  σ.  Call.P/>?^-r.23.8. 

σχιγγ€ν-€ΐα,  η,  kinship,  Ε.ΙΑ492,  Th.3.65,  etc.  ;  πρδς  συyyεvείaς 
καί  κηδεστίας  X.//G2.4-2I  ;  ή  πρώτη  σ.  primary  kinship,  Epicur. 
Sent. Vat. 61  :  c.  gen.,  kin,  relationship,  with  or  to  another,  η  τού 
θεού  σ.  Pl.Prf.322a  >  διά  τ)]ν  τού  Ήρακλέους  σ.  Id.Py.205c  :  c.  dat., 
κατά  την  αυτών  εκατέροις  σ.  with  either  of  them,  Id.Pff.307d;  σ. 
έχειν  τινί  ib. 257*3  >  V  πρδς  τούς  παιδας  σ.  Isoc.6. 18  ;  η  πρύς  άΧΧτ/Χους 
σ.  Id. 4-43»  etc-  :  not  properly  applied  to  the  relation  of  parents 
and  children  (v.  συyyεvής  11.  1  b),  γένος  γάρ,  άλλ’  οϋχΐ  συγγένεια, 
τούτ ’  εστιν  Is. 8. 33  (but  cf.  D.S.13. 20).  2.  ties  of  kindred,  family 

connexion,  family  influence,  PI. R. 491c,  Snip.  178c;  of  the  relation 
between  Athens  and  Thebes,  Decr.ap.D.  1 8. 186.  3.  metaph.,  κατά 
σ.  της  μορφής  Arist. ΗΑ^^Λ22  ;  ή  πρύς  τύ.  ,ίερύν  πύρ  σ.  [παντύς  πυράς ] 
Plu.2.702f;  ώτων  καί  γΧωττης  Luc.Hcrc.§  ;  of  metals,  Zos.Alch. 
p.1976.  4.  congenital  character  of  disease,  Hp.A/a/,2. 1 25.  II. 

kinsfolk,  family,  E.Or.733  (troch.),  Men. 923.1  ;  of  a  single  kinsman, 
E.Or.1233:  collectively,  kinsfolk,  kinsmen,  Id.  Ρ;··7δ4  ΐ  V  ΪΙερικΧέους 
οΧη  οικία  ΐ)  &ΧΧη  σ.  Pi. Grg.tf2b,  cf.  Lg.62‘jc,  Ev. Luc.  1.61  :  pi., 
families,  D. 25.87  ;  η  σ·  η  Άγανιτέων  clan,  (Mylasa),  cf. 

Michel  476.9  (Olymus).  2.  of  animals,  kind,  species,  παρά  τάς  σ. 
συνδυάζεσθαι  Arist.HAc)66,i26  :  generally,  kind,  class,  Id. APo.’je^g, 
Chrysipp.S/ofr.2.39.  — €ΐος,  ov,  akin,  kindred,  Ζευς  σ.  presiding  over 
kindred ,  E. Fr.  1 000.  -έτειρα,  ή,  (cf.  γενέτη ς) parent,  mother,  Id. 

El.  746  (lyr.).  -εχίς,  έως,  δ,  =  συγγενή,  only  in  dat.  pi.,  //PS22.35S 
(Pisidia),  Lxx  iMa.  10.S9  cod.  A,  Ev.Marc. 6.4,  Ev.Luc.2.^\.  -ημα, 
ατος,  τό,  birth-mark,  Vett.Val.  1 1 1.1  (pi.),  Gloss,  (prob.).  — ης,  ές, 

congenital,  inborn ,  ήθος  Pi.O.  1 3. 1 3  ;  ευδοξία  Id.A.3.40  ;  σ.  είδος,  = 
φύσις,  character ,  Up. Hum. ϊ  ;  νόσημα  σ.  έστί  τινι  Id. Prorrh. 2.2  ; 
φόβος  A.Eu.6gi  ;  παύροις . .  εστι  συγγενές  τάδε  natural  to  them, 
Id. Ag.832  ;  ή  τύχη  προσγίγνεθ'  ήμίν  σ.  τψ  σώματι  Philem.io; 
πότμος  σ.  Pi.ZNP 5.4°  >  προϊδεΐν  σ.  οΐς  επεται  who  have  the  natural 
gift  to  foresee,  ib.  1.28;  συγγενείς  μήνες  my  connate  months,  the 
months  of  my  natural  life,  S.OP1082  ;  σ.  τρίχες  the  hair  bom  with 
one,  i.  e.  the  hair  of  the  head  as  opp.  to  the  beard,  Arist.  HA 5 1 8a  1 S, 
584a24  ;  σημεία  σ.  birth- marks,  ib.585b3 1 ;  δυνάμεις  al  σ.,  opp.  al 
εθει  and  αί  μαθήσει,  Id. Metaph.  I047b3l  ;  αΰξει  τύ  σ.  increases 
its  natural  force,  Id.PAh  1 19b9·  Adv.,  -νώς  δύστηνος  miserable 
from  his  birth,  E.  HFl  293  ;  ν.  σύμφυτος.  II.  of  the  same  kin, 

descent ,  or  family ,  akin  to,  τινι  Hdt.  1. 109,  3.2,  E.Heracl.22C)  :  abs., 
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akin,  cognate,  θεός  A.Pr.  14;  7 υνή  P..Andr.88j  ;  χείρ  S.OC13S7  ; 
συγγενέστατου  φύσει  πάντων  most  nearly  akin,  Is. XI.  17  j  or.  yάμos 
ανιψιών  A.Pr. 855  ;  of  animals,  Arist.//^539a23,  GA^ffpy,  al.  : 
hence,  b.  Subst.,  kinsman,  relative,  ούσα  σ.  εκείνου  Ar. Pax6\8 
(troch.) ;  τής  έμής  γυναικδς  ξυγγενεϊ  (dual)  Id.-i4z>.368  (troch.)  ; 
πρδς  σ.  τε  καϊ  οικείους  αυτών  PI./?. 378c  ;  epyov  εύρεΐν  συγγενή  πένη- 
τ 6s  έστιν  Men. 4  ;  γάμει  την  συγγενή  Id. 929  :  freq.  in  pi.,  oi  σ.  kins¬ 
folk,  kinsmen,  Pi. P.4.133,  Hdt.2.91,  etc.;  not  properly  applied  to 
children  ( έκγονοι )  in  relation  to  their  parents,  and  so  opp.  έκγονοι  in 
Is. 8.30,  V.  cuyyeveia  I  (but  cf.  And.1.17)  ;  τοΐς  συγγενέσι  τα  του 
συγγενούς  ψηφίζεσθαι  Is. 4.23.  c.  τ b  σ.,  =  συγγέ 'νεια,  kindred ,  relation¬ 
ship,  A.Pr.291  (anap.),  S.PZ.1469,  Th.3.82,  etc.;  also,  the  spirit  of 
one’s  race ,  Pi. P.  10.12,  N.6.8  ;  el  τούτφ  προσήκει  Αα'ί'φ  τι  σ.  if  he  had 
any  connexion  with  him,  S.OP814;  of  tribes,  κατά  τ b  ξ.  Th.i. 
95.  2.  metaph.,  akin,  cognate,  of  like  kind,  τους  τρόπους  ου 

συγγενής  Ar. Eq.  1280  (troch.),  cf.  ΑΆ.574;  ζυγγενής  δ  κΰσθος  αυτής 
θητέρα  (for  τίρ  της  έτέρας)  Id.Ach.jSc)  ;  freq.  in  PI.,  [57  ψυχή]  σ.  oSira 
τφ  θείφ  /?. 6 lie  ;  τι)  πολεμική  σ.  η  πάλη  Ag.8l4d  ;  τοΐς.  ,λόγοις  την 
α’ιτίαν  συγγενή  Set  νομίζειν  Arist.  G^l78Sb9j  CP  Rh. 13^8*21  (Comp.): 
rarely  c.  gen.,  νους  αιτίας  σ.  PlPhlb.^ia,  cf.  Phd.^gd,  /?. 403a,  487a  : 
abs.,  σ.  τιμωρίαι  fitting ,  proper  punishments,  Lycurg.  122  (but  prob. 
f.  1.  for  eiiy-)  ;  συγγενή  things  of  the  same  kind ,  homogeneous ,  Arist. 
APo. 76s·  1  ;  τά  σ.  καϊ  τά  δμοειδ η  Id. Rh. 1405*33  >  σ·  τέχναι  Stoic. 2.30  ; 
ev  γαίη  μέν  σώμα  τδ  σ.  its  congener,  lG§(l).882ff  (Corc”ra).  Adv., 
auyyevt is  έρχεσθαι  PI. LgSq’jC  ;  σ.  τρέχων  Πλάτων:  Alex.  I  (codd.  D.L.) ; 
το  σ.  (ψημένα  to  similar  effect,  Phld.A/As.  p.92  K.  III.  συγγενής 
represented  a  title  bestowed  at  the  Persian  court  by  the  king  as  a 
mark  of  honour,  ‘  cousin  ’,  X.Cyr.  1.4.27,  2.2.31,  D.S.16.50  ;  also 
at  the  Ptolemaic  and  Seleucid  courts,  OG/104.2  (Delos,  ii  b.  c.), 
al.,  PGP1741.12  (i  B.C.),  Lxx \Ma.  10.89  5  σ·  τών  κατοίκων 
ιππέων  prob.  a  category  of  nobles  among  the  κάτοικοι,  PTeb.6i(b). 
79  (ϋ  B.  C.)  ;  συγγενείς  κάτοικοι  UPZ  14.8  (ii  B.C.).  — ησις,  eως, 

η,  meeting,  Pl.Ag.948e  (pi.).  -ικός,  ή,  όν,  congenital  or  hereditary, 
of  a  predisposition  to  disease,  Hp. Epid. 3.1. P,  cf.  Plu.Per.22; 
σ.  τρίχες  Arist. Pr.878b27  (cf.  συγγενής  i)  ;  τδ  σ.  τέλος  our  con¬ 
genital  end,  Nausiph.2,  Polystr.AAm-.346  p.  86  V.,  cf.  Epicur.P/>.3 
p.63  U.  Adv.  -κώς  Id.Ep.i  P.24U.  II.  of  or  for  kinsmen,  σ. 

φιλία  between  kinsfolk,  opp.  εταιρική,  Arist. £7Vi  i6ibi2  ;  σ.ίερωσύναι 
D.H.2.21  ;  σ.  αρχιερατικοί  στέφανοι  OGA470.20  (Odemish,  i  a.d.)  ; 
τά  άρχήθεν  υπάρχοντα  ταΐς  πόλεσιν  πρδς  άλλήλας  σ.  δίκαια  IG Ι2(9)·4· 
7  (Carystus,  ca.  i  β.  c.)  ;  κατά  τδ  σ.  Sammelb. 4638.6  (ii  Β.  c.)  ; 
συγγενικής  θεάς  Τσιδο?  Bull. Soc. Arch. Alex. 5.273  (ii  A.D.).  Adv. 
-κώς  like  kinsfolk,  D.25.S9,  Polyaen.5.2.8.  2.  metaph .,  kindred, 

of  a  common  kind ,  έχειν  τήν  μορφήν  σ.  Arist.  AA4623b6  ;  τά  κοινά  καϊ 
σ.  things  common  and  of  our  own  nature,  Alex.30.7  ;  είδη  πρδς 
άλληλα  σ.  Arist. HA^xh22.  3.  of,  belonging  to  the  <rv77eve7s(in), 
Phan.Hist.11,  Arch. Pap. 1.220  (Ptolemaic).  -ίς,ίδος,  pecul.  fern, 
of  συγγενής,  Εν. Luc. 1.36,  Plu.2.265d,  CIG 2995  (Ephesus),  AG14.829 
(Puteoli),  3.479,  PAmh. 2.^8. 9  (ii  a.d.)  ;  acc.  to  Poll. 3. 30,  εσχάτως 
βάρβαρον. 

συγγβνν-άω,  assist  in  procreating ,  Arist. ΗΑ6?,2Λ2θ  (s.  v.  1.)  : 
metaph.,  σ.  τδ  χρώμα  assist  in  generating  it,  PI.  Tht.  1 56ε  ;  create 
together  with..,  θεούς  σ.  τφ  κόσμφ,  of  the  Stoics,  Plu. 2.426b  : — 
Pass.,  come  into  existence  at  the  same  time,  Plb.6. 10.4,  Ph.2.346,  Plu. 
2.574b  :  c.  dat.,  Ruf.SyM.PM/s.2.3.  — Tjfxcu,  ατος,  τό,  birth-mark, 

Gloss,  (fort,  συγγένι τμα).  — ήτωρ,  ορος,  δ,  η,  one  who  assists  in 

generating,  common  parent,  τέκνων  Pl.Ag.874c  (where  it  refers  to 
the  wife). 

συγγίνοκτόνο?,  ον,  ( κτείνω )  slaying  one's  kindred ,  Tz.AA9.391. 

συγγίοΰχος,  ό,ΡΑΙοζυ-γεοΰχος,  Arch. Pap. 1. 209  (Ptolemaic). 

συγγ/ρων,  οντος,  δ,  co-mate  in  old  age,  Babr.22.7. 

συγγίυομαι,  taste  also,  τών  σπλάγχνων  Sch.Ar.Pflw  1115  :  aor. 
inf.  Act.  συγγεΰσαι,  =  degunere,  dub.  in  Gloss. 

συγγίωργ-ί'ω,  to  be  a  fellow-labourer,  Is.9.18.  2.  trans.,  help 

to  till,  χωρίον  Eun.  VS  p.467  B.,  cf.  PAmh. 2.94.17  (iiiA.D.),  etc.  ; 
μετά  τών  συγγεωργ ου μενών  αυτή  (sc.  τη  μηχανή)  αρουρών  PS/1.77.20 
(vi  a.d.).  -os,  δ,  fellow-labourer,  Ar.PZ.223  (proparox.,  ν. 

Sch.),  Sammelb. 7457· 3  (Egypt,  ii  b.c.),  PS/9.1043.20  (ii  a.  d.). 

συγγηθί'ω,  pf.  -γέγηθα,  rejoice  with,  τινι  E. //<?/.  7  2  7- 

συγγηρ-άσκω,  fut.  -γηράσομαι  E.Pr.1058  :  aor.  -εγήράσα  Alciphr. 
2.3  : — grow  old  together  with,  7 ηράσκοντι  [τω  σώματι ]  συγγηρά- 
σκουσι  [αι  φρένες)  Hdt.3*l34  ί  *γώ  σ'  έθρεψα  συν  δε  γηράναι  θέλω  (cf. 
7 ηράσκω)  A.Ch.goS,  cf.  Ε.  1.  C.,  Isoc.1.7: — pres,  συγγηράω  Aret. 
CA  1.5.  -os,  ον,  growing  old  with  another,  AP’j. 260  (Carph.),  635 
(Antiphil.). 

συγγίγνομαι,  Ion.  and  later  Gr.  συγγίν-  [i]  :  fut.  -γενήσομαι,  aor. 
-εγενόμην,  pt.  -yiyova  (also  συγγεγένημαι  Ar.Pi7.i293  (lyr.))  : — to 
be  born  with,  άμα  σ.  γινομένοις  Arist. HA 547b3i,  cf.  D.S.2.56,  Man.i. 
200.  II.  associate,  keep  company  with,  hold  converse  with,  τινι  Hdt. 
3.55,  E.£A6o3,Prt.237,  Ar.A61.13i 7 (lyr.),  F.i468(lyr.),Th.2.i2,etc. ; 
χαλεποί  συγγενεσθαι  PI. P. 330c  ;  πάσαν  την  συνουσίαν  σ.  Id.Ag.672a  ; 
also  ξ.  ταΐς  Νεφέλαισιν  ες  λόγους  Ar.ZVM.252  :  abs ., coexist,  cohere,  άηθεα 
Emp.22.8.  2.  of  disciples  or  pupils,  hold  converse  with  a  master, 

consult  him,  περί  τίνος,  τίνος  πέρι;  P\.Phd.6id,  Ar.Av.113,  cf.  PI. 
Men. 91  e,  X.Mem.  1.2.27  5  φροντίσι  Ar. Eq.  1 293  (lyr.) ;  of  the  master, 
Plu. Per. 4.  3.  cr.  7 υναικί  have  sexual  intercourse  with  her,  X.An.i. 

2.12,  PI.P.329C  ;  7ταίδ1  καλψ  IG^f).  1  2 1. 1 05  (Epid.,  iv  b.c.)  ;  of  the 
woman,  Hdt.2.i2l.e',  Pl.Ag.930d,  Plu.S0Z.23.  4.  come  to 

assist ,  τινι  A.CZi.245,456  (lyr.)  :  abs.,  S.PZ.411  ;  ξδν  δέ  γενοΰ  πρδς 


εχθρούς  A.Ch.ffo  (lyr.).  5.  abs.,  come  together,  meet,  Th.4.83, 

6-37!  °Γ·  €>ϊ  πόσιν  Hdt. 1. 172;  οί  συγγιγνάμενοι  comrades ,  X.Mem. 
1.2.16;  αριθμός  συγγ.  coming  to  our  aid,  ¥\.Epin.(f[83..  III. 

become  acquainted  or  conversant  with,  σπλάγχνοισι  Eup.  10S,  cf.  38  ; 
ενδεία  PI. Phlb. 45b  ;  ύδροποσίαις  Id.Ag.674a  ;  λόγφ  Arist. Rh.  Al. 

I420b28. 

σνγγιγνώσκω,  Ion.  and  later  Gr.  συγγΐν—  :  fut.  συγγνώσομαι  E. 
Ion  1 440,  etc.  :  aor.  2  συνέγνων  A.Supp.2i§,  etc.  :  pf.  συνέγνωκα  : — 
think  with,  agree  with,  τινι  X.Cyr. 7.2.27  ;  μοι  ταΰτα  Is.8.38  ;  μετά 
πολλών  τά)ν  αμαρτίαν  ξυνέγ νωσαν  shared  the  error  with  them,  Th.8.24  : 
abs.,  consent,  agree,  Hdt. 4.5,  Th. 2. 60: — Med.,  Hdt. 3. 99.  b.  come 
to  agreement  legally,  άμφϊ  τάν  δαϊσιν  Lcg.Gort.^.ff),  cf.  PGnom.  1 69 
(ii  a.  d.)  ;  of  the  parties  to  a  treaty,  SIG3 6.33  (Argos,  v  b.  c.).  2. 

later,  to  be  privy  to  a  thing,  join  in  a  plot  with,  τινι  App.PC2.6: 
c.  acc.,  την  επιβουλήν  D.C.44.13  ;  τήν  φυγήν  Cat.Cod.Astr.  1.98  ;  ο! 
συνεγνωκότες  conspirators,  App.PC2.5-  II.  σ.  έαυτφ  to  be  conscious, 
with  part,  in  nom.,  σ.  καί  αυτοί  σφίσιν  ώς  ήδικηκότες  Lys.9*II  ; 
παθόντες  άν  ξυγγνοίμεν  ήμαρτηκότες  S. Ant. 926  ;  σ.  εαυτοίς  κακώς 
βουλευόμενοι  (as  v.l.  for  -01s)  D.H.2.55  :  with  part,  in  dat.,  σ.  αυτοΊσι 
ήμΊν  ου  ποιήσασι  δρθώς  Hdt. 5-91»  cf.  D.H.3.60  : — Med.,  συνεγινώσκετο 
έωυτφ  ουκέτι  είναι  δυνατός  Hdt.3.53·  2.  acknowledge,  own,  confess, 

τι  Id.4.3  ;  ουχ  ήσσον  ταΰτα  εκείνου  Th.7.73  ·  c·  acc·  inf·,  συγ- 
γνόντες  ποιέειν  σε  δίκαια  Hdt. 1.89,  cf.  91 :  c.  dat.  et  inf.,  οϋ  οί  σ.  λέγειν 
άληθέα  Id. 4.43  ;  also  σ.  ώς.  .  Pl.Ag.717d  :  abs.,  confess  one's  error , 
νυν  συγγ  νους  χρήσομαι  τη  εκείνου  γνώμη  Hdt.  7. 13;  c^·  9·122· — 
Med.,  ούτε  σνγγινωσκόμενοι  (sc.  τούτο)  Id. 5. 94)  c^·  6.92  :  C.  inf., 
ου  συνεγινώσκετο  αύτδς  .  .  είναι  αίτιος  ib. 6 1 ,  cf.  1.45»  4* 1  2^j  5·®^  * 
c.  acc.  et  inf.,  Id. 6. 140.  3.  ή  συνεγνωσμένη  ζωή  life  as  generally 

understood,  opp.  ουσιώδης,  Dam.Pr.139  5  so  θάνατος  δ  -σμένος  Porph. 
Sent. 9  ;  τά  κατ'  αϊσθησιν  -σμένα  ib.  3 8  ;  τών  -σμένων  τοΊς  πολλοίς 
Syrian,  in  Metaph.  26. 14.  4.  recognize,  τινα  Arch.  Pap.  1 . 2 1 9  (Ptole¬ 

maic).  III.  collect  or  conclude  from  premisses,  εύ  γε  ξυνέβαλεν 
αντ'"  άτάρ  δήλόν  γ'  άφ'  ου  ξυνέγνω  Ar.Eq.\2  7  ;  εκ  θεσφάτων  ότι. .  D.H. 
4·4·  IV.  have  a  fellow  feeling  with  another :  hence,  make  allowance 
for  him,  excuse, pardon,  S.PZ.257,  E .Ion  1440,  X.Cyr.5.1.13  ;  τινι  S. 
Tr.  279,  E.PZ.II05,  etc.;  <r.  τιιΊ  την  αμαρτίαν  Id.^IniZr.840,  cf.  A. 
Sitpp.  215  (where  ευγνώη  codd.)  ;  δημοκρατίαν  αυτώ  τφ  δήμφ  συγγ ι- 
γνώσκω  X.Ath.  2.20  ;  αυτοΐς  τής  επιθυμίας  Pl.Euthd.306c  ;  βαρβάροις 
ότι...  Id.AAr.244b  ;  ξ.  εί..  Αγ.Ρ·959  >  a^s0  σ·  T0"LS  είρημένοις  Ε.ΡΖ. 
348,  cf.  Pl.Sw/>.2iSb  ;  κλοπαΊς  Ε./7'ΐ400,  cf.  Ar.Pg.1299  0yr·)  !  ^· 
ήμΐν  τοΐς  λελεγ μένοις  Έ.. Hel. 82  : — Med.,  A.Supp.216 ,  Hdt.7-12, 
Democr.  253. 

σνγγλοιόομαι,  coagulate,  Pyd. Mens.  a,.  26. 

σνγγνοια,  ή,  =  συγγνώμη,  only  in  S.Ant.66, 

συγγνώμη,  fellow-feeling,  forbearance ,  lenient  judgement ,  allow¬ 
ance,  Ar. Pax  997,  Pl.CnZZ.107a,  Arist. PZVi  i43a23,  lEp.Cor.fe. 
Phrases  :  a.  συγγνώμην  εχειν  judge  kindly,  excuse,  pardon,  E.Or. 
661,  Ar.  Pax  66S,  etc.;  τινι  Hdt. 1.116,155,  S.  Ph.  1319,  Lys.12.29, 
P\.Phd.88c,  X./AG6.2.13,  etc.;  έαυτφ  κακφ  οντι  Pl.P.39ie;  τίνος 
for  a  thing,  Hdt.6.86.7',  S.PZ.400,  Ar.  P.368,  Lys.10.2,  Pl.Phdr.233c, 
etc. ;  περί  τι  Arist.PZVi  i43a2  2  ;  folld.  by  ότι,  Hdt. 7. 13,  P\.R.^2&  ; 
by  εί.  .,  Ρ.Ηϊρρ.χχη,  etc.  ;  by  inf.,  S.Aj.1322;  c.  gen.  abs.,  σ.  εχε 
έμοΰ  παρανοήσαντος  Αγ.Λμ.Ι479>  so  σ.  ποιήσασθαι  Hdt.2. 1 ΙΟ  ;  διδόναι 
Plb.8.35-2  ;  νέμει  ν  Paus.  2.27.4,  Jul·  Or.  2. 50c  ;  άπονέμειν  Luc.  Nigr. 
14:  opp.  b.  συγγνώμης  τυγχάνειν  X.Mem.  1. 7-4»  And.1.141, 

Lys.1.3;  παρά  τίνος  from  a  person,  Id. 24.17,  Isoc.12.38,  etc.; 
συγγνώμης  τινός,  υπέρ  τίνος  τυχεΐν,  for  a  thing,  P.Hipp.  1 326,  Isoc. 
12.271;  Συγγνώμην  άμαρτεΐν. .  λήψονται  will  be  pardoned  for  offending, 
Th.3.40  ;  συγγνώμην  αίτεΐσθαι  Pi.Criti.  106b  ;  σ.  έχει  calls  for  for¬ 
bearance,  S.  ir.328  ;  έχοντάς  τι  ξυγγνώμης  Th.3.44  ;  έχέτω  σ.  let  it 
pass,  Plu.2.1IlSe.  C.  πολλή  έκ  γε  έμεΰ  έγίνετο  σ.  Hdt.9. 58  ΐ 

συγγνώμη  τ  οι  I  excuse  you,  Id.  ι  .39,  cf.  Th.8.50  (both  c.  inf.)  : 
συγγνώμη  [Ζστί],  c.  acc.  et  inf.,  it  is  excusable  that.  ..  Id. 4. 61,  5.88, 
cf.  D.  19. 238  ;  τδ  πεπεΐσθαι ...  σ.  Id. Prooem. 34  :  also  with  a  part.,  σ. 
[«ττί  τινι]  πλούτον  άγειρομένφ  ΑΡι  1.389  (Lucill.)  ;  σ.  [?στι]  εί. .,  εάν 
..,  Th.  1.32,  4·ιχ4)  Ρί.Ηρ.Μϊ.3Ί2&.  2.  Rhet.,  confession  and 

avoidance,  Hermog. Stat. 2,  al. 

συγγνωμον-ίω,  later  form  for  συγγιγνώσκω  IV,  Apollod.2.7.6,  J  .A J 
1 J *5*3»  PGnom.  161  (iiA.D.,  Pass.),  S.E.AAi.  1 26,  etc.  -ητ iov,one 
must  make  allowance,  Anon,  in  Rh .77.23.  -ικός,  ή,  όν,  inclined  to 

make  allowance,  indulgent,  Arist. PA.i384b3,  PZVi  I43a2 1.  Adv.  -κώς 
Hierocl.  in  CA12  p.447  Μ.  II.  of  things, pardonable,  Arist. EN 
1 1 36a5  ;  ου  θαυμαστόν,  αλλά  σ.  ib.  1 1 50^8.  2.  pertaining  to 

συγγνώμη  2,  Hermog.PZflZ.5.  Adv.  -κώς  ib. 3. 

συγγνωμοσυνη,  ή,  =  συγγνώμη,  θέσθαι  σ.  S.  Tr.  1 265  (anap.). 

συγγνώμών,  ον,  gen.  ovos  ’.  ( συγγιγνώσκω  ι)  : — agreeing  with,  Pl.Ag. 
77°c;  σφίσι  App.PC2.122  ;  τής  ανάγκης  about. .,  Plu. Cleom.  I  ο  ·,  sharing 
knowledge  with,  άλλήλοισι  cj.  in  H  p.  Piet.  1 . 6  (  Vorsokr .  i  p.106).  II. 
(συγγιγνώσκω  iv)  disposed  to  pardon  or  forgive,  indulgent ,  E.Pr.645, 
cf.  Pl.Ag.921a,  Arist.P/Vii43ai9  ;  σ.  εΊναί  τινι  to  be  indulgent,  show 
favour  to  a  person,  X.Mem. 2.2.14  5  σ.  είναι  τίνος  to  be  disposed  to /or- 
give  a  thing,  Ε.Λ/ίίΖ.87ο,  cf.  X.Cyr. 6.1.37;  <r·  τινι  τίνος  D.H.1.5S; 
ξυγγνώμονες  έστε  [τισι]  κολάζεσθαι,  τής  τιμωρίας  τυγχάνειν,  allow 
them  to. .,  Th.2.74  >  τδ  σύγγνωμον  indulgence,  Pl.Ag.757e  »  Απόλ¬ 
λων  ι  καί  Άσκληπιφ  συγγνώμοσιν  /£χ4Ζ(0·432  (Epid.,  iv  a.d.).  2. 

Pass.,  pardoned,  deserving  pardon  or  indulgence,  |.  εστϊ  τδ  ακούσιον 
Th.3.40  ;  ξ.  τι  γίγνεσθαι  πρδς  του  θεοΰ  Id. 4.98. 

συγγνωρίζω,  share  in  knowledge ,  Arist. ΡΡι  244b26  : — Pass.,  οί 
-όμενοι  persons  acquainted,  Polem. Phgn.  1. 1 . 


σνγγνωσΊ,ς 

συγ-γνωσις,  ίω?,  ή,  =  συνείδησις,  consciousness,  Phld. Mort. 54. 
-γνωστόα,  one  must  pardon,  indulge,  τ ivi  PL Phdr.  2 36a  :  also 
-γνωστέον,  Vett.Val.  1 57-33-  -γνωστός,  όν,  also  ή,  6v  Sch.S. 

Pr.727 : — pardonable,  allowable,  E./Zirac/.  435,981,  Ar.PA.418,  Phld. 
Mort. 20,  etc.  ;  συγγνωστόν  or  συγγνωστά  «στ»,  c.  inf.,  S./V.352,  E. 
H/c.139,  Med. 491,703,  cf.  .Ba.1039:  c.  part.,  αυτοί?  συγγνωστά 
πλάττουσιν...  TAijy  way  A<?  forgiven  for. . ,  v.  1.  in  Plu.2.ioS3f.  2.  of 
persons,  σ.τη?  φιλοτιμία?  Philostr.HSi.S.s,  cf.  Max.Tyr.4.3 :  c.part., 
σ.  eVi κλασθείς  for  being...,  Plu.C0r.36,  cf.  Luc.  Η  war//.  34  ;  a.  el... 
ld.DDeor.6.5. 

συγγογγυΧλω,  twist  round,  Ar.Th.6i  (anap.,  γογγυλίσα?  cod.), 
Lys. 975  (anap.,  -υλίσα?  codd.). 

συγγομφόω,  fasten  together  with  nails,  IGi-. 465.^^ ,  D.S.  14.72, 
Aret.SZ)i  .6,  Plu.TVaw.g:  metaph.,  ώσπερ  εν  σώμα  συγγεγομφωμένον 
εαυτφ  \d.Pyrrh.55. 

συγγονή,  ή,  =  σόστασι?,  Democr.137· 

συγγονος,  ον,  poet.  Adj.  =  συγγενής,  congenital,  inborn,  natural, 
άτρεμία  Pi.TV.n.12  ;  σύγγονόν  [Ιστί]  βροτοΐσι  τόν  πίσόντα  λακτίσαι 
A.Ag.88 4.  II.  connected  by  blood,  akin,  Pi. P.g.io8,E.Hipp. 1579 

(lyr.),  etc.  ;  σ.  Ιστία  Pi. O.I2. 14  ;  σ.  τέχναι  the  arts  proper  to  his  race, 
Id. .P.8. 60  ;  συγγόνω  φρενί  A.  77;.  1039;  συγγόνων  ’E ρινύων  Id.^i§·. 
1190:  as  Subst.,  brother,  sister ,  £.77805,795  ;  σ.  Δι οσκόροιν  ΈλΙνη 
Id.//i,£’.44Ij  etc.  ;  σύγγονοι  kinsfolk,  Pi. 0.8. 80,  P.3.39,  E./H 
1153.  III.  native,  of  one's  country,  ύδωρ  S.Fr. 91 1. 

συγ-γραμμα,  ατο?,  τό,  writing,  written  paper,  Hdt.  1 .48,  X.Cyr.8.4. 
25  (cf.  16)  ;  written  composition,  book,  work,  Id. Mem. 2. 1.21,  4.2.10, 
Pl.Cr.0-.462b,  Tht.  166c,  Arist.GTVi  i8ib2,  Gal. 15.424,  etc. ;  systematic 
work,  opp.  υπόμνημα,  Id. 16.532  ;  esp.  prose  work ,  treatise ,  τα  κατά  λόγον 
or  καταλογάδην  σ.,  ορρ.  ποιήματα,  Pl.G5-.810b,  Isoc.2.7,  cf.  42  ;  written 
speech,  Id. Ep.  1.5.  II.  ivritten  form,  regulation ,  ordinance,  PI. 

Pit. 299d  sq. ;  σ.  πολιτικόν  Id.PAifr.258d  ;  clause  of  a  law,  Aeschin. 
3.127  (s.  v.  1.)  ;  ούκ  άξιον  συγγράμματος  not  worth  a  note,  Gal.  15. 
909.  -γραμμάτίυς,  ecu?,  δ,fellow·γpaμμaτεύς,  PCi/451.14  (i/ii 

A.  D.).  -γραμμάτίυω,  to  be  γραμμα revs  along  with  another ,  7Gi2. 

202.36,  203.2,  PO-vy. I427. 2  (iii  A.  d.).  -γραμμάτιου,  τό.  Dim. 

of  σύγγραμμα,  Luc.Herod.  1 ,  Longin.i.l.  -γραμμάτοφυλαξ  [t/], 
ά/co?,  6,  keeper  of  books,  Sch.Luc.H/>o/.2,  Suid.  s.  v.  ρήτραι. 

σι/γγρατττίον,  one  must  compose,  H  p.  Viet.  1 . 1. 

συγγράφ-ίάς,  Ιω?,  δ,  one  who  collects  and  writes  down  historic  facts, 
historian,  X.HG'j.  2.1,  D.H.PA.5:  then,  generally,  prose-writer, 
opp.  poet,  Pl.PAcfr.235c  ;  λόγων  ib.27Se,  Isoc. 15.35  ;  and,  simply, 
writer,  author ,  Ar.Ach.1150,  Pl.PAcfr. 272b,  Phld.ZZws.  p.68K.,  Gal. 
15.593,  a^·  II.  συγγραφής,  ol,  commissioners  appointed  to  draw 

up  measures,  Th.8.67,  7Ci2.22.3,  al.,  Philoch.122,  Isoc. 7. 58.  III. 
party  to  a  contract,  BGU6 36.23  (i  a.  d.).  -ή,  ή,  writing  or  noting 

down,  Hdt.1.93  ;  εχει  συγγραφήν  affords  material for  writing,  Aristid. 
Or.47(23).3·  II.  that  which  is  written,  writing,  book,  esp.  in  prose  : 
history,  narrative,  ή  Αττική  ξ.  Th.1.97,  cf-  Arr.Hw.6.16.5,  Paus.io. 
19.5,  etc.  2.  draft  decree  drawn  up  by  the  συγγραφής  (cf.  συγγρα- 
φεύς  ii),  7Ci2.76.47  ;  also  written  contract,  covenant,  bond,  Hp .Jusj., 
Th.5.35,  PhZ.5-.953e,  7Ci2(7).67  B  76,  ah  (Amorgos,  iv/iiiB.c.), 
PCair.Zen. 265.5,666.6  (iii  b.c.),  etc.;  σ.  ναυτικαί  bond  to  secure 
money  lent  on  bottomry,  D.  35. 27,  cf.  32.1,5  ;  so  in  sg.,  Id. 34.6, 35.1  ; 
κατά  τάς  σ.  according  to  the  bond  or  covenant,  Lys.  30. 17  ;  άνδριάντ’ 
εκδεδωκώς  κατά  σ.  having  contracted  for  its  execution,  D. 18. 122  ;  an 
architect’s  specifications,  7G22.i665.2,  1668.2  (both  ph),  1678. 16  (sg.)  ; 
μη  κατά  συγγραφάς  Aeschin.  1 . 1 60  ;  επειδάν  δοκιμασθή  [τό  Ιργον] 
κατά  την  σ.  ταύτην  Inscr. Delos  502  A  15  (iii  Β.  C.)  ;  συγγραφάς  εχειν 
παρ'  It  όρων  to  have  entered  into  contracts  with  others  for  the  execu¬ 
tion  of  paintings,  And. 4. 1 7  ;  σ.  γαμική,  μισθώσεως,  etc.,  PO xy.  1034. 
6  (ii  a.  d.),  PEnteux. 54.3  (iii  b.c.),  etc.  III.  a  mark  in  the  eye, 
σ.  ΰφαιμος,  as  definition  of  αίμάλωφ,  Erot.  s.  v.  οί/pei  αΐμαλώδες.  —ία. 
Ion.  -ίη,  ή,  =  συγγραφή,  Aret. CA  2.1 1  (s.  v.  h).  -ικός,  ή,  όν,  given 
to  writing,  esp.  prose  works ,  ποιητικός  ή  ξ.  Luc. Merc.C0nd.55,  cf.  Jul. 
Or.  7.205b  ;  of  ox  in  prose  composition,  δεινότης  Luc.PIsc.23  ;  αρετή  καί 
κακία  ld.Hist.C0nscr.42  ;  -ώτερον  είδος  more  suited  to  prose,  Men.Rh. 

р. 4  1 1  S.  Adv.,  -κώς  ερείν  speak  like  a  book,  i.e.  with  great  precision, 

Pl.PAc7.I02d;  opp.  ύπομνηματικώς,  Gal.  ΐ8(ΐ).529·  -ιον,  τό, 

receipt,  PS74. 356.6  (iii  b.c.). 

σνγγράφοδιαθήκη,  ή,  contract  with  marriage  settlement,  BGU252. 

1  (i  A.  D.). 

συγγραφος,  ή,  Boeot.  σουγ-,  =  συγγραφή,  IG 7.3 1 7 1. 4,  al.(Orchom. 
Boeot.,  iii  b.c.),  5(1). 1421. 14  (Cyparissia,  iv/iii  b.c.),  etc. :  also  Dor. 
συγγροφος,  ib.42(i).io3·  159  (Epid.,  iv  b.c.),  4.823.49  (Troezen), 
SIG246  i  51  (Delph.,  iv  b.c.)  : — also  σόγγραφα,  τά,  =  συγγραφή  II. 
2,  7Gi2(9).i88  (Eretria,  v/iv  b.c.)  :  sg.,  inscribed  list,  dub.  in  Supp. 
Epigr. 6.262  (Phrygia).  II.  Adj ., given  in  writing,  ασφάλεια 

Stud. Pal.  1.7  ii  5  (v  a.  d.). 

συγγράφοφυλαξ  [ΰ],  άκος,  δ,  keeper  of  bonds  or  contracts.  PHib. 
1.84(d). 14,  al.  (iv/iii  b.c.),  PCair.Zen. 265.7  (di  b.c.),  OGI120 
(Naukratis,  ii  b.c.),  etc. 

συγγράφω  [ά],  write  or  note  down,  X.Cyr.8.4.16  (Pass.)  : — Med., 
have  a  thing  written  down,  Hdt.  1.47,48,  7.142.  2.  describe,  είδος 

δκοΐόν  τι  εχει  δ  κάμηλος  ου  συγγράφω  Id.3-  103,  cf·  6.14·  II.  compose 
a  writing  or  a  work  in  writing ,  περί  τίνος  X.Eq.i.i,  Pl.TlZm.316d  : 

с.  acc.,  τά?  Κνιδίας  γνώμας  Hp.  A  cut.  I  ;  πόλεμον  ξ.  write  the  history  of  the 
war,  Th.i  .1,  cf.  6.7  ;  δτήν  δφοποιίαν  συγγεγραφώς  the  author  of  the  book 
on  cookery,  PI.Grj-^iSb  ;  συμβουλήν  περί  βίου  σ.  Id.G5-.858c  ;  de¬ 
scribe,  Theoc.£/>.22.4  (where  it  is  used  of  poetry,  cf.HP9.165  (Pall.)) : 
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esp.,  ivrite  in  prose,  opp.  poetry  (ποιεΊν),  Pl.Gy.205a,  Isoc. 9. 8  ;  σ. 
επαίνους  καταλογάδην  PI. Snip.  1 77b  ;  σ.  τέχνας  compose  manuals, 
D.H.Comp.i .  2.  esp.,  compose  a  speech,  Isoc.1.3  : — Med.,  σ. 

λόγους  οΊους  εις  τά  δικαστήρια  get  speeches  composed,  Pl.Euthd.  272a: 
— Pass.,  λόγος  συγγεγραμμενος  Id. Phdr. 258a.  III.  Med.,  συγγρά- 
φεσθαι  τι  draw  up  a  contract  or  bond  ( συγγραφή  II.  2),  συγγραφόμενος 
&  δεήσει  άποδοΰναι  X.Eq.2.2  ;  συγγράφεσθαι  ειρήνην  πρός  τι  να  make  a 
treaty  of  peace  with  another,  Isoc. 12. 158;  σ.  περί  τίνος  Id. 4.177  ; 
τοιαΰτα  -όμενοι  promising,  Phld. PA. 1 .343  S. ;  σ .  συγγραφήν  P Hal.  1. 
25S  (iii  b.c.),  etc.:  abs.,  sign  a  treaty,  Th.5.41  ;  make  a  contract, 
PCair.Zen.  199.5  (iii  B.c.),  POxy. 729.17  (ii  a.d.)  ;  συγγέγραμμαι  τή 
Εσπέρου  θυγατρί  I  have  signed  a  contract  (of  marriage)  with  the 
daughter  of  H.,  UPZ66.2  (ii  b.c.)  ;  σ.  γάμον  make  a  contract  of  mar¬ 
riage,  Plu.2. 1034b  :  c.  inf.,  Thphr./ZP5.5.5  ;  συνεγράφατο  πρός 
Διόδωρον  Εύτέληαν  γαμήσειν  Supp. Epigr. 2.294*6  (Delph.,  i  a.d.); 
and  elliptically,  συγγράφεσθαι  ες  εμπόρων  make  a  contract  [to  carry 
a  ship]  to  a  port,  D. 56. 11,47;  [δραχμαί]  ά?  συνεγραφάμην  Διονυσοδώριρ 
for  which  I  gave  a  bill  (or  I.O.U .)  to..,  PCair.Zen.*i  (iii  b.c.),  cf. 
PEnteux. 49. 5  (iii  b.c.)  ;  δ  συγγεγραμμενος  the  signatory  to  a  contract , 
Hp  .Jusj.·,  pi.,  PCair.Zen.  666. 5  (iii  b.  c.).  IV.  draw  up  a  form  of 
motion  to  be  submitted  to  vote,  τάδε  οί  Συγγραφής  ξυνέγραφαν  IG  I2. 
76.3;  τάδε  Δημόφαντος  συνέγραφεν  Lex  ap.  And.  1.96  ;  νόμους  καθ' 
ούς  πολιτεύσουσι  X.HG2.5.2,  cf.  Arist.H/A.29.2,  30. 1  ;  παράνομα 
συγγεγραφεναι  X.HGl.’j.l2  : — elsewh.  in  Med.,  μετά  τής  γραμματεως 
συγγράφομαι  Ar.PA.432  1  οί  εν  τω  δήμιρ  συγγραφόμενοι  PI .Grg. 
451b.  V.  represent  in  a  painting,  paint,  τόν  'Ρωξάνης  καί  Αλεξάν¬ 
δρου  γάμον  Luc. Herod. 4  : — Pass.,  Ar.Hr/.805  (s.v.  1.,  σό  γ?  γεγραμ- 
μενιρ  cj.  Mein.).  2.  paint  together,  τινάς  εν  γραφα?ς  D.C.58.4,  cf. 
50.5  (Pass.).  VI.  of  an  architect,  draw  up  specifications,  ZGi2.24. 
8,44.6,  81.16.  VII.  enrol,  in  Pass.,  πατερες  συγγεγραμμενοι,  =  Lat. 
patres  conscripti ,  Plu.P0w.13. 

συγγυμν-άζω,  train,  επϊ  ταύτό  τήν  φάλαγγα  καϊ  τους  μισθοφόρους 
"Ελληνα?  Plb.5.65.3  ;  εαυτόν  πρός  βλασφημίας  D.L.6.90  ;  πρός  θεσιν 
τους  μαθητάς  Id. 5. 3  '· — Med.,  exercise  oneself  with  or  together ,  P\.Smp. 
217b, c,  Arist.P/Vi i72a4,  Phld.S7o.ZZ<,rc.339.9,  etc.:  in  aor.  Pass., 
συγγυμνάσθητι  εμπείροις  PGG615.25  (ii  a.  D.)  (but  aor.  Med.  συνεγυ- 
μνάσατο  Phot.P/A7.  p.  1 73  B.). — Pass.,  to  be  organized,  καταλήφεις 
-γεγυμνασμεναι  Zeno  Stoic.  1. 2  1 .  2.  Pass.,  Tails  εργοις  συγγεγυ- 

μνασ μένος  experienced ,  dub.  1.  in  Gal.  19. 217;  συγγυμνασθήναι  ποικιλώ- 
τερον  gain  more  varied  experience ,  Sor.  Vit.  Hippocr.y  II. 

Pass.  aor.  -εγυμνάσθην  struggle,  contend,  πρός  τινας  PSh  .93.6  (iii 
a.  d.).  -άσία,  ή,  common  exerase,  των  αισθήσεων  Placit. 4.2.8,  cf. 
Lxx  lVi.8.18  ;  strain  of  copulation,  Zeno  Stoic.i.  36.  2.  experience, 
training,  Dsc.1.42,  Sor.1.3,  Marcellin. Puls.  164.  -αστής,  οΰ,  δ, 

companion  in  bodily  exercises,  Pl.S/>A.2i8b,  Z^-.S^ob,  Charito8.6, 
etc.;  εν  παλαίσματι  X.Lac.  9.4.  -όομαι,  Pass.,  to  be  laid  bare  also, 
-ωθεντος  δστοΰ  Gal.l8(l).i  19. 

συγγϋναικονόμος,  δ,  fellow -γυναικονόμος,  BSA 27.226  (Sparta, 

ii  A.  D.). 

συγγώνιον,  τό,  dub.  sens.,  perh.  corner-room,  BCH5 4.9S  (Delos, 

ii  B. c.,  ph). 

συγ€,  v.  σύ. 

συγκαθάγίζω,  burn  up  together,  Plu.Hiwz.24;  burn  along  with, 
χολήν  τοΊς  άλλοις  ίεροΊς  Id. 2.141ε.  2.  metaph.,  help  to  sanctify, 

PhXd.Herc.i  232  P.70V. 

συγκαθαιρόω,  Ion.  συγκατ-,  put  down  together,  join  in  putting 
down,  τόν  βάρβαρον  Th.I.132;  την  εκείνων  δύναμιν  Id. 6. 6  ;  tous 
κρατούντας  Id. 8. 46.  2.  take  down  with  others,  εκείνην  τοΐς  ύπηρέ- 

ταις  συγκαθεΐλε  with  their  help  took  down  her  body,  Plu.  Agts  20  ; 
φυρτίον  σ.  help  to  take  it  off,  ορρ.  συνανατιθεναι,  Pythag.ap.Porph.  VP 
42,  cf.  D.L.S.17.  II.  win  with  any  one,  πέντε  σφι  αγώνας  τους 

μεγίστους  σ.  Hdt.9-3.5· 

συγκαθαίρω,  purify  together,  at  the  same  time,  in  Pass.,  Ph.i. 
647. 

συγκάβάρίυω,  to  be  pure  ( καθαρός  I.  5b)  along  with,  Eust.  143.6. 

συγκαθ-αρμόζω,  join  in  composing  the  limbs  of  a  dead  man ,  join  in 
preparing  for  burial ,  S.H/.922.  -ίδρος,  δ,  assessor,  colleague,  Ulp. 
ad  D. 21. 178,  Hsch.  s.v.  συνθάκων  ;  condemned  by  Thom. Mag. 
P.292R.  -Ιξομαι, sit  down  together,  Pl.PAT.162d,  Prt.^i^z,  Isoc. 
12.18;  of  a  body  of  people,  γερουσία  Plu. Mire.  23  ;  τοΊς  άρχουσιν 
συγκαθεσθείς  their  assessor,  PHT1/2(i).i86  (Sidyma).  II.  crouch 
down,  cower,  Plu. 2.970c  ( συνεκαθεζόμην  and  its  part,  are  aor.  exc.  in 
Plu. Marc.  1.  c.).  -ίίμαρμαι,  pf.  Pass.,  to  have  been  decided  also  by 
fate,  C  h  r  y  s  i  p  p .  S  To  /  r .  2 . 2  9  2  :  in  pres,  sense,  to  be  joined  together  by  fate, 
άλλήλοις  Hierocl.  p.54  A.  -ίίργω,  Att.  for  συγκατείργω,  shut  up 

with  others,  τινά  άμάχιρ  πράγματι  X.Cyr. 6.1.36,  etc.  : — Pass.,  to  be 
shut  up  with ,  Aeschin.  1.182  ;  τινι  Luc.Ca/.i8  :  also  -ίίργνυμι,  in 
Pass.,  Plu. Go/.  20,  Cat.Mi.65.  -έλκω,  drag  down  with  or  together, 

fut.  Pass,  ξυγκαθελκυσθήσεται  A.PA.614.  -ίόδησις,  εως,  ή,  sexual 
intercourse ,  Sch.D  Od.23.346.  -ίυδω,  fut.  -ευδήσω,  sleep  with,  τοΰτιρ 
θανοϋσα  ξ.  A.CA.906  ;  esp.  of  sexual  intercourse,  σ.  τινί  Cratin.279, 
Ar.Ec.icoy,  Pl.G5-.838b.  -ίψω,  boil  down  with,  τί  τινι  Dsc.2. 

107  : — Pass.,  Id.  1. 1 28,  Eup.  2.69.  -ημαι,  Ion.  -κάτημαι,  used  as 
pf.  of  συγκαθέζομαι,  sit  as  assessor  with,  [τω  Καίσαρι  )  Wilcken  Chr.14 
ii  5  (i  a.  d.)  ;  live  in  the  same  quarters,  Hdt. 3. 68 ;  of  a  number  of  per¬ 
sons,  sit  together,  E.Zfo.811,  X.An. 5.7.21;  esp.  of  persons  sitting  to 
deliberate,  sit  in  conclave,  meet  in  assembly,  εν  τή  Πυκνϊ . .  πρόβατα  -ή μέ¬ 
να  Ατ.ν.52·  ;  εν  συνεδρίιρ  X.HG2.4.25  ;  περί  ειρήνης  ”1  h. 5-55  ·  abs., 
Aeschin.  3.1 15·  II.  sink  οχ  subside  together ,  settle  down,  Str.16.4. 
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ι6  ;  is  γόνυ  συγκαθήμενος  Euc. Pseudol.  20.  —ιδρύω,  set  up  or  dedicate 
with ,  τδν  Έρμήν  Tciis  Χάρισιν  Plu. 2.44c!,  cf.  IGj. 2713*5°  (Acraeph.,  i 
a.  d.,  -καθειδρ—),  J ul.Or.4. 1 5od  : — Pass.,  POxy.  1256.14  (iii  a.  d.)  ;  ol 
συγκαθ  ιδρυμένοι  θεοί  IGflK\).4pq .  17  (Sparta),  cf.  Str.9. 2. 29.  -ιεράω, 
join  in  dedicating,  Sardis  7(1 ). 8. 13  (i  b.  c.),  Plu. Caw. 8,  CIG  (add.) 
3827^  (Cotiaeum) ;  dedicate  together,  Ph.i. 451,  2.240  (Pass.),  Plu. 2. 
61 2d.  -ίζω,  make  to  sit  together  or  in  a  body,  τα  συνέδρια  Hell. 

Oxy.  11. 4  ;  τδν  λαόν  LxxP.v.18. 13  : — Med.  or  Pass.,  sit  in  conclave, 
meet  for  deliberation,  σ.  το  δικαστηρίου  X.//C5.2.35,  cf.  Et.Prooem.2j, 
(v.l  . -καθεζ-).  II.  intr.  in  Act.,  sit  together,  Lib.  Or.  1 1.2 1 6.  2. 
settle  down  in  a  boiling  pot,  PHolm.  1 9.8.  III.  sit  or  settle  down,  of 
quadrupeds  that  lie  down  by  doubling  their  legs  under  them,  Arist. 
HA 498*9;  σ.  επί  τα  ΰπισθεν  lb. 578a2 1 ,  cf.  LxxAw.22.27;  σώμα 
συγκεκαθικός  a  bent,  stooping  figure,  Arist.PA°>i.8o7b5  ;  of  men, 
crouch  down,  Plu. Arat. 21  ;  of  women,  Thessalus  in  Cat.Cod.Astr. 
8(3).  147  ;  also  τα  νέφη  els  τα  κοίλα  σ.  Thphr.Sz°7i. 3.  -ίημι,  fut. 

-καθήσ ω  E.Hel.  1 068  : — let  down  with  or  together,  deposit  together,  κό¬ 
σμον  1.  c. ;  αΰτην  σ.  let  oneself  down,  lower  oneself,  els  τι  PI.  Tht.xj  4a  ; 
ό μου  σ.  έαυτδν  els  την  θάλατταν  threw  himself  into  it  along  with  her, 
Plu. 2. 163c  ;  insert  together  with,  άγκιστρον  τω  δακτύλω  Heliod.ap. 
Orib.44.  T4.3,  cf.  Dsc.  2.76,  5.40  ;  σ.  M ούσας  to? y  Βατράχου  bring 
them  upon  the  stage  at  the  same  time  with. .,  Arg.2  S.  OC : — Pass., 
stoop  down  and  enter,  els  τόπον,  of  an  ambush.  Plb.8.24.4.  II. 

(sc.  εαυτόν)  settle  down,  crouch ,  squat,  Arist. Pr.869bi  1,  D.S. 20.51  ; 
συγκαθείσης  t? )s  θηλείας  επιβαίνει  τδ  άρρεν  Arist. HA^Jcfllcj.  2. 

stoop,  condescend,  accommodate  oneself,  ol.  .ye'povres  συγκαθιέντες  τυΐς 
ve'ois  PI. P. 563a  ;  els..  D.H. 6.56,  etc.  :  abs.,  Pl.PA.336a,  Tht. 168b; 
els  τα  αναγκαία  cj.  in  Epicur. Sent. Vat.  44.  3.  of  a  seller,  σ.  τη 

τιμή  come  down  in  price,  Lync.ap.  Ath.7.31  3f.  -ίστημι,  join 

in  bringing  back,  τον  στόλον  μετά  των  άλλων  τριηράρχων  Test.ap.D. 
2 1 .168,  cf.  PS  16. 602. 8  (iii  b.  c.).  2.  join  in  settingup  or  establishing, 

esp.  of  setting  up  kings,  την  τυραννίδα  A.Pr.joq  ;  ras  μοναρχίας  Isoc. 
4.125,  cf.  Lex  ap. And. 1. 97,  Th.8.68,  Pl.P.507b,  X.Ages. 2.31  ;  help 
to  set  in  order,  ταΰτα  Th.4. 107.  3.  help  in  treating ,  curing ,  νόσον 

E.Hipp.2^4·  4.  help  to  effect,  κυνδς  κόμιστρ'  ές’' Αργος  σ.  Id. HP 

1387.  II.  in  Pass.,  and  intr.  tenses  of  Act.,  go  down  (into  the 
arena)  with  another,  take  one’s  ground  for  a  contest  with  any  one,  σ. 
Tois  πoλeμίoιs  els  την  μάχην,  Tois  ύπεναντίοις  κατά  πρόσωπον,  Plb.II. 
23.4,9.3.6;  π ρός  τινα  Id. 31. 12. 8;  ol  συγκαθεστώτες  the  contending 
parties.  Id. 4. 1 2.6,  cf.  PTeb.  25.10  (ii  B.  c.)  ;  σ.  μετά  συνηγόρων  PAmh. 
2.33.16  (ii  b.  c.).  -οράω,  see  at  once  or  together,  σνγκατοφθήσε ται 
αυτφ  ά  λόγο s  Gal.  1 1. 553·  -ορμίζομαι,  Pass.,  to  be  at  anchor  along 
with  one,  Plb.5.95.3.  -οσιόω,  consecrate  together  with,  in  Pass.,  J. 
A  J  16.2.4,  Plu. 2.636ε.  -υφαίνω,  interweave  with,  in  Pass.,  Lxx 

/s.3.23. 

σύγκαιρος,  ον,  of  the  season,  άνθη  Alciphr.3.16 ;  seasonable,  suitable, 
τη  ώρα  Anon.ap.Suid. 

συγκαίω,  Att.  -κάω  [ά],  set  on  fire  with  or  at  once ,  burn  up,  PI.  77. 
22c  : — Pass.,  to  be  burnt  up,  calcined,  ib.49C,  PCair.Zen. 1 29. 17 
(iii  b.  c.),  etc.  ;  also  of  the  effect  of  intense  cold,  D.L.2.1 18.  2. 

overheat,  inflame,  [o  o?voy]  σ.  ras  φλέβας  Hp.  Aer.g  ;  ταΰτα  σ.  τήν 
κοιλίην  \d.VMio,  cf.  Gal.  1 5.559  '· — Pass.,  το  συγκεκαυμένον  Prodic.4  ; 
κοιλίη  συνεκαύθη  Hp.  Epid.  1 .26.3' : — intr.  in  Act.,  κοιλίαι  συγκαίειν 
άγαθαί  liable  to  inflame,  Id  .Air.". 

συγκακο-τταθίω,  partake  in  sufferings,  2  Ep.  Ti.  r  .8. 

συγκάκ-ουργεω,  to  be  party  with  another  in  injuring,  τη  κόρη  τους 
γονείς  D.H. 1.78,  cf.  6.41,  BGU 15  ii  11  (ii  a.d.)  :  abs .,  join  in  the  in¬ 
jury ,  Arg.D.32.  -ουχε'ομαι,  Pass.,  endure  adversity  with,  τψ  λαψ 

Ep.Hebr.  1  r. 25.  -όω,  injure,  harm,  or  corrupt  conjointly,  Ptol. 

Tetr. 20X,  Vett.Val.i  17.13  : — Pass.,  to  be  injured  also,  together ,  Hp. 
Mochl. 23.  -υνω,  =  foreg.,  Thphr.O1f.56. 

συγκάλε'ω,  fut.  —καλέω  Horn. Epigr.i 4.8,  Att.  — καλώ  X.An. 3.1. 
46  :  1.  call  to  council,  convoke,  convene,  II. 2. 55,  A.Supp.51 7,  Hdt.i. 

206,  Ar.Av.  201 ,  X.  1.  c.,  etc. ;  ray  yvvalKas  επί  τι  Ar. Lys. 2  2  ;  σ.  τινάς 
•zr apeivai  Luc.Vit.Auct.  i  : — Med.,  Hdt.2.160,  Ev.Luc. 9.1,  etc.  2. 
invite  with  others  to  a  feast,  σ.  αύτοίς  καί  Άρτάβαζον  X.Cyr. 8.4. T. 

συγκάλινδε'ομαι,  Pass.,  roll  about  with,  c.  dat.,  Placit. 4.19.3,  v.l. 
for  συγκυλ-  in  X.Smp. 8.32. 

συγκαλλυνω, sweep  up  together ,  Arist.  Pr.  936^7. 

συγ-κάλυμμα  [κά],  ατοϊ,  τό,  a  covering,  Lxx  Z9c.  2  2. 30(2  3.1),  27. 
20:  -κάλυμμός,  6,  found  in  Ατ.Αν.  1 496  (οΰγκ—  Dawes).  -κάλυ- 
τττεος,  a,  ον,  to  be  veiled ,  concealed,  λόγος  A.Pr.523.  -καλυτττός, 
η,  όν,  wrapped  up,  κνίση  κώλα  σ.  ib.496·  -καΧυτττω,  cover  or  veil 
completely ,  συν  δε  νεφέεσσι  κάλυψε  γαΐαν  Od. 5.293  ?  σ·  τι  Χρόνοι  Ε.Ρ/ι. 
872,  cf.  Ρ1.7?·452<1  ;  τήν  αλήθειαν  Olymp.  Alch.  ρ. 70 Β.  ;  συγκαλό- 
ψαν τές  μου  τήν  κεφαλήν  BGBl8x6.xg  (i  B.C.)  ;  δ  συγκεκaλυμμέvos 
πατήρ,  with  reference  to  a  well-known  fallacy  (cf,  εγκαλύπτω  i), 
Epicur.AW.9  ;  εξάγει  συγκεκαλυμμένην  muffled  up,  Plu.Azzw.io,  cf. 
Lxx  Su.  39  : — Med.,  aor.  συγκαλύψασθαι,  wrap  oneself  up,  cover  one' s 
face,  X.Cyr. 8.7.28,  Smp.  x. 14  ·,  -ψασθαι  τήν  κεφαλήν  ZG42(i).I26.6 
(Epid.,  ii  A.  D.).  2.  intr.  in  Act.,  λόγος  συγκαλύψας  άχλύϊ  Them. 

Or.4.59b. 

συ'γκαμμα,  ατος,  τό,  dat.  pi.  συγκάμμασι  {—κλάσμασι  cod.),  gloss 
on  λυγίσμασι,  Hsch.  (fr.  συγκάμπτω). 

συγκάμνω,  labour  or  suffer  with,  sympathize  with,  aois  πήμασι  A. 
Pr. 4i4(lyr.),  cf.  1059 (anap.) ;  κακοίσι  σοΊσι  E.Alc.614·,  συγκαμνούσης 
[rfi  γαστρί]  τής  ζωτικής  δυνάμεως  Gal.  15. 599  >  ίν  ψοχΐ/]  συννοσεΊ  [τφ 
σώματϊ]  καί  συγκάμνει  Plu.2.i37d.  2.  work  with,  τινι  S.El.gSj, 

PS/9. 1075.6  (ν  A.D.)  ;  τήδε  χθονί  Ε.ΡΑ.396;  εν  μοι . ,  σύγκαμε  Id. 


avyKarahap θάνω 

//Ρ1386  ;  τά  πολλά  Paus.S.14.9  :  abs.,  S. Aj.988  ;  συγκαμων  δορί 
with  the  spear,  E. Rh. 326. 

συγ-καμττή,  ή,  bight,  joint,  of  the  elbow  joints,  Hp. Nat. Horn. 1 1 
(pi.)  ;  αυχήν  λαγαρός  τά  κατά  τήν  σ.  X.Eq.  1.8  ;  αί  σ.,  of  the  fingers, 
Arist./P45I313  >  a‘  r‘hv  άρθρων  σ.  Poll. 2. 234·  -καμιττός,  ή,  όν, 

flexed,  Aris'i.IA’jocfq.  -κάμτττω,  bend,  τδ  σκέλος  Hp. Art.  14,  Ρ1. 
Phd. 60b  ;  συγκάμψας  τάν  χήρα  καθ’  ένα  έκτείνειν  των  δακτύλων  IG 42(  I  )- 
121.28  (Epid.,  iv  β.  c.)  ;  of  legs,  arms,  spine,  etc.,  Diocl.Pr.  141  ;  τδν 
νώτόν  τινων  Lxx  Ps.68(69). 24  :  intr.,  bend  down,  18.47^7.4.35  : — 
Pass.,  opp.  έκτείνεσθαι,  X.Eq.  12.5  ;  συγκεκαμμένιρ  τψ  σκέλει,  of  a 
person  mounting  a  horse,  ib.7.2  ;  συγκεκαμμένος  τοΐ s  δακτύλοις  with 
the  fingers  doubled  up,  D.L.6.29  ;  esp.  of  the  action  of  sitting  down. 
συγκαμφθε'ις  κάθημαι  E\.Phd.p8d,  cf.  Hp.O^.9,  Arist. Pr.885b34  ! 
the  foetus  in  the  womb,  Id.//^5S6bi,  Sor.2.60  ;  of  the  chest  in 
phthisis,  Hp. Loc.Hom.x  4 ;  of  animals  lying  down  with  their  knees  bent 
under  them,  σ.  ή  βοΰς  Arist. HAc,jff  14  : — in  Pass,  also,  bend  together 
with,  επιφάνειας  -εσθαι  τοΊς  σώμασιν  Plu. 2. 63c.  -καμψις,  εως,  ή, 

a  bending  together ,  Hp.  Off.  1 5  ;  εν  τη  συγκάμψει  at  the  bend  of  the 
arm,  Id.Pr«A.3;  ή  σ.  του  σκέλους  Arist.P47Ill>2  5  τ°ΰ  σώματος  Id. 
Pr. 87obi  ;  των  κωλων  Poll. 2. 234  (as  v.l.  for  κάμψεις). 

συγκάνηφορεω,  help  as  κανηφόρος,  v.  1.  in  Scol.  22,  as  cited  by  Eust. 
1574.20. 

συγκαρβαλώσας'  συστρέψας,  Hsch. 

συγκαρκΐνόομαι,  Pass.,  entwine  or  interlace  its  roots,  of  wheat, 
Pherecr.20,  cf.  Poll.  7. 150. 

συγκασιγνήτη,  ή,  own  sister,  E./PSoo. 
συγκασις,  εωτ,  ή,  =  foreg.,  κούρα  E. Ale. 410  (lyr.). 
συγκατα-βαίνω,  fut.  -βήσομαι :  aor.  -έβην  : — go  or  come  down 
with ,  σά  πτέρυγι  E.  Andr.^o^  (lyr.)  ;  άμα  τοϊς  ωοΊς  Arist. GA’j$6a'2z)  ; 
of  curls,  σ.  ταΐς  παρειαΐς  Philostr.iT/). 58.  2.  go  down  together, 

opp.  ανέρχομαι,  Arist. Mete. 358b32  ;  esp.  to  the  sea-side ,  Th.6.30  ;  els 
ομαλούς  τόπους  Plb.l.39.12  ;  άπδ  του  λόφου  Plu. Crass. 31  :  metaph., 
σ.  ταΊς  ήλικίαις  επί  τδν  αύτδν  καιρόν  Arist. Pol. I334b34?  c^·  !335a 
31.  3.  come  down  to  one’s  aid,  Ζεί/s.  .ΜοΓρά  τε  συγκατέβα  A.Eu. 

1046  (lyr.),  cf.  0.727  (anap.).  4.  like  Lat .  descendere  in  arenam, 
σ.  είς  κίνδυνον,  είς  πόλεμον,  etc.,  Plb.3.89.8,  5.66.7,  D.S. 12. 30,  etc.; 
εις  παράταξιν  Id.  17.98.  5.  come  down  to,  agree  to,  els  κρίσιν  Plb. 

3.90.5.  6.  metaph.,  let  oneself  down,  submit  to,  els  φόρους  καί 

συνθήκας  Id. 4.45. 4  ;  σ.  els  παν  agree  to  all  conditions,  Id.3.10.1  : 
generally,  stoop ,  condescend,  Id. 26. 1.3;  els  λοιδορίαν  Phld.7?/z.i. 
383S.  7.  come  down  in  one's  price  or  demands,  Plb.  21.26. 12.  Cf. 

συγκαθίημι.  -βάλλω,  throw  down  along  with,  τισϊ  εαυτόν  Plu. 

Luc. 23;  τά  χρήματα  σ.  contribute,  D.C. 48.53  ;  πλέον  -<4jP4.3a.24 
(Agatb.).  2.  lay  as  a  foundation,  metaph.  in  Pass.,  of  the  solid 
parts  of  the  foetus,  Gal. 6. 4.  -βάσις,  εα^,  ή,  condescension  to  the 

level  of  an  audience,  Phld.7?A.  2.25  S. ;  also  of  the  gods,  esp.  Attis, 
Jul.On5.171b.  -βΐβάζω,  decoy  or  draw  into  action,  Plb.5.70. 

8.  II.  transfer  accent  to  final  syllable,  A.E>.Adv.ijj,.\i.  -βΐόω, 
live  with  or  together,  μετ'  ebvoias  Plu. 2. 754a,  cf.  Alciphr.1.32  ;  ή 
κακία  τοϊς  πολλοίς  σ.  Plu.2.500f. 

συγκατάγαιτάω,  put  up,  be  content  with,  Phld./ίΛ.ι.ι  35  S. 
συγκατα-γήράσις,  εως,  ή,  groiving  old  together,  Pl.Z-z7.930b. 
-γηράσκω,  pf.  -γεγήρακα  Epicur.Pr.2i7  : — grow  old  with  or  together, 
τινι  Is. 2.7,  Epicur.  1.  c.,  Lxx  To. 8.7  ;  λύπη  άπόρω  σ.  βίψ  lasts  to  the 
end  of  it,  Men.  Kith.  Fr.i  ;  of  fast  colours,  σ.  τφ  ε’ιρίω  Hdt.i. 203  ;  of 
a  morbid  growth,  Arist. 674 776*5  :  abs.,  σ.  ο!  όδόντες  Hp.Carn.i2, 
cf.  Mul.2.\x6.  -γιγνώσκω,  later  -γΐνώσκω,  condemn  along  with 
or  at  once,  σ.  υμών  παθεΐν  τι  Aristid.i -495  J· : — Pass.,  App.PCi. 
62. 

συγκατ-άγνυμι,  crush,  Sm.P5.28(29).5,  al. ;  break,  Jul. Or.  2.60a. 
συγκατα-γομφόω,  nail  together,  join  together,  Plu.  2.426b.  -γράφω 
[ά],  inscribe  together,  είς  τι  f.  1.  in  Gem. 5. 14  codd.  II.  join  in 

executing  a  conveyance,  PLond. 2.251.20  (iv  a.d.). 

συγκατ-άγω  [άγ],  bring  down  along  with  or  together,  Arist  .HA 
620bi8,  Mete. 371*12  ;  bring  with  one  to  port,  PHib.  1.49.5  (iii 
b.  c.).  2.  join  in  bringing  back,  τδν  τύραννον  Ar.  77;. 339,  cf.  Isoc. 

16.13  ;  τδν  Διόνυσον  (at  the  Καταγώγια,  q.  v.)  ;  τδν  δήμον  Aeschin.2. 
78;  from  exile,  El.Ep.me.  -αγωγή,  ή,  f.  1.  for  oSv  k.,  Ph.PA.74. 
5°· 

συγκατα-δαρθάνω,  in  aor.  2  -έδαρθον,  as  aor.  of  συγκαθεύδω, 
sleep  with  one,  Ar.Pc.613, 622  (anap.).  -δεσμε'ω,  bind  together , 

Paul.Aeg.6.1 14.  -διώκω,  pursue  with  or  together,  Th.8.28 

(Pass.).  -δουλόω,/om  in  enslaving,  τινί  τινα ς  ib.46,  cf.  Aristid. 

1. 41 1  J. : — Med.,  Th.3.64,  Hyp.Pr.272.  -δυνω  [ό]  and  -δΰω  : 

aor.  -κατέδυν  : — sink  or  set  together  with,  Πλειάδι  AP7. 534  ((Alex.) 
Aet.  or  Autom.),  cf.  Hipparch.1.5.17,  al.,  Procop. Gaz.  p.  140  B. ; 
sink,  be  droivned  together ,  Phld. Zr.  p. 89  W.,  Plu. 2. 599b  : — Med.,  dive 
together,  Luc.  Tox.  18.  II.  trans.,  σ.  τδν  ήλιον  Eust. 182. 28.  -δυσις, 
εως,  ή,  a  setting  together,  Hipparch.i.i.io,  al.,  Str.i.1.21  (pi.),  Ptol. 
Aim. 8·4(ρ1.).  -ζευ'γνΰμι,  ro£r  together,  join  in  marriage,  τινά  τινι 
Plu. Cam. 2,  cf.  Sor.1.34  : — Pass.,  άτη  συγκατέζευκται  κακή  has  become 
a  yoke-fellow  with  misery,  S.A/.123;  cf.  συγκεράννυμι.  -ζώ> 

spend  one's  life  with,  τινι  Plu. 2. 749ε,  1 1  29b.  -θάτττω,  bury 

along  with,  Hdt.2.81,  5.92.7;',  Lys. 2.60.  -θεσις,  εως,  ή,  appro¬ 

val,  assent ,  Plb.2. 58.11,  Phld.PA.  1.210 S.,  Andronic.Rhod.p.577M., 
O6Z484.32  (Pergam.,  ii  a.d.),  etc.;  opp.  άντίφασις,  Diog.Oen.i8 
(pi.)  ;  agreement,  concord ,  2 Ep.Cor.6. 16  ·,  in  legal  sense,  PGi/194. 
II  (ii  a.  D.),  etc.;  flattering  assent,  Plu.Ant.24.  2.  in  Stoic 

philos.,  assent  given  by  the  mind  to  its  perceptions ,  Zeno  Stoic.  1.39, 
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σνγκαταίθω 

al.f  cf.  Plot. ι. 8. 14,  etc.;  a  term  introduced  into  Latin  by  Cicero, 
Plu.CVr.40:  cf.  συγκατατίθημι.  3.  Gramm,,  affirmative,  A. D. 

Conj. 226.17?  D.T.642.5  ;  ai  Svo  αρνήσεις  μίαν  σ.  ποιοΰσι  Sch.S.07’ 
1053.  -θετε'ον,  one  must  agree  with,  tois  νέοις  ου  σ.  Dsc .Praef.2, 
cf.  A. D. Pron. 4. 5,  Sor.  1.98.  -θετικός,  ή,  όν,  assenting,  approving, 

Chrysipp. -S/ofc.  2.40,  Plu.2.H22b,  Arr.C7MrLl.17.22,  2.  affirma¬ 
tive,  Suid.  s.v.  άππαπαΐ.  Adv.  -κώς  Arr. Epict.  1.14.7.  -θετός, 

marg.  gloss  on  συγκάταινος  in  D.S.4.40.  -θε'ω,  make  an  inroad 
with  another,  X.Cyr.  5.3.1.  -θλάω,  break  all  to  pieces ,  ποτήριον 

Macho  ap.Ath.S.348f.  -θνήσκω,  poet.  aor.  -κάτθανον,  die  along 
with,  rivi  Mosch.3.65,  AP-j.  139.  -θυω,  sacrifice  together,  PI1.2. 

398,  Eust.1875.10. 

συγκατ-αίθω,  burn  together ,  S. Ant. 1202.  -αινε'ω,  agree  with, 

favour,  τινι  X.Cyr. 3.3.20,  Plb. 36.9. 3  :  abs.,  Phld./?A.2.i3S.  II. 
c.  acc.  rei,  sanction,  approve ,  Hp.Praec.i,  Plb.24.11.6:  abs.,  Id. 15. 
8.9,  Plu. Caw. 6.  2.  yield, grant,  τι τινι  Lyc.1223.  -αίνος, 

ον,  agreeing  with,  assenting,  τινι  Philipp. ap.D.18. 167,  cf.  PTeb.22.5 
(ii  B.C.),  D.S.15.92  ;  πρός  τι  J.A _/4.8.23·  -αιρε'ω,  v.  συγκαθαι- 

ρέω.  -αίρω,  come  to  land  together,  Plu.Crass.20,  Lib. Or. 6 1.4  : 

inetaph.,  a!  νΐκαι  σ.  τινί  els  μητρόπολιν  Them. Or. 3. 42b.  αιτιάομαι, 
in  aor.  1  συγκαταιτιάθήναι  as  Pass.,  to  be  jointly  accused,  J.A /15.7.1ο. 

συγκατα-καίνω,  =  συγκατακτείνω,  App.iSC4.42.  -καίω,  Att. 

-κάω  [ά],  burn  along  with  a  thing,  ταυ  σκηνάς  X.An. 3.2.27,  cf. 
IGi 2(2). 526a.  13  (Eresus,  iv  b.c.),  yiCn.133  (Lucill.) : — Pass.,  to 
be  burnt  with,  τισι  Hdt.4.69,  D.S.2.28,  19.33.  -καλύπτω, 

wrap  lip  with  or  in,  σώμα  τρίβωνι  Id. 18.46.  -κείμαι.  Pass., 

lie  with,  of  sexual  intercourse,  άνδράσι  Ar.Cr.614  (anap.)  :  abs., 
Pl.Sw7.i9ie,  Ph dr.  255ε.  2.  recline  with  at  meals,  δεσπότη,  of 

a  dog,  Gal. 18(1). 291  :  abs.,  ol  συγκατακείμενοι  the  guests,  PI11.2. 
660a.  -κεράννυμι,  commingle ,  mix  up  with,  Aesar.ap.Stob.i. 

49.27  (Pass.).  -κλειστε'ον,  one  must  shut  up  together ,  Gp.6.2. 

7.  -κλείω,  Ion.  -κληΐω,  shut  in  or  enclose  with  or  together, 

Hdt.1.182,  Arist.//^557b4  (both  Pass.),  Ale. Com. 23  (dub.  1.)  ; 
άνδραί  λέουσι  Coz.DMort.  14.4 :  metaph.,  σ.  τινά  απορία  Id.  Vit. 
Auct.g  : — Dor.  συγκατακλαίζω,  aor.  part,  -κλαιχθείς  Chron.Lind. 
D  62.  -κληρονομε'ομαι,  inherit  along  with,  Lxx  Nu.  32. 30.  -κλίνω 
[t] ,  represent  as  lying  with,  τινα  γαμέτη  Plu. 2.655a,  cf.  Lib.Or.59. 
24  : — Pass.,  lie  with,  Ar.iVM.49  >  συγκατακλιθέντες  πλησίαζαν  Arist. 
ΗΑζ,φ&2β  ;  τινι  ivith  one,  Clearch.6,  Plu. 2. 133d.  2.  make  to 

lie  with  at  table,  νέιρ  νέυν  ib.6l8e  : — Pass.,  ασεται  ξυγκατακλινείς  Ar. 
Ach. g8i  (lyr.).  -κλΐσις,  εως,  η,  lying  together  ivith  another, 

άνδρδς  άλλοτρίου  σ.  Plu.  2.768b.  -κοιμίζω,  cause  to  sleep  with 

another,  J.AJi  2.4.6  (v.  1.  -κοίμησεν). 

συγκατάκολο ν9έω,  follow  together,  τινι  Str.  17*1.34* 
συγκατα-κομίζω,  bring  down  together,  Plu.  2.846b.  -κόπτω, 

cut  up  or  in  pieces  along  with  or  together ,  Mnesith.Cyz.ap.Orib.4.4. 
1  : — Pass.,  PIU.SM//.32,  Caes.  18,  al.  -κοσμε'ω,  order  or  arrange 
together ,  Id.2.938f.  -κόσμησις,  εαυ,  rj,  ordering  or  settling 

together,  Phld.il/MS. p.m  K.  -κρημνίζω,  throw  down  a  preci¬ 

pice  along  with  or  together,  J.BJ\.  1.9  (Pass.),  cf.  Ph. 1.408  (me¬ 
taph.).  -κτάομαι,  join  with  another  in  acquiring ,  σ.  Φιλίππφ 

τήν  αρχήν  D.  18.63,  cf·  IXS.14.9S·  II.  acquire  at  the  same  time, 
τούτους  άμα  σ.  Str. 6. 4. 2.  -κτείνω,  slay  together,  aor.  2  part., 

συγκατακτάς .  ,βοτά  καί  βοτήρας  S.Aj.2$o  (lyr.)  ;  but  -έκτάνον  E .Or. 
1089.  -κΰλίνδομαι,  Pass.,  pf.  -κεκύλισμαι,  to  be  rolled  down 

together  with,  D.H.  Comp.  20  (v.  1.  συγκυλίεται).  -λαγχάνω,  occupy, 
have  assigned  in  common,  τί  τισι  Dam.Cr.58.  -λαμβάνω,  seise, 
take  possession  of  together,  X.Cyr.  4.2.42  ;  occupy  at  the  same  time,  in 
a  military  sense,  τδ  χωρίον  Th.  7.26  ;  την  πόλίν  Isoc.  19. 19.  2. 

comprehend  together  with,  τινι  D.L.9.97  (Pass.).  3.  take  in  with, 
τα  συγκαταλαμβανόμενα  των  πνευμάτων  αύτοΐς  the  air  which  they  have 
taken  in  with  their  food,  Diocl.Cr.141.  -λε'γω  (A),  lay  down 

with,  pres,  wrongly  inferred  from  συγκατέλεκτο,  etc.,  v.  συγκατα- 
λέχω.  -λέγω  (B),  repeat  or  quote  along  with,  [ γνώμας  τοΐς  λόγου] 
Arist.C/^.^4/.  I434a38.  2.  appoint  in  addition,  πολλούς  [πρεσβευτάς] 

των  ανεπιτήδειου  έχόντων  Plu. 2. 8x9a  ;  τάΐς  4ντ ιμοτάταις  άρχαΐς  σ. 
παράσιτους  Clearch.i.  3.  include  in  or  add  to  a  list  or  catalogue, 
Str.8.4. 1,  1 3.3. 1  (Act.  and  Pass.),  Gal.  1 5.454  :  c.  gen.,  τοΰδε  ή  τοΰδε 
του  κλίματος  -λεχθέντα  Str.  1  ι . 1 2 . 1  ;  τινάς  τισι  Apollod. 3.6.3, 
cf.  J.A .72.7.4  (Pass.).  -λείπω,  leave  together,  σ.  φρουράν  leave  a 

joint  garrison  in  a  place,  Th.5.75.  -λε'χω,  lay  down  with,  in  aor. 

I  Act.,  συγκατέλεξε  κόρη  Epigr.  in  Philol.88. 139  (Crete)  : — Med.,  lie 
down  with,  in  non-thematic  aor.,  συγκατέλεκτο  ήμίν  Luc. Chand. 
4.  -λήγω,  leave  off  together,  Demetr. Eloc.  2.  -λογίζομαι,  take 

into  account  together,  J.A /15.7.4,  16.4.1.  -λυ'ω,  help  in  undoing 
ox  putting  down,  τδν  δήμον  Th.8. 68,  And. 1. 101,  Lys.16.5  ;  put  down 
also,  κάκεΐνον  Plu.C0w7.67  ;  σ.  βίον  άμα  τινι  D.H. Isoc.  1 ;  help  to  reduce, 
πληθώραν  Gal. 1 8(1). 725  ;  σ.  την  δύναμιν  εαυτφ  Id.  15.607»  of.  16.598 
(Pass.).  II.  intr.,  halt  or  stop  for  the  night  together,  Plu. 2. 

94a.  2.  cease  together  with,  Lib.  Or.64. 1 18.  -μείγνϋμι,  mix 

in  with,  mingle,  blend  with,  Χάριτας  Μ ούσαις  συγκαταμειγνύς  E  HF' 674 
(lyr.)  ;  ψδαΐς  κα\  θαλίαις  την  ψυχήν  συγκαταμειγνύναι  X.Hier. 6.2  : — 
Pass.,  σ.  (is  τδ  σώμα  to  be  absorbed  into..,  Pl.C/i. 2S8e  ;  τφ  ύγρψ 
Arist. il/iC.357b7.  -μυω,  to  be  quite  closed  up,  APg. 31 1  (Phil.), 

συγκατάναγκάζω,  v.  1.  for  συναναγκ-,  Hp.Ar/.'ji. 
συγκατα-ναυμάχε'ω,  assist  in  conquering  by  sea,  Χείλωνα  τον.. 
ναύαρχον  Aeschin. 2.78,  cf.  D.S.5.52.  -νέμω,  count  among,  τινα 

τισι  Longin.ap.Porph.C/o/.2o.  II.  Med.,  divide  jointly  among 
themselves ,  τήν  γην  Th.6.4,  cf.  Str.  10.3.4.  -νευσϊφάγος  [<ρά], 
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ον,  living  by  saying  ‘yes',  Comic  epith.  of  κόλακες,  Crates  Theb. 
11  D.  -νεύω,  agree,  consent  to,  τοΐς  λεγομένοις  Plb.3.52.6,  etc.  ; 

έκείνιρ  άπαντα  -ένευον  agreed  with  him  at  every  point,  Id. 7. 4. 9,  cf. 
30.1.9:  abs.,  AfC5.286.8  (Agath.).  -παίζω,  jest  on  a  thing  at  the 
same  time,  n  Eust.1653.26.  -παύω,  bring  at  the  same  time  to  an 
end,  τδ  βιβλίον  Id. 1393.57  : — Pass.,  Olymp.  in  Mete. 34.6.  -πέμπω, 
send  along  with,  c.dat.,  Jul.On4.153b  : — Pass.,  J.A  J  18.1.1.  -πίμ- 
πλημι,  infect  likeivise  (cf.  αναπίμπλημι  II.  2),  τους  αναίτιους  Antipho 
2. 1. 10.  -πίμπρημι,  burn  together  with,  Αε1.ΛΤϊ7.40  : — Pass. 

-πίμπραμαι,  aor.  -επρήσθην  Paus.2.35.4,  D.C.44.50,  to  be  burnt 
ivith  or  together,  Ph.2.21,  Paus.,  D.C.  11.  cc.  -πίνω  \y\,swallow 

together  with,  τί  τινι  Gal. 6. 695  : — Pass.,  to  be  swallowed  together ,  Ph. 
1. 31 1 ,  2.178  (with  v.l.),  Gal. Nat. Fac. 3. 8.  -πίπτω,  fall  down 

along  with,  σ.  ταΐς  τύχαις  let  one's  spints  fall  with  one’s  fortunes, 
D.H. Isoc. 9  ;  τα?ϊ  δι ανοίαις  become  despondent  too ,  Onos.13.2;  fall 
together  in  battle,  J.AJ'j.j.i  ;  in  wrestling,  Ga\. Nat. Fac. o,. 
3.  -πλαστε'ον,  one  must  plaster  also,  Herod. Med.  in  Rh.Mus.zfi>. 
92.  -πλέκω,  intertwine  or  intermix  with,  τοΐς  κάρφεσι  πηλόν  Arist. 
/Ci6l2b23  ;  ψόγους  τοΐς  επαίνοις  D.H.Cow^.i,  cf.  PIU.S0/.3  : — Pass., 
Id. 2.648b,  Ph.2.151  (with  v.  1.),  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 58.98, 
Philum.ap.Orib.45.  29.31.  -πλε'ω,  sail  into  port  with,  of  a  pilot, 
PHib.i.ofi.^  (iii  b.c.);  sail  down  the  Nile  with,  PCair.Zen.  299.4  (**’ 
B.c.),  PMtch.Zen.ffi.C)  (iii  b.c.).  -πολεμε'ω,  join  in  subduing, 

τους  ’Αθηναίους  D.S.  16.22  ;  ’Αλεξάνδρα)  τήν  ’Ασίαν  Id.  1 9. 1  5,  cf.  Str.  13. 
4.2,  J. .<4/13. 5. 1 1.  -ποντόω,  sink  in  the  sea  together,  S.E./l/. 5.92 

(Pass.).  -πράσσω,  Att.  -ττω,  join  in  accomplishing  or  acquiring, 

D. 5.23,  D.C. 59. 10  : — Med..  D.8.27  (as  ν·  I·  f°r  κατα-). 
σνιγκατάριθμε'ω,  reckon  in,  include,  Phld.ZTC  p.47  O.,  BGU 120S. 

34  (i  b.c.);  τινί  τι  Ael.LT/2.41,  Str.4.1.8,  Gal.6.728,  etc.: — Med., 
reckon  in,  take  into  account ,  Arist. C«A  1 1  a2  2  : — Pass.,  to  be  included 
in,  Demetr.Lac./Cvc.ioi2.43,  Ph.T.83,  Plu. 2. 120b,  Gal. 6. 78. 

συγκατα-ρράπτω,  sew  in  ivith ,  in  Pass.,  prob.  in  Cyran. 
27.  -ρρεω,  fut.  -ρυήσομαι,  flow  down  or  fall  off  together,  Onos. 

4.4,  v.  1.  in  Dsc.5.88.  — ρρίπτω,  throw  down  together,  D.S.29.32, 

Luc.  Cont.z,. 

ετυγκατάρχω,  in  Med.,  begin  the  sacrifice  together,  Din.Cr.89.34. 
συγκατα-σβε'ννΰμι,  help  to  extinguish,  τδν  άκρατον  Plu.  2.648b  : — 
Pass.,  to  be  extinguished  with,  c.  dat.,  ib.973d.  -σΐτε'ομαι ,feed 

together,  YhiA.Sto.Herc.^ig.g.  -σκαπτής,  ου,  o,  joint-destroyer, 

Lyc.222.  -σκάπτω,  demolish  with  another  or  altogether, 

E. Or.735  (troch.),  Ph. 884,  Rh. 391,  And.1.101.  -σκε- 

δάννϋμι,  pour  over  at  the  same  time,  in  Med.,  X.An. 7.3.32,  with 
vv.  11.  -σκευάζω,  help  in  establishing  or  organising ,  την  αρχήν 

Γΐι.  1.93,  cf.  X.Z.mc.8.3  ;  πάνθ'  όπόσα  τδν  ανθρώπινον  βίον  σ.  P1.C/L 
274<Ι>  cf.  Isoc. 3. 6,  etc.  ;  [δημιουργοί]  τδν  βίον  ήμΐν  σ.  τέχναις  PI -Lg. 
920ε  ;  τδ  επιτήδειον  X. Feet. φ. 2,8  ;  σ.  τδν  εν  Άμφίσση  πόλεμον  join  in 
promoting  it,  D. 18. 143  ;  πάντα  σ.  τινί  assist  him  in  promoting,  Id. 3. 
17  :  abs.,  Id. 17. 1 5  : — Med.,  CC//55.43  (Odessus,  i  b.c.): — Pass., 
Phld./Τά.  p.25  0.  ;  -αζόμενος  στοχασμός,  of  mutually  confirmatory 
or  cumulative  evidence,  Hermog.S/a/.3,  cf.  Arg.D.19.14,  Gal. 8. 
566.  -σκηνόω,  establish  in  the  same  quarters,  X.Cyr.5.4. 
17.  -σκήπτω,  swoop  down  together,  αετοί  δύο  σ.  Plu  .Brut. 

37.  -σπασις,  v.  συγκατάστασις.  —σπάω,  pull  down  with 

oneself,  τδν  ή  ρω  a  hue. Nigr.11  : — Pass.,  to  be  dragged  down  along  with 
another,  επί  τήν  όμοίαν  διαβολήν  ld.Pisc.),2  ;  τινι  Plu.2.9i4e  5  °f  the 
collar-bone,  Gal. 8. 361  ;  τά  φρούρια  τά  είς  τήν  Σόρων  επικράτειαν 
συγκατασπασθέντα  which  were  at  the  same  time  brought  under  their 
dominion,  X.Cyr.5. 5.24  (v.  1.).  II.  gulp  down,  swallow  together, 
άγκιστρον  δελεατι  Luc .DMort.  8 .  -σπείρω,  sow  ox  plant  together, 

Gal. 19. 168,  Eun.//?‘s/p.25i  D.: — Pass.,  Hid. 3. 12.  -στασιάζω,  help 
in  ruining  by  faction,  τήν  πάλι  v  Plu.C/»/.  13. 1 5.  -στάσις,  εως,  ή,  a 
falling  in  with  so  as  to  fight,  Plb. 4.1 2.8  ;  pi.,  Id. 38.1 1.5  ;  σ.τών  θηρίων  a 
conflict  with  animals,  Id. 4. 8. 9  (where  Suid.  συγκατάσπασις).  -στρέ¬ 

φω,  bring  to  an  end  together,  τη  ελευθερία  τον  βίον  Plu .Dem.^.  II. 
Med.,  help  to  conquer,  Th.6.69,  Isoc. 5. 126,  Λτ22.ΐ27.44  (iv  b.c.), 
JUI.C7.9  ;  σ.  τήν  αρχήν  X.Cyr. 8. 1.8.  —σύρομαι  [ϋ],  to  be  dragged 

down  with,  τινι  Ph.Cr.ioi  Η.  -σχηματίζομαι,  Pass.,  to  be  in  con¬ 
formity  with,  τινι  Plu.  2.442d,  cf.  Ptol.  Tetr.(y^.  -σχίζω,  divide  at 
the  same  place  as,  τί)  αρτηρία,  of  a  vein,  Gal. 15. 532  (Pass.),  —τάσσω, 
Att.  -ττω,  arrange  or  draw  up  together,  τινάς  εις  τήν  φάλαγγα  X.Cyr. 
6.3.32  :  metaph.,  σ.  τινα  είς  τήν  εαυτών  φιλίαν  Polyaen.5.2.22  ;  take 
into  account,  τήν  πρώ την  ημέραν. .  Ph. 1.692  ;  classify  with,  Paul.Aeg. 
2. ιι  : — Pass.,  range  oneself  beside,  μετά  ’Αθηναίων  IG 22.237·ΐ2(ϊν 
b.c.)  :  metaph.,  to  be  arranged  harmoniously,  M. Ant. 7.9.  -τεθει- 
μενως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  of  -τίθημι,  in  an  orderly  way,  Hsch.  s.v. 
άθέτως.  -τείνω,  extend  with  or  together,  τδ  σκέλος  Hp. Art. 

71.  -τήκομαι,  Pass.,  melt  away  together  with,  συγκατατήκεσθαι  τοΐς 
έργοις  pine  away  over,  M.  Ant. 5. 1 .  -τίθημι,  deposit  together  or  at 

the  same  time,  έμαυτήν  συγκατέθηκα  τάφψ  Epigr. Gr. 367  (Cotiaeum), 
cf.  Poll. 8.157  : — Med.,  Is. 6. 32.  2.  Med.,  σ.  τινι  τήν  αυτήν  δόξαν 

περί  τίνος  (where  δόξαν  represents  ψήφον)  put  down  the  same  vote 
or  opinion  with  another,  agree  entirely  with  him,  PI. Crg". 501c  :  with 
dat.  only,  agree  with,  assent  or  conform  to,  ταΐς  δόξαις  Epicur.Si«/. 
Vat. 29;  τοΐς  παρακαλουμένοις  Philipp. ap. D.  18. 166  ;  ταΐς  έπιβολαις 
σ.  τινί  Plb.3. 7 1 ·5>  etc. :  σ.  'ότι. .  agree  that. .,  Arist.  7b/>.i  i6ai  1  :  abs., 
assent,  Sphaer. Stoic.  1.141,  Phld.Sfgw^Sj  A.D.CV0M.49.1 2,  BSA 18. 
140  (Beroea,  ii  a.  d.),  etc. :  later  in  Act.,  -θεΐναι  εϊς  τι  agree  to,  Porph. 
VP61,  Iamb.  CP33. 236  :  cf.  συγκατάθεσις.  -τρε'χω,  to  be  in 

motion  together  with,  άλλήλοις  Leucipp.ap.D.L.9.31.  -τρίβω  [t], 
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waste  completely ,  Plu. Cleom.  26.  -τρώγω,  aor.  -έτράγον,  eat  at  the 

same  time ,  ld.S0l.20,  prob.  f.  1.  for  κατα-.  -φάγεΐν,  aor.  inf.  of 

συγκατεσθίω.  -φε'ρω,  carry  down  with  other  things,  Id. 2.994(1  : 

■ — Pass.,  to  be  carried  down  together ,  Arist.Pr.93lb2i,  Mete. 35 7ai 7, 
Lxx  7s. 30.30,  Hid. 8. 16  ;  σ.  τέρ  βάρει  της  πληγεί  sink  down  with. ., 
D.S. 16.12  ;  of  arteries,  etc.,  take  the  same  course  as,  c.  dat.,  Gal. 2. 
376,  i8(i).653  ;  σ.  δόξη  περί  twos  to  be  carried  away  by  an  opinion, 
Plb.10.5.9,  cf.  33.18.11.  -φεύγω,  flee  to  for  safety  together,  εις 

rb  ιερόν  Ath.i3.593b  ;  πρό?  τά?  άμάξας  D.C. 38.33·  -φθείρω,  lose 
together,  Plb.9.26.6.  -φλε'γω,  burn  with  or  together,  Ph.2.527  ; 

τ bv  κόσμον  Luc. Luct.  14  : — Pass.,  τφ  άνδρϊ  σ.  Plu. 2.499c,  cf.  SIG 
768.14  (Mylasa,  i  b.  c.),  Ph.2.27,  Luc. Nigr.30  ;  αυτό?  καί  πόλις  δμοΰ 
συγκατεφλέγησαν  Polyaen.7.24.  φονεύω,  put  to  death  with  or 

together ,  Id.8.69.  -φνρτος,  ον,  ( φύρω )  mixed  or  kneaded  in 

together,  ΡΙΠΙ0Χ.3.Τ7.  -χώννΰμι,  bury  with,  Gp.  1.6.3,  >n 

Pass.  -χωρίζω,  treat  as  identical,  opp.  διαζευγνύναι,  Phld.Po.5. 

30.  II.  deposit  or  register  a  deed  together  with  others,  PGt/578. 
19  (ii  A.D.),  etc.  -ψεύδομαι,  join  in  a  lie  against,  τίνος  Aeschin. 

2.158.  -ψηφίζομαι,  condemn  with  or  together,  Plu.  Them.  2  1.  II. 
Pass.,  to  be  reckoned  along  with,  μετά  τινων  Act.Ap.  1.26.  -ψύχω 
[o],  make  cool,  Gal.  1.674  : — aor·  *n^·  Pass-  -ψϋγήναι  PHolm.  23.40. 

συγκατ-ε'δομαι,  fut.  οϊ  συγκατεσθίω.  -ειμι,  (εΐμι  ibo)  go  down 
with,  τι vi  Luc.DMort .27.7  ;  of  hair  on  the  side  of  the  face,  σ.  τφ 
Ιούλω  παρά  rb  ου?  Philostr./w.i.  ίο  :  abs.,  descend  together,  Arist. 
Pr.907bll.  — είργω,  v.  συγκαθείργω.  —εξανίσταμαι, 

dub.  1.  in  Plu.CWs.8.  -επείγω,  hasten  together,  Eust.682.61 

(Pass.).  -εργάζομαι,  help  or  assist  any  one  in  achieving,  τφ  Κύριρ 
την  βασιληίην  Hdt.1.162,  cf.  E.Or.33  ;  τ b  παν  ξ.  Th. 1.132  :  c.  dat. 
only,  aid,  assist,  Hdt.2.T54,  8.142.  2.  help  to  conquer  a.  country, 

Plu. Pyrrh.\8.  3.  join  in  murdering,  E.//P1024  (lyr.).  -έρχομαι, 
sink  downwards  together ,  Ansi. Insomn.  46 1 b I  2  ;  το  -ερχόμενόν  αϋ τφ 
χολώδες  περίττωμα  Gal. 15. 686.  II.  come  back,  return  from  exile 

together,  Lys.3r.9,  Arist. Pol.  I300ai8,  etc.  ;  tivi  with  one,  Lys.31. 

1  3  ;  μετά  τίνος  Plu. Dio  29.  -εσθίω,  fut.  -ε'δομαι  Ath. 9.386ε  ;  also 
-φάγομαι  Lxx  Is. 9.18(17)  :  pf.  -εδήδοκα  Plu.  2.94a  :  aor.  -έφάγον  Jul. 
Mis.^Sc: — eat  up,  devour  with  or  together,  Plu.l.c.,  Thes. 2 2 ,  Mnesith. 
ap. Ath. 8.357ε,  etc. ;  to??  άρτοι?  τά?  τρίχας  Jul.  1.  c.  -ευθύνω,  help 
to  direct,  γνώμην  έφ'  δ  δει  I  I u . 2 . 7 7 8 f,  cf.  446b.  -εύχομαι,  join  in 
praying  for,  τ  αΰτα  S.Ant.  1  336.  II.  pray  to  together  with  another 
deity,  Plu. 2.492c.  -ε'χω,  keep  together  with,  αύτψ  PI. On. 

404a.  II.  help  in  seising,  τφ  Κύλωνι  την  άκρόπολιν  Lib. Dee/.  22. 
33;  help  in  holding  down,  Tab. Defix. And.  1 56.44  (Rome,  iv/v 

A.  D.). 

συγκατηγορ-ε'ω,/ο/n  in  accusing,  tlvos  μετά  tivos  D.  19.291,  cf.  51. 
16  ;  τι  vi  with  one,  Id.18.223  :  abs.,  Hyp.pMar.i  2,  Lyc.Fr.  3.  II. 
in  Logic,  predicate  jointly,  A.  D.  Synt. 201 .3  (Pass.).  -ησις,  εω?,  ή, 
joint  accusation,  Sch.  Ar.D^.826  (v.  1.  - ήσα?).  -os,  o,  joint  accuser, 
counsel  for  the  prosecution,  Hyp.  £«#.13. 

συγκατηρεφής,  is,  quite  covered,  Lyc.  12S0. 

συγκατοικ-εω,  dwell  with  one,  tivi  Plu. Per. 20  :  metaph.,  y έρων 
yipovTi  συγκατιρκηκεν  π'ινος  S.  OC  I  2  59.  -ία,  η,  joint  settlement, 

Μουσ.  2μυρν.  187S.97  (Lydia).  -ίζω,  colonize  jointly,  join  in  coloniz¬ 

ing,  τήν  'Σάμον  Hdt. 3.149,  cf.  Th.6.4  ;  restore  jointly,  Αεοντίνους  ib. 
79.  II.  <r.  τινά  τινι  settle  or  plant  in  a  place  along  with,  αύταΐς  σ. 
δάκη  E.Hipp.6^6.  III.  metaph.,  establish  jointly,  μνημεία  κακών 
τε  «αγαθών  άίδια  ΤΙ1.2.4Τ  ;  το??  λογισμούς  έρωτα  Max.  I y ΐ'* 7 · 5 · 

συγκατ-οικτίζομαι,  Med.,  fut.  -ιονμαι,  lament  with  or  together,  S. 
7V.5  35·  -ολισθάνω,  slip  and  fall, together,  D.S.i.  30.  -ορθόω, 
help  in  righting,  αυτά  Isoc.5.151  ;  πάσas  αύτφ  Tas  πράξει?  Str.  1 3. 2.3, 
cf.  D.H.6.86.  -ορύσσω,  Att.  -ττω,  bury  with,  τί  τινι  Plu.T.j)'s.3c, 
cf.  Luc  .Luct.  1 4  ;  εφεξής  τφ  Αημοκρίτιρ  τδν  Παρμενίδην  Plu.  2. 1113ε 
Pass.,  σ.  τινι  Satyr.3. 

συγκαττ-υστής,  οΰ,  δ,  =  concinnator,  Gloss.  — ύω,  patch  up, 

cobble,  of  shoemakers,  saddlers,  etc.,  θώραξ  εκ  δερμάτων  συγκεκαττυ- 
μένος  Luc.  Hist.  Conscr. 23,  cf.  Sat.  28. 

σύγκαυσις,  εωί,  η,  (συγ καίω)  burning,  PI.  Τι. 83a  ;  baking  of  horn 
and  pottery,  Arist. -4K(/.8o2b4  ;  parched  state  of  body,  Gal. 15.895, 
Nat.Fac.  2.9. 

συγκαχρύω,  aor.  inf.  συγκαχρΰσαι,  prob.  cj.  in  Hsch.  for  συγκαγ- 
χρήσαΓ  συγχεαι,  συμφΰραι,  συφρύξαι,  and  in  Phot,  for  συγκαρύγαι' 
σννταράξαι. 

συγκε'ας,  ν.  συγ «αίω. 

σύγκειμαι,  Pass.,  lie  together,  τρεις  δμοΰ  σ.  S.Aj.i  300,  cf.  Thphr. 
HP  ι.  2.  ι  ;  νεκρός  μόνα  τα  οστά  κατά  σχήμα  συχ κείμενος  having  only 
the  bones  lying  together  in  their  places,  Luc.Philops.31 .  II.  as  Pass, 
of  συντίθημι,  to  be  composed  or  compounded,  σύγκειται  το  σώμα  εξ 
οστών  Καί  νεύρων  Pl.Phd.g8c  ;  εκ  στοιχείων  ld.Tht.20ie,  cf.  X.Cyn, 
5.29;  την  φύσιν  ημών  εκ  τε  τον  σώματος  συγ κείσθαι  καί  της  ψυχή? 
Isoc.15.l80;  xopbs  εξ  ανθρώπων  σ.  X.Oec. 8.3  ;  μέλος  εκ  τριών  σ., 
λόγου,  αρμονίας,  βυθμοΰ  Pl./?.39Sd,  cf.  Phd. 92a;  δέον  συγκεϊσθαι  τήν 
άρίστην  πολιτείαν  εκ  δημοκρατ ias  καί  τυραννίδος  Arist. Pol.  1 266al  ;  of 
quack-doctors,  ol  εξ  [άδοξίη?]  συγκείμενοι  Hp .Lex  1  ;  εξ  ονομάτων  σ. 
άνθρωπος  Aeschin. 3. 2 29  ;  εξ  άσελγ είas  καί  ώμότητος  εχων  συγκειμένην 
την  ψυχήν  P1u.Sk//.  ι  3  j  c.  gen.  only,  άρμα  Ίππων  σ.  τεττάρων  Philostr. 
/wi.l.17  ;  els  εν  σ.  compounded  into  one  body,  Pl.Phlb.2gd  :  in  later 
Gr.  c.  gen.,  belong  to,  πολιτείας  PMasp.  20. 15  (vi  a.  d.).  2.  of  writ¬ 

ten  compositions,  to  be  composed,  κτήμα  is  αΐε i.  .ξύγκειται  [ό  λόγο*] 
Th.I.22,  cf.  Pl.Hp.Ma.286a  ;  ποίημα  σ.  \d.Ly.22  id  ;  λόγοι  πρό?  Αημο- 
σθενην  αΰτφ  συγκείμενοί  Aeschin. 2.47  !  συμφοραί  υπό  ποιητών  συγκεί¬ 


μενοι  misfortunes  composed  or  invented  by  poets,  ISOC.4.16S  ;  οΰπω  σ. 
τέχνη  περί  αύτών  no  art  of  Rhetoric  has  yet  been  put  together,  Arist. 
i?/i.I403b35,  cf.  1402*17  ;  δ  μύθος  σ.  εκ  θαυμάσιων  Id. Metaph. gSz^ig  ; 
also  λόγο*  λαμπρός  καί  συγκείμενος  Suid.s.  ν.  Μεθόδιο?  ;  of  persons, 
την  γλώτταν  ξ.  Philostr.  VA 4. 36.  3.  to  be  contrived,  concocted, 

τηδε  σ.  δόλος  E.Rh.213  ;  πιστότερου  ή  αληθέστερου  σ.  Antipho  3·3·4  5 
πάντα  αύτφ  σύγκειται  καί  μεμηχάνηται  Lys.3.26  ;  τά  υπό  των  τριάκοντα 
πλασθέντα.  .,  συγκείμενα  ε’πΐ  τη  των  πολιτών  βλάβη  concocted,  Id.  12. 
48.  4.  τήν  ουσίαν  τήν  συγκειμένην  composed  of  matter  and  form, 

Arist.Metaph.  io54b5  ;  τό  σ.  complex,  ib.  i05ib4,  io76bi8,  cf.  σύνθετος 
l.  2.  5.  Math.,  to  be  the  sum  of . .,  ό  κώνος,  εξ  ίσων  συγκείμενος 

κύκλων  Democr.  155  >  οι  κύλινδροι  ε’|  ών  σύγκειται  τό  εγγραφεν  σχήμα 
Archim .  Con.Sph.  2 1 ,  cf.  Sph.Cyl.  1.11,  etc.;  όσάκις  σύγκειται  ά  ΓΔ 
γραμμά  εν  τα  ΑΔ  as  many  times  as  the  straight  line  ΓΔ  is  contained  in 
ΑΔ,  Id.S/nv.  1  ;  also,  to  be  a  ratio  compounded  of  two  others,  Euc.6. 23, 
Apollon. Perg.  Con.  1. 1 1,  etc.  III.  to  be  agreed  on  by  two  parties, 

σημείον  δ  ξυνέκειτο  Th.4.  Ill;  ταΰτα  ημίν  ουτω  συγ κείσθω  Pl.Lg.822C  ; 
also  τάί  σπονδάς  ούδετέρας  έφη  καλώς  ξυγκεΐσθαι  Th.8.43  :  freq.  in 
part.,  agreedon,  arranged,  ήμέραι  αί  συγκείμεναι  Hdt.3. 1 57  ϊ  υστέρησαν 
ημέρη  μιη  της  σ.  Id. 6. 89  ;  φλογδς  σημεία  τά  ξ.  Ar.Ec.6  ;  ό  σ.  [χρόνο?] 
the  time  agreed  upon,  Hdt. 4.152  ;  σ.  χωρίον  Id. 8. 128,  cf.  5.50  ;  κατά 
τά  σ.  according  to  the  terms  of  the  agreement,  Id. 3. 158,  etc.  ;  κατά 
τά  σ.  πράς  τινα  according  to  what  had  been  agreedon  with  him,  Id. 6. 
14,  cf.  Arist.Po/.i3o8al  ;  εκ  των  ξ.  Th.5.25  ;  παρά  τά  σ.  Luc.y7V.37  Ι 
από  ξ.  λόγου  Th.8.94·  2.  impers.  σύγκειται,  it  has  been  or  is 

agreed  on,  της  ώρης  is  την  συνέκειτό  σφι  άπαλλάσσεσθαι  Hdt.9.52  · 
abs.,  καθάπερ  ξυνέκειτο  Τ1ι.4·23  j  ώσπερ  σ.  X.HG^.l  .10,  cf.  PI. Cm. 
433e,  etc. ;  καθάπερ  ήν  ξυγκείμενον  Ar.Ec.6l  ;  συγκειμένου  σφι,  c.  inf., 
although  they  had  agreed  to. .,  Hdt. 5. 62. 

συγκειμε'νως,  Adv.  continuously,  without  interval,  Eust.  1634.54. 
συγκεκομμε'νως,  Adv.  of  συγκόπτω,  concisely,  AB 751. 
συγκεκραμε'νως,  =  Lat.  attemperaie,  Gloss. 

συγκεκροτημενως,  Adv.  of  συγκροτέω,  in  a  finished  way,  Luc. Merc. 
Cond.?,*,. 

συγκελεύω,  /om  in  ordering,  bidding,  Έ..ΙΑ 89 2  (troch.),  Th.8.3r. 
συγκελλάριος,  δ,  contubemalis ,  of  gladiators,  /GDow.3.541  (Tel- 
messus). 

σνγκέΧΧω, push  together,  Opp. 77.5. 602. 

συγκενόω,  empty  out  together,  Ruf.Dv.80.5  (Pass.),  Gal. 4. 71 2, 
Porph.  in  Ptol.  183,  Alex. Trail.  1.1 7. 

σνγκεντε'ω,  pierce  together,  stab  at  once,  Hdt.3. 77,  Plb.4.22.11,  Lxx 
zMa.  12.23: — Pass.,  έμελλε  συγ κεντηθΊ]σεσθαι  Hdt. 6. 29  ;  cf.  συνα- 
κοντίζω. 

συγκεντρογράφε'ω,  dub.  sens,  in  aor.  Pass.,  εάν  -γραφηθη  Cat. 
Cod.Astr. 8(l).  174  ( συνκετρο -  codd.). 

συγκεντρωσις,  εω?,  η,  Astron.,  a  simultaneous  relation  of  centres, 
i.e.  when  the  sun’s  centre  is  at  that  point  of  the  ecliptic  which 
rises,  sets,  or  culminates  coincidently  with  the  rising,  etc.,  of  a  given 
star,  Ptol. Aim. 8. 5  (pi.). 

συγκερ-άννΰμι  or  -νύω,  poet,  συγκεράω  Nic.y4/.32i  : — Pass., 
fut.  συγκράθησομαι  E.Ion  406  :  aor.  I  συνεκράθην  [ά],  Ion.  — εκρήθην 
Hp.  Viet. Z. 2,2  ;  also -εκεράσθην  PI. 7.^.8890  :  pf.  συγκέκράμαι  (v.  infr.)  : 
—  mix,  blend  with,  πολλά  [evi]  or  εις  εν,  Id.Cm.424d,  7Y.68d  ;  λύπη 
τήν  ηδονήν  σ.  temper  pleasure  by  a  mixture  of  pain,  Id.Phlb. 50a  ; 
τό  πικρόν  μέλιτι  yi.P12.154  (Mel.).  2.  mix  together ,  commingle, 

πολλά  Pl.Cm.424e;  τόν  πέμπτου  [κύαθον]  AP\2.l68  (Posidipp.)  ; 
μέλος  συγκεράσας  τις  εγχέοι  Anacreont.  20.4;  εξ  άμφοτέρων  σ.  make 
a  mixture  of  both,  PI. R.  397c.  3.  attemper,  compose,  δ  θεό? 

-κέρασετο  σώμα  \Ep.  Cor.i  2.24.  II.  more  freq.  in  Pass.,  to 

be  mixed  or  blended  with,  coalesce,  τινι  PI.  77.6Sc  ;  πρό?  άλληλα  Id. 
P.6i8d.  2.  to  be  commingled,  blended,  τά  παλαιά  συγκεκρ. 

άλγη  the  old  commingled  woes,  A.O.744  :  c.  dat.,  Call.  Aet. 3.1.75  ; 
παίδων  8πω?  νφν  σπέρμα  σ.  Ε.  1. C.  ;  δμοΰ  τό  τε  φαΰλον  καί  τό  μέσον 
καί  τό  πάνυ  ακριβώς. .  ξυγκραθέν  Th.6.l8  ;  τη  των  εναντίων  κράσει  σ. 
Ρ1. 7.^.8890  ;  εκ  τινων  Id.  TV. 37a  5  “πό  τινων  Id. Phd. $ga  ;  παιδεία 
εύκαίρως  συγκεκραμένη  D. 61.43  !  συγκέκραται  αυτών  η  φύσις,  of  the 
dog  and  fox,  X.CyM.3.1.  3.  of  friendships,  to  be  formed  by  close 

union,  φιλίαι  μεγάλαι  συνεκρήθησαν  Hdt. 4.152; — Med.,  πρός  τινα 
φιλίην  συγκεράσασθαι  form  α  close  friendship  with  any  one,  Id. 7. 

1 5 1 ,  cf.  D.H.6.7  >  so  έχθος  τό  ε’?  Λακεδαιμονίου?  συγ κεκρημένον  (cj. 
Reiske  for  συγ κεκυρημένον)  Hdt. 9. 37·  4.  of  persons,  to  be  closely, 

attached  to,  be  close  friends  with ,  το??  ηλικιώταις  X.Cyr.  1.4.1.  b.  to 
become  closely  acquainted  with,  become  deeply  involved  in,  συγκέκραμαι 
δύα  S.Ant.l  31  I  (lyr.) ;  πολυφόρω  συγκέκραμαι  δαίμονι  Ar.Pl.833  ;  πενία 
δε  συγκραθεΐσα  δυσσεβεί  τρόπιρ  S.Pr.944  5  οΊκτιρ  τφδε  συγκεκραμένη 
deeply  affected  by . .,  ld.Aj.8g3  1  for  Tr.662  (lyr.),  ν.  πάγχριστο?.  5. 
of  a  wife,  άξίοις  γάμοις  -κερασθεΐσα  7&5( 2). 268.32  (Mantinea,  i  b.  c.), 
cf.  Plu.  2.768b.  III.  Med.,  mix  with  or  for  oneself  εις  μίαν  πάντα 
ιδέαν  P1.7«.35a)  cf·  6gd  ;  σ.  α/σθήσει?  νφ  Id.7,^.96ie.  -ασμόξ,  δ, 
mixing,  tempering,  Gloss.  -αστός,  ή,  όν,  tempered  by  mixing ; 
τό  σ.  a  mixed  drink ,  aqua  calda,  ib. 

συγκεράτίζομαι,7?§ΓΛ/  with  the  horns,  Lxx  Da.  1 1 .40. 
συγκεραννόω,  strike  with  or  as  with  a  thunderbolt.  Cratin.iS7,  E. 
Pa.1103,  Lxx  zMa.  1.16  : — Pass.,  συγκεραυνωθείς  thunder-stricken , 
otvcp  σ.  φρένας  Archil. 77· 
συγκεράω,  ν.  συγκεράννυμι. 
συγ.κερκίζω,  weave  together,  Pl.Plt.3i0e. 

συγκεφάλαι-όω,  bring  together  under  one  head,  sum  up,  make  a 
summary  of,  τά  λεχθέντα  Arist.  de  An. ^3\b 20  ·.  more  freq.  in  Med., 
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συγκεχυμένων 

βούλει  συγκεφαλαιώσω  μέθα  έκάτερον;  Pi.Phlb.  lib,  cf.  Sph.  219b  ;  ras 
πράξεις  X.Cyf. 8.1.1c,  ;  ε’ιπεΐν  συγκεφαλαιωσαμένους  Arist. Pol.  132213 
30  : — Pass.,  to  be  brought  under  one  head ,  summed  up ,  Aeschin.3.59, 
Arist. Metaph.  io52ai7  ;  σ.  πάσαι  πράξεις  els  ολίγους  έπιστάτας  all 
business  is  summarily  done  by  few  officers,  X.Cyr.8.6.14  ;  εκ  πολ¬ 
λοί  ολίγου  σ.  a  small  quantity  is  distilled  from  a  large,  Arist. Pr.SjJ^ 
31.  -ωμα,  ατος,  τό,  sum  total,  Nicom.rir.1.16,  Iamb,  in  Nic. 

P.64P.  -ωσις,  εως,  η,  summing  up,  summary,  PI. Def.41 5b,  Plb.9. 
32.6  ;  των  είρημένων  Phld.7?/i.I .79S.  ;  σ.  των  επί  μέρους  els  τδ  καθόλου 
S.E.M. 7.224  ;  sum  of  numbers,  Nicom.^4/-.  1.8,  cf.  Gal. 18(2). 652  ; 
entry  in  a  register,  PLond. 2.239.56  (i  a.d.),  etc.  -ωτεον,  one  must 
sum  up,  Theol.Ar.28.  -ωτικός,  -η,  όν,  summing  up,  επιστήμη  Stoic. 
3.64,  Andronic.Rhod. p.578  M.,  cf.  Eust.1521.19. 

συγκεχΰμε'νως,  Adv.  of  συγχέω,  indiscriminately,  Arist. E/V [  1 45b 
16,  Plu.2.i6Sa,  S.E..3/.7.171,  etc.;  φεύγειν  J.AJi 3.4.4 ;  e'nrelv  (opp. 
σαφώς)  Hermog./rf.i.n. 

συγκηδεστής,  οΰ,  ό,  brother-in-laiv,  wife's  sister’s  husband,  D.36. 
15,  Com.Adesp.113f  2.  father-in-law,  D.S.33.7. 

συγκηδευω,  join  in  burying ,  Phylarch.26  J. ;  bury  along  with, 
7 τλούτόν  tl vi  πολύν  J.AJfi  5.3,  cf.  Suid.  s.  v.  δανάκη  :  metaph.,  κακά 
σι ιγκηδευόμενά  τινι  Plu.2.II4e. 

συγκηρε'ω,  inf.  -είν,  f.  1.  for  συγκυρείν  or  for  συγκηροΰν  ( destroy )  in 
Cat.  Cod.  A  str.  8  (3).  1 1 9. 

συγκινδϋν-ευτε'ον,  one  must  face  danger  along  with,  τισι  Cic.Att.g. 
4.2,  Epict.Ench.32.3.  -tvu,  incur  danger  along  with  others,  τισι 
Th.8.22,  P\u.Art.8,  etc. ;  τώ  φράζειν  σ.  τινί  by  saying,  PI. Lg. 969a  ; 
μeτά  τίνος  Plb.2.3.5  :  abs.,  share  in  the  danger,  be  partners  in  danger , 
X.Ages.11.13,  Pl.PM>.29a,  D.15.19,  etc.;  πρδς  τους  βαρβάρους  OGI 
765.21  (Priene) :  c.  dat.  modi,  τφ  ναυτικφ  with  their  navy,  Isoc.8.97. 

συγκίν-ε'ω,  stir  up  or  excite ,  Plb.  15.17. 1,  Act.Ap. 6.12  ;  stir  up  a 
mixture,  Gal. 13. 1041  : — Pass.,  move  along  with  or  together,  Arist.  Top. 
1 13a30,  /V.92ib28,  Gal. 16.520,  etc.;  σ.  κινήσεις  άνελευθέρους  Plu.2. 
704d  ;  τδ  συγκεκινημένον  sympathetic  emotion,  Longin.15.2  ;  συγκεκ. 
λόγοι  Id. 29. 2.  II.  apparently  intr.,  Arist. /3r.949ai9(dub.l.).  -ημα, 
or  os,  τό,  commotion,  S.E../I/.9.1 70  (but  f.  1.  for  κίνημα ).  -ησις, 

eως,  ή,  commotion ,  του  θερμού  Arist. T"V.945b9  5  πάθος  ψυχής  σ.  εστίν 
Longin.20.2  ;  περί  τά  μόρια  Sor.1.31,  cf.  Apollon. ap.Orib.7. 19. 
5.  2.  movement  in  the  same  direction,  opp.  άντικίνησις,  Corp. 

Herm. 2.6.  -ητικός,  ή,  όν,  stimulative,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 
58. 86,  Ptol.  Tetr.Sf  Cass.EV.  16  (ed.  Sylburg,  συγκριτικήν  Ideler). 

συγκίρνημι,  =  συγκεράννυμι,  Ath.2.38f: — Pass.,  Ti.L0cr.96a, 
lamb. Comm. Math.  10  ;  also  συγκιρνάω,  Tz.  ad  Lyc.p.2  S. : — Med., 
Ath. 1 1.476a,  D.L.7.158  : — Pass.,  Porph.5iwh4,  SCI1.S.OC159. 

συγκλάζω,  sound  together  with,  in  aor.  2  συριγγι  συνέκλάγον  αυλοί 
Nonn.D.  5.286. 

συγκλαίω,  weep  with,  τινι  Luc.  Asin. 22,  AP 9.573  (Ammian.). 

συγ-κλάσις,  εως,  ή,  breaking ,  Thd.Pr.1g.29.  —  κλασμός,  δ,  break¬ 
ing,  έθετο .  ,τάς  συκάς  μου  els  σ.  Lxx Jl.  1.7.  -κλάω,  break,  break 

off,  κλήματα  Ar.-Ec.1031,  cf.  Chaerem.  14. 1 3,  Thphr.HP4.f3  ;  'όπλον 
LxxE^.45(40).io  ;  of  a  bad  carver,  mangle,  τά  μέρη  Herm .inPhdr. 
p.189  A.;  dub.  sens,  in  Phld.A/i<s.p.23  K. : — Pass.,  of  persons  en¬ 
gaged  in  servile  occupations,  to  be  cramped  or  stunted,  τάς  ψυχάς 
συγκeκλaσμέvoι  re  καϊ  άποτεθρυ  μμένοι  διά  τάς  βαναυσίας  Pl./?.495e  > 
ο!  δούλοι,  .κάμπτονται  καϊ  συγκλώνται  Id.77i/.l73a  5  of  lines,  Arist. 
EV,892ai5· 

συγκλείς,  κλεΐτος,  ή  (i.  e.  συγκλής,  κλητός ),  Thess.  for  σύγκλητος , 
ή,  /(?9(2)·5ΐ7·ΐο  (Larissa,  iii  b.c.). 

συγ-κλεισις,  old  Att.  ξΰγκλησις,  εως,  ή  :  (συγκλείω)  : — shutting 
up,  closing  up  (of  a  line  of  battle),  Th.5.71  ;  τής  φάλαγγος  ή  σ. 
Arr.  An. 1.4-3  συγκλeίσeι  κωλύειν  τήν  δίοδον  Thphr.Oif.36.  2. 
locking  up,  safe  storage,  σίτου  PLond. 2.237.21  (iv  a.d.).  II.  a 

being  closed,  ίσχυράν .  .τήν  σ.  αυτών  πρδς  άλληλα  κέκτηται  has  them 
closely  locked  together,  Pl.7Y.8ib,  cf.  Hp. Loc.Hom. 6  ;  έπ\  συνα¬ 
φής  και  συγκλείσεως  χάριν  Arist.5/>iV.484b2  2  ;  locking  of  shields  in 
χελώνη,  Arr.  Tact.  1 1.6.  2.  συγκλείσεις  narrow  passes,  defiles, 

Plb. 5.44.7,  v.  1.  for  συγκλίσεις  in  Plu.Caw.41.  -κλει,σμα,  ατος, 

τό,  border ,  Lxx  3TC.7.29  ;  cf.  συγκλειστός  3.  -κλεισμός,  δ,  a 

being  shut  up,  confinement,  ib. £3.4. 3,7,  BGTJ  1786.7  (i  B.c.),  Sm. 
7s.  24.22  :  metaph.,  σ.  καρδίας  closeness,  hardness  of  heart,  LxxT/o. 
13.8.  II.  conclusion ,  του  'όλου  χρόνου  POxy.2q3.20  (i  a.d.); 

έτους  PFlor.z, 0.1 14  (iii  a.  d.).  -κλειστός,  ή,  όν ,  shut  up,  ζόφιρ 
Luc.  Trag.64.  2.  with  the  power  of  closing,  όστρακα  Arist.  Tl  A 

528bi5·  3.  έργον  συγκλειστόν,  =  σύγκλεισ μα,  Lxx  3K1.J. 

28.  —  κλείω,  fut.  —  κλείσω  :  Ion.  -κληΐω,  fut  -κληί'σω  :  old 

Att.  ξυγκληω,  fut.  -κλήσω  :  Ep.  aor.  συνεκλήϊσσα  Nonn.-D.48. 
309  : — Pass.,  aor.  συνεκλείσθην,  old  Att.  ξυνεκλγσθην  :  pf.  συγκέ- 
κλειμαι  Isoc.15.68,  but  -εισμαι  Men. 670,  D.S.15.63,  v.l.  in  E.Hec. 
487;  old  Att.  ξυνκέκλημαι,  Ion.  συγκεκλήιμαι  (v.  infr.)  : — shut  or 
coop  up,  hem  in,  enclose,  Hdt.4. 1 57,  7-41  >  £·  rVv  Εκκλησίαν  ες  τόν 
K ολωνόν  Th.8.67  ;  πριν  συγκλείσαι  (sc.  τους  Ιχθύς  τούς  δικτύοις)  Arist. 
7/H533b26  ;  αί  συγκλείουσαι  πλευραϊ  τδ  στήθος  Id.P^4654b35  !  σ· 
τινάς  έντδς  τειχών  Plb.  ι  .1 7.8 ;  els  πολιορκίαν  Id.  1.8.2  (Pass.) ;  σ.  [0eous] 
τη  ΰλη  include  them  in  matter,  Plu. 2.426b  ;  [ή  πολέμια ]  ξυνέκληε  διά 
μέσου  shut  off  and  intercepted  them,  Th.5.64  : — Pass.,  λίμνη  συγκε- 
κληιμέν η  πάντοθεν  ορεσι  Hdt.7·  129;  τδ  στόμα  τών  μητρέων  ΰπδ 
πιμελής  -είεται  Hp.Aer.2i  ;  σ.  εις  στενήν  εντομήν  D.S.  1.32  ;  ξυγκε- 
κλημένη  πέπλοις  close  muffled,  E.//CC.487.  2.  generally,  of  straits 

or  difficulties,  τι νά  είς  αγώνα  Plb. 3.63.3  5  els  τδν  έσχατον  καιρόν  Id. 

1 1.2.  ίο  : — Pass.,  συγ κλείεσθαι  ΰπδ  τών  καιρών,  τών  πραγμάτων,  Id. 2. 


60.4,11.20.7;  είς  χαλεπόν. .  συγκεκλεισ μένος  βί ον  ‘  cabin’d,  cnbb’d , 
confined’,  Men.  l.c.  3.  pit  against  one  another ,  set  to  fight  as  in 
the  lists,  οί  σε  καϊ  Έρμιόναν  εριδι .  .ξυνέκλησαν  E.Andr.  122  (lyr.).  4. 

δ  συγκλείων,  =  smith,  Lxx ^Κι. 24. 1 4  · — Pass.,  χρυσίον  συγκεκλει- 
σμένον  ib.3-EY.6.2o.  II.  shut  close,  close,  στόμα  E.Hipp.^g8  ; 

ομμα  Id.Hec.430,  Ion  241  ;  [τά  βλέφαρα ]  X.Mem.  1.4.6  (Pass.)  ;  |. 
tos  πύλας  Th.4.67  ;  τάς  θύρας  Aeschin.  1.74  ;  τάς  θυρίδας  Gal.  16.578  : 
abs.,  σύγκληε  shut  the  doors ,  Ar.  Ach.  1096  ;  σ.  τά  δικαστήρια  close 
the  courts,  Id.P^.1317;  τά  καπηλεία  Lys.Pr.1.3  ;  σ.  τους  οφθαλμούς 
close  them  up  by  blows,  D.54’8  : — Pass.,  τδ  δεσμωτήριον  συνεκέ- 
κλειστο  And.  1.48  codd.  (συνεκέκλγτο  Sauppe) ;  of  bivalve  fish,  Arist. 
TE4528ai6;  of  eyebrows ,  come  together,  Hp.  Loc.Hom.  3;  of  wounds, 
Dsc. Ther.2.  2.  intr.  in  Act.,  Upas  ήδη  συγκλειούσης  as  the 

season  was  now  closing  in,  i.e.  the  days  becoming  shorter,  Plb.  18. 
7.3,  cf.  D.S.10.4;  τού  καιρού  συγκλείοντος  είς  χειμώνα  G.D/3087.I9 
( Chersonesus).  III.  close  jointly,  συνανοιγόντων  κα'ι  συγκλειόντων 
IG^.gi.x'j.  IV.  σ.  τάς  ασπίδας  lock  their  shields,  X.Cyr.j.  1.33  : 
hence,  abs.,  close  up  the  ranks,  Th.4.35  ;  τδ  διάκενον  καϊ  ου  ξυγκλτ]- 
σθέν  the  part  that  was  not  closed  up,  of  a  gap  in  the  line,  Id. 5. 72.  2. 

connect  closely  together,  τά  ανόμοια  αρμονία  συγκεκλείσθαι  Philol.6  ; 
εν  άρθροις  συγκεκλη μένον  καλώς  well  linked  or  compacted,  E.Ba.  1 300  ; 
σ.  (sc.  τήν  πόλιν )  ε’ις  ταυ  τόν  Pl.Cnti.  1 1 7ε,  cf.  7ϊ.  76a,  etc.;  σ.  τήν 
αρχήν  τών  ρηθήσεσθαι  μελλόντων  τή  τελευτή  τών  προειρημένων  Isoc. 
12.24,  cf.  15.68  (Pass.): — Pass.,  συγκλεισθήσονται  ταίς  τε  έπιγαμίαις 
καϊ  έγκτήσεσι  παρ’  άλλήλοις  X.//G5.2.19·  V.  conclude,  complete, 
λόγον,  διάνοιαν,  A.D.Adv.i2i.i ,Synt.66.8  : — Pass.,  ib.11.9. 
(τυγκλίτττης,  ου,  δ,  fellow-thief  Poll.6.158. 

συγκλίπτω,  steal  along  with ,  μετά  τίνος  Antipho6.35  >  τάς  ψήφους 
S.E.M. 2·39·  II.  deceive,  elude,  σ.  τήν  γνώμην  καϊ  τήν  όψιν  αί  ραφαί 
Hp.FCi2. 

σνγκληρία,  ή,  in  pi. ,  connexions ,  παθημάτων  Hp.Epid.e.J.l. 
συγκληρονομ-ίω,  to  be  joint-heir,  Lxx  57.22.23(29).  -os  (parox.), 

ov,  joint-heir,  Χριστού  Ep.Rom. 8.17,  cf.  Ep.Eph.  3.6. 

(τυγκληρ-os,  ov,  having  lots  or  portions  that  join ,  bordering, 
neighbouring ,  χθων  E.Heracl.32  ;  τ  είχε  a  Nic.H/.  1  ;  sharing  a  κλήρος, 
PCair.Zen.  1 . 1 9  (iii  b.  c.).  II.  joined  by  lot  to,  allotted  to,  θνητφ  βίψ 

Plu.2. io3f,  cf.  Luc. Am.  24:  c.  gen.,  belonging  to  as  portion ,  Lyc. 
995.  -όω,  Dor.  -κλάρόω  IGi 2(1). 3. 10 (Rhodes,  i  a.d.): — join 
or  embrace  in  one  lot,  δύο  τμήματα  PI. 7.^.7450.  2.  choose  by  lot, 

δικαστήριον  v.l.  in  Plu.H/c.19.  3.  Med.,  draw  a  lot  with  others, 

J. P/3. 8.7;  Astrol.,  acquire  κλήρος  jointly  with,  Ve  tt.Val.68.5.  II. 
join  by  lot,  τινί  τι  D.  14.18;  τινά  τινι  Aeschin. 2. 183  ;  αυτόματος 
φορά  καϊ  τύχη  τάς  άρχάς  συνεκλήρωσεν  Jul.Or.5.l62a : — Pass.,  τά 
άλογα  πολλά  τών  ανθρωπίνων .  .έχει  συγκεκληρωμένα  assigned  to  them 
along  with  men,  Ael.AL-i  Praef.  ;  συγκεκληρώσθαι  σιωπή  to  be  all 
doomed  to  silence,  ib.15.28,  cf.  Dam.jPr.257.  -ωσις,  ecus,  ή,  = 
consortium,  Gloss. 

συγκλησις,  συγκλτ]ω,  v.  σύγκλεισις,  συγκλείω. 
σνγ-κΧητικός,  ή,  όν,  of  senatorial  rank,  Lat.  senatorius ,  D.S.20. 
36,  Plu.Galb.g,  Luc. Alex.  25,  freq.  in  Inscrr.,  IG3. 677,  etc.;  of  a 
woman,  IGRom. 3.95  (Pontus) ;  σ.  οικίαι  ib.4. 1404.16  (Smyrna,  iii 
A.  D.).  II.  σ.  μέλος  summoning ,  Ael.PT/8.7.  -κλητός, 

ον ,  called  together,  summoned,  στράτευμα  E./H301  (lyr.)  ;  σύγ¬ 
κλητον  τήνδε  γερόντων .  .λέσχην  S.Ant. 1 60  (anap.)  ;  oi  σ.  invited 
guests ,  Poll. 6. 12.  II.  σ.  εκκλησία  at  Athens,  an  assembly 

specially  summoned,  opp.  κυρία,  Decr.ap.D.  18.37,  cf·  73»  ^22.945. 
5  (ii  B.C.).  2.  generally,  σύγκλητος  (sc.  βουλή),  ή,  summoned 

council ,  opp.  εκκλησία,  Arist. Pol.  I275b8  ;  at  Carthage,  Plb. 10.18. 1  ; 
in  the  Achaean  League,  Id.29.24.6,  /G7.41 1.13  (Oropus,  ii  b.c.); 
freq.  of  the  Roman  Senate,  Plb.  2 1. 1.3,  al.,  Str.3.4.20,  D.S.4.83,  etc., 
and  in  Inscrr.,  as  S/G591.68  (Lampsacus,  ii  b.c.),  785.12  (Chios, 
i  a.  D.),  etc.;  personified,  θεός  2·  OG/479.4  (Dorylaeum,  ii  a.d.): 
cf.  συγκλείς.  3.  πρδς  τήν  σ.  dub.  sens,  in  PTeb.3.1 97  (ii  b.  c.). 

συγκλΐνής,  ές,  ( κλίνω )  inclining  together,  τδ  σ.  επ'  Α ϊαντι,  perhaps, 
the  united  force  directed  against  Ajax,  A.Er.84. 

συγκλινίαι,  at,  slopes,  ai  σ.  τών  τόπων  the  slopes  or  configuration 
of  the  ground,  PIU.P0W/.32,  cf.  Pyrrh.  28,  Phil. 4. 

συγκλΐνος,  ov,  sharing  one' s  couch ,  =  συγκλίτης ,  Men. 1070. 
συγκλίνω  [t],  lay  together·. — Pass.,  lie  with,  [ γυναικί ]  Hdt.2.181  ;  of 
the  woman,  ούκ  έστιν  ήτις  τφδε  -κλιθήσεται  Ε. Ale.  1090.  2.  intr. 

in  Act.,  lean,  incline,  ταίς  εύνοίαις  Plb.7.1 1.4.  II.  inflect  similarly , 
A.O.Synt.102.11.  III.  συγκεκλιμένου  τού  σκέλεος,  =  συγκεκαμ- 
μένου  (which  is  ν.  1.),  Hp. Art. 60. 
συγκλΐσις,  ν.  σύγκλεισις  II.  2. 

συγκλίτης  [ϊ],  ου,  ό,  one  who  lies  with  one,  companion  at  table,  Plu. 
2.149b, 503a,  Άρχ.Έ<ρ. 1931. 177  (Thessaly). 

συγκλονεω,  dash  together,  confound  utterly,  συνεκλόνεο ν  γάρ  οίστοϊ 
[τοί/s  TpcSas]  11.13-722  ;  νέας  APg.Jfrc,  ;  άκολασίη  ψυχήν,  ώσπερ  νήα 
άνεμοι. . ,  σ.  Eus.Mynd.l2  ;  τους  καρπούς  ΕΓΛΤ378.48  ;  of  concussion 
of  joints,  Gal. 7. 1 85. 

συγκλϋδάζομαι,  =  sq. :  metaph.,  Iamb.  VPi  5.65. 
συγκλυζω,  wash  over,  ποταμοϊ  ου  συγκλύσυυσί  σε  Lxx/s.43-2>  cf. 
Ca. 8.7: — Pass.,  to  be  washed  over  by  the  waves,  of  a  ship,  Plu.2. 
2o6d,407d.  2.  shake  up  together ,  κονία  συγκλυζομένη  Osc.Eup.i. 

57.  II.  metaph.  in  Pass.,  to  be  overwhelmed,  Phld.T?/;. 2.303  S. ; 
to  be  plunged  in  debt,  Plu.  2.83 1  e.  2.  to  be  in  agitation,  confusion,  τά 

τής  ’Ασίας  συγκεκλυσ μένα  πράγματα  Philostr. PSl.  18.2. 

συγκλΰς,  ϋδος,  ό,  ή,  washed  together  by  the  waves  ;  but  only  me¬ 
taph.,  ξύγκλυδες  άνθρωποι  promiscuous  crowd,  mob,  rabble,  Th.7.5  ; 
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σύγκλυδες  alone,  PI./?. 569a,  Str.4.2.1,  etc.;  σ.  'όμιλο ς  Plu. Mar.^$  : 
Λνϊ th  neut.  Subst.,  συγκλύδων  καί  μικάδων  ‘ηθών  άνάπλεοι  Ph.2.312  : 
Hsch.  cites  a  neut.  pi.  σύγκλυδα. 

συγκλυσμός,  ό,  meeting  of  loaves,  Men. 536.6,  Arist./l/;V.843al  4. 
συγκ \ώθω,  connect  by  spinning,  M. Ant. 10.5,  Dam.Pr.251  : — Pass., 
to  be  interwoven ,  Clirysipp.P/oP.  2.265,  Plot. 2. 3. 15  ;  συγκεκλωσ  μόνον 
ήν  αύτώ,  c.  inf.,  Sch.Pi.O.r.38. 

συγκλωσις,  εως,  ή,  a  spinning  together ,  of  the  thread  of  destiny, 
M.  Ant. 2. 3,  3. 11. 

συγκνΐσόομαι,  Pass.,  to  be  stewed  together  with ,  συγκεκν  ισωμένων 
ζωμω  κριών  Ath.C).395f. 

συγκοιλον,  τό,  hollow ,  combe,  Inscr.Pnen.^2 .49  (ii  b.c.). 
συγκοιμ-άομαι,  Pass.,  sleep  with,  lie  with ,  of  the  man.  nvi  Hdt.3. 
69,  Lys.Pr.4;  of  the  woman,  A.y/^.1258,  S.P/.274,  Ε.ΡΛ.54;  of 
an  infant,  συγκοιμάσθω  τύ  βρέφος  αυτή  Sor.  1.106  :  abs. ,  to  be  bed¬ 
fellows ,  of  children,  Arr. Epict. 2.22.13.  II.  metaph.,  σ.  τοΐς 

πράγμασι,  of  an  historian,  Plb.I2.26D.3  ;  τω  Ό  ρέστη  συγκεκοίμημαι 
D.C.60.28.  -ημα,  ατος,  τό,  partner  of  one's  bed ,  in  pi.,  E  .Andr. 
1273.  -ησις,  εα>ί,  ή,  a  sleeping  together ,  lying  with,  η  τών  γυναικών 
σ.  Ρ1.Ρ·46οί),  cf.  Phdr.23^  ;  μετά τών  εραστών  D. C.79·! 3·  -ητής, 

ου,  δ,  bedfellow ,  Hsch.  s.  ν.  επευνακταί.  — ίζω,  put  to  bed  together , 

join  in  wedlock ,  τι νά  τινι  At.  Αν.  1 734- 

συγκοινόομαι,  Med.,  communicate,  impart ,  τινί  τι  Th.S.75  (ν·  k 
-νωνήσαντο).  2.  in  Pass.,  to  be  fastened  firmly  to,  c.  dat.,  Hero 
Aut.  13.9: — Pass,  also,  -ωμόνα  let  in,  sunk,  Id. Bel.  76. 6. 

συγκοινος,  ov,  =  κοινός,  Schwyzer  197.70  (Crete,  iii  B.c.):  ν.  σύγ- 
κωμος. 

συγκοινων-^ω,  have  a  joint  share  of,  τής  δόξης  ταύτης  D.57.2  ;  to  be 
connected  with,  της  κνήμης  Hp.rirZ.85  ;  σ.  τινί  τίνος  go  shares  with 
one  in  a  thing,  Alex. 162.5.  2.  in  NT  c.  dat.,  take  part  in,  have 

fellowship  with ,  ταΐς  άμαρτίαις  Apoc.  18.4;  τοΐς  εργοις  Ep.Eph.  5. 1 1  ; 
σ.  μου  τή  θλίφει  Ep.P/ηΙ.μ.  I  4.  -ός,  όν,  partaking  jointly  of, 

τής  ρίζης  Ep.Pom.  1 1. 1 7,  cf.  lEp.Cor.g. 23 ;  εν  τή  θλίψει  Apoc.  1.9;  τής 
βασιλείας  μου  Steph.  inHp.i.’jG  D. :  Subst.,  partner ,  PMasp.  1 58. 1 1 
(vi  A.  D.). 

συγκοιτ-άδιος,  ον,  =σύγκοιτος,  Hsch.  (-τάλι ος  cod.).  -άζω, 

make  to  lie  with,  [είδωλον]  αυτή  TZ.//.2.773  : — Pass.,  lie  (down)  with, 
Id.  ad  Lyc.848,  Nc\.De.  28.30,  Cyran.63.  -ιον  (sc.  αργύρων),  τό, 
harlot's  hire,  Hsch.  -is,  ιδος,  pecul.  fern,  of  sq.,  Gloss.  -ος, 
<5,  ή,  bedfellow ,  Com.Adesp.\ 203.7 ,  LxxAfi.7.5,  AP5.151,  190  (both 
Mel.),  MAMA  1. 301  (Phrygia)  :  metaph.,  σ.  γλυκύν  υττ  vov  pi.p.9. 
23;  ή  κακία  σ.  οδυνηρά  Plu.2.ioof.  II.  as  Adj.,  of  or  for  sexual 
intercourse,  φίλτρα  AP$.  195  (Mel.). 

συγκολάζω,  help  in  chastising,  τινί  τινας  Pl.L17.73cd.  II. 

chastise  as  well,  τινάς,.τω  ειργασμενιρ  J.AJ2.6.8,  cf.  Ph.2.326 
(Pass.). 

συγκολάτττω,  hew  in  pieces,  Aq.Li.22. 24. 

συγκολλ-άω,  glue  or  cement  together,  IG22. 166S.82  (iv  B.c.),  Luc. 
Alex.  14:  metaph.,  Pl.ALr.236b,  Ar.F.1041  (anap.)  ;  τινά  εις  ταύτόν 
PI.  71.43a: — Pass.,  unite,  of  a  wound,  Sor.1.36.  -ημα,  ατος, 

τό,  connecting-rod,  Thd.Pr.38. 1 1, 1 2  (37.9,10).  — ήσιμος,  ον, glued 

together,  τόμος  σ.  PGrenf.  2.41.18(1  A.  d.)  ;  βιβλείδια  POxy.  2131. 4 
(iii  A.D.):  Subst.  -ήσιμα,  τά,  ib. 34 113  (ii  a.  d.),  etc.  —ησις, 

εως,  ή,  gluing  together,  Clearch.44  ;  adhesion,  σπέρματος  Sor.  1.43  : 
metaph.,  attachment ,  Them.Or.22.268a.  -ητης,  ού,  ό,  one  who 
glues  together,  fabricator,  ψευδών  Ar.Nu. 446  (anap.).  -ος,  ov, 

(κόλλα)  glued  together,  βάρη  Nic. Fr.  78  : — mostly  in  Adv.  συγκόλλως, 
in  accordance  with ,  εμοί  A.Supp.^lo  ;  σ.  εχειν  to  agree,  Id.  CL. 542  ; 
σ.  κολλάν  τι  επί  τινι  App.Anth.f6  :  also  neut.  pi.  as  Adv.,  λόγος 
συγκολλά .  .τεκταίνετα i  S.Pr.867. 

συγκολυμβάω,  swim  with  or  together,  Antisth.ap.D.L.6.6  (  = 
Aristipp.ap.Gal.ProZr.5,  where  συνεκκ  ),  Anticl.7. 

συγκομ-ΐδή,  ή,  of  harvest,  gathering  in,  εν  καρπού  ξυγκομιδή  ήσαν 
Th.3.15  ;  σ.  τών  εκ  γής  καρπών  PI.  Tht.  I49e»  etc.;  τών  ωραίων  Id. 
L^.845e  ;  σίτου  X.HG 7.5· 1 4  :  abs.,  ingathering ,  harvest,  PCair. 
Zen. 225.9  (iii  b.c.),  IG22. 1 100.28  (ii  a.  d.),  PFlor.  1 75. 2 5  (iii  a.d.), 
etc.:  cf.  συγκομίζω  1.2.  2.  in  pass,  sense,  being  gathered  to¬ 

gether,  crowding,  εκ  τών  αγρών  εςτύ  άστυΙΙι.2.52.  3.  σ.  ιστορίας 
compiling  of  history,  Hdn.  1.1.1.  -ίζω,  carry  or  bring  together, 

collect ,  Hdt.i.  21,  2.12  1.5',  9.80,  Th.7.85  : — Med.,  Hdt. 2.94  ;  bring  to¬ 
gether  to  oneself,  collect  round  one,  ιατρούς  άρίστους  πρύς  αυτόν  X. Cyr. 
8.2.24  >  συγκεκόμισθε  κάλλιστον  κτήμα  εις  τάς  φυχάς  you  have  stored 
up  in  your  souls,  ib.I.5.12  ;  ολίγα  τή  μνήμη  Euc.Nigr.  10  ;  σ.  πρύς 
εμαυτόν  concentrate  in  myself,  X.Cyr.4.3. 1 7  : — Pass.,  εκεατο  αλόες 
συγκεκομισ μόνοι  heaped  together,  Hdt. 8.  25  :  metaph.,  ενταύθα  γάρ  μοι 
κείνα  συγκομίζεται  are  gained  both  at  once,  S.OC585.  2.  of  the 

harvest,  gather  in,  X.Mem.  2.8.3,  D.S.5.68,  etc.:  freq.  in  Med.,  X. 
rfM.6.6.37,  etc.  : — Pass.,  of  the  harvest,  οργα  συγκομίζεσθαι  it  is  ripe 
for  carrying,  Hdt. 4.199,  cf.  PCair. Zen.  225.9  (iii  B.C.),  P Rev. Laws 
43.5(111  B.C.);  ελαχίστοις  πόνοις  συγκομίζεται  is  got  in..,  D.S.l. 
36.  II.  help  in  burying  or  cremating,  τόνδε  τον  νεκρόν .  .μη  συγκο- 
μίζειν  S.  Α).  1048  ;  εφθη  τύ  σώμα  συγκομισθεν  the  body  was  already 
cremated,  PIU.SM//.38,  cf.  Ages.  19.  -ιστί'ον,  one  must  gather, 

collect,  Hsch.  -ιστήρια  (sc.  ιερά),  τά,  the  feast  of  harvest-home,  Id., 

Eust.772.22.  -ιστης,  ού,  δ, gatherer,  καρπού  Id. I4S8. 59.  -ιστός, 

ή,  όν,  brought  together,  άρτος  σ.  bread  of  unbolted  meal,  Hp.  VM\\,  cf. 
Acid. 37,  Diocl.ap.Hsch.,  Tryphoand  Diph.Siph.ap.Ath.3. 109c,!  13d, 
Dsc.2.85  ;  σ.  διαιτήματα  rough,  coarse  food,  Hp.Fftf.3.68,  cf.  2.56. 
συγκομμάτιον,  τό,  =  σκευασία  τις  παρά  τοΐς  όφαρτυταΐς,  Hsch. 


συγκονίομαι  [ϊ].  Pass.,  roll  in  the  dust  with  another,  i.  e.  wrestle 
or  struggle  with,  τινι  Plu.  2.5  2b, 97a,  Max.Tyr.7.6  (-ιόομαι  codd.). 

συγκοττ-ή,  ή,  cutting  up  into  small  pieces,  Plu. 2. 912ε,  POxy.  1654. 
6  (ii  a.d.),  Sch.Luc.  Vit.Auct.  19  ;  cutting  of  metal  into  pieces  for 
coinage,  Peripl.M.Rubr.6  :  metaph.,  extreme  conciseness,  opp.  συν¬ 
τομία,  ή  άγαν  τής  φράσεως  σ.  Longin.42.  2.  Gramm.,  syncope, 

i.  e.  cutting  a  word  short  by  striking  out  one  or  more  letters,  A.D. 
Adv. 169. 15,  al.,  Plu.2.ioiie;  κατά  συγκοπήν  καλεΐσθαι  Id  .Rom. 

ii.  b.  =  αποκοπή  v,  Longin.  39. 4.  II.  stoppage,  cutting  short, 

ή  τού  πνεύματος  σ.  O.U.Comp.  1  5  ;  αί  σ.  τών  ήχων  ib.22.  III. 
sudden  loss  of  strength,  syncope,  Aret.SA2 .3,  Gal. 9.290,  10.837, 
Philagr.ap.Orib.5.21.7  ;  cf.  σύγκοπος,  συγκόπτω  ill.  -ιάτης  [ά], 
ου,  δ,  fellow-labourer,  Samme/b. 34,3)199°  (Alexandria).  -ιάω, 

to  be  a  felloiv-labourer ,  prob.  in  S up p ,Epigr.6.Ag[ 3  (Lycaonia,  iv 
A.  D.).  _°s>.  ον·>  ( συγκοπή  ill)  falling  down  in  a  swoon,  D.  S. 

3.57.  -τικός,  ή,  όν,  of  syncope,  σύμπτωμα  Gal.  15.462  ;  apt  to 

cause  syncope ,  Id. 7. 467,  Alex. Trail  .Verm.  Adv.  -κώς  like  a  sufferer 
from  syncope,  νοτίζεσθαι  Gal.l8(2).6.  -τός,  ή,  όν,  chopped  up, 

λάχανα  Ath.9.373a.  -τω,  pf.  -κεκοφα  PI.  Tht.  1 69b,  etc.: — chop 
up,  X.Cyr. 6.4.3;  χειμών.  ,συνεκοφε  πάντα  καί  διελυσε  Hdt. 7-34  · — 
Pass.,  to  be  broken  up,  LG7.303.53  (Oropus) ;  συγκεκομμόνα  μέρη  τού 
σώματος  BGU (ί  b.c.):  metaph.,  πολλά \  φιλίαι  συνεκόπησαν 
Luc.Ce/.i.  2.  thrash  soundly,  τινας  Lys.3.16,  cf.  PI.  l.c., 

X.Smp.8.6,  Metag.9,  D.21.57;  ξύλοις  τάς  κεφαλάς  Duris67J.;  of 
cocks  fighting,  ν.  1.  in  Aesop. 2 2  (i  p.6S  Chambry):— Pass.,  συγκεκομ- 
μενος  E.Cyc.228,  cf.  X.Cyr.2.3.20  ;  συγκεκόφθαι  Ar.Aw.1426,  etc.; 
συγκοπήναι  Hyp.LV.27 2a  Jensen.  3.  Med.,  beat  oneself ,  lament , 

Sch.  A.C/i.23.  II.  cut  short  a  sound  or  word  (ν.  συγκοπή  i.  2, 11), 
D.H. Comp.  16,  EMi 99.28,  etc. : — Pass.,  τ5  -κεκόφθαι  Phld .Po.Herc. 
1676.9.  III.  wear  out,  τύν  μεν  άποπνίξας  τάχιστα,  τού  δε  συγκό- 
ψας  τήν  δύναμιν  Gal.  15.504  : — Pass.,  esp.  in  pf.,  to  be  worn  out,  suffer 
from  συγκοπή  (ill),  Thphr.Lwss. 2  ;  συγκεκομμενοι  τά  πνεύματα 
D.H.5.44  ;  τυγκεκ .  ύπύ  τών  αγώνων  Plu. Comp.Cim. Luc.},,  cf.  Gal. 9. 
291,10.846,31.  -ώδης,  ες,  accompanied  by  syncope,  Id. 7. 688  ; 

σ.  μαρασμός  Id. 1 0. 54 2. 

συγκορδϋλίομαι,  Pass.,  to  be  wrapped  close  up,  συγκεκορδυλη μόνος 
Phot,  (-δημενα  cod.),  cf.  Hsch.  (-λιμένα  cod.). 

συγκορϋβαντιάω,  join  in  Corybantic  revels ,  share  in  inspiration  or 
frenzy,  Y>\.Phdr.228b,  Numen.ap.Eus.PL  14.8,  Anon.ap.Suid.  s.  v. 
κορυβαντιώ.  ;  πρύς  τήν  επιθυμίαν  Eun.ILS  Ρ.503Β. 

συγκόρϋφ-ος,  ον,  with  the  vertices  joined,  κώνοι  Arist.Pr. 91 2b 
18.  -όω,  bring  together  to  one  point,  Longin. 24;  bring  to  a 

head,  complete ,  D.H. 77?. 9: — Pass.,  Phld./?/?.2.229S.,  Dam.Pr.54, 
Theol.Ar.  16.  -ωσις,  εως,  ή,  =  συγκεφαλαίωσις,  ib.25. 

συγκοσμ-ί'ω,  arrange  together,  adjust,  Ar\s,i.Cael.2()fi2'] ;  αγώνα 
S/G1073.43  (Olympia,  ii  a.d.): — Pass.,  τύ  εκ  τών  εναντίων  συγκο- 
σμούμενον  M.Ant.7.48.  II.  confer  honour  on,  to  be  an  orna¬ 
ment  to,  X.Cyr. 2.2.26: — Pass.,  Vett.Val.46. 28,  al.  2.  join  in 

honouring,  Polem.Cyw.49.  -ησις,  εως,  ή,  adornment,  BCH 5. 
479  (Samos).  -ος,  δ,  fellow-κόσμος,  at  Praesus,  .S/G524.3  (iii 
b.  c. ) ,  Historia  5.226. 

συγκοττάβίζω,  play  at  the  cottabos  together ,  Com.  Adesp. 586. 
συγκουφίζω,  help  to  lift  or  lighten,  τύ  βάρος  S.E. P.3.15  ;  help  to 
keep  above  water ,  τινα  Luc.  Tox. 20,  cf.  DDeor. 20.6. 

συγκράδαίνω,  shake  together,  Arist.L/w.395b33  : — Pass.,  Hypsae. 
ap.Stob.4.31.45. 

συγ-κράμα,  ατος,  τό,  mixture,  Arist. Mir. 832b 26,  Plu. 2.943ε. 
-κράμάτικός,  ή,  όν,  mixed  together,  dub.  1.  in  Placit.  5.2.3.  -κράσις, 
εως,  Ion.-κρησις,  ή, mixing  together,  commixture,  blending,  tempering, 
Hp.  VMi\,  E.Pr.21.4,  PI  Phlb.6\ d,  etc.  ;  ή  σ.  τών  χρωμάτων  Id.P/t. 
277c;  τών  στοιχείων  (heat  and  cold)  Asciep.ap. Placit. 5.2 1.2  ;  ή  τε  ες 
τούς  ολίγους  καί  τούς  πολλούς  ξ.  blending  of  oligarchy  with  democracy, 
Th.8.97  ;  ή.  ,ύγρότης  μή  φόρουσα  τήν  πρύς  τύ  φώς  σ.  Plu.  A  rat.  10  ;  of 
friendship,  Id.Ant.31,  PCL/49.483  (Delph.)  ;  of  bodily  constitution 
or  temperament,  Ptol.  Tetr.8, 1  o.  b.  Astrol.,  combination  of  influ¬ 
ence  of  heavenly  bodies,  Herm.ap  Stob.  1.49.3,  Ptol.  7V/r.83,i  21, 
Man. 3. 400.  c.  ή  σ.  τού  έτους  the  temperature  or  climate,  Dsc.  1 

Praef. 7.  II.  mixture,  compound ,  ού  θνητύς  ούδ’  αθάνατος,  άλλ’ 

εχων  τινά  σ.  but  compounded  so  to  say  of  both,  Alex. 240. 2  ;  τύν 
καιρύν.  .τής  σ.,  i.  e.  the  moment  when  the  dish  is  neither  too  hot  nor 
too  cold,  Id.  173.10  ;  τήν  τού  βίου  σ.  Men. 685. 

συγκρατεον,  (συγκεράννυμι)  one  must  mmgle,  Ρ1.ΡΛ/Λ.6 2b. 
σνγκράτ-εω,  hold  together,  ή  ψυχή  σ.  ημάς  Anaximen.2  ;  keep 
troops  together,  Plu.  Phoc.  1  2.  2.  strengthen,  τά  μόλε  a  Aret.SPl . 

5.  3.  hold  in,  keep  under  control,  τύ  πνεύμα  D.L.6.76  ;  απορρήτους 

λόγους  Plu.2.5o8d.  —ησις,  eais,  ή,  retention,  τού  σπέρματος,  = 

σύλληφις,  Sor.l.43;  τού  πνεύματος  D.L.6.77· 

συγκρατικός,  ή,  όν,  =  συγκραματικός,  Ptol.  Tetr. 8 2,  Vett.Val.55*5j 
359* 1 4*  Adv.  -κώς  in  combination,  Cat.Cod.Astr. 2.168. 

σΰγκρατος,  ov,  mixed  together,  Luc.yiw.12,  Hid. 3. 15;  closely 
united ,  σ.  ζεύγος  E.Andr.495  (lyr.). 

συγκράτυνω,  Strengthen,  make  firm ,  τύ  πύρ  σ.  τύν  κέραμον  Plu. 2. 
656ε  : — Pass.,  become  so,  Wp.Epid.2.\.8. 

συγκρεκω,  accompany  by  playing  on  the  κιθάρα,  τώ  χορψ  μόλος 
Ae\.NA 1 1. 1. 

συγκρημνίζω,  throw  down  a  precipice  together ,  Plb.8.32.7. 
συγκρητ-ίζω,  (K ρής)  of  two  parties,  combine  against  a  common 
enemy,  ΡΛ/732.55.  -ισμός,  δ,  union,  federation  of  Cretan  com¬ 

munities,  Plu.  2.490b. 


σύγκριμα 

συγκρΐμ-α.,  a-ros,  τό,  body  formed,  by  combination ,  compound , 
Epicur.Pr.76p.345  U.  (pi.),  Placit.  1.15.8,  al.,  Plb.  34.5.3,  S.E.P.2.24, 
Sor.1.2  2,  Gal.  8.92  8 ;  anatomical  structure,  Id.  2.899,  Philum.Pi’M.  18.2  ; 
of  the  union  of  body  and  soul,  Zeno  Stoic.  1.40 ;  σ.  νοητόν  Phld.D.3. 
II.  2.  σ·  μουσικών  concert,  LxxS/.35(32).(7)5_  II.  judgement, 
decree ,  ib.  1  Ma.  1 .57,  PAmh. 2.68.34  (i  A·  D.),Thd.Z>a.4.2  r.  III.  = 
σύγκρισις  ill,  Lxx  Da. 5.26.  -ατικός,  ή,  όν,  =  συγκραματικός,  Gal. 
Phil. Hist.  1 06  :  Comp.-ώτεροϊ  3Ηι.Ε.Ρ/*.346(-κρεμ-  codd.).  -άτιον, 
τό,  Dim.  of  σύγκριμα  1.  1,  M.Ant.S.25,  Philum.ap.Aet.16. 105(1 15). 

συγκρίνω  [ij,  bring  into  combination  or  aggregation ,  opp.  διακρίνω, 
Emp.ap.Arist./l/rfa/>rf. 985*24,  cf.  984*10,  Epich.[245]  ;  σ.  [τήν  οψιν] 
PI.  7Y.67d,  cf.  Ti.  Locr.  101c  ;  τα  συγκρινόμενα  bodies  which  are  formed  by 
combination ,  Anaxag.4,  cf.  P\.Phd.J2C,  Prm.  1 57a ;  συνεκρίθη,  συνέστη 
Hp .Epid.6.2.25  ;  συγκρίνεσθαι  els  ύδωρ,  of  vapour,  Arist../ILrfi?.37o*30, 
cf.  350*13 ;  ί|  ου  συνεκρίθη  of  which  it  was formed,  Placit. 5.3. 1  (nisi  leg. 
cure κρίθη).  2.  combine,  συγκρινόμενος  τούτου  καί  δ  Έρμης  Cat. Cod. 
Astr.  2.164.  II.  compare,  τι  πρός  τι  Arist. Rh.  1368*2 1,  Pol.  1295* 
27,  cf.  Thphr.CPi.8.2,  Philem.  109  ;  κάλυκας  βάτψ  ΑΡι  2.204  (Strat.) ; 
εαυτόν  τινι  Plu. CG4,  cf.  2Ep. Cor.  10. 1  2  ;  σ.  τι  iic  παραθέσεως  Plb.  12. 
9.1  ;  σ.  τά  λεγάμενα  compare  and  examine  them,  Id.  14.3.7,  cf.  Arist. 
EN  1165*32  ;  μή  μe  τάφιρ  σύγκρινε  do  not  measure,  estimate  me  by 
my  tomb,  AP 7. 1  37  ί — Pass.,  δ  ’Επικούρου  βίος  τοΐς  των  άλλων  -όμενος 
Epicur .Sent.Vat.fS  : — Med.,  measure  oneself  ivith  another ,  strive  or 
contend,  τινι  D.S.4.14  ;  els  Άμιλλαν  Id. 1.58;  a  usage  censured  by 
LUC..S0/.5,  Thom. Mag.  p.345  R.  III.  interpret,  τα  λeyόμeva  Plb. 
14.3.7,  cf·  lEp.Cor. 2.13  ;  esp.  σ.  ενύπνια  interpret  dreams,  Lxx  6V.40. 
8,  al.  IV.  decree,  ζημίας,  ής  &v  δ  στρατηγός  συγκρίνη  PPetr.j, 

ρ.69  (iii  b.c.),  cf.  PCair.Zen. 355·ιο2ι  al.  (iii  b.c.)  ;  decide,  ib.371.14 
(iii  b.  c.)  ;  τί  ποιήσωσιν  Lxx  Nu.  1  5.34  ;  iv  τόπιρ  tv  &v  -κρίνρ  δ  άρχι- 
τ έκτων  Inscr.Prien.i  19.25  (i  b.c.)  ;  also  els  uv  &v  σ.  τ.  δ  a.  ib.107. 
44  (ii  b.c.)  ;  give  judgement,  c.  inf.,  PEnteux.G2.11  (iii  b.c.),  PFay. 
12.30  (ii  B.C.)  :  —  Pass.,  επιτελέσαι  καθότι  συγκέκριται  BGU  1827.13 
(i  B.c.)  ;  των  συγκεκριμένων  άπαιτεΐν  a  (έτους)  έκφόριον  the  lands  for 
which  it  has  been  decided  to  demand  one  year’s  rent,  PTeb.Gi(b).i 
(ii  b.  c.);  ή  συγκριθησομένη  τροφή  which  shall  be  adjudged,  OGljG.  7 1 
(Canopus,  iii  B.c.)  ;  ’όσον  &v  συγκριθρ  ικανόν  είναι  δίδοσθαι  Sammelb. 
7450.11  (in  b.c. ). 

συγκρΐσία,  η,  prob.  f.  1.  for  σύγκρισις  or  Ιδιοσυγκρισία  in  Sor.2.56. 

σύγκρισις,  (ως,  η,  aggregation ,  combination,  condensation,  opp. 
διάκρισις,  Ti.Locr.iooe,  PI.  7Y.64e,05C,  Arist.P/z.26obi  1  sq.,  Metaph. 
984*15,  Thphr. 5<?ms.  84,  Epicur.Pp  1  p.19  U.,  etc. ;  of  formation  and 
birth ,  opp.  dissolution  ( διάκρισις ),  D.H.2.56;  δ;ά  της  ποιας  σ.  των 
αγγείων  Sor.2.4  ;  γεώδοιυ  άντεχόμενα  σ.  of  an  earthy  consistency , 
D.S.  r.7.  2.  in  a  concrete  sense,  compound  substance,  ArisX.Mete. 

346*16, al.,  GM728b2,Thphr.Srws.75,  Epicur. 2T/>.  1  p.6  U.,  ah,  Metrod. 
Fr.g.  3.  physique ,  constitution,  Sor.1.22,86,  al.  ;  ρέουσαν  σ. 

στησαι  a  collapsing  constitution,  Herod. Med. ap.Orib.5. 27.1  ;  την 
'όλην  ε’ξενεγκεΓν  σ.  the  whole  mass  or  structure  (viz.  foetus),  Sor.  2. 
63.  4.  σ.  δ(ίπνου,  =  collatio,  Gloss.  5.  =  cerniculum,  ib.  II. 

comparison ,  Philem.  109,  Lyr.Alex.Adesp.jy2  ;  πρός  άλληλα  Arist. 
Top.l02hlj)  ;  των  αψύχων  τοΐς  αψύχου  Plb.6.47·10!  ούκ  εχων  σ.  πρός 
τι  admitting  of  no  comparison  with..,  i.e.  beyond  all  comparison 
better,  Demetr. Seeps. ap.Ath.  14.658b  ;  συγκρίσεις  της  ρητορικής  tj? 
φιλοσοφία  Phld./?/*.2. 146S.  ;  συγκρίσει  by  comparison,  Babr.101.8  ; 
κατά  σύγκρισιν  Phryn.PS  p.l  B.,  Suid.  s.  v.  συγκριτικώς  ;  πρός  σύγ- 
κρισιν  IGjy(2). 268.53  (Mantinea,  i  b.c.),  OG/669.56  (Egypt,  i  a.  d.)  ; 
freq.  in  late  Prose,  as  Plu.Flam.  2 1,  al.,  Luc.  Asin. 56.  III.  σ. 
e νυπνίου  interpretation  of  a  dream,  Lxx  G^o.  1  2,  al. ;  της  γραφής 
Thd.Da.j.j,  1 7.  2.  decision,  PEuteux.S.G  (iii  b. c.),  BGUi  185. 27 

(i  B.  c.),  PLond. 2.359.3  (ii  a.d.);  ev  συγκρίσει  of  land  awaiting  the 
decision  of  the  dioecetes  whether  it  shall  be  assessed  for  rent,  PTeb. 
6i(6).22o,  cf.  72.149,  al.  (ii  b.c.). 

συγκρΐτ-εον,  ( συγκρίνω )  one  must  compare,  Arist. Pol.i  29615 
24.  -ης,  ου,  δ,  judge's  assessor,  ΡΛ/779.17  ;  Dor.  συγκρίτας 

Schwyzer  l 97.56,65  (Crete,  iii  b.c.).  -ικός,  ή,  0v,of  or  for  com¬ 
pounding,  opp.  διακριτικός,  τμήμα  PI.Prf.282c,  cf.  Arist.  Top.  io7b3o  ; 
λευκόν  μεν  τό  διακριτικόν  μέλαν  δε  τό  σ.  Thphr.S^ws.86  :  η  -κη  (sc. 
τέχνη)  PI.  l.c.  b,c.  II.  comparative,  δπόθεσις  Plu.2.6i6d;  τά  σ. 
(sc.  ονόματα )  comparative  degree  of  adjectives,  D.T.635.9,  Plu.2.677d, 
A.D.SVW/.58. 28.  Adv. -κώϊ  D.L.9.75.  III.  =  μετασυγ  κριτικός, 

φάρμακα,  opp.  χαλαστικά,  Gal.  2. 343  :  τά  σ.,  title  of  work  by  Ί  hessa- 
lus,  Id.  10.7.  -os,  ov,  compact,  firm,  Xenocr.ap.Orib. 2.58.44.  II. 
comparable,  τοΐς  έπιφανεστάτοις  των  ηρώων  Plb. 12. 23. 7,  cf.  Phld.D. 
1. 21,  Ph.2.440,  prob.  1.  in  O.H.Th.ji. 

συγκροτ-εω,  strike  together,  σ.  τω  χεΐρε  clap  the  hands  for  joy, 
X.Cyr. 2.2.5,  Ath. 10.420c;  ταΐς  χ(ρσίν  Lxx  Aw. 24.10;  smite  them 
together  in  grief  or  anger,  Luc.S0ww.i4  ;  σ.  τους  δδόντας  υπό  τρόμου, 
υπό  του  κρύους,  Id._/7V.45,  Cat.  20.  2.  abs.,  clap,  applaud, 

Polem.Ce//.62  ;  join  in  applauding,  Eun.  VS  p.484  B. : — Pass.,  to  be 
applauded ,  X.Smp.S. 1.  II.  hammer  or  weld  together,  Ar .Eq. 

471  ;  άσπίς  συγκεκροτημένη  Plu.Arf.28.  2.  metaph.,  σ.  ονόματα 
weld  words  together  into  unities,  PI. Cra. 409c, 413d, 416b  ;  of  style, 
λόζις  συγκεκροτημένη  pithy,  terse,  D. H.Dem.  18,  Isoc.2,  etc.  b. 
knock  together,  compose,  άνάπαιστα  l.uc.Symp.lS  ;  κατηγορίαν  Id. 
Eun.  1 3.  c.  weld  a  number  of  men  into  one  body,  i.e.  organize 
them,  τον  χορόν  D. 2 1. 1 7  ;  σύνδειπνον  Plu.2.528b  (Pass.) ;  πάτον  Luc. 
Gall.  1  2  (Pass.)  ;  Συνωμοσίαν  bd.Phal.  1 .4  ;  γάμους  Aeh.Tat.2. 1 1  ;  esp. 
of  military  or  naval  forces,  collect ,  levy.  σ.  δύναμιν,  στράτευμα,  Hdn.1.9. 
i,  2.i4.6,cf.  Aristid.2.1  57J  . ;  μίαν  Αάκαινάν  τις  ύβρίζων  κοινόν  πόλεμον 


συγκυλίομαι 

εφ'  εαυτόν  συγκροτεί  Chor.  29.80  F.-R.  : — Pass.,  εκείνο  μοι  φράσον,  εΐ 
πάλαι  Συγκροτείται  αύτοΊς  η  ερις  Luc.JTr.jj,  ;  πόλεμος,  .επί  υπηκόους 
συνεκροτεΐτο  was  being  waged  against  subjects,  Chor.3.1 1  F.-R.  d. 
train,  D.L.7.185  : — Pass.,  ib. 3 1  :  freq.  in  pf.  part.  Pass.  σΐ/7  K€KpO“ 
τη  μένος,  well-trained,  disciplined,  vaOs  συγκεκρ.  X.HGG.  2.12  ;  συγκε- 
κροτημενοι  τά  του  πολέμου  D.  2. 17  ;  εις  πολεμικήν  άσκησιν  Hdn.7.2.2  ; 
συγκεκρ.  πληρώματα  Plb.  1.61.3  ;  έταιρεΊαι  Plu. Lys.  1 3.  Θ.  επιτηρεί 
δε  καί  ημέραν  κα\  ώραν  εν  ή  συγκροτείται  μάλιστα  δ  χρησμός  on  which 
the  oracle  works  best,  Astramps. Orac.  p.3.  f.  assist ,  help ,  συγκρό¬ 
τησε  (i.e.  ~ησαι)  τον  εύγενη  Παύλον POxy.  1 872.2  (v/vi  a.d.)  ;  συγκρο¬ 
τεί · .. .  συμπράττει,  Suid.  -ημα,  ατος,  τό,  organization ,  μετά  σ.  τινός 
Sch.Ar.PZ.325.  II.  artifice,  crafty  conduct,  Ulp.ad  D.  21. 139  (pi.)  ; 
contrivance,  gloss  on  κρότημα,  Sch.E.Rh.^gg.  -ησις,  eau,  η, 

welding ,  χαλκού  Eust.  ad  D. P.558.  II.  approval,  favour,  support, 
PE/or.  378.9  (v  A.  D.),  Gloss.  -ούσιος,  V.  συγκρούσιος. 

συ'γ-κρουμα,  ατος,  τό,  borrowed  money,  or  a  compound  dish, 
Hsch.  -κρουσιος  γέλως,  δ,  laughter  accompanied  by  clapping  of 
the  hands,  immoderate  mirth,  Zen. 2. 100,  Diogenian.3.76  ;  γέλως 
συγκροτου'σιος,  Suid.  -κρουσις,  εως,  ή,  collision,  ανέμων  Thphr. 
Vent.  53  ;  ’όπλων  Onos.  26.  ι  ;  [ατόμων],  νεφών,  Epicur. Ep.  1  p.8U.,  2 
P.45U.,  cf.  Diog.Oen.33  ;  of  ships,  D.C.49.1  ;  hiatus  or  concur¬ 
rence,  φωνηέντων  Chrysipp. Stoic. 2.96,  Demetr.£7oc.6S,  D.H.Cow^>.22 
(pi.),  Hermog./c/.  1.3,  al.  2.  metaph.,  collision,  conflict,  Plu. Num. 
i  7  !  πρός  τινα  Arg.  iii  At.Nu.  II.  in  Music,  rapid  alternation  of 
two  notes,  trill,  Plo\. Harm. 2.1  2.  III.  Rhet.,  collision  cf  contra¬ 

dictory  statements,  Aps.  P.270H.  -κρουσμός,  δ,  =foreg.,  νέων  Plu. 
Marc.  16  ;  νεφών  Placit.  j,.j.  1 2,  cf.  Simp,  in  Cael. 470. 3  ;  όπλων  Lxx  1  Ma. 
6.41  ;  πόλεμος  καί  συγκρουσμοί  Nech.  in  Cat.  Cod. Astr. 7. 148.  -κρου- 
στέον,  one  must  admit  concurrence  of,  βραχέα  σ.  βραχέσιν  Demetr. 
Eloc.  207.  -κρουστικός,  ή,  όν,  of  ox  for  σύγκρουσις  ill,  Arg.  D.  19. 
14.  -κρουστός,  ή,  όν,  struck  together ,  Ιμάτιον  σ.  a  cloth  with  a  close 
shaggy  pile,  like  velvet  or  plush,  Hsch.  II.  σύγκρουστον,  τό, 

tomb-chamber,  vault,  /GPow.4.737,738,746  (Eumeneia).  -κρούω, 
strike  together,  σ.  τώ  χείρε  clap  the  hands,  Ar.Pa.x029  >  άλλήλοις  τά 
πλοία  Phi. Luc.  I  2  ;  τοΐς  δόρασι  τάς  ασπίδας  Apollod.J  .1.5  ;  τά  σύμφωνα 
των  στοιχείων  Philostr.PS2.13.  2.  metaph.,  bring  into  collision, 
δ  Φίλιππος .  .πάντας  συνέκρουε  D. 18.19,  c^·  Ι^3  5  σ·  τινάς  άλλήλου 
wear  out  by  collision,  Th.  1.44  ;  σ.  φίλους  φίλοις  καί  τόν  δήμον  τοΐς 
γνωρίμοις  Arist.Po/.  I  3 1 3b  1  7  >  διάλυε,  μΊ)  σύγκρουε  μαχομένους  φίλους 
Men. Mon.  122  ;  σ.  τινά  πρός  τινα  Luc.7car.20,  etc.,  cf.  Babr.44  4  >  τ“ 
δο|άσματα  πρός  Άλληλα  Iamb.ap.Stob.2.2.7  ;  σ.  πόλεμον  D.S. 1 2. 3  ; 
σ.  τι  των  εκείνου  πραγμάτων  throw  them  into  confusion,  Isoc.4. 134  : — 
Pass.,  σ.  εις  μάχην  Dosith.  p.433  K.  3.  intr.,  clash,  come  into 

collision,  τό  άντ ίπρωρον  Συγκροΰσαι  Th.7.36  ;  of  troops,  Wilcken  Chr. 
11.25,38  (ii  b.c.)  ;  of  a  horse’s  front  and  hind  hoofs,  Arist.  HAGo^2  ; 
νηες  άλληλαι ς  συγκρούουσαι  Plb. 1. 50. 3,  cf.  D.S.3.51,  etc. :  metaph., 
Thphr.C/zar.12.14,  Epicur.  Nat.i  14G.,  Phld.5*^M.38,  PXu.Alcx. 

47.  II.  =  συγκροτέω,  weld  together  :  metaph.,  try  to  reconcile  dis¬ 
crepancies,  Str.  1 1.7.4. 

συγκρύπτω,  cover  up  or  completely,  [όπλου]  δέμας  E.Heracl.j2 1  ; 
conceal,  Hp.Prarf.20,  Ε.ΡΓ1052,  Pr.683,  X.Cyr. 8. 1.40,  D.2.20; 
πενίαν  Amphis  I  7  ;  τψ  λόγψ  σ.  τι  L.Prooem.jpj  ( συγκρύφεται  Schafer)  ; 
δυσμένειαν  Plu. Galb.  18.  II.  join  or  help  in  concealing ,  σ.  τινι  τήν 
αμαρτίαν  And.  1.67,  cf.  Antipho  2.3.4,  Isoc. 3-53,  17*18,  Men. Sam. 
93,  S/G360.16  (Chersonesus,  iii  b.c.). 

συγκτάομαι,  win  or  gain  along  ivith,  έκείνοις  εφ'  &  ήλθον  Th.6.69, 
cf.  7*57  !  TVV  χώραν  ’όλην  συγκτησαα  θαι  to  have  gained  joint  possession 
of  it,  Arist.Po/.  1 307*30.  II.  get  together,  γην  πολλην  Aristid.  Or. 
26(14). 24.  III.  get  at  the  same  time,  τάς  Άλλας  άρετάς  Ph.2.442. 
συγκτερ  ίίζω,/ο/w  in  paying  the  last  honours  to  acorpse,  A.R. 2.838. 
συγκτησίίδιον  or  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  Jul.P/> .4. 
συγ-κτησις,  εως,  η,  joint  possession,  Keil-Premerstein  Dritter 
Bericht  No. 84  (Hypaepa).  -κτητωρ,  opos,  δ,  joint-possessor,  Gloss. 

συγ-κτίζω,  join  with  another  in  founding  or  colonizing ,  σ.  ΰάττψ 
Κυρήνην  Hdt.4.156,  cf.  lh.7.57  ;  των  συνεκτικότων  την  πατρίδα  ClG 
2771  16  (Aphrodisias),  cf.  2814  (ibid.),  Jahresh. 28.57  (ibid.).  2. 
αυλώνες  ευ  συνεκτισμένοι  well  cultivated,  Str.4.6.9.  II.  Pass.,  to 
be  created  along  with,  μετά. .  Lxx  Si.  1.14.  -κτΐσις,  εως,  η,  joint¬ 
founding,  πόλεων  καί  ιερών  Nicom.rf  r.  1.3.  -κτίστης,  ου,  δ,  joint- 

founder  or  colonizer ,  Hdt-5-46  (pi·)· 

συγκτυττάω,  clang  together ,  κύμβαλα  Nonn.P.3.240. 
συγκϋβ-ίυτής,  ού,  δ,  person  with  whom  one  plays  at  dice,  fellow- 
gamester,  Aeschin.1.57,60,  D.C.45.47.  -€υω, play  at  dice  with, 

τινι  Hdt. 2 . 1 22,  cf.  Arist. PAi  172*4. 

συγκϋάομαι.  Pass.,  to  be  generated  together,  τινι  P0rph.Autr.2S  : 
also  -κυίσκομαι,  Id.  Gawr.9.3. 

συγκϋκάω,  throw  into  a  ferment,  confound  utterly,  την  Ελλάδα  Ar. 
Ach.jjyi  ;  mix  confusedly ,  ές  ταύτόν  υμάς  τρνβλιον  Id.P/.i  108  ;  τοιαΰτα 
σ.  make  such  confusion,  Pl.Lg-.669d  ;  make  a  κυκεών,  Hp.Int.i2  : — 
Pass.,  to  be  thrown  into  confusion,  Sabin.ap.Orib.9.20.6. 

συγκυκλ-ίω,  help  in  rolling  or  revolving,  Pl.Prf.269c.  — ίζομαι, 
revolve  along  ivith,  Phlp. in  Mete.jyi.jy2,  -όομαι,  Med.,  encircle 

completely ,  AxisX.HA 533b2  2. 

συγκυκλωψ,  ωπος,  δ ,  fellow-Cyclops ,  Eust. 1622. 49  (pi·)· 
συγκυλινδεομαι,  Pass.,  roll  about  or  wallow  together,  άκρασία  X. 
Smp.S. 32  codd.  ;  so  συγκϋλίνδομαι  S.E./J/.  1.291. 

συγκΰλίομαι  [ϊ],  Pass.,  =  foreg.,  D.S. 5.32  ;  Διογένει  with  him, 
Aristipp. ap.Ath.  1 3.5880,  cf.  Pt0l.Euerg.3J.  2.  of  an  eagle, 

swoop,  επί  γην  D.S.  16.27. 
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σνγχρη  ματίζω 


σνγκν μαίνομαι 

συγκϋμαίνομαι,  Pass.,  to  be  swollen  with  a  (tidal)  wave ,  of  the 
Atlantic  Ocean,  Seleuc.ap.Stob.1.38.9. 

συγκυνηγ-ετεω,  hunt  together,  Plu.2.97a,  1  73d,  Alex. 41 .  -ετης, 
ου,  δ,  =  συγκυνηγός,  X.Oyw.  10.3,  Aeschin.3.255.  -ε'ω,  =  συγκυνη- 
γετ έω,  Arist.AZVr  1 72a4,  D.S.4.34,  Parth.36.2.  -09,  Dor.  and 

Trag.  συγκΰνάγ09,  δ,  ή,  fellow-hunter,  E. /A709,  Ba.  1146,  Plu.2. 
749ε;  fern., fellow-huntress,  E.Hipp.  1093. 

συγκΰνίζω,  play  the  dog  (i.e.  the  cynic)  together,  Crates  Ep.  28, 
29. 

συγκυτΓτη9,  ου,  δ,  in  pi.,  rafters  or  sloping  beams  of  roof  of  engine, 
Ath.Mech.18.10,  al. 

συγκυτττω,  bend  fonvards,  stoop  and  lay  heads  together ,  παιδάρια 
συγκύψανθ'  άμα  βληχάται  Ar.  V.  37°  >  <r·  vpbs  άλλήλας,  of  mares,  Arist. 
HA^2&22,  :  metaph.,  ot  κακονντες  τά  κοινά  συγ κύψαντες  ποιεύσι  they 
do  it  in  concert ,  Hdt.3.82,  cf.  7- 1 45  >  καί  συγκύψαντες  άπαν res  γελώσιν 
Phryn.Com.3.6  ;  τούτο  δ’  els  έν  έστι  συγκεκυφός  Ar.Eq.S54.  2. 
draw  together ,  f)v  συγκύπτη  τά  κέρατα  του  πλαισίου  X.An. 3.4.19?  cf· 
21.  II.  to  be  bowed  down,  bent  double,  as  under  aburden,  Ev.  Luc. 
13.  ii,  Philostr./w.2.20 ;  συγκεκϋφιίς  Them. Or. 7.90b  ;  σ.τφ  προσώπφ 
Lxx  Jb. 9.27  ;  μελανία  ib. Si.  19. 26. 

συγκνρ-εω,  aor.  -εκνρησα  and  -έκυρσα  (v.  infr.)  : — come  together 
by  chance ,  μή  πως  συγκύρσειαν  δδψ  ενι  μώνυχε!  Ίπποι  II. 23. 435  ϊ  °f 
ships,  Hdt. 8.92  ;  meet  ivith  an  accident,  ττ}δε  συγκνρσαι  τύχη  S.OC 
1404  ;  κήτεσι  πολλούς  συγκεκυρηκέναι  D.S.17.106  ;  τραγικούς  πάθεσι 
Id.  20.21  ;  ευτυχία  Eh\d. Mort.^S  ;  els  εν  μοίρα!  συνέκυρσας  art  involved 
in  one  and  the  same  fate,  YL.Andr.n^  (anap.).  2.  c.  part.,  like 
τυγχάνω,  συνέκυρσε  θεών  happened  to  be  running,  Emp.53  ;  el  συνε- 
κύρησε ... παραπεσούσα  νηύς  whether  it  fell  in  the  way  by  chance,  Hdt. 
8.87.  II.  of  events  and  accidents,  happen ,  occur,  ήν  δε  τι  δει vbv 
συγκύρση  Thgn.698  ;  τάδε  οϊδα.  .τ ο7σι  έν’Ιταλίη  συγκυρήσαντα  Hdt.4· 
15;  σ.  μοι  ήδονά  Ε. Ion  1448  (lyr.)  ;  τις  τάχα  μοι  συγκυρήσει;  Id. /J874 
(lyr.)  ;  τά  συγκυρήσαντα  what  had  occurred ,  Hdt.1.119,  cf.  D.S.1.1  ; 
t>  καί  συνεκύρησε  Plb.  2.65.7,  cf.  Phld.  AA.I.132  S.  ;  τά  παρά  του  δαιμόνιου 
-ήσαντα  D.H.5.56:  impers.,  c.  inf.,  συνεκύρησε  γενέσθαι  it  came  to 
pass  that. . ,  Hdt. 9. 90,  cf.  Hp .Oct.  1  o  : — Pass.,  τά  έχθος  τά  is  Αακεδαι- 
μοι /ίους  σι ιγκεκυρημένον  Hdt. 9. 37  (nisi  leg.  συγκεκρημενον).  III. 

of  places,  to  be  contiguous  to,  χώραις  -ούσαν  θάλατταν  Plb. 3.59. 7, 
etc.;  πράς  τόπον  Plu.Anst.il  1  Έσεβών  καί  τα7ς -ούσαις  αυτή  Lxx 
Nit. 21.25.  IV.  ν.  συγκύρω.  -ημα,  ατο!,  τά,  occurrence,  Plb. 4. 
86.2,  D.H.9.3S,  Porph. Marc. 5,  etc.  ;  coincidence,  καιρού  Epicur.iT/>. 
2  P.54U.,  cf.  Cic.Att.2.12.2  ;  combination,  Eust.1363.15.  -ησΐ9, 
εα >s,  ή,  concurrence,  coincidence,  κατά  συγκυρήσεις  καιρών  Epicur.  Ep.  2 
P.43U.  ;  conjuncture,  Plb. 9. 12.6.  -ία,  ή,  =  foreg.,  τά  άπά  συγκυ- 

pir)s  λυπήματα  γνώμης  chance  annoyances,  Wp.Hum.g  ;  διά  συγκυρίαν 
Id.  VM\o  ;  κατά  συγκυρίαν  Ev. Luc.  10.31,  Eust. 376.12. 
συγκυρκάνάω,  =  συγκυκάω,  Epin.1.8. 
συγκΰρ όω,  sanction  along  with,  Men.Rh.  P.404S. 
συγκυρσΐ9,  εως,ή,  —  σι ιγκύρησις,  dub.  in  Ph\d. Po. Here. ^4.24. 
συγκυρω  [v],  appertain ,  τά  iepbv  καί  τά  —κύροντα  appurtenances,  OGI 
52.1  (Ptolemais,  iii  b.c.),  cf.  PCair.Zen. 460  (iii  b.  c.),  POxy. 247.29 
(i  a.  d.)  ;  τ ή  σιτηρά  άπομοίρα  OGI55.20  (Telmessus,  iii  B.  c.) :  also 
— κΐρε'ω,  πάντά  συγκυροΰν  Phld.AA.  2.64  S. ;  τά  -κυρούντα  POxy.goj.g 
(iii  a.  d.). 

συγκωθωνίζομαι,  tipple  together,  Ath.  i.igd:  aor.  part,  -ισθέντων 
Wilcken  Chr.  1 1.56  (ii  b.c.). 

συγκωλο9,  ον,  with  limbs  set  close  together ,  σκέλη  X.Cyn. 5.30. 
σνγκωλνω,  prevent  at  the  same  time ,  το  άδικεΐν  Aristid.2.62  J. 
συγκωμάζω,  Dor.  fut.  -άξω,  march  together  in  a  κώμος,  Pi.  0.1 1(10). 
16;  τιιΊ  π pos  τινα  Antig.Caryst.ap.  Ath.  1 3.603ε  :  generally ,  join  in 
revelling,  τ iv  1  Posidipp.ap. Ath. 10.414ε,  J.AJiq.5.1,  Luc.Srt/Z.n. 

συγκωμος,  δ,  η, partner  in  a  κώμο!,  fellow -reveller,  E.Ba.i  172  (lyr.), 
Ar. Ach.  264  (lyr.)  :  c.  dat.,  <r.  Αιονύσιρ  A. /^V. 355  (lyr.)  (as  Tyrwhitt 
for  σύγκοινο s)  :  also  συγκωμαστη9,  ον,  δ,  TZ.//.6.895. 
συγκωμωδε'ω,/om  in  satirising,  Luc. A/sc.  26. 
συγξαίνω,  card  wool  with  or  together ,  Crates  Theb.Ar. 3  D. 
συγξενΐτευω,  live  abroad  along  with  another,  IG 14. 1413  (Rome), 
συγξε'ω,  smooth  by  scraping  or  planing'. — Pass.,  metaph.  of  style, 
to  be  polished,  Alcid. Soph. 20,  O.\\.Comp.22,  Dem. 40,  Plu. 2.853d. 
συγξη ραίνω,  dry  up  together ,  Gal.  1 1.585, 15.487  (both  Pass.), 
σνγξνω,  shred  or  grate  up,  φάρμακον  Hp. Haem.  3  :  metaph.,  πάντα 
συγξ vaas  having  scraped  together  every  penny,  D.L.4.47. 

«τυγχάζω,  =  συγχωράω,  Hsch. 

συγχαίρω,  aor.  -εχάρην  [ά]  Plb.15.5.13,  30.18.1,  imper.  -χάρηθι 
Anacreont.y.,2,0  : — rejoice  with ,  A.Ag. 793  (anap.),  Ar. Pax  1317 
(anap.)  ;  χαΐρε.,.καί  σοι  ξυγχαίρομεν  ήμε«  Id.A^.1333  (anap.)  ;  σ.  επ\ 
τοί!  σο Is  αγαθοί!  X.Hier.l  1.12;  σ.  άγαθψ  γενομενω  P\.Epin.C)%$b  : 
c.  dat.  pers.,  τάν  συναλγοΰντα  καί  σ.  τψ  φίλφ  Arist. £7Vi  i66a8  ;  ον  σ. 
ουδέ  συναλγε  ΐν  εαυτό  is  ib.  I  i66bl8  :  later  in  Med.,  /G14.966.5  (Rome, 
ii  a.  D.).  II.  wish  one  joy,  congratulate,  σ.  των  γεγενημενων  wish 
one  joy  of. .,  D.  15.15  ;  σ.  τη  συγκλήτφ  επϊ  to7s  γεγονόσι  ν  Plb.  30.1 8. 
I,  cf.  SIG 700.41  (Lete,  ii  b.c.)  ;  σ.  τρ  πόλει  Sti...  Aeschin.2.45· 
συγχάλάω,  relax  with  or  at  the  same  time,  Archyt.i. 
συγχάλετταίνω,  to  be  angry  as  well,  Memn.51. 
συγχαλκευω,  weld  together,  Ath.  1  l.488f  (Pass.), 
συγχάράσσω,  lacerate  at  the  same  time,  Aret. CD  1.2  (Pass.).  2. 
mark,  συγκεχάρακται  στιγμαΑ  Philum.  Ven.22.1. 
ετυγχαρητικός,  ή,  όν,  =  sq.,  q.  v. 

συγχαρτικ09,  ή,  όν,  congratulatory ,  J.A/4.10.6  (v.l.  συγχαρητικό s, 
which  occurs  in  Zonar.  and  in  Ph.1.81  (ubi  συγχαριτικόν  cod.  M)). 


«τυγχαυνάομαι.  Pass.,  to  be  swollen,  puffed  up,  τινι  Tz. H.  10.932. 
συγχειλίαι,  at,  points  of  junction  of  the  lips,  Arist.i-7jg?i.8l  ial  8. 
συγχειμάζω,  winter  along  with,  τινι  App.AC5.77  : — Med.,  go 
through  the  winters  with  one,  Ar.AZ.847. 

συγχειρίζω,  administer  along  ivith,  τινί  τι  Plb,6.nA.7.  2. 

Pass.,  of  diseases,  to  be  treated  in  the  same  way,  Gal.14.787. 

συγχειρο-γράφε'ω,  execute  a  deed  jointly ,  AGZ/1032.13  (ii  a.  d.), 
POxy.  1451.28  (ii  A.  D.).  -ττονε'ω,  do  also  by  manual  labour,  ολίγα 
Luc. Lex. 2.  -τονε'ω,  in  Pass.,  to  be  elected  together  with,  at  the  same 

time ,  lnscr.Prien.  1 1 1 . 1 44  (i  b.  c.). 

συγχειρουργε'ω,  put  hand  to  a  thing  together,  accomplish,  τά  ιερά 
Is.  8. 1 6  ;  αδίκημα  Ph.2.15  ;  φόνον  τινί  J-AJ  17.3.2. 

συγχερσευω,  become  waste  land,  PAmh.  2.68.7  0  A·  D·)· 
συγχε'ω  :  Horn,  uses  pres,  and  impf.  Act.  and  2  sg.  aor.  σόγχεα! 
Il.15.366,  but  more  freq.  Ep.  aor.  συνεχευα,  inf.  σνγχεναι,  aor.  Pass, 
σνγχϋτο  : — aor.  Pass,  -εχύθην  [v],  for  which  -εχε'θην  is  f.  1.  in  Apollod. 
1.7.2,  Luc. D Mar. 9. 2  '.—pour  together,  commingle ,  confound,  συνεχευε 
ποσϊν  καϊ  χερσίν  [τά  αθύρματα ]  II. 15. 364!  τά  διακεκριμένα  Ρ1. 
Phlb.46e  ;  άνω  κάτω  τά  πάντα  σ.  δμοΰ  E.Au.349  >  σ·  τάϊ  ψήφους  mix 
them  up,  Is. 5. 18  ;  τά  σύμβολα  D. 21.173;  τά*  τάξει!  Plb. 1.40. 13  ; 
τάϊ  όψεις,  of  lightning,  Poll.  I .Τ  1 8  : — Pass.,  ηνία  δε  σφι  σύγχυτο  II. 
16.471  μεταλλεία  συγκεχυμένα  in  confusion,  E\.Lg.6~?>d  ;  την 
κρόκην  καϊ  τους  στήμονας  συγκεχυμένους  διακρίνομεν  Id.Cra. 
388b.  2.  obliterate,  demolish ,  σ.  τους  τάφους  Hdt.4. 127  >  'rVv 

δδόν  Id.7.115;  δώμα  E.Ion  615.  3.  confuse,  blur ,  τά  γράμματα 

Id.IAtf  (anap.),  cf.  Arist. G^72ib34  (Pass.),  ^?^<Z.8oibi8  (Pass.); 
συγκεχυμένου  μέλαν  an  indistinct  black  mark,  Id.//4585b34  ; 
φωνή  σ.  D.S.I.8;  πλαδαρά  καί  σ.  σάρξ  flabby  and  ill-defined  flesh, 
Theon  ap. Gal. 6. 96  ;  συνεκέχυτ ο  δ’  έτι  τούτο  was  still  confused,  not 
yet  distinguished,  Gal. 15.30,  cf.  713.  II.  of  the  mind,  con¬ 

found,  trouble ,  μή  μοι  σύγχει  θυμόν  II. 9·6ι 2,  cf.  13.808  ;  συν  δε  γέροντι 
νόος  χυτό  24.358  !  συνεχέοντο  αί  γνώμαι  τών  φαμένων  Hdt. 7.142  ;  δ 
βίος  δι ’  απιστίαν  συγχυθήσεται  Epicur.ScwZ.  Vat.ffj  :  with  the  person 
as  object,  άνδρα  γε  συγχεΰαι  Od.8.139,  cf.  Hdt. 8. 99: — Pass.,  τί 
συγχυθεΐσ’  έστηκας;  E.Mcd.  1 005  ;  μή  άθυμείτω  τις,  εάν  συγχέηται 
Gal.  15.584·  2.  confound,  make  of  none  effect,  πολυν  κάματον  καί 

οϊζυν  σύγχεας  Άργείων  11.15*366,  cf.  473  >  Ύήν  napos  σ.  χάριν  S .  7V. 
1229  >  esP·  °f  contracts,  engagements,  etc.,  make  of  none  effect,  frus¬ 
trate,  violate,  επεϊ  σύν  γ'  όρκι  εχευαν  Τρώες  11-4-  269,  cf.  Pl.A.379e> 
Hp .Jusj.,  E. Hipp.  1063  ;  τά  πάντων  ανθρώπων  νόμιμα  Hdt. 7.136,  cf. 
Antipho  4.1.2,  S/C45.33  (Halic.,  v  B.c.)  ;  τήν  πολιτείαν  D.24.91  ; 
άλίαν  Schwyzer  323  D  28  (Delph.,  ivB.  c.)  ;  συγκέχυκε  νυν  τήν  πίστιν 
δ  καθ'  ημάς  βίος  Men.  781,  cf.  OC/669.18  (Egypt,  i  A.  D.)  ;  ξυνουσίαν 
Luc. Bis  Acc.Vj  : — Pass.,  λέλυται  πάντα,  συγκέχυται  D.25.25.  III. 
πόλεμον  σ.  stir  up  a  war,  Plb.4.10.3,  15.2.4,  28.17.6. 
συγχΐλίαρχος,  δ,  fellow -tribune,  ]AlJi  9.1.5. 

συγχίς,  ίδος,  ή,  a  kind  of  shoe  or  sock,  AP6. 294  (Phan.),  Suid.: 
also  συκχα9,  άδος,  Poll.  7.86,  Hsch.;  also  σύκχοι,  ων  (Phrygian), 
Id. 

συγχόνδρωσΐ9,  ή,  junction  of  two  bones  by  cartilage,  Gal.  2. 738. 

συγ-χορδία,  ή,  harmony,  S.Ar.41 2.  -χορδος,  ον,  in  harmony, 
of  musical  strings,  Hsch.  s.v.  άντίχορδα. 

συγχ°ρ-εία,  ή,  —  συνφδία,  Hsch.  -ευτη9>  ον,  δ,  companion  in  the 
dance,  Pl.Lg.654a.,  665a,  X.HG2. 4.20.  -ευτρια,  fern,  offoreg., 

partner  in  the  dance,  Ar.Ar.863.  -Πιω,  join  in  the  dance,  Id.Av. 

1761,  Ph.2.135,  Corn.AAi4  :  c.  dat.,  ψυχή  σ.  ήλίιρ  Ph.2.242.  II. 
to  be  of  the  same  chorus,  Arist.  AoZ.  i284bi  2,  v.l.  in  Plu.  2.94b. 

συγχορηγ-εω,  assist  with  supplies,  σφίσι  εις  τους  περιεστώτας  καιρούς 
Plb. 4.46.5  !  τισι  Id.5-55-1  >  ·  c·  acc.  rei,  σ.  τροφάς  τισι  Plu. Rom. 

6  :  abs.,  σ.  αφειδώς  Id .Cleom.6.  II.  contribute  towards,  τοΊς  γάμοις 
Id. Phoc.yo.  -09,  όν,  sharing  with  a  partner  in  the  expense,  D.  29. 

28. 

συγχ°ρ°9,  ον,  partner  in  the  chorus,  Νυμφών  Ovph.H.  1 1.9  ;  Έλικω- 
νιάσιν  BCH 26.153  (Thespiae). 

συγχορτ°9,  ον,  with  the  grass  joining,  i.  e.  bordering  upon,  marching 
with,  χθόνα  σύγχορτον  Τί,υρία  A.Supp.5  (anap.)  ;  Ο'ινόγ  σύγχορτα .  . 
πεδία  E.Er.ffg  :  c.  gen.,  σύγχορτοι  Όμόλας  Id.HF^i  (lyr.)  ;  Φθίας 
. .  καί  πόλεως  Φαρσαλίας  σύγχορτα. .  πεδία,  i.  e.  the  marches  or  bounda¬ 
ries  of. . ,  Id. Andr.  17. 
συγχοΰν,  ν.  συγχώννυμι. 

συγχράβμαι,  make  use  of,  avail  oneself  of,  τη  συμμαχία,  τοΊς  καιροίς, 
etc.,  Plb.  1.8. 1,  18.5 1 .6,  etc. ;  7 rpbs  τήν  αδικίαν  τα7ς  ναυσί  Id. 4. 6. 2  ; 
συναγωνιστή  τ ίρ  ποταμφ  as  a  coadjutor,  Id.3. !4-5  5  TV  τ*’,' 

φίλων  εύνοια  S/G685.45  (Crete,  ii  B.c.);  πόρφ  OG/544.23  (Ancyra, 
ii  a.  d.)  ;  of  commercial  dealings,  σ.  τη  νήσψ  Peripl.M.  Ruhr. 51  : 
generally,  have  dealings,  associate  with,  Χαμαρείταις  Ev.Jo. 4.9,  cf. 
Diog.Oen.Ar.64.  II.  borrow  jointly,  τινών  τριήρεις  Plb.  1. 20. 14  : — 
Pass.,  σιτικά  τά  συγχρησθέντα  PPetr.2  p. 64  (iii  B.  c.,  cf.  Arch. Pap. 3. 
5l8)· 

συγχρημάτ-ίζω,  to  be  associated  with,  συγχρηματίζειν  τη  'Ρωμαϊκή 
καϊ  τήν  Ελληνικήν  ημέραν  the  Greek  date  shall  be  used  along  with 
the  Roman,  OG/458.53  (i  b.c.),  cf.  Ptol.  Tetr.jg,  Vett.Val. 278.1 1  ; 
act  together  with,  τινϊ  εν  to7s  τής  πόλεως  λόγοις  POxy.  21 35·3  (ί·  Α·  °·)> 
cf.  Ath.Mitt.o)7-2'i'l  (Pergam.),  ΑΓεό.397 ·26  (ii  a.  d.),  AS/10.1104.14 
(ii  a.d.)  :  abs.,  PPetr.5  p.221  (iii  b.c.,  cf.  Arch.Pap.q .79),  PLille 4^. 
3  (iii  B.C. ,  cf.  Arch. Pap. 7 .297)  ;  έπι γράφεσθαι  επϊ  τών  συγχρηματιζο- 
μένων  shall  have  his  name  inscribed  at  the  head  of  contracts,  lGRom. 
4.292.38  (Pergam.,  ii  B.c.).  -ισμο9,  δ,  agreement,  POxy. 2371V 26 
(ii  a.  d.). 


σνγχρησπ 

συγχρησις,  εως,  ή,  common  or  joint  use,  τών  εμπορίων  Peripl.M. 
Rubr.2 7.  II.  σ.  ονομάτων  use  of  words  as  synonymous,  Ath.  1 1. 
4/ 1 c·  ' 

σνγχρηστηρι-άζομ,αι,  consult  an  oracle  together,  Sch.  Ar.P^.1089, 
Eust. ad  D. P.369.  -ον,  to,  prob.  an  error  for  χρηστήριον,  PS/6. 
698.6  (iv  A.  D.). 

ετνγχρίμ.·πτω,  =  συγκρούω,  Hsch.  (Pass.). 

συγ-χρισμα,  ατος,  τ ό,  ointment,  salve,  Dsc. 1. 99  (pi.),  Philum. 
ap.  Orib. 45. 29.46.  -χρισμός,  δ,  =  foreg.,  Paul.Aeg.3. 18 

(pi.).  -χριστε'ον,  one  must  anoint ,  Herod. Med.  in  Rh.Mus.58. 

92,  Archig.ap.Agt.6.39,  Alex.Trall.1.15.  -χριστός,  όν,  to 

be  applied  as  ointment,  λιπάσματα  Paul.  Aeg.3.18.  -χρίω  [t] , 

anoint  at  the  same  time,  τά>  χείρε  Aret.CAi.2  ;  τήν  κεφαλήν  μύρψ 
Ath. 2. 46a  (Med.): — Pass.,  to  be  rubbed  in,  Dsc. 1. 19. 

συγχροΐξω,  =  συγχρψζω  1  (q.  v.)  : — συ]γχροίσθεις  dub.  rest,  in 

Sapph.SM/^.3.9. 

συγχρ°ν-€ω,  to  be  contemporary  with ,  τινι  Erot.  p.5  N.,  lamb.  Pro tr. 
21,  Theol.Ar.40 ,  Suid.  s.  v.  Φερεκύδης  ;  of  several  persons,  to  be  con¬ 
temporaries,  Ath. 13. 599c.  2.  Astron.,  take  thesame  time  in  rising 

with,  Pto\. Aim. 1.  16  ;  cf.  sq.  it.  3.  II.  abs.,  to  be  contemporaneous, 
Diog.Oen.26 : — Med.,  to  be  in  the  same  tense,  A.D. Synt.  205.1.  -ίζω, 
=  foreg.  1.  1,  τινι  S.E.P.2.245,  cf.  Sch. Ar. vie/*. 850,  v.  1.  in  Vit. 
Aesch.  2.  =  foreg.  1.  2,  Pto\.  Aim. j  ,ιβ.  II.  spend  some  time  in 
a  place,  Lxx  Si.Prol.  2.  Pass.,  to  be  of  long  standing,  Iamb.  Protr. 
20.  3.  take  the  same  time ,  of  compounding  a  mixture,  συγχρονι- 

σάτω  (nisi  leg.  -ησάτω)  Gal.  13.1044.  —  ισμός,  δ,  agreement  of  time , 

Gell.  1 7. 2 1. 1  (pi.).  -ος,  ον , contemporaneous,  Max.Tyr.  15.1 ,  Nonn. 
^•3-385,  41.364. 

συγχροος,  ον,  contr.  -χρους,  ουν,  (χρόα)  of  like  colour  or  look,  Plb. 
3.46.6.  II.  skin  to  skin,  touching ,  Posidipp.ap.Ath.  1 3»596d,  Nic. 
Fr.  32. 

συγχρωζω,  give  the  same  colour  to,  [to?j  σώμασι ]  τδν  μεταξύ  αέρα 
give  to  the  air  the  same  colour  as  the  bodies,  Placit.4.  13.7 
{-χροΊζ-  codd.)  : — Pass.,  take  the  same  or  a  like  colour ,  Ar.Byz .Epit. 
17.5,  D.S.2.52,  Plu.2.934d.  II.  Pass,  also,  to  be  closely  joined, 

Com. Adesp. 285,  O.lA.Comp. 23. 

συγχρωματ-ίζομαΛ,  f.  1.  for  συγχρωτίζομαι  in  Corp.Herm.  10.17  : — ‘ 
Act.,  f.  1.  ib. 1 2. ίο.  —ισμός,  δ,  —  δμόχροια  I,  Hsch.  S.  v.  άχροίην. 

συγχρώτοι  or  σιίγχρωτα,  Adv.  as  if  from  σύγχρως,  body  to  body, 
Artem.  1.79. 

συγχρωτίζομαι.  Pass.,  to  be  in  (defiling)  contact  ivith,  toIs  νεκρούς 
Hecato  ap.D.L.7.2,  cf.  Corp.Herm.  10. 17  (codd.  Stob.),  12.10  (Act., 
asej.);  of  sexual  intercourse,  Eust.1069.1. 

συγχνλόομαι.  Pass.,  to  be  converted  into  chyle,  Dsc. Eup. 2. 141. 
συγχϋμος,  °v,  easily  converted  into  nutriment,  Et.Gud.511.54. 
συγ-χυνω,  confound,  by  reasoning,  Act.Ap. 9.22  : — Pass.,  A.D. 
Pron.  104.12.  -χϋσις,  εως,  ή,  (συγχέω)  mixture,  confusion,  con¬ 
founding,  ή  των  άλλων  (ν.  1.  'όλων)  σ.  Hp.Epid.6.5.1  ;  ofBabel,  LxxG<?. 
IX. 9  ;  σ.  ποιήσασθαι  Plb. 30. 22.7  ;  σ.  λαβεΐν  to  be  commingled ,  Plu. 2. 
990a;  σ .  όρων  ib.  122c;  σ.  litterularum  ,CAc.Att.6 .9.  1 ; political  confusion, 
σ.τής  πολιτείαν  ib.7.8.4,  cf.  Plb. 14.5.8.  b.  formation  of  a  compound, 
Chrysipp.S/ofc.2.153,  al.  2.  confusion,  ruin,  βίου,  δόμων,  E.Andr. 
291  (lyr.),  959  ;  σ.  του  κατά  φύσιν  ή  νόσο?  Thphr.CP5.8.  I  ;  σ.  θανάτου 
μεγάλη  ‘  indiscriminate  mortality  ’  Lxx  iKi.5.6  ;  σ.  λήφεται  Epicur. 
Fr. 300.  3.  Gramm.,  of  composition,  confusion,  indistinctness, 

A.D. Pron.  1  2.15,  Synt. 24. 18  ;  opp.  ευκρίνεια,  Hermog.ZL  1 .4.  4. 

an  injury  to  the  eye,  synchysis,  Dsc.4. 12,  Eup.  1.33,  Gal.  14.776,  Aet. 
7.58.  II.  of  persons,  confusion,  Luc.Nigr.55  ;  σ.  εχον res  con¬ 
founded,  E.L4U28;  σ.  δμματίων  AP5. 129  (Maec.).  III.  of 

contracts  and  the  like,  violation,  των  σπονδών  Th.  1.146,  5.26  ;  νόμων 
Isoc.4.1 14  (pi.)  ;  σ.  δρκίων  Plu.  A/c. 14  ·,  τεντών  'όρκων  καί  σπονδών  σ. 
Ρ1. /?. 3 79e*  2·  confusion,  SIG684.I  (Dyme,  ii  b.c.),  Act.Ap. 19. 

29.  —  χυσμός,  δ, pouring  of  oil  into  lamps,  Stud. Pal.  22.183.105 

(ii  a.  d.).  — χυτικός,  η,  όν,  confounding,  τδ  xf/υχρδν  αφής  σ.  Plu. 2. 

94Sd  ;  prob.  1.  for  συντυχ-  in  61  ia  ;  τί  yap  αναρχίας  -κώτερον ;  Ph.i. 
696. 

συγχυτρόω,  in  Pass.,  become  dilapidated,  of  an  oil-mill,  Wilcken 
Chr.  176.14  (i  a.  D.). 

συγχωλαίνω,  halt  along  with,  Όμηρικψ  μέτρψ  Eust.  ad  D. P.742, 
συγχωνεύω,  melt  down,  Lycurg.117,  D.22.70,  Inscr. Delos  443 
Bb42  (ii  b.c.).  b.  melt  down  also,  PHolm.i.ll ,23,  PLeid.X. 

19.  2.  join  in  making  pottery,  PSI 4.420. 1 1  (iii  b.  c.). 

συγχώννϋμι  and  -υω,  in  earlier  writers  pres.  inf.  συγχοΰν  Hdt. 
4.120,  X.//G3.I.18: — pf.  Pass,  -κέχωσμαι  Hdt.8.144: — heap  with 
earth ,  cover  with  a  mound,  bank  up,  [την  σορόν ]  Id.  1.68  ;  σ.  τάς  κρή- 
νας,τά  υδατα,βΙΙ  them  up  with  earth,  Id. 4.1  20, 140,  cf.  X.//G3.1.18, 
etc.  ;  also  of  persons,  σ.  τους  άποσφαγέντας  εις  τάφρους  bury  them, 
D.S.  19.107,  cf.  Plu. Alex. 77.  II.  demolish,  τδ  ερυμα  Hdt. 7.225  ; 

[τα  τείχεα  καί  τα  οικήματα]  Id. 9· 1 3  !  rVv  δδόν  Id. 8. 71  : — Pass.,  οική¬ 
ματα  συγκεχωσμένα  ib.  1 44  ϊ  τ“  συγχωσθέντα  τών  ευρείπων  SIG199-7 
(Cyzicus,  i  a.  d.).  2.  generally,  confound ,  κύμα.  .τών  τ’  άστρων 

διόδους  A.Pr.  1049  (anap.). 

συγχωρ-εω,  fut.  -ήσω  X.HG 3.2. 1 2  (codd.,  f.  1.  for-i)(rai),  Isoc.6. 1 3, 
-ήσομαι  E./P741,  PI.  Tht.  191c,  iAen.Her.Fr.6,  etc.  : — come  together , 
meet,  πέτραι  συγχωροΰσαι  the  Symplegades,  Έ..ΙΤ124  (lyr.)  ;  combine, 
opp.  έκχωρέω,  Anaxag.15  j  σ·  Έτερον  έτέρψ  Arist. C«e/.297al  ι  ;  also 
συγχωρεΐν  λόγοις  meet  in  argument,  bandy  words  with  one,  E .Hipp. 
703;  but  in  Antipho  5.27,  tr.  τψ  τινων  λόγψ  =  assent.  II.  get  out 
of  the  way,  make  ivay,  τινι  Ar.  If  1 5 16  (anap.)  give  way,  yield,  defer 
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to,  τινι  Id.Ljys.im  (anap.),  Th.i.T40,  PI.  1.  c.,  etc. ;  ταΊσι  κατά  τδν 
βί ον  άνάγκαις  Democr.289,  cf.  E./V.965  ;  'Συρηκοσίοισι  σ.  τής  ήγεμο- 
νίης  withdraw  in  their  favour  from  the  command,  Hdt. 7.161  ;  £. 
άλλήλοις  make  a  compromise ,  c.  inf.,  Th.3.75  ;  to  be  in  collusion  with, 
connive  at,  τοΐς  πονηροίς  D.34.52  ;  |.  πρός  τινας  come  to  terms  with 
them,  Th.2.59,  3.27  ;  ου  ξυγχωρείν  refuse  to  come  to  terms ,  Id. 2. 
66,  cf.  3.96,  X.//G7.1.27.  2.  accede,  assent  to,  acquiesce  in, 

τή  γνώμη  Hdt. 4. 148,  Th.7.72  ;  γνώμη  μια  συνεχωρείτην,  C.  inf., 
agreed  to  do,  E.Hec.125  (anap.)  ;  c.  acc.  et  inf.,  allow  that..,  Hdt. 
2.2,  Pl.Phd.  100a  ;  τοΐσιν  εύ  λεχθεΐσι  σ.  λόγοις  Ε. Hipp. 299  ;  opp. 
εναντιοΰσθαι,  And.3-1  σ.  πάθεσιν  ή  έναντι ουμενην  Pl.Phd. 94^>  · 
abs.,  agree,  acquiesce ,  assent,  συγχώρει  θελων  S.PA.I343»  cf·  Hdt. 
3.83,  4·43>  5·4°)  Fl.Lg.l94ci  D. 18.227  ;  συγκεχωρηκδς  τής 
ευσεβείας  yielding,  unexacting  temper  of  piety,  Id. 21. 59  later  in 
Pass.,  to  be  allowed,  τέως  ου  συνεχωρήθην  εξελθεΐν  POxy.  1842.8 
(vi  a.  d.).  3.  c.  acc.  rei,  concede,  give  up,  συγχωρησάντων  ταυτα 

τών  ~2,παρτιητέων  Hdt. 9-35  5  ταΰτα  συγχωρήσεται ;  Ε.77’741  1  σ.τού- 
τοισι  τ άπιεική  Ar. Nu.  1438,  cf.  Αν.  1685  ;  σ.τινί  την  ειρήνην  X.HGj. 
4·ΐο;  σ.  τι  περί  τής  χώρας  Isoc.6. 70;  σ.  θάνατον  έαυτψ  την  ζημίαν 
acquiesce  in  death  being  his  punishment,  Din. 1.8: — Med.,  σ.  τόπου 
τισί  IGRom. 4.921  (Cibyra,  ii  a.  d.)  Pass.,  τα  συγχωρηθέντα  χρή¬ 
ματα  D.38.4;  εΙρήνη,  ήμερα  συγχωρηθείσα,  Id.  18.20,  42. 1 3  5  τά  δ’ 
άλλα  ώϊ  συγκεχωρημένα  τη  φύσει  τίθεται  Thphr.CP2.3.5,  cf.  5* 3*3  > 
συγχωρηθ'ίσης  τής.  .γραφής  the  reading  being  admitted,  Gal. 16. 712  ; 
ή  -χωρηθεΐσα  τιμή  the  agreed  price,  PGrenf.  2.15119  (ii  B.c.), 
etc.  4.  concede  or  grant  in  argument,  τί  τινι  Pl.Lg-.Si  ib,  cf.  R. 
383c,  al. :  c.acc.  et  inf.,  grant  that..,  ib.489d,  Tht.\()9& ,  183b,  al. ; 
tr.  'ότι.,.  \d.Lg. 705ε  ;  σ.  τάδε,  Id./?.543b  j  <r.  τοΰτο,  ως.,.  Id. 

Euthphr.  13c,  al.  ;  σ.  τους  τόκους  agree  to  accept ,  D.56.22  : — Pass.,  τά 
συγκεχωρημένα  ΰπδ  πάντων  Pl.Phlb.14d.  5.  forgive  a  debt,  D.L. 
I.45.  6.  allow,  c.  acc.  et  inf.,  οι  παχεΐς  [ κυκλίσκοι ]  τάς.  .σάρκας 

σήπεσθαι  συγχωροΰσι  Gal.  14.47·  7.  impers.  συγχωρεΐ,  it  is 

agreed,  it  may  be  done,  οπη  tiv  ξυγχωρή  as  may  be  agreed ,  Th.5. 
40.  8.  ει  συγχωρυίη  if  it  were  possible,  v.  1.  in  X.Eq.9.1 1.  -ημα, 

ατος,  τό,  concession,  Plb. 5. 67. 8,  al.  ;  σ.  λαβέίν  παρά  τίνος  Id.4.73·10  j 
περί  τίνος  Id.  1.85.3  ?  σ·  γίγνεταί  τινι  Id. 6. 13. 3!  &·  τιμής  Plu.Publ. 
20.  2.  agreement,  PS/2.189.18  (ii  a.  d.),  etc.  -ησις,  εως,  ή, 

agreement ,  consent,  Pl.Lg-.770c ,  OGI508.9  (Ephesus,  ii  a.d.);  τήν 
σιγήν  σ.  θήσω  take  silence  (ον  consent,  PI. Cm. 435b  ;  τήν  τψ  λόγψ  σ. 
your  agreement  to  my  argument,  Id. Lg. 837ε ;  assent,  Aristid. Quint. 
2.io(pl.);  coupled  with  συνδρομή,  Hermog./</.2. 1.  2.  agreement 

submitted  to  a  court  in  conformity  with  a  verdict,  settlement  of  an 
action,  Mitteis  Chr. 31  ii  1 1  (ii  b.  c.).  b.  any  legal  agreement  in  the 
form  of  a  memorial  presented  to  the  καταλογείον  of  the  chief  justice  at 
Alexandria,  BGU\c>55\\  17, al.  (i  b.c.),  1574.13  (ii  a.  d.),  CPP188. 
24  (ii  a.  D.),  etc. ;  cession,  conveyance  of  property  in  this  form,  BGU 
1 772.23  (i  b.  c.),  Arch.Pap. 5.390  (i a.d.),  Sammelb. 6016.2 4  (ii  a. d.), 
etc.  3.  forgiveness ,  Eustr.  in  P/V374.4.  -ητε'ος,  a,  ov,  to  be 

conceded ,  Luc. Herm. 7 4.  2.  neut.  ετυγχωρητε'ον,  one  must  con¬ 

cede,  PI. Phdr. 234ε,  etc.  :  so  in  pi.  συγχωρητέα,  S.  OC1426,  PI. Lg'. 
895a,  etc.  -ητικός,  ή,  όν,  assigning  a  place  to. .,  νους  σ.  πάντων 
Herm. ap. Stob. 1.18.3.  l°n·  -ίη»  ή,  indulgence  in  diet,  Hp. 

Praec.  14.  -ίζω,  separate,  BGU  1  208.30(1  b.c.).  2.  c.dat .,  remove 

along  with ,  Alex.  Aphr.  in  Sens.  33. 1 7.  -ος,  ov,  =  confinis ,  Gloss. 

συγ-χωσις,  εως,  ή,  filling  up  of  trenches,  Ath.Mech.16.2  (pi.) ; 
prob.  for  σύγχυσιν  in  PIU.2.434C.  -χωσμα,  ατος,  τό,  =  foreg., 

P Lond. 3. 1 177*3i5  (iiA.D.). 

συδην  [δ],  Adv.,  (σεύω)  impetuously,  hurriedly ,  σ..  .αίρονται  φυγήν 
A.  Pers.  480. 

συειος  [δ],  a,  ον,  (σΰς)  of  swine,  χρίμα  σ.  /m^s’-lard,  Χ.^4«.4.4·τ3  > 
τά  σ.  (sc.  κρέα)  Luc.Hist.Conscr.2o  ;  σ.  δίκτυα  hunting  nets,  Aen. 
Tact. 11. 6. 

συνοικία,  ν.  συνοικία.  συζάω,  only  in  form  συζώ  (q.v.). 

συ-ζευγνϋμι,  yoke  together ,  couple ,  ίππους  Hdt. 4. 189,  X.Cyr. 2.2. 
26  (Pass.)  ;  esp.  in  marriage,  τψ  μεν  φίλην  σύζευξον  άλοχον  L.Alc. 
166,  cf.  X.Oec.  7.30  ;  σ.  νέους  καϊ  νέας  Arist. Ρο/.  1 335a  1  ^  scl·  >  τδν  "Αρη 
πρδς  τήν  Άφροδίτην  ib.  I269b28  : — Med .,  yoke  for  oneself  ,  άρμα  X.Cyr. 
6.1.51  : — Pass.,  to  be  yoked  with ,  coupled  with,  paired,  μετ'  άλλήλων 
Arist.//^585b9  ;  προς  άλλήλας  Plb.8.4.2  :  metaph.,  τψ  συνέζευξαι 
πλάνψ ;  v.l.  for  προσ-  in  L.Alc.482  ;  τδν  εμδν  δαίμον',  ψ  συνεζύγην 
Id.  Andr.98  ",  τίνι  πότμψ  συνεζύγην  ;  Id. Hel.  255  j  οία  ξυμφορα  συνε- 
ζύγης  Id. Hipp.  1389  (conversely,  συνέζευκται  τδ  πάθος  τινι  Phld. 
Ir-  P.57W.)  ;  συζυγέντες  δμιλοΰσι  they  live  in  close  familiarity,  X. 
Lac.  2.12.  2.  less  freq.,  also  in  Pass.,  of  things,  to  be  closely 

united ,  ά  ψυχά  τψ  σώματι  συνέζευκται  Philol. 1 4  ;  πεμπάδι  συζυγείς 
PI.P.546C  ;  συνέζευκται  ή  φρόνησις  τη  του  ήθους  αρετή  Arist. ΕΝ 
1 1 7 Sa  1 6,  cf.  1 1 75aX9  ;  διορίζεται  τοίς  συνεζευγμένοις  συμπτώμασι 
Gal.  16. 535·  -ζευκτε'ον,  one  must  pair,  αριθμούς  εύτάκτως 

Nicom.^lr.l.19.  -ζευκτικός,  όν,  conjunctive ,  εγκλισις  Dosith. 

Ρ.406Κ.  -ζευξις,  εως,  ή,  a  being  yoked  together,  esp.  of  wedded 

union,  Pl.Lg'^ob,  Arist. Pol. 1255^10,  i335aio.  2.  of  things, 

close  union ,  combination,  Up. Art.  14,  Pl.P.5o8a,  Thphr.Scns. 73  ; 
ό  τής  σ.  τής  τούτων  αριθμός  the  number  of  their  combinations , 
Arist  .Pol.  1 2  90b  3  2  ;  τοσαΰτ  είδη.,  οσαιπερ  al  σ.  τών  μορίων  ib.  36  ; 
at  μέχρι  πλείονος  τών  άρθρων  σ.  the  confinement  of  the  joints  in 
swaddling  clothes,  Sor.1.84.  b.  κατά  σύζευξιν,  of  an  army 

marching  in  parallel  columns ,  Ascl.Tact.  1 1.2. 

συζεω,  boil  together,  σύζεσον  τρις  Dsc. 2. 76.9· 

συζησις,  εως,  ή,  a  living  together,  Syrian,  in  Metaph .156.1. 
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σνξητ-ε'ω,  search  or  examine  together  with ,  n vi  Pl.Cra.384c,  etc. ; 
nvl  περί  nros  Id. Men. 90b  : — Pass.,  to  be  discussed,  Demetr.Lac. 
Pfcrc.  1006  tit.  II.  σ',  τινί  or  πρός  τινα  dispute  with..,  Act. 

Ap.6. 9,9.29,  c^·  POxy.  1673.20  (ii  a.d.)  ;  σ.  πρύς  αυτούς  Ev.Marc. 
1.27,  Ev.Luc. 22.23.  -ησις,  ecoy,  ή,  joint  inquiry,  discussion, 

Epicur.ScnZ.PrtZ.74,  C\c.Fam.i6.2i.^,  Phld./r.  P.44W.  II.  dis¬ 
putation,  Ph.  1. 1 91,  cf.  1 13  (pi.),  Phld.PA.2  p.  240  S.  (pi.),  Act.Ap.  15. 
7(v.l.),  etc.  -ητης,  ον,  ό,  joint  inquirer :  disputant,  1  Ep.  Cor.  1 . 
20.  -ητικός  τρόπος,  the  mode  of  joint  inquiry  or  discussion, 

Phld.PA.  1. 241  S. 

σνζοφόω,  darken,  in  Pass.,  APg. 290  (Phil.). 

συζϋγ-ε'ω,  draw  together  in  a  yoke,  to  be  yokefellows,  of  beasts  of 
draught  :  hence  metaph.,  ‘όπου  yap  ισχύς  συζυγοΰσι  καί  δίκη  A.Fr. 
381  :  c.  dat.,  Zevs  συζυγεΐ  τη  "Hpq  Procl  in  7Ϊ.  1.450  D.  2.  of 

soldiers,  stand  in  one  rank,  Pib.  10.23. 7  5  stand  next  tn  rank ,  Arr. 
Tact.·]. 2,  8.2.  3.  to  be  correlative,  correspond,  άντιθετως  Plu.2. 

1022ε;  άλλήλοις  S.E.M.7.151.  4.  Gramm.,  of  forms,  correspond, 

c.  dat.,  A.D. Synt.  193.8  :  abs.,  ib.  100.22,  EM\\6. 6.  -η,  ή,  = 

συζυγία,  transl.  of  Χεβρών,  Ph. 1.194,236.  -ής,  δ,  η,  consort,  Lxx 
3Λ/α·4.8.  II.  Adj.  =  σύζυγος  ι.  1,  Plot. 6.6. 5,  Procl. Inst. 42.  2. 

Geom.,  σ.  διάμετροι  conjugate  diameters,  defined  in  Apollon. 
Perg. Con.  1  Def.6  ;  σ.  άξονες  ib.Def.8,  cf.  Papp.590.21.  -ία,ή,= 

σύζευξις,  union,  P..HF6]]  (lyr.)  ;  union  of  branches  with  the  trunk,  σ. 
των  φλεβών  Arist. //Z  5S6b2 1 .  II.  yoke  of  animals,  pair,  σ.  πώλων 
E.Hipp.x\]\  (lyr.) ;  of  persons,  Plu. Demetr.i  :  generally,  pair,  PI. 
Phd. 71c,  Prm.  143d,  Arist. P4704b20  ;  <r.  πτερύγων,  μήλων,  δονάκων, 
AP], 26]. 6,  I89  (both  Paul.  Sil.),  6.27  (Theaet.)  ;  αρσενα  σ.,  of  two 
sons,  IGi  2(8).442.6  (Thasos)  ;  κατά  συζυγίας  in  pairs,  esp.  of  ani¬ 
mals,  κατά  συζυγίας  φωλοΰσιν .  .  οί  άρρενες  θήλεσιν  Arist. //Ζ ]ggb6, 
cf.  6 3 1 b ι  ;  in  plants,  Thphr.i/P3.i  1.3,  al. :  hence,  2.  coupling, 
copulation,  ZP5.220  (Paul.  Sil.),  10.68  (Agath.).  3.  in  war, 

squadron  of  four  war-chariots,  =  two  ζυγαρχίαι,  Ascl.  Tact. 8,  Ael. 
Tact. 22. 2.  III.  conjunction  of  words  or  things  in  pairs,  syzygy, 
Arist. 7b/>. 113*12,  CC332b3  (pi.),  Mete. 37Sbn  (pi.),  Stoic. 2.132,  Gal. 
6.95,  al. :  more  generally,  combination  of  words,  ούκ  εν  τφ  κάλλει 
των  ονομάτων  η  πειθώ,  άλλ’  εν  τη  σ.  Ti.Pi.Comp.],,  cf.  6  ;  of  letters, 
ib.22  ;  coupling  oi  terms  in  a  syllogism,  Chrysipp. SZoic. 2.50.  2. 

Gramm.,  conjugation,  D.T.638.6  (pi.),  A.  D.Adv.  161.28,  POxy. 469. 
13  (iii  a.  d.)  ;  or  declension,  A.D.ZC&M98.6,  SynZ.271.16,  Ath.9.392b; 
any  group  of  related  words ,  e.  g.  sapiens,  sapienter,  sapientia,  Cic.  Top. 
3.I2,  cf.  9.38.  3.  in  Prosody,  syzygy,  dipodia ,  Heph.7.8,  Aristid. 

Quint.1.14,  Syrian,  in  Hermog.i  p. 31  R.  b.  syncope,  Anon. Rhythm. 
3.19.  IV.  Astron.,  syzygy,  of  two  stars  one  of  which  rises  and 
sets  as  the  other  sets  and  rises,  Autol.1.4  ;  of  zodiacal  signs  rising 
and  setting  between  the  same  points  of  the  horizon,  Gem.  2.27  ;  of 
the  moon’s  conjunctions  and  oppositions  with  the  sun,  Ptol. ZZw. 

5.1,  Cat. Cod.  Astr. 1.131  ;  so  of  planets,  Ptol.  Aim. 3. 10.  V.  Math., 

αί  κατά  συζυγίαν  άντικείμεναι  [ τομαι]  conjugate  opposite  sections,  i.e. 
conjugate  hyperbolas,  each  with  two  branches,  Apollon. Perg. Con. 
2.1  7,  al.  -ιός,  a.,  ov,  poet,  for  σύζυγος,  joined,  united,  Χάριτες  E. 

Hipp.  1 148  (lyr.).  II.  Ad,  joining,  uniting,  epith.  of  Hera,  as 

patroness  of  marriage.  Stob.2.7.3a,  cf.  Poll. 3. 38.  -os,  ov, yoked 

together,  paired,  united,  esp.  by  marriage,  σ.  δμαυλίαι  wedded  union, 
A.CA.599  (lyr.)  ;  of  fish,  swimming  in  pairs,  Arist.  HA 61  ob8.  2. 

as  Subst.,  fern.,  wife,  E.ZZc.314,342  ;  masc.,  yoke-fellow ,  comrade, 
\d.IT23O,  Ar.PZ.943,  Ep.Phil.i, .3  (unless  pr.  n.)  ;  brother,  T.Tr. 
1001  ;  a  gladiator’s  adversary,  Herzog  Koische  Forschungen  No.  133, 
///S34.19  (Lycia),  Epigr.Gr. 318  (Smyrna)  ;  of  things,  άδελφά  τού- 
τοις  κα\  σ.  πεποιηκότες  Plu. 2.1  od.  II.  common,  σ.  πάσι  πατρίς 

App.Anth.  2.26.  Adv.  -γως  conjointly  with ,  τινι  A.D. Pron. 51. 9,  etc. 
σνζϋμόω,  leaven,  make  to  ferment,  v.  1.  for  ζυμόω  in  Sch.Lyc.640. 
σόζυξ,  ΰγος,  δ,  η,  =  σύζυγος,  [Ϊπποϊ]  Pi.Phdr.  254s  j  of  wedded 
pairs,  E.ZZc.921  (anap.),  cf.  C/C4175  (Aezani).  II.  united, 

επιμελειαι  Isoc.  15.182. 

συζώ,  imper.  σύζηθι  Philem.p.69  Demianczuk  : — live  with,  σ.  τινί 
Ar.Pr.580,  D.19.69;  μετ'  άλληλων  Arist.PZVi  156*27  :  c.  dat.  rei, 
σ.  φιλοπ ραγ μοσύνη  pass  one's  life  in. .,  D.1.14  ;  βίφ  αυχμηρή  σ .  Luc. 
Salt. ι  ;  θηρίον  ίΐδατι  συζών  a  creature  living  in  water,  Phryn.PS 
p.6  B.  2.  abs.,  live  together,  [πολιτεία]  χαλεπή  συζην  P\.Plt.],02b, 
cf.  Arist.PAiizbhn,  ii7obn,  al.,Po/.i27Sb2i,  i28ob38  ;  οίσυζώντες 
ld.ENi  1 57b7· 

συζωμα,  ατος,τό,  girdle,  A. Supp.  462  (pi.). 

συζώννϋμι,  gird  together ,  gird  up,  [ κροκωτόν ]  Ar. PA. 255  Med., 
gird  up  one's  loins,  ib.656  (anap.),  Pus.  536  (lyr.).  2.  Med.  also, 

gird  on  one's  armour,  Lxx  ι  Μα. 3.3. 

σνζωοττοιεω,  quicken  together  with,  τινάς  τφ  Χριστφ  Ep.Eph. 2.5, 
cf.  Ep.Col. 2.13. 

οτυηβόλος,  ov, striking  or  killing  swine,  Opp.C.2.27. 
σιιήλαι·  τόποι  βορβορώδεις,  Hsch. 

σνηνεω,  συηνία,  ν.  ΰηνεω,  ύηνία.  συθην,  σΰθι,  ν.  σεύω. 
σνΐδιον  [ΰί],τό,  Dim. of  σΰς, porker,  Arr.Epict.y  1 1.11,  M.Ant.  10.10. 
συϊνος,  η,  ον,  ν.  1.  in  X. An. 4. 4.13  for  σύειον. 

σϋκάζω,  (συκη)  gather  or  pluck  ripe  figs,Ar.Av.l6gg  (lyr.,  with  a  play 
on  συκοφαντεω,  cf.  συκαστής),  Poll.  1.242,  etc.;  τα  σύκα  σ.  X.Oec.  19. 
19  ;  σ.  άπδ  δένδρων  D.C.56. 3°  !  σ.  τάς  συκας  gather  figs  from  the  fig- 
trees,  Poll. 1. 226.  II.  scrutinize,  Aristaenet.  1.22,  Hsch.  :  hence 

sens,  obsc.,  Stratt.3.  Cf.  συκοφαντεω  II. 

σύκα λίς,ίδος,  ή,  ( συκον )  beccafico,  including  the  blackcap  and  other 
warblers,  Arist./P4592b2i,  Alex. Mynd.  ap.  Ath.2. 65b,  Dsc.2.56 


σνκον 

(v.l.),  Gal. 15. 882,  Poll. 6. 77,  Ael.ALi13.25  :  also  συκαλλίς,  Epich. 
46,  Dsc.  I.  c.,  Hdn.Gr.1.91,  Orib. Znc.  4. 22  cod. ;  συκαλλός,  Gloss. 
(s.  v.  1.) :  cf.  με λαγκόρυφος. 

συκαλόβον  ράβδον  ποιμενικήν  (Mysiail),  Hsch.  S.  ν.  καράμβας. 
συκαμήδωρος’  μωρός,  Id. 

σϋκάμϊνε'α,  ή,  =  συκάμινος,  Aesop. 71,  Dsc.i.  1 26  (ν.  1.),  Gal. 6.589  : 
also  in  form  συκαμενε'α,  PGrenf. 2.98.2  (vi  a.d.). 

συκαμϊνεών,  =  moretum,  Gloss.,  PFlor. 50.32  (iii  a.d.). 
σΰκαμίν-ΐνος  [μϊ],  η,  ov,  of  or  belonging  to  the  συκάμινος,  σ.  τρίμμα 
Sotad.Com.i.4  ;  [ξύλα]  PCair.Zen.  270.1,6  (iii  b.  c.)  ;  made  of  συκά¬ 
μινος,  πλοίον  ib.  1 88.6.  -οακάνθινος,  ov,  growing  συκάμινος  n  and 
acanthus,  PHib. 1. 70**5  (iii  b.  c.).  -ov,  to,  fruit  of  the  συκάμινος, 

midberry,  Amphis  38,  Arist. PA.  1413*21,  Diocl.Pr.i40,  LxxZm.7. 
14;  its  juice  was  used  by  women  as  a  wash,  Eub.98.2,  Philippic!. 

19. 1.  II.  =συκόμορον,  Dsc.  1.127.  III.  =  συκον  ii,  Sch.Ar.Prt. 

1278.  IV.  a  disease  of  horses,  Hippiatr.  1 27.  -05,  η,  more 

rarely  δ,  -  μορεα,  mulberry-tree,  δ  σ.  συκάμιν,  δρας,  φορεΊ  Amphis  38, 
cf.  Menestor  ap.Thphr.//P5.3-4)  Com.Adesp.  1269,  etc.;  there  were 
two  kinds,  red  (or  black)  and  white,  Thphr.  CP6.6.4,  H Pi. 6.x, 
al.  II.  σ.  η  Αίγυπτία,  =  συκόμορος,  ib.  1 . 1 . 7,  cf.  PCair.Zen. 

83.3  (iii  B.  C.),  Str.17.2.4,  D.S.1.34,  Ev.Luc.  17.6.  III.  σ.άγρία, 
=  βάτος  (a),  Phan.Hist.33.  -ώδης,  ες,  like  a  mulberry,  σφαίρα, 
διαγοναί,  ibid. ;  of  a  kind  of  oak,  Thphr. HP].]. 4. 

σύκ-άριον  [ά],  τό,  Dim.  of  συκον,  small  fig,  Eup.179,  Gloss.  -as, 
άδος,  η,  =  συκίς  I,  Poll.  1. 242,  Gloss.  -όσιος,  ov,  of  or  belonging  to 
figs,  Zeus  συκάσιος,  =  καθάρσιος  (because  figs  were  used  in  lustration), 
Eust.  1572.56  ;  or  (from  some  Com.  Poet)  the  god  of  sycophants, 
Hsch.  s.  ν.  Διί  2 υκασίφ .  -αστής,  οΰ,  δ,  =  συκοφάντης,  EM 733-55  · 

fern,  -άστρια,  Hsch. 

σΰκε'α,  ή,  only  Dor.  (ν.  συκία),  Ep.  nom.  pi.  συκεαι  Od.7.n6,  acc. 
συκεας  24-341  (both  disyll.)  ;  Ion.  acc.  sg.  συκεην  Hdt.i.  193,  4.23, 
gen.  pi.  συκεων  1. 193  ;  elsewh.  only  in  contr.  or  analogical  forms  from 
συκή  (Ep.  and  Ion.  nom.  συκη  Od.24.246,  Archil. 19,  acc.  συκην 
Hippon.34),  /Gi2. 313. 163.  Ar.Pc.708,  etc. fig-tree,  Ficus  Carica, 
Horn,  only  in  Od. ;  σ.  γλυκεραί  7· 1 1 6 ;  for  various  kinds,  v.Thphr.//P 

1. 3.1,  3.9.3,  4.2.3,  4.4.4,  Ath.3.74csq.  ;  ιερά  σ.  a  suburb  of  Eleusis, 

where  Demeter  first  produced  the  fig-tree,  IGI.  c.,  Paus.T.37.2, 
Ath.3.74d,  Philostr.PS2.20.3·  2.  σ.  Αίγυπτία,  =  κερωνία,  Thphr. 
HP  1. 11. 2.  3.  σ.περ'ι  τ^ν^Ιδην,  Amelanchier,  Amelanchias  vul¬ 
garis,  ib. 3.1]. φ.  4.  =  χαμαισύκη,  Dsc. 4. 169.  5.  banyan,  Ficus 

bengalensis,  Thphr. ΗΡφ.^.^.  II.  =  συκον  i,  fig,  Ar. Av. 590.  III. 
a  tar  or  resin  in  Aleppo  pine,  Thphr.//P3. 9. 3,  Τ\\η.ΗΝι6.\φ.  IV. 
a  kind  of  spurge,  =  πέπλιον,  Ps.-Dsc.4- 1 68,  P\in.HN2].iig.  V.= 
συκον  ii,  excrescence  on  the  body,  Dsc.  2. 170,  Poll. 4. 203,  Hippiatr. 
82.  VI.  a  seaweed,  Thphr. //P4. 6. 2. 

σΰκ-eiov  Ιζύλον,  =  σύκινον,  Gloss,  (s.  ν.  1.).  -ίών,  ώνος,  δ,  fig-yard, 

Lxx  A  m.  4. 9. 

σϋκηγορία,  ή,  (συκον,  αγορεύω')  =  συκοφαντία  I.  2,  Hsch. 
συκία,  ή,  Heraclean  Dor.  for  συκη,  Tab.Heracl.\.\]2  ;  also 
Aeol.,  1Gx2(2).]\.]  (Mytil.) :  but  Dor.  συκεαίη  an  Inscr.  of  Halaesa, 
ib.14.352  i  66  (i  b.c.). 

συκιδαφόρος*  ενίοτε  δ  συκοφάντης'  ποτέ  δε  δ  συκόπρωκτος,  Hsch. 
σνκ-ίδιον  [κι],  τό,  Dim.  of  συκον,  Ar. Pax  598.  -Τζω,  fatten  with 
figs,  in  Pass.,  .ri.P9.487  (Pall.);  cf.  συκόομαι.  -ΐν  o%^,ov,of  the  fig- 

tree,  σ.ξύλον fig-wood,Tlp.Ulc.  1 2,  A r.  P.145  (where  reference  is  made 
to  the  pungentsmoke  produced  by  burning  it,  cf.  Arist.Pr.2  2  7,Thphr. 
Ign. 72);  κλφδς  σ.  Ar.P.Sg7;  τορύνη  PI. Hp. Ma. 2<jod  sq.  ;  σύκινα 
Χία  Chian  fig-trees,  PCair.Zen. 33.1  2  (iii b.c.)  :  the  wood  of  the  fig 
was  proverbially  cheap  and  useless,  Zen. 3. 44,  Sch.Ar.PZ.947  : 
hence,  2.  metaph.,  σ.  άνδρες  worthless,  good-for-nothing  fellows, 
Theoc. 10.45  ;  σ·  σοφιστής  Antiph. 1 22.4  ;  prov.,  σ.  επικουρία,  of 
feeble,  useless  help,  Hsch.  (ν.  σκύτινος )  ;  σ.  γνώμη  Luc./m<P6  ;  σ. 
σύζυγος  a  false,  treacherous  comrade,  with  a  play  on  συκοφαντικός, 
Ar.PZ.946.  II.  of  figs,  πώμα  a.fig-  wine,  Plu.2. 752b  ;  δ  σ.  καρπός 
the y%--harvest,  PCrtZr.Zcn.354.20 (iii  b.c.). 
σϋκινόφυλλον,  τό,  fig-leaf ,  Gloss. 

σΰκ-ίον,  τό,  decoction  of  figs,  Hp. Morb.  2.28,31.  -is,  ίδος,  ή,  slip 
or  cutting  from  a  fig-tree,  Ar.ZcA.996,  Pr.374.  II.  one  suffering 
from  συκον  ii,  Hsch.  — ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  fern,  -ΐτις,  ιδος,  of  figs,  οίνος 

fig-  wine,  Dsc. 5. 32·  2.  sycitis,  a  fig-coloured  gem,  PMn.HN 37. 

191.  II.  a  Spartan  name  of  Dionysus,  Sosib.  1 3. 

σϋκο-βασίλεια  ,τά,  royal  figs,  a  very  fine  kind,  Ath. 3. 78a.  -βϊος, 
ov,  living  on  figs:  living  by  slander  (cf.  συκοφάντης),  Sell.  Ar.PZ.874, 
EM]  33.36.  -λογεω,  gather  figs,  Ar. Pax  1346  (lyr.).  II.  speak 

about  figs,  Ath. 3.79a.  -λόγος,  ov,  gathering  figs  ·.  picking  up  slander 
(cf.  συκόβιος),  Sch.Ar.PZ.874,  EM]]].]].  -μάμμας,  ου,  δ,  pol¬ 

troon,  Sch.  PI.  Ale.  1 .1  i8e  ;  ci.  βλίτο  μάμμας. 

σΰκομορ-εα  or  -αία, ή,  =  συκόμορος,  Ev.Luc.X 9.4·  -ον,  τό, 

fruit  of  the  συκόμορος,  Str.17.2.4,  Dsc.i. 127,  Gal. 6.617,  Ath. 2. 51b: 
also  the  tree,  Dsc.  1.  c.  -os,  ή,  (μύρον)  sycamore-fig,  Ficus  Syco- 

morus,  Cels. 5. 18.7  ;  cf.  συκάμινος  n.  (Heb.  shikemah.) 

σΰκον,  Boeot.  τΰκον  (Stratt.  47·5),  τό,  fruit  of  the  συκη,  fig,  Od.7. 
121,  Hdt.2.40,  etc.  ;  (βασίλεια  σ.  were  a  large  kind,  Philem.241;  to 
eat  figs  in  the  heat  of  the  day  was  thought  to  cause  fever,  Pherecr. 
80,  Ar.Pr.463,  Nicopho  1  2  ;  |τ?ρά  σ.  Pl.Pg-.S45b  :  prov.,  οσω  διαφέρει 
σύκα  καρδάμων  ‘  as  different  as  chalk  from  cheese’,  Henioch.4.2  ; 
σύκψ,.σ.  ουδέ  εν  ούτως  δμοιον  γεγονεν  Poet.ap.Cic.ZZZ.4.8b.  2,  cf. 
Herod. 6.60  ;  τα  σύκα  σύκα,  ,δνομάζων  Luc. Hist.Conscr.\\  (cf. σκάφη)’, 
σύκα  αιτεΐν,  prov.  for  τρυφαν,  Ar.P.302  (lyr.) ;  συκον  χειμώνος  ζητεΐν,οίί 
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foolish  enterprise,  M.  Ant.  11.33.  2.  σ.  Αιγύπτιον, fruit  of  κερωνία, 

Thphr.//P4.2.4,  Od. 5.  II.  from  its  shape,  a  large  wart  on  the 

eyelids,  Ar.Tia.1247,  of.  Hp. Epid. 3.J  ·,  of  tumours  in  other  places, 
Poll. 4. 200,  Orib.5y«.7.40.  III.  pudenda  muliebria ,  Ar. .Pa*  1350. 

(τνκό-ομαι,  Pass.,  to  be  fattened  with  figs ,  APg.^Sy  (Pall.).  -·πέ- 
δΐλος,  ό,  fig-sandaled,  a  parody  on  Homer’s  χρυσοπέδιλος,  with  a 
play  on  συκοφάντης,  Cratin.69.  -πρωκτός,  ον,  dub.  sens,  in 

Hsch.  s.  v.  συκιδαφόρος.  — ττώλης,  ου,  ό,  fig-vendor,  PLille  5811  6 

(iii  B.  C.).  -σκοπός,  =  συκωρός,  Zenodor.  ap.  Miller  Melanges 

412.  -σπαδίας,  ου,  δ,  (σπάω)  expld.  as  =  συκοφάντης,  Sch.Ar.  PI. 
874.  — τραγί'ω,  eat  figs,  Thphr. Char.  10.8,  Poll. 6. 40.  -τράγίδης 
[ϊ],  οι»,  δ,  fig-mbbler,  comic  nickname  for  a  miser,  Archil.  194, 
Hippon.134.  -τράγος,  ον,  (τράγείν)  fig-eating,  AeX.NAi*. 

31.  -φάγος  [ά],  ον,  =  συκοτράγος,  Hsch.  s.  ν.  κραδοφάγος,  Sch.  PI. 
Ale.  i.n8e. 

σϋκοφαντ-ίω,  to  be  a  συκοφάντης  1,  παππφος  δ  βίος  συκοφαντεΐν  εστί 

μοι  Ar.Av.1452,  ci.Ach.828,  Ec. 562,  al.,  Lys.22.1,  Isoc.15.23,  21.5, 
al.,  D.53.  ι,  55.1,  al.,  Men .Epit.  1,  al. ;  σ  κατ’  άγοράν  Diph.32.16  :  c.  acc. 
pers.,  prosecute  vexattously,  blackmail,  συκοφαντ  As  τους  ξένους  ;  Ar. 
Av.1431,  cf.  P.1096  (lyr.)  ;  τους  συμμάχους  Isoc.  15.318  ;  ετέρους  έσειε 
καϊ  εσυκοφάντει  Antipho6.43  j  σ·  τους  τάς  ουσίας  έχοντας  Arist .Pol. 
1304^22,  cf.  Lys.19.9  (Pass.)  ;  συκοφαντούμαι  νυν  ύπ'  αυτών  αδίκως  Id. 
Fr. 43,  cf.  X.Oec.i  1.2 1,  Thphr.CVta/'.23.4 ;  Ιδόντες. .  σε  ΰπδ  Αημέου  συκο- 
φαντούμενον  PMich.Zen  .2  (iii  b.c.),  cf.  PCair.Zen. 212.4,  628.3  (iii 
B.  c.),  CPP232.3  (ii/iii  a.  d.)  ;  freq.  of  blackmail  by  officials,  PTeb. 
43.26,  789.2 1  (ii  b. c.),  UPZ112  14,  1 13.10, 16  (ii  b.c.)  ;  συκοφαντησαι 
ημάς  καϊ  διασεΐσαι  PGf7l756.lt  (i  B.C.);  μηδένα  δι ασείσητε  μηδε 
συκοφαν τησητε  Ev.Luc.3.141  cf.  CPR 238.6  (ii  a.  D.),  PFlor. 382.57 
(iii  a.  d.)  ;  τον  συκοφαντησαι  ημάς  to  seek  occasion  against  us,  oppress 
us,  Lxx  Gi.43.18  ;  δ  συκοφαντών  πένητα  ib.Pr.14.31  ;  accuse  falsely , 
ταυτϊ  yap  συκοφαντείσθαι  τον  " Εκτορα  ύπδ  του  ‘Ομήρου  that  is  α  false 
charge  brought  against  Hector  by  Homer,  Phiiostr. Her.  1 2b  ;  κύριε 
ΓαΪ6,  συκοφάντου  μέθα  Ph. 2.598»  cf.  1.145»  D.C.3S.28,  al. :  c.  acc.  et 
gen.,  τδν  θεδν  ολιγωρίας  Ael.Pr.40  :  c.  acc.  rei,  denounce  as  contra¬ 
band,  Μ  εγαρέων  τά  χλανίσκια  Ar.  Ach.^U)  ;  extort  by  false  charges  or 
threats ,  τριάκοντα  μνας  Lys.26.24  ;  εϊτινός  τι  εσυκοφάν τησα,  άποδίδωμι 
τετραπλοΰν  Εν. Luc.  19.8  :  abs.,  Isoc.  1 8.  ι  ο.  2.  criticise  in  a  petti¬ 

fogging  way,  τους  ποιητάς  Arist. Po.  1456*5,  cf.  D.H.  PA.52,  Dem. 34, 
D.S.  26.1  ;  lay  verbal  traps  for  one,  τδν  βήτορα  βουλόμενος  δικαίως 
εξετάζειν  καϊ  μή  σ.  D. 18.232  ;  σ.  Θρασύμαχον  P1.P.34IC  !  ύποσκελίζειν 
καϊ  σ.  D.  18.138  :  c.  acc.  rei,  quibble  about ,  μη  τά  συμβάντα  συκοφάντει 
ib.  192  ;  σ.  τδ  πράγμα  Id. 23.61,  D. Η. Dim. 25  ’,  carp  at,  stint,  τδν  επϊ 
τοΐς  καλλίστοις  έργοις  έπαινον  D.S.4-8  :  abs.,  quibble ,  Pl.P.34Ib, 
Arist.  Top. 1^26,  1 57a3 2,  D. 20.62.  II.  =  κνίζω  έρωτικώς,  PI. Com. 
255,  Men.  1071.  -ημα,  ατος,  τδ,  vexatious  prosecution  or  accusa¬ 
tion,  Aeschin.2.39,  GG/669.40  (Egj»pt,  i  a.  d.,  pi.),  J.v4yi6.io.8, 
Plu.Pir.37,  CPP232. 14  (ii/iii  a.  d.).  II·  quibble,  Arist. SEi’/f' 
9.  -ης,  ου,  δ,  common  informer ,  voluntary  denouncer  (there  being 
no  Public  Prosecutor),  e. g.  of  contraband  imports,  καϊ  σ.  εΐ  τις  ήν 
ώνείδι σας ;  did  you  dare  to  reproach  a  σ.  ?  Ar.  Ach.^^g,  cf.  725,825  ;  of 
unlawful  possession,  Id. P/.873, 879,885  ;  of  disaffection  to  Athens, 
Isoc. 15. 31  3  (cf.  316-18)  ;  κλητήρ  είμι  νησιωτικδς  καϊ  σ.  Ar. Αν. 1423 
the  σ.  became  notorious  as  pettifoggers,  Lycurg.31  (cf.  Ar.Ach.g20 
—4),  D.20.62,  vexatious  prosecutors  of  innocent  persons  esp.  if  rich, 
Lys.25.3,  D.57.34,  and  blackmailers,  Antipho  5.78,80,  Lys.7.20, 
And.1.105,  D. 21. 103,  58.27,  Aeschin.2.5,  3.256,  Hyp.Z.yc.2,  Theo- 
pomp.Hist.107,267,  Luc.  Tim. 36  ;  having  thus  abused  their  legal 
powers,  they  were  treated  as  criminals,  [οί  τριάκοντα \  τους  σ... 
avrjpoov  Arist. Ath. 33.3,  cf.  X./TG2.3.38,  Isoc. 15. 313,  18.3  ;  συκο¬ 
φαντών  προβολαί  Arist. Ath. 43. 5,  cf.  Aeschin.2. 145  ;  they  were 
numerous  in  democracies,  Thphr. Char.  26.5  ;  χρήν. .  έγγίγνεσθαι. . 
πάσρ  δημοκρατία  σ.  Plu.  Tim. 37  ;  δημαγωγών  πλήθος  καϊ  σ.  at  Syra¬ 
cuse,  D.S. II. 87  ;  rarer  in  oligarchies,  e.g.  Boeotia,  Ar.Ach.g04.  > 
βασιλεύς  ενδεές  προσόδων  μέγας  σ.  a  great  extortioner,  Lxx  TV. 28. 
16.  2.  in  New  Com.,  professional  swindler  or  confidential  agent, 

πράττει  δ’  δ  κόλαξ  άριστα  πάντων,  δεύτερα  δ  σ.  Men. 223. 17»  cf.  Georg. 
Fr.  i,  Philippid.29  :  so  in  Lat.  sycophanta,  Plaut.P0iii.1032,  Trin. 
815,  Ter.Andr.8i  5  ;  humbug,  Favorin.ap.Gell.14. 1.32.  3.  =  Lat. 

delator ,  δ  πικρδς  σ.  Ισίδωρος  Ph.  2.597»  cf·  °GI 669.41  (Egypt,  i  a.  d.), 
Cod.  Just,  r.4.34. 17,  al.  (From  σΰκον  φαίνειν,  orig.  used  of  denouncers 
of  the  attempted  export  of  figs  from  Athens,  acc.  to  Ister  35,  Plu. 
S0/.24,  2.523b  ;  orig.  of  citizens  entrusted  with  the  collection  of 
figs  as  part  of  the  public  revenues  of  Athens  and  the  denouncing 
of  tax-evaders,  acc.  to  Philomnest.  1  ;  of  denouncers  of  figs  which 
had  been  stolen  from  the  sacred  fig-trees  during  a  famine  and  had 
become  cheap,  the  famine  having  passed,  Sch.Ar.P/.3t,  cf.  Fest. 
p.393  L. ;  these  and  modern  explanations  are  mere  guesses  ;  the 
word  first  in  Ar.  but  implied  by  συκοπέδιλος.)  -ητεον,  one 

must  quibble,  P hid. //fir.  1 25 1. 1 4.  -ητός,  ή,  ov,  to  be  quibbled 

about ,  ού  σ.  ήν  τά  τοιαΰτα  after  all,  such  points  need  not  be  unduly 
pressed.  Sch.Ar.Pa.53.  -ία,  ή,  vexatious  or  dishonest  prosecu¬ 

tion,  chicane ,  barratry,  blackmail,  Lys.4.14,  28.6  (ph),  X.//G 2.3. 
12,  D.  18.  249,  Charondas  ap.  D.S.  1  2. 1  2  ;  σ.  τοΐς  πράγμασι  προσά- 
γειν  employ  chicane  in  the  case,  D.  19.98;  τοΐς  ο'ικείοις  σ.  δέδωκεν 
has  given  them  an  opportunity  for  chicane,  Id. 23.67,  cf.  POxy. 
472.33  (ii  a.d.)  ;  contrasted  with  φήμη,  Aeschin.2. 145  ;  [ γραφή~\ 
συκοφαντίας  Arist. Ath. 59. 3  ;  συκοφαντίας  αυτού  κατέγνωτε  Lys.  1 3. 
65.  2.  oppression,  σ.  πένητος  LxxPc.5.7,  cf.  Ps.li8(ll9). 

I34;  extortion,  PTeb. 43. 36  (ii  b.c.);  τδ  τακτόν  εις  τδ  πρόστιμου 


συλάω 

τής  σ.  PFlor. 6.6  (iii  a.d.).  II.  quibble,  sophism,  Arist .Rh. 

I402ai5,  cf.  EEi 2 2 1^7.  — ίας,  ου,  δ  (sc.  άνεμος ),  Com.  word  in 

Ar.P17.437,  καικίας  και  συκοφαντίας  πνεΐ.  -ικός,  ή,  όν,  typical  of  a 
συκοφάντης,  blackmailing ,  δίκη  D.37-3  (Comp.)  ;  skilled  as  an  '•agent 
provocateur ’,  Philostr.TL47.27  :  metaph.,  σ.  πνεύματα,  -  συκοφαντίας, 
Lib. Or.  13.16.  Adv.  -κώς  Isoc.15.308,  Luc.Hist.Conscr.io.  II. 
sophistical,  λόγοι  Phld. Oec.  P.65J.,  cf.  PA.1.119S.  -ις,  ιδος,  ή,= 
sq.,  Suid.  s.  ν.  σύκινη  μάχαιρα  (dub.).  -ρια,  ή,  fern,  of  συκοφάντης, 
Ar. PI. 970,  PMasp.gq  ii  39  (vi  a.  D.).  -ώδης,  ες,  =  συκοφαντικός, 

δίκη  Lys.TV.i.l  (Comp.);  κρίσεις  D.S. 15. 40;  κατηγορία  Mitteis Chr. 
6S.  19(1  a.  d.);  oi  Άττικοϊ  σ.  Dicaearch.1.4. 

σνκόφάσις,  εως,  ή,  —  συκοφαντία,  AP’j.xo 7  (D.  L.,  ph). 

σϋκοφορ-ίΐον,  τό,  basket  for  carrying  figs,  Gloss.  :  also  -φόρον, 
ib.  -«to,  carry  figs,  APg. 563  (Leon.).  -ος  (parox.),  ov,  fig¬ 

bearing.  γή  Str.4.1.2. 

συκόφυλλου,  τό,  fig-leaf,  Apu\.Hei'b.38,  Hsch.  s.  ν.  άποτεθρίακε v. 

συκχάς,  σΰκχος,  ν.  συγχίς. 

σϋκ-ώδης,  ες,  fig-like,  γλυκύτης  Arist.TP46  2 3b24 ;  όγκος  Gal.  12.822; 
επαναστάσεις  σ.,  of  warts  or  piles,  Orib,Sy;r.8.37  tit.,  cf.  Dsc. 1.128.5; 
cf.  σύκονίι.  11.  =  συκοφαντώδης,δο\ι.Ατ.Ρ1.8γ4,ΕΜγ33.36.  -ωμα, 
ατος,  τό,  —  σύκωσις,  Gal.14.778  (nisi  leg.  σάρκωμα),  Sch.Ar .Ra. 
1278.  -ών,ώνος,  δ,  fig-yard,  Lxx  Je. 3. if  ^GP/563  Η  3  (i  a.d.). 
Gloss.  -ωρ«ω,  watch  figs,  Poll.7.143.  -ωρ ό%,  δ,  fig-watcher, 
ib. 1 40, 143»  Phot.  II.  —  συκοφάντης,  Sch.Ar.PV.874.  -ωσις, 
εως,  ή,  ulcer  resembling  a  fig  ripe  to  bursting,  with  projecting  edges, 
esp.  on  the  eyelids,  Cels.6.3,  Gal.i 2.348,716,  i/Pio.ii,  Sever.ap. 
Aet.7.45  ;  τού  γενείου  Archig.ap.eund.8. 14.  -ωτικός,  ή,  όν, 

for  piles,  medicamentum,  Cass.Fel.74.  -ωτός,  ή,  0v,fed  on  figs, 

των  σύκοις  σιτευθέντων  χοίρων  καϊ  διά  τούτο  συκωτων  καλούμενων 
Aet.2.127  ;  ήπαρ  σ.  the  liver  of  an  animal  so  fatted,  Gal.6.679, 704, 
Orib.2.39.2  ;  τά  καλούμενα  σ.  Gal. 15. 657  ;  cf.  ζυγωγύν. 

σΰλα,  ν.  σύλη. 

σϋλάγωγέω,  (σύλον)  carry  off  as  booty,  lead  captive ,  τινα  Ep.Col. 
2.8,  Hld.10.35.  II.  rob,  despoil,  τδν  οίκον  Aristaenet. 2. 22. 

σϋλ-άω,  impf.  contr.  in  Ep.  εσύλα,  σάλα,  11.6.28,  4.116  ;  Ion.  Iterat. 
σύλασκε  Hes.Pc.480  : — Pass.,  fut.  συληθήσομαι  A.Pr.'jGi,  συλήσομαι 
Paus. 4.7.10  : — strip  off,  esp.  strip  off  the  arms  of  a  slain  enemy, 
Horn,  (only  in  Ih),  Lyr.,  etc.  Construction  :  1.  in  full,  c.  acc. 

pers.  et  rei,  strip  off  from  another,  strip  him  o/his  arms  (cf.  σκυλεύω), 
μή  μιν  Άχαιοϊ  τεύχεα  συλήσωσι  Ih  1 5·42 8,  cf.  16.500  ;  έπειτα  δε  καϊ  τά 
(sc.  εναρα).  .νεκρούς  άμ  πεδίον  συλήσετε  6.^1  ;  με  κασίγνητον  συλας 
Ε./Ρ157  (anap.)  ;  τήν  θεδν  τούς  στεφάνους  σεσυλήκασιν  D. 24.182 
Pass.,  c.  acc.  rei,  to  be  stripped,  robbed,  deprived  of  a  thing,  σκήπτρα 
συληθήσεται  A.Pr.ffl  ;  ταύτ ’  (sc.  τά  τόξα)  εσυλήθην  εγώ  S.Ph.413  > 
λέκτρα  συλάσθαι  βία  Ε.ΙΑι  275  ;  συληθεϊς  τάς  βούς  Isoc.6. 19  ;  σεσυλή- 
μεθα  τά  ήμέτερα  ύπδ  τούτων  D.35-26.  2.  c.  acc.,  strip  a  person  of 

his  arms,  ή  τινα  σύλησών  νεκύων  1 1. 1  ο. 343  ■  generally,  pillage,  plun¬ 
der,  τά  ίρά,  τούς  θεούς,  etc.,  Hdt.6.101,  Pl.Pt7.864d,  etc.  ;  τούς  νεώς 
Isoc.4.155!  θεών  βρέτη  A.Pers.810  ;  νεκρόν  Pl.T7.469d  : — Pass.,  βαρ¬ 
βάρων  συλάσθ'  ϋπο  E./TcT.6oo.  3.  c.  acc.  rei,  strip  off,  όφρατάχιστα 
τεύχεα  συλήσειε  II. 4. 466,  etc.  ;  freq.  with  additions,  απ’  ώμων  τεύχε' 
«σάλα  6.28,  etc. ;  τά  μεν  εντε’  άπδ  χροδς.  .  συλήσας  13-641·  b.  take 
off  or  out,  εσύλα  τόξον  took  out  the  bow  [from  its  case],  4.105; 
σύλα  πώμα  φαρέτρης  took  the  lid  off  the  quiver,  ib.i  16  ;  with  a  notion 
of  violence  or  suddenness,  κράτα  σ.  Μ εδοίσας  Pi.P.  12.16.  c.  carry 

off,  τούς  πολεμίους  ού  συλήσειν  αυτά  (sc.  τά  χρήματα)  will  not  seize 
them  as  booty,  Hdt.5.36,  cf.  9.116  ;  θεών  γέρα  σ.  A.Pr.83,  cf.  S.OC 
922,  Ph.l  365  ;  λόγοις  τά  τών  προγόνων  έργα  συλήσας  καϊ  διασύρας  D. 
ι9·3ι3  >  <τ.  κατά  βραχύ  τήν  τών  πυρετών  διάθεσιν  Steph.  in  Gal.  1. 
295  D. : — Pass.,  to  be  carried  off  as  spoil,  άγαλμα  σεσυλημένον  Hdt.6. 
1 1 8  ;  to  be  taken  away,  E.Hipp. 799  :  metaph.,  συλαται  ύπνος  άπδ 
γλεφάρων  B.PV.3.10.  d.  exercise  right  of  σύλαι,  IGg(\).33Z-Z 

(Locr.,  ν  b.  c.)  : — Pass.,navTaxo0  συλωμένων  ημών  the  right  of  reprisals 
was  exercised  against  us  everywhere,  Isoc. 3.33.  4.  after  Horn., 

c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,Tts  σε  δαίμων  συλά  πάτρας;  carries  thee  away 
from..,  E.Hel. 66g  : — Pass.,  συλαθεϊς  αγενειών  stealing  from  among 
the  boys,  and  enlisting  among  the  men,  Pi.O.9.89.  -«υς,  έως,  δ, 

privateer,  GD/2516  (Delph.,  iii  b.c.).  -€νω,  Ep.  form  of  συλάω, 

only  pres,  and  impf.,  despoil  of  arms,  τδν  μεν  άρ’ . .  έσύλευον  Ih  5.  48: 
also,  despoil  secretly ,  trick,  cheat,  24.436.  2.  steal  away,  σ.  βλεφά¬ 

ρων  φάος  AP^.  230  (Maced.).  -eco,  =  συλάω,  Q.S.lJVj  ;  ρήματα  σ. 
άλλήλους  dub.  in  Xanth.i  : — Med.,  steal  for  oneself,  κηρίον  εκ  σίμβλων 
συλεύμενον  Theoc.  19*2.  II.  rescue,  συλέων  τινά  ελεύθερον  εόντα, 
a  formula  in  the  manumission  of  slaves  at  Delphi,  GDI1686.11, 
etc.  -η,  ή,  or  σΰλον,  τό,  the  right  of  seizing  the  ship  or  cargo  of 

a  foreign  merchant,  to  cover  losses  received  through  him  :  gene¬ 
rally,  right  of  seizure,  right  of  reprisal,  prop,  of  goods  (opp.  άνδρολη- 
ψία),  σύλον  εχειν  κατά  τίνος  Arist. Oec.  1 347b23  i  *ν  νύλιρ  when  engaged 
in  privateering,  IGi  2(5). 24.11  (Sicinos)  :  but  mostly  in  ph  σύλαι  or 
σύλα,  διά  τάς  σύλας  D.51. 13  >  ‘όπου  άν  σύλαι  μή  ώσιν  ’Α θηναίοις  where 
the  Athenians  have  [to  fear]  no  right  of  seizure,  Syngr.ap.D.35.13  ; 
δεδομένων  συλών  Φ ασηλίταις  κατά  'Αθηναίων  Id.35,26  ;  [3pcSr]  Βοιωτούς 
σύλα  ποιου  μένους  [seeing]  the  Β.  exercising  this  right,  Lys.  30. 2  2  (v.  1.) ; 
μήνυτρα  σύλων  5>v  δ  θεδς  εσυλήθη  Babr.2. 1 2.  II.  σύλον  is  the  cargo 

seized  in  IGgJ). 333.5  (Locr.,  v  b.c.)  :  σύλα,  τά,  =  boofy,  Str.i  7.1.8  ; 
σύλη,  ή,  booty,  SIG 10  (Samos,  vi  b.c.).  -ησις,  εως,  ή,  spoiling, 
plundering,  S.Ichn.j 5,  PhP.i7.853d  (ph),  Max. 583  (unless  συλήσιος  is 
an  Adj.  stolen).  -ήτίίρα,  ή,  plunderer,  δόρκα  σ.  άγρωστάν  E.HF 
377  (lyr.).  -ητής,  ού,  δ,  =  sq.,  Gloss.  -ητωρ,  ορος,  ό,  plunderer, 
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συλλαβή 

A.Supp.927,  Νοηη.Ζ).24·3θ6.  -ikos,  ή,  όν,  relating  to  booty,  δίκη 
/(?5(2).443. 23  (Megalopolis,  ii/i  b.c.). 

συλλάβ-ή,  η,  ( συλλαμβάνω  iv)  conception,  pregnancy,  only  in  Men. 
1085.  2.  grip,  hold,  in  wrestling,  metaph.,  Simp,  in  Cael. 354.5  ; 

so  perh.  mental  grasp,  participation ,  Phld.Zi/ws.  p.103  K.  (pi.).  II. 
Act.,  that  which  holds  together ,  συλλαβαί  πέπλων,  i.e.  a  girdle,  A. 
Supp. 457.  2.  Pass.,  that  which  is  held  together,  esp.  of  several 

letters  taken  together  so  as  to  form  one  sound,  syllable,  βοα.  ."γραμμά¬ 
των  iv  συλλ αβαΐς  Id.  Ρά.468  ;  άφωνα  καί  φωνοΰντα  (sic  codd.)  συλλα- 
βάς  τε  θείς  L. Fr. 5)8.2,  cf.  PI.  Tht. 202b,  Gal. 15.6,  etc.  ;  χράφαντος  τάς 
auras  σ.  άσπερ  Κτησιφών  vvv  χεχοαφε  verbatim  et  literatim,  D.18.83  ; 
rr.  βραχεία  καί  μακρά  Arist.  CrtZ-4b33,  cf.  Zeno  Stoic.  1. 70,  Phld. Po.  2. 
1 5 ,  etc.  3 .  συλλαβαί,  =  Lat.  lilerae,  a  letter ,  Cod. Just.  1 . 1 . 7  Prooem., 
Men.Prot.  p.41  D.,  Sammelb.)  458.5  (vi  a.d.).  4.  pi .,  letters  of 

the  alphabet,  Luc. Jud.Voc. 2, 8.  5.  pi .,=  apices,  Gloss.  III. 

in  Music,  the  perfect  fourth,  Philol.6,  P7ie6.694.25  (iii  b.c.),  Nicom. 
Harm .9,  Aristid. Quint.  1.8.  IV.  Arith.,  sum  of  two  or  more 

numbers,  Theol.Ar. 54.  -ίζω,/oZw  letters  into  syllables ,  pronounce 
letters  together,  Plu.2.496f,  Luc.GrtZZ.23.  -ικός,  ή,  όν,  syllabic, 

χωρά  A.D. Prow. 86. 20,  cf.  Synt. 7.25  ;  rovos,  of  the  grave  accent, 

D. T.674.31,  Sch.  D.T.  p.i  39  H.  Adv.  -κώς  EM8 20.1  7. 

συλλάβο-μάχεω,  fight  for  syllables,  Ph.  x. 526,  cf.  Er.) 5H.  -ττευ- 

σΐλάλητής,  ον,  δ,  ( συλλαβί ),  πεύθομαι,  λαλεω)  examining  each  syllable 
before  pronouncing  it,  Epigr.ap.Hegesand.2. 
συλλαγνευω,  =  συμπορνεύω,  Hsch. 

συλλαγχάνω,  to  be  joined  by  lot  with,  τινι  PI. Pit. 266c, e,  Ti.  1 8e  ; 
<5  rais  ώραις  εκείναις  συνειληχώς  μεσοβασιλεύς  who  was  chosen  by  lot 
to  be  interrex  at  that  time,  P\u. Num.). 

συλλάλ-εω,  talk  with  or  together,  τινι  PCair.Zen.515. 2  (iii  b.c.), 
PHib.  1.66.4  (ΐϋ  b.c.),  LxxPir.34.35,  Plb.4.22.8 ;  μετά  τίνος  Ev.Matt. 
17.3,  etc.;  π  pis  τι  va  Ev.Luc.  4.36;  επαχθεντες  επί  τδν  δήμον  ΰπερ 
απάντων  OG/229. 23  (Smyrna,  iii  B.c.);  ΰπερ  του  ενδοΰναι  Plb.1.43. 
1 .  -ημα,  aTos,  t6,  conversation,  Hsch.  s.  v.  συναιρήματα.  -ησις, 
εως,  η,  =  foreg.,  Phld./r. p.47  W.  -ιά,  η,  =  foreg.,  Gloss. 

συλλαμβάνω,  fut.  -λήφομαι :  pf.  -είληφα,  Pass.  -είλημμαι  :  aor. 
συνελάβον,  inf.  συλλάβων : — Med.,  pres,  in  Philem.53.4 :  aor.  συνελα- 
βάμην  Hdt.3.49,  etc. : — Pass.  (v.  infr.;  in  X.Hw.7.2.14  συλληφθήσεται 
has  been  restored  for  συλλήφεται)  : — collect,  gather  together,  esp. 
rally  scattered  troops,  τής  στρατιής  τους  περιχενομένους  Hdt.5.46; 
τά  στράτευμα  X.Cyr. 3.3·1  5  τάϊ  δυνάμεις  Pl.G15.456a  ;  σ.  θοινάτορας 

E. /0WI217.  2.  take  with  one,  carry  off,  S.  Tr.  1153;  ξυλλαβών  κατε- 

κλινεν  αυτδν  εις  ’Ασκληπιού  Ar.V.  I  2  2,  cf.  ΗΡ5.52  (tm.,  Diosc.)  ;  συλλα¬ 
βήν  θεσπίσματα  κεΊται  παρ' " Αιδγ  with  all  his  prophecies,  S.OP971  ; 
ερρε,  τάσδε  συλλάβων  άράς  Id.OCl384  5  εκπλει  σεαυτδν  συλλαβήν  εκ 
τήσδε  χής  pack  yourself  off,  Id. PA. 577.  3.  put  together,  close,  to 

στόμα  καί  τους  οφθαλμούς  (of  a  corpse)  PI.  Phd.  1 1 8a  ;  ξ.  αυτόν  τδ 
στόμα  shut  his  mouth,  Ar.HcA.926,  cf.  Arist. P/H623b2  ;  enclose,  τή 
επιδεσει  συλλαμβάνοντα  συνάγειν  τους  μηρούς  Sor.2.86;  ξ.  καί  τους 
τένοντας  τοΊσι  ερίοισι  Aret.  CA  1.6.  b.  combine  in  pronunciation, 

λεχε  δή  μόλωμεν  ξυνεχες  ώδί  ξυλλαβών  say  αύτδ  μόλωμεν  as  one 
word,  Ar. Eq.  21.  4.  in  speaking,  comprehend,  comprise ,  ενί  επεϊ 

πάντα  συλλαβόντ α  ειπεΐν  Hdt.3.82  ;  παν  ...  συλλάβων  εΊρηκας  Id-7· 
ΐό.γ'  ;  εις  εν  πάντα  σ.  Pi.Sph.254b,  of·  Tht.  τ 47*^  5  τ®  άλλα  εις 
ταύτό  Id.PZ7.263d  : — Pass.,  to  be  comprehended  (logically),  μετά  του 
χενους  αί  συλλαμβανόμεναι  διαφοραί  Arist. Metaph. I037b3I »  cf.  998b28  ; 
συν  τρ  ϋλρ  συνειλημμενος,  i.e.  concrete,  ορρ.  abstract,  ib.I039b2l,  cf. 
i°35a25,  al.  II.  lay  hands  on,  seize,  δλκάδας  Hdt.6.26  ;  κόμην 
άπρίξ  όνυξι  συλλάβων  χερί  S.H/.310;  τεττιχα  του  πτερού  Archil. 
143  (loosely  paraphrased,  cf.  Hermes  23.279)  ;  τά  ποτήμενα  συλλαβήν 
Theoc.  29.30  ;  ξ.  των  σχοινιών  lay  hold  of  them,  help  to  pull,  Ar  .Pax 
437  : — Med.,  τις  ξυλλάβοιτ’  άν  του  ξύλου;  Id.Pjys.3i3>  cf.  Pox 465 
(lyr.).  b.  buy  up,  τά  τρύβλια  ld.Eq.650.  2.  seize  the  person 

of apprehend,  arrest,  7GP.39.7,  Hdt.2.i2i.e',  Ar.HcA.206,  Antipho 
5.29,  And.1.45,  PCair.Zen.  15L44,  202.2  (iii  B.c.);  συνελάβον  αυτδν 
καϊ  άπηχθη  εις  τδ  δεσμωτηριον  ib.484.2r  (iii  Β.  C.)  ;  σ.  ζώντα,  ’όμηρον, 

Ε.ΡΑ.513,  Or.1189;  τι νά  επί  θανάτψ  Isoc. 4-134  5  συλλαβόντας 
αυτδν  Ίσχει ν  seize  and  hold  him,  Ρ?42(ι).ι  22.40  (Epid.,  iv  b.c.)  : — 
Pass.,  πρ\ν  ξυλληφθήναι  before  they  were  arrested,  Th.1.20,  cf.  Hdt. 
1.80,  al.,  And.1.101,  PCair.Zen.  1 5V. 7  (iii  b.c.).  3.  of  the 

mind,  grasp  the  meaning  of,  comprehend,  τδ  χρηστήριον,  τδ  ρηθεν, 
τδν  λόχον,  την  φωνήν,  Hdt.I.63,9l>  2·49>  4·ΙΙ4  5  παρκείμενον  συλλα¬ 
βών  τε'ρα?  Pi. 0. 13*73»  cf·  P1.5/>A.2l8c,  etc.  III.  receive  at  the 

same  time,  enjoy  together,  Hdt.  1.32.  IV.  of  females,  conceive, 

Arist. P/H 5 8 2ai 9,  GA 727%  Sor.1.28,  etc. ;  iv  χαστρί  Up.Aph. 5.46  ; 
ξυλλαβοΰσα  τήν  χονήν  id.Steril.  220  ;  of  the  womb,  σ.  τδ  σπέρμα 
Arist. 7/H583b29,  al.,  cf.  Luc.FPZ1.22:  but  συνειληφυΐα  του  τεκεΐν 
near  to  be  delivered,  Lxx  ι/νϊ.4. 19.  V.  take  with  or  besides,  take 
as  an  assistant ,  την  δίκην  σ.  E.Fv.584  ;  άτεχκτον  σ.  καρδίαν  Id  .HE 
83.8·  VI.  c.  dat.  pers.,  take  part  with  another,  assist  him,  ου  τοΊς 
άθύμοις  ή  τύχη  ξ.  S.Fr.927,  cf.  E.MecZ.813,  Hdt.6.125,  etc.  ;  τά  δυνατά 
τ!)  πόλει  ξ.  Ar.Pc.86r  ;  σ.  τισί  τι  take  part  with  or  assist  them  in  a 
thing,  Id.Pys.540  (lyr.),  X.Cyr. 7.5.49,  etc.  ;  σ.  τινίτινος  E.Med.946, 
Ar. F.734 (lyr.)  ;  σ.  τινι  τινι  D.r8.20  :  with  a  Prep.,  συνελαβε  yap 
άλλα.,  is  τδ  πείθεσθαι  contributed  towards  persuading,  Hdt.  7.6,  cf. 
Έ. Mem. 2. 6. 28  :  abs.,  assist,  A.CA.8r  2  (lyr.),  S.  Pr.roi9  (lyr.),  Ar. Eq. 
229,  Th.r.IlS  ;  δεΐ  δε  ξυλλαμβάνοντα  τους  θεούς  επικαλεεσθαι  while 
invoking  the  gods  one  must  help  oneself,  Hp. Insomn.Sj.  2.  Med., 
c.  gen.  rei,  take  part  in,  συνελάβοντο  του  στρατεύματος  Hdt.3.49  5  όστις 
νόσου  κάμνοντι  συλλάβοιτυ  S.PA.282;  ξυνελάβοντο  τοΰ  τοιούτου  ούχ 
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ήκιστα,  ώστε. .  especially  contributed  to  this,  Th.4.47  :  c.  dat.,  καιρφ 
χειμωνος  συλλαβεσθαι  κυβερνητικήν  intervene  in  a  storm  together  with 
circumstance,  Pl.P5-.709c  :  sts.  in  tmesi,  ξύμ  μοι  λάβεσθε  τοΰ  μύθου 

ld.Phdr.257ai  cf·  ΗΡ9.559  (Crin.). 

σΰλλαμψις,  εως,  η,  union  of  light,  PIU.2.625L 

συλλανθάνω,  escape  at  the  same  time,  τήν“Ηραν  καί  τδν  ελεγχον 
Gp.  ι  T.22.1,  cf.  Afric. Cest.p. 2 3  V . 

συλλατρευω,  serve  with  or  together,  Plu.  2.941c. 
συλλάφυσσω,  devour  or  carry  off  together,  Lyc.1267. 
στίλλαψις,  V.  σύλληφι ς. 

συλλί αίνω,  Ion.  συλλίιαίνω,  pound  up  with,  τί  τινι  Aret.CHr.r, 
Orib.Pv.  85  ;  όμοΰ  πάντα  Androm.ap.Gal.  r  3.  r  33  ;  simply,  grind  up, 
PLeid.X.i<),6g.  2.  metaph.,  combine,  in  Pass.,  τδ  μή  -εσθαι  ( τδ 
ν')  τψ  έξης  (in  ανθρώπων  πράχματα )  D. Η. Dem. 43·  II.  Pass.,  sub¬ 

side,  of  swellings,  Hp. Epid.  2.2.6. 

συλλίγμα,  ατος,  τό,  collection,  heap,  Hsch.  s.  ν.  άμορχμα ;  =  caierva, 
Gloss.·,  gleaning ,  Al.Pc.23.22. 

συλλέγω,  aor.  -ελεξα  Ar.Prt.1297,  etc· '·  pf·  - είλοχα  D.  18.308, 
2r.23,  prob.  in  Dsc.pMp.2.i68  : — Med.,  fut.  -λεξομαι  Od.2.292  : 
aor.  -ελεξάμην,  Ep.  3  sg.  συλλεξατο  II.  18.41 3  :  pf.,  v.  infr. : — Pass., 
fut.  -λεχϊ)σομαι  Aeschin.3.  loo  :  aor.  -ελεχθην  Hdt.  1.97,  etc.,  rare 
in  Att.,  Ar.Pys.526  (anap.),  Pl.P5.784a;  aor.  2  -ελεχην  being 
preferred,  Ar. F.rio7,  Pc.  1 16,  Th.4.25,  etc.,  and  sts.  in  Hdt.,  7. 
173,9.27:  pf.  -είλεχμαι  Ar.Hw.294,  Th.3.94,  etc.  (also  in  med. 
sense,  X.Mem. 4.2.1,  Hyp.Eux.52,  D. 59.18);  3  pi.  συνειλεχατο  J. 
AJij. 10. 2  ;  part,  rarely  -λελεχμενος,  Hdt. 7. 26,  9.41,  Ar.Pc.58,  PTeb. 
700.27  (ii  B.  c.)  : — bring  together,  collect,  gather,  [κτεατα]  II. 1 8. 
30I  ;  χρ]ήματα  A\c. Supp. §.  1  2  ;  άρχύριον .  .τοΰ  επετείου  ου  αυτοί  ξυνε- 
λέξαμεν  1G Ι2.301·32  ;  χαλκία  συνλεξ αντες  ib.393  5  ξύλα  S.Pv.225  ; 
τά  όστεα,  τδν  λιβανωτόν,  Hdt. 1.68,  3107;  σ.  σφίσι  φερνάς  Id.  1.93  5 
φρύχανα  Χ.Αη. 4. 3· 1 1  5  /β ίον  άνευ  πόνου  Ε.ΡΖ.δι  ;  εράνους  D. 21. 184  5 
παρά  των  φίλων  έρανον  Antipho  2. 2.9  5  αμμώδη  εν  Trj  κύστει  Dsc.5. 
II 8,  cf.  Aet.15.i2  ;  σ.  μονωδίας,  μέλη,  compose,  or  rather  compile, 
scrape  together,  Ar.Prt.849, 1  297,  cf.  HcA.398  ;  ρέματα  καϊ  λόχους  D. 
18.308  ;  σ.  ύβρεις  αύτοΰ  compile  a  list  ο/’ them,  Id. 21. 23  :  abs.,  δ  μεν 
χάρ  αύτω  συλλεχει  collects  for  himself,  Men.P0Z.43  ;  περιιόντα  συλ- 
λεχειν  to  go  about  picking  up  information,  D.  21 .36 : — Med.,  collect  for 
oneself,  for  one's  own  use,  όπλα  τε  πάντα  λάρνακ’  is  άρχυρεην  συλλε- 
ξατο  II.  1 8-41 3>  cf·  Α,γ./Ρλλγ  1:327  (anap·)?  PI  P.553c>  Lg.()56c,  etc. ;  ξυλ- 
λεχεται  βίοτον  Sol.  13-5°· — Pass.,  αίμα  συλλεχεταί  τινι  επί  τους  τιτθούς 
gathers  there,  Hp. Epid.  2.6.32,  cf.  Sor.1.55  ;  αμαρτήματα.»  συνειλεχ- 
μενα  D.io. I,  etc.  2.  εκ  τής  ασθένειας  σ.  εμαυτόν  rally  myself,  PI. 
Ax. 37oe: — Med,,  σύλλεξαι  σθένος  E. Ph. 850: — Pass.,  φυχήν  αυτήν 
εις  αυτήν  συλλεχεσθαι  Pl.PAcZ.83a.  3.  Pass.,  come  together,  become 
customary,  ή  πολυλοχία  σ.  αύτω  X.Cyr.  1.4.3·  II.  of  persons, 

collect,  get  together,  στασιώτας  Hdt.I.59  ;  εχχωρίους  E./P303  ;  χορόν 
Antipho  6.1 1  ;  εκκλησίαν  X.PZG3.3.8  ;  στρατόν  raise  or  levy  an  army, 
Th.4.77,  etc.: — Med.,  εταίρους,  .συλλεξομαι  Od.2.292  ;  λόχον  -ελε- 
ξατοΧ.Αη.  7.4.S  : — Pass.,  come  together,  assemble,  Hdt.  1. 81, 7.8,  Lys. 
24. 19,  etc.;  εκείσε  σ.  And. 1. 1 33  ;  εις  ταύτδ  σ.  Pl.P5.96ia. 

Συλλεΐα,  τά,  sacrifice  in  honour  of  Sulla,  lGi’1. 1039.57. 
συλλείβω,οοΖΖίεΖΖ^Ζ^οτΜβ,  τδϋδωρ  Arist.  Mete.^cAi): — Pass.,  [τά 
καταμηνιώδες  περίττωμα ]  συλλείβ εται  εις  αυτήν  τήν  υστέραν  Id.GH 
75Η5  5  of  blood,  a  flow  takes  place,  Hp.  Oss.  15,  cf.  Virg.i  ;  of  rivers, 
εκ  πλειόνων  πηχών  συλλείβ  εσθαι  Demetr.Sceps.ap.Str.13. 1. 43·' 
συλλειοτρΐβεω,  pound  up,  Gal. 13. 800: — Pass.,  Sor.2.13,  Orib. 
Syw.9.48.5. 

συλλει όω,  pound  up  together,  τψ  όξει  PMag.Leid.  F.6.19,  cf.  PMag. 
PoirtZ.46.376,  Gp.  17.5.3,  Orib,Sjy«.8.3.io  (Pass.). 

συλλειτουργεί,  to  be  a  joint  λειτουρχός,  /p22. 1329. 1 5,  5(1).  1390. 
1 15  (Andania,  i  b.  c.)  :  metaph.,  Ph.2.227. 

σΰλλεκτος,  ον,  gathered  or  brought  together,  Str.  7.7.2,  Hsch.  s.v. 
συχκλύδων  ;  λίθοι  Hecat.Abd.ap.  J .Ap.1.22. 

συλλεκτρος,  ον,  partner  of  the  bed,  husband  or  wife,  E.P/F1268, 
cf.  Supp.  Epigr. 2.874  (Egypt)  ;  σ.  άνασσα  HP9.657  (Marian.) ;  σ. 
Διάς  sharing  [Alcmena’s]  bed  with  Zeus,  of  Amphitryon,  E.PZPi  ; 
so,  of  Ixion,  σ.  τψ  Ad  Luc. DDeor.6.5. 

συλλεξις,  εαΐϊ,  ή,  contribution,  Antiph.210,  cf.  Poll.6.179. 
συλλετττυνω,  make  thin,  Gal.  18(2). 91 2. 
συλλεσχηνευω,  converse  with ,  τοις  παροΰσι  App.PC2.98. 
συλλήβδην,  Adv.  collectively,  in  sum,  in  short,  Thgn.147  (=  Phoc. 
17)  5  βραχεί  δε  μύθψ  πάντα  σ.  μάθε  A.Pr.505  ;  ταΰτα  επράθη  σ.  άπαντα 
1G I2. 325.2  I  ;  άχαθά  σ.  άπαντά  σοι  φέρω  Ar.PZ.646  ;  τδν  φόρον,.σ . 
τδν  προσιόντα  Id.F.657  (anap.);  ή  αδικία  καί  ή  άσεβεια  καί  σ.  παν  τδ 
εναντίον  τής .  .αρετής  Pl.Pi'Z.324a>  cf  325c  5  σ·  διδάσκειν  Isoc.4.29  5 
ορρ.  κατά  σμικρόν  (little  by  little),  ΡΙ.Ρ.344^!  °ΡΡ·  κα·θ'  *ν  έκαστον, 
X.Oec.  19.14· 

συλλήγω,  come  to  an  end  together ,  σ,  δλκάδι  καιομενγ  APj.585 
(Jul.),  cf.  Chor.23.9  F.-R.  II.  have  the  same  termination ,  A.D. 
SjywZ.168.1 3. 

συλληΐζομαι,  join  in  plundering ,  J.P/2.22.2. 

συλλημμα,  ατος,  τό,  foetus,  Gal.I4.l54,  Ps.-Callisth.  1. 4,  IO  (ed. 
Meusel),  Sch. Orib. 3  p.68 1  D. 

συλληξις,  εως,  ή,  (λαχχάνω)  joining  together  by  lot  or  fate,  Pl.PZ. 
i8e,  M.Ant.3.11,  etc.;  σ.  πυκτών  pairing  of  boxers  by  lot,  PI.P5. 
819b. 

συλληττ-τεον,  one  must  seize  together,  τι  E.Cyc.472.  2.  σνλ- 

ληπτεος,  a,  ον,  to  be  seized,  Luc. DMar.6. 5.  -τικός,  ή,  όν,  collective, 

comprehensive,  ονόματα  Eust.219.45  ;  τδ  πάντες  συλληπτι κόν  Sch. II. I. 
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424ΐ  σ·  σχήμα,  =  σύχχηφις  I.  2,  Anon.F/^.p.158  S.  Adv.  -κώς  Eustr. 
ιηΕΝ 74.34:  Comp,  -ώτερον  Eust.5.7.  II.  apt  or  able  to  conceive, 
τά  θήΧεα  Arist.Gr/748al8.  b.  promoting  conception ,  Aet.ap.Phot. 
Ρ/ύ/.ρ.ι8ο  B.  III.  helpful,  assisting,  Nico  m .  rf  r.  2 . 1 9  ;  to  a.  Plu.2. 
4S6a.  IV.  punctual ,  in  Adv.  -κώς,  opp.  καθυστερικώς,  Ptol. Phas. 
p.  II  Η.  -τρία,  r ),  fem.  of  sq.,  Ar.AV.864  (cf.  συΧΧηστ pia),  X.Mem . 

2.1.32,  Iamb. Comm. Math. 7 .  -τωρ,  opos,  δ,  accomplice ,  assistant , 

A.Ag.\c,oq ;  tlvos  in  a  thing,  E.Or.1230,  Antipho3.3.io,  X.Mem. 2. 
2.12,  PI .Smp. 2\$d,  etc. 

σ-υλλρστ-ίΰω,/ο/Μ  in  robbing,  Eun.//fs/.p.2 18  D. ;  σ.  τινι  Eust. ad 
D.P.680.  -ής,  οΰ,  ό , fellow-robber,  X.Eph.1.15,  Charito3.3  : — fem. 
-pia,  v.  1.  for  συΧΧήπτρια  in  Ar.AV.864. 

σύλληψις,  eais,  ή,  Ion.  σύλλαψις  v.I.  in  Heraclit.  io  : — taking  to¬ 
gether,  conjunction,  of  sounds,  Nicom.Drtrm.9  ;  of  two  consonants, 
Sch.Heph.  p.  104C.,  al. ;  inclusion,  comprehension,  A.D.Pron.  19.20, 
-SyrtZ.2i6.i7,  Dam.AV.427  ;  συΧΧήψεως  επιρρήματα  (e.g.  άμα)  D.T. 
642.14;  summing  up,  των  αποδείξεων  Id. 643. 9  ;  compendious  state¬ 
ment,  σ.  δια  βραχέων  τής  ίίλητ  θεωρίας  Gal. 1*8(2). 848.  2.  Rhet., 

a  figure  by  which  a  predicate  belonging  to  one  subject  is  attributed  to 
several,  Hdn.Fz)g.p.iooS.,etc.  b.  ό  κατά -ψιν  ‘όρος,  i.  e.  embracing 
the  adversary’s  counterplan  as  well  as  the  original  plan,  Hermog. 
Stat. cf.  Arg.  D.21.12.  II.  seizing,  laying  hold  of,  arresting, 

apprehending,  Χτιστών  ξ.  IGi^.42.24  ',  την  ξύχΧηψιν  ποιεΐσθαι  arrest , 
Th.1.134  !  τήν  tivos  <r.  κατασκευάσαι  Aeschin. 3.223,  cf.  Lys.19.7; 
σ.  νεώς  Plb.  1.46.9.  III.  conception,  pregnancy,  Arist.// A 5S2bn, 
al.,  Sor.  1.23,  al.  ;  ή  εν  τη  αητρί  Ρωμι >Χου  σ.  Plu.  Pom.  12  ;  άκόΧαστοι 
σ.  Plot.4-4'30·  IV.  taking  part  with  another,  assistance ,  Plu.2. 
8o8f  (pi.). 

συλλΐθηγία,  ή,  assistance  in  transport  of  stone,  Supp.Epigr.  2.569. 
23,  4.447.50  (Didyma,  ii  b.  c.).  [Written  συνλ-.] 

σύλλΐθος,  ον,  paved,  τόπος  Hippiatr.^2. 

συλλΐπαίνομαι,  to  be  melted  together ,  Str.  5.2.6,  Plu.2.  ioilb. 

συλλίρ-  θύχακος,  Hsch.  (Prob.  Lacon.  for  θυΧΧίς .) 

συλλογ-Ευς,  έως,  ό,  collector,  Polyaen.2.34,  AG 7.3498. 33  (Oro- 
pus) ;  at  Athens,  one  zvho  called  in  confiscated  property,  ib.12. 129. 
3  (prob.),  22.i  257  7,  Bi,  1496.83,114,  Is.Fr.103.  -Ευτικός, 

■η,  όν,  of  or  for  collection,  το  σ.  (sc.  αργύρων)  Test.Epict.$.g ,  7. 
10.  -ή,  ή,  gathering,  collecting ,  φρύγανων  Th.3.111  ;  of  herbs, 

Dsc. I  Prooem.6  ;  [ αρωμάτων ]  Thphr.Orf.37;  των  καρπών  Arist.P^f 
662b8  (pi.) ;  and  so  abs.,  IG 22.4ii.i7  ;  σ.  του  βίου  scraping  together 
of  the  means  of  life,  Antipho  Soph. 49,  Philem.92.4  (pi.)  :  metaph., 
εν  γενείου  ξυΧΧογή  τριχώματος  in  the  first  harvest  of  a  beard,  i.  e.  in 
early  manhood,  A.  Th. 666  :  generally,  acquisition,  πλούτου  Metrod. 
Here. 831.7;  τί)  σ.  χαίροντες  Lib.Or.9.6.  2.  raising,  levying  of 

soldiers,  συΧΧογήν  ποιεΐσθαι  X.  An.  1. 1.6.  3.  summary,  collection 

of  instances,  [ ύβρεων ]  D.  2 1.23.  II.  (from  Pass.)  assembly,  meeting , 
Hdt.5.105  ;  summoning  of  βουΧή  and  δήμος,  IG 22.8qo  ;  ποιεΊν  σ.  hold 
an  assembly,  Lys.  20.26  codd.  (leg.  συΧΧογον)  ;  aggregation ,  αΊματος 
Arist.  P-r4688b26  ;  ρευμάτων,  πνευμάτων,  Epicur.  Ep.  2  p.44  U.,  p.46  U. 
(pi.)  ;  of  morbid  accumulations ,  Aret.-S.D2. 1 ,  Aet.15.12.  -ίξομαι, 
Med.,  aor.  -εΧογισάμην  Pl.P.6i8d,  al. ;  rarely  -εΧογίσθην  ib.53id  : 
pf.  -ΧεΧογισμαι  (v.  infr.)  : — compute,  reckon  up,  τά  εξ  'ΕΧΧήνων 
τείχεα  Hdt.2.148  ;  έτερα  σ.  πρδς  το  κεφάΧαιον  Lys. 32. 22  ;  τάς  έορτάς 
είς  τον  ενιαυτόν  Pl.Lg.Jgga.  ;  ταΰτα  πάντα  σ.  Id.C7zrm.i6od  ;  τά 
κατηγορημένα  απ'  αρχής  σ.  recapitulate ,  D.  ι  g.  177  >  τ°ός  καιρούς,  τάς 
υποσχέσεις,  ib.  47  1  *κ  των  είρημένων  σ.  κα\  συναγαγόντας  τδ  κεφά- 
Χαιον  Arist. ΛΑ/α/>/ζ.  1042*3  ;  μανθάνειν  κα\  σ.  τί  έκαστον  Id.Po.  T448b 
16;  τάς  χρείας  Plb.l.44·!;  τδ  μέγεθος  του  τοΧμήματος  Phl.Pomp. 
60;  σ.  "ότι..  PI.  Lg.  670c.  II.  conclude  from  premisses,  infer,  τά 

συμβαί νοντα  έκ  του  Χόγου  Id.  Grg^'jgc,  al.  ;  σ.  τί  συμβαίνει  εκ  των 
ώμοΧογημένων  ib.498e  j  <τ.  περί  τίνος,  ότι.  .  Id.F.5l6b  ;  σ.  περί  [τί)ϊ 
μήτρας ],  ois.  .διαστεΧΧομένης  Gal.  15.694  j  <r.  εξ  αυτών  πο Ιός  τις.  .  Ρ1. 
R.  365a  ;  σ.  όρθώς  τίνος  ε’ίνεκα  έπραττε  D.  1 8.1  ]2  ;  τάφανές  διά  του  φαινο¬ 
μένου  Epicur. Nat.  14. 4>  cf·  Phld.P/z.  2.40  S. :  c.  acc.  et  inf.,  -σάμενος 
τδ  άΧειμμα  ούκ  άξιον  έσεσθαι  Inscr.Pnen.  1 1 2. 57  (i  Β.  C.)  ;  τήν  νόσον 
επί  τήν  'Αττικήν  ήξειν  Sor.  Vit.Hippocr.’J  ;  τδ.  .αίμα  μή  σεσήφθαι  Gal. 
18(2). 108.  2.  in  the  Logic  of  Aristotle,  infer  by  way  of  syllogism, 

infer  syllogistically ,  σ.  τδ  A  κατά  του  B,  A  of  B,  APr.^cPop  ;  τδ.. 
&κρον  τψ  μέσιρ  σ.  ib.68bl6  ;  τινά  εκ  τινων  Rh.  135 7a^  >  σ·  ύπάρχειν  τδ 
Α  τώ  Β  ΑΡο. 79b.30  :  pf.  in  pass,  sense,  ούτος  δ  Χόγος  ού  συΧΧεΧό- 
γισται  is  not  syllogistic,  .<4Pr.  42*39  ;  συΧΧεΧογισμένα  syllogistically 
concluded,  opp.  άσυΧΧόγιστα,  Rh.  1 357a8.  3.  συΧΧεΧογισμένον 

ήν  αύτώ  μή  πρότερον  έγχειρεΐν  έως.,  he  had  planned  not  to..,  Plb.  14. 
4.4.  -ΐμαΐος,  a,  ov,  collected  from  divers  places,  ΰδατα  (opp. 

πηγαία)  Arist. ./l/i?/£.353b23  ;  άνθρωποι  Luc.F0A-.19;  σ.  φορυτός,  of  a 
man,  Com.Adesp. 906.  -ισμός,  δ,  computation ,  calculation,  κατά 

τους  τών  πατέρων  σ.  according  to  the  (military)  ratings  of  their 
fathers,  D.S.  17.94  J  κατά  τδν  σ.  του  κοινού  ποΧεμου  έχειν  τά  κτήματα 
shall  have  the  property  according  to  the  assessment  of..,  SIG 364. 
38  (Ephesus,  iii  b.c.).  2.  generally,  ratiocination,  reasoning, 

Plp.Decent.il,  Pl.F/rf.i86d,  Arist. P/1656a27,  etc.  3.  plan, 

scheme,  συνεΧογίσατο. .  συΧΧογισμδν  Ίβηρικδν  καί  βαρβαρικόν  Plb.3. 
98·3  ;  οΰ  τί)  τύχη  πιστεύων  αλλά  τοΐς  σ.  Id.  1 0.7.3.  II.  putting 
together  of  observed  facts,  Pl.Crn.412a;  σ.  εστιν  ότι  τούτο  εκείνο 
Arist. /?/«.  1 37 1  b9  :  generally ,  inference,  Phld.-S(g«.  14,  al.  2.  in 
the  Logic  of  Arist.,  a  syllogism  or  deductive  argument ,  defined  pro¬ 
visionally  as  an  argument  in  which,  certain  things  being  posited, 
something  different  from  them  necessarily  follows,  APr.2f°i?>,  cf. 
47*34,  al. ;  of  several  kinds,  e.g.  δ  αποδεικτικός  σ.  APo. 74bn  5  ό 


συμβαίνω 

διαΧεκτικδς  σ.  Top.  100*22  ;  εριστικός  σ.  ib.b24  ;  sts.  opposed  to  επα¬ 
γωγή  (q.v.);  δ  εξ  επαγωγής  σ.  the  syllogism  which  springs  out  of 
induction,  APr. 6Sb  15;  τδ  ενθύμημα  σ.  τις  Rh.  1 355*8.  III. 

Rhet.,  inference  from  written  to  unwritten  law,  Hermog.Stat.2,  al. 
(cf.  Syrian.  inHermog.2. 198  R.,  al.)  :  pi.,  ib.  1 1 .  -urre'os,  a,  ov, 

to  be  concluded,  PI.  P.517C.  II.  neut.  συΧΧογιστέον  one  must  infer, 
Arist.  Top.  ]6i&26  ;  one  must  compute,  Id. FAnoia34.  -ιστικός, 
ή,  όν,  inferential,  PX.Def.414G  ;  σύνδεσμοι  D.T.642.26,  cf.  A.D .Conj. 
252.5  ;  σημεΐον  Gal.15.4i9.  2.  syllogistic,  Arist. APr.42e‘r>6,  &\. 

Adv.  —  κώς  Id.A7i.i40ia8.  3.  οί-κοί  dialecticians,  Ph.  1.346.  -os, 
o,  assembly,  concourse,  meeting  of  persons,  whether  legal  or  riotous, 
σ.  έγίνετο  Hdt.8.74  ;  ’Αχαιών  σ.,  name  of  a  play  by  Sophocles  ;  ξ. 
γυναικοπΧηθείς  E.A/c.951  ;  σ.  στρατεύματος  Id./A^l4,  cf.  825  ;  εν 
θεοΐς  σ.  σου  πέρι  έσται  Id.Hel.SjS  ·,  σ.  ποιήσαι  Th.  1 .67,  4- 1 14  (c^· 
εκκΧησία)·,  σ.  ποιέεσθαι  LIdt.7.8  init.,  8.24,  cf.  E.Heracl.^f,  ;  σ.δια- 
Χύειν  Hdt.7.io.5';  of  the  people,  διαΧύεσθαι  εκ  του  σ.  Id. 3. 7.3»  σ· 
σχοΧαστικοί  Arist. Ρο/.  1 3 1 3^3  >  συμπόσια  καί  άΧΧοι  σ.  Phld.il/MS. 
ρ.  ιιοΚ.;  δ  σ.  δ  'ΑΧικαρνασσέων  S/G45.1  (Halic.,  ν  b.c.),  cf.  278. 
3  (Priene,  iv  b.c.),  al. ;  at  Athens,  of  any  special  public  meeting  or 
assembly,  opp.  the  common  εκκΧησία,  Th.2.22,  PI. £§-.7643;  εκκΧη- 
σία.  καί  άΧΧιρ  σ.  παντί,  οστις  άν  ποΧιτικδς  σ.  γένηται  Id. Grg. 4§2e,  cf. 
X.An. 5.7.2,  D. 19. 122;  freq.  of  a  muster  of  forces,  X.Cyr.6.2. 1 1, 
al. ;  so  σ.  νεών  And. 3.38  ;  σ.  θεραπηίης  a  medical  consultation,  Hp. 
Praec.  13.  II.  metaph .,  collededness,  presence  of  mind,  συΧΧογον 
ψυχής  Χαβέ  E./AF626. 

συλλοιδορ έω,  join  in  reviling,  Lxx  Je. 36(29). 27,  Jul.fi/fs.353b. 
σνλλού-ομαι.,  Med.  or  Pass.,  bathe  with,  c.  dat.,  P\u. Cat. Ma. 20  ; 
μετά  τινων  laser. Prien.  1 1 2.78  (i  b.  c.) ;  bathe  with  a  plaster  on,  Gal. 
13.249.  -τρον  τδ  ΆποΧΧιναρίου ,  name  of  eye-salve,  Orib.Sjyw. 
3·118· 

συλλοχ-άω,  aor.  συνεΧόχησε  f.  1.  for  συνεΧόχισε  (so  Suid.)  in  Lxx 
lfl/n.4.28;  part.  συΧΧοχήσας  prob.  f.l.  for  συΧΧοχίσας  in  Plu .Galb. 
15.  -ta,  ή,  place  where  soldiers  were  collected  into  Χόχοι,  me¬ 

taph.,  κατά  τάς  σ.  Up. Oct.  12  (expld.  by  αθροίσματα  by  Gal.  19. 
I43).  -ίζω,  embody  or  incorporate  soldiers,  εις  εν  τάγμα  Plu  .Galb. 
15  (cj.  for  -ήσας)  ;  είς  εκατοστύας  \d.Rom.%,  cf.  APP.DC5.3  ;  κατά 
φΰΧα  Plu. 2. 761b  ;  cf.  συΧΧοχάω.  II.  arrange  λόχοι  in  order  (cf.  sq.), 
Ael.  Tact.  3.2,4,  Arr.  Tact.$.  2.  -ισμός,  δ,  parallel  arrangement  of 
Χόχοι,  Ascl.  Tact.  2. 4,  Ael.  Tact. 6. 1,2,  Arr.  Tad.q. 1,2.  II.  muster- 
roll,  census,  Lxx  1  Ch.g.  I.  -ίτης  [l],  ου,  δ,  soldier  of  the  same 

Χόχος,  Hdt.i.82. 

σνλλνπέω,  hurt  or  mortify  together,  σ.  τινάς  αυτοί ς  make  them 
share  their  grief,  Arist. ENi  1 7 ib7-  II.  Pass.,  with  fut.  - Χυπηθή - 

σομαι  Hdt.6.39,  also  -Χυπήσομαι  PI. R. 462ε  : — share  in  grief,  sympa¬ 
thize  or  condole ,  Hdt.  1.  c.,  Antipho  3.2.8  ;  τφ  πάθεϊ  Hdt.9.94  :  c.  dat. 
pers.,  Thphr.C/znm.2  ;  τις  σοι -ηθήσεται;  Lxx/s.51.19. 

σύλλΰσίς,  εως,  ή,  settlement,  agreement,  treaty,  S/C588.35  (Milet., 
ii  b.c.),  665.13  (Olympia,  ii  b.c.),  685.35  (Crete,  ii  b.c.),  IG  11 
(4).ιο65·ΐ7  (Delos,  ii  b.c.),  42(ι)·75·ι i  (Epid.,  ii  b.c.),  D.S. 12. 4, 
25- 

συλλυσσ-άομαι,  Pass.,  go  mad  with,  τινι  API. 4.83. 
σνλλύται  (συνλ-)  [ϋ],  oi,  conciliators ,  IG^iy). 357  (Stymphalos). 
οτνλλύω,  help  m  loosing,  ξυΧΧυε  μητρδς  δεσμόν  'E-.Andr.q 23  : — 
Med.,  τώ  Τίριάμψ  συΧΧυσόμενοι  τδν  πα?δ’  assist  him  in  redeeming . ,, 
Ar.Fr.678.  II.  solve  difficulties,  settle ,  put  an  end  to,  τά  νείκη, 
τδν  πόΧεμον,  D. S. 3.64,  29.22  ;  σ.  τινάς  reconcile  them,  IG 7.21.8 
(Megara,  ii  b.c.),  cf.  S/G599. 13  (Priene,  ii  b.c.),  Klio  18.281 
(Delpb.,  ii  b.c.),  Phld.P/z.  1. 268 S. ;  and  so  prob.  S. Aj.  1317,  εί  μή 
ξυνάφων,  άλλά  συΧΧύσων  πάρει  not  to  stir  conflict,  but  to  reconcile  : — 
Med.  and  Pass.,  come  to  a  settlement ,  πρός  τι  να  D.S. 12.4  ;  τι  σι  Lxx 
ιΛ/α.13.475  όπϊ  πάσι  τοίς  δικαίοις  ib.2fl/«. 1 1. 1 4.  III.  in  A.Ch. 
294,  δέχεσθαι  δ’  ούτε  συΧΧυειν  τινά,  Sch.  expl.  συΧΧυειν  by  συγκΧύειν 
(leg.  συγκαταΧυειν),  συνοικείν,  rest  under  the  same  roof. 
σΰΧον,  ν.  σύΧη. 

σϋλόνυξ,  ύχο*,  δ,  ή,  ( συΧάω )  paring  the  nails ,  ΑΡ6. 307  (Phan.), 
σνμα,  Lacon.  for  θύμα,  Foed.ap.Th.5.77. 

συμβαδίζω,  go  With,  τινι  J.  AJ\  .20.3,  D.  C.  77·1  3>  Ael. NA'J .41. 
συμβαίνω,  fut.  -βήσομαι  Hdt. 2. 3,  etc.:  pf.  -βέβηκσ.,  3  pi.  -βεβασι 
E.Hel.622,  Ion.  inf.  -βεβάναι  Hdt.3.146  :  pf.  inf.  Pass.  -  βεβάσθαι  Th. 
8.98  :  aor.  2  συνέβην  (v.  infr.)  :  aor.  1  subj.  Pass,  ξυμβάθή  Id. 4. 30: — 
stand  with  the  feet  together,  H  p.Off.  3  ;  διαβαίνοντες  μάΧΧον  ή  συμβεβη- 
κότες  X.Eq.  1. 14;  συμβεβηκώς  τώ  πόδε  Poll.3-91  !  συμβάσα  τώ  πόδε, 
ορρ.  περιβάδην,  Ach.Tat.i.i  ;  Παλλάδιου  τοίς  ποσί  συμβεβηκός  a  statue 
with  closed feet,  as  in  early  Greek  art,  Apollod.3. 1  2.3.  2.  σ.  κακοΊς 

to  be  joined  to  them,  i.  e.  increase  them,  K.Hel.ff.  3.  meet,  συν 
δ’  εβη  εν  ΦιΧοτητι  Emp.21.8;  τδν  συμβαίνοντά  σοι  Eup.  1 36  (dub.) ; 
σ.  αυτοί  αύτοΊς  X.//G1.2.17;  ξυμβέβηκε  δ’  οϋδαμοΰ  has  never  come 
in  my  way,  has  had  naught  to  do  with  me,  YL.Hcl.  1007.  4.  attack 

jointly,  έπϊ  Ναξίους  Parth.9. 1.  II.  most  freq.  metaph.,  come  to 

an  agreement,  come  to  terms,  E.PA.71,  etc. ;  επ'  έχάττονι  σ.  agree  on 
(i.  e.  to  accept)  less,  POxy. 237  viii  11  (ii  a.d.)  :  c.  dat.,  Th.3.52,4. 
128,  etc.  ;  πρδς  άΧΧήΧους  ib.6l,  etc.  :  with  neut.  Adj.,  εάν  ξυμβώ  τί 
σοι  Ar.Frt.l75  j  Vv  τι  ξυμβαίνωσι  Th. 2.5  ;  ξ.  τά  πΧείω,  ούδέν,  Id.4·  1 1  7> 
5.36  ;  ταλλα  τοΐς  Αακεδαιμονίοις  Id. 8. 98  :  c.  inf.,  συνέβησαν  ές  τώυτδ 
. . ,  τδν  δέ  βασιΧεύειν  Hdt.1.13  1  ξ·  υπήκοοι  εΐναι  Ί  h.  ι.ι  1 7  >  ζ·  ήν  τις 
άχίσκηται, . .  δοΰΧον  είναι  ib.I03  ;  ξ·  τοΐς  ΤΙΧαταιεΰσι  παραδοΰναι  σφάς 
αυτούς  Id.  2. 4;  ξ·  πρδς  Νικίαν ..  έπιτρέφαι  Id-4-S4  >  also  συνέβησαν.. 
ώστε  τριηκοσίυυς  μαχέσασθαι  Hdt.  1.82  ;  σ.  είς  τδ  μέσον  agree  to  a 
compromise,  Pl.Fr/.337e  ;  χόγοις  σ.,οί  a  verbal  agreement,  V..Med. 
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737)  Attdr.  233 :  generally,  make  friends  with ,  έκ  πολέμου  ξ.  Ar.V. 
867;  άπδ  τού  ίσου  Th. 4. 19  ;  έπ)  ro?s  είρημένοις  E. P/1.590  (troch.)  :  in  pf. 
συμβεβάναι  and  Pass.,  of  the  agreement,  δοκέοντες  πάντα  συμβεβάναι 
that  everything  had  been  settled ,  or  that  they  had  settled  everything, 
Hdt. 3. 146  ;  eVl  τούτου  ξυμβεβάσθαι  Th.8.98  ;  'έως  άντι  περί  του  πλ έονος 
ξυμβαθ  ή  Id.  4.3°.  2.  agree  with,  be  on  good  terms  ivith,  ου . .  'Αθηναίο  i- 

σι  συνέβαιν'  Αισχύλος  Ar.Prt.807  ;  cr.  έκατέρα  των  στάσεων  hold  With 
one  and  other  of  them,  D.H.2.62.  3.  of  things,  tally,  correspond 

with ,  <5  χρόνος  έδόκεε  τη  ήλικίη  συμβαίνειν  Hdt.I.ll6  ;  έθέλων  είδεναι 
ει  [οί  εκείνων  Aoyoi]  συμβήσονται  τοίσι  λόγοισι  τοίσι  εν  Μεμφι  Id. 2. 
3  ;  ξυμβαίνει  ταΰτα  τοίς  7 rob  του  Lys.8.9  ;  είς  ταύτδ  σ.  τοίς  έμοίς 
στίβοις  A.C/z.21o:  abs.,  'όπως  άν  άρτίκολλα  συμβαίνη  τάδε  ib.580  ; 
χρησμοί  τε  συμβαίνουσι  are  in  harmony  therewith,  Av.Eq.220 ,  cf.  S. 
7V.  1164;  αΰτδ  σ.  εις  ταύτην  είναι  πέμπτην  five  days  later  exactly 
tallies ,  D.  19.60  ;  τούτο  σ.  ου  πλέον  ή  εις  δώδεκα  comes  to  no  more 
than  12,  X.//G6.4. 12  ;  ai  πεντακάσιαι  μάλιστά  πως  συνέβαινον  δραχμαί 
Aristid. Or. 30(26). 94  >  τδ  φαρμακεύεσθαι  τφ  καθαίρεσθαι  είς  ταύτδν  σ. 
comes  to  the  same  thing  as..,  Gal.  15.901  ;  of  ashlar- work,  fit  or 
range  exactly ,  M.  Ant. 5. 8.  4.  fall  to  one's  lot ,  c.  dat.  pers.,  μοι  σ. 

άται  E./L148  (lyr.),  etc. ;  ήδοναί  τινι  Isoc.15.222;  τριηραρχία  μοι  D. 
47.49;  ατυχία  Id. 57.65  ;  ευεργεσιών  συμβαίνειν  καιρόν  Id. 20. 1 2  1.  5. 

to  be  an  attribute  or  characteristic  of,  ξυνεβεβηκει .  ,Άθηναίοις  τούτο  Th. 
2.15  ;  τά  οφείλοντα  ταίς  άρίσταις  συμβεβηκεναι  τιτθαίς  Sor.  1.87,  cf.  91, 
2.6.  III.  of  events,  come  to  pass,  fall  out,  happen ,  συμβαίνει  δ' 

ού  τά  μέν,τά  δ’  ου  A. Pers. 8ο2  ;  τώνδε  ναμέρτεια  σ.  S.Tr.  1 7  A  ί  «ά?  μ^Ι 
θεία  τις  σ.  τύχη  Pl./?.592a  5  at  άε'ι  συμβαίνουσαι  τύχαι  Id. Critl.  1 2oe ; 
ει  καιρός  σ.  X.Eq.Mag. 2.5  ;  χρηστόν  τι  σ.  παρά  θεών  D.I.II  ;  τουναν¬ 
τίον  συμβαίνειν  πέφυκε  Gal.  15.460:  c.  dat.,  ib.67,  16.724  :  also 
euphem..  άν  τι  ξυμβή  if  anything  happen  (i.e.  any  evil),  D.21.1 12, 
cf.  Riv.Fil. 60.59  (ϋ  B-  c·)  :  generally,  occur,  be  found,  exist,  εν  τη 
αρχαία  ήμετέρα  φωνή  σ.  τδ  όνομα  Pl.CVrt.398b,  cf.  A.D.PraM.29.  15  : 
but,  b.  mostly  impers.,  sts.  c.  dat.  et  inf.,  αύτφ  ’ Ολυμπιάδα  άνε- 
λέσθαι  συνέβη  Hdt.6. 103)  cf.  3*5°?  Th.l.I  ;  συμβαίνει  τφ  πλυίιρ 
άργείν  PCair.Zen.630. 2  (iii  b.c.),  cf.  PMich.Zen. 21.3,  al.  (iii  b.c.): 
sts.  c.  acc.  et  inf.,  συνέβη  Γελωνα  νικάν  Hdt. 7.166,  cf.  Ih.8.25  ;  συμ¬ 
βαίνει  διά  παντδς  ημάς  περιφάβους  είναι  PCair.Zen.l6o. 6,  cf.  Ι32·5 
(iii  Β. c.),  PEnteux.6. 2,  al.  (iii  b.c.),  Gal. 15.476;  cr.  τφ  οικοδόμοι  μου- 
σικφ  είναι  Arist. Metaph.  ioi’j3, ιι  ;  folld.  by  ώστε,  S.Tr.  1152,  Th.4. 
79,  Arist. Pol.  126H34  :  c.  part.,  σ.  ον,  γιγνόμε vov,  λεγόμενον,  PI. 
Sph. 24410,  Phlb. 426,  Cra. 412a.  e.  τδ  συμβεβηκός  chance  event , 
contingency,  \d.Prm.l  28c  ;  τά  συμβαίνοντα  X.Cyr.  1.6.43 ;  τά  συμ¬ 
βάντα  Id.An.  3 . 1 . 1 3  5  άιτδ  τού  συμβαίνοντος  δ  τόπος  είληφε  τήν  προση- 
γορίαν  Plb.  10.28.7  ·  hence  κατά  συμβεβηκός  by  accident,  contingently 
(ν.  infr.  ιν.  1)  ;  τού  συμβαίνοντός  έστι  it  depends  upon  accident,  easily 
happens,  Is.4.13.  2.  joined  with  Adverbs  or  Adjectives,  turn 

out  in  a  certain  way,  όρθώς  σφι  η  φήμη  συνέβαινε  έλθούσα  Hdt. 
9.  ΙΟΙ  ;  κακώς,  καλώς  συμβηναι,  X.Mem.  1.2.63,  Cyr. 5.4. 14,  Ε./Ρ1055  > 
τά  μητρδς .  .έχθιστα  συμβέβηκεν  S.EI.262  ;  ταύτα.  .λαμπρά  σ.  Id.  Tr. 
1174  ,  ξυμβεβάσιν  οΐ  λόγοι...  αληθείς  Έ-.Hel.  622  ;  άπιστ’  αληθή  πολλά 
σ.  βροτοίς  Id.Er.3g6  ;  σ.  μέγιστον  κακδν  η  αδικία  Pl.GVg.479c)  c f·  Ale. 
1 . 1 30c,  Cra.  398ε  ;  δοκεΐ  τδ  μαντείου  τουναντίον  ξυμβήναι  ή .  .  Th.  2. 1 7  ; 
τοιούτου  τούτου  συμβάντος  Id.  1.74  ,  συμβαίνει  κα 1  σοϊ  (sc.  άριστον)  Ρ1. 
Lg.  go  3d  :  abs.,  turn  out  well,  ήν  ξυμβή  η  πείρα  Th.3.3  ;  elf  μοι  σ. 
τούτο  PI. £,,§■.  744a·  3.  of  consequences,  come  out,  result,  follow, 

δαπανώντες  ές  τοιαύτα  άφ '  ών  ή  ασθένεια  ξυμβαίνει  Fh.8.^5  !  κάλλιστον 
δη  έργων  ύμίν  ξυμβήσεται  Id. 6. 33  ‘,  τά  συμβάντα,  ορρ.  η  προαίρεσις, 
D.18.192  ;  δηλούται  εκ  τού  συμβάντος  Gal. 16.583  ;  εάν  μ ή  οτι  τάχος 
άποσταλή  τά  υποζύγια,  συμβησεται  τά  μελίσσεια  άπολέσθαι  PCatr.Zen. 
467.8,  cf.  481.2.  al.  (iii  b.c.).  b.  of  logical  conclusions,  result, 
follow,  freq.  in  PI.  and  Arist.,  Pl.G7g.459b,  etc.  ;  σ.  έκ  τών  κειμέ¬ 
νων  Arist.  7o/>.T56b38,  al.,  cf.  D.25.73:  impers.,  it  follows ,  c.  inf., 
PI.  7716170c,  Phd.74 a,  Arist.iTVi  I52b25,  al. ;  also  σ.  μήτε  κουφό- 
τητ'  εχειν  μήτε  βάρος,  έπειθ'  ότι  αδύνατον  κινηθήναι  Arist. Cael. 2*θ'ί 
5  :  also  pers.,  συμβαίνει  είναι  or  γίγνεσθαι  turns  out  to  be,  i.e.  con¬ 
sequently  or  inevitably  is  or  happens,  κάθαρσις  είναι  τούτο  σ.  Pl.Phd.6yc, 
cf.  Sob,  Cra. 396a,  Phlb. 55a, 64ε,  Prm.  134b,  P.438e  ;  όσα  συμβαίνει 
γίγνεσθαι  κακά  κα)  οσα  συμβήσεται  Id. Pit. 30ie  :  hence  συμβεβηκός 
(v.  infr.  ιν.  2).  IV.  in  Philos.,  τδ  συμβεβηκός  has  two  senses  :  1. 

n  contingent  attribute  or  ‘ accident '  (in  the  modern  sense),  Arist. 
APo.,j3h4.  Top- I02b4,  al.  ;  κατά  συμβεβηκός  ‘■accidentally',  ορρ.  καθ' 
αυτό,  ld.Ph.ig2b22,  cf.  Metaph.  I052a  1  8,  Thphr.Scns.22  ;  ορρ.  απλώς, 
Arist. APo.yi°io,  al.  ;  ορρ.  φύσει,  ld.de  ^4«.4o6ai4;  ορρ.  κυρίως, 
πρώτως,  Gai.i  5.629,  cf.  16.575,  al. ;  ορρ.  άντικρυς,  Id.  1 8( 2). l8o.  2. 
an  attribute  necessarily  resulting  from  the  notion  of  a  thing,  but  not 
entering  into  the  definition  thereof,  olov  τφ  τριγώνφ  τδ  δύο  όρθάς 
εχειν  Arist.Metaph.l02 3Λ3ι  !  distd.  by  the  addition  of  καθ'  αυτό,  Id. 
APo. Sflg,  al.  ;  in  Epicurus,  essential  attribute,  property,  ορρ.  σύμ¬ 
πτωμα  ‘accident’,  τά  τούτων  συμπτώματα  ή  σ.  Ep.i  p.6U.,  cf.  Nat. 4 
G.,  al. ;  σ.  άνθρώπου  τδ  θνητδν  είναι  Phld.SigH.3,  al. ;  in  the  Stoics, 
consequence,  ορρ.  αίτιον,  Zeno  Stoic. 1.23. 

συμβακχ-ειίω,  join  in  Dionysiac  revelry,  abs.,  παν  συνεβάκχευ'  όρος 
Ε.Βαη  26  ;  μετά  τίνος  Pl.Phdr.234d  ;  ή  γή  σ.  τφ  Αιονύσιρ  Philostr. 
Jm. 1. 1 4,  cf.  2.17.  -os,  δ  and  ή,  joining  in  Dionysiac  revelry , 

Philomnest.2  ;  S>  σύμβακχε  K ασάνδρα  θεοίς  K.Tr.300. 

συμβάλάνειίομαι,  Med.,  bathe  together  with,  τισι  Cyd. Mag. 3.62. 
συμβαΧλο-μάχ€ω,  =  concmno,  Gloss.  -μαχία,  ή,  =  condnnatio, 
ib.  -μάχος  [μά],  ον,  joining  in  the  fight,  ib.,  Et.Gud. 

συμβάλλω,  fut.  -βάλω  :  aor.  -έβάλον,  inf.  -βάλείν  :  pf.  —βέβληκα  : 
aor.  1  Pass,  -εβλήθην  : — of  these  tenses  Horn,  uses  only  pres.  Act., 


aor.  Act.  and  Med.,  but  most  commonly  Ep.  intr.  aor.  forms 
συμβλήτην,  -βλήμεναι,  Med.  σύμβλητο,  —βληντο,  -βλήμενος,  subj. 
2  sg.  -βλήεαι  prob.  cj.  for  -βλήσεαι  in  Il.20.335,  3  sg.  contr.  -βλη- 
ται  Od.  7.204  : — throw  together,  dash  together,  σύν  p  εβαλον  ρινούς, 
of  men  in  close  combat,  II. 4.447,  8.61  ;  ασπίδας  E.F/1.1405,  Ar. 
Pax  1274  (hex.),  X.//C4.3.T9,  etc.;  bring  together,  unite,  e.  g.  of 
rivers  that  fall  into  one  another,  ές  μισγάγκειαν  συμβάλλετον  οβριμον 
ύδωρ  11. 4-453  >  Ρ°άς  'Σιμόεις  συμβάλλετον  ήδέ  'Ζκάμανδρος  5- 774  · — 
Med.,  πολλοί  ποταμοί  σ.  τδ  σφέτερον  ύδωρ  Hdt. 4-5°  (cf·  δάκρυα  δάκρυσι 
σ.  Ε. Or. 336  (lyr.,  Act.))  ;  δ  Άκεσίνης  τφ  Ίνδφ  τδ  ύδωρ  σ.  Arr.An.6. 
1 .5  ;  σ.  τά  2>τα  πρδς  την  γην  have  their  ears  reaching  to. . ,  Arist. HA 
6o6aI5  : — Pass.,  κατά  τάς  ράγας  συμβεβλημένων  [τών  δακτύλων]  Sor. 
2.60.  2.  collect ,  X.Cyr.2.1.3  ;  store  up,  accumulate,  κριθάς  ίπποις 

συμβεβλημένας  πολλάς  Id. An. 3-4-31  ■  3.  jumble  up  together,  δια- 

φέρυντα  σ.  είς  ταύτόν  Pl.Plt.2S3a.  4.  intr.  in  Act.,  fit  (cf.  σύμβολου 
I.  1),  Arist. ΕΈι  239bi4  ;  to  be  suitable,  τά  χεδροπά  σ.  είς  τάς  νέας 
Thphr.CP3-20.7  (unless  =  sow,  set),  b.  to  be  profitable,  σ.τφ  πολιτικφ 
,.δικαίψ  είναι  Phld./?/i.2.285  S.  ;  σ.  άναμένειν  ημέραν  μίαν  Gal.l6. 
496.  5.  intr.,  come  together,  ένθα  δίστομοι,  .σ.  οδοί  where  two  roads 

join,  S.OC901,  cf.  Str.6.3.7  ;  τά  συμβάλλον τα  the  watersmeet,  IGgif) 
p.xi  (Delph.,  iii/ii  b.c.)  ;  [φλέψ]  σ.  τή  άποσχίσει  Arist  .Η A  31 4'1 2  ί 
collide,  τους  τύπους  ανάγκη  συμβ άλλειν  έαυτοϊς  Thphr.Scws.5  2  :  Geom., 
meet,  τδ  σημείον,  καθ’  t>  συμβάλλουσιν  the  point  in  which  (the  straight 
lines)  wee/,  Archim. S/^.Cy/.  1.23,  etc.  6.  βλέφαρα  σ.  υπνιρ  close  the 
eyes  in  sleep,  A.  Ag. 13  ;  σ.  ομμα,  in  death,  ib.  1  294  (but  ποιον  ομμα  συμ- 
βαλώ;  how  shall  I  meet  her  eyes  with  mine?  E.IA433).  7.  generally, 

join,  unite,  σ.  σχοινιά  twist  ropes  (cf.  συμβολεύς),  Ar  .Pax  57  ;  so  τοπεία 
7G22.1672.3n  (iv  Β.  c.)  ;  ώμόλινον  σ.  πεντάπλουν  Pip. Fist. 4  ;  στέφανον 
Philostr.  Her.Prooem. ;  [at  φλέβες]  σ.  [τδ  σώμα]  είς  εν  Arist.7>^4668b24 ; 
fit  together,  αρμούς  IG'j . 42 55*23  (Oropus,  iv  b.c.)  ;  σ.  κα'ι  κολλήσαι  ib. 
22. 1 668.73 (iv  B.  C.) ;  κεραίαι  συμβεβλημέναι  PCair.Zen.366.  Io(iii  B.C.) ; 
δεξιάς  σ.  άλλήλοισι  join  hands,  Έ..ΙΑ 58.  8.  σ.  συμβόλαιά  τινι  or  πρός 
τινα  make  a  contract  with  a  person,  esp.  lend  him  money  on  bond,  D. 
34.1,  Pl.Ti.425c,  cf.  Th.5.77  (Med.) ;  συμβόλαι ον  είς  τάνδράποδα  συμ¬ 
βεβλημένου  money  lent  on  the  security  of  the  slaves,  D.27.27  :  abs.,  in 
same  sense,  Isoc.21.13;  make  a  contract,  Pl.Alc.i.i23d,  OGI6 69.21 
(Egypt,  i  a.d.),  Cod. Just.  1.3.55.4 ;  of  a  marriage  contract,  Mitteis 
Chr. 3ί 2  vi  22,  cf.  8  (ii  a.d.);  advance,  lend,  πέρα  μεδίμνου  κριθών 
Is.io.io;  ίμάτια,  χρυσία,  etc.,  Ar.Ec.446  ;  επί  τισι  on  certain  terms, 
D.H.6.29  ;  σ.  δανεισμφ  P\.Lg.g2id  ;  δ  συμβολών  the  lender,  creditor, 
D.56.2,  cf.  D.H.5.63  (but  οι  συμβ.  the  borrowers,  debtors,  Id. 4. 9)  : — 
Med.,  with  pf.  Pass.,  pay  a  share,  contribute ,  δλκάδα  οί  συμβαλέε- 
σθαι  give  him  a  merchant-vessel,  Hdt. 3. 135,  cf.  Lys.32.24,  X.Ages. 
2.27  ;  σ.  χρήματά  τινι  είς  τροφήν  τών  στρατιωτών  advance  it,  Id  .An. 
1.1.9,  cf.  /G7.2418  (Thebes,  iv  B.c.);  τριήρεις  είς  κίνδυνον  Isoc.4. 
98;  εφόδων  PS/4.407.12  (iii  b.  c.).  9.  generally,  contribute  :  — 

Pass.,  συμβάλλεται  τις  ...  μερίς  Alex.149.4  : — in  this  sense  mostly 
in  Med.,  τέμενος  συμβάλλεσθαι  add  thereto,  Pi./. 1. 59  ;  ή  τύχη  ούδέν 
έλασσον  ξυμβάλλεται  ές  τδ  έπαίρειν  Th.3-45)  c f-  Hp.^4cV.2,  Sosip.l. 
37,  Damox. 2.II  ;  τδ  μή  άγανακτείν  ..  άλλα  τέ  μοι  πολλά  συμβάλ¬ 
λεται,  καϊ . .  many  circumstances  contribute  to  my  feeling  no  vexa¬ 
tion,  and  especially..,  Pi.Ap.36a  ;  σ.  βοήθειαν  ού  σμικράν  πρός  τι 
Id.Lg-.836b  ;  τιμήν  κα)  δόξαν  τη  πόλει  σ.  lsoc.Ep.S.6  ;  ού  δεΐ  λογί- 
ζεσθαι,  πότερος  πλείω  συμβέβληται  X.Oec. 7*13  5  freq.  with  μέρος  as 
obj.,  έργων  ούκ  έλάχιστον  μέρος  σ.  And.  1. 143  >  μέρος  σ.  πρδς  αρετήν 
Pl.Lg.836d,  cf.  /?. 33 1  D-4I-II  !  ούκ  έλάχιστον  μέρος  πρδς  ευδαιμονίαν 
Isoc.7-79  >  συμβαλλέσθω  τδ  μέρος  έκαστος  είς  τδ  άνάλωμα  PHal.  I  .Ιθ8, 
cf.  1 1 3  (iii  Β.  C.) ;  τήν  μεγίστην  είς  αυτά  μοίραν  PI.  7).47c,  cf.  X.  Cyr. 6.1. 
28  :  also  abs.,  ούτε  ποταμός  ούτε  κρήνη  ούδεμία  έσδιδούσα  ές  πλήθος  οί 
συμβάλλεται  contributes  to  its  volume,  Hdt. 4. 50;  σ.  πρδς  το  λανθά- 
νειν  X.  Cyr. 2.4*21,  cf.  Isoc.7.21  ;  συμβαλλόμενα  contributory  causes, 
rhphr.Srt</.6  :  abs.,  to  be  helpful,  πολλά  έστι  τά  συμβαλλόμενα  τοίς 
βουλομένοις  Antipho  5-79»  cf·  Pl.Lg.905b,  D.21.133  5  φόνου  κηκ)ς  ξ. 
contributes  to  the  proof,  Α.Ο.ιοι  2  :  rarely  c.  gen.  partit.,  ξυμβάλλε- 
ται  ττολλά  τοΰδί  δείματος  many  things  contribute  [their  share]  o/this 
fear,  i.e.  join  in  causing  it,  E. Med. 284.  10.  συμβάλλεσθαι  γνώμας 

contribute  one's  opinion  to  a  discussion,  Hdt.8.61 ;  περί  τίνος  PI  .Pit. 
298c  ;  συμβαλέσθαι  περί  τίνος  λόγους  X.Cyr.2.2.2  I ;  λόγον  σ.  περ)  βίου 
contribute  an  opinion  about  life,  Pl.Lg.905c;  also  συμβαλέσθαι  τι  to 
have  something  to  say,  Id  .Ion  532c,  cf.  533a  ;  ταύτά  σοι  περί  "Ερωτος 
σ.  ld.Smp.183c  ;  συμβαλού  γνώμην  contribute  your  opinion,  help 
in  judging,  S.OC1151  ;  σ.  τήν  γνώμην  τής  βουλής,  with  or  without 
είς  τον  δήμον,  communicate  it,  IG22.jg.6, 103. 17,  al.  ;  cast  votes, 
Schwyser 84. 1 5  (Tylisus,  v  b.c.).  11.  συμβάλλει v  (sc.  λόγους) 

converse ,  σ.  τινί  or  πρός  τινα,  Plu.  2.222c,  Act.Ap. 4.15  :  —  Med.,  άτάρ 
τί  έγώ  περ)  κλοπής  σ.;  Χ.Αη. 4*6.14·  II.  bring  men  together 

in  hostile  sense,  pit  them  against  each  other,  match  them,  άμφοτέ- 
ρους  θεο)  σύμβαλον  11.20.55  5  εμέ.  .κα)  Μενέλαον  συμβάλετε .  .  μάχεσθαι 
3JO  ;  σ.  σκύμνον  λέοντος  σκύλακι  κυνός  set  one  to  fight  with  the  other, 
Hdt. 3.32  ;  άνδρα  άνδρ)  και  Ίππον  Ίπποι  σ.  Id.5.1  ;  τους  ήβώντας  σ.  είς 
εριν  περ)  αρχής  Z..Lac. 4.2  ;  άλεκτρυόνας  σ.  Id. Swig. 4. 9  >  άνδρας 
φίλους  Id. Cyr.6.1 .32  ;  είς  χεΐρα  δούλου  δεσπότη  μή  συμβάλης  Philem. 
206  :  metaph.,  αναισχυντία  σ.  τινά  κα)  προσγυμνάζειν  make  him  con¬ 
tend  with..,  Pl.Lg.647c.  b.  Med.,  join  in  fight,  συν  δ’  έβάλοντο 
μάχεσθαι  έναντίον  11.12.377·  C.  intr.,  come  together,  σύμβαλον 

μάχεσθαι  16.565  ;  also  σ.  alone,  come  to  blows,  engage,  πριν  γ’  ήέ  ξυμ- 
βλήμεναι  ήέ  δαμήναι  21.578;  freq.  in  Hdt.,  either  abs.,  as  1.77,82, 
or  c.  dat.  pers.,  ib.80,104  ;  "Αρης  "Αρει  ξυμβαλεί,  Αικα  Αίκα  A.Ch.461 
(lyr.) ;  "Ελληνες  Μ ήδοις  σ.  Simon.  1 36 ;  also  σ.  πρός  τινα  X.Cyr.  7.1.20, 
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σνμβαμα 

Isoc.4-6g  ;  els  μονομΛχΙαν  πρός  τι  να  Str.I4*5*t6  ;  συμβάλλων  coming 
into  collision,  Pl.Pft.373a,  cf.  Wilcken  Chr. 16.6  (ii  a.  d.).  2.  σ. 

πόλεμον  καί  δηϊοτήτα  engage  in  war,  Il.12.1S1  (prob.  interpol.);  so 
in  Trag.,  σ.  βάκχαις  μάχην  Ε.Ρα.837  ;  εχθραν  τινί  Id. Med. 44  ;  epiv 
φίλο  is  ib.521  :  metaph.,  συμβαλείν  επη  κακά  bandy  reproaches,  S. 
Aj.  1323  ;  α’ισχρδν  δε  μοι  γυναιξΐ  συμβάλλειν  λόγους  Ε.Λ4830.  3. 

Med.,  fall  in  with  one,  meet  him,  c.  dat.,  freq.  in  Horn.,  who  uses 
Ep.  aor.  forms  beginning  ξυμβλη-  or  συμβλη-  solely  in  this  sense, 
Νεστορι  5e  ξύμβληντο  11. 14.27,  cf.  39  ;  el  5’  &pa  ns.  . ξύμβληται  δδίτης 
Od. 7.204;  |i ιμβλήμενος  άλλος  δδίτης  II. 127;  '^Te  Kev  αυμβλήσεαι 
(leg.  -βλήεαι)  αύτφ  II. 20.335  ;  ζυμβλήτην  άλλήλοιιν  Od. 2 1. 15,  4. 

so  in  Act.,  συμβαλών  having  met,  A.Ch.6 77  ;  ol  συμβάλλοντες  those 
who  come  in  contact  with  one,  Plu. Marc.  20  ;  φιλοσόφφ  σ.  Arr.  Epict.q,. 
9.13,  cf.  12,  POxy.  1063  (ii  /iii  a.  d.),  PFay.  129.2  (iii  a.d.).  III. 
compare,  σμικρά  μeyάλoισι  Hdt.2.io  ;  έωυτόν  τινι  Id. 3. 160  ;  εν  πρδς  εν 
Id. 4. 50  ;  τ  ι  πρός  τι  L}'curg.68  ;  πρδς  άλληλα  PI.  77ft.i86b  ;  ούδέν  ήν 
τούτων . .  πρδς  άτταγήνα  συμβαλείν  Phoenicid.  2.5  : — Pass.,  Hdt.2.10, 
3.125  ;  τδ  άργύριον  τδ  Βαβυλώνιον  irphs  τδ  Εύβοικδν  συμβaλλόμevov 
τάλαντον  the  Babyl.  talent  being  compared  with,  reduced  to,  the 
Euboic,  ib.95.  b.  compare  for  the  purpose  of  checking,  μέτρφ  συμ- 
βεβλημένφ  πρδς  τδ  χαλκούν  Wilcken  Chr. 410.ΙΙ  (iii  B.  C.),  etc.  2. 
Med.,  reckon, compute,  Hdt.2.31,4.1 5,6.63,65  : — Pass.,  η  όδδς  ήήμερη- 
σίη  άνά  διηκόσια  στάδια  συμβέβληταί  μοι  Id. 4-  ΙΟΙ.  3.  conclude,  infer, 
conjecture,  interpret,  συμβαλείν  τι  Pi. Λ)  ΐ  1. 33  ;  σ.  οτι . .  Pl.Cra.412c  ; 
τοΰτο  σ.  S.OC1474  >  τούτο  σ.,  οτι.  .  Ar.V.^o  ;  τα  πρίν  ούκ  εύγνωστα 
σ.  E.Or.[i  394]  i  ev  ξυνέβαλεν  αυτά  Ar.P17.427  ;  ήν  [νόι τον)  ούδ’  άν 
εις  yvoi η  ποτ  ούδ’  άν  ξυμβάλοι  Id. P.72  ;  σ.  επη  L.Medfi^T,  ;  τοΰναρ 
Id./P55  >  τνν  μαντείαν  Pl.Cra.384a  ;  τδν  χρησμόν  Arist.Pr.53 2 ;  cf. 
76;  σήματα  σ.,  el.  .η.  .  Arat. 1 146  :  abs.,  καθώς  συμβάλλομεν  έκ  τού . . 
Sor.2.63  :  —  Med.,  abs.,  Heraclit.47»  freq.  in  Hdt.,  as  2.33,4.87: 
c.  acc.,  make  out,  understand ,  τδ  πρήγμα  ib.  1 1 1 ;  σ.  τι  εκ  tivos  6. 107  ; 
Trjbe,  'ότι. .  from  the  fact  that. .,  3.68 :  c.  acc.  et  inf.,  1.68,  2.33,1 1  2, 
al.  ;  folld.  by  indirect  question,  4.45.  IV.  agree,  arrange,  καθάπερ 
ξυνέβαλον  ή  διέθεντο  /Gl2.46.I4  ;  πρδς  εμέ  πάντες  συμβάλλeτe  X.Cyr. 
6.2.41  : — Med.,  make  a  treaty,  Foed.ap.Th.5.77  ;  agree  upon,  fix, 
settle,  λόφον  elsbv  δέοι  άλίζεσθαι  X. An. 6. 3.3  ;  εδει  σε,  καθότι  συνεβ άλου 
ήμΐν,  Ήρακλείδην .-. άπεσταλκέναι  PCair.Zen.a,! 4·ΐ  (iii  B.C.). 

σύμβάμα,  ατος,  τό,  ( συμβαίνω  iii)  chance ,  casualty,  Ewz.Vit.Auct. 
21  (but  as  a  parody  on  signf.  11),  M. Ant. 7.58,  Palaeph.2(5).  2. 
misfortune,  Procop. Goth.  1. 12  (dub.  in  Aed.^.j).  II.  in  Stoic 

Philos.,  =  κατηγόρημα,  complete  predicate ,  such  as  an  intrans.  Verb, 
e.  g.  'Σωκράτης  περιπατει,  opp.  παρασύμβαμα,  τ ταρακατηγόρημα,  e.g. 
Σωκράτει  μετ  αμελεί,  Stoic. 2.59* 

συμβάμάτικός,  ή,  6ν , fortuitous,  Ptol.  Tetr.  203,  Petos.ap.Vett.Val. 
1 1 2. 1 9. 

συμβατΓτίζομαι,  Pass.,  to  be  plunged  along  with  others  in,  τφ  π άθει 
Hld.4. 20. 

συμβάρε'ω,  weigh  down,  oppress  together,  in  Pass.,  Heph.Astr.3.10 
in  Cat.Cod.Astr. 8(1). 152. 

συμβάρύνω,  use  the  grave  accent  with,  Α.Ό.  Adv. 170. 9  (Pass.), 
συμβάσείω,  Desiderat.  of  συμβαίνω  11,  wish  to  make  a  league  or 
covenant,  Th.8.56. 

συμβάσΐλ-εύω,  rule,  reign  together  with,  τινι  Plb.30.2.4,  Plu.Pyc. 
5,  Lnz.DDeor.ib.2,  etc.:  metaph.,  1  Ep.Cor.4.8  :  abs.,  2P/.P2.2. 
12.  -ιστής,  ού,  δ ,  fellow-member  of  guild  of  βασιλισταί  (q.  v.), 

Arch. Pap. 5.158.6  (iii  b.  c.). 

σύμβάσις,  (ως,  Ion.  ιος,  ή,  ( συμβαίνω  ι)  bringing  one  foot  up  to  the 
other,  in  walking,  Hp. Art.cfi.  2.  juncture  of  ribs,  Ruf.Oss. 

25.  II.  ( συμβαίνω  n)  agreement,  arrangement,  treaty,  συμβάσιες 

..ούκ  ε’ θέλουσι  συμμένειν  Hdt.I.74;  σ.  ποιείσθαι  L.Supp.qa,9  ;  δδς 
σύμβασιν  τέκνοις  make  them  friends,  Id.PZ2.85  >  €‘s  ζ·  τταΊδα  άγειν 
ld.Andr.422,  ;  ή  f.  εγένετο  Ih.3.28;  άπυ  ξυμβάσεως  by  agreement. 
Id. 4. 130.  III.  {συμβαίνω  ill)  conjunction.  Pl.Pj6.359b  ;  concur¬ 

rence,  coincidence,  συμβάσεως  εξω  τάσης  καί  συνθέσεως,  said  of  τδ  ev, 
Plot. 5. 4.1,  cf.  6.1.26,  6.8.14  ;  κατά  σύμβασιν,  technical  term  of  the 
Empirics,  expld.  by  Gal. 10.164. 

συμβαστ άζω,  carry  together  with,  τινί  τι  App.PC4.27.  II. 

Pass.,  to  be  compared  with,  χρυσίω  Lxx  Jb. 28.16,19. 

συμβάτ-εος,  a,  ov,  to  be  agreed,  Sch.S.OCi426.  —  εύω,  couple, 

mate  with  a  female,  Lat.  coire,  f.  1.  in  Palaeph. 39(40).  -ήριος,  ov, 

=  sq.,  λόγοι  Th. 5.76,  D.H. 2.45,  al. ;  σπονδαί  Ph.  1.390,  al.  -ικός, 
ή,  όν,  ( συμβαίνω  ιι)  tending  or  leading  to  agreement,  disposed  thereto, 
λόγοι  Th.6.103  ;  ούδδν  τράξαντΐς  ξ.  having  effected  nothing  towards 
an  agreement,  Id. 8. 91,  cf.  71.  Adv.,  - κώς  tyeiv  to  be  disposed  for 
agreement,  Plu. Flam. 5,  etc.  2.  convenient,  έφοδοι  Ptol.  Tetr. 

1 1  7.  -os,  ή,  όν,  liable  to  happen,  ούδ’  ή  των  μελλόντων  άδηλότης 

αύτψ  συμβατή  Ph.T.277  !  συμβατόν  ίστι,  =  συμβαίνει,  Plb.9. 2.4· 
σνμβεβαι-όω,  confirm,  τάς  δυνάμεις  Vett.Val. 213.22  ;  give  joint 
guarantee ,  S/C46.5  (Halic.,  v  b.  c.),  POxy.  1 208.28  (iii  a.  d.).  -ωτής, 
ού,  b,  joint -guar ant  or,  ib.6  (iii  a.d.  ),  etc. 

ετνμβεβηκότως,  Adv.  pf.  part.  Act.  of  συμβαίνω,  per  accidens, 
Nicom.^fr.i  .1,  Syrian,  in  Metaph.  169.24. 

συμβελής,  es,  (βόλος)  hit  by  several  arrows  at  once,  Plb.  1.40.13. 
συμβελτιόομαι.  Pass.,  to  be  improved  together,  Phot.  Bibl. 
P-94  B· 

συμβεννίων,  v.  σεβόνιον. 

οτυμβηματίζω,  keep  pace  with ,  Dam. ap. Simp,  in  P/2.797.4, 
συμβία  [Ϊ],  ή,  late  word  for  σύμβι os  {ή),  wife ,  ΡΕοηά.^.^8. 19 
(iv  a.  d.),  etc. 


συμβολαιογράφος 

συμβΐάξομαι,  Med .,  force  into  union,  είς  άλλήλας  Longin.io.6,  cf. 
Eun.//2s/.p.259  D. :  pf.  in  pass,  sense,  πάντα  τά  νύν  σνμβ εβιασμενα 
which  have  been  forced  into  union,  D.8.41. 

συμβΐβ-άζω,  Causal  of  συμβαίνω,  bring  together·.  Pass.,  to  be  put 
together,  to  be  knit  together,  framed,  εκ  tivos  Ep.Eph. 4. 16,  Ep.Col.  2. 
19.  2.  metaph.,  bring  to  terms,  reconcile,  Hdt. 1.74;  σ.τινάτινι 

reconcile  one  to  another,  Th.2.29  ;  σ.  [τινάϊ]  ds  τδ  μέσον,  as  mediator, 
Pl.PrZ.337e  :  abs.,  bring  about  an  agreement,  II. 

put  together,  compare,  examine ,  τά  λεγάμενα  P\.Hp.Mi.o,6gd  ;  [rar 
μεταφοράς ]  Phld.P/z.  I . I  74 S.  ;  σ.  περί  τινων  b  έκαστον  εΐη  PI. Ρ. 504a 
(though  Timaeus  here  expld.it  intr.  agree).  III.  elicit  a  logical 
consequence,  infer  (cf.  συμβαίνω  in.  3  b),  Arist.  Top.i  55a25,  5Pi8ia 
22;  εκ  τινων  Id.  Top.  i6ib37  ;  σ.'ότι..  ib. 1 54*36  ;  σ.  ώς. .  \d.Rh.Al. 
1426*37,1441*6;  σ.  πότερον..  Id.  Top.  1 5  8b  2  7  ;  πώς..  Phld.P/i.i. 
172  S.  (Pass.);  'ότι..  Act.Ap.g.22  :  c.  acc.  et  inf.,  Ocell.3.3  : — Pass., 
συμβιβασθεντος  when  the  conclusion  has  been  drawn,  v.  1.  in  Arist. SE 
179*30.  2.  teach ,  instruct,  συμβιβάσω  ύμα,ς  &  ποιήσετε  Lxx  Ex. 

4.15;  συμβιβάσεις  τους  υιούς  σου  ib.De.4-9>  cf-  Ρ·4°·Ι4’  lEp.Cor.2. 
16.  -ασις,  εως,  ή,  a  bringing  together,  reconciliation ,  Hsch.,  Suid.  ; 
an  agreement,  union,  Ptol.  Tetr.  182  ;  φιλίαι  καί  σ.  Artem.1.67.  II. 
teaching,  instruction,  Hsch.  -ασμός,  o,  conciliation,  Iamb.  VP 

16.69,  cf.  33.229,  prob.  in  MAMAi.  10  {Supp.Epigr.6. 332,  Laodicea 
Combusta)  ;  =  transactio,  Gloss.  -αστής,  ού,  b,  reconciler, 

ib.  -αστικός,  ή,  όν,  leading  to  reconciliation,  Plu. Ale.  14  ; 

proving ,  Iamb,  in  Nic.  p.  1 5  P.  Adv.  -κώς  Olymp.  in  A  Ic.  p.2  2  C. 

σύμβΐ-os,  ov,  living  together,  of  plants,  v.l.  in  Thphr.CP2.i  7.5  : 
as  Subst.,  b  and  ή,  companion,  partner,  Arist. £7Vi  171*23,  S1G 
763.3  (C37zicus,  i  b.c.);  husband,  Epigr.Gr. 399  (Ancyra)  ;  ivife, 
ib.815.8  (Crete),  PGiss.  12.8  (ii  a.d.),  IG\ 2(75.53.23  (Arcesine, 
iii  A.D.),  D.S.4.46,  etc.  ;  cf.  συμβία.  -οτεύω,  =  συμβιόω, 

App.Anth.-^.iifi  (Theon),  etc.  -ότη,  ή,  wife,  JHS  19.296 

(Galatia),  BCHi  1.94  (Paphlagonia).  -όω,  fut.  -βιιίσομαι  ·.  pf. 

-βεβίωκα  :  aor.  -εβίων,  inf.  -βιώναι,  but  also  aor.  1  -βιώσαι  Thphr. 
HP2.1.7,  D.S.4.54,  Sor.2.89  : — Uve  with,  τινι  Isoc.15.97;  μετά  τίνος 
Arist./l/Zl/l  2 1 2b3I  ;  πρός  τι  να  (v.  συμβιωτεον)  ;  ήδιστος  συμβιώναι 
lsoc.Ep.4.4  ",  χείρους  πρδς  τδ  συμβιούν  Arist. ENl  1 26*31  ;  ώς  κοινή 
συμβι ωσόμενοι  P\.Smp.i8  id  ;  of  a  husband,  Wilcken  Chr.  122.3  (i 
a.  d.)  ;  of  a  concubine,  BGU6 14.3  (iii  a.  d.)  ;  of  a  wedded  pair,  as  opp. 
to  mere  cohabitation  {συνυικεϊν),  Plu.2.i42f,  cf.  BGUi^i.^j  a.d.), 
etc.  2.  of  plants,  [έλόαΓ  φασ  1]  πρδς  κιττδν  σ.  Thphr.  1.  c.  3. 
metaph.,  σ.  τφ  φρονεΐν  Clearch.  1 5  ;  αγαθή  τύχη  D.  1 8. 266  ;  χαρά  σ.  τινί 
Plu.2.I099f  ;  σ·  μεσφι  θανάτου,  of  a  disease,  Aret.5Pl.4-  -ωσις, 
εως,  ή,  living  with,  companionship ,  Plb. 5.81.2,  etc.;  μετά  τίνος  Id. 
31.25*10;  μετά  φίλων  Phld./r.  ρ. 7S  W. ;  σ.  θεού  εχειν  Lxx  fPZ.8.3  ; 
of  wedded  life,  D.S.4.54,  -^^5(1). 578.1 2  (Sparta),  1390.8  (Andania, 
i  B.C.),  PGP1102.IO  (i  B.c.),  Vett.Val.  1. 1  7,  etc.  ;  περί  γυναικδς  συμ- 
βιώσεως,  title  of  work  by  Antipater  of  Tarsus,  SZoZc.3.254.  2. 

good felloiv ship,  camaraderie,  Cic. At/.  13.23. 1.  II.  club,  society, 
JHS 54.75  (Smyrna),  IGf,{i). 813  (loc.  incert.). 
συμβΐωτάριον,  τό,  elixir.  Ruf.ap.Oi  ib.8.47.19. 

συμβΐ-ωτεον,  one  must  live  with,  άνδρί  πρδς  γυναίκα  Arist. ENl  1 62* 
29  (v.l.  βιωτεον).  -ωτής,  ού,  o,  one  who  lives  with,  companion, 
partner,  prob.  1.  in  Eup.448,  cf.  Plb. 8.10. 3,  Cic..Faw.9.io.2.  II. 
esp.  of  the  confidants  of  the  Roman  Emperors,  etc.,  Plu.  2.207c,  Jul. 
Caes.  326b  ;  σ.  τού  βασιλεως  Βαβυλώνος  Lxx  Bel  2. 

συμβλά-π-τω,  hurt  also,  Gem.2.6,12  : — Pass.,  Arist. PA6goh6,  Eust. 
1946.32. 

ετυμβλαστάνω,  sprout  together,  M.  Ant. II. 8,  Gal. 19.169. 
συμβλε'ττω,  observe  at  the  same  time,  Phld.-Sig71.36. 
συμ-βλήδην,  Adv.  =  συλλήβδην,  Aret.CDi.2.  -βλημ  α,  ατος, 

τό,  joint,  seam,  LxxZs.41.7.  II.  assault-at-arms,  gymnastic  con¬ 
test,  POxy. 42.2  (iv  a.  D.).  -βλής,  ήτος,  b,  ή,  thrown  together,  Orph. 
A. 6 86.  -βλησις,  ea>y,  ή,  union  :  a  joint,  Lxx  Ex.  26. 24.  II. 
comparison,  Phld.T?/;.  1. 21 7  S.  (pi.)  ;  κατά  σύμβλησιν  S.E.1I/.7. 375, 
etc.;  ή  πρδς  άλλα  σ.  reference  to..,  D.L.9.87.  2.  interpreta¬ 
tion,  τού  σημείου  Arr. An. 1 .18.7.  III.  assistance,  πρδς  βίον  D.L. 

7.105.  -βλητεον,  one  must  compare,  Gloss.  -βλητικός,  ή, 
όν,  contributory,  πρός  τι  Arist. Pr.957a29·  Adv.  -κώς,  either  coopera¬ 
tively  ox  by  comparison,  Phld./λ  1.22.  -βλητός,  ή,  όν,  comparable, 
capable  of  being  compared ,  abs.  or  c.  dat.,  Arist.  Top.\ o7bi  7,  Ph. 
248*11,  Metaph.  1080*20,  1081*5,  jEZVi  133*19  ;  παν  άγαθδν  πρδς  παν 
σ.  Id. Pol.  1  283*4,  cf·  Theoc.5.92  ;  το  πλήθος  Thphr. CP6.^-4  ;  ού  σ. 
κατά  τούτο,  πότερον..  Arist..P/z.249a6 ;  κατά  τδ  μάλλον  Id. Top. 
io7bl.3·  II*  intelligible ,  ανθρώπινη  γνώμη  ού  σ.  Ael./'V. 326,  cf. 

ΝΑ6.60.  III.  capable  of  combination,  Dam.  Pr.191.  IV. 

fitted  together,  made  of  two  or  more  pieces,  πηδάλιον,  κεραΐαι,  etc., 
PCair.Zen.  755.2,  al.  (iii  b.c.);  τδ  σ.  τών  χειλών  line  of  juncture, 
Ruf.Onow.41. 

συμβλυω,  spurt  out  together ,  Nonn.Z).4.330, 

ετυμβοάω,  cry  aloud  or  shout  together  with,  τινι  X.Cyr.  7.5.26;  <r. 
tutI  τδ  πολέμιον  D.C.41.58.  II.  σ.  άλλήλους  shout  to,  call  on  at 
once,  X.A11.6. 3.6  ;  so  prob.,  Cyr. 3.2.6. 

συμβοήθ-εια,  ή,  joint  aid  or  assistance,  Th.2.82.  -εω,  render 

joint  aid,  join  in  assisting,  τή  Λακεδαίμονι  X.Ages.  l  .38  ;  εφ’  ημάς 
Ar.Z.jys.247  >  ός" Αργος  Th.3.105  :  abs.,  Id. 2. 80, 81,  Sammelb.  159.6, 
etc.  -ητικόν  έντάγιον,  confirmatory  receipt,  PGrenf.i.g'i .7  vi 

a.d.).  -ός,  όν,  assisting,  Lxx  3K1. 2 1(20).  16. 

συμβολαιογράφος  [ά],  b,  notary,  MAMA^. 460  (Coccus),  PI  head. 
10.22  (iv  a.  d.),  Hsch.,  Cod-Just. 4.21.16.1. 
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συμβόλ-αιον,τό,  =  σύμβολου , mark, sign, token,  Hdt.5-92V>  Barth. 
3.2:  pi.,  symptoms,  S.PA.884.  II.  in  Law,  contract,  covenant, 

bond ,  in  acknowledgement  of  a  loan  (v.  συμβάλλω  i.  6),  συμβολαίου 
λαχεΐν  (sc.  δίκην)  obtain  leave  to  bring  an  action  for  enforcing  a  con¬ 
tract ,  Lys.17-3?  oil  τδ  παράπαν  σ.  εξ αρνούνται  μή  γενεσθαι  D.34.3  ; 
συμβολαίου  οϋκ  όντος.  ,οϋτε  ναυτικόν  ούτε  εγγείου  no  bond  with  secu¬ 
rity  either  on  bottomry  or  on  land,  Id. 33. 3,  cf.  S/G742.50  (Ephesus, 
i  B.  c.)  ;  άπώλλυτο  καϊ  τψ  πατρϊ  τδ  σ.  his  loan  would  have  been  lost, 
D.49.2  ;  ποιεισθαι  rb  σ.  Arist.PA.AV.i43  1  ai 7,  etc. ;  of  a  receipt ,  BGU 
1047113  :  mostly  in  pi.,  τά  πρδς  άλλήλους  σ.  Pl.Plt.295a  ;  σ.  &  πρδς 
άλλήλους  συμβάλλουσιν  Id.ii.425c  ;  άνδρϊ  .  .  συμμείξαντι  σ.  μετρίως 
Id.Z.^-.958c  ;  τά  Άθήναζε  καϊ  τά  Άθήνηθεν  σ.  bonds  for  money 
lent  on  freights  to  and  from  Athens,  D.  32. 1  ;  τά  σ.  διαλύειν  Arist. 
Pol. i276aio,  cf.  IG12. 16.7,  116.18,  al.  ;  τά  σ.  κα'ι  τά  άλλα  νομίσματα 
Phld.PA.1.233-3. ;  δικαστηρίου  τδ  διαλύσον  τά  μετέωρα  σ.  pending 
suits  for  enforcing  contracts,  Supp.Epigr.  1.363.9,  al.  (Samos,  iii  b.c.), 
cf.  S7G344.24  (Teos,  ivB.C.)  ;  τάς  δίκας  είναι  των  συμβολαίων  D.32. 
i,  cf.  Arist. PoV.  1 2  75b9  ;  αντίδι κος  Ik  συμβολαίων  the  opposite  party 
in  such  a  suit,  Is. 5. 33;  συμβόλαια  άιτ οστερείν  fail  in  payment  of 
money  lent  on  such  bond,  Isoc.  12.243,  D-32.7  ;  πράξεις  συμβολαίων 
exaction  of  such  moneys,  And.  1.88  ;  μικρών  ένεκα  σ.  for  paltry  sums 
so  lent,  Lys.12.9S  :  more  generally,  τά  του  καθ'  ημέραν  βίου  σ.,  i.e. 
the  engagements  of  life,  common  civil  rights,  D. 18.210  ;  τά  περί  τήν 
άγοράν  σ.  Arist. Pol.  I  300bI  2  ;  αναγραφή  των  σ.  Thphr.Pr.97. 2  ;  εάν  μη 
τι ς  άγη  irpbs  Ίδιον  σ.  εγκαλών  τι  αύτψ  S/(?494·^  (Delph.,  iii  B.C.).  2. 

generally,  engagement,  E./0M411  ;  τά  άλλα  σ.  other  transactions 
(than  wills),  Is.4. 1 2,  cf.  Isoc. 20. 16,  Pl.Pg-.913a  ;  of  the  relation  be¬ 
tween  ward  and  guardian,  ib.922a  ;  τά  εκούσια  σ.  Id. P. 556b,  Arist. 
PArn64bi3.  III.  intercourse,  άνδρδς  irpbs  γυναίκα  Plu. Alex. 50, 

cf.  Ant.  25.  -αιόομαι,  Med.,  interpret  symbolically,  Phlp.  in  de  An. 
450.28.  -aios,  a,  ov,  of  or  concerning  contracts,  ai  ξ.  δίκαι  Th.i. 

77  (Hsch.  has  both  ξυμβολιμαίας  δίκας  and  συμβολαίας  Suras)  ;  other¬ 
wise  expld.  as  δίκαι  al  άπδ  συμβόλων,  cf.  σύμβολου  II.  -α,τίνω,  = 
συναλλακτεύω,  Epich.ioo.  -€vs,  ecus,  δ,  twister ,  σχοίνων  Greg. 

Cor.  ρ.551  S.  2.  forked  pole  with  which  fishermen  stretch  their 
nets,  Hsch.  II.  σ.  φίλων  one  who  sets  friends  at  enmity ,  Phryn. 
PSP.107B.  III.  γλώττης  σ.  interpreter,  Poll.5.154.  -€υω, 

contribute  to  a  common  meal ,  σίτον  id.. Lac.  2.5.  —  eio,  =  συμβάλλομαι, 
meet  ox  fall  in  with,  τινι  A.  PA.  35  2  (lyr.,  cf.  σύμβολος),  IGfl(i).  122.29 
(Epid.,  iv  b.  c.),  App.PC4.65, 85.  -η,  η,  coming  together ,  meeting , 

joining ,  συμβολάς  τριών  κελεύθων  A.Fr.  173, cf.  X.//G7·  I.29 ;  confluence 
of  two  rivers,  IGpfl).  205. 12  (Melitea,  iii  b.  c.),  D.S.17.97,  Arr. An. 6. 
4.4,  /G14.352  i  1  7,  ϋ  49  (Halaesa),  etc.  ;  συμβολή  των  οπτικών  νεύρων 
Gal.CPio.i3  ;  putting  together,  των  κώλων  Sor.  1.103  (prob.)  ;  των 
χειλών  συμβολαί,  ορρ.  τ ής  γλώσσης  προσβολαί,  of  the  pronunciation 
of  labial  and  lingual  letters,  Arist. PA66oa6  ;  σ.  φωνηέντων  meeting 
of  vowels  in  compound  words,  D.H.Dem.^o,  cf.  Phld.P0.T7irc.994. 
28  ;  εις  φωνήεντα  τελευτάν  τ als  σ.  Arist. PA.  Al.  I434b35.  2.  in 

concrete  sense,  joint,  juncture,  [toC  ζωστήρος]  Hdt.4.10  ;  [των  αγόνων) 
id.Eq.  10.10;  of  an  alchemical  apparatus,  Zos.Alch.p.i39B. ;  των 
όστέων,  of  the  joints,  Hp.ArV.79,  cf.  Pl.Phd.9Sd,  Gal. 2.683,  CJP5. 
16,  16.10;  ir pbs  του  ισχίου  Hp. Epid. 5.7  ;  suture  of  the  skull,  Poll.  2. 
36.  3.  twisting,  plaiting,  τοπείων  IG22. 1672. 31 1  ;  νεύρων  Arist. 

Aud.  So2bi6.  4.  point  of  contact,  Arched.SVoVc.3.263  ;  bond  of 

union,  τού  χωρίου  καϊ  τής  γνώμης  Aret.SPi.6.  II.  in  hostile 

sense,  encounter,  engagement,  συμβολής  γενομένης  Hdt.1.74,  cf.  7. 
210;  συμβολήν  ποιέεσθαι  Id.6.HO;  τή  σ.  νικήσαι,  έσσωθήναι,  Id. 4. 
159?  1.66  ;  of  ships,  A.Pers.550  ;  άλεκτρυόνων  σ.  Hdn.3. 10.3  (pi.)  ; 
τάλας  εγώ  ξυμβολής  βαρείας  Ar.Ach.l2lO.  III.  =  σύμβολου  II.  3ι 
7G5(2).4i9·12  (Phigaleia),  etc.;  των  άλλοθι  (sc.  συμβολαίων)  άπδ 
ξυμβολών  κατά  τάς  οόσας  ξυμβολάς  πρδς  Φ ασηλίτας  τάς  δίκας  είναι 
ib.  χ 2. 1 6. 1 3,  cf.  60.9,  al.  ;  δικάζεσθαι  κά  (i.e.  κατά)  τάς  συμβολάς  ib.9 
( Ι).  333* 1  5  (Locr.,  ν  B.C.);  συνθήκαι  καϊ  σ.  π  pis  τινας  Arist.PA. 
i36oai5-  2.  marriage-contract,  Vett.Val. 40.10  (pi.).  IV.  pi., 

contributions  made  to  provide  a  common  meal,  συμβολάς  πράττεσθαι 
make  people  pay  their  share  of  the  reckoning ,  Ar.Ach.1211,  Eub.72  ; 
τάς  |.  κατατιθέναι,  καταβάλλειν,  pay  one’s  shot,  Antiph.26.8,  Diod. 
Com. 2. 13;  σ.  φερειν,  είσφέρειν,  Alex.143,  Hegesand.3 1  (sg.) ;  πίνειν 
άπδ  συμβολών  AIex.97,  cf.  Diph.43. 28.  b.  the  meal  or  entertainment 
itself,  picnic,  Id.Smp.  I.16.  c.  [τδν  δακτύλιον")  εις  συμβολάς  ύπόθημ’ 
εδωκε  as  a  pledge  ihto  the  pool  (in  dicing),  Men.PpV.287  >  συμβολάς  or 
συμβολήν  καταθεΊναι,  Luc.Herm.8i ,  DMeretr. 7.1.  2.  contribution,  sub¬ 
scription  to  the  expenses  of  a  festival,  etc.,  /Gl2(7).2  2.28  (Arcesine, 
iii  b.c.),  PTeb.112.26  (ii  b.c.),  etc. ;  δ1ά  τδ  μή  πεσείν  πάσας  τάς  σ. 
because  the  subscriptions  had  not  all  been  paid,  PCair. Zen. 5^1  (a). 19 
(iii  b.c.),  cf.  PPcVr.3p.325  (iii  b.c.),  CPZ98.139  (ii  b.c.)  :  metaph., 
συμβολάς  διδόναι  τή  πολιτεία  Pill. Agis  9,  cf.  Arat.  1 1  ;  εις  τδν  πόλεμον  σ. 
παρασχεσθαι  \d. Comp. Dion. Brut.  1.  V.  metaph.,  cooperation,  dub. 
in  Phld.P.  1.22.  -ησίξ,εωϊ, ή,  =  foreg.  1.2,  v.l. in  Poll. 2.37.  -ήτρα, 
ή,  perh.  a  kind  of  gymnasium,  or  exchange  where  contracts  were  made, 
Supp.Epigr.  2.509.6  (Crete,  v  b.c.).  -ικός,  ή,  όν,  of  or  belonging 

to  a  συμβολή  or  a  σύμβολου,  esp.,  1.  symbolical,  figurative,  riddling , 
άπόκρισις  Ph.I.617,  cf.  Plu.2.354f ;  τρόπος  τής  διδασκαλίας  lamb.VP^. 
20:  Comp.,  Ph. 2. 295.  Adv.,-/c<is  φράζειν  by  signs,  Plu.2.51  ib,  cf.  Ph. 
2. 242,  al.,  Gal.  1 3.272  :  Comp.,  Luc. Salt. 59  ;  also,  by  way  of  correspon¬ 
dence  [cf. σύμβολου  ill.  5),  τψ  ερωτήματι  επεται  -κώς  ή  άπόκρισις  Stoic.2. 
62.  2.  paid  for  by  subscription,  πρόποσις  ΑΡ5. i32,(Posidipp.);  κώθων 

Antig.Caryst.ap.  Ath.i  2.547d.  3.  conventional,  μετάθεσις  A.D .Synt. 

187. 7>  cf.  Conj. 226.20  ;  τδ  επικείμενον  έκάστψ  όνομα  σ.  εστιν  Syrian,  in 


σύμβολον 

Hermog.i.  106R.  Adv.  -κώς  ibid.,  A.D. Synt.31 4-6  '■  Comp.,  ib.8.  4. 

-κά,  τά,  charge  for  making  out  a  receipt,  POxy.  1650*5  (ii  A.D.), 
etc.  5.  —ική,  ή,  mantic  art  which  employs  σύμβολα  iii.  2,  Gal. 14. 
6 1 5.  -ικτρον,  τό,  prob.,  confluence  of  two  streams,  Schwyzer  664. 
26  (Orchom.  Arc.,  iv  B.c.).  -ϊμαΐος,  a,  ον,  =  συμβόλαιος  (q.  v.), 

Hsch.  -tov,  τό,  machine  which  twists  cords  together ,  στοιχείων 

( σχοινιών  cj.  Wescher)  Hero  Bel. 8 1. 13. 

συμβολοκοττ-εω,  ( συμβολή  iv)  to  be  given  to  feasting,  Lxx  De.  21.20, 
Si.  18.33.  -os  (parox.),  ον,  (κόπτω)  given  to  feasting,  Aq.,  Sm., 

Thd.Pr.23.21. 

συμβολον,  τό,  tally,  i.e.  each  of  two  halves  or  corresponding  pieces 
of  an  άστράγαλος  or  other  object,  which  two  ξένοι,  or  any  two  con¬ 
tracting  parties,  broke  between  them,  each  party  keeping  one  piece, 
in  order  to  have  proof  of  the  identity  of  the  presenter  of  the  other, 
άποδεικνύντες  τά  σ.  άπαίτεον  τά  χρήματα  Hdt.6.86./3' ;  ξένοις  τε  πέμψω 
σύμβολ’,  οΐ  δράσουσί  σ’  ευ  E.Med.615  (cf.  Sch.)  ;  διαπεπρισμενα  ήμίσε ’ 
άκριβώς  ώσπερεϊ  τά  σ.  Eub.  70  ;  o>s  σ.  ορέγεται  άλλήλων  [τά  έναντία~\ 
Arist.  ΡΡι 239b3I  5  ζντ*ί.  .τδ  αυτού  έκαστος  σ.  Pl.Smp.i9id  ;  καθάπερ 
εκ  συμβόλων  Arist. Mete. 560*26,  cf.  GA 7 2 2bn,  PoV. 1 294a35  1  *Χ*ιν 
σύμβολα  πρδς  άλληλα  complementary  factors,  Id.GC33la24  !  ποιησάσθω 
σύμβολα  ή  βουλή  πρδς  τδν  βασιλέα  τδν  'Ζιδωνίων,  όπως  άν  δ  δήμος  δ 
'Αθηναίων  είδή,  εάν  τι  πέμπη  κτλ.  7(?22.Ι4Ι·Ι9·  b.  of  other  devices 
having  the  same  purpose,  e.  g.  a  seal-impression  on  wax,  Plaut. 
Pseud. 55  (hence  <r.  =  signet-ring,  Plin.//A33.io)  ;  an  extant  bronze 
hand  is  inscribed  σ.  πρδς  Ο ύελαυνίους  7G14.2432  (Gaul),  cf.  279 
(Lilybaeum,  ii  b.c.,  where  the  word  does  not  occur).  2.  any 

token  serving  as  proof  of  identity,  ελαβε  σ.  παρά  βασιλεως  τού  μεγάλου 
φιάλην  χρυσήν  Lys.  19*25  >  πολλών  άγαθών ...  εύπορήσειν  διά  τδ  σ.  ibid. ; 
ώς  εγνω.,.τά  παρά  τής  γυναικδς  σ.  X.Cyr.6.1.46  ;  τά  μητρδς  σ.  Ε .Ion 

13S6,  cf.Hel.291,  El. 577»  Com.Adesp.ij.i6O.,  D.S.4*59>  P^u·  Thes.6 ; 
ίδου  τά  σ.  here  are  my  credentials,  Arr.Pp'rf.  1.16.11,  cf.  3.22.99,  4. 
8.20  ;  εχοντες  σ.  σαφές  λύπης  bearing  clear  credentials  (consisting) 
of  (a  common)  grief,  S.PA.403,  cf.  Aristid.1.416  J.  3.  guarantee, 
σ.  τής  παιδεύσεως  πιστότατου  Isoc. 4-49  >  d.  οτι  παρ'  εμού  επιστολή] 
εστι  Pl.Ep.560a,  cf.  363b  ΐ  σ.  τής  σωτηρίας  D.15.4  >  σ.  τού  συμφέρον¬ 
τος  εις  τδ  μή  βλάπτειν  άλλήλους  Epicur.Ss«V.3l.  4.  token,  esp.  of 
goodwill,  χρυσίου  σ.  φιλίας  καϊ  ξενίας  Plu.Pyrrh.20,  cf.  Art.  18; 
χρυσούν  στέφανον  ελαβον  σ.  περιεχοντα  τής  ύμετερας  πρός  με  εύσεβείας 
PLond.  3.1178.13  (ii  a.d.).  5.  id  entity- Vo  Asm  given  to  Athenian 

dicasts  on  entering  the  courts,  entitling  them  to  vote,  and  on  pre¬ 
senting  which  they  received  another  σ.,  in  exchange  for  which  they 
received  their  fee,  Ar.PV.278,  D.18.210,  Arist.^IVA.65.2,68.2,  Poll. 8. 
16;  also  in  the  ecclesia,  Ar.Pr.297 (lyr.);  διάδοσις  τών  σ.  1G 22. 1749.76  : 
extant  theatre-tokens  (without  the  word  σ.)  in  7^5(2).  323  (Mantinea, 
iv  b.  c.).  6.  at  Rome,  =  tessera,  token  entitling  the  bearer  to  a 

donation  of  corn  or  money,  D.C.49.43.  II.  of  written  docu¬ 

ments,  1.  passport  or  the  seal  thereon,  Ar.Afy.1214  (c^·  Sch.)  ; 
εκπλεΊν  μηδενα  άστών  μηδ'ε  μετοικον  άνευ  σ.  Aen.Tact.IO.8  :  metaph., 
Arr. Epict. 5.12.15.  2.  passenger-list,  εμού  [τοΟ  Έρμοϋ]  τους  νεκρούς 

άπαριθμούντος  τψ  Αΐακψ  κάκείνου  λογιζομενου  αύτους  πρδς  τ  δ  ...πεμφθεν 
αύ τψ  σ.  Luc. Cat. 4·  3.  pi.,  treaty  between  two  states  providing 

for  the  security  of  one  another’s  citizens  and  sts.  for  the  settlement 
of  commercial  and  other  disputes  (usu.  in  the  law-courts  of  the 
defendant’s  city  (cf.  Harp,  s.v.));  ε'ισϊ . .  αυτούς  συνθήκαι  περϊ  τών 
ε’ισαγωγίμων  καϊ  σ.  περϊ  τού  μή  άδικεΐν  Arist.Po/.1 28oa39  ]  σ.  ποιήσασθαι 
πρδς  πόλιν  D.7.11,  cf.  And. 4. 18  ;  τά  σ.  συγχεων  D.2 1.173  >  άπδ  συμ¬ 
βόλων  δικάζεσθαι,  κοινωνεΊν,  Antipho  5·7§)  Arist. Pol.l  275ai°  j  al  άπδ 
συμβόλων  δίκαι  Id.AVA.59-6 ;  cf.  συμβολή  ill :  sg.  in  same  sense,  Foed. 
Delph.Pell.iAj  (also  written  συββ-  ib.  1 B 10,  al.) ;  ή  κατά  τδ  σ. 
δικαιοδοσία  πρός  τι  να  Plb.23.1.2,  cf.  32·7·3  >  κατά  τδ  σ.  IGl  2(7).  67.48 
(Arcesine,  iv/iii  b.c.),  9(ι)·33ΐ·5  (Chaleion,  ii  b.c.)  ;  κατά  τδ  δοχθ'εν 
κοινά  σ.  GP/5040. 70  (Crete).  4.  contract  between  individuals, 
PCair.Zen.j22s.J,  13,  790.2  (iii  B.c.),  PTeb. 5.212  (ii  b.c.),  52.10  (ii 
BjC.);  αισχρά  κακούς  εργοις  σ.  θηκάμενοι  forming  disgraceful  compacts 
(sealed)  by  evil  deeds,  rhgn.1150;  τά  τψ  Καίσαρι  πεπραγμένα  κυρούν 
συμβόλψ  App.PC2.132.  5.  receipt,  sts.  made  out  in  duplicate, 

σ.  διπλά  εσφραγισμενα  PS74.324.4  (iii  B.c.),  cf.  PRev. Laws  52.19 
(iii  B.C.),  UPZ25.25,  26.16  (ii  B.C.)  ;  τά  σ.  τής  άποχής  PCair.Zen. 
144·2  (hi  B.c.)  ;  σ.  άποχής  PEnteux. 73.4  (iii  B.c.)  ;  σύμβολου  ποιήσα¬ 
σθαι  πρδς  αυτόν  PLille  4. 1 8  (iii  b.  c.),  cf.  PHib.i.6j.i6  (iii  b.  c.)  ;  σ.  καϊ 
άντισύμβολα  BGU1J41.10  (i  b.c.)  ;  receipt  for  a  pledged  article,  PCair. 
Zen.120.5  (iii  b.c.).  b.  fee  for  making  out  a  receipt ,  PRyl.  192.10 
(ii  a.  d.),  PGi/1605.13  (ii  a.  d.),  etc.  6.  unilateral  undertaking 

in  writing,  guarantee,  PPetr. 3  p.164  (iii  b.c.),  PM1ch.Zen.5j .4  (iii 
b.c.),  UPZ112  ii  1  (ii  b. c.).  7.  warrant  entitling  the  holder  to 

draw  allowances  over  a  period,  τοΰ  κθ'  έτους  τδ  σ.  τού  δφωνίου  καϊ 
τής  άγοράς  σύνταξον  γράφαι  PS75.504· 8  (hi  B.c.)  ;  σ.  σιτικά  καϊ  άργυ- 
ρικά  (bequeathed)  PGrenf.  1.21. 16  (ii  β.  c.)  ;  σφράγισαι  τδ  σ.  PCair. 
Zen.5j5-'i\  (iii  b.c.),  cf.  PS/4.349.2,7  (iii  b.c.),  υΡΖΐφ.89  (ii  b.c.)  ; 
τά  σ.  τών  σιταρχιών  BGUiJ55-b  (i  b.c.).  8.  warrant  or  com¬ 

mission  from  the  Emperor,  by  which  officers  held  their  posts,  Cod. 
Just.  1. 5. 12. 1,  ii  ;  σ .  τριβούνου  ib.  1 2.33.8  Intr.  III.  more  generally, 
token,  φυλάσσω  λαμπάδος  τδ  σ.  the  beacon-token,  A.Ag.8  ;  τεκμαρ 
τοιούτο  σ.  τε  σοι  λέγω  ib. 3 1 5  ΐ  μανθάνω  τδ  σ.  Ε. Or. 1 1 30,  cf.PA.220  ; 
clue,  S.OT221  ;  χειμώνος  σ.  a  sign  of  an  approaching  storm,  Anaxag. 
19,  Sch.  Arat.  83 2  ;  νόμισμα  σ.  τής  άλλαγής  ενεκα  γενήσεται  Ρ1.Ρ. 
3 7 1  ^>  ;  εστι  τά  εν  τή  φωνή  τών  εν  τή  ψνχί)  παθημάτων  σ.,  καϊ  τά 
γραφόμενα  τών  εν  τή  φωνή  Arist. Int. ι6Λ^,  cf.  24b2,  S«MS.437ai5  ΐ  τ® 
τεχνητά  τών  σ.  Ylu.Per.6  ;  νίκης  σ.  Ίσθμιάδος,  of  the  celery-wreath, 
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Call.Ar.103  »  τά  των  στρατοπέδων  σ.  legionary  standards,  Hdn.4.7· 
7  ;  insignia  of  deities,  D.H.8.38  ;  της  βασιλείας  Plu .Comp.Cim. 
Luc. 3  ;  είράνας  σ.  κα\  πολέμου,  of  a  trumpet,  A6.151  (Tymn.).  2, 
omen, portent,  Archil. 44,  A.Ag.\\\  (lyr.)  ;  σ.  δ’  οϋ  πω  tis  όπιχθονίων 
πιστόν  άμφί  πράξιος  εσσομενας  εύρε ν  θεόθεν  Pi. 0.12. 7  (cf.  Sch.)  ;  oi 
δια  συμβόλων. .  προλεγοντες  distd.  from  other  kinds  of  μάντεις,  Gal. 
13.442;  π ερί  οΙωνών  καί  σ.  καί  διοσημιών  Iamb.  ΑΑι  3-62 ;  = auspictum , 
Gloss.  ;  εν  τοΐς  λικμητηρίοις  γεννώ  μεν  α  τά  βρέφη  ετίθεσαν  εις  σ.  ευτρο¬ 
φίας  Sch.Arat.208.  3.  Medic.,  symptom,  Gal.  19. 2 17,  Aret.CDi. 

4,  al.  4.  prearranged  signal,  επιχειρησεως  Plu. Rom. 14  ;  watch¬ 
word,  E.AA573.  5.  secret  code,  τά  μυστικά  σ.  των  περί  τόν  Διόνυ¬ 

σον  οργιασμών,  &  σΰνισμεν  άλλήλοις  οι  κοινωνοΰντες  Plu. 2.6 1  id,  cf. 
Orph.Ar.31.23  ;  consisting  of  a  signum  and  a  responsum ,  Firm.  De 
Errore  1 8  ;  τά  σ.  [Πυθαγόρου]  Arist.  Fr.  197,  Plu. 2. 727c;  περί  Πυθαγορι- 
κών  σ.,  title  of  a  work  by  Androcydes,  Iamb.  VP28.  145  ;  secret  sign, 
γράφαι  τι  σ.  εν  π'ινακι, . .  μαθεΐν  τόν  θεντα  τό  σ.  ib. 33* 2 cf.  23.103, 
32.227,  Luc. Laps. 5  ;  allegory ,  Chrysipp.S/ofc.2.236,237,  Demetr. 
Eloc. 243  ;  διά  συμβόλων  μηνύειν  Ph. 2.559,  c^·  Ι·68ΐ,  al.,  Dam. Rr. 
210.  6.  religious  creed,  rb  άγιον  μάθημα  ήτοι  σ.  Cod. Just.  1.1.7. 1 1 , 

cf.  13.  IV.  pi.,  standard  weights,  IG22. 1013.8.  V.  a  small 
coin,  perh.  a  half-obol,  shaped  D,  Hermipp.61,  Ar.Ar.44,  Archipp. 
8:  hence  σύμβολον  κεκαρμενος  with  half  the  head  shaved,  Hermipp.  14. 

σΰμ,βοΧο?,  ον,  meeting  by  chance  ( ξυμβολονσιν  cj.  Valckenaer  for 
—οι σιν),  A.Supp.502.  II.  σύμβολος  (sc.  οιωνός ),  δ,  =  σύμβολον  III.  2, 
augury,  omen,  ενόδιοι  σ.  Id.Ar.487  ;  ξ.  όρνις  Ar.Av.^i  (anap.),  cf. 

5. Ar.148,  X.Ap.  13,  Marin. Prod.  10;  dub.  sens,  in  A.inAS/11.1210. 
4,  7(?42(ι).ι  23.34  (Epid.,  iv  b.c.). 

συμ  βολοφυλαξ  [C],  ακος,  δ,  keeper  of  receipts ,  PRev.Laws  10.2,  al. 
(iii  b.  c.). 

σνμβόσκομαι,  Pass .,feed  together,  Lxx/s.n.6. 

συμβοτος,  ον,  pastured  in  common,  Hsch.  συμβουάδ(δ)ει.· 

ύπερμαχε ΐ,  Αάκωνες,  Id.  ετυμβοΰαΐ*  συνωμόται,  Id. 

συμβουλ-εία,  ή,  written  for  - βυυλία ,  AS/l.41.15  (ρ1·>  ϊν  A.  D. ). 
-ενμα,  ατος,  τό,  advice  given,  X.Ap.  13,  Eq.9.12  ;  σ.  Περιάνδρου  πρός 
Θρασύβουλον  Arist. Pol.  1 31  ia20  ;  official  instruction ,  AArtjy.20.18 
(iii /iv  A.  d.),  -ευσις,  εως,  η,  advice,  PI. Def.\\ 3c.  -εντέος,  a,  ov, 
to  be  given  as  advice,  Th.1.140.  II.  συμβουλευτεον,  one  must 

advise,  τισι  Isoc.15.175.  -€υτής,  οΰ,  δ,  adviser,  counsellor,  Vl.Lg. 
921a,  Lxx  1  As. 8. 1 1.  II.  (βουλευτής)  fellow-councillor  or  -senator, 
Din.Ar.89.33  ;  at  Rome,  D.C.59.26  ;  in  Roman  Egypt,  AGfss.34.7 
(iii  a.d.).  -ευτικός,  η,  όν,  of  or  for  advising,  hortatory,  opp. 

βιαστικός,  Ph7.i7.921e;  of  oratory,  deliberative,  opp.  δικανικός  and 
επιδεικτικός,  Arist. Rh.i^&q  ;  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  S.E.//.2.90  ;  so  τό 
- κόν  and  τά -«τά,  Arist. A/i.i39lb2I>  Plu.2.744e,  Philostr.//i?r.i9.3  ; 
τό  σ.  μέρος  Phld.RA 2.2 14S.,  cf.  Stoic. 2.96.  Adv.-/icSs  Hermog..S/rt7 
1,  Poll. 4. 26.  -ευω,  advise,  counsel,  c.  dat.  pers.  et  inf.,  advise  one 
to  do  a  thing,  Hdt. 1.53,59,  2.107,  Th.1.65,  etc.;  ου  συμβουλεύων 
Έερξτι  στρατεύεσθαι  advising  him  not..,  Hdt.7.46  :  rarely  c.acc.  et 
inf.,  συμβουλεύω . .συμβήναι  υμάς  I  advise  that  you  should.,.,  Pl.Arf. 
337ε,  cf.  Gal. 16. 501.  2.  without  inf.,  σ.  τινί  τι  Hdt.  1. 71,  etc.; 

‘ότι  άν  δύνωνται  αγαθόν  Άθηναίοις  IG ι2. 106.19  ;  τοΐς  ολίγον  διαπνεο- 
μενοις  ασιτίαν  Gal.l5-5°8  )  τινί  περί  τίνος  Ld.Prt.^Kjd,  e*-c·  >  <Γ· 

τινί  Thgn.38  ;  σ.  τι  recommend  a  measure,  τά  άριστα  Hdt. 7.237  i 
χρηστόν  τι  Ar.Art.793  ;  πορείαν  X.An. 5.6.12,  etc. :  but  c.  acc.  cogri., 
σ.  συμβουλάς  give  advice,  Pl.Grg.520d  : — Pass.,  συμβουλεύεται  τι 
advice  is  given,  \d.Ep.550d  ;  τά  παρά  των  θεών  συμβουλευόμενα  X.Cyr, 
1.6.2  ;  τά  συμβουλευθεντα  Isoc.3-13  7  τά  —βεβουλ ευμενα  res  de  consiln 
sententia  actae ,  /G7.413.58  (Oropus,  i  b.c.,  Senatus  consultum)  ;  of 
persons,  to  be  advised,  υπό  τίνος  POxy.  118.3  (Hi  a.  d.).  3.  folld. 

by  a  relat.,  σ.  περί  τίνος  ως.  .  X.V ect. 4.30  ;  σύμ  μοι  βούλευσον,  ποτερην 
άγω  CaU.Epigr.  1.5.  4.  abs.,  advise,  give  advice ,  S.OA1370,  etc. ; 

δ  συμβουλεύων  or  -εύσας  adviser ,  Arist. A//. 1 354b3i,  Lexap.And.i. 
96;  τά  συμβουλεύοντα  των  ποιημάτων  didactic  poems,  Isoc. 2.42.  II. 
Med.,  consult  ivith  a  person,  i.  e.  ask  his  advice,  τινι  PIdt.2.107,  PI. 
A/>.33ia,  Thg.  122a,  etc.  ;  τι  in  a  matter,  Th.8.68  ;  σ.  τι  μετά  τίνος 
debate  a  matter  with  another,  Ar.Aw.475  :  abs.,  consult ,  deliberate , 
X.Cyr. 2.I.7,  etc. — Act.  and  Med.  opposed,  συμβουλευομενου  άν  συμ¬ 
βουλεύσει  τά  άριστα  if  one  asked  his  advice  he  would  give  him  the 
best,  Hdt. 7.237  ;  [τοΐς  "Ελλησι)  συμβουλευομενοις  συνεβού λευσε  τάδε 

X.An. 2.1. 17.  2.  =  Act.,  Sch.  Hes.Sc.338,  f.  1.  in  X.HG6.5. 

34.  3.  agree,  make  a  contract,  θύρας  λίθινης  ής  συνεβουλεύσατο  κό- 

φαι  PMich.Zen.32.3  (iii  β.  c.).  -ή,  η,  =  συμβούλια,  Hdt.  1. 157,  3·1, 

Pi.Phdr.260d,  Call,  in  Διηγήσεις  vii  1 9,  etc.  :  prov.,  ιερόν  συμβουλή 
counsel  is  a  sacred  thing,  Ar.Ar.33  (ν.  ιερός  iv.  11)  :  pi.,  συμβουλάς 
συμβουλεύειν  Pl.Grg.520d,  cf.  Din.  1.47.  II.  deliberation,  debate, 
εις  σ.  τους  φίλους  παρακαλεΐν  Ph  Rr7  3  L3a  ;  σ.  πολιτικής  αρετής  α  debate 
on  it,  ib.322e  ;  ’όταν  περί  τίνος  σ.  Id.GrA455c  5  ένεκα  τίνος  \d.Lg. 
942a.  -ησις,  εως,  ή, goodwill,  help,  θεών  Hid. 8.1 1.  -ία,  Ion.  -ίη, 
ή,  advice  or  counsel  given,  esp.  in  public  affairs,  Hdt. 3. 125,  4.97,  al·, 
X.Mcm.  I.3.4,  Cyr.  1.6.2;  ή  Περιάνδρου  Θρασυβούλφ  σ.  Arist.  Pol  Λ  284“ 
27  ;  advice  of  an  oracle,  ή  του  ’ Απόλλωνος  σ.  SIG6 33.19  (Milet.,  ii 
b.c.),  cf.  590.14  (ibid.,  ii  b.c.)  :  pi.,  counsels,  X.Cyr.  1.6.2,  D.19.5, 
etc.  II.  counsel,  consultation,  λαβεΐν  τινα  εις  σ.  Men. Mon. 355.  III. 
prescription ,  recipe  for  a  charm,  Cyran.16.  -ιον,  τό,  advice,  counsel, 
esp.  with  purposes  of  evil,  Ev.Matt.  12.14,  Ev.Marc.z.6.  II.  a 

council  of  advisors  or  assessors,  A Teb. 286.15  ('·  a.d.),  Plu. Luc. 26  ; 
esp.  freq.  of  the  consilium  of  a  Roman  magistrate,  governor,  etc., 
S/G684.11  (Dyme,  ii  b.c.),  ah,  Supp.Epigr.2.265  (Delph.,  ii  b.c.), 
Act.Ap. 25.12,  Plu. Aow.14,  2.196ε,  etc·  -ομαι,  will  or  wish 


(τυμμαγρεω 

together  with,  συμβούλου  μοι  θανεΐν  E.//CC.373  ;  ταΰτα  X.//G6.5.34 
(ν.  1.):  c.  inf.,  agree  with  in  a  wish,  τινι  Pl.Cra.414e,  La.  189a: 
abs.,  consent,  Id.Cg^iSb,  Euthd.2cffo,  S/G364.50  (Ephesus,  iii 

B. c.);  agree  together,  c.  acc.  et  inf.,  D.15.22  (cj.).  -ος,  o,  ad¬ 

viser,  counsellor,  in  public  or  private  affairs,  Hdt. 5. 24,  7.50,  S.Ph. 
1321,  Th.3.42,  7C22.832.i6  (iii  b.c.),  PMich.Zen.tf.6  (iii  b.c.),  Ep. 
Aow.11.34,  etc.;  σ ·  πονηρός  Antipho5.7i  :  as  fern.,  X.//C3.1.13: 
c.  gen.  pers.,  one’s  adviser,  A.Acrs.i 75  (troch.),  Ar.AA.921,  etc.: 

C.  dat.,  καί  μοι  γενοΰ  ξ.  Id.  Aw. 1481,  cf.  X. Snip. 8. 39  ;  μωρία  ξ.  του 

κασιγνήτου  E.Hel.ioK),  cf.  Isoc. 2.43  :  also  c.  gen.  rei,  σ.  λόγου  τονδε 
μοι  γενεσθε  A.Pers.ljO  (troch.)  ;  τής  αρχής.  .  ξυμβούλοισιν .  ,υμΐν  χρή- 
σωμαι  Ar.Ac.518  (anap.)  ;  τωνδε  σύμβουλοι  περί  A.CA.86,  cf.  Pl.Arh 
319b»  ύπερ  τίνος  Isoc.  r. 35:  ξύμβουλός  ε'ιμι,  =  συμβουλεύω,  advise, 
c.  inf.,  A.Aw.712,  cf.  Pl.A£-.93oe  :  opp.  συκοφάντης,  D. 18.189.  H· 
as  a  title,  1.  at  Athens,  the  θεσμοθεται  were  empowered  to 

appoint  σύμβουλοι  (perh.  in  a  private  capacity),  Id.58.27.  2.  at 

Sparta,  a  board  of  advisers  sent  with  the  general,  Th.5.63.  3. 

officers  at  Thurii,  Arist. Ao/.i3o7bi4.  4.  =Lat.  legatus,  Plb.6. 

35.4  ;  also  used  to  expl.  Lat.  con-sul,  D.H.4.76. 

συμβραβευω,  to  be  assessor  with,  τινι  Lxx  lAs.9.14. 
σνμβρεμω,  roar  along  with  or  together,  D.C.66.22. 
συμβρεχω,  wet  or  moisten  together ,  Gp.  1 3.3.1. 
συμβρος,  δ,  =  κάπρος,  Hsch.  (leg.  σύβρος). 

συμβροχ-ε'ω,  =  συμβρεχω,  AGA938.8  (iv  a.  d.).  -os,  ov,  irri¬ 

gated,  AS/2.188.9  (v  a.  D.)  ;  opp.  άβροχος,  PLond.^.i'jTx.e  (vi  a.  d.). 
οτυμβρΰκω  [v],  gnash,  επί  τής  γλωσσης  τους  οδόν τας  Iamb.PP^i . 

χ94· 

συμβνω,  cram  or  huddle  together,  in  Pass.,  Ar.  V.  1 1  to. 
συμβωμος,  ov,  sharing  the  altar ,  worshipped  on  a  common  altar, 
θεοί  Sammelb.q 470.7  (iii/ii  b.c.),  SIG  1126.5  (Delos,  ii/iB.c.),  CIG 
223o(Chios),  Str.11.8.4,  etc.,  cf.  σύνναος  ;  σ.  τινί  Trag.Adesp.i 43, 
PIU.2.492C. 

σνμμαγμα,  ατος,  τό,  mass  of  rubble,  Hsch.  s.  ν.  εύθυντηρία. 
συμμαθητή,  ον,  δ, fellow-disciple,  schoolfellow ,  Pl.Awf/;</.272c,  Gal. 
12.835,  Ps.-Callisth.  1.13;  εγενονθ'  εαυτών  συμμαθηταί  τής  τέχνης 
fellow-pupils  in  the  art,  Anaxipp.  1.2. 

συμμαίνομαι,,  pf.  2  συμμεμηνα  :  aor.  συνεμάνην  [ά]  : — lobe  mad  to¬ 
gether,  join  in  madness,  τινι  with  one,  Luc.Aa/f.83,  ν.  1.  in  Lxx  jMa. 
ΙΟ.13  5  δ  μαινομενοις  μή  συμμαινόμενος  ούτος  μαίνεται  prov. ap.  Suid. 
s.  ν.  μετά  γάρ,  cf.  Gal.Artf.ArtC.1.15  :  abs.,  Men. 421. 

σνμμαλάσσω,  soften  together,  τινί  τι  Dsc.1.66  (v.  h),  cf.  Chrysipp. 
Tyan.ap.Ath.  14.647ε  : — Pass.,  Dsc.2.63,  Lyc.ap.Orib.9.25.2. 

συμμανθάνω,  learn  along  with,  share  in  the  knowledge ,  τινι  X.Smp. 
2.20  ;  δ  συμμαθών  one  that  is  accustomed  to  a  thing,  Id. An. 4. 5. 27  ; 
ούδείς  επίσταταί  με  συμμαθεΐν  τόπος  no  place  knows  that  I  have  shared 
its  secret,  S.Aj.869  (Jyr.,  s.  v.l. ;  διδάξαι  Sch.). 

(τυμμαραίνομαι,  wither  together,  Phleg.Ar.36. 15  J. 
σνμμάρτττω,  seize  or  grasp  together,  συμμάρψας  δόνακας  μυρίκης  τ’ 
.  .όζους  Il.10.467;  πάσαν  γενεήν  Orac.ap.Hdt.6.86.·}/  ;  συν  δε  δύω 

μάρφας  Od. 9.289,  cf.  E.Cyc.397· 

σνμμαρτνρε'ω,  bear  witness  with  or  in  support  of  another,  ζυμμαρ- 
τυρώ  σοι  S.AA438,  E.Ak.319  (συμ-),  cf.  Th.8.51  εδείκνυε. .  βίβλους 
αύτφ  συμμαρτυρούσας  Gal. 15. 444  j  τι  to  a  fact,  Sol. 36,  cf.  X.//G3.3. 
2  ;  σ.  τά  ρηθεντα  τοΐς  εργοις  Isoc.4-3x  ;  folld.  by  a  relat.,  a>s.  .σύ  μοι 
ξυμμαρτυρής  ο’ία  πεφυκα  X.Hipp. 286  ;  σ.  ώς..  Id.A4lI58;  σ.  τινί 
πάντα  ώς  αληθή  λόγοι  X.//G7.I.35  5  σ·  τινί  ότι..  ΈΊ.Ηρ. Μα. 282b  : 
abs.,  S.A/.1224,  BGU86. 40(11  a.d.).  2.  Astrol.,  to  be  in  aspect 

with ,  configurate  with,  Ptol.  Tetr.\  24. 

σνμμαρτνρία,  ή,  configuration  of  planets,  Vett.  Val.49.26. 
συμμαρτνρομαι  [ύ],  Med.,  =  συμμαρτυρεω,  V.l.  in  Apoc.  22.18. 
οτυμμάρτϋρο5,  ov ,  configurate,  of  planets,  Man. 6. 393,441. 
σνμμαρτυ5,  χιρος,δ,  ή, fellow-witness, joint-witness,  S.Ant.8ff  (lyr., 
ph),  Pl.AA3iie  ;  τίνος  of  or  to  a  thing,  \d.Phlb.12b,  cf.  C/G3194 
(Smyrna). 

συμμαστάζω,  aor.  -εμάσταξα,  chew  as  well,  Hippiatr.  119. 
σνμμαστΐγόω,  whip  or  lash  along  with,  αύτφ  Luc. Ind. cj. 
συμμαχ-ε'ω,  aor.  συνεμάχησα  IG22.loA  7  (v  B.C.)  :  pf.  συμμεμάχηκα 
SIG588.61  (Milet.,  ii  b.c.)  : — to  be  an  ally ,  to  be  in  alliance,  A.Pers. 
793,  Th.r.35,  7.50,  etc.  :  c.  acc.  cogn.,  <r.  τήν  μάχην  IG  he.  :  c.  dat., 
SIG 366.8  (Delph.,  iii  b.c.),  etc. ;  ού  ξ.,  αλλά  ξυναδικεΐν  join  not  in 
war  but  in  doing  wrong,  Th.1.39  :  generally,  help,  succour,  σ.  τινί 
S.Ant.q^o,  Αζί.1368,  PI.A.44OC,  Pfilb.  14b,  etc.  ;  τοΐσιν  εδ  φρονοΰσι 
συμμαχεί  τύχη  Critias  21  ;  σ.  ώστε. .  assist  towards.  .,  Hdt. 1. 98  : — 
Med.,  pf.  part,  συμμεμαχημενος  in  act.  sense,  Luc.Ayr.7  : — Pass., 
συμμαχοΰμαι  ύπό  τίνος  ld.Cal.22.  Cf.  συμμάχομαι.  -ία,  Ion.  -ίη, 
ή,  alliance ,  offensive  and  defensive  (opp.  an  επιμαχία  or  defensive  one, 
Th.1.44),  /Gi2.52.i6,  ah,  Hdt.  2. 1 81,  4. 1 20,  etc.;  σ.  ποιέεσθαι  πρός 
τινα  Id.5-73»  cf.  63,  X.//G3.2.21,  7G22.43.20,  etc.;  τινι  Th.  1.44,57  > 
ή  εξω  ζ.  Id. 3. 65  ;  σ.  παρεχεσθαι  Ph  Α·474^>·  2.  generally,  the  duty 

of  an  ally,  ξυμμαχίας  άμαρτιίν  A.Ag.213  (lyr.)  (which  others  take  in 
signf.  Ii).  3.  συμμαχίαν  φρουρεΐν,  i.e.  συμμάχων  χώραν,  1 11.5. 

33·  II.  =  τό  συμμαχικόν,  the  body  of  allies,  Hdt.  1.77,82,  Ε.ΑΛ.  994 
(anap.),  Th.  1. 1 18, 1 19,  etc. ;  συμμαχίας  συνελθούσης  Aeschin.2.32.  2. 
allied  or  auxiliary  force,  Th.6.73  ;  σ.  πεμπειν  X.HG4.8.24,  cf.  SIG 
763.5  (Cyzicus,  i  b.c.)  ;  εξωθεν  επάγεσθαι  σ.  Pl.A.550e  :  generally, 
body  of  friends,  Pi.O.Io(l  ΐ)·72.  -ικό%,  ή,  όν,  of  or  for  alliance,  θεοί 

|.  the  gods  invoked  at  the  making  of  an  alliance,  Th.3.58  ;  σ.  αίρεσις, 
νόμος,  etc.,  Plb.9.23.7,  PIU.CG5,  etc.  ;  2.  [λο'γο*]  of  Isoc.,  =  de  Pace, 
Arist.AAi4i8a32.  II.  τό  συμμαχικόν  the  allies,  allied  forces, 
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Hdt.6.9,  9.106,  Ar.Fc.193>  Th.3-9L  4-77  >  τ“  σ·  f°r&s  of  the 

alliance ,  X.Cyr.  3.3.12.  2.  -κόν,  to,  treaty  of  alliance,  Th.5.6  ; 

funds  of  the  alliance,  συντελεΐν  els  τό  a.  Arist. M/A. 39.2.  3.  of  a 

standard  authorized  by  a  league ,  αργυρίου  συμμαχικά  τάλαντα  τ τεντή- 
κοντα  SIG826D  passim  (Delph.,  ii  b.c.).  III.  Ad ν. -κώς  like  an 
ally ,  Isoc.4. 104,  8.134,  Plb.15.24.4.  -ίς,  ISos,  pecul.  fem.  of  σύμ¬ 
μαχος, allied,  i/rjesTh.8.2  3,  X.HG  1.6.29  5  £·  ’τ«ίλΐϊ  an  allied  state,  Th.i. 
98,  Isoc.6.52  (pi.),  /ir22.43.7o  (pi.),  etc.;  also  without  πόλις,  Th.2. 
2,  X.HGj  .3. 11.  II.  =  τό  ξνμμαχικόν,  body  of  allies ,  Th.5.36,  no  ; 

φευγέτω  άπασαν  τήν  Αθηναίων  ξ.  prob.  in  1G I2. 10. 30.  -ομαι,  fut. 
—οΰμαι  X.Au.5. 4. 10  :  aor.  συveμaχeσάμηv  Aeschin.2.169: — fight  along 
with  others,  to  be  an  ally,  auxiliary,  Th.4.44,  8.26,  PI.  Lg. 6gg&,  X.HG 
3.2.13  :  c.  dat.,  Id.  An. 5. 4.10, 6. 1. 13  ;  τόοίκός  έμοί  συμμάχeτaι  proba¬ 
bility  is  on  my  side,  Hdt.7.239  ;  σ.  προς  τόν  δήμον  against. . ,  Arist. 
Pol. ι$οοΛι8  ;  σ.  την  μάχην  Aeschin.  1.  c. — Prose  word,  συμμαχέω 
being  used  by  Poets.  -os,  ov,  fighting  along  ivith ,  leagued  or  allied 

with ,  Tivi  A.C/z.2,19,  Hdt.1.22,  etc. :  freq.  abs.  as  Subst.,  ally,  Sapph. 

I. 28  (fem.),  etc. ;  and  in  pi.  allies ,  Hdt.1.102,  ah,  IGi2.j6.  14,  etc.  ;  <r. 

Ιπί  τινα  X. An. 5.5.22.  2.  as  a  real  Adj.,  of  things,  places,  circum¬ 

stances,  συμμάχιρ  δορί  A.Eu.JJ3  ;  αύττ]  yap  ή  γή  ξ.  Keivois  πέλει  Id. 
Pers. 792  ;  συντυχίη  έπεγένετό  τινι  σ.  Hdt.5.65  ;  νόμον  σ.  τφ  θέλοντι 
Id. 3.3 1  j  rb  elKbs  σ.  μοί  έστιν  Antipho  5.43  5  του  χωρίου  τόδυσέμβατ ον 
ξύμμαχον  yiyveTai  Th«4*iO,  cf.  Hdt. 4.129  5  πολλά  έστι  τα  σύμμαχα 
X.An.2.4-J  5  σ·  *Χΐιν  τ ό  δίκαιον  Lys.2.I0  ;  όρκοι  κα ί  ξυνθήκαι  ib. 
62  ;  τάχος  σ.  els  τό  πραχθήναι  X.Cyr. 3.2.4  :  c.  gen.  rei,  άρετ ή  των  εν 
πολέμφ  σ.  έργω v  ld.Mem.2.1.32.  3.  assistant  (esp.  messenger), 

POxy.  1223.10  (iv  a.d.),  904.4  (pi.,  va.  d.),  etc. 

συμμεθ- αρμόζομαι,  Med.,  adapt ,  ~D.Yi.Dem.45.  -έξις,  η, 
participation  in,  των  χαλεπών  Arist. EEl  245b34·  -έστω,  sway 

jointly,  σκήπτρα  interpol.in  APi  5.1 5  (Constantin.  Rhod.).  — ίστημι, 
change  at  the  same  time,  Arist. Fr.940b5  ;  3  sg.  συμμεθιστα  (from 
- ιστάω )  Str.r.3.13.  II.  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act.,  change 

places  simultaneously  with  another,  Plu. Pyrrh.  16,  etc. 

συμμεθυσκομαι,  Pass.,  =  sq.,  Plu.2. 97a, 124c. 

συμμεθυω,  get  drunk  together  with ,  τινι  Phan. Hist.  13,  Heraclit. 
Ep.  7-3- 

συμμείγνΰμι  (freq.  written -μιγ- in  codd.),  Ar.Av. 701  (Pass.),  E. 
Supp. 224,  etc. ;  more  rarely-0<o,X.Mrw.3.i4.5,  impf.  Id.Cyr.7.1.26, 
etc. ;  imper.  συμμeίyvυ  Pl.Phlb.25d  ;  Ep.  and  Ion.  pres,  συμμίσγω, 
as  always  in  Horn.,  Thgn.,  Hdt.,  sts.  in  Att.  (Th.7.6,  Pl.Lg. 
678c,  Phlb.  23d)  and  later  Prose,  S/G1025.8  (Cos,  iv/iii  b.c.)  ( συμ - 
μeίσyω  PTeb. 7 16. 3  (ii  b. c.),  12.7  (ii  b.c.)):  fut.  -μ{ε)ίξω  X.Cyr. 2.1. 

II,  etc.  (v.  μeίyvυμi):  aor.  συνέμειξα  until  iii  B.C.,  PCair.Zen. 545. 

13,596.4  (other  passages  s.  v.  μείγνυμι ),  and  sts.  later,  OG/751.3 
(Attalus  II,  ii  b.c.),  763.3  (Eumenes  II,  ii  B.c.),  BGU  1784.2  (i  b.c.), 
etc. ;  -μιξ-  first  in  late  iii  b.  c.  (v.  μeίyvυμi)  and  freq.  f.l.  in  codd.,  as 
of  h.Ven.  50,251,  Pi.  0. 3.9,  etc.:  pf.  -μέμΐχα  Plb.i6.io.i,  38.13.5, 
Apollon. Perg. Con. Praef. : — Med.,  fut.  -μζε)ίξομαι,  in  pass,  sense, 
Thgn.  1 245,  Bacis  ap. Hdt. 8.77 : — mix  together,  commingle  ;  the  Act. 
first  in  It. Merc. Si,  h.Ven. 50,250,  though  the  Pass,  occurs  in  II.  (v. 
infr.) ;  of  two  things,  both  in  acc.,  συμμίσγων  μυρίκας  κα  1  μυρσινοει- 
δέας  όζους  h.Merc.  1.  C.  ;  βυάν  αυλών  έπέων  τε  θέσιν  συμμζε^ΐξαι  Ρΐ.Ο.3· 
9,  etc.  :  c.  acc.  et  dat.  rei,  τούτο  . .  yάλaκτι  συμμίσγοντες  Hdt.4.23  ; 
π cos  κεδνά  τοΐς  κακοΐσι  σι>μ.μ(ε)ίξα> ;  A.  Ag.  648,  cf.  Pl./?.4i5a,  etc.;  or 
c.acc.  only,  οργήν  συμμίσγων  mixing  in,  adding,  Thgn.  214  ;  συμμζε^ί- 
ξαντες  τά  στρατόπεδα  having  combined  them,  Hdt. 4.114;  es  τώυτό 
ρέεθρον  τό  ύδωρ  συμμίσyovτeς  Id.7.127: — rarely  in  Med.,  χρώματα 
συμμ{ε)ίξασθαι  Poll.7.128  : — Pass.,  with  fut.  Med.  (v.  supr.),  to  be 
commingled,  oye  Πηνειφ  συμμίσγeτaι  II.  2. 753  ;  συμμίσyeτaι  τφ  ’’Ιστρφ 
Hdt. 4.48  ;  οϋποθ'  ύδωρ  καί  πυρ  συμμείξεται  Thgn. 1245  5  σ·  θαλίαισι 
νέκταρ  Sapph-5  ουρανός  σ.  τη  yrj  E.Cyc.578  ;  από  πλείστων  Ηρ. Aer. 
8  ;  τινι  or  π  pus  άλληλα,  PI .  7V.  8  3C  ,57*^  !  Jotn  forces,  of  two  armies, 
Th.2. 31  ;  to  be  formed  by  combination ,  opp.  διακρίνομαι,  Anaxag.17  ; 
εξ  άμφοΐν  συμμζε^ιχθείς  Pl.Phlb.22a.,  cf.  23d  :  metaph.,  elvai  ούδένα 
τφ  κακόν  οίι  συνεμ(ε)ίχθη  there  is  none  who  has  not  misery  as  an 
ingredient  in  his  fate,  Hdt. 7. 203;  cf.  συyκeράvvυμι συμμεμζεήιγ- 
μevoς  'Ελληνικός  κα ί  βαρβαρικυς  παιών  Lys.2.38  ;  συμμιγέντων  τούτων 
πάντων  when  all  these  things  happened  together ,  Hdt. 8. 38.  2. 

unite  sexually ,  couple,  θεούς  γυναιξί  h.Ven. 50,  cf.  250;  λόχος  τινϊ 
σ.  Ar.  771.891,  cf.  E. Sitpp.  2  2  2,224  : — Pass.,  συμμζε)ιχθήναι  γυναικί 
Hdt. 4. 1 14  ;  ττάλιν  ξυμμι (σ)γέσθω  Hp.Supcif.26  ;  συμμιγήναι  άλληλοις 
Pl.Sw7i.207b  ;  όταν  .  .  συμμζέ)ιχθήτον  els  ταύτόν  δύο  E.ZV.898. 1 1  ; 
Ερα>ϊ  ξυνέμζε^ιξεν  άπαντα’  ξυμμζε^ιχνυμένων  δ’  ετέρων  έτέροις  γένετ’ 
ουρανός  Αν. Αν.  joo.  3.  Med.  and  Pass. ,  associate  with  persons, 

Hdt. 6. 138;  άνοσίοισι  συμμιγείς .  .άνδράσιν  mixed  up,  connected  with 
ungodly  men,  A.  77?. 61 1.  4.  metaph.,  τινά  εύθαλεΐτύχα  introduce 

him  to,  make  him  acquainted  with  high  fortune,  Pi. P.9. 72  ;  χρήμα  δε 
συμμ(ΐ)ίξης  μηδενί  communicate  it  not  to  any  one,  Thgn. 64  ;  κοινόν 
τι  πρηγμα  συμμζε)Ίζαί  τινι  communicate  to  one  a  subject  of  common 
interest,  Hdt. 8. 58  ;  σ.  συμβόλαια  form  mutual  contracts,  PI  .Eg. 
958c.  II.  intr.  in  Act.,  in  sense  like  the  Pass.,  have  dealings  or 
intercourse  with,  associate  or  communicate  with,  κακοΊσι,  ay αθοίς, 
Thgn. 36, 1 165,  cf.  Hdt.4.151,  etc.;  πονηρόϊς  άνθρώποις  D.32.II; 
Αιονυσίφ  Ph\d. Acad. Ind.  p.7  Μ.  ;  σ.  πρός  τινα  join  him,  X.//G1.3.7  : 
generally,  meet  for  conversation  or  traffic,  Hdt.2.63,  6.23,  etc. ;  σ. 
τινι  talk  or  converse  with,  Id. 1. 123,  E./A/.324,  Ar.Sc.516  (anap.), 
X.Cyr.8.1.46  ;  διά  λόγων  σ.  τινι  P\.Plt. 258a ;  πρός  τινα  X.Cyr. 7. 4. 
II  ;  'Ιέραξ  δ  παρά  σου  συμμΑξας  BGU  l.c.  ;  of  ambassadors  inter¬ 
viewing  kings,  OG/11.  cc.  2.  of  sexual  intercourse,  Pl.Ag·. 


σνμμετ  αττιπτω 

93od.  3.  in  hostile  sense,  meet  in  close  fight,  come  to  blows,  engage, 

τινι  with  one,  Hdt.1.127,  6.14,  Th.7.6,  etc.  :  abs.,  Id. 1.49,  8.104,  X· 
An. 4.6.24;  also  σ.  tt?  ναυμαχίη  Hdt.i.i66;  σ.  τινϊ  es  μάχην  Id. 4. 
127,  etc.  ;  σ.  δμόσε  τισί  X.Cyr. 7.1.26  ;  σ.  els  χεΓράϊ  τινι  ib.2. 1. 1 1  ; 
of  ships,  Th.2. 84  :  c.  acc.,  νείκεα  σννμείσχιν  {  =  συμμείξ ειν)  πόλεμόν 
θ’  άμα  1Gi2.()20.  4.  generally,  meet,  τοίς  άλλοις  els  λιμένα  X.An. 

6.3.24.  cf.  PEleph. 29.11  (iii  B.c.),  etc.  ;  θάλατται  πρός  άλληλας  σ. 
Arist. Me/e.T,54&1  >  ποταμοί  σ.  άλληλοις  D.S.2.37· 

σ·υμμ(ε)ικτε'ον,  one  must  commingle,  P\.Phlb.62e,  Lg. 828c. 
σύμμεικτο?  (on  the  spelling  v.  μείγνυμΐ),  ov,  also  η,  ov  Stob. 3.17. 
28  (v.l.): — commingled,  promiscuous,  καρπός  Hes.  Op.  563  ;  σύμμεικτα 
. .  βουκόλων  φρουρηματα  S.Aj.55  ;  θηρώμενοι  ξύμμικτα  μό  δίκαια  καί 
δίκαι’  δμοΰ  E.Sr.419  >  σ.  είδος,  of  the  Minotaur,  ib.996  ;  esp.  of  irregu¬ 
lar  troops,  σ.  στρατός  Hdt.7.55  ΐ  άνθρωποι,  όχλοι,  Th.6.4,17;  opp. 
true  citizens,  Id. 4. 106;  ξενικόν  αργύρων  σ.  miscellaneous ,  IGP.^xo. 
302;  σ.  χαλκώματα  Lys.i9.27;  χρυσία  σ.  διάλιθα  IGz2. 1588.63  ; 
πρόβατα  Ρ7>ό.53·Ι9  (’■  B-c·))  etc·  Adv.  -τως  Str.i.  2.27  (ν.  1.).  2. 

c.  dat.,  θυσίαι  τελεταΐς  σ.  Pi.Lg.J^c.  3.  compounded,  έκ  γης  τε 
καί  ΰδατος  Id.7i’.6ia,  cf.  Lg. 692a;  σ.  [λόγο$]  consolidated  account, 
PLond. 3. 1 157. i  (iiiA.D.). 
σνμμειξι?,  V.  σύμμιξις. 

συμμειόομαι,  Pass.,  become  less  along  with,  Gal.  2.532,  15.726, 
Ptol.  Tetr.3  (where  also  Act.),  Eust.834.59. 

συμμειρακιώδης,  εϊ,  altogether  childish,  Lucil.TV.  187  Marx  (dub.), 
συμμεΐραξ,  άκος,  δ,  ή,  partner  in  youth,  Pz.H.  4.6^3. 
συμμελαίνομαι,  Pass.,  become  quite  black,  καπνψ  Plu. 2. 587c;  be¬ 
come  black  together  wit/ι,τψ  δέρματι  Phleg.Fn36.34J. 

σνμμελετάω,  exercise  or  practise  with  or  together ,  Antipho  3.4.6, 
APi  2.206  (Strat.). 

συμμελή?,  ές,  in  time,  κρότος  εμμελής  καί  σ.  Ael.NA5.13  ;  τφ  ποδί 
κρούων  συμμελές  Philostr./w.i.io  :  metaph.,  σ.λόγοις  Ael.NAg.2C). 
Adv.  Sup.  —έστατα  accurately,  διαγνώναι  Gal.iS(l),297· 

συμμε'μαα,  to  be  eager  together  with,  Αιί  συμμεμαώτες  v.l.  for  συμμο- 
γέοντες  in  Q.S.5.105. 

σνμμεμετρημε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass.,  ( συμμετρέω )  in  due  propor¬ 
tion,  Hp.M0chl.38,  Poll. 4.167. 

συμμεμιγμε'νως,  Adv.  confusedly ,  Sch.Nic.  Th^’j’j. 

συμμενω,  hold  together,  keep  together,  αίτιον  του  εν  είναι  καί  συμμένει ν 

Arist. Metaph.  iojja'24  >  of  an  army,  Th. 7. 80,  1500.4.148,0.8.46;  of 

two  states,  οϋτω. .  μάλιστα  συμμένοιμε ν  άν  X. HGj.  1.2  ;  of  persons, 
PAmh.  2.124.1  (ii  a.  D.).  2.  of  treaties  or  agreements,  hold,  stand 

fast,  continue,  συμβάσιες  ισχυροί  ούκ  έθέλουσι  συμμένει  ν  Hdt.  1. 74; 
ξυνέμεινεν  ή  δμαιχμία  Th.l.l8;  ή  άρχτ)  ές  τοΰτο  ξυνέμεινεν  Id. 8. 73  ί 
χαλεπόν  φιλίαν  συμμένειν  Pi.Phdr.232b,  cf.  Arist.F/Vl 1 33&Ι 2  5  ‘ΤΨ 
άντιποιεΐν. .  σ.  ή  πόλις  ib.  I  I32b34  :  cf.  μένω  I.  5· 

συμμερ-ίζω,  distribute  in  shares,  in  Med.,  π ολύπουν  κυσί  D.L.6.77  ! 
parcel  out,  J udeich  Altertiimer  von  Hierapolis  336.11 : — Pass.,  το  πλή¬ 
θος  pv  έκατέροις—όμενον  ταΐςγνώμαις  D.S.37.2.1 2.  2.  Med.,  take  share 

in  or  with,  κλέπτη  v.  l.in  LxxFr.29.24;  τφ  θυσιαστηρίφ  \Ep.Cor.g.\3  ·. 
so  in  fut.  Act.  συμμεριοΰσι  (v.l.  —μετριοΰσι)  Vett.Val. 264.20.  3. 

Pass.,  to  be  divided  together  with,  c.  dat.,  Prod. Inst. igo,  Dam. Pr. 
271.  -ιστης,  οΰ,  δ,  sharer,  esp.  under  a  will,  BGU600.6  (ii /iii 
a.d.),  cf.  Suid.  s.v.  μερίτην :  also  -ίτη?  [Γ],  Sch.rec.A.  Th. 508  :  fem. 
-ίστρια,  Sch.rec.A.Fcrs.703.  -ΐτενο»,  share  with,  c.  dat.,  BGU 
9931112  (ii  b.  c.). 

συμμεσονραν-ε'ω,  culminate  together ,  Ptol.  Telr.’jg,  Aim. 8.4, 
al.  -ημα>  ατ  os,  τό,  culmination  of  a  star ,  έωον,  as  the  sun  is  rising, 
εσπερινόν,  as  the  sun  is  setting,  Ptol.^4/w2.8.4.  -ησι?,  εως,  η, 

simultaneous  culmination,  Str.i. 1. 21,  Ptol.^i/w.8.4. 

συμμετα-βαίνω,/ζΛβδ  over  together,  J  .A  J  15.6.6,  S.E../I/.10.26,  Luc. 
Nigr. 38  :  c.  dat.,  τά  ρήματα  -βαίνει  τοΐς  προσώποις  A.D. Synt. 236. 
4.  -βάλλω,  change  along  with,  τνχας  χρώμασι  καί  πέπλοις  ΑΡ15· 
46.4  ;  τοΐς  ώραις  τάς  δίαιτας  Plu.Luc.3g,  cf.  Gal.  1 5·734  >  σ·  τ°ύς  τόπους 
exchange  places  simultaneously,  Arist.  Mete.  358b33(Ald.);  σ-τάς  χώρας 
change  their  places  of  abode,  Plu. 2.424ε,  cf.  Jul.Oni.13d  ;  τό  γένος 
change  its  gender,  A.D. Adv. 184.3  : — Med.,  change  sides  and  take 
part  with,  τινι  Aeschin. 3. 165,  cf.  Luc. Epigr.  14.4.  II.  intr.  in 

Act.,  change  with  or  together,  Arist.G^7i6b4,  MA'-io2°23,  FAnooa 
28,  Str.10.2.12,  Ph.1.276. 

ετυμμετ-άγω  [ά]3  carry  away  together,  τόν  ακροατήν  εαυτφ  Eust.  ad 
D-P.p-75.32B. 

συμμεταδίδωμι,  impart  information  about  a  matter,  σ.  τινί  τίνος  or 
περί  τίνος,  Plb.5.36.2,  22.14.7· 

συμμετ-airios,  ον,  contributing  jointly ,  πρός  τι  Pl.Ff.46e.· 
συμμετα-κΐνεω,  transfer  at  the  same  time ,  Gal. 18(2). 888  : — Pass., 
Plot. 4.4. 29.  -κοσμε'ω,  revises  manuscript,  Gal. 17(1). 854  : — Pass., 

change  one's  habits  along  with,  τινι  Plu.Alex.4j.  —λαμβάνω, par¬ 
take  in  a  thing  with  another,  τινί  tivos  ).AJ5.g.i  :  c.  gen.,  κινήσεων 
M.Ant.9.41  ;  πάθους  A.D. Adv. \62.J . 

συμμετ-αλλάσσω,  change  at  the  same  time ,  τό  ήθος  Tim.Gaz.  ap. 
Ar.Byz.F/>i'L89. 16,  cf.  Phld.F.  1.24. 

συμμετα-ττίτττω,  change  along  with,  τοΐς  αύτομολοΰσιν  Aeschin.  3. 
75;  τφ  συμφέροντι  Arist.  MMi2ogb  16,  cf.  Gal.  1 7(2)·569,  ι8(2).203;  τφ 
μεταβαλλομένφ  συμμετέπιπτε  θρόφ  APg. 584. 14·  -ΊΓοιε'ω,  alter  along 
with  or  together,  Philum.  Pen. 4. 8.  -p ρέω,  flow  away  together, 

Simp,  in  Epict.  p.  1 1 2  D.  -ρρυθμίζω,  bring  into  harmony  with,  τφ 

πρέποντι  τά  πράγματα  Men.Prot.  ρ.  14  D.  -σχηματίζω,  make 

a  corresponding  change  in  a  thing,  τά*  φυχάς  Onos.  1 3.2  Pass., 
change  form  along  with ,  τά  πτωτικά  —ίζεται  τοΐς  άριθμοΐς  A.D. Adv. 


συμμετέχω 

I43»iS:  metaph.,  ol  τοίς  καφοΊς  -όμενοι  Aesop. 307.  -τίθημι, 

transfer  at  the  same  time ,  in  Med.,  τδν  θυρεόν  συμμετατίθεσθαι  πρδς  τδν 
τής  πληγής  καιρόν  shift  one's  shield  at  the  same  time  to  meet  the 
blow,  Plb. 1 8.30.7  : — Pass.,  change  along  with,  rats  των  πραγμάτων 
μεταβολαΐς  Id. 9. 23.4,  cf.  A.  O.Synt.  239.9  ·  abs->  ib.162.19.  — Tpei ro>, 

change  along  with ,  Sch.Ptol.  Tctr.8.  -φέρω,  transfer  at  the 

same  time ,  Plant. 4.14·!  j  cr.  τ'; v  άτο πίαν  τφ  λόγιρ  carry  over  to¬ 
gether  with ,  Plu. 2.1071b  : — Pass.,  to  be  borne  away  together ,  Id. Ant. 
66.  -χειρίζομαι,  Med  ,  take  charge  of  along  with,  μεθ’  ημών  τδ 

σώμα  Is. 8. 22.  -χωρε'ω,  change  position  with ,  C.  dat.,  Alex.Aphr. 

in  Mete.  1 52.1. 

συμμετε'χω,  partake  of  with,  take  part  in  with,  c.  dat.  pers.  et  gen. 
rei,  B ίκχαις  συμμετασχήσω  χορών  Ε.Βα.6%  ;  τινϊ  της  μάχης,  της 
άριστείας,  Plu.  Pyrrh .4,  PG4  :  c.  dat.  pers.,  PLond. 5.1660.19  (via.  d.)  : 

C.  gen.  rei,  δορός  E.Supp.6^,8  ;  roO  έργου  Ύ^.Αη. 7.8. 17(v.l.);  βουλής 
Arist. Po/. i33oa2i  :  abs.,  PI.  PM  1  Sic  :  cf.  συμμετίσχω. 

συμμετεωρίζομαι,  Pass.,  to  be  raised  together  with ,  Str.l.3.15  : 
metaph.,  to  be  excited  together  with ,  PhU.P/n  1. 352  S.  2.  of  the 
breathing,  become  shallow  at  the  same  time,  W-p.Epid.G. 7.1. 

συμμετεωρο-ττολεω,  walk  on  air  together  with ,  τφ  θεφ  Philostr.  VA 
6.1 1. 

συμμετ-ίσχω,  =  συμμετέχω,  της  αιτίας  S.Artt.^ff.  -οικέω, 

emigrate  or  move  along  with,  eh  ‘ Ρώμην  τινί  Plu. Num. 21,  cf.  Sotion 
Parad.  p.  1 89  W.  -οικίζομαι,  Pass.,  migrate ,  change  abodes  together 
With,  τινί  Ael. NA  1 2.35  ;  τφ  A  ιακφ.,είς  Φθίαν  Eust.77-4*  -οχος, 
ov,  partaking  with  another  in  a  thing,  τινί  τίνος  J.P/1.24.6,  cf.  Ep. 
Eph.3.7  :  as  Subst. ,  joint  owner,  PLond. 1733. 52  (vi  a. d.). 

σνμμετρ-ε'ω,  measure  jointly  or  in  company ,  Tab.Heracl.1.11,  2. 
10.  2.  include  in  the  reckoning,  κόλπος,  λίμνη,  Agathem.5.24,  3.10 

(both  Pass.).  II.  measure  or  calculate  by  comparison,  τ'ο  αίρετώ- 
τ epov  Phld.P/i.2.1  1  S.: — Pass.,  tobeso  measured,  Arist. Mech. 853b39 ; 
ήμαρ  ξυμμετρούμενον  χρόνιρ  this  day  measured  by  comparison  with  or 
calculated  by  the  time  of  his  absence,  S.OP73  ;  [έφθιτο],  ,μακρφ 
συμμέτρου  μένος  χρόνιρ  he  died  in  right  measure  with  (i.e.  having 
reached  to)  length  of  da}'S,  ib.963  :  abs.,  ο ΐς  ένευδαι μονήσαί  τε  δ  βίος 
καϊ  έντελευτ ησαι  ξι ινεμετρήθη  who  had  their  life  measured  out. Th. 
2.44  ;  7 τρδς  ευωδίαν  σ.  at  τροφαί  are  calculated  to  produce,  Thphr.CP 
6.18.3  ;  σ.  πρδς  άνδρδς  πνεύμα  is  calculated  to  suit  It,  D.H.Dem.43  ;  cr. 
τινί  Luc.GM.27  ;  εϊς  τι  Philostr./m.  1.28.  III.  Med.,  measure 

for  oneself,  συμμετρήσασθαι  την  ίίρην  της  ήμερης  compute  the  exact 
time  of  day,  Hdt.4.158  ;  ξυνεμετρήσαντο  [τδ  τεϊχο?]  ταΐς  έπιβολαΐς 
των  πλίνθων  calculated  its  height  by  counting  the  courses  of  bricks, 
Th.3  .20;  σ.  πρδς  άλληλα  PI.  Ti.  39c  ;  σ.  την  δαπάνην,  τάς  εφόδους, 

D. H.4.19,  7·!°  ;  τά  διανύσματα  Plb.g.  15.3  >  check  measured  quanti¬ 
ties,  PAmh. 2.59.10(11  B.C.).  IV.  limit,  φιλοχρηματίαν  P0II.4. 

39  : — Med.,  cr.  τδν  δρόμον  ές  τδ  ανεκτόν  τινι  Philostr./m.  2. 2  : — Pass., 
συμμεμετρημένον  of  limited  size,  Poll. 3. 88,  cf.  9.24;  ttj  των  λεπτών 
έδωδή  —ηθείς  limited  to.  . ,  la.mb.PP3. 1 3.  -ησις,  εως,  η,  measuring 
by  comparison,  ή  ξ.  των  κλιμάκων  computation  of  their  length,  Th.3. 
20;  τη  σ.  καί  συμφερόντων  καί  ασύμφορων  Epicur.P/>. 3  ρ.63  U.,  cf. 
Phld./r.  ρ.  76  W.  ;  τυΰ  χρόνου  D.H.Lys.g,  cf.  Herod. Med. ap.Orib. 10. 
5.4.  -ία,  ή,  commensur ability,  opp.  άσυμμετρία,  Arist.  Metaph.  io6ib 
I,  cf.  I004bI  1,  ENl  I33blS  ;  πρδς  τήν  σ.  των  καθ’  ημάς  ανθρώπων  m 
comparison  with,  measured  by  the  standard  of..,  PMonac. 6.39 
(via.  d.).  II.  symmetry,  due  proportion,  one  of  the  characteristics 
of  beauty  and  goodness,  βίου  συμμετρίη  by  harmony  of  life,  Democr. 
X 9 1 ,  cf.  PI. Phlb  .G^e  sq. ;  ή  νυκτδς  προς  ημέραν  σ.  Id.P.53oa  ;  ή  πρδς 
άλληλα  σ.  Id.57>/i.228c  ;  of  exercise  to  food,  Hp.Pict.1.2  ;  τροφής  καϊ 
άερος  Thphr.Cp2.9·  13  ;  cr.  των  λαμβανομενων  Sor. 1. 94  ;  σιτίων  τε  καί 
πομάτων  Gal. 6.  7  ;  των  φαρμάκων  Id.t3.9SS  >  κατά  μίαν  σ.  in  a  fixed 
proportion ,  Id. 6. 272  ;  παρά  την  σ.  outof proportion,  Arist. Po/.  i3oSbi2; 
but  cr.  7 τρός  τι,  also,  proportion  calculated  to  produce . .,  PI.  7Y.66d  ;  η 
τών  καλών  σ.  Id.Sph^^^e  ;  ύγίειαν  εν.  .σ.  θερμών  καϊ  ψυχρών  τίθεμεν 
Arist.P/i.246b3>  cf.  Gal.6.i3>i5>  al·  »  V  τ°ύ  τών  yάμωv  χρόνου  σ. 
suitability,  Pl.Pg.g25a  :  pi.,  αϊ  σ.  the  proportions,  Id.  /c.Syd,  Sph. 
233d,  236a.  b.  suitable  relation ,  convenient  size,  πόρων  Epicur. 

Ep.  2P.49U.  :  pi.,  σ.  καί  άρμονίαι  τών .  .πόρων  Id.Pr.250.  2.  a 

woman’s  robe  without  a  train,  PS/4.341.7  (iii  b.c.),  Poll. 7. 54, 
Hsch.  -iKos,  ή,  όν,  of  moderate  size,  Poll. 9. 24.  -10s,  ov,  oj  the 

same  class  or  standard ,  PMasp. 310.10  (vi  a.d.),  PLond.  5.1711.28 
(vi  A.  D.).  -ος,  ον,  (μέτρον)  commensurate  with,  of  like  measure 

or  size  with ,  σύμμετρος  <τφ  ποδί  (sc.  η  βάσις )  Ε  Ρ/.  ς  3.8  j  χαμεώο;  Id. Fr. 
676  ;  βόστρυχον . .  σύμμετρον  τφ  σφ  κάρα  exactly  like  it,  A.Ch.  230 :  esp. 
of  Time,  commensurate  with,  keeping  even  with,  δαλδν  ήλικα  ξύμμετρόν 
τε  δι αϊ  βίου  ib.61  ο  (lyr.) ;  τφδε  τάνδρϊ  σ.  being  of  like  age  with  him,  S. 
Ο  Τι  1 1 3  ;  ποια  ξύμμετρος  προύβην  τύχη  ;  coincident  with  what  chance 
have  I  come  ?  i.e.  in  the  very  nick  of  time,  Id.  Ant. 387,  cf.  E.Alc.26 
(infr.  ill).  2.  in  Mathematics,  having  a  common  measure,  σύμ¬ 
μετροι  at  τφ  αύτφ  μετριρ  μετρούμεναι  (sc.  γραμμαί)  Arist.P/968b6  ; 
freq.  denied  of  the  relation  between  the  diagonal  of  a  square  and  its 
side,  Id. HPo  7 1 b2 7,  APr. 4 ia2  6,  Ph.22ih2$,  Rh.\  392ai8  ;  [τδ  νόμισμα] 
πάντα  ποιεί  σύμμετρα  commensurable,  Id.P/Vl  1  33b22  ;  μηκει  ου  σύμ¬ 
μετροι  τη  ποδιαία  not  lineally  commensurate  with  the  one-foot  side, 
PI.  P/iZi47d,  cf.  148b  :  Comp.,  of  musical  intervals,  ταΐί  αίσθησεσιν 
εύληπτότερα  τα  -ότερα  Ptol.  Harm.  I.  ίο.  3.  in  accord  with  the 

metre,  S.Eleg.  1  ;  σύμμετροι  επεκτύπεον  ποδών  χορείαις  tn  time ,  Tim. 
Pers.  213.  II.  in  measure  with,  proportionable,  exactly  suitable,  λόχοι 
άνδράσι  σ.  Isoc.4.83,  cf.  5.1  10,  12.135  ;  γη  θηρίοις  μάλλον  ί)  άνθρώποις 
σ.  Str.  15.1.26  ;  σ.  πρός  τι  Pl.Pg.625d,  Metrod. Fr.i,  etc.;  c.  dat., 


σνμμονΎ) 

El.Men.TGd,  Ti.G^c,  Epicur.Pr.Si  (Comp.j.  2.  abs.,  in  right 

measure,  in  due  proportion ,  symmetrical,  opp.  ύπερβάλλων  and  ελλεί- 
πων,  Arist. ENl  I04al  S,  al.  ;  τδ  σ.  καϊ  καλόν  P\.Phlb.66b  ;  τών  φύσει 
ξηρότερων .  .ως  πρδς  τδν  σ.  παραβάλλειν  Gal. 6. 360,  cf.  27,  al.  3. 

generally,  fitting,  meet,  due,  ξύμμετρόν  δ’  έπος  λέχω  A.Eu.^2  (lyr.)  ; 
δενδρον  πολυκαρπότερον  του  συμμέτρου  PI.  P/.S6c,  cf.  Pldd.PA.I.288  S., 
al. ;  ξύμμετρος  ώς  κλύειν  within  fit  distance  for  hearing,  S.OZ84.  4. 

moderate ,  πόνοι  Isoc,i.l2  ;  ώστε  σύμμετρον  . .  τδ  πνεύμα  . .  ποιειν 
Antiph.202.i6  ;  σ.  τροφαί  Sor.1.26,  cf.  49ι  a^·  >  σ ·  ττέχη  moderate 
in  size,  X.Oec.  8.13  ;  of  suitable  size,  σκηπτρον  OG/56.62  (Canopus, 
iii  b.  c.).  III.  Adv.  —τρως  m  moderation,  Isoc.1.32,  etc.  ;  in  due 
time,  αφίκετο  E.Alc.  26;  σ.  πρδς  έωυτόν  conveniently ,  Hp  .Off.?,·,  σ. 
εχειν  πρός  τι  to  be  in  proportion  to. .,  X.Eq.  1. 16  ;  εϊς  τι  Arist. Mir. 
834aI5  ;  σ.  ϊσχειν  λεπτύτητ ος  καϊ  πάχους  Pl.Pi.85c  ;  τδ  μετά  νοΰ  καϊ 
τδ  σ.  Nicom.Com.l.'6  ;  =  μετρίως,  φέρειν  IG Ι2(7).39^·8Γ  (Amorgos, 
ii  B.C.),  cf.  Aristid.Quint.2.5.  Comp,  -ότερον  more  fittingly ,  D.61. 
27  (v.l.  -ώτερον).  -ότης,  ητος,  η,  ·=  συμμετρία,  Gal.  1 9.49  Γ· 

ετνμμην-ία,  ή,  (μήνη)  period  when  the  moon  does  not  shine,  Peripl. 
M.Rubr.^G  codd.  [νεομη  via  cj.  Muller):  pi.,  Theo  Sm.  p.194 
Η.  -ιακός,  ή,  όν,  monthly ,  σύνοδος  ibid.  -05,  δ,  colleague  on  the 

monthly  committee  of  ναοποιοί  Su/p.Epigr.i.^?,?,.  16,  536  (Ephesus),, 
ετνμμηρία,  ή,  meeting  of  the  thighs,  Sor.1.103  (pi.), 
σνμμηρος,  ov,  with  the  thighs  closed,  μηροϊ  σ.  Hp.A rt.  7 7 ,  Hippiatr. 
14  ;  =  com pe mis,  Gloss. 

σνμμηρ-νομαι,  wind  together ,  connect,  M.  Ant.8.23  (Pass.).  — ΰσις, 
εως,  ή,  winding  together,  connexion,  Id. 4. 40. 

ετυμμήστωρ,  opos,  δ,  fellow-counsellor ,  A. R.  1.2 28  ;  συμμήστορα 
Μοίρην  Orph.Pr.47  adn.14. 

ετυμμητΐάομαι,  take  counsel  with  or  together,  II.  10. 197. 
σνμμηχανάομαι,  help  to  provide  or  procure,  τα  έπιτήδειά  τισι  X. 
Cyr. 1.6.11  ;  τα  προς  τδν  βίον  Muson.Pr.14  Ρ·72  Η.  2.  form  plans 
with,  τινι  Plu.Alex.72.  II.  Pass.,  to  be  mechanically  adapted, 

Arist.PH687b6. 

συμμΐαίνω,  defile  together  with,  τινι  Lxx  Ba. 3.10,  J. BJ\.G. 3. 
συμμΐαιφονε'ω,  to  be  a  murderer  with,  τινι  Heraclit.P/>.7.3. 
σύμμΐγα,  Adv. promiscuously  with ,  c.  dat.,  Hdt.6.58. 
συμμίγδην,  Adv.  =  foreg.,  Nic.  Th. 677,  Man. 4. 266,  etc. 
συμμιγής,  ές,  mixed  up  together ,  commingled,  promiscuous,  βοσκή¬ 
ματα  S.Pr.762  ;  φόνος  E.PA.431  ;  τεύχη  Id.Cyc.226  ;  βοή  I  im. Pers. 
35,  Ar.Av.77i  (lyr.)  ;  ήχή  άκριτος  καϊ  σ.  Plu.  Tim. 27  ;  ύπδ  συμμιχει 
σκιά  in  a  dense  shade,  opp.  εν  ήλίω  καθαρφ,  Pl.Phdr.27,gc  ;  σ.  δρυμοί 
Plu. Caes. 20  ;  of  water,  cr.  καί  θολερός  Id. 2. 725ε.  2.  c.  dat., 

commingled  with ,  μελίσσης  νάμασιν. .  συμμιχή. .  θρόμβον  milk  mixed 
with  honey,  Antiph.52.7,  cf.  Gal. 6. 45, 160  ;  πόνοι,  .νέοι  παλαιοΐσι 
συμμιχείς  κακοΊςΑ.  Th. 741  (lyr.),  cf.  S. Fr.  398  ;  άνδρϊ  καϊ  χυναικϊ  σ.  κακά 
common  to  both,  Id.  O  Ti  28 1.  3.  name  of  a  bandage,  Sor.Pcisc.  19. 

συμμιγμ.α,  ατος,τό,  commixture ,  Plu. 2.922a,  955a. 
συμμικτος,  V.  σύμμεικτος. 

σΰμμιλτος,  ov,  coated  with  vermilion,  /C7.3073.117,  al.  (Lebadea). 
συμμΐμ-εορ,αι,  join  in  imitating ,  PI. Pit. 27 ^d.  -ητής,  ον,  δ, 

joint  imitator,  Ep.  Phil.  3. 17. 

συμμιμνήσκομαι.  Pass.,  bear  in  mind  along  with,  ταύτα  συμμέμνη- 
σθέ  μοι  D.46.2. 

συμμΐνυΟω  [ΰΊ,  decrease  together  with,  σελήνη  Philostr.PS5.2. 
συμμιξ,  iyos,  δ,  ή,  =  συμμιχής,  Hdn.Gr. 1.525. 
συμμιξία,  ή,  =  sq.,  as  gloss  on  συνουσιασμός,  Phot, 
σΰμμιξις  (or  συμμειξις  ι,  εως,  ή,  commingling,  commixture ,  πάντων 
χρημάτων  Anaxag.4  ;  τινών  πρδς  άλληλα  Pl.PM1.23d,  cf.  Pit. 309b  ; 
ο.ίσθήσεως  καϊ  δόξης  Id. Sph.  264b  ;  ή  τών  χάμων  σ.  καϊ  κοινωνία  Id. 
Lg.  721a;  εκ  συμμίξεως  by  commixture,  Arist.  GA78?f<-),  cf.  PI.  Ti. 
6od.  II.  sexual  intercourse ,  Id.Pg.839a,  Plu. Num.^.  III.  oi 
υίοϊ  τών  σ.  mistranslation  of  Hebr.  bene  hat/a' aruboth  ‘sons  of 
pledges’, i.  e.  ‘hostages’,  through  confusion  of  root  with  ‘ereb  ‘  mixed 
horde’,  Lxx4Pf.  14. 14. 
συμμίσγω,  v.  συμμείχνυμι. 

συμμι  ετέω,χοιη  with  in  hating,  τοίς  φίλοις  τους  εχθρούς  Ρ  lb.  1 . 1 4·  4- 
συμμισθόω,  lease  along  with,  PSho.  1 143.31  (ii  a.d.): — Pass., 
POxy.  1 637. 30  (i‘i  A·  D·)  : — Med.  in  act.  sense,  ib.499.37  (ii  a.d.). 
συμμΙσοτΓονηρε,ω,_/ίί’/  common  hatred  of  what  is  bad,  Lxx  2  Ml. 4. 36. 
συμμνημόν-€υσις,  εως,  ή,  concurrent  recollection,  S.E.T/. 7. 279,  P. 3. 
108.  -ευω,  remember  at  the  same  time,  τών  δμοίων  Plu. 2.460a  ; 

IVa  —  σης  τίνος  μέρος  εΐ  Μ. Ant. 9. 22:-  Pass.,  Gal.  18(2). 327. 

συμμνήμων,  Dor. -μνά-,  ονος,  δ,  fellow-magistrate  at  Chersonesus, 
S/C709.49  (ii  b.  c.). 

συμμνηστε'ον,  one  must  mention  at  the  same  time,  Eust.728.5t. 
συμμογεω,  share  suffering  with,  τινι  Opp.//. 5. 567  ;  toil  with,  Ad 
Q.S.5.I05  (v.l.  συμμεμαώτες). 

συμμοιράω,  impart  at  the  same  time :  τά  συμμεμοιραμένα  things 
allotted,  destiny ,  M. Ant. 2. 5. 

συμμολττος,  ον,  =  συνψδός,  E. Ion  165  (lyr.),  dub.  in  Ath.Mitt. 24.93 
(Tire,  Asia  Minor). 

συμμολυνω  [ύ],  defile  or  disgrace  together,  έαυτδν  καϊ  την  α'ίρεσιν 
Phld. Here.  1 289  p.6oV.  : — Pass.,  Lxx  Da.  1.8,  Xamb.Comm.Math.r,. 
συμμοναρχεω,  reign  along  with,  τινι  App.PC5.54. 
συμμονή,  ή,  holding  together,  coherence ,  permanence ,  [τού  κόσμου ] 
Chrysipp.Ptoic.  2. 1 73  ;  [αί  ψυχαΐ]  τ φ  σώματι  συμμονής  ήσαν  αϊτιαι  ib. 
321  ;  holding  together  of  the  divine  order,  M.  Ant. 5. 8  ;  cr.  τών  σπερ¬ 
μάτων  preservation ,  Dsc. Prooem. 9  ;  living  together.  Muson.Pr.  I3A 
p.68  H. ;  in  Gramm.,  close  connexion,  τών  πτώσεων  A.D.  Adv. 202.5. 
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σνμπαρακομίζω 


(Τνμμονοομαι 

συμμονόομαι,  Pass.,  to  be  alone  with ,  άλλήλοις  j.AJxj.2.\  :  abs., 
ib.3.4.1. 

συμμορ-ία,  ή,  (μόρα)  taxation-group  of  citizens  at  Athens,  formed 
for  the  levy  of  εισφορά  in  378/7  b.c.,  and  later  for  the  discharge  of 
the  τριηραρχία,  in  357/6  b.c.  ;  see  D.14  (ttepl  των  <r.)  passim,  and  cf. 
Clidem.8,  Philoch.126,  Ulp.  ad  D.2.29;  στρατηγός  δ  ini  τάς  σ.  ήρη- 
μένος  IG 22. 1629. 209  (325/4  B.C.),  cf.  Arist. rZZ/?. 61. 1  ;  ήγεμών  συμ¬ 
μορίας,  =  συμμοριάρχης,  D. 21.157,  28.4,  Hyp.AV.l47  >  επιμελητής  της 
σ.  D.47-22;  μετοικικαϊ  σ.  IG2i.2\\.2(>  (337/6  Β· c·)·  2·  a  division 

of  the  Athenian  fleet,  X.HG  1.7.30.  3.  a  division  of  the  people 

at  Teos,  C/G3065-6  (ii  b.c.);  class  of  έφηβοι,  PTeb.%  16.4,  al.  (i 
a.  d.).  4.  a  company  in  general,  δειπνεΊν  κατά  σ.  J. rZ/^. 7.3  ;  at 

’Ασκληπιού  σ.,  of  the  medical  profession,  Aristid.2.2oJ.,  cf.  Lib. 
Or.  1.44,  17.26,  20.3;  a  class  at  school,  είττι  της  <r.  <5  κράτιστος  he 
is  top  of  the  class,  ld.Ep.15 9.2.  5.  of  the  Roman  classes  in  the 

Servian  constitution,  D.H.4.18.  -ιάρχης  and  -ιαρχος,  δ,  presi¬ 
dent  of  a  συμμορία,  Hyp.AV.148,  PTeb.516.6,  al.  (i  a.d.),  PS/5.464. 
4  (iii  a.  d.).  -ιάω,  to  be  in  the  same  συμμορία,  Hsch.  — ίτης 

[ι],  ου,  δ,  member  of  a  συμμορία,  Hyp.AV.146,  Poll.3.53,  Harp.  s.v. 
συμμορία. 

συμμορος,  ον,  united  in  the  same  μόρα,  Θηβαίοι  καί  οι  ξύμμοροι  αυτοΐς 

Th.4.93· 

συμμορφ-ή,  η,  common  or  general  aspect  of  disease,  η  αυτή  ξ.  Aret. 
SA 2.6  ;  Ίκελον  τήδε  (τη)  ξυμμορφή  ib.i  1,  cf.  9·  —  ίζομαι,  Pass.,  to 

be  conformed  to,  τινι  Ep. Phil. 5.10.  -όομαι,  Pass.,  =foreg.,  Lib. 
Descr. 30.5,  Men.Prot.  p.67  D.,  v.  1.  in  Ep.Phil.5.  10.  -o %,ov,of 

the  same  shape  as,  τινι  Nic.PA.321,  cf.  Ep.Phil. 3.21  ;  τίνος  Ep.Rom. 
8.29  :  abs.,  similar,  Luc. /4m. 39. 

συμμοχθεω,  share  in  toil  with,  τινι  E./P690. 

συμμοχθηρευομαι,  contribute  to  suffering  of  patient,  Ruf.AV.69. 9, 
Philum.ap.Aet.5. 1 19. 

συμμυε'ω,  initiate  together,  VWx.Alex.  2  (Pass.), 
συμμΰολόγος,  ον,  one  that  shuts  up  his  words,  Hsch. 
συμμίσις,  ea>s,  η,  closing  up,  as  of  the  womb,  Hp.Superf.2g  ;  σ. 
καί  δίοιξις,  of  flowers,  Thphr.CPi.ig.a,. 

συμμυστης,  ου,  δ,  one  who  is  initiated  with  others,  IGi2(8).l'j5.i5 
(Samothrace,  i  b.c.),  IGRom. 3.225  (Galatia),  Arch. Am. 30.88  (Bul¬ 
garia),  Phot .Bibl.  P.97B.  :  fern,  συμμυστις,  ιδος,  ή,  acc.  synmistin, 
v.l.  for  synmysten  in  Serv.  ad  Verg.PcZ.8.78. 

συμμυ’ω,  shut  up,  close,  of  wounds,  συν  δ’  έ'λκεα  πάντα  μέμυκεν 
Il.24.420  ;  of  the  eyelids,  PI.  PZ.45e  ;  άνω  κεχηνώς  ή  κάτω  συμμεμυ- 
κώς  looking  up  with  open  lips  or  down  with  closed  lips,  Id.Ti.529b 
(hence,  to  be  silent,  Ίνα  συμμύσαντες  πειθαρχώσιν  prob.  in  Plb. 30.32. 
8)  ;  also  of  other  openings,  as  of  the  os  uteri,  Hp.Aph.5.51,  Arist. 
HAif>2a\g,  al.  ;  of  pores,  PX.Phdr.  251b ;  of  bivalve  shell-fish, 
Epich.42,  Arist.AA/4535ai8  ;  of  the  ‘sleep’  of  plants,  Thphr.CPz. 
19. 1,  al.,  Gp.  1 1.20.3  5  °f  shields  which  ‘give’  under  a  blow,  Thphr. 
//P5.3.4  ;  of  the  double  reed  of  a  musical  instrument,  ib.4.11.4; 
of  green  wood,  ib.5.6.3. 

συμμωραίνω,  to  be  foolish  together,  Sch.E.P/z.  394. 
σϋμός,  Lacon.  for  θυμός,  An. Ox.  1.197. 

συμπάγ-ής,  is,  joined  together,  compacted ,  PI.  TV. 45c, 46b, 56ε,  Gal. 
18(2). 72.  -ία,  ή,  =  σύμπηξις,  Stob.  1.49.69  ;  fitting  together,  των 
γραμμάτων  prob.  in  Phld.P0.ZAi7r.994.25  (pi.)  ;  cf.  συμπηγία. 

συμπάθ-εια  [μ],  η,  fellow-feeling ,  sympathy ,  Arist. Pr. 7  tit.,  etc.  ; 
της  ελαίας  πρός  τήν  άμπελον  Gp. 9. 1 4. 1  ;  pity,  ούδεμ'ιαν  σ.  λαμβάνειν 
D.S.13.57  ;  mea  σ.  my  self-pity,  Cic.rZZZ.10.8.10.  2.  in  the 

Philosophy  of  Epicurus,  corresponding  ‘  affection  ’  or  quality,  affinity, 
Ep.  1  ρ.ι  1  U.  (pi.),  al.  ;  δμούρησις  καί  σ.  of  body  and  soul,  ib.  p.  20  U. ; 
also  in  Stoic.  Philos.,  affinity,  των  μερών  πρός  άλληλα  κοινωνία  καί  σ. 
Stoic.  2.170,  cf.  145  j  in  Music,  used  of  chords  which  vibrate  together, 
Theo  Sm.p.51  H.  ;  sympathetic  vibration  of  bronze  vessels,  Plb.21. 
28.9.  3.  affinity,  concord  of  heavenly  bodies,  Vett.Val.5. 

13.  4.  Gramm.,  analogy,  A.  D.  rZnfy.  173.26,  .Sy«Z.i68.i8.  5. 

Medic.,  sympathetic  affection  of  the  body,  opp.  ΐδι οπάθεια,  Sor.1.63, 
2.22,  Gal. 8.30  ;  εστι  τις  [τη  μήτρα]  πρός  τους  μαστούς  φυσική  σ. 
Sor.  1.15·  -βω,  to  be  sympathetically  affected,  δοκεΊ  η  ψυχή  καί 

τί>  σώμα  συμπαθε Ίν  άλλήλοις  Arist. Phgn. 8o8bI  I  ;  ξ.  κεφαλή  τα  μέσα 

Aret.CPi.4,  cf.  Gal. 8. 33  : — Pass.,  J.AJ16.H.S.  2.  c.  dat. 

pers.,  sympathize  with ,  τοίς  φίλοις  Epicur .Sent.Vat.66.  3. 

c.  dat.  rei,  sympathize  in,  feel  for,  άτυχίαις  Isoc.4.112  (dub.),  cf.  Ep. 
Hebr. ^.15,  P\u. Cleom.x,  etc.  4.  abs., feel  sympathy,  Id.Tim.i 4, 
IG  14.760  (Naples,  i  A.D.)  ;  εκ  του  παθεΐν  γίγνωσκε  καί  τό  συμπαθεΊν' 
καί  σοϊ  γάρ  άλλος  συμπαθήσεται  παθών  (fut.  Med.  in  act.  sense) 
Philem.  230,  cf.  Phld.Po.5.33.  -ής,  is,  affected  by  like  feelings, 

sympathetic ,  ουδε'ις  δμαίμου  —εστερος  φίλος  PI. Com. 1 92  ;  σ.  εστιν  δ 
ακροατής  τφ  αδοντι  Arist.Pr.92 Xa36,  cf.  Pol. I34°aI3  >  πρός  τα  γεννη- 
θεντα  συμπαθεστεραι  μάλλον  αί  μητέρες  γίνονται  [των  τιτθών ]  Sor.  I. 
87,  cf.  88.  2.  exerting  mutual  influence,  interacting,  ή  ψυχή  καί 

τί>  σώμα  συμπαθή  Arist.Phgn.8oSbig,  cf.  Epicur. Ep.i  p.2oU.  ;  νεΰρα 
άλλήλοις  σ.  ΑΡ  11.352  (Agath.)  ;  sensitive  to  influence ,  τό  εν  τη 
καρδία  θερμόν  .,.-έστατον  Arist. PA6c,^b6,  cf.  Thphr.CPl.7.4  >  of  the 
members  of  an  organism,  Hp.  Alim. 23,  Plot. 4. 5. 8  ;  δ  κόσμος  σύμπνους 
καί  σ.  αυτός  αδτψ  Chrysipp.SVoic. 2. 264  ;  exciting  sympathy,  χερών  σ. 
ύπτιασμός  Phld.PA.  1.52  S.,  cf.  D.H.2.45  :  Sup.,  PHerc.  1 76  p. 39 
V.  3.  of  planets,  in  concord,  Vett.Val. 37.14  ;  defined  by  Serapio 
in  Cat. Cod. Astr.8(f). 226.  II.  Adv.  -θώς  sympathetically,  Phld. 

Ρίά.ρ.370.,  Cic./4ZZ.I2.44.I  ;  τί)  σελήνη  Str.3.5.8  ;  σ.  εχειν  πρός  τινα 
J.AJj.io.5  ;  -εστερον  εράσθαι  Arist. Mir.8ffihg,  cf.  PIU.2.3C  ;  -έστατα 


7Gi2(2).58Z>33  (Mytil.,i  b.c.).  -ησις,  εως,  ή,  sympathy,  Ηρ .Praec. 
14·  -ί°·,  Ion.  -ίη,  η,  —  συμπάθεια,  Phld. Mort.8,  Avet.SAl.8  (ν.  1.), 

API. 4.143  (Antip.  Thess.),  IGRom. 4.503.19  (Pergam.). 

(Γυμ-ΤΓαιανίζω,  ν.  συμπαιωνίζω. 

συμτταιγμόξ,  δ,  collusion,  Mitteis  Chr. 31  vi  1 5  (ii  b.  c.),  Gloss. 
συμιταιγνία,  η,  —  συμπαιγμός,  Gloss. 

σνμτταιδάγωγβω,  bring  up  along  with,  Them.  Or. 9. 1 24a,  Or.  18. 
225a. 

συμτταιδβυω,  teach  together,  τους  υιούς  J.A Pi 6. 8.3  : — Pass.,  to  be 
educated  with  Others,  Isoc.9.22  ;  μετά  τίνος  Is.9.28  ;  τινι  ib.37,  cf. 
Plb. 6. 44.9.  2.  educate  at  the  same  time,  εϊς  τι  X.Oec. 5. 13. 

σνμ-τταίζω,  fut.  ομαι  Luc. DDeor. 4. 3  : — play  or  sport  with,  ώναξ, 
ψ.  /Ερως  καί  Νύμφαι.-.συμπαίζουσι,  of  Dionysus,  Anacr.2.4,  cf.  14.4, 
S.OPi  109 (lyr.),  Men. Epit. 261,  POxy. 471.82  (ii  a.d.)  :  abs.,  Hdt.i. 
114,  Theoc.11.77:  C.  acc.  cogn.,  μετ’  εμοΰ  ξύμπαιζε  ττ^ν  εορτήν  keep 
the  feast  together  with  me,  Ar.Pd.v817  (lyr·)  :  but  c.  acc.  pers., 
make  sport  of,  PCair.Preis.2.11  (iv  a.d.)  :  so  c.  dat.,  PGZ/1027.20 
(iv  A.D.).  -παίκτης,  ου,  Dor.  -τας,  δ,  =  συμπαιστής,  ΑΡ^.2ΐτ, 
(Mel.): — fern,  σνμπαίκτρια,  ή,  Ant.Lib.2i.i  ;  συμτταίκτβιρα,  Orph. 
Ζ/.29.9·  2.  in  Lat.  form  senpectas  (acc.  pi.),  =  consolers,  Benedidi 

Regula Monachomm  2^ ,  Gloss.  -τταίκτωρ,  opos,  δ,  ν.  1.  for -παίστωρ 
(q.v.).  -τταίσδβν,  Dor.  for  συμπαίζειν,  Theoc.  1 1.77.  -τταιστής, 
οΰ,  δ,  playmate,  playfellow ,  Pl.ZlZZw.319e,  Ael.ArZ14.28  : — fern, 
-παίστρια,  ή,  Ar.Pa.413,  Hid. 2.24,  7.14.  -τταίσ-τωρ,  ορος,  δ,  = 
foreg.,  X.Cyr.1.3.14  (v.l.  -παίκτ-),  /ZP6.154  (Leon,  or  Gaet.),  162 
(Mel.). 

συμπαίω,  dash  together  or  against,  πώλοι. . μέτωπα  συμπαίουσι.,. 
οχοις  S.P/.727.  II.  intr.,  εριδος  συνεπαισε  κλύδων  Ε.ΑΖίί.ΐΐό 

(anap.)  (-πεσε  codd.,  Sch.). 

συμπαιωνίζω,  sing  the  paean  with  another,  D.19.128  (-παιάν- 
cod.A),  Lib.Or.24.23  (v.l.  — παιάν -)  :  generally,  shout  out  together, 
Plb. 2. 29. 6  (-παιάν—). 

συμπάλαίω,  wrestle  in  company  with,  Plu.rZ/c.4  ;  abs.,  metaph., 
Plb. 24.13. 2  ;  assist  in  wrestling,  τινι  Philostr./m.2.2i  ;  wrestle  with 
an  opponent,  Gal. 6.316,  Longus  2.2. 

Συμπάνβλληνβς,  oi,  all  the  Hellenes  together,  CZG3833  (Aezani). 
συμπανηγΐρ-ίζω,  attend  a  solemn  assembly  together,  D.H.4.25, 
PZi.2.5,  POxy.  1025. 11  (iii  a.d.):  c.  dat.  pers.,  J.rZ/9.13.2,  Plu. 
Demetr. 25,  Arr.P/ZcZ.3.5.10,  Hdn.4.9.4.  -ισταί,  oi, persons  who 
join  in  keeping  festival,  Poll. 1.34. 

συμπανουργβω,/ι/ay  the  knave  along  with,  τινι  Plu. 2. 64c. 
συμπαντι,  Adv.  in  all,  amounting  to  a  total  of,  POxy. 513.20 
(ii  A.  d.). 

συμπαρά,  Adv.  in  association,  τών  σ.  αυτών,  —  τών  μετόχων,  Ostr. 
Mich. 235*236  (iii  A.  D.). 

συμπαρα-βαδίζω,^ο  along  together,  Them. Or.22. 272b.  -βυω, 
cram  in  along  with,  τι νά  τινι  Luc. Merc. Cond. 32  : — Pass.,  Id. Pise.  12. 

συμπαρ-αγγελλω,  help  in  canvassing  fur  an  office  (ν.  παραγγέλλω 
iv.  2),  D.H.I0.58,  Plu. Crass,  f 

συμπαραγίγνομαι,  to  be  ready  at  the  same  time,  of  crops  ripening, 
Hdt.4. 199.  2.  arrive  or  be  present  at  the  same  time,  PSZ5.502.24 

(iii  b. C.)  J  come  together,  Ev.Luc.22,. 48.  3.  come  together  with, 

of  planets,  Vett.Val.  64. 2  2.  II.  stand  by  another,  τινι  D.59.72,  v.  1. 
in  2 Ep.  Tt. 4.16  ;  come  in  to  assist ,  Th.2.82,  6.92. 

συμπαρ-άγω[άγ],Αί7^  to  move  sideways, την γνάθονΗρ.  Art. 30.  II. 
lead  alongside,  την  πεζήν  στρατιάν  σ.  παραπλεούσαις  ταΐς  ναυσίν  D.S. 
Ι4·59·  HI.  Pass.,  to  be  a  parallel  derivative ,  A.D. Prow. 33.1. 

συμπαρα-δηλόω,  show  at  the  same  time,  incidentally,  Str.  2.5. 
Γ3.  -δίδωμι,  give  up  along  with,  Procl.  in  Cra.  P.3P.  -θβω, 
run  along  together,  άνω  κάτω  D.4.41  ;  ττεζή  Luc. Hist.  Conscr. 4 5 ,  cf. 
Plu.  Them. 10,  etc. 

συμπαρ-αινεω,  ^ozw  in  recommending,  χρηστά  τή  πόλει  ξ.  Ar.Pa. 
687  ;  καλώς  κακώς  πράσσοντι  συμπαραινέσαι  S.Pr.576.  2.  join  in 

approving,  Ar.rZy.85  2  (lyr.) .  -αιτβ'ομαι,  deprecate  at  the  same  time, 
A.  D.Synt.  2  96. 1 9. 

συμπαρα-καθε'ζομαι,  sit  down  beside  also,  aor.  συμπαρεκαθέζετο  PI. 
Ly. 207b  ;  sit  down  beside ,  Them. Or.22. 272b.  -καθίζω,  sit  close 

beside ,  εν  θρόνω  ib.  15. 189c: — Med.,  make  to  sit  beside  one  also,  D. 
28.15.  -κάλε’ω,  call  upon  or  exhort  together,  επί  συμμαχίαν  Pl.R. 
555a  ;  invite  at  the  same  time,  εις  την  Θήραν  X.Oyr.8.1.38  ;  ήρωας  σ. 
οΐκήτορας  invite  them  as.  .,  ib. 3.3.2 1  ;  c.  inf.,  σώσαι  Din.  1.65  ;  sum¬ 
mon  at  the  same  time,  από  τών  συμμάχων  πρέσβεις  Χ.ΑΖΟ4.8. 
Ι3·  —κατακλίνω  [ϊ],  make  to  lie  beside,  τι  νά  τινι  D.C.6o. 

18.  -κείμαι,  to  be  adjacent,  Epicur.P/,2  p.49 U.,  Plb.6.53.8, 

Judeich  Altertiimer  von  Hierapolis  34S  : — Gramm.,  -κειμένη  Θέσις 
ρημάτων  καί  ονομάτων  of  verbs  and  substantives,  as  ΐδρώθ’  tv  Ίδρωσα, 
Eust.477.42.  -κελεύομαι,  Med.,  help  in  inciting ,  Isoc.13.21. 

συμπαρ-ακμάζω,  decay  simultaneously  with,  τινι  Dsc.2.i8o. 
-ακολουθε'ω,  follow  along  or  in  a  parallel  line  with,  keep  up  with, 
τινι  Pl.PZZ.308d,  etc.;  ή  τύχη  σ.  τψ  άνθρώπω  Aeschin.3·  157  >  V 
μνήμη  σ.  τφ  χρόνψ  Isoc.5-134  5  σ·  ΤΨ  λύγιρ  Pl.PZZ.271c  :  abs.,  φόβος 
-ών  X.Hier.6.6,  cf.  Aeschin.3. 233· 

συμπαρα-κομίζω,  bring  along  the  coast  with  one,  τάς  νανς,  of  a 
naval  commander,  Th. 8. 41  : — Pass.,  of  the  ships,  ib. 39-  II. 

Med.,  assist  in  convoying,  D.S.3.21.  -κύπτω,  bend  oneself  along 
with ,  Luc. Icar.  25.  -λαμβάνω,  take  along  with  one,  take  in  as  an 

adjunct  or  assistant,  κοινωνόν  τι  σ.  Pl.Phd.65b,  cf.  84d,  La.i’jge,  Act. 
Ap.x5.2pj·,  τινά  εαυτφ  BGU2  26. 1 2  (i  A.  D.)  ;  σ.  τήν  έκτός  εύετηρίαν  in¬ 
clude  in  their  account,  Arist. PAio98b26  ;  τάς  τών  προτέρων  δόξας  Id. 
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de  An. 403^22  ;  τά  δμο\οΎούμ.(να  Thphr.CP5-3-7  5  <r-  τ°ός  εκτός  της 
πολιτείας  adopt  as  partisans,  Arist.Po/.  I304ai6  ;  call  in  for  advice , 
φίλους  Phld.OfC.  P.72J.  ;  in  receipts,  aor.  συνπαρέλαβα  received 
also  by  me,  PRyl. 189.8  (ii  a.  d.)  : — Pass.,  to  be  invited,  Anticl.ap. 
Ath.4-I57f,  Ph. 1.328,  J..//15.2.7;  σ.  ε’πΐ  τα  πράχματα  to  be  called 
into  counsel,  D.H.7-55  ;  to  be  incidentally  involved,  Phld.Z.i'0.  p.290. ; 
to  be  called  in  to  help,  Sor.2. 1 5.  -λη-τττε'ον,  one  must  bring  in  also, 
Arist./?/?.yi/.i442ai5,  Ptol.TiZr.79.  II.  -τε'ο %,  a,  ov,  to  be  included 
also,  Arist.  Λ/Λ/ι  2o8b6.  -ληπτικάς,  ή,  όν,  disposed  to  take  into 

counsel,  ετέρων  Phld.  Vit.  p.  24  J.  -ληψις,  εως,  ή,  calling  in,  enlist¬ 
ment,  ετέρων  ως  συνερχών  ΡΙι.  1.17»  cf.  Ι34·  -λύομαι,  Pass.,  to 

be  paralysed  together ,  Gal. 8. 2 10.  -μείγνυμι,  mix  in  together ,  Thphr. 
T/P9.H.6  ;  also  -μειγνύω,  Ar.P/719  (-jiivy-codd.  in  both).  —  μένω, 
fut.  -μένω  PSIi.6 4.3  (i  b.  c.) : — stay  along  with  or  among,  Hp.Prorrh. 
2.15,  Int.6  :  c.  dat.,  Th.6.89,  P/G567  A  12  (Calymna,  iii  b.c.); 
[γυν))]  άτυχούντι  συμπαρέμεινεν  Men. 325. II,  cf.  PS/l.C.  ;  endure  as 
long  as,  τίρ  βίω  Jul.Cais.324d. 

συμπαρ-άναλίσκω,  aor.  —ανάλωσα,  destroy  at  the  same  time,  D.C. 

47-39- 

συμτταρα-νευω,  express  assent  also,  Arist./?//.  I407a37  ;  τοΐς  λεχο- 
μένοις  Aristid.  Or. 3 1  (27)·33.  -νε'ω,  swim  beside  together,  τοΐς  ίχθύσι 
ib.33(?i)-29  ;  so  — νηχομαι,  Luc.Poa\20.  -νομε'ω,  transgress  the 
laws  along  with,  J .B J 4.5.3  (in  Pass.).  -πέμπω,  escort  along  with 
others,  τήν  παραπομπήν  Aeschin.2. 168  ;  τους  πρέσβεις  J. Vit. 52,  cf. 
SIG28 48. 5  (Delph.) ;  τάν  ΐΐυθαιίδα  S/C3697C (ibid.,  ii  b. C.) ;  τδν  κώμον 
~P\u.Alex.6'j  ;  την  όψιν  σ.  τινί  follow  him  with  one’s  eyes,  Id. Ages. 
32.  — πίπτω,  occur  to,  θεωρήματα  ούπω  ήμΐν  συμπαραπεπτωκότα 

prob.  in  Archim. Eratostli.  p.  430  Η.  -πλέω,  sail  along  with  also, 
Plb.5.68.9,  D.S.4. 18,  P\u. Demetr.  19,  Arr.Pr.i  27  J.,  etc.  -πληρω- 
ματικός,  ή,  6v,  expletive ,  Sch.  Av.Ach.  1 . 

συμπαρ-απόλλϋμι,  destroy  along  with  :  Med.,  perish  along  with 
or  besides,  D.  19. 175. 

συμπαρα-πομπός,  δ,  escort,  Schivyzer  369. 25  (Amphissa,  ii  b.c., 
pl.\  prob.  in  /C5(i).i428.i4(Messene,  ii/i  b.c.).  -σκευάζω, 

assist  in  getting  ready  or  bringing  about,  δ  δαίμων  ήμΐν  ταΰτα  συμπαρ- 
εσκεύακεν  X.Cyr.j. 5.81,  cf.  D.18.158  ;  σ.  τά  ένδον  X.Cyr.5. 3· 1 4  > 
πλοία  ld.An.-,.ι.ΐο  ;  σ.  τον  άχώνα  help  in  providing  for  it,  And.  1. 132  ; 
καιρόν  σ.  κατά  τινων  D. 23.183  ;  δπλίτας  σ.  'όπως  αιχμάλωτοι  χένωνται 
Id.  19. 230  : — Med.,  συμπαρασκευασάμενος  δύναμιν  f.l.  in  Isoc.5*IOI. 

συμπαρ-ασπίζω,  assist  in  battle  together,  Tz.T/5.227· 

συμπαρα-σι τονΰέω,  join  in  breaking  a  truce,  Eust.479.32.  -στά- 
τε'ω,  stand  by  so  as  to  assist,  έκόνθ’  εκόντι  ΖηνΙ  σ.  A.Pr.  2  20,  cf.  Ar. 
Pc.15,  Gal. 19.172  :  abs.,  Ar.Pa.387  (lyr.).  -στάτης  [στα],  ου,  δ, 
one  who  stands  by  to  aid,  joint  helper  or  assistant,  S.P//.675,  Ar  .PI. 
326.  -σύρω  [ϋ],  ‘  throw  in  ’  incidentally,  φατικώς  Phld.3//<s. 

p.  79  K.,  cf.  p.54  K.  -ταξις,  εως,  ή,  meeting  in  battle,  Sch.rec.A. 
77/. 633.  -τάσσομαι,  Att.  -ττομαι,  Pass.,  to  be  set  in  array  with 

others,  fight  along  ivith,  X.HG3.5.22  ;  μετά  τινων  v.  1.  in  D.1S.229, 
cf.  ib.216  ;  τισι  Isoc.i2.i8o,  Lycurg.144.  -τείνω,  stretch  out 

alongside  of,  τινί  τι  Gal.t7Pi6.io  : — Pass.,  to  be  so  stretched  out,  Id. 
i8(i).298,  Zos.3.25,  Mich,  fw  P/V553.30 : — intr.  in  Act.,  Plot. 3. 7. 13, 
Simp,  w  Cat  244.22.  — τηρε'ω,  take  care  at  the  same  time,  όπως. . 

D.i6.io  ;  observe  carefully  at  the  same  time  with,  c.  dat.,  Gal.  1. 137, 
Aristid.2.44J. : — Pass.,  c.  dat.,  Gal. Ph il. Hist. 9 ,  S.E.P.2.100.  -τη- 
ρησις,  εως,  ή,  observation  at  the  same  time,  Id.iI/.8.154  ;  of  indirect 
observation,  Gal. 1.109, 127.  -τίθημι,  place  alongside, πεζούς  Plb.2.66. 
7  : — Med.,  deposit  ά  document  at  the  same  time,  PGt/324.18  (Ha.  d.): 
— Pass.,  POxy.  1649. 10  (iii  a.  d.).  -τρε'φω,  bring  up  or  keep  at  the 

same  time ,  of  wild  animals  kept  for  hunting,  X.Oec.  5.5.  -τρε'χω, 
run  alongside  with,  Plu.  Cat. Ma.5,  Λ  rat.?.  — τροχάζω,  =  foreg.,  Id. 2. 
970b.  -τυγχάνω,  happen  to  be  present  together,  of  planets,  Cat.Cod. 
Astr.6. 70.  -φε'ρω,  bring  with  one,  hence,  exhibit,  exemplify,  Phld. 
RI1.2. 2  7  S.  2.  carry  along  together  with,  Pto\.Geog.i.2  2. 5  : — Pass., 
Plu.Cass.34  ;  rush  along  together,  X.Cyn. 3·ΐο(ν.  1.  συμπερι-) ;  follow 
the  same  course,  of  blood-vessels,  etc.,  Gal. 2. 391, 822.  -φύομαι, 

Pass.,  grow  together,  Gal.t/Ριβ.ο,  Them.Or.4.56a.  -χωρε'ω, 

give  way  together  with,  τφ  ήλίω  Thphr.  Vent.61,  cf.  Ph.ap.Eus.PP8. 

συμπαρ-εδρευω,  sit  beside,  τοΐς  άθανάτοις  Sch.Luc.D/l/orZ.l.i.  2. 
of  planets,  to  be  situated  together ,  τφ  δεσπόζοντι  των  χρόνων  Nech.ap. 
Vett.Val. 291.20.  -ειμι,  ( είμί  sum )  to  be  present  also  or  at  the 

same  time,  Hp.Pil/i7,  And. 1. 12,  X.Lac. 2.2,  12.3,  etc. ;  freq.  in  Pap., 
PS/5.509.8  (iii  b.c.),  etc. ;  of  a  desire,  Sor.1.38  ;  of  planets,  occupy 
a  position  together,  Vett.Val. 60.21.  2.  stand  by,  come  to  help, 

τινί  X.//G4.6.I  ;  εν  ερχοις  Phld.PfiZ.37  1  of  an  advocate,  D.24.158  ; 
act  as  one’s  representative,  PRyl.  1 20.3  (ii  a.  d.),  etc.  -ειμι,  (είμι 
ibo)  march  beside  together,  impf .  συμπαρήει,  X.HGz.  1.28,  Aeschin.2. 
ill.  —  εισέρχομαι,  go  in  along  with,  μετά  τίνος  Luc.  Tim. 

28.  -εκτείνω,  stretch  out  side  by  side,  apply,  την  νόησιν  τοΐς  λεχο- 
μένοις  M.Ant.7-3°>  cf·  Iamb. Comm. Math.  14 : — Pass.,  to  be  coexten¬ 
sive  with,  Ascl.  Tact.6.2,  Gal.t7P12.15,  al.,  Cleom.2.1,  al.,  Alex. 
Trail.  Perm,  p.587  P. : — Med.,  come  into  competition  with,  τι vi  Suid. 
s.  v.  τήν  κατά  σαυτόν.  -εμφαίνομαι.  Pass.,  to  be  expressed  as  well, 
i.  e.  appear  by  implication,  Chrysipp.SZofc.2.107.  -ενεκτε'ον,  one 
must  carry  along  with,  Them. Or.22. 275a.  -ε'-ττομαι,  go  along 

with,  accompany,  X.Cyr.7.1.8,  Eq.l1.12  :  metaph.,  ολη  τη  ήμέρη  Hp. 
Epid. 5.89  j  τιμαϊ. .  έκάστοις  —είποντο  X.Cyr. 2. 1. 23,  cf.  liter. 8.5,  Phld. 
Οϋ.ρ.53  J-  >  οσοις  σ.  τις  χάρις  PI. Lg.66?b  ;  al  -όμεναι  όσμαί  Arist .Pr. 
907“!·  -ε'ρχομαι, pass  by  together,  Ph.  2.51 3.  -έχω,  assist  in 
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causing,  φόβον  τοΐς  πολεμίοις  X.An.  7.4. 19  ;  assist  in  procuring ,  ασφά¬ 
λειαν  τι  vi  ib.  7.6.30  : — Med.,  εύκλειαν  Id. Sir//». 8. 43.  — η  κω,  to  be 

present  together  with,  accompany,  τφ  αίσθη τφ  το  αισθανόμενου  σ.  Plu. 
2.1024c  =  1032b. 

συμττάρθενος,  ή, fellow -maiden,  Ael.PT/r2.1. 

συμπαρ-ιππευω,  ride  along  with,  τινι  D.C. 63. 2.  -ίιτταμαι ,fly 
along  with,  Luc. DDeor.  20.6.  -ίστημι,  place  by  one’s  side  together , 
τα  μεν  (sc.  Εΰάδνα).  .Έλευθώ  συμπαρέστασέν  τε  Μοίρας  f.l.  in  Pi. 0.6. 
42  ;  express  at  the  same  time,  A.O.Synt. 235.11  ,&\. ; — Med .,  set  by  one’s 
side,  τήν  φιλοσοφίαν  Them. Or.  7-99d,  cf.  Or. 34  p.450 Dind.  II. 

Pass.,  with  fut.  Med.,  aor.  and  pf.  Act.,  stand  beside  so  as  to  assist, 
τήμή  φρενί  S.OC1340,  cf.  Lxx  Ps.93(94).i6,  C1G 2056.8  (Varna), 
PS/4.392.13  (iii  B.C.),  etc.  ;  άπαντι  δαίμων  άνδρϊ  συμπαρίσταται  ευθύς 
χενομένψ  Men. 550;  2  pi.  aor.  2  imper.  συμπαράστατε  Sammelb.?  φ52· 
6  (perh.  iii  a.  d.).  -οδεύω,  accompany ,  ψνξις  σ.  τη  απεψία  Herod. 

Med. ap.Aet. 4.45·  -οικος,  ον,  dwelling  beside  together,  Eup. 

177.  -οίχομαι,  to  have  passed  by  together ,  S.E.71/.I0.20I, 

202.  -ολισθάνω,  slip  past  together  with,  τοΐς  bypois  Plu. 2. 

699a.  -ομαρτε'ω,  =  συμπαρέπομαι,  X.Cyr.I.6.24,  App. III. 2f  ;  of 

things,  accompany,  σ.  πάση  ηλικία,  τύ  κάλλος  X.Smp. 4.17  >  φόβος  σ. 
τινί  Id.Cyr.8.7.7  »  όσμαί  Id.Oii.4. 2 1 ,  Ael.PT/3.1  5  of  symptoms, 
Aret.ST>2.i,  Steph.f«  G«/.i.237D.  -οξυ'νω,  provoke  along  with  or 
together,  τι  να  Plu.  2.859^  etc.;  εϊς  τι  X.Oec.  6.10: — Pass.,  to  be  ex¬ 
acerbated  at  the  same  time  as,  λι ιγμύν  -όμενον  τοΐς  πυρετοΐς  Gal.  15· 
847.  -ορμάω,  urge  on  in  addition,  Thphr.  Vent.  1 5  :  metaph., 

hearten  together,  τούς  φιλίους  Phld. Mus.  P.27K.,  cf.  Nic. Dam. Pr. 
130. 18  J.,  Plu. Cic. 3  ;  πρός  τι  Arist.fl//l/i  2o8ai6  :  c.  inf.,  Ath.12. 
519b  -οτρυνω,  =  foreg.,  Sch.rec.S.P/.299.  -ουσία,  ή, 

presence  together,  of  planets,  Petos.ap.  Vett.Val. 80. 4,  Paul. A\.H.  I  : 
generally,  presence  alongside,  Phlp.f;/  Mete.  ^8. 29. 

συμττάς,  σύμπάσα,  σόμπαν,  Att.  ξυμ-iras  ( ξύμπαντα  in  Od.7.2147 
198,  though  the  metre  does  not  require  it)  : — all  together,  all  at  once, 
mostly  (in  Horn,  always)  in  pi. ;  υΐας  Αχαιών  σύμπαντ ας  II.  1. 241,  etc. ; 
σύμπασι ν  δ’  ύμΐν,  ορρ.  εις  'έκαστος,  Sol.  1 1 .6  ;  ζύμπαντά  τ’  ειπων  A.Fr. 
350.3;  αί  σ.  ήμέραι  Antipho  6.44  j  σ.  τε  θεών  καϊ  ανθρώπων  PI  .Snip. 
1 97e  5  σνμπάντων  κεφάλαιον  IG 1 2·9 1  -  2 3  J  hi  Att.  the  Art.  is  usually 
added  in  the  case  of  Numerals,  πέντ  ήσαν  oi  ξ.  S. O  Tj  52,  c(.  X.An.  1.2. 
9,  Pl.PrZ.3 17c;  but  also  without  Art.,  f.  iylvovro  τετρακισχίλιοι  Th.  I . 
107.  II.  in  sg.  with  collective  Nouns,  the  whole,  δ  σ. στρατός  Hdt. 7. 
82  ;  στρατός  σ.  S. Ph. 387  ;  στρατφ  ξ.  ld.Af.1055  5  ΤΨ  σ·  στρατψ  Id. Ph. 
Ι257  >  ί·  λαός  ib.  1243  j  πόλις  ζύμπασα  the  state  as  a  whole,  Th.2.60, 
3.62  ;  <5  σ.  δάμος  /Gi2(i).847.i5  (Lindus)  ;  τήν  σ.  ‘Ελλάδα  Sor .Vit. 
Hippocr.5  ;  σ.  υ  φόρος  IGi2.6^.8  ;  σ.  ή  πόλις  PI. P.42  3d,  al.  ;  also  with 
some  other  Nouns,  χρόνψ  σύμπαντι  Pi.  0.6. 56  ;  αίώνατόν  σύμπαντα  E. 
Hec.  757  ;  ή  σ.  (sc.  77))  S.Pr.41 1,  cf.  Ar.Aw.204  ;  ξ^νώμη  the  general 
scope  (of  a  speech),  Th.1.22  ;  σ.  ή  οδός  X.An. 7.8.26  ;  σ.  αρετή,  σ. 
πονηριά,  Pl.Tg\63cb,  Grg.j^pjc  ·,  σ.  αριθμός  Id.P.525a;  σ.  κεφάλαιον 
IGl2. 313.14s  ;  κεφάλαιον  τόκου  ξύμπαντος  ib. 324. ΙΟΙ  ;  τύ  σ.  πλάτος 
Sor.i.68,  cf.  2.89  ;  but,  in  Arithm.,  δ  σόμπας  the  sum,  Dioph .Polyg. 
4  (c.  gen.,  ibid.). — For  the  Att.  position  of  the  Art.,  ν.  πας  b.  2. 
τύ  σ.  the  whole  together,  the  sum  of  the  matter,  τύ  σ.  εΐπαι  Hdt. 7. 143, 
cf.  Th.7.49  ;  the  universe,  Isoc.11.12  ;  the  whole,  ορρ.  τύ  μέρος,  PI. 
Phdr.2if>c,  Arist.  Po/>.  1 35a2 2.  b.  τύ  σόμπαν  as  Adv.,  altogether, 

on  the  whole,  in  general,  Th.4.63,  Isoc.2.17,  etc. ;  so  σύμπαντα  PI  .Lg. 
679ε  ;  σόμπαν  in  all,  with  numerals,  POxy.  289.3  (i  a.  d.),  etc.  Cf. 
συνάπας. 

συμ-ττασμα,  ατος,  τό, powder  for  sprinkling,  Sor.2. 15, 28,  Cael.Aur. 
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συμττάσσω,  besprinkle ,  bespatter,  bestrew,  Plu.2.89d,  638ε  ;  βρέφος 
[άλατ/]  Sor.1.82,  cf.  Orib.Pr.78  :  also  σ.  τούς  άλας  Sor.  l.c. 

συμιτάσχω,  have  the  same  thing  happen  to  one,  οί  τούς  χασμωμένους 
.  .δρώντες  ταυτύν  τούτο  σ.  PI. Chrm.  169c,  cf.  Ep.Rom.S.  1 7  J  θαυμα¬ 
στόν.  .τύ  συμπάσχειν  τάς  τρα~/έας  Thphr. Od.62.  II.  c.  dat.,  to  be 

affected  in  common  with,  άλλήλοις  Arist. APr.jobi6  ;  commotiunculis, 
Cic. Att.  12. 11  ;  προσώποις,  of  a  mimic  dancer,  /C14.2124.3  (Rome, 
ii/iii  A. D.)  ;  τοΐς  τής  ψυχής  παθήμασι  τύ  σώμα  σ.  Arist. Phgn. 805*6  ; 
εί  [ολον  τύ  σώμα]  σ.  τι  τη  ακοή  Thphr.Piws.57  >  ίοΓϊ  άναπνευστι κοΐς 
opydvois  τύ  ήπαρ  σ.  Gal.  18(1). 25,  cf.  16.555»  Sor.2. 20,  al.  III. 
have  a  fellow-feeling ,  sympathize,  feel  sympathy,  Pl.P.6o5d,  Antiph. 
84,  Sor.  1.4.  Cf.  συμπαθέω. 

συμττάτάγεω,  strike  together,  clap,  χειρών  -ουσών  (ν.  1.  συμπλαι — ) 
S.E.4/.6.20,  cf.  Hsch. ;  ν.  συμπλaτayέω. 

συμττάτάσσω,  strike  along  ivith  or  together,  F..Supp.(ii)(). 
συμττάτε'ω,  tread  together,  as  clothes  in  washing,  Cratin.275  ; 
trample  under  foot,  yέvvημa  φρύνου  Babr.28.1  ;  σταφυλάς  Gp.  8.23.1  : 
metaph.,  κόσμον  Cleareh.3  ;  τινας  OG/519.30  (Aragueni,  iii  a.  d.)  : — 
Pass.,  to  be  trampled  under  foot,  as  by  horses,  etc.,  Aeschin.3.164, 
Thphr.T/P8.7.5,  F>lb-I-347»  J. ^9.6.4,  etc. 

συμπατριώτης,  ου,  δ  fellow-countryman,  Archipp.54. 
σ-υμττατρονόμος,  δ,  fellow-πατ ρονάμος,  τφ  θεφ  AvKobpycp  BSA 27.226 
(Sparta,  ii  a.  d.)  :  c.gen.,  ib.239. 

ετυμτταυομαι.  Pass.,  cease  together  with,  τινι  Gal.  UP12.15. 
συμττάχΰνω,  make  thick  together,  lip. 11/0^.4.52  : — Pass.,  τή  σελήνη 
δ  αίλουρος  σ.  Demetr.P/oc.i  58. 

συμττεδάω,  pf.  -πεπέδηκα  Phi d .  Ρο.  TArr .9 94-  3  3  : — bind  together, 
bind  hand  and  foot,  Onos.11.3,  etc.  : — Pass.,  Plu. 2.924/  2. 

metaph.  of  frost,  benumb,  ν.  1.  for  σι/νεπάδ/σεν,  X.An. 4.4.1 1. 

συμττεδΐ05ι  ον,  adjacent  to  a  plain ,  [sc.  7a]  IGi  2(2).’j^B6  (Mytil., 
iii  Β.  c.). 
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σνμπειθήνιος,  ον,  obedient  also,  σ.  εχειν  τον  κάμνοντα  Pall,  in  Tip. 
2.109  D. 

σνμπείθω,  pf.  part.  -πεπεικυία  Hyp. Ath. 4  (aor.  part,  συμπείσας  is 
f.  1.  for  συμπίεσα ς  in  PIU.2.5S0CI)  : — win  by  persuasion,  persuade,  abs., 
Pl.Zn-.720d  :  c.  acc.  pers.,  Lycurg.  102,  UPZ 1141  22  (ii  b.c.),  Plu. 
Cant. 23:  c.  acc.  rei,  τά  μεν  συμπείθων,  τα  δε  βιαζόμενος  X.Mem. 2. 
4-6  ;  σ.  τάναντία  D.H.6.49  >  ταΰτα  συμπείθει ς  με  συ  ;  Men.Z^>;?.527  : 
c.  acc.  pers.  et  inf.,  σ.  πολλούς  δμοχνωμονείν  X.Cyr. 2.2.24,  cf.  Aeschin. 
3.142,  D.1S.147,  7£i2(7). 386.1 5  (Amorgos,  iii  b.c.): — Pass.,  join 
inavieiv,  Arist.  Zo/.  1 307^  5  ;  allow  oneself  to  be  persuaded,  c.  inf. ,  ib. 
1296*38  ;  τι  to  a  thing,  Aeschin. 3. 71,  S/Z364.96  (Ephesus,  iii  b.c.): 
c.  dat.,  to  be  convinced  oi. .,  Eh\d. Mus.  P.89K. :  abs.,  Demetr.Com. 
Vet. 4  ;  συμπεπεισμένοι  καθ'  ήμωνί-UC.JTr.^e,  ;  τδ  -πεπει σμενον  the  sum 
agreed,  BGUl  163.8  (i  Β.  C.)  ;  συνεπείσθησαν  π pbs  άλλήλας  μη  εχκαλείν 
Sammclb. 7338*10  (iii/iv  a.  D.). 

σνμττειρος,  ov,  acquainted  with,  αχωνία  Vi.N.q.10. 
συμπείρω,  pierce  through  together,  Plu.Cflw.4T ,  Q.  S.  1.612. 
συμπεμπω,  send  or  dispatch  along  with  or  at  the  same  time,  ύμνον 
Pi. 7.5(4). 63  >  όπάονας  A.Supp.^gq,  ;  πρεσβείαν  7G22.I.24  (v  B.  C.)  : 

C.  dat.  pers.,  νεηνίας  καί  κύνας  σ.  ήμίν  Hdt.  1.36  ;  τοίσι  παισί  φύλακον 
Id. S. 104,  cf·  5·^°>  PCair. Zen. 230.4  (iii  b.  c.),  2Ep.Cor.8.22  ;  άχωχούς 
σινί  Th.2.12  ;  φύλακας  X.Cyr.i.^.q,  cf.  //G1.4. 21  (Pass.).  2.  help 
m  conducting,  την  πομπήν  Is.6.50,  Lys.13.  80  ;  συμπέμψοντες  την 
ΠυΘαΐδα  SIG6 97  B  (Delph.,  ii  B.C.). 

συμπενθεω,  trans  ,,join  in  mourning  for,  τους  τεθνεώτας  Isoc.8.87, 
cf.  Lycurg.43.  II.  intr.,  mourn  together,  τ ινι  with  one,  A.Ch. 

J99:  abs.,  E.//Z1390,  D.60.33. 

σνμπε'νομαι,  Med.,  to  be  poor  along  with  another  in  a  thing,  τινί 
τίνος  Ei.Men.qib. 

σνμιτεντε,  five  together,  by  fives,  v.  1.  in  Hyp.ZV.134. 
συμπεπαίνομαι,  Pass.,  come  to  a  head,  Hp.Epid.6.1.10,  Ruf.ap. 
Orib.45.30.27  : — Act.,  bring  to  a  head,  Ruf.Zew.Zcs.2.8. 

σνμπεπλεγμε'νως,  Adv.,  (συμπλέκω')  complicatedly,  Gal.19.4S9  : 
c.  dat.,  in  conjunction  with,  Hermog.-SVa^. 

συμπεπτικός,  ή,  6v,  promoting  digestion,  digestive ,  Gal.  14.694, 
764.  2.  dissolving,  οιδημάτων  Dsc.2.86. 

συμπεπτω,  =  συμπέσσω,  Gal. 1 2.IOI,  V.  1.  for  συμπέττω  in  Dsc.I.54. 
συμπεραίνω, accomplish  jointly,  τι  Isoc.4.171,  v.l.in  E.Med.SSq  : — 
Med.,  συμπεραναμένων  των ...συνερχών  αυτψ  την  πρδς  Θηβαίους  εχθραν 
had  effectually  helped  him  to  create  the  ill-feeling,  D. 18. 163  ;  απέ¬ 
ραντα  ξυμπεραΐνγ  Euc. Philops.g  : — Pass.,  to  be  accomplished  simulta¬ 
neously,  τα  συμπερανθεντα  τάχη  Pl.7z.39d.  2.  finish,  work  out, 

έπειδάν  συμπεράνωμεν  (-αίνωμεν  codd.)  τδν ...  λόχον  Gal.6.2 14  : — Pass., 
ib.i  5.  II.  decide  or  conclude  absolutely,  £.  φροντίδα  make  up  one’s 
mind,  Ε.Ζ/ίΖ.341  ;  σ.  καί  κλώθειν  έκάστψ  τά  οικεία  Arist. Λ7μ. 401  b2I  ; 
κλήθρα  μοχλοίς  make  the  doors  doubly  sure  by  bars,  E. Or.  1551 
(troch.)  ;  δ  συμπεραίνων  (sc.  αριθμός )  the  last  counted,  in  a  series, 
Speus.ap. Theol.Ar.62  : — Pass.,  to  be  quite  finished,  X.Cyr. 6.1. 
31.  2.  in  Logic,  Med.  συμπεραίνεσθαι  conclude  sy l legist ically, 

draw  conclusions ,  Arist.yf ZV.5 7 b 20,  ENi 094^22  : — Pass.,  to  be  so 
concluded,  Id.Ph.  186*24  ;  τδ  συμπερανθέν  the  conclusion  drawn,  Id. 
ENl  146*26;  έστω  συμπεπερασμενον  1ά.ΑΡκφ2Λ8  ;  σ.  τι  κατά  τίνος 
ib.66*38.  III.  intr.  in  Act.,  extend  equally  far,  1ά.ΗΑ$φΐΛ2. 

συμπεραι-όω,  conclude  along  with  or  together,  διάνοιαν  Demetr  .Eloc. 
2,  cf.  Stob.4.44.74  : — Pass.,  to  be  concluded  together,  Ph.2.374,  Nech. 
ap.Vett.Val.279.7,  etc. ;  εν  τινι  Phot. Bibl.  p.21  B.  —  ωσις,  εως, 

ή,  conclusion,  sum,  των  ετών  Vett.Val.  137.24. 

συμπεραν-τεον,  one  must  conclude,  GaX.Nat.Pac.q,.!!.  -τικός, 
ή,  6v,  tending  to  a  conclusion,  only  in  Adv.  -κώς  in  the  form  of  a  con¬ 
clusion,  είπείν  Arist.SZi74bi  i. 

συμπε'ρασ-μα,  ατος,  τό,  finishing,  end ,  Ocell.  1.3,  Hierocl.  in  CA 
20  p.463  M.,  Eust.73.27,  etc.;  του  ενιαυτόν,  των  εορτών,  Ph.2.298, 
278;  of  a  letter,  JUI.Z/.183.  II.  in  Logic,  conclusion  in  a  syllo¬ 
gism,  Arist.^IZV.3oa5,  42*5  sq.,  Top.  i55b23,  al.,  Stoic.  2.78,  Gal. 15. 
550,633.  2.  subject  of  the  conclusion,  Arist.APr.^ffiq.  III. 

Math.,  conclusion  of  a  proposition,  Procl.  in  Euc.  P.75F.,  al.,  Hero 
Deff.  136.13.  -ματικός,  ή,  όν,  indicating  the  conclusion,  of  the 

particle  άρα,  Sch.E. Hec. 51 1  ;  of  ώστε,  Simp,  in  Ph. 335.31  ;  σ. 
όρος  definition  embodying  conclusion  of  syllogism,  Asp.  m  Z./V49.3. 
Adv.  -κώς  Arist.TvVz.  1401*3.  -μάς,  δ,  f.  1.  for  συμπέρασμα,  Artem. 
3·58· 

σιιμπεράτόω,=  συμπεραίνω,  Phlp.  in  de  ^/w.588.4. 
σνμπεράω,  cross  a  river  together,  Lex.  ap.  Plot,  de  Pulchr.  p.  134 
Creuzer. 

συμπε'ρθω,  destroy  with  or  together,  E.//C.  106  (tm.). 
σνμπερι-άγής,  ές,  curved  so  as  to  coincide  with,  τινι  Ph.ZW.63. 
27.  -άγνΐμαι,  Pass.,  to  be  curved  all  round ,  -νύμενος  κόλπος  Sch. 

D. P.I  21.  -άγω  [ά],  carry  about  along  with  or  together ,  X.Occ.8. 

12,  TheoSm. p.151  H. : — Pass.,  to  be  so  carried,  go  round  with  or  to¬ 
gether,  X.Cyr.4.3.1,  Arist. Z/cfe. 344*12  ;  rrj  στρατιά  Arr.^w.4.14.3  : — 
Med. ,  lead  about  with  oneself,  X.Hier. 2.8,"  D.C.77.7,  etc.  -αγωγή, 
ή,  revolution  in  the  same  sense  with,  Simp,  in  Cael. 500. 19,  Phlp.  in 
Mete. (jo.  2  q.  -αγωγός,  δ,  ή,  assistant  in  converting  others,  PI./?. 

533^·  -αιρετε'ον,  one  must  strip  off,  Theon  Prog.  P.84S.  -βάλλω, 
cover  all  round  together,  Dsc.Zw^.2.20,  Gal.  18(2). 896.  -βομβε'ω, 

buzz  about  together,  Them. Or. 2.36a.  -γίγνομαι,  aor.  part,  -χενό- 

μενον  glossed  by  συμπεριλαμβανόμενον,  Hsch.  -γράφω  [ά],  cir¬ 

cumscribe  or  cancel  together  with,  τοίς  άλλοις  έ αυτήν  S.E.Z.i.  1  j,  cf. 
Plot. 6. 5. 1 1.  — δϊνέομαι,  Pass.,  to  be  whirled  round  with  or  together, 
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Ti.L0cr.96d,  Ach.Tat.Intr.Arat.^g  ; — also  -δονεομαι,  Cass. Hr. 
60.  -ειλε'ω,  wrap  round  also,  Orib.49.28.lo.  -ειμι,  (είμι 

ibo )  go  round  with,  κυνί  X.Cyn.  10.4,  cf.  Them. Or.25. 310c  :  c.  acc., 
το  τείχος  Aen.Tact.3S. 2.  -ε'λκω,  drag  about  together,  in  Pass., 

c.  dat.,  ZS/5. 495.16  (iii  B.c.),  Placit. 2.20.13.  -ενεκτε'ον,  one 

must  accommodate  oneself  to,  άχνώμονι  πατρί  Socr.ap.Stob.4.25. 
42.  -ε'ρχομαι,  go  round  together ,  τ'ας  ''Αλπεις  App.ZC5.20  codd. 

(dub.  1.)  ;  σ.  τινί  go  round  with. . ,  Cleom.1.11.  _«Χω>  embrace 

in  the  same  circuit,  D.H.3.43,  in  Pass.  -ζώννίμαι,  Med.,  gird 

round  oneself ,  gird  oneself  with,  Ath.i  2.55id.  -θί'ω,  revolve  with, 

M.Ant.7.47,  Jul.Or.4.i5ob  ;  run  about  with,  άνω  καί  κάτω  Luc  .Merc. 
Cond.2\  ;  τινι  Αρρ.ΖΟμ  1 8.  -ί-ττταμαι,  fly  about  with ,  ταίς  ακρίσιν 
Zos.1.57.  -ίσταμαι,  Pass.,  close  in,  draw  together,  Thphr.///^. 
5.2.  -κϊνί'ω,  move  round  together,  Cass. ZV. 27.  -κλείω,  in¬ 

clude  together,  Sch. Luc. Anach.  17,  TZ.//.6.399.  -κομίζω,  convey 
round  with,  ZCii(2).i65.6  (Delos,  iii  b.c.).  -λαμβάνω,  gather 

together ,  τδ  του  ίματίου  περικεχυμένον  Sor.Vit.Hippocr.i2  ;  enclose 
or  include  together,  [rots  νεύροις~]  οστά  καί  μυελόν  PI.  7z.74d,  cf. 
Hp.Zis?.4  ;  τά  ιρά  Arist. 7/^549*33  ;  πολλην  άναθυμίασιν  Id. Mete. 
358*33: — Pass.,  PI.  Zz.Ssd.  2.  embrace,  include,  τά  γόντ?  ib.58a  ; 
comprehend  in  a  treaty  with  others,  εν  ταίς  συνθηκαις  Philipp. ap.D. 
18.77  (Pass.),  cf.  Decr.ap.eund.18.29,  Epicur.Zfl^S^  ;  embrace  in 
the  same  history,  Plb.8.11.4,  cf.  D.S.  16.94,  etc.  : — Pass.,  εν  τψ  λόyψ 
συμπεριειληφθαι  Arist.  Top.  142*3 1,  cf.  Thphr.ZZP6.I.I,  al.  ;  όπως 
-ληφθώμεν  εν  ταίς  συνθηκαις  SIG$<ji  .64  (Lampsacus,  ii  B.C.).  3. 

in  literal  sense,  embrace,  Act.Ap.20.10.  II.  Mod.,  take  part  in  to¬ 
gether,  τίνος  Luc. Z)owi. 4 codd.  -λητττόον,  one  must  include,  Thphr. 
HP6.6.1.  -λυω,  release,  dub.  1.  in  ZO^y.259.25  (i  A.D.).  -νοόω, 
consider  well  with  or  together,  M. Ant. 8. 36.  -νοστ έω, go  round 

together  with,  follow  along  with,  τινι  Luc.  Zox. 56,  cf.  Them.Or.11. 
146a,  etc.  ;  σ.  τη  σκιά  της  yrjs  Cleom.1.11  ;  σ.  ημίν  δ  λόχος  Paus.5. 
14·  10.  -οδίυω,  come  round  together  with,  άμπώτεις  σ.  τη  σελήνή 
Arist. Mu. 396*26  ;  travel  together  with,  ZSZ5.502.15  (iii  B.c.).  II. 
Pass.,  to  be  described  at  the  same  time,  c.  dat.,  Str.17.1.1,  17.2. 
I.  -πάτέω,  walk  round  or  about  with,  τινι  Pl.Prt.^i^e,  Men. 117  : 
abs.,  τους  συμπεριπατοΰντας  their  companions  in  walking  round,  Arist. 
Rh.  i409b24,  cf.  J.fVV.63,  Them. Or.22. 269b.  — πέτομαι,  fly  about 

with,  ib.  19.233a  (with  vv.  11.).  —πίπτω,  fall  about  together, 

Hypsaeus  ap.Stob.4.31.45.  -ττλάνάομαι,  Pass.,  wander  about 

together,  v.l.in  Ph.1.16.  --πλέκω, in  Pass., embrace,  έν  άγάπαυΤΙ^. 
Pr. 7.  iS.  -πλέω,  sail  about  with,  c.  dat.,  App.ZC5.96,  Ps.-Hdt. 
Vit.Hom. S.  --πλοκή,  η,  inter-connexion ,  τών  πραχμάτων  Euc. Hist. 
Conscr.55.  —ποιέω,  help  in  procuring,  την  αρχήν  τινι  Plb.3.49.9, 
cf.  D.S. II. Si.  -π  ολεω,  go  round  together  with,  τοίς  άστροις  Phld. 
D. 3.9  ;  τψ  ηλίψ  Cat.  Cod.  A str.  1.1 36  ;  accompany,  Ph.1.16  (-ποληθείς, 
v.  1.  - πλανηθείς ),  Plu. 2.745ε,  etc.  : — hence  — πόλησις,  ecus,  ή,  Procl. 
in  Ale.  P.13SC.,  Herm.  in  Z/zaV.p.92  A.,  Dam.Zr.370.  -πολος, 
δ,  fellow-περίπολος,  Philol.qi.g2  (Phocis,  pi.),  cf.  Them.Or.13. 
165b.  -σπάω,  to  circumflex  also,  A.D.Adv.  1 70.10  : — 

Pass.,  c.  dat.,  Id.SywZ335.18,  ZZ/171.39.  -σπωμενως, 

Adv.  by  reason  of  sharing  the  circumflex  accent ,  A.  D.Adv.  1 75. 
23.  -στελλω,  help  in  cloaking,  αμαρτίας  Plb.  10.2 2.9.  -στρε'- 

φομαι,  Pass.,  revolve  along  with,  τψ  ουρανψ,  of  the  fixed  stars,  Arist. 
Mu. 392*10,  cf.  Gem. 5. 62  ;  τδ  πΰρ  τη  δίνη  PIU.2.927C  ;  of  pain  in 
colic,  Gal. 8. 384.  -τειχίζω,  help  in  walling  round,  Pin. Tim. 

9·  -τίθημι ,put  round  together,  σ.  υχκον  αυτψ  καί  δόξαν  take  part 
in  getting  honour  for  another,  I d . Ntc. 5  : — Pass.,  -τιθεμένων  τών 
στέμφυλων  τψ  άχχείψ  Dsc.1.57  : — the  Act.  is  dub.  1.  in  Nech.ap.Vett. 
Val. 290.21.  — τρε'πω,  overthrow  together  with,  έαυτην  τισι  S.E.Z. 

2.188,  cf.  193  (Pass.)  : — Pass,  also,  of  leaves  of  heliotrope,  τη  του 
ήλιου  κλίσει  Dsc. 4. 1 9°  (v.l.  —φερ-fi  -τρέχω,  run  round  together, 
Luc.Zew.Zwc.37,  Cat.Cod.Astr.i  i(2).I78.  -τρίβομαι  [τρί],  to  be 
rubbed  up  together,  Gal. 13.1041  (citing  Dsc.1.57,  where  συμπεριτιθε- 
μένων)·  -τνγχάνω,/fl/I  in  with  at  the  same  time,  τινι  v.  1.  in  X.An. 
7. 8. 22.  -φαντάζομαι,  Med.,  form  conceptions  of  also,  M.Ant.io. 

38.  -φερής,  ές,  circular,  χρώμα,  of  the  άλως,  Olymp.  in  Mete. 226. 

20.  —φέρω,  carry  round  along  with  or  together,  PI. R. 404c,  Arist. 

7/^/548*19,  rhphr.//Z7.5.2  ;  oi  συμπεριφέροντες  την  οφιν  ταχύ  σκο- 
τοΰνται  Id.  Vert.  7.  II.  Pass.,  to  be  carried  round  together,  Pl.Z. 
617b  ;  συμπεριφέρεσθαι  περιφοράν  \d.Phdr. 248a  ;  τδν  αυτδν  κύκλον 
Epicur.ZT!>. 2  P.53U.  ;  τοίς  φανεροίς  άστροις  with.·.,  Placit. 2.13.9  >  τ“ 
απλανή  συμπεριφέρεται  τψ  ουρανψ  Stoic.  2.  J  95,  cf.  Iheo  Sm.  p.  134H.; 
σ.  [ του  ηλιοσκοπίου]  ή  κόμη  τη  τοΰ  ήλιου  κλίσει  Dsc.4.164,  cf.  1 90 
(v.l.  for  -τρεπ-)  ;  τοΰ  ομματος  περιφερόμενου  συμπεριφέρεσθαι  καί  τάς 
όψεις  Hero  Deff.  135·1  °·  2.  συμπεριφέρεσθαι  τινι  go  about  with 

one,  have  intercourse  with  one,  live  in  his  society,  Plb. 2. 17. 12,  4. 
35.7,  5·τ5·2,  Ath.12.548a,  Hierocl.  in  C^9p.432M.;  of  a  king’s 
intercourse  with  a  queen,  D.S.i  7.77  ;  of  a  queen’s  intercourse  with 
her  husband  and  her  son,  OG/30S.13  (Hierapolis,  ii  b.c.);  συμ- 
περιενεχθήναι  εϊς  τινα  εύχρώμως  prob.  in  PRyl. 2^.8  (iii  A.D.).  3.  of 

circumstances,  accommodate  or  adapt  oneself  to,  τοίς  καιροίς  σ.  πρδς 
τδ  κράτιστον  Aeschin. 2. 1 64,  cf.  PEnteux.45.6  (iii  b.c.),  SIGqoq.io 
(Olbia,  ii  B.C.),  Inscr.Prien.  135  (i  b.c.);  ταίς  ένισχυούσαις  δόξαις 
Phld.Z/e?.27  ;  τοίς  πράχμασιν  ελαφρώς  καί  μετρίως  Plu.2.468e  ;  καλώς 
—οισθησόμεθα  τοίς  τής  φύσεως  Polystr.77crc.346  P.89V. :  abs.,  show 
indulgence,  ΙΡΕι^.^Α  31  (Olbia,  iii  b.c.),  Musee  Beige  11.99  (Ceos, 
iii  B.c.) ,  OGI 244.16  (Daphne,  iiB.c.):  c.  dat.  pers.,  PCair.Zcn. 
367. 10  (iii  B.  c.).  4.  of  things,  understand  and  follow,  be  conversant 

with ,  τοίς  πολιτικοίς  πράχμασιν  Phld. Z//. 2.49  S. ;  τοίς  λεγομένοις ,  τοίς 
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παραγγελλομένοις,  Plb.3-I0.2,  10.23.9·  -φθίίρομαι,  Pass.,  go 

about  with  any  one  to  one's  own  ruin ,  Luc.Ps*Ki/o/.i8,  Ath.7.2S9c  ; 
cf.  φθείρω  II.  -φορά,  ή,  intercourse ,  companionship ,  society,  Plb.5. 
26.15,  Ph\d. Horn.  p.2 1  O.,  D.S.3.64:  pi.,  social  intercourse ,  Phld. 
Ind.Sto.3,  Cat. Cod.Astr.8^).\lj8.  2.  accommodating  temper,  in¬ 
dulgence,  complaisance,  UPZi  10.44  (“  b.c.),  Plb.1.72.2,  23.2.10,  Plu. 
2.124b,  POxy.  1590.5  (iv  a. d.)  ;  ή  των  νόμων  σ.  Epicur.(?) O.ry.215 
ii  7  ?  κατα  -av  λέγειν  Phld.PV<7. 1 1 5  ;  ή  πρός  τα  τόκνα  σ.  καϊ  ομόνοια 
OGI3 08.17  (Hierapolis,  ii  b.c.);  όχλων  Jul.Or.6.20oc ;  σ.  ποιείσθαι 
χρημάτων  to  be  indulgent  in  demanding  repayment,  TGi2(5).S6o.i4 
(Tenos,  i  b.  c.).  -φορητός,  ή,  όν,  accommodating,  complaisant, 

Apollon.  Lex.  s.  v.  συμφερτή.  -φράσσω,  fence  all  round  or  together, 
Arist.P/igw.Si  i*8  (v.l.). 

συμττίρονάω,  pm  together ,  χείρας  θυρεούς  συμπεπερονημένας  Plu. 
Crass. 25,  cf.  Apollod.Po/»'orc.i68.6,  Them. Or. 2 1.253a. 

συμ-ττόσσω,  Att.  -ττω,  mature  by  heating,  cooking ,  δμαλύναι  καί 
συμπέφαι  Arist. Mete. 381*  20,  cf.  HA 625*6,  Thphr.PIPS.q.J  ;  concoct, 
bring  to  a  head,  etc.,  Dsc.2.86,  Gal. 6.247, 825, 15.889 ;  hatch  eggs, 
Arist.//^549b7,  cf.  50obi7  (Pass.),  75 2bi 7  ;  ή  γή  a.  τή  θερμότητι 
ib. 7 53ai 9»  cf.  752b33  (Pass.);  promote  digestion,  Thphr./CP6. 3.6, 
Oif.49  : — Pass.,  Arist./->^677b2  7,  HAc,goa2i  ;  of  food,  to  be  digested, 
Id.A/i?te.379b23. 

συμ-ττίτάννΟμι,  spread  out  with  or  together ,  Aen.Tact.37.9. 

συμττότομαι,  fly  with  or  together ,  L u c. M use. Euc.6,  Ael.NA 2.4S  ; 
νεβρούς  Philostr./m.2.2. 

συμπΐφορη  μόνος,  closely  pressed  together,  Gloss.  Adv.  -a>s  eclecti¬ 
cally,  σ.  γέγραφε  Thphr.Pr.4T. 

σΰμττίψις,  etus,  η,  concoction  of  crude  humours,  Gal. 17(2). 712, 
i8(2).273,  Alex.Trall.4. i. 

συμιτηγ-ία,  η,  =  συμπαγία,  Heliod.ap.Orib.49.4.39,  al.,  Gal. 8. 
849.  -μα,  ατος,  τό, framework,  superstructure,  Apollod. Poliorc. 
1 66.6,  dub.  1.  in  Ar.Byz.P/>7.i6.2.  -ννμι  and  -υω  (Arist .Resp. 
472*34,  Epicur.A'flh  14.5)  : — put  together,  construct,  frame,  τάφον  E. 
Supp. 938;  φεύσταν  \Syov  P1./V.5.29  ;  στέγασμα  PI.  Pi. 73d  ;  σύριγγα 
lheoc.8.23,  etc. ;  τινα  εξ  άλλων  Epicur.  l.c. ;  τήν  ουσίαν  εκ ...  Plu. 2. 
Iii8e: — Med.,  construct  for  oneself,  δίφρον  Critias2.n,  cf.  Luc. 
DDeor. 2 5. 3,  A m. 53  ;  μηχανάς  App.Mith.30.  2.  Pass.,  with 

pf.  2  συμπ έπηγα,  to  be  compounded,  Anaxag.4,  Pl.P1.46b;  of  the 
human  frame,  Hp.  VM20,  Them. Or. 2 1.249c.  II.  make  solid, 

congeal ,  condense ,  II. 5.902  (v.  sub  επείγω  in.  2)  ;  σ.  τό  σώμα  Arist. 
l.c.,  cf.  PI.  Pf.85d  : — Pass.,  with  pf.  2,  become  solid,  to  be  condensed, 
ib.59e,8ib,9ib,  etc. ;  of  calculi  in  the  bladder,  Hp.Aer.g. 

σνμιτήδημα,  arcs,  τό,  a  leap  taken  with  or  together,  Hsch.s. v. 
συνάλματα. 

σόμ-ττηκτος,  ον,  put  together,  constructed,  framed,  οικήματα  σ.  εξ 
ανθερίκων  Hdt.4.  Ι90  ;  πλαίσια  ξ.  compact,  f.  1.  for  ξύμπτυκτα  in  Ar. Pa. 
800.  2.  CMr7/i7,  σ.  γάλα  Philox.2.36.  -ττηλόω,  close  up  with  clay, 

Zos.Alch.  p.  2  26  B.  -ιτήξ,  ήγος,  δ,  ή,  =  σύμπηκτος,  Theognost.  Can. 
40.  -ττηξις,  cods,  ή,  putting  together,  constructing,  framing,  ξύλων 
Hdn.4.2.6  ;  σύγκρασις  καί  σ.  Plu. 2.433d,  cf.  95b  ;  του  σώματος  Aris- 
teasi55;  ttjs  λέξεως  Pb\d.Po.Herc.gg^.3\ ;  of  astrological  tables, 
κανονικοί  σ.  Vett.Val.  141.14.  2.  condensation ,  coagulation,  γόνου 

Hp..<4rr.i9;  τού  bypod  Arist.-Mw. 394*35.  —ττήσσω,  later  form 
for -πήγνυμι,  Str.7. 3.18  (Pass.),  Dsc.4.9,  Gal.  Thras.  27.  -ττιαίνω, 
V.  συμπιέζω. 

συμττΐ-όζω  (for  -πιάζω  v.  infr.),  press  or  squeeze  together ,  grasp 
closely ,  τάς  τρίχας  Pl.Phd.8gb;  τι  ταύς  χερσί  Id.SyA.247c  ;  σ.  τό 
στόμα  Ephipp.6.3,  cf.  Plu.2.5Sod  (prob.) ;  σ.  χείλεα  χείλεσι  ΑΡ$. 
127  (Marc.  Arg.);  τό  ελαττον  σ.  τό  πλέον  Arist.Pr.929b39 Pass., 
to  be  squeezed  up,  opp.  διέλκεσθαι,  X. Mem. 3.10. 7  ;  σ.  τάς  άκοάς 
Arist.Pr.904a2I  ;  ή  κοιλία  σ.  ταΐς  πλευραύς  ib»964b3  >  συμπιασθήναι, 
of  the  body,  to  be  pinched  in,  grow  lean,  Hp.Epid.q .68  (but,  to  be 
fattened  up,  from  συμπιαίνω,  acc.  to  Littre) :  aor.  Pass.  subj.  3  pi. 
συμπιεχθώσιν  at  δίοδοι  Id.Loc.Hom.g  ;  of  an  army,  συνεπι έζετο  τα. 
μέσα  D.C.36.49·  -€σις,  ecus,  η,  compression,  Pl.Cra.427a,  Gal. 

1 7(1). 434.  -£σμα,  ατος,  τό,  gathering,  binding ,  τό  ΰπ'  αγκάλη  σ. 

των  δραγμάτων  Eust. 1 162.26.  -ίσμός,  δ,  —  συμπίεσις,  S.E../I/.9.82. 

συμττϊλ-όω,  force  together  like  felt·,  generally,  compress,  PI. 77. 
45b  : — more  freq.  in  Pass.,  ib.49C,  Pit.  281a,  Arist. Ph.  216*31,  Hero 
Spir.l  Prooem.,  etc.;  τα  λεία,  κάν..βία  συμπιληθή,  ραδίως  απολύεται 
Diocl.  Pr.  26  ;  συμπεπι  λημένος  of  felted  texture ,  Thphr.T7P3.7-5  5  θρ'ιξ 
συνεπι  λήθη  was  matted  together ,  Pl.Pf.76c;  κόμη  αυχμηρά  καϊ  συμ- 
πεπιλημένη  Luc.  Tox. 30 ;  τό  αύτό  μέγεθος  ου  δοκεί  συμπι ληθεν  γίνεσθαι 
βαρύτερον  Arist. Gael. 305^7  >  άναπνοαϊ  συμπεπιλημεναι,  of  Vesuvius, 
D.C.66.21  ;  πορφύρα  άκρατος  συμπεπ.  Plu.Demetr.^i  ;  of  the  intes¬ 
tines,  to  be  obstructed,  Up. Loc.Hom. 10,  Morb.3.14.  -ησις,  εως, 
η,  compression,  Poll.7.171.  -ητικός,  ή,  όν,  apt  to  compress  or 

close,  πόρων  Ti.Locr.iooe.  -όω,  =  συμπιλέω,  Sch.Od.2l.I22  : — 
Pass.,  Dsc.1.7. 

συμπίνω  [i],  Aeol.  imper.  σύμπωθι  Alc.54: — drink  together,  μετά 
τίνος  Hdt.2.i  2  ι.δ',  Ar.Ach.2^  ;  παρά  τινι  X.Cyr.5. 2.28  ;  σ.  άλλήλοις 
είς  μέθην  Pl.fl/m.320a:  abs.,  κατά  τις  εϊπεν  των  ξυμπινόντων  Pherecr. 
•  153-5  (hexam.)  ;  συμπιείν  καϊ  συμφαγε Ίν  SIGi\*qg.l8  (Cnidus,  Tab. 
Defix.)  ;  συμπίεσθε,  ί)  ου;  will  you.  .?  PI.  Strip.  213a;  συμπιεΐν  δεινός 
Aeschin.2.52.  2.  pf.  part.  Pass,  συμπεπομενον  absorbed,  Ph  .Bel. 
61.40.  3.  soak,  εασον  συμπιείν  ημέραν  μίαν  Dsc.I.25,  cf.  Bilabel 

Όψαρτ. p. io,  PHolm.^.g,  Cleopatra f  ?)  ap.Paul.Aeg. 3. 2.6. 

συμιτΐττίσκω,  give  to  drink  together,  άμεί  τους  Ααβυάδας  Schwyzer 
323  D48  (Delph.,  iv  b.  c.  ). 
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συμττπΓράσκω,  pf.  -πεπράκα  PGen. 23.8(1  A.  D.)  : — sell  with  or  to¬ 
gether,  in  Pass.,  J. rf/i 2.4.4,  App.PC4.24. 

σνμτΓίτΓρημι,  set  fire  to  or  burn  at  the  same  time,  πάντα  J.P/6.5. 
2  :  c.  dat.,  Str.  17.3.14: — Pass.,  Ph.2.565. 

σνμττί-τΓΤω,  Ion.  Iterat.  συμπίπτ εσκον  Emp.59  : — fall  together,  meet 
violently,  of  winds,  συν  δ’  Εύρος  τε  Νότο*  τ’  επεσον  Od.5-295  >  of  two 
champions  beginning  to  fight,  fall  to,  fight  hand  to  hand,  σύν  p 
επεσον  11.7.256,  21.387  ;  opp.  distant  fighting,  συμπεσόντας  αίχμησι 
καϊ  εγχειριδίοισι  συνεχεσθαι  Hdt.1.214,  cf.  5·112,  Ρί./.4(3)·51(^9)> 
Luc.  Tox. 36  ;  ες  νείκεα  σ.  Hdt.3.1 20,  9-55  >  °f  a  hound,  συν  δε  πεσών 
PCair.Zen.§i2.q  (iii  b.c.)  :  c.  dat.  pers.,  ξυμπεσών  μόνος  μόνοις  S.Aj. 
467  ;  εις  αγώνα  τψδε  συμπεσών  Id.Pr.20  ;  σ.  πολεμίοις  X.Cyr.2. 1 .1 1  ; 
είς  μάχην  θηρίω  D.S.3-35  >  άντίοι  σ.  τοίς  ύποζυγίοις  Plb.3.51.5  !  of 
ships,  λάβρψ  κλύδωνι  σ.  Ε.ΤΡ1393  »  ξυμπεσούσης  νηϊ  νεώς  Th.7.63  ; 
ξ.  πρός  άλληλας  τάς  ναΰς  Id. 2. 84.  2.  generally,  fall  in  with,  meet 

with,  esp.  with  accidents  or  misfortunes,  c.  dat.  rei,  άσιτίγσι  Hdt.3. 
52  ;  φόνω  S.OPi  13  ;  κακοίς  τοιοίσδε  Id.riy.429  ;  but  simply,  fall  in 
with,  meet,  τινι  UPZ62.10  (ii  b. c.),  PPrb.58.56  (ii  b.c.).  II.  of 
accidents,  ailments,  symptoms,  events,  fall  upon,  happen  to,  τοίσι v 
αύτουργίαι  ξυμπέσωσιν  μάταιοι  A.Eu.  337  (lyr.)  ;  εάν  ποτέ  σοι  σ.  καιρός 
Isoc. Ι.32  ;  εύπαιδίας  τυχεϊν  άμα  καϊ  πολυπαιδίας.  .καϊ  τοντ ’  αύτφ  συνέ- 
πεσεν  Id.9.72  >  ασθένεια,  νοσήματα  σ.  τινι,  Ρ1. Ρ».  1 7a>  ^2C  !  συμπίπτει 
τοίσι  πλείστοισι  τοιάδε"  ερυθήματα  προσώπου  κτλ.  bfp.AcutfSpfb  ; 
πάθη  D.26.1S  ;  ήμίν  σ.  πρός  ημάς  αυτούς  φιλία  PI. Eg. 698c  ;  σ.  τι  ές 
τινας  Hdt.7.137·  2.  abs.,  happen,  occur,  τής  αυτής  ήμέρης  συμ- 

πιπτούσης  του  τε  εν  Τίλαταιήσι  καϊ  του  εν  Μυκάλη .  .  τρώματος  Id. 9. 
100;  τοιούτων  καιρών  συμπεσόντων  Lys.  19.24;  τών  κακών  τών  σ. 
Philem.  1  ο  1 .  [4]  >  of  heavenly  bodies,  coincide,  Vett.Val.  190.9  (sed  leg. 
συνεμπέση).  3.  C.  part.,  like  τυγχάνω,  καϊ  τόδε  'έτερον  συνέπεσε 
γενόμενον  Hdt.9-101  ;  συνεπεπτώκεε  ερις  εοΰσα  Id. 1.82  ;  Άρισταγόρη 
συνέπιπτε  του  αύτου  χρόνου  πάντα  ταΰτα  συνελθόντα  Id. 5. 3^  >  Part. 

is  sts.  omitted,  εάν  Ίσοι  συμπέσωσιν  (sc.  οντες )  Arist  .Pol.  1 3 1 8*39.  4. 

freq.  impers.  or  with  neut.  pron.,  it  happens,  comes  to  pass,  folld.  by 
inf.,  τόδε  σφι  ώδε  συμπέπτωκε  γίνεσθαι  Hdt.I.139  >  by  ώστε  C.  inf., 
Id.8.1 5, 1 32, 141 ;  ξυνέπεσεν  is  τούτο  ανάγκης  ώστε...  matters  came  to 
such  a  pass  that.,.,  Th.1.49  :  or  c.  acc.  et  inf.,  συνέπιπτε  [αυτόν] 
άπίχθαι  Hdt.5.35>  cf*  TI1.4.6S,  etc.  ;  πρό  ρκ  ετών  συνέπεσε  κατ'  αυτάς 
τάς  χειμερινάς  τροπάς  άγεσθαι  τά^Ισια  Gem. 8. 21  :  c.  dat.  et  inf.,  όσαις 
άν  .  .  συμπέση  εμέσαι  Arist. ΗΑ^,88Λι  ;  όταν  άτυχεΐν  σοι  συμπέσγ  τι 
Philippid.i8  ;  εΐ  τινι  συνέπεσε  τόν  άδελφεόν  άπολέσθαι  SIG^cb.q 
(Tegea,  iv  Β.  C.)  :  abs.,  από  ταύτομάτου,  από  τύχης,  διά  τύχην  σ., 
Arist. Cael.28gb22,  Rh. 138^2,  Pol.  1 2 70b20;  τα  συμπίπτοντα  one’s  lot 
or  fortune,  E.Pr.572,  cf.  Isoc. 2. 35  ;  πρός  τό  συμπίπτ  ον  άεϊ  διατάττων 
Z..Cyr. 8.5.16  ;  τό  συμπεσόν  the  incident,  Arist.Po/. I284a32  ;  καθάπερ 
εν  κατάρροις  ενίοτε  συμπίπτει  Gal. 16.527,  cf.  18(2). 185,  al.  III. 
coincide,  agree  or  be  in  accordance  with,  σ.  τούτοισι  τόνδε  τόν  λόγον  Hdt. 
7.151  1  ώστε  σ.  τό  πάθος  τψ  χρηστηρίιρ  turned  out  in  accordance  with  it, 
Id. 6. 18  :  abs.,  agree  by  chance,  Id. 2. 49  ;  είς  ταύτόν  σ.  agree  in  one,  PI. 
Tht.i6od,  R. 473d,  etc. ;  εμοϊ  συ  συμπέπτ ωκας  ες  ταύτόν  λόγου  have  come 
to  exactly  the  same  point  with  me,  E.  Pr.  1036.  IV.  fall  together, 
i .0..  fall  in,  esp.  of  a  house,  συμπίπτει  στέγη  Id.HEgoc,  ;  πόλις  υπό 
σεισμού  ξυμπεπτωκυίαΎ\ι.8.^1  ;  οικία  σ.  Χ.Αη. 5.2.24  ;  φοβούμενη  μή 
συμπέση  [τό  ίσιεΐον ]  PEnteua r.6.3  (iii  Β.  c.)  ;  esp.  of  the  vessels  of  the 
body ,fall  in,  collapse ,  Hp.  Off.  13,  Sor.  1.16,  al. ;  οι  κρόταφοι  συμπί- 
πτουσι  Gal.  18(2). 29  ;  μυκτήρες  συμπεπτω κότες,  opp.  αναπεπταμένοι, 
Z.Eq.  1. 10;  σώμα  συμπεσόν  a  frame  fallen  in  or  emaciated,  Pl.Phd. 
80c ;  οφθαλμοϊ  σ.  Arist. T7H 561*2 1 ;  ai  κοιλίαι  σ.  τού  νέφους  Id.Pr.940b 
31,  al.;  of  plant-structures,  Thphr.CPi.4.4  ;  collapse,  of  animals, 
PSI6. 584.25  (iii  b.c.)  ;  of  the  heart,  contract,  'Ruf.Syn.Pids.3.6  ; 
συνέπεσε  τίρ  προσώπιρ  his  face  fell,  Lxx  Gr.4.5  ;  τό  πρόσωπον  συνέπεσεν 
ib.lAT.I.lS  ;  -πέπτωκα  τ ή  καρδία  από  μερίμνης  ib.  1  Μα.6. 10.  2. 

σταφυλή  λευκή  συμπεπτωκυία  dried  grapes,  Aet.9.30  !  πάντα  δεδομένα 
κρέα  συμπεπτωκότα  έστω  μέχρι  δυοΐν  ημερών  hung,  ibid.  V.  fall  to¬ 
gether,  fall  into  the  same  hue,  σ.  επ’  άλλήλων  ύπό  στενοχώριας  impinge 
one  on  another,  PI.  P/7. 195a  ;  converge,  meet,  τό  τάς  παραλλήλους  σ. 
οίεσθαι  Arist.^4Po.77b23>  c^·  EvLC.1Def.23,  Archim. Spir. 20,  al.  ;  01 
πόροι  παρ’  άλλήλους  είσϊ  καϊ  ου  σ.  Arist.T7ri495ai  δ  >  the  sides  of  a 
triangle,  Plb.2.14.5  ;  of  a  river,  σ.  τψ  Κηφισφ  P1u.Sm//.i6. 
συμττιστίύω,  believe  or  trust  along  with ,  J. P/1.26. 5. 
συμττιστόομαι,  Med.,  confirm,  τό  δόγμα  S.E.fl/.i.  271. 
συμττίτνω,  poet,  for  συμπίπτω,  fall  or  dash  together,  of  waves,  A. 
Pr.432  (lyr.).  II.  concur,  πολλοϊ  γάρ  είς  ev  συμπίτνουσιν  ίμεροι  Id. 
Ch.  299;  δίκσ...ού  σ.  κακόν  E.T7rr.io29  (lyr.,  dub.  1.)  ;  δεινόν  γε,  θνη¬ 
τούς  άϊ  άπαντα  σ.  ib.846  ;  μοι  ες  ταύτόν.  .σ.  meets  me  exactly  here,  ib. 
966. 

συμττλάζομαι,  f.  1.  in  S.Pr.373.5  for  συνοπάζεται. 
συμττλάνάομαι,  wander  about  with,  τινι  D.S.3.59,  Plu.-7r7.29, 
Philostr.Py.56  :  metaph.,Tais  άγνοίαις  ~.τών  συγγραφέων  Plb.3.2  1. 10. 

σνμττλανος,  ον,  wandering  about  together,  κώμων  σ.  Κύξ  Night  the 
fe/low-roamer  of  revelry,  ΠΡ5.164  (Mel.),  cf.  190  (Id.),  6.248 
(Marc.  Arg.). 

συμττλάσις,  εως,  ή,  =  confictio,  Gloss. 

συμττλάσσω,  Att.  -ττω,  pf.  -πέπλάκα  prob.  cj.  in  J.Ap.2.2  : — tttoula 
or  fashion  together,  γαίης  of  clay,  Hes.PA.57i,  cf.  Hermipp.41  ;  of 
bees,  Arist.TTH628a34,  GA 761*7  ;  of  Prometheus,  τόν  άνθρωπον 
2\ristid.Or.42(6)-7  : — Pass.,  σησαμή  ξυμπλάττεται  Ar. Pax  869  ;  τών 
εντός  [τί)ϊ  κνήκου  \  ...μέλιτι  συμπλασθέντων  Diocl.P/'.I4°·  2.  of 

speakers  and  writers,  συνομολογούν τες  καϊ  σ.  by  agreeing  on  an 
hypothesis  and  a  fiction,  Pl.CAvm.175d  : — Med.,  συγγράφεσθαι  καϊ 
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συμπλάττεσθαι  D.C.50.5.  3.  metaph.,  feign  or  fabricate  together, 

αίτιας  καί  εγκλήματα  D. 36.16  ;  σ.  έαυτφ  ένύπνιον  Aeschin.3.77· 

συμπλαστευω,  fashion,  mould ,  or  construct  with,  c.  dat.  et  acc., 
PS/2. 1 7 1. 1 9  (ii  b.  c.). 

συμπλαταγεω,  sound  by  striking  together ,  χερσί  clap  with  the 
hands,  II. 23. 102  (v.  1.  συμπατάγησε v)  ;  ραδινάς  συμπλαταγεΊτε  χέρας 
Ath.Mitt.j^.2^2  (Athens,  Ha.  d.)  ;  χεΊρας  TZ.//.9.631  :  intr.,  χειρών 
συμπλαταγουσών  V.l.  for  συμπο,τ—  in  S.E../1/.6. 20.  2.  sound  to¬ 

gether  with,  ίππείιρ  χρεμετισμψ  κελάδημα  cr.  λεόντων  Nonn.P.43. 
202. 

συμπλε'γδην,  Adv.  by  plaiting  together ,  Nonn./λ  10. 158. 

σύμπλεγμα,  ατος,  τό,  entanglement ,  name  of  a  sculptured  group 
representing  a  pair  of  wrestlers  with  their  limbs  entwined,  OG/481. 
5  (Ephesus,  ii  a.  d.)  ;  of  an  erotic  subject,  Plin.///V36.24,35. 

συμπλείονες,  neut.  -ova,  several  together,  Arist.Po/.i286b36  ;  σύν- 
τρεις  καί  cr.  Aristid. 0^.23(42). 32  ;  συμπλέονες  πόλιες  SIG 56.31 
^Argos,  v  B.  c.). 

συμπλεκ-ής,  ές,  entwined,  entangled,  Nonn.P.3.27,  al.  -τειρα, 
ή,  f.  1.  for  συμπαίκτειρα  (q.  v.).  — reov,  one  must  mix,  μέλιτι  γάλα 

Sor.i. 87.  -τΐκός,  ή,  όν,  twining  or  plaiting  together,  PI  .Pit. 

282d;  ή  cr.  τέχνη  Poll.  7.207.  2.  Gramm.,  σ.  σύνδεσμος  a.  copula¬ 

tive  conjunction,  Chrysipp.  Stoic. 2. 68,  D.T.642.24,  A.D.^cfw.218.14, 
al.  Adv.  -κώς  Id. Synt.9. 22.  — τος,  ον,  plaited,  LxxP.tf.36.31 

(39.23);  twined  together,  έρνεσι  ΑΡμ.τ.\8  (Mel.).  -ω,  2  aor. 

Pass,  συνεπλάκην  [ά]  and  συνεπλέκην  (v.  infr.  ii.  1  and  2)  : — twine  or 
plait  together,  συνδεΊν  καί  σ.  PI. Pit. 309b  ;  στέφανον  Plu.Eum.6  ; 
συν  δ’  άναμϊξ  πλέξας  ΐριν  having  twined  the  iris  therewith,  AP^.1.9 
(Mel.);  άτριον  κερκίδι  Theoc.18.34  ;  τώ  χεΊρε  ές  τούττίσω  ξυμπλέκον- 
τες  joining  their  hands  behind  them,  Th.4.4  ;  σ.  τινί  τάς  χεΊρας  join 
hands,  become  intimate  with  one,  Plb.2.45.2,  cf.  47.6  ;  so  σ.  σπέρμα 
καί  γόμους  τέκνων  E.Pr.326.5  :  abs.,  π λάταισιν  έσχάταισι  σ.  perh. 
binding  the  whole  together,  I  d .  I  A  292  (lyr.)  : — Pass.,  to  be  twined  to¬ 
gether,  plaited,  έκτων  θαλλών  Din.I.lS  ;  ή  ψυχή  διά  τδ  συμπεπλέχθαι 
πρδς  τδ  σώμα  Arist.  de  An. 406^28,  cf.  Placit. 1. 7. 31  ;  πρδς  άλληλα  PI. 
Τι. 80c  ;  λύγοισι  σώμα  συμπεπλεγμένοι  E.Cyc.225  ;  'όταν  συμπλακή 
[τά  στελέχη ]  when  they  are  twisted  together,  Thplir. CP5.5.4  ;  ίχνη 
συμπεπλεγμένα  tracks  entangled,  crossing  in  different  directions ,  opp. 
ορθά,  X.Cyn. 5.6.  2.  combine  notions  logically  under  one  term,  σ. 

εις  τδ  αύτδ  κίνησιν  καί  αριθμόν  Arist.  de  An.^offi  ι,  cf.  ΕΝ  hi  9b30 ;  join 
words  so  as  to  form  a  proposition,  σ.  τά  ρήματα  τοΊς  ονόμασι  Ρ1. 
Sph.  202d,  cf.  Tht.  202b: — Pass.,  εκ  τίνος  Id.P-533C  ;  of  words,  opp. 
απλώς  λέγεσθαι  (to  be  used  singly),  Arist./5/. I95bi5,  cf.  Metaph. 
1 014“ 13  ;  κατηγορίαι  συμπεπλεγμέναι  complex ,  opp.  άπλαΊ,  Id .APr. 
49a8,  cf.  Int. i6a23,  PA6 43b3o  ;  περί  τοΰ  -πεπλεγμένου  on  the  com¬ 
pound  sentence,  title  of  work  by  Chrysipp.,  Stoic.  2.68.  3.  more 

generally,  ευ  τοΊς  ονόμασι  σ.  τους  νόμους  mix  up  or  interweave  the 
laws  with  rhetorical  ornament,  D.58.41  ;  σ.  τάς  πίστει ς  τών  ασθενών 
τοΊς  προτεινομένοις  combines  the  proof  of  the  weak  points  with.., 

D.  H .Rh.8.5  ;  cf.  συμπλοκή  ;  σ.  πράξεις  connect,  involve  them  in  mutual 

relations,  Plb.5.105.4,  D.S. 16.42  ;  [ συμπτώματα ]  Gal.  18(2).  157  ;  but 
σ.  άλλήλαις  τάς  πράξεις  mix  them  up,  confuse  them  in  a  narrative, 
Plb.5.31.4,  cf.  Vett. Val.35 2.2  7  ;  ετερογενή  σημεία  συμπλέκων  Gal. 1 6. 
747.  4.  mix  ingredients,  Sor.  1.77,  Gal.  12. 647  Pass.,  Arist. 

Ph.i 89b5,  Philum.ap.Orib.45. 29. 59.  II.  Pass.,  of  persons  wrest¬ 
ling,  to  be  intertwined,  locked  together  (cf.  σύμπλεγμα),  συμπλει εέντος 
Γωβρύεωτφ  ΊΛάγω  Hdt.3.78>cf.  Gal.  1 5·  1 24  :  generally  of  combatants, 
to  be  engaged  in  close  fight,  συμπλακέντες  δι αγωνίζεαθαι  D.9.51,  cf. 
Plb.  1.28.2,  Euc. Symp.^  ;  σ.  τοΊς  πολεμίοις  Plb.3.69.13  ;  πρδς  την 
ούραγίαν  Id.4.11.7  j  of  a  ship,  to  be  entangled  with  her  opponent, 
Hdt.8.84,  Plb.I.23.6:  metaph.,  to  be  at  grips  with,  συμπλακέντα 
τή  Σκυθών  ερημιά  (i.  e.  Euathlus)  Ar.Ach.'JOj. ;  συμπεπλέγ μέθα  ξένιρ 
we  are  entangled  or  engaged  with  him,  E./to.Soo,  cf.  Aeschin.2. 
153  ;  περί  τδ  βήμα  τώ  ΤίερικλεΊ  Plu. Per.  II  ;  of  war,  έπειδάν  'όμορος 
πόλεμος  συμπλακή  D.2.2I  ;  of  disputes,  etc.,  to  be  involved  in, 
λοιδορίαις  σ.  Pl.Eg.935c ;  ταΐς  μάχαις,  τοΊς  πολιτικοΊς  πράγμασιν, 
Phld. Mus.  ρ. 27  Κ.,  Rh.  1.11S.,  cf.  BGU101 1  iii  7  (iii  B.c.);  σ.  τοΊς 
ΣτωικοΊς  Euc-Symp.^o  ;  σ.  κα\  μεμψιμοιρεΊν  Plb.  1 8. 8.3.  2.  of 

sexual  intercourse,  Θέτιδι  συμπλακείς  S.AV.6i8  ;  συμπλέκεσθαι  άλλή- 
λοις  to  be  locked  together,  PI. Smp. 191a,  cf.  e  ;  in  Arist.  of  animals, 
HA 54ib3,  542ai6.  3.  Astrol.,  enter  into  combination,  τή  ’Σελήνη 

δ  τοΰ  Λιδς  σ.  Vett.Val.1 20.2. 

συμπλεξις,  εως,  ή,  an  inclusive  term ,  Arist. /E4644a4  >  cf.  foreg. 
1.2.  2.  complexity  of  the  pulse,  Gal.  9. 50. 

συμπλεος,  a,  ov,  quite  full,  τίνος  of  a  thing,  Yip.Flat.T,  cod.M  ; 
Att.  συμπλεως  X. A n.1.2. 22. 

σύμπλευρος,  ov,  side  by  side,  λίθοι  Milet. 7.57  (Didyma),  Rev. Phil. 
43.199,2°2  (ibid.).. 

συμπλε'ω,  sail  in  company  with,  τι vi  Hdt.4. 149,  5.46,  Σ.ΙΛ102  ; 
εν  τή  Άργοΐ  Hdt.4. 179  ;  h-ετά  τών  δλκάδων  Th.6.44  :  abs.,  Id.I.27, 
Antipho  5-20,  prob.  in  IGP. 99.10  ;  τών  συμπλεόντων  PI. Grg.5  1  ie  ; 
συμπλεοντες  ναΰται  IG 3.236  :  metaph.,  σ.  τοΊς  φίλοισι  δυστυχοΰσι  Ε. 

HF 1225. 

συμπληγάς,  άδος,  ή,  striking  or  dashing  together ,  πέτραι  Συμπλη- 
γάδες  the  clashing  rocks,  i.  e.  the  Κυάνεαι  νήσοι,  which  were  supposed 
to  close  in  on  all  who  sailed  between  them  (also  called  συνδρομάδες), 

E.  77355,  cf.  Str.1. 2.10,  3.2.12  ;  Κυάνεαι  σ.  π.  Έ.. Med. 1263  (lyr.)  ; 
Συμπληγάδες  (sc.  πέτραι)  ib.  2,  IT26 0,1389  :  sg.,  κυανέαν  Συμπληγάδα 
ib.241  ;  "A ξένον.,  έκπεράσαι  ποντίαν  Έυμπληγάδα,  of  the  passage 
out  of  the  Euxine  (ποντιάν  Συμπληγάδων  Herm.),  Id. Andr.  794 


σνμ  πνβω 

(lyr.).  II.  asSubst.,  collision,  conflict,  Arist. 71/ m. 39 2b  1 3,  Him. Or. 
19  tit. 

συμπλήγδην,  Adv.  with  clapping  of  hands,  Theoc.24.56. 

συμπληθ-υνω  [ϋ],  help  to  increase ,  X.Oic.18.2.  2.  Pass.,  to  be 

multiplied  as  well  as,  c.  dat.,  Procl.  in  Prm.  P.546S.  II.  give 

plural  form  to  as  well,  σ.  τψ  δνάματι  τδ  άρθρον  A.D.Sy«/54-17  · — 
Pass.,  take  plural  forms,  ib.205.1.  -νω,  help  to  fill  or  increase , 
ποταμόν  Hdt.4. 48,  cf·  5°)  multiply,  τάς  ατυχίας  Longin.23.3;  τδ 
γένος,  τήν  πατρίδα,  D.C.52.42,  ξ6.  2. 

συμπλημμελε'ω,  sin  together  with ,  τινι  Aq.,  Sm.,  Thd.,  Quint. Ho. 

4-15; 

σΰμπληξις,  εως,  ή,  collision,  Oemetr. Eloc. 207  ;  concurrence,  τών 
δύο  [ ονομάτων ]  ib.105. 

συμπλήρ-ης,  ες,  =  σύμπλεος,  Pl.Epin.985b  ;  solid,  Thphr.T/P^·1  τ· 
ΙΟ.  -όω,  help  to  fill,  σ.  τοΐ σι  Άθηναίοισι  τάς  νέας  help  them  in 

manning ... ,  Hdt.8.1.  II.  fill  up  or  completely,  εξήκοντα  ναΰς  mdn 
them  fully,  Th.6.50,  cf.  He/l.Oxy.l^.i  ;  σ.  τδ  περιηγηθέν  Pl.Eif.770b  ; 
τδν  μεταξύ  τόπον,  τδ  μ.,  Nv\st. Mete. 8,  ΡΑ(09^1 ,  cf·  Pi.Smp. 
202e,  /G22. 1668. 71  ;  τους  πόρους  Thphr.Oi/.45)  DiocL/V.147  j  έρανον 
Plu. 2. 694b: — Med.,  σ.  τά  διαστήματα  Ρ1.  Τϊ.τ,ξο,  cf.  36b;  τριήρεις 
Hell.Oxy. 2.4  : — Pass.,  τδ  δε  [rf/s  σύριγγος ]  πάλιν  ξυμπληρωθείη  Ηρ. 
Fist .4  ;  πάντα  συμπεπλήρωται  σαρξίν  Pl.Ti.75A;  ευδαιμονία  Phld. 0.1.2  ; 
σ.  εκ  τινων  Ti.Locr.  105a,  D.S.  1.2  ;  υπό  τινων  Archim. Eratosth.i,.  b. 
Medic.,  cause  congestion  of,  τά  ύποθυμιάματα  σ.  τήν  κεφαλήν  Sor.i. 
72  : — Pass.,  suffer  from  congestion  of  the  brain ,  IGjl(f).\26.28 
(Epid.,  ii  a.  d.),  Gal. 15.902.  2.  complete,  τδ  ολον  Arist.  GC336b3i  ; 

εν  τι  τών  συμπλη ρούντων  τούτο  Plot.  1.8.3,  cf·  2·6. 1  ;  τά  συμπληρουντα 
τήν  άρίστην  μαίαν  the  qualities  which  make  up  the  complete  good  mid¬ 
wife,  Sor.i. 4,  cf.  Gal. 6. 166,  UP1.9·. — Pass.,  [δ^ϋδρα]  συμπεπληρω- 
μένα  πάσι  τοΊς  οίκείοις  μορίοις,  ορρ.  άρχόμενα  φύεσθαι,  Id.l6.492)  cf. 
526,685,  Ath.  15.671a.  3.  fulfil ,  attain ,  τδ  τής  φύσεως  τέλος 

Polystr.7Tgrc.346  p.86V.  : — Med.,  τδ  τής  ψυχής  καί  τού  σώματος 
αγαθόν  Epicur.£'/><3  P.62U. : — Pass.,  Polystr.  ρ.3 1 W.  4.  finish, 
περί  τού  λίαν  οξέος  δξυμέλιτος  συμπληρώσας  τδν  λόγον  Gal.  1 5.683,  cf. 
572·  -ωμα,  ατος,  τό,  blocking  or  filling  up  of  a  body,  Arist.  Pr. 
90ia4,  Epicur.E)!).  1  p.  1 1  U.  -ωρ.ατικώς,  Adv.  byway  of  supplement, 
Sch.Od.S.567  ap.^4«.Par.3.457,  Eust.adD.P.41.  -ωσις,  ecus,  ή, 
completion,  τής  ευδαιμονίας  Plb. 5. 90.4  ;  ετών  Lxx  2CJ1. 36. 2 1  ;  filling 
up,  φρέατος  Str.3.5.7;  blocking  of  blood-vessels,  Heliod.ap.Orib.47. 
14.4;  σ.  άπδ  πάντων  aggregation  of  all. . ,  Longin.  1 2. 2.  — ωτικός, 

ή,  0v,able  to  complete,  forming  an  essential  part  of ,  ύγιείας  Epicur.E/,. 
3  P.64U.;  ευδαιμονίας,  τελειότητος,  Stoic. 3.18,35  ;  τής  έννοιας  ή  τής 
ουσίας  Gal. 6.200,  cf.  Plot.  2.6.1, 6.2.15.  2.  causing  congestion,  τής 

κεφαλής  Antyll.ap.Orib.6. 1.8,  Sor.i. 1 19  :  abs.,  σ.  τδ  καστόρων  Id. 2. 85. 

σ-υμΊτλησσομαι,  Med.,  ή  ζωτική  δύναμι ς  πρδς  έλάχιστον  συμπληξα- 
μένη  reduced,  Marcellin. Pm/s^c^. 

συμ-ττλοϊκός,  ή,  όν,  sailing  with  or  together,  φιλία  friendship  of 
shipmates,  Arist.PAn6ibi3. 

συμπλοκή,  ή,  intertwining,  complication ,  combination ,  τή  [τών  ατό¬ 
μων ]  συμπλοκή ..  πάντα  γεννάσθαι  Democr.ap.  Arist.  Cael.^offi ,  cf. 
Thphr..Sg*2s.6c>,  Sor. 2. 4  ;  used  by  PI.  as  a  generic  term  for  weaving 
and  its  kindred  arts,  PW.28ia,  cf.  306a,  al.  ;  ή  απάντων  πρδς  άλληλα 
σ.  Plb.  1.4. II,  cf.  Phld.Sf§-«.37,  Ο.3.8  (pi.)  ;  συνέχεια  καί  σ.  Plot.3.1. 
4;  ειμαρμένη  defined  as  σ.  αιτιών,  Stoic. 2.2S4.  2.  struggle,  esp. 

of  wrestlers,  ή  έν  ταΐς  σ.  μάχη  a  close  struggle,  PI. Lg.S^^a,  cf.  Plb. 
1. 15.3,  Gal. 15. 126, 197  ;  of  ships,  close  engagement,  Plb. 1.27. 12,  1. 
28.1 1,  .S/C567.1 1  (Calymna,  iii  b.c.)  ;  of  cavalry,  Onos. 10.6.  3. 

embrace,  sexual  intercourse,  Pl.-SVw/i.iqic,  Arist. 7/H54ob2i,  Corn. 
ND2^,  Sor.i. 31 ,  al.  4.  combination  of  letters  to  form  a  word  or 
of  words  to  form  a  proposition,  PI. /77278b  sq. ;  λόγος  έγένετο.  . 
ή  πρώτη  σ.  Id.Sph.  262c,  cf.  7V/T202b,  D.H.Pow/,6;  σ.  τών  ονομά¬ 
των  Demetr.Lac./Tcrc.i  1 13.2,  cf.  Phld.Po.2.33,  al. ;  also  combination 
of  mental  acts  so  as  to  form  one  entity,  ουδέ  σ.  δόξης  καί  αϊσθήσεως 
φαντασία  'άν  εϊη  Arist.  de  An. ^28Λ25,  cf.  ΡΑ64  fi6  ;  combination  of 
subject  and  predicate,  σ.  γάρ  νοημάτων  έστϊ  τδ  αληθές  ή  ψεύδος  ld.de 
An.^SPn ,  cf.  Top. II  3al  ;  κατά  συμπλοκήν  λέγεσθαι,  ορρ.  άνευ  σ υμ- 
πλοκής,  ld.Cat.P16,  cf.  Stoic. 2.69,  etc.  5.  Gramm.,  the  copula, 
D.H.Dem.9.  6.  Rhet.,  interweaving  of  various  styles,  Id. Rh. 8. 
8  :  but  also  name  of  a  rhet.  figure,  Alex. Fig.  p.  30  S.  7.  Medic.,  of 
ingredients,  μετά  τής  πρδς  τους  φοίνικας  σ.  in  combination  with.,., 
Sor.  1.50,  cf.  115. 

σύμττλοκος,  ov,  entwined,  interwoven ,  involved,  Nonn. D.  12.339, 
AP5. 2 54. 1 3 (Paul.  Sil.),  2S9(Id.). 

σύμπλοος,  ov,  contr.  -πλους,  ουν,  (πλέω)  sailing  with  one  in  a 
ship , shipmate,  IIdt.2.115,  3. 41,  Ephor.27J.,  Plu. 2. 148a;  τινι  E.EIcl. 
1207,  Antipho  5.21,  etc. ;  σύμπλοι  ή  συστρατιώται  PI.P.556C  ;  poet, 
of  ships,  ναύς  σ\  ε'ις  άγρην  APf^8i  (Etrusc.) ,  cf.  585  (Jul.).  2. 

metaph.,  partner  or  comrade  in  a  thing,  πάθους  S.Ant.jj^l. 

συμπνίυσις,  εως,  ή,  =  conspiratio,  Gloss. 

συμπνίυσμός,  ό,  =  σύμπνοια,  Hsch. ;  conspiracy ,  έπ\  ψευδολογία 
τινός  J. AJi 7. 12.2. 

συμπνεω,  poet,  -πνείω  Sitpp.Epigr. 7. 12. 1 1  (Susa,  i  B.c.) : — breathe 
together  with,  τινι  M.  Ant. 8. 54,  AP 7.595  (Jul.)  :  metaph.,  έμπαίοις 
τύχαισι  συμπνέων  going  along  with  the  sudden  blasts  of  fortune, 
yielding  or  boiving  to  them,  A.Ag.  1 S 7  (lyr.)  ;  συμπνέον  τή  οργή, 
gloss  on  ί'γχεος  ζακότοιο,  Sch.Pi.yV.6.90.  2.  abs.,  coalesce,  achieve 

unity,  Pl.Eg-.708d,  Arist. Pol. 1303*26,  V\u.Comp.Lyc.Num.\  ;  συμ- 
πνευσάντων  ημών  καί  Θηβαίων  D.l8.l6S;  οΐονει  σ.  ές  γάμον  Ael .ΝΑ 

3·44· 
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συμπνίγης 

{ΓυμτΓνΐγη5,  is,  choking  by  pressure ,  περίστασις  D.S.3.51. 
σ-υμιτνίγω  [i],  press  closely,  of  crowds,  τι  να  Ev.Luc.S.^2  ;  σ.  τδ 
σπέρμα  choke  it,  Εν. Marc. 4.7  :  metaph.,  σ.τ hr  λόχον  Εν. Malt.  13.22, 
cf.  Ev.Luc. 8.14: — Pass.,  δένδρα  σι ιμπνιχόμενα  Thphr.CP6.1 1.6  ;  υί 
άνθρακες  συμπνίχονται  are  damped  down,  Scl1.Ar.iVM.96.  2.  in 

Pass.,  to  be  drowned ,  of  the  Gadarene  swine,  Porph.C7ir.49. 
σ-νμττνοή,  ή,  =  conspiratio,  Gloss. 

συμ-rrvoia,  ή,  breathing  together,  των  φυσών  Artem.2.37  :  metaph., 
agreement,  union,  D.L.2.137,  Hdn.7.6.3,  Jul.Or.6.iS9a,  Iamb.il/ys/. 
5.26;  of  the  body,  joined  with  σύρροια,  Up. Ainu.  23  ;  ή  των  ουρανίων 
πρδς  τα  επίχεια  σ.  Chrysipp. Sion:. 2. 1 72  ;  ή  απάντων  σ.  Aret.CZ) 2.β, 
cf.  Plot.  2. 3. 7;  Dam.Pr.88,  Aen.Gaz.  Thphr.  p.49  B. 

συμττνοος,  ον,  contr.  -ττνονς,  ουν,  ( πνοή )  concordant ,  Plu.2.574e  1 
agreeing  with,  in  accord  with,  τινι  AP6. 227  (Crin.),  1 1.372  (Agath.)  ; 
accordant,  Plu.2.6i8d,  Aret.SMi.io,  etc. ;  animated  by  one  spirit,  σ. 
καί  σύρρουν  έστί  τό  σώμα  Ga\. Nat. Fac.  1. 1 2  ;  animated  by  a  common 
πνεύμα,  κόσμος  σ.  αδτψ  Chrysipp.S/oMT.2.  264. 

συμττοδηγ-ίτ έω,  join  in  guiding,  P3.Ichn.165.  —έω,  conduct  or 
lead  together,  Pl.P/i. 269c,  270a. 

σ-υμ-ιτοδ-ίζω,  tie  the  feet  together,  bind  hand  and  foot,  τινα  Av.Ra. 
1512  ;  σ.  τινά  χε ΐράς  τε  καί  πόδας  καί  κεφαλήν  Pl./?.6l5e;  cf.  συμ- 
πεδάω  : — Pass.,  άμφοΐν  ποδοΐν  σ.  hue. Ocyp.  149  1  7ο  be  entangled  in  a 
net,  of  dogs,  X. Mem. 5.1  1.8.  II.  metaph.,  entangle ,  enchain,  μέθη 

τινά  PI. R. 488c  : — Pass.,  υπό  τίνος  σ.  έν  τοΐς  λόχοις  Id. Grg.f82C,  cf. 
Tht.  163ε.  -ισ-μός,  ό,  gloss  on  ΰφεσμός,  Hsch.  (pi.). 

σ-υμττ-οΐί'ω,  help  or  assist  in  doing,  τι  And.  1.62,  Is. 8. 16  ;  συμποιοϋν- 
τος  αυτοίς  καί  Φίλωνος  PEnteux.  55-9»  cf·  83.6  O'*  B.C. )  ;  v.  σύν  c.  II. 
compose  jointly  with,  τους  ‘Ιππέας  ξυνεποίησα  τψ  φαλακρψ  τούτψ  (i.e. 
Eupolis  in  partnership  with  Aristophanes)  Enp.78  (troch.)  ;  Ευριπίδη 
...συνεποίεις.  .την  τραχψδίαν  Ar. Pr. 5S0,  cf.  7/1.158  ;  of  a  sculptor, 
συμποιεΐσθαι  άχαλμα  μετά  τίνος  Sch.Ar.iVM. 857. 

σνμιτοικίλλομαι.,  Pass.,  to  be  wrought  in  with ,  J.A .73.7.5.  2. 

vary  with,  τοΐς  μερικοίς  πράχμασι  Sch.Ptol.  Tetr.  19. 

συμττοι,μαίνω,  to  be  a  shepherd  with,  τισι  J.A ./1.19.3  : — Pass.,  feed 
together,  herd  together,  E.^P.579  (lyr., tm·)· 

συμιτολίμίω,  join  in  war,  Th.1.18,  8.46,  And. 3. 24,  X.HG6. 5. 28, 
etc.;  K νρψ  πρδς  αυτόν  Ιά.Αη.ϊ.φ.2  ;  μεθ'  -ημών  Pl.P-422d  ;  σ.  τον 
πόλεμον  D. 18.87, PZG529.7  (Dyme,  iii  B.c.). 

σνμττολίζω,  unite  into  one  city ,  Pass.,  των  επτά  λόφων  συμπεπολι- 
σμένων  τή  Έώμη  D.H.  1 . 7 1 ,  cf.  32 ,  Corn.A’P20  ;  Αϊχιον  έξ  επτά  δήμων 
συνεπολ ίσθη  Str.8.3. 2.  2.  cover  with  buildings,  τα  προσάρκτια  J. 

P/5. 4.2.  3.  join  in  building,  Id.  AJi  5.8. 5.  4.  rebuild,  Id.BJi. 
8.4  (Pass.). 

συμίΓολιορκίω,  join  in  besieging,  besiege  jointly,  Hdt.1.161,  IG I2. 
108.40  (prob.),  Th.8.15,  D. 23. 131,  ZG22.666.i4,  etc. : — Pass.,  Th.3. 
20,68,  Plb.2.7.8. 

σ-υμτΓολΐτ-ίία,  ή,  federal  union  of  several  states,  with  interchange 
of  civic  rights,  confederacy ,  των  Αχαιών  Plb.3.5.6,  cf.  2.41.12,44.5, 
D.S.29.18.  2.  sharing  of  political  life ,  Phld.il/MS.  p.  93  K. 

(pi.).  -evens,  e (ως ,  ή,  fellow-citizenship,  ZC42(i).59.i2  (Epid., 

iii  b.  c.).  -evio,  live  as  fellow-citizens  or  members  of  one  state,  τισι 
with  others,  1  h.6.4,  8.47,73  !  νόμοις  τοΐς  αϋτοίς  χρήσθαι  καί  σ.  X./ZG 
5-2.12,  cf.  /G9 (ι).32·6  (Stiris,  ii  b.c.)  : — Med.  συμπολιτεύομαι,  Lys. 
9.21,  7G42(i).59.i2  (Epid.,  iii  b.c.,  prob.),  Epicur.SiMi.38,  etc.  ; 
0eois  καί  άνθρώποις  Phld.Pfii.i4;  μηδενί  with  no  one,  D. Prooem.  21  ; 
μετά  των  Αχαιών  Plb.22.8.9;  οί  συμπολιτευόμενοι  one's  fellow- 
citizens ,  Isoc.3.4,  12.29  >  ό  δήμος  καί  οί  —πολιτευόμενοι  ‘Ρωμαίοι  Supp. 
Epigr. 6.646  (Adalia,  i  b.c.),  cf.  O C/143.6  (Cyprus,  ii  b.c.)  ;  σ.  καί 
κοινωνεΐν  πόλεως  Arist. Pol. 1 324al 5  :  metaph.,  τά  σύντροφα  καί  συμ- 
πολιτευάμενα  αδικήματα  Plu.Crti.i1/f.47·  2.  hold  public  office  jointly 
with,  /G42(i).642  (Epid.)  : — Med.,  c.  dat.,  16.5(1). 55 1 .6  (Sparta, 
iii  A.  D.).  -ης,  ου,  b,  fellow-citizen,  E.Heracl.826 ,  J.A  J  19.2.2,  IG 

14.1878  (Rome)  ;  condemned  by  Phryn.  150  :  fern. -itis,  D.S. 34/5. 
2.16,  Eust.  119.6. 

σνμτΓολλα-ίΓλάσ-ιάζω,  multiply  at  the  same  time,  Papp.24.i9(Pass.). 
σνμ-π-ολλοι,  ai,  a,  many  together,  P\.Alc.\.\  14c,  Pit. 261ε,  al. 
συμ-π-ομτΓ-ίυω,  accompany  in  a  procession,  Aeschin.  1.43,  Arist .Rh. 
Al. I423b3,i424a5,  Polyaen.  1.23.2,  Plu.Mrai.53,  Arr.Epict.4.1.104, 
/G4.679  (Hermione),  S/G577.76  (Milet.,  ii  b.c.),  etc.  -ή,  ή, 

joint  procession,  OG/309.11  (Teos,  ii  b.c.,  pi.). 

σνμττον/ω,  toil  or  suffer  with  or  together,  τινι  with  one,  συμπονήσατε 
τό)  νυν  μοχοΰντι  A.Pr.276  ;  συμπόνει  πατρί  S.Pi.986,  etc.;  σ.  καί 
συχκινδυνεύειν  τισι  X.Cyr.7.5.55  ;  τοΐς  κακοπαθοΰσι  Plu.MHi.43  >  <τ. 
τινί  πόνους  E.Or.[i224];  σ.  κακοΐσι  take  part  m  them,  ib.683:  abs., 
labour  together,  S.MMi.41,  etc.  ;  σ.  πολλά  Ar.Ach.6q5  (lyr.)  ;  εάν  τι 
πονήση  μέρος,  συμπονεί  τδ  όλον  Arist. Pr.SS3al 4j  cf.  Thphr.SMif.34. 

σ-υμττονηρίΰομαι,  join  others  in  villainy,  play  the  knave  together 
with,  τισι  Ar.Pys.404,  cf.  Isoc. 15.224. 

σνμ-ϊΓονία,  ή,  cooperation ,  Mich. in  EN5CJ.28. 
σΰμττονος,  =  assessor,  Gloss. 

σνμττορίνομαι,  come,  go,  or  proceed  together ,  Th.8.87,  E./P14SS, 
X.An.  1.3.5,  etc· ;  συμπεπορευμένοι  τή  βασιλίσση  ‘έως  τών  όρίων  PCair. 
Zen. 251.2  (iii  B.C.);  ήφυχή  -ευθεΐσα  θεψ  P\.Phdr.2^(jc  ;  σ.  ταΐς  εται- 
piaieAbh.Bcrl.Akad.i<)25(5)-7  (Cyrene,  iii  b.c.)  ;  τψ  χρόνψ  Procl  .Inst. 
50;  επί  τινι  συμφέροντι  for  some  advantage,  Arist. £iVi  i6oa9·  II. 

assemble,  of  the  Senate,  Plb.6.16.4;  of  a  workers’ guild,  S/G460. 
3  (Delph.,  iii  b.  c.)  :  metaph.,  consort  together,  hold  intercourse,  άλλή- 
λοις  Plu.Pyc.15. 

συμίΓορθ-ίω,  help  to  destroy  or  sack,  hi  σψ  πατρί  συνεπ όρθει  Φ ρύχας 


σνμττρξσβζνττι  ς 

E.Or.SSS,  cf.  Ρ CP/2 1.599  (Delph,,  iv  b.c.)  ;  οί  συμπεπορθημένοι  in¬ 
volved  in  like  ruin,  Str.8.3. 29.  -ητης,  οΰ,  ό,  one  who  helps  to 

destroy ,  Sch.Lyc.222. 

σνμττορ-ίξω,  help  tn  procuring,  έκ  τών  ξυμμάχων  τι  Th.7.20  ;  πολλά 
αυ τψ  Jul.Or.3. 125c  : — Med.,  do  so  for  oneself,  Th.8.1,  Isoc. 4. 32  : — 
Pass.,  to  be  got  together,  Plu.il/rtr.40.  -ισμό?,  ό,  assistance  in  pro¬ 
curing,  J. P/2. 20.8. 

συμιτορνίνω,  gloss  on  συλλαχνεΰω,  Hsch. 
συμττορος,  ον,  accompanying,  Procl.  in  Ale.  p.165  C. 
συμιτοριτάομαι.  Pass.,  to  be  fastened  together,  Lxx  £^.36.13(39.6), 
Anon.  (Arr.PrtriZ2.Pr.20  Roos)  ap.Suid.  s.  v.  θώραξ. 

συμτΓορτΓον  τδν  μή  ραφαίς  συνειλημμένον .  .χιτώνα,  Hsch. 
σνμττορσννω  [ϋ],  help  to  arrange,  promote,  τήν  κατόρθωσιν  Ηρ .Art. 
16  ;  κέλευθόν  τινι  A.R.4.549  (tm.). 

συμττοσί-α,  ή,  drinking  together,  Ale. 46,  Pi.P-4.294)  Lxx  τ,Μα.5. 
15,  al.  -άζω,  drink  together ,  Hid. 5.28,  Aen.Gaz.  Thphr. 

P.48B.  -αΐος, a,  or,  =  sq.,  Eust. 770.14.  -aKos,  ή,  όν,  of  or  fit 
for  a  drinking-party ,  convivial,  λόχοι  Id. 89. 46  ;  τά  σ.  distinguished 
from  τά  συμποτικά  by  Plu. 2.629ε.  -αρχ/ω,  to  be  a  συμποσίαρχος, 
Arist. Po/.i274bi2,  Plu. 2. 620c.  -αρχία,  ή,  ojjice  of  συμποσίαρχος, 
ib.620a.  -αρχος,  <5 ,  president  of  a  drinking-party,  toastmaster , 

X.An. 6.1.30,  Alex. 21,  Plu.2.2oSb,  620f,  OG/646.14  (Palmyra,  iii 
a.d.),  etc.;  also  -άρχης,  ου,  ό,  Supp. Epigr. 7.151,168  (ibid.,  ii 
A.  D.).  Cf.  συμποτικός.  -ον,  τό,  drinking-party,  symposium ,  Thgn. 
298,496,  Phoc.  11,  Alc.Sn/>/>. 23.3,  Pi./V.9.48,  al.,  Hdt.2.78,  X.Cyr.8. 
8. 10,  etc.  ;  tr.  κατασκευάσαι,  φίλοις  παρασχείν,  συνάχειν,  PI. Ρ. 563c, 
Plu.2.i9Sb,  Ath. 5.186c,  etc.;  παίδαχωχείν  Pl.P^.^ib. — PL,  X., 
and  Plu.  wrote  dialogues  under  this  name.  II.  the  party  itself, 
the  guests,  Lxx  τ,Μα. 5.56,  Plu.2.i57d,7c>4d  ;  άνακλιθήναι. ,  συμπόσια 
συμπόσια  in  groups,  Εν. Marc. 6. 39.  III.  the  room  in  which  such 

parties  were  given,  του  σ.  στέχη  Callix.2,  cf.  BGU\  793. 1 1  (i  B.c.)  ; 
σαίρειν  τδ  σ.  Luc.PPcor.24. 1,  etc.  -09,  a,  ον,  =  συμποτικός,  EM 
139.49. 

σνμ7τοσόω,  reckon  together,  Heph. Astr.2.27,  Eustr.  m  £^37. 34, 
Tz.  /P.13.447. 

σνμττότης,  ου,  δ,  fellow-drinker,  boon-companion.  Pi. 0. 1.61,  Hdt. 
2.78,173,  E.M/c.343,  Ar.Mc/i.1135,  Antipho  2.1.4,  PLPri. 34?d,  etc. 
σνμιτοτιγίνομαι,  V.  συμπρυσχίχνομαι. 

ανμ-ίΓοτι-κός,  ή,  όν,  convivial,  σ.  πράχματα  Ar.Ach.\i^2  ;  νόμοι  σ. 
the  laws  of  drinking-parties,  enforced  by  the  συμποσίαρχος,  PL Lg. 
671c;  σ.  άρμονίαι  modes  suited  for  drinking-songs ,  Id.  R.^ijSe  ;  σ. 
\_μουσική~\  Phld.A/Ms.p.82  K. ;  [άρίτή]  Id-P.3Pr.76  ;  <r.  διάλογοι,  work 
by  Persaeus,  Ath. 4. 162b;  σ.  προβλήματα,  title  of  a  work  by  Plu. 
(ν.  συμποσιακός)  ;  υπομνήματα  σ.,  of  a  work  by  Persaeus,  D.L.7.1  ; 
συμποτικός  a  jolly  fellow,  Ar.P.1209,  Plb.31.13.8:  Comp,  -ιίτερος 
Luc. Ep.Sat. 52  :  Sup . -ώτατος  Id.Pfm.46,  Philostr./m.  1.25.  Adv. 
-κώς  Poll. 6. 20. 

συμττότρια,  fem.  of  συμπότης,  Gloss. 

σνμττους,  ποδος,  ό,  ή,  with  the  feet  together  or  closed,  Ar.Pr.865, 
Herm.Trism.  in  Rev.  Phil.  32. 254  ;  with  feet  tied  together ,  Herod. 3. 96  ; 
σύμποδα  [^λ/φαντα]  δεσμεΐν  Str.15.1.42. 

οτνμτΓραγμάτίυομαι,  aor.  -επραχματεύθτην  IG  1 1  (4).1055-10  (Delos, 
iii  B.  c.),  Lycon  ap.  D.L.5. 7 1  : — assist  in  transacting  business,  τισι 
Plu.  Crti.il/rt.2 1  ;  <r.  τά  περί  τους  νόμους  ld.Lyc.5  ;  μετά  τινων  περί 
τίνος  /£22.844· 1  7  ('*'  b.c.),  cf.  PTeb. S12.13  (ii  β.  c.)  :  abs.,  Plu. 2. 
417a,  C/G  (add.)  19970? (Edessa). 

συμττρακτιιιός,  ή,  όν,  cooperating,  Ptol.  Tetr. 51. 
σ-υμττρακτορευω,  to  be  assistant  tax-collector,  PLond. 2.306.23 
(ii  a.  d.). 

σνμττράκτρι,α,  ή,  fem.  of  sq.,  Sch.A.R.3.942. 

σνμττράκτωρ,  Ion.  -ττρήκτωρ,  ορος,  ό,  helper,  assistant ,  Hdt.6.125, 
cf.  X.Cyr.3.2.29  :  c.  gen.  rei,  σ.  όδοΰ  a  companion  in  travel,  S.OT 
1 16  ;  συμπράκτορες  τής  αιτίας  involved  as  accomplices  in  the  charge, 
Antipho  3.4.6. 

©■νμ-ιτραξία,  ^,=sq.,  Sch.Pi./V.  10.6. 

συμΊΓραξι,ς,  εως,  ή,  assistance,  J.AJej.'j.i  ;  τών  βουλευμάτων  taking 
joint  counsel,  ib.18.1.1  ;  σ.  κοινή  Plu. 2. 478c!. 

σνμττράσσω,  Att.  — ττω,  Ion.  -Ίτρήσσω  : — join  or  help  in  doing, 
τινί  τι  A.Pr.297  (anap.)  ;  σωτηρίαν  E./P980  ;  σ.  τινι  τάχαθά  assist 
one  in  procuring  what  is  good,  Arist. Rh.  1 38ib23,  cf.  ENuGffii, 
/G12. 106.18  :  c.  acc.  rei,  σ.  τά  &λλα  S.M/.1396;  ξ.  τά  προς  τους 
'Αθηναίους  Τ h . 4 -  74  ,  ειρήνην  help  in  negotiating ,  X.Ages.  7.7  :  c.  dat. 
pers.  only,  act  with,  cooperate  with,  Th.3. 101,  Isoc.  18.7,  etc.;  τινί 
περί  τίνος  X.An. 5.4.9;  υπέρ  τίνος  Plb.28.7.2  ;  σ.  ώστε  χενέσθαι  τι 
X.Cyr.  3.2.28,  etc. ;  σ.  τινί  όπως  έξει  Isoc.  4.126.  2.  abs.,  lend  aid, 

cooperate ,  δει  σ' .  .αυτόν  εικαθόντα  σ.  S.Tr.iifj,  cf.  Lys.12.85,  e^c·  ; 
οί  ξυμπράσσοντες  the  confederates,  Th.  4. 67,  8.14,  X./ZG  3-3'Ό.  II. 
intr.,  συν  κακώς  πράσσουσι  σ.  κακώς  share  in  others’  woe,  E .Heracl. 
27.  III.  Med.,  assist  in  avenging,  συνεπρήξαντο  Μ,ενέλεψ  τάς 

‘Ελένης  άρπαχάς  Hdt.5.94· 

συμττράτης  [ά],  ου,  δ,  in  ρ1.,=οί  συν  άλλοις  πι  πράσκοντες,  Lys  .Pr. 
329  S.  Also  (τνμιτράτήρ,  ήρος,  δ,  warrantor,  ΑΒ 193· 

σνμττράΰνομαι,  to  be  mitigated  at  the  same  time,  of  fever,  Gal.iS 

(Ι)·7°· 

σνμτΓρ€·7της,  ές,  befitting,  A. Supp. 458,  Th.  13. 

σνμττρεττω,  befit,  beseem,  βοά  συν  Άριστοκλείδα  πρεπει  Ρί.Α·3·67, 
cf.  Ph1.Phil.11,  Aristaenet.T.12. 

οτνμτΓρίσβίντηξ,  οΰ,  δ,  fellow-ambassador,  Lys. 27. 1,  Aeschin. ι. 

ι68,  /G22.786. ii,  OG/339·11  (Sestos,  ii  b.c.). 
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ετυμπρεσβευω 

εΓυμ-π-ρεσβεόω,  to  be  a  fellow-ambassador ,  be  joined  or  associated 
with  on  an  embassy,  D.  19. 189,  Aeschin.2.169,  7622.844. 15,  OG/333. 
12  (ii  b.  c.)  : — Med.,  join  in  sending  an  embassy,  Th.3.92,  5.44. 

συμ-Ίτρΐσβυς,  εα is,  ά,  =  συμπρεσβευ τής,  only  in  pi.  (cf.  πρέσβυς  Ii), 
Th.i.90sq.,  'X..An.$. 5.24,  D.19.1S8. 

ετυμτΓρίσβντερος  [C],  δ, fellow-presbyter,  iEp.Pei.5.1,  Supp.Epigr. 
6.347  (Lycaonia). 

σνμττρηκτωρ,  εηιμττρήσσω,  v.  σνμττράκτωρ,  συμπρασσω. 
ετυμίΓρίαετθαι,  aor.  2  inf.  (no  pres,  in  use,  cf.  *πρίαμαι),  buy  up, 
σίτον  Lys.22.5  ;  πάντα  τον  σίδηρον  Arist.Po/.i259a24. 

συμττρο-άγω  [ά],  lead  forward  together,  τάξιν  Hierocl.  in  CAi 
P.417M.;  contribute,  τισϊν  els  αύξησιν  D.H. Dem.fi.  II.  intr., 

move  forward  with  or  together,  Dhi.Phil.  2 1 ,  Agis  19.  -αόξομαι, 
Pass.,  increase  with  or  together,  Dp. Epid.  2 .1.8.  -βαίνω,  3  sg.  pres. 
-6i,  =  concrescit,  Gloss.  -βάλλω,  project  together  with  itself,  Dam. 
Pr.  13.  -βovλo<;,ov,fellow-πpόβoυλos,dGg(ι).4.Szl  (Acarnania, 

iii  b.  c.),  Arg.  Av.Lys.  -γιγνώσκω,  foreknow  or  foresee  along  with, 

Iamb. Myst. 6.4.  -δίδωμι,/οζΜ  in  betraying,  Aen. Tact.  1 1.3.  -δότης, 
ον,  6,  fellow-traitor,  Jo.Sic.  in  Rh.6.i98W.  —ίδρος,  δ,  joint- 

president,  7G:22.450.8  (ivB.c.),  al.,  Aeschin.2.85,  Decr.Att.ap.J.yi/ 
14.8.5,  7(t42(i).  84.25  (Epid.,  i  b.  c.).  -ειμι,  (el μι  ibo)  go  forth 

along  with  or  together,  Ar\%i.Mech.8$G°22,  J.. 4Ji2.g. 4,  Hdn.1.16.3, 
Ath.6.272e.  -όρχομαι,  =  foreg.,  Satyr.3,  OG7248.15  (Pergam., 
ii  B.  C.),  J.  να.φ,  Gal.  2.558,  Dam.Pr.74.  -θΐμε'ε,μαι,  have  equal 
desire  with,  share  in  eagerness  with ,  τινι  Th.2.So  ;  τινϊ  π ερί  τι  D.Chr. 
59.10  :  abs.,  X.77G5.X.14,  5.4.5,  Orib.8.6.13.  2.  c.  acc.  rci, join 

zealously  in  promoting,  τδν  έκπλουν  Th.8.  i,  cf.  X.Cyr.6.1.19.  3. 

c.  dat.  rei,  zealously  help,  rrj  προαιρέσει,  τη  άλώσει,  D.S.  14.41,  Luc. 
Cal.  21.  4.  c.  inf.  fut.  or  aor.,  have  a  joint  zeal,  share  in  the  desire 

/A«/...  ,Th.8.2,  FX.Euthphr.iie,  La. 20oe,  X.rfn.3.1.9, etc. ;  σ.  όπως. . 
ib. 7.1.5.  -ίημι,  in  Med.,  join  in  paying,  of  a  bank  official,  BGU 
1748.4  (i  b.  c.),  al. 

ο-υμττροικίζω,  furnish  with  a  dower  together,  gloss  on  συνεκδίδωμι, 
Sch.D.iS.268. 

εηιμιτροκότΓΤω,  increase  with,  tivl  Nicom.-^fr.I.iq. 
ετυμ-π-ρομηθε'ομαι,  have  providence  over  together  with ,  Jul.Or.5. 

167b. 

συμττρο-μνάμων  [ά],  ovos,  δ,  joint-προμνάμων  (q.v.),  7^9(1). 513 
(Acarnania,  ii  b.  c.),  5(1). 29  (ibid.,  ii  b.  c.).  —void,  join  in  providing, 
C/G4051  (Ancyra,  dub.).  — vo μεόω,/ο/Μ  in  plundering,  τινι  J.BJ 

4.9.3.  -ξενόω,  help  in  furnishing  with  means,  D.Hel.  146  codd. 

LP,  but  συ  up.  is  prob.  -πέμπω,  join  in  escorting,  τινα  Hdt. 9. 1, 
Ar.Prt.4O4, 410,  X.Cyr.1.6. 1,  etc.  ;  σ.  τινα.  ναυσίν  Th.I.27  ;  τδ  σώμά 
τίνος,  in  funeral  procession,  D.H. 8. 59.  -πίπτω, rush  forth  with, 
τινι  f.  1.  in  Plb.31.14.!.  -Ίτορί-άομαι,  travel  forward  with,  L  xxDe. 

31.8  cod.  A  ( συμπορ -  Cod.  B). 

συμτΓροσ--άγω  [ά],  bring  along  with  or  together,  Aen. Tact.  10.23 
(Pass.),  Gal.  7.61 7  (Act.),  -γίγνομαι,  Dor.  ετυμιτοτιγίν-,  help, 

assist ,  c.  dat.,  Delph. 3(3).  118.9  (ii  b.c.),  765(1). 96 1.4  (Laconia, 
ii  b.  c.),  PC/755.43  (Odessus,  i  b.c.),  2.  to  be  further  added,  of 

planetary  combination,  Ptol.  Petr.  1S6,  Vett.Val.60.28,  al.  -ίίμι, 
(είμί  sunt)  to  be  present  together ,  Lxx  Τ5·®. 93(94). 20, Pc.8.1  5,  PRev.Laws 
27.18  (iii  B.c.),  Nech.ap.Vett.Val.2S0. 4.  -Ερχομαι,  =  συμπροσγί- 

• γνομαι  2,  Procl.  Par. Ptol.  2  60.  -ίετχομαι,  Pass.,  attach  oneself  to, 

tivos  PIU.2.322L  -λαμβάνω,  take  besides,  N ic. Dam. Fr.  130. 

29  J.  -μείγνΰμι,  intr.,  to  be  in  company  with ,  συμπροσέμειζα  τψ 

άνδρί  PI.  Tht.i&^e.  -πίπτω,  happen  at  the  same  time,  Gal. 1. 124, 
Theon  ap.eund.6.210.  2.  occur  to  one  at  the  same  time,  τινι 

M.Ant.7.22.  -ττλεκομαι,  Pass.,  contend  or  struggle  hard,  Thd. 

Drt.i  1. 10. 

ετυμιτροσ-τάτης  [ά],  ου,  δ ,  joint-προστάτης ,  PTeb.6jfa).l  10  (ii  B.  C.), 
7GP0W.3.95.1 2  (Sinope). 

συμττροστίθημι,  make  up  deficiency  of  εϊσφοραί,  P7G1215.10 
(Myconus). 

σνμττροτερ έω,  precede,  τ ης  πρώτης  Όλυμπιάδος  Suid.  S.v.  Ήσίοδοϊ. 
εηιμιτρο-τίθημι,  cause  to  be  placed  first  at  the  same  time,  A.D  .Synt. 
1 28.20.  -τρέπω,  urge  on  or  exhort  at  the  same  time,  D.H. PA. 7. 
6. 

Ετυμττρονρος,  v.  σύμφρουρος. 

ετυμττρο-φαίνω,  bring  forth  to  light  together ,  Plot.  5.8.4.  -φέρω, 

pronounce  at  the  same  time,  Sch.Pi.O.3.81.  2.  involve,  Simp,  in 

Ph.  904.21. 

σ-υμττροφητεόω,  prophesy  along  with  or  together ,  Plu.2.S6od,  cf. 
Him.  Or.  2 1. 8. 

σ-υμττρο-χε'ω,  pour  out  together,  Orph.ri.575.  -χω  ρέω, go  for¬ 
ward  together,  Poll.  1. 2 1 5. 

ετυμττρντάνευω,  administer  together,  Sch.  Pi.  A.  1 1 .1. 
συμίΓρότάνις  [C],  etos,  δ,  joint-pry tanis,  IG22.i. 7  (v  b.c.),  Din.Pr.89. 
33,  7614.617,618  (Rhegium). 

συμττ-τερόομαι,  Pass.,  get  wings  together,  Longin.15.4. 
σνρ.πτ£ρν<τσορ.α.\.,  fly  with,  Eust.ad  D.P.  P.75.33B. 
σάμτΓτ-υκτος,  ον,  folded  together,  trussed  up,  άρνα  σ.  Diph.90  ;  σ. 
ανάπαιστοι  folded  anapaestics,  dub.  sens,  in  Pherecr.79  [spondaic  acc. 
to  Seh.Metr.Pi.O.4)  ;  πλαίσια  ζύμπτυκτα  (perh.  dovetailed )  is  the  best 
reading  (Poll.10.14S,  Suid.)  in  Ar.Prt.800  (συμπηκτά  is  v.  1.). 

συμπτυξις,  εως,  η, folding  up  or  together,  closing,  Procl. Hyp.z,.n(>  ; 
embrace ,  enfolding,  -η  του  κύκλου  προς  το  μέσον  σ.  Dam. Pr.  29  ;  η 
νοηττ]  σ.  ib.  1 55* 

ετυμιττόσο-ω,  fold  or  pack  together,  S.Pr.691  : — Pass.,  βλέφαρα 


συμφέρω 

συμπτυσσόμενα  eyelids  which  close,  Gal.  UPi  0.6.  2.  Pass.,  σνμ- 

πτύσσεσθαι  τα  επίπεδα  are  folded  together  fan-wise,  Procl.  Hyp.§.  1 15  : 
metaph.,  to  be  implicit,  not  yet  unfolded,  άριθμδς  έτι  συνεπτυγμένος 
Dam.Pr.I  ;  iv  τφ  κέντριρ  —έπτυκται  δ  κύκλος  ib.32,  cf.  Procl. Inst. 
171·  3.  knock  in,  dent,  συνεπτυγμένου  άργυρον,  =  collisum  argen¬ 

tum,  Gloss. 

ετυμτΓτϋχη,  η,  coat  of  stomach,  Gal.  2.568. 

σάμ-τττωμα,  ατος,  τό,  ( συμπίπτω )  anything  that  happens,  a  chance, 
occurrence,  τά  σ.  κα  1  τα  άπδ  τύχης  Arist.PA.i367b24  ;  άπδ  συμπτώ¬ 
ματος,  coupled  with  άπδ  τύχης,  Id.PA.199 ai,  cf.  Pol.i2‘jf,i2  ;  ορρ. 
αίτια,  ld.Div.Somn.^62h2‘J,  cf.  de  ^«.434*32  ;  κατά  σύμπτωμα  Thphr. 
Vent.ij,  cf.  31.  2.  mishap,  mischance,  Th.4.36,  Arist.Po/.  1304*1, 

Chrysipp.S/ozir.2.339,  7G7.411.4  (Oropus,  ii  b.c.)  ;  ακούσιον  σ.  D.56. 
43;  'όταν  τις,.άδίκοις  περιπέση  σ.  Men. 590  j  τά  κοινά  κοινώς  δει 
φέρειν  σ.  Id .8 1 7-  II.  property ,  attribute,  Epicur.P/>.i  p.2oU.,al. : 

pi.,  distd.  fr.  συμβεβηκότα,  ib.p.6U.,  P.24U.  ;  τδν  χρόνον  σ.  συμπτω¬ 
μάτων  λέγει  Id.Pr.294  5  πνεύματος  σ.  Gal.4-70^  5  Ν ουμήνιος  σ.  αυτής 
(sc.  της  συγκαταθετικης  δυνάμεως)  φησιν  είναι  τδ  φανταστικόν  Porph.ap. 
Stob.i. 49.25  ;  σ.  φυσικόν  Iamb. Comm. Math. 24..  2.  Geom.,  pro¬ 

perty,  of  curve,  etc.,  Archim.C0M.S7A.13,  Papp.54.21,  al.  III.  in 
diseases,  symptom,  Phld.7r.  p.  29W.,  Sor.  1.48,  al.,  Gal. 7.50,  10.70, 
al.  ;  σ.  κεφαλής  Aret. SD1.3  ;  symptomata  is  expld.  by  sudor  nequissi- 
mus,  Gloss.  IV.  falling  in,  collapse,  in  Medical  sense,  PI. Ax. 

364c;  of  a  horse,  PEnteux.l^.g  (iii  B.C.);  σ.  της  δυνάμεως,  της 
διανοίας,  Diocl.Pr.192  ;  of  the  lacus  Fucinus,  D.C.60.33.  -πτω- 
ματικός,ή,  όν,  accidental,  Thphr.77P7. 1 5.1  ;  casual,  Gal. 9. 418.  Adv. 
-κώς,  έχε  iv  to  be  of  the  nature  of  coincidences,  T  h  p  h  r.  Metaph  .28,  cf. 
Ptol.  Tetr.ioc,.  -τττωσις,  εως,  η,  falling  together,  collapsing,  Hp. 
Aph.l.?,,  Epid.6.2,.1  ;  της  οικίας  Str.14.5.4,  cf.  5.3.7,  S.E..' V.5.91, 
C7G3293  (Smyrna).  II.  falling  together,  meeting,  [ ποταμών \  Plb. 
3.49.6;  ορών  Id.2.i4.S  ;  point  of  meeting  or  intersection ,  Archim. 
Sph.Cyl. 1.10,  al.,  Str.2. 1.10,37,  Ptol. Geog.i. 3.1,  Dam.Pr.29.  2. 
in  hostile  sense,  attack,  onset ,  Plb.1.57.7,  etc.  3.  =  συνέμπ τωσις, 
Sch. Ar. Th. 21,  A.D. Adv. ιζ,ι. 5,  Synt. $2.8  (y.].  συνέμ-).  4.  σ. 

φωνηέντων  collision  of  vowels,  Phld.PA.  1.163  S.  III.  incident, 

accident,  Ax\,sX.FLAfi8f'2z) ;  circumstance,  Plb.  3.49.5.  IV.  a 

disease  of  the  eye,  prob.  contraction  of  the  pupil,  Gal.  14. 777  ;  also, 
contraction  of  the  throat ,  Aret.Crf  r.4.  -τττωτός,  η,  όν,  secant, 

ultimately  self -intersecting,  of  a  curve,  Procl.  in  Euc.  1  p.  1 7  7  F.  II. 
collapsing  easily,  Anon.Lond.27.18. 

οτυμιτϋκάζω,  cover  quite  up,  D.S. 17.116. 

ετυμ-π-υκνος,  ον,  pressed  together,  compressed,  tight ,  X.Eq.  10. 10. 
σνμπνκνόω, press  close  together,  make  compact,  Hp.Oss.16,  Thphr. 
CP5.4.2  ;  λόχους  Τζ.Η.ζ.332  : — Pass.,  to  be  condensed,  Hp.Oss.14. 

«τυμιτυνθάνομαι,  inquire  about  with,  τινί  τι  D.Hel. 328  :  simply, 
learn,  Dun. Hist. p.259 D. 

σνμπνριάω,  apply  heat,  Hp./I/n/.  2. 145,  Gal.  12.863. 
σνμπνρόω,  burn  up,  consume  along  with  or  together,  E.Cyc.  30S, 
PA. 960  : — Pass.,  ld.Supp.io'ji. 

σ’υμίΓνρτΓολεω,  =  foreg.,  Tz.77.it. 83  (Pass.). 

σνμττωλεω,  sell  with  or  together ,  D.C.59.21 ;  confirm  the  sale,  IG12 
(5). 872.114  (Tenos),  S7G169.41  (Iasos,  iv  b.c.),  PGrenf.  1.251112 
(ii  b.c.). 

ετυμττωρόομαι,  Pass.,  solidify,  of  stones  in  the  kidneys,  Hp.7;z/.i4  : 
— later  in  Act.,  c.  dat.,  Gal.  13.536. 

σιιμφάγη,  3  sg.  aor.  subj.  of  συνεσθίω,  Pl.Lg. SSid. 
ετυμφαίνομαι,  Pass.,  appear  along  with  or  together,  Eun.PS 
p.460  B. 

ετυμφάνεια  [φά],  η,  appearance,  aspect,  Aristeas  99. 
συμφάνής,  e'y,  manifest ,  evident,  σ.  ποιεΊν  τι  Arist.Pr.92  2al7,  cf. 
S7G559.24  (Megalop.,  iii  b.c.,  found  at  Magn.  Mae.),  al.  ;  σ.  έστιν  εκ 
του  λόχου  Arist.p/Vi 099^2 5,  cf.de  An. 40^ 2  2  ;  σ.χενέσθαι  or  χεχονέναι, 
Plb.2.25.5,  Ezek.Pxrt_g-.54t  P7G6oi.i6  (Teos,  ii  b.c.),  Aristeas  91, 
BGU  1785.14  (i  B.c.),  Gal. 18(2). 532  ;  μ))  σ.η  το?ς  πολεμίοις  Ph. Bel. 
82.27  ;  συμφανεΐς  είσι  παρηχμέναι  are  evidently  derived,  A.D.ProM. 
103.18  :  Comp,  -ύστερος  Thphr. CP5. 1 8. 2. 

σάμφανσις,  εως,  η,  shining  together,  πολλών  αστέρων  Eust.i060.55. 
συμφαντάζομαι,  Pass.,  to  be  imagined  along  with,  τινι  Plu.2. 
392ε.  2.  Med.,  entertain  fancies  along  with,  σ.τη  μητρϊ  τά  έμβρυα 

Porph.  Gaur.  5.4. 

ετυμφαντικός,  ν.  συμφατικός. 

σόμφάσις,  εως,  η,  appearance  of  meeting,  conjunction,  φασίν  είναι 
τους  κόμη τας  σ.  τών  πλανητών  αστέρων  Arist./J/Ρί.  342ι,2  8. 

ετυμφάσκω,  =  σύμφημι,  τη  μητρί  J.AJ20.2.\  :  abs.,  Aristid.1 .43°? 
2.3°6J·  ^  ‘ 

ετυμφάτικός,  ή,  όν,  agreeing,  Eun.  VS  p.502  B. ;  ν.  1.  συμφαντικός. 
ετνμφερόντως,  Adv.  pres.  part.  ( συμφέρω ),  profitably ,  τινι  Antipho 
Soph. Oxy.i 364. 15  (ξυμ-),  Pl.P_g.662a,  Isoc.2.25,  cf.  ~&..Mem.  1.2.50, 
7Gi 2(S).640.8  (Peparethus,  ii  B.c.),  etc.  ;  ούτε  δικαίως  ούτε  σ.  on  no 
plea  either  (^justice  or  expediency ,  Antipho  2.1.9  1  σ·  *Xel  Isoc.8.137, 
cf.  Demetr. Lac. Here.  1012.45. 

ετυμφερτός,  η,  όν,  united ,  m  conjunction,  συμφερτ·)]  αρετή  II.  13.237  ; 
ηχώ,  θάλασσα,  λιβάδες,  Nonn. 79.5.387,  4Ι·29^,  47·^^· 

ετυμφερω,  fut.  συνοίσω  Α.ΡΑ.510:  aor.  I  συνηνεχκα  D.HFf88,  Ion. 
-ήνεικα  Hdt. 7. 152  :  aor.  2  συνηνεχκον  Th.2.51  :  pf.  συνενί]νοχα  D.l8. 
198.  A.  Act.  I.  bring  together,  gather,  collect,  τά  κακά  ές  μέσον  Hdt. 
7.152  ;  τάλαντα  ές  τώυτό  Id. 3.92,  cf.  D. 24.74  !  δαπάνην  σ.  Th.I.99  j 
esp.  of  dead  bodies,  X.riM.6. 4.9,  Lycurg.45  codd.  2.  bring  together, 
contribute,  βουλεύματα  A.Pers.528  ;  έκ  πάντων  γόους  E.  1.  c.  ;  πολλοί 
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< τυμ,φερωτερος 

πολλά  συνενηνόχασι  μέρη  Arist. SAi83b33  · — Med.,  of  a  river,  Φάσιδι 
σ.  ρόον  A.R.4.1 34.  3.  bring  into  conflict ,  πολεμί ους  θεούς  A.  77/. 510  ; 

give  battle,  συνοίσομεν  οξύν*  Αρηα  Tyrt.  1.40  Diehl :  v.  infr.  B.  1.  2.  4. 

bear  along  with  or  together ,  6  Ίππος  'όπλον  <r.  X.Cyr. 4.3.13  ;  ε’γώ  σοι 
ξυμφέρω  (SC.  τήν  παμπησίαν)  Ar.Ar.869  ;  bring  with ,  λύχνον  ...παΐς 
μοι  συμφέρει  Epich.35-8  ;  of  sufferings,  labours,  and  the  like,  Z>ezrr 
jointly ,  help  to  bear,  ξυνοίσω  παν  όσονπερ  άν  σθένω  S.A7.946  ;  σ.  κακά 
Ε.ΑΑΑ1366  ;  πένθος  τινί  Id.Alc.^jo  ·  τάί  τούτα;//  αμαρτίας  Antipho  3. 
2.1 1:  hence,  suffer ,  Ziczzr  κιζ'Ζ/ζ,  indulge ,  όρχάς  ξυνοίσω  σοι  A.Eu. 
848.  II.  intr.,  confer  a  benefit ,  be  useful  or  profitable,  οϋ  oi  συνήνει  κε 
τδ  εχθο*  did  not  <7o  him  any  good,  Hdt.9.37  ;  τδ  καί  συνήνεικε 
ποιησάσρ  Id. 8. 87  ;  καλώς  άν  ήμΐν  ξυμφέροι  ταΰτα  A.Supp.J 53/  cf.  Ar. 
Hc/z. 252  ;  τούτο  <r.  τζρ  βίοι  Id. AZ. 38  ;  άπαντ’  έπϊ  τύ  βέλτιον  ξ.  turn  out 
for  the  best,  Id.Ar.475  !  σίτον,  .καί  οίνον,  .καί  el  τι  άλλο  βρωμά,  οΓ 
άν  ές  πολιορκίαν  ξυμφέρη  Th.4.26  ;  πάντα  οσα  άν  οϊηται  συνοίσειν 
αύτοΐς  πρύς  τον  βίον  X.Mem.  2.2.5  >  ^  £Γ·  ιτρύς  τήν  πολιτείαν  Arist.Pol. 
I272a30,  etc.  2.  impers.,  it  is  of  use,  expedient ,  mostly  c.  inf., 

ξυμφέρει  σωφρονεΐν  ύπύ  στένει  A.A/z.5  20  (lyr. ),  cf.  S.AZ.I44O,  Th.2. 
63,  etc. ;  with  Art.  prefixed  to  inf.,  to  περιγενέσθαι.,.άμφοτέροις  σ.  X. 
Mem. 3.4.10  ;  the  inf.  is  freq.  to  be  supplied,  Th.1.123,  X.HZ/z.3.1  1  ; 
also  cLs  νομίζω  συμφέρειν  ήμΐν  Ύ€νομένων  τού  των  Pl.Phdr.  230ε  ;  folld. 
by  a  clause,  σ.  τψ  κοινψ,  ήν..  Id.A_g-.875a,  cf.  PCair.Zcn. 21.41 
(iii  B.C.)  ;  σ.  επί  το  βέλτ ιον,  έπϊ  τύ  άμεινον,  Χ.Αη. 7.8.4,  Decr.ap. 
And.1.77·  3.  part,  συμφέρων,  ουσα,  ον,  useful ,  expedient,  fitting, 

S.OA875  (lyr.).  etc.;  βίος ..  έκεΐσε  συμφέρων  profitable  even  beyond 
the  grave,  Pl.Grg.527b  ;  εστιν  ησυχία,  ,συμφέρουσα  τί)  πόλει  D.i8. 
308.  b.  in  neut.  as  Subst.,  συμφέρον,  οντος,  τ6,  use,  profit,  advan¬ 
tage,  S.AA.926,  Antipho  5.50,  etc.  ;  ές  τύ  ξ.  καθίστασθαί  τι  Th.4.60  ; 
ήδίω  τοΰ  συμφέροντος  more  pleasant  than  is  good  for  one,  X.Smp.  4. 
39  ;  περαιτέρω  τοΰ  ύμετέρου  σ.  Aeschin.3.80 ;  τύ  σ.  τινός  Pl.TJ.338c, 
34oc,  al.  ;  τδ  σ.  τινί  ib.34:d,  342^;  D.18.139  >  πρύς  τύ  σ.  αύτψ  PCair. 
Zen. 451.15  (ΐϋ  b.c.)  :  freq. also  in  pi.,  τά  σ.  S.A//.131,  etc.;  τά μικρά 
σ.,  ορρ.  τά  ολα,  the  petty  interests ,  D.lS.28  ;  τά  συμφέροντα  άνθρώποις 
Pl.Lg.8j5a,  cf.  7G42(i).68.84  (Epid.,  iv  b.c.)  ;  but  also  τά  της  πατρί- 
δος  σ.  Din. ι. 99»  cf·  Pl.AA.297a,  D. 18. 120,  etc.  ;  also  in  aor.  part.,  τό 
Tip  £oveveyK0v  Th. 2. 51  ;  συμφέρον  έστί,  =  συμφέρει,  Heraclit.8,  Ar.A/. 
49,  X.An.6. 1.26,  etc.  ;  el  μη  ξυμφέρον  (sc.  έστί)  Th.3.44.  III.  intr., 
also,  1.  work  with,  assist ,  σφών  όπως  άριστα  συμφέροι  θεός  S.  Α//.627  ; 
πάντα  συμφέρυυσ’  Ίάσονι  E.Med.lJ,  ;  συμφέροντι  (or  Συμφέροντι  as 
pr.  η.)  Ήρακλεΐ  IGi1. 2114.  2.  agree  with,  τούμύν  ξυνοίσειν  όνομα 

τοΐς  έμο?ς  κακοΐς  S.H/.431  ;  el  τι  ξυνοίσεις.  .  τοις  θεσφάτοις  Ar. Eq. 
1233  >  εάν  μή  TTj  yovatKl  συμφέρω  Id.  Ajys.166;  come  to  terms  with , 
give  way  to,  τοΐς  κρείσσοσι  S. El.  1465  ;  v.  infr.  b.  11.  3.  fit,  suit,  f) 

μητ e  χλαΐνα  μήτε  σισύρα  συμφέρει  (ν.  χλαΐνα)  Ar.Aa.l459  >  [ywi?] 
σιμη  άν  σοι  ίσχυρώς  συμφέροι  X.Cyr.8.4.2  I.  4.  of  events,  happen, 
take  place,  turn  out,  c.  acc.  et  inf.,  Hdt. 1.73,  3.129,  6.23,1 17,  etc.; 
with  ώστε. .,  Id. I.74  ;  τά  άλλα,  .αυτί}  συνήνεικε  ές  εύτυχίην  yevopeva 
turned  out  for  her  advantage,  Id. 8. 88  ;  v.  infr.  b.  iii.  2. 

B.  Pass,  συμφέρομαι  :  fut.  συνοίσομαι :  aor.  Pass,  ξυνηνέχθην  Th. 
7.44,  Ion.  σι/κηκείχΘη// Hdt.  r.19,  2.1 1 1,  3·  I o  :  pf.  avvevriveypai  (Hes. 
Ar.440),  v.  aoveveiKopai : — come  together,  opp.  διaφέρeσθaι,  Heraclit. 
10,  cf.  Pl.Sph.242e,  etc. ;  meet,  associate  with,  Theoc.A^.8.2  ;  of  sexual 
intercourse,  Luc. Herm. 34,  Tox.  15.  2.  in  hostile  sense,  meet  in 

battle ,  engage,  πτόλeμόvδe  II. 8. 400;  μάχτ)  11.736  ;  τινι  with  one,  A. 
77/. 6 36  :  abs.,  Th.7.36  ;  so  avvoiaopeda  πτoλeμίζeιv  Hes.Sr.358  ;  σ. 
κακίρ  encounter  it,  Hdt. 6. 50.  II.  agree  with ,  ούδαμοίσι  άλλοισι  σ. 

άνθρωπων,  in  custom,  Id. 1. 1 73,  cf.  2.80,  etc.  ;  in  statement,  ib.44, 
al.  ;  πepί  τίνος  Id. 4.13;  opp.  διαφέροσθαι,  Antipho  5.42  ;  live  on 
friendly  terms  with,  τισι  Hdt.4.114,  Opp. A/. 5.34  :  abs.,  agree  together, 
be  of  one  mind,  e  l  Se  μη  συμφοροίατο  if  they  could  not  agree,  Hdt.  1. 
196;  έάν  δέ  άνηρ  καί  yovri  μηδαμρ  συμφέρωνται  Pl.A_g-.929e  ;  also  ξ. 
yviipy  ΐύστί  άπα λλασσοσθαι  τοΰ  πολιμου  Th.4.65  ;  καθ’  αυτούς  ξ.  settle 
their  affairs  by  themselves,  Id.6.13  ;  concur,  τ fjbe  yap  ξυνοίσομαι 
S.OC641  ;  έγώ  δέ  τούτοις  κατά  τούτο  elvai  ου  συμφέρομαι  Pl.Prt. 
317a.  2.  to  be  in  harmony  with,  et/  τοΓϊ  πράγμασι  σ.  Id.Cm.419d  ; 

adapt  oneself  to,  τοΐς  παροΰσιν  Plu.  Ttm.i&j  ;  σ.  τά  πολλά  πολλόϊς  corre¬ 
spond  with ,  E . Heracl. 9 1 9 (ly r. ) ;  χαίτης  πώς  συνοίσιται  πλόκος;  corre¬ 
spond,  be  like,  Id.AZ.527  ;  συμφέρεται  ώυτύς  eivai  Hdt. 2.79  ;  cpyip  τοϋ- 
νομα  συμφέροται  Call.  A///gr.6.6.  III.  of  events,  happen,  turn  out, 
occur ,  come  to  pass,  έμΐλλ(  τοιοΰτό  σφι  συνοίσ^σθαι  Hdt. 8.86  ;  ούδέν  yap 
σφι  χρηστύν  συνίφέρΐτο  Id.4-157  >  ούδέν  οί  piya  άνάρσιον  πρ^μα  συνη- 
νείχθη  Id.3.10  ;  έπϊ  τύ  βέλτιον  τύ  π  pay  μα.  ,συνοίσΐται  Αγ.Α«·594  >  °ύύέ 
πυθέσθαι  ράδιον  ?)ν .  .,  οτιρ  τρόπιρ  'έκαστα  ξυνηνέχθη  Th.7.44  >  ζ·  θόρυ¬ 
βος  Id. 8.84  ;  μεταβολαί  Pl.AA.270c,  etc.  2.  impers.,  συμφέρεται 
έπϊ  τύ  άμΐΐνον  it  happens,  falls  out  for  the  better,  Hdt.  7. 8. α' ;  άμ^ινον 
συνοίσΐσθαι  Id.4.15  ;  αύτψ  συνεφέρΐτο  παλ^κότ ως  it  turned  out  ill  to 
him,  ib.156;  so  συνηνΐίχθη  τοιόνδΐ  yeviaOai  πρηγμα  Id.I.19,  cf. 
6.86.a/,  Th.1.23,  al.  ;  σ.  oi  τυφλύν  yeviaOai  Hdt.2.111  ;  v.  supr.  a. 
ill.  4.  IV.  literally,  to  be  carried  along  with,  άστράσι  μηνη  σ.  M an. 6. 
319  !  κύδβα.  .φυχαΐς  ού  μ  άλα  σ.  do  not  follow  them  (beyond  the  grave), 
HA4.4.4  (Agath.).  V.  Gramm.,  to  be  constructed  with,  αιτιατική, 
etc.,  A.D.S_ywZ.2S5.i,  al.  :  also,  agree  in  form  with,  σ.  φωνή  [τρ] 
πρύς  τάς  δοτικάς  Id.Adv.20g.28. 

σ-υμψερώτερος,  α,  ον,  more  expedient,  Arist.  Top.  1  i8b32  codd.  (leg. 
συμφορώτζρος). 

συμφεύγω,  fut.  -φςύξομαι  E.  A//.  1679  : — flee  along  with,  τινι  Hdt. 4. 
II  ;  συν  φfύyoυσι  συμφΐύγω  E.Hcracl.  26  :  abs.,  D.S.  14.91.  2.  to 

be  banished  along  with ,  Lycurg.25  5  συνέφυγς  την  φυyήv  ταύτην 
shared  in  this  banishment,  Υ\.Αρ.2\&.  II.  take  refuge,  ώνομάσθαι 


συμφορά 

Αίκτυνναν  άπύ  τοΰ  συμφιτγέΐν  els  αλιευτικά  δίκτυα  D.S.5.76  ;  συμφευ- 
ξόμεθα  έπί. .,  c.  acc.,  we  will  have  recourse  to. .,  Herod. Med.  in Rh. 
AfMS.58.72. 

συμφημι,  fut.  -ψήσω  Pl.ArZ.357b,  al. :  aor.  I  συνέφησα  Id. Α. 342ε, 
Sph. 236c!,  al.  :  aor.  2  συνέφην  freq.  in  PI.  (v.  infr.),  Elean  συνέφα 
Schwyzer  416.5: — assent,  approve,  or  agree  fully,  A.Ar.40,  S.Ph. 
131°,  etc.;  ξύμφημι  Kaydi  Id.AZ.i257;  |.  δή  σοι  Id.Aj^jS,  cf.  E. 
Hipp.266  (anap.),  Pl.Ai.72d,  etc.  2.  c.  acc.  rei,  concede,  agree  to, 
grant,  ταΰτα.  .πάντες  άρα  συνέφασαν  Id.Smp.ipje,  cf.  Sph. 247a,  Prt. 
33od,  X.An.  5.S.8,  etc. :  hence  abs.,  σύμφημί  (σοι)  I  grant  you,  PI.  A. 
403c, 608b  ;  freq.  in  Platonic  dialogue,  σύμφαθι  ή  άπειπε  say  yes  or 
no,  ib.523a,  cf.  Grg. 500ε;  συνέφη  Id. Phd.  I02d,  al.  3.  c.  acc.  et 
inf.,  agree  that..,  S.OA553,  Pl.A_g.831b,  etc.;  σ.  τψ  νόμιρ  ότι  καλός, 
—  σ.  τύν  νόμον  καλύν  είναι,  Ep.Rom.J.  16.  4.  c.  inf.  fut.,  promise, 

X.7/G5.2.5. 

συμφήτωρ·  μάντις,  μάρτυς,  Hsch. 

ο-υμφθάνω  [ά],  keep  pace  with ,  τί)  ρύμτ)  τοΰ  λόyoυ  Suid.  s.  ν.  'Σί¬ 
βυλλα. 

σύμφθαρσις,  εως,ή,  simultaneous  destruction,  των  μ^νυμένων  άλλου 
τινύς  yεvvωμέvoυ  σώματος  Alex.  Aphr. Mixt.  2 16. 24,  cf.  M eno  lair. 
iq .  16.  2.  melting  into  one  another,  (sc.  των  ιδεών)  Hermog.AA  1. 

12,  cf.  Iamb.  /’// ZVzr.p.SoP. 

συμφθε'γγομαι,  sound  with,  ή  λύρα  τώ>  χρωμένιρ  σ.  Plu.yiZr.  2,  etc. ; 
έμοϊ  ό  νόμος  συμφθέχχεται  Chor.p.55B·:  abs.,  D.C.74-3;  restored 
for  -φθειρ-  in  D.Chr.7S.20.  II.  converse  with,  Plu.2.5Sod. 

σνμφθείρω,  destroy  together  or  altogether,  Z.Andr.gspj,  Luc.  Prom. 
Esty,  S.E.8.480  : — Pass .,  perish  along  with,  τινι  Arist.  Top.  1 50a33  : 
abs.,  perish  together,  Plb.6.5.6.  2.  Pass.,  to  be  with  a  person  to  his 

or  one's  own  hurt ,  τινι  συμφθείρομαι ;  whose  partner  in  crime  am  I? 
Heraclit. Ep.J.$  ;  είς  ταύτύ  συμφθαρέντες  having  unfortunately  met  at 
one  place,  Plu.  2. 708ε;  of  illegitimate  sexual  intercourse,  Ps.-Luc. 
Philopatr.g,  Steph. t'uHp.  1.76 D.,  Suid.  s.  ν.  Ίλάριος.  II.  Pass., 
of  colours,  melt  or  die  away  into  each  other,  Plu. 2.436b  ;  of  sounds, 
D.H.Arm.48  ;  —εφθαρμένα  άλλήλοις,  of  π  and  σ  in  ψ.  Id. Comp.  14  ; 
of  qualities,  Iamb.Z/iTV/r.  p.81  P. 

συμφθίνω  [Γ],  decay  along  with,  τά  οστά  σ.  τψ  σώματι  Arist. GA 
745ai6,  cf.  Ael.ZVH  1 2. 13  ;  of  stones  which  wane  along  with  the 
moon,  Sch.Ptol.  ArZr.3. 

σύμφθογγος,  ον,  sounding  together,  χορύς  σύμφθoyyoς,  ούκ  εϋφωνος 
in  concert,  but  not  in  harmony,  of  the  Furies,  A.Ag.i  187 ;  cr.  λύρης 
άοιδή  Epigr.in  AC7A26.134  (Honestus). 

συμφιβλόομαι,  gloss  on  συμπερονάομαι,  Hsch. 
συμφΐλε'ω,  love  mutually ,  opp.  συνέχθω,  S.H///.523. 
ετνμφΐλία,  ή,  mutual  friendship,  f.  1.  for  συμφυλία  (q.  v.). 
συμφΐλο-δοξε'ω,  agree  in  promoting  one’s  honour,  σ.  gloriae  meae, 
Cic.HZZ.5.1 7.2  ;  share  one’s  public  spirit,  σ.  τψ  άνδρί  Rev.Et.Gr.u). 
1 15  (Aphrodisias),  cf.  BCH28.46  (Panamara),  Supp.Epigr.4.2·/ 5, 
2S1  (ibid.).  -κάλε'ω,  join  in  love  of  the  beautiful,  Plu.  2.53c,  Sert. 
1 4 ;  τινι  with  one,  J ,AJ Prooem.  2  ;  εϊς  τι  D.S. 3. 59.  -λο χέω,  join  in 

literary  studies,  Cic. Fam.  16.21.8,  Iamb,  in  Nic.  p.125  P.  -μάθε'ω, 
join  in  love  of  knowledge,  Dion.Calliph.23.  -νΐκε'ω,  take  part  with, 
side  with,  τινι  And. 4.20,  Pl.ArZ.336e,  Str.8.6.23,  D.H.6.57,  etc.  2. 
abs.,  join  in  a  disputation,  Plu.^raZ.3  :  hence  -νικία,  ή,  dub.  in 
Phld.  A//.1.161  S.  -<τοφεω,  join  in  the  love  and  pursuit  of  wisdom, 

Arist.AAii72a5,  Plu.C/c.24,  Luc.A)MorZ.i8.2,  etc.;  <r.  τινί  τά  Άρι- 
στοτέλεια  study  Aristotle’ s  philosophy  with ... ,  Str.16.2.24,  cf.  Epicur. 
Ar.217  (Testamentum  Epicuri).  -τΐμεομαι,  join  in  zealous 

efforts,  abs.  or  c.  dat.,  D.S. 2. 18,  Plu. 2.813c,  Luc.6,  Supp.Epigr.4. 
319.2  (Panamara,  ii  a.d.),  etc.;  τινί  εϊς  τι  IG22. 1225.6  (Salamis,  iii 
b.c.),  D.S. 19. 52  : — also  Act.,  -τιμών  τί?  τού  πατρύς  προαιρέσει  Sitpp. 
Epigr. 4·442  (Milet.,  ii  b.  c.). 

σνμφλάω,  crush  in  pieces,  Up. Foet. Exsect. 1,  Epid. 5.74,  Mul.  1.70, 
7Gii(2).I99 A16,  203A46  (Delos,  iii  b.c.). 

σ-υμφλεγμαίνω,  to  be  inflamed  at  the  same  time,  Gal.  10.909, 16.539, 
al.,  Aret.CH2.S. 

συμφλεγω,  burn  up,  burn  to  cinders,  E.  Art. 595  (lyr.)  ;  σ.  κεραυνώ 
Theoc.22.2ii  ;  σ.  αυτούς  κύκλιρ  LxxAs.42.25  ;  with  love,  -idA5.no 
(Antiphil.)  : — Pass.,  συμφλέyεσθaι  ΰπύ  τών  κεραυνών  Plu.HZcar.6o. 
συμφλογίζω,  =  foreg.,  Lxx  2Ma.6. 1 1,  Thd.As.42. 25. 
συμφλνάρεω,  chatter  or  trifle  along  with,  τινι  M.Ant.9.41. 
σνμφοβεω,  frighten  at  the  same  time,  D.C.51.26: — Pass.,  to  be 
afraid  at  the  same  time,  Th.6.roi. 

σ-υμφοιτ-άω.  Ion.  -ε’ω,  go  regularly  to  a  place  together,  Hdt. 2.60, 
4.180;  esp.,  go  to  school  together,  Ar.A9.98S  (lyr.),  Pl.Euthd.2j2d, 
D. 39.24,  Gal.6.756  ;  τινι  with  one,  Luc.A;zc/.3  ;  παρά  τινα  P\.Euthd. 
304b,  etc.  ;  είς  ταύτύ  διδασκαλείου  τινι  X.Smp. 4.23  5  Pis  ’Ασκληπιού 
Aristid.Or.23(42).i6.  (Cf.  φοιτάω  I.  5,  φοιτητής.)  -ησις,  εα/s,  ή, 
going  to  school  together,  Aeschin.1.10 ;  to  the  Senate,  D.C.55. 
3.  2.  coming  together ,  of  the  coupling  of  beasts,  πρύς  άλλήλους 

Ael.AAI6.6o.  -ητής,  οΰ,  ό,  schoolfellow,  Pl.AzzZZziZ.272c,  A/zzZr. 

255a,  X.AAG2.4.20,  Arist.AAn62a33,  Gal. 16.684.  II.  fellow- 

pilgrim  to  the  temple  of  Asclepius,  Aristid.Or.5o(26).42  (pi.),  48(24). 
27,  28(49).I33.  (Cf.  φοιτητής.)  _ 

σνμφονευω,  kill  along  with,  join  in  killing,  τινά  τινι  E.AAcc.391,  cf. 
Ion  851,1044. 

συμφορ-ά,  Ion.  -ρη,  ή,  ( συμφέρω )  bringing  together,  collecting, 
βελών  Polem. Cyn.  24  ;  conjunction,  νούσων  μυρίων  τε  καί  κακών  Aret. 
SA2.11  ;  comparison,  τάς  ξ.  τών  βουλευμάτων  S.07q4(hut  *n  signf. 
11.  Ι,=τάϊ  συντυχίας  καί  αποβάσεις,  acc.  to  Sch.): — pedantically  for 
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συμβολή,  a  contribution,  Luc. Lex. 6.  II.  commonly  (from  συμ¬ 

φέρω  a.  hi.  4,  and  b.  hi),  event ,  circumstance ,  chance ,  hap ,  -καν  can 
άνθρωπο!  συμφορή  Hdt. 1. 32  ;  ai  <x.  των  ανθρώπων  άρχουσι,  καϊ  ούκϊ 
ώνθρωποι  των  σ.  Id. y.49  »  συμφοράς  βίου  Α.Α«.Ιθ2θ  (lyr.),  cf.  897, 
Fr.  96Α  ;  ilv  τε  συμφοραίς  βίου  S.O  Α33  j  ξυμφορας  "v‘  έσταμεν  in  what  a 
plight  I  am,  Id.  TV.  1145;  2>  ξ.  τάλαινα  των  έμών  κακών  Ar.Ach.  1  204  ; 
ξυμφορας  τίνος  κυρήσαι ;  Έ,.Ιοιι  536  (troch.)  ;  πρός  τάς  ξ.  καϊ  τάς  χνώμας 
τρέπεσθαι  I  h .  1 . 1 40  ;  ai  ξ.  των  πραγμάτων  ibid.  2.  mishap ,  mis¬ 
fortune ,  Ηίρροη.49·4>  etc.  >  early  writers  freq.  add  an  epith.,  σ. 
άχαρις  Hdt.I.41,  7.190;  οικτρά  Pi. 0. 7 · 77  >  KaK'h  A.Acrs.445  ;  τάλαινα 
S.A/.1179  :  c.  gen.,  σ.  πάθους  A.Arrs.436  ;  κακού  ib.  1030  (lyr.)  :  but 
the  word  came  to  be  used  alone  in  a  bad  sense,  συμφορά  δεδαιχμένοι 
(or  δεδαχμ-)  Pi. P.8. 87  ;  υπό  τής  σ.  έκπεπληχμένος  Hdt.3.64  ;  συμ¬ 
φορή  τοιήδε  κεχρημένος  Id.  1.42»  cf.  Antipho  3·2·8  >  a‘  παροΰσαι  σ .  S. 
Ρ1ι.88ζ  ■  έ ς  (έπϊ  codd.)  συμφορήν  έμπεσείν,  of  a  hurt  or  a  disease, 
Hdt.7.88  ;  of  defects  of  character,  τριών  τών  μεχίστω v  ξ·,  άξυνεσία ς  ή 
μαλακίας  ή  άμελείας  Th.l.122  ;  of  overpowering  passion,  X.Cyr.6.1. 
37  :  euphem.  for  άχος,  S.OA99;  for  ατιμία,  And. 1.86  ;  for  banish¬ 
ment,  X.A/G1.1.27,  Isoc.5.58  ;  offence ,  trespass ,  Pl.Tg-.854d,  934b  ; 
συμφορήν  or  μεχάλην  σ.  ποιείσθαί  (τι)  look  upon  or  consider  a  thing  as 
a  great  misfortune,  Hdt. 1.83,  4.79,  5.35,  etc. ;  folld.by  Sri,  Id.  1.216, 
etc.;  σ.  νόμιζαν,  κρίνειν,  ήχείσθαι,  X.Ages.'j.  4,11.9,  Pl.AZiiT.84e  : 
prov.,  πΐνε,  πίν ’  eVl  συμφοραίς  Simon. (1 4)  ap.Ar.A9.406  ;  of  a  person, 
μηδέ  συμφοράν  δέχου  τόν  άνδρα,  i.  e.  ώϊ  ύντα  σ.,  S.Aj.68  ;  τον  άνθρωπον 
..κοινήν  τών  Ελλήνων  σ.  Aeschin. 3.253  !  σ.  τής  πόλεως  Din.i. 
65.  3.  rarely  in  good  sense,  good  luck,  happy  issue,  A.Ag.24,  S. 

El.  1  230  (pi.)  ;  σ.  καίριοι  A.Ch.  1064  ;  ευανδροι  Id.Azi.i03i ;  σ.  έσθλαί, 
εύδαίμονες,  E.Alc.lltf,FIel.4tf·,  σ.  άχαθαί  Ar.A9.655·  — άζω, 

ivail,  Lxx/s.13-8,  Orph.Ar.49·  5  2»  Sch.S.r4zz7.52S  τάς  Ιδίας  κακο- 
π αθεΐας  Phld.ZIT0rZ.25,  cf.  Crates  Α/.26,  Diog.AA.39-i  :■ — Med.,  Ps.- 
Callisth.2.15.  — αίνω,  =  foreg.,  Ps.-Hdt. Vit.H0m.14.  -evs, 

έως,  δ,  a  Spartan  staff-officer,  aide-de-camp,  X.HG6.4.14.  -έω,  = 
συμφέρω,  in  the  primary  sense,  bring  together,  collect,  heap  up,  Hdt. 
5.92.7/;  τά  όστέα  ές  'ένα  χώρον  Id. 9.83  ;  τά  χρήματα  ib.Sl  ;  τά  χέρρα 
ib-99  ;  λίθους  κα  1  ξύλα  Th.6.99  ‘,  Εις  μίαν  οίκησιν  πάντα  χρήματα  Ρ1. 
Lg.8oc,e  ;  πνεύμα  σ.  τήν  χιόνα  X.Cyn.8. I  ;  αιτίας  καϊ  σκώμματα  καϊ 
λοιδορίας  σ.  D.  1 8. 1 5  ;  συμπτωμάτων  πλήθος  ουχ  δμοχενών  Gal.  1 6. 8 1 1  ; 
[λιίγου?]  Luc.Afsc.22  Med.,  collect  for  oneself  Arist. Zl/Zr.  832*24 
(perh.  Pass.);  of  birds  building  nests,  Id.AAr4559aio  : — Pass.,  to  be 
collected,  opp.  διαφορείσθαι,  Pl.Ag-.693a,  cf.  Epicur.A/>.i  P.23U.;  Ίππος 
εΐκή  συμπεφορημένος  put  together  anyhow,  YX.Phdr. 253ε  ;  καλιάν  εκ 
δένδρων  συμπεφορημένην  Luc.  V Hi.  40 ;  συ  μπεφορημένη jumbled  together 
(with  a  play  on  συμφορά),  Pl.Phlb.64e  ;  join  streams,  of  rivers,  A. R.i. 
39.  2.  metaph.,  συμπεφορημένος,  of  a  person  whose  philosophy 

is  a  jumble  of  opinions,  Epicur.ZVaZ.  14.7;  cf.  συμπεφορημένως.  -ημα, 
ατος,  τό,  that  which  is  brought  together ,  compound ,  Ph.  1.184,  Pin.  2. 
955a;  τέφρας  και  ΰδατος  Ph. 1.654.  — ησις,  εως,  ή,  bringing  to¬ 

gether,  Plu.Acr.34,  Oth.  14;  of  the  concourse  of  atoms,  Epicur.A/>.i 
p.iSU.  II.  collection,  προτάσεων  Plot. 5. 8. 4.  -ητός,ή,όν, (ος,ον 

Arist. Pol.  1  2S6a29)  brought  together,  collected ,  πόλις  έκ  πολλών  σ.  εθνών 
D.H.3.10;  χρησμό)  εκ  πολλών  τόπων  Id. 4.62  ;  σ.  όχλος  Id.  Deni. $6 ;  σ· 
εκ  ποικίλων  πτερών  hue. Pseudol.  5  ;  έκ  σ.  ρακιών  ήπημένος  BC.H 51.326 
(Athens).  2.  σ.  δείπνα,  σ.  έστίασις,  a  meal  towards  which  each  guest 
contributes ,  picnic ,  Arist. Pol.  1281  b3, 1 286*29.  -ία,  ή,  =  calamitas, 

Gloss.  (s.V.  1.).  -ίας'  συμπεφορημένης,  συμμίκτου,  Hsch.  -05, 
ον,  accompanying,  λιμός  άερχφ  σύμφορος  άνδρί  hunger  is  the  sluggard’s 
companion ,  Hes.O/1.302  :  c.  gen.,  πενίης  ου  σύμφοροι,άλλά  κόροιο  Id. 
ΑΛ.593·  ιΐ·  suitable,  useful,  profitable,  c.  dat.,  εκτ-η. .  κούρτ)  ού 

συμφοράς  έστιν  the  sixth  day  is  not  good  for  a  girl,  Id.OA.783  ;  ου. . 
συμφοράν  έστι  χυνή  νέα  άνδρ)  χέροντι  Thgn.457  >  V  πενίη  κακίρ  σύμ¬ 
φορος  άνδρ)  φέρειν  Id. 526  ;  πολλψ  ξυμφορώτερον  ές.  .  I  h . 3· 4 7  ϊ  πρό*.  · 
PI. Eg.  766ε,  Isoc.6.74(Sup.)  ;  συμφοράν  έστι,  =  συμφέρει,  Hdt.8.6o.a/, 
S.OC592  ;  Πλούτου,  .τούτο  —ώτατον  Ar.A/.Il62,  cf.  Hi. 2. 36:  τά  σ. 
what  is  expedient,  S.OC464,  etc.;  τών  άναχκαί ων  ξυμφόρων  διαναστάς 
departing  from  his  necessary  (i.  e.  natural)  interests ,  TI1.4. 128  ;  δραν 
τά  —ώτ ατά  τινι  Ε.  A/iec/.  876  ;  τό  ύμέτερον  ξ.  your  plea  of  expediency, 
opp.  τό  δίκαιον,  Th.5.98,  cf.  3.47.  Adv.,  ~ρως  έχει v  to  be  expedient, 
Isoc.5.102  ;  χρήσθαι  X.Cyr.4.2.45  :  Comp,  —ώτερον  ld.HG6.^.a,g  : 
Sup.  —ώτατα  Th.8.43,  X.Cyr.ij.3.22 ,  PCair.Zen.6tf .14  (iii  B.C.), 
etc.  2.  rarely  of  persons,  ξυμφορώτατοι  προσπολεμήσαι  most  con¬ 
venient  to  make  war  upon,  Th.8.96.  III.  τό  σύμφορον  άνομα  is 
f.  1.  for  τό  σΰφαρ  όνομα  (cj.  Schone,  Ber/.Siisb.  1924.100)  in  Gal. 6. 

379- 

σ-υμψράδμων,  ονος,  &,  ή,  one  who  joins  in  considering,  counsellor,  ai 
χάρ .  .τοιοΰτοι  δέκα  μοι  συμφράδμονες  εΐεν  Ι1.2.372  5  σ·  θέσθαι  τι νά 
Gall.ricZ.3.i.2S,  Naumach.ap.Stob.4.23-7>  c f·  Posidon.ap. Gal. 5.400, 
Trj^ph.  1 1 2.  II.  harmonious,  in  accord,  κανόνες  σ.  αυλών  APg. 
365  (Jul.);  θυμός  A.R.Ar.8. 

σνμφράζομαι,  Med.,  Ep.  fut.  -άσσομαι  II. 9. 374  :  pf.  ξυμπέφρασμαι 
S.  Ant. 364  (lyr.)  : — poet.  Verb,  join  in  considering,  take  counsel  with, 
C.dat.,  έψ  συμφράσσατο  θυμφ,  οππως.  .  Od.I5.202;  also  τις  νύ  τοι  θεών 
συμφράσσατο  βουλάς;  who  imparted  his  counsels  to  thee?  4.462,  cf. 
II. 1. 537,  9.374  ·  t’11'-  μ·ήτιν  συμφράσσασθαι  (sc.  έαντψ)  contrive  a  plan, 
Hes.  Th.tfl  ;  νόσων  φυχάς  ξυμπέφρασται  S.  l.c.  II.  in  later  Prose 
Act.  σ-υμφράζω,  mention  at  the  same  time ,  Str.8.6. 17: — Pass.,  to  be 
used  in  the  same  context  with,  c.  dat.,  Gal.  16.706  ;  τά  συμφραζόμενα 
the  context ,  Plu.2.22a,  Gal. 16. 707,  18(1). 437.  2.  Pass.,  to  be 

synonymous  ivith ,  c.  dat.,  Aret.AAi.5. 

συμφράκτωρ,  ορος,  ό,  coactor,  Gloss,  (fort,  συμπρ—). 


σ-νμφραξις,  εως,  ή,  closing  up,  obstruction,  Thphr. CA5. 1 1.3. 
ο-υμφράσις,  εως,  ή,  continuous  speech,  Hdn.Gr.l.IO,  Phot.A?6Z. 
P.107B.;  v.  1.  for  συμφρόνησις,  Philol.IO. 

σ-υμφράσσω,  Att.  -ττω,  fut.  -ξω  : — press  or  pack  closely  together, 
τάς  ναΰς  X.HG 1. 1.7  ;  τάς  σαρίσας  Plb.2.69.9.  2.  abs.,  of  troops, 

close  their  ranks,  form  in  close  order ,  Id. 4.64. 7,  10. 14. 12,  Phi. Ages. 
18: — Med.,  D.C.62.1  2.  3.  Med.,  conspire,  Agath. 4.2 S.  II. 

fence  all  round,  λιθοειδεΐ  περιβόλω  PI.  Τι.  74a,  cf.  e;  make  air-tight, 
[πιλου^Ι  Hdt. 4-73·  2.  block  up,  close,  τά  παράδρομα  X.Cyn.6.g',  τους 

πόρους  Thphr.Ar.io.6  : — Pass.,  of  passages  in  the  bod}',  Hp.rfcr.9, 
Mul.1.40  ;  έλυσε  τά  συμπεφραχμένα  the  obstructed  pores ,  P\.Phdr. 
251ε,  cf.  Thphr. CA6. 1 1.7.  III.  Act.  intr.  in  signf.  11,  ή  αναπνοή 

συμφράττει  Arist. Ar.964a3i . 

σνμφρονί'ω,  to  be  of  one  mind  with  any  one,  agree  or  conspire  with, 
σ.άλλήλοι ς  είς  tj  Plb. 4.60. 4,  cf.  Lxx  ^Μα.·^.2  ;  έπίτινι  Plb.3.2.8;  περί 
τινων  πρός  τους  φίλους  Id. 4-81.3,  cf.  7.16.3  ;  σ.  ταύτά  Id. 6.46. 8  :  abs., 
agree  together ,  Id. 2. 22.1,  etc.  2.  think  with ,  be  in  harmony  with, 
τίρ  νοερώ  M.  Ant. 8. 54.  II.  become  aware  of,  think  of  notice ,  under¬ 

stand,  %  δέον  ε'ίηποιείν  Plb.  18.26. 2,  cf.  D.H.5.9,  Plu.AVc.i 9,23,  Them. 
28,  Brut.10,  Pyrrh.  11,  Eum.ig,  Cam. 29,36,  etc.  2.  collect  one¬ 
self,  become  conscious,  Id.G1Z.ZlTZ.70,  Alex.'j^.  III.  bring  together 
in  thought,  τά  πλείστον  άλλήλων  άφεστώτα  τοΐς  τόποις  Arist. Ζ)7μ·39ιΛ 
14  (ν.  1.  τ?7  διανοία  συνεφόρησε,  which  may  be  a  gloss). 

συμφρόνησις,  εως,  ή,  agreement,  union,  Philol.io,  Plb. 2.37.8,  J. 
A /19.8.1,  App.AC4·  17,  etc. 

σνμφροντίζω,  have  a  joint  care  for,  τίνος  Luc.  Dem.Enc.21  :  abs·? 
IG22. 1329.18. 

συμφροσννη,  ή,  -  συμφρόνησις,  App.BC2.g. 

σνμφρονρος,  ον,  watching  with,  μέλαθρον  ξύμφρουρον  έμοί  the 
chamber  that  keeps  watch  with  me,  i.e.  in  which  I  lie  sleepless ,  S.Ph. 
1453  (anaP·).  II.  Ihess.  σύμφρουρος,  δ,  joint-φρουρός,  Άρχ.'Κφ. 
i9ii.i24(Gonni);  also  συμττρουρος,  IGg(2).  1058  (pi.,  Mopsium). 
συμφρυγμός,  δ,  burning  ague,  Al.Ac.  26. 16. 

σνμφρνγω  [ϋ],  burn  or  parch  quite  up,  Thphr.Tg7i.62  ;  έπιθυμία 
ϋδατος  σ.  τινά  ίχΧ4ΖΙΤι2.3·ΐ  ι  : — Pass.,  aor.  συνεφρύχην  [ν]  lb.Jb.tf. 
30,  al. 

σΰμφρων,  ονος,  δ,  ή,  (φρήν)  of  one  mind,  brotherly,  A.Ag.wo 
(lyr.):  c.  dat.,  agreeing,  Pl.AA.324b.  2.  favouring,  propitious , 

θεοί  A.  Ch. So  2  (lyr.). 

συμφΰάς,  άδος,  ή,  (συμφύω)  a  growing  together ,  connexion  by 
natural  growth,  δύο  όστέων  Hp.  Fract.  44  ;  σ.  δένδρων  Sell. II. 22.1  91. 
σνμφνγάδίνω,  banish  at  the  same  time,  Iamb.  AA35. 262,  Phot, 
συμφίγάς,  άδος,  δ,  ή,  felloiv-exile,  Ε. Art.  1 382  (anap.),  Th.6.8S, 
X./AG1.2.13. 

συμφνγιον,  confugium ,  Gloss. 
συμφυή,  ή,  =  σύμφυσις,  Αελ.ΝΑι^.  1 6. 

συμφυής,  ές,  born  with  one,  congenital,  natural,  νδωρ.,εΥτ’  έπακτόν 
εΐτε  συμφυές  Arist. Mete. 382b  1 1  ;  συμφυέστερον  ανελευθερία,  .τής  άσω- 
τίας  Id. AZVl  1 2  lbl4  ;  σ.  κακά  Plb.6.4.8.  Adv.,  συμφυώς  έχειν  πρός 
άλληλα  to  be  naturally  related,  Arist. A/;g«.So5ai o,  cf.  Ael.Ayii2. 
27.  2.  adapted  by  nature,  ακοή  σ.  αήρ  Arist.  deAn. 420*4  ;  τοίς 

σώμασιν  Epicur.Ar.30,  cf.  AA.1p.14U.  II.  grown  together, 

naturally  united,  of  the  embryo  in  the  womb,  Arist. GH737bi7 ;  of 
the  shells  of  bivalves,  opp.  μονοφυής,  ld.HA$2tf22,  Fr.304  ;  of 
roots  or  branches,  Thphr. AZA5. 2.4,  al. ;  also  σ.  λίθος  compact ,  solid, 
Id.CA3.6-5  ;  τοίχος  D.S.2.49.  2.  c.  dat.,  attached,  adhering,  ή 

χλώττα  τή  κάτω  σιαχόνι  σ.,  of  the  crocodile,  Arist.A^66ob2  8  ; 
συμφυείς  οΐ  τένοντες  ύπάρχυυσι  τοίς  υστοίς  Gal.6.194  >  μήλον  .  .  σ. 
άκρεμόσιν  ΛΑ6.252  (Antiphil.)  :  abs .,  forming  one  body,  coalescing, 
of  the  tongue  of  the  τέττιξ,  Arist.  AA4532bi  2  ;  of  vision  and  the 
organ  of  vision,  PL  7V.45d,  cf.  Sph.2tfd  ;  of  matter,  cohesive ,  com¬ 
pact,  Arist. CC327ai ,  Ph. 255*1 2  ;  τά  συμφυέα  the  undivided  (median) 
organs,  viz.  tongue  and  nose,  opp.  διεστώτα  (eyes,  arms,  legs), 
Aret.SAi.7  ;  τφ  κοινψ  συμφυείς  organic  parts  of  the  commonwealth, 
Plu.Ayc.25.  III.  rarely  c.  gen.,  χένος  ανθρώπων  σ.  τοΰ  παντός 
χρόνου  congenital  or  bound  up  ivith. . ,  Pi.  Ag.72  ic  ;  σ.  ημών  combined 
with  us,  Id.  A/.64d. — Cf.  σύμφυτος. 

συμφΰΐα,  ή,  =  σύμφυσις,  Pli. 2.319»  Pin. 2·  1  o8of,  1 1 1 2a,  S.E.Z1T.7. 
1 29,  etc. 

συμφϋλάκίτης  [ΐ],  ου,  δ,fcllow-φυλaκίτηs,  PRein.if  1  (ph,  ii  b.  c.). 
συμφυλαξ  [fl],  ακος,  δ,  felloiv-watchman  or  guard,  Th.5.80,  PI.  A. 
463b, C  ;  σ.  τιν)  τής  αρχής,  τής  ευδαιμονίας,  X.Cyr. 8. 6. II,  8. 1. ΙΟ. 

συμφΰλάσσω,  keep  guard  along  ivith  others,  Hdt.7.172  j  τήν  ουσίαν 
X.  Mem.  2.8. 3,  ci.  Pl.7i.45id;  τήν  πρός  'Ρωμαίους  εύνοιαν  SIG  J42.IO 
(Ephesus,  i  b.c.),  etc. 

συμφϋλ-ετης,  ου,  δ,  of  the  same  φυλή,  IGi  2(2).505·ΐ8  (Methymna) : 
generally,  fellow-countryman,  iEp.Thess.2.14.  -ία,  ή,  kindred 

material,  Epicur.AA.2  P.54U.  (v.l.  συμφιλία )  ;  kinship,  Phld.Ab3.Ar. 
87.  -°s>  ov,  of  the  same  stock  or  race  with,  ai  μέλιτται  καϊ  τά  σ. 

ζψα  ταύταις  Arist. AH682bio  ;  ol  σύμφυλοι  his  congeners,  Babr.101. 
3.  II.  metaph.,  of  the  same  class  with,  βρονταί  τε  καϊ  άστραπαϊ. . 
ιιαϊ  τ άλλα  &  δή  τούτοις  έστϊ  σ.  Arist.ZlTM.394ai9  >  cognaie,  suitable, 
νομή,  τροφή,  Plu.2.729C,991t>  >  τδ  σ.  ib.66ie  ;  of  digested  food,  συμ- 
φυλοτέραν  τψ  ζιριρ  χενομένην  Gal. 6.303  )  τά  σ.  τίρ  σώματι  PIU.2.137I3  j 
τό  -ότατον  [τφ  άνθρώπιρ]  Phld.  Fit.  ρ.  28  J.  ;  τών  σ.  ήμίν  οίνος  Orib. 
Fr.  124;  σ.  ή  νόησις  τφ  μερισμφ  Dam. Pr.  146.  2.  συμφύλων  (-φίλων 

cod.)  χειρών  προσαφή  (πρός  άφήν  cod.)  θάλποντα  (translated  cum 
quodam  calidarum  manuum  amp/exu,  Cael.Aur.  AA3.22)  Sor.2.28 
(dub.). 


σνμ,φύνω 

σνμφυνω,  V.  συμφύω. 

σνμφνράω,  =  συμφύρω,  PLp.Int.22  : — Pass.,  Dsc.2.24  (ν.  1.  - ρμένον ), 
J.A J$. 9.4,  PIu.  2.94c!  (v.  1.  - ρμένον ),  Ath.  1 1 .464b.  2.  mix  up  with, 
λίθψ  καί  χαλκψ  [θεάν]  Plu.2.39Sa  ;  τρωθείς  συνεφυρήθη  έτέροις  πτώ- 
μασι  Vett.Val.275.I9. 

<τυμφυρ-8ην,  Adv.  mixed Jy,  Nic.  7%. no.  — σις,  *a>s,  ή,  con¬ 
fusion,  των  θείων  ειδών  Procl. /wErw*.  p.598  S.  — τος,  o»',  com¬ 

mingled,  confounded,  E.Z/<pp.i  234. 

συμφνρω  [ΰΐ,  aor.  2  Pass,  συνεφύρην  [υ]  J.E/2.8.10:  fut.  Pass. 
συμφϋρήσομαι  Sch.Pi./V.i.ioo  :  most  freq.  in  pf.  part.  Pass.  : — knead 
together,  a.  είς  εν  Pl.Phlb.  15ε  :  mostly  Pass.,  <r.  κόμμι  α'ίματι  Dsc.2. 
24  (as  v.  1.  for  - αμένον )  ;  αΐμα  συμπεφυρμένον  πυρί  P.Med.llgg  ;  πλού- 
τψ. .πάντα  συμπεφ.  Pherecr.  108. 1  ;  ήδοναί  συμπεφ.  λύπαις  Pl.Phlb. 
51a;  ψυχή  συμπεφ.  μετά  κακοΰ  Id.Phd.66b  ;  βιοτή.  .πολλήσι  κηρσϊ 
συμπεφυρμένη  Democr.285·  2.  mess  Up,  disfigure,  πληγαίς  συνέ- 
φυρε  πρόσωπον  Iheoc.22.III  ;  α'ίματι  συνεπέφυρτο  την  κεφαλήν  Plu. 
Fab.  16:  metaph.,  confuse,  confound,  Phld. ZY/.P.27J.;  την  πάλιν 
συμπεφ.  ταίς  οίκήσεσιν  built  without  plan,  Plu.  Cam.  32. 

συμφϋσάω,  blow  together ,  metaph.,  είς  ταύτδν  (τά  λεγόμενον)  συμ- 
φυσησαι  blow  (as  the  sa37ing  is)  together,  i.e.  work  together,  PI .Lg. 
7oSd : — Pass.,  of  the  wind,  blow  at  the  same  time,  Plu. Air/. 
I  7·  II.  weld  together,  συντήξαι  καί  συμφυσήσαι  εις  τδ  αυτά  Ρ1. 

Snip.  193d: — Pass.,  Arist. Cae/.304a2i  :  metaph.,  contrive,  ταΰτ’  εφ’ 
οΐσίν  εστι  συμφυσώμενα  Ar.Eq.468  (cf.  Sch.). 

σνμφΰσις,  εα>?,  ή,  (συμφύωή  growing  together,  natural  junction,  esp. 
of  the  bones,  Hp .Fract.fij,  cf.  Art. 34  ;  opp.  άφή,  as  being  not  mere 
contact,  but  continuity  of  substance,  Ar\%\..Metaph.\o\jfii2,  cf.  1069“ 
12,  Ph.22^23)  σ.  οστών  Id./A45i8b8  ;  so  of  bones  united,  κατά 
σΰμφυσιν,  opp.  articulation  (κατ’  Άρθρον),  Gal. 2.734,  PEit.Lond.i6p 
19  (ii/iii  a.d.)  ;  of  attachment  of  muscles  to  bones,  Gal. 2. 445,484  ; 
ή  σ.  του  δέρματος  καί  τής  σαρκός  Pl.Zi.77d,  cf.  Arist.LLZ547ai6,  PA 
093b25  ;  ή  πρός  τήν  μήτραν  σ.  [του  χορίου]  Sor.I.73»  closing  or  healing 
up  of  an  injured  tree,  Lhphr.IIPg.2.6  ;  ή  σ.  καί  ή  ταξί?  structure  and 
arrangement  of  a  physical  body,  Id.AiWS.79,  cf.  Lap.11  ;  εντερον 
συμφύσεις  εχον,  of  intestines  divided  into  chambers  by  constriction, 
Arist./Ad507b35  ;  ή  σ.  του  πνεύμονας  κατά  ^άχιν  Aret.SEi.q  ;  of 
the  tongue,  ib.  7.  2.  metaph.  of  the  mystic’s  union  with  the 

Supreme  Being,  Porph. A bst.  1.29. 

συμφϋτ-ίυω,  plant  along  with  or  together,  Gp.  12.7.2  : — Pass., 
C.  dat.,  Dsc.4. 162,  5.67.  2.  metaph.,  σύν  τε  οί  δαίμων  φυτεύει 

δόξαν  helps  him  to  achieve  glory,  Pi./.6(5).1 2  ;  δοκών  ξυμφυτεΰσαι 
τοϋργον  to  have  had  a  hand  in  contriving,  S.OE347  : — Pass.,  to  be 
implanted  also,  εν  τψ  αύτψ  σώματι  συμπεφ.  τή  ψυχή  at  ήδοναί  X. 
Mem.  1.2.23.  — ικός,  ή,  όν,  causing  to  unite,  c.  gen.,  Olymp.  in 

il/i/i.275.2  ;  φάρμακον  Gal.10.347.  2.  tending  to  close  up,  of  a 

wound,  Arist./V.S63ai  5.  -ον,  τά,  comfrey ,  Symphytum  bulbo- 

sum,  Arist.ZL46l6ai,  Dsc.4. IO,  Ael.Abdq. 47.  2.  σ.  πετραίον,  low 

pine,  Coris  monspeliensis,  Dsc.4. 9.  3.  =  έλένιον,  Id.i. 28.  4.= 

γλυκύρριζα,  Id. 3.5  (versio  Latina).  -ος,  ον,  born  with  one,  con¬ 

genital, innate,  άρε  τά  Pi./.  3.14  ;  κακόν,  επιθυμία,  Pl.E.6o9a,  ΕΓ/.  2  72e  ; 
of  diseases,  II p.  Coac. 502  ;  βλάβαι  καί  διαφθοραϊ  του  σώματος  Gal. 6. 
3;  natural,  των  σιτίων  ενια  εχει  γλυκύτητα  σ.  ib.47 5>  cf·  73r  5  σ· 
έχούσης  υγρότητα  τής  γλώττης  Id.16.508  ;  σ.  αιών  our  natural  age, 
i.e.  our  old  age  (acc.  to  the  Sch.),  A.Ag.ioq  (lyr.)  ;  νεικέων τέκτονα 
σ.  the  natural  author  of  strife,  i.  e.  a  cause  of  strife  natural  to  the 
race,  ib.  152  (lyr.)  ;  εις  τδ  σ.  according  to  one’s  nature ,  P.Andr.g 54; 
ΰδωρ  σ.  εν  γάλακτι,  opp.  επακτόν,  Arist.//i/i.3S2bI  2  ;  τδ  μιμείσθαι  σ. 
τοίς  άνθρώποις  Id.Eo.i44Sb5  !  σ.  [πνεύμα'],  i.e.  the  vital  spirit,  Id. Spin. 
482a8;  σ.  υγρόν  καί  θερμόν  (in  a  seed)  1  hphr./ZEi.  1 1 .1 ;  πρώτον  αγα¬ 
θόν  καί  σύμφυτον  ηδονή  Epicur.Lp.3  P.63U. ;  τά  σ.  natural  functions 
or  parts,  Arist.(r^i753ai7,  Ph. 2^12.  2.  c.  dat.,  natural  to,  σ. 

αύτοίς  δειλία  Lys.  10.28  ;  άϋδρία  τισϊ  τόποις  σ.  Pl.Ag'.Sqqb  5  τά  υγρά 
σ.  τοίς  ζψοις,  ορρ.τά  υστερογενή  (such  as  milk),  Arist./Z/l52lbl7>  cf· 
Thphr.Siws.  1,16.  3.  c.  gen.,  [τών  φθόγγων ]  σ.  ήδοναί  Pl.Phlb. 

5 1  d  ;  εύβουλία  αρετή  λογισμού  σ.  Id.-Drp.4i3c  ί  cf.  συγγενής,  σύγ- 
γονος.  4.  like  by  nature,  cognate,  kindred,  Id.EA/A.i6c.  II. 
grown  together,  διάστασις  τών  σ.  μερών  Arist.  Top.  I45b3  ;  σ.  τψ  χιτώνι 
Ιά.ΗΑ^^ύι8  ;  εγκεφάλου  σκέπασμα  σ.  μεν  ούκέτι,  πολλαχόθι  μέντοι 
συμφυές  Gal. i/PS. 9  ',  σ.  έμποιείν  τινίτι  Pl.Phd.8l C  ;  united,  Id.Phdr. 
246a,  Ep.Rom.6.c,  ;  of  qualities  in  relation  to  matter,  (ίλη.  .λαβοΰσα 
ποιότητας .  .  καί  οΐον  συμφύτους  αύτάς  εχουσα  καί  συγκεκραμενας  άλλή- 
λαις  Plot.3.6.8,  cf.  3.6.11.  III.  thickly  wooded,  Plb.1.74.6,  D.C. 
40.29.  2.  fully  cultivated,  αμπέλων  σ.  PGrenf. 2.28.7(11  B.C.), 

PLips.  1.5  (ii  b.c.). 

σνμφΰω,  later  -φυνω  CE33.5  (near  Antioch)  : — make  to  grow  to¬ 
gether,  unite  a  wound,  D.S.32.1 1  (cj.),  Dsc.1.128;  σ.  τά  ομογενή 
Arist. Mete.  .'37Sbi  5  ;  σ.  τους  Άνωθεν  όδόντας  imagine  them  unite  into 
one,  Id.P^4659b24  ;  σ.  τινάς  είς  φιλότητα  unite  them,  Pl.Ep.323b  : 
but  συμφΰσαι  in  Id.Swp.192e  isf.l.  for  συμφυσήσαι.  II.  Pass., 
with  pf.  Act.  συμπέφϋκα,  aor.  2  συνέφϋν  (3  sg.  opt.  συμφύη  Sor. 2.89)  ; 
also  συνεφύην  Arist. Pol.i 202bi3,  Thphr.CP5.5.3,  Sor.1.36,  etc.: 
fut.  συμφυήσομαι  Gp. 4.12.9: — grow  together,  Emp.26.7,95  (tm.), 
PI. Snip.  191a,  Ti.q6e,  X.Cyr. 4.3.18,  etc.;  [ψνχ^καί  σώμα]  Pl.Phdr. 
2q6d;  of  a  political  constitution,  Plb.4.32.9.  2.  grow  together, 

unite,  as  a  wound,  Ηρ.^ίρΛ.6.24,  a^·»  °f  bones,  ld.Art.14,  Sor. 2. 
57  ;  of  the  mouth  of  the  womb  and  other  passages,  Arist. GAq'jf· 
16,  cf.  747ai2  ;  τά  χείλη  καί  τά  βλέφαρα  καί  τών  δακτύλων  τά  μεταξύ 
πολλακις  έλκωθεντα  συνεφυ,  κατά  φύσιν  δε  εχοντα.  .ού  συμφύεται  διά 
λειότητα  Diocl.Er.26  ;  διά  τί  οί  αίδυύμενοι  τους  οφθαλμούς  συμπεφύ- 


συμφωνεω 

κασι;  Alex.Aphr./V.I.7o.  3.  unite  with,  ού  τψ  τυχάντι  συμφύεται 
τδ  τυχόν  Arist. Si«s.438bI ;  συμπεφυκυίαι  ίδεαι  είς  kv,  c.  g.  Chimaera, 
etc.,  Pl./?.5SSc;  είς  ταύτδν  συμφύεσθαι  ib.503b  ;  σ.  πρός  τι  Plu. 2. 
924ε.  4.  become  assimilated,  become  natural,  Arist. EAxi47a22. 

συμφων-ίω,  sound  together,  be  in  harmony  or  unison  (cf.  συμ¬ 
φωνία),  εκ  πασών  μία  αρμονία  συμφωνεί  PI. /1.617b,  cf.  Thphr.SiWS.85, 
Arist.Er.9i9b2,  IonEleg.3;  of  reed-tongues,  to  be  of  the  same  quality , 
I  hphr.//P4. 1 1.7  ;  κιθαρισταϊ  σ.  Callix.2  ;  cf.  συμφωνία  in  : — Pass., 
τά  συμφωνούμενα  consonants  (lit.  things  which  are  sounded  with 
vowels),  D.II.Diwi.43.  II.  metaph.,  harmonize  with,  ποια  ποίοις 
σ.  τών  γενών  Pl.6pA.253b,  cf.  Phd.ioid,  Arist.EAi io7a,42  ;  σ.  τοίς 
είρημενοις  PI.E.398C  ;  τά  έργα  ού  σ.  τοίς  λόγοις  Id. La.  ϊ  9?>e  !  συμφω- 
νοΰντα  τοίς  εργοις  in  harmony  with  practical  experience,  Gal.19.217  ; 
επιθυμίαι  ού  σ.  αλλήλαις  Isoc.5.87;  ού  συμφωνουσι .  .φροντίδες  μακαριό- 
τητι  Epicur.Ep.I  p.28U. ;  also  ταΰτα  πρός  Άλληλα  σ.  συμφωνίαν  τήν 
άρίστην  Arist. Pol.  1 334bl°  >  hold  or  express  the  same  opinions,  ταΰτα 
συμφωνουσι  7rcij'TesThphr.CE6.9.2  ;  εντισι  Pl.EAifr.263b  ;  περί  τίνος  or 
τινων,  Democr.107,  D.H.2.47  ! — Med.,Thphr.CEi.i.i  : — Pass.,  to  be 
agreed  to,  παρά  πάσι  D.S.  I.20;  εί  συνεφωνεΐτο  πάντα  τοίς  γράψασι  περ] 
τροφής  Gal. 6. 454»  c^·  1 5- 1  °7  *  c.  inf.,  ή  έφοδος  σ.  γενέσθαι  D. Η.  1.74: 
impers.,  τήν  αρπαγήν  γεγονεναι  συμπεφώνηται  D.S.5.69,  cf.  Gal. 6. 
39 1  5  σ·  %τί·  ·  D.S.I.26.  2.  make  an  agreement  or  bargain  with 

any  one,  /Sioc  σ.  πρός  αύτούς  PCair. Zen. 302.1  3  (iii  B.  c.)  ;  συμφωνήσας 
Ή ρακλείδης  μετά  Θοτεως  ib. 350.2  (iii  B.C.)  ;  περί  τίνος  Plb.2.15-5  j  σ. 
τινϊ  δηναρίου  for  a  denarius,  Ευ.  Matt.  20.13  : — Pass.,  συνεφωνήθη  ύμίν 
πειράσαι  Act.Ap.^.c)  ;  ώστε..  D.S.iq·2^  ",  τδ  συμφωνηθεν  the  agree¬ 
ment,  Id. 30.19  ;  τά  ουμφωνηθεντα  IGff  )·77·2θ  (Epid.,  ii  B.C.)  ;  τά 
είκοσι  τάλαντα  τά  συμφωνηθεντα  ib.22.844-9  (iii  Β.  C.)  ;  απέχω  τήν 
συμπεφωνημενην  αύτοΰ  τιμήν  BGU1643.20  (ii  A.  D.).  3.  unite  for 

a  bad  purpose,  conspire,  τοίς  π  ε  νησί  επί  τους  μέσους  Arist.Eo/.  I  29711 
I.  III.  agree  in  saying,  ώς  πάντα  καλώς  κείται  lA.LgAp,^  ;  'ότι 
υύκ  ασφαλές  εστι  Arist. /Ι^ /V. 8 3 8b34*  IV.  to  be  satisfactory ,  συμ¬ 
φωνεί  μοι  πάντα,  ώς  πρόκειται  PAmh.  2. 149· 22  (ν>  A.D.),  cf.  PLips. 
26.13  (iv  Α·°·))  etc.  2.  of  remedies,  to  be  suitable,  Archig.ap. 
Aet>9.35,  Gal. 1 1.806.  — ημα,  ατος,  τό,  agreement,  PFlor. 379-7  (ii 

a. D.),  Sch. Th. 7. 33;  watchword,  token,  Sch.E.Or.i  130.  -ησΐ5, 
εως,  ή,  agreement,  2Ep.Cor.6.\z).  II.  =  συνίζησι ς,  An. Ox. 4. 

326.  -ία,  ή,  concord  or  unison  of  sound,  τήν  εν  τή  ψδή  αρμο¬ 

νίαν,  ή  δή  σ.  καλείται  Pl.Cra.405d  ;  ή  γάρ  αρμονία  σ.  εστι,  σ.  δε 
ομολογία  τις  Id.Swp.l87b,  cf.  Ε·43°0  >  λόγος  αριθμών  εν  όξεί  ή  βαρεί 
Arist.^IEo.90ax8,  cf.  de  An.426a,2g  ;  κράσίς  εστι  λόγον  εχόντων  εναν¬ 
τίων  πρός  Άλληλα  Id. Pr.g2i&2.  2.  of  two  sounds  only ,  musical 

concord,  accord ,  such  as  the  fourth,  fifth,  and  octave,  PI. R. 531a, c; 
ή  διά  πασών  σ.  Arist.Er.92  Iai3»  cf·  H p.  Viet.  1 . 8  ;  distd.  from  mere 
ομοφωνία,  Arist.Eo/.i263b35.  3.  harmonious  union  of  many  voices 
or  sounds,  concert,  ot  τών  σ.  λόγοι,  the  Pythag.  doctrine  of  the  music 
of  the  spheres,  Id.Cael.2gob22,  cf.  IG  14.793  (Naples).  II. 

metaph.,  harmony,  agreement,  Pl.Lg-.6S9d,  Arist.Eo/, T334bio  ;  σ. 
τις  καϊ  ίσότης  I  hphr.Er.S9.S  ;  σ.  τψ  λόγψ  Pl.E.40id  ;  σ.  [t?}s  ψυχής ] 
εαυτή  Id.Ei.q7d  >  μείξας  πάντα  κατά  συμφωνίαν,  of  a  cook,  Dainox.2. 
54;  unanimity,  σ.  τών  ίστορησάντων  Gal.  15.134  >  °ΡΡ·  διαφωνία,  ib. 
440  ;  concordance,  of  theory  with  observed  fact,  εχειν  τοίς  φαινο- 
μενοις  σ.  Epicur.Ep.2  ρ.36  U.,  cf.  'Phld. Mort.  10  ;  also  ή  προς  τά  πάθησ. 
Polystr.p.  15W. :  in  concrete  sense,  ή  σ.,  =  τδ  συ  μπε  φωνή  μεν  ον  (cf. 
συμφωνεω  II.  2),  the  amount  agreed  upon,  Ostr.  364  (i  a.  d.).  III. 
band ,  orchestra,  Ελληνικά  1. 1 9  (Gytheum,  i  a.d.),  PFlor. 74.5  (ii 
a.  D.),  EOxy.1275.9  (iii  A.D.),  and  so  perh.  in  Plb. 26. 1.4,  30.26.8, 
but  used  of  a  musical  instrument  in  LxxEii.3.5  ΐ  so  Lab  symphonia, 
of  a  kind  of  drum,  Isid.E/ywi.3.22.14,  but  of  a  wind  instrument, 
Plin./Z/VS.i57  ;  symphoniae  et  cymbala  strepitusque,  Cels. 3. 18. 10  ; 
ήκουσε  συμφωνίας  καί  χορών  Ev.Luc.X$.2§.  -ιάκός,  ή,  όν,  of  or  for 
a  choir·,  pueri  symphoniaci,  singing  boys,  Cic./l///. 2 1.55.  II.  ή 
—κή,  a  variety  of  ύοσκύαμος,  Pall. Agr.  1 1.12.8,  Apul. Herb. 4  ;  ύοσκύα- 
μος  —κή  LIippiatr.2  2  ;  cf.  σύμφωνος  III.  -ικ<5ς,  ή,  όν,  specified  m 

an  agreement,  PLond. 5.1676.41  (vi  a.d.).  -ος,  ον,  agreeing  in 
sound,  harmonious,  Ar.Av.221  (anap.),  659(anap.);  χορδαί  h.Merc. 
51  ;  μέλος  S.Ichn.^ig ;  echoing  to  cries,  Id.OE42i  ;  of  a  musical 
accompanist,  APg. 584.  2.  as  musical  term,  in  concord  or  unison 

with,  PI.  E/.Soa,  Lg-.Siad  ;  σ.  φθόγγοι  Thphr.Er.89. 7  ;  distd.  from 
άντίφωνος  and  όμόφωνος,  Arist.Er.9i8b30,  92E7  ;  distd.  (as  epitli. 
of  fifths,  fourths,  etc.)  from  όμόφωνος  (of  octaves,  double  octaves, 
etc.)  and  εμμελής  (of  smaller  intervals),  Ptol. Harm. \.q  ;  τδ  σ.,= 
συμφωνία,  P1.EA/A.56a.  3.  τά  σ.  consonants,  D.T.631.12,  A.D. 

Pron.  11. 2,  al.,  Heph.1.1,  etc.  4.  having  the  same  speech,  Philostr. 
V A 5.36.  II.  metaph.,  harmonious ,  in  harmony  or  proportion , 

τίνες  σ.  αριθμοί,  καί  τίνες  οϋ  P1.E.53IC  ;  σ.  φοραί  Arist.  de  An. 406^ 
31  ;  δ  βίος  σ.  τοίς  λόγοις  προς  τά  έργα  PI. La.  i88d  ;  of  a  person,  σ. 
εαυτόν  κατασκευάσαι  κατά  τδν  βίον  Plb. 3 1·25·^  !  σ.  harmonious 
order,  Ar\st.Mu.^g6b8.  2.  harmonious ,  agreeing,  friendly,  ησυχία 
Pi.E.1.70;  δεξιώματα  S.OC619  ;  σ.  τινί  in  harmony  or  agreement 
with,  σ.  αύτά  αύτοίς  PI. E. 380c  ;  σύμφωνα  οΐς  ελεγες  Id.G»g".457e  >  σ· 
τψ  όνόματι  Id.Cra.395e)  cf.  436c,  Gal.  1 6.790  (Comp.)  ;  ήδοναί.. σ. 
τοίς  ορθοίς  λόγοις  PI. Lg.6g6c,  cf.  Thphr.CE6.11.14  ;  esp.  concordant, 
of  theory  with  observed  fact,  ld.Zgw.6i  ;  σ.  τοίς  φαινομένοις  Epicur. 
Ep. 2  p. 5 2  U.,  Aw/.  1 1. 1  o (Comp.),  al.  (and  so  Adv.,-raisTo?y<^.  Id. Ep. 2 
P.36U.);  rarely  with  πρός,  as  πρός  αρετήν,  PI. Ep.332d  ;  σταθμοίς  καί 
μετροις  συμφώνοις  ποτϊ  τά  δαμόσια  IG  fylfl^go.loo  (Andania,  i  Β.  c.)  : 
C.  gen.,  'όσα  του  γένους  έστϊ  τούτου  σύμφωνα  Pl.Phlb.  1  lb  ;  έγένετο  πάσι 
σύμφωνον  περί  τίνος  they  were  agreed,  Plb. 23. 4.8  ;  σ.  έστί  τινι  πρόςτινα 
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Id. 6.36. 5  ·  rarely  of  persons,  σ.  γενέσθαι  περί  τινων  Id. 18.9.5  ;  <r. 
rival  τισι  Id. 30.8. 7  ;  of  planets,  in  harmony,  Vett.Val.37.25.  Adv. 
-vu>s  P1.£'/>«m.974C,  D.S.15.18,  Herod.Med.  in  i?//.Af«s.49.555,  58. 
86;  ran  D.S.1.98,  cf.  Lxx  44/a. 14. 6  ;  σ.  εχειν  τ ινί  PtoLGeog.i.lf 
2.  3.  Pass.,  agreed  upon,  σ.  'όροι  D.S.5.6  ;  σύμφωνον  καί  άμόΧογον 

ταίς  πόΧεσιν  υπέρ  τ ης  π ανηγύρεως  OGI444.I  (Ilium,  i  B.C. )  ;  ε’κ  συμ¬ 
φώνου  BGUg\f8  (ivA.D.),  Cod.Just.8. 10. 12  ;  κατά  τά  γ εγονύς  σύμ¬ 
φωνον  πρδς  Αιογένην  TAM2.IM)  (Lycia).  III.  σύμφωνος,  η,  = 
συμφωνιακή  π,  Aret.CZ>2.5  ;  name  of  a  cough-mixture  used  by 
Antonius  Musa,  Gal.  13.61.  -οΰντως,  Adv.  tu  harmony  with,  σ. 
εαυτφ  Χεγειν  Pl.Lg-.662e. 

συμφωτίζομαι,  Med.,  gi vc  light  together  with,  άΧΧηΧοις  Placit.5.1. 
6: — Pass.,  Gal.i8(2).72. 

σνμψαΧμα,  ατος,  τό,  a  sounding  in  concert,  Sch.  Pi.0. 3. 1 1 ,  Gloss. 
σ-ιίμψαυστς,  εως,  η,  contact,  Arist. £/f66ob24·  2.  touching  of 

two  notes  together ,  Ptol. Harm.  1.7. 

συμψαυω,  touch  one  another,  U.p.Off.11,  Arist./ZM 56 2*27,  Fr. 20S, 
Thphr.Z/PS.5.2,  ZG7. 3073.107  (Lebad.,  ii  b.c.)  ;  τοίς  σώμασι  X.Smp. 
4.26;  άλλήλοΐϊ  Plb.6.29.3  :  c.  gen.,  Str. n.8.8,  Iamb. VP2 7.1 30. 

οτυμψάω,  rake  together,  συμφησασα  τάργυρίδιον  Eup.113;  ευρεν.. 
συμφώντας  rbv  φυγμόν  (the  corn  in  the  drying  place)  PPetr.2  p.no 
\  iii  b.  c.);  συμφησαι  obliterate  the  traces  ieft  by  anything  in  sand, 
Ar.Aw.975  (anap.);  of  a  rapid  river,  szveepaway,  b  ποταμδς  τδν  Ίππον 
συμφησας  υποβρύχιον  οίχώκεε  φέρων  Hdt.1.189,  cf.  Iamb.ap.Suid.  s.  v., 
Eus.Mynd.63;  carry  off,  arrest  a  man,  £775.13.15,48.31  (both  ii 

B. c.)  : — Pass.,  to  be  swept  up  or  away ,  ευρον  rbv  φυγμδν  συνεφημένον 
PRyl.15g.11  (i  A. d.)  :  aor.  -εφησθην,  Lxxje.22.1g,  3ΐ(48)·33. 

συμψίλια,  τά,  =  Lat.  subsellia ,  lGRom. 4.1316 (Lydia),  POxy.g2i 
Intr.  (iii  A.D.);  written  σ-υψε'λια,  App.Anth. 5.31;  σ-εμψε'λλια, 
PGrenf.2.\  1 1.37  (v/vi  a.d.):  in  sg.  σ-ννψε'λιον,  TAM2.2  io  (Sidy- 
ma)  ;  sympselion,  Gloss. ;  σννψελειν,  Sammelb. 4292  (ostracon)  ; 
σεμσ-ε'λλιον,  PMasp.6v. 89  (vi  A. D.). 

συμψελλίζω,  stammer  with  or  together,  Arr.Epict.2.24. iS,  Max. 
Tyr.7.8. 

συμψευδομαι,  Med.,  tell  a  lie  together ,  Plb.6.3.10  ;  nvi  with  one, 
Plu.  2.508ε. 

συμψηφ-ίζω,  reckon  together,  count  up,  Act.Ap.  19.19,  PMag.Leid. 
IV. 9.4  ;  reckon  in,  add ,  PMag.Leid.V.11.2.  II.  Med.,  vote  with, 

nvi  Ar.Lys.142,  cf.  Poll. 8. 15  Pass.,  App.SC3.22,  Sammelb. 7 378. 
9  (ii  a.  D.),  v.  1.  in  Lxx  Je. 29(49). 21.  -ιστης,  computator,  Gloss. 

σνμψηφο-θετε'ω,  =  συμφηφίζω  I,  Nech.ap.Velt.Val.279.5  (Pass.), 
-λογε'ω,  apply  mosaic  to  a  surface,  in  Pass.,  κόγχη  συνεφηφοΧογημένη 
Hero  Stereom.  2.35. 

συμψηφος,  ον,  voting  with ,  τι  vi  PI.  Grg.  500a,  cf.  La.  i84d,  etc. ;  σ. 
τινί  tivos  voting  with  one  fora,  thing,  Id.Zi.380c,  Cra.  398c:  c.  dat. 
rei,  <r.  τφ  έπαίνφ,  τοίς  Χόγοις,  Id.L_g-.Si  ie,  907b  ;  b  Χόγος.,.σ.  &>v  (sc. 
rois  πάθεσιν)  Arist. 4/4/  1 2o6b25,  cf.  I203b2  7  :  abs.,  voting  together ,  of 
the  same  opinion,  Χαβείν  τι  να  σ.  Pl.Lg.g2gb,  D.  16.17»  cf.  Phld..S/o. 
Here. 339.16.  2.  =  computator,  Gloss. 

«τυμψΐθΰρίζω,  whisper  with,  τισι  Plu.2.5I9f. 

ετυμψϊλόω,  pronounce  with  the  spiritus  lenis  also,  in  Pass.,  An.  Ox. 

I.  132,  £71/317.46. 

συμψοφεω,  make  a  noise  together,  τοίς  οπΧοις  Plb.  1.34.2  ;  <τ.  ταίς 
μαχαίραις  τους  θυρεούς  rattle  upon  the  shields  with  the  swords,  Id. 

I I. 30. 1,  cf.  15.12.8. 

συμψνχομαι  [ΰ] ,  Pass.,  grow  cold  together ,  llp.Nat.Pucr.25,  Gal. 
11.584,  01ymp.Alch.p.76B. 

σνμψΰχος,  ον,  of  one  mind,  at  unity,  Ep.  Phil.  2. 2  ;  united  in  soul, 
τη  γη  Polem.Cai7.54. 

σύν  [C],  old  Att.  ijvv  ;  Boeot.  σονν  IG7.51ii.5g  (Orchom. Boeot., 

iii  b.c.):  Prep,  with  dat.  (rarely  c.  gen.,  σ.  των  εν  αύτφ  νεκρών 
Mitteis  Chr.12g.25  (ii  B.c.);  σ.  ηρώων  IPE  2.383  (Phanagoria)  ;  σ. 
γυναικός  ib.301  (Panticapaeum),  cf.  Ostr. 240.5  (ii  a.  d.),  PLond.  1.113 

iv  19  (vi  a.d.)): — with.  The  form  ξύν  rarely  occurs  in  Horn.,  though 
it  is  not  rare  in  compds.  even  when  not  required  by  the  metre,  as 
in  ξυνέαξα,  ξυνοχήσιν,  ξύμβΧητο,  ξύμπαντα ;  Hes.  also  uses  ξύμπας, 
ξυνιέναι ;  in  Ion.  verse  we  find  ξύν  Thgn.1063  (but  σύν  Id. 50),  Sol. 
39.3  (perh.  old  Attic),  but  σύν  Archil.4,  cf.  ξυνωνίη,  συνίημι  ;  in 
early  Ion.  Prose  (including  Inscrr.,  cf.  SIG1.2  (Abu  Simbel,  vi  b.  c.), 

1 67. 37  (Mylasa,  iv  b.c.),  etc.)  |wis  only  found  in  ξυνίημι  Heraclit.51, 
Democr.95  (cf.  ασύνετος,  άξυνεσίη,  ξύνεσις),  and  in  the  phrase  ξύν  νφ 
(νόφ  codd.)  Heraclit.i  14,  Democr.35;  Hdt.  has  only  σύν,  and  in  codd. 
Hp.  ξύν  has  weaker  authority  than  σύν  (i  p.cxxv  Kuehlewein) ;  in  the 
late  Ionic  of  Aret.,  ξύν  prevails  over  σύν  ;  in  Aeol.  and  Dor.  it  is  rare, 
ξυνοίκην  Sapph-7  5  ;  ξνναλίαξε  Ar.L_ys.93 ;  elsewh.  Dor.  σύν,  Leg.Gort. 
5.6,  IGg(i). 554.47  (Locr.,  v  b.c.),  etc.;  but  in  old  Att.  Inscrr.  ξύν 
is  the  only  form  up  to  500  b.c.;  σύν  appears  in  v  b.c.  and  becomes 
usual  towards  the  end ;  after  378  b.c.  ξύν  survives  only  in  the  formula 
γνώμην  δε  ξυμβάΧΧεσθαι  κτΧ. ;  the  phrase  ξύν  νφ  is  found  in  Ar. Nil. 
580,  Pl.Cn.48c,  Z/iM.SSb,  Z?.6i9b  (συν  E.Or.gog')  ;  otherwise,  of  Att. 
Prose  writers  Th.  alone  uses  the  preposition  ξύν,  Antipho  and  Lysias 
have  ξυν-  a  few  times  in  compds. ;  codd.  PI.  have  both  ξυν-  (Lg. 930a, 
al.)  and  συν-;  in  AntiphoSoph.OA7.1364,  Aristox.,  Arr.,  Ael.,  and 
Anon. Rhythm,  ξυν-  is  very  freq. ;  in  Trag.  both  forms  occur.  The 
Prep,  σύν  gradually  gave  way  to  μετά  with  gen.,  so  that  whereas  A. 
has  67  examples  of  σύν  to  8  of  μετά  with  gen.,  the  proportions  in 
Th.  are  400  of  μετά  to  37  of  σύν,  in  D.  346  ot  μετά  to  15  of  σύν,  and  in 
Arist.  300  of  μετά  to  8  of  σύν  :  for  these  and  other  statistics  see 

C.  J.  T.  Mommsen,  Bcitrage  zur  Lehre  von  den  griechisehen  Praposi- 


tionen  (Frankfurt  1S86-95) :  in  Att.  Prose  and  Com.  σύν  is  restricted 
for  the  most  part  to  signf.  8,  9  and  a  few  phrases,  such  as  συν  θεφ, 
συν  ( τοΊς )  οπλοις  ;  Xenophon  uses  it  freely,  having  556  examples  to 
275  of  μετά;  in  Pap.,  NT,  and  later  Prose  its  use  is  much  less  re¬ 
stricted  (v.  infr.).  1.  in  company  with,  together  with,  δεΰρό  ποτ’ 
ήλυθε.,.σ.  Μενελάω  1 1. 3- 206  ;  ξ.  παιδί,  ,πύργιρ  εφεσττ]κει  6 . 3 7 3  5  σ· 
τοίσδε  ύπεκφυγον  Od. 9.286;  καταφθίσθαι  σ.  εκείνω  2.183  ;  άπεΧαύνειν 
σ.  τφ  στρατφ  Hdt.S.ioi  ;  επαιδεύετο  σ.  τφ  άδεΧφφ  X.An.l.g.2  ;  σ. 
αύτφ  σταυροΰσι  δύο  Χηστάς  Εν.Λ/arc.l ζ.21/  ;  ούδενα  εχω  σ.  εμοί  PSIlO. 
1 161.12  (ivA.D.).  2.  with  collat.  notion  of  help  or  aid,  σ.  θεφ  with 

God’s  help  or  blessing,  as  God  wills,  II. 9. 49 ;  σ.  σοί,  πότνα  θεά  Od.  1 3· 
391  1  πεμφον  δέ  με  σ.  γε  θεοΊσιν  Ι1.24·43°>  cf·  I5·2^  ;  σ.  θεφ  φυτευθείς 
υΧβος  Pi.A8.i7  ;  σ.  θεφ  ε’ιρημενον  spoken  as  by  inspiration,  Hdt.  1. 
86;  σ .  θεφ  δ’  εΙρ·1]σε ται  Ar.Z7.ll4;  σ.  θεφ  είπεΐν  PI. Tht.  151b,  Prt. 
317b;  ξ·  θεοΊς  Th.1.86;  so  σ.  δαίμονι,  σ.  Άθηνη  καί  Αιί,  II. I  Ι·792ι  2°· 
Ι92  ;  σ.  Χαρίτεσσιν  Pi.A.9.541  cf·  P.g.2  ξ·  τφ  θεφ  πας  καί  γεΧα  κώδύ- 
ρεται  S.AJ.5S5  >  als0  θεού  σ.  παΧάμα,  σ.  θεοΰ  τύχα,  Pi. Ο.  Ιθ(ι  ι).2 1, 
Ν.6. 24  :  generally,  of  personal  cooperation,  σ.  σοί  φραζεσθω  let  him 
consult  with  you,  II. 9.346  ;  Χοχησάμενος  σ.  εταίρφ  Od. 13.268  ;  ξ.  τη 
βουΧη  in  consultation  with  the  Council,  ZGi2.63·  17  ;  σ.  τινί  μάχεσθαι 
fight  at  his  side,X.Cyr. 5.3.5,  cf.  ZZG4.1.34  ;  σ.  τινί  είναι  or  γίγνεσθαι  to 
be  with  another,  i.e.on  his  side,  of  his  party,  Id.  An.  3.1.2  i,Smp.  5.10;  ot 
σ.  αύτφ  his  friends,  followers,  Id.  An.  1.2. 15,  cf.  Act.Ap. 14. 4,  etc.  3. 
furnished  with,  endued  with ,  σ.  μεγάΧη  αρετή  εκτησω  άκυιτιν  Od.24· 
193  1  πόΧιν  θεοδμάτφ  σ.  ΙΧευθερία  εκτισσε  Pi. Ρ.  1.6 1.  4.  of  things 

that  belong,  or  are  attached,  to  a  person,  σ.  νηί  or  σ.  νηυσί,  i.  e.  on 
board  ship,  II.  1.389,1 79,  etc. ;  σ.  νηυσίν  άΧαπάξαι,  opp.  πεζός,  9.32S  (so 
in  Prose,  σ.  ναυσϊ  προσπΧείν  X.ZZG2.2.7,  etc.);  σ.  Ίπποισιν  καί  όχεσφιν 
ΙΙ.5. 219  5  esp.  of  arms,  μιν  κατεκηε  σ.  εντεσι  6.418  ;  στη  δ'  εύράξ  σ. 
δουρί  1 5- 541  >  άντιβίην  or  άντίβιον  σ.  εντεσι  ΟΓσ.  τεύχεσιπειρηθηναι,  5· 
220,  11.386  ;  σ.  εντεσι  μάρνασθαι  13-7*9  5  σκηπτρον,  σ.  τφ  εβη  2. 47  j 
άγγεΧος  ήΧθε,.,σ.  άγγεΧίη  ib.787  ;  σ.  (or  ξ.)  'άπΧοις  Th.2.2,  al.,  Pl.Cg·. 
947c,  Aen.Tact.17.  ι  ;  σ.  (or  ξ.)  τοις  'όπΧοις  Th.2.90,  4·τ4>  Hell.Oxy. 
io.r,  Pl.L_g-.763a,  Aen.Tact.11.8  ;  σ.  εγχειριδίοις  Hell.Oxy.  10.2  ;  ξ. 
ξιφιδίφ  καί  θώρακι  Th.3.22;  ξ.  ίνϊ  Ιματίφ  Id.2.70;  in  some  such  cases 
σ.  is  little  more  than  expletive,  as  σ.  τεύχεσι  θωρηχθέντες  II. 8. 530, 
etc.  :  with  αύτός  (cf.  αύτός  I.  5),  chiefly  in  Horn.,  άνόρουσεν  αύτη  σ. 
φόρμιγγι  ΙΙ.9· 1 94»  Ι4·49^  >  °·ύτφ  σ.  τε  Χίνφ  καί  (>ηγεϊ  Od.13· 

11 8.  5.  of  things  accompanying,  or  of  concurrent  circumstances, 

άνεμος  σ.  ΧαίΧαπι  II.  I  7-57,  cf.  Od.12.408;  of  coincidence  in  time, 
άκρα  σ.  εσπερα  Ρϊ.Ζ^.ΙΙ.ιο;  καιρφ  σ.  άτρεκεΐ  ib. 8.7  ;  <*·  τφ  χρύνφ 
προϊόντι  X.Cyr. S.7.6 ;  in  the  course  of,  κείνφ  σ.  άματι  Β. 10.23,  ef· 
1 25,  Pi. Fr.  123.  6.  of  necessary  connexion  or  consequence, 

συν  μεγάΧφ  άποτ είσαι  to  pay  with  a  great  loss,  i.e.  suffer  greatly. 
II.4.161  ;  δημοσίφ  σ.  κακφ  with  loss  to  the  public,  Thgn.50  ;  σ.  τφ 
σφ  άγαθφ  to  your  advantage,  X.Cyr. 3.1. 15;  &Χοντο.„συν  μιάσματι 
with  pollution,  S. Ant.  172  ;  to  denote  agreement,  in  accordance 
with,  σ.  τφ  δικαίφ  καί  καΧφ  X.An. 2.6.  ι8  ;  σ.  δίκα  Pi .P.g.g6 ;  σ. 
κόσμφ  Hdt.8.86,  Arist.7l/M.398b2  3 ;  σ.  τάχει  S.£/.872,  etc.  7. 
of  the  instrument  or  means,  with  the  help  of,  by  means  of,  σ.  εΧαίφ 
φαρμακώσαισα  Pi. £.4.221  ;  διηΧΧαχθε  σ.  σιδάρφ  A.Th.885  (lyr.)  ; 
πΧοΰτον  εκτησω  ξ.  αιχμή  Id.Z7rs.755  (troch.)  ;  η  [των  φίΧων ]  κτησίς 
εστιν  ούδαμώς  σ.  τη  βίοι  X.Cyr. 8.7.13;  ξ·  επαίνφ  Th.I.84.  8. 

including,  κεφάΧαιον  σ.  επωνίοις  IG ι2.329·5>  cf.  32. 1 388.85,  1407*12, 
al.  ;  τοΰ  Τίειραιώς  ξ.  Μ ουνυχία  Th.2.13,  cf.  4.1241  5* 26, 74»  7*43>  8.9°; 
95  5  δισχίΧιαι  γάρ  ε'ισι  (sc.  δραχμαϊ)  σ.  ταΐς  Νικιου  Ar.Fr.  ΐοο  ;  άνηΧωσα 
σ.  τη  της  σκευής  άναθεσει  εκκαίδεκα  μνας  Lys.21.4,  cf.  2  ;  αΐγας  άπεδοτο 
σ.  τφ  αίπόΧφ  τριών  καί  δέκα  μνών  Is.6.33,  cf.  8.8,35» 1 1·42»46>  Aeschin. 
2.162,  D.19.155»  27-23»al.,  Arist.Z£4525bl5»I7>  Ath.  19.6,  Hipparch. 
1. 1.9,  al.,  PSIxo.i  1 24. 1 4  (ii  a.  d.).  9.  excluding,  apart  from,  plus, 
εξ  Ιμοί  σ.  εβδόμφ  six  with  (but  not  including)  me  the  seventh,  A. 
77;. 283  ;  at  γάρ  καμπαί  τετταρες,  f)  δύο  σ.  τοΐς  πτερυγίοις  Arist .ΗΑ 
49°a32  5  <Γ.  τοίς  άρχαίοις  τον  οίκον  εκ  τών  προσόδων  μείζω  ποιησαι  D. 
27.61  ;  την  εφαπτίδα  σ.  τη  σακκοπηρα  εν  ?ι  ενην  together  with..,, 
PEnteux. 32.7»  cf.  89.9  (iii  B.C.);  ot  γραμματείς  σ.  τοις  πρεσβυτεροις 
Εν. Luc. 20.1,  cf.  Ep. Gal. 5.24. 

B.  Position  : — σύν  sts.  follows  its  case,  Il.10.19,  Od.9.332, 15. 
410.  It  freq.  stands  between  Adj.  and  Subst.,  as  Od.  11.359,  Ϊ1-9· 
194,  etc.;  more  rarely  between  Subst.  and  Adj.,  Od.13. 258,  Pi-£· 
8.7.  2.  freq.  in  tmesis  in  Horn., as  Il.23.687,  Od. 14. 296,  etc.  3. 
in  late  Gr.  συν  καί  c.  dat.,  στεφανηφυρησας  σ.  καί  A ύρ.  Ίάσονι  IG  12(7). 
259  (Amorgos,  iii  a.d.),  cf.  Supp.Epigr. 4.535  (Ephesus,  ii/iii  a.  d.), 
Rev. Phil. 50.11  (Sardis,  i/iii  a.d.),  CPR 26.16  (ii  a.d.)  ;  cf.  infr.  c.  2. 

C.  σύν  as  Adv.,  together,  at  once,  κενεάς  σ.  χεΊρας  εχοντες  Od.  10. 
42  ;  mostly  folld.  by  δό  or  τε,  σ.  δε  πτερά  πυκνά  Χιασθεν  II. 23.879  » 
σ.  τε  δύ'  ερχομενω  Io.224(cf.  σύνδυο )  ;  ξ.  τε  διπΧοί  βασιΧης  S.Af.g6o 
(lyr.).  It  is  sts.  hard  to  distinguish  this  from  tmesis,  e.g.  in  II.  23. 
879 ;  so  ξυν  κακώς  ποιείν  is  =  *ξυγκακοποιείν  in  1  h.3.13.  In  Old  Testa¬ 
ment  Gr.  it  is  sts.  used  to  translate  the  Hebr.  ’ eth  (particle  prefixed 
to  the  definite  accus.)  through  confusion  with  the  Prep.  Nth  ‘with’, 
ε μίσησα  συν  τ·ήν  ζωύ)ν  Lxx£c. 2. 1 7  ;  ούκ  εμνύ]σθη  σ.  τοΰ  άνδρός  ib. 9. 1 5  » 
εκτισεν  b  θεάς  συν  τδν  ούρανον  καί  σύν  την  γην  Aq.Ge.I.l,  etc.  2. 
besides,  also,  σ.  δε  π Χουτίζειν  εμέ  A.Ag.586  ;  σ.  δ’  αϋτως  εγώ  S .Ant. 
85,  etc.;  σ.  δ’  έγώ  παρών  Id. Aj. 1288,  cf.  El. 299;  Αίρκα  τε.,σ.  τ’ 
Άσωπιάδες  κόραι  Έ..ΗΡη8β(\γτ.);  in  later  Poetry  σ.  καί  A.R.i-74» 
Herod. 4. 3»  Nic.77;.S,  D.P.843  (also  in  late  Prose,  Ath. 2. 49a;  cf. 
supr.  b.  3). 

D.  In  Compos.  I.  with,  along  with,  together,  at  the  same 

time,  hence  of  any  kind  of  union,  connexion,  or  participation  in  a 


σνναβοΧβω 

thing,  and  metaph.  of  agreement  or  unity.  In  Compos,  with  a  trans. 
Verb  σύν  may  refer  to  the  Object  as  well  as  the  Subject,  as  συγκατα- 
KTfivtiv  may  mean  kill  one  person  as  well  as  another ,  or,  join  with 
another  in  killing.  2.  of  the  completion  of  an  action,  altogether , 

completely ,  as  in  συνάγνυμι ,  συνασκόω  2,  συνθρύπτω,  σιτγκόπτω,  συμπα- 
τόω,  συμπληρόω,  συντ(λόω,  συντέμνω  ;  sts.,  therefore,  it  seems  only 
to  strengthen  the  force  of  the  simple  word.  3.  joined  with 

numerals,  σύνδυο  two  together ,  which  sense  often  becomes  distribu¬ 
tive,  by  twos,  two  and  two  ;  so  σύντρίΐς,  σόμπεντε,  etc.,  like  Lat.  bint, 
term',  etc.  II.  σύν  in  Compos.,  before  β  μ  π  φ  ψ,  becomes  συμ- ; 
before  γ  κ  ξ  χ,  συγ— ;  before  λ  συ\-  ;  before  σ  usu.  συσ- ;  but  be¬ 
comes  συ—  before  σ  followed  by  a  conson.  (e.g.  συστήναι),  before  ζ, 
and  perh.  sts.  before  ξ.  In  a  poet,  passage,  ap.PL.FWr.237a,  we 
have  ξόμ  alone  in  tmesi,  ξύμ  μοι  λάβ(σθ(  for  συλλάβ(σθό  μοι ;  cf.  ore 
ξυμ  πρώτ ’  όφύοντο  Emp.g5  :  in  Inscrr.  and  Papyri  these  assimila¬ 
tions  are  freq.  not  found. 

συνάβολεω,  aor.  συνηβόλησα,  meet,  άλλήλοις  Babr.6l.3· 
συναγάλλομαι  [ay],  rejoice  with ,  c.  dsl., His toria  6.597  (Crete,  iv/v 
a.d.),  Eustr.tw PFV106.22. 

συνάγάνακτ-εω,  to  be  vexed  along  with ,  tivl  Plb.4.  7.3,  Phld.FJ/i.2. 
I40S.,  D.H.IO.6,  Str.4.4.2  ;  τινί  4φ’  ofs  επ αθεν  Plb.2.59.5  :  abs., 
Men. 543,  D.S. 19.61,  Phi. Rom. 7.  -ησις,  «tos,  ή,  common  anger 

or  vexation ,  Arist.FP<46i2b35,  D.II.7.45. 

συνάγα-πάω,  love  along  with ,  [to?s  φίλοις^  τούς  φίλους  Plb.I.14. 

4· 

συναγγε'Χλω,  announce  together ,  v.  1.  in  D.H.10.26;  simply, 
announce ,  Zos.4.55,  5.14. 

συνάγγελος,  6,  fellow  messenger,  Hdt.7.230. 
συναγγία,  ή, confined  space ,  Babr.27.2,  but  f.l.  for  συναγκίη. 
συνάγείρω,  aor.  συνήγειρα,  Ep.  ξυνάγειρα  11.20.21  :  Ep.  3 pi.  aor.  Γ 
Pass,  συι 'άγερθεν  Theoc.22.76  : — gather  together,  assemble,  wv  cvcku 
ξυνάγίίρα  (sc.  τούς  θ(ούς)  II.  I.C.,  cf.  PI. Criti.  I  21  c  ;  4κκλ ησίην  Hdt.3. 
142,  cf.  1.206;  τύν  Όλυμπικόν.  .αγώνα,  Ίνα  τούςαΕλληνας  άπαντας. . 
ξυναγε/ρει  Ar.PZ.584  ;  also  <r.  αγώνα  Lys.33.r  ;  σ.  κύκλους  Antiph. 
190.9  ;  esp.,  collect  armies,  soldiers,  etc.,  Hdt.1.4,  4.  4,  Plb.2.18.7, 
etc.;  σ.  στρατιάν  els  Βαβυλώνα  X.Cyr. 8. 6. 19  ;  τούς  οφιστόας  επί  τύν 
συν  Ant.  Lib.  2  : — Pass.,  gather  together,  come  together,  assemble,  συνα- 
γΐΐρόμΐνοι  Il.24.802;  but  συναγρόμςνοι,  Ep.  part.  aor.  2  Pass.,  xi. 
6S7.  2.  collect  the  means  of  living,  βίοτον  Od. 4.90  : — Med.,  collect 

for  oneself ,  'όσα  [  κτήματα ]  ξυναγε/ρατ’  Όδυσσίύς  14· 3 2 3?  Γ9·293  >  f°r 
II.  15.680,  ν.  συναειρω.  3.  metaph.,  σ.  ε’μαυτόν  collect  myself,  PI. 
Prt. 328d  : — Pass.,  of  the  soul,  πανταχόθ εν  4κ  τού  σώματος  σ.  Id.Phd. 
67c;  μοι  ή  θρασύ  της  συνηγ(Ιρ(το  Id.  Chrm.  1 56d,  cf.  Theoc.  1 5. 5  7  : — 
Med.,  συναγίίρατο  θυμόν  A.R.1 .1233. 

συνάγελ-άζομαι,  Pass.,  herd  together ,  Democr.164 ;  of  gregarious 
fish,  μετ’  άλλήλων  Arist.PP46iobi,  cf.  Prr. 308, 316, 339 ;  σ.  els  το 
δμόφυλον,  of  men,  Plb.6.5.7,  cf.  Plu.Caxw.io  ;  σ.  τοΐς  &ρρ(σι,  of  sows, 
Id. 2.91 7c  :  metaph.,  7;  διάνοια  σ.  τοΐς  φόγουσι  takes  part  with ...,  ib. 
40a.  -ασμός,  δ,  herding  together ,  ib.qSoa,  Gp.  16.1.10  ;  of 

men,  Porph.SiMZ.32  :  in  pi .,  forming  of  άγόλαι,  παίδων  Plu .Comp. 
Lyc.Num.\.  -αστικός,  ή,  όν, gregarious,  of  fish,  Arist.Pr.32  r,  cf. 
Xenocr.ap.Orib.2.58.13,  Porph.^d6sZ.3.i  1  ;  of  men,  Hierocl.p.52  A. : 
τύ  -κόν gregariousness,  Artem.2.20.  -ισμός,  δ,  =  -ασμός,  Hippod. 
ap.Stob.4.r.94. 

συναγερμός,  δ,  gathering  together,  assembling,  Poll. 3.1 29,  9. 142, 
Dam.Pr.108,401  ;  δ  λογισμός  σ.  μνήμης  Porph.ap.Stob. 1 .49*54* 
συναγε'σκεο*  /σχvoπρεπε?s,  Hsch. 
συνάγιάζω,  share  in  holiness,  τινι  Corp.IIervn.  Γ.32. 
σννάχινόω,  collect,  Axx.Ind.8. 

συνάγκεια,  ή,  =  μι σγάγπεια,  Thphr.CP2.4.8,  ΑΡ6. 188  (Leon.,  pi.), 
Plb.18.31. 5,  D.S.3.68,  Str.12.2.3  (pi.),  Plu.  Tim.28,  Arr.Pr.155J.: 
συναγκί η  is  prob.  in  Babr.27.2. 

συναγκος,  eos,  τό,  =  συνάγκεια,  Them.  Or.  1 1 . 1 5 1  d  (pi.), 
συναγλάΐζω,  deck  out,  adorn  at  the  same  time,  Eust. 1053.45. 
συναγμα,  ατος,  τό,  ( συνάγω )  collection,  concretion,  such  as  stone  or 
gravel  in  the  kidneys ,  Hp.P/W.6.3.7.  2.  v.l.  for  σύνθεμα  in  Lxx 

Pc.  1 2. 1 1  cod.  A. 

συναγνευω,  to  be  pure  or  chaste  together ,  προς  τι  Porph.^45sZ.4.6. 
συναγνοε'ω,  to  be  ignorant  with  or  together,  Hie  rod.  in  CA 1 3 
p.448  M. 

συνάγνϋμι,  aor.  συν ε'αξα  (the  only  tense  in  use)  : — break  to  pieces, 
shiver,  όγχ(ος,  S  ξυνε'αξε  11. 13.166;  νήας.,. ,  τάς  οί  ξυνε'αξαν  &(λλαι 
Od. 14.383  5  4λάφοιο  τόκνα... συνόαξί  breaks  their  necks,  Il.11.114· 
συνάγορ-άζω,  pf.  συνηγόράκα  IG22.qot,.6  : — buy  up,  τύν  σΐτον  πάντα 

Arist.Occ.i347b5>  cf·  PCair.Zen.  106.3  (iii  b.c.),  PEnteux r.2.3,11 
(iii  b.c.),  P Mich. Zen. (iiiB.c.,  Pass.),  S/G976.52  (Samos,  ii  b.c., 
Pass.),  Posidon.36  J.,  Ath.i.6a  (Pass.).  II.  frequent  the  market¬ 
place  with,  τισι  Plu.2.790d.  —ασμός,  δ,  buying  up,  τών  υποζυγίων 
καϊ  σάκκων  PSI^.fio.^  (iii  B. c.)  ;  πυροΰ  PCair.Zen. 787.7  (iii  b.c.), 
P Mich. Zen. 42.10  (iii b.c.).  -αστικός  πυράς,— frumentum  emptum, 
PLoud. 2. 301 .2  (ii  a,  d.)  ;  —id;  κριθή  BGUfii.2  (ii /iii  a.  d.).  -ευσις, 
(ως,  η,  advocacy ,  Poll. 4. 26.  -ευω  (the  fut.  in  use  being  συνβρώ 

(ν.  συν(ρύω),  aor.  συνίΐπον  (q.  v.),  pf.  συνα ιρηκα)  : — advocate  a  course 
of  action  jointly  with ,  δ  Έ,ύρυμάδων  αύτψ  ταΰτα  ξ.  Ήχ.7·49>  cf.  6.6,8. 
S4,  Lys.12.25,  X.Cyr.2.2.21,  2.3*16,  Plu.Pa6.1S,  etc.  :  c.  inf.,  σ. 
στρατιάν  ποκΐν  X.F/G 5.2.20;  fo lid.  by  is  χρ(ών  (ίτη.-,,  Id. Cyr.6. 2. 
24: — Pass.,  τό  συναγορ(υόμ(νον  the  course  advocated,  Plu.2.84if; 
■ή  συναγορευομάνη  is  dub.  1.  in  PStrassb. 41.23  (iii  a.  D.').  2.  C.  dat. 

rei,  'Ροδίων  σ.  τί)  σωτηρία.  D.  15.15  ϊ  <r.  νόμιρ  Arist.Pk. Al. ι^2 f’lG  ; 


συνάγω 

ττ}  συμμαχία  ib.35  5  " αΐς  Ιπιθυμίαις  Isoc.5.3  5  σ’,  τοΐς  λ(γομ4νοις  agree 
or  assent  to,  Id. 4. 139  ;  τοΐς  κακώς  ε ίρημάνοις  Gal. 16.516,  cf.  589»  a*· 

συνάγορεω,  -άγορος,  Dor.  for  συνήγορό ω,  -ήγορος  (qq.  V.). 

συναγραυλε'ω,  live  in  the  country  along  with,  τινι  D.  H.  1.39. 

συναγρευω,  join  in  the  chase,  APy. 337  (Leon.)  : — Pass.,  -ενθεΐσα 
Αυαίιρ  Nonn.ZX 20.387. 

συναγρΐαίνω,  to  be  fierce  along  ivith,  τινι  Them.  Or.  15. 191c. 

σνναγρίς,  ίδος,  ή,  a  sea-fish,  Epich.69  (v.l.  συαγρ-),  Ar\si..HA$ofi 
Ϊ5,  5o6bi6. 

συναγρυτ τνίω,  keep  awake  with,  Aristaenet.2.22,  Philostr.P/>.7. 

συναγρώσσω,  =  συναγρίύω,  Nonn.P.  1 1.75,303. 

εηιναγυρ-μός,  δ, bringing  together,  collecting ,  φρονήσαως  PI.P//.272C  ; 
τροφής  D.H.I2.I  (pi.).  -τός,  όν,  collected,  ύδωρ  σ.,ορρ.  πηγαΐον, 

Pl.Pj-.845e. 

σννάγχ-η,  η,  (&γχω)  a  kind  of  sore  throat,  Demad.ap.Poll.7.104, 
Plu. Dem. 25,  Aret.CMi.7,  Favorin.  in  PVat.  1 1.5.39,  etc. ;  cf.  κυν¬ 
άγχη.  -ίαι,  αί,  written  sinanciae  and  expld.  as  folia  gulae,  dub.  in 
Gloss,  -ικός,  ή,  όν,  affected  with  συνάγχη,  Dsc.1.56,  Ruf.ap.Orib. 
S.  24.30,  Aret. CL4 1 . 7  ;  of  the  nature  of  συνάγχη,  πάθη  Gal.15.790. 
Adv.  —κώς  Id.  1 1. 1 9 2.  -ος,  δ,  =  συνάγχη,  Hp.Acut. (Spjy. 

συνάγω  [ά],  impf.  συνηγον,  Dor.  -άγον  A.  7V/. 756  (lyr.),  prob.  in 
E.IA2C)0  (lyr.),  Ep.  σύνάγον  Il.14.448  :  fut.  συνάξω:  aor.  1  συνηξα, 
Dor. -αξα  GDhpj2,Vj()i  (Delph.,  ii  B.C.)  ;  inf.  συνάξαι  v.l. in  Ev.Luc. 
3·τ7  >  part,  συνάξας  f.  1.  for  συννάξας  in  Hdt.7.60  :  but  the  regul.  aor. 
is  συνίιγαγον  :  Att.  pf.  συνηχα  X.Mem. 4.2.8  ;  συναγηοχα  Arist. Oec. 
I346a28  (v.  1.  -γιοχ-,  -γιωχ-,  γα οχ-),  Dsc.i.68,  Iamb.PF>35-2.c>4i 
etc.;  Dor.  συναγάγοχα  Test.Epid. 3.12:  pf.  Pass,  συνηγμαι,  Dor. 
-αγμαι  Ti.Locr.ioib. — Old  Att.  ξυνάγω,  which  Horn,  also  uses 
metri  gr. : — bring  together,  gather  together :  I.  of  persons,  animals, 
etc.,  η  δό  ξυνάγουσα  γίραιάς  νη όν,.,ίο  the  temple,  II. 6. 87,  cf.  Hdt.2. 
Ill,  3.I50,  etc.  ;  4ς  eva  χώρον  σ.  μυριάδα  ανθρώπων  Id.7.60  ;  (νθα  ποτ ’ 
Όρφ(ύς  σι ivayev  δενδρεα  μούσαις,  σύναγίν  Θήρας  Ε.βα.563  (lyr  )  ;  ποί- 
μνας  Όλύμπου  σ.  S.Pr.522  ;  "Ελληνας  e/s  εν  καϊ  Φρύγας  σ.  Ε. Ον.  1640, 
cf.  Ar.Pys.5S5  (anap.)  ;  σ.  4ς  ολίγον  crowd  them  into  a  narrow  com¬ 
pass,  Th.2.84  ;  σ.  ε/s  τ αυτόν  Pl.Phdr.256c,  cf.  Tht.  194b;  ε/s  ev,  (ίς 
μίαν  άρχΊ]ν ,  Arist.Po/.i2  8obi3>  1 299bl  3  >  much  like  συνοικίζω,  ib. 
i2S5b7.  2.  bring  together  for  deliberation  or  festivity,  βουλήν 

Batr.134  ;  δικαστήριον  Hdt.6.85  ;  τούς  στρατηγούς  Id. 8. 59  ;  4κκλησίαν 
τινύς  ev(Ka  Ih.2.6o;  4ς  τι,  π(ρί  τίνος,  Id. 1. 120,  X.HG'J  .1.27  ;  οί  νόμοι 
σ.  ΰμας,  ϊνα. .  D.I9-I  ;  τήν  βουλήν  καί  τύν  δήμον  Arist. A th. 43·3  5  σ· 
πανηγύρ(ΐς,  4ταιρ(ίας,  συσσίτια,  etc.,  Isoc.4.l,79>  Pl.FJ.365d,  Pj-.625e, 
etc. ;  σ.  epavov  Mr;vl  Τ υράννιρ  7θ3·74·2Ι>  cf.  GDI  1 77 2> 1 79 1  (Delph.,  ii 
B.C.): — Pass.,  πανήγυρις „.συναγομίνη  5/0888. 1 29  (Scaptopara,  iii 
A.D.):  abs.,  hold  a  club  dinner  or  meeting,  Thphr.CWv.30.18,  and 
so  perh.  OG/130.5  (Egypt,  ii  b.c.)  ;  σ.  από  συμβολών  Diph.43.28  ; 
ε λ(γον  u  συνάγαν  ”  τό  μετ’  άλλήλων  πίνει  ν  Ath.8«365C,  cf.  Sophil.4.2, 
Men.  158,  Hsch.  ;  νυνί . .  συνάγουσι  they  are  at  dinner,  Men.P/iP 
195.  3.  in  hostile  sense,  ξΖΑρηα,  (ριδα',Αρηος,  ύσμίνην ,join  battle, 

begin  the  battle-strife,  etc.,  II. 2. 381,  5.861,  14.448,  al.;  πόλεμον  σ. 
Isoc.4.84.  b.  match,  pit  two  warriors  one  against  the  other ,  A.  Th. 
508  :  hence  intr.,  4ς  μόσσον  σ.  engage  in  fight,  Theoc. 2 2.82  ;  σ.  τινί 
Plb.11.18.4;  (ΙςχΑρας  Plu.Publ.g.  c.  collect  ox  levy  soldiers,  X.HG 
3.1.5,  etc. ;  collect  slaves  for  work,  PMich.Zen. 62.15  (iii  b.  c.).  4. 

bring  together,  join  in  one,  unite ,  &μφω  4ς  φιλότητα  h.Merc.tjO'j  ;  παρά¬ 
νοια  σ.  νυμφίους  φρίνώλας  A.  Ρ6.756  (lyr.);  τό  κακόν  σό  τε  πάμε  σ.  Ε. 
Hel. 644  (lyr-)>  cf.  Ar.Ach.gpi  (lyr.);  ανθρώπους  els  κηδ(ίαν  X.Mem.2. 
6.36;  γυναίκα  καϊ  &νδρα,  of  Isis,  IGi  2(5).  1 4. 20  (Ios,  iii  A.  D.)  :  hence 
γάμους  σ.  contract  marriages,  X.Smp.  4. 64.  5.  bring  together,  make 

friends  of,  reconcile ,  Emp.ap.Arist.dF<W/Aiooobii,  D. 58.42,  59.45  ; 
bring  persons  together  in  works  of  fiction,  Κρεοντα  καϊ  Τειρεσίαν  PL 
Ep.^xib.  6.  σ.  ε αυτόν  collect  oneself,  PXx1.Phil.20.  7.  lead 
with  one,  receive ,  σ.  ε/s  τόν  ohcov  Lxx  2FG.11. 27,  cf.  yiF.19.15  ;  ξόνος 
ή  μην  καϊ  συνηγάγ(τό  με  gave  hospitality  to. . ,  Εν.  Matt.  25-35  · — Pass., 
Act.Ap.i  1.26.  II.  of  things,  σόναγεν  νίφόλας  Od.5.291,  cf. 

Thphr.FewZ.42;  Ίνα  οί  σύν  φόρτον  άγοιμι  Od.  14.296;  κήρυικς  'όρκια 
πιστά  θεών  σύναγον  II. 3.269  ;  τά  χρήματα  4κ  τών  αγρών  Χ.Αη.6.2,8  ; 
τό  (λαιον  εν  ayydois  interpol.  in  Hdt.6.xi9  ;  τάς  (Ισφοράς  Arist. Pol. 
I3i4bi5,  cf.  P>P/i6.i.i57  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 31 5.1  (iii  b.c.),  etc. ; 
καρπόν  Plb.  12.2.5  ΐ  κάχχον  καϊ  κύαμον  Crates  Theb. 7  ;  τρυγάν  καϊ  σ. 
PRev.Laws  24.14  (iii  b.c.);  τήν  μήκωνα  σ.  Sammelb.^505  (iii  b.c.)  ; 
σ.  (is  μίαν  γωνίαν  τό  άποκτόνισμα  του  στιππύου  PCair.Zen.  176.41 
(iii  B.C.)  ;  συναγαγί ΐν  καϊ  συναθροΐσαι  τό  θερμόν  Thphr.Fjw.l7  ;  (ίς 
άποθήκας  Εν. Malt. 6.26  ;  κοινόν  σ.  τον  βίον  PL  Pit.  31  ic  ;  σ.  4κ  δικαίων 
τόν  βίον  Men.FlF0w.196  ;  of  an  artist,  σ.  τά  κάλλιστα  4κ  πολλών  X. 
Mem. 3.10.2,  cf.  Pl.FJ.488a.  b.  of  a  historical  writer,  σ.  τάϊ  πρά- 
ξ(ΐς  Isoc.12.252,  X  5·45  »  συνηγ  μόνος  concise  in  speech,  D.L.4.33J  of  an 
anthologist,  άλας  βήσ(ΐς  (ίς  ταυ  τόν  σ.  Pl.Pj.8lia;  σ.  ε/s  ταύτυν  τα 
κάλλιστα  τοΐς  αίσχίστοις  jumble  together,  identify,  Aeschin.2.145.  cf. 
P\.Sph. 25 id ;  2(ΐληνόν  καϊ  Μαρσύαν. .  ε/s  εν  Str.  ΙΟ. 3. 14·  2.  draw 
together,  so  as  to  make  the  extremities  meet,  τά  Kcpca  (of  an  army) 
Hdt. 6.113  ;  Afas  δε.,,  δεξιόν  κόρας  πρός  τό  λαιόν  (dub.  1.)  ξυναγε  Ε  .ΙΑ 
290  (lyr.);  σ.  4ς  τετράγωνον  τάξιν  τούς  δπλίτας  Th.  4.1257  cf.  1.63, 
etc.;  σ.  τά  τόρματα,  of  two  rivers  which  gradually  approach  one 
another,  Hdt.4.52  ;  σ.  εαυτόν,  of  a  snake,  Arist.FP4594ni9  ;  σ.  τούς 
πόρους,  of  a  Styptic,  Thphr.O1F.36  ;  σ.  τάν  άφάν,  τάν  γεΰσι ν,  Ti.Locr. 
ioic  ;  συναγμόνα  [φωνά]  ib.ioib.  b.  draw  together,  narrow,  con¬ 
tract,  [ttjv  διώρυχα]  Hdt.7.23  ;  πρφρην  σ.  bring  it  to  a  point,  Id. 1. 194  ; 
τόν.  .χρόνον  ώς  (ίς  μικρότατον  σ.  Τ>. Prooem.fi)  ;  τήν  πάλιν  Plb.5-93· 
5,  etc.  ;  4κ  μ(γάλας  δαπάνας  ε/s  μικρόν  IGi  2(2).645α·*6  (Nesos,  iv 
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Β.  C.)  : — Pass.,  συι /άγεται  καί  διοίγεται  δ  φάρυγξ  Arist.  A/1664b25  ;  εις 
δξυ  συνήχθαι  ld.HA4g6^i9  5  els  μικρόν  Id.Meie .354*7*  Democr.ap. 
Thphr.^H.52  ;  els  στενόν  Didym.ap.Ath.  1 1.47/f  ;  ποτήριον  συνηγ- 
μένον  els  μέσον  Callix.3  ;  συνήκται  ή  κοιλία  is  pinched,  in ,  drawn  in, 
Archig.ap.Aet.6.3  ;  επί  στενδν  συνάγεται  τδ  στόμιον  Sor.  1.9.  C.  a. 
ras  όφρΰς  S.Ar.ll2i,  Ar.Aw.5S2  (troch.),  Antiph.218.2  ;  έπισκύνιον 
Ar.  Ra.  8  23  (lyr.);  τά  όμματα  Arist.Ar.958a2 1  ;  σ.  τά  βλέφαρα  close  the 
eyelids,  ib.38,  Gal.  18(2). 6 2  ;  but  σ.  τα  ώτα  prick  the  ears,  of  dogs, 
X.Cyn. 3.5,  cf.  Ar.A^.1348  ;  τά  σκέλη  π pus  άλληλα  Sor.l.iol,  cf.  2. 
61  (Pass.),  Diocl.Ar.141.  d.  metaph.,  σ.τινάς  es  κίνδυνον  έσχατον 
App. IIann.60  ;  συνάγεσθαι  to  be  straitened ,  afflicted ,  λιμφ,  σιτοδεία, 
Plb.  1 . 1 8.7, 1  o  ;  συνάγεσθαι  τοΐς  χαρακτηρσι  to  become  pinched  ill  its 
features,  Sor.  1. 108;  but  πεφυκότος  του  θερμού  σι <vay civ  καί  τονοΰν 
την  yaστέρa  pull  the  stomach  together,  Gal.  15. 195  ;  τά  στύφοντα 
εδέσματα  σ.  καί  σφίγγει  τα  σώματα  ib. 462,  cf.  6.90,  al.  3.  conclude 

from  premisses,  infer ,  prove ,  Arist.A/z.i357a8, I395b25,  Metaph.1042 a 
3,  A ol.  1 299^1 2,  Phld.-SY°?i.  1 2,  al. ;  σ.  ότι...  Arist.A/z.i377b6,  cf.  A.D. 
Conj. 249.7:  c.  inf.,  hue. Hist. Conscr. 16  :  c.  gen.  abs.,  σ.  ώς  tivos 
γενομένου form  a  conclusion  o/his  having  been. . ,  Arist.Ao/.i  274^5  ; 
συνάγοντες  λόγοι  cogent  arguments,  Stoic.  2.77,  Arr. Epict.i.fi  2 :  also, 
sum  up  numbers,  D.H.4.6,  Ptol.^dVm.9.10,  Dioph.3.6,  al.  ;  also, 
obtain  them  by  multiplication,  δ  συνηγμένος  [άρζ0μδ$]  έκτων  κβ  καί 
πθ  the  product. .,  Aristarch.Sam.13,  cf.  Papp.22.7,  Paul.  Ah A".  1  ;  of 
division,  give  a  quotient,  Dioph.2.9  ;  of  an  integer, yield  a  fraction 
(9  =  7^-),  ib.  12;  of  any  calculation,  yield  a  result,  Id. 1.25,  al. 
(Pass.).  4.  Pass.,  συνάγεται  τφ  περιφορά  is  carried  along  with  it, 
Ti.L0cr.98e.  5.  bring  about,  τδ  τέλος  τής  v! κης  App.iSCi.loi  ; 
also  σ.  τι  els  τέλος  ib.5.145. 

σννάγωγ-ευς,  έως,  δ,  one  who  brings  together ,  assembler ,  των  πολιτών 
Lys.12.43,  cf.  Luc.Peregr.i  1  ;  convener  of  a  σύνοδος,  Durrbach  Choix 
d'inscr.  de  Delos  162  (i  b.c.),  OGI5 73.10  (Cilicia,  i  a.d.),  Supp.Epigr. 
1.330  B  3  (Istros,  ii  a.  d.)  ;  λ άγος  σ.  τής  των  ανθρώπων  αγέλης  Max.Tyr. 
7.3.  II.  one  who  unites,  έρως  τής  αρχαίας  φύσεω5  σ.  Pl.Smp.  19 id  ; 
matchmaker ,  δ  του  γάμου  σ.  Lib. £^>.1488.1.  III.  οί  συναγωγέες  the 
sphincter  ani  muscles,  Hp.  Oss.  14.  -η,  η,  a  bringing  together :  I. 

of  persons,  άνδρδς  καί  γυναικός  Pl.Tht.150a  ;  collecting ,  όχλων, 
άνδρών,  etc.,  Plb.4.7.6,  D.L.2.129,  etc.;  συμποσίου  Ath.5.i92b  ; 
assembling ,  meeting,  των  λογιστών  IG  1A91.9,  cf.  Tcst.Epict. 4.7.  2. 
assembly,  Lxx  Ex.12.1,  OG/737.1  (Egypt,  ii  b.c.),  etc. ;  τών  συνέδρων 
IG$(  1).  1 390.49  (Andania,i  B.c.),  cf.  Tcst.Epict.  4.25  ;  place  of  assem¬ 
bly,  esp.  of  the  Jewish  synagogue,  Ev.Luc.8.41,  Act. Ap. 9.2,  BCII 
56.293  (Stobi),  etc. ;  meeting-house,  Μαρκιωνιστών  OGIGoS.i  (Syria, 
ivA.  d.)  ;  conventicle,  Cod. Just.  1.5.18.3.  II.  of  things,  σ.  [τών 

έκπεπταμένων~\  Hp. Off.  1 1 ,  cf.  Epicur.  Αα/.Ι4·4,  e^c·  >  °ΡΡ·  διαιρέσει, 
P\. Phdr. 266b  ;  σ.  πολέμου  levying  of  war,  TI1.2.1S  ;  gathering  in  of 
harvest,  τοΰ  σίτου  PC  air.  Zen.  455.5  (iii  b.c.),  Plb. 1. 17. 9,  etc.;  χρη¬ 
μάτων  Democr.222,  S/C410.14  (Erythrae,  iii  b.c.),  Plb.27.12.2,  cf. 
Phld.Orc.p.51  J. ;  ΰδάτων  Lxx  Ge.i.q  (pi.),  cf.  Le.  1 1.36  ;  πύου  H eras 
ap. Gal.  13.815  (pi.) ;  ξύλων  PMich.Zen.8\.\ 5  (iii  b.c.)  ;  harvest,  εορτή 
συναγωγή  Lxx  Ex.  34. 22.  2.  drawing  together,  contracting ,  συναγω- 
yas  καί  εκτάσεις  στρατιάς  forming  an  army  in  column  or  in  line,  PI.  A. 
526d  ;  contraction  of  ranks  either  in  front  or  depth,  Arr.  7acV.li. 3  ; 
αί  τού  προσώπου  σ.  pursing  up  or  wrinkling  of  the  face,  Isoc.9.44 ; 
μετώπου  Hp.Coac. 2io  ;  bringing  together ,  closing  up  of  a  wound, 
GaI.lo.191  ;  σ.  τών  μηρών  Sor. 2. 41  ;  τών  οφθαλμών  Arist.Ar.S76bio  ; 
ορρ.  διαστολή,  Id. Ph.  2 1 7b 1 5  >  σ·  *Xeivi  σ·  λαμβάνειν,  =  συνάγεσθαι, 
Thphr.//A3-io.5,  PCair.Zen. 54.6  (iii  b.c.),  Str.8.2.3,  cf.  12.2.4.  3. 

collection,  τών  νόμων  καί  τών  πολιτειών  Arist.AAi  i8ib7  (pi.);  of 
writings,  D.H.2.27,  Cic.ylVV.9.13.3,  16.5.5,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 
58.114,  Gal. 12. S36,  Orib.i  Prooem.2.  4.  combination ,  [■π-ολίτεζώΐ'] 
Arist.Ao/.  I3i6b40.  5.  conclusion,  inference,  Id. Rh.  i4oob26,  1410“ 

22,  Gal. 16.676,  S.E. P.2. 143,170  ;  cogent  reasoning,  Chrysipp.SVoz'c. 
2.89  ;  demonstration ,  Phld.A/z.  1.91  S.  -ία,  η,  =  προαγωγεία,  prob. 
interpol.  in  Plu.2.632e.  -ιμον  δείπνον,  τό,  -  sq.,  Alex.251, 

cf.  Ephipp.4.  -tov,  τό,  ( συνάγω  ι.  2)  picnic,  Men.  159  :  also,  the 

place  of  a  picnic,  Poll. 6. 7.  II.  synagogue,  Ph.  1.675.  -ός,  όν, 

bringing  together,  uniting,  Democr.  164;  άμφοίν  PI.  77.31c  ;  δεσμοί 
φιλίας  σ.  Id.ArV.322c;  τδ  σ.  ανθρώπων  εις  εύνοιαν  Plu. 2. 632ε  ;  com¬ 
prehensive,  of  the  general,  DavidAro/V.165.11  :  abs.,  S.E..d/.9.io, 
etc.  2.  collecting,  η  σ.  [με'λζτοϊ]  μέλιττα  Ph.2.255·  3.  Subst., 

=  συναγωγεύς  i,  convener  of  a  σύνοδος,  Sammelb.  1 2  (i  a.  d.),  al.  II. 
living  together,  Hsch.  s.  v.  συνέστιοι. 

συνάγωνιάω,  share  in  anxiety,  Plb.3.43.8,  Plu.  2.95ε,  etc.  :  c.  dat., 
with  one,  Cic.HVV.5.12.2,  D.S.17.X00;  υπέρ  τίνος  Plu. 2. 486b. 

σννάγων-ίζομαι,  Dor.  aor.  συναγωνιξάμην  Delph. 3(3).  1 26,  etc.  : — 
contend  along  with,  share  in  a  contest ,  τι vi  with  one,  Ar.  77?.  1061,  cf. 
Antipho  5.93,  Th.  1.143,  etc.;  τινίπρδς  τους  πολεμίους  Pl.Alc.I.lige; 
αλληλοις  εφ  ημάς  D. 43.10  ;  τινϊ  εν  ταίς  προσευχαίς  Ep.Rom.15.50 ; 
σ.  εν  μάχη  Marm.Par.6i  '·  c·  acc.  cogn.,  αγώνα  SIG'jii  L  29  (Delph., 
ii  b.  c.)  ;  μάχας  OG/280.3  (Pergam.,  iii  b.c.).  b.  generally,  |.  τιΠ 
share  in  the  fortunes  of  another,  Th.3.64.  2.  aid,  succour,  τι  vi 

D.21.190;  τι νί  τι  one  in  a  thing,  Id.l8.25,  .30.31  5  τζζΊ  π ρός  τι  one 
towards  a  thing,  Id. 18. 20  ;  εϊς  τι  D.H.4.4,  Michel 452  (iv/iii  b.c.): 
generally,  assist,  τη  διατροπη  Metrod.//crc.83i.i9  ;  μετά  σου  κοινή 
D.48.43·  3.  abs.,_/?§7/V  on  the  same  side,  oi  ξυναγωνιούμενοι  Ih.5· 

109,  cf.  1. 123,  X.Cyr.4.5.49,  etc.;  of  the  Tragic  chorus,  join  in  the 
action,  Arist.Ao. I456a26  : — Act.  -ίζω,  dub.  1.  in  Nic.Dam.Ar.130. 
18 J.  -ισμα,  ατος,  τό,  succour  in  a  contest·,  generally,  succour, 

support,  πρός  τι  Plb.10.43. 2.  -ιεττής,  ου,  Dor.  -τά?,  δ,  one  who 
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shares  with  another  in  a  contest,  fellow-combatant,  PI. Ale.  1.1  i<jd, 
Isoc. 4.142,  etc.  ;  τίνος  for  a  thing,  Aeschin.2.183,  3.89,  D. 18.41  ; 
accomplice,  confederate,  Hyp.riVA.3  ;  πρός  τι  Plb.  10.34. 2.  3.  oi  σ. 

those  who  take  part  in  contending  for  the  prize ,  Michel  1016  (Teos, 
ii  b.c.)  ;  τραγικοί  σ.  OG/51.56  (Ptolemais,  iii  b.c.)  ;  of  a  company  oi 
Dionysiac  artists,  C/G3082  (Teos).  3.  generally,  fellow-worker, 
POxy.  1676.36  (iii  a.  d.). 

ετυνάδελφος  [ά],  ον,  one  that  has  a  brother  or  sister,  ορρ.  ανάδελφος, 
X.Mem.  2.3.4.  II.  member  of  an  association,  PMasp.  2. 11  (vi 

A.D.), 

συνάδηλε'ομαι,  Pass.,  to  be  obscure  together,  το  αληθές  S.E.M.8.2. 
ετυνάδΐκεω,  join  in  wrong  or  injury,  τινι  with  another,  Th.1.37, 
X.An.  2.6.27  :  abs.,  Th.1.39,  PI. R. 4.966,  S/G167.42  (Mylasa,  iv  b.c.), 
etc.;  wrong  or  injure  in  addition,  πάντα  τδν  κόσμον  Iamb.  AA9.46  ; 
τδ  κατά  γαστράς  (the  foetus)  Sor.  1.79  : — Pass.,  to  be  wronged  alike, 
D.  56. 44,  etc. ;  επί  τι  vi  Id.  2 1. 126. 

ςτυνάδολεσχ-εω,  chatter  with,  Gal.l8(l).259.  -ος,  δ,  companion, 
Scwz;«cW>.343,  cf.  1990  (where  συναδελ-). 

«τυνάδοξεω,  share  in  disgrace ,  Plu. 2.96a,  Agath.5.24. 
σννάδω,  =  συναείδω  (q.  v.),  sing  with  or  together,  accompany  in  a 
song,  μετά  τινων  τόν  παιανα  Aeschin.2.163  ;  σ.  παιανά  τινι  ib.  162  ; 
σ.  φδάν Ar.Av.S58  (lyr.);  alsoofan  instrument,  Plu.rfVc.2:  metaph., 
Id.2.55d.  2.  generally,  to  be  in  accord  with,  agree  with ,  τινι  Ar. 

Ays. 1088,  PI.A/ZW.92C,  etc.  ;  ταύτόν  Id.A.432a  ;  έν  μακρφ  γήρα  ξ.  τινι 
S.OA1113  :  abs.,  to  be  in  unison,  ορρ.  διάδειν,  Heraclit.io,  cf.  PI. 
ArV*333a.  II.  trans.,  sing  of  or  celebrate  together,  τινα  Theoc. 

10.24. 

σννάεθλο?,  δ,  fellow-toiler,  Opp.C.1.195,  Nonn.A.2.338,  al. 
συνάείδω,  poet,  for  συνάδω,  Arat.752,  Theoc. 10.24,  Hymn,  in 
7G42(i).i3i.3(Epid.). 

σηινάείρω,  =  συναιρώ,  raise  up  together,  συν  δ'  έταροι  ψείραν  [αδτδΐ'] 
επ’  άπηνην  II. 24-59°·  II-  bind  or  yoke  together  (cf.  συνηορος, 

συνωρίς),  συν  δ’  τηειρεν  ίμασι  10.499  : — Med.,  έκ  πολέων  πίσυρας  συναεί- 
ρεται  Ίππους  15-680  (ν.  1.  in  Sch.,  Eust.,  συναγείρεται  codd.). 
συνάηδίζομαι,  Pass.,  to  be  displeased  together,  Ph.  1.405. 
συνάθετε'ω,  declare  spurious  as  well,  Sch.Ar. A«.  1 500,  Phot. Bibl. 
P.512B. 

συναθλεω,  =  συναγωνίζομαι,  τινι  With  one,  Ep.Phil.4. 3  ;  struggle 
together,  τινι  for  a  thing,  ib.1.27.  II.  impress  by  practice  upon, 
μεταφοράς  μνημη  συνηθλημένης  D.S.3.4. 

σνναθρ-οίζω,  pf.  -ά]θροικα  (- υκα  Pap.)  POxy.  1 253.5  (iv  Λ.  D.)  : — 
gather  together,  assemble,  esp.  of  soldiers,  X.An. 7.2.8,  etc.  ;  to 
ναυτικόν  Lys.2.34  ;  αγέλην  Babr.  124.8  ;  σ.  ε’πί  τή ν  πόλιν .  .“Ελληνάς 
τε  καϊ  βαρβάρους  Ρ\.Μχ. 2436  : — Pass.,  X.An. 6.5.30,  Act. Ap.  12. 
12.  2.  of  things,  gather  into  one  mass,  τδ  κάταγμα  εϊς  έν  Ar .Lys. 

5S5(anap.);  τδ  σώμα  σ.  bnng  the  body  together,  PI.  7V.44d  : — Pass., 
εάν  ε’ις  μίαν,  .πόλιν.  ,συναθροισθγ  τά.  .χρήματα  Id.A.422d  ;  τούτων 
συνηθροισμένων  to  sum  up,  therefore,  ib.503d  ;  σ.  ε\ς  έν  Id.  A*.25b;  εις 
τ αυτά  Arist.77^454^bl^  >  άυνηθ ραϊσμένη  τη  πόλει  δδ|α  Lycurg.no; 
συνηθροισμένον  παν  ισχυρόν  Tiiphr./gn.  1  2,  cf.  Vent. 26  ;  χρόνιρ  τδ  μίσος 
-ηθροίσθη  Phld.AfrV.30.  3.  of  a  single  person,  ού  συνήθροισται 

στρατψ  has  not  joined  the  main  army,  Ε.ΑΛ.613.  -οισις,  εως, 

ή,  collecting,  Arist.  GA^fflio  ;  of  persons,  gathering,  Sch.S.OC 
537  (ph).  -οισμα,  ατος,  τό,  assemblage,  Apollon. Lex.  s.v. 

αγορά.  -οισμό?,  δ,  collection,  union ,  τών  λεπτομερών  σωμάτων 

Placit.l.2^.2  ;  υγρών  Cass.An8o;  ορρ.  μερισμός,  Dam.Ar.412; 
assembly ,  πάντων  τών  ζιρων  Aesop. 242.  II.  a  rhetor,  figure,  by 

which  dissimilar  things  were  associated,  Alex. Pig.  p.i  7  S.,  Quint. 
Inst. 8.4.27.  -οιστής,  οΰ,  δ,  collector,  prob.  in  Hsch.  s.  v. 

άγρετφ.  — οιστ(ικ)ός,  ή,  όν,  of  or  for  collecting,  Id.  s.v.  άγυρτούς. 

σννάθνρω  [ϋΐ ,  play  with,  τισι  Mosch.2.30. 

συναίγδην,  Adv.  pressing  violently  or  boisterously  together,  Hes. 
•Sc.  1 89. 

«τυναιγλία,  ν.  συναικλία.  ετυναΐδιο?'  συνυπάρχων,  Hsch. 

ετυναιθριάζω,  clear  at  the  same  time,  ν.  1.  in  X.An. 4.4. 10. 
ετυναιθυσσω,  stream  or  wave  with,  λιγυρφ  άήτη  Nonn.A.  10. 1  S3  : 
trans.,  πλοκάμους  θυέλλαις  ib.43.346. 

ετυναικλία,  ή,  (σίκλον)  Lacon.  for  σύνδει πνον,  Alcm.70  (pi.) :  writ¬ 
ten  [συν]αιγλία  in  SIGi  106.90  (Cos,  iv/iii  b.c.). 

συναιμος,  ον,  (αίμα)  of  common  blood,  kindred,  yova  |.  S.El.  1 56 
(lyr.)  ;  ξ.  όμμα  Id. Ai.g’j'j  :  c.  dat.,  μητρϊ.  .σύναιμος  Philicus  in  Stud. 
Ital.9.44.  2.  as  Subst.,  kinsman,  kinswoman,  esp.  brother, 

sister,  S.^iwV.198,488  :  pi. ,  kinsmen,  Id.OC943.  3.  Ζευς  ξ.  as 

presiding  over  kindred,  Id.ylnV.659  ;  νείκος  ξ.  strife  between  kinsmen, 
ib.794  (lyr.). — Poet.  word. 

συναίμων,  ον,  gen.  ονος,  =  foreg.,  Ps.-Phoc.206,  IGi  2(8). 441. 15 
(Thasos),  Supp.Epigr. 1.464.9  (Galatia,  iii  a.d.),  prob.  in  Ε.ΑΛ.817 
(lyr.). 

συναίν-εσις,  εως,  ή,  approval,  consent ,  assent,  Ph. 1.382,  ah,  Plu. 
2.258b  ;  τού  βουλευτηρίου  POxy.  2  1 10.8  (i  V  A.  D.),  cf.  506.54  (ii  A.  D.), 
etc.  -ετε'ον,  one  must  assent  to,  τινι  Ph. 2. 344.  -ετικόν, 

τό,  =  έπερώτησις  αμοιβαία,  compromiss(i)o,  Gloss.  —έω,  fut.  -αινέσω 
S.A/.402  :  aor.  -ήνεσα  A.Ag.4S4  (lyr.) : — consent,  abs.,  ib.1208,  S. 
A/z.  122,  AV.1280  (lyr.),  Pl.A.393e,  etc.;  σ.  τισί  agree  with,  Hdt. 
5.92.1?'»  cf.  S.AV.402,  Sor.1.58,  ah  : — Med.,  Inscr.Prien.85  (ii 
b.  c.).  2.  c.  acc.,  concede,  give,  χάριν  A. Ag.484  ;  agree  upon, 

πόλιν  SIG6 33.83  (Milet.,  ii  b.c.):  but  most  freq.  c.  Adj.  neut., 
agree  to,  άπερ  | υνηνεσα  S.OC1508  ;  σ.  ταδτα  Id.Ar.368  (Med.),  X. 
Cyr.4.2.47,  etc.  ;  σ.  τινι  τι  grant,  δώρά  μοι  -αίνεσον  Ε.ΑΑ.172, 
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cf.  X.Cyr.  8.5. 20,  An.*]. 7.31.  3.  c.  inf.,  agree  or  consent  to  do, 

Id.Cyn4.4.8,  7.2.14. 

«τυναινίττομαι,  allude  to,  Eun. Hist,  p.263  D. 

«τνναινος,  or,  agreeing  with,  rivi  Hsch. 

σ~υναίνυμ.αι,  gather  up,  Λητώ  δέ  συναίνυτο  τόξα  Il.2T.502. 

συναίρ-ίμα,  ατοϊ,  τό,  aggregate,  sum,  μονάδων  Olymp.  in  Phlb. 
P.284S.,  cf.  Dam.Pn4  ;  total,  7 τυρού,  σιτικών,  PTeb. 340.5  (iii  a. d.), 
Wessely  Karanis  p.i  1,  cf.  BGU 1626  (iii  a.d.),  PFlor. 35.12  (prob.  1., 
v.  Arch. Pap. 4.430  (ii  a.  d.))  ;  also  σνναίρη(μα)  θησαυρόν  Ostr.Bodl. 
iii  157  (ii  a.d.).  II.  =  sq.  4,  Eust. 1447.52.  —  £σις,  εως,  ή, 

taking  or  drawing  together,  η  των  άκρων  els  τ  αυτά  σ.  Longin.io.3  !  <r. 
(sc.  καρπών)  Ath.11.4Sgf ;  contraction,  closing,  τών  διοδευθησομένων 
χωρίων  Sor.  2·59·  2.  contraction  of  front,  opp.  αύξησα,  Ascl.  Tact. 

1 1.7  »  shortening,  reduction  of  an  estimated  distance,  Pto \.Geog.\. 
8.3  ;  του  μήκους  (of  a  fractured  limb)  Sor.Frarf.19  (συνερεισις 
cod.).  3.  aggregation,  Dam.Fr.96  ;  synthesis,  ib. 277,280  ;  con¬ 
centration,  τής  voepas  ουσίας  Simp,  in  Ph.6 35.32  ;  generalisation, 
opp.  διαίρεσις,  Elias  in  Porph, 76. 19.  4.  in  Gramm.,  synaeresis, 

whereby  two  vowels  are  not  changed,  but  coalesce  into  a  diphthong, 
as  οϊστός,  ο'ιστός,  opp.  διαίρεσις,  Quint. Inst.  1.5. 17,  A.D.Adv.132. 
25  ;  but  also  contraction,  as  of  κύημα  to  κύμα,  Gal. 6. 642.  -εσιώ- 

της,  ου,  δ,  partisan,  Serapio  in  Cat. Cod.  As/r.Sf). 230,  Phot. Bibl.p. 
97  B.  -€T£ov,  one  must  bring  together,  Plot. 3. 7. 5  ;  one  must 

withhold,  Ath.Med.ap.Orib.  inc. 21.9.  -ετικός,  ή,  όν,  coaggrega - 
tive,  oi  άζωνοι -κοϊ  βούλονται  εΊναι  τών  ζωνών  Dam. Pr.i 32.  2.  tend¬ 

ing  to  suppress,  ib.106.  -ίτίστης,  ου,  δ,  member  of  the  same 
faction,  of  planets,  Vett.VaI.55.24,  al.,  Cat.Cod.Astr.q  .215,  al.  ; 
misspelt  συναιρετης  in  Cat.Cod.Astr.8(4). 256,  Sch.Ptol.  Tetr. 96, and 
oruvaiperis  ib.99. 

σνναιρί'ω,  in  Horn,  only  3  sg.  aor.  σύνελεν,  and  part.  συνελών  : — 
grasp  or  seise  together,  χλαΐναν  μέν  συνελών  κα l  κώεα  Od.20.95  ;  seise 
at  once,  πάντα  ξυνήρει  ή  νόσος  Th.2.51  ;  of  the  mind,  λογισμψ  τό 
πράγμα  σ.  Plu.Fys.22 : — Med  .,συνελόμενος  σκαφεΐον  seising  a  mattock, 
PPetr. 2  p. 59  (cf.  3  p.xiii,  iii  b.c.)  : — Pass.,  to  be  brought  together, 
Arist.5Fi8ib33  ;  so  eh  εν  λογισμφ  συναιρούμενου  to  a  unity  brought 
together  by  reasoning,  V\.Phdr.2^()c  ;  τό  φίλε ίν  καί  τό  μισ€?ν.. 
συνήρηται  are  taken  into  account,  Arist.P/i. I354b9  (nisi  leg.  συνήρτη- 
ται )  :  hence  δεΐ  συναιρεΐν  εκ  πάντων  τούτων  'ότι.  .  from  all  this  we 
should  collect,  infer  that. .,  Procl.  in  Prm.  p.492  S.  2.  bring  into 
small  compass,  shorten,  τόν  χρόνον  D. S.i7-ii6  : — Pass.,  συναιρεΐσθαι 
els  ήμισυ  to  be  halved,  Ascl.  Tact.  2.1 ;  to  be  contracted,  το.  τών  Αθηναίων 
ταχύ  ξυναιρεθήσεσθαι  (v.l.  ξυναναιρ-)  Th.S.24  ;  δ  περίβολος  τής  πόλεως 
,-.νύν.,.καϊ  μάλλον  ετι  συνηρηται  Plb.  10.11,4.  b.  esP·  of  speak¬ 
ing,  ξυνελών  λέγω  concisely,  briefly,  in  a  word,  Th.2.41,  cf.  1. 70  ; 
ebs  συνελόντι  ειπεΐν  X.An. 3.1.38,  Mem. 3.8.  10,  etc.  ;  συνελόντι  φάναι 
Gal. 16.502  ;  so  συνελόντι  alone,  Is. 4. 22  ;  συνελόντι  απλώς  D.4.7  ; 
συνελόντες  τα  εν  μέσιρ  Luc.  Phal,  1.6  ;  συνελεΐν  [ λόγον ]  είς  βραχύ 
κεφάλαιον  Gal.  15. 754·  °*  Gramm.,  contract,  τό  ε  καϊ  τό  ά  A.D. 

Pron. 99.24  >  of  the  accent  of  compounds,  Id. ^77^.304.8.  II. 

make  away  with,  destroy  all  trace  of,  annihilate,  άμφοτέρας  δ’  όφρύς 
σύνελεν  λίθος  II.  1 6. 74°  (but  perh.  =συνέχεε  καϊ  els  εν  συνήγαγεν,  as 
Sch.  ad.  loc.)  :  metaph.,  make  an  end  of,  σ.  τάς  ασπίδας  abolished  them, 
D.S.I5.44;  τό  καύμα  καϊ  τό  δίψοϊ  δει νώς  τους  λοιπούς  συνήρει  D.C.40· 
23,  cf.  37- 1  3j  5°* 35  >  συνηρηκώς  ώρα  μια  χρόνου  μήκιστον.  .πόλεμον 
Plu. Lys.  11;  ώς  ήμέραις  δυσϊ  συναιρήσων  τήν  πολιορκίαν  Id. Serf.  13  ; 
diminish  a  measurement,  τινϊ  μέτριρ  προσλιπεΐν  ή  σι/ΐ'ίλίΓ»/77Ϊ7·3073·24 
(Lebad.,  ii  B.c.) : — Pass.,  τού  πρώτου  τών  Κ αρχηδονίων  πολέμων  έτει 
δευτέρω  καϊ  εικοστέρ  συναιρεθέντος  P\u.Marc.3  ;  τού  πλήθους  ήδη  συνηρη¬ 
μένου  the  congestion  having  been  reduced  or  ended,  Gal.  16.499.  b. 
annihilate,  make  short  work  of  a  distance,  ταχύ  σ.  πολλή  v  δδόν  Plu. 
2.759d  : — Pass.,  τό  διάστημα  ταχέως  υπό  προθυμίας  τών  έλαυνόντων 
συνηρητο  Id.Fys.il.  2.  help  to  take  or  conquer ,  τήν  'Ζύβαριν  Hdt. 
5.44  ;  βουλόμενοι  σφίσι .-.  ξυνελεΐν  (v.l.  for  ξυνεξ-)  αυτόν  wishing  that 
he  should  help  them  to  conquer,  Th.2.29. 

συναιρώ,  poet. (τυνα€ΐρω  (q.v.)  : — Med.  aor.  συνηράμην  E.Or.767, 
etc.  ;  poet.  aor.  inf.  σ υνάρέσθαι  prob.  cj.  in  Bion  Fr.8.8  ( συνεράσθαι 
codd.)  :  v.  αίρω,  άρνυμαι:  pf.  inf.  written  συνήρσθαι,  BGUcj-;  5.15 
(i  a. d.),  PLips.27.15  (ii  a.d.)  : — take  up  together,  Arist.Pr.945a39, 
Plu. 2.659a  ;  tr.  λόγον  μετά  τίνος  cast  up  accounts.  .,  Ev.Matt.  18.23, 
PLond.  1. 1 3 ir.  1 94  (i  a.d.),  cf.  PS/7.801.3  (ii  a.d.,  Pass.),  Ostr.Bodl. 
iii  336  (ii/iii  A.  D.,  Pass.)  :  abs.,  συναίρειν  Ev.Matt.lS.24.  2.= 

συνάγω,  gather  in  a  harvest,  τά  γενήματα  TAM2. 245.9  (Lycia)  : — 
Pass.,  δ  έπϊ  τούς  βαλανείοις  συναιρόμενος  ρύπος  collected,  Dsc.1.30  (ν.  1. 
-αγόμενος).  3.  'όπως  συνάρωμεν  διπλήν  ε'ιλαπίνην  that  we  may 

celebrate  together  a  double  festival,  BGUi 080.9  (iii  a.d.).  4. 

τίρ  Κ αίσαρι  συναιρεί  espouses  Caesar’s  cause ,  D.C.46.3  codd.  (fort. 
-εται).  II.  Med.,  take  part  in  a  thing,  c.  gen.  rei,  συνάρασθαι  τού 
πολέμου,  τού  κινδύνου,  Th.5-28,  4· 10  j  <r.  τισϊ  τού  πολέμου  D.H.6.3  : 
c.  acc.  rei,  help  in  bearing  or  undertaking,  ξυναίρεσθαι  κίνδυνον  Th.2. 
71  ;  τά  πράγματα  D.1.24  ;  also  σ.  Κύπριν  engage  in  love  with  another, 
A.Pr.650  ;  φόνον  τινί  E.Or.767  (troch.)  ;  σ.  τήν  χάριν τινός  espoused 
his  cause,  D.C.45.15;  συνάρασθαι  είς  τό  αυτό  co-operate,  X.Ath. 2.2; 
μηδενός  υμών  μηδέν  συναραμένου  D.Prooem.^l ,  cf.  33  ϊ  <r·  τινί  with 
one,  Plu.  Gnff>.  18,  etc.  ;  τινϊ  ές  αποικίαν  Paus. 3.1.7  >  πρός  ούδεν  αύτφ 
συνήρατο  D.C.37-49  >  «ττΐ  τινα  in  attacking  him,  Plu  .Comp. Dion. 
Brut .3  ;  help,  assist,  ταις  άναγωγαΐς  τού  πύου  Gal.  1 1.683,  cf.  6.265  5 
εις  ευτροφίαν  τοΐς  νεύροις  ib.209.  2.  raise  or  use  in  helping,  οΰ 

συναίρεται  δόρυ  Ε.ΡΛ.495  ;  πάν  'ό  τι  εχομεν  σ.  τ<ρ  κάλλει  enlist  all  we 
have  in  the  service  of  beauty,  Luc. Charid.i 2.  3.  τών  σκελών  σ. 


σννακριβόω 

catch  by  both  legs,  trip  up,  Plu.Fys.15.  III.  Med.  in  signf.  1. 1, 
σ .  λογάριον  PFay.iog.6  (i  a.d.),  cf.  POxy.  1 13.27  (ii  a.d.).  IV. 
Med.,  annul  jointly  with  another,  έφ'  tp  συναρεΐταί  μοι  ήν  εχει  ημών 
συνοικεσίου  συγγραφήν  PTeb. 809.4  (ii  b.c.),  cf.  PRcin. 31.8  (ii  b.c.), 
BGU  l.c.  (i  a.d.),  PLips.  l.c.  (ii  a.d.),  CPP23.17  (ii  a.d.): — 
Pass.,  PRein. 8.7  (iiB.c.). 

συναισθ-άνομαι,  perceive  simultaneously ,  Arist.FFd534bi 8  codd. 
(leg.  πόρρωθεν  αισθάνεται):  c.  gen.,  Id.F/Vi  1 7ob4,  cf.  Plot. 4. 4.24, 
Hierocl.  in  CA 1 1  P.444M. :  c.  acc.,  Arist..*/ i<«f.8o3b36  ;  διά  τί  ού 
συναισθάνεται  ή  έτέρα  (sc.  αΐσθησις)  τό  τής  έτέρας  κρίμα ;  Plot.6.4· 
6.  II.  share  in  perception  or  sense,  συζήν  καϊ  σ.  Arist.FFi  245b 

22  ;  σ.  άλλήλοις  Plu.So/.iS.  III.  to  be  aware  of  in  oneself,  τάς 

αμαρτίας  Phld.Fi'6.p.3  Ο.  :  c.  part.,  Id.  Vit.  p.17  J. :  c.  gen.,  τινέ ς  τών 
ήδη  συνησθημένων  τού  ΰδροφόβα  conscious  victims  of  hydrophobia, 
Philum.  Fen. 4. II.  -ημα,  ατος,  τό,  joint-perception,  /G22. 1099.32 
(Epist.  Plotinae,  iiA.  D.).  -ησις,  εως,  ή,  joint-sensation,  joint-per¬ 
ception,  Arist.FFi245b24,  Sor.  1.1 25,  Alex.Aphr.  in  Sens. 36.12.  2. 

awareness,  τίνος  Plu.2.75b,76b,  Arr. Epict. 1. 2.30,  Procl. Inst. 39, 
Herm.  in  Phdr.'p.ij^A.,  Dam. Pr.  3  ;  self-consciousness,  Plot. 3. 8. 4; 
conscious  perception,  σ.  άμυδρά  Phld.P/i.2.6S.  ;  τής  αυτού  άσθενείας 
Arr. Epict. 2. 1  i.x  ;  [τής  κίσσης ]  Sor.1.49;  rVs  όκμυζήσεως  ib. 77» 
κοπώδης  σ.  a  tired  feeling,  ib.26,  cf.  44,  al.  ;  οσφύος  τε  καϊ  ήτρου  σ. 
ib.  2  7  J  accompanying  sensation,  in  disease,  Aret. SA  2.9,  SD2.2,  Cass. 
Pr.23,65.  -ητικός,ή,  όν,  only  Adv.  -κώς,  by  way  of  συναίσθησις, 
Sch.Ptol.  Tetr.  88. 

ervva ισσω,  hasten  together ,  A.R.4.1112,  O.S. 2.456. 
σιιναισχυνω,  begnme,  soil  at  the  same  time,  Max. Tyr.  18.9  (Pass.), 
σνναιτ έω,  demand  together  zvith,  δούλω  σ.  =  servo  competere,  Gloss.  : 
—  Lied.,  jo  in  in  demanding  for  oneself,  POxy.  54. 31  (iii  a.d.). 
συναιτιάομαι,  Med.,  accuse  along  with,  Piu.PaFS. 

(πιναίτιοξ,  ον,  also  a,  oz^  (v.  infr.  2)  :  1.  c.  gen.  rei  et  dat.  pers., 

being  the  joint  or  contributory  cause  of  a.  thing  which  benefits  another, 
σ.  τινϊ  αθανασίας  helping  him  towards. .,  Isoc.5.33,  cf.  ib.44  ;  εί  τών 
πεπραγμένων  έκείνοις  μηδέν  σ.  έγενόμην  if  I  had  contributed  nothing 
to  their  success,  Id.  1 5.96  ;  πάσιν  αγαθού  σ.  ών  X.Cyr.  1.4.15»  etc.  2. 
c.  gen.  rei  only,  being  joint-cause  of  accessory  to,  contributing  to,  PI. 
Pit. 281c,  Grg. 519b,  D.18.64,  Thphr.Sws.27,  etc.;  σ.  τούτου  συνει - 
πών  Φιλοκράτει  by  acting  as  his  advocate,  D.  19.97  :  as  Subst.,  ή 
ξυναιτία  φόνου  accomplice  in  murder,  A.Ag.  1 1 16  (lyr.)  ;  δοξάζεται,  .ου 
συναίτια,  άλλ’  αίτια  είναι  τών  πάντων  PI.  Ti.flid.  3.  abs.,  being  a 
joint  or  concurrent  cause,  contributory,  Id.Prf.287b,  Arist.  de  Αη.^\6Λ 
14,  Gal. 15. 303,  19.393;  άναγκαιον  λέγεται,  ού  άνευ  οΰκ  ενδέχεται  ζην 
ώς  συναιτίου  Arist. Aletaph.ioi^z  1 . 

ετυναι.χρ.άΧ,ω, fight  along  with  or  together,  AP  15.50  :  c.  dat.,  Nonn. 
P.2.201,  al. 

συναιχμάλωτ-ίξω,  take  captive  along  until,  τισι  S. E.if/.  1.295,  cf. 
Theol.Ar. 40  (both  Pass.).  -ος,  δ, fellow-prisoner,  Ερ. Rom. 16. q, 

Lac.Asin.2'j  : — fern,  -ωτις,  ιδος,  Conon  13  (pi.). 

συναιχμος,  ον,  allied  with ,  an  ally,  Hsch.,  Phot.,  Suid. 
crwaiup-eo^ai,  Pass.,  to  be  swayed  with ,  συναιωρούμενον  τψ 
ύγρψ  τό  πνεύμα  Pl.Phd.ii2b,  cf.  Plu.2.564d.  -ησις,  εως,  ή, 
oscillation,  Pl.7V.8od. 

σννακαταλητττ^ομαι,  Pass.,  to  be  incomprehensible  together,  S.E. 
M.  1.243, 11.38. 

συνακμάζω,  blossom  or  flourish  at  the  same  time,  of  plants,  AP 
11.417  ;  of  persons,  Ίφίτιρ  σ.  with  Iphitus,  Arist. Fr. 533,  cf.  Plb. 6. 
43.6,  31.26.3,  Gal. 15. 455  :  abs. ,  flourish  together,  PIU.FG3.  II. 
συνακμάσαι  τάΐς  δρμαΐς  πρός  τήν  τών  πραγμάτων  αύξησιν  rise  to  a  great 
occasion,  Plb.  16.28.1. 

συνακολασταίνω,  live  dissolutely  with,  τισι  Plu.  De  me  tr.  24  ;  μετά 
τινων  ld.Sull.2,  cf.  2.140b. 

συνάκο\ον6-έω,  follow  along  with  or  closely,  accompany,  τή  στρατιά 
Th.6.44,  cf.  Hyp. Lyc. 6,  PGi/1755.3  (i  b. c.),  Ev.Marc.  14.51,  etc.; 
σ .  τινϊ  οΐκαδε  Ar.Pf.43  >  πρός  τήν  θεόν  Id.Ra.^oo  ;  μετά  τού  στρατη¬ 
γού  Isoc. 4.146·  2.  follow  with  the  mind,  attend  to,  σ.  ταις  τύχαις 

Arist. FTVi  ioob4  ;  follow  an  argument  completely ,  λόγιρ  PI. Phlb. 25c, 
Lg.6 29a;  σ.  τινί  τι  follow  him  in  a  matter,  ib>792C  ;  τισι  Arist. 
P/i.i88b26,  Thphr.Sws.72.  3.  to  be  correlated ,  άλλήλοις  Arist. 
(F4764b24,  cf.  Thphr. HP 7. 2. 9.  4.  follow  with  the  sense  of 

obeying,  c.  dat.,  Pl.F_g-.71 10,716b.  5.  accrue,  enure,  τινι  BGUcjoG. 

22  (i  a.  d.)·  II.  of  effects,  follow  closely  upon  the  cause,  πάντα  σ.  τφ 
τού  παντός  παθήματι  PI. Pit. 2 74a  ;  μετά  τού  ρήματος.. σ.  τάς  ήδονάς 
Id.7f.464a  ;  σ.  τοΐς  πλούτοις  άνοια  καϊ  μετά  ταύτης  ακολασία  Isoc.7-4> 
cf.  Arist. 3 7°b  1  °>  Gal.  18(2).  135·  HI·  in  the  Logic  of 

Arist.,  follow  necessarily  with  a  term,  be  involved  in  it,  A Pr. 5 2 b  1 1  ; 
to  be  mutually  implied,  σ.  al  άρχαί  Metaph.ioSfid.  -ία,  ή, 

imitation,  Ps.-Philol.ap.Stob. 1.20.2.  -ος,  ον,  coupled  with,  Arist. 
Rh.Al.  i435b2. 

συνακοντίζω,  throiv  a  javelin  along  with  or  at  once,  Antipho  3.4. 
5.  II.  strike  with  many  javelins,  Plb. 1.43. 6  : — Pass.,  id. 1.34.7, 
ir. 1. 9,  al. 

συνάκοος  [ά],  δ, fellow-hearer,  The m . Or. 3 3 . 3 66 b  (pi.), 
σννάκουω,  hear  along  with  or  at  the  same  time,  τι  X.77G2.4.36  ; 
τίνος  Arist. Ca«f.290b24  ;  but  άλλήλων  hear  each  the  other,  X.An.$. 4. 
31  ;  σ.  σφίσι  τά  έπεσταλμένα  D.C.46.4I  :  abs.,  Plu. Pyrrh. 5,  etc.  II. 
understand  so  as  to  complete,  t<J5  'όρω  τι  S.E. 71F 7. 239. 
συνακρατίζομαι,  breakfast  with,  μετά  τίνος  Antiph.285. 
σννακρΙβόω,  give  an  accurate,  systematic  account  of,  τι  Phld.PTr.2. 
1S8S.,  Vett.Val.18.13. 
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σνραμφότ€ροί 


σννακροάοραι 

συνακροάομαι,  listen  together ,  be  a  fellow-hearer ,  PI. Mx. 235b  ;  <r. 
ήμΐν  άνδρός  to  be  his  hearer  with  us,  Id. Si's.  387b. 

συνακτε'ον,  (συνάγω)  one  must  bring  together  or  collect ,  μαθήματα 
εις  σύνοφιν  PI.-ff.537c  ;  την  λι γνυν  Dsc.I.77  >  one  must  reduce ,  els 
ολίγα  καί  κοινά  Arist.ffo/.  1 3i9b24  ;  one  must  unite  a  wound,  ραφή 
Antyll.ap.Aet.7.74.  II.  one  must  conclude,  on...  Arist.ffA.i377b6, 
cf.  Hp. Hum.  18. 

συνακ-τήρ,  rjpos ,  δ,  that  which  draws  together ,  pair  of  drawers,  J. 
AJ^.fil.  -τήριον,  τό,  assembly,  Hsch.  -τικός,  ή,  6v,  able  to 
bring  together,  rb  σ.  καί  κρουστικόν  power  of  accumulation  in  oratory, 
of  Demosthenes,  Euc. Dem.Enc.32  :  c.  gen.,  a  δικαιότας  κοινωνίας 
συν€κτικά  καί  συνακτικά  Diotog.ap.Stob.4*7-62  ;  σ.  τοΰ  καταρτίζεσθαι 
μηρόν  εξαρθρήσαντα  Apollon. Cit.3.  2.  of  drugs,  constrictive , 

Gal. 1 1.710.  II.  conclusive,  λόγοι  Epict.Ench.44,  cf.  Stoic. 2.78, 

Phld.ff/f.2.98  S.,  S.E.ff.2.137,  al.  Adv.  -κώς  ib.170.  -τός, 
ή,  όν,  collected,  ϋδωρ  Porph.Abst.  1 .42. 

συνάλάλάζω,  cry  aloud  together,  Plb.l.34.2,  Plu.Sz<//.2  8,  etc.  2. 
c.  acc.,  ήν.  .ύμεναίοισι ...  σ.  whom  they  greeted  with  loud  wedding- 
songs,  E.HFi  1. 

συνάλάομαι,  roam  together,  Man. 4. 290  ;  σ.  σινί  partake  in  exile 
with  any  one,  D.L.6.20. 

συναλγ-εω,  share  in  suffering,  S.Aj.253  (lyr.) :  c.  dat.  pers.,  with 
a  person,  Arist.£Wi  i66a7,  etc.  2.  abs.,  δήλωσον  ήμΊν  rots  ξυναλ- 
γοΰσιν  τύχας  reveal  them  to  us  who  are  partners  in  his  sorrow,  S.Aj. 
2S3,  cf.  E.^/c.633,  HFi  202,  Antipho  3.2.8,  Pl.ff.462d  ;  rfj  ψυχή  in 
one’s  soul,  D. 18. 287;  ττ?  διανοία  Arist.ffV.887ai  6.  3.  c.  dat.  rei, 

sympathize ,  show  sympathy  at  or  in,  ταίς  σαίς  τύχαις  A.Pr.  290 
(anap.)  ;  σοΊς  κακοΐς  E.ff/z.8o7  ;  τοΓϊ  λυπηροΊς  Arist.ff/z.i38ia5  ;  τή 
δυστυχία  αυτών  Gal. 6.754·  IX.  ache  or  be  painful  as  well ,  ετι 

δε  καί  ψόαι  καί  ισχία  σ.  τισί  Sor.2.31.  — ηδών,  όνος,  η,  joint  grief : 

in  pi.,  =  at  συναλγοΰσαι,  fellows  or  partners  in  pain,  E.Supp.^4 
(lyr.).  -ννω,βΙΙ  with  compassion,  Opp.//.  1.726. 
συναλδής,  is, growing  together,  καρπός  Nic.Al.62T,. 
συνάλεαίνω,  help  to  warm,  Plu. 2.691ε. 

συνάλ-ειμμα  [άλ],  ατος,  τό,  salve,  Dsc.3-I37>  Herod. Med. ap.Orib. 
10.18.5,  Id·  inRh.Mus .58.78,  al.,  Sor.2.32  (perh.also  1.49).  -ειτττι- 
κός,  η,  όν,  coalescing  by  συναλιφή,  τό  -κόν  Eust.  25.33·  Adv.  -κως  with 
or  by  συναλιφή,  S.E.il/.  1.165,  Eust. 834. 5.  -ειιττός,  όν,  f.  1.  for  άσυν- 
άλειπ τος  in  An.Ox.2.412.  — είφω,  clog  up,  γη  υγρά... ,  εάν  ξηρανθή, 

σ.  τό  σπέρμα  Thphr.Cff3.23.!  : — Pass.,  τά  μεν  άνω  [τής  γήϊ]  συναλη- 
λίφθαι  διά  τους  όμβρους  have  been  clogged  up,  turned  into  impermeable 
clay ,  Arist. Mete. 36  21  ;  coalesce ,  —ο μόνων  αλλήλοις  των  περάτων 
Simp,  in  ffA.892.9,  cf.  931.17.  b.  anoint  thoroughly,  Sor.1.46, 

64,  al. ;  rub  in  thoroughly,  Rsc.Eup. 1.233.  c.  metaph. ,  gloss 

over,  whitewash,  minimize,  τάγαθά  μεν  ύπερεπαινεΊν,  τά  δε  φαύλα 
συναλείφειν  Arist.Rh.i  3S3b3?>·  2.  Gramm.,  unite  two  syllables  into 

one ,  D.H.  Comp.  22,  etc.: — Pass.,  coalesce,  of  two  syllables,  Id  .Dem. 
38  ;  cf.  συναλιφή.  II.  assist  in  anointing,  nva  Plu.ffowy.73,  cf· 
Phld.FzAp.29J. 

σννάλόω,  grind  together ,  Gp.  15.2.23. 

συνάληθευω,  tobetrue  together ,  Arist.ffzAi  9*^36,  cf.  Gal. 7.838.  II. 
join  in  seeking  or  speaking  the  truth,  Plu. 2. 53b. 
συνάλήθω,  =  συναλόω,  Gloss. 
συνάλητευω,  wander  about  with,  Hid. 6. 7. 

συνάλθομαι,  aor.  inf.  -αλθεσθήναι,  Pass.,  heal  up,  of  a  wound  or 
fracture,  Rp.Art.14 ;  also  in  the  form  συναλβάσσομαι,  Id.Fract.g 
(v.l.  -αλθεεται). 

συνάλιάζω,  Dor.  3  sg.  aor.  ξυναλίαξε,  (άλία)  =  sq.,  Ar. ffys.93. 
συνάλίζω  (A),  aor.  συνήλισα  Hdt.  1.176,  -άλισα  ib.125  : — bring 
together,  collect ,  assemble,  nvas  Hdt.1.125  ;  σ.  is  την  άκρόπολιν  τάς 
γυναίκας  lb. 1 76,  cf.  2. Ill  ;  τους  επιεικέστατους ...πρός  την  σκηνήν  X. 
//G1.1.30: — Pass.,  come  together,  assemble,  Hdt. 1.62,  5.15,102, 
X.yDz.7.3.48,  etc.;  <r.  είς  τους  τελείους  άνδρας  Id. Cym. 2. 15;  of 
things,  τό  πλεΐστον  εκ  τοΰ  μυελοΰ  σ.  Hp.Oss.I5  ;  βορβόρου  περί  αυτά 
συναλισθεντος  Arist. 0^763*33· 

συνάλίζω  (Β),  in  Pass.,  eat  salt  with,  eat  at  the  same  table  with,  Act. 
Ap.  1.4,  Man. 5. 339;  συναλίζεται  =  convescitur,  Gloss.  (Cf.  άλς,  σύνα- 
λος  ;  συν αυλιζό μένος  is  v.l.  in  Act.Ap.  1.  c.) 

συνάλίσγομαι,  to  be  sullied  with,  c.  dat.,  Aristeas  142  (cod.  L  and 
ap.Eus.ff£8.9). 

συνάλίσκομαι,  Pass.,  to  be  taken  captive  together,  Plu. Co mp. Dion . 
Brut.T,,  Ael.A74n.i2  ;  τινι  with  one,  D.L.2.105. 

συναλιφη,  η,  stopping  of  a  hiatus,  coalescing  of  two  syllables 
into  one,  either  by  synaeresis,  crasis,  or  elision,  E>.R.Comp.6, 
22,  al.,  S.E.il/.I.l6l  ;  κατά  συναλιφήν  τοΰ  άρθρου  (in  ίίλλοζ)  A.D. 
Synt.  5.28  ;  της  σ.  Ίωνικωτερας  γενομενης  (in  ΰπόδρα  for  ύφ- )  Id. 
Adv. 1 39· 1 4»  cf·  1 5  2. 2° ;  Eust.  1561. 6  speaks  only  of  crasis  and  synae¬ 
resis  ;  κατά  τήν  a.  Str.8. 6.7  ;  =  coeuntes  litterae,  Quint. Inst. 9. 4.35  : 
generally,  running  together  of  words,  Demetr.ff/oc.  70.  2.  =  νου¬ 

μηνία,  Gem. 8. 1 1 .  [In  codd.  freq.  written  συναλειφή  (e.  g.  Sch.A  II. 24. 
12)  or  συναλοιφχ j,  but  -αλιφ-,  which  is  mentioned  by  Eust.1561.6, 
is  found  in  the  best  codd.  of  D.H. Comp.  11. cc.,  A.D.5y«Ai40.i4  (v. 
Uhlig  ad  loc.),  al.,  Heph.2.4,  Suid.  s.v.  ενθους,  ενωσις,  Sch.A  II. 
passim,  £71/116.23,  al.  (v.  p.2464Gaisf.),  Sch. 8.00504,1588,  Sch. 
E.Hec.^ff)  ·  cf.  άλιφά],  απαλοιφή,  καταλιφη,  περιαλιφή.~\ 

συναλλ-αγη,  η,  interchange,  esp.  for  purposes  of  conciliation,  iv 
ξυν αλλαγή  λόγου  by  reconciling  words,  S.yiy'.  732  ;  λόγων  ξυναλλαγαΐς 
E.Supp.602  (lyr.)  :  abs.,  reconciliation ,  making  of  peace,  Th.4.20  ; 
όρκοι  ξυναλλαγηϊ  Id. 3. 82  :  in  pi.  συναλλαγαί,  treaty  of  peace,  N..HG 


6.5.8.  2.  commerce,  dealings,  λεκτρων  ήλθες  is  συναλλαγές  (of  a 

procuress)  E.Hipp.6^2  ;  εν  τε  δαιμόνων  συναλλαγάις  in  the  dealings 
of  men  with  the  immortals,  S.O734;  επί  συναλλαγαΐς  γάμου  D.H. 
I.60;  covenant,  contract,  Id. 6. 22,  POxy. ^0.4  (iii  a.  d.)  ;  αίπρόςάλλη- 
λουςσ.  OGl66q.  1 8  (Egypt,  i  a.  d.).  3.  rate  of  exchange, agio, PMasp. 

1 3 1. 1,  al.  (vi  a.  d.).  II.  that  which  is  brought  about  by  the  inter¬ 
vention  or  agency  of  another,  visitation ,  νόσου  ξυν  αλλαγή  S.O7960 ; 
conjuncture,  Id.OC4io ;  μολόν τ’  όλεθρίαισι  σ.  Id.  7V.845  OyrM  unless  = 
meeting,  converse ).  -αγμα,  ατος,  τό,  covenant,  contract ,  D.24.213, 

Arist.ffA.i354b25,  PEleph.  1. 14  (iv  b.c.),  PEnteux. 55.6  (iii  b.c.),  etc. ; 
cr.  ποιεΊσθαι  D.30.2I  ;  διαλύειν  D.H. 6. 22  ;  commitments,  διά  -μάτων 
ανάγκην  Aen.Tact.5.1.  2.  generally,  in  pi.,  dealings,  transactions, 
Archyt.3,  Rp. Medic.  1  ;  εκούσια  σ.,  i.  e.  sales,  loans,  etc.,  distd.  from 
ακούσια  σ.,  i.e.  crimes  of  force  orfraud,  Arist.£ffii3ia2,  cf.  ff //  .137  6b 
12  ;  βίαια  σ.  Lxx  Is. 58.6  ;  σ.  καί  εγκλήματα  00/2  29.54  (Smyrna,  iii 
b.c.).  — αγματικός,  ή,  όν, of  or  for  contracts,  Sch.  Th.i.  77.  -αγμα- 
τογραφία,  ή,  writing  of  contracts,  P  Teb.  140  (i  B.c.).  — αγματογρά- 
φος  [γρα],  δ, notary,  recorder  of  contracts,  ib.  42.6(11  B.  c.),  POxy^^vYu 
36  (iiA.D.).  -ακτόομαι,  to  be  negotiated,  Inscr.Prien.iq.i 3  (iii 

b.  c.).  -ακτεύω,  gloss  on  συμβολατεύω,  barter,  Hsch.  -ακτής, 
οΰ,  ό,  mediator,  negotiator,  Id.  II.  an  official  concerned  with  the 
tax  on  sales  (?),  POxy. 43Tii  4,  al.  (iii  a.  d.).  -ακτικός,  ή,  όν,  of  or 
for  contracts ,  oi  νόμοι  oi  σ.  D.H. 4.13  ;  γράμματα  σ.  Vett.Val.  16.19  ; 
of  persons,  versed  in  business,  Ptol.  Tetr.66.  -αξις,  etoj,  ή,  exchange, 
Pl.Z.y.85oa(pl.).  2.  contract,  PFay.n.22  (p\.),  PTcb.6. 0,2,  61(b). 

22  (alliiB.c.).  3.  right  of  disposal  by  contract,  BGU11 20.52  (i 

B.c.).  -άσσω,  Att.  -ττω,  pf.  συνήλλαχα  .S/G742.55  (Ephesus, 

i  b.c.),  etc.:  2  aor.  Pass,  συνηλλάγην  PTeb. 329.10: — bring  into 
intercourse  with ,  associate  with,  δίκαιον  άνδρα  τοΊσι  δυσσεβεστ εροις  A. 
Th.^qj  : — Pass.,  have  intercourse  with,  Έλόνψ  συναλλαχθείσαν  εύναίοις 
γάμοις  E.Andr.1 245 ',  ft  [euvf?]  ξυνηλλάχθης  εμοί  S.Aj^gT,.  2. 
reconcile, τινάςτισι  Τή. 1.24;  nvas, opp.  διαλλάττειν,  X.  Vect.^.S  ;  nvas 
εις  ειρήνην  Act.Ap. 7.26  :  abs.,  Pl.ffg-.930a  : — Pass,  and  Med.,  to  be 
reconciled  or  come  to  terms  with,  make  a  league  or  alliance  with,  πρός 
τινας  Th. 8.90,  X.An.  1.2.1  :  abs.,  make  peace ,  Th.5.5,  X.HG 2.4.43, 
etc.;  μετρίως  on  fair  terms,  Th.4.19.  II.  intr.,  have  dealings  with 
another,  S.Offi  1 10,  E.Heracl.4  ;  ή  ξυνήλλαξάς  τί  που  ;  hast  thou  had 
any  dealings  with  him,  S.O  ffn  30.  2.  enter  into  engagements  ox 

contracts  (cf.  συνάλλαγμα  n),  Leg.Gort. 9.44,  al.,  Arist.ff/Vi  I02b24, 
1 178bi  1,  D.24. 192,  Din. ap. Gramm,  in  Reitzenstein  Ind.Lect.Rost. 
1892/3  p.7,  PCair.Zen.^g.6,1  2  (iii  b.  c.),  5/Gl.c.  ;  oi  συνηλλαχότες 
the  parties  to  a  contract,  PTeb.  5.212  (ii  b.c.),  cf.  ffO.ry.34i  10,  al. 
(iiA.D.):  C.  acc.  cogn.,  τοιοΰτον  πράγμα  συναλλάττων  D.30.I2,  cf. 
D.H. 6.22,  BGU  1062.10: — Pass.,  to  be  the  subject  of  a  contract, 
PTeb. 329.10  (iiA.D.). 

συναλλοι-όω,  alter  at  the  same  time,  Arist.ff/z°?z.8o8bi2,  Thphr. 
Cff2.l4.3,  Gal. 1. 403,  Dam.ffV-.280.  -ωσις,  εως,  ή,  concurrent 

modification,  ib.440. 

συνάλλομαι,  leap  together,  Eoc.  Anach.  4  ;  of  a  horse,  f.  1.  in  Plu. 
2.970ε.  II.  start  back  with  terror,  Artem.  1.57. 
συναλλυω,  v.  συναναλύω. 
συναλμα,  ατος,  τό,  leap  taken  together,  Hsch. 
συναλμος,  ον,  (άλμη)  salted,  Macho  ap.Ath. 13. 5Scd. 
συνάλοάω,  Ep.  aor.  -ηλοίησα  : — thresh  out  together ,  trample  in 
pieces  (by  oxen),  Heraclid. ap.Ath. 12.524a.  2.  grind  to  powder, 

crush,  Hippon.  in  ffS/9. 1089.4,  Theoc.22.128,  Plu. Marc.  1 5,  Opp.C. 
1.268,  Q.S.11. 472,  etc.  . 

συναλοιφή,  v.  συναλιφή. 
συναλος,  ον,  eating  salt  with  one,  Gloss. 
συναλΰω,  wander  about  with,  τινι  Plu.  Ant. 29. 
συναλωνιάίω,  (αλών)  keep  the  threshing  festival  together,  Suid. 
συνάμα,  Adv.  for  συν  άμα,  together,  APpg  (Damag.),  Luc.ffYsc.51, 
Bis  Acc.  11,  etc.;  τι  σι  with  them,  Theoc.25.126  ;  freq.  in  tmesi  : 
συνάμα  is  dub.l.  in  S.Ichn.jo  (lyr.). 

συνάμάθΰνω,  annihilate  together,  συν  κάρφεα  πάντ’  άμ.  A.R. 3.295· 
συνάμάομαι,  Med., gather  together,  A.R. 3. 154,  £.1/83.3. 
συνάμαρτάνω,  sin  along  with  or  together,  Plu. 2. 53c,  App .1/1.8, 
Chor.23.60  F.-R. 

συνάμείβω,  interchange,  A.O.Synt.6?.io  (Pass.);  change  along 
with,  Steph.  in  Gal.  1.252  D.  (Pass.). 

συνάμιλλάομαι,  Med.,  contend  or  struggle  together,  E.ff/ffi2o6 
(lyr.,  συναμιλλαταί  ‘rivals’  Murray),  Plu. 2. 786f. 
συνάμιλλος  [ά],  ον,  rival,  of  a  wine,  Gal.  14.15. 
συναμμα,  ατος,  τό,  (συνάπτω)  clamp,  Arist./ff4687bl5  >  ganglion, 
knot,  Id.Gyf788alo.  II.  περί  συναμμάτων  dub.  sens,  in  title  of 

work  by  Chrysipp.,  D.L.7. 191. 

συναμμάτίζομαι,  Pass.,  to  be  tied,  Sch.Nic.^//.3S2. 
συναμοργός"  δεξαμενή,  Hsch.  (|uv-Cod.). 

συναμττε'χω  and  -ίσχω,  cover  up  together  or  closely,  wrap  up,  ή  πού 
τι  σεμνόν  εστιν  ο  ξυναμπ εχεις  A.Pr. ^21  : — Med.,  τί  συναμπίσχη  κόρας  ; 
why  dost  veil  thine  eyes  ?  E.HFi  1 1 1. 

συναμ-ττρεΰω,  help  in  drawing,  Arist.ff/^577b3 1 . 
συνάμυνω  [ϋ],  fut.  ξυναμΰνω  E./A02  ‘.—join  in  assisting,  τινι 
l.c.  : — Med.,  Eratosth.C«A33,  Ael.AT43.46. 

συναμφιάζω,  envelop  closely,  τους  πόδας  ληδίω  Clearch.25. 
συναμφιβάλλομαι,  Pass.,  to  be  matter  of  doubt  together,  Eust.316. 
26. 

συναμφότεροι,  at,  a,  both  together,  Thgn.820,  Hdt.  1. 147,  3.97,  al., 
S/G56.5  (Argos,  v  b.  c.) ;  τά  σ.  Pl.ff/z/6.46c,  etc.  2.  sg.  in  collec- 
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tive  sense,  δ  σ.  [jS/os]  ib.2  2a ;  τδ  σ.  the  complex  oi both,  Id. Snip.  209b, 
Tt.S'je,  Epicur.Sent .3.  Gal. 6. 237,  Plot. 4. 3.26,  6.9.2  ;  or  without 
the  Art.,  PL.ft.400c,  Sph. 250c,  Gal. 16. 743  ;  τούτο  σ.  this  united 
power ,  D.2.14.  3.  Math.,  of  the  sum  of  two  things,  συναμφότερα 

τα  Δ,  M, . .  Euc.5.8  :  more  freq.  in  sg.,  συναμφότερος  δ  A,  A,  the  sum 
of  A,  A,  Id. 7. 5;  συναμφότερος  δ  ΑΓ  the  sum  ΑΓ  (sc.  of  AB,  ΒΓ), 
ib.28,  cf.  Papp.g4.7  :  neut.  as  Subst.,  τδ  σ.  'ύ  τε  κύκλος  καϊ  τδ  Β 
χωρίον  Archim. Sph.Cyl.  1.6,  cf.  2.9,  Spir. 27. 

συνάμφω,  οι,  αί,  both  together ,  P1.jP//. 278c,  7ίτ42(ΐ).Τ09  iii  1 15 
(Epid.,  iii  b.c.),  Supp.Epigr. 2.479  (Olbia),  etc.;  οί  σ.  Plb.1.63.5, 
etc.:  C.  gen.,  'Ιαπύγων  καϊ  Μεσσαπίων  συνάμφω  Id.2.24-11,  cf.  65. 
9.  2.  with  the  Art.  in  sg.,  'όροι  τού  συνάμφω  Arist. Metaph.\o\if 

22,  cf.  Int. 2ob37  ;  του  σ.,  της  re  Αιβύης  καϊ  της  Ασίας  Str.2.4.5»  cf. 
2.1.29;  κατά  τον  σ.  χρόνον  Id. 1.2.36. 

συνανα-βαίνω,  go  up  with  or  together ,  freq.  of  going  into  central 
Asia,  Hdt.7.6,  X.An. 5.4.16,  Isoc.4.146  ;  τ ινι  with  one,  ib.145,  EL. An. 
1.3.18;  τιν\  εις  Ιεροσόλυμα  Ev. Marc.  15.41  ;  μετά  τίνος  OG/632.2 
(Palmyra,  ii  a.d.)  ;  σ.  μ εχρι  Έ,υηνης  Str.2.5.12,  cf.  1 1.5.2  ;  pass  up¬ 
wards  also,  διά  των  οστών  Gal. 2.7 11  ;  ascend  the  sky  with ,  τψ  πόλω 
Vett.VaL8.14.  2.  σ.  άρμα  mount  it  together,  Luc .Chart'd. 

19.  -βακχεύω,  break  into  Bacchic  frenzy  together,  Lib.  Or.  18. 

75.  -βΐβάζω,  causal  of  συναναβαίνω,  Al.GV.50. 25,  Orib.49.23.22, 
49.24.24: — Pass.,  of  the  accent,  to  be  thrown  back  together,  A.D. 
Adv.  135.2.  -βλαστάνω,  shoot  forth  together ,  Tliphr./ZP^.q.  2, 

Ph. 1. 344,444.  -βοάω,  cry  out  together,  X.Cyr.  5.1.6.  -βάσκο- 

μαι,  Pass.,  grow  up  together ivith,  c.  dat.,  Plu. 2.409a  (s.  v.l.).  -γι- 
γνώσκω,  read  together ,  ib.i8od;  τι  σι  ib.97a,  cf.  Gal. 18(2). 321  : — 
Pass.,  Phot.ftzW. p.145  B.,  al. 

συνάναγκ-άζω,  press  together ,  compress,  Hp.-iiri.37  ;  τάς  προθέσεις 
Longin.io.6.  II.  join  or  assist  in  compelling ,  η  xpeia  σ.  Arist. 

fto/.i256b7  ;  σ.  τινά  π  οι  Αν  τι  D.58.7,  Proocm.io,  cf.  PCair.Zen.  149 
(iii  B.c.),  PPetr. 3  p.69  (iii  b.c.)  : — Pass.,  to  be  compelled  at  the  same 
time,  c.  inf.,  X.Afiir.3.9,  D. 26.10,  Arist.  Ath. ^0.1.  III.  achieve 

by  force  also,  Isoc.4.89  : — Pass.,  όρκοι  συνηνα-γκασ μόνοι  extorted 
( κατην -  Stob.,  prob.  rightly),  E.IA395  (troch.).  -ασμά?,  δ,  con¬ 
straining  proof,  Iamb. Proir.2 1  .κε' . 

συνανά-γνωσι?,  (ως,  ή,  reading  together,  PIU.2.700C,  Phot .Bibl. 
p.  99  B. ,  etc.  -γράφω  [ypa] ,  register  or  record  at  the  same  time,  D.  S. 

17.1  : — Pass., συναναγραφηναι  εντοΐς  συμμάχοις  Aeschin. 2.8^.  — γυ- 

μνόω,  expose  together,  PXa.Comp. Lyc. Nu >m  .  3  : — Pass.,  S.E.A/.S. 274. 

συνανάγω  [ay],  carry  back  together,  in  Pass.,  retire  together,  Plb.i. 
66.10,  AcX.NA  10.34.  II·  Pass,  also,  go  to  sea  together,  D.34.10, 
Lib.  Or.  11.54,  Procop. Gaz.Ep.0,1.  2.  τδ  -αχθεν  ΰδωρ  shipped 

at  the  start,  Aristid.2.362j. 

συνανα-δείκνϋμι,  proclaim  together  with,  τό μένος  εαυτψ  άσυλον  SIG 

630.1  2  (Delph.,  ii  Β.  c.);  εαυτφ  τδν  παΐδα  βασιλέα  Zos.  1.24.  -δίνω, 

mix  into  a  paste  with,  αύτοίς  άλευρον  Hippiatr .34.  -δέχομαι,  under¬ 
take  together,  τδν  κίνδυνον  Plb.  16.5.6.  -δίδωμι ,  give  back  along  with, 

τι  μετά  τίνος  Luc. Symp.  1 5  ;  distribute  together ,  Gal.  18(2). 152,  Alex. 
Aphr.Pr.  1.5  : — Pass.,  prob.  in  Sor.T.88.  -δίττλωσις,  ecus, 

reduplication ,  Gloss.  -ζευγνϋμι,  set  out  along  with,  Plu .Eum. 

3.  -ζε'ω,  make  to  boil  together,  τινι  Dsc.1.30.  Hippiatr.2,4,  Aet.9. 
31:  intr.,  Dsc.l.55.  -ζητε'ω,  search  out  with,  Hid. 6. 7.  -ζωττύρε'ω, 

kindle  together,  Men.Prot.  p.  27  D.  -θεμάτ ίζω, pronounce  a  curse 
together ,  Phot. Bibl.  p.286  B. 

σνναναθλεω, join  in  accomplishing  a  task ,  τινί  τι  Eun.ftS  p.500  B. 

συνανα-θρηνε'ω,  mourn  over  along  with,  X.Eph.3.3.  -θϋμιάομαι, 
Pass.,  to  be  burnt  together ,  Arist.  Pr. 90  ffl·· 

συναναίρ-εσις,  (ως,  ή,  simultaneous  abolition,  S.E.Af.io.267·  -εω, 
take  up  together  with,  τινά  τινι  Antipho  5.42.  II.  destroy  together 
with,  τινά  τινι  lsoc.Ep.2 .3,  Plb. 5. 1  τ .5,  etc.  ;  τι  άμα  τινί  Id. 6. 46. 7  ; 
simply,  destroy  at  the  same  time,  PhXA.Mus.  p.37  K.  : — Pass.,  to  be 
destroyed  together  with,  τινι  Lycurg.6o  :  abs.,  Diog.Oen.58.  2.  des¬ 
troy  altogether  or  utterly ,  in  Pass.,ra  των  Αθηναίων  ταχύ  | υναναιρεθη- 
σ(σθαι  v.l.  for  ξυναιρ-  in  Th.8.24.  3.  in  the  Logic  of  Arist. ,  σ.  τδ 

■γόνος  καί  η  διαφοράτδ  είδος  the  genus  and  difference  (being  abolished) 
abolish  also  the  species,  7o£.i4ib28,  cf.  I23ai5,  Metaph.  i059b3o ;  τδ 
.  ,αίσθητδν  άναιρεθεν  συναναιρεΐ  την  αίσθησι ν'  η  δε  αίσθησις  τδ  αίσθητδν 
ού  σ.  Cat. 7b3§>  cf.  Ammon,  in  Cat. 74.6,19.  III.  give  the  same 

ansiver,  όάν  καϊ  η  Πυάία  συναναιρη  Pl.ft.54oc  >  cf.  άναιρόω  A.  III.  IV. 
παρακληθεϊς . .  συνανίρηται  (  =  -?(ρηται)  αύτοΐς  ονόματα  δύο  has  taken  up 
in  conjunction  with  them  two  loans,  BGU 1 1 33.4  (i  b.  c.)  ;  cf.  άναιρόω 
B.I.  6. 

συνανα-κάθαίρω,  aor.  -5 pa,  assist  in  cleaning  up,  IGi  1(2).  162  A  56, 
287  A  49  (Delos,  iii  b.c.).  -κάμπτω,  intr.,  return  along  with, 
Plb.8.27.6;  walk  backwards  and  forwards  with,  τινι  D.L.  2.127,  cf. 
139.  -κείμαι,  Pass.,  recline  together  at  table,  Ev.Matt.9.10, 

etc.  -κεράννϋμαι,  aor.  -(κράθην  [ά]  and  ~(Κ(ράσθην,  Pass.,  to  be 
mixed  up  ivith ,  τινι  Luc. Gall. 26  :  abs.,  ΰδατος  -κραθόντος  Dsc.2.70  : 
metaph.,  Plu.77iiiM.29  (v.l.  for  άν-)  ;  δύναμις  δυνάμει  -κ(ρασθ(ίσα 
Vett.Val.350.16: — Med.,  Ph. 2. 315.  II.  Gramm., suffer synecpho- 
nesis,  Eust.  1 1.32.  -κεφάλαιόω,  sum  up  briefly,  τους  χρόνους  f.  1. 
for  συγκ-  in  D.H.77L  1 2.  -κηρύσσω,  proclaim  together,  Phot. Bibl. 
p.  255  Β.  -κινδύνευα»,  run  risk  together  with,  Nic.Dam.ftr.66. 

15  J.  -κΐνε'ω,  stir  up  together,  GpS.^1. 2.  -κίρνημι,  mix  up 

with,  τινί  τι  S.E. P.3.59  (Pass.),  cf.  Hero  Spir.  1  Praef.  P.14S.  : — also 
Pass,  συνανακιρνάομαι,  Alex.  Aphr.  in  Metaph. 35.21 .  -κλίνομαι 

[ϊ].  Pass.,  lie  down  along  with,  esp.  in  bed  or  at  table,  μετά  τίνος  Luc. 
Asin.T, ;  =  concubo,  Gloss.  -κομίζω,  in  Med.,  help  one  to  recover, 


τοις  Άμφικτύοσι  τους  νόμους  Plb. 4.25. S.  -κό-ιττω,  beat  up  together, 

Heliod.ap.Orib.44. 14. 1 1,  Gal. 13.31.  -κράω,  late  form  for  συνανα- 
κίρνημι,  in  Pass,  -κραται,  Phot.  s.  v.  συμφύρεται.  -κρίνω  [ϊ],  ex¬ 

amine  together  with,  Arist.ftr.447.  -κυκλε'ομαι,  Pass.,  come  round 
together ,  Pl.P//.27ib.  -κύλίομαι  [t].  Pass.,  roll  along  with,  Diog. 

£-Ρ·?>5·3-  -κύιττω,  raise  up  the  head  along  with,  Them. Or.  18. 

223c.  -λαμβάνω,  take  up  along  with,  τινι  Plu.2.2l4f,  Aq.ft.v.9.24, 
Ath. 3.113d;  incorporate  a  drug  in  an  ointment,  Dsc.ftwfti.ibi, 
Antyll.  ap.  Orib. 9.24.15  : — Pass.,  to  be  included,  CPfti9a5(iv 
a.d.).  2.  receive,  BGUgi  8.9  (ii  a.  d.).  -λάμτ τω,  shine  forth 

together,  Ph.2.141  :  C.  acc.,  shed  lustre  on  at  the  same  time,  S/G798. 
3  (Cyzicus,  i  a.  d.).  -Χηψία,  η,  restoration  to  a  healthy  state ,  Sor. 
1.29. 

συνάνάλίσκω,  consume  together  or  likewise,  τους  λεγομένους  άλας  σ. 
consume  in  company  the  proverbial  salt,  i.  e.  live  in  close  companion¬ 
ship,  Arist. ftiVi i56b27  ;  οσα  ε’δεΐτο  (ίς  την  ναΰν  σ.  D.50.42  : 
metaph.,  σ.  τδ  μεμνησθαι  την  χάριν  Id.J.li.  II.  help  by  spending 
money,  'K.Mem. 2.4.6. 

συνανα-λογε'ομαι,  v.  συναπολογόομαι.  -λυω,  Elean  συναλλυω, 
in  Med.,  remit  a  debt,  Schwyzer  41 8.7  (v  b.  c.),  -μαλάσσω,  soften 
along  with  or  together,  Osc.Eup.2.2^,,  Orib.ftr.75,  Aet.7.84.  -μεί- 
γνΰμι,  mix  up  together,  Hp. Nat. Mul.g’j ,  Ath.  5. 177b: — Pass.,  c.  dat., 
Thphr.//P8.8.3,  Phld.ft.3.9  ;  associate  with,  τισι  Clearch.25  ;  7 τόρ¬ 
νου  lEp.Cor. 5.9;  of  two  bodies  of  men  meeting,  Plu.Phil.21 ;  ή  άνοια 
£.  αύτοΐς  is  part  of  their  nature,  Luc.C0Mi.l5.  -μελττω,  sound  with , 
sing  with,  AcX.NA  1 1. 1.  -μΐγος,  ον,  mixed  up  with,  included  among, 
PGbry.7iS.16,  al.  (ii  A.  D.).  -μιμνήσκω,  remind  together,  τινων  of 
things,  Plu.  2.397ε  ;  bring  to  mind  together  with,  σ.  αύτοΐς  καϊ  τά  λοιπά 
Gal.  15.5 10  : — Pass.,  recall  together  with,  ύμΐν  Pl.Lg.S9~e.  -μιξις, 
εως,  η,  combination  with  another ,  Thd.fta.  1 1.23.  -μίσγω,  =  συν- 

αναμείγνυμι,  Steph.  in  Hp.  1. 1 70  D.  -νεόομαι,  Med. ,  join  in  re- 
newtng,  ξενίας  Plb.T2.6A.3  >  επιχωρεΐ  ημΐν  δ  δανείσας  Ίππόνικος  συν- 
ανανεώσασθαι  to  renew  the  term  (at  the  end  of  which  the  mortgagee  can 
claim  the  property  as  his),  PEnteux.  15.5  (iii  b.c.).  -ξηραίνω, 

dry  up  at  the  same  time.  Ath. Med. ap. Orib. 9. 12. 11.  -ττάλλομαι, 

Pass.,  fly  forth  along  with,  Philostr./m.  1. 24.  -τταυομαι,  Pass., 

sleep  with,  γυναικί  O.ki.Rh.9.^,  cf.  Plu. 2. 125a,  Hid. 6.8;  to  be  re¬ 
freshed,  receive  comfort  along  with ,  ύμΐν  Ep. Rom.  15.32.  -ττείθω, 

assist  in  persuading,  τινάς  ποκΐν  τι  Th.6.88,  Isoc.4.46  ;  τι  να  Plu. 
Publ.  21.  -πέμπω,  send  up  together,  Id.ft0Mi.2S.  -ττηδάω, 

spring  up  along  with,  App. Hisp.SS.  -ττίμιτλημι,  infect  with, 

ταραχής  σ.  τδν  δήμον  Plu.2.324e: — Pass.,  J-ft/7.8.7.  -πίπτω, 

concubo,  Gloss.  -πλάσσω,  help  in  refashioning,  Max.Tyr. 24.5.  2. 

make  up  into  pills,  Dsc.4.164.  -ττλε'κω,  entwine  also.  Aq .Jb. 

39.13: — Pass.,  Luc.G«//.i3,  Anach.ic,·.  metaph.,  Longin.20.1  ; 
combine ,  Vett.Val.99.19.  2.  mix  up  together,  Alex.TraH.ftTir. 

4.  --π-ληρ δω,  fill  up  at  the  same  time,  Thphr.PftTp  1 3.4  (Pass.)  ; 

τάς  μετ αξύτητας  Nicom .Harm. 6  ;  make  up  or  compensate,  τινί  τι 
Plb. 22.2θ·7  ;  μετ'  εύφημίας  τδ  όλλεΐπον  Plu.2.795b· 

συναν-αττλόω,  unfold  or  expand  together,  Dam.Pr.71. 

συνανα-ττράσσω,  Att.  -ττω,  join  in  exacting  payment,  μισθδν  παρά 
τίνος  Z.An.’jA.i^.  -πτύω,  spit  up  at  the  same  time,  aor.  Pass. 
-επιύσθη  Gal. 8. 262. 

συνανάτττω,  fut.  Pass,  -αναφθησομαι,  attach  oneself  to  a  thing, 
Ph\d. Lib.  p.70. 

συ νανάριθμε'ω,  reckon  in,  PLond.  3. 1 293. 2  (iv  A.  D.). 

συναναρριιττε'ω,  throw  up  together,  v.l.  for  άν-,  Luc.ZiM^.io. 

συναναρτάομαι.  Pass.,  to  be  closely  connected,  D.C.38.24  codd. 

( συναντήρηται  Reiske). 

συνανα-σκά·7Γτω,ίϊζ^·Μ/>ό(?5ί'</ί5,  τους  τάφους  Str.8.6.23.  -σκευάζω, 
refute  along  with ,  S.E. M.~t. 214,  Gal .Opt.Doctr.6  : — Pass.,  c.  dat., 
Phld.S(gM.  12,  al.  -σκευή,  η,  joint  refutation,  S.E..4/.7.2 14.  -σπάω, 
draw  uptogether ,  Ph.Bel.95.1,  Ph. 1.643,  2.513,  Gal.  UPS.  14,  Luc  .Cat. 
18. 

συναναστομ-όω,/οήζ  by  a  mouth  or  opening,  Gal.i/Pi5.4  : — Pass., 
to  be  joined  by  a  mouth  or  opening,  open  into ,  τδ  εξω  [πε'λαγο*]  συνανε- 
στόμωται  τγ  Τϊροποντίδι  Arist. Mu.^^'1,  cf.  Gal. 2. 375,  al.  :  so  in 
Act.,  λίμνη  Μαιώτίϊ  (is  τδν  Ώκεανδν  συναναστομοΰσα  Peripl.M.Rubr. 
64.  -ωσις,  εως,  η,  in  pi.,  of  supposed  communications  between 

arteries  and  veins,  Erasistr.ap.GaL4.709,  cf.  8.352,  11.152. 

συνανα-στρε'φω,  turn  back  together,  intr.,  J .BJ5.2.2,  Plu. Galb. \ c, 
25.  II.  Pass,  and  Med.,  live  together,  associate  with,  τινι  D.S.3.58, 
Plu. Lyc.  1 7,  Hierocl.p.58  A. ;  τοΐς  πολίταις  καλώς  S/G534. 8  (Delph., 
iii  b.c.);  μοχθηρώς  φίλοις  Carneisc. Here.  1027.13,  cf.  Phld.ft/i.i. 
377  S. : — so  in  Act.,  Agatharch.42.  2.  wrestle  with,  τινι  Lxx  Ge. 
30.8.  —στροφή,  η,  living  with,  intercourse,  Epicur.SiMi.ftai.  18, 

Lxx  fftz.8.i6,  Phld.P.3  ftr.87,  J.A /1S.6.9  ;  πρός  τινας  Supp.Epigr. 
7.825.7  (Jerash,  ii  a.d.)  :  pi.,  D.S.4.4,  Axr.Epict.  1.9.5,  Hierocl.  p.58 
A.  -σωζω,  restore  along  ivith,  τινί  τι  Plb. 4. 25. 6,  cf.  3.77.6  : — 

Pass.,  Str.10.4.15.  -ταράσσω,  stir  up,  τγ  χειρί  Dsc.5· 

78.  —τείνω,  extend  at  the  same  time ,  Gal.  1 8(2). 369 : — Pass., 

Id. 2. 583.  -τελλω,  rise  or  grow  up  with  or  together  with,  τινι  Ael. 
ftftft  13.x;  of  stars,  etc.,  Hipparch.  2.4.1,  Gem. 17.39,  al.,  PGiss. 3.2 
(iiA.  d.),  Ptol.  7Vir.79,  Nonn.P.1.1 75,  3.431.  -τήκω,  melt  with 

or  together,  Plu. Pomp. 8.  -τίθημι,  help  in  putting  on,  φορτίον  τοΐς 

βαστάζουσιν  Porph.ftP42,  cf.  Iamb.ftP18.84.  II.  join  in  dedicat¬ 
ing,  /G22. 1299.93,  Luc.Phal.  2.7.  -τολή,  η,  rising  together, 

Hipparch. 2.4.4,  Str.1.1.21,  etc.  -τρεπω,  overturn  or  defeat  to¬ 
gether,  Ph.1.696.  II.  confuse  ( ούσία  with  έννοια),  Gal.io. 


σνναν&άνω 

1 4  τ .  -τρέφω,  rear  along  with,  Inscr.Prien.io~.  20  (ii  b.c.),  Conon 

19  (Pass.),  etc.  -τρέχω,  run  up  along  with,  Plu.  Alex.  1  5.  -τρίβω 

[ϊ],  rub  up  together ,  Dsc.  1.25  : — Pass.,  to  be  rubbed  against ,  toIs 
ράκεσιν  [των πτωχών)  D.L.7.22  ;  wrestle  with,  Epict.£'«cA.c(3.6,  Diog. 
Ep.$ 5.2.  -τροφος,  gloss  on  σύντροφοί,  Hsch.  -φαίνω,  display 

at  the  same  time,  Dam.  Pr.  27,246  : — Pass.,  appear  together  with ,  τινι 
Demetr .Eloc.6,  Luc.Salt.^ ,  etc.  -φε'ρω, fut. -ανοίσω  prob. in  Hsch.: 
—carry  up  together ,  Lxx  Gi.50.25  ;  εαυτψ  τους  παχεΐς  χυμούς  Gal.  15. 
634  : — Pass.,  to  be  carried  up  or  ascend  together  with ,  [ό  άηρ]  σ.  τψ. . 
η τυρί  Arist. Mete. >  to  be  carried  along  with,  τψ  α'ίματι  Gal. An/. 
Fac. 2.2,  cf.  Id. 2. 819;  to  be  imparted  (to  milk),  Sor.1.95;  to  be 
brought  up  to  the  surface,  of  heat,  Herod.Med.ap.Onb.5.30.9.  2. 
Astron.,  rise  with,  in  Pass.,  Hipparch.2.3.30,  Vett.Val.6. 10.  II. 
metaph.,  bring  up  together  ivith  itself,  Plu.2.45ia  ;  την  αρχήν  refer  to 
its  origin  at  the  same  time ,  Plb.5.32.4,  cf.  Dam.Py.64.  2.  certify 
at  the  same  time,  συνανενηνοχέναι  τινϊ  συγχώρησιν  Mitteis  Chr. 31  iii  28 
(iiB.c.);  report,  τδ  καθ’  εν  σ.  PS/4.386.32  (iii  B.C.).  -φθε'γγομαι, 
cry  out  at  the  same  time ,  Plu./l/nr.  19.  -φλε'γω,  set  fire  to  along 

ivith  or  together,  Ph.T.345,  v.  1.  for  συγκατα-  in  2.27.  -φορά,  η, 

referring  at  the  same  time,  ή  ε πίτα  Beta  σ.  M.Ant.3.13.  II.  rising  to¬ 
gether,  Ptol.  Aim. 2. 7 tit., Heph.Astr.2.10,  Cat.Cod.Astr.  1.138.  -φΰ- 
ράω,  =  sq.,  τι  μετά  tivos  Dsc.  1. 55.  -φΰρω  [o],  knead  or  mix  up 

together,  τ ινά  μετά  tivos  PHolm. 26. 39  : — Pass.,  Gal. 15. 577  :  also, 
wallow  together,  έντψπηΑψί^ιι c.Anach.  I ;  a.  ev  καπηλείοις  μεθ’  εταιρών 
Ath.  1 3.  567a  ;  παισ'ιν  ’ΐ)  γυναιξίν  συναναφϋρεντες  Luc. Sat.  28.  -χαλάω, 

relax  at  the  same  time,  Sor.i.3t.  -χέω, pour  upon  together  with, 
τινί  τι  Hid. 5. 16.  -χορεύω,  dance  in  chorus  with,  τοίς  αστροις 

Arist.d/?<.39ibi8.  -χρε'μτττομαι,  cough  up  together,  τι  μετά  tivos 
Luc. Gall.  10.  -χρώννΰμι  (also  -χρώζω  Gp. 6.2.9),  impart  by  mix¬ 

ture  or  contact·,  metaph.,  impart,  τ rjs  απ’  αυτών  οσμής  Gp.  l.c.  : — 
Pass.,  τούτου  -χρωσθεντος  τ δ  παν  γίνεται  χρήμα  κολλώδες  D.S.3. 1 6  : 
metaph.,  to  be  imbued  and  infected ,  βαρβάρου  καί  μοχθηρούς  Plu.  2.4a  ; 
τοίς  ανθρωπίνου  ’ηθεσιν  ib-975f : — Med.,  -χρωννύμενοι  Tois  πολίταις  in¬ 
fecting  the  citizens,  Id.Agis  10.  -χρωσις,  εως,  η,  infecting  con¬ 
tact,  Id.2.6Soe.  -χρωτίζω,  =  σι ιναναχρώννυμι,  Gem.2.14 

(Pass.).  — χωρεω,  retire  together,  μετά  tivos  PI.  Aa.  1 8 1  b. 
συνανδάνω,  V.  συνεύαδον. 

συνανδράγάθε'ιο,  behave  bravely  together,  D.S.I.55. 
συνανδρόομαι,  Pass.,  grow  up  along  with ,  δκόσοισι  άν  συνανδρωθ r) 
τδ  νόσημα  H  p. ProrrA.  2.9  ;  η  διάθεσή  σ.  ταΐς  ήλικίαις  J .BJl.2$.l. 

συνάν-ειμι,  (εΊμι  ibo)  go  up  together,  Ph.  1.461  ;  a.  την  ηλικίαν 
grow  up  with,  Ael.AGd6.63.  -είργω,  assist  in  repelling,  Arist.  de 
An. 404*1$.  -έλκω,  drawup  together,  Thphr.CP5.6.3,  Ph.2.513, 
Sch.Ar.Pi?2r7o6.  —έρχομαι,  come  or  rise  up  with,  τινι  A. R. 2. 913, 
Aral. 561,  prob.  1.  in  Ph.1.311  ;  els  tJ]v  μητρόπολιν  BGU6$S.io  (ii 

а.  d.).  — ε'χω,  intr.,  rise  together,  AxvsX.Mete.yj2*i 5  ;  τινι  with  one, 

Them. Or.3. 42b.  II.  abstain  as  well,  Aret. CA2.$  (s.  ν.Ε).  -ηβάω, 
grow  young  again  with  or  together,  Them.Or.18.223c.  — ήκω, 

have  reference  also  to  a  thing,  Phot.P/W.  p.162  B. 

συνανθελκω,  draw  back  at  the  same  time,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 
58.90  (Pass.). 

συνανθεω,  blossom  together,  metaph.,  tt?  Θεμιστοκλέους  άρεττ}  Plb. 

б. 44.2.  2.  of  wine,  4  bloom  ’  (i.  e.  form  a  crust)  at  the  same  time 

as,  Thphr.Oif.63.  II.  to  be  wrought  with  divers  colours  also,  J.A J 

3.6.2. 

συνανθομολογε'ομαι,  assent,  τινι  Aristeas  252. 

συνανθρωττ-ευομαι,  live  with  or  among  men ,  εν  tois  οικ^σεσι  Arist. 
HA 599a2i  ;  ζψα-ευόμενα  domesticated  animals,  16.542*27,  Thphr./AP 

3.2.2,  etc.: — later  in  Act.,  Porph.HZ>s/.i.36,  4.22.  -ε'ω,  =  foreg., 

Plu. 2. 823b  ;  τά -ωποΰντα  [Prjpia]  Porph.HZis/. 1. 1 4.20,  3.9.  -ίζω,= 
συνανθρωπεύομαι,  Arist. HA 488^$  ;  τδ  -ίζον  καί  οίκουρόν  Ath.  1 3. 
61  ic.  -ΐσις,  εωs,  η,  common  humanity,  Eustr.  in  AA63.22. 

συνανΐάομαι,  Pass.,  suffer  affliction  together,  Poll. 5. 129. 
συναν-ίημι,  relax  along  with  or  together,  Ph.2.23  : — Pass.,  to  be 
soluble  in,  Dsc.5.112.  -ίστημι,  make  to  stand  up  or  rise  together, 
μεθ’  εαυτοΰ  τινα  X.Smp. 9.5  ;  assist  in  restoring,  τά  μακρά  τείχη  Id. 
HG4.8.C).  II.  Pass,  with  aor.  2  Act.,  rise  at  the  same  time,  Id. An. 
7.3.35  ;  τινι  with  one,  Id.Cyr.5.1.5.  -ίετχω,  —  συνανεχω,  rise  or 

spring  forth  together ,  of  rivers,  Ael.AH14.23,  cf.  10.45  ;  πώλο*  σ., 
out  of  the  sea,  Philostr./w.2. 14.  -ιχνεύω,  track  along  with,  Ael. 
AH  1 0.45. 

συνανοηταίνω,  join  in  foolish  conduct,  Sch.E. P/1.394, 
συναν-οίγω,  open  m  company  with,  συνανοιγόντων  καί  συγκλειόντων 
τάς  θύρας  τοίς .  ,ταμίαις  JGl2. qi. ι6  ·,  συνανοίγνουσα  (sic)  τά  συγχω- 
σθεντα  SIG’jCfqS  (Cyzicus,  i  a.  d.)  : — Pass,  συνανοίγνύμαι  Them.  On 
20.235c.  -οιμώζω,  bewail  together  with,  τινι  App.  Pun.91.  -ορθόω, 
help  in  correcting  a  text,  Tz. Proll. Com. P.24K. 

Συνάνουβιασταί,  oi ,  fellow-worshippers  of  Anubis,  Michel  1223 
(Smyrna,  iii  b.  c.). 

συνανταίρω,  rise  against  together,  Eulogius  ap.Phot.P/6/.  p.282  B. 
συναντ-άω  (cf.  συνάντομαι)  :  Ep.  impf.  -ήντεον  A.R.4. X486,  Ep. 
3  dual  συναντήτην  Od.  16.333 :  fut.-ήσω  Lxx/s.34.14,  Act.Ap. 20.22  : 
aor.  -ήντησα  X.An.  1.8.15 :  pf.  -Ί)ντηκα  Plb.  1 .52.6,  Ps. -Luc. Philopatr. 
1  : — Med.,  once  in  IE,  elsewh.  only  in  late  Prose  (v.  infr.)  :  fut., 
Lxx  Ac.2.15,  etc. : — meet  face  to  face,  of  two  persons,  Od.  l.c.;  of 
many  persons,  meet  together ,  assemble,  els  Φωκίδα  Philipp.ap.D.  18. 
1  57,  cf.  OG/56.5  (Canopus,  iii  b.c.)  ;  meet  inbattle,  Plb. 3.93.9:  c.  dat., 
Isyll.68.  II.  meet  with,  encounter,  c.  dat.,  P.Ion  7S7,  Ar.Ach. 

1187,  P/.4i,44,  etc.:  abs.,  τά  συνηντηκότα  τών  πλοίων  Plb.  1.52.6  ; 


σνναπας 

σ.  συνάντησιν  P.Ion  534(troc^O  5  of  heavenly  bodies,  Cat.Cod.Astr. 
7.204;  present  oneself,  PCair. Zen. 300.6  (iii  b.c.)  ;  φυγοδικοΰντα*  μή 
συναντησαί  μοι  PEnteux.6 5. 4  (iii  b.c.),  cf.  PCair. Zen.  179.9  b.c.)  ; 

els. .  go  to  meet  at  a.  place,  ib.56.3,  247.2  (iii  b.c.): — Med.,  ψ.  .-αν  τη- 
σωνται  εν  υλη  άνδρεί  II.  1 7-134  >  πρά$  τινα  PHamb.2$.  1 1  (iii  Β.  c.).  b. 
fall  in  with,  meet  a  person’s  needs  or  wishes,  S/G528.14  (Cos,  iii 
b.c.),  590.43  (Milet.,  found  at  Cos,  ii  b.c.).  2.  c.  dat.  rei,  come  in 

contact  with,  φόνψ  E./Pi  2 10  (troch.).  3.  c.  acc.,  meet,  only  among 
Asiatic  Greeks,  Iamb.PnZ».i  2,  Lesb.Gramm.io.  III.  befall,  happen 
to  a  person,  τινι  Plu.Sn//.2,  Act.Ap. 20.22,  D.L.6.38:  abs.,  μετρίως 
τδ-τησαν  αΐίοει  Phld.A/0.p.340.,  cf.  Mort.  37;  of  conception,  Sor.  1.44; 
el  ερρωσαι  κα\  τάλλά  σοι  κατά  τρόπον  σ.  PS/4.392·1  (ϋ*  B.c.)  : — Med., 
σ.  τι  παράτινος  Plb.  2 1 . 24.14»  S/G601.14  (Teos,  iiB.c.).  -ή, 

η,  =  συνάντησις  (which  is  ν.  1.),  Lxx  $Ki.  18. 16,  4Ά/.5.26.  -ηρα> 
aTos,  τό,  incident,  occun'ence,  ib.Pr.9.2,3.  2.  visitation,  of  plague, 

etc.,  ib.Px.9.14,  PMag.Leid.W.  18.5,  Anon,  in  Rh.i.646W. ;  <r. 
νυκτερινόν  nightmare,  Cyran.31.  3.  confirmation,  in  pi.,  Phld. 

Sign.  19.  -ησις,  ecus,  η,  meeting,  E. Ion  535  (troch.),  Lxx  Gr.18.2, 
al.,  v.l.  in  Ev.Matt.8.$4  ;  περί  συνάντησε o>s  els  Μεμφιν  PCair. Zen. 
541. S  (iii  B.c.)  ;  κατάτάϊ  σ.  in  chance-meetings,  D.H.4.66  ;  encounter, 
controversy ,  πικροί  πρΐ/s  τ  as  σ.  Hp.  Decent.  3  ;  of  heavenly  bodies, 
Vett.Val.147.29,  Paul. Al. P.3.  -ιάζω,  =  συναντάω,  τινι  S.07’804· 

σννα,ντι^άΧΚω, confer,  μετ'  εμπείρων  lGi2{$).\$2.$  (Paros,  iii  a.  D.). 
σνναντίζω,  in  1  sg.  fut.  -ιώ,  =  συναντάω,  Aq.Mi.2.8. 
ετυναντί-θεσις,  eay,  η,  conjoined  opposition,  Elias  in  Cat.  158. 
2.  — λαμβάνομαι,  Med.,  help  in  gaining  a  thing,  τ yjs  ελευθερίας 

D.S.14.8  ;  τώιι  tt?  πάλει  συμφερόντων  S/G412.7  (Delph.,  iii  b.c.)  ; 
τ  rjs  θεραπείας  Phld.  A/ό.  p.19  O. ;  assist  in  supporting,  την  όρμην  του 
λαοΰ  Lxx  Nil.  ir.  17  :  abs.,  render  assistance,  περί  τινων  PHib.  1.82.18 
(iii  b.c.)  ;  efsTi  OG/267.26  (Pergam.,  iii  b.c.).  II.  c.  dat.,  take  part 
with,  help,  Lxx  Ex.  18. 22,  ^5.88(89). 22,  Ev.  Luc.  10. 40.  -μεσου- 
ράνεω,  to  be  in  the  opposite  meridian  at  the  same  time,  Cat.Cod.Astr. 
S(i).23o. 

συνάντιετμα,  ατος,  τό,  occurrence,  Ac\.De.  23.10. 

ετυναντλε'ω,  drain  along  with,  σ.  πόνους  τινί  join  him  in  bearing  all 
his  sufferings,  E .Ion  200  flyr.). 

συνάντομαι,  only  pres,  and  impf.,  poet,  for  συναντάω, fall  in  with, 
meet,  abs.,  Od.15.538  ;  τινι  4.367,  21.31,  Archil.89.5  ;  άλληλοισι  δε 
τώ  ye  συναντεσθην  παρά  φηyψ  II. 7· 2 2 ,  cf.  Hes.Z/l.877  5  in  hostile 
sense,  meet  in  battle,  II. 21. 34,  cf.  Pi. 0.2. 39;  κόρος  ου  δίκα  συναντό- 
μενος  satiety  that  accompanies  not  justice,  ib.96  :  metaph.,  φόρμ^χι 
σ.  approach  (i. e.  use )  the  lyre,  Id.A2.2. — Also  in  late  Prose,  Ant. 
Lib.35.2,  Hdn.i.i7.4(v.l.). 

συνάνυτω  [C],  =  sq.  (in  intr.  sense),  come  to  an  end  together  with, 
ξυνανύτ ει  βίου  δύντ os  avyais  A. Ag.  II  23  (lyr.). 

συνάνυω,  accomplish  together,  δρόμον  App. Pun. 47.  2.  intr., 

arrive  together,  Ax\sX.Phgn.8ific),  Plu.H/c.27,  etc. — Hsch.  also  cites 
ξυνάνεσθαι. 

συνάξΐμος,  ον,  =  συνακτός,  Eust.929*32· 

συνα  ξΐόω,/om  in  thinking  fit,  c.  acc.  etinf.,  X.Cyr.7.1.15  ;  join  in 
demanding,  BGUioii.i$  (ii  b.c.). 

συναξις,  εως,  η,  ( συνάγω )  gathering ,  καρποφορηθεντων  Procl.Pny. 
P/ol.  1 1 8  ;  assembly ,  λαοΰ  Eust.  1335*55  5  <=  cenacidum,  collectum, 
conventiculum ,  etc.,  Gloss.,  cf.  ΑΌλγ)>.  1357.1  (via.  d.),  Cod. Just.  1.5. 
2o.r. 

συναοιδία,  συναοιδός,  ν.  συνωδία,  συνωδός. 
συνάορεω,  accompany ,γλυκεΐά  οί  συναορεϊ  ελπίς  Pi.Ar.2i4. 
συνάοριστε'ομαι,  acquire  indefiniteness  at  the  same  time,  A.  O.Synt. 
306.22. 

συνάορος,ν.  συνηορος. 

συναττάγω  [ay  I,  lead  away  with  or  together ,  τινι  X.Cyr. 8.3.23  :  abs., 
Id. HG$. i.2$.  2.  carry  off  with,  oi  γλυκείς  οίνοι,  .ου  συναπάγουσιν 

εαυτοίς  τους  χολώδεις  χυμούς  Gal.  1 5.638.  II.  Pass. ,  τοδϊ  συναπα- 
χθεντας  ημίν  γεωργούς  arrested  with  us,  PCair. Zen. 640.14  (iii 
b.  c.).  2.  metaph.,  to  be  led  away  likewise,  Ep. Gal. 2.13,  2Ep.Pet. 

3.1 7-  3.  =  συμπεριφέρομαι  ( συμπεριφέρω  II.  3),  Ep.Rom.12.l6. 

συνατταιδευτε'ω,  deal  foolishly  together,  Sch.E,PA.394. 
συναττ-αίρω,  plpf.  3  sg.  συναπήρκει  prob.  in  Men. Kith.14  : — intr., 
sail  or  march  away  together,  D.S.5.49,59,  Str.4.1.4,  al.,  Luc.  To.r.iS  ; 
μετά  τινων  Phld. Sto.Herc. 3 39. 9  ;  τινι  with  one,  Luc.A/sHcr.27,  Ael. 
PYA3.26  ;  τινϊ  εκ  τού  βίου  J.A J(j.8.6.  2.  depart  at  the  same  time, 

Arist.//H597bi6.  -αιτε'ω,  demand  at  the  same  time,  Men .Epit. 

89.  -αντάω,  come  to  a  place  at  the  same  time,  Arist.  M/r.834b6, 
PSI6. 689.9  (v  A· D·  )·  -αρτίζω,  bring  to  an  end  together  with, 

[λο'7<$;]  λόγον  Sor.  1.126  : — Pass.,  come  to  an  end  together  with,  Alex. 
Aphr.  in  Sens.  1 15.22.  II.  intr.,  to  be  commensurate  with,  vary 

with,  η  τών  σκελών  κίνησις  (in  walking)  σ.  τι  ττ)  δρμη  Chrysipp.5/o*r. 
3. 1 14.  2.  come  to  an  end  simultaneously  with,  [κώλα]  μη  συν- 

απαρτίζοντα  to7s  στ ίχοις  D.H. Comp. 26,  cf.  22,  Hermog./;ni.4.4> 
prob.  cj.  in  D.H. Dem.$g.  3.  of  a  place,  to  be  of  the  same  length 

as,  T17  νΊησψ  Str.  13.2.2  ;  similarly,  τώ  μη  συναπαρτίζειν  τδ  ζψδιον  τψ 
δωδεκάτψ  μερει  τοΰ  ζψδιακοΰ  Sch.Arat.545·  -αρτισμόξ,  δ,  =  con¬ 
summate,  Gloss. 

συνάττάς  [άπ],  άσα,  άν,  =  σόμπας,  strengthd.  for  πας,  πάσα,  παν,  all 
together,  mostly  in  pi.,  with  or  without  Art.,  Hdt.  1.98,1 34, 178,  5.49, 
9.29  ;  ai  συνάπασαι  επιστημαι  Di.Phlb.i^e,  etc.  II.  in  sg.,  with 
collective  Nouns,  τδσ.  στράτευμα  Hdt.7.r87  ;  especially  of  countries, 
A 'ιγύπτψ  ττ)  σ.  Id. 2.39,  cf.  9.45  ;  δ  χώρος  δ  σ.  Id. 2.112  ;  μουσικτ)  σ. 
the  whole  range  of. .,  L\.Sph. 224a. 
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συναπαταω 

σιζνάπάτάω,  in  Pass.,  to  be  deceived  along  with  others,  Plu.  Comp. 
Nic. Crass. 4  ;  -ωμενη  ακοή  Procop. Gaz.Ep.  1 25· 

συναπαυξίφως  [ί],  ωτ os,  ή,  decreasing  in  light  together  with ,  c.  dat., 
Arg.Man.  post  Max.p^L. 

σιζνάπειλεω,  threaten  at  the  same  time,  Luc. Demon.  1 5  ;  ών...  J .AJ 
20.2.4. 

σιζνάπ-ειμι,  (el μι  ibo)  go  away ,  depart  together ,  X.An. 2. 2. 1,  Lys. 
13.52.  2.  depart  or  die  simultaneously,  Arist.Pz'.862b2 3.  -ελαύ¬ 

νω,  drive  away  together ,  Aret.C.Di.5.  -ελευθερική,  ή,  colliberta, 
and  -ελεύθερος,  ό,  collibertus ,  Gloss.  -εμπολάω,  sell  with  or 

together,  Eust.772.37.  -εργάζομαι,  help  in  finishing  or  completing, 
Pl.ii.443e,  Tt.7, 8e.  II.  σ.  τους  μύθους  τή  λεξει,  τοίς  σχήμασι, 

elaborate  the  plots  by  language  and  gestures,  Arist..Po.  i455a2  2,3o  ; 
of  an  orator,  σ.  σχήμασι  καί  φωναΊς  καί  εσθήτι  καί  'όλως  τ ή  ύποκρίσει 
help  the  effect  by  the  use  of  gestures,  etc.,  Id.AVz.  1386*31.  -ερείδω, 
v.  συνεπερείδω.  -ε'ρχομαι,  depart  together  with,  τινι  Id.G^i725bl4  j 
μετά  Tiros  ld.Mete.T,Sffig  :  abs.,  πωριδί ων  συναπελθόντων  being  passed 
with  the  urine,  Kui.Ren.  LVs.3.5  ;  φλεψ  συναπιοΰσα  branching  off  to¬ 
gether,  Gal.  1 9.5 2 2.  -ευθυνω,  make  straight  together,  help  to  guide, 
Plu. 2. 426c, 1027a,  Heliod.ap.Orib.48.33.7.  -εχθάνομαι,  become 

an  enemy  together,  Plu.  2. 96b.  -ε'χω,  to  be  remote  from  at  the  same 
time,  Dam.i-V.73.  II.  trans.,  receive  also,  PFay.  1 4. 7  (ii  b.c.), 

PGen. 23.7(ia.d.),  etc. 

στζναπίσταμαι,  Ion.  for  συναφίσταμαι  (q.v.). 

σιζναπλόω,  unfold  together ,  metaph.,  τοΓν  πραττομενοις  Hdn.iYg·. 
P.104S. ;  simplify  at  the  same  time ,  Dam.iV.71  : — Pass.,  of  metal, 
to  be  beaten  out  together,  Callistr.Siei.il. 

συναπο-βαίνω,  disembark  together  with,  τινι  Hdt.6.92  ;  rr.  τήν  γήν 
go  away  from  it  together ,  Philostr.  VA^.i  5  ;  dismount  together  with, 
συναποβώμεν  τφ  ΧΙριάμιρ  του  ζεύγους  Procop. Gaz.  ρ.Ι  70  Β.  -βάλλω, 
lose  at  the  same  time,  D.S. 3. 7,  Plu.PAz7.2i: — Pass.,  Gal. 14. 
588.  —βιάζομαι,  Med.,  assist  in  checking  or  repressing  by  force , 

Arist.iiVi58ia24,  Pr.gbi^.  -βλε'πω,  fix  one's  gaze  on  as  well, 

Aristid.Or. Ι9(4ΐ)·3·  -βρε'χω,  macerate  along  with ,  Dsc.i. 

47.  —γεννάω, generate  together,  Plot.6.6.2,  6.8.14,  Procl./izs/. 

70.  -γίγνομαι,  to  be  absent  together,  Anon,  in  Rh.  1.607  W.  -γρα- 
πτε'ον,  one  must  enrol  oneself  with,  τ  ois  άρίστοις  Cic.Att.g.4.2.  -γρά¬ 
φομαι  [γρά],  Med.,  enter  one's  name  together  with  others,  as  a  candi¬ 
date,  Plu.Aem.o,.  b.  register  at  the  same  time,  την  -γυναίκα  PGrenf. 
2.49.9  (ii  a.  d.),  etc.  : — Pass.,  Sammelb. 7440.35  (ii  a.  d.).  2.  σ. 

τινί  enter  one's  name  with  his,  as  a  supporter,  support  him,  be  his 
follower,  Posidon.36  J.,  cf.  S.E.ili.  10.45,  Ath.9.385C.  II.  receive 
the  impression  of,  των  ούκ  αστείων  τα  πταίσματα  Porph.CAr.27  ;  copy , 
represent  exactly,  πάντα  Ptol.GeogM.i.  I : — later  in  Act.,  Eust.  adD.P. 
p.  78. 30  Β.  -γ-υμνόομαι.  Pass. ,  to  be  stripped  naked  along  with ,  Sell. 

Hes. Oi.753.  — δείκνΐμι,  demonstrate  together ,  Luc. Phaen.  p.98  M., 
Ptol.yi/m.i.i6,  al.,  Alex.Aphr.zVz  Sens.  149.1  : — Pass.,  S.E./I/.11.216, 
Gal. 15. 619.  II.  appoint  at  the  same  time,  in  Pass.,  Inscr.Prien. 
82.18,  al.  (ii  b.c.).  -δεικτε'ον,  one  must  demonstrate  also, 

A.D.Adv.i’jo.^.  -δειξις,  εακ,  ή,  joint  demonstration,  Plu.P;-. 

7.26.  -δε'ρω,  skin  together,  Gal. 2. 364,  8.103.  -δε'χομαι,  join 

in  admitting ,  -δεδεχθαι  [τδ  τεμενον]  άσυλον  εΐμεν  -S/G629-I8  (Aetolia, 
ii  β.  c.).  -δημε'ω,  go  abroad  or  travel  with,  Arist.Po/.i3i4bi  3  ; 
tz vi  with  one,  D.S.4.4,  Plu.  Crass.  3,  Brut. 3,  al.,  POxy.1122.10  (v 
A.D.);  μετά  τινων  /GA641. 15,  cf.  Luc. DMeretr.g.l.  -δήμοι, 

οι,  those  who  go  abroad  together,  Arist.Po/.i263ai7,  OG/196.5 
(Philae)  :  sg.  of  one  who  accompanies  an  Emperor,  Lat.  comes,  σ. 
του. . αΰτοκράτορος  Ephes.o,  No.  29.  -διδράσκω,  run  away  along 

with,  ξυναποδραναί  τινι  (aor.  2)  Ar.i?a.8i,  cf.  J. P/1.8. 6  ;  aor.  I  part. 
συναποδράσαντος  Luc. Asm. 2 7.  -δίδωμι,  repay  at  the  same  time, 

BGUS 53.13  (ii  a.  d.),  etc.  2.  render  or  recount  together,  Ptol. 

Geog.x.2.4  (Pass.),  Sor.1.1  ;  administer  at  the  same  time,  τισι  Ruf. 
ap.  Aet.i  1.29,  S.E.3/.8. 1,  etc.;  ttj  εννοία  συναποδεδοται  is  rendered  or 
represented  with  the  idea,  Id.P.  1.11.  II.  Med.,  sell  together,  be  a 
joint  vendor,  D.C.59.21,  PLeid.N.W  8.  -δοκιμάζω,  join  in  repro¬ 
bating,  τι  X.Oec.6.  5.  -δοκΐμαστεον,  one  must  include  in  one's  re¬ 
probation,  Eust.  185.46.  -δύομαι,  Med.,  strip  off  from  oneself 

or  put  off  together,  τδ  Αιθίοπας  είναι  Philostr.  VA6. 1 1  ;  τή  φαινόλη  τδ 
νουνεχές  Men.Prot.  ρ.Ι  D.  :  abs.,  συναποδύεσθαί  [tzvz]  els  αγώνα  strip 
oneself  for  a  contest  along  with  another,  Plu. 2.94c,  cf.  Ath. 1,15c. 

συναπ-οδάρομαι  [ϋ],  lament  together,  J.Ap. 2.26. 

σιζναπο-θε'λγομαι,  bewitch,  IGi  2(7)p.  I  (Arcesine,dub.l.).  —  θεάω, 
deify  together ,  ώσπερ  τή  ψυχή  καί  τδ  σώμα  Lyd.il/eMS.4-40·  -θλάω, 
pound  up  together ,  Cleopatra  ap.Gal.  1 2.404.  -θλίβω  [ϊ],  crush 

together,  Dsc.4.153.  -θνήσκω,  die  together  with,  τινι  Hdt.3.16,  5. 
47  ;  at  δυvάμeιs  σ.  to7s  σώμασι  lsoc. Ep.S.c,  :  abs.,  opp.  συζήν,  2 Ep. 
Cor. 7. 3,  Ath. 6. 249b  ;  συναποθνήσκοντες,  title  of  comedy  by  Diphilus, 
Ter. Adelph.Prol.6  ;  ών  τά  συγγράμματα  toIs  μεν  ήδη  συναπεθανε,  toIs 
δε  συντεθνήξετ αι  Gal.  1 5-68  ;  τοΰ  άποθανόντος  ού  σ.  ή  ψυχή  P\.Phd. 
88d  ;  σ.  νοσήματα,  i.  e.  cling  to  one  until  death,  Hp.Aph.2.1,9,  cf. 
Arist.Gri775b34. 

συναπ-οικίζω,  in  Pass., go as  colonists  together ,  Luc .Ναν.ή.  -oi- 

χομαι,  to  have  gone  away  together,  τφ  πρόσθεν  ήδεϊ  Aret.CDi.4. 

συναπο-κάθαίρομαι,  Pass.,  to  be  washed  off  together  with,  c.  dat., 
Dsc.1.8.  -καθίστημι,  accompany  a  person  on  the  return  journey , 
Schwyzer6o,\  A  8  (Lesbian,  found  at  Miletus,  ii  b.c.)  : — Pass.,  return 
.  to  the  same  point  together,  Vett.Val.  235.6,  Proc\. Hyp. 4. 4$,  Dam. Pr. 
305,  Phlp.  m  Mete. 40.^.  2.  Pass.,  subside  together  with,  Gal. 

8.166,9.525,  Procl./»zsi.209,  Aet.5.1 21.  -κάλε'ω,  call  by  a  name 


σννα πορρεω 

also,  Plu.ir.2.2.  -καλύπτω,  disclose  at  the  same  time,  Iamb. 

Comm.  Math.  34.  -κάμνω,  cease  from  weariness  together,  E  .IT 

1 3  7 1  *  -κατάστάσις,  εων,  ή,  joint  return,  πάντων  εν  τω  ουρανφ 

μετά  ttjs  γης  Ptol. Tetr.-j,  cf.  Aims >.3,  Vett.Val. 233. 25,  Cat. Cod. 
Astr. 8(l). 238.  -κείμαι,  f.l.  in  S.OC1752  ;  cf.  ξυνός.  -κινδυ¬ 
νεύω,  encounter  danger  along  with,  Longin.22.4,  Hid.  6. 7.  -κλείω, 
shut  up  altogether,  LxxiKi.  i. 5, 6  cod.  A.  -κληρόω,εΛοοίί’,  assign, 
Porph.CAr.35.  -κλίνω  [i],  turn  aside  together  with ,  pf.  Pass. 

-κίκλίίμαι  Lib. Descr.22. 5.  II.  intr.,  turn  aside  together,  ε’π’ 

αμφότερα  Plu.2.79oe:  abs.,  j.BJ 1. 24.2  ;  ή  δΐιρή  τή  παντί  σ.  προσ- 
ώπιρ  Lib. Descr.  18.3.  —  κλυζω,  wash  away  with  or  at  once , 

Philum.Fezz.i,  -κομίζω,  carry  away  together,  D.S.  1. 20,  3.15: — 

Pass.,  J. ,4/14.4.5.  -κότττω,  cut  off  together,  Plu. 2. 529c  : — 

Pass.,  Gal.  14.247;  of  a  final  letter  or  syllable,  A.D.CoMy.255. 
6.  -κρίνομαι  [ϊ],  Pass.,  to  be  secreted  and  carried  off  to¬ 

gether,  Arist.i/Vi58ib30  ;  to  be  extruded,  of  the  afterbirth,  Sor.  1. 
70.  -κρύπτω,  join  in  concealing ,  Ael.AGI7.25  ;  conceal  together, 
LxxEp.Je.4S ,  Lib. Descr.  13.4,  etc.  -κτείνω,  kill  together,  Anti- 
ph°  5  .39,  Aeschin.2.148  ;  τινι  zvith  one,  D.C.ir.11.18.  -κτίν- 
νϋμι,  =  foreg.,  Arist.CCi  246a23,  D.H.8.80.  -κίλίνδω,  aor. 

— (κύλΊσα,  roll  away  together  with,  ΐαυτώ  τδν  αντίπαλον  Sch.BIl.23. 
73°·  -λαμβάνω,  receive  in  common  or  at  once,  esp.  that  which 
one  has  a  right  to,  τά  εαυτών  X.An.fj.40.  II.  Pass.,  to  be 

entirely  suppressed,  Hp.Prorrh.2 .24.  -λάμπω,  shine  forth  to¬ 

gether,  τινι  Luc. Dozzz. 7  ;  μετά  tivos  Id.  Gall.  13.  -λαυσις,  εωϊ,  ή, 
joint  enjoyment,  P0rph.ap.Eus.Pii4. 23.  -λαυω,  share  in  the 

enjoyment,  Arist.iAi623a24,  PPi 244bi8  ;  tivos  of  a  thing,  D.S. 
9.20,  Luc.iJ/zzsc.iVzc.S,  Diog.Oen.i,  Supp.Epigr.^^^p  (Panamara)  ; 
tzvz  with  a  person,  Them.Or.4.57d,  etc.  2.  share  in  the  good  or 
evil  of.,.,  τδ  άσυμμετρον.  .ού  σ.  των  μερών  Arist.  Pr.  883*1 5  ΐ  ·η  bad 
sense,  at  στάσευ  συναπολαυεζν  ποιοΰσι  την  (Ιλην  πάλιν  make  it  suffer 
with  them,  Id.Po/.l303b32  ;  σ.  νόσου,  τοΰ  κακοΰ,  The1n.OzM.7b,  Max. 
Tyr.18.9  ;  τής  αναθυμιάσεων  Gal.  18(2). 74  ί  cf·  απολαύω  II.  I.  3. 
simply,  share  in,  have  somewhat  of,  tivos  Thphr.CP6.8.3.  -λείπω, 
leave  behind  alongwith,  τινά  τινι  D.S. 19.69: — Pass.,  PGG1761.10  (i 
b.  c.),  Dsc.  r.43.  II.  intr., /«z7  or  cease  together,  Thphr.CP2. 19. 
3.  -λήγω,  cease  along  with,  σ.  τους  πόδας  τφ  άκρωτηρίφ  to  have 

the  feet  ending  with  (i.  e.  reaching  7o)  it,  Philostr.iAr.  1.3  ;  χάρις  σ. 
τινί  Id. Im.  2.18,  cf.  Them. Or.3. 47a.  -λΐθόω,  petrify  at  the  same 

time,  Pass.,  c.  dat.,  Sch.Lyc.843. 

στζναπόλλϋμι,  destroy  together,  μετά  tivos  Antipho  5·§2  ;  σ.  τουν 
φίλους  destroy  one's  friends  as  well  as  oneself,  Th.6. 12  ;  συνηγόρους 
καλέ Γν  τους  συναπολοΰν τάς  τινα  Hyp.  Lyc.  1 9  ;  σ.  τά  χρήματα  lose  the 
money  also,  D.34.2  ;  τινί  τι  one  thing  with  another,  Plu. Cat. Mi. 
38  : — Pass.,  perish  together ,  Th.2.60,  Lys. 12.88  :  c.  dat.,  Hdt.7.221, 
PI. Criii.  1 2  ia,  Ep.Hebr.  1 1. 31. 

συναπο-λογε'ομαι,  join  in  defending,  D.  24. 157, 159,  Hyp. Lyc. Fr. 

3,  etc.;  σ.  τοΐν  νόμυις  Lex  ap.D.  24.23  ;  μισθού  for  hire,  Lycurg.138; 

συναπελογείτο  is  prob.  cj.  for  συνανελογεζτο  in  Din.  1.28.  -λυω, 
release  together,  τινά  τινι  J .AJio.g.i  : — Pass.,  Plu. 2. 406ε,  S.E.ili.  11. 
66.  -μαλάσσω,  soften  together,  Aristaenet.  1.1.  -μαραίνομαι, 

Pass.,  fade  away  and  die  together,  X.Smp. 8.14;  ταΓν  των  σωμάτων 
ρώμαις  Plu. Phil.  18  ;  of  the  pulse,  Gal. 8.479,  Paul. Aeg. 2.1 1 . 
23.  -μειάω,  diminish  at  the  same  time,  Just. Nov.  163.  -νεύω, 

sway  together,  τοΊς  σώμασιν  αύτοΐς  Ίσα  τή  δόξη .  .ξυναττονευοντεν  swer- 
i/zzz^with  their  bodies  in  sympathy  with  their  thought,  of  the  specta¬ 
tors  of  the  sea-fight  at  Syracuse,  Th.7.71  ;  swerve  from  the 
upright  position  together ,  Plu. 2.780a  ;  bend  away  so  as  to  meet,  ταΐν 
τοΰ  ζ’οΰλου  άρχαΐς  Philostr. Jun./m.  1 4,  cf.  Poll. 4.95. 

στζναπ-ονίνάμαι,  derive  benefit  from  together,  Them.Or.4.58a. 

σαζναπο-νοε'ομαι,  Med.,  share  in  folly  with,  τινι  D.S. 34/35· 2· 
26,  Ph.2.160,  etc.:  aor.  Pass,  in  med.  sense,  ib.118,  J.AJ 5. 
2.9.  -ξυω,  scrape  or  strip  off  together,  τδ  γήρας  Them. Or.  18. 

223c.  -παίζομαι,  Med.,  leave  off  together,  Herod. Med. ap.Orib. 
6.20.12,  Gal. 7.408,  Ach.Tat.izzir.^ira/.2S.  -πε'μπω,  send  off 

together,  X.Cyr.3.1.2  (v.l.  συνε'πεμπε);  send  out  as  well,  ΰμε'να  Gal. 2. 
523.  -πίπτω,  fall  off  at  the  same  time,  Id. 17(1). 672.  -πλε'ω, 

float  out,  be  washed  out  together,  Sor.1.73  ;  sail  away  with,  c.  dat., 
Zos.4.43.  -πτύω,  spit  out  together,  Gal. 8. 262,  Philum. ap.Orib. 
45.29.47. 

συναπορεω,  call  in  question  together  with,  τοίς  άδήλοις  τά  γινω- 
σκο'μενα  Gal. 4. 721  : — Pass.,  S.E.P.2.21,  Μ.  10.5.  II.  suffer 

poverty  together,  τδ  —θήναι  E.ir. 953.26. 

στζναπο-ρρε'ω,  run  off  together,  Thphr.CP6. 1 7. 1 ,  Agatharch.  2  7 ,  Plu. 
2.1005ε.  -ρρήγνϋμι,  break  or  tear  off  together,  ld.Mar.\2,  J.P/5.6. 

4.  -ρρίπτω,  throw  away  alongwith,  Alex.Trall.5.6.  -ρρυπτομαι, 

Med., wash  together  with,  τδ  τραύμα  τφ  σώματι  Philostr. iAv.  2.2,  cf.  Ph. 
1. 1 1 5  (nisi  -ρριπτ-  leg.).  -σβε'ννϋμι,/’ζζ^οΜΖ',  extinguish  with  or  to¬ 
gether,  ομμασι  (sight)irvoz^v(breath) Λ.Ρ7.367  (Antip.  Thess.) ;  τή  περι¬ 
γραφή  τής  χρείαν  [ή  φΰσιν]  συναττεσβεσε  τδ  εργον  (sc. την  κάθαρσιν )  Sor. 
1.28  ;  σ.  τάν  ψυχάν  Them.Or.4..S9d  : — Pass.,  with  aor.  -όσβην,  ph 
-όσβηκα,  to  be  put  out  together,  D.S.37.2.14,  Plu.  Marc.  24,  etc.;  πυρσδν 
συναπόσ βΐτο  λύχνψ  AP^.2‘jS  (Paul.  Sil.).  —  σεμνυνω,  exalt  01 

extol  highly  together,  D.S.  1.92.  -σπάω,  tear  or  drag  off  together 
or  with ,  τάν  αίγαν  αύτφ  PRyl.  114.il  (iii  a.d.),  cf.  ]ul. EpA4,  v.  1.  in 
Gal.  UPS. 14  : — Pass.,  Apollod.2.7.7.  -στάζω,  let  drop  along 

with,  τινι  Him. Or.i.  19.  -στάτης  [d],  ου,  b,  fellow-rebel,  D.S. 15. 
66.  -στε'λλω,  dispatch  together  with,  τινι  Th.6. 88  ;  2τράτωνι 

νεανίσκον  PCair.Zen.l$.$  (iii  b.c.)  ;  τινά  μετ’  εμοΰ  ib.439.3  (iii  B.C.)  ; 
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join  in  dispatching,  Is.6.27,  X.//G5. 2. 37,  etc.  -στενόω,  diminish 
in  number ,  rubs  τυραννοκτονήσαντα*  E\b.Decl.i\2>’29·  —  στερε'ω, 

help  to  strip  or  cheat,  τινά  τι vos  one  of  a  thing,  D.30.31,  cf.  ib.3.  J. 
A 715.2.7.  II.  help  in  abstracting,  πολλά  χρήματα  PI. Lg. 

948c.  -σύρω  [ϋ],  clean  off  also,  Agt.5. 1 18.  -σφ  ίγγω,  include 
in  the  ligature,  Paul.Aeg.6.51  (Pass.).  -τείνω,  make  equal  in 

length,  τι vi  τι  II i m . Or.  2.22.  -τελεω,  help  to  complete ,  El.  Pit. 258ε, 

Epin. 986c.  -τε'μνω,  cut  off  together,  Gal.  2.53 1  : — Pass.,  Ruf.Sa/. 

Gon.  1  ο.  -τερματίζομαι.  Pass.,  to  be  conterminous  with,  τψ  σωματι 
Sch.Od.19.242.  -τεφρόω,  reduce  to  ashes  together,  l.yd.Mag.^.^o 
(Pass.).  -τίθεμαι,  Med.,  put  off  at  the  same  time,  rb  αίδείσθαι 

Plu.2.37d  ;  τά*  επι μελεία*  τ ols  σιίμασι  Jul. Or.  1.46b.  II.  abs., 

abdicate  together  ivith,  Πομπηίψ  App.iJC2.32.  -τίκτω,  join  in  pro¬ 
ducing,  PI.  Tht.  1 56ε.  II.  produce  at  the  same  time,  rots  χρηστοίς 
φαύλα  Plu.  Cor.  I .  -τίλλω,  pluck  off  along  with  or  together,  τι νί 

τι  Dsc.  1.8  (Pass.).  -τ ίνω,  join  in  paying,  τά  δάνεια  S/G546 

B  18  (Delph.,  iii  b.c.);  τά  χρέα  PE/eph. 2. 11  (iii  b.c.).  -τρε'ττω, 
turn  away  together,  ?>ocx.Ep.  1.9;  [αδικίαν]  Zaleuc.  ap.  Stob.4.2. 
19.  -τροχάζω,  run  off  together,  MC427.  -φαίνω,  prove 

together,  Phot.  C/Αί.  p.  1 72  B.  II.  in  earlier  writers  only  Med., 

assert  likewise  or  together,  σ.  τι  τοιούτον,  ώ*. .  Aeschin.2.42  ;  agree 
in  asserting,  Isoc.i2.264;  σ.  τψ  λόγψ  Str.15.1.6;  περί  tivos  t.toIs 
είπούσιν  Id. 2. 1 .20  ;  σ.  τινί,  c.  inf.,  Plb.4.31.5,  etc.;  σ.  ovrais  (sc.  είναι) 
Str.15.1.11.  -φάσις,  εα >s,  ή,  a  combined  denial ,  Arist. Metaph. 

1056*35.  -φάσκω,  deny  at  the  same  time,  Ps.-Alex.Aphr.  in 

Meiaph.62j^8,  Dam. Pr. 445.  -φε'ρω,  help  to  carry  off,  πάντα* 

κοιλίη  συναπήνεγκεν  Hp.Epid.^,.8.  2.  carry  off  with,  'Ittttos  σ. 

αΰτψτδν  αναβάτην  Gal.  5.303  ;  τ  as  λύπ  as  εμαυτψ  Alciphr.2.3  : — Pass., 
to  be  borne  along  with,  τψ  ρεύματι  Demad.ic,,  cf.  Plu. 2.626b,  Gal. 
UP1.19;  τψ  παντί  Theo  Sm.  p.  1 76  H. : — Med.,  take  away  with  one, 
Gal. 6. 178,  Ath.6.273f.  -φθίνω  [Γ],  aor.i  -απέφθίσα,  destroy 

together,  Ορρ.ϋ.5.576  : — Pass.,  perish  together ,  συναπέφθίτο  ib. 
387.  -φύω,  cause  to  branch  off  with,  of  blood-vessels,  Gal. 

UP4.11  : — Pass.,  ib.  10.2,  al.  -χε'ω,  decant,  Olymp.Alch.p. 

75  B.  -χράομαι,  exploit  together,  Plb.(?)Cv.  1 19.  2.  join  in 

peculation,  PAmh. 2.79.26  (ii  a.  d.).  -χωρε'ω,  go  away  together , 

Plb. 13.8.3,  20.10.5. 

συνα-ττ-τε'ον,  one  must  unite,  τι  πρό*  τι  Arist.CA.  254*16,  cf.  Philum. 
ap. Orib.45.29.13  ;  one  must  add  an  account  of..,  Aet.8.16,  Paul. 
Aeg.2. 1 1.20.  -TiKOs,  ή,  όν,  capable  of  adjusting,  των  μερών  πρδ* 

άλληλα  Phld.Cze/.8.  II.  Gramm.,  σ.  σύνδεσμο*  or  δ  σ.  alone, 

hypothetical  conjunction  (ει,  είπερ,  etc.),  Chrysipp.-S/o/c.  2.68,  D.T. 
642.32,  Plu.2.386f,  A. D. Conj. 218.11.  Adv.  -kSos,  gloss  on  αΰτο- 
σχεδόν,  Sch.Hes.Sc.l89  5  οη  άφαρ,  Sch.D  Od. 2. 169.  III.  = 

συστρεπτικό*,  of  cold,  Gal.  1 7(2). 37.  -tos,  6v,  or  ή,  όν  (v.  infr.), 

joined  together,  linked  together,  χάλα  συναπτού*  ή  via*  Ar.Cc.508  ; 
συναπτά*  ποιεΐν  τά*  πράξε^  Arist.  CA.M/.i438bl8.  Adv.  -TcDs,glosson 
άφαρ,  Eust.  158.39  ;  =  continuatim,  Gloss. 

σννάιττω,  join  together,  I.  in  physical  sense,  χειρϊ  χεΙρα,  of 
dancers,  Ar.7A.955  (lyr.)  ;  ξ.  καί  ξυνωρίζου  χέρα,  in  sign  of  friend¬ 
ship.  E .Ba.  198,  cf.  IA 832,  Pl.Lg.698d  ;  Ιδού,  ξύναψον  (sc.  τήν  χεΐραί) 
E.CA.  io6  ;  but  a.  χείρέ  tivos  εν  βρόχοι  bind  them  fast,  Id.Ca.615 
(troch.),  cf.  546  (lyr.)  ;  ξ.  πόδα,  σ.  ίχνο*  τινί,  meet  him,  Id. Ion  538 
(troch.),  663  ;  πόδα  is  ταύτδν  δδού  Id.CA.37  ;  δρόμψ  σ.  meet  in  full 
career,  ib.1101  ;  ξ.  κώλον  τάφψ  approach  the  grave,  Id.Cci.544  ; 
φόνο*  ξ.  τινά  7 a  Id.CA.673  (lyr·)  5  ξ·  βλέφαρα  nopais  close  the  eyes, 
Id.Ca.747  5  στόμα  σ.  kiss  one,  Id./C375  ;  κακά  KaKols  σ.  link  misery 
with  misery,  Id.//Ci2i3  (lyr.)  ;  κακά  ξ. .  .τινί  link  him  ivith  misery, 
\d.Med.  1  232  ;  prov.,  σ.  λινόν  λίνψ  join  thread  to  thread,  i.e.  com¬ 
pare  things  of  the  same  sort,  Stratt.38,  El.Euthd.  298c,  Arist. CA. 
207*17,  cf.  Sch.Pl.  l.c.  ;  also  δύ’  εξ  ένδ*  κακά  σ.  E./C48S,  cf.  Hipp. 
515;  κοινήν  ξ.  δαΐτα  παιδί  share  with  him  a  common  meal,  Id. Ion  807 
(troch.).  2.  metaph.  of  combination  in  thought,  σ.  αυτά  els  εν 

τρία  όντα  Pl./?.588d  ;  σ.  εν  rots  λόγοι?  Id.S/>A.  252c  ;  έχουσί  τι  κοινόν 
[αί  άρχαί]  τδ  συναπτόν  αυτάι  Arist. Fr.  1  7  ;  εί  τι  σ.  τ)  άφαιρεί  -ή  διάνοια 
Id. Metaph.  102^0,2  ( διαιρεί  Alex.Aphr.)  ;  αδύνατα  σ.  Id. Co.  1458*27, 
cf.  Phld. S/o. Ccvc.339· 1 3  >  σ.  το  γίγνεσθαι  θ'  άμα  καί  τήν  τελευτήν  του 
βίου  Α1εχ.ΐ49·ΐ8;  σ.  μηχανήν  frame  a.  plan,  Α.Μ^.1609,  cf.  Ε  .Biel. 
1034  >  σ.  οναρ  εϊ*  τι  να  connect  it  with  him,  refer  it  to  him,  Id./C[59]  > 
σ.  λόγον  πρό*  τι  D.6o.  12  ;  πρδ*  τδ  ακρον  ού  σ.  τδν  συλλογισμόν  Arist. 
MCr.69'1i8  ;  σ.  άλλήλοι*  τό  τ’  “  ε’κστάντε*  ”  καϊ  τδ  “  οξεω*’’  take  to¬ 
gether,  Gal.  16.547  >  συνήψε  τδν  λόγον  he  continues  as  follows,  Id.  15. 
148  ;  but  σ.  τδν  λόγον  abridge,  Theopomp.Com.22  :  c.  acc.  et  dat., 
associate  with  or  attribute  to,  τί  τινι  Epicur./Va/.  1 1.9,  Sent.  Vat.?, 9, 
Demetr.Lac.Ccvc.1055. 15,  cf.  Phld.Sig7z.20  : — Pass.,  συνάπτβται. 
έτερον  εξ  άλλου  Pl.S/zA.  245c,  cf.  Phd.Gdb  (v.  1.),  Epicur.C/>.2  p.37  U., 
Nat. 28.11  ;  of  the  words  of  a  sentence,  συνάπτεσθαι  άλλήλοι*  Gal. 
16.546.  II.  with  regard  to  persons,  1.  in  hostile  sense,  σ. 
τά  στρατόπεδα  εΐ*  μάχην  bring  them  into  action,  Hdt.5.75  ;  ε’λπϊ*.  . 
ή  πολλά*  πόλει*  συνήψε  has  engaged  them  in  conflict,  E.Supp.ifo  ; 
so  συνήψε  πάντας  is  μίαν  βλάβην  involved  them  in . . ,  Id. Ba.  1 303  ;  for 
S.M/.1317,  ν.συλλύω  ii.  b.  σ.  μάχην  join  battle,  Hdt.6.108  ; 

στρατενματι  A.Ccrs.336,  cf.  ECcraci.808  ;  σ.  πόλεμον  πρόϊ  nvas  Th. 
6.13;  συνάψαι  πόλεμον  "Ε λλησιν  μέγαν  E.Cci.55,  c^·  Hdt.  Τ.18  ;  tois 
σοφαάς  εύκτδν  σοφψ  έχθραν  συνάπτειν  Id.Cczaci.459  >  σ.  αλκήν  Id. 
Supp. 683;  also  (without  μάχην),  engage,  Hdt. 4.80,  cf.  Ar.McA.686 
(troch.)  ;  σ.  συνάψει  Lxx  \Ki.  10.34  !  σ·  φασγάνων  άκμάs  E.Or.  1482 
(lyr.);  εγχη  Id.CA.1192  ;  ούκ  εύθυχ  συνήψε  Tas  άπορία5  has  not  im¬ 
mediately  rejoined  by  stating  the  difficulties,  Procl.  in  Prm.  p.533 
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S. :  abs.,  approach,  make  contact,  Plu.7Vw.25  : — Pass.,  μoιπρόs  nvas 
vc?kos  συνήπτο  Hdt. 7.1 58,  cf.  6.94.  2.  in  friendly  sense,  σ.  εαυτδν 

cis  λόγου*  τινί  enter  into  conversation  with  him,  Ar.L_ys.468  (cf. 
infr.  B.  ii.  1)  ;  φιλία  σ.  robs  καλού*  τε  κάγαθού*  X.Ccw.2.6.22  : — Pass., 
παλλακαΐ*  συνημμένο*,  of  Aristotle,  App.Anth.$.il.  b.  c.  acc.  rei, 
σ.  μΰθον  E. Supp. $66  ;  σ.  opKovs  Id. CA. 1241  ;  κοινωνίαν  X.Lac.6.3  ; 
φιλίαν  πρό*  τινα  D. Η. 1 9. 1 3,  cf.  2.30  ;  freq.  in  Ε.,  σ.  τινί  γάμου*,  λέκτρα, 
κί )δ os,  form  an  alliance  by  marriage,  CA.  1049  (lyr.),  49,  Andr. 620, 
etc.;  γένναν  Id.Cv.558  ;  τδν  έρωτα  τή  κούρη  Aret.-SD  1 .5  : — in 
Med.,  κτ)δο*  I υνάψασθαι  τί}*  θυγατρό*  get  one's  daughter  married,  Th. 
2.29  : — Pass.,  oi  γάμοι  συνήφθησαν  PLips. 41.7  (iv  A.D.)  ;  φ  συνήφθην 
εκ  παρθενία*  CS/1.4I.5  (*ν  A.D.)  ;  συναφθε Γσά  μοι  ώ*  γαμέτη,,  .συνή¬ 
φθην  σοι  πρδ*  γάμου  καί  βίου  κοινωνίαν,  PMasp.  1 53-5»  ^  (ν*  A.  D.)  ;  μή 
πρδ5  γάμον  ή  πaΊs  καί  έτέρψ  τινί  συναφθείη  Chor.  ρ. 227Β.  III. 

Math.,  esp.  in  pf.  Pass.,  δ  λόγο*  συνήπται  εκ  τε  του.. καί  του. .the 
ratio  is  compounded  of. .,  Archim.S/>A.Cyi.2.4,  al.  ;  αναλογία  συνημ¬ 
μένη  continued  proportion  (cf.  συνεχή*  I.  3),  Nicom.Mv.2.21  ;  συνημ¬ 
μένη  μεσότη*  geometric  mean,  ibid.  2.  in  Music,  συνημμένα  τετρά¬ 
χορδα  conjunct  tetrachords,  Plu. 2. 1029a;  ή  συνημμένων  νήτη  ib. 
1137c.  3.  in  Logic,  συνημμένον  αξίωμα  or  τδ  σ . ^hypothetical  pro¬ 

positions  premiss  in  a  syllogism,  Chrysipp.Siofc.2.68,  Phld.Sigtt.32, 
S.E.C.8.109,  Gell.  16.8.9  :  pi  * ,  Plu. 2.43c,  Procl.  in  Prm.  P.533S.  ; 
κοΊα  συνήπται ;  what  conclusion  follows?  Call.Cr.70.3  : — cf.  συνάρτη¬ 
σή  II. 

B.  intr.  :  I.  in  local  sense,  border  on,  lie  next  to,  τδ  πεδίον 

τούτο  συνάπτει  τψ  Αιγυπτίψ  πεδίψ  Hdt. 2.75  ;  Τήνψ  συνάπτουσ'  ’'Ανδρο* 
A.Ccvs.885  (lyr.)  ;  γειίλοφοι  συνάπτοντε*  [τ<ρ  ποταμψ ]  reaching  to.  ., 
Plb.3.67.9  >  εάν  διιίρυ γε*  συνάπτωσι  Toils  χώμασι  PLille  Ιν·7  (iii  Β.  C.)  ; 
[τή*  τραχεία*  αρτηρία*]  τδ  συνάπτον  τψ  στόματι  πέρα*  Gal. 6. 421  ; 
ποταμού  στόμα  συνάπτον  θαλάττγ  ib.  7 1 2  5  αΰται  μεν  σ.,  αί  δ  άλλαι 
άσυναπτοι  Arist. CM5 16*30  ;  δύο  πόροι  εΐ*  εν  σ.  ib. 5°8a 1 3  '>  τά  βράγχια 
σ.  άλλήλοι*  ib. 507*5  ;  ή  κοιλία  σ.  πρδ*  τδ  στόμα  ib. 507*28  ;  of  the 
sides  of  a  cone,  πρδ*  μίαν  κορυφήν  συνάπτειν  Ί  hphr.Ccvi.4.  2.  of 
Time,  to  be  nigh  at  hand ,  ωρα  συνάπτει  Pi.C.4.247  ;  σ.  πρδ*  τδν  χει¬ 
μώνα  Ηρ.ΜΤ>Α. 2. 25  ;  συνάψαντο*  τοΰ  χρόνου  Plb.2.2.8  ;  συνάψαντο* 
τού  καιρού  Id. 6. 36.1,  etc.  3.  metaph.,  σ.  εν  αυτή  πάνθ'  όσα  δεΐ 

tois  φίλο  is  ύπάρχειν  meet  together,  Arist. CVVi  156°!  8  ;  ου  σ.  [αΰται  αί 
φιλίαι]  do  not  combine,  ib.  1157*34  ;  to  be  connected  with,  τψ  γένει  αί 
Ιδέαισ.  Id. Metaph.  1042*15  ;  σ.  πρό*  τι  Id. Co/.  1  276*7,  Ca/.4b26,  APr. 
41*1  ;  attach,  Id. 7/^580*1 5  ;  λύπη  σ.  [τψ  θεραπεύειν]  Ε.Ηίρρ.\%^ 
(anap.),  cf.  Chrysipp.S/o/c.2. 1 74  ;  <5  πόνο*  δ  ΰπερβάλλων  συνάψει 
θανάτψ  will  border  upon  death,  Epicur.Cv.448  ;  σ.  εΐ*  τι  have  reference 
to,  Thphr.CC6. 1.2.  II.  of  persons,  ξ.  λόγοισιν  enter  into  conversa¬ 
tion,  S.C/.2T  ;  is  λόγου*  σ.  τινί  E.CA.  702  ;  σ.  εΐ*  χορεύματα  join  the 
dance,  Id.Ca.133  (lyrr. )  ;  is  χεΊρα  γή  come  close  to  land,  Id .Heracl. 
429  ;  σ.  εΐ*  τδν  καιρόν  come  in  just  at  the  right  time,  Plb.3.19.2  ;  σ. 
τοΐ*  aKpois  reach  them,  Id. 3. 93. 5,  etc.  ;  σ.  εΐ*  Σελεύκειαν  Id. 5.66.4  ; 
πρδ*  την  παρεμβολήν  Id.3.53·10)  elc·  2.  τύχα  ποδδ*  ξυνάπτει 

(s.v. L,  -πτοι  Murray)  μοι,  i.e.  I  have  come  fortunately,  E .Supp. 
1014  (lyr.).  3.  Astrol.,  of  a  heavenly  body,  to  be  in  conjunction 

( συναφή )  with  another,  Nech.ap.Vett.Val.280.2,  Ptol.  Ce/v.52,  PMag. 
Leid.lV.2^.i  5,  Man.  2.452,  Paul.  Al.LL  1. 

C.  Med.,  unite  for  oneself and  so  form,  φιλίαν  D.S.  13.32  ;  κήδο* 

D.C.41.57;  v.  supr.  a.  11.  2b.  2.  to  be  next  to,  connected  with,  τινι  X. 

Oec.  5.3.  3.  lay  hold  of,  τού  καιρού  Plb.  1 5.28.8.  4.  take  part 

with  one,  assist,  τινι  E. Hel.  1444:  abs.,  A.Cgvs.742  (troch.)  ;  tivos 
in  a  thing,  ib.724  (troch.),  S.Cv.874.  5.  bring  upon  oneself, 

πληγά*  D.40. 32. 

συναττωθε'ω,  help  to  push  off  or  back,  Luc.  Tox.  19,  Orib.47.5.13  : — 
Pass.,  Arist. ^.963*20,  Gal. 6. 197  (v.  1.  συνεπ-). 

συνάράρίσκω,  aor.  συνήρσα,  Ep.  σύναρσα,  join  together,  γάμον.  . 
Πηλήϊ  συνάρσαμεν  O.S.3.ICO.  II.  intr.  in  pf.,  συνάρηρεν  άοιδή  the 
song  hangs  well  together,  h.Ap.  1 64 ;  φάλαγξ  συναραρυΐα,  for  συντεταγ- 
μένη,  Luc.Zeux.8  ;  Bools  συναρηρότα  γόμφοι  A.R.2.II12,  cf.  1.497. 

σννάράσσω,  Att.  — ττω,  dash  together,  dash  in  pieces,  crush,  Horn, 
only  in  tmesi,  σύν  κεν  άραξ'  ήμέων  κεφαλάς  Od.9-49^  >  συν  δ'  όστε’ 
άραξεν  πάντ’  άμυδι*  II. 12. 384;  σ.  οίκον  E.HFl  142  ;  σ.  τινά  λίθοι*, 
δδούσι,  D.H.8-59)  Luc.  VH  1.30  ;  σ.  του*  'ίππου*  D.H.5. 1 5  ; — Pass.,  to 
be  dashed  in  pieces,  σύν  τ’  όστε’  άράχθη  Od.  5.426  ;  συναραχθέντων  των 
πλοίων,  by  the  storm,  Hdt. 7. 170  ;  συναράσσονται  κεφαλά*  have  their 
heads  broken,  Id. 2.63  ;  -ομένων  οδόντων  Pancrat. Oiry.  1085.19  ;  νήσοι 
σ.  άλλήλαι*  Luc.LT/r.41.  2.  intr.,  dash  together ,  of  winds, 

Arist./l/zi. 397*20  ;  of  enemies,  σφίσιν  αάτοΓ*  D.C.  73. 15.  II.  beat 
or  hammer  together,  make  fast,  A.  R.  2.614,  3.1318  ;  συνάρηρε  is  v.l., 
v.  EMi 37.58. 

συνάραχνόομαι,  to  be  covered  as  with  a  spider' s  web,  v.  συναρθμόομαι. 

συνάρεσκω,  please  or  satisfy  together ,  συνήρεσκε  ταύτά  μοι  pleased 
me  too,  D.  19. 202  ;  ουδέ  γε  τδ  ppoupobs  μισθούσθαι  συνήρεσκε  μοι  X. 
//G2.3.42  ;  οππα  κε  Θερσίππω  συναρέσκη  IG I  2(2). 645  α48  (Nesos)  ;  άν 
συναρε'σρ  σοι  τούμδν  ενθύμημ’  iAen.Eplt.2(j$  ',  διδόναι  του*  συvaρέσavτas 
μισθού5  agreed  on  by  both  parties,  Sardis  7(i).i8.23  (v  a.  d.),  cf.  PFlor. 
384.38  (v  a.  d.),  etc.  : — Pass.,  agree  with  a  proposition,  Phld. Sign. 
31  ;  τψ  μή.  .είναι  S.E..M. ι o.6o  ;  approve  of,  c.  dat.,  Heliod.ap.Orib. 
49.9.39.  II.  concede,  grant,  τινί  τι  A. R. 3.901,  cf.  4.373.  2. 

Med.,  agree  with,  τινι  Id. 3.1100. 

σνναρθμ-εω,  to  be  fitted  together,  σ.  επεεσσι  to  agree..,  A.R.4. 
418.  -ιος,  ov,  stronger  form  of  άρθμιο*,  Ορρ.//·5. 424.  -όομαι. 

Pass.,  to  be  closed,  of  the  cervix  uteri,  Hp./k/wi.  2.169  as  cited  by  Gal. 
(19.143)  and  Erot.  ( συναραχνούται  codd.Hp.). 
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συνασκζω 


ατνναρθρόομαι 

συναρθρ-όομαι,  Pass.,  to  be  joined  by  articulation ,  Hp. Mochl.i, 
Gal. 2. 653.  II.  later  in  Act.,  attach  the  article,  An.  Ox.  1.49.  -ος, 
v.  σύνορθρος.  II.  accompanied  by  the  article ,  άντωνυμίαι  D.T.641. 
io,  A.D.Pvow.  13.6  ;  dub.  sens,  in  Gal. 18(2). 784.  2.  σ.  αντω¬ 
νυμία  possessive  pronoun ,  A.D.Pvow.95. 16.  -ωσις,  ecus,  η,  aw 

immovable  articulation ,  opp.  διάρθρωσις,  Gal. 2. 481.  2.  joining 

together  of  the  members  of  an  organism,  metaph.,  Corp.Herm.  13. 
8. 

συναριθμ-όω,  reckon  in,  take  into  account,  enumerate,  ths  ψήφους 
is. 5.18;  αύτδ  to?s  φρενιτικούς  σ.  σημείοις  Gal. 16.521  : — Med.,  PL 
Ρ/ί/ό. 23d,  Aeschin.2. 101, 130  : — Pass.,  Zo  /><?  counted  with ,  έκατεροις 
Arist.Po/.  I3i8a38  ;  Zo  Z>e  reckoned  in,  taken  into  account ,  \d.Rh.  1 36313 
19,  PP  167*25,  P/Vuo5bi  ;  Zo  />£  included  in  enumeration,  ib.io97b 
17,  ff/ff/i  1 84“·  1 6,  Thphr.Z.rt/>. 29.  2.  Med.,  join  in  receiving 

payment ,  PO.vy.i208.17  (iii  a.d.).  -ησι-Sj  eids,  ή,  counting  up, 

enumeration ,  Sor.1.21,  Gal. 10. 738,  18(2). 233,  Ath. 11.490c.  II. 
sum  of  the  letters  of  a  word  taken  as  arithmetical  signs  (v.  αριθμός  x), 
ή  σ.  του  κόσμου  ονόματος  έξακόσιά  εστι  Anatolius  ap.  Theol.Ar. 
37.  -ητϊ'ον,  one  must  count  in,  Herod.  Med.ap.Orib.  10. 37.15. 
συναρίθμ[ιοβ],  [ον],  =  sq.  I,  ονομασία  prob.  in  PMasp.  151.166  (vi 

A.  D.). 

συνάριθμος,  ον,  counted  zvith,  included  in  a  number  with,  τίνος 
Phalar.PT>.  128.  II.  of  like  or  equal  number,  APf.^i  (Simon. 
(?));  in  form  συνηριθμος,  ib.389.3  (Apollonid.). 

συνάριστό,ω,  take  breakfast  or  luncheon  with ,  τοΐς  ηρωσιν  Ac. Αν. 
i486,  cf.  Aeschin.1.43,  Alex. 47,  Luc.^s/w.50  :  abs.,  Phld.P/Pp.56 
O.  :  2 υναριστώσαι ,  name  of  a  play  by  Menander. 

συναριστευω,  do  brave  deeds  together,  άμα  τινί  E.  Pv.Soq  (lyr.). 
συνάριστος  [ά],  ον,  (αρισ τον)  breakfasting  with,  Luc.  Asin.  21. 
συναρκί'ομαι,  acquiesce  in,  put  up  with,  τι  vi  Thphr.  Char.  3.6. 
συναρμογή,  Dor.  -γά,  ή,  combination,  Ti.L0cr.95b,  Diotog.ap. 
Stob.4.7.62,  Plu.Aem.32,  etc.  2.  wedlock,  Ptol.  Tetr.182,  Vett. 

Val.38. i,al.  3.  musical  combination,  Iamb.  PP25. 114. 

συναρμόζω,  Att.  -όττω  PI.  Pi.  3  2  b,  etc.:  Dor.  aor.  -οξα  Pi.A.io. 
12  : — pf.  Pass,  -ήρμοσμαι,  aor.  -ηρμόσθην  (v.  infr.)  :  1.  in  physi¬ 

cal  sense,  ft  together,  κεραίαν  δίχα  πρίσαν τες  ξ.  πάλιν  ώσπερ  αυλόν 
Th.4.100;  ξυνάρμοσον  βλέφαρα,  .χερί  close  them,  E.PA.I45L  cf.  IT 
1167  ;  σ.  τους  πόρους  Thphr.Pfws.g  ;  τι  πρόςτι  Hp.Aer.g,  Arist .HA 
54lb4  : — Pass.,  λίθοι  6o  συνηρμοσμενοι  Hdt.  1. 163  ;  άλλήλοιν  συναρμο- 
σθηναι  Pl.P.41 2a  ;  to  be  joined  in  ivedlock,  Arist.  ff//v.840bi4,  PS/2. 
166.17  (iis.  c.),  7Ρ5(2).268.3θ  (Mantinea,  i  b.c.),  PGZ/1103.23  (i 
b.  c.).  b.  put  together,  so  as  to  make  a  whole,  σκάφος,  Ίππον,  E. 
Hel.  233  (lyr. ),  7V.  II  ;  πάλιν  σ.  Pl.Z.£'.628a  ;  σ.  τους  πολίτας  πειθοΐ  re 
/cal  ανάγκη  Id.P.5l9e>  τά  της  αρχής  ου  συνηρμοσμενα  καλώς  D.II. 
8: — Pass.,  συναρμοσθεντ”  Αφροδίτη  Emp.71.4·  2.  of  combination 

τη  act  or  thought,  δμοΰ  βίην  τβ  καϊ  δίκην  σ.  Sol. 36.14  ;  καρπόν  δίκα  Pi. 
Α.10.12;  σ.  els  ταοτο'ν  PI.  Ρ/.  3  5a  >  τρία  όντα  σ.  Id.P.443<i  ΐ  Ιδέας  άλλή- 
λων  άφεστώσας  Isoc.15.11  ;  compound  a  word,  από  του  θ Αν  κα'ι  άλλε- 
σθαι  Pl.Cra.414t1 : — Pass.,  η  συνηρμοσμενη  λεξις  Phld.Po.Herc.gg 4· 
26  ;  7 rphs  άλληλα  σ.  ib. 35*  3.  metaph.,  adapt  or  conform  one 

thing  to  another,  εύχερεία  σ.  βροτούς,  i.e.  make  them  indifferent  to 
crime,  A.Pw.495  (lyr.);  σ.  τοΐς  παροΰσι  τόν  τρόπον  Ephi  ρρ.  7 »  ταΐς 
ποιότησι  τάς  ποσότητας  Theon  ap.Gal.6. 96  : — Pass.,  πρός  παρόντα 
συνηρμοσμενος  X..Ap.l6  ;  esp.  of  Music,  λύρα  συνηρμοσμενη  πρός  τόν 
αυλόν  ld.Smp.^.i.  II.  intr .,  fit  together,  PI. Tht. 204a,  Arist. 

GAi\j^\,  PA6?4hig.  2.  metaph.,  agree  together,  άλλήλοις  PI. 

Prt. 333a,  Phld.P0.T7mr.994.27 ;  τοσαύτη  ψιλίφ  Lys.Pv.261S.;  σ.  Ας 
φιλίαν  X. Mem.  2.6.20:  abs.,  Id.  Cyr.  7.5.60,  etc.;  σ.  Ας  άπαντα  P\.Lg. 
729a.  III.  Med.  much  like  Act.,  join  together,  unite ,  Id.  P/'. 53ε, 
Pit.  309c  ;  δ  A  γάμον  -εσθαι  πρός  τόν  Ίδιον  τόνον  τάς  ψυχάς  Callicrat. 
ap.Stob.4.28.18,  cf.  Plu.P0Z.15  >  joinin  wedlock,  νεαν  καί  ώραίαν  Ocell. 
4.6.  2.  adapt  oneself,  άπαντι  καιρφ  D.L.4.37,  cf.  Socr.ap.Stob. 

3.4.58. 

συναρμολογε'ω,  compagtno,  Gloss. : — Pass.,  to  be  fitted  or  framed 
together,  Ep.Eph.  2.21,4.16. 

συναρμονιάω,  fit  together,  Sch.  Ar.Py.463. 

συναρμ-os,  ον,  joined  or  framed  together ,  Ph.PeZ.64.14;  of  pyra¬ 
mids,  σ.  καϊ  κατεξεσμενον  τό  παν  εργον  Ph.Byz.fff/v.  2.3.  -οσις, 

εως,  ή,  fitting  together,  of  musical  notes,  Porph.  in  Harm,  p.264  W. ;  = 
compaginatus,  Gloss.  -οστόον,  one  must  fit  together,  PI.  Ti. 

18c.  -οστής,  oo,  6,  one  who  fits  together ,  λίθων  Luc.  Somn. 2  ;  σ. 

δ  θεάς  TheoSm.p.i2  Η.  -οσπκός,  ή,  όν,  of  or  for  uniting,  τίνος 

Diotog.ap. Stob.4.7.62,  Iamb.ff/y.sZ.4.1 2,  Dam.Pv.342.  -οττόν- 

τως,  Adv.  pres.  part,  of  sq.,  fittingly,  L>\.Lg.g6f&.  -όττω,  Att. 
for  συναρμόζω  (q.  v.). 

συναροτριά,ω,  bring  under  the  plough,  in  Pass.,  συνηροτριαμενη 
prob.  in  Milet.6. 36  (iii  b.  c.). 

συναρττάγή,  η,  robbery,  plundering,  εκτός  συναρπαγής  καϊ  κλοπής 
Stud. Pal. 22.177. 3°  (ϋ  a.  d.),  cf.  Sm.Ps.34(35).20,  Cod. Just.  12.60 
(61). 7,  Wilcken0iv.6. 1 3  (v  a.  d.),  Cat.Cod.Astr. 8(4).i6S  •,  =  obreptio, 
Gloss.  2.  συναρπαγη  in  my  haste,  Cat.Cod.Astr.i.  104. 

συναρπάζω,  fut.  -άσω  E. TM535,  Luc.PPeov.8. 1 ,  -άσομαι  Ar. Lys. 
437,  Xenarch.8  : — snatch  and  carry  azvay  with  one,  carry  clean 
away,  S.OC819,  E.Ov.1493  (lyr.),  X.ff7?m.  1.4.8,  PP74.353.12 
(iii  b.  c.),  Gal. 6. 301,  etc.  ;  {.  [τινά]  βία  A.Pers.ig§  ;  βία  e’/c  ttjs  όδοΰ 
σ.  τινάς  Lys. 3.46,  cf.  12.96;  πάντα  σ.  ώσπερ  θύελλα  S.P/.1150  ;  δ 
κρατών  άμα  πάντα  σ.  X.Cyv.4. 2.26  ;  αετός  τόν  λαγώ  σ.  ib. 2.4. 19  >  seize 
and  retain,  ού  δύνανται  συναρπάζειν  αί  μητραι  τόν  γόνον  Hp.^7ev.2I  : 
metaph.,  carry  away  with  one  (by  persuasive  arguments),  ξυναρπάσας 


στρατόν  Έ.ΙΑζ,α,ι,  cf.  Call.P/^v.32.5,  Longin.16.2,  Gal.PP3.10; 
ούδόνα  υμών  συναρπάζω  I  am  not  ‘  rushing  ’  you,  Diog.Oen.24  ;  σ· 
εαυτόν  εις  τό  άνω, of  mystical  union  with  the  One,  Plot. 5. 3.4  : — Pass., 
to  be  seized  and  earned  off ,  βία  ξυναρπασθεΐσαν  S.Py.498  ;  σ.  βουκόλων 
υπο  Id.Pv.659  5  by  death,  Phld.ffZ0vZ.37.  2.  ξ.  χεΐρας  seize  and 
pin  them  together,  YL.Hec.i  163,  cf.  Lys.Pv.  75.4  : — Med.,  τινά  μέσον, 
of  a  wrestler,  Ar.Pys.437.  3.  metaph.,  |.  ψρενί  seize  with  the 

mind,  grasp,  S.Aj.\6,  cf.  Ar.Nu.pj 5  ;  τό  ρηθεν  Simyl.ap.Stob.4.18. 
4  ;  σ.  τό  ζητούμενον,  in  arguing,  to  be  guilty  of  a  petitio  principii,  Luc. 
Jl'r. 38,  S.E.P.2.35,  etc.;  so  συνήρπασται  εις  κτητικήν  σύνταξιν  is 
hastily  concluded  to  have  a  possessive  force,  A.D.PywZ.165.9.  4. 

carry  away,  destroy  all  traces  of,  τι  Luc. Pom. 1 6.  5.  Pass.,  of 

persons,  συνηρπασμενοι  having  been  robbed,  PRyl.i  19.28  (i  a.  d.). 
συναρρωστεω,  to  be  sick  with  or  together ,  Gal. 15. 241,  Ι7(2).423· 
συναρσις,  (ως,  η,  balancing  of  books,  λόγου,  λόγων,  OsZv.1135 
(iii  a.  D.),  POxy.  2143. 3  (iii  a.d.),  PAmh.  2.101.4  (iii  a.d.).  II. 
union ,  support,  Olymp.  in  ff/eZe.297. 18  ;  assistance,  Porph. Chr. 3 1 , 
Simp,  in  Gael. 703.1. 

συναρτ-άω,  knit  or  join  together,  σ.  γένος  L.Medf6^  ;  την  γην  άμα 
καϊ  την  θάλασσαν  Luc. DDeor. 2 1. 1  : — Pass.,  to  be  closely  engaged,  δύο 
περϊ  μίαν  καϊ  εστιν  ή  καϊ  πλείους  ναΰς. .  ξυνηρτησθαι  Th.7.70;  V  άνω 
γνάθος.  .  συνήρτηται  ττ}  κεφαλή  καϊ  ού  διηρθρωται  Hp.  Art. 30,  cf.  Arist. 
HA 495b6,  Sor.2.85  ;  πρός  τι  Arist. HA^g6bi2,  Thphr.Pews.26 ;  σ. 
εις  εν  Arist.  ΡΑ6·;οΆγ  ;  άφ’  ενός,  εξ  ενός,  Id. Η  A  5  1 6a8,  Pv.957b4°> 
πολλαχόθι  μεν  συμφύονται  [ot  ύ μόνες f  πολλαχόθι  δε  συναρτώνται  Gal. 
UP  15*5*  2.  metaph.,  δ  μηθεν  ακόλουθον  -αρτών  Epicur.AaZ.  14.9  : 

mostly  in  Pass.,  συνηρτημόναι  [άρεταί]  το?ϊ  πάθεσι  Arist. ΡΑι 1 7SaI 9  ϊ 
τφ  άθανάτιρ  τό  αθάνατον  σ.  Id.Cael.  2  7obg  ;  to  be  implicated  in,  c.  dat., 
τόδε  σ.  τφδε  εξ  ανάγκης  Phld.P/gw.35  >  συνηρτησθαι  πολεμιρ  to  be  in¬ 
volved  in. .,  Plu.Awm.20  ;  σ.  διώξεσι  καϊ  φυγαΐς  to  be  always  engaged 
in..,  Id. PevZ.  12  ;  συνηρτησθαι  τινι  to  be  engaged  with  him,  \d.Marc. 
24,  cf.  Pomp. 51.  3.  Gramm.,  in  Pass.,  to  be  construed  with ,  πρός 

τάς  ευθείας  A.D.PywZ. I  2.1 1.  -ησις,  εως,  η,  junction,  union,  τών 

φλεβών  καϊ  νεύρων  Arist. Pv.883b22  ;  joint  of  machine,  Ph.PeZ.91. 8  ; 
combination  of  words,  A.D.PywZ.  17.8.  II.  connexion ,  cohesion 

of  premisses  with  one  another  and  with  the  conclusion  in  a  syl¬ 
logism,  Stoic. 2. 79  ;  of  the  clauses  in  a  conditional  sentence,  Plu. 
2.387a,  S.E.P.2.111.  -ίζω,  accommodate ,  υποτακτική  εγκλισις 

συνηρτισμενη  οΐς  ΰποτότακται  subjunctive  mood  being  accommodated 
to  the  conjunction  which  governs  it,  A.D.PJVW/.246.16  ;  f.  1.  for  συν¬ 
απαρτίζω  in  D.H. ComT>. 2 2.  II.  συνηρτίζοντο'  συνηθροίζοντο, 

Hsch.  -υνω  \y],fit  out,  furnish  zvith,  άσπίσι  vrja  A. R. 2. 1076  : — 
Med.,  join  in  accomplishing,  τι  Id. 4.355.  -υω,  season  food  as 

well,  Xenocr.ap.Orib.2. 58.89.  II.  to  be  joint-άρτυνος ,  7G4.554 

(Argos).  III.  συνηρτυες'  συνηρμοτ τες,  Hsch. 

συναρχαιρεσιάζω,  help  in  canvassing  for  election,  Plu.  2.97a, 
200c. 

συναρχία,  η,  joint  administration  or  government,  τινων  D.C.53.2  ; 
πρός  τινα  Id. 47. 7  ;  περί  τά  στρατιωτικά  Str.I5.r.52.  II.  in  pi.,  ai 
σ.  the  collective  magistracy,  Arist. Pol.  1 298ai4,  Aen.Tact.4. 1 1,  Anon. 
Hist.  (7rGv77i6o)  P.8S7  J.,  7G7.15  (Megara,  ii  b.c.),  42(i).79  (Arca¬ 
dian,  found  at  Epid.,  ii  b.c.),  Deer. Aetol.ap.Eust. 279.40,  Plb.27.2. 
11,  etc.  :  so  in  sg.,  P7G426.32  (Bargylia,  found  at  Teos,  iii  b.c.), 
al.,  Str.5.3.2^ 

συναρχίίράομαι,  to  be  a  colleague  in  the  high-priesthood,  τινι  with 
one,  C7G4385.12  (Isauria). 

συναρχ-ίνη  [t],  η,  ΡοΐηΙ-άρχ(ε)ίνη,  dub.  in  7Gi  2(5). 659.9  (Sy- 
ros).  —ίς,  ίδος,  η,  title  of  Aphrodite  at  Samos,  Ath. Mitt. 37.216 

(ii/i  B.c.).  -ομ£νως,  Adv.  with  the  same  beginning,  PffZ;, 06. 48, 
An. Ox. 2.^12.  -ος,  δ,  partner  in  office,  colleague,  Arist.Po/.  1 2 S 7 b 
31,  76/5(1).  124  (Laconia),  9(1). 706  (Core.,  iv  b.c.),  al.,  v.  1.  in  D.C. 
67.15.  -οστατεομαι,  Med.,  take  part  in  elections,  lGf  i\p2.  \  3 

(Stiris,  ii  b.  c.).  -ω,  rule  jointly  with,  τινι  Hdt.8. 130.  2.  to  be 

a  colleague  or  partner  in  office,  c.  dat.,  Th.7.31  :  <5  συνάρχων  colleague 
in  office ,  Id. 6.25,  8.27,  Lys. 12. 52,  PI. R. 463b,  freq.  in  Inscrr.,  7Gi2. 
304.6,  al. ;  στ εφανοΰσθαι  ύπό  τών  συναρχόν των  Hyp. 7 yc.  1 6  ;  τών  τούτου 
συναρχόν των  Eys.i2.79·  II.  Med.  συνάρχομαι,  begin  in  like 

manner,  A. D.PywZ.  168.12  :  c.  dat.,  Id.Pvow.56.29.  2.  begin  at 

the  same  time  as,  c.  dat.,  Phlp.  in  de  ^2.588.4. 
συναρωγο5,  όν,  helper,  h.Mart .4,  AP6. 259  (Phil.), 
συνασβολόω,  blacken  with  soot,  πάντα  Epic. Alex. Adesp.mc.6. 
ετννάσεβεω,Ροιη  in  impiety ,  Antipho  4.1.3,  D.S.  16.61. 
συνάσελγαίνω,  to  be  a  companion  in  debauchery ,  D.C. 79. 19. 
συνασΟίνόω,  to  be  ill  together  with,  συνασθενυύσης  τφ  σώματι  της 
διανοίας  Chor. Milt. 68. 

συνασκ-εω,  help  one  to  practise,  σωφροσύνην  καϊ  δικαιοσύνην  Isoc. 
13.21  ;  δεινότητ’  η  ευφωνίαν  D.  19-339·  2.  train,  educate,  or  disci¬ 

pline  fully,  D. L. 4.67,  6.23  ;  <r.  την  αΊσθησιν  D.H.7_ys.lI  ;  ημάς  εις 
τους  πολέμους  Id.Rhff,  εν  τινι  S.E.ffZ.  1.  igo  ;  εαυτόν  περϊ  τους 
λόγους  Eun.PPp.487B.;  σ.  [ττ)ν  θυγατερα~\  υπεροπτικήν  του  πλεονος 
είναι  D.L.2.72  : — Pass.,  φάλαγξ  συνησ κημενη  P\u.Cleom.20  ;  την 
ψυχήν  αγύμναστου  εας,.  .ήν  εχρην  πρώ την  επϊ  τά  τοιαΰτα  συνησκησθαι 
καϊ  μόνην  Phalar.Ep.6f.  ι  ;  συνασκηθε ϊς  εν  τη  ιατρική  Sor.  Vit.Hippocr. 
4;  μειράκιου  άστρολογεΐν  συνασκουμενου  D.L.3.29;  -ησκημενη  έξις, 
παρατηρησις,  Phld.PA. ι. 5^,77  S.  3.  work  up  together,  πευκηεν 

λίπασμα  συν  ελαίιρ  Man. 4. 345*  4.  συvησκημεvoς,  =  αgl/αtus, 

Gloss.  5.  co-operate ,  Aret.PTL.g.  -ησις,  ea>j·,  ή,  training, 

ορρ.  φύσις,  Phld.P/ί.ι.ι,  cf.  D.LI.2.74,  S.E./17.7. 146,  1 1 .24S ;  military 
training,  Ael.Tact.3.1  ;  σ.  οπλών  Lyd.Mag.3.33. 


5  Q  2 


σννασμενίζω 

συνασμεν-ίζω,  rejoice  or  be  glad  with,  EM 655.25  ;  take  pleasure  in 
the  same  things  as,  τοΐς  πολλοΐς  Ph.2.259  :  hence  -ισμός,  <5,  Id.Pr. 

75  H. 

συνάσοφ&υ,  to  be  unwise  or  foolish  along  with,  rots  μή  σοφοΐς  E. 
Ph.  394· 

συνασιτάζομαι,  greet  at  the  same  time,  τινα  PUniv.Giss.  20.40 
(ii  a.  d.,  written  σειν-). 

συνασττ-ιδόω,  keep  the  shields  close  together ,  stand  in  close  order , 
X.//G7.4.23  ;  fight  side  by  side,  ib.3.5.11.  -ίζω,  fut.  -ιώ  Hsch. : — 
to  be  a  shield-fellow  or  comrade,  E.  Cyc.  39  ;  second  or  support,  τ ινι  Sch. 
Hermog.  in  Rh.7.353  W.  : — Med.,  S.E.il/.7.328  (metaph.).  II. 
=  συνασπιδάω,  Plb.4.64.6,  Phld./r.  p.52  W.,  P1u.Pcmm.i8,  Ascl. Tact. 
4. 1,  etc. ;  fight  side  by  side,  επί  τινα  Luc, Pise.  I  ;  cr.  τισί  stand  in  line 
with  them,  D.S.  1  7.84,  cf.  4. 1 6.  III.  trans.,  σ.  rovs  μετ’  αυτού 

forms  them  in  close  order,  J.  B 74. 1.5.  -ισμός,  δ,  holding  of  the 

shields  together,  fighting  in  close  order,  D.S.  16.3,  Arr.  Tact.  1 1 .4,  Plu. 
Tim. 27,  etc.  -ιστής,  οΰ,  δ,  shield-fellow ,  comrade,  S.OC379  (pi.) ; 
a.  rivi  A  PI. 4.184  (Antip.).  -ιστική  άμυνα,  consisting  of  shields 

held  together,  Eust.864.24. 

συναστάχυω,  to  be  full  of  ears  of  corn,  Arat.1050. 
συναστράγαλίζω,  play  at  αστράγαλοι  with,  Max.Tyr.9.6. 
σνναστ ράπτω,  flash  like  lightning  together ,  Nonn.P.  I.457,  etc. 
συναστρ-ε'ω,  to  be  born  under  the  same  star,  Ps.-Callisth.  1.4.  -ία, 
ή,  favourable  conjunction  of  the  stars,  Ps.-Plaut.  Querol.  2.3.168,  Cat. 
Cod.  Astr. 5(1).  180 ;  κοινήν  σ.  έχων  έκείνψ  Pap.  in  Arch.f.Religionswiss. 
18.258  (ii/iii  a.  d.).  2.  friendship,  Ptol.  Tetr.igi,  Prod .Par.Ptol. 

267;  ιατρών  σ.  Cat.Cod.Astr. 5(1). 210. 

συνασφάλίζομαι,  Pass.,  to  be  fortified,  Sch. DOd. 7.45  (gloss  on 
άρηρότα ). 

συνασχάλάω,  sympathize  indignantly  with,  t'is  ον  ξυνασχαλα  κακοΐς 
Tc-οϊσι;  A.Pr.162  (lyr.),  cf.  245  ;  but  in  305,  θεώρησών  τύχας  εμάς... , 
κα'ι  ξ υνασχαλών  καπεοΐς,  ξυνασχαλών  must  be  fut.  of  συνασχάλλω. 
συνα σχημ,ονέω,  join  in  unseemly  conduct,  Plu.2.64d,  D.C.79.13. 
συνασχολεομαι,  Pass.,  share  in  business  or  occupation  with,  τινι 
PIU.PA//.4,  cf.  Id.2.95d,e. 

συνάτενίζω,  =  Lat.  contueor,  Dosith.  p.433  K.,  Gloss. 
συνάτϊμ-άζω,  insult  or  dishonour  at  the  same  time,  Ph. 2.201  : — 
Pass.,  Manetho  eup.j.Ap.  1.26  ;  TiviPhi.Agis  1J.  -όομαι,  =  foreg., 
Id  .Flam.  19  ;  and  -άομαι,  Eust.67.2  r. 

συνατμίζομαι,  Pass.,  to  be  joined  in  vaporous  form,  D.L.6.73. 
σννατονεω,  to  be  relaxed  or  languid  together  {with),  Sor.I.38,46, 
Gal.13.194. 

συνάτροφε'ω,  waste  away  together,  Gal.i8(i).40i. 
συνατϋχεω,  to  be  unlucky  with  or  together ,  μετά  Tiros  Lycurg.131  ; 
τινι  D.S.  13.52,  Plu. 2. 64c,  etc. 

συναυαίνω,  dry  quite  up,  τι  Hp.  Aer.g,  E.Cyc.463  : — Pass.,  to  be 
dried  up  also,  Hp.L0c.H0m.40,  Pl.Phdr.251d. 

συναυγ-άζω,  illuminate,  ακτίνας  —ούσας  πάντα  τον  τόπον  Damian. 
Opt.  5.  -ασμός,  δ,  meeting  of  rays,  Placit.5.  1.6.  -εια,  ή,  = 

foreg.  ;  esp.  meeting  of  the  rays  of  sight  from  the  eye  (οψις)  with  the 
rays  of  light  from  the  object  seen,  ib.4.1 3.1 1. 

συναυδάω,  speak  together·,  hence,  like  σύμφημι,  agree,  confess, 
allow ,  S. ^y.943,  cf.  Thphr.il/c/fl/A.  16. 

συναυλ-ε'ω,  (αυλός)  play  on  the  flute  at  the  same  time,  Luc. Dom.\6, 
Ath.  14.617b,  Longus2.35.  -ία  (A),  ή,  (αυλός)  concert  of  lyre 

and  flute,  S.Pr.6o,  Ath.  14.61 7f  (prob.  from  Ephipp.7);  symphony 
of  flutes,  Poll. 4. 83,  Sch.Ar.2s<7.9,  Hsch. :  generally,  instrumental 
music,  concert,  opp.  μονωδία,  PI. Lg. 765b  ;  σ.  αδειν  Antiph.47.1  ; 
ξυναυλίαν  κλαύσωμεν  Ούλύμπου  νόμον  to  sob  or  whimper  one  of 
Olympus’  pieces  in  concert ,  Ar .Eq.cj.  2.  metaph.,  δύσορνις  άδε 

ξ.  δορός  this  ill-omened  concert  of  battle,  of  the  single  combat  of 
the  brothers,  A.  Th. 839  (lyr.)  ;  <r.  θρήνον  Philostr./w.i.i  i  ;  πένθους 
Lib.Or.6i.20.  -ία  (B),  ή,  ( αυλή ,  cf.  συναυλίζομαι,  μοναυλία  (β), 
δμαυλία)  dwelling  together  as  man  and  wife,  σ.  ποιεΐσθαι  Arist.  Pol. 
1 335ft38·  -i  ζομαι,  (αυλή)  Pass.,  have  dealings  with,  Cat. Cod. 

Astr. 7. 1 10;  congregate,  Θηρών  όμιλος  συνηυλίσθη  Babr.  106.6:  also 
aor.  Med.,  μάλλον  λέουσι  συναυλισαίμην  &v  Phalar.iT/>. 34 :  freq.  v.  1. 
for  συναλίζομαι,  as  in  X.Cyr.1.2. 15,  Act.Ap.  1.4.  -os  (A),  ov, 

(αυλός)  in  concert  with  the  flute  ;  then  generally,  sounding  in  concord 
or  unison,  harmonious ,  ξ.  ύμνων  βοά  Ar.Ra.2i2  (lyr.)  :  generally, 
in  harmony  with,  ξ.  βοά  χαρά  E. P/,879  (lyr.)  ;  ore  τις  κύκνος .  .άνεμου 
σύναυλος  ήχή  Anacreont.6o.io.  -os  (Β),  ον,  (αυλή)  dwelling  with, 
living  in  the  folds  with  (sc.  ταΐς  ποίμναις),  S.  Ο  71126  :  metaph.,  θεία 
μανία  ξ.,  i.e.  afflicted  with  madness,  Id.^f/.6u  (lyr.). 

συναυξ-άνω,  impf.  συνηύξανε  Suid.  s.  v.  συνήκμαζε  (also  Pass. 
-αυξάνομαι  X.Cyr. 8.7.6,  D.8.72),  but  usu.  -αυξω,  aor.  -ηύξησα  Plb.6. 
Ι5·7>  Pin .Sert.g,  also  -ηύξα,  Dor.  -αΰξα,  Plb.32.1.7  (corr.  Reiske), 
Supp.Epigr.  (v.  infr.)  : — increase  or  enlarge  along  with  or  together, 
συναύξειν  τη  γή  τα  χρήσιμα  X. Mem. 4.5.6  (in  h.Cer. 267,  Ignarra  re¬ 
stored  συνάξουσι) : — Pass.,  increase  with  or  together,  wax  larger 
together  with,  αυξομενψ  τ ώ  σώμο.τι  συναύξονται  καί  αί  φρένες  Hdt.3. 
1 34>  cf.  Hp. Art.  1 2,53  ΐ  *ι  μή  ξυναύξοινθ'  οι  πέπλοι  τψ  σώματι  Ε. 
£7. 5  44  >  άνδρΐ  γενομένψ  ταντα  πάντα  συνηυξήθη  Isoc.9.23,  cf.  1.7  ; 
πράς  τι  συμμετρως  συναυξάνεσθαι  in  proportion  to,  X.Eq.  I.16  ;  σπου¬ 
δήν .  .προσφερόμενος  εις  το  συναύξεσθαι  τόν  δήμον  BCH 48.3  (Prusa, 
ii(?)  Β.  c.).  2.  join  or  assist  in  increasing,  εξιν  κακίης  συναύξει 

Democr.l84;  συναύξειν  οίκους  X.Oec. 3·ΐο;  συναύξει  τήν  ενέργειαν 
ή  ήδονή  Arist.£7V  1 1 75*3°>  °ΐ·  Tbphr.Sens.18,  Tgn.2j,  Sor.1.29; 
τάν  ύπάρχουσαν  δμόνοιαν .  .  έπ\  πλείον  συναύξησε  Klio  15.41  (Delph., 


συνατ/ας 

iii  B.C.);  τάν  φιλίαν  συναΰξ ε  Supp.Epigr. 2.270.6  (ibid.,  ii  B.c.); 
συναύξοντες  τήν  αρχήν  τψ  Κύρψ  X.Cyr. 8.3.21  ;  τάς  των  θεών  τιμάς 
Supp.Epigr. 4-120. 1 5  (Chalcedon,  iii  b.c.);  join  in  exaggerating,  τι 
Plb.6.15.7,  cf.  Thphr.iZ.P9. 19.3.  -ημα,  ατος,  τό,  increase,  IG 
22. 1097.18.  -ησις,  εως,  ή,  growing  together,  common  growth, 

των  οστέων  Hp.^iri.53;  του  οστράκου  Arist.iZ^4622bl5  ;  simply, 
enlargement,  growth,  of  the  breasts,  Sor.  1.76;  του  έμβρύου  ib.io; 
increase,  άποκρίσεως,  opp.  μείωσις,  ib.  20;  aggravation,  νόσων  Herod. 
Med.ap.Orib.5.30.6  :  abs.,  Plb.  1.6.3. 

ετυναυξομειάομαι,  Pass.,  increase  and  decrease  together  with,  τψ 
N είλψ  Str.Chr.  1 7. 38. 

«τυναυχμεω,  to  be  squalid  together ,  Lib. Descr.  19.8. 
αυναφαιρεω,  take  away  at  the  same  time,  A.  O.Conj.  255.4  (Pass.)  ; 
in  surgery,  Sor. Fract.J  (Pass.),  Gal  2.263,  Aet.7.64  ;  τί  τίνος  Max. 
Tyr.  2.1  : — Med.,  assist  in  rescuing,  Th.8.92. 

συν  αφανίζομαι,  Pass.,  disappear  or  perish  together  with,  τυίς 
σιίμασιν  D.H.i.  1 ,  cf.  Str.6. 1.6,  1 2.8. 1 7,  etc. :  abs.,  S.E.M.5.51. 

συνάφεια  [a].  Ion.  ξυναφίη  (Aret.5^4 1.10),  ή,  combination ,  con¬ 
nexion,  union,  junction,  πραγμάτων  καί  τόπων  Hhi.Demetr.^  ;  γένους 
Phalar.£/>.25  ;  πρός  γένος  Sopater  in  Rh.8.126  W. ;  of  marriage,  Hid. 
4.10;  γάμου  PFlor.g^.  1 7  (vi  A.D.);  of  rivers,  Sch.Pi.O^y.841  Fr. 
129  ;  of  connexion  in  grammar,  A. D.  Co»/. 2 17. 24  ;  of  polysyndeton, 
Demetr.iT/oc.63  ;  σ.  τής  αρμονίας,  of  a  building,  J.P/5. 4. 4.  2.  in 

Prosody,  the  continuous  repetition  of  the  same  foot  an  indefinite  number 
of  times  in  an  anapaestic  or  Ionic  system,  Mar.  Viet.  2. 8. 1 1, 3. 17. 10,  Ter. 
Maur.1516,2071.  3.  Astrol.  and  Astron .,  conjunction,  Ptol.  Tetr.52, 

Procl.7Zy/>.5.6  ;  σ.  γαμική  Cat. Cod. Astr. 4.153.  4.  Medic.,  crisis, 
emergency ,  Hippiatr.  129.  5.  άρίθμησις  κατά  συνάφειαν  enumeration 
with  conjunction,  so  that  the  last  of  one  series  is  the  first  of  the  next, 
Gal.  18(2).  233. 

συνάφεσις,  εως,  ή,  letting  loose  together ,  αρμάτων  Hsch.  s.  v.  άματρο- 
χείν.  II.  running  out  together,  as  of  rivers  meeting,  Sch. Od. 10.515. 

συναφε'ψω,  boil  off  or  down  together,  Dsc.5.8,  Gal. 6. 538,  Orib.Pr. 
60  :  pf.  part.  Pass,  συναφεφημένος  Herod. Med.  in  PA.il/Ms.58.7 5. 

συναφή,  ή,  connexion,  union,  Arist.S/>/r.484b2  2,  Thphr.i^M.33, 
Plu.  2. 1  o8of  (ph),  etc. ;  κατά  συναφήν  in  connexion  with  other  things, 
opp.  αύτοτελώς,  Epicur.£/>. 2  P.36U.  ;  conjunction  of  heavenly 
bodies,  PMag.Leid.  W.24.21,  Nech.ap.Vett.Val. 279.23,  Man. 1.74, 
al. ;  application,  opp.  απόρροια  i.  3,  Gal. 19.543,  Paul.Al.ii.i  ;  gene¬ 
rally,  combination,  Epicur.ZVa/.i  1.13,  28.9  ;  opp.  άφαίρεσις,  Phld. 
P.3.12,  etc.;  ή  πρός  άλλήλους  σ.  Thphr. CP4. 1 2.8,  cf.  Metaph.2  ; 
confluence ,  τινός  πρός  τι  Ptol.  Geog.  3.16.8,  etc.;  junction  of  branches 
of  the  Milky  Way,  ld.Alm.8.2.  II.  point  or  line  of  junction, 

as  in  bivalve  shells,  Arist.P^468oa24  ;  tangential  point  of  a  circle 
and  straight  line,  ld.LIgli^iq  ;  ή  του  βέλους  πρός  τό  ξύλον  σ.  Plb. 
6.23.ΙΙ  ;  τών  μισθοφόρων  καί  τών  ιππέων  Id.I2.l8.IO;  κατά  τήν  σ. 
εγκεκλιμέναι  Plu.2.io79d  j  Astron.,  =  σύνδεσμος  VI.  I,  node ,  Cleom. 
2.5.  III.  in  Music,  conjunction  of  tivo  tetrachords,  opp.  διάζευ- 
ξις2,  Plu. 2.491a,  Cleonid. Harm.  10,  Bacch.38,81,  Gaud. 6,  POxy. 667. 
11  (Aristox.(?));  cf.  συνάπτω  A.  ill.  2. 

συναφηβάω,  decrease  in  vigour  with,  γυμνάσματα  -ώντα  τη  του 
σώματος  ακμή  Ph.ap.Eus.PP8.il. 

συναφής,  ές,  united ,  connected,  Arist.P^4667a7  5  κόλποι  σ.  άλλήλοις 
Id.i1/M.393*2  I  >  ύμήν  σ.  αύτψ  καί  άστόμωτος  Sor.T.57  ;  τό  άλειφα,  άτε 
σ.  έόν  cohering,  Hp.ii/0r0.4.49  >  σ·  connected  matters,  Phld.  Oec. 

р. 32  J. ;  but  τά  ξυναφέα  the  adjoining  parts,  Aret.SPi.7  ;  δ  σ.  τόπος 
the  next  place,  Dion.Byz.35  1  Gramm.,  τό  συναφές  A.D.Cow/.2i  7.18  : 

с.  dat.,  constructed  with,  Id.SjVMZ.157.20. 

συ ναφ- ιδρύομαι,  Pass.,  to  be  dedicated  together,  Sch.Pi.iV.  1. 
3.  -ίημι,  send  forth  together ,  μετά  του  υδατος  καί  γην  Arist.  Pr. 

935b24>  cf·  925b9  >  έκπώματα  ταίς  σπονδαΐς  drop  into  the  sea  together 
with. .,  D.S. 17. 104.  2.  let  loose  also  upon  the  enemy,  Plb.  1 1. 1 2. 

7.  -ικνε'ομαι,  arrive  together,  Epicur.P/.i  p.io  U.  -ίστημι, 
Ion.  συναττ-,  draw  into  revolt  together,  Th.  1.56  ;  cause  to  desert,  ).BJ 
I.24.2  : — Pass.,  Ion.  συναπίσταμαι,  with  aor.  2  and  pf.  Act.,  fall  off 
or  revolt  along  with,  τινι  Hdt.5.37,104  ;  δ  δήμος  ού  ξυναφίσταται 
τοΐς  όλίγοις  Th.3.47  >  οί<  ξυναποστάντες  Id. 1.104  ;  τά  ξυναφεστώτα 
χωρία  ib.59>  cf.  Jul.CbM.26c.  2.  retire  together  with,  Dam  .Pr. 

305.  -ομοιόω,  make  quite  like ,  εαυτόν  άπασιν  Plu. 2.52ε,  cf.  5 id, 

Antig.iI//r.  25.  -ορίζω,  mark  off  together,  άμα  τοΐς  όλοις  τά  μέρη 

Plu. 2.425b. 

συνάχθομαι,  fut.  -αχθεσθήσομαι  Aeschin.3.242,  Thphr.CAar.  29.5  : 
aor.  opt.  -αχθεσθείην  D.  20. 1 1 3,  etc. to  be  troubled  or  grieved  along 
with  or  together,  condole  with ,  c.  dat.  pers.,  πιεζευμένοισι  νμΐν  συναχθό- 
μεθα  Hdt.8.142,  cf.  Isoc.4.112,  6.103,  D.20.113,  etc. :  c.  dat.  rei,  at  a 
thing,  X.Cyr.4.6.5,  D. 58.59  ;  επί  τινι  X.Cyr. 8.2.2,  D.53.7  ;  περί  or 
υπέρ  τίνος  Phalar.P/>.85,  Thphr. Char.  1.  c. :  also  c.  gen.  rei,  because 
of  a  thing,  Alciphr.1.31  ;  σ.  ήν. .  X.Cyr.i.6.24,Sw/>.8.i8. 

συνάχνϋμαι,  Pass.,  to  be  grieved  along  with,  τινι  Q.S.  2.625,  Nonn. 
D.  1 1. 213. 

συνάχΰρηγε'ω,  assist  in  transporting  chaff,  PCair. Zen.  176. 212 
(iii  b.  c.). 

συναψις,  εως,  ή,  =  συναφή,  contact,  Arist. PA. 2 27*15,  Metaph.  1069* 
9,  P/97lb22,  Thphr.ScMS.73  ;  ή  σ.  αίσθήσεως  πρός  διάνοιαν  PI.  Tht. 
195^·'  pi.,  Id.  7Y.40C,  Plu.2.558f,  etc. ;  dub.  in  Heraclit.10.  II. 
point  or  line  of  junction,  τών  πλευρών  Arist. il/ccA.854b39  ;  τής  θερμα- 
στρίδος  ib.854a23  ;  του  ήπατος  τή  μεγάλη  φλεβί  \d.PA66fi8  ;  τής 
άορτής  (sc.  τψ  πλεύμον ι)  Id.HA^iy1?,·  HI·  >n  concrete  sense, 
union,  cluster  (of  stars),  Id. Mete. 343b8.  2.  enumeration  of  mis- 
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deeds,  P/7or.295·?  (ν*  Α· D·)·  IV.  league,  Cxx^Ki.  16.20,  4 /ft'. 
ΙΟ·34· 

<τυνάωρ,  ν.  σνντιωρ, 

συνβετρανάς»  δ,  =  conveteranus,  Rev. Arch.  18(1911). 443  (Thrace), 
συνδάΐζω,  fut.  -ξω,  kill  with  the  rest,  kill  also,  S.Aj.361  (lyr.). 
συνδαίνΰμι,  aor.  part,  -δαίσας  P.Hel.  1 439  : — entertain  together, 

■ γάμου ς  τινί  share  a  marriage  feast  with  one,  1.  c. : — Med. ,  feast  to¬ 
gether,  Satyr.  3. 

συνδαιτ-άλευς,  eoos,  6,  fellow-guest,  Ath.8.354d,  Suid.  S.v.  δαιτα- 
λεύϊ.  -qs,  ου,  δ,  =  συνδαίτωρ,  Luc. Ep. Sat. 36  ;  fem.  VOC.  σύνδαιτι, 

Orph. /7.55.1ο.  -ωρ,  ορος,  δ,  companion  at  table,  ουδέ  tis  ξ.  A.Eu. 

35 1  (iy«O· 

συνδάκνω,  bite  together,  rb  στδμιον,  of  a  horse,  take  the  bit  in  his 
teeth  and  run  away,  X  Eq. 6.9  ;  crush  by  closing  the  teeth ,  Arist.774 
6i2a24,  62  ib2  ;  σ.  rb  πνεΰμα  hold  the  breath,  Cerc.i  : — Pass.,  smart 
exceedingly,  Lxx  7o.ir.i2. 

σννδακρυω,  weep  with  or  together ,  E .  I  A 1242  ;  τψ  πάθει  Clearch. 
37:  abs.,  J. .<4/16.4. 3.  II.  c.acc.,  lament  together,  Plu.Z.wc.29. 

συνδάμιοργός,  ν.  συνδημι oupyos. 

συνδάμναμαι,  Pass.,  to  be  subdued  together,  Nic.rf/.  1 73. 
συνδάνείζομαι,  Med. ,  get  together  by  borrowing,  Plu. Eum.  13.  2. 

to  be  a  joint  borrower,  PGrenf.2. 18.8  (ii  b.c.),  PRein.  26.12  (ii  B.c.). 

συνδάπάνάω,  join  in  defraying  expenditure,  MAMA  4.208  (Apol- 
lonia). 

συνδάσυ'νω,  aspirate  also,  EM 3 1 7.47  (Pass.), 
συνδαυχνάφόρος,  b,fellow-bavxva<p6pos,  1G 9(2).I027  (Thess.). 
συνδεαίνω,  ν.  συνδυαίνω. 

συνδεδεμε'νως,  Adv.  conjunctively,  opp.  άσυνδέτως,  SCI1.S.OT344. 
συνδε'δΐα,  pf.  with  pres,  sense,  have  a  common  fear ,  App.CC2. 
141. 

συνδείκνυμι,  in  Med.,  demonstrate  also,  τψ  λδγψ  τφδε  περί  τής 
κράσςως  Gal.  1 5.651  ;  δδδς  ή  σννδειχθείσα  the  road  which  has  been 
pointed  out  jointly,  OG/225.42  (Didyma,  iii  b.c.). 

συνδεινάω,  make  terrible  along  with ,  φράσις  rfj  των  π  pay μίτων 
—θυμένη  σκυθρωπδτητι  Eust. 1 71 1·5 Ι· 

συνδειιτ-ν-ε'ω,  dine  or  sup  with ,  σννδειπνε'ω  τψ  λωντι  Epich.35>  cf. 
X.//G4.1.6;  μετά  τινων  Is. 3-  14,  Test.ap.D.2 ι.ι  21  :  abs.,  dine  or  sup 
with  others  or  together,  PI. Snip.  174ε,  217c,  X.Cyr.4.5.9,  Lys.r.22, 
PTeb.^j,.  1 8  (ii  B.C.),  etc.;  oi  σονδειπνοΰντεϊ  the  members  of  a  picnic 
party,  X. Mem. 3.  J4.2.  - ιον,  τδ,  dining-room,  PCair.Zenfi6^.^z, 

(iii  b.c.).  II.  =sq.,  Call.Cir.73,  D.S.14.42,  Ath.4.i40C.  -ov, 
τδ,  common  meal  or  banquet,  Ar.TV.153,  P\.Smp.  1 72b,  Lys.TV.66, 
Cic.Thw.9.24.3,  etc.  -os,  δ,  ή,  companion  at  table,  E.Ion  1172, 

X.Cyr.3.2.25,  8.2.3,  LxxSf.9.16;  <r.  τινά  ποιέΐσθαι  X.An. 2,5.27, 
Cj/r.2.2.28  ;  σ.τή  γαστρί,  ου  τγ  ψυχή  Plu.2.66ob  ;  2ύνδειπνοι,  title  of 
a  satyric  drama  by  S.,  C1C.QF2. 1 6.3,  etc. ;  members  of  a  dining-club, 
opp.  ξένοι,  PTeb.  1 18.4,10  (ii  b.  c.). 

συνδεκάδίζω,  celebrate  the  tenth  day  together  with,  c.  dat.,  cj.  in  D. 
58-4° · 

συνδεκάζω,  bribe  all  together,  τ ους  δικαστάς  X.Ath.^fi  ;  τήν  ηλιαίαν 
Lex  ap.D.46. 26  ;  τα  δικαστήρια  Aeschin.i.86,  etc.;  συνδικάζω  is  a 
freq.  f.  L 

συνδενδρ-ία,  ή,  thickly -wooded place,  Eust.l652.16.  -όομαι, 

Pass.,  become  a  tree  together,  Lib. Eth.  1 1.4.  -os,  ov,  thickly-wooded , 
Dicaearch.1.8,  Plb.12.4.2,  Sch.  II.  O-ry.  1086. 10  ;  τδποι  Arr. Tact. 27. 
4  ;  ίίλη  Babr.43.1  ;  ev  τινί  συνδένδρψ  in  a  thickly -wooded  place,  Plu. 
2.310ε. 

συνδέομαι,  join  in  entreating,  c.  dat.,  Plu.Coi5.66  ;  σ.  τινί  Ίνα... 
PI. Prm.  136ε  ;  σ.  τι vbs  μή  ποιέΐν  τι  beg  of  him  also. .,  Id.C71.318c  ; 
τί  τι  vos  something  of  a  person,  D.36. 57. 

συνδερμον,  τδ,  a  common  hide ,  Tz.  ad  Lyc.88. 

συνδεσις,  etuj,  ή,  binding  together,  of  milk  by  fig-juice,  Plu.  2.697b; 
πρδς  την  τής  Kovias  σ.  so  as  to  bind  the  mortar  or  stucco,  D.S.13. 
1 13;  continuation  of  a  text,  POxy.  1737.23(11/111  a.d.):  metaph., 
τής  ψυχής  πρδς  [τδ  σώμα]  Porph. Au/r. 1 4  ,’  κοινωνία  καί  σ.  Prod. Inst. 
32  ;  connecting  link,  PI.  77.43d.  II.  (from  Pass.)  constriction,  του 
δέρματος  Hp.  Epid.6.$.l,  cf.  Oss.i  1,  Gal.r 7(2). 2.  III.  Gramm., 

conjunctive  construction,  A.D. Coo/. 2 16. 1 1. 

συνδεσμ-εύω,  bind  together,  Plb.3.42.8  ;  later  -δεσμε'ω,  Gal. 2. 
268,  Charito2.2,  Sch.D.T.p.61  H.  -ικός,  ή,  δν,  conjunctive,  A.D. 
Conj. 235.5,  al·  -10s,  ov,  convinctus,  Gloss. 

συνδεσμοειδής,  ε'ϊ,  of  the  form  of  conjunctions,  μδρια,  interpol. 
post  A.  D.  Conj.  2 1 4. 3 . 

σύνδεσμ-os,  δ,  heterocl.  pi.  σύνδεσμο  E.  (v.  infr.)  : — that  which 
binds  together ,  bond  of  union,  fastening,  ξ.  ήν.  .τα  ξύλα,  τοΰ  μή  ασθενεί 
είναι  τδ  οίκοδδμημα  Th.2.75  >  άραρδτως  σύνδεσμο  χρυσδς  είχε  the 
golden  headband  kept  its  bonds  firmly  fixed,  P.Med.i  193  ;  αμμάτων 
σύνδεσμα  fastenings  of  garments,  Id.Ca.697  ;  οί  περί  [τδ  θύρωμα]  σ. 
Aristeas  85  ;  μελε'ων  σύνδεσμα,  of  sinews  or  ligaments,  Y..Hipp.igg 
(anap.),  cf.  Ti.Locr.  100b,  Arist.P.4652*i6,  £4712*2 ,  Ep.Col.2A 9, 
Sor.2.57,  Gal.  18(1). 734.  2.  metaph.,  bond  of  union  ;  δ  σ·  τής 

ττο'λεωϊ  the  bond  that  keeps  the  state  together,  of  good  citizens,  Pl.P. 
520a,  cf.  Pit. 3  10a  ;  νδμος  δ  βοηθών,  .τψ  τής  πδλΐως  συνδέσμψ  Id. Lg. 
921c  ;  σ.  τοΰ  ουρανού  Id.P.6l6c  ;  σ.  τά  τέκνα  δοκεΐ  είναι  Arist.C/V 
Il62a27  ;  την  άχάπην,  'δ  ε’στι  σ.  τής  τίλΐΐδτητος  Ep.Col.^.l 4.  3. 

Gramm.,  conjunction,  Arist. Rh.\ 407*20  ;  σ.  εν  ποιεί  τά  πολλά  ib. 
I4I3b32>  cf·  Rh.Al. i434bi^,  Po. i456b38,  Chrysipp.S/oii.2.45,  D.T. 
634.6,  A. D. Conj.  passim,  Hermog. Id. 2. 7.  II.  =  σύνδεσ«  1,  PL 

Epin. 984c;  συνδέσμψ  εν  Arist.  A  Po. 93^36,  Metaph.  1045*13,  cf.  Int. 


συν^ιαι  ρέω 

17*9.  III.  that  which  is  bound  together,  bundle,  επιστολών  Hdn. 

4.12.6.  IV.  conspiracy,  Lxx  4/ft.i  1. 14,  al.  V.  sodomy,  ib. 

3/ft. 14.24.  VI.  Astron.,  node,  Eudox../frs  18. 1 3,  Theo  Sm. 

P.IQ4H.,  Cleom.2.5,  Ptol.^iiw.6.5.  2.  2.  the  Knot,  i.e.  the  star 
a  Piscium,  Hipparch.i.  1 1.20,  Gem. 3. 7,  Id. Calend.  10,  Pto\.Alm.%. 
1.  3.  Astrol.,  connexion  of  heavenly  bodies,  Vett.Val.163.13, 

al. ;  of  the  moon,  Paul.Al.5.3.  -iVnris,  ου,  δ, fellow-prisoner,  Th. 
6.60,  PI.C.516C. 

συνδεσ-ττοτευω,  Astrol.,  rule  at  the  same  time,  Sch.Ptol.  Ti/r.38. 
συνδετ-ε'ος,  a,  ov,  to  be  tied  or  bound  together,  Ar.Ci.785  ;  πρδς  τι 
Hp. Art. fij.  II.  συνδετε'ον,  one  must  bind  together,  Paul.Aeg.6. 
ίο  I.  -ης,  ου>  δ,  ( συνδέω )  one  bound  hand  and  foot,  άλύσει  μακρα 

Posidon.36  J.,  cf.  Suid.  s.  v.  (pi.).  II.  Act.,  one  who  binds  together, 
ξύλων  ή  φακέλων  Phld.C/i.1.74  S.  -ικάς,  ή,  δν,  binding  together , 
conjunctive,  connective,  Placit. 5. 18.6,  etc. ;  τδ  σ.  a  bond  of  union,  Plu. 
Comp. Lyc. Rum. 4  ;  τδ  Ίσον  -κδν  eh  ωφέλειαν  Ph.Cr.  101  H.  ;  vevpa  σ. 
Gal.  13.161.  Adv.  -κως  Procl.  in  Ale.  p.52  C.  2.  Gramm.,  con¬ 
junctive,  A.D  .Synt.  18.13.  ov,  bound  hand  and  foot ,  S.Aj.6g, 

296.  2.  united  with,  αυτά  αύτοΊς  Pl.Plt.  279ε  ;  τά  σ.  compounds, 

concrete  things,  Procl./ws/.  1 57.  3.  well  knit  together,  Arist.Phgn. 

8o7bi5·  II.  Subst.  σύνδετ ον,  τδ,  band,  E./0W1390. 
σ-υνδευω,  moisten,  elpia  Q.S.4.2 1 3  codd. 
συνδε'χομαι,  receive  as  a  guest,  POxy.i  162.8  (iv  A.  D.). 
συνδε'ω,  bind  or  tie  together,  of  two  or  more  things,  συνέδησα  πδδας 
δεινοίο  πελώροο  Od.tO.l68  ;  σδν  δέ  πόδαϊ  χείράϊ  τε  δε'ον  22. 1 89  ;  οίνος 
σ.  πδδας  χ€Ϊράς  τε  γλώσσαν  τε  νδον  τε  Hes.Cr. Ι2Ι  ;  τους  πδδας  καϊ 
τάς  χέιρας  P\.Euthphr.\c  ;  σ.  φαύλους  bind  them  together ,  side  by  side, 
Hdt.8.97,  cf.  Plb.l.22.9  ;  δέλτον  λύειν  κα\  σ.  fasten  it  up,  Έ..ΙΑ110  ; 
act  as  binding  material,  δ  συνδέων  πηλδς  CT’/?232. 1 7  (ii/iii  a.  d.)  : — 
Pass.,  τάς  χέιρας  σονεδε'θησαν  had  their  hands  tied  together,  Demad.  1 3  ; 
ισχία  μή  σννδεδεμε'να  flanks  not  well-knit,  of  dogs,  X.Cyn. 4.1,  cf. 
Arist.TV.87  3*33.  2.  of  persons ,  bind  hand  and  foot,  δππδτe  μιν 

ξυνδήσαι  ’Ολύμπιοι  ήθeλov  άλλοι  II. 1. 399*  c^·  Hdt.9.119,  S.Aj.62,  Ph. 
1016,  E. Cyc.  238,  etc.  ;  λαγώϊ  αύτδς  σ.  έαυτδν  entangles  itself,  X.Cyr. 
1.6.40: — Pass.,  σννδεδεμε'νοί  constrained,  cramped,  Philostr.Twi.2. 
21.  b.  bind  up  a  wound,  σφενδάνρ  with. .,  Il.13.599.  3.  bind 

up  with,  combine  closely,  σάρκας  όστοΐς  Pl.Ti.84a,  cf.  73b,  Smp. 202e, 
TA/.i6ob  ;  also  τι  άπδ  τίνος  Cue. Syr. D.  29  ;  of  parts  growing  to¬ 
gether,  Hp. Mul.  1.40.  4.  generally,  bind  together,  unite,  [ισδτης] 

φίλους  φίλοις  πδλΐΐς  τε  πάλεσι  συμμάχους  τε  συμμάχοις  σ.  E.C/i.538  ΐ 
τδ  κοινδν  συνδέι  τάς  πδλίΐς  Pl.Lg.S’jpci  ;  ηδονής  καί  λύπης  κοινωνία 
συνδέΐ  Id. R. 462b  ;  σ.  καί  συνέχΐΐν  ld.Phd.ggc  ;  σ.  τινά  πενία  bind 
him  to. .,  Alciphr.3.49·  5.  connect,  opp.  διαζευχνύω,  A.D. Conj. 

214.6,  al.  II.  Med.,  σύνδησαι  πέπλους  gird  up  thy  robes,  E .Andr. 

832  (lyr.,  Reiske  for  πέπλοις).  2.  have  things  bound  together,  Ti. 
Locr.99a,  Them. Ov.4. 59a.  3.  unite  themselves,  form  a  union, 

πρδς  παίδων  ·γέννησιν  PI. Pit. 310b,  cf.  Betion  ap.D.L.4.54. 

σύνδηλ-os,  ov,  quite  clear  ox  manifest,  Arist. Po.  1451*10,  Hp .Ep. 
27.  -όω,  make  altogether  clear,  Arist.P/2. 1395*2  7  : — Pass.,  Thphr. 
PlP i. i. 8  ;  to  be  signified,  A.D.Sy«/.3i2.2i  ;  συν^δηλουτο  [τδ  άχροον ] 
τψ  μέλασι  Gal.  16.51 3· 

συνδημάγωγε'ω,  help  in  captivating  the  populace,  Plu. Pomp. 2  ; 
σννεδημαγώγησε  τψ  πά.θει  τους  πολλούς  joined  with  his  calamity  in 
persuading  the  mob,  Id. Caes.c,  : — Pass.,  App.CC3.24. 

συνδημιονργ-ε'ω,  create  together,  Jul.On5.167b,  Iamb.ap.Stob.  1. 
49.67,  Hierocl.  in  CA 26  p.478  M.  -os,  δ,  fellow-workman,  PI. 

£§••67 id.  II.  Dor.  συνδάμιορΎοί,  τoί,fellow-δaμιopyoί,  of  magis¬ 

trates  in  Locris,  Τθ9(ι)·335  (v  b.c.). 

συνδημότης,  ου,  δ,  =  δημδτης,  Sch.  Ar.P«X9°9  >  rejected  by  Thom. 
Mag.  pp.96,292  R. 

συνδτ)όω,  join  m  ravaging ,  τινί  τήν  Ίουδαίαν  J. C/5. 1.6. 
ετυνδια-βαίνω,  go  through  or  cross  over  together,  Th.6.iox,  X.An. 
7.1.4;  τ  iv  1  with  one,  Plu.Siv/.  12,  Lib.Ov.  18.67.  -βάλλω,  cross 
together ,  πάντα  [τά  πλοία]  ξυνδιέβαλλε  τδν  κδλπον  Th.6.44·  II. 

accuse  along  with,  D.61.12  : — Pass.,  to  be  accused  together,  Th.6.61, 
Lys.i2.93,  0.39.19.  -βατττίζομαι,  Med.,  infuse  itself  into ,  φύσις 
σ.  τοΊς  σωμασι  Procl.  in  Prm.  p.617,  cf.  p.690  S.  :  also  as  v.l.  for  δια- 
in  D.25.41.  -βαστάζω,  carry  through  together  with,  Eust.  1603. 
62.  -βΐβάζω,  causal  of  συνδιαβαίνω,  carry  through  or  over  together, 
PI. Cg·.  892  c,  X.HG6. 2.10  ;  help  to  convey  across,  τήν  στρατιάν  Plu  .Luc. 
4.  -βρε'χω,  wet  through  together,  Gal. 6. 421  (Pass.).  -γίγνο- 

μαι,  to  be  contemporary  with,  Πλάτωνοϊ  δδγμασιν  Id  .Phil. Hist. 
3.  — γιγνώσκ u>,join  with  one  in  determining  or  decreeing,  εμε. ., 

φ  ξυνδιέχνωτ ε  πολεμεΐν  Th.2.64,  cf.  D.C.43.25  ;  distinguish  at  the 
same  time,  Gal. 5. 625,  UP2.6.  -γνωμονε'ω,  decide  in  the  same 

sense,  τ ινι  Eust.  34 1.7. 

συνδι-άγω  [a],  go  through  together ,  τήν  ημέραν  Hsch.  :  abs.  (sc. 
τδν  βίον),  live  together,  Arist.PA.  1381*30  ;  σ.  τινί  Id.ENi  166*7,  ^sc· 
Prooem. 4;  μετ’  άλλήλων  Arist.C/Vi  1 5 7 l’ 2  2  ;  έπιθυμίαις  άνδμοις  σ. 
Plu. 2.993c.  -αγωγή,  ή,  living  together,  association,  D.L.10.6,  Cod. 

Just.  1. 3.43(44).  I. 

συνδια-δε'χομαι,  receive  together,  Aristid. Or. 36(48). 84.  -δίδωμι, 
absorb,  έλαιον  Diocl.Cr.147.  -ζώννυμι,  in  Pass.,  to  be  linked  by 

aspect  with  a  planet,  of  the  moon,  Cat.Cod.AstrSipfijAOj,.^.  -θερ¬ 
μαίνω,  warm  thoroughly  together ,  Wg.Morb.  1.24.  -θε'ω,  keep  run¬ 
ning  together,  μετά  τίνος  Pl.Plt.266c. 

συνδι-αιρε'ω,  divide  together,  Plu. 2.425b,  Procl. //2S/.123  : — Pass., 
Iamb,  in  Aic.p.3  P.,  Dam.Pr.205  ;  to  be  incised  together,  Heliod.ap. 
Orib.45.7.5.  II.  Med.,  divide  the  proceeds  of  a  robbery,  PCair, 
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Zen. 491  (iii  b.  c.)  ;  but,  divide ,  share  a  property,  P7V6.383.48 
(i  a.  d.).  2.  divide  in  addition,  include  in  a  division ,  γην  PEnteux. 

63.15  (ϋί  B.  c.).  -αίρω,  help  to  lift  upwards ,  'ίππος  ...τώ  όμοζύγω  σ. 
τδ  όχημα  Them. Or.  20.234c. 

συνδϊαιτ-άομαι,  Pass.,  live  with  or  together ,  Th.2.50,  Isoc. 15.87, 
Pl.Z.^-.92gd  ;  μετά  άλλήλων  Id.  Pi.  1 8b  ;  τινι  V\u.Num.4,  etc.  :  abs., 
keep  house  together,  PMasp.  153.14  (vi  a.  d.)  :  metaph.,  λόγω  θεωρητοίς 
πράγμασιν  Ph.I.470  ;  συνδιαιτάται  ΰι rb  rod  π εριψύντο?  πώρου  ts  held 
together, G al. 18(2). 412  (s.v.l.).  II.  Act.  σ-υνδΐαιτάω,  decide  as 

διαιτητή*  together ,  Poll. 8. 129,  Them. Or.  1 1.146b.  -ημα,  ατος,  τό, 

=  sq.,  Agath.3.13  (pi.).  -ησις,  εως,  ή,  living  together,  inter¬ 

course,  Metrod.//i;-c.83i.i3,  Ph.2.591,  j.AJi.1.2,  Plu.Aem.i,  Dio 
16,  etc.  ;  σ.  els  robs  υπηκόους  ordinary  behaviour  towards  them,  Arr. 
An. 4.7.4.  ~ ητη?»  ου,  b,  joint  arbitrator,  D. 33. 19,31.  II.  one 

who  lives  with  another ,  companion,  Luc.  Ep. Sat.  36  (v.  1.  for  -δαίτης), 
Sch.Ar.P/.6o2.  -os,  δ,  —  συνδιαιτητής  II,  Ant. Lib. 30.4;  θεών  Tz. 
77.5.464;  τινι  Hierocl.  p.54  A. 

συνδιαιωνίζω,  pass  all  one’s  life  with,  Hsch.  II.  co-exist  per¬ 
petually  ivith,  τίρ  κόσμιρ  σ.  γράμματα  Ph.2.2l6,  cf.  419,  al. 

συνδια-καίω,  burn  or  heat  through  at  the  same  time,  Plu.2.7.52d 
(Pass.).  —κείμαι,  Pass.,  take  part  with,  τινι  Them. Or.22. 270b.  II. 
Medic.,  =  συμπάσχω,  Herod. Med.  in  P6.il/ws.58.105.  -κινδυνεύω, 
share  in  danger,  Hdt.7.220  ;  μετά  τίνος,  τινων,  P\.La.  189b,  IG22.  ε,οε,. 
32.  -κομίζω,  fut.  -κομιώ,  assist  in  bringing  over,  πλοίου  PHib. 

1.54. 31  (iii  b.  c.)  : — Pass.,  cross  over  together ,  Plb.3.43.4,  Plu .Brut. 

37· 

σ~υνδιάκονεω,  v.  συνδιακτορέω. 
συνδιάκονος  [ά],  δ,  fellow-servant,  Posidipp.26.1. 
συνδια-κόπτω,  cut  through  together,  in  Pass.,  Heliod.ap.Orib.46. 
7.2,  Agt.7.62.  -κοσμε'ω,  set  in  order  together,  την  πό\ιν  καί  τους 

νόμους  PI.Li7.712b,  cf.  V\u.Num.i,  Sol. 26.  -κρίνω  [ϊ],  determine 
together,  Ti.L0cr.104e  ;  τη  γλώττη  τά  γευστά  Gal.i/Pi6.2.  II. 
Pass.,  to  be  separated ,  άλλήλοις  Arist.  AV/ί. 9  77*4. 

συνδϊακτορ-ε' ω,  join  in  conducting,  ’Ερμής  ταΰτα  σ.  Timocl.lD. 
(- κτονει  Pap.,  -κον e?  Koerte).  -os,  b,fellow-bianTopos ,  of  Hermes, 
Luc.  Cont.  1. 

συνδια-κϋβερνάω,  guide  or  govern  jointly,  PI. Pit. 304a,  J ul.Or.5. 
1 8b.  -λαμβάνω,  examine  together,  Ptol.  TetrM  ;  περί  τινων  Plb. 

16.25.1  : — Pass.,  to  be  distributed  together  with,  τοίς  μέρεσι  Plot.6.4. 

4;  τδ  συνδιειλημμένον  φλέγμα  Herod.  Med.  in  P6.il/MS.58.89.  -λέ¬ 
γομαι,  converse  with  or  together,  Ath.3.97d,  Ach.Tat.6.18, 

Gloss.  -ληψις,  fcos,  ή,  joint  consideration,  M.Ant.  1.10. 

συνδιαλλάσσω,  Att.  -ττω,  help  in  reconciling ,  'ίνα  συνδιαλλάττωσιν 
αυτώ  τους  Άλεϊς  πρδς  τους  Φαρσαλίους  D.  19.36,  cf.  Plu.Lys.8,  etc.  : — 
fut.  Pass,  συνδι αλλαχθήσομαι  Men. Pk. 428.  II.  alter  together, 

A. O.Adv. 162.1  (Pass.). 

συνδια-λϋμαίνομαι,  help  to  ruin,  D.H.I.23.  -λύω,  help  in 

putting  an  end  to,  τάς  ταραχάς  Isoc.4.134.  2.  Med.,  help  to  pay , 

Luc. Dem.Enc. 4.$,  Aristid. 2.456  J.  II.  Pass.,  to  be  dissipated, 

melt  away  with,  δόξα  τισ \v  δμοΰ  -ομένη  Plu.2.82  3e;  to  be  abolished  at 
the  same  time,  ή  τυραννϊς  -εται  Aen.Gaz.  Thphr.  p.58  B.  —μάχομαι 
[μά],  fight  to  the  end  together ,  υπέρ  των  δευτερείων  νψ  πρδς  ηδονήν  Ρ1. 
Phlb.66e.  -μένω,  stand  one’ s  ground  with  others,  X.Cyr. 4.5.53, 
Arist.PPl2  35b9  ;  to  be  fixed  also,  Gal.  1 8(2).  767.  -μνημονεύω, 

call  to  remembrance  along  with,  Aeschin.1.18,  D. 19.19.  -νε'μω, 
distribute  together  with,  έαυτους .  .τοίς  καλοί s  Lib. Dec!. 4^.2^  : — Pass., 
c.  dat.,  Plu. 2. 1024c, 1082b.  cf.  Gal. 2. 391.  -νεύω,  sleiv  or  turn  to¬ 

gether,  of  war-engines,  Plb. 1.23. 10  :  c.  dat.  instr.,  τψ  προσώπω  Plu. 
2.63b  :  metaph.,  σ.  τή  διανοία  επί  τι  Plb. 3- 3^ · 5*  — νήχομαι,  swim 

through  together  with,  τοίς  κολυμβώσι  Sotion  ap.Stob.3.1410·  -νοε'ο- 
μαι,  deliberate  along  with,  τινι  περί  τίνος  Plb.  2.54· 1 4  5  σ·>  πώς  &ν . .  Id. 

31. 1  2.7.  -περαίνω,  assist  in  bringing  to  an  end,  τδν  λόγον  PI .Grg. 

506b.  -ττέτομαι,  fly  about  together,  Id.  77!/ 199ε.  -πήγνϋμαι, 
Pass  ,  f.  1.  in  Sor.1.115  (&v  ουν  παγή  restd.  fr.  Aet.).  -πίπτω, 

fall  upon  together,  descend  to  an  heir  from  many  ancestors ,  εις  ον  a 
τάς  Έλλάδοϊ  ευγένεια  εν  τοίς  μάλιστα  συνδιαπείπτει  7G-42(l).86.IO 
(Epid.).  -πλάσσω,  set  a  fracture,  Pall,  in  Hp.Pract.l2. 

278 C.  -πλε'κω,  interweave,  πάντα  εν  τάξει  Herm.  in  Phdr. 

p.no  A. Pass.,  Iamb.  ap.  Stob.  1.49.31,  Phot.  -πλέω,  sail 

across  with,  τινι  Luc. Bis  Acc.  27.  -πνε'ω,  blow  through  together, 

f.  l.in  Ps.-Philol.Pr.21.  2.  discharge  with  the  perspiration,  [ή  φύσις^ 
σ.  τούτιρ  τδ  ζέσαν  Gal. 18(2). 279·  -πολεμε'ω,  carry  on  a  war  along 
With,  τδν  πόλεμον  IGl2. 108.50  :  abs.,  ib.  2^732  (iii  B.  C.)  ;  νήες  at  μετά 
Γ υλίππου  ξυνδιαπολεμήσασαι  which  remained  with  him  throughout  the 
war,  1  h.8. 13.  -πονε'ω,  continue  to  ivork  together,  μετά  τίνος  PL 

Sph. 218b;  περί  τι  Id.Lf7.842e. 

συνδι-άπορε'ω,  start  doubts  or  questions  together,  Liu.  Arist.  1 1  ; 
περί  τίνος  Id. Pomp.jc,  ;  δπέρ  τίνος  D.H.ir.25  ;  τοίς  φίλοις  Phld.P6. 
1.91  S.,  cf.  BGUi 770.4(1  b.  c.),  Plu.Cfirs.32. 

συνδια-πορθμεύομαι,  cross  over  by  ferry  together,  Procop.  Goth. 4. 
20.  -πράσσω,  Att.  -ττω,  accomplish  together  or  besides,  Isoc. 4. 
38,  Luc.DDeor. 24.1,  etc.  II.  Med.,  negotiate  at  the  same  time, 
υπέρ  των  Κόλχων  X.An. 4.8.24. 

συνδι-αρθρόω,  express  distinctly  at  the  same  time,  Arist.  Metaph. 
9S9b5.  -αρκε'ω,  last  as  long  as,  c.  dat.,  Them. Or.5. 68b. 

συνδια-ρράπτω,  sew  together,  μυσϊ  τους  τένοντας  Gal.i3.601. 
-ρρεω,  flow  through  along  with,  τοίς  ύγροίς  D.S.3.22.  -σείω, 

concutio,  Gloss.  -σήπω,  make  putrid  together,  Gal.  7. 297  : — Pass., 
to  be  or  become  so,  ib.388.  -σκε'πτομαι,  =  sq.,  Hierocl.  p.54 


σνν^ΐ’ημ.ερευσί’ς 

A.  -σκοπε'ω,  fut.  -σκέψομαι  J  .A  J6.6.2  :  aor.  I  inf.  -σκέψασθαι  PL 
Prt. 349a  : — look  through  or  examine  along  with,  PI .Prt.  1.  c.,  36 1  d  : — 
so  in  pres.  Med.,  Id.7?.458b.  -σπάω,  part  forcibly  at  the  same  time, 

Gal.8.55.  -στε'λλω,  distinguish  at  the  same  time,  το  γένος  A.D. 
Synt.  103.26.  2.  Pass.,  to  be  expanded  together,  of  lungs  and  chest, 

Gal. 8. 325.  -στρε'φω,  distort  together,  Id. 1 8(2). 833  :  metaph., 

ψυχήν  Plu. 2. 521b  : — Pass.,  Id.Lys.17,  Gal.  l.c.,  etc.  -σύρω  [ϋ], 
join  in  depreciating,  prob.  cj.  in  Plu. 2. 631ε.  —σώζω,  assist  in  pre¬ 
serving,  Th.4.62,  7.57  ;  πόλιν  S/G529.9  (Dyme,  iii  b.  c.)  ;  a.  τιν\  τήν 
ουσίαν  D.28.15,  cf.  Epicur.Pr.2 1  7  (Test.  Epicuri)  ;  σ.  καί  τά  όπλα 
καί  αυτδν  εμέ  save  both  my  arms  and  myself  together ,  Pl. Snip. 
220e.  -τάλαιπωρεω,  endure  hardship  with  or  together,  PI .Cri. 

45d.  -ταράσσω,  alarm  all  at  once,  V\u.Demetr.2^> .  -τείνω, 
help  to  stretch,  Gal.8.288  : — Pass.,  extend  all  together  ivith,  τοίς  σώμασι 
Plu. 2.63c.  -τελε'ω,  continue  with  to  the  end,  VX.Phd.^ib,  D.61.38, 
Arist.P6g72.8o8bi9,  Iamb. Pro/r.  20.  -τηρε'ω,  assist  in  maintaining, 
Thphr.CP6.io.6,  Plb.2.58.3,  S7C569.23  (Cos,  iii/ii  b.c.),  OG7229.65 
(Smyrna,  iii  B.c.),  etc.  -τίθημι,  help  in  arranging,  Ίφίτιρ  σ.  τήν 
'Ολυμπιακήν  εκεχειρίαν  Arist.Pr.533;  cf.  Plu.  Tim. 24: — Med.,  Hierocl. 
Prov.  p.171  B.  2.  compose,  put  together,  έν  τή  ψυχή  Porph.  Plot. 
8.  II.  help  in  disposing,  τήν  ψυχήν  πρός  τι  Longing. 3,  cf.  39.3  ; 
cause  a  sympathetic  affection  of,  τήν  καρδίαν  Diocl.Pr.59  : — Pass.,  to 
be  sympathetically  affected  together ,  Plu.  2.443b,  D.L.4.18,  Jul.P/eSgb, 
Chor.29.75F.-R.,  Cod.Just.l. 4.34.3  ;  Medic.,  =  συμπάσχω,  Diocl. Fr. 
38,  Sor.i. 50,  Gal. 15.88,793.  2.  Gramm.,  of  the  verb,  to  be  affected 

in  voice,  A.D. Synt. 205.2.  -τρε'πομαι,  Pass.,  turn  away  or  be 

ashamed  along  with ,  τδ  πρόσωπον  σ.  τή  ψυχή  Plu.  2.528c.  -τρέφω, 
bring  up  together  with,  τινά  τινι  Ael.AL43.45  codd.  -τριβή,  ή, 

passing  time  together,  intercourse ,  discussion,  τεχνίταις  Phld.T/om. 
P.28O.,  cf.  Ph.  2.671,  etc.  -τρίβω  [i],/>flss  or  spend  time  with  or 
together,  συν . .  Κίμωνι  αιώνα  πάντα  σ.  Cratin.1.5  ;  τδν  άλλον  σ.  χρόνον 
(sc.  τοίς  τεθνηκόσι )  Antiph.53-6.  2.  more  freq.  without  acc.,  live 

constantly  with,  μετά  τίνος,  PLSmp.l^c,  Isoc. 2. 27,  cf.  Vit.Philonid. 
p.i  2  C.  ;  oi  τίρ  Σωκράτει  συνδιατρίβοντες  his  disciples,  X.Mem.i .2.3,  4. 
1. 1.  II.  of  things,  occupy  oneself  with,  μύθοις  Isoc. 4. 158,  cf.  2.43, 
9.76.  -ττάω,  pass  through  the  sieve  as  well,  in  Pass.,  ου  -αται  Gal. 
18(1). 471.  -τνττόω,  form  together  with,  τινι  τι  Placit. 4.13. 

8.  -φαίνομαι,  Pass.,  to  be  manifest  together  with,  τούτου  Steph. 
in  lip.  1. 1 07  D.  -φε'ρω,  bear  along  with  one,  άνεμος  σ.  τήν  ναΰν 

Luc. His/.  Conscr.45.  II.  bear  to  the  end  along  with,  help  in  main¬ 

taining,  οί  Μιλήσιοι  τοΐσι  Χίοισι  τδν.  .πόλεμον  συνδιήνεικαν  Hdt.I.l8, 
cf.  5·  79;  99  ;  ξυνδιήνεγκαν  μεθ’  ημών  έσβολάς  τε  καί  μάχας  Ar. Eq.^qJ 
(troch.) ;  σ.  πάθος  Plu.Brut.io, ,  cf.  Jul.Or.8.24lc  : — Med.,  τάτοΰ  πολέ¬ 
μου  Ph.  1.323.  -φεύγω,  escape  along  with,  D.C.48.44.  -φθείρω, 
destroy  at  the  same  time,  ArisX.HAf&f-io,  Jul.Or.i.24d  ;  corrupt  at 
the  same  time,  έαυτφ  σ.  καί  τάλλα  Gal.  1 5.874  : — Pass.,  to  be  corrupted 
along  with,  ήμίν  Isoc.8.41,  cf.  Din. 3. 19,  Gal.15.697;  συνδιαφθαρείς 
τίρ  σώματι  τάς  φρένας  having  his  mind  destroyed  with ... ,  D.H.3.36: 
pf.  συνδιέφθορα  in  pass,  sense,  D.S.38.15.  -φθορά,  ή,  mutual 

corruption,  Cod.  Just.  1.3.44(45).  -φορεω,  disperse  together,  Longin. 

40.1  : — Pass.,  Steph.  in  Hp. 2. 336  D.  -φάρως,  Adv.  together  with 

a  difference,  Iamb,  in  Nic.  p.  1 3  P.  -φυλάσσω,  assist  in  preserving, 

Lycurg.143,  C/G3048.31, 3058  (Teos),  AJP4S.1S  (Rome)  ;  assist  in 
guarding,  φρούριον  SIG 363.5  (Ephesus,  iii  B.c.)  ;  σ.  τινι  τήν  αρχήν, 
τά  πράγματα,  Plb.7.3-7;  Plu  .Comp. Dion. Brut.·}  ;  άλλήλοις  τήν  ελευθε¬ 
ρίαν  OG75.54  (Scepsis,  iv  B.  c.).  2.  preserve  as  well,  τήν  ευσχημο- 

σύνην  τίρ  πλήθει  the  elegance  as  well  as  the  numbers,  Lib.Or.n. 
Ι99·  -χειμάζω,  spend  the  winter  along  with  or  together,  μετά 

τίνος  Plu.^4^rs.40  ;  τινι  Id. Ant. ο, 7.  -χειρίζω,  assist  in  accom¬ 

plishing,  τά  λοιπά  Hdt.9. 103.  -χε'ω,  dissolve  a  thing  into  a  liquid, 
Plu. 2.953d  (Pass.). 

συνδΐδάσκω,  produce  together  with,  of  a  drama,  Sch.Ar.  Th. 1021, 
cf.  Demetr.Lac.//m:.iol2.3i. 

συνδίδωμι,  contribute,  τινι  τι  Plu.2.66oc  ;  ξηρδν  ές  τά  έλκεα  Aret. 
CD1.8.  2.  grant,  τινι  προθεσμίαν  POxy. 1 130.22  (ν  a.d.)  : — Pass., 

to  be  allowed  also,  A.D.  Adv.  17  5.14.  II.  intr.,  cooperate,  Art. 

30.  2.  abate,  slacken,  of  symptoms,  Id. Epid. 2,.  ι.ιβ',  Aret.SOi . 

13  ;  relax,  opp.  συντείνω,  Hp.  Off.  2  3  ;  of  the  eyes,  sink  in,  Arist .Pr. 
876^7.  3.  extend,  spread,  ξυνδιδοί  τδ  κακδν  ες  τδ  παν  Aret. SA I. 

6.  4.  του  συνδοθέντος  εις  τήν  γαστέρα  ύγροΰ  collected  in  the  stomach, 

Herod.  Med.  ap.  Aet.  9. 2. 

συνδιεγείρομαι,  arise  together,  of  prayers,  τίρ  'Ζεβαστίρ  Sardis  7(1). 
8.9  (i  B.  c.). 

ετυνδιεκ-βάλλω,  make  to  pass  through  with,  Gal.  UPg.  8.  -κύπτω, 
slip  out  and  through  together  with,  τή  κεφαλή  Eust.il  14.24.  -πίπτω, 
escape  together,  PI  11.76(6/.  1 9,  Gal.8.227. 

συνδι-ελαύνω,  intr.  ,pass,  εκ  παίδων  εις  εφήβους  Them.  Or.34  Ρ·456 
Dind.  -ε'ξειμι,  go  through  together  with,  πάντα  τοίς  συνοΰσι  X. 

Mem. 4.7.8:  so-εξε'ρχομαι,  Gal.l8(i).47i,  Agt.7.1,  Hsch.  -ε'πω, 
manage  together,  βασιλεί  τήν  Αίγυπτον  J .  A  J  2 .7.1,  cf.  Ph.2. 
452.  —  ερευνάομαι,  search  through  together,  τά  του  Πλάτωνός  τισι 

Lib. Or.  17.26,  cf.  Poll. 5. 85.  -ε'ρχομαι, go  together  with,  belong  to 
a  thing,  Gal. 8. 705  ;  gloss  on  παραγγέλλων,  Suid.  -ηθε'ομαι,  Pass., 
to  be  filtered  through  together,  Pl.7V.66e,  Gal.  1 7(1). 836. 

συνδιημερ-ευσις,  εως,  ή,  passing  one's  days  together,  Plu .Demetr. 
32,  Nic. 2,  'vboth  pl.).  -εύω,  spend  one's  days  with,  τινι  X.Smp. 4. 
44,  Arist.7?6.I38ltt30,  ENil62hl6  (v.  1.  for  συνημ-)  ;  επισφαλές  τοίς 
ΰπδ  φθόης  συνεχομένοις  συνδιημερεύειν  Gal.  7. 2  79  ;  μετά  τινων  Arist. ΕΝ 
ι i66bi4  (ν.  1.  for  συνημ-). 
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σννΰάσταμαι 

συνδιίσταμαι,  aor.  -(στην,  become  separate  together  with ,  rots 
σώμασι  Procl./ws/. igo  ;  differ  at  the  same  time,  τοΐς  ονόμασιν  Dam. 

Fr.  143. 

συνδΐκ-άζω,  Dor.  fut. -δικαξώ  IG<)(\'). 2,2.2$  (Stiris,  ii  b.c.)  : — have 
a  share  in  judging,  Pl.L5-.768b  ;  of  the  βουλΊ),  Lys.30. 11,14  5  τάϊ 
δίκας  IG  1  .  c.  ;  (Γ.  rois  ζώσιν  ό  τεθνεώς  Lib.Or.i  2. 13,  — ασία,  η, 

sine  expl.,  prob.  common  lawsuit,  Poll. 8. 24.  -αστής,  ου,  b, fellow- 
juryman,  Ar.  P.197,215,  al.,  769(1 ). 689.  i  i  (Corcyra,  ii  b.c.).  -ε'ω, 

act  as  one’s  advocate,  A.pM.579,  X.^w.1.2.51,  etc.  ;  σ.  τινί  PI .Lg. 
93 7e,  D.32.1  2,  al.  ;  Ζεύς  σοι  rode  συνδικάσει  Zeus  will  be  thy  advocate 
herein,  Έ..  Med. 138  (lyr.).  2.  to  be  one  of  the  public  advocates 

(σύνδικος  I.  2),  ol  φυλεται  οί  ήρημενοι  μοί  συνδικεΐν  And.  1. 1 50,  cf.  D. 
20.153  !  <r·  TV  δημψ  Lex  ap.  Aeschin.1.47  ;  τφ  βασιλικφ  συνδεδικηκώς, 
=  Lat.  advocatus  fisci,  D.C.78.13.  -ία,  η,  advocacy ,  σ.  κακή  PI  .Lg. 
938b  ;  et’s  συνδικίας  δημοσίων  πραγμάτων  C/G2768  (Aphrodisias)  ; 
συνδικίαι  κα'ι  ίερατεΐαι  765(2). 516. 1 1  (Lycosura,  i  a.  d.).  -09,  b,  ή, 

(δίκη)  one  who  helps  in  a  court  of  justice,  advocate,  αρωγούς  ξυνδίκους 
θ’  ηξω  λαβών  A.Supp.  726  ;  μητρδς  τάσδε  σ.  όρων  Id.  Eu.  761  ;  μάρτυρες 
κα\  σύνδικοι  P\.Lg.g2ge  ;  τδν  νόμον  σ.  εχων  having  the  law  on  one's 
side,  Isoc.r9.14  ;  σ.  ύπερ  tivos  D.  18.134·  metaph.,  σ.  αύτφ  ’Ιολάοι/ 
τύμβος  Pi.O.9.98.  2.  after  the  30  Tyrants,  judges  appointed  to 

determine  disputes  respecting  confiscated  property,  Lys.  16.7,  cf.  Harp, 
s.  v.  3.  public  advocate ,  appointed  to  represent  the  state  in  matters 
concerning  its  interests  or  dignity,  at  Athens,  IG22. 1100.55  (ii 
A.  D.),  etc.  ;  ηρηνται  δε  τφ  νόμιρ  σ.  καί  μάλισθ'  οί  δεινοϊ  λεγειν  άνδρες 
D.  20.146,  cf.  152  ;  at  Sparta,  IG$(  Ο.65  ;  at  Delphi,  σ.  του  Πυθίου 
SIG823  Cs,  (ii  a.  d.);  at  Palmyra,  06/629.14(11  a.  d.);  also  advocates 
chosen  by  the  tribes  to  defend  their  interests ,  D. 23. 206,  cf.  IG21. 1 196. 
17  ;  of  certain  officials  of  an  έρανος,  ib.  1369.36  ;  of  public  advocates 
under  Valentinian  and  later,  Lib.Or.56.20,  Cod. Just.  12. 35. 18. 2a; 
σ.  Όξυρυγχίτου  (sc.  νομού)  PFreib.  1 1. 3  (iv  a.  D.),  etc.  4.  accom¬ 
plice,  Tab. Defix. 66.  II.  belonging  jointly  to,  σ.  ’Απόλλωνος  καί 

Μοισάν  κτεανον  their  joint  possession,  Pi. P.1.2.  Adv.  ξυνδίκως  with 
joint  sentence,  jointly,  A.Ag.  i6or. 

συνδι-ο-γκόομαι,  Pass.,  swell  up  together,  Sor.  1.15.  -οικε'ω, 

administer  together,  Is. 7.9,  Plb.6.na.7;  αγώνα  Milet .1(7). 203  a  17 
(ii  b.c.)  ;  τινι  with  one,  D. 24. 160  ;  bring  about  together  with ,  μετά 
της  πρεσβείας,  όπως . .  SIG 353-5  (Ephesus,  iv  B.c.): — Med.,  παρά  των 
πρύτανεων,  όπως. .  Thphr. Char. 2 1. 1 1  (s.  v.l.)  : — Pass.,  share  the  ad¬ 
vantage  of,  τα  φυτά  τη  [των  μεγάλων  δεί'δρώ*']  —ούμενα  στερεότητι 
Sor.1.96.  -όλλϋμι,  kill  together,  E.Pr.551  · — Pass.,  perish  together, 
Procop.  Arc.  19.  -op ίω,  examine  together,  folld.  by  a  relat.,  Isoc. 

4. 1 87.  -ορθόω,  straighten  at  the  same  time,  set  a  dislocated  joint, 
Hp. Fract. 4.  2.  correct  or  improve  at  the  same  time,  τι  Arist.  Top. 

1 5 1  b7  ;  τί  τινι  prob.  in  Men.PL.i6t  ;  τι  να  Iamb.PP19.92  ;  Ίχνος  εις 
ύμοιότητα  Porph .Plot.  1.  -ορίζομαι.  Pass.,  to  be  determined  also, 

Str.2.3.1  (where  Kramer  restores  τοΐς  περισκίοις  καϊ  to7s  άμφισκίοις 
for  τους  κτλ.)  :  c.  dat.,  Dam. Pr. 36. 

συνδι-ττλόω,  double  at  the  same  time,  Gal. 19. 143. 
συνδισκευω,  play  at  quoits  with,  τινι  Luc.  DDeor.  14. 2. 
συνδιφρα,  τί,  =bisellia,  IGRom. 4. 210  (Ilium), 
συνδιψάω,  thirst  along  with,  διφώντι  Arist. PPi240a38. 
σννδΐώκω,  chase  away  together,  join  in  the  chase,  Th.i. 135,  8.17, 
PEnteux. 70.5  (iii  b.c.),  Plb.i.  17.13,  etc. : — Pass.,  to  be  constrained, 
υπό  της  ανάγκης  Longin.43.5  ;  τοΰ  πίθους  τδ  συνδεδ  ιωχμενον  hurry, 
vehemence,  Id.21.1  ;  so  τόνοι  καϊ  Ρυθμοί  συνδεδ.  Phld.il/zrs.  ρ.  22  Κ.  ; 
συνδεδ.  σφυγμός  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 58.99  ;  πόνοι  συνδεδ.  υπό  της 
πνιγδς  άμαυροΰνται  Aret. SA  1.7.  II.  as  law-term,  join  in  the 

prosecution,  Lex  ap.D.43.57,  etc. 

συνδίωξις  [δϊ],  εως,  η,  joint  pursuit,  Sch.  D  II.  1 7.597. 
συνδοκε'ω,  seem  to  one  as  to  another ,  seem  good  also,  τ αΰτα  καμοϊ 
συνδοκεί  Ar.Mz/.Sl  I  ;  εϊ  τοι  δοκεΐ  σφφν  ταΰτα,  καμοϊ  ξυνδοκεΐ  ib.  1630, 
cf.  Lys.  167  ;  ξυνεδόκει  τοΐς  ίλλοις  ξυμμάχοις  ταΰτα  Th.8.84  ;  ο  τι  άν 
καϊ  τοΐς  ίλλοις ..  ξυνδοκη  Id. 6. 44;  Η  σοϊ  συνδοκεί  οπερ  εμοί  PI. Prt. 
340b  ;  πασι  συνεδοξε  ταΰτα  X.Cyr.2.2.2  8  ;  άρ'  ούν  σοι  συνδοκεί  μέτριος 
χρόνος;  PI. P^bce;  διάνοιαν  %  σ.  τοΐς  πολλοΐς  Arist.Po/.  1 273a23  j 
καμοϊ  τοΰτο  οϋτω  περϊ  αύτοΰ  σ.  PI.Sph.233b  1  συνεδόκει  ημΐν.  .ταΰτα 
Id.Lzr/Ai/.289b  :  abs.,  συνεδόκει  ib.c.  2.  more  freq.  impers.,  it 

seems  good  also,  σοϊ  δε  συνδοκε ΐν  χρεών  E.ITyi  ;  εί  ξι /νδοκοίη  τοΐ- 
σιν  ίλλοις  όρνεοις  Ar.Av.igy  ;  τ)  καϊ  σοϊ  συνδοκεί  ούτως;  PI  .Prt. 
331b;  σ.  οτι..  Id. Up. Μα. 283b  :  lolld.  by  inf.,  X.Cyr.1.6.8;  συνε¬ 
δοξε .. τδν  ελάττονα  αίρετεον  (sc.  είναι)  Ρ1.Ρζ·75ε·  3.  part.,  ούκ 

εμοϊ  -οΰντα  πεπόνθατε  not  with  my  approval,  D.  Η. 6.44  ;  but  the 
part,  is  mostly  used  abs.  like  εξόν,  παρόν,  etc.,  συνδοκοΰν  απασιν  ημΐν 
since  we  all  agree,  X. //G2.3.5 1  ;  συνδόξαν  τψ  πατρϊ  καϊ  ττ?  μητρί  since 
the  father  and  mother  «/i/d-oW,  Id.Cyr.8.5.28,  cf.  8.1.8.  b.  Plato 
has  also  part.  pf.  Pass.,  λόγος  τοΐς  επιεικεστίτοις  συνδεδογμενος  in 
which  they  also  agree,  Lg.6y,gd,  cf.  719c,  Phdr. 26yd  ;  also  of  per¬ 
sons,  συνδεδογμένοι  τινί  of  like  opinion  with  him,  Numen.ap.Eus.PP 
14.5.  II.  apparently  =  δοκέω,  οότω  μοι  συνεδοξεν  PC//56.293 
(Stobi,  ii/iii  a.  d.). 

συνδοκΐμάζω,  examine  along  with  or  together,  PI.  Tht.  197b,  Isoc. 
2.29;  είτε. .,  είτε.  .  Pl.Pf.2od.  2.  approve,  γνώμην  ] .AJ 20.2.2  ; 
τα  τοπικά  των  βοηθημάτων  Sor. 2. 15. 

σ"υνδοκτικόν·  συνδεδογμενον ,  Hsch. ;  gloss  on  ηδικτόν,  Id. 
συνδονεω,  shake  together,  Hp.Ep.23,  Androm. ap. Gal.  14.39  ;  αηρ 
καϊ  δένδρα  -εΐτο  τοΐς  πνεύμασι  Procop.  Gaz.  ρ.  1  35  Β·  [In  Hp.  I.C. 
the  sense  points  rather  to  συνδινεω,  in  Gal.  18(1). 542  to  συνδουμενης 
fr.  συνδέω.] 


συνδοξάζω,  join  in  approving,  νόμοι  συνδεδοξασμενοι  ΰπϋ  πάντων 
Arist. Po/.i3ioai5·  2.  agree  with,  τφ  σώματι  Plot. 1.2.3,  Porph. 
ap.Stob.3.1.123,  Mann.LVoi:/.2i.  II.  glorify  or  extol  jointly,  in 
Pass.,  Ep.Rom.8. 17. 

σ-υνδορίΓος,  ον,  =  σύνδειπνος,  Lyc.135. 
συνδορύφορεω,  constipo,  Gloss. 

οτυνδοσις,  εως,  η,  effusion,  υγρών  κατά  κοιλίην  V\p.Aph.^.62.  2. 

transference  of  disease,  ες  πνεύμονα  Aret.SAi.y,  cf.  CDi. 2.  3. 

remission ,  Id.CH2.i1.  4.  influx  of  population,  ή  εξωθεν  σ. 

Lyd.ALzzs.4.73. 

σ-ννδοτικός,  ή,  όν,  apt  to  give  way,  Hp.Hr/47. 
συνδουλ-ευω,  to  be  a  fellow-slave ,  Din./V.S9.32  ;  τινι  with  one,  E. 
Hcc. 204  (lyr.).  -ος,  b,  η, fellow-slave,  masc.,  Id. Ion  1109,  Ar. Pax y ^3 
(anap.),  Theopomp.Com.32.8,  Lys.LV.331  S.,  Herod. 5.56,  Ev.Matt. 
18.29,  etc.;  fem.,  Hdt.2.134,  IL.Med.63,  etc·  i  a^s0  fem·  συνδούλη, 
Hdt.i.i  10,  Babr.3.6.  2.  metaph.  in  NT,  Ep. Col.  1.7,  Apoc.6. 1 1, 

al.  (The  statement  of  Moeris  p.273  Ρ.,  όμόδουλος  Άττικώς,  σύνδουλος 
Έλληνικώς,  is  incorrect:  Poll. 3. 82  distinguishes  σ.  ‘slave  of  the 
same  master’  fr.  δμόδουλος  ‘companion  in  slavery’.) 

συνδράσσω,  clutch,  ίορ  συνεδραξε  Q.S.13.185: — Med.,  c.  gen., 
Sch.Aristid.3.325. 

σννδράω,  do  along  with  or  together,  help  in  doing ,  τοΐς  δρώσι  καϊ 
συνδρώσιν  S.L/.498  (lyr.),  cf.  1025,  Th.6.64  ;  σ.  τινί  τι  EAndr.yo  ; 
σ.  αΐμα  καϊ  φόνον  help  in  bloodshed  and  murder,  Id.Or.406  ;  τδ 
συνδρών.  .χρέος  the  joint  necessity,  ld.Andr.33y. 

σννδρήστειρα,  η,  Ion.  for  *συνδράστειρα,  joint-agent,  assistant,  συν 
τε  δρηστειρα  πελεσθαι  A. R. 3.700. 

σννδρομ-άς,  άδος,  pecul.  fem.  of  σύνδρομος,  πετραι  αί  σ.,  =  συμπλη- 
γάδες,  Ε./7421  (lyr.)  ;  Κυάνεαι  σ.  Ί  heoc.  13.22;  μεσας  τερμασιν 
ακροις  συνδρομάδας  (two)  mean  proportionals  to  extremes,  Eratosth. 
35.6.  -ή,  η,  tumultuous  concourse  of  people,  Cephisod.ap.  Arist. 

Rh. i4iia29,  Plb.i. 67. 2  (pi.),  Lxx  Ju.  10. 18,  Act. Ap. 21.30  ;  επί  τινα, 
κατά  τινων,  D.S.3.71,  15-90  ί  σ.  των  όχλων  εις  την  εκκλησίαν  Posidon. 
36  J. ;  άπδ  συνδρομής  tumultuously,  D.S. 13.87.  2.  of  things, 

στενή  πορθμοΰ  σ.  (cf.  foreg.)  Lyc.649  !  <r.  α’Ιματος  εις  τδν  πληγεντα 
τόπον  a  determination  of  blood,  Arist. Pr.889b30  ;  σ.  θερμοΰ  Plu.2. 
695a  ;  combination,  κεκληται  ή  σ.  τούτων  καυλάς  Sor.  1.9  ;  σ.  αγαθών 
Str.5*3-7  !  V  σ.  τοΰ  λόγου  its  conclusion,  moral,  APg.203  (Phot,  or  Leo 
Phil.);  esp.  Medic.,  concurrence  of  symptoms,  ‘clinical  picture’,  Gal. 
1 1.59,  Aret.CH1.10.  b.  contraction  of  a  muscle,  Antyll.ap.Orib. 
45.15.5,  Cat.Cod.Astr. 8(3).  147  (pi.)  ;  of  the  prepuce,  Paul.Aeg.6. 
55.  3.  in  Rhet.,  provisional  concession  of  an  adversary’s  stand¬ 

point,  Hermog./i/.2.i,7,  Aristid.P/z.i  p.491  S.  -ος,  ον,  running 
together,  meeting ,  σ.  πέτραι,  =  συνδρομάδες,  Pi. P.4.208  ;  σύνδρομα 
πετράων  A. R. 2.346  ;  of  Time,  την  ώραν  την  τοΰ  τρυγάν  Άρκτούριρ  σ. 
coincident  with,  Pl.Lg-.S44e,  cf.  ΗΡ/.4.276  (Bianor).  2.  Subst.,  a 
place  where  several  roads  meet,  Nearch.ap.Str.15. 1.43.  II.  run¬ 
ning  along  with,  following  close,  άητην  ουριον.  .σ.  ες  λιμένας  ΑΡ6. 2βί 
(Phil.),  etc. ;  σ.  Άρτεμιδος  Call.Lav.Pall.  I  ίο.  Adv.,  Ίχνος  -μως  ρινη- 
λατεΐν  A.Ag.  1  1 84  ;  SO  σύνδρομά  τινι  πορεύεσθαι  to  keep  up  with  in 
running,  PI.P//.266C.  2.  metaph.,  in  agreement  with,  λογίοις  Nic. 

Dam.Pr.52  J. 

συνδρω-ττακίζω,  =  Lat.  compilo,  Dosith.  P  435  K. 
συνδΰ-άζω  : — Pass.,  aor.  -εδυάσθην  Arist. GA  7 24^*  1 5  :  pf.  συνδεδυα- 
σμαι  ib.729b30  : — join  one  and  one,  couple,  Id.PAii3ib8  ;  τι  πρός  τι 
Id.Po/.i32iai8  : — Pass.,  to  be  taken  two  at  a  time,  ib.i30cai9,  1 3 1 7a 

1,  Gal. 6.214;  t°  be  coupled  with  another  person  or  thing,  Arist. 

Top.  1 1 8b  1 5  :  abs.,  to  be  coupled  with  something  else ,  Id.P//.i377a 
30.  2.  Pass.,  freq.  of  marriage  or  sexual  intercourse,  pair, 

copulate,  Id.Pol.i  232*26,  etc.  ;  σ.  τφ  τυχόντι  Id.  PPi242a 24  ;  esp.  of 
animals,  X.Cy/2.5.6,  Arist. HA 33ghg,  al. :  c.  dat.,  συνδυασθεντες  ίρρην 
θηλεία  καϊ  θηλεια  ίρρενι  Pl.L5-.840d,  cf.  Arist.  ΗΑ6 1 2b33,  GAyffP\2, 
al.  II.  intr.  in  Act .,  join  oneself  with,  combine  with ,  of  persons 

and  things,  τινι  Plb.4.38.6,  S.E. 717.9.254  :  abs.,  combine ,  PIb.30.5. 
8.  III.  as  law-term,  συνδυάζεσθαί  τινι  to  be  in  collusion  with  any 
one,  Just.TVbiz.  130. 7  ;  cf.  συνδυασμός  II.  -αίνω,  double,  Hp.ap. 

Gal.  19. 143  (written  συνδεαίν-).  -άς,άδοί,  η,  faired,  σ.  [άλοχοΠ 
one’s  wedded  wife,  E.H/c.473  (lyr.)·  -ασ-μός,  o,  a  being  taken  two 
together ,  πάντες  οί  ενδεχόμενοι  σ.  all  possible  combinations  of  one  and 
one  (i.e.  of  n  things  two  at  a  time),  Arist.Po/ 1 2 90b3 5,  cf.  1  294b 

2.  2.  mating,  copulation ,  Hp.T/M/2.146  vulg.  (om.  Littre),  Arist. 

Po/.i335an  ;  esp.  of  animals,  Id.L/H539b26,  al. ;  εκ  συνδυασμού  γί- 
νεσθαι  ib. 539a 2 7  >  σ·  πρδς  τ·ην  θηλειαν  Id.G Ay 20b2g  ;  τδ  όργανον  τδ  πρδς 
τδν  σ.  ib.  7 1 7bj  4-  H·  in  Law,  collusion,  PTeb.y03.2y  4  (iii  b.c.), 

Gloss.  —αστικός,  η,  όν,  disposed  to  live  m  pairs ,  άνθρωπος  γάρ  τη 
φύσει  συνδυαστικόν  μάλλον  η  πολιτικόν  Arist.PAl  162*1 7,  cf.  Hierocl. 
P.52A. 

συνδΰναστευω,  rule  or  have  chief  power  along  with,  αύτφ  Nic. Dam. 
Pr.8o  J. 

συνδόνω,  v,  συνδύομαι. 

συνδυο,  οί,  αί,  τά,  two  together,  two  and  two,  in  pairs,  h.V en. 74,  Pi. 
P.3.81,  Hdt.4.66,  Hyp.Pz<ar.i6,  Pl.L5.962e,  /C22. 1671. 21  (iv  b.c.), 
etc.;  άνά  σύνδυο  Gal.6.2i6;  κατά  σύνδυο  ib. 2 1 4,  ί/Ρΐ5·4>  νύνδυο 
unaltered  in  dat.,  Plb. 8.4.2. — For  II.  10.224,  v.  συνέρχομαι  1. 

συνδ-όομαι,  sink  together,  metaph.,  M. Ant. 8.45  :  Act.  in  form 
-δόνω,  set  together  with,  τφ  ηλίω  Thphr.P/5W.2,  Autol.1.6  :  fut.  συνδύ- 
σεται  ibid.  :  aor.  2  inf.  συνδΰναι  ib.8.  II.  μετά  τών.  .μηλονόμων 

συνδεδυμενων  τούτοις  (sc.  τοΐς  λησταΐς)  in  league  with  them,  7  Masp. 
2  iii  13  (vi  a.  d.)  ;  unless  =  συνδεδεμένων,  constrained,  forced  by  them. 
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συνδυστΰχε'ω,  share  in  misfortune,  E.Ov.1099,  Is.6.1. 

συνδώδεκα,  οί,  al,  τά,  twelve  in  all ,  E.  Tr.  1076  (lyr.). 

συνδωρε'ομαι,  present  at  the  same  time ,  Polyaen.8.16.6  (v.  1.  συνε- 
χαρίσατο). 

συνεάρίζω,  pass  the  spring  with ,  τισι  Plu.  2.959c. 

συνεγγ-ίζω,  draw  near ,  Plb.1.23.8  ;  run  to  a  person  or  thing, 
Id. 3. 69. 13,  D.S.  3. 72,  1 7*41  ;  —  ιζούσης τής  αποτέξεως  Sor.l .56 ;  -Ιζον- 
τος  του  ήλίου  Gem. 17. 28  ;  approximate ,  rrj  των  αγαθών  φύσα  Stoic. 
1.48;  rrj  αλήθεια  Hipparch.i.  10.8,  cf.  Phld. P6. 1. 362  S. ;  rrj  μανία 
Id .Mus.  P.99K.  ;  abs.  (sc.  rrj  σοφίμ),  ld.Ir.p.’j^'W.  ;  θέρους  τ οΰ-ίζον- 
τοςτψ  φθινοπώριρ  in  the  part  of  summer  verging  on  autumn,  Dsc.2.77  ; 
<r.  rrj  ακμή  nearing  the  prime  of  life,  Marcellin.PM/s.339.  -ισμός, 
b,  approach,  nearness,  of  constellations,  Str.3.5.9,  Ptol.Gro^.l.  1 3. 1, 
etc.  ;  τής  αποτέξεως  Sor.1.66  ;  πρής  την  αρετήν  Arr.Epict.  1.4.8. 

συνεγγράφω  [a],  register  or  enter  along  with,  els  θεούς  Plu. 2. 763ε  ; 
τω  φηφίσματι  συνεγγραφήσονται  D.H.6.S4  ;  Toils  κατ’  έτος  εφήβοις 
σννεγγραφόμενοι  PSho.1 160.4  (i  Β.  C.). 

συνεγγΰ-άω,  join  in  betrothing ,  Plu.Crth ΛΡ.25  : — Med.,  join  in 
warranting,  τι  Ph. 2.60  :  abs.,  Ρ//Λ.1. 94.16  (iii  b.c.).  -η,  ή.  Arc. 

συιαγγΰα , pledge,  mortgage,  .S/63 06.41  (Tegea,  iv  B.c.). 

σύνεγγυς,  Adv.  (freq.  used  like  an  Adj.) :  1.  of  Place,  near, 

Up.  Art. 4.1,  Th.4.24,  X.HG6. 5.17,  etc.  ;  near  at  hand,  PEnteux.2 7.5 
(iii  b.c.)  ;  σ.  άλλήλων  quite  close  one  to  another,  Arist. 764  541*8, 
etc.;  rb  μή  σ.  non-proximity,  Id  Pol.  r  28ob24  ;  πάντα  τά  σ.  πράγ¬ 
ματα  all  his  local  interests,  Ο6/229.94  (Smyrna,  iii  b.c.):  Sup. 
συνέγγιστα  Plu.  2.6i9d,  Vett.  Val.341.23.  2.  of  Time,  Arist. PA. 

1382*25.  3.  of  relationship,  descent,  Id. PAT  i62a3,  al.  4. 

of  Quality,  ol  σ.  persons  of  similar  rank,  \d.Pol.\ip(P^  ;  τά  σ.  τοΐς 
ύπάρχουσιν  closely  allied  to  the  real  qualities,  Id. Rh.  1 367*33,  cf. 
1 386bI 7  ;  ο-,  είσι  rols  όστοΐς.  .όνυχες  τε  κα'ι  'όπλαι  κτλ.  Id.Pc4655b2, 
cf.  68 1 a 1 5?  Pol.l2‘]2b2’i  ;  τά  σ.,  opp.  τά  πολύ  διεστώτα,  Id.  Top.  1  l6a7, 
cf .  A  Pr.  66s·  !  καί  τούτοις  άλλα  ονόματα  σ.  (  = 'όμοια )  \d.Pol.  132  ib40, 
cf.  £7Vunb2o. 

συνεγείρω,  help  in  raising,  κτήνος  Ps.-Phoc.  140  ;  raise  also,  νεκρούς 
Ep.Eph. 2.6  ;  help  in  stirring  up,  θρήνους  Plu. 2. 117c  : — Pass.,  rise  to¬ 
gether,  Lxx/s.14.9,  Ep.Col. 2.12,  etc. ;  of  an  invalid,  revive ,  Aristid. 
0^.48(24). 43. 

συνεγ-καίω,  aor.  —  έκαυσα,  help  to  brand,  κτήνη  /Gii(2).287^58 
(Delos,  iiiB.c.).  -κηδεύω,  bury  as  well,  prob.  rest,  in  C1G  (add.) 
4303/2®  (Lycia).  -κλίνω  [i],  in  Pass.,  collapse  completely,  D.S.3. 
26.  II.  Act.,  write  as  an  enclitic,  Sch.Th.1.1 1  :  hence  συνεγκλΐτι- 
κός,  ή,  όν,  enclitic,  Hdn.Gr.  1.551,  cf.  ABi  142.  -κωμιάζω,  collaudo, 
Gloss. 

συνε'δρ-α,  ή,  =  συνεδρεία,  IGg(i'). 694.95  (Core.,  ii  B.C.)  ;  =  Lat. 
statio,  Hsch.  -εία,  ή,  sitting  as  σύνεδροι  or  in  conference,  session , 
meeting,  Aeschin.3.93,94,  S/6330.34  (Ilium,  iv  b.  c.),  PFrankf.ff .14 
(iii  b.c.),  PTeb. 43.30,  61(6). 223,  72.155,171  (iie.c.)  ;  άποχωρούντα 
από  τής  σ.  withdrawing  from  the  circle  of  friends,  X. Mem. 4.2. 3  ;  ή 
μετά  των  φίλων  σ.  his  conference  with  his  friends,  Plb.  18.54.2  ;  παρα¬ 
κληθείς  επί  συνεδρείαν  Phld .Pit.  p.31  J. ;  coupled  with  συμβουλή,  Pit. 
Philontd. p.ioC. ;  sitting  of  the  Roman  Senate,  D.C.55.3.  II. 
tenure  of  office  of  σύνεδρος,  O6/504. 7,  507. 1 1  (Aezani,  ii  a.  d.).  III. 
v.  συνεδρία.  (Written  -ία  in  X.  and  Aeschin.  II.  cc.,  SIG  1.  c.  (gen. 
pi.  -ίων),  Phld./?/2.i.378S.,  but  -εία  in  other  Pap.  from  iii  b.c.,  also 
OGI 11.  cc.  and  codd.  of  Plb.  and  D.C.  11.  cc.)  -εΰω,  ( σύνεδρος ) 

sit  in  council,  Άθήνησι  Aeschin. 3. 91 ,  cf.  98  ;  οί  συνεδρεύοντες  mem¬ 
bers  of  council,  D.17.15,  cf.  Aeschin. 3. 74,  PPetr. 3  p.30  (iii  b.c.), 
Prr6.701.274  (iii  b.c.),  Ο6/56.6  (Canopus,  iii  b.  c.),  UPZ  110.140 
(ii  b.c.),  etc.  2.  hold  a  council,  consult,  deliberate,  D.10.6,  Plb. 

2.26.4,  Onos.  3.1;  σ.  τινί  consult  with,  sit  in  council  with,  Plb.  3.68. 1 5  ; 
σκεφάμενος  μετά  των  -όντων  Άρποκρατίωνι  στρατηγψ  PS/lo.1 100.2 
(ii  A.  D.)  ;  τ bv  Άπόλλω -οντα  τφ  θεφ  τφδε  Jul.  Or.  41 35^  >  οτ.τφλόγψ 
to  be  present  at,  take  part  in  a  discussion,  Arist. /l/rfo;*//. 987* 2 .  3. 

τά  -ύμενα  orders  in  council,  decrees  of  the  senate,  D.H. 10.13.  II. 
lie  in  ambush  together,  Hsch.  s.  v.  συνελύχισε.  2.  of  troops,  close 
up,  draw  together,  Ascl.  Tact. 3.6.  III.  metaph.,  attend,  accom¬ 

pany,  be  present  together,  of  symptoms,  Sor.2.10,  Gal. 7. 627,  15.740, 
Aet.15.10:  generally,  inhere  in,  be  a  constituent  of,  Phld.Si^M.20, 
Longin.  10. 1,  2.  Gramm.,  τά  συνεδρεύοντα  αύτοίς  their  accompany¬ 

ing  relations,  O.W.Comp.z, ,  cf.  1 6.  -ία,  ή,  sitting  together,  of  birds 
from  whose  position  favourable  omens  were  drawn,  A.Pr.492  (pi.)  ; 
τας  διεδρειας  (v.  1.  διέδρας,  διεδρίας')  καϊ  τάς  συνεδρείας  (ν.  1.  συνεδρίας ) 
οι  μάντεις  λαμβάνουσι'  δίεδρα  μεν  τά  πολέμια  τι θέντες,  σύνεδρα  δε  τά 
είρηνεύοντα  πρός  &λληλα  Arist. //y46o8b28,  cf.  EEl  236bIO.  (The  form 
συνεδρία  [i]  is  corroborated  by  the  metre  in  A.  1.  c.,  and  should  perh. 
be  restd.  in  Arist.  11.  cc.  ;  but  cf.  συνεδρεία .)  —  ιάζω,  =  συνεδρεύω, 

Lxx  Pr.3.32.  -ιάκός,  ή,  6v,  governed  by  a  συνέδριου,  πολιτεία  Plb. 
31.2.12.  — ιαομαι,  poet,  for  συνεδρεύω,  A. R.  1.328.  -ιον, 

to,  council,  σ.  κατασκευάζειν,  συνάγειν,  Vl.Prt.2,1 7d,  Aeschin. 3. 89  ; 
δμογνώμονες  του  σ.  πάντες  /6ΐ4·952·28  (Acragas,  iii  B.C.)  ;  meeting, 
μετ  απ  εμφθεντ  ων  εις  κοινδν  σ.  των  ...  δεκανών  PTeb.  2  7-3 1  (”  B.C.)  ;  of 
&  council  of  war,  X.//61.1.31,  etc.;  of  the  Areopagus,  Aeschin.  1. 91, 
Din.1.54  ;  τά  σ.,  of  the  600  together  with  the  Areopagus,  /62L 
3640;  old.  board  of  trade,  D.58.8  ;  of  the  Roman  Smafe,  Plb.r.11.1, 
etc.;  the  Carthaginian  Senate,  Id. 1.31.8;  the  Jewish  Sanhedrin, 
Ev. Matt. 5.22,  etc.  (also  of  local  Councils  attached  to  synagogues, 
ib.10.17,  Ev.Marc.  13.9,  Cod., Just.  1. 9.17)  ;  the  Senate  at  Constanti¬ 
nople,  Lib.Or.20.37  >  ιτεμνότατον  σ.  τής  γερουσίας,  at  Thasos, 
/Gi2(8).388  ;  το  σ.  σ.  των  γερόντων  IGRom. 4.782  (Apamea)  ;  τί> 
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χωρίον  εν  8>  σ.  ήν  αύτψ  των  πολιτών  Gal.6.332  >  freq.  of  a  congress  of 
Allies  or  Confederates,  Hdt.8.56,75,  X.HG 7.1. 39,  D.18.22,  Aeschin. 
2.70,  3.58,  D.S.16.89,  etc.;  τ  b  σ.  των  'Ελλάνων  76l  2(3).Ι259·4 
(Smyrna,  ivB.c.);  άμών  (sc.  των  Άμφικτιόνων)  OGI 234.17  (Delph., 
iii  b.c.),  cf.  S/6613.10  (ibid.,  ii  b.c.);  τί>  Έλληνι  Kbv  σ.  Plu  .Arist. 
19.  2.  place  of  meeting,  council-chamber ,  Hdt.8.79,  X.HG 2.4. 

23,  PO.vy.717.8  (i  B.C.)  ;  εν  σ.  in  court,  Lys.9.6  ;  ενεπρήσθη  τά  σ.  των 
Πυθαγορείων  Plb. 2.39·!·  —  ίτης  [ϊ],  ου,  ο,  fellow-officer  of  the  Guard, 

σ.  ών  αύτφ  π pb  των  βασιλείων  θυρών  Nic.Dam.Pr.3  J.  -ος,  ον, 

(έδρα)  sitting  with  in  council,  of  persons,  Hdt.3.34,  Ps.-E.Z/f 192 
(lyr.);  εκ.,  συνέδρου  καϊ  τυραννικού  κύκλου,  —  εκ  κύκλου  των  συνε- 
δρευόντων  τυράννων,  S.Aj.^g.  2.  of  birds,  sitting  together,  friendly, 
Arist./P46o8b29.  II.  as  Subst.,  σ.,  ό,  ή,  one  who  sits  with  others, 
assessor,  coadjutor,  Αίκη  ξ.  Ζηνος . .  νόμοις  S.OC1382  ;  ξύνεδροι  select 
commissioners,  Th.4.22,  cf.  5.86,  SIG 273.2  (Milet.,  iv  b.c.),  IG2 2. 
686.5  (iii  b.  c.) ;  delegates  to  the  assembly  of  the  second  Athenian 
league,  ib.43.44  (iv  b.  c.),  al.,  Isoc.8.29,  Jusj.ap.D.24.150.  2. 

in  ρ1.,=/8οολή,  IGi  2(9).  234.40  (Eretria,  ii  B.c.);  γνώμη  συνέδρων 
OGI 213.1  (Didyma,  iv/iii  B.C.)  ;  οί  σ.  των  νησιωτών  ib.40.1  (iii  Β.  c.). 
συνεε'ργάθον,  συνεε'ργω,  ν.  συνεργώ. 

συνεζευγμένως,  Adv.  part.  pf.  Pass.,  by  pairs,  Sch.Ar,^4v.305. 
συνε'ζομαι,  Med.,  sit  together ,  in  fut.  inf.  συνεδείσθαι,  Hsch., 
Phot.  II.  to  be  assessor,  βήματι  Epigr.Gr.^g 5.4  (Amasia). 

συνεθε'λω,  have  the  same  wish,  consent,  Antipho  3.2.8,  X.Eq.Mag. 
9.7;  τινί  to  a  thing,  Aen.Tact. n  .1 3  ;  poet.  συνθε'Χω,  S.OC1344, 
Pr.489,  E.//P832,  also  in  Arist. ENi  167*1  :  fut.  συνθελήσω  E.7>. 
62. 

συνεθ-ίζω,  accustom,  έτερον  έτέριρ  Pl.P.589a  ;  σ.  τινά  ποιεΐν  τι 
accustom  him  to  do..,  D.13.13,  Aeschin. 1.24,  etc.;  σ.  [τά  τέκνα] 
7 rpbs  τά  φύχη  accustom  them  to  bear  cold,  Arist. Po/.i336ai3,  cf. 
HA 567*6;  make  customary,  Phld. Mus.  p.  107  K. : — Pass.,  become 
used  or  habituated,  and  in  aor.  1  and  pf.  to  have  become  so,  Th.4.34, 
PI.  Tht.  146b,  Pit. 2 85a,  Arist. Po/.  1 340*16,  Sor.1.89  :  c.  inf.,  συνειθί- 
σθην  ποιεΐν  τι  Isoc.2.38,  X.Mem. 3.14.6;  τινί  to^i  thing,  Arist. Pr. 
917*15,  Phld.il/MS.  p.  102  K.  :  impers.,  συνειθι σμένον  ήν  it  had  become 
the  custom,  Lys.1.10.  II.  intr.  in  Act., grow  accustomed,  εν  ταίς 
άπλαΐς .  .διαίταις  Epicur.£^>.3  p.64  U.,  cf.  p.6oU.  -ισμός,  o, 

habituation,  Plot.  1.3. 3,  Jul. Or.8. 248a.  -ιστε'ον,  one  must  accustom 
oneself,  c.  inf.,  PI.P.520C.  II.  one  must  accustom,  πρδς  ταύτα  σ. 
αυτούς,  folld.  by  infs.,  Plu.2*522d. 
συνειδε'ναι,  ν.  σύνοιδα. 

συνείδησις,  εως,  ή,  knowledge  shared  with  another ,  των  άλγημάτων 
(in  a  midwife)  Sor.l. 4.  2.  communication,  information,  εύρήσεις 

σ.  PPar.  p.422  (ii  A.  D.)  ;  σ.  είσήνεγκαν  τοΐς  κολλήγαις  αυτών  POxy. 
ι  23.13  (iii/iv  A.  D.).  3.  knowledge,  λΰε  ταύτα  πάντα  μή  διαλείφας 

αγαθή  σ.  (ν.  1.  αγαθή  τύχρ)  Ηρ.Ερ.ι.  4.  consciousness,  awareness, 
[ttjs  αύτού  συστάσεων]  Chrysipp.S/o/c.3.43j  c^·  Phld./?/*. 2. 140  S., 
2Ep.  Cor. 4. 2 ,  5. 11,  lEp. Pet. 2.K)  ;  τής  κακοπραγμοσύνης  Democr.297, 
cf.  D.S.4.65,  Ep.Hcbr.  10.2;  κατά  συνείδησι ν  ατάραχοι  διαμενούσι 
Hero  Ρε/.73  ;  inner  consciousness,  εν  σ.  σου  βασιλέα  μή  καταράσγ  Lxx 
Pc.10.20;  in  lEp.Cor.S.'q  συνειδήσει  is  f.  1.  for  συνηθεία.  5.  con¬ 
sciousness  of  right  or  wrong  doing,  conscience,  Periander  and  Bias  ap. 
Stob.3.24.11,12,  Luc.Am.4g ;  εάν  εγκλήματος  τίνος  έχτι  σ.  Anon. 
Oxy. 2  18  (a)  ii  1 9  ;  βροτοΐς  άπαόιν  ή  σ.  θεός  Men. Mon. 654,  cf·  Lxx 
HT.17.11,  D.H.  Th.8  (but  perh.  interpol.)  ;  σ.  αγαθή  Act.Ap. 23.1  ; 
άπρόσκοπος  πρδς  τον  θεόν  ib. 24.16  ;  καθαρά  \Ep.  Τι. 3.9,  Ρ' Osl.  1 7·  ίο 
(ii  A.  D.)  ;  κολαζομένους  κατά  συνείδησιν  Vett.Val.  2  ΙΟ.  I  ;  θλει βομένη 
τή  σ.  περί  ών  ενοσφίσατο  PRyl.  1 16.9  (ii  A.  D.)  ;  τον. .  θεόν  κεχολωμένον 
εχοιτο  καί  τήν  Ιδίαν  σ.  Ath. Mitt. 24.237  (Thyatira)  ;  conscientiousness, 
Arch. Pap. 3. 418. 13  (vi  a.  d.). — Senses  4  and  5  sts.  run  one  into  the 
other,  v.  I  Ep.Cor.S.’j,  10.27  sq.  6-  complicity,  guilt,  crime,  περί 
τού  πεφημίσθαι  αυτήν  εν  σ.  τοιαύτΐ]  Sltpp.Epigr. 4.648.13  (Lydia, 
ii  a.  D.). 

συνεΐδον,  inf.  -ιδεΐν,  aor.  2  of  συνοράω. 

συνειδοττοιε'ομαι,  Pass.,  to  be  specified  together  with ,  Dam. Pr.  102. 
συνεικάζω,  bring  into  the  estimate ,  Ptol.  Tetr.120.  II.  copy , 

mimic,  Ath. 9. 391b. 

συνείκανα-  σύνοδος,  Hsch.  (fort.  Dor.  συνσκανία,  ν.  συσκ-ή. 
συνείκοσι,  only  in  form  | υνεείκοσι  (q.v.). 

συνείκω  (A), give  way,  yield,  τφ  καιρψ  Plb. 32. 13. 3,  cf.  5. 71. 10  ;  of 
things,  σ.  το  | ύλον  Anon.ap.Suid.,  cf.  D.S.2.8,  Dsc.5.74,  Sor.2.63 
( συνήκει  cod.),  Fract. 6. 

συνείκω  (B),  3  sg.  συνείκει  (-κη  cod.)'  συμφέρει,  Hsch.  :  ου  μή 
συνείκη  IG 4. 1 56. 2  (Aegina,  iv  b.c.)  :  but  the  latter  form  may  be 
from  συνενείκη  aor.  of  συμφέρω. 

συνείκω  (C),  late  spelling  (s.  ν.  1.)  of  Dor.  συνίκω  =  συνήκω,  'όσα 
ποτί  τδ  κοινόν  συν[ε]ίκει  the  moneys  which  accrue  to. .,  769(1). 694. 
121  (Corc.,ii  b. c.). 

συνειΚά-πΧνάϊ,ω,  feast  with  or  together,  Nonn./λ  1 1. 76. 
συνειλ-εω,  crowd  together,  τά  τέκνα  καί  τάς  γυναίκας  is  τους  νεώσ¬ 
οικους  συνειλήσας  Hdt.3.45  >  a'so  °f  things,  bind  together,  ρά¬ 
βδους  Id. 4.67  : — Pass.,  to  be  crowded  or  pressed  together,  είς  έλαττον 
into  less  compass,  X.//67.2.8  ;  περί  τδν  ναόν  ·.  abs.,  Plu. 

Alex. 60  (so  εαυτόν  συνειλήσας,  of  the  hedgehog,  Ael.AL46.64)  ; 
τροφή  συνει ληθεΐσα  compressed,  Thphr.CP3.i4.8  ;  κύστις  σ.  εις 
έωυτήν  Aret.SPl.7  ;  ες  κυκεώνα  πάντα  συνειλέονται  Luc. Fit. Auct. 
14:  metaph.,  σ.  απορία  S.L.M.f  304.  -τ\ετ\.%,εως,ή,  rolling  oneself 

up,  of  a  hedgehog,  Aei.NA6.64  ;  rolling  up,  Sch.  Arat.  156  ;  syn¬ 
thesis,  άνάπλωσις  καί  σ.  Iamb.  Comm. Math.  1 2. 


σννειλίσσω 

συνειλίσσω,  ν.  συνελίσσω.  συνείλλω,  ν.  σννίλλ ω. 

συνειλυω,  roll  together ,  ϋ7Λ^333·42· 

συνείμαρται,  ( μείρομαι )  has  been  determined  by  fate ,  Aristid. Or.  24 
(44). 56  ;  συνειμαρμόνα  jointly  determined  by  fate ,  Plu.2. 569^  cf.  Lyd. 
Mens.  4.81. 

συνειμι  (ε'ιμί  sum),  fut ,-όσομαι,  Dor.  fut. -εσσεομαι  SIG526.I g(lta- 
nos,  iii  b.  c.)  :  Elean  3  pi.  pres.  opt.  συνόαν  ib.9  (Olympia,  vi  b.  c.)  : — 
to  be  with ,  be  joined  with ,  εμελλον  ετι  ξυνεσεσθαι  δϊζυΐ  Od. 7.270;  ξ. 
ονείρασιν  to  be  haunted  by  dreams,  A.Pers.  177;  σ.  νόσψ,  =  νοσεΐν, 
S. O7503  ;  κακοΐς  πολλοΐς  ξυνούσα  acquainted  with.,.,  ld.El.600  ;  rep 
κό Tup  ξ.  Ar.  PI.  32  I  (lyr.)  ;  γνώμαις  καί  μερίμναις  Id.TV/Y.  1404;  [7 χράγ- 
μασι ]  to  be  engaged  in  business,  Id.Pa.g5g  >  I·  ψπ ερ  ήδεσθον  βίψ  Id. 
Fr. 583  ;  [μίρ ει  πολέμου^  Th.4.18  ;  τρυφερψ  βίψ  σ.  Men. Kith. Fr.i.g  ; 
γεωργία  σ.  X.Oec.  15.12  ;  εύωχίαις,  ήδοναΐς,  δείμασι,  PI. P. 586a, b,  Lg. 
791b  ;  απορία,  ε υδαιμονία ,  Luc.Se/.  II,  Bis  Acc. 3  :  reversely,  'ότιρ  τ ό 
μ}]  καλόν  ξύνεστι  S. Ant. 372  (lyr.)  ;  'ότι p  yάμoι  ξυνόντες  ηδρόθησαν 
ανόσιοι  Id.OC940  ;  εμοί  ξύνεστιν  ελπίς  Ε.  7V.682  ;  el μοι  ξυνείη  .  .  μοίρα 
S.OT863  (lyr.)  :  abs.,  άται  αεί  ξυνούσαι  Id.OCi  244  (lyr.)  1  τά  πάλαι 
νοσήματα  ξυνόντα  ld.Aj.358  ;  δ  χρόνος  ξυνδιν  μάκρος  Id.OCj.  II. 
have  intercourse  with ,  live  with,  τοΐς  φονεύσι  του  πατρός  I d. £"/.  2 64,  cf. 
Ε.7Γ>-.897·7  (anap.),  etc·  1  μετά  τίνος  Ar.Pl. 504,  Pl.S7?i/>.  195b,  etc. ; 
<r.  εμαυτψ  live  alone ,  X.Hier. 6.2  ;  φιλικώς,  οίκείως  ξ.  τινί,  Id.y4;/.6.6. 
35,  7707.3.5  ;  σ.  άλλήλοις  εν  τψ  πότιρ  P1.7>r/.347c  :  also  ξυνήμεν.. 
εγώ  τε  καί  συ  Ar.  V.236  ;  οί  συνόντε*  τινί,  of  fellow-travellers,  ylc/. 
Ap.  2  2. 1 1  :  abs. ,  τόν  νεανίσκον  συνών  διόφθορεν  Eup.337.  2.  of  a 

woman,  live  with  a  husband,  =  σύνοικό ω,  Hdt.4.9,  S. El. 2^6,611,  etc. ; 
and  then,  merely,  have  sexual  intercourse,  Ar. Ec.6 1 9  (anap.),  Arist. 
Pol.  I202a33,  PSI  1.64.19  14  b.  c.),  etc. ;  of  animals,  copulate,  Arist. 
HA  540*13.  3.  attend,  associate  with,  a  teacher,  X.  Mem  a. 2.8,24, 

etc.;  alsoofthe  teacher,  ld.Cyr.3.  t.i4,P1.7%/.i5ia,  etc.;  ofafellow- 
pupil,  εμοί  συνών  πoτe  περί  μαθήματα  Gal. 16.684  >  also  of  a  follower 
in  war,  |.  Βρασίδα  Ar.  LG 475  (lyr.)  ;  0/  συνόντες  followers,  partisans , 
associates,  disciples,  Antipho  5.68,  PX.Ap.25e,  Tlit.  168a,  al. ;  guests, 
Ar. P.1300,  X.5w/i.r.i 5,  etc.  ;  comrades  in  war,  Id.Cyr.8.2.2  ;  Αίκη 
ξυνούσα  φωτί  attending  on,  favouring,  A.Th.dji,  cf.  S.  072  75,  etc.; 
accompany,  ουδό  τίρ  ορόγεσθαι  τό  εύκαιρον  σύνεστι  Sor.  1.38,  cf.  26.  4. 

have  dealings  with,  τι  vi  Th.4.83  ;  σ.  Ίπποις  have  to  do  with  them,  PI. 
Ap. 25b.  5.  take  part  in,  attend,  συνόδοις  Rev. Arch. 22(1925). 

62  (Callatis)  ;  ΰπογραφάντων  πάντων  των  συνόντων  all  the  members 
of  the  σύνοδος,  Sammelb. ΐ  45^.48  (ii  b.c.).  6.  abs.,  al  κα.  .μή 

συννή  (=  συνή )  yvήσι α  τέκνα  if  there  are  not  in  addition  children 
of  the  blood,  Leg. Gort.  10.41  ;  όπου  κεφαλαλγία  σύνεστι  Gal.  16. 
662.  III.  of  heavenly  bodies,  to  be  in  conjunction,  Man.  1.78, 

al.,  Gal. 19.552. 

συνειμι,  (εΐ μι  ibo )  go  or  come  together,  assemble ,  ός  χώρον  ενα 
ξυνιόντες  ϊκοντο  ΙΙ.4.446  !  e’s  τώυτό  Hdt.1.62  ;  is  τόν  Ισθμόν  Th.  2. 
10,  cf.  S/0835-τί  4  (Delph.,  ϋ  α.  d.)  ;  συνιόντος  όχλου  πολλοΰ  Εν. Luc. 
8.4.  2.  in  hostile  sense,  meet  in  battle,  II.  14.393,  Hes.77i. 

686;  ός  μόσον.  ,συνίτην  μεμαώτε  μάχεσθαι  11.6.120;  εριδι  ξυνιόντες 
20.66,  Hes.7Ti.705  ;  εριδος  πόρι  θυμοβόροιο  II. 16.476;  σ.  ός  τήν 
μάχην  Hdt.  1.80  ;  of  states,  engage  in  war,  Th.2.8.  3.  in  peace¬ 

able  sense,  come  together,  meet  to  consult  or  deliberate,  ib.  1 5,  Lycurg. 
1 26,  etc.  ;  σ.  περί  νόμων  θεσεως  Arist. Pol.  ι  298*1  7  ;  of  a  conspirator, 
σ.  τοΐς  φυγάσιν  επί  καταλύσει  του  δήμου  Din.  1.94»  cf·  D. 24.144  >  also 
of  festive  meetings,  συνόδους  συνιέναι  Pl.Smp.igjd.  b.  ofthecoun- 
cil,  σύλλογον  hv  είπες  συνιεναι  ld.Lg.g62c.  4.  σ.  είς  τήν  κοινωνίαν,  of 
marriage,  ib.  77 3a  >  of  copulation  of  animals,  Arist. 7/^540*10.  II. 
of  things,  gather ,  σ.  αήρ  PI.  77.49c  ;  τό  υγρόν  Thphr.CP2.l9.3  ;  of 
clouds,  Arist. Mi/«.364b33;  opp.  χωρίζεσθαι,Ιά.Ε032^28;  σ.πρός  αυτήν 
recur,  PI.  77.58a,  cf.  76a.  2.  of  money,  come  together,  come  in,  of 

revenue,  Hdt.  1.64,  4.1.  3.  to  be  contracted,  σ.  καί  φύχεσθαι  Arist. 

Mete. 342ai9>  4.  of  stars,  come  into  conjunction,  Man. 2.423,  al. ; 

of  the  moon,  συνιούσης,  opp.  αυξομόνης,  Lyd.  Alens. 3. 1 1. 

σΰνειξις,  εως,  ή,  giving  way,  Sor . Fract .  16. 

συνεΐπον,  imper.  σύνειπε  Hyp.Z._yc.20,  aor.  of  συvayopeύω  or  συμ- 
φημι  : — speak  ivith  any  one,  confirm  what  another  says,  τί  τινι  Isoc. 
20.22,  cf.  X.Cyr.4. 2.46,  etc.  ;  opp.  άντειπεΐν,  Lys.i2.34.  2.  σ. 

τισί  advocate  their  cause,  Is.4.1 ,  cf.  D.2 1 .206  :  generally,  help,  further, 
σ.  ταΐς  επιθυμίαι ς  τινός  lsoc.Ep.3.3·  3.  tell  along  with,  help  to  tell, 
E.77f/>/>.557  (lyr.).  4.  1  aor.  Med.  συνειπάμην,  agree,  conspire, 

C.  inf.,  Lxx  Da.2.g,  D.H.5.51  :  abs.,  συνειπάμεναι  επόνθησαν  ib.48  ; 
καθάπερ  σοι  συνειπάμην  as  I  arranged  with  you,  PCair.Zen. 229.6 
(iii  b.  c.). 

σννείργνΰμι,  =  σύνεργα;,  PI11.P0W.5  . — Pass.,  ες  θάλαμον  Id. Alex. 
2  ;  εν  δεσμψ  Id. 2. 493d,  cf.  Crass. 8. 

συνείργω,  ν.  συνερχω. 

συνειρμός,  δ,  connexion,  των  λόyωv  Demetr.Eloc.i8o. 

συνείρω,  Aeol.  aor.  part.  fern,  συνερραισ(α)  dub.  in  Sapph.78  : — 
string  together,  Ar.Av.  1079  ;  ψδαΐς  τε  καί  δρχήσεσιν  άλλήλοις  Dl.Lg. 
654a;  [ονόματα]  connect  them  with  their  roots,  Id.Cra.425b  ;  σ. 
επανελθόντες  ε’πΐ  τήν  αρχήν  μέχρι  τής  τελευτής  τόν  λόχον  trace  its  con¬ 
nexion,  Id. Pit.  267a  ;  σ.  [του s  κόναϊ]  από  τίνος  lead  them  on  connectedly 
from  a  point,  X.Cyn.6.2 1  ;  σ.  στεφάνους  Aristid.l.  143  J.  ;  ορπακας 
ανήτοιο  (  τω  codd.)  Sapph.  1.  c. : — Pass.,  συνείρεταιτό  εφεξής  is  closely 
connected,  follows  of  itself ,  Arist.G^74ib9,  cf.  GC336b33  ;  συνειρομενη 
πραχματεία  a  connected  system,  Id.  Metaph. g8(F'j .  II.  in  speaking, 
freq.  in  a  disparaging  sense,  σ.  λόγους  απνευστεί  D.  18.308  ;  συνείρουσι 
μίν  τους  λόγους,  Ισασι  δ’  οϋπω  Arist. £Wi  1 47*2 G  cf.  Phld.P/i.  1.247 
S.  ;  υπό  τήν  αναπνοήν  επτά  καί  πόντε  στίχους  σ.,  in  a  breath,  Plb.IO. 


σννεκβ  αίνω 

47-9  ϊ  σ·  λήρους  Lnc.Tim.g,  cf.  Nigr.  8,  Bacch.j  ;  also  simply  of  a 
continuous  speech,  σ.  καθ'  εν  έκαστον  Isoc.  15.184  ;  σ.  τάς  εξής  πράξεις 
D.S. 16.76  ;  τήν  κατηγορίαν  Luc. Pise. 22  ;  τ h  γνώθι  σαυ τόν  πολλάκις 
ld.DMort.2.2.  2.  seemingly  intr.  (sc.  λόγους),  discourse,  περί  τής 
κλοπής  Id. Prom. 5  ;  connect  one's  reasoning,  continue  the  subject, 
Arist. Top. 158*37,  Metaph.gg5*\o,  I093b27  ;  σ.  els  το  πρόσω  Id .Div. 
Somn. 464b4  ;  από  των  είρημόνων  Id. GAj  16*4  :  and  then,  more  gene¬ 
rally,  continue,  c.  part.,  συνεΐρον  άπιόντες,  i.e.  they  went  off  without 
pausing ,  X.Cyr. 7.5.6  ;  σ.  κινούμενος  continue  moving,  Arist. Ph. 262* 
16,  cf.  Diocl.T'V.  142  :  abs.,  to  be  continuous  or  connected,  Arist .SE 
175*30,  Mete. 302b29,  GC3i8ai3,  al.,  Epicur.£)!>.3  p.64  U. 

συνεισ-άγω  fa],  bring  in  together ,  τά  επιτήδεια  X.Cyr.  3.2. 24  ;  τά  ίερά 
δφειλήματα  PEleph. 26.6  (iii  B.C.)  ;  ή  εχθρα  σ.  τψ  μισεί  φθόνον  Plu.2. 
91  b,  cf.  Placit.  1. 27.3,  Hierocl.  in  CA6  P.428M.,  22P.468M. : — Med., 
πυροΰ  [άρτάβαϊ]  σ.  ττ)  εφετεία  φορολογία  BGU  1760.28  (i  B.C.): — 
Pass.,  ψ  συνεισάγεται  in  which  is  included. .,  S.E.P.2.86,  cf.  Steph. 
in  Lip.  1 .107  D.  -ακτος,  ον,  introduced  together  :  Lat.  synisactas, 
expld.  by  sociatrices,  pudicas  vel  abstinentes  (i.  e.  a  priest’s  house¬ 
keeper),  Gloss.  2.  θυγατέρες  σ.  illegitimate,  Eust.  1 954.8.  —βαίνω, 
embark  in  together  ivith ,  ξυνεισβάς  πλοΓον .  .  ναύταισι  A.  7  Λ. 602  ;  τ  αυτόν 
Άργψον  σκάφος  L.Med.4fJ  ;  ε/s  το  πλοΐον  Antipho  5·^2·  —βάλλω, 
intr.,  make  an  inroad  into  a  country  together,  join  in  an  inroad,  is 
Αθήνας  Hdt.9- 17  ;  μετά  τινων  with  others,  X.HG6.5.22  :  abs.,  Th. 
2.31,  4.94  ;  join  in  a  charge,  X.Cyr. 7.1.30.  II.  enter  together, 

συν  τισι  J. BJ3. 7. 3 1  ;  appear  together  with,  of  symptoms,  τψ  νοσήματι 
Gal. 1 7(2). 390,  cf.  17(0.503;  of  bodily  constitution,  Id. 10.234;  °1 
states  of  the  weather,  Id.  17(1).  24.  -βολή,  ή,  clash  of  fighters, 

Eust.  76.10.  -δίδωμι,  submit  to  a  court  together  with  another, 

μοι  συγχωρησιν  Mitteis  Chr. 3 1  ii  1 1  (ii  b.  c.).  -δυω,  slip  into  to¬ 

gether,  Arist.  A/fr.838b5.  -ειμι,  (είμι  ibo)  go  in  or  enter  together, 
\d.Resp.4J2*g,  Col.  794*26;  δεύρο  συ  ξυνείσιθι  εμοί  Athenio  1. 
45·  -ελαύνω,  intr.,  enter  along  with,  PIu.^4r/.i3,  2.8i4d.  -ε'νεξις, 
εως,  ή,  collatio,  Gloss.  -ε'ρχομαι,  enter  along  with  or  together,  σοϊ 
δόμους  L.IIel. 32J  ;  ες  οίκους  τινί  ib.  1083  ;  is  τό  τείχος  Ί  h.4.57  ;  οΐκαδε 
And.4.i7  ;  είς  τήν  οικίαν  Mitteis  Chr.gi  ii  26  (ii  a.d.,  prob.)  ;  of  things, 
S.E.P.1.10,  Gai.t/P8.7,  Lib.Or.64.12,  etc.  -ευττορεω,  furnish 

besides,  σοι  ταΐτα  Ath.9.367b.  -ηγε'ομαι,  help  in  introducing,  λό¬ 
γου*  Plu.2. 795b.  -θρωσκω,  in  form  -θορεΐ,  sine  expl.,  Hsch.  -κατ- 
οικεω,  settle  in  together,  dub.  1.  in  LLp.Ep. 23.  -κρίνομαι  [»], 

Pass.,  to  be  introduced  (as  into  the  body)  with  or  together,  ταΐς 
άναπνοαΐς  τήν  οδμήν  Placit. 4· 1 7·2  >  of  chemical  reactions,  Ps.- 
Democr.  Alch.  p.  43  B. 

συνείσομαι,  ν.  σύνοιδα. 

συνεισ-ττε'μττ  ω, send  into  along  with,  Ae\.VHi  2.43Codd.  -πηδάω, 
leap  into  with,  c.  dat.,  App. Mith.g8.  —πίπτω,  rush  in  along  with  or 
together,  είς  τήν  θάλατταν  X.An. 5.7.25  ;  esp.  of  soldiers  pursuing  the 
besieged  to  their  own  gates  and  getting  in  with  them,  σ.  φεύγουσι  is  τό 
τείχος  Hdt.  3.55,  cf.  78,  9. 1 02,  Th.6.100,  X.HGj  .2.7 ,  etc.  ;  μετά  σου  Ar. 
Ec.  1 095  ;  σ.  εϊσω  των  πυλών  συν  τψ  όχλψ  X.An.  7.1.18  ;  κατά  τάς  πύλας 
Ιά.Η04·ΐ·6:  abs.,  Lys.3. 15  >  of  fevers,  Paul.Aeg.4.22.  -πλε'ω,  sail 
into  together,  εις  λιμόναΧ-HGi  .6.16  :  abs.,  Eun.  VS  p.485  B.  -ποιε'ω, 
admit  to  a  shave  in,  χάρισι,  φιλίαις,  Plu.2. 482ε, 4S4d.  -πορεύομαι, 
enter  together,  άμα  τινί  D.H.9.52  ;  δ  λογισμός  σ.  ταΐς  γνώμαις  Ph.i. 
1 1 2.  -πράσσω,  Att.  -ττω,  help  one  (τινί)  in  exacting  money  from 

another  (τινα),  D.49.69,  cf.  /G22. 1 11.14,  S7C1215.9  (Myconus,  iii/ii 
B.  c.) ;  τιμωρίας  παρά  τινων  D.H.io.i  I .  -ρε'ω,  flow  in  together,  j.BJ 
2.17.6,  Ael. Adi. 2.  -τρε'χω,  run  into  together,  Aen.Tact.39. 1,2, 
App.Pnw.i  13.  -φέρω,  join  in  paying  war-tax  {εισφορά), X.HG2.1. 

5  (with  v.l.),  D.H.4.11,  etc.:  generally,  join  in  payments,  PGrenf.i. 
13.3(11  b.c.),  OG/455.16  (Aphrodisias,  i  b.c.,  Senatus  consultum), 
483.33  (Pergam.,  ii  a.  d.):  metaph.,  σ.  τι  επί  τι,  πρός  τι,  Ptol.Gfo^.i. 
6.2,  Them. Or.7. 88a;  είς  τι  Sor.i.33>  Jul.Or-i.4d  (Med.)  : — Med.,  σ. 
κριόν  Alciphr.3.35.  2.  metaph. , ts  &v  μή  συνεισενόγκγ  τά  σχήματα  τοΐς 
λόγοις  make  gestures  appropriate  to  his  words,  Lib.Or.64.74.  II· 
in  literal  sense,  insert  or  administer  at  the  same  time,  Sor. 2. 62, 
Philum.ap.Orib.45. 29. 23.  III.  Pass.,  of  property,  to  be  brought 
into  the  common  stock  by  one  or  other  party  to  a  marriage,  PMasp. 
151.181  (vi  a.  d.),  PFlor.g3.18  (vi  a.  d.),  etc.  -φορά,  ή,  joint  con¬ 
tribution,  Poll. 8. 157,  Arch.Pap.d. 219  (Elephantine,  ii  a.  d.),  OGI 
609.17  (Syria,  iii  a.d.),  CIG4422  (Trajanopolis),  Asp.  in  ENJ3. 
22.  -φορος,  ον,  liable  for  payment  of  contributions  or  taxes,  τοΐς . . 
στεφάνοις  Sammelb. 7337* 26  (i  B.c.)  ;  ττ)  γινόμενη  δαπάνη  PFlor.  18.25 
(ii  a.  d.),  cf.  Sammelb. 4284. 1 1  (iii  a.  d.).  -φρε'ω,  let  into  together, 
Hsch. 

συνεκ-βαίνω,  go  out  together,  επϊ  τό  όρος  X.An. 4.3.22,  cf.  Str.15. 
2.13.  -βάλλω,  cast  out  along  with,  τψ  τόκνψ  τάς  μήτρας  Hdt.3. 

108  ;  τό  πνεύμα  μετά  των  φθόγγων  Arist. -<4«i/.8o4b9  j  of  the  effects 
of  sneezing,  Gal. 2. 883,  Agt.6.97.  2.  assist  in  casting  out  or  expel¬ 

ling,  X.HG3.2.13,  6.5.33  ;  Περίανδρον  τοΐς  επιθεμόνοις  Periander  with 
the  help  of  the  other  assailants,  Arist.  Pol. 1304*32.  II.  intr.  of  a 
river,  discharge  itself  together,  Ael.Ayi14.23.  -βΐβάζω,  causal 

of  συνεκβαίνω,  help  in  bringing  out,  τάς  άμάξας,  sc.  from  the  mud,  X. 
An.  1.5.7.  -βΐόω,  live  to  the  end  along  with,  τψ  - βεβιωκόναι  τή 

λύπη,  i.e.  their  not  ceasing  to  grieve  before  they  died,  Lib. Or. 2. 
62.  -βλυζω,  spirt  out  together,  Sor.  1. 36.  -βοάω,  shout  out 

together,  Hdn.2.2.10;  ότι. .  D.C.39. 1 9.  -βοηθόω, join  in  going 
out  to  aid  one,  D.S.25.10.  -βόσκομαι,  absorb,  suck  up  as  well, 
Gal.  12.29.  -βράσσω,  of  the  sea,  throw  on  shore  along  with , 

στρατηλάτην  ναύταις  Lyc.898  : — Pass.,  to  be  ejected,  Hsch.  δά- 
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πάνάω,  use  up  together ,  Gal.io.ioi6.  -δε'χομαι,  take  on  oneself 

a  share  of  [οργήν]  Plu.2.482e ;  [ήδονή]  σ.  τδν  κάμνοντα  takes  him  over 
along  with  (the  remedies),  ib.662b.  II.  supply  in  thought  a  word 
or  phrase  in  connexion,  Corn.  NDi  7,30,  S.E.P.  1.200,202. 

συνεκδημ-ε'ω,  Dor.  συνεσδάμε'ω  7Gi2(5').86S./4  7  (Cretan,  found 
at  Tenos)  : — go  or  be  abroad  with  another ,  Ephor.90J.,  PCair.Zen. 
396.2  (iii  B.C.),  Plu.Ce/.ilfi.5.  -ητικάς,  ή,  ovffond  of  going  abroad 
together ,  name  of  a  play  by  Ion,  Poll. 2. 88.  -ία,  ή,  being  or  going 

abroad  together,  Gloss.  -os,  o,  fellow-traveller,  Act.Ap.1g.2g,  J  .Vit. 
14,  Plu .Oth.^,  Palaeph.45;  =  Lat.  conies,  συνέγδημος  Μεσσάλλα  του 
ανθυπάτου  OG/494·  1 3  (Milet.,  ii  a.  d.)  :  Dor.  nom.  pi.  συνε'γδάμοι,  of 
private  persons  accompanying  a  public  mission,  IGi  2(8). 186. 9 
(Samothrace,  i  B.  c.).  2.  σ.  συντάγματα  portable  handbooks, 

vade-mecums,  Paul.  A eg.Prooeni.  ;  σ.  κολλούριον  Aet.7. 103. 

συ  νεκ-διαφο  ρέομαι,  Pass.,  to  be  dispersed  also,  Olymp.  in  Mete. 
281.13.  -διδάσκω,  teach  together,  Dexipp.inCrt642.il.  -δίδωμι, 
join  in  giving  out ,  την  αποχήν  PFlor. 95.15  (*v  A-D·)  1  yield  up  to¬ 
gether,  αυτούς  Plu.Dem.2ii, ;  give  out  also,  Id.  2. 699b : — Pass.,  Philostr. 
VA 3.39.  2.  help  a  poor  man  in  portioning  out  his  daughter 

(cf.  εκδίδωμι  I.  2),  σ.  τισϊ  θυγατέρας  Lys.i9.59>  D. 1 8.268  : — Med., 
PEnteux.gi.2  (iii  b.c.,  but  dub.  sens.),  D.H.2.10.  3.  Pass.,  tobe 

lent  as  well,  of  money,  Lys.  O.ry.1606.323.  II.  intr .,  end  in  like 

manner,  EMSi2.z,i  : — Pass.,  ib. 800. 21.  -δικός,  b,  fellow-ϊκδικος, 
Inscr.  Prien  .111.129(1  B.c.),Supp.Epigr.^.22,o{}l[y\asa).  -δοτος,  ov, 
co-rcsponsible  (?),  PAvrom.  r  B  29  (i  b.  c.).  -δοχή,  ή,  understand¬ 
ing  one  thing  with  another :  hence  in  Rhet.,  synecdoche ,  an  indirect 
mode  of  expression,  when  the  whole  is  put  for  a  part  or  vice  versa, 
Quint./«si.8.6.i9,  Aristid.Quint.2.9,  Ps.-Plu. Vit. Horn. 22.  -δοχι- 
kos,  ή,  iv,  making  use  of  συνεκδοχ-i}.  Adv.  -κώς  by  way  of  synecdoche, 
D.S.5.31  (prob.  a  gloss).  -δρομή,  ή,  running  out  together·. 
metapli.,  following  the  same  rule,  analogy,  A.  D.Adv.  142.9,  Synt. 
49.14,  Simp,  in  Ph.  2 74. 25,  Eust.341.22,  EM66.52.  -δρομι- 

κώς,  Adv.  approximately,  λέγειν  Sch.Iamb.  in  Nic.  p.131  P.,  Sch.Th. 
I.  ΙΟ.  —δύομαι,  Med.,  put  off  together,  άμα  κιθώνι  έκδυομένφ  συνεκ- 
δύεται  καί  την  αιδώ  γυνή  Hdt.1.8,  imitated  by  Chor. 14.6  ρ.  182 
F.-R.  II.  Pass.,  go  out  together,  Polyaen.2.31.2.  -ζέω,  boil 
up  together,  Damocr.ap.Gal.  1 3. 42.  -θειάζω,  join  in  placing  among 
the  gods,  Plu.2.492d.  -θερμαίνω,  make  hot  like  oneself  Id  .Pomp. 
8,  Gal. 7. 387  : — Pass.,  Hp.  Viet. 2.66.  -θε'ω,  run  out  along  with, 

τινί  εκ  των  τάξεων  App. Mith. 49  :  metaph.,  cr.  τφ  πάθει  b  λογισμός 
Gal.  5.375:  abs. ,  run  out  of  bounds  also,  ει  καί  τδ  τού  λόγου  συνεκθέοι 
μήκος  Jul. Or.  2.54b.  -θηλυνω,  help  to  make  ivomanish,  Clearch. 
4.  J.P/7.8.7.  -θλίβω  [i],  squeeze  out  together,  Arist.Pr.876bl 

(Pass.):  Gramm,  (cf.  έκθλιφις),  Sch.Heph.p.io6C.  -θνήσκω, 
faint  along  ivith  or  together,  -θανεΐν  τώ  πώματι,  i.e.  drink  till  wine 
and  drinker  fail  together,  E.Cjyc.571. 

συνεκκαίδεκα,  sixteen  together,  by  sixfeens,  D.  18. 104. 
συνεκ-καίω,  set  on  fire  together,  τά  δένδρα  Ael.  Fill 3. 1  ;  τον  αέρα 
Plu. Alex. 35  ;  αύτφ  τδ  πάν  σώμα  Gal.  1 1. 406  :  abs.,  help  to  flare  up, 
Thphr.^n.27,37  :  metaph.,  help  to  inflame,  τι  να  Plb.3.14.3;  τδν 
θυμόν  Plu. Pel.  19,  Caes.^y.  -κάλε'ομαι,  Med.,  call  out  or  excite 

together,  τινάς  π ρός  τι  Plb.l8.i9.il,  cf.  II.la.2  ;  την  ορεξιν  Plu. 2. 
917c  j  την  άρμην  Thphr.Snii.  1 6.  -κάμνω,  work  out  together,  τι 
Them.Or.3.42d.  -κείμαι,  Pass.,  to  be  exposed  with  a  child,  Men. 
Epit.  136,233,  Hid. 2. 31,  Longus4.i8.  -κενάω,  empty  out  together, 
τους  χολώδεις  χυμούς  Gal.  15. 638  : — Pass.,  Id. 4. 7 1 3»  ι5·7$·  — κεν- 

τε'ω,  pierce  or  stab  at  once,  Lxx  2  dirt. 5. 26.  -κλε'πτω,  help  to  steal 
away,  E.  Tr.  10 1 8,  //*?/.  13  70  ;  σ.  γάμους  help  in  concealing  it,  ld.Ci.364. 

συνεκκλησι-άζω,  share  in  membership  of  the  εκκλησία,  IGg(i').2,2. 

1 3  (Stiris,  ii  b.c.),  Plu. Sol.  18  :  hence -αστής,  οΰ,  o,  Poll. 6. 157. 

συνεκ-κλίνω  [ί],  decline  (morally)  together,  Posidon.ap.Cal.5. 
469.  -κλιτικάς,  ή,  όν,  conjugable,  λέξεις,  i.e.  verbs,  Dosith. 

p.406  K.  -κλυζω,  wash  out  together,  Arist.Coi.795b6  : — Pass.,  Id. 

GA  7  2  7b  1 6,  Dsc.2.101.  -κολυμβάω,  swim  out  from  together ,  Gal. 

Protr. 5,14.  —κομίζω,  help  to  cany  away,  αύτφ  την  μητέρα  Isoc. 

19.20.  2.  attend  the  funeral  of ,  Phylarch.26  J.,  PIU.CG14  : — Pass., 

Mitt.Ver.Klass.Philol.  in  Wien  10. 1 2  2  (Ephesus,  i  a.  d.).  II.  σ.  nvl 
κακά,  πόνους,  Κύπριν,  help  one  in  bearing  them,  E.  Or.  685,  El.  7 3,  Hipp. 
465.  -κό-τττω,  help  to  cut  away,  X.Z«.4.8.8.  2.  excise  also, 

Antyll.ap. Aet.7. 74  ;  τήν  πίστιν  Plu.2.noic.  3.  cut  off  also, 

κλήμα  τδ  τους  βότρυας  έχον  συνεκκοπέντας  Gloss.  -κρίνω  [ϊ], 

help  in  clearing  out  by  secretion,  Arist.G^737b35  : — Pass.,  to  be  got 
rid  of  by  secretion  also,  σ.  ή  περίττωσις  ib.727a^7  !  ίάρώτι  with  the 
perspiration,  Id.Mete.^ff^,  cf.  37obi5  (v.l.  συγκρ-),  Plu.Crrtss.33, 
Gal.  18(1). 40,  al.  -κρουομαι,  to  be  driven  from  one' s  purpose 

with ,  τη  πάντων  φορά  Plu.CrtiS.33  ;  TV  διανοία  Vett.Val. 238.33  cod. 
V  ( συννεκρούται  cod.  S).  -λάλε'ω,  utter  along  with,  Eust.728. 

55.  -λαμβάνω,  take  out  together  with ,  τινί  τι  Pio\. Harm. 2. 

3  (Pass.).  II.  farm  taxes  with ,  σ.  άλλοις  την  αυτήν  εγληψιν  εις 
τδ  αύ τδ  έτος  Ζ7ΡΖιι4.ι6  (ii  β.  c.,  συνεγ-).  -λάμττω,  shine  forth 

together,  Plu.  2.627c,  Longin.44.3.  -λεαίνω,  pound  together,  Dsc. 
Alex.i,,  Damocr.ap.Gal. 13. 1056,  Philum.ap.Orib.45.29.71.  -λε'- 
γομαι,  Med.,  choose,  select ,  Gal. 11.362.  2.  contract  an  illness, 

Luc. Ep. Sat. 28  (v.l.  συνελέξαντο ).  -λειόω,  =  συνεκλεαίνω,  Apol¬ 

lon.  ap.Gal.  1 2.528,  Dsc.3.23 (v.  1.  -λεαιν-),  Alex.Trall.7.5.  -λείπω, 
vanish  with  or  also,  Str.10.2.12,  Plu. 2. 4151,777a,  al.,  Gal. 12.412  ; 
N ομα.  .εν  ειρήνη  τήν  'Ρώμην  ύπάρχειν  συνεξ έλιπε  ended  with  his  life, 
Plu. Comp. Lyc. Num.4.  -λεκτός,  ή,  όν,  chosen  along  with  or 

together,  lEp.Pet.^.i^,  -λε'πω,  help  to  hatch  out,  Porph.Hiisi. 


3.10.  -λυω,  help  to  relax,  enfeeble,  Onos.io.ll  ;  την  τρυφερίαν  του 
σπέρματος  Sor.1.46  : — Pass.,  to  be  relaxed  along  with ,  c.  dat.,  ib.25  ; 
συνεκλελυμενοι  τοΐς  σώμασι  τάς  φυχάς  Plu. 2. 596a  ;  πάντα  συνεκλέλυται 
A  Ρ6.56  (Maced.) ;  of  language,  lose  its  force  with,  τφ  μήκει  των  χρόνων 
Longin.39-4·  -μαλάσσω,  soften  completely,  Damocr.ap.Gal.  14. 
200,  Dsc.  1.66.  — μαρτυρε'ω,  bear  favourable  testimony  to,  b  θεδς  τφ 

βασιλεΐ  OGl2$f.6  (Iasus,  ii  B.c.).  -μάχε'ω,  march  out  to  fight  to¬ 
gether,  At.  Lys. 1 154.  -μοχλεύω,  join  in  forcingopen,  ib.430.  -πε'μ- 
■πω,  send  out  or  forth  together ,  τους  αχρείους  εις  Τίελλήνην  X.//G7.2. 1 8  ; 
τους  οίκέτας  Id.OiC.7*35  >  T^v  άμ  αύτοΐς  -θέντων  έπ'ι  Θερμοπ ύλας  D.S. 
ιι. 4;  help  to  get  away,  Plu. CrMi.45  ;  —  Pass.,  Id.Mrtr.40.  2.  of 
things,  send  forth  or  eject  together,  τδ  πώμα  PI.  77.91a  ;  φωνήν  Anon, 
ap.  Suid.  s.  v.  φιμοΊ.  -π επαινώ,  help  to  ripen,  Plu.  2.700k  -περάω, 
come  out  together,  Aret.S-D2.11  ;  μετά  τίνος  X.  Cyn.4.5.  -πε'σσω, 
Att.  -ττω,  digest,  get  rid  of  by  digestion,  Arist.Pr.86Sa30,  Plu. 2.647ε, 
Ael.  VH\  2.37  ;  help  to  digest,  Plu. 2.648k  II.  assist  in  ripening, 
Thphr.CP4.9-5  ;  make  mild,  mellow ,  οίνον  Plu.  2.676b,  al.  -πηδάω, 
run  out  together,  PTeb.  15.4  (ii  b.c.)  ;  spring  out  along  with,  b  θυμδς 
τή  γνώμη  Philostr.f/ir.iQ.5.  -πΐαστε'ον,  one  must  press  out  to¬ 

gether,  Gp. 3.7.  -πΐε'ζω,  premo,  Gloss.  -πικραίνομαι,  Pass., 
to  be  much  provoked  also,  Plu. 2. 468b.  -πίμπρημι,  inflame  also, 

τδν  αέρα  Arist. Mete. ^  ιΛι  7.  -πίνω  [i],  drink  off  together,  τδ  κεράς 

X.An. 7.3.32.  -πίπτω,  fall  out  or  be  ejected  together,  Hp.  Viet.  1. 

27  (v.  1.  συνεμ-),  Arist./7H587aI3  ;  αΊσθησις  -ουσα  μετά  του  αισθητού 
PI.  772i.I56b  ;  δεΐ  .  .  συνεκπίπτειν  την  'όρασιν  τφ  δρατφ  Plot.5.3·10,  cf. 
6.2.9.  II.  c.  dat.,  rush  out  together  with,  Plu. Pel. 32,  Lys. 28  ;  to 
be  carried  away  by,  ταίς  δρμαΐς  των  πολιτών  ld.Per.20,  cf.  Plb.27.9. 
9.  2.  to  be  driven  out  or  banished  together  with,  Plu.  Ant. 32.  3. 

disappear  together  with,  άτμδς  σ.  άπιόντι  τφ  θερμώ  Id. 2.946a,  cf.  Luc. 
Hist.C0nscr.62.  III.  (from  voting  tablets  coming  out  of  the  urn 
in  which  they  were  collected)  come  out  in  agreement,  happen  to 
agree,  κατά  τώυτδ  αί  γνώμαι  συνεξέπι πτον  Hdt.  1.206  ;  α!  γνώμαι  ai 
πλείσται  σ.  ναυμαχέειν  agreed  in  advising  to  fight,  Id.  8.49  ;  ol  πολλοί 
σ.  Θεμιστοκλέα  κρίνοντες  agreed  in  choosing,  ib.  123.  2.  c.  dat., 

come  out  equal  to  another,  run  a  dead  heat  with  him,  άγωνι ζόμενος 
στάδιον  συνεξέπι  πτε  τφ  πρώτφ  Id. 5. 22,  cf.  Plu. 2. 1045^·  TV.  fat  I 

together,  εν  τινι  Demad.8  (s.v.  1.)  ;  of  a  play,  to  be  rejected  together 
with  the  actor,  Luc.ATgr.S.  V.  of  flesh,  fall  away  together,  PI. 
77.84b.  VI.  degenerate  together,  είς  τι  Longin.41.1.  -πλε'ω, 
Ion. -πλώω  :  fut.  inf.  -πλευσείσθαι  Lys.  13.25  : — sail  out  along  with, 
c.  dat.,  Iddt.1.5,  etc.;  μετά  τίνος  Lys.i3.27:  abs.,  ib.25,  Th.4.3  : 
Έυνεκπλέουσα  or  -ai,  name  of  a  Comedy  by  Philippides.  -πληρόω, 
fill  up  the  measure  of,  complete,  τδ  ελλιπές  Plb.  16.28.2  ;  τάς  επιβολάς 
Id. 14.4.3  ;  indulge  to  the  full,  τάς  ορμάς  Id. 3. 78. 5.  -πλήσσω, 

Att.  -ττω,  combine  to  carry  away  (metaph.),  τδν  ακροατήν  Plu. 2. 
41c.  -πνέω,  breathe  one' s  last  along  with,  τινι  E./P684,  cf.  PHerc. 
1041.3  ;  σ.  τφ  χαίρειν  Luc. Laps. 3.  — ποιεω,  suffice,  7G-22.968.43 

(ii  b.c.)  : — Pass.,  to  be  sufficiently  supplied  by,  χορηγίαις  Plb. 6. 49.7  ; 
cf.  έκποιέω  ill.  -πολεμε'ω,  vanquish  together,  Lxx  De M.30,  al.,  D.S. 
15.25,  16.43.  —πολεμάω,  excite  to  war  together,  αύτδν  (sc. 

Ίουστινιανδν)  Περσαΐί  Anon.  ap.  Suid.  s.v.  πολεμώσαι : — Pass.,  become 
hostile  together,  προς  άλλήλους  Plu. 2.380b.  -πονε'ω,  help  in  work¬ 
ing  out ,  τφ  θανόντι  χάριτα  F..IIel. 1 378  ;  help  in  achieving  or  effecting, 
φυγάς  Ιά.ΙΤιοότ,  ;  τάδε  Id. Hel.  1406.  2.  without  acc.,  σ.  τινί  join 

in  labour  with,  assist  to  the  utmost,  Id. Ion  850,  Fr.  136  ;  συνεκπονούσα 
κώλον  perh.  sharing  the  1  eg-work,  i.e.  helping  me  to  walk,  Id. Ion 
740.  -πορεύομαι,  Pass.,  goforth  together  with,  τινι  Lxx  Jd.  13. 

25:  abs.,  Plb. 6. 32. 5.  -πορε'ω,  help  to  provide,  Ecphant.ap.Stob. 

4.7.64.  -πορίζω,  help  in  procuring  or  supplying,  τινί  τι  Έ.Αη. 

5.8.25  ;  προφάσεις  Plu. 2.73c  ;  τά  αναγκαία  Hierocl.  in  CA 11 
p.444  Μ.  -ποτε'α,  ( συνεκπίνω )  one  must  drink  off  at  the  same  time, 
καί  την  τρύγα  A r. PI.  1085.  -πράσσομαι,  Ion.  -πρησσομαι,  Med., 
assist  in  avenging,  συνεξεπρήξαντο  αύτφ  τδν.  .θάνατον  Hdt.7.169  ;  cf. 
συμπράσσω  iii.  -πτώμα,  ατος,  τό,  concomitant  feature ,  Phld.Mo>'6 
36.  -πΰράω,  inflame  together,  in  Pass.,  Pl.7V.65e,  Diocl.fr. 

147,  Gal. 7. 278.  -ραίνω,  distil  at  the  same  time,  υγρότητα  Thphr. 
MP3.13.2.  -ρέω,  floiu  or  run  out  along  with  or  together,  Aret .SD 
2.1 1 :  metaph.,  vanish  together,  Epict. Gnom.  19.  -ροφέω, gulp  down 
together,  Max.Tyr.20.4.  -σάττω,  v.  συνεσσάδδω.  -στρατεύω, 
march  out  together ,  J  .A  Jq.10.1.  -σωζω,  help  in  preserving  or 

delivering ,  ξένον  S.OC566  ;  τδ  σώμα  ή  ψυχή  σ.  with  itself,  Antipho  5· 
93·  -τάνυω,  =  συνεκτείνω,  Hp.Art.^q.  -τάπεινάω,  join  in 
making  submissive,  τισϊ  εαυτόν  Plu.2.529e.  —τάσσω,  Att. 

-ττω,  arrange  in  line  with,  X.Cyr.6. 3.18.  -τείνω,  prostrate  be¬ 

side,  ‘'Αρει  τήν  Άφροδίτην  Heraclit.Z/654  : — Pass.,  to  be  extended 
together ,  Gal. UP '2 .15.  2.  trans.,  extend  together  with,  τή  δ ιανοία 

έαυτήν  (SC.  όφις)  Ph.2.23,  cf.  Zos.4.33  ;  μακρφ  βίφ  .  .  πόλεμον  Lib. 
Or.  38. 18.  II.  intr.,  extend  along  with ,  be  equal,  τινι  Placit.^.  13. 
1 1  c odd. Plu.  (συνεντεινομένου  Stob.)  :  —  Pass.,  Gal.UPl  0.9.  -τελεω, 
help  in  completing ,  τά  πράγματα  Aristid.  1 .442  J. ;  help  in  ripening, 
Thphr. CPi.  13. 9.  -τέμνω,  excise  together  ivith,  αδικία  κοιλίαν  Plu. 
2.159c  : — Pass.,  to  be  excised  also,  Heliod.ap.Orib  45.5.2. 

συνεκτεον,  ( συνέχω )  one  must  keep  together,  τους  αγαθό υς  άνδρας 
X.Cyr.  7·5·7°· 

συνεκ-τήκω,  dissolve  off  as  well,  το  σαρκίον  Gal.i/Pio.i  I.  -τί- 
θημι,  put  on  shore  along  with,  c.  dat.,  Plu.  2. 2 7c  ;  τά  καθαρτικά  αυτά 
σ.  carry  themselves  off  also,  S.E.M.8.480: — Med.,  expose  together 
with,  Hid. 4.8,  al.  : — Pass,  in  same  sense,  TAen.Epit.^g.  -τΐθη- 
νε'ομαι,  assist  in  fostering,  Plu.2.32id,662b. 


συνεκτικός 
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συνεκτικός,  ή,  όν,  (συνέχω)  fit  for  holding  together ,  η  των  όλων  σ. 
αιτία  Arist.  ϋ/Μ.  397b9  >  τδ  σ.  Plu.  2.7 3δ^" >  τδ  έν  έν'ι  πάντων  σ.  Jul.Or.4· 

1  35c  5  σ·  τόνος  Plu. 2. 946c  ;  σ.  αίτιον,  in  Stoic  Philos.,  ου  παρόντος 
μένει  τδ  αποτέλεσμα  καί  αίρομένου  αίρεται,  Stoic. 2.1 21,  cf.  273  ;  σ. 
αιτία  ib.i44j  σ·  αίτιον  νοσήματος  Gal.  15·  πι;  σ.  δύναμις  Id.7»525i  cf. 
1.85, 9- 2,  Sor.  2.3  ;  τά  σ.  των  λόγων  the  essence  of  the  argument,  A.D. 
Adv.  141.21  ;  τδ  -κωτατον  δόγμα  the  most  essential. .,  Ph. 1.283  1 
- κώτατα  the  most  essential  doctrines,  Iamb. PP32. 226  ;  -κωτατον 
κεφάλαιον  Vett.Val.  172.28  ;  σ.τάς  σωφροσύνας  Phintys  ap.Stob.4.23. 
61  (Sup.);  of  the  soul,  σ.  εαυτης  self-maintaining ,  Hierocl. p.2gA. ; 
v.  συνακτικός  1. 1.  2.  firmly  gripping,  of  wrestlers,  Philostr.Gyw. 

38.  II.  Adv.  -κως  summarily,  Procl. in  Ale. p.  52C.,  Zonar. 

σ~υνεκ-τίκτω,  bring  forth  together ,  τροφήν  σ.  τοΐς  τέκνοις  produce 
food  simultaneously  with  the  young,  as  oviparous  animals  do,  Arist. 
GA 774b3o,  cf.  Pol.  i250bio,  cj.  in  PI.  Tht. 156b.  -τίνω  [Γ],  fut. 

-τείσω,  pay  along  with  or  together ,  help  in  paying ,  Id.  Z-g.  85  5b, 
D.53.26,  Plu.P0m.13.  -τοκίζω,  help  in  parturition ,  Sm.Zs.66. 

9.  -τομή,  η,  f.  1.  for  ουν  έκτ.  in  Ph.Z3p.64.  27  codd.  (pi.),  — τρά- 

χηλίζομαι,  Pass.,  to  be  thrown  as  by  a  horse,  Plu.2.8o2d.  -τρα¬ 
χύνομαι,  Pass. ,  to  be  furious  together,  of  torrents,  Id.  Sull.  16.  -τρε'- 

ττομαι,  Pass.,  vary  with,  c.  dat.,  Ptol.  Tetr. 3  (as  cited  by  Sch.p.4)  : 
abs. ,  vary  together,  Gal. 6. 384.  -τρέφω,  rear  up  along  with  or 

together,  τδ  γεννηθέν  Koivfj  μετ’  εκείνου  Pl.Smp.20gc  ;  σ.  τους  παϊδας 
assist  in  bringing  them  up,  Ιά.Μχ.  249a  :  metaph.,  πυρ  Plu. Brut. 
31  : — Pass.,  grow  up  with,  συνεκτραφείς  έμοί  E.IT’jog,  cf.  And.r. 
48,  Luc. Am. 32.  -τρέχω,  aor.  -έδράμον,  run  out  along  with 

or  together,  sally  out  together,  X.//G4.3. 1 7,  Ages.  2 . 1 1  ;  <r.  άμα  τφ 
λόγιρ  rushed  together  to  the  rescue  of  the  argument,  Plu. 2.933^  to  be 
an  accomplice,  ίδων  ποτ '  αΐσχρδν  πράγμα  μη  συνεκδράμης  Men.il/on. 
272.  b.  Astrol.,  of  the  moon  in  conjunction,  μηδέπω  τάς  τοΰ 

'Ηλιου  συνεκδραμούσης  αΰγάς  not  yet  having  abetted  (sc.  by  reflection) 
the  sun’s  rays,  Heph.Astr.  in  Cat.Cod.Astr.8(i).i$8.  2.  of  plants, 
shoot  up  together,  Thphr.  CP5.6.1 1  (v.  1.).  II.  fall  to  the  lot 

of,  Plb.5. 33. 7,  10.40.6,  12. 13.5,  38.5.3.  2.  coincide ,  των  οίωνι- 

σμάτων  οΐς  συνεξέδραμεν  ό  τόκος  Lib.  Or.  f,g.  26  ;  τ fj  ακολουθία,  πως  τοΰ 
λόγου  συνεξέδραμεν  the  digression  suited  in  a  way  the  sequence  of  the 
argument,  Gal. 10.238.  III.  to  be  of  the  same  length,  D.D.Comp. 
26,  Plu. 2.  723b;  have  the  same  ending  by  analogy,  A.D. Pro«. 55. 5, 
al.,  Eust.769. 28.  -τρίβω  [j],  destroy  utterly  together,  Lxx  Wi.  1 1. 
19.  -τροφος,  ον,  reared  up  together ,  ib. iil/n.  1.6  (cod.  B  συντρό¬ 

φους).  -τροχάζω,  compete ,  πρδς  τδν  'όμοιον  ζήλον  της  αρετής  Ath. 
Mitt. 31. 431  (Galata,ii  β.  c.).  -φαίνω,  show forth  or  display  together, 

tV  παρασκευήν  App.PC1.39;  signify  together,  τινί  τι  Plu. 2. 33d,  cf. 
Gal.  16.725  : — Pass.,  Ar.Did.is/uV.28.  -φαντικός,ή,  0v,connotative, 

ΡΛ/30.8,  An. Ox.  1.436.  -φέρω,  carry  out  together,  esp.  to  burial, 

τινα  Phylarch.26  J.,  prob.  in  Lycurg.45  (ξυνενεγκε iv  cod.);  attend  a 
funeral,  Th.2.34,  D.C.56.42.  2.  disgorge  together,  τφ  νοσηματι 

τδν  λόγον  Plu. 2.433d.  3.  in  Surgery,  remove  together ,  Antyll. 

ap.Afit.7.74.  II.  bear  to  the  end  along  with,  τινϊ  έρωτας  E .Fr. 
339  :  metaph.,  Plot.6.S.i6.  III.  express  with  or  together,  of  an 
artist,  ttj  μορφή  την  αρετήν  Plu. 2. 335b,  cf.  25c  ;  έργα  ύφος  τι  διανοίας 
σ.  Id.Demetr.20.  IV.  Pass.,  to  be  carried  away  by  emotion,  etc., 
Phld.Z./6.  p.42  Ο. ;  Τ7}  δυνάμει  των  συνηγορούν  των  D.S.I.76  ;  τοΐς 
θυμό  ΐς  Id.  17-7°  »  TV  νί/nj,  φιλοτιμία,  Plu.  Aem.  22,  Ages.  23;  τι  σι 
Philostr.  PM 5. 33.  -φεύγω,  escape  with ,  \d.Im.2. 2  codd. 

(u7r-  Kayser).  -φλεγμαίνω,  become  inflamed  together,  Thphr. 

Lass.  1 2.  -φλογόομαι,  Pass.,  to  be  burnt  together,  Olymp.m  Mete. 
333· 1 3*  -φοιτάω,  go  constantly  together,  εις  τά  θέατρα  Them.  Or. 
24.304b.  -φορά,  ή,  public  funeral,  Aen.Tact.i  7.1.  II.  utter¬ 
ing  together,  D.  A. Comp. 2  2.  -φορε'ω,  remove  furniture  together 

with ,  Hid. 4. 17.  -φ  ρ·όγω(ϋ~\,  parch  at  the  same  time,  Damocr.ap. 

Gal.  1 3. 1 003.  -φύομαι,  Pass,  with  aor.  2  Act. ,  to  be  born  together, 

Philostr.Zm.2.27  ;  have  its  origin  with.  Gal.  18(2). 941,  Ruf .Anat. 
38.  -φωνεω,  exclaim  at  the  same  time,  Ach.Tat.i.i  2  : — Pass.,  to  be 
uttered  together,  D.T.639.I4,  Longin.38.3,  S.E.il/.i.i02.  -φώνη- 
σις,  εως,ή,  Gramm.,  =  συνίζησις  2,  Heph.2.1,  Aristid.Quint.1.23,  cf. 
Eust.25.33.  -φωτίζω,  join  in  illuminating,  Plu. 2. 806a.  -χε'ω, 

pour  out  together ,  [ίδν]  τφ  γλεύκεϊ  Aret. SD2. 1  3  ;  πνεύμα  κωκυτφ  AP 
7.608  (Eutolm.)  : — Pass.,  stream  out  together,  D.S.3.29  :  metaph. 
of  men,  Plb.9.9.7,  11.14.7;  τδ  μείλιχον  -εχεΐτο  Eun.VS  p.465 
Β.  -χϋλίζω,  in  Pass.,  have  the  juice  squeezed  out  with,  κάρυα. . 

—ιζόμενα  μετά  της  κέγχρου  ρόφημα  γένοιτο  άν  τοΐς  πυρέσσουσι  Dieuch. 
ap.Orib. 4.7.17·  -χϋμόω,  assist  nature  in  emptying  the  vessels 

of  the  body,  Dp. Epid.6. 2.1,  cf.  Gal. 19. 143. 

συνελάσις,  ecus,  η,  driving  together,  Gloss. 

συνελαυνω,  fut.  -ελάσω  [ά]  :  Ep.  aor.  συνέλασσα  :  pf.  part,  συνελη- 
λάμενος  Arat.176  (on  the  accent,  v.  A.D. Adv. 1 35.5,  al.),  but  συνελη- 
λαμένος  Plb.4.48.2,  Aret.SM2.i  :  plpf.  -ηλάσμην  Lxx  2.3/0.4.26  : 
aor.  Pass,  -ηλάσθην  Plb.iS.22.6,  Lxx  23/0.5.5,  Plu.Cars.17,  BGU 
1568.7  (iii  a.  d.).  Used  by  Horn,  only  in  pres,  and  Ep.  aor.  (exc. 
συν  S’  ήλασε  in  tmesi)  ;  he  uses  the  form  ξυν-  where  required  by 
the  metre  : — drive  together,  λη'ί'δα  δ’  εκ  πεδίου  συνελάσσαμεν  II. II. 
677  ;  τάϊ  μεν  [/8ot)s(]  συνέλασσεν  ές  αυλιον  h.Merc. \θ6 ,  cf.  X.Cy^.1.4· 
14  ;  συν  δ’  ί)λασ’  οδόν τας  drove  his  teeth  together,  Od.  18.98  ;  hammer 
together ,  Plu. 2. 567ε;  weld  iron,  Hp.  Viet. 1.1 3  ;  draw  together,  συνέ- 
λασσε  κάρη  χεΐράς  τε  h. Merc. 240  ;  drive,  force,  τινά  εις  ολοην  κηρα 
APj.6iy.zo  (Agath.),  cf.  Jul.P/>.89b  ;  σ.  είς  στενόν  Luc.Herm.63  : — 
Pass.,  to  be  driven  or  forced  into  a  contracted  space,  compressed , 
Epicur.P/>.2  p.50  U.,  Plb.4.48.2,  Plant. 4.I.4;  είς  βραχύ  διάζωμα  σ. 


σννεμπασσω 

to  be  contracted  into..,  Plu.PA0r.13  :  metaph.,  εις  απορίαν  έσχά- 
την  η  σωτηρία  συνηλάθη  Chor.  ρ.  226  Β. ;  συνεληλαμένοι  σφυγμοί  Aret. 
SA  2.1.  2.  constrain ,  force ,  τινά  άποστηναι  των  ου  δικαίως  αύτφ 

προσηκόντων  Samme/b.^jfj.j .1 1  (vA.D.j  ;  σ.  τινά  πρδς  ευγνωμοσύνην 
bring  him  to  reason,  ib.13  (Pass.),  cf.  PLond.  5.171  i.6o(vi  a.  d.);  είς 
τέλος  σ.  bring  to  an  end,  PMonac.\j,.jo  (vi  a.  d.).  II.  match  in 
combat,  set  to  fight ,  θεούς  έριδι  ξυνελάσσαι  Il.20.i34;  θεούς  έριδι  ξυνε- 
λαύνεις  2  1.394'·  abs.,  ξυνελάσσομεν  5>κα  Od.l8.39·  2.  intr.,  έριδι 

ξυνελαυνέμεν  meet  in  quarrel,  11. 22. 129· 

συνελε'γχω,  convict  together,  dub.  1.  in  Arr.Mw.6.29.1 1  (Pass.); 
convict ,  Luc. Ocyp.Prooem.  II.  confute  besides,  A.D.Synt.g2. 1 7 

(Pass.)  ;  help  to  prove ,  ib.207.5. 

συνελεουρε'ω  (pres.  inf.  written  -opev),  to  be  joint-curator  of  marsh- 
pastures,  Rev. Phil. 60  (1934). 294  (Erythrae,  iv  b.  c.). 

συνελευθερόω,  join  in  freeing  from,  τινάς  τού  μουνάρχου  Hdt.  5. 
46  ;  την  πόλιν  απ'  Άθηνάων  JGi  2(9). 1 87.8  (Eretria,  vb.c.).  2. 

abs.,  join  in  freeing,  την  'Ελλάδα  Hdt. 7.157,  cf.  51,  Th.2.72,  6.56. 

συνε'λενχτις,  εως,  η,  coming  together,  meeting,  Aq.Ps.1.1  ;  co-opera¬ 
tion,  PMasp. 20  ii  7  (vi  a.d.)  ;  co-operative  community  of  monks,  ib. 
96.32  (vi  a.  D.)  ;  sexual  intercourse ,  Vett.Val. 47.8  ;  των  αφροδισίων 
Ptol.Tetr.2oe,  ;  των  ρινοκερώτων  Id. Geog.  X. 9. 4  ;  τινι  Arg.5  E./%.(p.8 
Dind.);  marriage,  Vett.Val.  120.2 2,  PS/5.450. 10  (ii /iii  a. d.).  2. 

of  things,  coming  together,  combination,  union ,  Plu.2.ni2C,  S.E.P. 
3.40,90,  Λ/.9.370  ;  [ συμπτωμάτων ]  Gal. 14.691  ;  group,  κιόνων  l-AJ 
3.6.3.  3.  Gramm.,  contraction,  A.D. Pron. 97.15  ;  crasis,  Id.Conj. 

228.27.  stronghold,  Lxx yZ.9.46,49. 

συνελευστικάς,  ή,  όν,  disposed  for  society,  τδ  σ.  Plu.  2.757c. 
ετυνεληλύθότωξ»  Adv.,  ( συνέρχομαι )  in  company ,  dub.  1.  in  Hsch. 
s.  v.  συνάγουσι. 

σν νελίετσω,  Ion.  σ~υνειλ-  (as  also  in  E .Ion  1164  codd.),  Att.  -ττω, 
aor.  imper.  συνειλιξάτω  IG 22.2θ4·3ΐ  : — roll  together,  roll  up,  είριον 
Hp.Art.g,cf.  Thphr.Z/P4.7.5  : — Pass.,  συν  δ’  ελίσσεται  τμητοΐς  ίμάσι 
S.P/.746  ;  of  certain  insects,  roll  themselves  up  into  a  ball,  Arist  .PA 
682b22;  of  the  chamaeleon’s  tail,  Id.//M503a20.  2.  roll  up  with, 

συνέ]λιξα  ttjv  επιστολήν  Άπολλωτάτος  τη  E ρμοφίλου  PGiss. 25.7  (ϋ 

A. D.);  συνηλλιξα  τη  επιστολή  δείγμα  POxy.  1 13·5  (**  A.  D.).  3. 

intr.,  coil  itself  up,  of  a  serpent,  σπείραις  σ.  dub.  1.  in  E.  I.C. 

συνελκυστεον,  one  must  draw  together,  X.Ages.g.q. 
σννέλκω,  aor.  -είλκϋσα,  draw  together,  σ.  πανταχόθεν  τδ  δέρμα 
επί  Tpv  γαστέρα  νύν  καλουμένην  P\.Smp.  igce  ;  σ.  τάς  οφρύς,  of  frown¬ 
ing,  Antiph.307  ;  draw  in,  retract,  τ^ν  θρυαλλίδ’  είς  έαυτδν  ξυνελκύσας 
Ar.AM.585  (troch.)  ;  τδν  αυχένα  J.P/6.I.8  : — Pass.,  [τά  ίίδατα]  σ. 
πρδς  τδ  βάθος  Str-3.5-7  >  °f  cramp,  Sor. 2.28,  Antyll.ap.Orib.8.6.32  ; 
οτε  είς  αυτήν  η  μήτρα  συνέλκεται  Sor.l.70b.  b.  metaph.,  συνειλκυ- 
σμένος  ύπδ  τοΰ  ανθρώπου  (τη)  πρδς  σε.  .αίρέσει  drawn  into  association 
with  the  man  by  his  friendship  with  you,  CPZ146.4,  cf.  31  (ii  b.  c.)  ; 
dub.  sens,  in  POxy.  1188.9  (*  A-D·)·  II.  pull  along  with,  help  to 
pull,  At. Pax  41  7  ;  σ.  μετ'  αυτών  ημάς  αυτούς  help  them  m  dragging 
us  over  (in  the  game  διελκυστίνδα),  Pl.Tht.  181a  ;  τους  νεκρούς  είσω 
φάλαγγος  X.Ages. 2.15. 

cruv εΧττίζω,  join  in  hope,  Phot,  and  Suid.  s.  v.  λύκος  έχανεν. 
συνεμ-βαίνω,  fut.  -βησομαι  PTeb.  729.3  (ii  b.  c.)  : — embark  together, 
τινι  with  one,  Luc.Aav.15  ;  συνεμβήσητε  (sic)  άμα  ήμΐν  είς  ρώμσιν 
Pap.  in  Gloria  2.150  ;  συνεμβάς  μοι  είς  πλοΐον  BGU  1817.12  (i  β.  c.)  : 
metaph.,  σ.  τι ν\  είς  την  θάλατ ταν  embark  with  one  upon  naval  power, 
Plb.I.20.7  ;  είς  πόλεμον  (sc.  τινι)  Id. 29.3.8  ;  είς  απέχθειαν  άμα  τινί 
Id.  16.26.6  ;  εν  πλείοσιν  των  τη  πόλει  συμφερόντων  καϊ  κοινή  τοΐς 
πολίταις  καί  ίδια  εκάστω  σ.  Supp.Epigr. 7.62.9  (Seleucia  Plena,  ii 

B. c.)  ;  ές  τά  παρακαλούμενα  ΰφ'  ύμίων  συνεμβάντες  GP/5183.18 

(Crete,  found  at  Teos,  ii  b.  c.)  ;  σ.  είς  ήρωϊκά  μεγέθη  engage  in  them, 
of  a  poet,  Longin.9.10,  cf.  13.4.  -βάλλω,  help  in  applying,  τους 
μοχλούς  Ar.Lys.2y6.  2.  put  in  together  with ,  αύτφ  λωτ  ο  μήτρας 

σπέρμα  PMag. Pa r. ι . 7 5 4 )  cf·  Dsc.1.52,  Plu. 2.380ε,  PHolm. 7.40  : — 
Pass.,  Agatharch.  28,  Herod. Med.ap.Orib.6. 20.5.  II.  intr .,fall 
upon  also,  join  in  attacking ,  X.  AG7.4.22  ;  σ.  είς  την  Αττικήν  make  a 
joint  inroad. .,  D.  18. 2 13,  cf.  229.  -βιβάζω,  causal  of  συνεμβαίνω, 
put  on  board  together,  prob.  in  D.S.20.6S.  -βλητε'ον,  one  must 
throw  in  together,  Gal.  12.565,  Orib.Pr.58.  -βλητε'ος,  a,  ov,tobe 
thrown  in  together,  Herod.Med.ap.Aet.9.37.  -βολή,  η,  throw¬ 

ing  in  together,  κώπης  ροθιάδος  ξ.  the  regular  dip  of  all  the  oars  to¬ 
gether,  to  the  sound  of  the  κέλευσμα,  A.Prrs.396: — in  Id.Mg-.984 
(lyr.),  πρυμνήσιων  ξυνεμβολάς  (Headlam)  may  be  read  for  ξυνεμβύ- 
λοις,  in  concrete  sense  the  cables  cast  out  from  the  stern. 

συνε'μεν,  Dor.  aor.  2  inf.  of  συνίημι  (q.  v.). 
συνεμε'ω,  vomit  up  together,  ελμινθας  Hp.Prorrh.  2. 28. 
συνεμ-ττάσσω,  strew  upon  along  with  or  together ,  Dsc.5.75.  -ττί- 
-ιτρημι,  burn  together,  Ε.ΡΛ.489,  Nic. Dam.Pr.68  J.  : — Pass.,  συνεμ- 
πεπρησθαι  τφ  ναω  Str.14.1.22,  cf.  15.1.68,  Ar.Did.PpV. 1 2.  --ττίιττω, 
fall  or  be  put  in  also,  ές  τδ  πΰρ  Luc.  Peregr.  2  4,  cf.  DMort.xo.y.  2. 
fall  on  or  attack  together,  E\\x.Brut.y2  (s.  v.  1.)  ;  of  diseases,  σ.  τινί  Hp. 
Acut.y2,  Gal. 16.493,  Aret.SM 2.6  codd.  (leg.  συμπ-).  3.  befall 

also,  είτι  τοιοΰτον  συνεμπέσοι  αντφ  might  befall  him  too,  Arist. Rh.Al. 
I444ai4·  4.  to  be  thrown  together ,  κατά  τωυτό  Hp.  Vict.\.2~  (v.  1. 

συνεκ-),οί.  Plu.  2.399ε  ;  coincide  in  form,  -υυσαι  λέξεις  A.D.  Pron.  5  2.4, 
al. ;  Tois  7ταλαιο(ϊ,  i.e.  by  repeating  their  words,  Artem.2.1  ;  of  metri¬ 
cal  phrases,  Sch.Ar.AM.651 ;  Astrol.,  come  together ,  Vett.Val. 90.27, 
333·23·  5.  fall  to  be  included  in,  συν  τοΐς  καϊ  είς  τούτους  συνεμπεσου- 

μένοις  φορτίοις  πάσι  POxy.  243·33  ('  Α·  D·))  c^·  5°3·  ι4  (*'  Α·  °·)·  -Ή-λε- 
κω,  implicate  also,  αίτίαις  σ.  τινά  }.BJ 7.11.2;  τφ  έγκληματι  τινα 


συνεν§είκνυμ.ι 

Plu.  2. 7 1  ί" : — Pass.,  συνεμπε'π λε/εται  τφ  άναγνωσθόν τι  ΰπομνηματι  is 
also  involved  in . . ,  Mitteis  Chr.89.32  (ii  a.  d.).  -πνέω,  inspire  along 
with·,  μετά  των  λόγων  μένος  καί  θυμόν  Phld./;ji/.S/o.35·  II.  blow 
favourably  on ,  τοΐς  άγώσι  Longin.9. 1 1 .  -ττορος,  ό,  ή ,  fellow-traveller, 
companion ,  A. CA.  208, 7 13,  S.  7V.3 18,  P/2.542  :  c.gen.  pers.,  ol  ξ.  σέθβν 
A.Supp.939;  opp.  ήγεμών  (a  guide),  Pl.Phd.  108b  :  c.  dat.,  ξυνίμπόρους 
4μοί  Ε.Ρλ.57,  cf.Hel.1338.  2.  metaph.,  λύπη  δ’  άμισθός  ε’στί  σοι  ξ. 

A..Ch.]32>‘  c.gen.rei,  χορεία*  partner  in . Ar.Pa.398  (lyr.)  ;  σ.  άνέρι 
κέρδους  partner  with  him  /or  gain,  .<^9.415  (Antiphil.).  -τττωσις, 
εωί,  η,  formal  coincidence ,  [μέτρων]  Sch.Heph.  p.154  C.  ;  (Γ.  2οψ>ο- 
κλεΐ  καί  Ευ  ριπίδι]  a  coincidence  (of  language)  between..,  Sch.Ar.  Th. 
21;  σ.  Ιστορική  Ptol.Heph.ap.Phot.PVW.p.^S  B.  II.  inGramm., 
similarity  of  form,  A.O.Pron. 32.3,3].  ;  τόνου  Id.  Adv.  155. 13.  -ττΰρί- 
ζω,  burn,  consume  at  the  same  time,  Supp.Epigr. 6.184  (Phrygia,  iii 
a.  d.).  -φαίνω,  indicate  at  the  same  time  or  incidentally ,  Thphr. 
HP],. 8.1,  Demetr.Lac.//rrc.  1012.37,  Gal.15.795,  Ath.14.663c,  Iamb. 
Comm.  Math. 8  ;  σ.  'άτι..  D.S.3.3  : — Pass.,  appear  together ,  Thphr. 
HP  1.12.2  ;  to  be  indicated  at  the  same  time,  Chrysipp.S/oVc.2.51, 
Gal. 6. 93,  7.319,  Hermog.77.  2.6.  -φάνίζω,  =  foreg.,  Aristid. 

Quint. 2. 9.  -φάσις,  «toy,  η,  joint  or  secondary  indication,  τίνος  of 

a  thing,  S.E.A/.7. 239,  Ath. 7.325b.  -φέρω,  bring  in  with ,  M.Ant. 
3.4  : — Pass.,  to  be  imported  with ,  Aet.7.40.  -φυρομαι  [ϋ],  Pass., 
to  be  plunged  in,  πόνοις  —φΰρΑς  Vett.Val. 330.16.  —  φυω,  in  Pass., 

grow  together,  unite ,  Gal. 2. 376,  18(2). 977· 

συνεν-δείκνυμι,  indicate  together,  Gal. 10.626  : — Med.  and  Pass., 
c.  dat.,  Id. 6. 647, 648,  15.464,  al.  -δεκάτίζω,  f.  1.  for  ένδίκάζω  in 

D. 58.40,  according  to  Harp.  ;  cf.  συνδ(καδίζα ι.  -δησις,  εωϊ,  η, 

binding  in  together ,  τινδς  πρός  τι  Sch.Il.4.133.  -  δίδωμι,  give 

way  also,  Str.  1.3.5,  Plu.Cars.31  ;  give  way,  D.S.  17.43;  ε’πι θυμίαις 
Plu. Per.  1 5.  -δοσις,  (ως,  η,  giving  in,  giving  way,  Id. 2. 

680a.  -δύομαι,  Med.  with  aor.  2  -(νέδυν,  put  on,  θώρακα  Arr .An. 
I.25.2. 

συνενείκομαι,  Ep.  for  συμφέρομαι,  strike  or  dash  against,  τφ  δή 
συν(ν(ίκ(ται  Hes.Sr.440. 

συνε'νειμι,  to  be  all  in  together,  PO.xy. 929.12  (ii/iii  a.  d.). 
σ-υνενεργ-ε'ω,  to  be  active  at  the  same  time,  Plot. 3. 4. 6,  Ascl.  in 
Metaph.  282.5.  -rjs,  is,  active  at  the  same  time ,  ib.  286.22. 
συνενεχΰράζω,  =  βεβαι όω  I.  3,  IG22. 1 1 83.35. 

συνεν-θάπτω,  in  Pass.,  to  be  buried  together,  TAM 2. 599. 4 
(Tlos).  -θουσιάζω,  to  be  inspired  and  rave  together,  of  the  Bacchae, 

D.S. 4. 3.  -θουσιάω,  =  foreg.,  Plb.38.12.7  ;  ταΐς  ύπίρβολαΐς  Str. 

3.2.9,  etc.  ;  Tivi  with  a  person,  Plu. Cor.  17  ;  or  at  a  thing,  Longin. 
13. 2  ;  to  be  inspired  with  admiration  for ,  c.  dat.,  Cun.  Hist.  p.  2 1 5  D. 
συνενίζω,  =  συνενο'ω,  in  Pass.,  πρός  τι  Procl.  in  Prm.  p.530 S. 
συνεννεττω,  agree  with,  τινι  A.  R. 4. 1277  (tm.). 

συνεννο-ε'ω,  join  in  thought,  Ph. 2.331  : — Med.,  remind  oneself 
also,  Eust.71.28.  -ητε'ον ,  one  must  supply  in  thought,  Id. 262.4,  ab 

συνενοχλε'ω,  trouble  as  well,  Aet.9.42. 

συνενόω,  unite,  Ar.~Qyz.Epit.of,.  1 2,  Damocr.  ap.  Gal.  1 3.800,  Zos. 
Alch.  p.142  B.,  Phlp.  in  GA 20.33  : — Pass.,  pf.  συνένωμαι  or  -ηνωμαι, 
to  be  united,  c.  dat.,  J. P/5. 4. 3,  S.E./l/.p.  130,  PStrassb.31.x1  (iii 
A.D.),etc.;  Gramm., form  a  compound  with,  όνόματι  A.O.Synt. 31^.1. 

συνε'ν-τάσις,  (ως,  ή,  a  putting  on  the  stretch,  Chrysipp. S/oVc. 
2.233,  Plu. 2. 589a,  P/aaV.4.15.3,  Antyll.  ap.  Orib.6.27.1 1,  Gal. 6. 
1 7 1  -  -τάφ  έ\,η, right  of  joint  burial,  TAM2. 601, 604  (Tlos).  -τείνω, 
put  on  the  stretch  together,  τδ  πνεύμα  Sor.i.7ob;  τους  κατ'  έπιγάστριον 
μυς  Gal. 6. 1 73'· — Med.,  exert  oneself  also,  —ομένης  άμα  της  κυούσης  Sor. 
1.73  : — Pass.,  to  be  on  the  stretch  together ,  ψυχή  tr.  σώματι  Muson. 
Fr.11  P.58H.,  cf.  P/oVc.2.234,  Gal. 6. 177,  v.l.  for  συν(κ-  in  Placit. 4. 
13·1 1.  -τευξις,  tens,  η,  =  συντυχία,  Hsch. 
συνεντης,  δ,  =  συν(ργός,  Hsch.  ;  cf.  αύθέντης. 

συνεξ-άγω  [ά],  lead  out  together,  στρατιην  Hdt.5-75  >  σ·  τι  Εις  φως 
assist  in  bringing  it  out,  PI.  77;/.  15  7b.  II.  carry  off  together,  assist 
in  removing,  oi  έμ(τοι  σ.  τδ  yλ,ισχpov  Arist.-Pr.  86Sb7  ;  ήλιο*  σ.  τήν 
υγρότητα  Thphr. CP4.I 3.5  ;  τους  συναγωνισ τάς  Plu.  2. 787ε  ;  σ.  εαυτήν, 
of  suicide,  App.SC4.23.  2.  Pass.,  to  be  carried  away  at  the  same 

time,  οίκτψ  καί  μανίγ  API. 4.128.  -αιθερόω,  change  into  air 

together,  v.l.  in  Lyd. Mens. 4. 40.  -αιθριάζω,  put  into  the  open  air 
together,  Dsc.3. 146  (Pass.).  -αιμάτ όω,  make  bloody  together,  Ph.2. 
96.  -αιρε'ω,  take  out  together,  help  in  removing,  συνε|ελειν  ύμΐν  τδ 
θηρίον  (Κ  της  χώρης  Hdt.I.36;  συμφόν(υ(  καί  συν(ξαίρ(ΐ  δόμων  Έ,.Ιοη 
Ι044  : — Med.,  σ.  τδ  προνοίΐσθαι  take  it  away  also,  fL.Cyn. 5.28.  2. 

Act.,  help  in  taking,  σ.  τισϊ  2βλλασίαν  Id. HGf  4.12,  cf.  Th.2.29  (v.  1. 
ξννελεϊν)  ;  μετά  tivos  'ΑμφίποΑιν  Aeschin.2.32,  cf.  /C22. 127.45  i  σ·  δορί 
Έ,.Ιοηβΐ  ;  Φρύγας  Id.  Cr.24  ;  Τροίαν  Isoc.9.18.  II.  Med.,  help  in  rescu- 
ing,  Plb.5.1 1.5.  -αίρω,  assist  in  raising ,  την  θάλατταν  Str.3.5.7  ; 
raise  together,  (ίς  όγκοντους  μΰϊ  Gal.6. 296  : — Pass.,  to  be  raised  together , 
τφ  διαφράγματι  ib.  173  ;  to  be  swollen  at  the  same  time ,  Id.  18(2). 268  ; 
συν(ξαρθ('ις  ύπό  τινων  being  lifted  up  by  the  joint  effort  of. .,  Plu  .Ant. 
12.  2.  metaph.,  σ.  την  ηχώ  help  in  callingforth  the  echo,  Philostr. 

Im.  1. 18;  σ.  θρήνον  Hid. 7. 15  ;  σ.  την  φιλοτιμίαν  Plu.2.8l9f;  help  to 
excite,  Luc. Dow. 4  ;  συν(ξαρθ(ϊς  τοΐς  λάγοις  excited  with  the  rest  by. ., 
D.S.  17.72.  II.  intr.,  rise  together,  of  the  sea,  Str.  r. 3. 5  ;  go  out 
along  with,  τινι  Id.16.2.35  ;  of  colonists,  Plb.12. 5. 8.  III.  remove  as 
well ,  in  dissection,  Gal. 2.699.  -άκολο νθέω,  follow  constantly,  attend 
everywhere,  συνίξακολουθόι  τισι  όνβιδος  Plb. 2.7.3,  cf.  58.11  ;  τδ  νικάν 
σφίσι  σ.  Id.  3-63.1 1,  etc.  ;  συνΦ-ηκολοΰθ(ΐ  αυτφ  άσε'λγεια  was  habitual 
to  him,  Id.36.15.4.  2.  of  events,  turn  out  in  accordance  with,  τη 

βονλήσ(ΐ  τινός  OGI 763.48  (Milet.,  ii  B.C.)  ;  ταίς  'Ρωμαίων  προθέσ(σι 


σνν  εξάγω 

Plb.  18.32. 12  ;  τδ  σ.  τοΰτοις  their  consequences,  Id.3. 55·3·  3·  in 

Gramm.,  =  συνεκτρε'χω  in,  Eust.630.20,  An.Ox.x.gT·  hence  Subst. 
-ησις,  (ως,  η,  Eust. 630.21.  -ακοντίζομαι.  Pass.,  spurt  out  along 

with,  τι)  ρύσ(ΐ  τοΰ  α'ίματος  Id.  1 108.3.  -άκονω,  hear  all  together  at 
the  same  time,  S.7V.372  ;  τινων  Plu.2.72od.  II.  understand  as 
implied  in  a  thing,  S.'E-.M.q.z^x,  Eust.769.58,  etc.  -άλάττάζω, 

help  to  sack,  BCH2 1.599  (Delph.,  iv  b.c.).  -αλείφω,  abolish 

also,  in  Pass.,  Plu. Ca/ .Mi.  1 7,  Gal.  11. 10.  -α \\άσσω,  permute, 
Dam.Pr.36.  -αλλοιόω,  in  Pass.,  change  at  the  same  time,  Gal. 17 
(1/42,  Simp,  in  Ph. 320. 22.  -άλλομαι,  leap  out  along  with,  τινι 

Eust.837.26.  -αμαρτάνω,  err  along  with,  share  in  a  fault,  Th.3. 

43,  Lys.3.12,  etc.;  τισι  with  them,  Isoc.6.19,  D.61.19,  Chrysipp. 

S/ofr.2.38,  etc.;  μετά  τίνος  Antipho  5.76  ;  σ.  τοΐς  Α'ιτωλων  ασ(βΊ]- 
μασιν  Plb.5.1  ι.ΐ.  -αμείβω,  exchange  at  the  same  time,  τόπους 

άλλους  δ(σπόταισιν  έκδημοις  Babr.59.l5·  -άμιλλάομαι,  struggle 
jointly  with,  c.  dat.,  Plu.2.i37d.  -αναλίσκομαι,  Pass.,  to  be 

exhausted  together  with,  τοΐς  χρ·ί)μασι  D.H.4.23.  -αναττληρόω, 

fill  up  again  with  or  together ,  Hp.Anat.i .  -ανθε'ω,  blossom  or  break 
out  together,  Plu. 2.434b.  -ανίεμαι.  Pass.,  to  be  relaxed  together 
with,  συν(ξανί(ται  [τ r)  ψνχτ;]  τδ  σώμα  Sor. Τ. 25.  -ανίστημι,  stir 

up  or  excite  together,  Plu.  2.44c.  II.  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act., 
rise  and  come  forth  with,  Id  .Ages.  12;  to  be  roused  to  action  or  ready  for 
action  with  or  together,  άμα  τισι  ld.Pyrrh.i  1  ;  πρός  τι  ld.Dem.i8,  Cat. 
Mi. 59  ;  σ.  τοΐς  καιροΐς  Pib.16.9.4.  2.  rise  in  rebellion,  revolt  along 

with  or  together,  Id.  5. 39. 4,  etc.;  τινι  D.C.71.27.  3.  to  be  in  enthusiastic 

sympathy  with ,  τούτιρ  ταΐς  δρμαΐς,  of  the  crowd  at  a  wrestling-match, 
Plb.27.9.3.  -ανοίγω,  help  one  to  open  a  way,  c.  dat.,  v.l.  in  J. 

D/5.2.2.  — άννω,  D.Chr.12.43,  also  -άνντω  [ifl,  J. P/5. 2. 2,  Plu. 

2.i37d,298a  : — accomplish  together,  D.Chr.  1.  c. ;  join  in  achievement, 
Plu.2.i37d.  II.  equal  in  running,  ib. 298a  ;  reach  safety  together 
with,  c.  dat.,  J.  1.  c.  (v.  1.  -avoiye ιν).  -άττάτάω,  deceive  together 

or  also,  D. 2  3. 159  : — Pass.,  Id.  16. 2,  Str.  14. 1.24;  δ  2υν(ζαπατων,  name 
of  a  play  by  Bato.  -αττοστε'λλω,  send  forth  together,  Plb.  8. 19.6, 

D. S. 14.20: — Pass.,  fut.  -στάλησομαι,  go  out  with,  άμα  τινι  Plb. 22. 

14. 1 1.  -άτττω,  set  on  fire,  Plu. 2. 433d, 929c  ;  τδν  (ρωτά  Hid. 7. 9  ; 

ψυχήν  τφ  νφ  Procl. Pis/.  129  : — Pass.,  M.Ant.9.9.  -άριθμε'ω,  reckon 
in  or  besides,  Inscr. Delos  37  2  A  107  (iii/ii  b.c.)  : — Pass.,  εν  τισι  D.S. 
15.53,  J. P/3. 4.2.  -αρκε'ω,  suffice,  Str.14.1.41.  -άρχω,  join  in 

leading ,  δήμφ  Pl.P-V.368d.  -ατμίζω,  cause  to  evaporate  together, 

τδ  υγρόν  Arist.Mete.382b20.  2.  intr.,  evaporate,  Id. GA·] 5 2*33,  7 83®· 
17,  PA 650bi8.  -άτονε'ω,  lose  tension  or  vigour  together  with,  τδ 

πρόσωπον  τ r)  ψυχή  σ.  Plu. 2.528ε.  —εγείρομαι,  Pass.,  to  be  roused 
together,  Plb. 4. 47. 3.  -ειμι,  (εϊμι  ibo)  go  out  along  with  or  together , 

μετά  τινων  Th.3.1 13;  τινι  X.Cyr.  1.4. 1 5,  Arist.Tl7Pi.388bi  4,  etc. ;  άμα 
τισί  J.P/2.2. 1.  II.  pass  away  together ,  [νοΰσοϊ]  τφ  κάλλεϊ  σ.  της 
ωρης  Aret.PPi.4.  -ελαύνω,  drive  out  along  with  or  together,  τι  να. 
πατρί  A.Ag.i  6o6  ;  βοίδιον  βουσί  APgfix^  (Anacr.).  -ελεύθερος, 
b,fellow-freedman,  PGD1141.20  (i  b.c.).  PP/5.473.2  (ii  a.  d.),  IG3. 
1434,  D.C.60.15  :  fern,  -ε'ρα,  Perdrizet  Melanges  diarch.  et  d' hist.  23. 
82  (Salonica,  i  a.  d.).  — ελίττομαι,  Pass.,  to  be  unrolled  together , 

χαλκδς .  ,πλοκαΐς  σ.  follows  all  the  curls,  Callistr. P/a/.  1 1.  -ε'λκομαι, 
Pass.,  to  be  formed  by  derivation,  παραγωγαΐς  A.D.Pron.92.2.  -εμε'ω, 
vomit  out  also,  Arist.T/P  547a27  : — Pass.,  Antyll.  ap.  Orib.S.5. 
1.  -εργάζομαι,  destroy  together,  τινάς  τισι  Aristid.  1. 41 2J.  -ερευθω, 
inflame  together,  only  in  3  sg.  aor.  opt.  Pass,  -ερευθεί η,  Hp.Prog.23 
(with  many  vv.  11.),  Coac.359.  -ερευνάω,  examine  thoroughly 

with ,  in  aor.  Med.,  Pi.  Tht.x^^e.  -ερυω,  draw  off  along  with,  AP6. 

57  (Paul.  Sil.).  -ε'ρχομαι,^ο  or  come  out  with,  c.  dat.,  Hdt.5.74, 

E.  Hec.1012,  Th.8.61,  X.77G3.4.2.  2.  of  things,  Hp.A Tat.Hom. 

14,  Arist-HA^fli],  GA]83&36,  Gal. 18(1). 135.  3.  come  out  or 

result  in  identity  with,  τινι  S.  E.  Mf.42 1.  -ετάζω,  search  out  and 

examine  along  with  or  together,  Pl.P_g.90cd,  Ph.2. 197,  Iamb. Comm. 
Math.  1 4  : — Pass.,  to  be  reckoned  ivith  or  among,  οί  συν(ξ(ταζόμ(νοι 
μετά  τίνος  or  τινι  his  party  or  adherents,  D. 21. 127, 190,  cf.  Luc.Pv. 
Im.13  ;  but  also  συν(ξ(τάζ(σθαί  τινι  measure  oneself  with  one,  rival 
him,  Alciphr.3.54.  -εταστής,  ου,  δ,  fellow-investigator,  Procl.  in 
Prm.  P.529S.  -ευττορεω  or-ίζω,  f.l.  for  συνίκπορίζω  in  IL.An. 5. 
8.25:  fut.  inf.  -ησ(ΐν  Iamb.  Comm.  Math.  34:  aor.  inf.  - ησαι  Procl.  in 
R.  2.96K.  -(νρίσκω,  assist  in  finding  out,  τινα  Ar.Th.601  ·,  πάντα 

Isoc.4.47;  Tivi  τάς  υς  join  him  in  finding  out,  D.H.3.70;  σ.'όπως .  ,σω- 
θησοσθί  YL.Heracl. 420  ;  σ.ότι  πρακτόον  (ίη  J u\.Or.3·  114b.  -ηγεομαι, 
indicate,  explain  at  the  same  time,  A.  D. Prow. 37. 1 8,  Synt.  73.19,  Gal. 
1 7(1). 596.  -ημερόομαι,  Pass.,  to  be  civilized  together,  δ  δήμος  άμα 
τή  χωρά  σ.  Q\u.Num.\().  -ιάομαι,  heal  together,  τάς  δδΰνας  Gal. 
10.820.  -ιδρ 6ω,  sweat  out  together,  συνίξιδρωσαι  δυσώδη  evil-smell¬ 
ing  when  exuded  with  the  perspiration,  Arist.Pv.9o8b34·  -ικμάζω, 
exude  or  throw  off  together,  άλλα  περιττώματα  μετά  τοΰ  ίδρώτος  ib.883b 
28,  cf.  Thphr. Ρκ(7. 13·  —  ικνε'ομαι,  coincide,  κατά  τδ  (ύρος  τφ  μηκα 

Procop.Aed.3-3i  ch  ΐ·ΐ·  -ιττπάζομαι,  Pass.,  ride  aivay  together, 
Memn.34(v.  1.  συν(πισπασαμόνοις).  -Ισάζω,  =  sq.,  Dexipp.  in  Cat. 6.7, 
Simp,  in  Cat.  2 1 3.4.  -ΐσόω,  equalize,  τοΐς  μεγεθεσι  τους  λόγους  D.H. 
Pomp. 3  : — Pass.,  Id. 10.16,  D.S. 2. 10,  7Gi  2(2). 58  b  7  (Mytil.).  -ίστα¬ 
μαι,  Pass.,  make  common  cause  with,  Plb. 3. 34.9,  3.68.8,  5.39. 
4.  -ισχύω,  to  be  strong  enough  to,  c.  inf.,  Olyrn p.  in  Mete. 3 1 . 

21.  -ιχνεύω,  trace  out  along  with ,  τινι  τι  Plu.CVc.i8.  -οδεύω, 
go  out  along  with,  τινι  Satyr. 3.  II.  to  be  carried  in  a  procession 
(εξοδεία),  OG/90.42  (Rosetta,  ii  B.c.).  -όζω,  smell  of  a  thing 

besides,  Thphr. Od.6o.  -οιδεω,  swell  up  together,  Gal.  18(1). 

44.  -οικονομε'ω,  alienate  jointly ,  PRyl.  118.15  (i  b.  c.).  -οκελλω. 


1708 


1709 


cr  w€7ri  δ  ei/ci'u/Ai 


αννεζομοιοω 

intr.,  run  aground  together,  c.  dat.,  App.PC5.121  :  metaph.,  Plu.2. 
985c.  -ολισθαίνω,  =  sq.,  Herod. Med. ap.Agt. 9. 37.  -ολισθάνω, 
slip  out  along  ivith,  Man.  5.43,  in  aor.  -ώλισθεν.  -άμνυμι,  in  Med., 
swear  jointly  in  the  negative ,  G  ,0/4986. 18  (Crete). 

συνεξομοι-όω,  assimilate,  make  similar,  τί  τινι  Plu.  2.1054b  ;  τά 
ήθη  ib.97a  ;  εαν τη  τδ  σπέρμα  GaX.UPi^.]  ",  suit,  accommodate ,  rb.. 
σχήμα  τ οΐς  λόγοις  Herm.  in  Phdr.  P.76A.  : — Pass.,  to  become  or  be 
like,  Thphr.CPi.9.3,/V.i73,  Plb. 3 1.18.4,  Placit.i.b.i  ;  κακία  καί  φθόνφ 
Vett.Val.304.27  ;  συνεξομοιούται  τα  τρεφόμενα  ταΐς  τρεφούσαις  Sor. 
1.88;  τφ  περιέχοντι  συνεξομοιούσθαι  become  assimilated,  Plb. 4. 21. 
I.  -ωσις,  εως,  ή,  complete  assimilation,  πρδς  robs  τόπους  Eust.i  541.39. 

σννεξ-ορθιάζω,  excite  together,  φόβφ  (s.  v.  1.)  Plu.  2.998ε.  -ορίζω, 
banish  together,  Sch.E.P/z.1679  (Pass.).  -ορμάω,  help  to  urge  on, 
Isoc. IO.52  ;  τα  ζφα  π pbs  τους  συνδυασμούς  Plu. 2. 685ε  ;  δ  ήλιος  σ.  τα 
πνεύματα  assists  in  raising  them,  Arist.A/ife. 36  Jbl4.  II.  intr., 

rush  forth  or  sally  out  together,  X.Cyr.1.4.20  (v.l.  έξορμα),  7.1.29,  Hell. 
Oxy.  15.3,  Plb. 10.37.6  ;  ϋλη  συνεξορμα  τφ  σίτφ  shoots  up  along  with 
the  corn,  X.Oir.  17. 12,14  : — Pass.,  D.C.41.9.  2.  set  out  together, 

άμα  ημΐν  Arch. Pap. 2. 515.8  (i  b.  c.),  cf.  PTeb.  1 8.8  (ii  B.  c.).  -ορουω, 
rush  out  with,  τφ  κύματι  Clearch.73.  -οτρυνω,  =  συνοτρύνω, 

Nic. Dam.Fr.66.\6  J .,  Them. Or. 2 1.2 56a.  -ουρε'ω,  discharge  with 
the  urine,  Hp.Aph.^.]],  Gal. 8. 84  (both  Pass.).  -ουσιος,  ό, 

perh.  fellow- magistrate,  Sammelb.34.3.  -υγραίνω,  moisten  with 

or  together,  Plu.2.752d.  -υμνε'ω,  praise  loudly  together ,  Them. Or. 

8.102b.  -ωθε'ω,  drive  out  together,  ίδρωτα  Hp.  Viet. 2.66  ;  puff 

out,  [τήν  φιλοτιμίαν]  Plu. 2.820a  ;  σ.  αυτός  εαυτόν  έπϊ  την  γην  ib. 984^  j 
τινα  εκ  του  ζην  ib.iiioe;  συνοδίαν  είς  τάς  φάραγγας  Str.4.6.6  ;  dis¬ 
miss  at  the  same  time,  Lib. Or.  1 8. 1 3 r.  -ωραΐζω,  beautify  together, 

Eust.  1598.49. 

συνε'ορσις,  η,  f.  1.  in  Plu.  2.449a  (pi.)  ;  prob.  συνθροήσεις. 
συνεορτ-άζω,/οίζζ  in  keeping  festival,  D.S.4.4,  G/G  2820.19  (Aphro- 
disias),  POxy.  1025.12  (iii  a.  d.)  ;  ημΐν  ivith  us,  Plu.2.666d,  cf.  Arr. 
Epict.^.l,  104  ;  τη  μητρϊ  έπιτελούση  τους  αγώνας  SIGjgS. 12  (Cyzic., 
i  A.  D.);  σ.  γάμους  τινί  D.C.59.8  ;  τά  προοίμια  της  παλίρροιας  Them. 
Or.14.181a.  -αστής,  οΰ,  δ,  sharer  in  a  festival,  Pl.Ag-.653d. 

συνεοχμός,  δ,  poet,  for  *συνοχμός,  =  συνοχή,  joining,  joint,  κεφαλής 
τε  κα  1  αύχένος  εν  συνεοχμφ  II.  1 4-  4^5- 

σ-υνε-ιτ-άγω  [ά],  lead  together  against ,  επί  τινας  Th.3.11.  2. 

join  in  bringing  in  against  another,  of  those  who  call  in  a  foreign 
force  to  aid  them,  Id. 4. 1,79, 84  : — Med.,  bring  or  take  with  one, 
τδν  αδελφόν  IG 1 2(3).  1 74. 16  (Cnidus,  Epist.  Aug.),  cf.  BGU  1780.6 
(i  b.c.),  J.riyi8.9.5,  Pba.Cat.Ma.  17,  D.C.41.7  ;  draw  a  net  along 
with  one,  Ao\.NA 14.29,  cf.  Gal. 11.508:  metaph.,  τά  επιρρήματα  σ. 
την  πρόθεσιν  επί  τα  ρήματα  A.  D.  Synt. 338.4.  -αγωνίζομαι, 

join  in  stirring  up  a  contest  besides,  τοΐς  γεγονόσι  besides  all  that  had 
happened,  Plb. 3. 1 1 8.6.  -αδω,  poet,  -άείδω,  join  in  celebrating, 
συνεπαείδετ"'  Αρτεμιν  Υΐ.ΙΑχ  \g2  (lyr.).  II.  sing  spells  or  charms 
at  the  same  time,  συνεπάδειν  έπφδήν  Thphr.///59.io.4.  -αινεω, 

approve  together,  give  joint  assent,  consent,  approve ,  πόλις  καί  τδ  δίκαιον 
£.  A.  Th.  1079  CanaP- )»  cf·  K-Cyr.  4.3.23  (v.  1.),  D. 18. 179:  c.  inf.,  |. 
μάχεσθαι  join  in  the  recommendation  to  fight,  Th.4.91,  cf.  X.Cyr.5.3. 
34  ;  σ.  τι  approve ,  consent  or  agree  to.  Id.  An.  7.3.36,  PI. ////.Λ//.  363a ; 
σ.  τινί  2  τι  &v  πράττη  agree  with  one  in  all  that  he  does,  O.Prooem. 
28.  II.  join  in  praising,  τινα  ~K.Eq.Mag.  5.  τ  4  codd.,  PI.  Mx.  246a : — 
Pass.,  Arist./?A.i4i5b28.  -αίνος,  ον,  joining  in  approbation  of  ά 
thing,  σ.  είναι  or  γίνεσθαι  give  one's  consent  to  a  thing,  τινι  Hdt.3.1 19, 
5.31 :  abs.,  ib.20,  Nic.  Dam. Fr.  130. 18  J. :  c.acc.  et  inf.,  consent  that . . , 
Hdt.7.15:  c.  dat.  pers.,  D.C.57.15.  -αίρω,  raise  or  l ft  at  the  same 
time,  εαυτόν  X.Eq.f.2  ;  τά  πρόσθια  σκέλη  Arist.//^576b2 7  : — Pass., 
swell  at  the  same  time,  Gal.  18(2).  2  66  ;  to  be  elevated  together,  ή  λέξις  τφ 
μεγέθει  των  λεγομένων  σ.  Luc. Hist. Conscr.^z,,  cf.  Procl./vzs/.  209.  II. 
urge  on  together  or  also,  c.  inf.,  K.Smp. 8.24,  Oer.5.5  : — Pass.,  rise 
together  with,  τοΐς  δημαγωγοΐς,  of  the  rabble,  Plu. Cor.  12,  cf.  J .BJ 
Prooem.2.  III.  συνεπαιρομένου  συν  τφ  α'ίματι  καϊ  του  μοχθηρού 
χυμού  being  carried  to  (the  foetus)  with  the  blood,  Aet.9.22. 

συνε-π-αισθ-άνομαι,  feel  together,  Ga\.UP().ii.  — ησις,  εως,  ή, 

consciousness,  apperception ,  Epicur. Nat.  20  G. 

συνε-ιτ-αιτιάομαι,  accuse  also  of  a  thing.  Μηδισμοί/  ξ.  καϊ  τδν  Θεμι- 
στοκλέα  Th.  1.135 »  Λακωνισμού  σ.  τινάς  Plu.Pcmo:  abs.,  Id.  Them. 
23.  -αιωρεομαι,  Pass.,  continue  soaring  over ,  Id. Alex. 

33.  -ακο  Χονθέω,  follow  closely,  accompany ,  Pl.PAzZ.8ie,  Plu  .Alex. 
41  :  τινι  Str.8.6. 22  ;  Νεΐλοϊ  συνεπηκολούθηκα  I  NilusAnz/tf  been  present 
too  (at  the  transaction),  PFay. 43.4(1  b.c.),  cf.  PLond. 2. 256^). 3  (i 
a.  d.);  of  things,  Hp.Oss.4,  Ocell.2.22,  Sor.1.31,  etc.  -ακτήρ, 
ήρος ,  δ ,  fellow-huntsman,  Eust.  1688. 24.  -άλάλάζω,/om  in  raising 
the  war-cry,  τινι  J. P/4.5.1.  -άμυνω  [y],join  in  repelling,  Th.6. 

56.  II.  join  in  assisting,  τινι  App.ZJC3.32.  -ανήκω,  return  at 
the  same  time,  c.  dat.,  Them. Or.15. 197c.  -ανίσταμαι,  Pass.,  with 

aor.  2  Act .,join  in  a  revolt  or  rebellion,  Hdt. 3.84,  Th.  1. 132,  OGIi  18. 
118  (Ilium,  iii  b.c.);  τινι  with  one,  Hdt. 3.61  ;  άμα  τινί  Id.  ι.  59  ; 
αύτοΐς  μεθ'  υμών  against  them  with  you,  D.H.6.74.  -ανορθοω, 

aor .  συνεπηνώρθωσα  (cf.  ανορθόω)  D.  10.34: — join  in  re-establishing, 
1. C.,  Plb.30.20.4.  -άτττομαι,  Ion.  for  συνεφάπτομαι.  -άρηγω, 
succour  together,  Eust.40.25.  -αρτιμε'νος  (sic)·  συνημμένος, 

Hsch.  -ασκ έω,  join  in  training,  making  efficient,  Aristid. 1.452  J. 
(dub.  1.).  αυξω,  help  to  increase,  τοΐς  θεοΐς  τήν  πανήγυριν  IGi  2(5). 
1 29.58  (Paros,  Hb.c.),  cf.  P/G695.75  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.),  601.23 
(Teos,  iie.c.),  Gal.iZ.P4. 7,  al.,  D.C.39.25.  -αφίημι,  throw  upon 
together,  J.P./3.7.28. 


συνε'ττεια,  η,  (έπος)  connexion  of  words  or  verses,  D.H.Comp.21, 
(v.l.  συνέχεια),  A.  D.Synt.^i  .25  ;  acc.  sg.  συνεπ[ει]αν  is  dub.  1.  in 
Phld.Po.2.28. 

συνεττείγω,  help  to  urge  on,  *τγ1  τδ  κάκιον  Hp.Epid.1.8  ;  ές  τδν 
κίνδυνον  Aret.Crfi.4  :  abs.,  ib.io,  etc.:  intr.,  hasten  on,  ib.2.2  : — 
Pass.,  in  same  sense,  ib.1.10.  II.  συνεπείγεσθαί  τινι  increase  or 
grow  with ,  Ael.ACi  14.23. 

συνε'-ττειμι,  (εϊμι  ibo)  join  in  attacking,  μετ'  αυτών  &λλοις  Th.3.63. 

συνε-ιτειξις,  tins,  ή,  great  haste,  Nicom./Znrwz.i. 

συνε-ιτείσ-ειμι,  ( εΐμι  ibo)  go  upon  together ,  την  σκηνήν  Plb. 30. 22. 
9.  -κυκλε'ω,  introduce  besides,  Phot. Bibl.p.  145  B.  -ττί-ιττω, 
rush  in  upon  together ,  εις  πόλιν  αμα  τινί  Plu.Pn0.i7·  -  ρεω,  flow 
in  upon  together,  Corp.IIerm.C).  2.  —  φέρω,  bring  in  as  well,  Vett. 

Val.359.14,  Syrian,  in  Metaph. 90.36  : — Med.,  help  to  bring  in,  τδν 
βάρβαρον  τη  Έλλάδι  X.A/G6.5.43  (ν·  1.  έπεισφέρεσθαί). 

συνεττεκ-ττίνω  [ϊ],  drink  off  together,  άμα  τινί  ΑΡ6.292  (Hedyl., 
dub.  1.).  -τείνω,  extend  or  spread  over  together,  τινί  τι  Aristaenet. 
2.15: — Pass.,  Arist.P/i.2i6b29,  Gal. Z/P14.14  ;  expand  with ,  Id. 2. 
562  ;  extend  or  project  against  the  enemy  as  well ,  Ael.  Tact.  1 3.3. 

σννεττελαφρ-ίζω,  in  Pass.,  to  be  made  light  with  something,  Ph.2. 
513:  metaph.,  to  be  relieved  with,  Orib.8.30. 1.  -υνω,  help  to  make 
light ,  i.e.  assist  in  bearing,  σ.  τισϊ  τδν  πόλεμον  Hdt.  1.18. 

συνεττ-εμβαίνω,  mount  upon  together,  σ.  τοΐς  καιροΐς,  ταΐς  άτυχίαις, 
pounce  upon  opportunities,  etc.,  Plb.20.11. 7,  30.9.21.  II.  σ.  τινί 
join  in  trampling  on  him,  Aristid. 1.471  J.  -εξεργάζομαι,  help  in 
performing,  Id. 2. 175  J.  -ερείδω,  help  in  driving  against,  c.  acc. 

rei,  Plu. 2.939b  ;  help  in  inflicting,  πληγήν  Id. Brut. 52  ;  σ.  υπόνοιαν 
τινι  help  to  fix  a  suspicion  on  him,  ld.Caes.8,  cf.  Cic.  21  (cj.  for 
συναπ-)  ’,  drive  home  a  weapon,  Id.P/«/.io  ;  συνεπερείσας  τη  ρύμη  τού 
'ίππου  charging  him  with  all  the  force  of  his  horse,  Id. Marc,"]  ;  give 
additional force ,  Arr.  Tact.  1 2. 2, 1  ο.  II.  Med.,  =  Eat.  conitor,  Dosith. 
p.433  K.,  Gloss.  -ερίζω,  contend  also  with,  ποταμφ  APp.]OQ 

(Phil.).  -έρχομαι,  attack  together,  SIG 700.22  (Macedonia,  ii 

Β.  c.),  PLips. 40  ii  5, 1  7  (iv  a.  d.).  -εσιτόμην,  Ion.  aor.  of  συνεφ- 

έπομαι.  -ενδοκεω,  consent,  GDIi 785.  2  (Delph.,  ii  b.  c.).  -ενθυνω, 
help  to  direct  or  guide,  άρχάς  πραγμάτων  P\u. Rom.].  -ενφημεω, 
join  in  cheering  or  applauding,  D.S.1.72,  17.72.  -εύχομαι,  join  in 

prayer,  Th.6. 32;  pray  also  to,  [Ueois]  συννάοις  σ.  Plu.2.7oSc:  c.  acc. 
et  inf. , profess  also  that. . ,  Ar.  Th.g^i  :  c.  inf.  fut.,  make  a  vow  also  to 
. .,  σ.  τοΐς  θεοΐς  θύσειν  X.An. 3·  2.9·  -*Χω>  refer  together  to  a  thing, 

Iamb,  in  Nic.  p.8  P.  -ηχε'ω,/ow  in  singing,  join  in  a  chorus,  έξήρχε 
παιάνα,  οί  δε  πάντες  συνεπήχησαν  X.Cyv.3.3-5^)  7·Ι,25  >  κορυφαίου 

κατάρξαντος  σ.  πάς  δ  χορός  Arist. Mu. 1  ζ  ;  συνεπήχουν  πρδς  τδ 
ένδόσιμον  Max.Tyr.].]  :  metaph.,  chimeinwith,  Ph. 1.321,  Plu. 2.44c, 
Them. Or.18. 218a.  II.  re-echo,  οΊκος  Luc. Dow. 3,  cf.  J.AJi  2.9.4, 

D.C.66.22.  III.  Pass.,  to  be  sounded  at  the  same  time ,  των 

ήμιφώνων  τι  -εφηχεΐται  (sic)  Phld.Po.2.l6. 

συνεττι-βαίνω,  mount  together,  Arist./Pi59ib2l  ;  τοΰ  τείχους  on 
the  wall,  PIU.PG4;  mount  a  ladder  together,  Plb. 10.13.8.  II. 

enter  upon  or  undertake  along  with,  τινι  Antipho  2.2.13.  III. 

trample  on  as  well,  σ.  εν  ταΐς  συμφοραΐς  τινι  J  .Β J \ .  2 y.S .  IV. 

trans.,  aor.  1  part,  -βήσας,  cause  to  mount,  πύργοις  άκοντιστάς  ib.3.7. 
30.  -βάλλω,  (επιβάλλω  ii.  3)  apply  one's  mind  also,  consider  a  thing 
together  or  also,  Arist.Pr.29,  Plb.3.38.4,  β.Ε.Λ/^^μδ  :  folld.  by  in¬ 
direct  question,  M.Ant.3.11.  II.  coincide  with,  καιροΐς  Plb. 2. 56. 
4.  -βλά-π-τομαι,  Pass.,  to  be  damaged  together  with,  τινι  Arist .Pol. 
I270bi5.  -βλε'ιτω,  regard  at  the  same  time,  A n t i p. Stoic. 3. 256  ; 

consider  as  well,  Gal. 9. 498.  -βοηθε'ω,  come  to  aid  together ,  Plb. 

4.69.4,  Gal. 8. 16,  Pall,  in  Hp. 2.1 16, 128  D.  -βουλευω,  join  in 

plotting,  X.//G5.4.22,  D.S.5.50,  etc.  ;  τινϊ  μετά  τίνος  Is. 6. 55,  D.H. 
3.29,  etc.  -βονλος,  δ,  fellow-plotter,  J.yf_/i8.6.6.  -γαυρόω, 
encourage,  hearten,  τδ  φιλότιμου,  τδ  γενναίου,  Plu.2.746d,  79b 
a.  -γελάω,  laugh  at  together ,  Ammon .Diff.  p.  56  codd.  (επιγελάν 
Valck.).  -γίγνομαι,  come  on  together,  of  troops,  Plb.  10. 38. 10  ;  of 
fevers,  ID.  S.  32. 10  ;  occur  as  well,  αίτια  κακών  Vett.  Val.  222. 34. 

συνεττιγράφ-ευς,  έως,  6,  fellow-registrar,  fellow-clerk,  Isoc. 1 7. 
41.  -η,  ή,  written  consent,  POxy. 273.23  (i  a.  d.),  2134.26  (ii 

a.  d.).  -ω,  inscribe  together  with  other  writing,  PMag.Lond.\2  1. 

421;  indicate  as  joint  author,  τύχην  κατορθινμασι  Plu.2.8l6e;  έαυτδν 
σ.  τοΐς  πραχθεΐσι  Gal.  ΙΙ.202  : — Pass.,  to  be  named  jointly  as  auc/or 
of  a  decree  of  the  Senate,  Notiz. Arch. 4.21 .] 5  (Cyrene,  Aug.);  οί 
-γραφέντες  μοι  μάρτυρες  named  jointly  with  me  as  witnesses,  Mitteis 
Chr. 28.24  (i>i  B·  c-)>  cf.  PStrassb.8] ,\\  (ii  b.  c.),  POxy. 265. 1 6  (i  a.  d.)  : 
— Med.,  subscribe,  assent,  c.  dat.,  Hipparch.1.3. 1,  Phld.PA.i.374S., 
Ph. 1.464  :  abs.,  Id. 2. 31 1. 

συνεττι-δείκνϋμι,  display  at  the  same  time ,  Plb. 33.5.1,  Iamb .Myst. 
2.7: — Pass.,  to  be  indicated  together,  Plb.3.38.5,  Gal. 9. 420,  18(2). 
100.  -δεσμε'ω,  bind  up  together,  Sor.  1.84.  -δε'ω,  bandage  as 
ivell,  Hp. Off.2\,  Gal.i8(i).8o6.  -δημε'ω,  travel  to  a  place  together, 
Str.15.1.2  ;  —ησάντων  τη  κιβωτφ  των  δεινών  the  plagues  having  visited 
them  with  the  ark,  J.A J6. 1.2.  -δίδωμι,^-iW  up  ivhol/y  or  willingly, 
εαυτόν  τινι  or  είς  τι  Plb. 31. 24.5,  32. 5. ΙΟ  ;  ές  πάντα  τά  καλώς  εχοντα 
εαυτόν  Supp.Epigr. 4.601.8  (Teos,  ii  b.c.),  cf.  3.468.16  (Thess., 
iB.c.);  τη  Κλωθοΐ  σεαυτόν  M. Ant. 4. 34  ;  simply,  συνεπέδωκε  αύτοσαυ- 
τάν  ά  σύνοδος  SIG 698.6  (Delph.,  ii  B.C.)  ;  τά  σώματα  προκινδυνεύσαι 
D.H.3-15)  cf.  Inscr.Prien.10g.  1 56  (ii  b.c.).  2.  join  in  presenting 

an  application,  PAmh. 2.85.24  (ia.d.),  Sammelb. 7363.25  (ii  a.  d.), 
etc.  3.  offer  together,  τήν  χεΐρά  τινι  Them.  Or.  7.90a.  II.  intr., 
increase  along  with  or  together,  Plu.2.44Sd.  -ζευγνυμαι,  Pass.,  to 


avvem  μαρτνρβω 

be  closely  connected  with ,  συνεπεζεΰχθαί  τινι  Phld.7r.  p.66  W.  -ζητεω, 
examine  along  with ,  τι νί  τι  Aristaenet.2.3.  -θειάζω,  ascribe  to 

divine  interposition ,  Plu.Sw//,6  ;  σ .  το  χρηστήριον  recognize  it  as 
divine ,  Id  2.409c.  -θεσις,  εως,  ή,  joint  assault,  Aq.Ps.  118(119). 

1 1 8.  -θετής,  ου,  6,  abettor ,  SG7/984.23  (iv  A.  d.).  -θεωρεω, 

contemplate  at  the  same  time ,  S.E./I/.7.46.  -θήγω,  help  to  sharpen 
or  stimulate,  Plu.  2.433d.  -θλίβω  [ΐ],  exert  pressure  at  the  same 

time ,  Gal.8.15.  -θορϋβε'ω,  join  in  applauding  loudly ,  Plu.2. 

531c.  - θρηνεω,  join  in  bewailing,  ib.50a,  M .  Ant. 7. 43  ;  τοΐς  αβού¬ 
λητο  is  Plu.2. 541a.  -θρήνησες,  ecus,  ή,  joint  bewailing ,  ib.6lob 

(pi.).  -θρυψις,  ecos,  ή,  participation  in  luxury,  ib.i092d 

(pi.).  -θϋμε'ω,  desire  along  with,  σοι  των  καλών  Z.Eq.Mag.  I . 

8.  -θϋμητής,  oO,  0,  one  of  the  same  desires,  PI.C/Z/.408C.  -θωυ'σσω, 
halloo  so  as  to  cheer  on  together,  Plu.2.757d.  -καίω,  set  on  fire 

together,  άμα  Thphr.C/’g.  1 7.6.  -κάλε'ομαι,  Med.,  invoke  together 
with,  τινά  τινι  Arr.  An. 6. τ,.ι.  -κείμαι,  Pass. ,join  in  attacking ,  Ar. 

Eq. 266.  2.  weigh  upon ,  -κειμένων  μου  τή  φυχή  κακών  Phld./?A.  2. 

139S.  -κελεύω, encourage  by  consent,  P7.o;zc/.  3. 1204.17  (ii  b.c.), 
PStrassb.84.19  (Η  Β·  c.),  PGrenfi2.26.24  (ii  B.  c.).  -κερνάω,  mix 
with  besides,  Procl.  Par.P/o/.  207  : — Pass,  -κίρνασθαι  Vett.Val.j. 
4.  -κλάω,  break  or  bow  doivn  at  once,  metaph.,  τήϊ  αίσθήσεως 

συνεπικλώσης  τήν  διάνοιαν  LXu.Phil. 9.  —κλίνω  [ϊ],  incline  at  the 

same  time.  Gal. 6.151  (Pass.),  Dam.Pr.168.  -κοσμε'ω,  help 

to  adorn,  ii.Hier.8.6  ;  τον  λόγον  Arist.  Top.  I57an  ;  τδν  βίον  Id. PA' 
iioo1>26,  cf.  Phld./l/as.  ρ  39K.  : — Pass.,  prob.  in  OG/470.23  (Lydia, 
i  a  d.),  -κούρειος, δ,  fellow-Epicurean,  Axx. Epict. 2. 20. 13.  -κουρε'ω, 
help  to  succour,  Z.Hier. 3.2  ;  ταΐς  άπορίαις  τινός  Id.Cyr.1.6.24  ;  Astro!., 
join  as  ally,  τψ  ήλίψ  S.L.M.e,.7)2.  -κουφίζω,  lighten  at  the  same 
time,  Plu. Cam. 25,  Gal.  19.245.  II.  help  in  relieving,  Ph.2. 

364;  raise  aloft,  inetaph.,  τοΐϊ  φρονήμασιν  Plu. Paw. 9.  -κραδαίνω, 

move  backwards  and  forwards  together  with,  συν  ταΐς  ούραΐς  τα.  σώματα, 
of  dogs  near  game,  X.Cyn.6.16.  -κράτε'ω,  Astrol.,  dominate  to¬ 
gether,  Vett.Val.293. 15.  -κρίνω  [ϊΙ,  help  to  judge  between,  -ημάς 

P\.Lg.’j92c.  2.  help  to  decide  a  matter,  Plu. 2.53b,  Longin.1.2, 

Plot. 2. 1. 6.  -κροτε'ω,/ow  in  applauding,  Plu. 2. 56b, 63a.  -κρύπτω, 
help  to  conceal,  Id.  Alc.28,  Tim.  10: — Med.,  Iamb.PP34.245.  -κϋρόω, 
join  in  ratifying,  δόγμα  Plb.4.30.2  ;  τψ  δήμψ  τους  νόμους  Plu. Caes. 
14.  -κωμάζω,/ow  in  a  κώμος,  Satyr.I,  S.E./1/.6.8.  —λαμβάνω, 
take  part  with  a  person,  λόγω  καί  εργψ  σ.τινί  Th.2.8;  του  βίου  Max. 
Tyr.14.7  ;  ι τρδς  ασφάλειαν  έκατέρψ  έκάτερος  Id.l6.8  :  C.  dat.  rei,  τή 
σωτηρία  της  νεώς..  Id.21.4s  abs.,  assist,  PPetr. 3  ρ.57  (“*  B.C.), 
Αγγ.Μ;ζ.6.3·3,  Gal.6. 2 1 2.  2.  envelop  also,  τιτοΰ  περΧτήν  διάρθρω- 

σιν  συνδέσμου  Id.2.3ot,  cf.  18(2). 937*  II.  Med.,  take  part  in 

together ,  partake  in,  c.  gen.  rei,  του  στρατεύματος,  του  -πολέμου,  Hdt. 
3.48,5*45?  c^·  Th.8.26  :  abs.,  Id.1.115,  OC/244.36  (Daphne,  iii/ii 

b.  c.).  2.  σ.  τι  νί  τίνος  take  part  with  or  assist  one  in  a  thing,  σ.  τινΧ 

του  έργου  Luc. Prom.  1 3,  cf.  Im. 8;  σ.  τισΧ  σωτηρίας  help  them  towards 
it,  Plb.  1 1.24.8,  etc. ;  σ.  τισ\  τοΰ  φόβου  contribute  towards  increasing 
their  fear,  Th.6.70:  c.  dat.  pers.only,  take  part  with,  support,  Id. 3. 
74,  Plb. 5. 90. 2,  etc.  ;  συνεπιλαβοΰ  (sc.  αυτψ)  Ίνα  κομίσηται  help  him 
to  recover  (the  money),  PCair.Zen. 553.9  (iii  b.c.)  ;  συνεπι λαβόμενος 
τοΰ  έντυχεΐν  αύτον  Άπολλωνίψ  τήν  ταχίστην  Ρ Mich. Zen. 2 3.7  (ih 
β.  c.).  3.  c.  gen.  pers.,  τών  ‘Ελλήνων  σ.  help  in  (the  persuasion 

of)  the  Greeks,  Plu.  Them.  1 2.  4.  c.  gen.  rei,  take  also  into  con¬ 
sideration,  Ptol. Phas.  p.  x  1  Η.  -λαμπρύνω,  help  to  brighten,  το 

φρόνημα  Plu. 2.795c.  -λάμττω,  illumine  at  the  same  time,  Thphr. 
CP4.4. 13,  Plot.4.3.17.  —λέγω,  utter  in  addition,  τδν  λόγον  τούτον 
PMag.Par.  1.1037.  2.  Med.,  read  over  together,  Hid. 10. 13.  -λείπω, 

fail  together  with ,  Plot. 6. 5.1 2,  Iamb.  PP35.252.  — λεκτε'ον,  one  must 
further  add.  Exist.  1406.50.  -λογίζομαι,  calculate  also,  Ptol.  Aim. 

2.4,  Procl  Par. Ptol.  1  21 : — Pass.,  Ptol. Aim.  13.4.  -λογιστε'ον,  one 
must  also  calculate  or  must  reckon  in,  ibid.,  Eust.  366.34.  —λύομαι, 
peril,  join  in  cancelling  a  mortgage,  Delph.^iy)^},^  (ii  B.  C.). 

συνεπιμαρτΰρ-ε'ω,/02'w  in  attesting ,  Arist. 717m. 400“·]  5,  Thphr.CP6. 
16.6,  Ep.Hebr.  2.4;  τινι  ivith  one,  Plb. 2  5.6.4,  Aristeas  191,  Plu. 2.542c, 
Gal.  1 5.583,  Ath.  1 3.595ε ;  add  one' s  evidence,  Plu. 2. 486c, 539d.  II. 
Astrol.,  to  be  also  configurate ,  of  planets,  Nech.ap.Vett.Val.279.3, 
Cat.Cod.Astr.2.\8*i>  -ησις,  εως,  ή,  joint  testimony  or  approval, 

M.Ant.1.10. 

συνεπι-μείγνϋμι,/om,  unite,  μόλιβδον  άργύρψ  Aristaenet.l.io  : — 
Pass.,  of  veins,  muscles,  etc.,  Gal.  2. 8 16,  //P7.1  I.  -μειδιάω,  smile 

at  together,  τοΐς  πάθεσι  Plu.  2.67  2e.  -μελεομαι  or -μελομαι,  join  in 
taking  care  of  or  attending  to,  τίνος  Th.8.39,  Z.Eq.Mag.  1.8,  etc. ;  τής 
στρατιάς  have  joint  charge  of, Id.  An.6.\. 22·,  σ.μεθ'  ημών  ών  προσήκει  D. 
48.5,  cf.  Arist.yf //x.49.3  ;  συνεπιμέλεσθαι  δε  αύτψ  καΧ  τους  στρατηγούς 
IGP. 5 9* 1 4·>  88.19;  τ°ΰ  αναθήματος.  . τή  βουλή  -ήθησαν  'Αρχ.Έφ. 
1917.41  (Attic  decree,  ivB.c.):  abs.,  X.  Mem.  2.8.3  ;  συνεπιμεληθήναι 
’όπως  καταστώσιν  Ρ1.Α_§·.754ε  j  όπως  άν  τάχιστα  τυθή  7(χΙ2. 39.68 ;  όπως 
τι  ληφθή  PCair.Zen. 2 1^.6  (iii  b.c.),  cf.  7G22.67S.i4  ;  σ.  Ίνα..  OGI 
214.24  (Milet.,  iii  B.c.).  -μελητής,οΰ,  δ, fellow-curator,  coadjutor, 

Χ·0,;'.5·4· 1  7>  7G22.I3>  7.2  (both  pi.).  -μερίζω,  assign  at  once,  at 
the  same  time,  Eust.  100.4,  828.12  (both  Pass.).  II.  contribute  also 
(stellar  influence),  Vett.Val.178.25.  -μεριστε'ον,  one  must  con¬ 
strue  also,  το. .  μάλα  εις . .  Eust. 1769. 64.  —νεύω,  join  in  assenting, 
Arist.SPi69a33,  7PP2.52  (Panticapaeum,  i  a.  d.),  Wilcken  Chr.  14  ii 
13  (i  A.  D.),  Plu.  2.53b  ;  εζολης  τής  φυχής  ταΐς  ήδοναΐς  σ.  ib. 446a.  2. 

c. acc.,  join  in  granting,  τίμαις  (Aeol.  acc.  pi.)  IGRom. 4. 1302.20 

(Cyme,  i  b.  c./i  a.  d.).  II.  literally,  of  an  orator’s  gestures  in 

accordance  with  his  speech,  Phld.7?A.  1.73S.  -νήχομαι,  float  on 


σννζ.,πιτασι% 

the  surface  together,  Aristaenet.  1 .3.  -νοε'ω,/ow  in  contriving,  S.E. 
717.8. 161  ;  σ.  πώς..  Plb. 8. 15.2  ;  devise  as  well,  A.D.Sy«/.io3.27 
(Pass).  II.  Pass.,  to  be  included  in  the  idea  of  a  thing,  c.  dat., 
Phld.  Vit.  p.38  J. ,  Dam.Pr.57:  abs.,  to  be  taken  into  consideration 
or  understood  as  well,  Gal. 6.105,  II*5>  1 7(2)). 707.  -νοητε'ον, 

one  must  understand  also,  Eust. 821.1.  -ορκε’ω,  join  in  swearing 
falsely,  Plu. 2. 808a.  -πάσχω,  feel  emotion  together,  μετά  πάθους 

τινός  ib.  1037b.  -πλε'κω,  plait  in  with  the  rest,  AP4.2.1 3 

(Phil.).  II.  Pass.,  metaph.,  τή  άλόγψ  ψυχή  τοΰ  θηρίου  —πλέκεται 
ή  λογική  ή  τοΰ  ανθρώπου  Herm.  in  Phdr.  ρ.  153  Α.  -πλέω,  join  in 
a  naval  expedition ,  D. 50.59.  -πλοκή,  ή,  association ,  φίλων  Ptol. 

Tetr.  111,181  ;  of  planets,  Nech.ap.Vett.Val.279.6.  -πονέω,  help 
tn  extra  work,  X.  Cyr.5.4. 17  (as  v.  1.  for  έπιπονεΐν).  -πορεύομαι, 
march  through  together,  OGIi  2.15  (Priene,  iii  b.  c.).  -ρρε'πω, incline 
towards  together,  Plu. Phoc.2.  -ρρε'ω,  flow  to  together,  Gal.  13.668, 

PGrenf.  2.69.19(111  a.d.)  ;  σ.  δ  όχλος  D.LI.io.  16 ;  extend  in  flow ,  έλαιον 
σ.  πορρωτάτω  Plu.2.696d.  -ρρώννϋμι,  help  to  strengthen  or  support, 
τους  "Ελληνας  Plu.  Alex. i,?,,  cf.  Brut. 49  : — Pass.,  of  language,  to  be 
based firmly  at  the  same  time  on,  τοΊς  υφεσι  Longin.  1 1.2.  —σημαίνω, 
help  to  indicate,  τή  τοΰ  θεοΰ  προνοία  Plu.  2.398a,  cf.  Gal.  19.188  :  mostly 
in  Med.,  join  in  expressing  a  judgement  of  a  thing  (c.  acc.),  whether  in 
disapproval,  Plb. 4. 24.4 ;  orinapproval,  D.S.17.25.  2.  Med.,  explain 

or  interpret  in  addition,  Gal. 17(1). 600.  -σκεπτεον,  one  must  examine 
together,  Ph.2. 335,  Gal. 6.250.  -σκε'πω, protect  at  the  same  time, 

Ascl.  Prtrf.1.3  (Pass.).  -σκευάζω,  join  in  repairing,  OG 7483.33 

(Pergam.,  ii  a.d.).  2.  Med.,  work  up  in  addition,  Procl. Par. 

Ptol.  14.  -σκοπεω,  fut.  -σκέφομαι  Pl.Cra.422c  :  aor.  -εσκεφάμην 
(v.  infr.)  :  non-Att.  pres,  -σκέπτομαι,  Gal. 6. 827,  10.215,  Ptol. Phas. 
Prooem.8,  Alex.Aphr.  in  Sens. 5.16:  pres.  Med.  and  Pass,  -σκο- 
ποϋμαι  Gal. 6. 256,  10.662,  2.681  : — join  in  examining,  examine  or 
consider  together  with,  αλλά  μοι  τάδε  συνεπί σκεφαι  Ρ\. Hp. Μα.  296b  ; 
συνεπίσκεφαι  μετ'  έμοΰ  Id.Cra.422c  ;  εκ  τών  άπορουμε'νων  λόγων  συν- 
επι σκεφάμενοι  Arist. MMl200h 22  ;  συνεπισκοπεΐν  καΧ  τά  ΰπ’  εκείνου 
λεχθέντα  Str.8.3-23  5  ταΰτα  συνεπισκόπει  καΧ  αυτός  Plu. 2. 83ε,  cf. 
7140»  ετυνεπισκέφασθε  ή.  .  Pl.Ap^fa.  -σκυθρωπάζω,  look  sternly 
at  with  or  together,  Plu. 2.672ε.  -σπάω,  draiv  on  together,  βία  σ. 
τδν  ηνίοχον  εις  τό  ρεΐθρον  Id. Crass.  19·  II.  mostly  in  Med.,  draw 
on  along  with  one,  esp.  to  ruin,  τους  φίλους  PI. 7?. 451a,  cf.  D. 19. 224, 
7P£i2.352.23  (Chersonesus,  ii  b.c.);  of  things,  involve,  bring  on, 
κακά  Phld.Tr.  p.23  W.,  cf.  p.  77  W. ;  also  without  any  bad  sense,  PI. 
77.44a,  X.Cyr.  2.2.24  ·  literally,  of  the  magnet,  σ.  τδν  σίδηρον  Epicur. 
TV.  293  ;  of  ligaments,  έαυτοΊς  σ.  τους  σπονδύλους  Gal.  1 8(1). 506.  2. 

draiv  on  along  with  one,  i.  e.  to  one's  own  views,  τινά  προς  τδ  συμφήσαι 
P\.Sph.2o,6d  ;  προς  τήν  αυτών  γνώμην  Plb.30.6.7  : — Pass.,  Epicur. 
Nat.  1 2 1 G.  3.  σ.  τδν  αέρα  inhale  at  the  same  time,  Arist. 7V.9o6a 

6.  -σπεύδω,  join  in  forcing  onward,  τάς  αμάδας  X.An.  1.5.8. 

συνεπίσταμαι,  to  be  privy  to,  τήν  έπανάστασιν  X.77G5.4.19  ;  άπι- 

στότατον  εργον  σ.  μοι  πεποιηκότι  Gorg.Pal.  2 1  ;  σ.  τινΧ  πονηρά  δράσαντι 
Luc. Cat. 27,,  cf.  27  ;  ουδέν  έμαυτώ  φεΰδος  είπόντι  σ.  Id.F772.3l,  cf.  Cal. 
9;  &  έμαυτψ  συνεπίσταμαι  Lxxyi.l9.27.  2.  know  perfectly  well  οχ 
fully,  πολλάκις  έώρακα,.τδν  ήλιον  καΧ  σελήνην  δρώντας  τ αΰθ’  ά  αεί  πάντες 
συνεπι στάμεθα  P1.7.^.82ic  ;  ούκ  &ρα  συνεπίστανται  οτι  επίστανται ; 

Arist.SCi77a27· 

συνεπί-στάσις,  εως,  ή,  joint  attention,  Iamb.  FP3I·  188.  -στά- 
τεω,  act  as  a  joint  supervisor,  PI./?.  528c  ;  —ούντων  τψ  εργψ  oi  ταμίαι 
7Ci2.92.39  (dub.)  ;  —ήσω  εγώ  πάσι  τούτοις  will  jointly  supervise  all 
these  works,  PCair.Zen. 34.22,  cf.  574.5  (iii  b.c.).  -στε'λλω, 

authorize  at  the  same  time,  BGU  1741.8  (i  b.c.),  POxy.  1024.6  (ii 
A.  D.)  ;  send  with  or  together,  Luc.SaZ.15.  -στενάζω,  groan 

at  or  over  together,  Epict.EwA.  1 6  ;  τα?ϊ  άλγηδόσιν  Diog.Oen. 
61.  -στενώ,  =  foreg.,  Plu.  Galb.  23.  -στήμων,  ονος,  δ,  ή, 

sharing  in  knowledge ,  Zonar.  s.  v.  συνίστωρ.  -στρατεύω,  join  in 

making  war,  τινι  Th.  5.48,  D.5.16,  etc.  -στρέφω,  turn  at  the  same 
time,  τοΰ  ατράκτου  τήν  περιφοράν  P1.T?.6i7c: — Pass.,  -ομένου  τοΰ 
άξονος  Heliod.ap.Orib.49*9*27  »  °f  one  being  massaged,  Gal. 6. 
177*  2.  help  to  make  attentive,  Plu.A7iw.i4  ;  πρδς  έαυτους  τδν 

ακροατήν  turn  towards  them  also,  Id. 2. 542c,  etc.  II.  twist  to¬ 
gether  like  strands,  PI.  77.84d  : — Pass.,  πρδς  εν  τέλος  συνεπιστρέφεσθαι 
τοΐς  ήθεσιν  to  be  intertwined  in  their  characters  with  a  view  to. .,  Id. 
Comp.Lyc.Num.4.  III.  intr .,  turn  jointly  towards,  πρδς  άλλήλας 
\d.Num.  1 3.  -σΰκοφαντε'ω, yow  in  misrepresenting,  cavilling  at, 

τινας  dub.  1.  in  Id. 2. 1096ε.  -σύρομαι  [ϋ],  Med.,  draw  to 

oneself  together,  Archig.ap.Aet.12. 1  ;  draw  with  oneself,  Gal  .UPS. 

7.  -σφάζω,  kill  besides,  Parth.6.6  (s.v.  1.).  -σφραγίζω,  seal  or 
approve  together,  in  Med.,  PRev.  Laws  42.19,  84.2  (iii  b.c.). 

ετυνεπ-ισχΰω,/οζΤζ  in  supporting,  assist,  Z. Mem. 2. 4.6  ;  τισι  Lxx 
2C/Z.32.3,  Plb. 6. 6. 10,  etc.  ;  κατά  τινων  Id. 6. 8. 1  ;  ταΊς  πλεονεξίαις 
αυτών  Id. 28.5. 5  ;  σ.  μοι  άπαιτοΰντι  BGUl  189. 14  (*  Β.  C./i  A.D.); 
αύτοΊς  άντ εχομένοις  it>.  1 795*9  (*  B.C.),  cf.  PS7io.  1 160.9  (*  B.C.)  ; 
τοι/s  άρχοντας  συνεπισχύειν  τοΐς  άγορανόμοις,  όπως..  S1G 709.19 
(Cyzicus,  i  a.d.),  cf.  7C22. 1013.6.  2.  Astrol.,  combine  energy,  of 

planetary  influence,  Vett.Val.  107. 14.  3.  Medic.,  of  sympioms, 

σ.  πρδς  (τον?)τοΰ  κάμνοντος  κίνδυνον  contribute  to.  .,  Gal.  1 7(1  ).62S. 

συνεπί-τάσις,  εα>?,  ή,  joint  exertion ,  Iamb.  FP16.69.  —ταχύνω, 
join  in  hastening ,  Plu.Sgzs  7  ;  τήν  κίνησιν  Id. 2. 1005a.  -τείνω, 

help  to  strain  or  intensify ,  αυτών  τήν  οργήν  Plb.  3. 1 3. 1  ;  τήν  φυχρότητα 
Plu. 2. 691c,  etc.: — Pass.,  to  be  increased  along  with,  τινι  ib.  1020c: 
abs.,  Herod.  Med.  ap.Aet.9. 37.  2.  intx., agree  in  intensity  with,  τινι 

Arist.7»so»i?z.46obi 3,  v.  1.  in  Plu. 2.45  1  d.  -τελε'ω, fut. -τελέσω BGU 
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237.14  (>ΐ  Α· D·) : — help  to  accomplish ,  Arist. Mete. 379b23  (Pass.),  Plu. 
Per.  13.  2.  Join  in  performing ,  παιάνα  θεφ  X. Ages.  2. 1 7.  -τίλλω, 
rise  together  with,  Autol.2.11,  Gem.  1  7. 26,  Adam.  Vent. ^2.  -τέμνω, 
abridge  in  accordance  with,  Eust.  1167.61  (Pass.).  -τίθημι,  help 

in  putting  on,  put  on  still  more,  βάρος  Plu. 2. 728c.  II.  Med., 
join  in  attacking ,  τίρ  Μηδιρ  Th.3.54,  cf.  6.17  ;  τφ  της  τύχης  it αίσματι 
Phld.LV/.  p. 2 1 J. ;  μετάτινος Th.1.23,  6.10,  Pl.Phlb.iGa  :  abs.,  X.Cyr. 
4.2.3,  Is. 6. 29,  Arist. Pol.  131  ibi 7,  LxxPe.32.27,  Act. Λρ. 24.9.  2. 

σ.  τφ  εργω  fall  to  the  work  together ,  Th.6.56.  3.  set  upon  and  use 

to  one's  own  advantage,  σ.  τη  άγνοια,  τφ  μισεί  τινός,  Plb.6.43.4  ;  τ οΊς 
καιροίς  Id. 3· 1 5· 1  °>  5·®7·2·  4 .  σ.  τισΐ  αμαρτίαν  lay  a  sin  to  their 

charge,  Lxx  7Vm.I2.ii.  —τιμάω,  join  in  chiding,  Plu. I.ys. 

15.  -τρέπω,  join  in  permitting,  τι vl  ποιείν  τι  Epist.ap.  J.AJ16. 

6.7.  -τρε'χω,  to  be  correspondingly  cursory,  Sch. II. 7.236  (in  An. 
Par. 3.10).  -τρίβω  [Γ],  destroy  at  once  or  utterly,  πάντα  X.An.c,. 8. 

20.  -τροττευω,  act  as  joint  guardian  over ,  τά  τηδε  τφ  θεφ  Olymp. 
in  Ale.  p.6oC.,  cf.  IPE  2.52,53  (Panticapaeum,  i  a.d.),  POxy.  265.29 
(i  a.  d.).  -τροιτος,  &,  joint  guardian,  D.27.14,16.  -τροχά¬ 
ζομαι,  Pass.,  to  be  hurried  along  with,  τί)  σπουδή  τίνος  Eust.1719. 
14.  -τϋφόω,  help  to  make  vain ,  Plu. 2.58b.  -φαίνω,  make 

perceptible  at  the  same  time,  τόν  αΐιτοΰ  χυλόν  (taste)  Thplir.  Od.  1  o  :  — 
Pass.,  appear  together ,  Plu.  2.767c,  Gal. 10.693,  al. :  c.  dat.,  Plu. 2. 
353c,  Gal. 16. 839.  -φάσκω,  assent  also,  Plu. 2.63c.  -φέρω, 

carry  with  one ,  πίστιν  D.H.  Lys.  18  ;  help  to  induce,  τάς  τοιαύτας  δια¬ 
θέσεις  Phld.4//<s.  p. 6  K.  ;  ολοημέρους  θανάτους  Gal. 15. 490;  join  ill 
applying,  όνομα  Plu. Pomp. 2  : — Med.  in  act.  sense,  Phld./r.  p.8oW. : 
— Pass.,  συνεπενηνέχθαι  τινί  to  be  dragged  in  together  with,  Id. Lb. 5. 
18  ;  to  be  borne  along  with,  ναΰς  -φερυ μίνας  ταΐς  των  πολεμίων  τριηρεσι 
D.  S.  1 3·45·  II.  of  a  term,  carry  along  with  it,  i.  e.  imply,  involve , 
τό  πεζόν  καί  τό  δίπουν  τό  ζφον  Arist.  Top.l^f'iq,  cf.  1 5 7b 2 3>  APr.~)2b 
7.  -φημι, assent,  acquiesce,  Plu. 2. 51  if.  -φθε'γγομαι,  reinforce 

one’s  utterance,  Id.  Tim. 2 7  ;  δ  αυλός  σ.  τω  παιάνι  τό  θείον  sounds  it 
with. ,,  Id. 2. 7 1 3a.  -φορτίζω,  help  to  load  still  more,  ib. 

728c.  -φύομαι,  to  be  attached  together  with,  Gal. 2.446,  18(2). 

975.  — φωνεω,  raise  a  shout  of  approval  together,  Aristeas  235, 

294.  —  χειρεω,  make  an  attempt  together  upon,  πανταχόθεν  άμα 

τοΐς  πολεμίοις  Plb.3.84. 1.  -χειρονομε'ω,  second  by  fresh  violence, 

τοί ς  παρανομήμασι  D.  S.33.5  (prob.  επιχειρ-).  -χωρεω,  concur  in, 
c.  dat.,  IG 1  2(7). 58.6  (Arcesine,  iii  b.c.),  1 riser. Delos  396  A  50,  al.  (ii 

b.  c.).  -ψεύδομαι,  join  inlying,  Call.  Dian.  223,  Luc. DAIeretr. 

13.5  :  C.  acc.,  κλοπήν  ού  γενομένην  Ph.2.341.  —ψηφίζω,  join  ill 

ratifying  a  law,  σ.  τά  δόξαντα  τοΐς  γέρουσι  Arist. Pol.  1272*11  :  abs., 
Plb.21.32.1,  SIGSg^A  1 1  (Olympia,  iii  a.d.,  Med.). 

συνεττοικοδομέω,  help  in  rebuilding,  7(x22.505.34  (ivB.c.). 
σννεττοκέλλω,  put  on  land  together,  Plu. 2.161a. 
συνε'ττομαι,ΙιιΙ.  -έψομαι  PI.  7/.  53c:  aor.-εσπόμην  (v.  infr.)  : — follow 
along  with,  accompany,  συν  δ’  ό  θρασύς  εΊπετ'  Όδυσσεύς  (where  how¬ 
ever  σύν  may  be  an  Adv.)  Od.  10.436,  cf.  Hdt.7.39,  Th.  1.60,  X.An.  3. 
1.2, etc.;  σ.  τινί  A.Ag.g^c,,  Hdt.5.47,  Thphr.  Vent.tf,  etc. ;  ποίμναις 
.  ,συνειπόμην  used  to  follow  the  flocks,  i.e.  tend  them,  S.O7V125  ; 
ού  σοι  τω  βίω  ξυνέσπετο  (thy  fortunes)  remained  not  constant  to 
thy  life,  ib.  1  523  (troch.)  ;  ταύρος  άντυγι  |.  kept  pace  with  it,  E.Hipp. 
1231  ;  τω  χρόνψ  σ.  Pl.Lg.q2  i c.  2.  comply  or  be  in  accordance 

with,  τω  νόμψ  συνεπόμενος  ib. g 1 6d  ;  τοΐϊ  άποβαίνουσιν  Arist. OV 1 1  27a 
4  ;  μετά  δεδοκιμασμένου  μό  ξυνέπεσθαι  έθελειν  Th.  3.38  ;  τί)  των  μελιτ- 
τών  ήδονί)  σ.  ministering  to  the  taste  of  the  bees,  Pl.L<g'.843d.  3. 

of  things,  μουσική  συνεπόμεναι  τέχναι  the  arts  attendant  on  music, 
Id.Phlb.  q,6c  ;  τά  τούτοις  συνεπόμενα  the  consequences  of  these,  Id.Lg". 
679ε,  cf.  706a,  Ti. 53d  :  also  c.  gen.,  όπόσα  τούτων  συνεπόμενα  εϊπομεν 
Id.  Lg. 899c.  4.  σ.  τω  λόγιρ  follow  the  argument  to  its  consequences, 

ib.095C  :  abs.,  συνέπυμαι  I  follow ,  i.e.  understand,  you,  Id.Sph. 
238ε;  συνέφεσθε  Id.  77. 53c. 

συνεπ-όμνϋμι,  swear  to  in  addition  or  besides,  τι  Ar.Lys.237  : 

c.  inf.,  X.An.  7.6. 19  : — Med.,  J  .A  JiG.q.q,.  -οτττευω,  view  as  an 

έπόπτης  together,  Them.  Or.  20. 233c.  2.  consider,  take  into  account 

also,  Sor.  1.38.  -οτρυνω,  join  in  urging  on,  S.O.299 

(tm.).  -ουλόομαι,  to  be  scarred  quite  over,  Gal.  18(1).  13.  -ουλωσις, 
εω$,  η,  scarring  quite  over,  Arist.  TV.  865a3  1.  -ουρίζω,  help  onwards 
in  one's  own  course,  metaph.  from  a  fair  wind,  την  κίνησιν  Id .Cael. 
3oib29,  cf.  HA 598b9  : — Pass.,  Id. Mech.&^f  20. 

σννετττυγμε νως,  Adv.,  ( συμπτύσσω )  folded  or  taken  together,  Ps.- 
Alex.Aphr.  in  Metaph. 467 .3. 

συνεπωάζω,  sit  on  eggs  together  with,  τί)  θηλβία  Arist. HA  55^ 

14.  ‘ 

συνεττωθεω,  help  to  push  on,  τό  σιτίον  Plu.  2. 1005a,  cf.  Gal. Nat.Fac. 
3.8;  τό  πορθμεΐον  Plu.2.lI2Sc;  σ.  ημάς  ε’πί  τι  Arr .Epict.^.q .2^  \  — 

Med.,  Ph.2.99. 

συνεράν-ίζω,  fut.  —  ίσω  Plu. 2. 963b:  pf.  -ηράνικα  Phld .Vit.  P.24J.  : 
— join  in  contributing,  contribute  jointly,  τάς  χρείας  άλληλοις  App  .BC 
2.9,  cf.  D.L.4.38  : — Med.,  receive  contributions,  Plu.A^iS.35.  II. 
collect,  gather,  τινας  Phld.  l.c.,  Luc. Lex.  17  ;  παραδείγματα  Plu.  2.963b  : 
— Med.,  ολίγα  έκ  της  γραφής  ρήματα  rhem.Or.2  i.252d  : — Pass.,  a!.  . 
έκ  πλειόνων  -ισμέναι  δυνάμεις  Ph.  1.386  ;  συνηρανισμένον  έκ  συγκλύδων 
(ν.  1.  σύγκλυδος)  όχλου  collected  by  chance  contributions  from . .,  PI  .Ax. 
369a,  cf.  D.H./SOC.3,  S.E. 1I/.7.295,  Gal. 14.676,  18(1). 193.  -ισμός, 
i,  gathering  in,  collecting,  Plu. 2.992a.  -ιστής,  ού,  ό,  member  of 
a  club,  7Gia(i). 155.46  (Rhodes),  2L2721.  -ιστός,  όν,  one  who  is 
contributed  (but  does  not  contribute)  to  a  picnic,  of  a  parasite,  Crobyl. 
I  (Pors.  for  συνερανιστης'). 
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συνεραστής,  ού,  ό,  joint  lover ,  Timocl.8.6  ;  σ.  τινών  τη  πόλει  loving 
them  jointly  with. .,  X.Sw/).8.4i,  cf.  Plot. 5.8. 10. 

συνεράω  (A),  pour  together,  gather  together,  πολλά  συνεράσας  ωά  εις 
κύστιν  Arist. GA  752&4  ΐ  συνεράν  καί  συμφέρειν,  to  explain  έρανος,  Ath. 
8.3620  :  συνερασαι  (sine  accentu)  is  ν.  1.  for  συγκεράσαι  in  Isoc.5. 
138. 

συνεράω  (B),  love  jointly  or  together  with ,  σοί  /cal  ξυνηρων  L.Andr. 
223  i  XPi?  σ6·  ·μ<»  τώραμένψ  συνεράν  άδόλως  σέθεν  Theoc.29.32  ;  σύν 
μοι  πίνε,  συνηβα,  συνέρα  Scol. 22,  cf.  P\u. Ages. 20,  Alex. 41,  Procop. 
Gaz.  Ρ.164Β.;  η  2υνερώσα,  play  by  Menander.  II.  Med.  and 

Pass.,  καλόν  δε  τ’  έρασσαμένψ  συνεράσθαι  Bion  Pr.8.8  codd.  ( συναρέ - 
σθαι  is  prob.  cj.)  ;  'όσα  συνηράσθησαν  what  loves  they  had  enjoyed  to¬ 
gether,  D.C.51.8. 

συνεργ-άζομαι,  fut.  -άσομαι  S.Ant.^1  : — ivork  with,  co-operate,  1.  c., 
Arist. G^l753ai8,  Thphr.  Vent. 2 1  ;  σ.  πρόςτι  contribute  towards  or  to 
a  thing,  X.Cyr.7.1.33,  Arist.Pn88ob23,  Thphr.Lass.15  ;  take  part 
in  a  ivork  of  construction,  lGq.  3073. 21  (Lebad.,  ii  B.c.);  εις  έρyάτηv 
τον  -αζόμενον  αύτφ  PCair.Zen.  176.23  (iii  B.C.)  ;  σ.  μετά  τίνος  POxy. 
527·3(1’*/*ϊ  A.D.)  ;  withneut.  Adj.,  πολλά  τισι  ξύνει pyaσμέvη  Luc. Dem. 
Enc.38,  cf.  Prom.Es  3  ;  ό  2υνεργαζό μένος,  title  of  mime  by  Hero- 
das.  II.  in  pass,  sense,  αεί  συvερyaζoμέvης  [yi)s] .  .  έξαναχωρείν 
retires  from  land  as  it  is  brought  under  cultivation,  Thphr.LLP6.3.3  ; 
γί)  συνεργασθεΐσα  Id.CP3.12.!  ;  λίθοι  ξυνειργασμένοι  stones  wrought 
so  as  to  fit  together,  i.e.  wrought  for  building,  ashlar,  Th.  1.93  ;  έκ 
χρυσίου  ξυνειργασμένος  wrought  of.  . ,  Luc.  Gall.  24  ;  τούτο  συvειpyάσθη 
cpyov  was  wrought,  APg.SoJ  ;  συvερyaσθε\ς  ροδίνω  ό  άρτος  (bread 
poultice)  έπιπλάττεται  Lycusap.Orib.9.26. 1 .  -άσία,ή,  company  or 
guild  of  fellow-workmen,  η  σ.  των  αργυροκόπων  SIG 1  263  (Smyrna),  cf. 
./LLS54.75  (ibid.),  S/G704L/26  (Delph.,  ii  b.c.),  OC/495.6  (Cibyra)  ; 
η  των  γναφέων  σ.  IGRom.^.G^p,  (Acmonia).  II.  a  place  where 

many  slaves  are  lodged,  a  workers'  barracks,  Lat.  ergastulum,  εις  σ. 
έμβαλεΐν  D.S.20. 1 3,  34/5.2.36.  -άτης  [ά],  ου,  δ,  fellow-workman, 
helpmate,  πεμφθείς .  .σοϊ  ξ.  S.PA.93  ί  σκότος  ξ.  L.Hipp. 4 1  7  :  c.  gen.  rei, 
an  accomplice  or  assistant  in,  άγρας  Id. Ρα.  1 146 ;  fern.,  -άτις  φόνου  Id. 
El.  100.  -άτίνης  [ι],  ου,  δ,  composed  of  συνεργάται,  σ.  Ιχθυβόλων  θία¬ 
σος  APq.2gq,.\o  (Leon.).  — εια ,  ν.  συνεργία.  -ειον,  ν.  συνέρ¬ 

γων.  -επιστάτε'ω,  to  be  joint-foreman ,  BCH 1  S.23  (Western  Asia 
Minor),  -ε'ω,  pf. -ηργηκα  Epicur.Ara/.43  G. : — work  together  with,  help 
in  work, co-operate,  E. //<?/.  1427,  etc. ;  άλλήλοιν  X. Mem .2.2,.  18,  cf.  2.9. 
8  ;  μετ’  άλληλων  Arist. MMi  200a  ι  o :  generally,  co-operate  with,  assist, 
c.  dat.,  D. 2 5. 97,  Thphr. Ign. 30,  Od. 7,  al.,  PP/4. 376.4  (iii  b.  c.),  Sor.i . 
27  ;  σ.τί)  πράξει  δ  λόγος  Muson.Pr.5  ρ.2 1  Η.  ;  [τδ  γομνάσιον]  άναδόσεσι 
σ.  Gal. 6.88,  cf.  463,  Ι3·727  !  σ·  ίσυτοίς  τά  συμφέροντα  do  one  another 
fitting  service,  X.Mem. 3.5.16;  είϊ  τάς  ευτυχίας  Arist. LAi  1  7 1 b2 3  ;  ε'ις 
τ'ην  έλευθερίαν  τί)  πόλει  IG22.6^^.iq,  cf.  Epicur.  l.c.,  IPE l2. 352. 45 
(Chersonesus,  ii  b.c.),  Sor.i. 56,  M. Ant. 6. 42  ;  σφίσι  πρός τους  καιρούς 
Plb.3.970  >  σ·  ιτράί  τι  contribute  to  or  towards.,.,  Arist. MMi  i85a35, 
Thphr.CP4.S.3,  Phld.Oir.p.43 J.,  Gal. 15. 419;  σ.  'όπως..  Sor.i. 25; 
facilitate ,  τόν  δρασμόν  τοις  Τΐέρσαις  Hld.9.11  : — Pass.,  to  be  helped, 
c.  dat.  rei,  D.H.9.23;  ΰπό  τίνος  Ph\d.Ph.i.22^S.,  Vit. p.24  J.,  Plu.2. 
840c.  2.  to  be  conspired  against,  PMich.  Zen.  57 .3  (iii  b.c.).  -ημα·, 

ατος,τό,  assistance,  support,  Plb.22.4.3  :  pi.,  Id. 2. 42. 4,  30.4.13  ;  πρός  τι 
Id.3.99.9,  cf.  Phld.4Las.p.7oK.,  P//.2.83S. ;  τό  έκάστου  αριθμού  σ.,οί 
the  One,  i.e.  a  factor  in  every  number,  Theol.Ar.q.  -ης,  ές,  work¬ 
ing  with,  co-operating,  Aristeas  242.  Adv.,  -γώς  έχει  ν  ε'ις  τι  Phld  .Oic. 
ρ.  1 9  J-  -ητέον,  one  must  assist,  τη  έκβολη  Sor.2.48,  cf.  Archig. 

ap. Gal.  1 2.676.  -ήτης,  ου,  δ,  =  συνεργατίνης,  λαός  APq.Ggq, 

(Apollonid.).  -ητικ ό%,  ή,  όν,  co-operative,  M.Ant.6.42,  Arr .Ep id. 

2.22.20  :  τό  -κόν  ib.4.4. 1 8.  -ία,  η,  co-operation,  Arist. Pr.876bi5, 

Plb.8.33. 10  ;  εις  τόν  βίον,  πρός  τους  πολέμους,  Phld. Rh.  ι.  270  S.,  Mils. 
Ρ.69Κ.:  also  συνε'ργεια,  UPZ^G.i^  (ii  b.c.),  Gal. 19. 472  :  pi.,  Arist. 
Oec.  I343bi7  (-ίαι,  ν.  1.  -είαι).  II.  conspiracy ,  collusion,  D.56.8  ; 
περί  τι  Din.I.II2.  -ιον,  τό,  =  συνεργασία  I,  PMich. Zen. 57.2  (iii 

b.c.), IGRom. 3. 810.9  (Side),  JHSi  1.236  (Cilicia),  Gloss. ;  also  -eiov 
and  -iv,  ib. 

συνεργολάβος  [ά],  ον,  contracting  for  work  in  partnership  with 
others,  Str.8.3.30. 

συνεργον,  τό,  implement,  tool,  Artem.3.36,  POxy.  1 069.8  (iii  a  d.), 

1 159.20  (iii  a.  d.).  II.  ph,  trimmings,  κιθωνίου  Sammelb.q 250. 

1 1,  cf.  7248.21  (iii/iv  a.  d.). 

συνεργοττονεω,  help  in  work  or  labour,  ημΐν  S.E.4/.9.41. 

συνεργός,  όν,  working  together,  joining  or  helping  in  work ,  and  as 
Subst.,  δ,  ή,  helper ,  E.Or.  1446  (lyr.),  Med. ?c>6,  P\.Chrm.\q  d,  IPE 
1 2-  .35  2*  37  (Chersonesus,  ii  b.c.);  in  bad  sense,  accomplice,  Th.8.92, 
PFay.  12.10  (ii  b.  c.),  BGUi  761.8  (i  b.c.,  pi.)  :  c.  dat.  pers.,  E .Hipp. 
523,  Th.3.63,  X.Cyr. 8.4.17,  Pl.Smp.  i8oe,  Men.£/>/V.83  ;  so  me¬ 
taph.,  σ.  πλούτος,  .κακίμ  Teles  P.46H.;  distd.  from  συναίτιον,  Gal. 
'9·393  :  rarely  c.  gen.  pers.,  ημών  τι  σ.  (unless  ημών  is  partit.) 
Epicur. Nat.gS  G. ;  θεού  1  Ep.Cor.q,.^  :  c.  gen.  rei,  taking  part  in  a 
thing,  σ.  τείχεος  helping  to  make  it,  P1.O.S.32  ;  σ.  των  ε’ν  τφ  κόσμψ 
γινομένων  Heraclit.75  ΐ  ξ·  άδικων  έργων,  άρε  τάς,  helping  towards  them, 
L.Hipp.GqG,  Med.Oi^  (both  lyr.) ;  σ.  τινί  τίνος  helping  a  person  in  a 
thing,  θρήνων  έμοϊ  (prob.  for  θρηνοις  ε’μών)  ξ.  Id.Hel.  1 1 1 2  (lyr.),  cf. 
X.An.  1.9.21  ;  σ.  ε’ις  τι  Id. Mem. ^.q,.  10,  Smp. 8.38,  Ep.Col. 4.1 1  ;  πρός 
τι  X.Mem. 4.3.7;  πρός  κακωδίαν  1  hphr.Sz/if.8  ;  πρός  tJv  της  πόλεως 
σωτηρίαν  Zeno  Stoic.  1.6  1  ;  έν  μάχαις  Ar.O7.5S8  (lyr.):  c.  inf.,  σ.  τφ 
παιδί  μη  ’ κπεσεΐν  Ρό.Ιοηφβ.  2.  Astrol.,  in  co-operation,  of  planetary 
influence,  Vett.Val.55.15  ;  distd.  from  ύπουργός,  Serapio  in  Cat. Cod. 
Astr. 8(4). 226.  II.  person  of  the  same  trade  as  another,  fellow- 
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avvepyo) 

workman ,  colleague ,  c.  gen.  pers.,  D.  19. 144,  cf.  7Gi2.374.87,  PCair. 
Zen. 758.8  (iii  b.c.),  Plu.Piy.31  : — in  this  sense  some  write  σύνεργος, 
Ammon. Diff.  p.126  V.,  Thom. Mag.  P.339R. 

συνε'ργω,  =  awe ίργω,  pres,  first  in  Sor.1.117  :  fut.  συνέρξω  (v.infr.) : 
Ep.  σ-υνεεργω,  impf.  συνέεργον  or  σι /νεέργαθον  :  in  later  Att.  ετννείρ- 
γνΰμι  (q.  v.)  :  Att.  aor.  part,  συνείρξας  Gal. 4. 495  >  3  s£·  aor·  opt. 
συνείρξειε  Plu.  2.398b  : — shut  up  or  enclose  together ,  οσον  συνεέργαθον 
άκραι  enclosed  between  them ,  11. 14.36  ;  ου  ξι ινέρξεθ’  ώς  τάχος;  i.e.  shut 
the  doors,  S.Aj. 393)  ovbe  τάς  Ιιοδώς .  ,συν^ρξοντι  Tab.Heracl.i.i 33; 
wrap  up  closely,  αυτούς  ίματίοις  Gal.  l.c.  2.  restrict,  limit,  rb  πλή¬ 
θος  της  σαρκός  (obesity)  Sor.  1.  c.  II.  fasten  together,  [oi'aj] 

συνέεργον .  .λύγοισι  Od.9.427  ;  συνέεργον  δμοΰ  τρόπιν  ηδέ  καί  ιστόν 
12.424  !  ζωστηρι.  ,συνέεργε  χιτώνα  1 4· 7 2  5  unite,  (sc.  τινας )  Ρ1.7». 
34C  ;  esp.  as  man  and  wife,  Id.7i.461b. 

σννε'ρδω,  fut.  -έρξω  (v.  infr.),  co-operate,  help,  S.P/.350;  καμίνι? 
ούκ  εΊ  ξυνίρξων ;  Id.  7r.83. 

σννερείδω,  press  together ,  close,  χερσϊ  κατ'  οφθαλμούς  έλέειν  συν  τε 
στόμ  έρείσαι  Od.  11.426;  σ.  όδόντ ας  set  the  teeth,  lock  them  fast, 
Hp.C0i7c.230  (where  συνερίζειν  is  f .  1 . ) ,  Mul.  2.201  ;  bind  together , 
bind  fast,  τινά  περόναις  E.Ba.gj  (lyr.)  : — Pass.,  ai  y νάθοι  συνερειδό- 
μεναι  being  set  or  locked,  H.p.Epid.^.’j^  ;  χίρας  δεσμοίς  -ερεισθέν res 
with  their  hands  tight  bound,  E. 77457  (anap.),  cf.  Theoc.22.68  ;  διά 
τύ  μ})  σ.  ττ]ν  αρτηρίαν  Arist.Aud.Soi&2  ;  χείρες  ξυνηρεισμέναι  arms 
flexed,  A  ret.  5^7 1 .6.  2.  σ.  τον  λογισμόν  reason  closely,  Plu.2.6ooe 

codd.  II.  intr.,  to  be  firmly  set,  oi  όδόντε ς  συνηρείκασι  Hp.il/or6. 
Sacr.’j,  cf.  Sor. 2.27,  Fract. 4  (prob.)  ;  ξυνερείσουσιν  oi  δδόντες  Aret. 
SAi. 5  ;  yews  ξ.  ττΐ  άνω  is  locked  with. . ,  ib.6  ;  also  of  soldiers,  σ. 
πρύς  άλλήλους  Plb.12.21.3,  cf.  Arr.  Tact.  1 6. 14.  2.  meet  in  close 

conflict ,  τοΊς  έναντίοις  Plb.5.84.2  ;  dash  together,  of  ships,  D.S.13.46, 
Plu.  Them.i^  ;  press  on,  τους  ώθισμούς  τοίς  προτεταγμένοις  Arr.  Tact. 
Ϊ2.3· 

συνερεί-ττω,  overthrow,  destroy,  την  των  ονομάτων  οίκοδομίαν  Alcid. 
Soph.  25. 

συνε'ρ-εκπζ,  εως,  η,  setting  firmly  together,  όδόντων  Hp.Epid.  7- 1 8, 
cf.  Sor.2.17.  -ειστικός,  ή,  όν,  making  a  firm  foundation ,  τόνος 

Stoic. 2.134,  cf.  Plu. 2. 954ε,  Hierocl.  p.23 A. 

σννερε'ω,  Att.  -ερώ,  pf.  - είρηκα ,  fut.  and  pf.  without  pres,  in  use 
(v.  συναγορεύω)  : — speak  with  or  together,  advocate,  support  in  a  speech, 
X.Cyr. 2.2.22,8.1.6:  c.  dat.,  Lys.i  2.86,  D.16.1,  22.40,  Hyp.Tjyc.19  ; 
σ',  νόμιρ  D.  20. 153·  Cf.  συνείπον. 

συνε'ρημα,  ατος,  τό,  late  spelling  of  συναίρημα,  Stud. Pal.  22.168.1 
(ii  a.d.). 

συνερίζω,  contend  together ,  υπέρ  τίνος  Lxx  2717ο. 8. 30  :  aor.  Pass,  in 
act.  sense,  6  'Ερμης  συνηρίσθη  αυτή  (sc.  τη  Μοίρα)  PMag.Leid.lV .5. 
13.  II.  ν.  συνερείδω  1. 1. 

συνε'ρίθος,  η, fellow-worker,  helpmate,  esp.  one  who  is  hired  to  assist 
in  domestic  work,  as  spinning  or  sewing,  Od.6.32,  PEnteux. 30. 3 
(iii  b.  c.),  AP9.89  (Phil.),  etc. ;  ΜοΟσα.  .μέ\τ  ελθης  σ·  αύτοΐς  Ar. Pax 
786  (lyr.)  ;  Κνπρις  σ.  άίθλων  A.R.3.942  >  σ·  τέχναι  assistant  arts,  PI. 
7?. 533d  ;  οσαι  ταύταις  είσ  1  σ.  τίχναι  Id.Tg.889d  :  less  freq.  as  masc. 
Adj.,  σ.  άτρακτος  A P'j .7 26  (Leon.)  ;  λύχνος  συνίριθος  όδυνάων  Musae. 
11. 

συνερκτικός,  τ),  όν,  {συνέργω)  of  a  speaker,  driving  his  opponent 
into  a  corner ,  cogent,  Ar.Eq.  1 378  codd. :  Sch.,  συνείρων  τους  λόγους, 
points  to  συνερτικός  ( συνείρω  n). 

συνερμαϊσταί,  oi,  fellow-members  of  a  guild  of  worshippers  of 
Hermes,  BCi/32.430  (Delos). 

συνερξις,  εως,  η,  (συνίργω)  forcing  together,  junction,  εν  τη  σ.  in 
close  order  of  battle,  D.C. 50.32  ;  ή  των  γάμων  σ.  wedlock,  PI.  Ti.  1 8d  : 
abs.,  Id. /7.460a.  2.  confinement,  η  Ας  σώμα  σ.  Porph.Sc«7.28, 

cf  Plu.Tr.6.2  ;  ζιρων  Porph. Abst.  1 .40. 

συνε'ρομαι,  only  in  aor.  inf.  συνερέσθαι,  ask  with  or  together,  Hsch., 
Phot.,  and  part,  -ερόμενος"  συμβαλλόμενος,  Hsch.  (dub.  1.). 

συνεριτ-υζω,  creep  or  go  together,  Opp. 77.1. 328:  also  «ηινε'ρττω,  Arr. 
Epict.2. 24.18,  AP^.yc,  (Agath.),  Gloss. 
σννε'ρραισα,  ν.  συνάρω. 

συνε'ρρωγα,  pf.  2  of  συρρήγνυμι  (n)  : — συνέρρωσε,  in  Heraclit.^i//. 
52,  is  f.  1.  for  συνέρρωγε. 
συνερτικός,  ν.  συνερκτικός. 

συνερυω,  Ion.  συνειρυω,  draw  together,  in  aor.  Pass.,  δκόταν. . 
συνειρυσθη  δπο  τού  ρίγεος  Ηρ.  Morb.  1 .26  :  pf.  Pass,  συνείρ(υ)ται'  συνε- 
σπασται,  Hsch.  2.  metaph.  in  Act.,  τις  σε  δαιμόνων  κακή  άθυμίη 
ξυνείρυσεν ;  Epigr.ap.D.L.  2. 1 1 2. 

συνε'ρχομαι,  fut.  -ελεύσομαι  Plu.2.3o6e,  Phintys  ap.Stob. 4.23.61  ; 
but  the  Att.  fut.  is  σΰνειμι  {είμιίύο),  q.  v.,  with  aor.  2  συνήλθαν  (Dor. 
part,  συνενθόντες  Ahh.Berl .Akad.ig2z>(fi).2\  (Cyrene))  and  pf. 
συνελί]λυθα  : — go  together  or  m  company,  σύν  τε  δύ’  ερχομενω  II.  ίο. 
224.  II.  come  together,  assemble,  meet,  Hdt.x.152,  3.159,  7. 

97,  E.Sa.714,  Th.1.3,  etc.;  συνίρχεσθαι  τούς  συνέδρους  /Gj,2{l).68. 
66  (Epid.,  1VB.C.)  ;  σ.  ες  τωυτό  Hdt.1.202  ;  είς  ταύτύ  εις  μίαν 
νήσον  X.Ath.  2.2;  ε’ις  τύ  κοινόν  PI.7-g.68oe  ;  είς  εν  ιερόν  16.7670; 
ενθάδε  Ar.Lys.39  δεύρο  ες  Κλεισθενους  ib.621  (lyr.)  ;  εκ  των  αγρών 
Id. Pax  632  (troch.)  ;  άπύ  των  πόλεων  Th.5.55  >  ός  λόγους  σ.  Hdt.I. 
82,  cf.  Ar. Eq.  1300  (troch.)  :  c.  dat.,  without  ες  λόγους,  BGUi 778.2 
(i  B.C.)  ;  σύνελθε  πρύς  Θεωνα  PSI9. 1079.3  (i  B.C.)  ;  επί  τύν  αγώνα, 
i.e.  the  Dramatic  άγων,  D. 2 1.55  ;  and  simply,  ξ.  τινί  have  dealings 
with,  S. Ο7572  ;  σ.  χοροΐς  take  part  in . . ,  E.Hel.  1 468  (lyr. ).  2.  in 

hostile  sense,  meet  in  battle,  σ.  is  πεδίον  Hdt.  1. 80  ;  εις  μάχην  PI.  Tht. 
154ε ;  κάπρψ  γάρ  ως  συνηλθεν  άντίαν  εριν  PCair. Zen. 532 .16  (iii  β.  c.)  ; 


συναστώ 

also  of  the  battle,  μάχη  υπό  τινων  ξυνελθούσα  engaged  in,  contested  by 
them,  Th.5.74.  3.  come  together,  be  united  or  banded  together,  is 

τωυτό  Hdt. 4. 120;  φίλος  φιλιρ  is  er  <r.  E.7%.462  ;  δύο  οίκίαι  σ.  είς  ταύτόν 
Pl.C7irw.I57e  ;  σ.  τού  ζην  ενεκεν  Arist.Po/.  I  278b24  ;  σ.  επί  κοινωνία 
βίω  Phintys  1.  c. ;  form  a  league,  of  states,  D.  18.1 9;  come  together, 
after  quarrelling,  αδελφοί,  ,οϋτε  ραδίως  σ.  Plu. 2. 481c.  b.  of 

sexual  intercourse,  σ.  τιρ  ανδρι  ίΐρ. ^77x7.2. 143  ;  σ.  γυναιξί  X.^/cwi.2. 
2.4.  cf.  Pl.Sw71.192e,  Str.i5.3-20;  σ.  είς  δμιλίαν  τινί,  of  a  woman, 
D.S.3.58  5  freq.  of  marriage-contracts,  SGT/970.13  (ii  a.d.),  PGnom. 
71,  al.  (ii  a.d.),  etc. :  abs.,  of  animals,  couple,  Arist.7f^54ib34.  4. 
c.  acc.  cogn.,  ταύτην  την  στρατείαν  ξ.  joined  in  this  expedition,  Th.i. 
3  ( ξυνεξ -  is  prob.  cj.)  ;  τύ  σύν  λεχος  ξυνηλθον  shared  thy  bed,  S.Aj. 
491.  III.  of  things,  to  be  joined  in  one,  συνερχόμεν  είς  εν  Emp.17. 
7;  χάρις  κείνου  τε  σοι  κάμού  ξ.  S.  7>.6ΐ9  i  τάπ'  εμού  τε  κάπύ  σοΰ  is 
εν  ξ.  E.7r.H55;  <r.  είς  'ίν  Arist.C«c7.288ai6  ;  of  one  river  joining 
another,  Ar. Fr.  150  (dub.  1.)  ;  of  heavenly  bodies,  to  be  in  conjunction, 
Arist.717c7c.343b3T,  344ai  ;  of  a  chasm,  close,  Plu. 2.306c;  so  of  a 
fistula,  Meges  ap.Orib. 44. 24.10.  2.  of  events,  concur,  happen 

together,  Hdt.6.77;  της  τύχης  οΰτω  σ.  Plu. Cam. 13. 

(τυνε'ρωμα,  ατος,  τό,  =  συναίρημα,  Stud.Pal.22.\S2.  \  (ii /iii  A.  d.). 
συνερωτ-άω,  ask  a  series  of  questions  {about'),  Luc. Bis  Acc. 22, 
Eun.PS  p.466  Β.  II.  λόγον  σ.  propound  an  argument  by  means 
of  a  series  of  questions,  in  Pass.,  S.E.P.2.131,  cf.  hue. Hist. Conscr. 
1  7·  -ησις,  εως,  η,  method  of  argument  by  a  series  of  questions, 

S.E.P.2.253  (sg.  and  pi.).  -ητε'ον,  one  must  employ  the  method 
of  successive  questions ,  ib.251. 

σννεσθίω,  aor.  συνεφάγον,  eat  together,  Charon  10,  Arist.SSi  245* 
13  ;  συμπιείν  καί  συμφαγεΐν  SIGi  1 79. 19  (Cnidus,  Tab. Defix.):  c.dat., 
Pl.7g.88id,  Ev.Luc.  15.2  ;  μετά  τινων  Lxx  Ge. 43.32,  Ep. Gal. 2. 12. 

σννεσις,  Att.  ξννεσις,  εως,  ή,  {συνίημί)  uniting,  union,  πετρη 
τε  ξύνεσίς  τε  δύω  ποταμών  Od.10.515  (with  ξυν-  metri  gr.).  2. 

metaph.,  with  allusion  to  foreg.  signf.  and  signf.  11,  χωρίς  έκαστος 
είς  τύ  φρονείν  ασθενής,  συμβάλλων  δε  είς  εν  πας  εν  τη  συνόδιρ  καί  τη 
ως  αληθώς  σι /νέσει  τύ  φρονείν  εγεννησε  κα'ι  εύρε  Plot.6.5.10.  II. 

faculty  of  quick  comprehension,  mother-wit,  sagacity,  Democr.  77, 
Th. 2.62,  3.82,  etc.;  οικεία  ξυνεσει  Id. 1. 138,  cf.  PI. Cra. 41 2a,  Phlb. 
i9d,  Arist.TTVi i43ar7,  D. 18. 127,  Ev.Luc.2. 47,  Gal. 6. 457,  etc.; 
hence  of  animals,  t>  [ ζψον ]  συνεσει ...  υπερέχει  τών  άλλων  Pl.Mx. 
237^  : — Phrases,  'όστις  γε  σύνεσιν  εχει  Hdt. 2.5,  7·49  >  άρκεΐν  ξυνέ- 
σει  Ε.  7V.674  ;  ξ·  κΑ  σοφία  ld.HF6$5  (lyr.);  φρόνησίς  τε  καί  ξ.  Ρ1. 
Cra.qua;  σ.  λαβείν,  of  children,  Arist.STVi  i6ib26  ;  μοίραν  έχειν 
συνέσεως  (  =  αίσθησεως)  Democr.ap.Thphr.S^ws.  71  ;  also  with  quali¬ 
fying  words  added,  σ.  φρενών  Pi.A.7.60;  γνώμης  ξ.  Th.1.75;  σ. 
πολίτικη  Arist.Pol.  ι  29  ia28  ;  η  περί  ttjv  διάνοιαν  σ.  Id. ΗΑ β88α23  ; 
ή  ύμετέρα  σ.  as  form  of  address,  Sammelb. 7433.6  (v  a.  d.).  2. 

c.  gen.  objecti,  intelligence  in  a  thing,  sagacity  in  respect  to  it,  Pl.Cra. 
412c,  D.S.1.1;  περί  τών  παρόντων  Th. 2.97.  III.  conscience,— 

συνείδησις,  η  σ.  (sc.  μ'  άπόλλυσι)'  ’άτι  σύνοιδα  δείν’  είργασμένος  Ε  .Or. 
396,  cf.  Men.  632,  Plb.  18.43.  *3·  IV.  a  branch  of  art  or  science, 
οί  περί  την  σ.  ταύτην,  i.  e.  music,  Arist.7:>o/.i342b8.  b.  knowledge, 
opp.  άγνοια,  Id.  deAn.\\ox<3.  V.  decision,  decree,  IG3{i). 1390. 112 
(Andania,  i  b.  c.).  (Plato  (Cra.4i2a)  derives  σύνεσις  n  from  συνιέναι 
{σύνειμι)  come  together,  neglecting  the  unwritten  aspiration  ( συνίέ - 
ναι)  ;  but  the  form  and  signfs.  point  to  συνίημι  ii,  perceive,  apprehend, 
cf.  Arist.^TVi  r43ai 7.) 

σννεσκευασμε'νως,  Adv.  by  joint  preparation,  ν.  1.  in  X.Oec.  11. 
l9‘ 

σννεσίΓειράμε'νως,  Adv.  in  a  concentrated  form,  Procl.  in  Prm. 
P-533S.,  Id.  in  72.1.149  D.  5  °ΡΡ·  άνειλιγμένως,  Herm.  in  Phdr. 
p.  1 37  A.  ;  σ.  καϊ  ηνωμένως  ib.  p.  1 1 4  A. 

ετυνεστΓουδασμε'νως,  Adv.  with  earnest  seal,  Eun.FlSp.468  B. 
σννεσσάδδω,  aor.  inf.  συνεσσάξαι,  Cretan  for  *συν-εκ-σάττω,  help  to 
remove  property,  Leg.  Gort. 3.13,16. 

σννεσταλμε'νως,  Adv.,  {συστέλλω)  contractcdly  :  I.  Gramm., 

with  a  short  vowel,  Ath. 3.106b,  9.393c.  II.  of  a  mode  of  life, 

simply,  frugally,  σ.  ζην  Plu.2.2i6e,  etc.  ;  humbly,  Poll. 3. 137. 

συνεστε'ον,  {σύνειμι)  one  must  associate  with,  Πρωταγόρα  PI. Prt. 

3!3b· 

ατννεστηκότως,  Adv.,  {συνίστημ i)  in  a  constrained  way,  σ.  εχειν 
Arist .Pol.  i340bi. 

συνεστΐ-άζω,  =  συνεστίάαι,  23. 73  (Macedonia,  ii  a.  d.,  Pass.), 
-ασις,  εως,  ή,  banqueting  together,  D.H.4.49,  Gloss.  -άτωρ  [ά], 

ορος ,  δ,  boon-companion,  ib.  :  metaph.,  Vett.Val.345. 10.  -άω, 

help  to  entertain ,  AP^.3. 24  (Agath.)  : — Pass.,  live  or  feast  along 
with  or  together,  Lys.Tr.53. 2,  Is.3.70,  D. 19. 190,  etc. ;  [θεοίτ]  Plu.  2. 
1 2  if;  μετά  τινων  IG  22. 1214.14.  ~os>  ov,  sharing  one's  hearth 

or  house,  S.OT249,  E. Ale. 1131  ;  σύσσιτος  καί  σ.  Pl.Ep.330c  ;  ξυνέ- 
στιοι  πόλεος  his  fellow-citizens,  A.  Th.  773  (lyr.);  σ.  δαιτός,  of  a 
bottle,  AP6.248  (Marc.  Arg.)  :  c.  dat.  pers.,  σ.  σοι  καί  δμοτράπεζος 
PI. Euthphr.fio,  cf.  7g.86Se  ;  άθανάτοισι  σ.  A.R.1.1319;  άμβροσίησι 
σ·  APj.^,1  ;  όρνις  σ.  άνθρώποισι  Opp.C.3.118  :  c.  dat.  pers.  et  gen. 
rei,  χρη  συνεστίους  εμοϊ  θοίνης  γενέσθαι  associates  with  me  in  the 
feast,  E.  £7.784.  2.  epith.  of  Zeus,  guardian  of  the  hearth,  A.Ag. 

703  (lyr.)  ;  σ.  θεοί  sharing  the  same  hearth,  i.  e.  temple,  PGiss.99.26 
(ii  a.  d.). 

<ηινεστραμμε'νως,  Adv.,  {συστρέφω)  as  if  twisted  up,  σ.  είπείν  speak 
tersely,  Arist. Rh.  1401*5  (v.l.). 

συνεστώ,  ούς,  η,  {σύνειμι)  =  συνουσία  II,  living  together,  εν  τη  συνε- 
στοί  Hdt.6.128  ;  cf.  άπεστώ,  εύεστώ. 
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συνετά  cpeco 

συνεταιρ-ε'ω,  f.  1.  for  έταιρέω  in  Aeschin.£^>.7*3·  -ίζω,  make 

another  one's  companion ,  Aq.T-’s.  107(108).  10  (Pass.).  -os,  b, 

companion ,  partner,  comrade,  Sapph.S«/>/>.20a5,  Hdt. 7. 193,  Lxx 
Jd.  15.2,  Da. 2.1 7,  Supp.Epigr.  1 .572.7  (Egypt) :  fem.  -is,  ίδος,  Erinn. 
5.7,  Lxxjd.11.37,  Ph.1.194. 

συνετίζω,  cause  to  understand,  Lxx  Ps.i  1 8(1 19). 27, 34,  Ne.8.7. 
συνετόβουλθ5>  gloss  on  ποικιλόφρων,  Sch.E.77cc.i  33. 
cruvtTOS,  ή,  or,  (συνίημι)  intelligent ,  sagacious,  wise,  Demoer.98, 
Pi. P.3·  107,  Hdt. 1.185  (Comp.),  etc. ;  φωνάεντα  συνετοΐσιν  Pi. 0.2. 85  ; 
of  Zeus  and  Apollo,  ξυνετοί  καί  τα  βροτών  ειδότες  S.OT^gS  (lyr.)  >  ξ· 

< ρρένες  Ar.Art.876  (lyr.)  ;  of  animals,  Arist./A4 589ai  (Comp.)  ;  σ. 
ήλικίη  the  age  of  wisdom,  AP3.n1  (Phld.),  etc.;  ή  συνετή  alone,  ib. 
II.25  (Apollon id.)  ;  also  rb  σ.,  =  σύνεσις,  E.  Or.  1 180,  Th. 2. 15  ;  rb  irpbs 
άπαν  ξ.  Id. 3. 82  :  c.  gen.  rei,  intelligent  in  a  thing,  ξ.  πολέμου  E .Or. 
1406  (anap.)  :  c.  acc.,  τά  τ’  οικτρά  σ.  tl μι  καί  τα  μη  Id. ΙΑ1233  τ“ 
αχρεία  Th.  1 .84  ;  τά  πολιτικά  D.H.4-45·  IX.  Pass .,  intelligible, 

εϋμα ρες  συνετόν  πάησαι  πάντι  τούτ'  Sapph. Supp. 5. 5  ;  ου  ξ.  θνητοϊς 
πείρατα  Thgn.1078  ;  φρονέοντι  συνετά  γαρύω  Β·3·85  ;  συνετά  αύδάν, 
λέγειν,  Hdt. 2.57,  Ε.ΡΥ1.498,  etc.  ;  esp.  in  oxymora,  άναβοήσεται  ου 
συνετά  συνετώς  Ιά.ΙΑφ66  ;  δυσξυνέτου  ξυνετον  μέλος  Id .Ph.  1 506  (lyr.) : 
act.  and  pass,  senses  conjoined,  εύξύνετον  ξυνετοΐς  βοάν  \d.ITiog2 
(lyr.);  φωνή  σ.  significant,  Arist.Po.i456b23·  III.  Adv.  -tcDs  in¬ 
telligently,  E. 7^466,  Ar.  K633  (lyr.).  2.  intelligibly,  διαλέγεσθαι 

Arist. Ar.90  2al 7  ;  φθεγξαμένου.  .ουδέν  σ.  Plu. Sull. 27  ;  συνετά  όμιλεΐν 
to  discourse  intelligibly,  Bs.br. Prooem.n. 

συνετΰμολογε'ω,/ο»/  in  deriving  a  word,  Tz.ad  Hes.O/>.54· 
συνευάδον,  Ep.  aor.  of  *  συνανδάνω,  please  likewise ,  συνεύαδε  A.R.3. 
30,  cf.  Ps.-Phoc.  1 91. 

συνευάρεστε'ω,  give  one's  consent,  1G 7.3325  (Chaeronea),  Test. 
Epict.1.4,  4.4,  Supp.Epigr.  2. 299  (Delph.,  ib.c.,  written  συναυαρ-) : — 
Med.,  D.S.40.S. 

συνευαστηρ,  ήρος,  6,  fellow-bacchanal,  ΟτρΙι.Εδχή  34. 
συνευδαιμονε'ω,  share  in  happiness,  X.//G5.1.16  ;  τ ινι  with  one, 
Luc.  Herm.  10. 

συνευδοκ -ε'ω,/om  in  approving,  give  one's  consent,  Demad.17,  Plb. 
7.1.3,  S/G712.46  (Crete,  ii  b.c.,  Dor.  -ιόντων),  PGrenf2.26.23 
(ii  B.c.),  D.S.4.24,  Act.Ap.  22.20,  etc.  ;  συνευδοκέοντος  του  δείνα,  in 
forms  of  sale,  GDI1332  a\,  1555  «5  (Delph.),  etc.  2.  c.dat.rei, 
consent  or  agree  to  a  thing,  Lxx  \Ma.\. 37,  POxy.  1644.27  (i  b.c.), 
BGU\73\.\2  (i  b.c.),  Ev.Luc.w.if,,  etc.  3.  c.  dat.  pers.,  agree  or 
sy mpathize  with. .,  Ep.Rom.i. 32.  II.  Pass.,  aor.  σννευδοκήθην  in 

signf.  1.3,  D.S.18.49  ;  so  'όκκα  [τά  μέρεα] .  .  συνευδοκήται  άλλάλοις 
Theag.ap.Stob.3.1. 1 17·  -ησι.5,  εως,  -ή,  formal  consent ,  POxy. 

1276.19,  1638.31  (both  iii  a.  d.). 

συνευδω,  sleep  or  lie  with,  c.  dat. ,  Hdt.3.69  ;  τφ  παλαμναίιρ  S .El. 
587,  cf.  E.7s7. 1 145  ;  του  ξυνεύδοντος  χρόνου  the  time  coincident  with 
sleep,  Α.^ί^.894. 

σννενερχετέω,  join  in  doing  good  to,  prob.  cj.  in  J.A Ji  8.8.9  (Pass.), 
συνευημερ έω,  enjoy  the  day  or  be  happy  together,  Plu.Cor.4. 
ετυνευθϋμε'ομαι,  acquiesce  in,  approve ,  τοίς  δρωμένοις  Them. Or. 8. 
I02d. 

συνευθύνω,  straighten  as  well,  Them. Or. 2 7. 338b,  Paul.Aeg.6.  r 20 
(v.  1.  εΰθυνέτω ). 

συνευκαιρεω,  share  delight  in,  τερατείαις  Sch.Luc.7car.p.98  R. 
συνευκοσμε'ω,  assist  in  regulating,  γνμνικούς  αγώνας  Arch. Pap. 3. 
134  (Thera,  iii/ii  b.  c.)  :  c.  dat.  pers.,  7G5(2). 265.7  (Mantinea,  i  b.c.). 

συνευν-άζω,  cause  to  lie  with,  τινά  τι vi  Apollod.2.4.10,  etc.  : — 
Pass.,  lie  with ,  Pi.A.4.254,  S.O7982,  Hp. Nat. Afid. 17.  -άομαι. 
Pass.,  =  συνευνάζυμαι,  Hdt. 6. 69,107,  LUC.F//2.46.  -ετέω,  to  be  a 
consort, sleep  with, TiviTz.H.g. 536  (συνευνητεϊ  codd.).  -ετης,οι/,  ό, 
bed-fellow ,  consort,  E. Med.  240,  H ipp. 4 1 6  (pi.),  etc. ;  Dor.  ξυνευνετα5 
Supp.Epigr.  7. 69  (near  Antioch  on  Orontes,  i  a.  d.)  :  fem.  -ε'τι·5,  ιδος, 
■η,  wife  or  concubine,  E.^Mifr.908,  API. 4.  182.8  (Leon.).  -10s, 

ον,  =  σύνευνος,  Hsch.,  Phot.,  Suid.  -is,  ίδος,  ή,  wife,  Supp.Epigr. 
6.796.24  (Cappadocia,  iii  a.  D.j. 

συνευνοε'ομαι,  to  be  well  disposed  towards ,  τινι  PStrassb. 40.39 
(vi  A.  D.). 

συνευνομιώται,  ol,  colleagues  in  the  ευνομία  (q.  v.  in  Addendis), 
GDI31 19a  (p.  422,  Crete). 

συνευνο5,  ό,  ή,  (εύνή)  bed-fellow,  consort,  mostly  of  the  wife,  Pi.O. 
1.88,  A.Ag.  1 1 16  (lyr.),  1442,  S.Aj.1301,  E.Med.1001  (lyr.),  BGU 
1080.23  (iii  a.  d.),  etc.  ;  but  of  the  husband,  A.Pr.866,  Ar.Ec.g33 
(lyr.),  AP7.3gg  (Jul.),  600  (Id.)  :  fern,  συνευνα  ib.5.194  (dub.  1., 
Mel.),  7012(3). 238  (Astypalaea). 

ετυνευτταίδευτος,  ον,  scientific,  άνείλησις ,  of  gymnastic  exercises, 
Aret  CD\ .2. 

ετυνευττάετχω,  receive  favours  or  derive  profit  together,  D. 8. 64, 65, 
but  better  written  συν  εδ  πεπονθότων,  cf.  άντε υπάσχω. 

συνευττορέω,  contribute,  c.  acc.,  τριάκοντα  μνας  έδεΐτό  μου.  ,συνευπο- 
ρήσαι  D.33-6  :  abs. ,  σ.  εκ  των  Ιδίων  πρός  την  κοινήν  σωτηρίαν  Lycurg. 
139·  2.  c.  dat.  pers.  et  gen.  rei,  contribute  towards,  σ.  τινϊ  προικός 

Is.ii.37  ;  σ.  εκείνοι  χρημάτων,  αύτφ  άναλωμά των,  D.  8. 19,  59·72·  3. 
generally,  assist,  help,  τινι  Din.  1.58  ;  help  in  contriving ,  σ.  όπως  άν.  . 
Plu. Z-yc.  15. 

συνευρίσκω,  find  also,  Men.Epit.84. ;  help  to  find,  l.uc.JTr. 5  : — 
Pass.,  to  be  found  with,  c.  dat.,  Sch.D.T.  P.204H. ;  dub.  sens,  in 
P5/1.98.1  (vi  a.d.),  PLond. 5.1 70S. S8  (vi  a.  d.). 

ετυνενρννω,  widen  or  extend  together,  Ph.  1. 209  (Pass.), 
σννενσεβε'ω,  join  in  worship ,  Benndorf-Niemann  Reisen  in  Lykicn 
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р. 156  No.  1 34  (Lagina,  Caria),  BCHi  1.376  (Panamara),  Supp.Epigr. 
4.302,390  (ibid.). 

ετννευετχημονεω,  observe  decency  with,  τη  κρίσει  Plu. 2. 442ε. 
ετυνευτονε'ω,  to  be  vigorous  at  the  same  time,  Sor.  1.88. 
συνευτροφε'ω,  to  be  well-nourished  also,  Sor.  1.97. 
συνεντϋχε'ω,  to  be  fortunate  together,  βίυν  during  life,  E.  Hipp.  1 1 1  7 
(lyr.);  τισι  Str.10.4.10,  13.4.1. 

ετννευφημε'ω,  use  words  of  good  omen,  shout  applause  or  blessings, 
Ph.2.58,  Plu. 2. 272a,  v.  1.  in  D.S.5.49. 

συνενφράζομαι,  Med.,  counsel  well  with ,  A.R.3.918  ;  better  written 
divisim,  συν  εύ  φρ.,  with  some  codd. 

συνευφραίνομαι,  Pass.,  rejoice  together,  D.H.A/i.2.5,  Ph. 1.405  ; 
μετά  yvvaiKos  Lxx  Pr. 3.18;  τινι  with  one,  D. 18. 217,  Hdn. 2.8.9. 
σννευχή,  ή,  united  prayer,  in  ph,  Charito  6.2,  8.6. 
σννευχομαι,/οό*  in  prayer,  E.ITi  221  (troch.)  ;  ταυτά  δή  ξ.  Id. Hel. 
646;  παίς  πατρί  σ.  Pl.Lg.687e,  CL/A5I7.51  (Phrygia,  iv  a.  d.),  etc. : 

с.  acc.  rei  et  inf.,  £.  τέλεα  πόλει.  ^ενέσθαι  Ar.Th.332  (lyr.);  σ.  σοι 
ταϋτα  yeviaOai  Pl.Phdr.2376,  cf.  X..Oec. 7.8  ;  μετά  τίνος  Pi.Lg.goge  ; 
also  τοϊς  φίλοις  ταΰτα  for  one’s  friends  too,  ib.6S7d,  cf.  Phdr. 279c, 
D.C.52.4. 

ετυνενωχ-ε'ομαι,  Pass.,  feast  together,  Arist.£'£‘[245b5,  Posidon. 
15J.,  Ph.2.355  ;  2Ep.Pet.2A3,  cf.  J.^/1.3.5,  BGU3 96.10 

(i  a.  d.),  Luc.  VII2.13,  etc. ;  [ά^δριά^τί]  AMrt^.Prtr.1.3150.  -ητής, 
οΰ,  ό,  fellow-banqueter,  Sch.D  11. 1 7.577,  Hsch.  s.  v.  ειλαπιναστέ)ς. 

συνεφ- at  ρέομαι.,  choose  in  addition  by  consent ,  GD/l  832. 1 3 
(Delph.).  -άτττομαι.  Ion.  σννεττ- :  1.  c.  gen.  rei ,  lay  hold 

of  jointly,  ξίφους  τινί  Plu.  Brut.  52  ;  so  without  gen.,  συνεφάπτεσθαι. . 
ταίς  χερσί  (with  the  hands)  καί  αυτόν  Gal.  10.430:  metaph.,  put 
hand  to  along  with  another,  take  part,  Pi.O,io(i  ι)·97  ;  ουκ  εφη.. 
yιyvωσκειv  των  συμμάχων  τους  ίίσπερ  συνεφαπτομένους  τοϊς  σπένδουσι 
των  ιερών  said  he  did  not  acknowledge  those  allies  who  as  it  were 
lay  hands  along  with  the  offerers  of  libations  upon  the  victims,  i.  e. 
who  wish  to  share  the  profits,  without  the  expenses  and  dangers 
of  the  war,  Aeschin.2.84  ;  σ.  της  στρατείας  Plu.7m*.8,  Luc.^iw.6  ; 
της  διακονίας  Pin. Phil.  2  ;  του  φόνου  Id. Brut.  17  ;  της  δημιoυpyίaς  τω 
θεψ  Jul.Or.4·  I5°b  !  1°  be  connected  with,  [τοΰτο]  σ.  ετέρου  yέvoυς 
νοσήματος  Gal.  ΙΟ.  233  ;  of  a  muscle,  -όμενος  καί  του  πηχεως  Id. 18(2). 
9S6.  2.  c.  gen.  pers. ,/om  one  in  attacking,  Hdt. 7. 158.  -αρμόζω, 

fit  along  with  or  together,  τινί  τι  Sch.Ar.^df.424,  cf.  Procl .Par.Ptol. 
284.  -εδρεύω,  wait  in  reserve,  of  troops,  τισι  Plb.  1.27.9,  cf.  7. 

16.5.  II.  watch  closely,  τίρ  των  Άρδιαίων  εθνει  Id. 2. 12. 2  ;  σ.  τοϊς 

καιροϊς  Id. 3 1.8. 6.  -ειάζω,  ν.  συνεφίαζεν.  -έλκω,  aor.  -είλκΰσα 

(cf.  έλκω)  : — draw  after  or  along  with  one,  P\.Phd.8oe,  Ep. 333b,  Arist. 
de  An.^o6h2i  : — Pass.,  to  be  drawn  on  together,  \d.Ph.2^fn  ;  τη 
του  ολου  περιφορά  I d . 34 1  a 2  ;  to  be  drawn  up  also,  Id.Pr.94911 
16,  Thphr.CP4·  1 3.5  : — Med.,  much  like  Act.,  Hp. Mul.  1.68,  Phld. 
Mus.  Ρ.62Κ.,  Ph.2.61,  ah,  Plu. 2.529c,  Aret.SP1.13,  Eun.  VS  p.498 
B.  —  ε'-ττομαι,  aor.  -εφεσπόμην,  Ion.  -επεσπόμην,  poet,  imper. 

συνεπίσπεο  Lyr.  Alex.  Adesp.  20. 2  : — follow  together,  Hdt.9. 102,  X.Cyr. 
6.4.10,  Pl.Pg-.701a,  etc.  ;  τινι  with  one,  X.^dw.4.8.18,  etc. :  metaph., 
σ.  τίρ  λόγιρ  Ph Sph. 2 54c. 

σννεφηβ-ενω,  serve  as  έφηβοι  together,  Plu.2.Si6b.  -ία,  η, group 
of  συνέφηβοι,  Supp. Epigr.^. 301 . 1 5  (Panamara,  ii  A.  D.,  ph).  -os, 
6,  fellow-έφηβος,  Aeschin.r.49,  2.167,  7G22.io43-7o,  2127.5,  OG/18S. 
7  (Philae),  Plu.2.4S2a,  Charito  8.6,  Luc.  Tim. 48  ;  at  Sparta,  member 
of  the  same  άyέλη,  7G5(i).38,  ah;  Συνέφηβοι,  a  name  of  comedies 
by  Menander  and  others. 

συνεφίαζεν  (leg.  -φεί-)'  “  εΐα”  (leg.  εΐα)  έκάλει,  Hsch. 
ετυνεφ-ίημι ,join  in  granting,  συνεφίοντος  κατά  τό  δάνειον  καί  συνο- 
μολοχοΰντος  Π υθοκρίτου  IGi  2(5). 872. 75  (Tenos,  iii  Β.  c.).  -ίστημι 
and  -ιστάνω  (Plb. 7- 1 3* 2)  :  aor·  1  -επέστησα  Demad.57  : — set  as 
watchers  or  guards,  τους  ιππείς  D.S.  17.84:  metaph.,  set  on  the  watch, 
make  attentive,  τους  άναγινώσκοντας  Plb. 10.41.6  ;  τινά  επί  τάς  μάχας 
Id.ii.i9-2;  τους  φιλοπευστοΰντας  περί  τινων  Id. 3-3g-6.  2.  seem¬ 

ingly  intr.  (sc.  τόν  νουν),  attend  to,  observe  along  with,  επί  τά  λεγό- 
μενα  Id.3*9-4  5  ToiS  ΰπομνημασι  Id. 9. 2.7,  cf.  4.40. 10,  etc.;  dub.  1.  in 
Vett.Val.241. 15.  II.  Pass,  συνεφίστάμαι,  with  aor.  2  Act.,  stand 
over,  superintend  along  with  or  together,  Th.2.75.  2.  rise  together, 

κατά  τινων  against  them,  Act.Ap.  16. 22.  3.  occur  together,  τινι 

with. . ,  Dsc.  lher.Praef. ,  v.  1.  for  συνυφ -  in  Porph.S«ih2  7.  -οδιάζω, 
help  in  equipping  or  assisting,  Ptol.  Tetr.^.  -οράω,  inspect  or 
superintend  together,  ib.146,  Them. Or.9. 122c.  —  ορευω,  to  be 

joint-ephor,  7^5(1). 1 3 1 7  (Thalamae,  iv/iii  b.c.).  -ορμάω,  urge  on 
together,  Hsch.  -opos,  b,  joint-ephor,  C1G\  157  (Sinope). 

συνε'χεια,  ή,  continuity ,  της  κινησεως  Arist. Metaph.  I050b26  ;  [ των 
νεύρων ]  Id.77rl5 1 5b6  ;  [ η  ράχις ]  μία  μέν  διά  τήν  σ.,  πολυμερής  δε  τη 
διαιρέσει  των  σπονδύλων  Id.Prf 654bj 5ι  c^·  ^-^559a7  >  σ·  *Xiiv  τράς 
τι  ld.PA632b3  ;  δ  όλος  όyκoς  ώσπερ  κατά  συνέχειαν  τρέφεται  καί 
επ ιδίδωσι  Thphr.  CPi.  1  2.4 ;  σ.  yίvετaι  there  is  a  continuous  succession 
(of  flowering),  ld.HP6.8-4,  cf.  7.10.3;  σ.  των  άκροβολισμών,  τής 
μάχης,  Plb. 5.  too. 2,  Hdn. 8. 5. 2.  b.  coherence,  πρδς  τά  ο’ικεϊα  μέρη 

Stoic.  2.145  !  νόσος,  .τής  σ.  [τοΰ  σώματος)  των  μερών  διαίρεσις  Gal.7· 

2  ;  οδύνη  γίνεται,  .τής  σ.  λυομένης  Id.i5.5i5·  °·  κατ°·  συνέχειαν 

άριθμεϊσθαι  to  be  reckoned  by  conjunction  (e.  g.  1,  2,  3,  4  ;  4,  5,  6,  7), 
Steph.  in  Hp.  1.198  D.  2.  mere  sequence  of  words,  Bi.Sph.261e, 
262c  ;  connexion  in  a  sentence,  τών  ονομάτων  D. M.  Vett.Cens. 3.2,  cf. 
Comp.  23;  γραμμάτων  Demetr.P/oc.68  ;  also  of  argument,  at  κατά  συνέ¬ 
χειαν  [προτάσεις],  =  συνημμένα  αξιώματα  (cl.  συνάπτω  Λ.  ιιι.  3)·>  Stoic.  2. 
71,  cf.  85  ;  σ.  αποδείξεων  Luc. Dcm.Enc. 32  ;  ή  εν  τφ  λυγίζεσθαι  σ.  Plu. 

5  R 
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2.792d  ;  πυκνότης  καί  συνέχεια  Hermog./<A  2. 1  ο.  3.  ofTime,/i«£, 
Arist.P/i.2  2  2*io.  4.  sequence ,  chain  of  cause  and  effect,  επισύνδεσις 

καί  σ.  των  αιτίων  Alex. Aphr.Pwf.  195.3  ;  των  εφεξής  σ.  καί  συμπλοκή 
Plot.3- 1 .4·  5.  continuity  of  substance ,  viscosity,  (sc.  ελαίου)  Thphr. 

Od.18  ;  of  dripping  honey,  μή.. υγρόν,  is  άποσπάσθαι  τής  σ.  Gal. 6. 
270  ;  ή  πρδς  rbv  δμφαλδν  του  Εμβρύου  σ.  Sor.I.71  ;  of  broken  bones, 
Id. Tract. 5,  al.  ;  σ.  των  φυτών  Hdn.7.2.5.  6.  compactness,  close 

order,  of  military  formation,  Arr. Tad.  1 1.4,  Ael. Tact.i  1.4.  II. 

continued  attention,  perseverance ,  D.18. 218  ;  continuance  of  an  action, 
τ ή  σ.  τή?  μελ ε'ττ)?  Hierocl.  in  CAij  P.4S4M.  ;  practice,  Plot.4.6.3  ; 
συνεχεί as  δηλωτική,  —  frequentativa,  Gloss. 

συνεχής,  es,  holding  together·.  I.  of  Space,  continuous,  Parm. 
8.6,25,  Arist..M?fj:/>A. 1069*5,  7%*  200bi8,  al. ;  of  quantity,  opp.  διωρι- 
σμύνος,  Id. Cat. 4b20  ;  σ.  νώτον  Pl.P.6i6e  ;  συνεχές  ποικίλον  a  con¬ 
tinuity  of  variety,  Id. Phd. nod  ;  σ.  οικήματα  Th. 3. 21.  b.  c.  dat., 

continuous  with  or  contiguous  to,  in  a  line  with,  Hdt.4.22,  K.Hipp. 
226  (anap.),  Arist.il/f/f’.339a2  2,  Λ/w. 392*23,  etc.:  less  freq.  c.  gen., 
ib.393a29  (s. v.  1.) ;  τομ ol  σ.  άπδ  μια?  μέχρι  των  δέκα  Pl.A£-.73Sa  : 
abs.,  σ.  ήσαν  Κίλικε?  Plb.30.25-4>  cf.  Str.11. 6.2.  2.  of  words,  etc., 

ξ.  ήήσις  Ί  h.5.85  ;  πα?  δ  σ.  λόγος  Plb.  r.5.5  >  τούτοι  συνάπτοντες  τδ  σ. 
Id.3· 3·2  »  τϊ>  σ·  connexion  of  letters,  Plu.Ays.19:  c.  dat.,  λόγος  σ. 
τψ  νυνδή  γενόμενος  Pl.Ep.5i8e',  σκύφις  σ.  Tois  πρότερον  Thphr.CP 
6.3.3·  3.  Math.,  of  proportions,  σ.  αναλογία  continued  propor¬ 

tion  (opp.  διηρημύνη),  i.  e.  three  terms  in  geometrical  progression, 
Arist.P/Vi  131*33,  Archim.^4^z«7.2.9 ;  κατά  τδ  σ.  άνάλογον  ld.Sph. 
Cyl.2.5,  etc.  b.  successive,  of  integers  as  terms  in  a  series, 

Theol.Ar.54  »  °f  middle  terms  in  argument,  Arist..<4Po.87b6.  4. 

of  things,  continuous,  conjoined,  Id. HA 509bi3,  etc.;  folld.  by  a 
Prep.,  σ.  -π pos  τι  ib.495b20  ;  of  substance,  clinging ,  dense,  το  γλί- 
σχρασμα  [τή?  πτισάνης]  λεΐον  καί  σ. ...  ε’στι  Hp.Acut. ίο,  cf.  Gal. 
6.822;  αήρ,  ελαιον,  Plu. 2.3963,6966 ;  τδ  πυκνδν  καί  σ.  ib.7oif; 
[γάλα]  λεΐ ον  καί  δμαλδν  καί  σ.  εαυτφ  Sor.1.91.  II.  of  Time,  con¬ 
tinuous,  unintermitting ,  σ.  πυρετοί,  opp.  διαλείπων,  Hp.Aph.5.21  ; 
Sts.  distd.  from  σύνοχος  πυρετός,  Anon. ap. Gal.  17(1). 220  ;  σ.  καύματα 
καί  πυρετού?  PI.  77.86a ;  [ θερμότης ]  Thphr.T^M.33 ;  κίνησή  Id. Lass.  1 5 ; 
πόνος  -ύστ epos  Th.7.81  ;  πόλεμος  διά  βίου  σ.  P\.Lg.(>25^  συνουσία, 
βασιλεία,  X.Smp.8.  l8(Comp.),  Ages.  1.4  ;  ιτότοι  Men. 914,  cf.  Sophil. 
3  ;  σ.  κακοπαθίαι  OGI244.12  (Daphne,  ii  B.c.)  ;  σ.  γίνεσθαι,  πνείν,  of 
winds,  AristMete. 362*11, 26,  Thphr.Pcw/i  ;  τδ  άκρί τως  ξ.  τής  άμίλ\ηs 
Th.7.71  ;  τδ  σ.  έργου  fprob.  for  εργον)  Anaxandr.63  5  του  δήμου  τδ  σ. 
continuous  intercourse  with . . ,  PXu.Per.q  ;  κατά  τδ  σ.  continuously,  Plb. 
2.2.7  1  consecutively,  in  what  follows,  Gal. 15.116  ;  ε’κ  τούτου  κατά  τδ 
σ.  immediately  after  that,  ib.902.  2.  frequent ,  των  ορνίθων  ήκιστα 

σ.  καί  συνήθη5  [<5  γύψ]  Plu.2.286a  ;  λουτροίς  συνεχύσι  χρήσθαι  Sor.i. 
65  ;  χάσμη  σ.  ib.24  ;  -εστ έρα  έστω  ή  εκμύζησ is  lb.g’J.  III.  of 

persons,  constant,  persevering,  X.Oec. 21.9;  iv  ταίς . . πρδς  τά  πάθη 
διαμάχαις  PIU.2.74C  ;  cf.  Poll. 4.20,  6.147. 

B.  Adv.  συνέχω?,  Ep.  and  Ion.  -eas  (v.  sub  fin.)  :  I.  mostly 

of  Time,  continually ,  continuously,  unremittingly,  Hes.  77/. 636,  Hdt. 
7. 16.7',  Έ..ΙΑ1008,  7Gi2.57.54,  etc. ;  |.  πολεμείν Th.2.i,  cf.  1.11,  5.24, 
Antipho6.44;  συνεχύως  αίεί  Hdt. 1.67,  cf.  Pl.A^.7o6a;  αεί  σ.  ib.8o7e; 
oi  σ.  ε’τών  ούκ  ολίγων  εφεξής  y  ενόμενοι  (ν.  Ι.γιν-)  λιμοί  Gal. 6. 749 :  Comp, 
-ε'στερον  A.D.Prow.65. 1 7  :  Sup. -ύστατα  X. Mem. 4. 2. 6.  b.  without 
leaving  an  interval ,  immediately ,  ύπίθυε.,.,  καί  λύγε  τον  λόγον  συνεχώς 
τδν  τής  επικλήσεως  PMag.Par.  1.1865,  cf.  BGU451.15  (i/ii  A.D.), 
PFlor.552· 18  (ii  A.  D.)  ;  δίδοται  πρδς  τά  θανάσιμα  σ.  πι νόμενον  καί 
εξεμούμενον  Dsc.l.30;  βδύλλας  καύσας  καί  λεάνας  χρώ  σ.  προεκτίλας 
(sc.  superfluous  eyelashes)  Aet.7.69.  c.  at  frequent  intervals,  'iva 
μή  σ.  λούηται  τδ  βρύφος  Sor.i. 99  5  μελίκρατον  σ.  ενστάζομεν  ib. 1 2 3  5 
τά  βρέφη  -ύστερον  εξ ερα  [τδ  γάλα]  ...  ναυτιώντα  ib.109  5  ποτίζων 
-ύστερον  εκ  διαστημάτων  Gp.  ΙΟ.18. 5  5  —ύστερον,  «=  saepius,  Gloss. ; 
-ύστατα,  =  saepissime,  ib.  2.  freq.  with  Numbers,  in  succes¬ 

sion,  consecutively,  δρμαθούς  μελών  εφεξής  τύττaρas  ξ.  Ar. Ra. 915; 
ήμύpas  εβδομήκον τα  ξ.  Th.2.75  ;  μήνας  οκτώ  σ.  Ephipp.5.15  (anap.)  ; 
similarly,  ου  σ.  εφεξής  εν  τάξει  πεποιημύνος  [τδν  λόγον ]  Gal.15· 
496·  3.  rarely  of  Space,  σ.  είναι  πασαν  οικουμύνην  Arist. Mete. 

302b29;  σ. μέχρι. .  Plb. 2. 14.6.  II.  συνεχε'?  as  Adv.  freq.  in  Ep., 
as  Il.12.26  ;  strengthd.,  σ.  αίεί  unceasing  ever,  Od.9.74  ;  also  in  Pi. 
7.4(3). 65(83),  Ar.Py.2i,  and  freq.  in  later  Ep.,  Arat.20,  CaW.Ap.60, 
etc. ;  also  in  later  Prose,  Luc. Somn. 4,  D.L.2.32,  al.  [σϋνεχε'?  Horn. 
11.  cc.  and  συνεχύως  Hes.  1.  c.,  B.5.113,  metri  gr. ;  also  Theoc. 20.12, 
A. R. 1. 1271.] 

συνεχθ-αίρω,  hate  together,  join  in  hating,  Phld .Horn,  p.41  Ο.,ΑΡ 
6.2o(Jul.).  -ραίνω,  =  foreg.,  Plu.2.49of.  -ω,  poet,  for  συνε- 

χθαίρω,  S.Ant.525. 

σννεχ-ίζω,  (συνεχήϊ)  persist,  εν  τινι  Metrod.Herc.851  · 8  :  c.  part., 
Vh\d. Mus.  P.23K. :  abs.,  Id.  Oec.  p.  70J.,  7?Λ.  r.i5oS.;  make  continu¬ 
ous,  Dam.Pr.  112  ;  αναπνοή  -ίζουσα  respiration  which  leaves  no  in¬ 
tervals,  rapid,  Herod. Med.  inT?//.71/z<s.58.7o.  -ισρός,  δ,  =  συνεχεία, 
Phld.il/ws.  p. 23  K.,  Agathin.ap.Orib.  10.7.5.  -όντως,  Adv.= 

συνεχώϊ,  Phld./?A.  1.47  S. 

συνε'χω,  aor.  συνύσχον  : — Med.,  fut.  συνύξομαι  in  pass,  sense,  D. 
Ep. 3.40  :  so  σνσχόμενο5  (v.  infr.),  Pl.S/>/i.25od  : — Pass.,  aor.  συνε- 
σχύθην  Epicur.£>.  2  p.35  U.  :  fut.  inf.  συσχεθήσεσθαι  Ph\d.Ir.p.g>j 
W.  : — hold  or  keep  together,  confine,  secure,  όθι  ζωστ ppos  οχήεί  χρύ- 
σειοι  σύνεχον  [ θιίρηκα ]  11-4- 1 33»  2°·415  »  ‘Va  τε  ξυνύχουσι  τύνοντες  άγκώ- 
vos  where  the  sinews  of  the  elbow  hold  [it]  together,  ib.478  (but 
perh.  meet,  v.  infr.  11) ;  Ωκεανοί .  .συνείχε  o0kos  enclosed,  compassed 
it,  Hes.Sc.315  ;  Αίτνα  σ.  [Τυφώνα]  Pi.P.1.19;  τώ  μη ρώ  σ.  hold  them 


σννεψω 

together,  A r. Nu. 966  ;  τά  σκύλη  [του  βρε'φουί]  συνεχύτω  Sor.i. ιοί  ; 
τουϊ  τρεΓϊ  ξυνύχων  των  δακτύλων  Ar.F.95  ;  συνύσχον  τά  ώτα  αυτών 
closed  or  stopped  their  ears,  Act.Ap.'j.^j  ;  μηδε  συσχύτω  επ'  εμε 
φρύαρ  το  στόμα  αυτού  let  not  the  pit  close  its  mouth  upon  me,  Lxx 
Ps.68(6g).i 5,  cf.  Is. 52. 16  ;  τδ  δύρμα  σ.  [τά  οστά]  Pl.-fW.98d  ;  νΑ τλαϊ 
άπαντα  σ.  ib.99c  J  λάκκου?  συντετριμμένου?,  οϊ  ού  δυνήσονται  ύδωρ 
συνύχειν  Lxx_/c. 2. 13  : — Pass.,  τδ  λεγόμενον  “  εν  φρύατι  συσχόμενο?  ” 
trapped  in  a  well,  PI.  Pht. 165b  }  δ  καρπδς,.άν  μή  πλυθή.  .συνέχεται 
sticks  together,  Thphr.//7:>3*15*4  1  τυ  στόμα  ού  συνεσχύθη  ετι  my 
mouth  was  no  longer  closed,  Lxx  Ez. 55.22.  2.  keep  together,  keep 

from  dispersing,  στράτευμα,  δύναμιν,  X.An. 7 . 2.8,  D.8.76;  σ.  εν  τφ 
χάρακι  Plb.lo.39·1  1  ώπλισε.  .καί  συνείχε  τού  τείχου?  ε’ντό?  Plu  .Cam. 
23;  περί  Κύπρον  σ.  τδ  ναυτικόν  Id.Cim.i8  ;  continue,  keep  on,  μή 
πλείου?  πύντε  ημερών  σύσχης  τδ  ύδωρ  (the  flooding)  PCair.Zen.155· 
5  (iii  b.c.)  ;  keep ,  του?  πολίτα?  σ.  εν  Tois  'όπλοις  Plu.So/.22,  cf.  2.193ε  > 
προστά^αντο?  αυτού  εν  toIs  8πλοι?  συνεχειν  εαυτόν,  δ  δε  άπεδόσατο  Ael. 
VH  14.48  I  preserve,  οι  άλε?  επί  πλείστον  [τά  σώματα]  συνεχοντε?  Ph. 
2.255  5  maintain,  σ.  του?  στρατιώτου  εκ  των  ίεροσυληθύν των  λειψάνων 
D.  S.  ι6.6ι  : — Pass.,  to  be  continuous,  Parm. 8. 23;  to  be  maintained, 
πάσα  εξις.-.ύπδ  των  καταλλήλων  έργων  συνύχετ αι  καί  αϋξεται  Arr. 
Epict.  2.18.1.  b.  of  social  and  political  order,  σ.  πο'λει?  keep 

states  together,  keep  them  from  falling  to  pieces,  maintain  them, 
L.Supp. 312,  cf.  And. 1.9;  τδ  φρονείν  σ.  δώματα  E.Sa.392  (lyr.),  cf. 
1308  ;  καί  θεού ?  καί  ανθρώπους  ή  κοινωνία  σ.  PI.  Gfg^oSa  ;  ή  τά  πάντα 
πολιτεύματα  συνε'χουσα  εις  εν  δίκη  Id.L^.945^)  c^·  PH-5llc  >  σ·  TVV 
πολιτείαν  D.24-2  ;  τήν  πολιτικήν  κοινωνίαν  Arist.Po/. 1 278b25,  cf. 

1  2 7obl  7 »  δρθώς  εν  τί)  'Ελλάδι  τήν  δύναμιν  των  Αθηναίων  συνείχεν 

Plu. Pen  2  2  ;  εν  οίνω  τά?  άρχά?  συνείχε  conducted  the  government 
over  wine,  Id. 2. 7 14b  ;  also  δ  τδν  ολον  κόσμον  συντάττων  καί  συνύχων 
X.Mem.4.5~i5i  c^·  Lxx  W7. 1.7;  |·  τήν  είρεσίαν  keep  the  rowers  to¬ 
gether,  make  them  pull  in  time ,  Th.7. 14  : — Pass.,  μετ’  άλλήλων  συνε'- 
χεσθαι  PI.  Ti. 43ε.  c.  keep  together  in  friendship ,  άμύ  Ar .Lys. 
1265  (lyr.)  >  του?  ε’ρωμενου?  Ath.13.563e  : — Pass.,  τδ  δν  συνύχεται. . 
φιλία  PI. Sph. 242ε  ;  τά  πράγματα  ύπ’  εύνοιας  D. 1 1. 7.  d.  Pass,  also, 
engage  in  close  combat,  εγχειριδίοισι  Hdt.  1. 214;  ofsexual  intercourse, 
Arist. 7/^540*24,  6^4731*19,  Tliphr. Char. 28.3.  e.  occupy  or 

engage ,  έαυτδν  εν  γυναιξί  καί  θιάσοις  Plu.C/eo;«.34  >  [7wa‘*fa]  συνύχειν 
επί  καπηλειού  Id. 2.785c!.  3.  contain,  comprise,  embrace,  εΐς  λόγος 

πάσας  τά?  αισθήσεις  σ.  PI. Hp. Μι. 5^4^  >  τδ  συνύχον  the  chief  matter , 
Plb.  2.1  2.3,  Cic.  Alt. g.f.i ,  Gal.  16.516  ;  τδ  σ.  καί  κυριώτατον  Phld  .Lib. 

р. 22  Ο. ;  τάσυνύχοντα  Plb. 6. 46. 6,  Gal.  1 5.2  ;  τά  σ.  αγαθά  Phld.ZL  1. 25  : 

с.  gen.,  τδ  σ.  τή?  εκκλησίας  the  chief  reason  for..,  Plb.28.4.2,  cf. 

4.51.I,  1S.39.3;  τής  σωτηρίας  the  chief  means  of..,  Id. 10. 47. II  ; 
τά  σ.  των  εγγράπ των  the  chief  clauses,  Id.  3. 2  7.1  ;  τδ  σ.  τή?  έννοιας 
Id-3.29-9)  cf.  4·5·5> 1 8·44· 2  · — Pass.,  τδν  πρδ?  τή  ύπεκλύσει  πυρετδν 
ύπ’  άλλης  αίτιας  συνύχεσθαι  is  chiefly  caused  (cf.  συνεκτικός)  by.., 
Sor.2.4.  4.  detain,  τάς  καμήλους  εν  τή  Νεχθενίβιος  (sc.  κώμτ)) 

PMich.Zen.io5 ·3  (ΐ·ΐ  b.c.)  ;  sequestrate,  PEuteux.5·",  85.3  (iii  b.c.)  ; 
keep  under  arrest,  PMich. Zen. 36.6  (iii  B.c.),  PGP1824.27  (i  b.c.), 
Ev. Awc.22.63  ;  προσαπήγαγεν  με  εις  τήν  φυλακήν  καί  συνύσχεν  εφ’ 
ήμύρας  δ  PEnleux.85.7  (*’·  Β·  C.),  cf.  84.1 1  (iii  B.c.)  : — Pass.,  συνέχομαι 
έμ  φυλακή  PPetr.  2  ρ.  50  (iii  Β.  c.),  cf.  PCair.Zen.54l ·Ζ  (··>  Β.  c.),  PRyl. 
65*11  (i  B.C.),  etc.;  of  things  held  as  security,  PCair.Zen.5~1 5.5 
(iii  B.C.).  5.  constrain  or  force  one  to  a  thing,  ή  αγάπη  τού 

Χριστού  σ.  ημάς  2 Ep.Cor.5. 14  ;  oppress,  Ευ. Luc. 8.45,  19-43  5  ή  σκλη- 
ροκοιτία  λυπεί  καί  σ.  τδ  σώμα  Gal.  15. 196: — used  by  early  writers 
only  in  Pass.,  συνύχεσθαι  τινι  to  be  constrained ,  distressed,  afflicted, 
and,  generally,  to  be  affected  by  anything  whether  in  mind  or  body, 
πατρί  συνείχετο.,.χαλεπφ  Hdt.3.131  ;  |.  τοίσι  Αυκούργου  πατριώταις 
Pherecr.n;  σ.  πυλύμιρ,  δουλη'ιτ],  Hdt.5. 23,  6. 1 2  ;  δνείρασι  A. Pr. 656  ; 
φροντίδι  L.Heraclp>5\  \  δίψτμ  πόνψ,  Τ1ι.2·49)  3·9^  1  πυρετψ  Ev.Luc.4· 
38;  κακίρ  Ar. Ec.  1096  ;  μεγάλο ις  καί  άνιάτοις  νοσήμασιν  Pl.Grg.51 2a  ; 
πάση  απορία  Id. Sph. 25od  ;  άγρυπνίαις  7^42(ΐ).ΐ  22.50  ( Epid. ,  iv  Β.  c.) ; 
τύρ  λόγιρ  (ν.1.  πνεύματι )  A ct.Ap.  1 8. 5  ;  γύλωτι  συσχεθύντα  τελευτήσαι 
D. L. 7.185  ;  ερωτι  συσχεθείς  Conon4°*3;  άνθρωπος  συνεχόμενος  άπδ 
οίνου  Lxx  Je. 23.9  5  συνεχομύνη  τή  συνειδήσει  ib.fPf.i7.Il·  β. 

constrain ,  hinder,  holdback ,  Ε.ΡΛ.59  ;  σύσχη  τδν  ούρανόν  shut  up  the 
heaven,  Lxx  Pc.  1 1. 1 7  J  συνεσχύθη  δ  ΰετδς  άπδ  τού  ούρανού  ib.  Ge.8. 

2  ;  συνεσχύθη  ή  θρανσις  επάνωθεν  Ισραήλ  the  plague  was  stayed  from 

Israel,  ib.  2/// 24.25  :  metaph.,  ύπδ  τού  γύνους  A.D.Adv.i  22.22, 
cf.  Synt. 342.18.  7.  hold  at  the  same  time,  δύο  σχολάς  Str.14.1. 

48.  8.  buy  up  and  withhold,  make  a  corner  in,  σίτον  Lxx  Pr. 

1 1.26.  9.  Gramm.,  σ.  τδ  άρθρον  to  be  accompanied  by  the  article, 

A.O.Synt.55.2,  al.  10.  συνύσχον  I  also  received..,  PGt/577.16 
(iii  a.  d.),  etc.  II.  intr.,  meet,  v.  supr.  1. 1  ;  els  ev  Arist.AA4530b 
27  ;  πρός  τι  to  be  connected  with,  S.E.P.I.145. 

συνε'ψημα,  ατος,  τό,  boiling  together,  f.l.  in  Gal. 6.531. 

σννεψητε'ον,  one  must  boil  together  with,  Gp.  14.24.2. 

συνεψιάω, play  together,  ΑΡ5.28Ί  (Paul.  Sil.). 

σννε'ψω,  aor.  -ύψησα  SIGi  171.16  (Lebena)  : — boil  together,  [κράμβη] 
τά  λιπαρά  των  κρεών  Dsc.2.122,  cf.  PHolm. 21. 33,  etc. ;  of  the  coction 
of  humours,  Hp.  VMig  (Pass.)  ;  of  digestion,  \d.Vid.5.~ig·,  of  urine 
retained  and  heating  in  the  bladder,  Id.Aer.g  ;  of  heat,  cause  to 
ferment,  Thphr.CPi  .2 1.2  (Pass.),  etc. : — Pass.,  to  be  boiled  together, 
Arist.Pr.no,  Luc.JTr.50,  Sor.2.13,  Gal. 13.39;  to  be  boiled  or  smelted 
with ,  χαλκίρ  Arist. Λ/ί’τ.835*ι  i  ;  κρύασι  Thphr. HPg. 18. 2. — The  pres, 
σννεψε'ω  occurs  in  late  writers,  Gal.  Vict.Att.  1 15,  Id.  15.692,  Aret.  CA 
1.2  (Pass.),  Alex. Trail  .Pifr. 3,  Gp.8. 36.2  ;  cf.  εψω  :  aor.  συνήψα?  is 
corrupt  in  Timocl.  21.4  (leg.  αΐσιν  ήψε?). 
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συνηβάω 

συνηβάω,  pass  youth  together  with ,  join  in  youthful  sport ,  ου  yap 
έ μο\  παίε  εθέλει  συνηβαν  Anacr.24,  cfi  Scol.22,  Opp.//.  5.47 1  ;  tois 
Αελφοίε  ή  Πυλαία  σ.  Plu. 2.409a. 

συνηβολ-εω,  fall  in  with ,  meet ,  άλλήλοιε  Babr.61.3.  -ίη,  ή, 

occurrence ,  A.R.2. 1 1 57. 

συνηβος,  δ,  ή,  (ήβη)  young  comrade ,  E.//T438  (lyr.). 

συνηγε'ομαι,  command  together,  D.S.I4.81.  II.  Pass.,  to  be 

treated  as  equivalent ,  PTeb.540. 16,40  (iii  a.  d.'). 

συνηγμενως,  Adv.,  (συνάγω)  collectively ,  Hsch.  s.  v.  άθρόωε,  An.Ox. 
4.407,  TZ.//.11.123,  etc. 

συνηγορ-ε'ω,  Aeol.  συνάγορε'ω  /Ci2(2). 526631  (Eresus,  iv  b.c.)  : 
aor.  inf.  misspelt  -ασαι  PAmh.  2.33.20,32,  part,  written  correctly 
-ήσαε,  -ήσαντεε,  ib.34,3 1  (»  b.c.) : — plead  in  court ,  Pl.Lg.g5ja,  PAmh. 
11.  cc.,  etc. ;  ε’πΐ  μισθφ  nvi  <r.  Axisi. Rh.Al.  1444^20  ;  σ.  τι vi  to  be  his 
advocate,  plead  his  cause,  Ar.Ach.685,  Aeschin.2.15,  etc. ;  [τα  πόλι] 
IG  I.C.:  c.  dat.  rei,  πονηρφ  πράγματι  Isoc. Ι·37>  birep  του  δικαίου 
D.51.18  ;  birep  Εύκτήμονοε  Arist./?A.  1 374^36  ;  σ.  irepl  των  αριστείων 
rrj  ηδονή  advocate  its  claims  to  the  first  place,  Id.-ETVi  ioib28  ;  σ.  els 
τδ  πάντα  πραχθήναι  τα  συμφέροντα  τφ  δήμιρ  /G22.844-I4: — Pass., 
ol  -yopoύμevoι  ύπ’  έμοΰ  my  clients ,  PJdamb.2g.ll  (i  A.  D.)  ;  ενδέχε- 
ται.  ,τήν  δόξαν  ούκ  δρθώε  συνηγορέίσθαι  Gal.15-3^·  2.  σ.  τφ  κατη- 

γόριρ  second  t he  accuser,  S.7V.814.  -ημα,  aros,  τό,  =  συνηγορία, 
D.C.37.33  (pi.),  47.11.  -ητε'ον,  one  must  act  as  advocate ,  τι  vi 

S.E.fl7.2.il.  -ία,  ή,  advocacy  of  another’s  cause,  Aeschin.3.7 

(pi.)  ;  μeτά  -ias  έπιρρωννύντεε  Phld./r.  p.65  W. ;  els  την  —ίαν  του  Ιδια 
πάθη  γίνεσθαι  yi ιναικών  Sor.2.3,  cf.  Gal.  1 5-57^  >  bright  to  practise  as  an 
advocate,  PGiss. 40  ii  4  (iii  a.  d.)  :  pi.,  π ep\  των  συμμάχων  Arist .Rh. 
yf/.i425a7,  cf.  OG/567.19  (Attalia,  ii  a.d.),  C/G2795  (Aphro- 
disias).  2.  ή  συνηγορία  του  τι  είναι  the  affirmative,  A.D .Synt. 

235.13.  3.  άπδ  -ων  τaμeίoυ  sometime  advocatus  fisct,  IG5. 

712  a.  -ικός,  ή,  6v,  of  or  for  a  συνήγοροε,  Poll. 4.25,  etc.  Adv. 

-κωε  ib.26.  II.  τδ  σ.  advocate' s  fee ,  paid  to  public  συνήγοροι,  Ar. 
V.6gi,  cf.  Sch.  ad  loc. :  in  Egypt,  Ostr.  1537(11  b.c.),  PLeid.F. ap. 
Wilcken  Ostr.  i  p.302.  -os  (Aeol.,  etc.  συνάγορος  [ά]  /Gi2(2). 
526628  (Eresus,  iv  b.  c.),  etc.),  ov,  (αγορά)  speaking  with,  of  the  same 
tenor  with,  μαντεία  καινά  τοίε  πάλαι  ξ.  S.  Tr.  1165  : — as  Subst.,  one  who 
agrees  with  another,  συνήγορόν  μ'  έχειε  A.Ag.851.  II.  advocate, 
εάν  τιε,.σ.  Ιον  λαμβάνη  χρήματα  έπ\  ταΐε  δίκαιε  τα ίε  ίδίαιε  ή  δημοσίαιε 
Lexap.D. 46.26  :  1.  public  advocate,  chosen  by  the  state,  e.g.  at 

Athens,  to  defend  laws  against  proposed  changes  before  the  νομο- 
θέται,  D.  24.36  ;  or  to  conduct  public  prosecutions,  Ar.Ach.j15 
(troch.),  .££.1358,  V.482  (troch.),  Decr.ap.Plu.2.833f ;  also  ten  ap¬ 
pointed  by  lot  annually  to  represent  the  state  at  the  εϋθυναι  of 
magistrates,  Arist.^4//z.54.2  ;  two  appointed  by  εισαγωγείε  in  con¬ 
nexion  with  assessments  of  tribute,  /Gi2.63-8  (dub.)  ;  in  Boeotia 
the  magistrates  in  charge  of  the  εϋθυναι  were  called  συνήγοροι,  ib. 7. 
303.26(Oropus),  cf.  Arist..Po/.I322bn.  b.  σ.  του  Πρωτάτου  ταμείου, 
=  Lat.  advocatus  fisci,  Ath.Mitt. 2  5-i24(Lydia,  ii/iii  a.d.)  ;  σ.  του  εν 
Φρυγία  ταμείου  καί  του  ev  ’Ασία  IGRom.^.8ig  (Hierapolis).  2. 

private  advocate ,  D.21.127,  59.14. 

συνηδε'ατε,  v.  σΰνοιδα. 

συνήδομαι,  iut.  -ησθήσομαι  X. An. 5. 5.S,  Pl.Ti.462e,  etc.:  aor. 
-ήσθην  E. Ion  728,  Isoc. 5. 8  : — rejoice  together,  PI.  1.  c.,  X.Mem. 3. 11. 
10,  etc.;  σ .  σινί  rejoice  with,  sympathize  with,  E.  1.  c. ,  D.  21.202, 
etc.;  σ.  τινϊ  πepιeόvτι  Hdt.3.36  ;  opp.  συλλυπείσθαι,  Antipho  3. 2.8, 
Pl.l.c.  ;  opp.  συvάχθeσθaι ,  X.Cyr.  1.6.24,  Arist. isiVi  1 7 1  a8  ;  opp. 
συναλγείν,  ib.  1 1 66a2 7  ;  σ.  'ότι.,.  X.An. 5.5.8,  etc.  2.  c.  dat.  rei, 

rejoice  at  a  thing,  σ.  τοΊε  άγαθοΊε  Arist. Rh.  I38ia4  ;  τφ  νόμψ  του  θεού 
Ep.Rom. 7.22;  επί  τοΐϊ  άγαθοΊε  X.Cyr.S.2.2,  etc. ;  τι v os  because  of . ., 
App. Mac.  17,  OGI504.5  (Aezani,  ii  a.d.),  Lib.Ov.53. 2.  3.  c.  dat. 

pers.  et  rei,  S.  OC1398.  II.  sts.  used  like  έφήδομαι  of  malicious 
joy  at  misfortune ,  ουδέ  συνήδομαι . .άλγεσι v  δώματοε  K.Mcd.  136  (lyr.)  ; 
τί  τάλαε  τοίσδε  συνήδτ) .  .  ;  Id.Hipp.  I  286  (anap.)  ;  θανόντι  γ’  ούδαμώε 
σ.  Id.Rh.g58  ;  συvηδόμevoι  ταίε  συμφοραίε  restd.  from  ΡοΙ1.3·ΐοι  for 
συνησθησόμ evoi  (ν.  1.  έφησθ-)  in  Isoc. 8. 87· 

συνηδυνω,  sweeten  or  make  pleasant  to  the  taste ,  τδν  άρτον  Plu. 2. 
668f ;  -ηδυσμένη  τροφή  ib.66lb,  cf.  Herod.Med.ap.Orib.SyM.6.32 
(v.  1.  συνοδευέσθω),  Paul.Aeg.2.41.  2.  generally ,  help  in  cheering, 
Axist.ENi  1 20b30. 

συνήθεια,  ή,  habitual  intercourse,  acquaintance ,  intimacy,  αί  πρδε 
άλλήλουε  σ.  Isoc.I.I  ;  διατριβαί  καί  -θειαι  μετά  τινων  Aeschin.2.23  ; 
ή  των  φίλων  σ.  ib.  152  ;  σ.  καί  φιλία  Arist. GAj53*1'2  >  V  πολιτική  σ. 
Id.TWi  ιδι'Τ  ι  ;  τάε  των  φαύλων  σ.  όλίγοε  χρόνοε  δι έλυσε  Isoc.I.I  ; 
'όπωε  άν  αί  σ.  δι αζευχθώσιν  Arist.Tb/.i3i9b26  ;  καί  αυτφ  δέ  μοί  είσι  σ. 
PCair.Zen.\z.2  (iii  b.c.);  tiv  ήμίν  ε’ν  συνηθήα  PMich.Zen.82. 5  (iii 
b.c.).  b.  sexual  intercourse,  X.Cyr.6.1.31  (v.  1.)  ;  σ.  έχπν  μετά 
γυναικόε  Plu.2.3loe  ;  πρδε  γυναίκα  Vett.Val. 288.23.  2.  ofanimals, 

herding  together,  Arist  .HA  575b  1 9  ;  νέμεσθαι  κατά  συνηθΑαε  in  herds , 
ib.6i  ia7,  cf.  Ael.A^42.3i  ;  so  of  soldiers,  κατά  συνηθΑαε  in  messes, 
Plb.35.4. 14.  II.  habit,  custom,  h.Merc.485  (pi.),  Hp.  VM5,  PI./?. 
516a,  etc.  ;  pi.,  φαΰλαι  σ.  bad  habits,  Epicur.Sent.Pat.^6  ;  κατά 
συνήθειαν  του  προτέρου  βίου  P1.7?.620a  ;  4ν  το?ε  ήθεσι  τοΐε  τήε  ΐαυτοΰ 
συνηθιίαε  in  his  own  accustomed  haunts,  Id.Z.,§\865e  ;  ή  σ.  του  έργου 
habituation  to  it,  X.CyM.12.4  ;  λήθην  ή  συνήθΐΐ αν  των  αδικημάτων  D. 
Ι9·3>  cf·  60.27;  Ίίολλήε.,σ.  ή  ρητορική  Epicur.TV.46;  τή  σ.  του 
Αδωλου  by  being  used  to  it,  lEp.Cor.S.J  ;  practice,  Plb.  1.42.7,  cf.  PI. 
Lg.6g6d  :  with  Preps.,  δζά  συνήθειαν  Id.S^A.248b  ;  διά  την  σ.  Arist. 
JJA^gjf2i  ;  εκ  συνηθείαε  OG/629.12,79  (Palmyra,  ii  a.d.)  ;  κατά  σ. 
PI./?.  1.  c.  ;  παρά  συνήθειαν  Id.Z,^.655e ;  ήναγκάσμεθα  ύπδ  συνηθείαε 


σνν~η  ρεμ€ω 

ld.Tht.15jb ;  σ.  έχειν  τή  πολιτεία  to  be  used  to  it,  practised  in  it, 
Plb.39.5.2  ;  σ.  κτάσθαι  πρδε  τά  κοινά  Plu. 2.79 1  a.  2.  the  customary 
usage  of  language,  εκ  σ.  ρημάτων  καί  ονομάτων  Ρ1. 7%/.  l68b,  cf. 
Chrysipp.S/ozc.3.33;  As  συνήθειαν  εποίησε  του  λόγου  τούτου  την  πόλιν 
καταστήναι  brought  the  city  to  habitual  use  of  this  phrase.  Aeschin. 
1.165  ;  V  σ.  των  Ελλήνων,  ai  κατά  τάε  διαλέκτουε  σ.,  Phld.7?A.  1 .59  S., 
Gal.  18(2). 237»  Phld.T>o.5.2  ;  εν  τή  τεχνική  και  μή  είκαία  σ.  Diocl. 
Magn.S/oic.3.214  :  abs .,  ordinary  language,  εντήσ.  Plu.2.*2  2f,cf.ib.c, 
1113a;  κατά  τήν  σ.  A.D. Synt. 323.22,  cf.  Demetr.i-701r.69,  al.,  D.H. 
Amm. 2. 11,  Herod. Med.  in  Rh.Mus.^g. 549.  III.  customary 

gratuity,  Sammelb.j556.15  (iii  a.  d.),  7369.25  (vi  a.d.),  PLond.  1.113 
(3).n,  3.1036.8  (both  vi  a.  d.)  :  ph,  perquisites,  Cod, Just. 3.2. 4,  Just. 
Nov. 154.1,  al. 

συνηθε'ομαι,  Pass.,  to  be  filtered  together,  Gal.  1 9.649. 
συνήθης,  ε$,  gen.  εοε,  contr.  ουε,  gen.  pi.  συνηθέων,  contr.  συνήθων 
(or  συνήθων,  Hdn.Gr.1.428) : — dwelling  or  living  together,  accustomed 
or  used  to  each  other,  συνήθεεε  άλλήλησιν  Hes.77i.23o;  like  each 
other  in  habits,  Th.i.7i  ;  συνήθειε  κα\  γνιίριμοι  acquaintances,  PI./?. 
375ε,  cf.  Arist.£7V'ii26b25  ;  φίλοι  /cal  σ.  Philem. 213.13  ;  σ.  τινί 
well-acquainted  or  intimate  with  one,  Pl.Crf.43a,  La.  188a,  Μοη./7\ 
258:  less  freq.  as  Subst.,  friend,  intimate,  Phld./?A.  1.332  S.,  etc.: 
c.  gen.,  D.S.19.47,  Flu.Num.i.  II.  habituated,  accustomed,  τφ 

σκότιρ  Pl./?.5I7d  ;  σώματα  πάσι  ποτοΐε  καί  πόνοιε  σ.  γιγνόμενα  \d.Lg. 
jgje;  ofanimals,  χειρ!  σ.,  =  χειροήθηε,  APg.28j  (Apollonid.)  :  abs., 
τά  σύντροφα  καί  σ.  those  reared  and  bred  with  him,  Arist. HA62gbi  1  ; 
oi  σ.  τόποι  their  wonted  haunts,  ib.590b29  :  c.  inf.,  σ.  άδειν  γενόμενοι 
Y>\.Lg.666d.  2.  of  things,  habitual,  customary,  usual,  εθοε,  πότμοε, 

?>.Ph.8g4,  7V.S8  ;  σ.  δμμα  a  customary  vision,  Id.CZ.903,  cf.  Wp.Aph. 
2.49;  δίαιτα  Th.  1.6  ;  σημεία  τφ  γε'νει  -ε'στερα  And.  2.26  ;  τδξ.ήσυχον 
your  habitual  quietness,  Th.6.34  >  I·  φοβερόν  ib. 55  ;  σύνηθεε  αίεΐ 
ταΰτα  βαστάζειν  εμοί  Έ.. Ale. 40,  cf.  Arist. Ρο/.  I  295b!  7  5  διά  τδ  μή  σ. 
νομοθέτΐ)  P\.Lg.j5ga  :  τδ  σ.  the  customary,  X.Mem. 3.14-6  ;  custom, 
AT\st.Rh.i56g°\6,  al.  ;  τδ  τήε  εορτήε  σ.  Pl.7V.2ib;  of  language,  in 
common  use,  A.D. Pron. 45.1,  al.  ;  τδ  σ.  usage,  Id. Adv.ij8. 28.  III. 
Adv.  -θωε,  εχειν  τινί  to  be  acquainted,  friendly  with ,  D.37.26.  2. 

habitually,  as  is  usual,  σ.  παρακολουθείν  Aeschin.  2. 132  ;  εξαπατασθαι 
Plu.Gii/6.15.  3.  according  to  common  usage,  opp.  τοπικώε,  Sch. 

Th.Oxy.853  xiii  4  ;  ή  σ.  νοούμενη  οικονομία  as  commonly  conceived, 
Phld. Oec.  p.29  J. 

συνηθία,  ή,=συνήθεια,  Hdn.Gr.1.292. 

συνηκολουθηκότως,  Adv.  by  way  of  consequence,  consistently,  Chry- 
si  pp.  Stoic.  2.257. 

συνήκοος,  ον,  (ακοή)  hearing  together,  οί  σ.  των  λόγων  Pl.-Cg". 7 1  ie  ; 
τφ  κορυφαίιρ  σ.  as  able  to  hear  as  the  first,  Plu.  2.678ε. 

συνήκω,  to  have  come  together,  be  assembled,  meet,  Th.5.87.  II. 
σ.  ε'ιε  εν,  of  walls,  meet  in  a  point,  X.Vect. 4.44  ;  σ.  εΐε  στενόν  to 
narrow  down,  Arist./rf7iob2  ;  so  els  οξύ  Id.77^495bio,  Thphr.TTP 
3.11.1. 

συνηλΐκί-α,  poet,  -ίη,  ή,  body  of  comrades  or  playmates,  Supp. 
Epigr. 6.140.22  (Phrygia,  iv  a.  d.).  -ώτης,  ου,  b,  later  Gr.  for 
ήλικιώτηε,  Ep.Gal. 1. 14,  C/C4929  (Philae),  Alciphr.1.12. 

συνήλιξ,  ϊκοε,  δ,  ή,  of  like  or  equal  age,  playmate,  comrade,  ε’μοί 
ξυνήλικεε  A. Pers.  J 84  ;  ήκούσατ’.  Si  σ. ;  Eup.  181.5  ;  συνήλικα  (acc. 
sg.)  Anaxil.7  ;  as  ίειη.,συνάλι/εεϊ.ι'ίΤ^^ΐΐ  (Antip.)  :  neut.  pi. ,  παιδά¬ 
ρια  συνήλικα  Thd.Oa. I.IO. 

συνηλόω,  nail  or  pin  together,  Ph.Bel.5j .54,  Polyaen.7.21.3  : — 
Pass.,  Ph.Bel.5j.26  ;  βραχίονοε  θώρακι  -ουμένου  Paul.Aeg.6.88. 
συνηλυς,  ΰδοϊ,  δ,  ή,  in  ph,  convenae.  Gloss. 
συνηλϋσίη,  ή,  meeting,  assembly,  APg.665  (Agath.). 
συνήλωσις,  εωε,  ή,  ( συνηλόω )  a  being  pinned  together,  by  an  arrow 
or  lance,  Paul.Aeg.6.88  ;  =  conclavatio,  Gloss. 

συνημερ-ευσις,  εωε,  ή,  daily  intercourse ,  AxisX.EEi  239bi9 
(ph).  ~ενττ\%,  οΰ,  δ,  daily  companion,  \d. Pol. 151 4&ιο.  -ενω, 

pass  one's  days  together,  Pl.Smp.21jb,  Phdr. 240b;  σ.  /cal  συζήν 
Arist.£7Vii56b4  ;  τινι  X.Mem.  1.4.1,  Arist./iWi  1 5 7bi 5,  ah;  μετά 
τινων  ib.n66bi4  ;  εν  τινι  in  a  practice,  ib.ii72a5. 

συνημερόομαι,  Pass.,  to  be  brought  into  cultivation,  reclaimed,  of 
land,  Thphr.77P6.3.3· 

συνημμενως,  Adv.  of  συνάπτω,  connectedly ,  Gal.  19.84,  Alex.Aphr. 
in  Meta.ph.46j.  2,  Gloss. 

συνημοσυνη,  ή,  in  ph,  agreements,  covenants ,  Il.22.26l.  II. 

ties  of  friendship  or  relationship,  A. R.  1.300,  3. 1105  :  sg.,  Thgn.284, 
as  v.  1.  for  φιλημοσύντ). 

συνήμων,  ov,  gen.  ovos,  united,  ή  δε  σ.  λάθα  my  comrade  oblivion, 
of  one  dead,  dub.  1.  in  TOi  2(3). 1064  (Pholegandros)  :  pi .,  friends, 
comrades,  A. R. 4. 1210. 

συνήνεμος,  ov,  exposed  to  the  wind,  Poll. 5.  no  ;  σ.  ελπίδεε  all  un¬ 
stable,  Heraclit.^4//.33  cod.  (dub.  h). 

συνηνΐοχε'ω,  drive  a  chariot  together ,  Sch. Ar.  Am.  25. 
συνηνωμενως,  Adv.,  (συνενόω)  unitedly,  Tz./T.  12.60. 
συνήορος,  Dor.  and  Trag.  συνάορος,  ον:  (συναείρω  ii)  : — poet.  Adj. 
linked  with,  wedded  to,  ή  (φόρμιγξ^  δαιτί  συνήορόε  εστι  θαλείη  Od.8. 
99  j  ευλογία  φόρμιγγι  σ.  Pi.A.4.5  !  *«  communion  with,  ξυνάορον  ξυναίε 
γυναιξί  Id.Pr.  1 2  2.  ι  2.  2.  abs.,  joined  in  wedlock ,  and  as  Subst., 

consort,  whether  husband,  E.  Or.  1 1 36  (ph)  ;  or  (as  more  usual)  wife, 
ib.654, 1556, 1566,  Ale. 824,  etc. 

συνηττειρώτης,  ου,  δ,  fellow -Epirote,  Varro  RR 2.5· 
συνηιτεροτΓ ευω,  /om  in  cheating  or  tricking,  Rx.Lys.845· 
συνηρεμε'ω,  remain  stationary  also,  of  water,  Hero  Sptr.  1.2. 

5  R  2 
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σ-υνηρε τ-ε'ω,  work  with ,  assist,  befriend,  τ ινι  S.rf/1329  (as  Lob. 
from  Hsch.  [ξυνηρετίσεις’  συνήσεις,  συζυγήσεις)  ior  ξυνηρετμεΐν)  ;  Sp’ 
όλβος  αύτοΐς  ...  ξυνηρετει;  E.Pr.776  (prob.  cj.  for  συνηρεφε ΐ  codd. 
Stob.)  ;  τύχαις  adapt  oneself  to... ,  ib.282.7  (but  κάξυπηρετεΐν  (codd. 
Gal.)  may  be  right).  — ηξ,ου,  ό,  =  σύμφωνος,  colleague,  Phot. 

συνηρε'φ-εια,  ή,  thick  tangled  shade  of  trees,  wrongly  written 
συνηρεφία  in  App./JC]..  103  codd.  -ε'ω,  throw  a  thick  shade  over, 

Thphr. /LP3.1.5  ;  cf.  συνηρετέω.  -η?,  is,  (ερεφω)  thickly  shaded 

or  covered,  χώρη .  Λδρσι  σ.  Hdt.l.no;  open  ...ϊδτισι  κα  1  χιόνι  σ.  Id.  7- 
iir,  cf.  Thphr./i/Pg·1·12)  Str.5.4.5  ;  σαμα . .  πτελεγσι  σ. 

(Antiphil.)  ;  σ.  χωρά,  λόφος,  Ph1.Luc.32,  Marc.2g  ;  εν  τφ  σ.  Luc. 
Attach. 18  :  metaph.,  ξυνηρεφες  πρόσωπον  είς  γήν  βαλούσα  E .Or. 
[957].  2.  close-covering,  επικάλυμμα  Arist.//^4g2  7b33  (Comp.), 

54 ib3 1  (Comp.)  ;  οστρακον  Id. PA6^9b2g  ;  ύλη  Plu.Deme/r.^g. 

συνηρημενως,  Adv.,  ( συναιρεω )  in  general,  Ammon. Diff.  p. 63  V., 
etc.  2.  by  contraction,  Hsch.s.v.  άλιον. 

συνήρης,  ες,  joined  together ,  added,  δ  air  a  συνήρεα  χιονόεσσαν  a  feast 
of  snow  mixed  with  (sc.  the  vinegar  already  mentioned),  Nic.Al. 
512. 

συνήριθμος,  v.  συναριθμος. 

συνηρμοσμενως,  Adv.,  ( συναρμόζω )  conformably ,  M.Ant.4.45· 
συνηρτημενως,  Adv.,  ( συναρτάω )  in  a  trained  manner,  expertly ,  σ. 
και  τεχνικώς  Phld. Rh.  2. 91  S. 

συνήσθησις,  εως,  ή,  sympathetic  joy,  App.SC5.69  (dub.l.). 
συνησκημενως,  Adv.,  (συνασκέω)  neatly,  I.at.  polite,  Gloss. 
συνησσάομαι,  Att.  -ττάομαί,  Pass.,  to  be  conquered  together,  X. 
Cyr.6.4.14. 

συνησυχάζω,  rest  together,  Ph.2.168. 

σννηχ-εω,  sound  together  or  m  accord,  τα  χαλκεία  καί  τά  κέρατα 
Arist.^4«c/.8oib9,  cf.  PIU.CC3,  Ant.  18  ;  τούς  σαλπικτάς  σ.  κελεύσας 

D. C.gl-9·  II.  ring  with,  echo  to,  ois  συνηχεΐν  αύτοΐς  την  αγοράν 

Thphr.CAar.6.io,  cf.  Plb.2.29.6,  Ph.  2. 153, al.: — Pass.,  πόλεις  κελάδοις 
-είσθαι  Posidon.ioJ.  III.  trans.,  γυναίκες  -ηχοΰσι  κωκυτόν  J ,BJ 
3.7.26.  — ηετις,  εως,  η,  sounding  in  accord,  Thphr.Pr.Sp.S,  Ph.2. 

226,  Plu.2.i02ib. 

συνήωρ,  ή,  =  συνήορος,  acc.  συνήορα  Orac.ap.Eun.PlS  P.465B.  ; 
ξυνάωρ'  εύναία  δάμαρ .-. ,  Hsch. ;  gen.  συνάυρος,  Suid. 

συνθάκ-ε'ω,  sit  with,  νυκτί  take  counsel  with  the  night,  Y.Heracl. 
994.  -os,  ov,  sitting  with  or  together,  εστι  yap  Ζηνϊ  σ·  θρόνων 

Αιδώς  partner  of  his  throne,  S.OCi  267.  2.  generally,  partner, 

E. Or.1637,  Hipp.  1093. 

συνθαλττ-τε'ον,  one  must  warm  thoroughly,  foment,  Gp.  16.4. 
3.  -ω,  warm  thoroughly,  εαυτούς  PIU.2.974C,  cf.  Hp. Salubr.f  : — 

Pass.,  Id.  Aff.\  5.  2.  metaph.,  warm  or  soothe  by  cheering  words, 
μηδε  μ',  ,ξύνθαλπε  μύθοις  φευδεσιν  A.Pr.6S$. 

συνθαμβεω,  to  be  astounded  in  keeping  with,  τ  dis  λεγομενοις  PI  .Ion 

535e· 

συνθάτττω,  bury  together,  join  in  burying,  τινα  A.  PA. 1032,  S.Aj. 
1378,  E.LM1545,  Pl.Lg.909c,  etc.;  τινά  τινι  one  with  another,  E. 
Ale.  149,  Demad.13,  /G14.943  (Ostia)  : — Pass.,  to  be  buried  with ,  τφ 
άνδρί  Hdt.5.5,  cf.  Th.1.8  ;  συνετάφη  τοϊς  σωμασιν  ή  ελευθερία  Lycurg. 
50  ;  συνετάφημεν  [τφ  Χ,ριστφ]  διά  τού  βαπτίσματος  Ep.Rom.6 .4. 

συνθαυμάζω,  join  in  wondering,  ε’ι.„  ν.  1.  in  Pl.Tht.l62c  }  join 
in  admiring,  την  ακρίβειαν  Eun.  VS  p.469  B. 

συνθεάζω,  join  in  divine  frenzy,  D.S.4.51  codd.  (but  συνενθ-  is 
prob.  cj.). 

συνθε-άομαι,  view  or  see  together,  of  spectators  at  games,  Pl.Lrt. 
178a,  X.Orc.3.7  >  °ΐ  συνθεωμενοι  the  other  spectators,  Antipho  3.4. 
5.  2.  examine  together,  τά  ιερά  Χ,.Αη. 6.4.15  ;  σ.  τά  κατά  τήν 

μούσαν  Pl.Lg-.967e.  3.  take  in  at  a  glance,  Plb.r.25.1,  1.40. 

7.  -άτής,  ου,  b,  fellow-spectator,  Pl.i7.523a,  La.  179ε  :  fem.-άτρια, 
Ar.Sr.47 2  :  but,  fellow -actress,  Procop. Arc.g. 

συνθε'λω,  poet,  form  of  συνεθελω  (q.  v.)  :  also  in  Prose,  Arist. PA 
1167*1,  Inscr.Prien.  109.163  (ii  b.c.),  J. ^4/14.8.1. 

σύνθεμα,  ατος,  τά,  later  Gr.  for  σύνθημα,  Hedyl.ap.Ath.il. 497d 
(where  both  forms  occur),  PLips. 33  ii  26  (iv  a.  d.).  2.  compound 

word,  Eust.340.35.  3.  sum,  Dioph.1.27,  ah  4.  collection, 

Lxx  Ec.  1 2. 1 1.  5.  ointment  made  of  several  ingredients,  mixture, 

PMag.Berol.i .256,  ah  ;  medicinal  mixture,  Hippiatr.22  ;  chemical 
compound ,  Ps.-Democr.Alch.  p.55  B.  6.  whole  of  parts,  Apollod. 

Poliorc.  180.9,  ah 

συνθεράιτευω,  treat  medically  as  well,  καί  την  κεφαλήν  Steph.  in  Gal. 
1.338  D. : — Pass.,  ταύτα  -εται  τφ  παντϊ  σώματι  Herod. Med.ap.Aet. 
5.129·  2.  pay  court  to  one  along  with  or  together,  Philostr.  JC46. 

30  (Pass.). 

συνθερίζω,  reap  together,  Ar.^icA.948  codd. 

συνθερμαίνω,  warm  together  or  thoroughly ,  Arist.IL A  362^21 ,  J.A  J 
7.14.3  : — Pass.,  Thphr.CPi.3.4,  Arist.Pr.888b23,  Dsc.1.52,  Gal.15. 
487· 

συν-θεσία,  ή,  =  σύνθεσις  hi,  mostly  in  ph,  covenant,  treaty,  πή  δή 
συνθεσίαι. .  ;  11.2. 339,  cf.  A. R. 1.340,  etc.  :  also  in  sg.,  Id. 4. 340,  ah, 
Epic. Oxy. 2i4r.  13  ;  περί  συνθεσίης  for  a  wager,  Posidipp.ap.Ath.  10. 
41 2e  ( καίπερ  σ.  codd.).  2.  οϋδ’  ελήθετο  συνθεσι άων  nor  did 

he  forget  the  instructions,  II.  5.319.  II.  Medic .,  =  continuatio, 

Gloss.  -θεσίδιον,  τό,  Dim.  of  sq.  iv,  gown,  PGiss. 21.8  (ii  a.  d.), 
Stud. Pal.  20. 41.5  (**i  A.  D.)·  —  θεσις,  εως,  η,  putting  together ,  com¬ 

position,  combination,  PI.Phd.g3a,  R. 61  lb  ;  των  λίθων  Arist. ΡΑι  1 74* 
23,  cf.  Α?42(ι).ιο3.56  (Epid.,  iv  b.c.),  7.3073.92  (Lebad.,  ii  b.c.)  ; 
των  σπονδύλων  Sor,  1. 102  ;  storage,  των  μήλων  (quinces  in  a  ρίσκος ) 
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Phylarch.ioJ. ;  but  ελαίων  σ.  a  preserve  of  olives,  Gp. 9.28.2.  b. 
in  concrete  sense,  junction,  οστών  Arist.P^i658bi9  ;  συνθέσεις  (λε'γω 
τάϊ  γωνίας )  Id.Pr.9iobi4.  2.  in  various  technical  senses  :  a. 

in  Grammar,  composition,  γραμμάτων  τε  συνθέσεις,  i.  e.  syllables  and 
words,  A.Pr.460,  cf.  AristJl/£’Lj/>/?.io92a26  ;  σ.  εκ  τε  ρημάτων  γιγνο- 
μενη  καί  ονομάτων,  i.e.  sentences,  PI.Sph.263d,  cf.  Cra. 431c,  Arist. 
Po.  i45Sa2S,  Gal. 15. 487;  ιτερϊ  συνθεσεως  ονομάτων,  title  of  work  by 
D.H. ;  also,  the  juxtaposition  of  letters  in  a  word,  Arist.  Rh.  Al.  I434b 
34  ;  of  an  author’s  composition,  Isoc.io.  1 1  ;  so  ή  των  μέτρων  σ.  metri¬ 
cal  composition,  Arist. Po.  I449b35  ;  η  των  επών  σ.  D.S.5.74  >  V 
παίωνος  ξ.  the  ivay  the  paeon  is  made  up,  Plu.2.1 143d  ;  the  constitution 
of  things,  Hp.  Virg.i.  b.  Math.,  synthesis  of  a  problem  (opp.  άνάλυ- 
σις),  Archim. Sph.Cyl. 2. 7,  explained  in  Papp.634  ;  ή  κατά  σ.  αγωγή 
synthetic  procedure,  Id. 41 2.2.  c.  Math.,  σ.  λόγου  transformation  of 
a  ratio  known  as  componendo,  Euc.5  Def.\\  ;  κατά  -σιν,  =  compo- 
nendo,  Archim. Aequil. 2.9.  d.  Math.,  addition,  Ph.1.11,  Plu.2. 

1018c,  Dioph.i  Intr. ;  καθ’  άντινούν  -σιν  however  many  times  added,  i.e. 
whatever  number  of  times  taken  (multiplied),  Archim. Spir.i  : — also 
as  Pythag.  name  for  2,  Anatol.ap.  Theol.Ar. 8.  e.  in  Logic,  union 
of  noun  and  verb  or  of  two  objects  of  thought  in  a  statement,  Arist. 
Int.  i6ai2,  de  An. \3θΛ2*ι  ;  also  b  παρά  τήν  σ.  [λόγοϊ]  the  fallacy  of 
composition,  opp.  διαίρεσις,  Id.SPi77a33.  f.  in  Physics,  composition 
of  substances,  partsof  organisms,  from  their  elementary  constituents, 
Id.P/i646ai2,  Top.  151*23;  opp  μί£ΐϊ(οοιηΜη3ΐίοη),  Id.GC328a6.  g. 
in  Medicine,  compounding  of  essences  and  drugs,  τών  μύρων  Thphr. 
Od.  14,  ah,  cf.  D.S.4.45,  AglaiasS.  II.  combination  of  parts  so  as 
to  form  a  whole,  γενεσεις  καί  σ.  Pl.P.5336  1  V  τών  στρωμάτων  σ.  Id. 
Pit. 2Sob,  cf.  Arist. P^d645a35,  Metaph.\o\/f*3'l ;  in  plants,  Thphr./LP 
5.5. 2.  b.  in  concrete  sense,  a  social  or  political  combination,  Arist. 
Pol.  1 2  76b7  ;  a  military  formation.  Ael.  Par/.  18.5.  III.  agreement, 
treaty,  Pi. P.4.168,  Pr.205  ;  πδ$  τάς  συνθεσις  in  accordance  with  the 
agreements,  7G5(2).343.4i,6o  (Orchom.  Arc.,  iv  B.c.);  εκ  συνθέ- 
σεως  by  arrangement,  D.S.13.1 1 2,  etc.  ;  συνθέσεις  περί  γάμων  Plu. 
Still. 35.  2.  σ.  λόγων  making  up  accounts,  Stud. Pal. ^GO. 391 

(i  A.D.);  so  σ. alone,  εις  αύνθεσιν  τφ  βασιλεΐ PTeb.  714-6  (ii  B.  C.).  IV. 
set,  service  (most  freq.  in  Lat.  synthesis )  :  1.  collection  of  clothes, 

wardrobe ,  Dig. 34.2.38. 1  ;  also,  dress,  gown,  costume,  suit,  σ.  τελείας 
λεύκάς  δεκατρείς,  γυναικείας  σ.,  PHamb.  10. 13>2Ι  (ii  A.  D.),  cf.  POxy. 
1153.23  (i  a.  d.),  496.4  (ii  a.  D.),  PS/10.1117.11,13  (ii  a.  d.),  Mart.  2. 
46.4,5.79.2;  synthesinam  indutus,  Suet.Aer.51.  2.  service  of 

plate,  σ.  πινακίων  BGUf8l  15  (i  A.D.),  cf.  Mart.4.46.15,  Stat.Sffo.4. 
9.44.  -θετεον,  one  must  compound,  Pl.Cra.434b,  Arist. Pol.  1294* 
35.  -θε'της,  ου,  6,  composer,  writer,  Pl.Lg-.722e,  Gal. 18(2). 778  ; 
καλών  ποιημάτων  Phld.Po.5.35  ;  σ.  ονομάτων,  etc.,  D.H.Dew.36  ;  σ. 
λόγων  a  prose-ze/nier,  like  συγγραφεύς,  opp.  ποιητής,  Paus.  10.26. 
I.  -θετίζομαι,  arrange,  },BJ^.g.\o.  -θετικός,  ή,  όν,  skilled 
in  putting  together,  τίνος  Luc. Hist. Conscr. 4 7  ;  σ.  επιστήμαι  construc¬ 
tive  sciences  or  arts,  Pl.PL.308c  ;  ή  σ.  επιστήμη  the  art  of  composi¬ 
tion,  D.H. Corn/». 6,  ah  ;  φαντασία  σ.  Stoic. 2.43.  2.  component , 

Erot.  S.  ν.  ΐνες  ;  at  σ.  τής  γραμμής  στιγμαί  S.E.M.9.291  ;  τύ  σ.  [τοΰ 
ανθρώπου ]  στοιχείου  Gal.15-38  >  σ.  μόρια  Id.  1.237.  -θετισμός,  &, 
setting,  of  bones,  Id.14.781·  -θετός,  ον,  also  fern,  συνθέτη  (or 

σύνθετή  as  in  Lys.Pr.34,  Arist. Ph. 265*21,  Metaph. 103^2^,  ah): 
(συντίθημι)  : — put  together,  compounded,  composite ,  V\.Phd.~j8c,  ah  ; 
of  a  centaur,  διαιρετός  ...  καϊ  πάλιν  σ.  X.Cyr. 4.3.20,  cf.  Lys.  he.  ;  τύ 
σ.  the  composite  part  of  man,  Arist.PAi  1 78*20  ;  σ.  εκ  πολλών  Pl.P. 
6lib  ;  εκ  τών  αυτών  Id.PA/0.29e  ;  σ.  άναγνώρισις  complex ,  Arist. Po. 
I455a'12·  2.  σύνθετον,  τό,  compound,  Id. Ph. i8jbi  2  ;  τά  σ.,  opp. 

τά  στοιχεία,  Id.Cael. 3o6b20,  cf.  Metaph. 10^0^8  ;  so  ή  σύνθετος  ουσία 
16.1043*30  ;  ή  συνθέτη  ουσία  ib.l023b2,  cf.  de  An. 2*16  ;  at  μή  σ. 
ούσίαι  Id. Metaph.  1051  b2 7  ;  cf.  σύγκειμαι  II.  4.  3.  in  various  techni¬ 

cal  senses,  a.  in  Grammar,  φωνή  σ.  a  compound  sound,  i.e.  a 
syllable,  Id.Po.i456b35  ;  or  a  word,  16.1457*11  ;  φωνών  αί  μεν  άπλαΐ 
(e.g.  Δίων),  αί  δε  σ.  (e.g.  Αίων  περιπατεΐ)  S.E.iIf.8.135  ΐ  ονόματα 
compound  nouns,  Arist. PA. ^4/.i434b34>  Demetr.Pfoc.91,  Philomnest. 
2  ;  σ.  σχήμα  D.T.635. 2 1  1  σ.  προσηγορία  (e.  g.  ύπνώδης  καταφορά ) 
Gal.7.643.  Adv. -τωϊ  Str.13.2.5,  Sor.2.26,  Gal.6.549.  b.  in  Metre 
and  Music,  σ.  ρυθμός  a  compound  foot,  Pl.P.400b  ;  [διαστήματα]  σ. 
Aristid. Quint.  1.7,  cf.  Plu.2.1 135b  ;  αρμονίαν  είναι  σ.  πράγμα  Ph Phd. 
92a.  c.  in  Arithmetic,  σ.  αριθμός  a  number  composed  of  several 
factors,  Arist. i(7Prt/>/M020b4,  Euc.7  Def.\\.  d.  in  Medicine, 

σύνθετα  solid  excrements ,  Hp. Coac.  109  :  also  φάρμακου  σ.  compound 
drug,  τύ  ξ.  [φάρμακου]  τύ  διά  τής  λιμνήστιδος  καί  εύφορβίου  καί 
πυρεθρου  Aret.CDl.2,  cf.  Hsch.  S.  V.  φαρικόν.  II.  put  together,  got 
up,  fictitious,  λόγοι  A.Pr. 686.  III.  metaph.,  agreed  upon,  cove¬ 
nanted,  ώσπερ  εκ  συνθέτου  by  agreement,  Hdt.3.86. 

συνθε'ω,  fut.  -θεύσομαι  Od. 20.245  : — run  together  with,  τοίς  άνεμοις 
Poll. 1. 1 96  :  metaph.  of  things, go  along  with,  go  smoothly  with,  ούχ 
ήμΐν  συνθεύσετ αι  ήδε  γε  βουλή  Od.  he.  II.  run  together ,  i.e.  to 

the  same  place,  εις  ταύτό  Arist. HA 333^2^  ;  πρύς  τύ  μέσον  Id.Cael. 
297*26:  abs.,  ld.ILA6\ i*i.  2.  of  lines  and  the  like,  run  together, 
meet  in  one  point,  X.Eq. ίο. II.  3.  metaph.,  agree,  τφ  ’Εφόρου 

λόγιρ  Aristid. Or.36(48). 71.  4.  shrink  up,  retract,  μύες  Hp .Fract. 

35·  ... 

συνθεωρ-εω,  contemplate  or  observe  at  the  same  time,  Arist.Pri645* 
12,  APr.6^3ti,  Thphr.LfPi.14.4,  PGi/1855.4  (i  b.c.)  ;  take  a  com¬ 
prehensive  survey  of  ,  Y.jiCMT.Ep.i  P.55U.,  Nat.  11. 10: — Pass.,  Phld. 
Po. Here.  994. 38  ;  συνθεωρε Ίσθαι ...  την  γήν  άσπορήσειν  it  was  observed 
also  that.,. ,  PTeb.6 1  (ύ).  33  (ii  B.c.).  II.  act  as  θεωρός  or  go  to  a 
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festival  together ,  Έλενσΐνάδε  Lys.8.5  5  τινι  with  one,  Ar.  V.  1187  ;  a. 
καί  συνειχοχεΐσθαι  Arist. 55i  -ημα,  ατος ,  τό,  agreed  theoreti¬ 
cal  principle,  Phld.5A.i.i4oS.  -ητεον,  one  must  observe  together , 

τι  D.L.10.96.  -ητος,  ον,  fully  established  by  theory,  διάπτωσις 

Phld.  Rh.i .  1 1  S.  -os  (proparox.),  6,  colleague  in  a  mission  (θεωρία), 
OG/42.9  (Cos,  iii  b.c.,  pi.),  Inscr. Delos  421.63  (ii  b.c.,  pi.),  Poll. 2. 

55·  , 

σννθηγω,  sharpen,  dpyrj  συντεθηχ  μένος  φρενας  P..Hipp.68<). 

συνθήκη, ή,  (συντίθη  μι)  compounding,  esp.  of  words  and  sentences, 
Luc. Hist. Conscr. 46,  Hermog.Zrf.1.1,3,  Philostr.  VSi.  1 7.4,  Herm.  in 
Phdr.  p.175  A. :  in  concrete  sense,  a  compound,  Luc. Prom.Es  5  : — 
but  in  early  writers,  II.  convention,  compact,  σ.  καί  b μολοχία  PI. 
CYi?.384d,  cf.  433ε  ;  b  νόμος  σ.  καί  εχχυητής  άλλήλοις  των  δικαίων 
Arist. Pol.  i28obio,  cf.  Rh.  1 376^33  ;  ε’κ  συνθήκης  by  agreement,  Pl.Lg. 
879a  ;  διά  συνθήκης  Arist.45r.50ai8  ;  κατά  συνθήκην  conventionally , 
opp.  φύσει,  Id.EAAi  r33a29  ;  so  συνθήκη  ib.ii34b32:  pi.,  συνθήκας 
ποιείσθαι  τάς  ΰπερ  τον  μη  βλάπτειν  άλληλα  Epicur..S£/i/.32·  2. 

article  of  a  compact  or  treaty,  τήν  |.  προφέροντες  εν  ή  el  ρητό  Th.5.31, 
cf.  1.78  :  also,  treaty,  σ.  καί  συμμαχία  SIG421.1  (Thermon,  iii  b.c.)  : 
but  in  this  signf.  mostly  in  pi.,  articles  of  agreement,  and  hence, 
covenant ,  treaty ,  between  individuals  or  states,  A.CA.555,  Ar. Lys. 
1267,  Isoc. 4.176)  etc.;  συνθήκαι  περί  ειρήνης  X.Mem.  4. 1 7  ;  γάμων 
σ.  Plu. Luc.  18  ;  σ.  κνριαι,  άκυροι,  Lys.  18.15;  επ’  άλλους  στρατεύειν 
ουκ  that  εν  ταΐς  σ.  X.HGj .5.4»  cf.  S/G135·1  (Olynthus,  iv  b.c.), 
al.  ;  ξυνθήκαι  Λακεδαιμονίων  πρός  βασιλέα... ,  σπονδάς  είναι  καί  φιλίαν 

κατά  τάδε  Foed.ap.Th. 8. 37>  cf.  iGi2-90.2i,  Pl.Crf.54c,  D.15.29; 
συνθήκας  ποιεΐσθαι  Hdt.6.42,  Ar. 5αΛ  1065,  X.HG^J. 1.2·,  υπέρ  των 
βαρβάρων  Isoc. 4- 1 7 7  5  ποιεΓν  τινι  πρός  τινα  between  them,  X.Lac. 
15.1  ;  σ.  συνεθεμεθα  Lys.i3.88;  χράφαι,  χράφασθαι,  D.48.IO,  D.S.I. 
66  ;  ίναιρεΐν,  λύειν,  Isoc.17-31,  18.24;  παραβήναι  Pl.Cn.  1.  C.  ; 
ύπερβαίνειν  Aeschin.1.164  ;  παρ’  ούδεν  ήyε'ι σθαι  Decr.ap.D.  18.164  ! 
συνθήκαις  εμμενειν  Isoc. 4.8 1  ;  εκ  των  σ.  according  to  the  covenant, 
ib.  179  ;  κατά  τάς  ξ.  Th.  1.144,  cf.  PI.  Tht.  1 83c  ;  opp.  παρά  τ as  σ.  Id. 
Cri. 52d.  III.  =  θήκη,  coffin,  v.  1.  in  Lib.Or.8.11. 

συνθηκο-γράφος  [ά],  o,  notary,  5/G344.31  (pi.,  Teos,  iv  b.c., 
Epist.  Antig.).  -ττοιε'ομαι.,  =  συνθήκας  ποιεομαι,  EM663.51,  Hsch. 
s.  v.  σύνθεο  : — Act.  in  Sch.Ar.P/.  1060.  -φυλαξ  [ν],  άκος,  b,  guaran¬ 
tor  of  a  covenant,  Sch. II.  23.486,  Sch.A.R.4.1558  ;  —sequester,  Gloss. 

σύνθημα,  ατος,  τό,  anything  agreed  upon ,  preconcerted  signal,  Hdt. 
8.7  ;  given  by  means  of  a  beacon-fire,  Th.4.112  ;  συνθήματα  είναι 
τά  ονόματα  that  names  are  conventional  signs,  Pl.Cra.433e  ;  τα  παρά 
φύσιν  σ.  \<i.Grg.4r<)2C  ;  so  δελτοι  ε’γγεγραμμένην  ξυνθήμαθ’  having 
ciphers  inscribed  upon  it,  S .  Tr.  1 5 8  ;  dispatches  or  letters  in  cipher , 
Plb.8.15.9  ;  military  signal-code,  Ph.iM.90. 45,  al. ;  cf.  συνθηματι¬ 
κός.  2.  passivord,  Hdt. 9.98,  Th.7.44,  etc.  ;  σ.  παρέρχεται  the  word 
is  passed  round,  X.An.  1.8. 16,  cf.  6.5.25  ;  σ.  παραδιδόναι  to  pass  it, 
ib.7.3.34  ;  σ.  παρφεροντι  E.5A.I  140  ;  παραχχέλλειν,  παρεχχυήσαι,  X. 
Ημ.ι.8.ι6,  Cyr. 7.1. 10  ;  signal  for  battle,  τον  σ.  δοθεντος  Plu.Sull.28  ; 
ενδιδόναι  Luc. Salt. ίο.  3.  any  token  or  sign,  ξυμφοράς  ξ.  εμής  S.OC 
46  ;  τά  Θησέως  ΤΙειρίθου  τε  . .  Συνθήματα  the  tokens  or  pledges  of  their 
compact,  ib. 1594;  =  Lat.  tessera,  Plb.6.34.8  ;  passport,  Jul.£^>.  13; 
symbol,  Dam. iV.210, 213  ;  τής  τελετής  τό  σ.  /C3.173  (’ν  A.  D.).  b. 
military  standard,  D.S.1.86.  4.  =  συνθήκαι,  agreement,  covenant, 

σ.  ποιήσασθαι  X.An. 4.6.20  ;  σ.  ήν .  .παίειν  Id.iiC5.4-6  ;  άπδ  συνθή¬ 
ματος  by  agreement,  Hdt. 5. 74,  Th. 4. 67,  6.61,  etc.;  so  εκ  σ.  Hdt. 6. 

1  2 1  ;  άφ’  ενός  σ.  Plu.Aem.ig  ;  ύφ'  ένϊ  σ.  Hdn.2.13.4·  II.  com¬ 
munion,  connexion,  τί  σ.  άσπίδι  κα'ι  βακτηρία ;  Ath.5·  215ε. 

συνθημάτ-ιαΐος,  α,  ον,  agreed  on,  bespoken,  στέφανοι  Ar. Th. 
45S.  -ίζω,  give  signal  for,  μάχην  Eust. 700.12.  -ικός,  ή,  όν, 

by  preconcerted  signs,  σ.  γράμματα  writings  in  cipher,  Plb.8.16.9.  Adv. 
-κως  in  cipher,  Id.8.17.4.  II.  symbolical,  Dam. iV.210.  -ώδης, 
ες,  symbolical,  ibid. 

συνθηρ-άτής,  ον,  b,  one  who  joins  in  quest  of,  των  φίλων  X.Mem.  3. 
11.15.  -άω,  hunt  together,  join  in  the  chase,  ld.Au.5.5. 10  ;  τινι  or 
τισι  with  one,  Id.Cyr.3. 1. 14,38.  2.  catch  or  find  together,  in  Med., 

συν  δε  νιν  θηρώμεθα  S.4tt/.433  ■ — Pass.,  χείρες.  ,συνθηρωμεναι  hands 
caught  and  bound  together ,  Id. PA.  1005.  -εντής,  ον,  b,  =  συνθηρα τής, 
X.Cyr. 2.4.15,  Them.Or.21.254d.  -εΰω,  =  σννθηράω,  Pl.P.45id  ; 
σ.  ώσπερ  κάνες  ib. 466d.  2.  catch  or  win  together ,  E.Pr.981.5  : — 

Med.,  quest  after,  reach  by  efforts ,  h  δ’  ου  κεκτήμεθα,  μίμησις ...ταΰτα 
συνθηρεύεται  Ar.  77/.  156.  3.  catch  hold  of,  gather  up,  φαίνεται  τό 

λιπαρόν,  .τά  κάρφη  καί  τά  τοιαΰτα  συνθηρεύειν  Diocl. Fr.  147·  -ος, 
ον,  hunting  with,  τψ  Κύρω  X. Cyr. 3.1.7  r  ο"·  κάνες  hunting  with 
(Artemis),  AP9.303  (Adaeus)  :  as  Subst.,  σ.  Άρτεμιδος  her  felloiv- 
huntress,  Apollod.3.8.2  :  c.  gen.  object.,  joining  in  quest  of,  των 
αγαθών  φίλων  X. Mem.  2.6. 35. 

συνθητευω,  to  be  a  hireling  together,  μετά  τινός  τινι  Eust.  1338.62. 

συνθϊάσ-εΰω,/om  in  leading  the  θίασος,  Str.lo.3.i8.  -ΐτευω,  to 
be  a  fellow-member  of  a  θίασος,  PEnteux.2  0.2,  21.3  (iii  B.c.).  -ίτης 
[ij,  ου,  b,  =  -ώτης,  PGrenf. 1.51.5  (ii  b.  c.),  Demitsas  Μακεδ.  p.319 
(Ressova)  :  fern,  -ΐτις,  ιδοϊ,  ή,  PEnteua r.21.2  (iii  b.c.),  Inscr. Delos 
1403  Bb  ii  94  (ii  b.  c.).  -ώτης,  ον,  b,  partner  in  the  θίασος,  Ath.8. 

362ε  codd.,  Them.Or_4.53d  :  generally,  fellow,  comrade,  c.  gen., 
ηλικίας  τής  αυτής  Ar.  P.728  ;  ξ.  του  λήρε  iv  fellow-gossip,  Id.  PI.  508. 

συνθιγγάνω,  touch  together,  τίνος  Them.Or.20.235b. 

σνν-Ολασμός,  b,  gnashing,  Hsch.  S.  ν.  χομφιασμόν.  -θλάσσω, 
=  συνθλάω,  Sch.rec.A.Pers.41 2.  -θλαστεον,  one  must  crush, 

squeeze,  Sor.2.63.  -θλάω,  crush  together,  Eratosth. Cat.  1 1 , 

D.S.2.57,  Arr.An.6.2().C)  : — Pass.,  [ποτήριον]  ώτα  συντεθλασμενον 


σννίεροιχναιχων 

Alex. 270,  cf.  iC22. 1544. 2 1  ;  συνεθλάσθη  τήν  κεφαλήν  Aen.Gaz. 
Thphr.  p.32  B. ;  βίη  συνθλώ μένος  οστά  Man. 5. 201  :  abs.,  to  be  crushed, 
Arist.Pr.863bi3,  Ev. Matt. 21.44,  C/>. 9.29. 

συνθλίβω  [t],  press  together,  compress,  Arist.PA.136 1 bi 7,  Cael. 
3θ7*Τ  2,  Thphr.ig-M.58,74  ;  of  a  crowd,  Ev.Marc.5.24  : — Pass.,  PI.  Tt. 
92a,  Arist. //^555b26  ;  σ.  είς  τήν  κοιλίαν  Id.Pr.895b2  ;  πρός  άλληλα 
i b. 9 29a  1 5  !  συντεθλι μμενον  ήτοι  συνεπτυχμένον  &pyvpov,  =  collisum  ar¬ 
gentum,  Gloss.  :  aor.  2  συνεθλίβην  [i]  Plu.  2.4086,430c. 

συνθλιψις,  εαΐϊ,  ή,  compression,  Arist.Resp.2pj2°\  :  metaph.,  έπους 
(e. g.  υπεκ)  Longin.io.6. 

σννθνησκω,  fut. -θάνοΰμαι  A.Ag. 1 1 39,  CA.979  -.—die  with  or  together , 
A.  11.  cc.,  S.  Tr. 720,  etc. :  c.  dat.,  θανόντι  συνθανεΊν  ib. 79S,  Fr. 953.  2. 

of  things,  συνθνήσκουσα  δε  σποδός  expiring  with  (the  flames),  A.Ag. 
819  ;  ου  γάρ  ηυσέβεια  (cj.  for  ή  yap  ευσεβει α)  σ.  βροτοΐς  S.PA.I443  > 
ή  ποίησις  ουχϊ  συντεθνηκε  μοι  Ar.Pa.868  ;  cf.  συναποθνήσκω. 

συνθοιν-άτωρ  Γά],  ορος,  b,  partaker  in  a  feast,  E.P/.638.  -ος, 

ον,  =  σάνδειπνος,  Polem.Hist. 78,  D.S.  10. 2 2. 

συνθολ-όω,  make  muddy,  metaph.,  τήν  γνώμην  Lib.Or.1S.286  : — 
Pass.,  ψυχή  μη  ξυντεθολωμενη  ϋπό  τον  οίνου  Philostr.  VA2. 37  ;  εν  ταΐς 
μεθαις  καί  ταΐς  άπεφίαις  πας  ατμός.  .  συντεθόλωται  Sor.I.38.  -ωσις, 
εως,  ή,  making  turbid ,  metaph.,  λοχισμου  Τζ.ϋ.8.875)  cf.  Sophon.fn 
deAn.  ΐ39·χ9· 

συνθορ \i$io>,join  in  putting  down  by  clamour,  D.S.  1 3. 101. 
συνθράνόομαι,  Pass.,  to  be  broken  in  pieces,  shivered,  E. Ba. 633 
(troch.). 

συνθραυσις,  εως,  ή,  breaking,  μελών  Vett.Val.  127.16:  pi.,  Cat. Cod. 
Astr.  8(1). 248. 

συνθρανω,  break  in  pieces, shiver,  E.Or.  1 569,  Plu  .Arist.  1 8  ;  crumble, 
άρτον  Gp. 9.23.5  : — Pass.,  XJ^s.2.14,  Plb.8.5.11,  etc. 

συνθρην-ήτρια,  ή, fellow-mourner,  Sch.E.PA.i5i8.  —os,  ov, 

mourning  with ,  ’Αφροδίτη  APp^o*  (Diosc.)  :  partner  in  mourning, 
Arist. ENi  i7ib9- 

συνθρησκ-ευτης,  ov,  o,  fellow-worshipper ,  BCH^pqc,  (Thessa- 
lonica),  Cod. Just.  1 .5.20.6.  -εΰω,  assist  in  worshipping,  BCH 12. 

253,  15.204  (both  Panamara). 

συνθρΐαμβευω,  share  in  a  triumph ,  Plu.Mar.44,  Luc. 36. 
συνθρίζω,  =  συντέμνω,  in  aor.  σννε'0ρ[ο]ισε·  συνετεμε,  Hsch. 
συνθρόησις,  εως,  ή,  ( θροεω )  perplexity,  S.E.M.9. 169:  pi.  is  prob. 
cj.  for  συνεόρσεις  in  Plu. 2. 449a. 

συνθρονίξω,  enthrone  beside,  τψ  Αι i  Ps.-Callisth.2.22  (Pass.), 
συνθρονος,  ov,  enthroned  with,  σάνθρονος  Ήφαίστψ  Orac.ap.Luc. 
Peregr. 29,  cf.  OG/383.60  (Nemrud  Dagh,  iB.c.),  D.S.  16.92,  etc.  ; 
σ.  τέρμασιν  ευμαθίας  APl2. 257.8  (Mel.)  :  C.  gen.,  σ.  των  εν  Αίχάπτω 
θεών  /G14.961  (Rome),  cf.  Ph.1.136;  σ.  Δίκης,  of  a  Roman  pro- 
consul,  Supp.Epigr. 4.467.6  (Didyma,  iii  a.d.)  :  abs.,  σ.  Δίκη  AP 9. 
445  (Juh  Aeg.). 

σννθροος,  ov,  sounding  together,  ηχώ  Nonn./λ  1 6.335  >  [Άρίων]  σ. 
κιθάρη  J4P9.308  (Bianor). 

συνθρυλλεω,  bruit  abroad  together  with,  τισίν  αιτίαν  Procop .Vand. 
1.12. 

συνθρυιττω,  break  in  pieces  :  crush,  τήν  καρδίαν  Act.Ap.ll.l  3. 
συνθρωσκω,  spring,  rush  together ,  Ael.AA^.  7,  in  aor.  2  συνεθορον. 
συνθΰμ-ε'ω,  to  be  of  one  mind,  Epich.208.  -όομαι,  Pass.,  to  be 
angry  ivith  or  together,  τψ  δεσπότη  Procop.Gaz.p.i65B. 
συνθυξω-  συναντήσω,  Hsch. 

συνθνσί-α,  ή,  common  festival,  S/G849.11  (Ephesus,  ii  a.d.)  ;  σ. 
οικουμένης  Anatolian  Studies  p.222  (coins  of  Anazarbus).  II. 

office  of  συνθάτης,  /C22. 1368. 134  (ii  a.d.).  -άζω,  sacrifice  together, 
EuIogiusap.Phot.5fA/.  Ρ.536Β.  -αστ r\%,ov,b,memberofa  συνθυσία, 
τό  κοινόν  τό  Έ,υνθυσιασ τάν  Annuario  2.148  (Rhodes). 

σννθντης  [ν],  ον,  b,  fellow-sacrificer,  E.ir.852,  iG4.679.16  (Her- 
mione,  ii  b.  c.),  12(1). 157  (Rhodes),  7.1785  (Thespiae),  BSA 27.226 
(Sparta,  ii  a.  d.),  Apollod.2.7.2. 

συνθυω,  offer  sacrifice  together,  join  in  sacrifice,  Is.8.15,  Aeschin.3. 
52,  Men.PA.446  ;  oi  συνθύσοντες  Plb.4.49.3  ;  τινι  with  one,  X.Oec. 7. 
8  ;  τψ  δάμψ  Delph. 3(2).5°·5  (ϋ  b.c.)  ;  el  δε  ξένους  άστοΊσι  συνθάειν 
χρεών  strangers  and  countrymen  together,  E.5/.795  ;  μετά  τίνος  D. 
57*47 · 

συνθωκ-εω,  =  συνθακεω,  J.AJl  5-3-8.  -ος,  ον,  =  σάνθακος,  Jul. 

Or.5.i66b.  II.  Subst.  σύνθωκος,  b,  public  seat,  Sophr.  153. 
συνΐαίνω,  cheer  together,  θυμόν  τίνος  Opp. C. 3. 167. 
συνιατρεΰω,  to  be  an  assistant-doctor,  Klio  15.337  (Delph.,  ii  B.  c.)  ; 
τους  —εύοντας  ήμΐν  Gal.  1 2.944. 

συνΐδΐάζω,  give  a  special  signification  to  together,  τινι  τι  A.D .Synt. 
42.10.  II.  intr.,  to  be  used  specially  with,  [ταΐϊ  πτώσεσι]  ib.49. 

]5· 

συνι-δρόω,  perspire  much,  D.S. 3. 28,  Dsc.5.36,  Archig.ap.Paul. 
Aeg.4.5,  Gp.  1 8.8.5. 

συνιδρΰω,  dedicate  together  with,  Καίσαρα  τοΐς  θεοΐς  App.5C5.132  : 
— Pass.,  σννιδρνσθαι  Έρμη  Ath.  1 3. s6ld  : — Med.,  Sch. Pi. 5.3. 137. 

συνίδρωσις,  εως,  ή,  excessive  perspiration,  Critoap.Gal.  12.447  (pi.)» 
Paul.Aeg.4.1. 

συνιερ-άομαι,  join  in  performing  holy  rites,  ή  γννη  τψ  άνδρί  Plu. 
2.276d.  -άτευω,  =  foreg.,  5CM44.77  (Lagina,  Caria),  5.1S6 

(ibid.).  -ευς,  ε'ωί,  o,  fellow-priest,  Clara  Rhodes  2. 211  (Lindus,  i 
b.c.,  pi.),  J. Ap. 2.23,  Plu. Aem. 5,  IG 22.i368.i8  (pi.,  ii  a.d.),  D.C.40. 
62:  fern,  συνιερεια,  Procl.CAr«s/.ap. Phot. 5;’A/.  p.322  B.  -ΐτευω, 
=  συνιερατεύω,  CiG5l30  (Cyrene),  Africa  Italianai.  331  (ibid.), 
συνιερο-μνάμων  [ά],  over,  b,  joint-ίερομνάμων,  SIG 506.S  (Deer. 


c rvviepos 

Amphict.,  iii  b.  c.,  pi.),  Inscr.Magn.g i  a6,  d6.  -ποιέω,  join  in 

sacrifice  with ,  tlvi  Is.S.20.  -ποιος,  δ,  joint-sacrificer,  Din. Fr. 89. 

33,  /G22.i672.  299,303,  1 1(2).  162  A  37  (Delos,  iiiB.c.). 

crvviep-ος,  ov,  having  joint  sacrifices,  Plu.  2.753^  -ουργε'ω,  = 
συνιεροποιέω,  D.H.4.14,  SIGj9S.1i  (Cj'zicus,  i  a.  d.),  Ph.1.653,  Plu. 
2.292c!. 

συνιζ-άνω,  sink  or  settle  down .  collapse ,  Arist. Somn.Vig. ^^6^1  j,, 
Gal. 8. 325, 500, 15.570  ;  σάρκες  δ'  ίδρώτι  συνίζανον  Theoc. 22. 1 1 2  ;  πη- 
λδν  εν  πυρί .  .  συνιζάνειν  Plu.PfoW.  1 3·  2.  sink,  els  βυθόν  Thphr.  Od. 

29  ;  of  the  blood,  Id.Siw5.43  ;  of  the  wind,  Luc.EP/1.29.  II. 

causal,  cause  to  collapse  or  sink ,  Arist. Resp. 47 4ai 4.  -ησις,  εωί, 

ή,  subsidence,  collapse,  of  the  earth,  es  τα  κοίλα  Id.  Zl/w. 396*3  (but  yf; 
[ε’γε'νετο]  κατά  συνίζησιν  (sc.  του  υδατος)  Sch.  Hes.  PA.  1 1 5)  ;  οικοδο¬ 
μημάτων  Plu. Crass. 2  :  metaph.,  Plot.2.2.1.  2.  synizesis,  melting 

of  two  vowels  into  one,  without  alteration  of  letters,  as  in  πάλεωϊ,  μή 
ου,  etc.,  .Ο/735.36.  Sch.Heph.2.1  ;  but  =  crvyKonp,  EM2J9.8.  3. 

compression  of  air,  Hero  Spir.Praef.  -ω,  sit  together,  hold  a  sitting 
(for  the  discharge  of  business),  of  a  court  of  magistrates,  Hdt.6. 
58.  2.  fall  together,  collapse,  Hp.Otfoii,  Arist. Pv.S68aiS,  927b34, 

i?c\s/>.479bi4,  Thphr.Sx/c/.  25  ;  so  els  ταύτδν  σ.  Pl.Pi.72d  ;  τδν  &pyo- 
pov  συνιζήσαι  τακέντα  Plu. 2. 665b;  τ b  σννι ζηκδς  των  πόρων  Gal.io. 
472.  II.  causal,  make  to  sink,  τδν  πveύμova  αίρειν  κα'ι  σ.  Arist. 

Resp.Atjcf2j,  cf.  475*8. 

ετυνίημι,  also  ξυν-,  2  sg.  ξυνίης  [i]  S.S/.1347,  Ar.  P/.45,  (συν—)  PI. 
Sph.  238ε  ;  3  sg.  and  pi.  συνίει,  συνίουσι,  Lxx  \  Ki.  18.15  1  imper.  ξυνίει 
Od.1.271,  etc.  (ξύνιε  Thgn. 1240  is  prob.  corrupt) ;  3  sg.  subj.  συνιή  PI. 
Prt.  325c  ;  inf.  συν  lev  ai,  Ep.  -ιέμεν  Hes.  Th.  831  ;  also  συνι  εΐν  Thgn. 
565,  later  συνίειν  Lxx  iffu.io,  al.  ;  part.  ξυνϊείς  Ar. Lys.  1016  (lyr.), 
(συν-)  Pl.Sph.253b,  etc.  ;  later  συνίων  Lxx  1AV.18.14  :  impf.  συνίην 
Ach.Tat.i.9;  συνίειν  (s.  v.  1.)  Luc.DDeor.6.2,  Philops. 39;  3  sg.  ξυνίει 
X.An. 7.6.9  ;  3  pl·  ξυνίεσαν  Th.1.3,  Ep.  ξύνιεν  II. 1.273  :  fut.  συνήσω 
Hdt.9.98,  Pl.Prl.325e  :  aor.  1  συνηκα  A. Ag.i  112,1243,  Hdt.5.92.y', 
Ar.Ach.101,  etc.;  Ep.  ξυνέηκα  I1.I.8,  al.;  έξυνήκα  Anacr.  1 46  ;  ε’σό- 
νηκα  Ale.  1 31  ;  but  aor.  2  imper.  £όνεϊ,  S.  Pr.868  ;  pl.  συνετε  v.  1.  in  Ευ. 
Marc.J.i\·,  part,  συνείς  A.Pers.361,  Hdt.  1.24,  5.92^' and  η';  Aeol. 
σύνεις  Ale. Supp. 4.10  ;  Dor.  inf.  συνέμεν  Pi.P^.So  :  pf.  συνεΓκα  Plb. 
5.101.2  (συνη κέναι  codd.,  corr.  Schweigh. ),  etc.  ;  Dor.  1  pl.  συveίκaμes 
Plu.2.232d  ;  pf.  part,  συνεικώς  prob.  1.  in  J.  Vit. 45. — In  Horn,  we  find 
of  pres.,  only  imper.  £υνίει  Od.  l.c.  ;  of  impf.,  3  pl.  ξύνιεν  for  ξ  υνίεσαν, 
II.  1.273;  of  aor.  1,  Ep.  3  sg.  ξυνέηκε  ;  of  aor.  2,  imper.  £υνεί  2.26,  al. ; 
of  aor.  2  Med.,  3  sg.  ξύνετο  Od.4.76  ;  subj.  X  pl.  συνώμεθα  II. 13.381  ; 
all  except  the  last  form  with  £υν-,  though  seldom  required  by  the 
verse.  [As  in  Ίημι,  the  1st  syll.  is  short  in  Ep.,  long  in  Trag.  and 
Com. :  Hes.  however  has  συνϊε'μεν  (1.  c.,  metri  gr.)  ;  S.  ξυνΐημι  in  a 
dactylic  verse,  El. 131  ;  and  Ar.  ξυνίημ’  in  an  iamb,  trim.,  Av. 946, 
cf.  Philem.  123.3.] 

I.  bring  or  set  together,  in  hostile  sense,  τις  f  άρ  σφωε...  εριδι 
ξυνέη Ke  μάχεσθαι  ;  II.  1.8;  otis  εριδος  μένει  ξυνέηκε  μάχeσθaι  J.2IO  ; 
but  άμφοτέρης .  .ένα  ξυνέηκεν  όϊστόν  shot  one  arrow  at  both  together , 
Musae.  18.  2.  Med.,  come  together,  come  to  an  agreement,  όφρα. . 

συνώμεθα. .  άμφί  ·γάμ<ρ  II.  1 3·  3^ 1  ·  3.  send  herewith,  PSI6. 665. 7 

(iii  b.  c.).  II.  metaph .,  perceive,  hear,  freq.  in  Horn,  (who  also  has 
Med.  in  this  sense,  αγορεύοντας  ξ ύνετο  Od.4.76)  ;  S)s  φάθ',  δ  be  ξυνέηκε 
Il.i5.442;  el  δ’  &γε  νυν  ξυνίει  Od.  1 .271  : — Constr.,  c.  acc.  rei,  ξυνέηκε 
θεάς  όπα  φωvησάσηs  II. 2.182  ;  έμ έθεν  ξυνίει  έπος  Od.6.289,  cf.  S .Ant. 
1218,  Ar. Pax  (>03  :  c.  gen.  pers.,  νυν  δ '  έμέθεν  ξ ύνες  ώκα  II.2.26  ;  καί 
κωφού  συνίημι  Ο rac  ap.Hdt.1.47:  rarely  c.  gen.  rei,  μευ  βουλέων  ξύνιεν 
II. 1. 273.  2.  to  be  aware  of,  take  notice  of,  observe,  τοΐιν  Od.  18.34  ! 

των  δε  συ  μη  ξύνιε  Thgn.  1 240  (sed  leg.  ξυνίει)  :  c.  acc.,  Hdt.  1. 24,;  folld. 
by  a  relat.,  ξύνες  be  τήνδ’,  ώς.  .χωpeϊ  S.  Pr.868  (lyr.)  :  abs.,  πολλά  μ? 
καί  συνιε'ντα  παρε'ρχεται  Thgn. 419.  3.  understand,  ξ.  άλλήλων  under¬ 

stand  one  another’s  language,  Hdt.4. 1 14,  Th.1.3  ;  ev  λέγοντος.  .του 
AeXφικoΰ  ypάμμaτos  ob  σ.  Pl.  Ale.  1. 1 32c,  cf.  Lg.jgie  :  freq.  c.  acc.  rei 
only,  Pi. .P.3. 80,  A.Pers.361,  Hdt.3.46,  Ar.PZ.45,  etc. ;  ξυνήκα  τούπος 
εξ  αινιγμάτων  A.Ch.88j,  cf.  yig.1243,  S.PZ.  1479  ;  ξ.  be  αυτός  Ελλη¬ 
νιστί  τά  πλεΐστα  X.An.J.6.9  ;  δι’  ίρμηνόων  |.  τι  Id.Cyr.i.6.2  ;  συν- 
tevTes  τά  ναυτικά  ld.HGi.6.^  :  abs.,  τοΓϊ  ^uvieiaiv  to  the  intelligent, 
Thgn. 904  ;  in  Com.  dialogue,  parenthetically,  συνίης;  like  μavθάveιs; 
Lat.  tenes?  Alex.124.6,  Diph.32.T3;  οΰχΐ  ξυνίης;  S.P/.1347;  οΰπω 
ξυνηκα  A.Ag.iii2  :  also  folld.  by  a  clause,  ου  ξυνιασιν  "όκως. .  Hera- 
clit.51  ;  ξυνίημ’  'ότι  fiovXei  Ar.yfw.946  (ξυνηχ’  cj.  Brunck)  ;  σ.  τδ  ypάμ- 
μα  t>  ftouXerai  Pl. Prm.  128a,  cf.  Hdt.9.110  :  also,  like  other  Verbs 
of  perception,  c.  part.,  ζυνιάσι  τιμωμ€νοι  Democr.95  !  συνιης  κατ - 
αναΧισκων ;  Plu.2.23ld;  συνηκα  ήδυς  yeyevi ιμόνος  Puc. DDeor.  2. 1,  cf. 
Tim. 8. 

συνΐκετίΰω,  supplicate  together  with,  τινι  Plu.  A rist.^,  Hegesias  2  : 
abs.,  Charito  2.7. 

συνικμάζομαι,  Pass.,  get  wetted,  Thpbr.CP4.i3.6,  Lap.n. 

συνικνεομαί,  reach  quite ,  πράε  τι  Thphr. CP2. 4.4  codd.  (Schneid. 
μΡ  διικνείσθαι).  2.  pertain  to,  interest,  Arist.£7Viioia25. 

συνικω  [t],  coincide ,  κατά  τδν  χρόνον  τδν  συνίκοντα  Inscr.Magn .44· 
29  (.Core.,  iii /ii  b.c.). 

συνίλλω  (perh.  rather  σ-υνίίλλω),  press  together,  contract ,  Aristid. 
Quint.2.13  : — Pass.,  Eub.  104.3  (lyr.),  Hp.Mul.2. 163. 

σννΐττόω,  comprimo,  Gloss. 

συνιτητ-άζομαι,  ride  with,  τινι  J. Ρ^Χ. 20.3,  Plu. 2. 1043c.  -αρχος, 
δ,  joint  commander  of  horse,  Hdt.7.88.  -evs,  ίωε,  δ,  comrade  in 

cavalry  service,  D.21.134.  -  ευσΐ-s,  eois,  ή,  close  formation  of  cavalry, 

Ael.  PrtcZ.18.5.  -ίΰω,  =  συνιππάζομαι,  D.C. 50.5,  76*14  :  metaph., 
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BveXXais  Nonn.  P.47.358.  -ία,  η,  troop  of  horse,  Gloss.  -os, 
ov,  together  with  a  horse,  Tz.//.  3. 868. 

«ruvtirrapai.,y7y  with  or  together,  Ph.Bybl.ap.Eus.PPi  .10. 

συνίρνα,'  συνέχεις,  Hsch. 

σΰνΐσαν,  Ep.  3  pl.  impf.  of  σύνειμι  (είμι  ibo),  went  together ,  II.  14. 
393· 

σ-υνισθμίζω,/orxM  an  isthmus,  τ rphs  την  Ποντικήν  Scymn.371. 

συνΐσόομαι,  Pass.,  to  be  or  be  made  identical,  c.  dat.,  A.O.Adv. 
X74. 22,  cf.  Quint. Ps.93(94). 20. 

συνίσσίΐς'  άντ!  του  συyκXείeιs,  Hsch.  (fort.  συνίΧΧεις). 

συνίστημι,  also  «τυνιστάνω  (Plb. 4. 82. 5,  J .BJ Prooem.5,  Sor.  1.126 
(Pass.));  σ-υνιστάω  ( Arist.  GA  77  7a6,  Pv.928a9,  Conon  48,  2  Ep.Cor. 
6.4;  impf.  συνίστα  Plb. 3. 43.11,  dub.  inD.H.8.18):  impf.  συνίστην, 
fut.  συστήσω,  aor.  I  συνέστησα  :  trans.  pf.  συνέστάκα,  found  only  in 
latertexts,  P.S/9. 1035. 14  (*’  a.d.),  S.E.ikf.7.109,  /fPix.i39(Lucill.), 
Iamb.PP35.26l  : — set  together,  combine,  τάε  χορδάε  aXXfXais  Pl .R. 
412a;  τάϊ  άρκυε  καί  τά  δίκτυα  f.  I.  in  X.Cjw.6.12.  II.  combine, 

associate,  unite,  σ.  τους  Άρκάδας  επί  τη  'Σπάρτη  Hdt.6. 74,  cf·  3·^4  ΐ 
Πελοπόννησου  τά  δυνατωτατα  Th.6.l6  ;  ταύτας  (sc.  τάς  πόλεις)  Isoc. 
5.30  ;  πόλεις  προς  άΧλήλας  X.HG 3·5·2  ΐ  τους  επιτηδείους  ές  Συνω¬ 
μοσίαν  Th.8.48  ;  τά  πάντα  άριθμοίς  S.E.A/.J.109.  b.  σ.  Άσίην 

έωυτφ  unite  Asia  in  dependence  on  himself,  Hdt.1.103;  μαντικήν 
έωυτψ  συστήσαι  bring  prophetic  art  into  union  with  himself,  i.e.  win, 
acquire  it,  Id. 2. 49  ;  σ.  τινά  αντίπαλον  έαυτφ  X.Cjyr.6.1.26  ;  σ.τισ'ιν 
ήγεμδνα  Plb.  2.24.6,  cf.  3·42·6,  τ5-5·5·  HI·  put  together,  organise, 
frame,  ζφον  έμψυχον  Pl.  iri.91  a  ;  τέχνην  \d.Smp.  l86e  ;  πραχμα  δτιοΰν 
εκ  μοχθηρών  κα'ι  χρηστών  σ.  Id. Pit. 308c  ;  σ.  τήν  ολιχαρχίαν  Th.8.48  ; 
εκ  δημοκρατίας  καί  μοναρχίας  τήν  πολιτείαν  Arist. Pol.  1 206a23,  cf.  I  284b 
18;  εταιρείαν  Lex  ap. D. 46.26  : — Med.,  τοίς  έτέραν  α'ίρεσιν  (school) 
συστησαμένοις  Gal. 1 5·5°5  >  ot'  συνιστάμενοι  τάς  τέχνας  ib.449  ΐ  θεωρή¬ 
ματα  συνίστασθαι  Id.  16.725.  2.  contrive,  σ.  θάνατον  επί  τινι  Hdt.3. 

7  I  ;  έφ ’  ημάς  πόλεμον  D.15.3  1  έπίθεσιν  έπι  τους  Σπαρτιάτας  Arist. Pol. 
i3o6b35 ;  σ.  τιμάς  settle  prices,  D.56.7.  3.  Med.  in  these  senses, 

τδ  'ύλον  συνίστασθαι  Pl.Phdr.269c  ;  τδ  δεΐπνον  Diph.43.3  :  mostly 
aor.  I,  μή  εκ  χρηστών  κα'ι  κακών  ανθρώπων  συστήσηται  πόλιν  Pl  .Pit. 
3o8d  ;  ουρανόν  Id.  Ti. 32b  ;  παν  τάδε  ib.69C,  cf.  Ρ.530Ά  ;  πόλεμον  Isoc. 
10.49,  Plb.2.i.x  ;  σ.  μοι  μάχην  PTeb.  44.14  (ϋ  B.c.);  πολιορκίαν  Plb. 
Ι.30.5;  κίνδυνον  Id. 3. 106.4  ;  παρατάξεις  D.S.  I.l8  ;  avTiXoyiav  πρός  με 
PGrenf.  1.38.8(11/1  b.c.), cf. PS/3.167. 1 4 (ii  b.  c.),  Mitteis Chr. 31  iv2i 
(ii  b.  c.)  ;  αηδίαν PLond. 2.342.6  (ii  a.d.),  BGU22.15  (ii  a.  d.)  ;  ουδένα 
Xoyov  συνισταμένη  πρδς  ημάς  rendering  no  account  to  us,  PAmh.2. 
31.17  (ii  b.c.),  cf.  PRein.  18.33  (’*  b.c.)  ;  σ.  aycovas  Plu. Fab. 19  ; 
εορτήν  Apollod. 3.14.6  ;  ναυτικάς  δυνάμεις,  μισθοφόρους,  Plb.1.25.5, 
4.60.5  ;  also,  arrange  in  order  of  battle,  rally,  Id. 3. 43.1 1,  dub.  in  D.H. 
8.18.  4.  Math.,  erect  two  straight  lines  from  points  on  a  given 

straight  line  so  as  to  meet  and  form  a  triangle,  in  Pass.,  Arist. Mete. 
376a2,b2,  cf.  Euc.1.7,  Papp.106.12  ;  of  two  arcs  of  great  circles  on  a 
sphere,  Id.476.19,22.  5.  of  an  author,  compose,  μύθους,  τήν 

’Οδύσσειαν,  etc.,  Arist. Po. 1 45 5a2  2,  145  ia29,  etc.  IV.  bring  to¬ 

gether  as  friends,  introduce  or  recommend  one  to  another,  τινάς  τινι 
P\. La. 2θθά,  cf.  X.Smp.4.63  ;  "να  τιρ  των.  .σοφιστών .  .συστήσω  του- 
τονί,  as  a  pupil,  Pl.PAg.122a;  τινά  ίατρψ  σ.  περί  τής  ασθένειας  Id. 
Chrm.  155b  ΐ  σύστησαν  αύτους.  .όπως  πλέωσι  PCair.Zen.2.2  (iii  B.c.), 
cf.  195.6  (iii  B.  c.),  P Mich. Zen. 6. 2, 3  (iii  b.  c.,  Act.  and  Pass.)  : — Pass., 
συνεστάθη  Κυριρ  X.An. 3.1.8  ;  Κύριρ  συστ αθησόμενος  ib. 6. 1 . 2 3,  cf. 
PCair.Zen.44J.  1, 1  r  (iii  b.c.),  Phld. Acad. Ind.  p.49  Μ.  ;  εχειν  τινά 
συνεστ αμένον,  συνιστάμενον,  regard  him  as  introduced  or  recom¬ 
mended,  POxy.j8j  (i  a.  d.),  PHolm.  p.42.  b.  recommend,  secure 
approval  of  a  course  of  action,  S/G679.90  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.)  : — 
Med.,  recommend  persons  for  appointment,  PLond. 3.1 249.7  Ov 
A.  d.).  c.  τδ  οίκεων  συνιστάναι  bring  about  intimacy,  Men. 602.  d. 
place  in  the  charge  of,  συνέστησεν  δ  άρχιδεσμώτης  τψ  Ιωσήφ  αυτούς 
Lxx  Gr.40.4  ;  συνέστησά  σοι  Χαιράμμωνα  δοΰλον  πρδς  μάθησιν  σημείων 
POxy. 724.2  (ii  a.  d.).  e.  appoint  to  a  charge,  LxxAfo.27.23  ; 

appoint  a  representative,  σ.  άντ’  εμαυτής  τδν  έτερον  εμού  αδελφόν 
PTeb. 31  J.  ιό  (ii  A.  D.)  ;  συνέστησά  σε  φροντιοΰντά  μου  των  υπαρχόντων 
BGU300.3,  cf.  20  (ii  a.d.): — Pass.,  Sammelb. 4512.39  (ii  b.c.); 
επίτροπος  συσταθείς  CPI  1 errn.j  5 . 5  (iii  a.  D.)  ;  συ  σταθείς  συνήχορος 
Plu. 2. 840ε.  2.  of  a  debtor,  offer  another  as  a  guarantee,  τινι 

τι  να  Isoc. 17.37  ·  c·  inf·)  συστήσαντος  άποδοΰναι  introduce  the  party 
who  was  to  pay,  D.4X.16,  cf.  ib.6  :  c.  acc.  rei,  guarantee  a  loan,  άς 
(sc.  δραχμάς)  συνέστησεν  Άρτεμίδωρος  άρχυ(ρίου)  ρ  PCa1r.Zen.326.16j 
(iiiB.c.');  άς  (sc.  δραχμάς)  παρά  Ίερωνος  συνεστήσαμεν  PMich.Zen. 
61.28  (iii  B.C.);  Σέλευκός  μου  αύτους  (sc.  τους  τρεΐς  στατήρας)  έκκέ- 

κρουκε  λέyωv  οτι  συνέστακας  έαυτψ  PEay. 109-9  (ΐ  Α·  D·)·  V.  make 
solid  or  firm,  brace  up,  τδ  σώμα  Hp.Aph.3.ij,  cf.  Thphr.CPi.8.3  ;  σ. 
[τά  ίχνη]  sets  them,  X.Cyw.5.3  ;  ύπερτοΰ  συνεστώτος  [τοΰ  τείχουϊ],  i.  e. 
the  unbroken  part,  Jul.  On  2.64c  ;  contract,  condense,  opp.  διακρίνω 
or  διαλύω,  Arist.  GC336a4,  Cael.  2Soai2  ;  of  liquids,  make  them  con¬ 
geal,  curdle,  yάλα  Poll.  1.2 51  ;  φλέχμα  Hp.  Viet. 2. 54  (v.  1.)  :  metaph., 
συστήσας  τδ  πρόσωπον  with  a  frown,  Plu.  2. 1 5  2b.  VI.  exhibit, 

give  proof  of ,  εύνοιαν  Plb. 4. 5. 6  ;  σ.  ότι ...  Id.3.108.4:  c.  acc.  et  inf., 
D.S.  14.45  :  c.  part.,  σ.  τινάς  όντας  Id.  13.91.  2.  prove,  establish, 

Phld.Si^«.4,  Rh.  1.112S. 

B.  Pass.,  with  aor.  2  Act.  συνέστην  :  pf.  συνέστηκα,  part,  συνεστη- 
κώς,  contr.  συνεστώς,  ώσα,  ώς  or  (Pl.Pf.56b),  Ion.  συνεστεώς,  εώσα 
(neut.  not  found),  Hdt.1.74,  6.108  :  fut.  συσταθήσομαι  X.An. 6.1.23, 
Arist. Mete. 376*2  ;  fut.  Med.  ξυστήσομαι  A.PA.435,509,672,  Pl.Pf.54c: 
aor.  Pass,  συνεστάθην  [ά]  X.ylw.3.1.8,  al.,  PCair.Zen.44j .1,  II  (iii 
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B.C.),  PTeb.  27.35  (*ί  B.c.),  etc.  : — stand,  together ,  π epl  τδν  τρίποδα  (of 
statues)  Hdt.8.27;  opp.  δι ίστασθαι,  X-.Cyn. 6.16  ;  of  soldiers,  form 
in  order  of  battle,  Id.  An. 5.  16,  6.5.28,  al.  ;  συστάντες  άθρόοι  ib.7.3. 

47.  II.  in  hostile  sense,  to  be  joined,  of  battle,  once  in  Horn., 
πολεμοιο  συνεσταότος  II. 14.96  ;  ttjs  μάχης  συνεστεώσης  Hdt.I.74; 
πόλεμος  ξυνεστη  lh.I.I5,  cf.  Hdt. 7.144,  S.142  ;  περί  ταύτα  μάχη  τις 
συνεστ ηκεν  Pl.Sph.2^6c  ;  τοΰτο  συνεστήκεε  this  combat  continued, 
Hdt-7*225.  2.  of  persons,  συνίστασθαί  τινι  meet  in  fight ,  be 

engaged  with ,  A.  7/7.509,  Hdt.6.ioS,  Ar.F.103 x  ;  θνατός  δ'  άθανάτψ 
συστήσυμα t  AP$.g2  (Rufin.)  ;  τινϊ  ξ. . .  eV  μάχη  E.Supp.S^1]  ;  ξυστα- 
θεντα  διά  μάχης  Id. Ph.  755  >  συνεστάναι  μαχομενους  Hdt.I.214; 
συνεστασαν  χρόνον  επϊ  πυλλόν  Id. 6. 29:  metaph.,  συνεστήκεε  δε 
ταύτη  τη  "γνώμη  ή  Γωβρύεω  was  at  odds  with.  .,  Id. 4. 1 32  :  abs.,  συνε- 
στηκότων  των  στρατηχών  when  the  generals  were  at  issue,  Id. 8. 79  ; 
•γνώμαι  μεν  αυται  συνεστασαν  Id.l.2o8,  cf.  ‘J.  1 42  ;  συνίσταται  επ’  εμέ 
makes  a  dead  set  at  me,  Men.S®Ji.2 1 1.  3.  to  be  involved  or 

implicated  in  a  thing,  \ιμφ,  πόνψ,  Αιμφ  καί  καμάτψ,  Hdt. 7- 1  7°>  8.74? 
9.89  ;  άλγηδόνος  ά  ξυνεστας  S.OC514  (lyr·)  »  συνεστώτες  ά-γώνι  ναυ- 
τικψ  Th.4.55  >  καρτέρα  μάχη  ib. 96.  III.  of  friends,  form  a  league 
or  union,  band  together ,  Id. 6. 21, 33,  etc.  ;  κατά  σφάς  αύτους  ξ.  Id.  2. 
88;  άλλήλοι s  X.Z/(?2. 1.1  ;  ξυνίστασθαι  προς  έκατερου ς  league  them- 
selves  with  one  side  or  the  other,  Th.1.1,  cf.  15  ;  μ ετά  τίνος  D.34. 
34,  etc. ;  επί  τινας  against  them,  Lys.22. 17,  cf.  30. 10  (abs.)  ;  καί  μ’  ου 
λεληθεν  ούδεν  (ν  τη  πόλει  ξυνιστάμενον  no  conspiracy,  Ar. Eq. 863,  cf. 
X.Cyr.l.1.2  ;  oi  συνι στάμενοι  the  conspirators ,  Ar.Z-_ys.577  (anap.)  ; 
το  ξυνεστη κός  Th. 8. 66.  2.  generally,  to  be  connected  or  allied,  as 

by  marriage,  c.  acc.  cogn.,  λόχος  ΉρακΑβΐ ξυστάσα  S.Tr.2S  :  in  magic, 
(τυνιστάνου .  . τοΊς . .  θεοΐς  put  yourself  into  connexion  with. . ,  P Mag. 
Leid.W.i.2()  ;  συσταθε'ις  πρό(ς)  τον  ήλι ον  PMag.Par.  ι .  168  :  in  law, 
A ύρηλία  Βησούς  μετά  συνεστ ώτος  Α ύρηλίου  Θεωνος  A.  Β.  acting  with 
A.  Τ.,  POxy. 91 2.4  (ΐϋ  a.  d.),  cf.  Sammelb. 7338.5  (iii/iv  A.  d.).  3. 

of  an  assembly,  to  be  in  session ,  ετι  της  εκκλησίας  σννεστώσης  Plu. 
Nic.  2  8  ;  ttjs  των  Νεμείων  πανη·γύρεως  σ.  Id. Phil.  II  ;  oi  την  σύνοδον 
συνεσταμενοι  εις  τό  εν  "Χήτει  ιερόν  OGIi  II. 25  (Egypt,  ii  B.C.).  IV. 
to  come  or  be  put  together ,  of  parts,  συνισ τάμεν  άλλοθεν  &λλα  Emp. 
35-6,  cf-  E.ZA.910.6  (anap.),  Pl.Zi.530a;  επειδή  πάντα  συνειστή- 
κει  X.Cyr.6. 1.54  >  σ·  *ξ  όλιγίστων  μερών  PI.  7'/.56b,  cf.  54c  >  V  πόλις 
εξ  οικιών  σ.  LL.Mem. 3.6.14;  εξ  ών  δ  κόσμος  σ.  Arist.£Aii4ib2  ; 
esp.  in  military  sense,  ξυνεστώς  στρατός  an  organised  army,  E.IA 
87  ;  ιππικόν  συνεστηκός  an  organised  force  of  cavalry,  X.An. 7.6.26  ; 
τό  συνεστηκός  στράτευμα  the  organised  force,  D. 8.17,46.  b.  of  a 
play,  to  be  composed,  Arist. Z^o.i  45  3b4  ;  η  πολιτεία  (compared  to  a 
tragedy)  συνεστηκε  μίμησις  του  καλλίστου  βίου  ΡΙ.Ζ^.δΐ 7b.  C. 
arise ,  take  shape  or  body ,  τό  συνιστάμενον  κακόν  D.  18.62,  cf.  6.35  ; 
πόλις  ούτ ω  συστάσα  Pl.Zi.546a  ;  ενταύθα  συνίστανται  [ψύλλαι]  Arist. 
HA 556b26,  cf.  Thphr.CP4.4-io,  Sor.2.37,  al.,  Ga\. Piet. Att.g  ;  σ. 
από  τίνος  arise  from.,.,  Phld./r.  p.76  W.  d.  in  aor.  2  and  pf.,  come 
into  existence ,  exist,  μεγάλη  συνέστη  δύναμις  βασιλέων  PI.  Pi. 25a; 
συμμαχία  ή  περί  Κόρινθον  συστάσα  Isoc.4-142  >  τοΰ  καιρού  της  τών 
•γενημάτων  συνα~γω·γής  συνεστηκότος  PSI 3. 1 7 3* 1 2  (’*  B.C.)  ;  κεχωρίσθαι 
απ'  άλλήλων  της  συστάσης  αυτοΊς  συμβιώσεως  BGUll02.()  (i  B.C.); 
οικία. .  συν  τοΊς  συνεστώσι  μέτρο ις  κα'ι  πηχισμοΊς  καϊ  συνεστώσι  θεμε- 
λίοις  Sammelb. $  247*6, 1 1  (i  a.d.).  V.  to  be  compact,  solid,  firm, 
ούτε  σκιδνάμενον  ούτε  συνιστάμενον  Parm.2.4  ;  συνεστ ώτα  σώματα,  of 
animals  in  good  condition,  X.Cyn. 7.8,  cf.  PI.  Pi. 83a  ;  acquire  sub¬ 
stance  or  consistency,  of  eggs,  Arist./P4567a28  ;  of  blood,  honey, 
milk,  ib.5i6ft5,  554*6,  Hp.Pic62.51  ;  of  the  embryo,  συνίσταται  καϊ 
λαμβάνει  τήν  οίκείαν  μορφήν  Arist. GA 733b2°  »  of  the  brain,  ib.744a 
22  ;  of  the  bowels,  Hp.Eptd.^.iq.a',  Coac. 589  ;  ρεύμα  συνεστηκός 
concentrated.  Id. Medic. 7  ;  συνεστηκυΐα  χιών  congealed ,  frosen,  Plb.3. 
55.2.  VI.  to  be  contracted,  συνεστώτι  τψ  προσώπψ  frowning,  Plu. 
DemetrA’J  ;  τοί)  ξυνεστώτος  φρενών  (cf.  σύστασις  Β.  II.  3)  E.Alc.^-j  ; 
συνεστηκώς  absorbed  in  thought,  Men.Pfe.29l.  VII.  συνεστηκε 

c.  acc.  et  inf.,  it  is  well  known  that. . ,  =  Lat.  constat,  Marcian .Peripl.  1 
Prooem.  VIII.  to  be  weighed  together,  συνεστάθη  laser. Delos 

1423^  ai  17, 1429 Pi  3  (ii  b. c.). 

συνιστορΖω,  know  together,  σ.  αύτψ  τι  to  be  conscious  of  a  thing, 
Men. 632  ;  εαυτψ  'in. .  Aristeas  215  ;  έαυτψ  κακόν  πεπραχότι  Id.20o, 
cf.  PSZi. 64.22  (iB.c.),  Phld.Zl/tts.  P.84K.  :  c.  inf,  Aristeas  243 
(dub.  1.).  2.  σ.  κακοις  consort  with. .,  Vett. Val. 1 26. 22  ;  oi  συνιστο- 

ρούντες  accomplices,  Heph.  Astr.3.37  in  Cat.Cod.Astr. S(i).T56.  3. 

c.  acc.,  connive  at,  φόνον  S/C9S5.22  (Philadelphia),  cf.  PS  18. 901.12 
(i  a.  d.).  II.  record  as  well,  Cleanth. Ptofc.  1.133,  Ptol.  Geog.  1.17.4, 
Eust.  265.34.  2.  reckon  up,  τά  πλήθη  τών  ύποστελλομένων  PTeb. 

24.51  (iiB.c.). 

συνίστωρ,  ορος,  δ,  ή,  knowing  along  with  another,  ως  θεοί  ξυνιστορε ς 
as  the  gods  are  witnesses,  S.P/i.1293,  cf.  Ant. 542,  E.Sitpp.i  174,  Ih. 
2.74,  PCair.Zen.625.2  (iii  b.c.).  2.  privy  to  a  crime  or  other 

secret,  c.  gen.,  Plb.30.8. 1 ,  ΑΡ^.α,.  I  (Phld.),  5.4.1  (Stat.  Flacc.),  Vett. 
Val. II. 1,  Cat.Cod.Astr. 2. 5  ;  σώματα  συνίστορα  τής  πράξεως  Aen. 
Tact. 23. ίο  :  c.  acc.  (with  the  verbal  constr.),  πολλά  συνίστορα.  .κακά 
(sc.  τήν  στεχην)  A.Ag.  1090  (lyr.). 

σννισχναίνω,  in  Pass.,  shrivel  up,  Hp.Morb.Sacr.tj,  al. ;  to  be  con¬ 
tracted  or  made  slim,  Antyll.ap.Orib.6.10.6.  2.  metaph.,  join 
with  in  reducing,  δ  νόμος  αυτά  τώ  χρόνιρ  ξυνισχνάνεί  Ε.ΙΛ(()\  (ν. 
Ισχναίνω). 

συνισχύρίζω,  help  to  strengthen,  τινα  X.Cy»'.  2.2.26  : — Med. ,  -ίζεται 
confortiat,  Gloss. 

σννίσχω,  =  συνέχω,  retain,  PTeb.  746.10  (iii  b.  c.)  : — Pass.,  to  be 


συννησις 

retained  or  detained,  PGrenf.  2 . 1 4. 1 3  (iii  b.c.);  to  be  afflicted,  νοσήμασιν 
PI.  Grg.Agiya. 

σννΐτικός,  ή,  όν,  disposed  to  come  together  or  to  be  condensed,  σ.  εις 
αυτό,  opp.  διιτικός,  Arist.Pr.905bi4  (Comp.). 

σννιχνϊύω,  track  out  with,  παρθένον  Αιονύσιρ  Nonn.P.  τ6. 193. 
σννναιος,  ον,  dwelling  with,  θεοίϊς,  of  the  dead,  Riv.Fil.^'j.^’jg 
(Crete,  iii/iv  a.  d.). 

σννναίω,  dwell  or  live  with,  -γυναιξί  A.  P/m  95  ;  τοΊσιν  εχθίστοισι  σ. 
δμού  S.  Pr.1237,  cf.  El. 241  (lyr.). 

σνννάος,  ον,  haviner  the  same  temple ,  θεοΊς  σ.  καϊ  συμβώμοι ς  CIG 
2230  (Chios),  al.,  SIGi  1 26.5  (Delos,  ii/i  B.c.),  cf.  PTeb. 281. 5  (ii 
B.  c.),  Plu.  2. 708c:  C.  gen.,  σ.  καϊ  συνίερος  τού  * Ερωτος  ib. 7 5 3^"?  ε^· 
Cic.Pl/6 12. 45-3?  D.C-55-I:  c·  dat.,  OP/332.9  (Elaea,  iiB.c.),  Str.7. 
7·12· 

συννόσσω,  pack  tight  together,  συννάξαντες  PIdt.7.60  (Reiske  for 
συνάξ-,  v.  1.  συνάφ-): — Pass.,  πα-γαίς  συνενα"γμενον  (sic),  .ύδωρ  prob. 
in  Supp.Epigr. 7.13.7  (Susa,  i  a.  d.). 

σνννανάγΖω,  suffer  shipwreck  together,  Aesop.  300. 
σνννανβάτης  [ά],  ου,  δ,  shipmate,  S.Ph.^6c,. 
συννανκληρος,  δ,  f.  1.  for  σύχκληρος  in  Luc.  Prag\328. 
συννανμαχίω,  engage  in  a  sea-fight  along  with ,  τισι  Hdt.8.44,  cf. 
Ar.Pa.702  (troch.),  Th.1.73,  ZG12. 108.41. 

συννανσθλόομαι,  Pass.,  cross  by  ship  together,  Hsch.  (συναυθλού- 
μαι  cod.), 

συνναυστολεω,  to  be  a  shipmate,  σοϊ.  .συννεναυστοληκότες  (Dobree 
for  oi  vevavo’T-  )  s.PA.550. 

συνναυτης,  ου,  Dor.  -τας,  δ,  shipmate,  S.Aj.902  (lyr.),  E.Cyr.425, 
705,708,  PI. P.3S9C.  II.  pi.,  members  of  a  guild  of  worshippers 
oflsis,  IGRom.  1.817.21  (Callipolis). 

συννίάζω,  to  be  young  with  another,  συννεάζων  ήδυ  παΐς  νεψ  πατρί 
E.Er.^i’/fi  :  abs.,  σ.  καί  συ-γγηράσκειν  Alciphr.2.3  5  join  in  youthful 
wantonness,  Philostr.  VS2.2 1.2. 

σνννεανιενομαι,  wanton  youthfully  together,  άλλήλοις  D.C.51.8,  cf. 
72.4. 

συννίκρόω,  make  dead  together ,  in  Pass.,  τ?5  διανοία  συννεκρούται 
(sic  cod.  S,  συνεκκρούεται  cod.  V)  Vett.Val.238.33. 

σνιννίμησις,  εως,  ή,  relation ,  πρός  τόν  χρόνον  Plu.2.393a· 
avvvep.io,fced  or  tend  together,  of  the  shepherd  : — Pass.,  feed  with , 
τοΊς  θήλεσι,  of  the  males,  Arist.ZZ-^572b2  1.  2.  generally,  make 

one' s  partner  or  associate,  είσαχα-γεΊν  τήν  δοκιμασίαν  συννεΐμαντας  IG 
22.S$o.20  ;  'Ρώμη  προσποιούσα  έαυτή  καϊ  συννεμουσά  τινας  Plu  .Rom. 
16: — Pass.,  to  be  associated,  Id. 2. 424a;  ποιητικήν  μουσική  -ομενην 
ib. 744f ;  άχθό μένος  επί  τω  -νεμεσθαι  πολλάκις  Άκεστορι  Satyr.  Vit.Eur. 
Z7V.39XV29;  cf.  συννομεομαι. 

<τυνν€ν€αται,  ν.  συννεω  (β). 

σνννίνμα,  ατος,  τό,  sign  of  consent,  Antiph.47-7· 
σνννίνρωσις,  εως,  ή,  union  by  sinews,  Gal. 2. 738. 
σιίν-ν£υσις,  εως,  ή,  convergence ,  πρός  τι  Str.4-5-l)  Plu. 2. 428a: 
abs.,  Procl./«s6 146  :  metaph.,  agreement,  union,  πρός  άλλήλας  Plb. 
2.40.5.  II.  bending,  Antyll.ap.Orib.6.34.2,  Sor.1.85  (prob.),  2. 
19,  Gal. 7.624  (pi. Ί ;  obliquity ,  Sor.Fract.  1  2.  2.  beckoning,  so  as 

to  invite,  Thom. Mag.p.  277  R.  -νεύω,  contract,  τάς  όφρύς  Ps.- 

L u c . Ph ilopatr.i.  II.  intr.,  incline  to  a  point,  converge,  εις  οξύ 

Thphr.^W.51  5  €is  εν  κεντρον  Ein.Num. 9  ;  εις  ταύτό  Id. 2.666c  ;  πρός 
τήν  αυτήν  ύπόθεσιν  Plb. 3- 3 2*  7  >  διαστρεφεται  συννεύουσα  ή  παραλλάσ- 
σουσα  &νω  ή  κάτω,  of  a  broken  jaw,  Sor.Fract.12  ;  σ.  ένδον  tending 
inwards,  Aret.S^4l.7;  τών  πραγμάτων  συννενευκότων  converged  (to  a 
favourable  issue),  J.ZjPp  10.7.  2.  bow  down  together,  Arr .An. 

1.1.9,6.10.2;  κάτω  σ.  Luc. A nach. 24.  3.  consent,  agree,  ξύν- 

νευσον  S-OPi5i  ο ;  πρός  εν  epyov  Muson.Pr.  1 4  ρ. 73  Η.,  cf.  PIu.ZVmw. 
6.  III.  invite  by  beckoning,  Thom. Mag.p. 276  R. 

σνννεφ-eia  or  -ία,  ή,  clouded  sky,  Arist. Pr.[944b20]  (as  gloss  on 
επίνεφιν),  Ptol.  Teir.84,  Thd._/6.3.5,  Olymp. Hist. p.463  D.,  Cat. Cod. 
Astr. 2.161,  Sch.Ar.Aw.583,  Ρϋ/236.29.  -«Xos,  ον,  =  συννεφής, 
Th.8.42,  Alciphr.i.  10.  -ής,  ες,  clouded  over ,  cloudy ,  αήρ  Thphr. 
Vent. 2  (Sup.);  νύκτες,  αήρ,  Plb. 9.15. 12,  9.16.3  ;  ήμεραι  D.S.5.25,  cf. 
Q.S.2.347;  καιρός  Str.io.2.12  ;  ουρανός  LxxPr.33.28  ;  of  persons, 
gloomy ,  E.Ph.  1307  (troch.);  σ.  μετωπον  εχειν  Arist.Phgn.Si  1  b34  ; 
δμμα^ΖΡ^.  159  (Mel.)  ;  δφρύς  Philostr. Jun./w.i  7.  -ος,  ον,  =  συν¬ 
νεφής,  J.A Ji 8.8.6.  -ω,  pf.  συννενοφα: — collect  clouds,  Ζευς  ξυννέ- 

φει  Ar.yiw.i502  ;  σ.  τό  περιεχον  Plu.2.04id  :  impers.  συννέφει,  it  is 
cloudy,  εΐ  συννεφει,  είκός  ΰσαι  Arist. Rh. ;  ξυννένοφε  Ar .Fr. 
46.  2.  trans.,  συννεφεΐν  (leg.  - νεφειν )  νεφέλας  επϊ  τήν  "γην  Lxx 

Gr.9.14·  If·  metaph.  of  persons,  συννεφουσαν  υμματα  wearing  a 
dark  and  gloomy  look,  E. FI.  1078;  κύψασα  κάτω  και  ξυννενοφυΐα 
βαδίζει  Ar.ZA.395  CanaP·)?  c^·  Philostr. VSi. 1 8.1  ;  επερωτηθεϊς  διά  τί 
συννενοφε  D.C. 55· ir·  2.  to  be  under  a  cloud,  in  adversity,  opp. 
εύτυχεΊν,  E.ZA.330.7.  (συννεφει,  etc.,  codd.,  corr.  Cobet.) 

σνννί'ω  (Α),  (νεω  a)  swim  together,  Luc.  Tox.20,  Ael.Ayi1.17  ;  τινι 
Luc  .Philops.  34. 

σνννεω  (Β),  (νεω  c)  pile  or  heap  together,  heap  up,  [τά  ακόντια]  ες 
τους  θαλάμους  συνενησε  Hdt. 1 . 3+  »  συννήσας  πυρήν  ib.86,  7·Ι°7· — 
Ion.  3  pi.  pf.  Pass,  συννενεαται  Id. 2. 135?  4·^2  >  τό>ν  νεκρών  δμού  επ' 
άλλήλοις  ξυννενημένων  Th.7.87. 

σνννίωτίρίζω,  join  in  innovation  or  sedition,  τισι  Str.6.4.2  ;  τψ 
τίνος  νεωτερισμοί  Id.I4.5-2- 

σνννήθω,  aor.  -ενησα,  spin  along  with  or  together,  of  fate,  σ  εαυτόν 
πρά·γμασι  M. Ant. 4. 34. 

σνννησίξ,  ecus,  ή,  spinning  together  :  connexion,  M.  Ant. 4. 40. 
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συννήχομαι,  swim  or  float  together  with,  τινι  Plu.2.9S4e,  Luc  .VH 
1-33,  X.Eph.3.2. 

συννϊκά,ω,  have  part  in  a  victory,  τινι  with  another,  E.Alc.  1 1 03  ; 
χορω  7G22.3I01  (tm.)  ;  μετ' άλλήλων  X.Cyr. 6.4.14:  abs.,  And. 3.27 : — 
Pass.,  to  be  conquered  together.  D.C.49. 10. 

συννο-{'ω,  meditate,  reflect  upon  a  thing,  τάξ  εμού  παλαίφατα  S.OC 
453,  cf.  Vl.Smp. 220c,  Phdr. 241c,  Lg. 7 1 2d,  PPi6.24.30  (ii  b.c.);  σ. 
τί  τις  χρήσεται  think  what  one  can  do  with  it,  Pl.Lg-.835d  : — Med., 
εν  εμαυτω  η  συννοούμενος  E.  Or.634,  ch  Lo«6 44.  2.  make  plans, 

πάντα  —οΰμεν  εκπράξειν  χερί  Patrocl.1.5.  II.  comprehend,  under¬ 
stand,  PI.  Tht. 1640.,  al.  :  c.  part.,  σ.  τι  να.  μανθάνοντα  ld.Epin.g’j6b, 
cf.  P\u. Pomp. :  folld.  by  a  relat.,  σ.  ’ότι.,  understand  that..,  PI. 
P//.28ob,  Arist.Po/. r284a32  ;  σ.  ώς. .  Pl.S7A.238c,  etc.  : — Med.,  Ar. 
Pri.598  (lyr.).  2.  know  at  the  same  time ,  Mich,  in  EAfiS. 

34.  -ητε'ος,  a,  ov,  to  be  reflected  on,  Cat. Cod. Astr. 2. 120,  Vett. 

Val.91.21.  -ητικός,  ή,  όν,  reasoning  within  itself,  Plot.2.2.1. 

συννοία,  ή,  ( σύννοος )  meditation ,  συννοίη  (Ion.)  εχόμενος  wrapped 
in  thought,  Hdt.1.88;  4μο\ . . η  ξ.  βουλεύε ι  πά\αι  S. ^4 wA 279;  els  σ. 
αύτδς  αΐτω  άφικεσθαι  PI.P.57id,  cf.  Lg. 79°t>  ;  επϊ  συννοία  or  —  as 
βάδιζε iv  Luc.Pfsr.i3,  Sat.  11  ;  επϊ  συννοίας  χενεσθαι  Alciphr.3.67 ; 
μετά  συννοίας  [ποιεΊν  τι]  Arist.Pr.91 7^39.  2.  anxious  thought, 

anxiety ,  συννοία  δάπτομαι  κεαρ  A.Pr.437;  πόδ'  επί  συννοία  κυκλεΊς  Ε. 
Or.6 32  ;  σύννοιαν  ομμασιν  φερων  Id. Heracl. 381 ,  cf.  Phld./r.  ρ.72 
W.  II.  συννοία. .  οΐον  δέδρακεν  ερχον  remorse  for  the  deed,  E. 
Andr. 805  ;  expld.  in  Pl.Di7.415e,  by  διάνοια  μετά  λύπη s. 
συννοισία"  τδ  els  τδ  αύτδ  συμφερειν,  Hscli. 

συννομ-εομαι,  live  together,  Plu.  2. 1065ε;  συννεμησομενων  cj.  Mad- 
vig.  -ευς,  ei os,  δ,  fellow-shepherd,  Sch.Theoc.9.28,  Gloss.  -ή, 

■η,  a  feeding  together,  joint  pasture,  Pl.PZf.268c.  II.  yεvόμεva 
άνήρ  ical  κλήρος  συννομή  the  man  and  his  allotment  being  a  joint 
affair ,  Id.Lg.737e.  III.  Dor.  σύννομα,  a  division  of  the  people 

at  Camirus,  Clara  Rhodes  6/7.428. 

συννομίζω,  agree  in  thinking,  ταυτά  αύτους  αΰτοΐς  σ.  PI. Min. 

3l6d· 

συννομοθετεω,  to  be  a  joint-lawgiver,  Pl.Lg.833e,  Decr.ap.D.24. 

27·  , 

σύννομος  (A),  ον,  (νέμω,  νομή)  feeding  in  herds  or  together ,  ταύροι, 
κριοί,  τράχοι,  Arist./7^57ib2  2  ;  Ίπποι  ib.6iiaio;  μάλα  Theoc.8.56 
codd.(dub.  1.)  ;  άχελη  (metaph.,  of  mankind)  Zeno  Stoic.  1.6 1  (also  σύν¬ 
νομοι ·>  ή  φιλία  ζψον,  ούκ  άχελαίον  Plu. 2.93ε)  !  φΰλα  πάντα  σύννομων  of 
birds  that  flock  together,  Ar.  Av.  17  56  (lyr.),  cf.  209  (anap.)  ;  πάνθ'  οσα 
σύννομα  ζψα  all  animals  that  herd  together,  PI .Criti.  nob,  cf.  Lg. 666e  : 
c.  dat.,  living  with,  τινι  Luc. Syr.D.54  :  metaph.,  ερωτες  άταισι  σ. 
associated  with . . ,  A.CA.59S(lyr.)  ;  πνεύματα  πόλει  σ.  Hp.^ir.3.  2. 

c.  gen.  rei,  sharing  or  partaking  in  a  thing,  σ.  τινί  tivos  partner  with 
one  m.  . ,  ΡΪ./.3.1 7  ;  των  εμών  λ  εκτρων  χεραιά  ξύννομε  partner  of ’.  . ,  A. 
Prrs.704  (trocly>);  τών  εμών  ύμνων  Ar.A v.678  (lyr.) :  metaph.,  θαλάσ¬ 
ση  (v.l.  -ης)  σύννομοι  Σκιρωνίδες  πέτρα:,  of  the  Scironides  which  lie 
between  two  seas,  E.Htpp.g'jg  ;  πταναΐ  σύννομοι  νεφεων  δρόμου  winged 
partners  with  the  racing  clouds,  i.e.  swift  as  the  clouds,  Id.7Lrf.r4S8 
(lyr.).  3.  abs.  as  Subst.,  σύννομος,  ό,  ή,  partner,  consort,  mate,  of 

soldiers,  A.  Th.  354  (lyr.);  ώςλεοντε  συννόμω  S.PA.  1436  ;  of  wives,  ai 
δε  σ.  τ&ξω.  .τροφεία  πορσύνουσ ’  αεί  Id.OC340  ;  of  a  paramour,  Id. El. 
600;  of  a  lioness,  A.R.4.1339;  θήλεια  καϊ  αρρην  οΐον  σύννομοι  Ίσω¬ 
σαν  εις  τδν  οίκον  Pl.Lg.925c,  cf.  943b;  of  certain  tunnies,  ε’στον 
κατά  τους  λύκους  συννόμω  prob.  in  Ael.ALi  15.3  (els  τέν.  .σύννομον 
codd.).  II.  of  things,  kindred,  correspondent ,  [τεχναι]  'όσαι  σύν¬ 
νομοι  Pl.PZf.287b,  cf.  289b;  ήθη  Id.Lg.930a ;  άστρον  Id.  77.42b  ; 
φωνΊ],  οσμή,  D.H.r.39  ;  λίθοι  σ.  stones  cut  so  as  to  fit ,  ashlar,  Plb.8. 
37.1,  Str.5.3.8, 17.1.48. 

σύννομος  (B),  ov,  (νόμος)  lawful,  regular,  συναχωχά  των  συνέδρων  IG 
5(1).  1390.48  (Andania,  i  b.c.).  Adv.  -μως  as  required  by  law,  Sardis 
7(1).  20.  28  (vi  A.D.). 

συννοος,  ov,  Att.  contr.  -νους,  ουν,  in  deep  thought,  thoughtful, 
Isoc.1.15,  Plu.2.2o6b,  etc.  ;  σ.  πρδς  εαυτό)  Id.  Them.?,.  2.  anxious , 
gloomy,  βλέμμα  Arist.Pr.958ai 8,  cf.  Hp.P7.r5,  D.H.4.66,  etc.; 
grave,  H p. Medic.  1.  3.  thoughtful,  circumspect,  σ.  χενεσθαι  Arist. 

Pol.  1 267a36  ;  τδ  σ.  Phld.  Pit. p.  1 3  j. 

συννοσε'ω,  to  be  sick  or  ill  together,  Hp.Afh. 2. 1 5,  E.L4 407 ;  νενο- 
σηκότος  τοΰ  δέρματος  καϊ  ή  θρϊξ  σ.  Arist. GrZ7S4a3°  >  τινι  luilh  one, 
S..Andr.gfS>,  Cic. Att. 2.2.1 ,  Luc.rf m.ff,  etc.;  νοσοΰντι  συννοσοΰσ’ 
άνεξομαι  E. Fr. 909. 1 1  (troch.)  ;  σ.  νοσούσγ  τί)  πατρίδι  Alex.Aphr.  in 
Top.  139-33,  cf;  Sor.1.35. 

συννυκτερ εύω,  pass  the  night  with,  Plu.Pfo55,  Ach.Tat.6.21. 
συννυμφοκόμος,  ov,  helping  to  deck  a  bride,  E.  IA^S  (anap.). 
σύννυμφος,  ή,  husband's  brothers  wife,  LxxPm.  1.15,  Keil- 
Premerstein  Zweiter  Bericht  N0.128  (Attaleia,  ii  a.  d.),  Eust.048. 
43- 

συνογκάομαι,  bray  along  with ,  ovtp  Arr.Epict.2.24. 18. 
συνογκόομαι,  to  be  swollen  together ,  Sor.1.66  ;  τψ  πνεύματι  inter- 
pol.  in  Lib. Descr. 23.6. 

συνόδ-ευσις,  εα>ϊ,  ή,  travelling  in  company ,  Eust.  1789.35.  -ευτής, 
οΰ,  ό,  =  συνοδοιπορο5,  Sch.Ar.Pfl.400.  -εΰω,  travel  in  company, 

Ph1.P0mp.40,  Charito  2.3,  etc.;  τινι  with  one,  Act.Ap. 9.7,  Plu.2. 
6o9d,  Ach.Tat.7.3.  II.  Astron.,  to  be  in  conjunction,  σ.  τω 

ήλίψ  Placit. 2.29.6,  Cleom.1.3,  cf.  Vett.Val.297.28,  etc.  III.  me¬ 
taph.,  have  fellowship  with,  Lxx  fPi.6. 23(25)  ;  accompany,  “  ώ  ”  σ.  τη 
κλητικτ)  Trypho  ap.A.D.SyMf.48. 19,  cf.  89.21;  συνοδέυσα ι  δεΐ  πρδ s 
ταΰτα  αΊσθησίν  τε  καί  νουν  Marcellin. Puls.  1 1.  2.  as  Pass,  or 


Med.,  go  wtth,To7s  λαχάνο is  -ευεσθω  φύλλα  μά\κωνο5  Herod. Med. ap. 
Orib.SjyM.6.32  (v.  1.).  -ηγός, δ, guide,  Lyr. Alex. Adesp. i.ic,.  -ία, 
ή,  journey  in  company,  companionship  on  a  journey,  Cic.^Iff.  to. 7. 2, 
J.AJ6. 1 2. 1 ,  Plu. 2.48b,  Galb.20 ,  Charito  6. 2;  άνδρίΐϊ  ποντιροΰ  φεΰyε 
συνοδίαν  αεί  Men. Mon.  24.  II.  in  concrete  sense,  party  of 

travellers,  caravan ,  Str.4.6.6,  11.14.4,  Ev. Luc. 2. 44,  OG16q,2,.2  (Pal¬ 
myra,  ii  a.  d.)  ;  άνακομίσαι  συνοδία5  ib. 646.6  (ibid.,  iii  a.d.)  ;  σ.  πρε- 
σβευτοΰ  ή  ανθυπάτου  Arr.Ep1ct.4-i.g1 .  III.  family,  LxxPr.7-5 
(pi.),  al.  : — in  Suid.  also  συνοδεία.  -ιάρχης,  ου,  ό,  leader  of  a 

caravan,  OGI6 32.2,633.5  (Palmyra,  ii  a.d.):  hence  -ιαρχία,  ή, 
office  of  συνοδιάρχ-qs,  Supp.Epigr. 7.139.6  (ibid.,  ii  a.d.).  -ικός,  ή, 
όν,  Astron.,  of  or  from  a  conjunction  of  sun  and  moon,  συζυχίαι  σ. 
Ptol.  Tetr.gi,  cf.  Vett.Val.2 1.20,  al.,  PO.ry.47or.i8  (iii  a.  d.)  ;  in  astral 
conjunction  with,  ProcX.Hyp.i.iq.  2.  of  or  for  a  σύνοδος  (b.)  i.  2, 
olvos  PGrenf.i.^i.z,  (iii  a.d.).  — ίτης  [i],  ου,  δ,  member  of  a 

σύνοδος  (b)  i,  IG22. 1348.19,  14. 2000 (Rome,  ii  a.d.),  Sammelb. 4549. 
10  (iii  a.d.).  II.  =  Latin  Comes,  K αίσαρος  σ.  BGU  1137.9(1 

b.c.).  III.  relating  to  the  σύνοδος  (b.  11.  2)  of  sun  and  moon,  λίθοι 
Dam.7sfiZ.2  33.  (Freq.  written  -είτης.) 

συνοδοιττορ-ε'ω,  travel  together,  τινι  with  one,  Nic.Dam.Pr.66. 19  J., 
Luc.Herm.li,,  PGtss.  27.4  (ii  a.d.).  -ία,  ή,  travelling  together, 
Babr.no.  -ος  (parox.),  δ, fellow-traveller,  X. Mem. 2. 2.1 2,  Luc. 

DMort .27.7,  prob.  in  Supp.Epigr. 3.781  (Crete);  asepith.  of'Tyleia, 
SIG 1 147  (Lebena,  ii/iii  a.  d.). 

συνοδοντίς,  ίδος,  ή,  (συνόδους)  a  large  kind  of  tunny,  Ath.7. 
312b.  b.  a  fish  of  the  Nile,  Diph.Siph.ib.S.356f :  hence  συνο- 
δοντΐτις  (sc.  λίθος),  ιδος,  ή,  a  stone  found  in  its  head,  Plin. HNi,^ . 
182. 

συνοδοττανσε'ληνος,  ή,  conjunction,  Rhetor,  in  Cat. Cod. Astr. 8(4). 
199  (v.  1.  avCvyia). 

σύνοδος  (A),  δ,  ή,  =  συνοδοιπόρος,  AP’j.e^^  (Antiphil.),  Arr .Epict. 
2. 14. 8,  3.21.5,  Certamen  245,  Man. 5. 58. 

σύνοδος (B  ),  v,  assembly ,  meeting,  esp.  for  deliberation,  Orac.ap. 
Hdt.9.43,  And.1.47,  Th. 1. 96, 119,  7G42(i).68.93  (Epid.,  iv  b.c.), 
etc. ;  ξ.  ’Αχαιών  E.Hec.ioj  (anap.)  ;  σ.  κώμης  PGP1648.6  (ii  a.  d.)  ; 
σ.  συλλεχηναι  Hdt.9.27  ;  ποιησαι  Ar.PA.301  (prose  decree);  άπδ 
κοινών  ξ.  βουλεύειν  Th.I.97  >  T<wv  ξ.  Id. 5.1 7  j  c.  πρδς  τψ  διαιτητή 
meeting  of  parties  in  court,  D.54.29:  pi.,  of  political  clubs  or  con¬ 
spiracies,  Sol. 4.22,  Ar.P^.477,  Th.3.82,  Pl.PAf.173d;  εταιρείας  μη 
ποιεΐσθε  μηδε  σ.  Isoc.3.54  >  a^s0  of  private  meetings  or  gatherings 
for  discussion,  διαλεκτικά!  σ.  Arist.  Top.  1 59a32  ;  of  synods  of  the 
church,  Cod.Just.  1.1.7.12.  2.  national  gathering,  Th.3.104, 

PX.Smp.ig’qd  ;  ai  άρχαΐαι  θυσίαι  κα  1  σ.  Arist. LTV  1  i6oa26  :  hence, 
society  for  festal  purposes ,  τών  ερανιστών  IG 22. 1369.32  ;  τών  μυ¬ 
στών  5/G851.25  (Smyrna,  ii  a.d.)  ;  τών  Άσκλαπιασταν  7G42(l).679 
(Epid.).  3.  company,  guild,  τεχνιτών  SIG 698.1  (Delph.,  ii  b.c.)  ; 
[συ-yy εωργών]  Sammelb. 7457.5,9(11  b.c.);  athletic  club,  OG7486. 
17  (Pergam.,  ii  a.d.),  713.9  (Alexandria,  iii  a.d.)  ;  η  ιερά  ξυστική 
περιπολιστικ^ι  .  .  σ.  PLond.i,.!  I  78.38  (”  A.  D.),  cf.  POxy.goS.g  (ii 
a.d.),/G22.I35o.  4.  in  hostile  sense,  meeting  of  two  armies, 

Ar.Pfl.1532,  Th.3.107,  5.70,  X.^M.1.10.7,  etc.  5.  =  συνουσία, 

sexual  intercourse,  Arist. 7/^54ia3i,  Clearch. 49,  Ph. 1.148,  Plu.Ljyc. 
15,  Gal. 15. 47.  II.  of  things,  coming  together,  constriction, 

κυάνεαι  σύνοδοι  θαλάσσας,  of  the  straits  of  the  Bosporus,  E .IT 393 
(lyr.)  ;  ή  σ.  τοΰ  πλησίον  άλληλων  τεθηναι  the  coming  together  re¬ 
sulting  from  juxtaposition,  PI.PAif.97a  ;  η  της  πιλησεως  σ.  Id.  Pf. 
5§b;  ή  τοΰ  ύδατος  σ.,  viz.  ice,  ib.6ia  ;  οσον  διαχυτικόν . .  τών  περί  τδ 
στόμα  σ.  whatever  relaxes  ..  constriction  in  the  organ  of  taste,  ib. 
60b  ;  άναχκαΐον  τών  τοιούτων  χίνεσθαι  σύνοδον,  άλλ’  ου  διά  φύξιν  Arist. 
G^764b7  !  ή  els  αύτδν  σ.  contraction  of  a  muscle,  Gal.  UPl  2.8,  cf.  Id. 4. 
391  ;  ή  σ.  ή  κατά  [τήν  ουσίαν ]  λεχομενη  the  union  of  matter  and  form, 
viz.  the  concrete  object,  Arist. Metaph.  io33bi7  ;  concourse,  assem¬ 
blage,  παθών  Longin.  10.3;  of  the  parts  of  the  foetus,  Sor.2.64;  com¬ 
bination  of  numbers,  Theol.Ar.  8;  σημείων  Gal.  16.505.  2.  Astron., 
conjunction,  τών  πλανητών  καϊ  πρδς  αΰτου s  καϊ  πρδς  τους  απλανείς  Arist. 
Mete. 343b3°  ΐ  °f  the  sun  and  moon,  Plu.  2.269c,  /G14.2126  (Rome)  ; 
ήλιου  καϊ  σελήνης  Gal. 1 8(2). 2 40  ;  σ.  εκλειπτική  σελήνης  πρδς  ήλιον  Plu. 
Rom.  12  ;  ai  σ.,  of  the  times  of  new  moon,  Zeno  Stoic.  1.34  ;  ai  τών 
μηνών  σ.  φυχραϊ  διά  τήν  τής  σελήνης  άπόλειφιν  Arist.  GA  73Sa2°>  cf. 
Thphr.P/gu.5,  LxxPi.33.i4.  3.  Gramm.,  construction,  A.D.  Synt. 
28.II,  al.  III.  incoming  of  revenue,  χρημάτων  σύνοδοι  Hdt.i. 

64;  revenues,  άπδ  τών  σ.  IGi  1(4).  1 21  7  (Delos)  ;  των  φερόντων  τήν 
σ·  τοΰ  Αιδς  τοΰ  ξενίου  ib. 22.ιοι 2.15  (h  Β. C. )  ;  οί  τήν  σ.  φέροντες  τφ 
θεψ  ib.22.i326.6.  (Written  sunhod-,  i.e.  συνόδ-,  in  a  Latin  inscr., 
C/Li2.25i9.2,3,4  (i  b.  C.(?))  ;  also  synliod-,  ib.6,  /G14.2495  (Nemau- 
sus),  C/Li2.3i83(ibid.),6.ioii7  (Rome).) 

συνόδους,  ovtos,  δ,  ή,  with  teeth  opposing ,  rather  than  notching  into , 
one  another,  opp.  καρχαρόδους  (q.v.),  τά  συνόδοντα  animals  with 
such  teeth,  Arist. HA^gffg.  II.  Subst.  συνόδοντες,  oi  (sg.  ή, 

Numen.ap.Ath. 7.322b),  a  kind  of  sea-bream,  prob.  Dentex  vulgaris, 
Epich.69,  Anaxandr.4r.51  (anap.),  Archestr.Pr.17,  Opp.LZ.1.170  : 
sg.  nom.  συνόδων  Antiph.  132.3  (anap.),  Philox.2.15;  but  συνόδους 
Sch. Opp. H. 3.186,  Artem.  2. 14.  Cf.  σινόδους,  συνώδυντ a. 

συνοδΰνάομαι,  Pass .,  suffer  pain  with  another,  LxxSf.30.ro. 

συνοδόρομαι  [ϋ],  lament  together,  Ei.Mx. 247c,  Plu. 2.56a. 

συνάζω,  smell  (intr.)  or  be  smelt  together  with,  τινι  Arist. Pr.goflq,. 

συνοιδα,  pf.  with  pres,  sense,  1  pi.  σύνισμεν  Ei.Sph. 21,2c,  Ion. 
συνοίδαμεν  IIdt.9.60,  3  ph  συνίσάσι  S.P/.93  (anap.),  Isoc.8.113,  X. 
Cyr.3.1.9,  etc.  (rarely  συνοίδασι  Lys.rr.r,  Plb.27.9.r  1)  ;  imper. 
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σύνισθι  E.Hec.S’JO  ;  inf.  ξύνει Seven  S.  Ant. 266  :  plpf.  with  impf.  sense, 
συνρδειν,  Att.  συνρδη,  dual  συνρστην,  pi.  -ρσμεν,  -rjtrre,  -ρσαν,  Ion.  2  pi. 
συνρδέάτε  Hdt. 9.58  :  fut.  συν^ξυν— )είσομαι  Ar.Ec.iJ,  V.999,  X.//G 2. 
4.17  (rarely  συνειδήσω  Isoc.i.i6,  and  aor.  part,  -ειδήσας  Phld.Z-ίό. 
P.32O.)  : — know  something  about  a  person,  esp.  as  a  potential  ivit- 
ness  for  or  agatnst  him,  ή  (sc.  Α(κη)  σιγώσα  σύνοιδε  τά  γι γνόμενα  πρό 
τ’  ιόντα  S0I.4.15  ΐ  τ“  τοι  ^γώ  κα\  άμ φότερα  συνειδώς  εχω  μαρτυρέειν 
to  both  of  which  I,  knowing  them  true  of  you,  can  testify,  Hdt. 5. 24  ; 
64  τέοισί  τι  χρηστόν  συιηίδεε  πεποιημένον  Id. 8. 1 1 3  ;  έπαινεόντων  τούτους 
τοΊσί  τι  καί  συνρδέατ 6  Id.g^S  ;  τα  Μηδικά  καί  ’όσα  αυτοί  σύνιστε  our 
other  services  to  which  you  can  testify ,  Th.1.73  ;  &  ξύνισμεν  τοΊσιν 
Ίπποις  βουλόμεσθ’  έ παινέσαι  Ar.Eq.595  (troch.)  ;  συνοίδαμεν  ύμύν  ύπό 
τόν  παρεόντα  τόνδε  πόλεμον  έοΰσι  πολλόν  προθυμοτάτοισι  Hdt.9-6o  ; 
ύπολαμβάνων  παρ’  υμών  έκάστφ  τό  συνοδός  ΰπάρχειν  μοι  believing  that 
I  can  rely  on  your  acknowledgement  of  my  services,  D.18.110  ;  τί 
μοι  σύνοισθα  τοιοΰτον  είργασμένφ ;  X.Smp. 4*62;  σύνοιδα  τφ  μειρακίφ 
κοσμίιρ  τόν  πρότερον  δντι  χρόνον  αεί  Men. Saw. 57  ϊ  πότερον  ου  συνοί- 
δασιν  αύτφ  ποιούντι  τα  δίκαια  Plb.  27. 9* 1 1  >  ξυνειδώς  ου  φράσεις  ;  S.  Ο 7 
33°  »  ύνα  τούτφ  ταΰτα  συνειδώμεν  Pl..P/7.348b  j  έρώ.  ,ά  σύνοιδα  αύτφ 
X.Mem.  2.7.Ι  ;  ούκ  αίσχυνοΰμαι.  ,είπεύν  (ν.  1.)  άπασιν  ’όσα  σύνοιδ'  αύτφ 
κακά  Ar.Fr. 200  ;  ξύνοιδ’  άντροισιν  αισχύνην  τινά  Έ,.Ιοη  288  ;  θνρσκοντι 
συνείσρ  (cj.  Reiske  for  συνοίσρ)  thou  wilt  witness  my  death,  S.Ph. 
1085  (lyr.)  ;  διά  δικαιοσύνην,  την  οί  άλλην  συνρδεε  έούσαν  Hdt.7.164; 
τοιοΰτον  αύτοις  " Λρεος  εύβουλον  πάγον  εγώ  ξυνρδη  χθόνιον  όνθ’  S.  OC 
94^  5  δ  ν’  ημών  ή  τρία  κακά  ξυνειδώς  είπε  δρώσας  μύρια  (sc.  Ε  ύριπίδης) 
Ar.  77ί·475)  cf.  553  >  αφανίζει  τόν  παΐδα,  άς  συνρδει  περί  τών  χρημάτων 
Is0c.i7.Il,  cf.  Men. Epit.  2ΙΟ  ;  της  αρπαγής  του  παιδός  εί  ξύνοισθά  τι, 
ταχέως  λέγειν  χρή  Antiph.74.3  >  κα^  τίνα  σύνοισθά  μοι  καλούμενη  βρο- 
τών ;  A.C/4.2I6  ;  σύνοιδ’  Όρεστην  πολλά  σ’  έκπαγλουμένην  ib.  2 1 7  ΐ 
σύνοιδα  τούς  πλείστοις  αύτών  ήκιστα  χαίρουσι  I  can  bear  witness  that 
most  of  them  are  far  from  pleased . . ,  Isoc.7.50 ;  with  a  mixture  of  dat. 
and  acc.  constr.,  συνίσασι  γάρ  αύτφ .  .καθιστάμενου,  εκ  δε  τούτων,  .δυνά- 
μενονΙά.Ιβ.Ι2θ;  εγώ  σοι  σ..  ,άνιστάμενον  καϊ.  .  βαδίζοντα  καϊ  άναπείθον- 
τα  X.Oec. 3.7  ;  freq.  with  reflex.  Pron.  in  dat.,  εμ  αύτα  τούτο  σύνοιδα 
Sapph.15  ;  ε’ξ  ών  αύτός  σύνοισθα  σαυτφ  εν  τη  τών  γραμμάτων  μαθήσει 
from  your  experience  o/yourself . . ,  PI.  Tht. 206a  ;  σύνοιδ'  έμαυτρ  πολλά 
{δείν”)  Ar.  Th.^’j’j ,ci.  X.Mem. 2.9.6,  PI./?. 331  a  ;  ξυνειδέναι  τί  μοι  δοκεύς 
σαυτφ  καλόν  Ar.S7.l84  πολλήν  εαυτούς  συνειδέναι  ασέβειαν  Ύ^.Αρ.  24  ; 
συνειδώς  εμαυτφ  άμαθίαν  Pl.Phdr.2^-)C  ;  την  πατρίδα,  είς  ήν  τοσαύτην 
εύνοιαν  εμαυτφ  σύνοιδα  T).Ep. 2 .20  ;  σ.  εαυτούς  άγνοιαν  Arist.  £AL  09  5a 
25  ;  σ.  αύτφ  την  δειλίαν  Id. //Η6ΐ8*26  ;  μηδέν  εαυτούς  άτοπον  συνειδεναι 

Socr.ap.Stob. 3.24. 13,  cf.  Isoc. 3.395  Lxx/0.27.6,  iEp.Cor.4.4  >  συνει- 

δότες  αυτούς  with  full  consciousness,  Polystr.  p.  1 5  W. : — with  part.  a. 
in  nom.,  πώς  οϋν  εμαυτφ  τούτ’  εγώ  ξυνείσομαι,  φεύγοντ  άπολύσας 
άνδρα;  Ar.V.gyg  ;  ήνίκ'  άν  τις  έσθλός  ών  αύτφ  συνειδρ  S.Pr.g^i  ;  ’όστις 
τούτων  σύνοιδεν  αύτφ  παρημεληκώβ  Χ-.Αη.  2. 5.7  j  σύνισμεν  ήμύν  αύτούς 
από  παίδων  άρξάμενοι  άσκηταϊ  ύντες  τών  καλών  κάγαθών  έργων  Id.Cy;\ 
1.5. IX  ;  συνειδεναι  σαυτφ  δυκεύς  ούπώποτ’  άμελησας  αύτών  ib. 1.6.4,  cf. 
3.3·38>  HG 2.3.12  ;  ούτε  μεγα  ούτε  σμικρδν  σύνοιδα  εμαυτφ  σοφός  ών 
Pl.Ap.2lb ;  ’όταν  καϊ  μηδέν  σαυτφ  συνειδρς  έξαμαρτάνων  Isoc. 3. 79·  b· 
in  dat.,  σύνοιδα  εμαυτφ  άντιλέγειν  ού  δυναμενφ  Pl.Sw^>.2l6b  ;  σύνι¬ 
σμεν  ήμύν  αύτούς  κηλουμενοις  ύπ’  αύτής  ld./?.6o7C  ;  τό  συνειδεναι 
πεπρακόσιν  αύτούς  τά  πράγματα  D.  19.208  ;  συνειδόθ'  αύτφ  φαύλα  δια- 
πεπ ραγμενφ  Philem.229.  2.  c.  dat.  rei,  know  something  about  a 

thing,  τούς  διά  τών  ε'ικότων  τάς  αποδείξεις  ποιουμένοις  λόγοις  σύνοιδα 
ούσιν  άλαζόσιν  P\.Phd.g2d  ;  διά  τό  συνειδεναι  τούς  σφετεροις  πράγ¬ 
ματι  τετρυ[_μ~\μενοις  καϊ  κάμνουσιν  ήδη  τφ  πολέμφ  Plb.  1. 62.7;  σε., 
συνειδότα  τούς  προς  εμε  σοϊ  πεπολιτευμένοις  Phalar.Sj6.109  ;  και¬ 
ρός  . .  σε  ε'.πεύν  ά  σύνοισθα  τφ  βίφ  εκάστφ  what  you  know  about 
each  life,  Luc.  Gall.  15.  II.  share  the  knowledge  of  something 

with  somebody,  to  be  implicated  in  or  privy  to  it,  ούδε  ξυνρδει  σοί 
τις  εκθεσιν  τέκνου;  Ε./ο«95®>  δαυλού  γάρ  άνδρα,.  .όταν  ξυνειδρ  μη- 
τρός  ή  πατρός  κακά  Id.Hipp.^c,  ;  ξύνοιδε  δ’  ούτις  οϊκετών  νόσον  ib. 
40;  συνίσασι  σοι  πάντα  ’όσα  επραξας  X.Cyr.3.1.9  !  ξυνίσασ'  εύναϊ.,. 
'όσα  θρηνώ  S.S/.93  (anap.)  ;  πλήθος  δ  ξυνρδει  Th.4.68  ;  ξυνειδώς  τις 
ibid.  ;  δ  συνειδώς  καϊ  μ'η  φράζων  PI.  Lg.j ^2b  ;  οί  ξυνειδότες  σφίσι  Th. 
Ι.20;  οι  συνειδότες  πεποιηκότι  τι  δεινόν  Arist. Rh.  I  3S2b6  ;  σύνοισθά 
που  καί  αύτός  ’ότι..  PI. Phdr.2^d  ;  σύνισμεν  ως..  \d.Sph.2a,2c.  ; 
σύνοιδέ  μοι  εί  επιορκώ  Έ..Αη. 7.6.18  ;  συνειδεναι  δε  (sc.  τάς  μαντηίας) 
καϊ  τους  Πυθίους  Hdt.6.57  >  συνειδυίας  καϊ  τής  γυναικός  Act.Ap.c,.  2  : — 
with  part.  a.  in  dat.,  μήτε  τφ  ξυνειδεναι  τό  πράγμα  βουλεύσαντι 
S. Ant.  266  ;  εί  μή  συνρδη  Χωκράτει  τε  καϊ  Άγάθωνι  δεινούς  ούσι  περϊ 
τά  ερωτικά  Pl.Smp.193e.  b.  in  acc.,  ανδράποδα,  &  συνρδει  τήν 
γυναύκα  .  .  θάνατον  μηχαν ωμένην  Antipho  1.9,  cf.  Pl.S.^". 7 7 3^->» Syod, 
0.49.58,  59·^7,  6 1 . 2 3-  HI.  know  well,  αύτός  ξυνειδώς,  ή  μαθών 

άλλου  πάρα;  as  from  his  own  knowledge,  or. .  ?  S.OS704  ;  so  also 
(unless  there  is  ellipse  of  reflex.  Pron.)  σύνοιδα  δείν’  είργασμένος  Ε. 
Or. 396;  σύνοισθά  γ'  είς  εμ'  ούκ  εύορκος  ών  ld.Med.495.  IV. 

c.  dat.  rei,  to  be  privy  to,  BGUi  141.50(1  b.c.)  ;  τφ  φόνφ  Sch.Hermog. 
inRh-4.355W.  V.  τό  συνειδός  complicity ,  τό  σ.  τού  πράγματος 
P\n.Publ.4  ;  consciousness,  τού  ενδεούς  Id.  2.84d.  2.  conscience,  ύπό 

συνειδότος  έπαρρησιάζετο  αγαθού  Pans. 7· ίο. ίο,  cf.  Hid. 6. 7,  Alciphr.  1 . 
ίο. 5,  Chor.  Ρ.38Β.  VI.  ώς  άν  συνειδρς  as  you  may  think  proper , 
Aet.i3.2. 

συνοιδ-ί'ω,  swell  up  together ,  Hp.Z.01:. //ow.9,  al.,  Mnesith.ap.Orib. 
S.38.9,  D.S.  1.7,  Ph.2.101  (συΐΌ4Κ- cod.).  -ησις,  εως,  ή,  swelling 
up  together ,  Mnesith.ap.Orib.8.38.2,  Sor.2.31. 

σννοικίΐ-όω,  bind  together  as  friends  or  kinsmen,  associate,  bring  into 
connexion,  τινί  TivaPiu.NumS,  Ant .75,  cf.  2.355b;  adapt  exactly,  τά 


σώματα  ταύς  ώραις  P12c.Anach.24,  cf.  S .  Ε .  Μ.  5 . 9  5  !  bring  into  relation 
with ,  τους  αγνοουμένους  τών  τόπων  τούς  γνωριζομένοις  Plb. 5. 21. 5;  of 
allegorical  identifications,  του*  0eoi/s  άψύχοις  σ.  Phld.Piet.13,  al.  : — 
Pass.,  to  be  bound  by  ties  of  kindred,  to  be  closely  united ,  Arist. EN 
1162 a2  ;  τφ  γεννηθεντ i  ib.Il6lb2I  ;  ηδονή  συνφκείωται  τφ  γένει  ημών 
ib.  1 172*20,  cf.  1175*29,  1178*15,  Plu.Syc.4  :  generally,  to  be  asso¬ 
ciated  with,  τφ  μή  φευδεύ  Phld. Λ/us.  p.29  K.  2.  Astrol.,  in  Pass., 

to  be  situated  together  in  the  domicile,  δ  -ού μένος  τη  "Σελήνη  Vett.Val. 
ιοί. 5.  -wcris,  εως,  ή,  binding  together,  bringing  into  combination, 

in  Astrol.  sense,  Ptol.  Tetr.50,  Cat. Cod.  Astr. 1.114.  2.  a  figure 

in  Rhetoric,  whereby  heterogeneous  things  were  combined  or  attributed 
to  one  person.  Arist./?/4.H/.i425b38,  Rutil.  2. 9,  Quint.  7/45^.9.3.64.  3. 
allegorical  identification ,  in  pi.,  Phld. Piet.  14,15. 

crwoiK-ί'σιον,  τό,  =  συνοίκησις,  esp.  marriage,  -ίου  συγγραφή  PTeb. 
809.5  (ϋ  B·  c0>  tPOxy. 250  (i  a.  d.),  cf.  Cat. Cod.  Astr. 7. 1 10,  Lyd .Mens. 
4.89,  etc.  II.  συνοικέσια,  τά,  =  συνοικία,  Sch.Ar. Pax  1019.  -ί'της, 
ου,  δ,  =  συνοικητήρ,  Hsch.  -/ω,  dwell  or  live  together ,  Wom.Epigr. 
15. 15,  PI./?. 577a,  etc.  ;  ξ.  τινί  live  with ,  A.Ch.909,  Ar.Hz1.4i4  (lyr.), 
Ih.6.63,  etc.  ;  ξ.  τρδ'  δμού  S.Sr.545  ;  σ.  μετά  τινων  Plu.Sow.g  ;  of 
peoples,  live  together,  form  a  community,  συνοικήσων  τούτοισι  Hdt.4. 
148  :  abs.,  S.OS57,  Th.2.68.  2.  live  with  in  wedlock,  of  the 

man,  Hdt.  1.91 ,196,  P-.Med.  242,  Ar. Pax  708,  PI.  Criti.  1 1 3d,  PEnteux. 
91.2  (iii  b.c.),  etc. ;  of  the  woman,  εοισα  (fort,  νέου τι)  γεραιτέραΞΆρρΗ. 
75,  cf.  Hdt. 1.37,108,  E.Andr.18,  etc.:  abs.,  live  in  wedlock,  Hdt. 1.93, 
4.168,  1Ep.Pet.3A,  etc.  ;  τούτων  συνοικησάν των  γίνεται  Κλεισθένης 
from  their  marriage  sprang  Cleisthenes,  Hdt. 6.131.  3.  metaph. 

of  feelings,  circumstances,  etc.,  μυρίον  άχθος  φ  ξυνοικεύ  with  which  he 
dwells ,  S.Ph.  1 168  (lyr.)  ;  σ.  φόβφ  Έ.. Heracl. 996  ;  ήδοναύς,  άμαθία, 
Pl.Al.587c,  Ale.  I.IlSb;  φόβοις  Phld./r.  p.56  W.  ;  βαρυτάτη  συνοι- 
κήσαι  (sc.  άνομος  μοναρχία)  PI. Pit. 302ε  ;  also  ιππικούς  εν  ήθεσιν  πολύς 
ξ.  being  much  versed  in  their  ways,  E.Hipp.i  220  codd.  (sed  leg. 
ίππικούσιν  ήθεσιν).  b.  reversely,  with  the  thing  as  subject,  γήρας 
ύνα  πρόπαντα  κακά  κακών  ξυνοικεύ  S.OCl  238  (lyr.)  ;  p  άν  συνοικία  μήτε 
πλούτος  συνοικρ  μήτε  πενία  Pl.Lg.679b  ;  ’όπου  σ.  ερημιά  Lyc.957  !  of  the 
poisoned  robe  of  Heracles,  cling  closely,  S.7/-.1055.  e.  Astrol., 
share  the  same  domicile ,  όταν  ή  ΤΙαφίη  Έρμρ  στείχουσα  συνοικρ  Man. 
5.165.  II.  c.  acc.  loci,  people  or  colonize  jointly  with,  σ.  Κυρηναίοι- 
σι  Λιβύην  HI dt. 4. 1 59  j  Τροιζηνίοις  Άχαιοϊ  συνφκησαν  Σύβαριν  Arist. 
Pol.  1303*29  : — Pass.,  of  a  place,  to  be  thickly  peopled,  X.Oic.4.8, 
Pl.CnVi.l17e,  Str.6.2.4,  Plu.Www.15,  etc.  -ημα,  ατος,  τό,  that 

with  which  one  lives,  νομίσας  δήμον  είναι  σ.  άχαριτώτατον  a  most  un¬ 
pleasant  house-fellow ,  Hdt. 7. 156.  -ησις,  ecu?,  ή,  cohabitation, 

esp.  of  marriage ,  έπωλέοντο  έπϊ  συνοικήσι  (Ion.  for  -ήσει)  Hdt. I. 
196  ;  σ.  ποιεύσθαι  Pl.Z.^".93ob.  II.  πόλεων  συνοικήσεις  collections 
of  people  into  cities,  ib. 7 1 3b  ;  settlement,  community,  ib. 7 35b, 739b, 
752ε  ;  μετέσχε  τής  ξυνοικήσεως  Arr.H/i.4.4· I.  -γ)τ1ίρ>  ήρ°$,  ύ, 

house-fellow,  λιμός,  εχθρός  σ.  Semon.7.i02.  -ήτωρ,  ορος,  δ,= 

foreg.,  ξ.  έμοί  Α. £44.833 ·  —ία,  ή,  =  συνοίκησις,  δέξομαι  Π αλλάδος 

ξυνοικίαν  will  accept  her  offer  of  living  with  her,  ib. 916  (lyr.).  II. 
a  body  of  people  living  together,  settlement ,  community ,  Id.  Supp.  267  ; 
τ αύτρ  τρ  συνοικία  εθέμεθα  πόλιν  όνομα  Pl./?-369C,  cf.  £g.679b;  φίλοι, 
βοηθοί,  μάρτυρες,  συνοικίαι  Philem.65.5  >  άφευδήων  άν  τάν  συ/ οικίαν 
τούς  Έρχομινίοις  IG5(2).34?>.?>9i  cf·  58  (Orchom.  Arc.,iv  b.c.).  III. 
house  in  which  several  families  live,  tenement-house ,  Th.3.74,  Ar.Th. 
273,  X.HV/4.1.17,  Is. 5. 27,  6.21,  D. 36. 6,  45.28,  OG/326.21  (Teos)  ;  ’όπου 
πολλοϊ  μισθωσάμενοι  μίαν  οΐκησιν  διελόμενοι  εχυυσι,  συνοικίαν  καλού- 
μεν  Aeschin.  1 .1  24  ;  εν  στόμ’  εστϊ  τής  συνοικίης  πάσης  Herod. 3.47  ! 
lodging-house ,  PPetr. 3  ρ. 1 86  (iii  b.c.),  BGU r 5 7 3· 2 5  0*  Α·  D·)·  2. 

store-room,  Ar. Eq.1001  (cf.  Sch.ad  loc.).  3.  perh.  village,  hamlet, 
Plb.  16. 1 1. 1  (pi.),  Plu,2.28oe. 

συνοίκ-ια  (sc.  ιερά),  τά,  at  Athens,  a  public  feast  in  memory  of 
Theseus'  uniting  all  the  towns  of  Attica  into  a  single  city-state , 
celebrated  on  the  17th  Bofidromion,  Th.2. 15,  IG12. 1S8.60  (prob.), 
St.Byz.  s.  ν.  Άθήναι.  II.  sg.  συνοίκων,  τό,  a  joint  lodging, 

Petron.93  (in  Lat.  form  synoecium).  -ιάζω,  enlarge  a  house, 

or  perh.  turn  a  house  into  a  tenement-house ,  PLond.5. 1735.11 
(vi  a.  d.).  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  συνοικία  ill,  Gorg.ap.Stob.4. 

51.28,  /user. Delos  1416  B  i  80,106,  ii  32  (ii  b.c.),  BGU  1573.12  (ii 
A.D.).  — ίζω,  fut.  Att.  -ιώ  D.S. 2.6  :  pf.  -φκικα  Str.12.3.10  : — 

make  to  live  with,  Isoc. 19. 34,  dub.  1.  in  Ps.-Epich.298  ;  σ.  τι νϊ  τήν 
θυγατέρα  to  give  him  one's  daughter  in  marriage,  Hdt. 2 . 1  2 1 cf. 
PEnteux. 22. 8  (iii  b.c.),  D.S. 2. 6;  σ.  νύμφας  νυμφίοις  Pl.-G.546d,  cf. 
Sph. 2q2d  ;  έμέ,.εύνήν  Ήρακλε 7  συνοικίσας  Έ..ΗΕ68  ;  rarely  with 
the  reverse  constr.,  τούς  δούλους  ταύς  τών  δεσποτών  γυναιξϊ  σ.  Plb. 
16.13·!·  II.  combine  or  join  in  one  city,  μή  Τροίαν  άθροίσρ  καϊ 

ξυνοικίσρ  πάλιν  Ε.  Idee.  1 1 39  ;  unite  into  a  city-state,  ές  τήν  νύν  πόλιν 
οϋσαν  ξ.  πάντας  Th.2. 15;  Θησεύς  . .  τάς  δώδεκα  πόλεις  είς  τό  αύ τό 
συνφκισεν  Alarm.  Par.  35  (cf.  συνοικία)  ;  ξ.  τήν  Λέσβον  ές  τήν  Μι/τ4- 
λήνην  lh. 3.2;  ’Ερέτρια  συνφκισε  τάς  περϊ  Παλλήνην  πόλεις  Arist. 
Fr. 603  : — Pass.,  ξυνοικισθείσης  πόλεως  a  city  having  been  regularly 
formed,  opp.  κατά  κώμας  οίκίζεσθαι,  Th.l.IO,  cf.  2.16,  3.93  ΐ  εκ  μικρών 
πόλεων  συνοικισθέντες  Χ.Η/Λ.2.2  ;  Χαλκιδέ ων  είς  εν  συνφκισμ ένων  D. 
19.263;  σ.  κατά  πόλεις  Isoc.  15.82  ;  εκ  τών  τυχόντων  ανθρώπων  σ. 
Lycurg.62.  2.  unite  in  one  building,  PMich.Zen.84.9  (Pass., 

iii  b.  c.).  III.  join  in  peopling  or  colonizing  a  country,  Th.1.24  ; 
ticti  Id. 6. 5.  IV.  generally,  unite ,  associate,  ο’ίφ  με  δαίμων  φιλοσόφφ 
συνφκισεν  Theognet.  1.6  ;  λιμόν  σ.  τινί  Alciphr.  1. 20  ;  άλλοτρίφ  δαί- 
μονι  συνοικιζομένους  Plu. Cor.  1 3.  -icria,?;,  =  -ισμός,  τής  τετραπόλεως 
Athenaeum  (Pavia)  nuova  sene  1 2  (ΐ934)·3  (Apollonia  on  the  Pontus, 
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iii  b.  c.,  found  at  Chios).  2.  marriage ,  συγγραφή  -ίσιας  PEleph.x. 
2  (iv  B.  c.).  -icriov,  to,  =  foreg.  2,  συγγραφή  -ίσιου  PEnteux. 91.3 
(iii  b.c.),  Mitteis  Chr.2 84v  (ii  b.c.(?)),  cf.  OPZ123.10  (ii  b.  c.),  PTeb. 
822.II  (ii  b. c.).  -ΐσις,  εως,  ή,  combination  or  union  into  one 

city-state,  Th.3.3.  -ισμός,  6,  living  together,  ivedlock,  D.S.18. 

23;  άνδρός  και  γυναικός  Plu.S0l.20.  II.  —  foreg.,  Plb.4.33.7:  pi., 
πόλεων  Str.10.4.8  ;  founding  a  city ,  Plu. Rom. 9.  -ιστήρ,  rjpos,  6, 

one  who  joins  in  peopling,  fellow-colonist,  Pi.  0.6.6,  F r.  186.  -ιστής, 
ου,  δ,  co-founder  of  a  colony,  St.  Byz.  s.  v.  Ai ’μονιά. 

σννοικο-δίσιτότης,  ου,  δ,  joint  lord  of  the  house,  of  a  planet,  Ptol. 
Tetr. 63,  Vett.Val.77.20:  hence -δίσττοτί'ω,  Ptol.  Tetr.61,66, Vett.Val. 
71.10:  -δίσττοτία,  ή, joint  predominance,  Ptol.  Tetr.  39,  Vett.Val. 164. 
28.  -δομ,ί'ω,  build  together,  Ικ  πολλών  εν  οίκητήριον  Plu.  Comp.  Thes. 
Rom.\  : — Pass.,  IG22. 1180.16  ;  ο'ικίαι  ε κ  πλίνθων  συνφκοδομημεναι 
entirely  built,  D.C.39.61,  cf.  POxy.  1648.60  (ii  a.  d.)  :  metaph.  in  Pass, 
of  believers,  Ep.Eph. 2.22.  2.  Pass.,  to  be  built  in  with  other 

materials,  λίθοι  ζυνφκοδομημενοι  Th.I.93  ;  σ.  οί  κίονες  rots  τοίχοις 
D.S.  13.82.  3.  build  up.  block  up,  Id. 3. 37 .  -νομ-έω,  administer 

jointly ,  of  executors,  Thphr.ap.D.L.5.56  ;  ώνησιν  καί  πράσιν  CIG 
35976  (Assus) ;  -νομοΰσα  χαμετή  Phld.Orc.  p.  28  J.  II.  treat 

chemically  together,  Zos.Alch.  p.  154B. 

σύνοικος,  ον,  Delph.  συν^οικος  (v.  infr.  1  c),  dwelling  in  the  same 
house  with,  τφ  γυναικείφ  yevei  A.  ΤΆ.188,  cf.  Ch.  1 005  ;  |.  είσειμ 
enter  the  house  as  an  inmate,  S.B/.S18  ;  of  animals,  Plu.2.974d, 
Hdn.1.12.2.  b.  of  persons  living  in  the  same  city  or  country, 

fellow -inhabitant  (prop,  of  those  who  join  in  colonising  a  place,  opp. 
εποικοι,  Arist. Po/.I303a28),  σ.  εχενοντο  Άθηναίοισι  (sc.  o'l  Ώ,ελασχοί) 
Hdt.1.57,  cf.  2.51,  7*73  5  ξ*  επαχαγεσθαι  τινάς  Th.2.68  ;  |.  δεξασθαι 
or  προσδεξασθαι,  Ar.  PI.  1 147,  P\.Lg.  708a  ;  σ.  εχειν  εντ rj  πόλει  Isoc.  12. 
178  ;  σ.  ήμίν  εν  τή  πόλει  PI. Eg. 920a  ;  εν  τή  χώρα  σ.  υμών  yiyvcTai 
Lycurg.  145  5  of  gods  worshipped  in  the  country,  τόν  θεόν  βαρόν  ξ. 
θησόμεσθα  A.Sw/>/>*41 5,  cf.  Isoc.  10.62  ;  -η  σ.  των  κάτω  θεών  Αίκη  S. 
Ant. 45 1  ·  C.  =  μετοικος  or  πάροικος,  SIGf8o.2  (Delph.,  iii  b.c.): 
in  form  σύν^οικος,  Schwyser  324. 1 2  (Delph.,  iv.  b.c.).  2.  metaph., 

associated  with,  wedded  to,  tied  to,  of  persons,  ris  &rais  aypiais,  τις 
εν  πόνοις  ξ. ;  S.O  Τι  2θ6  (lyr.)  ;  σ.  ενδεία,  κακφ,  Ρ\. Smp. 203d,  R. 
367a.  b.  of  things,  associated  with,  δ  δυσφιλεΐ  σκότφ  λιμός  ξύνοικος 
A.Ag.x6^2  ;  ώ  τις  ούκ  ενι  κηλίς  κακών  ξ. ;  S.OC1134  5  ύμΐν  τάς  peyi- 
ττας  ήδονάς  σ.  είναι  Pl.PA70.63d  ;  δ  άεϊ  σ.  εμοϊ  ερως  X.Smp.8.2^  >  του 
[τ·»7  καρδία ]  συνοίκου  α'ίματος  Diocl.Pr.44* 

σννοικουρ-ΐ'ω,  live  at  home  together,  D.  H.S.46  ;  'όπως  [vEpcos]  συνυι- 
κουρή  τφ  yάμφ  Plu.  2.709d.  II.  metaph.  of  rust,  adhere  throughout, 
Ph-.Br/.60.25.  -ίο,  ή,  Astro!.,  partnership  of  domicile,  Paul.Al  E. 
3.  -ος,  ον,  living  at  home  together  ·.  c.  gen.,  σ.  κακών  a  partner  in 
mischief,  P.Hipp. 1069  (vv.  11.  -ουρούς,  - ουρχούς ). 
συνοικτίζω,  have  compassion  on,  τινα  X.Qyr.4.6.5. 
συνοίμιος,  ον ,  ( οϊμη )  harmonising  with,  c.  dat.,  φόpμιyyι  σ.  ύμνος 
A.R.2.i6i  :  neut.  συνοίμιον,  τό,  glossed  by  προοίμιον,  Suid. 
συνοιμώζω,  lament  together,  Sch.Il.23.14. 

συνοίομαι,  aor.  -φήθην,  hold  the  same  opinion,  assent,  iya>.  .σ.  PI. 
7?. 500a  ;  εΐ .  .  αυτός  μεν  φετο,  το  δε  πλήθος  μη  σ.  Id.  Tht.  1 71a  :  with 
neut.  pron.,  αυτό  τοΰτο  σ.  assent  to. .,  Id.Ti.500b  ;  καί  τάδε  συνοιήθητι 
ib*5i  7C* 

οτυνοίσίΐν*  εις  ταϋτό  συμφερειν  (Tarentine),  ΑΒ 300  ;  =  confore, 
expedire ,  Gloss. ;  συνοΐσον ,  gloss  on  συμφέρον,  Hsch. 

σννοιστός,  ή,  όν,  ( συμφέρω )  accordant ,  Α.Ρ). Adv.x  23.2,  1 3 1  · 
25· 

συνοισω,  ν.  συμφέρω,  συνοίσειν. 

συνοίχομαι,  disappear  at  the  same  time,  A.D.-Syw/.  292. 24. 
συνοκΧάζω,  cower  and  sink  down ,  πρός  τι  so  as  to  avoid. .,  J.B/3. 
7*25* 

συνόκτω,  οί,  at,  τά,  eight  together,  by  eights,  Sopat.20  (divisim, 
dub.  1.). 

συνοκωχή,  η,  =  συνοχή,  joining,  στήθεος  Hp.05S.7- 
συνοκωχότί,  ν.  συνόχωκα. 

σχινολισθάνω  (-αίνω  Dsc.Bm/».  2.  ι68),  slip  and  fall  together,  Str.4. 
1.7,  Plu.Per.6,  Alex. 60,  al.  2.  slip  with,  Dsc.  l.c.  :  metaph., 

a.  [ro?s  φίλοις ]  παραβαίνουσιν  Plu.2.807d  ;  συνώλισθεν  άμ ’  αδελφή., 
θανάτφ  Supp.Epigr.2.^jg  (Olbia'l. 

συνολκή,  ή,  contraction,  of  circles,  Hierocl.  p.62  A. ;  retraction , 
Antyll.ap.Orib.45. 15. 2.  2.  spasm,  Id.ib.8.5. 1 ;  in  tetanus,  Aret. 

SA1.6;  hysteric  convulsions,  Sor.2.26;  cramp,  Gal. 14.736.  3. 

gulp,  Aesop. 2  2 3. 

συνολκόομαι,  to  be  displaced  at  the  same  time,  of  the  uterus,  Sor. 
2.29. 

συνολκος,ον,  drawn  together,  Arist. Pr.923bl3· 
σννόλλΰμι,  destroy  together ,  Bion  1.29  (divisim): — Med.,  perish 
along  With,  αύτφ  y  ου  ζυνωλόμην  δμοΰ  E.Hel.  104. 

συνοΧμοκοττ/ω,  bray  in  a  mortar  together ,  Orib.Pr.  76  (Pass.), 
συνολολΰζω,  raise  a  loud  cry  together,  of  women,  X.An. 4.3. 
19. 

σιίνολος,  ον,  Arist. Metaph. ;  also  η,  ον  ib.  26,  PI. Pit. 2()qd  : 
— all  together,  ll.ee.,  PO*y.  1420. 11  (ua.d.);  συνόλη  η  κώμη  PGen. 
54.23  (iv  a.  D.)  ;  τό  σώμα  τό  σ.  Arist.7//449ia2S,  etc.;  η  σ.  ουσία  the 
complete  substance,  i.e.  the  είδος  with  the  όλη,  Id.Metaph.xo^-f^  ; 
τό  σ.  in  this  sense,  ib.995b35,  io6ob24  ;  but  τό  σ.  τό  εκ  τούτων  (viz. 
σώμα  and  ευκινητότατον  είς  τόν  άνω  τόπον)  συντιθεμενον  the  whole 
composed  of  these  (here  genus  and  differentia),  Id.  Top.\^cA\ 2.  II. 
τό  σ.  as  Adv.,  on  the  whole,  in  general,  P\.Sph.22ob,  Lg.6 54b,  D.61. 
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21,  Philem.2,  Sor.2.16,  etc.;  ώς  τό  σ.  είπεΐν  Thphr.CP2.3-3  5  after 
a  neg.,  at  all,  whatsoever,  μή  είναι  χρησθαι  τό  f  /Οι 2.6.43  5  ούδεν  τό 
σ.  PFlor.j,2b  15  (iii  a.  d.),  cf.  PGrenf. 2. J6.X8  (iv  a.  d.),  etc.  2. 
regul.  Adv.  -λως  Isoc.i  2.217,  Ph. 1.228,  Ath. 1.31b. 

σννοΧοφνρομαι  [ϋ],  wail  with  or  together,  Theon  Prog.  1  o  :  abs., 
J.B/5.13.1  ;  bewail  together  with,  τι νά  τι vi  Id.  A J  17.11.2. 

συνόμαιμος,  ον,  =  sq.,  Pae.De/pl1.3,  JRS18.30  (Tembris,  written 
~Ρ·νρ·~)>  Orph..<d .  1 1 93* 

συνομαίμων,  ον,  gen.  ονος,  of  the  same  blood,  kindred,  Ps.-Phoc. 
206  : — as  Subst.,  brother  or  sister,  A.Pr.410  (lyr.),  P.Hel.b\o  (lyr.), 
7P848(lyr.). 

συνομαλ-ίζω,  =  sq.,  TO7.4255.i5  (Oropus,  ivB.c.).  -ιίνω,  maki 
quite  level,  Plu.Pfwi.22,  Sull.  1 4. 

συνομαρτ ίω,  follow  along  with,  attend  on,  τινι  Sol.  1 3. 55 ,  Perict.ap. 
Stob.4.28.19,  Aret.SOi.9,  Jul.Or.7.2 10a  :  abs.,  συν  δ’  όμαρτοΰσιν 
φίλοι  E.Or.950. 

συνο μβρ-ίζω,  deluge  with  rain,  P\u. Daed.  7.  -ος,  ον,  joined  or 
mixed  with  rain,  PM407.3 1 . 

σ~υνομ€στιος,  ον ,  sharing  the  hearth,  θνατοΊς  σ.  Ly r.  Alex.  A desp .34. 
2. 

σννόμίυνος,  δ,  η,  bedfellow,  AP 3.3  (Inscr.  Cyzic.),  7O14.2H7 
(Rome),  !2(5).3io(Paros)  :  fern,  -ομβννίς,  ίδος,  ή,  Supp.Epigr.b.^qb 
(Cappadocia,  iii  a.  d.). 

συνομηθης,  ες,  =  συνήθης,  AP6. 2o6  (Antip.  Sid.), 
συνομήλιξ.  Dor.  -αλιξ,  ϊκος,  δ,  ή,  fellow,  comrade,  Theoc. 18.22, 
APj.  203  (Simm.),  Epigr.  in  Inscr.Prien.268b  (ii  b.  c.). 
συνομηρίΰω,  to  be  a  joint  hostage,  άμα  τινί  Plb.  2 1. 1 1.9. 
σννομήρης,  es,  assembled,  Nic. ^7.449. 

σννομΐλ-Τω,  converse  with,  μετά  τίνος  Ceb.13;  τινι  Act.Ap.xo. 
27.  -ητης,  ου,  δ,  companion,  Elias  in  Porph.13.2j  :  metaph.  of 

books,  Ath.Med.ap.Orib.fwr.21.20 :  fern,  -ήτρια,  Hsch.  s.  ν.  συνε- 
Φία.  -ία,  ή,  intercourse,  Ph. 2.653·  -ος,  ον,  living  with,  an 

associate,  Hsch. :  as  Adj.,  επιστήμη  Vett.Val. 109. 4. 

συνόμνϋμι  or  -ΰω  (D.57.64,  SIG32J .71  (Dreros,  iii  B.  c.)),  fut.  συνο- 
μονμαι  TPB4.79.37  (Chersonesus,  iv/iii  b.c.):  pf.  -ομώμοκα  Hyp. 
Lyc.j,  etc. : — swear  together,  ή  μήν  τόν  παίδα.  .φιλείσθαι  X.Smp.g.6  ; 
άποκτείνειν  (αποκτενείν  Cobet)  Lycurg.126;  όρκους  Hdt.I.176;  όρκον 
Plu  .Brut.  12.  2.  c.  acc.  rei  fledge  one's  oath  to  a  thing,  promise  by 

oath,  ά  μοι  ξυνώμοσας  S.Ph.  1 367  codd. ;  ξυνώμοσαν  μεν  θάνατον.  .  πατρί 
joined  in  swearing  death  against  him,  A. 0/1.978  : — Pass.,  τό  πpάyμa 
πανταχόθεν  ξυνομώμοται  Ar.Lys.xooj.  II.  join  in  a  league  or  con¬ 
federacy,  Th. 5. 48,  6.18  ;  ξυνώμοσαν  yάρ,  ϋντες  εχθιστοι  τό  πριν,  πυρ 
καί  θάλασσα  A.  Ag. 650.  2.  σ.  τι σί  form  a  confederacy  with. .,  Th. 

1.71,  2.72;  of  an  individual,  συνομωμοκυία  πρός  εμε  Hyp.  1.  c.  : — 
Med.,yb;w  a  league  with,  Βοκυτοΐϊ  Plu.^/c.14.  3.  esp.  in  bad 

sense,  conspire  with  others,  τοίς  τριάκοντα  Arist.P/z.i40oai8  ;  επί 
τινι  against  one,  Hdt.7.235  ;  επί  τφ  δήμφ  Ar.Eq.236  ;  επί  τινα  D.57* 
64;  συνωμοσίαν  σ.  ΙΡΕ  l.c.:  so  in  Med.,  οί  τφ  Περπεννα  συνομοσά- 
μενοι  his  fellow-conspirators,  Plu.Brr/.  27. 

συνομοζωνία,  ή,  joint  equidistance  from  solstice ,  Paul.Al.B.3. 
συνομοιόομαι,  Pass.,  to  become  quite  like,  D.H.4.3  (ν.  1.  συνεξομ -), 
Plu. 2. 1003a;  become  like  also,  Vett.Val. 107. 21. 

«τυνομοιοτταθεω,  to  be  similarly  affected  with  another,  τινι  Arist. 
Rh.  1 4o8a2  3  (v.  1.  συνομοπ—). 

συνομοίωμα,  ατος,  τό,  similar  occurrence ,  PMasp.^.io  (vi  A.  D.). 
σννομολογ-ί'ω,  say  the  same  thing  with,  agree  with,  σφι  Hdt.2.55, 
cf.  X.Orc.1.13,21.2,  etc.;  confess  the  whole,  concede,  αυτά  ταΰτα  Th.i. 
1 33  ;  freq.  of  disputants,  concede,  agree  upon,  όσα  av  συvoμoλoyώμεv 
X.Smp. 4.56,  cf.  Pl.P.342d,  Grg. 504b,  etc.  :  c.  acc.  et  inf.,  περί 
δικαιοσύνης  σ.  πάντα  είναι  ταΰτα  καλά  Id.P<§'.S59<f,  cf.  Phd.gid  : — 
Med.,  ld.Euthd.2S0b,  Lg.66 od  : — Pass.,  τά  άλλα  συvωμoλόyητaι  X. 
HGj.\.2  ;  οϋκουν  καί  τάδε  συνομολογοΐτο  ;  Pl.P/i/0.6cb  ;  συvωμoλoyη- 
μενον  τούτο  κεΐται  ib.4ld  ;  τοΰτο  ήμΐν.  .μενετω  συvoμoλoyηθεv  Id .Sph. 
248a,  cf.  Pit.  284c;  τό  -ούμενον,  opp.  τά  αμφισβητούμενα,  Isoc.2.52  ; 
έστω  συvωμoλoyημεvov  ήμίν  Arist. Pol.  I323b23*  2.  Med.,  conrlate, 

άμα  ταΰτα  πρός  άλληλα  -ήσασθαι  χαλεπόν  Hp.Epid.6.8.26.  II. 
agree  to  do,  promise,  ταΰτα  X.An. 4.2.19,  etc.:  c.  inf.  fut.,  Id. Cyr.3.1 . 
10.  III.  come  to  terms,  make  a  covenant,  ib. 5. 3.1 5,  etc. : — Med., 
Pl.B71.356b.  -Tjreov,  one  must  concede,  Phld.PB1.128S.  -ία, 
ή,  concession ,  agreement ,  V\.Sph.232&,  Lg.g66n. 

συνομο-νοί'ω,  to  be  of  one  mind  with,  PMasp.  159.22  (vi  a.  d.). 
-νοια,  ή,  agreement,  ib.4. 1 1  (vi  a.  d.  ). 

συνομοτταθίω,  =  συνομοιοπαθεω,  ν.  1.  in  Arist. P/i.  I4o8a2  3,  cf.  Plu. 
2.96c,  Ale.  23. 

σννομόττλοος,  o,felloiv-voyager,  1G\ 2(5). 305. 7  (Paros), 
συνομορ εω,  border  on,  abut  upon,  τή  συναχωχή  Act.Ap.  18.7. 
συνομοταγΤω,  correspond,  τ αίς  θηλείαις  uyuivyv  -είν  την  παρθενίαν 
is  correspondingly  healthy  for  females,  Sor.  1.30. 

συνομόψηφος,  ον ,  entitled  to  vote  as  well,  BCH 51.220  (Tha- 
sos). 

συνομωνυμ-Τω,  to  be  synonymous,  Sch.Ar.Pfl.497.  — ος,  ον, 

having  the  same  name  with,  τίνος  Achae.  1 3. 2,  AP6. 206  (Antip.  Sid.), 
Orac.ap.D.S.8.23  ;  τινι  Supp. Epigr. 2.61 5  (Teos). 

συνοξ-ννω,  bring  to  a  point,  PCair.Zen.^.j  (iii  b.c.),  Plb. 6. 22. 4 
(Pass.).  II.  pronounce  with  the  acute  accent  together  with,  in  Pass., 
c.  dat.,prob.  in  A.D. Adv. 149. 4,  cf.  Jo. Alex. p. 38. 1.  — υς,  υ, 

pointed,  ρίζα  Thphr.77Pi.6.8. 

συνοττάδός,  όν,  Ion.  -ηδός,  following  along  with,  accompanying , 
τοίς  άνθρώποις  P].Sph.2l6b  ;  φυχή  θεφ  σ.  γενομενη  Id.Phdr.2^8c  ; 
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ξείνιρ  σ.  A.R. 4-745  5  όνειαρ  σ.  άοιδής  Panyas. 1 2. 1 3  ;  έν  αύλοΐς  σ. 
Telest-5- 

(τ-υνο-ττάξομαι,  accompany,  S.Pr.373-5  (ν·  συμπλάζετα ι),  dub.  in 
Rev.Et.Anc.3  1.311  (Thrace). 

συνοιτάων  [ά],  ovos,  b,  ή,  companion ,  'Ερμής .  .Ναϊάδων  σ.  IGi 2. 

4728,  cf.  Orph.ZZ.31. 5· 

συνοττλ-ίζομαι,  Pass.,  to  be  a  companion  in  arms,  Poll.1.152.  -os, 
ov,  under  arms  together,  allied ,  δύρατα  E.HFi  27  (lyr.). 
συνοττλοφορε'ω,  bear  arms  together,  Them.  0^.4.593. 
συνο-τττάω,  roast  together,  in  Pass.,  Hippoloch.ap.Ath.4.i29b, 
Heraclid.  Lemb.3,  Dsc.2.144. 

συνο-ττ-τεον,  one  must  consider,  attend  to,  Yip. Medic.  2.  -τικός, 

ή,  6v,  seeing  the  whole  together,  taking  a  comprehensive  view,  PI./?. 
537c.  Adv.  -κώς  Marin. Prod.  13,  Sch.Ptol.7V/n9.  -tos,  ov, 
that  can  be  seen,  visible,  τάφος  σ.  πρός  την  των  Κορινθίων  χώραν 
visible  from  Corinthian  territory,  Arist.Po/.i2  74a38  ;  το??  μακράν 
άπεχουσι  σ.  Id.ZI/ir.843a'9  >  αντίγραφα  els  τό  δημόσιον  μάλιστα  έστάναι 
σ.  τοΐς  άναγιγνώσκουσιν  PFay. 20.23  (**ϊ  Α·  D·)  5  όρος,  έξ  οΐι  σ.  έστιν  η 
Έώμη  D. Η. 9.24;  κίνδυνος  άπασι  σ.  Plb.2.28.9  ;  σ.  ούδέν  ήν  από  των 
πολεμίων  Plu.  Tim. 2·]  ;  eV  συνάπτω  είναι  to  be  within  sight  of  land,  v.  1. 
for  άπόπτψ  in  Aeschin.iT/>.  1.4.  II.  intelligible,  Hsch.  -τρον, 
τό,  orrery,  Id. 

συνορ-άτε'ον,  one  must  consider  together,  Heph.  Astr.1.23.  II. 

-έος,  a,  ov,  to  be  considered  together ,  Nech.ap.Vett.Val.291. 1  7.  -άτι- 
kos,  ή,  όν,  =  συνοπτικός,  Arr .Epict.  1 .6.1,  Ptol.  Tetr.10,  Asp.  in  PA140. 
30.  -άω,  fut.  συνόψομαι  :  aor.  συνεΐδον,  inf.  -ΐδεΐν: — to  be  able  to 
see,  have  within  the  range  of  one's  vision,  πυρά  εκαιον  καί  συνεώρων 
άλλήλους  X.An. 4.1. 11,  cf.  5.2.13,  Arr.rfM.5.11.2  ;  θυρεόν  . .  ου  τήν 
επιγραφήν  ούκ  ήν  συνιδεΐν  the  inscription  on  which  it  was  impossible 
to  make  out,  Inscr. Delos  141  7  A  i  23  (ii  B.  c.)  ;  εϊ  τις  μη  συνορφη  τό 
γινόμενον  άλλα  διά  της  ακοής  μόνον  κρίνοι  Artemo  ap.Ath.I4.637e  5 
συνιδόντες  [τόν  στόλον]  ..  άνηγοντο  Plb.I.23.3)  cf-  1-28.7,3-66.3, 
PRcin.  18.17  (ii  b.c.),  Lxx  2Ma.  15.2 1,  ah,  Plu. 2. 9406  : — Pass.,  δύνα- 
σθαι  δεΐ  συνοράσθαι  τήν  αρχήν  καί  τό  τέλος  Arist.Po.l459bl9·  II. 
see,  comprehend,  ταύτα  πάντα  PhZ.o-.904b,  D.I.28;  τά  πολλαχή  διε¬ 
σπαρμένα  Pl.PArfr.265d,  cf.  ^§".9656  ;  πράγματα  συνιδεΐν  ικανός  Memn. 
3.2  ;  δεινή  φύσιν  μικρών  παιδιών  συνιδεΐν  ευπρεπή  clever  at  picking  out 
or  detecting..,  D.59.18  ;  νόμοι.,  ράδιοι  συνιδεΐν  Isoc.12.144;  ή  των 
δημοσίων  γραμμάτων  φυλακή  .  .  άπέδωκε  τφ  δήμιρ,  δπόταν  βούληται, 
συνιδεΐν  τους  πάλαι  μεν  πονηρούς,  έκ  μεταβολής  δ’  άξιοΰντας  είναι  χρη¬ 
στούς  Aeschin.3.75  >  ουδέ ϊς  έφ’  αΰτοΰ  τά  κακά  σύνορα, ..  ετέρου  δ' 
άσχημονούντος  υψεται  Men. 631 !  όρθώς  συνεώρακε  τό  0yv07;JiiaHipparch. 
2.3.20  ;  τό  πλήθος  των  τόνων  συνιδεΐν  Ptol. Harm. 2. 9  ;  συνιδεΐν  ήν  τφ 
προσέχοντι  τόν  νουν  [ή  αρχή]  'ισχυρά  ούσα,  i.  e.  one  might  see  that  it  was 
X.A  n. I.5.9  5  μέλλοι  τις  τά  διαφέροντα  καθαρίως  εν  [rrj  'Ρωμαίων 
πολιτεία]  συνόψεσθαι  Plb .6-3-4  J  συνιδών  . .  ισχυρόν  υπάρχοντα  ...  τόν 
αέρα  Ph.PP.77.i7  >  ταχεΐαν  καί  άχρονον  θεού  δύναμιν  μή  συνεωρακότας 
Ph.i.i77,  Μ  635  5  μάχην  ουτος  ου  σύνορα  he  doesn’t  see  any  contra¬ 
diction,  Avc.Epict.  1.5.8,  cf.  2.19. 1  ;  τήν  κοινότητα  συνοραν  Plu.  2.34c, 
cf.  95od,977e,  Cam. 40  ;  6  Κάλχα?  ου  συνεΐδε  τόν  καιρόν  Id. 2. 29c  ;  τό 
αίτιον  έκ  των  νυν  λεχθέντων  σ.  Arist. GA’j'jz^il,  cf.  Plb. 1.4*7  5  f req. 
in  Epicur.,  Λ^α/. 28.11,  ah;  σ.  περί  των  αδήλων  Ερ.ι  p.gU. ;  έκ  τών 
λέξεων  Nat.  28.6  ;  έν  τοΐς  τοιούτοις  άκροαταΐς  οΐ  ού  δύνανται  διά  πολλών 
συνοραν  ουδέ  λογίζεσθαι  πόρρωθεν  cannot  see  an  argument  built  up 
from  many  particulars,  Arist.PA. 1357*4  ;  συνεωρακέναι  καί  λελογίσθαι 
οτι. .  D. 45-68  ;  συνοραν  ό'τι. .  Isoc.5.56,  Epicur.Pn53>  Sor.1.46,  Plu. 
2. 698ε  ;  ώς.  .  Thphr..SV«s.  36,  Luc.yPr.42;  χαλεπόν  συνιδεΐν  εί.  . 
Isoc.2-7  ;  σ.  ποια  πολιτεία  άρίστη  Arist.PAl l8ib2 1  ;  πύτερον . .  Id. PA. 
24ib32  : — Pass.,  οϋπω  συνώπται  ίκανώς  has  not  yet  been  sufficiently 
observed,  id. GA 762a34,  cf.  Z/rf  580*20  ;  έκ  τούτου  πρώτον  συνοφθήναι 
τήν  δύναμιν  Thphr.HPg.io.2.  2.  pay  attention  to,  see  to  a  thing, 
τά  προσφερόμενα  άπαντα  χρή  συνορήν  όπως  συνοίσει  Ηρ.  Medic.  3  ;  πρός 
τους  χρόνους  τής  ώρης.  .συνορήν,  οκως . .  ib.  4.  3.  aor.  part,  συνιδών, 

having  become  aware  of,  Act.Ap.  1 2. 1 2  ;  συνιδόντες  κατέφυγον  ib.  14. 
6.  III.  resolve,  c.  inf.,  Lyd. Mag. 3. 26,  Cod. Just.  1.4.29.8  ;  συνορώ 
τέως  έν  ταυτότητι  μεΐναι  τάς  ήύσεις  I  desire  that..,  POxy. 940-2 
(va.  d.)  ;  rf^c/rf*  judicially,  PMonac.  1.20,  6.55,  ah  (via.  d.);  έάν  συνίδη 
δεόμενον  τό  πράγμα  ζητήσεως  Cod. Just. 4.20.15.2. 

συνοργιά,ζω,  celebrate  mysteries  together ,  Plu. 2.9446,  Them.Or.20. 
236c. 

συνοργίζομαι,  fut.  —ισθήσομαι  D. 21. ΙΟΟ,  -ιούμαι  Lib. Or.42. 29  : 
aor.  συνωργίσθην  D.  21.6  : — to  be  angry  together,  τοΐς  άδικηθεΐσιν  Isoc. 
4.181,  cf.  PIU.2.490C  :  abs.,  D.21.6,  Plu. 2.63c,  Marin. Prop. 20  ;  meet 
anger  with  anger,  Phld. Zr.  p. 34  W. 

συνορεύομαι,  Med.,  desire  along  with,  τινι  Arc. Epict. 2.1 7.23,  4.7. 
20. 

συνορε'ω,  to  be  conterminous,  Plb. 1. 8. 1,  5.55.1  ;  τινι  with.  .,  Str.8. 
7.5,  cf.  Plu. Demetr.'j . 

συνορθιάζω,  rise  up  together,  Ph.1.319. 

συνορθόω,  restore  a  ruined  building  along  with,  IG  12(3). 325. 39 
(Thera,  ii  a.  d.)  :  —  Pass.,  to  be  successful  together  with ,  τινι  Arr. An. 
3.9.8. 

συνορθρος,  ov,  dawning  along  with,  ήξει  σύνορθρον  αΰγαΐς  dawning 
with  the  first  beams  of  day,  A.  Ag. 234  (lyr.),  as  restored  by  Wellauer 
and  Herm.  for  σύνορθον  αύταΐς  :  two  codd.  give  σύναρθρον. 

συνορία,  Ion.  -ίη,  ή,  border-land,  Αίγύπτου  καί  Αίθιόπων  Ruppel 
Der  Tempcl  von  Dakke  3  p.52  No. 67,  cf.  Peripl.M.Rubr.63,  POxy. 
918  v  17  (ii  a.  d.),  PGZ/831.9  (iii  a.  d.). 

συνοριγνάομαι,  desire  together ,  του  πλείονος  Anon.ap.Suid. 


συνορίζω,  bring  together,  opp.  διακρίνω,  Arist.Cael. 30^33,  b2  : — 
Pass.,v.l.  in  Ptol. Harm.  1 .9.  2.  Med.,  give  one's  consent  to  a  boun¬ 

dary,  Sammelb. 52 40.1 5  (i  a.  d.).  3.  Med., bet  (cf.  συντίθημι  b.  ii.  3), 
συνορισάμενος  ψευδές  έπιδείξειν  τό  έν  Αελφοΐς  μαντεΐον  Aesop. 55.  II. 
intr.,  =  συνορέω,  to  be  conterminous  with,  c.  dat.,  OGI 221.69  (Ilium, 
iii  b.c.),  Antig.7l//'r.78,  D.S.1.30,  Penpl.M.Rubr. 64:  with  πρός  c. 
acc.,  Scymn.839  :  abs.,  D.S.  14.44,  17.4. 

συνορίνω  [ϊ],  rouse  or  stir  Up,  ΐνα  οί  συν  θυμόν  όρίνης  II. 24.467  : — 
Pass.,  συνορινόμεναι  κίνυντο  φάλαγγες  4-332  ;  κέαρ  συνορίνεται  άτη  is 
stirred  up,  agitated,  A.  R.  3.56. 

συνόριον,  τό,  =  συνορία,  Yldn.Epim.  173. 

συνορκ-εω,  to  be  a  sworn  ally  of,  c.  dat.,  prob.  1.  in  OGZ5.40  (Scep¬ 
sis,  Epist.  Antig.).  -os,  ov,  bound  together  by  oath,  X.Vect.  5.9. 
συνορμάς,  άδος,  ή,  =  συνδρομάς,  συμπληγάς,  Simon. 2  2  (ph). 
συνορμάω,  set  in  motion  together,  τφ  φωτί  τάς  πράξεις  Plu. 2. 
1129ε.  II.  intr.,  move  on  together,  Phalar.iT/>.72  :  c.  dat.,  Porph. 
GrtMr.5.3,  Steph.m  Ga/.i.322  D. 
συνόρμενος,  v.  συνόρνυμαι. 

συνορμ-εω,  lie  at  anchor  with,  C.  dat.,  Plb.5.68.6,  1 10.2.  -ίζω, 
bring  to  anchor  together,  τάς  ναός  X.HGi.i.i'j  ;  τόν  στόλον  Plb.?,. 96. 
14,  etc.  : — Pass.,  γυναίκας  άνδράσι  -ορμισθήναι  θέλεις,  of  Isis,  POxy. 
1380.147  (ii  a.  d.). 

συνόρνυμαι,  Pass.,  start  or  set  forth  together,  άφ’  Ελλάδος  αίας 
συνορμένοις  (aor.  2  part.)  A. ^^.429  (lyr.). 

συνορος,  Trag.  ξυνουρος,  ov,  marching  with ,  conterminous,  rf; 
’Αττική  or  τής  ’Αττικής,  Plu.Z.ys.29,  Dem.i’i  \  neighbouring,  χώρα 
Thphr. ZAP?. 3. 6  :  metaph.,  κόνις  πηλοΰ  κάσις  ξύνουρος  dust  twin-sister 
of  mud,  A.  Ag.^gf, ;  σύνοροι  πολιτεΐαι  Arist.ENi  i6obi7  σ.  ή  πραγμα¬ 
τεία  τού  ιατρού  καί  του  φυσικού  ld.Resp.^8oh2e)  ;  προτάσεις  σύνοροι 
defined  in  Gal. Inst. Log.6. 3. 

συνορουω,  rush  on  together,  συνόρουσαν  έναντίοι  A.R.2.S8. 
συνοροφόω,  roof  over,  τόν  πέριξ  αέρα  Luc. Am.  12. 
συνορφάνιστης,  ού,  b,  fellow  guardian  of  orphans ,  prob.  in  SZG364. 
28  (Ephesus,  iii  b.c.). 

συνορχε'ομαι,  Med.,  dance  together,  Plu. 2.52b,  Philostr.  VA^.21  ; 
παλλακίσι  Plu.2.6i3a,  cf.  Luc.-SaZ/.i  I. 
συνόσα-  όμού,  Hsch. 

συνοσφραίνω,^Α'ί’  io  smell  together,  Archig.ap.Gal.  13. 1  75. 
συνοτρυνω,  urge  on  together,  Them.Or.23.295b  codd.  (fort,  συν- 
εξοτρ-). 

συνουετρανός,  b,  fellow-veteran,  BGU^,2"j .5  (ii  a.d.)  ;  cf.  σννβετρα- 
νός. 

συνουλ-όω,  cause  to  cicatrize  completely,  Gal. 13.503,  Gp.  12.12. 
2.  -ωσις,  εως,  ή,  complete  cicatrization,  soundness,  Lxx y?.4o(33). 
6,  Orib.44.13.3  ;  of  plants,  Gp.^.  13.4.  -ωτικός,  ή,  όν,  promoting 
cicatrization ,  Gal.  10. 199,  Hsch. 
συνουρος  (ξυνουρος),  v.  σύνορος. 

συνουσί-α,  Ion.  -ίη,  ή  :  (συνών,  συνούσα  part,  of  σύνειμι)  : — being 
with  or  together ,  esp.  for  purposes  of  feasting  or  conversing,  social 
intercourse,  society,  Hdt.6.128,  A. Eu. 285,  S.OC647,  etc.  ;  κομψός  έν 
συνουσία  Ar.Aw.649  5  σ·  τινός  intercourse  with  one,  σοφοί  τύραννοι  τών 
σοφών  ξυνουσία  S.ZV.T4;  γυναικών  σ.  (with  a  play  on  signf.  4)  Ar. 
Ec.  110=  T rag. A desp. 5 1  ;  ή  τού  θείου  σ.  communion  with. .,  Pl.PArf. 
83ε;  τής  νόσου  ξυνουσία  by  long  intercourse  with  it,  S.PA.520; 
προϊούσης  τής  σ.  as  the  conversation  goes  on,  Ph  Tht.  1  ?od ;  <r. 
ποιεΐσθαι  hold  conversation  together,  \d.Sph.2  1  ~e,  Snip.  1 76ε,  ah  ; 
τήν  σ.  διαλύσαι  Id.Z.«.20ic  :  ph,  Isoc. 4. 45,  Pl.PArf.mb,  ah;  ξυνου- 
σίαι  Θηρών,  =  οί  ξυνόντες  Θήρες,  S.PA.936.  2.  ού  λόγοι?.., 

άλλα  τή  ξυνουσία  but  by  habitual  association,  constant  resort,  Id.  OC 
63.  3.  intercourse  with  a  teacher,  attendance  at  his  teaching, 

μισθός  τής  σ.  X. Mem.  1. 2.60,  cf.  6. 1 1  ;  ή  πρός  2α ικράτην  σ.  αύτοΐν 
their  intercourse  with  him,  ib.1.2.13;  ή  περί  γράμματα  σ.  τών 
μανθανόντων  PI.P//.285C  ;  ή  σή  σ.  intercourse  with  you,  Id.Prt. 
318a.  4.  sexual  intercourse,  Democr.32,  PI.  A 37. 8 3 8 a,  X.Cyr.6. 

1. 31  (v.  h),  Epicur.Pr.62,  etc.  ;  ή  άνδρός  καί  γυναικός  σ.  Pl.Smp.2o6c 
(interpol.) ;  άνδρών  X.Oec.  9. 1 1  ;  ή  πρός  τους  άρρενας  σ.  Arist.Po/.  1 269b 
27  !  ή  τών  αφροδισίων  σ.  PI .Smp.  192c  ;  ή  τής  παιδογονίας  ld.Eg.83Se  ; 
of  animals,  copulation,  Arist.ZZ A6300 35,  al. ;  cf.  σύνειμι  (είμί  sum )  11. 
2.  II.  in  concrete  sense,  a  society,  company,  party,  Hdt.2.78  (ph), 
P1.5w/>.i73a,Z^-.672a ;  ή  έν  οϊνιρ  σ.,  =  συμπόσιον,  ld.Lg.632a·,  αί  έν 
τοΐς  πότοις  σ.  Isoc. 1 .32  ;  πάτοι  καί  σ.  Id.  15-286  ;  αί  σοφαί  ξυνουσίαι  lite¬ 
rary  parties,  conversazioni,  Ar.  PA.  21  ;  εις  τάς  σ. .  .παραλαμβάνουσι  τήν 
μουσικήν  Arist.Po/.l339b22·  -άζω,  keep  company  with  :  esp.,  have 
sexual  intercourse,  Theopomp.Hist.65,  Phld.  Mort.^,  Plu.  Alex.  2  2, 
Sor.1.31.  II.  trans.,  bring  into  such  intercourse,  τινά  τινι  X.Eph. 
2.9,  Sch.  Ar.PZ  1068.  -ασμα,  ατο?,  =  sq.,  Berl.Sitzb.1934. 1041 

(Boeotia,  Tab.  Defix.,  ph).  -ασμός,  ό,  =  συνουσία  1.4,  Lxx  Si.  2 3. 
6,  Plu. 2.  id.  Sor.1.61.  -αστής,  ού,  δ,  companion,  Pl.Min.31ge  ; 
disciple,  X.Mem.  1.6.1,  Plu. 2.8b.  -αστικός,  ή,  όν,  sociable,  ξυμποτι- 
κός  καί  ξ.  Ar.  Ρ.  ι  209.  2.  capable  of  holding  intercourse  with,  b  άνθρω¬ 

πος..  τφ  θεψ  -κάς  Corp.Herm.  12.19.  II.  promoting  sexual  inter¬ 
course,  aphrodisiac,  Chrysipp.S/o/V.3.199,  Paul. Aeg.  1.79  ;  σ.  τόπος, 
μόρια,  Heph.Astr.i.i,  Cat.Cod.Aslr.  2.177.  2.  lewd,  salacious, 

Ph.2.22  (Sup.).  -όομαι,  Pass.,  to  be  joined  essentially  with, 

Alex.Aphr.Pr.  1.121,  Jul.Or.5.i7od,  Dexipp.  in  Cat. 3*. 7,  Asch  in 
Metaph.  110.7,  Herm.  in  Phdr.  p.131  A.  ;  τό  φώς  -ιούται  τφ  ήλίω 
Steph.  in  Ηρ.  1.89D. ;  of  chemical*  combination,  Ps.-Democr. Alch. 
p.43  B.  -ωσις,  εα>?,  ή,  essential  connexion,  Hsch.,  Simp,  in  PA. 35. 
20. 


< τννονταομαι 

συνουτάομαι,  Pass.,  to  be  ivounded  together  with ,  τινι  Nonn.Z3.29. 
150. 

συνοφείλω,  in  Pass.,  to  be  owed  jointly ,  PSI 4.391.17  (Hi  b.c.). 
συνοφρ-ϋόομαι,  Pass.,  to  have  the  brow  knitted ,  άήθης  καί  συνωφρυω- 
μένη  S.  Tr.  869,  cf.  Dam  .Isid.  138  ;  προσώπω  συνωφρυωμένιρ  with  frown¬ 
ing  countenance,  E.yi/c.777,  cf.  800.  -vs,  v,  gen.  υος,  with  meeting 
eyebrows,  Arist. P/ign.S  1 2b25,  PPc.tr. 3  p.25  (iii  b.c.),  Teucer  in  Cat. 
Cod.Astr.’j.igc),  Anatolius  ib. 8(3). 188  ;  of  girls,  Theoc.8.72,  PPetr. 
3P.19;  σύνοφρυν  βλεφάρων  Ίτυν  κελαινήν  A  nacreont.  15. 16  ;  cf.  Poll. 2. 
49·  II.  with  knitted  brow,  Hsch.  -ύωμα,  ατος,  to,  meeting 

of  the  eyebrows ,  Sch.  II.  1 7. 1  36,  ΖΓΜ364.8. 

συνοχ-εύς,  έως,  b,  one  that  holds  together,  δ  των  ένύλων  ειδών  σ.  debs 
Jul.On5.165d,  cf.  Procl.  in  P. 2.307K.,  al.  :  pi.,  maintainers,  a 
certain  order  of  gods  in  Neo-Platonism,  Id.  in  Prm.p.^y^S.,  Dam. 
Pr. 96.  2.  generally,  one  who  holds  the  loyalty  of  others,  άνθρω¬ 
πος  σ.  κα  1  ένωτικός  Horap.2. 1 16.  -ε'ω,  only  in  Pass.,  travel  together 

in  a  chariot,  Plu.Gfl/6.20  ;  μετά  tivos  Id.y4wZ.il.  -ή,  ή,  (συνέχω) 
holding  together,  μηχανημάτων  Orib.49.4.75  ;  grasping  in  the  hand, 
poas  Philostr.  104 4. 28.  2.  maintenance,  control,  σ.  η  εαυτοί)  self- 

maintenance ,  Chrysipp. .S/oZc. 2.173  ;  7 τρονοία  κα)  σ.  θεοΰ  Placit.i.\.2  ; 
σ.  τής  Ιδίας  ευδαιμονίας  Epicur.Pr.36 1.  XI.  ( συνέχομαι )  Cl  being 

held  together,  1.  contraction,  εν  ξυνοχήσιν  όδοΰ  where  the  road 

contracts,  at  a  narrow  part  of  the  road,  II.  23.330  ;  ahbs  εν  ξυνοχήσιν 
in  the  narrows  or  straits,  A.R.2.318  ;  εν)  ξυνοχ rj  λιμένος  Id.i. 
1006.  2.  conflict  in  battle,  εν)  ξυνοχήσιν  άγώνος  Q.S.4.342  ;  εν) 

ξυνοχή  πολέμοιο  A.R.l.l6o;  στυγερών  έγ  ξυνοχαίς  πολέμων  I G 9(1). 
1064  (Anticyra,  iii  b.c.).  3.  continuity,  Arist.  Top.i 2 2b26,  cf. 

Alex.  Aphr.  ad  loc.  ;  <r.  κατά  τόπον  Apollod.S/o/c.3.260  ;  coherence, 
σ.  κα)  ένωσις  των  μερών  Dam.Pmi2,  ah;  combination  of  elements, 
Plot.2.9.5.  b.  intension  or  connotation,  Dam.Pr.263.  4.  line 

of  union,  meeting-place ,  βλεφάρων  Coluth.74  ;  ξ.  χιτώνος  the  joining 
of  the  tunic  on  the  shoulder,  A. R. 1.744  ;  η  κατά  την  έσθήτα  σ.  the 
clinging  of  the  garment  to  the  body,  Arr.Epict.^.\i.i2.  5. 

metaph.,  distress,  affliction.  Ευ. Luc. 21. 25,  ^Ep.Cor. 2.4  ;  oppression, 
Vett.  Val.  2.8(pl.),ZJ/l/rt<g'. Z.ow(Z.  1 2  2.35;  detention ,  imprisonment,  BGU 
1821.21  (i  b.c.),  PLond. 2.354.24  (i  b.c.),  Vett.Val.74.23,  Man.i. 
31 3  (pi.),  al.  :  but  of  going  to  bed  in  disease,  ακίνδυνος  εσταιήσ.  Serapio 
in  Cat.Cod.Astr.  1.102.  6.  trap,  gin,  snare,  Lxx  Jd. 2.3 

(ph).  -ηδόν,  Adv.  in  confinement ,  ./4P9.343  (Arch.).  — ηΐς, 

ίδος,  η,  a  holder-together,  Hero  Deff.\}fs.2\,  Procl.  in  Euc.  p.129 
F.  -iKos,  η,  όν,  concerning  or  creating  continuity ,  ibid.,  Id.  in  Cra. 
P.48P.,  Dam. Pr.  112,244,  Simp,  in  Ph.  1355.6.  -ίτης  [i],  o,  or 

-ΐτις,  ή,  a  precious  stone,  Plin.Z/A^.  192. 

συνοχμάξω,  bind  together ,  δεσμίρ  πόδα  Luc.  Trag.  216. 
συνοχμός,  v.  συνεοχμός. 

σύνοχος,  ον,  (συνέχω)  joined  together·,  metaph.,  in  accord  with, 
παίγματα  .  .  σύνοχα  φοιτάσιν  Έ,.Βα.  164  (lyr.)  ;  κακυΐς  ...  ξ.  δάκρυα  Id. 
II el.  1 7  2  (lyr.).  2.  uninter mittent,  of  fevers,  Yip. Nat. Horn.  15, 

Alex. Aphr. Pr.  2. 10,  Gal.  10.603, 19.218  (who  censures  its  use)  ;  distd. 
fr.  συνεχής  (q.  v.). 

συνοχύρόομαι,  to  be  firmly  bound  together,  Heraclit.y4//.40. 
συνύχω κα,  old  Ep.  intr.  pt.  of  ''συνοχόω,  to  be  σύνοχος,  ώμω  έπ) 
στήθος  συνοχωκότε  shoulders  bent  in  or  contracted  upon  the  chest, 
II.2.218  (συνοκωχότε  in  Hsch.  is  prob.  an  ancient  cj.,  as  if  pf.  of 
συνέχω).  II.  collapse,  τείχεος  ως  ήδη  συνοχωκότος  εν  κονίησιν  Q.S. 

7·5°2· 

συνοψ-ίζω,  bring  into  a  general  view,  sum  up,  Herm.  in  Phdr. 
p.  156  A.,  Simp,  in  Ph. 918. 13.  2.  estimate,  PPujy.26.13  (ii  a.  d.)  : — 

Pass.,  to  be  estimated,  πρδς  τά  εγνωσμένα  PTeb. 82.2  (ii  B.c.),  cf. 
Stud. Pal. 4P.70  (i  A.D.)  ;  [τδ  χώμα ]  συνωφίσθη  δεΐσθαι  ναυβίων  υ' 
POxy.  1469.7  (iii  A.D.).  -is,  εως,  ή,  a  seeing  all  together,  general 

view,  whether  with  the  eyes  or  mind,  ή  σ.  των  νόμων  Pl.Zyg.858c  ; 
συνακτέον  είς  σ.  one  must  bring  under  one  view,  Id.P.537c  ;  ύπδ 
μίαν  σ.  άγαγεΐν  Plb.1.4.1  ;  είς  σ.  άγαγείν  Gal. 6. 77  »  τόπος  έπιτηδειό- 
τατος  είς  σ.  Plb.6. 27.1  ;  εν  σ.  άλληλων  in  sight  of  one  another,  Id. 
38.18.6;  ές  σ.  έλθεΐν  (sc.  άλληλων)  D.S.24.I  ;  πεσείν  είς  σ.  λογι¬ 
σμοί )  D.H.  Τ/ι.6.  2.  epitome,  PIU.2.1057C  tit. ;  recapitulation, 

Herm.  in  Phdr.  p.  1 58  A.  3.  estimate ,  η  λεγομένη  κατά  σύνοφιν 

άπαίτ ησις  the  collection  of  taxes  according  to  the  estimate,  OGI 
669.55,  cf.  58  (Egypt,  i  a.  d.),  Sammelb. 5230.50  (i  a.  d.),  PRyl. 221. 
24  (iii  a.d.);  Trjv  σ.  των  δεομένων  τόπων  ζωγραφιάς  του  .  .  βαλανίου 
POxy. 896.6  (iv  a.  d.),  cf.  1450.12  (iii  a.  d.)  ;  b  tV  σ.  είληφώς  the 
official  who  accepted  the  tender ,  ib.  1117.7  (ii  a.  d.)  ;  =  aestimatum, 
opinio ,  taxatio ,  Gloss.  4.  expense ,  άνευ  δημοσίας  σ.  Sammelb.·) 47 5. 
14  (vi/vii  A.  D.). 

συνοψοφάγε'ω,  to  be  gluttonous  with  others,  Plu.  2.124c. 
συνρ-,  συνσ-,  συνσκ-,  οννστ-  for  words  so  written  v.  συρρ -, 
συσσ-,  συσκ-,  συστ—, 

συντάγεύω,  to  be  a  fellow-ταγός,  Άρχ.Έφ.191 7.2  (Perrhaebia). 
συνταγή,  ή,  order,  command,  κατά  συνταγήν  IGp ( I ) . 7 1 7  (Corcyra) ; 
of  an  oracle,  κατά  σ.  σωθε)ς  χαριστήριον  Abh .Berl.Akad. 192,2(5)  .35 
(Pergam.)  ;  preconcerted  signal  in  war,  v.l.  in  Lxx  Jd.  20.38  ;  άπδ 
συνταγών  at  appointed  times,  ib.  2P5. 1  o.  1 4  ;  physician' s  prescription, 
Artem.2.44.  II.  ph,  covenant,  Iamb.  PP31.185. 

σύνταγμα,  ατος,  τό,  that  which  is  put  together  in  order  :  1.  body 

of  troops  drawn  up  in  order,  τδ  σ.  των  συμμάχων  their  contingent,  X. 
HG),.\.2,  cf.  5.2.20  ;  σ.  Ιππέων  corps  of  cavalry,  Plb.9.3.9  ;  rb  σ.  των 
πεζών,  =  Lat.  cohors ,  Id. II. 23.1  :  metaph.,  τδ  σ.  των  οίμωξομένων  the 
whole  army  of  them,  Luc.  Tim. 58.  b.  double  τάξις  or  battalion, 


σύνταξις 

Asch  Tact.  2.8.  2.  the  constitution  of  a  state,  σ.  πολιτείας  a  form  of 

constitution,  Isoc.7.28,  12.151  ;  τδ  Αακωνι κδν  κατάστημα  κα)  σ.  Plb. 
6.50.2  ;  σ.  της  πολιτείας  τρία  three  classes  or  orders  of  men  in  the 
state,  D.S.1.74.  3.  arrangement  of  musical  notes,  scale  or  mode , 

συντάγματα  τά  μεν  Αωρια  τά  δε  Φρυγία  καλούσιν  Arist.Po/.  1 290*22  ; 
μουσικφ  σ.  C/G2722  (Stratonicea).  4.  treatise,  work,  book,  D.S. 

I. 3,  Plu.2. 1036c,  Gal.15.490,  etc.;  body  of  doctrine,  Plu.ZVwm.22 

(ph).  5 .=σύνταξις  II.  3,  Aeschin.3.95,97.  6.  =  σύνταξις 

II.  2,  μάχαι  ai  κατά  σ.  battles  by  arrangement,  i.  e.  matches,  Ephor. 

I49J.  7.  a  word  in  a  grammatical  construction,  syntactical  element, 

A.D.  Adv.  122.17. 

συνταγμάτ-άρχης,  ου,  b,  leader  of  a  σύνταγμα  I,  SZG1225 
(Rhodes,  iii  B.c.),  Luc. Bacch. 2, Pseudol. 18:  hence -αρχε'ω,  Ph.  2.66  : 
-αρχία,  ή,  in  ph,  Arr. Tact.  10.9,  Ael.  Tact.g. 10.  -ικός,  ή,  όν,  of  or 
like  a  σύνταγμα  \  ;  συνταγματικά  regular  treatises,  opp.  ύπομνηματικά, 
Ammon,  in  Cat. 4. 4,  cf.  Phlp.  in  Cat. 3.12,  Simp,  m  Cat. 4.20.  -iov, 
to,  Dim.  of  σύνταγμα  4,  Eust.  ad  D.P.  1 .  -ογράφος  [_γρά~\,  b,  compiler 
of  treatises,  Vett.Val.  1 50.6. 

συντακής,  ές,  consumptive ,  Philostr.  VS2.1. 15. 
συντακ-τ  έον,  one  must  arrange,  S.E.AZ. 9.367  ;  one  must  prescribe, 
Sor.1.26.  2.  one  must  construe  with,  c.  dat.,  Gal.i7(i).9o8,  Eust. 

1391. 4S.  -τήρ,  η ρος,  b,  one  who  arranges,  EM\2\.2\.  -tikos, 

ή,  όν,  putting  together,  composing,  Theo  Sm.p.12  H.,  Suid.  II. 
(συντάσσω  iv)  oj  or  for  departure ,  b  σ.  (sc.  λόγος)  or  ή  σ.  (sc.  ρνσις) 
a  farewell  speech ,  Men.Rh.pp.430,432  S.,  cf.  Him.Zsc/.  11  tit.  III. 
—κός,  b,  official  in  Egypt,  classifier  of  soldiers,  cleruchs,  etc.,  into 
categories,  PTeb.  1 20.50  (i  B.c.),  cf.  191(1  B.c.),  BGU  1565.3(11 
a.  d.).  -τήριος,  ον,  arranging,  EM42 1.24.  -tos,  ή,  όν, 

constructed  with  (cf.  συντάσσω  n.  5),  ορθή  πτώσει  Stoic. 2.59  :  also 
abs.,  πράγμα  συντακτδν  περί  τίνος,  as  a  definition  of  κατηγόρημα, 
Apollod.  ibid.,  cf.  Diog.Bab.  ib.3.2 1 3. 

συντάλαιττωρ-ε'ω,  endure  hardships  together,  share  in  misery,  τάδε 
S.OC1136  ;  ξ.  μετά  τίνος  Ar.Lys.1221  ;  ξ.  ή  άρτηρίη  τψ  στομάχψ 
suffers  or  sympathizes  with  it,  Aro.i.SA 2.2.  II.  Med.,  collabo¬ 
rate  with,  c.  dat.,  Ruf.Zrr.72.  -ία,  η ,  joint  sufferings,  Plb. 28.6. 7  (ph). 
συντάλάσιουργε'ω,  work  wool  together,  Clearch.6. 
συντάμίας,  ου,  o,  colleague  in  the  quaestorship ,  D.C.48.2  1. 
συντάμνω,  v.  συντέμνω. 

συντάνύω,  =  συντείνω,  stretch  together ,  πολλών  πείρατα  συντ ανύσαις 
έν  βραχεί  bringing  together  the  strands  of  many  matters  in  small  com¬ 
pass,  Pi.P.i.Si. 

συνταξιαρχία,  η,  battalion,  =  σύνταγμα  ib,  Asch  Tact. 2.9. 
συντάξιμον,  τό,  prob.  =  λαογραφία,  with  the  addition  of  certain 
minor  taxes,  PS/10.1133.3,  Aegyptus  13.573,  PFay. 45.3,  PGiss. 
94.4,  BGUi^oa.  3  (all  i  a.  d.),  etc. 

σύνταξις,  εω;,  η,  putting  together  in  order,  arranging,  esp.  of 
soldiers,  του  στρατεύματος  σ.  ποιησασθαι  array  in  battle-order ,  Th.6. 
42,  cf.  X. Cyr. 2. 4. 1 ,  Arist. Pol.  1322*36  ;  η  στρατιωτική  σ.  X.Cyr. 8.1. 
14  ;  άνευ  συντάξεως  άχρηστον  τδ  όπλιτικόν  Arist.Po/.  1  297b ·9·  2. 

generally,  system ,  arrangement,  organization,  Pl.P.462c,59id,  Ti. 
24c  ;  η  συστ αθείσα  σ.  its  organization,  of  the  Assyrian  empire,  Id. 
Lg. 685c  ;  της  πολιτείας  Arist.Po/.  1325^  ;  όλον  τδν  τρόπον  της  σ.  (of 
the  symmoriae)  D.  1 4- 1  7  »  σ·  μία*'  e/ναι  την  αυτήν  του  τε  λαμβάνειν 
κα)  του  ποιέΐν  τά  δέοντα  one  and  the  same  system  or  rule  for.,.,  Id.i. 
20,  cf.  13.9;  η  σ.  του  βίου  Alex.  162.10  ;  the  order  or  system  of  the 
world,  Sosip.  1.31  ;  των  'όλων,  as  a  definition  of  ειμαρμένη,  Chrysipp. 
S/o/ir.2.293  ;  σ.  βιβλιοθήκης  Str.  13. 1. 54  :  also  concrete,  είς  τάς  σάρκας 
κα)  την  άλλην  σ.  των  μερών  Arisi.Meie.^^fflo  ;  συντάξιες  [ άρμονίης) 
musical  modes,  Ηρ.  Vid.  1.18,  cf.  Artemoap.Ath.  14.636ε  ;  η  σ.'τοΰ 
ενιαυτού  the  composition  or  system  of  the  year,  the  calendar  year,  OGI 
56.43  (Canopus,  iii  b.c.)  ;  ή  σ.  τού  περιθύρου  the  framework ,  structure, 
Ephes.ffl)  N0.28  (v  A.  D.).  b.  έκτδς  κοινής  συντάξεως,  =  extra  ordi- 
nem,  of  admission  of  envoys  to  the  Senate,  Supp.Epigr.^.^S B 18 
(Delph.,  Roman  law,  ii/i  b.  c.).  3.  composition,  but  more  freq.  con¬ 

crete,  systematic  treatise,  Arist. P/i.H/.i 446^4,  Plb.1.3.2,  1.4.2,  ah, 
Hipparch.  1.1.8,  Phld.P/i.i,i3oS.,  D.H. Comp. 4,  Str.1.1.23  ;  collec¬ 
tion  of  treatises,  composite  volume,  D.L.7.190  sqq.  :  ph,  Ptol.  Tetr. 
16,  Gal.19.200;  rules  for  construction,  Ph.ZJi7.55. 18  :  but  η  τού 
μεγέθους  σ.  th  e  scale,  ib.57.10.  4.  grammatical  putting  together 

of  words,  syntax,  περ)  της  σ.  των  λεγομένων,  title  of  work  by 
Chrysipp.,  Stoic. 2. 6,  cf.  Plu.2.73if  (ph)  ;  την  σ.  των  ονομάτων  Gahi6. 
736,  cf.  720  ;  περ)  συντάξεως,  title  of  work  by  A.D. ;  but  also,  com¬ 
pound  forms,  Id.Cowy.214.7 ;  ποιείσθαι  μετά  τίνος  την  σ.  ib.22I. 
19  ;  also,  rule  for  combination  of  sounds  or  letters,  τδ  χ  (in  δ  έγ  μένος) 
είς  γ  μετεβληθ η,  της  σ.  ούτως  άπαιτούσης  Ρ/ΙΖ252.45,  cf·  Luc .Jud. 
Voc.a,·,  also,  connected  speech,  έν  τη  σ.  εγκλιτέον  Sch. II. 16.85.  II. 

=  σύνταγμα,  body  of  troops,  η  είς  τους  μυρίους  σ.  their  contingent  to¬ 
wards.  .,  X.HG  5.2.37  ;  σ.  'Ελληνική  the  combined  forces  of  Greece, 
Phi.  Arist.  21.  b.  company,  troupe  of  entertainers,  PColumbia  441 
(Journ.Eg.Arch.  18.16).  2.  covenant,  previous  arrangement,  έκ 

των  Πατρών  κατά  τήν  σ.  επλει  Plb. 5.3.3  >  κατά  την  τού  ’Αριανού  σ.  at 
the  time  and  place  arranged  by  A.,  Id. 8. 16.5  ;  ώσπερ  άπδ  συντάξεως 
ήκοντας  τήν  αυτήν  λέγειν  γνώμην  Plu.2.8l3b  ;  ordinance  or  resolution, 
P/G577.8  (Milet.,  iii/iiB.  c.).  3.  assigned  impost,  tribute,  levy, 

;  χρημάτων  σ.  Id.  18.234;  κοινωνείν  τής  σ.  Aeschin.3.96  ;  σ. 
ύποτελεΐν  Isoc.7.2  ;  διδόναι  Id.8.29)  D.58.37)  cf.  Theopomp.Hist. 
92,  OG/1.14  (Epist.  Alex.  Magni);  κατ'  άνδρα  τελούντων  σύνταξιν 
PTeb.  1 03. ι  (i  B.  c.),  cf.  189  (i  b.c.)  ;  ύφίσταται  τού  ζυτ οπωλίου. .  σ·  δώ- 
σειν  είς  τδ  βασιλικόν  την  ημέραν  κριθών  (άρταβών)  ιβ',  i.  e.  undertakes  to 


1724 


σννταπεινοομαι 

deliver  the  product  (in  beer)  of  12  artabae  of  barley  per  day,  PCair. 
Zen.i 99.4  (iii  b.  c.),  cf.  PPetr .3  pp. 2 19, 221  (iii  b.  c.),  PRev.Laivs  47. 
1 . 48. 1  3  (iii  b.  c.),  PLille  9.7  (iii  b.  c.)  ;  λαϊκή  σ.,  =  λαογραφία,  PMich. 
Teb.  1 2 ir  11  viii  2  (i  a.d.).  4.  subvention ,  pension ,  D. 8. 21, 23 

(pi.),  Phi.  Alex. 21,  Luc. 2  ;  συντάξεις  των  αναγκαίων  D.S.i.75  >  e/s 
ras  συντάξ(ε)ι s  Ιερών  PTeb.3.34  (ii  b.c.),  cf.  C/.P.Z40.6  (ii  B.C.),  .PS/ 
10.1151.9  (ii  a.d.);  pay  of  soldiers  and  officers,  PStrassb.  10 5. 2 
(iii  b.  c.),  D.S.5.46,  Luc. DMeretr.  15.3  ;  sa/rtryof  a  barber,  PEnteux. 
47.3  (iii  b.c.)  ;  of  the  librarian  of  the  Museum,  σ.  βασιλική  Ath.n. 
493f.  5.  οσοι.  .εν  συντάξει  εχουσιν  κώμας  καϊ  γήν ,  i.e.  those  who 

hold  land  in  assignment,  i.e.  are  in  receipt  of  revenue  from  land 
(without  themselves  administering  it),  P Rev. Laws 43. 1 2  (iii  b.  c.),  cf. 
PTeb.']o$.6  (iii  b.  c.,  restd.) ;  6  έπϊ  τής  σ.  the  official  administrator  of 
land  so  granted,  PCair. Zen. 73.11  (iii  b.c.);  6  έπϊ  συντάξεως  PLille 

4. 24  (iii  B. C.)  ;  άπαιτούμεθα  τόν  τής  σ.  στέφανον  BGU1831. 3  (i  B.c.)  ; 
των  φερομένων  εν  τή  των  μαχίμων  σ.  reckoned  in  the  assignment  to 
the  μάχιμοι,  PTeb.6o.2J  (ii  b.  c.)  ;  ό  πρός  τή  σ.  των  κατοίκων  ιππέων 
ib.31.6  (ii  b.c.)  ;  ό  πρός  ταϊς  σ.  PRein. 7.29  (ϋ  β.  c.). 

συντάττεινόομαι,  Pass.,  to  be  lowered  or  depressed  together  ivith,  τινι 
Str.17.1.48,  Arr.£)Jic/.3.24.i,  Iamb.Pralr.2 1  .«τ'. 

συντάραξις  [τα,ρ],  εως,  ή,  total  disturbance ,  in  medic,  sense,  Hp. 
VM21  (pi.),  Arist. Pr.859a26  :  generally,  των  στρωμάτων  Plu.2.728b. 

συντάράσσω,  Att.  -ττω,  throw  into  confusion  or  disorder ,  συν  S' 
Ίππους  έτάραξε  II. 8. 86  ;  συν  S'  ήμΐν  δαΐτα  ταρ.  1-579  >  rhv  κρήνην  σ. 
καί  συνέχωσαν  Hdt.9.49)  Arist.PM 59^&Ι  >  σ·  T^v  'Ελλάδα  Hdt.3. 
138  ;  τιμάς  τάς  έούσας  σ.  alter  them,  ld.X.59  j  σ.  πόλιν  E. Heracl. 3j8 
(lyr.),  And. 1 .68  ;  7rpoy  άλλήλας  τάς  πόλεις  Aeschin. 2.106  ;  τόστρατό- 
πεδον  Isoc.4.147  ;  σ.  άπαντα  confound  all  arguments,  Ar.Mi.1037;  τά 
πράγματα  D.24.44;  τήν  ευπρέπειαν  Id.6l.I2;  εαυτούς  Epicur.Sozl. 
37  >  τάς  αισθήσεις  ib.24  : — Pass.,  ξυντετάρακται  αιθήρ  πόντιο  air  is  con¬ 
founded  with  sea,  A.Pv.1088  (anap.)  ;  to  be  thrown  into  confusion,  of 
soldiers,  Th.  7.81  ;  of  social  order,  συνταράσσονται  πόλεις  S .Ant. 
1080,  cf.  E. 77557,  Χ··Α//τ3·4·7,  etc.  j  ξυνταραχθέντος  τού  βίου  τή  πόλει 
Th.3.S4  ;  νόμοι  πάντες  ξυνετ αράχθησαν  all  established  customs  were 
disturbed,  Id.2.52  ;  b  τής  πόλεως  καϊ  των  νόμων  κόσμος  D.25.19  ;  of 
plans,  to  be  upset ,  Hdt.5.65  :  metaph.  of  persons,  to  be  confounded , 
troubled,  τφ  θανάτφ  του  παιδός  συντεταραγμένος  Id.  1. 44  >  συνταραχθε Is 
υπό  νόσων  Pl.Eg.798a;  τί  συντετάραξαι ;  Ar. Lys.J.  II.  c.  acc.  rei, 
σ.  πόλεμον  stir  up  war,  Plb.4.14.4,  Plu.Arist. 20. 

συνταργάνόομαι,  Pass.,  to  be  wrapped  up,  entangled  in,  Lyc.1101. 
συνταρρ-όομαι,  Pass.,  to  be  full  of interlacing  roots,  ΐίστεσυντ  αρρού- 
σθαι  τά  χωρία  Thphr. CP3-7-7-  -05,  ον,  (τα ρρός,  ταρσός )  interwoven, 

entangled,  δένδρον  σ.  a  tree  with  interlacing  roots,  ib.3.7.2,  cf.  10.7. 

συντάσις,  εως,  ή,  tension,  rigidity,  υποχονδρίου  Hp.  Epid.  1. 1 2,  cf. 
1.26.3',  2.3.6,  Arist.Pn879bi7,  Sor.2.17,  Gal. 6. 198,  15.609.  2. 

vehement  effort,  exertion,  Pl.Smp.206h,  Phlb.ffd. 

συντάσσω,  Att.  -ττω,  put  in  order  together,  esp.  as  a  military 
term,  draw  up,  put  in  array,  Hdt.7.78,  Th.8.28,  X.//G4.S.  28,  etc. ; 
σ.  πεζούς  αύτοΊς  (sc.  τφ  ίππικφ)  draw  up  the  foot  with  the  horse,  ib. 

7.5.24  : — Pass.,  to  be  drawn  up  in  order  of  battle,  E. II F\ 9 1 ,  X.Cyr. 

1.4.18,  etc.  ;  μάλιστα  ξυντεταγμένοι  παντός  τού  στρατού  in  the  best 
order  of  all  the  army,  Th.3«lo8  ;  μεθ'  όπλων  συντεταγμένοι  D.2I. 
223  j  τί£Γί  or  μετά  τινων  with  others,  X.HG1.2. 15,  Vect. 2.3,  cf.  Cyr. 
6.4.14,  etc.: — Med. ,  form  in  order  of  battle,  δμόσε  χωρώμεν  ξυνταξά- 
μενοι  Ar.  Ays.  45  2  :  Med.  also  trans.,  συντ  αξάμενος  β  αθεΐαν  τήν 
φάλαγγα  having  drawn  up  his  phalanx  in  deep  order,  X.HG 2.4. 
34.  b.  place  under  command  of,  τινϊ  τάξιν  Axx.An.4.  24. 10  : — 
Pass.,  metaph.,  τά  πάθη  τή  τού  λογισμού  ηγεμονία  Hierocl.  in  CA 19 
Ρ.461Μ.  c.  place  in  the  same  class,  c.  dat.,  Plot. 6. 1.25,  Dam. 
Pr.i,  al.  2.  Pass.,  of  single  persons,  to  be  collected,  resolute, 

συντεταγμένος  στρατηγός  X.HG4.8.22  ;  περί  παίδων  αγωγήν  άκρως  σ. 
D.L.5.65  ;  so  of  the  mind,  πρϊν  ξυνταχθήναι  .  .  τήν  δόξαν  before  they 
have  time  to  get  their  thoughts  collected,  Th.5.9  ( ξυνταθήναι  is  prob. 
cj.)  ;  ή  έπϊ  τού  συντετάχθαι . .  φρόνησις  οϋσα  Amphis33*4!  έφοδος 
ενεργός  καί  σ.  Plb.3.19-5·  II.  arrange,  organize,  τό  σώμα  PI .Grg. 
504a  ;  τά  συσσίτια  συντ έταχεν  δ  νόμος  Id. Eg. 6 25c  ;  ενιαυτούς  τε  καϊ 
ώρας  καϊ  μήνας  ld.Phlb.30c  ;  σύνοδον  Phi.Ant.JI  :  in  bad  sense, 
concoct,  ψευδή  κατηγορίαν  Aeschin. 2. 183  : — Pass.,  ψυχή  συντεταγμένη 
σώματι  organically  untied  with ,  Pl.Eg.903d  ;  δλιγαρχικώς  συντετ. 
Arist.Po/.I3I7a6  ;  σημεΊ ον  πολιτείας  συντεταγμένης  οί  an  organized 
state,  ib.i272b30  ;  Τροιζήνιοι  σ.  είς  τους  Αχαιούς  joined  the  Achaean 
League,  Plu.Arat. 24  ;  οί  συντεταγμένοι  the  conspirators,  X.HG 3.3. 
7  : — Med.,  arrange  for  oneself,  i.e.  make  one's  own  plans  of  life,  Hp. 
V M 1  o  :  also,  get  matters  organized  or  arranged,  or  simply  ordain, 
settle,  τά  νόμιμα  ήμΐν  συνετ άξατο  [ό  νομοθέτης~\  Pl.Eg.626a,  cf.  625ε, 
781b;  τήν  περί  τους  νέους  επιμέλειαν  Lycurg.Io6;  καταστήσαντες .  . 
είς  τήν  προγεγραμμένην  κώμην  Ύεβτύνειν  ού  εάν  'Αρίστων  συντ άσσηται 
wherever  A.  may  arrange  to  accept  delivery,  PS/10.1098.2 4 
(i  b.c.).  2.  of  taxation,  assess,  /GM. 63.17»  σύνταγμα  συντάξας 

είς  εκατόν  ταλάντων  πρόσοδον  Aeschin. 3.95  : — Pass.,  to  be  organized 
for  paying  contributions,  ib.97,  D. 13.3,9  !  hut  τδ  συντεταγμένου  the 
assessed  sum,  Arist.  Po/.  I330a7  : — Med.,  agree  to  such  assessment, 
D.27.7,  cf.  28.8  ;  τι  είς  τροφήν  συνταξάμενος  έδίδου  gave  an  allowance 
for  food,  Aeschin.  1. 102  :  cf.  σύνταξις  π.  3.  3.  compose  or  compile 

a  narrative  or  book,  Plb. 2.40.4,  PU1.Br/tt.4  : — Med.,  Pl.Phdr.263e, 
Plb.l.3.8,  Gal. 19.22  1  :  abs.,  write  a  book ,  Plb.9.2.2  ;  οί  τά  'Ρωμαϊκά 
συνταξάμενοι  D.H.4.7  ΐ  σ.  ύπόθεσι ν  treat  of.  .,  \d.C0mp.4·. — Pass., 
π ροοίμιον  συντ εταγμένον  εϊς  τι  Pl.Lg.930e,  cf.  Aeschin. 3. 201.  4. 

c.  inf.,  ordain,  prescribe,  order,  δασμούς  άποφέρειν  τινάς  X.Cyr.  8.6.8, 


συρτελεια 

cf.  Aeschin. 2. 22,  PEnteux. 2*] .13, 84.10,16  (iii  b.c.),  PCair. Zen. 28. 

1,  al.  (iii  b.c.),  Plb. 3. 50. 9,  PStrassb. 100. 21  (ii  b.c.)  :  without  inf., 

συντ  άξαντος  ήμΐν  Άμύντου  PCair. Zen.  27 .1  (iii  b.  c.)  ;  καθώς  συνέταξεν 
αύτοϊς  δ  'Ιησούς  ν.  1.  for  προσέταξεν  in  Εν. Matt.  21.6.  b.  c.  acc.  rei, 
prescribe,  of  a  physician,  θεραπείαν  Plu.Pcr.13,  cf.  D.S.1.70,  Sor.i. 
60  ;  also  σ.  τί  πρώτον  οίστέον  Alex.186.3  : — Pass.,  τοιαύτης  έπιμελείας 
συντ  αχθείσης  Sor.  2.48  :  generally,  to  be  prescribed  or  ordained,  ταύ- 
τόν  περϊ  τάς  ήδονάς  συντεταγμένον  εν  τοϊς  νόμοις  Pl.Eg.634b,  cf.  817ε  ; 
ταύτα  τφ  ναυάρχω  συνετά,χθη  Epist.ap.D.  1 8.78  ;  άν  τις  πόλις  μή 
άποστείλη  τήν  δύναμιν  τήν  συντετ αγμένην  /G42(l).68.95  ( Epid. ,  iv 
β.  c.).  5.  Gramm.,  combine  in  interpretation,  τοϊς  προειρημένας  συν- 

τάττουσι  ταύτα  Gal.15.897>  cf.  >6.533  (Pass.)  ;  construct  or  construes. 
word,  τά  άρρενικά  τοϊς  θηλυκοΐς  D.H.Amm.2.i  1,  cf.  A.D.Conj.  2 1 8.1  o  ; 
τήν  εν  π ρόθεσ ιν  μετά  γενικής  Greg.Cor.  ρ.44  S.  : — Pass.,  A.D.ProK.69. 
15,  D.L.7.64  ;  συντάσσεται  από  γενικής  είς  αιτιατικήν  (e.g.  άφαιρώ 
σού  τόδε)  Thom. Mag. ρ.33  R·  ·  cf.  συντακτός,  σύνταξις  ι.  4.  b.  Pass., 
to  be  added  to,  c.  dat.,  A.  D. Prow. 38. 1  ;  of  syllables,  τδ  σκλα  καϊ  στρα 
συντετάξεται  I 3 1 3· 1 6.  III.  Med.,  agree  together,  πάντα  συν- 
ταξάμενοι  καϊ  ούδέν  από  ταύτομάτου  τούτων  επραττον  D.  24.27  ;  συνταξά- 
σθω  πρός  αύτους  .  .  πόσον  δεΐ  έλαιον  .  .  πωλεΐν  PRev.Laws  47  ·>3  (hi 
B.C.)  ;  σ.  πρός  άλλήλους  Plb. 3.67. 1  :  C.  inf.,  συνετάττετ ο  κοινή  πρε- 
σβεύειν  0.19.13  · — Pass.,  κατά  τό  συντεταγμένου  in  accordance  with 
what  had  been  arranged ,  Plb. 3.42. 9,  3·43·6  I  πραξάντων  τό  συνταχθεν 
Id. 8. 28.  ι  ο  ;  κελε  ύσαι  προελθόντα  στήναι  προ  τής  πόλεως  έπϊ  τον  αυντα- 
χθέντα  τάφον  the  pre-arranged  tomb,  Id.  9.1 7.2  ;  tf.  σύνταξις  η.  2.  IV. 
Med.,  take  leave  of  one,  bid  him  farewell,  τινι  Charito  8.4.  Men.Rh. 
P.430S.,  APg.  1 7 1  (Pall.)  ;  cf.  αποτάσσω  iv. 

συντάτ-εον,  ( συντείνω )  one  must  strive  earnestly ,  PI. Ep.  340c. 
-ikos,  ή,  όν,  astringent,  Gal. 10. 303  ;  τό  σ.  Id.i8(i).7o2. 

συνταυροτάφος  [ά],  δ ,  fellow-burier  of  bulls ,  POxy.  395  (i  A.D·). 
συντάφο?,  ον,  buried  in  the  same  grave,  Pl.Eg.S73d. 
συντάχυνω,  hurry  on,  τήν  έπιχείρησιν  Hdt.3. 71  5  τον  βί°ν  Id. 2. 
133:  abs.,  Id. 3.72,  Orib. 46. 24. 2.  2.  intr.,  correspond  in  rapidity 

of  its  course,  of  a  disease,  R  uf.  Ren .  Ves.  Praef.  2 . 

συντείνω,  strain ,  draw  tight,  brace  up,  σ.  [τά  οστά],  ορρ.  χαλάω, 
Pl.Phd.g8d:  metaph.  of  the  mind,  JL.Hipp.  257  (anap.)  ;  άρμονίαις 
σ.  τάς  ψυχάς  Pl.Eg.8ood  : — Pass.,  to  be  in  a  state  of  tension,  Hp. 
Art. 8,  Epid. 3.1.5',  Sor.2.18,  Gal. 6. 170.  2.  strain  to  the  utter¬ 

most,  urge  on,  exert ,  ποδός  δρμάν  Έ..ΕΙ.  1 1 2  (lyr.) ;  δράμημα  κυνών 
\d.Ba.8j  2  (lyr.)  ;  λόχιαι  στερράν  παιδείαν  Μοΐραι  συντείνουσι,  of 
the  pains  of  childbirth,  Id./E2o7  (lyr.)  ;  σαυτόν  Pi.Euthphr.i  2a  : — 
Pass.,  strain  all  one's  powers,  παν  ποιεϊν  συντεινομένους  Id.P-504e; 
συντεταμένον  καϊ  σπουδάζοντα  \d.Euthd.  288d  ;  γνώμη  συντ εταμένη 
with  earnest,  serious  purpose,  X.Oec. 2.18.  3.  intr.  in  Act.,  exert 

oneself,  strive,  P\.Sph.23gb ;  τοϊς  τάξοις  Hp.Aer.20  ;  τφ  πνεύματι 
AristMPr.893a2  ;  hasten ,  δρόμφ  είς  τό  άστυ  Plu.Mc.30  ;  of  things. 
become  intense,  συντείνοντος  τού  κακού  Id. D?o  45·  II.  direct 

earnestly  to  one  point,  πάντα  τά  αυτού  είς  τούτο  P1.E?-59IC,  c^·  Grg. 
507d  ;  έπϊ  πόλεμον  τάς  αυτών  σ.  πόλεις  Id.jP/l.30Sa  : — Pass.,  συντετά- 
σθαι  πρός  τό  μέλλον  ταΐς  φροντίσι,  of  mental  tension  or  anxiety,  Plu.2. 
473c.  2.  intr.,  direct  all  one' s powers  to  one  object,  to  be  beat  upon, 

έπϊ  τό  μαθεΐν.  ,τόν  λόγον  Pl.Eg.641e  ;  and  of  things,  tend  or  contribute 
towards..,  c.  inf.,  σφάξαι  σ’  Ά  ργείων  ..  συντείνει  γνώμα  L.Hec.lSg 
(lyr.);  τά  δ’  έμοϊ  δοκεϊ  πάντα  είς  ταύτόν  τι  συντείνειν  Pl.Cra.403h  ;  τά 
συντείνοντα  πρός  τό  ζήν  καλώς  Athenio  Ι·43>  Ael.7acl.2.l  ;  πάντα 
τά  συντείνοντα  εις  τήν  λειτουργίαν  POxy. 904.5  (ν  A.  D.)  ;  εν,  είς  ό  πάντα 
σ.  D.  io.54vul&·  ( τείνει  codd.  opt.,  εν  om.  S) ;  είς  αδικίαν  ή  δικαιο¬ 
σύνην,  etc.,  Arist.EA’ii27a34:  cf·  Epicur.E/>.2  p.35  U. ;  εις  ταύτόν 
κεφάλαιον  Gal.  15.613  ;  επί  τήν  ανδρείαν  Pl.Plt.309h  πρός  αρετήν  Id. 
Eg- 73 1  a,  Isoc.  15.67,  cf.  Epicur.E/>.i  P.29U. ;  πρός  τόν  σκοπόν,  etc., 
Arist.E/Vii44a25,  al.  III.  in  physical  sense,  lead  to,  είς  μίαν 
τινά  ιδέαν  σ.  Pl.EAl.lS4d  ;  σ.  πρός  τόν  άνω  τόπον,  πρός  τήν  καρδίαν, 
Arist./z<t'.469al6,20  ;  σ.  αί  αδένες  έπι  σφας  τό  άλλο  σώμα  Hp  .Gland. 

2.  IV.  Pass.,  to  be  exasperated  against,  πρός  τινα  Coni.Adesp. 
22.56D. 

συντειχίζω,  help  to  build  a  wall  ox  fortification,  Th.4.57,  X.Cyr.  3. 
2.24.  2.  enclose  within  the  same  wall,  τήν  παλαιάν  πόλιν  πρός  τήν 

ύπάρχουσαν  A JP 36.361  (Colophon,  iv  B.c.). 

συντεκμαίρομαι,  conjecture  from  signs  or  symptoms,  Hp.  Prog. 2  ; 
examine  carefully,  Id.Aph.  1.9  ;  συντεκμηράμενοι  ήνίκ  άν  φοντο.. 
calculating  the  time  when..,  X.A/G7.1.15  ;  ξυντεκμηράμενοι  having 
calculated  the  distance,  Th.2.76,  cf.  X.Smp. 2.8.  2.  take  into 

account  also,  τήν  δύναμιν  τού  φαρμάκου  Sever.  Clyst.42. 
συντεκμηριόομαι,  =  foreg.,  Eun.  VS  p.45.5  B. 
συντεκνοττοιεω,  breed  children  with,  τινι  X. Mem. 2.2. 5. 
συντεκν-ος,  δ,  ή,  foster-brother  or  -sister,  BMus.Inscr.  1010  (Cyzi- 
cus).  -όω,  breed,  ζφα  Ar.  Th.13.  II.  produce  ox  rear  children 
with  another,  Stud. Pont. 38  (Phazimonitis),  85  (ibid.),  159  (Amasia). 

συντεκταίνομαι,  help  in  constructing  or  making,  τό  παν  PI.  7V. 30b, 
cf.  45b.  2.  metaph.,  help  in  devising,  εί  τινά  οί  συν  μήτιν  άμύμονα 

τεκτήναιτο  Il.lo.19  j  σ.  δόλον  A.R. 1.1295. 

συντελε'θω,  =  συντελέω  in,  belong  to,  Pi. P.9. 57. 
συντε'λεια,  ή,  ( συντελέω  it)  joint  contribution  for  the  public  burdens, 
χρημάτων  σ.  ποιήσαι  D.  18.237  ;  σ.  φόρου  D.C.42.6  ;  είς  σ.  άγειν  τ ας 
χορηγίας,  i.  e.  to  leave  the  choregia  to  be  defrayed  by  subscription,  not 
by  a  single  person,  D. 20.23  ;  μικοάς  σ.  έκάστω  γιγνομένης  ibid.  ;  πρός 
σ. χρημάτων  Axist.Rh.Al.i4'23bi·  2.  metaph. ,  Pl.Eg.905b ;  ή  παρά 
τού  διδασκάλου  σ.,  i.e.  instruction,  Aristid.2.226 J.  3.  =collatio, 

( compulsory )  provision  of  recruits,  είς  τήν  τών  τειρώνων  σ.  Keil- 
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οτνρτελειόω 

Premerstein  D litter  Bericht  p.87  (inc.  loc.) ;  συντ ελείας  βουργαρίων. . 
άνεσιν  prob.  in  SIGSS0.52  (Pizus,  iii  a.d.,  cf.  yZ?S8.26  sqq.).  II. 
at  Athens,  a  body  of  citizens  ivho  contributed  jointly  to  bear  public 
burdens  (cf.  συντελής  l),  Antipho  Fr. 56  ;  al  σ.  των  τριηράρχων  Deer. 
ap.D.  18.105,  cf-  t°6.  2.  generally,  company,  S>  ξυντέλεια  (sc. 

θεών),  of  the  gods,  who  separately  were  called  τέλειοι,  A. Th. 251, 
cf.  Sch.  ad  loc.  3.  union  of  communities  grouped  together  or 
united  to  a  larger  state,  Plb. 5.94.1,  D.S.5.80,  Piu.Comp. Phil. Flam. 
1,  Paus.7.15.2,  OG/565.13  (Oenoanda).  III.  the  consumma¬ 

tion  of  a  scheme,  opp.  έπιβολή,  Plb. 1.3.3,  cf-  3-1-5  >  σ·  όπιτεθει- 
κώς  rots  εργοις  Id. II. 33. 7;  σ.  σχείν,  λαμβάνειν,  Id.  1 .4.3,  4.28.3, 
cf.  .S/G695.13  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.),  Plu.Pir.13  ;  els  σ.  έλθείν  Plb.2. 
40.6;  η  σ.  τής  επιβολής  Id. 5.32.3  ;  η  σ.  τον  άγώνος  IG~.  27 1 2.78, 
82  (Acraephia)  ;  τοΰ  πολέμου  OGP327.6  (Pergam.,  ii  b.c.),  Plb.4. 
28.5  ;  των  έργων  PPetr.5  p.109  (iii  B.C.) ;  τάν  των  μυστηρίων  και  ταν 
θυσίαν  σ.  Γ39°·  184  (Andania,  i  B.C.);  καταθύμιος  λογισμών 

συντέλεια  Vett.VaI.173·11>  completion ,  end,  τοΰ  ενιαυτόν  LxxZ3i.il. 
12  ;  τοΰ  5ιεληλυθότος  έτους  POxy.  1 270-42  (''  Α·  °·)  >  αίώνος  Εν. Matt. 
13.39;  ποιήσαι  εις  σ.  make  an  end  of,  LxxP0.2o.i7;  άνέβη  σ.  της 
πόλεως  είς  ουρανόν  ib.Jd.20.40  full  realization,  των  τελών  Phld.P/i.2. 
86 S.  IV.  unjust  gain,  Lxx  1ZG.8.3  ;  =  κακία,  Hsch.  V.  in 
Grammar,  completed  action,  Demetr.F/oc.  214,  A.D..Sy«Z.205.i4,  EM 
472.23.  VI.  =  εντελέχεια,  reality,  Ocell.2.3. 

ετυντελει-όω,  complete ,  τα  έργα  TAM2.o,g6  (Patara,  i  A.D.)  : — 
Pass.,  to  be  completed ,  Ptol.  Tetr.  209,  Vett.Val.243.14,  266.35  !  <rvv- 
τελεόομαι  f.l.  in  Polyaen.8  Prooem.  -ωετις,  εως,  η,  discharge  of 
obligation  in  full,  PFlor.6.1 7  (iii  a.  d.).  II.  a  completed  action, 

opp.  παράτασις,  A.D.Synt.'jl.i. 

συντελεσιουργία,  η,  completion,  Poll. 9. 1  57. 

συντε'λεσ-ις,  εως,  η,  =  foreg.,  τοΰ  vaov  SIG 282  π  7  (Priene,  iv  b.  c.)  ; 
των  τειχών  v.  1.  in  Plb. 22. 7. 6.  -μα,  ατος,  τό,  joint  contribution, 

Ai.Esdr.^,  13,  PZ.fZ1s.64.39  (iv  a.  d.).  II.  completion.  Brut. Ep. 

Praef.  III.  solution  of  a  problem,  η  τετρακτύς  προς  πολλά  διατεί- 
νει  φυσικά  σ.  Porph.PP20.  -τής,  ου,  δ,  member  of  a  land-owners' 
union  which  is  responsible  for  the  collection  and  payment  of  its  taxes, 
Cod.Just.  1.4.18,  Just. Nov.  163.1,  PSZ4.283.7  (vi  a.d.).  -tikos, 
η,  όν,  capable  of  causing  or  effecting,  τίνος  Epicur.AfaZ.  14.4,  Phld. 
Rh. 2.49S.,  Ptoi. Harm.  1.15.  II.  Gramm.,  δ  σ.  (sc.  χρόνος )  the 
tense  of  completion,  viz.  pf.  and  aor.,  opp.  παρατατικός,  S.E.ZI/.10.91, 
92,101.  Adv.  — «cos  ib.  ιοί.  -τρία,  η,  fern,  of  συντελεστής,  PMasp. 
325  ivA  12  (vi  a.  d.),  Priscian. Inst. 5.7.40. 

συντελευτάω,  die  along  with,  τοΐς  βασιλεΰσι  D.S.3.7,  cf-  Chor.35. 
51, S7  F.-R. 

συντελ-ε'ω,  fut.  -εσω  SIG1044.27  (Halic..  iv/iii  B.c.),  Att.  συντελώ 
PCZZ54.270  (Rhamnus,  iii  b.c.): — bring  to  an  end,  complete,  σ.  την 
δαπάνην  make  up  the  whole  expense,  D.  14. 20  ;  σ.  είς  τά  εκατόν  άρματα 
make  up  the  number  of  the  chariots  to  one  hundred,  X.Cyr. 6. 1.50  ; 
of  a  workman,  σ.  γείσον  finish  it  off,  Lys .Fr.  1 85  S.  (Pass.),  cf.  IGP. 
372P14;  στέφανον  Test.  ap.D.  21. 22  ;  ναΰς  Plb. 1. 21. 3  (Pass.);  σ. 
ταχύ  finish  it  in  a  hurry,  Alex.149.12  ;  <r.  την  επίνοιαν  accomplish 
it,  Plb. 4.81. 3  ;  λόγον  LxxZs.10.22,  Gal. 15. 59: — Med.,  Plb. 1.9. 6, 
PFay.  12.8  (ii  B.c.),  D.S.  I.59  ;  Ίνα  περί  ών  καταπέπλευκας  συντε- 
τ ελεσμένος  .  .  άναπλεύσης  P-SZ6.6l4-9  (''*  Β.  C.),  cf.  Plb.5.100.9  : — 
Pass.,  Inscr. Delos  502  A  15  (iii  b.c.),  PCair.Zen.  124.7  (''*  B.c.), 
D.S. 12. 26,  Ev.Marc.  13.4,  etc.;  λιθάρια  συντετελεσμένα  PHolm .5. 
4.  b.  Act.,  c.  inf.,  σ.  καταφα γείν  finish  eating,  LxxGi.43.2,  cf. 
■Sf.24.-28:  c.  part.,  ib.A*M.4·  15,  3^1.8.54.  c.  perpetrate,  βίαιόν  τι 
BGU 1S1S.  21  (i  b.c.)  : — Med.,  περί  ών  συντετέλεσται,  τυχείν  αυτόν., 
τιμωρίας  PEn/eux.^o.'j  (iii  b.c.),  cf.  Klio  16.150  (Delph.,  ii  b.c.)  : — 
Pass.,  SZG6S4.5  (Dyme,  ii  b.c.),  BGU  1762.7,  al.  (i  b.c.).  2. 

Pass.,  to  be  caused,  brought  about,  freq.  in  Epicur.,  πλεοναχώς  σ.,  of 
a  plurality  of  causes,  Ep. 2  p.37  U.,  cf.  P.50U. ;  simply,  occur,  happen, 
τάς  συντελουμενας. .  φάσεις  Ptol. Phas.  p.  10  H.  3.  celebrate  or  hold 
sacred  rites,  άγιστείας  Pi.Ax.tfid  ;  θυσίας  SIG  1044.27,  al .,  Supp. 
Epigr.  1.366.29  (Samos,  iii  b.c.);  την  ημέραν  Epicur.ZV.217  ;  τύν 
αγώνα, τήν  πανήγυριν, D.S. ii.2g,  Vj.i6·,  τά^Ισθμια  P\u. Ages. 2 1 ;  τους 
κόσμους  παρά  τη  Μητρί  Michel  537  (Cyzicus,  i  Β.  C.)  : — Pass.,  θυσία  τώ 
Διί  σ.  Arist.7l/fr.S44a35>  cf.  PEnteux. 6.6  (iii  b.c.).  4.  make  an 

end  of,  destroy,  Lxx  2CZi.20.23.  II.  pay  towards  common  ex¬ 

penses,  contribute,  σ.  εξήκοντα  τάλαντα  Aeschin.3.95  ;  but  mostly 
without  the  sum  expressed,  εν  ταίς  είσφοραίς  σ.  εις  τον  πόλεμον  con¬ 
tribute  by  payment  of  the  εισφοραί  towards  the  war,  D.20.28.  2. 

generally,  contribute,  πρύς  or  είς  την  y ενεσιν,  Arist.GAji  ffi2,  HA 
509*29;  π pbs  μίαν  αρχήν  ld.PA66gbig  ;  πρύς  εν  άπαντα  σ.  Id.FATo96b 
28  ;  εις  άνάδοσιν  τροφής  Gal.  15. 196  :  also  c.  dat.,  to  be  of  service,  be 
profitable,  help,  τφ  β'κρ  Alex. 271  ;  τή  λεπτ υνούση  διαίτη  GaX.Vict.Att. 
6  ;  τινί  πρός  τι  Puc.Alexyfi  : — Pass.,  to  be  contributed,  εϊς  τι  Arist. 
GA  72  5a5,al.  3.  ων  ούδεν  είς  τήν  έξαλλαγήν  σ.  τής  έπιμελείας  none 

of  which  make  for  {require')  a  change  of  treatment,  Sor.2.17.  III. 
since  at  Athens  all  citizens  were  classed  acc.  to  their  rateable 
property,  and  the  contributions  to  which  they  were  liable,  σ.  είς... 
meant  to  belong  to  a  class,  be  counted  in  it  (cf.  τελέω  n.  3),  σ.  εις 
άνδρας  Isoc.I2.2l2;  είς  τούς  νόθους  D.23.213  ;  ές  τύ  μετοικικόν, 
ές  τύ  συνέδριου,  Luc.Bis  Acc.g,  Deor.Conc.15  :  c.  dat.,  σ.  τφ  χορφ 
Alciph'r.3-71-  2.  σ.  ες  ’Αθήνας,  ες  Όρχομενόν,  είςτύ  ’Αρκαδικόν,  used 
of  communities  united  in  or  to  a  state,  Th. 2. 15,  4.76,  X.Z/C7.4.12  : 
c.  dat.,  σ.  Θηβαίοις  Isoc.14.8,  cf.  Plu.^raZ.34  :  abs.,  Μακεδονίας  καί  τών 
συντελούντων  the  tributaries ,  ib.54:  cf.  sq.  ill.  -ή?,  δ,  ή,  and  -ή*, 
ές,  joining  in  the  payment  of  taxes,  etc.,  contributor ,  Antipho  Fr.56  ; 


έκτος  καί  δέκατος  σ.  D.  18.104  ;  ουδέ  τριηράρχους  ετ’  ώνόμαζον  εαυτούς, 
αλλά  συντελείς  ibid.  ;  διακοσίους  καί  χιλίους  πεποιήκατε  σ.  Id.2i.i55, 
cf.  Poll. 8. 156;  σ.  τιvόςwith  another,  ZC 22. 1 63 1·525>  ah :  c·  dat., 
τών  πόλεων  Χερρονησίοις  συντελείς  ούσαι  άπέδοσαν  ib. 1 2. 2 14.24  : 
metaph.,  Πάρις ... ,  ούτε  σ.  πόλις  neither  Paris  nor  his  associate 
city,  A.Ag.552  ;  θεούς  τούς  συμβώμους  καί  σ.  Sammelb. "J  47°·7  ('''/'* 
Β.  c.).  II.  generally,  contributory,  ή  κοιλία  καί  τά  σ.  μόρια  Arist. 
P/f674a22  :  cf.  συντελέω  II.  2.  III.  united  to  a  state,  Χηλυμβρίαν 
ώς  αυτούς  συντελή  ποιειν  D.l  5.26 ;  oi  συντελείς  Aristid.1.141  J.  IV. 
τδ  παρψχημένον  καί  σ.  τοΰ  χρόνου  past  and  completed  time,  opp.  παρά- 
τασις,  A.D. Synt.252.g.  -ikos,  ή,  όν,  belonging  to  (cf.  συντέλεια  II.  3, 

συντελέω  ill.  2),  ΠατρεΓϊ  καί  τύ  μετά  τούτων  συντελικόν  Plb. 38. 16.4  ; 
συντελικά  χρυσία  gold  paid  by  a  body  of  persons  paying  tax  jointly, 
PMasp. 4.15  (vi  a.d.)  ;  contributory,  Simp,  m  CaZ.373.1  ;  "όσα  σ.  τής 
τροπής  the  effectively  completing  parts  of  the  metaphor,  Hermog.Inv.4. 
10.  II.  Gramm.  5  τό  σ.  the  aorist,  Phryn.315,  \d.(f!)\n PLit.Lond. 
183,  Sch.  A II.  2  1.33  ;  διάθεσις  σ.  prob.  in  A.D.Synt.jo.g  ;  περί  σ.  άξιω- 
μάτων, title  (dub.  sens.)  ofwork  by  Chrysippus,  SZoz'c.2.5.  Adv.  ~κώς 
Sch. AII.9. 578,  Sch. T  II.  1. 600,  Apollon. Lex.  s.  v.  ίών.  2.  δ  παρα¬ 
κείμενος  καλείται  ένεστώς  σ.  the  perfect  is  called  the  completed  present, 
Sch.D.T.  p.25 1  H.,  cf.  Choerob.  in  Theod.  2. 1 2  H.  3.  στάσι  ςσ.,= 
conjectura,  Athenaeus  ap. Quint. Inst. 3.6.47.  -ίσκω,  =  transcribo, 
Dosith. p.434  K. 

συντελλω,  =  συντελέω,  prob.  in  SIG56.4  (Argos,  v  b.  c.). 
σνντίλομαι,  pres,  with  fut.  sense,  =συνέσομαι,  SIG 527.69  (Drerus, 
iii  b.  c.). 

σνντΖμνω,  Ion.  -τάμνω  Hdt. 7. 1 23  :  fut.  -τεμώ  :  aor.  -έτεμον  : — cut 
dozen,  cut  short,  |.  τάς  πρφρας  ές  ελασσον  Th.7.36;  σ.  χιτώνας  cut 
out ,  shape  them,  X.Cyr. 8.2.5  >  συντέμνει  δ’  "όρος  bypas  θαλάσσης  the 
sea  cuts  short,  terminates  (my  realm),  A.Supp.2tfi  ;  a.  τάς  πλεκτάνας 
cut  them  off,  Alex.  187,  cf.  84.  2.  metaph.,  είς  er.  .πάντα  τά  μέλη 

ξυντεμώ  Ar.Pa.1262  ;  τον  ενιαυτόν  σ.  είς  μήν'  "ένα  Philippid.25.1  ; 
τιμάς  ξ.  abridge  them,  A.pM.227;  πόνους  Έ.. Rh. 450  : — Med.,  πάντα 
τοι  ξυντέμνεται  Κύπρις ...  βουλεύματα  S.Pr.94'-i6.  3.  esp.  of  ex¬ 

penses,  σ.  την  μισθοφοράν  Th.8.45  >  α.  τάς  δαπάνας  είς  τά  καθ'  ημέραν 
cut  down  one’s  expenses  to  one’s  daily  wants,  X.Hier.4.g  : — Pass., 
εί.  .ές  ευτέλειάν  τι  ξυντέτμηται  (ν.  ευτέλεια  Ii)  Th.8.86  ;  συντμηθήναι 
τήν  σύνταξιν  that  my  allowance  has  been  cut  down,  PCair.Zen. 5 77. 
1 1  (iii  b.  c.).  4.  of  persons,  cut  them  off,  συντέμνουσι  yάρ  θεών.  . 

τούς  κακόφρονας  Βλάβαι  S.Ant.  1103·  5.  divide  logically,  PL Sph. 

22  7d,  Pit.  261a.  II.  of  speech,  έν  βραχεί  πολλούς  λόyoυς  Ar. 

Th.  I  78,  cf.  Aeschin.2.31  ;  σύντεμνέ  μοι  τάς  αποκρίσεις  καί  βραχυτέρας 
ποιεί  Pl.PrZ.334d  :  then  (λόγον  being  omitted),  cut  the  matter  short, 
speak  briefly,  ως  συντέμω  E.Fr.441  ;  άπαντα  συντεμών  φράσω  Id. 
Hec.  1180  ;  σύντεμνε  cut  shori,  make  an  end,  Mnesim.3.4  ;  οίνον  είπε 
συντεμών  Antiph. 52.12  ;  συντεμόντι,  like  συνελόντι  είπεΐν ,  in  brief, 
Anaxil.  2  2.30 :  also  σ.  (sc.  την  οδόν )  cut  the  way  short,  cut  across, 
σ.  άπ’  ’ Αμπέλου  άκρης  έπί  Κ αναστραίον  άκρην  Hdt. 7. 123·  III. 

intr.,  του  χρόνου  συντάμνοντος  as  the  time  became  short ,  Id. 5. 
41.  I  V.  hew  out,  καινήν,  .καί  έρήμην  άνοδίαν  Porph. Chr.l.  V. 
cut  together ,  join  by  an  incision ,  Ίνα  συντμηθή  πάντα  καί  γένηται  μία 
ελκωσις  Heliod.ap. Orib. 44-23-69- 

συντεράτεύομαι,  tell  marvels  together,  Eust.ad  D. P.525. 
σνντερετίζω,  whistle  an  accompaniment ,  Thphr. Char.  19.10. 
σνντερμονέω,  march  with,  border  on,  χώρα  Plb.  1.6.4,  2.21.9. 
<τυντ£ρμων,  ον,  gen.  ονος,  bordering  on,  close  together,  API. 4. 1 85. 
σνντίρττομαι,  Pass.,  join  in  feeling  delight,  Sch.Ar.Pys.227  : 
metaph.  of  metals,  Zos.Alch.  p.  153  B. 

συντίταγμενως,  Adv.,  ( συντάσσω )  in  set  terms  :  v.  sq. 
συντίταμενως,  Adv.,  ( συντείνω )  earnestly,  eagerly,  vigorously ,  Ar. 
PI. 325,  Di.Ap.25Q,  R. 499a,  Phlb. 59a  (in  PI.  always  with  v.  1.  συν- 
τεταγμέν  ως). 

συντετελεσμένως,  Adv.  completely ,  Phld.Zr.  p.72  W. 
οτυντίτηρημενως,  Adv.  with  utmost  care,  UPZ 20.30  (ii  B.C.). 
συντετμημενως,  Adv.,  ( συντέμνω )  concisely,  Sch. Th. 8.53,  Tz.ZZ.2. 

489. 

συντετραίνω,  A. Ch. 451  (lyr.),  Hdt.2.11,  later  συντίτρημι,  pres, 
inf.  -τιτράναι  Gal. 5. 238,  3  sg.  pres,  imper.  Pass,  -τιτράσθω  Heliod. 
ap.Orib.44. 23.59  :  fut.  -τρήσω  :  aor.-έτρησα:  pf.  Pass,  -τέτρημαι  : — 
unite  by  a  boring,  channel,  or  passage,  άλλήλοισι  σ.  τούς  μυχούς  Hdt. 
2. 1 1  (cf.  παραλλάσσω  II.  i);  την  τοΰ  ποτοΰ  διέξοδον  συνέτρησαν  είς 
τύν  μυελόν  they  carried  the  passage  through  into  the  marrow,  PI.  Ti. 
91a,  cf.  Cntl.  1 1 5d  ;  τοίς  συντρήσασιν  είς  τά  τών  πλησίον  who  have 
run  a  gallery  into  their  neighbours’  mines,  D.37.38  : — Pass.,  [of 
ουρητήρες ]  ές  τά  αιδοία  συντέτρηνται  open  directly  into..,  Hp .Aer.g 
(interpol.)  ;  είς  άλλήλους  -τ ετρήσθαι  Pl.Phd.i  1  id  ;  [ φάραγγες ]  συντε- 
τρημέναι  πρύς  άλλήλας  D.S.3.44  >  6{>ϊ  ^ ν  V  θάλαττα  συνετέτρητο  Ρ1. 
Criti. 1 1 5e  ;  συντετρήσθαι  τά  πελάγη  Str.7-5-9>  συντέτρηνται  [α<  κοι¬ 
λία!]  πρύς  τύν  πλεύμονα  Arist. ΗΑί,Ι^Μ  >  συντετρήσθαι  τήν  όσφρησιν 
τφ  στόματι  Id.Pr.907b28,  cf.  9t>3b7  >  °ύκ  είς  τήν  ψυχήν,  άλλ’  είς 
τήν  γλώτταν  ή  ακοή  συντέτρηται  Plu.2»502d  ;  συντετρημένων  τών 

μυκτήρων  connected  by  a  passage,  Arist. Resp. 47  4a‘2'1·  II-  metaph., 

δι  ώτων  δέ  συντέτραινε  μΰθον  let  the  words  pierce  in  through  thy  ears, 
A.  1.  c. 

σΰντευξις,  εως,  ή,  ( συντυγχάνω)  coincidence,  M.Ant.3.11,  Phot, 
συντεχν-άζω,  help  in  contriving,  απάτην  Plu.  Tim.  1  o  :  abs.,  join 
in  plots  with,  τινι  id.Marc.20.  -άομαι,  Med.,  assist  in  the  art 
of  shipbuilding,  ld.Demetr.45.  -ία,  ή,  guild,  λινουργών,  ήλοκό¬ 

πων,  IGRom.  3.896  (Anazarbus,  ii  a.d.),  Judeich  Altertiimer  von 
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συντηγμα 

Hierapolis  1 33*  — ΐτεΰω,  help  to  elaborate,  σοι  τους  νόμους  Heraclit. 

Ep."j.  -ίτης  [ΐ],  ου,  6,  =sq.,  Gloss.,  v.  1.  in  Ad.Ap.  19.23.  -os, 
δ,  η,  fellow-craftsman,  Ar.Pr.183  :  c.  gen.,  Id. Pa.  763;  Athena  is 
the  σύντεχνος  of  Hephaestus,  PI. Pit. 274c  : — as  Adj.  σΰντεχνος,  ον, 
πύρ  Ael.Pr.ioi. 

συντηγμα,  ατος,  τό,  waste  product,  used  by  Arist.  (and  Thphr. Pass. 
6,  Gal. 6. 184)  to  express  the  humours  that  permeate  the  body,  but 
are  not  regularly  either  secreted  or  excreted,  difft.  from  τά  περιττώ¬ 
ματα  (v.  περίσσωμα),  Arist. G^724b27,  Somn.Vig.^^i^,  Pr.S64ai8 ; 
apparently  of  a  morbid  or  abnormal  kind,  rb  άποκριθέν .  ,ύπό  της 
παρά  φύσιν  άναλύσεως  Id .GA  l.c. 

συντηκ-τικός,  ή,  όν,  able  to  liquefy,  τό  άλμυρ bv  σ.  γλώττης  Arist. 
de  An. 422*19,  cf.  Sotmt.Vig.  4=>όϋ33,  Respyjg1’  2 1  ;  liquefactive ,  φάρ¬ 
μακα  Gal.11.757.  II.  (from  Pass.)  easily  liquefied,  Arist  .HA 

622*1$.  2.  wasting ,  of  sick  persons,  Aret..SP>i.i3,  Plin.ZP/V28. 

125  ;  πυρετός  it.  Gal.  18(2). 42.  -τός,  όν,  τά  σ.,  =  τά  συντήγματα 

(which  is  v.  1.),  Arist.Aft’te^S^S.  -ω,  fuse  into  one  mass,  [πΟρ] 
συντήκον  την  γήν  Antipho Soph. 30  ;  weld  together,  υμάς  σ.  καί  συμ- 
φυσήσαι  eh  τ b  αυτό  Ρ\. Smp. 1926 ',  τά  μόρια  γόμφοις  σ.  Id.Pi.43a> 
συμμιγνύει ν  καί  σ.  τάς  ψυχάς  PIU.2.156C.  2.  dissolve,  liquefy, 

σ.  καί  διακρινειν  Thphr.CP6. 13.2  ;  melt  down,  στέαρ  PRev.Laws 
50.17(111  B.C.);  consume,  αυτά  εαυτά  Arist.  Long. 466^29.  3. 

metaph.,  cause  to  waste  or  pine  away,  έμέ  συντήξουσι  νύκτες  ήμέραι 
τε  δακρύοις  Ε.ΡΤ398  (troch.) ;  τον  πάντα  συντήκουσα  δακρύοις  χρόνον 
Id. Med.  25.  II.  Pass.  συντήκομαι,  aor.  1  συνετήχθην,  aor.  2 

συνετάκην  [ά]  :  intr.  pf.  Act.  συντ  έτηκα  : — to  be  fused  into  one  mass, 
συγχυθέντων  καί  συντακέντων  PIU.2.395C  ;  φού  λέκιθος  τούτοις.,διά 
μέλιτος  .  .  συντακείσα  Sor.2.13;  άλειμμα  τό  δι’  ελαίου..,  συντακέν- 
τος  ολίγου  κηρού  Id.  1.12  1  :  metaph.,  c.  dat.,  become  absolutely  one 
with .  ,,γαμέτας  συντηχθεϊς  αϋραις .  .  άλόχοιο  E.Sw/>/M029(lyr.,  dub.  1.); 
κακός  κακψ  συντέτηκε  Id.Pr.296  ;  αγαθή  γυνή  άνδρΐ  συντέτηκε  Id. Fr. 
909*31  συντακεϊς  τφ  έρωμένφ  Pl.Smp.  192ε,  cf.  183ε.  2.  melt 

away,  dissolve,  disappear,  [Ιχνη]  ου  ταχύ  συντ ήκεται  X.  Cyn.S.  1  ;  σ. 
υπό  τού  πυρός  Pl.Tt.S$h.  3.  metaph. ,  waste  away,  συντήκεσθαι  υπό 
λιμού  Hp.FMir,  cf.  Thphr. Od.61  (59),  Sor.2.45,  Gal.6.76  ;  λύπαις, 
νόσω,  Έ. El. 2 40,  Or. 34,  cf.  283,  Med. 689  ;  πυρετοΐσι  Aret.SDi .8. 

συντηξις,  εως,  η,  colliquescence .  opp.  περίττωμα  (cf.  σύντηγμα) , 
Arist. PA6jj*i$,  GAj26*2i,  726l,24,  Thphr.CPi.22.6,  Pass.i,al. ; 
esp.  as  a  disease,  Hp.Epid.  1.8,  Prog.  1 2,  al.,  Sor.2.7;  της  κύσ τέως 
(diabetes)  Cael.Aur.  PP3.7  :  pi.,  Aret.-SZ)  1.13.  2.  metaph., 

sympathy ,  Cic.^^.  10.8.9. 

συντηρ-εω,  keep  or  preserve  closely,  εαυτόν  αδωροδόκητου  Aristeas 
209  ;  την  ψυχήν  μου  μή  φαγεΊν  Lxx  Το. 1.11  ;  σ.  [την  γνώμην ]  παρ’ 
έαυτή  keep  it  close,  Plb.30.30.5j  cf.  Lxx  Si.  39. 2,  Ev.Luc.  2.19.  2. 

preserve,  maintain,  of  grants  or  privileges,  S/G705.48  (Delph.,  ii 
b.c.),  al.,  BGU  1074.2(1  a.d.): — Pass.,  IGi  2(5).86ο·44  (Tenos) ; 
άμφότεροι  -ούνται  (sc.  ο  τε  οίνος  καί  oi  ασκοί )  Εν. Matt. 9. 1 7.  3. 

observe  strictly,  τό  τής  φύσεως  τέλος  Epicur.TV.554  >  τά  νόμιμα 
Aristeas  127;  τάς  δδους  αυτού  Lxx  Si.  2.15;  τήν  ευταξίαν  Arch. 
Pap.$.  134  (Thera,  iii/ii  B.C.);  τήν  τε  φιλίαν  καί  την  συμμαχίαν 
Rtv.Fil.6o.6o  (Cyrene,  ii  B.c.)  ;  σ.  τό  διάστημα  keep  distance,  Ascl. 
Tact. \2. 11,  Ael.  Tact. 42.1.  4.  watch  one's  opportunity,  συν¬ 
τηρούντο  παίειν  Plu. Marc.  1  2.  5.  watch  over,  protect ,  τοίς 

φυλακίταις  (sc.  συντάξαι)  συντηρήσαι  τά,.γενήματα  BGUl8$1.8(j 
β.  c.).  -ησις,  εως,  ή,  preservation,  PTeb.j2$.9{f\  b.c.),  BGU 
1835.16(1  b.c.),  \Enochl.8,  Gal.1.115;  ή  εαυτού  σ.  Hierocl.  p.33 
A.  -ητε'ον,  one  must  preserve,  εν  ύγιεία  τόν  άνθρωπον  Gal.  14. 

728.  -ητικός,  ή,  όν,  preservative.  Id.  1. 115;  δύναμις  Porph. 

Antr.  1 5  ;  good  at  keeping  things,  Vett.Val.  7. 1 2. 

συντίθημι,  used  by  Horn,  only  in  Med.,  v.  infr.  : — Pass.  (v. 
infr.),  but  σύγκειμαι  is  more  freq.  as  Pass. : — place  or  put  together, 
την  ούρήν  καί  τόν  σπλήνα  ..  συνθεϊς  όμοΰ  Hdt.2.47j  cf.  4·^7  >  όπλα 
εν  τιρ  ναφ  X.HG 2.3.20;  άπαντα  εις  εν  Ε./Ριοΐ6  ;  εν  όλίγφ  πάντα 
\d.Supp.1i26  (lyr.)  ;  6  πρώτος  συνθεϊς  εις  ταύτόν  τά  δύο  ταύτα 
βιβλίδια  Gal.  15*109  ;  σ.  ιμάτια,  ορρ.  άνασείειν,  fold  them  together,  X. 
Oec.  ιο.ιι  ;  cr.  σκέλη,  opp.  έκτείνειν,  Id.  Cyn.  5. 10  ;  opp.  διαιρείσθαι, 
Fl.Sph. 252b  ;  σ.  άρθρα  στόματος  close  the  lips,  E.Cyc.625  ;  εις  τό 
ούλυν  ( αυλόν  cod.)  σ.  την  κόμην,  =  calamistrat,  Gloss. : — Pass.,  τό 
συντίθεσθαι  καθ'  δντινούν  τρόπον  ρίγος  ούκ  αγαθόν  εστι  any  sort  of 
combination  of  shivering  (with  other  symptoms),  Gal.  16.746.  2. 

technical  uses,  a.  Math.,  add  together ,  of  numbers,  Hdt.3.95 

(Pass.);  τό  τε  άρχαίον  καί  τό  εργον  principal  and  interest,  D. 27.17, 
cf.  29.30  :  Geom.,  of  lines  and  figures,  Archim  .Spir.Praef,  Papp.70. 
4.  b.  Math,  also,  of  the  transformation  of  a  ratio  componendo,  Arist. 
ENi  1 3 1  b8  (Pass.),  Euc. 5. 18,24  (Pass.).  c.  Logic,  combine  the 
terms  of  a  proposition,  Arist. Metaph. 1012*4,  i°24bl9  (Pass.);  also, 
use  the  fallacy  of  composition  (cf.  σύνθεσιςί.  2e),  Id. Rh.  1  401*24.  d. 

Rhet.,  accumulate,  joined  with  έποικοδομείν  (to  form  a  climax ), 
ib.  1 365“·  1 6.  θ.  σ',  λόγον  make  up  an  account,  PHib.  1.48.15 

(iii  b.  c.).  II.  put  together  constructively,  so  as  to  make  a  whole, 
πεντηκοντερους  καί  τριήρεας  (as  a  bridge)  Hdt.7.36  ;  λίθους,  of  builders, 
Th.4.4,  7G42(i).io3.59(Epid.,  iv  b.  c.);  πλίνθους,  ξύλα,  X.Mem.$.i.J, 
etc.;  τά  όστρακα  /(?42(i).I2I.  82  (Epid.,  iv  B.c.)  ;  τά  κομισθέντα  Sor. 
2.64 ;  εκ  τούτων  τά  μέγιστα,  .συνθεϊς  τούτον,  .τόν  λόγον  ποιήσομαι 
Hippias  Eleus  6D. ;  συλλαβάς  Pl.Cra.424e.  2.  construct,  frame, 
τό  θνητόν  γένος  Pl.Ti.6gd  ;  δ  συνθείς  the  creator,  ib. 33*^  : — Pass.,  to 
be  constructed,  of  the  material  universe,  opp.  διαλύεσθαι,  Arist. Cael. 
304b30.  b.  σ.  τι  από  τίνος  compose  or  make  one  thing  of  or  from 
another,  Hdt.4.23  ;  τό  έκ  των  νεών  καί  τού  πεζού  πλήθος  συντιθέμενου 


Id. 7.184;  έξ  ών  [συλλαβών]  τά  ονόματα  συντίθενται  Pl.Cm.425a,  cf. 
434s;  συνθεϊς  πράγμα  πράξει  δι'  ονόματος  καί  ρήματος  Id.SpT.262e  ; 
είδωλον  ουρανού  ξυνθεΐσ’  άπο  (Reiske  for  ύπο )  L.Hel.$4·  metaph., 
συντιθείς  γέλων  πολύν  S.Aj.^oj,  ;  δυοϊν  άμιλλαν  ξ.  strive  for  two 
things  at  once,  E.P/.95.  3.  construct  or  frame  a  story,  συνθέντες 

λόγον  ld.Ba.29j,  c f-  Ar.iia.1052  (anap.),  Pl.PAiir.260b  ;  οίτάςτέχνας 
των  λόγων  συντιθέντες  Arist. ΡΤ.  1 354* 1 2  »  narrate  in  writing,  τά  'Ελ¬ 
ληνικά  Th.1.97,  cf.  21  ;  compose,  σ.  μύθους,  ποίησιν,  μελιρδίαν,  όρχη- 
σιν,  Ρ1.Ρ·377^?  Phdr.2']8c,  Lg.81 2d,8i6c  ;  αίνιγμα  ld.Ap.2ja  ;  δτήν 
ενθάδε  συνθεϊς  ανατομήν  Gal.  15. 147  : — Pass.,  pf.  συντέθειται  ib. 797  > 
περί  όλίγας  οικίας  αί .  .τραγιρδίαι  συντίθενται  Arist. Ρο.  1 458* 1 9*  4. 

Math.,  of  the  synthesis  of  a  geometrical  problem,  opp.  άναλιίω,  Id. 
SEi  75*28,  Papp.04S.  13;  συντεθήσεται  τό  πρόβλημα  ούτως  the  synthe¬ 
sis  of  the  problem  will  proceed  thus,  Archim. Sph.Cyl. 2.1,  cf.  Apollon. 
Perg.CoM.  1  Praefi,  2.44,  al.  5.  frame,  devise ,  contrive,  δ  συνθεϊς 

τάδε  the  framer  of  this  plot,  S.O7401,  cf.  Th.8.68  ;  έξ  επιβουλής 
σ.  ταύτα  Antipho  5 - 2 5  »  σ·  λόγους  ψευδείς  Id. 6. 9  ;  ψευδείς  αίτιας 
D.25.28  ;  την  κατηγορίαν  And. 1.6,  etc.;  rarely  in  good  sense,  ευ 
πράγμα  συντεθέν  δψεσθε  D.  I S.  1 44.  6.  put  together,  take  in,  com¬ 

prehend,  παιδός  μόρον  A.Supp.6$  (lyr.);  υμνυ ...  θεών  συντιθείς  άπαν 
γένος  Ε. Med. 7 47  ϊ  πάσας  συντιθείς  ψέγει  γυναίκας  Id.Pr.657,  cf*  Hec. 
1184;  έν  βραχεί  ξυνθείς  λέγω  putting  things  shortly  together,  speaking 
briefly,  S.Pi.673.  III.  commit  to  a  person’s  care,  deliver  to  him 
for  his  own  use  or  that  of  others,  P Mich. Zen. 2. 3, 14  (iii  b.  c.),  PCair. 
Zen. 4.23,  6.11,64,  299*9,  al.  (iii  b.c.)  ;  γνώριζε  ούχ  ύπάρχον  παρ'  ήμίν 
άργύριον  τοσούτο  ώστε  Ικανόν  συνθείναι  Πυρρίχω  Ρ Mich  .Zen.  28.18,  cf. 
32.7,  ΡΒΐ4·ά92·Τ  5·524·3ι  6.613.8,  7.862.1,  Ρ  Lille  ι$.$  (all  iii  b.c.); 
τινί  οστά,  έπιστολάς,  πλήθος  χρυσίου,  etc.,  Plb.5*l0.4,  8.17.4*  J5· 
25.16,  cf.  27.7.1,  28.22.3,  7Gi 2(5). 590. 1 2  (Ceos,  ii  b.  c.),  11  (4).  1056. 
4 (Delos,  ii  b.c.,  cf.  Jahresh.24.i’ji),  OGi345.11  (Delph.,  i  b.c.).  2. 

αυτοί  δ'  ένοχοι  είημεν  τφ  ορκιρ  δπηνίκ  άν  ευ  συνθώμεν  perh.  as  soon  as 
we  have  duly  delivered  (or  executed)  this  declaration,  BGU  1738.32 
(i  Β.  C.)  ;  συνθεϊς  τούτους  μου  τους  λιβέλλους  έπιδίδωμι  τή  σή  λαμπρό- 
τητι  PLond.^.iooo.'j  (vi  a.  d.).  IV.  collect,  conclude,  infer,  Plb. 
28.17.14,  Arr.iMii.34. 

B.  Med.  συντίθεμαι,  used  by  Horn,  only  in  aor.  2  and  in  signf. 
1 :  I.  put  together  for  oneself,  i.  e.  observe ,  give  heed  to,  σύνθετο  θυμφ 

βουλήν  II. 7-44  J  Φρεσϊ  σύνθετο  θέσπιν  άοιδήν  Od. 1.328  ;  έμείο  δε 
σύνθεο  μύθον  1 7* 1 5 3  5  συνθέμενος  ρήμα  Ρί.Ρ.4·277  j  and,  simply,  per¬ 
ceive,  hear ,  κλαιούσης  όπα  σύνθετο  Od. 20.92  :  in  Horn,  mostly  abs., 
συ  δε  σύνθεο  do  thou  take  heed,  II.  1 .76,  Od.  15.318,  etc.  ;  συ  δε  σύνθεο 
θυμίρ  ib.  2 7.  2.  set  in  order,  organize,  δύναμινΧ-.HG 4.8. 20  \  τά  τής 

πόλεως  ib. 6. 1 . 1 7*  II*  agree  on,  conclude  (cf.  συνθήκη),  άνδρεσσι 

κακοΐς  συνθέμενοι  φιλίην  Thgn.306  ;  συντίθεσθαι  συμμαχίην,  δμαιχμίην 
τισί,  Hdt.2.l8l,  8.ΐ40.α/ ;  τάς  ξυνθήκας  άς  ξυνέθεντο  iGl2.1 1 7·4»  cf. 
116.27,  ai·  ;  ειρήνην  Isoc.  15.109;  σ.  ναύλον  agree  upon  the  fare,  X. 
^M.5.1.12  ;  ταύτα  συνθέμενοι  having  agreed  on  these  points,  Th.3. 
114,  cf.  Ar.Lys.1j8,  Plu. Ale. 31  ;  ξυνέθεσθε  κοινή  τάδε  Ε. Βα. So 7,  cf. 
808  ;  so  τάπερ  τφ  Δαρείφ  συνεθήκατο  with  D.,  Hdt.3.157  >  σ.  ” Ιωσι 
ξεινίην  Id. 1.27  1  μισθόν  τινι  Pl.Gr17.520c  ;  σ.  τι  πρός  τι  να  Hdt.7.145, 
etc. : — Pass.,  τού  συντεθέντος  χρόνου  agreed  upon,  Pl.PTiir.254d·  2. 
c.  inf.,  covenant ,  agree  to  do,  συνέθευ  παρέχειν  φωνάν  Pi.P.11.41 
(dub.  1.)  ;  σ.  άλλήλοις  μήτ'  άδικείν  μήτ'  άδικείσθαι  Ρ1.Ρ.3593,  cf.  And. 
4.18,  Arist.Poi. 1 257a35  ·  c.  inf.  fut.,  ξυνέθεντο  ήξει v  lh.6.65  !  σ. 
τινί  folld.  by  inf.  fut.,  συνθέμενοι  ήμίν. .  άντιώσεσθαι  Hdt.9.7*/8/,  cf. 
And.  1. 42  :  an  inf.  must  be  supplied  in  the  phrases,  κατά  (i.  e.  καθ’  Si) 
συνεθήκαντο,  καθ’  'ότι  άν  συνθώνται,  etc.,  Hdt.3.86,  Foed.ap.Th.5.18  : 
also  σ.  ώς . .  Hdt.6.84  ;  ώς  δεί  έκαστα  γίγνεσθαι  X.iZG5.4·2·  3. 

abs.,  make  a  covenant,  εβαν  συνθέμενος  Pi.iV.4.75  (constr.  uncertain 
in  Ale. Sm/>7>. 5. 1 1) :  c.  dat.,  Hdt.6.115,  X.An.  1.9.7,  POxy.  1668. 12 
(iii  A.D.);  αυτός  σαυτφ  συνέθου  Pl.Cra.435a  ;  συνθέσθαι  πρός  τι  να 
come  to  terms  with  him,  Deer. ap.D.18. 187,  POxy. 908.18  (ii/iii 
A.  D.)  ;  περί  τίνος  πρός  άλλήλους  D.S.I.98  ;  also,  bet,  wager,  Thphr. 
HP9.IJ.2,  Men.Pi>«i. 288  ;  πρός  τινας  Plu.Alc.8.  4.  vote  with, 

support,  τούτοις  Lys.Pr.68,  cf.  Call. Eptgr.i. 14,  D.H.isoc.18,  Paus. 
4.15.2  ;  τοίς  από  Ήροφίλου  Sor.2.53;  assent  to,  πάσι  τοίς  προκει- 
μένοις  PFay. 34·20  (ii  a.d.)  ;  Ίνα  μή  δόξω  συνθέσθαι  τή  τού  πραγ¬ 
ματικού  άγνοια  POxy. 78.23  (iii  a.d.).  5.  conclude,  infer  (cf. 

a.  iv),  Stoic. 2.63,  Phld.Sfg-M.2,  al.  : — Pass.,  τά  ύστερον  —τ εθησόμενα 
ib.  28. 

συντίκτω,  procreate  together,  ή  φύσις  έκαστη  ήλικίη  τά  οικεία  ξ. 
Aret.  CO1.4  ;  έκ  γενετής  συντίκτεται  αύτοίς  τά  σίνη  Sell.  Ptol.  Tetr. 
p.i39bU* 

συντ ί\\ω, pluck  as  well,  AP12.2J  (Stat.  Flacc.,  Pass.). 

συντίμ-άω,  honour  together  or  alike,  Lys.31.31  (Pass.)  ;  τινι  with 
another,  Apollod.Hist.i47J.  (Pass.).  II.  Med., value  or  estimate, 
συνετ ιμήσανθ’  υπέρ  έμού  ταύτην  την  εισφοράν  they  fixed  this  as  the 
estimate  of  my  contribution,  D.27.8,  cf.  28.11,  PPetr.  2  p.83,  al. 
(iii  B.  c.),  etc.  : — Pass.,  οθεν  περ.,.συνετιμήθη  τά  περί  τόν  σίτον  and 
that  is  how  prices  were  rigged,  D.56.8.  -ησις,  εως,  ή,  valuation, 
PRev.Laws  24.11  (iii  b.c.),  PCair. Zen. 300.3  (iii  b.c.),  Lxx Le.2j.  1 8, 
4ΡΪ.12.4,  PGnom.jo  (ii  a.  d.),  POxy.i  764.7  (iii  a.  d.),  etc. 

σνντΐμωρε'ω,  contribute  to  help  or  cure,  Hp.^rZ.48  ;  τψ  πνεύμονι 
Aret.SA2.j  ;  conspire  together,  σ.  άλλήλοισι  δίψος  καί  ποτόν  Id.SDz. 
2,  cf.  2.1,  Ηρ.^<ΓΜΛΐ7. 

στιντινάσσω,  shake  to  the  foundations.  Arist.3/«.395b35  ;  συν  δε 
μάχην  έτίναξε,  i.e.  closed  with  him,  Theoc. 22.90  (v.  1.  for  ε’τ άραξε)  : 
— Pass.,  τι νασσομένου  τινός  συντ.  to  be  shaken  also,  Plu. 2. 1089ε,  cf. 
Sor.1.46  ;  συντιναγεΐσαν  gloss  on  concussam,  POxy.  1099.8  (v  A.  d.). 


σνντυνω 

συντίνω  [Γ],  pay  together ,  χρέοί  τινι  Them.0r.34  ρ.461  Dind. 
συντΐταίνω,  =  συντείνω,  Ηρ.Λ/W.  2. 1 1  ο,  Aret.502.il. 
συντίτρημι,  ν.  συντετραίνω. 
συντιτρώσκω,  wound,  X.HG^.J  .\8,  Plu.H/i.r.63 ;  of  ships,  disable, 
\d.Alc.2"j .  II.  ivound  at  the  same  time ,  τα  συντιτρωσκόμενα  (sc. 
τοΐί  οστέοιί)  νεύρα  Hp.5rac7.35. 

συντλάω,  =sq.,  Dor.  aor.  2  sg.  συνέτλαί  E.Alc.\\ 1  (lyr.). 
συντολμάω,  venture  together ,  ere  ρά  τι  να  E  u  n .  VS  p.  496  B.,  cf.  Hist. 
p.  240  D.  (Pass.),  Anon.ap.Suid.  s.  ν.  φαί άν. 

συντομ-ευω,  cut  short ,  Suid.  and  Zonar.  s.v.  άποσχεδιάσαί  : — also 
συντόμησον ,  for  —ευσον  or  -ίσον,  Suid.  s.  ν.  κεφαλαίωσον.  -η,  ή, 

gallery  in  a  mine,  /022. 1587. 15  (ph).  II.  cutting,  καλάμου  POxy. 
1692.15  (ii  a.  d.).  2.  cutting  down,  reduction ,  τηί  μι σθοφοράί  D.C. 

78.28.  III.  edict,  Aq. Is. 28.22.  -ία,  ή,  conciseness,  λόγων  PI. 
Phdr. 267b,  cf.  Lycurg.102,  Arist. 5/z.  t407b28,  Phld.5/?.i.i76S., 
Gal. 6. 458.  II.  simplicity,  in  Music,  Philoch.66.  -ίζω,  =  συντέ¬ 
μνω.  Suid.  -ιον,  τό,  in  ph,  =  tessera.  Gloss.  -05,  or,  cut  short, 
abridged,  esp.  of  a  road,  άτραπάί  ξ.  a  short  cut,  Ar .Fa.  123;  ή  κατάβα- 
σι? -ωτερη  Hdt. 7.223  ;  τά  σύντομα  τηί  όδοΰ  Id.  1. 1 85,  4· 1 3^  >  -ώτατον 
the  shortest  cut,  Id.  2. 158,  4.183  ;  τά-ώτατα  l'h.2.97;  σύντομοί  (sc.  όδόί) 
Hdt.5.1  j,X.HGj. 2.13,  etc.  ]  -ωτάτη  όδόί  Heraclit.(?)  135  ;  την  -ωτί¬ 
την.  .ήγε  X.HG-j. §.21  i  cf.  συντέμνω  II,  m.  2.  of  language,  concise, 

brief,  μύθοί  A.Pers.6g8  (troch.),cf.  E.Heracl.’jSq.  (Sup.),  etc. ;  -ώτ epos 
o  λόγοί  Isoc.3.27  ;  σ.  λε'ξι?  Arist.5/z.  1414*25  ;  επεισόδια  Id.5o.l455b 
16  ;  σ.  άνάμνησίί  a  concise  summary,  Id. Rh.  A l.  I433b29  ;  διαλογισμόί 
Epicur.5/>.2  p.35  U. ;  φανώ.  .  σημεία  τώνδε  σ.  S. OT]  JO]  τά  σ.  con¬ 
ciseness,  D.H.Vett. Cens. 3. 1.  3.  of  other  things,  -ωτάτη  διαπολέ- 

μησίί  Th.7.42  ;  cr.  εμβολή,  -παρουσία,  etc.,  Plb. 3. 78. 6,  II. 1. 1,  etc.  4. 
of  stature,  shoii.  CaW.Epigr.  13.  II.  Adv.  -μωί  concisely,  briefly, 
σ.  φημίσασθαι,  λέξειν,  etc.,  A.Ag.02g,  Eu.  585,  etc.  ;  ττεόσει  τα  πάντα 
σ.  ib.415  ΐ  άΐί  σ.  είπεΐν  Pl.7V.25e:  also  neut.  ph,  eh re  μοι  μη  μηκοί, 
αλλά  σύντομα  S.Ant.4^6  (ν.  1.  συντόμωί)  :  Comp,  -ώτερον  Isoc.4-64, 
etc.:  Sup. -ώτατα  Id. 10. 30;  συντομώτατον  είπείν  Alex.  245.4  :  butalso 
-ωτερωί,  Is.  1 1.3  (cj.),  Epicur.5/>.  1  ρ.  27  U. ;  -ωτάτωί  S.OCi  579·  2· 

of  Time,  shortly,  quickly,  immediately ,  άπολλύναι  Hp.Aph.^.i  2,  cf. 
S.07'8io,  PCair. Zen. q\2.g  (iii  b.c.),  Plb. 8. 16.7,  J.AJj.g.j,  Sor.i. 
91,  etc.  :  Sup.  -ώτατα  Rev. Arch. 22(1925). 62  (Callatis,  iii  B.C-), 
PCair.Zen. 28.8  (iii  b.  c.). 

συντον-άριος,  pedicularius,  Gloss.  -ία,  η,  tension,  of  the  body 
or  its  organs,  Hp.Acut.(Sp.)2g,  Pl.7V.84e,  Arist. 754540*6,  ah, 
Thphr.Z.iiss.7,  Gal.6.174,  7.789  ;  ρώμη  ή  σ.  Id. 6. 154.  2.  tension 

of  mind,  intense  application  ox  exertion,  opp.  άνεσίί,  Arist.  Pol.  1 34 1 h 
41,  5/2.1370*12  ;  σ.  φυχηί  πράί  τά  καταμ  αθείν  Pl.Def^i  3d.  II. 

intensity ,  φλεγμονηί  Hp.Prog.6  (interpol.  in  2  codd.,  om.  Ktihl.) ; 
φοραί  Epicur.5/>. 2  p.45  U.  III.  agreement,  τών  ουρανίων  πράί  τά 
επίγεια  Chrysipp. Stoic. 2. 1 72. 

συντονολΰδιστι  αρμονία,  η,  a  musical  mode,  Pl.7i.398e,  dub.  cj.  in 
P0II.4.7S  for  σύντονοί  λυδιστί  (λ.  om.  cod.  B  ;  σ.  καί  λ.  codd.  FS). 

σύντονος,  ον,  strained  tight ,  εχειν  τά  σ.  to  be  strained  tight,  X. 
Cyn. 6.7  j  χορδήν  κατατείναί  σ.  Arist. GA']8j^23.  II.  intense, 

κεφαληί  πόνοί  Hp.C0ac.i56  ;  έπιθυμίαι  τε  καί  έρωτεί  Pl.Lg.  734a  > 
σπουδή,  όρεξίί,  Epicur.5oi7.3o,  5r.  48  3  ;  όργαί,  δείματα,  Ti.L0cr.102e, 
i04d  ;  βηξ  Aret.SA2.2.  2.  of  actions  and  the  like,  impetuous, 
eager,  συντόνω  χερϊ  λύει  τάν  αύτηί  πέπλον  S.  W.923  ;  συντόνφ.  .αυλών 
πνεύματι  Ε.Βα.  126  (lyr.);  σ.  δραμηματα  ib.1091  ;  τάχοί  —ώτερον 
Epicur. 5/1.2  P.46U.;  οί  άπά  κραιπάληί  γέμοντεί  συντόνοΐί  κινησεσιν 
ελέγχονται  jerking  or  violent  movements,  Sor.i. 26,  cf.  Gal.6.i53,4i3 
(Comp.)  ;  του  χειμώνοί  τουί  περιπάτουί  καί  τά  λοιπά  γυμνάσια  συντο- 
νώτερα  δεί  ποιείσθαι  Diocl.5r.  141  ;  σ.  πυρ  Arist. HA  §6ob2  ;  σ.  πορεία 
forced  march,  Plb.5-47'4·  3.  of  persons,  earnest,  eager,  vehement, 

άνδρεΐοί  ών,.καί  σ.  Pl.Smp.  203d,  cf.  Arist. 5/Vt  1 25“!  5  ;  τά  περί  την 
δίαιταν  άκριβηί  καί  σ.  Phi.Cat.Miy,.  4.  of  Music,  Mowra  σ.  severe,  opp. 
άνειμένη,  Pratin.Lyr. 5  ;  τών  Μουσών  αΐ  συντονώτεραι  (sc.  Heraclitus), 
opp.  μαλακώτεραι,  P\.Sph.2^20  ;  σ.  άρμονίαι,  opp.  άνειμέναι  καί  μαλα- 
καί,  Arist. Fo/.i342b2i,  cf.  “24, 1290*27  :  metaph.,  συντονωτέραν  ποιεΐν 
την  πολιτείαν  ib.  1304*21.  5.  of  sound,  also,  high-pitched,  acute,  opp. 

βαρύί,  οξύ?,  Id. 0^787*1,  Pr.904b2 3  ;  οίμωγά  Tim.Pers.i8j .  III. 
in  harmony,  accordant  with,  only  Ps.-E. 54  1 1 8  (anap.).  IV.  Adv. 
—νωί  intensely,  earnestly,  βλέπει  ν,  μένει  v,  Pl.T-Wr.253a,  R.  539d  ;  σ. 
ιέναι  eagerly,  rapidly,  Id.  7V.SSa  ;  κτείνοντα  συντόνωί,  of  poisons,  Diocl. 
Fr.  145;  τρέχειν,  βαδίζειν,  Arist. 5r.S82bi,  Λ/Λ/ι  i8Sb2 2  (Comp.),  ah  ; 
πορεύεσθαι  Diocl.5r.l42  ;  δδοιπορεΐν  Gal.l6.496;  διογκούμενοι  σ.  oi 
μαστοί  Sor.r.76  ;  σ.  ζην  strictly,  Pl.Ti.619b;  δργίζεσθαι  Phld.Tr. 
P.95W.  :  also  neut.  ph  σύντονα  intently ,  carefully,  E.Hipp.  1 36 r 
(lyr.)  :  Comp,  -ώτερον  Arist. P0Z.131  2b28,  etc.  ;  also  - ωτέρωί  Thphr. 
Vent. 58  :  Sup.  — ώτατα ,  τά  θείον  θεραπεύων  Eun.P5p.502  Β. 

συντονόω,  pronounce  with  the  same  accent,  in  Pass.,  A.D .Adv. 
149.3,  Synt. 342.16,  ah 

συντοξεύω,  shoot  together ,  Eun.  VS  p.465  B. 

σύντο-ττ-ος,  6,  fellow-resident,  τινοί  Ps.-Callisth.2.33  (cod.  Leid.). 
-ωσις,  εωί,  ή,  =  σύμπτωσίί.  Simp,  in  Ph.626.2S. 

συντορεύω,  make  round,  in  Pass.,  άφΐδεί  -μέναι  J.  AJ8. 3. 6. 
σνντορ έω, pierce,  transfix ,  Opp.TT.4.546  (tm.). 
σνντορμόω, yhs7c;z  with  tenons,  Ph. Bel.’jz,. 49  (Pass.  j. 
σνντορϋνάω,  stir  with  a  spoon,  Archig.ap.Orib.8.46. 16. 
συντράγωδεω,  help ,  or  join  in,  a  solemn  piece  of  acting,  Luc.  Alex. 
12:  c.  acc.  cogn.,  σ.  ttjv  Ικεσίαν  Plu.  Them.  24,  cf.  TWc.5.  II, 
play  in  accordance  with,  τινι  Id. 2. 771a  (Pass.). 

συντράνόομαι,  Pass.,  to  be  made  dear  together ,  v.l.  in  Ph.2.271. 


συντρίβω 

συντράττεζος  [ά],  ον,  messmate,  X.yi«.  1.9.31  ;  βίον  σ.  εχειν  live 
with  one,  E.Andr.658  ;  of  a  dog,  Babr.74.7. 

συντράχηλος  [ά],  ον,  ivith  head  sunk  between  shoulders,  Philostr. 
Gym.  35. 

συντρεις,  oi,  ai,  -τρία,  τά,  three  together,  by  threes,  σύντρείί  α'ινύ- 
μενοί  Od. 9.429  ;  κατά  σύντρείί  γωνίαί  PI.  7V.54e  >  cf.  σύνδυο. 

σνντρεττω,  turn  with,  of  the  tides,  θαλασσών  συντρεπουσών  ταίί 
άνατολαΐί  καί  ταιί  δύσεσι  (sc.  τηί  σελήνηί)  τάί  Ιδίαί  δρμάί  Ptoh  Tetr. 
3  : — Pass.,  ibid.,  Porph.m  Ptol.  183  ;  to  be  turned  also,  Aret. 501.5  : 
c.  dat.,  τφ  σαρκιδίψ  M. Ant.  10.24  >  ΤΨ  %λίφ,  of  plants,  Iamb .Protr. 
21. λη'  ;  συνετετρεπτο  is  f.  1.  for  συνετέτριπτο  (corr.  Reiske)  in  D.S. 
1 5* 1 7- 

συντρε'φω,  feed  together  or  besides,  Ίππον  X.Oec. 5.5,  cf.  Mem.^y. 
6.  II.  Pass.,  to  be  brought  up  together,  P\.Lg.  752c  ;  εν  τφ  αύτφ 
X.Cyr.6.4.14  ;  συντέθραφαι  προσπόλοισι  βασιλέωί  with  them,  E.Hel. 
1036  ;  τινι  εκ  παιδιού  Is. 9. 30  :  abs.,  τά  συντρεφόμενα  ζφα,  such  as 
dogs,  Arist.  GH744b20.  2.  of  feelings,  etc.,  to  be  bred  up  with,  grow 

up  with,  become  customary  or  familiar,  [τά  ηδύ~]  έκ  νηπίου  ημίν  συντέ- 
θραπται  Id. 5Λ'ΐ  105*2  ;  έμπεφυκώί  καί  συντ εθραμμένοί  αύτφ  ζηλοί  Plu. 
Alex.S,  cf.  Tl/rtr.14,  ^4012.42  (Diosc.)  ;  of  diseases,  Hp. Morb.Sacr. 
8,11.  3.  to  be  educated  in,  ταΊί  γεωργικαΊί  έπιμελείαιί ,  τοΊί  μαθημασι, 

πονηροΊί  έθισμοΊί,  D.S.I.74»  2.29,60.  4.  grow  by  composition  of 

different  substances,  to  be  organized,  of  bodies,  Pl.5W.96b,  Ti. 75b  ; 
πυράί  εν  τόποΐί  τισϊ  -τρεφομένου  Epicur.5/>.2  ρ.52  U. 
σνντρέχεια,  η,  agreement,  PFlor. 2S8.2  (vi  A.  d.). 
συντρε'χω,  fut.  -δράμοΰμαι  X.An. 7.6.6  :  aor.  2  συνέδραμον  (v.  infr.)  : 
pf.  -δεδράμηκα  PTeb. 48.26(11  B.c.)  : — run  together  so  as  to  meet  in 
battle,  encounter,  Πηνελεω?  δε  Λύκων  τε  συνέδραμον  II.  1 6.  335  ϊ  ζιφέεσσι 
σ·  *β·337  ;  εΐί  τάί  χεΊραί  σ.  Plb.2.33-5  ΐ  σ·  «ϊ  χεΐ ράί  τινι  Plu.Art.j  : 
metaph.,  είπε  τφ  μόρφ  ξυντρέχει  say  with  what  death  she  has  met, 
S.  5r.88o  (lyr.).  2.  assemble, gather  together,  Hdt.8. 71  ;  έίτηνδδόν 

Id.  2.1 2 1. δ' ;  εϊί  την  εκκλησίαν  Lycurg.i6  ;  run  up  to  the  rescue,  Plu. 
Cam. 27  ;  συνδράμετε,  'Ρωμαίοι,  Lat.  concurrite,  POxy. 33  iii  8  (ii  a.  d.); 
συνδραμόν των  πλειόνων  κα'ι  έπιτιμώντων  αύτφ  PLond.l.  106. 1 9  (ii  Β.  c.) ; 
έξέπεσον  έκ  τηί  ιδίαί,  συνδραμόντων  επ'  αύτούί  τών  ομοεθνών,  διά  τά 
παρασπονδησαι  τουί  αυτών  οίκείουί  Plb. 2. 7.6  ;  of  clouds,  gather,  Hdt. 
1.87  ;  of  liquids,  κάθυδρυί  ού  κρατ·ηρ  μειλιχίων  ποτών  ρεύματι  συντρέχει 
is  mingled  with .  .,  S.OCi  60  (lyr.)  ;  π  phi  την  τηί  έκμυζησεωί  συναίσθη- 
σιν  πλεΐον  έπ'ι  τουί  τόπουί  συντρέχει  [τδ  γάλα]  Sor.i. 77)  cf.  Gal.15· 
512;  ύπερθου.  ,Ίνα  καί  τά  κουφά  σοι  συνδράμγ  wait.. till  your  jars 
come  in  (accumulate),  PFlor. ύϊ,λ*  .j  (iii  a.d.)  ;  τών  αργυρίων  οφλόντων 
συνδράμει  ν  Ρ  Lips. 6  4.Ι3  (*v  A.  D.)  ;  ελεγεν  .  .  συντρέχειν  ετη  πράί  τά 
πη  said  the  total  amounted  to  88  years,  UPZ 162  v 32  (ii  b.c.).  3. 

concur ,  agree,  άμφοτέρων  έί  τώυτά  αί  γνώμαι  συνέδραμον  Hdt. 1. 53; 
συντρέχειν  ταιί  κριταίί  concur  in  the  choice  of  judges,  X.Cyr.8.2.27  ; 
μηκέτι  τηί  βουλησεωί  συνδραμούσηί  Alex.  Aphr.  de  An. 73.2.  4. 

of  lines,  run  together,  meet,  εϊί  μίαν  βάσιν  E.Fr.f&2.i2  :  metaph., 
δε?  τινα  τέσσαρα  σύνδραμε Ίν  εϊί  οίκου  σύστασιν  Arist. Fr.  1 82  ;  κατά 
τ·ην  πράθεσιν  αύτφ  συντρεχόν των  τών  πραγμάτων  Plb.3.43·11·  5. 

concur,  coincide,  of  points  of  time,  εί  μη  τέρμα  συντρέχυι  βίου  A  .Fr. 
362  ;  τού.  .χρόνου  τά  μηκοί  αύ τά  σ.  exactly  coincides ,  Ε. Or.  1215  ;  εϊί 
ταύτάν  τά  δίκαιον  άμα  καϊ  ό  καιράί  καί  τά  συμφέρον  συνδεδράμηκεν  D.  1 
9,  cf.  Isoc.6.68 ;  of  symptoms,  Sor.2.8  ;  impers.,  συντρέχει  εϊί  εν 
τόδε  there  is  a  concurrence  in  this  one  point,  E. Fr.  580  ;  σ.  τινι  concur 
or  coincide  with ,  S.5r. 295  ;  συντρέχει  τί}  γνώσει  τά  τερπνόν  Epicur. 
Sent.  Vat.  27  (  =  Metrod.5r.47)  ;  σ.  τη  διαβολη  concur  in,  second,  Luc. 
DMeretr.xc.i,,  cf.  Mitteis  Chr. 96.1 1  (iv  a.  d.)  ;  σ.  βασιληϊ  vie  with,  AP 
7.420  (Diotim.).  6.  run  together,  shrink  up,  μύεί  H ip.Fract.  35  ; 

τρίχεί  X. Cyn. JO.  17,  cf.  Arist. GH782b27  ;  πλεκτάνη  σ.  ε/s  έαυτην  Plu. 
2.973d  ;  χιτώνοί  επανισταμένου  καί.  .είί  έαυτάν  σ.  (with  the  respira¬ 
tion)  Gal. 8. 744  j  fi’s  « αυτό ,  of  a  tumour,  disappear  on  pressure, 
Aet.7.86  ;  συντρέχοντοί  του  δέρματοί  διά  τήν  Ιδίαν  μαλακότητα  yield¬ 
ing,  Antyll.  or  Heliod.ap.Orib.45·1 8-33-  II.  run  a  race  with, 

τινι  P1.5/7.266c.  2.  run  alongside,  X.Cyr.2. 2.9  ;  συμπαίξωμεν, 

συνδράμωμεν  Philostr.5/>.55.  3.  run  away  together,  συν  τοΊί 

λοιποίί  γεωργοίί  PTeb.  he.  (unless  in  signf.  1.  2). 

σύντρησις,  εωί,  η,  (συντ ετραίνω)  connexion  by  a  passage  or  channel, 
ή  εκ  τών  μυκτηρων  σ.  είί  τά  στόμα  Arist. Τ54495&25;  c^·  5°7b27> 
Heliod.ap.Orib.44-23-59)7^)  Gal.  16.527  ;  ή  καρδία  ttjv  σ.  έχει  πράί  τάν 
πλεύμονα  Arist. 5is/>. 478*26 ;  junction  of  bore-holes,  Apollod.  Poliorc. 

σύντρητος,  sine  exph,  Suid. 

σνντρΐαινόω,  shatter  with  a  trident,  Pl.C0m.24:  generally,  shatter, 
στρεπτφ  σιδήρφ  συντριαινώσω  πάλιν  Ε.ΤΤ5946. 

συντριβή,  ή,  crushing,  τινοί  Hid. 10.28.  II.  =  συντριμμόί, 

Lxx5r.  16.18,  ah  ;  ruin,  Vett.Val.74-4· 

συντριβής,  έί,  living  together,  Hsch.  2.  crushed  by,  worn 

out  by,  καμάτφ  Procop. Goth. 4.23,  cf.  Aed.J.j. 

συντρίβω  [i],  rub  together,  σ.  τά  πυρεία  rub  dry  sticks  together  to 
procure  a  light,  Luc.5TVl.32  ;  grind,  φάρμακα  (for  paints)  Plu. 2.436b 
(Pass.);  κολλύριον  IGj\.  g66  (Rome).  II.  shatter,  shiver  to  atoms, 
τούίχόαί  Cratin.  187;  την  χύτραν  Ar.Ach. 2 84  (troch.),  PI  Hp.Ma.2g0c] 
τά  σκευάρια  Aeschin.1.59 ;  σ.  [τά?  vaCs]  s7aw  them  7«,  by  running  them 
aground,  Th.4.1  r  (v.  infr.  2b)  ;  τά  δόρατα,  την  ασπίδα,  Χ.ΤΤ03Η-Μ» 
Men. 78  (Pass.)  ;  τά  ποτήρια  Eub. 62  ;  τά  φά  Arist. HA6J‘f>2j  ;  θύραν 
PTeb. 47.13(1'  β.  c.),  500ι855·9  (J  b.c.)  :— Pass.,  συντρΐβέν των  τών 
σκευών,  of  a  ship,  D.18.194  ;  τά  συντετριμμένα  σκεύη  IGfl(l).  1 2 1 .81 
(Epid.,  iv  B.c.);  στοά  συντετρειμμένη  ib.  1 2(9). 906. 9  (Chalcis,  iii 
A.  D.);  [νήεϊ]  συντετριμμέναι,  opp.  τελέωί  δι εφθαρμέναι,  D.S.I3.16, 
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\q.  2.  of  persons,  beat  to  a  jelly ,  E.fyc.705,  etc. ;  of  parts  of  the 

body,  crush ,  shiver ,  λίθω  σ.  τδ  μέτωπον,  etc.,  Lys.3.8,  etc.: — Pass., 
τα.. του  σώματος  μέρη  συντετρΐφθαι  Pl.A.6lld;  συντετριμμένοι,  σκέλη 
καί  πλευράς  Χ.Αη. 4·7·4  5  TV</  κλεΐν  συνετρίβ ην  And.  1.61  ;  συντριβό- 
μεθα  τάς  κεφαλάς  Lys.3-l8.  b.  c.  gen.  partis,  συ ντρΐφαι  της  κεφα¬ 
λής  Isoc.  18.52  : — Pass.,  ξυντριβηναι  της  κεφαλής  to  have  one’s  head 
broken  (cf.  κατάγνυμι  fin.),  Αγ.Ρλλ:7Ι  : — in  Th.4. 1 1,  φυλασσόμενοι  των 
νεών  μ))  ξυντρίφωσιν,  some  take  the  gen.  as  partit.,  v.  supr.  11.  1.  3. 

metaph.,  shatter,  crush ,  την  επίνοιαν  Ar.  V.  1050  (anap.)  ;  τήν  ελπίδα 
Demad.i2,  cf.  D.io.44(Pass.)  ;  όταν  πέση. .,  πλεϊστα  συντρίβει  καλά 
Men.531·  15  5  δ  τρόπος  συντρίβει  σε  ld.Epit.56l  ;  σ.  τους  διαβεβηκότας 
Plb.5-47- 1  5  δέος  σ.  τδν  Άνθρωπον  Plu.2.x65b  : — Pass.,  PPetr. 2  ρ.8  (iii 
B.C.);  κινδυνεύσει  συντριβηναι  τα  πράγματα  Hell.  Oxy.  14. 3  >  συντρίβεις 
τη  διανοία  Plb. 21. 13. 2  ;  ταΐς  έλπίσιν  D.S.4.66  ;  την  καρδίαν  LxxPs. 
1 4^( 1 47)* 3>  Is.6l.I  ;  συνετρίβη  η  καρδία  ib.Je.23.9,  cf.  Ps. 50(51). 19· 

συντρΐηραρχ-ί'ω,  to  be  α  συντ ριηραρχος,  c.  dat.,  Lys.6.47>  IG22. 
1629.503  :  abs.,  Isoc. 18.60.  -ημα,  ατος,  τό,  contribution  made 

by  a  συντριήραρχος,  IG22. 1629.567.  -ος,  ό,  partner  in  the  equip¬ 

ment  of  a  trireme,  D.21.161,  47.22,  IG21. 1623.80  (ph). 

συντρίκλΐνος,  ον,  reclining  at  the  same  table ,  IGz2. 2050. 13  (ii 
A.  D.,  -κλειν-). 

σΰν-τριμρα,  ατος,  τό,  fracture,  Arist. Hw</.8o2a34,  LxxZ.zz.2r.  19, 
Gal. 18(2). 850  ;  abrasion,  Asclep.Jun.ap.eund.  13.346.  II.  afflic¬ 
tion,  ruin,  Lxx/s. 59.7,  y?. 3. 22.  III.  collection,  αμαρτωλών  ανθρώ¬ 
πων  (v.  1.  σύστρεμμα,  q.  V.)  ib.A6i.32. 1 4.  -τριμμός,  δ,  =  σύντριμ¬ 
μα  ii,  ruin ,  ib.Ze.l.io,  al.  II.  συντριμμοϊ  θανάτου  afflictions , 

miseries,  ib.  zKi.  22.5. 

συντρΐχος,  ον,  covered  with  hair ,  δέρματα  Sell.  Philostr. /Ar. 
p.404 B. 

Συντριψ,  ίβος,  δ,  the  Smasher,  a  lubber-fiend  that  breaks  all  the 
pots  in  the  kitchen,  Horn. Epigr.  14.9. 

συντριψις,  εως,  η,  ruin,  destruction,  Lxx Jo.  10. 10.  II.  crush¬ 
ing,  του  οστέου  Cass. Pr.  38. 

συντροττος,  dub.  sens,  in  PMag.Lond.i2l.’j66  ( σύντροφος  (signf.  1. 
3)  cj.  Preisendanz). 

συντροφ-όω,  to  be  reared  together,  dub.  in  Thphr.  CP3. 5. 2.  -η, 

η,  foster-sister,  C/G(add.)  3857  i  (Phrygia).  -ία,  η,  common 

nurture,  Ph.2.11,  PIu. Ca/.Afa. 20,  PTiA.407.6  (ii  a.  d.).  2.  gene¬ 

rally,  living  together,  society,  σ.  καί  συνήθεια  Plb.6.5. 10,  cf.  D.H.6. 
74  5  τίνος  with  one,  D.S.30.17;  η  πρδς  ημάς  σ.  Str.8.3.3·  3. 

familiarity,  κρημνοβατεΐν  έπιστάμενοι  διά  την  τού  τόπου  σ.  Lyd. Mens. 
4.14.  II.  brood,  ΑΡ~. 216  (Antip.  Thess.).  -os,  ον,  brought 
up  together  with ,  τινι  Hdt.  1.99;  S/  Κύπριδι,.καϊ  Χάρισι.  ,ξύντροφε 
Αιαλλαγη  Ar.HcA.989  (lyr.)  ;  also  c.  gen.,  foster-brother,  οι  μόθακες 
σ.  Λακεδαιμονίων  Phylarch.43  J. ;  σ.  του  βασιλέως  ΊΖελεύκου,  etc., 
OG/247.2  (Delos,  ii  b.c.),  al.,  Plb.5.9.4,  32.15.10  ;  and  in  Com. 
phrase,  τηγάνων  σ.  μειρακύλλια  Eub.75.2  ;  freq.  of  domestic  animals, 
σ.  τοϊσι  άνθοώποισι  Hdt. 2.65  ;  τοϊς  θηρίοις  πόθος  των  σ.  X.Mem.2. 
3.4  5  εσ τι  [λβων]  πρδς  τά  σ.  καί  συνηθη  σφόδρα  φιλοπαίγμων  Arist .Η A 
629bi  ι  j  κυνίδιον  σ.  Plu.Aem.  10  ;  όρνις  Luc.Lex.6  :  abs.,  τδ  σ.  -γένος 
bred  up  with  me,  says  Ajax  of  the  Athenians,  S.H/.861  ;  of  like 
habits  with  oneself,  Pl.Lg.949c  : — freq.  in  Inscrr.  and  Pap.,  S/G798. 
6  (Cyzicus,  i  a. d.),  etc.;  Ζωτίκω  συντρόφιρ  his  foster-brother,  CIG 
3109  (Teos),  cf.  3142.3  (Smyrna),  3268  (ibid.),  PGf/1058.50  (i  b.c.); 
cf.  συντρόφη  : — τδ  σ.,  =  συντροφιά  I.  I,  Arist.  PA  I  l6ib34.  2. 

generally,  living  with ,  τοίς  φονεΰσι  S.El.  1190;  ξ.  6μμα  the  eye  or 
presence  of  a  companion ,  Id.PA.171  (lyr.) ;  used  to  a  thing,  σ.  &v 
(sc.  άνάγκαις)  E.ITmg  (lyr.)  ;  γυμνασίψ  PIU.2.130C;  φιλοσοφία, 
πενία,  κολακεία.,  Luc. Nigr.i  2, 1 5  :  c.  gen.,  σ.  της  τόλμης  Plb.  1. 74.9  ; 
άρμονίης,  μέθας,  AP 7.26,423  (both  Antip.  Sid.).  3.  of  things, 
habitual,  νόσημα  Hp .Aer.'j  ;  τ)ν  μη  εκ  παιδιού  σύντροφος  η  [η  νοΰσος] 
ld.Morb.Sacr.  ίο  ;  ούκέτι  σι ιντρόφοις  όργαΐς  εμπεδος  S.^fy.639  (lyr*)  5 
τά  ξ.  everyday  evils,  Th.2.50 ;  τδ  της  πάλαι  ποτέ  φύσεως  σ.  the  con¬ 
genital  property  of  nature,  Pl.Pfr.273b  ;  πυρ  τδ  σ.  innate  heat,  Hp.  de 
Arte  1  2  ;  σ.  τινί  natural  to,  χυμφ  Id. Off.  11  ;  φάρμακον  σ.  επιτέγξει  Id. 
Jrafr.29;  η  σ.  τισ\  φιλοπρωτία  Phld.PA. 2.158 S.  ;  τδ  έναντιώτατον 
[πρόσωπο ν]  ουδέ  σ·  ήμΐν  ύπαρχον  the  opposite  face  (that  of  the  dying 
patient)  not  being  familiar  to  us,  Gal. 18(2). 25  ;  τη  ‘Ελλάδζ  πενίη 
αίεϊ  σ.  Hdt. 7. 102  :  c.  gen.,  κτύπος  φωτδς  σύντροφος  his  habitual  cry, 
S.Ph.  203  (lyr.),  cf.  σύντ ροπος.  Adv.,  -φως  εχειν  c.  dat.,  to  be  suitable, 
Hp.Prafr.32.  II.  Act.,  joint-herd,  fellow-herdsman,  της  αγέλης 

Pl.Pfr.267e.  2.  τοϊς  υδασι  σ.  των  άναβλαστανόντων  assisting  in 

nourishing..,  Pl.Lg.845d· 

συντροχάζω,  run  together  or  with ,  Lxx  Ec.12.6,  HP7.417  (Mel.), 
Anacreont. 29.3,  Phi. Ages. 56,  Plot. 2. 4.8: — also  συντροχάω,  Man. 2. 
492·, 

συντροχος,  ον,  agreeing  with,  σύντ ροχα  λέγειν  τινί  Tz.//.I2. 

187. 

συντρυγάω,  gather  grapes  together  with,  τινί  τι  Gp.  5.17.3. 

συντρϋφάω,  share  in  luxury  with,  τινι  D.C.48.27. 

συντρώγω,  eat  together,  TZ.//.10.637. 

συντυγχάνω,  fut.  -τεύξομαι  Hsch.,  Phot.,  Suid.  :  aor.  2  συνέτύχον  : 
pf. -TeVii;xaChrysipp.Ptoi'£:.2.i74,  PTeb.22.5  (ii  b.c.):  I.  of  per¬ 

sons,  meet  with,  fall  in  with,  τινι  Hdt.4.14,  Ar.Aw.6o8  (troch.),  PTeb. 
l.c.,  etc. ;  so  μοίρα  τοϋδ’  έχθίονι  σ.  S. Ph. 682  (lyr.);  σ.  νεκροϊς  άσπαί- 
ρουσι  Antipho  2.4.5  ΐ  Ι,υνέτυχεν  έξιόντι  μοι  άνθρωπος  άποφράς  Eup.309 : 
abs.,  S.OP122  ;  but  οί  συντ υγχάνοντες,  of  two  persons  meeting,  Hdt. 
1.134,  cf.  Pl.Ji.56d.  2.  rarely  c.  gen.,  like  the  simple  verb,  συν¬ 
τυχιών  κακών  άνδρών  perh.  having  like  others  met  with  evil  men,  S.Ph. 
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320  (συντυχιών  Paley),cf.  OC1482  codd.  (lyr.,  σοΰ  τυχοζμι  Cobet).  3. 
δ  συντυχών  the  first  that  meets  one ,  δ  αίεϊ  ξυντυχών  E./Ac.  1182  (also 
without  6,  Id.PA.S64)  :  rarely  in  pres.,  δ  συντυγχάνων  PI .Lg. 
762c:  also  of  things,  τδ  συντυχόν  the  first  that  comes  to  hand, 
average,  ού  τδ  σ.  έργου  Hdt.  1.5 1  ;  παν  τδ  σ.  ηδέως  Υ/σθιεν  X..Ages.g. 
3.  II.  of  accidents  and  chances,  happen  to,  befall,  τά  συντυχόντ a 
σφι  Hdt. 8. 1  36;  'όσα  δει  χώρα  συντυχεΐν  Pl.Pg.709c  :  abs.,  happen , 
fall  out,  εΖ  ξυντυχόντων  if  things  go  well,  A.  JA.  274  ;  παν  τδ  συντυ- 
χδν  πάθος  S.A/.313  5  ό  £.  κίνδυνος  Th.3.59  5  π ρδς  τά  σ.  according  to 
circumstances,  Plu.Ofrz.13,  CL  9  ’  irnpers.  συνετύγχανε,  συνέτυχε,  it 
happened  that...,  c.  inf.,  Th.7.70,  Plb. 15. 4.5,  Plu.Pys.12,  Pel.  18; 
συνέτυχε  ούτως,  ώστε..  Aristeas  307  :  c.  part.,  ή  ουσία  συντέτευχε 
τδν  μέσον  κατειληφυϊα  τόπον  Chrysipp.  l.c. 

συντΰλόω,  in  Pass.,  to  be  covered  with  a  callus,  Aet.i  3.133  ( Hermes 
42.539)· 

συντυμβωρϋχεω,  help  in  grave-digging ,  pedantic  word  in  Luc. 
Lex. 2. 

συντ νττόω,/ielptoform,  τδ  κατά  την φάρυγγα  Gal. 5 · 2 37  · — Pass.,  συν- 
τυπουσθαι  τάς  φυχάς  τοϊς  παροΰσι  allow  the  soul  to  be  moulded  by  cir¬ 
cumstances,  Simp.  inEpict.  p.69  D. 

συντΰρανν-εω,  share  in  absolute  power  with,  τφ  δεσπότη  Str.  13. 1. 
57.  -οκτανεω,  join  in  slaying  tyrants,  Luc.  Tyr.'j.  -os,  δ, 

fellow-tyrant ,  Plu.2.i05b. 

συντϋρόω,  make  into  cheese  together  :  hence,  comically,  τάκ  Βοιω- 
τών.  .συντ υρούμενα  the  troubles  that  are  being  concocted  on  their  part, 
Ar.P^.479. 

συντυφλόω,  blind  at  the  same  time,  Tz.H.5. 22 1  (Pass.), 
συντυχημα  [C],  ατος,  τό,  =  συντυχία,  Apollod.Com.23. 
συντΰχ-ία,  Ion.  -ίη,  η,  occurrence,  happening,  incident ,  freq. 
with  a  qualifying  epithet,  ά-γαθή  Thgn.590=  Sol.  13. 70  ;  σ.  κρυόεσσα 
Pi. Pi. 38  ;  δεινή  καί  με-γάλη  Hdt.3.43  ;  κατά  σ.  αγαθήν  Ar.Hi/.544 
(lyr.);  καλή  η  ξ.  the  conjuncture  is  fair,  Th.1.33  ;  ερωτική  ξ.  an 
incident  of  a  love-affair,  Id. 6.54  :  without  any  qualifying  word, 
μεταλλα-γαΙ  συντυχίας  changes  of  fortune,  E.P/P766  (lyr.)  ;  σ.  τις 
τοιαύτη  έπεγένετο  Hdt.3.121  ;  συντυχίη  ταύτη  χρησαμένη  Id.5.41  5 
θυμούμαι  τη  ξ.  Ar .Ra.  1006  (anap.)  ;  ως  έκάστοις  της  ξυντυχίας . .  εσχεν 
according  to  the  circumstances  of  each  party,  Th. 7. 57  ;  άμα  τού  έργου 
τη  ξ.  at  the  very  moment  of  action,  Id. 3.1 12  ;  από  τοιαύτης  ξ.  Id. 5· 
1 1  ;  κατά  συντυχίην  by  chance,  Hdt. 3. 74,  9.2 1  ;  κατά  τινα  σ.  Plb. I ο. 
32. 3,  Gal.  16.837  5  κατά  σ.  also,  as  it  happens,  as  a  matter  of  fact,  OGI 
331.19  (Pergam.,  ii  b.c.)  :  pi.,  the  chances  or  incidents  of  life,  circum¬ 
stances,  Th.3.45.  2.  abs.  also,  acc.  to  the  context,  of  good  or 

evil  chances,  a.  happy  event ,  success,  Pi. P.  1 .36  (pi.)  ;  συντυχίη 
χρησάμενος  ical  σοφίη  Hdt.  1.68  ;  θεών  επί  συντ υχίαις  the  happy  issues 
due  to  them,  S. Ant. 15^  (anap.).  b.  mishap,  mischance,  ξυντυχία 
βαρυνόμενοι  Cratin.i66,  cf.  E. Tr.  1 1 19  (anap.),  P/.1358  (anap.),  PI. 
Phdr.  248c,  etc.  c.  μειράκιου  ...αποσκοράκισαν  την  τού  Πυθαγόρου  σ. 
the  intervention  of  Ρ.,  Iamb.  VP2 5.11  2.  -ίζειν·  συνσωρεύειν, 

Hsch.  -iKOS,  η,  όν,  accidental,  ολισθήσεις  Plu.2.6l  ia  (συγχυτ ικαί 
Reiske). 

συνυβρίζω,/ozVz  in  violence  or  insolence ,  Plu.2.63if,  Lib.O/-.i.23o  : 
— Pass.,  to  be  insulted  as  well,  Agath.1.4. 

συνϋγιαίνω,  to  be  well  along  with ,  c.  dat.,  Meno /afr\  1 7.9. 
συνυγραίνομαι,  Pass.,  to  be  wet  along  with  or  together,  Gal.  11. 
5$5· 

συνυθλεω,  chat  together ,  Luc.Pav.  14. 
συνυλακτίω,  bark  together,  Nonn./X  3.176,  etc. 
συνϋμεναιόω,/οζΑ  in  the  bridal  hymn,  Plu. 2.138b. 
συνυμνεω,  sing  hymns  together,  Sch.rec.Theoc.10.24. 
συνυμνωδόξ,  δ,  fellow-singer  of  hymns,  C/G3170. 16  (Smyrna), 
συνυττ-άγω  [ά],  remove ,  withdraw  together  with,  έαυτφ  υγρότητα 
Olymp.  in  Mifr.276.29,  al.,  cf.  Gal. 17(2). 191.  II.  make  depen¬ 

dent  together,  τφ  άρθρω  τδν  λόγον  Sch.E.Or.854  · — Pass.,  to  be  brought 
under  the  power  of ,  Eustr.  in  EN  26.25.  -άκουστ  eov,one  must  under¬ 
stand,  supply  a  word,  Str.9.5.5,  v.l.  in  Sch.E.O>-.234.  -άκουω, 
obey  together,  τινι  Plb.  5.56.9,  cf.  D.S.18.9;  πρός  τι  in  a  thing,  Plb. 
1.66.7.  II.  comprehend  under  the  meaning  of  terms,  Stob.  2.7 .5b, 
Ptol.PAas.p.i  2  H.  (both  Pass.) ;  understand  [a  word]  together,  A.D. 
5y«/'.339.I8  (Pass.),  Gal. 16. 776  (Pass.).  -αλλάσσομαι,  vary 

also,  prob.  for  νύν  ύπ-  in  Gal.i7(l).3l.  -αρκτικός,  η,  όν,  capable 
of  coexistence,  άντίθεσις  Simp,  in  CVfr.384.22.  -αρξις,  εως, η,  coexis¬ 
tence,  S.E. A.2.199,  Λ/.10.267,  A.D.H<fo.i94.i,  Gal.1.116.  -άρχω, 
exist  together,  coexist,  Arist. EE \  24ib2  7,  Thphr.  Vent. 21,  Plb.6.39.2, 
Ph. 2.507,  Gal. 6. 441,  Arr.J/zfr. 2.1.2  ;  άλλήλοζϊ  with  one  another, 
S.E..P.2.144  ;  άναγκαΐον  άνθρώποις  συνυπάρξαι  τάς  τέχνας  Ph.2.512, 
cf.  Gal.  16.555,  a^· 

συνυ-ιτάτος,  δ,  colleague  in  the  consulship ,  D.H.6.22,  D.C.78.14  : — 
hence  συνυττάτίυω,  Str.5.1.1 1 ,  Plu.AwA/.i,  Fab. 25,  etc. 

συνυττειμι,  ( ειμί  sum)  to  be  in  or  under  together,  Ocell.2.22,3.1. 
συνυ-ττίξάγω  [ά],  remove  together  with,  τδ  φάρμακον  σ.  έαυτφ  τι 
Archig.ap.Aet.  9. 2  8. 

συνυττίρβάλλω,^αδδ  over  together,  τδν  Ταύρον  Plb. 4.48-6· 
συνυττηρετεω,  concur  in  helping,  τφ  νομοθέτη  Ρ1.  Ζ-4Ά34^>  Arist. 
PH685a2i. 

συ νυπο- βάλλω,  subject  at  the  same  time ,  τφ  λόγω  τά  πάθη  prob. 
in  Plu./ζό.ι.  -γράφω  [ά],  subscribe  together,  PAmh.2.?,l.i3 

(ii  b.  c.),  PGrenj I2.23.4  (ii  b.c.)  : — Pass,  agree  with,  Ph.2. 
600.  -δίίκνϋμι  and  -υω  (Plb.  18.15.2),  help  to  indicate ,  τάς  δδους 
αύτοϊς  Id. 3.48. 7,  cf.  D.S.1 1.6  (interpol.)  ;  σ.  αύτοϊς  οτι. .,  πώς. .,  Plb. 
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ι.27·ΐ; S-9^·1 1 :  andso  verb. Adj.-SeiKTiov, Id. 5.21.4.  -δέχομαι, 
receive,  entertain  together,  τινί  τινα  Sch.Theoc.  7.I49.  -δίδωμι, 

deposit  also ,  prob.  in  PGrenf.i.  14. 21  (ii  b.c.).  -δύομαι,  Pass, 

and  Med.,  insinuate  oneself  along  with,  τιιη  Plu.2.542b.  II.  c.acc., 
undergo  together,  κίνδυνον  Id. Brut. ι8.  -ζευγνϋμι,  put  under  the 

yoke  together,  Ath.  1 2.533d.  -κείμαι,  to  be  appended  also,  of  adocu- 

ment,  τ b  -κείμενον  άκυρον  είναι  Inscr.Perg.  163  D  12  (ii  b.  c.)  ;  συνυπο- 
κείσθω  let  it  be  assumed  also,  Gal.  1 5.503 ;  underlie  at  the  same  time,  J  ul. 
Or.4.i33d  : — f.  1.  in  lAb.Decl.^.Gi.  -κομίζω,  call  by  a  diminutive  name 
in  accordance  with,  Eust.  I  283.40.  -κρίνομαι  [ii,  accommodate 

oneself  by  pretending,  Plb.3.31.7;  συνυπεκρίθη  τίθεσθαι  φιλίαν  πρός 
αυτούς  Id.  3.52.6  ;  <r.  τό  προσποίημα  τφ  Μαρίφ  helping  Μ.  to  maintain  his 
pretence ,  Plu.Mar.i^  ;  συνυπ εκρίνετο  τοίς  προθύμως. .  διακειμένοις  pre¬ 
tended  to  agree  with  the  eager  spirits,  Plb.3.92.5,  cf.  Ep.Gal. 2.13, 
Plu .Mar.  1 7.  -λαμβάνω,  help  in  supporting,  Gp.  1 5.3.8.  -λείιτο- 

μαι,  to  be  left  behind  togetherwith,  τοίς  συμμένυυσι  Epict.  Gnom.  34  (prob. 
I.).  -ληψις,  late  Dor.  -λάμψις,  ews,  7],  support,  relief  τάς  πόλεως 
JG$(i).i  146.21  (Gytheum,  i  b.c.).  -νοε'ω,  supply  in  thought , 

Arist. SPi  76*39  ;  διότι. .  Plb.4.24.2.  -ττίπτω,  to  be  presented  to 

the  senses  together  with,  άλλήλοις  S.E.  717.8. 1 74. 
συνυ-ιτοιττευω,  suspect,  Plb.  14.4.8. 

συνυπό-ιττωσις,  εως,  ή,  simultaneous  presentation  to  the  senses,  S.E. 
717.8. 174.  -στάσις,  e ως ,  ή,  coexistence,  Plot.6.7.2,40,  Dam. Pr. 
292.  -στε'Χλομαι,  Pass.,  crouch  together  under  (a  wall),  Max.Tyr. 
21.10.  II.  to  be  shortened  or  contracted  together,  S.E.A7.9. 

262.  -σύρω  [δ],  draw  down  together,  [αί  ελμινθες)  συνυποσύρονται 
τοίς  ροφήμασι  Herod. Med. ap.Aet.9.37·  -τάσσομαι,  Pass.,  to  be 
subject  or  obedient  together,  Hsch.  s.v.  άτιμαγέλας.  -τίθίμαι, 

Med.,  assume  also,  in  arguing,  Pl.ylAr.370a.  II.  help  in  devising, 
σ.  τινί  λόγον  Phi.Cat.Mi.66.  III.  suggest  or  advise  as  well ,  Gal. 
8.11S. 

συνυπουργε'ω,  join  in  serving,  co-operate  with,  τινι  Hp.yf/7.5S,  cf. 
iEp.Cor.\.\\ ,  Pnc.Bis  Acc.  17. 

συνυττο-φε'ρω,  sustain  along  with,  τφ  άδελφφ  τήν  τύχην  Sch.E. 
Or.  I.  -φύομαι,  Pass. , grow  up  together,  in  της  αυτής  χώρας  Plu. 
2.554a.  -χωρε'ω,  retire  together,  ib.248b. 

συνυφαίνω,  pi.  συνύφαγκα  Y). El.  Comp. \8,  Puf.Anat.g  : — weave 
together,  of  the  spider,  Arist. 77y4623*i  1  ;  η  των  χιτώνων  των  τόν 
οφθαλμόν  συνυφαγκότων  πλοκή  Ruf.  1.  c.  : — Med.,  πλέγμα  εξ  άέρος  καί 
πυρός  συνυφηνάμενος  Pl.7i.78b: — Pass.,  of  the  horns  of  certain 
oxen,  to  be  entangled,  Arist. Pr.363.  2.  metaph.,  weave  together, 

frame  with  art,  Ίνα  τοι  συν  μήτιν  ύφήνω  Od.  13.30.8  >  V  πάντα  συνυ- 
φαίνουσα  [πολιτική]  which  weaves  all  into  one  web,  PI. Pit. 305ε ;  σ.  τόν 
λόγον  Arist.Rh.Al.  1 439*8 1  >  [τοόϊ  ρυθμούς ]  D.H.  l.c. ;  υπόμνημά  τι 
Luc.Hist.Conscr .48  ;  έκέρασ ε  τα  πολυτεκνία  τούς,  .οίκους  els  τύ  αύτύ 
συνυφήνας  7(τ42(ΐ).86. 1 5  (Epid.,  i  A.D.)  : — Pass.,  ώστε  ταύτα  συνυ- 
φανθήναι  so  that  this  web  was  woven,  i.e.  this  business  contrived, 
Hdt.5.105;  of  the  parts  of  a  sentence.  O.H.Comp.io,  ;  θύννοι  άλλή- 
λοις  συνυφασ μόνοι  quite  close  together,  Ael.NA  15.3.  II.  weave  in 
company,  Men.  142,  PS73.167.9  (ii  b.c.). 

συνυφαν-σις  [C],  eus,  ή,  weaving  together,  metaph.,  PI  .Pit. 
3ioe.  -τε'ον,  one  must  weave  together,  Ph. 1.528.  -της,  ου,  ό, 
one  who  weaves  together,  metaph.,  opp.  άναλύτης,  Dam. Pr.  161. 
συνυφασμα  [δ],  ατος,  τό,  contextus ,  Gloss. 

συνυφειαι  [υ],  ai,  bees’  cells  (from  their  net-like  appearance),  honey¬ 
comb,  Arist. /7.4624ai  1. 

συνυφε'λκω,  f.  1.  for  συνεφ-  in  Ph.2.232. 

συνΰφή,  ή,  =  συνύφασμα,  zueb,  Pl.Lgfi^^e.  2.  metaph.,  con¬ 

struction,  οικήσεων  Id.Epm.gq  fb  ;  ερωτική  ξ.  amorous  embrace,  Max. 
Tyr.26.5  (ξυμφυήν  Reiske). 

συνΰφής,  es,  woven  together,  Ιστοί,  of  honeycombs,  Arist. HA62ff 
6  ;  tl  σννυφες  a  kind  of  web,  ib.02  2bio. 

συνυφίστημι,  call  into  existence  together  with,  τινι  Plot. 5.6. 5, 
Jul.Or.4.i42a,  Procl.7wi4.57  : — Pass.,  with  pf.  and  aor.  2  Act.,  co¬ 
exist,  Ph. 1.175,  Plu.2.572d,  S.E.P.3.26,  717.8.273,  Alex.Aphr.TlPaP 
228.21.  II.  Med.,  undertake  along  with,  αύτοίς  πάντα  -στησομένους 
Plb.4.32.7. 

συνωδεω,  =  συνάδω,  for  which  it  is  v.l.  in  Ecphant.ap.Stob.4.7. 
64. 

συνωδία ,  η,  concord,  and  metaph.,  agreement,  assent,  P\.Lg.8}jje, 
etc.  :  lit.,  συνφδίαι  χορών  Aristid.Or.i8(2o).7  ;  of  the  Spheres,  Iamb. 
PP15.65  :  also  συνάοιδία,  Onatas  ap.  Stob.i.  1.39  ;  συνωδή,  con- 
centus,  Gloss.,  cf.  Charis. p.552  K. 

συνωδικός,  ή,  όν,  making  for  harmony ,  αγαθόν  χρήμα  καί  ξ.  Call. 
Com.  2 (b)  D. 

συνωδίνω  [i],  to  be  in  travail  together,  σ.  κακοίς  share  in  the  agony 
of  woes,  E.  77ί/.727  ;  οι  συνωδίνοντες  όρνιθες  Arist.  EEl  240*36  ;  ol 
άρρενες  ταίς  θηλείαις  σ.  Ael.TVyl3.45  : — Pass.,  στεροπήσι  συνωδίνοντο 
κεραυνοί  N0nn.ZX2.507. 

συνωδός  (also  συνάοιδός  Ε.77Ρ787  (lyr.  ))»  άν,  (φδή)  singing  or 
sounding  in  unison  with,  echoing  or  responsive  to,  ορνις. .  άχεσι  σ.  E. 
PA.151S  (lyr.);  θρηνήμασι  φίλαι  ξυνφδοί  Id.Or.133>  c^·  Hel.i^^ 
(lyr.).  2.  abs.,  in  harmony,  accordant ,  λόγος  Pl.PAif.92c  ;  ήχος 

Ό. H. Comp. 22  ;  ρήμα  API. 4.226  (Ale.);  ά>  ξυνφδοί  κτύποι  cj.  in  Ε. 
Supp. 73  (lyr.).  II.  metaph.,  according  with,  in  harmony  with, 

c.  dat.,  Hdt.5.92.y',  E.Med.  1008,  etc. ;  εμοϊ  φρονών  ξυνφδά  Ar .Αν. 
635  (lyr.)  ;  λόγοι  σ.  τοϊς  εργοις  Arist. PTVi  1 72b5>  cf.  io9Sb30  ;  σ.  είσϊν 
οί  αστέρες  τοϊς  αποτελέσμασι  PMich.  in  Class. Phil. 22.16  ;  όκόσα  πεπέρει 
ξυνφδά  pepper  and  cognate  substances,  Aret.C.4 1.10 :  c.  gen.,  τήν 


σννωρίς 

δμοείδειαν  σ.  του  τόνου  A.  D.ylifz/.  165.23  :  abs.,  Ίσως  ζυνφδός  τφ  χρόνφ 
γενήσεται  Call. Com. 2(a)D. 

συνωθ-εω,  force  together,  compress  forcibly,  τα  σμικρά  εις  τα.  των 
μεγάλων  διάκενα  Pl.Pi.58b  ;  τά  ομοιότατα  μάλιστ’  είς  ταύτόν  ib«53a  ; 
πρός  τον  πόλον  ως  είς  στενότατον  X.Occ.  18.8  ;  τό  πνεύμα  κατέχειν 
και  πρός  τήν  λαγάνα  συνωθεΐν  Sor.  2.59  ;  ή  φύσις . .  σ.τόπύον  εις  τάς  παρα- 
κειμένας  χώρας  Gal. 1 8(2).  1 03  : — Pass.,  συνέωσται  είς  αυτό  PI.  Ti. 59e  5 
συνωσθεΐσα  ib.S^e  ;  els  μικρόν  Arist.Pis/>.479b24  >  τό  συνωθείσθαι 
πλεΐστον  αέρα  πρός  άρκτον  Thphr.  V ent.  2,  cf.  53·  2.  help  to  propel, 

βολήν  App.Mann.22.  II.  intr ., force  one's  way  in  or  rush  in, 

Arist. 717ir.838b8  ;  επί  τό  στρατεύεσθαι  Epicur.Pr.  1 7 1  (nisi  leg.  δρμή- 
σαι).  — ησις,  εως,  ή,  compulsio,  Gloss.  -ισμός,  δ,  jostling, 

Eun. Hist.  p.  246  D. 

συνώμεθα,  v.  συνίημι . 

συνωμ-ία,  ή,  (ώμος)  space  between  the  shoulder-blades,  withers,  in  the 
bull  of  Phalaris,  Plb. 12. 25. 3  (pi.) ;  in  a  horse,  Hippiatr.  128  (pi.) ;  των 
εν  τή  ράχει  και  τή  σ.  γενομένων  ελκών  ib.26  ;  in  a  human  being,  άλγού- 
σιν,  ol  μεν  τήν  κεφαλήν,  οί  δέ  συνωμίας  καί  όσφύν  Paul. Aeg.3.20  ;  καθ’ 
όλων  των  κατά  τήν  σ.  μερών  Id. 6. 88.  -ίασις,  ecus,  ή, pain  in  the  συνω- 
μία,  Hippiatr. 26.  -ίς,  ίδος,  ή, shoulder-blade,  in  pi.,  Orib.Pr.52,  Gloss. 

συνωμ-οσία  (sts.  wrongly  written συνομ-),  ή:  (συνόμνυμι): — being 
leagued  by  oath,  conspiracy,  Ar.P9.476  (pi.),  Th.6.60,  etc.;  f.  δήμου 
καταλύσεως  for  putting  down  the  democracy,  Id.6.27,  cf.  7ΡΡι2·4θΐ. 
36  (Chersonesus  Taurica,  iii  b.c.)  ;  oi  iv  τή  ξ.  Th.8.49  ;  oi  έκ  τής  σ. 
Phi.Ani.ii,  ;  ή  επί  τινα,  ή  κατά  τίνος  σ.,  ld.Sert.26,  Cat.Mi.2g.  2. 
confederacy ,  ή  πρός  Άργείους  γενομένη  ξ.  Th.  5-83.  II.  body  of  men 
leagued  by  oath,  political  union  or  club ,  Id. 8. 54, 81,  Pl.Ap.^bh,  R. 
363d.  -όσιον,  τό,  joint  oath,  D.H.  10.31  ;  simply  oath,  Longus  4. 
31.  -όσιος,  δ,  =  sq.,  Sch.Ar.y7z;.  1075.  -ότης,  ου,  ό,  one  who  is 
leagued  by  oath,  fellow-conspirator,  confederate,  S.OC1302,  Ar.P9.452 
(lyr.),  P.507  (troch.),  And. 4.4,  Lys.i 2.43,  etc.  ;  άνδρες.,.ξ.  Ar.Eq. 
257  (troch.)  ;  oi  σ.  επί  τφ  Πε'ρσ??  Hdt.7.148  ;  οί  Κατιλίνα  σ.  his  fellow- 
conspirators,  Plu. Ant.  2  ;  σ.  τής  έπι βουλής  confederate  in  the  plot, 
Hdn.4.14.2:  metaph.,  ύπνος  πόνος  τε,  κύριοι  ξ.  Α.Ρμ.Ι26.  -οτία, 
ή,  band  of  sworn  soldiers,  file,  Ascl.  Tact.  2. 2.  -οτικός,  ή,  όν,  o/ or 
for  a  conspiracy,  only  in  Adv.  -κώς,  Plu.  2. 8 13a.  -οτος,  ον,  leagued 
by  oath :  ξυνώμοτον,  τό,  league,  confederacy,  Th.  2. 74 ;  conspiracy,  D.C. 
37.39.  II.  of  things,  agreed  to  under  oath,  Thom. Mag.  p.346  R. 
(fern.  η). 

συνων-εομαι,  buy  together,  collect  by  purchase,  νησιώται  Ίππον  συνω- 
νέονται  μυρίην  Hdt.  1. 27.  II.  buy  up,  σίτον  Lys.22.6,  X.770 

5.4.56;  μαθήματα  P\.Sph.2 24b  ;  θηρία  Plu. Brut. 21  : — Pass.,  προσέ- 
ταξεν  [χρυσόν]  συνωνηθήναι  POxy. 2 1 06.4  (iv  a.d.)  : — the  pf.  συνεώνη- 
μαι  is  used  as  Pass.,  δ  συνεωνημένος  [σΐτοϊ]  corn  bought  up,  Lys.  22. 
1  2  ;  but  with  act.  sense  in  D. 13.30,  23.208.  III.  assist  one  to 

buy,  Thphr.CA«r. 2.7.  -ή,  ή,buyingup,  Eyd.Mag.},.^,  Procop. rl re. 

22,  Cod. Just.  10.27.2.5,  al. ;  simply,  purchase,  χόρτου,  πυρού,  POxy. 
507.24  (Ua.d.),  909.21  (iii  A.  d.).  -ητής,  ού,  δ,  one  who  buys  up, 
Gloss.  -ητος,  ον,  bought  up,  Cod.  Theod.  1 1 . 1 5. 1. 

συνωνΰμ-εω,ίο  be  synonymous  with,  τινι  Ph.  1.304,  Sor. 1. 60,  Ath.  I. 
lie;  τό  -εΐν  συνδέσμους  έπιρρήμασιν  same  words  serve  as  conjunction 
and  adverb,  A.D.Sy«/.335.27.  2.  to  have  the  same  name  and 

nature  as,  c.  dat.,  Dam.Pr.96.  -ία,  ή,  synonym,  Arist. PA. I404b 
39,  Quint. 8. 3.16  ;  ή -ία  τού  δώμα,  i.e.  οίκος,  A. D. Pron. 84.19  ;  cf. 
Demetr.Lac.77erc.ioi2. 22.  -ος,  ον,  having  the  same  name  as, 

C.  gen.,  ή. „  συνώνυμος  τής  ένδον  οϋσης  εγχελυς  Antiph.  2 1 7·  I ,  cf.  Ε. 
77c/.495  >  δ  σ.  τή  πόλει  [ποταμόϊ]  Plb. 9* 2 7· 5*  IL  *n  the  Logic  of 
Arist.  συνώνυμα  are  things  having  the  same  name  and  the  same  nature 
and  definition,  Cat. ia6,  cf.  Top.\2oj2'&,  148*24,  Thphr.TfPg.i  1.5  ; 
εστι  τις  αδικία  παρά  τήν  (ίλην  άλλη  εν  μέρει,  συνώνυμος,  ότι  δ  δρισμός 
εν  τφ  αύτφ  γένει  Arist. ΡΑι  1 30*33  j  τά  πολλά  των  σ.  τοίς  ειδεσι  the 
many  particulars  which  have  the  same  name  as  the  forms,  i.  e.  things 
denoted  by  the  same  univocal  or  unambiguous  word,  e.  g.  man  and  ox, 
both  called  ζφον  in  the  same  sense  of  ζφον,  opp.  δμώνυμα  (v.  δμώνυ- 
μος  iv),Id.717e4a/>A.987bio.  Adv.-μωϊ  Id. Cat. 3* 34,  Plb.3.33.1  i,Phld. 
PA.1.148S.  2.  of  pairs  of  the  form  ‘A  :  non-A’,  opp.  ετερώνυμα 

(q.v.),  Procl.  in  Prm.  p.955  S.  III.  in  Rhet.  τά  σ.  are  synonyms, 
words  having  different  forms  but  the  same  sense,  as  πορεύεσθαι  and 
βαδίζει v,  Arist. PA.  1405*1  ;  τό  σ.τού  νέφους,  i.e.  νεφέλη,  A.D .Synt. 

Ι99·27· 

συνωρ-ιαστής,  ού,  δ,  one  who  drives  a  συνωρίς,  Luc. Zeux.g.  —  ίζω, 
yoke  together,  Aei.NA  1 5.24  : — Med.,  ζυνωρίζου  χέρα  join  thy  hand 
with  mine,  E.Ba.igS.  II.  intr.,  to  be  yoked  together,  Nic. Pr.  74. 

23,  Man. 4. 453.  -ΐκευομαι,  drive  a  pair,  Av.Nu.  15. 

συνώριος,  a,  ov,  in  season ,  όφρα  κεν  άλκήτωρ  τελέθων  τά  συν[ώρ\ια 

τεύχω  dub.  in  Ramsay  Studies  in  the  Eastern  Provinces  p.128  (Phry¬ 
gia)  ;  doubtful  also  in  Supp. Epigr. 2.666  =  4.726  (Bithynia). 

συνωρ-ίς,  ίδος,  ή,  pair  of  horses  (with  or  without  a  chariot  or  car¬ 
riage,  σ.  χωρίς  δίφρου  PLCriti.ngb),  Ε. PA. 987,  Ar.Aw.1302,  PI. 
PAifr. 246b,  7&5(2)·55ο.27  (Megalopolis,  iv  b.c.),  etc.  ;  τέθριππα  καί 
ξυνωρίδες  Com.Adesp.l28l  ;  εις  τούς  τροχούς  τής  [συνω]ρίδοϊ  PCair. 
Zen. 782(e). 21  (iii  b.c.)  ;  είς  Ίππους  θηλείας  τής  σ.  τής  άγαγούσης  έγ 
Μ έμφεως  εις  Φιλαδέλφειαν  Ζήνωνα  ib. 292.66  (iii  Β.  C.)  ;  είς  τά  παραγενό- 
μενα  τή  γ  άρματα  ε'  (Ίππων)  β'  συνωρίδας  γ'  (Ιππων)  γ'  τοίς  πάσιν  Ίπποις 
ιθ' PPetr. 2 ρ. 74 (di b.c.)  ;  σ.  πωλική IG^2(i).  101.46  (Epid.,  i  a.  d.),  cf. 
Paus.10.7.8;  Ίππων  τελείων  Id.5.8.10  ;  of  mules,  Id. 5.9.2  ;  ελεφάντων 
άρμα  καί  σ.  Plb.  30. 25. 1 1  (dub.)  :  a  coin  stamped  with  a  biga  (cf.  πώλος 
ii),  E.Pr.675.  2.  generally,  apair  or  couple  of  anything,  A.  Ag.643; 

τέκνων  E.Med. 1 145,  cf.  S.OC895,  Com.Adesp.81,^  (—  Trag.Adesp. 


σννωρον 

198).  II.  of  things,  πε'δας  τε  χειροίν  κα'ι  ποδοΤν  ξυνωρίδα  manacles 
for  the  hands  and  for  the  feet,  a  coupling  fetter ,  A.CA.982  ;  οπού 
•yap  ίσχ vs  συζυγούσι  καί  δίκη,  ποία  ξ.  τώνδε  καρτερωτερα ;  what  pair  is 
stronger  than  this  ?  Id.ZV.381.  -ιστής,  οΰ,  δ,  driver  of  a  συνωρίς, 
PLond.tned. 2087, 2 35^('ϋ  Β·  c0j  PS 1. 1..406.3  (iii  b.  c.).  2.  driven  in 

a  συνω pis,  ημίονοι  PCatr.ZenS.il  (iii  b.  c.)  ;  so  perh.  ib.673  (iii  B.  c.). 
συνωρον  σύμφωνον,  δμολογούμενον,  ■})  συγγενή,  Hsch. 
συνωροσκοττε'ω,  occupy  the  horoscope  jointly,  of  planets,  Vett.Val. 
60.1 1. 

σΰνωσις,  εως,  ή,  (συνω θέω)  forcing  together ,  compression ,  PI.  7V.62b, 
Epicur.£)!>.2  p.49  U.,  ah,  Paul.  Aeg.6.73  ;  δι ώσεις  t)  σ.  Arist.PZ.243b9. 

συνωφ ελε'ω,/oz'u  in  aiding,  αυτούς  X.dZcw. 3.5.  16  ;  ri)v  γην  I d . Oec. 
18.2,  etc.  ;  τινά  els  τι  ib.2.14  ;  rarely  τινι,  S.PZ.871  :  abs.,  to  be  of 
use  or  assist  together ,  ίν  τισι  Up.Art.iS,  cf.  Supp. Epigr. 3 . 5 S 3 . i 3 
(Olbia,  ii/iii  a.  d.)  ;  els  τι  X.An.  3.2.27  : — Pass.,  derive  profit  together, 
Lys.12.93. 

συνωχαδόν,  Adv.,  (συνέχω)  poet,  for  συνοχηδόν,  of  Time,  perpetu¬ 
ally,  continually,  Hes.7Ti.690,  Q.S.14.517. — On  the  form,  v.  A.D. 
Adv.  196. 14. 

συο-βαυβαλος,  of  or  from  a  pig-sty,  σ.  λόγος  a  swineherd1  s  Song, 
Cratin.312  : — as  Subst.  (sc.  στα0μόϊ)/’/§·-5/)',  Hsch.,  Phot.  — βοιωτοί, 
oi,  Hog- Boeotians,  Cratin.3io(corr.  Porson).  -βόσκης,  ου,  δ,  swine¬ 
herd,  Hsch.  s.  v.  υοβότ  ης.  -βόσκιον,  το,  herd  of  swine,  Charis. 

p.551  K.  -βοσκός,  δ,  swineherd,  Gloss.  βρωτος,  ον,  bitten 

by  a  wild  boar,  Agt.  13.4  tit.  -δήλητος,  ον,  hurt  or  slain  by  a  boar, 
Aglaias  10.  -Θήρας,  ου,  δ,  boar-hunter,  Philostr./«z.2.i7  : — 2 υοθη- 
pai,  oi,  title  of  poem  by  Stesich.,  Ath. 3.93d.  -κτασία,  ^,  =  sq., 
.cfP7.421.12  (Mel.).  -κτονία,  η,  slaughter  of  swine,  D. P.853 

(ph).  -κτόνος,  ον,  slaying  swine  or  boars,  Call.ZVttW.216 ,  Nonn. 
ZV.1.27. 

σΰόομαι,  Pass.,  become  swine,  Elias  in  Porph.  1 19.22. 
συο-ιτλουτοσυνη,  Dor.  — vd,  a,  swine-wealth,  Cere. 4. 14.  -ρόγχαι* 
βλαπτικοί,  Hsch.  -τρόφος,  ον,  feeding  swine,  χιίρα  J.BJi  .2  r.  1 3  : — 
as  Subst.  swineherd,  Sch.DOd.  13.404.  -φόνος,  ον,  boar-slaying, 
λόγχη  E.ZV.495.29.  -φόντης,  ου,  δ,  swine-slayer,  only  in  fern, 

-φόντις,  APi  x.194  (Lucilh). 

σΰοφορβ-έομαι,  Pass.,  to  be  fed  like  swine,  Longin.9.14.  -ιον, 
to,  herd  of  swine,  A.vxsLHAtfP’u),  D.H.I.79,  Hsch.  : — on  the  form, 
v.  An. Ox. 2.309.  -ός,  6v,  later  form  of  συφορβός,  Plb.12.4.6,  D.H. 
1.84  codd.,  Hsch. 

συτητ-ΐνάς,  άδος,  δ,  prob.  =  στιππυουργός,  ./7ZS54.75  (Smyrna,  ph). 
συιτυη,  η,  =  σιπύη,  PCair.Zen.l 4(6) .  14  (iii  b.c.). 
σΰρ,  σΰρός,  τό,  =  φορτίον,  Theognost. Can. 1 33  ;  but  Hdn.Gr.  has 
only  2 ύρ,  an  old  name  for  Φοινίκη,  2.910,919. 
συρα,  ή,  =  συρία,  interpol.  in  Poll.  10.64. 

Σνραιγυ-ιττιος,  a,  ον,  Syro- Egyptian,  P7V0.814.42  (iii  b.c.). 
Σΰράκουσαι  [ά],  at,  Syracuse,  Th.5.4,  Scymn. 282,  IGRom.  1.495 
(Sicily,  i  a.  d.)  ;  Ion.  Σΰρηκουσαι  Hdt.7*i54  5  Dor.  Σΰράκοσαι  Pi. 
P.2.1,  D.S.22.8  ;  also  Συράκοσσαι,  Pi. 0.6.6  (with  vv.lh),  cj.  in  B. 
5.184  (-κουσσ-  Pap.,  as  also  Marm.Par. 52,71):  Συρακούσα,  η, 
D.S.13.75,  14. 14,  St.Byz.,  Συράκουσσα  Hdn.Gr.i. 270  codd.  Arc. ; 
Σΰράκοσα,  D.S.21.4;  also  Συρακώ,  ούς,  ή,  Epich.185  (name  of  a 
marsh,  St.Byz.;  called  Tyraco,  Vibius  Sequester  p.154  Riese). — 
Adj.  Σΰρακόσιος,  a,  ov,  Syracusan,  and  as  Subst.  a  Syracusan, 
BMus.Cat. Coins  Sicily  p.145,  Th.  l.c.,  7^12(9). 1187. 15  (Euboea,  iii 
b.c.),  etc. ;  Ion.  and  poet.  Σΰρηκόσιος  Hdt.7.154,  AP^.igi  (Mel.), 
Nonn.ZV.6. 354  ;  a  form  Σΰρακόσσιος  Hdn.Gr.i. 120  ;  Σΰρακουσιος 
Pl.PZ-326b(s.  v.  1.)  ;  Συρρακουσιος  v.  1.  in  Lib.Or.12.36,  cf.  Choerob. 
in  Theod. 2.242,  ah;  fern.  Σΰράκοσσίς,  γλώσσα  Nonn.ZV.9.22  : — η 
Συρακοσία  [χώρα]  the  territory  of  S.,  Th.6.52  (and  so  L.  Dind.  reads 
for  η  2 υράκουσα  or  Σΰράκοσα  in  D.S.  (v.  supr.))  :  Συρακοσίων  τράπεζα, 
prov.  of  luxurious  living,  Ar.Pr.2i6  : — Σΰράκοσευς,  έως,  6,  St.Byz. 
Σΰραττικός,  <5,  Syro-Attic,  nickname  in  Ath.9.368c. 
συρβα,  v.  τύρβα.  συρβάβυττα,  topsy-turvy ,  Ar.Pr.866,  συρβη, 
η,  V.  τύρβη.  II.  =  αύλοθ·ί\κη,  Hsch.  s.  ν.  συρβηνεύς. 

συρβηνευς,  δ,  noisy,  χορός  Cratin.84;  δ  των  -εων  χορός  Ath.15. 
6696,6710,697^  cf.  Zen.6.1  (where  Leutsch  -νάς). 

συργαστρος,  δ,  (σύρω,  γαστήρ)  trailing  the  belly,  as  a  snake,  APl$. 
26.14  (Dosiad.  Ara).  II.  metaph.,  day-labourer,  Alciphr.3. 19,63  ; 
also  συργάστωρ,  opos,  δ,  v.l.  ibid,  (in  63). — Both  words  are  expld. 
by  συοφορβός  or  ΰ(ο)φορβός  in  Hsch.,  Phot.,  PVl/736.25  (Συργάστωρ  is 
also  an  όνομα  βαρβαρικόν  acc.  to  Hsch.). 

συρδην,  Adv.,  (σύρω)  dragging,  in  a  long  line,  Βαβυλών.  ,πάμμικτον 
όχλον  πέμπει  σ.  A.  Pc  vs.  5  4  (anap.).  II.  as  if  dragged  along, 

Violently,  σ.  άπαντα.  .  άναλώσαι  δορί  Ε.Ρ/ζ.58  ;  του  κονιορτοΰ  σ.  άπαν- 
ταχόθεν  έμπίπτοντος  Aristid.Or.5i(27).9· 
συρεον,  =  τ ορδύλιον,  Ϋ\ίη.ΗΝ2φ.  1 77· 

συρία,  η,  a  kind  of  garment,  ΡΖ7/Ζ».  1.38.7,  51. 3  (iii  b.c.),  Ostr. 
Bodl.i  143  (iii  b.c.),  PEnteux.  1.8  (iii  b.c.),  PCair.Zen,  10.25  (iii 
b.  c.),  BGEJ\  564.6  (ii  a.  d.),  PZ.i^s.57.29  (iii  a.d.J :  =  αύτόποκον  Ιμάτιον 
acc.  to  Poll.7.61  ;  so  called  because  made  by  Cappadocian  Syrians, 
acc.  to  Hsch. 

Σΰρι-άρχης,  ου,  δ,  president  of  the  provincial  council  of  Syria,  Cod. 
Theod.  15.9.2,  Just.  Aott.89.i5.  -αρχία,  ή,  office  of  Συριάρχης, 

Cod.Theod.6.^.1,  Cod.Just.\.?,6,  5.27.1. 

σύριγγ-ε'μβολος,  o,  pipe-line  for  conveying  water,  Eust.1189. 
47·  -ιάκός,  η,  ov,for fistulae  or  ideers,  κολλύριου  Orib.Pr.  102, 

cf.  Paul.Aeg.3.80.  -ίας  κάλαμος,  δ,  reed  used  for  making  pipes, 
Thphr.Z7P4.il. 10  (corr.  Schneider),  Dsc.1.85.  -t  άω, suffer  from 
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fistula,  Hippiatr.  128.  -ιον,  to,  Dim.  of  σΰριχξ,  little  reed  or  pipe , 

Plu.2.456a,  Artem.4.72  :  also  -ίδιον.  Hero Spir.i. 16.  2.  hole  in 

a  wheel,  Hsch.  3.  small  fistula  or  ulcer,  Hp.  Eptd.6.8. 27.  4. 

=  σΰριγξ  1.4,  Dsc.J.13.  5.  groove,  channel,  Ath.Mech.  14. 

ίο.  —  ίς,  ίδ os,  ή,  like  a  pipe ,  κασία,  i.  e.  quill-cassia,  Androm.ap.Gal. 
Ι4·73·  -ίτης  [Γ],  ου,  δ,  fern,  -ΐτις,  ιδος,  a  precious  stone,  Plin. 

777V37.182. 

σϋριγγό-ττοδες  στίχοι,  prob.  cj.  for  συρόποδες  (  =  fistulares  versus) 
in  Diom.  p.498  K.  -ττοιός,  δ,  pipe-maker,  prob.  rest,  in  Tab. Defix. 
55·2·  -τόμον,  τό,  a  knife  for  cutting  fistulae,  Heliod.ap.Orib. 

44·23·57>  Gal. 10.415,  Paul.Aeg.6.72  ;  syringotomtum  in  Veget .Mul. 
2.27.2. 

σϋριγγ-όω,  make  into  a  pipe ,  carry  along  like  a  pipe,  σ.  φλέβα  Hp. 
Oss.  13, 16  : — Pass.,  grow  hollow,  end  in  a  fistula,  Id.Pmg-.i  8,  Fist. 
I,  Gal.l8(2).209  ;  σεσυριγγωμενος  τόπος  D.S. 32. II.  -ώδης,  ες, 
like  a  pipe  or  tube,  hence  perforated,  carious,  δστεα  Hp.Epid.c,.^  1 ,  cf. 
7.5.  -ωμα,  ατος,  τό,  fistula,  Vett.Val. I  ίο. 37  (ph).  -ωσις, 
εως,  η,  formation  of  a  fistula ,  Antyll.ap.Orib.44.23.4. 

σϋριγκτής,  ν.  συριστής. 

συριγ-μα  [ϋ],  ατος,  τό,  sound  of  a  pipe ,  in  ph,  E.Prt.952,  Ar  .Ach. 
554;  whistling,  κυνορτικόν  σ.  S.Ichn.  167;  άνεμων  Orph. 77.34· 25  ! 
hissing  of  the  serpent  Pytho,  Pae.Delph.20  (ph).  -μάτώδης,  ες, 
like  the  sound  of  a  pipe ,  whistling,  -ήχος  Cass.Pr.82.  -μός,  δ, 

shrill  piping  sound,  hissing,  as  of  serpents,  Arist. 77^536*6,  Str.9.3. 
10  (ph)  ;  in  sign  of  derision,  X.Smp. 6.5  ;  as  a  military  signal,  Aen. 
Tact.  24. 17  ;  σ.  καί  χλευασμοί  Plb.30.29.6  ;  σ.  κάλων  the  whistling  of 
rigging,  D.H.Cow/.i6;  of  the  sound  of  sibilants,  ib.14;  hissing  in 
the  theatre,  Plu.Gc.13;  cry  of  elephants,  Arr.yitt.5.17.7  ; 

singing  in  the  ears,  Dsc.2.78. 

σΰριγξ,  iyyos,  η,  shepherd.' s  pipe ,  Panspipe,  αυλών  συρίyyωv  τ’ 
ενοπά)  II.  1 0. 1 3  ;  νομηες  τερπόμενοι  abpiy^i  18.526  ;  avpiyy ων  ενοπύ] 
h. Merc. 512  ;  ύπο  Xiyop&v  aupiyywv  7ε σαν  αύδην  Hes.Sc.  278  ;  ου  μολ- 
πάν  a0piyyos  εχων  S.Ph.21%  (lyr.);  καλαμίνη  σ.  Ar.Pr.719  ;  κατ' 
αγρούς  τοΐς  νομεΰσι  σΰριγξ  &ν  τις  εϊη  Ρ1.Ρ·399^·  2.  cat-call,  whistle, 

hiss,  as  in  theatres,  Id.Z,£-.7ooc  ;  cf.  συρίζω  U.  2,  συριγμός  the  last 
part  of  the  νόμος  Πυθικός  was  called  σύριγγες,  prob.  because  it 
imitated  the  dying  hisses  of  the  serpent  Pytho,  Str.9.3. 10.  3. 

mouthpiece  of  the  αυλός,  Plu. 2. 1138a,  1096b.  4.  quill  of  the 

cassia,  Androm.ap.Gal. 14.73,  Dsc.1.13  ;  cf.  συριγγίς.  II.  anything 
like  a  pipe  :  1.  spear-case,  =  δορατοθηκη,  II.  19.387.  2.  hole  in 

the  nave  of  a  ivheel,  A.Th.205  (lyr.),  Supp.  1 8 1 ,  S.P/.721,  E.Hipp. 
i234,Theoc.24.i20,  etc. ;  cf.  Suid.  3.  hollow  part  of  a  hinge,  Parm. 
1. 19.  4.  Medic.,  in  ph,  pores  or  bronchial  passages  of  the  lungs, 

Arist.T?cs/>-478ai3,48ob7,  HA 496b3, 5 1 3b5  ;  δι  ου  μεριεΊται  τό  πνεύμα 
κατά  τάς  άρτηρίας  εις  τάς  σ.  Id.P^4664a28 ;  of  other  ducts  or  channels  in 
the  body,  λίφαιμοι  σαρκών  σύριγγες  Emp.100.2,  cf.  Max. 169  ;  σύριγ¬ 
γες  άνω  φυσώσι  μελαν  μένος  S.Aj.  1412  (anap.);  of  the  trachea,  Hp. 
Cord.  2  ;  the  liver-cftttf,  η  σ.  τού  ηπατος  Id. Mul.  1.78  (cf.  θρίξ  in)  ;  σ. 
αίμ ατόεσσα,  of  a  vein,  A. R. 4. 1647  ;  ιερά  σ.  cavity  of  the  spine,  Poll. 
2.180;  passage  through  the  elephant’s  trunk,  Aret.SZV2.13.  5. 
fistulous  sore  or  abscess,  Hp.C0ac.501,  Plu. 2.60a,  Gal. 6. 244;  εν  τψ 
γόνατι  Artem.l.47.  6.  σ.  πτερού,  ν.  πτερόν  I.  I.  7.  groove  or 
barrel  of  a  catapult,  Ph.Sc/.61.46,  62.40,  Hero  Bel.  100.5,  Vitr.10.10. 
3.  8.  subterranean  passage,  gallery,  mine,  Plb. 9. 41. 9,  21.28.6, 

Str.3.2.9,  ah;  of  the  burial  vaults  of  the  Egyptian  kings  at  Thebes, 
Ael.7VL46.43,  Paus.1.42.3,  Baillet  Inscr.destombeaux  des  rois  a  Thebes 
Nos. 13,245,  ah  9.  covered  gallery  or  cloister,  Callix.i,  Plb. 15. 31. 
3;  σύριγγας  των  υσπληγων  δύο  BCHt,^. 286  (Delos).  10.  channel 
for  counterweight  in  automaton,  Hero  Aut.  2.8.  11.  perh.  loop, 

J-^/3-7-5· 

συριγξις,  εως,  η,  playing  on  the  syrinx,  Sch.E.Or.145. 

σϋρίζω,  A.Pr.357,  77/. 463,  Ηρ.7«/.ιο,  E.7o«  501  (lyr.),  Apollod. 
3.10.2  ;  Att.  συρίττω  PL  7’Λ/. 203b,  Arist.77^46i  ib26 ;  Dor.  συρίσδω 
Theoc.i-3,  etc.:  fut.  συρίξομαι  Luc.  Bis  Acc.12,  etc.;  συρίσω  Hero 
Spir.i.  41,  Longus  2.23  ;  συριώ  Lxx/s.  5.26,  ah:  aor.  εσύριξα  Ar. 
Pl.6 89;  later  εσύρισα  Babr.114.4,  Luc. Harm. 2  :  (*συρί γγ-ρω,  cf. 
σύριγξ) : — play  the  σύριγξ,  pipe,  ότε.  .συρίζεις,  3ι  Πάν  E.  1.  c. ;  άδυ  δε  κα\ 
τύ  συρίσδες  Ί  heoc.  1 .3  ;  συρίζων  δ  κηροδε τας  κάλαμος  Ε.ΖΡι  1 25  (lyr.)  : 
c.  acc.  cogn.,  συρίζων  ποιμνίτας  υμεναίους  Id. Ale. 576  (lyr.).  II. 

make  any  whistling  or  hissing  sound,  hiss  like  a  serpent,  συρίξας  εγώ 
Ar.P7.689  ;  ψόφος  ...  οΐον  συριττούσης  της  γλώττης,  of  the  tongue 
sounding  σ,  Pl.P^/.203b  ;  συριζόντων  κατά  πρύμναν.  .πηδαλίων  Ε.7Ρ 
431  (lyr.)  ;  of  the  wind,  whistle,  Babr.  he.  :  c.  acc.  cogn.,  συρίζων 
φόβον  A.Pr.  357  ;  φιμοί  δε  συρίζουσι  βάρβαρον  βρόμον  Id.  Th. 463.  2. 
hiss  an  actor  (cf.  σύριγξι.  2),  εξεπιπτες  εγώ  δ’  εσύριττον  D. 18.265,  c^· 
Timocl.2  D.,  Luc.7V(§r.io,  etc.  b.  c.  acc.  pers.,  hiss  him,  D.21 . 
226  : — Pass.,  Aeschin. 3.76, 231,  PL^4.#.368d,  Aristid.Or.34(5o).7. 

Σΰρίζω,  speak  like  a  Syrian,  S.E.717.1.314,  Luc. Merc. Cond. 10, 
Porph.(4Z>s/.3.5. 

Συρίη,  η,  V.  Σύρος,  Σύρος. 

Σΰριηγενής,  ε^,  Syrian-born,  Orac.ap.Hdt. 7. 14°)  Orph.L.262. 

Σΰρικός,  ή,  0v,from  Syria,  Syrian,  St.  Byz. : — Συρικόν,  τό,  =  σάνδυξ, 
lead  oxide,  Alex.Trall.3.7,  Aet.2.70,  Paul.Aeg.7.3  :  cf.  σηρικός  3. 

συρικτής,  ν.  συριστ·ί\ς. 

Συριος  [ϋ],  α,  ον,  of  ον  from  Syria,  A.Pcrs.84  (lyr.),  etc. :  cf.  Σύρος. 

σΰρίσδω,  ν.  συρίζω.  συρίσκος,  σΰρισσος,  δ,  V.  ΰρισός. 

συρ-ισμα  [ϋ],  ατος,  τό,  and  -ισμός,  δ,  later  forms  of  σύριγμα,  - μός  ; 
the  former  in  Hsch.  s.v.  άσθμα,  the  latter  in  Lx.xJd.K,.i6,  ah,  Luc. 
Attach. 32.  -ιστηρίδι,ον,  τό,  Dim.  οί  συριστηρ  (v.  sq.),  but  perh. 
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small Panspipe ,  BGU 1 1 25.3,23  (i  b.  c.).  -ιστής,  ον,  δ,  also-ικτής, 
Arist./V.pi 7aS,  C.orn.NDi’j  ;  -ίγκτης  (s.v.l.)  Phot.  s.  v.  λαπήττειν ; 
Dor.  -ικτάς  Theoc.7.28,  AP6. 73  (Maced.),  237  (Antist.)  ;  and 
— ιστήρ,  ήρος,  ib.5.205  (Leon.) : — player  on  the  Panspipe,  piper ,  SIG 
589.45  (Magn.  Mae.,  ii  b.  c.),  1257  (Ephesus,  i  a.d.),  PGnom. 187  (ii 
a.  d.),  Luc.Syr.D-4}, ;  whistling ,  of  the  pipe,  AP}  1.  c. ;  of  branches, 
ib.6.237  (Antist.).  II.  the  male  crane,  so  called  from  his  note,  Hsch. 

Σϋριστί,  Adv.  in  the  Syrian  language ,  2.  επίστασθαι  to  understand 
Syrian ,  X.Cyr.7.5.31,  cf.  PPetr. 3  p.14  (iii  b.c.),  Plu.Ant.46,  Luc. 
Alex.  51 . 

συριστική  (sc.  τέχνη),  ή,  the  art  of  piping,  Sch.D.T.  p.  1 1 1  H. 
συ ρί της  [ϊ],ου,  δ,  stone  found  in  wolfs  bladder,  PYm.HNi  1 .20S. 
σϋρίττω,  v.  συρίζω.  συρΐχος,  δ,  v.  ύριχός.  συρκίζω,  Aeol. 
for  σαρκάζω,  Hsch. 

σύρμα,  aros,  τό,  (σύρω)  anything  trailed  or  dragged :  I.  a  theatric 
robe  with  a  long  train ,  Arx. Epict.i. 29.41,  Poll. 7. 67,  An. Par.  1.19  ;  σ. 
ίματίου  train,  Ptol.  Tetr.24  ;  without  ίματίου,  Heph.Astr.i.i  ;  Lat. 
syrma,  Juv.8.229,  Mart.4.49.8,  al.  ;  cf.  σύρω  ι,  συρτός  II  :  periphr., 
σύρμα  πλοκάμων  long  flowing  hair,  AP§.  12  (Phld.)  ;  σ.  τερηδόνος 
a  long  woodworm,  ib.  1 2. 190  (Strat.).  2.  sweepings ,  refuse ,  litter, 
όνους  σύρματ'  &v  ελέσθαι  μάλλον  ή  χρυσόν  Heraclit.9  ;  cf.  συρφε¬ 
τός.  3.  Medic.,  perh.  abrasion,  scaly  skin-disease ,  Hp. Epid. 4. 30  ; 
άπό... συρμάτων  άποθνησκοντες  Ptol.  Tetr. 201  (but  κλασμάτων  Procl. 
adloc.);  cf.  άπόσυρμα  1. 1 .  II.  dragging,  trailing  motion,  μόσχων 
Mesom..So/.23  ;  trail  left  by  a  serpent,  D.Chr.5.19,  Ael.AL49.61  : — 
σ.  'Αντιγόνης  a  place  at  Thebes,  where  Antigone  was  said  to  have 
dragged  the  body  of  Polynices  to  his  brother’s  pyre,  Paus.9.25. 
2.  2.  Music,  drawing  out  or  prolonging  the  tones,  Ptol.  Harm.  2. 

12.  3.  syrma,  =  dictio  longa,  Gloss. 

συρμ-αία.  Ion.  — αίη,  ή,  {συρμός  u)  purge-plant,  a  name  given  to 
the  radish,  as  used  by  the  Egyptians  (cf.  μελανοσυρμαΐος),  Hdt.2.88, 
125,  Ar.Pax  1254,  PPetr.3  p.327  (iii  b.c.),  D.S.i.64,cf.  Erot.  s.v.cnvb 
συρμαϊσμού,  Did.ap.Sch.Ar.  l.c.  : — its  juice  mixed  with  salt  water 
they  used  as  a  purgative  and  emetic,  Hp.iI/n/.  1.78,  cf.  Hsch.  II.  a 
mixture  of  honey  and  suet,  given  as  a  prize  at  Sparta,  in  a  contest 
of  the  same  name,  IG}(i).222.7  (v  b.  c.  ?),  Hsch.  -αΐζω,  take  an 
emeticor  purge,  of  the  Egyptians,  συρμαιζουσι  τρεΐς  -ημέρας  επεξής  μηνός 
εκάστου,  εμέτοισι  θηριίμενοι  την  ύγιείην  καί  κλύσμασι  Hdt.2.77?  cf. 
Ael.AL45.46,  Ps.-Diocl.ap.Paul.Aeg. ι.ιοο.  -αιο-ττώλης,  ου,  δ, 

one  who  sells  emetics  or  purges,  Ar.Fr. 265,  Critias  70  D.  -αϊσμός, 
δ,  use  of  an  emetic,  εμείν  από  σ.  Hp.Art.40,  cf.  Gal.i8(i).484,  Ruf. 
Interrog. 70,  Ps.-Diocl.ap.Paul.Aeg.  1. 1 00. 

συρμός,  άδος,ή,  (σύρω)  snowdrift,  in  pi.,  Anon,  in  Rh.3.579W. 
συρμάτική  φωνή,  long  drawn-out  accent  (cf.  σύρμα  n.  2),  Steph.  in 
Rh. 309.24.  II.  syrmaticum  jumentum,  a  mule  suffering  from 

string-halt ,  Veget.iI/n/.  2.86. 1 . 

συρμάτις  στρατιά,  one  which  sweeps  up,  carries  away,  Hsch. 
συρμάτΐτις  κόπρος,  η,  manure  mixed  with  litter  (cf.  σύρμα  r.  2), 
Thphr. HP 2. 7.4,  7.5.1. 

συρμή,  ή,  trail  of  a  snake,  SchLuc.Herm.7g. 
συρμίον*  λάχανόν  τι  σελίνω  έοικός,  Hsch.  (cf.  σίον ). 
συρμιστήρ,  ήρος,  δ,  one  who  sells  shavings,  etc.,  for  firing,  Hsch. 
συρμός,  δ,  (σύρω)  any  sweeping  motion ,  γινέσθω  μη  κατά  πληγήν 
η  εγχάραζις,  άλλα  κατά  σ.  Antyll.ap.Orib. 7.  ΐ8.6  ;  track  of  meteors, 
πρηστήρων  Pl.Ax.tfoc,  cf.  Arist.il/;r.843ai  τ  ;  sweep  of  waves,  Ph.i. 
298  ;  νιφετων,  ανόμων,  APj.8  (Antip.  Sid.,  pi.),  498  (Antip.)  ;  χαλα- 
ζηεις  ib.6.22r  (Leon.) ;  trail  of  a  serpent,  P1u.^4m/.86.  II.  vomit¬ 
ing  or  purging  (cf.  συρμαία),  Nic .Al.  256. 
συρξ,  v.  σάρξ. 

συρον,  τό,  name  of  a  plant,  Plin.//iV26.33. 

συροττε'ρδιξ,  I κος,  δ,  =  Σύρος  πέρδιξ,  Damascus  or  desert  partridge, 
Ammoperdix  heyi,  Ael.AL4i6.7· 
συρόττοδες,  v.  συριγγόποδες. 

σΰροττοιός,  δ,  maker  of  σύραι  (  =  συρίαι),  IGRom.  1.1482  (Philippo- 
polis). 

σΰρος  [0],  0,  broom ,  brushwood,  Varro  Sat. Men.  27 1. 

Σΰρος,  δ,  Syros,  one  of  the  Cyclades,  Str.10.5.8  ;  called  Σϋρίη  in 
Od.  1 5.403  (acc.  to  Str.  l.c.:  but  more  probably  2  ϋρίη  is  Sicily  and  the 
name  is  connected  with  Σϋράκουσαι) ;  later  Συρα,  Suid.  s.  v.  φ  ερεκύδης, 
f.  1.  in  D.L.1.1 19  : — Σΰριος,  δ,  a  Syran,  /Gi  2.193. 32  (pi.),  D.L.  1.1 16. 

Σύρος  [ΰ],  δ,  Syrian,  IG H.329.18,  Hdt.3.91  codd.  (v.l.  in  2.30, 
I04iI59>  3<5)j  Trag.Adesp.  1 6 2  ;  of  the  Λευκόσυροι,  S./V.638,  Hdt.i. 
6  codd.,  7.72  codd.  (but  Σύριοι  of  the  A.,  v.  infr.);  freq.  used  as  a 
slave’s  name,  Anaxandr.51,  Eriph.6,  Hegesipp.Com.1.4,  D.45.86, 
IG 2L2937.12,  etc.: — fern.  Συρα,  Ar.Pax  1 146  (troch.),  Philem.125. 
— Syria  was  called  Σϋρία,  Ion.  -ίη,  ή,  Hdt.i.  105,  etc. ;  2.  ή  Παλαι¬ 
στίνη  Id. 3.91,  4.39 ;  2.  Παλαιστίνη  IGRom. 3. 172.22  (Ancyra,  ii  a.  d.), 
OGI601.6  (Amastris,  ii  A.  d.)  ;  ή  Φοινίκη  2.  D.S.  19.93  ;  Κοίλη  2.  be¬ 
tween  Lebanon  and  Anti-Lebanon,  v.  κοΊλος  ;  η  άνω  2.  (dub.  1.)  Str. 
2·5·3^· — The  Syrians  were  also  called  Συριοι,  a  name  which  in 
early  times  was  given  to  the  Assyrians,  Hdt.7.63,  cf.  A.Pers.84 
(lyr.),  Luc .Syr.D.  1 ;  and  to  the  Cappadocians  or  Αευκόσυροι  (Str. 
12.3.5,  al·)»  Hdt.i. 72,  2.104,  3.90,5.49;  2.  Καππαδόκαι  (v.l.  2.  καί 
K.)  Id. 1. 72;  2.  οι  εν  τ fj  Παλαιστίνη  Id. 2. 104. — Adj.  Σΰριος  [ΰ], 
α,  ον,  Syrian,  A.Ag.1^12,  E.Ba.  144  (lyr.),  etc.;  2.  πόα  Arist  .HA 
027bI7  ;  2.  πύλαι  (v.  πύλη  II.  2)  : — also  Σΰριάκός,  ή,  όν,  Thphr.CPi. 
17.3,  Str.2.1.31,  etc. — Adv.  Σΰρίηθεν from  Syria,  D.P.895. 

Σΰρο-φοΐνιξ,  ίκος,  δ,  Syr o- Phoenician,  Luc.Deor.Conc.4,  cf.  Juv.8. 
159  : — fern,  -φοίνισσα,  Εν. Marc."], 26. 


σΰρρα,  =  σΰν  pa,  Ζηνός  δ’  evl  γαστέρι  σ.  πεφύκει  Orph./A'.  167  · 
σύρρα'  δμόσε,  εις  τό  αυτό,  Hsch. 
συρράγή,  η,  —  sq.,  Τζ.//. 3.721,  al. 

συρρα-γμα,  ατος,  τό,  conflict,  μάχης  cj.  for  σύγγραμμα  in  Plu.2. 
346ε  ;  cf.  σύρρηγμα. 

συρράδιος,  ον,  =  νόθος,  μικτός,  είκαίος,  Hsch. ;  cf.  ΰρράδιος. 
συρραδιουρ χέω,  commit  a  crime  with,  τινι  Ph.2.196,  Plu. 2.53c. 
συρραθαγόω,  crunch,  Nic.  Th.  1 94. 

συρραίζω,  recover  health  with,  ραίζοντι  Pall,  in  Hp.  2.108  D. 
συρραξις,  εως,  η,  dashing  together,  [των  κλυδώνων)  προς  άλληλους 
Arist.il/ir. 843&Ι 6  ;  'όπλων  Plu. 2.3396)  cf.  Id. Caes. 44  ;  cf.  σύρρηξις. 
συρρατττός,  όν,  sewn  together,  Arr.  Tact.^.o,,  Gal. 18(1). 773. 
συρράτττω,  sew  or  stitch  together,  δέρματα  νεύρω  βοός  Hes.O/>-544, 
cf.  Hdt.2.86,  4.64,  Sor./asc.46  ;  την  ρίνα  Hp.ii/0r6.2.36 ;  ρήγμα 
Archipp.38;  [κοιλίαν],  γαστέρα,  /ί?42(ι).  1 2  2. 1 8,33  (Epid.,  iv  B.c.); 
σ.  τα  στόματα  των  άνθρώπων  sew  men’s  mouths  up,  i.e.  stop  their 
mouths,  muzzle  them,  Pi.Euthd.^o^u  ;  τα*  επιθυμίας  σ.  ταΐς  άπολαύ- 
σεσι  bring  appetites  into  connexion  with  enjoyment,  i.e.  gratify  them 
immediately,  Plu. 2. 563d  ;  σ.  ρήματα  πρός  εκαστα  Them.Or.2i.252d  ; 
σ.  Βάκχον  μηρψ  sew  him  up  in...,  Nonn.O.7.152.  II.  metaph., 

put  together,  compose,  of  a  treatise,  VbXA.Ind.Sto .4  (Pass.)  ;  σ.  τοιαΰτα 
form  such  machinations,  dub.  cj.  for  συνεγραψε  in  D.C.38.14. 

συρράσσω,  Att.  -ττω,  dash  together,  fight  with,  άδηλον  tv  οπότε 
σφίσιν  αύτοΊς  ξυρράξουσι  rh.8.96  ;  άντιμετωπος  συνερραξε  τοίς  Θηβαίοις 
Χ.//θ4.3·!9?  c^·  7·5·ι6  ;  σ·  els  τήν  μάχην  D.S.16.4;  of  ships,  Id. 
20.51;  of  rivers,  meet  with  a  roar,  Id. 17. 97;  του  κουφοτάτου  καί  βαρυ- 
τάτου .  ,συρραξάντων  διαμάχη  Ph. 2.513· 

συρραστωνόω,  subside  together,  of  symptoms,  Gal. 17(2). 128. 
συρράφ-ευς,  εως,  δ,  one  who  stitches  together,  Sch. Ar.iVw.445.  -ή, 

ή,  sewing  together,  seam,  Hp.0^9,  Heliod.ap.Orib.48.50.1,  48.58. 
4,  Sor.  Artie. 47.  -ής,  ες,  =  συρραπτός,  κωεα  συνραφε'  άλλήλοισι 

Epic.  A  lex.  A  desp.  2.31. 

συρρ έ^ω,  celebrate  together,  οργιά  IG  14.1020. 

συρρεμβομαι,  roam  together,  v.  1.  in  LxxPr.  13.20,  D.L. 9. 63,  Hsch. 
Mil.  7.54. 

συρρ  i-πω, incline  together,  τή  διανοία  επί  τι  PIb.3-3^-5* 
συρρευσις,  εως, ή,  flowing  together,  conflux ,  Arist.//H55lb28,  Corn. 
ND30  ;  the  form  συρρϋσις  in  Plb.9.43.5,  D.S.I.39,  D.H. Comp.  16, 
etc. 

συρρέω,  fut.  -ρΐιήσομαι  Theo  Sm.  p.l  24  H. :  pf.-ερρύηκα  Isoc.8.44  : 
aor.  Pass,  -ερρύην  X.HG 2.3.18,  Arist./;’r.876ai  7,  888bi  1  (later  aor. 
-ερρευσα,  Alex. Trail. 5.4  :  pf.  -ερευκα  (v.  infr.  iii))  : — flow  together  ox 
into  one  stream,  είς  τούτο  τό  χάσμα  συρρεουσι .  .  πάντες  οϊ  ποταμοί  Ρ1. 
Phd.  112a,  cf.  109b, c  ;  δ  οπός  συρρεϊ  ε'ις . .  Dsc.4.170;  ct·  Sor.1.36,  al., 
Gal. 6. 66,  al. :  metaph.  of  men,  flowox  stream  together,  συνέρρεον  ες  τήν 
άγορήν  Hdt. 5. 101,  cf.  8.42,  X.An. 5.2.3,  HG  l.c.,  Isoc.  1.  c.,  PI. Lg. 
7o8d  ;  and  of  money,  Is. 2. 28  ;  of  evils,  Plu.Sw//.i  3  ;  είς  [τδ  γήρας~\ 
πάντα  τά  χαλεπά  σ.  X.Ap.8  ;  of  pathological  conditions,  ήνίκα  συρρεΐ 
δπώρος  Cass.Pr.c,J  ;  διασκορπίζειν  τό  συρρυεν  Sever.ap.Aet. 7.87.  II. 
float  along  together  with,  κατά  ρούν  σ.  τω  ύδατι  Luc.Herm.S6.  III. 
fall  into  ruin,  λάκκος  συνερευκάς  καί  ό  τροχός  ομοίως  συνερευκως  εκ 

μέρους  POxy. 1475· 1 6  (iii  a.  d.). 

σύρρηγμα,  ατος,  τό,  clash,  collision,  φάλαγγας  Plu.  2.350ε  codd. 
(fort,  σύρραγμα). 

συρρήγνϋμι,  fut.  -ρή£ ω  :  pf.  Pass,  -ερρηγμαι  :  aor.  Pass,  -ερρά- 
γην  [ά]  :  intr.  pf.  2  -ερρωγα  :  I.  trans.,  break  in  pieces,  την 

κεφαλήν  Plu.  Tim. 34  : — Pass.,  κακοΐσι  συνερρηκται  he  is  broken  down 
by  sufferings,  Od. 8. 1 37.  2.  unite  by  breaking  partitions,  τό  γάρ 

άστυ  μίαν  οίκησίν  φημι  ποιήσειν  συρρήξασ’  είς  εν  άπαντα  Ar.Ec.674 
(anap.) :  intr.,  of  rivers,  ποταμοί  καί  άλλοι  καί  "Ύ λλος  συρρηγνύσι  ες 
τόν" Ερμον  break  into  the  Hermus ,  join  it,  Hdt.  1. So  : — Pass.,  of  sores, 
run  together ,  pass  into  one  another ,  κίνδυνος  &v  εϊη  συρραγήναι  τάς 
ώτειλάς  Hp. Art.  ii  ;  so,  of  ducts  in  the  body,  τό  εξωτάτω  τρήμα 
συνερρωγός  είς  ταύτό  Arist./A4497a25  1  °f  internal  ruptures,  Diocl. 
/r.79,  Erasistr.ap.Gal.8.318.  II.  dash  together :  metaph.,  σ.  πόλε¬ 
μον  cause  war  to  breakout ,  Plu.  2.i049d  : — Pass.,  δ  πόλεμος  ξυνερρώγει 
Th.  1.66,  cf.  ].BJl.  19.1,  D.C. 38.47  ;  πολέμου  συρραγέντος  Plu. 2. 322b  ; 
κραυγή  συνερρήγνυτο  Id. Arat.2  l  ;  πότου  νεανικού  συρραγέντος  Id. Alex. 
50  ;  also  συνερρωγότων.  .  αυτών  e’j  τον  ττόλεμον  D.C. 48. 28.  2.  Pass., 

meet  in  battle,  engage ,  ai  δυνάμεις  συνερράγησαν  Plu.5w//.iS,  cf.  Caes. 
45;  τινι  or  πρός  τι  να,  Id.  Mar.  26  (where  συρράξεως  follows),  D.C. 
40.17  ·  generally,  clash  together,  δύο  σωμάτων  συρραγεν των  Plot. 4.5· 
5  ;  collide,  of  ships,  J-/^/3.9-3  :  metaph.,  εθνών  εθνεσι  συρραγεντων 
ib.  Prooem.  1. 

συρρηξις,  εως,  ή,  internal  rupture  (into  another  part)  of  abscess, 
Heliod.ap.Orib.44.9.1,  Archig.ap.Aet.S.73,  Ruf.ap.eund.11.1S, 
Aret.CZ9i.i3.  2.  clashing  together,  Plot. 4. 5. 5  (nisi  σύρραξιν 

legend.). 

συρρήσσω,  confligo,  Gloss.  ;  συρρήσσοντα(ς\,  smgultantem,  ib. 
συρ  ρητό  ρεύω,  to  be  a  rhetorician  with,  τινι  Nic.  Dam .  Fr.  1 3  5  J . 
συρριζάομαι.  Pass.,  to  have  the  roots  united,  Arist.de  An^ltfzg, 
Luc.VHi.8.  II.  to  be  rooted  or  founded  with,  τινι  Them. Ον.  14. 
183d. 

συρριζος,  ον,  joined  to  the  root ,  root  and  all,  Sch.rec.S.ZT/.5i2, 
Eust.93.5.  2.  well  supplied  with  roots,  ποιήσαι  τον  'ίππον,  .χλωρο- 

φαγήσαι  επί  πεδίον  σ.  Hippiatr.  10. 

συρρίτττω,  throw  together,  κώμας  είκοσι  είς  πόλιν  D.S. Ι5·72· 
συρρίφη’  συνσκεπη,  Hsch. 

συρροή,  ή,  =  σύρρευσις,  conflux,  Thphr.  Lap.l .  Ign. 50,  al.  ;  ίχώρων 


< τνρροος 

Plu.C7tfom.39  >  συνροά  (Dor.)  ΰδάτων  Mnemos. 42. 552  (Argos,  iv  b.c.)  ; 
tfAfl/«Zib«  which  forms  a  bu)bil,ff.  δα/ίρυά>δηϊΤ1ιρ1ΐΓ.//Ζ6.6.8 ;  accumu- 
lation  of  earth,  ib.7.1 5·  2  :  also  συρροια,  Vlp.Alim.22,,  Plb.2.32.2,  Str. 
1. 3.12,  Aret.CZh.13  (ξύρρ-) ;  σύνροια  JG^{i).i^i.2o  (Messene). 

συρροος,  ον,  contr.  συρρους,  ουν,  flowing  together,  confluent,  Ti. 
Locr.  ioie,i04a ;  λίμνη  τη  θαλάττη  σ.  Plb.10.10.12,  cf.  4.40.9  :  abs., 
Str.4.1.2,  al.  ;  of  an  isthmus,  σύρρουν  ποτέ  ύπάρξαντα,  i.e.  once 
covered  by  the  seas,  Id. 1.2.32.  II.  σύρρους,  δ,  compluvium.  Gloss. 

συρροττον,  τό,  dub.  sens.  (perh.  casting-weight )  in  Supp.Epigr.  7. 
SoS  (Syria). 

συρρϋσις,  V.  σύρρευσις. 

συρρώννΰμαι,  Pass.,  to  be  strengthened  together  or  at  once,  Ph.  1.223. 
συρρώομαι,  impf.  συνερρώοντο  rushed  also,  Nonn.ZL39.74· 
συ  pens,  εως,  η,  drawing  of  a  plough  by  oxen,  PStrassb.  32.5 
(iii  a.  d.)  ;  = tractio ,  tractus,  Gloss.  II.  place-name  (?)  in  Sam- 
mtf/0.3677. 15  (iii  a.  D.). 

σύρτης,  ου,  δ,  (σύρω)  cord  for  drawing  with,  rein,  Man.5.172, 
Hsch.  II.  σύρτης  or  συρτός,  v.  συρτδς,  δ. 

Συ'ρτις,  gen.  εως,  Ion.  i os,  also  ιδος  D. P.477,  ή  :  (σύρω)  : — the Syrtis, 
name  of  two  large  shallow  gulfs  on  the  coast  of  Libya,  Hdt.2.32, 
150,  etc.  II.  metaph.,  destruction,  άλΧα  δ’  άλλαν  θραύεν  σ.  Tim. 
Pers.gg,  cf.  Cic.OroC3.41.163,  Hsch. 

συρτΐτις,  ιδος,  ή,  name  of  a  gem,  Plin.iZiV37.x82,  Isid.ZVym.16. 
14.10. 

συρτός,  ή,  iv,  swept  or  washed  down  by  a  river,  of  gold-dust,  etc., 
Plb.34.9.10,  Str.3.2. 10,  5.4.6.  II.  trailing,  χιτών  σ.,  — σύρμα  l.l, 
Sch.Ar.Zys.45,  cf.  Poll.4.118  ;  ζψον,  of  the  εχιδνα,  Cyran.58. 

συρτός,  δ  (or  σύρτης,  ου,  δ),  the  name  of  a  dance,  η  των  συρτών 
πάτριος  όρχησις  IG’] . 2712.66  (Acraephia,  i  A.  D.). 

συρφαξ,  άκος,  δ,  =  συρφετός  2a,  Ar.  Z.673  (anap.),  Luc.Ztf.r.4, 
etc.  II.  as  Adj.,  =-■  συρφετώδης,  δήμος  Anon.ap.Suid. 

συρφετ-ός,  δ,  anything  dragged  or  swept  together,  sweepings,  refuse, 
litter ,  χόρτος  καί  σ.  Hes.Op.6o6,  cf.  Call. Ap.  109,  Plu.2-97f;  συρφετόν 
ήγεΐσθαί  τι  ib.8iie  ;  σ.  βημάτων  Jul.Or.7.2l8c  ;  cf.  σύρμα.  I.  2.  2. 

metaph.,  mixed  crowd,  mob ,  rabble,  σ.  δούλων  Pl-Gr^^i^c  ;  τφ  πολλφ 
σ.  to  the  many-headed  mob,  ld.Tht.152c  ;  ελθεΐν  els  τοιοΰτον  σ. 
Euphro  10.6,  cf.  Jul. Or. 5. 173a.  b.  of  a  single  person,  one  of 

the  mob,  ού  κομψός,  άλλα.  a.  PI.  Hp.  Ma.  288d  : — hence  as  Adj.,  of  or 
like  the  mob,  vulgar,  Simp,  in  Epict.  p.86  D.,  Sch.Hermog.  in  Rh.4. 
40  W.  — ώδης,  ες,  promiscuous,  vulgar,  σ.  όχλος  Plb.4.75.5,  cf. 

Luc.Srt//.S3,  etc.;  βωμολοχία  σ.  Plu.2.454e;  πράγματα  Jul.Or.6. 
202b. 

συρφη·  φρύγανα,  Hsch. 

συρφος·  θηρίδιον  μικρόν,  όποιον  εμπίς(θί.  σερφοςΤ),  Hsch. 
σύρω  [ϋ],  Batr.75>  etc.:  fut.  σύρω  Lxx  2  Ki.  1 7. 1 3  :  aor.  εσϋρα 
( κατ- )  Hdt. 5.81,  (παρ-)  A.Zr.1065  (anap.),  (δι-)  D.19.313  :  pf.  σεσυρ- 
κα(δια-)  Diph.75,  (επι-)  D.H.1.7  · — Med.., aor. εσϋράμην  (περί-)  Hyp. 
ZV.264,  (av-)  D.S.I.85  : — Pass.,  aor.  εσύρην  [υ]  Paus.2.32.1·:  pf.  σέσυρ- 
μαι  (επι-)  Plb.  Ι2.4°·3,  V.nc.Nav.2  : — draw,  drag,  trail  along,  χιτώνα 
Theoc.2.73  ;  μέχρι  των  σφυρών  τήν  εσθήτα  σ.  D.C. 46.18;  βλαύτας 
σύρων  trailing  his  torn  slippers,  Anaxil.18.2  (anap.) ;  cf.  σύρμα  i.  1  ; 
drag  a  net,  Ev. Jo. 21. 8,  Plu.2.977f;  σ.  πηκτίδα,  v.  πηκτίς  I.  2;  of  oxen, 
"να  σύρτη  τα  ξύλα  PFlor.  1 58. 7  (hi  a.  d.)  ;  drag  about,  τι  Luc.  Asin.  56, 
Orph.iZ.81.4  : — Pass.,  hang  trailing ,  trail  along,  ούρη,  νηδύς,  Tryph. 
82,^4P9.3io(Antiphil.)  ;  of  a  person,  crawl ,  σύρεσθαι  γαστερι  ib.5.293. 
1 2  (Agath.)  : — also  intr.  in  Act.,  of  a  column  of  ships  compared  to  a 
serpent,  Lyc.217 ;  crawl,  συ  ράντων  επ\  γην  Lxx  De.  52.2  4.  2.  drag  by 

force ,  hale,  αιχμάλωτον  Theoc.Adon.12  ;  Π ριαμίδην  HP7.152  (Pass.)  ; 
άνδρας  καί  γυναίκας  Act.Ap.8.?, ;  of  waves  or  rivers,  sweep,  sweep  away, 
κλύδων  επί  χερσον  εσυρεν  δελφίνα  ΑΡ~].2  ι6  (Antip.  Thess.),  cf.  9S4 
(Antiphan.,  Pass.)  ;  πόλεμος  χειμάρρου  δίκην  πάντα  σ.  Plu.2.5f:  me¬ 
taph.,  φάραγγα  σ.  the  dough  has  a  cleft  made  in  it,  Eub.75.12  : — 
Pass.,  σύρεσθαι  κατά  ρούν  Plu.il/flr.23  ;  χρυσός  ού  μεταλλεύεται  μόνον, 
άλλα  καί  σύρεται,  of  gold-dust  (cf.  συρτός),  Str.3.2. 8  :  abs.  in  Pass.,  of 
a  stream,  flow  or  run  down,  D. P.46,  cf.  Orac.Chald.ap.  Dam. Zr.  262  : 
metaph.  in  HZi 0.62  (Pall.).  3.  metaph.  in  Pass.,  to  be  dragged, 

drawn,  els  ούκ  άναγκαΐα  πράγματα  Diog.Oen.i,  cf.  Iamb.  PP3. 
16.  4.  Pass.,  of  taxes,  to  be  attached  to  land,  pf.  part,  σεσυρομενης 

(sic)  PLond. 5. 1686. 33  (vi  A.  d.),  cf.  επισεσυρομενα  in  PPZ0r.294.4X 
(vi  a.  d.),  and  όπισύρεσθαι  in  PMasp.151.i55  (vi  a.  d.). 

< TVS ,  v.  5f. 

συσβε'ννϋμι  or  -υω,  help  to  extinguish,  Sch.Ar.Zys.349  : — aor. 
Med.  in  pass,  sense,  συνεσβετο  Opp. H. 2.477. 

συσΐνάττιστίον,  one  must  plaster  head  as  well  as  chest  with 
mustard,  Paul.Aeg.7.19  (v.  1.  συσσ-). 

συσκανία,  συ'σκανος,  v.  συσκη via,  σύσκηνος. 
συσκάτττω,  trench  and  fill  in,  Thphr.CP3.l  2.1. 
συσκεδάννΰμι,  scatter  to  the  winds,  Ar.Pfl.903  (lyr.). 
συσκε'λλω,  dry  up  :  pf.  -εσκληκα,  to  be  dried  up,  AB504,  Agath.  2. 1 4. 
συ'σκεμμα,  ατος,  τό,  joint  consideration,  Eust.  1404.52. 
συσκειτάζω,  cover  entirely ,  Apollod.2.5.12,  Sor.1.83,  Pastf.54  (all 
Pass.). 

συσκετττ-ε'ον,  one  must  consider ,  μετά  τίνος  Pl.Sph.2 1 8b.  -ομαι, 
=  συσκοπεω,  Sm.Ps.2.2.  Gloss. 
συσκετω,  cooperio ,  Gloss. 

συσκευ-άζω,  make  ready  by  putting  together ,  pack  up  baggage  for 
another,  X.Cyr.1.4.25.  2.  help  in  preparing,  τό  δείπνον  νφν  At. 

V .1251  : — Pass.,  συνεσκευασμενα  παρασκευάσματα  X.Otftf. XI. 19.  b. 
in  bad  sense,  contrive,  concert,  get  up,  D.24.206: — Pass.,  Id.  18. 


σνστταω 

J44,  χ9·7 'άπαντα  είς  εν  ψήφισμα  ib.54  1  σ·  λοιδορίας  ψευδείς  κατά 
τινων  Hyp.Lyc.g  ;  τοιαυτα  κατά  τίνος  Hdn.3.12.4·  II.  Med.,  with 
pf.  συνεσκεύασμαι,  pack  up  one's  own  baggage,  pack  up,  Th.7.74,  X. 
Cy^.5-3·1^,  etc.  ;  σ.  ώς  είς  στρατείαν  Id./Z(r3.4·!!  1  είς  τδ  άπιεναι  ib. 
5.2.28;  πρός  την  φυγήν  Luc.  Tim. 4:  esp.  in  aor.  part,  or  pf.  Med., 
all  packed  up,  in  marching  order,  ready  for  a  start,  παρεΐναι  συνεσκευα- 
σ μένος  X.Cyr.  3.2.3  ;  πορεύεσθαι  συσκευασάμενοι  ib.6. 2.3»  cf.  PTeb. 
765. 1 1  (ii  B.  C.),  etc.  2.  c.  acc.,  oTov  στρωματόδεσμον  συσκευάσασθαι 
PI.  Tht.l^e  ;  συσκευασαμενος  τα  εαυτού  ενθενδε  with  all  his  goods 
packed  up  and  brought  thence,  Lys.31.9,  cf.  Lycurg.x7,  Din.  1.80, 
X.Smp.  1. 1 1,  etc.;  prepare,  make  ready,  την  πορείαν  Id.Cyr.8.5.1  ; 
τόν  όνον  PS/4.359.6  (iii  b.  c.).  b.  in  bad  sense,  like  Act.  (1. 

2b),  contrive ,  organise,  τόλμαν  καί  κραυγήν  καί  ψευδείς  αιτίας  καί 
συκοφαντίαν  καί  άναισχυντίαν  ...  συνεσκευασμενοι  D.25.9;  φαρμακείαν 
κατά  τίνος  Plu. Art.  18  ;  επί  τινα  Luc. Pise. 25  ;  εις  ηδονήν  σ.  τόν  βίον 
PIu.Cfli.il/fl.  1 1.  3.  arrange  or  organise  for  one's  own  interests, 

seise  control  of,  τήν  'Ελλάδα  D.  19.303  ;  σ.  πάντας  άνθρώπους  εφ'  ημάς 
Id.S.5  ;  "Ερως  πέφυκε  συσκευάζεσθαι  άνθρωπον  X.Cyr.5. 1.16.  -ασία, 
ή,  packing  up,  getting  ready ,  for  a  journey  or  march,  ib.4.2. 
35.  -αστής,  ού,  h,factionarius,  Gloss.  -f\,  ή,  intrigue,  plot, 

CPHerm. 25  ii  1  (iii  a.  d.),  Hdn.3.12.3,  PLond. 5. 1674.65  (vi  a.  d.), 
PiJ/286.24. 

συσκευοφορ έω,  carry  baggage  together,  v.  1.  in  X.Cyr.8.3.7. 
συσκευωρ-εομαι ,  contrive,  organise,  τά  άλλα  D.  18.259.  — ημ,α., 

ατος,  τό,  intrigue ,  prob.  1.  in  PAmh.  2.79.37  (xx  A·  D·)· 
συσκεψις,  εως,  ή,  much  consideration,  Sm.Ps.63(64).3. 
συσκην-ε'ω,  live  in  the  same  tent  with  another,  lodge  together,  X. 
HG 3.2.8;  εν  τφ  αΰτφ  ib.5.3.20;  τινι  with  one,  Id.Zfltf.13.1  ;  mess 
together,  ib.5.4,  Cyr.2.2.1,  3.2.25.  2.  share  the  same  berth  on 

board  ship,  [μοι]  PCi/1817.13  (i  b.c.).  -ήτρια,  ή, female  mess¬ 
mate,  Ar.  Th. 624.  -ία,  ή,  of  soldiers,  messing  together,  X.HG5. 

3.20,  v.  1.  in  Cyr. 2.1.26: — Dor.  συσκανία,  Hippod.  ap.  Stob.4.1. 
94.  -ια,  τά,  messes,  of  the  Spartan  φιδίτια,  X.Lac. 5.2  :  sg.,  = 

contubernium,  Gloss.  -ιος,  =  sq. ,  Lxx  Ex.  1 6. 1 6  cod.  B.  -ος, 
δ,  one  who  lives  in  the  same  tent,  messmate,  comrade,  Th.7.75,  Lvs. 
13.79,  X-An. 5.8.6,  Plu.2.27f,  PC//984.24  (iv  a.d.),  etc.  ;  σ.  φίλοι 
BMus.Inscr.iopj  (Sudan)  ;  Dor.,  oi  συνσκάνοι  /Gi2(2).640  (Tene- 
dos),  cf.  92(i).ii7  (Aetolia,  iii  b.c.)  ;  fellow-actor ,  ib. 14.2342  (Aqui- 
leia),  dub.  in  Supp.Epigr. 2.60  (Laconia,  ii/i  b.  c.).  -όω,=  συσκηνεω, 

Aristid. Or. 24(44). x°,  AeI.PT/4. 9,  e^c.  ;  συσκηνούν  τινι  X.HGj.i. 
38.  -ωσις,  εως,  ή,  lodging  together,  dub.  in  C/G3069.30  (Teos). 

συσκϊ-άζίο,  shade  quite  over ,  Hes.O/>.6i3  ;  σκηναϊ  σ.  τούς  περιπά¬ 
τους  Moschio  ap.Ath. 5.207ε  ;  σ.  γενυν,  i.e.  to  get  a  beard,  E.Supp. 
1219  : — Pass.,  συσκιασθεΐσα  κεφαλή,  opp.  ψιλή,  Pl.Zi.75e.  2. 

metaph.,  throw  into  obscurity,  συγκρύψαι  καϊ  σ.  τάς  αμαρτίας  D.11.13, 
cf.  2.20  (ν.  1.) ;  τά  τής  φύσεως  άπόρρητα  Ph.  1.635;  of  events,  over¬ 
shadow,  δ. ..πόλεμος  σ.  τδ  περί  τήν  γυναίκα  πάθος  Eun.L/ist.p.  254  D. 
Pass.,  φράσις  συνεσκιασμενη  obscure ,  Porph.xw  Plot.  1 8 r  Prooem. ;  ε'ι 
μή  άπάτη  συσκιάζεσθε  are  not  under  the  shadow  of  a  delusion,  Hp. 
Ep.  II.  II.  intr.,  άγκος  . .  πεύκαισι  συσκιάζον  a  vale  with  pines 

thick-shading ,  Ε.Ρα.1052  ;  [ή  σελήνη ]  συνεσκίασε  καί  άπεκρυψε  νεφών 
συνελθόντων  Plu.Arat.22.  -ασι ς,  εως,  ή,  obumbratio,  Gloss.  -α- 

σμα, ατος, τό, shadow,  Cat. Cod. Astr.’j.  188.  -ασμός,ό,  =  συσκίασις, 

Aq.Ps.26(27).5;  al.  -ος,  ον,  closely  shaded,  thickly  shaded ,  X.Cyn. 
8.4,  Arist.//H556a25  ;  τδ  σ.  the  thick  shade  of  a  tree,  PI. Phdr. 230b  ; 
the  closely-shaded  place,  Luc.Auach.16. 

συσκΐρόομαι,  Pass.,  become  indurated  together.  Gal. 4. 564. 
συσκιρτάω,  leap  together,  Ae\.NA2.6,  Nonn.ZL8.28. 
συσκολυτττομαι,  Pass.,  =  συγκαλύπτομαι,  Hsch.  (in  pf.  Pass.), 
συσκοιτεω,  contemplate  along  with  or  together,  rbv  λόγον  P\.Phd. 
89a;  τά  λεγάμενα  Id.Zfl.197e:  fut.  συσκεψομαι  Hdn.I.17.7  ·  pf. 
part.  Pass,  συνεσκεμμενα  Iamb. Protr. 21. λα. 

συσκοτ-άζω,  make  dark,  τά  άστρα  Lxx  Ez. 32.7  ημέραν  είς  νύκτα 
σ.  ib.^m.5.8.  II.  intr.,  grow  quite  dark ,  δ  ουρανός  σ.  νεφελαις  ib. 
3ZV/.18.45)  cf.yZ3.15>  al·  : — but,  2.  in  early  writers,  always 

impers.,  ξυσκοτάζει  (sc.  δ  θεός)  it  grows  dark,  Th.  1.5 1,  7.73,  cf.  X.Cyr. 
7.5.15,  etc. ;  ήδη  συσκοτάζοντος  (sc.  τού  θεού)  when  it  was  now  getting 
dark ,  Lys.Zr.75. 4,  cf.  Diocl. Fr.  141  ;  συσκοτάζοντος  άρτι  τού  θεού  Plb. 
3ΐ.Χ3·9·  -όομαι,  Pass.,  become  quite  dark,  Porph.  ad II.  p.295  S. 

συσκυθρωττάζω,  look  sad  or  gloomy  together,  τινι  with  one,  E.Zr. 
909.9  (troch.)  :  abs.,  X.Cyr.6.2.21. 

συσκυλλομαι,  in  aor.  Pass.,  συνσκύληθι  αύτώ  give  him  your  best 
attention,  POxy. 63.12  (ii/iii  a.d.). 

συσμαρα·γε'ω,  roar  in  unison,  τελετήΒρομίοιοσ.  Ένυώ  Nonn.ZL2S.41. 
συσμηρίζω,/ίΖ  together  two  tubes  one  inside  the  other  so  as  to 
make  their  contact  air-tight,  Hero  Spir.  1.28  (Pass.). 

συσμΐκρυνω,  in  Pass.,  become  smaller  together  with ,  Gal. 1  7(2). 55. 
συστταράσσω,  Att.  -ττω,  tear  in  pieces,  Ev. Luc. 9. 42,  Max.Tyr. 

συσίΓασις,  ecos,  ή,  contraction,  Arist.G.tfi782b28. 
συστταστος,  ον,  or  συσιταστός,  όν,  capable  of  being  drawn  together, 
closed  by  drawing  together,  βαλλάντια  Pl.Smp.igoc,  Gal. 2.424,  Ath. 
1 1.78 3f ;  σ.  εγχειρίδιου  a  stage-dagger,  the  blade  of  which  runs  back 
into  the  hilt,  such  as  was  used  in  the  Ajax  (815  sq.),  Polem.Hist.95. 

συσττάω,  draw  together,  contract,  PI.  ZZ71  c  ;  opp.  άνίημι,  Arist. 
Pr. 949a9,  al. ;  τδ  δέρμα  ib.888a39,  cf.  Thphr.Stfx1s.65 ;  συνεσπάκώς 
τούς  δακτύλους  Luc.Zzm.13  >  τάς  όφρύς  id.Vit.Auct.'j  : — Med.,  σ.  τας 
κοχώνας  Ar.Zr.482  (s.  ν.  1.): — Pass.,  to  be  drawn  up,  retracted,  Arist.  HA 
5o8a2i,etc. ;  but  also,  to  be  shrivelled  up  by  fire,  LxxZa.5.10;  συνεσπα- 
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σμένους  υπό  νόσου  D.L.6.92  ;  συνεσπασμένοι  καί  κακοπινείς  shrivelled. 
and  dirty,  Ath.  13.563d:  metaph.,  λόγοι  Ισχνοί  καί  συνεσπ.  dry  and 
shrunken ,  D.H.PVm.i 5.  II.  ι/raze  together  by  stitching,  sew  to¬ 
gether,  διφθέρας  X.An.  1.5.10.  III.  in  Med.,  draw  along  with  one , 

Plu  .Publ.  16. 

συσιτειράω,  contract ,  ή  γαστήρ  συναγαγοΰσα.,.εαυτή v  καί  συσπειρά- 
σασαϋ al.  ΡΡ4·  7 : — Med.  and  Pass.,  shrink  up,  contract, Pl.Sn1p.206d  ; 
of  skin  and  flesh,  Antyll.ap.Orib.45. 15. 3.  b.  metaph.,  ή  άμέρεια 

σφίγγουσα  κάϊ  -ωσα  Proc\.Inst.S6  ;  εν  έαυτφ  συνεσπειραμένον  Dam. 
Pr.  138  ;  els  αυτά  τα  χρήσιμα  συσταλέντας  καί  -αθέντας  Plu.  2.828c.  2. 

Med.  and  Pass.,  of  soldiers,  to  be  formed  in  close  order  (v.  σπείρα  n), 
X.Cyr. 7.5.6,  An. 1 .8.21,  etc.;  σ.  επί  τήν  Μ ουνιχίαν  march  in  close 
order  to..,  ld.HG2.^.li  ",  oi  εχθροί  -σάμενοι  Eun.  VS  p.488  B.  ;  of 
bees,  περί  τόν  βασιλέα  συνεσπειραμέναι  Arist.PP4025b8.  3.  Med. 
and  Pass.,  coil  or  be  coiled  up,  σ.  ώς  καθευδήσων  Plu. 2. 77ε;  σ.  eh 
εαυτό,  of  the  wood-louse,  Thphr.//P4-3.6  ;  πλόκαμος  συνεσπειραμένος 
Luc.  Nav.  2.  II.  wrap  up,  (b  σκύλαξ)  γα  συνεσπείρασεν  ( τον  συν) 

wrapped  him  in  earth,  i.  e.  laid  him  low,  PCair.Zen. 532.21  (iii 
B.C.).  2.  tie  up  together,  bunch  together,  βελόναν  συνεσπειραμέναις 

κατακεντήσας  with  a  bunch  of  needles,  Paul.  Aeg.4.5. 

συσπειρόω,  coil  up,  in  Pass.,  of  serpents,  Thphr./ZPj^.  13. 
συσπείρω,  sow  or  scatter  together  with,  Gp.  1 1.5.2,  12.7.2  : — Pass., 
Luc.ZJow.8,  Porph.PP44;  εν  έαυτφ  συνεσπ αρμενον  Dam.Pr.107. 

συσπε'νδω,  join  in  making  a  libation,  D.  19.190,  Aeschin.3.52, 
Herm.  Hist. 2. 

συσπευδω,  assist  zealously,  φίλε 7  δε  τω  κάμνοντι  συσπενδειν  θεός 
A.Pr.395  5  σ·  Π ανταλέοντι  γενέσθαι  την  αρχήν  Hdt.  1.92;  <r.  ήμίν 
τοΰ  μ))  άνοιχθήναι  τήν  παλαίστραν  PS/4.340,I5  (ΐ**  Β·  C.)  ;  σ.  Πολο- 
νείκει  την  κάθοδον  Paus.2.19.8  ;  help  in  promoting,  τά  λοιπά  PCair. 
Zen.62(b).J  (iii  b.c.)  ;  προίκα  πάντα  Phld.PA.2.i4oS. 
συσττΐλόω,  defile  utterly ,  Gloss. 

συσττλαγχνευα >,join  in  eating  the  sacrificial  meat,  Ar. Pax  11 15. 
συσττοδόω,  mince  up,  Hsch.  (in  pf.  part.  Pass.), 
σόσπονδος,  ον,  =  δμόσπονδος,  Aeschin.2.163  (pi.,  v.  1.). 
συσττορος,  ον,  sown  together,  Epic.  A  lex.  A  desp .  9  vi  2  (συσσπ-). 
συσπουδ-άζω,  make  haste  together,  join  in  zealous  exertion ,  X.An. 
2.3. 1 1 ;  περί  της  νίκης  Ar  .Pax  768  (anap.)  ;  όπως  μη  διαφύγωσιν  PCair. 
Zen.  1 5V. 35  (iii  b.c.)  :  also  c.  acc.  rei,  pursue  or  execute  zealously  to¬ 
gether  with,  παν  'ότι  δέοι  φίλοις  X.  Ages. 8. 2.  2.  take  part  eagerly  with, 

αθλητή  τινι  D.C.63.26,  cf.  59.5,  C/G4006  (Iconium).  -αστικός, 
ή,  όν,  zealous  in  supporting ,  M.Ant.1.16. 

συσσαίνομαι,  Pass .,feel flattered  by  a  thing,  διαλεκτιρ  Plb.i.8o.6. 
συ  σσάρ  άπιαστης,  οΰ,  b ,  fellow-worshipper  of  Sarapis,  PC//51.220 
(Thasos,  συνσ—). 

συσσαρκ-όομαι,  Pass.,  to  be  grown  over  with  flesh  also,  Heliod.ap. 
Orib.44.13.3.  — ωσις,  εως,  η,  a  being  overgrown  with  flesh,  Antyll. 

ap.Orib.44.23.47,  Archig.ap.Gal.12.577,  Gal. 2. 738,  PMed.  in  Arch. 
Prt/1.4.269  (iii  A.  D.,  συνσ—).  -ωτικός,  η,  όν,  depending  on  συσσάρ- 
κωσις,  αποθεραπείας  τρόπος  ουκ  εναιμος  άλλα  σ.  Antyll. ap.Orib^S·1?·*?· 
συσσάττω,  stop  or  fill  quite  up,  Arist. Pr.938b28,  and  prob.  for 
συντάττη  ib.889bI. 

συσσεισμός,  b,  commotion  of  earth  or  air,  earthquake  or  hurricane, 
Lxx  3 Ki.  19. 1 2,  4 Ki. 2. 1 ,  Lyd. Os/44. 

συσσείω,  shake  together,  τά  τείχη  Polyaen.6.3 ;  τφ  πτερφ  τοΰ 
κρατηρος  τήν  βάσιν  Gp.  11.17.4  · — Pass.,  Arist.Pr.966bi2,  Him.Or.2. 
23.  2.  make  to  tremble,  Lxx  Ps.28(29).8.  3.  metaph.  of 

intoxication,  συνέσεισέ  μ ’  εκποθεΐσα  φιάλη  Xenarch.2.2. 

συσσευω,  urge  on  together ,  βοών  κάρηνα  h.Merc.g\  ;  σννεσσενοντο 
Tloivai  Orph. ^f.982. 

συσσημ-αίνω,  signify  one  thing  along  with  another,  S.E.P.1.199  : 
abs.,  acquire  a  meaning  through  its  context ,  A.O.Synt.g.16  : — Pass., 
-αίνεται  εν  τφ  λοιπφ  έργιρ  Gal. 7. 47·  II.  Med.,  seal  with  others, 
τάϊ  θύρας  IG C.gi  .I’j  ;  seal  or  sign  with  others,  join  in  signing,  D.35. 
15,  41.22,  Lycurg.ZV.51,  PPetr.  1  p.67  (iii  b.c.).  -αντικός,  ή,  όν, 
co- significative,  Plot.6.1.5,  Dexipp.  in  Cat. it. 10,  Simp,  in  Cat.  131.9, 
ΡΛ/649. 19.  -ειόομαι,  Med.,  sign  also,  of  an  official,  PTeb. 383.61 
(i  a.d.).  — ον,  το,  —  σύμβολον,  signal,  Aen.Tact.4. 1,  al.  >  δεδώκει  σ. 

Εν. Marc.  14.44  ;  τδ  σ.  άνέβη  Lxx  Jd.20.40  ;  αίρειν  τό  σ.  Str.6.3.3, 
D.S.I1.22  ;  ήρε  τό  συγκείμενον  πρός  μάχην  σ.  Id.20.5i·  2.  stamp 

on  weights  and  measures,  από  συσσήμου  πωλεΐν  Str.  15.Ι.51·  3. 

badge,  ensign,  τά  της  αρχής  σ.  insignia,  regalia,  D.S.1.70  ;  token , 
means  of  recognition,  Men.P^.362  (censured  by  Phryn.393)  :  metaph. 
of  a  patronymic,  Ps.-Plu.  Vit.Hom.2^.  4.  pledge,  pawn,  Hedyl. 

ap.Ath. 8.345b. 

συσσηπω,  macerate  food  completely ,  for  digestion,  Arist. P^d675* 
*3:  Pass.,  with  pf.  Act.,  grow  putrid  together,  Hp.L0c.H0m.2g , 
Ae!.AL4io.i3,Porph.rP44. 

συσσηψις,  εως,  η, putrefaction,  Arist.//^546b24,  Gp.2.22 .3. 
συσσιναπιστόον,  v.  συσιναπιστέον. 

συσσϊτ-ε'ω,  mess  with,  τινι  Ar.P7.1325  (anap.),  Lys.13.79,  Thphr. 
Char.  1 0.3,  etc.  ;  μετ'  άλληλων  Arist.Po/.  1 31 7b38 : — Med.,<r.  άλληλοις 
Philostr. Her. 2. 3  :  abs.  in  pi.,  mess  together,  συσσιτοΰμεν .  .εγώτε  κα\ 
Μ ελησίας  Pl.La.  1 79b,  cf.  Smp.2ige,  D.19.191.  -ησις,  εως,  η,  = 
sq.,  Plu.Pjyc.12  (pi.).  -ία,  ή,  messing  together  or  in  common ,  PI. 
Lgfi8ia,  Aen.Tact.10.5,  Dosiad.Hist.i ;  a  mess,  X.Oec. 8.12.  -ικός, 
ή,  όν,  of  or  for  a  mess,  οίκος  Dosiad.Hist.i  ;  σ.  νόμος  Ath.13. 
585b.  -ιόν,  τό,  only  in  pi.  (exc.  in  E./0WI165),  common  meal, 
public  mess,  such  as  were  used  in  Crete  and  Sparta,  Hdt.  1. 
65,  Ar.Pc.715,  P\.Lg.62$e,  etc.;  cf.  Arist.Po/.i27ia33,  1272*1, 


I33°a3·  2.  mess,  company,  Anaxil.  19.  II.  mess-room, 

common-hall,  εν  μέσιρ  συσσιτίιρ  κρατήρας  εστησ’  Ε.  1.  C.  ;  συσσίτια  εν 
οΊς,.την  δίαιταν  ποιητεον  Ρ\.  Lg.’j  6  2C  ;  σ.  χειμερινά  Id. Criti.l  I  2b  ; 
γυμνάσια  σ.  τε  ibid.c  ;  common-room  of  the  Museum  at  Alexandria, 
Str. 17. 1. 8.  -οττοΐί'ω,  knead upwith,  άρτοι  Dsc. 4. 148  (Pass.),  -ος, 
b,  messmate, Thgn.309,  Hdt. 5. 24,  Ar. P.5 5 7 (anap.),  Pa.  1075  (anap.), 
P/.602  (anap.),  Ρ1.Ρ^·.8ο6ε  {ξυσσιτίων  codd.),  X.Cyr. 8.7.14,  Arist. 
Pol.  1314*10;  member  of  common-room  of  the  Museum  at  Alex¬ 
andria,  OG/712  (ii  a.  d.). 

συσσϊωττάω,  keep  silence  together  with,  b  δήμος  τη  βουλή  σ.  Αρρ. 
Pun.  91. 

συσσοίη’  η  ανεμπόδιστος  φορά,  Hsch.  συσσοΰμαι,  pres.  inf. 
συνσοΰσθαι ·  επϊ  τό  αυτό  συμφερεσθαι,  Id. 

συσσϋκοφαντ  έω,  join  in  laying  false  informations,  D.59.41. 
συσσυρω  [ϋ],  pull  about,  Lxx  2  A/a. 5. 1 6  ;  sweep  together,  ονομάτων 
συρφετόν  Phryn.400.  2.  sweep  along  with  one ,  τους  ακούοντας,  of 
Carneades  compared  to  a  torrent,  Numen.ap.Eus.PPi4.8. 

συσσωζω,  help  to  save  or  preserve,  Έ..ΙΑ  1 209,  Hel.  1389,  Ar.  Th. 
270;  υμάς  τε  καί  ημάς  αυτούς  Th.1.74  5  τινά  μεθ’  ύμων  ls.Fr.66  ; 
τους  πολίτας  Supp.Epigr. 7.62.18  (Seleucia  Pieria,  ii  B.c.)  ;  also 
σ.  τινάς  τισι  save  them  together  with,  as  well  as  others,  Plb.5.11. 
5.  II.  observe  completely,  Id. 2. 14. 1,  10.47.10. 

συσσωμ-ατοιτοΐίω,  incorporate,  amalgamate,  Arist.  Mu.  396* 
1 4  (Pass.).  -άτος,  b,  fellow-slave,  Supp.Epigr. 6.7 2 1  (Pamphylia, 
συνσ-).  -ος,  ον,  united  in  one  body,  Ep.Eph.^.6. 

συσσωρεύω,  heap  up  together ,  Heraclid.Lemb.3,  D.S.3.40,  Dsc. 2. 
181,  Vett.Val.131. 3. 

συσσωφρονε'ω,  to  be  of  sound  mind  with  another,  συνσωφρονεΊν  σοι 
βούλομ’,  αλλ’  ου  συννοσεΐν  Ε. IAyoJ. 

συστάδην  [ά],  Adv.  =sq.,  Plb.3.73-8,  1 3·3· 7j  Str.10.1.13,  Hdn.4. 

Ϊ5·2. 

συστάδόν,  Adv.,  ( συνίσταμαι )  standing  close  together,  ξ.  μάχαις  χρη- 
σθαι  fight  in  close  combat,  Th.7.81  ;  σ.  άγωνίζεσθαι  D.C.41.60;  v.  1. 
for  -δην  in  Hdn.4. 7. 2,  6.7.8. 

συστάθευω,  help  to  roast  ·.  metaph.,  help  to  cajole ,  Ar.Pjys.844. 
συσταθμ-ία,  ή,  adjustment  of  weights,  Dsc. 1.54,  Gal.i  2.483,  Theol. 
Ar. 59.  weigh  relatively,  Ps.-Democr.ap.Zos.  Alch.pp.178, 

2 1 7  B.  : — Med.,  =  συμμετρέω,  Iamb,  in  Nic.  p.121  P.  -ισις,  εως,  ή, 

relative  weighing,  Zos.Alch.p.i7S  B.  -ος,  ον,  (σταθμός  ill)  of  equal 
weight,  Hp.ap. Gal. 19.143. 

συστάλάσσω,/wsc  together,  Vett.Val.248.24  (dub.  1.). 
συσταλτεον,  one  must  pronounce  short,  Sch.Il.4.151.  2.  one 

must  diminish,  restrict,  Ath.Med.ap.Orib.  mc.21.14,  Paul.Aeg.  1.14. 

οτυσταλτικός,  ή,  όν,  depressing,  [μελοποιία],  ήθος,  Aristid. Quint.  I. 
12,  Cleonid. Harm.  1 3. 

συστάμα,  τό,  Dor.  for  σύστημα. 

συσταμνίζω, put  into  the  same  vessel  with,  Nic.Pr70.i3. 
συστάς,  άδος  [ά],  ή,  standing  together,  των  αμπέλων  συστάδες 
vines  planted  closely  (not  in  exact  rows,  στοιχάδες),  Arist.Po/.i330b 
29  ;  =  είκί)  πεφυτευμένη,  Hsch.  s.  v.  ξυστάδες,  cf.  eund.  S.  v.  παστάδες, 
Eust.  1524.33  ;  ξυστάς  ή  άμπελόφυτος  γή  Poll. 7.146.  2.  συστάδες 

θαλάσσης,  όμβριων  ύδάτων,  cisterns,  reservoirs,  Str.  16.4.13) 1 4· 

συστάσ-ία,  ή,  =  σύστασις,  ορρ.  άφάνισις,  Plot.6.7.20  (s.  ν.  1.). 
-ιάζω,  join  in  faction  or  sedition,  Th.4.86,  Lys. 30.11,  etc.  ;  toIs 
κληρικοϊς  ]u\.Ep.ih\.  II.  trans.,  band  together  for  seditious  pur¬ 
poses,  τινας  D.C. 36.16.  -ιαστής,  ον,  o,  fellow-rioter,  Ev.Marc.i 5. 
7(v.l.),J.^yi4.2.i. 

συστάσις,  ecus,  ή,  (συνίστημι)  bringing  together,  introduction,  re¬ 
commendation,  πατρικήν  εχων  σ.  Plb.l  .78.1  ;  ή  πρός  τινα  σ.  Id. 4.82. 3, 
cLSlGig\.62  (Lampsacus,  ii  b.c.),  D.H.PA.5.2,  PIu.77icm.27  ;  σ.τής 
πρός  τινα  εύνοιας  ■Μ/Ι5.6.7  ;  care,  guardianship,  ετι  νηπίας  οϋσας  (άπέ- 
δωκειφ?])  εις  σύστασιν  Πτολεμαίφ  Γλαυκίου  UPZ20.2‘i)(n  B.C.);  power 
of  attorney,  PTeb.  317.14(11^  d.),  etc.  2.  communication  between  a 
man  and  a  god,  ταΰτα  σου  είπόντος  τρίς,  σημεΐον  εσται  τής  συστάσεως 
τάδε  PMag.Par.i.  209,  cf.  220,260,  al.,  PMag.Lond.tf.i,  121.505.  3. 

protection,  ’ίνα  διά  τής  σής  δεξιάς  if  μοι  σ.  PSI6."]i  7 · 12  (Β  Α· D·)·  ΙΙ· 
proof,  Alex.  Aphr.  in  Metaph.  I  2.3,  409.16;  confirmation,  εις  σύστασιν 
[ των  αξιωμάτων ]  και  πίστιν  ib.27i.l4i  <τ·  καϊ  πίστεις  τινός  Hermog. 
Id. 1. 10  ;  πρός  σύστασιν  κα\  ασφάλειαν  έπωμοσάμην  PLond.  1.77.62 
(vi  a.  d.),  cf.  BGUi  187.31  (i  b.c.). 

B.  ( συνίσταμαι )  standing  together ,  close  combat,  conflict,  iv  rf? 
σ.  μάχεσθαι  Hdt. 6.1 17,  cf.  7. 1 6 7  ;  ή  εν  ταΐς  συμπλοκαίς  μάχη  κα'ι  σ. 
L\.Lg.8^i&  ;  ή  εκ  σ.  μάχη  Hdn.4. !5·3  >  'όταν,  .σύστασιν  δ  αγίαν  εχη 
P\u.Demetr.i6,  cf.  Aem. 20  :  metaph.,  disturbance  in  the  human  body, 
καθάρσεων  καϊ  συστάσεων  τοΰ  σώματος  άρίστη  ή  διά  των  γυμνασίων  Ρ1. 
77.89a  ;  καταστείλαι  τήν  σ.  την  από  τοΰ  γυμνασίου  Antyll.ap.Orib.  6. 
20·5  ;  σ.  όλου  τοΰ  σώματος  (as  a  plague-symptom)  Ruf.ap.eund.44. 
17.2;  ξ.  τής  γνώμης  conflict  of  mind,  intense  anxiety,  Th.7.71  ; 
μένος  μεν  ξ.  τε  σων  φρένων  δεινή  E.Hipp.gSf,  ;  so  ήν  τις  πόνος  ή  σ. 
γίνηται  τφ  άνθρώπιρ  Ηρ. Morb.Sacr.  1  7  vulg.  (f.  1.  for  τάσις).  2. 

meeting,  accumulation,  e.  g.  of  humours,  σ.  ΰγροΰ  περί  τήν  ύπερφην  Id. 
Coac.  233  !  of  water,  Thphr.  CP5. 14. 5  (pi.),  cf.  D.S.3.36 ;  of  winds,  ib. 
51,  POxy.  1768.9  (iii  a.  d.,  dub.)  :  metaph.,  λόγων  Pl.-P.457e  ;  com¬ 
bination,  τραγιρδίαν .  ,εΊναι  τήν  τούτων  σ.  πρεπουσαν  άλληλοις  \d.Phdr. 
268d.  3.  knot  of  men  assembled,  E.Andr.1088  (p\.),  Heracl. 415 

(pi.)  ;  κατά  ξυστάσεις  γιγνόμενοι  forming  into  knots,  Th.2.21,  cf.  X. 
Eq. 7.19.  b.  political  union,  more  general  than  εταιρεία  or  σύνοδος, 
Isoc.3.54,  cf.  D.45.67  ;  εθνικά!  σ.  national  unions ,  Plb. 23.1.3  ;  κατά 
συστάσεις  κωμάζειν  D.C.Pr.  39.7.  c.  contingent  of  four  light-armed 


συστασιώτης 

λόχοι  (32  men),  Ascl. Tact.e.y,  Arr. Tact.  14.3,  Ael.Zerf.16.1.  4. 
friendship  or  alliance,  Plb.1.78.2  ;  ττρό$  τι νας  Id. 3. 78. 2  ;  conspiracy , 
έπί  rtva  Plu.PyrrA.23.  II.  composition,  structure,  constitution 

of  a  person  or  a  thing,  τώ  κόσμω  Ti.L0cr.99d,  cf.  Pl.Z1.32c;  τών 
ωρών,  τής  ψυχής,  ld.Smp.i88a,  Ti.y6d  ;  of  the  parts  of  an  animal, 
Arist./M646a2o,  GA 744b2^)  al. ;  σώματος  Sor.i.iii  ;  των  ατόμων 
Epicur.Afa/.35  G. ;  ή  περί  την  κεφαλήν  σ.  Pl.Zi.75b ;  φυσική  σ.  Arist. 
Cat. 9b  18;  η  σ.  της  πόλεως  ld.Pol.  1 295b28,  cf.  Ι332&3°  >  τών  πρα Ί~ 
μάτων  Id.Po.  χ45°αι  5  >  τ°ΰ  μύθου  ib.  i452ai8  ;  abs.,/>/o/ofadrama,  ib. 
Ι453*3Ι  >  tV  σ.  εχειν  έκ  τον  ψευδοί is  Phld.PA.  1.361  S.  ;  περί  τρόπων 
συστάσεων,  title  of  work  by  Chrysipp. ;  προσώπου  σ.  expression  of 
face,  Plu.Prr.5.  b.  abs.,  political  constitution,  Pl.ii.546a,  Lg. 
702d,  etc.  c.  χωρίον  άμπελικδν  έν  συστάσει  αρουρών  'όσων  έστίν 
consisting  of . . ,  PGiss.y6.y  (vi  a.d.).  2.  coining  into  existence , 

formation,  νόσων  PI.  Pi. 89b,  cf.  c  ;  πόλεων  σ.  καί  φθοράς  ld.Lg.y82a  ; 
ή  έξ  αρχής  των  'όλων  σ.  D.S.1.7,  cf.  Plu. 2. 427b;  την  σ.  λαμβάνειν 
Arist.//^(547bl4)  PIb.6.4.13?  etc·  >  of  a  river,  την  αρχήν  της  σ.  λαμ- 
βάνειν  Id.9-43·1  >  σ·  επίβουλης  Id. 6. 7.8.  3.  of  bodies,  density  or 
consistency,  πυκνότης  καί  σ.,  opp.  ύγρότης  καί  διάχυσις,  Thphr.  Vent. 
58  ;  σ.  και  πήξις  Plu.  2. 130b  ;  degree  of  solidity,  consistency,  σπέρμα.  . 
τρυφεράν  ετι  καί  νεοπαγή  την  σ.  εχον  Sor.  1.46,  cf.  58  ;  solid  knot  or 
lump,  [μαστοί]  θρομβώδεις  συστάσεις  εχον τες  ib.88  ;  μέχρι  συστάσεως 
εμπλαστρώδους  εψηθέν  Gal. II. 134)  cf.  6.249)  Dsc.3.7  >  τά  ύδατωδώς 
υγρά  πάχος  καί  σ.  μηδεμίαν  εχοντα  Gal. ιό. 761  ;  λεαίνεται  μέχρι  σ. 
Orib.ZV.55·  4.  α  substance,  πλάττειν  εκ  πηλοΰ  ζψον  η  τίνος  άλλης 
ύγράς  σ.  Arist.P^f  654b3°>  cf.  Plu. 2. 696a  ;  ξηραί  σ.  Axist.HAyigbi<). 

συστασιώτη?)  ου,  δ,  member  of  the  same  faction,  partisan,  in  pi., 
Hdt.5.70,124,  Str.14.5.14. 

συστάτ-ε'ω,  to  be  consistent,  coherent,  πρδς  αυτά  Epicux. Nat. 2S. 
4·  “Ή?»  ου>  organizer,  creator,  των  κατά  φιλοσοφίαν  τεχνών,  of 

Protagoras,  Gal. Phil. Hist.  3.  II.  delegate  of  appointments,  σ. 

της  μελλούσης  λειτουργέΐν  φυλής  PFlor. 39·4  (>ν  Α·  D0>  cf.  POxy. 1 1 16 
(iv  a.  d.),  PS/10.  1 108  (iv  a.  d.  ).  III.  pi.,  pairs  of  young  men 

matched  for  wrestling  and  other  games,  φίλοι  καί  σ.  IG 22.2θ23,  cf. 
2024.  IV.  pi.,  rafters  of  the  roof  which  meet  at  the  top,  Ath.Mech. 
17. 10,  al.,  Sch.II. 23. 71 1 :  sg.,  Gloss.  -ικός,  ή,  όν ,  of or  for  putting 
together,  component,  μόρια  S.E. TILS. <84,  cf.  1.104  ;  opp.  διαιρετικός, 
Ammon.  inPorph.  118.13.  2.  drawing  together,  consolidating,  opp. 

διαχυτικός,  Thphr. Srws.84.  3.  probatory,  confirmatory,  Hermog. 

Id. 2.9;  λόγοι  σ.  τινός  Phld.PA. ι .  1  2  S.  ;  σ.  δημόσιος  χρηματισμός  a 
publicly  deposited  deed  confirmatory  (of  a  gift),  PGrenf. 2.69.20,  al. 
(iii  a.  d.).  II.  of  or  for  bringing  together,  introductory,  commenda¬ 
tory,  τδ  κάλλος  παντός  έπιστολίου  -ώτερον  personal  appearance  is  better 
introduction  than  any  letter,  Arist.ap.D.L.5.18,  cf.  Plb.31.16.3  ;  σ. 
επιστολαί  letters  of  introduction,  zEp.Cor.y.i  ;  η  σ.  alone,  D.L.8.87  ; 
also  σ.  -γράμματα  Arr .Epict.2.7,.1,  POxy.  1587.20  (iii  a.  d.).  III. 
-κόν,  τό,  deed  of  representation,  power  of  attorney,  ib.505.2 
(ii  A.  d.)  ;  agreement  to  appoint  a  representative,  PFay. 35.11  (ii 
a.  d.).  2.  =  minervalicium  (prob.  teacher' s  fee),  Gloss.  TV. 

productive ,  ύπδ  της  φλεγμονής  ταρασσομένην  την  καρδίαν  τοϋδε  τοΰ 
πάθους  συστατικήν  γίνεσθαι  Herod. Med.  in  Rh.Mus. y8.yo.  -άς,  ή, 
όν,  capable  of  being  formed,  A.D. Prow. 1  13.18,  Synt.  1 74.1,  al.  2. 
constructed,  εξ  ετέρων  S.E.Tf.  1.104  ;  well-made,  consistent,  μάθημα 
ib. 5 7 .  3.  =  ευσνστατος  π  (quod  fort,  legend.),  Vett.Val.  in  Cat. 

Cod.Astr.2.\"jo. 

συσταυρόομαι,  Pass.,  to  be  crucified  together  with,  τι  vi  Ev.Marc. 
15.32,  Ep.Gal. 2.20. 

συστεγάζω,  cover  entirely,  τι  vi  with  a  thing,  PI.  77.75c: — Pass., 
X.Cjyr.6.2.17. 

συστεγνόω,  solder  together,  Hero  Spir.  1.37,  al. 

σΰστει-ιττος,  ον,  pressed  together,  prob.  in  Hsch.  (συνστείητον 
cod.). 

συστείχω,  aor.  συνέστίχον,  walk  together  with,  c.  dat.,  Nonn.D.4. 
312, al.:  abs.,  ib.14.190. 

συστέλλω,  draw  together :  shorten  sail ,  συστείλας  άκροισι  χρώμενος 
τοις  ίστίοις  Ar.iia.999  (lyr·)  :  Com.  metaph.,  συστείλας  γε  τους 
άλλαντας  εΊτ'  άφήσω  κατά  κΰμ’  έμαυτδν  οϋριον  Id.Pi7.432  ;  draw  in, 
contract,  of  the  mouth,  Hp.VMa  ;  σ.  εαυτόν,  of  a  snake,  Arist. HA 
594*19  ;  σ.  καί  προβάλλειν  την  γλώτταν  1ά.ΡΑ66θΛ2 3  ;  σ.  τδ  πρόσω- 
π ον,  so  as  to  express  disgust,  Luc.DMeretr.iy.y  ·  of  soldiers,  σ. 
τινάς  εις  τδ  τείχος,  είσω  τοΰ  χάρακος  εαυτούς,  Plu.Sull.g,  Cam. 34  : — 
Pass.,  contract  oneself,  draw  in,  Arist. AL47oibi5,  Pr. 949*17,  Sor. 
1.7  ;  τον  αέρα  .-.  τ υποΰσθαι  συστελλόμενου  ΰπδ  τοΰ  δρωμένου  καί  τοΰ 
δρώντος  Thphr.Siws.50;  συνέσταλται . .  τδ  θερμόν  ld.Ign.iy,  ;  σ.  εις 
ολίγον  Plu.-ifnsi.I4  !  είϊ  μείόν  τι  X.Fect. 4.35  τρίβωνα  ραδίως 

συστέλλομαι  (cf.  infr.  11)  Crates  Theb.  16  ;  ες  βραχύ  Luc.icar.i2  ; 
τοΐς  δγκοις  συνεσταλμένοι  D.S.4.20;  βραχίονας  καί  καρπούς. .  εν  το7ς 
συνεσταλμένοις  άποδεσμεύειν  at  the  narrow  parts,  Gal.  1 2.693  ;  —όμεναι 
'ώσπερ  όρνιθες  gathering  together,  Plu. 2. 565ε;  cf.  συνεσταλμένως.  2. 
contract,  reduce,  την  τών  βασιλέων  γένεσιν  e/s  τδ  μέτριου  P\.Lg.6gie  ; 
αμαρτήματα  ώς  ε’ις  ελάχιστα  σ.  D.  18.246  ;  σ.  έπί  τδ  ταπεινότερου 
Arist.Rh.Al.i^2T,b24',  τάς  φυσικάς  λύπας  είς  μικρόν  Diog.Oen. 2  ;  την 
ρύσιν  Sor.  2. 41  ;  τά  συσσίτια  πρδς  τδ  σωφρονέστερον  D.C-54·2  · — Pass., 
draw  cowering  together,  συσταλέντες . .  σιγή  καθήμεθ'  Ε./Ρ295  !  τή 
διαίτη  συνεστάλθαι  to  be  moderate,  Hp.^iri.50,  cf.  Phld.  Vit.p.22  J. ; 
ξ·  ές  ευτέλειαν  retrench  expenses,  Th.8.4  ;  ϊνα  συνσταλώσιν  al  λίαν 
ίκαιροι  δαπάναι  /G2i.iy2q.i  ι ,  cf.  PAmh.  2.70.3  (ii  A.  d.).  b.  de¬ 
prive  of  all  food  and  dnnk,  συστέλλει  v,  ε’ι  δε  μη  άντέχοι  τις,  επ’  δλιγο- 
αιτίας  κα'ι  υδροποσίας  τηρειν  Sor.  2.1  5,  cf.  86.  3.  humble,  abase,  τά 
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τοι  μέγιστα  πολλάκις  θεδς.  ,συνέστειλεν  E.ZV.716  ;  ταπεινοΰντα  καί  σ. 
Pl.L_y.2I0e;  αί  συμφοραί  σ.  τινάς  Isoc.8.85  ;  opp.  εξαίρω,  Phld.PlV. 
ρ.  20  J. ;  depress  (opp.  διαχέω,  άνίημΐ),  διάνοιαν  Aristid.Quint.2.9,  ΙΟ : — 1 
Pass.,  to  be  lowered  or  cast  down,  συνέσταλμαι  κακοΓις  E.L/P141  y,  cf.  ZV. 
108  (anap.);  [δούλοι]  σ.  τάς  φύσεις  Heraclid.Pont.ap.Ath.  1 2.512b.  4. 

σ.  λέξιν  lower  it,  make  it  mean,  Hermog. Id.i. 6  ;  pronounce  a  syllable 
short,  opp.  εκτείνω,  D.H.  Comp.  1 4  (Pass.)  ;  δίχρονα  συνεσταλμένα 
doubtful  vowels  when  shortened,  A.D. Pron.  1 1. 19.  5.  [ ονόματα ] 

συστέλλεται  έκ  τής  πολλής  ποιότητος  τη  παραθέσει  τοΰ  άρθρου  are  re¬ 
duced  or  restricted  out  of  their  generality,  ld.S_y«i.09.4.  II. 

ivrap  closely  up,  shroud,  ού  δάμαρτος  εν  χερόιν  πέπλυις  συνεστάλησαν 
E.ZV.378,  cf.  Luc.Im.y  : — Med.,  ξυστει  λάμεναι  θαίμάτια  wrapping  our 
cloaks  close  round  us,  Ar.Lc.99  ;  συστέλλου  σε  αυτήν  gird  up  your 
loins,  get  ready  for  action ,  ib.4S6  (lyr.)  ;  ξυσταλείς  tucked  up,  ready 
for  action,  Id.L.424  (troch.),  cf.  Lys.1042  (troch.).  2.  cloak,  συνέ- 
στελλε  καί  συνέκρυπτεν .  .τήν  δυσμένειαν  Plu.Galb.iS  (unless  in  signf. 

*·  2\ 

συστεμα,  ατος,  τό,  =  σύστημα  ζ,  lnscr.Pnen.y,^.i6  (ii  Β.  c.),  1 13*21 
(i  b.c.),  114.18  (i  b.c.),  S7G742.38  (Ephesus,  i  B.c.)  ;  τά  σ.  τών 
φαλαγγιτών  v.l.  in  Plb.il.12.1  ;  cf.  σύστημα  8. 

συστενάζω,  lament  with,  φίλοις  P.Ion  935  :  abs.,  Ep.Rom.8.22. 
συστενάχομαι  [a],  =  foreg.,  N0nn.-D.40.!  58. 
συστενοχωρε'ω,  drive  into  a  narrow  place,  trammel,  Plu.2.6oid. 
συστενω,  —  συστενά  ζω,  Arist-LAb  i7ibio. 

συστερε'ομαι,  Pass.,  to  be  deprived  together,  τιμής  Sch.II.  1. 505  : 
also  συστε'ρομαι,  impf.  συνεστέρετο,  παραγωγής  A.D.Sywi.IOO.iq. 
συστεφάνηφορε'ω,  wear  a  crown  with,  Scol.22. 

σ\>στέφά.ν-ο%, δ, fellow  wearer  of a  crown,  iG22.2025(ii  A.  D.).  -όω, 
crown  at  once,  together,  APy,.^  (Rufin.)  : — Pass.,  wear  a  crown  with, 
συνεστεφανοΰτο  κάϊ  συνεπαιώνιζεν  Φι λίππιρ  D.  19. 128;  to  be  crowned 
together,  BSA16. 1 13  (Pisidia),  CZG3200  (Smyrna),  4353  (Side). 

συστε'φομαι,  Pass.,  to  be  crowned  together,  TAM2.y86  (Tlos),  CIG 
43805· (Cibyratis),  Z£?5(i). 258  (Laconia). 

συστημ-α,  ατος,  τό,  whole  compounded  of  several  parts  or  members, 
system,  Pl.Epin.qqie ,  Arist. GA 740*20  ;  of  the  composite  whole  of 
soul  and  body,  Epicur.L/u:  p·21  U. ;  τδ  ‘όλου  σ.  τοΰ  σώματος  D.H. 
DA.10.6.  b.  in  literary  sense,  composition ,  έποποιικδν  σ.  [ πραγ¬ 
μάτων ]  Arist  .Do.  1456*1 1  ;  λυρικά  σ.  SZG660.3  (Delph.,  ii  b.c.); 
τέχνη  έστϊ  σ.  έκ  καταλήψεων  συγγεγυμνασμένων  Zeno  Stoic.  1.2 1,  cf. 
Axc.Epict.  1.20.5  I  of  the  syllogism,  S.E. P.2.1 73.  c.  =  σύστασις  B.  11. 
2,  Arist.Gb4758b3.  2.  organized  government,  constitution,  Pl.Lg. 
686b,  Arist.LA^i  i68b32  ;  σ.  δημοκρατίας  Plb.2. 38.6,  cf.  6.10.14 ;  τδέκ 
θεών  καί  σοφών  σ.  Diog.Bab.Sio*c,3.24i  ;  confederacy ,  σ.τών  ’ Αχαιών 
Plb. 2.41*15)  of·  9·2^·2  5  Άμφικτιονικδν  σ.  SIG 761 A  16  (Delph.,  i 
b.c.),  Delph.  3(χ).  480. ί6  ;  band  of  partisans,  J  .A  J  20.9.4  ;  σ.  τοΰ  γέ¬ 
νους  ημών,  of  a  Jewish  community,  Id.Ap.i.y  : — it  seems  to  have 
meant  also  a  company  ox  guild,  CZG2508  (Cos,  Dor.  συστάμα),  2562 
(Hierapytna),  2699  (Mylasa)  ;  or  a  committee,  τής  γερουσίας  ib.2930 
(Tralles).  3.  body  of  soldiers,  corps,  usu.  of  a  definite  number,  like 
τάγμα, σύνταγμα,  σ.  μισθοφόρων,  ιππέων,  etc.,  Plb. 1. 81. 1 1,  30.25.8,  etc. ; 
but  τδ  τής  φάλαγγος  σ.  tbe  phalanx  itself,  Id. 5. 53. 3.  b.  a  boat’s 
crew,  Alciphr.  1.8.  4.  generally, flock,  herd,  Plb.  12. 4. 10;  τά  βασι¬ 
λικά  σ.τών  ίπποτροφιών  ld.\o.2y  .2.  5.  college  of  priests  or  magis¬ 

trates,  Id. 21. 13. 11,  Str.17.1.29,  etc.;  of  the  Roman  Senate,  Plu. 
Rom.  13,  cf.  Lib. Or.  11.146.  6.  in  Music,  system  of  intervals, 

scale,  Pl.Phlb.iyd  ;  σ.  έναρμόνια,  δκτάχορδα,  Aristox.LTarw.p. 2  Μ., 
cf.  Ph.  1. 10,  Plu. 2.1 1 42f,  Cleonid. Harm.  1.  b.  strain,  Jul. Caes. 

315c.  7.  in  Metre,  metrical  system ,  as  in  Anapaestics,  Heph. 

Poem. 3.  8.  Medic.,  accumulation  of  sediment,  Hp. Epid.y. 83  ;  τά 

τών  ύδάτων  σ.  Lxx  Ge.  f .  10  (v.l.  συστέματα),  cf.  Ezek. Exag.  134, 
Sotionp.  183  W.  9.  Medic.,  the  pulse-beats  taken  collectively,  Gal.  9. 
279.  10.  machine,  apparatus,  Apollod. Po/forc.  138.13. — The  word 

first  occurs  in  Hp.  and  PI.,  but  is  chiefly  used  in  later  Prose.  -άτι- 
κός,  ή,  όν,  of  or  like  an  organized  whole,  systematic,  Plu.  2. 1142!,  S.E. 
M. 7 · 4 1 ,  Anon,  in  Tht.iy.6  ;  σ.  μέτρα  forming  a  complete  system, 
Heph.Pocw.3,  etc.  ;  cf.  σύστημα  y.  2.  constitutive,  μονάς  Anatol. 
ap.  Theol.Ar.8.  II.  σ.  ανωμαλία,  of  the  pulse,  opp.  κατά  μίαν  πληγήν, 
Gal. 8. 502,  9.279  ;  of  the  breathing,  Id. 7. 800. 

συστηνον’  έστενοχωρημένον,  τρίχινος  χιτών,  ή  ρυπαρός,  Antim.96 
(ap.Hsch.). 

συστηρίζω,  establish  together,  Ph.1.644)  Ptol.^/w.3.1  (Pass.), 
συστΐχάομαι,  accompany ,  Ep.  impf.  -εστιχόωντο  Nonn.D.34.255. 
συστοιβάζω,  stop  up,  Lat.  constipo ,  Gloss. 

συστοιχ-ε'ω,  stand  in  the  same  rank  or  line,  of  soldiers,  Plb.  10.23. 
7.  2.  correspond  to,  τδ  2ινά  δρος.-.σ.  τη  νΰν  'Ιερουσαλήμ  Ep.Gal. 

4.25»  -ία·,  ή,  column  or  series  of  things  or  ideas,  Arist.y4Pr.66b 

27,  Metaph.\oof>2y,  1066*15,  1072*31,  Thphr.CP6.5.6  ;  έκ  τών  σ. 
'όσαι  μή  έπαλλάττουσιν  άλλήλαις  from  senes  which  are  mutually 
exclusive,  Arist.^iPo.79b7  ;  έν  τή  αΰ τη  σ.  τής  κατηγορίας  in  the 
same  line  of  predication,  Id. Metaph.  I054b35,  1058*13  ;  esp.  in 
Pythag.  philosophy,  pair  of  co-ordinate  ox  parallel  columns,  αί  άρχαϊ 
at  κατά  συστοιχίαν  λεγόμεναι  in  a  series  of  co-ordinate  pairs,  as  odd 
and  even,  one  and  many,  right  and  left,  18.986*23  ;  also,  either  of  such 
parallel  columns,  ib.i093bi2,  PA6  7ob2i,  £7Vi096b6,  al.,  Thphr.  Vent. 
58,  Gal.iS(2).i67· 

σύστοιχος,  ον,  belonging  to  the  same  column  or  series ,  co-ordinate, 
correspondent,  πΰρ  καί  γην  καί  τά  σ.  τούτων  (viz.  air  and  water)  Arist. 
GC3I5*2I,  cf.  7I7c/c.340*5  ;  λέγεται  σύστοιχα  τά  τοιάδε ·  οΐον  τά  δίκαια 
καί  δ  δίκαιος  τη  δικαιοσύνη  ld.Top.H4&2y,  cf.  P/».I364b34  >  σύστοιχα 
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άλλήλοις  Id.PA6qob22  ;  τάς.  .σ.  τών  ev  τ οΐς  μόρεσι  [κινήσεων]  άρχάς 
Id.IAjoflli  ;  rb  γλυκύ  καϊ  rb  λευκόν  καλώ  σύστοιχα,  γένει  S’  erf  pa 
Id. Sens. 448*16  ;  δ  γλυκύς  καϊ  λιπαρός  καί  οσοι  σ.  τούτοι*  Phphr. CP6. 
4.2,  cf.  Epicur.F/>.i  ρ.27  U. ;  of  the  concomitant  circumstances  of 
disease,  Diocl.Fr.34.  Adv.,  τά  -χω*  λεγάμενα  Arist.5i«s.448ai4.  2. 
Gramm.,  =  αντίστοιχοί  ιι,  Eust.468.31.  3.  generally,  consonant, 

congruous ,  τα  λοιπά  S’ ή v  τούτοις  'όμοια  καί  σ.  Plb.  13.8.1,  cf.  Antioch. 
Astr.  in  Cat.  Cod.Astr.8(j).\i~  ;  ου  Sc  yap  σύνστοιχοι  έατών  γίνεσθε 
γεγραφηκότε*.  .you  are  not  even  consistent  with  one  another,  BGU 
1205.9  (i  B.  C.)  ;  <5  μέν  rods  σ.  έστω  καί  πυκνός,  ή  λόξις  δέ. .  Luc  .Hist. 
Conscr.  43. 

συστολ-ή,  η,  ( συστέλλω )  drawing  together,  drawing  up,  contraction , 
σ.  (is  αύτάς  (of  souls  in  pain)  Plu.  2.564b  ;  [ την  ψυχήν]  ποτέ  μέν  els 
ήδονάς  καϊ  διαχύσε is  άγεσθαι,  ποτέ  Se  els  οίκτους  καϊ  συστoλάs  Ptol. 
Harm. 3.7;  λύπη  εστϊν  άλογος  σ.  Stoic.  3.95»  Μ.  Thphr.Fr. 77,  Zeno 
Stoic. ι. 51,  Epicur.Fr.410  ;  esp.  in  Medic.,  a  contraction  of  the  heart 
or  lungs,  opp.  διαστολή,  Herophil.ap.F/rtaV.4. 22.3  ;  σφυγμός  (στ i 
διαστολή  καϊ  σ.  KapSias  καϊ  αρτηριών  Gal. 8.700  ;  of  other  organs,  [τήϊ 
μήτρας]  Sor.i.70b  ;  συστολαί  τ ives  άνειδεΐς  els  άρθρα  Alex. Trail. 
Verm,  p.589  P.,  cf.  Gal.  18(2).  128.  2.  contraction ,  limitation , 

συστολής  μάλλον  ή  προσθεσε ως  τάς  τιμάς  δεΐσθαι  P\u.Caes.6o,  cf.  2. 
135a·  3.  abasing,  taking  down,  ib_544e.  4.  Gramm.,  change 

of  a  long  vowel  into  a  short,  e.  g.  ξερόν  for  ξηρόν,  A.  D. Synt. 281. ’j  ■  σ. 
Ιωνική  ή  ποιητική  F./I/735.51  ;  also  pronouncing  as  short  a  syllable 
that  is  strictly  long,  D.H. Comp. 25,  D.T.633.12,  S.E./l/.i.io8.  5. 

lessening  of  expenses,  retrenchment,  Plb. 27. 13. 4,  Phld.Oec.  p.7 1  J. 
(pi.).  6.  spareness,  tenuity,  τών  αγαλμάτων  Demetr.E/oc.14.  7. 

pusillanimity,  Poll. 5. 122.  8.  fasting,  Sor.1.49,  2.15,  al.  9.  in 
fevers,  remission,  Alex. Trail. Febr.4  ;  but  also  a  chill,  the  cold  stage 
of  ague,  Gal. 7. 428.  -ίζω,  draw  or  put  together,  fabricate,  αγάλ¬ 
ματα  λίνφ  with  or  out  of  yarn,  E.  Or.  1435  (lyr.).  II.  unite, 

Μούσα*  σ.  Χάρισιν  APq. 419  (Mel.). 

συστομ-όομαι,  Pass.,  to  be  joined  by  a  mouth,  στ  ό μάτι  μεγάλω  [τη 
Μ αιιίτιδι  λίμνη]  Str.7.4·1·  -ος,  ον>  with  a  narrow  mouth,  opp. 

μεγαλόστομος,  Arist. FH 662*24  (Comp.)  ;  of  a  μότοικος  (called  σκά¬ 
φη),  -ώτερος  σκάφης,  prov.  of  one  whose  low  birth  makes  him  keep 
silence,  Men. 1  91,  Thphr.Fr.103  ;  τά  σ.  τών  τευχόων  Archyt.i  ;  πίθος 
μύγας  καϊ  σ.  Moer.p.392  Ρ·>  cf.  Hero  Spir.i  Praef.  2.  mouth  to 
mouth,  of  a  kiss,  Telecl.12. 

σνστονάχί'ω,  =  συστ(νάζω,  Q.S.I.296. 

συστορνυω,  smooth  out,  στρωμάτων  εξαναστάς  συνελισσε  αυτά  καϊ 
τόν  τύπον  συνστόρνυ(  Iamb.Fro/r.  2 1  .κθ' ;  έ ξανίσταμαι  τόν  άμφιτάπητα 
συστορεσας  Diph.51  :  cf.  συστρώννυμι. 

συστοχάζομαι,  aim  at  together,  του  κατ’  αξίαν  Μ.  Ant.3.1 1. 
συστράτ-άομαι,  =  συστρατ(ύω,  Ερ.  impf.  -όωντο  Nonn.F).  1 7. Ι38· 
-εία,  ή,  common  campaign,  X.HG3.1.6,  D.C.40.7,  al. :  pi.,  alliances, 
Aeschin.FF·  1 1.1 2  (v.  1.).  -tva,  more  freq.  in  Med.  -ευομαι : — 
join  or  share  in  an  expedition ,  abs.,  Hdt.5.44,  6.9,  9.1 1,  Th.1.99,  2.56, 
X.//G3.5.16  (Act.),  etc.;  τ ινι  with  another,  Hdt.7.11, 9.106,  Th.2. 

1  2,  X.//G3.5.5  (Act.),  etc. ;  μετά  τινων  Th.2. 29,80,  etc.  ;  συν  βασιλεΊ 
X.//C2.4.36  (Med.). — Hdt.  always  uses  it  in  Med.,  as  also  PI.  ( R . 
468b, 47 1  d)  ;  Th.  prefers  Act.,  but  also  uses  Med.,cf.  1.99,  2.12,  al., 
with  2.56,80,  al.  ;  X.  has  both,  but  more  freq.  Med.,  as  also  Lys. 
20.29,  etc. 

συστράτηγ-έω,  tobea  fellow-general,  0.19.191,  Plu.Frr.8.  II. 
trans.,  help  in  procuring,  τψ  πατρϊ  την  κάθο8ον  Str.6.i.8.  — ος  (pro- 

parox.),  δ,  fellow-general,  E.PF.745,  Th.2. 58,  Χ.^ίΜ.2.6.29,  Μ ουσ. 
2μυρν.ι8?8  P.54  (Erythrae),  etc. 

συστρατιώτης,  ου,  δ,  fellow -soldier,  X.An.  1.2.26,  PI.X.556C,  Arist. 
FAii59b28,  OGIz  18.45  (pl»>  Ilium,  iii  b.c.,  συσστ-),  PTeb. 7931V22 
(pi.,  ii  b.c.,  συνστ—),  Ep. Phil. 2.25  :  c.  gen.,  tSv  e αυτών  σ.  Sammelb. 
7456  (Ptolemaic,  συνστ -),  cf.  Ostr.  1535  (ii  b.c.,  συνστ-): — fem. 
-ώτις,  iSos,  metaph.,  Them. Or.15. 197c  5  T^XV  σ·  χρήσθαι  J.BJ6. 9.1. 
συστράτοττεδευομαι,  encamp  along  with,  σύν  τ  ινι  X.An.  2.4.9. 
συστρεμμα,  ατος,  τό,  anything  twisted  up  together:  hence,  1. 
globe,  ball,  εξ  Ιρίου  Sor. 2.87  ;  ερίου  ibid.,  Orib  Syw. 9.55. 1  ;  εκσχοινίου 
Hsch.  s.v.  σπεΓ ον;  συστ ράμματα  round  drops  of  water,  Arist. Mu. 
394a32.  2.  body  of  men,  crowd,  concourse,  Plb.  r. 45. 10,  35.4.14  ; 

band,  company,  Id. 4.58. 4,  Lxx 2K1.4.2,  al.  ;  esp.  corps  of  \024light- 
armed  (=2  ξ(ναγίαΐ),  Ascl.  Tact.6.2,,  Ael.  Tact.  16.3,  Arr.  Tact.  14.5  ; 
ol  έφηβοι,  IGi1. 2047  ( συνστ -),  al. :  whence  συστρεμματάρχης,  ου, 
δ,  title  of  4  έκτακτοι  attached  to  an  επί ταγμα  τών  φιλών  (cf.  έπι- 
ξεναγός),  Ascl.  Tact.6.3,  Arr.  Tact.  14.6,  Ael.  Tact.  16.4,  7^22.3749  ; 
and -αρχε'ω,  7G22.2 1  27  (συνστ-),  2197,  al.  3.  tumour,  Hp. Prorrh. 
2.41,  Epid. 2.3.12,  Gal.£/P8.8,  etc.  b.  concretion  in  the  motions, 
Hp.Fpif.4.52,  Antyll.ap.Orib.8.6.2 1,  Gal.  16.762. 

συστρεμμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  σ.  ΰδατος  whirlpool,  Arist  .Mir. 
832b4·  2.  little  knot  or  coil,  Poll.4.1 16. 

συστρεπτ-έον,  one  must  stiffen ,  check,  τήν  κοιλίαν  (in  diarrhoea) 
Aet.4.6.  -ικός,  ή,  όν,  coagulative,  of  cold,  Hp.Epid.6.3.6,  Viet. 2. 
54· 

συστρε'φω,  twist  up,  roll  up,  of  a  whirlwind,  μη  σ’  άναρπάση . . 
συστρύφας  άφνω  A.Fr.  195,  cf.  Ar.Fys.975>  ΤΙ1.61  ;  φρυγάνων  πλήθος 
Act.Ap.  28.3  ;  ϊριον  περί  μηλωτρίόα  PO.ry.234  ϋ  I  2  (ii/iii  A.D.)  ;  of 
animals,  gather  themselves  together,  in  preparing  to  spring,  σ.  έαυτόν 
ώσπ(ρ  θηρίον  Pl.P-3.36b  ;  σ.  τον  αύχύνα,  of  one  struggling  to  get 
loose,  Eup.339  ;  τά  ομματα  διά  Kevrjs,  cos  el  τι  βλύπων,  ξυνύστρ(φ( 
screwed  up  his  eyes,  Hp.  F/W.7.83  ;  συστρύφαι  (αυτούς,  of  dolphins, 
Arist. ΗΑ6^ιαζ^  ;  [τδ  χόριον)  σ.  περί  αυτό  τήν  ύστύραν  Sor.1.71  : — 


σνσφαι,ρίζω 

Pass.,  el  τό  χόριον  els  αύτδ  συι/εστ ραμμύνον  (ϊη  lb. 7 3  >  οτυνβστραμμύνη 
χ(ίρ  clenched  fist,  ib.  102  ;  of  a  whirlwind,  Men. 536. 4  ;  of  the  moon, 
dub.  sens,  in  Palchus  in  Cat.Cod.Astr.8(i).2c,o.  II.  of  soldiers, 
σ.  Ιωυτούς  form  in  a  compact  body,  for  attack  or  defence,  collect  them¬ 
selves,  rally,  Hdt.9.18;  σ.  els  ταύτό  (sc.  τάς  Ίππους)  Arisi.HA^2ai4 : 
freq.  in  Pass.,  συστραφ4ντ(ς  in  a  body,  Hdt.4.136, 6.6,  cf.  40  ;  συστρ(φό- 
μ(νοι  Id. 9.62,  Th.7.30  ;  ξυνεστρύφοντο  ev  σφίσιν  αύτοΊς  Id. 2.4  ;  οσον..·ήν 
ξυν(στ ραμμύνον  ibid.  ;  επί  π(ντήκοντα  ασπίδων  συν(στραμμύνοι  ήσ αν  they 
were  formed  in  a  mass  50  deep,  X.//G6.4.1 2  ;  so  of  bees,  fishes,  Arist. 
HA629*\9,  621*16.  2.  of  soldiers,  also,  συστρύφαν  επί  δόρυ  wheel 

them  to  the  right,  v.  1.  in  X. Far.  13.6  ;  so  prob.  σ.  τύν  Ίππον  turn 
him  sharply,  Vlu.Pyrrh.  16  ;  σ.  την  όφιν  Satyr.3.  III.  form  into 
an  organized  whole,  unite,  rb  Μηδικόν  e θνος  Hdt.i.ioi;  τους  τάς 
ουσίας  έχοντας  Arist. Pol.  I304b2  3  : — Pass.,  club  together ,  conspire, 
Th. 4. 68,  8.54  ;  ύπ’  εμέ  συστραφύντες  ήκουσι  Aeschin.2. 1 78,  cf.  Lxx 
4K1. 10.9  : — in  Act.,  16.3X1.16.9.  IV.  Pass.,  collect,  gather,  σ. 
αΐμα  is..  Up.  Aph. 5.40  ;  νιφ(τοΰ  συστραφύντος  Arist. il7«.394b2  ;  of 
humours,  gather,  come  to  a  head,  φύματος  συστ ραφύντος  Hp. Prog. 23  ; 
of  gravel  collecting  in  the  bladder,  Id .Aer.9.  V.  make  the  hair 

curl,  Theodect.  1 7.3  : — Pass.,  συνεστραμμένα  ξύλα  knotted,  gnarled , 
1  hphr.F7P3.il. 2  ;  σ.  ρίζα  Id.CPl.3.3;  κιττδς  συνεστραμμένοι  ταΓϊ 
ρίζαις  Id.77P3. 18.9.  VI.  condense,  congeal ,  harden,  το  φυχρον 

συστρύφον  καϊ  συσφίγγον  Ath. 2.41b  ;  of  condensing  fluids  by  heat,  ev 
ήλίψ  Dsc.3.7  (Act.  and  Pass.),  cf.  Gal. 12. 834,  Aet.7.91  ;  τά  γυμνάσια 
τάς  σάρκας  σ.  Antyll.ap.Orib. 6. 10.15 : — Pass.,  to  be  condensed,  acquire 
substance  or  consistency,  άφρυς  σ.  Arist. 7X4569bi8  ;  esp.  in  pf.  part. 
Pass.,  σπέρμα  ξηρόν  καϊ  συν(στραμμύνον  ib. 523^4  ;  νύφος  έστί  πάχος 
άτμώδ(ς  σ.  Id. Mu. ο,9φΛ2"1  ;  πΰρ  σ.  concentrated,  Epicur.F/>.i  p.2SU. ; 
compact,  σ.  τό  εύπαγύς  V\\\d.Po.Herc.994'?)4  >  σωμάτων  σ.  Axr.Epict. 

1.24.8  ;  συστρέφεσθαι  καϊ  άπεφΰχθαι,  of  an  infant,  Sor.1.108  ;  γάλα 
μελιτοειδώϊ  συστραφέν  ib*9 1.  VII.  of  sentences,  narratives,  and 
the  like,  bring  into  a  close  form,  compress,  ε’άν  μη  συστρύφη  τά  πράγ¬ 
ματα  Cratin.85  ;  ενθυμήματα  σ.  Arist. PA.I419aj9  >  σ·  τ“  νοήματα, 
τόν  νουν  ev  δλίγοις  δνόμασι,  D.H./soc.i  ι,  Pomp. 2. 5  :  abs.,  συστρύφας 
γράφει  writes  briefly,  curtly,  Aeschin.3.100  ;  σ.  είπε Γντδ  πράγμα  D.H. 
Lys. 24  : — freq.  in  Pass.,  ρήμα  βραχύ  καϊ  συνεστραμμένον  a  short  and 
pithy  saying,  of  the  Spartans,  Pl.Pp.342e ;  λύξις  συνεστραμμένη, 
opp.  δι ρρημύνη,  D.H.Rh.c, .7  ;  ή  Αττική  γλώσσα  σ.  τι  εχει  Demetr. 
Eloc.l’J’J  ;  συνύστραπται  τοΊς  νοήμασι  D.H.Fys.5.  cf.  Dem.  19·  b. 
also,  speak  or  write  in  an  involved  style,  twist  one’s  words,  Antiph.52. 

17,  217.17. 

συστροβϊλέω,  =  foreg.  1,  v.  1.  in  Phryn.374. 

συστρογγυλλω,  roll  up  into  a  ball ,  ουσίαν  συνεστρόγγύλεν  played 
at  ball  with  it,  i.  e.  squandered  it  ( made  ducks  and  drakes  of  it  is  our 
phrase),  Alex. 246. 4;  ούσίδιον  .  .  συνεστρόγγύλα  κάξ(κόκκίσα  (συνε- 
στρογγύλικα  codd.Ath.)  Nicom.Com.3. 

συστροφ-ή,  ή,  twisting  together,  σ.  χαύνην  λαμβάν(ΐν  to  be  loosely 
twisted,  of  yarn,  Pl.PF.282e.  2.  turning  round,  v.  1.  (ap.Plu. 2. 

Sgie)  in  P/acF.2.29.3,  for  συντροφή.  3.  condensation,  density, 

Arist. Pr.904ai8.  4.  pi.,  dealings,  converse  between  men,  Epicur. 

Sent. 33.  5.  metaph.  of  style,  terseness,  concentration,  D.H. Dem. 

18,  77*. 5 3,  Demetr. F/oc.8  ;  ev  συστροφή  concisely,  PMag.Lond. 46. 
25.  II.  that  which  is  rolled’into  one  mass  :  hence,  1.  collection, 
gathering,  πλήθεο?  σ.  Hdt. 7.9.0'  ;  seditious  meeting,  concourse,  Plb. 
4.34.6,  Act.Ap.  19.40  ;  κατά  συστροφάς  in  knots,  D.H. 5. 31,  etc.  ;  μετά 
συστροφής  in  close  array,  D.S.11.8;  also,  swarm  of  bees,  Lxx  fd. 

14.8  (v.l.);  flock  of  birds,  Artem.2.20;  of  other  things,  σ.  δρυών 

D.Chr.1.52.  2.  physical  mass,  aggregate,  in  pi.,  Epicur.F/.i  pp. 

25,28U.;  esp.  morbid  collection  or  deposit,  of  tubercles,  Hp.AfF.41  ; 
ai  περί  τούς  κονδύλους  σ.  chalk-stones,  Dsc.1.30;  σ.  νεύρων  a  complica¬ 
tion  of  nerves  or  sinews,  Id.5.117,  Eup.1.229  ;  χάριν  τοΰ,.τά  veCpa 
καθάπ(ρ  ε’κ  σ.  τίνος  άπλοΰσθαι  Sor.I.loi;  συστροφαϊ  νοσημάτων 

Hp.Acut.(Sp.)4',  tumour,  Plu.2.664f,  Gal.15.773>  Hp.ap.eund.19. 
143·  3.  twisted  grain  in  wood,  Thphr.F7p5.2.3,  5.5. 1.  4. 

συστροφή,  with  or  without  όμβρου,  a  sudden  storm  of  rain,  Plb. 3. 74. 
5,  1 1.24.9  >  σ·  ανόμου,  πνεύματος,  whirlwind,  Phryil.374,  Thphr .Vent. 
34,  Lxx  Ho. 4. 19  ;  νέφη  καϊ  σ.  An  tig.  Mir.  40.  5.  of  stars,  νεφελοειδή* 

σ.,  =  nebula,  Heph.Astr.i  .3,  cf.  Ptol.  Tetr.  149  (pi.),  Alm.f^,a\.  -ία, 
ή,  versatility,  Plb.  23.2.2  codd.  (ευστροφίας  Reiske,  συστροφής 
B.-W.).  II.  familiarity  with  an  author,  f.  1.  for  συντρ-,  D.H. Dim. 
7;  also  f.l.  for  συντρ-  in  D.S.30.17,  Lxx  ^Μα.ξ,.^,2.  -όομαι, 

Pass.,  to  become  dizzy,  Hsch.  s.  v.  Ιλιγγιάν.  -ως,  Adv.  briefly, 

prob.  in  Men.XFF.92. 

συστρωμα,  ατος,  τό,  pavement,  Ephes.  3  No. 9,  Judeich  Altcrtiimer 
von  Hierapolis  No.  1 5  2  (συνστ p— ). 

συστρώννυμι,  pave,  συνστρώσει  τό  έδαφος  λίθοις,  πίναξιν  άπαν  τό 
χωρίον,  7(τ22.ι668.6ι,72,  prob.  1.  in  7·4255·24  (Oropus)  ;  συνστ ριί- 
σας  σχοινίοις  PPetr.  3  ρ.  1 2 1  (iii  Β.  c.).  II.  spread  out  together, 

συνέστρωσε  πάντα  Aristeasi83: — Pass.,  ες  δμαλότητα  άπαντα  συνέ- 
στρωντο  Eun.FS ρ.501  Β. ;  cf.  συστορνύω. 

συστυγνάζω,  mourn  with  one,  Simp,  in  Epict.  p.90  D. 
συστϋλος,  0v,  with  columns  standing  close,  Vitr.3.3.1. 
συστυφω  [ΰ],  draw  together,  contract,  τά  στόματα  τών  φλεβών  Hp. 
Viet.  3-7ο(ν.1.)  : — Pass.,  to  be  gloomy,  morose,  Sch.Ar. /fa.  1545,  dub. 
in  Hsch. 

συσφάζω,  slay  along  with,  ου  χρή .  .  σοι ...  συσφαγήναι  E./T6S5 
(nisi  leg.  συν  σφαγήνα ι). 

συσφαιρ -ίζω,  play  at  ball  together,  Plu. 2. 94a,  Antyll.ap.Orib.6.32. 
3.  -ιστής,  ου,  δ,  one  who  plays  at  ball  with  another,  Pl.FF.363d, 
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σνσφάλλομ  cu 

Ath.i.i9a  (as  cited  by  Suid.  s.  v.  σφαίρα),  Antyll.ap.Orib.6.32.3  ;  dat. 
pi.  συνφαιρονταΐς  dub.  in  IG 22·4794· 

συσφάλ,Χομαι,  Pass.,/«/7  with,  τινι  Max.Tyr.l  3.4. 
συσφηκ out,  join  closely  together ,  Timo  24. 

συσφίγγω,  bind  close  together ,  robs  αγκώνας  Herod. 5. 25  ;  συσφιγ- 
χθεϊς  χερόιν  τένοντας  API. 4. 199  (Crin.)  ;  τό  λόγι ov  Lxx  Ex. 36. 29 
(39.2 1)  ;  gird  up,  την  οσφύν  ib.^Ki.  1  8.46  ;  grasp ,  άκροις  δακτύλοις  τό 
προβόλων  Procop. Gaz.  p.  1 67  B. ;  cf.  σύσφιγμα. 

συσφιγκ-τήρ,  ηρος,  ό,  =  σφιγκτήρ  Hi,  Sm. £5.44(45). 14.  -τος, 

ov,  laced  close  together,  Aq.,  Sm.£'jr.28.4,i4  (v.  1.  σύσφιγμα  in  Aq.), 
Thd.Pv.  28.2. 

σύσφιγμα,  ατος,  to,  chain,  v.  foreg.  ;  so  συσφίγξεις,  a!,  Aq.Pw^S. 
39  (sed  leg.  καϊ  συσφίγξεις  (fut.)). 

συσφράγίζω,  seal  jointly  with  others,  εις  το  προστηναι  to7s  δημοσίοις 
θησαυροίς  καϊ  συνσφραγίζειν  PRyl. 90.9,4^  (ΐΐΐ  A.  D.)  ;  συνμαρτυρώ  κα'ι 
συσφραγιώ  (a  document)  BGU86. 40  (ii  a.  d.)  : — Med.,  join  in  sealing 
and  signing,  τάς  ομολογίας  OGL· 29.86  (Sn^rna,  iii  B.C.,  συνσ-),  cf. 
PHib.  1.29.35  (i>*  b.c.,  συνσ-).  II.  Med.,  enclose  under  the  same 
seal ,  BGU  1204.3(1  b.c.)  : — Pass.,  την  συνεσφραγισμένην  επιστολήν 
Ρ7>ύ.7ΐ2.ι8  (ii  b.c.)  ;  άντίγραφον  συνεσφράγισται  UPZ  108.6  (ii  B.c.), 
Sammelb. 6236.7  (i  b.  c.),  cf.  OG/6 29.153  (Palmyra,  ii  a.  d.). 
συσχεσις,  εως,  η,  detention,  imprisonment ,  Vett.Val. 292.9. 
συσχετήριον,  τό,  repository,  place  of  confinement,  Herm.ap.Stob. 
1.49.68. 

συσχημάτ-ίζω,  correct,  remodel,  σ.  [ τους  δρισμους ]  προς  τό.,εχειν 
επιχείρημα  Arist.  7 op.  1 5 1  bS  ;  τά  φαντάσματα  PI u.  2.83c  : — Pass.,  form 
oneself  after  another,  to  be  conformed  to  his  example,  πρός  τινα,ς  ib. 
ioof;  τψ  αίώνι  τούτοι  Ep.Rom.i  2.2 ,  cf.  i  Ep  Pet.  1 . 14.  II.  Astron., 
in  Pass.,  to  be  similarly  situated,  Ptol.PAfls.p.  1 2  H.,  Tdr. 34,  S.E. 
M. 5.33,  Vett.Val. 42. 2 2,  al.  -ισις,  εως,  η,  similar  situation ,  των 

αστέρων  Sch.Ptol.  Tetr.  13, 18.  -ισμός,  ό,  =  foreg.,  S.E../IP5.30, 
Ptol. Phas.  p.5  H.,  Procl. Par.Ptol.  142  ;  configuration,  Paul.Al. 
E.  4.  2.  Gramm.,  correspondence  of  formation,  Ammon  .in  hit. 

65.8  (pi.). 

συσχίζω,  conscmdo,  Gloss.  ( συνσχ -). 

συσχολ-άζω,  spend  one's  leisure  with  others  :  to  be  a  fellow-pupil 
in  philosophy,  study  together  or  with ,  oi  -άζοντες  fellow-students, 
Phld.P/ά.  p.35  O.,  al.,  cf.  Plu.Pjyc.  16,  Ale.  24  ;  Άριστάρχψ  -εσχολά- 
κώς  Phld. Acad. Ind.  p.  ιοί  Μ.  ;  τοΐς  φιλοσόφοις  Ath. 4.168a,  cf.  Plu. 
Alex. 65,  Luc.Jud.  Voc.8,  etc.  ;  Χρυσίππψ  παρά  K λεάνθει  Ath. 8. 354 
e.  -αστής,  ου,  ό,  schoolfellow,  fellow-student,  Phld. Acad. Ind. 

P.9TM.,  Ο.Η.7?Λ.9·ΐ2,  Plu.  2.47ε,  7? C/732. 430  (Delos) ;  σ.τινόίΖεηο 
ap.D  L.7.9  ;  Tivbs  παρά  τινι  Str.13.1.67. — The  word  is  noted  as  not 
Att.  by  Phryn.378  and  prob.  by  Thom. Mag. p. 337  R.  (where  codd. 
have  σχολαστάς). 
συτο,  v.  σεύω. 

συφαξ,  ό,  =  γλεΰκος  ι,  Hsch.  :  hence  συφακίζω,  =  όπωρίζω.  Id. 
σΰφαρ,τό,  a  piece  of  old  or  wrinkled  skin,  Sophr.55,  Call .Fr. 49  ; 
slough  of  a  serpent,  Luc. Herm.  79,  cf.  Phryn.PS  p.  114B.  2. 

skim  of  milk,  =  γραύς  ii,  Sch.Nic.-id/.gi,  Hsch.  3.  wrinkled  fig, 
Id.  II.  as  Adj.,  σύφαρ,  δ,  η,  wrinkled,  decrepit,  Lyc.793  >  between 
ώμογέρων  and  πεμπελος,  prob.  in  Gal. 6. 379  (cf.  Berl.Sitzb.i  92  4. 100). 

συφεός,  δ,  hog-sty,  Od. 10.238,  14.13,73,  Parth.12.2  ;  συφεόνδε  to 
the  sly,  Od. 10.320: — Ep.  form  συφειός,  ib.389.  (Prob.  from  <rOs.) 
σϋφεών,  ωνος,  δ,  later  form  for  συφεός,  Agath.5.13. 
σϋφορβ-ε’ω,  to  be  a  swineherd,  Sch.Od.  1  7.2 19.  -ιον,  τό,  =  συο- 
φόρβιον,  ΑΡι  1.363  (Diosc.),  Polyaen.4.19.  -os,  δ,  (σΰς,  φέρβω) 

swineherd ,  II. 21.282,  Od.  14.504,  Theoc.16.54  (as  v.l.),  Plu. Rom. 6  ; 
in  Prose  συοφορβός  (q.  v.)  : — Horn,  also  uses  ύφορβός,  δως  ΰφορβός 
Od.14.41 3,  cf.  3,  al. — Noted  as  not  Att.  by  Thom. Mag.p. 328  R. 
συφός,  δ,  —  συφεός,  Lyc.676,  Poll. 7. 187. 

σϋχν-άζω,  to  be  frequent,  do  or  come  frequently,  =  θαμίζω,  EM299. 
31.  -άκΐς  [ά],  Adv.  frequently,  often,  Luc. Scyth. 2.  -ασμα, 

ατος,  τό,  that  which  is  done  frequently,  Poll. 6. 183.  -ίών,  ωνος,  δ, 

thicket,  Aq.Ge.22. 1 3_ 

συχνός,  ή,  όν  :  I.  in  sg.,  1.  of  Time,  long ,  χρόνος  σ.  Hdt. 

8.52,  Pl.PM.57a,  Gal. 15. 152,  etc.;  χρόνψ  σ.  ύστερον,  σ.  ύστερον 
χρόνψ,  X.An.  1.8.8,  Pl.GYg-.518d  :  c.  gen.,  συχνόν  τοΰ  βίου  a  great 
part  of  life,  Id. Ep. 0,22c.  2.  long  in  point  of  time,  σ.  λόγος  a  long 

speech,  Id.Grg-.465e,  etc.  ;  μάλασ.  λόγος  Id.  Tht.  185ε  ;  σ.  πραγματεία 
long,  wearisome,  D.  52. 21 .  II.  of  Number,  many,  έθνεα  Hdt.  1.58; 
πόλιες  Id. 6. 33  ;  πόνοι  ib.108  ;  [πρόλογοι]  Ar. Ra.  1237  ;  πληγαί,  κακά, 
Id.^fw.1014,  PI.P.544C,  etc.  ;  ημέρας  συχνάς  for  many  days  together, 
Id.PrZ.3i3a,  cf.  D.35.30  ;  τεκεΐν  πέντε  συχνά  ταΐς  αύταίς  ώδίσι 
five  at  once,  Plu.2.429f  (s.  v.l.,  τέκνα  is  cj.) :  c.  gen.,  συχνοί  των 
νήσων  Hdt.3.39  ;  σ.  των  λόγων  Pl.Grg.frige  )  των  ληφθέν των  σ. 
ΤΙ1.4.106,  cf.  X.An. 5. 4. 16,  etc.:  abs.,  συχνοί  many  people  together, 
Th.2.52,  etc.;  &λλοι  σ.  many  others,  Ar.Pc.388.  2.  with  sg. 

nouns,  great ,  large,  λεπαστη  Theopomp.Com.41  ;  σφύραινα  Antiph. 
97;  [το  πολίχνιον]  σ.  ποιειν  make  the  small  town  populous,  Pl.P. 
37od  ;  σ.  χώρα  Str.15.1.28  ;  οικία  Anon. ap. Suid.  ;  σ.  θεραπεία  ευνού¬ 
χων  Iamb.ap.eund.  b.  much,  great,  ουσία  Ar.PZ.754  ;  πειθώ  PI. 
P.414C;  σ.  έργ  ov  great,  difficult,  16.5110;  σ.  εύλάβεια,  σκέψις,  μελέτη, 
great ,  constant,  ib. 539^1  Pg-^Sb,  Thphr.Pr.175  1  <τ·  τ b  ύπεραίρον  τό 
ΰδωρ  large  part  (of  the  plant),  Id.//P4.S.io  ;  σ.  είδος  often-recurring, 
Pl.P7z.2S7e;  η  διοίκησις  σ.  the  expense  was  great,  D.59.42  ;  σ. 
αίμα  έρρύη  Lfp.Eptd.j  ."pf  ·,  διέρχεται  φλέγμα  σ.  Gal.l6.5S4;  δεΊπνον  σ. 
plentiful ,  ΑΡ 6.303  (Aristo)  ;  σ.  θεραπεία,  πληθΰς,  αργύρων,  etc., 
Plu.P/M.5,  Pomp. 39,  Lys.  16,  etc.:  c.  gen.,  της  μαρίλης  συχνήν  Ar. 


σφάζω 

Ach. 350.  III.  of  Space,  προσεπιδεΐν  κα'ι  ένθεν  κα'ι  ένθεν  επί 

συχνόν  Hp.Eract.  14  ;  συχνοτέρας  κινησιας  έχει  more  extensive  move¬ 
ments,  Id.  Mochl.  1. 

B.  the  Adv.  συχνώς  (Antipho 3.3.3,  PGAs.20.25  (ii  A.  D.),  Gal. 
16.684)  *s  rare,  the  neut.  συχνόν,  συχνά  being  used  instead,  I. 
often,  much,  συχνόν  διαμαρτάνεις  Pl.PMr.257d  ;  συχνά  χαίρειν  εάν 
Id.P/ι/ύ. 596  ;  έπϊ  συχνόν  Hp.PracZ.l4.  2.  far,  διαλείποντα  συχνόν 
άπ’  άλληλων  X.An. Ι.8.ΙΟ  ;  προελαύνουσι  Id.Cyr.6.3. 1 2  ;  άποπτάς 
Arist./P46i9a32.  II.  dat.  συχνψ  is  freq.  joined  with  a  Comp. 
Adj.,  like  πολλψ,  σ.  βελτίων  far  better,  Pl.Pg-. 76 id,  cf.  Wp.Mul.i. 
69,  Gal. 6. 471  ;  νεώτερος  έμού  κα'ι  συχνφ  younger  by  a  good  deal,  D.39. 
27.  III.  Adv.  Comp,  -οτέρως  ΕΜ66ξ,. 20 ;  -ότερον  Aristaenet.  1. 1 7. 

συχνοσυνθετος,  ov,  consisting  of  a  long  compound  word,  χωρίον 
Eust.1277.4S. 

συψειρικόν,  τό,  =  Lat.  subsericum,  Edict. Diocl. 20.9,  al.  (variously 
written). 

συψε'λιον,  v.  συμφ-. 

σΰώδης,  ες,  swinish,  gluttonous,  Plu. 2. 716ε;  σ.  [Άρκάδε?]  Phi- 
lostr.  VA 8.7  ;  brutish,  stupid,  Eun.KS  p.480  B. 

σφαγ-εΐον,  τό,  (σφάζω)  bowl  for  catching  the  blood  of  the  victim 
in  sacrifices,  E.P/.800,  /P335,  Cyc.^q^  (dub.  1.),  Ar. ΡΛ.754,  IG 
22.i543  :  pi.,  ib. 142412145: — in  A.Ag.1092,  for  άνδρός  σφάγων 
Dobree  restored  άνδροσφαγεΊον·  -ευς,  έως,  δ,  slayer,  butcher, 

E.P/z.254  (lyr.),  7P6  23,  /7P451,  etc.;  at  a  sacrifice,  S/G1025.44 
(Cos,  iv/iiiB.c.);  murderer,  cut-throat.  Deer.  ap. And.  1. 78,  D.  13.32  ; 
ό  σφαγευς  έστηκε,  of  the  sword  on  which  Ajax  is  about  to  throw 
himself,  S.Aj.Si  5  ;  sacrificial  knife,  spit,  L.Andr.  1 134.  -ή,  η, 

slaughter ;  the  sg.  is  freq.  in  E.,  as  7/^.571,1037,  al. ;  in  pi.,  A.Eu. 
187,450,  S.P/.37,  E.//CC.522,  al. ;  έστηκε.  .μήλα  πρός  σφαγάς  πυρός 
ready  for  the  sacrificial  fire,  A.Ag.  1057;  πολυθύτους  τεύχειν  σ.  to 
offer  many  sacrifices,  S.Pr.756:  also  in  Prose,  ύπό  σφαγής  Pl.P. 
610b  ;  θανάτους  τε  καί  σφαγάς  Id.Pg-.682e  ;  σφαγάς  ποιεΐσθαι  X.HG 
4·4·2  >  σφαγάς  των  γνωρίμων  ποιτ)σαντες  ib. 2.2.6,  cf.  Isoc.8.96,  D.19. 
260  ;  έν  ταϊς  πόλεσι  σφαγάς  εμποιοΰντες  Isoc.  5. 107.  2.  with  collat. 

sense  of  a  wound,  αΐμα  των  έμών  σ.  S.Pr.573j  c^·  7 1 Z  »  εκφυσιών .  . 
α'ί,ιατος  σφαγήν  the  blood  gushing  from  the  wound,  A.Ag.  1389; 
καθάρμοσον  σφαγάς  close  the  gaping  ivound,  Έ..ΕΙ.  1228  (lyr.)  ;  έσφά- 
γη.  .σφαγήν  βραχέων  Ath. 9. 381a.  II.  the  throat,  the  spot  where 
the  victim  is  struck  (κοινόν  μέρος  αύχένος  καί  στήθους  σφαγή  Arist. 
Η  A  49^1)1  Antipho  5.69  :  pi.,  έν  σφαγαΐσι  βάφασα  ξίφος  A.Pr.863  ; 
ές  σφαγάς  ώσαι  ξίφος  E.Or.291  ;  so  in  Prose,  οιστους  . .  ές  τάς  σ. 
καθιέντες  Th.4-4^>  cf.  Sor.2.63  ;  εις  την  κεφαλήν.. διά  των  σ.  Arist. 
Η  Α  5ιι1>35.  -ιάζομαι,  slay  a  victim,  sacrifice,  Hdt. 9. 61, 72  : 

abs.,  έσφαγιάζετο  αύτω  [τψ  ποταμψ ]  Id. 6. 76  (but  just  below,  σφαγια- 
σάμενος  τη  θαλάσση  τ ανρον)’,  σ.  τη  Άγροτέρα  X.//G4.2.20,  cf.  An. 4. 
5.4;  ο",  εις  τόν  ποταμόν  ib. 4-3- 1 8.  II.  Act.  σφαγιάζω,  Ατ.Αν. 
569  (anap.),  D.S. 13.86,  Parth.35·2,  Plu. 2. 221a:  also  pres.  Pass., 
'όταν  χίμαιρα  σφαγιάζηται  X.Pac.13.8  ;  pres.  part.  Pass.,  Ar.Av.tfo 
(anap.):  aor.  part.  Pass,  σφαγιασθείς  Hdt. 7.180,  SIG 685.27  (Crete, 

11  b.  c.),  BMus.Inscr.  1 036  (Caria,  ii/i  b.  c.).  -ιασμός,  δ,  slaying, 

sacrificing,  L.El.  200 (lyr.,  pi.),  Plu.  Ages. 6,  Corn. ND ^4.  -ίδιον, 

τό.  Dim.  of  σφαγίς,  Suid.  -ιον,  τό,  victim,  offering,  σφάγων  εθετο 

ματέρα  E.Or.842  (tyr. )  ;  σην  παίδ ’  Άχιλεΐ  σ.  θέσθαι  Id.T/cc.Ioq 
(anap.);  διδόναι  τύμβψ  σ.  ib.  1 19  (anap.)  ;  έαυτάς  εδοσαν  σφάγων  τόίς 
πολίταις  υπέρ  της  χώρας  D.60.29  :  mostly  in  pi.,  σφάγια  παρθένους 
κτανείν  L.Ion  278  ;  τά  σ.  εγίνετο  καλά  Hdt.6.lI2,  cf.  A.  Ρ7-379)  -^· 
An.  1.8.15  ;  ου  γάρ  σφι  εγίνετο  τά  σ.  χρηστά  Hdt.9.61,  cf.  62  ;  τά  σ. 
ού  δύναται  καταθύμια  γενέσθαι  i b . 4 5  >  τών  σ.  ου  γινομένων  (without 
any  Adj.)  not  proving  favourable,  ib.61  ;  σ.  έρδειν,  τέμνειν,  A.  77. 
230,  E.Supp.l  196  ;  προφέρειν  Th.6.69  ;  άπτεσθαι  τών  σ.  Antipho  5. 

12  ;  τά  σ.  δέξαι,  addressed  to  a  goddess,  Ar.Pjys.204.  2.  in  E. 

also,  slaughter,  sacrifice,  δούλα  σφάγια  Hcc.  135  (anap.);  σφάγια 
τέκνων  Or. 815  (lyr.),  cf.  658.  -ιος,  a,  ov,  slaying,  slaughtering , 
σ.  μόρος  slaughter,  S.Aut.  1  291  (lyr.)  ;  fatal,  deadly ,  Hp.PracZ.35  ; 
ο.  ξίφεα  Man. 1. 31 6.  II.  σφαγία'  η  της  ιερουργίας  ημέρα, 

Hsch.  III.  of  the  throat ,  σύριγγες  Max. 169.  —  ίς,  ίδος,  η, 

sacrificial  knife,  E. £7.811,1142,  D.H.7.72,  Polyaen.  3.9.40.  -ιστή- 
ριον,  τό,  =  σφαγέιον,  Sch.Lyc.l94.  -ΐτις,  ίδος,  η,  (σφαγή  II) 
of  the  throat,  φλέβες  σφαγίτιδες  Arist. 77^5 14*4>  Gal. 2.8οι,  14. 
7 1 S  :  sg.,  Id. 2. 7981  Orib.45·1/·^·  ~μα>  ατος,  τό,  slaughter,  Sch. 
E.77rc.i37  (ph). 

σφάγνος,  δ,  =  έλελίσφακον,  Diocl.  Fr.  1 39*  Dsc.3.33·  II.  =  ασπά¬ 
λαθος,  Id.  ι.2θ. 

σφάδ-αζω,  toss  the  body  about,  struggle ,  of  unbroken  horses,  A. 
Pcrs.194;  είκός  σφαδάζειν  ΐ/ν  &v,  ώς  νεόζυγα  πώλον  E.Pr.821.3,  cf. 
1020;  συ  δε  σ.,  πώλος  &ς  εύφυρβία  S.Pr.848  ;  of  a  woman,  to  be 
restless,  Ηη>.ΜιιΙ. 1 .38,  cf.  Philostr.Jun.7wz. 16;  εσφάδαζον ’  διηπόρουν, 
εφρόντιζον,  Hsch.  ;  of  young  children,  κλαίει  τε  καί  κινείται  πλημμε- 
λώς,  ώσπερ  σφαδάζον τα  Gal. 6. 43  >  struggle  in  death,  Plu.^wZ.76  ;  of 
wounded  horses,  X.Cyr. 7.1.37;  of  a  dying  fish,  Plb. 34.3.5,  Ath. 7. 
283c.  2.  chafe,  be  strongly  moved  or  excited,  Plu. 2.10c, 550ε  ;  ε’πΐ 

την  μάχην  Id. Caes. 42  ;  πρός  τόν  αγώνα  Id. Phil.6  ;  πρός  δόξαν  Id. 2. 
Ilooa;  υπέρ  κτημάτων  Id. Ages. 35  j  ώς  έπϊ.. συμφορά  Ph.2.37,  c f· 
396, 451  >  άλόγως  σφαδάζεις  Id. 1.145,  cf.  460  (dub.  1.). — Hdn.Gr.2. 
929  prescribes  the  form  σφαδάιζω  (σφαδάζω),  cf.  σφαδασμός,  and  v. 
ματάζω,  τεράζω  )  σφαδάιζω  is  written  in  POxy.  138 1 .99.  -ασμος, 
δ,  spasm,  convulsion,  PI./?. 579ε.  -αστικώς,  Adv.  convulsively, 
Eust.  1693.5. 

σφάζω,  Od. 4.320,  Hdt. 2. 39,  E.7V.  134  (lyr.)  ;  in  Com.  (Cratin. 


1738 


σφαίρα 

361)  and  Prose,  from  PI.  (Grg^Sc)  downwards,  σφάττω,  cf.  2φατ- 
τόμενο?  title  of  play  by  Diph.,  7G22.2363.34,  and  σ[φά]ττετ[αί]  SIG 
1024.36  (Myconus,  iii/ii  b.c.);  Boeot.  σφάδδω  An. Ox. 4.325:  fut. 
σφάξω  X.Heracl.s,g}  :  aor.  έσφαξα  II. 2.422  :  pf.  (σφάκα,  known  from 
plpf.  (σφάκαν  D.C.73.6,  (άπο-)  78.7  : — Pass.,  fut.  σφάγήσομαί  E.Andr. 
315,  Heracl.-, 83,  (άπο-)  X.HG 3.1.27  :  aor.  έσφάχην  [ά]  Trag.  (A .Eh. 
305,  etc.)  and  late  Prose,  PXu.Publ.^.,  etc. ;  less  freq.  έσφάχθην,  Pi.P. 
11.23,  Hdt.5.5,  E./Pi 77  (lyr.,  nowhere  else  in  Trag.) :  pf.  έσφαχμαι 
Od.  10.532,  D. 23.68  : — slay,  slaughter,  properly  by  cutting  the  throat 
(ν.  σφαγή  π),  in  Hom.  always  of  cattle,  μήλ’  άδινά  σφάζουσι  καϊ  (Ιλί- 
ποδας  έλικα?  β οΰ?  Od.  1.92,  cf.  9·4^>  23·3°5>  1 1- 9-4^7 ·  ϋ·  esP· 

slaughter  victims  for  sacrifice,  1.459,  e*:c·  >'  ^σφαζ’  eV  ώμων  μόσχον  cut 
its  throat,  as  it  hung  from  the  servant’s  shoulders,  E.P/.813 ;  σ.  παρθέ¬ 
νου  δέρην  Id. Or.  1 199  : — Pass.,  Od. 10.532  ;  άρνίον  έσφαχμένον  Apoc. 
5.6.  2.  generally,  slay ,  kill,  of  human  victims,  as  Iphigeneia, 

Menoeceus,  Pi. P.  11.23,  Ε. PA. 913,  cf.  A. ^4^.1433,  CA.904;  σ.  τινά 
is  τδν  κρητηρα  so  that  the  blood  ran  into  the  bowl,  Hdt.3.11  : — 
Pass.,  σφάζίται  is  τον  τάφον  Id. 5. 5  ;  π pbs  βωμίρ  σφαχίίί  A.Eit. 
305.  3.  of  any  slaughter  by  knife  or  sword,  Hdt.5. 25,  7.107  ; 

σ.  (αυτόν  Th.2.92  ;  <r.  καί  i κδέρίΐν  Pl.Euthd.301c  ;  τδν  ίδιον  άδελ φόν 
PMag.Osl.  1.5,  cf.  iEp.Jo.3.12.  4.  of  animals,  tear  by  the  throat, 

σ.  ίίσπ cp  oi  λύκοι  τα  πρόβατα  Arist.77vf6i2b2.  5.  of  any  killing, 
BGU 388  ii  21  (ii  a.  d.),  OGI 697  (Egypt),  Sammelb. 7436.7  (vi  a.  d.), 
Gloss.  6.  metaph.,  torment,  τινα  POxy. 259.33  (i  a.  d.). 

σφαίρα,  as,  ή,  ball,  σφαίρτ)  παίζαν  play  at  ball,  Od.6.100  ;  σφαίραν 
ερριψε  ib. r  1 5  ;  σ.  καλήν  μ(τά  χ(ρσ\ν  'έλοντο  S.372  j  σφαίρη  άν’  ίθυν 
πίΐρήσαντο  ib. 377  1  &σπ(ρ  σφαίραν  cκδcξάμ(vos  τδν  λόχον  PX.Euthd. 
277b  ;  ράπτη  σ.  ΑΡ\2.\\  (Glauc.),  cf.  Nicom. Com.  1.25,  Antiph.234 ; 
διά  σφaίpas.  .έκπονησαι  τδ  σώμα  Gal.6.134,  cf.  Sor.  1.49,93  ;  η  διά  της 
σ.  όρχησή  Ath.i.i4d  :  metaph.,  σφαίραν  εποίησε  τήυ  ουσίαν  (ci. 
συστροχ χύλλω)  Alex.246.3  :  prov.,  σ.  κατά  πρανούς,  of  accelerating 
motion,  Eust.  249. 1.  2.  any  globe,  Parm.8.43  ;  sphere,  as  a  geom. 

figure,  Ti.L0cr.95d,  etc.  ;  esp.  the  terrestrial  globe,  earth,  Str.2.3.1  ; 
an  artificial  globe,  Hermesian.7.88,  Str.  12.3.H.  3.  hollow  sphere 

or  globe  :  in  the  Ancient  Physics,  from  the  time  of  Anaximander 
(cf.  Placit. 2.16.5),  of  the  spheres  believed  to  revolve  round  the  earth 
carrying  the  heavenly  bodies,  and  according  to  the  Pythagoreans 
arranged  after  the  intervals  of  the  musical  scale  (cf.  Alex.Eph.ap. 
Theon.Sm.p.  139  H.,  Cic.  de  Rep.6. 18),  Arist.Metaph.io'j3hi8,  Cael. 
286b24,  Mete. 3\θ2θ,  354b24,  Thphr.Tg-tt.4  ;  σ.  απλανή?,  =  ή  των  απλα¬ 
νών  o-.the  sphereoi  the  fixed  stars,  Procl.  Hyp.  5.1  ;  so  η  απλανή?,  with¬ 
out  σ. ,  ib. 7.25  ;  at  πλανώμεναι  σ.  planetary  spheres,  Plu.2.i028a; 
Astrol.,  η  ορθά]  σ.  right  sphere,  i.  e.  the  celestial  sphere  as  viewed 
from  the  equator,  Rhetorius  in  Cat.  Cod.Astr.8(i ).  231.  4.  aweapon 

of  boxers,  prob.  iron  ball,  worn  with  padded  covers  ( έπίσφαιρα )  instead 
of  boxing-gloves  (Ιμάντα)  in  the  σφαιρομαχίαι,  Pl.Z.£-.83ob,  cf.  Plu. 
2.80b.  5.  at  σ.  των  ομμάτων  eye-balls,  Arist. Pr.958a7·  6.  σ. 

θαλάττιαι  sea-balls,  1ά.ΗΑ6ι6Λ2θ,  Critoap. Gal. 12.437.  7.  pill, 

Archig.ap.Orib.S.2.18.  8.  πλατάνου  σφαίραι,  i.  e.  globular  cat¬ 
kins,  Dsc. 4. 73.  9.  as  a  quantitative  measure,  ε’πίβαλε. .  φόκου? 

στυπτηρίου  cos  σφαίραν  PHolm.  16.32. 

σφαιρ-άρχης,  ου,  δ,  president  of  the  σφαιρομαχία,  Baillet  Inscr.  des 
tombeaux  des  rot's  ά  Thebes  1495,  cf.  1661.  -ειος,  a,  ον,  =  σφαιρι¬ 
κός,  Ps.-Alex.Aphr.  in  Metaph. 486. 28.  -ευς,  έω s,  0,  a  Spartan 

youth,  between  ε’φηβεία  and  manhood,  Paus.3.14.6,  7^5(1). 566, 
674,  al. ;  prob.  from  his  then  beginning  to  use  the  boxing-gloves 
( σφαίρα  4).  -ηδόν,  Adv.  like  a  sphere ,  globe,  or  ball,  ήκε  δέ  μι v 

σφαιρηδδν  (λιξάu(vos  II. 13. 204,  cf.  AP6.45,  Arat.531,  Herod. Med. 
ap.Orib.S.7.3,  Vett.Val. 270.24.  -ίζω,  Lacon.  φαιρίδδω  Hsch.  : — 
play  at  ball,  PI.  Tlit.  146a,  Damox.3.1 ,  Cleanth..S7oAr.  1.135,  Plu  .Alex. 
39,  etc.  II.  Pass.,  gloss  on  τυμπανίζομαι,  Hsch.  s.  v.  έτυμπανίσθη- 
σαν.  -ικός,  ή,  όν, globular,  spherical,  Placit.i.  14. 2,  ah,  Cleom.  1. 

1,  ah,  Arist.7L468obi4  (v.h),  Ptoi. Geog.  1.20.2.  Adv.  -κώς  like  a 
globe,  spherically,  Arist. Mu. 393s"  1 ,  PIU.2.404L  2.  σ.  αριθμός,  = 

άποκαταστατικδς  (q.  ν.)άριθμός,  Nicom.  Ar.  2. 17,  Theol.Ar.fi,  cf .σφαι¬ 
ροειδή?  1.  2.  II.  of  a  sphere,  (πιφάνίΐα  Euc.Opt.23  (vecensA  heo- 
ms)  ;  προϋφέστηκίν  η  χ(ωμ(τρία  της  σφαιρικής  (sc.  επιστήμη?)  Procl. 
in  Euc.  p.37  F. :  Dor.  fern,  σφαιρικά,  a,  Archyt.  x.  2.  concerning  the 
celestial  spheres,  σφαιρικά. .  [τε'χνα"]  Άράτου  7Gi2(5).89i.4  (Tenos) ; 
δ  σ.  λόχος  the  doctrine  of  the  spheres ,  D.S.4.27  ;  so  τά  σ.  ΑΡιι. 
318  (Phld.),  Porph.  ap.  EUS.PP3.7,  Jul.Or.4. 148b  ;  η  των  Θεο¬ 
δοσίου  σφαιρικών  αστρονομία,  a  work  cited  by  Olymp.  in  Phlb. 
P.280S. ;  called  τά  Θεοδοσίου  σ.  by  Sch.Autol.  p.4 H.,  and  still 
extant  with  the  latter  title  (ed.  J.  L.  Heiberg,  Abh.  d.  Gesellsch.  d. 
Wiss.  zu  Gottingen ,  Phil.-Hist.  Kh,  N.  F.  xix  3,  Berlin  1927).  III. 
ή  -κη  (sc.  τέχνη),  =  -η  σφαιριστικη,  Ath. 1. 146,15c.  IV.  -κόν, 

τό,  name  of  an  eye-salve,  Gal.  12.784.  -ίον,  τύ,  Dim.  of 

σφαίρα,  Pl.E/>.3i2d;  oak  -gall,  Thphr. //P3. 7.4  ;  ivy-berry,  Dsc. 2. 
179;  globular  catkin  of  the  πλάτανος,  Id. 1.79,  Cleom.  1. 10  fin. ;  but, 
cylindrical  catkin  of  λεύκη,  Dsc.t.Si.  II.  molecule,  atom,  Democr. 
ap.Arist.de  An.  ^ocfi  2.  III.  round  ball  or  token,  entitling  the 

bearer  to  a  present  specified  upon  it,  D.C.6t.  18.  IV.  the  end  of  the 
nose ,  Poll.2.80,  Heliod.ap.Orib.43. 26.1,  48.32.3,  Ruf.Ottom.38,  Sor. 
Fuse.  11.  V.  pill,  Lycus  ap.Orib.S.43.1,  Archig.ib.8.46. 16,  Gp. 7. 
13.2.  VI.  sugar  plum,  sweetmeat,  PO.ry.920. 9,1 1  (ii/iii  a.d.).  VII. 
name  of  a  plaster,  Aet.  15.36,  Paul.Aeg.7. 1 7.  VIII.  dub.  sens, 
in  Inscr. Delos  1432  Ba  i  14  (ii  b.  c.).  -ισις,  cωs,  η,  a  playing  at 

ball,  Arist. 7?A.i37ia2.  -ισμα,  ατο?,  τό,  =  σφαίρισις,  Eust.  160Γ.61  : 
σφαιρισμάς,  δ,  Artem.4.69.  -ιστήριον,  τό,  ball-court,  Thphr. 
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Char.^.g,  7Gii(2). xggA  no  (Delos,  iii  b.c.),  BCH23.566  (Delph., 
iii  b.c.),  Phld.77err.i457.7,  POxy.  1450.5  (iii  a.d.).  -ιστής,οΰ,ό, 
ball-player,  Antig.Car.ap.  Ath. 1 2.548b,  AP5.2 13  (Meh).  -ιστικός,ή, 
όν,  of  or  for  playing  at  ball,  έπιμέλίΐα  -ωτάτη  Arr.Epict.  2.5.20  ;  σφαιρι- 
στικός,δ,  a  clever  player,  Gal. 6. 154,  Poll.9.107  ;  περί  -κης  (sc.  τέχνης), 
title  of  a  work  by  Tiinocrates,  ap.  Ath.i.  1 5  c.  -ίστρα,  η,  =  σφαιριστή- 
piov,  Inscr. Delos  1417  A  i  140  (ii  b.c.),  Plu. 2. 839c.  -ΐτις  κυπάρισ- 
σος,  ή,  a  kind  of  cypress,  so  called  from  its  globular  fruit,  Gal.i  2.418. 

σφαιρο-γράφία,  η,  celestial  globe ,  Sch.  Arat.248.  -ειδής,  is, 
globular,  spherical,  Hp.Aer.  1 4,  PI.  77.33b, 63a,  Euc. Phaen.  p.4  M., 
Chrysipp.SAtt'r.  2.224,  etc.;  of  the  rounded  end  of  a  lance,  X.An.  5. 
4.12.  Adv.  -δώϊ  D.L.7.X58,  etc.  2.  =  σφαlplκόs  I.  2,  Theo 

Sm.p>38H.  II.  τδσ.  spheroid,  Archim.Con.Sph. Praefp. 232  H., 
ah  -θεσία,  ή,  position  on  the  celestial  sphere,  Sch.Arat. 

147.  -θήκη,  η,  sphere-holder,  Gem. 5.63.  -μαχε'ω,  spar 

with  the  σφαίραι  ( σφαίρα  4),  Pl.L^^oe.  2.  play  at  ball,  Plb. 

16.21.6.  -μαχία,  ή,  sparring-match  with  the  σφαίραι  ( σφαίρα  4), 
Aristomen.  13,  Seneca  Ep. 80. 1,  Stat.Silv.4.  Praef,  Poll. 3. 150,  Aris- 
tid.2.322j. ;  and  -μάχια,  τά,  a  Spartan  game,  Eust.  1601.25,  Pius 
ap.Sch.Od.8.372.  -μάχος  [ά],  o,  one  who  spars  with  the  σφαίρα  4, 
A.D.Adv.188.26,  POxy.  1050.13  (ii/iii  a.d.).  -τταικτε'ω,  play  at 
ball,  Suid.  --παίκτης,  ου,  δ,  ball-player,  juggler,  Gloss.  -τταικτι- 
κός,  η,  όν, given  to  ball-playing,  Sopat.  in  Rh.5.22  W.  -ττοιε'ω, 

make  spherical,  Str.1.3.12,  Plu.  2.355a.  2.  make  globes,  Ptol. Hyp. 

x.x.  -ττοιία,  η,  artificial  sphere,  Gem. 12. 23,  Theo  Sm.pp.146, 

151  H.  ;  making  of  the  heavenly  spheres,  Phld. Po. Here. 16^6  Pr. 
2.  -Troios,  =  pilarius,  Gloss. 

σφαΐρος,  δ,  =  σφαίρα,  the  condition  of  the  Universe  (ο  Κόσμο?), 
when  brought  together  by  Eros,  Emp. 27. 4,  ah  II.  οί.σφήρο?.  III. 
dub.  sens,  in  POxy.  1727.15  (ii/iii  a.  d.). 

σφαιρ-όω,  make  into  a  globule,  πάπυρον  Alex. Aphr.Pr. r.93  : — 
Pass.,  to  be  rounded,  Dsc. 2. 35,  Antyll.ap.Orib. 7.9.2,  Arct.SA  1.6, 
etc. ;  στήθεα  δ’  έσφαίρω το  his  chest  was  round  and  arched,  Theoc.22. 
46.  2.  Pass.,  to  be  curled  up  in  a  ball,  ψυχή  -ωθίΐσα  Ael.  VH3. 

11.  3.  Pass.,  metaph.,  to  be  concentrated,  Dam. .FV.400.  II. 

in  Pass,  also  of  blunted  weapons,  έσφαιρωμένα  ακόντια  spears  with 
buttons  at  the  point,  X.jE^.S.  10  ;  χρύσφοι  -ωμένοι  Plb. ίο. 20. 3  ; 
σιδήρίαϋ.0.7ΐ  .29  ;  opp.  λ(λοχχωμένον  δόρυ,  Arist. TT/Vl  1 1 1  aI  2.  -ωμα, 
aros,  τό,  anything  made  round  or  globular :  1.  round  weight,  in 

steelyards,  Arist.717?c/i.853b32.  2.  ph,  buttocks,  S.E.P. 2.2 1 1,  Gal. 

14.707  ;  sg.  in  Paul. Aeg.3. 77.  3.  generally,  curve,  ζφδιακοΰ  κύκλου 
Man. 5.32.  4.  dub.  sens,  in  PCair.Zen. 659. 12  (iii  b.c.).  -ών, 

ώvos,  δ,  round  fishing-net,  Opp.77.3.83.  -ωσις,  (ω5,  η,  spherical 

shape,  rotundity,  Paul.Aeg.6.62  ;  formation  of  a  sphere,  Simp,  in 
Cael. 543.28,  Theol.Ar.  19,  Olymp. inPhd.p.  196  N.  -ωτήρ ,rjpos,0, 

thong,  latchet,  PLond. 2. \02v .22  (ii  b.c.),  Hsch. ;  cf.  σφυρωτηρ.  II. 
a  ball  to  ornament  pillars,  knop,  LxxiT.v.25. 30(31) :  ph,  as  heraldic 
device,  Tab. Heracl.l.  18 4.  -ωτός,  ή,  όν,  rounded,  Opp.C.  2. 

92.  II.  with  a  ball  or  button  at  the  end,  X.Eq. 8.10. 

σφακελ-ίζω,  suffer  from  σφάκ(λο$,  to  be  gangrened,  mortify,  ε’σφα- 
κέλισέ  τε  τό  δστέον  και  δ  μηρδς  έσάπη  Hdt.3.66  ;  σφακίλίσαντος  του 
μηροΰ  καί  σαπέντος  Id. 6. 136,  cf.  Ph  Ti. 74b, 84b,  Arist. 77^5 1 9b6  ;  of 
the  eyes,  Lxx  Le. 26.16,  De.28.32  :  also  in  Pass.,  δκόσοισιν  άν  σφακίλι- 
σθη  ό  έχκέφαλος  Hp.Aph.J.ijO,  cf.  Morb.2.3  (ν.  h).  2.  of  the  effect 

of  severe  cold  on  single  limbs,  to  be  frost-bitten,  D.H.12.8.  3.  of 

plants  and  trees,  to  be  blighted,  Arist., fuv.tf 0*31,  Thphr.77P4. 14.4, 
etc.  II.  to  have  spasms  or  convulsions,  άπορΑν  καϊ  σ.  τέρ  δ(ΐνίρ 
Cratin.342»  cf.  Pherecr.8o.  -ισμός,  δ,  =  sq.,  δστέων  Ηρ .Art. 

33  (ρΐ·);  τοΰ  έχκΐφάλου  Id. Morb. 2.$,  cf.  Arist. ΡΑ6^2Λ33 ;  of  plants, 
rot,  Thphr.77.P4. 14.2,4,  8.10.1  ;  of  the  effect  of  cold  on  the  foetus, 
Arist.Pr.86oai9,  cf.  Erot.Pr.18.  2.  =  λύπη  σφοδρά,  Stoic.},. 

100.  3.  epilepsy  in  horses,  Hippiatr.  108.  -ος,  δ,  gangrene, 

mortification,  or,  of  bones,  caries,  Plp.Aph.}.,]8  ;  τοΰ  έχκίφάλου  Id. 
Aer.  10  (ph);  so  called  when  farther  advanced  than  χάχχραινα,  cf. 
Gal.2.632,  18(1). 687.  2.  generally,  spasm,  convulsion,  A. Pr. 8 78 

(anap.);  κατά  δ’  έχκέφαλον  πήδα  σ.  E.Hipp.1332  (anap.):  metaph., 
σ.  ανέμων  the  convulsive  fury  of  winds,  A.Pr.1045  (anap.).  3.  the 
middle  finger,  Suid.  s.  ν.  σφακελισμό?  ;  so  σφάκηλος  (or  φάκηλος) 
PLond.\82X.2g}.  -ώδης,  ε?,  like  gangrene,  έτίροκρανίαι,  of 

migraine  (as  though  the  brain  were  rotting),  Archig.ap.Gah8.92  ; 
νοΰσο*  (dub.  sens.)  Hp.ii/0r0.2.75. 

σφάκηλος,  ν.  σφάκελο?  3.  σ(φ)άκια'  της  αμπέλου  τά  κλάματα, 
Hsch. 

σφάκος  [ά],  ό,  sage-apple,  Salvia  calycina,  Cratin.325,  Eup.x  4.3.  Ar. 
P/j.486,  Thphr.  77P6. 1.4.  II.  a  kind  of  lichen  or  tree-moss,  found 
on  oaks,  Plin. HNi\.2}  ;  also  written  sphagnos,  ibid,  and  12.10S  ; 
found  on  rocks,  Hsch.  s.  ν.  βρύα  (where  σκάφο?  cod.);  φάσκον  in 
Thphr.77P3.8.6  ;  φάσκος  in  Hsch. 

σφάκ-της  (ah  -τής),  ου,  δ,  slayer,  murderer,  Zen. 3. 94,  Aq.Da.2. 
14.  -τικός,  η,  όν,  of  or  for  slaughtering,  μάχαιρα  Zonar.  s.  ν.  παν- 
δούριον.  -τός,  η,  όν,  slain,  slaughtered,  δαίς  E.Hec.  1078  (lyr.)  ; 

θηρία  Rev. Arch. 30(1929). 29  (Gortyn,  iv  a.  d.).  -τρία,  fern,  of 

σφάκτης,  priestess ,  Ael.Pr.44.  — τρον,  τό,  tax  paid  for  victims, 

OG7629.153  (Palmyra,  ii  a.d.),  Poll.10.97. 

σφάκώδης,  ε?,  abounding  in  sage,  κλ(ε)ιτυ?  Hsch.  σφάλαξ,  v. 
σπάλαξ.  σφαλάσσειν  τέμν(ΐν,  kcvtGv,  Id. 

σφάλερόνηκτος,  ον,  dangerous  to  swim,  ποταμοί  Poll.3.103. 
σφαλερός,  ά,  όν,  ( σφάλλω )  likely  to  make  one  stumble  or  trip  : 
metaph.,  slippery,  perilous,  Tvpavvls  χρήμα  σ.  Hdt.3.53  ;  χνωμέων 
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,.τήν  -ωτέρην  σεωυτψ  ϊά.^.χβ.α  ;  σφαλερόν  ήγεμών  θρασύς  Ε .Supp. 
508;  τούτο  δέ  γ'  έστϊν  τ  b  καλόν  σ.  Id. ΙΑ  2 1  (anap.)  ;  S>  βιοτ  ή,.έπϊ 
παντ\  σφαλερό,  κεΐσαι  I d.^V. 9 1 6  (lyr.)  ;  -πάντων  -ώτατον,  of  future 
events,  Th.4-62,  cf.  Hp .Aph  ·Ι·  I  ;  -ώτατοι  καιρό  ί  Phld. Oec.  p.48 J., 
SIG~g6  B  10  (Epid.,  i  a.d.)  ;  of  poems,  Pl.Lg-.Siob  ;  σ.  τρόπος  (v.l. 
τόπος)  Hp.PtOg.22  ;  σφαλερόν  [ε’στι],  c.  inf.,  Pl.Ti.451a,  7,17.688b  ; 
rb  έπιχειρήσαι  σ.  X.HG 2.1.2.  Adv.  Comp,  -ώτερον,  νοσεΐν  to  be 
more  dangerously  ill,  Gal.  15.724.  II.  ( σφάλλομαι )  ready  io  fall , 
tottering,  reeling,  κώλα  A.Eu.zjt  (lyr.);  ρΰμα  S.Aj.i^g  (anap.); 
σώμα  σ.  εν  ταΐς  κινήσεσι,  of  revellers  and  sufferers  from  coma,  Gal. 
7-645  5  H  ις  σ.  πρbς  ύγίειαν  uncertain  in  point  of  health,  PI. R. 404a. 
Adv.  -ρω s,  υγι αίνειν  enjoy  health  precariously,  Gal. 6.8  ro.  III.  of 

persons,  where  the  sense  often  fluctuates  between  1  and  11,  ίχνεσι 
σφαλεροί  Nic.Al.i8g,  cf.  400  ;  σ.  σύμμαχοι  uncertain,  D.  1.7  ;  προστά¬ 
της  σ.  E.Trr.774.3.  Adv.  -ρώς  ld.IA6oo  (anap.),  Isoc.7.1. 

σφαλίζω,  fetter  (cf.  σ  φαλλός  2),  Hsch.  s.v.  έσφάλιξεν,  Phot.  s.  v. 
έσφάλιζεν.  σφάλλον  κολάκευσον,  Hsch. 

σφαλλός  or  αφαλός,  6,  a  round  leaden  plate,  which  was  thrown 
by  a  strap  attached  to  a  ring,  a  variety  of  the  δίσκος,  Poll. 8. 72, 
Hsch.  II.  a  round  block  of  wood  with  two  holes  for  the  feet, 

pair  of  stocks,  Epich.  14S  (σφάκελλο*  codd.  Ath.),  Poll.  1.  c.,  Hsch.; 
cf.  σφελας. 

σφάλλω,  S.7V.  192,  Hdt. 7.16.0/,  etc.  :  fut.  σφαλώ  Th.7.67  :  aor.  1 
εσφηλα,  Ep.  σφήλα  Od.17.464,  Dor.  έσφαλα  Pi.P.8.15  :  but  the 
intrans.  έσφαλεν  Lxx  Jb.  21.ro,  Sf.13.22,  Am.  5.2,  opt.  σφάλαι  ib .Jb. 
18.7,  are  prob.  forms  of  a  Hellenistic  aor.  1  *  έσφαλα  (presupposing 
*εσ φάλον  as  ήλθα  presupposes  ήλθον,  etc.)  :  pf.  εσφαλκα  Plb.S.9.2  : — 
Pass.,  fut.  σφάλήσομαι  S.  ZV.  719,1 1 13,  Th.3.14,  etc.;  freq.  in  med. 
form  σφάλοΰμαι,  S.ZV.588,  X.Smp.  2.26  :  aor.  έσφάλην  [<x]  Ale  .Supp. 
27. ί  3  (prob.),  Hdt.4. 140,  Th.8.24,  etc. ;  έσφάλθην  only  in  Gal. 5. 62  : 
pf.  εσφαλμαι  E.Andr.8g6,  Pl.Cra.436c  :  plpf.  εσφαλτο  Th.7.47  : — 
make  to  fall,  overthrow ,  properly  by  tripping  up,  trip  up  in  wrestling, 
οϋτ’  Όδυσεύς  δύνατο  σφήλαι  οϋδει  τε  πελάσσαι  II.  23* 7*9  5  οάδ’  άρα  μιν 
σφήλεν  βέλος  Od.i7.464j  " Εκτορα  Ρί.Ο,2.8ΐ  ;  άλλάλους  σφάλλοντι 
παλαίμασι  Theoc.24.ti2  ;  [πώλου*]  E.Hipp. 1 23 2  ;  γόνυ  τινός  Id. 
Heracl.  128  ;  τι  να  γνύξ  A.R. 3.131°  J  τινά  επϊ  τήν  γην  D.S. 14.23  ;  -rb 
μή  ΰπερπίνειν  ήττον  hv  καί  σώματα  καί  γνώμας  σ.  X.Cyr. 8.8.10,  cf.  I. 
3.10  (Pass.)  ;  σ.  vavs  throw  them  on  their  beam-ends,  Plu.  Them.i 4, 
cf.  Polyaen.3.1 1. 13  ;  [ Ίπποι ]  εσφηλαν  (gnomic  aor.)  Tbv  αναβάτην  throw 
him,  X.Eq. 3.9  : — Pass.,  to  be  tripped  up,  Φρυνίχου  παλαίσμασιν  Ar. 
Tin. 689  (troch.)  ;  of  a  drunken  man,  σφαλλόμενος  προσέρχεται  reeling, 
staggering,  Id.F.1324,  cf.  Heraclit.117  ;  σ.  υπό  οίνου  X.Lac.tj.J,  cf. 
APn.26  (Marc.  Arg.);  σ.  ίππος  Plu  .Phil.  18 ;  σ.  [ίππεύ*]  is  thrown,  X. 
Eq.’j.’j.  II.  generally ,  cause  to  fall,  overthrow,  βία  κα\  μεγάλαυχον 
εσφαλεν  Pi. Ζ3. 8. 15»  ανθρώπων  κακών  δμιλίαι  σ.  τινά  Hdt.7.1 6.α7 ; 
σμικροϊ  λόγοι  εσφηλαν  ήδη  καί  κατώρθωσαν  βροτούς  S.FT.4 16  ;  σφάλλω 
.  .οσοι  φρονοΰσιν  εις  ημάς  μεγα  E.Hipp.6  ;  [όργί;]  πλεΐστα.  .σ.  βροτούς 
Id.Er.3i  ;  ή  καταφρόνησις,  ή  απειρία  σ.  τινά,  Th.l.I22,  2.87  :  abs., 
άτρεκεΐς  επιτηδεύσεις  φασϊ  σφάλλειν  πλέον  ή  τέρπειν  E.Hipp. 262 
(anap.):  also  of  things,  άμαρτίαι  σ.  την  σωτηρίαν  S. Fr.  192  ;  δειναϊ 
τύχαι  σ.  δόμους  E.Med.  198  (anap.)  ;  σ.  τάς  πόλεις  Th.3-37>etc·  »  σ· 
δίκαν  E.Andr.fSo  (lyr.)  ;  σφάλλω ν,  name  of  a  throw  of  the  dice, 
Eub.57.5  (s·  v.  1.)  : — Pass.,  to  be  overthrown,  fall,  esp.  of  persons  fall¬ 
ing  from  high  fortunes,  σφαλείς  γάρ  ούδεϊς  εύ  βεβουλεΰσθαι  δοκεΐ 
Chaerem.20,  cf.  S.  7V.297>7I9>  E.Fr.262.2,  etc. ;  ήν  σφαλ ή  [ή 'Ελλά*] 
Hdt.7.168  ;  ήν  &ρα  τι  σφαλλώμεθα,  ορρ.  κατορθουν,  Th.t.i4°,cf.  Ar. 
Tin.  736  (troch.),  PI. 351;  σφαλλόμενους  έπανορθών  X.Mem. 2.4.6  ; 
τα?*  τύχαις  σφάλλεσθαι  rh.2.87,  cf·  43  5  ύπό  νόσων,  ερώτων,  μέθης 
εσφαλμένος,  Pl.Ti.396d  ;  ύπό  χρόνων  τι  σ.  suffer  from  length  of  time, 
Id. Lg. 769c  :  c.  dat.  modi,  σφάλλεσθαι  άξιόχρεω  δυνάμει  Th.6.io  ;  τοΐ* 
αγώσι  Id. 7-6 1  ;  τοΐς  όλοις  Plb.i.43-8  :  with  a  Prep.,  έν  τή  μάχη  X. 
Ηθη. 2.2,  cf.  Hdt.  7.5°  ί  τ«  έν  τοΐς  λόγοις  Pl.Crg.461d  ;  περί  τι  Id. Ti. 
45ta>  περί  τίνος  PIU.2.164C  :  with  neut.  Adj.,  σφάλλεσθαι  εν  μέγα 
Pl.Cg.648e  ;  έν  τοΐς  δικασταΐς ,  κούκ  έμοί,  τόδ'  έσφάλη  this  mishap 
took  place  by  means  of. . ,  S..4/.  1 136  ;  οϋ  τι  μή  σφαλώ  γ’  έν  σοί  I  shall 
not  fail  in  thy  business,  Id.  7V.62I.  III.  baffle ,  balk,  frustrate, 
of  an  oracle,  Hdt.7.142  ;  θεά  ήδη  μ  .  ,εσφηλεν  S.Aj.^2,  cf.  E.Alc.14 
(anap.),  Andr.  2  23  ;  έκ  του  φανερού  την  πόλιν  σ .  Aeschin.3. 1  25  : — 
Pass.,  err,  go  wrong,  be  mistaken,  κατά  γνώμην  Hdt.7.52  :  abs.,  S .El. 
1481,  E. 7^1541,  etc.;  μών  έσφάλμεθ' ;  am  1  mistaken?  ld.Andr.8g6; 
ή  ψυχή  πολλά  σφάλλεται  Isoc.  1.32  ;  γνώμη  σφαλέντες  Th.4.18 ;  διανοία 
σ.  Pl.Sph.22gc  ;  so  σ.  την  γνώμην,  τόν  λογισμόν,  Clearch.23,  Plu. 
Sull.  15  :  C.  inf.,  ούκ  άν  σφαλείη. .  έλέσθαι  be  led  astray  into  choosing, 
Id.  2. 711b.  2.  Pass,  also,  c.  gen.  rei,  to  be  balked  of  or  foiled  in  a 

thing,  ή  καί  πατήρ  τι  σφάλλεται  βουλευμάτων;  Α.Εη.ηιη  ;  γάμων, 
δόξης,  τύχης,  E.Or.1078,  Med.  ιοιο,  Ph.J§8  ;  τής  δόξης  Th.4.85  ;  του 
αύχήματος  Ιά.η.66,  cf.  5.1  ίο  ;  ούκ  εσφαλται  τής  αλήθειας  Pl.Cra.436c  ; 
τών  πραγμάτων  ή  έχει  Id.Hp. Mi. 372b  ϊ  άνδρός  lose  him,  S.  Tr.  1 1 1 3  J 
του  παντός  P\u. Brut. 20  : — σφάλλειν  τινά  απ'  έλπίδος  cast  him  down 
from  his  hope,  Luc.  Dem.Enc.  29. 

σφάλ-μα,  ατος,  τό,  trip,  stumble,  false  step,  ΑΡη.6ζ4  (Antiphil.), 
Man. 4. 289.  2.  a  glide,  in  a  surgical  operation,  Heliod.ap.Orib. 
49.8.38,  Ruf.  ib.49. 28. 13.  II.  metaph.,  1.  fall,  failure,  defeat, 
Hdt. 7.6,  9.9,  Th.5.14  (pi.),  etc.  ;  σφάλματα  ποιοΰντες  causing  losses, 
Pl.Plt. 298b.  2.  fault,  error,  Hdt.  1.207,  7·ΙΟ·<,",>  τά  πρόσθε  σ. 

E.Andr.s\,  Supp. 416,  cf.  Pl.FTiT.i68a,  ^.487!),  Phld.TiA.  1.348 S., 
Gal.6.68.  -μάω,  or  -με'ω,  =  σφάλλομαι,  of  a  horse,  Plb.35.5.2  : — 
Hsch.  explains  σφαλμάω  by  σκιρτάω,  σφαδάζω.  -μός,  erro r> 

failure ,  Aq .Ps.  1 20(1 2 1)·3, 7s. 58.3. 


σφε  ΐς 

σφάλος,  τό,  =  σφάλμα,  dub.  in  Trag. Oxv.676.16. 
αφαλός,  ν.  σφαλλός. 

σφάλ-σις,  εως,  ή,  =  σφάλμα,  Vett.Val. 285.35·  -της,  ου,  δ,  one 
who  trips  up  or  throws  down,  Lyc.207. 

σφάνιον·  κλινίδιον,  Hsch.  ;  cf.  έν  σφανίψ’  έν  κλιναρίιρ,  Id.  (Perh. 
σφάνιον,  Dor.  etc.  for  *σφήνιον,  abbrev.  for  σφηνόπους,  q.v.) 

σφάξ,  σφαγός,  =  σφαγή  it,  Sch.E. Hec. 571  ;  elsewh.  only  in 
compds.,  διασφάξ,  etc.  II.  σφάξ,  σφάκός,  Dor.  for  σφήξ,  Theoc. 
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σφάράγ-όομαι,  burst  with  a  noise,  crackle,  sputter,  as  liquids  when 
thrown  upon  the  fire,  σφαραγεΰντο  δέ  οί  πυρ\  βίζαι  the  roots  of  his 
eye  crackled  or  hissed  (when  Odysseus  burnt  them  with  the  hot 
stake),  Od.9.390.  II.  groan  with  fulness,  to  be  full  to  bursting, 
οΰθατα  γάρ  σφαραγεΰντο  ib.440.  -ίζω,  stir  up  with  noise  and  bustle , 
συν  δ’  άνεμοι  ενοσίν  τε  κονίην  τ'  έσφαράγιζον  Eics.Th.'jo6.  -ος" 

βρόγχος,  τράχηλος,  λαιμός,  ψόφος,  Hsch.  :  =  φάρυγξ,  Apion  ap.Phot. 

σφάς  and  σφάς,  acc.  of  σφεΐς  (q.v.):  but  σφάς  [ά],  acc.  fern,  of 
σφός.  σφαττω,  ν.  σφάζω.  σφί,  ν.  σφεΐς.  σφεά,  σφεάς,  ν.  σφεΐς. 

σφεδάνός,  ή  ,όν,  =  σφοδρός,  vehement ,  violent,  στάσιες  Xenoph.  1.23; 
γένυες  (sc.  λέοντος)  ΑΡ6. 2 19. 1  2  (An tip.)  ;  τόξου  Euph.9.10  ;  κάρηαρ 
Nic.FTi.642;  ροιζός  Epic,  in  Arch. Pap. η  p>4*  II.  Horn,  only  neut. 
sg.  as  Adv.,  eagerly,  σφεδανύν  Ααναοΐσι  κελεύων  II. 11.165,  J6.372  ; 
σφεδανύν  εφεπ’  εγχεϊ  21.542  (Aristarch.  and  several  codd.  σφεδανών, 
from  σφεδανάω,  raging,  cf.  Theognost. Can.  1  2,  Hsch.). 

σφειδρόν*  καθαρόν,  ευώδες,  Hsch.  (σφεδρόν  Theognost. Can.  1  2). 
σφειλόν·  λοξόν,  πυκνόν,  ευκίνητον,  προσφυές,  δριμύ,  Hsch.  :  cf. 
σφηλόν. 

σφεΐς,  A.  Forms:  nom.  σφεΐς  Hdt.7.168,  Th. 5. 46,65,  X.An. 
7.5.9,  77G5.2.8,  PI. 7?. 487c  : — the  uncontr.  form  σφέες  is  never  found, 
cf.  A. D. Pron. 93. 1,  though  recognized  by  Greg. Cor.  p.479  S.  :— the 
obi.  cases  only  are  used  by  Horn.  2.  Gen.  σφέων,  in  Horn,  a 

monosyll.,  and  sts.  enclitic,  Il.18.311,  Od. 3.134;  poet,  σφείων  only 
in  II.,  and  always  in  phrase  ώσαν  άπδ  σφείων,  4.535,  5.626,  13.T48  ; 
σφέων  also  in  Hdt.  2.4,  4.35,  al. ;  Att.  σφών  7G1L39.67,  al.,  Th.1.1  20, 
ah,  Antipho  6.23,  etc.,  also  in  Horn,  in  the  phrase  σφών  αυτών,  I1.I2. 
I55>I9-3°·2·  3·  Dat.  σφίσι(ν)  or  σφισι(ν)  4.2,  17.453,  22.288,474,  A. 

Pr. 481,  Hdt. 1.4,  ah,  Th.1.19,  ah,  X.TrGi.7.5,  etc. ;  more  freq.  in  the 
forms  σφι,  σφιν,  11.2. 612,614,  &1·»  A. TV. 254,  ah,  Hdt.1.31,  ah  (not  in 
Att.  Prose)  ;  in  Trag.  never  σφι ;  sts.  elided  σφ’,  II.3.300,  8.4,  etc. ; 
σφιν  also  in  Dor.  Prose,  S7G56.48  (Argos,  v  b.c.),  7G22. 1126. 25 
(Delph.  Amphict.,  ivB. c.),  Schwyzer g2.$  (Argos,  iii  b.c.),  Anon,  in 
PSIg.\og\.2  \  : — σφίσι(ν)  is  not  enclitic  acc.  to  A.D.P/wi.98.12,  sts. 
enclitic  acc.  to  Hdn.Gr.2.42  (who  says  elsewh.  (2,57)  that  pronouns 
beginning  with  σφ-  are  always  enclitic)  ;  σφι(ν)  is  enclitic,  exc.  at 
the  beginning  of  a  phrase,  as  σφίν  δ’  αύτοΐς  Hes.Fr.49  (cited  by 
A. D./Vom. 98.11).  4.  Acc.,  Ep.  and  Ion.  σφέάς  (enclit.  σφεας) 

Horn.  (v.  infr.),  Archil.27.2,  Hdt. 1.4,5,  M·  ;  freq.  to  be  pronounced 
as  one  long  syllable,  as  in  ού  μέν  σφεας  ετ  εολπα  Od.8.3 15»  c^·  4§°) 
13.213,276;  but  also  as  a  disylh,  II. 12. 43,  Od. 12.225,  ah  ;  σφάς 
enclit.  in  II. 5. 567,  Parm.1.12,  Theoc. 21. 16,  not  enclit.  in  Opp.Ci. 
471, 77.2.231  ;  Att.  σφάς  7Gi2.ioi.3,  Th.1.24,  £.717^.1378,  Or.1127, 
etc. ;  enclit.  σφας  [ά,  cf.  S.Ant.128  (anap.)]  S.OFi47o,i5o8,  OC486; 
also  σφε  II.19. 265,  Simon. 99,  Pi.P.5.S6,  A.  FA.630  (lyr.),  788 (lyr.), 
864  (anap.),  S.  OF1505,  0C6 05, 1669,  E.Med.^g^,  etc. ;  never  in  Com. 
(for  Ar.Fg.1020  is  a  burlesque  oracle),  nor  in  Att.  Prose  ;  once  in 
Hdt.  (7.170,  sed  leg.  σφέας)  :  neut.  σφεα  (v.  infr.  iii).  II. 

Rare  dialectic  forms : — Lacon.  dat.  φιν,  ΕΜηο2.\\  ;  used  also  by 
Emp.22.3,  Call.ZVaH.  125,213,  Fm83,  Nic.FT2.725:  Aeol.  dat.  and 
acc.  άσφι,  άσφε,  Sapph.43,  Ale. 73  :  Syrac.  dat.  and  acc.  ψιν,  ψε, 
Sophr.93,94,  Theoc. 4. 3  ;  ψε  and  ψεαυτόνς  also  Cretan,  Rendic.Pont. 
Accad. Rom.  di Arch. 7. 106,  Riv.Fil.^iigio).^^·,  Cret.  dat.  ψιναυ- 
τοΐς  Riv.  1st. Arch. 2. 19  :  Arc.  dat.  σφεις  7(?5(2).6.ιο,ι8  (Tegea). — 
For  the  dual  ν.  αφωέ  ;  like  other  pi.  forms  σφε  can  be  used  with 
reference  to  two  persons,  Il.11.111,  06.8.271,21.192,206;  so 
σφεας,  II.  1 1. 128.  III.  Gender  : — in  Horn,  this  Pron.  has  no 

neut.  ;  in  Od.9.70,  10.355,  it  refers  to  things,  denoted  by  feminine 
nouns  :  but  in  Ion.  Prose  occurs  the  neut.  ph  σφεα,  Hdt. 1.46, 89, 
2.119,3.53  (σφε  codd.),  7.50,  Abyd.9  ;  σφε  is  acc.  pi.  neut.  in 
Theoc.  1 5.80. 

B.  Meanings  :  I.  they,  them,  ph  of  ου  b.  i,  έκ  γάρ  σφεων 

φρένας  εΐλετο  Παλλά*  Άθήνη  Il.l8.3il  ;  τώ  σφεων  πολέες  κακόν  οίτον 
έπέσπον  Od. 3.134  5  μ*τά  δέ  σφισι  πότνια'Ήβη  νέκταρ  έιρνοχόει  Ι1·4·2  ; 
ου  σφι  θαλάσσια  έργα  μεμήλει  2.614»  εγώ  σφισιν  έδειξα  κράσεις  ηπίων 
άκεσμάτων  A./V.481,  cf.  443:457;  S.OFi47°»ah,  E.TI/ftT.1378  ;  this 
use  is  not  found  in  Prose,  exc.  in  dialects,  S7G56.48  (Argos,  v  b.c.), 
7(x22.i  126.25  (Delph.  Amphict.,  iv  b.c.),  Hdt. 1.3,  2.15,  ah  b. 
παρά  δέ  σφιν  έκάστιρ  δίζυγες  ίπποι  εστάσι  beside  each  of  them ,  II. 5- 
195.  2.  reflexively,  as  ph  of  ου  B.  ii.  Ι,  ώσαν  από  σφείων  4·535» 

al.;  αί  έ  μετά  σφίσιν  εΊχον  22.474:  c^·  Th.2.76  ;  later  with  the  same 
restriction  as  for  ου  B.  ii.  i,  e.  g.  φράζοντες  ως  οϋ  σφι  περιοπτέη  έστί  ή 
'Ελλά*  άπ ολλυμένη'  ήν  γάρ  σφαλή,  σφεΐς  γε  ούδέν  άλλο  ή  δουλεύσυυσι 
τή  πρώτη  τών  ήμερέων  Hdt. 7. 168,  cf.  Th.5.46,65,  X.An.  7-5-9:  HG~.  2. 
8,  Pl.Ti.487c.  3.  oblique  cases  in  combination  with  αυτών,  αυτούς, 

etc.,  forming  a  reflex.  Pron.  used  without  the  foreg.  restriction, 
έντδς  δέ  πυκάζοιεν  σφέας  αυτούς  Od.I2.225  »  <τφών  δ’  αυτών  κηδε 
έκάστη  II. Ι9-302:  12.155  ί  σφάς  δ'  αύτάς  Hes.Th.Z4  ;  Κερκυραΐοι 

σφών  αυτών  τούς  έχθρούς  δοκοΰντας  είναι  έφόνευον  Th.3.81,  cf.  1. 1 39: 
ah;  it  sts.  =  άλλήλους  (-ωυ),  άλλήλοις  κοτέοντες  έπϊ  σφέας  δρμήσωσι 
Hes.Sc.403  !  ποθεινοτέρως  σφών  αυτών  έχειν  X.Lac.  1.5  ;  σφάς  ( σφας 


σφεκλαράρίος 

cod.  L)  αύτους . .  επέφραδον  informed  one  another ,  A.  R.  2.959 ;  but  σφας 
δωυτάς  is  prob.  f.l.  in  Hp.^'rf.2.1.3  :  cf.  Thom.Mag.p.329  R.  II. 
as  sg.,  —him,  her ,  in  the  dat.  and  acc.  forms  σφι(ν),  σφε  ;  σφιν  is  so 
used  in  h.Pan.  19,  h.Hom. 30.9,  A.Pirs.759,  S.OCi49o(in  Od.15. 
524  σφιν  refers  to  all  the  suitors,  and  in  Hes.Sr.  113  to  Ares  and 
Cycnus)  ;  σφι  in  Lyc.1242  ;  σφε  =  hmt,  her,  in  Pi. 7.6(5). 74,  A.Pr.g, 
P/z. 469,  ah,  S. Ο7761,  Ant. 44,  P/2.200  (anap.),  al.,  E.^I/c.107  (lyr.), 
149,200,  Med.],],,  al.  ;  =  it  (of  a  masc.  noun)  in  S.OC40:  f.  1.  for 
σφεα  in  Hdt.3.52,53,  and  for  σφεας  Id. 1. 71,  ah  HI·  onceas2pers. 
pi.  reflex.,  ήνώγει  δε  μ ’  Ιόντα,  .πυθέσθαι  ήέ  .,.ή  ,  .φύξιν  βουλεύοιτε  μετά 
σφίσιν  Il.10.398  (reported  from  φύξιν  βουλεύουσι  μετά  σφίσιν  ib.311)  ; 
σφεας  for  ΰμας  in  Hdt.3.71  (but  with  v.l.  σφεα).  IV.  later  as 

I  pers.  pi.  (cf.  σφετερος,  σφω'ί'τερος,  έός),  ήμι ν  ένί  σφίσι  A.R.2.1278  ; 
σφάς  =  ημάς.  Men.Prot.  ρ.τ  19  D.  5  censured  by  LUC.60/.8.9. 
σφεκλαράριος,  ν.  σπεκλάριον. 

σφεκλη,  ή,  = faecula,  Alex. Trail.! 2,  Paul.Aeg.7. 13,  interpol.  in 
Osc. Eup.  2.141. 

σφεκλον,  τό,  -  Lat.  speculum,  Phlp.  in  P/z. 642. 1 7  (v.l.  υελον). 
σφε'λας,  τό,  footstool,  Od.18.394:  Ep.  pi.  σφέλα  ip 231  ;  dat. 
σφέλαϊ  A.R.3.1 159.  II.  pedestal  of  a  statue,  Schwyzer  760  (Delos, 
vi  b.  c.).  III.  hollow  block  of  wood,  for  putting  anything  into, 

Nic.  Th.  644. 

σφελίσκον,  τό,  Dim.  offoreg.,  Michel  8]2. 50  (Samos,  iv  b.  c.). 
σφε'λμα,  aTos,  τό,  blossom  of  the  holm-oak  (πρίνος),  Hsch. 
σφενδάμνΐνος,  τ μ  ον,  of  maple  wood,  τράπε^αι  Cratin.301  :  metaph. 
for  tough,  stout,  ‘  hearts  of  oak' ,  Ar.Ach.181 . 

σφε'νδαμνος,  -η,  Olympian  maple ,  Acer  monspessulanum,  Thphr. 
77P3.3.1  (cj.),  3.1 1. 1,  Dicaearch.2.2. 

σφενδικίζω,  =  σφενδονάω,  l^uc-Pseudol. 24  (dub.  1.). 
ετφενδον-αίαν’  σφενδόνην,  ή  τήν  σφραγίδα,  Hsch.  -άω,  use  the 
sling,  Th.2.81,  X.An. 3.3.7»  1 5,  etc.;  ro?s  λίθοις  σ.  ib.  1 7  ;  εν  τψ 
σφενδόνην  η  χεϊρ  "γίνεται  κέντρον  Arist. Mech.8],2'>] .  2.  strike  by 

slinging,  τάς  αύρας  Babr.26.5  :  metaph.,  εντερ'  άλ  1  zeal  σιλφίψ  σ. 
Axionic.S.4.  II.  throw  as  from  a  sling,  Lxx  1  Ρϊ.25.29  : — Pass., 
εκ  κλιμάκων  έσφενδονάτο  χωρίς  άλλήλων  μέλη  Ε.Ρ/2.1183,  cf·  Hid. ΙΟ. 
30.  2.  move  like  a  swing ,  swing  to  and  fro ,  'όπλισμα...  διαφόρων 

εσφενδόνα  E.Supp.yie,.  -έω,  later  form  of  σφενδονάω,  Str.  15.3. 

1 8.  -η,  ή,  sling,  II.  1 3.600  (where  it  is  used  as  a  bandage ),  Archil. 

3,  E. P/2.1 142,  Ar.Av.l  185,  Th.4.32  ;  σφενδόνη  ούκ  άν  εφικοίμην 
αύτόσ’  could  not  reach  it  with  a  sling ,  Antiph.55.19.  2.  a  sling 

as  part  of  a  crane  used  in  unloading  ships,  S/G241  A  46  (Delph., 
iv  b.  c.)  :  so  perh.  metaph.,  σφενδόνας  απ’  εύμέτρου  A.Ag.ioio 
(lyr.).  II.  anything  of  like  shape  :  1.  sling  for  a  disabled  arm, 

Hp.^4r/.i6  (cf.  II.  1.  c.)  ;  suspensory  abdominal  bandage,  Hp./17z</.2. 
144,  Sor.Pasc.48.  2.  headband  worn  by  women,  broad  in  front, 
Poll.5.96,  Eust.  ad  D.P.7.  3.  hoop  of  a  ring  in  which  the  stone 

was  set  as  in  a  sling,  esp.  the  outer  or  broader  part  round  the  stone, 
collet,  E.Hipp. 862,  Pl.P. 359ε,  Arist.P/z.  207*3.  4.  white  of  the 

eye,  Poll. 2. 70.  III.  stone  or  bullet  of  the  sling,  X.Hzz. 3.4.4,  5.2. 
14, etc.;  τοιαύταις  σ.,  of  hailstones,  Ar.  Nu.  1125  (troch.).  -ηδόν, 
Adv.  like  a  sling,  Sch.  II.  1 1.165,  ΡΛ/738.25.  -ησις,  εως,  η,  slinging, 
Hp.Fract.2,  PI.  Lg·.  794c,  Apollod. Po/zore.  141.8.  -ήτης,  ου,  ό, 

slinger,  Hdt. 7.158,  Th.6.22,  PI. Criti.  119b,  Lxx 2 0.16  :  Boeot. 
σφενδονάτας  Άρχ.Δελτ.14  PI.  iv20  (Thespiae,  iii  B.  C.).  -ητι- 

κόβ,  ή,  όν,  of  or  for  slinging,  ευστοχία  Sch.Lyc.633  :  η  —κή  (sc.  τέχνη ) 
the  art  of  slinging,  Pl.Z.a.l93b.  -ίζω,  =  σφενδονάω,  βολίδας  Ps.- 

Callisth.  2.16.  -ιστής,  οΰ,  δ,  =  -ήτης,  Them  .Or.  11.152c. 

σφενδονοειδής,  ες,  sling-shaped,  i.e.  broad  and  tapering  at  the 
ends,  Posidon.98J. 

σφεόξ,  -εή,  Dor.  —εά,  —εόν,  =  σφός,  σφετερος,  their  (own),  σφεά 
δώματα  A. R.  1.849  j  Ίομεν  αύτις  έκαστοι  επί  σφεά  each  to  his  own,  ib. 
872.  2.  =  σφωιτερος^οην  (in  addressing  a  pair),  Alcm.30.  3. 

his,  her,  σφεας  εειξε  χώρας  Id. 31  ;  σφ(ε)1 is  εσκε  πατήρ  prob.  in 
Sammelb.]  289. 

σφερία,  ή,  dub.  sens,  in  PPay.347  (ii  a.  d.). 
σφε’ρτα-  τά  άφορα  δένδρα,  Hsch. 

σφετερ-ίζω,  make  one's  own,  appropriate,  usurp,  εάν  εσμους  άλλο- 
τρίους  σφετερίζη  τις  Pl.Pg.843d  ;  τά  πράγματα  κατά  την  πόλιν  εσφε- 
τ έρισαν  ib.  715s  ί  τ'ον  χόρτον  -ίσαντες  PGen. 49-15  ('ν  Α·  °·)  : — Pass., 
της  εσφετερισμενης  αρχής  App.Hann .45·  II.  more  freq.  in  Med. 
σφετερίζομαι,  σφετεριξάμενυι  (Dor.  aor.)  πατραδέλφειαν  A.Supp.],8 
(anap.),  cf.  Z..HG], 1.36,  D.32.2  ;  σ.  τι  των άλλοτρίων  Arist.  Pr.  9  5  2*29  ; 
τι  των  πελας  Plb.  2,19.4  J  χρήματα  SIG8],].]  (Epist.  Hadriani) ;  όνομα 
Gal. 6. 543  ΐ  όλον  τδν  ακροατήν  σφετεριζό μένος  Luc.Ca/.8  :  pf.  Pass,  in 
same  sense,  D.H.10.32  ;  plpf.  έσφετέριστο  D.C.50. 1  :  also  c.  gen., 
—ομενους  των  κοινών  Phld.P/z.  2. 1  74  S. ;  των  κτημάτων  —ονται  BGU 
Ιφό·1/  (u  A.D.).  -ισμόξ,  δ,  appropriation ,  επί  σφετερισμψ  εαυτοΰ 
for  one' s  own  use  and  advantage,  Arist. Rh.  1 374ai6.  -ιστής,  οΰ,  ό, 
appropriate r,  opp.  επίτροπος,  Id. Pol.  131 5b2.  -09,  a,  ov,  posses¬ 

sive  Adj.  of  the  3rd  pers.  pi.  σφείς,  their  own,  their,  II.  17.287,  Od.  1. 
274,  al.,  Hes.  7/2.155,  Pi. P.10.38;  strengthd.,  αυτών  σφετέρησιν  άτα- 
σθαλίησιν  Od.1.7  ;  rare  in  Com.,  Ar.Pa.  1464,  Pr.350 ;  in  Prose  the 
gen.  εαυτών  is  commonly  used,  but  σφετερος  also  occurs,  Th.3.95,  7. 1, 
7Gi2.  29.6,  57*46,  Pl.Pz<//zt/.304C  ;  τά  σ.  their  own  property,  Th.2.20,  X. 
77G5.3.12;  ‘όσοιτάσ.  φρονοΰντες . ·. περιήσαν  Th. 3. 68,  cf.  X-.HG’J.^.c,·, 
τδν  σ.  (sc.  φόβον)  their  own  (fear),  Th. 6. 36  ;  τδ  σ.  αυτών  their  own  busi¬ 
ness,  PI. S)!>/z. 243b ;  τδ  σ.  αυτών  συμφέρον  their  own  interest,  Arist. Pol. 
I  290a36  ;  άπδ  τής  σ.  αυτών  (sc.  χώρας)  Ά-Ath. 2.5,  cf.  IGl  2(1). 977. 1 6 
(Carpathos,  iv  b.c.)  ;  νόμοις  χρήσθαι  τοΐς  σ.  αυτών  ib.22. 1.15  ;  οί  σ. 


σφ'ηνόω 

their  own  people,  Th.6.71,  X.77G2.4.18.  2.  also  of  the  3rd  pers. 

sg.,  his  or  her  own,  his,  her,  for  eo's,  ος,  Hes.Sc.90,  Pi.O.13.61,  P.4. 
83,  A.  Ag.^o  (lyr.),  Pers.900  (lyr.),  and  in  later  Prose,  Plb.7.14.3, 
etc.  II.  sts.  also  used  of  other  persons  :  1.  of  2nd  pi.,  = 

υμετερος,  your  own,  your,  II. 9. 327  (sed  leg.  μαρναμενοις) ,  Wes.Op.2, 
A. R. 4. 1327,  ./IP9.134;  cf.  σφείς  B.  111.  b.  of  2nd  dual,  Alcm.3.  2. 
of  2nd  sg.,  =σός,  thine  own,  only  in  Theoc.22.67.  3.  of  1st  sg., 

=  εμός.  mine  own,  Id. 25. 163.  4.  of  1st  pi.,  =ήμετερος,  our  own, 

X.Cyz-.6.i.iocodd.,  A.R.4.1353,  Plb.  11.4.3,  x  1.31 .6,  App./l/z//z.5,  etc. 
— Cf.  σφός. 

σφετρίδες-  επιβλήματα,  Hsch.  (Fort,  εφεστρίδες.) 
σφε'ων,  Ep.  and  Ion.  gen.  of  σφεΊς.  σ-φτ],  dat.  fem.  of  σφός. 
σφηκαλε'ων,  οντος,  ό,  1  lion-wasp’,  a  kind  of  insect)  σ.  τους  εν  τή 
αράχνη  PMag.Leid.W.8. 8  (σφυη-,  but  υ  erased). 

Σφήκεια,  ή,  Wasp-land ,  old  name  of  Cyprus,  Lyc.447,  Hsch. 
σφήκ-ειον,  τό,  an  insect  that  stings  like  a  wasp,  Nic.  Th.  738.  -ιά, 
ή,  wasps'  nest,  S.Pr.778,  E.Cyr.475,  Ar.F.224,  LxxpA.23.28  ;  σφη- 
κιαϊ  εχθρών,  opp.  έσμδς  φίλων,  Plu. 2.96b.  -ία9,  ου,  ό,  =  σφηκί- 

σκος  π,  Pherecr.238.  II.  a  verse  divided  by  caesura  into  parts 
containing  an  equal  number  of  syllables,  Ps.-Plu./I/cP.2.  -ικός, 
ή,  όν,  =  σφηκώδης  ιι,  κατά  τροχαΐον  -ική,  i.  e.  with  a  trochee  instead  of 
a  spondee,  Eust. 641. 35.  -ίον,  τό,  comb  in  a  wasps'  nest,  as  κηρίον 
in  that  of  bees,  Arist. HA6 28*1 7,  al.,  Thphr.77P4.8.7,  Ael .NA^. 
39.  -ίσκος,  δ,  piece  of  wood  pointed  like  a  wasp's  tail,  pointed  stick 

or  stake,  Ar.PZ.301.  II.  roof-timber,  rafter,  1GP. 37 2.81,  22. 1668. 
53,  Plb. 5. 89. 6.  III.  lintel,  7Ρι2.3ΐ3.ιο8,  Arist. Ath. 65. 2.  IV. 

v.  1.  for  σφηνίσκος  in  (q.  ν.).  -ισμός,  6,  an  imitation  of  the  buzzing 
of  a  wasp  on  the  flute,  Hsch.  -ίωσις·  κηρία  σφηκών,  Id. 
σφηκοειδής,  ες,  =  σφηκώδης  I,  Sch. Nic.  Th. 805. 
σφηκός,ή,  όν,  =  σφηκώδης  I,  S. Fr.  29.  II.  =  σφήκωμα  I,  Hsch. 

σφήκος,  εος,  τό,  acc.  pi.  σφήκη,  peril,  strings  (of  figs),  PCair.Zen. 

99-3,  544-3 (i‘i  b.c.). 

σφηκ-όω,  [σφήξ)  make  like  a  wasp ,  i.  e.  pinch  in  at  the  waist,  bind 
tightly,  Phryn.C0m.91  ;  σ.  τδ  'όλον  σώμα  Hld.10.3i  ;  χεΊρας  ΑΡΙ.φ. 
195  (Satyr.);  άγγεΐον  close  the  vessel,  Dsc.5.54  i  robs  κορακίνους 
Ael./V4i3.i7  :  aor.  Med.  σφηκώσατο  Nonn.P.1.192,  15.147.  II. 
Pass.,  πλοχμοί  θ’,  οί  χρυσω  τε  κα  1  άργύρω  εσφήκωντο  were  bound  tightly, 
Il.17.52  ;  εσφήκωντο  κορύμβαις  prob.  in  Antim.  in  PMilan.i  J .4  ;  κόμη 
εσφηκωμενη  Poll.  2. 2  5  ;  σφηκοΰ μένος  one  binding  up  his  hair,  Ph.  2.479  5 
δειρήν  εσφήκωται  he  is  narrow  in  the  neck,  Nic.  Th.  289  :  δ  δε  τετρατος 
(sc.  κύκλος)  εσφήκωται  λοξδς  εν  άμφοτεροις  is  fixed,  Arat.526,  cf.  441  ; 
θυρίδες  εύ  καί  καλώς  εσφηκωμέναι  well-closed  window-shutters,  Aristid. 
Or. 51(27). 8  (-σφην-  is  prob.  cj.)  ;  so  καλύμματ  εσφηκ.  Anacr.21.3  : 
metaph.,  coupled  with  πλεκτόν  in  Phld.Po.2.45.  -ώδη9,  ες,  wasp¬ 
like,  Sch.Nic.A/.i83  ;  pinched  in  at  the  waist  like  a  wasp,  Ar. PI. 561 
sq.  II.  στίχος  σ.  a  wasp-like  verse,  with  a  time  wanting  in  the  mid¬ 
dle,  Sch.Heph.p.168  W.,  Sch. Od.  10.60  ;  so  σφηκώδες  τε  καί  σφη- 
κοειδες  Eust.641.31·  -ωμα,  ατος,  τό,  the  point  of  a  helmet  where  the 
plume  is  fixed  in,  εύλόφψ  σ.  S.Pr.341,  cf.  Ar. Pax  1216.  II. 

cord,  PCair.Zen. 518  (iii  b.c.),  Phryn.PS  p.noB.,  Philum.F<?«.7.7, 
Hippiatr.2 4,  Hsch.,  Paul.Aeg.6.25  ;  dub.  sens,  in  7Gi  1  (2). 144  A  37 
(Delos,  iv  b.c.).  -ών,  ώνος,  δ,  wasps'  nest,  cj.  for  sq.,  Arist. HA 
628ai3.  -ωνεν9,  έως,  δ ,  =  σφηκίον  i,  Arist.  l.c.  (s.  v.  1.). 

σφήλαι,  σφήλεν,  ν.  σφάλλω.  σφηλόν-  λοξόν,  πυκνόν,  ευκίνητον, 
Hsch. ;  but,  σφηλόν'  τδ  i ισχυρόν ,  Id.  s.  ν.  άσφηλοι  (cf.  also  σφειλόν)', 
cf.  έρίσφηλος. 

σφήν,  σφηνός,  δ,  wedge,  Ar.Pa.801,  A.R.1.1204,  Arist. Mech.8^ 
19,  PCair.Zen.']  59.2  (iii  b.  c.),  etc.;  used  as  an  instrument  of  torture, 
A.Pr.64,  Plu.2.498d,  Lxx4/l/a.8.i3,  al.  [σφην-  prob.  from  σφάν-,  cf. 
σφάνιον  and  v.  sub  σφηνόπους .] 

σφην-άριον,  τό.  Dim.  of  σφήν,  small  wedge,  Heliod.ap.Orib. 
44.14.13,  Hsch.  s.v.  γόμφοισι,  Suid.  s.  ν.  σφήν:  so  σφηνίδα  (cod. 
Par.)  and  σφηνίδιον  (vulg.),  both  dub.  in  Hero  Bel.82.2.  -ενς,έως, 
δ,  a  sea-fish,  a  kind  of  mullet,  prob.  from  its  wedge-like  shape, 
Euthyd.ap. Ath. 7.307b,  PS74.428.67  (iii  b.c.),  PCair.Zen.  12.43  (iii 
b.  c.).  -ίσκος,  δ,  Dim.  of  σφήν,  Hp.Mochl.^8,  prob.  in  Sch. Hes. 

Op.  425.  II.  wedge-shaped  plug,  pledget  for  the  nose,  Paul.Aeg. 
2.58.  III.  Math.,  an  irregular  truncated  pyramid,  with  ν.  1. 

σφηκίσκος,  Hero  Deff.i  14,  cf.  Stereom.1.25  :  cf.  βωμίσκος.  2.  a 

number  with  3  unequal  factors,  Anon,  in  Ρ/Ζ/.43.14,  Nicom.Hz-. 2. 
6.  IV.  wedge-shaped  ornament  on  shoe,  Herod.  7. 2  2  (prob.  rest.). 

σφηνο-ειδής,  ές,  wedge-shaped,  Thphr. CPi  .6.8,  Ascl.  Tact. 7. 2, 
Heliod.ap.Orib. 49.4. 35,  Gal.2.752.  -κε'φα,Χος,  ov,  with  wedge- 

shaped  or  peaked  head,  Str.2.1.9.  -ttovs,  πουν,  gen.  ποδος,  with 

wedge-shaped  legs,  of  a  bier,  κλίνη  7Gi2(5).593-z4  6  (Ceos,  v  B.c.). 
[The  spelling  with  -η-  shows  that  σφήν  has  Att.-Ion.  η  from  5  :  cf. 
σφάνιον. ]  — ττώγων,  ωνος,  δ,  with  wedge-shaped  or  peaked  beard ,  as 

Hermes  is  represented,  Artem.2.37  ;  in  Comedy  old  men  were 
thus  represented,  Luc. Ep. Sat. 24. 

σφην-όω,  shape  like  a  wedge,  Gp.  1 7. 1 9. 4  : — Pass.,  to  be  cloven  with 
a  wedge,  Λ r i s t . ΛΑ c/? . S 5 3 a 2 7  ;  κλίνη  χρυσω  ε σφηνωμένη  inlaid,  Luc. 
yiszzz.53Codd.  2.  fix  by  means  of  a  wedge,  Hero  Bel.  107.14: — Pass., 
to  be  wedged  in,  εις  τδ  μέσον  Plb. 27. 1 1. 4  ;  to  become  fixed  like  a  wedge, 
Sor.2.55,  Gal.6.179.  3.  plug  up,  close  up,  τρήματα  σπόγγοις  Sch. 

Ar.Ach.462  ;  τοΊς  μότοις  Orib.Pr.134: — Med.,  τδ  πρόθυρον  σφήνου 
close  the  vestibule,  ^4P5.40  (Rufin.)  ; — Pass.,  f.l.  in  Dsc.5.31  ;  'όταν 
σφηνωθή  ή  οπή  Gp. 9. 10.4  ;  σφηνοΰνται  τάς  κεφαλάς  they  catch  a  cold 
in  the  head,  Cass.Pr.25  ;  σφηνωθείς  άπέθανεν,  of  obstruction,  Anon. 
ap.Suid.  II.  torture,  rack  (ν.  σφήν),  Plu. 2. 498d.  -ωσις, 
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ecus,  ή,  the  use  of  the  wedge,  Hp.PracZ.31,  Orib.49.8. 1 3.  2.  closing 

up,  obstruction,  του  πνεύματος  Plu.2.l27d,  cf.  654a,  Plant. 3.15.5  ; 
difficult  passage,  of  calculi,  Aret.-S.O2. 3  (pi.) ;  obstruction ,  Alex.Aphr. 
Pm.  107,  cf.  Gal. 1. 284  (pi.)  ;  των  πόρων  Alex.Trall.  1.2  ;  [ttjs  κεφα¬ 
λής]  plugging  up,  cold  in  the  head,  Cass.  PV.  25  ;  impaction  of  foetus, 
Sor.2.60,  Paul.Aeg.3.76. 

σφήξ,  σφηκός,  Dor.  σφάξ,  σφάκός  (Theoc.5.29),  ό  (fern,  only  in 
An. Par.i.  168  and  as  f.l.  in  Antisth.ap.Stob.3.13.38) : — zvasp, σφήκες 
μέσον  αιόλοι  II. 12. 167,  cf.  Hdt.2.92,  Ax. A  cA.864,  etc. ;  called  ε'ινόδιοι, 
from  their  making  their  nests  in  the  road,  II. 16.259  ;  σφήκες  εκ  -γης 
Call. Iamb.  1.98  ;  on  the  different  species,  v.  Arist. HA62’jb2Tl,  cf. 
5541>22  :  prov.,  μη  πως  έγείρης  σ.  τύν  κοιμώμενον  APj.^Otj  (Phil.),  cf. 
408  (Leon.).  II.  =  σφηκίσκος  π,  Pherecr.238,  /Gii(2).I56 ^56, 
al.  (Delos,  iii  b.  c.). 

σφήρος,  δ,  horoscope,  Supp.Epigr.'j .370  (Dura-Europus,  iii  a.  d.). 
(Later  spelling  of  σφαίρας.) 

σφηρός·  τδ  τοΰ  ίματίου  σημεΐον,  Hsch.  (between  σφραγίς  and 
σφριαί :  perh.  for  σφρηγίς,  cf.  σφραγίς  II.  2). 

Σφηττός,  δ,  a  deme  of  the  Aeamantian  φυ\Ί)  in  Attica,  Str.9.1. 
20  ;  Σφηττοΐ  in  or  at  Sphcttos, Lys.17.5,  Aeschin.1.97  ;  Σφηττόθίν 
from  S.,  /(?i?.59i,  Plu.  Thes.i  3  ;  Σφηττόνδε  toS.,  St.  Byz.  : — Σφήτ- 
τιος,  δ,  a  Sphettian,  IG12. 304.20,  Ar.TVM.156,  Aeschin.1.100  ;  also 
as  Adj.,  όζος  2.,  proverbial,  Ar.PZ.720,  cf.  Did.ap.Ath. 2. 6yd. 
σφι,  σφιν,  v.  σφεΐς. 

σφιγγία,  η, greed,  Lxx  Si.i  1.18,  perh.  f.  1.  for  σκνιφία. 
σφιγγίδιον,  τό,  Dim.  of  σφίγξ,  small  sphinx  (as  an  ornament),  IG 
22. 1467. 2 1  (pi.). 

σφιγγίον,  τό,  bracelet  or  necklace,  Luc.  Apol.i.  II.  a  kind  of 

ape ,  /G14. 1302  (Praeneste,  -ia  perh.  fern,  sg.),  Plin.PZZV6.173, 10. 
*99· 

σφιγγο-κάρίων,  ωνος,  δ,  title  of  play  by  Eubulus,  Ath.3.8oa.  -πους, 
ποδος,  δ,  ή,  with  sphinxes'  feet,  κλΐναι  Callix.2  ;  λιβανωτίς  lnscr.  Delos 
1409^(11 100  (ii  b.  c.). 

σφίγγω,  Emp.38.4,  etc.:  fut.  σφίγξω  AP  12.208  (Strat.)  :  aor. 
εσφιγξα  Alex. 3i,  ^ίΡιο.75  (Pall·):  e^c·  · — Med.,  aor.  έσφιγζάμην 
Hermesian.7.8r,  Nonn. P.15. 247,  al.  : — Pass.,  aor.  έσφίγχθην  AP6. 
331  (Gaet.),  ( άπ~ )  Hp.Mochl .35  :  pf.  έσφιγμαι  D.H.7.72,  Luc. Muse. 
Enc.£  ;  inf.  έσφίγχθαι  Demetr.PZ0c.244,  Philostr.  VA 2.13  :  plpf.  συν- 
έσφικτο  Procop.  Gaz.  ρ.ι68  B. : — bind  tight,  bind  fast:  I.  of  the 

person  or  thing  bound,  άρασσε  μάλλον,  σφίγγε  A.Pr.58  ;  σφίγγετ' , 
άμαλλοδέται,  τα  δράγματα  Theoc.IO.44;  κεκρύφαλοι  σ.  τεήν  τρίχα; 
ΑΡ§.2$()  (Paul.  Sil.)  ;  κρημνό  εαυτόν  σφίγξασα  εκ  τοΰ  τραχήλου  Luc. 
Asm.  24  ;  <τ.  πνλας  shut  close,  ΑΡζ.  293.5  (Agath.)  ;  τόκους  clutch,  ib. 
11.289  (Pall·);  o’,  την  φράσιν  straiten ,  abridge,  Plu.2.ione,  cf. 
Demetr.PZoc.  244  ;  πολλφ  χρόνω  τόν  λόγον  σφί-γζαντες  having  severely 
restrained  their  utterance,  Plu.2.6e : — Pass.,  έσφίγγετο  πέπλος  ζωστήρι 
Theoc.7.17  ΐ  σ·  νπδ  τοΰ  βρόχου  D.S.  1 2. 1 7  ;  σφιγχθε'ις  χέρας  API. 2^.  198 
(Maec.)  ;  σ.  δράκοντι  ΑΡβ.τ,τ,ι  (Gaet.)  ;  ου  κατά  τους  σφήκας  πάνυ  έ- 
σφιγμένοι  Due. Muse. Enc.T, : — also  Med.  (in  act.  sense),  Hermesian.7. 
81,  Nonn. £.13.11,  al.  2.  of  the  thing  used  in  binding,  στραγγαλίδας 
έσφίγγετε  you  tied  knots  fast,  i.  e.  raised  all  sorts  of  difficulties, 
Pherecr.21  ;  σ.τήν  αγκύλην  τής  έμβάδος  Alex. 31  ;  σφίγξω  σοΐς  περί 
ποσσΐ  πέδην  ΑΡ^.  178  (Mel.);  σφίγγουσα  τα  πρύς  τοΐς  γόνασι  (sc. 
σπάργανα)  Sor.1.84;  νεβρίδα  στέρνοισι  Nonn.P.I.36;  πέπλα.. εψ 
καρήνφ  Musae.  252  ;  σφιγχθεϊς  στέφανος  ΑΡι  2.135  (Asclep.)·  II. 
btnd  or  hold  together,  αιθήρ  σ.  περί  κύκλον  απαντα  F.mp.  38.4  >  σ¬ 
πόντα  Pl.PZ.58a;  δ  ωκεανός  σ.  τήν  οικουμένην  Arist. Mu. cf. 

Melinno  ap.Stob.3.7-i2?  AP$.  293.20  (Agath.).  2.  tie  up  in  a 

bundle,  αργύρων  Lxx  4Zf1.i2.10.  3.  tighten  up,  τήν  εκ  τής  μαλακής 

τρίφεως  αραιότητα  σ.  Gal. 6. 91  ;  of  astringents,  ib.477  >  αύες,.τ οΐς 
άρρεσιν  εμφερως  εσφιγμέναι  sows  with  firm  flesh  like  boars,  Sor.  1. 
30  ;  ύπδ  τής  εμφύτου  θερμασίας  αναχαλαται  των  έσφιγμένων  έκαστον 
Id. 2.  ίο.  4.  press  together,  πόδας.,.κατά  γαστέρος  Batr.71  ;  χεΐρας 
ib.  88. 

σφιγκ-τηρ,  ήρος,  δ,  that  which  binds  tight,  lace,  band,  etc.,  κόμας 
σφιγκτήρα.  .κεκρύφαλον  AP6. 2θ6  (Antip.  Sid.)  ;  σ.  δεσμός  Nonn.£. 
16.391.  II.  muscle  closing  an  aperture  which  naturally  remains 
in  the  state  of  contraction,  AP  12.7  (Strat.),  Heliod.ap.Orib.44.23. 
55,  Sor.1.16,  Gal.Z7P4·  19,  Paul.Aeg.6.78.  III.  aTarentine  χιτών, 
prob.  because  laced  tight  to  the  body ,  Hsch.  -της,  ου,  δ,  =  κίναιδος, 
Cratin. 446,  Hsch.  -τ ός,  ή,  όν,  tight-bound :  1.  of  the  person 

bound,  AP$.22<)  (Paul.  Sil.),  9.641  (Agath.).  2.  of  the  thing  that 
binds,  σ.  στεφάνων  άμφϊ  κόμαισι  μίτος  ib.5- 1 74  (Mel.)  ;  σ.  μόρος  death 
by  strangling,  Ορρ.ΡΖ.3.59°  >  σ·  επίδεσμοι  Paul.Aeg.6.99  (Comp.). 
Adv.  -τως  Eust.  1424.49  :  neut.  pi.  σφιγκτά  as  Adv.,  AP6.2J2 
(Pers.).  -τωρ,  opos,  δ,  poet,  for  σφιγκτήρ  I,  ib.233  (Maec.). 
σφίγμα,  ατος,  τό,  jamming  in  a  machine,  Hero  Aut. 2.4. 

Σφίγξ,  Vj  gen.  Σφιγγός,  Boeot.  Φίξ,  Φΐκός  : — Sphinx,  Φΐκ’  δλοήν 
Hes.  771.326  (where  the  Boeot.  form  Φίξ  is  given  by  Sch.,  cf.  PI. 
Cra. 4i4d),  cf.  Apollod.3.5.8  ;  on  the  riddle  of  the  S.  guessed 
by  Oedipus,  Ath. 10.456b,  Arg.S.OP,  A ./Vr.235-7,  E. PA.  1507 
(anap.),  cf.  Sch_E.PA.45,  Str.17.1.28,32  ;  cf.  άνδρόσφιγξ;  σφίγγες 
καϊ  ·γρΰπες  as  ornaments  of  a  precinct  of  Dionysus,  Hdt.4. 79  ; 
Sphinxes  on  a  shield,  E. £7.471  (lyr.).  2.  metaph.  of  rapacious 

persons,  Anaxil.22,  Carm.Pop. 46.24,33  ;  Μεγαρικαϊ  σ.,  =  πόρναι,  Call. 
Com. 23  '·  also  of  those  who  speak  riddles,  Σφίγγ'  άρρεν’,  ού  μάγειρον 
Strato  Com.  1. 1  ;  ή  αφροσύνη . .  σ.  εστιν  Cebes  3.  II.  a  kind  of  ape, 
found  in  Ethiopia,  Agatharch.73,  Artem.ap.Str.16.4. 16,  Plin.LZTV 
8.72,  Ael.AM  16.15,  an<l  ν·  σφνγγίον  n.  (The  form  Φίξ  connects  the 


( τφόν&υΧος 

name  with  Mount  Φ ίκιον  in  Boeotia,  cf.  Sch.  Hes.  l.c.,  and  is  found 
in  Plaut.yf  ul.  701,  Piets  divitiis  qui  aureos  mentis  colunt  ego  solus 
supero  ;  cf.  Non.p.222  L.;  B ίκας  =  'Σφί~γ-γας,  Hsch.  (Σφίγξ  may  be  a 
later  form)  ;  Σφίξ,  gen.  'Σφικός,  Choerob.  (Sophronius)  inTheod.p. 
400H.) 

σφίγξις,  εως,  ή,  binding  tight ,  constriction,  Wp.Fract. 26,  Aret. CD 
2.3,  Antyll.ap.Orib.7.12.1,  Ael.Z\L48. 18  ;  τδ  κατά  σφίγξιν  opera¬ 
tion  by  ligature,  Aet.7. 37.  2.  constipation,  Sor.  1. 125. 

σφίδες·  χορδα'ι  μα-γειρικαί,  Hsch.  σφίδη·  χορδή,  Id.  (Hence 
Lat .fides  is  perh.  borrowed.) 

σφικάω,  hum,  buzz,  of  gnats,  Anon.  ap.  Valck.  Animadv.  ad 
A  mmon.p.  1 75  V. 

σφιν,  σφισι,  σφισιν,  v.  σφεΐς.  σφισίμολος'  διαφορά  τής 

κινήσεως,  Hsch.  σφογγιά,  σφογγίον,  σφόγγος,  ν.  σπογ- 

~γιά,  σπο~γ~γίον ,  σπόγγος. 

σφοδελός,  <3 ,  =  ασφόδελος,  Ar.pr.674»  cf-  Hdn.Gr.2.1 52  ;  proparox. 
in  Hsch.  ( σφοδελός  and  σποδελός  were  read  by  some  in  Horn.,  v. 
Hdn.Gr.  1.  c.) 

σφοδίλοφόρους'  τους  μετ οίκους,  Hsch. 

σφάδρ-α,  Adv.,  properly  neut.  pi.  of  σφοδρός,  very  much,  exceed¬ 
ingly.  I.  with  Verbs,  εμήδιζον  *γάρ  σ.  Hdt.9.17  ;  σ.  ίμείρουσα  S. 
£7.1053  !  καί  σ.  πείθει  persuades  them  too  well,  \A.Aj.i$o  (anap.)  ; 
σ.  λε-γειν  with  vehemence,  Antipho6.i5  ;  σ.  κολάζειν  severely,  Th.3. 
46  ;  σ.  δρίσασθαι  exactly,  Pl.PAiZr.263d,  cf.  Phlb.^Sd,  Phd.6Sa,  73a  ; 
σ.  χαίρω  I  am  exceedingly  glad,  PO.ry.41. 17  (iii/iv  a.d.).  2.  with 

Adjs.,  σ.  υπέρτεροι  far  superior,  Pi.TV.4.37  ;  μισόδημον  σ.  Ar.Pr.108  ; 
σ.  άδικος  PI. R. 361a;  αλμυρόν  σ.  Arist.Mete.^fill  ;  κακοδαίμων  σ. 
Antiph.56  ;  σ.  -γενναίος  Men. 223. 14  πολλοΰ  σ.  at  a  very  high  price, 
very  dear,  Id.  197  ;  πολλοί  σ.  Bato7-i;  ενιαυτούς  σ.  δλί-γους  Men. 481. 
6  ;  χαρά  με-γάλη  σ.  Εν. Matt.  2. 10  with  Adjs.  it  most  freq.  follows, 
and  in  Com.  Poets  it  usu.  stands  at  the  end  of  the  verse.  3. 

with  a  Subst.,  τήν  σ.  φιλίαν  PlMg.- 31ε  ;  τινων  σ.  -γυναικών  very 
womanish  women,  ib.639b  »  τής  σ.  προθυμίας  ib.952C  ;  τής  σ.  μανίας 
Id.PAcZr.251a  ;  εν  τοΐς  σ.  φύχεσιν  Ar'ist-HA^gcfiig.  4.  with  other 
Advbs.,  επάταξε  πώς  αΐίει  σ.  Ar.Pc1.54  >  θαυμαστώς  ως  σ.,  άμηχάνως  ois 
<γ·,  Pl.P.33ia,  PAcZr. 263d ;  μάλασ.  \d.Alc.i.i2^d  ;  πάνυ  σ.  Ar.PZ.25, 
745»  σ·  πάνυ  Aeschin.2.36 ;  πάνυ  καϊ  σ.  T’\.Lg.62'ja  ;  ού  σ.  not 
very  much ,  Hp.Aer.i$,  Antiph. 204.1 1,  Pl.PAcZ.iooa  ;  οΰτω  σ.  ήν 
αρχαίος  Alltiph.273  ;  οΰτω  σ.  εστϊ ..  Βοίώτιοϊ  Eub. 39·  5.  τύσ.,  =  σφο- 

δρότης,  PI. Smp.  210b,  al.  6.  σφόδρα,  σφοδρώς  Lxx  Ge.  7.1  9.  II. 
σ.  ~γε  or  καϊ  σ.  -γε,  in  answers,  strongly  affirmative,  freq.  in  PI.,  πάνυ 
-γε  σ.  Men.82b  ;  πάνυ  σ.  ταΰτα  λε-γω  Ap.i^a.  -όομαι,  Pass.,  to  be 
violent ,  of  a  wind,  Ph.2.99  (v.  1.  for  σφοδρυν-)  ;  of  diseases,  Gal. 17 
(2). 509.  -ός,  ά,  όν,  also  ός,  όν  PI. Ρ. 5&6c  : — vehement,  violent,  ex¬ 

cessive  (used  by  Horn,  once  in  Adv.,  v.  infr.),  πόνος  W.p.Aph.2.Af>  ; 
καΰμα,  -γυμνάσιου ,  Gal.  15*39, 1 53  »  αγρυπνία  Id. 18(2)  33;  σφυγμός 
Sor.2.27;  μίσος  Th.I.103  ;  λόγοι  Com.Adesp.28D. ;  όπιθυμία  PI. Pit. 
308a  (Comp.);  αί  σ.  ήδοναί  Id.  P/ilb.  52c  ;  άλγήματα  τοΰ  σώματος  πάνυ 
σ.  D.54-H  ;  δίφος  σ.  PTeb. 272.7  (ϋ  a.d.);  δίψα  σ.  Gal.  16.564; 
-οτερα  δμοιότης  Arist.  Top.  103*2  2  ;  ταραχή  -οτερα  Phld.Z).  1. 1 2  ;  -ότε- 
ρος  κίνδυνος  Gal.  16.686  ;  τδ  σ.  vehemence,  excess,  Pl.PZiZA.52c.  2.  of 
men,  violent,  impetuous,  νέος  καϊ  σ.,  σ.  καϊ  νέος,  Id.£g.69Se,839b  ; 
φιλότιμοι  καϊ  σ.  Id.Ap.  23ε  ;  σ.  εφ'  οτι  δρμήσειεν  ib . 2 1  a  ;  πρύς  τδ 
πλεονεκτεΐν  X.Cyr. 2.2.25  !  also,  active,  zealous,  ύπηρεται  ib.2.1.31  ; 
strong,  robust ,  ή  γεωργία  σ.  τδ  σώμα  παρέχει  Id.Oec.  5.5·  II.  Adv. 
-ώϊ  vehemently,  etc.,  μάλα  σ.  έλάαν  Od.  12.124;  π-άνυ  σ.  X.Oec.i. 
21  ;  alone,  ib.5.4» 1 3»  Pl-Ap.2 3ε,  Ti. 43d,  Arist.C«Z.8b2  2  ;  σ.  χειμαζό¬ 
μενων  Act.Ap.  27.18  ;  θερμαίνοντες  ή  φύχοντες  σ.  Gal.  15.63  ;  but  in 
Att.  σφόδρα  (q.v.)  is  the  common  Adv. :  Comp,  -ότερον  Lxx  \Ma. 
5.32,  Gal. 15. 126;  -οτέρως  Thphr.CP5>9.i3,  5.10.1,  Phld.PZiZ.76 : 
Sup.  -ότατον  X.Eq. 12. it,.  -ότης,  ητος,ή,  vehemence,  violence, 

Id.LZG7.2.23,  Pl.PZZ.306e;  ή  σ.  δέ  θηρός  is  the  quality  of  a  beast, 
Alex.  245. 1 2  ;  ή  τοΰ  πυρετού  σ.  Gal.16.534  :  *n  pi·»  Pl.Ljg.733b; 
πάγων  σφοδρότητες  Thphr.CP5.i  2.2.  -ύνω,  make  vehement,  in¬ 

tensify,  Ph.1.355»  Porph.  in  Harm,  p.238  W. : — Pass.,  to  be  or  become 
so,  σφοδρύνει  γ'  ασθενεί  σοφίσματι  thou  puttest  overweening  trust  in . . , 
A.Pr.ion  ;  ποιότητες  σφοδρυνόμεναι,  opp.  μαραινόμενοι,  Plu. 2. 732c  ; 
νόσοι  ούκ  άγαν  σφοδρυνθεΐσαι  Gal.  19.563»  cf.  17(1). 207  ;  πόνος  (pain) 
σφοδρυνόμενος  Sor.  2.21  :  also  in  aor.  Med.,  Poll. 4. 25.  II.  intr. 

in  Act.,  άνεμος  -ύνει  Alex.Aphr.Pr.1.73. 

σφονδυλ-η  [ϋ],  ή,  an  insect  which  lives  on  the  roots  of  plants, 
prob.  a  kind  of  beetle,  which  has  a  strong  smell  when  attacked,  Ar. 
Prt.vio78.(hex.),  cf.  Arist. ΗΑ$φ2Λιο(\.  1.  σπονδύλη),  6o4bi9,  Thphr. 
L/P9.14.3.  II.  σιτονδύλη·  ή  γαλή  παρ'  Άττικοΐς,  Hsch.  -ιον  [C], 
τό,  Dim.  (in  form  only)  of  σφόνδυλος,  II. 20.483  (pi.),  AnUm.65.  II. 
cow-parsnip,  Heracleum  sphondylium ,  Dsc.3.76  ;  σφονδυλειον  [ϋ], 
Nic.PA.948;  σττονδνλιον,  Sor.1.63,  Gal. 14. 180;  spondylium,  Plin. 
/PV12.128.  III.  =  κόκκυξ  IV,  Poll.  2.1  82.  —  ίς,  ίδος,  ή,  =  σφονδύ¬ 
λων  ιι,  Ps. -Dsc.3.76.  -ίων  μυελός,  δ,  spinal  marrow  (suggested 
by  a  misunderstanding  of  Il.20.483),  Poll. 2. 130. 

σφονδϋλο-δίνητος  [i],  ov,  twirled  by  the  spindle's  whorl ,  νήμα  AP 
6.247  (Phil.).  — εις,  εσσα,  εν,  composed  of  vertebrae,  τράχηλος 

Man.  i. 319.  -μαντις,  ecus,  δ,  ή, prophesying  from  the  spindle, 

Poll. 7. 188. 

σφόνδϋλ-ος,  δ  (ή,  v.  infr.  ib),  Ion.  and  later  Greek  σπόνδυλος  (as 
in  Hp.  (v.  infr.),  Str.2.5.6,  also  in  Pherecr.23  (codd.Clem.Al.),  and 
som  e  passages  of  Arist.,  as  P^4654bi6)  : — vertebra,  Ar.F.  1489  (anap.), 
Pl.Pi.74a;  σύγκειται  ή  βάχις  έκ  σφονδύλων  Arist.HA$l6all,  cf.  PA 
6 5 1 b34  5  esp.  one  of  the  cervical  vertebrae,  Dp.Aph.T,.  26,  cf.  Arist. 
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σφορτάν 

ΡΑβ 86a2i,  692*3  :  pi·»  backbone ,  spine,  Ε. 7%.  1413  (so  in  sg., 
Pherecr.23);  or  neck,  E.Z/.841  (so  in  sg.,  LxxZi.5.8).  b. 

generally,  joint,  esp.  in  the  scorpion’s  tail,  Nic.  ΤΛ.798  (where  it  is 
fern.),  781,  Hipparch.3.4.2.  c.  prickly  ridge  on  the  head  of  the 
κεστρεύς,  Dorio  ap.Ath.7.3o6f.  d.  a  kind  of  mussel  or  oyster,  Sor. 
1. 51,  Gal. 6. 734  ;  σ.  θαλάσσιοι  Edict. Diocl.j.io  ;  Lat.  spondylus,  Plin. 
7/^32.60,134.  II.  from  resemblance  to  vertebrae,  1. 

one  of  the  tambours  in  a  column,  Callix.  x  (<τπ-),  Milet.j.jq,  al. 
(Didyma), /G22. 1668.43,  1672.310;  not  necessarily  round,  ib.  11(2). 
i6i^i  70  (Delos,  iii  b.  c.)  ;  σ.  μεγάλοι  perh.  drums  of  columns  used 
as  missiles,  Ath.Mech. 37.7.  2.  circular  whorl  which  balances  and 

twirls  a  spindle,  Pl./?.6i6c  sq.,  Thphr.//^.  1 6.4.  Plu.2.743f,  Sor. 
1. no,  Poll. 7. 31,  Edict. Diocl. 13.  j  ;  σπόνδυλος  Poll. 10.125  (v.  1.  σφ-), 
Them.  Ο.32. 356c.  b.  the  shape  of  that  part  of  the  terrestrial  sphere 
which  lies  between  the  Equator  and  the  Arctic  Circle,  Str.2.5.6.  c. 
voting  pebble ,  Poll. 8. 17  (v.l.  mr-),  Hsch.,  Eust. 1 669.62.  3. 

head  of  A  kind  of  artichoke  {κινάρα),  Gal. 6. 637,  Gp.  18.19.2,  Edict. 
Diocl.6.2.  4.  roller  for  closing  or  opening  a  trap-door,  σπονδύλου 
προϋποτ  ιθεμένου  Acn.ff act. 36.2.  —ωδής,  ες,  like  vertebrae,  in  form 
σπονδ-,  Sch. II. 5.586. 

σφορτάν  λιμόν,  Hsch. 

σφός,  σφή,  σφόν,  their,  their  own,  belonging  to  them,  II.  1. 534,  Sapph. 
10,  Pi. P.5. 102,  etc.  (never  in  Att.).  2.  in  post-Hom.  Poets 

also,  his  or  her,  his  own  or  her  own ,  Hes.  7/2.398,  Alcm.56A,  Thgn. 
712,  Call.^r/. O-rv.2a80.75.  II.  =  σός,  Orph.Z.i68.  2.= 

εμάς,  CPi  1.136  (Phrygia,  metr.).  3.  =  opuiTcpos,your  (in  addres¬ 
sing  a  pair),  v.l.  in  Il.11.i42.  {σφός  is  to  σφε,  σφέτερος  as  *ήμός 
{άμός)  to  άμε,  ήμέτερος.) 

σφράγίδιον  [ίδ],  τό,  Dim.  of  σφραγίς,  signet ,  Ar. Th.^2j,  Thphr. 
Lap.  18,  7G22.i544.25,  11(2). 161  P43,  al.  (Delos,  iii  b.c.),  POsl. 46. 
18  (iii  a.  d.). 

σφράγΐδ-ονΰχ-αργο-κομήτης,  ου,  &,  Comic  name  for  a  coxcomb, 
lazy  long-haired  fop  with  his  rings  and  natty  nails,  Ar.Nu.332. 

σφράγϊδο-φΰλάκιον  [άκ],  τό,  ring-  or  jewel-box ,  Harp.,  Phot.  s.  v. 
πυελίδα:  so  also  -φυλαξ,  ακος,  δ,  AB2qj,  Hsch.  and  Phot.  s.v. 
πυελ'ις. 

σφράγ-ίζω,  Ion.  σφρηγίζω,  close  or  enclose  with  a  seal,  σφραγίζεις 
λύεις  τ’  όπίσω.  .  πεύκην  (  =  δέλτον)  Ε.ΙΑ38  (anap.)  ;  ταβέλλας  Ρ Hamb. 
29.23  (i  A.  d.)  ;  τό  σιτάριον  BGU249.21  (i  a.  d.): — Med.,  τόν  θησαυρόν 
PAmh. 2.41.7  (ii  B.C.)  ;  μόνη  δε  κλήθρ’  εγώ  σφραγίζομαι  L.Er. j8l  .ίο ; 
—ισάμενος  τόν  ναόν  έκέλευσε  σφραγίσαι  τψ  του  βασιλέως  δακτυλίφ  Lxx 
Bel  14  ;  [τδ  ταμιεϊον^  -ισάμενος  εΊσω  τόν  δακτύλιον  διά  της  οπής  έρρί- 
πτει  D.L.4.59  »  δείγμα  σφραγισάσθω  let  him  seal  up  with  his  seal  a 
sample  (of  the  corn),  PHib.  1.39. 15  (iii  b.c.)  : — Pass.,  εν  ψ  [δώματι] 
κεραυνός  εστιν  έσφραγισ μένος  A.Eu.828  ;  έσφράγισται  έντοίς  θησαυροίς 
μου  Lxx  Zk.32.34  >  ου  δύναμαι  άναγνώναι  [τδ  βιβλίον^'  έσφράγισται 
yap  ib./s. 29- 1 1  5  θυλάκιον  έσφραγισμένον  PC  air.  Zen. 6q. 6  (iii  B.c.); 
έσφραγίσθη  yrj  λευκή  POxy. 929. 1 3  (ii/iii  a.  d.).  2.  authenticate  a 

document  ivith  a  seal,  IGq{  1). 61. 78, 95  (Daulis,  ii  B.c.)  : — Med.,  ib. 
61.41  ;  Ίνα  μ ή  κυριεύσας  (sc.  της  σφρayiδoς)  κοινήν  επιστολήν  κατά 
πάντων  γράψας  σφρayίσητaι  αυτί}  τή  σφραγίδι  PHib.  Ι.72. 19  (iii  B.c.-)  ; 
έξαποστεΐλαι  εις  'Ρόδον  τοΰδε  τού  ψηφίσματος  αντίγραφου,  σφράγισα- 
μένους  τη  δημοσία  σφραγΊδι  IGi  2(5). 833·  14  (Tenos,  ii  Β.  C.),  cf.  835· 

31,  al.,  1 1(4). 1065628  (Delos(?),  ii  B.c.)  ;  τό  βιβλίον  της  κτήσεως  τό 

έσφραγισμένον  Lxxye.39(32)·1 1  ί  TVV  παρά  του  βασιλέως  διά  τής 
θυρίδος  έσφραγισμένην .  .{εντευξιν)  UPZj3-b  (ϋ  Β.  c·)·  3.  certify 

an  object  after  examination  by  attaching  a  seal  (cf.  Hdt.2.38),  μέτροις 
. .  έξητασμένοις  /cal  έσφραγισμένοις  ύπό  του  οίκονόμου  PRev.Laws  25. 
ίο  (iii  B.C.)  ;  έπεθεώρησα  μόσχον  'ένα  .  .  και  δοκιμάσας  έσφράγισα  ως 
εστιν  καθαρός  Wilcken  Chr. 89.5  (ϋ  a.d.)  ;  cf.  σφραγίς  II.  I.  4. 

Med.,  seal  an  article  to  show  that  it  is  pledged,  έγγύην  σ.  Phi. Pomp. 
5,  Arr.Epict.2.1 3.  7 :  abs.,  make  an  impression  with  a  seal  for  any 
purpose,  καθάπερ  oi  σφραγιζόμενοι  τοίς  δακτυλίοις  Arist. Mem. 450“ 

32.  II  metaph.  senses  :  1.  close  up  as  if  ivith  a  seal,  in  Pass., 

έσφραγισμένην  ακριβώς  ουλήν  a  fully  closed  cicatrix,  Gal. 12. 215: — 
Med.,  οδϊ. .  άφθάγγων  στομάτων  σφρηγίσσατο  δεσμφ,  i.  e.  made  them 
mute,  Nonn.Z).26.26i.  2.  accredit  as  an  envoy,  etc.,  τινα  Ev.Jo. 

6.27: — Med.,  δ  χρίσας  ημάς  θεός,  καί  -ισάμενος  ημάς  2Ep.Cor.\, 
22.  3.  set  a  seal  of  approval  upon,  confirm,  APq.2 36  (Loll.) ; 

σ.  ότι..  Ev.Jo.  3. 33  : — freq.  in  Med.,  σ.  ποιητικαίς  φωναίς  S.L.M.i. 
271  ;  σ.  αύτοίς  τόν  καρπόν  assure  them  of  it,  Ep.Rom.  15.2S.  4. 

generally,  mark,  ψάμμος .  .νώτου  ούκ  έσφράγισεν  the  sand  never 
marked  his  back,  i.  e.  he  never  fell  in  the  sand,  API. 3.25  (Phil.)  ; 
δεινό  ίς.  .σημάντροισιυ  έσφραγισμένοι,  of  wounded  persons,  E./7T372; 
σφραγιζομένη  γελασίνοις  marked  with  dimples,  APj.3^  (Rufin.)  ; 
καμήλους  έσφραγισμένας  εις  τόν  δεξιόν  μηρόν  νν  καί  ήτα  BGU8J.  I  2, 26 
(ii  A.D.).  5.  set  an  end  or  limit  to,  σφραγίσαι  αμαρτίας  Thd.ZXi. 

9.24  {σπανισαι  Lxx): — Med.,  "Ρώμην  άνερχομενω  σφράγισαι  ήελίιρ  AP 
9.297  (Antip.)  ;  πάντα  δι'  άλλήλων  δ  πολύς  σφραγίζεται  αιών,  i.  e.  the 
death  of  one  creature  is  the  birth  of  another,  Archelaus  ap.Antig. 
Mir.8q.  -is,  Ion.  σφρηγίς,  ίδος,  ή  :  Aeol.  acc.  σφράγιν  Choerob. 
in  Theod.  1.327  H.  (v.  1.  σφράγιν),  Eust.265.1S  : — seal,  signet,  Hdt.i. 
195,3.41,  PHib.Wj2.1g  (iii  b.c.),  Numen.ap.  EUS.PP14.7,  etc.; 
distd.  from  δακτύλιος,  Ar.Fr.320.12,  P\. Hp. Mi. 36SC  ;  σ.  επιβάλλειν 
Ar.Av.560  (anap. ),  7/2.415  ;  τών  σφραγίδας  εχόντων,  i.  e.fops,  ld.Ec. 
632  (anap.)  ;  εχων.  .σφραγίδα  και  μεμυρισμένος  Antiph.  190.2  ;  of  the 
public  seal  of  a  state,  [ο  επιστάτης ]  τηρεί  την  δημοσίαν  σ.  Arist. Ath. 
44·  G  cf·  7G 22. 204.40,  Str.9.3. 1  j  τόν  στρατηγόν  και  επί  τής  σ.  keeper 
of  the  privy  seal,  IGRom.^.iji  2  (Samos,  ii  b.c.).  2.  gem  or 
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stone  for  a  ring,  Hdt.7.69,  cf.  Arist.A/i^.387bx7,  Thphr. Lap.^\  ; 
τάς  τών  δακτυλίων  σ.  Arist. w</.8oi b4  ;  σ.  ίασπις  χρυσοΰν  δακτύλιον 
εχουσα  IG22. 1388.87  ;  σ.  ύάλιναι  ib.90.  3.  generally, gem,  κιθάραν 

.  ,σφραγίσι.  ,κατακεκοσμημενην  Luc.  Ind.8.  II.  impression  of  a 

signet-ring,  seal,  σ.  δακτυλίου  Lex  Solonis  ap.D.L.  1.57  ;  σφραγΐδος 
ερκος  S.  7>.6l5,  cf.  El.1223,  E. IA  155  (anap.),  Th.I.129  ;  παρασημή- 
νασθαι  σ.  to  counterfeit  it,  ib.  132  ;  warrant  attached  to  a  camel, 
οίσομεν  υμίν  την  σ.  κα\  ούδεν  ζητηθήσεται  πρός  ημάς  PBasel  2.  ΤΙ 
(ii  a.  D.)  :  metaph.,  σφρηγ'ις  επικείσθ ω  τοίσδ'  επεσιν,  as  a  warrant, 
Thgn.  19;  but  αρρήτων  επέων  γλώσση  σ.  επικείσθω  (for  secrecy) 
Luc.Epigr.ll  ;  σ.  δ’  ήμετερης  γλώττης  επϊ  τοίσδεσι  κείται  Critias  5  ; 
διάτορον  σφραγίδα  θραύων  στόματος  Tim.7Vl'S.l6o  ;  εχεις  κόσμου 
σφρηγίδα  τυπώτιν,  of  the  Creator,  Orph.//.34-26.  cf.  64.2  ;  δρκίζω 
σφραγίδα  {σφρακ-  pap.)  θεόν,  όπερ  εστίν  ορασις  PMag.Berol.l  .306  ; 
drawing,  γράφε  χαλκίρ  γραφίω  την  ύποκειμενην  σ.  του  ζιρδίου  PMag. 
Osl.  1.39·  2.  any  mark,  as  the  spots  on  a  leopard,  Opp.C.2. 

299  :  v.  σφηρός.  3.  wound,  blow ,  Lyc.780.  III.  tablet  of 

Lemnian  medicinal  earth  certified  as  such  by  bearing  the  impression 
of  the  seal  of  the  Lemnian  priestess  of  Artemis,  Dsc.5.97  ;  σ.  Αημνία 
Id. Alex. Prooem.,  Gal. 12. 169,  Aret.C/42.2,  so  prob.  in  Archig.ap. 
Orib.44.26.1 1,  51.42.5.  IV.  governmentally  defined  and  num¬ 

bered  area  of  land  (including  plots  belonging  to  different  owners) 
in  Egypt,  POyy.giSiiS  (ii  a.d.),  PFay. 339  (ii  a.d.),  BGU 831.6 
(iii  a.  d.),  PHamb.i  2.2  (iii  a.d.),  Sammelb.^323  ii  4  (iii  a.  d.).  2. 

registered  holding  of  land,  PTeb.10j.13.  al.  (ii  b.c.),  PLond.  3.880.20 
(ii  b.  c.),PAmh.  2.87,90(11  a.d.),  etc.  3.  numbered  area  on  a  world- 
map,  Eratosth.ap.Str.2. 1.22,  al. :  pi.,  11.12.5.  V.  Medic., pastille,  ή 
Πολυείδου  σ.  Gal.  1 3.834,  Paul. Aeg. 7. 1 2,  cf.  Cels. 5. 20. 2,  al.  b.  Πακ- 
κίου  σ.,  Paccius’s  brand,  name  of  an  eye-salve,  Gal.  12.751 ;  eye-salves 
were  certified  by  their  makersbyaseal-impression,e.g.  D.  Galli  Sesti 
sfragis  ad  aspritudines,  CIL 1 3. 1002 1 . 76  (Gaul).  -ισμα,  ατος,  τό, 
impression  of  a  signet-ring,  seal,  L.Hipp.864,  X.//G1.4.3  ;  μοχλοίς  καί 
διά  σφραγισμάτων  σιρζειν  δάμαρτα  with  bars  and  seals  affixed  to  the 
door,  E.Fr.  1063.9.  -ισμό?,  δ,  sealing,  PAmh. 2. 41. 13  (ii  b.c.)  ; 

μόσχου  Wilcken  Chr.88. 7  (iii  a.d.);  πιττακίου  OGI6  74.  22  (Coptos, 
i  A.  D. ).  2.  seal,  ακολούθως  τψ  επισταλεντι  επί  σφραγισ μών  χρήμα- 

τισμψ  Mitteis  Or.217.7  (ί’ι  a.  d.).  -ιστήρ,  ήρος,  δ,  sealer,  i.  e.  seal¬ 
ring,  signet,  Nicom.^ini.23,  D.L.7.50.  -ιστήριον,  τό,  seal, 

stamp,  PLond. 5. 16 57. 13  (iv/v  a.d.);  =  signaculum,  signatorium , 
Gloss.  -ιστής,  ον,  δ,  sealer,  title  of  Egyptian  priests  who  sealed 
the  victim  before  sacrifice,  Plu.2.303b  (cf.  μυσχοσφραγιστής)  :  also, 
witness  who  seals  a  will,  BGU361  iii  13  (ii  a.d.,  pi.).  -ιστός, 
ή,  όν,  stamped  with  the  public  seal,  μετρον  IG22.  ίο  1 3.67.  2.  marked, 

καμήλους  πέντε  σφραγιστούς  BG  U86q.il  (cf.  iii  p.7,  ii  a.  D.). 

σφραγμός,  δ,  =  φραγμός,  τούς  σ.  PGiss.j6.12  (via.  D.). 

σφρηγίζω,  σφρηγίς,  Ion.  for  σφραγ-.  σφριαί-  άπειλαί,όργαί,  Hsch. 

σφρΐγ-άνός,  ή,  όν ,  plump,  fresh,  Hp.ap.Tim./ίΛΓ.  ;  σφριγανωτέρα 
όμφακος  ώμάς  ν.  1.  in  Theoc.11.2i  ;  =  1  σχυρός  καί  στερεός,  Sch.A.R. 
3.1258;  puffy,  δ  ωχρός  σ.  έστι  ταίς  σαρξϊ  καί  περίκομος  Poll. 4. 
137·  -άω  [ν.  fin.],  to  be  full  to  bursting,  to  be  plump,  esp.  of  a 

woman’s  breasts,  Hp.Mul.  1.71  ;  οϋθατα  σ.  Poll.1.250  :  then,  2. 
generally,  of  young  persons,  high-fed  horses,  etc.,  to  be  fresh, 
vigorous ,  in  full  health  and  strength,  νέιρ  τε  καί  σφριγώντι  σώματι 
E.Andr.iq6  ;  εύσωματεί  καί  σφριγά  Ar.Nu.Jqq  ;  σφριγά  τό  σώμά  σου 
Id.Zys.8o  ;  τά  σώματα  σφριγώντες  Pl.Zg.840b  ;  ήβη  σφριγώντες 
Achae.4  ;  0/  μύες  (muscles)  σφριγώντες,  ά>ϊ  άν  είποι  τις  Archig.ap. Gal. 
S.91  ",  of  animals,  σφριγώσα  ήμίονος  Eust.  1 322.34  >  βόες  τόν  αυχένα 
σφριγώντες  Hld.3.1  ;  of  trees,  δένδρα  σφριγώντα  νέοις  κλωσίν  luxuriant, 
Luc.Am.12  ;  βότρυες  σφριγώντες  D.Chr.7.75  >  *ύδία  καϊ  γαλήνη  σ. 
Ph.  1.14·  3.  metaph. ,  full-blooded,  swollen  with  passion  or  pride, 

σφριγώντα  θυμόν  A.ZV.382  ;  μύθον  E.Supp.^j8.  4.  swell  with 

desire ,  beat  heat,  Opp.C.3.368  ;  τών  σφριγώντων  εν  λόγοις  Com.Adesp. 
276:  c.  inf.,  Ae\.NA  14. 5.  Chiefly  used  in  the  pres.  part.  [In  Opp. 
l.c.,  for  σφρίγα  Lobeck  conjectured  σφρίγάα.~]  -ος,  eos,  τό,/ull 
strength,  σφρίγει  βραχιόνων  Hermipp.58.  -ώδης,  ες,  swollen, 

μαστοί  Orib.9.51.2. 

σφνγ-μάτώδης,  ες,  throbbing,  Hp.^4r/.40  (as  v.l.  for  σφυγμώδες), 
P1.^4jr.368d,  Plu.2.io8Sd,  Sor.2.10.  Adv.  -δώς  Gal.5.157.  -μικός, 
ή,  όν,  of  the  pulse,  Id. 9.4,  al.  Adv.  - κώς  Ruf.^ua/4. 

σφνγμολογόω,  infer  from  the  pulse,  Steph.  in  Hp.i.  74  D.,  Pall,  in 

7Z/>.2.ii2,ii3D. 

σφυγ-μός,  δ,  throbbing  of  inflamed  parts,  Wp.Aph.  7. 2 1 ,  Plu.2. 
581L  2.  beating  of  the  heart,  and,  generally,  of  an  artery  or  vein, 

pulsation,  Hp.Loc.Hom.3,  al.,  Arist.S/>fr.482bi 5,  Resp.^jqhiq,  al., 
Gal. 6.149, 8.453-765  ;  τών  σ.  άψασθαι  Id. 19.207  :  metaph.  of  a  vibra¬ 
tion  of  the  earth,  οΐον  σ.  ArisLMete.jfiG0!^,  cf.  LXu.Alex.jj.  3. 
metaph.,  olov  εν  σ.  γενομένης  τής  ψυχής  Id.CoK.2i  ;  unhealthy  excite¬ 
ment,  Diog.Oen.57:  pi.,  Plu.2. 505d.  -μώδης,  ες,  like  the  pulse, 
Arist. S/>/V.4S3ai  1,  v.l.  in  Hp. Art. 40.  Adv.  -δώς  Anon. Lond. 29.6, 
Gal.  10.334. 

σφνδόω,  to  be  In  full  health  or  vigour,  σφυδών  εύρωστος,  ισχυρός, 
σκληρός,  Hsch.,  cf.  διασφυδόω  : — Pass.,  δειπνούσιν  έσφυδωμένοι  τάλλό- 
τρια  they  sup  even  to  bursting,  Timocl. 29  ;  cf.  σφυρόομαι. 

σφυδρόν,  τό,  =  σφυρόν,  Act.Ap.j.j  (ν.  1.  σφυρά),  PFlor.jqi ·53>5^ 
(iii  a.d.)  :  =  circumtallum ,  Gloss.  :  σφυδρά '  ή  περιφέρεια  τών  π  οδών, 
Hsch. 

σφύζω,  Dor.  σφυσδω,  only  pres,  and  impf.  : — throb,  beat  violently 
(cf.  σφυγμός),  Vip. Epid.  2.  J.l6,  2. 6.5,  Judic.  33,  Theoc.lI.71.  2. 

beat,  of  the  pulse,  σ.  τό  αίμα  εν  ταίς  φλεψί  Arist. HAj2p6 ;  πηδώσα 
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σφύξ 

οΐον  τά  σφΰζοντα  like  the  veins  or  arteries ,  Pl.PZiiZr.251d  ;  μεροί 
[εμβρύου)  μήτε  θερμόν  μη-re  σφύζον  Sor.2.63.  3.  metaph.  of  any 

violent  motion,  σφύζοντοί  καί  σφαδάζοντοί  καϊ  πηδώντ os  Longin .Rh. 
p.  201  H.,  cf.  Dam.Pr.221  ;  tr.  έπϊ  ταύτα  to  be  very  eager  after. Anon. 
ap.Suid.  4.  prob.  f.  1.  in  Thphr.C/iar.19.6. 

σφύξ,  sine  expl.,  Theognost. Can.  1 32  :  σφ]ύya  φυσαλεαν  inflated 
pulse,  dub.  in  Cerc.6.15. 

σφύξι,ς,  εωί,  η,  =  σφν'/μόί  2 ,  Arist.Pfs/>.48oai4,  GA'jSi>-2rl. 
σφύρα, η,  hammer,  Od.3.434t  A.Fr.307,  Hdt.i.68,Cratin.87(hex.), 
Arist.  G^789bi  1.  2.  beetle,  mallet,  for  breaking  clods  of  earth, 

Hes.  0/1.42  5,  Ar.  Pax  566.  II.  balk  between  the  furrows  of  ploughed 

land ,  Poll. 7. 145.  2.  a  land  measure,  709(1). 61. 39  (Daubs, 

ii  a.  d.),  Hsch.  s.  v.  δμόσφυρο s.  III.  a  fish,  =  κεστρα,  Id. 

σφυραθία,  v.  σπύραθοί. 

σφυ'ραινα,  ή,  a  sea-fish,  of  two  sorts  acc.  to  Opp.77. 1.172  :  a. 
the  bicuda ,  Sphyraena  spet ;  b.  =  Att.  κάστρα,  Stratt.28,  Antiph.97, 

Arist. HA61  ob5<  [0,  Opp.  1.  c.,  but  Stratt.  1.  c.  has  σφϋρ-.) 
σφυράς,  Att.  for  σπυράί. 

σφΰρ-ηδάν,  Adv.  like  a  hammer,  σ.  τή  δεξι μ  πλήξαί  Philostr.Gyw. 
20.  -ηλάτί'ω,  work  with  the  hammer,  Ph.  1.247.  -ήλάτος,  ον, 

( σφΰρα ,  ελαύνω)  ivrought  with  the  hammer,  σίδηροί,  πεδαι,  Α.77ί.8ι6, 
Pers. -j  47  (troch.).  2.  of  statues,  opp.  to  those  of  cast  metal 

{χωνευτά),  ε’ικώ  χρυσεην  σ.  εποιήσατο  Hdt.7.69  ;  Παλλάϊ  χρυσή  σ. 
ΑΡ14.2,  cf.  Str.8.6.20,  D.S.18.26,  etc.  ;  σ.  οία  κολοσσοί  Theoc.2  2. 
47ι  cf.  Epigr.ap.Phot.  S.  v.  Κυψίλιδών  ανάθημα  ;  σ.  εν  ’Ολυμπία 
στάθητί  PI. PZiiZr.  236b.  II.  metaph.,  wrought  as  of  iron,  σ.  άνάγκαι 
Pi.Pr.207  ;  σ.  φιλία  Plu. 2.65b  ;  σ.  νοΰί,  like  Homer’s  πνκινάί  νόοί, 
ib.4o8e,5nb  ;  σ.  λόγοί  Luc. Dem.Enc.  14.  -ήματα-  τά  σιδηρια, 

δτι  ου  χείται,  Hsch. 

σφΰρίδιον  [/δ],  τό,  =  σπυρίδιον  (q.  ν.)  :  written  -ίδιν,  POxy. 529.5 
(ii  a.  d.),  etc. ;  -ίδον,  PRyl. 382  (ii  a.d.). 

σφΰρΐδοφάρος,  ον,  basket-carrying,  παιδάρια  BGU 1  5 1 S  (iii  B.  c.). 
σφΰρίον,τό,=  σφΰρίδιον,  POxy.  1658.6  (iv  a.d.),  etc. 
σφΰρίον,  τό,  also  proparox.  σφύριον,  Dim.  of  σφΰρα,  small  ham¬ 
mer,  mallet,  Thphr.//P5.7.8,  PCair.Zen. 759  (iii  b.c.),  Ph.PfZ.65. 
40,  Heliod.ap.Orib.46.11.28. 

σφΰρίς,  ίδοί,  ή,  =  σπυρίί  (q.  ν.)  ;  nose-bag  or  -basket,  P5Z5.543.54 
(iii  b.  c.). 

σφϋράβολος,  6  (or— ον,  τό),  instrument  of  unknown  use,  7042(i). 
110.40  (Epid.,  iv b. c.),  1 1  (2).  165. 8  (Delos,  iii  b.c.). 

σφΰροδίται"  η  λεξίί  παρά  τοΐί  τά  ίπποτροφικά,  Hsch.  (Prob.  = 
ankle-band.) 

σφϋροκόιτ-άνο ν,τό,  hammer,  Gloss.  —ίΐον,  τδ,  sine  expl., 

Zonar.  -έω,  beat  with  a  hammer,  Lxx  fd. 5.26,  Phld. Sign.  2.  -ία, 
η,  beating  with  the  hammer,  Sm.Pr.19.29.  -ος  (parox.),  ov,  one 
who  beats  with  the  hammer ,  Lxx  £«’.4.22,  Ph.  1.247  :  name  of  a  play 
by  S.,  also  called  Πανδώρα. 

σφϋροκτΰττί'ω,  beat  with  the  hammer,  Sch.Par.  A.R.2.84. 
σφΰρ-όν,  τό,  ankle,  κνήμαί  τε  ίδε  σφυρά  Ι1·4· *47»  c^·  5*8,  Ηρ. Loc. 
Horn. 6  ;  ποδών  τέτρηνε  τενοντε  εί  σφυράν  εκ  πτερνηί  11.2  2.397  ΐ  όρθφ 
εστασαί  επϊ  σφυρψ  (metaph.)  Pi. 7.7(6).  13  ;  βαίνουσα.,.σ.  κουφοί  Ε. 
A/c.^86  (lyr.)  ;  μονόχαλα  σ.,  of  a  horse,  Id. /Λ225  (lyr.)  ;  τά  σ. 
εξεκόκκισε  put  out  his  ankle,  Ar.Ach.i  1 79  ;  τά  έσχατον  αντικνημίου 
σ.  Arist.7/rJ494ai°  5  σ·  ΊφΙκλειον  the  ankle  of  Iphiclus  (the  runner), 
Call.  Aet. 3. 1.46.  II.  metaph.,  the  lower  part  or  edge,  foothills,  of 

a  mountain,  εν  Παλιού  σφυροΐί  Pi. P.2. 46,  cf.  AP6.1 14  (Simm.),  7·501 
(Pers.),  Nonn.P.1.165,  etc.  ;  Αι  βύαί  άκρον  σφυράν  the  very  furthest 
part  of  Libya,  Theoc.  16.77  ;  σ.  νήσων  Musae.45  ;  ΰληί  Nonn.7).2. 
I.  -όομαι.  Pass.,  to  have  buskins  on,  εθελει  ybp  δ  θεάί  όρθάί  εσφυ- 
ρωμενοί  διά  μέσου  βαδίζειν  Carm.Pop .7  ( εσφυδωμενοί  cj.  Meineke). 
σφΰροττίλίκυς,  εωί,  δ,  hammer-axe ,  7Gi2.3r3-x32· 
σφΰρο-ΤΓρησΐττυ'ρα  [δ],  ή,  ίπρήθω,  πυρ)  firing  the  ankle ,  epith.  of 
the  gout,  Luc.  Trag.  1 99.  -τομεω,  bleed  a  person  from  a  vessel 

near  the  ankle,  Aet.8.50. 

σφύρωσις  [δ],  εωί,  η,  hammering,  Supp.Epigr.  4. 447  .10  (Didyma, 
ii  b.  c.) ;  =  διάροσίί,  Hsch.  (cf.  σφΰρα  I.  2). 

σφΰρωτήρ,  ηροί,  δ,  leather  thong ,  shoe-latchet,  Lxx  Ge.  14. 23  cod. 
Vat.  ( σφαιρ -  cett.)  :  άπά  τοΰ  σφυρά  τηρεΐν  acc.  to  Jo.Chr.ap.Phot. 
Bibl.  p.510  B. 

σφύσδω,  Dor.  for  σφύζω. 

σφύττω,  (  =  σφύζω),  to  be  eager,  c.  inf.,  D.Chr.4.1 16. 
σφώ,  ν.  σύ  II,  σφωε. 

σφωύ,  dual  nom.  and  acc.  of  the  Pron.  of  3rd  pers.,  of  which  the 
gen.  sg.  and  nom.  pi.  are  ου,  σφεΐί  (qq.v.)  ;  dat.  σφω'ιν  : — they  two, 
both  of  them,  only  masc.  and  fern.,  and  always  enclit.,  II. 1.8,  al.  ; 
strengthd.,  σφωϊν  άμφοτέροιιν  Od. 20.327: — the  form  σφώ  is  only 
found  in  post-Homeric  Ep.,  as  Antim.9, 1 1  (in  II.  17.531  σφω’  Αϊαντε 
is  the  best  reading,  cf.  A.D.ProM.88.24,  Hdn.Gr.2.72). 
σφώϊ,  σφωϊν,  ν.  σύ  ii.  σφωΐν,  ν.  σφωε. 

σφωΐτίρος  [Γ],  α,  ον,  possess.  Adj.  of  σφώϊ,  Pron.  of  2nd  pers.  dual, 
of  you  two,  σ.  εποί  the  word  of  you  two,  Hera  and  Athena,  II. 1. 
2]  6.  2.  of  σφωε,  Pron.  of  3rd  pers.  dual,  of  them  two  or  both  of 

them,  Antim.10,13.  II.  =  σφετεροί  in  A.  R. :  1.  for  2nd  pers. 
pi.,  your  own,  your,  4.454.  2.  for  2nd  pers.  sg.,  thine  own,  thine, 

thy,  3-395-  3.  for  3rd  pers.  sg.,  his  or  her  own,  2.465,544,  al. 

(so  Theoc.25.55);  his  or  her,  1.643,  3.600.  4.  for  3rd  pers.  ph, 

their  own,  1.1286,  Man.2.100. 

σφων,  ν.  σύ  Π.  σχαδίζω,  ν.  σχαλίζω.  σχάδιον  [α],  τό,  = 
ίσχάδιον,  Gloss.  σχαδοκάρυα,  ν.  ίσχ-  in  Addendis. 


σ\€$άρίον 

σχάδών  or  σχάδων  (as  in  Arist.),  όνοί,  ή,  larva  of  the  bee  or  wasp, 
Arist. T/^f554a29,  555a8,  624a8.  II.  breeding-cell  of  the  larva, 

Theaet.ap.Sch.Theoc.i.  147.  III.  honey-cell,  and  in  pi.  honey¬ 

comb,  Ar.Pr.318. 6,  569.3,  Antiph.275,  Anaxandr.4r.53,  Theoc.  1.  c., 
PCair.Zen. 354.fi  (iii  B.c.)  ;  so  also  in  sg.,  σχαδόνα  δεΐ  πάντωί  φα-γείν 
Euthycl.i.  IV.  a  throw  of  the  dice,  Hsch. 

σχάζω,  Ηρ.Ρ/>ά/.6.5.ΐ5,  Aff.+,  X.Z/G5.4.58  ;  also  σχάω,  inf. 
σχα,ν  PI. Com. i  27,  κα τα-σχάν  \Lp.Epidfi.^6  ;  so  impf.  εσχων,  Ar. 
Nu. 409;  3  pi.  εσχαζον  Anon.ap.Phryn.i94  ;  also  εσχάζοσαν  Lyc. 
21  :  fut.  σχάσω  ( άπο -)  CratesCom.41  :  aor.  έσχασα  Ρί.Ρ.ιο.ςΐ, 
E.  Pr.Su  (lyr.),  Ar.AM.740  : — Med.,  aor.  εσχασάμην  ib.107,  PI. 
Com. 32  : — Pass.,  3  sg.  pres,  σχάται  Hp.Art.^o  :  fut.  σχασθά)· 
σομαι  Lxx  A m. 3.5  :  aor.  εσχάσθην  Hp.Ulc.24,  Antisth.ap.Stob.3. 
18.26,  etc.:  pf.  εσχασμαι  in  plant-name  εσχασμενη,  =  δνοβρυχίί, 
Ps.-Dsc.3.i 53.  1.  slit  open  so  as  to  let  something  escape ,  ούκ 

εσχων  άμελτ)σαί  [την  -γαστέρα ]  I  carelessly  forgot  to  slit  the  haggis, 
Ar.AM.409  (anap.) ;  σ.  φλέβα  open  a  vein,  Hp. Epid. 6. 5. 1 5,  X.77G 
5.4.58,  Plu.^i^is.27,  etc.;  εκ  βραχιόνων  τάί  φλεβαί  Arr.Pr.  16S J. 
(so  σ.  τά  φλε-γμαϊνον  μόριον  lance  the  boil,  Gal.11.119);  freq. 
also  without  φλέβα,  A.ret.CA2.J,  etc.;  σ.  ύπά  τήν  -γλώτταν  bleed 
it  under  the  tongue,  Arist.77^6o3bi 5  ;  σ.  τάν  ά-γκώνα,  i.e.  bleed 
in  the  arm,  Hp.7»/.37  ;  την  κεφαλήν  ld.Aff.2  :  c.  acc.  cogn.,  σ. 
τομήν  make  an  incision,  Aret.Cyii.7;  αίμα  σ.  Poll.2.215;  τά 
πρωτόσφακτον  ορκιον  σχάσαί  slaying  the  . .  victim,  Lyc. 3 29  :  me- 
taph.  in  Pass.,  to  be  purged  by  bleeding,  Antisth.  ap.  Stob.3. 18. 
26.  2.  open,  εσχάσαμεν  κάλυκαί  we  (roses)  have  opened  our  buds, 

-<4P6.345  (Crin.)  ;  στόμα  Lyc.  28.  3.  let  go,  σχάσαί  τήν  φροντίδα 

letting  your  mind  go,  relaxing  your  thought,  Ar.ZVM.740  ;  σχάσαντεί 
την  ά-γκύλην  τοΰ  βρόχου  slackening,  Paul.Aeg.6.51  ;  σ.  τάί  μηχανάί 
let  off  the  engines,  Plu. Marc.  15  ;  σχάσει  την  χεΐρα,  ώστε  άφεθήναι 
τά  βελοί  Hero  Sptr.  1.41  : — Pass.,  εσχάζετο  αυτόματον  [τδ  βελοί ]  Ph. 
Bel. 73·5 χ»  cf·  7°·45>  7^·3χ  ΐ  -όμενον  παττάλιον  (in  a  mousetrap) 
Poll. 7. 1 14  j  «  σχασθήσεται  πα-γΐί  άνευ  τοΰ  συλλαβεΐν  τι;  Lxx  Am. 3. 
5;  εσχαστο  ή  ΰσπληξ  the  ϋσπληξ  (  =  σχαστηρία  ι)  had  been  let  off, 
Hid. 4. 3;  βαλβίδα  μηρίνθου  σχάσαί,  i.e.  starting  the  race,  Lyc.  13 
{  =  βαλβίδοί  μήρινθον  acc.  to  Sch.)  ;  καπά  yrji  εσχάζοσαν  ΰσπληγγαί 
were  starting  off  from  shore,  Id.  21  ;  of  the  jaw,  εκπίπτει  μεν  γνάθοί 
δλ^άκΐί,  σχαται  μεντοι  πολλάκιί  εν  χάσμησι  slips,  Hp.zir7.30  (  —  χαλα- 
ται  acc.  to  Paul.Aeg.6. 1 1 2)  : — also  Act.,  of  the  surgeon,  εξαπίνηί 
σχάσαί  let  the  jaw  slip  back  into  position ,  let  it  go,  ibid. ;  καί  κατά 
παλαίστραν  δε  τά  σχάσαί  σημαίνει  την  χεΐρα  ταχεωί  άγειν  πράί  αυτήν 
(leg.  αυτήν  1)  εκ  τήί  έμπροσθεν  θεσεωί  Gal.l8(l).438.  4.  relax 

effort,  cease  an  action,  esp.  rowing,  κώπαν  σχάσον  easy !,  i.  e.  cease 
rowing,  PhP.10.5j,  cf.  E.Pr.8n  (lyr.),  Call.Pr.i04  ;  τί  aiyai  yήρυv 
&p0oyyov  σχάσαί  ;  E. P/7.960  ;  σχάσον  δε  δει νάν  ομμα  καί  θυμοΰ  πνοάί 
ib.454  :  abs->  φοβοΰμαι  μή  σχάση,  νεναυσίακε  y0p  I  fear  he  may  give 
up,  PGt/1097.4  (i  A.  D.)  : — Med.,  σχασάμενοί  τήν  ιππικήν  gtvwg  up 
horses,  Ar.AM.i07  ;  τάί  όφρΰί  σχάσασθε  και  τάί  ομφακαί  Pl.C0m.32 
(cf.  όμφαξ  II.  3)·  5.  let  fall,  drop,  τήν  ουράν  X.Cyn.3.5  ;  πεύκηί 

όδόνταί,  i.  e.  the  anchor,  Lyc. 99  ;  λάθρα  κατά  μηχανάί  σχασθεντων 
των  φpayμάτωv  Hippoloch.ap.Ath. 4. 13ca·  6.  cause  to  collapse, 

θάλαμον  σχάσε  μήνιί  APg.422  (Apollonid.)  ;  σχάσαί.  .εν  πεδιρ  yovo, 
i.e.  kneel  down,  Sammelb. 5629.3  (iii  b.c.)  : — Pass.j/i^wco  σχασθή 
lest  the  dyke  collapse,  PLond.  1.131.243  (i  a.  d.,  abbrev.).  7. 

metaph.,  cause  to  collapse  ox  fail,  foil,  πυρ..,  λεόντων. .  υνυχαί, 
άκμάν  καϊ  δεινότατων  σχάσαΐί  δδόντων,  of  Peleus  subduing  the  meta¬ 
morphosed  Thetis,  Pi.A.4.64;  φεΰ,  ο'ίαισιν  εν  φροντίσι  Κ νώσιον  ε- 
σχασεν  στραταγύταν  B.l6. 121. 

σχάλίδωμα  \ϊ),  ατοί,  τό,  forked  prop  or  stay,  Poll. 5. 19,31. 
σχαλίζω,  suckle,  Hsch.,  Phot.,  Suid.  ;  σχαδίσαι  in  ΡΛ/739.42  ;  cf. 
ίσχαλεΰσαι. 

σχάλίς,  ίδοί,  ή,  forked  stick  used  as  a  prop  for  nets,  etc.,  X.Cyn.  2. 
8  (στ αλ—  codd.),  6.7,  Poll. 5. 19, 31  sq.  ;  θεντεί  άμίστυλλον  ταΰρον  επ\ 
σχαλίδων  cj.  in  Call.^4iZ.Pr.7.35  Ρ·  >  cfi  στάλιξ. 

σχάρα  [ά],  ή,  =  εσχάρα.  Gloss.  σχάς  [ά],  σχάδοί,  ή,=ισχάί 

(ι dried  fig),  ib. 

σχάσις  [α],  εωί,  ή,  slitting  of  a  tree,  [τδ  κόμμι ]  ρεει  καϊ  πληyείσηs 
καϊ  αυτόματον  άνευ  σχάσεωί  (cj.  for  σχίσεωί)  Thphr.7VP4·  2.8.  2. 

venesection,  Aret. CA  1.10  (ph),  2.3.  3.  release,  letting  off,  of  an 

engine,  Ph.PrZ.77.!. 

σχάσμα,  ατοί,  τό,  incision ,  Hp.  7//c.  24, 27.  II.  release ,  letting 

off ,  of  an  engine,  Ph.PrZ.69.1. 

σχαστήρ,  ηροί,  δ,  clothes-hanger  or  -stretcher,  Lat.  iendicula, 
Gloss. 

σχαστηρία,  ή,  trigger,  release-mechanism,  Arist. il/M.398bi  5,  Ph. 
PfZ.74.27,  Hero^MZ.i  3.9,PfZ.78.3,  Plb.8.5.10, 8.6.3,  Apollod. Poliorc. 
188.7  >  trigger  (worked  by  the  foot)  of  a  mechanism  (cf.  ΰσπληξ) 
for  starting  a  race,  Gal. 18(1). 438.  II.  perh.  curtain-releasing 

mechanism,  or  curtain-rod,  κατασκευάσαντι  σ.  χαλκάί  είί  τάν  νεώ  τοΰ 
’ Ασκληπιού  ..  καϊ  τφ  ενεντι  τάί  σ.  είί  τάν  νεώ  Inscr. Delos  372  A  110 
(iii  B.  c.)  ;  κίρκων  καϊ  σχαστηριών  ib.32oP07  (iii  B.  c.).  III.  ρΙ.,αΖ- 
tachments  for  relaxing  the  pressure  of  a  surgical  noose,  Heraclasap. 
Orib.48.7.3.  IV.  place-name  in  7G22.2776. 1 7, 203. 
σχαστήριον,  τό,  lancet,  Hippiatr.24. 

σχάστης,  ου,  δ,  sine  expl.  (grouped  with  άφρόί,  επαφαται,  πομφό- 
λυξ,  σχίζεται),  Milne  Greek  Shorthand  Manuals  p. 42. 
σχαύδαι-  ίσχνύφωνοι,  Hsch.  σχάω,  ν.  σχάί,ω. 
σχίδ-άριον,  τό,  sketch ,  Leont.iM  Arat. 4  :  rough  draft,  Eust.961.2 1 ; 
— -  Lat.  recitatum ,  Lyd.Afag.  3. 1 1.  -ίκδότης,  ου,  δ,  editor,  dub.  cj. 
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in  Lex.  de Spir.  P.197V.  {σχεδεκτοτών  codd.).  -η,  ή,  leaf \  page , 

dub.  cj.  in  Lex.de  Spir. P.214V. ;  Lat.  scheda  is  a  Greek  word  acc.  to 
Isid.£(y*w.6.i4.8  ;  cf.  σχίδα. 

σχε'δην,  Adv.,  {έχω,  σχεΊν)  gently ,  slowly,  X.Eq.Mag.3. 4,  Macho 
ap.Ath.8.34Qb,  Semus20,  freq.  in  Plu.,  Crass. 2%,  al. ;  σ.εκρέειν  trickle 
out,  Aret.-SDi .9  ;  πότερον  ήπειγμένως  ή  <r.  {σχεδόν  codd.)  prob.  in 
Gal.19.201.  II.  at  close  quarters,  Anon.ap.Suid. 

σχεδί-α,  Ion. -ίη,  ή,  raft,  float,  επί  σχεδίης  πολυδέσμου  Od.5.33, 
cf.  174,  PLille  25.4  (iii  b.c.),  PTeb.  701.152,3 18  (iii  b.  c.)  ;  ώσπερ  επί 
σχεδίας  Pl.Phd.S^d  ;  επϊ  σχεδίων  Th.6. 2  ;  σ.  διφθέριναι  rafts  of  hides, 
X.An. 2.4.28  :  poet.,  boat ,  ship,  Y..Hec.  1 1 1  (anap.),  Theoc.  16.41.  2. 

bridge  of  boats  or  pontoons,  of  the  bridge  of  Darius,  Epigr.ap.Hdt. 
4.88,  cf.  97,  al.  ;  so  λι νοδέσμιρ  σ.  πορθμόν  άμείφας  A .Pers.68  (ly r.), 
cf.  Marnt.Par.66.  3.  frame ,  σ.  ύπότροχος  a  frame  on  wheels  for 
moving  anything  upon,  Ath.Mech.10.1.  II.  cramp,  holdfast, 

Ph.Byz.Mfr.4.2.  (In  signf.  1  the  word  is  prob.  fern,  of  σχέδιος  (sc. 
ναΰς  or  -γέφυρα),  something  knocked  up  off-hand·,  signf.  11  must  be 
connected  with  σχεΊν,  cf.  σχεδόν.)  -άζω,  do  a  thing  off-hand  or 
on  the  spur  of  the  moment,  σχεδίάζοντα  λέγειν  ο  τι  άν  τύχη  P1.5is. 
387ε  :  abs.,  play  off-hand,  λαβών  rb  μελετητήριον,  εΐτ’  εσχεδίασε 
δριμέως  Anaxandr.  1 5-3?  cf.  Cic.Att.6.i.  1 1  ;  invent  stories,  Plb.12.4. 
4,  D.H.1.7,  D.S.1.23;  improvise,  Phld.PA.  1. 100  S.  (Pass.)  ;  give 
free  play  to  the  imagination ,  Sor.  2.65.  2.  act  with  insufficient  care, 

r ois  κοινούς  7Γ ρά-γμασι  in  public  affairs,  Plb.22.9.12  ;  εν  τινι  D.S.13. 
3 1  ;  προς  τι  Lxx  Ba.  r.  1 9. 
σχεδιακώς,  v.  σχεδικός. 

σχεδίάς,  άδος,  ή,  acc.  to  Gal.  19. 144=  άγχουσα,  Hp .Mill.  I.75· 
σχεδίασ-μα,  ατος,  τό,  freak,  whim,  caprice, Cic.Att.  15. 19. 2.  -μ. 05, 

o,  doing,  speaking,  or  writing  off-hand,  Pl.SA.390c,  Agatharch.4, 
Str.12.3.22,  Eust.146.19.  -τικώς,  Adv.  off-hand,  hastily,  Id. 

836.38. 

σχεδίην,  Ep.  Adv.  formed  from  the  fern,  of  σχεδίας,  of  Place,  at 
close  quarters ,  τύφον  δε  σχεδίην  II. 5. 830  :  cf.  αύτοσχεδόν.  II.  ot 
Time,  soon,  Nic.H/88  ;  straightway,  at  once,  Babr.57.4  (s.  v.l.). 

σχεδικός,  ή,  όν,  riddling,  νόμιρ  σχεδικφ  Eust.241.8  ;  ή  σ.  τόλμα  the 
daring  of  riddle-composers,  Id. 714. 51  ;  οί  τα  σ.  λαλούντες  Id.  1 6 34* 
ι6.  Adv.  -κώς,  perh.  to  be  restd.  for  σχεδιακώς  in  Id.  1545.7. 

σχεδιος,  a,  ον{ος,  ov  in  Aret.SDi.  16,  al.),  (σχεδόν)  :  I.  of  Place, 

near,  σ.  ξίφη  weapons  for  close  combat,  A.Ch.  163  (lyr. ) ;  σ.  δόρυ  Arist. 
Pr.498  ;  εν  σ.  μάχη  Epigr.Gr.^^.o,  (Pergamon).  2.  (cf.  σχεδην) 
gentle,  slow,  ιππασία  Poll.  1.2 14.  II.  of  Time,  casual,  temporary, 
αίτίη,  πρόφασις,  πόνος,  Ar&t.SDl.J ,  2.13,  2. 12,  etc.  ;  επί  σχεδίου  as 
Adv.,  ib.1.6  ;  on  the  spur  of  the  moment,  off-hand ,  ποτόν  ΑΡιι.6 4 
fAgath.)  ;  λόγος  D. H.Comp.  18,  etc.;  ώσπερ  εν  σχεδ'κρ  πόλις  απο- 
δείκνυται  in  a  moment,  J.P _£,· ξ. 2  ;  σχέδιον,  τό,  extemporaneous 
speech ,  impromptu ,  Hermog. Meth.  1 7  fin.  2.  done  or  made  off¬ 
hand,  ordinary,  common  (  =  ευτελής,  Hsch.,  Phot.),  οΊνη  Nic.  Th.622. 
Adv.  —  ίως  temporarily ,  A  ret.  .50 [ .  2  ;  sketchily ,  άρτος  σ.  ώπτημένος 
Sch.Luc.PAr.  45  ;  at  random,  Arat.  1154. 

σχεδιουργός,  b,  raft-builder,  Them. Or.  26.316b. 
σχεδισμός,  o,  an  effeminate  kind  of  dance,  Sch.T  II.  22.391. 
σχεδογράφία,  η,  the  art  of  parsing,  Tz.  ad  Hes.O/>.  285.  II.  v.l. 

for  σφαιρογραφία  in  Sch. Arat. 248. 

σχεδ-όθεν,  Adv.,  prop,  from  nigh  at  hand·,  but  used  much  like  sq., 
nigh  at  hand,  near,  ώμων  μεσσηγϋς  σ.  βάλε  II.  16.807,  cf.  A. R. 4. 662  ; 
σ.  δε  oi  ήλθεν  Άθήνη  Od.  2.267,  I3*221>etc·  >  στν  P  αυτών  σ.  ig. 
447·  “όν,  Adv.,  (εχω,  σχεΊν)  :  I.  of  Place,  near,  hard  by, 

Ep.  and  Lyr.,  δυσμενέες  δ’  άνδρες  σ.  εΊαται  II.  ΐο.ιοο  ;  σ.  εΊσιδε  γαΊαν 
Od.5.392)  cf·  24·49Β  1  σ·  οντασε  at  close  quarters,  II. 5. 458  »  PV  πώς  σ' 
ήέ  βάλη  ήέ  σ.  άορι  τύφη  20.j,j8,  cf.  ΐ3·57*-6  16.828  :  Sts.  c.  dat.,  ού  γάρ 
σφιν  παΐδες  σ.  εΊαται  10.422  ;  νήσοι  ναιετάουσι  σ.  άλλήλησι  Od.9.23  ; 
οι  δή  σφι  σ.  ε'ισι  Hes.Sr.  1 1 3  j  so  στάθεν  τύμβιρ  σ.  Pi. TV.  10.66  (also 
πάρ  ποδ]  σ.  Id.O.1.74;  άμφ’  άνδριάντι  σ.  Id.^3. 5.40)  ·  rnore  freq. 
c.  gen.,  Φαιήκων  γαίης  σ.  Od.5.288,  cf.  475,6.125,  9. 1 1  7,  10.156,  etc.  ; 
σ.  αΊματος  11.142.  2.  with  Verbs  of  motion,  σ.  ελθεύντινι  II.9.304, 

cf.  Hes.Sc.435  ;  τίνος  Od.4.439;  Άχαιίδος  1 1. 481  ;  ’όστις  σ.  εγχεος 
ελθη  Il.20.363.  II.  metaph.  of  relationship,  καί  πηω  περ  εόντι  μάλα 
σ.  Od.10.441  ·  2.  similar  to,  c.  dat.,  σ.  τ ούτοις . .  at  παραλλαγαΐ . .  εισίν 

lAmb.C0mm.Math.2j.  III.  of  Time,  [θάνατος)  δή  τοι  σ.  είσι  II.  I  J. 
202,  cf.  Od.2.284;  σοϊ  δε  γάμος  σ.  εστιν  6.2J  ;  σοϊ . .  φημϊ  σ.  εμμεναι, 
δππότε. .  [the  time]  is  near,  when. .,  II.  13.817.  IV.  after  Horn., 
about,  approximately ,  more  or  less,  roughly  speaking ,  σ.  πατά  ταύτά 
Hdt.6.42  ;  σ.  τι  ταύτά  PI .Prm .128b  ;  σ.  τι  τοιαΰτα  Id. Smp. 201  e  ;  σ. 
TiTavTa\d.Grg.^j2c·,  σ.πάντες  Hdt.I.65,  2.48,  X.//G6. 5.33»  cf·  Act. 
Ap.  13.44,  PRyl. 81.7  (ii  a.  d.)  ;  πάντα  σ.  Arist.y¥cA.350b2i  ;  σ.  άπαν- 
τας  Ar.Ec.  1157  »  πάντες  σ.  ή  οΊ  γε  πλεΊστοι  Arc. Epict.  1. 1 1  .J  ;  σ.  εκ 
κρηνών  οί  πλεΊστοι  ρεουσιν  Arist.d/cfc.350l)34  >  σ·  zrept  τριακόσια  στά¬ 
δια  ib- 35  ι3ί 4  i  σ.  τι  πρόσθεν  τ\.  .  not  long  before,  S.OTJ36  ;  σ.  ηδη 
της  κοίτης  ίίρη  προσέρχεται  ΰμΊν  Hdt.5.20  ;  συν  τοΊς  θεοΊς  σ.  εσται  b 
διάλογος  (audit)  εως  της  λ'  του  Παχών  ·Ρ7τό.  58.58  (ii  B.c.)  ;  σ. .  ,τδν 
αυτόν. .  καιρόν  Inscr.Pnen.  105.13  (4  b.c.)  ;  also  σ.  Ίσως  Pl.S/>/z.2  53C> 
Arist.  Top.  1 1 8ai  3  ;  σ.  που  D.S.36.  ίο  ;  σ.  ως  εΙπεΊν  Arist.  APo.Jfio, 
Rh.ijflcP 28,  Gem. 16. 28;  σ.  είπεΐν  one  might  almost  say,  Pl.S^A. 
237c,  Ath.Mech.3.4,  POxy.  1033.1 1  (iv  a.  d.),  PLips. 34.16  (iv 
a.  D.).  2.  with  Verbs  (freq.  in  pf.),  esp.  of  saying  or  knowing, 

σ.  εΊρηχ’  &  νομίζω  συμφερειν  D.3.36  ;  εΊρηται  σ.  ίκανώς  Arist. APr.o)2<i 
16  ;  διώρισται  σ.  Id.Pol.  I328aI9  j  τόν  εμόν.  .σ.  ηδη  νομίζων  εκτετοξευ- 
σθαι  βίον  Ar.Pl.  33  !  <τ.  επ ίσταμαι  S.  7V.43  ;  σ.  οϊδα  Ε.  7V.898  ;  εγώ  σ. 
τό  πράγμα  γιγνώσκειν  δοκώ  Αγ.  ΡΙ. 86ο  ;  freq.  used  to  soften  a  positive 


σ-χεσις 

assertion  with  a  sense  of  modesty,  sts.  of  irony,  σ.  γάρ  . .  συνίημι 
Hdt.5·  19  ;  σ .  τι  την  σην  ού  καταισχύνω  φύσιν  I  dare  say  I  do  not.., 
S. £7.609  ;  σ.  τι  μώρφ  μωρίαν  οφλισκάνω  1  dare  say  it  is  a  fool  who 
thinks  me  foolish,  ICI.HM/.470  ;  σ.  δε  τι  και  τό  ξύ μπ  αν  generally  speak- 
zwgin  every  respect,  Th.3.68  ;  σ.  ούδ’  όπωστιοΰν  σοι  πείσε ται  probably 
not  at  all,  Pl./%c7.6ic  ;  σ.  γάρ  εχω  δ  είπών  αναγκάσω  σε  I  think  I  have 
an  argument,  Id.PWr.236d.  3.  used  in  affirmative  answers, 

I  suppose  so,  I  dare  say,  Id.S^A. 250c,  255c,  al.  V.  perhaps,  ΰπο- 

δραμών  σ.  φασεΊ  (φάσει  codd.)  Dius  ap.Stob.4. 21.17.  VI.  =  σχεδην, 
ηκολούθει  σ.  J .BJ ι  .17 ·2  (unless  =  followed  at  no  long  distance). 
σχίδος,  εος,  τό,  riddle ,  Eust.  1634.13. 

(χχίδουργός,  b,  riddle-maker ,  Tz.//.i  1.575  (pi.)  :  a^so  σχ€δουρ- 
γικοι  λαβύρινθοι  Prov.  ib.  §  379  tit. 
σχίδρός"  τλημων,  καρτερικός,  Hsch. 
σχίδΰνος,  η,  ον,  («χαι,  σχεΐν)  tenacious,  φιλότης  Emp.19. 

*σχίθω,  assumed  as  a  collat.  form  of  εχω  by  Gramm.  (Hdn.Gr.  1. 
440,  £.4/739.51),  but  all  forms  in  use  may  be  referred  to  aor.  εσχε- 
θυν,  a  poet,  lengthd.  form  of  εσχον,  the  accents  σχεθει v,  σχεθων 
being  errors  for  σχεθεΊν,  σχεθων: — hold,  πάροιθεν  ασπίδας .  ,σχεθον 
αυτού  Ι1.Ι4·428*  cf.  4·ΙΙ3  >  ασπίδα,  .σχεθ’  από  εο  13-163  ;  επ’  άγκώνος 
κεφαλήν  σχεθεν  Od.  14.494  1  σχεθον  εξω  νηα  Ιθ·95·  2.  have, 

get,  νόον  σχεθε  τόνδ’  ενϊ  θυμφ  1 4-49°  !  ‘'Αργεί  τ’  εσχεθε  κύδος  Pi.  Ο.9.88  ; 
τόλμαν  σχεθεΊν  A.Pr.  16  ;  εν  φρεσ’ιν  καρδίαν  σχεθων  Id.CA.832  (lyr.) 
codd.  ;  τεύξει.  . ,  όσων  παρ’  άλλων  οϋποτ’  άν  σχεθοις  βροτών  Id. £«.857» 
cf.  Pi.O.1.71  ;  εκ  μεν  ’Έριχθονίου.  .εσχεθε  κούρον  had  a  child,  S.Fr. 
242  (hexam.,  prob.  an  Epic  fragment)  ;  εν  φύλακα,  σχεθεμεν  τινά  Pi. 
P.4.75.  II.  hold  back,  keep  away  or  off,  στεφάνη  δόρυ  οί  σχεθε  II. 
11.96,  cf.  12.184;  εσχεθεν  ιεμενους  περ  Od.  16.43°  5  σχεθον  Ίππους 
II.  16.506  ;  εσχεθον  αύδήν  1 9-41 8  !  σχεθετω  φόρμιγγα  Od.8. 537  >  νύκτα 
σχεθεν  23.243  >  <*ΐμα  εσχεθον  staunched  it,  19.458  :  c·  gen·!  <τχέθε  δ’ 
όσσε  γόοιο  4·7δ8  ;  ’όπως  άν  αύτάς  ύβρεως  σχεθω  Ar.Lys.4.25,  cf.  Theoc. 
22.96  :  c.  part.,  ερεφοντα  σχεθοι  might  stop  him  from  wreathing,  Pi. 
£4(3). 54(72) :  c.  inf.,  οϋτ’  άν  A ΐαντος  δόρυ  μη  πάντα  περσαι.  .σχεθοι 
Ε.Ρ/ζ.6θ2.  III.  abs.,  ούδ’  άρ’  όχηες  εσχεθετην  did  not  hold,  11.12. 
461. — -Rare  in  Prose,  Aret.CH2.4· 
σχίΐται’  εμεΊ,  Hsch. 

σχελινος·  άγρια  κυπάρισσος,  οί  δε  άρκευθος,  Hsch. 
σχελίς,  ίδος,  ή,  mostly  in  pi.  σχελίδες,  ribs  of  beef ,  A.Pr.443,  Ar. 
£7.362  (cf.  Sch. ad  loc.,  Hsch.), £>'.253  ;  ff.0Ao7cvij4oiPherecr.io8.i3, 
cf.  Luc. Lex.6  ;  also  κάπρου  σχελίδες  cj.  Mein,  in  Archipp.n.3(lyr.); 
σ.  λαγωών  Poll.  6.33: — later  written  σκελίδες,  ύών  sides  of  bacon, 
D.Chr.7.44,  c^·  ££74.428.5  (iii  b.  c.),  and  so  prob.  in  Poll. 2. 193. 

σχελυνάζει*  φλυαρεΊ,  Hsch.  (aor.  εσχελύνασεν  Id.).  σχό- 

μα-  σχήμα,  ’ Αχαιοί ,  Id.  (Implied  also  bjr  the  Lat.  loan-word 
schema.)  II.  σχεμα'  τό  όχημα,  Theognost.Gw.  1 2  (sed  leg.  to 

ο’Χνμα).  σχε'μεν,  v.  εχω. 

σχενδϋλα,  ή,  a  ship-carpenter’ s  and  blacksmith’ s  tool ,  perhaps  a 
pair  of  pincers  or  tongs,  ναυπηγούς  σ.  ΑΡι  1.203  (κενδυλα  cod.)  :  also 
σχενδνλη,  /(?22. 1672. 1 02,  Hsch.  s.v.  σχενδυλόληπτοι.  Hsch.  also 
cites  σχενδϋλάω  (ibid.)  ;  the  Dim.  σκενδνλιον  (q.  v.)  implies  a  form 
*σκενδύλη  which  is  not  found. 

σχενδυλόλητΓτοι”  εσχενδυλησθαι  ελεγον  τούς  εν  τοΊς  ταύροις  (sic) 
από  τού  χαλκευτικού  οργάνου,  ο  σχενδύλη  λέγεται,  Hsch. 
σχε'ο,  ν.  εχω. 

σχεράς,  άδος,  η,  shingle,  v.l.  in  II. 21. 319  :  cf·  πολυσχεράς. 
σχε'ραφος,  ν.  σκέραφος. 

Σχερία,  Ερ.  -ίη,  η,  Scheria,  the  country  of  the  Phaeacians,  Od.5. 
34,  al.  :  identified  with  the  island  later  called  Κέρκυρα  by  Str.  7.3.6. 

σχερός,  o,  found  only  in  dat.,  εν  σχερψ  in  a  line,  one  after  another, 
uninterruptedly,  successively ,  Pi.AA1.69,  ii. 39,  /. 6(5). 22  :  written 
ένσχερώ  in  A.R.1.912  ;  cf.  επισχερώ,  Ισχερώ  (perh.  for  Cypr.  Iv 
σχερώ).  II.  σχερός'  ακτή,  α’ιγιαλός,  Hsch.,  cf.  Theognost.Caii.l  2  : 
also  σχερόν,  =  κύμα  έτοΊμον,  Amerias  ap.Hsch. 
σχε'ς,  σχε'σθαι,  ν.  εχω. 

σχε'σις,  εως,  η,  {‘έχω,  σχεΊν)  state,  condition,  σ.  τού  σώματος  habit  of 
body,  much  like  διάθεσις,  which  is  alterable,  opp.  έξις  (constitution  or 
temperament,  which  is  permanent),  Hp.Art.8;  hence  εν  σχέσει ,  of 
temporary,  passing  conditions,  opp.  those  which  have  become  constitu¬ 
tional  {iv  έξει),  Gal.  10.533  ;  τί  διαφέρει  σ.  έξεως;  Luc. Symp. 2 3,  cf. 
Herm.  81  ;  σ.  αθλητική  the  habit  of  an  athlete,  D.  L.5.67.  b.  station¬ 
ary  condition,  whether  stable  or  not,  opp.  κίνησις,  Stoic. j,.  19,  2.1 15 
(pi.),  Apollod.ib.3.260,  Plot. 3. 1.7  ;  iv  σχέσει,  opp.  εν  κινήσει,  but  in¬ 
clusive  of  ε’ν  ε|ει,  S^ofr.3. 26.  2.  generally,  nature,  quality,  οϋτ  είδος, 

.  .  οϋθ’  οπλών  σ.  A.  Th, 507  η  της  οπλίσεως  αύτών  σ.  Ρ1.  Τι.  24b  ;  τριχών 
καϊ  εσθητος  X.Smp. 4·57  5  *ν  τσότη  τη  σ.  διάγει  τόν  βίον  D. 45.68, 
cf.  Epicur.AW. 2.2  ;  κρεάδια.  .δροσώδη  τΐην  σχέσιν  Alex.I  24. 12.  3. 

expression ,  attitude,  Phld .  Acad. Iud.pp. 50,5?,  M. ;  position,  posture , 
as  in  dancing,  Plu. 2. 747c.  4.  relation,  Arist.Pr.  1S2,  Zeno 

Stoic.  1.49,  etc.  ;  η  π ρός  τι  σ.  D.L.9.S7  :  abs.,  Sch.Ar.P/.2  :  also, 
relationship ,  Arr.Epict.^.6.26  (but  σχέσιν  αδελφικήν  έχειν  πρός  τινα 
to  be  fraternally  disposed  towards.  .,£05/55.6  (ii /iii  a.d.)  ;  φιλική 
σ.  POxy.  1588.3  (iv  a.  d.)).  b.  Gramm.,  relation,  A.D. Adv. 

183.3,  al.  :  also  in  Metric,  κατά  σχέσιν  είναι  or  γεγράφθαι  to  be  rela¬ 
tive,  i.  e.  composed  with  strophic  correspondence ,  Aristid.Quint.1.29, 
Heph. Poem. 3,  Sch.Ar.AM.518.  5.  at  δέκα  σ.,  =  the  ten  categories 
or  σχήματα  τής  κατηγορίας,  Theol.Ar.^g,  Iamb,  in  Ntc.p.i  1  P.  6. 
αύται  at  σ.,  επτά  οΰσαι  the  seven  positions  (sc.  άνω,  κάτω  κτλ.),  Cleom. 
1. 1  ;  ‘  up  ’  and  ‘  down  ’  were  not  relative  (ού  κατά  σχέσιν)  according 
to  the  Stoics,  Stoic. 2. 1  76.  II.  checking ,  retention ,  τής  καθάρσιος 


οτχετεος 

(pus  or  phlegm)  Hp.Aph.  7.80  ;  τον  οϋρου  1  d. Epid. 5. 79  ;  opp.  pop, 
Pl.Cra.424a.  III.  possession,  Aristaenet.i.iq;  "όπλων  bearing, 

PI./?. 452c. 

σχίτ-ίος,  a,  ov,  what  ought  to  be  stopped,  σχετεα  bp  αν,  v.  1.  for 
σχετλια,  Hp.i1/M/.2. 133.  — ηριον,  τό,  check ,  remedy,  λιμοί 5  against 

hunger,  E.Cyc.135  ;  astringent,  Orib.9.43. 1 1.  -utos,  ή,  όν,  of  or 
for  holding  firm,  retentive,  rivos  Plu. 2. 428c!, 725b  :  abs.,  ib.952b  ; 
stable,  permanent,  σ.  τυπώσεις  Stoic. 2. 229.  II.  relative,  Iamb. 

inNic.  p.nP.  Adv.  -κώς,  Dam.Pr.  131.  III.  depending  on  a  σχεσ  is 
I.  I,  temporary ,  πυρετός,  opp.  εκτικός,  Gal. 10. 533.  Adv.  -κώς  as  the 
result  of  precarious  conditions,  opp.  από  "έξεως  καί  διαθεσεως,  Ph.  1. 1  29, 
cf.  Sor.  1.43. 

σχίτλι-άζω,  complain  of  hardship,  utter  indignant  complaints ,  Ar. 
P/.477,  Aeschin.3.146,  D. 40.53,  Thphr.CAar.8.9,  etc.  ;  σ.  φάσκων. . 
Antipho  3.4.4  ;  σ.  δεινά  πάσχουσι  Pl.Grg-.519b  ;  σ.  κα\  λεγειν  ως. . 
Aeschin.2.154  5  σ.  επϊ  rf?  τόλμη  D.34-J9  >  irpos  τ  ήν  τύχην  Aristaenet. 
2.7:  c.  neut.  Adj.,  σ.  τό  συμβάν  Id. 1.6;  τοιαΰτα  σ.  Plu  .Cam. 

31 .  -ασμόξ,  δ,  indignant  or  passionate  complaint ,  Th.8.53,  Arist. 
/?/M395a9,  P0sid0n.ap.GaL5. 401,  D.H./?/2.9.5.  -αστικ ός,ή,όν, 
expressive  of  anger,  A. D. Pron. 34.30,  al.  ;  έννοια  Hermog./i/. 2.7  ; 
σχήματα  Aps./?/i.  p.333  Η.  ;  επίρρημα  Sch.Ar./VM. r . 

σχετλιοττοίός,  όν,  doing  terrible  things,  Sch.E.D/fc.hq. 

σχ/τλιος,  a,  ov,  fern,  σχετλίη  II. 3. 4 14,  Od.23. 150  ;  σχετλιαι  4·729  > 
rarely  σ-χίτλιος,  or  E./ 7135  r  (lyr.)  :  (σχεθ-είν,  v.  *σχεθω).  I.  of 
persons,  able  to  hold  out,  unwearying,  unflinching,  σ.  εσσι,  γεραιε’  συ 
μεν  πόνου  ου  ποτ ε  λήγεις  Ι1.ΙΟ.  164  ;  σ.  εΐς,Όδυσεΰ’  πε pi  τοι  μόνος  ουδό 
τι  yvia  κάμνεις  Od.  1  2.279·  2.  mostly  in  bad  sense,  flinching  from  no 

cruelty  or  wickedness,  merciless,  headstrong,  in  Horn,  mostly  of  heroes, 
as  Achilles,  II.9.630,  16.203  ;  Hector,  17.150,  22.86  ;  Patroclus,  18. 
13;  Odysseus,  Od.  1 1.474,  al. ;  Heracles,  II. 5.403;  σ.,  ουδό  θεών  οπιν 
αίδόσα  τ’  Od.21.2S  ;  of  the  Cyclops,  9·35χ)47^  >  of  Zeus,  II.2.112,  Od. 
3.161  ;  of  the  gods  generally,  σχετλιοί  εστε,  fleofll.  24.33,  Od. 5.118; 
of  Cronos,  Hes.  7/2.488  ;  of  Odysseus  and  his  companions,  σχετλιοί, 
of . .  Od.  1 2.2 1  ;  of women,  4.729,  al. :  so  also  in  Att.  of  men,  wicked, 
πως  άν  άνθρωποι  -ώτεροι  ή  άνομώτεροι  γενοιντο;  Antipho  6. 47,  cf.  D.30. 
36  ;  -ώτατος  And. 1. 1 24,  Isoc.5. 103, etc. ;  σ.  καϊ  αναιδής  D.  19.16,  etc. ; 
of  wild  beasts,  "όσα  σ.  καϊ  άνιηρά  savage,  Hdt.3.108.  3.  miserable, 

wretched,  A.DV.644  ;  freq.  with  a  notion  of  contempt,  Si  σχετλιώτατε 
άνδρών  O  most  'wretched fool !  Hdt.3.155  ;  S>  σχετλιε  S..PD.  369,930,  E. 
Ale. 824  ;  ώ  σχετλία  S.A M/.47 :  sts.  c.  gen.,  S>  σχετλία.  .των πόνων  be¬ 
cause  of  sufferings,  E.Hec.jS 3,  cf.  Ale. J41  (anap.),  Andr.njg  (lyr.). 
— This  sense  of  miserable  never  occurs  in  Horn. ;  in  II. 3. 414,  18.13, 
the  sense  of  headstrong  should  be  retained.  II.  of  things, 

first  in  Od.,  "ύπνος  σ.  cruel  sleep,  during  which  Odysseus  was 
betrayed  by  his  companions,  10.69  >  an<3  *n  the  phrase  σ.  έργα, 
cruel,  shocking,  abominable  doings,  9.295,  22.413  ( =  άτασθαλίαι  v. 
416);  opp.  δίκη  and  αίσιμα  epya,  14.83,  cf.  Hes. 0/1.238,  Thgn.733, 
Hdt.6. 138,  etc.;  σ.  πόπονθα  πpάyμaτa  Ar.p7.856;  τοΰτο  δή  τό  σ. 
πάθημα  Χ.Αη.  7.6.30  ;  also  σχετλια  alone,  σχετλια  παθεΐν  Ε .Supp. 
1074  (lyr.),  ^r/932)  etc.;  σ.  λέγεις  καϊ  υπερφυή  Pl.Grg-.467b  ;  σ.  κα\ 
δεινά  Ar.Ra.6l2  ;  δεινά  καϊ  σ.  πείσεται  Isoc.l8.35j  cf.  E.Cyc.587  ; 
σχετλιον  shocking,  h.Ven. 254!  σ.  ye  Ar.Djys.498  (anap.)  ;  δ  δε  πάν¬ 
των  -ιίτατον  Isoc.6.56 ;  also  σχέτλια  [εστί],  c.  acc.  et  inf.,  hard ,  S.Aj. 
S87(lyr.).  III.  Adv.  -ίως  Isoc.  19.31  :  Sup.  -ιωτατα  f.  1.  in  S.7V. 
879.  [Horn,  always  puts  σχετλιος  emphatically  at  the  beginning 
of  a  line,  exc.  once  in  fern.,  H.3.414  ;  and  twice  in  neut.,  Od. 14.83, 
22.413.  He  always  uses  the  1st  syll.  long,  exc.  in  II. 3. 414,  where 
σχετλίη  has  the  first  syll.  short,  as  in  E.Andr.  1 179  (lyr.),  Cyc. 587, 
al.,  and  Ar.  ll.ee.] 

σχ/το,  v.  έχω. 

σχήμα,  ατος,  τό,  (εχω,  σχειν)  form,  shape,  figure,  E.Ion  238,  Ar.  V. 
1170,  Pl./?.6oia.  Thphr.ZgM.52,  etc. ;  καθ'  Ήρακλέα  τό  σ.  καϊ  τόλήμ’ 
εχων  Ar.PM.463  ;  διερεισαμένη  τό  σ.  ττ)  βακτηρία  Id. Ec.  150  ;  Ίππομέ- 
δοντος  σ.  καϊ  μεγας  τύπος  Α.  7/2.488  :  in  Trag.  freq.  in  periphr.,  S>  σ. 
πέτρας,  =  πέτρα,  S.Ph.<)^2  ;  σ.  καϊ  πρόσωπο ν  εύγενές  τέκνων  E.Med. 
1072;  σ.  δόμων  Id.Alc.gi  I  (anap.),  cf.  Hec.6 19  ;  Άσιάτιδος  γης  σ.  Id. 
Andr.  1  :  in  ph,  of  one  person,  φωτός  κακούργου  σχήματ’  Id.DV.2io; 
μορφής  σχήμα  or  σχήματα,  \d.Iongg2,ITig2,  cf.  7G3.1417.14;  την 
αυτήν  του  σ.  μορφήν  Arist. PA6^0bp,4  (but  εν  μορφή  θεοΰ  υπάρχων,  ορρ. 
σχήματι  εύρεθεϊς  ως  άνθρωπος,  Ep.Phil.  2.6  and  8) ;  τά  σ.  καϊ  χρώματα 
Pl./?.373b  ;  σχήμασι  καϊ  χρώμασι  μι μείσθαι  Arist.-Po.  1 447*1 9  5  κατά 
χρόαν  ή  όγκον  ή  σ.  [του  προσώπου ]  Gal.  1 8(2). 309  ;  "όσα  παθήματα  γίνεται 
από  σχημάτων  caused  by  peculiar  conformations,  Hp.VM22.  b.  atom, 
imagined  as  differing  from  other  atoms  mainly  in  shape,  εκ  περιφερών 
συγκείσθαι  σχημάτων  Democr.ap.Thphr.Gr22s.65  ;  εκ  μεγάλων  σ.  καϊ 
πολυγωνίων  ib.66,  cf.  67,  al.,  Od. 64.  2.  appearance,  opp.  the  reality, 

ούδεν  άλλο  πλήν.  .σ.  a  mere  outside ,  E.DV.25,  cf.  360.27,  PI./?. 365c; 
show,  pretence ,  ήν  δε  τοΰτο.,, σ.  πολιτικόν  του  λόγου  Th.8.89  ;  ου  σχή- 
μασι,  αλλά  άληθεία  Pl.Epm.g8gc  ;  σχήματι  ξενίας  under  the  show  of . . , 
Plu. Dio  16,  etc.  3.  bearing,  air,  mien,  Hdt.1.60  ;  τύραννον  σ.  εχειν 
S. Ant.  1169;  άφοβον  δεικνυς  σ.  X.Cyr. 6·4·2θ;  ταπεινόν  σ.  ib.5.1.5  > 
υπηρέτου  σ.  D. 23. 210  ;  τψ  σχήματι,  τψ  βλέμματι,  τή  φωνή  Id.2l.72  ; 
όμμασι  καϊ  σχήμασι  καϊ  βαδίσ μάτι  φαιδρός  gestures,  X.Ap. 27,  cf.  Mem. 
3.10.5  ;  esp.  outside  shoiv ,  pomp,  τό  τής  αρχής  σ.  Pl.Dg-.685c  ;  dig¬ 
nity,  rank,  ού  κατά  σ.  φερειν  τι  in  a  manner  not  dignified  or  seemly, 
Plb.3.85.9,  cf.  5.56.1,  Plu.2. 44a, 631c,  Luc.Peregr.2g ;  πρεσβείας, 
ίερείας σ.,  Aristid.  1 .490 J.,  Inscr.Olymp. 941 ;  εχει  τι  σ.,ο.  inf.,  there’s 
something  to  be  said  for. .,  E.Pr.470,  cf.  I A 983  ;  of  the  stately  air 
of  a  horse,  X.Eq.  1.8,  7.10.  4.  fashion,  manner,  έτέρψ  σ.  ζητε iv  | 
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Hp.  VM2  ;  σ.  μεν  γάρ  Ελλάδος  στολής  υπάρχει  fashion  of  dress,  S .Ph. 
223;  σ.  του  κόσμου  Ε.Βα.8^2,  lEp.Cor.'j.gi  ;  σ.  βίου,  μάχης,  E.Med. 
1039J  Ph.2 52  (lyr.);  τούτιρ ...κατφκουν  τψ  σ.  PI. Cnti.  1 1  2d.  b. 

dress ,  equipment,  άρχαίψ  σ.  λαμπρός  Ar. Eq.  1331  ;  βαβαιάξ  του  σ.  Id. 
Ach.64,  cf.  X.Oec. 2.4,  Theoc. 10.35,  App.GCi.i6;  τό  τής  πορφύρας 
σ. ,  =  Lat.  la/us  clavus,  IGRom. 3.1422  (Prusias)  ;  tv  τψ  σ.  iepe'[o)s]  ib. 
69. 1 7  (ibid. ,  cf.  Glotta  14.80),  cf.  Samme/b. 7449. 10  (v  a.  d.),  PLond.g. 

1  729.25  (vi  a.  d.).  5.  character, role, μεταβαλείντόσ.ΡΪ. Ale. I. \ggd; 

πάντα  σ.  ποιεΐν  ld.P.g^6a ;  εν  μητρός  σχήματι  Id.  Lg.gi  8e,  cf.  859a; 
άπολαβείν  τό  εαυτών  σ.  to  recover  their  proper  character,  X.Cyr.'j.x. 
49.  6.  character,  characteristic  property  of  a  thing,  [iro'Aems]  Th.6. 

89;  πολιτείας  P\. Pit. 2gid  ;  βασιλείας  σ.  εχει  the  form  of  monarchy, 
Arist.£7Vl  1 6ob2  5  ;  τό  σ.  τής  λεξεως  δει  μήτε  έμμετρον  είναι  μήτε  άρρυ¬ 
θμου  Id.  Rh.  1408^21  (but  τά  σ.  τής  λεξεως  the  forms  (modes)  used  in 
poetry,  such  as  entreaty,  threat,  command,  Id.Po.  i456b9) ;  τά  τής 
κωμψδίας  σ.  its  characteristic  forms,  ib.i448b36  ;  εν  σχήματι  νόμου  in 
form  of  law,  Pl.Dg-.718b;  εν  απολογίας  σ.  Isoc.  15.8;  εν  μύθου  σ. 
Arist. Metaph.xoqf  i,  cf.  P1.7Y.22C  ;  τό  τής  διαίτης  σ.  Gal.  15. 582  5  αί 
κατά  σχήματα  πυρετών  διαφοραί  Id. 19. 183.  7·  a  figure  in  Dancing, 

Ar.F.1485  :  mostly  in  pi. ,  figures,  gestures  (cf.  σχημάτων),  E .Cyc. 
22t,  Ar. Pax  323,  Pl.D5-.669d,  Epigr.ap. Plu.  2.732f,  etc.;  σχήματα 
πρός  τόν  αυλόν  όρχεΐσθαι  X.Smp.’j .5  ;  εν.  .μουσική  καϊ  σχήματα,  .καϊ 
μέλη  ενεστι  figures  and  tunes,  Pl.D5-655a  >  also  °f  the  postures  of  an 
athlete,  Isoc. 15. 183:  generally, posture,  position,  Hp.Q^ii,al.,  Ar. 
Art.538  (lyr.),  Thphr.Dass.3,14  ;  ofthe  foetus,  Sor.2.55;  τότήςκατα- 
κλίσεως  σ.  the  patient’s  attitude  as  he  lies  in  bed,  Gal.  16.578,  cf.  665  ; 
cf.  σχηματίζω  n.3.  b.  Rhet., figure  of  speech,  PI. Ion  536c,  Cic.  Brut. 
37.I4I,  etc.;  [ή  τοΰ Θουκυδίδου  φράσις ]  πλήρης  σχημάτων  D.H .Pomp. 
5,  cf.  Amm.  2.2  ;  for  σ.  ΐΐινδαρικόν,  etc.,  v.  Hdn.Di^g.  p.ioo  S.  c.  in 
Logic,  figure  of  a  syllogism,  Arist. ^d/V.26b33,al.,  Thphr.DV.59.  d· 
τό  σ.  τής  λεξεως,  both  the  grammatical form  of  a  sentence,  Arist. SE 
i66bio,  cf.  Gal.16.709,  etc.;  and  its  rhythmical  form ,  Arist.  Rh.  1.  c. 
supr.6,  etc.  Θ.  grammaticaiybr»M  ofa  word,  Hp.  Viet.  1 .23,  D.T.635. 

2  1 ,  A.D./V0M.17.25,  al.  8.  geometrical figure,  Arist.  deAn. 4i4b2  0, 

al.,  Onos.Io.28  ;  μονωτάτη  πάντων  άριθμώνδυάς  σχήματος  ούκ  εστιν  επι¬ 
δεκτική  Theol.Ar.q.  b.  phase  ofthe  moon,  Ptol.  Tetr.21,  Vett.Val. 
106.28.  c.  Astrol.,  aspect,  Plot.2.3.1,  Man. 3. 5, 212,  al.  d.  con¬ 
figuration  of  birds  in  augury,  τοΐς  τών  γυναικών  σχήμασι  σψζεσθαι  to  be 
saved  by  the  configurations  (of  birds)  appropriate  to  women,  Gal. 15. 
445.  9.  in  Tactics,  military  formation,  X.An.  1. 10. 10.  10.= 

τό  αίδοΊον,  LxxZs.3.17· 

σχηματ-ιαΐος,  a,  ov,  adorned  with  insignia ,  [arSpiarras]  Supp. 
Epigr.i.gi8  (Thrace,  ii(?)  a.  d.).  -ίζω,  pf.  Pass,  εσχημάτισμαι, 
v.infr.n.i;  but  in  sense  of  Med.,  v.  infr.  1.2.  I.  intr.,  assume  a  cer¬ 
tain  form,  figure,  posture,  or  position,  "όσα  σχηματίζουσι  τά  στρατόπεδα 
. .  εν  ταΐς  μάχαις  Pl./?.526d,  cf.  Polyaen.5.1 6. 1 ,  Ascl.  Tact. 1 2. 1  ;  τά 
αισχρά  καϊ  πονηρά  σχήματα  σ.  P\.Hp.Mi.g‘j :  abs.,  gesticulate,  dance 
figures,  Ar. Pax  0,2^,  Dr.678  : — Med.,  Poll. 4. 95  (also  σ.  εαυτόν  put 
oneself  in  posture,  Lnc.Salt.xf),  v.  infr.  11.  3  ;  προστάσεως,  ήν  πρός 
τους  εξω  σχηματίζονται  the  pompous  appearance,  which  they  assume, 
Pl./?.577a.  2.  Med.,  demean  oneself  in  a  certain  way,  make  a 

show  of  being  or  doing,  αγνοεί  ταΰτα  ά  πρός  τους  άλλους  ώς  είδώς  εσχη- 
μάτισται  Id. Sph. 268a  ;  σεμνύνεται  εσχηματισμενηώς .  .  gives  itself  airs 
under  the  pretence  that. .,  Id.Grg-.5i1d  :  c.  inf.,  σχηματίζονται  αμαθείς 
είναι  Id.Gr/.342b  ;  σχηματιζόμενος,  opp.  αληθώς  τι  πεπονβώς,  Id.Phdr. 
255a.  3.  Astrol.,  of  a  heavenly  body,  to  be  in  configura¬ 

tion,  Man. 4. 500: — Pass.,  Heph.Astr.1.9  (printed  εσχατ.),  Ύζ.Η. 
1.471.  II.  trans.,  give  a  certain  form  to  a  thing,  shape , 

fashion,  σ.  τό  άρμόσσον  σχήμα  (sc.  τό  οθόνών )  give  such  a  form  to 
the  cloth  as  will  fit..,  Hp.Art.g'j;  τά  απλά  σώματα  σ.  Arist .Cael. 
3o6b3,  cf.  Phld./?A.i.i96S. ;  τόν  όγκον  Arist. GC327bi5  ;  παρθένον 
άκεφαλον  σ.  Eratosth.  Cat.g  ;  έκαστον  μέρος  πρός  τό  βελτιον  D.S. 
5-73  ;  τό  πρόσωπον  εις  ηδονήν  Ach.Tat.6.  II  ;  τόν  βραχίονα  γυμνόν 
οΐον  εφ'  ΰβρει  Plu.CGl3  ·’ — Med.,  σχηματίζεσθαι  κόμην  arrange  one's 
hair,  E.Med.i  161  : — Pass.,  τά  κατά  φνσιν  εσχηματισμένα  Arist. Cael. 
302b26  ;  τών  εσχ.  τι  [γίνεται]  εξ  άσχημοσύνης  Id./'>//.l88bI9,  etc.  ;  εσχη- 
μάτισται  δ’  άσπίς  A.  Th.^6g  ;  τών  -ιζομενων  θεών  the  gods  who  possess 
figure,  Dam./V.  261  ;  τό  πρόσωπον  τό -ισθεν  Ph\d.Mus.pfigK..  2. 
deck  out,  dress  up,  εαυτόν  tvs  κοσμιώτατα  Luc.  Merc.  Cond.  r  4,  cf.  Fug. 
13,  JTr.16,  Jul.adAth.2j4c  :  Rhet.,  σ.  λόγον  Philostr.PGx.21.5,  cf. 
2.I.II;  opp.  εύθεως  είπείν,  Aristid.  Rh.  I  p.462  S. : — Pass.,  εσχηματι- 
σμενοι  περιέρχονται  Lys.DV.73  ;  θεοϊ  κατά  τέχνην  εσχηματ ισμενοι  Luc. 
JTr.8;  τό  εσχηματ  ισ μόνον  figurative  style,  Demetr.D7oc.  294,  cf.  D.H. 
Rh.8,g,  Philostr.  VS2. 1  7  ;  εσχηματισμενα  ζητήματα  Hermog./ί/.ι. 
4·  3.  arrange  in  certain  figures,  xopovsChamael.ap.Ath.i  ,2if ;  σ. 

αυτόν  pose  oneself,  for  being  painted,  ib.  1 2.543f : — Pass,  and  Med.,  put 
oneself  in  certain  forms  or  postures,  assume  various  shapes,  Hp.DV act.  2  ; 
ε'ίθισται  εσχηματίσθαι  to  assume  a  position,  ib.15  (om.codd.  MV, Gal.); 
ες  σχήματα  σχ-ηματίζεσθαι  Id.  Art.  io ;  of  sick  persons,  Id.C0ar.463  ;  of 
the  foetus,  Sor.2.60;  of  actors ,  gesticulate,  X.Smp.  1.9;  σχηματιζό- 
μενοι  ρυθμοί  accompanied  with  gestures,  Arist.D’o.  1 4  4  7 a  2  7 .  4.  adapt , 

τι  πρός  τι  Gp.  10.4.  i,  cf.  10.75.9.  5.  form  a  word,  D.T.635.2,  A. D. 

DVow. 58. 7, al.,  Sch.Od.17. 134.  6.  use  σχήματα  (y.  σχήμα  jd), 

σ.  φορτικώς  D.H.Dsoc.3  ;  construct,  περίοδοι  δμοίως  —  ιζόμεναι  Id. Pomp. 
5,  cf.  Hermog./«ii.3.io.  -ικός,  ή,  όν,  pertaining  to  phases,  ai  ζ'  -καϊ 
μορφαι  τής  σελήνης  Theol.Ar.^z,.  -ιον,το,  Dim .  of  σχήμα  :  in  pi., 
the  figures  ofa  dance,  Λακωνικά  σχη μάτια  Hdt.6. 1  29  ;  figures  of  speech, 
Longin.17.1.  -ΐσις,  εως,  ή,  configuration,  Arist. HA 537®- 

I  26,  Epicur.  £j/>.i  p.7  U.,  Plot. 4. 4. 34,  Iamb. in Nic. p.6 1  P.,  Procl. Par. 
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Plol.\.  -ισμός,  δ,  configuration ,  οι  κατά  μήνα  σ.  [τη?  σελήνη?] 

Arist.Crt,^/.297b-26,  cf.  Gem.9.11,  Ptol.  Tetr.i,  Porph.ap.  EUS.PP3. 
1 1  ;  τον  στόματος  Ax\s\..Aud.8oo&23,  cf.  Phld.Mws.p.73  K.  ;  της  φλο- 
γός  Thphr./^w.54.  2.  bearing ,  attitude,  ολ ον  τόν  τον  σώματος  σ. 

Pl.-P.425b,  cf.  Zeno  Stoic.  1.58  (pi.),  Hipparch.  1.4.10,  Plu.Dem.c ), 
Num.8,  D1013;  σχηματισμοί  προσώπου  expressions  assumed  by.., 
D.H.DiWi.54 ;  τον  τε  προσώπου  καί  τών  χηρών  Plu.2.I047a·  3. 

in  bad  sense,  assumption  of  manner,  σχηματισμού  και  φρονήματος 
κενού.  .εμπιπ λάμενος  Ρ1.Ρ.494^  :  generally,  assumption  of  what  does 
not  belong  to  one,  pretence,  Plu.TWc. 3,  A rat.\g.  II.  =  σχήμα, 
shape ,  even  of  something  immutable,  as  an  atom,  Epicur.F/».  1  p.15  U. 
(ph),  al.  2.  the  atom  itself,  δ  πυρός  άποτελεστικός  σ.  εξολισθαίνων 

αστραπήν  γέννα  \d.Ep.  2  ρ.45»  c^·  Ρ·4^  U·  3.  in  Tactics,  formation, 
Ascl.  Tact.  12. 1  (pi.).  III.  in  language,  δ  ποιητικός  σ.  the  poetical 
formation  (πελειάς  =  Πλει ά?),  Ath.11.490d  ;  πληθυντικός  σ.  a  plural 
form,  Dam.Pr.337.  2.  figure  in  a  dance,  Plot.4.4.33.  -ιστε'ον, 

Medic.,  one  must  place  the  patient,  επί  τα,  γόνατα  Sor.  2.59,  cf.  Paul. 
Aeg.3.76. 

σχημάτο-γράφε'ω,  describe  figures,  Nicom.yf  r.2.8,  al. ;  illustrate  by 
a  plan  or  figure,  Ph  Bel.62.2c,,  Ath.Mech.39.7,  Simp. /w  PA. 45 7. 
17.  -γράφία,  ή,  figure  described,  Nicom..i4r.2.8,  Ptol.  Tetr.  142, 

Paul.AI.Z..2,  Simp./«  Cae/.428.3, 222PA.457.14.  2.  plan  or  map  of 

land,  PMeyer  1.20  (ii  b.c.),  PS/io.i 11 8.10  (i  a.  d.).  -δεσμός,  6, 

a  kind  of  bandage,  Orib.45. 1 8.5.  -θήκη,  ή,  magazine  of  gestures,  of 
a  parasite,  Clearch.  25.  -ττοιε'ω,  bring  into  a  certain  form  or  shape, 
σ.  τι  οΐον  άν  θέλωσι  Thphr.//P9.4·  ΙΟ  ;  -ποιούσα  -γραμμή  a  line  forming 
a  figure,  Procl.  in  Euc. p.  111F. : — Pass.,  take  a  certain  shape  or 
posture,  X.Eq.  10.5:  Rhet.,  to  have  a  particular  character  or  air, 
Aristid.PA.2  p.535  S.  2.  Med.,  represent  in  pantomime,  Poll. 4. 

95.  -ιτοιία,  ή,  configuration,  grouping ,  of  a  constellation,  Era- 
tosth.  Cat. ■>,.  2.  in  writings,  mannerism,  Aristid.PA.2  p.535  S. 

(ph).  3.  pantomimic  gesticulation,  Ath.  14.628c. 

σχημάτότης,  ητος,  ή,  late  form  for  σχήμα,  Gal.  19.473,475,  Herm. 
ap.Stob.  1.4.8. 

σχημάτονργ-εομαι,  to  be fashioned,  of  the  foetus,  Gal.  1 9.177.  —ία, 
ή,  configuration ,  of  the  planets,  Cat.Cod.Astr.  1.148  (ph). 

σχήσις*  εξι?,  δρμή,  Hsch.  σχητηρία,ν*  άγκυραν.  Id.  σχίδα· 
σχίδος  σινδόνος,  πή-γμα,  Id. 

σχΐδάκ-ηδόν,  Adv.  splinter -wise,  Dsc.5.106  ;  esp.  of  fractures  of 
the  bones,  Erot.  s.  v.  άτρεκέως,  Sox.Fract.io,  Gal.10.424.  -ώδης, 
ε?,  like  a  splinter ,  implied  by  ύπυσχιδακώδης  (q.  v.). 
σχΐδάνόιτους,  =  σχιζόπους  (q.v.),  Arist.Frr.345,  al. 
σχίδαξ  [i],  άκο?,  ό,  =  σχίζα,  Lxx 3K1.  1 8.33,  D.S.13.84,  AP6.231 
(Phil.),  Dsc.1.98,  A  pollod.  Po/iorc.  1 45.1  1 ;  of  the  bars  of  a  cancellum, 
hyd. Mag. 3.3-]  ;  poles  of  a  chair,  ib.  1.32. 

σχίδιον  [ί],  τό,  Dim.  of  σχίζα,  in  Lat.  form  schidium,  Vitr.2.1. 
4.  II.  =  βάθρον6,  Ruf.ap.Orib.49.26.1.  III.  σχίδια'  ώμόλινα, 
Hsch. 

σχίδος’  τήν  άπόσχισιν,  Hsch.,  cf.  eund.  s.  v.  σχίδα. 
σχίζ-α,  ης,  ή,  (σχίζω)  piece  of  wood  cut  off,  lath,  splinter,  σχίζτ)  δρυός 
Od.  14.425,  cf.  Ar.Pa.n032  :  ph,  wood  cleft  small,  esp.  firewood,  Kale 
δ’  «π!  σχίζης  [τον?  μηρούς)  II. 1. 462,  cf.  PCair.Zen.K )l.$  (iiiB.C.),  1G 
22. 1 366. 1 1  ;  τά  μεν.  .σχίζησιν  άφύλλοισιν  κατέκαιον  11.2. 425.  2. 

shaft,  dart,  Lxx  1Ki.20.20  sq.,  1Ma.10.80,  AP 6.282  (Theod.) ; 
so  σχίζαι  εις  βέλη  καταπαλτών  IG22. 1629.996.  -ίας,  ου,  ό,  long, 
lathy,  Cratin.447,  Dicaearch.Hist.io,  PPetr.3  p.  27  (iii  b.c.),  PCair. 
Zen. 374.5  (iii  b.c.);  of  athletes,  Philostr.G_yw2.37,  38.  -ίον,  τό, 
Dim.  of  σχίζα,  Poll.io.i  1 1,  Alciphr.Fr.6. 

σχιζογνάνδρους'  τους  συκοφάντας,  Hsch.  (  =  Com.  Adesp.X  378). 
σχιζο-ττοδία,  ή,  possession  of  parted  toes ,  Arist. PS043b3 1,  Metaph. 
I038ai5·  -ττους,  -πουν,  gen.  ποδος,  with  parted  toes ,  opp.  στεγα- 
νόπους  (web-footed),  Id. 7/^1593*28,  PA6^h2>2·  -ιττερος,  ον, 

with  cloven,  i.  e.  feathered,  wings,  of  birds,  opp.  bats  and  winged  in¬ 
sects  (όλόπτερα),  ld.IAljlO&=),  PA6gfflI. 

σχίζω,  Hdt.2.17,  S.P/.99  (anap. ),  etc.:  poet.  impf.  σχίζον  Pi.P. 
4.228:  fut.  σχίσω  LxxSa.55:  aor.  έσχισα  Od.4.507  (άπο-),  h.Merc. 
128,  etc.,  Ep.  σχίσσα  Hes. Sc.428: — Pass.,  fut.  σχισθήσομαι  LxxZa. 
14.4:  pf.  εσχισμαι  (v.  infr.)  : — split,  cleave,  ρινόν  όνύχεσσι  Hes.  l.c. ; 
έσχισε  δώδeκa  μ,οίρας,  i.e.  divided  them  into  twelve  parts,  h.Merc.X.  c.; 
σ .  νώτον  γάς,  of  the  plough,  Pi.  1.  c.  ;  σχίσσαι ς  κεραυνφ  Z εν?  χθάνα  Id. 
N.9.24;  ποδί  yav  Id.Pr.167  ;  κάρα  πελέκει  S.  1.  c. ;  esp.  of  wood,  X.An. 
1.5. 1 2,  etc. ;  of  the  wind,  σ.  περί  πρψραν  τά  κύματα  Simon.  25  (dub.)  ; 
but  πρώρα  σ.  τό  κύμα  hue.  Am. 6  ;  [θάλασσα]  σχιζόμενη  τ ais  κώπαις 

Plactt. 3.3.2  ;  έσχισε  νήα  θάλασσα  shattered  it,  ΑΡ9.40  (Ζ°$·)>  σ.  υπο¬ 
δήματα  cut  out,  opp.  νευρορραφείν,  X.Cyr. 8.2.5  (cf.  πρόσχισ μα)  ;  tear, 
ίμάτιον  Gloss.;  τριβώνιον  εσχισμένον  PGi/928.  20, 2  2  (iii  A.  D.)  ;  oi 
aπoθavovτeς  εσχι σμένοις  ενειλούνται  ράκεσιν  ω?  καί  τά  βρέφη  Artem.l. 
1 3·  2.  generally,  part ,  separate,  divide,  ΝεΓλο?  μέσην  Αίγυπτον 

τχίζων  Hdt.  l.c.,  cf.  4-49  j  σ·  όιχή  τό  yevos  Pl.S/>A.264d  ;  κατά  μήκος 
Id.  72.36b;  σ.  τά?  φλόβας  divide  them,  ib. 77*^  * — Pass.,  σχισθόντα 
A.Ag.623;  φλόφ  σχιζόμενη  Hp.Art.2o;  όσχίσθη  δ  ποταμός  Hdt.  1.75  5 
ΝεΓλο?  σχίζεται  τριφασίας  οδούς  branches  into  three  channels,  Id, 2.1  7, 
cf.  15  (so  b  λύχνος  εσχισται  διδύμην  φλόγα  ^4 Pi  2. 1 99  (Strat.))  ;  περί 
ο  σχίζεται  τό  του  Νείλου  ρεύμα  Pl.Pi.2ie;  σχιζόμενης  τής  οδού  Hdt.  7. 
31 ;  ή  στρατιή  εσχίζετο  the  army  divided,  Id. 8. 34  ;  of  a  bird’s  wings 
(cf.  σχιζόπτερος),  Arist.P/i642b28  ;  of  feet  divided  into  toes  (cf.  σχι- 
ζόπους),  Id.  HA^gffi  2  ;  and  of  various  parts  of  the  body,  ib.495b4, 
507*13  ;  branch  off,  από  [τον  στελεχον?]  Thphr.A/Pl.1.9  ;  φύλλα  εσχι- 
σμενα  εις  ε'  μοίρας  Dsc.4.41·  3.  σχίζειν  γάλα  make  milk  curdle , 


σγρινιοπ\6κο<ζ 

i.  e.  separate  the  whey  from  the  curds,  Id. 2. 70 ;  cf.  σχίσις  2.  II. 
metaph.  of  divided  opinions,  σφεων  εσχίζοντο  αί  yvώμaι  Hdt.  7.219,  cf. 
X.S222P.4.59  ;  ε’σχίσθησαν  τα??  γι/φμαι?  Gal.  1 6.728.  (Cf.  Lat .  scindo, 
Goth,  skaidan  ‘  separate’,  etc.) 

σχινδάλάμος,  -αλμός,  b,  Att.  for σκινδάλαμος  (q.v.). 
σχίνδαν’  θερμάστριον,  Hsch. 

σχινδΰλησις  [v],  εως,  ή,  cleaving  into  small  pieces,  Hp.ap.Gal.19, 
I45. 

σχίν-ειος  [ϊ],  α,  ον,  =  σχίνινος,  Theognost. Can. 55.  -eXaiov, 

τό,  mastich  oil,  made  from  the  berries  of  the  σχΊνος  i,  Dsc.1.41  (in  lem- 
mate),  Suid.  -ίζω,  clean  by  chewing  mastich-wood,  τους  οδόντας 
Iamb.FP28.154  :— abs.  in  Med.,  FM740.49,  Phot.  II.  Med.,  of 
certain  movements  in  a  dance,  Ath. 14. 621c.  -ΐνος,  η,  ον,  made 

from  mastich,  Hp.Nat.Mul.log,  Dsc.1.41, 70,  Sor.1.121,  etc.  -ίς, 
ίδος,  ή,  berry  of  the  mastich ,  Thphr.I/Pg.y  7. 

σχϊνοκίφάλος,  ον,  (σχΐνος  n)  with  a  squill-shaped,  i.  e.  peaked,  head , 
epith.  of  Pericles,  Cratin.71,  cf.  Plu.P«r.3, 13,  Poll. 2.43  (with  v.  1. 
όχιν-). 

σχΐνος,  ή,  mastich ,  Pistacta  Lentiscus,  Hdt.4.177,  ThphrP/P9.i.2, 
LxxSM.54,  Sor.1.121,  ah,  Gal. 6. 644  ;  trodden  on  by  goats,  Theoc.5. 
129,  Babr.3.4.  II.  =  σκίλλα,  Epich.160,  Hp.Mul.2.201  (cf.  Gal. 
19.145),  Cratin.232,  Ar.P/-720,Pr.255,  Anaxandr.50,  Thphr.CP5.6. 
10,  Sign.  55. 

σχΐνο-τρώκτης,  ου,  Dor.  — τας,  ό,  one  who  chews  mastich-wood,  to 
make  his  teeth  white,  Luc.PfAr.12,  Zen. 5.96  : — also  -τρώξ,  o,  Suid. 

σχίσ-ις  [ι],  εω?,  ή,  (σχίζω)  cleavage,  parting,  Pl.PAai.97a,  101  c  ;  of 
roads,  ib.ioSa;  of  the  wings  of  birds  (cf.  σχιζόπτερος),  Arist .HA 
532a20  ;  of  the  feet  of  animals  (cf.  σχιζόπους),  ld.PA663*3i ;  of  a 
plant,  Dsc.4.187;  of  rivers,  Plu.2.93f ;  κατά  την  σχίσιν  at  the  cleavage 
(of  the  gullet  into  oesophagus  and  trachea),  cj.  for  κατά  σχεσιν  (v.  1. 
κατάσχεσιν)  in  Archig.ap.Orib.8.1.18  ;  αδένες .  .σχίσεις  αγγείων  στη- 
ρίζοντες  Gal. 6. 674?  cf·  1  *5 S 2·  2.  curdling ,  τού  γάλακτος  (v.  σχίζω 

ι.  3)  Id. 6.694,  Philum.ap.Orib.45. 29. 10.  -μα,  ατο?,  τό,  cleft,  divi¬ 
sion,  as  of  hoofs,  Arist.  7/^4499*2  7  (ph)  ;  of  leaves,  Thphr.P/P3.i  1 . 1  ; 
rent  in  agarment,  Ev.Mait.g.  16.  II.  division  of  opinion,  Ev.fo.  9. 
16.  III.  the  vulva,  Rui. Onom.i  10.  IV.  name  of  an  ορχη¬ 
στικόν  σχήμα,  Hsch.  V.  ploughing,  PLoud.3. 1 796. 7  (vi 

a.d.).  -ματώδης,  ε?,  of  the  nature  of  a  σχίσμα,  Hsch.  (σχιμ- 
cod.).  -μή,  ή,  cleft,  Lxx/s.2.2i,ah,  Hsch.  -μός,  b,  cleaving. 
A. Ag.  1149,  Placit.  3.3.3.  -τός,  ή,  όν,  (σχίζω)  cloven,  divided, 

κέλευθος  A.Fr.i 73  ;  05o?S.OP733,  E.PA.38  ;  άντνξ  Id.PA.373 (lyr.)  ; 
λινόν  σ.  lint,  Hp .Nat.Mul.33  (but  cf.  4  infr.) ;  πέρκη  σ.  a  split  perch, 
Antiph.132  ;  ΆργεΊαι  σ.  a  kind  of  women’s  shoes,  Eup.  266  ;  σ.  χιτω- 
νίσκος  a  tunic  open  at  the  side,  Apollod.Com.12  ;  without  χιτωνίσκος, 
PS/4.341.7  (iii  b.  c.),  Schwyzer\(o2  B  30  (Tanagra,  iii  b.c.);  σχιστά? 
ελκειν,  of  a  certain  dance  (cf.  σχίσμα  iv),  Poll. 4. 105.  2.  cloven- 

hoofed,  opp.  μώνυξ,  Pl.P/A 205d;  similarly  of  wings,  etc.,  Arist. PA 
092bi2,etc.  3.  σ.  γάλα c/W/fi/ milk  (v.  σχίζω  1.3),  Dsc.2.70,  Gal. 

12.292.  4.  λινόν  σ.  fine  flax,  Lxx/s.19.9.  II.  that  may  be  split 

ox  cleft,  divisible,  σ.  κατά  μήκος  A  rist. PP4  5 1 5 b  1 5,  cf.  Mete.  386^26,  etc. ; 
σ.  λίθος,  prob.  talc,  Dsc.5.1  27,  cf.  106,  etc. ;  σ.  κρόμμυα  (V.  κρόμμυον  Ii) 
Thphr.//P7.4.7· 

σχοίάτο  (II. 2.98),  σχοίην,  V.  εχω. 

σχοινανθ-άτον,  τό,  wine  made  with  σχοινάνθη,  Orib.5.33.u.  -η, 

ή,  flower  of  σχοίνος,  Hippialr.i  29.54.  -ιον,  τό.  Dim.  of  foreg., 

Alex.Trall.9.3. 

σχοινάς,  a,  b,  rope-maker,  PS/7.780.5  (iv  A.  D.),  Gloss. 

Σχοινάτας,  b,  epith.  of  Asclepius  εν  τφ  "Έ,λει,  IG^( l). 602. 10 
(Sparta,  iii  a.d. ). 

σχοινευς,  ε'ω?,  δ,  an  unknown  bird,  Ant.Lib.7. 

Σχοινης,  ρδο?,  ή,  epith.  of  Aphrodite,  Lyc.832. 
σχοιν-ιά,  ή,  (σχοίνος)  clump  or  bunch  of  rushes,  Thphr.P/Ppi  2.2  ; 
βοτρύων  σχοινιαί  clusters  of  grapes,  J  A  Ji  2.2.10,  prob.  cj.  in  Aristeas 
75.  II.  (σχοίνος  iii)  the  zvall  of  a  city  or  part  thereof,  Str.8. 6.21, 
dub.  1.  in  C/G(add.)2056^(Odessus).  -ιαία,  ή,  =  foreg.  11,  IPE12. 
32P58  (Olbia,  iii  b.c.),  180.4  (Odessus,  iii  b.c.). 

σχοινίκλος  or  σχοινίλος,  b,  a  bird,  prob.  a  wagtail,  motacilla, 
Arist. /P4593b4  ;  cf.  σχοινιών. 

σχοιν-ΐκός,  ή,  όν,  of  the  σχοίνος  (q.v.),  άνθος  Gp. 20.15  j  σχοινικά, 
τά,  goods  made  of  it,  BGU  1121.21  (i  b.c.).  -ϊνος,  η,  ον, 

(σχοίνος)  of  rushes,  made  of  rushes,  τεύχη  E.Cyc.  208;  ήνίαι  Id. Fr. 
284;  ηθμός  Cratin.l 32  ;  φορμός  Ax.Fr.i-j2  ;  πισγίς  IGi  ]  (2). 287 P50 
(Delos,  iii  B.C.)  ;  κύκλος  Str.12. 5. 4.  -ίον,  τό,  Dim.  of  σχοίνος  ii, 

small  rope,  cord  ox  thread ,  Hdt.  1.26,  5.85,86,  Ax.Ach.22 ,  etc.;  simply, 
rope,  e.  g.  for  mooring  a  ship,  IG22. 161 1 .254  (ph)  ;  'όστις  άναρριχάται 
διά  σχοινιού  Gal.6.140;  επί  σχοινιού  περιπατείν  Axx.Epict.  3.1 2.2  : 
prov.,  τό  εκ  τής  φάμμου  σχοινίον  πλέκειν  Aristid.2.309  J.  ;  πλείς  τήν 
θάλατταν  σχοινιών  πωλουμένων;  when  there  are  ropes  for  sale?  Antiph. 
100,  cf.  Com.Adesp. 296.  2.  measuring-line,  Arist. Mech.8$3h3, 

Lxx2PY.8.2,  OG/669.60  (Egypt,  i  a.d.):  hence,  b.  measure, 
portion ,  LxxPs.15.6.  c.  100  cubits,  the  side  of  an  άρουρα,  PTeb.  1  3. 
1 3  (ii  b.  c.).  3.  girdle,  Lxx/i?.45(38).i  1,  Ep.Je.43.  4.  σ.  βο¬ 

τρύων,  =  σχοινιά  i,  Aristeas  75  codd.  (but  σχοινιαί  is  prob.  cj.).  II. 
metaph.,  λύειν  σχοινίον  μεριμνάν  the  cord  of  cares  (which  binds  one), 
Pi.Pr.248.  III.  Com.,  membrum  virile,  Ax.V.  1342. 

σχοινιο-ττλόκος,  b,  rope-maker,  PG00dsp.Cair.3ou  1,  al.  (ii  A.  d.), 
POxy.934.4  (iii  a.  d.),  etc.  -στρόφος,  b,  rope-maker,  Poll. 7. 

160;  cf.  σχοινοστρόφος.  2.  water-drawer,  Sch.Ar.Pa.i332.  II. 
σχοινιόστροφον,  τό,  —  'ίππουρις,  PS.-DSC.4.46.  2.  =  κάνναβις  ήμερος, 


ct^oluls 

Id. 3. 148.  -συμβολευς,  ecus,  <5,  =  σχοινιοστρόφος  I.  I,  Poll. 7.160, 
AB302  : — also  -σνμβολος,  <5,  Seh.Ar.Pa.v37  (cod.  Ven.  σχοινιοσυν- 
δε'ταις). 

σχοιν-ίς  (A),  ?0oy,  ή,  =  σχοινίον,  rope ,  cord ,  Theoc.23.5r.  2. 
ivall-decoraiion  in  form  of  a  rope,  Supp.Epigr. 4.453.17  (Didyma,  ii 
b.c.);  similar  decoration  of  a  silver  cup,  OGI 214.55  (ibid.,  iii 
b.c.).  II.  v.  1.  for  2%oiw;j(q.v.),  Lyc.832.  -is  (B),  iSos  [I], 
poet.  fern,  of  σχοίνινος,  σχοινίδι  κύρτη  Nic.-idi.625.  —  ίαμα,  aroy, 

τό,  piece  of  land  measured  out  by  the  σχοΊνος,  portion ,  allotment ,  Lxx 
Z?£.32.9,./o.i7.i4,al.  2.  generally,  division ,  portion  ofapeople, 

\b.2KiS.2.  -ισμός,  δ,  measurement  of  land,  PTeb.  1 2.7,  61  (A). 

333  (ii  b.c.),  Sammelbj  422.1 3  (i  b.c.),  PAmh.  2.68.4  ('  a.d.,  pi·); 
as  a  form  of  hard  labour,  Plu.Pwc.20.  II.  =foreg.  1,  allotment , 
Lxxyo.17.5.  -ΐτις,  iSos,  ή,  made  of  rushes,  καλύβη  AP 7.295 
(Leon.).  -ίων,  aivoy,  ό,  a  bird,  perh.  =  σχοινί(κ)λος,  Arist. 77-d6ioa 
8.  II.  aw  effeminate  air  on  the  flute,  Plu.2.1  i32d,i  133a,  Poll. 4. 65, 79. 

σχοινο-βό,της  [ά],  ου,  δ,  (βαίνω)  rope-dancer,  Cai.Cod.Astr. 8(4). 
213,  Man. 4.287,  Gloss. ;  Lat.  schoenobates,  Juv.3.77  : — hence  -βατία, 
Ion.  -£η,  ή,  rope-dancing,  interpol.  in  Hp.T7ci.3.68  ;  -βατική  (sc. 
τέχνη),  Sch.D.T.p.noH.  -δρομία,  Ion.  -ίη,  η,  rope-dancing , 

f.  1.  in  Hp.  Viet. 3.68.  -δρόμος,  o,  rope-climber,  δ  έν  τη  νηϊ  σ. 

Hsch.  s.  v.  σχοινίον.  -ειδής,  ές,  like  a  rope  or  cord,  πλέγμα  J.AJ 

12.2.9;  ραβδία  Dsc.4.164.  -με'τρησις,  eevy,  ή,  land-survey,  τής 

Συρίας  Alex.P0lyh.22.  --πλεκτός,  ov,  plaited  of  rushes ,  άγγος 

Arar.8.  — ττλοκικός,  ή,  όν ,  of  or for  rope-making,  σπαρτόν  Str.3. 

4.9.  -ττλόκος,  δ,  maker  of  rush-ropes  or  mats ,  Hp.Epid.4.2,  Sch. 

Ar.Pa.v36,  Suid.  -ττώλης,  ου,  δ,  rope-seller,  Gloss.,  prob.  1.  in 

C/G(add.)48i2<f  (Egypt).  -ρράφε'ω,  stitch  with  cord,  Sch. Dll. 10. 

262  (Pass.). 

σχοΐνος,  δ,  also  η  (Ar.Pr.34,  Pf.541  (anap.),  Theoc.7.133,  Call.Pr. 
481,  Dsc.4.52,  etc.) : — rush,  Hdt.4.190,  etc.;  πλεκτή  σ.  Ar.Fr.  1.  c. ; 
στιβάς  σχοίνων  Id. PI.  1.  c.  (anap.)  ;  σχοίνοι  ini  ray  οροφάς  IG2<1.i6’J2. 
lot  ;  esp.  camel-hay,  Cymbopogon  Schoenanthus,  Thphr. HPqj  .1, 
CP6.18.1,  Od.25,  33,  D.S.2.49,  Dsc.1.17;  σ.  εύοσμος  Thphr.  CP6. 1 8. 

1 ;  σ.  εύώδης  Hp.Mul.i .78,  cf.  2.192,  Nat.Mul.3 3,  Aret.CA2.8.  b. 
σ.  οξύς,  σ.  ελεία,  σ.  λεία,  =  οξύσχοινος,  Thphr.TTPpi  2.1,  Dsc.4.52, 
Gal. 12. 136;  σ.  κάρπιμος,  =  μελαγκρανίς,  Thphr.HP4.i2. 1  ;  σ.  Ε ύρι- 
πική,  =  δλόαχοινος,  Dsc.4.52,  cf.  Plin.T/Afa 1 . 1 19  (its  flower  was  called 
σχοίνου  άνθος,  Arist.  Fr.  1 10).  2.  reed,  used  as  an  arrow  or  javelin , 

Batr.253  (as  v.  1.)  ;  as  a  ‘  thorn  in  the  side  ’,  Ar.Ach.230  ;  as  a  spit, 
PI. Com.  201;  as  a  pen,  Lxx,/e.8.8  ;  as  a  means  of  exploring  a  narrow 
and  crooked  passage  in  the  skull,  καθιέντας  ή  σ.  ή  ΰείαν  τρίχα  Gal  .UP 

9.10.  3.  rush-bed,  Od. 5.463,  Pi. 0.6. 54,  Arist. d/cic.359br.  II. 

anything  twisted  or  plaited  of  rushes,  esp.  rope,  cord,  Orac.ap.Hdt.i. 
66, 5.16,  PI.  Pr'.78b,  etc.  2.  fence  round  a  garden,  API. 4.233.  3. 

strap  of  a  bed,  ^dP5. 293. 12  (Agath.,  pi.).  III.  a  land-measure , 
used  esp.  in  Egypt,  δύναται  δ  σ.,  μέτρον  έόιν  Αιγύπτιον,  εξήκοντα 
στάδια  Hdt.2.6  ;  but  varying  in  length  acc.  to  Artemid.ap.Str.17. 
I.24,  cf.  ib.41,  Plin.77A6. 124  ;  =  40  στάδια  acc.  to  Eratosth.ap.Plin. 
HAl  12.53  ;  30  or  48  acc.  to  Hero  Geom. 23. 20,43  ;  τω  μεγάλη  (cor¬ 
rected  to  δικαίφ )  σ.  PCair.Zen.  132.7  (iii  b.c.),  cf.  172.4,  al. ;  also 
τέχνη  κρίνετε,  μη  σχοίνιρ  Περσίδι  την  σοφίην  Call.Aet.Oxy.207g.lS  (cf. 
Pr.481). 

σχοινο-στρόφοζ,  ον,  =  σχοινιοστρόφος  1. 1,  Plu.  2.473c.  -τε'νεια,  η, 
poet.  fern,  of  sq.,  formed  like  ήδυέπεια,  μουνογένεια,  of  doubtful  mean¬ 
ing,  σ.  άοιδά  διθυράμβων  Pi. Pr. 79  A  (  =  Dith.  Oxy.  1 604  iii);  perh. 
moving  straight  forward,  rather  than  prolix.  -τενής,  ές,  (τείνω) 

stretched  out  like  a  measuring  line  :  hence,  I.  drawn  in  a  straight 
line,  διωρυχες,  διέξοδοι,  Hdt.l  .189, 1 99  ;  σχοινοτενές  ποιήσασθαι  to 
draw  a  straight  line,  Id.  7.2 3.  2.  metaph.,  stretched  out,  prolix, 

άσματα  Philostr.TTcr.  19. 1 7  ;  έννοιαι  Eust.946.8  ;  of  rhetorical  κώλα 
exceeding  a  certain  length,  Hermog. 72222.1.5, 4. 4.  Adv.  -τενώς  ib. 
4.3.  II.  twisted  or  plaited  of  rushes,  σπυρίδες  AP6.3  (Phil.).  —τό¬ 
νος,  ov,  stretched  with  rushes  or  cords,  δίφρο s  HpSleril.  230. 

σχοινουργ-ία,  η,  —  σχοινισμός  i,  PRyl.  171.18  (i  a.  d.),  PFlor. 20.1  7 
(ii  a.  d.).  -ός,  o,  land  surveyor,  PLond.  3.1 171.64  (i  a.d.). 

σχοινοΰς,  οΰσσα,  οΰν,  contr.  for  *σχοινόεις,  grown  over  with  rushes, 
Str.3. 4.9  ;  as  place-name,  Schwyzer  157.23  (Megara),  7G22.2498. 1 2, 
etc. 

σχοινο-φΐλίνδα,  Adv.  a  game  somewhat  like  our  hunt-the-slipper, 
Poll. 9. 1 15.  -φόρος,  ov,  carrying  rushes,  cords,  or  mats,  EM740. 
38.  -χαλινός  [ά],  ov,  with  rein  of  twisted  rushes,  Ίπποι  Str.17. 

3-7· 

σχοινώδης,  ες,  full  of  rushes,  οχθαι  Nic.  Al.  152.  2.  stringy , 

ράβδοι,  φύλλα,  Dsc>3. 109, 4.46,  cf.  148,175. 

σχολ-άζω,  Boeot.  -άδδω  IGj. 2849.6  (Haliartus)  : — to  have  leisure 
or  spare  time,  to  be  at  leisure,  have  nothing  to  do,  συ  δ’  ήν  σχολάσης  Ar. 
Lys. 412,  cf.  Th.4.4,  etc.;  διά  το  μη  σχολάζειν  ύπό  πολέμων  because 
they  have  no  leisure  left  by  the  wars,  PI. Pg.094e  ;  ασχολούμεθα  Ίνα 
σχολάζωμεν  Arist. PAT  1 7 yb5  ;  σ.  καλώ y  spend  one's  leisure  well,  Id. 
Ρ°1· 1 3 3 7 b3 1  ;  <r.  ελευθερίως  καί  σωφρόνως  ib.i320b3l:  c.  inf.,  have 
leisure  or  time  to  do  a  thing,  X.  Cyr.  2.1.9,  8.1. 18,  PI.  Lg.  763d, 
etc.  2.  loiter,  linger,  A. Supp. 20*],  883,  E.T/cc.730,  D.3.35.  II. 
σ.  από  tivos  have  rest  or  respite  from  a  thing,  cease  from  doing,  X.Cyr. 
7.5.52  ;  άπδ  του  Κρώμνου  were  set  free  from  the  operations  at  K.,  Id. 
77G7.4.28;  also  σ.  έργων  Plu.  Nic.  28.  III.  c.  dat.,  have  leisure,  time, 
or  opportunity  for  a  thing,  devote  one's  time  to  a  thing,  πάντα  rbv  βίον 
έσχόλακεν  [έν]  τουτιρ  D.  2  2.4  ;  σ.  φιλοσοφία,  μουσική,  etc.,  ϊ-uc.Macr.^., 
VH2.15  ;  μόνη  σ.  ύγιεία  Gal.6.i68  ;  τη  γ η,  i.  e.  agriculture,  Sammelb. 


4284. 1 5  (iii  A.  D.)  ;  so  irpbs  ταΰτα  Z..Mem. 3.6.6  ;  προς  τοΊς  ίδίοις  Arist. 
Po/.i3oSb36  ;  επί  τίνος  Id.P^/682a34  ,  7rtP^  Aoyovs  Phi. Brut. 22  ;  προς 
έννοια,  .προς  αυτόν  Id.Num.  14.  2.  c.  dat.  pers.,  devote  oneself 

to. .,  To?y  φίλοις  X.Cyv. 7·5·39  j  εαυτοί y  Gal.6.810  ;  δ  στρατηγός .  ,τοίς 
διαφέρουσιν  έσχόλασεν  Wilcken  Chr.^i  i  8  (iii  a.  d.)  ;  esp.  of  students, 
study,  attend  lectures,  επί  Παλλαδίω  Ph\d. Acad. Iud.p.SS  Μ. ;  σ.  τινί 
devote  oneself  to  a  master,  attend  his  lectures,  σ.  Καρνεάδη,  Ίσοκράτει, 
ib.p.SgM.,  Plu. 2. 844b;  τοΐς  φιλοσόφοις  IG22. 1028. 34(11/1  b.c.);  μετ’ 
Επικούρου  Phylarch.24  J.;  παρά  τισι  Alciphr.  1.34.  3.  abs.,  devote 

oneself  to  learning  :  hence,  give  lectures  (cf.  σχολή  π),  Apollon. Perg. 
Con.  1  Praef. ;  σ.  Άθήνησιν  Phld.P/i.  1.95  S.  ;  εν  Αυκείω  D.H.  A  mm.  1.5, 
cf.  Plu.  De m.  5  :  c.  acc.  neut.,  άπερεσχολάσαμεν  Demetr.Lac.T/eir.  101 3. 

1  8  ;  τά  περί  του  τέλους  σχολασθέντα  lectures  upon  . .,  S.E.77. 1 1.167  ;  of 
a  gladiator,  to  be  master  of  a  school  (Indus),  εις  "'Εφεσον  Rev.  Arch.  30 
(1929). 24  (Gortyn).  IV.  of  a  place,  to  be  vacant,  unoccupied,  Plu.CG 
1  2,  J  ul.  Caes.  316c  i  c.  dat. ,  to  be  reserved  for ,  τό  απ'  ουρανού  κορυφής  μέχρι 
σελήνης  θεοίς  καίάστροις .  .σχολάζει  Herm.ap.Stob.  1.49*68.  -αΐος, 
α,  ον,  leisurely,  tardy,  σ.  κομισθήναι  to  go  leisurely,  Th.3.29  ;  σ.  ποιεϊν 
την  πορείαν  X.An.^,.  1 . 1 3  ;  σχολαίτεραι  άπαλλαγαί  Hp.Dieb.Judic.lo  ; 
βίος  Plu.2.6o3e.  Adv.  -αίως  Χ.Αη.  1.5.8,  Arist. ΡΑι  1 7ib24>  etc. : 
Comp,  σχολαίτερα  Hdt.p.6;  -αίτερον  Th.4.472  P1.7?.6iod :  Sup. 
—αίτατα  X.77G6.3.6  ;  but  also  σχολαιότερον,  —ότατα,  Id.An.  1. 5. 9, 
Lac.  1 1.3,  Gal. 6. 391  (Adj.)  ;  -οτέρως  Dsc.Ther. Praef.  -αιότης, 

ητος,  ή,  leisureliness ,  laziness,  Th.2.18,  Chor.15.7F.-R. 

σχολάριος  [ά],  <5,  one  of  the  Imperial  guanls,  Procop.yi2T.24,  Just. 
Nov.  1 17.1 1,  Agath. 5. 1 5. 

σχολαρχ-εω,  to  be  the  head  of  a  school,  D.L.4.  i,al.  — ης,  ου,  δ, 

head  of  a  school,  Id. 5. 2,  PRyl.  397. 3  (iii  a.d.).  -ικός,ή,  όν,  pro¬ 

fessorial,  prob.  for  σχολαργικός  in  Vett.Val. 15,27. 

σχολασ-τήριον,  τό,  place for  passing  leisure  in,  Plu.T-21c.42,  Moschio 
ap.  Ath.5.2o7e.  -τής,  ού,  δ,  one  who  lives  at  ease,  man  of  leisure, 

Com. Adesp.ng,  LxxEx.^.i’j, Plu. Brut. τ,.  II.  as  Adj ., leisurely, 

idle,  βίος  Id. Cic. 3, 2.135b  ;  αργός  κα'ι  σ.  όχλος  Id.Sol.22.  -τικός, 

ή,  όν,  inclined  to  ease,  enjoying  leisure,  al  -κιίτεραι  πόλεις  Arist  .Pol. 
I322b37,  cf.  I34ia28  ;  σύλλογοι  σ.  lounging  parties,  ib.131 3b4  ;  τόσ. 
leisure, \d. ΕΝ  22 .  2.  Astrol.,  σ.  τόπος  —  αργός  u.  4,  Vett.Val. 

186.3.  II.  devoting  one's  leisure  to  learning,  learned  man,  scholar, 
Thphr.ap.D.L.5.37,  Posidon.36  J.,  C7G2746  (Aphrodisias),  al.,  Sam- 
melb.  1921,  Plu.C2c.5-  2.  academic,  theoretical,  ρήτορες,  opp.  έμπρα¬ 
κτοι,  Phld.AA.2.265  S.  3.  freq.  in  bad  sense,  pedant,  learned  simple¬ 
ton,  Arr.£-*2cAi.n.39,  M. Ant. 1.16,  Hierocl. 7«ccX 263,  al.  III. 

advocate,  Phoeb.T7/^  ;  as  an  officially  recognized  legal  adviser,  OGI 
693  (iii  a.  d.),  PS  1 1.45.2  (v  a.  d.),  PMasp.  2  ii  2,  al.  (vi  a.d.),  etc. ;  από 
σχολαστικών,  =  ex- σχολαστικός,  PLond. 1  701. 1 4  (vi  a.d.);  esp. 
public  advocate,  Lat.  defensor  civitatis,  IG  Rom.  4. 765  (Phrygia);  σ.  καί 
εκδικος  BGLh 094.1  (vi  a.d.). 

σχολεαΐον,  gloss  on  άσπερχές,  Hsch. 

σχολεΐον,  τό,  school,  Arr. £7217.3.23. 30.  II.  perh.  burial- 

place,  (last)  resting-place,  BCHio.yi^  (Thyatira),  Supp.Epigr. 4.543 
(Ephesus). 

ετχολερός,  ά,  όν,  idle,  σχολερόν  προσθεΐναι  τάς  αιτίας  τψ  γράμματι 
a  waste  of  time,  Sever.  Clysl.5. 

σχολή,  ή,  leisure,  rest,  ease,  Pi.iV.10.46,  Hdt.3.134,  etc.;  opp. 
ασχολία,  Arist. Po/.  1334*15,  etc.;  σχολήν  άγειν  to  be  at  leisure,  en¬ 
joy  ease,  keep  quiet,  Hdt.  l.c.,  P.Med.l  238,  ΊΙ1.5.29;  επί  τινι  for 
a  thing,  PI.  Ap.  flid  ;  περί  τι  Antip. Stoic.  3.2  56  ;  πρόςτι  P\.Phdr.  229ε, 
Arr  .Epict.  1.27.15;  τι  vi  Luc.  Cal.  15  ;  σ.  άγαγείν  έπίτινα  to  give  up  one's 
time  to  him,  Id.DDeor .12.2,  etc.;  σ.  έχειν  to  have  leisure,  E.Andr. 
732,  Pl.Z.£.Si3C,  etc. ;  άμφϊ  εαυτόν  for  one’s  own  business,  X.Cyrfl. 
5.42  ;  σ.  ποιεΊσθαι  to  find  leisure,  προς  τι  Id. Mem. 2.6.4  :  c·  *η^·’  ^· 
7o«53od  ;  μή  σχολήν  τίθει,  i.  e.  make  haste,  A.^.1059;  ήνίκ’  άν 
σχολήν  λάβω  E.77’l432  ;  σχολή  [εστί]  μοι  I  have  time,  ού  σχολή  αύτφ 
Pl.Pri.3i4d  >  ούκ  ουσης  σ.  Ar.Pi.2Sl  ;  also  παρούσης  πολλής  σ. .  .προς 
τι  Pl.Pii.272b:  prov.,  ού  σ.  δούλοις  Arist. Poi.i 334&2 1  :  c·  *ηί·>  °^το1 
,.τ  ήδ’ έμοι  σ.  πάρα  τρίβειν  A.Ag.  1055,  etc. ;  εϊ  τιρ  καί  λογίζεσθαι  σ.  S. 
Aj.8l6  ;  εί  σοι  σ.  προϊόντι  άκούειν  PI. Phdr. 227b  ;  καταβαίνειν  ού  σ.  Ar. 
Ach. 409, al. ;  σ.  πλείων  ή  θέλω  πάρεστί  μοι  A.Pr.8l8;  σχολή  έδόκει 
γίγνεσθαι  he  thought  he  had  plenty  of  time,  Th.5.10  ;  σ.  διδόναι,  παρ- 
έχειν  τινί,  X.Cyr. 4.2.22,  Hier.10.3  ;  σ.  καταναλίσκειν  εϊς  τι  Isoc.i. 
18  ;  τήν  τού  πράττοντος  σ.  περιμένειν  to  wait  his  leisure ,  Ρ1.Ρ·37°6; 
σχολής  τόδ’  έργον  a  work  for  leisure,  i.e.  requiring  attention,  E. 
Andr.  552  :  freq.  with  Preps.,  έπ'ι  σχολής  at  leisure ,  PI.  Tht.flid  ;  κατά 
σχολήν  Ar.Pc.48,  PX.Phdr. 228a  ;  μετά  σχολής  Id. Cnti.  1 10a  ;  υπό 
σχολής  Plu.2.667d  ;  v.  infr.  b.  2.  c.  gen.,  leisure,  rest  from  a  thing, 
εν  τινι  σχολή  κακού  S.OPl  286  ;  ως  &v  σχολήν  λύσωμεν«<·  πόνων  Ε.7/Ρ 
725  ;  σ.  έστί  τινι  των  πράξεων  Pl.Lg.g6lb,  cf.  Ρ·370<-  1  also  σ·  γι- 
γνεταί  τινι  από  τίνος  Id.PAi7.66d  ;  σ.  άγειν  από  τίνος  to  keep  cicarof. ., 
X.Cyr.8.3.47 5  ή  των  αναγκαίων  σ.  Arist. Pol.i26g&36·  3.  idleness, 

τίκτει  γάρ  ούδέν  έσθλόν  είκαίασ.  S.Pr.308  ;  σ.  τερπνόν  κακόν  P.Hipp. 
384.  ΙΙ·  that  in  ivhich  leisure  is  employed,  ού  κάμνω  σχολή  I  am 

not  weary  of  talk,  Id. 7022276  ;  esp.  learned  discussion,  disputation, 
lecture,  P1.P^-.820C  (pi.),  Arist. Poi. I323b39  ;  παρεκαθίζανον.  .σχολαις 
φιλομαθεΐν  προαιρούμενοι  IG 22. ϊοιι.22;  ταΰτ’  οΰ  σχολή  ΪΙλατωνος; 

Alex.158;  σχoλάy  άναγράφαι  Phld.Acad.Ind.pj4  Μ.,  cf.  Plu.2.37c, 

etc. ;  σ.  περί  πολιτείας  γ ράφασθαι  ib.79oe  j  σ.  άναγνωναι,  λέγειν,  Phld. 
Acad.lnd.p.82  Μ.,  Arr. Epict. 4·  1 1-35  !  ήθικαϊ  σ.,  title  of  work  by  Per- 
saeus,  Stoic. 1.102,  cf.  Cic.  Tusc.  1.4. 7, 8.  2.  a  group  to  whom  lectures 

were  given,  school,  Arist. Poi.  1 3 1 3b3,  Phld.722i7.Sio.  10,  D.H.Tsoc.t, 
Deni. 44,  Plu.Pcr.35,  Alex. 7,  etc. ;  σ.  έχειν  to  keep  a  school,  Arr. Epict. 
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σχολιάζω 

3.21,11  ;  σχολής  ήγεΐσθαι  to  be  master  of  it,  Ph\d.  A  cad.  Ind.p. 92  M., 
D.H.Amm.i.j.  3.  Lat.  schola,  =  σχολαστήριον,  Vitr.5.  10.4,  CIL 
10.831,  etc.  III.  σχολαί,  ai,  regiments  of  the  Imperial  guard, 
Yrocop. Goth. 4. 27 ,  Suid.  s.  v.  διέδριον;  Lat.  scholae,  Cod.  Theod.i  4.17. 9 
(iv  a.  d.),  etc.  b.  section  of  an  office,  PMasp.tf  W  18  (vi  a.  d.)  ;  of 
the  15  ‘schools’  of  shorthand  writers,  'Lyd.Mag.?,.6. 

B.  ζτχολ rj  as  Adv.,  in  a  leisurely  way,  tardily ,  ήνυτον  σ.  βραδύς  S. 
Ant.  231,  cf.  Th.  1. 142,  3.46,  And. 2. 19,  etc.;  άτρεμά  re  καί  σ.  Alex. 
135.4;  <r.  καί  βάδην  Plb.  8. 28. II.  2.  at  one' s  leisure,  i.e.  scarcely, 

hardly,  not  at  all,  S.OP434. Ant. 590,  V\.Sph. 255b,  etc.;  παραινώ 
πάσι.  .σ.  τεκνούσθαι  παίδας  Y..Fr. 517  ",  σ.γε  And.  1. 102,  X. Mem. 3.1 4. 
3  ;  <r.  που  Pl.Sph.26ib:  freq.  in  apodosi,  to  introduce  an  a fortiori  argu¬ 
ment,  εΐ  δέ  μη.  . ,  ή  που  σχολή.  .ye  if  not  so.  . ,  hardly  or  much  less  so. 
And.  I.90  ;  el  αϋται.  .  μή  άκριβείς  eltri,  σχολή  dl  ye  άλλαι  Pl.Phd.65b  ; 
el  μ ή  τούτων.-.,  σ.  των  ye  άλλων  Ar\st.Metaph.999a’l°  ϊ  δπότε  yap. . , 
answered  by  σ.  ye,  Pl.P.6loe  ;  μη  γιγνώσκων  τήν  ουσίαν  σ.  την  ye 
ορθότητα  διayvώσeτaι  \d.Lg. 668c. 

σχολι-άζω,  write  scholia  or  commentaries  on,  τά  Αυκόφρονος  Tz.  ad 
Lyc.1446.  -αστης,  οΰ,  δ,  scholiast,  commentator ,  Eust.194.31. 

σχολικός,  ή,  όν,  ( σχολή  ιι)  scholastic,  υπομνήματα  Ath. 3.83b  ;  παρά· 
δοσις  Heliod.ap.Orib. 49*8.  ι  ;  academic,  σ.  συγγυμνασία  A.D .Conj. 
213.2;  σ.  πλάσματα  school  compositions,  D.Chr.lS.18;  σ.  άγνόημα 
an  error  of  the  (Aristarchean)  school,  Sch.I1.2.m  ;  σχολικόν  μάλ¬ 
λον  ή  πaρayyeλμaτικόv,  more  like  lectures  than  a  handbook,  D.H. 
Comp.  22.  Adv.  -κώς  after  the  manner  of the  schools,  S.E.7I/.S. 13.  2. 

long-winded,  tedious,  Longin. 3.5, 10.7.  3.  scholarly ,  Philostr. VS 

2.9.2  (Sup.).  II.  σχολικά,  τά,  =  causae  summatim  excerptae , 

Gloss. 

σχολιογράφος  [α],  δ,  writer  of  scholia,  commentator,  Sch.  Par.A.R. 
3·  3/6. 

σχόλιον,  τό,  ( σχολή  π)  interpretation ,  comment,  Cic.Att.  16.7.3  > 
σχόλια  λέγειν  Arr. Epict.T,. 2 1 .6  ;  esp.  short  note,  scholium,  Gal.  18(2). 
847,  etc.  ;  σχόλια  συναγείρων  Luc. Vit. Aucl. 23,  cf.  Porph. Plot.  3  ;  σ. 
els  τι  on  a  book,  Marin.Pra:/.  27.  II.  tedious  speech,  lecture,  LIsch., 
Phot. 

σχολυδριον,  τό.  Dim.  of  σχόλιον,  Tz.  ad  Lyc.  1414  (-ίδρια  codd. 
plerique). 

σχόμενος,  v.  εχω.  σχονδόλλω,  -  τονθορύζω,  Hsch.  σχΐρ, 

δ,  =  χήρ,  hedgehog,  Id.  σχώ,  σχώμεν,  σχών,  v.  εχω.  σώ, 

ν.  σάω,  σήθω.  σώ,  Att.  contr.  for  σώοι.  σωό,δδει,  ν.  σφζω. 

σωδάριον,  τό,  =  σουδάριον,  Hermipp.96  (s.  ν.  1.). 

σώδες,  αί,  a  kind  of  singing-bird,  Dionys.Ht/.3.2. 

σωζό-π-oXis,  fas,  δ,  ή,  gloss  on  όρθόπολις,  Sch. Pi. 0.2. 14. 

σωζω,  with  i  wherever  <)  follows  &>,  as  σφζω,  EM741.27,  and  so 
(written  σωιζ-)  in  Inscrr.  and  Papyri  down  to  iii  b.  c.,  e.  g.  7Gi2.625. 
4·  22. 6S7.35, 1611.378,  Isyll.75  (lapis),  PCair.Zen. 482.17,532.23(111 
b.  c.),  Test. Epict.  i. 6 (iii/ii  b.  c.),  (ava-)  IG2'i. 492.1  3,  also  in  cod.  Laur. 
of  S. £7.993,  al.,  but  otherwise  without  it,  e.g.  έσωσε  /<?9(2). 257.1 1 
(Thess.,  v  b.  c.) ;  but  Didym.  (and  many  Hellenistic  and  later  Inscrr. 
and  Papyri)  rejected  the  1  everywhere,  v.  EM\.  c.,  and  on  the  other 
hand  Inscrr.  show  σιρσ-  (always  written  σωισ-)  from  v  b.  c.,  εσιρσεν 
IG ι2.ιο85·5,  22. 1236.6,  συνδιασφσαντες  GDIi 61 2.9 (Dyme,  iii  b. c.), 
σφσαι  (3  sg.  opt.)  /(?5(2).357. 1 52  (Stymphalus,  iii  b.c.),  διέσψσαν 
OGI56.  i8  (Canopus,  iii  b.c.),  cf.  PPetr.  3  p.72  (iii  b.c.);  σο([,  i.e. 
σω£[,  occurs  in  IG^. 590:  fut.  σώσω  S.PA.1391,  Th.1.137,  etc.; 
early  Att.  σωώ  /Gl2. 188.30  :  pf .  σέσωκα,  also  σέσιρκα,  ν.  άνασφζω  : — 
Med.,  fut.  σώσομαι  E.Pzz. 793,  (s K-)  A.Pers.  360,  (δια-)  X.Cyr.4. 2. 
28;  aor.  εσωσάμην  Ar.Ec.402  : — Pass.,  fut.  σωθήσομαι  Th.5.111, 
Ar.TVM.77,  Hp.PVog.  1,  etc.:  aor.  εσώθην  Th.  i.iio,  al.,  S/G167.37 
(Mylasa,  iv  b.c.)  (εσώσθην  only  in  Hsch.):  pf.  σέσωσμαι  A.  77*. [821 
(820)],  σέσωσται  E./P607,  D.56.33,  σεσώσμεθα  S.  77.83,  etc. ;  but 
σέσωται  Pl.Criti.109d,  cf.  1 1  oa,  σεσωμενος  PCa  ir.  Zen .  3  31.8  (iii  b.c.); 
said  to  be  Att.  by  Phot. ;  διασεσιρμένους  is  found  in  /G22. 435.1 1  (after 
336  b.  c.)  and  διασεσφμένοι  in  PCair.Zen. 240. 1 1  (iii  b.  c.) ;  later  σέσφ- 
σται  IGi  2(7). 386. 25  (Amorgos,  iii  b.c.). — The  foil,  forms  are  found 
in  Horn,  and  dialects,  1.  pres.  part,  σώζων  Od. 5.490 ;  3sg.  ind.  or 
opt.  σώζει  (- οι )  Hes.O71.376  (v.l.  for  είη) :  pres.  part.  Pass.  σωζόμενοι 
(-ομένοισι)  Thgn.68,235  (s.  v.l.).  2.  from  σαόω,  3  sg.  σαοί  Thgn. 

868,  Call. Del. 22,  etc.;  3  pi.  σαοΰσι  Tyrt.11.13;  2  sg.  imper.  σάου 
It. Horn. 15.5,  CaW.Epigr.55  (as  v.l.),  etc. :  fut.  σαώσω  Il.10.44:  aor. 
εσάωσα  21.6 n,  Pi.Pz-.231  :  aor.  inf.  Pass,  σαωθήναι  II.  15.503,  Od.io. 
473 imper.  σαωθήτω  II. I  7.228  ;  Ep.  3  pi.  εσάωθεν  Od.3. 1S5  :  fut.  Med. 
σαώσομαι  21. 309.  3.  from  σάωμι,  Aeol.  2  sg.  σάως  Ale. 73  (fort. 

σάωή;  2  sg.  imper.  σάω  Od. 13.230,  17.595,  Call.  1.  c.,  etc.  :  σάω  as 
3  sg.  impf.,  Π.16.363,21.238.  4.  from  σώω, part. σώοντεςΟά. 9.430 ; 

Ion.  impf.  σώεσκον  II. 8.363  ;  σώετε,  σώεσθαι,  A.R.4.197,  2.6lO.  5. 

from  σόω,  subj.  σόης,-γ,  -ωσι,  II. 9. 68 1, 424, 393  vulg.,  where Tyrannio 
ap. Hdn.Gr.2. 66 reads  σοως,σοω,σοώσι  ;  in  9.681  Aristarch.  read  both 
σαφς  and  σοφς  ;  the  forms  σοώς,  σοφ  perh.  arise  from  σαόω,  by  con¬ 
traction  and  ‘  distraction  ’ :  but  σόωσι  from  σώωσ-iacc.  to  Hdn.Gr.  1.  c. ; 
Hsch.  cites  also  σ οεις,  σοΰται  as  =  σώζεις,  σώζεται.  6.  Lacon .  σωάδδει* 
παρατηρεί,  Hsch. :  but  also  — σοΐδδω,  aor.  άπέσοιξεν'  άπέσωσεν,  Αάκω- 
νες,  Id.  7.  σωνννω,  Dinol.j  : — save,  keep,  1.  of  persons,  save 

from  death,  keep  alive,  σώοντες  εταίρους  Od. 9.430;  £cooiis  σάω  II. 2 1. 
238  ;  οτ’  άσφ'  άπολλυμένοις  σάως  Ale. 73,  cf.  Th.1.91,  X.An.  3.1.38  ; 
πόδες  καϊ  γούνα  σ.  τι νά  Il.21.6tl  ;  νυξ  στρατόν  σ.  9·7&  1  spare ,  Od.22. 
357  : — Pass.,  to  be  saved ,  kept  alive,  preserved,  opp.  άπολέσθαι,  II.  15. 
503,  Od. 3.185,  etc. ;  άγ απητώς  σεσωσμέ 'νους  Lys.16.16  ;  keep  a  whole 
skin,  escape  destruction ,  ol  σωθησόμενοι  Pl.Tht.176d  ;  so  in  pres,  σω- 


σωληρ 

ζό μένος,  Thgn.68,235  (s.  ν.  1.") ;  to  be  healed,  recover  from  sickness, 
Hp.  Coac.  1 36,  Is.  I.  IO  (dub.  1.)  ;  ύγιαίνοντες  καϊ  σωζόμενοι  /G22. 1  028. 
89(1  b.c.);  σώζεο,  as  a  wish,  God  bless  you,  farewell,  Call.  ZW.  150, 
AP5.240  (Paul.  Sil.),  9.372  ;  σώζοισθε  ib.171  (Pall.);  also,  save  one¬ 
self,  escape,  σώθητι  Pl.CTi.44b  ;  μ 0yis  or  μόλις  σφζεσθαι  escape  with 
difficulty,  Id. £71.3320,  D.S.2.4S,  etc.;  χαλεπώς  σ.  Thgn. 675.  b. 

esp.  in  NT,  of  God  or  Christ,  iEp.Cor.1.21,  etc.;  σ.  τό  απολωλός 
Ev.Luc.19.  ίο  ;  σ.  τόν  κόσμον  Ev.J0.12.47  '· — freq.  in  Pass.,  to  be 
saved  or  in  a  state  of  salvation,  Ev. Matt. 19.25,  etc.  ;  οί  σωζόμενοι  Εν. 
Luc.  13.23,  Act.  Ap.  2. 47.  2.  of  things,  keep  safe,  preserve,  rare  in 

Horn.,  σάω  μεν  ταΰ τα,  σάω  δ’  εμέ  Od.  13.230  ;  σπέρμα  πυρός  σώζων  5· 
49°!  ττόλιν  καϊ  άστυ  σ.  II. 1 7 - 1 44  J  σαώσει  Άργείους  καϊ  νήας  ιο·44)  cf. 
9.230:  freq.  in  Trag.  and  Att.,  σ.  φάρμακον  S.  7V.686  ;  τά  τόξα  Id. 
Ph.766  ;  τά  σκεύη,  παΐδας  οίκον  χρήματα,  καρπούς,  Ar.£a^73°(anaP·)» 
Αν. 580  (troch.),  1062  (lyr.)  ;  τά  πατρφα,  τά  υπάρχοντα,  Id.  7/1.820 
(lyr.),  Th.1.70  ;  σ.  πάλιν  preserve  the  city  or  the  state,  Hdt.8.34,  A. 
Th.749  (lyr.),  S.Ant.  1058,  PI. £.4173,  cf.  Grg-5i2b,  etc.  ;  τά  Trpay- 
ματα  Th.I.74  ;  την  Ελλάδα  Ar.Ays.525  (lyr.) ;  τάς  πολιτείας,  τήν 
δημοκρατίαν,  etc.,  Arist. Pol.  1 309bl  5,36  ;  τόνδε  yap  [λόχοζι]  σψζων 
keeping'll,  secret,  A.P/.524,  cf.  S.OC1530  ;  σ.  καιρόν  save  or  recover  an 
opportunity,  D.19.6,  cf.  23.4  : — Med.,  keep  or  preserve for  oneself ',  τήν 
εύλάβειαν  S. El. 995,  cf.  E.H/C.T46,  etc.;  αυτός  αΰτφ  σ.  τι  Ar.Ec.402, 
cf.  Eq.  101 7  (hex.) : — Pass.,  τό  άπpayμov  ού  σιρζεται  is  not  secure,  Th.  2. 
63;  ή,  .πόλις  ούκ  άν  έσωζετο;  Ar.  Ec.  219  ;  to  be  preserved  or  extant,  of 
books,  Longin. ap. Porph. Plot. 20,  Gal.  15. 705,  D.C. 70.2.  3.  keep, 

observe ,  maintain  laws,  etc.,  σ.  έφετμάς  A.Eu.  241  ;  τόν  παρόντα  νουν 
Id.Pz',394  >  τους  καθεστώτας  νόμους  S.Ant.  1 1 1 4,  cf.  Arist.  Wi  250b 
17  1  τους  σους  λόγους  P.Hel.  1 5 5 2  >  τό  μόρσιμον  ib. 613»  τά  πρός  τους 
κατοίκους  δίκαια  BGU562.19  (ϋ  A.D.);  confirm,  τό  του  ποιήσαντος 
Arist. 71/zz.400b24,  cf.  Antig.7I7z7-.45  (Pass.);  πρός  τό  τά  φαινόμενα  σφ- 
ζειν  to  retain  the  observed  facts,  Procl. Hyp. 5. 1  ο  ;  κατά  ποσόν  σφζει  τήν 
πρός  τό  μώλυ  εμφέρειαν  retains,  i.  e.  does  not  lack,  a  certain  resemblance 
to. .,  Dsc.3.46,  cf.  9S.  Sor. Easc.8  : — Pass.,  to  be  maintained,  τού  μή¬ 
κους  σωζομένου  Arist. Mete. 586^2  ;  έφ’  φ  τοΐς  θεοϊς  τά  ιερά  σωθήσεσθαι 
PIlib.  1 .77.7  (i>>  Β.  C.).  4.  keep  in  mind ,  remember,  Y..Hel. 266,  PI. 

P.4S6C  :  more  freq.  in  Med.,  παρήκα  θεσμών  ούδέν,  άλλ’  έσωζόμην .  . 
ίίπως  δύσνιπτον  εκ  δελτου  γρσ.φήν  S.Tr.682,  cf.  El.  1257»  /αι?δ’  ά  έμαθε 
σφζοιτο  ΡΙ.Ρ.455^1  ΐ  'n  full;  μνήμην  σφζομαι  στρατεύματος  Έ..ΙΑ502 
(lyr.),  cf.  Pl.GTg-.501a,  Tht.  163d.  II.  Constr. :  1.  simply 

c.  acc.,  v.  supr.  2.  with  a  sense  of  motion  to  a  place,  bring  one 

safe  to,  τόν  δ’  έσάωσεν  is  ποταμού  προχοάς  Od-5-452  ΐ  is  ’όμιλον  1 1 . 1 9. 
401;  πόλινδε  5.224,  etc.;  ες  οίκους  S . PVz . 3 1  I  ;  είς  τήν  βασιλείαν  τήν 
επουράνιον  2 Ep.  £1.4.18  : — Pass.,  come  safe  to  a  place,  σωθέντος  εμεΰ 
οπίσω  is  οίκον  Hdt.4.97,  cf.  9.104  ;  πρός  ήπειρον  σεσώσθαι  A.Pers. 737  > 
δεύροΕ.ΡΙι.  725  ;  οί κάδε  X.77G  1.6. 7  ;  σωζεσθαι  επί  τήν  ύμετέρην  [  χώρην] 
Hdt.5.98  ;  is  δόμους  σωθέντ’  S.  Tr.6  1 1  ;  σωθώμεν  επϊ  θάλατταν  Χ.Αη. 
6.5.20:  c.  dat.  pers.,  μόλις  ϋμμιν  εσώθην  Theoc.  I  5·4·  3.  σ.τινάεκ 

φλοίσβοιο,  εκ  πολέμου,  carry  off  safe,  rescue from .. ,  II. 5. 469, 1 1.752  ; 
εκ  ποταμοίο  21. 274;  εκ  θανάτοιυ  Od. 4-753  ΐ  πολλών  πόνων  S .£/. 
1  356  ;  από  στρατείας  A.Ag.605  ;  δζά  δεινών  πραγμάτων  σεσω σμένοι  X. 
An.  5.5.S  :  c.  gen.,  σώσας  εχθρών  χθύνα  having  rescued  it  from  them, 
S.Ant. 1162  ;  σώσαί  τινα  κακού  Id.PA.9i9;  σεαυτόν  νούσου  Ath. Mitt. 
56. 1 24  (Smyrna)  ;  σωθήναι  κακών  E.Or.779. — Both  constructions 
may  be  combined,  σ.  τινά  εκ  πολέμοιο  νήας  έπι  II.  1  7·452  >  e,c  7Γ·  μετά 
νήας  I  2.1 23  ;  εξ  Αίγίνης  δεύρο  Pl.Gzg.51  id.  4.  c.  acc.  et  dat.  pers., 
savefior  another,  υΐά  τινι  Od.4.765  ;  ήμΐν  τόν  βίον  Pl.Pz7.356e,  etc.  : — 
Pass.,  σφζεταί  τί  τινι  Ar.Pa.vio22,  X.An. 7.7.56.  5.  c.  inf., 

[σποζιδαί]  α’ί  σε  σφζουσιν  θανείν  which  save  thee  from  dying,  E.PA.600 
(troch.).  6.  C.  part.,  σωζεσθαι  φεύγοντες  by  flight,  X.Cyr. 3.3. 

51.  7.  abs.,  τό  σώσοντα  what  is  likely  to  save,  D.6.5  ;  ή  σιρζουσα 

[ψ?ίφοϊ]  Luc. £/az7zz.3.  b.  σώζων,  δ,  Saviour,  of  a  god,  JRS14.2S 
(Iconium);  epith.  of  Apollo,  CPi9.368(Sizma).  c.  σφζουσα,  ?/,= 
αρτεμίσια,  Ps.-Dsc.3·  1 1  3. 

σωκάριον,  τό,  =  σχοινίον,  Hero  Geom. 4. 1 1,  dub.  1.  in  Gp.20.42. 

σωκεω,  have  power  or  strength,  A.Eu.  36.  2.  c.  inf.,  to  be  in  a 

condition  or  state  to  do,  S.£/.1I9  (anap.). 

σώκος,  δ,  the  stout, strong  one,  epith.  of  Hermes,  II. 20. 72,  cf.  Corn. 
7V£>r6,Zonar. ;  of  the  planet  Mercury,  Cat.Cod.Astr.  1.173  :  as  pr.  n. 
in  II. 11. 427. 

Σωκρατ·εΐον,  τό,  monument  to  Socrates,  Marin. Procl.  10.  II. 

pi.  -εια,  τά,  festival  in  memory  of  S.,  ib.  23.  —  ε'ω,  do  like  Socrates, 

•  Socratize’ ,  Ar.Afw.1282  (εσωκράτων  cod.  R).  -ης,  δ,  Socrates  : 

gen.  ~2,ωκράτους  ;  acc.  sg.  in  PI.  "Σωκράτη  (as  also  in  Ar.TVzz.182,  etc.), 
in  X. Mem. 1.2. 55  Σ,ωκράτην  ;  voc.  Σώκρατες  : — Dim.  Σωκρατίδιον, 
dear  little  Socrates  !  Ar.ATu.222,&\.  -ίζω,  —  Σωκρατέω,  Alciphr.2.2, 
Poet,  in  Arg.4  Ar.TVzz.  -ικός,  ή,  όν,  Socratic,  of  Socrates,  λόγοι  Arist. 
Po. I447bI  I  ;  μνημονεύματα  Phld.Hz7.p-4l  J.  ;  επιστολαί  Wilcken  Chr. 
155  (iii  A.  D.);  oi  2-  the  philosophers  of  his  school,  Luc.Hzzz.23. 
Adv.  -κώς  more  Socraiico,  Cic.Att.2.5.5.  -ιστης,  ού,  δ,  imitator 
of  Socrates,  Arg.3  Ar.TVzz. 

Σωκρατόγομφος,  ον,  patched  up  by  Socrates ,  of  the  plays  of  Euri¬ 
pides,  Mnesilochus  ap.D.L.2.18  (v.  Telecl.Pz-.39  IO. 

σωλάριον,  τό,  =  Lat.  solarium,  C/G3281,  3386  (Smyrna),  BMus. 
Inscr.6 45  (Ephesus),  Cod.Just.8. 10. 12.5. 

σωλήν,  ήνος,  δ  (also  σωλήνος,  δ,  Amin.Oxy.  1 087. 57)»  channel, 
gutter,  Archil. 5,  Aen.Tact.  18.6,  PPetr. 2  p.i  19  (iii  b.  c.),  Ph.PcT.91. 
26,28.  2.  pipe,  Hdt.3.60,  Hero-SgzV.  1.1,  al.,  Arr.£/>z'rf.4.ii.9  ; 

κεραμεοί σ.  Plu.  2.526b  ;  σκύτινος  Str.  16.2.13  ΐ  μολίβδινος  Gp.  10.18.6 ; 
ventilation-pipe,  ib.2.27.2  ;  αργυρούς  καϊ  χρυσούς  (for  unguents)  Plu. 


σω\Ύ)νάρίον 

Galb.  19  (pi.)·  3·  cylindrical  box  for  keeping  a  broken  limb  straight, 

Hp.0^14,  Fract.  16,22.  4.  grooved  tile ,  Λ?42(ι).  109  iv  116, 1 1  7 

(Epid.,  iv  b.  c.),  1 1(2). 203  £97  (Delos,  iii  b.  c.),  Hsch.,  etc.  5.  a 
shell-fisli,  perh.  the  razor-fish,  Epich.42,  Sophr.24,  Philyll.13,  Arist. 
HA^S^iS,  548*5,  al.,  Gal. 6. 734.  6.  membrum  virile,  Hsch.  7. 
the  cavity  of  the  spine,  Poll. 2. 180.  8.  grooved  rails  in  which  wheels 

run,  Hero  2.2  ;  σωλήνες  καταπαλτών,  σκορπιών  σωλήνες,  IG21. 
1628.512,515,  1629.986,99°·  9·  vulgar  name  lor  lienteria,  Steph. 

in  Gal.  1.3 1 4  D. 

σωλην-άριον,  τό,  Dim.  of  σωλήν,  HeroSpir.i.io,  al.,  Heliod.ap. 
Orib.5o.9.8,  Gal. 10. 1001,  Alex.Trall.8.2.  -ευομαι,  Pass.,  to  be 
carried  round  as  in  a  pipe ,  EM383.27 ,  Hsch.  —  ίδιον,  τό,  small 

groove,  VY1.Bel.73.41.  2.  small  pipe,  Bito  46.5,  Gal.  14.787.  -ίξω, 

hollow  out  like  a  pipe,  Ruf.ap.Orib.49.27.5  ;  cf.  σωληνόομαι.  -ικός, 
ή,  6v,  tubular,  λέβης  cj.  in  POxy.1002  (vi  A.  D.).  -ιον,  τό.  Dim. 

of  σωλήν,  Bito 46.4,  Ph.£r/.75.46,  Osc.Eup.1.61,  Antyll.ap.Orib.io. 
19.4.  -ίσκος,ό,  =  foreg.,  HeroS/>iV.2.22,  Sch.DIl.1S.401.  -ισμός, 
<5,  holloiving  out  like  a  pipe,  Ruf.ap.Orib.49.26.5.  -ιστής,  ου,  ό, 
one  who  fishes  for  the  σωλήν  5,  Phaeniasap.Ath.  3.90ε. 

σωληνο-ειδής,  ές,  pipe-shaped,  grooved,  Aen. Tact. 16.6,  Ph.2.244, 
D.C.49.30.  Ad v. -ειδώς  like  a  pipe,  Ruf.Oss.24;  groove-wise,  Sor. 
1.85.  -Θήρας,  ου,  έ,  one  who  fishes  for  the  σωλήν  5,  Phaeniasap. 

Ath.3.9of.  -κε'ντης,  ου,  δ,  fisher  of  σωλήνες,  OGI736.3 

(Milet.).  — ομαι,  Pass.,  serve  as  a  groove  or  pipe,  v.  I.  for  -ίζομαι  in 

Paul.Aeg.6.106. 

σωλήνος,  δ,  V.  σωλήν. 

σωληνώδης,  ss,  =  σωληνοειδής,  Aristid. Quint. 2.1 7. 

σωληνωτός,  ή,  όν,  like  α  σωλήν,  υφάσματα  Eyd. Mag.  2.4  (  =  Lat. 
tubulamenta). 

σωλίγξ at'  δραμεΐν,  Hsch. 

σώμα,  ο.τος,  τό  (  Arc.  dat.  pi.  σωμάτεσι  IG  3(2). 3 57. 156  (Stymphalus, 
iii  b.  c.)),  body  of  man  or  beast,  but  in  Horn.,  as  Aristarch.  remarks  (v. 
Apollon. Lex.),  always  dead  body,  corpse  (whereas  the  living  body  is 
δέμας'),  Hi ς  τε  λέων  έχάρη  μεχάλιρ  έπϊ  σώματι  κύρσας  II.  3· 2 3>  cf.  18.161  ; 
σ.  δε  οίκαδ’  έμ'ον  δόμεναι  πάλιν  7·79  5  σ·  κατελείπομεν  άθο.πτον  Od.  11.53; 
ών. .  σωματ  άκηδέα  κεΐται  24·  187  ;  so  also  in  Hes.-Sc.426,  Simon. 119, 
Pi. Ο.9.34,  Hdt.7.167,  Posidon.  14 J.,  Ev.Marc.  15.43,  etc.;  τδ  σ.  του 
τεθνεωτος  Pl.Ti.469d,  cf.  Grg.  324c,  0.43*65  j  <τ·  νεκρόν  POxy. 3  1.7  (ii 

A.  D.)  ;  νεκρόν  σ.  Gal.  1 8(2). 93,  cf.  νεκρός  II.  I  ;  μέχιστον  σ. .  .  σποδού,  = 

σ.  μέχιστον  %  νυν  σποδός  έστι ,  S. £7.758  ;  also  later,  Wilcken  Chr./^gg 
(ii/iii  a.  d.).  2.  the  living  body,  Hes. 0/1.540,  Batr.44,  Thgn. 650, 

Pi. 0.6. 56,  P.8.82,  Hdt.1.139,  etc·  5  δόμοι  καί  σώματα  A..  ίΓΑ.896  (lyr.)  ; 
•γενναίος  τι ρ  σ.  S.PA.5X  ;  εύρωστος  rb  σ.  X.HG6.1.6  ;  τδ  σ.  σιρζειν  or 
-εσθαι  save  one’s  life,  D. 2  2.55,  Th.  1.136  ;  διασιρζειν  or-εσθαι  Isoc.6.46, 
X.An. 5.,5·Ι3  5  περί  πολλών  σ.καϊ  χρημάτων  /8ουλεόεινΤ1ι.  1.85;  περ\  του 
σ.  άχωνίζεσθαι  for  one’s  life,  Lys.5.1;  εχειν  τδ  σ.  κακώς,  ώϊ  βέλτιστα, 
etc.,  to  be  in  a  bad,  a  good  state  of  bodily  health,  X.Mem. 3.1 2.1, 
3.12.5.  3.  body,  opp.  spirit  (ε'ίδωλον),  Pi.PV.131;  opp.  sold 

(ψυχή),  Pl.GVg-.493a,  Phd.g id  ;  τα  του  σ.  έρχα  bodily  labours,  X.Mem. 
2.8.2  ;  al  του  σ.  ηδοναί,  αί  κατά  τδ  σ.  ήδ.,  ib. 1.5.6,  Pl.Ti.328d  ;  τα  εις 
τδ  σ.  τιμήματα  bodily  punishments,  Aeschin.2. 139  5  τά  εις  τδ  σ.  άδ ική- 
ματα  ΡΗαΙ. 1.193  (iii  B.c.).  4.  animal  body,  opp.  plants,  PI.  R. 

564a  (pi.);  but  of  plants,  lEp.  Cor.  15.38.  5.  civic  rights  (like 

Lat.  caput),  Lys.23.l2;  άτιμοι  τά  σ.  And. 1. 74;  μέρος  ήτιμώσθαι 
του  σ.  D.51.12.  6.  in  NT,  of  the  sacramental  body  of 

Christ,  τοΰτό  έστι  τδ  σ.  μου  Ev.Matt.26.26,  cf.  lEp.Cor.  10.16.  b. 
of  the  body  of  Christ's  church,  ot  πολλοί  εν  σ.  έσμεν  εν  Χριστψ  Ερ. 
Rom.  12.5;  ή  εκκλησία  ήτις  έστϊ  τδ  σ.  [του  Χρίστου ]  Ep.Eph. I. 
23.  II.  periphr.,  ανθρώπου  σ.  εν  ουδέν,  =  άνθρωπος  ουδέ  εΐς,  Hdt.  I. 
32;  esp.  in  Trag.,  σώμα  θηρός,  =  θήρ,  S.OCi  568  (lyr.)  ;  τεκέων  σώ¬ 
ματα,  —  τέκνα,  Ε.  7V.20I  (lyr.)  ;  τδ  σδν  σ.,  =  σύ,  Id. L/ec. 301  ·,  rarely  in 
sg.  of  many  persons,  σώμα  τέκνων  Id. Med.  1 108  (anap.).  2. 

a  person,  human  being,  τά  πολλά  σ.,  =  οΙ  πολλοί,  S.Ant.676  ;  λευκά 
γήρα  σ.  E.HFgog  (lyr.)  ;  σ.  άδικα  Id.Supp.223,  cf.  Pl.Lg.g08a,  PS/ 
4·359·9>  366.7  (ϊϋ  β.  C.),  etc. ;  έκαστου  του  σώματος  IGil.22.\\  ;  κατά 
σώμα  per  person,  PRev. Laws  30.9  (iii  b.  c.)  ;  καταστήσαντες  τδ  σ. 
άφείσθωσαν  τής  έχχύης  PMich.Zen."]o.l  2  (iii  Β.  C.)  ;  έρχαζομένη  αυτή  τψ 
ίδίψ  σ.  working  for  her  self  earning  her  own  living,  PEnteux.  26.7  (iii 

B. c.);  τάφίλτατασ.,  of  children,  Aeschin.  3.78  ;  freq.  of  slaves,  αιχ¬ 
μάλωτα  σ.  D.20.77,  TGi2(7).386.25  (Amorgos,  iii  b.c.),  SIG388.64 
(Milet.,  ii  b.c.),  etc. ;  οίκετικά  σ.  Lexap.Aeschin.1.16,  cf.  .STG633.88 
(Milet.,  ii  B.c.);  δούλα  Poll. 3. 78;  ελεύθερα  σ.  X.T/G2.1.19,  Plb.2.6. 
6,  etc.;  later,  σώμα  is  used  abs.  for  a  slave,  PHib.i. 54.20  (iii  b.c.), 
Plb.12.16.5,  Apoc.  18.13,  etc.;  cr.  χυναικέίον,  ά  όνομα..  GDI2134.6 
(Delph.,  ii  b.c.);  a  usage  censured  by  Poll.  1.  c.  and  Phryn. 355  ;  also 
of  troops,  την  των  σ.  σύνταξιν  Aen. Tact. ι.ι  ;  μηχανήμασιν  ή  σώμασιν 
έναντιοΰσθαι  ώδε  Id.  3 2.  ι .  III.  generally,  a  body,  i.  e.  any  corporeal 
substance,  δεΐ  αύτδ  (sc.  τδ  όν)  σ.  μή  εχειν  Meliss.9  ;  ή  μέχεθός  έστιν 
ή  σ.  έστιν  Gorg.  3;  σ.  άψυχον,  έμψυχον,  Pl.Phdr.  245e,  cf.  Plt.?88e, 
Arist. Ph. 263^29,  al. ;  δ  λίθος  σ.  έστι  Luc.  Vit.Auct.25  ;  φασίν  ol  μεν  σ. 
είναι  τδν  χρόνον,  οι  δε  άσώματον  S.E.M.  10. 215  ;  κυκλικόν  σ.,  of  one 
of  the  spheres,  Jul.Or.5. 162b,  al. ;  τδ  πέμπτον  σ.  the  fifth  element, 
Philol.12,  Placit.  1.3.22,  Jul.Or.4. 132c  ;  metallic  substance,  Olymp. 
Alch.  p.  7 1  B.  2.  Math. ,  figure  of  three  dimensions ,  solid,  opp.  a  sur¬ 
face,  etc.,  Arist.  Top.  i42b24,  Metaph.  1020*14,  al.  IV.  the  body  or 
whole  of  a  thing,  esp.  of  complete  parts  of  the  body,  τδ  σ.  των  νε¬ 
φρών  Id.T/^497a9  >  τ“  σ·  τ<*>ν  αισθητηρίων  Id.GA744t>24  ;  τδ  σ.  τής 
• γαστρός ,  τής  κοιλίας.  Gal.  15.667,806  ;  σ.  παιδοποιόν  Ael.T\L4l7-42  : 
generally,  the  whole  body  or  frame  of  a  thing,  ύπδ  σώματι  χάς  A  .Th. 


σωματοποίέω 

947  (lyr.);  τόσ.  του  παντός,  του  κόσμου,  PI.  7i.3lb,  32c  ;  ΰδωρ,  ποτα¬ 
μού  σ.  Chaerem.i  7  ;  τδ  σ.  τής  πίστεως  the  body  of  the  proof,  i.  e.  argu¬ 
ments,  Arist.PA.  1354*1 5  ;  τής  λέξεως  Longin.A/ί.ρ.  ι88  Η. ;  of  a 
body  of  writings,  Cic.  Att.2. 1.4  ;  text  of  a  document,  opp.  υπογραφή, 
£GT7i87.I2  (iiA.D.),  cf.  PFay.34.20  (ii  a.  d.)  ;  of  a  will,  POxy. 494. 
30  (ii  A.  D.).  2.  ξύλα  σώματα  logs,  opp.  κλάδοι,  POxy.  1738.3  (iii 

A.  D.)  ;  σ .  μέχα  περσέας  CPHerm .7  ii  27,  cf.  iii  8  (iii  a.  d.). 
σώμαι,  Dor.  for  σούμαι,  v.  σεύω. 

σωμάλοιφος·  ό  κατειλημμένος  σώματι  τά  σκύτινα  αιδοία, 
Hsch. 

σωμάριστρον,  =  ζωμ-,  soup-ladle ,  PLond .4. 1657.10  (iv/v  a.  d.). 
σωμασκ-Εω,  exercise  the  body,  practise  wrestling,  etc.,  X.Cyr.  1.6. !  7, 
3.1.20,  Plb. 6. 47. 8,  etc.  ;  σ.  αυτόν  D.L.8. 12  :  metaph.,  σ.  τδν  πόλεμον 
train  War  (personified)  for  action,  V\n.Aem.8.  -ητης,  ου,  ό,  one 
that  practises  bodily  exercises,  D.L  8.46.  -ία,  ή,  bodily  exercise, 
athletic  training  of  the  body,  V\. Phlb. 30b,  Eg. 6 46d,  674b,  X.Mem. 3.9. 

1 1,  Ph.2.8  (pi.).  -ίας,  ου,  δ,  one  who  takes  bodily  exercise,  Poll. 3. 

154;  glossed  by  κατάσαρκος,  Hdn. Epim.  ]  30. 

σωμάτ-εϊον,  τό,  corporate  body,  Cod. Just.  6.48. 1 . 1  o,  al.  -εκμαγεΐον, 
τό,  body-towel,  bath-towel ,  Meyer  Os/r.62.4  (ii  b.  c.).  -εμττορε'ω, 

trade  in  slaves,  Str.14.5.2.  -ε'μτΓορος,  ον,  slave-dealer,  Osc. Eup. 

I. 233,  OGI324. 5  (Thyatira),  Artem.3.17,  Cat.Cod.Astr.8(4).2i3, 

Eust.1416.26,  Gloss.  -ηγόω,  carry  a  body,  of  saddle-mules,  Hsch. 
S.v.  άστράβη,  Eust.  1 625.40.  -ηγός,  όν,  [άχω)  carrying  a  body,  i.e. 
used  for  ndtng,  σ.  ήμίονος  Suid.  s.  v.  άστράβη.  —ίδιον,  τό,  Dim. 

of  σώμα  iv.  1,  text  of  a  document,  PLips.  11.14  ('''  A- D·  ·  -ίζω, 

embody,  Herm.ap.Stob.1.49.45.  II.  put  into  documentary  form, 
execute ,  PThead.3. 19  (iv  a.  d.),  PMasp.  1 33.6  (vi  a.  d.  ).  2.  register, 

book,  σωματίσαντός  μοι ...πόρον  POxy. 2  13 1. 1 2  (iii  A.D.): — Pass.,  c.  dat., 
-ίσθησαν  τοίς  δείνα  άρουραι  ib.  1 044·  26  (ii/iii  a.  d.).  — ικός,  ή,  όν, 

ofovforihe  body,  bodily,  opp.  φυχικός,  ερχα  Arist. £7VT  I0lb?,3  5  πάθη 
ib.  Ii73b9;  ηδοναί  ib.i  I04b5  ;  τά  σ.  ήδέα  ib.i  152*5  ;  πόνοι  SIGjoS.t  1 
(Istropolis,  ii  b.  c.)  ;  έρχασίαι  PFay.2 1.10  (ii  a.  d.)  ;  ασθένεια  BGU 
1 7 73. 1 3  (i  β.ο.),  ΡΡΙοκζ,ι.ξ,  (ii  a.d.).  2.  bodily,  corporeal,  opp. 

άσώματος,  Arist.  de  An. 40^31,  cf.  Metaph. 987*4,  Ph. 214*12,  Ti. 
Locr>96a  ;  <r.  έποίησαν  τά  δώδεκα  ζιρδια  κατά  τά  μέλη  του  ανθρώπου 
gave  somatic  application  (cf.  μελοθεσία  I.  i)  to.  .,  Rhetor,  in  Cat. 
Cod.  A  sir.  i.i  43  :  Comp,  -ώτερος  Thphr.C.Pi.14.3  :  Sup.  -ώτατος 
Id.Gws.37.  Adv.  -κώς  corporeally ,  Ph.  1.484,  Ep.Col. 2.9,  Plu.2. 
424ε;  άρχυρικώς  ή  σ.  κολασθήσεται  OGT664.17  (Egypfj  ϋΐ  a.d.): 
Astrol.  -κώϊ,ορρ.  ‘in  aspect’,  EtoI.Tetr.32, 132, 147  :  Comp,  -ώτερον 
S.E.P.1.7.  3.  forming  a  corpus,  αί  σποράδην  κα\  ού  σ.  ζητήσεις 

D.L. 7.198·  -Χνος,  η,  ον,  =  foreg.,  Gloss.  -ιον,  τό,  Dim.  of 

σώμα,  small  body,  poor  body,  Isoc.IT/>.  4. 1 1,  Epicur.Pr.iSi,  Gnathaena 
ap.Ath.i3.584b,  etc.  ;  ασθένεια  του  σ.  PHerc. 1041.1  ;  of  a  sick  man’s 
body,  PCair.Zen.234  (iii  b.  c.),  Gal. 13. 1025,  cf.  Agathin.ap.Orib.  10. 
7.4;  of  an  animal,  A  list.  £t.  339  ;  of  an  infant,  Sor.1.117.  2. 

corpse,  Plu.2. 119b,  Pap.  in Stud.Ital.i  2(1935). 99  (ii  a.  d.),  PLips. 30. 
13  (iii  a.d.),  Hdn.2.1.1.  3.  slave,  PSI6.602.2  (iii  b. c.),  PCair. 

Zen. 93. 11  (iii  b.c.),  PUniv.Giss. 20.14  (ii  a.d.),  etc.  II.  of 

things,  1.  small  body,  corpuscle,  Arist.  deAn. 409*1 1,  HA323& 
2.  2.  pi.,  padding,  used  by  actors  to  improve  their  figure,  PI. 

Com.  256,  Luc.y7V.41,  Poll. 2. 235, 4. 1 15.  3.  book, volume, 

Heraclit.yi//.i,  Porph. Plot. 26 ;  structure  of  a  poem,  Longin.9. 
13.  4.  text,  opp.  signature,  PGen.  11. 1 S,  68.18  (iv  a.  d.).  5. 

instalment  of  a  sum  due,  PEleph.  14.21  (iii  b.  c.). — σωμάτειον  is  freq. 
v.  1.,  cf.  CTG2829.9,  2835.5  (Aphrodisias).  -ισμός,  ό,  embodiment 
in  a  legal  instrument ,  POxy. 268. 18  (i  a.  d.),  i  726.4  (iii  A.  d.).  2. 

registration  of  liability  to  taxation,  PFay. 33.18  (ii  a.  d.),  PHanib. 

I I .  1 1  (iii  a.  d.)  :  generally,  registration ,  listing,  PLond. 3.604.3  (i  a.d.)  ; 
cr.  κατ’  άνδρα  BGU  141  A  4  (iii  a.  d.). 

σωμάτο-βλάβεια  [/3λά],  ή,  bodily  harm  or  injury,  Procl .Par.Ptol. 
209.  -ειδής,  ές,  bodily,  corporeal,  E\.Phd.83d,  86a  ;  τδ  σ.  corporeal 
nature,  ib.Sib,c.  2.  incarnate,  of  a  god,  Ephor.3i(7>)  J.,  Rev. 

Phil.  1930.250  (Egypt,  Tab.  Defix.).  3.  substantial,  solid,  Thphr. 
T/P5.9.3,  Ign. 48,  al.  II.  metaph.,  organic,  systematic,  άπαχχελίαι 

Arist.T?/i.yi/.  i442b3i  ;  Ιστορία  Plb.1.3.4.  Adv.  -δώϊ  Arist .Rh.Al. 
1436*29.  —θήκη,  ή,  sarcophagus,  TAM2{i).i22  (Levissi),  222.1 
(Sidyma),  C7G4224c(near  Telmissus),  JHS34. 28  (Lycia),  1  2.268 
(Cilicia).  -θήκιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  written  -θήκιν,  MAMA 
3.733  (Corycus).  -μαχεω,  practise  gymnastic  exercises  with  an 

opponent,  Gal. 15. 197.  -ττλαστε'ω,  model  a  body,  interpol.  in  Jul. 
Ep. 89  (p.138  B.-C.).  -ιτλαστικός,  ή,  όν,  forming  bodies,  Lyd. 

Mens. 3g. 

σωματοττοι-ε'ω,  give  bodily  existence  to,  ένέρχειαν  Herm.ap.Stob.l. 
41.6.  2.  represent  in  art,  τόννΕρωτα  Alex.Aphr./V.  1 . 87.  3.  personi¬ 
fy,  Men. Rh. p.  333  S.,  Sch.Ar.yf  ^.976,989.  4.  Pass.,  become  more 

solid  or  bulky,  Dsc.  5*75?  Sor.1.17.  II.  organise  as  a  body,  τδ  έθνος 
Plb.  2. 45.6,  cf.  D.S.i  1.86,  D.L.2.138  ;  make  into  a  whole,  σ.  τά  κεχωρι- 
σμένα  Artem. 4 Prooem.  ;  σ.  τήν  διαίρεσιν,  την  φράσιν,  Sch.Hermog.  in 
Rh.  7.60,791  W. : — Pass.,  Longin.40.1.  III.  provide  with  bodily 
strength,  recruit,  τους'ίππους  Plb.3.87.3  ;  τδν  Φίλιππον  Id.  16. 1 .9  ;  sub¬ 
sidise,  τινάτών  πολιτικών  χορηχίων  σωματοποιών  παρ’  έαυτοΰ  S1G ~62. 
40  (Dionysopolis,  i  Β.  c.);  provide  with  refreshment,  VMd.Acad.Ind. 
p.66  M. :  metaph.,  revive,  refresh ,  τάς  ψυχάς,  πάσαν  έλπίδα,  Plb.3.9°-4j 
33·Ι7·3>  cf·  Err.  229-31  ;  τάϊ  δρμάς  D. S.  18.  lo  ;  τους  πυρετούς  Antyll. 
ap.Orib.4. 1  i.i.  2.  exalt,  magnify,  πράξεις  Plb. Fr. 47  : — Pass., 

ύπδ  χυναικών  -θυμένους  Cat.Cod.Astr. 8(4). 154.  -ησις,  εως,  ή,  the 

giving  of  bodily  existence,  Ptol.7Wr.105,  Herm.ap.Stob.  1 .41.6.  -ία, 
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ί τωματοτης 

■η,  =  foreg.,  Ps.-Ocell.2.  ι  c.  -ός,  όν,  giving  bodily  existence ,  Iamb. 
Myst.8.l  (v.l.  σώματα  ποια). 

σωματότης,  ητος,  ή,  corporeality,  S.E.M.3.85,  Gal.19.4S2,  Plot.2. 
4.12,  Theol.Ar.*,,  lamb.Protr.21. 

σωμάτοτροφίϊον,  τό,  a  place  where  slaves  are  kept ,  slave-depot ,  D.S. 
34·2· 

σωματονργ-ί'ω,  =  σωματοποιέω  :  metaph.,  form  into  a  whole,  Procl. 
ί’«7Υ.2.7ΐ  D.,al.  -ία,  ή,  =  σωματοποιία,  Herm.ap.Stob.  1 .49.69, 

Poxph.  Antr.  14.  -ικός,  όν,  =  σωματοποιός,  Procl.  in  Τι.  1.35S  D., 

al.  -os,  όν,  creative  of  bodies,  Id.  in  Prm.p.6f8  S.,  in  Ti.  1 . 3 1 1  D. 

σωμά,το-ψθορέω,  pollute  with  the  body ,  A.  Ag. 948  (s·  v-  1·).  — φόρ- 
βος,  ον,  nourishing  the  body ,  Man. 4. 232.  -φόρος,  ον,  bearing  a 

metallic  substance,  γή  Olymp.Alch.p.7 1  B.  -φρονρητήρ,  ήρος,  0, 
=  σωματοφύλαξ,  Man. 4. 232.  -φΰής,  ες,  corporeal,  Gal  .Phil. Hist. 

13. 

σωματοφϋλακ-όω,  to  be  a  bodyguard,  D.S.  14-43  ·  c.  acc. ,  J.AJ6.6. 
1,  11.3.1.  -ία,  ή,  guarding  the  body  or  person,  D.S. 16.93, 17. 

63.  — ιόν,  τό,  place  where  a  body  is  guarded  or  kept,  sepulchre,  Luc. 

Coni.  22. 

σωματοφύλαξ  [v],  άκος,  δ,  bodyguard,  Sarnmelb. 3941 .5  (ϋ  B.c.), 
Plb.  15.32.6,  J.Vit. 18,  Gal.  14.624  :  in  pi.,  Plb.8.20.8,  al.,  Lxx/ii.12.7, 
D.S. 34.2,  Axx.An.1.6.5,  Hdn.4.13.1  :  as  Adj.,  protecting  the  body, 
φυλακτήριον  σωματοφύλαξ  πρδς  δαίμονας  PMag.Lond.  1 2 1. 597 . 

σωματ-όω,  make  corporeal,  prob.  in  Philol.11  : — Pass.,  become  cor¬ 
poreal  ox  substantial.  Arist.G^739ai  2, 744al7,  ££«5.445*23,  Thphr. 
CPb.  1 1 . 1 4.  2.  Pass. ,  to  be  embodied ,  associated  ivith  a  body,  ψυχή 

..  σωματωθεϊσα  Plot.  1.6.5  5  -θΐΐσα  αϊσθησις  Dam. Pr.16.  -ώδης, 

ες,  =  σωματοειδής  i,  Arist. //Λ52  ib27  ;  τά  σ.  Id. Gvi 737a35,  al. :  Comp, 
and  Sup.  -έστερο ?,  -έστατος,  Id.jP/'.863b9,  PA6 47*20.  —  ωσις, 

fo>s,  η,  embodying,  making  of  bodies,  Herm.ap.Stob.i.4T.6  ;  forma¬ 
tion  of  the  body,  Theol.Ar.},:.  2.  thickening,  consolidation,  Thphr. 

CP6.1 1. 1 4.  3.  Math.,  becoming  solid,  acquiring  a  third  dimension, 

Theol.Ar.  1 6,  36.  4.  the  stuff  of  which  bodies  are  made,  έκ  της  γει- 

ναμένης  -ώσεως  έποίησεν  ήμας  Herm.ap.Stob.  τ. 41. 8. 
σωμίλής,  ές,  sound  of  limb,  Schwyser  1S1  iv4  (Crete). 
σωνννω, =  o-9>T«(q.v.). 

σώομαι,  =  σοΟμαι,  σβόομαι,  A.R.2.IOIO,  3.307.  II.  v.  σφζω. 
σώος,  v.  σώς. 

Σωττάτρίίος,  α,  ον,  of  Sopatros,  Inscr.Delos 438.2  (ii  Β.  c.) ;  neut. 
-ίΐα,  τά,  festival  in  his  honour,  16.320^  58  (iii  B.  c.). 

σωττάω,  Dor.  and  poet,  for  σιωπάω,  Pi./.  1.63  ;  cf.  διασιωπάω. 

Σωπή,  ~2ιωπή,  prob.  cj.  in  Emp.123;  σωπή  γενέσθω  Call. Iamb. 

I.  102,  cf.  255. 

σωττιαίνουσιν  o!  κύνες  παρά  Έενοφώντι,  Hsch. 

σωπομπία,  ή,  guaranteed  manumission,  Schwyser 336. 1 1  (Delph.). 
σωρό,  ή,  scopa,  Gloss,  (dub.). 

σωρακίς,  iSos,  η,  a  sleeve  for  rubbing  down  horses,  .PS/4.430.5  (iii 
b.  c.),  Poll.!. 185, 10.55.  II.  =sq.,  /G22.i4S8.7  (or  σωρακί[ον]). 

σώρακος,  δ,  basket  or  box,  Ar.Fr.24S,  Aen.Tact.30. 2,  Babr.108.18, 
BGih^iv  10  (iii  A.  d.)  ;  καταπακτών,  τορευμάτων,  /Ο22.ΐ2θ·37,  1649. 

14. 

σωράνθίμις  and  σωρανθίς,  η,  =  άνθυλλίς.  if.  11.  in  Ps.-Dsc.3- 1 3^· 
σωρ-ίία,  ή,  heaping  up,  η  επί  τοσοΰτο  σ.  Plu.O/A.  [4·  2.  sum¬ 

mation,  Porph.Sin/36,  Iamb. inNic.p.81  P., al.  3.  arithmetical 
progression,  Theol.Ar. 21.  -ίίτης,  -«ιτικός,  ν.  σωρίτης, 

-ιτικάς.  -«os,  δ,  =  σωρός,  Sch.Il.23.160,  £71/742.21,  Theo- 

gnost.Caw.50,  Suid.  -£υμα,  ατος,  τό,  heap,  pile,  X.Cyr. 7.1.32, 

Eub.47.  -evo-is,  εως,  ή,  accumulation ,  Arist. Metaph, ioj6b2g, 

Gloss.  -ίυτης,  ού,  δ,  one  who  heaps  up  wealth,  σ.  άνθρωποι  Phld. 

Oec.p.50  J.  (pi.)  ;  σ.  χρυσού,  χρημάτων.  Cat. Cod.  Astr. 8(4).  1 74, 149 
(both  pi.).  -euTiKos,  η,  όν,  addicted  to  heaping  up,  =  φιλοκτήματος, 
Sch.Ptol.  Tetr.61.  -«υτός,  7),  0V,  heaped  up,  Alex.  83.  -£·υω, 

heap  one  thing  on  another,  τι  πρός  τι  Arist. Rh.iT,()Ohi8  ;  eVl  του 
κοσκίνου  τά  τεθλιμμένα  Dsc.4.I5°!  άλλον  επ'  άλλιρ  πλούτον  Luc. 
Epigr.  12.6;  άνθρακας  επί  την  κεφαλήν  τίνος  Lxx Pr.2 5.22,  Ep.Rom. 
12.20;  περί  τδ  σώμα  λάφυρα  Plu.Pel.},}·  νεκρούς  D.S.  1 2.62  ;  πλούτον 

Id.  1.62,  cf.  5.46,  Phld.Oic.p.45  J. : — Pass.,  Arist.GC325b2  2,  Plb. 16. 

I I. 4;  ουσίας  πλήθος  —εύεται  Epicur.Lr.4S0.  II.  heap  with 

something,  c.  gen.,  αιγιαλοί  σεσωρευμένοι  τινών  Plb. 16.8.9  :  c. 
dat.,  σ.  βωμούς  λιβάνιρ  Hdn.4.8.9;  αυχένας  στέμμασι  APq.  233 
(Apollonid.) :  metaph.,  γυναικάρια  σεσωρευμένα  άμαρτίαις  2Ep.Ti.7y. 
6.  -ηδόν,  Adv.  by  heaps,  in  heaps,  Plb.i.34.5,  -^£7.713  (Antip.), 
Lxx  Wi.  18.23.  2.  in  arithmetical  progression,  Theol.Ar.  9.  -1,  v. 

σώρυ.  -ικός,  v.  σωριτικός.  -ίτης  [_Γ],  ου,  δ,  the  fallacy  of  the  heap , 
invented  by  Eubulides  of  Miletus,  D.L.2. 108,  C-\x2.Acad.2.i6. 49,  S.E. 
2I/.9.182,  Asp.  in  ΕΝΐ,β.τ,^,  Ync.Symp.  23,  Gal. 8. 25  ;  περί  τών  π pbs 
τάς  φωνάς  σωριτών  λόγων,  title  of  work  by  Chrysipp.,  Stoic. 2.6. 
(σωρείτης,  -ειτικός  are  freq.  vv.  11.)  -ϊτικός,  ή,  όν,  of  the  nature  of 
the  σωρίτης,  σ.  απορία  S.E. P.3.80  (σωρική  απορία  in  Μ.  1 .68,80  may  be 
f.  1.),  Gal. 18(2). 254.  Adv.  —  κώς  S.E.7I/.9.182.  -ΐτις,  ιδος,  ή,  of 

Demeter,  Giver  of  heaps  of  corn,  Orph.T/.qo.s. 

σωρο-βόλιον,  τό,  place  for  depositing  heaps  (of  corn  or  of  refuse), 
LIP 424,  427  (Mylasa).  -€ΐδής,  ές,  like  heaps,  Hsch.  s.  v.  θίς. 

σωρός,  δ,  heap,  esp.  heap  of  corn,  Hes. Op.q'jS,  Theoc.7.155  ;  σ. 
σίτου  Hdt.  1.2  2  ;  πυρών  Plu. 2.697b  (but  σιρφ  is  prob.  cj.);  of  other 
things,  σ.  ψήγματος  Hdt. 6. 125;  άκανθέων  Id. 2.75  ;  ξύλων,  λίθων, 
νεκρών,  X.//G4.4·12  >  λίθινος  σ.  API. 4. 2 r>4  ·  abs.,  heap  or  mound  of 
earth,  X.  Feet. 4. 2  (pi.),  Diph.ioo.  2.  generally,  heap,  quantity, 

χρημάτων,  κακών,  αγαθών,  Ax. PI.  269,  270,  804  :  ορρ.  a  definite  num- 


σωστρα 

her  or  quantity,  Arist. Metaph.\c>4f4,  ioS4b22  ;  σ.  ή  δρμαθδν  ψάμμου 
Id.  de  A  11.419^24  !  pro v.,  κόγχην  προπάροιθεν  εχειν  σωρών,  ot  content¬ 
ment.  Epigr.Gr.446  (Palestine).  3.  as  Adj.,  πυρού  σωρού,  of  a 

quality  of  corn,  PGiss. 63.7  (ii  a.  d.),  Ostr. 774  (cf.  p.437),  al. 

σωρότίρος,  δ,  large  cup ,  PLond.  1821.360;  also  fem.,  σωροτέρην 
άτάνυσσον  έμο'ι  παλάμηφιν  έάων  Dioscorusin PLit. Lond. 98  ii  14  (dub.). 

σώρν,τό,  a  kind  of  ore,  perh.  ferrous  sulphate,  melanierite :  nom. 
σώρι  Dsc. 5.102  (but  σώρυ  as  cited  by  Gal.  and  Orib.)  ;  the  gen.  is 
σώρεως  in  Dsc.  l.c.,  dlippiatr.’jo,  96  ;  soreos  in  Cels. 6. 9. 5  ;  soreos 
(v.l .  sorios,  soryos )  in  Plin.//A34.i  17. 

σώς  (A),  δ,  ή,  σών,  τό,  defect.  Adj.  of  which  the  foil,  forms  occur  : 
Att.  and  later  Gr.  nom.  σώς, σών,  Th.8.81 ,  D.2  ι.ι  26 ;  acc.  σών Th. 3. 34, 
D.  20. 1 42;  nom.  pi.  ^(written  a&),but  cf.  £71/742.  i)cited  byAel.Dion. 
Fr. 302  from  Th.1.74  (where  σώοι  codd.)  ;  alsoao?Ael.Dion.  1.  c. ;  acc. 
pi.  masc.aoiy  D.5.17, 8. 16, 19.76,  Luc.P/«a/.2.4 ;  fem.sg.aaAr.£>'.63i, 
IG  14.644.15  (Bruttiumj,  prob.  in  ib.22.i  23.8,  but  σώς  as  fem.,  E.Crc. 
294,  Ar.£r.658,  Pi. Phd. 106a,  Call.  Aet.%.  1.40  ;  neut.  pi.  σά  E.Cr.762, 
Pl.CVrti.  1  lie,  A  th.  Mitt.  49. 3  (Attica,  iv  b.  c.)  :  Ep.  nom.  sg.  masc.  σώς 
II.22.332  (here  guaranteed  by  the  metre),  13.773,  Od.5. 305, 15.42, 16. 
1 3 1,  22.28  ;  σόος  19.300  ;  acc.  σώιΊΙ.  1.1 1 7  (v.  1.  σόον,σάον),  17.367  (v.l. 
σόον ) ;  σόον  7.310, 8.246, 16.252  (v.l.  σάον)  ;  nom.sg.  fem.  σόη  15.497  ; 
nom.  pi.  masc.  σόοι  1.344,  5-53 1, 15-563,  Od.4.98  ;  nom.  pi.  neut.  σόα 
Il.24.382,  Od.13.364  :  Hdt.  has  nom.  sg.  σώς  1.24,  al.;  neut.  σόον  (v.  1. 
σώον )  2 . 1 8 1  ;  pi.  σόοι  (v.l.  σώοι)  8.39  ;  fem.  σόαι  (σώαι  codd.)  1.66  ; 
neut.  σόα  (v.l.  σώα)  4.124,6.86.0';  gen.  pi.  neut.  σόων  (v.l.  σώων)  2. 
I2I./3':  Hp.  has  σώον  Ai-t.^T, :  the  stem  σωο-  never  appears  in  Horn, 
or  early  poets,  but  is  found  in  later  poetry  (nom.  σώος  Max.386; 
Comp,  σωότερος  A. R.  1.918),  and  in  an  Att.  prose  Inscr.,  neut.  σώον 
IG ι2·59.Ι3,  along  with  σών  ib.  128.6,  22.i  172.14  ;  the  foil,  formsfrom 
σωο-  are  found  in  Att.  and  latertexts  :  σώοςΧ.Αη. 3.1.32,  Lwc.Abd.tj  ; 
oiioj/Lys.7.i  7,  20.24,  Arist.  Oec.  i347a24,Plu.2.786f,Sor.2.6o,Aristid. 
1.425  J.,  Lib.Or.48.3  ;  σώοι  X.An. 2.2.2  i,al.,  D.  19.57, 153,326  ;  σώους 
Luc.Laps.8,  Aristid. 1.426  J. ;  σώα  X.Cyr."/. 4.1 3,  HG1.1.24,  Arist. 
Aih. 30.4;  fem.  σώα  X.HGj .4.4,  D.56.37,  Aristid. 2.78  J. ;  acc.  σώαν 
D.21.177,  Aristid. 2. 42S  J.;  gen.  σώας  D.  19.78,  OG/214.20  (Didyma, 
iiiB.c.) :  the  Papyri  have  acc.  sg.  masc.  σώον  PLond.  2.3oi.i3(iiA.D.), 
etc.,  acc.  pi.  neut.  σώα  BGUi  106.31  (i  b.c.),  etc.:  the  word  is  rare 
in  Lxx,  acc.  sg.  masc.  σώον  2Ma.x2.24  !  nom·  pi. fem.  σώαι  (v.  1.  σώοι) 
Thd.£r/i7  ;  acc.  pi.  masc.  σώους  3 A/a. 2 .7;  neut.  σώα  ιΜα.τ,.ιε,  ;  not 
found  in  NT :  acc.  to  Thom.  Mag. p. 328  R.  σώς  is  Att.  for  σώος,  σών 
for  σώον  (masc.  and  neut.),  σώς  for  σώους  and  σώας,  but  all  other  Att. 
forms  are  uncontr.  (σώοι,  σώα):  the  form  σφος  is  recommended  by 
Did. ap. £11/741.43,  but  rejected  by  Hdn.Gr.ib.46  (cf.  Hdn.Gr.2.53), 
and  is  found  in  cod.  2  of  D.  18.49,  al.  j  νφνν  Babr.94.8 ;  σψον  ^£6.349. 
6 (Phld.) :  the  form  σάος  is  preserved  as  v.  l.in  II.  1. n 7 (ap. A. D. Cow/. 
223.10),  16.252,  and  in  the  Comp,  σαώτερος,ν .  σάος : — safe  and  sound, 
alive  and  well,  of  persons,  έφης.  .σώς  έσσεσθ’  II. 22. 332  ;  οίίνεκά  oi  σώς 
έσσι  Od.15.42  >  ότι  ο ί  σώς  ειμι  16.131;  βούλομ'  εγώ  λαόν  σών  (ν.  1. 
σόον,  σάον)  εμμεναι  II.  1. 1 1 *],  cf.  8.246  ;  σόοι  εμμεναι  Od. 4.9$ '.  άλοχός 
τε  σόη  καί  παΐδες  II.  15-4975  <τόοι  είναι  Hdt. 5. 9^  5  σ®ς  καί  υγιής 
Id. 4.76,  Th.3.34?  PI-  7~f.82b.  II.  of  things,  safe,  whole,  'ίνα  περ 

τάδε  τοι  σόα  μίμνη  (sc.  τά  κειμήλια)  II. 24. 382,  cf.  Od.i3.364»  Hdt. 6. 
86. α' ;  ουδέ  κε  φαίης  ήέλιον  σών  εμμεναι  (ν.  1.  σόον)  II.  I  7·5^7  >  so  ά,γαλμα 
.. ,  τδ  έτι  καί  ες  εμέ  ήν  σόον  was  preserved,  extant,  Hdt. 2.181  ;  αιπέδαι 
ετι  καί  ές  έμέήσαν  σόαι  Id.  1.66,  cf.  8.39·  ποτυν. . ,  είπερ  έστ\  σών  S.Ph. 
21  ;  εστι  σών  [ θοίμάτιον ]  καί  ούκ  άπόλωλεν  Bl.Phd.S'jb  ;  ή  χιών  ούσα 
σώς  καί  άτηκτος  ib.io6a  ;  τδ  αθάνατον  σών  καί  άδιάφθορον  ib.e  ;  έχειντι 
σών  X. An. q .6.7,2  ;  τών  σημάντ ρων  έόντων  σόων  intact ,  Hdt. 2.121. /S'; 
σώαι  αί  σφραγίδες;  Lxx£i/l7;  παραδώσω  τδν  γόμον  σώον  καί  άκα- 
κούργητον  PLond.  2. 30 Ι.Ι  3  (ϋ  A.  D. )  ;  ά  τε  εάν  λάβη,  σώα  συντ ηρήσειν 
καί  άποδώσειν  BGUl  106.31  (i  Β.  C.)  ;  of  money,  intact,  undiminished, 
Y-.FIec.994',  τάργύριον  σών  παρέχειν  Ar.L41s.488,  /G-22. 1 1 72.14,  cf. 
PI. £.3330  ;  σώα  άποδιδόναι  τάχρήματα  X.Cyr  .^.4. 1  3.  2.  of  events, 
safe,  sure,  certain,  νύν  τοι(μοΐ)  σώς  αϊπυς  όλεθρος  11.13-773»  ^Μ·5·3°5> 
22.28.  (σά^ος,  cf.  Cypr.  pr.  η.  2αΙοκλέρης.) 

σώς  (Β),  contr.  for  σόος,  σούς,  δ,  =  βλάστησις,  dub.  in  Hsch.  s.  ν. 
σών. 

σώσανδρον,  τό,  =  δελφίνιον,  Ps.-Dsc. 3-73* 
σωσάνιον,  τό,  shoulder-piece  of  a  coat  of  mail,  Sch.Ar.TVii.70. 
σωσίβιοι"  οί  κωβιοί,  Hsch.  σώσικίς·  οί  εφθοί  κύαμοι,  Id. 
σωσί-οικος  [Γ],  ον,  saving  the  house,  Apollon. Lex.  s.v.  σώκος, 
Hsch.  -πόλις,  ιδος  and  ιος,  δ,  ή,  saving  the  city ,  λεώς  Ax.Ach. 

163  ;  Ζεύς  Str.  14.1.41,  cf.  S/G5S9.48  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.). 

σωσ-τίος,  a,  ov,  to  be  saved,  Aristid.  Or.  2 4(44). 37.  II.  σω- 

στέον  one  must  save,  E.//£i3S5  ;  you  must  be  saved,  Ar.Lys.5c1. — 
The  form  σωτόος  is  cited  by  Hsch.,  Phot.,  Suid.  -τικός,  ή,  όν, 
able  to  save,  maintain ,  or  preserve,  c.  gen.,  ή  δικαιοσύνη  νόμων  σ. 
Arist.  7ο^.  I49b33  >  or·  ή  ποιητικόν  αγαθού  ld.MMl  l83b36  ;  τοΰ  θερμού 
Id.£r.932b3  (Comp.)  ;  το  Ίσον  σ.  δμονοίας  Id. Mu. 397*3  :  a'so  'n  later 
Prose,  Dsc.4.81,  Max.Tyr.6.2,  Alex.Aphr.  fw  £ο/>·455.ιι,  Porph. 
Abst. 3.26,  Procl.  inAlc.p. 55  C.,  etc.  -τός,  ή,  όν,  safe,  πλοίον 

Apollon.  Mir.6. 

σώστρα,  τά,  (σώζω,  cf.  σαοστρέω)  reivard  for  saving  one's  life , 
thank-offering  for  deliverance  from  a  danger ,  σώστρα  τού  παιδδς  θύει  ν 
[0eo?s]  Hdt.1.118,  cf.  AP 9. 378. 7  (Pall.) ;  σ.  όφείλειν  τισί  Yuc.Salt.8  ; 
έκτίνειν  τισί  Id. DMar.  14. 1.  2.  reward  for  bringing  back  lost  cattle 

or  runaway  slaves,  σ.  παρέχειν  Hdt.4.9  >  σώστρα.  τούτου  άνακηρύσ- 
σειν  X.Mem.  2.  ΙΟ.  2  ;  σώστρα  δε  μ  ή  έξε?μ[εν  έσπραξαι ]  Foed.  Delph. 
Pell. 2  A  25.  3.  physician's  fee,  Poll. 6. 186;  thank-offering  to 
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(τώτειρα 

Asclepios,  TGi 4.967 a  i,bi  (Rome),  42(i).483  (Epid.). — The  sg.  only 
in  App.jSC4.62. 

σώτειρα,  ?/,  fem.  of  σωτήρ,  Pi. 0. 13. 54,  Hdt. 2. 156,  E.T/irf.528, 
Heracl. 588,  ΡΙ.Ρ^.ρδοο.  2.  freq.  as  epith.  of  protecting  god¬ 

desses,  of  Τυχα,  Pi.O. 12.2  (cf.  σωτήρ  1.2);  of  Θε'μις,  ib.8. 2 1  ;  of  Εΰ- 
νομία,  ib.g.  16 ;  of  Athena,  Lycurg.17,  TG22.676.i  2  ;  of  Artemis,  AP 
6.267  (Diotim.),  7(t22.4695  ;  of  Hecate,  CTG(  add.)  3827y(Cotiaeum) ; 
of  Rhea,  16.4695  (Egypt),  etc.;  ή  2.  abs.,  of  Demeter,  Ar. Ra.  379 
(lyr.),  r\rist./?/i.  I4i9tt3  ;  of  Kore,  SIGi  158.5  (Cyzicus,  iii  b.c.)  ;  of 
Artemis,  /G22. 1343. 24, 40,  etc. ;  of  Cleopatra  II  or  III,  PTheb.Bank 
11.2,  OGI 739.8(11  b.c).  II.  an  antidote ,  Gal.ap.Hsch.,  Paul. 

Aeg.3.45,  7.11.23.  , 

σωτε'ος,  V.  σωστεος.  σωτιΰματα'  crc οτρεύματα,  Hsch. 

σωτήρ,  ήρος,  δ,  voc.  σώτ ερ  (v.  infr.  1.2):  poet,  σάωτήρ  Simon. 
129,  Call.Z?c/.i66  :  (σώζω)  : — saviour,  deliverer,  c.  gen.  of  person 
etc.  saved,  σ.  ανθρώπων,  νηών,  h.Hom. 22.5,  33.6  ;  τ ής  'Ελλάδοϊ  Hdt. 
7.139;  εστίας  πατρός  A. C/1.264;  but  also  c.  gen.  rei,  [νόσου], 
κακών,  βλάβης,  a  preserver  from  disease,  ills,  hurt,  S.OP304,  E. 
Med. 360  (anap.),  Heracl.6 40  ;  c.  dat.,  σ.  rrj  πόλει  καί  νφν  φανείς 
Ar.Cy.149;  σ·  όόμοις  Id.A6<.  ιιδι  ;  of  a  philosopher  or  guide,  δδη- 
γόν.  .'όν  φησι  σωτ ήρα  μόνον  Phld.PiA.p.zoO. ;  esp.  of  Epicurus,  δ  σ. 
δ  ήμετερος  Polystr.  TTcrc.  346  ρ.8ο  V.  2.  epith.  of  Ζευς,  Pi  .Ο. 

5.17,  Fr. 30.5,  7G22.4io.  18  (iv  b.c.),  etc. ;  to  whom  persons  after  a 
safe  voyage  offered  sacrifice,  Diph.43.24  ;  there  was  often  a  temple 
of  Zeus  2.  at  harbours,  e.  g.  the  Piraeus,  Str.9. 1.15  ;  to  Ζευς  ύΣωτήρ 
the  third  cup  of  wine  was  dedicated,  τρίτον  Ί,ωτήρι  σπενδει v  Pi. 7.6(5). 
8  ;  τρίτην  Διός  2α> τηρος  εύκταίαν  λίβα  A.Fr.  55  j  Ζεΰ  σώτερ  Ar .  77ι. 
loop,  Din. ι. 36;  S>  Ζεΰ  σώτερ  Philem. 79.21,  Men. 532. 2  ;  to  drink 
this  cup  became  a  symbol  of  good  luck,  and  the  third  time  came  to 
mean  the  lucky  time,  τρίτος  -ήλθε  ποθεν — σωτήρ’  f)  μύρον  εϊπω;  A.C/i. 
1073  (anap.);  whence  the  proverb  τδ  τρίτον  τφ  σωτήρι  the  third 
(i.e.  the  lucky)  time,  Pl.Ti.583b,  Phlb. 66d,  Chrm.  167a;  and  Zeus 
was  himself  called  τρίτος  σ.,  Παλλάδο$  καί  Λοβίου  εκατι  καϊ  τού  πάντα 
κραίνοντος  τρίτου  σωτηρος  A.  Eu.  760,  cf.  Snpp.  26  (anap.).  b.  epith. 
of  other  gods,  as  of  Apollo,  Id.  Ag.c,i2,  etc. ;  of  Hermes,  Id.CA.2  ;  of 
Asclepios,  TG4.7 [ 8  (Hermione),  7.2808  (Hyettus,  iii  a.d.),  BMus. 
Cat. Coins  Pontus  p.156  (Nicaea)  ;  σ.  εύρυχόρου  Αακεδαίμονος  Isyll. 
82;  rhv  σ.  τών  ο\ων  ’Ασκληπιόν  JuLOr.4. 1 5 3^*  »  Zeos  ’Ασκληπιός  σ. 
τών  όλων  Aristid.Or.42(6).4  ;  of  the  Dioscuri,  7Gi2(3).422  (Thera, 
iii  b.c.),  14. 2406.108  (Tarentum),  etc.;  even  with  fem.  deities, 
Τύχη  σωτήρ,  for  σώτειρα,  A.Ag.664,  S.OP81  :  generally,  of  guar¬ 
dian  or  tutelary  gods,  Hdt.8.138,  A.Supp.9%2,  S.  PA.  7  38  ;  τοΐς  άπο- 
τροπαίοις  καϊ  σωτήρσι  Χ.77&3·3·4·  3.  applied  to  rulers,  διά  σε, 

βασιλεύ  (viz.  Ptolemy  IV  Philopator),  rhv  πάντων  κοινόν  σ.  PEnteu.v. 
11. 6  (iii  b.c.);  ΠτολεμαΓοί  2.  OGIig.i,  al. ;  ’Αντί οχος  2.  ib. 233.3, 
al. ;  of  Roman  Emperors  or  governors,  ib.668.3  (Egypt,  i  a.d.), 
PLond.  1.177.24  (i  Α·°·)»  etc.  4.  in  Lxx  and  NT,  applied  to 
God,  LxxTTi.32.15,  al.,  lEp.  Ti.  1.1,  al. ;  to  Christ,  Ev.Luc.2.11, 
al.  II.  in  Poets,  as  Adj.,  σ.  ναός  πρότονος  A.Ag.8gq,  cf.  Pi.Pr. 
159  ;  with  a  fem.  noun,  -γονής  σωτηρος  (as  Herm.  for  -γυνή)  A.Th. 
225  ;  τιμαί  σωτηρες  the  office  or  prerogative  of  saving,  of  the 
Dioscuri,  £.£7.993  (anap.).  III.  name  of  a  month  created  by 

Caligula,  PGi/1078  (38  a.  d.),  PRyl.2.i^g  (39/40  a.  d.),  etc. 

σωτηρ-ία,  Ion.  -ίη,  η,  deliverance,  preservation,  σωτηρίην  ύποθη- 
σόμενον  δμίν  Hdt.5.98;  σ.  μηχανασθαι  Id.7.172  >  cr.  “Ελλησι  δώσουσ’ 
έρχομαι  Έ,.ΙΑι 472  ;  σ.  κατεργάσασθαι  Id. Heracl.  1045  ΐ  φέρειν  Id. Pr. 
753  »  άπερ-γάζεσθαι,  πορίζειν,  εκπορίζεσθαι,  PLP.g-.647t>>  Prt. 321b, 
Th.6.83  ;  σωτηρίαν  εχειν  S.Aj.lo8o,  E.Or.1178,  etc.  ;  ζητεΐν  Isoc.4. 
95;  εΰρίσκεσθαι  Aeschin.3.134 ;  also  σωτηρίας  τυχεΊν  A.Pers.^oS, 
Ch.  203,  X.Cyr.4.  I.  2,  etc.;  ενεύχομαί  σοι  τήν  ’Απολλώνιου  σ.  PCair. 
ΖίΜ.482.4  (iii  Β. c.)  ;  ομνύω  σωι  (or  σοι )  τήν  σαυτού  σ.  ib. 324.2  (iii 
Β.  c.)  ;  ύπερ  σωτηρίας. .  Αύτοκράτορος,  =  Lat.  pro  salute  Imperatoris, 
OGT678.1  (Egypt,  ii  a.  d.).  2.  a  way  or  means  of  safety  (  =  μηχανή 

σωτηρίας  A.  Th. 209),  εστι  τιςσ.;  Id. Pers. 735  (troch.)  ;  εχεις  τι ν’.,.σ.; 
E.Or.778  (troch.),  cf.  Ar.Eq.12  ;  εις  σ.  άλλην  καταφυ-γείν  Antipho  2.4. 
I,  cf.  Th.3.20.  3.  safe  return,  η  ες  τήν  πατρίδα  σ.  Id. 7. 7°  >  V  οϊκαδε 

σ.  D.50.16,  cf.  Plu.2.24ie;  ή  σ.  ήν  συνέβη  τφ  πατρί  δεύρο  D.57.20; 
νόστιμος  σ.  A.Pers.’jg’j,  -/g..343>  1238.  4.  in  Lxx  and  NT, 

salvation ,  δ  θεός  της  σ.  μου  LxxPs.5o(5i).i4>al·  <  <r.  ψυχών  lEp.Pel. 
1.9;  εύα-γ-γελιον  της  σ.  Ep.Eph.  1 .13,  etc.  II.  of  things,  keeping 

safe,  preservation,  Hdt. 4.98  ;  c.  gen.,  A.Eu.gog,  Pl.Ti.433c,  etc.; 
maintenance,  τών  οικοδομημάτων  καί  οδών  Arist.PoZ.  i32lb2i ;  τών  νόμων 
Pl.Ti.425e  ;  τού  ουρανού,  τών  άστρων,  Arist.Crte/.284a20,  Mete.^ff 
20.  2.  security,  guarantee  for  safety,  σ.  έστω  τών  υποκείμενων 

guarantee for  the  safe  keeping  of. .,  Syngr.ap.D.35.13  ;  σωτηρίας  ενεκα 
τοίς  πολλούς  τών  σωμάτων  for  their  safe  custody ,,  Pl.Pg.908a  ;  επί  τη 
τής  ψυχής  σωτηρία,  ib.goga  ·,  σωτηρίαι  της  πολιτείας  ways  of  preserving 
it,  Arist.  PoZ.  1301  “23,  cf.  I289b24,  Pl.PrZ.354b.  3.  security,  safety,  τού 
Koivo5Th.2.6o;  τού  βίου  PI.  Prt.  3  56d.  4.  c.gen.obj .,  security  against, 

απορίας  Philem. 2 1 3. 1  2.  5.  bodily  health,  well-being ,  PGt/423.13  (ii 
A.D.),  PO.vy.939·  20  (iii  A.  D.),  etc.  -ιάκόν’  τό  εις  εκφοράν  νεκρού 

διδόμενον,  Hsch.  -ιασταί,  οι,  worshippers  of  Artemis  σώτειρα,  IG 
22. 1 343-9»  1 2(i).35,al.  (Rhodes).  -ικά,  τά,  name  of  a  festival, 

SIG^igA  28(Delph.,  iii  b.c.).  -ιος,  ov,  saving,  delivering, 

αύ-γαϊ  ήλιου  A.Supp.2 1 3,  cf.  Th.3.53,  Pl.PZZ.311a,  etc.;  θεοί  BGU 
362  v  1  (iii  A.  D.) ;  of  symptoms,  betokening  recovery,  Lip.Aph.  7.37  ; 
δλι-γοχρόνιόν  re  καί  σωτήριον  δηλοΐ  τό  νόσημα  Gal.9*574  >  Τλπίϊ  σπέρ¬ 
ματος  σωτηρίου  hope  of  seed  to  preserve  or  perpetuate  the  race,  A  .Ch. 
2  36  ;  δεχεσθαι  τόν  ικέτην  σωτήριον  who  brings  safety  to  our  state,  S.  OC 


σώφρων 

487codd.  b.  c.  dat.,  bringing  safety  or  deliverance  to. .,  ύδωρ  ίχθύσι 
σ.  Heraclit.6i ;  άριστακαϊπόλεισ.  A.  7/1.183,  cf.  CVz. 505,  Y.. Heracl. ^02, 
PA.91  S  ;  νηυσίντε  καί  ναύτησιν IG\  2(8)  p.x(Thasos,  vi/vB.c.) :  also  c. 
gen., τής  βασιλικής  αρχής  σ.  Ρ1.Ρ/>·354'3»  c^·  Arist. Ρο/.  Ι3·4Λι3  :  Comp, 
and  Sup.,  τό  πείθεσθαι  σωτηριώτερον  αυτούς  X.Mem.^.^.io ;  Ίππος 
-ώτατος  τφ  αναβάτη  Id. Eq. 3. 12.  2.  of  persons,  much  like  σωτήρ,  E. 
Or-. 65 7,  Ba. 965,  etc.;  θεοί,  Ζευς  σ.,  S.El. 281, Fr.^e, ;  c.  dat.,  Th.7. 
64;  ['EAe'vt;]  ναυτίλοις  σ.  Ε.Οκ.1637  :  c.  gen.  pers.,  τάχ’  άν  -γενοίμεθ' 
αυτού. . σωτήριοι  S.Aj.jjg.  II.  as  Subst.,  σωτήρια,  τά,  deliverance, 

safety,  τάκείνου  σωτήρια  Id.PZ.925  (so  σ.  πράχματα  A.Ag.6^6)  ;  ή  ελπίς 
τών  σ.  Arist.PA.  1 383al  7  :  also  in  sg.,  ερυμα  τής  χώρας  καί  πόλεως  σ. 
A.Eu.joi ;  επινοεύν  τι  σ.  τούς  παρούσι  Luc.JTr.i8,  cf.  DMeretr. 9. 
3.  2.  σωτήρια  (sc.  ιερά),  τά,  a  thank-offering  for  deliverance,  σ.  θύει  ν 

θεούς  Χ,.Αη.  3.2.9,  5·ΐ·ΐ,  cf.  Alarm. Par.  7,  etc.;  σ.  ά-γειν  Luc.  Herm. 
86;  σ.  τού  βασιλεως  πανηγυρίζειν  for  his  escape,  Hdn.1.10.7;  °f  a 
festival  at  Delphi,  commemorating  the  retreat  of  the  Gauls,  STG402. 
5(iiiB.c.),  etc.  3.  physician's  fee,  Poll. 6. 186.  4.  public  privy,  at 

Smyrna,  APg.642  (in  lemmate),  Suid.  III.  Σωτήριος  (sc.  μήν),  δ, 
also  written  Έωτήρειος,  name  of  a  month,  PLond.  2. 141  (i  a.  d.),  PFlor. 
55  (i  a.d.),  etc.  IV.  Adv.  -ίως  Ant\p. Stoic.3.2  $6,  Ph.2.i2,al., 

PIu.Pkc-5,  S.E.AT.g.  i  i  3,  etc. ;  <r.  εχειν  tobe  capable  of  recovery,  Plu. 
2.91 8d.  —ιώδης,  ες,  wholesome,  φάρμακον  Gal.  14. 248  (Sup.)  ; 

giving  safety,  Hid. 10. 16  :  Comp.,  D.C.53. 19  :  Sup.,  IGRom.  4.9151:9 
(Cibyra).  Adv .  -δώς,  εχειν  tobe  on  the  way  to  recovery,  Aet.5.5i;  = 
salubriter ,  salutabiliter ,  Gloss. 

σώτρον,  τό,  wooden  felloe  of  the  wheel  (the  iron  hoop  or  tire  being 
επίσωτρον),  P0II.I.I44,  10. 53  ;  cf.  σωτεύματα. 

σωφρον-Ε'ω,  poet,  σάοφ-  Opp.TT.3.446,  ΑΡ^.τρι.ι  ι  (Agath.) : — 
to  be  sound  of  mind,  Hdt. 3. 35,  Ev.Marc.^.i^,,  Gal. 15. 449  ;  ός  ήν  φορη¬ 
τός  ούδε  σωφρονών  Babr.90.4.  2.  to  be  temperate,  moderate,  show 

self-control ,  Heraclit.  112,1 16  (v.  1.),  A.Pr.982,  Pers. 829,  TG12.22.69, 
Antipho  2.2.5,  Th.8.24,  Pl.Phdr.244a,  X.Cyr. 8.1.30 ;  τό  σωφρονεύν,  = 
σωφροσύνη,  A.  Ag.  1425,  cf.  181,  Ar. Nu.  1061, 1071  ;  ες  Άφροδί την 
σ.  E.P4lI59>  cf·  Ρα.3Ι4(δ·ν·1·)  >  περί  τους  θεούς  X.Mem.l. !  .20  ;  of 
soldiers,  cr.  και  εύτακτεύν  ib.3-5.21,  cf.  Lys.12.47»  σ·  καί  δμονοεύν 
And. 1. 109;  ορρ.  ύπερφρονεω,  Ep.Rom. 12. 2, :  with  a  part.,  πεμποντες 
σωφρονούμεν  άν  Pi.Men.god.  3.  come  to  one’s  senses,  learn 

moderation,  Hdt. 3. 64;  σ.  ύπό  στενει  A. Eu. 521  (lyr.)  ;  σωφρονούντες 
εν  χρόνιρ  ib.iooo  (  lyr.)  ;  ού  σωφρονήσεις;  S.Aj.I2f,gj  εσωφρόνησας 
Id. PA.  1259;  σεσωφρονηκώς  when  he  had  recovered  his  senses,  PI. 
Phdr. 2\\b.  4.  Pass.,  τά  σεσωφρονημενα  εν  τφ  β'κρ  μοι 

things  Ihad  done  with  discretion,  Aeschin.  2.4.  -ημα,  ατος,  τό, 

an  example  of  self-control,  X.  Ages. 5.4,  Stoic. 3.136;  cf.  σωφρόνι- 
σμα.  -ητε'ον,  one  must  be  temperate,  Luc. Hist. Conscr.45.  -ίζω, 
recall  a  person  to  his  senses,  chasten,  E.Pr.209,  PL  Gr^.478d,  X.Cyr. 

8.6.16,  etc.;  ή  τοιαύτη  ήττα  σωφρονίζειν  ικανή  ib.3.1.20  ;  τους 

πονηροτάτους  αί  συμφοραί  σ.  D.25.93  ·  folld.  by  inf.,  Ίνα  σωφρονίζωσιν 
τάς  νέας  φιλάνδρους  είναι  κτλ.  Ep.  Tit.  2. 4  : — Pass.,  to  be  chastened,  learn 
self-control,  Th.6.78,  X. CyK.3.1. 19,  etc.  2.  of  passions,  things, 
etc.,  σ.  τό  θυμούμενον  τής  -γνώμης  Antipho  2.3.3  »  °ό  τήν  λαγνείαν  λιμφ 
σ.  X. Mem. 2. 1.16  ;  άμπνοάς  σ.  to  pant  less  violently,  Ε..ΖΓΡ869 
(troch.)  ;  τών  κατά  τήν  πόλιν  τι  ες  εύτελειαν  σ.  to  reduce  the  expenses 
of  government  at  home,  Th.8.1.  -ικός,  ή,  όν,  naturally  tem¬ 

perate,  self -controlled,  of  persons,  X.Mem.l. ^.g,  Arist. Rh.  1390*1 4, 
P/Vii44b5,  etc.;  oi  βουλόμενοι  σ.  είναι  (ironically)  Stoic.  1. 100  ;  σ. 
τήν  αναβολήν  Luc.  Tim. $4.  Adv.  -κώς  Ar.Py.545,  Sor.1.33  :  Comp. 
-ώτερον  Ath.  1 0.426c.  2.  of  things,  PI. Pit. 307a  ;  σεμνότης  Plb. 

22.20.2,  etc.;  σωφρονικωτερα  τροφή  Muson.Pm  8B  p.  104  Η.  ;  τό  σ. 

X.Mem. 3.10.5,  cf.  Metrod.TTirc.831. 15  ;  τά  σ.  καί  ανδρεία  Phld.TITws. 
ρ.50  Κ.  -ισμα,  ατος,  τό,  chastisement,  lesson,  A.Supp.gg2,Aris,iarch. 
Trag.3  (v.l.  -ημα),  App.P1m.78.  -ισμός,  δ,  teaching  of  morality 
or  moderation,  Str.  1.2.3,  J. P/2. 1.3,  Plu.  2-653d,  etc. ;  self-control,  2 Ep. 
7ϊ.ι.7.  -ιστήρ,  ήρος,  δ,  =  σωφρονιστής,  Plu.CnT.  Μα.  2J.  II. 

pi.,  wisdom-teeth  (  =  κραντήρες),  Hp.Crtm.13,  Cleanth. Stoic.  1. 1 1 8, 
Ruf.Owow.51,  Hsch.,  etc.  III.  σωφρονιστήρ  λίθος  at  Thebes, 

which  restored  reason  to  Heracles,  Paus.9.1 1.2.  -ιστηριον,  τό, 

house  of  correction,  Pl.Pg-.908a,  Ph.2.54.  -ιστής,  ού,  δ,  one  that 

chastens  or  chastises,  Th.6.87,  PLP.47I3,  D. 19. 285,  etc. ;  δ  δήμος., 
εκείνων  σ.  Th.8.48  ;  τής  -γνώμης  Id. 3.65  ;  δ  σ.  λό-γος  Lyc.Pr.3 ; 
νόμους  σ.  επί  τισι  τιθεναι  D.H.2.24.  II.  at  Athens,  superintendents 
of  the  youth  in  the  gymnasia,  10  in  number,  TG22. 1 156,  al.,  Arist.  Ath. 

42.2,  PI.  Ax.-yf-ja.  -ιστικός,  ή,  όν,  making  temperate,  teaching 

morality,  δύναμις  S.E.M.6.21  ;  λόγοι  Poll. 3.100  ;  [ιμδή]  Eust.137. 
37.  — ιστυς,  ύος,  ή,  =  σωφρονισμός,  σωφρονιστύος  ενεκα  for  the 

sake  of  correction,  PLP.g-.934a. 

σωφροσύνη  [ΰ],  Dor.  — ννα,  Ep.  and  poet,  σάοφροσννη  (as  in 
Horn,  and  in  later  poetry,  TG22. 3632. 1 1, 3753),  ή,  soundness  of 
mind,  prudence,  discretion,  Od.23.13  ;  in  pi.,  ib.30  ;  the  common 
form  first  in  Thgn.379,  701,  1138,  Epich.101;  αιδώς  σωφροσύνης  πλεύ- 
στον  μετεχει  Th.1.84  ;  σ.  λαβεύν  Id. 8. 64  sanity,  ορρ.  μανία,  X.Mem. 

1.1.16,  cf.  Act. Ap. 26.25.  2.  moderation  in  sensual  desires,  self- 

control,  temperance,  Democr.210,  Ar.A’M.962  (anap.),  PI. 563 (anap.), 
And.I.131,  Pl.PAiZr.237e,  etc.  ;  σ.  τό  κρατεύν  ηδονών  καί  επιθυμιών  Id. 
Smp.ig(>c  ;  σ.  τό  περί  τάς  -γυναίκας  (sc.  ερ-γυν)  Arist. Pol.  1 203b9»  Η· 
PZVni7b23,  Pl.PAiZ.6Sc,  P.43oesq.,  iEp.Ti.2.g.  3.  in  a  political 
sense,  a  moderate  form  of  government,  Th.8.64. 

σωφρόσΰνος,  η ,  ον,  =  σώφρων,  Porph.  in  Cat.  1 35.23. 

σώφρων,  Ep.  and  poet,  σάάφρων  (as  in  Horn.,  v.  infr.,  Pi. Pae.g. 
46),  ovos,  δ,  ή  :  neut.  σώφρον  : — prop,  of  sound  mind  (from  σώς,  φρήν, 
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σωγο) 

cf.  Pl.Cra.411e,  Arist.C/V'i  i40bi  1)  :  hence,  discreet,  prudent ,  ούκ  &v 
με  σαόφρονα  μυθήσαιο  εμμεναι  II. 2 1. 46 2,  cf.  Od.4. 15S  ;  opp.  &φρων, 
Thgn.431,454,497;  opp.  νήπιος,  Id.483  ;  opp.  ανόητος,  Hdt.1.4  ;  σώ- 
φρονες nepl  θεού ς  X. Mem. 4.3.2  ;  σωφρονύστατος  εντήτεχι 'r\  Hp. Prorrh. 

2.2.  2.  of  things,  τοίσι  λόγοι?  σώφρον  επεστιν  άνθος  Ar.Nu.  1 025 

(lyr.);  σ.  οίκτος  reasonable  compassion,  Th.3.59  ;  -ύστατον  κήρυγμα 
Aeschin.3.4;  σώφρον’  είπα?  E./P1024;  άλλο  τι  -ύστερον  γνώ- 
σεσθε  Th.5. 1 1 1 ;  σώφρόν  εστι  c.  inf.,  Id.  1.42.  II.  in  Att.,  esp. 

having  control  over  the  sensual  desires,  temperate,  self-controlled,  chaste 
(i σώφρων  b  μέτριας  επιθυμίας  εχων  Ei.Def.41  3d,  cf.  σωφροσύνη  i),  μοι  δός 
—εστύραν  πολύ  μητρός  γενύσθαι  A.C/2.140,  cf.  S.P/.132  ;  γυνή  σ.  And. 
4.14,  cf.  S.Pr.682  ;  σ.  καί  εγκρατής  εαυτού  Pl.Grg.4g1d,  cf.  lEp.Ti. 

3.2,  etc.  2.  of  things,  σ.  γνώμη  A. Pg.  1664  (troch.)  ;  εύχαί  Id. 

Supp.'JlO  ;  σ.  υμέναιοί,  λύχη,  E. Or. 5 58, El.l 099  ;  τράπεζα,  δίαιτα,  Id. 
Pv.893  (lyr.),  Pl.iT/1.336c  ;  αριστοκρατία  moderate,  Th.3.8 2  ;  ^aptsib. 
58  ;  βίος  PI.  Lg.jzze  ;  φρονείν  σώφρονα  S.  Fr.64.  3.  τό  σώφρον,  =  σω- 
φροσύνη,  Id.ZV.786,  E.Hipp.tfi ,  Th.1.37, 3.82  ;  σου  τό  σ.  E.Andr.  365, 
cf.  346,  etc. ;  επί  τδ  -ύστερον  λαμβάνειν  τι  Hdt.  3.7 1  >  τό-ύστατον  Th.3. 
62;  τά  σώφρονα  λάγδην  πατείται  S.ZV.6S3·  III.  Adv.  —  ονως  Α.  Th. 
645,  Eu.4h  Hdt.4.77  5  σ·  τραφηναι  Αγ.£<7·334  0υγ·)  >  σ·  Te  καί  με- 

τρίως  Ρ1.Ρ. 399^  »  δικαίως  πρά ττοντες  καί  σ.  Id. Ale. 1. 1 34d  ;  σ.  εφεπε- 
σθαι  cautiously,  X.Ages.  2.3:  Comp.,  -ύστερον  πολιτεύειν  adopt  amove 
moderate  constitution,  Th.8.53,  cf.  τ.84,  X.Eq.Mag.  1. 14,  etc.;  but 
-εστύρως  E./P379  (troch.)  :  Sup.  -ύστατα  Isoc.7.13,  Pl.Cg.728e. 

σώχω,  Ion.  ίοΓφώχω,  rub  to  pieces,  grind,  Nic.7V.590, 696,  Hsch.; 
cf.  κατασώχω. 

σώω,  Ep.  for  σιρζω  (q.  v.). 


T 

Ττ,  ταΰ,  τό,  indecl.,  twenty-second  letter  of  the  Formello  abece- 
daria,  IG  14.2420,  but  nineteenth  of  the  Ion.  alphabet,  cf.  PI. 
Cra.  394b  :  as  numeral  τ' =300,  but  /r  =  300,000. 

τ’,  apostroph.  for  re,  and.  2.  τοι  is  elided  in  Od.  1.60, 347, 

also  in  Aeolic  verse,  θύ\ω  τί  τ’  εϊπην  Sapph.2S,  cf.  Ale. Oxy.i  788.15  ii 
9,  but  is  joined  with  av,  apa  by  crasis.  3.  Attic  τό,  τά  are  never 

elided,  but  may  suffer  crasis.  4.  rl  or  τί  can  suffer  neither  elision 
nor  crasis. 

τά,  v.  δ,  ii,  and  os.  II.  v.  τις. 

ταβαίτας,  ου,  ό,  ivooden  bowl,  a  Persian  word,  Amynt.ap.Ath.14. 
5°od. 

ταβάλα·  ταβήλα,  Parthian  word  for  a  drum,  Hsch. ;  cf.  tabulas 
(acc.  pi.)  in  codd.  of  Seneca  Ep. 6.4.4. 

ταβάσιος,  o,  perh.  =  τοπάζιος,  PHolm.l  1.38  ;  λίθον  τον  καλούμενου 
ταβάσι(ν)  ib.4·  I  2  ;  ό  λεγόμενος  ταβάσις  εκ  της  Αίγυπτου  καταφερόμενος 

ib. 8.7. 

ταβε'λλ-α,  η,  writing  tablet,  note,  PEfamb.2g.2T,  (i  A.D.),  POxy. 2]  2,. 
7(iA.D.);  t.  ελευθε ρώσεως  manumission-/*#*/-,  Sammelb. 5217.16(11 
a.  d.),  cf.  PGi/388  i  i  i,  16  (ii/iii  a.  d.).  -άριος,  6,  —  Lat.  tabcl- 

larius,  του  κυρίου  K αίσαρος  Λ*5(2)·525·3  (Lycosura),  cf.  PCair.Preis. 
1 1. 1 o  (ii/iii  a. d.).  -ίων,  ωνος,  b,  =  Lat.  tabellio,  PStrassb.  1.15 

(v  a.  d.),  PMasp.  1 2 1 . 30  (vi  A.  d.). 

τάβερνοδυτης  [c],  ου,  o,  =ganeo,  sabinario,  Gloss. 
τάβλ-α  (so  BGU  1079.29  (i  a.  d.))  or  τάβλη,  η,  =  Lat.  tabula, 
άπδ  χαλκης  τάβλης  Wilcken  Chr. 460. 1 5  (ii  A.  D.),  cf.  BGUffio. 1 5  (ii 
a.  d.)  ;  dice-table,  acc.  τάβλην  PP9.482.27  (Agath.),  but  τάβλαν  ib. 
767  lemma  ;  acc.  τάβλαν,  of  a  mummy-label,  Wilcken  CZr.499.5  (ii/ 
iii  a.d.);  acc.  pi.  τάβλας,  of  corn-distribution  tokens,  Sammelb. 451 4 
(iiiA.D.).  -άριος,  o,  =  Lat.  tabularius,  PS73.28l.39  (ii  a.  d.), 

IGRom. 4.679  (Eulandra),  etc.  -ίζω,  play  at  dice,  Hsch.  s.  v. 

κυβεΰσαι,  Suid.  S.  V.  πεττεύουσι,  Zonar.  s.  v.  πεττοί ;  written  ταυλ-  in 
Thom.Mag.p.212  R.  -ίον,  τό,  tray,  τ.  μαγειρικά  PFay.  104.4  (iii 

A.D.),cf.  P Bond.  1 . 1 9 1 ·  1 4  (ϋ  a.  d.),  3.964. 10 (iii  a.  d.).  II.  τ.  χελώ- 
νης  the  shell  of  a  tortoise,  Gp.12. 7.5.  Ill .  =  latus  clavus,  Suid.  s.  v. 
χλαμύς.  -ιόττη,  η,  comic  word,  formed  after  Καλλιόπη,  a  game 

at  dice,  PPn.373(Palh).  -ιστήριον,  τό,  =  κυβείαν,  Sch. 

Aeschin.r.53.  -ιστ r\%,  ου,  b,  dice-player,  Gloss. 

τάβλον,  τό,  perh.  =  ταβλίον  I,  τάβλα  y'  PGC/338.8  (ii /iii  a.  D.). 
ταβλο-π-άροχος,  b,  sine  interpr.,  Gloss. 

τάβλ-ωμα,  ατος,  τό,  ==δρύφακτος,  Sch. Ar. Eq. 67 2.  -ωτός,  όν, 

boarded,  δρύφακτοι  Sch. Ar.  P.348,385. 

τάγά,  a,  time  during  which  a  ταγός  holds  office,  i.  e.  war-time,  opp. 
άταγία,  SIG55  (Thessaly,  v  b.c.). 

τάγαΐος,  a,  ov,  acting  by  command,  Hsch.  τάγανα*  ταΰτα, 

Κρητες,  Id. 

ταγαρίζα,  τά,  perh.  =  *ταγαρίδια,  pi.  of  Dim.  of  ταγή  5,  supplies ,  or 
=  τά  γαρι'ζα,  =  *γαρίδια,  Dim.  of  γάρος,  POxy.i  158. 12  (iiiA.D.). 
ταγατίξων  κιχλίζων,  Hsch. 

ταγγ-ή,  ή,  (ταγγός)  rancidity ,  Alex.Aphr.Pn2.70.  II.  a  kind 
of  scrofulous  tumour,  Hp .Epid.  2.1.7.  -ίασις,  εως,  η,  =  foreg.  11, 

Gloss.  -ίζω,  to  beor  become  rancid,  Crito  ap.Aet.8.2,  Gp. 9.22. 

3·  -os,  ή,  όν,  rancid ,  ibid. 

τάγεία,  η,  office  or  rank  of  ταγός,  X.T/G6.4.34. 
τάγείς,  v.  τάσσω. 

τάγενμα,  ατος,  τό,  dub.  1.  in  A.Myrm.  in  PS/i  1.1211.14. 


Ταιρα  ρος 

τάγ-ευω,  to  ύεταγός  or  chief  of  Thessaly,  X.HGb.  1.19: — Pass.,  to 
be  united  under  one  ταγός,  ib.6.i.S.  2.  to  be  chief  of  a  phratria, 

Schwyj3er2,2T,A  1, 1831,33  (Delph.,  iv  b.c.).  3.  to  be  magistrate 

of  a  Thessalian  town,  7(79(2). 517. 24(Larissa,  iii  b.c.),  531 .2  (Thess., 
i  b.  c.).  II.  Med.,  let  soldiers  be  posted  or  stationed,  άνδρας  άρίστους 
.  .πυλών  επ’  εξόδοισι  τάγευσαι  A.Th.^S.  —ύω,ίο  be  ruler ,  άπάσης 

Άσίδος  Id.Pers.ffi4. 

ταγή,  η,  line  of  battle,  front,  καν  εκ  τ  as  ταγάς  ελσγ  ποκά  Ar.  Lys. 
105.  2.  command,  province,  Arist.O**. I345b25.  *  3.  command , 

order,  Supp.Epigr.  4. 467. 3  (Branchidae,  iiiA.D.).  4.  pension,  ali¬ 
mony,  PEnteux. 25.12(111  b.c.).  5.  ration,  PCair.Zen.oy,^.  1 2,  569. 

2 2, al.,  SammP6.6796.54  (all  iii  b.c.),  BGU1118.16  (i  b.  c.),  POxy. 
1 139.3  (ivA.  d.),  Hsch. ;  for  a  horse,  Plippiatr.gj.  6.  stipulated 
amount  to  be  delivered,  λίθων  PPetr. 2  p.7  (iii  b.  c.),  cf.  PFlor.  1 19.6  (iii 

а.  d.),  Sammelb.·] 441.^  (iii  a.  d.).  7.  penalty,  finey  TAM2.40 

(Telmessus). 

ταγήν  όνομα  ορνύου,  Suid. 

τάγην-άριον  [άρ],  τό,  Dim.  of  άτταγην,  Suid.s.  ν.  άτταγάς,  Lex.de 
Spir. ρ.192.  -ίας,  ου,  ο,  pancake,  Magn.i,  Cratin.125,  Metag.6, 

Nicophoi5.  -ίζω,  =  τηγάνι ζω,  fry,  broil,  Eup.351,  Gal. 6. 637, 

ah: — Pass.,  Ph.2.250,  Gal.6.76S.  -ισας,  εως,  η, frying,  ib.787, 

Alex.  Aphr.  in  Mete.  1 96. 1 1 .  -ισταί,  ot,  the  Broilers,  name  of  a  play 
by  Ar.  -ιστός,  ή,  όν,  fried,  ιχθύες  Alex.50,  cf.  Gal.6.812  ;  [<ρά] 

ib.706.  -ίτης  [ϊ],  ου,  b,  Att.  for  τηγανίτης ,  ib.490,  Ath.  14. 646c!. 
τάγηνο-κνϊσο-θήρας,  ου,  b,  frying-pan-sniffer,  Eup.172. 
τάγηνον  [ά],  τό,  frying-pan,  saucepan,  Eup.346,  Ar.Eq.g2g,  PI. 
Com.  173. 12,  Anaxandr. 33.4,  Euc. Symp.ffi  : — more  freq.  in  form 
τήγάνον,  Pherecr.  104.  127,  Eup.144,  Lxx7e.2.5, ah,  Mariaap.Zos. 
Alch.p.236B. (codd.  vary  in  Gal. 6. 490, ah) ;  cf.  Ath.6.22Sfsq.,  who 
also  cites  ήγανον  from  Anacr.26. 

τάγηνοστρόφιον,  τό,  slice  for  turning  things  over  in  a  frying-pan, 
Poll.6.89,  10.98  : — written  τηγανόστροφον  in  Hsch.  s.  ν.  λί{σ)τριον. 

τάγιλος'  φειδωλός,  Hsch.  τάγιος"  κηρυξ,  πρεσβευτής,  οξύς, 

ταχύς,  βάσιμος,  Id. 

τάγμα, ατοϊ,τό,  ( τάσσω )  ordinance ,  command,  νόμουτ.  Pl.Pf/4I4ej 
εκ  δυοΐν  τ.  from  a  combination  of  two  ordinances,  Arist. Pol.  12 94b 

б.  II.  fixed  assessment  ox  payment,  Id.CW.  i349a24,  C/G2562. 1 4 

(Crete).  III.  body  of  soldiers,  division,  brigade,  X.Mem.  3.1.11, 

PFrankf. 7.5  (iii  b.c.),  Ph. PP.96. 48,  103.28,  PRein.  14.31  (ii  b.c.), 
Plb.3.85.3,  etc.  b.  =  Lat.  manipulus.  Id. 6. 24.5.  c.  =  Lat .  legio, 
legion,  D.H.6.42,  Str.3.3.8,  Plu.OP1.12,  D.C.71.9,  C7G4693(Abu- 
kir).  IV.  order,  rank,  /G14.757  (Naples);  βουλευτικόν  τ.  CIG 
441 1  65  (Cilicia)  ;  ιππικόν  τ.  ib.2803  (Aphrodisias) ;  τό  τ.  των  γυμνα¬ 
σιάρχων  POxy.  1 252b  24  (iii  a.  d.)  ;  τού  πρώτου  τ.  7G42(i).8i  (Epid.,  i 
a.d.):  acc.  τάγμα  as  Adv.,  C/O3765  (dub.),  cf./Gi  4. 748  (Naples).  V. 
generally,  arrangement ,  of  footprints,  τις  b  τρόπος  του  τ.;  S.Ichti.l  14  ; 
roieof  bricks,  dub.  in  Ale. 153.  2.  status,  φύσεως  τάγμα  εχειν 

Epicur.P/.  IP.24U. ;  function,  Phld. Po. 5  Pm  ;  εντ.γενόμενοι  c.  inf., 
being  in  a  position  to.  .,  PLond.  2.358.7  (ii  A.  D.). 

ταγμάτ-άρχης,  ου,  b,  leader  of  a  τάγμα,  D.H.20.4,  Onos.42.8: — 
hence  ταγμάταρχε'ω,  Ph.1.368.  -ikos,  ή,  όν,  of  or  for  a  τάγμα  in, 
επιφοραί  D.S.17.94  ;  υπηρύτης  PTheb.BaukS.  2  (ii  B.  C.):  ταγματικόν, 
τό,  =  τάγμα  III,  ib.5.  II.  ταγματικός,  o,  —  legionarius.  Gloss.  -ιον, 
=  legiunculus,  ib. 

ταγός,  b,  (τάσσω)  commander ,  ruler,  chief,  ταγός  μακάρων,  of  Zeus. 
A.Pr.gd  (anap.)  ;  ταγοί  Περσών  \d.Pers.  23  (anap.);  ξύμφρονε  ταγω 
prob.  in  Id..Pg.  1 10  (lyr.)  ;  νέων,  ναών,  Id.Pers.324, 480,  cf.  S .Ant. 
1057,  E.IA  269  (lyr.)  ;  των  ’Αθηνών  Ar. Eq.  1 59.  II.  specially, 

federal  commander  of  Thessalian  league,  X.HG6. 1 .6, 6.4.28,  etc.  2. 
ph,  college  of  magistrates  in  Thessaly,  lGg(2).]\].2,  (Larissa,  iii  b.c.): 
s g.,one  such  magistrate ,  SfG 55  (v  b.  c.),  Inscr. Cypr.  1 1 6, 1 70  H.  3. 

president  of  a  phratria,  Schwyserq,2],A  1 1 ,  ah  (Delph.).  [ά,  but  ταγοί 
was  read  by  Aristarch.  and  others  in  II.  23. 160  ;  if  οΊ  τ’  άγοί  is  read 
o'l  τ’  is  relat.  (sc.  ει’σίν).] 

τάγονχος,  b,  (ταγή,  εχω)  having  command,  commander,  A.pn.  296. 
τάγίρΐ  [ά],  τό,  indecl.,  little  bit,  morsel,  μαθόντι  μηδε  τάγυρι  μουσικής 
Eup.3· — Theognost.  Can.  1 20  cites  it  as  a  noun  ending  in  1 ;  ταγύρια 
is  perh.  corrupt  in  Hsch. 

τάγχαρας,  foreign  word  for  gold,  Cosmas ad  OGI\gg  :  the  gen. 
τάγχρου  should  perh.  be  read  in  AP  15.25.7  (Besant.Pra,  ταγχούρου 
cod.  A)  ;  τάγχουρος  γάρ  b  χρυσός,  ή  λύξις  Περσική  Sell,  ad  loc.  (Sch. 
Theoc.p.351  W.). 

ταγώνιον,  sine  exph,  Theognost. Can.  124. 
τφδε,  Dor.  ίοΓτήδε,  here,  Schwyscr  16711  (Selinus,  vb.c.). 
τάδην  [a],  Adv.  of  τείνω,  on  the  stretch,  EM  184.49. 
τάθείς,  τάθη,  ν.  τείνω. 

ταθρίσιον,  τό,  or  -ιος,  b,  a  kind  of  fish.  PLond.ined.2  143. 
Ταινάρΐευς,  ύως,  b,  native  of  Taenarus,  Orph. P.205. 

Ταίνάρος,  ή,  Taenarus,  a  promontory  at  the  southern  end  of 
Laconia,  Pi. P.4.44, 174  ;  also  masc.  or  neut.,  Th. 1.128, 133,  7.19  ; 
Ταίναρου  ήνεμόεντα  Orph.P. 1 370  :  neut.  Ταίναρον,  τό,  Str.8.5.1  :  in 
most  passages  the  word  occurs  in  an  obi.  case  without  an  Adj.,  so 
that  the  gender  is  undetermined,  as  in  h.Ap. 412,  Hdt. 1.23, 24,  Th. 
1. 1 33,  Ar. Ra.  187,  etc.  ;  Ποσειδών  ούπί  Ταινάρω  θεός  Id.Ach. 5 1  ο  ;  πύλη 
τις  εστϊ  (sc.  of  the  infernal  regions)  Ταινάρου  πρδς  έσχατοι?  Men. 842, 
cf.  Str.  he. : — Adj.  Ταινάριος,  a,  ον,  Ταιναρίην  υπό  χθόνα  A. R. 1. 1 02  ; 
epith.  of  Artemis,  Euph.9.1 1  ;  Τ.  λίθος,  ν.  λίθος  n.  τ :  neut.  ph  Ταινά- 
ρια,  τά,  festival  of  Poseidon  at  Taenarus,  Hsch.  (-ίας  cod.)  :  hence 
Ταινάριοι,  ot,  celebrants  of  this  festival ,  /(?5(ι).2  1 1.1  : — also  Ταινα- 
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ταινι 

ρίζω,  celebrate  this  festival ,  St.Byz.  s.v.  Ταίναρο?,  and  Ταιναρισταί, 
oi,  =  Ταινάριοι,  Hscll. 
ταινί,  v.  όνί. 

ταινία,  ή,  band,  fillet ,  esp.  headband ,  worn  in  sign  of  victory, 
θήσω  δε  νικητήριου  τρεις  ταινίας  Eub.3,  cf.  Emp.II2.6,  X.Smp. 5.9,  PI. 
Snip. 2i2e,  Paus.6.20.19,  etc.;  ταινίας  πωΑείν  D.57.31  ;  also,  the 
breastband  of  young  girls,  etc.,  Anacreont.22.13 ,  cf.  Paus.9.39.8, 
Poll. 7.65  ;  abdominal  band,  Diocl.Ar.142  ;  bandage ,  Hp.Art.30  (pi.), 
121.49,61  (Epid.,  iv  b.c.),  Sor.Aasc.2  5,al. ;  ribbon,  distd.  fr. 
Αημνίσκος,  PCair.Zen.6g6  (iii  b.  c.).  2.  stripe  in  fur ,  Opp.  C.  1 . 

322.  3.  pennon  of  a  ship,  D.Chr.74.8,  Poll. 1.90  ;  of  a  spear,  D.S. 

1 3.32.  4.  =  ταιν Ιδιον  ιποπν,  τ.  χρυσή,  έφ’  ής  έπιχραφή  Βασίλισσα 

'Στρατονίκη  ..  Inscr.  Delos  442  B  33  (ii  b.c.);  τ.  περιηρχυρωμένη  ib. 
29.  II.  strip  or  tongue  of  land,  D.S.  1. 31,  App.Aww.121,  PIu. 

Alex. 26;  sandbank,  PTeb.3.30,  PStrassb. 85. 20  (both  ii  b.c.),  Plb. 
4.41. 1,  Str.1.3.4.  2.  name  of  a  strip  of  land  near  lake  Mareotis, 

Ath.  1.33ε.  III.  in  joiner’s  work ,  fillet,  fascia,  την  τ.  επί  τδν 

θρανον  του  νεώ  έπιθέντι  IGi  1(2).  161  A  30  (Delos,  iii  B.  c.),  cf.  L xxAs. 
27.5,  AZI7749. 38  ;  περιθήσει  ταινίαν  μέΑαιναν  a  black  band  (round  a 
mosaic  floor),  PCair.Zen.663. 8  (iii  b.  c.).  IV.  tape-worm ,  Gal.T4. 
755;  Gp.  12.27.2  (pi.).  V.  a  long ,  thin  fish,  Epich.56,  Arist .HA 
504b33.  [Ϊ,  buti  metri  gr.,  Emp.  l.c.,  Opp.  1.  c.] 

ταινιάζω,  =  ταινιόω,  Anon. (Iamb. Bab.fl)) ap.Suid.  S.v.  άνε'δονν, 
butperh.  f.  1.  for  παιανίζω,  cf.  Luc. Zeux.  1 1. 

ταινίδιον,  το,  Dim.  of  ταινία,  strip  of  linen,  Hp.  Acut.(Sp.)l  5,  Sor. 
Fasc.  36,  ah;  strip  of  skin,  Heliod.ap.Orib.45.5.3,  Antyll.ib.45. 26. 
I.  II.  Dim.  of  ταινία  m,  PMich.Zen.  38.8  (iii  b.  c.).  III.  perh. 
small  jewel-case,  δακτύλιος  χρυσούς  εν —ίψ  ένδεδεμένος  ξυλίνιρ  IG  11(2). 
161Α5Ι,  cf.  119,  203^68  (Delos,  iii  b.  c.);  στλεχχίδιον  χρυσοΰν  επί 
ταινιδίιρ  ib.82,  cf.  91  ;  'όρμος  χρυσούς  επϊταινιδίου  Inscr. Delos  442  B202 
(ii  b.c.).  IV.  small  nbbon,  στέφανον  έλάας  μετά  -ου  φοινικιού  SIG 
ιοι8  (Pergam.,  iii  β.  c.) ;  τ.  χρυσοΰν  IG 1 1(2). 203.648  5  ολκή  .  .  συν 
τ αινιδίοις  και  Aivcp  ib. 81. 
ταινίν,  V.  όνί. 

ταινιοειδής,  is,  ribbon-like,  ίμάς  Hp.  Art. 47,  cf.  Thphr.HP^.6.2. 
ταινίον,  τό.  Dim.  of  ταινία,  small  band ,  EM  749.44  ;  ταινίον  χρυσοΰν 
Inscr. Prien.  1 1 2.93  (i  b.  c.). 

ταινιόιτωλις,  ιδος,  η,  dealer  in  ταινίαι,  Eup.243,  D.57. 34. 
ταινι-όω,  bind  with  a  headband ,  esp.  as  a  conqueror,  Th.4. 1 2 1,  X. 
HG3.1.3: — Pass.,  to  be  crowned,  Ar.Aa.395,  D.S.17.101  :  metaph., 
D.C. 39.25  ;  δμφαλδς  τεταινιωμένος  Str.9.3.6  : — Med.,  wear  a  head- 
band,  Ar. Ec.  1032.  -ώδης,  ε?,  =  ταινιοειδής,!  hphr.Ign.^2.  -ωτικός, 
■η,  όν,  οίνος,  perh.  wine  from  the  Ταινία  (v.  ταινία  II.  2),  Ath.i.33e  ; 
cf.  Taeneotica papyrus,  Plin./AVr  3.76. 
ταιννί,  v.  όνί.  ταΐννυ,  v.  ονυ. 

ταΐτης,  ου,  ό,  (ταώς)  peacock  stone,  =  πάχχρους,  Cyran.38. 
τακερός,  ά,  όν,  (τ άκήναι,  τήκω)  melting  in  the  mouth,  tender ,  άκρο- 
κώλια  Ar.Ar.4,  Hp. Mul.  2.169  5  σχελίδες  τακερώταται  Pherecr.ioS. 
13  >  τακεροϋς  ποιήσαι  τους  ερεβίνθους  Id. 84,  cf.  Hp .Ajf.36,  Gal. 6.498, 
ah;  τακερά  μηκάδων  μέλη  Antiph.1.4  ;  τ.  ποιείν  τα  κρέα  Dionys.  Com. 
3·7>  τ.  πόδε?  as  food  for  invalids,  Herod.  Med.  in  Rh.Mus.  58.95,98, 
100.  2.  metaph.,  meltin&,  languishing,  "Ερως  Anacr.  169  ;  τ ακε'ρ’ 

ομμασι  δερκόμενος  Ibyc. 2  ;  ά>?  τακερδν.  .καί  μαλακόν  τδ  βλέμμ’  εχει 
Philetaer.5  ;  τακεραίς  Αεύσσουσα  κόραις  APg. 36^  (Antip.) ;  τακερόν 
βλέπεις  βλέμμα  Alciphr.1.28  ;  τ.  τι  εν  τ οίς  ομμασιν  πάθος  άνυχραίνων 
Luc.Am.14.  Adv.  -ρως  meltingly,  of  the  nightingale’s  song,  έλίττ  ειν 
τδ  μέλος  Ael.AAi5.38.  II.  Act.,  serving  to  dissolve ,  soft,  ϋδατα 

εψειν  άριστακαϊ  —άπατα  Hp.Aer.f. 

τάκερόχρως,  ό,  ή,  gen.  χρωτος,  with  tender  flesh,  Antiph.52.5. 
τάκερ-όω,  boil  soft,  ερίφιον  έτακέρωσε  Athenio  1. 30: — Pass.,  Aga- 
thin.ap.Orib.  10.7. 10,  Dsc.4.182.  -ωσις,  εως,  η,  boiling  to  soft¬ 

ness,  εψε  μέχρι  -ώσεως  Archig.(?) ap.Aet.  ι  2. 1, 
τάκηρός,  ά,  όν,  =  τακερός,  Dsc.  1  .ιοό. 
τάκιστα,  for  τάχιστα,  barbarism  in  Ar.  77h  12 14. 
τακ-τε'ον,  one  must  arrange  in  order ,  Pl.Lg.631d,  Str.9.3.9,  Gal. 
1 8(1). 780,  etc.  -της,  ου,  ό,  assessor  of  tribute,  IGi'*. 63.41,  218 

11145.  -τικός,  ή,  όν,  fit  for  ordering  or  arranging,  esp.  in  war, 

τ.  άνήρ  tactician,  X.Cyr.  8.5.15  ;  τακτικόν  ήχείσθαί  τι  to  think  it  a  good 
piece  of  tactics,  ibid.;  oi  τ.  αριθμοί  the  regular  battalions,  ib.3.3.11  :  ή 
τακτική  (sc.  τέχνη)  the  art  of  tactics,  Nicom.  Com.  1.37  ;  τα  τ.  X.Cyr. 
1.6.14,  etc.;  τ.  υπόμνημα  Aen.  Tact.  tit.  (interpol.)  ;  τακτικόν,  title 
of  work  by  Democr.(Ar.28b).  Adv.  Comp,  -ώτερον  v.  1.  for  τατικ- 
in  Sch.E.A/i.i  141.  2.  generally,  regulating,  δοχμάτων  M.Ant. 

1.9.  II.  ordinal,  of  numbers,  D.T. 636. 14. 

τακτόμισθος,  ό,  a  rank  in  the  army  of  the  Ptolemies.  PPetr. 3  p.26, 
al.  (iii  b.  c.),  PL0nd.ined.2243  (iii  b.  c.),  PGiss.2  ii  9  (ii  b.  c.),  UPZ 
31.3(11  b.c.),  etc. 

τακτός,  τι,  όν,  (τάσσω)  ordered ,  prescribed,  τακτόν  τι  παρά  του  Κόρου 
παραχχέλλων  X.Cyr.S. 3.28  ;  τ.  αρχάριον  a  fixed  or  stated  sum,  Th.4. 
65  ;  τ.  χρήματα  PI.  Lg.J  46a  ;  σίτος  τ.  a  fixed  quantity  of  corn,  Th.4. 
16  ;  τ.  τροφήν  Ααμβάνειν  Pi.Lg.gogc,  cf.  Alex. 141.6  ;  δίκαι  τ.  fixed 
penalties,  Pl.Lg.632b·,  έκφόριον  τ.  a  fixed  rent,  PPetr. 3p. 250  (iii 
B. C.) ;  τ.  όδός  a  prescribed  way,  D.23.72  ;  εν  τ.  ήμέραις  βουΑεύεσθαι 
Aeschin.2.I09  ;  ε’πΐ  τα  τ.  έτη  πέ  ντε  ΡΟ  A^y.Ioi.IO  (ii  A.  D.)  ;  κατάτινας 
χρόνους  τ.  Arist./Z4 599b4·  Adv.  τακτως  v.  1.  in  Plot.3.1.2. 
τάκω  [άΐ.  Dor.  for  τήκω. 

τάκων  [ά],  ωνος,  δ,  a  kind  of  sausage  or  rissole,  Crates  Com. 17,  cf. 
Poll.6.53. 

τάλα,  obscure  word  in  IGi  2(2).74.i  (Mytil.,  iii  b.  c.).  II. 


ταΑαντάω 

Palmyra  palm,  Bonassus flabellifer,  Megasth.  ap.  Arv.Ind.’; .  III. 

τάλα’  μέχα,  Hsch. 

τάλάεργός,  όν,  (*τλάω,  ^έρχον,  cf.  ταλαύρινος)  bearing  or  enduring 
labour,  of  mules,  II. 23. 654, 662,  Od. 4.636,  Hes. Op.  46,  al. ;  of  Hera¬ 
cles,  Theoc. 13.19  ;  laborious,  πόνος  Opp. H.3.30. 

τάλαίμοχθος,  ον,  =  ταλαίπωρο?,  Eust.  1 735.48. 

τάλαινα  [ά],  fem.  of  τάλα?  ;  whence  Theognost.Caw.66  invents  a 
masc.  τάλαινος. 

Τάλάϊονίδης  [ϊονϊ],  ου,  ό,  Patron,  formed  irreg.  metri  gr.  for 
*T αλαίδης,  sort  of  Talaus,  II. 2.566,  23.678. 

τάλαητωρ-ε'ω,  pf.  τεταΑαιπώρηκα  Isoc.8.19,  etc.  : — Pass.,  with  fut. 
Med.  -ήσομαι  Al'istid.  1 .43S  J.  :  aor.  εταΑαιπωρήθην  Isoc.3.64,  etc.: 
pf.  τεταΑαιπιίρημαι  Gal. 6. 560: — do  hard  work,  endure  hardship  or 
distress,  L.Or.6']2 ,  Th.  1 .99,  5.74  ;  ύπδ  χειμωνος  Id.2.ioi;  ΙωοτοΓσι 
for  their  own  benefit,  Hp. Aer.  16  ;  εθεΑουσα  ταΑαιπωρείν  Antipho5· 
93  ;  τψ  σώματι  αδύνατος  ταΑαιπωρείν  Lys.3l.i2  ;  Αυποΰνται  κα\  συνε¬ 
χώς  ταΑαιπωροΰσι  D.2.i6  :  c.  dat.,  suffer  by  reason  of,  εΑπίσι  κεναϊς 
Polystr.p.31  W.  II.  rarely  trans.,  distress,  trouble,  δ  ποΑεμος 

πάντας  τρόπους  τεταΑαιπώρηκεν  ημάς  Isoc.8.19,  cf·  D.C. 38. 20  ;  άνδρδς 
.  .υμάς  μηδ’  όσον  προπεμφαι  ποι  αυτόν  άπιόντα.  ,-ήσαντος  who  did  not 
trouble  you  even  to..,  Id. 56. 41  : — freq.  in  Pass.,  to  be  distressed, 
suffer  hardship,  Hp.Aer.ig,  Th. 3. 78  (s.v.  1.),  Pl.Phd.g3d,  B. 3720  ; 
εν  τοίς  άχροίς.  ,ταΑαιπωρουμενους  Ar.AZ.224  ;  7να  μή  ταΑαιπωροίτο  μηδ’ 
άχθος  φέροι  Id.Aa.24,  c^·  £-9^7  ;  τεταΑαιπωρημένοι  ύπδ  τής  νόσου  worn 
out  by.  . ,  Th.3.3  ;  τψ  μήκει  τον  ποΑεμου  D.  1 8. 1  g  ;  διά  τδν  πόΑεμον  Isoc. 
5.38;  τδ  σώμα  ταΑαιπωροΰμενον  being  distressed,  Plu. Brut.  37  ;  σμικρά 
παιδία.,.κρόει  τaλaιπωpovpιεvaGal.6.43  1  δν  ταΐς  όσημεραι  πράξεσι  πολλά 
-οόμενος  ib.471·  -ημα,  ατος,  τό,  hardship ,  distress,  Phalar.A/j. 

135.2  (ph),  Secund.SiwZ.9.  — ησις,  εω?,  ή,  =  ταλαιπωρία,  Arr. An. 

6.  26.1.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  hard  labour,  Hp.  Aer.  2 1 ,  Gal.  15. 6  20, 741 ; 
also  simply,  regular  use,  exercise,  τής  χειρός  Hp.  Art. 33.  2.  hard¬ 

ship,  distress,  Th.4. 1 1 7  ;  TV  TOb  σώματος  τ.  And. 2. 17;  ή  εν  τοίς  ερχοις 
τ.  Plb.3.17-8  ;  ή  περί  τδ  πράχματ.  Ph\d.Oec.p.33  J ·  ·  ph,  ταλαιπωρία? 
ενδεκεσθαι  Hdt.6. 1 1  ;  τ ετρυμενοι  ...ταΑαιπωρίησί  τε  καί  ηΑίψ  ib.  1 2.  3. 

bodily  suffering  or  pain ,  caused  by  disease,  Th. 2.49.  -ίζω,= 

ταΑαιπωρεω,  Sm. Is.  21.2.  II.  pronounce  unhappy,  commiserate, 

Phld.ZI/orZ.32.  -ικός,  ή,  όν,  full  of  hardship,  βίος  Gal. 15. 

J  58.  -ιετμός,  δ,  =  ταλαιπωρία,  hard  conditions,  τον  βίου  (sc.  των 

ζιρων)  Phld.Zhi.i5· 

τάλαίττωρος,  ον,  suffering,  distressed,  miserable,  Θήβαι  Pi. Fr.  197  ; 
βροτοί  Α.  Αν. 233;  S>  ταΑαίπωρ’  ib. 317,  cf.595  (lyr.),  623,  S.OC14,  etc.; 
άνδρων  χενος  Id.Av.945  ;  τ.  άρα  τις  σν  χε  Pl.Euthd.302b  ;  τδ  τ.  hardi¬ 
hood,  Ar.  Nu.  41 4;  hard  life,  Hp.Aer.ig.  Adv. -ρω?  Ar.Ac.54,  Th. 
3.4.  2.  of  things,  τ.  βίος  S.OCgi  ;  πράχματα  Ar.Av.  135  ;  πάθος 

Alex.  1 44  ;  ταΑαιπωρότερον  ουδεν  εστι.  .τής  χαστρός  Diph.60.3. 

τάλαίφρων,  ονο?,  ό,  ή,  much-enduring ,  wretched ,  S.AwZ.866(lyr.), 
Ε. Hel. 3 24  (lyr.)  ;  voc.  ταΑαίφρον  S.Ant.3g,  Aj.gc>3(lyr.). 

τάλάκάρδιος,  ον,  (*τλάω)  stout-hearted,  of  Heracles,  Hes.Sc.424; 
of  Oedipus,  much-enduring,  miserable ,  S.OC540  (lyr.),  cf.  Epigr.ap. 
Aeschin.  3.184  :  prob.  in  Lyr.Adesp.Oxy.S6o(&)3. 

τάλάν-ίζω,  call  or  deem  one  unhappy,  Aesop.  1 13,  328,  Jo. Sic.  in 
Rli.6.451  W. : — Pass.,  Ptol.  AcZ>-.2o8,  Heliod.  in  AZV19.18  : — hence 
-ισμός,  δ,  Jo. Sic.  1.  c. 

τάλαντ-άω,  =  τ αλαντενω,  EM"J 44.13.  -εία,ή,  the  swaying 

motion  of  anything  suspended,  prob.  cj.  in  Pl.Cra.395e  (τανταλεία 
codd.  BT).  -ενω,  (τάλαντον)  balance,  sway  to  and  fro,  τ.  τι  εν 

όφθαΑμοίς  let  it  hover  before  them,  Hid. 8. 17  ;  τ.  το.  καθ’  ημάς  ή  μοίρα 
Id.  ίο. 9  : — Pass.,  sway  backwards  and  forwards,  ebb  and  flow,  διά  τδ 
ταΑαντεύεσθαι  [την  θάλατταν]  δεύρο  κάκείσε  Arist. Mete .33^°’$  j  σής 
μάχης  δεύρο  κάκείσε  ταΑαντευομενης  D.S.  11.22,  cf.  16.4;  ρεπει  καί  τ. 
πρδς  τουναντίον  Plu.2.6S2e.  2.  weigh  out,  measure  out,  ίίδασι 

(i.  e.  by  the  /ίλεψνδρα)  ήεΑιοιο  ταΑαντεόουσι  κεΑεύθους  APg."j82  (Paul. 
Sil.)  ;  Τιτάν  νύκτα  ταΑαντεύει  καί  φάος  App.Anth.4G4  (Synesius)  ;  τού¬ 
των  συ  την  α'ίρεσιν  τ.  Alciphr.i.8  : — Pass.,  τδ  ζήν  ονδ’  ύπδ  τούτοις  τα- 
λαντενεται  ib.  25-  ΙΙ·  intr.,  oscillate,  επί  θάτερα  Arist./^7°8bl4·  2· 

intr. ,  weigh  down  the  balance,  τή  μεν  ε’ταλάντενε  τδ  εΑεος,  τή  δ’  άντε- 
βριθεν  δ  νόμος  Ph.  2.1 70.  -ιαΐος,  α,  ον,  worth  a  talent,  οΐκος  D.  27. 

64  ;  κτήσις  Plb. 23. 4-3  1  νοσήματα  τ.  costing  a  talent,  prob.  in  fee  to 
the  physician,  Alc.C0m.12.  2.  of  persons,  worth  a  talent,  i.  e. 

possessed  of  one,  CratesCom.32  ;  εχχυοι  τ.  giving  surety  to  the 
amount  of  a  talent,  Arist.  Occ.i  350ai9.  II.  weighing  a  talent,  ξνλον 

Id.Cac/.3iib3  ;  ΑιθοβοΑος  τ.  an  engine  throwing  stones  of  a  talent 
weight,  Plb. 9. 41. 8  codd. ;  πετροβόΑος  τ.  Ph. Bel. 83. 2.  2.  in  which 

the pnse  is  a  talent,  αχών  C/G2810.  i8  (Aphrodisias).  -ιεΐος,  a,  ov, 
-  foreg.  11,  στρώμα  PMich.Zen.13.3  (iii  B.  C.).  -ισμός,  δ,  name 

of  a  tax,  dub.  in  AGC/i85o.i4  (i  b.c.).  -ov,  to',  balance,  Ζείι?.  .τδ 
τ.  επιρρεπει  άλλοτε  άλλω?  Thgn.157;  ζυχδν  ταλάντον  A.Supp.823 
(lyr.);  ταΑάντψ  μουσική  σταθμήσεται  Ar.Ra.  797  ·  this  sense  used  by 

Horn,  only  in  ph,  pair  of  scales,  εχον  Sis  τε  τάλαντα  χυνή.,.,  ή  τε  σταθ¬ 
μόν  εχουσα  καί  είριον  άμφ'ις  άνεΑκει  ίσάζουσα  11.12.433;  esP·  °f 
scales  in  which  Zeus  weighed  the  fortunes  of  men,  χρνσεια  πατήρ  ετί- 
ταινε  τ.  8.69,  22.209  ;  χνω  χάρ  Αιδς  ίρά  τ.  16.658  ;  επήν  κΑίνγσι  τ. 
Ζευς,  i.  e.  when  he  decides  the  issue  of  battle,  19.223  ;  τ.  βρίσας  ούκ 
ισορροπώ  τύχη  A.Acrs.346  ;  of  the  scales  of  justice,  δίκης  κατεκειτο 
τάλαντα  h.Merc.324,  cf.  AP6. 267.4  (Diotim.)  :  so  in  sg.,  δίκας  /5ε'πει 
τάλαντον  Β.  1 7.25.  2.  tax  paid  for  the  use  of  the  public  scales,  SIG 

4.7  fCyzicus,  vi  b.c.).  II.  anything  weighed,  1.  a  definite 

weight,  talent,  in  Horn,  always  of  gold,  δέκα  χρυσοίο  τάλαντα  II. 9. 
122  ;  δύω  χρ.  τ.  18.507  ;  δέκα  πάντα  τ.  ten  in  all,  19.247»  24·232  J 
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ταλαος 

χρυσού,  .εύερχέος  επτά  τ.  Od.9.202  ;  χρυσοίο  τάλαντον.  .τιμήεντος 
8.393  :  from  the  order  of  the  prizes  in  I]. 23. 262  sq.  and  other  pas¬ 
sages  its  weight  was  probably  not  great,  cf.  Arist. TV.  164.  2. 

in  post- Horn,  writers,  the  τ άλαντον  was  both  a  commercial  weight 
''differing  in  different  systems),  and  also  the  sum  of  money  repre¬ 
sented  by  the  corresponding  weight  of  gold  or  silver;  τοίσι  μέν 
(of  the  subjects  of  Darius)  αργυρίου  άπαχινέουσι  εϊρητο  Βαβυλώνιον 
σταθμόν  τ.  άπαχινέειν,  τοίσι  δέ  χρυσίον  άπαχινέουσι  Εύβοϊκόν'  τ b  δε 
Βαβυλώνιον  r.  δύναται  Εύβ o'iSas  (οκτώ  καί  add.  Reiz)  έβδομήκοντα 
uveas  Hdt-3.89  ;  τ.  ’Αττικόν,  A lyivaiov,  etc.,  Poll. 9. 86  ;  έποίησε  [ό 
Σο'λωυ]  σταθμά  πρδς  τ b  νόμισμα  τρείς  και  εξήκοντα  μνας  τδ  τ.  άχούσας 
Arist.ZVA.  10. 2.  a.  of  money,  τ.  αργυρίου  Hdt. 7-28,  cf.  X.//G3. 5. 

I,  etc.;  χίλια  τ.  voμίσμaτos  Aeschin.2. 1 74  ;  μνά  άπδ  του  τ.  IGi2. 22ο. 

7,  cf.  92.37,  al.  b·  of  weight,  τοτ·  τδ  εμπορικόν  ib.  22.  101 3*35  5  used 
in  weighing  lead,  ib.  i2. 374.2  S7,  42(i  ). 103.1 31  (Epid.,  iv  b.  c.),PMich. 
Zen.g.\  (iii  b.c.)  ;  iron,  PCair.Zen.  144.6(111  b.  c.),  CPHerm. p.77  (iii 
a.d.);  cloth,  PMich.Zen.l  20.8  (iii  b.c.),  etc.  -όομαι,  Pass.,  to 

be  balanced,  sway,  oscillate,  άνωμάλως  ττάντρ,  opp.  ’ισορροπέω,  PI.  Τι. 
52ε.  -οΰχος,  ον,  (εχω)  holding  the  balance :  metaph.,  ‘'Αρης  τ.  iv 

μάχ-ρ  he  who  holds  the  scale  in  battle,  A.Z^.439  (lyr.).  -ωσις,  εα >s, 

ή,  weighing,  Antipho  Soph.42.  2.  (from  Pass.)  ebb  and  flow, 
tidal  motion,  Axist.  Mete.  55^1  1 . 

τάλά-ός,  ή,  όν,  (*τλάω)  =  τλήμων,  Ar.Av.6S]  (anap.),  Q.S.  1. 
759·  -τταθης,  es,  =  τληπαθής,  Suid.  -ττείριος,  ον,  (*τλάα>, 

πε ΐρα)  one  who  has  suffered  much,  much-suffering ,  not  in  II.,  ξεΐνος 
τ.  ένθάδ’  ίκάνω  Od.7.24,  cf.  1 7*^4 ;  ικέτης  τ.  6.193,  14.511  ;  πτωχδς 
τ.  AP  10.66  (Agath.).  2.  vagrant,  vagabond,  Aen.Tact.io. 

10.  -ττενθής,  es,  bearing  great  griefs,  patient  in  woe,  θυμός  Od. 

5.222;  of  persons,  φωτός  B.  5. 157.  2.  of  things,  toilsome, 

ύσμίναι  Panyas.  12.5  ;  woeful,  αγγελία  B.  1 5.26. 

ταλά-ιτης,  ου,  ό,  a  plant  similar  to  the  κεντρΐτις,  PMag.Par.  1.S1 2. 
τάλάρ-ιον  [λά],  τό,  Dim.  of  τάλαρος,  small  basket,  P0ll.i0.x25, 
PO.rv.936  (iii  a.  d.).  -ίσ-κος,  6,  =  foreg.,  Arist. TV.924b  1 1,  Theoc. 

1 5. 1 1 3,  PP6. 1  74  (Antip.  (Sid.)).  -os,  o,  basket,  άρχύρεος  τ.,  of  a 

work-basket,  Od.4.125;  ύπόκυκλος  ib.  1 3 1  ;  πλεκτοί  τ.  baskets  of 
wicker-work,  in  which  new-made  cheeses  were  placed  so  as  to  let 
the  whey  run  off,  Od.9.247,  cf.  Ar.Pa.560,  APg .567  (Antip.),  IG],. 
1309,  Gal. 6. 491 ;  basket  for  fruit,  II. 18. 568,  Hes.Sc.293  ;  for  flowers, 
Mosch.2.34,61,  Paus.8.31.2.  2.  wicker  cage  for  fowls  :  hence 

metaph.,  Μουσόων τ. ,  of  the  Museum,  Timo  1  2. 

τάλας  (v.  sub  fin.),  τάλαινα,  τάλαν  (fern,  τάλας  Ar.  Th.  1038)  :  gen. 
avos,  αίνης,  avos,  also  dat.  τάλαντι  Hippon.12  :  voc.  τάλαν,  masc.  in 
Od.  18.327, 19.68,  Thgn.  51 2,  etc.,fem.  in  Ar.Pa.559,  al.  (Adv.  acc.  to 
A.D. Zip/.  1 60. 1 1,  Hdn.Gr.2.12,  ah):  Aeol.  nom.  τάλαις  Choerob.m 
Theod.  1. 1 26  Η. :  (*τλάα>) : — suffering ,  wretched,  ξείνε  τάλαν  Od.  18.32 7, 
etc. ;  ώ  τάλας  εγώ  S.  OCl  338,1401  ,  Zy.981 ;  Si  τάλαιν’  εγώ  A.CA.743  j  S> 
τάλαν  S.Ph.  1196  (lyr.)  :  c.  gen.  causae,  ot  ’γώ  τάλαινα  συμφοράς  κακής 
A.Pcrs.445>  cf·  5 1 7  »  τάλαιν’  εγώ  τής  ΰβρεος  Ar. ΡΙ.  1044  '  sts.  in  bad 
sense,  τάλαν  wretch!  Od. 19.68  :  but  in  Com.,  τάλαν  poor  dear  \  as  a 
sort  of  coaxing  address,  Ar.Z.ys.910, 914  ;  so  ώ  τάλαινα  Id.Pc.242.  2. 

in  Trag.  also  of  things,  sorry,  wretched,  μόχθοι  A. Ch.  1 069  (anap.)  ; 
παρακοπά  Id.  Ag.  2  23  (lyr.)  ;  πάθος  Id.  7A.9S8  (lyr.) ;  νηδύς  S.OC1263  ; 
αϋλιον  Id. Ph.  1088  (lyr.) ;  συμφορά,  νόσος,  Id.PV.1179,  7V.1084;  έρις, 
φυχά,  E./Vc/.24S(lyr.),  PA. 17  10  (lyr.) :  Sup.  τάλάντατος ,  η ,  ον,  Ar. 
P/.6S4, 1046,1060,  PI. Cra. 39 5e. — Poet,  word,  used  by  X.Cyr.4.6.5, 
Ph.2.239,  Arr.P/>fc/.2. 16.20,  Plu.Ant.]g,a\.,  Luc.DMerefr.10.3.  II. 
Τάλα*,  6,  a  constellation  (θεός  ns  κατακέφαλα  κείμενος )  rising  with 
Sagittarius,  Cat.Cod.Astr. 7.207.  [τάλά*  A.TV.158  (anap.),  S.  (v. 
supr.),  Ar. Ach.  163,1192,  Pax]g,  Zw.1494,  PI. 930  ;  Dor.  also  τάλας 
Theoc.2.4,  ZP9.378  (Pall.)  :  voc.  τάλάυ  Thgn.5 1 2,  S.PA.i  196  (lyr.), 
Ar.Pc.658, 1005  (both  anap.).] 

τάλάσ-ήϊος,  η,  ον,  Ep.  word,  of  wool-spinning,  r.  ερχα,  =  ταλασία, 
A.  R.  3. 292  ;  ταλασήϊος  Ιδρώς  caused  by  spinning,  Nonn.P.6. 142.  -ία, 
ή,  wool-spinning,  =  τaλaσιoυpyίa,  PI.  Lg.So^e,  -i.Aiem. 3.9.1 1 ,  Oec.’j. 
41,  Ph.  2.328  (ph),  Plu. Rom.  15,  etc.  -ιος,  ον,  =  ταλασήϊος,  epya 

X.Occ.7.6. 

ταλασιουργ-ε'ω,  spin  wool,  X.Mem.^.g.  1 1,  D.S.2.23,  Luc.F772. 
36.  -ία,  ή,  =ταλασία,  Pl.Pft.2S2c, 283a,  Corn.AT>20,  Ath.Med.ap. 
Orib.wc.5.4.  -ικάς,  ή,  όν,  of  or  for  wool-spinning,  opyava  X.  Oec. 

9.7,  cf.  Pl.Pp.282c  ;  ή  -κΊ)  (sc.  τέχνη),  =  foreg.,  ib.a.  — δ,  ή, 

wool-spinner,  Id. 70/15400,  Tryphoap.Ath.l4.618d. 

τάλάσίφρ ων,ονος,  δ,ή,^(*τλάω)  patient  of  mind,  stout-hearted ,  υπό 
κενταλασίφρονά  πΐρ  δέος  είλευ  11. 4.421  ;  mostly  as  epith.  of  Odysseus, 

I I. 466,  Od. 1. 87, 1  29,  al.,  Hes. Th.  101 2  ;  δμώε*  τ.  Theoc.24.50. 
ταλάσσης,  -ση,  v.  *τλάα>. 

τάλαυρϊνος,  ον,  (*τλάω,  fpiV0s)  bearing  a  shield  of  bull’s-hide, 
epith.  of  Ares,  τ.  πολεμιστή*  II.5.289,  20.7S,  etc. ;  so  of  Πο'λεμο*,  Ar. 
Pax 241.;  and-  jokingly,  of  Lamachus,  Id.ZcA.964;  τ.  χρώς  a  thick 
tough  hide,  ZP7.20S  (Anyte) :  neut.  as  Adv.,  ταλαύρινον  πολεμίζειν 
to  fight  toughly,  stoutly,  II.  7.239  (or  masc.,  to  fight  as  a  bearer  of  a 
bull's- hide  shield). 

ταλάφρων,  ovos,  <5,  y,  =  ταλασίφρων,  II.  13.300.  Opp. 77.3. 40. 
ταλάωρ  [λά],  ωρος,  δ,  bow,  Euph.9. 12,  Choerob.  inTheod.  1.301  H.; 
τ αλαώρεα"  τορεύματα,  Hsch. 
τάλίκος,  ον,  Dor.  for  τηλίκος. 

ταλις,  ιδος,  y,  marriageable  maiden,  S.ZMf.629  (anap.),  Call.ZZ. 
3.1.3.  (Aeol.  word  acc.  to  Sch.S.  l.c.  :  also,  betrothed  maiden,  mar¬ 
ried  woman ,  and  bride,  acc.  to  Hsch.) 

ταλώς'  <5  ήλιος,  Hsch.  τάμε,  τάμε'ειν,  v.  τέμνω. 


ταμιακός 

ταμεία,  y,  =  ταμίΐία  I,  [ί/δατο*1  J.Z_/7*7·?· 
τάμεΐον,  V.  ταμιώιον.  τάμε^θαι,  ν.  τέμνω. 

τάμεσίχρωξ,  οος,  ό,  y,  ( τάμνω )  cutting  the  skin,  wounding,  χαλκός, 
ε’γχεϊαι,  II. 4.5H,  13.340. 

ταμία,  Ep.  and  Ion.  -ίη,  y,  housekeeper ,  housewife,  yovy  τ.  *η  πάντ 
(φύλασσΐ  Od. 2.345»  11-6-39°?  Alcm.31  ;  άμφίπολος  τ.  II. 2^. 302  : 

also  in  Prose,  X.Occ.g.n,  10. 10,  Lib. Or.  1 6.47  ;  as  cult-title,  παρά 
τάν  Ίστίαν  τάν  Ταμίαν  SIG1025. 2g  (Cos,  iv/iii  B.  c.). 

ταμία,  =  ζημία,  Hsch. 

τάμΐ-άκός,  f),  όν,  of  or  for  the  treasury,  C7G(add.)364i  647  (Lamp- 
sacus)  ;  =  Lat._/j-sca&,  ταμιακοί  λόχοι  PLips. 64.22  (iv  a.  d.)  ;  -καί  ψή¬ 
φοι  ib«37  :  ταμιακόν,  τό,  the  Fiscus,  IG 22. 1 1  21.35.  II.  tamiaca, 

woman  of  the  Empress’s  bedchamber,  Gloss.  -as,  Ep.  and  Ion. 

-ίης,  ου  (rarely  ταμία  IGi  1(2). 287^  100  (Delos,  iii  B.  c.),  42(i). 77. 1 4 
(Epid.,  ii  b.  c.)),  ό:  old  Att.  dat.  pi.  ταμίάσιν  ib.i2.232. 3,  237.56  : 
Aeol.  τομίαις  dub.  in  Alc.87  (ταμίαις  acc.  to  Gramm. in PBouriant 
8. 1 6)  : — prop,  one  who  carves  and  distributes,  dispenser,  steward,  ταμίαι 
παρά  vy υσϊν  <έσαν,  σίτοιο  δοτηρε*  II.  1 9-44?  c^·  Ar.  P.61 3  (anap.),  Ostr. 
Bodl.  i  304  (ii  B.  c.)  ;  τ.  άνδράσι  πλούτου  Pi. 0. 13.7  (ph).  2.  ofZeus, 

as  the  dispenser  of  all  things  to  men,  Ζεό*,  ’ός  τ'  ανθρώπων  τ.  πολέμοιο 
τέτυκτο  11.4·84  /  τ.  άχαθών  τε  κακών  τε  Poet. ap.Pl.P-379e  >  ουκίστιν 
πλην  Albs  ούδεί*  των  μελλόντων  τ.  S.7V.59°-4  (anap.)  ;  Zyva,  bs  'όρκων 
θνατοίς  τ,  νενόμισται  controller,  YL.Med.  I  70  (anap.)  ;  των  όμβρων  καί  των 
αυχμών  τοΊς  άλλοις  δ  Ζευς  τ.  έστίν  Isoc.  1 1 . 1 3  ;  also  τ.  ανέμων,  of  Aeolus, 
Od.  10. 2  τ  (hence  of  the  lungs,  των  πνευμάτων  τψ  σώματι  τ.  Ph  7/.84d)  : 
freq.  in  Pi.,  of  kings  or  persons  in  authority  controller,  directory.  Κυρά- 
νας,  ΊΣ,πάρτας,  P.5.62,  VY.10.52  ;  τ.  κώμων  master  of  the  revels,  7.6(5). 
57  ;  τ.  Αιός  steward  ox  priest  of  Zeus,  Ο.6.5  ;  ταμίαι  Μοι  σαν,  i.  e.  poets, 
Fr.x  ;  οϊκος  τ.  στεφάνων  that  hath  store  of  crowns,  N. 6.26  ;  also  ίν  δ’ 
αυτψ  θανάτου  τ.  Hes.7nr.II  ;  γνώμης  τ.  (fort,  χλώσσης)  one  that  is  master 
of  his  judgement,  Thgn.504;  άμφοτέρων  (sc.  νοΰ  και  χλώσσης)  Id.  I X  86 ; 
[  φιλότητος~\  Id.  1242;  άμα  της  τε  έπιθυμίας  κα'ι  της  τύχης.  ,  τ.  χενέσθαι 
controller  both  of  his  desire  and  of  fortune,  Th.6.78  ;  τ.  τριαίνης,  of 
Poseidon,  Ar. Am. 566  (lyr.);  άλδ*  ταμίαι  lords  of  the  sea,  Critias2. 
12  :  abs.,  τδν  τ /Ιακχον  S.ZMV.1154  (lyr.).  II.  in  Prose,  controller 
of  receipts  and  expenditure,  treasurer,  paymaster,  τ.  των  βασιλέος 
χρημάτων  Hdt. 2. 1 2 J. a',  cf.  X.7/G3.1.27;  τ.  του  ΐροΰ  controller  of 
the  sacred  treasure  in  the  citadel  of  Athens,  Hdt.8.51  ;  τ.  της  θεοΰ 
Pl.Z,<g\774b,  Decr.ap.And.1.77  J  τ.  των  της  θεού  Lex ap.D. 43.71  · 
abs.,  Lys.9.6,  Arist.Po/.I32Ib33  ;  oi  των  της  ’Αθηναίας  τ.  7Gl2.9I. 
18  ;  ταμίαι  ιερών  χρημάτων  της  ’ Αθηναίας  ib.304.2  ;  ό  τ.  τοΰ  δήμου 
ib.22.i02.i2,  etc.;  βουλής  ταμίαι  ib.223C7:  freq.  in  other  Greek 
states,  S7G249.9  (Delph.,  iv  B.c.),  etc.;  παρά  ταμιών  Άλικαρνασ- 
σέων  PCair.Zen. τ,6. 2 $  (iii  b.c.),  cf.  317(a). 17  (iii  b.c.);  τδν  έκ  τοΰ 
ζυτοπωλίου  τ.  ib. 202. 2  (iii  B.c.).  2.  =  Lat.  quaestor,  S7G700.4 

(Lete,  ii  B.  C.),  D.H.5.34,  P1u.PmA/.I2,  etc.  -εία,  η,  steward¬ 

ship,  management,  P1.7.^.8o6a,  X.Oec. 7*41,  ΙΡΕι2.^  P64  (Olbia, 
iii  b.  C.),  7622.ΐ326·37  ;  ή  της  τροφής  τ.  the  storing  of  food,  by  ants, 
Arist.77Z622b20  ;  τ.  ψυχροΰ  καί  θερμού  Ηρ. Nat. Puer. 26.  II. 

office  of  treasurer,  Axisl.Pol.i^oiflf.  2.  =  Lat.  quaestura ,  Str.4. 

1.12,  Flu. Cat.Mi.if.  III.  ταμιεία  (corr.  Daremberg for  ταμιείαν) 
is  dat.  of  ταμίας,  housekeeper,  Ath.Med.ap.Orib.mc.5.6  ;  so  ταμιεία 
πολιτικών  λημμάτων  is  written  (hypercorrectly)  for  ταμία  π.  λ.  in 
BGUgii,  (iii  a.  d.).  -είδιον,  τό.  Dim.  of  sq.,  Suid.,  prob.  in  Men. 
Sam.  18.  -ειον,τό,  treasury,  Th.1.96,  P1.7?.4i6d,55cd,Plu.CahV17t. 
18  ;  of  the  Roman  aerarium ,  Plb.6.31 .5,  7642(ι).63·7  (Epid.,  ii  B.c.)  ; 
the  Imperial  fiscus,  PRylS^.f  (ii  a.  d.),  etc.  2.  magazine,  store¬ 
house,  Th.7.24,  X.P^.4.1,  Arist.Oic.  1 344b33,  PCair.Zen.2gg.*], 472. 
io(iiiB.c.);  store-room,  IGP.^.i^,  P1.7;>/V.3i5d,  Men.5aw.i4,  Str. 
6.2.7,  Babr.108.2,  Sor.1.51,  Plu.2.9e;  reservoir,  Hp. Viet. 1. 10.  3. 

chamber,  closet ,  Lxx  6^.43. 30,  ah,  Ev.Matt.6  6.  (Freq.  contr.  to 
ταμείου  in  Papyri,  Inscrr.,  and  codd.  from  i  B.c.,  Phld.Orc.p.3 J. 
(citing  Arist.  l.c.),  Babr.  he.,  CP7?i.83  (i  a.d.),  57G1242.6  (Ephe¬ 
sus,  iii  a.  D.),  etc.;  also  written  ταμίον  PLond. 2.2\6. 22  (i  a.d.), 
etc.)  -ευμα,  ατος,  τό,  in  ph,  stores,  supplies,  D.S.3.16.  II.  = 
sq.  X,  X.Ofc.3.15.  —  ενσις,  εως,  η,  =ταμιεία  :  metaph.,  economy, 

χρόνου  Ael.  VH2.5.  II.  =  flscatio,  proscrip tio,  Gloss.  -εντήριον, 
τό,  =  ταμιέϊον,  Sch.Ar.  Th. 426.  -ευτης,  οΰ,  δ,  =  ταμίας,  ν.  1.  in  Poll. 
3.1 15.  -εντικάς,  ή.  όν,  of  οχ  for  housekeeping,  thrifty,  Poll. 3.1 15  : 
τδ  -κόν  economy,  thrift ,  M .Ant.  1 . 1 6.  II.  at  Rome,  belonging  to  the 
quaestor  or  quaestorship ,  Lat.  quaestorius,  η  τ.  εξουσία  D.H.8.77;  τ. 
αρχή Supp.Epigr .*] λ.],  (Susa,  i  a.d.,  Epist.  Artabani),Plu.Ca/.^/M6  ; 
oi  νόμοι  οι  τ.  ibid. ;  δ  τ.  νόμος  the  law  concerning  the  treasury ,  Id.Publ . 

12.  -ευτωρ,  ορος,  δ,  =ταμίας,  Man. 4.58°·  -ενω,  fut.  -εύσω 

Ar.Eq.g4S,  Is.6.61,  etc.:  pf.  τεταμίευκα  D.S.37.8 : — Med.,  lut. 
—εύσομαι  D.H.i.82  :  aor.  έταμιευσάμην  D.S.q.i  2,  Luc.7w.  2 1  : — Pass., 
aor.  έταμιευθην  Ph.2.539:  pf.  τετ αμίερμαι  Lys.30.3  codd.,  Plu.2.I57a; 
in  med.  sense,  H y p . Dem. Fr. 4  : — to  be  treasurer,  paymaster,  con¬ 
troller,  IG\2.ff]  ;  ουκέτι  ε’μοί  ταμιεύσεις  Ar.Eq.g^S,  cf.  959»  D. 24. 1  29; 
συ  γάρ  τ αμιεύουσ’  ετυχες  Ar.  F.964  5  τ.  καί  τάς  μεχίστας  άρχάς  άρχειν 
Arist. ΡοΙ.ι  282*31 :  C.  gen.,  ttjs  Παράλου  τ.  to  be  paymaster  of. .,  D. 
21.173;  προσόδων  Inscr.De'los  4?,g  a  18  (iiB.  c.);  τ.  στρατιωτικών  Plu. 
2.842f: — Med.,  αΰταί*  ταμιεΰεσθαι  Ar.  PA. 419  (cod.  R,  ταμιεΰσαι  καί 
Reiske),  cf.  Ec.6oo  (anap.).  2.  at  Rome,  to  be  quaestor,  D.S.37.8, 
IG  14.751  (Naples),  Plu.AMw.9,  App.PC1.77,  etc.  II.  trans., 
deal  out ,  dispense,  PI.P.465C  : — Med.,  τά  τίμια  εκ  της  ψυχής  ταμιεύομαι 
Z..Smp. 4.41  »  τ.  μικράς  τάς  xf/ωμίδας,  of  a  bird  feeding,  Arist. Pr.348  : 
—  Pass.,  τήυ  δύναμιν  εκ  τούτου  -ομένην  Pl.P.5o8b;  τους  νόμους  τετα- 
μιεύμεθα  we  have  the  laws  dealt  out,  Lys.30.3  (nisi  leg.  έταμιευόμεθα) ; 
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τα/χικος 

[νδωρ]  εξ  byyctov  ταμιευό μενον  Ar\s\..  Meie.^rf  21 ,  cf.  GA"j  7oa2i  ;  of  a 
patient’s  drinks,  ύστερον -ε'σθω  Ast.9. 30.  2.  manage ,  control .  [τα· 
μίαι]  ταμιευόντων  έμ  πόλει  εν  τψ  όπισθοδόμιρ  τα  των  θεών  χρήματα  IG 1 2. 
91.15»  τά  rrjs  πόλεως  Lys.  21.14;  of  keeping  house,  regulate,  manage, 
Ar.Av.i  558)  Lys.493  : — Med.,  τδ  apybpiov.  .tovs  ίεροποιους  εμ  πόλει 
ταμιενεσθαι  IG i2.6.I2I.  3.  store  up,  Ζηνδς  ταμιεύεσκε  yovas  she 

was  the  depository  of  it,  S.Ant.9^9  (lyr.)  : — Med.,  Arist.£M6i5b 
23  : — Pass.,  c.  dat.,  tobeheld  in  trustfor ,  Λωριεΐ  λαφ  Pi.  0.8. 30  ;  to  be 
stored  or  saved  up  for,  ταμιεύεται  σοι  'Ροδιακοΰ  (sc.  μέλιτος  ήμικάδιον ) 
a  PCair.Zen. 680.X4  (iii  B.C.).  4.  metaph.,  husband,  ίσχύν  Hp. 

Art.ipJ  · — Med.,  ούκ  έστιν  ημίν  ταμιενεσθαι  is  'όσον  βουλόμεθα  άρχειν 
control  the  limits  to  which  we  mean  to  extend  our  sway,  Th.6. 18  ; 
εξεστιν  ημίν  ταμιενεσθαι  δπόσοις  άν  βουλοίμεθα  μάχεσθαι  X. An. 2.5.18, 
cf.  Eq.Mag.f  II,  Cyr.3-3.47>  4·Ι·Ι8  J  ταμιενεσθαι  την  τύχην,  τον 
καιρόν,  make  the  best  use  of  fortune  or  the  time,  D.H.1.65,82  ;  ε’$  τήν 
ανριον  'ταμιεύεσθαι  τδ  μίσος  lay  it  by. .,  Bnc.Prom.8  ;  ταμιεύεσθαί  τι  να 
των  ρητών  είς  τδ  Περί  έθους  γραφησόμενον  ήμιν  save  up . . ,  Gal. 1 9.219  ; 
των  θεών  ταμιενσαμενων  εις  τούτον  τδν  ίερώτατον  καιρόν  την  της  οικου¬ 
μένης  ασφάλειαν  having  preserved..,  OG/669.9  =  GGC1563.26  (i 
a.  d.).  b.  Med.,  c.  gen.,  regulate  in  amount,  exercise  control  over, 
τού  πνεύματος  Arist.G^f  788a32,  cf.  Plu. 2. 13id.  e.  abs.,  Arist.Gyf 
788*30,  PA6jc,b2  r.  III.  —  Lat.  fisco, proscribe,  Gloss.  -η,-ης, 
Ep.  and  Ion.  for  ταμία,  ταμίας. 

τάμικάς,  ή,  6ν,  belonging  to  a  treasurer,  δ  πόρος  δ  τ.  treasurer' s 
funds,  #0753.340  (Thasos,  i  b.c.).  2.  -κόν,  τό,  the  office  of  the 

fiscus,  ετεθη  εν  τψ  τ.  PFlor. 382.94  (>'i  A.  D.). 

τάμι-ονχος,  δ,  η,  ( εχω )  having  charge  of  the  store-room,  Aesop. ap. 
Gloss,  iii  p. 47,  Hsch.  -όω,  3  sg.  -of,  =  confiscat,  Gloss. 
Ταμιράδαι-  ίερεΐς  τινες  εν  Κύπριρ,  Hsch. ;  cf.  Tacit. Hist.  2.3. 
τάμΐσ-ίνης  τνρός,  δ,  cheese  made  with  rennet,  Diocl.i'V.  1 38.  -iov, 
to,  =  coagulum,  Gloss.  -ος,  ή,  rennet,  Hp. Λ/μ/. 2.192  ;  δέρμα  νέας 
ταμίσοιο  ποτόσδον  Theoc.7. 16,  cf.  11.66,  Nic.  Th.^'j,  al. 
τάμνω,  v.  τέμνω. 

τάμον,  Thess.  Adv.  to-day,  τά  φαφίσματα  τότε  ΰππρδ  τάς  yεvόμεvov 
καί  τδ  τάμον  yesterday's  decreeand  to-day's,  /Gg^). 51 7-44  (Larissa, 
iii  B.  c.).  (Perh.  neut.  of  an  Adj.  *τάμος,  cf.  τημος  II.) 
τάν,  Att.  crasis  for  roi  άν  :  but  τάν,  for  τά  εν. 

τάν,  indecl.,  only  Att.  and  in  phrase  Si  τάν,  as  a  form  of  address, 
sir,  my  good  friend,  S.  OTi  1 45,  Ph.  1387,  E.Ba.  802,  Bl.Ap. 25c,  Ep. 
319ε,  D.  1.26  :  freq.  in  Com.  (not  in  Ar.),  Pl.C0m.17D.,  Men. Saw. 
202,  Com.Adesp.21.il  D. :  with  a  pr.  n.,  Si  τ.  Φαίδιμε  ib.22.66D.; 
used  in  addressing  several  persons,  τί  δρώμεν,  S>  τάν;  B.Ichn.g8  ; 
άρά  ye,  S>  τάν,  έθελήσετε;  Cratin.360,  cf.  Nicopho  29.  (A.D .Adv. 
159.11  says  ωταν  has  a  long  final  syllable  and  two  accents  :  after 
criticizing  earlier  theories  he  derives  it  from  ώ  *ετάν,  in  which 
*ε’ταν  is  a  form  of  ετης,  comparing  μεyιστάv,  ξννάν :  accented  S>  τάν  in 
S.Ichn.  1.  c.) 

Τάν,  Cret.  for  Ζεύς  (q.  v.). 

τανάγρ-α,  η,  copper,  cauldron,  Hsch.  : — Dim.  -is,  ίδος,  ή,  v.  1.  for 
navaypis  in  Poll. 10. 165. 

Τάναγρα,  ή,  a  town  of  Boeotia,  Hdt.9.15,  Th.1.108,  etc.  (on  the 
accent,  v.  Hdn.Gr.  1. 265) : — Adj.  Ταναγρ-ικός,  η,  όν,  of  Tanagra , 

Hdt.5.57,  etc.: - αΐος,  δ,  a  man  of  Tanagra,  X.HG 5.4.49,  etc.; 

T avay ραίων  φυή,  prov.  of  enormous  bulk,  from  a  native  of  T.,  Ephor. 
225  J. ;  fern,  -is,  ίδος,  a  woman  of  T.,  Corinn.20  (in  poet.  dat.  Τανα- 
y ρίδεσσι);  also  -ικη,  Sophil.4.4  : — ή  -α'ΐκή  the  district  of  Τ.,  v.  1.  in 
Plu.Pcv.io.  [Τά-,  Sophil.  1.  c.,  Orph.yf  .147.] 

τάνά-ήκης,  ες,  (άκή)  with  long  point  or  edge,  ταναηκεϊ  χαλκψ,  of  a 
sword  or  spear,  II. 7. 77,  24.754  ;  °f  an  axe>  23.118.  II. 

tall,  σχοινος  ΟΡΡ.//.4.53  ;  "Αλπεις  Orph.y4.i  1 26.  (τανυηκης  is  freq. 
ν.  1.)  -ηχ«τη5,  ου,  δ,  far-sounding,  poet,  -ηχέτα,  Opp. C.  2. 144. 

τάναι,  at,  emanations  of  decans,  prob.  corrupt  in  Herm.ap.Stob.  1. 
21.9. 

τάναίμϋκος,  ον,  far-bellowing,  βούς  AP6. 1 16  (Samus). 
ταναίχαλκοβ,  v.  τ ανάχαλκος. 

τάνάόδειρος,  ον,  long-necked ,  οιωνοί  Ar.yfi/.254>1394·  [ταν- short 
by  nature,  but  lengthd.  in  Ar.  11.  cc.  in  dactylic  verses.] 

τάνάός,  ή,  όν,  also  ός,  όν  II. 16.589,  E.Z?a.S3i  :  ( τείνω  :  prop. 
TavafSs,  cf.  sq.)  : — outstretched,  tall,  taper ,  αίγανεη  II.  l.c.  ;  άστάχυες 
h.Cer. 454;  πυρ..,  'όσον  -ώτερον  ήεν  Emp.84.li,  cf.  ib.5  ;  πλόκαμος 
τ.  long  flowing  locks,  E.Ga.455,  cf.  831  ;  τ.  αιθήρ  outspread  ether, 
Id.Or.322  (lyr.),  Men. Sam.m  ;  άηρ  Q.S.i.68i  ;  τ.  yηpaς  long  old 
age,  AP 5.281  (Agath.),  cf.  11.389  (Lucill.) ;  ορνις  Opp.C.1.51  ; 
ταναη  όπί  with  loud  voice,  Q.S.  12.58  ;  τ.  χείλεα,  of  a  gadfly,  Id.  11. 
2c9-w 

Tavavirovs  (i.  e.  Tava/Trovs,  cf.  ταναός),  ποδος,  δ,  ή,  Ep.  form  for 
τανύπους  (q.v.),  stretching  the  feet ,  long-striding ,  long-shanked,  μήλα 
ταναύποδα  Od. 9.464,  h.Ap. 304,  h.Merc. 232. 

τάνά-ύ'φής  [ϋ],  ες,  (ύφη)  woven  long  and  finely,  Hsch.  (τανοϋφη 
cod.),  Suid.,  hence  restd.  in  S.7V.6o2  for  y’  εύϋφη.  -χαλκός, 

ον,  of  stretched  (i.  e.  hammer-wrought)  bronze,  f.  1.  (prob.  for  ταναί- 
χαλκον )  in  ΛΡ6.306  (Aristo).  -ώτπς,  ιδοϊ,  ή,  (ώφ)  far-sighted, 

Emp.122. 

τάνεΐαι,  al,  beams,  Τ\\γ>\ιΤ.ΗΡ^.ι,2. 

τάνηΧίγη5,  ες,  perh.  bringing  long  woe,  epith.  of  death,  μοίρα 
τ ανηλεγέος  θανάτοιο  Od. 2.100,  etc.;  δύο  κηρέ  τ.  θ.  II. 8. 70;  κήρ.,τ. 
θ.  Od.il.I7i,Tyrt.  12.35.  Adv.  τavηλεy έως  Supp.Epigr. i.^o(Vhry- 
gia).  (Apparently  a  compd.  of  άλγοϊ  (άλέγω)  like  δυσηλεγής.) 
τάνήλοφο5,  ον,  long-necked,  with  a  long  dome  or  top ,  Hsch. 


ταννσις 

τανθάρνζω  or  τανθάλνζω,  quiver,  shake,  found  in  the  following 
forms:  καθαρίζειν  (κανθαρίζειν  Ammon. Difl.  p.79  V.,  τ  ανθαρύζειν  cj. 
Valckenaer)  μέν  λέγουσιν  οί  ’Αττικοί  τδ  τρέμειν,  τονθορύζειν  (—ίζειν 
Ammon.)  δε  τδ  φιθυρίζειν  κα\  yoyyύζειv  Ptol.Asc.p.410  Η. ;  τανθα- 
λύζει  (ταντ-  cod.)·  τρέμει,  Δωριείς,  οί  δε  σπαίρει,  Hsch.  ;  έτανθόριζον’ 
ετρεμον.  Id.  ;  ταονθορύζειν'  τρέμειν,  Phot.,  Suid.  (cf.  έκτανθαρύζω, 
τανταλίζω,  παμφαλύζω,  τοιθορύσσω)  :  hence  τανθαρνκτρια,  cj.  Valcke¬ 
naer  for  τοιθορύκτρια  (q.v.)  :  τανθαρνστο5  'όρμος  a  necklace  quivering 
with  suspended  gems,  Theopomp.Com.95. 
τανί,  v.  δνί.  τάνίκα,  Dor.  for  τηνίκα. 

T avis,  *ως  or  1  os,  ή,  a  town  in  lower  Egypt,  the  Hebrew  Zoan, 
Str.17.1.20:  hence  δ  Τανίτη5  νομός  the  Tanite  nome,  Hdt.2.166, 
PRev.  Laws  31.10  (iii  b.c.),  etc. ;  and  το  Τ  ανΐτικον  στόμα,  of  the  Nile. 
Str.  1.  c. 

τανισια,  =  epinia,  Gloss,  (dub.). 

τάνίσφΐρο5,  ον,  slender-ankled,  lles.Fr.9^.2^,  Ib}-c. Oxy.  1790 Fr. 
1. 1 1,  B.3.60,  5.59.  (Prob.  dissim.  fr.  τανύσφυρος,  q.v.) 

τάνίφνλλθ5  [f],  ov,  with  long  foliage,  υρος  B.  10.55.  (Dissim.  fr. 
τ ανύφυλΑος  (q.v.),  cf.  foreg.) 

ταννί,  v.  δνί.  τάνννν,  v.  όνυ{ν). 
τανταλάσσίται  δάκρυα'  στάζει  δάκρυα,  Hsch. 

ταντάλ-εία,  ή,  V.  ταλαντεία.  -ειθ5,  -eos,  -ίδη5,  -ικός,  -is,  ν. 

Τανταλοί.  —  ίζω,  wave  about,  Anacr.7S  ;  εταντάλιζεν'  ετρεμεν, 

έτανταλίχθη'  έσείσθη,  and  τανταλίζεται ·  σαλεύεται,  Hsch.: — prov., 
in  Med.,  τά  Ταντάλου  τάλαντα  τανταλίζεται  he  weighs  in  purse  as 
much  as  Tantalus,  ν.  Τάνταλοϊ  sub  fin.,  Zen. 6. 4.  -όομαι,  Pass., 
to  be  balanced  or  swung,  έπ\  ya  πέσε  τανταλωθείς  fell  hurtling  to 
earth,  S.A nt.  134  (lyr.)  : — the  Sch.  expl.  by  διατιναχθείς,  διασεισθείς. 

TavraXos,  δ,  Tantalus,  ancestor  of  the  Pelopidae,  Od.  11.582, 
etc.;  ζυνηκα  yap  τους  Ταντάλου  κήπους  τpυyώv  Com.Adesp.^O  : — 
Adj.  Ταντάλ-ειο5,  a,  ov,  also  os,  ov  (v.  infr.),  of  or  belonging  to 
Τ.,  ol  T.  inyovoi  the  descendants  of  Τ.,  E.El.  1176;  Πελοψ  δ  Τ. 
Id.  IT  I,  cf.  988,  etc.  ;  τιμωρία  Ύαντάλειος  Poet.ap.Plb.4.45.6,  cf. 
Ph.1.512  ;  Τ.  δίκας  ΰποφέρειν  Luc.yfw1.53;  also  -εο5,  a,  ov,  AP§. 
235  (Paul.  Sil.)  ;  -ikos,  ή,  όν,  Man. 5. 187:  -ίδη5,  ου.  δ,  descendant 
of  Tantalus,  A.  Ag.1469  (pi.,  lyr.):  -is,  ίδος,  daughter  of  T.,  i.  e. 
Niobe,  API.  4.134  (Mel.),  cf.  131  (Antip.).  (Derived  by  PI.  from 
ταλάντατος  in  reference  to  his  endurance  of  torment,  or  from  ταλαν¬ 
τεία  (τανταλεία  codd.)  in  reference  to  the  story  of  the  rock  balanced 
and  tottering  over  his  head,  Cra. 395ε  ;  by  others  from  his  pro¬ 
verbial  wealth,  τά  Ταντάλου  τάλαντ’  εκείνα  Men. 301.6  ;  cf.  ταντα- 
λίζω.) 

τάνν,  ν.  ‘όνυ. 

τάνυ-γληνο5,  ον,  large-eyed,  full-eyed,  Νοηη.Ζ).43·42·  -γλωσ- 
σο5,  ον,  long-tongued ,  chattering,  κορώναι  Od.5.66.  -γλώχΪ5, 

ίνος,  δ,  η,  with  long  point ,  δΐστοί  11.8. 297,  Simon.  106,  Q.S. 6. 
463.  -δρομοβ,  ον,  running  at  full  stretch,  A.Eu.^q  1  (lyr.).  -ε'θειρα, 
ή,  long-haired,  with  flowing  hair,  Ίεμέλα  Pi. 0.2. 26.  -ήκη5,  ες, 
(άκή)  ~  ταναηκης,  with  long  point  or  edge,  &op  II. 14.385,  Od. 10.439, 
al.  II.  tapering,  δζοι  11. 16.768.  -ήλιξ,  ϊκος,  δ,  ή,  of  advanced 
age,  AP$. 205  (Leon.).  -ηχε'τά,  δ,  ν.  1.  for  ταναηχέτα,  Opp.C. 

2. 144.  ~ηχή5>  ός,  Dor.  -&χή5 ,  far-sounding,  χορδών  κτύπος  prob. 
in  Lyr.  in  Aegyptus  15.295.  -θριξ,τρΓχοϊ, δ, ή, long-haired, shaggy, 
αϊζ  Hes.O/>.5l6  ;  vs  a  bristly  swine,  Semon.7.2.  -κνήμϊς,  Ιδος,  δ,  η, 
long-legged,  Nonn.Z).i4.37°·  -κνημος,  ον,  =  foreg.,  ib.28.1 7,  36. 
188.  -κραιρος,  ov,  long-horned,  ελαφος  Opp.C. ι.ι 91 ;  ταύροι  ΑΡ 
6.74  (Agath.).  -κρήττϊς,  ίδος,  δ,  η,  with  long,  high  base  or  founda¬ 

tion,  Nonn.D.28.206.  On  the  accent  v.  Hdn.Gr. 2.62 1. 

τάνϋμαι.  Pass.,  =  τανύομαι,  to  be  stretched,  τάνυται  II.  17.393. 
τάνϋμήκης,  es,  long-stretched,  tall,  ίτέαι  AP6. 170. 
τανΰν,  better  τά  vvv,  now,  ν.  vvv  I. 

τάνν-ττειτλος  [v],  ov,  with  flowing  robe,  freq.  in  Ep.  as  epith.  of 
high-born  ladies  or  goddesses,  Ελένη  II. 3. 228,  Od.4.305  ;  Θέτις  II. 

1 8.385  ;  Ήνιόχη,  Εύδώρη,  Hes.Sc.8?,,  Fr.180  ;  ’Αλκμήνη  IGi 2(8). 356 
(Thasos,  vi  b.c.);  Φ ερσεφόνη  ib. 1 2.8 1 7,  cf.  B. Scol. Oxy. 2081(e)  (  = 
1361  Fr.$)  : — TrAaxovs  τ.,  comically,  Batr.36.  —π-λεκτος,  ov,  in  long 
plaits,  μίτραι  ΑΡη .473  (Aristodic.)  ;  έρκος  Opp ,H.  1.33.  -ιτλευρος, 
ov,  long-sided,  enormous,  πέτροι  APg.6fli.  -ττλόκάμος,  ov,  with 
long  locks  of  hair,  Nonn.D.35.328.  -irovs,  δ,  ή,  gen.  ποδος,  =  τα  ναύ- 
7 τους,  Έρινύες  S.Aj.S^y.  -ττρεμνος,  ον,  with  long  stem,  φηyόs  Nonn. 
ZX5.303;  λόχμη  ib.541  ;  with  tall  trees, "\δη  v.l.  in  Coluth.i  95.  -· ττρω- 

ρος,  ov,  with  long  prow,  Q.S. 5. 348,  9.437.  II.  τ ανυπρφρους·  τάς 
καλύπτρας,  διά  τδ  περί  τδ  πρόσωπον  περιτετάσθαι,  Hsch.  — -π-τερος, 
ον,  =  τανυσίπτερος,  with  extended  wings,  long-winged,  οιωνοί  h.Cer. 
89;  αίετός  Hes.7%.523,  cf.  Ibyc.4,  Pi.P.5.112;  of  arrows,  Tim. 
Pers. 30.  -τττε'ρυξ,  C70S,  δ,  η,  =  foreg.,  οιωνοί  II. 1 2.237  >  'άρπη  19. 
350: — also  -τττε'ρΰγος,  ον,  μυία  Simon. 32  (cf.  POxy.  1087.32) ;  gen. 
pi.  -πτερύyωv  may  belong  to  either,  Ερώτων  Sammelb. 6699.1  (Ptole¬ 
maic).  — τττορθος,  ov,  branching,  κέρατα  Nonn.Z).  1 7. 149  5 

δένδρον  ib.48.6l I.  -ρριζος,  ον,  (βίζα)  with  outstretching  roots, 

άπειροι  Hes.Sc.377.  -ρρϊνος,  ov,  (/51s)  long-nosed,  prob.  cj.  in 

Nonn. D.5. 10  for  τανυρρ!\νοιο.  -ρροιζος,  ov,  whizzing  along, 

άκωκτ)  Opp.C.4.195. 

τάννσί-δρομος,  ov,  running  swiftly,  Sapph.71  (dub.  cj.  for  άνυοδρό- 
μον ).  -τττερος,  ον,  =  τανύπτερος,  όρνιθες  Od.5.65,  cf.  Hes.O/>. 

212,  Ale. 84  ;  κίχλαι  Od.22.468;  αλκυόνες  Ibyc.8  ;  οιωνός  h.Merc. 
213;  χελιδών  At. A  11.1411  (lyr.).  -τττε'ρνγος,  ov,  =  foreg.,  Man. 
2.78. 

τάννσις,  εως,ή,  =  τάσις,  Hp. Art.*  1,  Aret.CA2.2. 


1755 


ταπανος 


1756 


τανυσισκοπος 

τάνΰσίσκοττος,  ον,  far-seeing,  Φοιβείη  άκτίς  Poet.ap.Jul. Ep.8g. 
τάνυσκΐος,  ον,  with  long-stretching  shadow,  Opp.C.4.356· 
τανυσκομαι,  to  be  4 on  the  stretch'1,  την  ψυχήν  Dam.Zsid.2H 
(s.v.  1.). 

τάνυστροφος,  ον,  long-whirling,  σφενδόνη  Orac.  in  App.Anth.6. 
138. 

τανυστυς,  bos,  ή,  stretching,  stringing,  τόξου  Od.2i.H2. 
τανυ-σφΰρος,  ον,  luith  long  taper  ankles  or  feet,  θυχάτηρ  h.Cer. 2, 
cf.  77;  Ώκεανίναι  Hes.  Th. 364,  cf.  Sc. 33.  -τρΐχος,  ον,  =  τανύθριξ, 

Opp.Cl.l87. 

τανϋφάντη?,  ου,  δ,  a  kind  of  weaver,  distd.  fr.  ποκύφος,  PTeb.^.iqi 
(ii  b.  c.). 

χάνυ-φθογγος,  ον,  far-sounding,  y  έρανοι  Q.S.1 1 .1 10  ;  κήρυξ  Tryph. 
in  ;  λαιμοί  Nonn.Z).22.6i.  -<j>Xou>s,  ov,  of  trees,  with  long- 

stretched  bark,  i.  e.  of  tall  or  slender  growth,  κράνεια  II.  16.767  ;  αϊχειρος 
S.-PV.593.2  (lyr.) ;  ep1vojTl1eoc.25.250;  ελάτη  Orph.-r4.6o7·  -φνλ- 
Xos  [vu],  ov,  with  long-pointed  leaves,  of  the  olive,  Od.  13. 102, 346,  prob. 
in  Pi. (?)  0^.426.7.  II.  with  thick  foliage ,  leafy ,  όρος  Theoc.25. 
221.  — χίίλήξ  [υ],  Is,  long-nebbed,  μελισσαι,  όρνιθες,  Q.S. 3.221, 

5·12· 

τάνιίω,  II. 17.391,  etc.:  fut.  -ύσω  AP  5.261  (Paul.  Sil.) ;  Ep.  -ύα> 
Od. 2 1. 152, 1 74;  τανύσσω  Orph.P.iSi  :  aor.  ετάνϋσα,  Ep.  ετάνυσσα 
Od. 24.177;  τάνυσσα  II. 14. 389;  part,  τανύσας  PPp. Steril. 244: — Med., 
Ep.  fut.  τανύσσομαι  in  pass,  sense,  Archil. 3  :  Ep.  aor.  part,  τανυσ- 
σάμενος  II. 4. 1 1  2  : — Pass.,  3  sg.  pf.  τετάνυσται  Od.9. 1 1 6  ;  part,  τετα- 
νυμενος  Gal. 13.991,  τετανυμμενος  (sic)  Dioscorus  in  PLit.Lond.y8  ii 
10:  3  fut.  τετανύσσεται  Orph.P.324  :  aor.  όταν ύσθην  Hes.772.l77, 
etc.,  Ep.  3  pi.  τάνυσθεν  Il.16.475,  Od. 16.175.  always,  exc.  εκτα- 

νΰειν  (s.v.  1.)  in  Anacreont. 35.5.]  Ep.  Verb  (used  twice  by  Pi., 
never  by  Trag.)  : — stretch ,  strain,  βοεί r\v  II.  17. 390, 391  ;  Fpiv  ib. 
547;  τ.  βι ov  string  a  bow,  Od.24.177;  ου  μεν  εχώ  τανύω  I  cannot 
string  it,  21. 1 5 2,  cf.  171,174  (so  in  Med.,  τό  μεν  [τόξον1\.  ,τανυσσάμε- 
vos  having  strung  his  bow,  II.4.112,  cf.  Archil. 3);  of  putting  the 
strings  to  a  harp,  ρηϊδίως  ετάνυσσε  veep  περί  κόλλοπι  χορδήν  Od.2I. 
407  (also  in  Med.,  οί’ων  It ανύσσατο  χορδάς  h. Merc. 31}  ;  τ.  κανόνα 
pull  the  weaving-bar  in,  in  weaving,  II. 23. 761  ;  'όππως  . .  τανύση 
βοεοισιν  ϊμάσιν  how  to  urge  on  [the  horses],  ib.324  ;  ΙπΙ  Ακράχαντι 
τανύσσας  (sc.  δϊστούς)  having  aimed  them,  Pi. 0.2. 91  ;  επ'  Ίσθμφ 
άρμα  τά νυεν  was  driving  it  to  the  Isthmus,  ib.8.49  >  T·  &Ta  λόχοις 
lend  attentive  ear,  APj. 562  (Jul.)  ;  τ.  ομμα  ini  τίνος,  is  ουρανόν,  ib.5. 
261  (Paul.  Sil.),  9.188: — Pass.,  to  be  stretched  or  strained ,  χναθμοί 
τάνυσθεν  (for  ετανύσθησαν)  the  hollow  cheeks  filed  out ,  Od.  16.175  ; 
τ ετάνυστο  λαίφεα  A.R.i.6o6.  2.  metaph.,  strain,  make  more 

intense ,  μάχην  II. 11.336;  Ιριδα  14.389;  κακόν  πόνον  1 7- 4° 1  :  more 
lully,  δμοιίου  πτολεμοιο  πεϊραρ  επαλλάξαντες  in'  άμφοτεροισι  τ άνυσσαν 
cf.  απαλλάσσω  ι)  1 3*359  : — Pass.,  strain  or  exert  oneself,  run  at 
full  stretch,  of  horses  galloping,  τανύοντο  δί  μώνυχες  Ίπποι  άψορρον 
προτί  άστυ  1 6 . 3 7 5  1  ρυτήρσι  τάνυσθεν  ib. 475  »  mules,  άμοτον 
τανύοντο  Od.6.83.  II.  stretch  out  in  length,  lay  out,  lay,  άνθρα- 
κιήν  στορέσας  δβe\oύs  εφύπερθε  τάνυσσε  II.9.213  ;  εχχος  in'  Ικριόφιν 
τ.  ve os  Od.  1 5.283  ;  ετάνυσσε  τράπεζαν  set  out  a  long  table,  4.54,  1 5. 
137  ;  τ.  τινά  iv  κονίης,  ini  yairj,  lay  one  in  the  dust,  stretch  bim  at 
his  length,  II.  23. 25,  Od. 18.92  ;  ενα  δρόμον  T.form  one  long  flight,  of 
cranes,  Arat.1011  : — Pass.,  lie  stretched  out,  τάπης  τετάνυστο  was 
spread,  II. 10.156;  σύες  . .  εύόμενοι  τανύοντο  διά  φ\oyόs  9.468;  επ' 
αύτώ  ηλακάτη  τετάνυστ ο  Od.4.135  >  extend,  νήσος  παρεκ  λιμενος  τετά- 
νυσται  9·ΐΐ6;  τετάνυστο  περί  σπείους  ήμερίς  5·68  ;  ετανύσθη  πάντη 
he  stretched  himself  every  way,  Hes.  77/.  177;  ini  χθονί  κεΐτο  τανυ- 
σθείς  II. 20.483»  cf.  13. 392/  e*-c·  (so  Med.,  κεΐτο  τανυσσάμενος  Od.9. 

298)  ;  also  τρίβος  τετάνυστο  the  path  stretched  away,  Theoc.25. 157  ; 
νυξ  τετάνυσται  Arat.557  ;  πλόος  τ.  A. R. 4. 1583  (dub.  1.). 
ταξάτος,  η,  ον,  =  Lat.  taxatus,  Pland.g .33  (ii  A.  D.). 
ταξίίδιον,  τό,  purpose,  els  τινα  ταξείδια  Ps.-Democr.  Alch.p.54  ®* 
ταξίώτης,  ου,  δ,  officer  of  a  magistrate ,  sergeant,  commissary,  etc., 
member  of  the  militia  palatina,  Cod. Just.  1.3.53,  PM  asp. 2,1. it,  (vi 
a.  d.),  PS78.939  (vi  a.  d.)  ;  written  ταξιώτης,  An. Ox.  2.307,  Gloss.: 
hence  Adj.  -ωτικός,  ή,  όν,  ραβδούχος  Cod.Just.  1.3.53»  Eust.104.24. 

ταξΐαρχ-Ιω,  to  be  a  taxiarch,  command  the  contingent  (τάξις)  sup¬ 
plied  by  an  Athenian  φυλή,  ταξιαρχών  καί  την  εαυτού  φυλήν  εχων  Th. 

8.92,  cf.  Ar.Pax444»  Lys.i3-7>  L>.  39* 1 7»  Arist.T:>o/.i277bii,  IGft.gzf. 

49  ;  εάν  ημών  τι s  - αρχή  ή  λοχαγέ  σοι  X.Mem.  3.Ι.5·  -ηξ,  ου,  δ, 
less  common  form  ο ί  ταξίαρχος,  A.77r.iS2.i  (acc.  ρί.  -as),  Hippod.ap. 
Stob.4.1.94  (nom.  pi.  -ai);  gen.  pi.  -Ιων  is  v.l.  in  Hdt.7.99, 9.53, 
but  he  uses  nom.  pi.  ταξίαρχοι  (v.  ταξίαρχοί) ;  ταξιαρχών  is  so 
accented  in  Ρ1·_^.755β,  but  acc.  ταξιάρχου5  occurs  ibid. ;  τ.  used  as 
a  nickname,  Cic. A tt.  16.11.3  5  cf·  ταξιαρχοϊ  I.  2  and  3b, c.  -£<*> 

ή,  office  of  taxiarch,  Arist.Po/.i32  2b3,  Polyaen.3.9.10.  II.  =ra|is 
1.4b,  Ascl.  Tact. 3.4,  Arr.  Tact.io.g,  Psd.Tact.g.io.  —  ικάς,  ή,  όν, 
of  a  ταξί  αρχος,  εξουσία  PLond.  5.1708.87  (vi  a.  d.).  -os,  δ,  com¬ 
mander  of  a  corps  or  squadron,  ταξίαρχοι  anb  τών  νεών  Hdt.8.67 ; 
ταξίαρχοι  τών  τελεων  Id.9.42  >  τ.  καί  πεζών  καί  ιππέων  X.Cyr.8. 1. 10  ; 
in  the  army  of  Alexander,  Arr. A n.$. 9. 6  ;  in  Ptolemaic  Egypt, 
PMich.Zen.  70.5(111  b.c.);  cf.  τaξιάpχηs.  2.  commander  of  a 

τάξυ  (128  men),  Ascl.  Tact. 2.8,  Ael. Tact.g.T,  (-άρχτ/s  Arr. 7fl<r/.  1  o. 
2).  3.  =  Lat.  centurio,  Plb.6. 24.1,  al.,  Zos.3. 1 1.  b .=tribunus 

militum ,  D.H.5.41,  J. BJz. 5. 2,  Plu.Caw.37,  App.PC5.61,  Agath.2. 
20  (- άρχη%  Flu. Pomp. 1,2,  App.PC3.39).  c .=legatus  legionis, 

anachronism  in  App.Saw.4.6  (- άρχαι  codd.).  d ,  =  ordinarius, 

Dyd.Mag.  1.46,  Gloss.;  also  glossed  by  manipularis  and  evocatus, 


ib.  II.  at  Athens,  commander  of  a  τάξις,  or  quota  of  infantry 
furnished  by  a  φυλή,  Ar.Ach.$6g  (lyr.),  Pax  1 1 72  (troch.),  Λν.353 
(troch.),  Th.4.4,  7.60,  Arist.yii/i.30.2,  D. 4.26,  54.5,  Aeschin.3.169, 
/C2S.334.I3  ;  [ό  τ.]  ηχείται  τών  φυλετών  καί  λοχαγοι/s  καθίστησιν 
Arist. Ath.6 1 .3  ;  applied  to  naval  officers,  X./7Gi.6.29,35. 

τα|ί-Χοχο5  [ϊ],  ov,  commanding  a  λόχos  or  division,  τ.  λαών  Arist. 
Pepl. 9.  — όζωτος,  ov,  with  branches  at  regular  intervals,  Thphr. 

HP  1.8.3  (pr°b.  cj.  lor  άξιολοχώτατα).  -όομαι.  Pass.,  engage  in 
battle,  Pi.  Ο.9.78. 

τάξις,  εωs,  Ion.  10s,  ή,  ( τάσσω )  arranging,  arrangement :  I. 

in  military  sense  :  1.  drawing  up  in  rank  and  file,  order  or 

disposition  of  an  army,  Th.5.68  (init.),  7.5,  etc. ;  τά  άμφί  τάξει  s  rules 
for  it,  tactics,  X. An.i.i.q  ;  τ.  καί  άντίταξις  Phld.P/iF.i  2.  2.  battle 

array,  order  of  battle,  κατά  τάξιν  Hdt.8.86 ;  εν  τάξει  Th.4.72,  etc. ;  is 
τάξιν  καθίστασθαι,  άνάχειν,  ib.93,  Ar.Av.400  (anap.)  ;  Ίνα  μή  διασπα- 
σθείη  ι)  τ.  Th.^.’/o  ;  of  ships,  άποπλώσαι  εκ  tt]s  τάξιος  Hdt.6. 14.  3. 

a  single  rank  or  line  of  soldiers,  Ιττί  τάξιας  δλίyas  χίχνεσθαι  to  be 
drawn  up  a  few  lines  deep,  ib.m,  cf.  9.31;  ελύθησαν  αί  τ.  τών 
ΙΙερσών  PI. La. lgic.  4.  body  of  soldiers,  A.  Pers. 2gS,  S.OC1311 ; 
esp.  at  Athens,  the  quota  of  infantry  furnished  by  each  φυλή  (cf. 
τ  αξίαρχοί  n),  Lys.16.16;  but  freq.  of  smaller  bodies,  company ,  X.An. 
1.2.16,6.5.11,  etc.;  ιππέων  τ.  ib. 1.8.21;  so  of  ships,  squadron, 
A. Pers. 380:  generally,  band ,  company,  φιλία  y άρ  ήδε  τ.,  of  the 
chorus,  Id.Pr.  I  28  (lyr.) ;  εμφανίσαχ  μοι  εν  ή  εσομαι  τάξει  PCair.Zen. 

409.6  (iii  β.  c.).  b.  esp.  a  contingent  of  1 28  men,  Ascl.  Tact. 2.8, 

Arr.  Tact.  10.2,  Ael.  Tact.g. 3.  c.  in  late  Gr.,  membership  of  the 

militia  palatina  (cf.  ταξεώτης),  Lib.Or.27.i7.  5.  post  or  place  in 

the  line  of  battle,  άξιεύμεθαταύτης  τής  T.Fldt.g.26,c{.  27;  εν  τη  τ.  είχε 
έωυτόν  Id. 1.82  ;  μενειν  εν  τη  εωυτοΰ  τ.  Id. 3*158  ;  τ.  φυλάξων  Ε .Rh. 
664;  ή  τ.  φυλακτεα  X.Cyr.  5. 3*43  »  V  έκαστος  τήν  τ.  εΊχεν  Id  .An. 
4·3·29  »  TVS  πρώτης  τ.  τεταχμενος  Lys.14·  II,  cf.  Th.5.68  (fin.)  ;  εκλι- 
πόντας  τήν  τ.  Hdt.5.75,  cf.  9*21  ;  λείπειν  τήν  τ.  And. 1. 74»  PI .Ap. 
29a,  D.13.34»  1 5*32>  Aeschin. 3- 1 59>  etc·/  παραχωρείν  τής  τάξεως 
D.3.36,  etc.;  but  ήχεμών  εξω  τάξεων  officer  on  the  unattached  list, 
Arch. Pap. 3. 188,  cf.  Sammelb. 599,  OGI69  (Coptos)  ;  so  oi  εξω  τά¬ 
ξεως  staff-officers,  aides-de-camp,  D.  S.19.22.  II.  generally, 

arrangement,  order,  ημερών  τ.  εις  μηνών  περιόδους  Pl.P^.Soqd  ;  ή  τών 
όλων  τ.  X.Cyr. 8.7.22;  disposition,  τής  ψυχής  G0rg.Hel.i4:  Rhet., 
disposition,  ορρ.  λεξις,  Arist. Ρ/ζ.  1 4  τ  4a29  >  V  τ·  τ°ν  λόχου  Aeschin. 3. 
205,  cf.  D.18.2,  Sor.1.18,  Gal.Libr.Ord.\  ;  ύστερον  τη  τ.  D.3.15,  cf. 
Gal. 6. 68,  16.533  >  τ·  είναι,  =  μενειν,  PI.  Ρ7/1. 1 53e  »  τ·  ηρεμία 
Arist.PPi  2 1 8a23  ;  εί  τά  χυμνάσια  εχοι  τήν  τ.  ενταύθα  Id.Po/.i33ia 
37;  difft.  from  θεσις  or  mere  position,  Id.Z'h.  i88a24,  Thphr.Ps/zs. 
60  ( θεσεως  τ.  Gal. 6. 194;  τ.  θεσεως  is  dub.  1.  in  16.709);  ή  κατά 
τ.  τινά  βασιλεία,  ορρ.  αόριστος  τυραννίς,  Arist. Rh.  1 366a2  ;  καί  τούτο 
κατά  τ.,  εως.  .and  so  on,  until. .,  Sor. 2.62.  2.  order,  regularity, 

εις  τ.  άχειν  εκ  τής  αταξίας  Pl.T1.30a  ;  τ.  καί  κόσμος  ld.Grg. 504a  ;  ούτε 
νόμος  ούτε  τ.  Id.L§r.875C,  cf.  P.587a ;  τ.  περιόδου  Epicur.P^).2  ρ.42  U.  ; 
διά  τάξεως  γίχνεσθαι  Pl.Lg.q8oa  ;  τάξιν  εχειν  to  be  regular,  Thphr. 
7/P3.9.6  ;  iv  τάξει  in  an  orderly  manner,  PI. P^. 63 7ε  ;  so  τάξει 
P/C741.12  (Nysa,  ib.c.,  rendering  of  Lat.  ordine').  3.  ordinance, 
κατά  τήν  τ.  τού  νόμου  Pl.Lg.g23b  ;  παρά  τήν  τού  νομοθετου  τ.  Id. Pit. 
305c,  etc.  b.  prescription,  τήν  τού  λυσιτελούντος  τοΊς  σώμασι  ποιεί- 
σθαι  τ.  Id.P/F.294e;  recipe,  cj.  in  PHolm.2.2.  4.  τ.  τού  φόρου 
assessment  of  tribute,  X.Ath. 3.5,  cf.  7Gi2.63.2,  al.  ;  τών  δφειλημάτων 
περί  τής  πράξεως  ib.57.13»  c^·  Lex  ap.D.  24.45  »  T*  TVS  ύδρείας  a  ration 
of  water,  Pl.P<§'.84.|b.  5.  political  order,  constitution,  τ.  Κρητική, 

Αακωνική,  etc.,  Arist.Po/.l27ib40,  cf.  Ath. 3.1,  al.  III.  metaph. 
from  1.  5,  post,  rank ,  position,  station,  ύπό  χθόνα  τάξιν  εχουσα  A.Eu. 
396  (lyr.)  ;  ή  τών  άκοντιζόν των  τ.  Antipho  3·2·7  >  ί^ία  τού  βίου  τ.  Isoc. 
6.2  ;  ανήρ  τής  πρώτης  τ.  C/G2767.4  (Aphrodisias) ;  οίκετου  τ.  D.i8. 
258,  cf.  PGnom. 43»  19b  (ii  a.  d.),  Mitteis  C/ir.372  v  18  (ii  a.  d.)  ;  τ. 
εχοντος  εν  τψ  Μ ουσείψ  Sammelb . 6674·  1  ο  (ii  A.  D.)  ;  εν  τη  Θεττ αλών  τάξει 
ranging  herself  with  the  T.,  D.  18.63  »  εχθρού  τ.  as  an  enemy,  Id. 
20.81 ,  etc.  ;  εν  επήρειας  τάξει  by  way  ot  insult,  Id.1 8. 1 3  ;  αδύνατον  εϊχεν 
τ.  occupied  an  impossible  position,  i.  e.  was  unthinkable,  Hyp.(?) 
Oxy. 1 607.60  ;  τήν  ύπερ  υμών  ελόμενον  τάξιν  πολιτεύεσθαι  championship 
of  your  cause,  D.  1 8.1 38,  cf.  Ep.  3. 15  ;  εχώ  τήν  τής  εύνοιας  τ.. .  ούκ  ελι- 
πον post  of  patriotism,  Id.  18. 173.  IV.  01  der,  class  of  men,  X.Mem. 

2. 1. 7  ;  function,  D.13.19.  2.  list,  register,  όπως  ταχή  αυτού  τό  όνομα 

iv  τή  τών  τετελευτηκότων  τ.  Sammelb. 7359·  *5»  c^·  74°4·^»  PSIg. 
1064.38,  10. 1 141·  10  (all  ii  a.  d.);  ή  τ.  τών  κατοχίμων  PTeb. 318.21 
(iiA.D.);  τ.  λαοχράφων  PLond. 2.182 b  2  (ii  a.  d.).  3.  account,  Ιδίας 

τάξεως  POxy.61.8  (iii  a.  d.),  cf.  PLond. 3. 1 107.26,30  (iii  a.  d.).  4. 

payment,  ib.966.3  (iv  a.  d.,  cf.  Arch. Pap. 4.533).  5.  category  of 

land,  κατοικική  τ.  BGU3qg.i  2  (i  a.  d.),  cf.  Wilcken  Or.341.1 5  (ii  a.d.), 
etc.  V.  reduction  of  hernia  by  manipulation,  Gal.  1 4. 781.  VI. 
degree  of  heating  power  in  drugs,  Id.  1 1.571,787,  cf.  Gor g.Pal. 
14.  VII.  treatise,  iv  τή  ύστερατ.  Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p.i53 

Β.  VIII.  fixed  point  of  time,  term,  κατ'  ενιαυτόν  ή  κατά  τινα  άλλην 

τ.  ή  χρόνον  Arist.Po/.i26ia34  »  en d  (ΟΓ  perh.  date  fixed  for  the  end), 
μέχρι  τάξεως  αυτής  τής  τρύχης  Sammelb. 58 ΙΟ.  1 5  (iv  A.  D.). 

ταξίφυλλος  [Γ],  ov,  with  leaves  set  in  rows,  Thphr.///3! .  1 0.8, 
prob.  in  3.18.8. 

ταξιώτης,  δ,  v.  ταξεώτης. 

τάξος,  ή,  yew,  Taxus  baccata,  Sabin. ap.Orib. 9. 16.3,  Gal. 12. 127 
(cited  as  a  Latin  word  by  Dsc.4.79). 

τάτΓ£ΐνολογία,  ή,  low,  humble  speech ,  Poll.2.124. 

τ&ττ-ίΐνός,  ή,  όν,  low:  1.  of  Place,  low-lying,  χώρη  Hdt.4.191, 


ταπευνοτης 

cf.  Arist.A/i*.353b32  (Comp.) ;  νήσος  D.S.3.21  ;  ταπβινά  νεμεσθαι  to 
live  in  low  regions.  Pi.A.3. 82  ;  τ.  εζεσθαι  E.Ov.  1411  (lyr.)  ;  ή  μ  ala 
καθεζεσθω  -οτερα  Sor.  i.7oa,  cf.  2.6 x  ;  of  stature  or  size,  low,  οστά  X. 
Eq.1.4;  τροχοί  ib.io.6  ;  of  position  in  the  body,  τά  τ.  του  θώρακος 
Gal.15.531  »  °f  a  river,  low ,  opp.  μ  eyas,  Plb.9.43.3  ;  of  stars,  low, 
i.e.  near  the  horizon,  Cleom.1.5,  al. ;  but  also,  near  the  earth,  Id. 2. 
5;  of  the  sun,  opp.  υψηλός,  Diog.Oen.8  ;  λοξδϊ  καί  τ.  Gal.i5.S7.  2. 
of  persons,  humbled,  abased  in  power,  pride ,  etc.,  Hdt.7.14;  συ  S' 
ούδεπω  τ.  A./V.322,  cf.  908;  τ.  παρεχειν  τινά  X.An.  2.5.13;  τά  τ  οι 
μέγιστα  πολλάκις  θεός  ταπείν’  εθηκε  E.Fr.q\6,  cf.  Hec. 245»  Andr. 979  5 
submissive,  X.Hier.q.4  (Comp.),  etc. ;  at  τ.  των  πόλεων  small,  poor , 
weak,  Isoc.4.95,  cf·  7·7>  X-Cyr.q. q.69  (Sup.);  τ.  δύναμις  D.4.23;  of 
low  intelligence,  αί  των  ασυνετών  καί  τ.  ανθρώπων  ψυχαί  Gal.  19.220; 
την  μικράν  καί  τ.  [Ιατρικήν  θεωρίαν)  δ  'Ιπποκράτης  ηϋξησεν  Id.  16.550. 
Adv.,  ταπεινώς  (or  ταπεινά)  πράττειν  to  be  in  low  estate  or  obscurity, 
Isoc.5.64,  Plu.  Thes.6  \  -νώς  ζην  Philem.227  ;  δμιλεΐν  Arist .Pol. 

1  ο  1 3b4 τ  *  3.  of  the  spirits,  downcast,  dejected ,  διάνοια  Th.2.61  ; 

r.  ical  ε ρημοι  συνεκάθηντο  X.HG 2.4.23,  cf.  6.4.16.  4.  in  moral 

sense,  either  bad,  mean,  base ,  abject,  τ.  καί  ανελεύθερος  V\.Lg.qg\d, 
cf.  X.Mem.q.io.q,  Isoc.2.34,  etc. ;  or  good,  lowly,  humble ,  Pl.Z,^·. 
716a,  X.Cyr.q.1.5,  freq.  in  NT,  Ev.Matt.i  1.29,  lEp. Cor.  7.6,  al.  5. 
of  things,  mean,  low,  poor,  τ.  καί  άπορος  δίαιτα  Pl.Lg.q62e,  cf.  Phld. 
CW.p.48  J. :  Sup.,  - οτάτη  περίστασις  Id.  Vit.p.  26  J.  ;  θεωρία  -οτέρα, 
opp.  τιμιωτερα,  Arist. PA6q,fi  ;  of  style,  lozv,  poor,  τ.  λέξις,  opp. 
κεκοσμημένη,  Id. Rh. I404b6.  Adv.,  -νώς  λέγειν  m  a  submissive  man¬ 
ner,  ib.  i4oSai9. 

τάττεινάτης,  ητος,  ή,  loivness  of  position,  etc.,  ταπεινότητος  ε'Ινεκα 
Hdt.4.22  ;  τ.  τής  χώρας  D.S.1.31  ;  τής  μήτρας  Placit. 5.14.2.  2. 

of  condition,  low  estate,  abasement,  Th.7.75  1  τοσ αύτην  τ.  κατα- 

στήσαι  Isoc. 4.118,  cf.  D.10.74,  Men.531·12»  LxxSf.13.20,  Phld./λι. 
II.  3.  lowness  of  spirits,  dejection,  σιωπήν  τε  καί  τ.  X.HGq.q. 

21.  4.  in  moral  sense,  baseness,  vileness,  PX.Plt.  309a  ;  joined 

with  μικροψυχία,  Arist. Rh.  1 384a4·  5.  of  style,  meanness,  Quint. 

/«sf.8.3.48. 

τάπεινο-φρονεω,  to  be  lowlyin  mind,  humble,  Lxx/5s.i3o(i3l).2  ; 
to  be  mean-spirited ,  Arr.  Epict.I .g.  10.  -φροσιίνη,  ή,  humility, 

Ep.Eph.4.2,  al.  ;  mean-spiritedness ,  J. BJ  4. 9.2,  Arr.  Epict.q.2  4. 
56.  -φρων,  ονος,  δ,  ή,  mean-spirited,  base,  Plu. 2. 336ε.  2.  in 

good  sense,  lowly  in  mind,  humble,  LxxPr.29.23,  lEp.Pe/.q. 
8.  -ψϋχος,  ον,  humble-spirited,  Vett.Val.76.17. 

τάπειν-όω,  lower,  in  point  of  height,  reduce,  σπλήνα  (swollen 
spleen)  Dsc.2.155:  —  Pass.,  πάν  όρος  ταπεινωθήσεται  Lxx Is. 40. 4  ; 
πρόσωπον  εκ  μετεώρου  ταπεινούμενον  Ηρ.  Coer.  2θ8  ;  of  a  plant,  decrease 
in  size,  Thphr.HPq  ,\q,.g  ;  of  rivers,  D.S.1.36  ;  Astrol.,  of  a  planet, 
suffer  dejection,  Vett.Val.119.15.  II.  metaph.,  lessen,  τόν  φθόνον 
Plu.Pir.32  ;  τό  εν  μελιτι  χολώδες  Gal.  15.683  (to  expl.  κολάζεται  in 
Hp.^icM^.59)  j  disparage,  minimize,  Plb.6.15.7,  cf.  3.85.7  : — Pass., 
to  be  lowered  or  lessened,  Pl.Pf.72d.  2.  humble,  abase,  X.An.6. 
3.18;  τ.  καί  συστέλλων  Pl.Ly.2loe;  ταπεινώσαντες.  .τους  νυν  επηρ- 
μενους  Aeschin. 3.235  · — Pass.,  ταπεινωθείς  έπεται  Pl.Phdr.2q4e  ;  υπό 
πενίας  Id./?.553c>  Phld. Rh.  1.225  S·  5  τεταπείνωται  ή  των  ’Αθηναίων 
δόξα  X.Mem. 3.5.4  ;  εταπεινοΰντο  ταΐς  ελπίσι  D.S.I3-H  ,  τεταπεινωμέ- 
νων  των  άλλων  διά  τήν  των  πραγμάτων  κατάστασιν  Anon.Oxy.664. 

22.  b.  i/fo/<2/iawoman,LxxGi.34-2>27Lf.i3.i2,i4,P^.22.io,n.  3. 

in  moral  sense,  make  lowly,  humble,  εαυτόν  Phld.  Vit.p. J.,  Ev.Matt. 
23. 1 2,  al. : — Pass.,  humble  oneself,  τήν  θεόν  έξιλάσαντο  τψ  ταπεινοΰσθαι 

σφοδρά  Men. 544»  cf.  Lxx  Gi.16.9,  Sf.18.21,  iEp.Pet.5.6.  4.  esp. 

of  fasting  or  abstinence,  θεού  ώ  πάσα  ψυχή  εν  τή  σήμερον  ήμερα  (i.  e. 
on  a  fast-day)  ταπεινοΰται  μεθ’  ίκετείας  S/GiiSi.i  1  (Rhenea,  Jew¬ 
ish,  ii  A.  D. );  εάν  ψυχήν  τεταπεινωμένην  έμπλήσγς  feed  the  hungry, 
Lxx/s.58.10,  cf.  Pi.23.27,  al. ;  οίδα  ταπεινοΰσθαι,  opp.  περισσεύειν, 
Ep.Phil.\.i2.  -ωμα,  ατος,  τό,  Astrol.,  the  dejection  of  a  planet 

(i.e.  the  sign  opposite  to  that  in  which  it  is  exalted),  opp.  ύψωμα, 
Plu.2.i49a,  S.E..M.5.35,  Ptol. Pifr.41,  PPar.19 bis  19,  al.  (ii  a.  d.), 
PS/4.312.12  (iv  a.  D.).  -ωσις,  εως,  ή,  lowering,  of  a  movement  in 
dancing,  Pl.L17.Si5a.  2.  lessening,  opp.  αόξησις,  Arist.Pv4689a 
25  ;  reduction  of  a  swelling,  Gal. 12.816.  3.  humiliation,  abase¬ 

ment,  Zeno  Stoic.  1.51  (pi.),  Plb.9.33.10;  τ.  καί  δουλεία  D.S.2.45; 
δυνάμεώς  τινων  ποιείν  -σι  ν  Id. II. 87,  cf.  Plu.  Arist.  7  ;  άγέννει  a  καί  τ. 
Phld.//fn\i457-4  »  l°w  estate,  low  condition,  LxxGi.29.32,  Ev.Luc. 
1.48,  al.  4.  lowness  of  style,  Plu. 2.7a,  Quint./«sf.8.3.48.  5. 

dejection  of  a  planet  (cf.  ταπείνωμα ),  Doroth.86.  -ωτεον,  one  must 
disparage,  Arist.Rh.Al.  i443aio. 

τα-ιτή,  ή,  =  ταφή,  mummification,  Sammelb. 6029. ιι  (i  e.  c.)  ; 
mummy,  ib.761  (ii  a.  d.). 

τάπης  [ά],  ητος,  δ,  carpet,  rug,  τάπητα  φέρεν  μαλακού  ερίοιο  Od-4· 
124;  χλαινάων . .  ούλων  τε  ταπήτων  II.  16.224;  spread  on  seats  and 
beds,  εΐσεν  5’  εν  κλισμοΊσι  τάπησί  τε  πορφυρευισιν  9·200»  cf·  10.156, 

24.645?  Od.4.298, 10. 1 2,  Herod. 2.44»  S/Gi  106.121  (Cos,  iv/iii  b.c.); 

φορμόν  εχειν  αντί  τάπητος  Ar. PI.  542  ;  τάπης  Αιγύπτιος,  ’ Αφρος,  etc., 
Edict. Diocl.i  9.21,24,  al. — Later  Att.  forms  are  τάπις,  δάπις  (qq.  ν.). 

τάπητ-άριος,  δ,  carpet-weaver  or  carpet- merchant,  POxy.  1431. 2 
(iv  A.D.),  PS/8.973.5  (vi  A.  D.)  ;  cf.  ταπιτάριος.  -έμπορος,  δ, 

carpet-merchant ,  POxy.  1253.13  (iv  a.  d.'). 

τ&πητιον,  τό,  Dim.  of  τάπης,  Alciphr.Pr.6.7,  PGen.80.10  (iv 
A.  D.,  -ητιν),  POxy.1431.2  (ivA.  D.),  etc. 

ταιτίδιον,  τό,  =  foreg.,  PLond.  2. 40  2V.I7  (ii  b.c.),  CPR  p.125  (iii 

A.  D.). 

ταττΐδνφ-άντηϊ,  ου,  δ,  carpet-weaver,  PHib.  1.112.76  (iii  b.c.); 


ταρ  ασσω 

written  ταπιδοφ-,ΡΟαϊι-.Ζβη.^^^,?,,!  q  i  iii  b.c.)  :  hence  -αντικά,  τά, 
proceeds  of  tax  on  carpet-weavers ,  Ostr.Bodl.'i  47  (ii  b.c.,  -υφ-'). 
τατΓΪδνφο?  [δ],  δ,  carpet-weaver,  PPar. 5x1x1  (iiB.c.),  Ostr. I  213. 
τά-ητις  [ά],  ιδος,  ή,  =  δάπις  (q.v.,  which  is  quoted  as  old  Att.  by 
Ael.Dion.Pr.i  16),  X.Cyr.8.8.16,  ^«.7.3.18,27,  IG  11(2). i^q  B  12 
(Delos,  iv/iii  b.  c.). 

ταττΐτ-άριος,  δ,  =  ταπητάριος,  BGU  1082.2  (ivA.  D.).  -άς,  a,  o, 
=  foreg.,  POxy.1517.3  (iii  A.  d.).  -ιοΰχος,  ον,  caparisoned, 

πώλος  ib.  155.9  (vi  A.  D.). 

ταρ,  acc.  to  Hdn.Gr.2.22  an  enclit.  Conjunction  (παραπληρω¬ 
ματικός  σύνδεσμος  Trypho  in  Kenyon  Class.  Texts  p.116),  εϊ  ταρ,  οϋ 
ταρ,  to  be  read  in  place  of  εϊτ  άρ’,  οϋ τ'  άρ’,  as  in  II.  1.65,93  1  there 
is  Ms.  authority  for  ταρ  in  1.8,  2.761  ;  in  18.182  one  of  the  edi¬ 
tions  of  Aristarch.  had  ταρ,  the  other  7ap,  and  codd.  are  divided  : 
Cobet  conjectured  ταρ  for  yap,  Il.10.61  (where  his  cj.  is  now  con¬ 
firmed  by  two  codd.),  and  in  other  places,  Misc.Crit.^ic, : — on  the 
relation  between  αυταρ,  αδ,  and  ταρ,  v.  A.D.Conj.  254. 2. 

τάραγ-μα  [τά],  ατος,  τό,  disquietude,  εν  φρενών  τ.  πεπτωκα  Ε.//Ρ 
1091?  cf.  907  (lyr.) ;  τ.  δαιμόνων  D.H.8.52  ;  πάθη  καί  ταράγματα 
Demetr.Lac./Z?re.ioi2.2  7·  -μός,  δ,  disturbance,  disquietude , 

τ.  ες  φρενας  πίτνει  A.  Ch.lo-,6 ’,  τ.  εμπεπτωκε  μοι  E.Hec.8q,q,  cf.  Id. 
Oen. P.39A.  ;  ες  ταραγμδν  ήκειν  Id.//p533  j  τ.  είσήλθεν  πόλιν  Id. 
ΡΛ.196,  cf.  /Ρ572  ·  pl·?  παιδυκτόνους  φρενών  τ.  ld.HF8q,6. 

τάρακ-τήριον,  τό,  stirrer ,  gloss  on  τορύνη,  Sch.Pl. Pip. Μα. 29od. 
-της,  ου,  δ,  disturber,  Lyc.43·  -τικός,  ή,  όν,  disturbing,  τής  ψυχής 
Plu. Crass. 2 3  (Sup.)  ;  τ.  καί  νεωτερισταί,  of  political  agitators,  D.H. 
5.75  ;  of  food  that  does  not  agree  with  the  stomach,  τ.  τών  καθ’ 
’ύπνον  όψεων  Plu.2.734f  ΐ  οίνος  τ.  i b. 648b,  cf.  Sor.1.86  (prob.),  Mne- 
sith.ap.Gal. 6.645  >  T·  T^s  κοιλίας  Id. ap.Ath. 3.92b.  -τός,  ή,  όν, 

disturbed·,  that  may  be  disturbed,  Sch.Ar.P«.  1  242,  cf.  PA/746.50. 
prob.  f.  1.  for  ταράττον,  cf.  Hsch.  s.  ν.  τάργανον.  -τρον,  τό,  tool 

for  stirring  with  :  metaph.  of  a  person,  =  ταρακτικός,  At. Pax 6 qy 
(lyr.).  -τωρ,  ορος,  δ,  poet,  for  ταράκτης,  τόν  πόλεως  τ.  A.  Th.pq2. 

τάρανδος  [ά],  δ,  a  horned  beast,  native  of  Scythia,  reindeer,  or 
more  prob.  elk,  Arist. Mir.8q,2h8,  Pr.371,  Thphr.Pr.172.1,  Ael.AGi 
2.16  ;  τάρανδρος  is  better  attested  in  Ph.  1.384,  and  is  ν.  1.  in  Arist. 
Mir.  1.  c. ;  so  tarandrus  in  Plin./PVS.  123,124  (parandrum  in  Solin. 
25-?»o). 

ΤάραντΙναρχ-£ω,  command  a  body  of  Ταραντΐνοι,  S /G697  H 4. 
(Delph.,  ii  b.c.),  IG  2‘l.9-)8.$q ,  Άρχ.’Εφ.  1910.334  (Larissa,  ii 
b.  c.).  -ία,  ή,  a  body  of  256  horsemen,  a  double  επιλαρχία,  Ascl. 
Tact.q.w,  Ael.jaP.20. 2,  Arr.  Tact. 18. q,.  -ος,  δ,  squadron- 

leader  of  light  cavalry  ( Ταραντΐνοι ),  Άρχ.Δ6λτ.ΐ4  PI.  iv  19  (Thespiae, 
iii  B.c.),  SIGqi  1  G7  (Delph.,  ii  b.c.): — also  -άρχης,  ου,  δ,  ib.6gq/C 
6,9  (Delph.,  ii  b.c.). 

Τάραντΐν-ίζω,  ride  like  a  Tarentine  horseman,  St.Byz.  s.v.  Τάρας. 
-ινος,  η,  ον,  made  of  Tarentine  cloth  (ν.  Ύαραντίνον),  Schwyzer 462  B 
46  (Tanagra,  iii  b.  c.). 

Ταραντΐνοι,  ol,  cavalry  armed  with  javelins,  SIG6gq  H 16  (Delph., 
ii  b.c.),  Ascl. Tact.1.3. 

Τάραντΐν-ον,  to,  garment  made  of  a  diaphanous  material  woven 
from  the  byssus  of  the  pinna,  Men. /£/>#.  272,  Semus  20,  Nicostr.Com. 
40  (v.  1.  -ίδιον),  /G7.2421.3  (Thebes),  Aristaenet.  1 .25,  Hsch.,  Phot., 
Suid.,  Sch.  Ar./.jys.45  :  Dim.  -ίδιον,  τό,  a  light  ivrap ,  Luc.  Cal.  16, 
DMeretr.q .2,  Alciphr.  1.36  ;  apparently  =pillow,  Gal. 14.631  (in  this 
sense  also  -ίς,  Ιδος,  ή,  ib.639). 

τάραξίας,  ου,  δ,  =  ταράκτης,  Suid. 

τάραξΐ-κάρδΐος,  ον, heart-troubling,  Av.Ach.qyiq  (troeh.).  -πόλις, 
ιδος,  δ,  ή,  troubling  the  city,  Ph.  2.520  (pi.). 

ταράξ-ιππος,  ον,  troubling  or  frightening  horses,  of  Poseidon, 
D.Chr.32.76  : — δ  τ.  the  name  of  an  altar  on  the  Olympic  race-course, 
described  by  Paus.6.20.15,19,  10.37.4.  -ιπ-ιτόστράτος,  ον, 

troubling  the  horse-array,  of  Cleon  as  a  sworn  foe  to  the  Ίππεΐς, 
Ar.Eq.24q  (troch.). 

τάραξις  [ά],  eevs,  ή,  =  ταραγμός,  confusion,  του  βίου  Ar.  Th.iqpq,  cf. 
Ael.Ac49.49.  II.  Medic.,  disorder  of  the  bowels,  Hp. Hum.  1.  2. 

irritation  of  the  eye,  Gal.  14.768,  Aet.7.3,  Paul.Aeg.3.22. 

Τάρας  |  dpi,  αντος,  δ  and  (acc.  to  Eust.i  390.59)  ή,  Tarentum ,  a 
town  of  Magna  Graecia,  on  a  river  of  the  same  name,  Hdt.  1.24, 
Th.6.34,  etc.  :  also  pr.  n.  of  the  river-hero,  Str.6. 3.2,  Paus. 10. 10. 
8;  Τ άραντος  αγλαόν  ύδωρ  Orac.ap.D.S.8.2 1  : — hence  Τάραντΐνος,  η, 
ον,  Tarentine,  δ  Τ.  κόλπος  Str.6. ι.ιι  ;  ή  —νη  (sc.  χώρα)  Id. 6. 1.4  ;  Τ.. 
δ,  a  Tarentine,  Hdt. 3. 138?  etc.;  Ταραντίνων  πολιτεία  Arist.//·. 
590  '· — cf.  Ταραντΐνοι,  Ύαραντίνον. 

ταράσσω,  Pi. 0.2. 63,  etc.;  Att.  -ττω  Ar.Eq.9O2  ;  also  θράσσω 
(q.v.):  fut.  ταράξω  ib.358,  etc.:  aor.  ετάραξα  Od.5.291,  (συν-)  II. I. 
579,8.86:  plpf.  συν-ετεταράχει  D.C.42.36  :  Ep.  pf.  in  pass,  sense 
τετρηχα  (v.  infr.  in): — Pass.,  fut.  ταραχθήσομαι  Men. 858  (prob.), 
Epict.£Y«:A.3,  etc.  ;  Med.  ταράξομαι  in  pass,  sense,  Th.7.36,  X. 
Cjyr.6.1.43:  aor.  εταράχθην  Ar.Aw.386  (anap.),  etc.:  pf.  τετάραγ- 
μαι  ib.388  (anap.),  etc.: — stir,  trouble,  in  a  physical  sense,  σύνα- 
γεν  νεφελας  ετάραξε  δε  πόντον  [Ποσείδών]  Od.5.291  κύμασιν  ταράσ¬ 
σεται  πόντος  Archil. 54»  cf.  S0I.54»  τ.  πέλαγος  άλός  Ε.  7V.88,  cf. 
692  ;  δμοΰ  τ.  τήν  τε  γήν  καί  τήν  θάλατταν  είκή  Ar .Eq.\q,\  ;  τ.  και 
κυκάν  \d.Ach.688  (troch.),  Eq. 251  (troch.);  ού  χθόνα  ταράσσοντες 
troubling  not  the  earth  (by  ploughing),  Pi.  1.  c. ;  βροντήμασι . . 
κυκάτω  πάντα  καί  ταρασσετω  A.Pr.gg 4  »  τ·  φάρμακον  perh.  mix, 
Luc.Lfx.4,  cf.  Amips.  18:  metaph.,  φωνάν  ταρασσεμεν  to  zvag  the 
tongue,  Pi.P.11.42  ;  πάντα  τ.,  of  a  speaker,  jumble  up,  D.19.93; 
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ταραχή 

τήν  τών  πραγμάτων  διδασκαλίαν  Gal.  15.185.  2.  trouble  the  mind, 

agitate .  disturb ,  με  δεινδς  δρθομαν τείας  πόνος  στροβεΐ  ταράσσων  A.Ag. 
1216  ;  δβινα  (adverbial)  τ.  [με]  S. Ο 7483  (lyr.) ;  όταν  ταράξη  Κύπρις 
ήβώσαν  φρένα  E.EIipp.g6q,  cf.  TV.lo79-4>  Νικίαν  ταράξω  Ar.Eq.358 
(troch.) ;  τ.  καρδίαν  Έ,.Βα.  1321  ;  esp.  of  fear,  A.O.2S9,  Ar.Eq.66, 
etc.  ;  άν  tis  φόβος  τ.  X.Mem. 2.4.6  ;  τδ  σώμα  τ.  τήν  ψυχήν  PI .Phd. 
66a,  cf.  103c;  so  τ.  -γλώσσαν  Έ.ΙΑ\ξ,\2  :  abs.,  cause  confusion,  PI. 
/7.564b,  Hp.Mi. 373b: — Pass.,  ld.Phd.100d,  etc.;  περί  τι  Id.Sph. 
242c  ;  διά  τι  D.4.3  ;  ταράσσομαι  φρένας  S.Ant.  1095  ;  ομμα  σον  τ.  Ε. 
Or. 253·  3.  of  an  army,  etc.,  throw  into  disorder ,  Hdt.4.125, 

9.51,  etc.;  ετάρασσον  τους  ταρσούς  τών  κωπέων  Id.8. 12: — Pass., 
to  be  in  disorder,  Id. 4. 1  25,1  29,  8. 16,  Th.4.25,  X.Cyr.2.1.27,  etc.; 
iv  σφίσιν  αύτοίς  τ.  Th.7.67.  b.  metaph.,  rout  or  upset ,  κριτή- 
ριον  τ.  Demetr.Lac.TTmr.  1012.38  (perh.  variant  of  Epicur.-Sc/zT. 
24): — Pass.,  λόγου  ταραχθέντος  Phld.TfA.  1.136 S.  ;  εΐ  τά  σημεία 
ταραχθείη  Gal. 6.262.  4.  τ.  την  γαστέρα  cause  relaxation 

of  the  bowels,  of  purges,  Hp.Nat.Mul.12,  cf.  Acut. 56,  Arist.TV. 
864b23,  Gal. 15.667: — Pass.,  έταράχθης  τήν  γαστέρα  Ar.TVii.386 
(anap.);  τδ  πνεύμα  Gal.i5.9°3  ί  more  generally,  τεταραγμένον  σώμα 
Sor.  1. 105.  5.  freq.  of  political  agitation,  τ.  την  πόλιν  Ar ,Eq. 

867  ;  τά  πράγματα  ib.214: — Pass.,  to  be  in  a  state  of  disorder  or 
anarchy,  iv  άλλήλοις  τ.  Th.2.65,  cf.  D.2.14,  Ptol.  Tetr.  164.  β. 

ταράττεσθαι  επϊ  τών  'ίππων  to  be  shaken  in  one"1  s  seat  on  horseback,  X. 
Cyr.  5.2.17.  7.  Math.,  τεταραγμένη  αναλογία  disturbed  propor¬ 
tion,  Euc.5  Def.\8,  Archim. Sph.Cyl. 2.4.  II.  stir  up,  me¬ 

taph.,  τ.  νεΐκος,  πόλεμον,  S.Ant.qg^  (lyr.),  PI. 7?. 56 7a  ;  φόνον  E .Ba. 
797  ;  ήλίκα  πράγματα  τ αράξασα  D.18.153,  cf·  X.An. 5.10.9  ;  τ.  δίκας 
τινϊ  πρός  τινας  Plu. Them. 5  : — Pass.,  πόλεμος  εταράχθη  D.18.151; 
γόος. ..ταραχθείς  A.CA.331  (lyr.).  III.  exc.  in  the  places  men¬ 
tioned,  Horn,  uses  only  intr.  pf.  τέτρηχα,  to  be  in  disorder  or  con¬ 
fusion,  be  in  an  uproar,  τετρήχει  δ’  αγορά}  11.2. 95  ;  άγορη  τετρηχυια 
7.346;  so  τετρηχυια  θάλασσα  AP-j. 283  (Leon.)  ;  τετ ρηχότος  οίδμα- 
τος  A.R. 1.1167;  τετρηχότα  βώλον  Id. 3-1393  5  τ ετρηχότι  νώτιρ 
Nic.  771.267;  but  έκ  σέθεν. .  άλγεα.  .τετρηχασι  cruel  woes  arise,  A.R. 
4.447,  cf.  3.276,  Philet.7  ;  in  Nic.  Th.^2  τετρήχοντα  κλήματα  is 
f.  1.  for  δέ  τρήχοντα.  (Alexandrine  and  later  Poets  seem  to  have 
thought  erroneously  that  τέτρηχα  =  tobe  rough  (cf.  τραχύς).)  ( ταράχ - 
γω  from  ταραχ-ή,  τάραχ-ος  and  these  from  *θάράχ~:  cogn.  with 
θράσσω  from  θράχ-γω  of  which  the  Ion.  pf.  is  τέτρηχα.) 

ταραχή,  also  τάρχη  (Hsch.),  ή,  disorder,  physiological  disturbance 
or  upheaval,  Sor.I.105,  2.59;  τοΰ  πνεύματος  Id. 1.46;  ή  άπδ  τής 
φλεβοτομίας  τ.  Id. 2. ιι  ;  esp.  of  the  bowels,  τής  κοιλίης  Hp. Coac. 
205  ;  ουδέ  θόρυβόν  τινα  ή  τ.  εν  τή  κοιλία  ποιεί  Gal. 6. 825.  2.  of 

the  mind,  αί  φρενών  ταραχαί  Pi.  0. 7·3°  >  ανωμαλία  καϊ  τ.  Isoc.2.6  ;  εν 
πολλή  τ.  καϊ  φόβιρ  όντας  Th.3.79  !  τ·  παρέχειν  PlPhd.66d,  cf.  7?. 602c  ; 
εν  ο'ίαις  ήν  τ.  D.I8.2 1 8  ;  πολλήν  εχει  τ.  Arist.TW.I  268b4  ;  τ.  μει ρακιώ¬ 
δους  μεστός  Isoc.i2.230;  ταραχής  γέμων  Epicur.ScttT. 1 7,  cf.  Phld. 
7τ.ρ·56  W.  (ph);  διανοίας  Ισχυρά  τ.  Sor.  1.46  ;  τήν  τ.  τοΰ  οφθαλμού 
Thphr.-Sftts.8i.  3.  of  an  army  or  fleet,  Th.3.77,  etc. ;  εν  τή  τ.  in 
the  confusion ,  in  the  melee,  Hdt.3.126.  4.  political  confusion , 

tumult,  and  in  pi.  tumults,  troubles,  πολλή  τ.  περί  τών  τιμέων  εγέ- 
νετο  Id. 4.162,  cf.  6.5;  εν  τή  τ.  Id. 3. 15°;  αί  τ.  γεγενημέναι  ησαν 
Lys.12.53;  τ.  έγγίγνεταί  τισι  Is.4.5  !  τ·  ποιεΐν  τισι  Th.7.86;  ες  τ. 
καθιστάναι  τινάς  Id.4.75»  cf-  Isoc.6. 107,  etc.  ;  εις  τ.  προκαθείναι  την 
πάλιν  D.  14. 5  ;  iv  τ.  καθεστηκέναι  Isoc.I2.233!  εν  ταραχαίς  είναι  Id. 
4.138;  ταραχής  τε  και  ανομίας  μεστήν  πολιτείαν  PX.Alc.  2. 1 46b,  cf. 
Isoc.3.31  >  τ.  καθίστατο  τών  ξυμμάχων  προς  τήν  Αακεδαίμονα  dh.  5. 
25,  cf.  D.18.18  ;  τ.  εμπίπτει  Aeschin.3.81  ;  τ.  διαλύειν,  κατασβε ννύ- 
ναι,  Isoc. 4.134,  X-Cyr-5-3-55  5  °f  rebellions  or  civil  wars  in  Egypt, 
OG/90.20  (Rosetta),  Wilcken  Chr.q.x  1,  167.14,  MitteisC//r.3i  v  29 
(all  ii  b.c.):=  Lat.  tumultus,  Plu.Cars.33. 

ταραχοποιός,  όν,  causing  disorder  or  confusion,  Aesop. 76b. 

τάραχος  [τά],  ό,  =  ταραχή,  X..An.  1.8.2,  Cyr. 7.1. 32,  Oec. 8.10,  Epi- 
cur.Ep.i  p.2SU.,  al.,  LxxTTs.i.i,  al.,  Plu. Pomp. 61,  .BGi/889.23  (ii 
a.  d.),  etc. 

ταραχώδης,  ες,  given  to  troubling ,  disturbing,  το  θειον.  .  ibv  φθονε¬ 
ρόν  τε  κα  1  ταραχώδες  Hdt.I.32  ;  τύχαι  Isoc.4-48  5  ελπίδες,  έρωτες, 
Epicur.TV.  1 16,  Phld. Mus. ρ.82  Κ. ;  ίχνη  τ.  uncertain,  baffling,  X. 
Cytt.5.4;  τ.  ή  κρίσις,  ή  σκέψις,  Arist.TV/.  I  268bi  I ,  I337a4°i  πράξεις 
Isoc.12.74;  φάρμακον  hue. DMar. 2.2.  2.  of  political  agitators, 

D.H.6.70.  II.  troubled,  disordered,  κοιλίη  τ.  Hp.Epid.  1.2,  Coac. 
10;  βίος  Ph. 2. 223  (Sup.);  confused,  μεταβολαί  Arist.A/cV.36ib34  ; 
άπόρροιαι  Thphr.Srtts.74  ;  φύσις,  κινήσεις,  Epicur.TVaT.42, 46  G.  2. 
of  an  army,  etc.,  τ.  ναυμαχία  1’h.  1 .49  ;  στράτευμα  X. Cyr.  3. 3. 26, 
Oec.8.4.  3.  of  the  mind,  disordered,  delirious,  γνώμαιτ.  Hp. Coac. 

302  ;  τ.  άγρυπνοι  Id.Prorrh. 1 .4  (  —  τ.  καϊ  a.,  where  τ.  =slightly  dis¬ 
ordered  mentally,  acc.  to  Gal.  16. 51 3).  4.  turbid,  of  a  liquid, 

Alex.Trall.  TcZ>r.  2.  III.  Adv.  -δώί,  τ.  ζην  live  in  a  state  of  con¬ 

fusion,  Isoc.5.52  ;  τ.  εχειν  πρός  τινας  to  be  rebelliously  disposed,  D. 
Ep. 3.!θ;  τ.  ύπειληφέναι  περί  τίνος  to  have  confused  notions,  Isoc. 
12.15  :  Sup.,  -έστατα  διακεΐσθαι  Id. 7.43,  8.9. 

ταοβάλε'ος,  a,  ον,  (.τάρβος)  affrighted,  fearful,  h. Merc.  165,  S.  7V.957 
(lyr.)  ;  τ.  δάκρυα  tears  of  distress,  Max.331.  II.  fearful,  terrible, 
λέων  Nonn. D. 25.191  ;  Ζεύς  ib.434. 

ταρβάλνξ,  υγος,  δ,=ταρακτικός,  Hdn.Gr.2.743. 

ταρβαρε'ον  δεινόν,  φοβερόν,  Hsch. 

ταρβ-εω,  Boeot.  τάρβειμι  Hdn.Gr.2.930  :  (τ άρβος): — intr.,  to  be 
frightened,  alarmed,  Π.2.268,  al.  ;  θάρσεο.  ,φρεσί,  μηδέ  τι  τάρβει 
ll.24.i7i>  cf.  21.288,  Od.7.51,  1 8·33τ  >  °ύδέ  τι  θυμφ  ταρβεΐ  ουδέ 


τάριχος 

φοβείται  nor  fee  Is  fear,  neither  turns  to  flight,  II. 21. 575,  cf.  E.Ph. 
361  ;  τώ  μέν  τ αρβήσαντε  καϊ  αίδομένω  βασιλήα  στήτην  11-1-331  ; 
πώς  δ’  ούχϊ  ταρβεΊς  τοιάδ’  εκρίπτων  έπη;  A.Pr.ga,2,  cf.  898  (lyr.), 
Pers.6 85  ;  τδ  ταρβούν  a  state  of fear,  E.Or.312  ;  μή  με  ταρβήσας  προ- 
δφς  from  fear,  S.Ph.J^J  ;  ταρβήσασ’  εχω  Id.7V.37  ;  τετ αρβηκώς  fear- 
stricken,  Ε. 7^85 7  (troch.)  ;  τ.  φόβιρ  S.7V.176,  E.HFg'ji  ;  τ.  μή. . 
Od.16.179,  S.OTioii,  7V.297,  etc.;  τ.άμφ'  αύτφ  μή. .  A.R.3-459  ’> 

τ.  είπεΊν  Έ..Βα.γ]$.  II.  c.  acc., fear,  dread,  ταρβήσας  χαλκόν  ίΐ. 
6.469;  πληθύν  11.405;  τις  κέ  σ’  ετ  άλλος  ’ Αχαιών  ταρβήσειεν  ΐή. 
586,  cf.  A.Pr.960,  Th. 35,  S.7V.723,  Theoc.21.62,  etc.  2.  stand 
in  awe  of,  revere,  σέβας,  χρησμούς,  A.Eu.ijoo,’ji 4,  cf.  S.OC292.· — 
Poet,  word,  rare  in  Prose,  as  Epicur.C/,^  P.62U.,  Pl.-4ar.370a,  Plu. 
Ant.^cq.  -η,  η,  =  τάρβος,  Suid.  -ήεις,  εσσα,  εν,  affrighted,  Nonn . 
D.10. 56.  —  ος,  εος,  τό,  alarm,  terror,  Il.24.152,  S.  Ο  Τϊφ,  etc. ; 

περίφοβόν  μ ’  έχει  τ.  A.Supp.i 36  (lyr.);  εν  χρόνιρ  άποφθίνει  τδ  τ.  Id. 
Ag. 85S  ;  άμφϊ  τάρβει  I d . CTA. 547  !  ζωπυρούσι  τ.  folld.  by  acc.  of  per¬ 
sons  feared  (cf.  δέος  i),  Id. 7^.290  (lyr.).  2.  awe,  reverence, 

τίνος  for  one,  Id.TVrs.696  (lyr.).  II.  an  object  of  alarm,  a  fear 

or  alarm,  έχεις  τι  θάρσος  τούδε  τού  τάρβους  πέρι;  S.El.^12  ;  πόλει 
τάρβος  ήσθα  Ε.Βα.ι^\ο. — Poet,  word,  rare  in  Prose,  as  Aret. 
SD1.6,  Plu. 2. 666b.  (Cf.  Skt.  tarjati  ‘threaten’,  Lat.  tor- 

vus.)  -οσόνη,  ή,  =  τάρβος,  Od.  18.342,  Z?7!/tts.7ttscr.  1004 

(Troas).  -όσυνος,  η,  ον,  affrighted  or  affrighting,  φόβος  A.  77/. 

240  (lyr.). 

ταρχαίνω,  =  ταράσσω,  Hsch. 

ταργάνη,  ή,  =  σαργάνη,  plaited  work,  Hsch.,  ΕΜγ ζ,'χ,.ζ,α,. 

τάργανον,  τό,  vinegar,  Phoen.5.  II.  =  τράγος  v,  Dsc.4.51 

(v.  1.  τ ράγανον). 

ταρχάνάομαι.  Pass. :  I.  ( τάργανον )  to  be  turned  into  vinegar, 

οίνος  τεταργανωμένος  PI. Com. 189.  II.  ( ταργάνη )  to  be  plaited  or 

entwined,  Hsch.,  £.4/753.54  :  cf .  προσταργανόω. 

Ταργηλιών,  v.  Θαργηλιών. 

Ταργυηνός,  epith.  of  Zeus,  Keil-Premerstein  Erster  Bericht 
p.26  (Philadelphia,  i  a.  d.). 

τάρες,  gen.  τάρων,  shortd.  for  τέτταρες,  Amphis  30.11  ;  cf.  ταρ- 
τημόριον. 

τάρΐχ-άς,  a,  δ,  dealer  in  salt  fish,  Stud. Pal.  10. 11  3.6  (ii  A.  D.). 
-εία,  Ion.  -ηΐη,  ή,  preserving ,  pickling ,  in  pi.,  εις  ταριχείας  φαύλοι 
Arist.77746o7b28,  cf.  Mite. 16  :  sg.,  γογγυλίδας  εις  τ.  POxy. 
736.5  (i  a.  D.),  cf.  Gal. 6. 745.  2.  mummification,  PEleph.8.8  (iii 

b.  c.),  POxy.^o.Q  (ii  a.  d.).  3.  maceration,  Olymp.Alch.p.69  B., 

al.  II.  Ταριχεΐαι  prob.  factories  for  salting  fish,  Hdt.2.15, 113, 

Str.3.1.8.  -εΐον,  τό, pickle-factory,  PStrassb.·-^. 2  (iii  a.  d.).  -ε'μ· 

πορος,  ό,  dealer  in  salt  fish ,  D.L.4.46.  -ευσις,  εως,  ή,  embalm¬ 
ing,  of  mummies,  Hdt. 2.85,88.  2.  pickling,  salting,  offish,  Id. 

4.53,  Gloss.  -ευτήρ,  ήρος,  o,  =  sq.  1,  Man.4.267.  -ευτής, 

ου ,  δ,  embalm er ,  of  mummies,  Hdt.  2.S9,  PEleph.8.%  (iii  b.c.),  UPZ 
102.8  (ii  b.  c.),  Phld.S/igtt.2,  D.S.1.91.  2.  pickier,  PFay.  13. 4 

(ii  b.c.),  etc.  -ευτικός,  ή,  όν,  =  ταριχηρός  (which  is  v.l.), 

Dsc.2.32.  -εντός,  ή,  όν,  salted,  pickled,  κρέα  Plu.2.685d, 

cf.  Dsc.3.45  5  τατ.  PIU.2.912C,  Sor.1.94.  -  εν  ω,  preserve  the  body  by 

artificial  means,  embalm,  of  Egyptian  mummies,  Hdt.2.86,  Y\.Phd. 
80c.  II.  preserve  food  by  salting,  pickling,  or  smoking,  τ.  δα 

ld.Smp.igod  ;  έλαν  (  =  ελαίαν )  PRyl. 231.5  (i  a.  d.)  : — Pass.,  [/χθάαϊ] 
εξ  άλμης  τεταριχευμένους  Hdt.2.77,  cf.  PGiss.g^.2  (ii  A.  D.),  etc. ; 
τεμάχη  τεταριχευ  μένα  preserved  meat,  ~K.  An.  z,.  4.28  ;  χλωρά  [κάππαρ/ϊ] 
πριν  -ευθήναι  Gal. 6. 615.  2.  season  wood  by  soaking  it  in  water, 

Thphr.TTTV).. 2.2,  5.4.8.  3.  macerate,  Olymp.Alch.p.70 B., 

al.  III.  metaph.  in  Pass.,  waste  away ,  wither ,  κακώς  ταριχευ- 

θέντα  παμφθάρτιρ  μόριρ  A.Ch.2g6,  cf.  Sophr.54;  τ εταριχευμένος  stale, 
ορρ.  νεαλής  καϊ  πρόσφατος,  D.25.61.  2.  Medic.,  reduce  a  patient 

by  starving ,  Gal.  15.595.  -ηχός,  δ,  salt-fish  hawker,  Alex. 

218.  -ηρός,  ά,  όν,  of  or  for  pickled  food,  τ.  κεράμιον  a  pickling - 

jar,  Arist.77yi534a2i  ;  τ.  δσμαί  of  it,  ib.19;  τ.  γάρος  salt  fish  pickle, 
S.7V.6o6  ;  τά  τ.,  ορρ.  τά  πρόσφατα,  Gal. 6. 351  ;  κρέας  τ.  Chrysipp. 
Stoic. 3.199,  cf.  PPetr.T,  p.167  (iii  b.c. ),  Arr. An. 4.21. 10,  Gal. 15. 739; 
φαληρίδες  Cleomenes  ap. Ath-9.393c.  2.  stale,  ούρον  PHolm.6. 

6.  II.  -ηρός,  δ,  pickier,  τετάρτη  -ηρών  PPetr. 3 p. 300  (iii  B.c.)  ; 

ή  σύνταξις  ή  τών  σειτοποιών  καϊ  τών  τ.  PFay. 1 5.4  (’>  B.C.).  -ιον, 
τό.  Dim.  of  τάριχος,  Ar. Pax  563  (troch.),  Cephisod.8,  Sor. 2. 15, 
Sammelb. 442511125  (iiA.  D.),  Gloss.  - ον ,  τό,  v.  τάριχος  fin. 

ταρΐχό-πλεως,  ων,  full  of  salt  fish,  prob.  cj.  in  Ps.-Hes.ap.Ath. 
3.116b.  -ποιεω,  pickle,  A\&y..Afi\r.inTop.ff>.2'i.  -πράτισσα 
[άτ],  ή,  female  pickle- seller,  PMasp. 23.8  (vi  A.D.).  -πωλεω,  sell 

salt  fish,  PI.  Chrm.  1 63b,  Luc.TVic.17.  -πώλης,  ον,  δ,  dealer  in 

salt  fish,  Nicostr.Com.5.3,  Alex.  15.14,  Plu. 2. 6316,  Gloss.  -πώ- 
Χιον,τό , salt-fish-market,  IG22. 1645. 1 4,  Thphr.CTrar.6.9,  Inscr.Magn. 
1 16.35  (ϋ  a.  d.).  Gloss.;  also  -πωλεΐον,  ib.,  Sch.Ar.A^.i  244. 

τάρΐχ-ος  [ά],  δ,  τάριχος,  εος,  τό,  and  τάρΐχον,  τό  (ν.  sub 
fin.): — dead  body  preserved  by  embalming,  mummy,  τεθνεώς  καϊ  τάρι¬ 
χος  έών  Hdt.9.120.  II.  meat  preserved  by  salting,  pickling ,  dry¬ 
ing,  or  smoking,  esp.  dried  or  smoked fish,  το  έλκος,  .φαίνεται  ώσπερ 
τάριχος  Hp.VCig  ;  οΰ  τδ  τάριχος  &νιον  Ar.Eq.\2ffi  ΐ  πολύ  τάρι¬ 
χος  Id.Tfa.558  ;  θρίον  ταρίχους  Id.Ach.lIOI  ;  τού  ταρίχους .  .άξιωτέρα 
Id.P.^gi  ;  επϊ  τφ  ταρίχει  Id.TV.630,  cf.  Ach. 967  :  ph  τάριχοι  Hdt. 
l.c. ;  ταρίχη  Hermipp.63.5,  Gal. 6.747,  etc.  :  dual  ταρίχει  Hdn.Gr. 
2.322.  III.  metaph.  of  a  stupid  fellow,  stockfish,  τδν  τ.  τουτονί 
Ar.TV.2O0. — It  is  laid  down  that  the  masc.  is  Ion.,  the  neut.  τάρι¬ 
χος  Att.,  .473309.14 :  in  fact,  the  masc.  alone  occurs  in  Hdt.;  Hp. 
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ταριχοφαγία 

uses  both  forms,  masc.  (acc.  τάριχον,  v.  1.  -os')  in  Morb. 2.50,  neut. 
(acc.  τάριχος  Ταδειρικόν)ϊη  /«Λ  25  ;  neut.  predominates  in  Att.,  e.g.  Ar. 
II.  cc.,  Chionid.6,  Hermipp.  1.  c.,  but  masc.  in  Cratin.40,  PI. Com. 49, 
PCair.Zen. 705. 44  (iii  b.  c.),  Sor.i. 94,98  : — also  τάριχον,  τό,  Anax- 
andr.50,  Philippid.9  ;  pi.  τάριχα  Axionic.3.15,  PMich.Zen. 2. 1 1  (iii 
b.  c.),  Sor.i. 46  ;  ταρίχου  (gender  undetermined)  PCair.Zen.  12. 38, 
8 1.  al.  (iii  b.  c.),  Sor.  1.52,  Gal. 6. 81 2.  -os,  or,  =  ταριχευτός,  Ael. 

NA  12.6. 

τάρΐχοφάγία,  η,  eating  of  salt  fish,  Gal.ap.Orib.Sjyw.9.3.6,  Agt. 
8.73,  Paul. Aeg.3.32. 

τάρϊχώτηξ, ου,  δ,  ~  ταριχευτές,  Berl.Sitzb.  1934· io43  (Tab.  Defix.), 
τορ μνσσω,  frighten,  Lyc.1177.  (Hence  άτάρμυκτος.) 
ταρνόν*  κολοβόν,  κολοβόουρον,  Hsch.  ταρόν  ταχύ,  Id.  (cf. 

τραρόν). 

τάρττη,'4,  large  wicker  basket ,  7G22.i628.5o6,  P0ll.10.15S,  EM-46· 
53  I  Syracusan  acc.  to  Hsch.:  so  ταρττάνη,  ή,  Peripl.M.Rubr.6$  ; 
Topiros,  δ,  Poll. 7.174:  cf.  τερπός. 

ταριτήναι,  Ep.  ταριτηρίναι,  ν.  τέρπω. 

τάρριον,  τδ,  Dim.  of  ταρρός,  small  hurdle ,  Poll.  1. 142. 

τάρροθος,  δ,  =  έπιτάρροθος,  Lyc.  360,400,  al. 

ταρράς,  -ρόω,  -ρώδη5,  -ρωμα,  v.  ταρσ—.  ταρσηται,  cheese-crates , 
Hsch.  ταρσιά,  ή,  ν.  τρασιά. 

ταρσικάριος,  δ,  weaver  of  Tarsian  fabrics,  PLips. 26.9,  89.2,  al. 
(ivA.D.);  written  θαρσ-  in  POxy.  1765.21  (iii  a.d.),  H46.i6(iv  A.D.). 

TapcriK-os,  ή,  όν,  of  Tarsus ,  λινού  T αρσικού  PLips. 89.5  (ivA.D.), 
cf.  Edict. Diocl. 2 6. 1 4,  al. ;  λί \va  Θαρσικά  POxy.  109.8  (iii  a.  d.)  ;  Ταρ- 
σικόν  έλλύχνιον  (as  application  for  swellings)  Agt.  15.1  :  -κοι,  ol, 
name  of  a  school  of  tragic  poets,  D.L.4.58. 

ταρσικονφικό?,  ή,  όν,  for  weaving  Tarsian  fabrics,  ιστός  POxy. 
1705.6  (iii  a.  d.). 

Ταρσογενής,  is,  born  at  Tarsus,  ^14.1437  (Rome), 
ταρσ-ός,  Att.  ταρράς,  δ  :  also  with  heterocl.  pi.  ταρσό,  τά,  Opp. 

C. 3.470,  Anacreont.g,  API. 4.283  (Leont.),  Nonn./λ  1.270,  al. :  (τέρσο- 

μαι)  : — frame  of  wicker-work,  crate,  flat  basket ,  for  drying  cheeses  on, 
ταρσοί  μεν  τυρών  βρίθον  Od.9. 2 1 9,  cf.  Theoc.i  i. 37  :  generally,  basket, 
Ar.Nu.226.  2.  mat  of  reeds,  such  as  were  built  into  brickwork  to 

bind  it  together,  ταρσοί  καλάμων  Hdt.  1.179, 5/G245  G13  (Delph.,  iv 
B.  c.);  τ.  καλάμου  Th.2.76.  3.  mass  of  matted  roots,  Thphr.CP 

3.7.2.  II.  of  various  broad  flat  surfaces,  resembling  a  ταρσός 

1.  1,  as,  1.  τ.  π  οδός  flat  of  the  foot,  the  part  between  the  toes 

and  the  heel,  II. 1 1.377,388,  cf.  Hdt.9.37,  Lip.Fract.C),  Diog.Apoll.6 
(but  also,  palm  of  the  hand,  ibid.);  ούλ έ  ταρσω  άριστερφ  PMich.Teb. 
1 2 1 r  iii  13(1  a.  d.)  :  generally,  foot,  Anacreont. 2,^.4,  Opp. C.3.470,  AP 
5.26(Rufin.),  9.653 (Agath.).  b.  palm  of  the  hand,  Ruf.Owow. 
81,  Sor.PmiT.22  ;  v.  supr.n.  ia.  c.  ankle ,  Ga\.UP$.6  ;  but 

distd.  from  σφυράν,  Sor.  1.84.  2.  τούς  τ.  των  κωπέων  the  rows 

of  oars  on  the  sides  of  ships,  Hdt.8. 12;  so  τούς  τ.  alone,  Th. 
7.40  :  sg.,  /G22. 1628.590,  Plb.1.50.3  ;  6  deaths  τ.  της  vecis  Id.16.3.12  : 
sg.,  oar,  E./P1346.  3.  τ.  πτερύχωνβαί  of  the  outstretched  wing, 

AP  1 2. 1 44  (Mel.),  cf.  Babr.72.9  ;  δ  τ.  τών  πτερών  Ae\.NA2.i  :  abs., 
wing,  Anacreont.e),  AP9.2S]  (Apollonid.),  etc. ;  in  Prose,  D.H.4.63  : 
of  a  peacock’s  tail,  Mosch.2.60  ;  ταρσοί  feathers,  D.S.2.50.  4.  r. 

όδόντων  the  row  of  teeth  in  a  saw,  Opp.  H. 5. 202.  5.  Pan's  pipe, 

ταρσψ  Παν  δ  μίλι  ζόμενος  Epigr.Gr.']  8ι.  ΙΟ  (Cnidus).  β.  edge  of  the 
eyelid  and  its  lashes,  Hp.P/>.23,  Poll.2.69,  Gal.  UPi  o.  7.  -όω, 

provide  with  a  ταρσός  Π.  3 ,  τον  Έρμην.  ,ταρσώσαντες  πτεροίς  Lyd. 
Mens. 4·]6: — elsewh.  Pass,  -όομαι,  Att.  ταρράομαι,  to  be  like 
basket-work ,  to  be  matted,  of  roots,  Thphr.CP3.23.3  ;  of  the  reti¬ 
culation  of  veins,  περί  την  (ίλην  κεφαλήν  έκτετάρσωται  Hp. Oss. 
12;  τεταρσωμέναι  μασχάλαι,  of  plants  with  pmnatifid  leaves,  Dsc. 
3.156,  cf.  4.8  ;  τετ.  ναΰς  with  its  oars  complete  (ν.  ταρσός  II.  2),  Poly- 
aen.3.9.38.  -ώδης,  Att.  ταρρ-,  ες,  like  basket-work,  matted ,  of 

roots,  Thphr.//P6.7.4,  8.2.3;  τν  πλοκή  ταρσώδεις  (v.l.  ταρσωταί ) 

D. S.3.22.  -ωμα,  Att.  τάρρωμα,  ατος,  τό,  =ταρσός  :  ph,  =  οί  στίχοι 
των  κωπών,  Poll.  1. 93·  II.  =  κωπηλασία,  Ar.Pr.868.  -ωτάς, 
V.  τ αρσώδης. 

Ταρτάρ-ειος  [ά],  α,ον,  Tartarean,  horrible ,  τάραχμαΕ.ΗΡιηο]  (fiyr.), 
cf.  Luc.Philops.24  ■ — also  Ταρτάρεος,  Ath. Mitt. 19.369  (Bithynia) ; 
Ταρτάριος,  Pherecyd.Syr.5,  Epic. Alex.  Adesp.]  .5,  Orph.77.i8. 

2.  -ίζω,  quake  with  cold ,  shiver,  Plu. 2.948^  Serv.ad Verg.A.6. 
577.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  diveller  in  Tartarus,  Com. Adesp.  1160. 

Ταρτάράτταις,  παιδος,  δ,  η,  child  of  Tartarus ,  Orph.-rf  .977· 
Τάρταρ-05,  δ,  also  η  Pi.P.1.15,  Nic.PA.203  :  heterocl.  pi.  Τάρτα- 
pa,  τά,  Hes.PA.ii9, 841,  etc.  (sg.  Τάρταρον,  τό,  St.Byz.,  Sell. II. 1. 
3 1 2): —  Tartarus ,  11.8. 1 3,48 1 ,  Hes.  PA. 807, h.Ap.336,  A. Merc. 2 56, 374, 
etc.  (never  in  Od.);  later,  the  nether  world  generally,  Hes.Sc.255; 
απέραντος,  κελαινός,  A.Pr.154  (lyr.),  105  r  (anap.)  ;  Τ αρτάρου  μελαμ- 
βαθής  κευθμών  ib. 2  2 1  ;  σκότον  νέμονται  Τάρταρόν  θ'  ύπύ  χθονός  Id. Εη. 
72,  cf.  Lxx Jb. 40.15,  4Γ·23·  II.  personified  as  husband  of  Gaia 

and  father  of  Typhoeus,  Hes.  PA. 822  ;  S>  Γαϊ  παί  κα'ι  Ταρτάρου,  of 
Cerberus,  S.OCi574(lyr.).  -οΰχος,  ον,  controlling  Tartarus, 

PMag.Par.  1 .2  242,  al. 

Ταρτάράφρουρος,  ον,  guarding  Tartarus,  PMag.Par.  1.1368. 
Ταρταρ-όω,  cast  into  Tartarus  or  hell ,  Acus.8  J.,  2Ep.Pet.2-4 , 
Lyd. Mens. 4. 158  (Pass.),  Sch.T  II.  14.296.  -ωδής,  ey,  Tartarus- 
like,  τιμωρία  Anon.ap.Suid.  s.v.  σοβαρός.  -ωσις,  εως ,  η,  casting 

into  Tartarus,  Τιτάνων  dub.  in  Phld.Pic/.6o. 

ταρτημάριον,τά,  shortd.  for  τεταρτ-,  Machoap  Ath.  13.582ε, BGU 
1551.4(111  B.c.),  Hsch.,  Phot.;  Dor.  ταρτάμόριον  T)elph.3(f).]H>, 


82(ivB. c.)  :  also  ταρτημορον,  τό,  PCair.Zen.] 76.1 2  (iii  b.c.),  BGU 
1 517.4,  1551.9  (iii  b.c.),  /Ci  1(2). 287^4 43,  al.  (Delos,  iii  b.c.),  Inscr. 
Delos444B  105(11  b.c.) ;  ταρτημο[..  7G22.i496.2o7. 

Ταρτησσ-os,  δ,  Hdt.  1.163,  elsewh.  η  ·. — a  district  of  Spain  at  the 
mouth  of  the  Baetis,  the  Tarshish  of  Scripture  ( Θαρσείς  in  Lxx  3 
Ki.  10.22,  al.),  Hdt.  1.  c.,  Arist.3/iV.844:li7,  Str.3.2.1 1,  etc.  :  also  the 
river  Baetis,  Stesich.5  (ap.Str.  l.c.)  : — hence  Ταρτήσσιος,α,οΐ',  Tar- 
tessian,  Hdt. 4. 192,  Ar.Pi7.475  ;  Ταρτήσσιοι,  οί,  Hdt.  1.163,  etc. 

τάρφθη,  τάρφθβν,  ν.  τέρπω. 

τάρφ-ος,  εος,τό,  thicket,  βαθείης  τάρφεσιν  ύλης  II. 5-555  >  βαθέης  εν 
τ.  ύλης  15.606;  μνιόεντα  βυθοΐο  τάρφεα  A.R.4. 1238.  (From  τρέφω 
thicken.)  -·υς,  εΊα,  ΰ,  fern,  ταρφύς  Α.ΡΑ.535;  Prob.  in  Pers. 926  (lyr.)  : 
— thick,  close,  θρίξ  A.  PA.  1.  c. ;  ταρφέος  εχέτλης  Orac.ap.Luc .JTr. 
31:  Horn,  only  uses  the  pi.,  ταρφέες  ιοί  U.II.3S7,  Od.22.246; 
ταρφέας  Ιούς  II.  1 5-47 2  >  ταρφέες  κεραυνοί  Hes.PA.693>  τ αρφέα 
δράχματα  II. ιι. 69:  neut.  ρΐ.  ταρφέα  as  Adv.,  ofttimes ,  often.  12. 
47>  13-7I^,  22.142,  Od. 8.379  :  regul·  Adv.  ταρφέως  B.  12.86  : — Horn, 
also  has  a  fern.  nom.  ταρφειαί  and  acc.  ταρφειάς,  so  accented  by 
Aristarch.  and  found  in  most  codd.,  ταρφειαί  νιφάδες,  κόρυθες,  II. 
Ι9·357>359  >  ταρφειάς  [rnpciSas]  1 2.158  ;  ταρφείας  was  prescribed 
(prob.  wrongly)  by  D.T.ap.Hdn.Gr.2.81  inll.12.158.  (Cf.  τ άρφος.) 

ταρχάνιον*  έντάφιον,  Hsch.  τάρχανον  (τ έρχ-  cod.)·  πένθος, 

κηδος,  Id.  τάρχη·  τάραξις.  Id. 

ταρχνω,  A.R. 3.208  :  fut.  -ύσω  II.  16.456  :  Ep.  aor.  τάρχΰσα  Q.S.I. 
8οι,  etc. : — Med.,  aor.  έταρχΰσάμην  Νοηη./).37·9^>  *^Ρ·  ταΡΧ~  A.R. 
1.83: — Pass.,  Ep.  aor.  ταρχύθην  [ϋ]  ΑΡ].\]6  (Antiphil.) ;  part. 
-θεΊσαν  Lyc. 369  :  pf.  τετάρχϋμαι  7Ci4-i374: — bury  solemnly,  οφρα 
ί  ταρχύσωσι  II. 7.85  ;  €  ταρχύσουσι  τύμβφ  τε  στηλτ)  τε  16.456  ;  θα- 
νούσαν.  ,τηνδ'  ύπύ  βώλον  τ  αρχύσας  Supp.Epigr.  2.874-8  (Egypt): 
metaph.,  ούνομα  τ.  AP].],],]  (Phan.).  (Cf.  ταρχάνιον,  τάρχανον,  τέρ- 
χνεα,  and  peril,  τριχωσαι :  prob.  not  connected  with  ταριχεύω .) 
[ύ  in  all  tenses.] 

toctis  [α],  εως,  ή,  (τείνω)  stretching,  tension,  της  κοιλίης  f.  1.  in  one 
cod.  for  στάσίϊ,  lip. Acul.^]  ;  τού  οίσοφάχου  Arist.P^i69iai,  cf. 
604a32  ;  τάσιν  έχει v  to  be  capable  of  tension,  \d.HAt,icfli6,&\.·,  6- 
φρύων  τ.  contraction  of  the  eyebrows,  ^4^12.42  (Diosc.)  ;  of  tension 
accompanying  inflammation,  Sor.2. 19,  Gal.  10.66.  2.  extension , 

τ.  ε’πι  μήκος  και  έπι  πλάτος  Arist.PP4 495b23·  3.  τάσεις  της  φω¬ 

νής  pitch  of  the  voice,  Stoic.  2.96  ;  in  music,  Plu.2.i02oe,  cf.  1133c  ; 
of  the  accents,  τάσεις  φωνής  αΐ  καλούμενοι  προσφδίαι  D. H. Comp.  19  ; 
οξεία  r.  Ath.2.53a·  4.  intensity ,  force ,  τάσιν  λαβεΊν,  of  darts, 

P1u.Sm//.i8.  5.  fixing  of  the  eyes  upon  an  object,  Lib.Or.61. 

9.  II.  =  tentigo,  Gloss.  2.  =  menta,  ib.  (also  written 

tar  sis,  ib.). 

τάσσω,  A. Ag. 332,  etc. ;  Att.  -ττω  Pl.P7T.262e,  etc. :  fut.  τάξω  A. 
PA.2S5,  etc.:  aor.  έταξα  \d.Supp.g&6,  etc.:  pf.  τετάχα  X.Oec. 4.5. 
(<rw-)Pl.Z.,§'.625C  :  plpf.  έτετάχει  Plb.5.65.7: — Med., fut.  τάξομαι(ίη 
pass,  sense)  Lxx  Par.  29.43  :  aor.  εταξάμην  Hdt.3.13,  Th.  2.83,  etc. : — 
Pass.,  fut.  ταχθήσομαι  D.S.1 1.4I,  (επί-)  TI1.1.140,  etc.;  later  τάσ¬ 
σομαι  (εν—)  Orib.8. 1 ,  ( ύπο -)  I Ep.Cor.  15.28;  3fuL  τετάξομαι  E.7Pi  046, 
Th.5.71,  Ar.Av.62,]  :  aor.  έτάχθην  A.Eu.2](),  etc. ;  later  έτάχην  [ά] 
SIG 708.9  (Istropoiis,  ii  b.c.),  Plu.2.965e,  Perict.ap.Stob.4.25.50, 
etc.:  pf.  τέταχμαι  Pi. 0.2. 30,  etc.  ;  3  pi.  τετάχαται  Ί  h.3. 13,  (αντί-)  X. 
An. 4.8.5:  3  pi.  plpf.  έτετάχατο  Th.5.6,  7.4  : — draw  up  in  order  of 
battle,  form,  array,  marshal,  both  of  troops  and  ships,  την  στρατιην 
Hdt.I.191  ;  τούς  δπλίτας  Th.4.9  ;  νεών  στίφος  εν  στίχοις  τρισίν  A. Pers. 
366  ;  πολεμίων  στίχας  L.Heracl.6]6  ;  τ.  είς  μάχην  στρατιάν  X.Cyr.  1.6. 
43  :  abs.,  Isoc.l8.47  : — Pass .,  to  be  drawn  up,  ές  μάχην  Hdt.  1.80;  ούδένα 
κόσμον  τ αχθέντες  Id. 9.69  ;  επί  τεττάρων  ταχθηναι  in  four  lines,  X. 
An. 1. 2. 15;  επί  μιας,  of  ships,  Id.77Gi.6.29  ;  επί  κέρως  Eub.67.4  ; 
κατά  μίαν  ναύν  τεταχμένοι  in  line,  Th.2.84  ;  επί  όκτω,  of  troops,  Id. 
6.67  :  abs.,  τεταχμένοι  in  rank  and  file,  Id.  2.81  (so  metaph.,  τύ  εν  τω 
τ  εταχμένιρ  όν  the  rank  and  file,  opp.  Senators  and  Equites,  D.C.49. 

1  2)  ;  στράτευμα  τεταχμένον,  opp.  άτακτον,  X.Mem.  3.1.7  : — Med. ,fall 
in,  form  in  order  of  battle,  freq.  in  Th.,  1.48,  4. 1 1,  etc. ;  is  ές  μάχην  2. 
20  ;  έτάξαντο  κύκλον  τών  νεών  formed  in  a  circle,  ib.83,  cf.  3.78  ;  ε- 
τάξαν το  ου  πάντες  δμοίως  5.68  ;  είκοσι  ναυσί  έτάξαντο  3-77  (but  in  2.90 
trans.,  επί  τεσσάρων  ταξάμενοι  τάς  ναύς  having  drawn  up  their  ships  in 
four  lines,  cf.  E.Heracl.664).  2.  post,  station,  τάς  καμηλους  άντία  της 
Ίππου  Hdt.i.So,  cf.  Ε. PA. 749  >  τινάς  έπί  τινας  one  group  against  an¬ 
other,  X.Cyr.2.1.9  (but  τ.  τινά  έπί  τούς  ιππέας  set  him  over  them,  to 
command  them,  Id. HG],. 4. 20)  ;  εαυτόν  υμίν  τάξαι  παρέσχεν  for  en¬ 
rolment,  Lys.31.9,  cf.  Lycurg.43  : — Pass.,  to  be  posted  or  stationed, 
τη  ούδείς  έτέτακτο  Hdt.  1 .84,  cf.  A.Pers.  38 1  ;  ές  το  όρος  Hdt. 7.2 12  ;  but 
ές  τύ  πεζόν  or  ές  π.  τετάχθαι  to  serve  among  the  infantry,  ib.  2  1 ,81  ;  ές 
τον  ναυτικόν  στρατόν  —θέντες  ib.203  :  c.  gen.,  της  πρώτης  τάξεως  (or 
simply  της  πρώτης)  τεταχμένος  Lys.  14. 1 1,  16.15:  C.  acc.  cogn.,  τάξιν 
τινά  ταχθηναι  Pi.Phdr.  247a,  etc.;  δεξιόν  τ  εταχμένους  κέρας  Ε  .Supp. 
657  :  freq.  folld.  by  Preps,  (cf.  infr.  11.  1,  etc.),  ταχθηναι  or  τετάχθαι 
έπί  τινα  or  τινας  against  another,  Th.3.78,  etc. ;  έπί  τινι  or  τισι  A.  Th. 
448,  Th. 2. 70,  3.13,  etc. ;  also,  to  be  posted  at  a  place,  έφ'  επτά  πύλαις 
ταχθέντες  Ίσοι  πρός  Ίσους  S.Ant.  142  (anap.);  ε’π’  εύωνύμιρ  κέρατι  on 
the  left  wing,  X.Oec. 4.19;  έπί  τού  λαιού  κέρως  Plb.  1 . 34*4  »  τ·  κα·τά 
τινα  over  against..,  Hdt. 8. 85,  X. ^«.2.3.19  >  τ·  Tlw  behind 

him..,  ld.HG].2.4  (so  έπί  τινι  Id.Lac,  1 3.7)  ;  μετά  τίνος  with  him,  by 
his  side,  Plb.2.67.2,  etc.,  cf.  Th.2.63;  σύν  τινι  X.An. 3.2.17,  etc.; 
παρά  τόν  ποταμόν  Hdt-9·  15  ;  περί  τόαΗ ραιον  ib.69  ;  άμφί  τήν  Κέον  Id. 
8.76.  II.  appoint  to  any  service,  milita^·  or  civil,  the  latter 

being  metaph.  from  the  former,  άρχοντας  X.//G7.1.24;  τινά  έπί  τινι 


τατ  a 

ld.Cyr.S.6. 1 7,  D.  17.20,  etc. ;  επί  τάς  πράζεις  Isoc.5.151,  cf.  PI .Ly. 
209b,  etc.;  άζιώ  σε  τάζαι  με  επί  τίνος  PCair.Zen.44j  .J  (iii  b.  c.)  :  also 
r.  εαυτόν  επί  τι  undertake  a  task,  PI.Ti.37 1  c>  D.8.71,  etc. ;  πρός  τι  X. 
Mem. 2.4.6: — Pass.,  oi  τεταχμένοι  βραβής  S. El.  JO(),  cf.  759  !  πρέσβεις 
τ αχθέντες  D.  19.69  ;  τετάχθαι  επίτινι  to  be  appointed  to  a  service,  Hdt. 
1 . 1 91,  2.3S,  A.Pers.2g8,  E .Ion  1040,  X.Cyr. 4.6.1  ;  επί  τι  Av.Av.6 37, 
X.Cyr.  1.4.24,  etc. ;  also  επί  tivos  Hdt.5. 109  (επ’  οΰ,  v.  1.  8κου),  D.io. 
46  ;  τδν  €irl  rijs  σφαχής  τεταχμένον  Plu.C/iOW.38,  cf.  Plb.3. 1  2.5  ;  o  πρδς 
τοΐς  χράμμασι  τεταχμένος  secretary ,  Id.  15. 27.7  5  01<  1Γρδι  Tails  φυλακαΐς 
(tolls)  τετ.  PCair.Zen.jiA  5  (iii  b.  c.).  2.  c.  acc.  et  inf.,  appoint  or 

orrEr  one  to  do  or  be,  τάττετ  έμε  ήχεΐσθαι  X.An. 3.1.25,  cf.  Cyr.j.j. 
1,  Hdt.3.25,  S.OC639,  E.//ee.2  2  3,  etc. :  —  Pass.,  μοΓρα  ή  ταχθεΐσα. . 
φρουρέειν  Hdt.4. 133)  c^·  8.13,  A.Eu.2jg,6jg,  etc. ;  τασσόμενος  πορεύε- 
σθαι  X.Cyr. 4.5.1 1,  etc. ;  τοΰτο  τ ετάχμεθα  (sc.  ποιέϊν)  E.Alc.yg  ;  also 
τεταγ μένος  κίοι  A.-Sm/>E5°4  ;  ό  eV  Αίγυπτον  ταχθείς  (sc.  κήρυζ) 
ordered  to  Egypt,  Hdt. 3. 62,  cf.  68,  6.48.  3.  also  τ.  τινί  c.  inf., 

Id. 2. 124,  X.Cyr.  1.5.5,  etc.:  impers.,  ΐωμεν..,  Ίν’  ήμΐν  τέτακται 
(sc.  Ιέναι)  S.Ph.  I  1 8 1  (lyr.) ;  o?s  έτέτακτο  παραβοηθείν  Th.3. 2  2  ;  tois  δέ 
επε σθαι  τέτακται  X.Lac.  11.6:  also  with  inf.  omitted,  κόσμον  φυλάσ- 
σουσ ’  'όντιν  άν  τι ίζη  πόλις  (sc.  φυλάσσειν)  E.Supp.  245»  CE  4^°»  7/tf/. 
τ  390,  etc.  4.  assign  to  a  duty  or  class  of  dutiful  persons,  iv  πάσιν 
έμαυτδν  ε ταττον  D.iS.221  ;  είς  υπηρετικήν  αΰτους  τ.  PL/3//. 289ε  ;  irpos 
Tivas  τάξαι  αυτόν  Din.3. 18  ;  συν  έμοί  τ.  σεαυτήν  D.H.8.47  j  τ.  έμαυτδν 
els  τάζιν  τι νά  X. Mem.  2.8  ;  Tivas  els  τους  αρχικούς  ib.  7  5  els  τήν  δου¬ 
λείαν  έμαυτόν  ib.  1 1  ;  τ.  εαυτόν  τινων  είναι  range  oneself  with. .,  D. 
19.302  : — Pass.,  πρδς  την  ξυμμαχίαν  ταχθήναι  to  join  it,  Th.3. 
86.  III.  c.  acc.  rei,  place  in  a  certain  order  or  relative  position , 
χωρίς  εκ άτερα  τ.  Hdt.7.36  ;  τίνα  μέσον  τάζω  λόχον ;  Ε. £7.908  ;  πρώτον 
κα\  τελευταϊον  τ b  κάλλιστον  τ.  X.Mem.j.  1 .9  ;  τα.  τυφλά  του  σώματος 
καί  άοπλα  εναντία  τάττειν  Tols  πολεμίου  Id.Cyr.J.J.4J  >  'robs  πόδας 
[του  εμβρύου ]  κατ’  ευθύ  του  στομίου  τής  υστέρας  τάσσειν  Sor.  2.60  ; 
μή  κατά  άνεμον  των  οικημάτων  τάττειν  την  άλω  Gp. 2.26.1  ;  τ άζας.. 
άπδ  μεν  δύσεωs  μίαν  θυρίδα  φωτός  ενεκεν  ib.  14.6.6  ;  [/ojpias]  την  μεσό¬ 
τητα  τάσσειν  ύπδ  τδ  χένειον  PMed.Lond.l 5511  29,  cf.  Sor.  Eusc.  2  5. 
al.  ;  είς  ταύτότ.  τήν  ευτυχίαν  τ  η  ευδαιμονία  Arist.  ΕΝι  099b7  5  Λυδους. . 
πρbs  άπαντας  range  over  against,  PI. Pit. 262ε  ;  τήν  σοφιστικήν  περί  τδ 
μή  δν  εταζεν  Arist. Metaph.  io26br 5,  cf.  Top.i2j°2i  ;  c.  inf.,  [* Όμηρον ] 
εν  Tols .  .  σοφωτάτοις  είναι  τάττυμεν  Aeschin.  1. 1 42  ;  ούκ  εύλόχως  τδ 
τοιοΰτον  σημεΐον  εν  Tols  φρενιτικοί  τάττει  Gal.  16.321,  cf.  1 8(2). 238  ; 
τ.  τι  επί  tivos  apply  a  term  to  a  certain  sense,  Ath. 1.21a  : — Pass., 
τετάχθαι  κατά  tivos  D.H.2.48;  έμπροσθεν  τ.  tivos  Pl.Z-g.631d,  cf.  X. 
Mem.j.i.j,  etc.  b.  with  an  inf.  and  Adj ., lay  down,  rule  to  be 
so  and  so,  άπερ  άν.. αισχρά  είναι  καί  κακά  τάττη  Pl.Eg.728a ;  τά  τε 
δίκαια  ταχθέντ’  είναι  καί  άδικα  Id.  Ε//.  305b.  2.  ordain,  prescribe ,  τ. 

τά  περί  τά  τέκνα  Arist. Pol.  1  262b6  :  abs.,  δ  νόμο5  οϋτω  τ.  Pi. La. igga. 'f 
ο υτω  τ.  δ  λόχος  Arist. £7Vi  1 1 9bT 7  : — Pass.,  τδ  ταττόμενον  Ar.Ec.j66  ; 
το  ταχθεν  τεΑεΐν  S.Aj.^28  ;  τά  τίταγμ/ϊΊΧ  X.CyT.I.2.5,  etc.  ;  τά  τετ. 
άγειν  the  things  appointed  to  them  for  conveying,  ib.8.5.4;  ttjs  τρο- 
φτ/s  η  βελτίστη  τετακται  τ ols  ελεύθεροί  Arist.  GA  744&Ι  ^  τψ  τεταχ- 
μενιρ  είναι  to  be  fulfilling  one’s  obligations,  IG I2. 57.47,  22. 116.48,  X. 
Cyr.6.2.37.  3.  of  taxes  or  payments,  assess,  τδν  φόρον  Tails  πόλεσι 

And.4·  II,  cf.  Aeschin.  2.23,  D. 23. 209  ;  ταισδε  έταζαν  οί  τάκται  IG ι2. 
218.45;  so  τ.  τψ  ναύττ)  δραχμήν  X.HGi.c,. 4 :  with  inf.  added,  χρήματα 
τ ois  πάσι  τάζαντε5  φερειν  Th.1.19,  etc.  (Pass.,  φόρον  ετάχθησαν 
φερειν  Hdt. 3·97)ϊ  τάσσειν  apyvpiou  πολλοΰ  fix  a  high  price,  Th.4. 
26: — Pass.,  τδ  ταχθεν  τίμημα  Pl./i.SS1^;  ε’ισφερειν  τδ  τεταγμενον 
Arist. Pol.  1 2  7  1 4  : — Med.,  taken  payment  on  oneself,  i.e.  agree  to 

pay  it,  φόρον  τάζασθαι  Hdt. 3.13,  4.35  ;  χρήματα  άποδοΰναι  τάζόμενοι 
Th.  ι.  ιοί  ;  χρήματα  τάζόμενοι  κατά  xpbvovs  άποδοΰναι  agreeing  to  pay 
by  instalments,  ib.117,  cf.  3.70;  πόλε^  αυταί  τ αζάμεναι  IGl2.2i2. 
72,  cf.  21 1  vi  6  ;  also  τάζασθαι  is  τήν  δωρεήν  Hdt.3.97  (but  also, 
much  like  Act.,  ετάζατο  pbpoos  ol  προσιεναι  ib.89).  b.  Med., 

generally,  agree  upon ,  settle ,  ταζαμενου5 .  ,δεχεσθαι  μισθδν  τής  φυλακής 
Pl./?.4i6e;  T0s  τιμάς  Id.£^·.  743ei  cf·  844b,c,  al.;  τεταχμαι  ποιμεσιν,ο’ί 
μοι  δώσουσιν  τιμήν  Ρ Mich. Zen.  56.19  (iii  Β.  C.)  ;  votum  expld.  as  ευχή,  δ 
τάττεταίτι s  θεψ,  Gloss. :  c.  inf.  fut.,  PEnteux. 54.5 (iii  b.  c.),  Plb.18.7. 
7>al.  c.  Med.,  pay,  τής  δε  τιμής  τάζονται  παραχρήμα  τδ  δ' 

μέρος,  τδ  δδ  λοιπόν  εν  ετεσι  y  PEleph.  14. 1 8  (iii  β.  c.),  cf.  PEnteux. 
60.9,  89.7,  P Mich. Zen.  jg.g ,  PCair.Zen.6 49.16  (all  iii  b.  c.),  PAmh. 
2. 31. 1,  52.1,  Ostr.Bodl.i  46,96,  al.,  PLond. 3. 1201. 1,  1202. 1  (all  ii 
b.  c.).  4.  impose  punishments,  τ.  δίκην  Ar.F.1420,  etc.  ;  τ.  ζημίας, 

τιμωρίας.  Pl.-Eg.876c,  D.20.143;  τψ  κλεφαντι  θάνατον  Lycurg.65  : — 
also  in  Med.,  Hdt. 2.65.  b.  impose  laws,  otis  [ί'όμουί]  εταζε  αυτοΐς 
δ  νομοθε  της  Pi.Lg.Jj2C.  5.  in  pf.  part.  Pass.,  fixed,  settled,  pre¬ 
scribed,  δ  τετ aypivos  χρόνος  (like  τακτός)  Hdt. 2. 41,  etc. ;  Sipa  E .Ba. 
723>  νμεραΧ-Cyr.  1.2.4;  ετη  Pl.£g.8lob  ;  ή  τετ.  χιίρα  X.Cyr.tj.  3.40  ; 
αί  τετ.  θυσίαι  the  regular  offerings,  Id.HG^.j,.^  ;  oi  επί  τού  τψ  τετ. 
[νόμοι]  Pl.O7.50d;  ή  τετ.  δίαιτα  prescribed,  Id./?. 404a  ;  τά  τετ.  ονό¬ 
ματα  received,  Isoc.9.9  ;  τετ.  τέχνη  regular,  Id.i3.i2;  τεταχμένον, 
ορρ.  άτακτον,  Arist. Ozr/.28oa8  ;  νυζ  τά  τεταχμέν’  απέχει  Lyr. Alex. 
Adesp.j,j.6 ;  of  geom.  figures,  regular,  i.e.  equilateral  and  equi¬ 
angular,  Papp.306.2,8,  al. — cf.  τετ αχμένως. 

τατά,  voc.,  daddy,  AP\\.6j  (Myrin.)  :  dub.  cj.  for  ταΰτα  in  Thphr. 
Char.  7 .10. 

τάτάλίζω,  call  by  pet  name  (cf.  τατί),  coax,  Herod. 1.60,  6.77. 
τάτάομαι,  Dor.  for  τητάομαι.  τάτες,  v.  τήτες. 
τάτί,  familiar  name  applied  by  slave  to  mistress,  Herod. 5. 69. 
τάτικός,  ή,  όν,  (τείνω)  neut.  τατικόν,  territibile  (sic),  Gloss.  2. 
exerting  tension,  Orib.49.2. 7. 


τανροβόας 

τατ<5ς,  ή,  όν,  that  can  be  stretched,  Arist.HA^icp^. 
τατνραξ,  δ,  oriental  name  of  the  pheasant,  Pamphil.ap.Ath.9. 
387ε;  cf.  τέταρος,  τέτραζ.  (Cf.  Mod.  Pers.  tedzrev  ‘pheasant’, 
Lith.  teterva  ‘black  grouse’,  etc.:  the  bird  τέταρος  was  imported 
from  Media  acc.  to  Ath.  14.654c.) 

ταΰ, to,  the  letterT,  Hp.VCi,  Pl.Cru.394c,  IG 22. 2783. 20  (iv  b.c.), 
Sor. Eusc. 45,  etc. 

Τάυγίτον,  Ion.  Τηΰγίτον,  τό,  Mount  Taygelus,  between  Laconia 
and  Messenia,  Od.6.103,  Hdt.4. 145,  etc. :  later  Τανγίτος,  ό,  Plu.2. 
60 id,  Luc./cur.i  1  (s.  v.  1.). 

ταυληρόντα·  ιμάντα,  Ήρακλέων,  Hsch.  (perh.  cf.  εϋληρα). 

ταυρ-άριος,  δ,  perh.  =  ταυροκαθάπτης,  Gloss.  -αφίτης,  ου,  δ,  the 
one  who  releases  the  bull  at  a  bull-fight,  LW 499  (Caryanda).  -άω 
(v.  1.  ταυριάω),  want  the  bull,  of  cows,  Arist. HA 572*31. 

Τανρεασταί,  oi,  worshippers  of  Poseidon  at  Ephesus,  Ephes.  2. 
75  (i  ®*  C·)· 

ταυρ-ίία  (sc.  δορά),  ή,  bull's  hide,  ox-hide,  hence,  1.  a  kind  of 
drum  covered  with  skin,  Gp.  14. 25.3  (unless  in  sense  2).  2.  whip 

of  ox-hide,  Artem.1.70,  Phot.  s.v.  μάραχνα.  -€ΐος,  a,  ον,  also  os, 
ov  Y..Hel.ic)82  : — of  bulls,  oxen,  or  cows,  φόνος  A.  Th. 44;  κέρατα, 
αίμα,  S.7V.518  (lyr.),  Fr.  ij8,  Ar.Eq.8j, ;  χολή  Sor.1.64,  POxy.  234. 
45  (ii/iii  a.  d.),  PHolm.6.j,J,  al. ;  στέαρ  Sor. 2. 14,  Gal.  10.957  ;  7rous 
P.Hel.  1555  ΐ  άχέλαι  I  heoc.  27.71  j  βρίμας  ταυρείους  Orph./'V. 79.  2. 

of  bull' s-hide,  κυνέη,  άσπίς,  II.  10.2 58, 1 3.161,  etc. ;  ιμάντες  Onos.10.4  : 
cf.  foreg.  and  ταύρεος.  -£ΐών,  v.  Ύαυρεων.  -ίλάτης  [a],  ου,  ό, 
ί ελαύνω )  ox-driver,  PGoodsp.Cair. 30V18  (ii  a.d.),  PFlor.ijy.j  (iii 
a.d.),  etc.  II.  a  Thessalian  horseman  who  played  a  principal  part 
in  the  bull-fight,  toreador,  τ.  χορδς  άνδρών  APg.j^j  (Phil.),  cf.  Hid. 
10.30.  -ίλαφος,  ό,  tame  Indian  buffalo,  Cosmas  Indicopleustes  1 1 
(ed.  E.  O.  Winstedt,  Cambr.  1909);  also  a  wild  Ethiopian  species, 
ibid.,  Aci.NA  1 7.45. 

ταυρ€ομορφος,  ον,  =  ταυρόμορφος,  PMag.Par.l  .2548. 

Tavpcos,  a,  ον,  =  ταύρειος,  κόλλα  !G2'l.\6j2.\  6 1  ;  τά  τ.  τύμπανα  Lyr. 
Alex.Adesp. 37.16;  τ.  κέρατα  Orph.Er.168.l4;  ζωστήρια  PLond.2. 
402ν.8  (ii  β.  c.).  II.  epith.  of  Poseidon  in  Boeotia  (cf.  ταύρος  i.  2), 
Hes.Sc.  104,  because  bulls  were  offered  to  him  at  Onchestus,  acc. 
to  Sch.  ;  written  Ταιίρίίος,  Hsch.  s.v.  ταύρος  ;  Ταυριο$,  Suid. 

Τ αυρεών,  ώι os,  δ,  name  of  a  month  at  Miletus,  Cyzicus,  etc.,  SIG 
57.23 (Milet.),  CIG 3657. 1 3 (Cy zic.), Herod.7.86,  etc. :  alsoTavpciwv, 
IGi2(j).62.  i o  (Amorgos). 

τανρ-ηδόν,  Adv.  like  a  bull,  εβλεφε  χοΰν  τ.  έχκύφας  κάτω  Ar.Eu. 
804;  τ.  ΰποβλέφας  πρδς  τδν  άνθρωπον  Pi. Phd.  J  Ijb.  -ηλάτης 

[ά],  ου,  δ,  =  ταυρελάτης  I,  PFlor, 321. 19  (ii  A.  D.),  etc.  -ιάω,  V. 

ταυράω.  -ίδιον  [Γδ],  τό,  Dim.  of  ταύρος,  Suid.  -ίζω,  gloss  on 
τείνω  (s.  V.  1.),  An.Ox.2.41 7·  -ikos,  ή,  όν,  of  oxen,  ζεύχη  PLtlle 
8.8,  PCair.Zen.2\6.j,  PSI4. 429.25  (all  iii  b.c.).  2.  neut.  ταυρι- 

κόν,  τό,  ox-team  for  ploughing,  PStrassb.j2.1J  (iii  a.d.),  PGen.j6.6 
(iii/ivA.  d.  i.  EEujv.i3i.i7(iii/ivA.D  ). 

τανρινάδαι,  oi,  a  guild  of  cobblers,  Ephes.  2.80,81  [ravpeiv- 
lapis]. 

ταυρίνδα'  φαλλική  παιδιά  παρά  Ύαραντίνοις,  Hsch. 

ταυρίνη  [Γ],  ή,  Lat.  taurina,  a  kind  of  shoe,  Edict.  Diocl.  9.15. 

Ταΰριος,  v.  ταύρεος. 

ταυρο-βόας,  ου,  δ,  bellowing  like  a  bull,  Orph.//.6.3.  -βόλιον, 
τό,  sacrificial  slaughter  of  a  bull,  lGRom.  4.494  (Pergam.\  499  (ibid.), 
7C22.4S42.4  ;  in  Lat.  form  taurobolium,  C/E10.1596  (Puteoli).  -βό¬ 
λος,  ov,  sinking  or  slaughtering  bulls,  τελετή  τ.,  =  ταυροβόλιον, 
/G22.484i.3,  ii,  14.1018,1020.  -βόρος,  ov,  devouring  bulls, 

λέων  APl.y.gi,  (Arch.).  -γαστρικός,  ή,  όν,  made  of  bull's  hide, 
βίρρος  Edict. Diocl.22.2j.  -γάστωρ ,ορος,δ,  with  bull' s  paunch  ·. 

metaph.,  enormous,  API. 4. 52  (Phil.).  -γ£νής,  ές,  doubtful  epith. 
of  Dionysus,  Orph.Er.297.  -δότης,  ου,  δ,  bull-binder,  in  fern, 

-δότις,  ιδος,  βύρσα  AP6. 41  (Agath.).  -δίτος,  ov,  made  from  bull's 

hide,  κόλλα  E.Er.472.7  (s.  v.  1.,  anap.).  -δϊδαξία,  ή,  training  of 
( performing )  bulls,  Milet.l(j). 20 ja  (ii  a.  d.).  -δράκαινα  [δρα],  ή, 

half -bull half-snake,  prob.  in  PMag.Par.  1.2613  (- διακ -  Pap. ).  -€ΐδής, 
ές,  bull-like,  τ.  τήν  μορφήν  Str.  1J.J.J.  -θηρία,  ή,  bull-hunt,  =  ταυρο- 
καθάψια,  IGg(2).jji(Larissa).  -θυσία  [ϋ],  τά,  sacrifice  of  a  bull, 
Supp.Epigr.y.  180.6  (Ceramus,  i  b.  c.).  -θϋτόω,  sacrifice  a  bull  or 
bulls,  IG 7.2712.22  (Acraeph.).  -  θυτος,  ov,  al  the  sacrifice  of  a 

bull,  λοιβή  Orph. .^ί.614.  -κάθάτττης,  ου,  δ,  bull-fighter,  CIG 

27596 (add.)  (Aphrodisias),  OGIj 33.46  (Ancyra,  i  a.  d.).  -κάθά- 
ψια,  τά,  bull-fight,  held  on  occasion  of  a  festival  in  Thessaly, 
Sch. Pi. E. 2.78  ;  at  Smyrna,  C/G3212  ;  at  Sinope,  ib.4157  :  also 
-κάθαψις,  εως,  ή,  IGRom.4.460  (Pergam.),  unless  -φιν  is  for 
-xj/tov.  -κάρηνος  [ά],  ov,  bull-headed ,  Nonn.Z). 26.317»  PMag. 

Par.  1.2808.  -κόνται,  oi,  in  Lat.  form  Taurocentae,  bull-stabbers 
(in  bull-fights),  CIL10. 1074  (Pompeii).  -κόρκουρος,  δ,  a  kind 

of  river-boat,  PCair.Zen.242  (iii  B.c.),  Suid.  -κβρως,  cotos,  δ,  ή, 
bull-horned ,  E.Ba.  100  (lyr.),  Euph.14,  Orph./Z.52.2.  -κόφάλος, 
ov,  bull-headed,  of  Bootes,  Teucer  in  Boll  Spliaera  18,49.  -κολλά, 
ή,  glue  made  from  bulls'  hides,  Plb.6.23.3,  Dsc.3.87,  Antyll.ap.Orib. 
10.23.6,  Gal. 12. 832,  Paul. Aeg. 7.3.  -κολλον,  τό,  -  foreg., 

Gloss.  -κολλώδης,  ες,  like  bull' s-hide  glue,  Dsc.  1.67,  4. 

170.  -κράνος,  ov,  bull-headed,  E.  Or.  1378  (lyr.),  API. 4. 

126.  -κράτης,  δ,  gloss  on  Γάνδαρο?,  Hsch.  -κτονεω,  slaughter 
or  sacrifice  bulls,  θεοϊσιν  A.Th.2j6  ;  βούς  τ.  S.  Er.760.  -κτόνος, 
ov,  killing  bulls,  λέοντες  Id. E/7.400  (lyr.).  II.  proparox.  ταυρό- 

κτονος,  ov.  Pass.,  killed  by  a  bull,  Ammon. Dff.  p.129  V.  -μάχία, 
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τανρόο[χαι 

ή,  bull-fight,  OG/533-45  (Ancyra,  i  a.  d.),  IGRom. 3.631. 14  (Xan- 
thus).  -μί'τωττος,  ov,  bull-faced,  Orph.^f.45.1.  -μορφος, 

ον,  bull-formed,  ύμμ a  Κηφισού  E .Ion  1261,  cf.  PI1.2. 160,  Ath.i  1.476a ; 
κάνθαροί  r.  PMag.Par.  1.65. 

ταυρόομαι,  Pass.,  become  savage  as  a  bull,  A.  C/2. 2  75  ;  take  the 
form  of  a  bull,  E.jBrt.922  ;  τ.  υμμα  τ  ινί  cast  savage  glances  on  one, 
ld.Med.g2.  2.  Act.,  ταύρωσον '  ταύρον  ποίησον,  Hsch. 

τανρο-ττάρθίνος,  η,  bull-maiden ,  i.  e.  Io,  Lyc.  1292,  cf.  Tz.  ad 
Ioc.  -ττάτωρ  [a],  opos,  6,  ή,  sprung  from  a  bull,  of  bees,  Theoc. 
Sy  rinx  3. 

Ταυροττόλια,  τά,  festival  of  Artemis  Tauropolos,  Άρχ.Έφ.  1932 
Supp. 30  (Attica,  iv  b.c.),  Men. Epit.234.  II.  sg.  Ταυροιτόλιον,  to, 
temple  of  Artemis  on  the  island  of  Icaria,  Str.  14. 1.19. 

τανροττόλος,  ή,  Ε.ΙΤι^^  Ar.i4ys.447,  C/G2699  (Mylasa) ;  also 
ταυροττόλα,  S.Aj.i 72  (lyr.)  : — a  name  of  Artemis  (cf.  Τ αυριί), 
variously  interpreted  as  worshipped  at  Tauris,  or  drawn  by  a  yoke 
of  bulls,  or  hunting  bulls ;  cf.  Ister  8 ;  applied  to  Iphigenia,  Ant. 
Lib.  2  7. 3. 

ταυρό-ττους,  ό,  ή,  πουν,  το,  gen.  ποδος,  bull-footed ,  σήμα,  of  a  river- 
god,  E.L4275  (lyr·)·  -ΐΓρόσ-ωιτος,  ον,  bull-faced,  θεός  PMag. 

Leid.lV.  1.30,  cf.  Hermes  Trism.  in  i?ii2.i-%2'/.32. 266  ;  ναΰς  Sch.Par. 
A. R. 2. 168.  -ιτρωρος,  ον,  having  a  bull  on  the  prow ,  as  figure¬ 

head,  πλοΐον  Sch.Lyc.1292. 

ταΰρος,  6,  bull,  11.2.481,  etc.;  as  a  sacrifice  to  Poseidon,  11.728, 
Od.13. 1 81  ;  also  ταύρος  βούς  II.  1 7·3^9  j  άττίχί  τη ς  βοδς  τον  τ.,  oracu¬ 
larly  of  Agamemnon  and  his  wife,  A.Ag.i  1  26  (lyr.).  2.  priest 

of  Poseidon  Taureios,  Ath.10.425c.  3.  a  kind  of  Lycian  boat 

with  bull  as  figurehead,  postulated  to  explain  Europa’s  bull,  Poll. 
1.83.  II.  the  bull  as  a  sign  of  the  Zodiac ,  Eudox.ap.  Hipparch. 
1.2. 10,  Arat.  167,  al.,  1G  14.1307,  Supp.Epigr. 7.363.8  (Dura-Euro¬ 
pus,  ii  a.  d.),  etc.  III.  =  κοχώνη,  Poll. 2. 1 73,  Gal.  14. 706  :  also 

the  pudenda  muliebria,  Phot. :  the  male  alhoiov,  Suid.  (Cf.  Lat. 
taurus,  Lith.  tauras,  Slav,  turn,  etc.) 

ταυρο-σφαγεω,  cut  a  bull’s  throat,  τ.  is  σάκος  cut  its  throat  (so 
that  the  blood  runs)  into  a  hollow  shield,  A.  772.43,  cf.  Sch.Ar.Ljys. 
189.  -σφάγος  [ά],  ον,  bull-slaughtering,  esp.  in  sacrifice,  τ. 

ήμερα  S.Tr.6og  ;  τ.  λέαινα  Lyc.47  ;  of  dithyrambic  poets,  Tz. Diff. 
Poet.ip.  -τίνής,  is,  dub.  sens,  in  Dain  Inscr.  du  Louvre  60.25 
(Heraclea  ad  I.atmum).  -φάγος  [a],  ov,  bull-eating ,  epith. 

of  Dionysus,  S. Fr.668  ;  applied  to  Cratinus  by  Ar.Art.357 
(anap.).  -φάνής,  is,  bull-like,  D. P.642, 
ταυρόφθαλμος,  ov,  bull-eyed,  Heph.Astr.  2. 2. 

ταυρό-φθογγος,  ov,  bellowing  like  a  bull,  τ.  μίμοι  sounds  that 
imitate  the  bellowing  of  bulls,  A.Fr.3^.8  (anap.).  -φόνος,  ov,  = 
ταυροσφάγος,  τριετηρίς  P1./V.6.40  ;  δόρπα  APl  1. 60  (Paul.  Sil.)  ;  τ. 
λέων  BCHi  1.599  (Delph.,  ivb.c.),  Orph.i/.i4.2  ;  f.l.  in  Theoc.17. 
20.  -φόρος,  ov,  stamped  with  the  device  of  a  bull,  τ ετράχμα  Inscr. 
Delos  1429  B  ii  41  (ii  b.  c.).  2.  having  a  bull  as  a  figurehead,  ναΰς 

St.Byz.  s.  v.  Ταυρόεις.  -φ ϋτ\ζ,  is,  bull-shaped,  Nonn.O.7. 

153.  -χόλια  (sic)·  εορτή  iv  Κυζικψ,  Hsch. 

Ταυρώ,  οΰς,  η,  a  name  of  Artemis  (cf.  ταυροπόλος'),  Hsch. 
ταυρώδης,  ej,  =  ταυροειδής,  ταυρώδεα  λεύσσων  Nic.Al.222. 

Ταύρων,  ωνος,  ό,  a  month  at  Alexandria,  Ptol.Alm.g.f 
ταυρ-ωττός,  ύν,  (ώψ)  bull-faced,  Ion  Lyr.9,  Orph.77. 29.4,  Corn .ND 
22  :  neut.  as  Adv.,  τ αυρωπδν  άποβλεψάμενοι  Ρίΐ.Ι.6θ2  :  fem.-ώ-ιτις, 
Nonn.O.32.69  ;  epith.  of  Isis  in  Samothrace,  POxy.  1380. 107  (ii 
A.  d.).  — ωτικός,  η,  όν,  like  a  bull,  το  τ.  Sch.Nic.^4/.3i . 

ταυ'ς,  =  μεχας,  πολύς,  and  ταυ'σας·  μεγαλύνας,  πλεονάσας,  Hsch.  : — 
hence  Madvig  restored  κεκτημενος  ταυ  χρυσίον  (for  τ’  αύ  πολύ  χρ.) 
in  Poet.ap.Pl.  Tht.  175c — πολύ  (which  is  absent  in  codd.  BT,  though 
added  by  a  later  hand  in  T  and  found  (without  τ’  αύ  or  ταυ)  in  the 
citation  by  Iamb. Protr.  14)  being  a  gloss, 
τατίσ-ιος,  V.  τηύσιος. 

ταΰτα,  neut.  pi.  of  ουτος  :  but  ταΰτά,  crasis  for  τα  αυτά. 
ταυτα,  Dor.  Adv.  =ταόττ?,  IGi2lKf).2f&.iti)  (Anaphe,  ii  b.c.): 
written  ταυτα  (spondee)  ib.5(i).2 1 3.4  (Sparta,  vb.c.). 

ταυτίζω,  use  as  synonymous,  Eust.8.33,  etc.  ;  'iv  εισι  καί  ταυτί¬ 
ζονται  Procl.  in  Prm.  (Suppl.)  p.1008  S. 

ταΰτο-γράφόω,  write  in  the  same  way,  Eust.45.46.  -δυναμόω, 
of  words,  to  be  equivalent,  mean  the  same,  Sch. E. Or.  162.  -ίίδής, 
is,  having  the  form  of  identity,  Dam.Pr.340.  Adv.  -ειδώς,  synonym 
for  ωσαύτως,  ib. 349.  -eireta,  ή,  =  ταυτολογία,  Hsch.,  Suid.  -ε-ττίω, 
gloss  on  ταυτολογία»,  Phot.,  Suid. 

ταΰτοΐος,  a,  ov,  resembling  or  approaching  identity,  Dam.Pr.350, 
439· 

ταΰτοκλΐνής,  is,  in  the  same  latitude,  Str.2.1.16, 17.3*8. 
ταΰτολογ -ίω,  repeat  what  has  been  said,  περί  τίνος  Plb.  1.1.3  ;  υπέρ 
τίνος  Id. 1. 79. 7  ;  τ.  τδν  λόγον  Str.  12.3.27  : — abs.,  Plb. 36. 12. 2,  Phld. 
P0.77irr.994.30,  Hermog./w.3.r5.  -ημα,  ατος,  τό,  tautology, 

Eust.948.56.  -ία,  ^,  =  foreg.,  D.H.Comp.  23,  Ph. 1.529,  Quint.7»s/. 
8.3.50:  pi.  in  Plu.2.504d.  -ικώς,  Adv  .tautologically ,  Eust. 122. 
6.  -ος  (parox.),  ov,  repeating  what  has  been  said,  tautologous, 

APg.  206  (Eupith.). 

ταΰτο-μήκης,  ες,  of  the  same  length,  Nicom.  Ar.  2.18.  -νοια, 

ή,  identity  of  meaning ,  Eust.  1530.21.  -νομος,  ov ,  following  the 

same  rule,  Tz.  in  An.Par.i.jo. 

ταΰτόομαι,  become  identified,  πρόςτι  Dam.Pr.305  :  abs.,  opp.  ετε- 
ροιοΰται,  Procl.  */*  Prm. P.S99S. 

ταύτο-'ττάθίΐ.α  [πά],  ή,  reflex  signification,  Hdn.Gr.ap. An. Ox. 3. 
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271,  £71/67.44.  -ττοδία,  η,  repetition  of  the  same  foot  in  the  same 

verse,  Sch.Ar.Prt.346,  Heph.3.3,  Mar. Viet.  p. 47  K.,  Atil.Fort.  p. 
280K.  -ττοΐίω,  act  as  deputy,  PPetr. 2  p. 45  (iii  b.  c.).  II.  do 
the  same  thing,  Phld. Po. 2.1.  -ττοιός,  όν,  creating  identity,  Procl. 
in  Cra.p.  20  P.,  Dam.Pr.305,  al.  -ττολόλογίω,  keep  repeating  the 
same  thing,  Tz./7. 10.851 . 

ταΰτός,  ή,  όν,  identical,  in  nom.  pi.  masc.  ταύτοί,  Syrian,  in 
Metaph.  137.22, 25, 26,  Sch.  Theoc.  1.56  codd. ;  το  τ  αυτό  Arist.  Metaph. 
io541T5  ;  τδ  ταύτόν  Syrian,  in  Metaph. 62. 32,  al. 

ταΰτό-σημος,  ov,  of  the  same  signification,  Eust.  103.23  :  -σημαν- 
τος,  ov,  Sch.E./7ic.i6,  Eust.i01.37.  -συλλάβεω,  have  the  same 
syllables,  EM  193.52. 

ταντότης,  ητος,  η,  identity,  Arist  .ΕΝ  1 1 6 1 b  3 1 ,  Metaph  .99515  2 1 ,  Gal. 
6.643,  Dam.Pr.423,  etc.  II.  monotony,  D. H. Comp.  1  2, 19, 

Hermog.7!7c//j.37.  III.  identical  condition,  εν  τ.  μείναι  POxy. 940. 
2  (v  a.  d.)  ;  maintenance  of  identity,  Plot.  1.2.7. 

ταΰτο-φανής,  is,  presenting  the  appearance  of  identity ,  Dam. Pr. 
241.  -φωνος,  ov,  of  the  same  sound,  Eust. 125.5  :  hence  -φωνία, 

η,  ib.20. 

ταΰτόω,  make  identical,  Procl.  in  Prm.  pp. 899, 923  S. 
ταΰτωμα,  ατοτ,  τό,  identified  substance,  Procl.  in  Prm.  p.863  S. 
ταΰτώννμος,  ον,  ( όνομα )  of  the  same  name,  Speus.ap.Simp.  in  Cat. 
38.20. 

ταφαιων,  V.  ταφειίν.  ταφί,  v.  τεθηπα. 

τάφ-€ΐμα  [ά],  ατος,  τό,  tomb,  IGRom. 3.1381  (Arabia,  prob.  ii 
A.  D.).  -ίΐος,  v.  ταφΊ)ϊος·  II.  neut.  ταφείον,  τό,  tomb ,  BCHc,2. 
401  (Priene).  -€νς,  εως,  ό,  burier,  grave-digger,  S.OC582,  El. 

1488,  Yin.Comp .Pel .Marc .3.  -ίών,  ωνος,  δ,  burial-ground ,  Supp. 

Epigrfi.iGi ,λύ)']  (Palmyra,  ii  a.d.),  OGI6 42  (ibid.,  iii  a.d.);  writ¬ 
ten  ταφαιών,  Supp.Epigr.^ .166  (ibid.,  ii  a.d.):— also  ταφών,  IG 
1 2(  1). 656  (Rhodes).  -ή,  η,  (v.  θάπτω)  burial,  ταφής  τυχεΐν, 

κυρησαι,  Hdt.i. 24,112  :  in  ph,  mode  of  burial,  Id. 2.85, 5.S  :  pi.  also 
of  the  burials  of  those  who  had  fallen  in  battle,  δημοσία  ταφάς  εποιή- 
σαντο  Th.2.34  !  νόμοι.  .,  οίς  εχρωντο  περί  τάς  ταφάς  ib.52,  cf.  OGIgo. 
32  (Rosetta,  ii  b.c.).  2.  pi.  also,  burial-place,  Hdt.4.71,  5.63,  S. 

Aj.  1090,1109  :  later  in  sg.,  Sammelb.6028.2,  al.  (i  b.c.):  but  σης  εί 
στερησομαι  ταφής,  of  the  urn  supposed  to  contain  the  ashes  of  Orestes, 
S.P/.1210  ;  so  in  Egypt,  mummy,  POxy. 7 36.13(1  a.  d. ),  Wilcken  Chr. 
499  (ii /iii  A.  d.),  etc. ;  also,  sarcophagus,  δεύτερα  τ.,  of  a  double  sarco¬ 
phagus,  PG/ss.68.7  (ii  a.  d.),  Arch. Pap. 4.133(11  a.  d.).  3.  pay¬ 

ment  for  burial,  burial-fee ,  τδν  τ^ν  τ.  τοΰ  πατρδς  ούκ  άπειληφότα  D.  25. 
58  ;  ενδεείς  γενόμενοι  εις  την  τ.  την  Φιλίππου  PEnieux. 32.6  (iii  Β.  C.) ; 
ύπερ  τέλους  ταφής  μιας  Ostr.Bodl.  ii  45  (ii  A.  D.).  -ήϊος,  η,  ον, 

Ερ.  for  ταφεΊος  (not  found),  of  or  for  a  burial,  φάρος  τ.  a  winding- 
sheet,  shroud,  Od.  2.99  ;  μήλα,  i.e.  for  sacrifice,  A. R.  2.840.  -ικόν, 
τό,  burial-money,  PEnieux. 20.5,21.8  (iii  b.c.),  7G22.I323.ii  (iii /ii 
b.c.),  Ostr.Bodl.  i  134 (pi. ,  ii  b.c.),  PGT/166S.14  (ia.d.).  -ιος, 

a,  ον,  =ταφηϊος,  λίθος  gravestone,  AP’j.^.o  (Diod.).  II.  pi.  τάφια, 
τά,  burial-place,  1G\ 2(1). 736  (  Camirus,  iii  b.  c.)  :  but  also  τάν  ταφιάν 
(from  ταφία  or  ταφιά)  Supp.Epigr.3.G>] 4. A  4,  al.  (Rhodes,  ii  b.  c.). 

ταφοίίδης,  is,  like  a  bunal  or  grave,  στήλη  D.C.67.9. 
τάφος  [ά]  (A),  δ,  {θάπτω)  funeral-rites,  II. 23. 619,  Od.4.547;  δαι- 
νύναι  τάφον  to  give  a  funeral-feast,  II.  2  3. 29,  Od.  3.309  ;  τελεσαι  τάφον 
"E  κτορι  δίω  to  perform  the  funeral-rites,  II. 24.660  ;  so  δν  πόλις  στυγεΐ, 
συ  τιμήσεις  τάφοι;  Α.  ΡΛ.1051;  τάφιρ  κτερίζειν  S. Ant. 203;  τάφον 
τίνος  θέσθαι  Id.OPi447  5  τ·  περιστελλειν  νεκρού  ld.Aj.ii’jO',  τάφου 
τυχεΐν  obtain  the  rites  of  burial,  E.Hec.ifi  ;  τοιόσδε  δ  τ.  εχενετο  Th.2. 
47:  ph  of  a  single  funeral,  PI. R. 41 4a;  so  of  cremation,  Clitarch. 
32  J.  2.  the  act  of  performing  the  funeral-rites,  τονδε  τον  τ.  φήσεις 

μετ ασχεΐν  S.Aiit.334·  II.  grave,  tomb,  Hes.Sr.477)  Ρϊ·/·8(7)·63> 

A.Prrs.6S6,  C.h.  168,  S.El.  1 218  sq.,  Hdt.2.136,  Th.1.26,  etc.  (never 
in  Horn.) :  pi.  of  a  single  grave,  S.OC411  ;  οντες  εν  τάφοις  dead  and 
buried,  A. £«.767  ;  μεγας  y’  δφθαλμδς  oi  πατρδς  τάφοι  his  being  dead 
and  buried,  S.OP987: — χΰπες  εμφυχοι  τάφοι  Gorg.5a.  2.  έμψυ¬ 
χός  τις  τ.  a  ‘living  skeleton’,  Luc. DMort.6. 2.  3.  =  βωμός,  Duris 

34  J.  4.  Cypr.  for  φόνος,  Sch. II. 23. 29. 

τάφος  [ά]  (Β),  εος,  τό,  {τεθηπα)  astonishment,  amazement,  τ.  δ' 
ελε  πάντας  Od.2I.I22,  cf.  24. 441  >  τ·  01  ήτορ  ΐκανεν  23-93»  ^a*·· 
τάφει  Ibyc.2i. 

ταφρ-ίία,  ή,  making  of  ditches  or  trenches,  D. 18.299,  Delph. 3(5). 
74.44  (iv  b.  c.),  Plb. 5. 2.5,  etc.:  collectively,  entrenchments,  Ph  .Bel. 
80.19,85.46,  D.C.36.54,  al.  -ίνμα,  ατος,  τό,  ditch,  Pl.Z.^.761  b, 
D.C.Pr.57.33,  Pr.98.1.  -ίνσις,  εως,  ή,  digging,  method  of  dig¬ 
ging,  Ael. NAg.S.  -ίυτης,  ου,  δ,  ditcher ,  PCair.Zenfi 44.9  (iii 

b. c.).  -€υω,  make  a  ditch,  PI. Lg. 760ε, 77 8e,  Z..HG3. 2.4;  τάφρους 

τ.  Aeschin.3.236  :  c.  acc.,  τά  εσωθεν  Aen.Tact.33. 4.  -η,  ή,  Ion. 

for  τάφρος  (which  is  v.l.),  Hdt.4.28,201  :  also  τράφη,  7Gi2(7).62. 
27  (Amorgos,  iv  b.  c.). 

ταφρο-βολόω,  fossam  duco,  Gloss.  -ίίδής,  is,  ditch-like, 

trench-like ,  Sch.  Dll.  2. 153.  -iroieio,  make  a  trench  for  besieging, 

D.S.23.7. 

τάφρος,  ή,  ditch,  trench ,  freq.  in  II.  (once  in  Od.,  21.120); 
τάφρον  δρύξομεν  II. 7.34 1 ,  cf.  IGP.g4.2 1 ,34,  Th.2. 78,  ah;  άμφϊ  5e 
τάφρον  τηλασαν  drew  a  trench ,  II. 7.449,  cf.  Hdt.4.3,  Alcid.CW.5,  etc. ; 
τάφρων  υπέρ  over  the  trenches,  S.///.1279,  cf.  Aen.Tact.37.3,  ah, 
OGIgo. 24  (Rosetta,  ii  b.c.);  irrigation-ditch,  PHal.  1.97,  ah,  PSI6. 
597.5  (both  iii  b.  c.)  :  it  is  sts.  found  as  masc.  in  codd.,  e.  g.  Ph  .Bel. 
99.43  (cod.  V),  D.S.22.10.5  ;  but  βαθύν  is  Ep.  for  β  αθεΐαν  in  Call.77r/. 
37:  Dor.  τράφος  Tab.Herad.i.\ 30,  2.51. 
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ταφρ-ώδης,  ες,  =  ταφροειδής ,  4Ρ394·  -ωρυχος  [δ],  δ,  (ορύσσω) 
sapper  and  miner,  D.L.4.23·  -ωσις,  vallatus,  Gloss. 

ταφών,  v.  τέθηπα.  II.  v.  ταφεών. 

τάχα,  Adv.,  (τάχιΑ) quickly , presently , forthwith , freq .  in  Horn., who, 
like  Pi.  ( 0 . 2.29, 4.83,  al.)  and  B.  (5.89),  uses  it  only  of  time,  II.  1.205,  2· 
T93,al. ;  ή  r.soon  i’faith,  Od.  18. 73, 338  ;  of  past  time,  τ.  δ’'Έκτορος  άγχι 
γε'νοντο  11.8. 117:  also  in  Trag.  and  (more  rarely)  Att.  Prose  and  Com., 
with  fut.,  τάχ  εϊσομαι  A.  LA. 261,  cf.  ^4^.489,1649,  Ch. 305,  S.OL84, 
Ar. Ra.52-,  Pl.S/>/2.247d, etc. ;  έοικα θεσπιωδήσειν  τ.  A.Ag.n6\  ;  πεμ- 
ψον  π pδy  εμέ  τ.  Sammelb.  7356. 25  (ii  a.  d.)  ;  in  this  sense  not  found  in 
Lxx  or  in  Papyri  (exc.  l.c.)  ;  τάχα  έπειδάν,  =  έπειδάν  τάχιστα,  as  soon 
as,  Pl.Phdr.  242a.  II.  perhaps,  to  express  any  contingency  from 
a  probability  to  bare  possibility,  dls  μεν  yap  καί  τρϊς  τ.  τ εύξεαι  Hes. 
Op. 401  ;  τ.  οϋδε  τεθέασθε  τυραννουμένην  πάλιν  Pl.Z.g.71  la,  cf.  Hp. 
Μα. 30$),  X.An.  5.2.17,  Theoc.27.61,  BionPr.4.8,  Gal.  1 6.685,690  : 
more  freq.  τάχ’  αν,  probably,  perhaps ,  Hdt.  x.70,  al.,  freq.  in  Trag. 
and  Att. ;  mostly  with  opt.,  as  Hdt.  1.  c.,  A.Pr.314,  Eu. 51  2  (lyr.),  S. 
OP139,  Th.i.Si,  etc.;  rarely  with  aor.  ind.,  Pl.Phdr.  256c,  Gal. 16. 
596  ;  with  impf.  ind.,  D.36.55  ;  with  part.,  S.OL523,  Th.6.2  ;  with 
inf.,  Luc.7crtv.io ;  τάχ’  &v  alone,  in  answers,  P1.S/>A.255C,  P.309a, 
etc.:  strengthd.,  τάχα.  .ίσως  Ar.  772.718  ;  ίσω  s  τ.  X.HGq.i  .24  ;  τ. 
τοίνυν  laws  D.  2 1 . 191  ;  τάχ’  &v  locos  P1.LV/.  264c  ;  τάχ’ fooiy  άν  Id.S/>A. 
247d  ;  laws  τάχ’  άν  S,Aj.6gi,  Th.6.34,  Pl.L2.38e;  αμφισβητούντο 
προστιθέασιν  αεί  τδ  ίσως  καϊ  τ.  AristPA.  1 389^19  5  in  this  sense 
only  twice  in  Lxx  (IVi.  1 3.6, 14. 19).  III.  Sup.  τάχιστα,  v.  ταχιΑ 
c.  ii.  IV.  Ar.  formed  an  acc.  pi.  τάχας,  perhaps-es,  Fr. 869. 

τάχε'ως,  Adv.  of  ταχύς  (q.  v.). 

τάχεωστί,  =  foreg.,  Pherecr.239  >  cf.  M67 αλωστί. 

ταχίζω,  make  swift,  AI.//6.3.19. 

τάχϊνά,  v.  ταχινός. 

τάχίνας,  δ,  Lacon.  name  of  the  hare,  Ael.AL47.47 ;  of  the  deer, 
Hsch. 

ταχινός,  η,  όν,  poet,  and  late  Prose  for  ταχιΑ,  φρένες,  ίουλοι, 
Theoc.2.7,  Call.yoy.56,  cf.  A.R.2.1044,  Lxx  IVi.  13, 2,  al.,  iEp.Pet.2. 
1,  Cat. Cod.  Astr.  \  .13^ ,  etc.:  Sup. -ώτατο$  Arat.289  :  neut.  pi.  ταχ«- 
νά,  —  τάχα,  Theoc.14.40. 

ταχιών,  -ιόν,  τάχιστο?,  -ιστα,  V.  ταχύς  C. 

τάχος  [ά],  εoy,  τδ,  (ταχύς)  swiftness,  speed,  ίπποισι. . ,  οίσιν  Άθήνη 
νυν  ώ ρεξε  τ.  Ι1.23·4°6,  cf.  5 1 5  ϊ  τ·  κα Ί  βραδυτής  PI.  Tht.  1 56c,  Arist. 
Ph.  228b29,  etc. :  pi.,  velocities,  PI.  7V.  396,  Pg-893d.  2.  τ  .φρένων 

quickness  of  temper,  hastiness,  E.Prt.670  ;  δ  χρόνος  μάθησιν  αντί  τ  ον 
τάχους,  ,δίδωσι  Id. Supp.419  ;  f.  1.  in  Pl.Lg.944c  ;  τ.  της  ψυχής  quick¬ 
ness  of  apprehension,  ib.689C.  II.  τάχος  is  freq.  used  in 

Adverbial  phrases  for  ταχέως,  abs.  in  acc.,  A.  772.58,  Ag. 945,  Eu. 
i  -’4,  EPA.986,  HF86 o(troch.),  etc. ;  also  in  dat.,  τάχει  ομοίως  zvith 
like  velocities ,  PI. 7V.30d:  with  Preps.,  διά  τάχους  S.Aj.822,  Th.i. 
63,  etc.;  iv  τάχα  Pi.AL5.35,  APv.747,  S.OC500,  Th.1.86,  PCair. 
Zen.(n(b).  10  (iii  b.c.),  etc.;  eh  τάχος  X.Eq.3.5,  Ar.Ach.686,  etc.; 
κατά  τάχος  Hdt. 1. 1 24, 152,  Th.r.73;  κατά  τδ  τ.  PCair.  Zen.  1 30.11 
(iii  b.c.);  τδ  τ.  (without  κατά)  ib.  1 5 S. 2,  166.4,  42S.1 5,  PHib.i. 
62.13  (all  iii  b.c.),  etc.;  μετά  τάχους  Pl.P24.332b  ;  μετά  παντός  τ. 
with  all  speed ,  POxy.2\oq.\  (iii  a.  d.)  ;  συν  τάχει  S.Af/853,  OC 
885  (lyr.),  904  :  also  with  relatives,  Ly  τάχος,  =  ώς  τάχιστα,  A  .Ag. 
27,  Ch. 889,  Hdt.  5. 1 06,  Ar. Lys.  1 1 87  ;  so  'ό  τι  τάχος  Hdt. 9. φ.β',  Th. 
7.42,  PCair. Zen. 60. S  (iii  b.c.);  'όσον  τάχος  S. El.  1373,  etc. ;  y  (Dor. 
S)  τάχος  Pi. 0.6. 23,  Theoc.  14.68  :  also  a>y  τάχεος  είχε  'έκαστος  Hdt. 
8.107,  cf·  Th.  2.90  ;  ώς  έΐχον  τάχους  Id.7.2  ;  πώς  πρύς  άλληλα  τάχους 
έχει  Pl.Grg.45ic. 

τάχΰ-άλωτος  [ά],  ον,  conquered  quickly  or  easily,  χώρη  Hdt. 7. 
130.  -βάμων  [ά],  ovos,  δ,  η,  fast-walking,  Arist.PAgw.81 3a7  ; 

also  -βήμων,  as  gloss  on  αύριβάτας,  Hsch.  (- βήλων  cod.).  -βά- 
της  [ά],  ου,  ό,  =  for  eg.,  E.Rh.  134  (lyr.).  -βλαστία,  η,  quick 

sprouting,  Thphr.CP4.i.3,  4.8.1.  -βλαστός,  ον,  sprouting 

quickly,  ib.4. 1.3  (Comp.).  -βουλος,  ον,  hasty  in  counsel , 

opp.  μίτάβουλος,  perh.  with  allusion  to  the  votes  respecting 
Mytilene  (Th.3.36),  Ar.HcA.630  ;  cf.  Max.76.  -γάμος,  ον, 

early-maiyying ,  Cat.  Cod.  Astr. 2.166.  γηρος,  ον,  soon  becoming 

decrepit,  neut.  pi.  τaχύyηρa  Hp.-i424.58  ;  περί  του  μή  τ.  γίνεσθαι  τδ 
ζφον  Gal. 6. 9  ;  ταχόγηροι  περί  τήν  κεφαλήν  turning  grey  early,  Id.  1 . 
328.  -γλωσσος,  ον,  quick  of  tongue,  talking  fast,  Hp.  Epid.  2.6. 

1,  Ruf.P2-.70,  etc.  -γονία,  η,  quick  reproduction,  Arist. HAc,8cf 

27·  -γονος,  ον,  yielding  fruit  quickly  or  soon,  Thphr.  CP4.3. 

6.  -γράφος  [γρά],  δ,  shorthand  writer ,  Eyd. Mag.  3.6,  Stud. Pal. 
20.247.2  (vi/vii  a.  d.): — hence  -γράφε'ω,  write  shorthand,  Tz.LLS. 
267,  Eust.1607.10.  -δάής,  6S,  burning  quickly ,  Agath.i. 

10.  -δακρνς,  ο,  gen.  υος,  soon  moved  to  tears,  Luc .Nav. 

2.  -δίνης,  ές,  zvhirling  quickly,  Nonn. P.34.1.  -δρομε'ω, 

runfast,  Sch.E.Med.\  ;  ofVenus,  Crtl.CoiLHsVv.1.133.  -δρομία, 
η,  quickness  in  running,  Arist. P2-.S8 1‘’7.  -δρόμος,  ον,  fast-run¬ 
ning,  Nonn.P.29.365,  Orph.7L.27. 3,  Aesop. 157.  II.  Subst. 

-δρόμος,  6,  courier,  PMasp. 131  .5,  al.  (vi  a.  d.)  ;  =  cursor,  Gloss.  [Pro- 
parox.  in  Nonn.  and  Orph.  ll.ee.,  parox.  in  Aesop,  and  Gloss.  11. 
cc.]  -εργής,  εΤ,  =  ταχοεργόϊ,  App.PC3.19.  -εργ ία,  η,  quickness 
in  working,  X.Cyr.q.i.  19.  II.  hastiness,  App.P2222.33.  -εργός, 
όν,  doing  or  working  quickly ,  Nonn. P.28. 79  ;  οπός  ib.29.157  ;  epith. 
of  Horus,  Santmelb. 5620. 14.  II.  hasty,  App.P2222.47,  PC2.120, 
Adam.  1. 16.  -ήρ χ]ζ,  ες,  fast-rowing,  rapid,  R.Supp.32  (anap.), 

Opp. L/.4. 569.  -θάνάσία,  ή,  early  death,  Cat. Cod.  Astr. 2. 

165.  -θάνατος  [θά],  ον,  liable  to  sudden  death,  Hp.Aph.2.44  ; 


ταχύς 

τ.  Αναι,  =  ταχέως  θνήσκίΐν.  Id. Epid.  1 .1 2  ;  =  decrepitus,  Gloss.  II. 
killing  speedily,  Hp.Acut.56,  Art.66  (Sup.).  -ίππος,  ον,  riding 

fast,  Sch.Ar.Afw.729.  -κάρδιος,  ον,  hasty  in  spirit,  Thd.Ls. 

.35·4·  -κατάφορος,  ον,  setting  rapidly,  ζφδια  Sch.Ptol. 

Tetr.  1 1 4.  -κίνησις  [κϊ],  εα>ί,  η,  quick  movement,  ib. 

17.  -κινητός  [ϊ],  ον,  moving  quickly ,  Gal.  19.631,  Porph.  in  Harm. 
P.240W.,  Adam. 2.45.  -κρίσιμος  [κρΐΠ,  ον,  coming  quickly  to 

a  crisis ,  Hp. P/22'4.1. 24,  Gal. 15.172,  al.  -μάθής,  ές,  quick  to  learn, 
Poll.4.11.  -μάχης  [μά],  ου,  quick  to  the  fray,  Hsch.  s.v.  ώκυ- 

βόας.  -μετάβολος,  ον,  quickly  changing,  Ptol.  Tetr. 162,  Geog.l. 

1  7·5·  -μήνις,  (ως,  δ,  η,  swift  to  anger,  AP^.52^.  20.  -μητις, 
—  ταχνβουλος,  Hsch.  s.v.  άργιμήταϊ.  -μορος,  ον,  quickly  dying, 
short-lived,  κλέος  A.Ag.^S6  (lyr.) :  also  -μόριος,  Keil-Premerstein 
Ziveiter  Bericht  No. 264  (Phrygia,  iii  a.d.):  and  -μοιρος,  Epigr. 
Gr. 365  (Cotiaeum),  367  (ibid.),  Supp.Epigr.6. 159.17  (Phrygia,  iii 

A.  D.).  -μϋθος,  ον,  speaking  fast,  Nonn. P.2  1.276  ;  φα>νή  ib.37. 

319.  -ναυτ  έω,  sail  fast,  Th.6.31,34,  Plb.  1.23.9,  al.  ;  ντ;ε$ 

ταχυναυτοΰσαι  Aeschin.3.97  ;  [τριήρευ]  -ονσαι  JG22. 1623.284  (iv 

B.  c.).  -νοια,  ή,  —  ayx'ivota,  AB 210. 

ταχύνω,  make  quickly,  κοιλην  κάπετον  χερσ  1  ταχόνατε  S.Af_;.i404 
(anap.)  ;  άϊ  δύνασαι .  ,ταχύνας  σπΐΰσον  κοιλην  κάπετον  ib.  1 1 64  (anap.) ; 
τάδε  τοί  με  σπεpχόμεvoy  ταχύνει  such  are  the  words  by  which  he 
urging  hastens  me,  i.  e.  urges  me  to  hasten,  E.Alc.25^  (lyr.) : — 
Pass.,  σίΡις  τ αχυνομένη  quickly  written,  A P6. 227  (Crin.).  II. 

intr.,  to  be  quick,  make  haste,  hurry,  A. Pers. 6g2 ,  C/2.660,  S.OT86 1 , 
OC219  (lyr.),  Ar.Pr.582  :  in  Prose,  X.Cyr.  8.5.15:  c.  gen.,  του 
πυιησαι  Lxx  Ge.  18. 7.  2.  to  be  early ,  ταχύνουσαν  ή  β ραδννουσαν 

άκμην  προδια·γνώναι  Gal.  19.201. 

τάχΰ-πάθής,  ές,  soon  affected,  χυμός  Choerob.Rh.p.247  S.  -ττει- 
θής,  ές,  soon  persuaded,  credulous,  Theoc. 2. 138,  7.38,  Nonn. P.22. 
79.  II.  obeying  quickly  or  easily,  ανέμων  ριπή  Tryph. 

52S.  -πετης,  εy,  or  -πετής,  ές,  (πέτομαι)  flying  fast,  Suid. 

s.v.  ωκύπτερον.  -πλοε'ω,  sail  fast,  Plb. 3. 95. 6.  -πλοία, 

ή,  swiftness  in  sailing,  Poll.  1. 106.  -πλοος,  ον,  contr.  — ■ πλους, 

ουν,  fast-sailing,  E.Hyps.Fr.  \  iii  12,  Sch.Od.15.473,  Hsch.  s.v. 
ώκύπλους.  -πνοε'ω,  breathe  quickly ,  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 

58.96.  -πνοια,  η,  quickness  of  respiration ,  Hp.Oss.13,  A6t. 

13.23.  -πομπος,  ον,  quick-sailing,  διω~/μοί  A.Supp.  1 046 

(I3T.).  -πορος,  ον,  fast-going,  quick  of  motion ,  Id.  Ag. 486,  E .El. 
451;  τ.  κώπη  Id. 7/4.1272  (all  lyr.);  τ.  φυγή  Tim.Prrs.175  ;  τ. 
σιδήρια  Hp.  Art.  ii  (Comp.);  of  foods,  passing  rapidly ,  Gal. 6. 
535.  -ποτμος,  ον,  —  ταχύ  μορος,  Pi. 0. 1. 66;  Άνάγκα  Lyr. 

Alex.Adesp.34fh  c*·  7Gi4.2°05,  Nonn. P.48. i I.  -πους,  πο^, 
δ,  ή,  πουν,  τό,  swift-footed,  E.Pn.782,  Ar.P^.1068  ;  ίχνος  E.Tr.232 
(anap.);  κώλον  Ιά.Βα.  1 68  (lyr.).  -πτερνο  ον ,  with  swift  heels, 
swift-footed,  ίπποι  Thgn.  55 1.  -πτερορρνε'ω,  moult  quickly, 

Aristaenet.2.1  (better  ταχύ  it-).  -πτερος,  ον,  swift  winged, 

πνοαί  A.Pr.88.  -πώλος,  ον,  with  fleet,  swift  horses,  epithet  of  the 

Greeks,  Δαναοί  τ.  II. 4. 232,  al.  (never  in  Od.);  Τ υνδαρίδη  Theoc. 22. 
136.  -ρροθος,  ον,  swift-rushing ,  λόγοι  A.Th.286.  -ρροος, 

ον,  swiftly-flowing ,  Hsch.  s.  v.  άφορρόου,  Sch. II.  18.399.  -ρρωστος, 
ον,  swift-rushing ,  swift-flying ,  πελειά y  S.OC1081  (lyr.). 

ταχύς  [ΰ],  εΓα,  ύ  :  I.  of  motion,  szvift,  fleet,  opp.  βραδύς,  1. 

of  persons  and  animals,  either  abs.,  II. 18.69,  etc. ;  or  rnore  fully, 
πόδας  ταχύς  13.249,482,  17. 709,  etc.;  ταχύς  εσκε  θεειν  Od.  17.308; 
θείειν  τ.  II.  l6. 1 S6,  Od.3.1 1  2  ;  κόνε y,  ελαφoy,  πτώξ, Ίππος,  11.3.26,8.24s, 
17.676,  23.347»  etc. ;  οιωνόν,  τ  αχόν  άγγελον  24.292,  cf.Od.15.526; 
τ.  βαδιστής  a  quick  walker,  Ε. Med.  1182  ;  σφοδροί  καί  τ.  X.Cyr.2.1. 
31.  2.  of  things,  τ.  πόδεy  ΙΙ.6.514,  cf.  Od. 13. 261,  etc.;  τ.  Ιός,  οίστο'ι, 

11.4*94»  Od.22.3,  etc.;  πτερά  Ar.y4y.i453  ;  -ύτατα  άρματα  Pi. 0. 1.77  ; 
νηίς,  τ ριηρας,  Hdt. 8. 23,  Th.6.43,  efc· !  [fxvoy]  τύτου  ποδδ y  μεν  βραδύ, 
τδ  τοδ  δε  νού  ταχύ  E.Ion  742·  II.  of  thought  and  purpose,  quick, 
hasty,  φρονέίν  yap  ol  ταχεί y  ούκ  άσφαλΑς  S.OT6iq  :  c.  inf.,  βλάπτίΐν 
τ.  Ar.7in.i428;  τ.  βουλΑσαί  τι  άνήκεστον  Th.i.l32,cf.  118,  Luc. 
Bem.Enc.l2  ;  also  τ.  πρδ y  οργήν  Pin. Cat. Mi.  1  ;  τδ  ταχύ  speed,  haste, 
E.Ph. 452,  Χ.Ρφ.7.18,  etc.  2.  of  actions,  events,  etc.,  rapid, 

sudden,  πήδημα  S.Aj. 833;  a^rjy,  μόρος,  E.Hipp.  1047,  Mosch.3.26  ; 
πόλεμoy  111.4.55,  6.45  ;  φυγή  Id. 4. 44  ;  μεταβολή  PI. R. 553d  ;  short, 
τ.  έλπίδες  fleeting  hopes,  Pi. P.1.83;  έπαυρέσεις  Th.2.53 ;  ατραπός  Ac. 
Ra.  127  ;  ταχεΓ  συν  χρόνω  S.OC1602  ;  τ.  διήyησις  short,  rapid,  Arist. 
Rh.  I4i6b30. 

B.  Adv.,  1.  regul.  τάχε,ωy,  quickly ,  opp.  βραδέως,  II. 23. 365, 

Hes.P/i.i03,  etc. : — rarely  in  sense  perhaps  (cf.  τάχα  n),  Plb.16.25. 
8.  2.  the  Adv.  is  also  expressed  by  periphr.,  διά  ταχέων  xn 

haste ,  Th.1.80,  3.13,  Pl.Ap.32d,  X.An.i.^.g  ;  ε’κ  ταχείας  S.Pr.395; 
cf.  τάχος  ii.  3.  neut.  ταχύ  as  Adv.,  Pi.P10.5T,  TV.  1.51,  SPA. 349, 
E.77PS85  (lyr.),  Ar.Eq.iog,  Gal. 16. 665,  etc.  ;  ήδη  ήδητ.  τ.  Sammelb. 
4321.21,  PGP956.3  (both  iii  A.  D.);  άρτι  άρτι  τ.  τ.  Arch. Pap. 5.393 
(ii  a.  d.);  also  τάχα  (q.v.).  4.  the  Adj.  ταχύς  is  freq.  construed 

with  Verbs,  where  we  should  use  the  Adv.,  ταχε^  δ’  Ιππήες  άγερθεν 
Il.23.287  ;  ταχείά  γ’  ήλθε  χρησμών  πράξις  A.Persf39  >  δρμάσθω 
ταχύς  S.PA.526  ;  δενρ ’  άφίζεται  τ.  \A.OC30’J  ;  τ.  χάρις  διαρρεΐ  Id.Aj. 

1266,  cf.  Th.2.75,  5-66. 

C.  Degrees  of  Comparison  :  I.  Comp. :  1.  the  form 

ταχύτερος,  a,  ov,  is  used  by  Hdt.,  έποίησα  ταχύτερα  ή  σοφώτερα  3· 
65,  cf.  7- 1 94  »  a^so  Arist. Mu. 394b3,  Arr. Ind. 9.6,  Aret.SP1.16, 
but  not  in  good  Att.;  ταχύτερου  as  Adv.,  Hdt.4.127,  9.101,  Hp. 
Prog.i’j.  2.  the  more  usual  form  is  θάσσων,  neut.  θασσον,  gen. 
ovos,  Att.  θάττων,  neut.  θαττον,  II. 15. 570,  13.819  (elsewh.  only 
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neut.  in  Horn.),  etc.: — neut.  as  Adv.,  freq.  in  Horn.,  Od. 2.307, 
al. ;  θασσον  άν  . .  κλύοιμι  sooner ,  i.  e.  rather ,  would  I  hear,  S.FA. 
631  ;  θασσον  also  often  stands  for  the  Positive,  11. 2. 440,  Od. 15. 201, 
16.130,  Pi. F.4.181,  Ar.AM.506,  V.  187,7^.94;  ου  θασσον  οϊσεις  ;  i.e. 
make  haste  and  bring,  S.7>.ii83,  cf.  ΟΓ430  ;  θαττον  νοήματος 
quicker  than  thought,  X.Mem. 4.3.13,  cf.  Ar.F.824,  etc. ;  with  a 
Conj.,  ότ  1  θασσον,  like  Sri  τάχιστα,  Theoc. 24.48;  επειδή  θαττον 
συνεσκότασεν  as  soon  as. .,  D.54.5  ;  έπειδάν  θ.  συνιή  us  Pl.FF.325c  ; 
'όταν  θ.  φθέγγηται  6  κόκκυ ξ  Arist. 7F4563bJ  7»  cf.  6 1 1 a5  ;  ε’άν  or  ήν  Θ. 
as  soon  as...  X.Cyr.3.3.20,  An. 6. 5.20,  Pi.Alc.  1.105a  ;  hv  Θ.  Men. 
FA.  174  ;  εί  Θ.  Pl.FZ1.324b  ;  us  Θ.  Plb.  1.66.1,  3.82.1  ;  Θ.  rarely  = sooner 
than ,  before,  εξήλαυνον  μεσημβρίας  ου  πολλοί  τινι  Θ.  Aristid.Or.5r 
(27). 13  (cf.  τάχιον  infr.  3)·  3.  the  form  ταχίων  [ϊ],  neut.  ιον,  is 

freq.  in  late  Prose,  as  Lxx  IVi.  1 3. 9,  ifl/a.2.40,  Ph.FeZ.69. 14, 17,  73· 
23,  Gem. X.20,  D.H.6.42,  D.S.20.6,  J.  (v.  infr.),  Plu.2.24od,  Ev.Jo. 
20.4,  Alciphr.3.4;  also  in  Hp.Mul.i.i,  Men. 402. 16;  but  con¬ 
demned  by  Phryn.58,  Hdn.F/zi7eZ.p.436P.  ;  τήν  ταχίονα  τής  τροφής 
παράθεσιν  earlier ,  sooner,  Gal.  19. 206  : — Adv.  τάχιον  earlier,  πλεεται 
.  .περί  τόν  Σεπτέμβριον  μήνα.  . ,  ούδεν  δε  κωλύει  κάν  τ.  Peripl.  Μ. Ruhr. 
24;  τ.  τής  ύποσχεσεως  sooner  than  they  had  promised,  Rev.Et.Gr. 
6.159  (Iasus);  τ.  τού  παραγγέλματος  ].Bf^.^.2  ;  εις  μακρόν  αυτών 
γήρας  καί  βίου  μήκος  'όμοιον  τοΐς  τ.  επερχομενων  ld.AJi.3*q  ;  άπο- 
παΰεται  ούτε  τ.  ετών  τεσσαράκοντα  ούτε  βράδιον  ετών  πεντήκοντα  Sor. 
1.20,  cf.  48,  al.  ;  formerly,  επεσκεΰασαν  τδ  παρόχιον,.  .τ.  γενόμενον 
γυμνάσιον  IGRom. 3.639  (Lycia,  ii  a.d.),  cf.  4.1517  (Sardis),  1632.14 
(Philadelphia),  1665.5  (Tira),  Keil-Premerstein  Drifter  Bericht  p.  79 
(iii  a.  d.),  Hermes  63. 229  (Callatis)  j  cf.  supr.  2  fin.  II.  Sup.:  1. 
the  form  ταχύτατος  is  rare,  ταχύτατα  άρματα  Pi.  0. 1.77  ;  ταχύτατα  as 
Adv.,  X.//G5.1.27  codd.,  Antiph.87  codd. ;  but  both  passages  have 
been  corrected.  2.  the  usual  form  is  τάχιστος,  tj,  or,  used  by  Horn, 
only  in  neut.  pi.  τάχιστα  as  Adv.,  most  quickly,  most  speedily,  οττι 
τάχιστα  as  soon  as  may  be,  as  soon  as  possible,  II. 4. 193,  9.659,  al. ; 
Sti  τάχιστα  S.OF1341  (lyr.),  Th.3.31,  etc.;  so  'όσον  τ.  A.  CA.772,  S. 
OF1436,  etc.  ;  a  (prob.)  τ.  Pi.O.13.79  1  'όπως  τ.  A.Ag.603,  S.OF1410, 
Ar.Fi67  ;  cost.  7Gi2. 76.23,  Hdt.1.210,  Th.4.15,  E.FA.147,  X.An.i. 
3.14:  these  are  ellipt.  phrases,  as  may  be  seen  from  the  foil,  ex¬ 
amples,  ως  δυνατόν  έστι  τάχιστα  Pl.Fj7.7iob,  X.Cyr. 5. 4*3  »  V  δυνατόν 
τ.  Id. HG6.3.6  ;  cos  or  ?J  ήδύνατο  τ.  Id.Cyr.3.2.14,  An.  1.2.4  ;  cos  δΰ- 
ναιτο  τ.  Hdt.l.79  ;  cos  or  77  &v  δύνωμαι  τ.  X.F/G4.1.38,  Cyr. 7.1. 9,  cf. 
7Gi2.io6.i8.  b.  τάχιστα  after  Particles  of  Time,  assoon  as,  επεί 
(Ion.  επεί  τε)  τάχιστα  A.Fr.20i,  Hdt.1.27,75,  7.163,  X.An. 7.2.6, 
PCair.Zen. 34.12  (iii  b.  c.);  επειδή  τ.  Pl.FF.310d,  Is. 9. 3,  D.27. 16, 
etc.;  ε’πεάν  τ.  Hdt.  4. 134,  7.1  29,  8.144  ;  ε’πάν  τ.  X.An.  4.6.9;  επειδάν 
τ.  Id.Cyr.i.3.i4>  Λη.3.1.9;  όταν  τ.  Id.Cyr.4-5.33  :  also  ά?  τ.  sepa¬ 
rated  by  one  or  more  words,  cos  ήμόρη  τ.  εγεγόνεε  Hdt.i.n,  cf.  19, 
47,65,  al.,  X.Cyr.1.3.2,  Mem.  1.2.16,  al. ;  cos  δε  τ.  εξήλθε. .  κόρον 
ετεκε  IG^.2(i).l  2 1.4  (Epid.,  iv  B.  c.)  ;  us  yap  τ.  είσήλθον  Men.Pk. 287  ] 
cos  άν  τ.  λάβης  τήν  επιστολήν  PCair.Zen.  241 .1  (iii  B.  c.) ;  but  cost. 
yap  άπεδήμησας  ib. 472.7  (iii  B.c.)  ;  'όπως  τ.  A.Pr. 230  : — the  same 
notion  is  sometimes  expressed  by  the  part.,  απαλλαγεί?  τάχιστα,  =  cos 
άπηλλάγη  τ.,  P\n.Dem.8,  cf.  25.  3.  freq.  also  in  Prose,  τήν  ταχί- 

στην  (in  full,  τήν  τ.  οδόν  X.An.  1.2. 20,  Luc.FA.Fr.4)  as  Adv.,  by  the 
quickest  way,  i.e.  most  quickly,  Hdt.  1.24,73,81,86,  Hyp.FM.r.7,  Men. 
FA. 75,  Plb.  1.33.4,  etc.  (Cf.  Lith.  (dial.)  dengti,  Lett,  diegt,  both  = 

‘  run  quickly  ’,  Polish  dq.zy6  ‘  hurry  ’.) 

τάχυ-στροφάλιγξ  [φά],  lyyos,  quickly  turning ,  χορείη  Nonn.F.45. 
273,  cf.  48.165.  -τίκνος,  ον,  quickly  productive  of  children, 

-όταται  μίξεις  Aet.  16.26. 

τάχΰτής,  ήτος.  Dor.  -τάς,  a τος,  ή  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.i. 
83),  quickness,  swiftness,  of  dogs,  Od.17.315;  ταχυτήτος  άεθλα,  of 
the  race,  II. 23. 740;  τ.  ποδών  Xenoph.2.1,17,  Pi. 0.1. 95  ;  ήσσων  is 
ταχύτητα  Hdt.3.102,  cf.  Anaxag.9,  Archyt.i,  PI. Fa. 192a,  Arist. 
A/Fe.  342*5  ;  of  persons,  hastiness,  Id.FAi  i50b27. 

τάχΰ-τόκος,  ον,  quickly  bringing  forth ,  Atist.Fr.Sqi'F  5.  — φθ£- 

μενος  [Γ],  η,  ον,  quickly  perishing,  short-lived,  ήβη  Nonn.F.7.31  ; 
ανεμώνη  ib.  11.237.  -φΰής,  is,  healing  quickly,  of  fractures,  Hp. 
Mochl. 38,  in  neut.  pl.  ταχύφυα  (leg.  ταχυφυα).  -φωνος,  ον,  fast¬ 
speaking,  Adam. 2. 56,  Polcm.Phgn.2.6lJ.  -χειλής,  is,  quick-lipped, 
αυλοί  τ.  flutes  or  pipes  over  which  the  lips  run  rapidly,  AP3. 205 
(Leon.).  -χειρ,  °,  V,  gen.  χοίρος,  quick  of  hand,  nimble,  Critias 
55·  -χειρία,  V,  quickness  of  hand,  dexterity,  Phryn.FS p.x  1 1  B., 
Poll. 2. 148. 

ταων  [ά],  Ep.  gen.  pl.  fern,  of  δ,  ή,  το. 

τάωνικός,  ή,  όν,  peacock-coloured ,  i.  e.  shot  with  various  hues,  t μά¬ 
τια  Alex.Aphr.  in  Mete.  1 58.33. 

τάώνιος  or  -ειος,  ον,  of  a  peacock,  πτερά  Luc.F772.2  2. 

τάως·  τέως,  Κρήτες,  Hsch.  :  cf.  acos. 

τάώς,  or  τάώς,  δ,  Ar. Αν .102,269,  Arist. HA^.88b24,  al. ;  gen.  Taco 
or  ταώ  Alex.  1 00. 1 4,  Inscr. Delos  290.4  (iii  b.  c.)  ;  acc.  τ  adv  or  ταων  Eup. 
36  :  pl. ,  nom.  ταφ  Arist. 77.^564*31  ;  τ αοί  Menodot.ap.Ath.  1 4.655a ; 
gen.  ταων  Antiph.205  ;  acc.  Tacos  or  τα  cos  Id. 175. 5  : — but  also  nom. 
ταών  Aesop. 397b  ;  gen.  ταωνος  Arist. ΗΑξ,$9^29,  Gal.6.7or,  Gp.  14.7. 
28  ;  dat.  ταωνι  Ar.^4w.8S4  :  pl.,  nom.  ταωνες  v.  1.  in  Arist. 77.^564*3  1  ; 
gen.  ταώνων  Lxx  3Ki.lo.22  ;  dat.  ταωσι  Ar.Ach.63·,  acc.  ταωνας 
Com.Adesp.39,  Plu.Frr.  13  : — the  form  ταός  is  non-existent  acc.  to 
Hdn.Gr.ap.Choerob.  in  Theod.i. 284  H.: — peacock,  Pavo  cristatus,  11. 
cc. :  metaph.  of  coxcombs,  Ar .Ach.  1.  c.,  cf.  Stratt.27,  Luc.Nigr. 
13.  II.  name  ofa  gem,  Plin.77A37.187.  III.  nameofafish, 
Philostr.  VA3. 1.  (Acc.  to  Tryphoap.Ath.9.397e,  the  Athenians  pro¬ 


re 

nounced  it  with  an  aspirate,  τ  acos  λεγουσιν  Αθηναίοι  τήν  τελευτ  αίαν 
συλλαβήν  περισπωντες  καί  δασύνοντες  ;  the  bird  was  a  native  of  India 
(ταώ5  εξ  ’Ινδία?  Luc.Aav.23);  hence  ταως  and  Lat.  pavus ,  pavo, 
perh.  also  Hebr.  tukkiyim  ‘peacocks’,  may  be  borrowed  from  the 
same  oriental  source.) 

τί,  enclitic  Particle,  with  two  main  uses  (v.  infr.  a,  b). 

A.  as  a  Conjunction,  I.  τε.,τε,  both .  .and,  joining  single 
words,  phrases,  clauses,  or  sentences,  the  first  τε  merely  pointing 
forward  to  the  second,  άνδρων  τε  θεών  τε  II.  1.544  ί  αγαθών  τε  κακών 
τε  Hes.Op.669  ;  δίφη  τε  λι μω  τε  A.Frrs.4917  S.yfy. 34)35»  At. Ach. 
37°)375  >  TVV  T£  νήσον  τήν  τε  ήπειρον  Th.4.8,  cf.  Antipbo  2.3.3,  Pl· 
7?. 373b  ;  λυσόμενός  τε  θύγατρα,  φερων  τ’  άπερείσι  άποινα  II.  1. 1 3  ΐ 
παΐδά  τε  σοΙ  άγέμεν  Φ οίβιρ  θ'  ιερήν  εκατόμβην  ρεξαι  ib.443  j  the  elements 
joined  by  τε.  .τε  are  usu.  short  in  Horn.,  longer  in  later  Gr.,  e.g. 
επειδή  πρόξενοί  τε  ε'ισιν  ’Αθηναίων  καί  εύεργεται . . ,  εν  τε  τή  στήλη  γε- 
γραπται  7Gl2. 103.7  >  %  Τ£  γή . .  εϋυδρός  εστι,  ποταμοί  τε  δι'  αυτής 
ρεουσι  Hdt.4.47  5  χρή.,τούς  τε  πρεσβυτερους  δμοιωθήναι  τοΐς  πρίν 
εργοις,  τούς  τε  νεωτ όρους.. μή  αίσχΰναι  κτλ.  Th.4-92»  cf·  Pl-F.474c· 
X.Cyr.I.4.25,  Is. 1. 50;  τά  τε  yap  ληφθεντα  πάντ  &v  σιρζοιτο  όί  τ’ 
άδικήσαντες  κατ’  αξίαν  λάβοιεν  τά  επιτίμια  Aen.Tact.  16. 8,  cf.  Gp. 2. 
49·  G  12.3.2-3  ;  τούτου  yap  γενομενου .  .τά  τε  εχφόρια  Χρυσερμιρ  δυνή- 
σομαι  άποδουναι,  εγιί  τε  εσομαι  παρά  σου  φιλανθρωπίας  τετευχως 
PEnteux.6o.\  1  (iii  Β.  c.)  ;  κλείειν  τε  τά  βλέφαρα  δεομενοον  ελπιζόντ ων 
τε  κοιμηθήσεσθαι  Gal.  16. 494)  cf·  495?501  >  this  use  is  common  at  all 
times  in  ούτε  ..  ούτε,  μήτε  ..  μήτε,  είτε  . .  είτε  (qq.  ν. );  τε  may  be 
used  three  or  more  times,  εν  f  &ρα  οί  φΰ  χειρί,  έπος  τ’  εφατ  εκ  τ’ 

όνόμα  ζ Od.15.530>  cf.  Ι1.ι.ΐ77>  2.58,  A.Fr.89sq.,  Β.ΐ7.ΐ9εΑ·>  Lys· 

1 9- 17>  Χ·0,γ·3·3·36  : — ενδεκάτη  τε  δυωδεκάτη  τε  prob.  means  the 
eleventh  or  twelfth,  Od.2.374, 4.588: — sts.  τε.  .τε  couples  alternatives, 
άπόρως  είχε  δούναι  τε  μή  δοΰναί  τε  Έ..ΙΑ36,  cf.  Heracl.  1 5 3τ  ^·39Γ  » 
hence  we  find  τε. .  I]. .,  Pl.  FA/.143C,  7o«535d  ;  on  ή  (οΓ^),.τεϊη 
U.2.289  and  A. Fm. 524 (lyr.)  ν.  ή  1.3.  2.  the  first  clause  may  be 

negative,  the  second  affirmative,  as  εκκλησίαν  τε  ούκ  εποίει..,  τήν 
τε  πάλιν  εφύλασσε  Th.2.22  ;  but  ούτε,  .τε  is  more  freq.,  as  ούτε  ποσίν 
ειμι  ταχύς. . ,γιγνιίσκω  τε  X.Cyr. 2 .3.6  (ν.  οίίτεΐι.  4)  5  we  also  find  ου. . 
τε.  .,as  ούχ  ήσύχαζον .  .  ,παρεκάλουν  τε  τους  ξυμμάχουςΤίι.1 ,6j  ;  andjel; 
...  τε.  . ,  as  ΐνα  μή  τι  διαφύγη  ημάς,  είτε  τι  βούλει  κτλ.  Pl.FAc7.95C·  3. 
τε  (both)  sts.  corresponds  to  a  following  δε  (and),  or  τε  (and)  to  a  pre¬ 
ceding  μεν,  e.  g.  a.  τε.  .  δε. . ,  as  κόμισαί  τε  με,  δός  δε  μοι  Ίππους  II. 5- 
359) °1·  7· 4 1 8,  S.OC367,  Tr.283,  Ε. FA. 1625  ;  εσθάς άμφότερόν  νιν  εχεν, 
ά  τε .  .  επιχώριος . . ,  άμφ\  δε  παρδαλεαστεγετο  Pi.F.4.80  ;  διήκουε  τε. . , 
επειτα  δε  καί  επηνεσε  X.Cyr. 4*4*3  >  so  with  άμα  δε  καί.  .,  ωσαύτως  δε 
καί..,  Th.i.25,  Pl.Sw/>.i86e  : — so  τε..,  άτάρ  ούν  καί,.,,  Id. Hp. Μα. 
295°·  b.  μεν.  .τε. . ,  &νδρα  μεν.  . ,  τρεις  τε  κασιγνήτους  Il.i9.29l— 3> 

cf.  Od. 22. 475-6,  Pi. 0.6.88,  7-88,  A.FA.924,  CA.sSsOyr.),  S.Anl.963 
(lyr.),  Έ.. Heracl. 33j  codd.,  Cyc.41  (lyr.),  Ar. AM.503(lyr.),  Pl.Phdr. 
266c,  Lg.92^6  :  ν.  με'ν  A.  11.6c.  4.  a  single  τε  (and)  joins  a  word, 

phrase,  or  (esp.  later)  clause  or  sentence  to  what  precedes,  τελευ¬ 
τήν  κεφαλήν  τε  Pl.Fz.69a;  θνητά  άθάνατά  τε  ib.C  ;  Ζεΰ  άλλοι  τε 
θεοί  ΙΙ.6.476  ;  κύνεσσιν  οίωνοΐσί  τε  πάσι  Ι·5  ;  ρίγησεν  τ’  άρ  επειτα 
άναξ  άνδρων  ’ Αγαμέμνων  V.  1.  for  δ’  άρ  in  ΙΙ.254;  εν  τε  ούδεν  κατ¬ 
έστη  ίαμα..,  σωμά  τε  αύταρκες  'ον  ούδεν  διεφάνη .  . ,  Th.  2.5 1  )  τά  τε 
ιερά,  .νεκρών  πλεα  ήν.,.  ib. 5 2  ;  νόμοι  τε  πάντες  ξυνεταράχθησαν  ibid.  ; 
δάκνει  σ’  αδελφός  0  τε  θανόον  ίσως  πατήρ  E.F/.  242,  ct.  253)262,  al.; 
είς  τετάς  άλλας .  .  άθροίζεσθαι  Aen.Tact.  3.5  ;  τών  τε  αρχόντων ...  ib.  6, 
cf.  10.8,  al.;  ό  τε  γραφείς  κύκλος..  Archim.S/zV.l  1  Def·]  ;  προς  τε 
τοΰτοις  φησίν. .  PEnteux. 63.18  (iii  Β.  c.)  ;  χωρίς  τε  τούτων  Plb.  2.56. 1  3> 
6l. I,  3- 1  7- 7  >  ταΰτά  τ’  εγίνετο.  .  Id. 2. 43·6,  cf.  3·7°·4  ;  άπαιτούμενός 
τε  Απ’  εμού  τά  έρια  ούκ  άποδίδωσί  PEnteux. 2.6,  cf.  8.4,  al.  (iii  Β.  c.)  ; 
γράφαι  Άγαθοκλεΐ  τω  επιστάτη  διασαφήσαί  τε  αύτφ  ib.8l.2I  (iii Β.  C. ) ; 
καθόλου  τε..  Arr. Epict.l  ·Ι9·Ι3>  cf·  2.2.17  ;  άταράχους  τήν  τε  δύναμιν 
άκαθαιρετους  Sor.I.2T,  cf.  24,  al. ;  οξει  βαφικφ  στυπτηρία  τε  PHolm. 
1.4,  cf.  Gem. 16.6  ;  χρή .,. λαχάνων  άπτεσθαι ,  κοιλίαν  τε  λύειν  Gp. 1.12. 
19,  cf.  2.2.2,  al.  ;  this  τε  may  be  used  any  number  of  times,  Od.4. 
149-150,  14.75,158-9,  Men.FA.15,16,20,  Hipparch.1.9.8,  Act.Ap.2. 
43,46,4.13,14,31.  II.  τε.  .καί. .,  or  τε  καί. .,  both. .  and. .,  where 
τε  points  forward  to  καί,  and  usu.  need  not  be  translated,  e.g.  Ά- 
τρείδης  τε  άναξ  άνδρων  καί  διος  ’ Αχιλλευς  II. 1. 7  ϊ  οι  δ?;  ομού  πόλεμός  τε 
δαμά  καί  λοιμός  ’Αχαιούς  ib.6 1  ;  δειλός  τε  καί  ούτιδανός  καλεοίμην  ib. 
293  )  ζωόν  τε  κα'ι  άρτεμεα  7·3ο8>  327>338>&1·>  τής  τε  γής  εούσης  επι- 

τηδεης  καί  τών  ποταμών  εόντων  σφι  συμμάχων  Hdt.4.47  >  βούλεται  τε 
καί  επίσταται  Th.2.35  '<  ό  φύς  τε  καί  τραφείς  Pl. 77. 396c  ;  βάσιν  τε  γάρ 
πάλιν  τήν  αύτήν  εχουσι  τήν  ζβ  καί..  Euc.1.47  >  ε^ε·  fbe  elements 
joined  by  τε.  .καί. .  are  joined  in  order  to  be  compared  or  contrasted 
rather  than  simply  joined,  κάκιστος  νυν  τε  καί  πάλαι  δοκεΐ  S.Ant. 
181  ;  μεσαμβρίη  τε  εστι  καί  τό  κάρτα  γίνεται  φυχρόν  Hdt.4. 1S1  ;  ετυ- 
χάν  τε  ΰσταται  έξαναχθεϊσαι  καί  κως  κατεΐδον  Id.  7. 194  >  επαυσατό  τε 
ό  άνεμος  καί  τό  κύμα  εστρωτο  ib.I <>3  >  ταΰτά.  .νΰν  τε  καί  τότε  Αχ. Αν. 
24  ;  χωρίς  τό  τ’  ε’ιπεΐν  πολλά  καί  τά  καίρια  S.OC8o8  ;  όσον  τό  τ’  άρχειν 
καί  τό  δουλεύειν  δίχα  A.Pr. 927  ;  Sts.  (like  τε.,τε)  even  used  of 
alternatives,  διάνδιχα  μερμήριξεν,  Ίππους  τε  στρεφαι  καί  εναντίβιον 
μαχεσασθαι  II. S. 1 68  ;  εν  δίκα  τε  καί  παρά  δίκαν  Ρί.Ο,2.ΐ6  ;  θεού  τε.  . 
θελοντος  καί  μή  θελοντος  A. FA.427  !  πείσας  τε.  .καί  μή  τυχών  dh.3· 
42  : — on  οΊ  τε  άλλοι  καί..,  e.g.  τοΐς  τε  άλλοις  άπασι  καί  Λακεδαιμο¬ 
νίου  Isoc.i  2.249·  an<f  άλλως  τε  καί. . ,  ν.  άλλος  II.  6,  άλλα;?  I.  3·  2. 
in  this  sense  τ’  ήδε  is  only  Ερ.,  σκήπτρόν  τ’  ήδε  θεμιστας  II. 9- 
99>  cf·  Ι·4°°>  al.  ;  also  τε..,  Ιδε,  χαλκόν  τε  ιδε  λόφον  6.469,  cf.  8. 
162.  3.  καί.  .τε,  both.  .and.  .,  is  occasionally  found,  as  καί 

μητέρα  πατέρα  τ’  E.Alc.6^6.  b.  καί.  .τε  perh.  means  and.  .also 
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in  καί  ναυτικφ  τε  άμα  Th.1.9  ;  καί  π ρός  τε  robs  "Ρηγίνους  Id. 6. 44  ;  καί 
αυτός  τε  Id. 8.68  ;  v.  infr.  c.  10.  4.  re.  .re  or  re.  .καί.  .  sts.  join 

elements  which  are  not  syntactically  parallel,  esp.  a  part,  and  a 
finite  verb,  ίούσίν  τε  τιτυσκόμενοι  λάεσσί  τ’  έβ άλλον  for  βάλλοντας) 
II.3.80;  άλλα  re  έπιφραζόμενος  καί  δη  καί  επεπόμφεε  Hdt.I.85  ;  άλλ6ι> 
re  τρόπιρ  πειράζοντες  καί  μηχανήν  προσήγαγον  Th.4.100  ;  της  re  ώρας 
.  ,ταύτης  ούσης .  .,  καί  τό  χωρίου,  .χαλεπόν  ήν  Id. 7. 47)  c^·  4-85,  8.8  I, 
95·  5.  the  copulative  re  becomes  rare  in  later  Gr. ;  it  is  found 

about  340  times  in  Lxx,  mostly  in  the  Pentateuch  and  \-\Ma., 
only  3  times  in  Ps. ;  in  the  NT  it  is  found  about  150  times  in  Act. 
Ap.,  20  times  in  Ep.Hebr.,  and  very  rarely  in  the  other  books. 

B.  In  Ep.  (more  rarely  in  other  dactylic  verse,  v.  infr.  11)  re 
stands  in  general  or  frequentative  statements  or  in  statements  of 
what  is  well  known  ;  such  statements  are  freq.  made  as  justifica¬ 
tions  of  a  preceding  particular  statement  or  of  a  preceding  exhor¬ 
tation  to  a  particular  person  or  persons  ;  the  sense  of  re  thus 
approaches  that  of  toi  (cf.  roi  and  τε  in  Od. 2. 2 76-7,  and  cf.  Il.i3.li5 
with  15.203);  although  associated  with  numerous  particles  and 
other  words  of  particular  types  (v.  infr.)  its  meaning  remains  in¬ 
dependent  of  these  and  applies  to  the  whole  sentence  in  which  it 
stands:  αΐψά  re  φυλόπιδος  πέλεται  κόρος  άνθρώποισιν  11.19*221  ;  ου 
yap  τ’  αΐψα  θεών  τρέπεται  νόος  αίέν  έόντων  Od.  3.147  5  fool  άετε  πάντα 
ΐσασιν  4-379,  cf-  5-79)447)  10.306,  1 7-4s5)  U-9-497,  16-6SS,  17-176, 
21.264  ;  ξυνός  Ένυάλιος  καί  τε  κτανέοντα  κατεκτα  18.309,  cf.  Od.Il. 
537,  Il.24.526  ;  I?  τ’  έβλητ’  η  τ’  εβαλ’  άλλον  ΙΙ.410;  ου  μεν  yap  τε 
κακόν  βασιλευέμεν  Od.I.392;  οϊ  φύλλοισιν  έοικότες  άλλοτε  μεν  τε 
ζαφλεγέες  τελέθουσιν .  .άλλοτε  δε.  .  II. 2 1.464  ;  άλλο?  yap  τ’  άλλοισιν 
άνηρ  έπιτέρπεται  έργοις  Od.  14*228,  cf.  8.169,17°,  Ι5·4°°!  του  yap  τε 
ξεύ vos  μιμνήσκεται  ή ματα  πάντα,  άνδρός  ξεινοδόκου,  0ς  κεν  φιλότητα 
παράσχτ)  lb. 54)  cf-  ι7·ά22  ί  βεχθέν  δε  τε  ντόπιος  έγνω  II.  1 7·32  1  παθών 
δε  τε  νήπιος  έγνω  Hes.O/>.2l8  ;  αίε ί  yap  τε  νεώτεροι  άφραδέουσιν  Od. 
7.294  <  δύσζηλοι  yap  τ’  είμέν  επί  χθον'ι  φύλ'  ανθρώπων  i b. 3°7  >  τ°ν  Se 
Τί  ιτολλοί  έπαυρίσκοντ’  άνθρωποι,  καί  τε  πολεας  έσάωσε  II.  ι  3-733-4  Ι 
του  μεν  yap  τε  κακοΰ  τρέπεται  χρως  άλλυδις  άλλη,  εν  δε  τε  οί  κραδίη 
στέρνοισι  πατάσσει.  .,  πάτayoς  δέτε  γίγνετ’  οδόντων  ib. 279-83  >  ολίγη 
δε  τ’  άνάπνευσις  πολέμοιο  1 8. 20 1  ;  νειρ  δε  τε  πάντ'  έπέοικεν .  .  κεύσθαι  2  2. 
71  ;  κατέλεξεν  άπαντα  κήδε'  οσ’  άνθρώποισι  πελει,τών  άστυ  άλώτ)’  άνδρας 
μεν  κτείνουσι,  πόλιν  δε  τε  πυρ  άμαθύνει,  τέκνα  δέ  τ’  άλλοι  άγουσι,  βαθυ- 
ζώνους  τε  γυναίκας  9·592_4)  c^·  22·492)495)499  !  νεμεσσώμαί  yε 
μέν  ουδέν  καί  yάp  τις  τ’  άλλούον  οδύρεται  άνδρ'  όλέσασα.  .1)  Όδυσή’ 
Od.  19*265  ;  σχέτλιε,  καί  μέν  τις  τε  χερείονι  πείθεθ’  έταίριρ..,  αύτάρ 
εγώ  θεός  είμι  20.45,  of·  23·ΐι8,  11.2.292,9*632;  νυν  δέ  μνησώμεθα 
δόρπου *  καί  y άρ  τ’  ηύκομος  'Νιόβη  έμνήσατο  σίτου  κτλ.  24.602  (where 
a  general  inference  is  implied);  tv  Βριάρεων  καλέουσι  θεοί,  άνδρες  δέ 
τε  πάντες  Αιγαίων’  1.403,  of-  2.814,  5·3°6,  10.258,  14.290  ;  Sts.  of 
repeated  action  by  particular  persons,  άλλοτε  μέν  τε  y ocp  φρένα 
τέρπομαι  Od.4. 1 02  ;  ού  μά  yap  Απόλλωνα  Αά  φίλον,  φ  τε  σύ,  Κάλχαν, 
ευχόμενος . .  θεοπροπίας  άναφαίνεις  II. 1.86;  η  δέ,.μ’  αίεί.  .νεικεΐ,  καί 
τέ  μέ  φησι  μάχτ)  Ύρώεσσιν  άρήγειν  ib.  521  ;  μήτηρ  γάρ  τέ  μέ  φησι  θεά, 
Θετις  άργυρόπεζα,  διχθαδίας  κήρας  φερέμεν  θανάτοιο  τέλοσδε  g. 
410.  2.  in  exhortations  addressed  to  an  individual,  a  subsidiary 

sentence  or  relative  clause  in  which  he  is  reminded  of  his  special 
or  characteristic  sphere  of  activity  is  marked  by  τε,  e.  g.  Έρμεία,  σοί 
y άρ  τε  μάλιστά  yε  φίλτατόν  έστιν  άνδρί  έταιρίσσαι  καί  τ’  έκλυες  φ  κ’ 
εθέλγσθα,  βάσκ  ίθι. .  II. 24. 334  >  Άτρειδη,  σοί  y άρ  τε  μάλιστά  yε  λαός 
’Αχαιών  πείσονται  μύθοισι.  .,  νυν  δ’  από  πυρκαιής  σκέδασον .  .  23.156  ; 
δεύρο  δή  υρσο,  yρηϋ .  ,,5)τε  yυvaικώv  δμωάων  σκοπός  έσσι . . ,  έρχεο  Od. 
22.395,  cf.  Il.17.249·  3.  similarly  in  general  and  frequentative 

statements  consisting  of  two  clauses  (one  of  which  may  be  a 
relative  clause,  freq.  containing  the  subj.  or  opt.),  in  which  the 
fulfilment  of  the  condition  stated  in  the  subsidiary  or  subordinate 
clause  is  declared  to  be  generally  or  always  followed  by  the  result 
stated  in  the  principal  clause,  either  or  both  clauses  may  contain 
τε  :  a.  the  principal  clause  alone  contains  τε,  ‘ός  κε  θεούς  έπι- 

πείθηται,  μάλα  τ’  έκλυον  αυτού  II.  1.2 1 8  ;  ός  δ’  &ν  άμύμων  αυτός  έτ)  καί 
αμυμονα  είδη,  τού  μέν  τε  κλέος  ευρό  διά  ξεύνοι  φορέουσι  πάντας  επ’ 
ανθρώπους,  πολλοί  τέ  μι ν  έσθλόν  έειπον  Od.l9*333  i  (ΐ  7reP  -) /άρ  θυμφ 
yε  μενοινάα  πολεμίζειν,  αλλά  τε  λάθρτ)  γυύα  βαρύνεται .  . ,  βλάβεται  δέ  τε 
γούνα τ’  ίόντι  II.  19. 165-6  ;  φ  μέν  κ’  άμμείξας  δώη  Ζευς  τερπικέραυνος, 
άλλοτε  μέν  τε  κακφ  ο  yε  κΰρεται  άλλοτε  δ’  έσθλφ  24. 53°·  b.  the 
subordinate  clause  alone  contains  τε,  λάζετο  δ’  έyχoς .  .τφ  δάμνησι 
στιχας  ανδρών  ηρώων  οΐσίν  τε  κοτέσσεται  όβριμοπάτρη  5-747  5  (>^α  δ’ 
αρ^νωτος  yόvoς  άνέρος  φ  τε  Κ  ρονιών  ολβον  έπικλώση  Od.  4.207  ;  αντί 
νυ  πολλών  λαών  έστιν  άνηρ  8ν  τε  Ζευς  κηρι  φιλήστι  ΙΙ.9.ΙΙ7,  cf.  7.298, 
Od.6.287,  7-74,  8-547,  18.276  ;  with  opt.,  άλλα  ττολί,  πρώτιστος., 
ελεσκον  ανδρών  δυσμενέων  ’ά  τέ  μοι  εΐζειε  πόδεσσι  14.221  :  it  is 
prob.  that  τε  has  been  replaced  by  κε  in  the  text  of  Horn,  in  II.  1. 
218,  9-5io(cf.  508),  and  some  other  passages  in  which  κε  seems  to 
be  used,  exceptionally,  in  general  relative  clauses.  c.  both 

clauses  contain  τε,  $>ς  μεν  τ  αιδεσεται  κουράς  Δ  ιός  άσσον  ιονσας ,  τον 
δέ  μέγ  ώνησανκαί  τ’  εκλυον  ευχομένοιο  II. 9. 508-9  ;  εΐπερ  yάpτε  χόλον 
7«  καί  αυτημαρ  καταπέφη,  άλλα  τ€  καί  μετόπισθεν  εχει  κότον  I. 
82-3.  4.  in  the  subordinate  clause  of  a  collective  sentence,  in 

which  the  principal  clause  states  something  to  be  true  of  all  those 
(i.e.  each  individual)  to  whom  the  predicate  of  the  subordinate 
clause  applies,  υπόσχωμαι . . κτήματα .  .πάντα  μάλ’  οσσα  τ’  ’Αλέξανδρος 
.  .r/γάγίτ ο  Ύροίηνδ’ .  ,δωσέμεν  II. 22.1 15;  πάντων  ‘όσσα  τε  y αίαν  επι 
πνείει  τε  καί  "έρπει  17-447,  c^·  Od.l8.i3ijIl.i9.I05;  βάλλει  ν  άγρια 
πάντα  τά  τε  τρέφει  οϋρεσιν  ύλη  5·52,  cf.  18.485.  5.  in  relative 


clauses  (and  in  parenthetic  principal  clauses)  which  indicate  what 
is  customary,  έπεϊ  ούχ  ίερήϊον  ουδέ  βοείην  άρνύσθην,  ά  τε  ποσσίν  άέθλια 
γίγνεται  ανδρών  which  are  the  usual  prizes. .,  II. 2  2.1 60  ;  %py  ανδρών 
τε  θεών  τε,  τά  τε  κλείουσιν  άοιδοί  Od. 1.338,  cf.  3-435,  4-85,  I3-4ro, 
14.226,  17.423,  Ι1.5-332  ΐ  κύματος  έξαναδύς,  τά  τ’  έρεύγεται  ίηπειρόνδε 
Od. 5.438  ;  μολπή  τ’  όρχηστύς  τε,  τά  y άρ  τ’  αναθήματα  δαιτός  Ι.152  : 
similarly  in  clauses  with  οίά  τε  (ττολλά),  κήτος  έπισσεύτ]  μέγα  δαίμων 
εξ  άλός,  οΐά  τε  πολλά  τρέφει.  .’ Αμφιτρίτη  5 · 4 2 2  ;  ου  γάρ  σ’  ουδέ., 
δαήμονι  φω τί  εισκω  άθλων,  οΐά  τε  πολλά  μετ’  άνθρώποισι  πέλονται  8. 
ι6ο,  cf.  11.364,  14-63,  1 5·324,379·  β·  in  relative  clauses  indi¬ 

cating  what  is  true  of  all  persons  or  things  denoted  by  the  same 
word,  ου  γάρ  τις  νήσων  ιππήλατος  ούδ’  εύλείμων  αϊ  θ’  αλί  κεκλίαται  no 
one  of  the  islands  which  lie  in  the  sea  (as  all  islands  do,  i.e.  no 
island  at  all),  Od. 4.608;  ήμίονον.,ή  τ’  άλγίστη  δαμάσασθαι  II. 23. 
655  ;  εσθλός  έών  γαμβρός  ή  πενθερός,  ο"ί  τε  μάλιστα  κήδιστοι  τελέθουσι 
Od.8.582  ;  αίετού  οΐματ ’  εχων,.'ός  θ’  άμα  κάρτιστός  τε  καί  ώκιστος 
πετεηνών  11. 21.252,  ci.  24.294;  ουδέ  μιν  είσοιχνεύσι  κυνηγέται,  ο'Ι  τε 
καθ’  ύλην  άλγεα  πάσχουσιν  Od.9. 120  ;  δικασπόλοι,  ο'Ι  τε  θέμιστας  πρός 
Διός  είρύαται  II. 1.238,  cf.  Od. 5. 67, ΙΟΙ,  II. 1. 279,  Ι9·3Ι,  24·4Ι5  >  οΐνός 
σε  τρώει.  .,  ος  τε  καί  άλλους  βλάπτει  Od. 2 1.293,  c^·  14-464  ',  πάρφα- 
σις,  "ή  τ’  έκλεψε  νόον  πύκα  περ  φρονεόντων  Il.I4.2i  7  5  οίκωφελίη,  ή  τε 
τρέφει  αγλαά  τέκνα  Od.14.223.  7.  when  the  antecedent  is  a 

definite  group  of  gods  or  men,  the  relative  clause  with  τε  indicates 
an  essential  characteristic  of  the  antecedent,  ’Ερινύες,  a  ΐ  θ’  υπό  yaiav 
ανθρώπους  τείνυνται  II.  19.259  ;  Σειρήνας.  .,  a'l  ρά  τε  πάντας  ανθρώπους 
θέλγουσιν  Od. 12.39;  Φσίηκές  μ’  άγαγον  ναυσίκλυτοι,  ο'ί  τε  καί  άλλους 
ανθρώπους  πέμπουσιν  16.227,  cf.  20.187;  νυμφάων  α'Ι  τ’  άλσεα  καλά 
νέμονται  καί  πηγάς  ποταμών  11.20.8  ;  Αωτοφάγω ν,  ο’ί  τ’  άνθινον  είδαρ 
εδουσι  Od.9.84  :  similarly  when  the  antecedent  is  an  individual 
person  (inch  god)  or  thing,  the  relative  clause  with  τε  indicates 
one  of  his  or  its  general  or  essential  characteristics  or  aspects,  ου 
μά  Ζην’  ος  τις  τε  θεών  ύπατος  καί  άριστος  II. 23. 43,  2.669,  Od.5.4  ! 

"Ερμείαο  εκητι  διακτόρου,  ος  ρά  τε  πάντων  ανθρώπων  έργοισι  χάριν  καί 
κύδος  όπά,ζει  15.319  >  Αάμπον  καί  Φ αέθονθ’,  ο'Ι  τ’  Ήά>  πώλοι  άγουσι  23. 
246  ;  Ύειρεσίαο  μάντιος  άλαού,  τού  τε  φρένες  εμπεδοί  είσι  10.493  ,'  τεύχεα 
δύνεις  άνδρός  άριστήος,  τόν  τε  τρομέουσι  καί  άλλοι  II.  17.203,  cf.  7. 1 1 2  ; 
κεΊται  άνηρ  "όν  τ’  (ν.  1.  tv)  Ισον  έτίομεναΕκτορι  δίω,  Αινείας  5.467  j  the 
relative  clause  sts.  indicates  what  is  customary,  ουδέ  σε  λήθω  τιμής 
ής  τέ  μ’  εοικε  τετιμήσθαι  μετ’  ’Αχαιούς  23.649!  ένθα  δ’  άνηρ  ένίαυε 
πελώριος,  "ός  ρά  τε  μήλα  οΐος  ποιμαίνεσκε  Od.9. 187;  T&v  πάντων  ου 
τόσσον  οδύρομαι,  .ώς  ενός,  6ς  τέ  μοι  ύπνον  άπεχθαίρει  καί  έδωδήν  μνωο- 
μένιρ  4- 1  °5  5  σνς  άλόχου..  ή  τέ  τοι  αύτως  ήσται  ένϊ  μεγάροισιν  Ι3· 
336  5  καί  κήρυκα  Μέδοντα  σαώσομεν,  ος  τέ  μευ  αίεί  .  .  κηδέσκετο  22. 
357 ,  cf-  346·  8·  τε  is  used  in  descriptions  of  particular  places 

or  things  when  attention  is  called  to  their  peculiar  or  characteristic 
features,  or  their  position,  e.  g.  Αιβύην,  Ίνα  τ’  άρνες  άφαρ  κεραοί  τελέ¬ 
θουσι  Od.4.85  ;  ένθα  δέ  τ’  όρνιθες  τανυσίπτεροι  εύνάζοντο  5.65,  of*  9- 
124,  Ι3·99, l00,107,IC9,244  5  άέ  τέ  οί  (sc.  2κυλλρ)  δει ραί  περιμή- 
κεες  12. go,  cf.  93,99, 105  5  εν  δέ  τε  Τοργείη  κεφαλή  (in  Athena’s  αίγίς) 
ΙΙ.5.741  >  χαλεπόν  δέ  τ’  ορύσσειν  άνδράσι  γε  θνητούσι  (sc.  μώλυ)  Od. 
10.305  ;  δοιαί  γάρ  τε  πύλαι  άμενηνών  ε’ισίν  ονείρων  19.562;  sts.  τε 
draws  attention  to  a  well-known  custom  or  permanent  feature, 
άρξάμενοι  τού  χώρου,  "όθεν  τέ  περ  οίνοχοεύει  21.142;  ή  μένετε 
Ύρώας  σχεδόν  έλθέμεν,  ένθα  τε  νήες  είρύατ’  εϋπρυμνοι  II. 4.247,  cf-  Od. 
6.266  ;  εν  ποταμφ,  οθι  τ’  άρδμός  έην  πάντεσσι  βοτούσιν  II.  18.521,  cf. 
Od.  14.353·  9-  a  part  of  the  anatomy  is  defined  by  a  clause 

(containing  τε)  which  indicates  a  feature  which  universally  belongs 
to  it,  κατ’  ίσχίον,  ένθα  τε  μηρός  ίσχίιρ  ένστρέφεται  II. 5.305,  cf-  8.83, 
13.547,  1 6. 48 1 ,  20.478  ;  similarly  a  point  of  time  is  defined,  &ργ  έν 
είαρινή,  οτε  τ’  ήματα  μακρά  πέλονται  Od.  18.367.  10.  τε  is  used 

in  relative  clauses  which  define  a  measurement  of  a  particular 
thing  or  action  by  reference  to  the  measurement  (in  general)  of 
some  thing  or  action  well  known  in  daily  life,  γεφνρωσεν  δέ  κέλευ- 
θον  μακρήν  ήδ’  εύρεύαν,  "όσον  τ’  επί  δουρός  έρωή  γίγνεται  11-15-358  ; 
τού  δ’  ήτοι  κλέος  έσται  "όσον  τ’  έπικίδναται  ήώς  7- 4  5 1  ΐ  'ότε  τόσσον 
άπήν  'όσσον  τε  γέγωνε  βοήσας  Od.9. 473,  of-  3-32I,al·  5  more  rarely 
the  definition  is  by  reference  to  the  measurement  of  a  particular 
thing  or  action,  ήσθιε .  .  "έως  "ό  τ’  άοιδός  ενί  μεγάροισιν  άειδεν  (s.  ν.  I.)  1 7· 
358  ;  «  τις  δη  τέτληκε  τόσα  φρεσίν,  οσσα  τ’  εγώ  περ  19. 347-  li¬ 

the  freq.  use  of  τε  b  in  similes  is  to  be  explained  under  one  or 
other  of  the  foregoing  heads,  e.g.  when  reference  is  made  to 
generally  known  kinds  of  things  or  natural  phenomena,  to  human 
experience  in  daily  life,  or  to  well-known  phenomena  of  the  animal 
world,  H.2.456,459,463,468,470,471,474,481,  3-23-5,33,.  u-4I5~7, 
al.;  or  when  universal  characteristics  of  gods,  men,  animals,  etc., 
are  indicated  by  relative  clauses  introduced  by  "ός  τε,  "ός  ρά  τε,  etc., 
3.61,151,198)3!·;  or  by  ώς  τε,  ήύτε,  ώς  τίς  τε,  etc.,  e.g.  5· Γ36, 
17.133,  Od. 4-535,  όις  εϊ  τε  g.314,  Μ·254,  etc-  II-  <η  post- 

Hom.  Gr.  this  use  of  τε  is  more  restricted  ;  outside  of  Ep.  and 
other  early  dactylic  verse  (Hes. 0/1.30,214, 233,  ah.  Xenoph.  13.3, 
Thgn.  148,359,  etc.)  it  is  not  found  except  with  relatives,  and  with 
these  it  has  scarcely  any  discernible  sense,  so  that  "ός  τε  in  Lyr. 
and  Trag.  is  for  the  most  part  only  =  ος,  e.g.  (possibly  generalizing) 
M oip’ ,  ά  τε  πατρώϊον  τώνδ’  έχει  τόν  εϋφρονα  πότμον  Pi. 0. 2.35,  of-  14· 
2,  A. .Em. 1024,  E.//ec.445  Oyr·),  e*c-  (ν.  ύστε) ;  without  generalizing 
force,  Pi.N.g.g,  A.Pers^gJ,  Ch. 615,  etc.;  Hdt.  has  τά  πέρ  τε  1.74, 
οκως  τε  2.ιο8  codd.,  "όσον  τε  (without  a  verb,  as  in  Od.9. 325,  al.)  1. 
1 26,  2.96,  3.5,  ah,  οΐά  τε  ι. 93  codd.  (adverbially  2.175,  5.1 1) :  Att. 

Prose  and  Com.  even  these  uses  disappear  and  we  find  only  a  few 


re 
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phrases,  as  are,  ώστε,  έφ’  φτε,  οΐός  τε  :  in  later  Gr.  we  find  excep¬ 
tionally  ένθεν  τε  Hp.Ep.l’j  ’,  άφ’  ου  τε  UPZ62.8  (ii  B.  C.)  ;  απ’  ου  τε 
PCair.Zen.  291.3  (iii  b.c.)  ;  ο’ίτε  GDIi  15.23  (Erythrae,  Ub.c.);  ί }t’ 
P Mag. Par.  1.2962  ;  όσον  τε  οκτώ  στάδια  Paus. 6.26.1  ;  καί  έστιν  έπη 
Μαντικά,  όπόσα  re  (  =  which)  έπελεξ άμεθα  καί  ημείς  Id. 9. 3 1*  5  !  υ?όυ  τ( 
καί  ί’πΐ  της  “  κύων  ”  φωνής  θεωροΰμεν  S.E. Μ.  1 1 . 28. 

C.  in  Horn,  re  is  also  (but  less  freq.)  used  in  conjunction 

with  other  particles  in  contexts  (mainly  particular  statements)  such 
as  the  following  :  1.  in  assurances,  statements  on  oath,  and 

threats,  σχέτλιος ,  η  τ’  έκελευον  άπωσάμενον  δήϊον  πυρ  άφ  επί  νήας 
ίμεν  ll.l8.13  ;  εξ  αϋ  νυν  εψυ^ες  θάνατον,  κύον'  ή  τε  τοι  άγχι  ήλθε 
κακόν  11.362  ;  ή  τε  is  similarly  used  in  11.391,  17.171,236,  Od.24. 
28,31 1,  al. ;  ή  t’  av  in  II.  1 2.69,  al. ;  yap  τε  (s.  v.  1.)  in  ου  yap  τ’  οϊδα 
6.367,  cf.  Od.10.190;  νύ  τε  in  1.60,347  (but  T>  more  prob.  =  τοι, 
v.  cru) ;  δε  τε  in  άγορτ;  δε  τ’  άμείνονές  είσι  καί  άλλοι  Ι1.ΐ8.Ιθ6;  σε 
δε  τ’  ενθάδε  γΰπες  εδονται  16.836  ;  μεν  τε  in  σφά>  μεν  τε  σαώσετε 
λάδι»  ’Αχαιών  13*47)  cf.  4-341  >  Α  πόρ  re  °έ  τοί  *τί  όηράν  yε  φίλης 
άπδ  πατρίδος  αίης  εσσεται,  ούδ’  εϊ  πέρτε  σιδήρεα  δέσματ  έχησιν  Od.I. 

204,  cf.  188,  H.12.223,245·  2.  also  in  commands,  warnings,  and 

admonitions,  σιγά,  μη  τις  τ’  άλλος  ’Αχαιών  τούτον  άκούση  μΰθον  II. 1 4- 
90,  cf.  Od.  19.486  ;  &ς  άγαγ ’  ώς  μητ’  άρ  τις  ίδη  μήτ’  άρ  τε  νόηση  II. 24. 
337  5  τούσδε  τ’  (ν.  1.  δ’)  εάν  16.96  (nisi  leg.  τούσδ’  ετ’)  ;  δδς  δε  τε  μ’  άΐ'δρα 
έλεϊν  ζ.ιΐ8',  μηδε  τ’  έρώει  (nisi  leg.  μηδ’  ετ’)  2.1  79»  22.185.  3.  also 

in  passionate  utterances,  in  clauses  which  indicate  the  cause  of  the 
speaker’s  passion  or  a  circumstance  which  might  have  caused 
others  to  behave  more  considerately  towards  him,  &  μοι  iya>  δειλά),  .η 
τ’,  ,τδν  μεν.  ,θρέφασα.  .  έπιπροέηκα  II.  18.55  >  <τχετλιοί  έστε,  θεοί,  ζηλή- 
μονες  εξοχον  άλλων,  οΊ  τε  θεαίς  άγάασθε.  .  ήν  τις  τε..  Od.5.1  X  9? 1  2°, 
cf.  21.87,  Ι1·Ι5·468,  Ι7·Ι74  !  νμεϊς  δ’  αδ  μαχόμεσθ’ ,  ο"ι  πέρ  τ’  επίκουροι 
ενειμεν  and  we,  who  ( mark  you)  are  only  allies  (not  yaμβρo(  and 
κασίγνητοι),  are  fighting,  5*477  »  i"pe7s  γάρ  τ’  εκ  Κρόνου  ε’ιμέν 
άδελφεοί  for  we,  let  me  tell  you,  are  three  brothers,  sons  of  Cronos 
(and  Zeus  has  no  prior  title  to  power),  15.187  ;  ποιόν  σε  έπος  φύγεν 
όρκος  οδόντων  δεινόν  τ’  άργαλέον  τε’  νεμεσσώμαι  δε  τ’  άκούων  Od.2I. 
169  ;  ου  μήν  οι  τό  ye  κάλλιον  ουδέ  τ’  άμεινον  ΙΙ.24.52·  4.  in  de¬ 

scriptions  of  particular  events  and  things  where  there  is  no  general 
reference,  κνίση  μεν  άνήνοθεν,  εν  δε  τε  φόρμηξ  ήπύει  Od.i7.270;  ώς 
(=So)  τε  μοι  ύβρίζον τες  ύπερφιάλως  δοκεουσιν  δαίνυσθαι  κατά  δώμα  I. 
227  ;  τους  μεν  τ’  ίητρο)  πολυφάρμακοι  άμφιπενονται .  .  συ  δ’  αμήχανος 
επλευ,  ’Αχιλλεΰ  Il.l6.28  ;  πόλιν  περί  δινηθή την  καρπαλίμοισι  πόδεσσι, 
θεοί  δε  τε  πάντες  δρώντο  dub.  1.  in  22.166  ;  εΰρε  δ’  εν)  σπήϊ  yλaφυρcρ 
Θετιν,  άμφ)  δε  τ’  άλλαι  ε'Ιαθ ’  δμηyερέες  άλιαι  θεαί  24.83  (s.  ν.  1.)  ;  εν  δε 
τε  φάρμακον  ήκε  Od.I 0.3  1  7  !  νώϊ  δε  τ’  άφορροι  κίομεν  II. 2 1.456  ;  πολλάς 
yάρ  δή  νύκτας .  .άεσα  καί  τ’  άνέμεινα.  .  Ήώ  Od.iq.342  !  όέελον  δ’  επί 
σήμα  τ’  εθηκε  II.  10.466;  εν  δε  τε  οϊνον  κρητήρσιν  κερόωντο  Od.20. 
252  ;  so  with  ουδέ  τ’  (nisi  leg.  ούδ’  ετ’),  τδν  κα)  ύπέδδεισαν  μάκαρες  θεοί 
ουδέ  τ’  έδησαν  II. 1. 406  ;  ουδέ  τ’  εληχε  μέyaς  θεός,  ώρτο  δ’  6π’  αυτόν 
21.248;  ουδέ  τ’  άειρε  23.73°;  °ύδέ  τ’  εασεν  1 1.  437»  2Ι·596,  cf.  15. 
709.  5.  οτε  τε  (when)  freq.  introduces  a  temporal  clause  de¬ 

fining  a  point  of  time  in  the  past  by  means  of  a  well-known  event 
which  occurred  then,  ή  ου  μέμνη  οτε  τ’  έκρέμω  ΰφόθεν ;  II.  15. 1 8  ;  ότε 
τε  Κρόνον.  .Ζευς  γαίης  νέρθε  καθεΊσε  14.203;  ήματι  τ<ρ  ’ότε  τ’  ήλθον 
’Αμαζόνες  3.189  (but  ήματι  τιρ  οτε  τε  is  general  in  13*335  >  so  also 
οτε  πέρ  τε.  .κέρωνται  in  4.259)  >  οτε  τ’  ήλυθε  νόσφιν  ’Αχαιών  άyyελoς 
ές  Θήβας  5·8θ3)  cf.  10.286,  22.102,  Od.7-323)  18.257·  β.  in  0  τε 
(that  or  because)  the  τε  has  no  observable  meaning,  χωόμενος  0  τ’ 
άριστον  ’Αχαιών  ούδέν  ετισας  ΙΙ.Ι.244)  cf.  41  2,  4·32>  6.ι  26,  Od. 5*357) 
al.  7.  επεί  τε  =  έπεί  (when)  is  rare  in  Horn.,  έπεί  τ’  ένόησε  II. 1 2. 
393)  cf.  όπείτε.  8.  where  τ’  άρ  occurs  in  questions,  e.  g.  πτ?  τ’  άρ 
μέμονας  καταδΰναι  'όμιλον;  II. 1 3·3°7>  cf.  1.8,  18.188,  al.,  ταρ  (q.  ν.) 
should  prob.  be  read,  since  άρ(α)  usu.  precedes  a  τε  which  is  not 
copulative;  so  perh.  ταρα  should  be  read  for  τ’  άρα  in  Od.I. 
346.  9.  in  ή  θέμις  έστίν.  .ή  τ’  άνδρών  ή  τε  yovai^v  11.9.276,  it  is 

not  clear  whether  τε  is  copulative  (τε  a)  or  generalizing  (τε  b)  or 
neither  (τί  c);  ή  is  prob.  =  ή  (accented  as  in  ήτοι)·,  ή  τ’  αλκής  ή 
τε  φόβοιο  is  dub.  1.  in  1 7·42  >  ή  τ’  =  or  is  found  in  19. 148,  =  than  in 
Od. 16.216.  10.  Rarer  and  later  uses  :  a.  also,  esp.  with 

άλλο?,  'Ερμεία,  συ  yhp  αΰτε  τά  τ’  άλλα  περ  άyyελόs  έσσι  Od.5.29,  cf. 
1 7* 2 73)  Il.23.483 !  «Vel  τά  τε  άλλα  πράττουσιν  καλώς,  άναθεΐναι  αύτους 
κα)  στήλην  IGl·1. 1  298.9,  cf.  Lycurg.  1 00  (s.  ν.  1.)  ;  έκομισάμην  τδ  παρά 
σου  έπιστόλιον,  εν  έρ  ΰπάγραψάϊ  μοι  τήν  τε  παρά  Ζήνωνος  πρδς  ’Ιεδδοδι/ 
yεypaμμέvηv  PCair.Zen.  18. 1  (iii  Β.  C.)  ;  ει  οΰν  περ)  τούτων  επιστροφήν 
μή  ποιήσει,  ο’ί  τε  λοιποί  μοι  τάς  χείρας  προσοίσουσιν  (-σωσιν  Pap.) 
PPetr.  2  ρ.  ΙΟ  (iii  B.C.);  τών  δε  παρά  ταΰτα  ποιησόντ ων  τά  τε  κτήνη 
ΰπδ  στέρεσιν  άχθήσεσθαι  πρδς  τά  έκφόρια  PTeb. 27. 74  Ο*  Β.  C.)  ;  ν. 
supr.  a.  11.  3b.  b.  with  όδε,  adding  a  slight  emphasis  to  the 

preceding  word,  εϊ  δή  τήνδε  τε  yalav  άνείρεαι  Od.I  3.238,  cf.  15. 
484.  c.  τ€  γάρ  rarely  =  καί  γάρ  or  γάρ,  Arist./iPo.75b4i, 

405a4,  P^i66ib28,  Po7.i3i8b33, 1333*2  ;  εάν  τε  yάp  for  even  if,  2 Ep. 
Cor.io.8  ;  τήν  τε  γάρ  επιθυμίαν  ούκήδειν  for  1  had  not  known  even 
lust,  Ep.Rom.  7.7. 

D.  Position  of  τε  :  1.  in  signf.  a,  as  an  enclitic,  it  stands 

second  word  in  the  sentence,  clause,  or  phrase,  regardless  of  the 
meaning  :  iyyv0i  τε  Πριάμοιο  κα)  "E κτορος  near  both  Priam  and 
Hector,  II. 6.317  ;  ήμέτεραί  τ’  άλοχοι  καί  νήπια  τέκνα  2.136,  cf.  4·5°5’ 
7.295  >  αί«  τε  δή  νηλής  συ  κα)  θράσους  πλέως  K.Pr.^2  codd.,  cf.  291 
(anap.) ;  άνευ  τε  δόλου  καί  άπάτης  Hdt.I.69;  υπέρ  τε  σου  κα)  τής 
αδελφής  PEnteux :. 6.6  (iii  B.C.);  τοϊς  τε  πόνοις  καί  μαθήμασι  Ρ1 ./?. 
537a>  cf.  77.70b;  hence  in  E.Or.897  πόλεος  must  be  taken  with 


τέθηπα 

what  precedes  (Porson  ad  loc.):  but  article  +  noun,  preposition + 
noun  are  freq.  regarded  as  forming  a  unity  indivisible  by  τε,  τοίς 
κτανοΰσί  τε  A.Ch.^i  (lyr.)  ;  πρδς  βίαν  τε  Id./V.2io  ;  also  the  order  is 
freq.  determined  by  the  meaning,  τε  being  placed  immediately  after 
the  word  (or  first  word  of  a  phrase  or  clause)  which  it  joins  to  what 
precedes  or  to  what  follows,  πατήρ  άνδρών  τε  θεών  τε  II. 1. 544  !  e|co 
δόμων  τε  κα)  πάτρας  A./V.665  ;  the  copulative  or  preparatory  τε 
precedes  many  other  particles,  e.  g.  τε  γάρ,  τ’  άρα,  τέ  τις.  2.  τε 
is  enclitic  in  signfs.  b,  c  also,  and  stands  early  in  its  sentence, 
clause,  or  phrase  (v.  supr.),  but  many  particles  which  follow  τε  in 
signf.  a  precede  it  in  signfs.  b,  c,  e.g.  in  signfs.  b,  c  we  have  δέ 
τε,  μέν  τε,  γάρ  τε,  αλλά  τε,  δ’  άρα  τε,  ός  ρά  τε,  ου  τ’  άρ  τε,  και  γάρ  τίς 
τε,  ος  τίς  τε,  καί  τε. 

Ε.  Etymology :  signf.  a  is  found  also  in  Skt.  ca,  Lat.  -que  ; 
for  signfs.  b  and  c  cf.  Skt.  ca  in  yah  kdJ  ca  ‘whosoever  (with  follow¬ 
ing  verb)  ’,  Lat.  -que  in  quisque ,  ubique,  plerique,  usque ,  neque,  nec 
(  =  non  in  necopinans,  etc.),  Goth,  ni-h  1  not’  (also  ‘and  not’),  Lat. 
natnque  (  =  nam). 

T€,  Dor.  acc.  sg.  of  συ^.ν.). 

tc’,  apostroph.  for  τεά,  neut.  pi.  of  τεός,  II.  5.237. 
τίαρσιηκις,  obscure  word  (perh.  a  pr.  n.)  in  Ostr.Strassb. 583  i  3, 
al.  (iii  b.  c.). 

τιαιίτα,  ν.  τοιουτος. 

τεβίΐς,  dub.  1.  in  PAmh. 2.39.7  (*‘  b.c.). 
τίγγυροξ*  υρνεον  ποιόν,  Hsch. 

τί'γγω,  Alc.39,  etc. :  fut.  τί'γξιο  Pi. O.4. 19,  E.Sii/>/>.979  (lyr.) :  aor. 
6Τίγ|α B. 5. 1 5 7,  A. Ρτ.402  (lyr.),  Hp.Nat.Mul.3e, Pass., aor.  ετέγχθην 
S.Ph.  1456  (anap.),  PLZ._g-.88oe  : — wet,  moisten ,  τόγγί  πλεύμονας  οίνιρ 
Alc.l.c.;  άκρήτιρ  πνεύμονα  Τ€γγόμεΐΌϊΕΓηΙθ5ΐ1ι.2  5 ;  οίνιρ  πνεύμονα  τόγγ« 
Poet.ap.  Suid.  s.  ν.  τόγγί  ;  τόγγίΐ  γάρ  [το  ελαιον ]  τδν  ξηρδν  χρώτα  Gal. 
6.229,  cf.  366,560, 15.714;  esP·  °f  internal  moistening  by  liquid  food, 
opp.  βρέχω  (moisten  on  the  surface),  Id. 10.808,  12.186  (the  word  is 
not  freq.  in  Prose);  φάρε  a  ποτάμιά  δρόσιρ  τ.,  so  as  to  wash  them,  E. 
Iiipp.\2-]  (lyr.)  ;  εν  θαλάττη  τ.  τους  ττόδαϊ  Pl.Zg-.866d: — in  Trag. 
and  Lyr.  treq.  of  tears,  δάκρυσι  κόλπους  τέyyoυσι  A.  Pers. 540  (anap.)  ; 
απ’  υσσων  παρειάν  νοτίοις  ετεχξα  παγαΐς  Id.Pr.402  (lyr.)  ;  υμμα  δάκρυσιν 
τ.  Ε .Supp. 21,  cf.  /Η496  ;  and  simply,  τ.  παρειάν,  υμμα,  S. Ant. 530 
(anap.),  Ε.^4/ιτ.764 ;  τέyξaι  βλέφαρονΒ.5.15*  : — Pass.,  to  be  moistened, 
δρόσοις  S.Aj.  I  209  (lyr.) ;  δάκρυσι  μου  βλέφαρα  τ.  Y..Hipp.8e,j  (lyr.) :  τόγ- 
yoμaι  (sc.  όσσε),  i.  e.  I  weep,  A. Pers.  1065  (lyr.).  2.  c.  acc.  cogn., 

τ.  δάκρυα  shed  tears,  Pi. A.  10.75  >  άδινών  χλωράν  τέχχει  δακρύων 
άχναν  S.  7Υ.848  (lyr.)  : — Pass.,  όμβρος  χάλαζά  θ’  αίματοΰσσ ’  ότόγγίτο 
a  showery^//,  Id.  Ο  Τι  279.  3.  soak,  in  Pass.,  distd.  from  τήκεσθαι, 

Ar\st. Mete.  i,8e,h2  2  ;  τέyyει  is  prob.  f.  1.  for  στόγει  in  Id./V.Sbq1^.  II. 
soften  (properly,  by  soaking  or  bathing ),  άοιδα)  θέλξαν  νιν  άπτόμεναι’ 
ουδέ  θερμδν  ύδωρ  τόσον  ye  μαλθακά  τέyξει  (sic  Plu.2.407d,  τεύχει  codd. 
Pi.)  γυΐα  (i.e.  ώστε  μαλθακά  yev0a0ai)  Pi.A.4.4  : — metaph.  in  Pass., 
T0yyei  yάp  ούδέν  thou  art  no  whit  softened ,  A. TV.  1008;  ούτε  yap., 
λόγοις  έτέγγεθ’  ήδε  νυν  τ’  ου  πείθεται  YL.Hipp.yoa,  ;  χωρείτ  dpyy  καί 
μή  τέγγεσθ’  Ar.Zys.550  ;  ύπδ  κακοδοξίας  τέyyεσθaι  Pl.Ti.36lC,  ct. 
Zg.88oe.  III.  dye,  stain  :  metaph.,  ου  φεύδεϊ  τέyξω  λόyov  Pi.O. 
4.19.  (Cf.  Lat.  tingo.) 

Τ εχέα,  ας.  Ion.  Τίγί'η,  ης,  ή,  Tegea  in  Arcadia,  II. 2.607,  Pi.O. 
10(1 1).66,  etc.  : — Te-γίάτης  [ά],  ου.  Ion.  -ήτης,  6,  of  or  from  Tegea, 
Hdt.  1.65,  etc.  ;  then,  by  a  play  upon  words,  of  or  from  a  brothel 
(ν.  τέγος  ill),  Diog.Cyn.ap.  D.L.6.61  :  fern.  Τίγίάτις,  ιδος,  (sc.  χώρα) 
the  Tegeate  country,  Th.5.65  : — Adj.  Τίγεατικός,  Ion.  -ητι-κός,  ή, 
όν,  Hdt. 8. 1 24. 

τίγίίδιον,  ν.  τ εγίδιον. 

τέχεος,  ον,  (τ έyoς)  at  or  near  the  roof,  τ.  θάλαμοι,  of  the  women’s 
chambers,  =  υπερώον,  II. 6. 248.  2.  roofed ,  Αιδς  τ.  δόμοι  Emp. 

142,  and  so  perh.  in  II.  l.c.,  though  Apollon. Lex.  glosses  by  ύπε- 
ρφοι. 

τόγη,  ή,  =  στέχη,  rέyυς,  D.C. 39.6 1  (τόγι^αΐί  codd.),  Hsch.  2. 
=  τ ί'γοϊ  iii,  Vett.Val.i 21.32. 

τίγίδιον,  τό,  name  of  a  woman’s  garment,  Schivy2er  462  B  38 
(Tanagra,  iii  B.c.),  .PSZf. 341.7  (iii  b.c.);  τεyείδιov'  κοσμάριον  ποιδν 
yovaiwlov,  Hsch.  (this  sense  is  possible  in  PSI 1.  c.). 

τεγκτός,  ή,  όν,  (τέyyω)  capable  of  being  softened  in  ivater  (opp. 
metal,  which  is  τηκτόν),  Arist. Mete.  fSefi  3  sq.  2.  τεγκτουϊ*  χρη¬ 

στούς  (leg.  χριστούς),  Hsch. 

τί'γξις,  εως,  ή,  wetting,  moistening ,  Hp.ZgfZ 6.8.9,  Aret.CH2.l  : 
pi.,  Gal.6.592,  Aret.Cyii.i. 

τί'γος,  eos,  τ 6,  =  στέyoς,  roof,  Od.  1.333,  10.559,  1 1.64,  al.  (never 
in  II.),  Ar. Nu.  1126,1488,  Men. Sam.  246,  Herod. 3. 40;  οΰπ)  τού  τέ- 
γους  you  on  the  roof  l  Ar. Aw.  1502,  cf.  V.68  ;  θεώ  μ  άπδ  του  τέχους 
Id. Ach. 262,  cf.  Lys.3.11  ;  τ.  τοΰ  οικήματος  Th. 4. 48,  cf.  X.Cjyr.7.5.22, 
TTG4.4.1 2,  etc.  II.  any  covered  hall  or  chamber,  τ.  Παρνάσιον 

the  temple  at  Delphi,  Pi. .P.5. 41  ;  λιθίνιρ  ένδον  τ iyei,  i.e.  in  a  cave, 
Id.A.3.54.  III.  later,  brothel ,  stew,  HP11.363  (Diosc.),  Plb. 

12. 13. 2,  Man. 6. 143.  (Not  found  in  Trag.)  (Cf.  Lat.  tego.) 
τίθάλυΐα,  τίθηλώς,  Τ6θάλώς,  ν.  θάλλω. 

Τ60αρρηκότω5,  Adv.  pf.  part,  of  θαρρέω,  boldly,  Plb. 2.10.7,  9.9.8, 
Phld.PfiT.  18,  D.S.4. 17,  etc. 

τ€θάφάται,  Ion.  3  pi.  pf.  Pass,  of  θάπτω,  f.l.  in  Hdt.6.103. 
τίθηττα,  pf.  with  pres,  sense,  Ep.  plpf.  έτεθήπεα  as  impf.,  from 
ταφ-  (v.  fin.),  of  which  no  pres,  is  found  : — poet.  Verb,  also  used 
in  Ion.  and  late  Prose  :  1.  intr.,  to  be  astonished,  astounded , 

amazed,  θυμός  μοι  έν)  στήθεσσι  τέθηπεν  Od.23.105  5  mostly  in  part. 


τέθμαος 

τεθηπώς,  amazed,  astonied,  II. 4. 243»  21.64,  Parm.6.7,  Emp.17.21, 
etc.  ;  έτεθήπεα  Od.6. 1 66  :  joined  with  the  part.,  τέθηπα  άκούων  Hdt. 
2.156,  cf.  Luc. Merc.Cond. 42. — To  this  belongs  also  aor.  έτάφον, 
used  by  Horn,  only  in  part,  τάφων,  in  the  phrases  ταφόιν  άνόρουσε 
11-9- 1 93,  Od.16.12,  al. ;  στί]  δέ  ταφών  II.  1 1.545,  al. ;  later  in  indie., 
3  sg.  τάφΐ  Pi. P.4.95,  dub.  in  B.16.S6  ;  3  pi.  τάφον  ib.48,  A.R.2.207 1 
1  sg.  ΐταφον  A.Pers.ggg  (lyr.).  2.  c.  acc.,  wonder  or  be  amazed  at, 

Plu.2.24e,  Luc. Tim. 28, 56,  etc.  (in  Od.6. 168,  the  acc.  σε  belongs 
only  to  άγαμαι).  (Prob.  cogn.  with  θάμβος.) 

τίθμιος,  v.  θέσμιος.  τεθμός,  ν.  θεσμός.  τεθμοφουλαξ,  V. 

θεσμοφύλαξ. 

τε'θναθι,  τεθναίην,  τεθνάκην,  τεθνάμεν,  τεθνάμεναι,  τεθνάναι, 
τεθνάσι,  τεθνεώς,  τεθνηξομαι,  τεθνήξω,  τεθνηώς,  τεθνώς,  ν.  θνή¬ 
σκω. 

τεθνάκοχαλκίδας  [/] ,  α,  ό,  perh.  one  who  would  die  for  a  farthing, 
i.e.  a  miser,  Cerc.4. 11. 

τεθολώς-  αναπλέω?,  Amerias  ap.Hsch. 

τεθορϋβημενως,  Adv.,  (θόρυβε ω)  tumultuously,  m  a  disorderly 
manner,  άποχωρείν  X.HG5.5.5. 

τεθράϊος  and  τεθράϊτος,  apparently  =  quadriviuni ,  PMag.Lond. 
121.203. 

τεθριτπτευω,  drive  a  four-horse  chariot,  dub.  1.  in  E.Pr.228.5 
(τέθριππ’  άγοντος  Nauck). 

τεθρι-π-πο-βάμων  [ά],  ονος,  <5,  =  sq.,  τ.  στόλος,  =  τέθριππου,  E .Or. 
989  (lyr.).  -βάτης  [α],  ου,  ό,  driver  of  a  four-horse  chariot,  Hdt. 
4.170. 

τε'θριίΓ'Π’ος,  ον,  (τέτταρα,  Ίππος)  with  four  horses  yoked  abreast, 
άρμα  Pi. /.1. 14;  (Wyos  A.  Pr.  346  ;  όχος  Y.Hipp.  1 2 1 2  ;  τ.  ήλιου 
σέλας  Id. £7. 866;  τ.  άμιλλαι  chariot-races,  Id. Hel. 386  ;  of  the 
charioteer,  οι  ΛυδοΙ  επί  Πελοπος  τέθριπποι.  ,ήσαν  [καί]  ήδη  άρματΊται 
PhiIostr./»«.i.i7  (καί  seel.  Schenkl).  II.  τέθριππου  (sc.  άρμα), 
τό,  four-horse  chariot,  Pi. 0.2. 50,  Hdt. 6. 103,  E.W/ir.428,  PhZ._y.205c, 
etc.;  τ.  Ίππων  a  team  of  four  abreast,  Ar.  Am. 1407:  pi.,  of  a  single 
chariot,  Pi. P.1.59,  E.//P177. 

τεθριτπτο-τροφε'ω,  keep  a  team  of  four  horses,  Hdt.6.125.  -τρό- 
φος,  ον,  (τρέφω)  keeping  a  team  of  four  horses,  ο'ικίη  τ.,  i.  e.  a 
wealthy  family  that  could  support  this  the  most  expensive  contest 
in  the  games,  ib.35. 

τεθρϋλημε'νως,  Adv.,  (θρυλέω)  as  is  well  known,  Poll. 6. 207. 
τεθρυμμε'νως,  Adv.,  (θρύπτω)  -wantonly,  effeminately,  Plu. 2,801a. 
τεΐ  or  τεί,  Dor.  acc.  sg.  of  σύ,  Alcm.53. 

τείδε,  Dor.  for  here  (  —  ενθάδε,  Hsch.),  Epich.99,  Axiop.1.1,  v.I. 
in  Theoc.5.32  ;  =  hither,  Hes.O^.635  (Cretan  for  ενταύθα  acc.  to 
Procl.  ad  100.(631)): — also  τειδεί,  Άρχ.Έφ.  191 1.58  (Rhodes,  iv 
b.  c.).  (Loc.  of  the  masc.  or  neut.  stem  to-.) 

τεΐδε'νυ,  Arc.,  =  foreg.,  705(2).  1 13  (Tegea,  vb.C.). 
τείν  [i],  Dor.  and  Ep.  dat.  sg.  of  συ  (q.v.). 

τεΐνδε,  said  to  be  Dor.  for  here  (cf.  τείδε),  v.I.  in  Theoc.5. 118, 
5.32  (cf.  Sch.),  8.40. 

τεινεετμ-ός,  δ,  (τείνω)  a  vain  endeavour  to  evacuate,  Hp.Aph.f2j, 
Epid.1.5  (pi.),  Sor.2.12,  Gal. 8. 383  (ph).  -ώδης,  ες,  like  a  τεινε¬ 
σμός,  Hp. Epid.i. 26. y' ;  προθυμίαι  -ώδεες  Aret.SW2.5,  cf.  Sor.2.20. 
Adv.  -δώς  Ruf.ap.Orib.8.24.24· 
τείνυμαι,  ν.  τίνω. 

τείνω,  Il.16.365,  etc.:  fut.  τενώ  Ar.  Th.  1 205,  (άπο-)  Pl.Gr5-.458b, 
(έκ-)  E. Med. 585  :  aor.  έτεινα  II .4. 1 24,  Ep.  τεΐ να  3·26ι  :  ρί.τε'τάκα  D.H. 
19. 1 2,  etc. ,  (άπο-)  Pl.Grg.465e : — Med.,  fut.  τενοΰμαι  (παρα-)  rh.3.46, 
(προ-)  D.  14.5 :  aor.  έτεινάμην,  Ep.  τειν-,  A.  R. 2. 1043, 4·7°5>  (ypo-)  Hdt. 
9-34,  (5t— )  Antipl-105.46,  Pl.7y.78b  : — Pass.,  fut.  τ άθήσομαι  (παρα-) 
Id.Zy.204c  :  aor.  έτάθην  [ά]  S.Ant.  1 24  (lyr.),  etc.,  Ep.  τάθην  II. 2 3. 
375  :  ph  τέτάμαι  Hes.O/>-549,  etc· :  plph  3  sg.  and  pi.  τέτατο,  τέταντο, 
Od.ii.n,  II.4.544  1  3  dual  τ ετάσθην  ib.536  : — stretch  by  force,  pull 
tight,  κυκλοτερές  μέγα  τόξου  έτεινε  II. 4.1  24  ;  επ’  Άλεξάνδρψ  τ είνοντα 
πάλαι  τόξον  A.Ag.564  (anap.)  ;  έξ  άντυγος  ηνία  τείνας  having  tied  the 
reins  tight  to  the  chariot-rail,  II. 5. 262  ;  ναός  πόδα  τείνας  keeping 
the  sheet  taut,  S.WwZ.716;  κάλων  τείνας  οόριον  εύφροσυνάν  IGi\. 
793  5  °ΐ  άπείρως  κατ’  ευθύ  τ είνοντες  Sor.1.73  5  τψ  ψιμύθιρ.  ,παρειήν 
make  it  (look)  full,  AP  11.374  (Maced.): — Med.,  τεί  νατό  τόξα 
stretched  hisbow,  A. R. 2. 1043,  cf.  Orph.y4.5S9;  oftendons,  etc.,  Gal. 
i8(2).58,  al. : — Pass.,  [ί/ιά?]  υπ’  άνθερεώνος .  .τέτατο  [the  strap]  was 
made  tight ,  II. 3. 372  ;  τελαμώνε  περί  στήθεσσι  τετάσθην  Ι4·4°4  5  τέταθ’ 
Ιστία  were  stretched  taut ,  Od.n.i  1.  2.  metaph.,  stretch  or  strain, 

Ισον  τείνειεν  πολέμου  τέλος  strain  the  issue  of  war  even,  II.  20. 
101  Pass.,  τάϊν  έπ\  ίσα  μάχη  τέτατο  πτόλεμός  τε  12.436,  1 5- 41 3 >  cf· 
Hes.  Th. 638  ;  τέτατο  κρατερή  ΰσμίνη  the  fight  was  strained ,  was  in¬ 
tense,  Il.17.543  ;  Ίπποισι  τάθη  δρόμος  their  pace  was  strained  to  the 
utmost,  23.375  ;  τοΊσι  δ *  άπύ  νύσσης  τέτατο  δρόμος  they  set  off  at  full 
speed irom  the  starting-line,  ib.758,  Od.8.1 2 1 :  τ.  αύδάν  strain  the  voice, 
raise  it  high,  A.Pers.514  (lyr.) : — Pass,  also,  exert  oneself,  be  anxious, 
Pi· 7.1. 49  ;  άμφ’  άρεταΐς  Id.P.11.54.  3.  stretch  out,  spread,  δτε  τε 

Ζευς  λαίλαπα  τείνη  II.  16.365  ;  ε’πί  νύξ  τέταται  βροτοΐσι  night  is  spread 
over  them,  Od.11.19;  άήρ  τέταται  μακάρων  ε’πΐ  έργοις  Hes.Oy. 
549  5  °f  light,  αϊγλαν  ά  τέταται  S.PA.83I  (lyr.),  cf.  Pl./?.6i6b  ;  of 
sound,  άμφϊ  νώτ  έτάθη  πάταγος  S.Ant.i  24  (lyr.)  ;  δίκτυα  τ.  X.Cyn. 
6.9;  ψυχήν  διά  παντός  Ρ1.  Τι. 546.  b.  Gramm.,  lengthen  a  syllable, 
A.D.Prcw.55.1  : — Pass.,  ib.27.25,  cf.  11. 1  fin.  4.  aim  at,  direct  to¬ 
wards  a  point,  prop,  from  the  bow,  έπϊ  Τροία  τ.  τα  θεών  αμάχητα  βέλη 
S.PA.19S  (anap.)  :  metaph.,  έςτινατ.  φόνον  aim,  design  death  to  one, 
Y.Hec. 265  (but  τ.  φόνον  prolong  murder,  ld.Supp.612)  ·,  τ.  λόγον 
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εϊς  τινα  Pl.PAiZ.63a  : — Pass.,  ές  σέ  τ.  γλώσσα  E.PA.S75  5  V  άμιλλα 
τέταται  πρός  τοΰτο  Pl.PAiZr.27ia,  cf.  Lg.’j'jod,  P.5Slb.  II.  stretch 
out  in  length,  lay,  ζυγά  έπιπολής  τ.  Hdt.2.96  : — Pass.,  lie  out  at 
length,  lie  stretched,  έπϊ  γαίη  κεΐτο  ταθείς  11. 1 3.655  ;  εν  κονίγσι  τετά- 
σθην,  τέταντο,  4-536, 544  5  ταθεϊς  ένϊ  δεσμψ  hanging  stretched  in  chains, 
Od.22.200 ;  [ φάσγανον ]  ΰπδ  λαπάρην  τέτατο  hung  along  or  by  his  side, 
Π.22.307  ;  διά.  ,αίθέρος.  .τέταται  extends,  Emp.  135,  cf.  100. 2  ;  των  εκ 
τής  χώρας  λεωφόρων  εϊς  την  πόλιν  τεταμένων  PI. Lg. 763c  ;  φλέψ.  .διά 
του  κοίλου  τείνεται  Arist.Zi7W5l3b3  ·  τεταμένος  sts.  becomes  a  mere 
Adj.,  long,  αυχένα,  .τεταμένου  τή  φύσει,  of  birds,  Id.PW692b20; 
in  Gramm.,  of  a  long  vowel,  PBouriant 8  i  1,14.  2.  stretch  or 

hold  out,  present,  τι νά  επί  σφαγάν  E.Or.1494  (1γΓ·)  5  άσπίδα,  δόρυ, 
ΑΡ 7.147  (Arch.),  720  (Chaerem.) ;  την  χεΐρά  τινι  or  επί  τι,  A.R. 
4.107,1049: — Med.,  τείνεσθαι  χέρε,  γυΊα,  δειρήν,  one's  hands,  etc., 
Theoc. 21.48,  A. R. 1. 1009,  4.127,  etc.;  συός  τέκος  Id. 4.705  ;  ίανούς 
ib.  1 1 55.  3.  extend,  lengthen,  of  Time,  τύν  μακρύν  τ.  βίου  A. 

Pr. 537  (lyr.),  cf.  Y-.Med.6io',  αιώνα  Id. Zo«  625;  τόνδ’  έτεινάτην 
λόγον  A.CA.510;  μάκρους  τ.  λόγους  Y.Hec.  1 1 77  5  τί  μάτην  τείνουσι 
βοήν;  (where  others  interpr.  it  like  τ.  αύδάν,  v.  supr.  1.  2)  Id. Med. 
201  (anap.);  πολλά  μέν  τάλαινα  πολλά  δ’  αΰ  σοφή ...  μακράν  έτεινας 
A.Ag.i2g6,  cf.  S.W/.1040. 

Β.  intr. ,  of  geographical  position,  stretch  out  or  extend,  παρ'  ήν 
(sc.  λίμνην)  τό ...  όρος  τείνει  Hdt.  2.6  ;  τύ  πρύς  Λιβύης. .  όρος  άλλο  τείνει 
ib.S  ;  τ.  μέχρι..  Id.4.38  ;  ές. .  Id.7.113;  έπϊ..  X.Ages.  2. 17;  of  a 
dress,  υπό  σφυροΊσι  τ.  E.Prt.936  ;  of  a  mountain,  ύψόθι  τ.  A.  R.  2.354  : 
of  Time,  ήμερολεγδύν  τείνοντα  χρόνον  dragging  out  time,  A.Pers.64 
(anap.)  : — rarely  so  in  Pass.,  όρος  τεταμένου  τύν  αυτόν  τρόπον  Hdt. 2. 
8.  II.  exert  oneself  ,  struggle ,  εναντία  τισί  Pl.P.492d  ;  press  on, 
hasten,  οί  δ’  έτεινον  ές  πύλας  Y.Supp.120  ;  δηλοΊ  τοϋργον,  of  τ.  χρεών 
ld.Or.H2g  ;  τό  μήτείνειν  άγαν  S.Ant. 71 1  ;  τ.  ώς  τινα  Ar.  ΡΑ.1205; 
έτεινον  άνω  πρός  τό  όρος  X. An. 4.3-21  ;  ευθύ  Βαβυλώνος  Yuc.Nec.6  ; 
τήν  έπϊ  του  ούρανοΰ  ld.Icar.22.  III.  extend  to,  reach ,  έπϊ  τήν 

ψυχήν  Pl.Tht.i86c ;  έπϊ  παν  Id.Smp.  1 86b  ;  of  the  veins  stretching 
from  one  point  to  another,  Arist.77^492a20,  5i3a2,  al.,  cf.  PI.  Ti. 
65c,  Diog.  Apoll.6.  2.  tend,  refer ,  belong  to,  τείνει  ές  σέ  it  refers 
to,  concerns  you,  Hdt. 6. 109,  cf.  7.135,  E.PA.435,  Hipp. 797,  etc.; 
ποΊ  τείνει  καί  είς  τί ;  to  what  does  it  tend?  Pl.CW.47c,  cf.  7ΆΛ  163a, 
D.IO.54;  μηδαμόσε  άλλοσε  P\.P.4gga  ;  πρός  τι  Id. Smp.  1 88d,  Prt. 
345b  ;  ές  ταύτόν  Id. Cra. 439c.  3.  τείνειν  πρός  τινα  or  τι,  come 

near  to,  tobe  like,  Id.PAZ.l69b,  Cra.  402c;  έγγΰς  τι  τείνειν  του  τεθνάναι 
Id.PAiZ.65a,  cf.  R. 54§<Ι.  (Cf.  τανύω,  Skt.  tano’ti  ‘ stretch  ’,  Lat.  tendo, 
etc.) 

τεΐον’  ποιον,  Κρήτες,  Hsch.:  cf.  ότέιος  (q.v.)  and  τέουτος  (v. 
τοιοΰτος).  τειοζ,  ν.  τέως  sub  fin.  τείρεα,  τείρε«τ(σ)ιν,  ν. 

τέρας. 

τειρω,  impf.  έτειρον,  found  only  in  pres,  and  impf.  Act.  and  Pass., 
and  in  Aeol.  pf.  inf.  Pass,  τέτυρθαι  Hdn.Gr.2.69  : — of  the  effects  of 
pain, sorrow,  etc.,  on  body  and  mind,  oppress,  distress,  weaken ,  τείρου - 
σι  (sc.  ημάς  or  σε)  μαρνάμενοι  1 1.6. 25 5,  cf.  8.102,  24.489  ;  αλλά  σε  γήρας 
τείρει  4·3τ5  5  βέλεος  δέ  σε  τείρει  άκωκή  13.25  1  ;  τεϊρε  γάρ  αυτόν  έλκος 
16.510  ;  οδυνάων  at  νυν  μιν  τείρουσι  κατά  φρένας  15.61,  cf.  Od. 1.342  j 
ίδρα is  γάρ  μιν  ετειρεν  ΙΙ.5.796  5  τεΐρε  γάρ  αίνώς  φωκάων. .  όδμή  Od.q. 
441  5  μιν  ετειρεν  έρος  Hes.Pr.105  ;  νιν  έρως  ετειρεν  Telest.1.6  ;  κακαϊ 
τ.  μέριμναι  Mimn.1.7  ;  έπεί  με .  .τύχαι  τείρουσ’ “ Ατλαντος  A.Pr.350  ; 
οδύνη  με  τ.  Y.Rh.Igg: — Pass.,  τ είροντο  δέ  νηλέϊ  χαλκψ  II.  17.376; 
καμάτω  τε  καί  ίδρώ  ib.  745  5  ένδοθι  θυμός  έτείρετο  πένθεϊ  λυγρψ  22.242  ; 
τείρετο  δ'  αίνώς  she  was  sore  distressed ,  5.352  ;  τειρόμενοι,  by  war, 
11.801,  cf.  6.387,31.;  έλκει  -όμενον  Pi. P.1.52;  άχθεσι  τ.  Tyrt.6  ; 
εν.  .κακά)  τείρει  (2  sg.  Pass.)  ψυχήν  έξαπατηθείς  Ar.Lys.g6o  ;  Έρμιόνας 
δούλαν  άς  υπο  τειρομένα.  ,τάκομαι  Y.Andr.u  4  (ly  Γ· ). — Poet,  word, 
used  by  Gal.  14.632,  Ael.AWi4.11.  (The  other  tenses  are  supplied 
by  τέτρυμαι  etc.  from  τρύω  (not  found  before  Call,  in  pres,  or  impf.), 
which  may  be  cogn.) 

τείρων,  ωνος,  δ,  =  Lat.  tiro,  recruit,  BCH5 2.392  (Thasos),  PLips. 
34.29  (iv  a.  D.),  Keil-Premerstein  DritterBericht  p.87  (inc.loc.),  etc.  ; 
cf.  τίρων. 

τειχ-άριον,  τό,  wall,  in  contemptuous  sense,  τειχάρια  παλαιά 
PRyl. I25.7  (I  A·  D·)·  -εσιττΧήτης,  ου,  δ,  (πελάξω)  only  in  voc. 

-πλήτα,  approacher  of  ivalls,  i.  e.  stormer  of  cities,  epith.  of  Ares, 
H.5.31,455  (where  -βλήτα  was  read  by  Zenod.  etc.):  cf.  δασπλή- 
τις.  -ε'ω,  used  by  Hdt.  for  τειχίζω  (which  he  also  has),  build 

walls,  Hdt. 1. 99,  al. :  c.  acc.  cogn.,  τείχος  τειχείν  Id. 9.7.  II. 

trans.,  -wall,  fortify ,  τον  Ισθμόν  Id.  8. 40,  9.8,  cf.  5·23>  al· 
εσσα,  εν,=τειχιόεις,  II.  2.646  as  cited  by  Str.10.4.11.  -ήρη5,  ες, 
within  ivalls,  enclosed  by  walls  :  hence,  1.  beleaguered,  be¬ 

sieged,  τειχήρεας  ποιήσαί  τινας  Hdt. 1.162,  cf.  Th.2.101,  4.25  ;  τ. 
γίγνεσθαι  And.3.21  ;  τ.  εΐ ναι  XMG5. 3·2,  Plb.2I.Io.6,  etc.;  τ.  μέ- 
νοντες  καθήμεθα  D.H.6.50.  2.  walled,  fortified,  Lxx  Am.  13.20 

(19),  De.g.i,  al.,  Str.  13. 1.7  ;  τ.  τήν  φύσιν  firm  by  nature,  Philostr. 
Hcr.io.i .  3.  τ.  στέφανος,  =  corona  vallans,  PC//2S.425  (Argos, 

ii  a.  d.).  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  τείχος,  Zonar.  -ίζω,  fut.  Att.  -ιώ 
Th.6.97,  D.6.14,  19.112  :  aor.  έτείχισα  Hdt.  1. 175  :  pf·  τετείχικα  D. 
19.112: — Mod.,  fut.  τειχιοΰμαι  X.Cyr.  6. 1. 19  (v.I.  -ίσασθαι )  :  aor. 
έτειχισάμην  Th.I.l  1  ;  Ep.  έτειχίσσαντο  11. 7.449  :  (τείχος): — build  a 
wall,  Ar.Wti.838,  Th.i  .64,  etc. :  c.  acc.  cogn.,  τ.  μακρά  τείχη  build 
them,  Id. 5. 82  : — Med.,  τείχος  έτειχίσσαντο  they  built  them  a  wall, 
II.7.449,  cf.  Th.3.105,  And. 3. 38  (έτειχίσαμεν  codd.)  ;  έρυμα  τψ  στρα- 
τοπέδω  έτειχίσαντο  Th.I.II  : — Pass.,  to  be  built ,  πύργος  τετείχισται 
Pi. 7.5(4). 44  5  ύμνων  θησαυρός  τετείχισται  Id. P.6.9.  2.  form  a 
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wall ,  τη  των  ασπίδων  προβολή  ώσπερ  τειχίσαντες  Hdn.6.5.IO.  II. 
trans.,  wall,  fortify,  όρος  Hdt.1.175,  etc.;  τδν  Πειραιά  And.  3.5  ;  την 
πόλι v,  τδν  κρημνόν,  Th.  1. 93)  6.  ΙΟΙ  ;  στ ρατόπεδα  δύο  Id.3.6  ;  λίθοις 
τ.  ττ)ν  πό\ιν  D.  18.299;  χαλ/col's  τείχεσι  τ^ν  χωράν  Aeschin.3. 
84;  Μ αγνησίαν  D.I.22: — Med.,  τειχίζεσθαι  τό  χωρίον  Th.4-3  : — 
Pass.,  ’ Αθηναίοι  ετειχίσθησαν  Id.  1.93;  τα  τετ ειχισμένα  the  fortified 
parts,  Id. 4. 9  j  έτετείχιστο  . .  τά  βασιληϊα  περιβάλψ  stood  enclosed 
by  a  surrounding  wall,  Hdt.  1.181  :  metaph.,  [Αίγυπτον]  τψ  N εί\ιρ 
τετειχισ  μένην  Isoc.II.12;  ασφάλειαν  τετει  χισμένην  όπλοις  D.  1 9. 
84.  -ικός  στέφανος,  =  Lat.  corona  vallaris ,  Jahresh.  13-201 

(Alabanda,  ii  A.D.),  IGRom. 3. 230  (Pessinus).  -ΐόεις,  εσσα,  εν, 
high-ivalled ,  of  towns,  II. 2.539,646.  -ίον,  τό,  wall,  μέγα  τ.  αυλής 
Od.  16.165,343  :  used  of  walls  of  buildings,  not,  likeret^oy,  of  city- 
walls,  v.  IG i2.373_ 25S,  Ar.Pc.497,  P.1109,  Th.6.66,  7. Si,  Aen.Tact. 
2.2,  PHal.i.88,<)l  (iii  b.c.),  etc.  ;  of  a  wall  as  the  fence  of  a  field, 
X.Eq. 3.7,  Eq.  Mag. 6. 5.  -ΐσις,  εως,  η,  the  work  of  ivalling,  wall- 

building,  Th.7.6,  X.//G6. 5.4.  -ισμα,  ατος,  τό,  wall  or  fort,  E. 

//P1096  codd.  ( τυκ -  is  prob.  cj.),  Th.4.8, 1 15,  etc.  ;  Τυρσηνών  τ. 
Πελασγικόν,  of  the  wall  of  Athens,  Call,  in  Αιηγησεις  4.  l  (cf. 
Sch.).  -ισμός,  ό,  =τείχισις,  Th.5.82, 6.44,  etc.  -ιστε'ον,  one 
must  fortify,  Lib.  Thes.  2  tit.  -ιστής,  ού,  δ,  builder ,  mason,  Lxx 
4^.12.12(13)·,  τηςΤροίας  Lib.Thes.2.2. 

τειχοδομ-ε'ω,  build  a  wall,  API. 4.279,  Str.8.6.i5,  Poll.  7. 118. 
-ημα,  ατος,  T0,wall,  in  pi.,  IGl  2(9).  906.6  (Chalcis,  iii  A.  D.).  -ία,  η, 
building  of  walls,  IPEP. 32  B63  (Olbia,  iii  b.c.),  P1u.AVc.i8.  -09, 
ov  (parox.),  building  walls,  Man. 4.291,  P0II.1.161. 

τειχο-καταλότης  [C],  ου,  δ,  demolisher  of  walls,  Ctes.Pr.  57. 
3.  -κρατε'ω,  gain  possession  of  a  wall,  Polyaen.4.2. 1  8. 

τειχολε'τις,  ιδος,  η,  destroyer  of  walls,  Simyl.  ap.  PIu.Tiom.17. 

τειχομα χ-έω,  fight  the  walls,  i.  e.  conduct  siege  operations,  Hdt. 9. 
70,  Th.7.79,  X.//G1.I.14,  etc. ;  τ.  τινί  Ar.fViY.48r  ;  πρδς  τους  πολε¬ 
μίους  Plu.^i/c.28  ;  τειχομαχεΊν  δυνατοί  skilled  in  conducting  sieges, 
i.e.  good  engineers,  Th.1.102  :  perh.  of  defending  a  wall,  App. 
Hann. 92.  -ης,  ου,  Dor.  -ας,  δ,  storming  walls,  besieger,  r.  avi\p 

Ar.Ach.5f0  (lyr.).  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  battle  with  walls,  i.e.  siege, 
Hdt. 9. 70,  Jul.Or.2.65d  :  the  twelfth  book  of  the  Iliad  was  so  called, 
PI.  Ion  539b.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  besieging,  ‘0cb.Ar.Nu.480, 

Hdn.P/v'm.148.  -ος  (parox.),  0,  defending  a  wall,  App .Hisp. 

93:  but  τ.  σίδηρος  for  demolishing  walls,  Id.SC5.36:  =  vinearius, 
Lyd.  Mag.  1.46. 

τειχομελής,  ες,  walling  by  music,  of  Amphion’s  lyre,  APy.2i6 
(Honest.). 

τειχοττόης,  V.  τειχοποιός  II. 

τειχοιτοι-ε'ω,  build  ivalls  or  fortifications,  IPEf1  ,\\8  (Chersonesus, 

i  b.  c./i  a.  d.),  Poll. 7.118: - ητίον,  Ph.S«/.S4.4.  II.  hold  the 

office  of  τειχοποιός,  Arg.2  D.  18.  -ία,  η,  building  of  walls  or 

forts,  Aen.Tact.8.3,  Ph.S<?/.S6.3(pl.),  al.,  D.S.13.35,  J.P./5.2.5,  Plu. 
2.851a.  -ικός  (also  -ττοϊκ— ),  ή,  όν ,  for  building  walls ,  τά  -κά, 

name  of  a  fund,  IG 22.244·3ΐ  (iv  b.c.),  SIG 368.39  (Milet.,  iii 
b.c.).  -ός,  δ,  builder  of  walls  or  forts,  Lyc.617,  Luc.Sa/Z.41,  Poll. 
1.161.  II.  οι  τ.  at  Athens  and  elsewhere,  officers  chosen  to  repair  the 
city-walls,  7Gi2. 343. 90 (prob.),  22.i66o,  al.,  BMus. laser.  1005  (Cyzi- 
cus,  iv  b.c.),  Docum.ap.D.  18.55,  Aeschin.3. 24,  Arist.Po/.  i32ib26, 
.S/G577.82  (Milet.,  iii/ii  b.c.): — also  -ιτόης,  acc.  pi.  -πόας,  ib. 273. 
30  (ibid.,  iv  b.  c.). 

τείχος,  εος,  τό,  wall,  esp.  city-wall,  Ίλιόφι  κλυτα  τείχεα  II. 21. 295, 
cf.  446,  Od.6.9,  al. ;  of  the  embankment  round  the  ships,  τάφρος 
Ααναών  καί  τ.  ΰπερθεν  II. 12.4,  cf.  25Sqq.;  τ.  ες  άμφίχυτον  (ofheaped- 
up  earth)  20.145;  Κ ιμμέρια  τ.  earthworks,  Hdt. 4. 12  ;  but  τ.  λάϊνα 
Ε.  Γι'.  1087  (lyr·))  cf.  Th.1.93)  etc.  ;  λίθοις  ούς  ελιι τον  ε'ις  τδ  τ.  άναλί- 
σκοντες  IG ι2.8ι.9  ;  ξύλινον  τείχος  exceptionally,  Orac.ap.Hdt.7. 1 4 1 » 
cf.  8.51, 9-65) Th.2. 75,  X.HG ι.  3.4,  Orac.ap.  Ar. Eq.  1040  (Pi.  uses  this 
phrase  fora  funeral  pile ,  .P.3.38);  τ.  χάλκεον  Od.10.3  ;  τ.  σιδηρονν, 
τείχη  χαλκά  καί  αδαμάντινα,  Ar.P17.1046,  Aeschin.3. 84  ;  τειχέων 
κιθώνες  coats  of  walls,  i.e.  walls  one  within  the  other,  Hdt. 7. 139  ; 
τείχος  έλαύνειν,  v.  ελαύνω  III.  2  ;  τ.  εδειμαν  II. 7. 436;  οίκοδομεειν  Hdt. 
1.98,  cf.  Ar.Av.  1132,  etc.  (τ.  οίκοδομ-ξσασθαι  to  build  oneself  walls, 
Th.7.  x  i ) ;  τ.  άξει v  Id. 6. 99  ;  τά  τ.  στησαι  D.20. 74  ;  τ.  περιβάλλειν 
ταΐς  πόλεσι  Arist.Po/.i33ia3  I  τ.  περιβαλέσθαι  build  walls  round 
one’s  city,  Hdt.1.141,  cf.  Th.1.8,  etc.  (also  τ.  περιβαλέσθαι  τ^ν  πόλι ν 
Hdt.  1.163: — hence  Pass.,  τείχος  περιβεβλημένος  having  a  wall 
round  it,  Pl.7TiZ.174e  ;  τείχη  περιβεβλημενοι,  of  citizens,  Arist.Po/. 
1331  a8) ;  but  also  νήσον  περιβάλλεσθαι  τείχει  surround  one’s  island 
withaW/s,  Pl.CVzV/.i  16a;  τ.  βήξασθαι breach  th eivall,  II.  1 2.90,  cf.  257  ; 
τείχος  άναρρηξας  7-46 1  ;  SO  in  Prose,  τ.  διαιρειν,  περιαιρέειν,  κατελεΐν, 
κατασκάφαι,  etc.,  Th.2. 75,  Hdt. 6. 46, 48,  Th.4.109,  etc.  2.  τά 

μακρα  τ.,  at  Athens,  lines  of  wall  connecting  the  city-wall  ( δ  περί¬ 
βολος)  and  the  harbours,  Th.2. 13  ;  they  were  called  respectively  τδ 
βόρειον  or  Peiraic,  and  τδ  νότιον  or  Phaleric  wall  (PI. P. 439ε, 
Aeschin.2.173,174),  cf.  σκέλος  Π  :  an  intermediate  wall  (τδ  διά  μέσου 
τ.  Pl.Grg-.455e)  ran  parallel  to  the  northern,  which  was  therefore 
called  also  τδ  εξωθεν,  Th.2. 13  :  the  quarter  inside  the  walls  is  sts. 
called  τδ  μακρδν  τ.  Long  Wall,  And.  1.45.  II.  fortification,  castle, 
fort,  Pi.Pr.213,  Hdt.3.14,91,  etc.  III.  walled,  fortified  town  or 
city,  Id.9.41, 1 15,  X.Cyr.7.5.13,  etc.  IV.  wall  of  a  temple, 

PEleph.  20.52  (iii  b.  c.)  ;  of  a  house,  PHamb.  15.8  (iii  a.  d.),  PSirassb. 
9.8  (iv  a.d.),  etc.  (Cf.  Skt.  dehmi  ‘anoint,  smear,  plaster’,  Goth. 
digan  ‘mould,  create  (  =  πλάσσω)' ,  daigs  ‘dough’,  Lat .  fingo,figura, 
Osc.  feihtiss  ‘  walls  etc.) 


T€KfJLap(TL<i 

τειχο-σκο-ττία,  η,  looking  from  the  ivalls :  name  given  to  a  scene  in 
the  third  book  of  the  Iliad,  Sch. E. Ph. 88.  -φίλακε'ω,  watch  or 

guard  the  walls,  D.H.4.16,  Plu.Crass.27,  Polyaen.7.1 1.5.  -φνλαξ 
[C],  άκος,  δ,  one  that  has  the  guard  of  the  walls,  Hdt.  3. 157,  Plu.  2.694c  : 
pi.,  Polyaen.8.23.6,  App. Mith. 32. 

τειχ-όδριον,  τό,  Dim.  of  τείχος,  X.HG 2.1.28.  -ωμα,  ατος,  τό, 
gloss  on  φραγμός,  AB 314: — in  Plb. 4.63.2,  τ6  χωμασιν  is  now  re¬ 
stored.  -ωτός,  ή,  όν,  —τειχικός,  στέφανος  CIL$  (Supp.). 1 364S 

(Amastris),  etc. 

τείως,  Adv.,  Ep.  for  τέως  (q.  ν.).  τεκε,  τεκεΐν,  ν.  τίκτω. 

τεκεκτόνος,  ον,  f.  1.  for  τεκοκτόνος  in  Orph.L.315· 

τεκμαίρομαι,  fut.  τεκμάροΰμαι  X.Cyr. 4.3· 21  :  aor.  ετεκμηράμην 
Antipho  5.81,  etc.,  Ep.  τ εκμ-  Od.  10.563 :  (τ εκμαρ)  : — assign,  ordain, 
esp.  of  the  gods,  έπεί  τάδε  γ’  ωδε  θεοί  κακά  τεκμΊ)ραντο  11.6.349  5  Κ ρο- 
νίδης.  .κακά,  ,τεκμαίρεται  άμφοτεροισιν  7·7°  ΐ  πόλεμον,  δίκην  τισι  τ. .  . 
[Ζευς],  Hes. 0/1.229,239  :  generally,  of  any  person  in  authority,  ap¬ 
point,  πομπήν  δ’  ες  τόδ’  εγά>  τεκμαίρομαι,  6φρ '  ευ  είδης,  αύριον  ες  I  am 
arranging  your  departure  for  to-morrow,  Od. 7.317;  άλλην  δ’  ?ιμιν 
δδδν  τεκμ·1)ρατο  Κίρκη  10.563;  εν  οΐς  άν  (sc.  τόποΐϊ)  νομοφνλακες . . 
τεκμηράμενοι  έδρας  πρέπουσας,  όρους  θωνται  των  ωνίων  Pl.Lg.849e  ; 
with  a  notion  of  foretelling,  τότε  τοι  τεκμαίρομ ’  όλεθρον  Od.ii. 
1 1 2  :  c.  inf.,  settle  with  oneself,  i.e.  design ,  purpose  to  do,  h.Ap.  285, 
A.  R. 4.559.  II.  after  Horn,  almost  always,  judge  from  signs 

and  tokens,  estimate,  προσβάσεις  πύργων  Έ-.Ph.  l8o;  κύματα,  φύλλα, 
A.  R. 4. 21 7:  abs.,  form  a  judgement  or  conjecture,  is  άνθριίποις 
τεκμαίρεσθαι  (sc.  δεδοται )  Alcmaeon  1  ;  τετταρσιν  δφθαλμοΊς  X.Cyr. 
4.3.21  ;  λεγουσι  περί  αυτού  τεκμαιρόμενοι  by  conjecture,  \(h.Mem.l . 
4.1.  2.  the  ground  on  which  the  judgement  or  conjecture  is 

founded  is  commonly  added  in  the  dat.,  εμπύροις  τεκμαίρεσθαι  to 
judge  by  the  burnt-offering,  Pi. 0.8. 3  ;  τεκμαίρομαι  εργοισιν  ’Ηρακλεος 
Id.Pr.169.4;  τ.  τοΐσι  νΰν  ετι  εονσι  Πελασγών  Hdt.  1.57»  τοίσι  εμφα- 
νεσι  τά  μϊ]  γινωσκόμενο.  τ.  judge  o/the  unknown  by  the  known,  Id. 2. 
33,  cf.  q.lG.y' )  εργιρ  κού  λόγοι,  τ.  A.Pr.338  ;  τά  καινά  τούς  πάλαι  S. 
OTijiG’,  τοίς  παρονσι  τ  αφανή  E.Pr.574;  τους . .  περιεσομενους  τοΐς 
ξύμπασι  σημείοισι  by  all  the  symptoms,  Hp. Prog.  24,  cf.  Acut. 68  ;  τά 
μέλλοντα  τοΐς  γεγενημενοις  Isoc.4.l4r  ?  κατά  [την  αϊσθησιν}. . τδ  άδη¬ 
λον  τψ  λογισμψ  τ.  Epicur.P/>.l  p.6U.;  περί  των  μελλόντων  τοΐς  ¥ιδη 
γεγενημενοις  Isoc.6.59  >  a^so  τ·  τ“  μελλοντ'  εκ  των  γεγενημενων  Din.l . 
33,  cf.  X. Mem. 4.1.2,  PI. Smf. 204c,  Gal. 6. 470  ;  άφ'  αυτού  την  νόσον 
τ.  Ar.P.76,  cf.  Th.4.123,  X. Mem. 3.5.6,  P\.Phd.ioSa,  R.^oga, 501b; 
τ.  από  τούτων  εις  τά  άλλα  Id.  Tht.  206b  ;  εΐ  τι  δει  τ.  πρδς  τδν  άλλον 
αυτού  τρόπον  D.27.22  ;  πόθεν  τούτο  τεκμαίρ η;  Pl.C;Y.44a,  cf.  Phdr. 
235c,  T?-433b  :  rarely  c.  gen.,  τ.  κατηγορίας  ου  προγεγενημενης  from 
the  fact  that. .,  Th.3.53  ;  τ.  τψ  πυρ'ι  της  οδού  judge  of  the  road  by 
the  fire,  App.PC5.87,  cf.  45,  Mith.5,  Arat. 1129, 1154  ;  τ.  τού  δένδρου 
πρδς  την  ναύν  estimate  the  tree  with  reference  to..,  Philostr./w.2. 
17,  cf.  PAl.22.  3.  C.  acc.  et  inf.,  τ.  τούτο  ούτως  εξειν  εκ  τούδε 

X.Cyr.8.i.28,  cf.  PI./?. 578c,  Gal. 6. 588,  PRyl.q^.^  (ii  a.d.);  also 
folld.  by  a  relat.  Particle,  τεκμαιρόμενος  'ότι . .  taking  as  an  indication 
the  fact  that. . ,  Th.i.x,  cf.  X.Lac. 8.2  ;  ως  μεγα.  .τή ν  Αΐτνην  όρος  εΊναί 
φασι,  τ εκμαίρου  guess  how  great..,  PI. Com. 37  J  τ.  εΐ. .  to  be  un¬ 
certain  whether..,  Pi 2.177  (Strat.).  4.  recognise,  όπα  κούρης 
A.  R. 4.73;  ’Αλέξανδρον  API. 4. 121 .  III.  put  forth,  stretch  out, 
ολκόν,  ούρον  (--όρον),  D. P.101,135,178  :  abs.,  project,  of  teeth,  Nic. 
Th.2  31. 

B.  Act.  τεκμαίρω  only  in  post-PIom.  Poets,  show  by  a  sign  or 
token,  make  proof  of,  τεκμαίρει  χρημ'  έκαστον  circumstance  proves 
the  man,  Pi. 0.6. 73  ;  τεκμαίρει. .  ίδεΐν  gives  signs  [for  men]  to  see, 
Id.A^.6.8  ;  αλλά  μοι  .  .  τεκμηρον,  ό  τι  μ ’  επαμμένει  παθεΐν  A./V.605 
(lyr.);  κελεύθους  indicate  them,  Nic.  77;. 680;  τ.  άοιδην  guide  it.., 
Arat.  1 8. 

τεκμαρ,  Ep.  τεκμωρ  (so  always  in  Horn.,  never  elsewhere),  τό, 
indecl. : — fixed  mark  or  boundary ,  goal,  end  (  —  πέρας,  κατά  τ^ν  άρχαίαν 
γλώσσαν,  Arist./?A.  1 35 7b9)j  Ίκετο  τεκμωρ  he  reached  the  goal,  II.  13. 
20  ;  τοΐο  μεν.  ,ευρετο  τεκμωρ  for  this  he  found  an  end ,  i.e.  devised 
a  remedy,  16.472;  ε’ις  0  κε  τ.  Ιλίου  εΰρωσιν  7·3°  !  °ύδέ  τι  τεκμωρ 
ευρέμεναι  δύνασαι  Od.4.373;  cf·  466  :  in  Pi··  either  end,  termination, 
τεκμαρ  α'ιώνος  Fr.165  ;  or  end,  object,  purpose ,  P.2.49.  2.  fixed 

line  of  separation,  δειλών  τε  καί  έσθλών  τ.  εναργές  Hes. Fr.  164.  II. 
sure  sign  or  token  of  some  high  and  solemn  kind,  as  Zeus  says  that 
his  nod  is  εξ  έμέθεν  μέγιστον  τεκμωρ,  the  highest,  surest  pledge  I  can 
give,  II.1.526  ;  σαφές  τ.  Pi.A.11.44  ;  of  the  moon,  as  a  sign  in  the 
heavens,  τ.  δε  βροτοΐς .  ,τέτυκται  h. Horn. 32. 13,  cf.  A.R.1.499,  3. 
1002,  etc.  ;  -ήν  δ’  ουδέ  ν  αύτ  οΐς  ούτε  χείματος  τ.  ουτ'.  .ήρος  A.Pr.454  » 
εστι  τώνδέ  σοι  τ.;  ld.Ag.2q2,  cf.  315  5  τ άνδρδς  έκφανές  τ.  Id.pM.244; 
τησδ’  άφίξεως  τ.  Id.SM7>7>.48,3  5  κυνδς.,σημα,  ναυτίλοις  τ.  Ε .Hec. 
1273· — Poet,  word,  used  also  in  the  Ion.  Prose  of  Hp.  and  Aret.  for 
symptom,  esp.  pathognomic  symptom,  Hp.71/M/.2.i2  3,  Aret. SA 2. 
2,  al. 

τε'κμαρ-σις,  εως,  η,  judging  from  signs  :  esp.  Medic. ,  judging  or 
determining  from  symptoms,  Hp.  Acut. 2:  generally',  ου  δικαίαν  τέκ- 
μαρσιν  εχει  τδ  έκφοβησαι  affords  no  just  ground  for  inference  so  as  to 
alarm  us,  TI1.2.S7  ;  τ^ν  τ.  ποιεΐσθαι  εκ  τίνος,  =  τεκμαίρεσθαι,  D.H.7. 
7ΐ  ;  τ.  εχειν  to  have  its  interpretation,  of  a  dream,  D.C.47. 
46.  II.  skill  in  determining,  insight,  γυναικεία  τεκμάρσει  D.H.I. 
78.  -τε'ος,  a,  ov,  to  be  determined,  πρός  τι  according  to. . ,  Aret. 
CA r.l.  II.  τεκμαρτέον,  one  must  determine,  τινί  τι  H p.Ojf.  15  ; 
one  must  judge,  estimate ,  Archig.ap.Orib.46. 27.1.  -τικός,  ή,  όν , 
skilled  in  determining,  sagacious,  condemned  by  Poll.9.152.  -τός, 
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τεκμηριον 

77,  όν,  possible  Ιο  be  dciernnned ,  προς  είδος . .  ούδέν  προσιδόντι  τεκμαρτόν 
Cratin.260  (hex.). 

τεκμήρι-ον,  τό,  (τεκμαίρομαι)  =  τέκμαρ  II  (cf.  Arist. CA.I357bS)9)> 
a  sure  sign  or  token,  Hdt.2. 13,  9.100,  etc. ;  τεκμηρίοισιν  εξ  οιμωγ- 
μάτων  A.Ag.l?,66  ;  καϊ  μήν  στίβοι  ye,  δεύτερον  τ.  Id.CA.205  ;  θανόν- 
τος  πίστ’  εχων  τ.  S.C/.7741  εμφανή  τ.  ib.  1 109  5  ασφαλές  τ.  E.Rh. 
94;  ταΰτα  δη  πάντα  τ.  'ότι.,,  Ηρ.  VMS:  Medic.,  a  sure  symptom , 
Id.CV0g-.25,  Sor.1.33.  Gal. 18(2). 306.  2.  simply  sign,  symbol , 

του  φιλαποδήμου  Sor.  V it. Hippocr. I  2.  II.  proof  ( properly  of  an 

argumentative  kind,  opp.  direct  evidence,  Is. 4. 1  2,  8.6),  A. Cm. 485, 
PI.  Tlit.  1 58b,  al. ;  ορρ.τά  ε’ικότα,  Antipho  2.4. 10;  but  ούκ  εικότατ.  Id. 
4.4.2;  τ.  δίκαιον  Id.  1. 10;  τ.  τινάς  proof  of  a  thing,  A. Cm. 662,  Ar. 
Av.482,  etc. ;  τ.  δε  τοΰδε  τόν"θμηρον  λαβέ  (i.  e.  the  case  of  Homer) 
Philem.97.5  ;  also  τ.  περί  των  μελλόντων  And. 3. 2,  cf.  PI.  Tht.  185b  ; 
τ.  τινός  δούναι,  παρασχέσθαι,  A.Cr.826,  X. Ages. 6. 1  ;  λεξω  A. Cm. 
447  ;  δείξω,  επιδείξω,  άποδείξαι,  ib. 66 2,  Supp. 53  (lyr.),  PI.  Tht. ) 
τ.  άποφαίνειν  περί  σοφίας  Id. /dp. Ma.  283a  ;  εχειν  A.Supp.21 1 .  2. 

τεκμήριου  δε'  as  an  independent  clause,  now  the  proof  of  it  is  this 
(which  follows),  take  this  as  a  proof,  Th.2.39,  D. 20. 10,  etc. ;  more 
fully,  τ.  δε  μοι  τούτου  τάδε'  α!  μεν  yap  φαίνονται  κτλ.  Hdt. 2.58  ;  τ. 
δε  τούτου  καί  τάδε'  παρά  μεν  Κύρου  κτλ.  X. An.  1.9.29;  χρήσθαι  τεκμη- 
ρίιρ  'ότι.,  ('ότι  introducing  the  Teason,  not  the  fact)  And. 1.24,  cf. 
Lys.30.15.  3.  in  the  Logic  of  Aristotle,  demonstrative  proof 

opp.  to  the  fallible  σημεΐον  and  είκός,  APr. joh2,  7?/r.i357b4,  i402b 
19,  cf.  Phld.CA.  1.369  S.  -όω,  prove  positively,  Th.1.3,  D.  H.  1. 
89,  etc. ;  "Ομηρος .  .el  τιρ  Ικανός  τεκμηριωσαι  if  he  seem  a  sufficient 
voucher,  Th.1.9  ;  τοσαΰτα  έτεκμηρί ωσεν  'ότι. .  thus  much  evidence  he 
gave  to  the  fact  that. .,  Id. 3. 104  ;  of  symptoms,  indicate,  Orib.SyM. 
9.43  : — Pass.,  to  be  proved,  τισι  by  facts,  D.C.75.13.  II.  later 

in  Med.,  draw  inferences,  Phld. 7)  3.8,  Ph.2.505,  A.D.CroM.87.7  ;  από 
τινων  Phld. Sign. Fr.  2.  -ωδής,  ες,  of  the  nature  of  a  τεκμήριου, 

Arist./iA.i403aH.  Adv.  -δώς  Placit.^.g.ij.  -ωμα,  cxtos,  τό, 

proof,  f.l.  in  Gal .7/C5.3.  -ωσις,  εως,  η,  proof  Arr.MM.4.7.5, 

5.4.2. 

τεκμορ-εΐοι  ξένοι,  an  association  who  pledged  their  loyalty  to  the 
Emperor,  prob.  against  Christianity,  Papers  of  Amer.  School  at 
Athens  3  No.  370.  -εόω,  give  the  sign  of  loyalty,  CC19.420,  JHS 
32.123,  al.  (Antioch  in  Pisidia),  Supp.Epigr.2.7  50  (Pisidia). 

τεκμωρ,  v.  τέκμαρ. 

τεκν-ίδιον  [νϊ],  τό,  Dim.  of  τέκνου,  little  child,  Ar.Cys.889.  -iov, 
r0,  =  foreg.,  T rag.  (or  Com.)  Adesp.  in  PLit.Lond. 84,  Ev.fo.  1 3.33, 
iEp.Jo.4.4 ,  Luc.CCfgr.50,  Hid. 7. 12,  CC/or.365.15  (iii  a.d.),  POxy. 
1766.14(111  A.D.). 

τεκνογε'ννητος,  ον,  of  childbirth,  πόνοι  Supp.Epigr.  3.400.8  (Delph., 
iii  b.c.). 

τεκνογον-ε'ω,  bear  young,  bear  children,  AP9.22  (Phil.),  \Ep.Ti.z,. 
14.  -ία,  η,  child-bearing,  Rr\si.HAfi82&28  (pi.),  1  Ep.Ti.2.15,  Gal. 
15.49.  -°s  (parox.),  ov,  bearing  children,  A.  77?. 928. 

τεκνο-δαίτης,  ου,  δ,  (δαίω  (β),  δαίνυμι )  devouring  his  children,  Orac. 
ap.Paus. 8.42.6.  -δότης,  ου,  δ,  children-giving,  [κλήρο?]  Vett.Val. 
122.23.  “its,  v.  τεκνούς.  -θρειττος,  δ,  foster-child,  ΤΑΛΙ2. 
431  (Patara). 

τεκνοκτον-ε'ω,  murder  children,  Hid.  10.12,  Charit0  2.9.  -ία, 

ή,  child-murder,  Ph. 2. 318  (pi.),  J.C/j.27.3,  Plu. 2.998ε,  Charito  2. 
10.  -os  (parox.),  ov,  murdering  children,  μύσος  (of  a  person)  E. 
/CCii55,  cf.  Ph.2.82,  J.riC.2.24,  Hid.  10.16. 

τεκν-ολε'τειρα,  η,  having  lost  one’s  young,  of  the  nightingale,  S. 
El.  107  (anap.). 

τε'κνον,  τό,  ( τίκτω , — ούκ  εστι  μήτηρ  ή  κεκλημένου  τέκνου  τοκεύς, 
τροφός  δε..  A. Cm. 65S),  child ,  άλοχοι  καϊ  νήπια  τέκνα  II. 2. 136, 
al. ;  πατρός  σωφροσύνη  μέγιστοι'  τέκνοις  πaράyyελμa  Democr.2o8, 
cf.  222;  τέκνα  καϊ  γυναίκες  Hdt. ι .  164,  2.30,  SIG 569. 10  (Cos,  iii 
b.c.),  al.,  Plb.2.58.9,  9.39.3  ;  γυναίκες  καϊ  τ.  Hdt.6.19,  al.,  Plb.5. 
78.1  (cf.  10.34.3),  S/G633.46  (Milet.,  ii  b.c.),  CGC1811.5  (i  b.c.), 
etc.:  the  sg.  is  used  by  Horn,  only  in  voc.,  as  a  form  of  address 
from  elders  to  their  youngers,  my  son,  my  child,  sts.  with  masc. 
Adj.,  φίλε  τέκνου  II. 22.84,  Od.2.363,  al. :  the  relat.  Pron.  or  Parti¬ 
ciple  sts.  follows  in  masc.  or  fem.,  Pi.Cr.171,  E.Supp.  1 2  sq.,  Tr. 
740: — the  word  is  used  in  Proseat  Cyrene,  Berl.Si  tzb.  1927.160,  and 
Epidaurus,  7G42(i).i22.82  (iv  b.c.),  al.,  but  is  rarer  than  παίς  in  Att. 
Prose,  Lys. 2. 74,  11.10,  12.96,  D.11.9,  Din. 1. 109;  freq.  in  X.,  Lac. 
1.8,  al.,  also  Arist.,  Pol.  1 2 53b7,  al.,  and  later,  PPetr.T,  p.237  (iii  b.  c.), 
PCair.Zen.  620. 9  (iii  b.c.),  Lxx  Ge.3. 1 6,  al.,  PAmh.  2.35.55  (ii  b.  c.), 
Plb.  (v.  supr.)  ;  rare  in  Com.  exc.  in  paratragoedic  passages,  Ar. 
Ach. 891,  al.  ;  in  Trag.  it  is  generally  used  with  espec.  reference  to 
the  mother,  Si  τέκνου  Νηρήδος,  Si  παίΠηλέως  E. IA896  (troch.)  ;  Άγα- 
μεμνονος  παί  (sic  codd.)  καϊ  Κλυταιμήστρας  τεκνον  Id. 7Τ238.  2.  of 

animals. jyoMMg,  Od. 16.2 17,  II.2.31 1, 1 2. 170,  al.,  A.  Th.292  (lyr.),  Hdt. 
2.66,  3. 102,109,  X.Cyr.4.1. 17,  Arist. GH753tt8,  etc.  3.  metaph., 
flowers  are  yaia ς  τέκνα  A.Pers.618 ;  birds  αίθέρος  τέκνα  E.C/.897  ; 
frogs  λιμναία  κρηνών  τ .  Ar.Ra.2  1  i,etc.  [The  penult,  is  long  in  Horn.  ; 
it  is  occasionally  long  in  Trag.  (e.g.  S.CC249, 260,875,914),  but  much 
more  freq.  short,  as  always  in  old  Com.,  e.g.  Ar. Lys. ■j,  Th. 469,  al., 
except  in  mock  Tragic  passages,  e.g.  Ar.C.1518  (lyr.);  but  sts.  long 
in  later  Com.,  Antiph.  163.6.] 

τεκνοτταράδοτος,  v.  τ εχνοπαράδοτος. 

τεκνο-π-οι-ε'ω,  in  Act.,  of  the  woman,  bear  children,  in  Med.,  of 
the  man,  beget  them ,  cf.  X.Mem. 2.2.4  and  5  i  μ I?  τεκνοποιείσθαι  εξ 
άλλης  γυναικός  PEleph. 1.9  (iv  b.c.)  (but  D.S.  reverses  this  usage, 


τζκταινομαι 

cf.  1.73,  4.29)  ;  Med.,  of  both  parents,  breed  children,  X.  Mem.  4.4.22 
sq.,  Arist. HA 58 5bio  ;  in  Med.,  also,  have  children  begotten  for  one, 
X.Cac.1.7,  Lxx  Ge.16.2,  30.3,  CO.vy.465.i54  (ii  a.  d.).  II.  Med., 
of  birds,  Arist.77^597ai  1.  III.  Med.,  adopt  a  child,  UPZ4.5 

(ilB.C.).  -ησις,  εως,  ή,  ^τεκνοποιία,  Sch.Il.l  1.243.  -ητικός, 
ή,  όν,  of  or  for  the  begetting  or  bearing  of  children  :  ή  -κή  (sc.  κοινωνία 
or  αρχή),  as  a  subdivision  of  οικονομική,  Arist. Co/.  1 253bio  (s. 
v.l.).  -ία,  ή,  begetting  or  bearing  of  children,  X./kCw.  1.4.7, 

Lac.  1.3,  Arist.£7Vii62ai9,  Pol.\2G-P^o,  1270^0,  Sor.1.87:  of  ani¬ 
mals,  Arist. 77^589a3  ;  of  birds,  Plu.2<966d.  II.  adoption , 

Gloss. 

τεκνό-ττοινος,  ov,  child-avenging ,  μήνις  A.Ag.  1 55  (lyr.).  -ttolos, 
όν,  of  the  wife,  child-bearing,  Hdt.1.59,  5.40  ;  of  the  husband,  child- 
begetting,  E.  7V.853  (lyr.)  :  τά  τ.  αφροδίσια  legitimate  sexual  inter¬ 
course,  opp.  to  unnatural  crimes,  ~K.Hier.  1.29.  -ραίστης,  ου,  δ, 
child-destroyer ,  Lyc.38.  -σ-ττορία,  ή,  begetting  of  children,  APj.^68 
(Agath.).  -σττορικός,  ή,  όν,  favourable  to  the  begetting  of  children, 
Cat. Cod. Aslr.^(i). 1^9.  -cnropos,  ov,  begetting  children ,  Aristid. 

Quint. 3. 21,  Man. 4. 597,  6.540.  -σσόος,  ov,  driving  forth  his  sons , 
of  Agenor,  Nonn. .0.3.322.  -στοργής,  is,  full  of  filial  affection, 

TAM2.2H  (Sidyma).  -τροφε'ω,  rear  children,  Epicur.Cr.525, 

7Gi2(5).655.8  (Syros,  ii/iii  a.  d.)  ;  of  animals,  rear  young  ones,  Arist. 
ΗΑ62$°2θ.  — τροφία,  ή,  rearing  of  children,  Democr.275,  v.  1.  for 

τεκνωσεις  in  PXw.Comp.Lyc.Num.p,  (pi.).  2.  of  animals,  rearing  of 

young,  Arist.77H562b2  3·  -τρώκτης,  ου,  δ,  eating  his  children,  An. 

Par.  3.103. 

τεκνουργία,  ή,=τεκνοποιία,  Tz. 77.4.346. 

τεκνοΰς,  ούσσα,  οΰν,  contr.  for  τεκνόεις,  εσσα,  εν,  having  children, 
άνανδρος  ή  τεκνούσσα  (Brunck  for  τεκνούσα  or  τ εκούσα)  S.  7V.308  (ν. 
παιδους ) ;  οΊνον,  ts .  ,τάς  γυναίκας  τ εκνούσσας  ποιεί  Thphr.77C9·  18. 1 0, 
as  cited  by  Ath.  1 .3 1  f  (τεκνούσας  codd.Ath.,  άτεκνους  codd.Thphr.)  ; 
ai  τεκνούσαι,  opp.  αί  αειπάρθενοι,  D.C.56.IOCodd. 

τεκνο-φάγία,  ή,  devouring  of  children,  Luc. Salt.  80.  -φάγος 

[a],  ov,  eating  his  children,  Κρόνος  JUS?, 0.262  (Pamphyl.),  prob.  ib. 
32.275  (ibid.). 

τεκνο-φονεω,  murder  children,  API. 4.1 41.6  (Phil.),  AP9. 345  (Leon. 
Alex.,  nisi  leg.  ετεκνοφόνα  ‘  liberorum  caedem  meditabatur  ’), 
etc.  -φόνος,  ov,  child-murdering ,  Lxx  Wi.  14.23. 

τεκ ν-όω,  furnish  or  stock  with  children,  τ.  πόλιν  παισί  E.  77C 7  : — 
Pass.,  to  be  furnished  with  children,  i.e.  to  have  them,  εξ  ου  ’τεκνωθη 
Αάϊος  Id. Ph. 868  ;  άπελευθερας  αστού  τετ εκνωμενης  εξ  Αιγυπτίου 
PGnom.  134(1!  α.  ϋ.).  II.  engender,  procreate  children  ;  in  Act., 
commonly  of  the  man,  beget  them,  Hes.Cr.138,  E.CA.19,  Hel.wnfi 
(lyr.);  νύμφης  from  a  bride,  Id.  Med.  805,  cf.  Stud.ltaL2.fi82  (Itanus): 
metaph.,  Όρφευς  χελυν  ετεκνωσε  Tim.Cir5.235  (for  τεκνούσα  in 
S.  Tr.  308,  ν.  τεκνούς)  : — Med.,  of  the  female,  bear  children,  αρχή  τ  αΐς 
γυναιξϊ  τού  τεκνούσθαι  καϊ  τοϊς  άρρεσι  τού  τεκνούν  Arist.L/A 585^4  : 
metaph.,  όλβος  τεκνούται  it  has  offspring,  A.Ag.^^\  ;  μυρίας  δ  μυρίος 
χρόνος  τεκνούται  νύκτας  ημέρας  τε  S.OC6l8  ;  χθάιν  ετεκνάισατο  φά- 
σματ  ονείρων  Ε.ΙΤ1262  (lyr.): — but  Med.  is  used  of  the  man  in  Id. 
77i<7.574, 7JC//1.599  (Delph.,  iv  b.  c.),  Orph.77. 29.7  ;  of  both  parents, 
E. Supp.  10S7  ;  and  Act.  of  both  parents,  Arist.GH7i5bio,  al. ;  τε- 
κνώσασα  μετ'  αυτού  C7G41 79  (Pontus) ;  ή  τ εκνωσασα  Sor.I.87: — 
Pass.,  to  be  born,  Pi. 7.1.17  ·  mctaph.,  μή  καϊ  τεκνωθη  δυσφορωτερος 
γόος  A.  Th.6^  ;  νόμοι,  .δι  αιθέρα  τεκνωθεντες  S.OT86]  (lyr.) ;  γάμον 
τεκνούντα  καϊ  τεκνούμενον,  i.  e.  a  marriage  where  husband  and  son  are 
one,  ib.  1  2 1 5  (lyr.)  ;  αυτή  δε  τεκοΰσ’  υπό  τήσδε  τεκνούται  Theodect.4·  2 
(hex,).  III.  in  Pass,  also,  to  be  adopted,  D.S. 4.67.  -ωμα, 

ατος,  τό,  child  :  metaph.,  τ.  τού  πόνου  κλέος  fame  the  child  of  toil, 
A.Cr.315.  —ωσις,  εως,  ή,  begetting,  bearing,  τεκνωσιν  ποιεΐσθαι 

to  have  children,  Th.2.44;  γίγνεται  ή  τ.  τινός  Agathocl.2  ;  τήν 
τ.  ποιεΐσθαι,  of  birds,  Arist. 77H6i8a26.  II.  adoption,  D.S. 4. 
39· 

τεκοκτόνος,  ον,  =  τεκνοκτόνος,  ν.  τεκεκτόνος. 

τεκος,  εος,  τό,  Ερ.  dat.  pi.  τεκεσσι  1 1. 5· 7  1  ?  · >  τ^κεεσσι  3·ΐ6θ, 
al. : — poet,  for  τεκνον,  18.63,  24·3^>£ΐ1·>  Hes.Sc.216,  al. ;  as  a  term 
of  endearment  from  elders  to  their  3'oungers,  φίλον  τεκος  II. 9.437, 
444,  etc. :  also  in  Ale. Supp.  10. 7,  Pi. 7.6(5). 30,  B.6.13,  al.,  A.Th. 
203,677,  E.77C439,  T/cc.475  (mostly  lyr.).  2.  of animals,  II.8.248  : 
esp.  in  pi.  the  young,  12.222,  al.,  Ar.Pl.292.  3.  metaph.,  δυσσε- 

βί ας  μεν  υβρις  τεκος  A. Cm. 534  (ty1"·)· 

τε'κταινα,  ή,  fem.  of  τ  έκτων,  Hes.  77/.ap.Chrysipp.S/o/c.2.257  ! 
γείνεό  μοι  τεκταινα  βίου  Call. Cr.nwoM. 290,  cf.  Eust.  1 1  29. 20. 

τεκταίνομαι,  S.Cr.867,  etc.:  fut.  τεκτάνούμαι  Ar.Cys.674:  aor. 
ετεκτηνάμην  E.7C95  I,  etc.,  Ερ.  τ εκτήνατο  II. 5.62: — prop,  of  a  car¬ 
penter,  frame,  νή  as  II.  l.c.,  cf.  Ar.  l.c. :  abs.,  do  joiners'  work,  as  opp. 
to  smiths’  work,  ετερος  δε  χαλκεύει  τις,  δ  δε  τ.  Id. PI.  163  ;  μηδεϊς 
χαλκεύων  άμα  τεκταινέσθω  Pl.Cg-.846e,  cf.  Z..Mem.i\.2.22  ;  opp.  πλάτ- 
τω,  Arist. GAj2>ob3°.  2.  of  other  artificers,  τ.  χελυν  h. Merc. 25  ; 

τάφον  Ca\\.Jov.9  ;  τέλεον  αυτόν  [τον  κόσμον ]  έτεκτήνατο  Pl.Cf.33b; 
δ  τεκταινόμενος  the  maker,  ib.28c.  3.  metaph.,  devise,  plan,  con¬ 

trive,  esp.  by  craft  or  cunningly  (cf.  συντεκταίνομαι),  λόγος  σύγ- 
κολλα  τάμφοίν  ες  μέσον  τ.  fits  and  frames  together,  S.Cr.867  ;  σιγή  δ’ 
έτεκτήναντ’  άπόφθεγκτόν  μ’  they  kept  me  from  speech  of  them,  Έ.ΙΤ 
951  ;  παν  επ’  έμοϊ  τεκταινέσθω  (sc.  Cleon)  Ar.Ach.66o  ;  τ.  μαθήματα 
V\.Sph. 22^d,  cf.  Ti. 91a  ;  επέων  κόσμον  Democr.  21,  cf.  Phld.  Rh. 2. 49 
S.  II.  later,  Act.  τεκταίνω  in  same  senses,  τ.  κακά,  δόλους,  Lxx 
Cr.14. 22, 26.24  ;  άργύριον  ib.Cn.3.18  :  abs.,  ib. Cs.  1  28(1 29). 3  ;  cf. 
A.R.2.3S1,  3.592,  Luc.Jud.V0c.12,  Hierocl.  inCAi  p.421  Μ.,  AP6. 
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8o(Agath.);  ζψδια  τεκταίνοντα  Hero  Aut. 2^-1  :  even  Att.  writers 
have  the  part,  τεκταινόμενα  in  pass,  sense,  ταυτί  μ ’  ούκ  έλάνθανε  τ.  τά 
πράγματ'  Ar.ZTy.462  ;  τά  ύστερον  τ.  0.34-48· 

Τίκταΐον,  τό,  place-name  in  Delos,  7G  11(2).  156  Η  57?  al.  (ϋί 
b.c.);  cf.  the  sculptor  Τίκταΐος,  Paus.2.32.4,  9.35.3. 

τίκτόν-αρχος,  ον,  of  a  Muse,  chief  of  the  builders  of  verse,  S.Fr. 
159.  -eiov,  τό,  workshop  of  a  carpenter ,  Aeschin.  1 .1 24,  Inscr. 

Delos  1417236  163(11  B.c.),  Gloss.  -εύω,  =  τεκταίνομαι,  do  joiners' 

work,  Hero 25.1,  Artem.  1 .51,  Gloss. 

τεκτον-όω,  =  foreg.,  Ph. 1.398.  -ία,  ή,  carpentry ,  Thphr.///^. 
7.6  (dub.),  .ZP15.14  (Theoph.).  -ικός,  ή,  άν,  practised  or  skilled 
in  building,  Pl.GVo-.460b  :  as  Subst.,  a  good  carpenter  or  builder,  Id. 
P.443C,  etc.;  as  opp.  to  a  smith  (χαλκευτικό!),  X.Mem.l.x.q  :  ή 
-κή  (sc.  τέχνη)  joiners'  work,  carpentry ,  freq.  in  PI.,  Pit. 2 80c,  al.  ;  as 
opp.  to  smiths’  work  ( χαλκεία ,  η  χαλκευτική),  Id.PrZ.324e,  X.Occ. 

I.  1,  cf.  D.L.3.100:  το -κόν  skill  in  carpentry,  Pl.Crii.416d.  2. 

of  or  for  a  joiner  or  carpenter,  όργανα  Id. ZT/>Zw. 975c  ;  χρεία  Thphr. 
PZP5.1.12  ;  κόλλα  Gal.12.829,  CPHerm. p.77  (iii  a.d.);  τά  τ. 
joinery ,  PMich.Zen. 38.55  (iii  B.C.);  κεφάλαιον  τεκτονικού  prob.  in 
JGi2. 374.140.' 

τεκτονουργός*  άρχιτέκτων,  Hsch.  (prob.  f.  1.  for  — αρχοϊ). 
τεκτονόχειρ,  gen.  χειρος,  δ,  η,  with  the  hand  of  a  τέκτων,  Orph. 
Fr.  1 79. 

τεκτοσυνη,  η,  the  art  of  a  joiner ,  carpentry ,  άνήρ  ευ  είόων  τεκτοσυ- 
νάων  Od. 5.250  ;  άτιμον  χέρα  τεκτοσύνας  hand  unhonoured  in  it s  art, 
E.^4«iZr.ioi5  (lyr.) :  metaph.,  τ.  έπέων  HP7.159  (Nicarch.). 

τε'κτων,ονοϊ,ό  (fern,  in  A.Ag.  1 406,  E. Med. ^og),  worker  in  wood ,  car¬ 
penter,  joiner,  τέκτονες  ανδρες,  οι  οί  έποίησαν  θάλαμον  καί  δώμα  καί  αυλήν 

II. 6.315;  cf.  Sapph.91  ;  τέ ktovos  υιόν,  Άρμονίδεω.  Αος  καί  Ά λεξάνδριρ 
τεκτήνατο  νήας  εισας  II. 5·59  ?  νηών,  δούρων  τ.,  Od.9. 1 26,  17.384?  cf.  19· 
56,  21.43  ;  [yiTvy]  οΰρεσι  τέκτονες  άνδρες  έξέταμον  7 τελέκεσσι  II. I  3·39°  5 
τ.,  8ς  βά  τε  πάσης  εδ  είδη  σοφίης  I  5-41 1  ?  τ·  Ύ&Ρ  &ν  επρασσες  ου  ξυλουρ- 

yi κά  E.Fr.gS8,  cf.  A.Pr.357?  S.Pr.474?  X.Mem.  1.2.37  :  it  is  freq. 
opp.  to  a  smith  (χαλκεύς),  Pl.PrZ.319d,  P.37od,  X.HG 3.4.17  ;  to  a 
mason  (λιθολόγος^,  Th.6.44,  cf.  Ar.Av.n  :  freq.  in  Inscrr.,  /Gi2. 
373.245,  etc.,  and  Papyri,  PCair.Zen. 27.3  (iii  b.c.),  etc.: — but 
also,  2.  generally,  any  craftsman  or  workman,  κεραοξόος  τ.  a 

worker  in  horn,  II. 4. no,  cf.  S. Pr.768;  rarely  of  metal-workers, 
h.Ven.  12  ;  τ.  Λίου  πυράς  Κύκλωπας  E.Alc.e,  ;  sculptor ,  statuary,  ib. 
348.  3.  master  in  any  art,  as  in  gymnastics,  Pi. ZV.5. 49  ;  of  poets, 

τέκτονες  σοφοί  (sc.  έπέων)  Id.P.3.113;  τέκτονες  εύπαλάμων  ύμνων 
Cratin.70  (ap.  Ar.Py.530)  ;  τέκτονες  κώμων,  i.  e.  the  χορευταί,  Pi.  A. 
3.4;  τ.  νωδυνίας,  i.  e.  a  physician,  Id. P.3. 6  ;  δεξιάς  χεράς  %pyov, 
δικαίας  τέκτονος  a  true  workman ,  A.Zg·.  1406.  4.  metaph., 

maker,  author ,  νεικέων  ib.152  (lyr.)  ;  κακών  E. Med. ^og·,  yέvoυς  the 
author  of  a  race,  A.Supp.^g^  (lyr.),  cf.  283  ;  ψευδών  τ.  Heraclit.28  ;  ό 
yap  χρόνος  μ ’  έκαμψε,  τ.  μεν  σοφός  Crates  Com. 39·  (Cf.  Skt.  tdksan- 
‘ carpenter ',tdksati,  iasti  ‘form  by  cutting,  plane,  chisel,  chop’,  Lett. 
test,  test  ‘  hew,  plane’,  etc. :  cf.  τέχνη.) 
τεκών,  aor.  part,  of  τίκτω. 

τελάρων,  ώνος,  ό,  broad  strap  or  band  for  bearing  or  supporting 
anything  (from  τελά-  ‘bear’  (v.  *τλάω,  τελάσσαι),  whence  also 
the  hero  Telamon  took  his  name)  :  1.  leathern  strap  or  belt, 

freq.  in  Horn.,  II. 17. 2 90;  δύω  τελαμώνε  περ'ι  στήθεσσι  τετάσθην,  ήτοι  ό 
μέν  σάκεος,  δ  δέ  φασγάνου,  of  Ajax,  ΐ4·4°4  ?  for  the  sword  alone,  ξίφος 
συν  κολεφ  τε  καί  έϋτμήτερ  τελαμώνι  7·3°4>  cf·  23·825  !  μαχαίρας  εϊχον 
.  .  έξ  άρyυpέωv  τελαμώνων  18.598;  περί  στηθεσσι.  ,χρύσεος  ήν  τ.  Od. 
ιι. 610;  for  the  shield,  II. 2.388,  11.38,  18.480;  it  passed  over 
the  shoulder  and  bore  the  chief  weight,  5.796,  16.803,  cf·  Hdt.i. 
171  ;  τ.  φαεινός  Il.12.401  ;  χάλκεος  Hes.Sc.222.  2.  broad 

linen  bandage  for  wounds,  Hdt. 7.181,  Antyll.ap.Orib.7.9. 1,  Herod. 
Med.ap.eund.i0.l8.i5,  Sor.  1.28,  al. ;  άμφϊ  τραύματ' .  .  τελαμώνας 
βαλεΐν  Ε.ΡΛ.  1 669  ;  also,  a  long  linen  bandage  or  roller,  for  swath¬ 
ing  mummies,  Hdt. 2.86,  cf.  ZPn.125.  3.  band  for  the 

hair,  Callistr.SZaZ.  1 1.  II.  in  Architecture,  Ύελαμώνες  were 

colossal  male  figures  used  as  beartng-pil/ars,  being  the  Roman  name 
for  ’’Α.τλαντες,  Vitr.6.7.6.  2.  base  of  a  στήλη,  a  στάλα  καί  δ 

τελαμών  (prob.  written  τελαμώ,  v.  M nemos. 58.28)  ίαρά  τάς  "Ηρας 
1G 4.517  (ArSos>  ν  B.C.);  [άναγράψαι  εις  σ]τήλην  λευκού  λίθου  [κα]1 
άναθ[είναι  αυτήν  έπϊ  τελα]μ[ώ]νοϊ  prob.  rest,  in  CIGi 050d  (loc.inc., 
perh.  Odessus)  ;  simply  =  στήλη,  άναγράψαι. .  εις  τελαμώνα  λευκού 
λίθου  καί  άναθείναι  κτλ.  57G73I-4I  (Tomi,  i  Β.  c.),  al.,  cf.  Mi/et.^p. 
377  No.  153.39,  BMus. Inscr.  1007  (Cyzicus,  ii  a.  d.),  etc. 

τελάμων-ία,  ή,  f.  1.  for  στελμονία  (q.v.)  in  Poll. 5. 55,  10.  T42  (in 
the  latter  place  codd.  AB  have  τελμονίαι).  -ίδιον,  τό,  Dim.  of 

τελαμών  (l.2),  Heliod.ap.Orib.48. 28. 3.  -ίζω,  bind  up  a  wound, 
Satyr.  3  (Pass.). 

Τελαμώνιοι  κόνδυλοι'  μεγάλοι,  χαλεποί,  Hsch. :  cf.  κονδύλους  πλάτ- 
τειν  Τελαμών  Aristopho  4.7· 

τελάρχης,  ου,  δ,  commander  of  α  τέλος  (signf.  1.  lob),  Ascl.  Tact. 2. 
10,  Ael.  Tact.g .7  :  v.  1.  τελεάρχης  in  Ael.  1  c. 

τελάσσαι·  τ ολμήσαι,  τλήναι,  Hsch.  (Cf.  τελα-μών.) 
τε'λβω,  τελβομαι,  =  άτέμβω,  Hsch.  (The  order  requires  τεμβ-.) 
τελδαίνειν*  κομιδής  άξιου,  Hsch.  (Fort,  μελεδαίνειν'  κ.  άξιούν.) 
τελεάρχης,  ν.  τελάρχης. 

τελεαρχος,  δ,  ( τέλος  ι.  3)  police  magistrate  at  Thebes,  originally  in 
charge  of  street-cleaning,  Plu.2.8nb:  τελεαρχία,  ή,  his  office,  ibid. 
TtXe'iLS,  V.  τελήεις. 

τελε'θω,  3  sg.  Ion.  Iterat.  τ ελέθεσκε  h.Cer.24 1: — poet.  Verb,  cogn. 


reXeios 

with  τέλομαι,  τέλλω,  and  πέλω  (qq.v.),  come  into  being,  νάξτελέθει 
H.7.282,293;  τελέθουσι  γυναίκες  Emp.65.1  :  then  simply  to  be  so 
and  so,  άριπρεπέες  τελέθουσι,  μινυνθάδιοι  τ. ,11.9.441,  Od.  19.328; 
ζαχρηείς  τ.  Il.i2.347  1  ζαφλεγέες  τ.  21.465;  άμείνων  τελέθει  Od.7. 
52  ;  παντοϊοι  τ.  17.486  ;  Ίνα  τ’  άρνες  άφαρ  κεραοϊ  τ.  4·§5  ;  so  also  Hes. 
Op.  181,506,  Thgn.770,  Orac.ap.PIdt.7. 14 1,  Epich.  1 70,  Pi. P.2. 78,  and 
lyr.  passages  of  Trag.,  as  A.Supp.  1040,  E.Andr.jSi,  (not  in  S.) ; 
not  in  Att.  Prose,  but  in  X.An. 3.2.3,  6.6.36  ;  also  Ion.,  Hp.Morb.2. 
5,  al.  ;  and  Dor.,  Tab.Heracl.  1.1 1 1,  Theoc.5. 1 8,  al.,  f.  1.  in  Diotog.ap. 
Stob.4. 1. 133  (codd.  SM A).  II.  Med.  τελέθομαι,  become,  οπίσω 

δέ  θεοί  τελέθονται  Ps.-Phoc.I04. 

*τίλ£ΐάζω,  ν.  τελιάζω. 

τίλίιογον-Ζω,  produce  fruit  in  perfection  or  in  due  season,  Thphr. 
CP3.18.1  ;  καρπόν  Ph. 2.400  : — Pass.,  come  complete  into  the  world, 
Id.  1.29,  al.  : — rtXeoyovew  in  Thphr.  CPi  .1 1.3  ;  τίλ£ογονίομαι  in  Plu. 
2.ioiSb.  -ία., ή,  perfect  production,  άγονον  είς  τ.  Arist.G^l748b7, 

cf.  774b34  TtXcoyovia,  Hp.5ZmZ.249,  is  f.l.  for  οστεολογίη,  which 
Littre  adopts  from  cod.C.  -os  (parox.),  ov,  bearing  perfect  young, 

Arist.G^d 77°a33·  II.  proparox.  TiXeoyovos,  ov,  Pass.,  born  in 
due  or  full  time,  Id.//^585ai8. 

TeXeio-καρτΓόω,  produce  perfect  fruit ,  Thphr.//Pi.i3.4,  al. ;  TtXeo- 
Kap-ir£^,ib.4.8.8,CP6.4.3.  — π  ο\.έω, make  perfect,  cj.in  Sch.A.R.4.1027. 

τόλίίος  and  TtXtos,  a,  ov,  in  Trag.,  Att.,  and  Dor.  also  ος,  ov  A. Pm. 
382  (lyr.),  PI. Phlb. 67a,  Arist.P/Vii53bi6,  SIG 265  (Delph.,  iv  b.c.), 
etc. :  the  form  τέλειος  is  alone  used  by  Horn.,  neither  form  in  Hes. ; 
τέλεος  is  alone  used  by  Hdt.,  exc.  in  9.1 10  ;  in  Trag.  and  Att.  both 
forms  occur ;  Att.  Inscrr.  up  to  the  end  of  iii  b.  c.  have  only  τέλεος,^ 
i2. 76. 39,  al.,  and  τέλεος,  τελέως,  τελεώ  are  recommended  by  Thom. 
Mag.p.35SR.;  τέλειος  first  in  /G22. 2314. 51,  al.  (early  ii  b.c.),  freq. 
in  Papyri  (PCair.Zen. 429.13,31.  (iii  b.c.),  etc.),  but  the  neut.  used 
as  Adv.  is  sts.  τέλεον  (PGG903.12  (ii  a.d.),  etc.,  τέλειον  POxy.’jof 
31  (ii  a.  D.),  etc.):  the  form  τέλεως,  acc.  τέλεων,  with  pi.  τέλεφ,  is 
found  in  SIG  1025.61,  1026.14  (Cos,  iv/iii  b.c.),  dub.  in  Schwyzer 
734  (Zeleia)  and  Herod. 7. 20:  the  form  τόληον  in  GP/4963  (Crete)  : 
(τέλος)  : — perfect,  of  victims,  entire,  without  spot  or  blemish,  άρνών 
αιγών  τε  τελείων  II.  1 .66,  cf.  24.34;  βοτάν  τ.  Riv.Fil. 56.265  (Cyrene)  ; 
τδνς  f εξήκοντα  τελέονς  opivs  (acc.  pi.)  SIG 56.30  (Argos,  v  b.c.);  of 
sacrifices,  ιερά  τ.  perfect ,  of  full  tale  or  number ,  ox  performed  with  all 
rites,  Th.5.47,  Lex  ap. And.  1.97,  D. 59.60  ;  τ  ελέους  αεί  τελετάς  τε¬ 
λούμενος  τέλεος  όντως .  ,γίγνεται  PI. Plidr.  249°  >  >n  11.8.247)  24-31?) 
αιετάς  τελειότατος  πετεηνών  is  prob.  the  surest  bird  of  augury  (cf. 
τελήεις).  b.  in  Dialects,  =  κύριος,  fully  constituted,  valid ,  εν  αγορά 
τελείψ  Schwyzer 324. 1  (Delph.,  iv  b.c.),  5/G265  (ibid. ',  etc. ;  άλι αία 
εδοξε  τελεία  ib.  594·  λ  (Mycenae,  ii  b.c.)  ;  authoritative,  final,  ά  δέ  κα 
f  ράτρα  ά  δαμοσία  τελεία  εΧέ  δικάδδσα  Schwyzer 41  2  (Elis) ;  τά  θέθμιον. . 
τέλεον  εΊμεν  ZG9(i).334-47  (Locr.,  ν  β.  c.)  ;  so  in  Trag.,  τελεία  ψήφος 
a final  decision,  A.Suppy^g,  S.Ant.62,2.  2.  of  animals,  full-grown, 
τέλεον  νεαροίς  έπιθύσας  A.Ag.i 504  (anap.,  and  so  perh.  αίγες  τ.  in  II. 
11.  cc.)  ;  επ’  ob  θύεται  τά  τ.  τών  προβάτων,  opp.  γαλαθηνά,  Hdt.  1.183,  cf· 
S/G1015.31  (Halic.),  Pherecr.44,  PCiny-.ZiM.429.13,  al.  (iii  b.c.), 
Sammelb.c, 277.5  (iii  a.d.),  etc.;  τ.  ζψον  defined  in  Gal. 7. 677  ;  as 
Subst.,  τέλειον  καί  δέκα  άρνες  SIG  1024.35  (Myconus,  iii/ii  B.c.);  τ. 
Ίππος,  opp.  πώλος,  Pl.Pg-.834c  ;  τ.  άρμα  a  chariot  drawn  by  horses,  opp. 
άρμα  πωλικόν,  C/G2758  III.D2  (Aphrodisias) ,  S/G840  (Olympia,  ii 
A.D.),  Luc.PZw.50;  τελέα  συνωρίδι  IG^(2).  549.2,  al.  (Arc.,  iv  B.c.); 
τελέιρ  τεθρίππψ  ib. 5  ;  κέλητι  τελέιρ  ib.550.29;  κέλητι  τελείιρ  ib-7- 

1772.14?  cf·  16;  of  trees,  Thphr. CP3. 7*5?  POxy. gog. 18  (iii  a.d.)  ; 
είκών  τελεία  life-sized ,  GD/4942  b  7  (Crete,  ii  b.c.);  of  a  torsion- 
engine,  full-sized,  opp.  to  the  model  of  one,  Ph.PiZ.55.30  :  of  human 
beings,  full-grown,  adult ,  PLP.g-.929c,  X.Cyr.  1.2. 4,1 2,14,  BGlh  100. 
10  (i  b.  c.),  PO.yy.485.30  (ii  a.  d.),  Sor.  1.10,  al.  b.  married,  τέλειοι 
οί  γεγαμηκότες  Paus.Gr.Pr.306  ;  “Η ρα  Τελεία  is  so  expld.  at  Stympha- 
lus,  Paus.8.22.2,  cf.  Aristocl.Hist.5  (ap.Sch.Theoc.  15.64) ;  v.  infr. 
ii.  3.  of  persons,  accomplished,  perfect  in  his  kind,  in  relation  to 
quality,  Isoc.  1 2.32,242  ;  ιστοριών  συγγραφέατέλειον  Supp.Epigr.i.  400 
(Samos,  ii  A.d.);  τ.  σοφιστής  Pl.Cra.403e;  τ.  εϊς  τι  ld.Phdr.26ge 
(Sup.);  κατά  πάντα  Id. Τι. 3od  ;  πρός  τι  Id.P_g-.647d,  678b,  Isoc. 12. 9* 
etc. ;  εν  τι νι  Id.Pp4*3  (^UP·)  ?  01  τ·  δογματικοί  Gal.  15.60  ;  but  ή  τε¬ 
λεία  μαία  the  trained  or  qualified  midwife,  distd.  from  ή  άρίστη  (the 
trained  and  experienced  midwife),  Sor.i  .4.  b.  of  things,  φάρμακον 
τελεώτατον  El.Cri/i.  106b  ;  τ.  αρετή,  φιλία,  etc.,  Arist.PZVi  j  29b30, 
Ii50b34,  al. ;  of  a  syllogism  in  the  1st  figure,  the  other  figures 
being  ατελείς,  Id.  A  Prefix,  etc. ;  τά  τελεώτατον  εκείνο  γυμνάσιον,  t> 
δή  καί  κατασκευήν  δνομάζουσι  Gal. 6. 169,  cf.  208  :  even  of  evils,  τ. 
νόσημα  a  serious,  dangerous  illness,  Hp. Prorrh.  2.30  ;  τελειότατη 
κακία  Gal.  16.500;  αδικία  τελέα,  τελεωτάτη,  absolute,  Pl.P.348b, 
344a  ;  συνθέσεις  λεύκάς  τελείας  δέκα  τρείς  thirteen  complete  white 
suits,  PHamb.  10.14(11  a.d.);  τ.  άποζυγή  complete  divorce,  PGrenf. 
2.76.19  (iv  a.d.);  ΰνις  τελεία,  κράβακτος  ξύλινος  τ. ,  etc.,  PTeb.  406. 
19?  al.  (iii  a.d.)  ;  of  land,  fully  inundated,  opp.  άβροχικός,  PMasp. 
107.13,  al.  (vi  a.  d.),  prob.  in  PFlor. 286. 23  (vi  a.d.).  4.  of 

prayers,  vows,  etc.,  fulfilled,  accomplished,  εύχωλαί  Pi.Pr.122.15  ; 
τέλειον  επ'  εύχα  έσλόν  Id.P.9.89  ;  τελεία  γένεος  Οίδίπυυ  τ'  άρά  A.  Th. 832 
(lyr.)  ;  μάτήν  τ.  τής  εμής  παιδάς  Δίκην  Id.-Zg-.1432  ;  τέλεα  εϋγματα  Ar. 
Th.  353  (lyr.) ;  of  omens  or  predictions,  όψις  ονείρου  ού  τελέη  a  vision 
which  imported  nothing,  Hdt.i. 121  ;  τ.  σύμβολον  h.Merc.  526(3. v.l.); 
τ.  τά  ένύπνιον  άποτετέλεσται  PI. R. 443b.  5.  of  numbers,  full,  com¬ 

plete,  τελέους  επτά  μήνας  Ar.P_ys.104  ;  τ.  ενιαυτός  the  great  year,  PL 
PZ.39d.  b.  in  Arithm.,  ofpiiy^cZnumbers,  which  are  equal  to  the  sum 


τελαότης 

of  their  divisors,  as  6  =  3  +  2  +  15  28  =  14  +  7  +  4+  2  +  1,  Id.Ti.546b, 
Euc.7  Def.25,  Theo  Sm.p.45  H.,  Nicom.Hv.1.16  : — but  9  is  τ.  ότι  έ κ 
τεΧείου  του  y  γίνεται,  Theol.Ar.58  (3  is  τ.  because  it  has  αρχή,  μέσον, 
τέΧος,  ib.  14).  β.  τ.  κρατήρ,  i.  e.  the  third  bowl  offered  to  Zevs  Σαιτήρ, 
Ar.Fr.526,  E.Er.  1 48.  II.  of  the  gods,  having poiver  to  fulfil  prayer, 
all-powerful  (as  implied  in  A.H^.973,  Ζεΰ  ZeD  τέΧειε,τάς  ε’μ,ά?  «Αχά? 
τέΧει),  Zeis  r.  Pi.O.13.115,  E.1.67  ;  τ.  ΰψιστονΑία  A.Em.28  ;  τεΧέωντε- 
Χειότατον  κράτος,  Zed  ld.Supp.526  (lyr.)  ;  of  Hera  ζύγια,  the  presiding 
goddess  of  marriage  (v.  supr.  1.  2  b,  τέΧος  1.6),  Pi. TV.  10.18,  A. Em.  2  14, 
EV.383,  Ar.77i.97 3  (lyr.);  °f  Apollo,  Theoc.25.22  (Sup.);  of  the 
Eumenides,  A. Em. 382  (lyr.);  ΜοΓραι  Supp.Epigr.^.^oo.f)  (Delph.,  iii 
B.C.):  generally,  θεοί  τέ\ειοι  τέΧειαί  Te  A.  Th.  l67(lyr.);  πυρ  τέΧεον 
άρρητον  Lyr. Alex.  Adesp. 36.14  :  also  άι >ήρ  r.  the  head  or  lord  of  the 
house,  A.Ag.gj2.  III.  =  τεΧευταΐος,  last,  S.  Er.948  (lyr.).  IV. 
τέΧειον,  τό,  a  royal  banquet,  as  a  transl.  of  the  Pers.  τυκτά,  Hdt.9. 
no.  V.  η  τελεία  (sc.  στιγμή)  the  full  point,  D.T.630.6  ; 

so  TeXe'iav  δε?  στίξαι  Herm.  inPhdr. P.84A.  2.  ή  TeXeia  (sc. 

αντίδοτο s)  the  perfect  antidote,  effective  against  all  poisons,  Scrib. 
Larg.177.  VI.  TeXeos  (sc.  μην),  δ,  name  of  a  month  at  Epidaurus, 
/(?42(i).I09  ii  1 14.  VII.  Adv.  τ eXecos  finally,  absolutely,  with  full 
authority,  A. Em. 320, 953  (both  anap.).  2.  completely,  absolutely , 
thoroughly,  τ.  es  ασθενές  έρχεται  Hdt.I.120  ;  τ.  εκκΧησιάσαιμεν  per¬ 
fectly,  Ar.Th.52g  (lyr.);  τ.  άφρων  Is.  12.4  ;  έρια  τ.  ξιυπαρά  PCair.Zen. 
287  (iii  B.c.)  ;  τ.  μ'  ύπήΧθε  completely  deceived  me,  Epicr.9  ;  τ.  έστιάν 
perfectly,  X.Smp. 2.2;  r.  κινήσεται  absolutely,  Pl.EAT.l82c;  τ.  yap 
ημάς  ενώχΧει  he  was  a  perfect  nuisance  to  u.s,  PCair.Zen.65l.  4 (iii 
B.  c.);  τ.  γυμνάζειν  put  a  person  through  the  τέΧειον  γυμνάσιου.  Gal. 
6.286  ;  μέσατ.  completely  neutral,  Id.  18(2). 59,  cf.  79,  al. — This  is  the 
only  form  of  the  Adv.  allowed  by  Thom. Mag.p. 358  R.,  but  τεΧείως 
is  found  in  Gorg.ETcZ.i8,  Isoc.13.18,  Pl.Def.41  id,  Arist. Metaph. 
102 ib20,  PPetr. 3 p.114 (iii  b.c.),  Lxx  Ju.  1 1.6,  Gal.  16. 639,  etc.  3. 
the  neut.  τε'λεον  is  also  used  as  Adv.  in  later  Prose,  Luc. Merc. Cond. 
5,  App.ECi.8,  Sor.2.56,  etc.  VIII.  Comp,  and  Sup.:  Horn,  uses 
only  τελειότατο?  :  in  Prose  τ εΧειίτερος,  -ώτατος  prevail,  though  the 
other  forms  occur  in  Arist. ETVi 097*30. 1 1 74b2  2.  Comp.  Adv.  τελεώ- 
Tepov  PI. P. 520b  (τελεί οτέρως  Sch. II. 2.350,  v.  1.  in  Procl.EwsZ.  1 8)  ; 
τεΧεωτατα  Pl.T?.35lb. 

τελειότης,  ητ os,  ή,  completeness,  perfection,  PI. EL/. 4 1  2b,  Arist. PA. 
207*2 1,  261*36,  Lxx/iT.9.16,  Gal. 1. 315;  ψυχής  τελεότης  Democr. 
187  :  pi.,  Chrysipp.SToP.3.61. 

τελειο-τοκε'ω,  bear  perfect  young,  Arist. GH774bi  7.  -τόκος, 

ον,  =  τεΧεσφόρος,  ένι αυτοί  7G9(i).874  (Core.,  ii  B.c.). 

τελειουργε'ω,  perfect,  complete,  Thphr.CP2.9.6,  Ph.1.8,  Gloss. 

τελει-όω  and  τελεόω  (the  latter  always  in  Hdt.,  and  the  pre¬ 
vailing  form  in  Att.  Prose,  v.  infr.,  and  cf.  τέΧειος  init.) : — make 
perfect,  complete·.  I.  of  things,  acts,  works,  time,  make  perfect, 
complete ,  accomplish,  πάντα  έτεΧέωσε  ποιήσας  Hdt. 1. 120  ;  τεΧεω- 
σαντε?  τάς  σπονδάς  having  completed  libations,  Th.6.32  ;  τεΧειοΊ την 
ενέργειαν  ή  ηδονή  Arist.  EWi  1 74b2  3  ;  τ.  βίου  ενιαυτούς  complete  the  tale 
of  years,  App.Anth.  2.281  (Philadelphia);  τό  εργον  Ev.Jo.  4.34  ;  τάς 
ημέρας  Ev.Luc. 2.43  ;  τον  δρόμον  Act. Ap. 20.24  ;  τόν  περί  παιδοτροφίας 
Χόγον  ενθάδε  τεΧειοΰμεν  Sor.1.126: — Med.,  Iamb.  PP29. 158,  Protr. 
20  : — Pass.,  to  be  accomplished,  Hdt.  1. 160,  S.Tr.  1257  ;  ε’πει δή  χρόνος 
έτεΧεωθη  Pl.EZZ.272d  ;  τεΧεωθέντων  άμφοτέροισι  when  both  men 
had  their  wishes  accomplished,  Hdt. 5. it.  b.  execute  a  legal  in¬ 

strument,  make  it  valid  by  completing  it,  PCair.Preis. 43.10  (i  a.  d.), 
PAmh. 2.1 1 1.16  (ii  a.d.),  BG £7578.21  (ii  a.  d.),  1657.6  (iii  a.  d.).  2. 

in  Logic,  τ.  τό  είδος  complete,  make  perfect  the  form  or  species,  Arist. 
ETVi  174*16  : — Pass.,  of  syllogisms,  to  be  made  perfect  (by  reduction 
to  the  1st  figure,  the  other  figures  being  άτελε??),  Id.HE/'.29*i6, 
30,  al.  3.  Pass.,  of  prophecies,  to  be  fulfilled ,  Ev.Jo.  19.28.  II. 
bring  to  perfection  or  consummation,  έπιγενόμενα  δε  ταντα  τψ  Ααρείψ 
έτεΧέωσέ  μιν  sealed  his  success,  in  his  claim  to  the  monarchy,  Hdt. 
3.86  ;  τεΧειώσαι  Χόχον  make  the  ambush  successful,  S.OC1089  (lyr.)  : — 
Pass.,  to  be  made  perfect,  attain  perfection,  Id.EZ.1510  (anap.)  ;  esp. 
by  reaching  maturity  in  point  of  age,  \>\.Smp.i<)2a.,  R. 466e,  487a, 
498b,  etc. ;  so  of  the  embr}’o,  plants,  come  to  maturity,  Arist.  GH 
776*31,  Thphr./TPS. 2.6,  Sor.  1.33,  al.,  Gal. 6.531  ;  τεΧειωθέντος  [ μει¬ 
ράκιου ]  κατά  τό  μέγεθος  ib.i62.  2.  in  Pass,  also,  τεΧειωθήναι,  = 

γημαι ,  Paus.Gr.Er.306,  cf.  τέΧειος  1.  2  b,  τέΧος  I.  6.  3.  Pass.,  to  be 

made  perfect,  of  true  Christians,  Ep. Hebr.  1 1.40,  1  2.23.  4.  Pass., 

die,  IG  14.628  (Rhegium).  III.  intr.,  bung  fruit  to  maturity,  come 
to  maturity ,  Arist.GH757b24.  -ω,  Ep.  for  τελεω  (q.  v.).  '  -ωμα, 

“T os,  τό,  completion,  τής  ο’ικίας  Arist. EA. 246*1 7  ;  τής  ψυχής  Aq  Jb. 
12.2,  Eun. PS p.500 B.  2.  Thess.  τελείουμα,  dedication  on  the 

occasion  of  τεΧείωσις  II,  IGgfi).  1 235  (Phalanna,  ii  b.  c.).  -ωσις  or 

τελε'ωετις,  εω?,  ή,  development,  completion,  of  physical  growth,  λ αμ- 
βάνα  τεΧέωσιν  τα  ψά  Arist.ETH543ai9>  cf·  56ia5,  Up.Septim.i,  Sor. 
r.  1 8,  al.,  Gal.  1 5. 26 ;  τήν  τ.  των  μορίων  άποΧαμβάνειν  Arist. ΡΙΑΐ,β^2^ 
etc.  ;  ή  των  καρπών  τ.  Thphr.ETE3.4.3  5  εα>?  τελεί ώσεαι?  to  saturation- 
point,  Epicur.E/.2  P.3SU.;  of  a  building,  Arist.EA.  246*26 ;  of  a 
statue,  5/010.3.48  ;  in  moral  sense,  αί  άρεταϊ  τελειώσει s  Arist. PA. 247* 
2,  cf.  246*13,  Metaph.  I021b20  ;  els  την  τ.  άγΐσθαι  τής  φύσεως  Id.EA 
1153*12.  b.  execution  of  a  legal  instrument  by  completing  it,  BGU 
1 168. 3  (i  b.  c.),  PEZor.56.7,  al.  (iii  a.  d.).  2.  in  Logic,  ή  τ.  των  συΧΧο- 
γισμων  Arist.  HPr.42*35  !  cf.  τελειόω  1.2.  II.  attainment  of  man¬ 
hood,  AJA  18.324  (Sardis,  Epist.  Augusti).  b.  marriage,  Lxx 
Je.2.2  ;  cf.  τέΧειος  i.  2  b,  11.  III.  of  events,  accomplishment, 

fulfilment,  Ev.Luc.  1.45;  Χόγων  Lxx  Ju.  10.9.  -ωτής,  oO,  ot 


τελζσ-φορέω 

accomplisher,  finisher,  τής  πίστΐως  Ep.  Ilebr.  12.2.  -ωτικός,  ή,  όν, 
perfective,  effective,  Procl. ZmsT. 78.  Adv.  -κως  Id.  in  Ale. p. 52  C. 

Τελενΐκίζω,  make  empty,  coined  by  Cratin.  (217)  from  Τ εΧενικος, 
the  name  of  a  poor  man  otherwise  unknown  :  hence  Τελενίκειος 
ήχω  an  empty  sound,  Phot.,  Suid. 

τελεο-γονε'ω,  -γονία,  -γόνος,  v.  τεΧαογ-,  —  δρομ,εω,  complete 

the  course,  Ps.-Archyt.ap. Iamb. Protr. 4.  -δρόμος,  ον,  completing 

the  course,  A P5. 202  [Asciep.).  -καρττε'ω,  v.  τελειοκ-,  -μηνος, 
ον,  with  full  complement  of  months,  τ.  άροτος,  i.e.  a  full  twelvemonth , 

S.  Pr.824  (lyr.)  ;  τέκνα  τ.  children  born  after  the  full  number  of 
months,  Arist. 7/^585*20. 

τε'λεος,  τελεότης,  τεΧεόω,  v.  τε'λειοϊ,  τΐΧΐΐότης,  τεΧειόω. 
τελεσιάζω,  (τεΧέσιος)  —  τελε'αι,  of  sacrifice,  ΑΒ506,  ΕΜ^ΐ·^· 
τελεσιάς,  άδος,  ή,  a  kind  of  armed  dance,  named  after  its  inventor 
Telesias,  Ath.  14.6296,6308,  Hsch. 

τελεσί-δρομος,  ον,  —  τεΧεοδρόμος,  Anon. ap.Stob.  1.9. 7.  II. 

Τ εΧΐσίδρομος,  δ,  name  of  a  hero,  IG ι2·5·4. 

τελεσ-ίερος,  ον,  completing  a  sacrifice,  παιάνα  Hsch.:  prob.  a 
gloss  on  τελεσ-σίε[ρον  παιάνα  in  Pi. Pae.q. 2. 

τελεσΐ- καρττε'ω,  bring  to  maturity,  καρπόν  Str.17.3-Ii  5  and  -καρ- 
ττος,  ον,  bringing  its  fruit  to  maturity,  άμπεΧος  Id.  1 5. 1.8. 
τελε'σιος,  ον,  finishing  :  τ.  ημέρα  the  last  da}·,  Hsch. 
τελεσΐονργ-ε'ω,  bring  their  young  to  perfection,  of  viviparous  ani¬ 
mals,  Arist. GH7i8bio,  732*25,  Sor.1.15: — Pass.,  Arist. HA56f°25, 
D.S.5.4,  Placit. 5.13.3  :  metaph.  of  sciences,  Phld.PA.i.i  S.  2. 
create  perfection,  Pi  ocI./msZ.  133.  II.  accomplish  fully,  Plb.5.4. 

10,  Jul.Or.7. 222a  (Pass.),  etc. ;  give  effect  to,  τι  Luc. Nav. 25.  III. 
initiate  fully  into  a  philosophical  system,  Epicur.E/.i  p.4  U. 
(Pass.).  _γ1Ρα,  o-tos,  τό,  an  accomplished  purpose,  Plb.3.4. 

12.  -ία,  ή,  completion  of  a  work,  Heph.Astr.  3.4,  Procl.  in  Ale. 

p.  72  C. ;  efficacy  oi  ritual,  Iamb.TlTysZ.2.1 1,  al. ;  of  numbers,  a  making 
τε'λειοϊ  (i.  5  b),  Theol.Ar.44.  -ός,  όν,  completing  a  ivork,  working 
out  its  end,  effective,  PI.P/mA.  270a,  Plb.2.40.2,  etc.  2.  creating 

perfection ,  Procl. TmsZ.  i  45.  3.  epith.  of  Zeus,  τελεσΘεΗ  Διί  τ. 

Milet.  7.16  (i  b.c.). 

τε'λεσις,  εως,  ή,  event,  fulfilment,  App.Anth. 3.1 46.1  2  (Theon,  pi.)  ; 
Ίνα  τέΧεσιν  τήν  ταχίστην  Χάβη  τα  Χειτουργήματα  POxy.  1412.13 
(iii  a.d.). 

τελεσΐφάντης  (-φάστας  cod.),  ου,  δ,  —  ιεροφάντης,  οργιοφάντης, 
Hsch. 

τελεσίφρων,  ν.  τεΧεσσίφρων. 

τελε'σκω,  ν.  τεΧισκω  :— τ έΧεσκον,  Ion.  impf.  of  τεΧέω. 
τε'λεσ-μα,  ατος,  τό,  (τελε'αι)  money  paid  or  to  be  paid,  payment, 
D.S.29.19,  Sch.Ar.HcA.615  ;  τ.  σιτικά  καί  άργυρικά  OG7669.47 
(Egypt,  i  a.  d.),  cf.  EGi/1067.14  (ii  a.  d.),  Cod. Just. 10.16.15.6  ;  tax, 
γή  καθαρά  από  δημοσίων  τ.  POxy.  1 270.40  (ii  A.  D.)  ;  τεΧεΊν  τα  ευσεβή 

T. BGUgiq.  15  (iv  a.  d.),  cf.  POxy.  1647. 45  (ii  a.  d.),  etc. ;  outlay,  IGi  2 

(1). 1032.29  (Carpathos,  ii  (?)  b.  c.),  Supp.Epigr.^.e^A  16  (Rhodes, 
ii  b.  C.),  Luc.y7V.ii,  Sat. 35;  τεΧέσμασι  τοίς  αυτών  at  their  own 
expense,  SIG58 1.55  (Crete,  iii/ii  b.c.).  II.  certified  copy,  certi¬ 
ficate,  Jahresh.*!  Beibl.44  (Ephesus,  i  b.c.).  -μός,  δ,  consecra¬ 

tion-ceremony,  συντεΧοΰντες  τόν  τ.  και  τήν  θυσίαν  τψ  ΆσκΧηπιψ  IG 
12(5). 865. 13  (Tenos).  2.  =  transactio,  Gloss. 

τελεσσί-γαμος  [ϊ],  ον,  Ep.  for  *τεΧεσΙγαμος,  perfecting  or  consecrat¬ 
ing  a  marriage,  Nonn. 7X48.232,693,  al.,  Musae.279.  -γονος,ον,  Ep. 
for  *τ εΧεσίγονος,  perfecting  or  completing  the  birth,  Nonn.TT.48.827, 
al.  II.  perfectly  grown,  full  ripe,  καρποί  Orph./E 53.10.  -δώ- 
τειρα,  poet,  for  *τεΧεσιδ-, —τέΧος  δοΰσα,  she  that  gives  completeness 
or  accomplishment,  Μοίρα  E.Heracl.899  (lyr·)· 
τελεετσίερος,  ν.  τεΧεσίερος. 

τελεσσί-νοος  [ί],  ον,  =τεΧεσσίφρων,  Orph.H.  131 1.  -τοκος,  ον, 
Ep.  for  *τεΧεσίτ-,  completing  the  birth,  Nonn.EX48.890.  -φρων, 
ονος,  δ,  ή,  ( φρήν )  poet,  for  τεΧεσίφρων,  working  its  will,  μήνις  τ.,  of 
divine  vengeance,  A.  Ag.joo  (lyr.).  2.  Μνήμης  τεΧεσίφρονος  υιέ 

μέγιστε  peril,  perficting  man's  mental  poivers,  P Mag. Lond. 46. 41 5, 
cf.  121.678. 

τελεσ-τήρ,  ήρος,  δ,  =  τεΧεστής  2  a,  τάς  Μεγάλα?  Ματρόϊ  TG4.757 
ίο  (Troezen).  -τήριον,  τό,  place  for  initiation,  at  Phlyae,  Plu. 

Them.  1  ;  at  Eleusis,  Id. Per.  13.  II.  τεΧεστήρια  (sc.  ιερά),  τά, 

thank-offering  for  success,  'Z.Cyr.  8.7.3,  Ael.  ETEi  2.1.  -τής,  οΰ, 

δ,  an  official,  Elean  nom.  sg.  τεΧεστά  SIGg  (Olympia,  vi  b.c.).  2. 

initiator,  priest,  Max.Tyr.10.5,  Cels.ap.Orig.Cc/s.S.48,  Procl.  in  Ti. 
1. 51  D.  b.  —  γόης,  Cat. Cod.  Astr. 8(^4). 221.  3.  initiated  person, 

Cleanth. Stoic.  1 . 1  23  (cj.,  ν.  τελετή?).  -τία  (-σθία  cod.)·  θυσία  τις 

εν  Λίνδω,  Hsch.  -τικός,  ή,  όν,  fit  for  finishing  or  accomplishing, 
Arist.EA^-M. 813*4  ;  τεΧεστικός  των  απάντων  bringing  to  fulfilment, 
Theol.Ar. 60.  2.  connected  with  mystic  rites,  μαντικός  ή  τ.  βίος 

Pl.Phdr.248d  ;  Αιονύσου  τ.  επίπνοια  ib. 26^Η  ;  τ.  σοφία  Plu.5oZ.I2; 
θρήνος  Philostr.ETcm9.l4  ί  τ-  καί  μυστικόν  Ael.AH2.42.  3. 

τελεστικόν,  τό,  payment  for  admission  to  a  priesthood ,  OGT90.16 
(Rosetta,  ii  b.  c.).  4.  τελεστικά,  τά,  name  of  a  ceremony,  dub. 

1.  in  Jahresh. 26  Beibl.  17  (Ephesus).  -τός,  ή,  όν ,  fulfilled,  έπϊ 

τελεστών  αγαθών  dub.  in  7G22.454^·  -τρα,  τά,  fees  for  admission 

to  priesthood,  Milet.6.22  (iii  B.c.),  TGi 2(7). 237. 27  (Amorgos,  ii/i 
B.c.).  -τρία,  ή,  fern,  of  τεΧεστής,  Suid.  s.v.  Αισχίνης.  -τωρ, 
ορος,  δ,  poet,  for  τεΧεστής,  as  epith.  of  Apollo,  HE9.525.20. 

τελεσφορ-ε'ω,  bring  fruit  to  perfection,  Thphr.TEE8.7.6,  Ev.Luc.  8. 
14: — Pass.,  τεΧεσφορουμένων  καρπών  D.S.  2.36.  2.  ofyoungwomen, 

bear  perfect  offspring,  Artem.  1.16 ;  τ.  καί  μή  άποβάχχειν  τό  έμβρυον 
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τβλεω 


τελεταρχεω 

Dsc. Eup. 2. 97  : — Pass.,  of  the  offspring,  Corn.TVZ?34,  Sor.1.41, 
Jul. Or.y.2200.  3.  generally,  bring  to  a  head ,  tap  ές  κορυφήν  t. 

[ νούσον  ]  Aret.ST?i.i6,  cf.  Phld.Z.to.p.31  O. : — Pass.,  to  be  brought  to 
perfection,  Longin.14.3.  II.  pay  toll  or  custom,  X.FrcT.  3.5.  III. 
to  be  a  τελεσφόρος  (iu.  2),  GD/4837  (Cyrene),  in  form  -φόρε ίντες,  cf. 
Africa ltaliana  2.130,153  (ibid.).  -ησις,  ea is,  ή,  mature  develop¬ 

ment,  Max.Tyr.16.4.  -ία,  ή,  initiation  in  the  mysteries,  r.  έπετή- 
crios  Call.Ap.y8,  cf.  Crr.i3o(pl.,  s.v.l.),  A.R.1.917  (pi.).  II. 
toll,  custom,  AB 309.  —ίων,  v.  τελεσφόρος  hi.  -os  (parox.), 

ov,  bringing  fulfilment ;  used  by  Horn,  always  in  phrase  τελεσφόρον 
els  ενιαυτόν.  for  the  space  of  a  fulflment-bringing  year,  for  a  com¬ 
plete  year,  II. 19.32,  Od.4.86,  al.,  Hes.77i.740;  freq.  in  Trag.,  des¬ 
tined  to  be  accomplished ,  τελεσφόροι  άραί  A.  774.655  >  τ·  ^ύχαί  Id. 
Ch.  212,  Ε.ΡΛ.69  ;  εύχομαι  τοϋνειρον  είναι  του  τ’  έμοί  τ.  A.CA.541  ? 
φάσματα  δδς  τ.  grant  accomplishment  to  the  visions,  S.P/.646  ;  τ. 
χάριν  δούναι  grant  the  favour  of  fulfilment,  Id.OCtqSg;  r.  διδονσα 
χρησμόν  E.PA.641  (lyr.).  II.  able  to  fulfil  or  accomplish,  all- 

poiveiful,  Zeis  h. Horn. 2?,. 2  ;  Μοίρα  A.Pr.511  ;  πρδς  ένδίκοις  φρεσίν 
τελεσφόροις  δίναις  κυκλούμενον  κέαρ  ld.Ag.gg6  (lyr.) ;  Δίκη  S.Aj. 
i39°;  πεσεΐν  is  τό  μη  τ.  to  fall  fruitless,  powerless  to  the  ground, 
A.Ag.  1000  (lyr.)  ;  τ.  προθυμία ,  πείθω,  cited  as  examples  of  frigidity 
of  style,  Arist.  PA.  1406*3.  2.  bearing  fruit  in  due  season,  χώραι 

Thphr.CP3.23.5  ;  bringing  their  fruit  to  perfection ,  δένδρα  Plu.  2.2e  ; 
favourable  to  production,  ΰδωρ  Thphr.CP2.6.4·  b.  Pythag.  name 
for  7  and  9,  Thcol.Ar. 42  and  58.  3.  having  the  management  or 

ordering,  δωμάτων  τ.  yuvf)  A.CA.663  ;  cf.  τεΑει os  11.  III.  as  pr. 
n.,  a  deity  worshipped  in  company  with  Asclepios  and  Hygeia, 
IG 22. 4533. 27,  al. : — also  Τίλίσ-φορίων,  ω vos,  6,  CIG6 753  (loc.inc., 
dedicated  to  ’Ασκληπιός  Π ερχαμηνός).  2.  title  of  priest  at  Cy¬ 

rene,  ib.5145  (cf.  τελεσφορέω  in).  3.  sorceress,  LxxDe.  23.1  7(18). 

τ€λίτ-αρχίω,  to  be  in  charge  of  the  mysteries,  prob.  in  IGRom.i. 
817  (Callipolis).  -άρχι\%,  ου,  δ,  founder  of  mysteries,  Orph./T. 

54,  etc.  2.  in  pi.,  an  order  of  divine  beings  who  bring  initial 

and  final  terms  into  relation,  Dam.Pv.96,  al.,  cf.  277.  -αρχικός, 
η,  όν,  pertaining  to  τελετ άρχαι  2,  διάκoσμos,  φΰι ris,  ib.  112.  II. 

of  or  belonging  to  initiations,  [όνομα]  Procl.  in  Cra.  P.33P.  -ή, 

η,  (τελέω)  rite,  esp.  initiation  in  the  mysteries,  η  Αήμι jrpos  τ.,  την 
οι"  Ελληνες  Θεσμοφόρια  καλέουσι  Hdt.2.171,  cf.  And.  1. 1 1 1,  Pl.Euthd. 
277c!  ?  Is  χεΊρας  άχεσθαι  την  τελετήν  take  in  hand  the  matter  of  ini¬ 
tiation,  Hdt.4.79:  pi.,  mystic  rites  practised  at  initiation ,  E.Ba.22, 
73  (lyr.),  Ar.  V,  1 2 1 ,  Pax 41 3,419  ;  Όρφεύς.  .τελετάς  ήμιν  κατ  έδειξε  Id. 
Ra.  1032,  cf.  D.25.11  ;  καθαρμών  κα'ι  τελετών  τυχοΰσα  Pl.Phdr. 244ε  ? 
λύσεις  τε  καί  καθαρμοί  αδικημάτων  διά  θυσιών.  . ,  δ,ς  δη  τελετάς  καλούσιν 
ld.R.T,6$a,  cf.  Prt. 3 i6d ,  Isoc.4.28.  2.  pi.,  theological  doctrines , 

Chrysipp.  Stoic.  2.17.  3.  a  making  magically  potent,  PMag.Par. 

1.1596,  PMag.Lond.^6.i$g,  121.872,  etc.  II.  a  festival  accom¬ 
panied  by  mystic  rites,  mostly  in  pi.  (τελετάς. .  καλοΰμεν  τάς  ετι  μείζους 
καί  μετά  τίνος  μυστικής  π αραδόσεως  εορτάς  Ath. 2.406),  Pi.O.3.41?  Ρ· 

9-97»  7V.io.34  :  ·η  sg.,  E./P959?  Ar.V.8y6,  Ra. 342,  Arist.  PA.  1401* 

15  :  metaph.,  πρωτόχονος  τ.,  of  a  child’s  birth,  Pi.0.xo(n).5i  ; 
πολέμου  τ.  Batr.303  ;  κατ’  αυτήν  (sc.  τήν  περί  χρείας  μορίων  πραχμα- 
τείαν )  χρη  τελεΊσθαι  την  τ.  Gal.t/Piy.l.  III.  a  priesthood  or 

sacred  office,  Decr.ap.D.59.104.  -ής>  οΰ,  δ,  =  τελεστής,  ιερο¬ 

φάντης,  Euphron.i,  Demetr.ap.D.H.Pomp.2.6,  Cleanth. Stoic.  1. 123 
codd.Epiphan.  (cf.  τελεστής);  in  PLond.  1821.262,  τελετάς  =  ‘  all 
they  that  belong  to  Dionysus’. 

τίλευτ-αΐος,  a,  ον,  (τελευτή)  last,  in  Order,  οι  τ.  κύκλοι  Hdt. I. 
98  ;  τά  δύο  τά  τ.  the  last  two  lines,  Id. 7. 142  ;  τά  τ.  the  endings  or 
terminations ,  Id. 5.68  ;  εν  τελευταίοις  πίπτειν  PI. P.6 19ε  ;  τελευταίους 
στήσαι  to  station  in  the  rear  ranks,  X.Cyr.6. 3.25  ;  oi  τ.  πόδες  the 
hind  feet,  Arist.PH6S4*i  2.  2.  more  freq.  of  Time,  ή  τ.  ήμερα 

the  last  day  allowed  for  payment,  D.28.1  ;  of  a  festival,  without 
ήμερα,  X.//G6.4.16,  etc.;  one's  last  day,  S.OP[i528]  (troch.),  E. 
Andr.  101  ;  οδόν  την  τ.  one’s  last  journey,  S.  Pr.  155  ;  τόν  τ.  βίον  the 
end  of  life,  Id.OCi55i  ;  τ.  εμού  φήμη  Id.Pr.ii49  ;  τό  τ.  έκβάν  D.I. 
τι.  3.  uttermost,  extremest,  ΰβρις  S.El.iy  r  ;  ή  δλιχαρχία  ή  τ. 

Arist.  Pol.  13 1 2b35  ?  ή  τ.  δημοκρατία  ib.  1298*31·  XI.  riiT.asAdv., 
for  the  last  time,  X.TTG7.5.20,  etc.;  or  τελευταίου,  Id.Cyr.8.7.28, 
S.O  Pi  183  ;  τά  τ.  Pl.Gr^-.5i5d.  2.  τό  τ.  finally,  in  the  last  place, 

Ar.AfM.945(anap.),  Th.8.8,  Pl.Ti.532a,  D.  18.312,  etc. ;  τά  τ.  Th.1.24, 
8.85;  τελευταίου  Hdt. 1. 91:  but,  3.  the  Adj.  is  freq.  used 

with  Verbs,  where  we  should  use  the  Adv.,  δ  τελευταίος  δραμών  A.Ag. 
314;  παρελθόντες  τελευταίοι  Τ  h.I.67,  etc.;  cf.  τελευτάω  II. 4.  -άω, 
fut.  -ήσω  E.Pr.i029,  etc.:  pf.  τετελεύτηκα  PX.Men.y 5ε,  al.  : — Pass., 
fut.  Med.  τελευτήσομαι  always  in  pass,  sense,  II.  13. 1 00,  Od.8.510, 
9.5 1 1 ,  E.Hipp.yfyo  (lyr.)  :  aor.  έτελευτήθην  II.  1 5.74 : — bring  to  pass, 
accomplish,  ύφρα.  .τελευτήσω  τάδε  ερχα  11.8*9  »  τ·  &  μενοινας  Od.2. 
275;  έπήν  ταύτα  τελευτήσης  τε  καί  ερξης  1.293?  cf*  2·3°6;  X άμοντ.  24. 
1 26  ;  fulfil  an  oath  or  promise,  wish  or  hope,  τ.  εελδωρ  2 1 .200  ;  τ. 
οσ’  ΰπέστης  II  13-375 ;  ού  Ζευς  άνδρεσσι  νοήματα  πάντα  τελευτά  18.328, 
cf.  Od.3.56,62  ;  'όρκια  Call.^4c63‘I>29  >  'τελευτάν  τι νι  κακόν  ήμαρ 
bring  about  an  evil  day  for  one,  Od.15.524  ;  τ.  πόνους  ΑαναοΊς  Pi.  P.  I . 
54,  cf.  E. PA. 1581  (lyr.)  ;  of  τ.  λόχον  Id.Pr.1029;  τό  δ’  ενθεν  ποΊ 
τελευτ  ήσαί  με  χρή ;  to  what  end  must  I  bring  it?  S.OC476  ;  Ζευς  3 
τι  νεΰση,  τούτο  τελευτά  E.Alc.gyg  (lyr.),  etc. : — Pass.,  to  be  fulfilled, 
come  to  pass,  happen,  11.  cc.  sub  init. ;  πριν  χε  το  ΠηλΗδαο  τελευτη- 
θήναι  εελδωρ  II. 1 5·74  ?  irplv  τελευτηθή  φόνος  E.Or.  1 2 1 8.  2.  finish, 

σχεδίην.  .  επηχκενίδεσσι  Od.5.253  !  έπεί  β’  ομοσεν  τε,  τελεύτησέν  τε 
τόν  'όρκον  had  sworn  and  completed  (made  binding)  the  oath,  2.378, 


etc.;  ήσύχιμον  άμεραν  τ.  close  a  peaceful  day,  Pi. 0.2. 33  ;  άρξομαι 
εκ  βολβοΊο  τελευτήσω  δ’  επί  θύννον  (sc.  τό  δεΐπνον)  PI. Com.  173*6 
(hex.).  3.  esp.  τ.  τόν  αιώνα  finish  life,  i.e.  die,  Hdt. 1.32,  9.17, 

etc.;  τ.  βίον  A.Ag.()2Q,  S.Pr.646  codd.  (sed leg.  δρόμον),  E.T/cc.419, 
Pl.PrT.351b;  ΰπ’  άλλου  τ.  τον  βίον,  i.e.  to  be  killed,  Id  Lg. 870ε  : 
also  (after  the  analogy  of  παύομαι)  c.  gen.,  τελευτάν  του  ανθρωπίνου 
βίου  make  an  end  of  life,  X.Cyr.8.7.1 7  ;  so  λόχου  τ.  Th.3.59  ;  επαί¬ 
νου  τ.  ες  τάδε  επη  ib.104.  b.  freq.  abs.,  end  life,  die,  Hdt. 1. 66, 

3.38,40,  al.,  PI. P. 614b,  al. ;  πρϊν  τελευτ ήσαντ  Ίδης  before  you  see 
him  dead,  S.Pr.662  ;  τ.  μάχη  A.ThXny  ;  νούσψ  Hdt.1.161  ;  χήραϊ 
Id. 6. 24  ;  τ.  υπό  τίνος  die  by  another’s  hand  or  means,  ib.92  ; 
δόλιρ  υπό  τίνος  Id.4.78  ;  ΰπό  αιχμής  σιδηρεης  Id. 1 .39  5  άλλαλο- 
φόνοις  χερσίν  A.  PA.Q30  (lyr.)  ;  εκ  τής  πληχής  Pl.P^".877b;  of  animals, 
Arist.PH667bi ι,  PMich.Zen. 67. 25(111  b.  c.).  II.  intr.  (as always 
in  Prose,  except  in  signf.  1.  3  a):  1.  to  be  accomplished,  λόχων 

κορυφαί  Pi.O.7.68  (as  v.  1.  for  τελεύταθεν)  ;  ελπίδες  Έ,.Βα. 908 
(lyr.).  2.  come  to  an  end,  A. ^^.635,  etc.  :  esp.  of  Time,  τελευ- 

τώντος  του  μηνάς,  του  θέρους,  Th.2.4,32,  etc. :  of  actions,  events, 
etc.,  τ.  ή  ναυμαχία  ες  νύκτα  Id.1.51,  etc.  b.  with  words  indi¬ 
cating  the  kind  of  end  or  outcome,  ήν  δ  πόλεμος  κατά  νόον  τ.  Hdt. 
9.45,  cf.  7-47;  εύ  τ.  A.Supp.  211;  πτωχοί  τ.  end  by  being  beggars,  PI. 
R-  552c ;  ούτως  τ.  Th.  1 .1 10,138  ;  τ.  ες  τι  come  to  a  certain  end,  issue 
ill,  at  εύτυχίαι  ες  τοΰτο  ετελεύτ ησαν  Hdt.3.125  ;  τ.  ες  τώυτδ  χράμμα 
end  in  the  same  letter,  Id. 1. 139,  cf.  Th.2.51,  4.48,  Pl.T?.6i8a  ;  εις 
άνδρας  εκ  μειράκιων  τ.  Id.PAT.T73b;  πυΐ  (  =  ες  τί )  τελευτάν  (φασι)  ; 
came  to  what  end?  A. Pers. 735  (troch.),  cf.  CA.528,  EX.LgX^db  ; 
alsoT.  επί  τι  Id.P.5iod,  Snip. 211c.  3.  die,  v.  supr.  1.3b.  4. 

the  part,  τελευτών,  ώσα,  ών,  is  used  with  Verbs  like  an  Adv.,  to 
finish  with ,  at  the  end,  at  last,  as  τελευτών  ελεχε  Hdt. 3. 75  ;  κ&ν 
εχίχνετ  ο  πληχή  τελευτ  ώσα  there  would  have  been  a  fray  to  finish 
with,  S. Ant. 261  ;  τελευτών.  .  εξεβλήθη  Ar.P17.524  (anap.)  ;  τάς  δλο- 
φύρσεις  τελευτώντες  εξεκαμνον  at  last  they  got  tired  of  mourning, 
Th.2.51,  cf.  47;  ήν  δεη  τελευτώντα  τήν  στρωμνήν  εξαρχυρώσαι  Id. 
8.81  ;  Sts.  with  another  part.,  τήν  τυραννίδα  χαλεπήν  τ ελευτώσαν 
χενομενην  having  at  last  become..,  Th.6.53,  cf.  Pi.Phdr.228b  ; 
πόλεις  επάχοντες  καί  τελευτώντες  Λακεδαιμονίους  Lys.  12.6ο.  5.  of 

local  limits  and  the  like,  μέχρι  Σολόβν τος  άκρης,  ή  τελευτώ  τής  Λιβύης 
Hdt. 2. 32;  τελευτ ώντος  του  Λαβυρίνθου  εχεται  πυραμίς  ib.  148;  τί)  ή 
Κνιδίη  χώρη  ες  τήν  ήπειρον  τ.  Id. 1. 174?  cf.  2.33?  4·39>  7Gi2.900,  PI. 
Men.f^e.  -ή,  ή,  (τελεω)  completion,  accomplishment,  τελευτήν 

ποιήσαι  [y άμου~]  accomplish,  Od. 1.249?  16.126;  κραίνειν  τελευτάν 
χάμου  Pi.P.9.66  ;  τ.  νόστου  ib.i.35  5  ού  χάρ  μοι  δοκεει  μύθοιο  τ. 
τήδε  χ’  δδφ  κρανεεσθαι  II. 9.625.  2.  event,  issue,  δεΐξεν  πάσαν  τ. 

πράχματος  Pi. 0.13*75?  c?·  Thgn.1075  '?  χάμου  πικραί  τ.  A.Ag.y^O) 
(lyr.);  τ.  πρευμενείς  κτίσαι  Id.Supp.iyfi  (lyr.)  ;  θεσφάτων  Id  .Pers. 
740(Ir°ch.);  κακού  θυμού  τ.,.κακή  προσχίχνεται  S.OC1198.  3. 

termination,  end,  ουδέ  τις  ήν  εριδος  λύσις  ούδέ  τ.  Hes.PA.637?  μή 
μ ’  άποσβεσθέν  λάθη  προς  τή  τ.  τής  δδού  Ar.Pys.294  Oyr·)  ?  V  τ·  τού 
πολέμου  Th.I.13  J  καλλίστην  τελευτήν  έπιτιθέντες  κινδύνοις  Lys. 2.47  ! 
τελευτήν  εχειν  PI. Lg. 782a.  4.  esp.  βιότοιο  τ.  II. 7.104,  16.787  ; 

βίου  Hdt. 1.30,31,  cf.  And. 4. 24;  τ.  τού  βίου  τελείν  S.Tr.yg  ;  επί 
τελευτή  τού  βίου  P\.Grg.£i6a.  b.  freq.  without  βίου,  the  end  of  life, 
death,  Pi. 0. 5. 22,  Pl.PAtT.ii8,  etc.;  τ.  ΰστάτη  S.Pr.1256;  τίλβοτηϊ 
λαχείν,  τυχείν,  Tb.2.44,  X.TTG4.4.6 ;  τ.  δούναι  Id.Cyr.8.7-3  ?  periphr., 
θανάτοιο  τ.  the  end  that  is  death,  Hes.Sr.357,  cf.  τέλος  1. 4  ;  τής 
χηραιού  τ.  προαποθνήσκειν  Antiphoq.  Ι·2.  5.  with  Preps.,  in  adv. 

sense,  ές  τελευτήν  at  the  end,  at  last,  h.Hom.y .29,  Hes.O/>.333, 
Thgn.201,  S.OC1223  (lyr.);  επί  τελευτής  Pl.PA0V.267d,  etc.;  έν 
τελευτώ  Pi. 0. 7. 26,  A.  PA. 936  (lyr.).  II.  end,  extremity  oi  any¬ 

thing,  as  of  limbs,  Arist. PVi654b24,  cf.  685*1,  0^72obi8,  PI. PT. 
33b,  Men.y^e.  2.  end ,  close  of  a  sentence,  Arist. PA. i42ob2, 

etc.;  ofa  play,  Id. Po.  I450b29,  cf.  Demetr.Ptoc.257  ;  of  a  word,  J.^4./ 

I.  6. 1.  -ητόον,  one  must  end,  Gal. 18(1). 780. 

τίΧΤω,  Ep.  also  τελείω,  both  in  Horn,  (τελέοντες  Od.3.262,  cf. 
4.776,  al.,  τελείει  6.234,  23.161):  Ep.  impf.  τέλεον  H.23.373,768  ; 
έτέλειον  9.456,  15.593;  Ion.  τέλεσκον  Call. Dian.  1  23,  Pr.434  ;  τελέε- 
σκον  Q.S.8.2I3  :  fut.  τελέσω  Pi.P.4.43,  'X..Cyr.8.6.?„^ia-)  Pl.P.425e 
codd.,  D.21.66  codd.  (-τελώ  Cobet  in  both  places),  PAvrom.2Ag 
(i  b.c.);  Ep.  also  τελέω,  II.8.415,  12.59,  Od.2. 256,  etc.;  Att.  τελώ 
S.P/.1435,  Ar.Po.i73,  Pl.PrT.311b:  aor.  (ε)τέλεσα  Od. 5.390  ;  Ep. 
TiAeffffaand  έτέλεσσα  1 1.246,  11.12.222,  23.543,559,  al.  (inf.  τελέσσαι 
Pi. P.3.9)  ;  Att.  έτέλεσα  Th.4_7S,  etc. :  pf.  τετέλεκα  Pl.Ap.2oa,  (δια-) 
D.  1 8. 203  : — Med.,  fut.  (v.  infr.):  aor.  έτελεσάμην  Id.  38. 18,  etc.:  pf. 
τ ετέλεσμαι  Inscr. Prien.  1  1.34  (iii  B.c.): — Pass.,  Ep.  impf.  έτελείετο 

II.  1. 5  :  fut.  τελεσθήσομαι  Thplir.CAor.  16. 1 2  ;  fut.  Med.  in  this 
sense,  τελείται  A.Pr.929,  Ag. 68  (anap.),  etc.,  τελέεσθαι  11.2. 36, 
τελεΊσθαι  Od.23.284;  part,  τελε όμενος  Hdt.i.2o6,  τελεύμενος  Id. 3. 
134:  aor.  έτελέσθην  Od.4.663,  etc.;  Aeol.  inf.  τελέσθην  Sapph. 
Supp.1.4  :  pf.  τετέλεσμαι  II. 18.74,  etc. :  plpf.  τετέλεστο  19.242  :  Cret. 
pf.  part,  τετελημένος  GDI^g6^  ;  Ion.  3  pi.  pf.  τετέληνται  dub.  in  SIG 
1024.22  (Myconus,  iii/ii  b.c.):  (τέλος): — fulfil ,  accomplish,  execute , 
perform ,  freq.  in  Poets  from  Horn,  downwds.,  less  freq.  in  Prose 
(except  in  signfs.  n  and  in);  τελέσαι  έρχον  τε  έπος  τε  Od.2. 272, 
cf.  Π.ι.108,523,  etc.;  τ.  φιλοτήσια  έρχα  Od.il. 246  ;  μ’  εφαντο  άξειν 
εις  ’ Ιθάκην ,  ούδ'  ετέλεσσαν  but  did  it  not,  13.2 1 2  ;  τ.  άέθλους  3· 
202  ;  πόνον  23.250  ;  πύματον  δρόμον  H.23.  373  5  όδόν  Od.2. 256,  Minin. 
I  I  ;  Sts.  without  όδόν,  άτερ  καμάτοιο  τέλεσσαν  ήματι  τίρ  αύτψ  καί 
άπήνυσαν  οίκαδ’  όπίσσω  Od.7'325  ?  όδφ  δετά  ξυντομώτατα  έξ  Αβδήρων 
i’s^IffTpov  άνήρ  εϋζωνος  ένδεκαταΐος  τελεί  Th.2.97  J  ταύτη  τή  ημέρα  ές 
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τελε'ω 

Φ άρσαλον  έτέλεσε  Id. 4. 78  ;  κίνδυνον  τελέσσαι  perform  a  dangerous 
feat,  Epich.99  ;  εργον  S.El.  1399  »  δίδυμα  κακά  A.  Th. 782  (lyr.)  ; 
■προστάγματα  Pl.Tg.926a,  cf.  d: — Pass.,  Hdt.  1.206;  καί  ei  τίτίλί- 
σμένον  έστί,  =  τελεΐσθαι  δύναται,  Od.5.90,  II.  14.196»  τετέλεστο  δί 
Ζργον  7·4^5  5  αύτίκ'  επειθ'  άμα  μύθος  %·ην,  τ ετέλεστο  δί  εργον  ‘  no 
sooner  said  than  done’,  19.242  ;  έάνπερ  έπί  λόγφ  έργα  τελήται  PI. 
B.^Sgd,  cf.  Pit. 288c ’,  γραφή  των  τετελεσμένων  έργων  PPetr.5  ρ.340 
(iii  β.  c.)  ;  τετέλεσται  Εν.  Jo.  19.3°  (cf·  2S)·  2·  one’s  word, 

τ.  έπος,  μύθον,  ύπόσχεσιν,  II.  14.44,  Od. 4.776,  10.483;  τελέω  τάι τάροι- 
θεν  ύπέστην  II.  2  3-20  ;  τελέσαι  κότον,  χόλον,  glut  one’s  fury,  wrath, 
1.82,4.178:  also,  grant  one  the  fulfilment  or  accomplishment  of 
anything,  τ.  νόον  τινί  fulfil  his  wish,  23.149,  cf.  Od.22.51  ;  τ.  έέλδωρ 
Hes.Sc.36  ;  λιτάς  A.  Th.627  (lyr.)  ;  κατάρας  ib.724(lyr.)  :  rarely  c. 
inf.,  ουδ ’  έτέλεσσε  φόρων  δόμεναι  he  succeeded  not  in..,  II.  12.222  (cf. 
άνύω  i.  6) : — Pass.,  to  he  fulfilled,  2.36,330,  al. :  esp.  pf.  part.,  [μΰθοϊ] 
τετελεσμένος  έστί  II.  1.3S8,  cf.h.Ven.26;  elsewh.  in  Horn,  only  neut., 
τδ  δί  καί  τετελεσμένου  εσται  II. ι. 212,  cf.  8.286,  al.  : — Med.,  τελέσα- 
σθαι  δίκην  bring  a  suit  to  issue,  D.38.1S,  cf.  39.18  (Pass.).  3.  grant 
in  full,  work  out,  αγαθόν  τινι,  'ό  τι  φρεσίν  ήσι  μενοινα  Od.2.34  >  νόστον 
15-112  ;  μόγις  δ’  έτέλεσσε  Κρονίων  3· 1 1 9  >  τ·  λυγρά  1 8.1 34!  yvpas 
άρειον  23.286;  κακά  κήδεα  τ.  τινί  II.  1 8. S,  cf.  Od. 4.699*  18.389»  S. 
Ant. 3  ;  θεών  τελεσάντων  (sc.  αυτό)  Pi.73.  10.49  J  ev  τελεί  θεός  A.  Th. 
35.  4.  όρκιατελείν  make  an  oath  effective,  II. 7. 69  :  later,  executea 

legal  document,  δημόσιος  χρηματισμός  τετελεσμένος  δι’  επιτηρητών 
αγορανομίας  Mitteis  Chr.200. 10  (iii  a.  d.),  cf.  PO.xy. 290.22  (i  a.  d.), 
etc.  5.  bring  to fulfilment  or  perfection,  άρετάν,  ,πεπρωμέναν  τελέσει 
PL/V.4.43 ;  τ.  τινά  bless  him  with  perfect  happiness ,  Id. 7.6(5). 46  (dob·)  1 
so  τετελεσμένον  έσλόν  Id.  A^.9.6  ;  τελεσθείς  όλβος  A.Ag.75  1  (lyr.)  : 
also,  bring  a  child  to  maturity,  bring  it  to  the  birth,  E.Ba.100 
(lyr.).  b.  with  an  Adj.  added,  άπαντ  as  ή  παίδευα  is  ήμερους  τελεί 
makes  perfectly  gentle,  Men. Mon. 41.  6.  bring  to  an  end,  finish, 

end,  εξ  αγαθού  γάρ  άρξάμενος  τελέω  τόν  λόγον  εις  αγαθόν  Lyr. Alex. 
Adesp. 21.2.  7.  of  Time,  0τε  δη  τρίτον  ήμαρ.  ,τελεσ’  Ήώϊ  Od.5· 

39°  ;  βίον  τ.  Simon.36,  S.Ant.  1 1 14  ;  πολλούς  τροχούς  ήλιου  ib.  1065  ; 
τελευτήν  του  βίου  Id.  Tr.79  ;  also  τ.  νούσον  come  to  the  end  of  it,  Hes. 
Th.jgg: — Pass.,  περί  δ’  ήματα  μακρά  τελέσθη  Od.  10.470,  cf.  Hes. 
Th.~,g  ;  τετελεσμενον  els  ενιαυτόν  i b . 7 9 5  5  *v  tois  ετεσι  τοίς  δ\ς  επτά 
τετελ.  Arist.77^58iai4>  cf-  Metaph.gg/f-26 ;  of  men,  come  to  one's  end, 
οίμοι.  .  δεσπότου  τελούμενου  A. Ch. 875  (s.  v.  1.).  8.  Sts.  intr.,  like 

the  Pass.,  come  to  an  end,  be  fulfilled,  turn  out ,  ου  γάρ  οϊδ’  όπη  τελεί 
ib. ιο2ΐ,  cf.  Pers.  2  25  (troch.),  S.S/.1417  (lyr.):  later  =  τελεθώ,  to 
be,  φύσει  τελών  μνησίκακος  Tz.77. 2.83,  al.  II.  pay  what  one 

owes,  what  is  due,  λιπαράς  τελεουσι  θεμιστας  II. 9. 156, 298  (unless 
this  means  1  will  administer  good  laws’);  νήας.,αΐ  κεν  τελέοιεν 
έκαστα  άστε’  επ'  ανθρώπων  ίκνεύμεναι  bring  supplies  of  everything,  Od. 
9.127  :  generally,  pay,  present,  δώρα,  δωτίνην,  II. 9. 598,  Od.x  1.352  ; 
μισθόν  11.21.457,  Eup.4  ;  άργύριον  PLZ.jy.208b  ;  άργύριον .. μισθόν  Id. 
Prt.5 1 1 d  ;  δύο  δραχμάς  μισθόν  Ar.Ra.173  :  metaph.,  τ.  ύμνον  Pi./3. 
1.79,  2.13  ;  τ.  φυχάν  Άίδα,  i.e.  die,  Id. 7. 1.68.  b.  esp.  pay  tax, 

duty,  toll,  φόρον  Pl.v//c.i.i23a  ;  τά  τέλη  Cratin.Jun.9.5,  Arist .Ath. 
55.3,  cf.  PL.40-.847b  ;  τ.  μετοίκιον  pay  the  tax  of  a  μέτοικος,  ib. 
850b;  ιππάδα  Is.7.39  ;  θητικόν  Arist. Ath.J. 4,  Lexap. D. 43.54  ;  ξενι¬ 
κά  D.57.34  ;  συντάξεις  Aeschin.3.91  ;  freq.  in  Papyri,  oi  τελοΰντε s 
τά  καθήκοντα  els  το  βασιλικόν  PTeb.5.  1 74  (ii  b.  c.),  etc. ;  τ.  σίτον  pay 
one's  contribution  of  corn,  X.//G5.3.21:  abs.,  pay  tax,  IG i2.i.2,3, 
Hdt. 2. 109  : — Pass.,  of  money,  etc.,  to  be  paid,  Id. 9. 93  ;  of  persons,  to 
be  in  receipt  of  rent,  χωράν  άτέλεστον  εχουσιν  αυτοί  τετελεσμένοι  D. 
Prooem.55·  2.  lay  out,  spend,  χρήματα  μεγάλα  Hdt.3.137,  PL 

Ap.  20a,  cf.  X.Cyr.8. 1. 13  : — Pass.,  to  be  spent  or  expended,  Hdt. 2. 
125;  is  τδ  δεΐπνον  τετρακόσια  τάλαντα  τετελ εσαένα  laid  out  upon  the 
dinner,  Id. 7.118;  ένδεκα  μυριάδας  μεδίμνων  τελ εομένας  επ'  ήμερη 
έκάστη  ib.187,  cf.  Pl.Tg.955e·  b.  consume,  eat  (cf.  αναλίσκω  i.  3), 
[σιτία]  μέτρια  τελ εύμενα  Hp.Af^47>  cf-  26,43,44.  3.  since,  in 

many  Greek  cities,  the  citizens  were  distributed  into  classes  acc.  to 
their  taxable  property,  τ.  εϊς  τινας  meant  to  belong  to  a  class,  to  be 
reckoned  among,  τ.  is  " Ελληνας ,  ες  Βοιωτούς,  belong  to  the  Greeks, 
the  Boeotians,  Hdt. 2.5 1,  6. 108  ;  εις  αστούς  τ.  become  a  citizen,  S.OT 
222  ;  εις  άνδρας  τ.  come  to  man’s  estate,  Pl.Tg.923e  ;  εις  γυναίκας  εξ 
άνδρόςτ.  become  a  woman  instead  of  a  man,  E.Zjrt.822  ;  έκαστος  ήμών 
ύπο  τινα  τελεί  δαίμοναός  πάσης  ήμων  τής  ζωής  επάρχει  belongs ... ,  Herm. 
in  Phdr.1p.g3  A.  4.  from  the  last  sense  peril,  may  be  expld.  the 
phrase,  κοίός  τις  δοκέοι  άνήρ  είναι  πρύς  τύν  πατέρα  τελέσαι  to  compare 
with  his  father,  Hdt. 3.34  {τελέσαι  om.  cod.  E,  seel.  Hude).  III. 
initiate  in  the  mysteries,  τινα  Pi.Euthd.ifjd  ;  τή  μητ pi  τελούση 
τάς  βίβλους  αναγιγνώσκειν  D.  18.259»  τυμπανίζειν  καί  τ.  Plu.2.6oa  ; 
τ.  τω  Αωνύσιρ  Milet.6. 23 : — Pass.,  to  have  oneself  initiated,  Ar.Aw.258  ; 
τετελεσμένος  Pl.TW.69c,  Berl.Sitsb.1g27.16g  (Cyrene),  etc. ;  ετέλεις, 
εγω  δ’  ετελούμην  D.  18.265  ;  Αιονύσω  τελεσθήναι  to  be  consecrated  to 
Dionysus,  initiated  in  his  mysteries,  Hdt. 4. 79  ;  όργίοισι  Hp.7i.r5,  cf. 
X. Snip. 1. 10  :  c.  acc.,  Τδακχεί'  ετελέσθη  Ar.Aa.357  (anap.)  ;  τελέους 
τελετάς  τελούμενος  Pl.Phdr.24gc,  cf.  250b;  also  τ.  μεγάλοισι  τέλεσι 
Id./?.  560ε.  b.  in  Magic,  endow  a  thing  with  potency,  conse¬ 

crate  it,  P Mag. Par.  1 . 1 744,  PMag.L0nd.46.242,  121.590,  Sch.Ar./Y. 
884.  c.  enchant,  Παλλάδιον  τετελεσμένου  Eust. ad  D. P.620.  2. 

metaph.,  τελεσθήναι  στρατηγός  to  be  formally  appointed  general,  D. 
I3*I9  »  τετελεσμένος  σωφροσύνη  a  votary  of  temperance,  X.Oic.21. 
12.  3.  also  of  sacred  rites,  perform,  ιερά  E.Sa^Ss,  cf.  7Γ464 

(anap.);  θυσίαν  τοίς  θεοίς  D.S.4.34,  cf.  Plu.  Thes.  16  ;  όργια  IG14. 
1183  (Rome),  Paus.4.14.1  ;  γάμον,  γάμους,  CaU.Ap.14,  Eye. 1387  : — 


τε'λος 

Pass.,  Pl.7_g.775a.  4.  Pass.,  of  women,  to  be  married,  G/I73721. 

5,9  (.Cos). 

τε\έω%,  Adv.,  v.  τέλειος  vn.  II.  τέλεως  nom.  sg.,  v.  τέλειος 
sub  init.  τίλί'ωσις,  v.  τελείωσις. 

τελήίΐς,  εσσα,  εν,  (τελέω)  Ερ.  Adj.  τέλειος,  perfect,  complete, 
of  victims,  in  II.  and  Od.  always  τ εληέσσας  έκατόμβας,  i.e.  heca¬ 
tombs  of  full  tale  or  number,  or  of  full-grown  beasts,  or  of  beasts 
without  blemish,  II.  1.3x5,  2.306,  0^.4·352,  17.50,  al. ;  τελήεντες  οιωνοί 
birds  of  sure  augury,  as  if  they  brought  about  what  they  betokened, 
opp.  μ αφιλόγοι,  h. Merc. 544  (as  perhaps  τελειότατος  πετεηνων,  cf. 
τέλειος  1.  1  a)  :  in  this  sense  Tyrt.  4. 2  has  τελέεντ'  επεαεηνε  predictions, 
from  the  form  τελέεις.  II.  Ώκεανοΐο  τελήεντος  ποταμοίο  prob.  the 
river  in  ivhich  all  others  end,  or  ending  in  itself,  ever-circling,  Hes. 
Th.  242,959. 

τίλθίΐ.·  εν  ώδί)  τέρπει,  Hsch.,  cf.  Phot.,  Suid. 

τ/λθος,  ε os,  τό,  debt,  payment  due ,  κομίζευ .  .τ.  οφειλόμενον  Call. 
Lav. Pall.  106  ;  τ.  απαίτησών  εκατόν  βόας  ld.Cer.7S. 

τίλιάζω,  late  spelling  of  *τελειάζω,  peiforni ,  τάς  λοιπάς  φιλοτει- 
μίας  τελιάσαντα  άγνώς  κα'ι  άμέμπτως  OGI 485.13  (Magn.  Mae.). 

tcXikos,  ή,  όν,  pertaining  to  the  supreme  end,  αγαθά  τ.  (opp.  ποιητικά ) 
Stoic.  3.25,  al.  ;  κεφάλαια  τ.  topics  drawn  from  these  goods,  Hermog. 
Prog. 6,  al.  2.  more  generally,  connected  with  final  or  intentional 

causality,  τ.  αίτιον,  =  Aristotle’s  ου  ένεκα,  Procl.  in  Prm.  p.6 1  2  S.,  cf. 
in  77-3·  1 26  D.  ;  in  Medicine,  Alex.Aphr.7iir,23.  II.  in  the  end  or 
termination  of  a  word,  Clearch.63,  D.T.632.9,  Heph.1.2,  EM 289. 
33.  III.  perfect, εις  τελικήν  φιλίας  e^irprob.  in  Ph\d.  A  cad.  Ind.p.  §6  M. 

τίλίσκω,  =  τελέω,  τόν  ‘όρκον  GDI c,o7 2?,  (Crete,  i  B.c.);  =  Lat. 
perago,  Dosith. p.434  K. ;  άγονον  σπόρον .  ,τελίσκει  makes  the  seed 
barren,  Nic. Al.fS^  codd.  plerique  (but  τίλβσκων  is  prob.  cj.  for 
τελέσχων  in  Id. TV. 7 4. 1  o) : — Pass.,  to  be  initiated,  Berl.Siizb.  1927.169 
(Cyrene);  to  be  dedicated  or  offered ,  είς  τά.  .'ιερά  μετά  θυσιών  OGIg  ο. 
32  (Rosetta,  ii  Β.  C.)  ;  τελισκόμενος  an  initiate,  a  ίερόδυυλος,  LxxDe. 
23.17(18),  Hsch.,  Phot,  (τίλίσκόμίνος  Suid.);  τανταδέ  πάντα  τελί- 
σκεται  καί  γίνεται  μεθ’  ήδονής  are  done,  Vett.Val. 241.1  ;  ευσύνοπτα  τά 
θνητών  τελίσκεται  Id.  346. 10,  cf.  354· 1 6  (ν·  L). 

τίλλίνη  [ϊ],  ή,  a  small  bivalve  shell-fish,  =  ξιφύδριον,  Hp.FfcL2.48, 
Sopat.7,  Xenocr.ap.Orib.2.58.1 16,  Dsc.2.6. 

TeXXis,  7),  =  foreg.,  prob.  Lin  Epich.43, 1 14. 

τ/λλω,  aor.  ετειλα  Pi. 0. 2.70  : — Pass,  τέλλομαι". — poet.  Verb, 
but  used  in  Cretan  Prose  (v.  infr.),  accomplish,  έτειλαν  οδόν  Pi.  l.c.  ; 
perform  duties,  rites,  etc.,  τέλλεμ  (inf.)  μεν  τά  θϊνα  καί  τά  άντρώ- 
πινα  Leg.Gort.  10.42  : — Med.,  τελλόμεναι  χορόν,  apparently  =  στβλλό- 
μεναι,  PSho.  1 1 81.39  : — Pass.,  come  into  being,  γένος  φυ τευθ'εν  λοιπόν 
αιεϊ  τέλλετο  Pi. Ρ. 4.27,7  ύμνοι  υστέρων  άρχά  λόγων  τέλλεται  καί 
όρκων  Id. 0. 1 1  (ιο).6  ;  ές  χάριν  τέλλεται  turns  to  good,  ib.I.76  ;  από 
θεσφάτων  αγαθά  φάτις.  .τέλλεται  cj.  Emper.  for  στέλλεται ,  A.Ag. 
1 133  Oyr·)»  the  gadfly,  οίόν  τε  νέαις  επί  φορβάσιν  οίστρος  τέλλεται 
(  —γίγνεται)  A.R. 3.277  >  ήοΰς  τελλομένης  Id. 1. 1360;  πρόκα  Τ€λλο- 
μένου  ετεος  as  soon  as  a  year  is  complete,  ib.688.  2.  Pass.,  of  stars, 

=  ανατέλλω,  rise,  Arat.285,320,382.  II.  intr.  in  Act.,  =  ανατέλλω, 
ήλιου  τέλλοντος  at  sunrise,  S. El.6gg  ;  Ίρις  τέλλει  grows  up,  Nic. TV. 
74.32.  (Cf.  πέλω  (πέλομαι)  fin.,  with  which  τέλλομαι  (Pass.)  is 
cogn.  ;  the  Act.  τ/λλαι  (fr.  which  δικασπόλος,  θυηπάλος,  ύμνοπόλος, 
etc.  are  derived)  may  be  formed  fr.  the  Pass.,  with  causal  mean¬ 
ing  (‘cause  to  come  into  existence  or  be  done’),  as  πείθω  fr.  πείθο¬ 
μαι,  πεύθω  fr.  πεύθομαι  ;  the  sense  rise  is  perh.  derived  from  that  of 
revolve  as  used  of  stars ;  έντέλλω,  έπιτέλλω  (a)  may  orig.  have 
meant  ‘cause  to  be  done  (by  another) ’.) 

τίλμα,  ατος,  τό,  standing  water,  pond,  marsh,  swamp,  Ar.Av. 
1.593,  PLTW.  109b,  X.Oec. 20.11,  Men. Epit. 532,  Thphr.TTPi.4.2  : 
pi.,  low  lands  subject  to  inundation,  water-meads,  Hdt. 2.93,  Thphr. 
7V.174.1,  Gal. 6. 709,  15.121,  Jul.Zi7fs.358a  ;  mud  at  the  edge  of  a  river- 
bank,  Ael.F7712.46.  II.  mud  used  as  mortar,  τέλματι  χρειί- 

μενοι  άσφάλτιρ  Hdt.1.179»  cf*  τελμίς.  2.  space  pointed  with 

mortar,  between  the  courses  of  masonry,  Procop.^ici7.2.i. 

τίλμάτ-ιαΐος,  a,  ov,  of  a  marsh,  [ίίδατα]  τ.  stagnant  waters,  Arist. 
Zl/ci‘c.353b24 ;  [(ί?αί  fd.HA487*27  ;  βάτραχοι ib.626a9 ;  ποταμοίΙά.ΰΑ 
74lb2.  -όομαι,  Pass.,  become  marshy,  at  λίμναι  Str.17. 1. 

7.  -ώ8ης,  ες,  marshy,  swampy,  muddy,  λίμνη  Arist.HA 570*8  ; 
πεδίον  D.S.  1.30;  ϋδωρ  Plu. Mar. 58  j  χωρία  Gal. 6.702.  II.  reA- 
ματώδεα  parts  of  the  body  full  of  humours,  Pip). Gland.  4. 

τίλμίς,  ΐνος,  ό,  —  τέλμα  II.  I ,  mud,  slime,  Is.ap.Zs/l/751.24  :  pi., 
Procop.  Goth.  4.26. 

τίλομαι,  =  ίσομαι,  57G527.46  (Drerus,  iii  B.C.);  τέλεται,  =  εσται, 
GDI5040.67  (Hierapytna) :  also  3  sg.  τένται  Abh.Berl.Akad.1g25 
(5). 2i,  Berl.Sitzb.1g27.158,  164  (all  Cyrene):  cf.  συντέλομαι.  (Dor. 
form  of  πέλομαι.) 

τίλος,  εος,  τό,  ( τέλλομαι ,  τίλλω)  coming  to  pass,  performance, 
consummation,  εί  γάρ  επ’  άρήσιν  τ.  ήμετέρησι  γένοιτο  Od.  17.496  >  **' 
[θίοΐϊ]  τ.  έστίν  όμώς  αγαθών  τε  κακών  τε  Hes.Op.66g  ;  δίκη  δ’  υπέρ 
υβριος  ίσχει  ές  τ.  έξελθοΰσα  issuing  in  fulfilment,  execution,  ib.218  ; 
καθάπερ  εκ  δίκης  κατά  νόμον  τ.  έχούσης  PEleph.l.  12  (iv  B.C.),  ct. 
7Gi  2(7). 67.48  (Arcesine,  iv/iii  B.C.);  καθήκει  νυν  [τάν  γνιίμαν ]  ί’πί 
τέλος  άχθήμεν  SIG7g5-7  (Halasarna,  ί  A.D.);  ελπομαι  μέν,  έν  θεφ  γε 
μάν  τ.  Pi. Ο.13. 105,  cf.  ZV.8.45)  10.29,  D.  18. 193;  ήν  θεός  αγαθόν 
τ.  διδψ  αύ τω  X.Cyr.3.2.29  ;  έν  πείρα,  τ.  διαφαίνεται  Pi.A.3.70»  ψευστή- 
σεις,  ουδ’  αΰτε  τ.  μύθιρ  έπιθήσεις  II.  19.107,  cf.  Isoc.5.71,  ^·77  >  re~ 
suit,  τ.  δ’  ου  πω  τι  πέφανται  11.2. 122  ;  είως  κε  τ.  πολέμοιο  κιχείω  3· 
291  ;  έν  γάρ  χερσί  τ.  πολέμου  16.630  ;  Ίσον  τείνειεν  πολέμου  τ.  20. 
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ΙΟΙ,  cf.  Hes.  Th.658  (but  7)  πολέμοιο  v)  λοιμοΐο  τ.  ποτιδέχμενοι  the 
coming  to  pass  {outbreak)  of..,  A. R. 4. 1282);  τί  μάν  άφησα  τ.;  S. 
OC1468  (lyr.)  ;  τί  έσται  τό  τ.  των  χιχνομένων  τούτων  έμοϊ ;  Hdt.I.I55> 
cf.  Isoc.6.50  ;  άποίητον.  .θέμεν  έρχωντ.  undo  things  done,  Pi.  0.2. 17; 
δδού  τ.  S.OC1400;  φόνου  τ.  A.R.  1.834»  τ°ύ  δ'  ϋμ μι  τ έλος  κρηηναι 
έοικεν  Id. 3· 1 7 2  »  ΤΨ  τ·  "κίστιν  φόρων  the  outcome ,  S. £7.735  >  Zeis 
πάντων  έ φορά  τ.  Sol.  13*17  ί  ακόλουθον  το  τ.  έξέβη  του  κινδύνου  ταΐς 
έπιβολαΐς  Plb.  4* 1  1  ·  9  >  ύμφίδοξα  τά  τ.  των  κινδύνων  αύτοΐς  άπέβαινε 
Id.l8.28.II,  cf.  1 8.32. 1 2,  3-5* 7  5  τ·  τοιόνδε  έχένετο  της  μάχης  Hdt. 
9.22,  cf.  Plb. 1. 6l. 2  ;  μάχης .  .  κεκύρωται  τ.  A.CA.S74  ί  διά  μάχης  τιξω 
τέλους,  —  διά  μάχης  τ)ξω,  Id. Supp. 475  »  e>7r’  άμφότερα  μαχάν  τάμνειν  τ. 
to  seek  to  determine  the  issue  of  the  battles  in  both  directions, 
Pi.  Ο.13.57  ’  more  generally,  event,  ού  χάρ  έχωχέτί  φημι  τ.  χαριέστε- 
ρον  έϊναι  ή  'ότε. .  Od.9.5  :  in  concrete  sense,  result,  product,  r.  εύπε- 
if/ias  αίματικης  πιμελέ)  κα  1  στέαρ  Arist. £.<4672*4,  cf.  GA  j2gbS.  2. 
in  contexts  like  Hes.  Op. 669,  II.  16.630  (v.  supr.),T.  can  be  understood 
as  power  of  deciding ,  supreme  power ,  and  so  we  have  τ.  μεν  Zeis 
έχει . . πάντων  όσ’  έστί  Semon.i.i  ;  έν  δ'  έμοϊ  τ.  αύτοΐν  χένοιτο 
τησδε  της  μάχης  πέρι  S.OC423  >  ['ιΑπο\λον\  „.όθ(ν  πολεμόκραντον 
άχνάν  τ.  έν  μάχα  A.  7Ά.Ι02  (lyr.);  τελέων  τελειότατου  κράτος,  όλβιε 
Ζεύ  Id.Supp.525  (lyr.) ;  τ.  έχει  δαίμων  βροτοΐς,  τ.  όπα  θέλει  Ε .Or. 
1545  (*yr·)  5  τ.  δ'  έφ'  η  μΐν,  είτε . .  είτε. .  I d .  //ί/. 8 8 7  ;  καϊ  τοΐσ'  (sc. 
ϊητροΊς)  ουδόν  έπεστι  τ.  they  have  no  power  or  efficacy,  Sol.  13.58  : 
and  in  the  civil  sphere,  τ.  έχειν,  of  persons,  to  have  the  power  to  ratify, 
/Οι2·57.25,  Foed.ap.Th.4.ir8,  Arist.Eo/.  1322^3  ;  8  τι  άν  δόξη  τοΐς 
πλείοσι  τουτ’  είναι  τ.  the  decision  of  the  majority  must  be  final ,  ib. 
I3l7b6  ;  κύριος  έστω  έπιβάλλειν  κατά  τά  τ.  shall  have  authority  to 
inflict  a  fine  up  to  the  limit  of  his  powers,  Lexap.D.43.75  ;  κατά  τά 
τ.  ζημιούσθαι  Is. 4. 1 1  ;  τόΐς  κατ'  εμπορίαν  παραχιχνομένοις  μηδέν  έστω  τ. 
πλην  έπϊ  κηρυκι  ■f)  χραμματεΊ  Foed.ap.Plb.3-  2  2.8;  τ.  έχειν,  of  things,  to 
have  decisive  or  final  authority,  σφψν  μεν  εντολή  Αιάς  έχει  τ.  δη  A.Pr. 

1 3  5  η.  .τούτου  αίτ ίασις  ούκ  εχει  τ.  has  no  validity,  Antipho  5.89  ;  πρϊν  τ. 
τι  αύτών  εχειν  before  any  of  the  terms  had  validity,  i.e.  had  been 
ratified,  Th.5.41,  cf.  D.35.27  ;  του  ζην  καί  μ fj  ζην  τά  τ.  έστ'ιν  εν  τψ 
άναπνεΊν  the  decisive  difference  between. .,  Arist.Pcs/>.48obi9.  3. 
magistracy,  office,  τ.  δωδεκάμηνον  Pi.N.  1 1.9  (δυω-  codd.) ;  oi εντ.  men  in 
office,  magistrates,  S.Af.  1 352,  Ph. 385,  Th.3.36  ;  εξω  των  βασιλέων  κα\ 
των  μάλιστα  εν  τ.  Id.  I.  ΙΟ,  cf.  6.88  ;  οί  ίν  τέλεϊ  έόντες  Hdt. 3. 1 8,  9·  106  ; 
poet.,  οί  εν  τελεί  βεβώτες  S.Ant.e’j  ;  οί  τά  τ.  έχοντες  Foed.ap.Th.  5*47  » 
ορ  μέχιστον  τ.  txoiSchwyzer 409.3  (Elis,VB.C.)  ;  τούς  ,,.το  δροφυλακικάν 
τ.  έχοντας  SIG6 33*94  (Mile't.,  ii  β.  c.)  ;  τά  τ.  the  government,  τοιαύτ 
εδοξε  τψδε  Καδμείων  τέλει  Α.  77/.  1030  ;  τά  τ.  the  magistrates,  Th. 
(with  a  masc.  part,  and  pi.  (v.l.)  verb)  1.58,  4.15,  X. An. 2.6. 4.  4. 

decision,  doom,  Zeis,  .οΐδε,  δπποτέρω  θανάτοιο  τ.  πεπρωμένου  έστί  11-3* 
309;  Κηρες  δε  παρεστΊ]κασ ι.  . ,  η  μεν  εχουσα  τ.  χηραος  άρχαλέου,  ή 
δ’  ετέρη  θανάτοιο  Mimn.2.6  ;  μήτηρ.  .μέ  φησι  διχθαδίας  Κηρας  φερέμεν 
θανάτοιο  τέλος  δέ  (or  τέλοσδε )  Ι1.9-411?  cf·  !3·6θ2  ;  έξέφυχον  θανά¬ 
του  τ.  Archil. 6. 3  ;  τ.  θανάτου  άλεείνων  Od-5.326  ;  τ.  θανάτοιο  κάλυφεν 
11.5*553  >  °ύδε  κέ  μ’  ώκα  τ.  θανάτοιο  κιχείη  9·416,  cf.  ΙΙ.451  »  V~ 
μετέρου  θανάτοιο  κακάν  τ.,  οΐον  έτύχθη  Od. 24.1 24,  cf.  A.  7Ά.906 
(lyr.): — judicial  decision,  άμμενώ  τ.  δίκης  Id.Er1.243  ;  κύριον  μένει  τ. 
ib. 544  (lyr.)  5  ούκ  εχουσα  της  δίκης  τ.  not  having  authority  to  decide 
the  case,  ib.729  ;  ή  κάπ'  έμοϊ  τρέποιτ’  άν  αιτίας  τ.;  will  you  submit 
the  decision  of  this  case  to  me  ?  ib. 434  ;  τά  τ.  κρίνειν  Pl.£^.768b  ;  τ. 
επιθέτω  τη  δίκη  ib.707a,  cf.  7^ie,  957^  ;  decision  of  an  assembly,  A. 
Supp. 603,624;  of  a  king,  Id. Ag.g^^  ;  έξαιτράπης  έών  Ίωνίης,  τ. 
έποίησε  τ^ν  χην  είναι  Μιλησίων  prob.  in  SIGi^^b^o  (Milet.,  iv  b.  c.)  ; 
ώς  τοι  έχώ  μύθου  τ.  εν  φρεσΐ  θείω  the  summing  up  or  crux  of  the 
matter,  II.  16. S3.  5.  something  done  or  ordered  to  be  done,  task, 

service,  duty ,  χνώ.  .8  oi  ον  τι  τ.  κατά  καίριον  ·ήλθεν  on  no  fatal  errand, 
II.  1 1. 439  (nisi  leg.  κατακαίριον)]  ουδέ  μακύνων  τ.  ούδέν  Pi.  £.4-286; 
οσοις  τοΰτ'  επέσταλται  τ.  Α.Ε;<.743>  c^·  ^g. 908  ;  μ’  Απόλλων  τφδ' 
επέστησεν  τέλει  ib.  1202,  cf.  Ch. 760  ;  άυπνα  δμμάτων  τέλη  the  wake¬ 
ful  duties  (or  services )  of  the  eyes,  E.Supp.  1 137  (lyr.)  ;  άμφοτεραν 
τοι  χαρίτων . .  ζεύξω  τ.  the  rendering  of  both  services,  Pi./.  1 .6  ;  αΐτου- 
μένφ  μοι  κοΰφον  ε’ι  δοίης  τ.  a  small  service  or  favour ,  A.  Ph.  260  ;  ηξώ 
val  τάν  Ώανα  κακάν  τ.  αύτίκα  δωσών  Fheoc.4-47  5  obligation  to  render 
a  service  or  payment,  8re  δϊ]  μισθυΐο  τ.  πολυχηθέες  ώραι  έξέφερον  the 
payment{-day )  of  the  wage,  II. 21. 450;  oi  δ'  έλάττω  των  ικανών 
κεκτημένοι,  τό)ν  άναχκαίαν  ατέλειαν  έχοντες,  έξω  του  τ.  είσϊ  τούτου 
D. 20.19,  cf.  Poll. 8. 156;  έν  τέλει  μαθεΊν  to  be  taught  for  a  fee, 
Id. 4. 46.  6.  pi.,  services  or  offerings  due  to  the  gods,  δαίμοσιν 

θΰσαι  θέλουσα  πελανόν,  ών  τέλη  τάδε  A.Pers.iO^  ;  ένθ'  δρίζεται  βωμούς 
τ.  τ’  έχκαρπα  Κηναίιρ  Διί  S. /r.238  ;  έλιπον  Ζ ηνϊ  τροπαίφ  πάχχαλκα  τ. 
Id  .Ant.  1 43  (anap.)  ;  yrj  5e  τίΐδβ  2ι  σύφου  σεμνήν  εορτήν  καί  τέλη  προσ- 
άφομεν  E.Med.  1 382  ;  θεοΊσι  μικρά  θύοντες  τέλη  Id.  Fr. t,2J.6  ;  of  the 
Eleusinian  mysteries,  ού  πότνιαι  σεμνά  τιθηνοΰνται  τ.  S.OC1050 
(lyr.),  cf.  £r.S37  ;  σεμνών  ές  όφιν  καί  τ.  μυστηρίων  E.Hipp.  25  ;  called 
μεχάλα  τ.,  Ρ1./?·56οε  ;  rarely  in  sg.,  τονδε  μυστικού  τέλους  this 
mystic  rite,  A.Er.387  ;  of  the  marriage  rite,  τ.  χάμοιο  Od. 20.74, 
cf.  A.  R.  4. 1  202,  AP6. 276  (Antip.)  ;  χαμά\λιοντ.  A.  £«.835;  τά  νυμφικά 
T.  S. Ant. 124.1  ;  τ.  δ  χάμος  εκαλείτο  Poll. 3.38,  cf.  Paus.Gr.Er.306, 
Sch.  Ar.  /Λ. 982,  Stob.2.7.3a.  7.  service  rendered  by  a  citizen  in  the 
Solonian  constitution  to  the  state,  also  his  rating  according  to  this 
service ,  θητικού  αντί  τέλους  ίππάδ’  άμειφάμενος  Epigr.ap.Arist.yi//;.  7. 
4;  τιμτ}ματι  διείλεν  είς  τέτταρα  τ.  four  ratings  or  classes,  ib. 7 - 3  5 
later,  τά  τών  ιππέων  τ.,  Lat.  ordo  equester,  D.C.48.45,  al.  8. 

dues  exacted  by  the  state,  Ar.  £.658  (pi.),  PI. £.425(1  (pi.) ;  ayopas 
τ.  a  market-fo//,  Ar. Ach. Sg6  ;  πορνικόν  τ.  Aeschin.i.i  19  ;  τ.  πρία- 


τελος 

σθαι,  πωλείν,  farm  a  tax  or  let  it,  D. 24.144,  Aeschin.  l.c.;  έκλέχει v, 
πράττειν,  levy  it,  D.  1.  c.,  Alex. 263. 3,  Aeschin. 3. 113;  τελεΊν  pay  a  tax 
or  duty,  Pl.Eg-.847b  ;  ει  τά  τ.  τελεί,  ποιον  τ.  τελεΐ,  questions  put  to 
candidates  at  Athens,  Din. 2. 17,  Arist.^4//r.7.4  ;  τέλη  κατατίθησιν 
Antipho5.77;  καταβαλε iv  And. 1.93;  freq.  in  Inscrr.,  7£ι2.46.ΐ2, 
al.,  S/G135.14  (Olynthus,  iv  b.c.),  al.,  and  Papyri,  τά  ώρισμένον 
της  αίτησε  ως  τ.,  etc.,  POxy.  1 47  3·  3°  (η*  a.d.),  cf.  PCair.  Zen.  240.7  (iii 
B.c.),  etc. :  metaph.,  τέλη  λύει v,  v.  λύω  v.  2.  9.  financial  means, 

expenditure,  usu.  in  dat.  pi.,  hs  άν  τούς  Ιδίοις  τ.  μ·η  έαυτάν  μόνον, 
αλλά  και  την  πόλιν  ώφελη  by  the  use  of  his  own  means,  Th.6. 16  ; 
κακώς  ημάς  αυτούς  ποιούντων  τελεσι  τοΐς  οΐκείοις  if  we  harm  ourselves 
at  our  own  expense,  Id. 4. 60  ;  άναχραφάτω.  ,τέλεσι  τοϊς  Αεωνίδου  IG 
1  Ε56.2 2,  cf.  94. 1 4,  al.  ;  Χερρόνησον  τοΐς  αυτού  τ.  διορύξει  D.6.30  ;  δη¬ 
μοσίου  τέλεσι  Plu.-PA0c.38  :  in  nom.  sg.,  μάτην  χάρ  οΐκιρ  σάν  τόδ’ 
έκβαίη  τ.  E.Er.639·  10.  a  military  station  or  post  with  defined 

duties  (cf.  signf.  5),  ελθεΐν  εις  φυλάκων  ιεράν  τ.  II.  10.56  ;  αϊφα  δ'  επί 
Θρηκών  άνδρών  τ.  ΐξον  ιόν τες  ib.470  J  δόρπον  έπειθ'  έλόμεσθα  κατά 
στρατάν  έν  τελέεσσιν  at  our  posts,  in  the  ranks,  11.730,  cf.  18.298; 
later,  military  unit,  division,  squadron,  τέλει  ένϊ  τών  ιππέων  Th.2.22, 
cf.  4.96;  πελταστών  τέλη  Ε.ΡΑ.311  ;  κατά  τέλεα  Hdt.  Ι.103,  7·&7> 
al. ;  κατά  τέλη  Th.6. 42,  Plb.  11.11.6,  cf.  11.15.2,  Polyaen.  2. 1. 1  7  ; 
in  the  Roman  army,  legion,  J.AJ14. 16.2,  BJ\.  1 7.9,  Plu. Ant. 1 8,56, 
App.PC5.87,  al.  b.  a  force  of  2048  infantry,  =  μεραρχία,  Ascl. 

Tact. 2. 10,  Arr.Tact.io. 5,  Ael.Tact.g.’j.  e.  a  force  of  20  cavalry, 
Ascl.  Tact.’j.  1 1,  Arr.  Tact.  18.4,  Ael.  Tact. 20. 2.  11.  δίρρυμά  re  καί 

τρίρρυμα  τέλη  troops  or  columns  of.  .chariots,  A.Pcrs.47  (anap.)  ;  of 
ships,  τρία  τ.  ποίησαν  τες  τών  νεών  lh.i.48  :  also  ορνίθων  τέλεα 
flocks  of  birds,  v.l.  for  χένεα,  Hdt. 2. 64  ;  τ.  αθανάτων  A. Fr.  151 
(anap.).  12.  a  territorial  division,  ^τρατικάν  τ.  SIG^ 2 1.44 

(Acarnania,  iii  b.c.);  Κορωνείων  τά  τ.  Supp.Epigr.?,.55^  (Thebes, 
iii  b.c.);  τά  Αοκρικάν  τ.  GDl20~to  (Delph.,  ii  b.c.).  II.  degree  of 
completion  or  attainment,  τ  άσσον  μεν  έχον  τ.,  οϋατα  δ’  ον  πω.  ,προσέ- 
κειτο  II.  1 8.378  >  degree  of  maturity ,  age,  έπην  δό]  τούτο  τ.  παραμείφεται 
Ιίρης  Mimn.  2.9  1  τξβης  πρϊν  τ.  άκρον  ΙδεΊν  Simon. I  23  ;  τύβης  τ.  μολόντας 
Ε. Med. 920  ;  εις  άνδράς  τ.  Ιέναι  man’s  estate,  Ρ1. 71/λ:. 249s  !  Ας  πρε- 
σβύτουτ.  άφικομένοιςίά. Epin. gg2d  ·,  τά  τών  παίδων  τ.  άδηλον  οΐ τελευτά 
κακίας  κα ϊ  αρετής  φυχης  τε  πέρι  καί  σώματος  Id.Smp.  1 8ie  ;  ούδε 
χΊ]ρως  έβ  ας  τ.  συν  τάδε  Ε.  Ale.  413  (lyr·)·  h.  a  length  of  time  (or 

space),  term ,  course,  άρετάς,  αΐσι  Κλεω νυμίδαι  θάλλον τες  α’ιε  1  συν  θεώ 
θνατον  διέρχονται  βιότου  τ.  Ρί./.4(3)·5(23)  >  so  Perh·  *n  E.Hipp.S’j  (v. 
infr.  3),  and  in  διά  τέλους  (v.  infr.  2  c).  2.  state  of  completion  01- 

maturity,  τ.  λαβέϊν,  έχει v,  of  plants  or  animals,  to  attain  maturity , 
Pl.PAifr. 276b,  £g\S34C,  cf.  899ε:  hence,  completion ,  end,  finish,  τ. 
έπιθεΊναι  τφ  λάχω  complete  it,  Id.Smp.  1  86a,  cf.  Prt. 348a;  ο  πάσι  τοΐς 
προτέροις  έπέθηκε  τ.  as  a  finish  to  all  his  former  acts,  D. 18.140  ;  τά 
τ.  της  σκηνης  έποιίισαντο  X.Cyr. 2.3.24;  ταύτης,.της  ημέρας  τούτο 
τά  τ.  έχένετο  Id. An. ι.  ιο.ι  8  ;  τ.  λαβεΐν  to  be  completed,  PI. Ρ. 501ε, 
Isoc.4.5  j  τ.  έχειν  Pl.E_g.772c  ;  ού  τ.  Ίκεο  μύθων  didst  not  reach  the 
end  of  thy  speech,  II. 9. 56  ;  επϊ  τέλους  τού  δρόμου  PI.  Ρ. 613d;  μέχρι 
τού  τά  προκείμενον  επϊ  τέλος  άχθηναι  PTeb.  14.8  (ii  Β.  C.)  ;  έκά,στων 
πράς  τέλος  άχθέντων  UPZ  10S.29  (ϋ  B.C.),  cf.  PGt/1816.  II  (ί  B.C.)  ; 
ή  εικοστή  τού  νοσήματος  ημέρα  τ.  μεν  τριών  εβδομάδων ,  εξ  δε  τετράδων 
Gal.  18(2). 234  : — freq·  in  Adverbial  phrases:  a.  τέλος  at  last, 

ώστε  τ.  ησυχίαν  ήχον  Th.2.ioo,  cf.  5.46  ;  but  most  freq.  at  the  be¬ 
ginning  of  the  clause,  μάχης  δε  καρτερης  χενομένης,  τέλος  ουδέτεροι 
νικήσαντες  διέστησαν  Hdt.  1.76,  cf.  4·  1 31 ,  >  τέλος  δέ  Id.  1.36,  Thgn. 

1294?  etc. ;  άλλα  τ.  Hdt.6.137  ;  τ.  μέντοι  Id. 5.89,  Χ.7/Ρ5·4·3°  >  τ· 
χε  μέντοι  S. Ant. 255  !  καϊ  τ.  Hdt.4.154)  Th.1.109;  τό  χε  τ.  PI. E_g. 
74oe·  b.  ές  τ.  in  the  end,  in  the  long  run,  πάντως  ές  τ.  έξεφάνη 
Sol.  13.28,  cf.  Hdt. 9. 37  ;  είς  τ.  S.Ph.^og;  θνητών  δ’  είς  τ.  όλβιος 
ούδείς  Ε.ΙΑΐβΐ  (anap.),  cf.  Hdt.3-4°  >  δρώντες  την  Αιβύην  είς  τ. 
άβλαβη  διαμένουσαν  altogether,  completely ,  Plb. 1.20. 7,  cf.  PTeb. 38.11 
(ii  β.  c.),  OGIqo.\2  (Rosetta,  ii  b.c.),  PP7io.i  1 20.5  (i  β  c./i  a.d.); 
ές  τ.  άνυε  μοίρας  dub.  1.  in  Theoc.1.93.  c.  διάτέλονς  (orig.  perh. 
from  signf.  1.  1  or  5,  or  11.  ib,  through  the  (whole)  performance  or 
time),  through  to  the  end,  completely,  A.Pr.  27 5,  S.Aj.685,  E .Supp. 
270,  Isoc.5.24,  8.17,  19.4  ;  throughout,  all  the  time,  always,  Antipho 
5.42,  Timocl.8.5,  Hegesipp.Com.2.3  ;  so  διά  τέλεος  Hp.Acut.46 
(  =  διά  παντάς  καϊ  άεί  acc.  to  Gal.  15.618)  ;  διά  τέλους  αεί  Pl.Phlb.56e ; 
permanently,  for  good,  τού  άφεθηναί  σε  διά  τ.  PPetr.2p.45  (ϋϊ 
b.c.).  d.  έπϊ  τέλος  at  the  end,  ορρ.  έν  άρχη,  Gal. 19. 183.  e. 

τέλει  perh.  in  the  end,  S.OP198  (lyr.).  3.  esp.  τ.  έχειν  βίου  to 

have  reached  the  end  of  life,  to  be  dead,  Pl.Eg.801e;  έμοϊ  μεν  τού 
βίου  τά  τ.  ηδη  πάρεστιν  X.Cyr.  8.7.6  ;  πάσίν  έστιν  άνθρώποις  τ.  τού  βίου 
θάνατος  0.57.27  ;  els  τ.  τού  ζην  άφικνεΐσθαι  S.OCi  53°  :  less  freq.  abs., 
death,  έλπίς  έστι  νύκτερον  τ.  μόλε ΐν  A.  Τ/ι.ββ*  (lyr.)  ;  oi  νεηνίαι  ούκέτι 
άνέστησαν  άλλ'  έν  τέλεϊ  τούτω  εσχοντο  Hdt.  1. 31  ;  0χει  τά  κάλλιστον  τ. 
X.Cyr.j.5.11  ;  έχει  τ.,  =  τετελεύτηκε,  Laconian  phrase  acc.  to  Hsch.; 
τών  %δη  τ.  έχόντων  Pl.Ej7.717e,  cf.  772c,  PGt/1857.7  (ί  B·  c.)  ;  re¬ 
versely,  τ.  έχει  τινά  Pl.Ej7.740c  ;  οΐόν  σε  βίου  τ.  εϊλε  Ε.ΡΛ.735 
(anap.) : — but  δλβίως  έλυσεν  τά  τ.  βίου  has  paid  life’s  toll  (cf.  supr.1.8), 
S.OC1720  (lyr.) ;  τάτ.δ  χρόνος  άπαιτεΐΡοεί.  in  Mus. Script,  p.452  von 
Jan  ;  also  τ.  δε  κάμφαιμ’  ώσπερ  ηρξάμην  βίου  E.Hipp.$t]  (cf.  supr.  11. 
lb)  ;  πρϊν  άν  πέλας  (ν.  1.  τέλος)  χραμμης  Ίκηται  καϊ  τ.  κάμφι?  βίου  ld.El. 

955-6.  4.  end,  cessation,  ώς  δε  πράς  τ.  χόων  άφίκοντ' S.OC1621  ",  πώς 

τροχηλάτου  μανίας  άν  έλθοιμ’  ές  τ.  πόνων  τ’  έμών ;  Έ,.ΙΤββ  ;  'όταν  δη 
πημάτων  λάβη  τ.  Id. Hel. 534  ΐ  τ·  δέχει  δη  τών  έμών  προσφθεχμα των 
Id.77ic.4i3  ;  ή  μένουν  έπανάστασις .  .τούτο  τά  τ.  έσχεν  Hell.  Oxy.  ΙΟ. 3  ; 
έπειδη  ούχ  οΐόν  τε  είς  άπειρον,  τ.  έσται  πάσης  φοράς  A vist. Metaph. 


τβλοσδε 

io74a3°·  5·  end  of  a  word,  A.D.Prcw.12.25,  al. ;  of  a  sentence, 

επ!  τελεί  πρόσκαται  Sor.  1 .43,  cf.  Gal. 15.20  ;  of  a  chapter  or  book,  ε’πΐ 
Te\ei  άναλυΘήσεται  Archim. Sph.Cyl. 2. 4,  cf.  Gal.15.lO  ;  npbs  τφ  τ. 
ρηθ-ησεται  Pl.Lg.957b  >  πρδϊ  τω  τ.  τοΰ  άντερου  Arist. P/Z675al6  ;  άπδ 
τελουϊ  τοΰ  σταδίου,  ορρ.  άπδ  μέσου,  Id.PZ/.239b34  (cf·  infr·  ΙΠ· 
2).  III.  achievement,  attainment,  τρΑοΰ  έμοϊ  νόστοιο  τ.  yAvnepoio 
yevea0ai  Od.22.323>  cf·  Pi.A.3.25  5  τ·  δε  τηϊ  άπαΑΑαγρς  τοΰ  Αιθίοπας 
ώδε  eAeyov  yev0a6ai  Hdt.2.139;  πώϊ  άν  καί  τοΰτο  τοΰ  τ.  τυγχάνοι, 
i.e.  might  be  achieved,  Gem. 8.36.  2.  winning-post,  goal  in  a  race, 

πρδς  τ.  όρνόμενον  B.5.45  ;  in  a  contest,  εστιν  δ’  άφάνεια  τΰχας  καί  μαρ- 
ναμένων,  πριν  τ.  άκρον  Ικέσθαι  Ρί./·4(3)·32(5°)  5  ils  τ·  ελΰεΓν,  of  runners 
in  a  race,  PI.P.613C.  b.  prize,  εφερε  πυγμάς  τ.  Pi.0. 10(1  i).67  ;  oxi 
yap  ήν  τπνταίθλιον  άλλ’  έφ’  έκάστιρ  epy μάτι  κε Γτο  τ.  Id./.  1. 27  ;  ποτί 
γραμμα  μεν  αυτάν  ffraae κοσμήσαι?,  τ.  εμμεν  άκρον  Id ,Ρ .9.1 18  (perh.  ‘  to 
be  the  winning  post  and  prise ’)  ;  κρίνει  j  r.  aperas  B.  10.6  :  metaph.,  ούκ 
εχω  elicetv  τ ίνι  τοντο  Μοΐρα  τ .  εμπεδον  &pe£e  Pi. A. 7*57·  3*  Philos. ,full 

realization ,  highest  point ,  ideal,  απτ(σθαι  τοΰ  τ.  Pl.Smp.  2 1  lb  ;  πρδϊ  r. 
Ιών  των  ερωτικών  ib.2I0e;  πρδς  τ.  apeTps  έΑθόντα  Id.CZ/I.4i0e,  cf.  P. 
61  3c.  b.  the  ί/7/Ζ  or  purpose  of  action,  τ.  ε?ναι  άπασων  των  πράξεων 
τδ  αγαθόν  Id.Grg.499e  ;  freq.  in  Arist.,  /TZVi094ai8,  al. :  hence,  the 
final  cause,  =  τδ  ου  ενεκα,  Id.Metaph.gg^g,  gg6*20,  al. ;  hence  simply 
—  τ  b  αγαθόν,  the  chief  good,  Id.L7Vi097a2l,  Zeno  Stoic.  1 .45,  etc. 

τε'λοσδε,  Adv.  towards  the  doom,  θανάτοιο  τ.  II.9.411,  13.602. 

τε'λσας·  στροφάς,  τέΑρ,  πέρατα,  Hsch. 

τε'λσον,  τό,  headland,  i.e.  land  where  the  plough  turned,  τε'λσον 
άρούρρς  H.13.707,18.544;  veioio,  .τε'λσον  Ικέσθαι  ib.547.  (Cf.  τελ os, 
πόΑος,  etc.) 

Τελχίς  (Hdn.Gr.i.i7,  Choerob. in  Theod. 2.267  H.),  later  Τελχίν 
(Choerob.  1.  c.,  Sch.  rec.  A. Pcrs. 353),  7vos,  δ,  one  of  the  Telchines, 
described  as  inhabitants  of  Crete  (hence  called  Τελχϊνία,  St.Byz.), 
Rhodes  (Τελχΐνίς,  Str.14.2.7),  Sicyon  (St.Byz.  s.v.),  Ceos  (Call. Pr. 
9.65  P.),  or  Cyprus  (Paus.9. 19. 1),  and  the  first  workers  in  metal ;  but 
of  ill  report  as  spiteful  sorcerers  (T.  yopTes  Call,  l.c.),  D.S.5.55,  Str. 

1 0.3. 1 9, 14.2.7 : — Τελχίνιος[ϊν],  a,  ov,  epith.  of  Apollo,  Hera,  and  the 
Nymphs,  D.S.  1.  c. ;  of  Athena  at  Teumessus,  Paus.  1.  c. : — Τελχίνια. 
[ίν],τά, a  festival  at  Delphi,  Schwyzer  323/) 9 (iv  b.  c.).  II.  later,  as 
Appellat.  τ  ελχίν ,  a  spiteful  person,  backbiter,  Call.  Aet.Oxy.  2079.1  (pi., 
glossed  by  βάσκανοι)  ·,  τελχίν  tis  Z)  δαίμων  Sch.rec.A.  1.  c.  ;  as  Adj., 
TeAyjvesapres  βίβλων,  of Grammarians,  APi  1. 32 1  (Phil.)  ;  as  fem.,r. 
δεξιά  Lib.Or.60.9.  III.  τ eAylves,  al,  =  al  ΰπδ  πΑργρς  els  θάνατον 
καταφοραί,  Hdn.Gr.  1.17.  (Connected  with  βε'λγειν  by  ancient 
Gramm.,  cf.  Ael.Dion.Pr.436,  Hsch.  s.v.  Θελγΐ ves  ;  T.  was  a  king 
of  Sicyon  acc.  to  Paus.2.5.6.) 

τελχιτε'νοντες·  OKAppoTpaxpAo0vTes,  Hsch.;  but  τελχιταίνεί’  άντ- 
epi(ei,  TKAppoTpaypAe 7,  Phot.,  Suid. 

τελων-άρχης,  ου,  6,  controller  of  customs,  P Klein. Form. 82  (vi 
A.D.).  -εια,  p,  =  τελώνια,  OG/669.  io  =  PGZ/i  563. 29  (pi.,  Egypt, 
i  A.  d.).  -εΐον,  το,  custom-house,  Suid.  -εω,  pf.  τετ ελώνηκα  Phld. 
P//.1.344S. : — to  be  a  τελώνη?,  PPetr. 2  p.108  (iii  b.  c.),  Plu. 2.236b, 
Luc. Pseudol. 30 ;  in  bad  sense,  κλε'πτει,  τελωνε?  Apollod.Com.13.13, 
cf.  Phld.  l.c.  II.  c.  acc.,  τ.  τινά  πικρώς  take  heavy  toll  of  one, 
Str.9.3.4  : — Med.,  ετελωνήσατο  εξάγων  δουΑρν  has  paid  toll,  BGU 
913.  II  (iii  A.  d.),  cf.  882.2  (iii  A.  d.)  ;  freq.  in  pf.,  τετελώνηται  διά 
πύΑρς  εξάγων  PAmh. 2.116,117  (ii  a.d.),  PLips.8\,82  (iii/iv  a.  d.), 
etc.  : — Pass.,  τελωνουμε'νου?  σκΑρρως  OGI 55. 1  7  (Telmessus,  iii  b.  c.)  ; 
to  be  demanded  or  paid  as  toll,  Lxx  1  Ma.  13.39  >  καθότι  av  ol  Μι  Αρ¬ 
αιοί  - ωνται  are  subject  to  tax,  Milet.a,.  149. 25  (ii  B.C.);  τά  μ ή 
τ(Τ(Αωνρμόνα  aiticles  on  which  customs-duty  has  not  been  paid,  PTeb. 
5.26  (ii  b.  c.):  metaph.,  dub.  in  Erot .Prooem.  -ης,  ου,  δ,  ίτε'λο? 
ι.  8,  ωνίομαι )  farmer  or  collector  of  tolls,  customs,  or  taxes,  Ar.Eq.  248 
(troch.),  Aeschin.1.1 19,  Herod. 6. 64,  PCair. Zen. 31.20(111  b.  c.),  UPZ 
1 13.8  (ii  b.  c.),  ΑΓί5ΐοοί.Βρ.Ευ5.ΡΑ·ΐ5.2,  etc. :  freq.  with  a  sense  of 
reproach,  πάντεϊ  τβΑώναι,  πάντες  elalv  apnayes,  of  the  Oropians,  Xeno 
I  ;  (φ’  ois  άν  καί  TeAcivps  σεμνυνθΡιρ  βάναυσο s  Plb. 1 2. 1 3.9,  cf.  Gal. 
8.587,  9.804;  =  Lat . publicanus,  Ev.Matt.^.ifi,  al. ;  πορνοβοσκοί  καί  τ. 
Asp.  in  ΕΝ  102.21.  -ητής,  οΰ,  δ,  =foreg.,  Man. 4. 329.  -ία, 

ρ,  office  of  TeAcivps  :  tax-farming,  D.  21. 166;  τ  eAcivas  (leg.  τελώνια*) 
καί  βι aious  ττράξευ  αποτελεί  Vett.Val. 2.1 1.  -ιάς,  άδοϊ,  ρ,  of 

tolls  or  customs,  μάζα  τ.  the  good  fare  of  the  τελώναι,  AP6. 295 
(Phan.).  — LK09,  ή,  o'v,  relating  to  tax-farming,  νόμοι  D. 24.101, 

PRev. Laws  21.12  (iii  b.c.);  πρόσοδοι  Plu.2.20ib  ;  τά  τ.  the  tolls,  PI. 
Z-g.842d.  2.  of  or  for  tax-farmers,  of  certain  μόϊραι  in  Cancer,  Vett. 

Val.15.16.  -ι ον,τά,  custom-house,  Posidipp.  13,  Ev.Matt.g.g,  Ev. 

Marc. 2.14;  τδ  τ.  Tps  ΐχθυϊκρς  OG/496.9  (Ephesus,  ii  a.  d.).  II. 
customs-duty,  Str.16.1.27,  17.1.16,  Harp.  s.v.  δεκατευτάϊ.  -ίσιμος, 
ον,  liable  to  pay  customs ,  PCair. Zen.  289  (iii  b.  c.). 

τε'λωρ·  τ eAdpiov,  μακράν,  με'γα,  Hsch.  (Dial,  form  of  πε'λωρ,  cf.  sq.) 

τελώριος’  peyas,  πeAώριos,  Hsch.  ;  occurs  in  Puchstein Epigr. Gr. 
p.  76  (Memphis,  i  b.  c.). 

τεμάχ-ί,  Adv.  in  pieces,  Suid.  -ίζω,  cut  up  fish  for  salting, 
Xenocr.ap.Orib.2.58.19,  Gal. 6. 728  (Pass.):  metaph.,  slice  up,  Tpv 
πραγματ€ΐαν  Plu.2.837e  ;  cutto  ribbons,  μeApδbv  τ bv  νόμον  Porph. Chr. 
31  ;  τ.  τρν  faobei^iv  Them.Zw^Po.14.7  ;  cut  up  fruit,  Paul. Aeg. 7.1 1 
(Pass.).  — ιόν,  to,  Dim.  of  τεμαχοϊ,  Yip.Aff.^  (v.  1.),  VX.Smp.  1 91  e, 
Amphis35,  Crobyl.8.  -ισμός,  δ,  cutting  up,  slicing ,  Hdn .Epim. 
264.  -ιστός,  ρ,  άν,  sliced  and  salted,  Macho  ap.Ath. 6. 244c,  Ath. 
Med.ap.Orib.iW.23.27.  -ίτης  [i],  ου,  6,  sliced  and  salted ,  Ιχθΰς 
Eub.9,  Alciphr.3.5,  cf.  PFlor. 388.24(11  a. d.). 

τεμαχοττώλης,  ου,  δ,  dealer  in  salt  fish,  Antiph.izS. 
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τε’μάχος,  eos,  τό,  (τεμά-,  root  of  τίμνω,  τίτμρμαι)  slice  of  fish 
(τόμος  being  commonly  employed  of  meat,  cf.  Phryn.13),  Hp.^/41, 
Ar.^.283,  P/.894,  X.An. 5.4.28,  Alex. 186.8,  PCair.Zen.S2.10  (iii 
b.  c.),  etc. ;  κεστραν  τεμάχρ  Ar. Nu.  339  ;  θύννου  Ephipp.12  (anap.)  : 
later,  generally,  for  slices  of  meat,  Luc.GaZZ.14,  Philostr.P2i1.21,  2.6 ; 
of  fruit,  Paul. Aeg.  7. 1 1  :  sg.  in  collective  sense,  prob.  in  IPEPyfi. 
15  (Olbia,  cf.  Supp. Epigr. 3.587):  metaph.,  Τ€μάχρ  των  'Ομήρου 
δείπνων  Aesch. ap.Ath. 8. 347ε. 

τε'μενες,  ν.  τε'μενοϊ. 

τεμεν-ίζω,  make  a  sacred  precinct,  consecrate ,  Tepevp  τ.  τι σί  PI .Lg. 
738c,  cf.  /G1L45.11,  D.H.3.70:  abs.,  ΉρακΑόρς  τεμε'νισσε .  .Φερσε- 
φαάσσρ  Inscr.ap. Arist. M/'r.843b27  : — Pass.,  ε’τεμενίσθη  D.C.57.9, 
al.  -ικός,  ή,  άν,  of  or  for  a  Tepevos,  Anaxandr.i  2  (dub.)  ;  τεμενι- 

κάν,  τά,  name  of  the  temple  of  so-and-so,  St.Byz.  s.  ν.  Ίσεΐον,  EM  2^8. 
35.  II.  τ.  πρόσοδοι  the  rent  of  Tepevp,  Did. ap. Harp.  s.v.  άπδ μισθω¬ 
μάτων  ;  δ  τ.  Aoyos,  title  of  speech  by  Isaeus,  Harp.  s.v.  άμιπποι.  —  ιος, 
α,  ον,  of  or  belonging  to  the  Tepevos,  φυΑΑάς  the  grove  in  the  τεμενοϊ, 
S.7V.754;  oIkos  S/G987. 3  (Chios,  iv  b.c.  ).  II.  epith.  of  Hestia, 
ib.1014.9  (Erythrae,  iii  B.c.).  -ισμα,  ατος,  τό,  the  precincts 

of  a  temple ,  D.C.42.26,  57.9.  -ίτης  [ϊ],  ου,  b,—  Tepevios:  at 

Syracuse,  Apollo  of  the  Temenos  (i.e.  the  precinct  of  Demeter  and 
Persephone),  Th.6.75,  Cic.  Pi?rn4.53.i  19  ;  τεμενίτη*  also  epith.  of 
Poseidon  at  Myconus,  5/G  1024.5  (iii /ii  b.  c.) ;  of  Zeus  at  Amorgos, 
/Gi 2(7). 62.37  (iv  B.c.):  fern.,  ρ  άκρα  ρ  Τεμενΐτις  the  height  on 
which  was  the  Temenos,  Th.7.3.  -ος,  eos,  τό,  Arc.  nom.  and 

acc.  sg.  τεμενεϊΛ?5(2).432.3ΐ,42  (Megalop.,  ii  b.c.);  Aeol.  gen.  sg. 
τ  epevpos  Ale.  152:  (τε'μνω) : — a  piece  of  land  cut  off  and  assigned  as  an 
official  domain,  esp.  to  kings  and  chiefs,  καί  pev  ol  [Βελλεροψάντι;] 
Αύκιοι  τ.  τάμον  εξοχον  άλλων  καλδν  φυταΑιρς  και  άρούρρς,  όφρα  νόμοιτο 

11.6.194,  cf·  20.184, 391  5  τ·  irepiKaAAes  . .  πevτpκovτόyυov  9* 57^,  cf· 
12.313;  τ·  βασιΑήϊον  ι8·55°  !  Spues  Όδυσσρος  τ.  peya  κοπρίσσοντ€ς 
Od.  17.299,  cf.  6.293^  in  ρ1·,  τεμε'νεα  II. 185;  τ epevp,  pepos  τι pps 
Arist./?//.  1 361  a35-  II.  a  piece  of  land  marked  off  from  common 
uses  and  dedicated  to  a  god,  precinct,  ένθα  τε'  ol  τ.  βωμός  τε  θυτ)€ΐς  11.8. 
48,  cf.  2.696,31.,  P1./V.10.19,  /Gi2.94-29,  etc.;  τδ  τ.  των  ρριρων  Test. 
Epict.2.11 ;  in  it  stood  the  temple  or  shrine,  Hdt. 2. 112,155,  3. 142  ; 
Πρωτεσίλεω  τάφος  τε  καί  τ.  περί  αυτόν  Id. 9.116  :  hence  the  Pythian 
race-course  is  called  a  Tepevos,  Pi. P.5. 33  ;  Syracuse  is  the  t."A peos 
ib.2.2  ;  the  sacred  valley  of  the  Nile  is  the  Νείλοιο  πΓ ον  τ.  Κ ρονίδα  ib. 
4.56  ;  the  lake  formed  by  the  Cephisus  is  the  τ.  Κ αφισίδος  ib.12.27 ; 
the  Acropolis  is  the  lepbv  τ.  (of  Pallas),  Ar.Ljvs.483  (lyr.) :  poet, 
also,  Tepevos  aWepos  A. Pe rs. 36 5  ;  ανόμων  Philet.i3;  Μαραθών  σρς 
apeTps  τ.  IG\\.  1185  (Rome)  ;  τρόπαια  στησάμενοι  Aibs.  .Tepevos  to  be 
& grove  of  Zeus,  Tim.Pirs.21 1  ;  of  sacred  groves,  h.Ven.  267.  III. 
temple,  άγαμαι  τοΰ  τ.  Tps  οροφρς  Chor.p.88  B.,  cf.  p.  1 16  B.  -ουράς, 
δ,  guardian  of  a  Tepevos,  Έρμρς  Epigr.Gr.  781. II  (Cnidus):  τεμενω- 
ρός,  Hsch.  -οΰχος,  ον,  (εχω)  holding  a  Tepevos ,  epith.  of 

Poseidon  (?),  Epic.ap.A.D..Syw/.i38.i3(v./ZewiiS5i.48o),  Orac.ap. 
Kern  Genethliakonfiir Robert  100  (Tralles).  -ωρός,  ν.  τ epevoopos. 

Τεμε'ση,  p,  a  place  whence  (acc.  to  Od.  1.184)  the  Taphians  ob¬ 
tained  copper  in  exchange  for  iron  :  some  identified  it  with  Temesa 
in  Bruttium  ;  others  read  Ταμασάν  or  Τάμασιν,  i.e.  Tamassos  in 
Cyprus,  v.  Str.6. 1.5,  Paus. 6.6. 8,  St.Byz.:  0  ev  Τεμε'σ??  ήρως,  prov. 
of  misplaced  rage,  Eust.1409.i4. 

τε'μμαι*  τείνει,  Hsch.  (τ ίνι  cj.  F.  de  Saussure,  comparing  τεμμαι 
with  Avest.  iahmai,  dat.  of  ka -,  interrog.-indef.  pron.:  τίνει  M. 
Schmidt):  τε'μμειν  πείθειν,  τιμάν,  pyeivOai,  Id.  τε'μματα'  στεφα¬ 
νώματα,  Id.  (Perh.  Lacon.  for  στέμματα.) 

τέμνω  (A),  Ion.,  Dor.,  and  Ep.  τάμνω,  II. 3.105,  al.  (τέμνω  once  in 
Horn.,  Od.3.175),  Hdt.2.65,  Democr.263,  Hp.2icMZ.22,  S/G1026.20 
(Cos,  Pass.),  cf.  άποτεμνω,  διατόμνω  :  3  SS·  Pres·  τεμει  only  in  II. 
ιό·7°7(2  SS·  τε'μευ  prob.  in  Epigr.ap.Suid.  s.v.  β οΰς  'έβδομος ): 
τέμνω  is  f.  1.  in  Pi. P.3. 68  and  v.l.  in  0.13.57,  cf·  τάμνω  ib.12.6, 
B.5.17,  16.4,  but  is  the  only  Att.  pres.,  Th.3.26,  /G1L76.56,  etc. 
(v.  also  τμη'/ω) :  Iterat.  τεμνεσκον  A.R.I.1215,  Q.S. 6.217!  fut. 
τεμώ  Ε.Ρα·493,  Th.i.82,  etc.;  Ion.  τεμεω  Hp .Jusj.:  aor.  Ion.  and 
Dor.  ετάμον,  Ep.  τάμον,  II. 3. 292,  al.,  5/G4. 10  (Cyzicus,  vi  B.  C.),  Pi. 
N. 3.33,  Hdt. 7. 132  ;  Ep.  inf.  ταμε'ειν  II. 19.197  ;  Att.  ετεμον  Th.6.7, 
IG22.i666  A  8,  etc.:  pf.  τέτμρκα  Arist. S£i78a2i,  (άπο-)  PI  Men. 
85a;  Dor.  3  sg.  τετμάκει  Archim. Con. Sph. 22, 26  ;  Ion.  and  Ep.  part, 
(in  pass,  sense)  τετ μρώς  A.R4. 156  : — Med.,  fut.  τεμοΰμαι  (ΰπο-)  Ar. 
Eq. 291  (lyr.),  X.Cyr.  1.4.19,  etc.  :  aor.  έταμόμρν,  inf.  ταμέσθαι  II. 9- 
580;  Att.  ε’τεμάμην  Pl.PZZ.28od  (άπ-),  Luc. Pr.Im. 24 : — Pass.,  fut. 
τμρθρσομαι  Arist. L/q68bi  7  ;  Dor.  τμα-  Archim.Aequil.  2. 2  ;  also 
τετμήσομαι  Philostr.P2Z4.24,  (ε’κ-)  PI. R. 564c :  aor.  έτμήθρν  E. 
Tr. 480,  Th.2.18,  etc.  ;  Dor.  ε’τμα-  Archim. Con. Sph.  11  :  pf.  τέτμρ- 
μαι  Od. 17.195,  Th.3.26,  etc.;  Dor.  τετμα-  Archim. Con.Sph.  1 2  (τε- 
τμρ-  Pi./.6(5).22  codd.): — cut,  in  Horn,  and  elsewhere  usu.  of  parti¬ 
cular  kinds  of  cutting  (v.  infr.);  generally,  όδόντας  ο'ίους  τέμνειν 
fit  for  cutting,  X.Mcm.  1.4.6  ;  τοιοΰτον  τμήμα  τε'μνεται  τδ  τεμνά- 
μενον,  οΐον  τδ  τέμνον  τεμνει;  Pl.Grg.476d.  2.  cut,  wound, 

maim ,  άΑΑρΑων  ταμε'ειν  χρόα  χαΑκφ  II.  1 3· 5° 1 )  16.761  ;  πρδς  δέρρν 
τ.  wound  her  in  the  neck,  A.pM.592  ;  ol  στενοί  (sc.  τ eAapuves)  τέ- 
μνουσι  narrow  bandages  cut  the  patient,  Sor.  1.83.  3.  of  a 

surgeon,  cut,  έκ  μρροΰ  τ.  β έΑος  II. 11.844;  τ·  τό·ν  κοιΑίαν  IG^2(l). 
122.40  (Epid.,  iv  b.c.);  τρν  χε?ρα  (in  blood-letting)  Gal. 16. 810: 
abs.,  use  the  knife,  as  opp.  to  cautery  (κάειν),  ρτοι  κεαντεϊ  ή  τε- 
μάν Tes  A.Ag.S^g,  cf.  X.An. 5.8.18,  Pl.Grg.456b,  480c,  521ε,  etc.: — 
Pass.,  to  be  operated  upon,  Hp. 2Z/>//. 7.44,  Pl.Grg.479a.  4.  cut, 
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castrate ,  ίρίφους,  βουν,  κάπρον,  Η es.O/>. 786,791  ;  of  men,  Luc. Lyr. 
D.  15.  5.  prune  vines,  LxxLi.25.3,  cf.  7s. 5. 6  (Pass.)  ;  c«/,  i.e. 

gather,  herbs,  Dsc.3.132  (Pass.).  II.  cut  up,  cut  to  pieces,  of 

animals,  11. 9. 209  ;  τ.  μελεϊστί,  διά  μελεϊστί,  κατά  μέλη,  24·4°9)  Od.9. 
29G  Pi. Ο. ι. 49  !  τ·  ιχθύς  Hdt.2.65,  cf.  3-42)efc*: — Med.,  ταμνομί- 
vovs  κρία  πολλά  Od. 24.364.  b.  slaughter ,  sacrifice ,  ταμίαν  Αι'ι  τ' 
Ή (λίιρ  τε  II. 19. 1971  σφάγια  τ.  Ε .Supp.  I 1 96  : — Pass.,  σφάγια  τίμνεται 
ld.Heracl.^oo.  2.  'όρκια  τάμνειν  sacrifice  in  attestation  of  an  oath, 
and  hence,  take  solemn  oaths,  II. 2. 124,  Od. 24.483,  etc.  (also  in  late 
Prose,  as  Plb.21.24.3,  21.32.15,  al.)  ;  φιλότητα  καί  όρκια  πιστάταμόν  τες 
II. 3. 73>  etc. ;  θάνατόν  νύ  τοι  ορκι  εταμνον  I  made  a  truce  which  was 
death  to  thee,  4.155  ;  ε’πΐ  τούτοισι  τ.  'όρκων  on  these  terms,  Hdt.7. 
132  ;  without  'όρκων,  τ.  τισΐ  μίναν  τύ  όρκων  make  a  covenant  that .. , 
Id.4.201  ;  also  σπονδάς  τίμωμεν  Ε.77ί/.Ι235  ;  άρα  φιλιά  μοι  τεμεΐ  ; 
lA.Supp.fffi  (\yr.): — Med.,  of  two  parties,  'όρκια  τ άμνεσθαι  Hdt.4. 
70.  3.  φάρμακον  τίμναν  cut  or  chop  up  a  plant  for  purposes  of 

medicine  or  witchcraft,  Pl.Lg-.S36b  :  metaph.,  ^.919!),  Ep. 353ε: 
hence  πόρον  or  άκος  τίμναν  coninve  a  means  or  remedy,  A.Supp.Soj 
(lyr.,  dub.  1.),  E.Andr.  121  (lyr.).  4.  divide ,  of  a  river,  μίσην  τ. 

Λιβύην  cut  it  in  twain,  Hdt.2.33,  cf.  E.L/.411  ;  of  a  mountain-chain, 

D.  P.340, S90  ;  τ.  δίχα  cleave  in  two,  Pl.Smp.igod  : — Med.,  επτά  μίρη 

τεμόμενος  having  divided  it  into  seven  parts,  Id.Lg-.695c  : — Pass., 
γραμμή  δίχα  τετμημένη  Id.7i.509d  ;  τετμημ ενός  εξ  ένύς  δύο  cut  from 
one  into  two,  Id. Smp.  1916.  b.  διά  τής  δριμυφαγίας  cl  καί  τύ 

πάχος  τίμνοιτο  τοΰ  γάλακτος  were  to  be  diluted,  thinned,  Sor.  1 .98  ;  η 
της  πτισάνης  [ίίλη]  τ.  καί  ύγραινα  τά  της  άναπ τύσεως  δεόμενα  Gal.  15. 
507,  cf.  6.35 2)  Γ4·742  5  τίμναν  καί  λέπτυναν  τά  παχία  των  υγρών  Id. 
6.760,  cf.  Viet.  A  it.  i,  al.  5.  divide  logically,  τ.  δίχα  PI  .Phlb. 

49a,  Pit. 287b  ;  τ.  τύν  αριθμόν  άρτίιρ  καί  περιττψ  into  even  and  odd, 
ib.262e,  cf.  266ε,  al.  ;  εις  δύο  μίρη  τίμνουσι  [την  πραγματείαν ]  Sor. 

I.  1  : — Pass.,  δ/χ-ij  τίμνεσθαι  P\.Sph. 22T,c.  III.  cut  off,  sever, 

εκ  κεφαλιών  τρίχας  U.3.273  1  κεφαλήν  από  δειρής  1 8.1 77  1  δρακόν- 
τοιν  κάρα  A.CA.  1047)  c^·  S.PA.619  ;  λαιμούς  τίνος  Ar.Av.  1560 ; 
πλόκον,  φόβας,  βόστρυχον,  S.Aj.iVjg,  El. 449>901  (Puss.),  etc.; 
τράχηλον  σώματος  χωρίς  Ε.Βα.2^.1  ;  "Ύδραν  τ.  Ρ1.Ρ·426ε  :  with 
double  ace.,  ερινεύν  οξεϊ  χαλκψ  τάμνε  νέους  ορπηκας  cut  the  branches 
off  the  fig-tree,  Il.21.38  ( ερινεοΰ  cj.  Agar): — Pass.,  τρίχας  ετμήθην 
had  them  cut  off,  E.  Lr.qSo.  2.  part  off,  mark  off,  τίλσον  άρούρης 

II. 13.707;  τίμενος  6.194  ;  so  in  Med. ,  9.580  ;  also  τάμνοντ’  άμφϊ  βοών 

άγελας  they  cut  them  off  surrounded  them,  18.528.  IV.  cut 

down,  fell,  of  trees  and  timber,  δίνδρεα,  δρυς,  φιτρούς,  11.88,  23.119, 
Od.i2.n,  etc.;  δοΰρα  Hes.Op.Soj  ;  τις.,  ετεμε  τάν  δακρυόεσσαν  Ίλίψ 
πεύκαν  ;  E.PIel.  231  (lyr.)  ;  τ.  ύλην  Th.2.98  ;  τ.  ξύλα  εκ  τοΰ  Κιθαιρώνος 
ib-75  1  χάρακας  εκ  τοΰ  τεμένους  Id. 3. 7°  : — Pass.,  [μελιη]  χαλκφ  τα- 
μνομίν7 7  II. 13.180;  ρόπαλον  τετμημίνον  Od.  1 7. 195  1  V  ^λη  η  τετμ.  the 
felled  timber,  D.42.30  : — Med.,  δοΰρα  τάμνεσθαι  fell  oneself  timber, 
Od.5.243,  cf.  Hdt.5.82,  E.LLc.634  (lyr.).  2.  λίθον  τ.  hew  or 

quarry  it,  /Gi2. 76.56,  cf.  22.ι666Α8,  42(ι).ιο2·4Ι,  al.  (Epid.,  iv 
b.c.),  PI. Criti.  1 1 6a,  PPetr.2  p.6  (iii  b.c.),  D.S.5.13  ;  τ.  μίτ άλλον 
open  or  works,  mine,  Hyp.LM.r.35  (Pass.): — Med.,  λίθους  τάμνεσθαι 
have  them  wrought  or  hewn,  Hdt. 1.186.  3.  cut  down  for  pur¬ 

poses  of  destruction,  γης  τ.  βλαστήματα  E.Hec.1204  ;  τ.  τύν  σίτον 
X.il/ew.2.1.13  ;  also  τ.  την  γην  lay  waste  the  country  by  felling  the 
fruit-trees,  cutting  the  corn,  etc.,  Hdt. 9. 86,  cf.  Th.2.19,55,  And. 3. 

8  (Pass.)  ;  τής  γης  ετεμυν  ού  πολλήν  Th.6.7  :  C.  partit.  gen.,  τής  γης 
τ.  ivaste  part  of  it,  Id. 1.30,  2.56: — Pass.,  ib.18,20.  V.  cut 

into  shape,  δέρμα  βόειον  Od.14.24;  ιμάντας  εκ  τοΰ  δέρματος  Hdt.5. 
25: — Med.,  νομέας  ταμόμενοι  Ida. 194·  VI.  cut  lengthwise,  τ. 

γήν,  άρουραν,  plough  it,  Sol.  13. 47)  A. TV.  196.  2.  τ.  οδόν  cut  or 

make  a  road,  τ.  δδούς  ευθείας  Th.2.ioo  ;  τ.  διάπλους  εκ  τών  διωρύχων 
Pl.Cn//.  1 1 8e  ;  τάφρον  τεμίσθαι  PHal.  1. 107  (iii  β.  Ο.) ;  δ  τίμνωνίρο.  την 
τάφρον )  ib.iio:  metaph.,  οχετούς  επι  τύν  πλεΰμονα  ετεμον  carried 
channels  or  ducts  to  the  lungs,  Pl.7V.70d,  cf.  77c  ;  ούκ.  .εγώ  πρώτος 
ταύτην  ετεμόμην  την  δδόν  Luc.Pr.Im.24.  : — Pass.,  μυρίαι  τίτμηνται 
κελευθοι  Pi. 7.6(5). 22  1  ού  τετμημένων  [τών\  δδών  Hdt.4. 1 3^)  b* 

make  one’s  way,  advance,  3>  την  εν  άστροις.  ,τίμνων  δδύν.  7Ηλ/ε  E.Ph. 
I  ;  διά  μισού,  ,αίθερος  τίμνων  κελευθον  Ar.  77/.  1100;  τήν  μεσόγαιαν  τ. 
τής  δδοΰ  take  the  inland  road,  strike  through  the  interior,  Hdt.7. 124, 
9.89  :  metaph.,  μίσον  τι  τίμνειν  hold  a  middle  course,  PI. P/7. 338a  ; 
την  μίσην  τ.  Plu.2.7b;  μίσον  τινά  [βίον']  τ.  Pl.Lg.jg^a;  βιότοιο  τ. 
τρίβον  APg.^g  (Posidipp.  or  PI. Com.),  36o(Metrod.)  :  abs.,  make 
one's  way,  A.R.2.1  244,  4.771.  3.  of  ships,  cut  through  the  waves, 

plough  the  sea,  τ.  πέλαγος  μίσον,  κύματα  θαλάσσης,  Od.3. 1  75,  13*88) 
cf.  Pi. P.3. 68  :  metaph.,  ψεύδη,  ,τάμνοισαι  κυλίνδοντ’  ελπίδες  men’s 
hopes  are  tossed  about  us  they  cut  through  the  sea  of  lies,  Id.0. 12. 
6:  of  birds,  αίθίρος  αύλακα  τ.  cleave  the  air,  Ar.Av.l400,  cf.  h.Cer.  383, 

E .  Epigr.  2 .  VII.  cut  short,  bring  to  a  crisis  or  decision,  μαχάν 
τ.  τέλος  Pi.  Ο.13.57  5  κίνδυνον  τ.  σιδάριρ  E.Heracl.’j  58  (lyr.);  λόγφ  τά 
διάφορα  τεμείν  Lib. Or.  18. 1 64  ;  τάς  δίκας  τ.  Cod.Just.3.1 .12,  cf.  2.12. 

27.2, al.  VIII.  TaMcirmetaph.  for  άρόσαϊ,Ειηρ. 143·  (Cf. Slovenian 
tnem  tgti  ‘to  hack’,  Ir.  tamnaim  ‘I  mutilate’.) 

τε'μνω  (B),  only  in  τίμνοντα·  αμίλγοντα,  Hsch.;  ετεμεν ’  ήμελγεν, 
Id.  (Peril,  cf.  Skt.  ά-cdmati,  pi.  -camanti,  ‘sip’,  Icel.  hvoma 
‘  swallow  ’.) 

Τεμ-ττ-εα,  contr.  Τε'μιτη,  τά,  Tempe,  the  valley  between  Mounts 
Olympus  and  Ossa,  through  which  the  Peneus  escapes  into  the  sea, 
Hdt.7. 173,  Call.  Del.  105.  II.  any  sequestered  vale,  Cic.Att.4.1 5. 
5,  D. P.219,916,1017  Ι  ή  κατά  Πηνειώ  καλά  τίμπεα,  ή  κατά  Πίνδω 
Theoc.1.67  :  a^so  ‘n  late  Pr<>se)  Aristid. 0.23(42). 20,  36(48).!  20, 
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Philostr.L/i.  16.  -είτης,  ου,  δ,  dweller  in  the  vale  of  Tempe ,  "Λπλουνι 
Ύεμπείτα  lGg(2).  1034  (Gyrton,  iii  b.c.)·  -ικός,  ή,  όν,  in  or  of 

Tempe ,  Plu.2.H36a,  Ael.PT/3.1  : — fern.  Τεμ-rris,  ίδος,  Nic .Al. 
199.  -όθεν,  Ad v.from  Tempe ,  Call. Iamb.  1.230. 

τίμττοΰροι·  αρχή  επιμελούμενη  τής  τών  γυναικών  εύκοσ μίας ,  Hsch. 
Τ «μττώδης,  ες,  like  a  vale,  Eust.  ad  D.P.1017. 
τ«μω,  V.  τέμνω. 

τενάγ-ίζω,  to  be  covered  ivith  shoal-water,  Str.  1.3.4;  ύ  r. 
stands  in  pools,  Plu. Luc.  24.  -Xtus,  ιδος,  fern.  Adj.  shallow,  APg. 
551  (Antiphil.).  -όομαι,  Pass.,  to  be  formed  by  shoal-water,  λίμναι 
Xenocr.ap.Orib.2.58.35.  -os,  cos,  τό,  shoal-water,  shallows, 

lagoon,  whether  in  the  sea  or  in  rivers,  Pi.A.3.24  ;  ίλ£ά  τε  κα  1  τ. 
Hdt. 1.202,  cf.  7.176,  8. 129,  Th.3.51,  PPetr. 2p.  17  (iii  b.c.),  etc.; 
φύεται  [τά  οστρεα].  .εν  τοις  τενάγεσι  Arist.77^454^&1  ·  -ώδης,  ες, 
formed  of  shoal-water,  standing  in  pools ,  A. R. 4.1 264,  Plb. 1.75.8, 10. 
8.7,  D.S.  2.60,  Jul. Or.  1.39a,  etc.  2.  living  therein,  [ σκόρπιός ] 

Hices.ap.Ath.7.32od. 

τίνάντιον,  τό,  hook  to  fasten  dress,  in  gloss  on  ίνετή,  Eust. 976. 25. 
Tevapov,  τό,  media  mantis.  Gloss, ;  cf.  θίναρ. 

Te'vapos'  κακούργος,  συκοφάντης,  Hsch.,  Phot.,  Suid. :  perh.  cf. 
τεωρεΐς. 

τίνδω,  gnaw,  gnaw  at,  Hes. Op. ^24  ( τίνθει  v.  1.  ap.Sch.Ar.Pux 
looq,  Suid.  s.  v.  τίνθαις),  cj.  in  APg. 438.1  (Phil.).  (Prob.  cf.  Lat. 
tondeo.) 

τένεα'  κόρυζα,  Hsch. 

TevtSos,  ή,  Tenedos,  II.  1.38,  etc. :  hence  TcviSios  άνθρωπος,  prov. 
επί  τών  φοβερών  τάς  όψεις,  Men. 200  ;  Τ.  αυλητής,  prov.  of  false  ac¬ 
cusation,  St.Byz.  ;  Τ.  ξυνήγορος  a  sharp-tongued  advocate,  Id. ;  T. 
πίλεκυς,  v.  πίλεκυς  I.  2. 

TtvcKovvTi-  ενοικοΰντι,  A ίολεΊς,  Hsch. 

τίνθ-eia,  ή,  lickerishness,  gluttony,  Ar.Av.  1691,  Alciphr.3.24. 
— ίύω,  eat  greedily,  Poll. 6. 1  22,  dub.  cj.  in  Lib.Or.62.25.  -ης,  ου,  δ, 
gourmand,  Cratin.320  (lyr.),  Ar.P«.r  1009,1 1 20,  Cephisodorusap. 
Eus.F£i5.2,  Ath.i.6c,  3.112b  ;  cf.  προτίνθης.  (Expld.  as  λωποδύται, 
μοιχοί,  Hsch.,  but  as  οι  λίχνοι,  Id.  s.  v.  τίνδω  ;  τ.  δε  δ  λίχνος  καί  τύ 
άπο  παντός  ήδιστον  θηρώμενος  μεταφίρων  αύτύ  άλλοτ’  επ’  άλλα  Anon. 
in  Zi7Vi82.io.) 

τίνθινοι*  λίθοι  πλατείς,  Hsch. 

τίνθρ-ηδών,  όνος,  ή,  a  kind  of  wasp  that  makes  its  nest  in  the 
earth,  Arist.7Lri6 29*31,  Dsc.5.109  ;  cf.  sq.  -ήνη,  ^,  =  foreg., 

Nic.ri/.547.  -ήνιον,  τό,  the  nest  of  the  τενθρηδών,  Arist.77^4629b 
1.  -ηνιώδης,  ες,  honeycombed ,  Wip.Anat.i  (τεθρ-  codd.),  Democr. 
ap. Ae\.IVA  1  2.20  (ubi  θρηνώδες ),  Plu.2.72lf  (ubi  τενθρη νώδες). 

τίνθω,  v.  τίνδω.  τί'ννίΐ*  στίνει,  βρύχεται,  Hsch.  Tcvros’ 

στέφανος  ελάϊνος  ερίω  πεπλεγ μένος,  Id. 

τίνοντάγρα,  ή,  stiffness  of  the  sinews,  Cael.Aur.  77*5.2. 
τίνοντοκο-π-ίω,  cut  through  the  tieck,  behead,  Aq.Llr.34. 20  :  also 
τίνοντόω.  Id. La-.  1 3. 1 3. 

τίνοντότρωτος,  ον,  wounded  in  the  tendons,  Gal. 13. 575. 
τενων,  οντος,  δ,  ( τείνω )  sinew,  tendon,  άπεκοψε  τένοντας  αύχενίους 
Od. 3.449  >  ^recl·  ’n  dual,  άμφω  ξ>ήξε  τίνοντε  II. 5·3°7)  al*>  cf*  4·52Ι> 
Hes.Sc.419;  °f  the  arm,  Ίνατε  ξυνίχουσι  τένοντες  άγκώνος  11. 20.478  ; 
of  the  foot,  ποδών  τίτρηνε  τίνοντε  22.396,  cf.  E.Ph. 42  ;  τ.  ποδός  the 
outstretched  foot,  Id.Cyc.400;  δ  τ.  δ  οπίσθιος  the  Achilles  tendon, 
Hp.Eract.11  ;  ό  τ.  δ  εν  τή  κνήμη  τοΰ  ποδός  ib.  1 6,  cf.  Arist.77^1 5 1 5b9  > 
τ.  defined  as  a  species  of  νεΰρον,  Gal. 2.739,  cf.  6.772  :  abs.,  for  the 
foot ,  πτίρναι  τενόντων  θ’  ύπογραφαί  A.Ch.2og,  cf.  E.Med.  1 166,  Ba. 
938;  τένοντα  σείων,  of  a  mule,  Babr.62.3.  II.  metaph.,  moun¬ 
tain  -ridge,  Καυκάσιος  τ.  AP4.f°.\2  (Agath.). 

τεξις,  εως,  ή,  ( τίκτω )  child-bearing,  Ηρ. Mul.  1.34· 
τίο,  gen.  of  interrog.  τίς,  v.  τις  B  init.  II.  τεο,  gen.  of  enclit. 
τις,  v.  τις  a  init.  III.  τίο,  Dor.  gen.  of  σύ  (τύ),  v.  σύ  ;  Ep.  τεοΐο, 
ibid.  τεοισι,  τεοισι,  Ion.  for  τ/σι,  τίσι,  v.  τις  a  and  b  init.  tsos, 
Dor.  gen.  of  σύ  (q.v.). 

T£os,  ή,  όν,  Ep.  for  σός,  II. 5.234,  Hes. Op. 27,  etc.;  Dor.  τεός,  ά, 
όν,  Pi. 0·4·  ι ,  A7.8.44,  al.,  B.9.13,  16.21 ,  and  in  lyr.  passages  of  Trag., 
as  A.Pr.163,  Th.  105,  S.L/.1091  (cj.),  E.Heracl.gw  ;  Αεοΐ.τεος,  a,  ov, 
Alc.14  ;  Boeot.  acc.  pi.  masc.  τιώς  Corinn.Sw/7>.2.5S.  [tcos  as  one 
short  syll.  in  Praxill.  1  (cited  by  Heph.  for  this  reason).] 

τεος  and  t£os,  Ion.  and  Dor.  for  τίς,τ is,  rare  in  nom.  and  acc., 
ούτε  γάρ  ου  τεον  εστι  nor  is  there  a  No///;>zg·,  Parm.S.46  ;  but  some  of 
the  oblique  cases  occur  in  Hdt.,  etc.,  v.  τειρ,  τεων,  τεοισι ;  τεοις 
Xenoph.37  ;  cf.  also  τεο. 

τεοΰ,  Dor.  gen.  of  σύ,  Epich.  145,  Sophr.84,  CaIl.Ccr.99,  cf.  A.D. 
Pron.  75.16.  II.  τ  ίου,  gen.  of  τίς,  Archil. 95. 

τεοΰς.  Dor.  and  Boeot.  gen.  of  σύ,  Sophr.59,  Corinn.ll. 
τ£οντος,  v.  τοωΰτος. 

τε-ττόριον,  =  ‘  the  . .  of  the  well’,  PLond.  1821.193:  the  next 
lemma,  glossed  ‘ditto’,  is  τροχαρία,  hence  perh.  roller  of  a  wind¬ 
lass. 

τετττά·  επτά,  Hsch.  (τ  prob.  an  error  for  |—  =  spir.  asp.), 
τεράδερμον,  V.  τετράδερμα. 

τεράζω  or  (acc.  to  Hdn.Gr.  1 .443)  τερ^ίζω,  interpret  portents  or 
prodigies ,  A.Ag.  1 25  (lyr.). 

τε'ραμνον  or  τε'ρεμνον,  τό,  a  word  used  esp.  by  E.,  but  only  in  pi. 
and  always  (except  once,  τίραμνά  τ’  οίκων  Hipp. 418)  in  lyr.  pas¬ 
sages,  chamber,  house,  like  μίλαθρα,  τ.  άπύ  νυμφιδίων  Idipp.’j68  ; 
παστάδων  υπέρ  τ.  Or.  1 3  7 1  5  Περγάμων.  .  καταίθεται  τ.  Tr.\2gd',  εξ 
ΆΊδα  τ ερίμνων  Ale. 457  5  *π\  Πύθιοι s  τ.  Hipp. ^6  ;  ύπερ  τίραμνα  Ph. 


1775 


τέραμνον 

333  :  dat.  SS ■  τεράμνφ  Maiist.i2  :  also  in  late  Prose,  τε'ρεμνα  Artem. 
2.10.  [ -εμνα  Or. 1 37 1  codd.  ALP,  P/2.333 codd.  VA,  Hipp. 4iScodd. 
exc.  L,  which  has  -a-:  Maiist.  l.c.  corroborates  the  spelling 
-αμνόν.] 

τεραμνον’  απαλόν,  έψανόν,  Phot.,  Suid. 
τεραμότης,  τ pros,  ή,  softness ,  Ί  hphr.CTLp  1  2. 10. 
τεράμων  (A)  ("a],  ov,  gen.  ovos,  (reipa),  τόρην)  becoming  soft  by  boil¬ 
ing,  of  pulse,  Thphr. /TPS. 8.6,  CP4.12.1sq.,  cf.  Plu.2.7oid  :  Comp, 
-ονε'στε pos  Thphr,CP5.6.i2  :  also  of  soil  fit  for  such  plants,  ib.4. 
12.3;  of  water,  Phot. 

τεράμων  (B)  [a],  covos  or  ovros,  ό  (?),  =  κάλαμος,  Anacr.ap.Hilgard 
Excerpta  ex  libris  Herodiani  (Leipzig  1887)  p.2 1,  PI .Sph.  ibid.:  v. 
Hermes  2,2.2,44.  (Said  to  be  declined  as  -vt-  stem  by  Anacr.  l.c. 
(this  stem  mentioned  also  by  Arc.  1 3),  but  -wv  -ccvos  by  PI.  1.  c.  :  not 
found  in  our  text  of  PI  .Sph.,  but  τεράμωσι  (or  perh.  τεράμουσι)  is  to 
be  restored  in  221a  for  καλάμου.) 

τε'ρας,  to  :  gen.  Ep.  aos  (not  in  Horn,  or  Hes.),  Ion.  eos  Hdt.S. 
37:  pi.,  nom.  Ep.  repaa  Od.12.394,  Ion.  repea  Hdt.  l.c.,  τεράάτά 
D. P.604,  Q.S.5.43  ;  τε'ρά  A. R. 4. 1410,  but  τερά  Nic.  P/m 86  ;  τε'ρα 
(quantity  not  stated)  Att.acc.  to  Moer.  p.369  P.,  cf.  Ar. Ra.  1343  ;  gen. 
Ep.  τεράων  11.12.229,  "τ^ρόων  Ale.  155  ;  Att.  τερών  acc.  to  Moer.  l.c., 
Thom.  Mag.  p.348  R. ;  dat.  Ep.  τεράεσσι  II.4.398,  al. ;  later  τόρασι 
LxxPi.26.8,  al.  :  the  forms  repar-os,  -1 ,  -a,  -ων  are  Hellenistic, 
Moer.  pp. 366,369 P.,  Thom. Mag.  p.348  R.  (repara  Lxx  Ex. 4.21,  al., 
τεράτων  ib.Ps.104  (105). 27) ;  gen.  sg.  repots  v.  1.  in  Paus.10.26.3  : 
lengthd.  metri  gr.  reipea  II.  1 8.485 (  =  7<?42(ι).ι  29.9),  Arat.692,  A.R. 
3.1362  ;  τείρεσιν  h.Mart.7·,  later  τείρεσσι  IGi 4. 2461.  r  1  (Massilia) : — 
sign,  wonder,  marvel,  portent,  ήμΓιν  μεν  rob'  e<pt]ve  τ.  Zeis  II.  2.324  ;  ρτε'ο- 
μεν  be  0ebv  φήναι  r.  Od. 3*173  »  τοΊσιν.  ,6eol  repaa  προόφαινον  12.394  ! 
τε'ραϊήκε  Κρόνου  πά'Α  2 1. 41 5  ;  Zebs  b"'Epιbaπρo'taλλe .  .  ,  πολε'μοιοτ.  μετά 
χερσίν  εχουσαν  a  sign  of  coming  battle,  II. x  1.4  ;  esp.  of  signs  in 
heaven,  αστέρα  ήκε  Κρόνου  πάϊ?.·.,  ναΰτησι  τ.  4·7^  >  ίρισσιν  eoiK0res, 
as  re  Κρονίων  ev  νε'φεϊ  στήριξε  τ.  μ€ρόπων  ανθρώπων  1 1.28,  cf.  τ  7·54&  ; 
and  with  pass.  Verbs,  τ.  φανήτω  Od.2o.ioi  : — so  always  when  the 
first  syll.  is  lengthd.,  v.  supr.  : — also  in  Prose,  ήν  be  xeipuvos  βροντή 
yevyrai,  its  repas  θωμάζera  1  Hdt. 4.28,  cf.  6.98  ;  r.  πε'μπειν  X.Mem. 
1.4. 15  ;  ε’φάνη  Hdt.7.57  j  Τπιγίνεταί  σφι  repea  Id. 8. 37,  cf.  Hes.P/?. 
744,  Pi. Ο.13. 73,  etc.;  freq.  in  NT,  σημοΊα  κα\  τέρατα  Ev.Marc.i2>· 
22,  al.  II.  in  concrete  sense,  monster,  Aibs  r.  αίγιόχοιο,  of  the 
Gorgon’s  head,  II. 5. 742  ;  of  a  serpent,  12.209,  h.Ap. 302  ;  baiov  τ., 
of  Typhoeus,  A.Pv.354  ;  άπρόσμαχον  τ.,  of  Cerberus,  S.  Tr.  1098; 
ουρειον  τ.,  of  the  Sphinx,  E. PA. 806  (lyr.)  ;  ταύρον,  txypiov  r.  Id.  Hipp. 
1214,  cf.  1247  ;  "όλον  r.  οπτή  eras .  .βατ  ιλεΐ  παρεθηκε  κάμηλον  Antiph. 
172.7  (anap.),  cf.  Epicr.  3. 1 3 ;  used  by  Cicero  of  Caesar,  A  tt.  8.9.4.  2. 

monstrous  birth,  monstrosity,  Pl.Cra.393b,  394a,  Aeschin.3. ill, 
Arist.C^769b30,  7 7 3a3?  Vett.Val.341. 13  ;  dy  e0pe\pev  Ι-κπαχλον  r.  A. 
CA.548.  III.  in  colloquial  language,  repas  λeyeιs  καί  θαυμαστόν 
Pl.Hp. Ma. 283c,  cf.  77iLi63d;  repas  λ eyeis,  el..  Yd.Men.gid·,  ‘a 
marvel’  of  a  cup,  Theoc.1.56:  pi.,  of  incredible  statements,  Phld. 
2T/MS.P.74K. 

τερασκόττος,  δ,  poet,  for  τερατοσκόπο?,  Pi. P.4.201,  A. 07.551,  Eli. 
62,  S.OP605  :  Adj.,  καρδία  r.  ‘  my  prophetic  soul  ’,  A.Ag.gjS  (lyr.). 
τε'ρασμα,  aros,  τό,  marvel,  prodigy,  Plu.2.H23b. 
τερασττορία,  ή,  sowing  of  portents,  corrupt  in  Corp.Herm.t ’.3. 
τεράστιος,  ov,  monstrous,  prodigious,  its  r.  τι  πεποιηκώϊ  (Bernard, 
rightly  ώσπeρ  arret ov  ri)  Thphr. Char.  19.9  ;  r.  n  πάσχeιs  Luc. 
DMort.if.i  ;  τ.  rb  πραγμα  έφαίνετο  Id. Alex.  16  ;  τ.  aypeiov  Ezek. 
Exag.gi,  cf.  Sm.TV/i.  13.34(33),  ah  ;  r.  epyov  Ph. 1.544;  τεράστιοι 
perh.  =  reparovpyoi  in  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 148:  Zebs  r.  the 
god  of  portents,  Luc.  Tim. 41,  Aristid.2.65  J.,  7^5(1). 1154  (Gy- 
thium) ;  Salpovesr.  Hid. 2. 5:  rb  r.,  =  repas,  J  .AJ 10. 2.1  ;  a  monstrous 
birth,  Paul.Aeg.3.76  (ph).  Adv.  -iws  Eust.ad  D.P.Pra/Λ  p.79  B. 

τεράτ-εία,  ή,  talking  marvels,  Ar.TVM.318,  Isoc.12.1,  Plb.2.17.6; 
‘fairy  story’,  Phld. PfiL  27  (pi.)  ;  ή  ποιητική  r.  Jul.On2.56d.  2.  the 
knowledge  of  repara,  as  part  of  the  equipment  of  Pythagoras,  Luc. 
Vit.Auct. 2.  -ευμα,  aros,  τό,  juggling  trick,  Ar.L_ys.762,  D.H.2. 
19,  etc.  -εΰομαι,  talk  marvels,  Ar.P9.627,  Pa. 834  ;  αποθαυμάζων 
καί  τ.  Aeschin.i.94  ;  τ.  τψ  σχήματι  indulge  in  strange  gesticula¬ 
tion,  Id. 2. 49;  ψεύδεται  καί  τ.  ib.98,  cf.  3.160;  ev  rots  δνόμασι  Gal. 

1 5- 787  :  C.  acc.,  oi  τερατευεσΘαί  τι  π  pos  robs  πoλλobs  βουλόμενοι 
Epicur.P/». 2 p.53  U. ;  raroiabra  Agatharch.7  ;  robs  γρΟπαϊ  Sch.A.Pr. 
803.  —  ίας,  ου,  ό,  =  reparoupy0s,  worker  of  marvels,  D.S.34/5.2. 

8.  -ικώς,  Adv.  wonderfully ,  r.  εδ  Epicur.Pr.i6l.  -ισμός,  δ, 
=  repas,  Lyd. Ost. 4  (ph). 

τεράτο-γονία,  η,  monstrous  birth,  Poll.  7. 188.  -γόνος,  ov, 

favouring  the  birth  of  monsters,  Vett.  Val.  1 8.1.  -γράφε'ω,  write  of 

repara,  Str.  1.2. 1 1.  -εργάτης  [γα],  ου,  δ,  wonder-worker,  Τζ.77. 2. 
92  ι . 

τεράτολογ-ε'ω,  tell  of  marvels  or  strange  phenomena,  Arist .Mete. 
368a2  5  ;  τ.  υπόρ  nvos  D.S.I.63;  τ“  τοιαΰτα  r.  Luc.P/»7o/>s.37  : — 
Pass.,  to  be  related  as  a  marvel,  S.E.P.2.70,  3.31,  Iamb.Pro/r. 21. 
y' .  -ηρ-α·»  aros,  τό,  marvellous  tale,  Ant.D10g.14  (pi. ).  -ία, 

η,  telling  of  marvels,  marvellous  tales ,  Isoc  1  5.2S5  (ph),  Str.6.2.4, 
Ph.1.505,  Procl.  in  Cra.p.55  P.,  Ps. -Luc. Philopatr.2.  -ος  (parox.), 
δ,  marvel-monger,  Poll.9.147  (citing  Plato,  v.  11),  Philostr.P^s. 
32.  II.  Adj.,  in  pass,  sense,  portentous,  pvaeis  P\.Phdr.22ge. 

τεράτό-μορφος,  ov,  of  monstrous  shape ,  Cass. Pr. 51,  Tz.LL 8. 
636.  -ομαι,  Med.,  stare  at  as  a  wonder,  Timo34.  -irotia, 

■ή,  miracle-mongering,  Arist.Pr.  1 9 1 .  -ττοιός,  όν,  working 
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wonders,  Lxx  2 Ma.  15. 21,  Vroc\.Par.Ptol.22e).  --ΓΓράσωττος, 

ov,  with  monstrous  face ,  Hdn. Eptm.  17.  -σκοττία,  η, 

interpretation  of  repara,  Poll.  7.)  88.  -σκόττος,  δ,  observer  of 

repara,  soothsayer,  diviner,  Pl.L^.937,c.e,  Arist.Pr.75,  LxxZP.18. 
11  :  cf.  τ eρaσκόπos.  -τοκε'ω,  give  birth  to  a  monster,  Arist. GA 

77°b4.^ 

τεράτουργ-εω,  work  wonders,  xpeobebs  ri  Sch. Pi. 7.7(6). 1  3.  -ημα, 
aros,  τό,  miracle,  Suid.  s.v.  Aiovbaws  δ  Άρeωπayίrηs.  —ία,  ή, 

working  of  wonders,  Porph.Abst.2.42  ;  ή  πepl  yaurepa  r.  its  wonder¬ 
ful  i working ,  Ph.  1 .60.  II.  use  or  love  of  the  marvellous,  η  ev  rois 

λόyoιsτ.  huc.Icar.6,  cf.  Plu.2. 1  7b  (ph).  -ός,  δ,  wonder-worker,  D.S. 
34/5.2.5,  Ptol.P<?/r.  160,  Luc.Ga//.4:  Adj.,  τ.  ηδονή  Ph. 2. 267. 

τεράτ-ώδης,  εϊ,  portentous ,  prodigious,  Ar.TVM.364  ;  σοφία  τ.  X. 
Ep.  1;  alsoofmen,T.  els  σοφίαν  PX.Euthd. 296ε  ;  τδ  reparibbes  Arist. 
Po. I453b9;  τ.  αναπλασμοί  Metrod. Herc.S^i· 5,  cf.  Jul.Or.7. 206c.  II. 
monstrous,  of  strange  births  ( repas  11.  2),  Arist. Grl772a36,  ah,  Sor. 
2.55;  τάτ.  Phld.S/^».7;  τ.  Cdbia,  viz.  Pisces,  Cancer,  Scorpio,  Capri¬ 
corn,  Cat.Cod.Astr.i.\66  :  Sup.,  -ωδεστάτη  δψίί  Ph.2.99,  cf.  Phld. 
Alort.2)'&.  Adv.  -bibs,  opp.  κατά  φύσιν,  Ar\st.HA^p6hjS,  cf.  D.S.i. 
26.  -ωττός,  όν,  marvellous-looking,  r.  ίδε'σθαι  li. Pan. 36. 

Τερβινθενς,  δ,  epith.  of  Apollo  at  Myus,  S7G633.79  (Milet.,  ii 
B.C.):  V.  τόρμινθθ5. 

τερεβινθ-ίζω,  to  be  like  turpentine,  Dsc.5.142.  -ΐνος,  τερε'βιν- 
θος,  v.  reppiv0ivos,  reppiv0os.  -ώδης,  es,full  of  terebinth-trees, 

νησίϊ  APp.^io,  (Antiphih). 

τε'ρεινος,  collat.  form  of  τόρην,  restored  by  Salmas,  in  Anacreoni. 
53.2,  for  repivov. 

τερείτης,  ου,  δ,  a  term  in  Music,  perh.  name  of  an  instrument, 
Αί’γνπτιοιχ  repeirais  ΰποαυλισμους  bio  BGU 1 1  25.4,  cf.  3,23,29  (i  B.  C.). 

τερεμίνθ-ινος,  -ος,  v.  reppiveivos,  τε'ρμιν0οϊ. 

τε'ρεμνον,  τό,  V.  τόραμνον.  τε'ρεμνος,  ον,  =  στ epeos,  arepp0s,  Hsch. 

τερενόχρως,  coros,  δ,  η,  with  tender  skin,  repev0xpwres  μαζών  oipeis 
Anaxandr.41.37  (anap.);  heterocl.  dat.  τερενόχροϊ  Opp.77.2.56; 
nom.  ph  repevoxpoes  Orph.Z.,33. 

τερετ-ίζω,  hum  a  tune,  τερετιώ  τι  πτιστικόν  Phryn.  Com.  14,  cf. 
Teles  p. 7  H.,  Arist./V.qiS^o.  Babr.9.4,  Alciphr.3.55  ;  τ-pos  τ 5  δίχορ- 
δον  τ.  Euphro  1. 34  ;  abrbs  αύτψ  r.  Thphr. Char. 27. 15  : — Pass.,  Phld. 
717ms. P.99K.  2.  twitter,  of  swallows.  Hsch.  3.  accompany 

with  the  voice,  =τδ  αυτό  μeλos  abeiv,  Phot.,  Suid.  II.  talk  idly, 
prattle,  Zeno  Stoic.  1.23  :  cf.  σοντερ-.  (Onomatop.)  -ισμα,  aros, 
τό,  a  humming,  twanging,  φορμ^ων  Diog.ap.D.L.6. 104  (alluding  to 
E .Fr.  200),  Luc.TWgr. 1 5,  ΑΡ^.β 1 2,  cf.  1 1 .352  (both  Agath.) ;  chirrup¬ 
ing  of  cicadas,  Hsch.  II.  metaph.,  a  mere  sound  or  twittering, 

τερετίσματα  ra  είδη  (the  Platonic  ideas)  Arist.^7:,o.83a33  ;  ra  συνήθη 
ταΰτα  r.  the  ordinary  prattle,  Procop. Gaz. Ep. 33  ;  rb  πόημα  ουχ  ois  r. 
καϊ  κροΰμα  νοοόμεν  Phld.T:,o.2  p.228  Η.  — ισμός,  δ,  =  foreg.,  of 

flutes,  trilling,  Poll.4.83,  cf.  Anon.Bellerm.  p.26. 

τερε'τριον,  τό,  Dim.  of  sq.,  ΤΙιρΙίΓ.Τ/Τ/ή^.δ. 

τε'ρετρον,  τό,  (τετ ραίνω)  borer,  gimlet,  Od.5.246,  23.198,  7Gi2.3I3. 
127,  Lxx  7s. 44. 1  2,AP6.ios  (Phil.),  Plu.2.997d  ;  trepan,  Aret.CDi.4. 

τερεω,  fut. -εσω  Eust.  1532.2  : — bore  through, pierce,  l.c.  2.  τε'ρεσ- 
σεν  ετρωσεν,  eτόpvωσev,  Hsch. 

τερηδον-ίζομαι,  Pass.,  to  be  worm-eaten,  of  orris-root,  Dsc.1.1; 
-ίζίται  δ  oxos  (of  συκόμορον,  when  dried)  ib.  127;  of  bones,  to  be 
carious,  Antylhap.Orib.44. 23. 10.  -ισμός,  ό,  carious  condition, 

κρανίου  Heliod.ap.Orib.46. 2  2  tit. 

τερηδών,  ovos,  ή,  wood-worm,  Ar. Eq.  1308,  Thphr.77P5.4.4,  Plb. 
6.10.3.  2.  a  grub  which  infests  beehives,  larva  of  the  wax-moth, 

Galleria  mellonella  (cf.  πυραύστη5),  ArGt.H ΑβοΡ°ι  7.  3.  a  worm 

in  the  bowels,  ld.Fr.241.  II.  caries,  in  the  bones,  Wp.Morb.2. 
24,  al.  (Cf.  rer ραίνω,  Skt.  trriatli  1  bore  through  ’,  I.ith.  trandis  ‘hair¬ 
worm,  moth  ’.) 

τερην,  εινά,  εν,  gen.  repevos,  ΐίνης,  evos ’,  poet.  fem.  gen.  τερεΤη*, 
Dor.  and  Aeol.  -as,  Ale. 61,  AP9.430  (Crin.)  : — poet.  Adj.  soft, 
delicate,  in  Horn,  mostly  in  neut.,  τερεν  δάκρυ  II. 3. 142,  ah;  τε'ρενα 
φύλλα  13.180,  Od.i2.357;  τερεν’  άνθεα  ποίη5  9·449>  ε^·  Sapph.  54  ’> 
repev  αΐμα  Emp.ioo.6;  τ.  δε;μα5  ib.ii  :  metaph.,  τερεν  &v0os  ηβη5 
Hes.  771.988  :  masc.  only  in  the  phrase  τε'ρενα  χρόα,  II.4.237, 
ah,  Hes. Op. 522,  Th.c,  :  fem.,  yλήχωvι  repeivy  h.Cer. 209;  π apeivos 
repeiva  Hippon.90;  παιδί  τερείνρ  T  hgn. 261  ;  repeivav  ματόρ'  oivavOas 
οπώραν  Pi. TV. 5.6  ;  poet.  gen.  repevas  όπινραί  Ale.  1.  c. ;  τε'ρειν’  οπώρα 
A.Supp.ggS  ;  μυρσ/vais  repeivais  Anacreont. 3°·ΐ !  repeiva  δάψνα  Ibyc. 
6;  όψιν  repeivav  a  tender  sight,  i.e.  one  that  causes  tender  feelings, 
E.Med.go^  :  of  sound,  repev  φθeyyeraι  (sc.  πα?$)  Thgn.266  ;  repe- 
νων  υπ'  αυλών  Anacr. 20  :  Comp,  repevarepos  Lyr.Adesp .76  ;  τερε'ν- 
repos  Antim.97  ;  repeivorepos  AP^.  I  20  (Phld.).  (Cf.  τόρυ,  Sabine 
tereno-  ‘soft’,  Lat.  tencro-  (prob.  influenced  by  tenuis ),  Skt.  tdrunas 
‘young,  tender’.) 

τερθρ-εία,  ή,  use  of  extreme  subtlety,  hair-splitting,  formal  pedantiy, 
Isoc.  10.4,  ΡΙι^.ΟίΊ:.ρ.75  J.,  Ph.2.191,  al. ;  r.  μυθική  in  religion,  D.H. 
2.19;  of  disputes  about  words,  Gal. S. 637,  77P4.9  ;  elris  εΐϊτήν2τα>ϊκήν 
τ.  άπάγοι  rbv  λόγον  Procl.  in  Prm.  p.534  S.  II.  =  στρατεία  3,  Phot., 
Suid.  -ευομαι,  use  extreme  subtlety ,  Arist.  Top.  1 56b38,  Plu. 2.43a, 

Gal.7/P6. 12,  dub.  cj.  by  Bgk.  in  Ar. Fr.  1 98.9,  cf.  Pherecr.  18  (dub.); 
τ.  περί  tivos  D.61. 1 5.  -εός,  ε'ω*.  δ,  quibbler,  sarcastically  as  a  pr.  n. 
in  Hermipp.42. 

τερθρηδών,  0vos,  δ,  V.  repθpωrήp. 

τε'ρθριος,  δ,  rope  from  the  end  of  a  sail-yard  (τε'ρΘρον),  used  for 
reefing,  Ar.L'9.440,  cf.  Sch.  ad  loc. ;  r.  κάλοι  Erot.,  Gal. 19. 145.  II. 
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τ ερθρία  πνοή,  cited  from  S.  (Ar. 333)  in  £71/753.7,  is  there  expld.  by 
οπίσθια,  a  stern  wind,  but  perh.  rather  a  stiff  gale  requiring  the  use 
of  τέρθριοι. 

τερθρον,  τό,  prop,  the  end  of  the  sail-yard ,  Erot.,  Gal. 19. 145  ;  cf. 
τ έρθριος.  II.  generally,  end,  extremity,  ξηνών  έσχατα  τ.  Emp. 

100.4,  cf.  Poll. 2. 134;  ahpa  δε  τερθρον  'ίκοντο.  .  Ούλύμποιο  its  summit, 
h. Mere. 322  (v.  1.  'ίκοντο  κάρηνα).  2.  extremity ,  crisis,  in  a  disease, 
έπήν  tot.  if  του  πάθεος  Ηρ.Λ/ζζ/. 2.125  (v.  1.  τδ στερεόν ),  cf.  Erot.  and 
Gal.  1.  c. :  hence,  the  end ,  i.e.  death,  E.Ar.371.  (Cf.  τέρμα.') 
τε'ρθρος,  δ,  =  τέρθριος,  Hsch.  (dub.). 

τερθρωτήρ,  rjpos,  0,  the  part  of  a  ship  from  which  the  πρφρεύς  kept  a 
look-out ,  Hsch. ;  who  also  cites  τερθρηδών  (τ εθρηδών  cod.)'  πρωρευς. 

τερίκαρττον*  μ.εχαλό  καρπόν,  Hsch.  τερίμη ·  τάφρος,  Id.  (Perh. 

cf.  τέρχνεα.)  τερίνη·  τετριμμένη  (cf.  τερύνης ),  οί  δε  τερπωλή, 

Id.  τερΐνος*  τηρών  διάνοιαν,  λυπών.  Id. 

τε'ρμα,  ατος,  τό,  end,  boundary,  chiefly  poet.:  I.  goal  round 

which  horses  and  chariots  had  to  turn  at  races,  περί  τέρμαθ’  έλισσέμεν 
Il.23.309  ;  περί  τ.  βαλούσας,  εϋ  σχεθεειν  περ'ι  τέρμα,  ib. 462, 466  ;  τέρ¬ 
ματα  θείναι  or  σημήναι,  ib. 3 33? 35^  >  έστασεν  εν  τερμασιν  άχώνος  Pi.A. 
9.114;  τ.  δωδεκάχναμπτον,  i.e.  doubled  twelve  times,  Id. 0. 3. 33  ; 
δρόμου  τέρματα  dub.  1.  in  S.A/.686  ;  εξωτέρω  άποκάμπτειν  του  τ.  Arist. 
£/M409b23·  2.  mark  set  to  show  how  far  a  quoit  was  thrown, 

εθηκε  δέ  τέρματ  Άθήνη  Od.8.193.  3.  metaph.,  issue,  event ,  A. 

^§-.781,1 1  77  (both  lyr.).  II.  generally,  end,  limit,  δολιχής  τ. 

κελεύθου  Id.Pr.286  (anap.),  cf.  706,823  ;  που  τδ  τ.τής  ψυχής;  Id. Eu. 
422  :  pi.,  όδοΰ  τέρματα  1  hgn.  Il66  ;  έπ'ι  τέρμασι  τοίσι  εκείνης  (sc.  τής 
Ευρώπης)  Hdt.7.54  >  συνάχουσιτά τέρματα (oftwo rivers)  they  contract 
their  bounds,  i.e.  draw  together  and  so  contract  the  space  between 
them,  Id. 4.52  :  metaph.,  πλούτου  τέρμα  a  limit  to  wealth,  Thgn. 
227.  2.  end,  in  point  of  time  or  distance,  έπ'ι  τέρμ'  άφίκετο 

reached  the  limit,  was  at  the  end,  S.Aj.48  ;  Ερμής  σψ’  αχεί,  .πρδς 
αύτδτ.  Id.£/.I397  0yr·)  >  βιότουτ.  the  term  or  end  of  life,  death ,  Simon. 
^5· 1 3  j  τ·  β'ιου  or  του  βίου,  A.Ar.362,  S.OTi^^o  (troch.),  E.Alc.643; 
χήρως  έσχάτοις  πρδς  τ.  ld.Andr.lo8l  ;  τ.  μόχθων,  πόνων,  άθλου, 
A.Pr.  100  (anap.),  1S6  (lyr.),  259;  Σίσυφου  πέτρος  άνήνυτος,  ου  τα 
τέρματα  αύθις  άρχει  πόνων  Pl.Ax.^-jle  ;  ε’πί  τέρματι  at  last,  A.Eu.633  : 
also  τέρμα  abs.,  like  τέλος,  Ps.-Phoc. 1 38.  3.  culmination, 

highest  point,  goal,  τ.  άέθλων  prize,  Pi./.4(3).85(67)  ;  κακών  E.Supp. 
369  (lyr.)  ;  πρδς  τέρμασιν  ώρας  Ar.Av.qo 5  ;  τέρματα  νίκης  Archestr. 
Ar.34.10>  τ.  τέχνης  Parrhas.2  ;  ύχιείας  άκόρεστον  τ.  the  bounds  of 
health  are  insatiable,  A.  Ag.1002  (lyr.)  ;  άχχόνης  τέρματα  Id. £«.746  ; 
θανάτουτ.  E.Hipp.140  (lyr.).  4.  highest  power,  supremacy,  τ.  Κόριν¬ 

θου  έχειν  to  be  sovereign  of  Corinth,  Simon.  1 12  ;  θεοί,  .πάντων  τέρμ' 
έχοντες  E.Supp. 6 1 7  (lyr.)  ;  σωτηρίας  χάρ  τέρμ ’  εχεις  ήμΐν  μόνη  you  are 
the  arbiter. . ,  ld.Or.1343  ;  τ.  τής  σωτηρίας  final  pledge ... ,  S.OC725  ; 
δαίμονες  οί  φιλίης  τέρματ’ .  .  έχετε  Α Ρι  2. 1 70  (Diosc.).  (Cf.  τέρμων, 
τέρθρον,  Skt.  tdrati,  tirdti  ‘  cross,  win  through,  overcome’,  Lat. 
terminus,  trans,  in-trare.) 

τερμ-άζω,  =  τερματίζω,  Tab.Heracl.i .10,  2.9,  S/G421.10  (Ther- 
mon,  iii  b.c.).  -αστήρες,  οί,  boundary-commissioners,  IGfif).*]!. 
85  (Epid.,iii  b.  c.).  -ατίξω,  limit,  bound,  Str.9.4.2;  makeanendof 
finish,  τι  S.E. M.  10.102  ;  τρεΐς  δεκάδας  Epigr.Gr.53c)  (Phanagoria)  : — 
Pass.,  τ.  ειςτδ  άδηλον  Hippod.ap.Stob. 4. 34.71,  cf.  Ruf.rDzrt/.38,  Gal. 
14. 794, Vett.Val. 245.10  : — Med.,  have  as  one’s  end,  χήρας  τ.  βαρύ  E. 
£r.952cod.Orion.  (έρμ-  Nauck).  -άτιον  [ά],  τό,  Dim.  of  τέρμα, 
Suid.  s.  v.  τήνελλα  (s.  v.  1.).  — ατοΐχοξ,  gloss  on  βαλβιδούχος,  Hsch. 

Τ ερμε'ρειον  or  Τερμε'ριον  κακόν,  τό,  prov.,  a  misfortune  one  brings  on 
oneself,  said  to  be  derived  from  one  Τ έρμερος  a  highwayman,  Philipp. 
ap.Sch.E.RA.509,  Plu.  Thes.  11,  Jul.Or.7.2  iod  ;  prob.  to  be  restored 
for  μερμέριον  κ.  in  Luc  .Lex.  1 1  :  τερμερίης  prob.  portentous  in  Epic.  Alex. 
Adesp.2. 1 5.  2.  τδ  τ.,  =  membrum  virile ,  dub.  in  APi  1.30  (Phld.). 

τερμιεύς  (sc.  Ζεύς),  δ,  guardian  of  boundaries,  Lyc.706. 
τερμίνθΐνος,  η,  ον,  of  the  terebinth-tree,  ρητίνη  turpentine ,  Diocl. 
£r.I40,  Thphr.HPg.2.2,  Dsc. 4.150  ( τερεμ -  cod.  E,  τερεβ-  cett., 
Wellm.),  Sor.2.14,  al.  (τερεβ-),  PHolm.6. 33  (τερεβ-),  Gal. 6.288  (v.  1. 
τερεβ-),  292,354;  οίνος  Dsc. 5. 30,  etc.;  prob.  to  be  restored  for 
τερεβίνθινος  in  X.  An. 4.4. 1 3 : — pecul.  fern,  τερμινθίς,  ίδος,  Nic.Al.  300. 

τε'ρμινθος,  ή,  terebinth,  Pistacia  Terebinthus,  Hp.i1/zi/.2. 192,  Arist. 
il/zr.837a33,  Thphr.//£3.2.6,  9.2.2,  Theoc.£p.i.6,  WA4.1.30  (Mel.), 
Dsc.  1. 71,  Gal. 6. 351,  616  (v.l.  τερεβ-),  624  (v.  1.  τερεβ-),  etc.  2. 
a  swelling  like  the  fruit  of  the  terebinth-tree,  Hp.Hum.20,  Epid.6.3. 
23,  Diocl. £r.82,  cf.  Erot.,  Gal.  16.461.  (This  is  apparently  the 
oldest  form,  but  τ ερεμινθ-  and  τ ερεβινθ-  are  freq.  vv.  11.  :  τ ερέμινθος 
is  given  freq.  by  codd.  A  and  B  of  Lxx,  and  τερέβινθος  by  all  the 
uncials  in  Zs.1.30,  6.13  and  four  times  elsewhere,  cf.  ^£9.282 
(Antip.  Thess.),  Gp.g.  18. 1  ;  in  Gal.  codd.  vary  (v.  supr.) ;  a  fern. 
τερεβίνθη  prob.  in  P Mag. Par. 1.1 31 2,  v.  1.  in  Gal.6.644  ;  τρέμιθος  (q.  v.) 
is  also  found  ;  τ εττερέβινθος  in  Gloss,  seems  to  be  an  error  :  cf.  Tep- 
βινθεύς.)  II.  a  parasitic  growth  on  the  olive,  Thphr. CP 2. 1 7. 

4.  2.  a  flax-like  plant  from  which  the  Athenians  made  fishing- 

lines,  Hsch.,  Phot.,  ΕΜη 53.10.  III.  =  πιστάκη,  Thphr. HP 4. 4.^ . 
τερμινθοφάγοξ  [a],  ον,  eating  terebinth,  Πέρσαι  Nic.Dam.Ar.66.34J. 
τερμιόεις,  εσσα,  εν,  (τέρμις,  ϊΐ=πέζα  ιι.  2)  prob.  fringed,  άσπίς  II. 
16.803  (prob.  read  by  Zenod.  in  II. 3. 334,  v.  τερσανόεσσα) ;  χιτών 
Od.19.242,  Hes.O/>,537. 

τε'ρμιος,  a,  ον,  (τέρμα)  at  the  end,  last,  always  of  Time,  τ.  άμέρα 
the  day  of  death,  S.^z-z/.  1330  (lyr.);  χώρα  τ.  the  spot  where  one  is 
destined  to  end  life,  Id.OCSg. 
τέρμις'  πούς,  Hsch. 


τέρπω  v 

τερμοδρομε'ω,  run  to  the  goal,  Man. 4.520. 

τερμον-ίζω,  fix  boundaries  of,  delimit ,  τάν  χώραν  IGfiff.'jl.ll 
(Epid.,  iii  b.  c.)  :  hence  -ισμός,  δ,  delimitation,  ib.8. 

τερμόνεος,  a,  ov,  at  the  world’s  end,  πάχος  A.Pr.  117  (lyr.). 
τερμοσυνη,  ή,  ending,  βίου  dub.  in  Trag.Adesp.50g  (lyr.). 
τε'ρμων,  ozos,  ό,  =  τέρμα,  boundary,  A.Fr.igi  (anap.),  E.Hipp.^46 
(lyr.)  ;  pi.,  ib.3,1159,  Heracl. 37,  al.;  edge,  δίσκου  Id.AW.i472  (lyr.)  : 
chiefly  poet.,  but  cf.  Str.3.5.5,  Plu.AyrrA.12  (pi.),  Eorph. Chr.  13  : 
prose  word  in  dialects,  IG  14.352  (Halaesa),  67(7421.8  (Thermon, 
iii  b.c.) .  2.  =  Lat.  Terminus,  P1u.Amw.i6.  II.  end,  A. 

Supp. 629  (anap.)  ;  βίου  E.£/z.i352. 

τέρνακα"  τής  κάκτου  του  φυτού  καυλός,  Hsch. 
τε’ρος,  eos,  τό,  =  τέμενος  (cf.  τέραμνον),  dub.  in  laser. Cypr.65  Η. 
τερ-ιτΐκε'ραυνος,  ον,  delighting  in  thunder,  epith.  of  Zeus,  II.  r. 
419,  ah,  Hes.Op.52. 

τερττνός,  ή,  όν,  (τέρπω)  delightful,  pleasant  (Horn,  only  as  v.l., 
Od.S.45),  Thgn. 1019  (=  Mimn.5.3),  Pi. Ο.6.57,  ah,  A.Ag.143  (lyr.), 
etc.;  τερπνά  παθών  Tymt.12.38;  also  in  Prose,  Democr.211  ;  πρδς 
τδ  τερπνόν  Th.2.53,  cf.  Pl.CViz.4i9d  ;  τά  τ.  delights,  pleasures,  Isoc.i. 
21,  X.Mem. 2.1.23  ;  tot.  enjoyment,  Metrod.£r.47.  2.  rarely  of 
persons,  αύτψ  δε  τερπνός  to  his  own  content,  S.W7.967  ;  χέρων  τ. 
Anacreont.off.i.  II.  regul.  Comp,  τερπνότερος  Phld.  Oec.  p.  9  J. : 
Sup.  -ότατος  Thgn. 256  ;  irreg.  τέρπνιστος  Call.Ar.256;  Adv.  -ι στα 
(or -ιστα[τα])  Id.  in  £5/i  I.i2i8c6.  III.  Adv. τερπνώς  Thgn. 

914,  S.Ar.583.5. 

τερττνότης,  ητος,  ή,  pleasantness,  delight,  LxxAs.  15(16). 1 1  (pi.), 
26(27). 4,  Aristeas  307,  Poll. 3.97,  Hsch.  s.  v.  τέρψις. 

τε'ριτος,  εος,  τό,  =  τερπωλή,  in  ph,  Supp.Epigr. 3.774.8  (Itanus, 
i  B.  C./i  A.D.). 

τερ-ττός,  ό,  perh.  =  τ αρπός,  PCair.Zen. 693.9(111  B.c.). 
τεριτότραμις,  =  ή  των  αφροδισίων  τέρψις  (Phot.),  Telecl.66  ;  expld. 
by  Meineke  as  δ  ταίϊς  άφροδισίοις  τ ερπόμενος. 

τέρπω,  Od.  1-347)  e^c·  >  Ερ·  subj·  τέρπησι  17.385  :  Ion.  impf. 
τέρπεσκον  Ο.  S.  7·378)  APg.ifb  (Cymus)  :  fut.  τέρφω  S.  ££1246,  etc. : 
aor.  έτερψα  h.Pan^’j,  E. Heracl. 433,  Pl.A^^Sb  the  Pass,  and 
Med.  have  a  fivefold  aor.,  1.  έτέρφθην  Od. 5. 74,  8.131,  17.174, 
S.OC1140,  E./ozz54i  (troch.);  rare  in  Prose,  X.Mem. 2.1.24.  2. 

Ep.  έτάρφθην,τάρφθην,  Od.6.99,  19.213,251,  21.57.  3.  Ep.  έτάρ- 

πην,  τάρι την,  23.300)  Il.1 1 . 780,  al.  ;  inf.  ταρπήναι  Od.23.212,  and 
ταρπήμεναι  ib.346,  II. 24. 3  ;  subj.  τράπείω,  Ep.  I  pi.  τράπείομεν  (v. 
infr.  11.  2).  4.  Ep.  also  έταρπόμην,  only  in  1  pi.  subj.  ταρπώμεθα 

Od. 4.295,  al. ;  also  redupl.  through  all  moods,  τετάρπετο  ll.19.19, 
24.513;  τεταρπώμεσθα  Od.II.2l2,  II. 23. 10,98  ;  τετ αρπόμενος  Od. 

I.  310,  al.  5.  aor.  1  έτερψάμην,  in  Ep.  subj.  σέρνομαι  16.26 

(but  τέρέ/ομαι  is  fut.  Med.  in  II.  20. 23,  S.£z'.677)  ;  opt.  τέρφαιτο  h.Ap. 
1 53  ;  part,  σερνάμενος  Od.T  2. 1 88  : — delight ,  gladden,  cheer,  ‘ό  κεν  τέρ- 
πησιν  άείδων  1 7· 3^5  >  TV  °  Χ€  θυμόν  ετερπεν  ΙΙ.9.Ι  89, 

ah;  πεσσοΐσι .  .  θυμδν  ετερπον  Od.I.Io7;  καϊ  τον  έτερπε  λόχοις  II. 
1 5 · 393  J  τουμδν.,τ.  κέαρ  S.£r.l246;  θοίνη  σε  τ.  Achae.I7;  ή  άχ- 
χελίη. .  ετερψε  (αυτούς)  Hdt.8.g9  ;  sts.  in  Att.  Prose,  επεσι,.τδ 
αύτίκα  τέρψει  will  give  momentary  pleasure,  Th.2.41,  cf.  Pl.Lg. 
658b, e,  etc.  ;  τ.  την  ακοήν,  τάς  άκοάς,  Phld. £0.5.26, 28  ;  ήλιξ  τέρπει 
τον  ήλικα,  prov.  in  Pi.AWr.240c,  etc. :  abs.,  give  delight,  Od. 1.347,  8. 
45,  S.A/.475  ;  τά  τέρποντα  delights ,  Id.OCi2i7  (lym.);  ρήματα  τέρ- 
ψαζζτά  τι  ib.  1281  ;  οί  τέρποντες  λόχψ  ρήτορες  lh.3.4°  ΐ  τά  τ έρψοντα 
X.Ages. 9.4·  II.  more  freq.  in  Pass,  and  Med.,  1.  in  Ep.  the 
aor.  Pass,  is  used,  c.  gen.  rei,  have  full  enjoyment  of,  enjoy  to  one’s 
heart’s  content ,  έπεϊ  τάρπημεν  εδητύος  ήδέ  πατητός  Il.II.780;  επεί 
τάρπησαν  εδωδής  Od.3.70  >  σίτου  τάρφθεν  6.99  ',  τεταρπόμενοι  φίλον 
ήτορ  σίτου  καί  οίνοιο  Ι1.9·7°5  5  ύπνου,  εύνής  ταρπήμεναι,  24.3.  Od.  23. 
346  ;  φιλότητος  έταρπή την  ib.300  ;  ήβης  ταρπήναι  ib.2I2  :  metaph., 
take  one’s  fill  of  lamentation,  τεταρπώμεσθα  χόοιο  II. 23. 10,98,  Od. 

I I.  212,  cf.  19.213,  21.57.  2.  enjoy  or  delight  oneself,  c.  dat. 

instr.,  φρένα  τ.  φόρμιχχι  II.9.186  ;  μύθοισι  Od.23-301  >  δαιτί  1.26  ;  χόιρ 
φρένα  4-102;  δίσκοισιν  11.2.774  >  *ν  θαλίης  Od.  11.603,  Hes.O^.115; 
φιλότητι  (or  εν  φ.)  τράπείομεν  εύνηθέντε  II. 3-44 1  ?  Ι4·314  (whereas 
in  the  phrase  λέκτρονδε  τράπείομεν  εύνηθέντες  (ν.  1.  -θέντε),  Od.8.292, 
the  form  τράπείομεν  seems  to  be  taken  by  the  poet  as  belonging  to 
τρέπω,  though  others  retain  the  usu.  sense  by  connecting  λέκτρονδε 
with  εύνηθέντες  or  by  punctuatingafterA8//cTpoz^) ;  so  in  Trag.,  λαμπάδι 
τερπόμεναι  A.Eu.  1042  (lyr.),  cf.  S.OC1140,  etc.;  delight  in,  τη  των 
πυραμίδων  μεχαλειότητι  0(7/666.20  (Egypt,  i  A.  D.)  ;  τοις  εύώδεσι  Sor. 
2.29;  επί  τισι  E.A/z.194  :  C.  part.,  λόχοις.. οϊς  συ  μη  τέρψη  κλύων 
?>.Ant.6gi  ;  τέρπεται  τιμώμενος  Ε.Βα. 321  ;  τι  άν.  .  άκονσας  τερφθείης  ; 
X.Mem.2.1.24  :  abs.,  πίνε  κα  1  τέρπευ  drink  and  be  merry,  Hdt.2. 
78.  3.  with  internal  acc.,  οίην  μοίραν  δέκα  μοιρέων  τέρπεται  άνήρ 

has  only  one  tenth  part  of  the  enjoyment,  Hes.Ar.l62  ;  κενήν  έτερπόμην 
.  ,τέρψιν  S.Ar. 577  ;  τέρπου  κενήν  ονησιν  Ε. Or.  1043.  4.  freq. 

with  words  which  limit  its  sense,  θυμψ  II. 19.313,  Od. 16.26  ;  θυμόν 
Il.2i.45  ;  κατά  θυμόν  Hes.O/>. 58,358  ;  φρένα  II. ι .474?  Od.4.102, 
etc.;  φρεσϊν  ήσι  τετάρπετο  II.  19.19,  cf.  Od.5.74  ;  ένϊ  φρεσίν  8.368; 
τεταρπό μένος  φίλον  κήρ  Ι·310  >  άπάταισι  θυμδν  τέρπεται  Pi. £.2. 
74·  (Cf.  Skt.  trpnoti  ‘take  one’s  fill’,  Causative  tarpdyati  ‘  delight 
(trans.)’,  OPruss.  ka  enterpo .  .?  ‘what  is  the  use  of..?’,  Goth. 
faurfts,  OE.  fiearf  ‘  benefit  ’,  Goth,  farf i  l  need’.) 

τερττωλή,  ή,  poet,  and  later  Prose  for  τέρψις,  Od.  1 8.37,  Archil. 
13,  Thgn. 984,106s,  Luc. Icar. 16,  Aret.C A 2. 3. 

τεριτών,  όνος,  ή,  cited  without  translation  as  derivative  of  τέρπω, 
£71/i4i.i7,  8 1 2. 20. 
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τερρατόν 

τερρατόν'  έσχατον,  ήδύ,  τερπνόν,  Hsch.  τίρρητόν  τριήρι js, 

Id.  (Perh.  Aeol.) 

τίρσαίνω,  dry  up,  αίμα  μέλαν  τ έρσηνε  II. 16.529  :  pres,  in  Lyc. 
390,  Nic.u4/.55i: — Pass.,  to  be  dried  up,  μυίαι  τερσαίνοντο  A.R.4. 
1405  ;  to  be  dried ,  of  figs,  J id.Ep.  1 80  :  cf.  τέρσομαι. 

τίρσάνόίσσα,  epith.  of  άσπΑ,  II. 3. 334  as  read  by  Zenod.ap.ScIi. 
A  (τερμιάεσσαν  eorr.  Robert), 
τίρσιά,  ή,  =  τρασιά,  Jul.£)ft.l8o. 

Τίρσομαι,  Pass.,  with  aor.  inf.  τερσήναι,  τερσήμεναι  (v.  infr.),  as  if 
from  έτέρσην  : — to  be  or  become  dry ,  dry  up,  'έλκος  έτέρσετο  παύσατο  δ’ 
αίμα  the  wound  dried  up  and  the  blood  was  staunched,  II.  1 1.267,848  ; 
ουδέ  μοι  αΐμα  τερσήναι  δύναται  1 6. 5 1 9  »  θειλάπεδον  τέρσεται  ήελίψ  is 
baked  by  the  sun,  Od.7.124  ;  ε'ίματα  δ’  ήελίοιο  μένον  τερσήμεναι  αυγή 
6.98;  όταν  [τά  ράκεα]  εν  ήλίψ  τέρσηται  Hp.WW. 1. 1 1  ;  οσσε  δακρυόφιν 
τέρσοντο  his  eyes  became  dry  from  tears,  Od.5.152.  II.  Act. 

first  in  later  Ep.  (Horn,  using  only  τ ερσαίνω),  aor.  subj.  τέρστρ 
(-σίΐ  codd.)  Theoc.22.63;  'nE  τερσαι  Nic. 772.96,693  (v.l.  τέρσον 
both  times);  opt.  Med.  τέρσαιο  ib.709: — Hsch.  cites  έτέρρατο’  έξη- 
ράνθη.  (Cf.  Lat.  torreo,  tostus,  Skt.  trsya/i  ‘  to  be  thirsty  ’.) 

τερτα·  ή  τρίτη,  Hsch.,  cf.  Choerob.  in  An. Ox. 2. 275,  .0/665.41. 
(Prob.  Aeol. ;  cf.  T έρτιος  Aeol.  pr.  n.  IGi  2(2). 275.1,  =  Arc.  TpiTios, 
and  Τ έρτυλλος  Act.Ap.2 4.1,  etc.,  =  Arc.  Τρίτυλλος.) 

τόρτάτος,  a,  ov,  Aeol.  for  τρίτατος,  cj.  Ahrens  for  τέτρατος  in  Pi. 
Ο.8.46. 

τίρτιοκηριος,  δ,  =  Lat.  tertiocenus ,  Cod. Just. 4.59. 1.1. 

Ttpv'  ασθενεί,  λεπτόν,  Hsch.  τόρυας  Ίππους’  ουτω  λέγονται 

ίσοι  άδδηφάγοι  είσί.  ενιοι  τον s  ασθενείς,  Id.  Τίρτίνης*  τετριμ¬ 
μένος  όνος,  καί  γέρων,  Ί)  δυσανάληπτος  γέρων,  Id.  τίρυσκ-ίται' 

νοσεί,  φθίνει,  and  — ίτο"  έτείρετο.  Id. 

[Τί]ρφίΐος,  δ,  a  month  at  Mytilene  or  Eresus,  Inscr.Magn.52.38 
(restored  by  Bechtel  Aeol.62). 

Tf  ρφίός,  έως,  δ,  a  month  at  Cyme,  Schwyzer6\6. 18  (ii  b.  c.). 
τίρφος,  εος,  τό,  —  ερφος,  στέρφος,  skin,  shell,  Nic. Al.  268  ;  τάπιδος 
Id.  772.323  ;  τέρφη ‘  λέπυρα,  Hsch. 
τόρχανον,  v.  τάρχανον. 

τόρχνος,  εος,  τό,  twig ,  young  shoot,  Max. 502,  Hsch. ;  also  τρί- 
χνος,  εος,τό,  ΑΡ  15.25  (Besant.,  pi.),  Hsch. :  τά  τέρχνι]α  or  τ ρέχνψα 
plants,  young  trees,  Inscr.Cypr.  1 35.9  Η.  II.  τέρχνεα’ . .  εντάφια, 

Hsch.  (Cf.  ταρχύα >.) 

I'  τίρψΐίττης,  ές,  of’ sweet  utterance,  άοιδαί  B.  12.230. 

τί  ρψίμβροτος,  ov ,  gladdening  the  heart  of  man,  ’HeAios  Od.12.269, 
h.Ap. 411  ;  αυλοί  B.12.72  ;  ήως  Orph.^.1049. 

τίρψίνοος  [ϊ],  ov,  heart-gladdening,  φόρμιγξ  A  Pi).  505(2). 

Τίρψις,  εως,  η,  also  ιος  Orph.AV.  1  ι  :  (τέρπω) : — enjoyment,  delight, 
τίνος  from  or  in  a  thing,  τ  έρψις  άοιδης  Hes.  £Λ. 917,  cf.  Ar.Ra.656 
(lyr.)  ;  δείπνων  τέρψιες  Pi.P.g.  lg,  cf.  Th.2.38  ;  χλιδανής  ήβηςτ.  A.Pers. 
544  (anap.)  ;  κυλικών  S.Aj.  1201  (lyr.);  εις  τέρφιν  τινών  έλθεΐν  Ε  .Ph. 

1 95>  cf.  /Γ797  >  βραχεία  τ.  ηδονής  κακής  Id.Pr.362.23  :  τ.  εστί  μοι,  C. 
inf.,  it  is  my  pleasure  to.  .,  ήν  μοι  τ.  εκπεσείν  χθονός  S.OC766,  cf. 

7 75 :  abs .,  joy, delight,  Thgn.787,  Pi.O.12.11,  B.  1.59,  A.Ag.61  i,etc.  : 
pi.,  αί  διά  των  αισθήσεων  τ.  Phld.O.3. 14  :  Histd.  from  the  more 
general  term  ηδονή  by  Prodic.ap.Arist.  Top.  1 1 2b2  3,  cf.  PI .Phlb. 
lib. 

τίρψίφρων,  ov,  gen.  ονος,  delighting  the  mind,  delightful ,  όλη  Nonn. 
£>.42.44. 

Τίρψΐ-χόρη,  ή,  Dor.  and  Att.  -χόρά  Pi. £2. 7,  Pi.Phdr. 259c,  cf. 
Choerob.  in  Theod. 2. 42  H.  : — Terpsichore,  the Museof  thedance, Hes. 
77z.78,  etc.  2.  Pythag.  name  of  9,  Theol.Ar.58.  -χορος,  ov, 
enjoying  the  dance,  esp.  the  choral  dance,  of  Apollo,  WP9.525.20. 
τϊσσάράβοιος  [ρά],  ov,  worth  four  steers,  II. 23.705. 
τίσσάράκαίδί  κα,  ν.  τεσσαρεσκαίδεκα. 

τίσσάράκαι-δί  κάδωρος  [κά],  ον,  (δωρον  ιι)  fourteen  hand-breadths 
long,  A  P6. 1  i4(Simm.).  -δί κάτος,  η,  ov,  fourteenth,  Mittheil.  aus  der 
Samml.d.  P ap.Erzherzog  Rainer  ii  4  (ii  a.  d.),  Sch.Ar.AW  1005,  Anon, 
in  GGM 11493.  -δίκί'της,  ες,  or  -ίτης,  ές ,  fourteen  years  old,  BCH 
47.83  (Philippi,  metr.) :  -δίκάίτής  Gal.  1 1.290  :  abbreviated  in  PRyl. 
103.5  A·  D·)  :  fern.  [ τεττάρ)ακαιδε[κέ]τις  Arist.Ath. 56.7 .  -ίΐκο- 
σίττονς  [σΐ],  πουν,  gen.  ποδος,  in  form  τίττ-,  twenty-four  feet  long, 
IG12.  373.62. 

τί  σσάράκονθήμί  ρος,  ov,  after  forty  days,  έκπυήσιες  ρήγνυνται 
-ήμεροι  Up.Prog.15. 

τίσσάράκοντα  [ρά],  Att.  τίττάράκοντα  7G22.334-23  ΐ  i°n·  τίσσί- 
ράκοντα  (q.  ν.) ;  Sicilian  Ionic  τίτρά9 ovTo.Supp.Epigr.i,, 6 4  (vi  β.  c.)  ; 
Dor.  τίτρώκοντα  Tab.Heracl.i.2o,  al.,  SIG241.65  (Delph.,  iv  b.  c.), 
7G5(2).357.!6  (Stymphalus,  iiiB.c.),  9(1). 880. 15  (Core.),  cf.  τετρω- 
κυντσ.λιτρος  and  ν.  τεσσαρακοστός  ;  once  Dor.  τίταράκοντα  /G4.S23. 
63(Troezen)  ;  Boeot.irfTTapaKovTa(q.  ν.):  οΐ,αί,  Ta,indecl. : — -forty, 
II.2.524,  etc.  II.  οι  τ .  the  Forty,  a  body  of  justices  who  went 
round  the  Attic  demes  to  hear  all  causes  up  to  ten  drachmae,  Isoc. 
15-237  ;  also  cases  of  assault,  D.37.33:  changed  from  Thirty  to 
Forty  after  the  expulsion  of  the  Thirty  Tyrants,  Arist.WfA.53.1. 

τίσσάράκοντά-δραχμιαία,  ή,  4 ο-drachma  tax,  Stud. Pal. 4.62.9 
(i  A.  D.,  abbrev.).  -8vo,  forty-two,  PS/10.1132.6  (i  A.  D.).  -ivvf'a, 
forty -nine,  ib.i  140. 2  8  (ii  a.  d.).  -ίτής,  ές , forty  years  old,  Hes.O/>. 
44I  ;  τ.  χρόνος  Act. Ap. I.23,  13.18  ·,  ηλικία  Sor.1.34: — Att.  fem.  τίτ- 
τάράκοντάί'τις,  ιδος,  Pl.Ti.460e:  masc.  also  τίσσάράκοντουτης,  Gal. 
15.504,  M.Ant.  1 1. 1,  (τίττ— )  Luc.  Herm.  13.  -ετία,ή,  space  of  forty 

years,  Ph.2.1  75  ;  age  of  forty  years,  D.H.2.58.  -καιττίντάκις  [τάκ], 
Adv.  forty-five  times,  Aristarch.Sam.13  (Wallis,  τεσσαρακοντάκις  καί 
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πεντάκις  codd.).  -καιττίντάκισχΐλιοστός,  Att.  τίττ-,  ή,  όν,  forty- 

five  thousandth,  Pl.Lg-.877d. 

τίσσάράκοντάκις  [τά],  Adv.  forty  times,  Theo  Sm.  p.  125  H. 
τίσσάράκοντα-μναΐος,  ov,  amounting  to  forty  minae  in  value, 
έρανος  GDI18-58.il  (Delph.,  τεττ-)  ;  in  weight,  στρώματα  (mattresses) 
P Mich. Zen. 13.2  (iii  b. c.).  --πέντε,  forty-five,  PCair. Zen. 94.21 

(iii  B.C.).  -'Π’ηχνς,  υ ,  forty  cubits  high,  Callix.2,  J.BJ5.5.3. 

τίσσάράκοντ-άρουρος  [άρ],  ov,  tenant  of  forty  άρουραι,  PCair. Zen. 
1.6  (iii  B.  c.),  PTeb.4^1  (i  a.  d.).  -άς,  άδος,  ή,  period  of  forty  days, 
Hp  .Septim.g. 

τίσσάράκοντα-στάδιος  [στα],  ov,  forty  stades  long,  Str.17. 1.24, 
Eust.  ad  D.  P.403.  -χοίνΐκο5,  ov,  containing  forty  χοίνικες,  άρτάβη 
PCair. Zen. 4.1 5  (iii  b.c.). 

τίσσάράκοντ-ήρης,  ες,  peril,  with  forty  rowers  to  each  group  of  four 
oars,  Callix.i,  V\u.Demetr.^3.  -όργυιος,  ov,  forty  fathoms  high, 

Hdt.2.148,  in  form  τεσσερ-,  -ορος,  ή  (sc.  vais),  forty-oared 

ship,  Sch.  Ael.  £ac/.p.234  K.-R.  -ουτη5,  ου,  δ,  =  τεσσαροκονταετής 
(q.  ν.). 

Τίσσάράκόσιοι,  at,  a,  late  form  of  τετρακόσιοι,  Str.6.2.i. 
τίσσάράκοστ-αΐος,  a,  ov,  Att.  τίττ-,  on  the  fortieth  day,  Yd-p.Epid. 
6.7.1,  Arist.TTM583bi4,  Thphr.LTPS^.e,  IG22. 1365.2 2.  -όγδοος, 
η,  ov,  forty-eighth,  Tz.AE7.183.  -os,  ή,  όν,  fortieth,  Th.1.60,  etc. ; 
Dor.  τίτρωκοστός,  ά,  όν,  Archim. Aren. 4. ίο,  a\. ;  also  Ion.  appar¬ 
ently,  S7G167. 17  (Mylasa,  iv  b.c.):  but  Ion.  Τίτρηκοστή  (pr.  n.) 
GDI 55 55.5  (ibid.).  II.  7/  τεσσαρακοστή  (sc.  μοίρα) :  1.  tax  of 

one-fortieth ,  Ar.Ec.825  ;  επίτροπος  τεσσαρακοστής  MAMA4.1 13  (Ly¬ 
sias,  i/ii  a.  d.).  2.  a  fortieth,  a  coin  of  Chios,  Th.8.101. 

τίσσαράμηνον  [ρά],  τό,  period  of  four  months,  BGUg59·^^  (H 
A.  D.). 

τίσσάράριος,  also  written  τίσσαραλ-,  τίσσαλαρ-,  θίσσα- 
Χαρ-,  etc.,  δ,  —  Lat.  iesserarius,  non-commissioned  officer  who  com¬ 
municates  the  password,  Plu.GW0.24,  £Όλ;)\43Γϋ  2i  (iii  a.  d.), 
etc.;  also  a  civil  official  of  uncertain  functions,  AtSTi  0.1106.4  (iv 
a.d.),  PGot.6.5  (iv  a.  d.)  ;  τ.  πλοία  dispatch-boats,  IG  12(5). 941 
(Tenos,  i  b.  c.). 

τίσσαρασκαιδίκατος,  V.  τεσσαρεσκαιδέκατος. 

τίσσάρες,  οί,  αί,  τέσσαρα,  τά,  gen.  ων '.  dat.  τ έσσαρσι(ν)  Th.  2.2 1,  Act. 
Ap. 12. 4,  etc.;  poet,  τέτρασι  Hes.AV.i8S,  Pi.  0. 8. 68,  al.,  and  in  late 
Prose,  as  Lxx  Jd. 9.34,  Str.13.1.3,  Herm0g.Meth.2g,  Alex.Aphr.  in 
Top. 208. 12,  in  Sens.  54. 18,  PS1 10. 1 126.9(111  a.  d.),v.  1.  in  Act.Ap.i  1.5 
(cod.  D),  and  in  good  codd.  of  Arist.£^704an,  al.,  Theol.Ar.  1 9,  etc.  ; 
also  τέταρσι  S/G729.3  (Delph.,  i  b. c.),  PSIg.  1028. 10 (i  a.d.)  : — Att. 
τίττάρίς,  τίτ τάρα,  dat.  τέτταρσιν  Isoc.  1 2.3  ;  also  τάρων  (ν.  τάρες)  for 
τεττάρων  ;  Phocian  dat.  τεττάροις IGg(i). 32. 58  (Stiris,  ii  b.c.)  : — Ion. 
and  later  Gr.  τόσσίρίς,  τέσσερα,  SIG55.25  (Milet.,  v  b.c  .),  Schwyzer 
289. 1 20  (Rhodian,  ii  B.c.),  etc.  (dat.  τέσσερσι  Hdt.6.41,  τεσσέρασιν 
SIG 633.98  (Milet.,  ii  b.  C.)),  but  τέσσαρες  in  Horn., and  Schwyzer  505  B 
4  (Ephesus,  vi  b.c.),  etc. :  codd.  of  Lxx  have  τέσσαρες  (nom.andacc.), 
τεσσάρων,  τέσσαρσι,  but  τέσσερα(ς),  τ εσσεράκοντα  ;  since  however 
τ έσσερα(ς)  and  τεσσεράκον τα,  apart  from  Ion.,  are  not  common  in 
Papyri  before  ii  a.d.,  the  Lxx  autographs  prob.  had  τέσσαρα(ς) 
and  τεσσαράκοντα  ;  the  form  τέσσερα(ς)  is  here  due  to  avoidance  by 
the  copyists  of  the  sequence  ε-α-α: — Dor.  τότορίς,  τέτορα,  Hes  .Op. 
698,  Phoc.3,  Simon. 91,  Epich.  149,  SIG240I8  (Delph.,  iv  b.  c.),al., 
Theoc.  14.16  : — Ep.  (prob.  Aeol.)  ττίσΐρίς  [ϊ]  Od.5. 70, 16.249,  A.R. 
2.1  no,  Nic.  Th.  182  ;  acc. πίσύρας  Od.2 2.1 1 1,  II.  15.680, al.,  Call .Dian. 
105,  IG  Rom.  4.360.26  (Pergam.,  ii  a.  d.)  ;  gen.  πισύρων  Dam.AsW.290 
(metrical  ?),  prob.  in  Hsch.  ;  dat.  πισΰρεσσι,  πισύροισι,  —ρσι,  —αις, 
Nonn .£>.  16. 1 19,  38.176,236,  39-377»  ^Α’ΐ4.7-4:  -Aeol.  also  -π-ίσυρίς, 
neut.  ττίσνρα  Epigr.Gr. 988.6  (Balbilla)  ;  and  ττέσσνρες, -πέσσϋρα, 
Hsch.  : — Boeot.  ττίττάρίς,  a  (q.v.): — Jour,  Od.9.335,  etc.;  διά  τετ¬ 
τάρων  the  musical  interval  of  the  fourth,  Damox.2.55,  etc.  ;  τά  τέσ¬ 
σαρα  the  four  simple  bodies  of  Empedocles,  Plot.6.2.2  ;  the  four  kinds 
of  quality  or  four  Aristotelian  senses  of  ποιόν,  Id.6.i.io  ;  the  four  car¬ 
dinal  principles  of  Epicurus  (cf.  τετ ραφάρμακος),  Phld.A/mr.  I  25  r.  1 1. 
(Cf.  Skt.  catvaras  (acc.  catiiras ),  Lat.  quattuor,  Lith.  ketun,  etc.: 
l.-E.  qVetuor—.) 

τίσσάρίσκαίδεκα,  Ion.  τίσσερ-,  οί,  αί,  τά,  fourteen,  the  first  part 
remaining  unaltered  even  with  a  neut.  Subst.,  as  έτεα  τ εσσερεσ- 
καίδεκα  Hdt.1.86  ;  or  with  a  gen.,  μέχρι  των  τεσσαρεσκαίδεκα  Hp. 
Morb. 3.16  : — but  sts.  the  first  part  changed  its  gender,  τέσσαρα  καί 
δέκα  Simon.  12. 

τίσσάρίσκαιδίκά-γωνος  [κα],  ον,  14-ongled,  Hero  Geep.  164. 
-ίδρον,  τό,  solid  with  14  faces,  ld.Deff.104,  Sch.Papp.ap.Archim.fi 
p.540  H.  -€tt)s,  ες,  later -ίτής,  ες,  =  τεσσαρεσκαιδεκέτης,  Sam- 

melb. 7440.28  (ii  a.d.);  as  fem.,  ηλικία  Ph.1.45  :  fem.  -Ttis,  ιδος, 
ηλικία  Gal. 6.6ο,  165. 

τίσσάρίσκαιδίκάχις  [ά/c],  Adv.  fourteen  times,  TheoSm.p.i26H. 
τίσσάρίσκαιδίκά-μηνον  [κα),τό,  period  of  fourteen  months ,  PCair. 
Zen. 507.25  (iii  b.c.,  abbrev.).  -ττηχνς,  υ,  fourteen  cubits  long, 

7Gii(2). 165. 45  (Delos,  iii  b.c.),  199^58,31.  ;  τίττ-, Inscr.De'los 352 
A  159,161  (200  b.  c.).  -σημος,  ov,  of  fourteen  time-units,  Aristid. 
Quint.1.14.  -σύλλαβος,  ov ,  of  fourteen  syllables,  Heph.7.7. 

τίσσάρίσκαιδίκάταΐος,  a,  ov,  on  the  fourteenth  day,  άποθανείσθαι 
Hp.Prog.15,  cf.  Judic.  15,  Morb. 4.48,  dub.  1.  in  Nat.Mul.15. 

τίσσάρίσκαιδί'κάτος,  Ion.  τίσσίρ-,  η,  ov,  fourteenth,  Hdt.1.84, 
PEleph.  i.i  (iv  b.c.),  SIG633.25  (Milet.,  ii  b.c.),  Sor.1.20,  etc. :  also 
τίσσαρασκαιδίκατος, y/?Si  7. 34(Cyrene,  i  b.c.);  τεττ-, Inscr. Delos 
1 408  A  ii  1  2  (ii  b.  c.)  ;  cf.  τεσσαρακαιδέκατος. 
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τεσσαρεσκαώεκετης 

τεσσάρεσκαιδεκε'της,  is,  fourteen  years  old,  Plu.viiw.35:  fem.  in 
the  form  -δεκαε'τις  (q.  v.)  ;  cf.  τεσσαρακαιδεκέτης. 

τεσσεδάριος,  o,  prob.  =  τ εσσαράριος  or  εσσεδάριος,  a  kind  of  gladia¬ 
tor,  Supp.Epigr.  2.555  (Caria). 

τ£σστ£ρακαΐίβδο[μη]κοντονττ)9,  ε?,  seventy-four  years  old,  IGi  2(5). 
252  (Paros,  vi  b.c.). 

τεσσεράκοντα  [ρά],  Ion.  and  Hellenistic  for  τεσσαράκοντα,  Hdt.l. 
166,  al.,  BMus.Inscr.iooi,  (Cyzicus,  iv  b.  c.),  OGI 21 4.53  (Didyma,  iii 
B. c.),  etc.;  similarly  τ£σσ£ρακοντα£νν£α,  etc.,  forty-trine,  etc.,  PSI 
10. 1140.21  (ii  a.  D.),etc. ;  butalso  \ou.  τεσσαρά^ οντα  Schwyser  JOJ  B 
8  (Ephesus,  vi  b.c.)  ;  in  Hdt.  some  codd.  usually  have  this  form. 
τ£σσ£ρ£5,  oi,  al,  -pa,  τά,  Ion.  and  later  Gr.  for  τέσσαρες  (q.  v.). 
τεσσίχον  τ b  μικρόν,  Hsch.  (Fort,  τεσσίχον'  οΰτω  μικρόν  :  perh. 
a  dial,  form  of  *τοσσίχον,  cf.  δσσίχο ?,  with  re-  as  in  τέουτος,  τεσσοΰ- 
τ  os.) 

τεσσοΐτος  (leg.  τίσσουτο?),  Aeol.  for  τοσοϋτος,  Sch.D.T.p.498  H., 
An.  Ox.  1.325,  R. Schneider Bodleiana  (1887)43  ;  but  Aeol.  τοσσοΰ- 
τος  acc.  to  Jo.Gramm.Com/.2.io. 

τεταγμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  of  τάσσω,  in  orderly  manner , 
regularly ,  ποιεΐν  τι  X. Oec. 8. 3;  άρχεσθαι  P\.Lg.jood;  ποΑιτεύεσθαι 
Isoc.8.49  ;  παραθείναι  κάφεΑείν  Sosip.  1.48.  2.  Math,  in  Conics, 

ordinate-wise ,  κατάγειν,  άνάγειν,  hence  ή  τεταγμένως  the  ordinate , 
Apollon. Perg.Cow.  1  Defi.^,  al.,  cf.  Archim.Mi^w7.2. 

τετάγών,  όντος,  δ,  Ep.  redupl.  part.  aor.  2,  with  no  pres,  in  use, 
ρ?ψε  ποδός  τεταγων  having  seised  him  by  the  foot,  II.  1. 591  ;  also 
simply,  ρίπτασκον  τεταγών  15.23.  (Cf.  Lat.  tango,  tetigi .) 

τετάμε'νως,  Adv.,  ( τείνω )  energetically ,  Sch.S.  OC499,  Eust.  ad 
D.P.14. 

τετάμΐενμε'νως,  Adv.,  (ταμιεύω)  frugally,  sparingly ,  τ.  χρησθαί  τινι 
D.H.  ΓΛ.51  ;  έπαινείν  τά?  άρετάς  ib.45,  cf.  D.S.10.9. 

τετανικός,  ή,  όν,  suffering  from  τέτανος,  Dsc.3.80,  Cael.Aur.CP3. 
6;  tetanica passio,  ib. 3. 1 7.  Adv.  -κώ?  Gal. 14.276. 

τετάνόθριξ,  δ,  ή,  gen.  τριχος,  with  long  straight  hair,  PX.Euthphr. 
2b,  S.E.M.5.95  )=prolixus,  Gloss. 

τέτανός,  -η,  όν,  (τείνω,  τανύω)  stretched,  rigid,  Wp.Pract.2  (Sup.); 
straightened,  smooth,  ερφος,  ρινός,  Nic.v4Z.343, 464  ;  πηχυς  AP6. 204 
(Leon.);  /vAAovThphr./C/^.i  1.1 ;  θρίδαξΙ-ycusap.Ath. 2.69ε;  τ.κσΧ 
καθαρόν  π ρόσωπ ov  Crito  ap.Gal.  12.825;  LI. in  E.TV.47  2.6  (anap.,  codd. 
Erot.).  II.  =  τετάνόθριξ,  PPetr.},  p.2,  al.  (iii  b.c.),  PCair.Zen.~j6. 
11  (iii  b.  c.),  PLond.j,.8jg.  17  (ii  b.  c.),  PAmh.  2.51.22  (i  b.  c.),  etc. 

τε'τανος,  δ,  convulsive  tension,  tetanus,  Wp.Aph.j.  13,  Acut.(Spi) 
37,  Pl.7y.84e,  Arist.//vi6o4b4·  II.  erectio  penis,  A r. Lys. 5 5 3 

(anap.),  846.  τε'τανος,  η,  v.  τ ίτανος. 

τετάν-όω,  stretch,  free  from  wrinkles,  χρώτα  Dsc.4. 1S2.  -ώδης, 
ε?,  of  the  nature  of  τέτανος,  Hp. Epid.^.jg.  -ωθρον,  τό,  lotion 

for  freeing  the  skin  from  wrinkles,  cosmetic,  τ.  των  προσιίπων  Dsc. 
3.88.  -ωμα,  ατος,  τό,  =  τετάνωθρον,  Crito  ap.Gal.  1 2.446,  Aet. 

8.4. 

τετάραγμε'νως,  Adv.,  ( ταράσσω )  confusedly,  Pl.Cf7.66Se,  Isoc.15. 
245,  Epicur.P/.i  P.14U.,  ].Vit. ij,  Ph1.Ant.3j. 
τε'τάρος,  δ/pheasant,  Ptol.Euerg.  2  J. ;  cf.  τατύρας. 

τετάρττετο,  -πόμενος,  -ττώμεσθα,  V.  τέρπω. 

τεταρτ-αίζω,  have  a  quartan  fever,  Apollon. Mir. 30,  Dsc.2.34,  Gal. 
14.277;  at  -ίζουσαι  περίοδοι  Ph.  1.427.  -αϊκός,  ή,  όν,  of  a  quartan 
fever,  περίοδο?  Alex.Trall./V6r.6 ;  sc.  πόρε  τό?,  Dsc.  Eup.  2. 20;  of  per¬ 
sons,  Gal.  1 3.66.  -αΐος,  Aeol.  τετόρταιος  Theoc.30.2,  a,  ov,  on 

the  fourth  day,  τ.  γενέσθαι  to  be  four  days  dead,  Hdt.  2.89  ;  αφικνεί- 
σθαι  τεταρταίους  Pl./?.6i6b.  2.  τ.  πυρετός  quartan  fever,  Id. 27. 

86a;  ρίγος  POxy.  1151.37  (v  a.  d.);  so  without  πυρετός,  Hp.Aph.2.23, 
POxy.  1088.38  (i  A.  D.),  etc.  ;  πυρετίρ  καί  τ εταρταίιρ  IG3. 1424  ΐ  τ·  πονει- 
σθαι  to  have  fits  every  four  days,  Wp.  Judic.  36  ;  επτά  τεταρταίψ  μήνας 
εκαμνε  πυρί  Call.  v4fZ.  3. 1  ·  1 7  >  λότρα  τεταρταίοιο  δυσαΑγέος  οΰνεκα  παΰ- 
σαν  Rev.Bibl.  14. 295  (Lycia).  II.  τεταρταίη,  =  η  τετάρτη,  the  fourth 
day,  Arat.806.  2.  quartan  fever,  Orph.C.635. 

τεταρτενς,  ε'ω?,  δ,  a  measure  of  capacity,  SIG102J.12  (Cos,  iv/iii 
b.  c.),  1 003. 1 1  (Priene,  ii  b.c.). 

τεταρτημορ-ιαΐος,  a,  ov,  of  or  about  a  quarter  or  quadrant,  Ptol. 
Alm.13.1,  Theo  Sm. p.156  H.,  Procl. Hyp. 2.6.  -ιον,  τό,  fourth 

part,  Hdt. 2. 180;  esp.  of  an  obolus,  Arist. .Po/.  1 323*31  (=Lat. 
quadrans,  P1u.Pm67.23);  \  of  a  κοτυΑη,  Wp.lnt.26.  2.  in 

Music,  quarter-tone,  Cleonid./T«rw.7,  etc.  ;  τεταρτημόριων  διέσεων 
Euc. Sect. Can. p. 202  Η.  II.  quadrant,  Ptol.  Tetr. 33,  Paul. Al. P.2. 

(Cf.  ταρτημόριον.)  -ιος,  ον,  =  -μοριάιος,  holding  α  τέταρτη  (τέταρ¬ 
τος  III.  2H),  Αυχνοι  PMag.Leid.W.  1.9,3.40.  —  ίς,  ίδος,  ή,  fourth 

part,  σπλάγχνων  A/G1015· 1 1, 1044*39  (both  Halic.,  iv/iii  b.c.). 

τεταρτηρόν,  τό,  a  measure  of  capacity,  PG0t.1J.12,  al.  (vi/vii 

A.  D.). 

τεταρτήχωρον,  τό,  a  measure  of  capacity  (cf.  δίχωρον ),  Sammelb. 
4425U5  (iiA.D.). 

τεταρτικός,  η,  όν,  in  the  fourth  place ,  -κοΰ  άφετικου  άστέρος  Vett. 
Val. 159.4  : — τ“  τεταρτικά  dub.  sens,  in  PPetr. 3  p.194  (iii  b.c.). 

τεταρτο-λογε'ω,  confiscate  one-fourth  of  a  person’s  property,  in 
Pass,  of  the  person,  PGnom.  116,  al.  (ii  a.  d.),  prob.  in  POxy. 5 1 3. 1 1 
(iiA.D.):  -ηθωμεν,  quartemur,  Gloss.  -μερίτης  [ΐ],  ου,  δ,  holder 
of  a fourth  share,  PBaden  2. 37  (iiB.c.),  PRyl.  261  (ii  b.  c.).  -μοιρία, 
η,  fourth  share,  PFlor. 50.11 1  (iii  a.  d.),  325.8  (v  A.  d.)  :  hence  -μοι- 
(ρίταις)  POxy.  1 9 1 o.  24  (vi/vii  A.D.). 

τεταρτονεικοστή,  η,  tax  of  PHib.  1.95.7,10  (iii  B.c.). 
τεταρτοττώλης,  ου,  δ,  dub.  sens,  in  PTeb.  180(1  b.c.). 


rerp  αγωνεω 

τε'ταρτος,  η,  ον,  Ep.  also  τε'τρατος  (q.  ν.),  Boeot.  -ιτε'τρατος  (q.  ν.), 
fourth,  II. 23.3ο1)  etc·  II.  τό  τέταρτον  as  Adv.,  the  fourth 

time,  5.438,  etc. :  without  Art.,  fourthly,  PI. Phdr. 266ε  :  regul.  Adv. 
-τ ως,  fourfold,  Id.  PLS6a.  2.  (sc.  μέρος )  a  quarter,  D.S.1.50, 
POxy.  1  293.25  (ii  A.  D.).  III.  η  τέταρτη  :  1.  (sc.  ημέρα)  the 

fourth  day,  Hes.O/.Soo,  X.vf«.4.S.2i.  2.  (sc.  μοίρα)  a  liquid 

measure,  Hdt. 6. 57  : — also,  a  measure  of  weight,  Ααβάν  χρυσοΰ  τέταρ¬ 
τα?  (A)  PMag.Leid.V.  6.24,  cf.  6.22.  b.  a  fourth  part,  επί  τετάρ- 
ταις  εργάζονται  των  καρπών  Str.  15.1.4°·  3.  tax  of  25%,  τ.  ε’πΐ  το?? 

καρποΊς  App.Mith.83,  cf.  A/G4.8  (Cyzicus,  vi  b.c.);  ων  τετάρτη 
goods  which  pay  a  tax  of  25%,  PCair.Zen.  1 2.59, 70,  al.  (iii  b.c.); 
τ.  σιτοποιων  ib. 206.34  (ϋϊ  Β·°·)·  IV.  Τέταρτος,  0,  a  month  in 
Locris,  GDI  1901. 2,  2097.5  (Delph.,  ii  b.c.).  (Skt.  caturthds,  Lith. 
ketvirtas,  Lat.  quartus,  etc. :  I.-E.  qUeturio-  and  qUeturlo-.) 

τετάσθην,  τετάτο,  ν.  τείνω.  τετάχαται,  V.  τάσσω.  τετενχα- 
ται,  τετευχετον,  ν.  τεΰχω. 

τετενχήσθαι,  (τεί/χο?)  Ep.  pf.  inf.  Pass,  without  any  pres,  in  use, 
to  be  armed,  Od.  22.1 04. 

τετεχνημενως,  Adv.,  (τεχνάω)  artificially ,  EM  123. 19. 
τετηρημε'νως,  Adv.,  (τη ρέω)  attentively,  observantly,  Sch.A.R.i. 
296. 

τετίημαι  [ϊ],  an  Ep.  perf.  with  no  pres,  in  use,  to  be  sorroivful. 
τετίησθυν  11.8. 447 ;  elsewh.  Horn,  always  uses  part.,  in  the  phrase 
τετιημένος,  τετιημένη  ήτορ,  II.  1 1.556,  Od.4.804,  al.,  cf.  Hes.  77». 
163. — We  also  find  the  Act.  pf.  part,  τετιηώς  (in  same  sense)  mostly 
in  the  phrase  τετιηότι  θυμψ,  with  sorrowing  heart,  Il.l1.555, 17.664, 
24.283;  also  Τζον  τετιηότες  g.  13;  δήν  δ’  &νειρ  ήσαν  τετιηότες  they 
were  long  silent  from  grief ,  ib.30,695.  (Perh.  cogn.  with  Lat. 
quies.) 

T£VXa,shortd.  ίοττέτΑαθι,  v.l.  ίοΓτε'ττα  in  II. 4.41 2,  Arat.ap.Hellad. 
ap.  Phot.  Bibl.p.  531  B. 

τετλαθι,  τετλαίην,  τετλάμεν,  τετλάμεναι,  τετληώς,  ν.  *τλάω. 
τετμηώς,  Ep.  pf.  part,  of  τέμνω  (with  pass,  sense),  A. R. 4. 156  ; 
late  Ep.  aor.  Pass,  έτέτμετο  was  cut,  αΑμη ,.,ΰπό  τρόπιν  ένθα  καί  ένθα 

Orph.v4.364. 

τετμον,  and  ετετμον,  Ep.  aor.  without  any  pres,  in  use,  used  by 
Plom.  in  indie,  both  with  and  without  augm. : — overtake,  reach,  find, 
ενθ’  0  ye  Νε'στορ’  ετετμε  II. 4.293,  cf.  6.515,  Od.3.256,  al.  ;  tv.  .γήρας 
ετετμεν  1 . 2 1 8  ;  ουκ  ένδον  άμυμονα  τετμεν  &κοιτιν  11.6.374)  °L  Od.5. 
58  ;  οφρ’  ετι.. μητέρα  τέτμγς  Ι5Ί5  5  3  pL  τέτμον  A.R. 3.1275  )  opt. 
τέτμοιμεν  Theoc. 25.61.  2.  c.  gen.,  partake  of  have  allotted  one, 
ts  δέ  κε  τέτμγ  άταρτηροΊο  γενέθΑης  Hes.  77;. 6 ίο. 

τετολμηκότως,  Adv.,  (τολμάω  )  boldly,  Plb.1.23.5)  9·4·2· 
τε'τορες,  οι,  αί,  τέτορα,  τά,  Dor.  for  τέσσαρες  (q.  ν.). 
τε'τορθαι,  ν.  τείρω.  τετόρταιος,  ν.  τεταρταίος. 
τετρά-,  Boeot.  πέτρα-,  Thess.  ττετρο-  (qq .vf),  four,  in  compd. 
words.  (I.-E.  qUetur-.) 

τετράαχμον,  ν.  τετ ράδραχμον. 

τετρα-βάμων  [)8ά],  ον,  gen.  ονος,  (βήμα) four-footed,  'ίπποι  Ε.Α/.476 ; 
τ.  άπηνα,  =  τέθριππον,  Id.7V.517>  τ.  χαλαί  the  hoofs  of  horses ,  Id. 
Ph. 80S,  cf.  792  (dub.) ;  τετραβάμοσι  γυίοις  in  the  shape  of  a  quad¬ 
ruped,  ld.Hel.3j6.  (Dor.  ;  the  Att.-Ion.  τετραβημων  is  not  found  : 
used  by  E.  only  in  lyr.)  -βάρής,  ε'?,  four  times  as  heavy,  Ale. 

153,  in  poet.  gen.  pi.  τ ετραβαρηων.  -βίβλος,  ov,  consisting 

of  four  books,  πραγματεία  Gal. 7.3 1 1  ;  title  of  work  by  Ptole¬ 
my.  -βόειος,  ov,  of  four  bull-hides,  Ca.W.Dian.33,  Q.S.6. 

547.  -βόλος,  η,  female  animal  which  has  given  birth  to  offspring 
four  times,  όνοι  θηΑειαι  τ.  PSI  1  .Jg.io  (ui  A.D.).  -βραχνς,  εος, 

δ,  a  metrical  foot  consisting  of  four  short  syllables,  — προκεΑευσ  ματ  1- 
κός,  Sch.Ar.v4v.238.  -βυρσος,  ov,  of  four  hides,  Sch.Lips.Il.15. 
479  (ed.  Bekker). 

τετράγγουρον,  τό,  large  cucumber,  Suid.  s.  ν.  σικυία. 
τετρα-γενής,  ε'?,  dub.  1.  in  Orph.TV.55  (epith.  οίυΑη).  -γηρνς, 
υ,  four-toned,  of  the  tetrachord,  άοιδά  Terp.5. 
τετράγκων’  υργανον  πολεμικόν,  Hsch. 

τετρά-γλώχΐς,  ΐνος,  δ,  η,  with  four  angles,  square,  και  συ  -γλώχιν. , 
Μαιάδο?  ‘Ερμα  ΑΡ  6.334  (Leon.).  -γνάθος,  ον,  with  four  jaws, 

φαΑ&γγια  Str.16.4-i2,  cf.  Agatharch.59)  Ael.TVv4 17.40.  -γονία, 
η,  a  fourth  generation,  Aristid.Or.38(7).5  ;  εϋγενείς  εκ  -γονίας  Lib. 
Or.42.22.  —γράμματος,  ov,  of  four  letters  :  τό  τ.  the  word 

of  four  letters,  i.e.  the  sacred  Hebr.  name  YHWH  (i.e.  Yahweh), 
Ph.2.152,  Gloss.  -γραμμιαΐος,  ον,  (γράμμα  IX.  f)  weighing 

four  scruples,  of  gold  coins,  BGU 316.16  (iv  a.d.),  PFlor.g3.10  (iv 

а. d.).  -γραμμος,  ov,  perh.  =  τετράγωνος,  ΰποβώμιον  Inscr. 

gr.  et  lat.  de  la  Syrie  1153  (Cy  rrhus).  -γνος,  ov,  containing  four 

γύαι  of  land,  μέγας  όρχατος,.τ.  Od.7.H3>  νειός  τ.  C&U.Dian.ij6 
(v.l.  τετρόγ—  in  PAmh. 2. 2θν .3),  A. R.3-4t 2Π344·  2.  neut.  as 

Subst.,  a  measure  of  land,  as  much  as  a  man  can  plough  in  a  day, 
Od. 18.374  5  also  T*  αύλα£  Orph.v4.87i· 

τετράγων-ε'ω,  Astrol.,  to  be  in  quartile  aspect  with  another,  δ* Αρης 
τετραγωνησει  τον  Αία  Ps. -Euc. Philopatr. 24.  -ία.,  η,  square-berry, 

Euonymus  lalifolius,  so  called  from  its  square  fruit,  I  hphr .ΗΡ3.Φ.2, 

б.  -ιαΐος,  a,  ον,  =  τετράγωνος,  Gp.  2. 2.4.  -ίας,  ου,  δ,  square-faced  or 
square-built,  of  a  person,  PPetr.3  p. 23  (iii  b.c.),  prob.  ib.p.  16  (iii  b.c.), 
and  in  Arch. Pap. 3. 513  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 613  (iii  b.c.).  -ιζω, 
make  square,  square,  of  lines  or  numbers,  Pl.T?.527a,  Arist. 
Metaph.gg6i>2i  ;  οσαι  γραμμαί  τόν  ϊσόπλει ιρον ..  αριθμόν  τετραγωνι- 
ζουσι  all  lines  which  form  an  equilateral  number  as  their  square,  PI. 
Tht.  148a;  τ.  τόν  κυκΑον  square  the  circle,  Arist.SE^i7ibl6  :  lass., 
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τετραγωνοβώής 

Id.APr.6ga3i.  2.  Astrol..  to  be  in  quartile  aspect,  Ptol.7V/r. 

34.  -ικός,  ή,  όν,  of  a  square,  square,  Iamb,  inNic.g.^gV.,  al., 

Procl.77y/>.3.6,  Simp,  in  Ph. 59. 19.  Adv.  -κως  Iamb,  in  Nic.  p.27 
P.  -ισμα,  ατοϊ,  τό,  rectangle,  Antyll.ap.Orib.45. 25.3,  45.26. 

3.  -ισμός,  δ,  squaring,  quadrature,  Arist.  de  An. 413*·  17  ;  of 

the  circle,  Id.Crt/.7b3i,  •S’7Ti7ibi5  ;  εν  τ.  τά  αύτοό  εχει  in  the  form 
of  a  square  plot  of  land,  PEnteux.6 6.6  (iii  b.  c.). 

τετράγωνο-ειδής,  is,  square-shaped,  of  militar3r  formations,  Eust. 
892.12,  0/674. 47·  Adv. -ειδώί  Eust.469.9.  -ιτρόσωττος,  ον, 

square-faced ,  of  certain  animals,  Hdt.4.109. 

τετράγων-ος  [a],  ov,  with  four  angles,  but  usu.  square,  Hdt.  1.178, 
1S1,  2.124,  Hg.Fract.13  ;  δοκοί  τ.  squared,  Th.4.112;  ξύλα  τ.  lGi 2. 
313.101,  42(i). 108.162,  al.  (Epid.,  iv/iii  b.  c.);  t.  εργασία,  of  the 
Hermes-statues,  Th.6.27  ;  πρόσωπον  -ότερον  Arist. Phgn.8oghi6  ; 
κύκλος  τ ετράγωνος  reds  επιφανείαις  a  ring  with  four  surfaces,  the 
breadth  of  the  outer  and  inner  equal  to  the  depth  of  the  two  sides, 
Ptol.  Aim. 5. 1  (with  the  commentary  of  Procl. 77y/>.6. 3).  2.  τίι  τ. 
a  square,  Pl.Ti.510d,  and  freq.  in  Geom.,  but  sts.  of  any  quadrilateral, 
Arist.  Metaph.  io54b2,  cf.  Hero  Dejf. 100,  Procl.  in  Euc.  p.i66F.  b. 
in  Tactics,  a  body  of  men  drawn  up  in  square,  X.Z.«r.  12.1  ;  τ.  τάξις 
Th. 4.125.  3.  r.  αριθμός  a  square  number,  i.  e.  a  number  made  up 

of  two  equal  factors,  PI.  77/.  147ε,  Phld.S«’§-«.i,i5.  4.  in  quartile 

aspect,  Gem. 2. 16,  Max. 446,  Procl. Hyp.i.  16.  II.  metaph .,  square, 

i.e.  perfect  as  a  square,  χερσί  re  καί  ποσ  1  και  νόα>  τετράγωνος  τετυγ  μένος 
Simon. 5·2  ;  τδν  αγαθόν  άνδρα  φάναι  τετράγωνον  Arist. Rh.  141  ib27, 
cf.  ENi  ioob2 1 .  III.  Ιμάτιον  τ.,  of  the  χλαίνα  which  hung  square , 
while  the  χλαμύς  took  a  circular  form,  Id.TV.500  ;  contrasted  with 
the  ημικύκλιον  formed  by  the  Roman  toga,  Posidon.36  J.,  App.SC 
5. 1 1.  2  .οι  έμποροι  και  ol  την  τ.  εργαζόμενοι  perh.  those  who 

trade  in  the  αγορά  τετράγωνος,  Durrbach  Choix  d'lnscrr.  de  Delos 
138.  IV.  Adv.  -νως  Philostr.  VAq.^2.  -ότης,  ητος,  η,  rect¬ 
angular  shape,  Antyll.ap.Orib.45.25.3.  — ώδης,  ες,  =  τετραγω- 

νοειδής,  v.l.  in  Sch.D.T.  p.  18  Η.  -ωδία,  ή,  etym.  of  τ ραγφδία, 

ibid. 

τετράδακτΰλ-ιαΐος,  a,  ov,  four  fingers  long  or  broad,  Dsc.  1.68, 
S.E./l/.  10. 156.  -os,  ov,  four-toed,  ττόδεχ  Arist.  P./4688a5  ;  ofbirds, 
Id.HA^offg.  2.  four  fingers  long,  broad,  etc.,  Hp. Art  f,  PLond. 
3.1177.236  (ii  a.  d.)  ;  δόχμη  τίι  τ.  Ael. Dion.TV.i 36. 

τετράδαρχ-ε'ομαι,  to  be  governed  in  tetrarchies,  Hermog.77. 1.10. 
-ία,  ή,  =  τε τραρχία,  App.Sjvr.50,  f.  1.  in  D.9.26. 

τετράδειον  [ά],  τό,  square,  εν  τω  τετραδείιρ  της  πάλεος  Supp.Epigr. 
7. 1 3 5 - 1 S  (Palmyra,  ϊϊα.ό.).  (Choerob.  in  An. Οχ.  2. 269  distinguishes 
τετράδειον  (sine  expl.)  from  τετράδων  the  υποκοριστικόν .) 

τετράδερμα,  ατος,  τό,  leather  mattress,  ground  sheet  (cf.  CA47. 211), 
POxy.  1294.4  (ii /ϊϋ  a. d.),  TW«4i55  (iii  a.  d.),  restored  in  PSI6.6 78 
(iii  b.  c.)  ;  τε(τ)ράδερμον,  =  segestrum,  Gloss. 

τετράδ-ικός,  η,  όν,  consisting  of  four,  αριθμός  Syrian,  in  Metaph. 
145.28  ;  περίοδος  Gal. 1 7(ΐ)·247  ;  επιπλοκή  έξάσημος  τετραδική  expld. 
in  Sch.Heph.p.257C.  Adv.  -κως,  άριθμοΰνται  Steph.  in  Hp.  1.198 
D.  -ιόν,  τό,  a  guard  of  soldiers  (normally  consisting  of  four 

men),  Ph. 2.533,  Act.Ap.  12.4.  II.  quaternion  of  parchment, 

POxy. 2 1 56. 10  (ίν/v  A.  D.),  TZ.//.9.290  ;  cf.  τετράδειον.  -ιος  πυρε¬ 
τός,  quartan  fever,  PGt/956  (iii  A.  d.).  -ίσκιον,  τό,  small  quater¬ 
nion,  TZ.//.9. 2S3.  -ισταί,  ol, young people  who  met  to  make  merry 

on  the  fourth  of  the  month,  Alex.  2  58.  II.  men  born  to  a  life  of  toil, 
like  Heracles,  who  was  born  on  the  fourth  of  the  month  (τετράς  I.  2a, 
q.v.),  AB30C),  PTI/754.15,  Suid. 

τετραδραχμιαϊος,  ov,  of  4  drachmas  per  mina  per  month ,  τόκος  IG 
5(1). 1 146.36  (Gythium,  i  b.c.). 

τετράδραχμος,  ov,  worth  four  drachmas,  Arist.  Oic.i347a33·  II. 
τετράδραχμο  v,  τό,  silver  coin  of  four  drachmas,  tetradrachm,  70 12. 2  So. 
91,  Pl.vix.366c,  Plu.Sn//.25,  etc.:  later  τετράαχμον,  7Gi  i  (2).2iq  7? 
55,  287  P54  (Delos,  iii  b.  c.) ;  also  τετράχμον  (on  the  accent,  v.  EM 
754.40),  Zeno  Stoic.  1.23  (v.l.),  7022. 1534.25  2,  7.303.79  (Oropus), 
3498.62  (ibid.),  11(2). 203P 40  (Delos, iii  b.  c.),  287 P47  (ibid.), Inscr. 
Delos2g8A  35  (iii  b.c.),  S/G729.3  (Delph.,  i  b.c.),  Phld.Tr.p.37  W. 

τετράδΰμος  [ά],  ov,  fourfold,  Opp.C2.181  ;  τ.  τίκτειν  to  bear  four 
αία  birth,  Str.15.1.22.  (Cf.  δίδυμος,  τρίδυμος,  επτάδυμος. ) 
τετράδων,  δ,  prob.  =  τετράων.  Ale.  154· 

τετρά-δωρος  [ά],  ον,  (δώρον  ii)  four  palms  long,  Anon.ap.Plin.TT/V 
35- 1 71  j  =  Vitr.2.3.3.  -εδρο  %,  ov, having  four  faces,  πυραμίδες  Iamb,  in 
N‘c. Ρ·93Ρ·:  Subst.  -εδρον,  τό,  Hero Deff.gg,  Papp.352.12,  Theol.Ar. 
24.  -είδος,  ov,  compound  of  four  ingredients  (είδη),  Aet.S.6i,  Phlp. 
in  GC269.34  ;  written  τετράϊδον  in  Cyran.22  :  cf.  έξάειδος,  επτ άειδος, 
τ ρίειδος.  -ε'λικτος,  ον,  =  four  times  coiled  round,  όφις  A Pq  .210 

(Antip. )  τετραέλικτον  'άλμαν,  ήγουν  τρικυμίαν,  Hsch.  —  ελίκωττες* 
τέσσαρας  οφθαλμούς  εχουσαι  ναΰς,  Id.  -ε'λιξ,  ΐκος,  δ,  ή,  four  times 
wound  round·,  τετραέλιξ,  ή,  a  plant  of  the  thistle  kind,  Id.;  τε- 
τραλιξ  in  codd.  of  Thphr.77.P6. 4.4.  -ε'νης,  εϊ,  of  four  years,  four 
years  old,  Theoc.7.147·  also  —ενός,  ov,  Call.TV.i3a.  -εντον,  τό, 
the  four  points  of  the  compass,  εκ  τ  ετραέντυυ  κυκλόθεν  PMasp.  15 1. 1 14 
(vi  a.  D.).  -εξηκοστόν,  τό,  sixty-fourth  part ,  PCornell  20.15  (iv 

A.  d.).  -έρμης,  δ,  four-sided  herm,  ib.33.6  (iii  a.  d.). 

τετράετα  [ά],  τά,  ( αετός  iv)  a  form  of  vaulting,  consisting  of  four 
triangular  surfaces,  Arch.Anz.  19.8  (Milet.). 
τετραε'τ[ει]α,  η,  v.  τετραετία. 

τετράετηρ-ία,  η,  term  of four  years,  Gloss.  -ικός,  ή,  όν,  of  a 
τετραετηρίς,  Jul. Or.4. 155b.  -ίς  (sc.  εορτή),  ίδος,  η,  a  quadren¬ 

nial  festival,  C/G274I.22,  281  2  (Aphrodisias)  ;  cf.  πετροετηρίς.  II. 
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period  of  four  years,  Eudox.^4rs  3.3T,  Vett.Val. 189.2,  Horap.1.5, 
Censorin.AW.  18  (tetraheterida  codd.  DV).  -ος,  ov,  =  sq.,  Hsch. 

τετράετ-ής,  ες,  or  τετράε'της,  ες,  four  years  old,  έπεάν  τ.  γένηται 
(sc.  τά  παιδία)  Hdt.4.187  ;  τ.  -ήθος  ψυχής  Pl.Lg.qg3e.  II.  of 

four  years,  χρόνος  Hdt. 1.199·  D.H.3.6Q;  διάστημα 'Plb.9.1.1.  -ία, 
ή,  term  of  four  years,  Thphr.CP3.7.7,  Plu.  Pomp.  55,  7G22.333«r  1 7  (iv 
b.  c.),  9(1).  1 2. 10  (Ambryssus,  iii  a.  d.,  where  τετραετ[εί]α).  -ικός, 
ή,  όν,  epith.  of  βδέλλα  ii  in  Edict. Diocl. 32.55  (perh.  an  error  for 
περατικός,  cf.  Plin./7/Vl  2. 35). 

τετρά-ξευκτος,  ov,  gloss  on  τέτρωρον,  Eust. 573. 27.  -ζνγη*, 

cs,  =  sq.,  όχοι  Trag.  (Satyr.)  Oxy.1083Cr.i3.  -ξΐγος,  ov,  four- 
yoked,  οχοι  P-.Hel.103g.  2.  generally,  fourfold,  όμφή  Nonn.O.i 2. 

107.  -ζνξ,  ΰγος,  δ,  ή,  =  foreg.,  ib.7.6,  12.169. 

τετράζω,  cackle  like  the  τέτραξ,  on  laying  an  egg,  Alex.Mynd.ap. 
Ath.9.39Sd.  II.  ( τετράς )  observe  a  four-day  cycle,  Philostr.  Gy «2.47. 

τετρά-ήμερος,  ov,  of  or  lasting  four  days,  κατά  τετραήμερον  in  four 
days,  Arist. 77^4  5 5 3a  10  ;  cf.  τετρήμερος.  -θε'λ-υμνος,  ον,  (θελυμνον) 
of  four  layers,  σάκος  τ.  a  shield  of four  ox-hides,  II.  1 5.479  =  Od.22. 
122.  -θϋρος,  ov,  with  four  doors  or  openings,  Arist. T7S628ai  3, 
Callix.i  ;  κιβωτός  prob.  1.  in  7Gi2. 330.2. 

τετραΐζω,  suffer  from  quartan  fever,  Cyran.45. 
τετραίνω  (pres,  in  compd.  σον- A.CA.451  (lyr.),  Hdt.2.11)  ;  fut. 
τετ ράνω  Kourouniotes  Έλευσινιακά  ii9o(iv  B.c.);  Ion.  fut.  τετρά- 
νεω  (δια-)  Hdt. 3. 1 2  :  Ep.  aor.  τετρηνα,  the  only  tense  used  by  Horn. ; 
Att.  inf.  τετραναι  70ι2·372  7TS,  22. 1678 rr 5  ;  part,  εν-τετ ράνας  ib. 
1665.18,  1672.176  : — Med.,  aor.  ετετρηνάμην  Gal.i7Pi5.6,  (δι-)  Ar. 
Th.  1 8  : — Pass.,  aor.  ότετράνθην  Lyc.781,  AP(v.  infr.).  Other  tenses 
are  formed  from  stem  τρη-  (never  τρά-),  fut.  τρησω  Lyc.665  :  aor. 
ετρησα  Hp.T17o?-/>.2.28,  Lxx 4 Ki.  1 2.9,  7G7.3073.71  (Lebad.,  ii  b.c.), 
etc.,  (σον-)  PI.  Ti.gia,  etc.  : — Med.,  aor.  ετρησάμην  (δι-)  Gal. 4. 708 : — 
Pass.,  aor.  ε’τρήθην  Gp. 5.33.7,  (άν-)  Trypho  ap.Ath. 4.182ε :  pf. 
τέτρημαι  (v.  infr.)  :  plpf.  3  pi.  τ ετρηατο  Emp.84.9.  ^  pres,  τιτραίνω 

occurs  in  Thphr.77P5.4.5  (Pass.),  with  an  aor.  ετίτράνα  ib.2.7. 
6,  5.4.5  :  3  pi.  impf.  Pass,  τετρήνοντο  in  Call. Dian. 244  is  f.  1.  for 
τετρηναντο  or  τ ετραίνοντο,  and  τετρηνεται  in  Hp. Nat.Puer.  17  f.  1. 
for  τετραίν-.  The  pres,  τιτράω  first  in  Pass,  τιτραται  Hero Spir. 2. 
35,  Dsc. 5. 75,  Hsch. ;  2  sg.  pres,  imper.  Act.  τ ίτρα  PHolm. 4.40  :  the 
pres,  τίτρημι  first  in  3  sg.  pres,  κατα-τίτρησι  Gal.  13.937  ;  pres.  part, 
nom.  sg.  fem.  τιτράσα  Id.  UPi  6.6;  nom.  pi.  δια-τιτράντες  D.C.69. 
12.  The  compds.  with  διά  and  συν  are  more  used  than  the  simple 
Verb  ;  cf.  also  those  with  κατά,  άνά,  εν,  and  εκ  : — bore  through,  pierce, 
perforate ,  ποδων  τετρηνε  τενοντε  II. 22. 396  ;  τετρηνα  δε  πάντα  τερετριρ 
Od.23.i98,  cf.  5.247  : — Pass.,  πυκιναίς  τέτρηνται  άλοξιν  Emp.IOO-3  ; 
λίθος  τετρημενος  Hdt. 2. 96  ;  δ  ουρανός  τετρηται  has  holes  in  it,  Id. 4. 158  ; 
τετρηται  δικτύου  πλέον  (Ahrens  for  τετρωται)  A.Ag.868  ;  τέτρηνται, 
of  the  urinary  passage,  v.l.  in  Hp.^4,?'r.9  ;  ίίσπερ  κόσκινον  τετρηται 
Ar.7V.480  ;  δ  τετρημενος  πίθος,  ν.  πίθος  I.  2  ;  [χάσμα]  δι’  όλης  της 
γης  τετρημενον  PI. Phd.  112a;  κοιλίαι  είς  τον  πλεύμονα  τετρ.  Arist. ΗΑ 
496“22 ;  τετρανθεϊς  αυλός  AP6.2g6  (Leon.).  (Cf.  τερετρον,  τερηδών.) 
τετραΐον  ορνιθάριόν  τι,  Αάκωνες,  Hsch. 

τετρά-ϊτητον  [ά],  τό,  written  tetraipon,  —  quadriga  (i.e.  τεθριππον), 
Gloss. ;  cf.  τέτραλον.  -ΐστορον,  τό,  group  of  four  ίστορίαι,  Tz.77. 2. 

868. 

τετράκαιδεκά-εδρον  [κά],  τό,  solid  with  fourteen  faces,  Papp.ap. 
Archim.ii  p.538  Η.  -ετη?,  es,  of  fourteen  years,  D.H.6.21  (v.l. 

τετρακαιδεκετης).  II.  fem.  τετράκαιδεκε'τις,  ιδος ,  fourteen  years 
old,  κόρη  Isoc.  19.22.  -ττεδος,  ov,  fourteen  feet  long,  ξύλα  7G42(i). 

10911 139  (Epid.,  iii  b.c.). 

τετράκαιδε'κ-άτος,  ov, fourteenth,  v.l.  in  II. 10.561  (ap.Sch.A),  Tz. 
77.6.26o.  -ε’της,  ν.  τετρακαιδεκαετης. 

τετράκαι-εικοστός,  ή,  όν,  twenty -fourth,  PFay.82. 12  (ii  A.D.), 
Ostr.Bodl.  ii  55  (ii  A.  d.)  :  fem.  - εικοστή ,  η,  name  of  a  tax,  PHib. 
1.80  (iii  B.c.),  PTeb. 36.9  (ii  b.c.),  etc.  -εξηκοστόν,  τό,  sixty- 

fourth  part,  PCornell 20.11 3  (iv  a.d.). 

τετράκάμάρος  [κα],  ov,  with  four  vaults,  Hero  Stereom.  2. 1. 
τετρακόσιοι,  V.  τετρακόσιοι. 

τετρά- κε'ράτος,  ον ,  four -horned,  Orph.  Fr.qq .  -κερως,  ων,= 

foreg.,  ελαφος  App.Anth.i. 95;  ois  Opp.C.2.378.  -κε'φάλος,  ον, 
four-headed,  Epigr.ap.Eust.1353. 8,  Plileg. 36.20 J.,  Lyd.Tl/cMS.3.8, 
Sch.Ar.^4r7. 1081  [with  penult,  long,  as  if  -κεφαλλος,  Epigr.  1.  c.,  cf. 
κυνοκέφαλος ]. 

τετράκίνη,  ή,  =  θρίδαξ,  Hippon.135· 

τετράκΐόνιον,  τό,  shrine  iviih  four  pillars,  Paus.Dam.  p.158  D. 
τετράκις  [ά],  Ad v .  four  times,  Od.5.306,  Hdt.  2.142,  7Gi2.6o6,  Ar. 
77.851,  etc. : — post-Hom.  also  τετράκι,  7G4.561.5  (Argos),  P1.V.7. 
104 (prob.),  Call. Epigr. 33.2,  MAMA^.itfj  (Apollonia);  and  τετρά- 
κιν,  7G5(i).2I3.9  (Sparta,  v  b.c.). 

τετράκισ-ε-ττίτΓεμτττος  (sc.  λόγος),  δ,  superquintipartxent ,  Nicom. 
Ar.  1.23.  -εφε'βδομος  (sc.  λόγος),  ό,  ratio  of  x  1  :  7,  ibid.  -μτίριοι 
\y],  ai,  a,  four  times  ten  thousand,  forty  thousand, X.Cyr.2. 1.5,  Arist. 
Mu. 393b20.  -χίλιοι  [ϊλ],  at,  a,  four  thousand,  Hdt. 2. 9,  al. ;  by 

tmesis,  τετράκις  γάρ  χίλιοι  Th.6.31:  Lacon.  τετράκινχήλιοι  IG 
5(1). I  (Sparta,  v  b.c.);  Cyrenaic  τετράκιχήλιοι  Abh.Berl.Akad. 
1925(5). 25;  Boeot.  ττετράκισχείλιη  (fem.,  q.v.). 

τετρά-κίων  [ϊ],  ov,  gen.  ονος,  with  four  pillars ,  θΓρ1ι.Εΰχή39· 
-κλαστος,  ov,  broken  fourfold,  in  four,  Procl. ad  Hes.O7.440.  -κλή¬ 
ρος,  ov,  f.l.  for  τετράπλευρος  (cf.  CQ17.54)  in  Cat.Cod.Astr.8(f). 
223.  -κλΐνος,  ov,  with  four  seats  or  couches,  άμαξα  Luc.  Tox. 46  ; 
οίκοι  Ath. 2. 47f ;  σκηνή  PSI3. 533.3  (iii  b.c.).  -κνημο ς,  ov,  four- 
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spoked,  Pherecyd. 51(b)  J. ;  Dor.  -κνάμος,  δεσμός,  of  Ixion’s  wheel, 
Pi. P.2. 40  ;  ίυ-χξ  the  wryneck  tied  on  the  four-spoked  wheel ,  ib.4. 
214.  -κόλουρος,  ον,  quadruply  truncated ,  Nicom. ^4r.  2.14,  Iamb. 
in  Nic.  P.97P.  -κοντά  (-9°ντα),  v.  τεσσαράκοντα.  -κόρη,  ή, 
a  name  of  Persephone  (Κόρη),  Epigr.Gr.^ 06.1 1  (Iconium).  -κόρυμ- 
βος,  ον,  thick-clustering,  κισσοί  APj.23  (Antip.  Sid.).  -κόρωνος, 
ον,  four  times  a  crow's  age,  Hes.Pr.171. 2. 

τετράκόσ-ι-οι,  ai,  a,  Dor.  -κάτιοι  [κά]  Tab.Heracl.  r.52,  etc. ;  poet, 
(once)  τετρηκόσ-ioL  APn.b’j  (Myrin.):— four  hundred,  Hdt.i.iyS, 
etc.:  in  sg.,  τ.  άσπίς  X.An.i.j.  10.  II.  ol  r.,  at  Athens,  1.  the 
oligarchy  established  in  41 1  b.c.,  Th.S.69,  Lys.30.7,  Deer. ap. And. 
1.7S,  etc.  2.  a  more  ancient  Council,  Ael.PT/5. 13.  -οστός, 
ή,  6v,  four  hundredth,  έτ os·  Din. 1.73,  LXX3P1.6.I.  II.  τετρακο¬ 

σιοστή,  ή,  tax  of  PCair.Zen.  12.78  (iii  b.c.,  spelt  -αστή). 

τετράκοστά,  τά,  celebration  of  the  fortieth  day  after  birth ,  PFay. 
113.14  (i/ii  a.  D.)  ;  but  τετρακοστός,  ή,  όν,  =  τετρακοσιοστός,  ΤΖ.//.13. 

99· 

τετράκότΰλ-ος,  ον,  holding f bur κοτύλαι,κύλιξ  Hp.L1t.2S,  Theophil. 
2,  cf.  Alex.176,  PSI 5.535.7  (iii  b.c.),  Inscr. Delos  1 429 Pi  54  (ii  b.c.), 
1432^61128(11  b.c.)  : — also -ιαΐος,  a,  ον,  πλήθος  S.E.P.3.94. 

τετρακτυς,  ύος,  ή,  (τετράς)  Pythagorean  name  for  the  sum  of  the 
first  four  numbers,  i.e.  10  (  =  1  +  2  +  3  +  4),  vol  μά  rbv  άμετέρα  ψυχα 
παραδόν τα  τετρακτύν,  παγάν  άενάου  φΰσεως  Carm.Aur.fS ,  cf.  S.E. /JP. 
7.94?  TheoSm.p.94H.,  Hierocl.m  C^42op.465  Μ.  II.  the  four 

terms  (6:8:9:10)  of  the  proportion  corresponding  to  the  chief  musical 
intervals,  Nicom.P.«:.7,io  ;  also  their  sum  +  ι(  =  30),  ibid.;  the  sum 
of  the  first  8  numbers,  Plu.2.38if. 

τετρά-κυκλος  [ά],  ον,  four-wheeled,  έλκον  τ.  άπήνην  II. 24·324  > 
άμα^αι  έσθλαϊ  τετράκυκλοι  Od.9.242,  cf.  Hdt.i.iSS,  2.63,  Hp.Aer.18  : 
as  Subst .,  four-wheeled  wagon,  τροχοί  τετρακύκλου  [ά 

only  in  Od.  1.  c.,  where  Bentley  conjectured  τεσσαράκυκΑοι.~\  -κΰ- 
μία,  ή,  quadruple  wave,  produced  by  four  winds,  Eust.1537. 
33.  -κωλος,  ον,  with  four  limbs,  μηχανή  Rev.  Phil.  44. 2  51  (Didyma, 
iiB.  c.).  2.  in  four  sections,  (σύριγγες)  Nicom. Harm.  10.  3.  of  four 

members ,  περίοδος  Sch.D.2.3  ;  τετράκωλον,  =  quadnmembris  sententia , 
Gloss.  — κωμία,  ή,  a  union  of  four  villages,  Str.9.2.14.  -κώμος, 

6,  a  triumphal  song  and  dance  sacred  to  Heracles  and  also  called 
τέσσαρες  κώμοι,  Tryphoap.Ath.14.61Sc,  Hsch. ;  δ  δε  τ.,  τδ  τής όρχή- 
σεως  είδος,  ουκ  οϊδα  εϊ  τι  προσήκον  ήν  τ ο7ς  Άθήνησι  τ.,  οί  ήσαν  ΠειραιεΑ 
Φαληρεΐς  Έυπεταίονες  Θυμοιτάδαι  (leg.  Θυμαιτ-,  cf.  IG 22. 1 598)  3102) 
Ρ0ΙΙ.4.Χ05 ;  τοΰ  τετρακώμου  Ηρακλείου,  εν  φ  τους  γυμνικους  αγώνας 
έτίθεσαν  τοΊς  Παναθηναίοις  St.  By ζ.  S.  ν.  Έχελίδαι.  -λασσον,  dub. 
sens,  (of  flax)  in  Edict. Diocl.28.6l·,  τετράλασον  (sic)  λέντιν  PSI8. 
97 1. 17  (iii/iv  a.  d.)  ;  cf.  δίλασσον.  -Wvov,  τ  6,  prob.  a  four¬ 
fold  lace  or  string,  Gloss.  -λιξ,  ν.  τετραέλιξ.  -λογία,  ή, 

(λόγος)  a  group  of  four  Platonic  dialogues,  Thrasyll.ap.  D.  L.3.57, 
cf.  9.45.  II.  a  group  or  series  of  four  dramas,  three  Tragedies  and 
one  Satyric  play  (or  sts.  four  Tragedies),  Arist.Pr.619,  D.L.3.56. 
τετραλον  (post  τ ετρυχωμένος)’  τετράϊππον,  Hsch. 
τετράμαίνω,  =  τρέμω,  Ηρ. Mul.  2. 1 7 1,  Ar. Nil.  294,374,  Xenarch.4. 
19  (prob.),  Hp.ap.Gal.19.146  cod.  opt.  (cf.  Eranos  17.99),  Hsch.; 
τετρεμαίνω  (q.v.)  is  v.  1.  in  Ar.  11.  cc.,  Gal.  l.c. 

τετρά-μερής,  ές,  quadripartite,  Arist.Pr.47,  Lxx  2Ma.8.2 1,  S.E.P. 
I.23,  S0r.Prtsc.40.  Adv.  -ρώς  Sm.Ps.i.8,  Eust. 1572.24  :  hence 
-μερεια,  v>  —  sq·,  TZ.//.3.341.  -μερία,  ή,  formation  in  four  divi¬ 
sions,  -ία  πορεύεσθαι  Ascl.  Tact.  1 1.6.  -με'τρητος,  ον,  containing  four 
μετρηταί,  Callix.2.  -μετρος,  ον,  consisting  of four  metres ,  i.e.,  in 
iambic  and  trochaic  verse,  consisting  of  four  double  feet  or  syzygies  : 
τδ  τετράμετρον  is  generally  the  trochaic  tetrameter ,  Ar. Nu. 642, 645, 
X.Smp.6.3,  Arist./?/;.  1404*31,  1409*1,  Po.  i459b37  :  also  the  ana¬ 
paestic  tetrameter,  called  τδ  ’ Αριστοφάνειου  (as  in  Art. 95 7  sq.),  D.  H. 
Comp. 25;  cf.  τρίμετρος.  2.  γωνίαιτ.  square ,  i.e.  right ,  angles, 
Callix.2  (dub.  1.).  -μηνιαίος,  a,  ov,  =  sq.,  σπονδαί  D.S.n.So  ; 

of  the  foetus,  Gal. 14. 154.  -μηνιος,  ον,  lasting  four  months, 

γυμνασιαρχία  POxy.  1418. 18  (iii  A.D.).  -μηνος,  ον,  (μήν)  of  four 
months,  lasting  four  months,  σπονδαί  Th.5.63  ;  τετράμηνοι  όχεύουσι 
at  four  months  old,  Arist. /A4  545bi  ;  τετράμηνου  for  a  space  of  four 
months,  1^573*13,  cf.  PCair.Zen. 291,498  (iii  b.c.),  etc.;  ή 
πρώτη  τ.  P/G410.4  (Erythrae,  iii  b.c.);  so  τετράμηνα  Hp.  Aph.  4. 1  : 
Boeot.  πετράμεινος  (q.v.).  -μναΐος,  a,  ov,  =  sq.,  D.S.3. 

16.  -μνους,  ovv,  (μνά)  worth  or  weighing  four  minae,  Posidon. 
13J.  -μοιρία,  ή,  a  fourfold  portion,  X. An. 7.2.36,  7.6.1.  -μοιρος, 
ον,  fourfold,  τ.  νυκτδς  φυλακή  E.Rh.^  (anap.).  -μορος,  ον,  in  neut. 

-μορον,  τό,  four  parts,  κηροίο  Nic.  1  h.  106,  cf.  Agla'ias2  5·  -μορ- 
φος,  ον,  four-shaped,  fourfold,  ώραι  τ.  the  four  changing  seasons, 
E.Pr.943  ;  of  Janus,  Lyd. Mens. 4.1. 

τε'τράμος,  δ,  =  τ ρόμος,  Hp.Morb.  1.24  (cod.  Θ),  Erot. ;  cf.  τέτρομος. 
τετράμϋρον  [ά],  τό,  an  ointment  compounded  of  four  ingredients, 
Asclep.ap.Gal.  1 3. 1 01 3. 

τετράμφοδον,  =  quadrivium ,  Gloss. 

τετράμφορος,  ον,  holding  four  amphorae,  Sardis  7(1).  r  7  (abbrev.). 
τετρά. νομον  [ά],  τό,  coin  of  value  of  4  νόμοι  (ν.  νόμος  iii),  Inscr. 
Delos 407 .21 ,  442  Z?2 1 5 (both  ii  b.c.),  cf.  p.348. 
τετραντίας"  τετράγωνος  καϊ  Ισχυρός,  Hsch. 

τε'τραξ,  άγος  (so Stud.Ital. N.S. 2.394  (Phalasarna,  iv  b.  c.,  amulet)), 
and  άκος  (dat.  τέτρακι  Ar.-i4v.S84),  6,  name  of  two  kinds  of  wild 
birds,  1.  δ  μείζων,  prob.  hazel-grouse  or  ryper,  Ath.9.398f,  Eust. 

1205.27,  Poet. Lat. Min.  iii  p.203  Baehrens ;  coupled  with  the  pea¬ 
fowl  by  Ar.  1.  c.  2.  a  small  bird,  like  the  σπερμολόγος,  Epich.45,46, 


Alex.Mynd.ap.Ath.9.398c.  (Cf.  τετριξ,  τετράων,  τετράδων,  τατύρας, 
τέταρος,  τετράζω  ;  Skt.  tittir-is  or  -«s  (the  francolin  or  Indian  part¬ 
ridge)  ;  Lith.  teterva  (black-cock) ;  prob.  onomatop.) 

τετράξοος,  ον,  (ζέω)  split  four  times,  ελάται  καί  πεΰκαι  τ.  trees 
of  which  the  wood  has  four  lines  of  fissure,  Thphr./ZP^.  1.9  :  cf.  δίξοος, 
μονόξοος. 

τετραξός,  ή,  όν,  fourfold,  γραμμαί  τετραζαί  four  sets  of  lines,  Arist. 
Metaph.  1  o76b3  2. 

τετράξων  είδος  χαλινού,  Hsch.  (-άζων  cod.  invito  ordine). 
τετρά-οδία,  ή,  and  -όδιον,  τό,  (οδός)  a  place  where  four  roads  meet , 
Gloss.  -οδΐτις,  ή,  haunting  crossioads,  epith.  of  the  Moon- 

goddess,  PMag. Par.  1.2561,2818.  -οδος,  ή,  =  τετραοδία,  Orac.ap. 
Paus.8.9.4  ;  cf.  τρίοδος. 

τετρ-άοιδιος,  ον,  of  four  notes,  in  Music,  name  of  a  No/xos  of  Ter- 
pander,  Plu.2.ii32d. 

τετρά-ονία,  ή,  team  of  four  donkeys,  PRyl.  236.3  (iii  a.  d.),  PFlor. 

1 75.28  (iii  a.  D.).  -όργυιος,  ον , four  fathoms  long  or  broad,  D.C. 
70.4  (-οργοι  codd.)  ;  cf.  τετρόργυιος . 

τετρά-ορία,  ή,  four-horsed  chariot,  Pi. 0.2. 5,  P.2.4,  al.  -ορος> 
contr.  τετρωρος,  ον,  (άείρω)  yoked  four  together,  τ.  άρσενες  Ίπποι  Od. 
13.81,  cf.  E./P/.723,  Tim.Pers.204  ;  τ.  άρμα  a  four-horsed  chariot, 
Pi. P.10.65,  etc. ;  δίφρος  S.Pr.958  (cj.)  ;  όχοι  E. Supply 5  ;  also  contr., 
τετρωρος  οχος  ld.Hipp.I2  2Q  ;  τετρωρον  άρμα  Id.yi/c.483,  Heracl. 860  ; 
τετρωρον  a  team  of  four,  Ael.A^di.36,  Philostr./wi.2.i8.  II. 

four-legged,  τετραόρου  φάσμα  ταύρου  S.  Pr.508  (lyr.).  III.  τε¬ 

τρωρον,  τό,  upper  surface  of  astragalus,  Ruf.Oss.38,  Gal. 2. 775. 

τετρά-ου'γκιον,  =  triens  (i.  e.  coin  of  four  unciae ),  Cod. Just. 6. 4. μ.  1 6, 
al.,  Gloss. ;  cf.  τ  ετρούγκιον.  -ττάλαι,  Adv.  four  times  long  ago,  i.  e. 

long  long  ago,  Call. Epigr. 2.4.  -ιτάλαιστιαΐος,  a,  ov,  =  sq.,  Orib. 
49.23.3,  Gp.$.  44.2.  -ττάλαστος  [πα],υν,  four  spanslong  or  broad, 
- παλαιστ -  in  codd.  ofHdt. 2.149,  Callix.2.  2.  tetrapaleston  (i.e. 

τετραπάλαιστον),  =  laterculus,  Gloss.  -ττεδικόν,  τό,  rectangle,  Hero 
Mens. 42.  -ιτεδιον,  τό,  =  foreg.,  Id.Stereom.  1.33.  -ττεδος,  ov, 
with  four  surfaces  or  sides,  squared,  λίθοι  D.S.  20.95,  c^·  ^42(1)·1 19· 

14,  al.(Epid.),Arr.^Irt.6.29.5(v.l.  τετραπόδου),  Hdn. 8.4.2.  II.  of 
fourfeet,  κλίμακα τω  πλάτειτετράπεδυν  Plb.8.4.4,  cl.  Orac.ap. Plu .Aem. 

15.  -ττεζος,  ον,  (πεζά) four-footed,  Orph.Z.,747·  -ττελεθρία,  v. 
τετραπλεθρία.  -ττηχϋαϊος,  a,  ov,  =  sq.,  Apollod.2.4.9.  -ττηχυς, 
υ,  gen.  ους  Ath.Mitt.^.y] 7  (Pergam.)  ;  nom.  and  acc.  pi.  -πήχεις  Ar. 
^•553)  Ra·  1014;  acc·  pl·  neut.  -πήχη  PCair.Zen. 35 3.9  (iii  b.c.) : — 

four  cubits  (six  feet)  long,  Hdt.  7.69  ;  of  men,  six  feet  high,  tall  fellows, 
Ar.  ll.ee.,  cf.  Pl.P.426d,  Philostr./m.i.25  ;  nom.  -πήχης,  es,  Hdn. 
Gr.i.S2. 

τετράιτλάσ-ι-άζω,  make  fourfold ,  Nicom.^/r.1.21  (Pass.),  Hdn. 3. 

1  3.4  (Pass.).  —  αΐος,  a,  ον,  =  τετραπλάσιος,  Gal.(2.7io,  where  -πλά- 

σιος)  as  cited  by  Orib.  24. 1.5.  — εττιδϊμερής,  ές,  μ§  times  as  great 

(14:3):  so  τετράπλάσιεττίττεμπτος,  ov,  45·  times  as  great  (21  : 5) ; 
τετράττλάσιετΓίτε'ταρτος,  ov,  4^  times  as  great  (17:4);  τετρά- 
ττΧάσιετπτετράμερής,  ές,  4§  times  as  great  (24  : 5)  ;  τετράπλάσΊε-ττι- 
τρΐμερής,  ές,  4§  times  as  great  (19:4);  τετράπλάσιεττίτρΐτος, 
ov,  4j  times  as  great  (13:3);  τετράπλάσιεφήμΐσυς,  υ,  4^  times 
as  great  (9:2): — all  found  in,  or  implied  by,  Nicom.^3r.i.22, 
23.  -ος,  a,  ov ,  fourfold,  four  times  as  much,  Pl.P.369e,  al.  ; 

τό  τ.  μέρος  0GI6 65. 30  (Egypt,  i  a. d.):  c.  gen .,four  times  as  large 
as,  ήπαρ  τ.  τοΰ  βοείου  Arist.//^/5°8ai  :  την  τ.  (sc.  ζημίαν)  τίνειν  pay 
a  fourfold  penalty,  Pl.Lg\878c  (τ ριπλασίαν  Orelli),  cf.  756ε.  Adv. 
-ίως  Sm.2  Ki.i  2.6.  -ότης,  ητ ος,  ή,  fourfoldness,  Nicom.^Ir.2. 

5.  -ων,  ov,  gen.  ονος,  =  τετραπλάσιος,  Dsc.  1.61. 

τετρά-ττλεθρία,  ή,  area  of  four  plethra,  IGq(\).6q^A  (Corcyra) ; 
written  -πελεθρία,  ib.6.  -πλεθρος,  ov,  consisting  of  four 

plethra,  Plb.6.27.2.  -ττλευρος,  ov,  four-sided,  σχήμα  Str.5.1. 

2  ;  κίων  APq.6 82  ;  σώμα  Gal. 8. 894  ;  facing  four  ivays,  τάγμα  Ael. 

Tact. 36.4,  cf.  Ascl.  Tact. 11.6,  Arr.  Tact. 28.4:  τετράπλευρου,  τό,  figure 
with  four  sides,  Arist.  Mech.8fS°2o,  Pr.g  1  ib3,  Apollod.  Poliorc.  1 65. 1 6  ; 
part  of  Sagittarius,  Ptol.  Tetr. 25.  “Ττλή,  Adv.  in  a  fourfold 

manner ,  fourfold,  II. 1.128,  HoroMetr.  1.28,  al.  -ττλόος,  η,  ον, 

contr.  -πλους,  ή,  οΰν,  fourfold,  Plu.Z.rtC.2  ;  τοΰ  τετραπλού  μισθού 
PSIq.  1055. ϊ.3  (iii  A.D.);  τδ  τ.,  =  τετραμοιρία,  Χ.Αη. 7-6. 7  >  άποδίδωμι 
τετραπλουν  Εν. Luc.  19.8.  Adv.  -πλώς  LXX3PV.6. 31(33)·  (Cf.  ά- 
πλόος.)  -πνης,  δ,  with  four  nostrils,  τδν  τετράπνην  ΰδρον  Lyc. 

1313  (nisi  leg.  τετράπνουν). 

τετράποδ-ηδόν,  Adv.  on  all  fours,  έστάναι  Α,ΐ.Ραχ8<μ6.  — tjs  » 

ου,  δ,  four-footed,  Man. 4.26.  -ητί,  Adv.  on  all  fours,  Plb.5.60. 
7.  -ία,  ή,  a  measure  or  length  of  four  feet,  /Oi2.372.72,  al.,42(i). 
1091184,  al.  (Epid.,  iii  b.c.);  κατά  -δίαν  ib. 7.4255.33  (Oropus,  iv 
b.c.).  II.  in  Metric,  τ.  δακτυλική  Heph.15.8.  -ίζω,^ο  on  all 
fours,  Arist. ΗΑε,οΡτ,  ;  =  quadripedo,  Gloss.  -ισμός,  δ,  a  going  on 
all  fours ,  Sch.Nic.-i4 /.41 7.  — ιστής,  οΰ,  δ,  in  pl.,  f.l.  for  τετραδισταί 
in  .£71/754.15.  —  ιστί,  Adv.  =  τετραποδητί,  Plu.2.24if,  Euc.DMar. 

7.2.  -ος,  ov,  late  form  of  τετράπυυς,  found  in  codd.  of  Plb.1.29. 
7,  etc.,  v.  1.  for  τ ετράπεδος  in  Arr.^frt.6.29.5. 

τετρά-πολις  [ά],  εως  (and  in  Androt.35  ιδος),  ή,  rarely  δ,  poet, 
τετράπτολις  E.  Heracl.  80  (lyr.)  : — of  or  with  four  cities,  τ.  λαός,  of  the 
northern  part  of  Attica,  E.  1.  c.,  cf.  Ar.Lys.  285  (lyr.):  ή  τ.  this  part 
of  Attica,  the  four  cities  being  Oenoe,  Marathon,  Probalinthos, 
Tricorythos,  Arist. Pr.491,  Plu.P//ss.i4.  2.  in  Doris,  Str.9. 

4.10.  3.  in  Syria,  Id. 16.2.4.  4.  in  Cephallenia,  I  h. 

2.30.  -πολος,  ov,  turned  up  or  ploughed  four  times,  rheoc.25. 

26.  -πορος,  ov,  ivith  four  passages  or  openings,  αψίδες  APq. 


τβτραρονρος 

6g6.  II.  coming  four  ways,  άνεμοι  ib.636.  -πος,  ον,  poet, 

for  sq.,  Arat.214,  Aenigm.ap.Asclep.Tragil.7  J. ;  Cret.  nom.  sg. 
τετράπος  (from  *— ποδϊ)  Schwyzer  1 8 1  iii  7  (Gortyn).  -πους,  b,  η, 
■πουν,  τό,  gen.  ποδος,  pi.  ποδα,  four-footed,  Hdt.2.68,  Pl.Fi.92a  ;  λ εία 
r.  a  booty  of  cattle,  Plb.4.75.7  ;  τετράποδα  ζψδια,  viz.  Aries,  Taurus, 
Leo,  Sagittarius,  Cat.Cod.Astr.  1.166:  cf.  τετράποδος.  2.  τετρά- 
πουν,  τό,  quadruped,  beast,  PI.PWr.250e,  Arist.  PA6g~h  23,  etc. :  pi., 
Hdt.3.106,  Ar.iVw.659,  Th.2.50,  Arist.FCT 490*29,  etc.;  πάντα  τάτ. 
κα\  ερπετά  της  χης  Act.Ap.  ΙΟ.  I  2.  II.  of  things,  δίφρος  τ.  Eup.58, 
PO.ry.646  (ii  a.  d.),  cf.  Epich.149.  2.  of  four  feet  in  length  or  area, 
1G I2. 372.ro,  al.,  Pl.il/eM.83b;  πάχος  ποησει  τδ  στρώμα  τετράπυυν 
lGi"1. 1668.14.  -πρόσωπος,  ον,  with  four faces  or fronts,  βωμός  Plu. 
2.308a;  αριθμός,  of  the  τετράς,  Herm.  in  Phdr.  p.  107  A.  -πτερος, 
ον ,  four-winged,  of  winged  ants,  S.Fr.29  ;  τετράπτερα,  opp.  δίπτερα, 
Arist.//^490ai6,  P^T682b8.  -πτερυλλίς,  ίδος,  η,  four-wing,  i.e. 
grasshopper  or  locust ,  Boeot.  word  in  Ax.Ach.8’j\  :  Elmsl.  thinks 
that  by  των  ορταλίχων  ?)  των  τετραπτερυλλίδων  is  intended  birds  and 
beasts  ;  no  doubt  this  is  so,  τετραπτερυλλίδων  being  brought  in  παρ’  ύπό- 
νοιαν  for  τετραπόδων,  -πτΐλος,  ον,  four-winged,  Ar. Ach.  1082.  -τττο- 
λις,  poet,  for  τετράπολις  (q.  v.).  -πτΰχος,  ον, fourfold,  Hp.O^l  1  2 

(and  Gal.  ad  loc.,  18(2). 822),  Gal.  14.793.  -πτωχός,  ον,  with  four 

cases ,  Sch.D.T.  p.231  H.,Diom.p.3ogK.,  Gloss.  -πνΧον,τό,  archway 
entered  from  four  sides,  OGI 7  2  2. 6  (Egypt,  iv  a.  d.)  ;  = quadrivium , 
Gloss. :  Adj.  -πίλος,  ον,  with  four  gateways ,  περίβολος  πόλεως  Str. 

12.4.7.  -πνργία,  ή,  building  with  four  towers,  fortified  country- 
house,  P1u.Fw;m.8  :  η  T.,  place-name  in  Cyrene,  Plb.31.18.11,  Str. 
17.3.22  ;  perh.  as  pr.  n.  in/(?22.2  776.ii8,  cf.  Procop.  A ed. 4.1 :  as  Adj. 
-πύργιος,  ov,  ]  .AJ13.2.I  (s.  v.  1.);  πεδίοντ.  Dam.Isid.63.  -πώγων, 
ωνος,  b,  a  plant,  =  τραχοπ<ίχων,  Ps.-Dsc. 2. 143.  -πωλία,  ή,  teamof 
four  horses,  Gloss.  -πώλον,  τό,  =  τέθριππον,  Cyran.  2  7  {-πολ-  cod.), 
Lyd.  Mens.  1.12. 

τετρ-άρουρος  [a],  o,  tenant  of  four  άρυυραι,  PMich.Zen.g6.2  (iii 
b.  c.),  PGOT213.18  (p.192,  iii  b.c.). 

τετρά-ρραβδος,  ov ,  with  four  spokes,  Sch.Pi.P. 2.73.  -ρριξος, 
ov,  with  four  roots,  οδόντες  Gal. 2. 753  :  -ρριζος  =  dentium  dolor , 
Gloss.  -ρρϊνος,  ov,  (pis)  with  four  nozzles,  λύχνον  τετράρινον 

(sic)  IGii{2).  199/387  (Delos,  iii  b.c.).  -ρρυθμος,  ov,  consisting 
of  four  metres ,  Sch.Ar.Ach.663.  -ρρύμος,  ov,  with  four  poles, 

i.e.  eight-horsed,  άρμα  X.Oyr.  6.1.51,6.4.2,  Philostr.  VA2.42.  II. 
τ ετράρυμον  άμφοδον  =  complitus  (sic),  Gloss,  (from  ρύμη  street ). 

τετραρχ-ε'ω,  to  be  tetrarch ,  της  Γαλιλαίας  Εν. Luc. 3.1 ,  cf.  J.P/3. 

10.7.  -ης,  ου,  b,  tetrarch,  Str.12.5.1,  Plu.yTwi.56,  OG/416  (Cos, 
i  a.  d.),  543.3  (Ancyra,  ii  a.  d.),  etc. ;  of  rulers  under  the  protection 
of  Rome  of  lower  grade  than  kings,  e.g.  in  Palestine,  Ev.Matt.14. 

1 ,  al.,  ].BJ  1. 12. 5,  ah;  generally,  Sail.  Cat.  20.7,  Hor.Sad.3.12, 
etc.:  also  τε'τραρχος,  Θεσσαλών  S/G274  (Delph.,  iv  b.c.):  gen. 
-χου  OGI606.4  (Syria,  i  a.  d.),  but  -χα  IGRom. 4. 1683  (Pergam.)  : 
cf.  τ  ετραρχία.  II.  a  leader  of  four  λόχοι,  or  64  men,  Rev. 

Arch. 3  (1934). 40  (Amphipolis,  iii /ii  b.c.),  6(1935). 31  (ibid.,  ii 
b.c.),  Ascl.  Tact. 2.8,  Arr.  Tact.  10. 1,  Ael.  Tact.g.2.  -ία,  η,  tet- 

rarchy,  the  province  of  a  tetrarch ,  esp.  of  Thessaly,  the  four  provinces 
being  Thessaliotis,  Phthiotis,  Pelasgiotis,  Hestiaeotis,  Hellanic. 

5 2  J .,  E  yT/f.1154,  D.9.26,  Theopomp.Hist.201  ;  also  of  the  four 
divisions  of  each  of  the  three  Galatian  tribes,  Str.  12. 5.1  ;  η  των 
δώδεκατ.  βουλή  ν.  1.  ibid. ;  cf.  τετράς  ii.  2.  generally,  of  the  divi- 
sionsof  Roman  protectorates,  e.g.  Palestine  under  Augustus,  J.BJ2. 
6.3  ;  districts  adjacent  to  Syria,  tetrarchiae  regnorum  instar  singulae, 
Plin.///V5.74.  II.  τ.  ιππική  the  command  of  four  λόχοι,  Arr.  An. 
3.18.5,  cf.  Id.  Tact.  1  ο.  1 ,  Ael.  Tact. 9. 2,  Ascl.  Tact. 2. 8  ;  Φιλίππου  τετραρ- 
χίας  ίρχον  monument  erected  by  Philip’s  τ.,  IGg{i).3i6  (Scarphea, 
Locr.  Orient.,  iv  b.c.).  -ικός,  η,  όν,  of  a  tetrarch,  τδ  τ.  χένος  Str. 
Ι2·3·37·  -os,  δ,  =  τετράρχης  (q.v.).  _ 

τετράς,  άδος,  η,  the  number  four,  Exist. Metapli.\o8\°\6,  I090b23, 
Ph.1.22,  Plu.Fyc.5,  etc.  2.  the  fourth  day  of  the  month,  h.Merc. 
19,  Hes. Op.  794, 798,  Ar.Nu.i  131,  Th.5.54,  JG12. 304.30, 62,  etc. ;  so 
Boeot.  πετράς  (q.v.);  τετράδι  yeyovas,  prov.  of  one  born  to  a  life 
of  labour  (cf.  τετραδισταί  ii),  PI. Com.  100,  cf.  Aristonym.4,  Sannyr. 
5.  b.  the fourth  day  of  the  week,  Wednesday,  Cod.  fust. 9. 4.6. 1.  3. 
a  space  of  four  days,  Hp.  Prog.  20.  4.  the  four  quarters  of  the 

moon,  Thphr.S^M.5, 27,38.  II.  =τετραρχία  i,  Hellanic. 52  J.  III. 
κατά  τετράδα  διατετάχθαι  in  four  divisions,  Ascl.  Tact. 3. 1. 

τετράς,  άντος,  b,  quadrant  of  a  circle,  Vitr.412.4,  4.3.4,  10.6. 
1.  II.  a  coin,  Lat.  quadrans,  Hsch. ;  cf.  έίάς  ;  on  the  accent 

cf.  Hdn.Gr.1.56. 

τετρά-σειρον  [α],  τό,  quadrangular  barn,  granary,  Hero  Geep.  1 97, 
Stereom. I.91  (better  -σι p-)  :  but  τετράσειροι,  =  τετράοροι,  Eust.1734. 
2·  _  -σημος,  ov,  in  Music,  of  four  time-units ,  Aristid. 

Quint. 1. 16  ;  πούς  Heph.6.1,  cf.  Quint./ws/.9.4.5i  ;  επιπλοκή  Sch. 
Heph.  p.  1 10  C.  -σίριον,  τό,  small  quadrangular  barn ,  Hero 

Mens. 49.  -σκαλμός,  ov , four-oared,  D.S.40.I.  -σκελής,  ες, 

{σκέλος)  four-legged,  four-footed,  τ.  οιωνός,  of  a  kind  of  griffin,  A.Pr. 
397  1  χέρσου  τ.  yovi],  i.e.  quadrupeds,  S.Fr.941.10;  τ.  ϋβρισμα  the 
wanton  violence  of  Centaurs,  E.//F181  ;  τ.  κενταυροπληθί]ς  πόλεμος 
ib.  1272;  of  bandages,  Heliod.ap.Orib.48. 23.1,  S0r.Fasc.4i,  Gal. 
ι8(ι).774·  -σ-παστος,  dub.  1.  et  dub.  sens.,  ελέφαντα  έπριά- 

μεθα  τ.  SIG 247115  (Delph.,  iv  b.c.)  ;  perh.  -στάσιον,  in  reference 
to  the  weight  or  size  (cf.  διστάσιος,  τριστάσιος)  of  the  piece  of  ivory. 

τετρ-άσσάρον,  τό,  coin  worth  four  asses,  i.e.  the  Roman  sestertius , 
Arc. Epict. 4. 3. 1 7. 


τετραχοιαιος 

τϊτρασσός,  ή,  όν,  in  four  copies,  αποχή  BGU8 1 7- 1 7  (ii  A.  D.), 
PLond. 3.978.6(111  a.  d.),  etc. 

τίτρά-στάδιος  [στα],  ov,  four  s/ades  in  length,  πορθμός  Str.8.6.3  : 
τετραστάδιον,  τό,  a  length  of  four  s/ades,  Id. 7. 7.6.  -στάσιον,  v. 

τετράσπαστος.  -στάτηρος  [στα],  ov,  costing  four  staters,  σωτηρία 
Ar.Fc.41 3.  II.  τετραστάτηρον,  τό,  a  four-stater  piece,  Arist. Fr. 

529.  -στίγος,  ov,  with  four  stories,  D.S.  20.85,  J-Λ  J  1.3.2  ;  fem.  -η, 
PRyl.i  33.8  (ii  a.  d.).  -στϊχία, ή,  four  rows, οδόντων  Philum.  Ven.33. 
I.  -στίχος,  ov,  in  four  rows  or  courses ,  Lxx  Ex.  28.1 7,  36. 1  7  (39. 
ίο).  -στοιχεί,  Adv.  infour  rows,  Ph.  2. 152.  —  στοιχία,  η,  four 

divisions  of  the  spindle  berry,  Thphr.//F3. 18.13.  -στοίχος,  ov,  in 
four  rows,  κριθαί  ib.8.4.2.  2.  τ.  σώμα  alloy  of  four  metals, 

Olymp.Alch.  p.96  B.  II.  τετράστοιχον,  τό,  four  classes  of  ζφα, 
Prod,  in  Cra.  p.22  P.  -στομος,  ov,  four-edged ,  πελεκυς  Gal.2. 

643.  -στοον,  τό,  hall  with  four  rows  of  columns,  Hero  Stereom. 
2.1,  TAM2{\).\~ig  (Sidyma),  BCH.36.2g3  (Stobi) ;  b  €7Γί  του  - στόου , 
=  atriensis,  Gloss.  : - στοος,  ov,  as  Adj.,  άχορά  Zos.2.31.  -στύ¬ 

λος,  ov,  with  four  pillars  in  front,  στοαί  Phoen.6.n  ;  of  a  temple, 

Vitr.3.3.7  : - στύλον,  τό,  colonnade,  Jahrcsh.  2 6  Beibl. 5 1  (Ephesus, 

i  a.  d.),  FO.ry.21 38. 14  (iii  a.  d.  ),  CP  Herm.  1 2  Fr.  1  i  8  (iii  a.  d.)  ;  dub. 
sens,  in  PFlor.  335.2  (iii  a.d.).  -σνλλάβίω,  have  four  syllables, 
Eust.1020.2i.  -σύλλαβος,  ov,  of  four  syllables,  Luc.  Gall.  29  ;  πόδες 
Heph. 3.3.  Adv.  -βως  Phryn.FFp.  16B.,  St.Byz.  s.v.  Ύελμησ- 
σός.  -σχΐδης,  ες,  011Ι37  in  Adv.  -δώς,  =  quadripertito,  Dosith.p. 

412  K.  -σχιστός,  ov,  split  or  parted  into  four,  Gloss.  -σχοι- 
νος,  ov,  four  σχοίνοι  (i.  e.  240  stades)  long,  Str.  12.3.35:  neut.  -σχοι- 
vov  διεχειν  Id. 1 7. 1. 1 6.  -σωμία,  η,  alloy  of four  metals,  Olymp. 

AICI1.P.96B.  -σωμος,  ov,  suitable  for  holding  four  bodies,  οίκος 

MAMAi. 233  (Laodicea  Combusta). 

τίτράτία,  ή,  dub.  sens,  in  PFay. 347  (ii  a.d.). 
τ£τράτιος  [ά],  α,  ον,  =  τετρατος,  Supp.Epigr.  1.464.22  (Galatia, 
iii  a.  d.). 

τίτρά-τομος  [ά],  ov,  cut  into  four  pieces,  \ύλα  IG\2.3\3.gg ,  314. 
109.  2.  in  four  rolls,  χάρτας  -μους  PLotid.incd.  2134  (ii 

a.  d.).  -τονος,  ov,  of  four  tones,  Cleonid.  Harm.  5,  Bacch  .Harm. 

47-  , 

τύτράτος,  η,  ov,  poet,  for  τέταρτος,  fourth,  Pi. P.4.47  ;  τδ  τέτρατον 
the  fourth  time ,  II. 13.20,  21.177,  Hes. Op. 596,  Sc.363  : — of  a  ban¬ 
dage,  στηθοδεσμίδα,  ijv  τινες  τέτρατον  καλοΰσι  Gal.  l8(l ).82  3  (s.  ν.  1.). 

τίτρά-τροττος  ενιαυτός,  with  four  turning-points,  PMag.Lond. 
122. 7g.  -τροχος,  ov,  four-wheeled,  Edict. Diocl. 13.38a,  Sch.Od.9. 

242,  Apollon. Lex.  s.  ν.  τετράκυκλος.  -τρΰφος,  ον,  ( θρύπτω )  broken 
into  four  pieces,  Hes.  Op. 442  ;  cf.  όκτάβλωμος. 

τίτρανγής,  ές,  four-eyed,  θεός  Orph.Pr.77  :  also  as  epith.  of  a 
kind  of  stone,  shot  with  four  colours,  Id.  L.  230. 
τύτράφα,  V.  τρέπω  and  τρέφω. 

τετράφάλαγγ-άρχης,  ου,  b,  commander  of  α  τετ ραφαλαχχία,  EM 
729.5.  -αρχία,  ή,  his  command,  Ael.  Tact.g.io,  Suid.  -ία,  ή, 
corps  of  four  phalanxes  or  a  phalanx  infour  divisions,  i.e.  of  16,384 
men,  Plb.  12.20.7,  Arr. Tact. 28.6,  AcA.Tact.36.6,  Polyaen.4.7.1 2. 

τίτράφάληρος  [φά],  ov,  with  four  bosses  {φάλαρα,  cf.  Lat .  phalerae), 
κυνέη  11-5.743,  “· 4Τ· 

τίτράφάλος  [ρά],  ον,  with  four  horns,  epith.  of  κυνέη,  κόρυς,  11.12. 
384,22.^315. 

τίτραφάρμάκος,  ov,  compounded  of  four  drugs  : — as  Subst.,  τετρα- 
φάρμακος,  η,  a  compound  of  wax.  talloiv,  pitch,  resin,  M  eno  lair. 
14.19,  Ph. 1.433  {  —  Stoic.2. 154),  Gal. 1. 242  ;  also  -κον,  to.  Id. 12. 
328.  II.  -κος,  η,  metaph.,  of  the  first  four  Κύριαι  Αόξαι  of 

Epicurus,  Vhid.Herc.  1005.4. 
τίτράφαται,  -φατο,  V.  τρέπω. 

τετρά-φορος  [ά],  ον,  cited  by  Hdn.Gr.  1.234  on  account  of  its 
anomalous  accent ;  so  that  its  sense  must  be  act.,  bearing  four¬ 
fold.  -φϋλος,  ov,  divided  into  four  tribes,  Hdt.5.66,  D.  H.4. 

14.  -φνον'  τετραπάλαιστον,  Hsch. 

τετράχά,  Adv.  in  four  parts,  τ.  έαυτην  διανείμασα  Pl.Grg.464c. 
τίτράχίΐρ  [ά],  χειρος,  δ,  η,  four-handed,  of  Apollo,  IG 5(1). 259 
(Sparta),  Zen. 1.54,  Lib. Or.  11. 204,  Hsch.  s.v.  κυνακίας. 

τετράχ-ρ,  Adv.  =  τέτραχα,  X.//G5.2.7,  Plu.yTMZ.29,  Luc.Araz/.  16, 
etc. 

τετραχθά  [fla],  Adv.,  poet,  for  τέτραχα,  II. 3.363,  Od.9.71  ;  cf. 
διχθά,  τριχθά. 

τίτράχίζω,  engage  to  do  for  a  fourth  part  of  the  profit,  Ar.Fr.870. 
τίτράχίτων  [ϊ],  ωνος,  δ,  ή,  having  four  coats,  of  arteries,  Anon. 
Lond.28.27. 

τετράχμον,  V.  τετράδραχμον. 

τετράχόθεν,  Adv.  on  four  sides,  Lib. Or.  1 1.209,  Eust.  1 572. 24. 
τετράχόθι,  Adv.  in  four  places,  δησαι  τδ  σποχχίον  λίνιρ  τ.  Hp  .Morb. 

2·33· 

τετρά-χοΐαΐος,  α,  ον,  =  τετράχοος,  C/G3071  (Teos).  -χοίνικος, 
ον,  holding  four  χοίνικες,  μέτρον  POxy. 836  (i  Β.  C.),  cf.  Dsc. Ι·33> 
PFlor.ig.n  (iii  a.  d.),  Eust. 1854. 12,  ^45342.  etc.  -χοος,  ov, 

contr.  -χους,  ουν,  holding  four  χόες,  κάδος  Hedyl.ap.Ath.  1 1.473a  ; 
μέτρον  PGrenf. 2.24.1,3  (ii  b.c.).  II.  as  Subst.,  o,  or  τό,  an 

amount  of  four  χόες,  Gp.  9.10.8.  -χορδικός,  η,  όν,  of  or  belonging 

to  the  tetrachord,  Plu.  2. 1 145c.  -χορδος,  ον,  { χορδύ] )  four-stringed, 
opyavov  Ath. 4. 183a  ;  λύρα  Str.  1 3. 2.4.  II.  Subst.  —χορδον,  τό, 

tetrachord,  i.e.  scale  of  four  notes,  comprising  two  tones  and  a  half, 
Arist. Pr.92  2b8,  Fr. 47,  Plu.2.io2ie,  etc. :  metaph.,  (sc.  παθών)  Aristo 
Stoic.  1.85,  cf.  Jul.Cars.315c. 
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τζτραγον 

τετραχοΰ,  Adv.  in  four  places,  Choerob.  in  Theod.  1.388  H. 
τετραχρον-ε'ω,  contain  four  time-units ,  A.D.ivyMi.135.22,  Charax 
in  ΑΒιι^ο.  -ία,  η,  a  consisting  of  four  time-units,  Eust.1407. 

44,  Sch.Heph.p.noC.  -os,  ov,  containing  four  time-units , 

Heph.3.1,  A.D.ProM.35.11  ;  Ae|i s  Anon. Rhythm. O^y.9  v  1 1,  Eust. 
1407.43. 

τετρά-χυτρος  [a],  ov,  made  of  four  pots ,  τρυφάλεια  Batr.255. 
-χώρος,  ov,  with  four  divisions,  Dsc.i.ioi.  II.  τ.  μέτρον  measure 
of  four  χώρα,  PGen.’j  1.2,  al.  (iii  a.  d.,  cf.  Arch. Pap.  3.401). 

τετράχώς,  Adv.  in  fourfold  manner ,  Arist. CciT.  14*26,  Meiaph. 
983*26,  Hermog.-Sta;1^. 

τετράων,  ωνος,  δ,  =  όρνις  ποιός,  Hsch.  (cf.  τέταρος,  τέτραξ)}  Lat. 
tetrao,  guinea-fowl,  Meleagris  numida,  Suet.Crt/.2  2  ;  but  also,  black 
grouse  and  capercaillie,  Tetrao  tetrix  and  urogallus,  prob.  in  Plin .HN 
10.56. 

τετρα-ώνϋμος,  ov,  having  four  names ,  of  the  Moon-goddess, 
PMag.Par.  1.2560.  -ωτος,  ov,  with  four  ears,  Zen.  1.54  ;  with  four 
handles,  ποτήριον  Simarist.ap. Ath.  1 1.483a. 

τετρεμαίνω,  redupl.  form  of  τρέμω,  τετρεμαίνειν  Άττικώς,  τρέμειν 
Έλληνικώς  Moer.p.365P.  ;  cf.  τετρ αμαίνοο. 
τε'τρημαι,  ν.  τετραίνω. 

τετρ-ήμερος,  ον,  of  four  days’,  αετά  την  τ.  (sc.  ημέραν)  after  the 
fourth  day,  Arist  .Po/.  1286*13,  cf.  PHib.  1 . r  1 5. 2 2  (iiiB.c.)  ;  τεθρήμε- 
pov  for  four  days,  APi  5.40.5  (Cometas):  cf.  τετραήμερο?.  -ήρης 
(sc.  ναύς),  ή,  quadrireme,  Arist. Pr.6oo,  Plb.  1.47.5  (a  m°del  of  one, 
Inscr. Delos  1432  Ab\\ 55  (ii  b.c.));  acc.  τετρηρην  IGi2. 1628.49,  al. ; 
but  -ήρη  ib.1629.272,  Inscr.DelosX.c.,  Plb. 1.47. 7;  gen.  -ήρου  IGP·. 
1629.705;  but  -ήροι/s  ib.628,  al. ;  also  Dor.  -ήρευ?  Supp.Epigr.\. 
178. 10  (Cedreae,  ii  b.c.)  : — hence  -ηρικα  πλοία,  =  τετρηρεις,  Plb.2. 
10.5;  and-ηρϊτικός,  /G22. 1629.685. 
τίτρηχα.,  ν.  ταράσσω  III. 
τετρίγει,  τετρΐγυΐα,  τετρΐγώτας,  ν.  τρίζω. 

τε'τριξ,  ryos,  η,  a  bird,  also  called  ουραξ  by  the  Athenians,  difft. 
from  τέτραξ  and  τετράων,  perh.  pipit,  Ital.  tilro,  Arvst.HA^ef 
2,12.  II.  tetrix,  =  tristis,  Gloss. 
τετρόγυος,  v.  τετράγυος. 

τετρόμματος,  ov ,  four-eyed,  άριθμόί,  of  the  τετρά?,  Herm.  inPhdr. 
p.  107  A. 

τε'τρομος,  δ,=τρόμος,  Hp.ap.Gal.19.146,  A. D. Pron. 58. 12,  Hdn. 
Gr.  2.190,  Hsch. ;  cf.  τέτραμος. 

τετρ-όργυιος,  ov,  of  four  fathoms ,  AP6. 223  (Antip.)  :  cf.  τετρώ- 
ρυγος.  -όροφος,  ν.  τ  ετρώροφος.  -ουγκιον,  το',  com  of  four 

unciae,  i.  e.  triens,  Dacia  3/4.607  (Tomi). 
τετροφα,  ν.  τρέπω,  τρέφω. 

τετρωβολ-ιαΧος,  α,  ον,  =  τετρώβολος,  Sch.Ar.Prt.*  253*  Suid.  s.v. 
τετρώβολον.  -ίζω,  receive  four  obols,  i.  e.  to  be  a  soldier  (v.  sq.  11), 
Theopomp.Com.55.  -os,  ov,  of  four  obols,  tokos  IGi  2(5). 860. 29 
(Tenos).  II.  as  Subst.  τετρώβολον,  T0,four-obol  piece ,  τετρω- 

βόλου  τούτ  έστιν  (as  Kuster  for  τετρώβολον)  Ar.Prt.v254,  cf.  Plb. 
34.8.8,  P/G982. 15  (Pergam.,  ii  b.c.),  etc. ;  it  was  a  soldier’s  daily 
pay,  hence  τετρωβόλου  βίος  a  soldiers  life,  Paus.Gr.Pr.307  ;  so  in 
masc.  -ώβολος,  of  a  common  soldier,  Men. Pk.  203.  2.  τετρώβολον , 
τό,  weight  of  four  obols,  Dsc. 4.159,  Gal. 12. 628,  etc. 

τετρωδεομαι,  Pass.,  to  be  of  the  fourth  series  (cf.  δευτεριρδέομαι), 
Iamb,  in  /V/r.p.88  P. 

τετρώκοντα,  τετρωκοστός,  ν.  τεσσαράκοντα,  τεσσαρακοστός. 
τετρωκοντάλΐτρος  [ά],  ον,  weighing  forty  λΊτραι,  πέδαι  Dinol.4 
(τ ετταρακ-  codd.,  corr.  Ahrens). 

τετρωκοστομόριον,  τό,  Dor.,  the  fortieth  part,  Archim. Aren. 2. 4, 
al. 

τετρώριστος,  ον,  =  τετράορος,  S.Pr.958  codd.Str.  (leg.  τετραό- 

ρψ). 

τέτρωρον,  τό,  ( opos )  plot  of  ground  marked  out  by  four  boundaries, 
Tab.Heracl.i.po,  1 59  :  also  τε'τρωρος,  b,  PGf/1060.18  (i  b.  c.). 
τετρωρος,  ov,  contr.  for  τ ετράοροί  (q.  v.). 

τετρ-ώροφος,  ov,  of  four  stories,  Hdt.  1. 180  (ν.  1.  for  - οροφ -),  Ph.  2. 
143,  App.Pwtt.95.  -ώρνγος,  ον,  =  τετρόργυιος,  X.Cytt.2.5  ;  cf. 

5ί-,  δeκ-ώpυyos. 

τέττα,  expld.  as  εταίρου  πρδς  έταΊρον  γενικτ)  προσφώνησή  (Apollon. 
Lex.),  or  as  a  friendly  or  respectful  address  of  youths  to  their  elders 
(Hsch.,  Suid.,  Eust.490.36),  or  said  to  be  untranslatable  (ib.37), 
τέττα,  σιωπή  ήσο  II.4.412. 

τετταράκοντα,  τε'τταρες,  etc.,  ν.  τεσσαρ-. 

τεττίγιον  [ϊγ],  τό,  small  τέττιξ  (ν.  τέττι ξ  ι.  2),  or  more  prob.  a  com 
stamped  with  a  τέττιξ,  τεττίγια  χρυσά  δύο  IGi  I (2).  1 5S -ri  5,  cf.  36 
(Delos,  iii  b.c.):  in  literal  sense,  Hsch.  s.v.  κερκώπη. 

τεττϊγομήτρα,  ή,  subterranean  larva  or  nymph  of  the  τέττιξ,  Arist. 

HAih  6b7. 

τεττϊγόνιον,  τό,  a  small  and  voiceless  kind  of  τέττιξ,  a  leaf-hopper 
or  cicadelle,  Arist. HA$32°iq  ;  fern.  pi.  ieitigoniae,  Plin. 77 /V 1 1 .92  ; 
prob.  everywhere  f.l.  for  τιτιγόνιον  (q.  v.). 

τεττιγότης,  ητ os,  ή,  cicala-hood ,  Anon.  inCat. 51.4,  Simp.*»  Cat. 
270.26. 

τεττΐγο-φόρας,  ου,  δ,  (φέρω)  wearing  α  τέττιξ,  as  the  Athenians 
were  called,  because  in  early  times  they  wore  golden  τέττιγες,  as  a 
token  that  they  were  αύτόχθονες  (cf.  τέττιξ  i.  2,  τεττϊγομήτρα),  Ar. Eq. 
1331  (anap.):  also  -φόρος,  ov,  Eust.395.34:  hence  -φορία,  ή,  Tz. 
H.i.izz.  ' 

τεττϊγώδης,  es,  like  α  τέττιξ,  Luc. Bacch.p 


Τβντλον 

τεττίξω,  part,  -όντας,  read  by  Zenod.  in  II. 2. 3 1 4,  acc.  to  Eust. 
490.41  ;  cf.  τιτίζω. 

τε'ττιξ,  ΐγοϊ  (but  ϊκος  Ar.  and  Theoc.  acc.  to  Hdn. Gr.ap. Choerob. 
in  Theod.  1.292  H.),  o,  cicala,  Cicada  plebeia  or  allied  species,  a  winged 
insect  fond  of  basking  on  trees,  when  the  male  makes  a  chirping  or 
clicking  noise  by  means  of  certain  drums  or  ‘tymbals’  underneath 
the  wings,  whence  the  joke  in  Xenarch.14,  εΐτ'.  .oi  τέττιγες  ούκ  εύδαί- 
μονες,  ών  τα??  γυναιξϊν  ούδ'  ότιοΰν  φωνής  ενι ;  prov.,  τέττιγος  έδράξω 
πτερού  Archil.  143  (ν·  συλλαμβάνω  II.  ι).  This  noise  is  freq.  used  as  a 
simile  for  sweet  sounds,  II.3.151,  Hes. Op. 3S2,  Sc. 393,  Simon. 173, 
174,  etc. ;  and  Plato  calls  them  oi  Μουσών  προφηται,  Phdr. 2626)  but 
they  also  became  a  prov.  for  garrulity,  λαλεΐν  τέττιξ  Aristophoio.7  : 
τ.  πολλοί  γινόμενοι  νοσώδες  τό  έτος  σημαίνουσι  Thphr. Sign. 34..  They 
were  thought  to  sing  continually  without  food  or  drink,  Ar  .Nit. 
1360,  P\.Phdr.2c,gc  ·,  or  on  a  diet  of  air  and  dew,  Arist. HA 532b 
13,  Theoc.4.16,  AP6. 1 20  (Leon.),  Anacreont.32 ,  Plu.2.66of.  The 
Greeks  ate  τε'ττιγε?  to  whet  the  appetite,  Ath. 4. 133b,  cf.  Ar.Prr.51, 
569.4,  Alex.  162. 13  (anap.),  Anaxandr.41 .59  (anap.,  unless  here  the 
τέττιξ  ένάλιος  is  meant,  v.  infr.  11) ;  and  as  a  medical  remedy,  Dsc. 
2.51,  Orib.Pr.64.  2.  gold  ornament  worn  in  the  hair  (cf.  χρύσειαι 
δε  κόρυμβαι  επ'  αυτών  τε'ττιγε?  Sis  Asius  Fr.Ep.  I  3.5),  esp.  in  early 
Attica,  Th.1.6,  Heraclid.Pont.ap.Ath.  1 2.512c;  αρχαία,  .καί τεττίηων 
άνάμεστ a,  i.  e.  full  of  old-fashioned  notions,  Ar. Nu. 984  (anap.),  v. 
Sch.(9So)  and  cf.  τεττιγοφόρας  ;  yvvrj. εχει  τ.  επίχρυσους,  in  a  list  of 
votive  offerings  at  Samos,  Michel%$2. 51  (iv  b.  c.).  3.  Com.  name 

ior  a  foreign  cook,  Ath. 14.659a,  Hsch.,  cf.  Poll. 4. 148, 150.  4. 

Άκάνθιος  τ.,  prov.  of  a  silent  person,  Zen.  1.5 1,  St.Byz.  s.v.  "'Ακαν¬ 
θος.  II.  τ.  ένάλιος  a  kind  oi  lobster,  Arctos  ursus,  Ael. NAi  3. 

26.  III.  part  of  the  ear,  του  λοβοΰ  τδ  περί  τη  κυψέλη  Poll. 2.86. 
τε'τνγμαι,  τετΰκεΧν,  ν.  τεύχω. 
τετϋφωμε'νως,  Adv.,  (τυφόω)  stupidly,  D. 23·  137· 
τετνχηκα,  ν.  τυγχάνω. 

τετώμενοι*  υστερούμενοι,  ένδεώς  έχοντες,  Hsch.  (Cf.  τητάομαι.) 
τεΰ.  Dor.  gen.  of  σύ  (q.  ν.).  II.  τεΐ,  Ion.,  Ερ.,  and  Dor. 

gen.  of  τ  is;  who?,  and  τεν  enclit.,  gen.  of  tis,  some  one,  ν.  τις, 
τις. 

τεϋγμα,  ατος,  τό,  that  which  is  made,  a  work,  Dosiad.rirrt  9. 
τευθαλλίς,  ίδο?,  η,  =  πολύγονον  άρρεν,  Dsc.4.4  (hub.  1.). 
τενθενί,  ν.  ένμεντευθενί. 

τενθίδιον,  τό,  Dim.  of  τευθίς,  Pherecr.  130.10,  Ephipp.15.4;  Eub. 
1 10.  [-ϊδ—  Ephipp.  1.  c.,  -ίδ-  Eub.  l.c.,  in  almost  identical  passages, 
so  that  Eub.  should  perh.  be  emended  from  Ephipp.] 
τευθΐδώδης,  ε?,  like  α  τευθίς,  Ath.7.3i8f. 

τευθίς,  ίδος,  η,  calamary  or  squid,  Loligo  vulgaris,  Semen.  15, 
Ar .Ach.  1 156,  Eq. 929, 934,  Thphr.S'*o-».4o,  Gal. 6. 769,  etc. ;  cf.  τεΰθος: 
— in  Philox.2.13,  τευθιάς,  άδος,  η.  II.  name  of  some  sort  of 

pastry,  Iatrocl.ap.Ath.7.326e.  [τευθϊί,  Γδο?  Ar.  11.  cc.,  but  also  ίδος, 
Ath.3.io6c  (s.  ν.  1.).] 

τεΰθος,  b,  calamary  or  squid,  of  a  larger  kind  than  the  τευθίς, 
perh.  Todarodes  sagittatus,  Arist. 7/H 49obi  3,  524*25,  Pr.340. 
τευθός,  o,  a  gregarious  fish,  Arist.77yi6iob6  (s.  ν.  1.). 
τεΰθριον,  τό,  =  πόλιον,  Dsc. 3. 1  io.  2.  =  έρυθρόδανον,  ib.143. 

τεΰκριον,  τό,  tree-germander,  Teucrium  flavitm,  Dsc. 3.97.  II. 
=  χαμαίρωψ,  lb. 98. 

τευκριος,  b,  =  σκολοπένδριον,  PS.-DSC.3. 1 34. 

τευκ-τήρ,  ηρος,  b,  maker,  Hsch.,  Phot.,  Suid.  -τικός,  ή,  όν, 

able  to  attain  to,  αγαθού  Arist.PTVi  1 42b2  2  ;  τών  τελών  Phld.PA.i. 
53S.  :  Comp,  —ώτερος  ib.i45S.  -τός,  ή,  όν,  =  τυκτός,  Antiph. 
52.2  (troch.),  Hsch.,  Suid.  -τωρ,  opos,  δ,  =  τ ευκττιρ,  Man. 4. 422  : 
pi.,  Id. 2.333. 

τευμάομαι,  Ep.  aor.  τ ευμησατο  fashioned ,  άντρον  Antim.3  :  pres, 
only  in  Hsch.  (Perh.  cf.  Avest.  syaoman-  ‘  work  ’.) 

τεΰξις,  εως,  η,  making ,  Hsch.  II.  ( τυγχάνω )  attainment, 

acquisition ,  opp.  έφεσις,  Plu.2. 1071ε,  cf.  Arr. Epict.2. 5.8,  S.E.M.11. 
82,  Plot.1.5.2,  6.8.5.  2.  =  έντευξις  I,  ΛΡ15.25.23  (Besant.). 

τεΰς,  Boeot.  and  Dor.  gen.  of  σύ  (q.  v.). 

τευτ-άζω,  pf.  τετεύτακα  Pl.T?.52ie: — τ.  περί  τι  to  be  employed 
upon,  engaged  in,  concerned  ivith  a  thing,  PI.  l.c.,  Phlb. 56ε,  ZV.qob  : 
abs.,  to  be  busy,  bustling,  Telecl.36,  PI. Com. 89  (anap.)  :  c.  inf.,  bid  or 
order  one  repeatedly  to  do  a  thing,  Pherecr.  184  (anap.)  :— also  Med., 
Phryn.C0m.36,  Luc.Z.rA\2  r,  cj.  in  Them.Or.13.l61c.  -ασμός,  b, 
—  στραγγεία,  Hsch.  -άσσω,  =τευτάζω,  Orac.  in  Ath.Mitt.2^.2,C)^ 
(Aezani). 

τευτλίον,  τό,  Dim.  (in  form)  οίτεΰτλοι/  (q.  v.),  Ar.Tirt.942,  F r.  1 30, 
Thphr.77P7.2.6,  CP2.5.3,  Diocl.Pr.140  : — σευτλίον  in  Diph.Siph.ap. 
Ath. 9. 371a,  PCair.Zen.  292.23,  al.  (iii  b.c.),  PPetr.  3  p.328  (iii  b.c.). 

τευτλίς,  ίδος,  η,  =  τεύτλον,  Thphr.//P7-7·2  5  τεύτλα  τευτλίδας 
καλών  Diph.47  (prob.  σευτλίδας). 

τευτλόεις,  εσσα,  εν,  contr.  ούς,  ούσσα,  ούν,  of  or  full  of  beet :  hence 
the  island  Τευτλοΰσσα,  Beet-island,  Th.8.42. 

τεΰτλον,  τό,  Ion.  and  later  Att.  σεΰτλον,  beet,  Beta  mantima, 
Batr.162,  Hp.Art.63,  Thphr. HPi. 6.6,  freq.  in  Com.  ;  τέμαχος  iv 
τεύτλου.  .  κρύπτεται  στεγάσμασιν  Antiph.  181  (troch.);  τεύτλψ  περί 
σώμα  καλυπτά  έγχελυς  Eub. 35  (lyr. )  :  more  freq.  in  pi.,  τεύτλοισί  τ’ 
εγχέλεια  συγκεκαλυμμένα  Pherecr.  108. 1 2,  cf.  Ar. Pax  1014  (lyr.); 
έγχέλεις  τεύτλ'  άμπεχόμεναι  Eub.37,  cf.  93  : — the  later  Com.  ridi¬ 
cule  the  use  of  the  Ion.  forms,  εάν  μεν  τευτλίον  [εϊπ??],  παρείδομεν ’ 
εάν  δε  σεύτλον,  ασμένως  ηκούσαμεν, — ώς  ου  τδ  σεΰτλον  ταυτδν  ον  τψ 
τευτλίφ  Alex.142.5  ΐ  έπάν  δε  καλέση.  .τδ  τευτλίον.  ,σεύτλα  Euphro3  ; 
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τεντΧόρριζον 

τεύτλα  τευτλίδας  (prob.  σευτλ-)  καλών  Diph.47  :  the  form  τεΰτ λον  is 
used  by  Diocl.Fr.119,  Gal.6.298,  al. ;  σεΰτλον  in  PPetr. 3  p.326  (iii 
b.c.),  PCair.Zen.i^  (iii  b.c.),  BGUmS.i’j  (i  b.c.),  PLond. 3. 
964.15  (iii  a.  D.),  Edict. Diocl. 6.14,  Gp. 8.33,  al. ;  [σείίτλος,  to,  prob. 
in  Bell-Nock-Thompson  Magical  Texts  from  a  Bilingual  Papyrus 
p.  19  (iii /iv  a.d.). 

τευτλόρριζον,  τό,  beetroot ,  Gp.  1  2. 1 . 2. 

τευτλοφάκή,  ή ,  dish  of  beet  mixed  until  lentils ,  Heraclid.Tar.ap. 
Gal.6.477,529. 

τευχεσφόρος,  ον,  wealing  armour ,  άνήρ,  λαός,  A.CA.627  (lyr,), 
E.Supp.6^4. 

*τ ευχε'ω,  v.  τετευχήσθαι. 

τευχηεις,  εσσα,  εν,  armed,  καρήατα  Opp.C.  3.4. 

τεόχ-ημ,α,  ατος,  τό, fabric,  A.Fr.375  codd.Sch.E,  (τ εχνημα  Nauck). 
-ήρης,  ε?,  armed ,  Orph.H.527.  -ηστήρ,  rjpos,  6,  (τεύχος)  armed 

man ,  ivarrior,  άνδρες  r.  A.Frrs.902  (lyr.) ;  also  -ηστής,  οΰ,  ό,  άνήρ 
Id. 77*  644,  cf.  Calljou.77,  A.R.3.415,  Tryph.534. 

τευχΐτις,  ιδος,  ή,=  σχοΐνος  'Αραβική,  Dsc.1.17,  Plin.F7A2I.I20. 

τευχο-πλάστις,  ιδος,  ή,  making  vessels ,  παρθένος  Lyc.1379· 

τείχος,  εος,  τό,  (τεύχω)  prop,  tool,  implement'. — but  mostly  in 
pi.  τεόχεα,  I.  implements  of  war,  armour ,  arms,  freq.  in  Ep. ; 
more  precisely,  άρήϊα  τεόχεα,  πολεμήϊα  τ. ,  II.  14.38 1,  7- 1 93  i  χρόσεια, 
χαλκήρεα,  ΙΟ. 439,  15·544;  ποικίλα,  αίόλα  παμφανόωντα,  μαρμαίροντα, 
3.327,  5* 295>  ι S.6i  7  ;  always  of  a  warrior’s  whole  armour ,  harness, 
άρήϊα  τεόχεα  δύω  6.340,  cf.  7* 1 93 j  a^·  5  e?  τεύχε’  ε δυνον  Od.  24.498  ; 
κατά  τεύχε’  εδυν  II. 4.222,  cf.  6.504,  al. ;  Πάτροκλον  περί  τεόχεα  εσσε 
1S.451  j  άπέδυσε,  έξεδύοντο,  4- 53 2 >  .ό·11-!,  cf.  1 3·  1 8 2 ,  al.  ;  also  χαλκή- 
ρεα  τεύχε’  απ’  ώμων  συλήσειν  15-544  >  "Ο-κτορι  δ'  ήρμοσε  τεύχε’  επί 
χροι  17.210  :  Trag.  τεύχη  A.Myrm.  in  PSI 1 1.1211.17,  S. Η/.572, 577, 
E.Andr.ei’j,  etc. ;  uncontr.  τεόχεα  S.FA. 398  (lyr.).  2.  pi.  also, 

the  gear  of  a  ship,  oars  and  the  like,  έγκοσμείτε  τά  τ.  νηΐ  μελαίνη 
Od. 15.218;  τ.  δε'  σφ’  άπένεικαν  16.326.  II.  in  Trag.  (rarely  in 
Prose,  v.  infr.)  a  vessel  of  any  kind,  e.  g.  bathing-tub,  A.Ag.  112S 
(lyr.,  Blomf.  κύτει,  metri  gr. );  cinerary  urn,  τεύχη  καί  σποδός  ib.435 
(lyr.),  cf.  S. F/.1114, 1120,  Riv.Fil.tf. 379  (Crete) ;  balloting-um,  A. 
Ag. 815,  Fw.742  ;  vase  for  libations,  Id.CA.99,  E.  77468  (lyr.) ;  vase 
or  ewer  for  water,  Id.Ffor.609,  Andr.  167,  Diocl. Fr.i 29  ;  cup,  E .Ion 
1184;  amphora ,  A. Fr.  108;  scent-pot,  ib. 182.5  (pi.) ;  matula,  S.Fr. 
565;  pot  or  jar,  X.An. 5.4.2S  ;  ξύλινα  τ.  chests,  ib.7,5.14;  αλφίτων 
τ.  a  meal -barrel,  Id.HGi.fin  ;  bee-hive,  Arist.F/H62  5a26  ;  capsule 
of  a  poppy,  Nic.Fr.74.52.  III.  Medic.,  of  the  vessels  of  the 

body,  Hp.  Loc.  Horn.  1,24  ;  also,  the  human  frame,  body,  as  holding 
the  intestines,  Id. Epid.6. 2. 1,  Arist.FAj72.8iobi9 ;  τεΰχο?  νεοσσών 
λευκόν  an  egg,  E.Ffo/.258.  IV.  casr  for  holding  papyrus  rolls, 

a  τεύχους,  a  τόμου,  κολλήματος  ρδ'  PRyl.  220.78  (ii  A.  D.)  ;  ro/7  of 
writing-material,  πεποίηται  διπλήν  τήν. .  άναγραφήν  εν  βυβλίνοις  καί 
δερματίνοις  τεύχεσιν  Inscr.Pnen.  1 1 4. 3°,  cf.  II  (i  B.C.);  κελεύσας  εις 
τάξιν  άποδοΰναι  τά  τ.  Aristeas  179  \  καθώς  άνεγνώσθη  τά  τ.  Id. 310, 
cf.  Sm./s.8. 1  (where  Lxxhas  τόμος ) ;  βίβλων,  .εν  τεύχεϊ  τψδε  πεντάς 
ΗΡ9.239  (Crin.);  τ.  βιβλειδίων  FGt/970.4  (ϋ  A.  D.) ;  τ.  συγκολλη- 
σίμων  βιβλειδίων  POxy.  2 131. 4  (in  Λ·  D·)  ;  τ.  =  volumen,  Gloss.·,  hence 
πεντάτευχος,  οκτάτευχος.  V.  masonry,  fabric ,  άνεκτίσθη  τό  τ. 

τοίτο  Sammelb. 7439-7  (ν*  Α«ι>.). 

τευχοφόρος,  or,  bearing  arms,  armed,  E.FA.3  (anap.). 

τεϊχρος·  αδελφός  νόθος,  Hsch.  (fort.  Τεόκρο?). 

τεόχω,  II. 1. 1 10,  S.  Tr.  756,  etc.:  fut.  τεύξω  Od.  I.277:  aor.  ετευξα 
Il.14.338,  etc.;  Ep.  τεΰ£α  18.609,  Od.8.276  :  pf.  τέτευχα  AP6. 40 
(Maced.),  9.202  (Leo  Phil.),  intr.  once  in  Horn.  (v.  infr.  1.3);  in 
correct  writers  τετευχα  is  the  pf.  of  τυγχάνω  (for  in  II.  13.346 
ηρώεσσι  τετεύχατον  or  τετεύχετον  is  f.  1.  for  έτεύχετον)  : — Med..,  fut. 
τεύξομαι  in  act.  sense,  11. 19. 208  (dub.  1.  here  and  in  A.Ag.i  230),  but 
prob.  pass,  in  II. 5.653  (elsewh.  fut.  of  τυγχάνω):  aor.  inf.  τεύξασθαι 
h.Ap. 76,221 :  redupl.  aor.  τετυκείν,  -έσθαι,  v.  infr.  1. 1  : — Pass.,  3  fut. 
τετεύξομαι  11.2 1.322,585  :  aor. ετύχθην  4.470,  A. Eli. 353(lyr.);  έτεύχθην 
Up. Decent,  τγ  (v.  1.),  APS.  207  (Arch.),  etc.  (but  this  belongs  equally 
to  τυγχάνω):  pf.  τέτυγμαι,  plpf.  έτετύγμην,  freq.  in  Horn.,  etc.,  v. 
infr.;  3  pi.  τετεύχαται,  ετετεύχατο,  τετεύχατο,  II.  1 3.22,  1 1. 808,  18. 
574  :  (ν·  τυγχάνω)  : — make  ready,  make,  freq.  in  Ep.  and  Lyr. ;  also 
in  A.,  but  rare  in  S.  and  E.  (once  in  Com.,  Eub.43);  never  in 
Prose.  I.  produce  by  work  or  art ;  esp.  of  material  things,  make, 
build,  δώματα,  θάλαμον,  νηόν,  etc.,  II. 6. 314,  14. 166,  Od. I  2.347,  etc.; 
of  a  worker  in  metal,  τό  μεν  [σκήπτρου]  "Ηφαιστος  κάμε  τεύχων  11.2. 
ΙΟΙ  ;  θώρηκα,  τδν  "Ηφαιστο?  κάμε  τεύχων  8.195  j  τρίποδας,  ,ετευχεν 
["Ηφαιστο?]  1 8. 373  5  τ.  δόλον,  of  the  net  which  Hephaestus  wrought, 
Od. 8.2/6,  τεκτονος  υιόν, .  ,δ>  χερσϊν  επίστατο  δαίδαλα  πάντα  τεύχειν 
ΙΙ.5.61  ;  of  women’s  handiwork,  είματα  τ.  Od.7.235  j  of  a  cook, 
δείπνου  τετυκείν  dress  or  prepare  a  meal,  15.77,94  (so  in  Med.,  pre¬ 
pare  a  meal  or  have  it  prepared,  of  those  who  are  to  eat  it,  20. 
390;  τετ υκοντο  τε  δαϊτα  II. 1. 467,  2.43°  j  τεύχοντο  δαΐ τα  Od.io. 
182;  τεύξεσθαι  δόρπον  II.  19.208;  δόρπον  τ ετύκοντο  Od.12.307,  cf. 
283,  al-  (the  Ep.  aor.  τετυκείν,  τετυκέσθαι  is  used  in  this  sense 
only));  also  τεόχε  κυκειώ  II. 1 1 .624  ;  άλφιτα  τεύχουσαι  preparing  meal 
(by  grinding  the  grain),  Od.  20.108;  αύτάρ  δ  εϊδωλον  τευξ’ formed, 
created  it,  II. 5. 449  ·  so  also  in  Pi.  and  A.,  θεός  ό  τά  πάντα  τεύχων 
βροτοίς  Pi.Fr.  1 41,  cf.  Ο.1.30;  δαίτ’ ...ετευξεν  A.Ag.^i  (lyr.) ;  φάρ¬ 
μακου  τεύχουσ a  ib.  I  261  ;  ώ  γαΐα  κεραμί,  τις  σε  Θηρικλής  ποτέ  ετευξε  ; 
Eub.  1.  C.  : — Pass.,  δώματα  τετεύχαται  II. 13. 22;  εν  βήσσησι  τετυγ- 
μενα  δώματα  Od. ΙΟ. 2 10,252,  cf.  21.215;  θεών  ετετεύχατο  βωμοί  II. 
II.SoS;  βωμός,  ,τετυκτο  Od.17.2  ΙΟ  ;  νηός  γε  τετυκτο  II.  5·446  ;  οι.. 


τβχΐ’άζω 

σήμα  τετεύξεται  for  him  a  tomb  shall  be  built,  21.322;  ε'ίματα., 
τετυγμενα  χερσι  γυναικών  22.511  ;  ιμάντα..,  ω  ενι  πάντα  τετεύχαται 
in  which  all  are  wrought,  are  to  be  found ,  14.  220  :  τ  ετύχθαι  τινός  to 
be  made  of.  .,  βόες  χρυσοίο  τετεύχατο  κασσίτερου  τε  18.574  5  τερόνη 
χρυσοίο  τετυκτο  Od.  19.226,  cf.  Hes.Sc.208  :  C.  dat.  rei,  τετυγμενα 
δώματα. .  ξεστοΐσιν  λάεσσι  built  with  or  of..,  Od.io.  210;  ai  μεν  γάρ 
[πάλαι]  κεράεσσι  τετεύχαται,  at  δ’  ελεφαντι  19.563;  but  δόμον., 
αίθούσησι  τετυγμενον  built  or  furnished  with .. ,  II. 6.243.  2.  pf. 

part,  τετυγμενος  freq.  has  the  sense  of  an  Adj.,  =  τυκτός,  well-made, 
well-wrought,  τείχος,  βωμός  τετ.,  II. 14.66,  Od.22.335,  al.  ;  σάκος, 
δεπας,  κρητήρ,  II. Ι4·9»  16.225,  23.74D  al.;  αγγεα  Od.9.223;  δώρα 
16.185  ;  αγρός  wrought,  tilled,  24.206  :  metaph.,  νόος  εν  στήθεσσι 
τετυγμενος  a  ready,  constant  mind,  20.366.  3.  pf.  part.  Act.  occurs 

once  in  pass,  sense,  ρινοίο  τε τευχώς  made  of  hide,  12.423.  II. 
of  natural  phenomena,  actions,  events,  etc.,  cause ,  bring  to  pass,  τ. 
όμβρον  ήε  χάλαζαν,  of  Zeus,  II.  10.6;  al  δε  [πάλαι]  πετασθείσαι  τεΰξαν 
φάος  21.538;  παλίωξιν  τ.  Ι5·7°>  Hes. Sc.  154  (Pass.) ;  βοήν  διά 
άστεος  Od.  1 0. 1 18  ;  γελώ  δ’  ετάροισιν  ετευχε  1 8. 3 5°  »  γάμον  τ.  1.277  ; 
τ.  πομπήν  ΙΟ.  l8,  cf.  Ρ1.Ρ.4. 164  ;  τ.  πόλεμον  καϊ  φύλοπιν  Od.  24.476  ; 
θάνατόν  τινι  20.1 1  ;  άλγεα,  κήδεά  τινι,  work  one  woe,  ΙΙ.ι.ιιο,  Od. 

I. 244  5  δ’  apa  οί  στήθεσσι. .  αίμυλίους  τε  λόγους  καί  επίκλοπον  ήθος 
τείξε  Hes.O/>. 79,  cf.  265,  Th. 57°;  τ.  ξείνια  Pi.P.4.129;  τ.  μέλος 
ib.12.19;  τ.  γέρας,  τιμάν  τινι,  get  him  honour,  Id. /.ι. 14, 67  ;  τ. 
κακά  A.Fm.  125;  τ·  στάσιν  εν  άλλήλαισι,  i.e.  to  quarrel,  Id.Fcrs.l89  ; 
τ.  φόβον  Id.Fr.1090  (anap.)  ;  σφαγάς  S.Fr.756;  τάφον  Ε. FA. 959  ! 
φίλοις  εριν  Id.Andr.644  ;  κρυπτόν  δόλον  Call,  in  PS/i  ι .  1 2 18  a  6  : — 
Pass.,  to  be  caused,  and  so,  arise,  occur ,  εργον  ετύχθη  άργαλεον  II. 
4.470,  cf.  2.320;  ου  γάρ  ετ’  άνσχετά  έργα  τετεύχαται  Od.2.63,  cf. 

II. i4.53>  22.45°  ϊ  τά  δ’  ου  ϊσαν,  ως  ετετυκτο  Od.4-772,  c^·  392  5  V/div 

νείκος  ετύχθη  II. II. 671  ;  πάρ  Αιός  άθανάτοισι  χόλος  καϊ  μήνις  ετύχθη 
15.122;  'Αργείοισι .  .νόστος  ετύχθη  2.155  1  όμαδος  ετ.  12.471,  etc.; 
τετεύξεται  αίπυς  όλεθρος  ib. 345,  c^·  5-653  ί  ei  δή  μοι  όμοίη  μοίρα 
τετυκται  is  ordained ,  1 8 . 1 2 Ο  ;  δπποτερω  θάνατος  καϊ  μοίρα  τετυκται 
3.101  ;  φόνος  υΐι  τετ.  Od-4- 7 7 1  5  φίλοισι  δέ  κήδεα.  .τετεύχαται  14· 
1 38,  cf.  11.2  1.585  ;  όν  βροτοίς  γέρων  λόγος  τετυκται  there  exists ,  A.Ag. 
751  (lyr·),  cf.  E.F/.457  (lyr.).  III.  c.  acc.  pers.,  make  so  and  so, 
ύφρα  μιν.  .  άγνωστον  τεύξειεν  Od.i  3.i9i,  cf.  397  !  τ·  τινά  ίσοδαίμονα, 
μεγαν,  εύδαίμονα,Ρί.Ν.4.84,  A.Eu.668,  E.Heracl.614  (lyr.)  :  of  things, 
ούδε  κεν  άλλως  ουδέ  θεός  τεύξειε  Od.8.177  :  C.  dupl.  acc.,  Si  πούς,  τί 
σε. .τεύξω;  what  shall  I  make  ofthee  ?  S.FA.  1 189  (lyr.)  : — hence  in 
pf.  and  plpf.  Pass,  simply  for  γίγνεσθαι  or  είναι,  Ζευς  ταμίης  πολεμυιο  τε- 
τυκται  II. 4.84  ;  [’Ω.κεανός]γενεσις  πάντεσσιτετ.  14.246;  όςρα'Σκαμάν- 
δρου  άρητήρ  ετετυκτο  5-78,  cf.  16.605  ού  μεν γ άρ  τι  καταθνητός  γ'  ετ.  5 · 
4°2,  cf.  16.622  ;  νόον  εν  πρώτοισι . . ετ.  was  among  the  first  in  mind, 
15.643;  γυναικυς  άρ’  αντί  τετυξο  thou  wast  like  a  woman,  8.163; 
άϊ,τΐ  κασιγνήτου  ξεΐνός  θ’  Ικέτης  τε  τετυκται  Od.8.546  5  Πύμφαις,  τα'ις 
Δίος  εξ  αίγιόχω  φαίσι  τετυγμεναις  Ale. 85  :  also  of  things,  τόδε  σήμα 
τετύχθω  fothis  be  the  sign,  Od.21.231,  cf.  II. 22. 30  :  in  aor.  I,  πέπλων 
άκληρος  ετύχθην  A.Fw.353  (lyr.),  cf.  Supp.^  (lyr.). 

τε'φρ-α,  Ep.  and  Ion.  τε'φρη,  ή,  ashes ,  as  of  the  funeral  pile,  II. 
23.251  ;  νεκταρέιρ  δέ  χιτώνι  μέλαιν ’  άμφίζανε  τέφρη  18.25  ;  ό  αήρ  ό 
έγκατακλειόμενος  εν  ταΐς  θήκαις  (coffins)  ..  διαλύει  πάντ ’  εις  τ.  Thphr. 
Jgn. 47  ;  τ.  πηγνυμένη  νιφετόν  [σημαίνει]  Id.S/g'M.42  ;  κήπϊ  τήν  τέφρην 
οίχνεΐ  (sc.  τδ  πυρ)  Call,  in  FF/l  1 . 1  216.35  !  καταπάσας  τέφραν,  έμ- 
πάσαι  τής  τέφρας,  Ar.Afo. 1 77,  Pl.Fy.2I0a;  δόξαι  τινά  ψάμμον  ή  τ. 
έσθίειν  Gal. 6. 782  ;  έκκρίνασα  τήν  οΐον  τ.  τών  ΰπεροπτηθέντων  χυμών 
Id.  18(2). 279  ;  τέφρα  τιλθήναι,  prob.  lime,  Ar.Au.1083  [τίτο,νος  is  a 
form  of  τ.  acc.  to  Gal.  1 2.140)  ;  ή  τ.  ή  Φρυγία  was  used  for  eye-disease, 
Arist.?IFr.834b30  (cf.  PI.  1.  c. ) ;  SO  τ.  κλημάτινη  Dsc.5.117;  τής  τ. 
πλυθείσης  ή  κονία  (cf.  κονία  ιι)  γίνεται  Gal. 1  2. 222,  cf.  Thphr.F7F5.9-5  : 
prov.,  όρκους.  .  εις  τέφραν  γράφειν  Philonid.7  ;  tefre,  =  nugacitas,  Gloss. 
(With  τεφ-  [from  θεφ -]  cf.  Skt.  ddhati,  Lith.  degit  ‘  burn  ’,  Lat. 
favilla,  Gr.  θέπτανος.)  -αΐος,  α,  ον,  —τεφρός,  Ae\.AA6.2,8.  -άκός, 
ή,  όν,  made  from  ashes,  of  eye-salves,  τά  σποδιακά  κα\  τά  τ.  καλούμενα 
Aet. 7.105  (s.  ν.  1.).  -άς,άδο?,  ό,  ash-coloured,  a  kind  of  τέττιξ,  Ael. 
A^Fio.44.  -ήεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  τεφρός,  Nonn.P.6. 2 28.  -ίζω, 
to  be  ash-coloured,  Dsc.1.14,  Aret.FFi.9.  II.  trans.,  ε’τ έφρισεν 
ένέπρησε v,  Hsch.  — ΐνος,  η,  ον,=τεφρός,  χροιή  Hp.Anat.l. 

τεφροειδής,  ε'?,  like  ashes,  ash-coloured,  Dsc. 4.109,  Aret.FFi .  14. 

τεφο-ός,  ά,  όν,  ash-coloured,  Arist.Ffoi5i9a2  ;  χρώμα  ib.63oa28  ; 
κόρση  Herod. 7.71  5  τεφρή  γέρανος  Babr.65.1,  cf.  PSI6. 569.6  (iii 
b.  c.)  :  as  Subst.,  -ον,  τό,  ash-coloured  ointment,  esp.  for  the  eyes  (cf. 
τέφρα),  Cels.  6.6.7,  Adt.  7. 10,23.  -όω,  burn  to  ashes,  Lyc.227  ;  πολει? 

2  Ep.Pet.2.6: — Med.,  Nic.yF.534  :—  Pass.,  to  be  burntto  ashes,  Thphr. 

Ign.  20,  AP5.18J  (Leon.)  ;  to  be  covered  with  ashes,  D.C.66.21.  -ώ- 

δης,  ε?,  like  ashes,  Thphr. Ign. 39,  Babr.85.14,  Plu.  Them.8  ;  τ.  γή 
Str.  16.2.44.  -ωετις,  εα,?,  ή,  a  burning  to  ashes,  Sch.Ar.Aw.771, 
Dsc.  1.86. 

τεχν-άζω,  employ  art,  contrive,  όπως. .  Arist.FAi  140^11,  cf.  MM 
H97ai3.  II.  use  art  or  cunning,  deal  subtly,  use  subterfuges,  Hdt. 

3.130.6.1  ;  τι  ταΰτα  στρέφει  τεχνάζεις  τε;  Ar.HrA.385,  cf.  Ra. 957  ;  τ. 
τε  καϊ  ψεύδεσθαι  Pl.Ffp. Mi. tfld,  cf.  Fg.879a,  etc. ;  τους  λαγοί?  Θηρών  τε? 
πολλά  τεχνάζουσιν  iL.Mem.  3.1 1 .7  ;  of  the  hare,  τ.  τή  βαδίσει  Id.Cyn.S. 

3  :  c.  acc.  cogn.,  τ.  απάτην  use  art  so  as  to  deceive,  Plu.  Tim.  10  :  c. 

inf.,  contrive  cunningly  that .. ,  Arist.Fo/.  I2  59a32,  Plu. Ale.  19.  2. 

Med.,  aor.  έτεχνασάμην,  in  same  sense,  Hdt. 2. 1 21.  a',  Aen.Tact. 

4.1  ;  τεχνάζεσθαι  όπως..  Plu.Cars.43.  3.  Pass.,  in  pf.  part., 

άμαξαι  τετεχνασμέναι  ώσπερ  οικήματα  artificially  contrived,  Hp.Aer. 
18;  επίνοια  τετεχν.  cunningly  devised,  Ps.-Luc.  Philofatr.  26  : — τε- 


τεχνάζω 

χνήσασθαι  τδ  μετά  τέχνης  τι  κατασκευάσου.,  τεχνάσασθαι  δε  rb  κακονρ- 

γήσαι  Ps.-Hdn.Gr. post  Moer.p.477  Ρ·  -άομαι,  fut.  -ήσομαι :  aor. 
έτεχνησάμην,  Ερ.  τεχν-  :  ρΓ.  τετέχνημαι,  Ιοη.  3  ρ1·  τετεχνέαται  cj. 
in  Hp.FJ/22  : — make  by  art ,  execute  skilfully,  Od.5.259, 1 1.613  (for  μη 
.  ·μηδ’,  cf.  ου  c)  ;  πολλά  r.  practise  many  arts,  X.Cyr.8.2.3.  2. 

also  as  Pass.,  to  be  made  by  art,  ο  τι  καλόν  αύτοίς  τεχνφτο  ib. 8.6. 2 3  ; 
διαιτήματα  τετεχνημένα  devised  by  art,  Hp.  VM3. — On  the  supposed 
Act.  τεχνησαι,  v.  τεχνήεις.  II.  contrive  or  execute  cunningly, 

ταντα  5’  έγών.  .  τ εχνήσομαι  ΙΙ.23.41 5»  etc.  χερσ'ιν  άτεχνησάμην  S.Tr. 
534»  c^·  92&  !  πών  μηδέν  όρθώς.  .τεχνωμένων  Id.A«/.494  »  τ·  κακά  Id. 
Ph. 80  ;  πόλεμος  άφ’  αυτού  τά  πολλά  τεχνάται  πρός  το  παρατυγχάνον 
Th.r.i  22  :  abs.,  γένοιτο  μέντάν  παν  θεοΰ  τεχνωμένου  if  God  contrives, 
S.Aj.86,  cf.  E.Med.36^. 382,402,  Av.V.  176:  c.  inf.,  contrive  how 
to  do,  Th. 4. 26;  so  also,  followed  by  a  clause,  contrive  or  devise  means 
for  doing,  τεχνήσομαι  ως  κε  γένηται  παίς  εμάς  h.Ap. 326  ;  τ.  τί  άν 
φάγοι  X.  Ages. 9.3.  2.  in  pass,  sense,  ό  επί  κακψ  τεχνηθεϊς  δόλος 

Sch. II. 15.14·  -άρχης,  ου>  ό,  master  of  a  craft,  Tz.adHes  .Op. 

260.  -ασμα,  ατος,  τό,  anything  made  or  done  by  art,  handiwork, 
κέδρου  τεχνάσματα,  of  a  cedar  coffin,  E. Or.  1053  ;  τ.  σίδηρου  imple¬ 
ment  of  iron,  Opp.C.2.174,  cf.  Semon.  (?)  in  PLit.Lond.3 3v.g,  Hdn. 
4.15.2.  II.  artifice,  trick ,  E. Or.  1560,  Ar.  771.198,  X.Z/G'6.4.7, 

Ezek .Exag.\i.  -ασμός,  o,  cunning  contrivance,  artifice,  Man. 4. 
332  (ph).  -αστε'ον,  one  must  employ  subtlety,  όπως  άν  ευπορία  γέ- 
νοιτο  Arist.Po/.i320a35·  -αστό?,  ή,  όν,  made  by  art,  Id.PA639b25, 
al.  -η,  η,  (τ  έκτων)  art,  skill,  cunning  of  hand,  esp.  in  metal¬ 

working,  Od.3.433,  6.234,  11-614  ;  also  of  a  shipwright,  II. 3. 61  ;  of 
a  soothsayer,  A.Ag. 249  (ph,  lyr.),  Eu.  17,  S.O73S9,  etc.;  τέχναι  έτέ- 
ρων  έτεραι  Pi. TV.  r.25  ;  ώπασε  τ.  πάσαν  Id. 0. 7. 50.  2.  craft,  cunning, 

in  bad  sense,  δολίη  τ.  Od.4.455,  Hes.ZA.160  :  ph,  arts,  wiles,  Od.8. 
327>332»  Hes.  771.496,929  ;  δολίαις  τέχναισι  χρησάμενος  Pi.A.4.58  ; 
τέχναις  τινός  by  his  arts  (or  simply  by  his  agency),  Id. 0. 9. 52,  P. 3. 
1 1  ;  τέχνην  κακήν  έχει  he  has  a  bad  trick,  Hes.  771.770,  cf.  Pi. 7.4(3). 
35(53)»  S  P/1.88,  etc.  3.  way,  manner,  or  means  whereby  a 

thing  is  gained,  without  any  definite  sense  of  art  or  craft,  μηδεμιή 
τ.  in  no  wise,  Hdt.  1.112  ;  ίθέη  τ.  straightieoy,  Id. 9. 57  ;  πάστ)  τ.  by 
all  means,  Ar.Aw.1323,  Th. 65,  Ec. 366;  παντοία  τ.  S.A/.752,  etc. ; 
ουκ  άποστήσομαι .  .  ούτε  τ.  ούτε  μηχανή  ουδέ  μια  7Ci2.39·22  ;  πάση  τ. 
καί  μηχανή  Χ.Αιι. 4. 5- 1 6  ;  μήτε  τ.  μήτε  μηχανή  μηδεμια  Lys.13. 
95*  II.  an  art,  craft,  πάσαι  τέχναι  βροτοΐσιν  έκ  Προμηθέως  A.Pr. 
506,  cf.  7Gi2.678  ;  τήν  τ.  έπίστασθαι  to  know  the  craft,  Hdt. 3. 130; 
φλαύρως  εχειν  τήντ.  ibid. ;  τής  τ.  έμπειρος  Ar. Ra. 811  ;  ταύτην  τέχνην 
έχει  he  makes  this  his  trade,  Lys.1.16,  cf.  6.7  ;  έν  τή  τ.  είναι  practise 
it,  S.OP562,  Pl.PA.3i7c  ;  έπ\  τέχνη  μάθε Ίν  τι  to  learn  a  thing  pro¬ 
fessionally,  opp.  επί  παιδεία,  ib. 3 1 2b,  cf.  315a;  τέχναι  καί  έργασίαι 
X. Mem. ι,.ιο. τ  ;  τέχνην  rb  πράγμα  πεποιημένοι  having  made  a  trade 
of  it,  D.37.53  »  τέχνας  ασκέ ίν,  μελετάν,  έργάζεσθαι,  to  practise  them.X.. 
Cyr.  1.6. 26,41  (Pass.),  Oec. 4.3  ;  πατριραν  τέχναν  έργάζεσθαι  άλιεύεσθαι 
Πρακτικά  Άρχ.'Ετ. 1 93 2 *5 2  (Dodona,  iv  b.c.);  ιατρός  τήν  τ.  POxy. 
40.5  (ϋ  a.  D.)  ;  τεθεραπευκώς  άνεγκλήτ ως  τή  τ.,  of  a  barber,  PEnteux. 
47.3  (iii  B.c.);  παραμένω  πpbς  υπηρεσίαν  τής  τ.  (viz.  weaving)  Sam- 
melb. 7358.20(111  a.  d.)  ;  άπb  τεχνών  τρέφεσθαι  live  by  them,  X.Lac. 
7.1.  III.  an  art  or  craft,  i.  e.  a  set  of  rules,  system  or  method 

of  making  or  doing,  whether  of  the  useful  arts,  or  of  the  fine 
arts,  Epich.171.1r,  V\. Phdr. 2  43a,  Arist.PA.  135 4a  1 1,  £7Vii4oa8; 
ή  εμπειρία  τέχνην  έποίησεν,  ή  δ’  απειρία  τύχην  Eoiasap. eund.Metaph. 
98ia4  :  ή  περί  τους  λόγους  τ.  the  Art  of  Rhetoric,  Pl.PW.90b  ;  οι  τάς 
τ.  των  λόγων  συντ ιθέντες  systems  of  rhetoric,  Arist.PA.  X354ai2,  cf. 
Isoc.  13.19,  Pl.PWr.  271c,  Phld.  Rh.  2.50  S.,  ah  ;  hence  title  of  various 
treatises  on  Rhetoric  (v.  vi ;  but  rather  tricks  of  Rhetoric,  in  Aeschin. 
1.1x7)  ;  τέχνη  by  rules  of  art,  PX.Euthd.  2821!  ;  ή  φύσει  ή  τέχνηΙά.Ρ. 
381b  ;  τέχνη  καί  επιστήμη  Id./o«532C  ;  ά^ει»  τέχνης,  μετά  τέχνης,  Id. 
Phd. 89ε  :  τ.  defined  as  έξις  όδοποιητική,  Zeno  Stoic.  1 .20,  cf.  Cleanth. 
ib.l.no.  IV".  =  τέχνη  μα,  work  of  art,  handiwork,  κρατήρες.., 

άνδρός  εϋχειρος  τέχνη  S.OC472  ;  'όπλοις .  . ,  'Ηφαίστου  τέχνη  Id .Fr. 
156,  cf.  Str. 1 4.  x .  1 4,  PZ.0W.3.854.4  (ii  a.  d.),  Paus.6.25.1,  ah  V. 
=  συντεχνία,  ή  τ.  των  λιθουργων,  των  σακκοφόρων,  Dumont-Homolle 
Melanges  d'archeol.etd'epigr. p.378  No. 65, 66  (Perinthus)  ;  τ.  βυρσέων, 
συροποιών,  IGRoni.  1.7  I  7, 1482  (both  Philippopolis)  ;  τους  καταλειπο- 
μένους  από  τής  τ.  BGUl  572.1 2  (ii  A.  D.)  ;  δ  χαλκεύς  από  τής  τ.  SIG 
ii4o(Amphipolis).  VI.  treatise  on  Grammar,  D.T.  tit.,  or  on 

Rhetoric,  Anaximenes  Lampsacenus  tit.  -ήεις,  εσσα,  εν,  poet.  Adj. 
cunningly  wrought,  δεσμοί  τεχ νήεντες .  ,Ήφαίστοιο  Od.8.  297»  cf·  Ael. 
ΝΑ  1. 59  (Comp.)  ;  αύδή  τεχνήεσσα  λίθου  Supp.Epigr.l  .424  (Halic., 
v  B.  c.).  Adv.  τεχνηέντως  artfully,  skilfully,  Od.5.270.  II.  of  persons, 
skilful,  γυναίκες  ιστών  (v.  1.  -bv)  τεχνήσσαι  (vulg.  τεχνήσαι,  but  there  is 
no  act.  verb  τεχνάω)  J.i  10,  cf.  Q.S.8.296  ;  as  epitli.  of  Hephaestus, 
dub.  in  Epic.  Alex.  Adesp.].  1 1.  -ημα,  ατος,  τό,  that  which  is  cunningly 
wrought ,  work  of  art,  handiwork,  εκπωμα..,  τεχνήματ'  άνδρός  S  .Ph. 
36  (where  pi.  is  used  of  one  thing).  2.  of  a  man,  πανουργίας 

τέχνημα  a  masterpiece  of  villainy,  ib.928.  II.  artful  device, 

trick,  κάπηλα  προσφέρων  τ.  A.Pr. 322  ;  δόλια  τ.  Ε./Ρ1355»  °ΡΡ· 
ισχύς,  Hp.Fract.2  (pi.)  :  generally,  device,  contrivance,  PI. PA. 319s  » 
τδ μνημονικόν  τ.  ld.Hp.Mi.368d,  ah,  cf.  Ephor.54J.  -ήμων,  ον, 
gen.  ονος ,  cunningly  wrought,  αυλοί  PP9.504.  2.  skilful,  of  artists, 

Opp.Cl.326.  -ησις,  εως,  ή,  artifice,  Ό. H. Dem. 38.  -η- 

τικός,  ή,  όν,  artificial,  refined,  άσωτία  Plb.32.11.10  cod.  A  Ath. 
(Schweigh.  τεχνιτικός).  -ητός,  ή,  όν,  artificial,  opp.  natural, 

αυγής  είδος  Hp.Off.3  ;  τ.  σύμβολα,  opp.  θεία,  Phl.Per.6  ;  τδ  τεχνητόν 
the  product  of  a  craft,  Plot. 4. 4. 23  ;  τά  τεχνητά  των  οργάνων  artificial 
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instruments  (or  perh.  instruments  belonging  to  a  craft),  as  the  builder’s 
κανών,  ibid.  -ήτωρ,  opos ,  ό,  artificer,  maker ,  μύρων  Man. 2. 

327.  -IK0S,  ή,  όν,  of  persons,  artistic ,  skilful,  workmanlike,  Epich. 
171.11,  ΡΙ.^Μΐ/λιδόο,  etc.;  τ.  περί  τίνος  Id.  Tht.  207c  ;  περί  τι  Id. La. 
i §5e,  etc.;  είς  τι  ib.d  ;  esp.  of  rhetoricians  and  grammarians,  τ. 
λόγων  πέρι  Id. Phdr.  2  73ε  ;  οι  περί  τους  λόγους  τ.  ib.a  ;  ό  τ.  τε  καί 
αγαθός  ρήτωρ  Id. Gig.^o^d  ;  Comp.,  more  proficient  in  one' s  craft,  Phld. 
Mus.pfi^E..·,  opp.  θεωρητικός,  practical,  Arist.PAi  iSob20  ;  τ.  περί 
τ  bv  βίον  Id./P4622b23  (Comp.,  v.l.  Sup.);  τ.  τήν  ψυχήν  Id.  Pol. 
I327b27  ;  τ·  όμματα  Ael.  VHi^.yJ  ;  τ.  πόημα  Phld. Po. 5. 20  ;  τδ  τ. 
technical  excellence ,  ib.2.55  ;  τ.  ένέργειαι,  οΐον  αύλείν  ή  σαλπίζει ν  ή 
κιθαρίζειν  Gal. 6. 323  ;  later,  οί  τεχνικοί  the  grammarians,  Sch. D.T. 
P.4H.  ;  ot.  freq.  of  Hdn.Gr.,  Choerob.  in  Theod.  1.142  H.,  ah  ;  also 
of  D.T.,  Sch.D.T.p.204  H.  b.  φύσις  =  πΰρ  τεχνικόν,  Zeno  Stoic.  1 . 
34;  τόντ.  (/oOi/  the  mind  0/ the  Great  Designer,  Theol.Ar.38  ;  δύναμίς 
τις.  ,ήν.  .τεχνικήν  είναι  λέγομεν  Gal. Nat.Fac.  1.6.  2.  artful,  cun¬ 

ning,  Plb.x6.6.6.  II.  of  things,  artificial,  opp.  αυτόματος,  Thphr. 
Lap. 55  ;  τ.  ίίδατα  an  artificial  water-supply,  Gal.  17(2).  183.  Adv. 
-κώς  ibid.  2.  done  by  rules  of  art,  technical,  systematic,  τούτο 

σοφυν  ευρών  άμα  καί  τ.  Y>\.Phdr.2’]f6  »  V  περί  τον  πόλεμον  αγωνία  τ. 
Id.P.374b>  cf·  Eu  thphr.  1 4ε  ;  πραγματείαι  τ.  Id.Grg.501b,  etc. ;  ή  τ. 
παιδεία  Arist.Po/.i34lb9  >  *XeLV  τ ό  τ·  π*ρί  τι  to  be  technically  em¬ 
ployed  upon. .,  Id.7?A.i355“35,  cf.  73A.i93a32.  III.  Adv. 

-κώς  according  to  the  rules  of  art,  τ.  είργασ μένα,  πεποιημένα,  PI. Chrm. 

I  73c,  Isoc. 2.44  ;  τ.  έξηύρηται  Pl.Euthd.303e  ;  τ.  εχειν  Id. Phdr. 271c  ; 
τ.  πολιτεύεσθαι  Isoc.3.52  ;  δ  δυνάμενος .  ,τεκμαίρεσθαι  τ.  Gal.lS(2). 
257.  -ίον,  τό,  Dim.  of  τέχνη,  Pl.-R.495d.  2.  in  bad  sense,  a 

loiv  art,  Diph.S7.i,  Antid.2.4,  Polystr.p.  1 7  W..  Them. Or. 21.246c. 

τεχνΐτ-εία,  ή,  artifice,  Epicur.C/». 2  p.40  U.,  Hippoloch.ap.Ath.4. 
130a,  S.E./17.5.86.  -ενμα,  ατος ,  τό,  a  work  of  art,  art,  Aristeas 
78,  Max.Tyr.34.3.  II.  thetheatrical profission  (cf.  τεχνίτης  11),  OGI 
5 1.  ix  (Ptolemais,  iii  b.c.).  -εΰω,  make  or  produce  artificially, 

fabricate,  μεταφοράς  άπδ  τών  φυτών  Phld.RA. 1 . 1 7 1  S.  (prob.)  ;  εικόνα 
Ph.i.35,  cf.  374  (Pass.);  λεξείδια  Jul./l/2,s.345b  ;  τ.  τούτο  treat  it 
secundum  artem,  Olymp.  Alch.p.gS  B. ;  θάλπος  Max.Tyr.36.5,  etc. : 
in  bad  sense,  pervert  by  art,  δεινός  τ.  λόγους  ε’πί  τά  πονηρότερα  D.H. 
Zs.4·  II.  intr.,  use  art  or  cunning,  περί  τι  S.E. M.  2.64,88,  cf. 

Muson.7rr.i8Ap.97  H. :  c.  inf.,  J.A/5.S.  1 1.  -rjs,  01»,  <5,  artificer, 
craftsman,  opp.  γεωργός,  X.Oec. 6.6,  Arist.Po/.  1 202b26,  ah  ;  opp. 
ρήτωρ,  Emp.ap.Thphr.S<?«s.  1 1  ;  of  a  potter,  PCair.Zen. 300.2,3  (iii 
B.C.);  τεχνίται  oi  χρήσιμόν  τι  ποιείν  έπιστάμενοι,  opp.  οί  έλευθερίως 
πεπαιδευμένοι,  X.Mem.  2.7.4»  5»  A ct.Ap.  1 9. 24  :  metaph.,  πόλις  ής  τ. 
καϊδημιουργοςόθεός  Ep.Hebr.n  ,xo,cf.  Lxx  Wi.  13.x.  II.  onewhodoes 
or  handles  a  thing  by  the  rides  of  art ,  skilled  workman,  opp.  άτεχνος, 
P\.Sph.2iga,  cf.  Hp.PM/4,  Arist./?A.i397b23,  Gal. 6. 155,  18(2). 245; 
opp.  Ιδιώτης,  Id.6.204;  opp.  ό  έμπειρος,  Ar\st.Metaph.i)8ib3i  ; 
c.  gen.  rei,  τ.  τών  πολεμικών  skilled  in..,  X.Z.ac.13.5  ;  also  oi  περί 
τους  θεούς  τ.  persons  versed  in  religious  practices,  Id.Cyr.8.3. 1 1  ; 
άνθρωπος  τ.  λόγων,  as  a  sneer,  Aeschin.  1. 1  70  ;  οί  Διονυσιακοί  τ.  or  oi 
περί  τόν  Διόνυσον  τ.,  theatrical  artists,  musicians  as  well  as  actors,  D. 
19.192  (where  τ.  alone),  Arist./?A.i405a24,  Pr.956bi  1,  S/G399. 12 
(Amphict.  Delph.,  iii  b.c.),  C/G26i9,al.(Cyprus),  OGI30  (Egypt,  iii 
b.c,),  Plb.16.21.8,  Posidon.36  J.,  etc. ;  so  perh.  in  ofos  τ.  παραπόλ- 
λυμαι,  =  Lat. qualis artifex pereo  (Nero’s  last  words),  D.C.63.29.  III. 
trickster,  intriguer,  Luc.  DMort.  13.5.  -ικός,ή,  όν,  of  or  for  a  crafts¬ 
man,  Phld./h/ws.p.4oK. ;  [διάζωμα]  prob.  cj.  in  Herm.ap.Stob.i  .49. 
69:  Sup.,  Phld.PV/.p.33  J.  (s.v.  h).  -15  (properisp.),  ιδος,  fern,  of 

τεχνίτης,  of  an  accomplished  courtesan,  APi  1 .73  (Nicarch.),  cf.  Luc. 
Tox.13.  2.  crafts-woman,  Delph. 3(2). 230,  3(3)·54  (ii  b.c.),  Chor. 

2 3·  5  Ρ·254  F. -  R. :  as  Adj.,  ή  πάντων  τ.  σοφία  Lxx  IVi.  7.22  ;  τούτου  τού 
ενεργήματος  (sc.  respiration)  τεχνίτι δες  φύσαι  Herm.ap.Stob.i. 49-69· 

τεχνογραφ-ε'ω,  write  a  treatise  on  rhetoric ,  Phld.R/z.  1. 1 70  S. 
-isos,  ή,  όν  :  τά-κά  treatises  on  rhetoric,  D.H.Zs.  20.  -os  (parox.), 
δ,  writer  on  the  art  of  rhetoric,  Ar\sX. Rh.Al.  I42ift39,  Phld.RA.x.151  S., 
ah,  D.H.Ljys. 24,  etc. 

τεχνο-δίαιτος  [t],  ov,  living  in  art,  of  Hephaestus,  Orph.L/.66. 
3.  -ειδής,  ές,  artistic,  D.L.7.156. 

τεχνολογ-ε'ω,  prescribe  as  a  rule  of  art,  Arist.7?A.i354bi7  :  abs., 
τών  τεχνολογούντων  ib.  1 3 56“· x  I  ;  τ.  περί  τίνος  ib.  1 354b26  ;  καθ’  εαυτόν 
τ.  Com.Adesp.34~>  · — Pass.,  τά  τεχνολογούμενα  rules  of  art ,  S.E. Μ. 
11.40,  P. 2.247  ;  -ουμέναις  παρακλήσεσιν  Iamb.R rotr.  2 1  ;  τήν  θηριακήν, 
περί  ής  ήμίν  δ  πας  ουτος  λόγος,  .τετεχνολόγηται  Gal.  14-2 3°·  -ητε'ον, 
one  must  treat  systematically,  περί  τίνος  Nicom.Ar.2.22.  -ία,  ή, 
systematic  treatment,  of  grammar,  etc.,  Phld.RA.  1.128  S.  (ph),  Cic. 
Att. 4.16.3,  Anon.Lond.2.x8,  Plu.2.5i4a  (ph),  S.E. P.2. 205,  Iamb. 
Comm. Math.*],  etc.  -os  (parox.),  δ,  writer  on  the  art  of  rhetoric, 

Phld. PA.  1.203  S.  (pl·)· 

τεχνο-τταίγνιον,  τό,  game  of  art,  esp.  a  way  of  showing  off  one's 
powers  of  verse-making,  ‘jeu  d’esprit’,  title  of  a  poem  by  Auso- 
nius.  -τταράδοτος,  ov,  transmitted  by  art,  Zos.Alch.pp.  138 

(prob.  cj.  for  τέκνο-),  236  B.  -ιτωλικός,  ή,  όν,  making  a  trade  of 
art,  PI.S/1A.224C. 

τεχνοσυνα,  a.  Dor.,  poet,  for  τέχνη,  AP6. 4  (Leon.). 

τεχνούργ-ημα,  ατος,  τό,  a  work  of  art ,  Corp.Herm.3.4.  -<·<*, 

ή,  —  foreg.,  Aristeas 80,  Corp.FIerm.3.4.  -os,  όν,  industrial,  of 

Solon’s  third  class,  μοίρα  τεχνουργός  (sc.  πολιτείας)  Lyd. Mag.  1.47· 

τεχν-όω,  instruct  in  an  art,  Gal.  1.2  2 7,  6.480.  13.656,  Elias  in  Porph. 
139.16;  make  artistic,  Ewsfc.inENi. 3.  2.  Med.  -ώσατο,  =  -ήσατο, 

Nonn.ZI.25. 413  (s.  v.  1.).  -νδριον,  τό,  Dim.  of  τέχνη,  Pl.P. 
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47ie.  — υ'φιον,  τό,  =  foreg.,  in  sense  of  workshop,  study,  Suet. 

Aug.  72  (codd.  τεχνόφυον).  -ωσις,  εως,  ή,  becoming  artistic,  Eustr. 
in  ENj, 22.37;  craftsmanship,  Fronto  Ep.Gr.  1.4. 

τε'ω,  Ion.  dat.  of  ris  ;  who?,  and  τεω,  Ion.  dat.  of  ns,  any  one,  v. 
ris,  τις. 

τε'ων,  Ion.  gen.  pi.  of  ris  ;  who  ?,  and  τ«ων,  of  rts,  any  one,  v.  ris, 
ns.  II.  των,  gen.  pi.  of  Us,  Nic.HZ.2. 

τεωρεΐς·  δραπέται,  κακούργοι,  λτ/σταί,  Hsch.  τε'ωρος·  συκοφάντης 
καί  τα  'όμοια,  Id.  ;  cf.  τέναρος. 

τε'ως,  Ερ.  prob.  τήος  (not  in  codd.  of  Horn.,  v.  sub  fin.): — Adv. 
of  Time,  so  long,  in  the  meantime,  correlat.  to  ecus,  ήος  έγω.  .ήλιίμην, 
τήός  μοι  άδελφεδν  άλλος  επεφνε v  Od.4.91,  cf.  II. 20.42  ;  to  οφρα,  19· 
189 ;  so  in  Att.,  έσθίων  r.  εως. .  Ar .Pax  32  :  sts.  without  a  Relat.,  until 
then,  during  that  time,  referring  to  a  time  already  indicated,  es  γάμου 
ίίρην.  . '  τήος  δε .  .  παρά  μητρϊ  κεΐσθαι  ένϊ  μεγάρω  Od.  15. 1  27  ;  re λεσφόρον 
els  ενιαυτόν. . '  0  δέ  τήος  (Nan ck,  for  τέως  μεν) . .  δεδετ o  ib.  23 1 ,  cf.  S .Aj. 
558  ;  ποσσήμαρ  μέμονας. . ,  υφρα  τ. .  .  μένω,  i.  e.  for  that  number  of  days, 

11.24.658,  cf.  Od.16.370;  έγω  δ’  οίσω  τ.  F.Heracl.J  25,  cf.  Ar  .Pax 

687,729  (anap.).  2.  rarely  for  'έως,  Hdt.4.165,  Hp.PzZ.26,  Mul. 2. 
165,  Pl.Sw/.iqie,  D.  19.326,  21.16,  A. R. 4. 821,1617,  Sardis 7(i)No. 
11112,19.  II.  for  a  time,  a  ivhtle  (cf.  ecus  b),  mostly  with  some 
answering  word  or  phrase,  as  τήος  μεν..,  αύτάρ  νυν  Od. 16.139; 
τ  ήος,.,άλλ’  0τε  δη  24.162  (Nauck,  for  reus  μεν..)',  φίλον  τ.,  νυν  δ’ 
εχθρόν  A.Ch.  1001(993) ;  τ·  μεν..,  ως  δε..  Th.6.6r,  Pl.PW.117c; 
τ.  μεν..,  έπεϊ  or  επειδή  δε..,  X.Cyr. 5 · 3 · 1 7 τ  Lys.31.8  ;  τ.  μεν.., 
ήνίκα  δε..  X.HG^.^.l’j;  τ.  μεν..,  μετά  δε...  Hdt.I.Ii;  τ.  μεν.., 
έπειτα  δε..  Id. 6. 83;  τ.  μεν..,  τέλος  δε...  Id. 1.82;  τ.  μεν..,  νυν 
δε. .  Ar.77z.449  >  τ·  tAv. .,  επειταοτ  εΊτα.  .,  without  δε,  Th.5.7,  X.HG 
2.2.17,  Ar  .Nu.66  : — without  answering  phrase,  A.R.2.132.  III. 
up  to  this  time,  hitherto,  Hdt.6.112,  Ar.PZ.834,  P\.Smp.  191b,  IG 1 2. 
57.21,  10S.48  ;  εν  τφ  τ.  χρόνιρ  Lys.7.12,  27.16  (but  εν  τφ  τ.  in  the 
meantime,  Polyaen.  t.39.4,  8.47.1,  Ael.ZV Π2. 25,  11.38,  Steph.  inHp. 
1.2 17  D.,  condemned  by  Hdn. Philet.  p.434  P. ;  δια  τότ.  for  the  present, 
Zos.Alch. p.231  B.)  ;  φίλοι  τ.  όντες  Is. 1.9.  IV.  τ.  είδέναι  χρή 

you  must  know  to  begin  with,  Gp. 9. 1 1.1,  9.19.1  ;  νυν\  δ'  αυτό  τδ 
κεφάλαιον .  ,άκουσον  els  ολίγους  τ.  άνενηνεγμένον  σκοπούς  Gal.  15.764· 
[As  a  trochee  before  a  vowel,  II. 20.42,  Od.16.370;  as  a  trochee 
(spondee)  before  a  consonant,  II. 15. 277  (Zenod.),  Od.4.91,  15.127, 
16.139;  as  an  iambus,  only  II.  19.189  (sed  leg.  αυτόθι  rrjos,  om.  π  ερ), 

24.658,  Od.18.t90;  as  a  monosyll.,  15.231,  24.162,  never  in  II.; 
in  codd.  of  Horn,  written  τείως,  Od.4.91,  al.  (so  in  A.R.2.132,  al.) ; 
rears  11.24.658,31.;  rarely  τεΐος,  one  cod.  in  II. 20.42.]  (Cret.  τάως 
Hsch. :  but  the  dialect  forms  of  the  correlative  eats  (as  etc.)  indicate 
a  primitive  Gr.  *t<xos,  Old  Ion.  *τί )os  (cf.  Skt.  tavat 1  so  great,  so 
long  ’),  whence  later  Ion.  and  Att.  rews.) 

τζάγγη,  ή,  a  kind  of  shoe,  misi .  .sancas  de  nostris  Parthicas  paria 
tria,  Gall  ien  u  s  ap.Trebel  I.  C/azziZ.  17  ;  usum  tzangarum ...intra  urbem 
...  nemini  liceat  usurpare,  Cod.  Theod.  14. 10. 2. 

τζαγκάριος,  b,  maker  of  τζάγγαι,  PLond.  5.1 708. S9  (vi  a.  d.)  ;  also 
[τ]σανγάριος  (accus.  -άριν)  MAMA3.89  (Diocaesarea) ;  and  σαγ- 
γάριος  (q.  v.). 

τζάτπον,  το,  bidens,  ligo,  raster,  Gloss. 

τή,  old  Ep.  Interjection,  there'.,  in  Horn,  always  followed  by 
imper.,  τη,  σπεΐσον  Ail..  II. 24.287  ;  τη,  πιε  οίνον  Od. 9-347  i  τθ> 
τόδε  φάρμακον  έσθλόν  έχων  ερχευ  10.287  ;  τη  νυν.  .ιμάντα  τεφ  έγκάτ- 
θεο  κόλπιρ  II. 14.219;  τη  νυν,  καί  σοϊ  του  το  κειμήλιου  έστω  3  3-6 1 S  ; 
τη  δη  τούτο  πόρε  κρέας  Od.  8.477  ΐ  TV  τάδε  κρήδεμνον . .  τ άνυσσαι  5· 
346  :  rare  after  Horn.,  τη  νυν  τόδε  π?θι  λαβών  Cratin.141  (adapting 
Horn.,  anap.) ;  τη  νυν  καταδέχεσθε  τους  φακούς  Eup.350  !  τη,  Τυλλί,  πΐθι 
Herod. 1.82  :  without  imper.,  prob.  in  Call.P/>z]°7\33,38  :  folld.  by  an 
acc.,Simm.26.3(but  f.l.  in  HP9.316.11  (Leon.)) :  pi.  τητε  Sophr.156. 
(Prob.  an  old  case-form  (with  pan-Hellenic  η,  cf.  Sophr.,  Simm.  11. 
cc.)  of  demonstr.  stem  to-  ;  cf.  τήδε  :  wrongly  expld.  by  Gramm,  as 
imper.  (~λαβέ)  οΐ*τάω  (Eust.9So.4)  or  *τήμι (Sch.  Ar.Hw.13T0)  :  the 
variant  rfj,  found  in  some  Mss.  (including  papyri)  of  Horn.,  and 
in  the  papyrus  of  Herod.  1.  c..  is  censured  by  Apollon. Lex.) 
τη,  as  Adv.,  =τ αύτγ,  here ,  there,  v.  b  A.  viu.  1. 
τήβαι,  only  in  Lat.  spelling  tebae  ‘sine  afflatu  ’  (i.  e.  with  un¬ 
aspirated  t),  Boeot.  for  codes,  Varro  PP3.1.6,  as  etym.  of  Θήβαι. 

τήβεννα,ή,  also  τήβεννος,  η,  D.  Η.  3.6 1,  Plu .Rom.  26,  Cor. 9,  etc.,  = 
Lat.  toga  (inch  its  varieties  the  trabea,  etc.),  Inscr. Delos  1442  P34  (ii 
b.c.),  Plb.  10.4.8,  D.H.2.70,  3.61,  5.47,  6.13,  D.S.5.40  ;  worn  by  An- 
tiochus  Epiphanes,  Plb.26.iA.2,  Pt0l.Euerg.3J. :  sa’d  to  derived 
from  Τέμενος  (Τήβεννος  Suid.)the  Arcadian,  Artem.2.3,  cf.  Poll. 7. 61 
(where  τηβεννίξ  is  prob.  cj.  for  τημενίς);  but  D.H.3.61  expressly 
doubts  its  Hellenic  origin.  (The  form  of  the  word,  and  the  context 
in  D.H.l.c.,  suggest  that  it  is  Etruscan,  but  K.  O.  Muller’s  con¬ 
jecture  Ύυρρηνοί  for  τύραννοι  in  ΡΛ/756.26  is  doubtful.) 

τηβί'νν-ειος,  ον,  belonging  to  Tebennos,  εσθης  Suid.  (citing  Artem. 
2.3,  where  τημενιον  codd.,  τημενειον  Kuster).  -ikos,  ή,  όν,  con¬ 
sisting  of  the  τΊ)βεννα,  Str.3.4.20.  -ίς,  -ος,  V.  τήβεννο.. 

τηβεννοφορ-ίω,  wear  the  τήβεννο,  Άρχ.’Έφ.  1910.345  (Larissa,  ii 
B.c.).  — tov,  τό, =  togipurium ,  etc.,  Gloss.  -os  (parox.)  (also 

-ηφόρος),  ον,  wearing  the  τήβεννο,  ib. 

τηγάν-η  [ά],  ή,  =  τήγανον.  Gloss.  -ητόν,  frictum,frixum, 

ib.  -ίζω,  fry  in  ατήγανον,  Posidipp.5  (Pass.),  Lxx  ϊΜα.η.^,  Dsc.5. 
3  (Pass.),  J.H/7.8.1  :  metaph.,dub.  in  BGU66 5  ii  3(1  a.  d.).  -iov, 
τό,  Dim.  of  τήγανον,  dub.  cj.  in  Telecl.io:  τυγάνιον  in  PO.vy.  1290. 
4(v  a. d.)  may  be  a  different  word.  -i<rp.c>s,  o,  frying,  Men. 251 


τήκω 

(pi.).  -ιστός,  ή,  0v,f>ied  in  a  τήγανον,  Diph.Siph.ap.Ath. 3.90ε, 
fAJ’j.S.i,  BG C/1668.4,  (j  a.  d.),  Gal. 6. 812  (v.  1.).  -ίτης  [i] 

(sc.  άρτος),  ου,  o,  pancake,  Hippon.36;  Asiatic  Gr.  for  Att.  ταγηνίτης 
acc.  to  Gal. 6.490  ;  =  lucunculus ,  Gloss. 

τήγάνον,  τηγάνόστροφον,  v.  τάγηνον,  ταγηνοστρόφιον. 
τήγμα,  aros,  τό,  colour,  paint,  χρυσοΰν,  cj.  for  στίγμα  in  Ps.- 
Democr.ap.Zos.Alch.pp.  119,1 26  B. 

τήδε,  Dor.  and  Ion.  Adv.  here,  1G\ 2(3). 537a,  538 b,  $51.2  (Thera), 

1 2  (9).  2  85. 5  (Eretria,  vi  b.c.),  Sch  wyzeri  48  (Megara,  v  b.c.). 
τήδε,  dat.  fern,  of  0δε  : — τ  Τ)δί>  dat.  fern,  of  όδί. 
τήδες,  v.  τήτες. 

τηθαλλαδονς,  δ,  (τήθη)  nursed  by  a  grandmother ,  spoilt  child, 
mollycoddle,  όκνεΐς  λαλεϊν ;  ουτω  σφόδρ'  εΊ  τ.;  Com.Adesp.vj ,  cf. 
Poll. 3. 20,  Phryn.PSp.113B.,  Hdn.Gr.2.928,  Suid.: — but  this  in- 
terpr.  constantly  alternates  with  μαμμόθρεπτος,  as  if  from  τίτθη,  not 
τήθη. — Other  forms  occur,  viz.  τηθαλλωδονς  (- αμμω -  cod.)  in  Hsch., 
cf.  771/756.31  ;  τηθελάς  Sch.Ar.HcA.49  ;  τηθελαδονς  Phryn.267  > 
τηθαλώδης  Zonar. 
τήθεον,  v.  τήθυον. 

τηθενομαι,  f.  1.  for  τιτθεύομαι  in  Arist.GH754ai3· 
τήθη  (sts.  written  τηθή  ;  the  Ion.  voc.  τήθα,  Sch.  II. 3. 130,  prob. 
belongs  to  this  word),  ή,  grandmother,  Ar.Hr/z.49,  Zys.549,  And.i. 
128,  Pl./?.46id,  Is. 3. 23,  /G22. 1534.229,  D.57.2o(v.l.  τιτθής,-γ), 
Men.532.4  ( τιθή  codd.),  Hierocl.p.61  A.  (τι τθαί,  τίθαι,  τίτθαι  codd.), 
Lib. Or.  25.47  (vv.  11.  τήτθη,  τίθη),  Thom. Mag.p. 359  R.  (τίθη  codd. 
and  prob.  Thom.)  ;  title  of  play  by  Diphilus,  IG22. 2363. 35  :  τίθη 
λέγεται  ή  μάμμη,  τίτθη  ή  βυζάστρια,  τιθήνη  ή  τροφός  Ps.-Hdn.Gr. 

post Moer.p. 479 Ρ·>  c^·  Ptol.Asc.p.394 ^L,  etc.  II.  nurse;  τή, 

οθεν  καϊ  τήθη  ή  λεχούσα  “  δέξαι,  θήλασαν  ”  Sch. II. 14-219,  cf.  Sch.Ar. 
Z.jys.549  i  t>ut  ^is  is  an  error,  the  word  for  nurse  being  τίτθη  (q.  v.). 
τηθία,  ή,  =  τήθη,  old  woman,  Eust.971.43. 
τηθίβΐος  [θζ],  ^,  =  foreg.,  Eust.971.44. 

τηθίς,  ίδος,  ή,  {τήθη)  father’s  or  mother’s  sister,  aunt,  Is.9.19,  D.27. 
14,  43.29,  Men. 923. 5,  J.H 73.12.1  (vv.  11.  τ ιτθίσι,  τιθίσι,  τιτθαΊς),  ιδ.ΐο. 
5  (νν.  11.  τιτθίδα,  τητθίδα),  if ι.ι  (ν.  1.  τητθίδα,  Lat.  vers,  nutricem ), 
Plu. 2. 838b,  Hierocl.p.61  A.  {τιθιδες,  τιθίδες  codd.),  Lib.Z>rrZ.5.52 
(one  cod.,  vv.  11.  τητθίδα,  τιτθίδα),  26.21  {τιτθίδας  coda.,  τιθίδας  as 
cited  by  Thom.  Mag.p. 360  R.,  who  thinks  it  may  mean  grandmothers 
or  great-aunts);  ή  π  pbs  πατρ'ος  τη[0Α]  POxy.  503.3(11  a.  d.);  τής 
τηθίδος  μου  κύριος  PSI 9.1065.28  (ii  A.  d.)  ;  ούκ  έξδν  Ρωμαίοις  άδελφας 
γήμαι  ουδέ  τηθίδας  PGnom."jo  (ii  A.  D.)  ;  ίίσπερ  ουδέ  νυν  τιτθίδας  (leg. 
τηθίδας)  ούδ’  άδελφας  γαμουσιν  Plu.  2.2656  ;  τηθίδα  PStrassb. 41.8  (iii 
a.d.);  dat.  spelt  τειθειδι  Supp.Epigr.6. 221  (Phrygia). 

τήθος,  εοϊ,  τό,  =  τήθυον  ;  sg.  τ  ήθος  is  used  by  Ath.  in  citing  Arist. 
Fr. 304  ;  pi.  τήθη  Nic.HZ.396,  Poll. 6. 47  :  fov  τήθεα  ν.  τήθυον.  (τ ήθος 
was  peril,  a  back-formation  (originally  Ion.)  from  τήθεα,  τηθέων, 
which  were  forms  of  τήθυον,  q.v.) 

τηθυνάκιον,  τό,  Dim.  of  τήθυον,  Epich.42  (τηθννια  Meineke, 
Kaibel ;  but  τήθυα,  κτένια  (Ahrens)  is  prob.  cj.). 

τήθυον,  τό,  an  animal  of  the  kind  called  ascidia  or  sea-squirt , 
Arist.//H53iai8  (v.l.  τηθέου),  PA6 8oa5,al. ;  once  in  Horn.,  τήθεα 
διφων  Il.i6.747  (  =  ε!δοτ  θαλασσίων  οστρέων,  Sch.),  cf.  Arist. 7ζ'.3°4· 
(For  the  variation  τήθυον  :  τήθεον,  cf.  πτύον  :  πτέον,  etc. ;  tethea  is 
pi.  in  Plin./Z/V32.H7,  nom.  sg.  fern,  ib.151.)  II.  τηθύα’  τενάγη, 
ά  προχέουσιν  οι  ποταμοί,  Hsch. 

Τ ηθυς,  ύος,  ή,  Tethys ,  wife  of  Oceanus,  nurse  of  Hera,  II. 14.201, 
302  ;  daughter  of  Uranus  and  Gaia,  mother  of  the  river-gods  and 
Oceanides,  Hes.  Th.  136,337,  cf.  A.Pr.  137  (anap.),  77z.3i  1  (lyr.) ; 
’Ωκεανόν  .  .  καϊ  Τηθυν  έποίησαν  τής  γενέσεως  πατέρας  Arist. Metaph. 
983b3° ;  taken  as  type  of  a  very  old  woman,  prob.  in  Call. Iamb.  1. 
248  {Hermes  69. 174)  ;  cf.  προτήθυς.  II.  in  later  writers,  the  Sea, 
Lyc.1069,  HP7.2T4.6  (Arch.),  Nonn.P.31.187,  Orph.H.335,  etc.,  cf. 
P0rph.ap.Eus.PP3.il,  Suid.  [ύ  in  disyll.  cases,  C  in  trisyll.] 

Τήϊος,  a,  ov,  of  or  from  Teos  {Τέως),  Eup.i46a,  etc. :  this  Ionic 
form  is  also  the  Attic  form,  written  τειιοι  (pi.)  in  /Gi2.205.io. 

Τηϊουργής,  ές,  of  Teian  workmanship ,  τ ηϊουργή  δύο  IGl  1(2). no. 
22,  al.  (Delos,  iii  b.  c.). 

τηκεδονικός,  ή,  όν,  in  neut.,  =  tabificabile,  Gloss. 
τηκεδών,  όνος,  ή,  melting,  of  snow,  D.S.I.39.  II.  wasting 

away,  consumption,  Od.il.201  ;  τοΰ  σκήνεος  Aret.PP1.14  ;  νούσων 
τακεδόνες  (Dor.  form)  Supp.Epigr. 2. 615  (Teos,  metr.)  ;  νόσιρ  τηκε- 
δόνι  χρώμενος  App.PCl.107.  2.  a  means  for  reducing  one’s  weight, 
Hp. Mul. 2.180.  3.  putrefaction,  σαρκδς  τακεδόνες  Ti.Locr.io2C, 

cf.  Pl.PZ.82e;  τ.  7Π μελής  Gal.l6.703. 

τηκόλΐθος,  ov,  dissolving  stones,  of  a  remedy  for  the  stone,  Plin. 
HN36. 143,  Adt.  12.64,  Paul.  Aeg.3. 45.  II.  a  gem,  Plin. ///V37. 184. 

τηκ-τε'ον,  one  must  dissolve,  φοινικίνην  δι'  ελαίου  Gal. 13.667,  cf. 
523.  -τικός,  ή,  όν,  (τήκω)  able  to  dissolve,  τίνος  Arist. PH 

648bi7  (Comp.),  cf.  Pr. gojh8  ;  τ.  δύναμις  S.E.7I/.8.198.  2.  suit¬ 

able  for  reducing,  σπληνός  Dsc.4. 183.  -τός,  ή,  όν,  melted,  molten, 
μόλυβδος  Y..  Andr.  26  J.  II.  capable  of  being  dissolved ,  soluble, 

σώματα  τ.  καϊ  άτηκτα  Pl.Sph. 265c,  cf.  Arist. Metaph.ioi $aio,  Thphr. 
Lap. 4  ;  opp.  στερεός,  PI .Criii.  1 14ε  ;  opp.  τεγκτός  (q.  v.),  Arist. Mete. 
385bI2  ;  τηκτόν,  =  φάρμακον  τηκόμενου,  Hp.PCl 4. 

τήκω,  A.Pr. 300.5,  etc.,  Dor.  τάκω  [ά]  S. El.  123  (lyr.),  Theoc.2. 
28  :  fut.  τήξω  APj,. 277  (Agath.),  (συν-)  E./H39S  (troch.)  ;  Dor.  2  sg. 
τάξεις  (κατα- )  lheoc.Ep.6.1  :  aor.  ετηξα  Hdt. 3. 96,  (κατ-)  Od.  19.206, 
etc.:  pf.  τέτηκα,  in  intr.  sense,  II.3.176,  etc.  ;  Dor.  τέτάκα  E .Supp. 
ii4i(lyr.),  (προσ-)  S.  Pr.836  (lyr.) :  plpf.  ε’τετή/ίεινΧ.ΗΜ.4.5.15  : — 


τηλανγει,α 

Med.,  fut.  τήξομαι  (but  in  pass,  sense)  Hp. Elat.  12:  aor.  ετηξάμην 
Nic.WV.63, 164, 350  : — Pass.,  fut.  τ&κήσομαι  Lxx  Pc.26.39,  a'->  Hna- 
creont.  10.16,  ( συν -)  Plu.2.752e:  aor.  4τάκην  [ά]  E.Hel .3,  PI .Phdr. 
231b,  7V.83a  ;  freq.  in  compds.  4ξ-,  4ν-,  συν-  ;  rarely  4τήχθην,  Hp. 
Morb.4.32,  PI.  7Ϊ.6 lb,  once  in  Trag.,  συντηχθείς  E.Supp.  1029  (lyr.)  : 
pf.  τετηχμαι  Plu.2.io6d,  AP 5.272  (Agath.);  but  in  early  Gr. 
the  pf.  and  plpf.  Pass,  are  supplied  by  the  intr.  Act.  pf.  and  plpf. 
τετηκα,  4τετήκειν  (v.  supr.).  I.  Act.,  melt,  melt  down  (trans.),  of 
metals,  Hdt.3.96,  etc. ;  τ.  πετραίαν  χιόνα  A.  1.  c. ;  bring  clouds  down 
in  rain ,  Hdt.2.25  ;  dissolve ,  PI. 7Y.6oe,84d,  Gal. 13. 523,  etc.  2. 
metaph.,  dissolve,  cause  to  waste  or  pine  away ,  μη  θυμόν  τήκε  let  it  not 
melt  or  pine  away,  Od.19. 264;  rtV  αεί  τάκεις  ώδ’  άκόρετον  οίμωχάν 
τδν  Άχαμεμνονα ;  (i.  e.  τι  ωδε  τήκει  οιμώζουσα  τδν  'Ay. ;)  S.El.  1 23 
(lyr.);  τ.  βιοτάν  E.Med.  141  (anap.) ;  σώμα  Pl.Ti.609c  ;  τ.  καί  λεί (Set 
[τδ  βυμοειδεϊ]  ib.4 1 1  b  ;  τ.  ήπαρ  Ca\\.Aet.Oxy.20Jp.8  ;  διαφορείν  κα'ι 
τ.  [σάρκα]  carry  off  and  reduce  superfluous  flesh,  Gal. 6. 96,  cf.  Viet. 
Att.I  ;  ή  ταχεία  κίνησις  τήν  θερμασίαν  4π  1  πλέον  αΰξάνουσα  τήκει  τδ 
σώμα  Id.i5.i91  !  ερωτες  τήξουσιν  κραδίην  WP5.277  (Agath.).  II. 
Pass.,  with  intr.  pf.  Act.  τέτηκα,  melt,  be  dissolved,  melt  away,  of 
snow,  thaw,  χιών  τηκόμενη  Od.19. 207  5  ράειν  άπδ  τηκόμενης  χιόνος 
Hdt.2.22  ;  λευκής  τακείσης  χιόνος  E.Hel .3  ;  ήνίκ  άν  τακή  χιών  Id. 
Ρκ.228.4  ;  τήν  χιόνα  τετηκεναι  X-.An.xf..  5.1 5  5  of  metals,  ετήκετο  κασ¬ 
σίτερος  ίίς  Hes.Th.S62  ;  σίδηρος,  ,πυρί  κηλεω  τήκεται  ib.866;  also 
τετηκότα  (sc.  κρεα )  sodden  flesh,  E.Cyc.246  ;  άλφιτα  πυρ\  τ.  is  con¬ 
sumed,  Theoc.2.18;  τήκεται  κοιλίη,  merely,  is  relaxed,  Hp.Wcr.  7  ; 
of  putrefying  flesh,  fall  away,  Pl.TV.82e;  of  a  corpse,  κατθανών 
4τήκετο  S. Ant. 906  ;  κηκϊς  μηριών  4τήκετο  ib.1008  ;  πυρδς  τετακότας 
σποδψ  E.Supp.i  141  (lyr.)  ;  εις  τοΰτο  τετηκυΊα  resolved  into. . ,  Ρ1.  Τι. 
85d  ;  στοιχεία  καυσούμενα  τήκεται  2  Ep. Pet.  2,. 12  ;  of  fat,  τακείσης 
πιμελής  Gal. 6.192,  cf.  18(2). I40;  of  food  in  the  digestive  organs, 
τήκεται  μεν  ή  πρότερον  βηθεΐσα  (_πτισάνη~\,  ή  δ’  ετερα  δύστηκτός  4στι 
Id. 6. 784·  2.  metaph.,  melt  or  waste  away ,  pine,  κλαίουσα  τετηκα 

II.3.176;  τήκετο  χρως  Od.19. 204!  τήκετο  καλά  παρήϊα  δάκρυ  χεούσης 
ib.208  ;  4ν  νούσιρ  .  .  δηρδν  τηκόμενος  5-39^  >  τ·  νούσιρ  Hdt.3-99)  of- 
Theoc.i.66,S2,  etc. ;  'Οδυσσευς  τήκετο  was  moved  to  tears ,  Od.8.522  ; 
κλαίω,  τετηκα  S.P7.2S3  ;  μη  λίαν  τάκου  E.Med.  159  (lyr.)  ;  ψυχήν  4τήκου 
ld.Heracl.6431  cf.  El. 208  (lyr.);  4τάκευ  βασκαίν ων  Theoc.5.12;  τδ 
κάλλος  4τάκετο  Id. 2.83  ;  come  to  naught,  δόξαι.  .τακόμεναι  κατά  χαν 
μινύθουσιν  A. Eu. j  (\yr.)  ;  4πί  τινι  τακείς  consumed  for  love  of.., 
WP7.31  (Diosc.),  cf.  Luc. DMeretr.  12. 1  ;  βλέμμα  τηκόμενου  a  lan¬ 
guishing  look,  Plu.  Ant. 53.  (Cf.  Lat.  tabes,  OE.  fawian  ‘  thaw  ’, 
Slav,  tajati  1  melt  ’.) 

τηλαόγ-εια,  ή,  =  λαμπρότης,  Hdo.Epim.i32.  “’ll·*··».*  ατος,  τό, 

brightness  or  whiteness  seen  far  off,  of  leprosy,  Lxx  Le.13.23, 
Suid.  -ής,  ες,  (τήλε,  αυχή)  far-shining,  far-beaming,  πρόσωπον, 
of  the  sun,  h.Hom. 31.13  ;  ε'ίματα,  of  the  moon,  ib.32.8  ;  φάος,  φεχ- 
χος,  Pi. P.3. 75  (Comp.),  TV. 3.64  ;  άκτίς,  ακτινών  σέλας,  Ar.Wzz.1092 
(tyr.),  1 7 1 1  ;  στέφανοι  Pi. P.2.6;  πρόσωπον  θεμεν  τ.  to  make  it  beam 
from  afar ,  Id. 0.6. 4:  metaph.,  τ.  νους  luminous  meaning,  D.H.77/. 
30  ;  σαφείς  καί  τ.  αίτίαι  Jul.Or.5.1  74^  5  λεξεις  επί  τδ  -εστερον  άχθεί- 
σαι  Erot .Prooem.  II.  of  distant  objects,  far-seen,  conspicuous , 

σκοπιή  Thgn.550  ;  κορυφά  Pi. Pae. 7. 1 2  ;  φάρος  B.16.5  ;  οχθος  S.7V. 
524  (lyr.);  of  leprosy,  LxxPc.13.4,  al.  III.  far-seeing,  αίσθη- 
σις,  ψυχή,  Hp.P/z.  ι  7, 2  2  (Comp.).  Adv.  -χώς,  τηλαυγε'στερον  δραν  to 
see  more  clearly,  D.S.1.50,  cf.  Str.17.1.30,  Ph. 1.540,  Ev.Marc.S. 
25. — Poet,  word,  used  in  late  Prose  :  δηλαυχώς  seems  to  be  a 
different  word.  -ησις,  εως,  ή,  brightness  shining  from  afar,  Lxx 
Ps.  17(18). 13. 

τήλε,  Boeot.  Πειλε-  in  pr.  names,  Adv.  =  τηλοΰ  (q.v.),  at  a  dis¬ 
tance,  far  off,  II. 17. 190,  Od. 2. 183,  17.312  ;  μάλα  τ.  Hes.  ΡΛ.1015  ;  r. 
προς  δυσμαΊς  A . Pers.  2 3 2  (troch.).  2.  to  a  distance ,  afar,  τήλε  δε 

χαλκδς  λάμπε  II. ΙΟ.  153  >  τ.  βάλε  20.482  ;  τ.  πεσόντα  1 8.395  !  ιρχετο 
τ.  διά  προμάχων  1 1.358.  3.  c.  gen.,  far from,  τ.  φίλων  καί  πατρίδας 

αϊης  ib.S  17»  Ι6·539  5  τ·  δ’  άπεπλάχχθη  σάκεος  δόρυ  22.291  ;  cf.  Od.2. 
333>  12.354»  etc.;  τ.  δ1  άπ’  αύτοΰ  κάππεσε  II. 23. 88ο,  cf.  16.117,  ιΊ· 

301,  Od. 5.315»  Hes.5r.275  ;  also  τήλ'  4ξ. .  II. 2. 863. — Ερ.  word,  used 
once  by  Pi.,  P.11.23,  and  once  in  Trag.  (A.  l.c.);  never  in  Prose, 
cf.  τηλαυχής. 

τηλε-βαθής,  ε'ς,  very  deep,  Opp.TT.1.633.  -βιος,  αν,  long-lived, 
δσίην  ασπίδα  τηλεβιον,  of  a  sacred  serpent,  PuchsteinP/>V°r.GV.p.76 
(Memphis,  i  b.c.).  -βόας,  ου,  δ,  shouting  afar  or  loud,  only  as 
pr.  n.,  Arist.prr.473, 546  ;  oi  T.  an  Acarnanian  tribe,  Hes.Sr.19, 
Epigr.ap.Hdt.5.59.  -βόλος,  ον,  striking  from  afar,  χερμάς  Pi.P. 
3.49  ;  of  a  bow,  Anst.Pr/V.52  ;  χρήσθαι  τηλεβόλοις  (sc.  οπλοις)  Str. 
10.1.12,  cf.  4.4.3  (Comp.),  etc. 

Τηλεγόνεια,  ή,  name  of  a  poem  in  the  Epic  Cycle,  Eust.785.23, 
1796.47  ;  gen.  sg.  misspelt  -χονίας  in  Procl.CAr.p.  109  Allen. 

τηλεγονος,  ον,  only  found  as  pr.  name,  Hes.  77;. 1014,  Arist. Po. 
I453b33,  etc.;  =  Proculus,  Gloss.  ( Proculus  is  expld.  as  qui  patre 
longius  peregrinante  nascitur,  ib.). 

τηλεδάττός,  ή,  iv,from  a  far  country,  άνδρες,  ξεΊνοι,  Od. 6.279)  19· 
351,  etc. :  of  places,  far  off,  distant,  νήσων  επι  τηλεδαπάων  II. 21.454, 
22. 45,  cf.  Jahresh.23Beibl.12S  (Thrace),  Sammelb. 7423. 9.  (On  the 
termin.  -δαπος,  v.  αλλοδαπός .) 

τηλεθάω,  lengthd.  for  θάλλω  (cf.  τεθηλα,  θηλεω,  θαλεθ ω),  used 
only  in  pres.,  and  (exc.  in  Theoc.Pp4.6,  and  late  Ep.,  as  D.P. 
836)  only  in  part.,  luxuriant,  flourishing ,  υλη  τηλεθόωσα  11.6. 148  ; 
ερνος  τηλεθάον  17-55  5  ελαΐαι  τηλεθάωσαι  Od.II.590>  δενδρεα  τηλε- 
θόωντα  7-IJ4:  metaph.,  παιδες  τηλεθάον τες  blooming  sons,  11.22. 
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4235  χαίτη  τηλεθόωσα  luxuriant  hair,  23.142  5  άστεατηλεθάονταΕπιρ. 

1 1 2. 7 :  c.  dat.,  κισσδς  άνθεσι  τ.  blooming  with  flowers,  h. Horn. 7.4 ϊ. 
τηλε'θροος,  v.  τηλΰθροος. 

τηλε-κλειτός,  όν,  also  ή,  όν  (A.R. 3.1097)  ' — far-famed,  Φοΐνιξ  II. 
14-321 ;  Εφιάλτης  Od.11.308 ;  ’Ικάριος  19.546  5  s°  also  as  epith.  of  the 
Trojan  4πίκουροι,  II. 5. 491, 6.i  1 1, 9.233, 1 1.564 (v.  1.),  1 2.108 ;  written 
-κλητοί  in  some  codd.  (-κλειτός  fr.  -κλε^ετος,  cf.  sq.)  -κλντός, 
όν,  =τηλεκλειτός,  Όρεστης  Od.1.30,  cf.  Citron. Lind. C. 51  ;  of  horses, 
τ.  τέκνα  Ποδάργης  Il.i9.400.  -μ,αχος,  ον,  fighting  from  afar, 

“Αρτεμις  Luc.Z.r^r.  1 2.  II.  in  Horn.  pr.  n.,  Τηλέμαχος,  δ,  son 

of  Odysseus  :  Arc.  Τηλίμαχος  (influenced  by  the  opposite  άχχί- 
μαχος,  as  conversely  άχχεμαχος  by  Τηλέμαχος)  7 £75(2).  i .53  (Tegea, 
iv  B.  c.).  — ττλάνος,  ον,  far-wandering,  πλάναι  τ.  devious  wander¬ 

ings,  A.Pr.576  (lyr.,  restored  by  Seidler  metri  gr.  for  τηλέπλαχ- 
κτοι ).  -'ΐτομ.'ττος,  ον,  far-sent,  far-journeying,  φάος  A .Ag. 

300.  -ττορος,  ον,  fat'- travelling,  far-reaching,  τ.  βόαμα  Lyr. 

Adesp.  102.  2.  far-distant,  τ.  4v  άντροις  S. Ant. g&3  (lyr.) ;  αδης 

Orph.TT.i8. 9  ;  δίνη  Id.Pr.236.  -ττΐλος,  ον,  with  gates  far  apart, 
τ.  Λαιστρυχονίην  Od. 10.82,  23.318  ;  but  it  is  now  written  Τ ηλέπυλον 
as  a  pr.  n.,  Laestrygonian  Telepylus. 

τηλεσίφαντος  [ϊ],  ον,  =  τηλέφαντος,  άστρα  Orph.ri.34i  codd. 
τηλε-σ-κό-ιτος,  ον,  far-seeing,  όμμα  Ar.TVw.290  (lyr.).  II.  pro- 
parox.  τηλέσκοπος,  ον,  far-seen,  conspicuous,  Hes.  PA. 566, 569,  S .Fr. 
338  (Bentley,  for  τήδε  σκοπών),  Limen.  1,  AP6.231  (Phil.);  parox. 
in  Max. 436,  Musae.237.  -φάής,  is,  far- shining,  Ph.Epic.ap.Eus. 
PP9.37  ;  far-seen,  κόνις  Epigr.Gr. 234  (Smyrna,  iii  b.  c.)  :  elsewhere 
only  found  in  the  fem.  pr.  name  Τηλεφάεσσα,  contr.  Τ ηλεφασσα, 
Apollod.3. 1. 1.  -φάνής,  ες,  Aeol.  [ττ]ηλεφάνης  [ά]  prob.  in  Ale. 
O.vy.  1 788  Pr.  1.7  : — far-seen,  conspicuous,  τύμβος  Od. 24.83  ;  πΰρ  Pi. 
Pr.  129.7,  Aret.SP2.i3  5  πέτρα  Men. 312  (anap.)  ;  σκοπιαί  Ar. Nit. 281 
(lyr.).  2.  metaph.  of  hearing,  heard  plainly  from  afar,  αχώ  S. 

Ph.  189  (lyr.),  cf.  τηλωπός  2.  -φαντός,  ον,  =  ioreg.  I,  Pi.Pr.5  : 

cf.  τηλεσίφαντος.  -φάτος,  ον,  =  τ ηλεφανής  I,  ib.87.4  (—φαντόν  cj. 

Bgk·).  , 

Τηλε'φειον  άχαθόν,  i.e.  health,  Diog.Pp.34-3  5  έλκος  Τ.  a  wound 
ofTelephus ,  i.  e.  a  malignant  wound,  Gal. 7. 727,  10.83,  al- 

τηλε'φΐλον,  τό,  love-in-absence,  the  leaf  of  some  plant  used  as  a 
charm  by  lovers  to  try  whether  their  love  was  returned  ;  the  leaf 
was  laid  on  the  hand  or  arm  and  struck  smartly,  and  its  adhesion 
(or  a  loud  crack,  or  a  red  colour,  acc.  to  Sch.)  was  a  favourable 
omen,  ούδε  τδ  τηλε'φΐλον  ποτεμάξατο  τδ  πλατάχημα  Theoc.3.29,  cf. 
Sch.  ad  loc.,  Poll. 9.127;  τηλεφίλου  πλαταχ ήματος  ήχετα  βόμβος 
χαστερα  μαντψου  μάξατο  κισσυβίου  ΑΡ$. 295  (Agath.). 

τηλεφΐον,  τό,  Andrachna  telephioides,  Hp. Nat. Mul. 32,  Mul. 2. 201, 
Ps.-Dsc.2.i86,  Gal. i  2. 140. 

τηλεφόρος,  ον,  far-carrying,  δόρυ  Nonn.P.19.149. 
τηλεφώνιον,  τό,  =  τηλεφιον,  Dsc.2.l86. 
τηλε'χθων,  ονος,  δ,  ή,  far-away,  χαΊα  Ορρ.Η.φ.336. 
τήλη,  ή,  =  τήλις,  Gloss.;  gen.  sg.  τήλη  (with  loss  of  -ς)  PTeb. 
115.12(11  b.  c.);  gen.  written  τίλης,  Hsch.  s.  v.  βούκερας  ;  dat.  τήλη 
PTeb. 66.43  (ii  b.  c.). 

τηλία,  ή,  board  or  table  with  a  raised  rim  or  edge,  to  prevent  meal 
and  pastry  placed  on  it  from  falling  off,  corn-seller1  s  or  baker’s  board , 
Pherecr.126,  Peithol.ap.Arist.P7/.i4iiai4,  cf.  HA3 7 8a  1  (hence  cj. 
for  εστίας  in  Hippiatr.  1),  BGUi  1 17.1 1  (i  b.c.),  Sch.Ar.P/.  1038 (citing 
Eup.  194),  AB223  :  but  in  Ar.  l.c.  (1037)  apptly.  hoop  of  a  corn-sieve, 
κοσκίνου  κύκλος  Sch.  2.  table  or  stage  whereon  game-cocks  and 

quails  were  set  to  fight,  Aeschin.i .53,  Poll. 9. 108,  Alciphr.3.53  : 
generally,  gambling-table,  AB  l.c.  3.  chimney-board,  trap-door, 
Ar.  V.  147. — A  form  σηλία  is  cited  in  Sch.  Ar.  l.c.,  cf.  σήμερον, 
τ  ήμερον  ;  v.  σαλία. 

τηλίζω,  resemble  fenugreek  (in  smell),  Dsc.3.40. 
τηλίκος  [ϊ],  η,  ον,  Dor.  τάλίκος,  of  such  an  age,  so  old  or  so  young, 
answering  to  relat.  ήλίκος  and  interrog.  πηλίκος  (τηλικόσδε,  τηλικον- 
τος  being  used  in  Att.)  ;  used  with  relatives,  πατρδς.  .τηλίκου  ως  περ 
4χών  Il.24.487  5  so  perh.  παΐς  τ.,  tv. .  Od.18.175  :  c-  inf.,  ου  χάρ  4πΙ 
σταθμοΐσι  μενειν  ετι  τηλίκος  είμί  not  so  young  as  to  stay  at  home,  17. 
20,  cf.  I.297,  19.88  ;  ov  Toi  τ.  είμϊ  μαθεΐν  Thgn.578  :  Sup.  -ώτατος,  = 
πρεσβύτατος,  Hsch.  II.  so  great,  τον  τ.  .TP7.2.9  (Antip.  Sid.)  ; 
όνομα  ib. 7. 1 1.4  (Asclep.)  ;  φρύαχμα  τδ  τ.  ib.10.64.1  (Agath.).  Adv. 
- κως  Aristaenet.2.9  (s.  v.  1.). 

τηλικόσδε,  ήδε,  όνδε,  and  τηλΐκοΰτος,  αυτή,  οΰτον  (also  τηλι- 
κοΰτος  as  fem.,  S.OC^SE  El. 614;  and  -οΰτο  in  neut.,  Alex. 244), 
strengthd.  forms  of  τηλίκος  (as  οδε,  ουτος  of  δ,  τημοντος  of  τήμος, 
v.  ουτος  a)  ;  the  latter  being  more  common  in  Prose  :  I.  of 

persons,  of  such  an  age,  usu.  meaning  so  old,  with  a  part., 
τηλικύσδ’  ών  E.Alc.6^o„  cf.  Pl.Ap.34e,  etc.;  χεχώσα  τηλικήδ' 
όμως  Ε.Ρκ.533  ;  τηλΐκοΰτος  ών  Ar.Eq.8Sl,  Antiph.261,  PI .Grg. 
489b,  etc.:  without  part.,  τηλικόσδε,  τηλΐκοΰτος,  S.OC735,  El. 
614;  νους  τηλΐκοΰτος  the  mind  of  one  so  old  as  he  is,  Id. Ant. 
767  ;  τηλικμδε  άνθρώπιρ  P\.Ap.32d  :  pleonast.,  τηλικοίδε  χάρον¬ 
τες  άνδρες  Id.CW.49a  (s.  v.  1.):  with  Art.,  διδάσκεσθαι  βαρύ  τώ>  τη- 
λικούτφ  A.Ag.\620,v.  infr.  3·  2.  of  degrees  of  youth,  so 

young,  τηλικάσδ’  όρων  πάντων  4ρήμους  girls  of  so  tender  age ,  S. 
OT 1508,  cf.  OC1116;  αεί  σε  κηδεύουσα  ..  τηλΐκοΰτος  ib.  75 1  5 
εΐ  τηλικοΰτον  όντα  άπεκτείνατε  .  .  Lys.I-4-l6,  cf.  PI.P. 3 7 Bd,  Prt. 
361ε.  3.  repeated  in  opp.  senses,  οί  τηλικοίδε  κα'ι  διδαξόμεσθα  δή 

φρονεΐν  ύπ’  άνδρδς  τηλικοΰδε  τήν  φύσιν ;  shall  we  old  as  we  are  take 
lessons  forsooth  from  one  so  young  ?  S. Ant. 2^6;  συ  εμοΰ  σοφώτερος 
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ei  τηλικούτου  οντος  τηλι κόσδε  ών  you  though  so  young  are  wiser  than 
I  though  so  old ,  Pl.Ap.25d.  II.  so  great ,  so  large,  —  τόσος,  τοσόσ- 

Se,  εμέ  τηλικόνδε  οντα  the  size  1  am,  Id.PZ7f.155b  ;  τ.  κακά  Lyc.819, 
cf.  Ath.9.3Sod;  τά  τ.  PI. .<4.*. 370c :  mostly  in  the  stronger  form,  ή 
τηλικαύτη  [πόλυ]  Id.ii.423b  ;  άνήρ  τ.  ών  being  so  great,  X.//G6.4.31 ; 
ή  τ.  αρχή,  τ.  έχθρα,  Pl.Lg.755b,  928e  ;  r.  κο.κά,  τ.  άχαθάν,  Z.Mem.2.1 . 
5,  4.4.8  ;  τ.  [αδικήματα]  D.18.13  ;  τ.  τιμωρίαι  Aeschin.  1 .1 73  ;  πεπραχ- 
μένα  τ.  τό  μέχεθος  ISOC.5.15I)  cf·  9^5  τηλικαύτην  βλάβην  PCair. 
Zen. 378·  ι 1  (ϊϋ  b.c.)  : — τηλικοΰτος  is  freq.  conjoined  with  τοιοΰτος  and 
τοσοΰτος,  νησύδρια  τοιαΰτα  καϊ  τ.  so  small,  Isoc.  I  2.70  ;  τ.  και  τοιοΰτον 
σύστημα  Pl.Lg.686b;  τ.  καί  τοσουτος  θεός  \d.Smp.l  fja  ;  τοσοΰτοι 
καϊ  τ.  θόρυβοι  Aeschin.  1 .174!  τ·  καί  τοσαΰτ'  άχαθά  D.  1 9·24  >  οί'  τ·  κ°ά 
τοιοΰτοι  τφ  χένει  Men. Eplt.  120. 

τηλΐκουτοσί,  strengthd.  form  of  τηλικοΰτος,  Pherecr.146,  Phryn. 
Com.  19. 

τηλίνη,  ή,  =  κύτισος,  Ps.-Dsc.4·  1 1 2. 

τήλΐνος,  η,  ον,  of  fenugreek,  μύρον  Plb.30.26.2  :  so  τήλινον,  τό, 
Men. 952,  PPif/-.2  p.114  (iii  b.c.),  Dsc.1.47,  Ath.15.689a. 

τήλις,  η,  gen.  εως  Hp. Mul. 2. 194,  PTeb. 55.8(11  B.c.).  etc.,  also  ιος 
Up. Epid. 5.(18  (  =  7.65),  P Lille 37. 5, al.,  PLond.ined. 2360,  PCair. Zen. 
731.10  (all  iii  b.c.)  : — fenugreek,  Trigonella  Foenum-graecum,  11.  cc., 
Thpbr. HP^.ip. 2,  PLond. 1.15,1. 2^0  (ϊα.  d.),  Dsc.2.102,  Sor.1.56, al., 
Gal. 6. 537,  PHolm.  15.25,  etc. ;  written  τίλ-  in  good  codd.  of  Gp. 2. 
l8.1i,  al. 

*τήλις,  ιδος,  η,  V.  ταλις. 

τήλιστος,  η,  ον,  ( τηλοΰ )  Sup.  without  Posit,  or  Comp.,  farthest, 
most  remote,  Parth.LV.8  {Ατών  codd.  St.  Byz.),  v.  1.  (ap.Eust.)  for 
τρίλλιστος  in  D.P.4S5  :  neut.  τήλιστα  as  Adv.,  farthest,  Orph.^i.iSi  ; 
cf.  τηλωπός  I. 

τηλίτης  [t]  οίνος,  δ,  wine  flavoured  with  τήλις  (fenugreek),  Gp.  8. 
Ι4(τίλ-,  v.  1.  τηλ-). 

τηλόθεν,  Aeol.  [ττ]ήλοθεν  prob.  in  A1c.S?*/>/>-I2.io  : — Adv.,  (τηλοΰ) 
from  afar,  τ.  ήλθεν  II.5.651,  cf.  S.Aj.1%18,  Ph. 454;  ει  καϊ  μάλα  τη- 
λόθεν  έσσί  Od.6.312,  cf.  7·χ94  :  *n  Horn,  mostly  folld.  by  εκ,  τηλόθεν 
εξ  άπίης  χαίης  II. 1. 270,  al.  : — τηλόθί,  Pi.A.3.81,  ΑΡ 9.246  (Marc. 
Arg.).  2.  sts.  in  the  sense  of  τηλόθι,  σήμηνε  δε  τέρματ  Άχιλ- 
λεΰς  τ.  εν  λείιρ  πεδίψ  II. 23. 359  ·  so  c·  Senv  Πελειάδων  τηλόθεν  far 
from  them,  Pi.A.2.12,  cf.  S.Af.  204  (anap.),  E.77Piii2. 

τηλόθι,  Adv.  =τήλε,  τηλοΰ,  afar,  at  a  distance,  Od.1.22,  11.8. 285, 
al.,  Theoc.24.Xi6  codd. :  c.  gen.,  τηλόθι  πάτρης  II. 1.30,  al.  ;  νηών 
Q.S.14.410. 

τηλοΐ  and  τήλοι,  far,  are  conjectures  (prob.  false)  for  πηλοί,  the 
Ms.  reading  (unaccented)  in  A.D.^ifo.197.15  ;  v.  τηλοΰ  fin. 

τηλόμελι,  μέλιτος,  τό,  mixture  of  τήλις  and  honey,  Paul.  Aeg.6.20. 
τηλοτΓε'της,  ες , far-flying,  APS. 239  (Apollonid.). 
τηλορός,  όν,  collat.  form  of  τηλουρός,  τηλορός  ναι ω  Ε.Ρ/.251. 
τηλόσ-ε,  Adv.  to  a  distance,  far  away,  II. 4. 455,  22.407,  E../T175 
(anap.):  c.  gen.,  Q.S.4.407. 

τηλοτάτω,  Adv.,  Sup.  of  τηλοΰ,  farthest  away,  Od.7.322  : — Comp, 
τηλοτε'ρω,  farther  away,  άπ  είναι  Up.  A  rt.  5  3  :  c.  gen.,  farther  from . ., 
Id.Nat.Puer.ii,  Arat.1050: — hence  Adj.  τηλότερος,  AP14.120  (Me- 
trod.). 

τηλοΰ,  Adv.  afar,  far  away,  in  a  far  country,  Horn.,  Hes.,  and 
later  Ep. ;  τηλοΰ  επ'  Άλφειέρ  II.  11.712  ;  τ.  των  άχρών  in  a  far-away 
corner  of  the  country,  Ar.ZV71.138.  b.  of  Time,  long  ago,  of  old, 
ού  χάρ  σε. .  άρχεύοντα  νέον  χεινώσκομεν  άλλ'  ετι  τ.  Epic.O-vy.l 015· 
13;  εξετιτ.  since  olden  times,  765(2). 173.1  (Tegea,  iv  b.c.)  ;  so  perh. 
Όδυσήι  χε  τ.  άπώλετο  νόστιμον  ήμαρ  Od.17.253:  C.  fut.,  ουδέ  τι  τ. 
ΰ'ψεαι  Ορρ. 77. 2.495·  2.  °-  Sen·)  mostly,  far  from,  Od.  13.249, 

23.68  (also  τηλοΰ  από. .  Hes.  Th. 502)  ;  rare  in  Trag.,  τ.  σεθεν  far 
from  thee,  E.Cyc.689.  (Ορρ.  άχχοΰ,  άχχι.  An  obs.  Adj.  τηλός 
may  betaken  as  the  source  whence  come  the  Advbs.  τηλοΰ,  τηλοΐ, 
τηλόθι,  τηλόθεν,  τηλόσε,  τηλοτέρω,  τηλοτάτω,  and  Adj.  τηλύτερος  ; 
also  τηλύς,  whence  τήλιστος  :  a  form  τήλυ  —  τήλε  is  recognized  by 
A.D.Prow. 54.28,  and  occurs  in  τηλύ-χετος  :  an  Aeol.  form  ττήλυι, 
cited  by  Priscian.7wsf.  1.6.37,  Theognost.CflM.  160,  is  restored  in 
Sapph.1.6,  where  however  ττήλοι,  which  is  v.  1.  and  is  recom¬ 
mended  by  A.D./f i/z/.  197. 15,  shd.  perh.  be  read.) 

τηλουρός,  όν,  (όρος)  with  distant  boundaries :  hence,  generally, 
distant ,  χθονός  πέδον  A.Pr.  1  ;  πεδία  E.Andr. 889 ;  ala  A. R.  2.543  :  c· 
gen.,  τ.  ουσα  δωμάτων  E.Or.1325  ;  cf.  IGRom. 4.360.38  (Pergam., 
ii  a.  d.),  and  v.  τηλορός. 

τηλυγίτος  [δ],  η,  ον,  old  Ep.  epith.  of  children,  of  uncertain 
origin  and  sense  ;  sts.  clearly  of  a  darling  son,  petted  child,  άλλ'  ουκ 
Ιδομενήα  φοβος  λάβε,τηλύχετον  ως  II.  13. 47°  5  τίσω  δε  μι ν  Ίσον  Όρέστη, 
8ς  μοι  τ.  τρέφεται  θαλίγ  ενι  πολλή  9. 14 3,  cf.  285  ;  so  of  an  only  son, 
ως.  .πατήρ  hv  παιδα  φιλήση  μοΰνον  τ ηλύχετον  ib.482  ;  os  οί  τ.  χε νέτο 
Od.4.  II  ;  ως  δε  πατήρ  tv  παιδα  ..  άχαπάζη  ..  μοΰνον  τ  ηλύχετον  ΐ6. 
IQ  ;  son  of  one's  old  age,  τ.  οί  υιός,  ,οφίχονος  τρέφεται  h.Cer.  164, 
cf.  283  ;  also  λιποΰσα  παΐδά  τε  τηλυχετην,  of  Hermione,  the  only 
daughter  of  Helen,  II. 3. 175;  once  of  two  sons,  perh.  twins,  Φαί- 
νοπος  υΤε,  &μφω  τηλυχετω  5·153  :  so  *n  later  Ep.,  A. R. 1. 719,  Mosch. 
4.79  ",  of  a  wife,  άλοχον  σαόφρονα  τηλυχετην  τε  JHS  19.296  (Galatia)  : 
once  in  Trag.,r ηλύχετον  [χθο/Αϊ]  από  πατρίδας  Ε.77’829  (lyr.),  where 
it  seems  to  mean  τηλοΰ  χεχονότα,  born  far  away,  far-distant,  as  it 
certainly  does  in  Simm.l.l  τηλυχετων .  .'Ύπερβορεων  άνά  δήμον; 
similarly,  τηλυχετων  αποικιών'  των  μακράν  άπεχουσών,  Hsch.  (  =  Com. 
Adesp.  1315)·  (The  best  of  the  ancient  interpretations  is  latest-born, 
i.  e.  after  whom  no  more  are  born  (  =  δ  τής  χονής  τέλος  εχων,  μεθ'  tv 


τηνω 

ετερος  ου  χίνεται,  Sch. Τ II. 9.482),  including  only  children,  these  be¬ 
ing  the  best-beloved.  The  word  was  prob.  thought  to  be  derived 
from  τέλος  ( τελευ-τή ,  cf.  Orion  in  Et.Gud.6 1 6.37)  and  χίχνομαι ;  but 
this  presents  difficulties,  and  the  sense  petted,  well-beloved,  may 
equally  well  be  the  primary  one.) 

τηλΰθροος,  ον,  heard  from  afar,  loud-voiced,  Hsch.  (where  how¬ 
ever  the  alph.  order  requires  τηλέθροος). 

τηλώθεν,  Adv.  =  τηλόθεν,  Theognost.Crttt.  157. 
τηλωττός,  όν,  (ώψ)  seen  from  afar,  far  away,  τηλωπός  οίχνεΐ  S.Af. 
564  ;  without  context  in  Supp.Epigr.  2.359  (Gomphi,  Hymn  to  Isis), 
Lyr.  in  Mitt.  a.  d.  Papyrussamml.  der Nationalbibliothek  in  Wien  1 
(i932)p.i39  ;  fern,  τηλώττις,  Orph.^i.900  ;  in  1188,  Herm.  restored 
τήλιστον.  2.  metaph.  of  sound,  heard  from  afar,  ίωά  S.Ph.2i6 
(lyr.) ;  cf.  τ ηλεφανής  2. 

τημόλ-eia , ή, care,  attention,  attendance ,  Wp.Ep.i*,  Hierocl.p.59  A., 
prob.  cj.  in  Hid. 5.30  ;  τημίλία,  Sch.Ar.  F.604.  -έω,  take  care 

of,  look  after,  c.  acc.,  χώρει  πρδς  "Αρχος  παρθένους  τε  τημέλει  Έ..ΙΑ 
731  ;  ουδ’  έρχάτης  σίδηρος,  ,οίνης  όρχάτους  έτημέλει  MoschioTrag.6. 
12  ;  αί  χυναΐκες,  ‘όταν  τέκωσι,  τ.  τους  άνδρας  Nymphod.15  >  f να  μηδέν 
άλλο  ή  ταύτην  (sc.  τήν  αρετήν)  καθάπερ  άχαθός  χεωρχός  τ.  καϊ  περιέπη 
Ph.l.52,  cf.  eund.ap.Eus.PLS.  14  ;  τημελοΰντες  [τήν  αρχήν ]  ώσπερ 
νομεΐς  Aristid.O/".26(i4).l8  ;  τ.  τήν  κεφαλήν  Plu.  Aid.  18,  Artem.1.38, 
cf.  Plu. 2. 143d,  S.E.M.7.249  :  c.  gen.,  σώματός  τ'  έτημέλει  E. 77311, 
cf.  Pl.Lg.953a  : — Med.,  c.  acc.,  D.H.4.67.  -η,  f.l.  for  τημέλει 

(E.7.M731)  in  Phryn.PSp.i  14  B.  -ής,  ές,  careful,  heedful,  Hsch., 
Phot.,Suid.  Adv. -cDs  Max.Tyr.25.4  ;  poet.-iois  Aglaias28.  (Origin 
uncertain  :  cf.  άτημελής.)  -ητής·  επιμελητής,  Hsch. 

τημόνιος,  ν.  τηβέννειος.  τημίνίς,  V.  τήβεννος.  τήμερα, 

τήμίρον,  ν.  σήμερον. 

τήμος,  Dor.  τόμος,  Adv.  then,  thereupon,  answering  to  the  relat. 
ήμος  (q.  ν.),  II. 23. 228,  Hes. Op. 488, 585,  S.7V.533  (nowhere  else  in 
Trag.),  Theoc.  13.27  :  freq.  folld.  by  another  Particle,  ήμος,.,τ. 
άρα  II.7.434,  Od. 4.401,  etc. ;  τ.δή.,  12.441:  also  antec.  to  ευτε,  ευτ 
άστήρ  ΰπερέσχε. . ,  τ.  δή..  Od.13.95  :  without  any  corresponding 
relat.,  Λ. Afire. ιοί,  Hes.O/>.559,  A.R.4.1400  ;  so  τ.  δδ...  Od.7.318, 
Hes.O/>.67o. — The  Att.  words  are  τ ηνικάδε,  τηνικαΰτα.  II.  in 

A. R. 4. 252,  καϊ  τήμος  even  to-day  ;  Thess.  τόμος  (τ άμον),  q.  ν. 

τημόσδε,  Dor.  τόμόσδΕ,  Adv.  =  τήμος,  Theoc. ίο. 49>  Ca\\.Jov.2i, 
cj.  in  A. R. 2. 957  : — also  τημοΰτος,  Hes.07.576,  CzW.Dian.i  75,  Aet. 
3.1.44,  Nic.7L.926. 

τηνάκις  [ά],  at  that  time,  IG~. 2462  (Thebes,  iv  b.c.). 
τηνάλλως  or  τήν  άλλως,  ν.  άλλως  II.  3· 

τηνίΐ,  Adv.,  Dor.  for  εκεί,  there,  Epich.99)  Orac.ap.Plu.Diwi.19, 
Schivyzer^z  C37  (Delph.,  iv  b.c.),  API.  4.255  ;  ορρ.  ωδε,  Theoc. I. 
106,  cf.  4.35;  but  perh.  equiv.  to  ώδε,  here,  Id. 5. 33  (dub.),  PCair. 
Zen. 509.2,11  (iii  b.c.). 

τήνίλλα,  a  word  formed  by  Archil.  (Fr.\  19)  to  imitate  the  twang 
of  a  guitar-string  (cf.  θρεττανελό):  he  began  a  triumphal  hymn  to 
Heracles  with  τήνελλα,  S>  καλλίνικε  χαΐρε  ;  hence  the  words  τήνελλα 
καλλίνικε  became  a  common  mode  of  saluting  conquerors  in  the 
games,  Hurrah  !,  Ar..<4i/.  1 764  (lyr.),  Ach.  1227  (cf.  Sch.Pi.O.9.1) : — 
hence  II.  Adj.  τήνίλλος,  ον,  greeted  with  huzzas,  εάν. .  νικάς. ., 
τ ήνελλος  εΊ  Ar.Eq.2*]S.  (Written  τήνίβλα  and  τήνίβλος  in  Hsch.) 
τηνεσμός,  δ,  f.l.  for  τεινεσμός  in  Nic.^f/.382,  Hsch. 
τήνης·  ‘έως  (Tarent.),  Hsch. 

τηνίκα  [ϊ],  Dor.  τόνίκα,  Adv.  at  that  time,  then,  prop,  answer¬ 
ing  to  Relat.  ήνίκα  and  Interrog.  7 τηνίκα,  δπηνίκα  ;  ευτε..,  τηνίκα.. 
A.R.i.799:  a'so  with  the  Art.,  ότε..,  τό  τ...  S.OC440.  2. 

abs.,  at  that  time  [of  day],  Theoc.  1. 17  :  c.  gen.,  τοΰ  έτους  τ.  at  that 
time  of  the  year,  Ael./\L4i5.5  codd. — The  Att.  forms  are  τηνικάδε, 
τηνικαΰτα. 

τηνικάδε,  Adv.  =foreg.,  answering  to  a  Relat.,  at  this  time,  then, 
έπεϊ,.,τ...  Plb.l6.II.6;  επειδή..,  tot.  Id.l6.30. 7,  cf.  Ph.Dif.66.i3, 
74.38 ;  also  after  δρών=  έπεϊ  έώρα,  Plb.10.28. 5.  2.  abs.,  at  this 

time  of  day,  so  early,  τοΰ  ένεκα  τ.  άφίκου ;  Pl.CV»’.43a>  cf·  Prt.^iob  ; 
αυριον  τ.  to-morrow  at  this  time,  Id.Phd.'jSb  :  c.  gen.,  τ.  τής  ώρας, 
τοΰ  καιροΰ,  at  this  season  of  the  year,  Ae\.NA  1.36,  4.27. 

τηνικ-αΰτα,  commoner  form  for  τηνίκα,  answering  to  a  Relat.,  at 
that  time ,  then,  ήνίκα..,  τηνικαΰτα..  X.CyT.7.1.9;  answering  to 
δπηνίκα,  S.Ph.465  ;  to  οτε  or  όταν,  Id.OC393,  OT’jS,  etc.  ;  to  οπότε, 
οκως,  X.Cyr.  1.6.26,  Hdt.I.17;  to  έπεί,  επειδάν,  επειδή,  X.An. 4.2.3, 
Cyr.1.2.13,  D.  21.96:  also  with  the  Art.,  τό  τ.  D.S.  1.98,  etc.  2. 
without  a  Relat.  expressed,  Hdt.  1.18,63,  S.Ant.'j'jc),  etc.;  ήδη  τ. 
by  that  time,  Hdt. 2. 51, 6. 53  ;  τ.  ήδη  only  then,  Ar.Dc.789  ;  τό  τ.  ήδη 
PI. Ale. 2. 1 5oe  ;  at  that  time  of  day,  Lys.1.22  ;  at  this  hour,  τ.  εχθές 
επινον  Men. Epit.  166:  c.  gen.,  τ.  τοΰ  θέρους  at  this  time  of  the  summer, 
Ar.Pa.vi  171  (lyr.);  τ.  τοΰ  έτους  Luc. Herod. 7.  II.  without  refer¬ 
ence  to  Time,  under  these  circumstances,  in  this  case,  τί  τ.  δρω  μεν ; 
Ατ. Pax  1142  (troch.),  cf.  PI. Lg. 79 2b,  Z.Mem. 3.1 1. 14.  (From  τηνίκα, 
as  ενταύθα  from  ένθα.)  -αυτί  [ϊ],  =  foreg.  i.  2,  UPZ  144.26  (ii  b.c.). 
τηνόθι,  Adv.  of  τήνος,  in  that  case,  then,  Theoc. 8.44. 
τήνος,  τήνα,  τήνο,  Dor.  for  Aeol.  κήνος,  Ion.  and  Att.  κείνος, 
εκείνος,  he,  she,  it,  7G4.7  (Aegina),  Epich.35,  Sophr.56,  Erinn.  in 
PSLqp.xii,  Tab. Heracl.  1.136,  Ages.ap.Plu.^igis.n,  Theoc. 1.4,5, 1 1, 
etc.:  sts.  with  a  strongly  demonstr.  force,  like  οδε  or  <5δί,  Id.i.  1,8, 
23,  etc.  2.  the  famous,  Id. 1.120,126,  etc. ;  or  the  notorious,  Id. 
5.1,15,  etc.  3.  in  opposed  clauses,  τόκα  μέν  εν  τήνων. .,  τ  οκά  δε 
πάρ  τήνοις  Epich.147)  cf-  Theoc.  1.36. 

τηνώ,  Adv.  of  τήνος,  Dor.  lor  έκεΐθεν,  Theoc. 3.25. 
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τηνωθεν 

τηνώθεν,  Adv.  of  τήνος,  Dor.  for  έκείθεν,  Ar. Ach.j 54 ;  also 
τηνώθε,  Theoc.3.10,  ^ίΡό.354  (Noss.). 

τηξΐ-με\ής,  ές,  wasting  the  limbs,  νοΰσος  A P7. 234  (Phil.),  -iro- 
θος,  ov,  wasting  with  desire,  ’’Ερωτες  Crates  Theb.59·. 

τήξις,  εως,  ή.  melting,  Arist. .M?Z<?.382b30,  Plu.  2.692a ;  κηροί)  S.Y.M. 
9.251  ;  χιόνων  Eratosth.ap.  Str.i6. 1. 15  (pi.).  2.  wasting,  loss  of  flesh, 

Hp. Coac. 509 ;  σαρκός  Plu.  2.658a.  3.  a  solution,  λίτρου  Aret. CA  2.7. 

τηρ-εω  (τη-  also  in  Dor.,  Alcm.23.77,  Pi. P.2.88,  cf.  διατηρέω) , 
pf.  τετήρηκα  Epicur.-SWaZ. 24,  etc.: — watch  over,  take  care  of,  guard, 
δώματα  h.Cer.  142  ;  πόλιν  Pi.  1.  c.,  cf.  Ar.P.210  ;  τ as  κύνας  X.Cyn.6. 
1  ;  την  ασφάλειαν  τής  επιβουλής  Antipho  2.2.8  ;  rarely  of  persons, 
δαιμόνων.  .,  αίτινες  τηροΰμεν  ύμας  Αγ.Λ'«·579  (troch.)  ;  τ.  την  αρχήν 
maintain  it,  Plb.21.32.2  ;  τδ  της  πόλεως  αξίωμα  D.S.17.15  : — Pass., 
τδ  εξωθεν  [τεΓχοϊ]  έτηρείτο  was  constayitly  guarded,  Th.2.13  :  fut. 
Med.  τ ηρήσομαι  in  pass,  sense,  Id. 4. 30.  2.  τ.  'όπως .  .εσται  take 

care  that..,  Arist.  PoZ.  1 30911 16  ;  όπως  μηθεν  παρανομώσι  ib.i3o7b3i  ; 
τ.  μη.  .  cavere  ne .  .,  Ar.  Th. 580,  PI.  Tht.  169c  ;  τ.  εμέ,  όπως  μ ή  έξαπα- 
τήσω  D.1S.276:  also  in  Med.,  τ ηρώμεσθ’,  όπως  μή.  ,αίσθήσεται  Ar. 
Ρ.372  !  τηροΰ  μή  λάβης  ΰπώπια  ib.1386.  3.  τηρεΐν  άπδ  του  πυρός 

protect  them  from  the  fire,  i.e.  cook  them  slowly,  Bilabel  Όψαρτ.ρ. 
ίο.  II.  give  heed  to,  watch  narrowly,  observe,  τηρώ  αυτούς  ουδέ 
δοκών  δραν  κλέπτ  όντας  Av.Eq.Il4p,  cf·  C364  !  τάϊ  αμαρτίας  Th.4.60  ; 
εκείνο  τ.  μή. .  Ar. Pax  146,  cf.  Pl.P.442a  ;  τ.  ό  τι  καί  δράσει  Ar. Ec. 
946.  2.  watch  for  a  person  or  thing,  with  a  part.,  παραστείχυντα 

τηρήσας  S.OPS08  ;  ένδον  όντα  τηρήσαντες  αυτόν  having  watched  for 
his  being  within,  Th.1.134;  τ.  τδν  πορθμόν  κατιόντος  του  ανέμου 
watching  for  a  crossing  with  the  wind  blowing  down,  Id. 6. 2  ;  τ. 
τινά  ανιόντα  watch  for  one’s  coming  up,  D. 53.1 7:  c.  acc.  only, 
άνεμον  τηρήσαι  Th.I.65  ;  τ.  νύκτα  χειμέριον  Id.3.22,  cf.  4.27  ;  νύκτα 
καί  ύδωρ  D. 59.103;  τ.  τους  αστέρας  Arist.  CVirZ.  29  2a8  ;  την  Θήραν  τ. 
Ιά.ΗΑ622,Λΐή  ;  τ.  καιρόν  ld.Rh.i?,82bio  : — Pass.,  δ  καιρδς  έτ ηρήθη 
ivas  watched  for,  Lys.  12.71.  3.  abs.,  watch,  keep  watch,  Th. 

7.80,  Arist.PAn67bi3  :  c.  inf.,  watch  or  look  out,  so  as  to.  ., 
ετήρουν  άνέμιρ  καταφέρεσθαι  Th.4.26.  4.  observe,  notice ,  [_μετα- 

κόσμησιν  σωμάτων~\  Sor.  1. 41  ;  τδν  χαρακτήρα  της  φράσεως  Id. Pit. 
Hippocr.io,·^  τδ  πολύ  μεν  ούτως  άποβαίνειν  τετήρηται  Gal. 18(2). 
13·  5.  test  by  observation  or  trial,  τετηρημένον  βοήθημα  an  ap¬ 

proved  method  of  treatment,  Antyll.ap.Orib.6.22.3  ;  τετήρηνται  χρη- 
σιμεύοντές  τισι  Id.ib.21.9;  as  Empiric  term,  τετηρημένης  επ’  αύτοίς 
τής  θεραπείας,  ούκ  ένδεικτικώς  ευρισκόμενης  Gal. 6. 361  ;  ΊΛηνόδοτος  δ 
εμπειρικός,  έπ'ι  μόνη  τή  πληθωρική  καλουμένη  συνδρομή  φάσκων  τετη- 
ρήσθαι  φλεβοτομίαν  Id.  15. 766.  III.  observe  or  keep  an  engage¬ 

ment,  όρκους  Democr.  239;  παρακαταθήκας  Isoc.  1.22  ;  απόρρητα  Lys. 
31.31  ;  ειρήνην  D. 18.89  ;  τδ  πρέπον  Phld.Po.5. 35  ;  την  πίστιν  zEp.Tt. 
4.7.  2.  preserve,  retain,  τάς  αισθήσεις  dub.  in  Epicur.£j6.  r  p.5  U., 

cf.  Demetr.Lac.//rrr.i055.9,io  ;  Ιδιότητας  Phld.P/ι.  1.154S. ;  την 
ποιότητα  Sor.1.51  ;  την  τροφόν  επ’  δλιγοποσίας ...  τ.  ib.  1 1 8,  cf.  46, 
al.: — in  Ph.1.125  there  is  a  double  use.  -ημα,  ατος,  to, 

observation,  in  Grammar,  A.O.Synt.141.4  ;  preservation,  σεμνώμα¬ 
τος  /G22.io99.34  (Epist.  Plotinae,  ii  a. d.),  cf.  Riv.  1st. Arch. a,. 40 
(Latos).  -ησις,  εως,  ή,  watching,  safe-keeping,  guarding, 

αφύλακτος  ή  τ.  E.Pr.  162  ;  τής  πολιτείας  Arist. Pol.  1 3o8a3o,  cf.  ΡΛ 
092a7  ;  τής  πόλεως  Supp.Epigr.6. 724  (Perga,  ii/i  B.  C.);  τής  ο’ικίας 
POxy.lojo.c,!  (iii  a.d.)  ;  αξιώματος  P 1 . 413ε;  τής  ηλικίας  Epicur. 
Sent.  Vat.  80  ;  [πλούτου]  Phld.Orc.p.44  J. ;  preservation,  e.g.  of  health, 
Gal.  10.646,  Pap.  in  Stud.Ital.  1 2(1935). 94  (iii  a.d.);  observance,  νό- 
μων,  εντολών,  Lxx  W1.6. 1 8(19),  I  Ep .Cor.  7 .19;  λεξάντων  πρδς  τήν  τή- 
ρησιν  τού  ΰδατος  SIG6 83.60  (Olympia,  ϋ  β.  ο.).  2.  vigilance,  Th.7. 

13,  Plb.6.1  ιΑ.ιο.  3.  means  of  keeping  or  guarding,  τάς  λιθοτομίας . ., 
άσφαλ  εστάτην  τ.  the  quarries. . ,  the  most  secure  place  of  custody,  Th. 
7.86,  cf.  Act.Ap. 4.3,  BGU 388  iii  7  (ii  a.  d.).  II.  observing,  observa¬ 

tion,  τών  καθόλου  συμβαινόντων  (as  Empiric  term)  Sor.  1.4,  cf.  Gal.  15. 
830,  16.550,  18(2). 307,  Sect.Intr.4,  S.E. P.1.23,  2.246,  A.D.SyiiZ.37. 
X4,  etc.  -ητύον,  one  must  watch,  τ.  τινάς  ει. .  Pl.P.41 2e,  cf.  413c, 
D.H.PA.10.19  ;  τ.  ότι  Ach.Tat. Intr.Arat.  28  ;  one  must  preserve, 
retain ,  τδ  φάντασμα  έκάστου  Epicur.P/>.2  p.37  U.  -ητήριον,  τό,  = 
Lat.  servatorium,  Gloss,  (written  tiritrion).  -ητής,  οΰ,  ό,  keeper, 
observer,  δίκης  D.S.3.4.  2.  guard,  warden,  PMich.Zen.84. 10 

(iii  b.c.),  PLond.  3.1171.57  (‘  B.  c.),  PArnh.  2.126.22  (ii  a.d.), 
etc.  — ητικός,  ή,  όν,  observant,  Str.3.5.8  ;  ακολουθία  S.E. M.S. 288, 

cf.  Anon.Lond.36.49  ;  τ.  α'Ιρεσις,  τ.  άνδρες,  —  εμπειρική  (-κοί  ),  Gal. 
Sect.Intr.  r.  2.  Pass.,  needing  to  be  observed,  D.L.9.108.  Adv. 
-κώς  by  observation,  Y.Y.M.^.^o.  3.  retaining,  βωμός  τ.  θυσιών 

PI1.2.151  ;  preservative,  Ar.Did.P/uV.33  ;  τού  oyi αίνειν  Sor.1.42; 
φύσεων  Theol.Ar.$.  -ητρα,  τά,  expenses  of  guarding  an  olive- 
yard,  PSI  1.33.22  (iii  a. D. )·  -ήτρια,  ή,  fern,  of  τηρητής,  dub. 
cj.  for  περήτρια  (- ίτρια ,  -άτρια)  in  Hsch.,  Phot.,  Suid.  — os,  0, 

warden,  guard,  only  in  A. Supp. 248. 

τήτα,  V.  τήτες.  τητάνιος,  V.  σητάνειος. 

τητάομαι,  Dor.  τάτ-,  (τήτη)  Pass.,  only  used  in  pres.,  to  be  in 
want,  συ  δε  τητα  Hes.O/>.4o8  ;  τδ  τητασθαι  privation,  S.El. 265  ; 
τητώνται  shd.  be  read  for  ήττώνται  (or  άπατώνται )  in  X.Cyr.8.4. 
33.  2.  elsewh.  always  c.  gen.,  to  be  in  want  of,  be  deprived  or 

bereft  of,  φίλων  τατώμενος  Pi-A.10.7S,  cf.  E Mel.  274 ;  [άνδρόί],  πατρός, 
νυμφίων,  S.OCl6l8,  Yi.Heracl.24,  Hec. 324;  τών  έμών  τ.  πρδς  τού 
κακίστου  S.Ph. 383  ;  άδέρκτων  ομμάτων  Id.OCl200;  ‘Ελλάδοϊ  τητώ- 
μενοι  Y.Heracl.o,;  ;  χορών  τ.  Id.PZ.310;  χαρμάτων  τητώμεθα  Id. Or. 
1084;  ήυθμού  τε  καί  αρμονίας  Pl.P^.8lob  ;  εύγενείας  Arist. PAl099b 

2;  έργου  Jul.Or.4. 1 34c· 


τήτες,  Adv.  this  year,  of  or  in  this  year,  esp.  in  Com.,  as  Ar  .Ach. 
15,  V .400  (anap.),  Pr.i4Sa,  cf.  Lys.Pr.216S. ;  ή  τ.  ημέρα  this  very  day, 
cited  as  an  unusual  phrase  by  Ath.s.pSb: — a  Dor.  form  τήδες  is 
cited  by  Sch.Ar.^dcA.i  5,  Suid.  s.v.  τήτες,  Eust.  1618.39  ;  Dor.  τάτες 
Sch.Ar,,  Suid.ll.cc.;  τήτα  Suid.  (Cf.  σήτες,  σατες,  σατινός’,  prob. 
related  to  έτος  as  σήμερον  (σήμερον)  to  ημέρα.) 
τήτη,  ή,  want,  Hsch. 

τητινός,  ή,  όν,  (τήτες)  of  this  year,  this  year's,  Ync.Lex.l,  Hdn. 
Gr.2.233,  Phryn.PSp.  114B.,  Poll.6.73.  2.  =  χθεσι νός,  Suid. 

τήτος,  εος,  τό,=τήτη,  only  in  Hsch.  and  Phot,  (τήτει '  σπάνει), 
unless  we  read  in  E.Pr.492,  τήτει  σοφών,  for  τι  εϊ  τι :  cf.  χήτος. 

τηνσιος  [ΰ],  a,  ον.  Dor.  τάίίσ-ιος  (Alcm.92,  Β.5.81),  idle,  vain, 
undertaken  to  no  purpose,  τηϋσίη  όδόϊ  Od.3.316,  15. 13  ;  τηύσιον  έπος 
an  idle,  rash  word,  h.Ap. 540;  μή  ταύσιυν  προίει  οϊστόν  B.l.c. ;  τ. 
πόδίϊ  A.R.3.651.  Adv.  τηϋσίως  Theoc.  25.230.  Cf.  αϋσιος. 

τιαλλακτον  (τη—  cod.,  extra  ordinem)·  Σέλευκος  παρά  Έπαινέτιρ 
έμβαμμά  τι,  Hsch. 

τιάρα  [άρ],  ή,  and  τιάρας,  ου,  Ion.  τΐήρης,  εω,  δ  (as  in  Hdt.8. 
120): — tiara ,  the  Persian  head-dress,  esp.  on  solemn  occasions, 
Hdt.1.132,  3.12  (v.  πίλος),  7·6ι,  8.120  ;  worn  by  the  great  king,  A. 
Pers. 661  (lyr.)  ;  whose  tiara  was  upright,  X.An. 2.5.23,  Oyr.8.3.13, 
Phylarch.22  J.,  Luc.P/sc.35. 

τΐάραφόρος,  ov,  wearing  a  tiara,  Max. Tyr.  26.7  (v.  1.  τιαροφόρος). 
τΐάρις,  =  τιάρα,  Hsch. 

τΐάρό-δίσμον,  τό,  band for  fastening  the  tiara  behind,  Polyaen.7. 1 1. 
2.  -ίίδής,  ές ,  like  or  shaped  like  a  tiara,  Z..An. 5.4.13.  -φόρος, 
ον,  V.  τιαραφόρος. 

τιβάθων·  τιμώμενος,  Hsch.  τίβδαινον  φίλον,  Id.  τιβδίΐ’ 
φοβείται,  Id. 

Τίβειος  [ϊ],  name  of  a  slave,  IG 22. 16^2.6^,  2937.7,  2940.8,  Men. 
1075,  Her. 2 1,  al.,  prob.  cj.  in  Thphr.CArtr.9.3  ;  later  Τίβιος  [-u^] 
-4P14.1 23.11  (Metrod.,  Τίμιος  cod.):  originally  a  Paphlagonian 
name,  Str.7.3.12, 12.3.25,  who  implies  that  it  was  not  the  name  of  a 
people  ;  cf.  however  Τίβειον  όρος  (v.  1.  τόπος)  in  Phrygia,  St.Byz. ; 
Τίβιοι  καί  ΦρυΎες  Gal. ΙΟ. 4  ;  Τ  ιβία,  =  όλη  ή  Φρυ~/ία,  App.Prov.  3·79· 
τιβήν,  ήνος,  δ,  =  τρίπους,  Lyc.1104: — 3ΐ30τίβηνος·  λέβης,  τ  ρίπους, 
Hsch. 

τιγάς"  είδος  αμπέλου,  Hsch. 

τνγγάβάρι  [γά],  τό,  Att.  for  κιννάβαρι,  Diocl.Com.9,  ίο  (dub.  1., 
-βαρύ  cod.  Hsch.,  Theognost. Caw.  1  20). 

τιγγάβάρΐνος  [|8ά],  η,  ov,  of  vermilion ,  χρώμα  Dam.  Isid.  203. 
τ[ΐ]γρήϊ°ς,  ov,  or  η,  ov,  tiger-like ,  τ.  ίχνος  άείρει  cj.  in  Euph.  in  Riv. 
FH.  ΐ3(ΐ935).67· 

τίγρΐς,  ή,  Philem.47,  Plu.2.i44d,  also  ό,  Alex. 204,  Arist. HA6ofl 
4,  Thphr.//P5.4.7  :  gen.  Tiypios  Arist.  and  Thphr.ll.cc.;  τ ίγριδος 
Opp.C.3.340  ;  acc.  Tiypiv  :  pi.  nom.  riypeis,  and  τ'^ριδες  D.C.54.9, 
76.7;  τ'^ριες  Opp.C.1.323;  τ ίγρητες  Ar.Byz. Epit.g$.  10  (acc.  to 
Choerob.  *//  Theod.  1.160H.  the  river-name  is  both  T17 ρης  —ητος  and 
T iypis  -ιδος) tiger ,  Felis  tigris  ;  Seleucus  sent  one  to  Athens,  δ 
2ελ εύκου  Tiypis  Alex.  1.  c.,  cf.  Philem.  1.  c. 

τιγροειδής,  ές,  like  a  tiger ,  tiger -striped,  ίπποι  D.C. 75·  Γ4· 
τίζω,  (τί ;)  to  be  always  asking  ‘  what?' ,  Ar.Pr.871. 
τίη,  better  τί  ή  (A.D. Cow/. 255.8,  256.3),  Att.  (?)  τιή  (v.  infr.), 
strengthd.  form  ofri;  why?  wherefore?  11.1.365,6.145,31.,  Hes.  Th. 
35,  and  Att.  Comedy:  folld.  by  a  Particle,  τίη  δε..;  ΐί.6.55,  15. 
244,  Od.  16.421,  al. ;  τίη  δή...  ;  Il.21.436  ;  doubled,  τιή  τί  δή  ;  stand¬ 
ing  alone,  why  so,  tell  me?  Ar.  V.  1155,  Pn.vioiS,  Th. 84.  (Theoxyt. 
τιή  is  called  Att.  by  Eust. 1 18.36,  cf.  45.4,  but  was  unknown  to  A.D. 
and  is  prob.  a  fiction  ;  τίη  and  τιή  are  dub.  11.  in  Ar.Ach.826  ;  cf.  ή 
I.  2,  δτιή.) 

τί  ήν  είναι,  τό,  as  a  Subst.,  v.  ε'ιμί  (sum)  f. 
τιήρης,  v.  τιάρας. 

τΐθαιβώσοτω,  of  bees,  store  up  honey,  Od.13.106.  2.  generally, 

store  up,  put  away,  ένδοθι  yωρυτoίo  τ ιθαιβώσσουσα  κάλυφε  Antim.  in 
P Milan.  1 7.37  (glossed  τιθείσα  κα'ι  άποθησαυρίζουσα  ibid.).  II. 

supply  with  food,  foster ,  cherish,  τέκνα  τ.  Nic.  Th.  199  :  metaph., 
yvas  τ.  άρδηθμφ  Lyc.622. 
τΐθαίνομαι,  v.  τιθηνέω. 

τΐθάς  υρνις,  άδος,  ή,  barn-door  fowl,  hen,  APg.ge,  (Alph.). 
τΐθάσ-εία,  ή,  taming,  domestication,  Ιχθύων  P\. Pit. 264c  (pi.) ;  τά 
δεχόμενα  τιθασείαν  (codd.  -άσιον)  Thphr.//P3. 2.2.  — ενμα,  ατος, 

τό,  device  for  taming,  Porph.^4ZisZ.l.9  (pi.).  -ευσις,  εως,  ή,  = 

τ ιθασεία,  Plu.2.44!e,  Alex.Aphr.  in  Top. 370.28.  -ευτε'ον,  one 

must  tame,  τι  να  Ph.  2.285.  -ευτής,  οΰ,  δ,  one  who  tames,  Ar.  V. 

704.  -ευτικός,  ή,  όν,  easy  to  tame ,  ελέφας  Arist. /A4488b 

22.  -εντωρ,  opos,  δ,  poet,  for  τιθασευτής,  Opp.C.2. 543·  — € v«, 

tame,  domesticate ,  τά  ήμερα  τρέφων  καί  τ.  Pl.P^Sqb  ;  τιθασεύοντες  τά 
χρήσιμα  τών  ζφων  YL. Mem. 4·ήΛθ  : — Pass.,  τ.  δ  ελέφας  καί  πειθαρχεί 
Arist. HA6\o*2g,  cf.  GAqefl>b22.  2.  metaph.,  υμάς  τιθασεύουσι 

χειροήθεις  ποιοΰντες  D.3.3I  5  τ.  ανθρώπους  ε’ις  φιλότητας  PhId.Z,i6.p. 
40  Ο.;  τά  νοσήματα  ελαφρύνει  τε  καί  τ.  Gal.  19. 21 1  : — Pass.,  [ή  γυνή] 
έτετιθάσευτο  X.Oec.J. ίο,  cf.  Pl.PZZ.264a  ;  ofa  disease,  become  milder, 
Ruf.ap.Aet.  11.29.  3.  of  trees,  cultivate ,  [/cotivous]  εις  ελαίας  έξη- 

μεροΰντες  κα  1  τ.  Plu.Pa6.20.  Cf.  τιθασός  fin.  -ιον,τό,  f.  1.  for 

τ  ιθασεία,  Thphr.//P3.2.2  codd.  -ός,  όν,  tamed,  domesticated ;  esp. 
of  animals,  tame,  domestic,  χήν  S.Pr.866,  cf.  Epicr.3.24  ;  opp.  &ypios, 
Pl.PZZ.264a  ;  πάντων  τιθασσότατον  (sic  codd.,  v.  ad  fin.)  καί  ήμερώ- 
τατον  τών  άγριων  δ  ελέφας  Arist. /P4630bi 8  ;  of  persons,  tractable, 
docile ,  AP^.iqq  (Mel.),  Plu.2.5if,  al. ;  of  plants,  cultivated ,  reared  in 
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τι,θασοτρόφο  ? 


gardens ,  Id. Cor. 3.  Adv.,  -σώς  πρύς  ημάς  σχείν  to  be  reclaimed ,  PI. 
7V.  77a;  r.  εχειν  πρύς  τούς  ανθρώπους  Arist.LL46o8b3I  ;  επιτιμάν  τινι 
cj.  in  Ph.  1.676.  2.  metaph.,  domestic ,  intestine/ Αρης  τιθασος  ών  A. 

Eu. 356  (lyr.).  (The  spelling  with  single  σ  is  found  in  the  best  codd., 
e.g.  BT  of  PI  .Pit.  l.c.,  and  papyri  (PCair.Zen.  75.5  (iii  b.c.),  Phld. 
Lib. p. 40O.,  and  the  Philo  papyrus),  and  corroborated  by  the  short 
quantity  of  the  second  syllable  in  verse  ;  the  form  τιθασσός  ( τιθασ - 
σεύω  etc.)  is  freq.  in  medieval  codd.,  as  of  Arist.  11.  cc. ,  Vorph. Gaur. 
4.4,  4.8,  al.,  Chor.p_96B.,  cf.  Sup.  τιθασσάτατος  Arist.  supr.  cit. ,  but 
should  be  rejected.) 

τΐθάσοτρόφος,  ον,  keeping  tame  animals,  Opp.C.1.354. 

τΐθη,  ή,  —  τίτθη  (q.v.),  Hsch.  (dub.). 

τίθημι  [τι],  2  sg.  τιθείς  Pi. P.8.1 1,  S.PA992  cod.  B  (τιθείς  LA  rec.), 
E.Cyr.545  codd.  L ρ(-θείς  P,  τίθης  l),Alc. 890  codd.  pier.,  corrupted  to 
τιθείς  Pl.Ti.376e  Stob.,  Arr. Epict. 3.2 2.76,  Pi.Euthd.301e  (επι-),  Lib. 
Or.46.28  (7 τροσ-);  εν-τιθείς  (v.l.  -els)  Ar.Pi7.717;  περι-τιθείς  BGU 
1 141.19  (i  b.  c.)  ;  but  τίθης  is  found  in  Pl.P.  1.  c.  codd.  AD,  Ar.  1.  c. 
cod.  A,  Lib.  Or. 2 7. 1 1  (π ροσ-),  etc.,  and  is  taught  by  Choerob.  in  Theod. 
2.328  Η. ;  Ep.  τίθησθα  Od.9.404,  24.476,  and  so  in  Aeol.,  Ale. Supft. 4. 
2J  (τίθεισθα  Hsch.);  3  sg.  τίθησι  II. 4.83,  al.,  and  Att.  ;  Dor.  τίθητι  SIG 
33!-t3(Megara,  iv  b.c.),  Theoc.3.48 ;  3  pi.  τιθέασι  Th.5.96,  Alex.  128  ; 
Ep.  and  Ion.  τιθείσι  II. 16.262,  Hes.TTi.597,  Hdt.2.91  (also  A.^g.466 
(lyr.));  Aeol.  τ ίθεισι  (προ-)  Schwyser 631  A  2  (ii  b.c.);  Dor.  τίθεντι 
TOi2(3).io3. io(Nisyrus)  ;  Ion.  3  sg.  τιθεί Il.i3.732,  Mimn.1.6,  Hdt. 

I.  1 1 3,  also  Arc.,  S/G559. 16  (Megalop.,  iii  b.  c.)  (τι θώ  Luc. Ocyp. 43,81, 
διατιθώ  cited  by  A.O.Synt.  290.6) :  impf.  ετίθην  Pl.G1g.500b  ;  ετίθεις 
Id.Ti.528d,  Ar.TVw.59  (iv-),  etc. ;  ετίθει  Il.18.541,  al.,  Ar.Ach.5%2,  Nu. 
63  (π po<r~),  etc.,  Ep.  τίθει  Il.X.441,  al. ;  Ep.  3  pi.  τίθεσαν  Od.22.456  ; 
τίθεν  Pi. P.3.65  ;  πρό-τιθεν  Od.i.ii2  (Aristarch.) ;  late  ετίθουν  Act. 
Ap.4.33  !  Ion.  impf.  τίθεσκον  Hes.Pr.112  ;  4τίθεα  (ΰπ ep-)  Hdt.3.155  : 
imper.  τίθει  II. x. 509,  etc.;  inf.  τιθέναι,  not  in  Horn,  or  Hes. ;  Ep. 
τιθημεναι  II. 23.83  ;  τιθέμεν  Wes. Op. ~  44,  Ρί·Ρ·ΐ·4θ  ;  τιθεΐν  Thgn.286, 
TGi  2(9). 189. 5  (Eretria) ;  written  τιθΊν  Byzantion8.$o  (Phrygia,  iv 
A.D.);  part.  τιθείς,  but  Ion.  pi.  τιθεύντες  v.l.  in  Hdt.2.91:  fut. 
θήσω,  Ep.  inf.  θησέμεναι  II. 12. 35,  θησέμεν  Pi. P. IO.58  :  aor. I  εθηκα, 
only  used  in  indie.,  and  mostly  in  sg.,  for  though  3  pi.  is  common,  the 
1  and  2  pi.  are  rare,  X  Mem. 4.2.15,  ( av -)  Hyp.pM.r.9  ;  even  έθηκαν  is 
very  rare  in  early  Attic,  ανέβηκαν  IG2. 1620ά,  22.2971  (both  ivB.c.), 
but  is  found  in  Plb.8.4.4,  etc·  >  Ep.  3  pi.  θηκαν  11. 24.795,  etc. :  aor.  2 
έθην,  not  used  in  indie,  sg.,  whereas  pi.  is  very  common,  έθεμεν, 
έθετε,  έθεσαν,  Ep.  θέσαν  12. 29,  etc.;  imper.  θές  Ar.Pjys.185,  etc.; 
Lacon.  3  sg.  σέτω  ib.1081  ;  subj.  θώ,  Aeol.  and  Ion.  θέω  Sapph.i2, 
(7 τροσ-)  Hdt.i.io8,  Ep.  θείω  II. 16.83,  al.  (for  *θέ)-ω)  ;  Ep.  2  and  3 
sg.  θήης,  θηη,  6.432,  16.96,  Od.  10.301,341  (sts.  with  the  opt.  forms 
θείης,  θείη  as  V.l.)  ;  Ep.  I  pi.  θέωμεν  (disyll.)  24.4S5,  θείομεν  (ίθΓ*0ή- 
ο-μεν,  short-vowel  subjunctive)  II. 23. 244,  Od.13.364;  opt.  θείην, 
I  pi.  θεΐμεν  12. 347,  Pl.PrZ.343e  (θείημεν  codd.  BT),  προσ-θεΐμεν 
Id.P.37od,  and  κατα-θείτε  D.  14.27  ;  3  pi.  θεΐεν  S.OC865  ;  inf.  θεΐναι, 
Ep.  θέαεναι  II. 2. 285,  θεμεν  Od.21.3,  Hes.O/>.6l,67  ;  Dor.  θέμειν  IG 
12(1). 677. i3(Rhodes,  iv  b.  c.)  ;  part.  θείς  II. 23.254,  etc. :  pf.  τέθηκα 
Att.  Inscrr.,  IGi2. 2490.7  (iv  b.  c.),  (ava-)  ib.839.38,  1299.44,  1534.76, 
also  at  Delos,  ib.  1 1  ( 2).  1 6  x  A  6  (iii  b.c.),  etc.,  and  in  Papyri,  POxy. 
1087.42  (i  b.c.);  τέθεικα  PCair.Zen. 324  (iii  b.c.),  (ύπο-)  PPetr.% 
p.53  (iii  b.c.),  ( 4k -)  LJPZ62.4  (ii  b.c.),  (ava-)  IG 22.ioi  1.71,80  (ii 
b.c.),  (7 τροσ-)  Str.i.2.23;  hence  some  editors  restore  τέθηκα  for 
τεθεικα  in  Attic  authors,  as  X.Mem. 4.4.19,  D. 20.55,  22. 16,  27.36, 
Alex. 1 5. 1 3  ;  Phocian  3  pi.  άνα-τεθέκαντι  BCH~,g.  202  (  Daulis)  : — Med. 
τίθεμαι,  2  sg.  τίθεσαι  PI.  Tht. 202c  ;  τίθη  or  τίθη  dub.  in  PTcb.  768.9  (ii 
b.  c.);  as  Pass.,  A  Pi  1.300  (Pall.) ;  imper.  τίθεσο  Ar. Pax  1039,  PI. 
Sph. 237b,  τίθου  A. Eu. 226,  Dor.  τίθευσο  cj.  in  APg. 364  (Nic.,  τιθεύσω 
cod.,  τίθεσσο  Plan.,  cf.  άφίκευσο)  ;  Ep.  part,  τιθέμενος  II. 10.34  ·  fut. 
θησομαι  24.402,  etc.:  aor.  I  εθηκάμην,  only  in  indie,  and  part.,  and 
never  in  Att. ;  2  sg.  εθηκαο  Theoc.29.18  ;  Ep.  3  sg.  θήκατο  II. 10.31, 
Hes.5c.i28  ;  part,  θηκάμενος  Thgn.i  1 50,  Pi. P.4.29  :  aor.  2  εθέμην  11.2. 
750,  etc. ;  Ep.  and  Lyr.  3sg.  θετό  10.149,  Pi. TV.  10.89;  imper.  θέο  Od. 
1  °* 333»  θοΰ  S.OC466  ;  subj.  θώμαι  E.T/P486,  etc. ;  Ep.  2  sg.  θηαι  Od. 
X 9.403;  opt.  θείμην  S. A nt.  188,  etc.  ;  3  sg.  θεΐτο  Od.  1  7.225,  A.Pr.527 
{lyr-)>  PI.  Tht.  195c,  etc.  (πρόσ-θοιτο,  -θοισθε,  εν-θοιτο  are  found  in  D. 

II. 6,21.188,34.17,  but  προσ-θειτο  Id.6.I2  codd.  ;  4πιθοίμεθα,  -θοιντο, 
Th.6.34,11 ;  cf.  τιθοΊτο  X. Mem. 3.8.10)  :  pf.  (v.  infr.)  : — Pass,  τίθεμαι 
SIG 57.25  (Milet.,  v  b.c.),  Pl.Lg.705e,  744a:  fut.  τεθήσομαι  E .El. 
1268,  Pl.Lg.730b,  D.24.17  :  aor.  ετέθην  E.T/P1245,  Lys.31.28, 
etc.  (εθέθην  /G14.862  (Cumae,  vi  b.c.))  :  pf.  τέθειμαι,  rare  in  early 
Gr.,  Lxx  iKi.g. 24,  Ev.Marc.  15.47,  (προσ-)  Arist. Mech.8^·^·^^  ;  inf. 
τεθείσθαι  Ar.Pr.327  codd.  (but  f.  1.);  part,  τεθειμένος  Demad.  1  2",  (προ-) 
X.LIier. 9.1 1,  (δια-)  Men. 591  ;  also  used  in  med.  sense,  D.  21.49, 
SIG 705.17  (Delph.,  ii  b.c.),  T?££/i 735. i i  (i  b.c.),  Luc.SowM.9,  («/-) 
D.34.16,  (προ—)  Supp.  Epigr .7.62.6  (Seleucia  Pieria,  ii  B.c.),  (συν-) 
OG/229.62  (Smyrna,  iii  b.c.);  ύπεκ-τεθημένος  (sic)  PCTL54.269 
(Rbamnus,  iii  b.c.);  άνα-τέθηται  (pass,  sense)  Phld.TI7ws.p.8i  K. ; 
Phocian  pf.  part.  (med.  sense)  άνα-τεθεμένος  PCTT59.202  (Daulis): — 
the  Pass,  never  occurs  in  Horn.,  and  is  generally  rare,  κείμαι  being 
used  instead. 

A.  in  local  sense,  set,  put,  place,  λίθον  11.2 1.405,  cf.  TGP.373. 
IO,  al. ;  θεμείλι a  Il.i2.29;  τέρματα  τ.  Od. 8.193;  κλισίην,  θρόνον 
τ.  τινί,  set  a  stool  or  chair  for  him,  4.123,  8.65  (so  in  Med.,  set 
for  oneself,  δίφρον  20.387)  ;  εκελήσατο  θεμεν  ταν  κλίναν,  4φ ’  as  τ  αν 
'Σωστράταν  εφερον  lay  down ,  IGfi(l).122.'^l  (Epid.,  iv  B.c.);  πόδα 
τ.  plant  the  foot,  i.  e.  walk,  run,  A.pM.294,  E.TP32  :  so  in  Med., 


τετράποδος  βσ.σιν  θηρδς  τιθέμενος,  i.e.  going  on  all  fours,  Id .Hec. 
1059  (lyr.):  the  mode  is  expressed  by  Advbs.  or  Preps.,  a. 
with  Advbs.,  τ.  τι  πυρδς  4yyvs,  απάνευθε  πυρός,  Od.  Ι4-51  E.  1 8.41 2  ; 
προπάροιθε  ποδών  20.324;  χαμαί  τ.  τδν  πόδα  A.Ag. 906;  τα  &νω 
κάτω  and  τα  κάτω  άνω  τ.  Hdt. 3. 3,  cf.  A.pM.651,  etc. :  with  Advbs. 
implying  motion,  άλλοσε  θηκε  Od.23. 184,204  ;  εχεις . ,  οποί  θήσεις 
P1.P-479C  : — Med.,  οποί . .  τιθοΊτο  X. Mem. 3.8.10.  b.  with 

Preps,  of  local  sense,  θεΊσα  στέφανον  άμφί  βοστρύχοις  Έ,. Med. il6o 
(Med.,  άμφ'  ώμοισι  τιθημενυν  εντεα  11. 10.34);  άί'ά  τινι  or  τι,  as  άμ 
βωμοΊσι  11.8-44 1  >  era  μυρίκην  10.466  ;  4πί  τίνος,  τινι,  or  τι,  as  ε'ίματα 
4π’  άπηνης  Od.6.252,  cf.  II. 16.223,  etc.;  iVl  κρατϊ  κυν έην  15. 4^®  5 
πέπλον  Άθηναίης  4πί  -γούνασι  6.92  (ν.  infr.  III.  2)  ;  4πί  [ θρόνοντά  ίμάτια ] 
Hdt.  1 . 9»  cf·  A. Supp. 483,  etc.  :  την  αρχήν  (sc.  του  έπιδέσμου)  κατά 
μεσοφρύου,  4π\  ίνίον,  etc.,  Sor. Ease.  1 , 2,  al. ;  ΰπό  τινι  or  τι,  as  δέμνι’ 
ΰπ’  αιθούση  11. 24.644  ΐ  άμβροσίην  ΰπο  βίνά  τινι  Od.4.445  ·  most  freq. 
with  the  Preps.  4v  or  εις,  put  in  or  put  into. .,  as  θηκεν  4v  άκμοθέτιρ 
άκμονα  II. 18.476;  τόξα  4v  πυρί  5- 2 1 5  ;  Iv  κίστη  έδωδην  Od.6.76  ;  4 ν 
λεχέεσσι  θ.  [τι ra]  Il.18.352  (so  ’n  Med.,  4s  δίφρον  άρνας  θέτο  put  into 
the  car,  3.310;  ό  θεός  έθετο  τα  μέλη  4ν  τψ  σώματι  \Ep.  Cor.  12. 1 8)  ; 
4s  λάρνακα,  4s  κάπετον,  Ι1.24·79?>797  ΐ  ταφάς  S.^T/.mo  (Med.,  4ν 
τάφοισι  θέσθε  Id.OCi4io),  cf.  Ant. 504,  7V.  1254.  c.  in  Poets 

also  with  dat.  only,  χρήματα  μυχέρ  άντρου  Od.13.364  (so  in  Med., 
κολεψ  άορ  θέο  10.333),  cf.  S.  Tr.691,  E.Hel.  1064. — The  same  con¬ 
structions  will  be  found  under  many  of  the  following  heads.  II. 
Special  phrases  :  1.  θείναί  τινί  τι  4v  χερσίν,  4v  χειρί,  put  it  in  his 

hands,  II. 1.441, 585,  etc. ;  4v  χερσί  or  χείρεσσί  tivos  6.482,  23.597; 
οίνον  Όδυσσηϊ  4v  χείρεσσί  Od.14.448  ;  4s  χεΐρά  tivos  into  his  hand, 
S.^iy.751.  2.  of  women,  θεσθαι  παΤδα,  υιόν  ύπδ  ζώνη,  to  have  a 

child  put  under  her  girdle,  i.e.  to  conceive,  h.Ven. 255,282.  3. 

4v  ομμασι  θέσθαι  set  before  one’s  eyes,  Pi.TV.8.43.  4.  siZaplant, 

X.Occ.  19.7,9.  b.  lay  a  mosaic,  PCair.Zen.66t,. 10, (iii 

b.  c.).  5.  θέσθαι  την  φηφον  lay  one's  voting-pebble  on  the  altar, 

put  it  into  the  urn,  4s  τεύχος  ού  διχορρόπως  φήφους  εθεντο  A.Ag.8i6  : 
hence  simply, give  one's  vote,  e!7n  φόνιρ  for  death,  E.Or.756  (troch.)  ; 
έωυτ ω  in  one’s  own  favour,  Hdt.8.123  ;  συν  τίρ  νόμιρ  X.Cyr.  1.3. 17  ; 
ενφρονα,  δικαίαν  την  φηφον  τ. ,  A. Supp. 640  (lyr.),  Lycurg.  128,  etc.; 
and  in  Pass.,  έστω  δη  φανερά  η  ψήφος  τιθεμένη  Pl.Lg.855d  :  also  γνώ¬ 
μην  θέσθαι,  c.  inf.,  give  one's  opinion,  Hdt. 7.82  ;  περί  ημών  And.3.21  : 
τίθεσθαι  abs.,  vote,  γνώμη  S.TTi.1448  codd.  (anap.,  γνώμην  Lambinus), 
Hid. 2. 29;  μετά  tivos  A.Supp.644  (lyr.)  ;  έναντίατινί  Ei.Phlb. §8b  ;  τινι 
S.E. P.2. 37  codd.,  Lib.DccZ.1.65.  6.  in  Plom.,  θείναί  τινίτι  4v  στή- 

θεσσι,  4v  φρεσί,  etc.,  put  or  plant  it  in  his  heart,  εν  στί,θεσσι  τιθεί 
νόον  Π.13.732  ;  βουλήν  εν  στήθεσσι  τ.  1 7 *47°  ϊ  έπος  εν  φρεσί  I Q. 1 2 1 , 
al. ;  also  μένος  δέ  οι  εν  φρεσί  θηκε  21.145  : — Med.,  άγριον  εν  στήθεσσι 
θέτο  θυμόν  laid  up  wrath  in  his  heart,  treasured  it  there,  9.629  ;  iv 
φρεσί  θέσθε  αιδώ  καί  νέμεσιν  13.121;  τοΐσιν  κότον  αίνον  εθεσθε  har¬ 
boured  enmity  against  them,  8.449  ;  καθαρόν  θέμενος  νόον  Thgn.89  ; 
θέμενος  άγναμπτον  νόον  Α.Ρν.  164  (lyr.)  ;  ivi  φρεσί  θέσθαι,  c.  inf.,  bear 
in  mind,  think  of  doing  a  thing,  Od.4.729  ;  θ.  [τι]  εν  καρδία  Εν. Luc. 
1.66.  7.  deposit,  as  in  a  bank,  τά  πρυτανεία  τ rpbs  τούς  άρχοντας 

7Gl2.22.33  ‘,  επί  την  τράπεζαν  τάς  τετ ταράκοντα  μνας  Hyp .Ath.z,  ; 
ενέχυρον  τιθέναι  τι  Ar.PT.45i,  cf.  Tse.755,  D.41·11,  PEnteux. 32.7  (iii 

B.  c.),  etc.  : — Med.,  τά  ημίσεα  της  ούσίης  θέσθαι  παρά  τι  να  Hdt.b.Sb.a7, 
cf.  Od.  1 3.207;  την  τιμ’ήν  θήσονται  «πΐ  ττ^ν  τράπεζαν,  έως..  PCair. 
Ziii.723.Il  (ίϋ  Β.  c.)  ;  εγγνην  θέσθαι  A.Eu.8g8;  συνθήκας  παρά  τινι 
Lycurg.23  : — Pass.,  τά  ληφθέντα  καί  τά  τεθέντα  D.49-5  (but  Act.  and 
Med.  are  sts.  distd.,  δ  θείς  the  mortgagor,  δ  θέ μένος  the  mortgagee, 
τούς  θε'ντας  ήμας  •5)  καί  τούς  θεμένου ς  ύμας  Pl.Lg.S20e,  cf.  Hyp. Fr.  169, 
D.53.10;  τίθεσθαι  seems  to  have  the  same  meaning  as  ΰποτίθεσθαι 
in  TG22.43.4i,  2758.4,  12(7). 55. 12  (Arcesine,  iv/iii  b.c.),  but  the  two 
are  distd.  in  Supp. Epigr. 3.760  (Euboea,  iv  b.  c.))  :  metaph.,  χάριν 
or  χάριτα  θέσθαι  τινί  deposit  a  claim  for  favour  with  one,  lay  an 
obligation  on  one,  Hdt. 9. 60, 107,  cf.  A.Pr.  783,  etc.  8.  pay  down, 
pay,  τόκον,  εισφοράν,  μετοίκιον,  D.41.9,  22.43,  29.3  ;  τύ  γιγνόμενον  Id.  1 8. 
104;  τον  πριάμενον  εκατοστήν  τιθέναι  της  τιμής  Thphr.Pl'.97· 1  >  TVV 
τιμ-fjv  PRev.Laws  18.13  (iii  β.  c.) ;  τά  μέρη  PCair. Zen.  218.33  (iii  b.  c.)  ; 
[τά$  δραχμάς]  εις  άντ)λωμα  του  πλοίου  ib. 75 3.64  (·ϋ  B.C.): — Med.,  θέ¬ 
μενος  αρραβώνα  PFlor.  303. 3  (vi  a.  d.).  9.  put  down  in  writing ,  θοΰ 

δ’  εν  φρενών  δέλτοισι  τούς  εμούς  λόγους  S.Pr.597  (cj·  Nauck)  : — Pass., 
τά  εν  γράμμασι  τεθέντα  Pl.Lg.793b.  b.  place  to  account ,  reckon, 

D.  2  7. 34, 36,  28.13  >  θΊ)σω  εις  δύο  παΊδας  χιλίας  δραχμάς  έκάστου 
ενιαυτού  Lys.32.28,  cf.  ib. 2 1  : — metaph.  in  Med.,  άλλ’  υύκ  ακριβώς 
αύτο  θήσομαι  λίαν  E.Med.t,o,2  ,  τάγαθά  is  αμφίβολον  ασφαλώς  εθεντο 
reckoned  as  doubtful,  Th.4.18.  10.  in  military  language,  τίθε¬ 

σθαι  or  θέσθαι  τά  όπλα  has  four  senses,  a.  rest  aims,  i.e.  halt, 
with  arms  in  an  easy  position  but  ready  for  action,  Th. 4.44,93,  7.3  ; 
θέμενοι  is  την  αγοράν  τά  'όπλα  advancing  to  the  market-place  and 
resting  arms  there,  Id. 2. 2,  cf.  Hdt. 9. 52,  X.An.  1.5.14, 1 7, 1.6.4,  etc.; 
els  τάζιν  τά  όπλα  τ.  ib.2.2.2i,  5-4·11  j  so  εν  τάξει  ib.2.2.8  ;  άντίατισί 
over  against  them,  Hdt. 5. 74  (in  1.62  άντία  εθεντο  τά  'όπλα  over 
against  it  (the  temple));  poet.,  πάτρας  ένεκα  εις  δηριν  εθεντο  'όπλα 
Inscr.ap.D.  18.289.  b·  bear  arms,  fight,  τύ  θυμοειδές  ...εν  τη  της 

ψυχής  στάσει  τίθεσθαι  τά  'όπλα  πρύς  τύ  λογιστικόν  Pl.P.440e  j  τοΟ  δήμου 
.  .παρακαλούντος  τούς  στρατιώτας  τίθεσθαι  πρύς  την  πάλι  ν  IG22 .666.  ΙΟ  ; 
%ς  άν  μή  θηται  τά  ‘όπλα  μηδέ  μεθ'  ετέρων  Arist.  Ath.8 .$,  cf.  Lys. 31.14, 
D. 2 1. 1 45  ;  SO  δπόσοιπερ  άν  'όπλα  ιππικά  t)  πεζικά  τιθώνται  who  serve 
on  horseback  or  on  foot,  Pl.Lg.753b,  cf.  756a;  εν  ταίς  ναυσί  τά 
'όπλα  θέσθαι  Vin.Cim.t,.  c.  lay  down  one' s  arms,  surrender, 

D.S. 20.31, 45  ;  so,  without  the  idea  of  surrender,  θέσθαι  τάς  ασπί- 
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δας  X.Z/G2.4.12  (but  Act.,  τά  όπλα  θείς  PIu.2. 759A)·  d.  τά 

όπλα  εδ  τίθεσθε  keep  your  arms  in  good  order ,  X.Cyr. 4.5.3  ;  εδ 
ασπίδα  θέσθω  II. 2. 382.  11.  lay  xn  the  grave ,  bury ,  ε μα  σών 

άπάνευθε  τιθήμεναι  όστέα  23.83  (freq.  with  words  added,  4v τάφοισι,  ες 
ταφάς,  etc.,  v.  supr.  1  b)  ;  που  σφί  θήσομεν  χθονός;  A.  Th.  1006  (lyr.)  : — 
Pass.,  τά  δέ  οστά  φασι.  ,τεθήναι .  ,4v  τή  ’Αττική  Th.I.138,  cf.  PI  .Mx. 
242c,  Z-.f7.947e  ;  άλλοι  tie  μηδενί  εξεΊναι  εν  τψ  πυργίσκψ  τεθήναι  μετά  το 
ενταφήναι  αυτήν'  (πει  δ  dels  τινα  ασεβής  έστω  θεοΊς  καταχθονίοις  ΤΑΜ 
2 ( ι ) . 5 1  (Telmessus),  cf.  55»  a'·»  (Apamea),  Supp.Epigr. 

6.221  (Phrygia),  etc.  12.  τιθέναι  τά  γόνατα  kneel  down,  Ev. Marc. 
15.19,  Ev.Luc.22. 41,  al.  III.  set  up,  of  the  prizes  in  games,  άεθλα 
Il.23.263,  etc. ;  άέθλιον  ib.748 ;  νικητήρια  S.ZV.537  (so  in  Pass., 
τά  τιθέμενα  the  prizes ,  D.61.25);  also  with  the  object  offered  as 
the  prize,  τ.  δέπας,  βουν,  σόλον,  etc.,  11.23.656,750,826,3!.,  cf.  Hdt. 

I.  144,  S.W/.573  : — this  is  more  fully  expressed  by  is  μεσσυν  τ.,  II. 23. 

704:  after  Horn,  more  generally,  lay  before  people  as  common  pro¬ 
perty,  βούλομαι  ύμΊν  είς  τδ  μέσον  αύτδ  θεΊναι  Ei.Lg.1iga  ;  is  μέσον 
αρχήν  ridels  Ισονομίην  ύμΊν  προαγορεύω  Hdt.3-142  !  so  also  τ.  τι  els 
τδ  κοινδν  X.Mem. 3. 14·1  ΐ  reading  and  sense  are  doubtful  in  A.Ch. 
145.  2.  set  up  in  a  temple,  dedicate,  αγάλματα  Od.  12.347  >  τάσδε 

...ΘεοΊς  άσπίδas  έθηκε  E.Ph. 576  ;  so  perh.  II. 6. 92  (v.  supr.  1  b).  IV. 
assign,  award,  τιμήν  τινι  II. 24. 57  ;  δνομά  τινι  PI. Sy//. 2446  :  esp.  in 
Med.,  όνομα  (or  οΰνομα )  θέσθαι  Tivigxve  a  child  a  name  at  one' s  own  dis- 
cretion,  Od.18.5, 19.406  (in  19.403  with  v.  1.  θείης),  Hdt.i. 107,1 13,  cf. 
E.ZV1.13  :  ellipt.,  without  ονομα,  φ  δή  άθροίσματι  άνθρωπόν  τε  τίθενται 
καί  λίθον  PI.  Tht. 1 57b,  cf.  CVa-402b  :  pleonast.,  "iaira  δ’  αύτδν  ονομα 
κεκλήσθαι  θήσεται  E.Ion  75·  V.  τιθέναι  νόμον  lay  down  or  give  a  law, 
of  a  legislator,  S. El. 580,  E.W/c.57,  Ar.^fr/t.532,  Ph.ff.339c,  D.24.99, 
etc. : — so  in  Med.,  of  Solon,  Hdt. 1.29  ;  of  a  people,  state,  or  legis¬ 
lature,  give  oneself  a  law,  make  a  law,  Pl.ff.338e,  Isoc.3.6,  Arist. 
Po/.  1 289*14  (Pass.,  τίθεται  νόμος  Ar.AM.l425,  P1.Z.£\  705ε,  744a  ;  τιμω- 
ρίαι .  .ετέθησαν  ib.943^)  5  also  θήσω  θεσμόν  A.ffM.484;  κήρυγμα  ΘεΊναι 
S.Ant.8;  σκήψιν  τιθέναι  allege  an  excuse,  Id.ffZ.584:  c.  acc.  et  inf., 
order  matters  so  that. . ,  [δ  ΛυκοΟργοϊ]  έθηκε  θύειν  βασιλέα  πρδ  τής 
πόλεως  τά  δημόσια  άπαντα  X.Lac.  15-2,  cf.  1.5,  2. 1 1  ;  without  inf., 
καλώς  εθεντο  ταΰτα  πατέρες  οί  πάλαι  E.Or.512  :  c.  dat.  et  inf.,  γυναιξί 
σωφρονεΊν .  ,θήσει  Id.  ffr.1057·  2.  Med.,  agree  upon,  ημέραν  θέσθαι 

D. 42.1,13  ;  SO  θ.  συγγραφήν,  όμολογίαν,  σύμβολόν  τινι,  etc.,  PEleph. 
2.16  (iii  b.c.),  PGoodsp.Cair. 6112  (ii  b.c.),  PRein.  1 1.9  (ii  b.c.), 
etc.  3.  execute  a  document,  τ.  διαθήκην  make  a  will,  Stud. Pal.  1. 
6.3  (v  a.d.):  so  in  Med.,  PSI10.1 119.16  (ii  a.d.);  θέσθαι  τινδς 
απαρχήν  make  out  a  person’s  birth-certificate,  ib.9.1067.15  (iii  b.c.), 
etc.  VI.  establish,  institute ,  αγώνας  A.W^.845,  cf.  X.An.  1.2. 10; 
εν  τοΊς  άγώνοις  ols  ά  πόλις τίφητι  (sic) Delph.^{f).l  20.17  (ii  b.  c.)  ;  πεντα- 
ετηρίδα  Pi.O.3.21.  VII.  dispose,  order,  ordain,  bring  to  pass,  of 
gods,  οΰτω  νυν  Ζευς  θείη  Od. 8.465,  15.18°  ώς  άρ’  έμελλον  θησέμεναι 

II.  12. 35  !  [Zeiis]  τίθησ’  'άπη  θέλει  Semon.1.2  ;  τά  δ’  άλλα  πάντ’  άνω 
τε  κα'ι  κάτω  στρέφων  τίθησιν  (sc.  Ζευς)  A.Eu.6-,1  ;  πάντα  παγκάκως 
θεοί  θέσαν  cj.  in  Id.ZVrs.283  (lyr.);  τέλος  δ’  εθηκε  Ζευς,  .καλώς  S.  Tr. 
26  ;  κόσμω  θέντες,  as  etym.  of  θεοί,  Hdt. 2. 52  ;  of  human  beings,  ad¬ 
minister,  manage,  [τι]  κακώς  θέμεν,  εϋ  θέμεν,  Thgn. 845,846  5  τά  δ’ 
άλλα  φροντίς.  ,θήσει  δικαίως  A.Ag.gl 3  ;  εγώ  καί  συ  θήσομεν  κρατοΰντε 
τώνδε  δωμάτων  καλώς  lb.  1673  (troch.)  ;  ταΰτ’  εγώ  θήσω  καλώς  E.Hipp. 
521,  cf.  Andr.*j}pi  ;  τά  παρ’  υμών  ευ  τίθει  Ar.Zys.243  j  τ.  τά  τών 
φίλων  ασφαλώς  X.Ages.  1 1. 1  2  ;  τά  πράγματ’  όρθώς  άν  τιθή  πράξει  καλώς 

E. ZV.2S7  : — Med.,  administer  for  oneself,  οϊκον  ευ  θέσθαι  Hes.  Op.  23  ; 

άνδρας  σοφούς  χρή  τδ  παρδν  πράγμα  καλώς  είς  δύναμιν  τίθεσθαι  Cratin. 
1  72  (lyr.),  cf.  0.23.134»  Anon.ap.Suid.s.  ν.  τίθεσθαι,  Hsch.s.  ν.τδ  παρδν 
εύ  τίθεσο  ;  εν  άπόριρ  εϊχοντο  θέσθαι  τδ  παρόν  Th.I.25;  τδ  παρδν  εϋ 
θέσθαι  make  the  best  of  one’s  resources  or  situation,  Luc.Acc.21,  M. 
Ant. 6.  2,  cf.  Aristid. 2.35  J. ;  ευτυχίαν  την  παρούσαν  έξεστι  καλώς  θέ¬ 
σθαι  Th.4.17  »  τά  παρόντα  θέσθαι  καλώς  Ach.Tat.5.ll  ;  τά  σεωυτοΰ 
τιθέμενος  εδ  Hdt. 7.236;  τά  οίκεΐα  εδ  θέμενον  Pl.ff.443d;  τά  ‘ίδια 
έκαστοι  εύ  βουλόμενοι  δή  θέσθαι  Th.4-59  !  τ“  πάντα  όπως  άν  αυτή  ήδυ 
ι?  ούτως  τίθεσθαι  X.Mem.  1.4. 1 7  >  «  μή  θήσομαι  τάμ’  ώς  άριστα  E.Andr. 
378  ;  τδ  σαυτοϋ  θέμενος  εδ  Id./ffl003,  cf.  Βα. 49,  Ζ/Ρ6θ5,938,  Mipp. 
709,  Dionys.EIeg.1.5  ;  τά  πριν  εϋ  θέμενος  S.EI.  1434  5  συνετών  άνδρών 
(sc.  εΐναι),  πριν  γενέσθαι  τά  δυσχερή,  προνοήσαι  'όπως  μή  γένηται' 
ανδρείων  δέ,  γενόμενα  εϋ  θέσθαι  Pittac.ap.D.L.I.78  ;  τδ  κοινώς  φοβερόν 
άπαντας  εδ  θέσθαι  that  all  should  face  the  common  danger,  Th.4.61  ; 
of  wars,  quarrels,  etc. ,  bring  them  to  a  successful  issue,  but  sts.  put 
a  good  face  on  them,  patch  them  up,  έως  άν  τδν  πόλεμον  βύ  θώνται  Id. 
8.84;  θήσονται  τον  πόλεμον  ή  βούλονται  Id.1.31  ;  πόλεμον  άραμένους 
ου  ράδιον  εύπρεπώς  θέσθαι  ib.82  ;  ότιρ  τράπιρ.  .τδ  σφέτερυν  άπρεπες  εύ 
θήσονται  Id. 6.  II  ;  μεθ’  ής  τδ  νύν  παρεστδς  νεΐκος  εύ  θέσθαι  χρεών  S. 
Ο  Ζ633  5  τδν  πρδς  τους’Ελευσΐνι  πόλεμον  ώς  μετρίως  εθεντο  Ρί.Μχ. 2  43e  ΐ 
άμεινον  ή  τότε  εθέμεθα  τον  πόλεμον  ib.245e  »  τάς  γενομένας  συμφοράς 
πρδς  άλλήλους  θέσθαι  καλώς  And.I.140:  abs.,  θέσθαι  καλώς  S.ZV. 
350  Pass.,  et  τεθήσεται  κατά  νούν  τά  πράγματα  Th.4-120.  2. 

in  the  game  of  πεττεία,  κυβεία,  Lat.  tesserae  (cf.  Ter.WiteZyZ.739), 
to  place  as  skilfully  as  possible  the  pieces  which  have  been  assigned 
to  one  by  the  luck  of  the  dice,  πεττεία  τινι  εοικεν  ό  βίος,  καί  δεΊ  ώσπερ 
ψήφον  τινα  τίθεσθαι  τδ  συμβαι νον  Socr.ap.Stob. 4. 56. 39  >  ώσπερ  εν 
πτώσει  κύβων  πρδς  τά  πεπτω κότα  τίθεσθαι  τά  αυτού  πράγματα  'όπη  δ 
λόγος  αίρει  βέλτιστ'  άν  εχειν  Pl.ff.604c,  cf.  Piu.Pyrrh.26  ;  στέργειν 
δέ  τ άκπεσόντα  καί  θέσθαι  πρέπει  σοφόν  κυβευτήν  S.ffV.947  >  τά  δεσπο¬ 
τών  γάρ  εδ  πεσόντα  θήσομαι  I  will  take  advantage  of  my  master’s 
good  luck,  A.Ag.7,2  :  many  of  the  passages  cited  in  A.  vxi.  1  may  be 
metaph.  applications  of  this  sense. 


B.  put  in  a  certain  state  or  condition ,  much  the  same  as  ποιεΊν, 

ποιεΊσθαι,  and  so  often  to  be  rendered  by  our  make  :  I.  folld.  by 

an  attributive  Subst.,  make  one  something,  with  the  predicate  in 
apposition,  ΘεΊναι  τινα  αίχμητήν,  ιέρειαν,  μάντιν,  etc.,  11.1.290,6.30°, 
Od.15.253,  etc.;  θ.  τι νά  άρχέπολιν  Pi.ff.9.54 >  ΘεΊναι  τινα  άλοχόν  τίνος 
make  her  another’s  wife,  of  a  third  person  who  negotiates  a  mar¬ 
riage,  Il.i9.298  (for  Med.,  v.  infr.  3);  ήτε  με  τοΊον  εθηκεν  όπως 
εθέλει  who  has  made  me  such  as  she  will,  Od.  16.208  ;  σύς  έθηκας 
εταίρους  thou  hast  made  my  comrades  swine,  10.338  ;  so  [Η?α]  λάαν 
εθηκε  13.163,  cf.  II. 2.319,  etc.  ;  έως  άν  θώ  τους  εχθρούς  σου  ΰποπόδιον 
Lxx  Ps.  109(1  ίο). I  ;  but  γέλων  εθηκε  συνδείπνοις  caused  them 
laughter,  E./0MI172;  λόγους  είς  μέτρα  τ.  put  them  into  verse,  PI. 
Lg.66g d.  2.  with  an  Adj.  for  the  attributive,  ΘεΊναι  τινα  αθάνατον 
καί  άγήρων  make  him  undying  and  undecaying,  Od.5.136;  πηρόν,  τυ¬ 
φλόν,  άφνειδν  τ.  τινά,  11.2.599»  6.139»  9·4^3»  τδι»  μεν -  ·θήκε  μείζονά  τ’ 

είσιδέειν  καί  πάσσονα  Od.6.229,  cf.  18.195»  Pl.ZW.344d·  b.  of 

things,  άλιον  πόνον,  πόνον  ούκ  άτέλεστον,  πάντα  μεταμώνια,  II. 4. 26, 57» 
363  ;  όλεθρόν  άπευθέα  θήκε  Κρονίων  Od.3.88,  cf.  1 1.274  !  άποίητον  θέμεν 
έργων  τέλος  Ρί.Ο.2.17;  άράν  τ.  άλαθή  Α.  ΖΛ.944  (1>’Γ·)»  άναστάτους 
οίκους  τ.  ?>. Ant. 6^ ^  ·,  τ.  λεΊον  τδν  τραχυν  εχινον  Ar. ffa.vio86  ;  τδπρα- 
χθεν  άγένητον  τ.  Pl.ZW.324b.  3.  freq.  in  Med.,  γυναίκα  or  άκοιτιν 

θέσθαι  τινά  make  her  one’s  wife,  Od. 21. 72, 316,  B.5.169  ;  παΐδα  τδν 
αΰτάς  πόσιν  θ.  take  her  own  son  as  husband,  A.  ZZ.929  (lyr.).  b.  υιόν 
θέσθαι  τινά,  like  ποιεΊσθαι,  make  one's  son,  adopt,  P\.Lg.c)2§e,  etc.  : 
abs.,  θέσθαι  τινά  adopt ,  Plu .Aem.$.  c.  generally,  προσφιλή  θέσθαι 

τινά  S.ffA.532  ;  but  φίλον  εμαυτφ  Θ.  deem  my  friend,  Id.WwZ.i88; 
γέλωτα  θέσθαι  τινά  make  him  one's  butt,  Hdt. 3. 29,  7.209.  4.  c. 

inf.,  make  one  do  so  and  so,  τιθέναι  τινά  νικάσαι  make  him  conquer, 
Pi.ZV.Io.48  (dub.);  μετατραπεΊν  Id.ZV.i77;  τδν  πάθει  μάθος  θέντα 
κυρίως  εχειν  A.Ag.ijS  (lyr.),  cf.  1036, 1 1 74  (lyr.),  E.Med.  7 1 8,  Heracl. 
990,  etc.  II.  in  reference  to  mental  action,  when  Med.  is 

more  freq.  than  Act.,  lay  down,  assume,  hold,  reckon  or  regard  as. ., 
τί  δ’  ελέγχεα  ταΰτα  τίθεσθε;  Od. 21. 333  5  δαιμόνων  αύτδ  τίθημ’  εγώ 
S.ff/.i  270  (lyr.);  τ  οιούτον  θέντες  τδν  δίκαιον  Pl.ff.361b,  cf.  43°b 
(Med.);  θές  δήμοι. .  now  supposeso  and  so,  Id.7ViZ.i91c;  ευεργέτημά 
τι  ΘεΊναι  D.  1.10;  with  ώς,  θέντες  ώς  ΰπάρχον  είναι  t  βούλονται  Pl.ff. 
458a,  cf.  Phd.  1 00a  ;  μή  τούτο  ώς  αδίκημα  θής  D.  ΐ8. 193·  2.  folld.  by 
Advbs.,  ποΰ  χρή  τίθεσθαι  ταΰτα  ;  in  what  light  must  we  regard  these 
things  ?  S.ZVi.451  ;  ούδαμού  τιθέναι  τι  hold  of  no  account,  E.Andr. 2 10 ; 
πρόσθεν  or  επίπροσθέν  τίνος  τιθέναι  τι,  \d.Hec.  I  29  (anap.),  Supp. 515  ! 
πόρρω  τίθεσθαι  τί  τινων  set  far  below. .,  D.18.299·  3.  folld.  by 

Preps.,  τ.  τινά  εν  φιλοσόφοις  Pl.ff.475d  ;  εν  τοΊς  φίλοις  X.Mem. 2.4.4  > 
also  εις  δποτέραν  (of  two  classes)  Pl.SyZ.264c  ;  εις  τδν  δήμον,  είς  τους 
πλουσίους,  X.Mem.y  2.39  ;  also  ούκ  εν  λόγιρ  τίθεσθαι  τινα  ryrt.12.1  ; 
εν  τιμή  τίθεσθαι  τινα  Hdt. 3*3  >  σίτίϊ)  τιθέναι  τινά  Id. 8. 99  !  *ν 
υίωνώ  τινι  τού  μέλλοντος,  εν  επαίνιρ,  εν  γέλωτι  τίθεσθαι,  P\u. Alex. 31, 
Cat. Μα. 20,  TGi’j  ;  θέσθαι  παρ’  ούδέν  set  at  naught,  A.Ag.  230  (lyr.), 
E./7'732,  cf.  Pl.ffZ<7r.252a  (but  4v  ούδενί  BGU  1816.23  (*  B·  c·)» Supp. 
Epigr.’J.  1.6  (Susa,  i  a.  d.,  Epist.  Artabani))  ;  εν  παρέργιρ  θοΰ  με  S .Ph. 
473  j  πάντα  ταΰτ’  εν  εύχερεΊ  έθου  ib.876  ;  ταΰτ’  εν  αίσχρίρ  θέμενος  Ε. 
Hec.8o6  ;  εν  άδικήματι  θέσθαι  τι  Th.I.35  !  όν  αδικήματος  μέρει  τιθέναι 
τι  D. 23. 148;  θέσθαι  τά  δίκαια  εκ  τίνος  estimate  them  by..,  Id.S. 
8.  4.  c.  partit.  gen.,  εμέ  θές  τών  πεπεισμένων  put  me  down  as 

one  of  the  convinced,  Pl.ff. 424c,  cf.  376ε,  437b;  τής  ήμετέρας  αμέ¬ 
λειας  άν  τις  θείη  might  reckon  it  as  due  to  our  carelessness,  D.i. 
10.  5.  c.  inf.,  ου  τίθημ ’  εγώ  ζην  τούτον  I  hold  not  that  he  lives, 

count  him  not  as  living,  S.WwZ.1166:  so  in  Med.,  Pl.Z’/n7.93c,  D. 
25.43,44  :  rarely  c.  part.,  θήσω  άδικούντα  [αυτόν]  Id. 23.76,  cf.  PI. 
Prt.^^e,  Ap.  27c.  6.  elliptically,  lay  down ,  assume,  θώμεν  δύο 

είδη  (sc.  εΐναι)  ld.Phd.lga,  etc.;  θήσω  οΰτω  (sc.  εΐναι  τι)  D. 23.85, 
cf.  Arist.Z’o/.i  290a3°·  7.  affirm,  opp.  αίρω  (deny),  τδ  επέκεινα 

όντος  ου  τάδε  λέγει — ου  γάρ  τίθησιν — the  phrase  ‘beyond  being’ 
does  not  denote  a  ‘this’  (for  it  is  not  an  affirmation),  Plot. 5. 5. 6. 

C.  without  any  attributive  word  following,  make,  work,  exe¬ 

cute,  of  an  artist,  εν  δ’  ετίθει  νειόν  II. 18.541,  cf.  550,561,607  ;  [ δόρπον ] 
θησέμεναι  Od.20.394·  2·  wake,  cause ,  bring  to  pass,  έργα  II. 3. 

321  ;  τ.  κέλαδον  καί  αυτήν  9-547  »  ορυμαγδόν  Od.9.235  ϊ  *ριν  μετ’ 
άμφοτέροισιν  3*136  !  φιλότητα,  ορκια  μετ’  άμφ.,  II. 4.83,  Od. 24*546  : 
c.  dat.  pers.,  σήμα  τιθείς  Τρώεσσι  II. 8.171  ;  ΆχαιοΊς  άλγε’  εθηκεν  I. 
2,  etc. ;  7τασ<  δ’  έθηκε  πόνον  2 1 ·524»  cf.  1 5·72 L  *6. 262  ;  φόως  έτάροισιν 
6.6,  etc.  ;  χάρματ’  άλλοις  έθηκε  ν  Pi. 0. 2.99  >  πόλει  κατασκαφάς  θέντες 
A.Th.^1  )  ειρήνην  φίλοις  ld.Pers.l6g  ;  αΐμα  θήσεις  E.ffrt.837  (s. 
v.l.).  3.  freq.  in  Med.,  make  ox  prepare  for  oneself,  θέσθαι  κέλευθον 

make  oneself  a  road,  open  a  wry,  II. 12.418  ;  θέτο  δώμα  Od.  15.241  ; 
τίθεντυ  δέ  δαΊτα,  δάρπα,  II. 7*47 5»  9·^  (but  δαΊτα  τίθενται  are  holding 
a  feast,  Od.  17.269)  ;  μεγάλην  επιγουνίδα  θέσθαι  to  make  oneself,  get 
a  large  thigh,  Od. 17.225  ;  θέσθαι  μάχην  engage  in .. ,  II. 24. 402  ;  δυσ- 
μενέεσσι  πόνον  καί  δήριν  έθεντο  17*158  !  ιδρώτα  τίθεσθαι  have  an  access 
o/perspiration,  Up. Decent.  2  ;  μαρτύρια  θέσθαι  produce  as  testimony, 
Hdt.8.55  ;  άνδρδς  αιδοίου  πρόσοψιν  θηκάμενος  putting  on  the  aspect 
of  a  reverend  man,  Pi.ff.4.29,  cf.  Hsch.  s.v.  θήκατο',  πόνον  πλέω 
τίθου  work  thyself  the  more  annoy,  A.Eu.226  ;  εύκλεά  θέσθαι  βί ον 
S.Ph.  1422,  etc.  4.  periphr.  for  a  single  Verb,  μνηστήρων  σκέδασιν 
ΘεΊναι  make  a  scattering,  Od.1.116  ;  θέμεν  κρυφόν,  νέμεσιν,  αίνον,  for 
κρύπτειν,  νεμεσάν,  αίνε Ίν,  Pi. 0. 2. 97»  8.86,  Ν.  1.5  ;  μή  σχολήν  τίθει  Α. 
Ag.  1059  ;  ύμΊν  έθηκε  συν  θεοΊς  σωτηρίαν  (ν.  1.  προμηθίαν)  Ε . Med. 9  Γ 5  * 
also  in  Med.,  θέσθαι  μάχην,  for  μάχεσθαι,  II. 24.4ο2  >  θέσθαι  θυσίαν, 
γάμον,  for  θύειν,  γαμεΊσθαι,  Pi.O.7.42»  1 3*53  >  σπουδήν,  πρόνοιαν  θέσθαι, 
S.W/-.  13,536,  cf.  Pi. /-*. 4.276  ;  θ.  επιστροφήν  πρά  τίνος  S.OZ134» 
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ηθηνεία 

■περί  τούτων  οικονομίας  PEnteux. 22.6  (iii  B.C.)  ;  and  c.  gen.,  θ.  λη- 
σμοσύναν,  συχχνωμοσύνην  τινών,  S. Ant. 13  I  (lyr.),  7V.I  265  (anap.). 
(Cf.  Lith .  deii  ‘lay  (eggs,  etc.)’,  Skt.  dddhati  ‘lay  down,  place’, 
Lat.  -do  in  con-do ,  etc.,  Engl,  do,  doom.) 

τΐθην-εία,  Ion.  —  tit), -ή,  =  τιθηνία,  Opp.TT  1.663  (pi·)·  -ενω,  =  sq., 
Hsch.  (Pass.).  -ε'ω,  take  care  of ,  tend ,  nurse ,  LxxSz'.  30.9,  BGU 
859.4  (ϋ  λ.  d.),  Orph.TT63.15  : — Pass.,  Hp.Arl.60.  II.  elsewh. 
in  Med.  (aor.  ετιθήνατο,  as  if  fr.  τ ιθαίνομαι,  Luc.  Trag.94),  nurse , 
suckle,  Thgn.1231,  Men.Sazw.32  ;  tend  as  nurse,  παΐδα  veoyvov  h.Cer. 
I42,  cf.  X.Cyr.8.5.19.  2.  tend,  foster,  ου  πότνιαι  σεμνά  τιθη- 

νοΰνται  τέλη  θνατοίσιν  S.OC1050  (lyr,),  cf.  Simon.  14S,  1 72.  —η, 

ή,  (θήσθαι)  nurse,  II. 6. 389, 467,  22.503  ;  τταϊς  άτε ρ  ως  φιλάς  τιθήνας  S. 
Ph.  703  (lyr.)  ;  Διόνυσος  θείαις  άμφιπολών  τ.  Id.  OC68o  (lyr.)  : — me- 
taph.,  Etna  is  called  χιόνος  τιθήνα,  Pi.P. I.20  ;  space  ή  της  χενεσεως 
τ.,  PI.  7*‘. 5 2d,  cf.  49a,  8Sd,  Arist.  7o/>.i  39b33  ;  the  dinner-table  βίου 
τ.,  Timocl.13.2.  II.  =  μήτηρ,  Coluth.379.  -ημα,  ατος,  τό, 

nursling,  E .Hyps.  Fr.6o  i  10 ;  ρόδα  τ.  capos  Chaerem.t  3.2.  -ησις,  εως, 
η,  nursing,  PI. Lg. 790c,  Thphr. CP2. 1.6, BGU297.  1 5 (i  a.  d.).  -ητήρ, 
ήρος,  6,  =  τιθηνός,  APj. 241  (Antip.  Sid.),  API. 4.1 79  (Arch.): — fern, 
-ήτειρα,  =  τιθήνη,  AP9.19  (Id.),  API. 4. 296  (Antip.).  -ητή- 

ριος,  a,  ov,  nursing,  οΐιθαρ  APg.i  (Polyaen.).  -ία,  η,  =  τιθήνησυ, 
hxx.\Ma.  16.7  (ph). 

τΐθηνοκομητεον,  one  must  tend  like  a  nurse,  Ph.2.470. 

τΐθηνόκομον  χενος ·  τούς  Αιθίοπας,  επεΐ  μελάνες  ical  κομήται  (μελανί* 
καί  κομήτις  cod.),  Hsch.  :  also  τιθωνόκομον-  έθνος  μελαν  μεν  τ'ο  ολον 
σώμα,  λευκόν  δε  τάς  κόμας,  Id. 

τιθηνός,  όν,  (θήσθαι)  nursing,  -χθων  Lyc.  1398  »  πόνων  τιθηνούς  άπο- 
διδουσά  σοι  τροφάς  repaying  thee  nurture  for  thy  nursing  labours,  i.e. 
rewarding  thee  for  thy  trouble  in  nursing  me,  Έ..ΙΑ1230.  II. 

Subst.  τιθηνός,  6,  one  who  nurses  or  brings  up,  foster-father,  LxxAVz. 
JI.12,  ah,  Nic.2f/.3I,  Orph. 77.54.1,  etc.;  τ.  του  υίοΰ  του  βασιλέως 
Samnielb.  1 568.2  (ii  b.c.)  :  also  τιθηνός,  η,  =  τιθήνη,  Anon.ap.Longin. 
44·2?  Plu. 2.322c.  2.  nursling,  παίδα  τιθηνόν  IGi 4.1 437. 

τίθθη,  V.  τίτθη. 

τΐθάς,  ή,  όν,  =  τιθο.σός,  Arat.960. 

τΐθϋμαλλίς,  ίδυς,  ή,  =  παράλιος,  Dsc.4.164,  cf.  Hp. Superf.  28.  2. 

=  ήλιοσκόπιος,  Ps.-Dsc.4- 14  (Ρ·  31  2  "W.).  3.  τιθυμαλίς  (sic)  μυρ- 

σινίτης,  =τιθνμαλλος  θήλυς,  Afric.Cest.p.6()V.  ;  τ.  χαρακίτης,  =  τιθύ- 
μαλλος  &ρρην,  ib.p.8 1  V. 

τΐθνμαλλος  [ϋ],  δ,  spurge,  Euphorbia  Peplus,  Cratin.325  (lyr.),  Ar. 
Ec. 405,  Thphr.77P9.8.2,  PHolm. 5. 24,  25.1  :  heteroch  pi.  τιθύμαλλα 
AP 9.217  (Muc.  Scaev.). — Seven  kinds  are  enumerated  by  Dsc.4. 
164;  τ.  άρρην,  =  χαρακίας,  1.  c.,  cf.  Thphr. HP9.  1 1.8  ;  τ.  θήλυς,  =  μυρ- 
σινίτης  or  μυρτίτης,  ib.9. 1 1 .9,  Dsc.  1.  c.  j  used  for  poisoning  water  in 
warfare,  Afric. 6Vs/.  p.  1 5  V. 

τιθωνόκομον,  V.  τΐθηνόκομον. 

Τίθωνός,  δ,  Tithonus,  brother  of  Priam,  husband  of  Eos,  and 
father  of  Memnon,  II.  1 1.1,  20.237,  Hes.77t.984,  etc.:  metaph.  of  a 
decrepit  old  man,  because,  as  the  tale  went,  Eos  begged  Zeus  to 
grant  immortality  to  Tithonus,  but  forgot  to  ask  for  eternal  youth, 
Ar.Ach.6SS1,  Call. lamb.  1.249  :  prov.  of  great  old  age,  ΰπερ  τύν  Τ. 
ζην  Luc. DMort.  7.1. 

τικ-τικός,  η,  όν,  of  or  for  childbirth,  (sc.  φάρμακου )  a  medicine  used 
for  women  lying-in,  Ar.Fr.S72.  -τω,  Od.4.86,  etc.:  fut.  τε'£α> 

ti.249,  h. Merc. 49?,,  Orac.ap. Hdt5.92.z3',  A.Pz.851,869,  E.  Tv. 747, 
Ar. Eq.  1037  (Orac.),  Th. 509  ;  also  τε'ξομαι  II.  19.99,  Hes. TT.469,898, 
h.Ap.  10 1,  A. Pr. 768,  Hdt.7.49,  Ar.Lys.744,  etc·  >  poet.  inf.  alsore/iei- 
σθαι  h.Ven.  127;  ph  τεξείεσθε  Arat.  124:  aor.  ετεκον,  Ep.  τεκον,  II. I. 
352,5.875,  etc.  :  aor.  1  ετεξα  only  late,  Orph.  77. 41. 8  codd.  (for  εντήξη 
is  prob.  1.  in  Ar.Tys.553)·  pf·  τετοκα  Hes. Op. 39i,  Hp. Aph. 3.39, 
Ar.Pa.v757,  PI. Com. 64. 5,  X.Cyn. 5.13,  cf.  εντίκτω  : — Med.,  in  same 
sense  as  Act.,  only  in  Poets,  A. C/2.1  27,  Fr.44  :  fut.  (v.  supr.):  aor. 
ετεκόμην  Ar.Av.  1 1 93  (lyr.),  Ep.  τεκόμην  II.4.59,  al.  ;  Subj.  τεκηαι 
A.R.  1.905: — Pass.,  pres,  indie,  τίκτεται  A.  Th. 437  ;  inf.  τίκτεσθαι 
Sor.2.53;  part,  τ ικτόμενος  ib.54  :  iut.  τεχθησομαι  ] .A J2.9.2,  Gp.  17. 
6.1,  etc.:  aor.  ετεχθην  Hp.Supetf.iS,  Ps.-E.Pv.  1 132.44,  LxxNu. 26. 
60  (v.  1.),  ah ,  Gp.  1  7.6. 2,  etc.  :  pf.  τετεχμαι,  inf.  τετεχθαι,  Ael.NA  2. 1  2, 
Paus.3.7.7,  etc. — These  pass,  tenses  seem  not  to  have  been  used  in 
correct  Att. : — bring  into  the  world,  engender·,  of  the  father,  beget, 
of  the  mother,  bring  forth.  I.  impf.  Act.  τίκτε,  ετικτε,  in 

Horn.  usu.  of  the  father,  II. 2.628,  6.155,206,  11.224,  cf.  Hes. TV. 
44  (of  the  mother,  II.  16. 1  So,  22.428,  24.497,  Od.23.325);  in  Hes. 
(Err.  17,142),  Lyr.,  and  Trag.  the  pres,  and  impf.  are  also  used  of 
the  mother,  ά  Θήβαν  ετικτεν  Pi.  Ο.6.85,  c^·  B.  18.5°  >  Ρ-άτερ,  ά  μ'  6TLKT6S 
A. Eu. 32 1  (lyr.),  cf.  Ag. 763  (lyr.,  οΡΎβρις),  S. El. 533  ;  δεινόν  τδ  τί- 
κτει  ν  ib.  770,  cf.  P1.77*/.i5ia,  etc. ;  τ.  καί  χεννα  ld.Smp.206d  ;  ofboth 
parents,  Στάσις  δε  καί  Κρόνος,  ,τίκτετον  τύραννον  Cratin.  240.  2. 

aor.  Act.  τεκε,  ετεκε,  mostly  of  the  mother,  II.  1.36,352,  2.513,  etc. 
(also  fut.  Med.  τεξεσθαι  19.99);  τεκείν  τι νά  τι νι  2.658,  6.22,  etc.; 
υπό  τινι  2.7  I4j72^»  etc·  ;  τ.  εκ  τίνος  Plu.  Thes.20  ;  παρά  τίνος  Luc. 
Alex. 42  ;  παρά  τινι  Ε.Τ7.62  :  but  τέκεν  of  the  father,  1 1 . 1 3· 45°» 
Od.  3.489?  al.,  Hes.  7/2.208,  Fr.  99.2:  metaph.,  τ  Ip  τεκόντι  αρετήν  Ph 
Smp. 212a.  3.  the  aor.  Med.  τεκετο  is  commonly  used  of  the  father, 

as  1 1.2.74 1 ,  6. 1.54)  ah,  Hes. TV.  1 9  :  but  τεκετο  of  the  mother,  1 1.2. 742, 

1 5.187,  22.48,  Hes.T-V^b  ;  so  των  τεκομεν ων  of  the  mother,  A.CT.419 
(lyr.).  4.  the  two  are  conjoined,  t>v  τεκετο  θάνατος,  ετεκε  δ' 

αΐόλος  δράκων  S.  Tr. 834  (codd.,  lyr.).  5.  aor.  Act.  is  used  in  ph  of 
both  parents,  Od.7.55,  8.554  (°^s  Εκάβη  ήδε  Πρίαμος  τεκε  παίδας  II. 
22. 234)  i  aor.  Med.  τεκόμεσθα,  Od.23.6l ,  24.293»  b.  οΐ  τεκόντες  the 
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parents,  Λ.  Th. 49»  S. 6)7999»  etc·  >  the  Art.  is  rarely  omitted,  πάτερων 
τ ε  καί  τεκόντων  A. C/2.329  (lyr.)  :  c.  gen.,  κιόντων  τ οίς  τεκονσι  Id. Peis. 
245  (troch.):  δ  τεκών  the  father,  Id.CZ2.690,  S.OC1108  ;  ά  τεκοΰσα 
the  mother ,  A.Th.926  (lyr.),  cf.  CA.133,  etc.  (rarely  ή  τ ίκτουσα,  S. 
Ο71247,  7T/.342)  ;  in  Prose,  Lys.10.8;  ή  τ.  αυτόν  his  mother,  Hdt. 
1. 116;  'ό  τ  εκείνον  τεκών  X.EI.333.  6.  freq.  in  Medic,  and  other 

Prose,  of  women,  τίκτουσι  ρηϊδίως  Hp .Aer.3,  cf.  Sor.2.54,  ah,  Gal. 
16.670;  κόρον  ετεκε  76χ42(ι).  1 2 1.5,  cf.  2 1  (Epid.,  iv  b.  c.).  II.  of 
female  animals,  bear  young,  breed,  of  mares,  Il.16.150.  20.225  ;  of 
cows,  Hes. Ο7.591  ;  of  sheep,  Od.4.86,  etc.;  τάς  τετοκυίας  τοκάδας 
PCair.Zen. 292.305,  cf.  710.4(111  b.c.);  εάν  τεκη  Ίππος  ib.635.2  (iii 
B.  C.);  of  the  hare,  τά  μεν  τετοκε,  τα  δέ  τίκτει,  τά  δε  κύει  X.Cyn. 5. 
13  ;  of  birds,  hatch,  II. 2.313  ;  φά  τ.  lay  eggs,  Hdt. 2.68,  Ar.Fr.1S3, 
Arist. G^7i8b23,  etc.;  of  fish,  spawn,  Id.77^568ai6,  Gal. 6. 718, 
etc.  III.  of  the  earth,  bear,  produce,  εμπεδα  μήλα  (sheep)  Od. 
19.113;  ή  yή..τίκτoυσa  ποιαν  E.Cyc.333  : — Med.,  yalav  .  . ,  ή  τά 
πάντα  τίκτεται  A. C/2.127,  cf.  T"V.44.4  : — Pass.,  τίκτεσθαι  δε  φόρους 
yas  . .  εύχόμεθ’  αεί  ld.Supp.674  0yr·)·  IV.  metaph.,  generate, 
engender,  produce,  λέyω  την  χώρην  λιμόν  τεξεσθαι  Hdt. 7.49  >  επειχθή- 
ναι  πρήyμa  τίκτει  σφάλματα  ib.  ΐο.^7  ;  of  impiety,  το  γάρ  δυσσεβες 
ερχον  μετά  μεν  πλείονα  τίκτει  A.Ag.739  0yr·)»  cf.  763  fly Γ. ,  cf.  supr. 
1 .  1 ),  Ch.  805  (lyr.)  ;  ή  επιθυμία  τ.  αμαρτίαν  Ep.Jac.  1.15;  μν  θράσος  τεκη 
φόβον  A.Supp.49$  >  °f  Night  as  the  mother  of  Day,  τής.  .τεκούσης 
φως  τόδ’  εύφρόνης  ld.Ag.279]  bv  αίάλα  νύξ.  .  τίκτει .  . ,  "Αλιον  αιτώ 
iS.Tr.93  (lyr.):  generally,  τ.  [νόμον*]  Id. Ο 7870  (lyr.) ;  χάρι*  χάριν 
yap  εστιν  ή  τίκτουσ’  αεί  ld.Aj.322  ;  τ.  άοιδάς  E.HF767  (lyr.)  ;  ύδωρ 
δε  πίνων  ούδεν  άν  τεκοι  σοφόν  Cratin.  199!  τ·  ρήματα  Ar. Ra.  1059 
(anap);  also  in  Prose,  νουσήματα  Hp.  Hum.i  2  ;  &  άεϊ  τίκτει  πόλε¬ 
μον  καί  εχθραν  P1.7?.547a  >  πολλούς  κα'ι  καλούς  λόχους  Id. Smp.  2  iod  ; 
[δά*]  πυρ  τεξεται  X.Cyr. 7.5.23,  etc.: — Pass.,  τφδε  κερδει  (sic  codd.) 
κέρδος  άλλο  τίκτεται  A.  Th. 437·  (σίκτω  fr.  τί-τκ-ω  redupl.  fr.  τ  εκ— 
(τεκνον,  etc.).) 

τίλα  [ι],  ή,  plucking,  εις  την  τ.  του  χόρτου  PFlor.lSo.4  (iii 
A.D.).  II.  ρ\., flocks  or  motes  floating  in  the  air,  Plu.  2. 722a  ;  cf.  τίλος. 

τίλ-άω,  to  have  a  thin  stool,  χολήν  τιλάν  Hippon.55A,  cf.  Hippiatr. 
36.  -ημα,  ατος,  τό,  a  thin  stool,  EM1S7.23. 

τιλλάρια,  τά,  ν.  τι τλά.ρια. 

τιλλοττώγων,  ωνος,  δ,  one  ivho plucks  out  his  beard,  Com.Adesp.  1163. 

τίλλω,  Il.22.78,  etc.  :  fut.  τΐλώ  (άπο-)  Cratin. 123,  (παρα-)  Ar. Eq. 
373  ·.  aor.  ετίλα  Theoc.3.21,  (άπ-)  Ar.Tys.578.  7;·.686  :  pf.  τετιλκα 
PCair.Zen.7S2{b).\2\  (iii  b.c.): — Med.,  Ep.  impf.  τιλλεσθην  II. 24. 
71 1  :  fut.  τΐλοΰμαι  (παρα-)  Men. 363. 5  : — Pass.,  aor.  ετίλθην  Ar. Nu. 
1083  :  2  aor.  ετίλην  [ϊ]  LxxOa.7.4  ;  3  sg.  imper.  τιλήτωι  PFay.  131. 
18  (iii/iv  a.d.);  part,  τειλείς  (i.e.  τιλ-)  PFlor.322.36  (in  a.  d.)  :  pf. 
τ ετιλμαι  Lxx/s.  I  8.7,  (εκ—)  Anacr. 2 1. 1  o,  (azro-)  Anaxil.2  2.  20,  (παρα-) 
Ar.Aa.  5 16  : — pluck  or  pull  out  hair,  etc.,  7τολιάϊ  δ’  &ρ'  άνά  τρίχας  ελκετο 
χερσί,  τίλλων  εκ  κεφαλής  11.22. 78  ;  τίλλε  κόμην  ib. 406  ;  τρίχας  Men. 
Epit.27 1.  Her. 5  ;  ερέβινθον  PCair.Zen. 7  19.6  (iii  B.  c.)  ;  τ.  στάχυας  καί 
εσθίειν  Εν.  Matt.  12.1  ;  τ .  χόρτον  τοίς  κτήσι  PFlor.  32 1 .47  (iu  A.D.): — 
Med.,  χαίτας  τ ίλλεσθαι  pluck  out  one's  hair,  Od.  10.567.  2.  with 

acc.  of  that  from  ivhich  the  hair  or  feathers  are  plucked,  τίλλει v 
πέλειαν,  of  birds  of  prey,  15.527,  cf.  Hdt. 3. 76;  κίρκον  είσορώ. .  χηλαίς 
κάρα  τίλλοντα  A.Pers.209  ;  τίλλουσι  τήν  χλαΐκα,  of  small  birds 
attacking  the  owl,  Arist.TT46o9ai 5  ;  so  of  the  cuckoo,  ib.6i8a29 
(Pass.);  as  a  description  of  an  idle  fellow,  τίλλων  εαυτόν  Ar  .Pax 
546,  cf.  Ra. 428  ;  of  a  cook,  pluck  a  fowl,  Eub. 150.5,  cf.  Plu. 2. 233a  ; 
also  τ.  λαχών  Ar. Fr.  2 1 2  ;  τ.  πλάτανον  pluck  its  leaves  off,  Plu.  Them. 
18;  τδν  στέφανον  τίλαί  με  κατ'  αύτίκα  λεπτά  ποησεΐς  Theoc.  I.C.; 
κφδια  τ.  PPctr. 2ρ.  108  =  3 ρ. 78  (iii  b.c.);  also,  pluck  live  sheep,  in¬ 
stead  of  shearing,  τοίς  τίλλουσιν  τά  ΰποδίφθερα  (sc.  πρόβατα)  PCair. 
Zen.43°-3  (hi  b.  c.),  cf.  Suid.  s.  ν.  πεκτήρες  : — Pass.,  have  one's  hair 
plucked  out,  Ar.Th.393;  τέφρα  τιλθήναι,  as  a  punishment  of  adul¬ 
terers,  Id. Nu.  1083  ;  ν.  παρατίλλω,  τέφρα.  3.  c.  acc.  cogn.,  τίλματα 
τ.  Plu. 2.48b,  cf.  Herod. 2. 70.  4.  τ.  με7λη  pluck  the  harp-strings, 

play  harp-tunes,  Cratin.  256  (lyr.).  5.  pick  so  as  to  extract  fibre, 

τετίλκασι  στιππύου  δεσμας  P  PCair.Zen.  l.c.  6.  νεφελιον  παρατετα- 
μενον  καί  τιλλόμενον  cirrous,  Thphr.Sz^fpMS·  II.  since  tearing 

the  hair  was  a  usual  expression  of  sorrow,  τ  ίλλεσθαι  τινα  tear  one' s 
hair  in  sorrow  for  any  one,  τόν  y  άλοχός  τε  φίλη  καί  πότνια  μήτηρ 
τιλλεσθην  1 1. 24-  7 1 1  ’  without  acc.,  τιλλόμενοι  καί  κλαίοντες  Phld./v. 
P.36W.  III.  metaph .,  pluck,  vex,  annoy,  Anacr.  13s;  στέφανον 
τ.,  =  τούς  νόμους  λυμαίνεσθαι,  Pythag.ap.P0rph.PP42: — Pass.,  υπό 
συκοφαντών  τίλλεσθαι,  with  allusion  to  a  bird’s  feathers,  Ar.Av. 285. 
(Not  found  in  Att.  Prose.) 

τίλ-μα,  ατος,  τό,  anything  pulled  or  shredded,  lint,  Hp.Dccent.S, 
Heraclid.Tarent.ap.Gal.  1 2.957.  II.  anything  that  can  be  pulled 
or  plucked,  Plu. 2.48b.  III.  —τίλσις,  Herod. 2.69  (ph).  IV.  in 
later  Medic,  language,  τίλματα  sprains,  Gal.  i8(i).682.  -μάτιον, 
τό,  Dim.  of  foreg.  1,  Archig.ap.Gal.12.578,  Sor.2.11.  -μό$,  δ, 

plucking  or  pulling  out,  of  hair,  A.Supp.S39  (pi.,  lyr.),  Men .Epit. 
472  ;  also,  pulling  up,  καλάμου  POxy.  1692. 10  (ii  a.d.),  1631.9  (iii 
a.  d.),  cf.  δλοτίλλω;  joined  with  κνησμοί,  as  a  symptom  in  sickness, 
Hp. Epid.  1.23  (ph).  II.  extraction  of  fibre,  σησάμου  PCair.Zen. 

787.21  (iii  b.  c.)  ;  τ.  οσπρίων,  evulsitio,  Gloss. 

τίλος,  δ,  a  thin  stool,  as  in  diarrhoea,  stercus  liquidum,  Sophr.  in 

75/11.12142/6,  Poll. 5. 91. 

τίλος,  δ,  (τίλλω)  anything  plucked :  οΐ  τίλοι  the  fine  hair  of  the  eye¬ 
brows,  Poll. 2. 50;  also  τιλ[λ]ά·  πτερά,  Hsch. 

τίλ-σις,  εα>*,  ή,  plucking  out,  τριχών  τίλσεις  Arist.TT/Vi  I48b27  ; 


τι 
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pulling  up ,  του  χόρτου  PLond. Ι.Ι  Ι3(3)·7  (ν*  A.D.).  -τός»  ή,  όν, 

plucked,  gathered,  λάχανα  POxy.2 13S.7  (ui  A.  D.).  2.  shredded,  τ. 

μοτ 0s  lint,  Gal. 1 1.125;  «λλύχνιον  Sor.2. 1 1  :  also  in  neut.  as  Subst., 
διαμοτώσαντες  ξηρούς  τιλτοΐς  Paul.Aeg.6.5,  cf.  Gloss.  3.  τύ  τ. 

(with  or  without  τάριχος)  salt  fish  stripped  of  its  scales  before  curing, 
Nicostr.Com.5.5,  PI. Com. 193.  -τρον,  τό,  payment  for  plucking 
or  extracting  fibre,  PRyl.  inv.  5751  3  (iv  a.  d.)  :  pi.,  PGot.  67  (late  Byz.). 

τίλφη,  ή,  —  σίλφη,  Luc. lnd.  17;  cf.  τίφη. 

τίλων,  ωνος,  ό,  a  fish  of  the  Thracian  lake  Prasias,  Hdt.5. 16,  Arist. 
HAz, 6Sb25,  602^26  (with  vv.  11.  τύλων,  φίλων,  φύλων,  τίλλων ,  τριλών ). 

τιμαδία*  μικρά  τιμή,  Hsch. 

Τϊμαιογράφεω,  write  a  Timaeus,  used  of  Plato  by  Timo  54.3. 

τϊμαΐος,  ον,  highly  prized,  Diocl.Com.  [  8  : — mostly  as  pr.  n.  Τίμαιος. 

τΐμαιρεσίαι,  ai,  election  of  magistrates,  SIG282  ii  3(Priene,  iv  b.  c.). 

τϊμαλφ-εω,  do  honour  to,  r.  λό-γοις  νικάν  Pi.A.9.54  ;  θεούς  τοίσδε 
τ.  χρεών  A.Ag.g22  ;  μολάντα  τ.  celebrate  any  one’s  arrival,  Id .Eu. 
15  : — Pass.,  σκήπτροισι  τιμαλφούμενος  ib.626;  ΰπ'  αστών .  .τ.  ib.807  : — 
rare  in  Prose,  τ.  robs  θεούς  Arist.Po/.i336bi9  ;  and  in  later  Poetry, 
τ.  ταν  σαν .  ,θυμέλαν  Sammelb  ,66gg.2  (iii  b.C.)  : — Epich.  (Pr.  214)  ridi¬ 
culed  Aeschylus  for  his  use  of  this  word.  -ής,  ές,  (r ιμή,  άλφείν) 
fetching  a  prize, costly,  precious,  A.Pr.56,  IonTrag.43  ;  -έστατον  κτήμα 
PI.  71.59b  ;  πρά-γμα  χρυσού  -έστερον  Nicostr.ap.Stob.4.23.62,  cf.  Ph. 
1.157  5  πάντα  μου  τα  —έστατα  κτήματα  Gal.  14.66. 

τϊμάξιος,  ον,  worthy  of  honour :  Sup.  -ώτατ  os,  as  a  title,  POxy. 
943-9  (vi  a.  d.). 

τΐμαορος,  ον,  ν.  τιμωρός.  τϊμάοχος,  ον,  V.  τιμούχος. 

τϊμ-αρχία,  ή,  =  τιμοκρατία,  P1.7?.545b,  550<^·  II.  =  τιμητεία, 

Lat.  censoria po/estas,  D.C.52.21.  -ασία  [prob.  μα],  a,  assessment, 
7&5(ι).ΐ433.24  (Messene),  S/G306.17  (Arc.,  iv  b.c.).  -ασι$>  v. 
τίμησις.  -ατάς,  ν.  τιμητής. 

Τϊμάχεΐον,  τό,  monument  of  Tut αχός  (cf.  Eust.584.22),  Docum. 
ant. dell' Africa Italiana  1 .9 1  (Cyrene,  iv  b.c.). 

τιμάω,  II.  23. 788,  etc. :  fut.  τιμήσω  g.  1 55,  etc.,  Dor.  3  pi.  τιμάσεύντι 
Theoc.P/.  7.4  :  aor.  έτίμησα  Hdt.8.124,  etc.,  Ep.  τίμησα  Hes.T/t. 
399,  Lyr.  τίμάσα  Pi.iV.6.41,  B.12.194  :  pf.  τετίμηκα  Lys.26.17,  etc., 
Dor.  τ ετίμάκα  Ρί./.4(3)·37(55)  : — Med.,  fut.  τιμήσομαι  always  in 
pass,  sense,  h.Ap. 485,  A. Ag. 581,  S.Ant.210,  E. Pr.  360.49,  Th.2.87, 
X.Cyr.8.7.15  (reading  δι’  άνδρα  with  codd.  DF),  Hier. 9.9,  exc.  in 
Pl.Ap.S’jb,  where  it  is  used  in  a  technical  sense  (v.  infr.  in.  2): 
aor.  ετιμησάμην  in  senses  shared  by  Act.,  Od.19.280,  20.129,  II. 22. 
235,  Th.3.40;  in  sense  111.  2,  Pl.Cn.52c : — Pass.,  fut.  τιμηθή- 
σομαι  Th. 6.8o,  D.  19.223,  lG^.l  182.9,  etc.;  τετιμήσομαι  Lys.31. 
24  codd.  (τιμήσεται  Cobet):  aor.  έτιμήθην  Hdt.5. 5,  etc.;  Lyr.  3  pi. 
τίμάθεν  Ei.Parth.2.41  :  pf.  τετί μημαι  Il.12.310,  etc.;  also  Med.  in 
technical  sense,  v.  111.  2  : — honour,  revere ,  reverence  (in  this  sense 
the  Med.  is  used  only  by  Horn.);  of  the  honour  rendered  to  supe¬ 
riors,  as  by  men  to  gods,  by  men  to  their  elders,  rulers,  or  guests, 
περί  κήρι  θεόν  &ς  τιμήσαντο  Od.i9.280,  etc. ;  τιμά  τύν  πατέρα  σου  Lxx 
Ex. 20.12,  al.  ;  conversely  of  the  honour  bestowed  by  gods  upon  a 
man,  μερμήριζε  (sc.  Zei/s).  .,  ως  Άχιλήα  τ ιμήση  II. 2.4*  cf.  15.612,  Od. 
3.379  ;  by  a  father  on  his  son,  14.203,  Hes.  T7.532;  by  an  elder 
brother,  Il.22.235  (Med.)  :  also  in  Pi.,  Hdt.,  and  Att.,  έξόχως  τίμασεν 
Pi.  Ο.9.69  ;  δαιμόνων  τιμάν  -γένος  A.  Th. 236  ;  θεούς  τιμώντες  S.OC2  ’J 7,  cf. 
1071  (lyr.),  Hdt. 2. 29;  σέβεσθαι  καί  τ.  τούς  θεούς  X.Mem. 4. 3. 1 3  ;  ίλα- 
σκομένοις  καί  τιμώσιν.  .Δία  Πατρώϊον  S/Gio^^.,6  (Halic.,  iv/iii  B.c.); 
τον  φίλον  τιμώσιν  έξ  Ίσου  πατρί  S.Anl.644}  cf.  5 1 6,  Ε. Med.66o  (lyr.), 
Hdt. 7. 107,  etc.  ;  θεοί  δ'  όταν  τιμώσιν,  ούδ'εν  δει  φίλων  Ε. 7771338  : 
abs.,  οί  τύραννοι  μάλιστα  δύνανται  τιμάν  bestozv  honours,  D.  20.15 
( τιμάν  seel.  Bake),  cf.  Pl.Tg-.631e  :  hence  simply,  reward,  X.Cyr. 
3.3.6,  Isoc.9.42  (so  in  Pass.,  Hdt.7.213,  Lys.12.64,  19.18);  έπαινείν 
καϊ  τ.,  τ.  και  δωρεΐσθαι,  δωρεΐσθαί  τε  καί  τ.,  τ.  καί  χαρίζεσθαι,  X.Cyr.I. 
2.12,  3.2.28,  8.2.10,  2.4.9  ·  c·  dat.  modi,  δωτίνησι  θεύν  ώς  τιμήσουσι 
will  honour  him  with  gifts,  II.9.155  ;  ξεΐνον  έτιμήσασθ’  ένϊ  οϊκψ  εύνή 
καϊ  σίτιρ  Od.20.i29;  τιμάν  τινα  τάφω,  γόοις,  Α.ΤΛ.1051,  Supp.llb 
(lyr.);  πόλιν  τ.  συμμάχφ  δορί  Id. Ρμ. 773  5  εσθήμασι  Th.3.58  ;  χοροί ς 
Ε.Βα.  2  20  ;  δώροις  X. An.  ϊ  .g.i  4,  EIG6. 1.6  ;  στρεπτούς  καϊ  φελίοις  τ.  καί 
κοσμεΊν  τινα  Id.  Cyr.  1 .3.3  : — Pass.,  mostly  in  pf.  τετίμημαι,  which 
alone  is  pass,  in  Horn.,  to  be  honoured,  held  in  honour ,  II. 9. 608,  Od. 
7.69  ;  έτιμήθη  παρά  Έ,έρξη  Hdt. 8. 105  ;  υπό  τίνος  PI.P.426C,  etc.  ;  τετί- 
μαται  πρύς  αθανάτων  Ρΐ.7.4(3)·59(77)  5  σκήπτρφ.  .  δώκε  τετιμήσθαι  περί 
πάντων  II. 9.38,  cf.  12.310  ;  τιμάσθαι  προεδρίαις  X.Vect. 3.4,  cf.  Cyr.8. 
4.2  ;  έκτου  πόλεμε  iv  Th.5.16  :  c.  acc.  cogn.  attracted  to  gen.,  ώς  μευ 
άε'ι  μέμνησαι  ένηέος,  ουδέ  σε  λήθω,  τιμής  ής  τέ μ'  εοικε  τετιμήσθαι  II.  23· 
649  (but  c.  gen.,  τετει μημένος  ύπύ  τών  αύτοκρατόρων  τετάρτης  στρα- 
τείας  (  =  Lat.  quattuor  militiis )  Supp.Eptgr.'j.i  45  (Palmyra,  ii  A.  d.))  ; 
οι  τετιμημένοι  men  of  rank ,  men  in  office,  X.Cyr. 8.3.9  5  τιμώμενοι  ib. 
8.8.4,  cf-  E.  Or.  [91 3]  ;  τήςπόλεωςτύτιμώμενονάπύτοΰ  άρχειν  the  honour 
enjoyed  by  the  city,  Th.2.63.  II.  of  things,  hold  in  honour  or  es¬ 
teem,  value,  prize,  h.  Horn.  2  5. 6,  Pi. 0.6. 72,  etc.;  τί  την  τυραννίδα  τιμάς 
ΰπέρφευ;  E.Ph.z,$o;  νόμους  τ.  Id.  Tr. 121  I  ;  τήν ευσέβειαν ,ά-γνωμοσύναν , 
\d.I0n1046,  Ρα.885  (lyr.) ;  Ισότητα  Id. Ph. 536,  cf.  PI.  T7LI49C  5  τδ 
σωφρονεύν  τ.  του  βί ου  πλέον  A. Supp.  ιοί  3·  2.  c.  gen.  pretii,  estimate 
or  value  at  a  certain  price,  Pl.Tg.917c,  921b,  PCair.Zen. 269.13,15 
(iii  B.  C.),  UPZ6·].  3  (ii  B.  c.),  etc. ;  πλοΊατετιμημέναχρημάτωνΤ)Λ.4.26: 
abs.,  τετιμήσθαι  'έκαστον  τήν  ουσίαν  χρεών  that  each  man  should  have 
his  property  valued  (for  assessment),  PI. Tg-.955d,  etc.;  οί  υπέρ  τάς 
μυρίας  τιμώμενοι  δραχμάς  Plb.6. 23.15»  τέ  τιμηθέν  the  estimate,  PI. 
Lg.gz,fa  : — freq.  in  Med.,  διακοσίων  ταλάντων  έτιμήσατο  (τά)  αυτού 
estimated  his  property  at. .,  Lys.  19.48,  cf.  PPelr.2  intr.p.33(iii  b.c.); 


Ti/xeo> 

πρύ  παντύς  τιμάσθαι  τι,  like  περί  παντύς  ποιεΊσθαι  (ν.  περί  A.  iv),  Th. 
3·4°>  cf.  1.33  5  πλείονος,  μείζονος  τιμάσθαι,  X.Mem. 3.10. 10,  Cyr. 2.1. 
13  5  τοσούτου  τ.  τήν  πολιτείαν  D.  22.45  5  μίαν  ηδονήν  θανάτου  τ.  Plu. 
2.5b  :  also  with  Preps.,  αυτί  παντύς  άν  τι μησαίμην  είπείν  τον  βίου 
D.  18.214:  without  a  gen.,  έτιμήσαντο  τήν  τε  χώραν  καϊ  τάς  οικίας 
Plb.2.62.7:  simply,  value,  estimate,  iv  προικί  Is.3.35,  cf.  D.47.57 
(Pass.),  53.1  ;  τίυα  Lxx  Te.27.8,  Ev.Matt.2’] .g.  3.  rarely ,  award 
or  give  as  an  honour,  ΤΙαιάν  τέ  σοι  τιμά  φάος  Pi.  Ρ. 4. 270  ;  ταυτά  τήδέ 
μοι  τάδε  τιμάτε  S.Aj.688  ;  εκεί νιρ  δυσσεβή  τιμάς  χάριν  ld.Ant.Zfi4  ; 
πατριραν  τιμών  χάριν  E.Or.829  (lyr.):  hence,  III.  as  Att.  law- 
term  (cf.  τίμημα  4):  1.  in  Act.  (later  in  Med.,  PHal.  t.201  (iii 

b. c.),  D.L.2.41,  etc.),  of  the  court,  estimate  the  amount  of  punish¬ 

ment  due  to  the  criminal,  award  the  penalty,  τιμά τω  τύ  δικαστήριον, 
δ  τι  άν  δέη  πάσχειν.  ,τύν  ήττηθέντα  Pl.Tg-.843h  5  τήν  αξίαν  τής  βλάβης 
ib.879b  ;  τ.  τάϊ  βλάβας  ib.S43d  5  τ·  τήυ  δίκην  ib.S8od  (cf.  infr.  2c); 
άπασι  τ.  τήν  μακράν  (sc.  -γραμμήν )  award  them  the  long  line,  i.  e.  sen¬ 
tence  of  death,  Ar.F.106,  ubi  v.  Sch.  :  abs.,  ώς  εχώ  τιμάν  βλέπω  I 
carry  penalty  in  my  eyes,  am  itching  for  pains  and  penalties,  ib. 847  : 
the  sentence  or  judgement  awarded  is  added  in  the  gen.,  τ.  τιν\  θανά¬ 
του  (sc.  δίκην)  give  sentence  of  death  against  a  man,  condemn  him  to 
death,  Lys.27.7  (cf.  8),  Pl.GVg-.516a,  D.24.to3  (Pass.),  32.15  ;  τ.  τιν'ι 
δέκα  ταλάντων  mulct  him  in  ten  talents,  Id. 58. 31  ;  τίνος  τιμήσειν  αύτώ 
προσδοκάς  τύ  δικαστήριον;  at  what  do  you  expect  the  court  to  fix  his 
penalty?  Id.21.i5l,  cf.  Pl..*d/>.37C ;  ή  ηλιαία  τιμάτω  περί  αυτού  'ότου  άν 
δόξη  άξιος  είναι  παθέίν  Lexap.  D.  21.47  :  c·  acc·  pers.,  τι  μάτωσαν  αύτύν 
καθ'  οτι  άν  δοκή  τίρ  κοινίρ  7G22.i 275·  16  : — Pass.,  τιμάσθαι  άρ-γυρίου  to 
be  condemned  to  a  fine,  τίνος  for  a  thing,  Lys. 6. 22,  Lex  ap.D.2 1.47  ; 
εάν.. ή  τιρ  θανάτου  τετιμημένον  if  sentence  of  death  has  been  passed 
upon  one,  PI. Tg-.940e,  cf.  Antipho  6.38.  2.  in  Med.,  of  the  parties 

before  the  court,  a.  of  the  accuser,  τιμάταί  μοι  ό  άνήρ  θανάτου 

(sc.  τήν  δίκην )  he  estimates  the  penalty  at  death  (gen.  pretii)  for 
me,  Pl.Ap.ffib  ;  εί  βούλοιτο  θανάτου  σοι  τιμάσθαι  Id.G;g-.486b,  cf.  D. 
25.74,83,  etc.  b.  of  the  person  accused  (cf.  άντιτιμάω,  υποτιμάω ), 
τιμήσεσθαι  τοιούτου  τινύς  έμαυτψ  estimate  the  penalty  for  myself  at 
so  high  a  rate,  Pl.Ap.^^b,  cf.  38b  ;  εξήν  σοι  φυ-γής  τιμήσασθαι  Id. 
Cri.  5  2C  ;  εδησεν  έαυτύντιμησάμενος  δεσμού  Lys. 6.21  :  pf.  Pass.,  θανά¬ 
του  τετιμημένος  έαυτώ  Din. ι.ι  : — Arist. Rh.  1 37 5ai  uses  the  Act.  in 
this  sense.  c.  the  acc.  of  δίκη  or  of  the  offence  is  added,  πέντε 
μυριάδων  τιμησάμενος  τήν  δίκην  Plu.Cnr.8,  cf.  Tys.13,  D.L.2.42;  θανά¬ 
του  τιμώμαι  τά  πεπολιτευμένα  εμαυτιρ  Plu.7%0C.34· 

τιμάωρ,  ν.  τι  μωρός. 

τϊμ-εω,  Dor.,=Ttyuao,  prob.  in  7G5(i)«962.39  (Cotyrta,  ii  b.c.); 
inf.  τιμεΊν  ib.  14.952. 16  (Acragas,  iii  b.c.),  5(i).I432.41  (Messene); 
pa.rt.fem.  τιμίονσα  GDI 51 50. 2  2  (Crete,  found  at  Delos,  ii  b.  c.)  ;  masc. 
pi.  τιμέοντες  SIG6^f6  (Delph.,  ii  b.  c.)  : — in  Hdt. 6. 39  all  codd.  have 
επι-τιμέων  ;  similar  forms  in  the  Ionic  writings  of  Luc.  ( Dom. 20 , 
Astr.i ).  -ή,  ή,  (τίω,  v.  ad  fin.).  I.  worship ,  esteem ,  honour, 

and  in  pi.  honours ,  such  as  are  accorded  to  gods  or  to  superiors,  or 
bestowed  (whether  by  gods  or  men)  as  a  reward  for  services,  τιμής 
εμμοροί  ε'ισι  Od,8.4So  ;  οφρ '  άν  ’Αχαιοί  υί ον  εμύν  τίσωσιν  όφέλλωσίν 
τέ  έ  τιμή  II. 1. 5 ΙΟ  ;  εκ  δε  Διύς  τιμή  καί  κύδος  όπηδεΐ  17.25·  5  εν  δε  ίή 
τ.  ήμέν  κακύς  ήδέ  καί  εσθλός  9- 3 1 9?  cf.  4·410  >  εν  τ .  σέβειν  A. Pers.  ι66 
( troch.) ;  εν  τ.  ά-γεσθαί  τινας  Hdt.  1 .1 34  5  έν  τ.  τίθεσθαι  or  ά~γειν  τινά,  Id. 
3.3,  Pl.T.538e;  έν  τιμαϊς  έχειν  Philem.l99i  τιμαίς  αύξήσας  τινάς 
X.Cyr. 8.8.24  5  τιμήν  νεΐμαι,  άπονέμειν  τινί,  S.P7.I062,  Pl.Tg.837c  ; 
τοΐς  φίλοις  τιμάς  νέμειν  pay  due  regard,  S.Aj.  1351  ;  τιμάς  ώπασας, 
πορών,  A. Pr. 3 0, 946  ;  διδόναι  Y..Hipp.\424t  e^C.  ;  άποδοΰυαι  Pl.P.41 5C  5 
τδ  πρά-γμ'  έμοί  τιμήν  φέρει  E.Hipp.^g  ;  τιν\  τιμάς  προσάπτειν  S.T/.356  ; 
άφύων  τιμήν  περιάψας  Ar.Ach.640  (anap.)  ;  τ.  εύρίσκεσθαι,  δέκεσθαι, 
Pi.P.I.48,  8.5  5  τιμήν  παρ'  άνθρώποις  φέρεσθαι  Ar.Av.  1278;  τιμάς  έχειν 
Hdt. 2. 46,  etc. ;  πρός  τίνος  Id.  1. 1  20  ;  έν  με-γάλητιμή  είναι  Χ.Αη. 2.5.38  ; 
τιμής  λαχείν,  τυχείν,  S.Ant.6gg,  Τ/.364  (ν.  1.)  ;  οί  -γεραίτεροι  ταΊς  τών 
νέων  τιμαίς  ά-γάλλονται  paid  to  them  by  the  young,  X . Mew:. 2 . 1 . 33  : 

c.  gen.,  χωρίς  ή  τ.  θεών  the  honour  due  to  them,  A.^dg.637,  cf.  Ch. 

200  ;  τιμάς  τάς  θεών  πατείν  ?>.Ant.l4?\  5  τιμα'ι  δαιμόνων  Ε .Hipp.lo'J  : 
τιμή  with  honour,  honourably,  S.OC3S  1  codd. ;  τιμής  ένεκα  as  a 
mark  of  honour,  X.An.  7.3.28  ;  τιμή  προέξουσ'  S.  Ant. 2oS.  2. 

honour,  dignity,  lordship,  as  the  attribute  of  gods  or  kings,  II.  1.2 78, 
9.498,  etc.  ;  θεών  έξ  εμμορε  τιμής  Od.5.335  5  τ·  βα.σιληίς  11.6.193, 
cf.  Hes.  771.393»  Ρί·Ρ·4·Ι08,  Α.Τμ.228  (pi.)  ;  Περσονόμος  τ.  με-γάλη 
ld.Pers.gig  (anap.);  δίθρονος.  .καί  δίσκηπτρος  τ.  Id.rfg-.44  (anap.)  : 
generally,  like  -γέρας ,  prerogative  or  special  at/ributeof  a  king,  and  in  pi. 
his  prerogatives,  Od.1.117,  Hes.T7.203,  Thgn.374,  S.OT909  (lyr.), 
etc.;  βασιλικαϊ  τ.  imperial  prerogatives,  Hdn.7.10.5;  σκήπτρον  τιμάς 
τ'  άποσυλάται  A . Pr.  172  (anap.).  3.  a  dignity ,  office,  magistracy, 
and  in  ph,  civic  honours  (τιμάς  λέ-γομεν  είναι  τάς  άρχάς  Arist  .Pol. 
I  28la3l),  Hdt.I.59,  etc.  ;  εν  τε  ταίς  άρχαϊς  και  ταίς  άλλαι ς  τ.  PI .Ap. 
35b,  cf.  Τι.  20a,  etc.;  μή  φεύ-γειν  τούς  πόνους,  ή  μηδέ  τάς  τ.  διώκειν 
lh.2.63  5  τιμήν  εχειν  X.Cyr.  1.3.8,  etc.  ;  τήν  τιμήν  εϊληχε  PI .Phlb. 
6 1 c ;  of  έντιμαίς  men  in  office,  E.IA  19  (anap.),  cf.  Isoc.9.81 ;  έκβαλώ 
σε  έκ  τής  τιμής  X.Cyr.  1.3. 9  5  τιμάς  Ίσχειν  hold  the  office  of  τιμού- 
χος  (q.  ν.),  Jahresh.  1 2.1 36  (Erythrae,  v/iv  B.c.):  generally,  office, 
task,  άχαρις  τιμή  Hdt. 7.36  : — also,  b.  a  person  in  authority,  an 

authority ,  κλϋτε  δε  Γά  (Ahrens  for  τά)  χθονίων  τε  τιμαί  A.Ch.^gg 
(lyr.)  ;  καί  τά  καρτερώτατα  τιμαίς  ΰπείκει  yield  to  authorities,  S.Aj. 
670.  4.  present  of  honour,  compliment,  offering ,  e.g.  to  the  gods, 

Hes.O/,.  142,  A.Pers.622  ·,  reward,  present,  ή  άρ-γύριον  ή  τιμή  Pl.P. 
347a  5  τιμα'ι  καί  δωρεαί  ib. 36 1 C  ;  όσοι,  .άλλην  τινά  δωρεάν  ή  τ.  έχουσιν 
παρά  τών  Αεβεδίων  .S7G344·22  (Teos,  iv  B.C.)  ;  τών  εύερ-γεσιών  τιμάς 

5* 
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φέρονται  Pi.Pl1d.li3e.  5.  ή  Λάου  τ.  ‘the  worthy  D.’,  Herod. 

5.68.  II.  of  things,  worth ,  value ,  price ,  h.Cer.  132,  ZGi2.349.  10, 
15,  ah;  εξευρίσκοντες  τιμής  τα  κάλλιστα  at  a  price,  Hdt.7.119; 
τής  αυτής  τ.  πωλεΐν  Lys.22.i2  ;  πρίασθαι  D. 2 1. 1 49  ;  δεκαπλάσιου  τής 
τ.  άποτίνειν  Pl.Zg.9i4C  ;  άποδιδόναι  τινϊ  την  τ.  ib.a  ;  δύο  el πεΐν  τ.  to 
name  two  prices ,  ib.9l7b  ;  άξιοΰν  τι  τ.  τ ινός  ib.d  ;  περί  Trjs  τ.  διαφέ- 
ρεσθαι  Lys.22.i5  ;  έμοϊ  δε  τιμά  τάσδε  πά  γενήσεται ;  Ar.Ach.S95  ;  4- 
στηκυίαι  τ.  fixed  prices,  PTeb.  703.176  (iii  B.C.);  υπέρ  τιμής  πυροΰ  pay¬ 
ment  of  money  representing  the  value  of  wheat,  Ostr.663  (ii  a.d.), 
al.  2.  valuation,  estimate,  for  purposes  of  assessment,  τοΰ  κλήρου 
Pl.Zg.  744ε  :  generally,  δ  πλ οΰτος  οΐον  τιμή  tis  τη s  αξίας  των  άλλων 
Arist. ΖΆ.1391*1.  HI·  compensation,  satisfaction,  penalty,  τιμήν 
άρνύμΐνοι  Μενελάψ.  ,πρδς  Τ ρώων  II. 1 .1 59»  c^·  5·552  >  άποτινέμεν , 
τίνειν  τιμήν  τινι,  pay  or  make  it,  3.286,288  ;  τιμήν  &yetv  Od.22.57  ; 
Πάτροκλον,  "δς  κεΐται  έμής  ένεκ  ενθάδε  τιμής  II.  1 7·92>  c^·  Od.  ^4·7°Α  *7  J 
ού  σή,.ή  τ.  the  penalty  is  not  yours,  Pl.G7g-.497b.  (The  spelling 
[ri-  not  T61-  ZGi2. 347.33,  etc.]  and  the  majority  of  the  senses  show 
that  τιμά]  is  cogn.  with  τίω  ‘value,  honour’ ;  sense  hi  perh.  arose 
from  a  later  association  with  τίνω.)  -ήεις,  εσσα,  ev,  acc.  τιμή^εντα 
(τιμετε[_  lapis)  prob.  in  Supp.Epigr. 4.44  (Sicily);  contr.  τιμής  II. 
9.605;  acc.  τιμήντα  18.475;  Dor.  τιμάίΐς  BCHi  1.599  (Delph.,  iv 
B.C.);  pi.  ri/uaerres  Pi.7-4(3).7(25)  ;  Pamphyl.  fem.  τιμάζεσα  Schwy- 
zer 686.6: — honoured,  esteemed,  of  men  or  gods,  II. 9. 605,  Od.13. 
129,  1 8. 1 6 1  :  Comp.,  τ ιμηέστερος  πέλεται  1.393.  2.  of  things, 

prized,  costly ,  χρυσός  II. 18.475,  Od.8.393  ;  δώρον  1.312  ·  Sup.,  [δώροί'] 
τιμηέστατον  4-6 r 4,  1 5 · 1 1 4  »  έμπόλημα  -ύστατον  Com.Adesp.l226  : 
Dor.  contr.  Sup.  τιμαστάτων  (gen.  pi.)  may  perh.  be  restored  in 
Archyt.  ap.Stob. 1.48.6  ( τιμαιέτατων ,  τιμaeτάτωv,  τιμαοτάτων  codd., 
τιμαεστάτων  cj.  Gaisf.).  -ημα,  ατος,  τό,  honouring,  tending,  τύμβου 

A. Ck.^l  I.  2.  estimate,  valuation,  τ.  τής  άξίας  E.Hipp.622·,  τ δτ.έστι 

της  χώρας  έξακισχιλιων  ταλάντων  D.  r  4- 1 9»  cf·  Docum.  ib.  18.55»  POxy. 
I  274. 14  (iii  A.  D.),  etc.  3.  payment,  τίμαμα  holaovTi  will  make 

payment,  Tab.  Heracl.  1.150,  cf.  PGrenf.2.6'1  Λ  2  (iii  a.d.);  τί>  τ.  έχων 
having  received  the  price,  Alciphr.3.47  ;  pretium  =  r.  έπ\  τοίς  ώνίοις 
καταβαλλόμενου,  Gloss.  4.  in  legal  sense,  estimate  of  damages 

done  :  hence,  penalty,  punishment,  fine,  τ.  κλψδς  σύκινος  Ar.  V.Scj’j  ; 
τι  τίμημ '  επιγράφω  τη  δίκη;  Id.TV.4S0,  cf.  Lys.27.16,  etc.;  καί 
εγώ  τε  τφ  τ.  εμμένω,  κα\  οΰτοι  Pl.Ap.59b  ;  τ.  δε  [έστω],  ο  τι  χρή  πά¬ 
σχαν  ή  άποτίνε ιν  Id.Z-g-.94 1  a  j  τιμάτω  τδ  δικαστήριον  τδ  τ.  ib-907e, 
etc. ;  els  τδτ.  άναβάς  rising  to  speak  on  the  matter  of  the  penalty,  D.  19. 
290;  πράξαι  Π  ειθίαν  τδτ.  της  ύβρεως  καί  άποδοΰναί  μοι  the  damages  for 
the  assault,  PEnteux.']\.\'j  (iii  b.  c. ).  5.  cost,  expense,  τφ  έ αυτής  τ. 

at  her  own  expense,  POxy.1208 .4  (iii  a.d.)  ;  κινδύνιρ  καί  τ ropy  καί  τ. 
τής  παντοίας  μου  ΰποστάσεως  PStrassb.  40.20  (νί  A.  D.),  cf.  PE/or.  297. 
27  (vi  a.  d.).  6.  in  political  sense,  the  value  at  which  a  citizen's 

property  was  rated  for  taxation,  his  rateable  property,  IGC.cfi.i  1,  22. 

2498.8,  Lys.17.7,  Ι9·4^>  PhZ.g-.945a,  etc.  ;  ή  άπδ  τιμημάτων  πολιτεία 
a  government  where  the  magistrates  were  chosen  according  to  property , 
a  timocracy,  Id.Zi.550c  ;  εκ  τιμημάτων  αί  άρχαϊ  καθίστανται  X.Mem. 
4.6.12,  cf.  Pl.Z-g.69Sb  ;  άπδτ.  μακρών  αί  μεθέξεις  των  αρχών  Arist .Pol. 
1278*23  ;  έκκλησιάζειν  οι  μεν  άπδ  τιμήματος  ούθενδς  οί  δ’  άπδ  μακροΰ 
τ.  ib.  1 294b3  >  δημοκρατικόν  τδ  μή  άπδ  τιμήματος  ολιγαρχικόν  δ4  τδ  άπδ 
τ.  ib.  line  9,  cf.  i3o6bi3  :  the  r.  was  calculated  at  so  many  years’ 
purchase  of  the  ουσία,  πεντεκαίδεκα  ταλάντων  τρία  τάλαντα  τίμημα  D. 

27·9·  _ 

τιμήντα,  V.  τιμήεις.  τΐμήορος,  ον,  ν.  τιμωρός.  τΐμηρυίΐν· 

τιμιοπωλεΐν,  Hsch.  τιμής,  gen.  of  τιμή.  II.  contr.  for 

τιμήεις. 

τΐμήσιος,  ον,  f.h  in  Ael.AhZ 1 1.7. 

τίμ-ησις  [τι],  εως,  ή,  holding  valuable,  honouring,  esteeming,  PI. 
Lg. 6966,  728ε.  II.  estimation  or  valuation  of  property  or 

merchandise,  P Rev. Laws  29.12,  ah  (iii  b.c.),  PCair. Zen.  12. 1,  ah 
(iii  b.c.),  Plb.31.28.3:  ph,  SZG364.66  (Ephesus,  iii  b.c.);  τάς  τ. 
προσεξεπλήρωσεν,  =  Lat.  census  explevit,  Mon. Anc.Gr.19. 10  :  Dor. 
τίμάσις,  καρπώ  Docum. ant. dell'  Africa  Italiana  1.88  (Cyrene,  iv 
b.c.).  2.  assessment  of  damages,  Pl.Z-g.878e  ;  τ.  ποιείν  τινι  (opp. 

a  capital  charge)  Antipho5>lo  ;  άπαντάν  ε'ις  τήντ.  Aeschin.3.198,  cf. 
D.  5  3. 18  :  Dor.  τίμάσις  Foed. Delph. Pell.  1  a  9.  3 .  rating  or  assess¬ 

ment  for  political  purposes,  Arist. Po/.i  3o8b2  (ph)  ;  άπδ  τιμήσεως  πολί¬ 
τευμα  D.S.l8.l8;  τους  πολίτας  συντάξαι.  .κατά  τιμήσεις  Plot.6.3.1  ; 
of  the  Roman««sMS,  D.H.T.74:  ph,  Str.3.5.3  :  ph  of  one  ««sms,  Plu. 
Caes. 55.  4.  payment,  PSZ4.327.10  (iii  b.c.).  -ητίία,  ή,  cen¬ 

sorship,  Lat.  censura,  P\n.Cat.Ma.i6,  Aem.38,  D.C.4I.14.  -ητόος, 
a,  ov,  to  be  honoured,  valued,  etc.,  E.Or.484,  Pl.Ti.561c,  etc.  II. 
τιμητέον,  one  must  honour,  esteem ,  estimate ,  etc.,  ib.509a,  Z-g.722b,  X. 
Mem.  1.4. 10,  etc.  -ητίυω,  to  be  censor,  Plu.  TG\\,  D.C.41. 14  ;  hold 
a  census ,  τής  Ίουδαίας  (of  Quirinius)  J.AJ 20.5.2.  -ητήρ ,ήρος,ό, 
=  τιμητής,  assessor  of  taxable  property,  Abh.Berl.  A kad.  192 5(5).  6 
(Cyrene).  -ητήριος,  ov,  honouring,  θυσίαι  Jul.O«.5.l77a,  cf.  Gal. 
298c.  -ητής,  ον,  δ,  valuer  or  assessor  of  damages  or  penalties, 
Pl.Z-g.843d  ;  τ.  τής  ζημίας  οί  δικασταί  Arist. Rh.  Al.  I427b6  ;  assessor 
of  property,  SZG344.123  (Teos,  iv  b.c.);  των  ουσιών  (of  Quirinius 
in  Syria)  J.yi/18.1.1  ;  Boeot.  τιμάτάς  SZGi  185.16  (Tanagra,  iii 

B. c.,ph).  II.  at  Rome,  =censor,  Plb.6.13.3,  D.H.19.16,  Plu.CTc. 

27  ;  asan  Imperial  title,  SIG821  C  2  (Epist.  Domitiani),  etc.  -ητι- 
κός,  ή,  iv,  estimating  :  I.  for  determining  the  amount  of  punish¬ 
ment,  πινάκιον  τ.  Ar.V.i6·] .  2.  άνήρ  r.,  =  Lat.  vir  censorius,  one 

who  has  been  censor  (τιμητής),  Plu.  TG\  ;  τ.  οίκοι,  τ.  υπομνήματα,  D.H. 
I.74;  ή  τ.  άρχή,  —  τιμητεία,  Plu.-i4ilM.38  ;  άρχοντα  τον  διά  πέντε  ετών 


πμωρζω 

τιμητικόν  (sc.  άγώνα)  'Αφροδίτης  76τΐ4·745  (Naples).  II.  doing 

honour  to,  τινων  Plu.2.l2oa  ;  προς  'Ρωμαίους  τδ  —κδν  τηρών  J.A J  19.8. 

I  :  cf.  τιμικόν.  Adv.  —κώς,  χρήσθαί  τινι  Ph.i.6i3>cf.  273  (but,  in  the 
manner  befitting  an  assessor,  OGZ565.20  (Oenoanda)).  -ητός, 
ή,  iv,  valued,  opp.  μετρητίς,  of  land,  ].AJ5.i.2\  :  c.  gen.  pretii, 
P Cond. 2.31663  (ii  a.  d.).  II.  valuable,  τδ  τοΰ  xpiv ου  τ.  }.AJi6. 

2.4;  πάντα  δε  τιματά  τα  πάρ  φίλων  Theoc.  28.25.  III.  τούτιρτιμη- 
τόν  he  enjoys  the  privilege  of  having  his  penalty  assessed  in  court,  D. 
27.67.  -ιάζω,  become  dear,  go  up  in  price,  dub.  rest,  in  Rev. Ft.  Gr. 
6.i6oZ?I5  (Iasus,  cf.  Wien.Sitsb.  1 79(6)·52).  -ικάν,  τό,  honorarium, 
Gloss,  (also  -ητικόν,  ib.). 

τΐμιο-ττωλίω,  sell  dear ,  Hsch.  s.v.  τιμηρύειν.  — -π-ώλης,  ου,  δ, 

one  who  sells  dear,  Phryn.C0m.52. 

τίμι-ος  [τί'\,α,ον,  Pl.Z-VT.347c,  al. ;  also  os,  or  S.  Ant. 948  (lyr.),  Arist. 
Pol.  1283*36,  Opp.  H.  2.651  :  (τιμή)·. — valued,  I.  heldin  honour, 

worthy,  δδβ  πασι  φίλος  καί  τ.  εστι  Od.lo.38,  cf.  Sapph. 10,105,  Ale. 
49)  Hdt.9.71)  etc.  ;  άνδρα  τ.  A.CZ.556  ;  y ενεα  τίμιος  [Aarar/]  S.  l.C.  ; 
τίμιοι  εν  τή  πδλει  Pl.Zg.829d  ;  νηδν .  ,πάσιν  μάλα  τ.  άνθρώποισι  h.Ap. 
483,  cf.  Hes. Z'V.134-7*  etc.:  freq.  in  Comp,  and  Sup.,  τιμιώταται 
θεών  A.Eu.96^  (lyr.)  ;  πασών  Άθήναι  -ωτάτη  πόλις  S.OCioS  ;  -ώτε- 
ρον  επιστήμη  ορθής  δόξης  εστί  Pl.TlZiM.98a;  as  form  of  address, 
—ώτατε  Dsc. Eup.  1  Prooem. ;  τφ  —ωτάτιρ  χαίρειν  Cue. Ep. Sat.  2. 25, 

A. D.5y«T.4i.2,  Sammelb. 7347.29(11  a.d.),  etc.  II.  of  things, 

valuable ,  prized,  ούδέν  κτήμα  -ώτερον  S.Ant.  702,  cf.  E.4/C.301 ,  Ph. 
439  (Sup.),  Apoc.  17.4.  2.  of  high  price ,  costly ,  dear,  Hdt.3.23 

(Sup.),  8. 105  (Comp.),  Lys.22.8,  Pl.ZMTT;iZ.304b,  PrT.347c,  Thphr. 
Lap.  i8  (Sup.)  ;  πωλείται  τίμιος  is  sold  dearly,  ib. 31  ;  τίμιον  iyopi(eiv 
PCair.Zen.  160.10  (iii  b.c.);  χρνσίον  "όταν  πολύ  παραφανή,  τδ  ipyi- 
ριον  -ώτερον  ποιεί  X.  Feet. 4. 1  ο  :  Comp,  -ύστερος  dub.  in  PCair.Zen. 
375- 1 3  (ίϋ  B-C.).  Adv.  -ίως,  πρίασθαι  Lyd.fl/iig.3.35.  3.  confer¬ 
ring  honour,  honourable,  τιμία  έδρα  a  seat  of  honour,  A. ZTm. 854,  cf. 
7/L24I  (lyr.)  ;  r.  yέρaς  an  honourable  privilege,  Id.SM^.986  ;  ούπιρ- 
ρέων  yap  —ώτερος  χρόνος  εσται  πολίταις  more  full  of  honour,  Id .Eu. 
853  ;  -ωτέρα  χώρα  a  higher  place,  X.Qyr.8.4.10  ;  δώρα  Id. ^4 «.1. 2. 2 7  : 
τά  τίμια,  —τιμαί,  Pi./>.2  2i  (cj.),  SIG659.8  (Delph., ii  b.c.), ah, Plb.6. 

9.8,  Supp.Epigr.  3.468.10,  al.  (Thess.,  i  b.  c.) ;  τά  τ.  τών  ιερών  OGI 

90.33  (Rosetta,  ii  b.c.);  also  in  sg.,  SZG591.6  (Lampsacus,  ii  b. c.)  ; 
τά  -ώτατα,  =  τά  φίλτατα,  D.18.215  ;  αί  καλούμεναι  τίμιαι  τ έσσαρες 
τέχναι  Zos.Alch.p.2  39B·  —  ότης,  ητος,  ή,  dignity,  διαφέρειν 

τιμιότητι  κα\  άτιμία  άλλήλων  Arist.  G^i736b31 5  δυνάμει  κα\  τ.  ύπερέχειν 
Ιά.ΕΝι  1 7Sai .  2.  costliness,  Apoc.  18.19.  II.  as  form  of 

address,  ή  σή  τ.  PAmh. 2. 145  (iv/v  A.  d.).  -ονλκί'ω,  raise  in  price, 
σίτον  Al.Pr.i  1.26,  cf.  Hsch.,  Suid.  -6a>,  hold  in  honour,  τιμιωθή- 
σεται  ν.  1.  for  τιμηθήσεται  in  Aq. Ps. 71  (72)· 1 4·  -ώρα,  ή,  season  of 

high  prices,  IGRom. 4.1269  (Thyatira),  prob.  for  τ ειμωρίαν  in  Supp. 
Epigr.  4.397  (Stratonicea)  ;  written  τιμιόρα  in  UPZ52. 1 7  (ii  b.c.): 
ph  perh.  to  be  read  for  τιμωρίαι  in  Gp.  1.8.11,  Cat.Cod.Astr. 4.155. 

τΐμο-γραφόω,  tax  by  assessment,  την  χήν  LXX4TZZ  23.35.  -γρα- 
φία,  ή,  assessment  of  payment  due,  Supp. Epigr.  2. 568. 5  (Dldyma,  ii 
b.c.).  -tis,  εσσα,  εν,  ν.  τιμοΰς.  -καριδίς,  cammanunculi , 

Gloss. ( s.  v.h).  -κράτης  [ά],  ου,  δ,  a  rtimocrat'  (cf.  sq.),  Asp. in EN 

182.8,  -κρατία,  ή,  state  in  which  the  love  of  honour  is  the  ruling 

principle,  expld.  by  Ph  as  ή  φιλότιμος  πολιτεία,  R.  545b  ;  cf.  τιμαρ- 
χία.  II.  state  in  which  honours  are  distributed  according  to  a 
rating  of  property,  timocracy,  Arist.  Z;V I  i6oa36,bi  7.  -κρατικός, 

ή,  iv,  op  or  for  a  τιμοκρατία  I,  timocratical ,  νεανίας  Pl.-P.549b,  cf. 
580b.  II.  ή  τ.  πολιτεία,  —  τιμοκρατία  II,  Arist.PAi  i6oa34· 

Τϊμολίόντειον,  τό,  a  gymnasium  named  after  Timoleon,  Plu.  Tim. 

39· 

τΐμος,  δ,  poet,  form  of  τιμή  II,  Archil.78,  A.C/2.916,  Com.Adesp. 
1164,  Herod. 7. 78  :  also  in  late  Prose,  Ant.Lib.17.5. 

τΐμονς,  οΰσσα,  odv,  high-priced ,  Comp,  τιμούστερος  IPEi^yy  A6l 
(Olbia,  iii  b.c.):  acc.  ph  τιμοΰντας  glossed  τίμιους  όντας  in  Hsch., 
as  if  a  participle. 

τϊμονχ-όω,  to  be  a  τιμοΰχος  II,  SZG38.29  (Teos,  v  B.c.,  written 
τιμοχ-).  “ία·»  ή,  office  of  τιμοΰχος  II,  in  ph,  τιμουχιών  μετέχειν 

SIG286.8  (Milet.,  iv  B.C.);  ομόσαι  τάς  τ.  ή  μήν  έμμενεΐν  κτλ.  the 
authorities  (colleges  of  magistrates)  shall  swear. .,  ib.  1007.31  (Per- 
gam.,  prob.  ii  b.  c.),  cf.  101 7. 1 3  (Sinope,  iii  b.  c.).  -ιον,  to,  office  of 
τιμοΰχος,  Inscr.Prien.  r  2.4  (iii  b.  c.).  -ος  (properisp.),  ον,  (βχα)) 

having  honour ,  h.  Ven. 31,  h.Cer.  268  (in  form  τιμάοχος).  II.  the 
name  of  a  magistrate  in  certain  Greek  cities,  as  Massilia,  Str.4. 1.5  ; 
Naucratis,  Herm.Hist.2;  Teos,  S/C578.60  (ii  b.c.);  Lebedos,  prob. 
in  BCH52. 165  ;  Messene,  Ael.Pr.39;  applied  to  a  woman,  ZGi  2(8). 
526  (Thasos) :  prob.  title  of  officials  of  the  ' Ελλήνων  at  Memphis, 
Wilcken  Chr.  30  i  16  (iii/ii  B.c.): — Aeol.  τιμώχος  Schwyzcre^i  A  2 
(Methymna  (found  at  Miletus),  ii  b.c.). 

τιμάω,  =  τιμάω,  in  Pass.,  Schivyzer 41J.5  (Elis);  but  the  Rhodian 
forms  τιμοΰντες  IGl  2(1).  155  i  1  o  (ii  b.c.),  τιμοΰσα  ib. 1033.12  (iii 

B. C.)  may  be  the  contractions  of  τιμάοντες,  etc.,  cf.  Άχλούκριτος 
(from  ’Αγλαό-)  GPZ4245.77,  if  not  forms  of  τιμέω  (q.  v.). 

ΤιμώΧος,  Τιμωλίτης,  V.  Τμώλοί. 

Τϊμώνιον,  τό,  a  Timon's ,  i.  e.  a  misanthrope' s,  dwelling,  Str.  1 7.1.9. 
τϊμωρ-ίω,  fut.  -ήσω  Hdt.4. 1 1 9,  Antipho5.87,  etc.: — Med.,  fut. 
-ήσομαι  E.Alc.’ja)5,  Th.3.58  :  aor.  έτι μωρησάμην  Pl.P.378a  : — Pass., 
pf.  τετίμώρημαι  I  h.7.77,  Lys.25.15  :  used  in  med.  sense,  Antipho 

3. 2. 8,  Lys.7.20,  X.Cyr. 7.5.32,  and  prob.  Th.3.67  :  aor.  έτιμωρήθην 
P Mich.Zen.zy >9  (iii  b.c.)  : — to  be  an  avenger,  exact  or  seek  to  exact 
vengeance  for,  avenge,  τινι  Democr.261,  Hdt.1.103,  8·τ44)  E.ZZ«.749, 
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Pl.Smp.i8oa,  etc.  :  abs.,  Hdt.T.4:  c.  dat.  etgen.,  τιμώρησαν  σοι  τοΰ 
παιδός.  ,ύπισχνοΰμαι  dub.  1.  in  X.Cyr. 4.6.8  :  c.  acc.  rei,  τ.  τφ  έταίρφ 
τόν  φόνον  avenge  his  slaughter,  PL  Ap.  28c,  cf.  E.Ph. 955  :  also  τ. 
ύπερ  tivos  (for  nvi)  take  vengeance  for  him,  PI. Lg.go'je,  cf.  Lys.  13. 

1  ;  ύπερ  τοΰ  δήμου  ib. 5 1  :  c.  dat.  rei,  τφ  θανάτφ  τοΰ  πατρός  D.H. 
4.77  :  abs.,  PI. Lg. 7 2 ge  : — Med.,  avenge  or  seek  to  avenge  one's 
own  relative  or  friend,  πατρί  πάντα  τιμωρούμενης  S. £7.349,  CL 
399,  E.Or.1117  : — impers.  in  Pass.,  Αεωνίδη  τετιμώρηται  vengeance 
has  been  taken  for  him,  he  has  been  avenged ,  Hdt.9.79  (but  τετιμω- 
ρησεαι  is. .  Αεωνίδην  must  be  taken  in  signf.  1.  3  b,  thou  wilt  have 
taken  vengeance  in  respect  to  L.,  ib.78).  2.  τιμωρεΐν  τ iva  take 

vengeance  on  him,  S.O7T40;  τ ους  αύτοεντας  ib.  1 07  ί  κελεύειν  τιμω- 
ρεΐν  ύπερ  αύτοΰ  [τόν  Άγόρατον ]  cos  φονεα  όντα  Lys.I3-42>  cf.  92  > 
Π αλαμηδους  σε  τιμωρεί  φόνου  (ν.  1.  φόνον )  is  taking  vengeance  on 
you  for  the  murder  of  P.,  E.Or.433  Pass.,  to  be  visited  with 
vengeance,  punished,  PI. Grg.52 5b, d,  etc.;  τετιμωρημένος  Lys.25. 
15  j  03V  ημάρτομεν  τετιμωρημεθα  we  have  been  punished ,  PCair.Zen. 
495.2  (iii  B.  c.)  ;  ΐκανώς  τετιμώρημαι  ib.639.15  (iii  B.  C.)  ;  els  τ b  -ηθηναι 
αυτούς  PMich.Zen.  1.  c. : — this  sense  is  more  freq.  in  3.  Med., 
avenge  oneself  upon,  exact  vengeance  from,  τινα  Hdt.3.5  3?  6.138, 
S.  Ph.  1258,  £.7/^.756,882,  Antipho  2.3.1 1,  rh.1.121,  etc.;  ως., 
ούχ  όπως  τιμωρησαιντο,  άλλα,  κα  1  επαινεσειαν  τόν  Σφοδρίαν  X.PIG 
5·4·34  ΐ  Εαυτόν  τιμωρούμενος  Self-punisher,  name  of  a  play  by 
Menander,  cf.  X.Cyr. 3.1. 15  ;  άπαγαγών  με  ε’ις  τό  δεσμωτηριον  τετιμώ- 
ρηταί  με  είσπράσσ ων  δραχμάς  ρ'  PCair.Zen. 492.7  (ϋϊ  Β.  C.):  c.  gen. 
rei,  τιμωρεΐσθαί  τινά  τίνος  take  vengeance  on  one  for  a  thing,  Hdt.3. 
145,  E./755S,  Lys.6.31,  P\.Smp.2i 3d,  etc.:  also  τ.  τινά  αντί  τινων 
Hdt.6. 135  ;  περί  (fort,  ύπερ)  των  πεπραγμενών  Lys.14-2  :  less  freq. 
c.  acc.  rei,  ε'ι  μύ)  σ'  αδελφής  αίμα  τιμωρ·'ησεται  will  visit  his  sister’s 
blood  on  thee,  E.M/c.733,  cf.  Cyc. 695.  b.  abs.,  avenge  oneself 
seek  vengeance,  Hdt.3. 49,  7. 8.3',  Lys.13.84,  X.Oyr.5.5.19,  etc.;  ταΐς 
εσχάταις  τιμωρίαις  τ.  visit  with  the  extreme  penalties,  PI. /7.579a; 
το  τιμώρησα  μεν  ov  the  power  to  exact  vengeance,  D.  26.4  :  the  crime  is 
sts.  added  in  a  relat.  clause,  τ.  εΊ  τι.  ,ηδίκησαν  X.An. 5.4.6  ;  τ.  ότι. . 
Id.Cyn5.3-30  "  a^so  τιμωρεΐσθαί  ύπερ  της  'Ελλάδος  exact  vengeance  for 
Greece,  Id. An. 1.5.4.  II.  esp.  in  pres,  and  impf.,  succour  one 

who  has  been  attacked  or  has  suffered  injury,  help  him  to  retaliate, 
Tivi  Hdt.i. 141,152,  2.63,  3.32,65,  S. 07436,  E.Or.718,  Th.1.86,127, 
al.  ;  εί  τύπτοιτό  τις  αυτών  υπ’  εκείνων  τινός,  εβοηθεόν  τε  πάντες  καί 
ετιμώρεον  άλληλοισι  Hdt.6. 138,  cf.  Ael.iVMi.4:  abs.,  lend  aid,  give 
succour,  Hdt.i.  18.  2.  of  medical  aid,  τ.  τφ  παθ-'ηματι  relieve  it, 

Hp.Mz'/.n  ;  cf.  τιμωρία  II.  2,  and  Gal.  15.494.  -ημα,  aros,  τό, 

act  of  vengeance,  τ.  Κορινθίων  εις  Σαμίους  Plu.2.86oa.  2.  penalty, 

δίπλα  . .  έστω  τά  τ.  τφ  όφλόντι  Pl.£§".866b,  cf.  77.363ε.  II. 

aid,  succour,  τά  Μενελεω  τιμωρήματα  succour  given  to  him,  Hdt.7. 
169  ( Μενελεφ  Wesseling).  -ησείω,  wish  to  avenge,  -ησείοντες 

Agath.3.17.  -ησι ς,εως,  ή, punishment,  Pl.Eg-.874e  (pi.).  -ητε'ον, 
one  must  visit  with  vengeance,  punish,  rivas  Isoc.  15.174;  τι  PI.  Lg. 
867c.  II.  τιμωρητεος,  a,  ov,  that  ought  to  be  punished,  ύπερ  απάν¬ 
των  τ.  ως  κοινός  εχθρός  D.21.142.  III.  -ητεον  one  must  assist, 

Hdt.7. 168  :  pi.  τιμωρητεα,  Th.i.86.  2.  one  must  defend,  τφ 

εναντίφ  λόγφ  Wp.Acut.fl .β’ .  -ητήρ,  ηρος,  δ,  avenger,  Hdt.5. 

80.  -ητης,  ου,  δ,  =  foreg.,  Lxx  27Ι7α.4·  16.  2.  murderer,  δ 

είρημενος  τ.  Σενούθης  άνείλετο  αυτόν  PMasp.tj.l6  (vi  A.  D.).  — ητι- 

kos,  Ίη,  όν,  revengeful,  ορρ.  συγγνωμονικός,  Arist.£/Vi  1 26a2  ;  τά  τ. 
ads  of  revenge,  Id.Rh .13,6^12  ;  τό  τ.  των  εχθρών  Phld.7np.67  W. 
Adv.  —κώς  Chrysipp.S7o7c.3.i29.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  retribu¬ 

tion,  vengeance  (differing  from  κόλασις,  corrective  punishment, 
Arist.7?/z.i369bl2),  ες  τ. .  .παρασκευαζομενοισι  Hdt.5. 90  >  τ·  κα ^  τίσις 
Id.7.8.a',  cf.  Ep.Hebr. 10. 2 9,  etc.  ;  πατρός  τ.  vengeance  taken  for  him, 
E.Or.425  »  μητρός  αίματος  τιμωρίαι  for  having  shed  a  mother’s  blood, 
ib.400  ;  επ\  τη  ημετερα  τ.  for  the  purpose  of  punishing  us,  Th.3.63  ; 
Αεωνίδην  εάν  τις  άποκτείνη .  .την  τ.  είναι  καθάπερ  εάν  τις  ’ Αθηναίων 
άποθάνη  IG 1 2. 56. 1 6,  cf.  154.12  ;  ούκ  εχει  τιμωρίαν  γάρ  τάδίκημ’,  έγ¬ 
κλημα  δε  Men. ΡΛ.  253  >  V  κατά  των  προδιδόντων  τ.  vengeance  against 
or  upon..,  Lycurg.140,  cf.  D. 18. 274,  Din. 1. 105  ;  τ.  εσομενη  ες  τινα 
Hdt.i. 123,  D.22.55  ;  τ.  ύπερ  τοΰ  άδικηθεντος  Antipho6.6,  cf.  Isoc. 

20.19  :  with  Verbs,  of  the  avenger,  ποιεΐσθαι  τιμωρίαν  execute  ven¬ 
geance,  D. 2  [.26,  etc. ;  τίνος  on  one,  And. 4. 18  ;  τ.  ύπερ  ων  επεπ όνθειν 
λαβεΐν  D.24.8  ;  but  παρά  τίνος  λαμβάνειν  τ.  exact  it  from  him, 
Philem.88.14 ;  of  the  wrongdoer,  τ.  Αθηνών  η υρε  found,  i.e. 
suffered,  vengeance  at  Athens’  hand,  A.Pirs.473  ;  τιμωρίας  τυγχάνειν 
to  be  punished,  PI.Grg-.47 2d,  PEnteux. 50 .7  (iii  b.c.),  etc.  (but  also, 
obtain  vengeance,  Th.2.74,  X.Oyr.4.6.7) ;  τ.  άντ ιδοΰναι  Th.2.53  ; 
τίνειν  Pl.Lg.905a,  etc. ;  ύπεχειν  Th.6.8o,  PI. Lg.^  1 6b,  etc. ;  of  per¬ 
sons  in  authority,  at  τ.  etVl  παρά  των  θεών  Hdt.2.120  ;  τ.  δοΰναί  τινι 
give  him  right  of  vengeance,  D.23.7,  cf*  ib. 54,  59.86  ;  so  τάς  τ.  τοΐς 
ίδιώται ς  εποίησε  βραδείας  Id. 26.4:  ph,  penalties,  λαμβάνειν  τάς  αξίας 
τ.  Antiph.247  ;  ταΐς  εσχάταις  τιμωρεΐσθαί  τ·  Ρ1.Ρ.5793)  cf·  -^5'·943<Χ 
al. ;  of  state-punishments,  Lxx  2Ma.6.26,  al. ;  ot  επί  τών  τ.  Plu. Mr/. 
14,17;  of  divine  punishments,  εξορκίζω  σε.. κατά  {τών  επΐ)  τών  τ. 
τεταγμενων  PMag.Lond.  1 2 1.303.  II.  succour,  εύρησεται  τ.  Hdt. 
3.148  ;  η  άφ'  ύμών  τ.  Th.I.69,  cf.  <3.112  ;  τ.  ποιεΐσθαι  τινι  Id. 1 , 1 24  ; 
τ.  τοΰ  τεθνεώτος  due  to  him,  Antipho  1.5.  2.  of  medical  aid, 

Hp.MfM7.l8  (pi.)  ;  cf.  τιμωρεω  II.  2.  -ί£ω>  =  τιμωρεω,  Tab. Defix. 

Aud.i^tjA  55,  al.  (iv/v  a.d.,  Pass.).  -ός,  όν,  contr.  from 

τιμάορος  (v.  sub  fin.),  which  remains  as  a  Dor.  form  in  Pi.O. 
9.84  (trisyll.),  A.M^.514,  al.,  E.£r.3i8.4,  7(714.13891129  (Rome), 
etc.;  in  late  Ep.  τιμήορος,  A.R.4. 709, 1358,1730  :  A.Supp.^2  (lyr.) 


has  an  acc.  τιμάορα,  as  if  from  τιμάωρ,  ορος,  δ  : — avenging,  and 
as  Subst.  avenger,  τ.  τινός  any  one’s  avenger,  A.Ag.  1280, 1324, 
1578,  S.E/.81 1, 1 156,  etc. :  c.  dat.,  τ.  τινϊ  γενέσθαι  Antiphoi.2:  c. 
gen.  rei,  helping  one  to  vengeance  for  a  thing,  πατρ'ι  τ.  φόνου  S .El. 
14  :  abs.,  επεϊ  τιμάορος  εστωρ  the  founder  is  the  avenger,  IG  l.c.  (cf. 
Berl.Sitsb.1928 .19')·.  not  always  of  persons,  δίκη  κακών  τ.  S.Fr.iof 
9  ;  ή  τών  συγγενών  αιμάτων  τ.  δίκη  P\.Lg.Sj 2e,  cf.  716a  ;  χειρ  E.77cc. 
843  ;  λόγος  τ.  a  plea  or  argument  for  vengeance ,  Hdt.7. 5.  2. 

executioner,  Plb.2.58.8.  3.  τιμωρόν,  τό,  =  κώνειον,  Ps.-  Dsc.4. 

78.  II.  succouring,  and  as  Subst.  succoureroi one  who  has  been 
attacked  or  wronged,  Hdt.2.141,  7.1  71,  Th.4.2  ;  τόν  εμόν  τιμάορον 
'Ερμην  my  tutelary  god,  A.M^.514;  ηρφσσαι,  Αιβύης  τιμ-ί)οροι  ηδε 
θύγατρες  A. R.4. 1 35^  5  Απόλλωνα.  .'Ανάφης  τιμήορον  ib.  I  730·  2. 

metaph.,  ήλθον  τιμάορος  Ίσθμίαισι  Ααμπρομάχου  μίτραις  I  have  come 
to  pay  honour  to..,  Pi.  l.c.  ( τιμα-ορος  perh.  ‘penalty-exactor’,  fr. 
τιμή  in  and  άρνυμαι  : — for  the  accentuations  τιμάορος  :  τιμωρός,  cf. 
λυράοιδος  :  λυρφδός,  on  which  see  Hdn.Gr.1.229.) 

τίν.  Dor.  dat.  and  acc.  ofcrv  (q.  v.). 

τίνα  (  =  Lat.  tina  ‘  wine-vessel  ’  ?),  in  acc.  sg.  τίναν,  v.  1.  for  τιτάδα 
in  Alex. Trail. Febr. 2  ;  but  τιτίδα  (acc.  of  Tin's,  q-v.)  may  be  con¬ 
jectured. 

τίναγ-μα  [Ϊ],  aTos,  to,  a  shake,  quake ,  Lxxjb.28.26,  MP9.139 
(Claudian.).  -p-os,  δ,  shaking,  PIU.2.258C,  Sor.2.29.  II. 

shaking  fruit  from  trees,  PFay.  102.29  (ii  a.d.),  PFlor. 246.12  (iii 

a. d.);  σησάμου  PCair.Zen. ΐ8γ.  59  (iii  B.c.)  ;  =  excussio,  Gloss. 

τϊνάκ-τειρα,  η  {τινακτήρ  not  being  in  use),  shaker,  γης  τινάκτειρα 

νόσος,  of  Poseidon’s  trident,  A.Pr.924.  -τοττήληξ,  ηκος,  δ,  ή, 

shaking  the  helmet  or  crest,  Hsch.  -τωρ,  opos,  o,  shaker ,  τ.  γαίας, 
of  Poseidon,  S.  Tr.502  (lyr.),  cf.  Nonn.ZX21.155  :  Adj.,  τ.  παλμός 
ib.ioo. 

τΐνάσσω,  II. 12. 298,  etc.:  fut.  -ξω  (άπο-)  E.Prt.253:  aor.  ετίναξα 
11.20.57,  Sapph.42,  poet,  τίναξα  Pi.O.9.30: — Med.  (v.  infr.):— 
Pass.,  fut.  τινάξεται  (δια-)  E.ZJa.587  (lyr.)  :  aor.  ετινάχθην  Pin. Cun. 
16;  Ep.  3  pi.  ετίναχθεν  II. 16.348:  2  aor.  part,  τινάγείς  Str.5.4.9 
(s.v.l.):  pf.  3Sg.  indie,  τετίνακται  Hp.£/rt7.l4  (v.  1.  τετάρακταΐ) ;  inf. 
τετινάχθαι  (δια-)  Aesop. 305  : — shake  or  brandish  a  weapon,  δύο  δοΰρε 
τινάσσων  U.12.29S  ;  εγχος  20.163,  Tyrt.II.25  >  φάσγανον  11.22. 3 1 1  > 
άστεροπη ν  13.243  !  αιγίδα  17-595  5  *ν  Χ^ροΐν  πύρπνουν  βέλος  A.Pr. 
917  >  τόξα  καϊ  λόγχας  ρόπαλόν  τε  S.  7V. 512  (lyr.);  λαμπάδας  εν  χερσί 
Ar.7?a.34°  (lyr.),  cf.  328  (lyr.): — -Med.,  ετινάξατο  δούρατος  άκμάς 
Theoc.22. 185.  2.  generally,  shake,  γαΐαν,  of  Poseidon,  II. 20. 

57;  εανοΰ  ετίναξε  λαβοΰσα  shook  her  by  the  robe  (to  make  her 
attend),  3.385  ;  ποσ'ι  θρόνον  λακτίζων  ετίνασσε  upset  'll,  Od.22.88  ;  ως 
δ’  άνεμος,  ,θημώνα  τ.  scatters ,  β.β68  ;  νεΰρα  (sc.  κιθάρας )  τ.  make  the 
strings  quiver,  by  striking  them,  AP9. 584.9  ;  την  εσθητα  συνεχώς  τ. 
(to  air  it)  Gal. 17(1). 652  :  metaph.,  "Epos  ετίναξε  μοι  φρένας  Sapph. 
l.c.  :  abs.,  shake  fruit  from  trees, /-’Z'oy.  102.1  (ii  a. d.): — Pass., ράβδφ 
τινάσσεται  τό  μελάνθιον  LxxTs.28.27  · — Med.,  τιναξάσθην  πτερά  they 
shook  their  wings,  Od.2.151  (so  τινάσσονται  πτερύγεσσιν  Arat.971  ; 
τιναξαμενου  τοΐς  όπλοις  Plu.Alex.65,  c^·  ^ιοό9)  · — Pass.,  πηληξ  τινάσ- 
σετο  Il.i5.609;  πεδόθεν  τινάσσετο  μακρός  ‘'Ολυμπος  shook  or  quaked, 
Hes.  77z.68o  ;  φόβφ  ετίναχθεν  άϋτης  quaked  with  fear,  A. R. 4. 641. — 
poet.  Verb,  used  by  Hp.  1.  c.  (s.  ν.  1.),  Arist.A/M.397ft2S,  Plu.  (v.  supr.), 
Sor.l.46,  Philostr.  VA4.6. 

τίνη,  Tarent.  Dor.  forTiV,  A.D.Prcw.82.13. 

τινθαλε'ος,  a,  ov,  =  sq.,  ποτόν,  λοετρά,  Nic.Al.445,^65,  cf.  Epic,  in 
Arch.PapJJ,  Nonn. £>.2.501.  (Cf.  διατινθαλεος.) 

τινθός,  όν,  boiling-hot ,  Hsch.  (τιντόν  cod.).  II.  as  Subst.,  the 
steam  of  a  cauldron,  Lyc.36. 

τινθΐρίζω,  twitter,  of  birds,  Call. Iamb.  1.258. 

τίνΰμαι,  inf.  τίνυσθαι  Hes.O/>.7n  : — poet,  for  τίνομαι  (ν.  τίνω  ii), 
punish,  chastise,  c.  acc.  pers.,  [Zei/s]  τίνυται  os  τις  άμάρτη  Od.13.214  ; 
οΐ.  .ανθρώπους  τίνυσθον,  ότις  κ  επίορκον  ομόσση  II. 3.279,  cf.  19.260, 
Plu. Crass.  21  :  c.  acc.  rei,  λώβην  τινύμενος  chastising  insolence,  Od. 
24.326.  2.  avenge,  take  vengeance  for,  "Ορκον  Hes.  Op.8o^  (v.l.); 

αίματος  δίκαν,  φόνον,  E.Or.323  (lyr.):  abs.,  avenge  oneself,  Hdt.5. 
77.  3.  repay,  of  the  punisher,  δϊς  τόσα  Hes.Op.’ji  1  ;  of  the  pun¬ 

ished,  ένδικα  ΑΡι  1. 374  (Maced.).  4.  repay ,  in  good  sense,  τ. 
κομιδ^ν  παιδοτροφίης  Opp.C.2.349.  II.  Act.,  pay  penalty,  only  in 
late  writers,  δίκας  τινννοντεξ  Plu. Brut. 55  ;  δίκην  τιννύς  Olymp.Hist. 
p.455  D. ;  gen.  pi.  εκ-τιννύντων  v.l.  in  D.S.16.29;  εκ-τιννύω,  =pendo, 
Gloss.;  δίκας  τιννύω,  =fiendo  poenas,  ib.  [The  1st  syll.  is  prob.  always 
long  (even  in  E.Or.323);  the  spellings  άποτεινύτω  (Crete,  v  b.c.), 
άποτειννυετω  (Avrom.,  i  B.  c.)  (ν.  άποτίνυμι),  and  the  form  of  the  root 
(τϊ-  :  T6i- :  ποι-  (ν.  τίνω),  never  τϊ-,  which  belongs  only  to  τίω) 
show  that  the  true  spellings  are  τεινυ-,  later  τειννυ-,  still  later 
τίννυ-  with  1  long  by  nature :  the  early  forms  άποτινύ[μεν  (ν.  άποτί- 
νυμι),  \τ~\ινυμε[νο]  GDI5125A  3  (Crete)  remain  unexplained:  τίν[υ]- 
σθαι  is  uncertain  in  7Gi2(9).i2  73  (p.  viii)  (Eretria,  vi  b.  c.)  :  perh. 
τίνυ-  existed  as  well  as  τεινο-.] 

τίνω,  II.3.289,  al.,  (άπο-)  7(?5(ι).ΐ39θ.76  (Andania,  i  B.c.),  etc.: 
Ion.  impf.  τίνεσκον  A.R.2.475  :  fut.  τείσω  {εκ-)  IGF1. 412.6  (iv 
B.c.),  (άπο-)  Epigr.Gr.  1132  (Att.  vase,  iv  b.c.),  PPetr.5  p.55  (iii 

b.  c.),  7G7.3073.1  (Lebad.,  ii  b.c.),  etc.;  Cypr.  3  sg.  πείσει  Irtscr. 
Cypr.155.12H.:  aor.  ετεισα  (άπ-)  SIG^.15  (Locr.,  v  B.c.),  663.25 
(Delos,  iii/ii  b.c.),  PPetr.5  p.41  (iii  b.c.),  etc.:  freq.  written  τΐσω 
ετισα  in  Hellenistic  and  later  Inscrr.  and  Pap.,  and  in  codd. 
of  all  authors  (fut.,  Od.8.348,  A. 0/1.277,  S.M/.113,  etc.;  aor.,  Od. 
24.352,  Pi. 0.2. 58,  S.07’8io,  etc.):  in  Horn,  confused  (both  ip 
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τίζον 

codd.  and  printed  texts)  with  τίσω  ετισα  fut.  and  aor.  of  τίω,  and 
only  to  be  distd.  by  the  sense  :  pf.  τέτεικα  (άπο-)  .S/G437.6  (Delph., 
iii  b.  c.)  ;  part.  τετεικωε  Lyc.765  (τ«τζ κώε,  τεθεικώε  codd.)  (v. 
εκτίνω)  : — Med.,  pres,  first  in  Thgn.204  (only  τ ίνυμαι  in  Horn.): 
fut.  τείσομαι  Od.13.15,  al. :  aor.  έτεισάμην  3-1975  I5-23^5  al.  (τ ισ- 
codd.): — Pass.,  aor.  έξ-ετείσθην  7G22.i6i3.i98,  D. 39.15,  59.7  :  pf. 
3  sg.  εκ-τέτεισται  P\.Phdr.2§*&,  D.24.187.  [ τϊνω  (from  *τίν^ω )  in 
Ep.,  also  Thgn.204,  Herod. 2. 51,  HP7. 657  (Leon.)  ;  τϊνω  in  Trag., 
as  A.Pr.112,  S.OC635,  E.Or.J  ;  also  in  Pi.P.2.24  (Med.)  and  Sol. 
13.31 ;  also  in  some  Epigrammatists,  as  Simm.25.1,  AP 9.286  (Marc. 
Arg.).]  I.  Act.,  pay  a  pnce  by  way  of  return  or  recompense, 
mostly  in  bad  sense,  pay  a  penalty,  with  acc.  of  the  penalty,  τ.  θωήν 
Od.2.193  ;  τιμήν  ran  II. 3.289;  ποινάε  Pi.  0.2. 58,  A.Pr.i  12,  Theodect. 
8.9;  δίκην  S.Aj.  113,  E/.  298,  Pr.  107.9,  lEp.Thess.i.g,  etc.;  also  τ.  ίσ-ην 
(sc.  δίκην)  S.OTSio;  διπλήν  PI. Lg. 9 46 e ;  rb  ήμισυ  ib_767e  (s. v.l.) ; 
μείζονα  τήν  εκτξε)ισίν  τινι  i b. 933e  >  προσήκουσαν  τιμωρίαν  lb^Ofa, 

cf.  Trag.Adesp.  490  : — but  also  b.  in  good  sense,  pay  a  debt, 

acquit  oneself  of  άτι  obligation,  ζωάγρια  τ.  II. 18.407  ;  τείσειν  αίσιμα 
πάντα  Od. 8.348 ;  εύαγγέλιον  (reward  for  bringing  good  news) 
14.166  ;  τ.  χάριν  τι vi  render  one  thanks,  A./V.9S5  ;  τ.  yrj  δασμόν 
S.OC635  ;  ίατροίε  μισθόν  ~Z.Mem.  1.2.54  : — also  simply,  c.  re¬ 

pay ,  c.  acc.  rei,  τροφο is  τινι  E.Or.iog  : — in  various  phrases,  τ. 
αντιποίνου ε  δύαε  repay  equivalent  sorrows,  A. Eu. 268  (lyr.) ;  φόνον 
φόνου  ρύσιον  τ.  S. PA. 959  ;  αιμάτων  παλαιτέρων  τ.  μύσοε  send  one 
pollution»?*  repayment  foranother,  A.C/z.65o(lyr.,  Lachm.,forTeir€»); 
apas  r.  χρέοε  Id. Ag.^q  (lyr.). — Constr. :  1.  c.  acc.  of  the  thing 

paid  or  of  the  thing  repaid  (v.  supr.).  2.  less  freq.  c.  dat.,  κράατι 
τείσειε  with  thy  head,  Od.22.218  ;  ψυχή  A.CA.277.  3.  c.  dat.  of 

pers.  to  whom  payment  is  made  (v.  supr.).  4.  c.  dat.  of  the 

penalty,  τ.  θανάτιρ  άπερ  ήρξεν  Id. Ag.  1529  (anap.) ;  τύμμα  τύμματι 
ib.  1 430  (lyr.).  5.  with  gen.  of  the  thing  for  which  one  pays,  r. 

αμοιβήν  βοών  τινι  pay  him  compensation  for  the  cows,  Od. 1 2.382  ;  r. 
τινί  ποινήν  τινοε  fay  one  retribution /or. . ,  Hdt.3. 14,  7. 134  ;  τ. /. ιητρδε 
δίκαε  for  thy  mother,  E.Or.531  ;  άντϊ  πληγήε  πληyήv  τ.  A.C/z.313 
(anap.) :  also  with  acc.  of  the  thing  for  which  one  pays,  the  price 
being  omitted,  pay  or  atone  for  a  thing,  τείσειαν  Aavaol  έμά  δάκρυα  σοΐσι 
βέλεσσι  II.  1. 42  ;  τ.  ΰβριν  Od. 24.352  ;  τ.  φόνον  or  λώβην  tivos,  II.  21. 
134)  Ι!·Ι42  5  κακά  Thgn.735  >  διπλά  δ’  έτεισαν  Π ριαμίδαι  θαμάρτια  Α. 
Ag· 537  :  less  freq.  c-  acc-  pers.,  τείσειε  yvωτbv  τδν  eir thou  shalt 
make  atonement  for  the  brother  thou  hast  slain,  II. 17. 34.  6.  abs., 

make  return  or  requital ,  Sol.  1 3.29 ;  παθόντα  ούκ  έπίσ τασθαι  riveiv  S.OC 
1 203,  cf.  230  (lyr.).  II.  Med.,  have  a  price  paid  one,  make  another 
pay  for  a  thing,  avenge  oneself  on  him,  punish  him,  freq.  from  Horn, 
downwards. — Constr.:  1.  c. acc.  pers., II. 2.743,  Od. 3.197,  Hdt.i. 

10,123,  S.OC996,  etc.  2.  c.  gen.  criminis,  τείσασθαι  ’Αλέξανδρον 
κακότητοε  punish  him  for  his  wickedness,  II. 3. 366,  cf.  Od.3.2o6,Thgn. 
204 (where  άμπλακίηε,ν.  1.  -i as),  Hdt.4. 1 18,  etc. ;  τ.τινά  έφ’  αμαρτωλή 
Thgn.1248;  υπέρ  tivos  Hdt.i. 27, 73.  3.  c.  acc.  rei,  take  vengeance 

for  a  thing,  τείσασθαι  φόνον,  βίην  τινόε,  II.  15.116,  Od. 23.31  ;  λωβην 
Il.i9.208,  etc.  4.  c.  dupl.  acc.  pers.  et  rei,  έτείσατο  εργον  άεικέε 
άντίθεον  "ϋηλήα  he  made  Neleus  pay  for  the  misdeed,  visited  it  on  his 
head,  Od.i5.236  ;  Ζεΰ  άνα,  δδε  τείσασθαι,  ο  με  πρότεροε  κάκ  έοργε, 
δίον  ’Αλέξανδρον  Ι1-3·  35 1  1  τ*ίσασθαί  τινα  δίκην  exact  retribution  from 
a  person,  E.AW.i3i6  (dub.  1.).  5.  c.  dat.  modi,  τ ίνεσθαί  τινα 

άγαναίε  αμοιβαίε,  φυγή,  repay  or  requite  with..,  Pi. P.2. 24,  A.Th. 
638.  6.  abs.,  repay  oneself,  indemnify  oneself,  ήμεΐε  δ’  αυτε  άγει- 

ρόμενοι  κατά  δήμον τεισόμεθ’  Od.  13.15*  (Root  q'ii-  [alternating  with 

qUet-  and  q'ioi — ]  ‘pay’ :  τι -vf-ω,  τΐ-σιε,  τεί-σω  [Cypr.  πείσει],  ε-τει-σα 
[cf.  άππει σάτου  S. ν.  αποτίνω],  ποι-νή  (q.v.)  :  Skt.  cdy-ate  ‘avenge, 
punish’  :  dpa-ci-tis  ‘vengeance’ : — not  related  to  τίω.) 

τίξον  δείξον,  Hsch. 

τιό  τιό,  imitation  of  a  bird’s  note,  Ar.Hw.237. 

τίοισι,  Aeol.  dat.  pi.  of  ris  (q.  v.). 

τίος,  τίως,  τίω,  Dor.  genitives  of  σΰ  (q.  v.). 

τιός,  Boeot.  for  reds,  σόε,  A. D. Pron.  106. 1 1. 

τίτττί ;  Ep.  sync,  form  for  τί  ποτέ;  11.6.254,  al.,  A.H^.975 
(lyr.): — elided  before  an  aspirate,  τίφθ’  II. 4.243,  al. : — on  τίπτε  δε 
σε  χρε <ί,  ν.  χρεώ. 

τιρ,  Elean  for  tis,  SIGg.q  (vi  b.c.);  also  Lacon.  acc.  to  Hsch. 
(s.  ν.  τίτ ip,  leg.  τί  τίρ  or  Tip). 

τίριος·  θέρουε,  Κρήτεε,  Hsch. 

τίρων,  ωνοε,  6,  =  Lat.  tiro,  recruit, PS A).  1063.5, 25  (H  a.d.)  ;  written 
τείρων  (q.v.)ib.i2  ;  found  mostly  in  gen.  pi.;  the  dat.  pi.  τ ιρόναιε 
BGU 21  ii  1 1,  iii  4  (iv  a.  d.)  points  to  nom.  sg.  τιρόνης  (τιρώνης). 

τιρωνατος,  δ,  =  Lat.  tironatus,  as  item  in  list  of  charges,  PLond. 
ined.  2142  (iv  a.d.). 

tis,  τι,  Indef.  Pron.  any  one,  any  thing ,  enclitic  through  all  caSes 
(for  exceptions  v.  infr.):— but  τίς,·  τί;  Interrog.  Pron.  who  ? 
what? ,  oxyt.  in  the  monosyll.  cases,  parox.  in  the  others  : — Dialectal 
forms  :  Cypr.  ais  ( sise )  Inscr.Cypr.  1 35.10H. ;  Arc.  ais  (with  V\  for 
σ )  /f?5(2).262.25  (Mantinea,  v  b.c.);  Thess.  kis  ib.9(2)*5 1 5. τ  2 
(Larissa),  1226.4,  1 229.27  (Phalanna),  pi.  Kiv£s  ib.517.41  (Larissa), 
neut.  κι  in  διεκί,  ποκκί  (qq.  v.)  ;  neut.  pi.  Dor.  σά,  Boeot.  τά,  Aeol. 
dat.  τ'κρ,  τίοισι  (v.  infr.  b).  (I.-E.  qW-,  cf.  Lat.  quis,  quid,  etc.; 

for  σά,  τά,  ν.  άσσα,  σά  μάν  ;  with  τεο  (ν.  infr.  β)  cf.  OSlav.  gen. 
ceso.) 

A.  Indef.  Pron.  tis,  ti,  gen.  Ion.  τεο  Od. 16.305,  Hdt.1.58  ; 
more  freq.  τευ  II. 2. 388,  al.,  Hdt.4. 30,  al->  Meliss.7,  etc.;  Trag.  and 
Att.  του  A.Pr.2i,  Ar.Hr//.329,  Th.1.70,  etc.  (sts.  fern.,  S.Hy.290, 
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OP1107  (lyr.),  E.//rc.37o,  etc.);  του  is  rare  after  300  b.c.,  never 
in  Lxx  or  NT,  but  found  in  7^12(5). 798.17  (Tenos,  iii  b.c.),  PCair. 
Zen. 250. 6,  647.23  (iii  b.c.),  Plb.3.23.3,  revived  by  the  Atticists, 
D.H.8.29,  Plu.P«Z>.2o,  etc. ;  τινοε  Pi.P.2.9o,/Gi2.i6.i7,65.4i,  A.Eu. 
5,  Ch.\o2,  S.Ant.6g8,  al.,  Hdt.2.109,  a^·  (Rh.Mits. 72.483),  etc. ;  dat. 
Ion.  τεφ  Il.16.227,  Od. 11.502,  Hdt.2.48,  5.86;  Trag.  and  Att.  τψ 
(also  in  Horn.,  11.1.299,12.32s,  Od.i 3.308,  20.297,  al·,  always  in 
masc.)  A.77(.io45,  7Gi2.39.54,  D.S.18.45;  as  fem.,  Α.ΓΑ.472,  S. 
OT80,  etc. ;  τινι  (Horn,  in  the  form  ου  τινι  Il.17.68,  Od.14.96)  Pi. 
Ο.9.26,  al.,  B. 17.12,  Hdt.i. 114  (elsewh.  fem.,  2.62,  3.69,83,  4.1 13), 
Α.ΓΑ.1041,  S.Hy.443,495,  etc.;  acc.  τινα  II.1.62,  5.761,  etc.,  neut. 
τι  2.122,  etc.:  dual  τινε  Od.4.26,  Pl.Sy/i.237d,  Prm.  143c,  149ε  : 
pi.  τινεε  (Horn,  only  in  οϋ  τινεε  Od.6.279,  17.587  and  οΐτινεε  (v. 
'όστ is));  Dor.  τινεν  S/G527.127  (Drerus,  iii  b. c.) ;  nom.  and  acc. 
neut.  τ ινα  ( οτινα  II. 22. 450),  never  in  Trag.,  Ar.,  Th.,  or  Hdt.,  f.  1.  in 
Isoc.4.74,  first  in  Pl.C/»rw.i63d,  Ep. 325a,  D.47.63,  Hyp. Ath.ig, 
Alex.no,  Sotad.Com.1.22,  Arist.P/Vio94a5,  /<?42(i).i2i.35  (Epid., 
iv  B.c.),  etc.;  &σσα  (q.v.)  Od. 19.218,  never  in  Trag.  or  Hdt.;  Att. 
άττα  first  in  Th.1.113,  2. loo,  An/fo.173,  al.,  PI./?. 400a,  etc.,  never 
in  Lxx,  Plb.,  D.S.,  Str.,  revived  by  the  Atticists,  D.H. Comp. 3,  etc. ; 
gen.  Ion.  τεων  Hdt.2. 175,  5.57,  τεων  cj.  for  yε  ων  in  4.76;  τινων 
not  in  Hdt.,  first  in  Ar.Ey.977  (lyr.);  dat.  τισι,  τισιν,  first  in  Hdt. 
9.113,  X.H//».i.i8  ;  N.-W.  Dor.  τινοιε  00/1409.5  (Delph.,  iii  b.  c.)  ; 
Ion.  τεοισι  Hdt. 8. 1 13,  9*27  (f°r  τεοιε  and  τεον  ν.  τεόε)',  acc.  τιναε 
11.15-735,  Od.11.371  (also  in  οΰστιναε,  ‘ότιναε,  ν.  οστ/s),  etc.;  neut. 
τινα  (v.  supr.)  : — any  one,  any  thing,  some  one,  some  thing ;  and  as 
Adj.  any,  some,  and  serving  as  the  Indef.  Art.  a,  an ;  θεόε  νύ  τ/s 
εστι  κοτήειε  1 1. 5·Ι 9 1  i  κα f  T<y  ήyεμόvευεv  Od.9.142;  οΰδί  t/s 
αυτόν  ήείδη  δμιίων  ib.205  ;  ή  T1  όϊσάμενοε,  ib.339  5  Ρ·ή  r^s  h01 
ύποδείσαε  άναδύη  ib. 377»  4°5_410  i  ^  τινά  που  μετ’  όεσσι  λάβοι  ib. 

418,  cf.  421,  al. ;  τ/s  θεόε  construed  as  if  τ/s  θεών,  19.40,  cf.  11.502, 
/Οι2.94.ΐ9,  E.Hel.io^g.  II.  special  usages :  1.  someone 

(of  many),  i.e.  many  a  one,  ωδε  δε'  τ/s  είπεσκεν  II.7.201,  etc.:  sts. 
with  meiosis,  implying  all  or  men,  13.638,  Od. 3.224;  so  in  Prose, 
Hdt.5.49  fin.,  Th.2.37,  e(-c-  2.  any  one  concerned,  every  one, 

εΰ  μεν  τ/s  δόρυ  θηξάσθω  II. 2. 382  ;  άλλα  τ/s  αυτόε  Ίτω  let  every  man 
come  himself,  17*254  ;  Ίνα  τιε  στ vyerjat  καί  &λλοε  8.515,  cf.  16.209, 
17*227,  al. ;  so  in  Trag.  and  Att.,  even  with  the  imper.,  τοΰτό 
τιε.,ϊστω  S.Hy.417  (lyr.),  cf.  E.Ea.346,  Ar.Hw.1187;  αγορεύω  τινϊ 
εμό  μη  βασανίζειν  Id.7?«.628  ;  τουε  ξνμμάχουε  αυτόν  τινα  κολάζειν  that 
every  man  should  himself  chastise  his  own  allies,  Th.1.40,  cf.  6.77  ; 
ο  τί  τ/s  όδύνατο  Id. 7.75  ;  άμεινόν  τινοε  better  than  any  others,  D.2I. 
66,  cf.  19.35  : — this  is  more  fully  expressed  by  adding  other  pro¬ 
nominal  words,  τ/s  εκαστοε  Od.9.65,  Th.6.31,  etc.;  7ms  τ/s  A  .Ag. 
1205,  Hdt.6.80,  Th.8.94,  etc.;  άπ  as  τιε  Hdt.3. 1 1 3,  etc. ;  ουδόν  τι 
μάλλον  Id.4. 118.  In  these  senses,  τ/s  is  freq.  combined  with  pi. 
words,  oi  κακό].-,. ούκ  ίσασι,  πρίν  τιε  εκβάλγ,  for  πριν  εκβάλωσι,  S.Aj. 
965  ;  ofs  άν  επίω,  ήσσόν  τιε  πρόσεισι,  for  ήσσον  προσίασι,  Th.4.85  ; 
ετόλμα  τιε.  .,  δρωντεε  Id. 2. 53,  cf.  7-75  1  esP*  after  εϊ  or  ήν  τιε,  X. 
Mem. ι. 2.62,  al.  3.  in  reference  to  a  definite  person,  whom  one 
wishes  to  avoid  naming,  ούκ  εφασαν  ίεναι,  εάν  μή  τιε  χρήματα  δίδω 
(i.e.  Cyrus)  Id.Hw.r.4.1 2,  cf.  Ar.Ea.552,  Theoc.5.122;  so  also 
euphem.  for  something  bad,  ήν  τι  ποιωμεν  Th.2.74  ;  άν  ουτόε  τι  πάθη 

D. 4.11  :  hence  for  the  1st  or  2nd  pers.  Pron.,  ά  τ ιν’  ού  πείσεσθαι  δίω 

II.1.289,  cf.  S.H///.75I  ;  ποΐ τιε  τρέφεται;  for  ποί  τρέφομαι;  Ar.  77». 603, 
cf.  S.Hy.245  (lyr.),  1138,  Th.4.59,  X.H«. 3.4.40,  5.7.31,  etc.  4. 
indefinitely,  where  we  say  they,  French  on,  sts.  with  an  ironical  force, 
φοβείται  τιε  A.Ch.^g  (lyr.)  ;  μισεί  τιε  εκείνον  D.4.8  ;  as  voc.,  τον 
Τϊλοντον  εξω  τιε  κάλει  call  Ρ.  out,  somebody ,  Ar. PI.  1196.  5.  τ/s, 

τι  may  be  opposed,  expressly  or  by  implication,  to  ούδείε,  ούδεν, 
and  mean  somebody,  something,  by  meiosis  for  some  great  one ,  some 
great  thing,  ηϋχειε  τιε  είναι  you  boasted  that  you  were  somebody, 

E. E/.939  ;  εισϊν  όμωε  τινεε  oi  εύδοκιμοΰντεε  Arist.Po/.l 293bi 3  ;  τδ 
δοκεΐν  τιν’  είναι  Men.  156  ;  τδ  δοκείν  τινεε  είναι  D.  2  1.2 13  ;  ώε  σε  μεν 
εν  τή  πόλει  δεί  τινα  φαίνεσθαι,  τήν  πάλιν  δ’  εν  τοίε  tfE λλησι  μηδενδε 
αξίαν  είναι  Id.  ΙΟ.  7 1  5  κήγών  τιε  φαίνομαι  ήμεν  after  all  I  too  am  some¬ 
body,  Theoc.i  1.79,  cf.  Act.Ap.c,. 36  ;  also  in  neut.,  οίονταί  τι  είναι  ov- 
τεε  ούδενδε  άξιοι  Pl.Ap.41e,  cf.  Phd. 63c,  Phdr.2^a,  Euthd. 303c,  etc.  : 
— so  τζ  λεγειν  to  be  near  the  mark,  opp.  ούδεν  λεγειν,  Id. PH. 339c, 
R. 329ε,  Phdr.2602. 1,  etc.  ;  'ίνα  κα\  είδωμεν  εί  τι  οδε  λέγει  Id.Cra.407e  > 
οίεσθέ  τι  ποιείν,  ούδεν  ποιονντεε  Id.Smp.i^c.  b.  τ/s  is  sts.  opp.  to 
another  word,  άελλοπόδων  μεν  τιν  εύφραίνοισιν  Ίππων  τιμαί..,  τέρ- 
πεται  δε  καί  τιε.  .  Pi.Er.22l  ;  τισϊ  των  πολιτών  άποροΰσι  συνεξέδωκε 
θυγατέραε ... ,  τουε  δ’  έλνσατο  εκ  των  πολεμίων  Lys.  19. 59  ϊ  Ρ-έροε  μεν 
τι  σιδήρου,  μέροε  δε  τι  όστράκινον  Lxx  Da.  2.33  (more  freq.  with  the 
Article,  v.  infr.  10  c);  εστιν  olv  ού  παν  τδ  ταχύ,  αλλά  τι  (sic  codd. 
ΒΤ)  αύτοΰ  αγαστόν  Pl.Cm.412c  ;  αναγκαίου  ήτοι  πάσι  τοίε  π ολίταιε 
άποδίδοσθαι  πάσαε  ταύταε  τάε  κρίσειε  ή  τισϊ  π άσαε,.,ή  τινάε  μέν  αύ των 
πάσι  τινάε  δε  τισίν  Arist. Ρο/.  1 29§a9,  cf.  I277a23  1  τδ  μείζον  τοΰθ’  όπερ 
εστ'ιν  ετέρου  λέγεται'  τινάε  γάρ  λέγεται  μείζον  greater  than  something, 
Id.Ca/.6a38  ;  τδπρωτωε  δν  κα\  ού  τϊ  ΐ>ν  άλλ’  tv  άπλώε  Id. Metaph.  1028“ 
30 ;  πότερον  τφ  τυχόντι  ή  τισίν;  Id. Pol.  1 269a26.  6.  with  pr.  names 
τ/s  commonly  signifies  one  named  so-and-so,  ήν  δέ  τιε  εν  Τ ρωεσσι 
Αάρηε  11-5*9,  ε**  ΧΉΜ.3.1.4,  etc-  >  with  a  sense  of  contempt,  Θ ερσίτηε 
τιε  ήν  there  was  one  Thersites,  S.Ph.^^2.  b.  one  of  the  same  sort, 
converting  the  pr.  name  into  an  appellative,  ή  τιε  ’ Απόλλων  ή  Χ\άν  an 
Apollo  or  a  Pan,  A.H^.55  (anap.)  ;  [irdA/es]  ταΐ  μέλονται  πρόε  τινοε  ή 
Αιδε  ή  γλαυκάε  'Αθάναε  Lyr. in  PV at.  1  ivxi  7  ;  "Σκύλλαν  τινά  A.Ag.i  233, 
cf.  Ar.P.181,  Hw.51 2,  Ρα.912  :  so  also  ωε  τιε  ήλιυε  A.Ag.  288  ;  ισθμόν 
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riv'  Ar.  Τ/ι.6 47>  7.  with  Adjs.  ns  combines  to  express  the  idea 

of  a  Subst.  used  as  predicate,  ώς  tls  θαρσαλέος  καί  αναιδής  earn  προίκτης 
a  bold  and  impudent  beggar,  Od.17.449,  cf·  18.382,20.140,  II. 3. 
22°  ;  έγώ  τ is,  is-  έοικε,  δυσμαθ ής  a  dullard,  Pl.Zi.358a,  cf.  Prt. 34oe  ; 
φόβου  πλέα  tls  (Ία  coward,  A.Pr.6g6,  cf.  Th.gjg(\yr.),Ag.\  i4o(lyr.) ; 
ά>ϊ  ταχεΐά  τις.  .χάρις  διαρρεί  in  what  swift  fashion  {  =  ταχέως  ttcds), 
S.A/a  266,  cf.  076 1 8,  Hdt. 4. 198;  δεινόν  η  ποιεύμενος  thinking  it  a 
terrible  thing,  Id. 3. 155,  5.33.  8.  with  numerals  and  Adjs.  ex¬ 

pressing  number,  size,  or  the  like,  ds  δέ  ns  άρχύς  ανήρ.  .έστω  some 
one  man,  II.  1. 144;  'ένα  nv'  άν  καθέίσεν  Ar.Aa.91l  ;  δώσει  δέ  n  έ v 
y(  φέρεσθαι  Od.i5.83;  τινά  μίαν  νύκτα  Th.6.6l  ;  προσκαλεσάμενός 
nvas  δύο  των  έκατονταρχών  Act.Ap. 23.23  ;  sts.  the  τις  softens  the 
definiteness  of  the  numeral,  Ιπτά  τινες  some  seven,  seven  or  so, 
Th.7.34  ;  is  διακοσίους  τινάς  Id. 3. 1 1 1 ,  cf.  7.87,8.21  ;  so  without  an 
actual  numeral,  ή  μόρας  τινάς  some  days,  i.  e.  several ,  Id. 3. 52  ;  στρατψ 
τινι  of  a  certain  amount,  considerable,  Id. S.  3  ;  ενιαυτόν  τινα  a  year 
or  so,  Id. 3. 68  ;  so  ού  πολλοί  τινες,  τινές  ου  πολλοί,  A.Pers.giO,  Th. 
6.94,  etc.;  ολίγοι  τ ινές  or  τι ves  ολίγοι  Id. 2. 17,  3·7  ΐ  οϋ  τινα  πολλύν 
χρόνον  no  very  long  time,  Hdt.5.48  ;  tis  στρατιά  ού  πολλή  Th.6.6i  ; 
so  also  'άσσος  τις  χρυσός  what  a  store  of  gold,  Od.  10.45,  cf.  Hdt. 
I#I93>  2.18,  etc.;  κόσοι  τινάς  Id. 7.234;  πηλίκαι  τινές  τιμωρίαι  Isoc. 
20.3;  πολλύς  γάρ  τις  έκειτο  II. 7.156;  έκ  πολλού  τευ  χρόνου  Hdt. 
2.58.  9.  with  Pronominal  words,  αλλά  τί  μοι  τάδε  θυμός. . 

μερμηρίζει  something,  namely  this,  Od. 20.38,  cf.  380  ;  οΐός  tis  what 
sort  of  a  man,  II. 5.638  (dub.  1.),  cf.  Od.9.348,  20.377,  Pl.A1-7.313a, 
etc. ;  πο7ός  τι s  S.  Ant. 42,  OCi  163,  Hdt. 3. 34,  X.^M.7.6.24,  etc. ;  όποιός 
τις  Id.Cyr.2.2.2,  al. ;  εύτυχίη  τις  τοιήδε  Hdt. 3. 139,  cf.  X. Mem.  1. 1. 1, 
etc. ;  τοιοντός  τις  Id.  An. 3.8.  J.  10.  with  the  Article,  a.  when 

a  noun  with  the  Art.  is  in  appos.  with  τ  is,  as  όταν  δ’  δ  κύριος  παρή 
τις  when  the  person  in  authority,  whoever  he  be,  is  here,  S.OC289  ; 
τούς  αύτοεντας.  .τιμωρείν  τινας  (v.l.  τινα)  Id. OT10J.  b.  in  Philo¬ 
sophic  writers,  τις  is  added  to  the  Art.  to  show  that  the  Art.  is  used 
to  denote  a  particular  individual  who  is  not  specified  in  the  general 
formula,  although  he  would  be  in  the  particular  case,  δ  τις  άνθρωπος 
the  individual  man  ( whoever  he  may  be),  this  or  that  man,  opp.  άν¬ 
θρωπος  (man  in  general),  δ  τ\ς  'ίππος,  ή  τϊί  γραμματική,  Arist.CaZ. ib4, 
8  ;  τύ  τ\  μέγεθος,  ορρ.  'άλως  τύ  μέγεθος,  Id. Pol.  1 283*4?  cf·  S.E.A.2. 
223  ΐ  but  in  ενός  yap  τό  ye  Α  ψήσεις  σημεί ον  είναι  Pi. Sph. 23jd,  the 
Art.  is  used  as  in  11.  cc.  s.v.  δ,  ή,  τύ  b.  i.  5  :  later  ο  τ  is  (or  δ  τ  Is) 
much  like  δ  δείνα,  δεύρο  'ό  τις  θεός,  όφθητί  μοι  in  a  general  formula  of 
invocation,  PMag.Par.  1.236  ;  αίρω  σε,  'ή  τις  βοτάνη  ib.287  ;  είς  τήν 
τινα  κρείαν  (leg.  χρείαν)  ib. 2S9-  c.  freq.  in  opposed  clauses, 

δ  μεν  τις.,.,  δ  δε..  E.Mcd.  1 14Ι,  Hec. 624,  EX.Phd. ggh,  etc.;  δ  μέν 
τις. .,  άλλος  δε. .  Ε.ΙΤι 407  ;  δ  μεν. .,  δ  δε  τις. .  X.Cyr.  1.4. 15  :  ρ!·> 
οί  μεν  τινες.  . ,  οί  δε.  .  Hdt.  1.1 27,  cf.  Th.2.91  ;  οί  μεν  τινες .  ,,οί  δε. . , 
οί  δε'  τινες  X.Cyr. 3.2.10,  etc.;  οί  μεν..,  οί  δε  τινες.  .  ib.6.1.26,  etc.: 
also  combined  with  other  alternative  words,  δ  μεν  τις..,  δ  δε  τις.., 
έτερος  δε  τις.  .  ld.Smp.2.6  ;  δ  μέν...,  έτερος  δέ  τις.  . ,  δ  δε. . ,  etc.,  Ar. 
Pl.162  sq. :  also  in  neut.,  τύ  μέν  τι. .,  τΰ  δέτι..  Pl.£/>.358a ;  τύ  μέν 
τι..,  τύ  δέ..  Hdt.3.40  >  in  adverb,  sense,  το  μέν...,  τύ  δέ  τι.·,  part¬ 
ly  ...,  partly. .,  Plb.  1 . 7 3-4  >  and  Τί  remains  unaltered  even  when  the 
Art.  is  pi.,  τά  μέν  τι  μαχόμενοι,  τά  δέ  καί  αναπαυόμενοι  Χ.Αη. 4.1. 14, 
cf.  HG 7.1.46;  also  τύ  δέ  τι.,  but  in  some  measure..,  without  τύ 
μέν  preceding,  Th.1.107,  cf.  118,  7.48.  d.  later  τ  is  is  used  as 

in  b  supr.  but  without  the  Art.,  7 ράψον.,'ότι  τι  καί  τι  είληφας  that 
you  have  received  such  and  such  things,  POxy.g2pj.22  (iii  a.  d.); 
κληρονόμους  καταλείπω  τήν  θυγατέρα  μού  τινα  καί  τύν  σύντροφον  αυτής 
τινα  καί  τινα  ib.  1034-2  (ϋ  A.D.);  τις  τινι  χαίρειν  A  to  Β  greeting 
(in  a  draft  letter),  ib.509  (ii  a.d.).  11.  the  neut.  τι  is  used,  a. 

collectively,  ήν  τι  καί  ένταΐς  2υρακούσαις  there  was  a  party. . ,  Th.7· 
48  ;  SO  perh.  των  άλλων  οϋ  πέρ  τι  πεφυγμένον  εστ  Άφροδίτην,  ούτε 
θεών,  οϋΑ  ανθρώπων  no  class,  h.Ven. 34  (but  masc.  τις  in  h.Merc. 
143).  b.  euphem.  for  something  bad,  v.  supr.  3.  c.  joined 
with  Verbs,  somewhat,  in  any  degree,  at  all,  ή  ρά  τί  μοι  κεχολώσεαι 
ΙΙ.5.421;  παρεθάρρυνέ  τι  αυτούς  X.HG6.4-J,  etc.:  with  Adjs.  or 
Adverbs,  οϋτω  δή  τι  ΐσχυραί,  οΰτω  δή  τι  πολύγονον,  etc.,  Hdt.3.12,108, 
cf.  4·52  >  so  also  ολίγον  τι  ήσσον  Od.  15.365  >  ουδέ  τι  μάλλον  Hdt. 6. 
123,  etc. ;  ήσσόν  τι  Th.3*75>  e^c·  5  °ύ  πάνυ  τι,  πολύ  τι,  σχεδόν  τι,  ν. 
πάνυ  ι.  3»  πολόϊ  in.  ι  a,  2  a,  σχεδόν  ιν ;  also  in  conjunction  with  ούδέν, 
μηδέν,  ούδέν  τι  πάντως  Hdt. 6. 3  !  ούδέν,  μηδέν  τι  μάλλον,  Ε.ΑΕ.322, 
S.Aj.280  ;  μηδέν  τι  λίαν  E.Andr.  1  234  : — also  καί  τι  καί.. υποψία 
in  part  also  from  suspicion,  Th.1.107;  καί  πού  τι  καί  Pi.O.i. 

28.  12.  τίί  Τ6  freq.  in  Horn.,  is  3re  risre  ΙΙ.3. 33>  4·ΐ41  >  ν·  Te  Β·  13  · 

ή  tis  ή  ούδείς  few  or  none,  next  to  none,  Hdt.3.140,  X.Cyr. 7.5. 
45,  D.C.47.5,48.4  ;  ή  τι  ή  ούδέν  little  or  nothing,  PI .Ap.  1  7b  ;  ή  ούδείςή 
τις  D.C. 41.62  (s.  v.  1.).  14.  tis  is  pleonast.  in  such  phrases  as 

ούδέν  τι  or  μηδέν  τι,  v.  supr.  i  ic.  b.  repeated  in  successive  clauses, 
'όσαλέγειτις  ήπράσσειτιςήψέγειν  eyeiS.  Ant.  689;  εϊτις  δύο  ή  καί  πλέους 
τις  ημέρας  λογίζεται  Id.  7V.944  (where  however  κάτι  πλείους  is  prob. 
cj.),  cf.  E.Or.i  2 18  (whereas  ns  is  sts.  omitted  in  the  first  clause,  οϋτε 
φωνήν  οϋτε  του  μορφήν  βροτών  A.Pr.21 ,  cf.  S.  Tr. 3)  :  but  in  E .Andr. 
734,  έστι  γάρ  τις  ού  πρόσω,  .πόλις  τις,  the  repetition  is  pleonastic, 
as  also  in  A. Supply  sq.  (lyr.,  s.  v.  1.).  15.  tis  is  sts.  omitted,  ούδέ 

κεν  ένθα  τεόν  γε  μένος  καί  χεΐρας  ονοιτο  (sc.  tjs)  II.  1 3. 287  ;  ως  δ'  εν 
όνείριρ  ού  δύναται  (sc.  τις)  φεύγοντα  διώκειν  22.199*  cf.  S.OC1226 
(lyr.),  Leg.Gort. 2.2,  X.Smp.  5.2,  Pl.Grg.456d  :  τις  must  often  be  sup¬ 
plied  from  what  goes  before,  ib.478c,  Prt. 2,igd.  b.  sts.  also  tis  is 
omitted  before  a  gen.  case  which  must  depend  upon  it,  as  1)  [tis]  tSs 
άσωτου  2ισυφιδάν  γενεάς  S.Aj.  189  (lyr.) ;  ήν  γαμή  ποτ'  αύτύς  ή  [tis] 


Τ I? 

των  ξυγγενών  Ar. Am. 1128;  έν  των  πόλεων  IGl2. 36.14· — Cf.  'όστις, 
οϋτις,  μήτις ,  άλλο  τι.  III.  Accentuation  and  position  of  τις  :  1. 

accentuation :  τις  is  normally  enclitic,  but  in  certain  uses  is  orthotone, 

1. e.  theoretically  oxytone  (τ is,  τινά,  τινές,  τινών,  etc.,  cf.  Choerob.  in 

F/ifoiZ.  1.373  H.)  and  barytone  when  followed  by  another  word  (tis  or 
τις,  τινά,  τινές,  τινών, etc.).  According  to  Sch.  D.T.p.  240  H.  its  ortho¬ 
tone  accent  is  tis  (not  As),  τι 'να,  τίνες,  etc.  The  orthotone  form  is  used 
in  codd.  :  a.  at  the  beginning  of  a  sentence,  tis  ένδον. .  ;  is  any 

one  within?  A. 0.654  (tIs  cj.  Hermann);  τί  φημι ;  =  λέγω  τι ;  am 
I  saying  anything?  E3.Tr.863,  OT14J1  ;  (tis  ήλθε;)  ήλθέ  τις  has 
anybody  come  ?  Somebody  has  come,  Sch.D.T.  1.  c. ;  tIs  κάθηται,  As 
περίπατε 7,  so  and  so  is  sitting  (walking),  S.E.ZI/.8.97  ;  tIs  αίπόλος 
καλούμενος  Κ ομάτας  Sch. Theoc. 7.78  ;  τ/'s  ποτέ  οικοδεσπότης .  ,έκοπία 
Aesop,  in  Gloss,  iii  p. 4 1  ;  or  after  a  pause,  πώς  γάρ  άν,  έφην  εγώ,  ώ 
βέλτιστε,  τις  άποκρίναιτο  Pl.A.337e  >  τι  °^ν  (r^s  Αποι)  ταΰτα  λέγεις  ; 

D.  1. 14  (ν.  1.);  εντοσθεν  δέ  γυνά,  τι  θεών  δαίδαλμα  Theoc.  1 .32  ;  ού  γυ¬ 
μνόν  το  φίλαμα,τι  δ'  &  ξένε  καϊ  πλέον  έζείς  Mosch.1.5  (ν.  1.  forTii).  b. 
when  tis  is  opp.  to  another  tis  or  to  some  other  word,  τισ'ι  μέν  συμ¬ 
φέρει,  τισΐ  δ’  ού  συμφέρει  Arist.Pol.l28^b^o,c(.  Th.2.92,  Pl.Cn.49a, D. 
9.2  ;  τινές  μέν  οϋν.  .,  ημείς  δέ.  .  Sor.1 .1  ;  τύ  Α  μέν  ψεύδος  εχον,  Α  δέ 
αληθές  S.E.Jlf. 8.12  J  ;  αλλά  τινά  μέν.  .,  τινά  δέ ..  Gem.  1 4.6  ;  ποτέ  μέν 
προς  πάντα,  ποτέ  δέ  πρύς  τινά  Sor.  1.48  :  without  such  opposition,  τούτ’ 
είς  ανίαν  τοϋπος  έρχεται  τινί  for  a  certain  person ,  S.Aj.  1 1 38.  Codd.  are 
not  consistent ;  insignf.  11.  5  a,  10c,  13  they  make  it  enclitic ;  in  signf. 

ll.  5  b  sts.  enclitic,  sts.  orthotone  (v.  supr.)  ;  sts.  enclitic  and  ortho¬ 

tone  in  the  same  sentence,  πάντα  τά  γιγνόμενα  ύπό  τέ τίνος  γίγνεται 
καί  έκ  τίνος  καί  τί  Arist.Metaph. 1032*14,  cf.  PI. Chrm.  165c.  2.  posi¬ 

tion  :  a.  tis  is  rarely  first  word  in  the  sentence,  and  rarely  follows  a 
pause  (v.  supr.  ill.  1  a,  b)  ;  it  may  stand  second  word,  έσκε  τις  ενθάδε 
μάντις  ανήρ  Od. 9.508,  cf.  ΙΙ.8.515,  23. 331  ί  but  in  general  its  position 
is  not  far  before  or  after  the  word  to  which  it  belongs  in  sense, 
άλλ’  άγε  δή  τινα  μάντιν  έρείομεν  1 .62  ;  φυλακή  δέ  τις  έμπεδος  έστω 
8.521.  b.  in  Ion.  Prose  it  sts.  stands  between  its  genitive  and 
the  Article  of  that  genitive,  τών  τι s  Περσέων  Hdt.  1.85;  τών  τις  ίρέων 
Id. 2. 38  ;  τών  τινες  Φοινίκων  Id. 8.90  ;  ές  τών  τι  άλλο  στομάτων  τού 
Nei λοιι  Id. 2.179;  so  also  late  Prose,  Ath.3.io8d,  Eust.i402.18, 
1659.27,  1676.1.  c.  it  stands  between  the  Art.  and  Subst.  in 

signf.  ii.  10b.  d.  τίς  τι  is  the  correct  order,  not  τί  τις,  IG  i2.i  10. 
46,  Th.7.10,  X.^Z».4.i.i4(codd.  dett.),  D.22.22,  etc.  e.  where¬ 
as  in  Att.  the  order  εάν  τις  is  compulsory,  in  Dor.  the  usual  order 
is  di  τίς  κα,  Leg.Gort. 9. 43,  al.,  Tab.Heracl.  1.105,  al.  (but  dl  κά  τις 
Epich.35,159  ;  ai  δέ  κα  μή  τις  Leg.Gort.5.13 ):  later  Dor.  εϊ  τί  κα 
GZZ/2101.3,  al.  ;  καί  τι  άν(  =  κα\  εί  τι  άν)  /G5(i).i39°-5°  (Andania, 
i  b.c.,  ν.  infr.  b.  ii.  1  b)  : — this  Dor.  order  influenced  the  Koine,  as 
in  the  rare  είτι s  άν  Plu.  TG 15. 

B.  Interrog.  Pron.  tis,  Elean  and  Lacon.  τίρ  (q.  ν.),  τί : — gen. 
Ep. and  Ιοη.τΖο  II. 2. 225,  Herod. 8.1,  etc., or  τεύ  Od.15.509,  Hdt. 5.106, 
etc. ;  Trag.  and  Att.  toO  A./V.614,  Ar.Aw.i  223,  etc. ;  Ion.,  Trag.,  and 
Att.  τίνος  Simon. 154,  Hdt.6.80,  A./V.563  (anap.),  S.Aj.8g2,  Ar  Ach. 
588, etc.;  dat.  Ion.  τέψ  Hdt.i.i  1,  al.  (asfem.,4.155)  ;  nodat.inHom. 
or  Hes. ;  Trag.  and  Att.  τίρ  S. Ant. 401,  D.19.60,  etc.;  Aeol.  τίιρ 
Sapph.104  ;  τινι  first  in  Pi.A.7.57,  A.Pers.jij,  (troch.),  S.OT10,  Ar. 
Ach.gig,  Hdt.3.38,  Th.1.80,  D.20.115,  etc. ;  acc.  τινα  II.5.703,  etc.; 
neut.  τί  1.362,  etc. :  dual  τίνε  (elided)  Ar.Av.10j  :  pi.,  nom.  τίνες  Od. 
1.172,  etc. ;  neut.  τίνα  PL.FW.102a,  Aeschin.2.81,  Hipparch.1.1.4, 
Gem.17.12,  Ep.Uebr.3A2  ;  gen.  Ep.  τέων  Il.24.387,  Od. 20.192, 
and  as  monosyll.  6. 1 19, 13.200  ;  Trag.  and  Att.  τίνων  S.F/.1476,  OC 

2,  Ar.Nu.  1089,  etc. ;  dat.  τίσι  first  in  S.OF1126,  Ar.AM.i455,  PI. A. 
332d,  etc.  (no  dat.  in  Horn,  or  Hes.);  also  τοίσι  S.  7V.984  (anap.) ; 
Ion.  τέοισι  Hdt. 1.37,  cf.  2.82  (v.l.  ότέοισι)’,  Aeol.  τίοισι  Sapph.168  ; 

acc.  rivas  S.  OCi  1 5,  Ar.Av.3j0  (troch.) ;  neut.  Ava  Arr.A/>i'cLi.30.3 ; 

Boeot.  τά  Pi. 0.1.82  (Adv.) ;  Megar.  σά  Ar.A c/1.757,784  (Adv.) :  of 
the  pi.  Horn,  uses  only  nom.  τίνες  with  gen.  τέων ;  ποιος  {what? 
which?)  is  sts.  preferred  (esp.  in  neut.  pi.)  to  the  Adj.  τίς,  e.  g. 
τά  ποια  ταΰτα  χρήματα;  Ar.Nu.12J0,  cf.  1337)  FA. 62 1,  Pl.Cm.39ie, 
393d,  4o6d  ;  ν.  ποιος  i. 3  and  ιν  :  I.  in  direct  questions,  who? 

which  ?  neut.  what?  which  ?  Si  ζείνοι,  τίνες  έστέ ;  Od.9.252  ;  τί  νύ  μοι 
μήκιστα  γένηται ;  5·299  >  Ηί  δαίμων  τόδε  πήμα  προσήγαγε ;  17. 
446;  τίς  αχώ,  τίς  όδμά  προσέπτα  μ’  άφεγγής ;  A.Pr.llj,  (lyr.),  cf. 
561  (anap.),  etc. ;  properly  at  the  beginning  of  the  sentence;  but 
this  position  may  be  varied,  a.  for  grammatical  reasons,  as 

between  the  Art.  and  part,  or  noun,  τούς  τί  ποιούντας  τύ  όνομα  τούτο 
άποκαλούσιν ;  X.Mem.2.2.1 ,  cf.  Pl.Sm/>.2o6b  ;  τής  περί  τί  πειθούς  ή 
ήητορική  έστι  ν  τέχνη  ;  Id.G17r.454a  >  ό  σοφιστής  τών  τί  σοφών  έστιν  ; 
ld.Prt.31 2d.  b.  for  emphasis,  ά  δ’  έννέπεις,  κλύουσα  τού  λέγεις; 
S.OC412,  cf.  El. 1 1 9 1  ;  πόλιςτε  άφισταμένη  τίςπω.  ,τούτιρ  έπεχείρησε; 
Th.3-45  5  esP·  when  the  Verb  begins  the  sentence,  δράσεις  δέ  δή  τί; 

E. ZZF1246;  ήλθες  δέ  κατά  τί;  Ar.Ntt.23g  ;  διαφέρει  δέ  τί;  D.l8. 

205. — The  person  freq.  follows  in  gen.  pi.,  as  τίς  θεών ;  II. 18.182, 
etc. ;  and  of  things  or  conditions,  τί  is  freq.  with  the  genit.  sg.,  of 
all  genders,  πρύς  τί  χρείας;  S.OF1174;  ελπίδων  ές  τί;  Id.OCi749 
codd.  (lyr.);  κάνήρετ'  έν  τίρ  πράγματος  κυροί  ποτέ  Id.  Aj. 31 4ι  3· 

sts.  as  the  predicate,  τίς  ονομάζεται;  what  is  he  named?  E. Ph.  123  ; 
so  also  may  be  expld.  the  union  of  As  with  a  demonstr.  or  possess. 
Pron.,  or  with  a  Noun  preceded  by  the  Art.,  τί  τοΰτ’  έλεξας;  S.Ph. 
ι 1 73  (lyr·)  ;  τί  έστι  τουτί;  τίς  ό  τρόπος  τού  τάγματος ;  Id.Ic/in.  1145 
also  with  Pron.  in  pi.,  τί  ταΰτα;  E. Ph. 382,  Andr.348,  etc. ;  τίγάρτάδ’ 
έστίν ;  Ar.Nu.200  ;  τίποτ  έστίν,  &  διανοούμεθα ;  PL  Tht.  1 54e  j  Α  ποτ' 
έστϊ  ταΰτα;  ib.  1 5 5c: ;  σκεπτέοντί  τά  συμβαίνοντα  Id.Gig'^SoSb  ;  SOtDs 
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τις 

used  as  predicate  of  a  masc.  or  fem.  subject,  ri  νιν  προσείπω;  A.C/i. 
983(997)>  τί  σοί  φαίνεται  6  νεανίσκος ;  Pl.Chrm.  1 54^  · — also  ris  S’  οδε 
N αυσικάα  επεται;  who  is  this  that  follows  N.?  Od.6.276  ;  ris  δ’  oSros 
ερχεαι;  Il.io.82,  cf.  Alc.84.1,  S.EL328, 388,  Ani.J, 218,  E.Hec.301, 
Pl.Crf.43c ;  and  in  the  reverse  order,  τήνδετίνα  λεύσσω. .;  whois  this 
I  see  ?  Έ..ΙΑ821  ;  τίνι  ούν  τοιούτφ  φίλους  άν  θηρφην;  with  what  means 
of  such  kind...  ?  X.Mem.  3.1 1.9;  τίτοσοΰτον  νομίζοντες  ήδικήσθαι ;  Id. 
Smp. 4.53;  rl  με  rb  δεινόν  έργάση  ;  what  is  the  dreadful  thing 
which..?  E.Pfl.492,  cf.  S. 6^598,1488,  etc.  ;  τίν  οφιν  σήν  προσδέρ- 
κομαι;  what  face  is  this  I  see  of  thine?  E. Mel. 33“  ;  παρά  τίνας  robs 
υμάς;  who  are  ‘you’  to  whom  [I  am  to  come]?  Pl.Cjy.203b  : — the 
Art.  is  exceptionally  added  to  ris,  when  it  leads  up  to  a  word  which 
requires  the  Art.,  ληφθήσει. .  Πανήμου  ε’ικάδι’  και  Αφού  τί) — τίνι;  τί) 
δεκάτη  on  the  twentieth  of  the  month  Panemus  and  of  Lous  on  the 
— what  day?  the  tenth,  Call.  Epigr.46  :  —  in  Com.  also  rori;  what  is 
that?  Ar.iVu.775,  Pax 696,  Av.  1039,  PI. 902,  etc.;  rob  rivos  χάριν  ; 
UPZ6. 29  (ii  b.  c.) ;  and  with  pi.  Art.,  ra  ri;  Ar.Pfl.K693.  3.  with 
prop,  names  treated  as  appellatives  (v.  ris  indef.  11.  6b),  ris  άρα  Κύ- 
irpis  ή  ris  "ίμερος ;  S.Pr.874  ;  ris  σε  Θηρικλής  ποτέ  ετευξε ;  Eub.43  ; 
ris .  .Χίμαιρα  πύρπνοος ;  Anaxil.22.3.  4.  ris  άν  θεών,.δοίη; 

like  πώς  av,  would  that  some  one..,  S.OC1100,  cf.  A..LT.1443 
(lyr.).  5.  a  question  with  ris  often  amounts  to  a  strong  nega¬ 

tion,  των  δ’  άλλων  ris  κεν  ούνόματ ’  εϊποι ;  II. 17. 260;  ris  άν  έξεύροι 
ποτ '  άμεινον ;  Ar.Pf.498  ;  rives  άν  δικαιότερον .  .  μισοΊντο  ;  Th.3.64, 
etc.  β.  sts.  two  questions  are  asked  in  one  clause  by  different 
cases  of  ris",  ή  τίσιν  ri  άποδιδούσα  τέχνη  δικαιοσύνη  αν  καλοίτο  ; 
Pl.P.332d  ;  τί  λαβόντα  τί  δεί  ποιείν  D.4.36  : — a  like  doubling  of  the 
question  lies  in  the  union  of  ris  with  other  interrog.  words,  ris 
πόθεν  είς  ( εΊς  codd.)  άνδρών;  Od.I.170,  cf.  S.Pr.421.  7.  ris 

with  Particles : — τ  is  yap  ;  why  who?  who  possibly?  ris  yap  σε  θεών.  . 
ήκεν ;  II.  18.182  ;  v.  infr.  8  f.  b.  ris  δε  ;  S>  κούραι,  ris  δ’  υμμιν. . 
πωλείται;  h.Ap.ldt).  e.  ris  δη ;  who  then?  ris  δη  κεν  βροτός .-. 
άζοιτ ’  αθανάτους  Thgn.747  ;  τ  is  δήτα;  S.Aj.^lS,  d.  ris  ποτέ  ; 

who  in  the  world?  who  ever?  ris  ποτ'  &v  γενεάν  κα 1  ποιαν  riva  φύσιν 
εχων  ;  X.Cyr.  1. 1.6,  cf.  S.P/.975  ;  ris  δήποτε  ;  Id.Pr.106  (  but  ris  άν 
ποτέ  is  prob.  cj.).  8.  the  usages  of  the  neut.  ri;  are  very 

various  :  a.  ri;  alone,  as  a  simple  question,  what?  ri  yap; 

A.  Th. 336  (lyr.)  : — on  ίίτι  τί;  on  ri  δή;  on  δή  ri;  v.  on  b.  i  b  ;  on 
ώςτί;  v.  ώς  F.  I.  b.  τί  τούτο;  τίταύτα;  v.  supr.  2.  C.  ri  μοι ;  ri 
σοι;  ivhat  is  it  to  me?  to  thee?  S.PP753,  etc.;  c.  gen.,  τί  μοι 
εριδος  κα 1  άρωγής ;  what  have  I  to  do  with..?  II. 21. 360;  τί  δε  σοι 
ravra;  Ar. Lys.^i^,  cf.  Pr.531  (where  the  answerer  repeats  the 
question  in  indirect  form,  ’ότι  μοι  τούτ’  εσην;);  άλλα  δη  τί  τούτ’ 
ε μοι;  Diph.32.18  ;  τί  έμοϊ  καϊ  σοί;  what  have  I  to  do  with  thee? 
Lxxyif.ll.12,  Arr.P/fcf.  2.19. 19,  Ev.Jo.  2.4;  ri  σοί  καί  ειρήνη;  Lxx 
4/62.9.18,  cf.  Ho.  14.9  ;  ri  πρόςσέ  ;  M.Ant.8.44,cf.  Ev.Matt.  27.4 ;  σοϊδέ 
καί  τούτοισι  τοίσι  πρήyμaσι  ri  εστι;  ivhat  have  you  to  do  with  these 
matters?  Hdt.5.33  ;  τί  τί  νόμω  καϊ  τί)  β ασάνφ;  D. 29.36: — folld. 
by  a  clause,  τί  δε  τίν,  εί  κωτίλαι  είμές;  Theoc.i  5.89  5  or  with  inf.,  τί 
γάρ  μοι  robs  έξω  κρίνειν  ;  lEp.Cor.3.  1 2  : — v.  είμί  C.  III.  2.  d.  τίμαθών; 
ri  παθών ;  v.  μανθάνω  v,  πάσχω  ill.  4.  e.  ri;  also  often  stands  abs. 
as  Adv.  how  ?  why  ?  wherefore  ?  II.  1.362,  etc. ;  so  too  in  Att.,  PI .Cri. 
43c,  etc.  ;  δόμων  yap  ζώσι  τώνδε  δεσπόται.  AnSW.  τί  ζώσιν  ;  how  do  you 
mean  ζώσι?  ζώσι  forsooth!  E.Alc.806·,  Κιθαιρών — Answ.  ri  Κιθαιρών; 
what  about  K.?  Id.Pfl.  1 177  codd.,  cf.  1 182  (both  lyr.)  ;  cf.  τίη.  f.  ri 
with  Particles: — ri  γάρ;  why  not?  how  else?  and  so  it  came  to  mean 
of  course,  no  doubt,  A.Ag.i2a)q,  Ch.  880,  Eu.  678,  etc. ;  used  in  affirma¬ 
tive  answers,  PI. Phdr.  253d,  Tlit. 209b,  al. ;  to  introduce  an  argument, 
Arist.Pof.i28iai4;  v.  yap  1.  4  : — ri  δαί;  v.  δαί: — τίδέ;  serving  to 
pass  on  quickly  to  a  fresh  point,  PI.  Hp.Ma.  288c,  ah;  ri  δε',  εί . .  ; 
but  what,  if. .  ?  E.Hel.1043  ;  τί  δ’  άν,  εΐ. . ;  Ar.  Th. 773  ;  τί  δ’  ί)ν.  .  ; 
Id.A22.1444  ;  τί  δέ,  εί  μή. what  else  but. .?  X.Oec. 9. 1,  cf.  S .OT 
941,  Ph .421  ;  so  ri  δε  δή ;  ri  δή;  ri  δή  ποτέ;  why  ever?  why  in  the 
world?  what  do  you  mean?  Pl.P.47oe,  Grg. 469a,  Sph. 2 4\d,  S .El. 
1184  : — so  also  τί  δητα;  how,  pray?  ri  δί)τ’  άν,  εί.,.;  Ar.Au.154: — 
(τί  μή;  f.  I.  in  S.y/.668)  : — τί  μήν ;  i.e.  jycs  certainly,  much  like  τί 
yάρ;  PI.  Tht.  i6te,  etc.,  prob.  in  S.Aj.668  : — τί  μήν  oil;  in  reply  to 
a  question,  Id. El.  1280  (lyr.)  : — τί  νυ;  W/jynow?  II.  1. 414,  etc. : — τί 
δ’  οϋ ;  parenthetic,  why  not?  as  an  affirmative  answer,  S. Ant. 460 ;  τί 
ου  καλοΰμεν ;  i.e.  let  us  call,  Ar.Pys.Ii03;  τί  ού  βαδίζομεν ;  etc., 
Pl.Prf.310e,  etc.:  — τί  ούν;  how  so?  making  an  objection,  A  .Th. 
208  ;  but  ri  ούν  έτ’  άν  σαίνοιμεν .  .μόρον;  ib.704  ;  τί  ούν  ου κ  έρωτας  ; 
Pl.Py.2i  id  : — τί  ποτέ;  ν.  τίπτε ;  g.  with  Conjunctions 

following: — τί  'ότι..;  why  is  it  that..?  Stratt.62  (f.  1.),  Lxx  Ge. 
3.1,  Ev.Luc.2.49,  etc.: — with  Conjunctions  preceding,  Ίνα  ri;  v. 
Ίνα  b.  11.  3  c.  h.  with  Preps.: — δια  τί;  ivherefore?  Av.Pl.  mi, 
etc.: — εκ  rivos;  from  what  cause?  X.  An.  5.8.4  : — is  ri ;  to  what 
point?  how  long?  II.5.465  ;  but  also,  to  what  e nd?  S.Pr.403,  cf. 
OC524  (lyr.): — κατά  ri;  for  what  purpose?  Ar.Au.239  : — πρός  ri; 
ivherefore?  ^>.OTqG6,io2-j,  etc.  II.  ris  is  sts.  used  for  Urns  in  in¬ 
direct  questions;  είρώτα  δή  έπειτα  ris  εϊη  καϊ  πόθεν  έλθοι  Od.I5.423> 
cf.  17.368  ;  δείξον  ris  έσται  τί)  ταλαιπώρφ  χρόνος  A.Pr.623  ;  ούδ 
ris  άν  γενοίμαν  ib.9°5  (lyr.);  ούκέχωτί  φώ  ld.CA.91,  cf.  S.OC4S,  etc. ; 
επισκεφώμεθα  rives  πέπανται  σφενδόνας  X. An. 3.3.18  ;  είπε  riva  γνώμην 
ίχει s  ib.2.2.iO  ;  freq.  in  later  Gr.,  where  όσης  is  very  rare,  eis  rb 
λογιστήριονγράφων .  ,τίόφείλεταιΡΗώ.  ι  .29.42  (iii  b.  c.),  cf.  PCair.Zen. 
21.40,  al.  (iii  B.c.)  ;  ούθεϊς  εσήμηνεν  παρά  ri  άν  ro7s  προστεταχμενοις .  . 
ού  κατηκολονθησαν  nobody  indicated  why  they  should  not  have 
obeyed  orders,  PTeb.72. 160,  cf.  61(6). 227  (ii  b.c.);  Urns  and  τίϊ  are 


sts.  combined,  is  πύθοιθ ‘  o  n  δρών  ή  ri  φωνών  ρυσαίμην  S.OT~  1 ,  cf. 
A.Pr_489sq.,  617,623: — later  with  inf.,  τί  πράττειν  υύκ  εχω  I  do  not 
know  what  to  do,  Aesop. 67,  cf.  Ps.-Luc.  Philopatr.  29.  b.  sts.  not 
in  indirect  questions,  whoever,  whatever,  αίτοΰ  ri  χρήζεις  εν  E.Pr.773. 
2  ;  ravra  ούκ  άπέστ ελλον  πάντα,  άλλ’  εκλεχόμενοι  τίνων  al  τιμαϊ 
επετεταντο  whatever  things  had  risen  in  price,  D.56.24  ;  riva 
δ’  ά  Κύπρις  ούκ  εφίλησεν  whomsoever  K.  has  not  loved,  AP$.  169 
(Noss.)  ;  τίνι  ή  τύχη  δίδωσι,  λαβετω  Antiochusap.Pt0l.Euerg.3J·; 
λαμβανετω  τ ί  θελει  ΑΡ I  2.2 1 9  (Strat.) ;  τάν  ονάλαν  κίς  κε  yivveirei  1G 
9(2). 517-22  (Larissa,  iii  b.c.);  καϊ  ri  άν  εϊ  {  λοιπόν  ib.5(i).i39°· 
50  (Andania,  i  Β.  c.,  nisi  leg.  και  τι  άν,  ν.  supr.  a.  hi.  2  e)  ;  ris  άν  δε 
χείρα  προσαχάχη  Epigr.Gr. 376a  (Aezani)  ;  ris  σοφός,  αύτφ  προσκολ- 
λήθητι  LxxSi.6.34  5  ού  ri  iyib  θέλω,  άλλα  ri  συ  Εν. Marc.  1 4.36  5  τίί 
σοφίη  πάντων  πρώτος,  τούτου  τρίποδ ’  αύδώ  Orac.ap.D.S.9.3  et  ap.D.L. 

I. 28  codd.  {bs  Cobet  from  Sch.Ar.P/.q) ;  χοίρε  καϊ  σύ,  ris  ποτ '  el  IGg 

(2). 953  (Larissa),  cf.  C/G1982  (Thessalonica) ;  in  other  places,  as 
S.Pf.1176,  Tr. 339,  OP1144,  Ε. I011324,  this  constr.  cannot  be  ad¬ 
mitted.  c.  ris  =  'όσης  after  a  neg.,  μή  ris  εσην  εν  ύμίν  άνήρ  ή 

^υνή .. ,  τίνος  ή  διάνοια  εξέκλινεν  κτλ.  ;  LxxPr.  29. 1 8.  d.  =  8yor 

οσπερ,  τεων. .  Ζευς  επϊ  σαλπίχχων  Ιρά  βοή  δέχεται  Κάρες  δμον  Αελεχεσσι 
Ca\l.Aet.3.i.6o,  cf.  Del.  185,  Epigr. 30.2,  Nie.y4f.2  ;  Αωροθέαν,  ris  τον 
εμόν  άνδρα  είχε  Tab. Defix. And.  10. 4  (Cnidus,  ii/i  b.c.),  cf.  5.2,8; 
rivas  Ιερεωσύνας  είχυν  έπενεχύων  SIG 705.43,  cf.  56  (Senatus  con- 
sultum,  Delph.,  ii  b.c.)  ;  τ  ίνα  με  υπονοείτε  είναι,  ούκ  είμϊ  eyii  Act.Ap. 
13.25  ?  τί;  εζησεν  ετη  β'  who  jived..,  /(714.156ο  (Rome),  cf.  1391 
(ibid.)  ;  eupov  yεωpyό v,  ris  αύτά  ελκύση  BGU8 22.5  (ii /ii i  A.  D.).  2. 
ris;  ri;  in  direct  or  indirect  questions  may  be  construed  with  a 
part.,  σύ  δε  ris  &v  ravra  λέγεις;  being  who,  i.e.  who  are  you 
that.  .?  Pl.GrjT.452a  ;  επβιρέσθαι .  .rives  eovres  άνθρωποι ·  .ταυ τα  προα- 
yopeuovai  Hdt.1.1  53;  καταμεμά.θηκας .  .robs  ri  ποιοΰντας  rb  όνομα  τούτο 
άποκαλούσι ;  X. Mem. 2. 2.1  ;  or  in  a  subordinate  clause,  άλλ’  όταν  ri 
ποιήσωσι,  νομιείς  αυτούς  σοΰ  φροντίζειν ;  ib.1.4. 14  !  νυν  δ’  επειδή  rivos 
τέχνης  επιστήμων  εστί,  riva  άν  καλούντες  αυτόν  ορθώς  καλοίμεν ;  Ρ1. 
(7;'iM48c·  III.  =πότ epos;  X. Cyr.i. 3. Vf,  P\.Ph/b.c,2d,  Ev.Matt. 
27.21,  Ev.Luc. 3.23.  IV.  ri  as  exclamatory  Adv.,  how. .!  τί 

ώραιώθησαν  σιαγόνες  σου  ώς  τρυγόνες  LxxCa.l.Io,  cf.  4·ιο5  θέλω 
how  I  wish  !  Pr.Puc.12.49  ;  τί  στενήν.  1.  in  Εν. Matt. 7.14· 

C.  Prosody  :  ns  and  ris  keep  Ϊ  in  all  cases  (digamma  operates 
in  II.6.462,  etc.).  II.  ri  was  never  elided  ;  but  hiatus  is  allowed 
after  ri  in  Ep.  τί  ί)  (ν.  τίη),  also  in  Com.,  as  ri  ού  ;  Ar.Av.i49  ;  ri 
ούν ;  Id.P/-94  ;  τί  εστι;  Id.Au.82,  Αν.  1036;  ri,  ώ  πάτερ ;  Id.Au. 
80  : — a  licence  which  is  rarer  in  Trag.,  τί  εστιν;  S.PP733  ;  τί  ούν; 
A.  Th. 208, 704,  Eu. 902,  S.^/y.873  (lyr.),  ΡΛ.100,  etc.;  ri  εϊπ as;  Id. 
Tr.  1 203,  Ph. 917. 

τισιγίτης,  ου,  δ,  utensil,  vessel,  Persian  word,  Alexanderap.Ath. 

II. 784a. 

τίσι-s  [τί],  εως,  η,  (τίνω  ;  cf.  Skt.  apa-citis  ‘  vengeance  ’)  payment 
by  way  of  return  or  recompense,  retribution,  vengeance,  Od.2.76,  II. 
22. 19,  Hes.  Th. 210,  Alcm.23.36,  etc. ;  εκ  yap  Όρέσταο  r.  έσσεται  Ά- 
τ  ρε'ίδαο  retribution  for  his  murder,  Od.  1.40 ;  freq.  in  Hdt.,  τίσιν  δούναι 
rivos  suffer  punishment  for  an  act,  8.76  ;  τίσιν  τινϊ  εκτείσαι  6.84  ;  τ. 
vjfei  2.152,  cf.  S.OC228  (anap.);  ημωριη  τε  καϊ  r.  Hdt.7.8.ar;  προς 
κασιγνήτου  τίσιν  for  him,  S.OC1329  ,  τών  τοιούτων  τ.  retribution  for 
such  things,  Pl.Pj'.87od  :  ρΙ.,Όροίτβα  Πολυκράτεος  τίσιες  μετήλθον 
(where  it  may  be  personified,  avengers  of  P.,  like  Έ ρινύες)  Hdt. 3. 126, 
128.  2.  power  to  repay  or  requite,  both  in  bad  and  good  sense, 

φίλων  Thgn.337,  cf.  345. 

Τΐσΐφόνη,  η,  (τίνω,  φόνος )  Tisiphone,  the  Avenger  of  blood,  one  of 
the  Erinyes,  Orph./P69.2,  ^.968,  Apollod.i.  1.4.  2.  daughterof 

AlcmeonandManto,  E.ap.Apollod.3.7.7(NauckPGPp.38o).  (Teurt- 
<ρόνη  shd.  prob.  be  read.) 

τΐταίνω,  Ep.  redupl.  for  τείνω,  τανύω,  only  used  in  pres.,  impf., 
andaor.  Act.,  impf.  and  aor.  Med.,  pres,  and  impf.  Pass. : — stretch , 
τόξα  nr  αίνων  bending  his  bow,  II. 8.266  ;  έτερος  δ’  επϊ  πάσι  (παισϊ  Pap. ; 
ν.  πάσι s)  ποικίλον  τόξου  τιταίνει  Β.9.43  5  so  *n  Med.,  ετιταίνετο  καμπύλα 
τόξα  II. 5-97»  el-  Od.2 1. 259  ;  Τυδείδη  επι  τόξα  πταίνετο  II.  1 1. 37°  5  φόρ¬ 
μιγγα  πτηνάμενος  having  tuned  my  harp,  Orph.^.251  codd. ;  hence 
τιταίνει.  .νόμον  plays  a  tune  on  the  strings,  Ar.pr.671  (troch.).  2. 
stretch  out ,  περί  μέσσφ  χεΐρε  τιτήνας  H. 13-534  5  χρύσειαπατήρ  έτίταινε 
τάλαντα  held  them  out,  8.69  ;  προπάροιθε  θρόνων  έτίταινε  τραπέζας  Od. 
10.354  : — Pass.,  extend,  τί)  καί  τί)  D.P.637»  c^·  92)1  J6>  al.  3. 

draw  at  full  stretch,  άρμα  r.  II. 2. 390  ;  βόε  οϊνοπε  πηκτόν  άροτραν., 
τιταίνετον  Ι3·7°4  ·  abs.,  τιταίνετον  haste  along,  23·4°3·  4.  Pass., 

strain  or  exert  oneself,  chiefly  in  part.,  άψ  ώσασκε  τιταινόμενος  with 
vehement  effort,  Od.i  1.599;  Ίν~ια  τιταινόμενος  API. 4.105  ;  of  a  horse 
galloping,  τιταινόμενος  πεδίοιο  stretching  over  the  plain,  II. 22. 23  ; 
ίππος  άνακτα  έλκησιν  πεδίοιο  τιταινόμενος  συν  όχεσφι  23.5 1  8  ;  of  birds, 
τιταινομένω  πτερύγεσσιν  Od.2. 149  5  of  a  man  running  at  full  speed, 
Hes.Sc.229  ;  of  rivers,  r.  κατ’  υρεσφι  Ορρ.//.ι.22.  5.  in  Hp., 

Aret.,  and  late  Ep.,  strain,  όμμα  r.  Man. 4. 496,  etc.;  r.  ομμα  είς  τι 
Nonn. D.7.283  ;  τ.  ψι θύρισμα  whistle  loudly,  ib.1.31,  etc. : — Pass.,  to 
be  strained  ox  stretched,  as  in  convulsions,  Ηρ.Ρρύ/5.47,  Nic.  ΡΛ.722, 
Aret. CA  1.5,  etc.:  metaph.,  ή  οδύνη  r.  becomes  intense,  Hp.71/u/.2. 
134  (unless  τά  σκέλεα  is  the  subject).  II.  Hes.  attempts  to 

derive  the  name  Τιτήνες  from  τΐταίνω  (lengthd.  ad  hoc,  but  retain¬ 
ing  its  usual  sense)  and  at  the  same  time  from  τίσις,  Th.  207  sqq. : 
ν.  Τιτάυ. 

Τϊτάν,  avos,  δ  ;  mostly  pi.  Τιτάνες,  Ep.  and  Ion.  Τϊτήνες,  οι  :—the 
Titans,  11. 14.279,  h.Ap. 335,  Hes. Th. 630,  al.,  Cratin.  in  PSI11. 
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1212.11,19,  etc.;  Τ.  Προμηθεύω  S.OC56,  Ε.ΡΛ.Π22  ;  of  Atlas,  dub. 
in  A.Pr.427  (lyr.) ;  of  the  Sun-god,  Emp.38,  cf.  lLzek.Exag.2i’], 
Orph.-i4.5i2  ;  of  Apollo,  ZGi 2(5). 893.1  (Tenos,  dub.  1.),  9(ι).882·4 
(Core.),  Sc// wyzer  649.8  (Balbilla).  II.  τιτάν  παιδεραστής, 

Hsch.  III.  a  kind  of  comet*  Heph.Astr.1.24  (Lyd.  Os/. p.169). 
(Derived  by  Hes.  77j. 207  sqq.  partly  from  τιταίνω  ( the  Strivers ),  partly 
from  the  root  of  τίσι?  (Ουρανός . .  φάσκε  δε  τιταίνοντας  άτασθαλίη 
μεγα  ρεζαι  εργον,  τοΐο  δ’  επειτα  τίσιν  μετόπισθεν  εσεσθαι)’,  the  latter 
derivation  also  in  Orph.Pr.57,  Plu. 2.996c,  Hsch.,  in  modified  form. 
Perh.  really  connected  with  τίτα£  = /Βασιλεύ?,  and  τιτήνη  =  βασιλίς  in 
Hsch.) 

Τΐτάν-ια  [τά]  (sc.  ιερά),  τά,  festival  of  the  Titans,  Theodos.Gr. 
p.69  GOttling.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  Titans,  φύσις  PI  .Lg. 

701c;  πάθη  Plu.Galb.i  ;  άθεος  κα'ι  τ.  τόπος  Id. 2 . 975 c-  Adv.  -κώς, 
σπαράττειν  Prod.  inAlc.p.^C.,  al.  -ιος,  a,  ov,  =  foreg.,An.Ox.i. 
101  : — fem.  Τιτάνιας,  Ep.  -ηνιάς,  άδος,  =  Τιτανίς,  Call. Pr.47 1.  — ίς, 
Ion.  Τιτηνίς,  ίδος,  η,  fem.  of  Τιτάν,  Τ.  Θεμις  A.Pr.Sf^  >  Τ.  Φοίβη  Id. 
Eu.6,  cf.  E.ZP/.3S2  (lyr.);  τ.  Τηθύς  Call. Pc/.  17. 

τίτανις  [τϊ],  ecu?,  ή,  =τίτανος,  Lycus  ap.Orib.  9·42· 1  codd.,  Adam. 
Vent. 37,  Alex. Trail. 9. 3. 

τιτανισμός,  <5,  ό  παιανισμδς  των  Θρακών  τ.  ύπδ  των  'Ελλήνων  λεγε- 
ται  κατά  μίμησιν  της  εν  παιάσι  φωνής  Str.7  Pr.  40. 

Τΐτάνο-γράφία,  η,  a  history  of  the  Titans ,  Sch.A.R.3. 1179. 
-κράτωρ  [κρά],  ορος,  ό,  conqueror  of  the  Titans ,  Luc  ,Tim.\.  -κτό- 

νος,  ov,  slaying  Titans,  Batr.  281. 

Τϊτάν-ολε'της,  ου,  δ,  destroyer  of  Titans ,  Ans. Eptgr.^g. 
Τιτανομαχία,  ή,  battle  of  Titans,  title  of  poem  in  the  Epic  Cycle, 
Phld.P7cZ.56,  al.,  D.S.r.97,  Ath.7.277d,  etc. 

τΐτάνόομαι,  to  be  whitened  or  plastered,  τιτανωμενας  (sic)'  γεγυ- 
ψωμενας,  Hsch. 

Τΐτάνόττάνες,  ot,  name  of  a  Comedy  by  Mjmtilus,  Suid.  s.  v. 
Μνρτίλο?  :  sg.  parox.  acc.  to  Hdn.Gr.1.13. 

τίτάνος  [ϊ],  also  τέτανος,  Hsch.,  ή,  a  white  eaiih,  prob.  gypsum , 
Hes.Sc.  14 1,  Luc. Hist.  Conscr. 62 ,  Alex. 2 1 :  also,  chalk,  lime,  Arist. Mete. 
3S3b8,  389*28  ;  mixed  with  χάλιξ,  Str.5.4.6  ;  τ.  εσβεσμενη  Aret .CA 
2.3  ;  opp.  τ.  ζώσα  Aet.  1.393  ;  οίκου  την  εκ  της  τ.  διασιρζοντος  ποιότητα 
(a  cause  of  insanity)  Gal.  16.531  ;  τ.  ΰδατι  βραχεΊσα  Id.  18(2). 202  ; 
λαβών  τ.  θερμήν  φύρασον  δξει  PHolm.^.g  :  meaning  indeterm,  in 
Poll. 7. ι  24;  τ.  μελαιν a  Hippiatr. 80 ',  tetanos,—  galbanus,  Gloss.:  also, 
marble-scmpings ,  Luc. Somn.6.  (Perh.  from  the  Thessalian  place- 
name  Τ ίτανος,  cf.  Τιτάνοιό  τε  λ ευκά  κάρηνα  11.2.735,  not  conversely 
as  Sch.il.  l.c.) 

Τΐτάνώδης,  e?,  Titanic,  φρόνημα  Agatharch.98  ;  Τιτανώδε?  βλεπειν, 
άπιδεΐν,  Luc.  Tim. 54,  Tear. 23. 

τΐτανωτός,  ή,  όν,  whitened,  Hsch. 
τίταξ'  έντιμος,  ή  δυνάστης,  οΐ  δε  βασιλεύς,  Hsch. 
τίτας  [ί],  ό,  (τίνω)  Dor.  for  *τίτης,  =  τιμωρός,  avenging ,  φόνος  Α. 
C/7.67  (lyr.).  II.  at  Gortyn,  a  magistrate  who  inflicted  fines  (upon 
other  magistrates),  public  prosecutor,  Schwyzer  175  (pi.),  183  (sg.)  : 
τίτ at'  εύποροι,  ή  κατήγοροι  των  αρχόντων,  Hsch. 

^τιτευω,  only  in  Cretan  forms  τιτουΡεσθω  στατήρα  let  him  pay  a 
fine  of  one  stater,  GP/512S.5  (Axos),  and  mofros,  dub.  in  GDI 
49 78.  . 

Τΐτήνες,  ol,  Ion.  for  Τιτανε?,  v.  Τιτάν. 
τιτήνη,  ή,  =  βασιλίς,  A.Fr.2*J2  (pL). 

τιτθ-εία,  ή,  nursing,  D. 57.42,  Sor.1.88.  -ev  τίκτειν  (perh. 

Cretan),  Hsch.  -ενω,  to  be  a  nurse,  D.57.35.  II.  trans., 

suckle,  nurse,  τινα  ib.42,44,  Plu.Z.jyr.  16,  Sor.i.  116  Pass.,  τ.  απδ 
τής  μητρός  Arist. GA 754* 1 3  ;  ol  -όμενοι  sucklings,  Id.HA^zaf 
10.  -η,  ή,  nurse,  Ar.P7.716,  P/7.609,  Pl-P.343a,  Thphr. 

Char.16.12.  20.5,  /G2.2729.3,  al.  (iii  b.c.),  etc.;  prop,  wet-nurse, 
al  τ.  καί  al  τροφοί  PIU.2.3C,  cf.  Ptol.Asc.p.394H.,  Gal.6.686  ;  sts. 
confused  with  τήθη  (q.v.)  ;  written  τιθη  in  Hsch.,  τίθθη  in  Com. 
Adesp.Oxy.  1825.8  (Pap.  of  v  a.d.);  τίθθη  =  matertera.  Gloss,  (i.e. 
confused  with  τηθίς).  II.  =τιτθός  i,  Arist.ZM5S7bi7,  588*5,  IG 
22. 1534. 256.  -ίδιον  [θΐ],  τό,  —  τιτθίον,  Ar.Pr.325  (Brunck  τά  τιτ- 
θία).  -ίζω,  suckle,  Gloss. :  —Pass.,  suck,  Aq.Zs.53. 2.  -ίον,  τό, 
Dim.  of  τιτθός  i,  Crates Com.40,  Ar.Ach.i  199,  Ra. 415  (lyr.),  Men. 
Sam.  51,  Antiph.  106.4.  -is,  f·!·  for  τηθίς  (q.v.). 

τιτθολάβεω,  take  hold  of  the  teats,  Aristaenet.2.16,  Hsch.  s.v.  βλι- 
μάζειν. 

τιτθός,  6,  a  woman’s  breast,  Ηρ.Αρ/ι.ε,.^ο,  Ar.  P/7.640,  Lys.i.ro, 
IG 22.ΐ534·223,28ι  ;  ή  θηλή  τοΰ  τ.  Gal.t/Pi5*7  :  rarely  the  male 
breast,  Id. 4. 600,  APi2.g$  (Mel.) :  pi.,  of  an  animal’s  teats,  Gal. 6. 
673,684;  ol  εν  το7ς  τ.  άδενες  καλούνται  οϋθατα  ib. 7 74-  nnrser, 

rearer,  =  τροφός,  Ph.1.166  (ν.  1.  for  τιτθαί) ;  cf.  τίτθη. 

τιτιγόνιον,  τό,  an  insect  like  α  τεττ ιξ,  Epil. 4  (where  τιττιγόνιον 
cod.  Phot.,  the  alphabetical  order  requiring  τιτιγόνιον ;  τρυγονίω 
codd.  AC Ath.,  cf.  ζψον  ομοιον  τεττιγι  καί  τριγονίιρ  Eust.  1282.40), 
prob.  cj.  in  Arist. ΗΑζ>$6Λ2θ  (where  τεττιχόνια,  with  v.  1.  τρυγόνια,  cf. 
τιγόνιον’  είδάς  τι  Άριστοτελει,  Hsch.,  τ ιγόνιον'  εττί  νηπίου  τίθεται, 
Phot.)  ;  the  word  is  correctly  written  in  P.3/760.47,  Paus.Gr. Pr. 
87  (ap.Eust.396. 2,  where  it  is  rightly  connected  with  τιτίζω  :  it  is 
prob.  Dim.  of  *τιτιγών  (τιτιγών  :  τιτίζω,  —  ολολυγών  :  ολολύζω,  =  τρυ- 
γιίν  :  τρύζω)).  (Perh.  to  be  restored  for  tetogonia,  v.  1.  tetigometrae, 
in  PIin.ZZ1V11.92.) 

τιτίζω,  like  1 τιππίζω,  cry  lti,  ti’ ,  cheep  like  a  young  bird  ;  τιτίζοντας 
was  the  reading  of  Zenod.  for  τετριγώτας  in  II. 2.314.  (Onomatop.) 
τΐτίς,  ίδος,  ή,  a  small  chirping  bird,  Phot.  II.  pudendum 
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muliebre,  Id.  III.  full-sized  bath-tub,  Alex. Trail. 8. 2,  prob.  cj. 
in  Febr.2  (τίναν  and  τιτάδα  codd.). 

τιτλάρια,  τά,  a  kind  of  writing-tablets,  Arr. Epict.7,.2  2.74  (as 
Dufresne  for  τ ιλλάρια,  which  is  glossed  γραφεία  by  Sch.  ;  τ υλάρια 
cj.  Corals);  cf.  Et.Gud. 530.42. 

τίτλ-ος,  δ,  Lat.  titulus,  title ,  inscription,  Ev.Jo.  19.20,  ZG22. 1121. 
26,41  (iv  a.  d.),  al.,  Cyd.Mag.i.  19  :  also  thes/o«e  bearing  the  inscrip¬ 
tion,  ZGi2(7).259.io  (Amorgos,  iii  a.  d.),  Supp.Epigr.e.ioc,,  al.  (Ly- 
caonia),  Hsch.  :  also  fem.,  άνεστήσαμεν  τήν  τ.  ταύτην  Supp.Epigr.6. 
370  (ibid.,  iv  a.  d.),  cf.  284  (ibid.).  2.  tattoo-mark,  Sch.Hermog. 
in  Rh.7(i).676W.  II.  title,  section,  Just. Nov. 29. 4.  -όω,  tattoo 

a  slave,  Sch.Hermog.  in  Rh. 7(1). 676  W. ;  entitle  a  book  of  the  Iliad, 
Eust.731.15. 

tit ου/Τ'σθω,  τιτο/"τός,  V.  τιτεύω.  τιτραίνω,  τιτράω,  τίτρημι, 
ν.  τετ ραίνω. 

τιτρώσκω,  Hp.PCir  (Act.  and  Pass.),  PI. Phlb. 13c,  X.Cyr. 5.4.5  ; 
Ep.  pres,  τρώω  (v.  infr.  3):  fut.  τρώσω  Thgn.1287,  Ηρ.Λ/«/.2.ΐ33, 
E.Cyc.\22,  (κατα-)  X.ZZG2.4.15  :  aor.  ετρωσα  II. 23. 341,  Ρί.Α.ιο.δο, 
Antipho3.2.4;  Cret.  aor.  subj.  τρωώση,  part,  τρωωσάντων,  Historian,. 
2i9,22o(Gortyn)  :  pf.TeVpcu/caAch.Tat.2.22  :  plpf.  ετετρώκει  Philostr. 
Her. 2.18  Pass.,  fut.  τ ρωθήσομαι  Pl.Cn.51b;  also  in  med.  form 
τ  ρώσομαι  II. 12.66:  aor.  ετρώθην  Hp.PCn,  E.Andr.616  :  3  fut.  τε- 
τρωσομαι  Luc.Artr7.37  :  pf.  Pass,  τετρωμαι  Hdt.8.18,  Pi.P.3.48,  etc. : — 
wound,  II. 23.341,  Od.  16.293,  etc.;  χαλκφ  μέλη  τετρωμενοι  P1.P.3. 
48  ;  θνησκοντας  ή  τετρωμένους  A.  Th.2^2  (for  Ag.8b8,  ν.  τετ  ραίνω ) ; 
τό  άκόντιον  .  .  ετρωσεν  αυτόν  Antipho  3.2.4  ;  τιτρώσκεται  τδν  μηρόν 
is  wounded  in  the  thigh,  Hdt.6.5  ;  εις  τήν  γαστέρα  X.An. 2.5.33:  c. 
acc.  cogn.,  τ ρωσαι  φόνον  inflict  a  death -wound,  X.Supp.  1205  ;  τε- 
τρωμενους  καίριους  (ν.  1.  -ίας)  σφαγάς  Id .Z-V/ . X 43 1 .  b.  kill,  τετρω- 

μενος  slain,  LxxAw.31.19.  2.  generally,  damage,  injure,  τινα 

Hecat.30 J. ;  τ.  πολλά?  [των  νεών]  Ill. 4. 14  j  al  ήμίσεαι  των  νέων  τε- 
τρωμεναι  Hdt.8. 1 8  ;  τ.  <^!όν  break  it,  Arist. HA 562b20.  3.  metaph., 
of  wine,  do  one  a  mischief,  οΐνός  σε  τρώει  μελιηδής,  8?  τε  καί  άλλους 
βλάπτει  Od. 2  1.293  j  τρύσει  νιν  οίνος  E.Cyc.422  ;  so  of  love,  επεί  μ ’ 
ερως  ετρωσεν  \d.Hipp.^g2  ;  οί  καλοί  τ.  X.Mem.  1.3.13  )  °f  a  person, 
τρώσο.σαν  ημάς  having  injured  us,  E.Hipp.~o 3  ;  τά  παραδείγματα  ημάς 
ούδεν  τιτρώσκει  PI. Phlb.  1 3c  ;  διχοστασίη  τρώει  γένος  Call. Dtan.  1 33  : — 
Pass.,  τετρωμενος  τήν  ψυχήν  D.S.I7·!  12.  4.  —  συνουσιάζω,  A.Fr. 

44  j  cf.  τρώζω.  5.  γυναίκα  τίκτουσαν  τ)  τιτρωσκομενην  (τρωσκ- 

cod.  θ)  in  childbirth  or  miscarriage,  H \).Morb.  [.5. 

τιττίο,  barbarism  for  τιτθίον,  Ar.  Th.  1185. 

τιττΰβίζω,  prop,  of  the  cry  of  the  common  partridge,  distd.  from 
κακκαβίζω  (of  the  Greek  partridge),  Thphr.ZV.i8i  :  generally,  like 
τιτίζω,  of  swallows  and  other  small  birds,  twitter,  chirrup,  Babr. 
131.7  :  c·  acc·  cogn.,  τ.  κελαδον  παντομιγ ή  Lyr.  Alex.  Adesp."] .5  ;  cl. 
άμφιτ  ιττυβίζω. 

τιτυννός,  f.  1.  for  τυννός  in  Suid.  s.v.  εκ  τιτυννών. 

Τΐτΐοκτόνος,  ov,  slaying  Tityus,  Call. Dian.i  10,  APg.'jgo  (Antip.). 

Τΐτΰός,  δ,  Tityus,  Od. 7.324,  11.576. 

τιτνρας'  ορνις  ποιός,  Hsch.  (cf.  τατύρας). 

τϊτυρ-ΐνος  [ϋ]  αυλός,  δ,  a  shepherd's  pipe,  Artem.Eph.ap.Ath.4. 
i82d,  cf.Ameriasib.  176c,  Hsch.  -ίς,  ν.  Τίτυρος  n.  2.  -ιστης, 
οΰ,  δ,  piper,  App.Pww.66. 

Τίτυρος  [ϊ],  ό,  =  2 άτυρος,  Ael.PZZ3.40;  Dor.  acc.  to  Eust.1157· 
39  ;  Sicilian  for  2 ιληνοί  or  2 άτυροι  or  τράγοι  acc.  to  Sch.Theoc.3.2 
(dub.  1.);  but  Str.  distinguishes  Ύίτυροι  from  2άτ υροι  and  2ιληνοί, 
10.3.15.  2.  a  common  shepherd’s  name,  Theoc.3.2.  II. 

τίτυρος,  δ,  1.  =  σάτυρος  I.  3,  short-tailed  ape,  Thphr.C/7«r.5.9,  Sch. 
Theoc.  l.c.  2.  Lacon.  name  for  the  bell-wether,  Serv. ad  Verg.P. 
Prooem.;  he-goat,  Sch. Theoc.  l.c.;  also  called  τιτυρίς,  Phot.  3. 
a  kind  of  bird,  also  τιτύρας,  Hsch. ;  cf.  τατύρας.  4.  reed  or  pipe 
(cf.  τ ιτύρινος).  Id. 

τιτυς,  ά,  =  τίσις,  penalty,  GDI 4976  (Gortyn),  in  gen.  τιτό^ο?. 
[Prob.  Γ.] 

τΐτυσκομαι,  Ep.  Verb,  used  only  in  pres,  and  impf.,  combining 
the  senses  of  the  kindred  Verbs  τεύχω,  τυγχάνω.  I.  like  τεύχω, 
make ,  make  ready,  prepare,  τιτύσκετο  πυρ  II.  2 1.342  ;  ύπ'  οχεσφι 
τιτύσκετο  Ίππω  he  put  two  horses  to  the  chariot,  8.41, 13.23  : — later 
in  Act.  τιτΰσκω,  νίκαν  Ίερωνι  τιτύσκων  Β.5.491  cf*  Antim.pM.44> 
Arat.418,  Lyc.1403,  Max.279,  Opp.ZZ.2.99: — Pass.,  τιτύσκεται 
Aglaias25·  II.  more  freq.,  try  to  hit  (τυχείν),  aim,  shoot,  τίνος 
at  a  person,  τ ινι  with  a  thing,  Μηριόνης  S’  αύτοΊο  τιτύσκετο  δουρί  II. 
13.159;  εγχείη  δ’  αΰτοΐο  τιτύσκετο  21.582,  cf.  3*80,  ιι. 35°>  etc. : 
abs.,  βάλλε  τιτυσκόμενος  Od.22.ll8  ;  τιτύσκεσθαι  καθ’  'όμιλον  H.I3· 
498,560  ;  άντα  τιτύσκεσθαι  aim  straight  before  one,  at  a  mark  right 
opposite,  Od. 21. 421,  22.266  ;  of  one  unlocking  a  door,  άντα  τιτυ- 
σκομενη  21.48  ;  χερσϊ  τιτυσκόμενος,  of  a  boxer,  Theoc. 2 2. 88  :  c.  acc. 
cogn.,  φώριον  άλλήλων  βλέμμα  τιτυσκόμεθα  cast  stolen  glances  at 
each  other,  AP 5.220  (Paul.  Sil.).  2.  metaph.,  φρεσϊ  τιτύσκε¬ 
σθαι  aim  at  a  thing  in  mind,  i.e.  purpose,  design ,  c.  inf.,  II.  13.558  ; 
of  the  Phaeacian  ships,  όφρα  σε  τή  πεμπωσι  τιτυσκόμεναι  φρεσϊ  νήες 
Od.S.556.  (From  τι-τυχ-σκ-  or  τ ι-τυκ-σκ-.) 

τΐτώ,  οΰς,  ή,  =  ήμερα,  day,  Call.Pr.206,  Lyc.941· 

τίφη,  ή,  one-grained  wheat ,  einkorn,  Triticum  monococcum,  Arist. 
ZZ^46o3b26  (pi. ) j  Thphr.ZZPi.6.5,  8.1.1  (pi.),  al.,  Diocl. Fr.  1 13  (pi.), 
Gal. 6.791,  Plin.ZZAi8. 93  ;  wrongly  glossed  b}'  ολυρα,  Hsch.  II. 
a  kind  of  beetle,  Ar.-i4r/i.92o,925  (cf.  Sch.Rav.  ad  loc.,  Suid.  s.v. 
θρυαλλίς).  2.  =  σίλφη  I,  Poll.7.19,  Phryn.268  (Lobeck  for  τίλφη, 
confirmed  by  cod.  Laur.),  Ael.AVlS.13.  (The  quantity  of  1  is  doubt- 
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ful;  pi.  τίφαι  is  written  in  Thphr./7P8.I.I,  Diocl.  l.c.,  dat.  τιφαΐς 
Arist.  l.c.  (v.l.  στιφαΐς).) 

τίφθ*,  V.  τίπτε. 

τίφινος,  η,  ον,  of  τίφη  1,  Gal.6.504,  Orib.1.8. 

τίφιος  [τϊ],  α,  ον,  (τΊ φος)  of  or  from  the  marsh ,  όρνεα  Hsch. 

τΐφος,  εος,  τό,  standing  water ,  pond,  marsh,  Theoc.25.15,  A.R.2. 
S22  ;  έγχωρατίφη  Lyc. 267. 

τίφυον,  τό,  autumn  squill,  Scilla  autumnalis ,  Thphr.HPj.l 3.7 
(τό  τ’  ϊφυον  cj.  Wimmer),  CP1.10.5  (pi.). 

Τΐφυς,  vos,  ό,  Tiphys,  the  pilot  of  the  ship  Argo,  Pherecyd. Pr. 
107  J.,  A.R.i.io5,al.,  Lyc.Sqo^lpvs  A.Fr. 21  (*ϊφις Schmidt)).  II. 
nightmare,  Did.ap.Sch.Ar.  V.  1035. 

τΐφώδης,  ες,  (τΐ φος)  marshy,  χωρίον  Str.S.3*l9  (τ«ιφ-,  τυφ-  codd.). 

τίω,  H.9.238,  etc.;  Ep.  inf.  τιέμεν  Od.15.543:  impf.  ετών  II. 5· 
467,  etc. ;  Ep.  τΐον  ib.536, 18.81  ;  Trag.  τΐον  A.  ΡΛ.775  (lyr.);  Ion. 
τίεσκον  II. 13.461  :  fut.  τίσω  9.142,  τείσω  EhiYic.inStud.Ital.g.46  (iii 
B.C.):  aor.  έτισα  11.1.244,9.118,  al.;  poet,  τίσα  Supp.Epigr.j, .553 
(Thrace,  v  a.  d.)  : — Med.,  Hes.PZj.428: — Pass.,  Ion.  impf.  τι έσκετο 
II.4.46;  part,  τίεσκ όμενοι  IGRom.  4.360.12  (Pergam.):  pf.  τέτιμαι, 
part,  τετιμένος  (v.  infr.).  [In  pres,  and  impf.  Horn,  uses  both  t 
(sts.  even  in  thesi  before  a  long  syll.,  Od.  14.84,  22.414)  and  i,  e.g. 
τϊέσκετο  II. 4. 46,  τίω  ib. 257,  9.378  (but  τΐω  ib. 2 38,  ah);  τειόμενοι  is 
written  in  Keil-Premerstein  Erster  Bericht  p.9  (Troketta)  ;  always 
short  in  Trag.:  in  fut.,  aor.,  and  pf.  Pass,  t  always,  v.  fin.]: — 
poet.  Verb,  used  like  τιμάω,  honour,  revere ,  of  the  bearing  of  men 
towards  gods,  ουδέ  τι  τίει  άνέρας  υϋδε  θεού s  (sc. "Εκτωρ')  11.9.238  ;  ore 
με  βροτοϊ  οϋ  τι  τίουσιν,  says  Poseidon,  Od.13.129,  etc. ;  also  of  the 
gods  towards  men.  tv  ά θάνατοί  περ  ετισαν  (sc.  Άχιλλέα)  II.9. no,  cf. 

I. 508  ;  δ  πόντιοί  ’Ορσοτρίαινά  νιν  περίαλλα  βροτών  τίεν  Pi. Pae. 9.48 

(so  in  Med.,  Zeus'  τίεται  αυτήν  Hes.  1.  c.);  but  more  freq.  of  the 
respect  paid  by  men  to  other  men,  kings,  friends,  guests,  etc.,  tv  τ' 
ίσον  έτίομεν  "Εκτορι  δία>  II. 5.4671  cf.  9* 1 4 2  J  °"  σΐ  θεόν  &s  τΐσονσ’  ib. 
303  ;  Ισον  γάρ  σε  θεφ  τίσουσιν  Αχαιοί  ib.603  ;  <5  δε  μιν  τίεν  Ισα  τέκεσσι 
13.176)  cf.  Ι5·439ΐ  δν  Τρώες  δμώς  Πριάμοω  τεκεσσι  τΐον  5-536  ;  ά,ρι- 
στον  Αχαιών  ούδεν  ετισ as  Γ.244;  ουδέ  με  τυτθόν  ετισεν  it>-354  5  τ· 
ξεϊνον  Od.  15.543  J  τ·  σινά  φιλότητι  11.9.631  ;  ορρ.  άτιμάω,  ib.  1 10,  Od. 
16.306,  20.132  ;  also  of  things,  θεοί  δίκην  τίουσι  they  honour  right, 
14.84  : — Pass.,  θεός  δ’  &s  τίετο  δήμψ  II. 5.78,  etc.  ;  τιοίμην  δ’  ως  τίετ’ 
Άθηναίη  8.54°)  τ3·^27;  τάων  μοι  περί  κήρι  τϊέσκετο  "ίλιος  ίρή  4-46  : 
esp.  pf.  part.  Pass,  τετιμένος  honoured ,  of  persons,  ούτε  θεοΐσι  τετι¬ 
μένος  ούτε  βροτοΊσιν  24-533)  c^·  Hes.  PA. 415;  λαοΓσί  τ.  Od.  13.28, 
etc. : — also  in  Trag.  (never  in  S.),  but  only  pres,  and  impf.  in  this 
sense,  the  other  tenses  being  supplied  from  τιμάω,  πόλις.  .δαίμονας 
τίει  A.  Th. 77  5  θεούς  αίεΐ  τίοιεν.  . βουθύτοισι  τιμαΐς  ld.Supp.joz,  (lyr.)  ; 
Έρμάν.  .rio^i6j/Id.Pr.273(hex.)  ;  τύν  θεόν  μεΐζον  τίουσα  της  έμής  εχθρας 
E.HeracI.ioiz  ;  of  persons,  'όσον  τότ  Οϊδίπουν  τίον  Α.  77;. 775  (lyr.) ; 
τίειν  γυναίκα  ld.Ag.2z,g  ;  of  things,  τ.  νίκην,  βρότεα,  ib.942,  Eu.  171 
(lyr.);  μέλος  τ.  honour  (i. e.  sing)  the  strain,  I d. Ag. 706  (lyr.)  : — 
Pass.,  τίεσθαι  δ’  άξιωτατος  βροτών  ib. 5 3 1  ·  IT.  =  τιμάω  II,  value, 

rate ,  τύν  δε  [τρίποδα]  δυωδεκάβοιον .  ,τίον  ’Αχαιοί  they  valued  it  at 
twelve  steers’  worth ,  II. 2 3. 703  ;  τίον  δε  έ  τεσσαράβοιον  valued  her 
at  four  steers’  worth ,  ib.705  ;  τίω  δέ  μιν  εν  καρύς  αίση  (ν.  κάρ)  g. 
37S  ;  λόγων  τείσομεν  έργα  κρείσσω  Phllic.  1.  C.  (Root  τί-,  cf.  τΊ-μή, 
πολύ-τ'ι-Tos  :  Ι.-Ε.  ft-  (full  grade  (fey-)  ‘  revere,  honour  ’,  cf.  Skt. 
cayati  ‘respect’,  cdyiis  ‘showing  respect’  :  not  cogn.  with  τίνω  or 
τίνυμαι  (τείνυμαι ):  the  fut.  and  aor.  τίσω  ετισα  are  so  written  in 
codd.  whether  they  belong  to  τίω  or  to  τίνω  ;  this  spelling  is  wrong 
for  the  fut.  and  aor.  of  τίνω  (q.  v.),  but  may  be  right  for  the  fut.  and 
aor.  of  τίω,  if  τείσομεν  in  Philic.  1.  c.  is  an  error;  the  pr.  names 
beginning  with  Τεισ-  may  all  be  derived  fr.  τίνω.) 

τίω,  τίως,  Dor.  forms  for  σου,  ν.  σύ.  τλάθυμος,  ν.  τλήθυ- 

μος.  τλαιτταθής,  ές,  =  τληπαθής,  Hsch.  τλάμων,  ν.  τλή- 

μων.  τλάσίφρων,  ν.  τλησίφρων. 

*τλάω,  never  found  in  pres.  (exc.  in  very  late  writers,  as  Tz .77. 
9.  τ  33),  this  tense  being  supplied  by  the  pf.  τέτλαμεν,  etc.,  or  by  τολ¬ 
μάω:  fut.  τ λησομαι  II.  1 1. 3 1 7,  A.Ag.  1290;  Aeol.  and  Dor.  τλάσομαι 
Sapph.75,  Pi.P.3.41  ;  later  fut.  ταλάσσω  Lyc.746:  Ep.  aor.  1  ετά- 
λασσα  II.  17.166;  subj.  ταλάσσω  13.829, 15. 164  (an  aor.  Med.  ταλάσ- 
σατο,  Opp.C.3. 155)  ;  inf.  τελάσσαι  Hsch.  (cf.  τ ελα-μών)  :  but  the  usu. 
aor.  was  έτλην,  II.  18.433,  etc.,  Ep.  τλην  5.385,  al.,  Dor.  έτλάν  A.Ag. 
224  (lyr.),  etc. ;  3  pi.  έτλησαν  E.Supp.xji,  Dor.  έτλάσαν  S.PA.I20I 
(lyr.),  Ep.  έτλάν  Il.21.60S,  Simon. 107.7  (  =  767.53);  imper.  τληθι 
Thgn.  1237,  Orac.ap.Hdt.5.56,  S.PP475,  etc.,  E»or.  τλάθι  Pi. P.4. 
276;  2  sg.  subj.  τλής  A.Supp.428  (lyr.);  opt.  τλαίην,  3  pi.  τλαίεν 

II. 17.490;  inf.  τληναι  A.Pr.704,  Ep.  τλημεναι  Theoc.25.i74;  part. 

τλάς,  τλάσα,  A.^.1453  (lyr.),  Ch. 753,  S.OCi077.(lyr.)  :  pf.  τέτλη- 
κα,  in  2  sg.,  II. τ. 228,543,  Ar.PZ.280,  Th. 544,  3  sg.,  Od. 19.347;  in 
shorter  forms  with  pres,  sense,  Ep.  1  pi.  τέτλαμεν  20.311  ;  imper. 
τέτλαθι  ΙΙ.5.382,  τετλάτω  Od.16.275;  opt.  τετλαίην  ΙΙ.9.373  ;  Ep. 
inf.  τετλάμεναι  Od.13.307,  τετλάμεν  6.190,  τετλάναι  Metag.18  (hex.)  ; 
Ep.  part,  τετληώς,  fern.  TeTAtjuiaOd.  20.23,  niasc.  dat.  τετληότι  4.447, 
al.,  pi.  τετληότες  ΙΙ.5.873,  -ώτες  Orph.^.  [350:  plpf.  έτέτλαμεν  A.R. 
1 .807 poet.  Verb,  used  by  Isoc.4.96  (quoted  by  Arist.PZz.  1 4o8bi 6), 
X.Cyr. 3.1.3;  but  τολμάω  is  the  common  prose  form  (cf. τλημων)  :  I. 
suffer,  undergo  hardship,  disgrace,  etc.  (never  like  φέρω,  of  bodily 
loads  or  burdens):  1.  abs.,  hold  out,  endure,  be  patient,  submit, 

ί ήτοι  έγω  μενέω  καϊ  τλάσομαι  Il.ir.3i7>  cf-  Ι9·3°8  ;  έτι  τλαίης  ενιαυτόν 
Od.  1.288,  cf.  2.2  19  ;  esp.  in  imper., τέτλαθι,  μητερ  εμέ),  καί  άνάσχεο  II. 
Ι.586  ;  τλητε,  φίλοι  2.299  ;  τέτλαθι  δη,  κραδίη  Od.20.18  :  so  in  inf., 
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σύ  δέ  τετλάμεναι  καϊ  ανάγκη  Ι3·3°7  ·  *n  part.,  τετληότι  θυμφ  4·447> 
etc.;  κραδίη  τετληυία  20.23:  sts.  folld.  by  a  relat.  clause,  τλη  μεν 
" Αρης ,  οτε  μιν. .  δησαν  II. 5.385»  cf.  392  5  ύηρύν  έτέτλαμεν  εϊ  κε.  ,μετα- 
στρέφωσι  νόον  A.R.  l.c.  2.  c.  acc.  rei,  έτλην  άνέρος  εύνήν  I  sub¬ 
mitted  to  be  wedded  to  a  man,  II. 18. 433  ;  ρίγιστα.  .τετληότες  είμέν 
5- S73  ;  τλη  δ’  Ά'ιδης.  ,οΐστόν  bore  up  under  the  wound  from  it,  ib. 
395  ;  έτλάν  πένθος  Pi. 7.7(6). 37  ;  ola  χρέ)  πάθη  τληναι  προς"ϋρας  A. 

Pf.  704,  cf.  Ag.  1453  (lyr*),  Ch. 753,  S.OC1077  (lyr.),  Tr.  71,  E.Hcc. 
1251.  II.  c.  inf.,  dare  or  venture  to  do,  ούτε  λόχυνδ’  ΐέναι  τέτλη- 
κας  θυμφ  11.1.228,  cf.  7*48°)  21.150,  etc.;  bring  oneself  to  do  some¬ 
thing  contrary  to  one’s  feelings ,  whether  good  or  bad,  have  the 
courage,  hardihood,  effrontery,  cruelty,  or  the  grace,  charity,  patience, 
to  do  anything,  έστε  δη  πατρϊ  έτλην  γεγωνεΐν  νυκτίφοιτα  δείματα  I 
took  courage  to..,  A .  Pr.  657;  έτλα  θυτηρ  γενέσθαι  θυγατρός  Id  .Ag. 
224  (lyr.);  έτλα ..  φως  άλλάξαι  submitted  to  exchange..,  S  .Ant. 
944  (lyr.);  πως  έτλης  σάς  όψεις  μαραναι;  how  couldst  thou  quench 
thy  orbs  of  sight?  Id.OPi327  ;  ούδ ’  έτλης  ..  έφυβρίσαι  nor  hadst 
thou  the  cruelty  to. . ,  Id.  Aj.  1384  ;  μέ\  τλγς  με  προδοΰναι  be  not  so  cruel 
as  to  forsake  me,  E.2I/C.275  (anap.);  ου  γάρ  άν  τλαίην  ίδείν  1  could 
not  bear  to  see,  Ar.Aw.119,  c^·  1 3S7  (^lyr.),  P.II5Q,  PI. 280;  so  also 
in  H.24.35,505,519,  Hes.O/>.7i8,  Sapph.75,  Pi. P.3.41,  etc.  2. 
c.  acc.  rei,  dare  a  thing,  i.  e.  dare  to  do  it,  άτλητα  τλάσα  A. Ag.408 
(I3T.).  3.  c.  part.,  τάδε  τέτλαμεν  ε’ισορόωντες  Od.20.31 1  (but  in 

5.362,  II.5.383  the  part,  is  independent  of  the  Verb),  cf.  Simon. 85. 14, 
A.Ag.  1041  (s.  v.l.),  Th. 756  (lyr.),  S.P/.943.  (Root  τελά-  (τάλά-) 
alternating  with  τλά-  :  also  in  πολΰ-τλας,  τ  άλας,  τάλαντον,  τολμάω, 
τελαμών,  Lat.  tollo,  ΟΕ. folian  ‘endure’,  etc.) 
τλήθα*  ωραία,  Κυρηναΐοι,  Hsch. 

τλήθϋμος,  Dor.  τλάθ-  [ά],  ον,  of  enduring  sold,  stout-hearted, 
Όδυσσεύς  APg.ffj2  ;  τ.  κύων  a  staunch  hound,  Pi.P/'.234;  άλκά  παγ¬ 
κρατίου  τ.  Id.ZV.2.15. 

τλημοσννη,  η,  misery ,  distress,  in  pi.,  h.Ap.igx.  II.  en¬ 

durance,  Archil. 9. 6,  Plu.  Crass.  26. 

τλημων,  Dor.  τλάμων  [ά],  ονος,  δ,  η  :  V0C.  τλημον  A.Pr.dlJ),  but 
ΙΦ  τλάμων  S.Aj.Sgj,  (lyr.)  ;  τλημων  άνήρ  (άνερ  codd.)  E.Andr.34.8,  cf. 
Hipp.554  Oyr·)  '■  (*τλάω): — poet.  Adj.,  used  by  X.  and  Aret.  (v. 
infr.)  :  I.  patient,  steadfast,  stout-hearted ,  δ  τλήμων  Όδνσεύς  II.  I  ο. 

231,498  (to  whom  a  τλήμων  θυμός  is  ascribed,  5.670);  θαρσαλέοι  καί 
τ.  21.430;  ψυχήν  καϊ  θυμόν  τλήμονα  παρθέμενος  Ί  yrt.  1 2. ΐ8  ;  τλάμονι 
ψυχα  Pi.P.I.48;  τλήμονες,  οΐον  αγώνα,  .τελέσαντες .  ,ψυχάς.  ,ωλέσατ’ 
Ath. Mitt. 57. 142  (Athens,  ν  Β.  C.)  ;  τλημων  ούσ’  άπ’  εύτολμου  φρενός  Α. 
Ag.  1302  ;  of  patients,  Aret.CPi.4  ;  τ.  ές  παιδείην  Id. SD2.6  :  Sup. 
-εστάτη  E.Heracl.$jo.  2.  in  bad  sense,  overbold,  reckless,  Thgn. 
196  ;  τλάμονι  καί  πανοΰργω  χειρί  A.CA.384  (lyr.)  ;  τλημονεστάτ η 
γυνή  S. £7.439»  c^·  27a>  A. Ch.z,g6  (lyr.)  ;  τλάμονι  θυμφ  Ε. Med. 86-, 
(lyr.).  II.  wretched,  miserable ,  of  persons,  A.P/-.614,  S.P/;.i6 1 
(anap.),  Ar. Pax J2t„  X.An. 3.1.29,  Mem.2.\.yo:  c.  gen.,  ώ  τλάμων 
υμεναίων  E.PHpp.z,z)\  (lyr.)  :  θανάτου  τλημων  Ar.  Th.  1072  (anap.).  2. 
of  conditions,  acts,  words,  etc.,  τ λήμονες  φυγαί,  τύχαι,  Ε .Hipp.  1 1 77» 
HFg2\  (lyr.)  ;  τλημονέστατος  λόγος  Id. Hec.-,62  ;  δδός  τλημονεστάτη, 
-τέρα,  Id. Med.  1067,1068  :  sts.  also,  as  we  use  wretched,  in  a  dispara¬ 
ging  sense,  τ.  γαστρός  έριθον  h. Merc. 2g6 ;  οίνος  CaW.Epigr.62.  III. 
Adv.  τλημόνως  patiently ,  A. Ch.J^S,  E.Supp.g^J,  Gal.  14. 2 13.  2. 

miserably,  E.  Pr.40,  Hsch. 

τλη-πάθ-ϊΐα  [πά],  ή,  patience,  endurance,  Sor.1.3,  Hierocl.  in  CA 
1 1  p.442  Μ.  —  έω,  endure  misery,  Hdn.Epim.i  34,  Hsch.  II. 

labour ,  τ ληπαθεί  (sc.  ή  φνσις)  προς  τήν  του  ζφου  σωτηρίαν  Sever .Clyst. 
7.  -ημα,  ατος,  τό,  wretchedness,  Sch.rec.A.Pr.688  (pi.).  -ής, 
ές,  —  ταλαίπωρος,  wretched ,  enduring,  Zos.4.50,  Sch.rec.A.Pr. 231, 
Pers.z, 74,  etc. 

τλησΐ-κάρδιος,  ον,  hard-hearted ,  A.Pr.  160  (lyr.).  II.  en¬ 

during,  (ά)πένθεια  (v.  Addenda)  τ.  Id.^^.430  (lyr.;  τηξικάρδιος 
Auratus  from  Sch.,  την  καρδίαν  τήκουσα).  Cf.  ταλακάρδιος.  -ττο- 
νο?,  ον,  patient  of  toil,  Ορρ.  £4.4»  77. 1.35· 

τλήσας,  εως,  ή,  audacity,  Hsch.  τλησίφρων,  ον,  gen.  ονος, 
(φρήν)  =  τλήθυμος,  Id.  (in  Dor.  form  τλάσ-.). 

τλη-τίος,  α,  ον,  that  must  be  endured,  Orph.Pr.47.  -τικός, 

ή,  όν , patient,  Ph. 1.193  !  gloss  on  ταλαίπωρος,  Sch.Ar.PZ.33  :  Comp., 
Ph.1.591  :  Sup.,  ib.664.  Adv.  -κώς  ib.543,  al.,  Hsch.  -tos, 

ή,  όν,  Dor.  τλάτός,  ά,  όν  :  I.  Act.,  patient,  steadfast  in  suffering 

or  labour,  θυμός  II. 24.49.  II·  Pass.,  to  be  endured,  always  with 

neg.,  ου  τ.  not  to  be  endured,  intolerable,  ού  γάρ  δη  που  τον  τό  γε 
τλητόν.  .έπος  A.Pr.1065  (anap.)  ;  ούκ  έστι  τοϋργον  τ.  S.Aj.^66  ;  ob 
τλητόν  [«m],  c.  inf.,  E.Med.jgj,  Ale. 8S7  (anap.). 
τμάγίν,  ν.  τμήγω. 

τμήγαξ"  γατόμος,  άροτήρ,  Hsch.  τμήγος’  άρότης  (quod  delen- 
dum),  βούτμημα,  i.e.  furrow,  Id. 

τμήγω,  Nic.Pr.72,  D.P.1043,  Man. 2. 75:  fut.  τμήζω  (άπο-)  Parm. 
2  :  aor.  1  έτμηξα  7G5(2)«473  (Megalop.,  iii  a.  d.)  ;  Dor.  έτμάξα  Theoc. 
8.24  (prob.):  aor.  2  δι-έτμάγον  Od. 7.276  : — Med.,  aor.  έτμηξάμην 
N\c. Al. 68,  APj. 4.80  (Leon.)  : — Pass.,  aor.  2  έτμάγην  [ά]  in  Ep.  3 
pi.  τμάγεν  (cf.  διατμήγω)  II. 16.374;  later  έτμήγην  Call.Pr.300,  AP 
9.66 1  (J ul.)  :  more  freq.  in  comp,  with  άπό  or  διά  : — Ep.  collat.  form 
of  τέμνω,  cut,  cleave,  σικύας,  πυετίην,  Nic.  11.  cc.  ;  κάλαμος  [δάκτυλον] 
έτμαξεν  prob.  in  Theoc.  l.c. ;  cut,  of  a  circle,  Man.  l.c. : — Med.,  οδόν 
έτμήξαντο  cut  their  way,  AP~.  1.  c.  2.  metaph.  in  aor.  2  Pass.,  to 
be  divided  or  dispersed,  part,  έπεϊ  άρ  τμάγεν  II.  1.  c. 

τμήδην,  Adv.,  (τέμνω)  with  cutting ,  so  as  to  cut,  II. 7. 262. 
τμή-μα,  ατος,  τό,  (τέμνω)  part  cut  off,  section,  piece,  PI  .Smp.  19  id,  al.; 
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segment  ofaline,  Id.Zi.509d,  Euc.2.11,  etc.;  of  a  circle  (i.e.  portion 
cut  off  by  a  chord),  Arist. Zl/e/oyA.  1035*34  (pi-),  APr.\\f\8,  Mete. 
343Ri2,  Euc.3  Def. 6,  etc.  ;  also  of  the  portion  cut  off  by  radii, 
sector, τά  άψαιρούμενα  ΰπδτών  εκ  τοΰ  κέντρου  [τμήματα]  Arist. Cael. 290*3, 
cf.  Str.  2.5.34;  of  tunes,  δ  τετραγωνισμός  δ  διά  των  τμημάτων  Arist. Ph. 
185*16;  of  segments  of  other  figures  cut  off  by  straight  lines  or 
planes,  Democr.  155,  Archim .Con.Sph.Prooem.,  al. ;  and  of  segments 
bounded  by  a  circle  and  a  circumscribed  polygon,  Papp. 316.2.  2. 
cut,  incision,  wound,  PI.GV0-.476c.  3.  section  of  a  book,  Ps. -Ammon. 

in  APr. 67· 39-  4.  Astrol.,  division  between  two  zodiacal  signs, 

Serapio  in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 230.  —  μάτιον,  τό,  small  piece, 

■γης  Eust.l  I  7 T  -  3  3-  -μάτώδης,  es,  endued  with  a  quality  of  cutting 

or  parting,  \lp.Loc.Hom.43. 

τμήσις,  εως,  ή,  (τέμνω)  cutting,  Arist.  de  An.\\2°2%  ;  τάφρων  PHal. 
1. 107  (iii  b.  c.).  2.  (τέμνω  iv.  3)  ravaging,  γης  Ελληνικής  PI./?. 

470a.  3.  logical  division,  Id. Pit.  2  76d.  II.  =  τμήμα,  section, 

ld.Smp.190e. 

τμησίχρους,  ουν,  =  ταμεσίχρως,  ανέπτυξε  ποιητικώς  τδ  τμησίχροας 
Sch.Il.  13*34°· 

τμη-τ/ον,  ( τέμνω )  one  must  cut,  διχή  Pl.SyA.219d,  cf.  Z?.5iob. 
-τήρ,  ήρος,  δ,  one  who  cuts  or  severs,  destroyer,  N0nn.ZI.26.303 : 
c.  gen.,  ib.  14.31 1 :  as  Adj.,  σίδηρος  ib.  13.481.  -τής,  οΰ,  δ,  one 

zvho  cuts,  gloss  on  έκτομεύς,  Hsch.  -tikos,  17,  iv,  able  to  cut,  cutting, 
κίσηρις  Thphr.Lay.22  ;  -ώτατος  PI.  Ti. 36a,  Sor.1.80;  τ δ  τ.  Arist. 
Melaph. 1020^29.  Adv.  -κώς,  gloss  on  τμήδην,  Sch.D  II. 7.262.  2. 

cutting,  piercing,  of  cold,  Thphr.CPs.  13.7  ;  biting,  pungent,  of  smell, 
μόρα  Id.CW.6o(62)  ;  πνεύμα  δριμυ  καί  τ.  Plu. 2.6976.  b.  solvent, 

τά  δριμέα.  ,έστϊντ.  καί  λεπτυντικά  Sor.  1.46,  cf.  Gal. 6. 266 (Sup.),  ί  1.41 
(Comp.),  al.;  ράφανος  τ.  χυμών  Alex.  Aphr./V.  1.42.  3.  metaph., 

concise,  trenchant,  λόγος  Hermog./L  2. 1  ;  τ.  βραχυλογία  D.H.Dem.38. 
Adv.  -κως,  λέγεσθαι  κατά  τδ  μήκος  Hermog.  l.c.  -tos,  η,  iv, 

cut,  shaped  by  cutting,  τ.  ιμάντες  S.  A/. 747,  E.Hipp.  1245  ;  τμητοΐς 
δλκοϊς  S. El. 863  (lyr.)  ;  τυρδς  τ.  Antiph.  133. 9  (anap.),  cf.  Anaxandr. 
30.1.  2.  that  can  be  cut  or  severed,  ως  τδ  τ μητικδν  π ρδς  τδ  τμητόν 

Arist. Metaph. 1020^ 29,  cf.  Mete.^S^y,  Theoc.25.275. 

τμητοσάδηρος  [Γ],  ον,  cut  down  with  iron,  ΰλη  A P14. 19. 

Τμώλος,  δ.  Mount  Tmo/us  in  Lydia,  11.2.866,  etc. ;  also  Τυμωλος 
in  St.Byz.;  παρα\  νιφόεντι  Ύυμώλω  Keil-Premerstein  Erster  Bericht 
p.9  (Troketta)  ;  hence  φυλή  Τυμωλίς  IGRom. 4. 1503  (Sardis) ;  Τυ- 
μωλίΐ[ται],  οι,  inhabitants  of  T.,  Sardis 7(1)  N0.I52  ;  and  Τυμωλίΐ- 
τική,  η,  jar  of  fish-sauce  from  T.,  POxy.  1759.8,  1760. 14  (ii  a.  d.)  : 
Dim.  -ίκιον,  τό,  PFay.  104.23(111  a.d.): — Τμωλίτης  [ϊ],  ου,  δ,  in¬ 
habitant  of  T.,  CIG$H2\\\  21  (Smyrna);  οίνος  Τιμωλίτης  (sic)  wine 
of  Trnolus,  Gal. 6. 802  (cf.  Lat.  Timolus,  Ov.Met.6. 15,  Plin./ZZV 5. 
no): — Adj.  Τμώλιος,  o,  ov,  Diog.Ath.1.7. 

τοάκης·  χιτών  σχιστός,  Hsch.  τάβλικος·  κρουματίου  μίμησις. 
Id.  τογ/ρα’  μοιχός,  λαλαχός,  Id. 

τόθίν,  poet.  Adv.,  answering  to  relat.  όθεν  and  interrog.  π όθεν 
(from  το-,  Demonstr.  stem): — thence,  Hes.-Sc.32;  Αρεπάνη  τόθεν 
έκλήϊσται  thence  it  is  called  D.,  A.  R. 4. 990.  2.  for  όθεν,  A.Pers. 

99  (lyr.),  II.  thereafter,  thereupon,  ld.Ag.2  20  (lyr.)  ;  also  έκ 

τόθεν,  έξότε.  .from  the  day  when. .,  A. R. 4.520. 

τάθΐ,  poet.  Adv.,  answering  to  relat.  0Θ1  and  interrog.  πόθι : — there, 
in  that  place,  Od.15.239,  h.Ap. 244,  Pi. .P.9. 59,  al.,  A.  R.  1.2 10  (nisi 
leg.  τότε).  2.  also  for  relat.  0Θ1,  where,  h.Pan. 25,  Mimn.11.5, 

Pi.ZV.4.52,  B.3.19,  Theoc.22.199,  A.R. 4.1475,  etc. 

rot,  prop,  ethical  dative  of  σύ  (q.v.),  but  used  as  an  enclit. 
Particle,  let  me  tell  you,  mark  you,  look  you  (in  Engl,  we  freq.  con¬ 
vey  the  impression  by  means  of  emphasis  or  tone),  implying  a  real 
or  imagined  audience,  freq.  in  Horn,  and  always  in  speeches  (exc. 
ts  δη  τοι  II. 10.316,  Od.20.289),  αισχρόν  τοι  δηρόν  τε  μένειν  κτλ.  11.2. 
298  ;  άλλ’  έφομαρτεΐτε’  πλεόνωνδέ  τοι  έργον  άμεινον  I  2.41 2  codd. ;  τούτο 
δέ  τοι  έρέουσα  έπος,,.εΐμι  surely  I  will  go,  1 .4 1 9  ;  ταύτης  τοι  γενεής... 
εύχομαι  είναι  (recapitulating)  6.211  (so  at  the  close  of  a  narrative, 
Theoc.  1 1.80);  ούτός  τοι.  ,άπδ  στρατού  έρχεται  ανηρ  here  comes,  look 
you. .,  II.  10.341  (vulg.,  ουτός  τις  Aristarch.,  etc.);  freq.  it  is  hard 
to  dist.  from  the  Ep.  dat.,  as  in  που  τοι  άπειλαϊ  οϊχονται;  13. 219;  so 
in  Hes .Op.  (addressed  to  Perses)  287,347,719,  cf.  Emp.17.14  (ad¬ 
dressed  to  Pausanias),  Pi.P.  2.72  (addressed  to  Hiero),  al.  ;  and  so  in 
Trag.  dialogue,  Α.Ειιη  29,  etc.;  σά  τοι /aKAfja/ccS.OCi  578  (lyr.);  betw. 
chorus  and  actor,  Id. Ph. 855  (lyr.),  etc. ;  folld.  by  a  plural,  Tyrt.10. 
II  (cf.  13);  SO  &ρσενάς  τοι  τησδε  γης  οίκήτορας  εδρήσετε  A.Supp.932  : 
hence,  as  addressed  to  an  imaginary  audience,  without  personal  refer¬ 
ence,  introducing  a  general  sentiment  or  maxim,  Thgn.153  ;  τδ  συγ- 
γενές  τοι  δεινόν  A.Pr. 39,  al.  II.  in  subordinate  clauses,  1.  temporal 
and  causal,  έπεί  τοι  h.Merc.i 38,  Pi./. 2.45,  S.  Tr. 321·,  freq.  έπεί  τοι  καί 
E.Med.6fj,  Ar.Ach.933,  PI.  Tht. 142b,  etc. ;  'ότι  τοι  Id.P.343a.  2. 

conditional, ε 1 τοι.-.,  εάν  δέτοι. .,  S. 07549,551,  Ant.z^'j  ;  in  apodosi, 
εΐ  yάp  κτενοΰμεν .  . ,  σΰ  τοι  πρώτη  θάνοις  &ν  Id.PZ.582,  cf.  11.2  2.488.  3. 

final,  ‘όπως.. τοι  S.C/.1469,  cf.  Hp.Morb.2.33·  HI·  freq.  com¬ 
bined  with  other  Particles,  άλλά  τοι  Thgn.656,  Pi.P.3.19,  etc. ;  άλλα 
.  .τοι  A.Pers.^Z,  Ag.  1 304,  etc. ;  yap  τοι  (yap  a.ii.  9)  ;  ye  τοι  (ye  1. 5) ; 
ήτοι,  καίτοι  (v.  sub  vv.);  μέν  τοι  (μέν  b.  ii.  4);  μή  τοι,  οϋ  τοι ;  cf. 
also  τοιγάρ,  τοιγάρτοι,  τοιγαρούν,  τοίνυν;  so  in  τοι  άρα,  τοι  άρα, 
which  however  are  mostly  contracted  by  crasis  into  τάρα ;  as  also 
τοι  &v  into  t&v,  μέντοι  &v  into  μεντ&ν. 

B.  Position:  τοι  usually  stands  early  in  the  sentence  (or  clause), 
e.  g.  Ζευς  έστιν  αιθήρ,  Ζευς  δε  γη,  Ζευς  δ’  ουρανός,  Ζευς  τοι  τά  πάντα 
A.Fr.jo,  etc.  2.  hence  τοι  is  sts.  placed  betw.  Art.  and  Subst. 


τοιος 

or  Adj.,  or  betw.  Prep,  and  Subst.,  τά  τ.  μέy ιστόν  Pl.SyA.261c ;  επί  τ. 
Άκράγαντι  Pi. 0.2. 90,  cf.  Ar.Pc.972,  etc. ;  also  after  Prep,  in  compd. 
Verb,  εκ  τ.  πέπληyμaι  E. Hipp. 934,  cf.  Or.  1047,  Ar. L’’.784·  3. 

τοι  repeated,  σύ  τ.  σύ  τ.  κατηξί ωσας  S.PA.1095  (lyr.). 

τοι.  Dor.,  Aeol.,  Ion.,  and  Ep.  dat.  sg.  of  σύ  (q.v.). 

τοί,  ταί,  Ep.  and  poet,  for  oi  or  o'l,  al  or  a'l,  nom.  pi.  of  6  and  0, 
freq.  in  Horn,  (relat.,  Od.3.73,  1  2.63,  more  freq.  demonstr.),  not  in 
Ion.  Prose,  rare  in  Trag.,  e.g.  A.Pcrs.424 :  but  in  Dor.  and  certain 
other  dialects  as  the  Article,  'ΐάρων,.καί  τοϊ  Ί,υρακόσιοι  SlGz^Ba 
(Olympia,  v  b.  c.),  etc. 

τοιαντί,  strengthd.  form  of  τοιαϋτα,  Pherecr.153.10,  Ar .Eq.49. 

τοιγάρ,  an  inferential  Particle,  therefore,  accordingly,  well  then, 
κέλεαί  με  . . μυθήσασθαι  μήνιν  ’Απόλλωνος. τοιγάρ  έγων  ερέω  II. 1.76, 
cf.  10.427,  Od. 3. 254»  8.402,  A.Supp.zc>9,  ΖΆ.1038,  Pers.eoj,  S.Ant. 
931  (anap.),  994,  Aj.666,  etc.;  rare  in  Com.  (Ar.Pys.516  (anap.), 
901,902)  and  Prose  (Hdt.8.1 14,  Hp. Cord.  10  (s.v.l.)) ;  never  in  Att. 
Prose.  II.  strengthd.  by  other  Particles,  τοιγαρονν,  Ion.  τοι- 
γαρ Civ,for  that  very  reason,  therefore ,  Hdt.4.149,  E\.Sph.2Z^o,  246b, 
X.An.  1.9.9,  al.,  D.  18.40,  Arist.Po/.i2  7ib3,  etc. ;  also  in  Poets,  as 
S.^iy.490,  OP1519  (troch.),  Ph.z^i,  Ar.H.1098,  etc.  2.  τοιγάρτοι, 
Hdt.3.3,  Th.6.38,  And. 1. 108,  Pl.PW.82d,  etc. ;  rare  in  Poets,  Emp. 
145,  A.SM/>/>.654(lyr.),  Ar.Ach.643  (anap.)  : — Horn,  always  inserts  a 
word  between  τοιγάρ  and  τοι,  τοιγάρ  εγώ  τοι  II. 10.413,  Od.  ι.  i79> 
214,  al· — These  forms  must  begin  the  sentence,  exc.  in  late  Gr., 
where  τοιγαροΰν  may  be  postponed,  as  Cleom.i.S,  Wilcken  Chr. 491. 
7  (ii  a.d.),  Ga.l.Ltbr.Ord.2,  Vett.Val.356.3,  Sammelb. 6222.12  (iii 
a.  d.),  Jul.Cacs.318d.  (It  is  doubtful  whether  τοι-  contains  the 
demonstr.  stem  to—.) 

τοιθορ ΰσσω,  shake  violently,  with  fern.  Subst.  τοιθορυκτρια,  Hsch. 
(cf.  τ ανθαρύζω).  τοΐιν,  v.  δ,  ή,  τό.  τοΐν"  τί  ποτέ,  Κρήτες, 

Hsch.  τοινι,  Arc.,  —τψδε,  ν.  δνί. 

τοίνυν,  (τοι,  νυν )  therefore,  accordingly,  an  inferential  Particle 
(never  in  Horn,  or  Hes.),  χρή  τ.  πύλας  ύμνων  άναπιτνάμεν  Pi. 0. 6. 27, 
etc.;  ε’ιτ...  Hdt.i.57;  άντ...  D.4.7  j  introducing  a  logical  con¬ 
clusion  (less  freq.  than  οδν),  Pl.CArw.159d  ;  φανερδν  τ.,  δήλον  τ., 
Arist.  Pol.  1 260*2,  ^^641*15;  also  to  introducea  minor  premiss,  or 
a  particular  instance  of  a  general  proposition,  PI. Cra.  399b,  Isoc.4. 
103,  etc.  2.  in  dialogue,  to  introduce  an  answer,  well  or  well  then, 
άπειμι  τ.  S.P/.1050,  cf.  Th.5.89,  etc. ;  esp.  an  answer  which  has  been 
led  up  to  by  the  same  speaker,  Pl.Men.  76a,  /G42(i).  121.31  (Epid., 
iv  b.  c.)  ;  in  response  to  an  invitation  to  speak,  Ar.Nu.961,  etc. ;  in 
expression  of  approval,  esp.  in  phrase  καλώς  τ.  Pl.Cra.433a,  etc. ; 
κάλλιστα  τ.  Ar.  F.856  ;  also  of  disapproval  or  criticism,  άπόλοιοτ.  Id. 
Nu. 1236,  cf.  S.07'1067.  3.  continuing  an  argument,  well  then, 

Pl.Swy.178d,  X.^dM.3.1.36,  7.7.28,  etc.  b.  resuming  the  thread 
of  argument  or  narrative  after  a  break,  Pl.Ai.562b,  Pit. 2/5d,  D.47. 
64,  etc.  e.  adding  or  passing  to  a  fresh  item  or  point , further, 

moreover,  again,  Y\.Ap. 33c,  D.8.73,  20.18  ;  έτι  τ.  Hp.  Pd/19,  P LPhd. 
109a,  Cri. 52c,  D.20.8  ;  καί  τ.  X.Cyr. 2.2.25  ;  καί  τ.  καί  Pl.SyA.2343  > 
μή  τ.  μηδέ..  nay,  not  even..,  X.An. 7.6.19;  ού  τ.  ουδέ  nor  again, 
Hp.yirZ.57,  D·  2°·7·  4.  sts.  at  the  beginning  of  a  speech,  έγώ  μέν 

τ. . .,  referring  to  something  present  to  the  minds  of  the  speaker  and 
hearer,  now  I. .,  X.An. 3. 1.2,  cf.  Cyr.6.2.14.  5.  with  subj.  of  ex¬ 

hortation  or  imper.,  in  signfs.  1,2,3,  τ·  επίστασθε. .  ld.An.3.1.36, 
cf.  Cyr. 2.4.8,  Ev.Luc. 20.25,  etc. 

B.  Position  :  in  early  writers  τοίνυν  is  never  the  first  word  in 
a  sentence,  but  this  is  not  uncommon  in  later  authors,  as  Lxx/s.3. 
10,  Mim.Oxy. 413.225,  Ev.Luc.  l.c.,  Ep.Hebr.  13.13,  Gal. 2. 526,  S.E. 
./I/.8.429,  AP  11.127  (Poll.),  /G4.620.13  (Argos),  Chor.32.34  F.-R. 
cod.  ((t£)  add.  Kaibel) ;  it  is  usually  placed  second,  but  sts.  later, 
ή£ω  φέρουσα  συμβολάς  τ.  άμα  Alex.  143·1?  c^·  Er.Pl.863,  etc.  [ΰ  regu¬ 
larly,  as  A./V.760,  S.  Jr.71  :  but  sts.  ύ,  as  Ar.C^.1259,  Alex.  l.c. ; 
in  anap.,  Ar.ZVM.429,435,  Av. 481.] 

τοΐο,  Ion.  and  Ep.  gen.  sg.  of  δ,  Horn. 

τοιος,  τοία  (Ion.  τοίη),  τοΐον  : — demonstr.  Pron.,  corresponding 
to  the  relat.  οΐυς,  interrog.  ποΐος,  and  indef.  ποιος,  such,  such-like, 
common  in  Poets,  but  rare  in  Prose  (where  τοιόσδε  or  toiovtos 
is  used,  v.  infr.):  prop,  τοως  requires  an  answering  clause  with 
οΐος,  τοιος  εών,  οΐος  οϋ  τις  Αχαιών  (sc.  έστίν)  Il.l8.105,  cf.  Od.4.342> 
al.  ;  τοΊος  εών,  οΐόν  κε.  ,ϊδησθε  ib.421,  cf.  1.257,  3^·ί  °ό  Ί ό·Ρ  7Γα’ 
τοίους  ϊδον..,  υΐον  Πειρίθοον  (=  οΐος  Π ειρίθοος  ήν)  II. 1.262;  οϊηπερ 
φύλλων  γενεή,  τοίη  δέ  (not  τοιήδε)  και  άνδρών  6.146  :  for  οΐος  we  have 
δποΊος,  Od.17.421  ‘,  or  simple  relat.  Pro».,  ημείς  δ'  είμέν  τοΓοι,  οί  &ν 
σέθεν  άντιάσαιμεν  ΙΙ.7.231  (ν.  infr.),  cf.  17.164,  24- 1 53>JS2,  Od.2. 
286,  al. :  rarely  a  Conj.  instead  of  a  relat.  Adj.,  τ οΐον  όπως  έθέλει 
such  as..,  16.208  :  but  toios  is  sts.  abs.,  referring  to  something  men¬ 
tioned  earlier,  H.4.289,390,399,  5.828,  17.170,  Pi./.6(5).i4,  A. Cm. 
378  (lyr.),  S.Aj.562,  Ar.Ca.470  (paratrag.),  etc.  2.  with 

qualifying  words,  τεύχεσι  τοΐον  II. 5.450  ;  τ. . .  εν  πολέμφ  18.105;  τ. 
ίδεΐν  Thgn.  216.  3.  in  early  Prose  writers  only  used  in  such 

phrases  as  τοΐος  ή  τοΊος  Pl.Z?.429b,  437c  j  τοία  καί  τοία  Id. Phdr. 
27id,  cf.  Longin.27.1  ;  οίμέντ.οί  δέ  τ.  Epicur.Cy.i  p.  14U.,  cf.  Arr. 
Epict. 3.16.11  ;  ού  μάλλον  τοΐον  ή  τοΐον  είναι  Plu.2.noSf,  al.  :  in  late 
Prose  used  alone,  S.E.P.  1.228,  M. 7.197,  Ael.AGii  .41 ,  POxy. 903.14 
(iv  a.d.).  II.  τοΐος  c.  inf.,  such  as  to  do,  i.  c.fit  or  able  to  do,  τοΐοι 
άμυνέμεν  Od.2.6o  :  cf.  οΐος  in.  III.  with  an  Adj.  of  the  same 

gender  and  case,  it  emphasizes  the  sense  of  the  Adj.,  so  very,  just.  ., 
έπιεικέα  τοΐον  just  of  moderate  size,  II. 23. 246  ;  πέλαγος  μέγα  τοΐον  a 
sea  so  large,  Od.3.321  ;  κερδαλέον  δή  τ.  so  very  knowing,  15.451  ;  still 
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stronger,  άβληχρδς  μάλα  r.  so  exceeding  gentle,  11.135,  23.2S2  ; 
μείδησβ.  .  σαρδάνιον  μάλα  τ.  20.302:  rarely  with  Sup.,  τ.  μίγιστος 
δοΰπος  ν.  1.  in  Hes.  77/. 703.  IV.  in  late  Ep.,  =  oios,  Nic.  Th. J62, 
Al. 232,293.  V.  neut.  τοίδν  as  Adv.,  thus ,  so  much ,  toiov  yap 

ΰποτρομίουσι  11.22. 241,  cf.  Od.3.496  ;  θάμα  τ.  ever  so  often,  I. 
209  ;  άλλ’  Ίθι  σιγή  τ.  7.30,  cf.  4.776  :  in  later  Ep.  roiws,  Theoc.24. 
73  codd.,  A.R.3. 1399.  VI.  Sch.Il.7. 23 1  (v.  supr.  I.  1)  has  ot  γλωσ¬ 
σογράφοι  τδ  τοΐοι  αντί  τον  αγαθοί'  ’όθίν  καί  Καλλίμαχος  τω  “  τοίων  δει” 
κεχρηται. 

τοιόσδε,  άδε  (Ιοη.  ήδε),  δνδε,  a  form  of  tows,  bearing  the  same 
relation  to  toiovtos  as  οδε  to  ουτος,  such  as  this,  in  Horn,  not  so 
common  as  τοίος,  but  in  Hdt.  and  Att.  much  more  so  ;  sts.  anteced. 
to  οΓοϊ,  as  άοιδοΰ  τοιοΰδ’  οΐος  'όδ’  έστί  Od.  1 .37 1 ,  cf.  17.313»  Il.24.37?  · 
but  more  freq.  abs.,  άλλ’  δδ’  ε’γώ  τ.  here  am  I  such  as  you  see,  Od. 
16.205,  cf.  15.330;  freq.  with  implications,  so  great,  so  bad,  etc.; 
ov  κί  κακοί  τοιούσδί  τε'κοιεν  4.64;  τοιόσδί  τοσδσδε  τε  λαδί  11.2. 120, 
799  »  τοίάδΐ  λαίφία  such  clothes,  i.e.  so  bad,  Od.20. 206;  τοσο'σδε  καί 
τοιόσδί  Hdt. 2.73  :  after  Horn,  anteced.  to  οΐος,  S.Pr.576.2,  PI. Men. 
75ε,  etc. ;  to  Us,  Hdt. 7. 158 ;  rarely  to  a  Conj.,  as  ws,  A. Pers.  179 :  with 
a  qualifying  word,  τοιόσδ'  ημδν  δόμας  ηδί  καί  epya  Od.i7.3i3; 
τοιόσδ’  εστί  πόδας  Ι9·359  ·  wd6  the  Art.,  <5  τ.  άνηρ,  al  τ.  πράξίΐς,  A. 
ΖΆ.547»  S. 07895  (lyr.) ;  εν  T7j  τ.  ανάγκη  Th.4.10;  ol  τοιοίδί  S .Aj. 
330  ;  τδ  τ.  Pl.PrZ.358b  ;  ε’ν  τω  τοιψδί  in  such  circumstances,  Hdt. 
9.27,  Th.2.36,  etc.:  without  Art.,  κατά  τοιο'νδε  in  such  wise,  Hdt. 
4.48,  7-IO.e';  €T€pot  τ.  Id.  I.  207;  φωνής  ίνίχθίίσης  τοιασδε  2  Ep.Pet. 
1. 1 7  :  the  sense  is  made  more  indef.  by  τοιόσδί  τις,  such  a  one,  Hdt. 
3.139,  4.50,  freq.  in  Att.,  P\.Smp.i 73ε,  al. :  in  prose  narrative  τοιάδε 
is,  prop.,  as  follows,  τοιαΰτα  as  aforesaid,  Hdt. 1.8,  al.  (cf.  ό'δε,  ουτος)  ; 
but  this  distil,  is  not  strictly  observed.  Adv.  τοιώσδε  Adam  .Vent. 
37,39,  Eust.adD.P.Prooczw.p.82B.,  etc.  [τοϊ-  in  A.Pr.239,  Ag. 
1400,  S.  Ο7435,  Aj. 453  ;  but  not  so  freq.  as  in  toiovtos.] 

τοιοσδί,  αδί,  ονδί,  Att.  strengthd.  form  of  τοιόσδί,  Ar.Eq.i  3^6,  PI. 
Com. 174.6,  Arist. Metaph. io6ob2i.  Adv.  τοιωσδί  Dam.Pr.96. 

τοιουτογνώμων,  ov,  gen.  ovos,  minded  in  such  manner,  An. Ox. 
4.32  (Tz.  in  Hermog.). 

toiovtos,  αύτη,  οΰτο,  Att.  also  — οντον  Th.7.21,  P], Hp.Ma. 281b , 
etc.,  which  is  the  Ep.  form  (v.  Od. 7.309,  13.330),  and  seems  to 
prevail  in  Hdt.  (2.5, 150,  3.27,85,5.106  (v.  1.),  7.103),  Gem.  (2.20,  al.), 
etc.,  while  we  find  toiovto  in  A.Pr.801,  Ag.313,  Ar.Pa.1399  cod. 
Rav.,  Men.SiTWi.160,  Pk.  236,  v.  1.  in  Th.7.86  :  both  forms  occur  in 
Pap.,  toiovtov  PAmh. 2. 29.17  (iiiB.c.),  UPZ  146.8,32  (ii  b.c.),  Phld. 
P/7.1.249,  2.270 S.,  /r.p.33W. ;  τοιοντο  PEnteux. 2^.8  (iii  B.c.), 
PCair.Zen. 379.8,  482.13  (iii  b.c.),  Phld./r.p.42 W.,  Rh. 2.243S.  (cit¬ 
ing  Metrod.)  : — Aeol.  τεοντος  Lyr.Adesp.$i  (cod.  A  Heph.) ;  fern. 
τίαύτα  Sapph.Supp.13.4,  Ale. Supp. 8. 5,  25. io  : — a  stronger  form  of 
τοΊος,  bearing  the  same  relation  to  τοιόσδί  as  ουτος  to  οδε,  such  as 
this,  in  Horn,  not  so  common  as  tows·,  but  in  Att.  the  most  common 
of  the  three  forms  ;  anteced.  to  οΐος,  Od.4.269,  P\.Smp.  I99d,  etc.  ; 
to  cos,  II. 21. 428  ;  to  os,  δσιτίρ,  S.Ant.6gi,Th.i.2i,  Lys.13.1, 30. 14,  X. 
Zac.  7.5,  Pl.P.349d,  etc. ;  to  οΐόσττίρ,  ν.  I.  in  X.Oyr.6.2.2  ;  less  freq.  to 
a  Conj.,  as  ώστε,  A.Ag.io 75,  PI. Snip.  1 73d  :  freq.  also  abs.,  Pi. 
Ο.6.16,  Hdt. 2.2,  etc.;  freq.  with  implications,  so  good,  so  noble, 
so  bad,  etc.,  II. 7. 242,  etc. ;  τοιουτον . .  όστϊ  τδ.  .τελεί ον  άνδρα  ίϊναι  so 
great  a  thing  is  it..,  P\.Hp.Ma.2§\b  ;  τοιον τος  &v  being  such  a 
wretch,  S. Aj.  1298,  cf.  PA. 1049  ;  ίϊς  τι  τοιουτον  ίμπίπτίΐν  ου.  .  into 
such  a  condition  in  which..,  Pl.GVg-.511c;  freq.  coupled  with 
totovtos,  Th. 5.63,  X.Cyr.  2.4.6,  etc. ;  with  ουτος,  PI. R. 461ε,  X.Cyr. 
8.2.26,  etc.  (so  in  the  expression  ουτος  toiovtos,  αυτή  τοιαύτη,  just  as 
he  (she,  it)  is,  of  slaves  or  animals  for  sale,  POxy. 95.19  (ii  a.  d.), 
etc.) ;  eh  σε  toiovtos  ε’γε'νετο,  τ.  γίγνου  irep }  τους  γονίΐς,  so  disposed 
towards. .,  X.Cyr.  5.2.27,  Isoc.1.14  :  c.  dat.,  τ.  ήσθα  το  is  λόγοι  σι  such 
in  thy  words,  S.P/i.1271  :  τ.  ίτορος  such  another,  Hdt.3.47  ;  ετερα 
τοιαΰτα,  ετερον  τοιουτον,  Id.  1.120,2.5  ;  referring  to  what  precedes, 
Id.3.82,  Pl.Z-g-.904d ;  used  instead  of  repeating  an  Adj.,  αθάνατος  ίϊναι 
καί  στρατιης  τ.  άρχίΐν  Hdt. 1.207,  cf·  3-82,  7·ϊθ.ε',  Th.3.58  ·  with  the 
Art.,  οι  τοιουτοι  A.Pr.952,  Ch. 291,  S.OC642,  Hp. Art. 42  ;  τά  τ.  Pi. 
O.9. 40  ;  όνόματι  δ  toiovtos  ε’μέ  ιτροσαγορενων  Antipho 6.40  cod.  A.  2. 
the  sense  is  made  more  indef.  in  τοιοΰτός  τις  or  τι s  toiovtos  such  a  one, 
Pi.  0.6. 16,  Th.1.132,  etc. ;  τοιαντ’  ατ τα  PI. R. 386a ;  in  this  case  it  may 
freq.  be  rendered  by  an  Adv.,  η  διάρριφις  τοιαύτη  τις  ε’γενετο  took 
place  in  this  wise,  X.An. 5.8.7  ;  eyeveTo  η  διακομιδή  τοιαύτη  τις  PIb. 3* 
45*6.  3.  τδ  τ.  such  a  proceeding ,  Th.  1 . 76,  etc. ;  διά  τδ  τ.  for  such  a 

reason,  Id. 7. 21  ;  ε’κ  τον  τ.  Id.3. 37  >  *ν  TV  τ·  in  0  case,  ib.8 1 , 

etc.  (but  also  ε’ν  τψ  τ.  in  such  a  place ,  X.Ages. 6.7  ;  iv  τ.  της  οικίας 
Id. P^.4.1)  ;  also  iv  τ.  ίϊναι  τον  κινδύνου  to  be  in  such  a  state  of  peril, 
Id. An.  1.7.5.  4.  in  narrative,  τοιαΰτα  prop,  refers  to  what  goes 

before,  τοιαΰτα  μίν  δη  ταΰτα  A.Pr.^OO',  κα 1  ταΰτα  μ'ίν  τ.  S.EI. 
696,  cf.  X.ypz.2.5.12,  etc.;  cf.  τοιόσδί  fin.  b.  alter  a  question, 
τοιαΰτα  affirms  like  ταΰτα  (v.  ovtos  c.  vii.  1),  just  so,  even  so,  P.Hec. 
7~6,  ZsZ.645.  5.  τοιαΰτα  abs.,  τά  πλοΓα,  τά  τοιαΰτα  ships  and  such¬ 
like,  D.8.25.  6.  τοιαΰτα  as  Adv.,  in  such  wise,  S.OP1327:  regul. 

Adv.  τοιούτως  only  late,  ZiM/650.42. — Cf.  τοσοί>π^.  [τοϊ-  freq. 

in  Trag.  and  Com.,  e.g.  A.^g.593,  £71.194,197,424,  S.OP406,  Ar. 
Prt.1399,  etc.;  cf.  τοιόσδί  fin.] 

τοιουτοσί,  αυτηί,  ουτοί  or  ουτονί,  Att.  strengthd.  form  of  toiov¬ 
tos,  Ar.Ra.66,  Lys.  1087,  Ρ1.Γ/ζΛι63ε  ;  neut.  τοιοντοί  Epicur.Pr.310 
codd.S.E.P.2.25  (but  τοιουτονί  codd.S.E.il/.7.267). 

τοιουτδ-σ-χημος,  ov,  or  -σχήμων,  ov,  of  such  shape,  S.E.2I/.7.209 
(nom.  sg.  neut.),  Eust.  ad  D.P.  1 75  (dat.  pi.  -σχημοσι).  -τη?, 


rofcas 

ητος,  η,  quality,  Alex.Aphr.  in  Top. 210.24,  Simp,  in  Cat.  222.33  (  = 
Stoic.  2.1  26).  -Tpoirog,  ov,  of  such  fashion  or  kind ,  such-tike ,  Hdt. 
7.226,  Hp.Prog-.24,  Art. ^2,  Th.2.8,13,  Pl.Zg.735e,  Epicur.P/».  1  p. 
29  U.,  etc.  Adv.  -πως  Hp.yirZ.44,  Tz.ad  Lyc.492,  Gloss.  -χροος, 
ov,  of  such-like  colour,  Hp.Epid.'j.n,  Damian.  Opt.  13  ;  φύματα  Eust. 
830.17. 

τοιοντώδης,  es,  of  such  kind,  Pw1.Pisc.20,  S.E.Z1Z.8.2o6,  etc. 
τοΐρ,  Elean  for  τοΐς,  SIGg  (vi  b.  c.). 

Toia8e<ri,Od.io.268,  21.93,  Ηρ.71/ιι/.2.ΐ24(ν.  l.τoΐsεlfδεσI77),Critias 
5,  and  τοίσδεσσι.(ν),  Od.  1 3.25S,  al. Ep.  (and  Ion.,  if  rightly  read 
in  Hp.)  dat.  pi.  forms  of  οδε.  [Accent  varies  in  codd. ;  in  Od.13. 
258  most  codd.  and  Eust.  have  τοίσδεσσι,  and  Hdn.Gr.2.155  pre¬ 
scribes  τοίσδεσσι.] 

τοίχ-αρχος,  δ,  ( τοίχος  2)  overseer  of  the  rowers  on  each  side  of  the 
ship,  boatswain,  Artem.  1.35,  2.23;  written  tntarchus  in  Gloss.  -άς, 
όδο5,  ή,  in  pi.,  epith.  of  ships  in  Nonn.D.39.7  (στοιχάδας  Lud- 
wich).  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  τοίχος,  Anon. Prog.ap.Rh.  1.642 

W.  ~ίζω,  ( τοίχος  2)  of  a  ship,  lie  on  her  beam  ends,  Ach.Tat.3.1, 
Eust. 1021. 1 2.  -ίον,  τό,  Dim.  of  τοίχος,  /G14.S94.  -ιος,α,ον, 
of  a  wall,  παραστάματα  BCH  20.324  (Lebad.). 

τοιχο-βάτης  [a],  ov,  o,  ivalker  on  walls,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 215. 
-γραφία,  η,  a  writing  or  painting  on  a  wall,  Aret. CA  1.2  ;  the  art  of 
wall-painting ,  St.Byz.  s.  ν.  B οΰρα.  -δίφήτωρ,  ορος,  ό,  one  who 

creeps  through  a  hole  in  the  wall  (in  order  to  steal),  and  so  =  τοιχω- 
ρΰχος,  Hsch.  -δομεω,  build  walls,  /G7.422  (Oropus,  iv 

B.c.).  -κράνον,  το',  top  of  a  wall,  coping ,  Ph.PrZ.83. 19.  — ομαι. 

Pass.,  possess  the  concept  or  idea  of  a  wall,  Plu.2.ii2od,  1121a;  cf. 
ίππόομαι.  --ττοιία,  η,  =  τίΐχ-  (which  is  ν.  1.),  Ph.Pr/.Si. 

34.  -ttoios,  δ,  =  ταχ-,  Milet.q.6g.  --π-νργίσκος,  δ,  cupboard 
in  a  wall,  armarium,  EM  147.5  (ν.  1.  —ττυργίους). 

τοιχ-ορνκτης,ον,  δ,  =  τοιχωρύχος,  Sch.Pi.metr.p.  13  Boeckh,  Phot., 
Suid. 

τοίχος,  δ,  wall  of  a  house  or  enclosure,  abs.,  Od.2.342,  Ar.  P.130, 
etc.;  άπαντ’  ίρίυνων  τ.  dub.  in  E.  Hec.  1 1 74  ;  τ.  δάματος  II. 16.212; 
μίγάροιο  i8.374,  cf.  Od.19.37  »  τ·  κα ^  θριγκοί  (of  the  ανλή)  17*267, 
cf.  Hes.O/>.732  ;  τδν  της  αυλής  τ.  PEnteux.  12. 3  (in  β.  c.)  ;  wall  of  a 
temple,  IG12. 37  2.51,  al. ;  ο'ικίας  Pl.P.574d  ;  ev  τοΊσι  τ.  ίγραφ’  “Αθηναίοι 
καλοί  ”  Ar. Ach.  144»  c^·  Pl.Zg-.859a  ;  ίϊς  τον  τ.  άντίγγραψάτω  1G ιζ. 
94·24>  νόμους  άναγράφίΐν  ίϊς  τοίχον  Decr.ap.And.  1 .84  ;  κοινοί  τ. 
party -walls,  OG/483.101,  al.  (Pergam.,  ii  a.  d.)  ;  τοίχψ  νροσιστάμίνοι 
γυμνάζονται  Gal.  6. 144:  of  the  side  of  a  tent  or  hut,  II.9.219,  24.598,  E. 
Z0WII58.  b.  metaph.,  το?χε  κίκονιαμόνί,  as  a  term  of  abuse,  Act. 
Ap.  23.3.  2.  pi.,  sides  of  a  ship,  Od.i  2.420,  Thgn.674,  E.ZZrZ. 

1 573,  Th.7.36,  Theoc.22.12  ;  τοίχου  άρχω  τον  δεξιόν  Pnc. DMeretr.  14. 
3,  cf.  JTr-4g.  3.  of  other  things,  as  the  human  body,  ίίς  άμφο- 
τόρους  τοίχους  (by  metaph.  from  a  ship)  E.7r.n8  (anap.),  cf.  Luc. 
Asin.g;  of  a  cup.  Pherecr.  143.2  ;  of  a  vessel,  Arist. Zl/rZr.359a3  ; 
of  a  bath  (πνελοϊ).  Gal.  15.709.  4.  prov.,  τοίχους  τους  δύο  ίπαλίίφίΐν 

‘  to  run  with  the  hare  and  hunt  with  the  hounds’,  Paus.6.3.15,  cf. 
Suid.  s.  ν.  δύο  τοίχους;  δ  εν  πράττων  τ.  ‘  the  snug  side  of  the  ship’, 
‘the  right  side  of  the  hedge’,  Ar.Pa.537  (lyr.);  ός  τδν  ίύτυχη  τ. 
χωρίΊν  E./V.89.  (Akin  to  τΑχος,  but  used  in  a  special  sense  ;  later 
=  τίΊχος,  LxxZs.  25.12,  prob.  so  in  JHS 24.39  (Cyzicus).) 

τοιχοφορε'ω,  carry  a  wall  on  one’s  head,  perh.  of  Cybele  or  η 
Τύχη  της  πόλίως,  IG  12(5). 241  (Paros,  i  B.c.). 

τοιχωρνχ-ε'ω,  dig  through  a  wall  like  a  thief,  to  be  a  housebreaker, 
Ar.PZ.165,  Pl.-P.575b,  X.Ment.  1.2.62  :  c.  acc.,  τοίχον  Arist.PZVi  138“ 
25.  2.  metaph.,  οία  ίτοιχωρύχησαν  πίρΐ  τδ  δάνίΐον  what  thievish 

tricks  they  played  with  their  loan,  D.35.9  i  T0^s  λόγους  τινός  Philostr. 
VS 2.1.6  ;  πάντα  Ph.2.527.  -ημα,  ατος,  τό,  hole  dug  in  the  wall, 

Phot.,  Suid.  2.  metaph.,  thievish  trick,  P0II.6.1S0.  -ία.,  η, 

housebreaking,  X.Ap.  25,  D.H.4.24.  —  ικη  (sc.  τίχνη),  ή,  house- 

breaker’’ s  craft,  S.EAZ 2.12.  -ος  (parox.),  ό,  (τοίχος,  ορύσσω)  one 
who  digs  through  the  wall ,  i.  e.  housebreaker,  burglar,  sts.  as  term 
of  abuse,  Ar.  A«.  1327,  Pa.  7  73,  PI.  204,  Amips.  24,  etc. ;  τ.  κα'ι  ίίρόσυλοι 
Pl.Zg.831e  :  as  Adj.,  of  things,  S>  τοιχωρύχον  λαγύνιον  rascally,  Diph. 
3·ΐ· 

τοιχωτός,  ή,  όν,  provided  with  a  wall,  κλίνη  -ωτη,  =lectus  panetalis, 
prob.  in  Gloss,  (-a nv  etc.  codd.). 

τόκά,  Dor.  for  το'τε,  Pi. 0.6.66,  ZV.6. 10,  Epich.147,  Isyll.7,  SIG^q. 
99(Drerus,  iii  b.c.),  Berl.Sitsb.  1927.1 59  (Cyrene),  etc. 

τοκ-άδεια,  ή,  poultry -farming,  PS/1.101.5,  PPjyZ.213.53  (H  A.D.), 
etc.  —  άδερ  (Lacon.  for  τοκάδίς)’  ίγκυοι,  Hsch. 

τοκάρίδιον,  τό,  usurula,  Gloss. 

τοκ-άς,  άδος,  ή,  (τίκτω)  of or  for  breeding,  brood,  σύίς  θηλίΐαι  τοκάδίς 
Od. 14.16,  cf.  PSI 4.379.21  (iii  b.  c.),  PCair.Zen.  152  (iii  b.c.),  Plb.12. 
4.8,  etc.;  φόρος  χηνών  τοκάδων  PPetr. 3p.2S6  (iii  b.c.);  όρνίίθων 
τελείων  τοκάδων  POxy.  1207.9(11  A.D.);  prolific ,  γυναίκίς  Str.4.1.2  ; 
τοκάδα  την  κίφαλην  εχει,  of  Zeus,  Luc.DDeor.g.  1.  2.  having  just 

brought  forth,  Eub.  149;  τ.  λε'αινα  with  cubs,  E.Med.  1 87  (anap.)  ;  τ. 
κύνίς  with  pups,  Call.  Dian.  89  (τ.  as  Subst.,  mothers,  AP  9.268  (Antip. 
Thess.));  of  goats,  Theoc.8.63  :  rarely  of  women,  ό'σαι  δε  τοκάδίς 
ήσαν  E./ZVc.i  157  ·  γενναίων  τ’  όκ  τοκάδων  born  from  noble  mothers, 
Id.Oyc.42  (lyr.)  ;  τοκάδα  τάν.  .Βάκχου  his  mother,  Χά.Ηίρρ. 560  (lyr.)  ; 
τ.  κόνις  one’s  motheAanA,  Lyc.316.  -άω,  to  be  near  delivery, 

τοκώσα  Cratin.449.  -ειος,  a,  ov,  for  breeding,  ίβιιίν,  i.e.  place  for 
breeding  ibises ,  BGU  1216.171  (ii  b.c.).  -ετός,  δ, -τόκος,  child¬ 

birth,  delivery,  Hp.Aer.4,  etc. ;  including  pregnancy,  Arist. GVf  74Sb 
2  2  ;  μαστούς  ev  τ.  ίτταιρομόνους  Dsc.4.68  :  pi.,  πίτταραμίναι  των  τ. 
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το  φαροφύλακες 


τοκογλνφεω 

Sor.  1.70%  cf.  2.31  ;  τοκετών  βάσανος  ΑΡ9.51  1  (Phil.).  -«ύς, 
«ω *,  δ,  (τίκτω)  one  who  begets,  father,  Hes.  Th.\ 38, 1 55  :  generally, 
begetter ,  τέκνου  τ.  A. £*<.659  : — in  Horn,  and  Hes.  mostly  in  pi., 
parents ,  Od.  r.170,  Hes.O/>.i85,  ah  (in  dual,  τοκή«  δύω  Od. 8.312); 
so  in  Trag.,  A.Pers.580  (lyr.),  al.,  TL.Hec.\oi,  ah  (not  >n  S.,  exc.  f.  1. 
in  El.  187  (lyr.));  also  in  Prose,  Hdt.1.122,3.52,  Th.2.44,  Lys.2.75, 
X.Mem. 2.1.33,  etc.;  of  animals,  Nic.7A.620,  Al. 563. — Horn,  and 
Hes.  commonly  have  the  Ep.  forms  τοκηες,  τοκηας,  τοκηων  (11. 15.663, 
al.,  more  rarely  τοκέων  ib.66o,  21.587)  ;  τοκεύσι  4.477,  al. ;  gen. 
τοκήων  also  in  A\c. Sapp. 25.1 2,  Sapph.-S7</>/>.5.io,  A.Ag.7  28  (lyr.,  dub. 
1.);  dat.  τοκέσι  TG3.1311.  -ιών,  ώ vos,  6,  parent ,  Heraclit.74, 

elsewh.  dub.,  Call.  Iamb.i.  137,  APj.  79  (Mel.),  408  (Leon.).  -ή«σσα, 
η,  of  a  woman,  having  had  children ,  Hp.Nat.Mul.3  ;  fertile ,  Id.S/mZ. 
226.  -ίζω,  (τόκος  11.  2)  lend  on  interest,  D.45.70;  μη  τοκίζειν  πΑεονος 
ή  τριών  οδεΑών  τάν  μνάν  του  μηνδς  f  έκαστου  Schwyser  324.6  (Delph., 
iv  b.c.);  τ.  τόκον  practise  usury,  ΑΡι  r.309  (Lucill.)  : — Pass.,  τοκί¬ 
ζεται  αύ τίρ  apybpiov  Hyp. Fr.  273,  cf.  IGg(l).6g4.  1 2, 29  (Core.).  -ιον, 
τό,  =  τόκος  11.  2,  interest ,  Schwyzer^i^A  56  (Delph.,  iv  b.  c.).  -19, 

ίδος,  η,  prob.  =  TOKas,  perh.  of  geese,  BGU1212D26  (Ptolemaic  royal 
edict).  -ισμός,  δ,  the  practice  of  usury,  X.Prrf.4.6,  Arist./^o/.  I258b 
25.  — ιστής,  οΰ,  δ,  money-lender,  usurer,  1G 22.i554.69  (ivB.c.), 

Pl.-^/e.  2.149ε,  PEnteux r.33.2  (iii  B.C.);  τ.  κατά  μικρά  κα  1  «’πί  πολλω 
Arist.Zt/Vi  12  ib34;  lender ,  creditor,  SIG364.10,  al.  (Ephesus,  iii  B.c.)  : 
fem.  -ίστρια.  PTeb.761.11  (iii  b.c.). 

τοκο-γλΰφ έω,  practise  usury,  Plu.2.34d,  Evic.Nec.2,  etc.  -γλυ¬ 
φός  [ϋ],  6,  one  who  marks  down  his  interest  (orig.  perh.  by  notching 
a  piece  of  wood),  usurer,  Com.Adesp.  1 165,  Ph. 1.550,  al.,  Plu.  2.i8e, 
l-uc.Vit.Auct.23,  Alciphr.  1.26,  etc. ;  cf.  γλύφωΐι.  -■ ττράκτωρ, 

opos,  δ,  (πράσσω  vi)  one  ivho  exacts  interest ,  Com.Adesp.  1165. 

τόκος,  δ,  (τ ίκτω)  childbirth,  parturition,  of  women,  II.  19. 1 19,  h.Cer. 
lor,  /(?42(i). 121.15,17  (Epid.,  iv  b.c.),  Herophil.ap.Sor.2.53  ;  of 
animals,  II.  17.5  >  πΑην  'όταν  τ.  παρί )  S.Fr.477  5  ποιείσθαι  τδν  τ.  Arist. 
HA^jfP^Tn  etc. :  ph,  τόκοισίτε  ayovois  yvvaiKoiv  S.OT26,  cf.  1 73  (lyr·)* 
E  .Med.  1031,  etc.  b.  the  time  of  parturition,  δ  τ.  της  yvvai  κάς  Hdt.i. 
111;  period  of  gestation,  ενιαύσιος  δ  τ.  Arist.  GA  7  7  7b  13.  c.  η  φύσις 
τοΰ  παιδιού  τοΰ  εντόκψ  in  the  foetal  stage,  H  p.Nat.  Puer.  tit.  (as  cited  in 
Mul.  1. 1).  II.  offspring ,  of  men  or  animals,  πάντων  Ά ργείων  ερεών 
ycve{\v  τ ε  τόκον  τε  ll.f.  128,  cf.  15. 1 41 ;  of  an  eagle,  εΑθών  εξ  ορεος,  οθι 
ol  yevei)  τε  tokos  τε  Od.  1 5·  ι  75  >  μά]Αων  τ.  E.Cyc.102  ;  Ο’ιδίπου  τ.  his  son, 
A.  7^.372,  cf.  407,  etc.  (but  also,  daughter ,  θεά  yεyώσa  καϊ  θεού  πατρι/s 
τ.  E.Andr.f  2  54])',  fry  of  fish,  Arist. HA  543a4 ;  litter  of  pigs,  πασών 
των  συών  άπδ  τόκου  χοίρον  Ααμβάνειν  X.Lac.  1 5·5·  2.  metaph.,  pro¬ 

duce  of  money  lent,  hence  interest  (cf.  S..7V.477  (punningly),  Sophr. 
35,  Pl.Zf.555e,  Arist.Po/.  1258^),  Pi.O,io(i i).9,  etc.;  τ.  έπίτριτος, 
v.  h.  v. ;  τ.  πεντώβοΑος  interest  at  5  obols  per  month  on  the  mina,  1G 
1 1(2).  146  A?  1 7  (Delos,  iv  B.C.);  τ.  πεντεκαιδέκατος ,  i.  e.  ·λ^  =  6§  %, 
SIG6 72.23  (Delph.,  ii  b.c.);  sg.  and  ph,  IG12. 324.5,  Ar.A’zr.iS,  20, 
34,  etc.;  τ okovs  άποδοΰναι  ib.739,  etc·  j  κομίζεσθαι  Ph  l.C .,  PEnteux. 
32.13  (iii  B.C.) ;  Ααμβάνειν  από  tivos  Is. 8.35  ;  άποΑαμβάνειν  Lys.  17*  3  ; 
δάνειζε  iv  επί  τόκω  PI.  Lg.j  42c  ;  όφειΑειν  «πί  τόκου  Isoc.17-7*  τόκοι 
τόκων  compound  interest,  Ar.  Nu.  1 1 56  ;  tokos  τόκου  Thphr. Char.  10. 
10;  των  τόκων  έχων  τόκους  Men. 870 : — Ar.  plays  on  the  double 
meaning  of  the  word,  772.843  sq. ;  so  also  Ph/?.  507a,  Plu. 2. 433ε.  3. 

metaph.,  interest,  [ γηδιον ]  #τι  Αάβοι  σπέρμα.  .δικαίως  άπεδίδου  αυτό  τε 
και  τόκον  X.Cyr.  8.3.38?  cf.  Philem.231, 88. 10  ;  ol  δ’  είς  τό  y ηρας  άνα- 
β οΑας  ποιούμενοι,  οΰτοι  προσαποτίνουσι  τοΰ  χρόνου  tokous  Men. 235*9  > 
offspring,  f)  τίκτων  λόγου*  7)  τδν  ετέρων  τόκον  Ααμβάνων  Lib. Or. I  2.94  ; 
bringing  forth,  ib.  17.38.  4.  oppression,  as  translation  of  Hebr. 

tdk,  Lxx  Λ. 7 1  (7 2).  1 4,  Je.9.6. 

τοκοφορύω, pay  interest,  επ’  εννέα  όβοΑοίς  D.59.52. 
τολάριον,  τό,  dub.  sens,  in  Dura*  100  (ph,  iii  a.d.);  perh.  =  Lat. 
torale. 

τόλμ-ά,  ηs,  η,  also  τόλμη,  which  Phryn.P-Sp.i  14  B.  compares 
with  πρύμνη  for  πρύμνα  :  but  (apart  from  π pos  τόΑμην  πεσεΤν  S.Ichn. 
1 1  (Pap.),  which  is  not  guaranteed  by  the  metre)  only  the  form  τόλμα 
(acc.  τόΑμαν,  e.  g.  E./7'862)  occurs  in  Att.  and  Trag.,  E.Andr.702, 
7o«  1264,  Fr. 426  (in  E .Ion  1416,  7}  ye  τόλμα  σου  (cj.  Jodrell)  is  the 
prob.h), Th.3.S2, 6.59,  PI. La. 193d,  R. 575a,  Gal. 15. 144,  POxy.  1119. 
8  (iii  a.  d.),  etc. ;  so  in  Ion.,  Hdt.7.135  ;  but  τόλμη  (nom.)  in  Clitarch. 
35  J .,  acc.  τόΑαην  Lxx/«.  16.10(12)  cod. Alex.  :  τόλμα  is  Dor.,  Pi. 
Ο.9.8  2,  13.11  : — courage,  hardihood,  Pi.ll.cc.,  Hdt. 2.121.^',  Trag. 
and  Att.  (v.  supr.);  τόλμα  καΑών  courage  for  noble  acts,  P1./V.7.59  ; 
τώνδε  τόΑμαν  σχεθείν  to  have  courage  or  nerve  for  this  business,  A. 
Pr.  16.  2.  in  bad  sense,  over-boldness,  recklessness,  Id. 0/2.1004 

(996)  ;  πώϊ  οϋν. .  es  τόδ’  άν  τόλμη  s  εβη;  S.  Ο  7Τ  25,  cf.  Ε  .Ion  I  264,  etc. ; 
τόλμη*  epya  κάναισχυντία5  Ar.Th.702  ;  τ.  aAoyiaTos  Th.3.82,  cf.  6. 
59?  τ.  καί  αναίδεια  Antipho  3*3*5»  Is.6.46  ;  θρaσύτηs  κα\  τ.  Pl.Z.a. 
197b;  τ.  καϊ  αναισχυντία  Id.  Ap. 38d  ;  η  άφρων  τ.  Id. La.  1 93·^·  H· 

a  bold  or  daring  act,  φίΑτρα  τόλμη*  τησδε  A.CIi.  1029  ;  τόλμα*  (gen.), 
&v  ερεξα  E.Andr.B^B  (lyrr.)  :  ph,  κακά*  δε  τόλμα*  μήτ’  επισταίμην  iyu> 
S.7V.582,cf.  ^7.46;  ανόσιοι  πAηyώvτ.P\.Lg.88Ia,c{.Ep.$36d.  III. 
Pythag.  name  for  2,  Anatol.ap.  Theo/.Ar.S.  (v.  *τλάω.)  -άω,  Ion. 
τολμόω  Hdt.8.77  ;  Dor.  2  sg.  τοΑμψ  Theoc.5.35  :  fut.  τολμήσω  S .El. 
471,  Dor.  -άσώ  Theoc.i4.67:  pf.  τετόΑμηκα  A.Pr.333,  Dor.  -άκα 
Pi. P. 5.1 17  : — Med.,  Lys. Oxy.  1606.420  ( Bodl .  Quarterly  Record  5 
(ΐ928)·3θ3)  : — undertake,  take  heart  either  to  do  or  bear  anything 
terrible  or  difficult  :  1.  mostly  abs.,  dare,  endure,  submit  (v. 

*τλάω),  ενϊ  φρεσϊ  0ομδ*  «τόλμα  II.  10.232  ;  συ  δ’  (sc.  κραδίη )  «τόλμα s  Od. 
20.20  ;  ούδε  οί'ίπποι  τόΑμων  U. 12. 51  ;  «γώ  δ’  ετοΑαησ’  A.Pr.237,  etc.  ; 


at  συμφοραί  tovs  ήσοχίοο*  τοΑμάν  βιάζονται  Antipho3-2.I  ;  τ.  καί 
εκAoyίζεσθaι  Th.2.40  ;  τολμώ»>τ«*  &v0pes  ib.43?  ch  S.  Pr.583  ;  χρή 
τόΑμαν.  .εν  &Αγεσι  κείμενον  άνδρα  Thgn.555  ?  τόλμα  κακοίσιν  Id. 355? 
1029  ;  τόλμα  S.P/z.82  ;  τόλμησο ν  ib^Si  :  in  part.,  τόλμησα*,  ,παρε- 
στη  he  took  courage  and.,.,  Plu. Cam. 22,  cf.  Ev.Marc.15.43.  2. 

c.  acc.  rei,  endure,  undergo,  τ.  χρη  τα  διδοΰσι  θεοί  Thgn.591?  ch  Ε. 
Hec. 333*  PhAg.87 2e.  II.  c.  inf.,  to  have  the  courage,  hardihood, 

effrontery,  cruelty,  or  the  grace,  patience,  to  do  a  thing  in  spite  of  any 
natural  feeling,  dare ,  or  bring  oneself,  to  do,  «ϊ.  ,τολμήσ«ι*  Aibs  &ντα 
.  .«7 χο*  άείραι  II. 8. 424,  cf.  1 3*395*  1 7-68,  Od.9.332,  S.Aj.528,  Ar. Nu. 
550,  Lys.32.2,  etc.;  τόΑμησον  bpOSis  φρυνείν  A.Pr.^C),  cf.  Thgn. 
Si, 377,  etc. ;  τ.  κατακείσθαι  submit  to  keep  one’s  bed,  Hp. Tract. 10  ; 
τ.  άπυθανεΐν  Ep. Rom. 5.7  ;  ουδέ  άπαιτούμενοι  τδν  Aoyov  ετοΑμησαν 
ημίν  δούναι  PCair.Zen. 330.5  (iii  b.c.).  2.  Sts.  c.  part.,  «’τόλμα.. 

βaAAόμεvos  he  submitted  to  be  struck,  Od.24.162  ;  τόλμα  ερωσα  Ε. 
Iiipp. 476,  cf.  Thgn.442,  E.7/P756.  3.  C.  acc.,  πόΑεμον  τολμή- 

σαντα  undertaking,  venturing  on  it,  Od.8.519  ;  [«’σόδου*]  τετόΑμακε 
Pi.  P.5.117  ;  τ.  πάντα,  δεινά,  epyov  αίσχιστον,  etc.,  S.OC761,  E.IA 
!33  (anaP·)*  Med.6^5,  etc.  ;  S>  παν  συ  τολμήσασα  καί  πέρα  S.Er.lSg  ; 
also  τ.  τά  βεΑτιστα  Th.3.56,  4*9^  >  πίκραν  πείραν  S.P/.471  >  ν·  τόλ¬ 
μημα  : — hence  in  Pass.,  oF  ετοΑμηθη  πατήρ  such  things  as  my  father 
had  dared  (or  done)  against  him,  E. El. 277  )  τούτο  τετ οΑμησθω  είπείν 
let  us  take  courage  to  say  this,  Pl.Tf.503b  ;  τά  τοΑμηθεντα  J  .A  J  2.3. 1  ; 
at  τετοΑμημεναι  επίνοιαι  Ph.  1.674  ;  τά  τ«τ.  et’s  εμε  PGoodsp.Cair.  15.3 
(ivA.D.).  4.  so  in  Act.,  τετοΑμηκυίαι  [λ«'|«ι*1  daring  expressions, 

Phld. Rh. 1. 341  S.  -η,  ή,  ν.  τόλμα.  — ήίΐς,  Dor. -atus  [a]  Pi.P.4. 
89,  εσσα,  εν,  enduring,  steadfast,  Od.17.284  ;  daring,  bold,  II. 10.205, 
Pi.  he. :  Sup.  contr.  τοΑμηστατε  (ν.  h  τοΑμίστατε )  is  f.  1.  in  S.P/t.984· 
The  prose  form  is  τολμηρό*.  — ημα,ατ ο*,τό,  (τολμάω) adventure,  en¬ 
terprise,  daring  or  shameless  act,  freq.  in  E.  (not  in  A.  or  S.),  mostly  in 
ph,  Or.  1064,  Ρα.  1 2  22,  ah  :  sg.,  Ph.  1676  ;  τ.  τοΑμάτον  ούκάν  άσχετόν  Ar. 
Ρ/.419)  cf.  Tli.  6.54,  7.43,  PhZ.g-.636c,  etc.  2.  in  language,  a  bold  ex¬ 
pression,  Hermog.7«i*.4.i2,  Meth.6.  -ηρός,  ά,  όν,  usual  prose  form 
ίθΓτολμή«ί*,ΑηΙϊρ1κ>3.3.ι,  And.i.i  10,  Lys. 7. 19,  etc. ;  οί-ότατοι  Isoc. 
3.21  ;  προθυμία -οτάτη  Th.  1. 74  5  τό  τ.  τινων  their  hardihood,  ib.  1 02  ;  τό 
-ότερον  your  greater  daring,  Id. 2. 87  ;  τ.  πολλά  δράν  Arist. ΡΛ^ι  1 1 7a 
2  ;  κάν  ε'ι  -ότερον  ειρησθαι  Pl.Sph.26jd  :  also  in  Poets,  E.Supp.305, 
Ar. Nu. 445  (anap.),  Bion  1.60  ;  avoias  ούδεν  -ότερον  Men. 738  ;  opp. 
«ότολμοϊ,  Id. Mon.  153.  Adv.  -ρώ*  Th.3.74,83,  X.Smp. 2.12,  etc.: 
Comp,  -ότερον  Th. 4.126,  Plb.1.17.7,  Ep. Rom.  15. 15  :  Sup.  -ότατα 
Poll. 3·  i  36.  -ησι.5,  «ω*,  ή,  a  reckless  act ,  Ph Def. 412c.  -ητόον, 

one  must  venture ,  etc.,  τάδ’  E.Med.  1051,  10111387,  cf.  Com.Adesp. 
18.16D. :  c.  inf.,  E.lTm  ·.  abs.,  ib.121,  PhZ._g.S88a.  -ητής, 
ού,  δ,  bold,  venturous  man,  Th.1.70,  Ph.2.72,  }.Aj2o.g.\,  Adam. 2. 
5;  Θομό*  τ.  AP 9.678.  -ητίας,  ου,  δ,  =  τοΑμητής,  Com.Adesp. 

Il66,  Adam. 1.7,  Agath.1.4,  4.27.  -ητικός,  ή,  όν,  =  τολμηρό*,  in 
Sup.,  Hippod.ap.Stob. 4.1.94.  -ητός,  ή,  όν,  also  ό*,  όν  E.Hel. 

816  : — ventured,  to  be  ventured,  παν  τοΑμάτον  Sapph.2.17;  εστ  εκεί- 
νω  πάντα.  ,τοΑμητά  within  the  compass  of  his  daring,  S.Ph.634,  cf. 
Cratin.524b;  όλπί*  τ.  E.  he.  -ιλλος,  δ,  dare-devil,  Theognost. 

Can.Prooem. 

τόλν|·  αΐδοΐον,  Hsch. 

τολόττ-«υμα  [ΰ],  ατο*,  τό,  =  τολύπη,  Phot.,  Suid.  -«ντικός, 

ή,  όν,  of  or  for  accomplishing ,  Hsch.  (Sup.).  -evto,  wind  off 

carded  wool  into  a  clew  for  spinning.  Ar.Ays.587  (anap.).  II. 

metaph.,  wind  off,  achieve,  accomplish,  eyd*  δ«  δόλου*  τοΑυπεύω,  of 
Penelope’s  web  (with  a  play  on  the  literal  sense),  Od.19.137;  επε\ 
πόΑεμον  τ οΑύπευσε  1.238,4*49°*  ah  ;  Θρηξϊν  πένθος  τ.  work  them 
grief,  Ε.ΡΛ.744  (anap.) ;  δόμον  τ.  finish  building  it,  AP 9.655  ;  Ai- 
θον.,εκ  θεμεθΑων  Arch. Am. 31.149  (Nicopolis).  2.  endure,  e’y 

yr/pas  τ.  apyaAeovs  ποΑεμους  II.  1 4. 86  ;  δπόσα  τολύπ«οσ«  συν  αύτω 
καί  πάθεν  άλγεα  24*7*  (Poet,  word,  ν.  1.  in  J.AJij.1.2  for  ποΑι- 
τεύω.)  -η,  ή,  clew,  ball  of  ivool  ready for  spinning,  or  of  spun  yarn, 
S.£V.iio2,  Ay. Lys. 586  (anap.),  AP6. 160  (Antip.  Sid.),  247  (Phil.), 
Dsc.5.75,  AYY.Ind.7.3,  Hsch.,  Eust. 1336.18,  1414.26.  II.  ball 
of  anything,  των  πράσων  Eub.42. 3.  2.  globular  cake,  Ath.  3.114^ 

4.140a,  Hsch.  3.  a  kind  of  gourd,  pumpkin,  =  κοΑόκυνθα  aypia, 
Lxx4/?V.4.39,  Phot.,  Suid. 

τομ-αΐος,  a,  ov,  also  os,  ov  E.Alc.  101  (lyr.)  :  (τομή): — cut,  cut 
off,  βόστρυχος,  χαίτα  (cf.  τομή  i),  A.C/t.i68,  E.  l.c.  II.  cut 

in  pieces,  &kos  t.  cut  or  shredded  ready  for  use,  A. Ch. 539,  Supp. 
268.  -άριον,  τό,  Dim.  of  τόμος  n,  small  volume ,  tract,  Eust.  ad 
D.P./Voo««.p.74B.,  ΖΓΜ790.8,  etc.;  the  τομάρια  of  Aristonymus 
are  freq.  cited  by  Stob.,  as  2.31.85,  4.46.21. 

Τόμαρος,  ό,  ν.  Τομούροι. 

τομ-αροφυλακίς  [ΰ],  οι,  gloss  on  Τομούροι  (q*v.),  Str.7.7· 
11.  -as,  ή,  ν.  1.  for  άποτομά*,  J.AJ 3.1.2.  2.  clearing  in  a 

forest,  IG5f). 343  A  6, 12  (Arc.,  iv  b.c.).  -άω,  need  cutting,  πρό* 
τομωντι  πήματί  for  a  disease  that  needs  the  knife,  S.Aj.582.  -ίΐον, 
τό,  =  sq.  1.3,  Hp.ap.Gal.19.i46.  -«vs,  όω*,  δ,  Dor.  dat.  ph 

τομεεσσι  (w.  11.  τομεσι,  τομεσσι )  A rch i m . Spir.  2 5  : — one  that  cuts,  a 
carver,  Poll.6.13,  etc. ;  τ.  σίδηρος  Max. 277  ;  πεΑεκυς  αύχένος  τ.  Trag. 
Adesp. 412  ;  divider,  δ  αόρατος  τ.,  i.e.  God,  Ph. 1.498  ;  as  Adj.,  δ  τ. 
λόγο*  ib. 491.  2.  shoemaker's  knife,  Ph  Ale.  1.129c;  edge  of  a  knife, 
X.Eq.Mag.2.3.  3.  forceps,  gloss  on  τομείον,  Gal. 19.146.  4. 

ph  τομείς,  ol,  cutting-teeth ,  incisors,  Anon. Lond. 24.23,  Cels. 8.1,  Gal. 
2.754,  Poll.2.91,  Gp.  16.1.13,  Simp. inCael.664.3.  II*  Math., 

sector  of  a  circle,  Euc.6.33,  Hero  Dcff.34.  2.  τ.  στερεός  sector  of  a 
sphere  (intercepted  by  cone  with  vertex  at  centre),  Archim.5/>/i. 
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Cyl. I Def. 5  ;  but  τ.  iv  τή  επιφάνεια,  i.e.  surface  included  betw.  two 
great  circles  and  a  circle  cutting  each  at  right  angles,  Papp.268. 
1.  —  (ΰω,  =  τέμνω,  Hsch.  —η,  ή,  (τέμνω)  end  left  after  cut¬ 

ting,  stump  of  a  tree,  επεί  δή  πρώτα  τομήν  tv  όρεσσι  λέλοιπεν  [τά  σκή- 
πτρον ]  II. ΐ·235  >  PLC^V  τομαί  the  ends  of  the  roots  ( left  by  cutting 
away  the  tree),  S.Fr.  534.5  (anap.)  ;  οπόν. .  στάζοντα  τομής  ib.2;  δοκοΰ 
τ.  end  of  a  beam,  Th.2.76;  ή  τοΰ  καλάμου  τ.  Thphr .ΗΡ\.ιι.'],  cf. 
Theoc.10.46  ;  λίθοι  εντομή  εγγώνιοι  stones  cut  square,  Th.r.93  (sed 
leg.  έντομή)  ;  σκέψαι  τομή  προσθεΐσα  βόστρυχον  having  fitted  the 
lock  to  the  place  from  which  it  was  cut,  A.  0.229  ( σκέψαιτο  μη  cod.  M, 
distinxit  Turnebus);  rr ρός  τήν  τ.  μεταστρέφειν  to  the  cut,  PI .Smp. 
igoe,  cf.  Arist. 7/^7532*4.  b.  Ύαύροω  τ.  prob.  =  προτομή  i,  Arat. 
322.  2.  Math.,  section,  as  a  circle  is  the  section  of  a  sphere,  a 

conic  section  of  the  cone,  Arist. il/£/c.375b32,  Pr. 912*13,  cf.  App. 
Anth.^.*]\  (Synesius) ;  with  or  without  κοινή,  the  line  in  which  two 
planes  cut  each  other,  Ar\%t.Metaph.\oG<ffi\^,  Euc.11.16,  Archim. 
Con.Sph.n,  al.,  Apollon. Perg.  Cow. 1.4,  etc.;  point  of  intersection 
of  two  lines,  Archim. Spir.  20,  ah,  Ptol. ^722.3.3,  etc.  :  abstract  use, 
περί  διωρισμέν ης  t.  On  determinate  section,  name  of  lost  treatise  of 
Apollon. Perg. ;  τά  irepl  την  τ.  the  theorems  about  the  section  (sc.  in 
extreme  and  mean  ratio),  Prod,  in  Euc.p.Gj  F. : — in  conic  sections, 
τομαί  άντικείμεναι  opposite  sections,  i.  e.  branches  of  hyperbola, 
Apollon.Perg.Cow.2.15  ;  συ  Coy  As  r.  conjugate  sections  of  hyperbolas, 
ib.  1 7.  3.  incision  or  insection  between  parts  of  an  insect’s  body 

(whence  their  name  of  έντομα ),  Arist. P^4682b25.  4.  η  els  άπει- 

ρον  τ.  infinite  divisibility ,  Epicur.iT/>.  1  p.  16  U.  II.  cutting , 

cleaving,  έντομά  σιδάρου  by  stroke  of  iron,  S.  Tr.SSj  (lyr.);  πελέκεως 
τ.  Έ..ΕΙ.  160  (lyr.);  φασγάνου  τομαί  Id.Or.uoi  ;  cutting  off  or  down, 
ξύλου  S.Tr.'joo;  vine-cutting,  PCair.Zen. 736.29(111  b.  c. );  cutting 
up,  els  τ.  καϊ  προσαγωγήν  χάλι kos  PPetr. 3  p.  290  (iii  B.C.);  hewing, 
λίθων  /Gi2.336.7,ii,  5/62441158  (Delpli.,  iv  b.c.),  7G42(i).io6i  19, 
ah  (Epid.,  iv  b.c.).  2.  use  of  the  knife  in  surgery,  Hp.  FC13  ;  ή 

καύσει  ή  τομή  χρησάμενος  Pl.iZ.406d  ;  ούτε  τ.  ούτε  καΰσις  Hp.Art.62  ; 
σίδηρου  τ.  Sor.I.So:  ph,  Pi. .P.3. 53»  E.Pr.403.6;  τάς  θεραπείας .  .διά 
καύσεων  τε  καί  τομών  Pl.Pr/.354a>  cf·  Ti.G^b.  3.  castration,  Luc. 
Philops.2.  4.  τ.  φαρμάκων  shredding  of  drugs,  Conon  23. 2.  5. 

pruning,  αμπέλων  Thphr.CP3·  14.2,  Paus.2.38.3.  6.  σκυτών  τ. 

cutting  or  shaping  of  leather,  PI. Chrm.  173d.  7.  αί  τ.  τής  γής, 

i.e.  canals,  Lib.Om8. 232.  III.  severance,  separation,  τ.  καϊ 

διάκρισις  Pl.7Y.6id,  cf.  8oe  ;  of  number,  division,  Id.Z-_5-.73Sa  ;  τομήν 
εχειν  εν  τινι  to  admit  a  distinction  in . . ,  ib.944b  ;  χρονικοί  τ.  distinctions 
of  tenses,  A.  D.Synt.  1  o.  1 8  ;  process  of  division  (sc.  μεγέθους),  Nicom. 
Ar.  1.2.  2.  logical  division,  Pl.P/i  26 1  a,  Arist.-f  Po.  95  b30,  Metaph. 

i03Sa28,  Gal. 10.899.  3.  metaph.,  conciseness  or  precision  in  expres¬ 

sion,  Eun.PS  p.461  B.  4.  τ.  πpάyμaτos,  =decisio,  Gloss.  IV. 
a  cut,  wound,  Arist.ZA4632ai8,  Aen.Tact.11.14  :  metaph.,  wound, 
πόλις  δεδεγμένη  τ.  Plu. Cor.  16,  cf.  Per. ii.  2.  caesura  in  verse, 
Aristid.Quint.1.24  ;  more  generally,  break  between  successive  words, 
Hermog./i/.2.io,  Heph.15.2,  ah,  Eust. 740.1.  V.  edge,  cutting  power, 
σίδηρου  Arr.  Tact.  12. 2.  -ιαΐος,  a,  ov,  =  sq.,  Gloss.  -ίας, 

ου,  δ,  one  who  has  been  castrated ,  Is  ού  τ.  Antiph.  133.5  (anap.)  ;  oi  τ. 
τών  βοών,  ύών,  Arist.//-<4575bl>  57^a33  :  abs.,  τομίας  (in  a  list  of  eat¬ 
ables)  PSI6. 5 5 3. 2  (iii  b.c.);  of  men,  eunuch,  Hdn.1.11.2.  II. 
—  τόμε vs  1.4,  8σοι  τομίαι  τών  όδόντων  Ph. 2.238.  III.  v.  τα¬ 

μία*.  -ιον,  τό,  victim  cut  up  for  sacrifice,  over  which  oaths  were 
taken,  τόμων  εντέμνεσθαι  to  cut  such  a  victim  in  pieces,  Ax.Lys.  192  ; 
τά  τ.  the  parts  of  the  victim  used  at  this  solemnity,  ib.186,  Antipho 
5.88,  Pl.Z-jf.  753*3,  Arist.yfiA.55.5  ;  στ  as  επί  τών  τ.  κάπρου  καί  κριού 
καί  ταύρου  D.23.68,  cf.  Aeschin.2.87,  Paus.5.24*9>  ah  2.  small 
log  or  block  of  wood,  IGi  i(2).i99  A  55,  219^14  (Delos,  iii 
B.c.).  -ιος,  =  τομίας  1,  PFraMi/-5-7> 1 7  (m  B.c.);  τομίου  προβά¬ 

του  Gloss.  -is,  ίδος,  ή,  knife,  LxxPr.24-37(3o.i4). 

τομοίίδής,  is,  sector-like,  Sch.Euc.  vol.  v  p.260  H. 

τομός,ή,  όν,  (τέμνω)  cutting ,  sharp,  Ph  7Y.6ie,  Timo  4  (Comp.)  ;  v.  1. 
for  τολμηρόν  in  D.  25.24;  δ  μεν  σφayεύs  έστ ηκεν  rj  τομώτατος  as  it  will 
cut  sharpest,  S. Aj. 815.  2.  metaph.,  λόγος  —ώτερος  σίδηρου  Ps.- 

Phoc.  124.  cf.  Ep.Hebr. 4.1  2  ;  of  persons,  oi  -ώτατοι  the  sharpest ,  hot¬ 
test,  Call.Pr.78  codd. ;  έρέω  τι  τομώτερον  ή  από  δάφvηs  Id.Dcl.g4  codd.  ; 
πράξεις  -ώτεραι  Luc.  7α*:.  ιι  ;  cf.  τορός.  Adv.  -μώ*  sharply,  clearly , 
Hsch.  S.  V.  τμηδην. 

τόμος,  o,  slice,  τ.  εκ  πτέρνη ς  Batr.37  j  γαστρός,  πλακούντος,  Ar. Eq. 
II79,II9°;  τής  χορδής  Cratin.192  ;  άλλάντων,  πυού,  Pherecr.io8.8, 
19;  γογγνλίδο*  Alex.88  ;  τυρού,  ηνύστρου,  Eub.  150.2,  Mnesim.4.14 
anap.):  generally,  piece ,  κιθώνος  Michel  832.20  (Samos,  iv  b.c.);  of 
wood,  beam,  IGi  1(2). 161  D  1 23,  165.49  (Delos,  iii  b.c.).  2. 

piece  of  land,  ib.7.3170. 1 2  (Orciiom.Boeot.),  cf.  1739,1742  (Thes- 
piae).  3.  Geom.,  τ.  κυλίνδρου  frustum  of  a  cylinder,  portion  of 
right  cylinder  intercepted  betw.  two  parallel  oblique  sections, 
A  re  hi  ill.  Co  n.  Sph.  Def. ;  τ.  από  ορθογωνίου  κώνον  τ  oμάs  άφαιρούμενος 
frustum  of  the  section  of  a  right-angled  cone,  i.e.  portion  of  a 
parabola  cut  off  by  two  parallel  double-ordinates,  \d.Aequil.2. 
10.  II.  roll  of  papyrus,  PCa1V.Zen.357.15  (iii  B.c.),  Lxx/s.8. 

I,  PS/10.TI46.1  (ii  A.  D.),  Sammelb.q3G2.-1  (ii  A.D.),  etc. ;  τ.  συγκολ- 
λήσιμος  PGrenf.  2.41.18(1  A.D.);  τιμής  άπί>  τόμου  άγραφίου  PMith. 
Teb.  Ι23τνϋ  25  (i  a.d.);  tome,  volume,  PMich.  in  C/ass.Phil.22.10 
(ii  a.d.),  D.L.6.15  :  metaph.,  εν  καθαρφ  διανοίας  τ.  Porph. Λ/αητ. 32. 

Τομονροι,  oi,  priests  of  Zeus  at  Dodona,  εΐ  μέν  κ'  αινήσωσι  Διός 
μεγάλοιο  Τομούροι,  an  ancient  reading  for  θέμιστες  in  Od.  16.403,  v. 
Str.7.7.1 1,  who  explains  it  as  a  shortd.  form  of  Τομάρ-ουροι, guardians 


of  Mount  Tomartts,  cf.  Hsch.  s.  v.  Τόμαρο*  ;  the  variant  is  given  as 
Τόμουραι  by  Eust.  1 760.47,  1 806.37;  τόμουρε  —  μάντι  occurs  in  Lyc. 
223,  cf.  Hsch. 

τον-αΐος,  a,  ον,  (τ όνος)  stretched,  δρόμος  Suid.,  Zonar.  II. 

τοναία  (sc.  φωνή),  ή,  strained,  loud  voice,  Alex.  169.  III.  Τόναια, 
τά,  v.  ToVea.  -άριον  [ά],  τό,  pitch-pipe,  to  give  the  key-note  for 
singing  or  speaking,  Quint./ws/.  1. 10.27  ;  cf.  έπιτόνιον. 

Tovta,  τά,  festival  of  Hera  at  Samos,  Menodot.  1  (better  Τόναια,  as 
Kaibel). 

τον-ίω,  =  τονόω  ii,  Eust.6o.  14  (Pass.).  —ή,  η,  prolongation  of 

a  note  at  the  same  pitch,  Cleonid.Z7arw2.14. 

τονθολυγίω,  v.  sq. 

τονθορυζω  or  -ίζω,  speak  inarticulately,  mumble,  Ar.Ach.G83 
(troch.),  Ra. 747,  P.6 14  (anap.),  Luc. Deor. Cone.  1,  Aristaenet.2.6  ; 
gurgle,  ετονθόρυζε  τ aipos  (ώ*)  νεοσφαγ{]5  A.Pr.298  : — in  all  these 
passages  the  best  codd.  have  the  form  in  -ύζω  ;  τονθορνξει  (prob. 
2  sg.  fut.)  occurs  in  Herod. 7. 77;  both  forms  are  cited  by  Hsch.; 
—ίζω  is  found  in  codd.  of  Gal.2.689,  Thom. Mag. p.352  R.,  etc.,  but 
is  never  expressly  mentioned  by  Gramm. ;  cf.  ΰποτονθορύζω. — 
Rarer  collat.  forms,  τονθολΰγ/ω,  gurgle,  Pherecr.  108.4 ;  distd. 
from  τανθαρύζω  (q.v.)  by  Ptoh Asc. p.410 H.,  Ammon. Ρι^.ρ.79  V. ; 
τονθρ-ΰζω,  Herod. 8. 8,  Opp.C.2.541,  3.169  (recognized  as  Att.  along 
with  τονθορυζω  by  Phryn.336,  cf.  P5p.ii5B.);  cf.  -vs,  η,  muttering, 
Hsch.  ;  -νστής,  ού,  δ,  mutterer ,  =  yoyyvTT^s ,  Aq. Pr.  16.28  ;  -νσμός 
and  τονθορνσμός,  δ,  Phryn.336.  (Prob.  onomatop.) 

τόνθων  παρά  Kopivvrj  (Fr. 40),  επί  νωτιαίου  (cod.  νοτιβίου )  κρ/ω*  τδ 
ονομα,  Hsch. 

τον-ιαΐος,  α,  ον,  consisting  of  one  tone,  in  Music,  διάστημα  Arist. 
Pr. 92 2b6,  cf.  Plu.2.101 8f,  Aristox.(?)  O.ry.667.20,  Alex.Aphr.  in  Top. 

1 13.12.  2.  τό  τ.  χρώμα,  =τό  τονικόν  χ·,  Cieonid. Harm. J.  -ίζω, 
furnish  with  an  accent,  Troil.Pro//.//i,rwic>g\ap.Rh.6.45  W.,  Cod.  Vat. 
1751  in  AB\  169  (note),  Gloss.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  stretching, 
capable  of  extension,  όρνιθες  κατά  πτέρυγας  τονικοί  Arist. PAGgff 
1  2.  2.  Mus.,  τό  τονικόν  [χρώμα]  (ορρ.  τό  ημιτόνιου  (fort,  ημι ό¬ 

λων,  cf.  Cleonid. Harm.  7)  and  τό  μαλακόν),  one  of  the  three  forms  of 
χρώμα  or  chromatic  scale,  S.E.Af.6. 51.  3.  of  or  for  accents,  τονικά 

παραγγέλματα  A.D.Adv.iSi.g  (so  περί  τ.  π.,  treatise  by  Jo.Alex.); 
τό  -κόν  A.D.  Pron.  35.13.  4.  resulting  from  τόνος  n.  4,  κίνησις,  of 

God,  ορρ.  μεταβατικώς  κινούμενος,  Stoic. 2. i^g,  cf.  147,  al.  5.  con¬ 
tractile,  ενέργεια,  of  a  muscle,  Gal. 4. 436  ;  [πέπερι]  στομάχου  -ώτερον 
Id. 6.265.  Adv.  -κώς  Id.4.435.  -ιος,  a,  ov,  =  foreg.:  τόνια,  τά, 
i  tractor '  machines,  Heliod.ap.Orib.49.2.1,  al. ;  τονία,  ή,  rope  of  a 
pulley,  Poll. 10.31.  -ιστ/ον,  one  must  accentuate,  Sch.Pi.P’. 4.9. 

τονοίίδης,  ές ,  of  breath,  drawn  with  difficulty ,  v.  1.  (ap.Erot.)  for 
γονοειδές  in  Hp. Epid.  2.3. 1 1. 

τόν-ος,  δ,  (τείνω)  that  by  which  a  thing  is  stretched,  or  that  which 
can  itself  be  stretched,  cord,  brace,  band,  οί  τ.  τών  κλινέων  the  cords 
of  beds  or  chairs,  Hdt. 9.118,  cf.  Ar. Eq. 532  (anap.),  Philippid.T2, 
Michel  832.48  (Samos,  iv  b.c.);  sg.,  bedcords,  Ar.Z.ys.923  ;  ώμολί- 
νου  μακροί  τόνοι  A.Fr.2oG  ;  εκ  τριών  τ.  of  three  plies  or  strands, 
of  ropes,  X.Cyw.io.2.  2.  in  animals,  τόνοι  are  sinews  or  ten¬ 

dons,  Hp. Art. ιϊ  (=  nerves  acc.  to  Gal. 18(1). 380)  : — of  pneumo- 
gastric  nerves,  Ruf.O110wz.158.  3.  in  machines,  twisted  skeins 

of  gut  in  torsion-engines,  Ph.Pif.65.34,  al.,  Hero  5^7.83.4,  VXn.Marc. 
15.  b.  in  the  γαστραφέτης,  =  αί  έκ  τών  άκρων  κάμψεις,  Hero  Bel. 
75.7.  C.  in  dockyard  equipment,  ΰποζωμάτων  τέτταρας  τόνους  εγ 
νεωρίων  IGi2·.  1 67  3- 1  2  »  τ.  αιχμάλωτοι  ib.l6lo.23;  τ.  αιχμάλωτος 
αδόκιμος  ib.  1 6 1  3.282.  4.  row  or  line  of  pillars,  ib.  1668.48.  II. 

stretching ,  tightening,  straining,  strain,  tension ,  δ  τ.  τών  όπλων  Hdt. 
7.36  ;  power  of  contracting  muscles,  Sor.  1.112  ;  τ.  καί  ρώμη  Id.  2.48  ; 
τόν  της  δλκης  τ.  ύπεκλύσαι  diminish  the  strength  of  the  pull,  ib. 
61.  2.  of  sounds,  raising  of  the  voice,  Aeschin.3.209,2 10,  D.18. 

280,  Phld.T-Λ.ρ.  19Ο.,  etc. :  hence,  a.  pitch  of  the  voice,  PI. 7?. 
617b,  Arist. P/i^w.8o7ai  7,  etc.;  including  volume,  τόνοι  φωνής"  οξύ, 
βαρύ,  μικρόν,  μέγα  X.  Cyn.G. 20  ‘,  κλαυθμυρίσαι  μετά  τόνου  τοΰ  προσή¬ 
κοντος,  of  a  new-born  baby,  Sor.1.79;  τψ  αύτώ  τ.  ειπεΊν  Arist. Rh. 

»  fV  τ·  άνιεμένοις  καί  βαρέσι  \d.Aud.8off26  ;  τ^ν  φωνήν  καί 
τόν  τ.  εξάραντα  Hieronym.ap.D.H.Zsoc.13  (cf.  Phld.P/2.1.198  S.) ; 
σώζε ιν  τόν  τ.  Longin.9.13  :  Ρ*·>  Phld./ZA. 1. 196 S. ;  of  a  musical  in¬ 
strument,  Plu. 2. 827b,  etc.;  diatonic  scale ,  API.  4. 220  (Antip.)  : 
metaph.  of  colour,  ‘  values',  Plin. 7/^35. 29.  b.  pitch  or  accent 

of  a  word  or  syllable,  Arist./?/i.i403b29,  D.T.629.27,  A.D. Prow. 8. 8, 
al.,  Gal.  16.495  (the  meaning  of  the  Adv.  τόνιρ  mentioned  by  A.D. 
Adv.iGf2  is  not  given  by  him  (  =  λίαι>,  Hsch.);  τόνιρ,  =  μετά  προθυ¬ 
μίας  ίσχυράς,  was  read  by  Gal. (16. 585)  in  Hp.Prorr/2.1.36  (ξυν  τόνιρ 
or  ξυν  πύνιρ  codd.Hp.)).  c.  measure  or  metre,  εν  εξαμέτριρ  τ.  Hdt. 
1.47,62,5.60;  εντριμέτριρ  τ.  Id. 1. 174.  d.  in  Musical  writers,  key, 
Aristox. Harm. 2  p.37  M.,  Plu. 2. 1 134a,  1 135a,  etc.  3.  mental 

or  physical  exertion ,  τ.  άμφ'  αρετής,  i.e.  in  praising  it,  Xenoph.1.20; 
bodily  energy,  ισχύς  καί  τ.  huc.Anach.23,  cf.  27  ;  συστρέψαι  τόν  τ. 
(by  massage)  Gal.6.91  :  generally,  force,  intensity,  V\u.  Demetr.  2  1 , 
2.563^  etc.  ;  τ.  οργής  Id. Brut  34  !  τ.  πνεύματος  hue. Dem.Enc. 7  ;  δ  τ. 
τής  φαρμακείης  its  efficiency,  Hp.Ep.\G  ;  τ.  δυνάμεων,  title  of  a  work 
by  Heras,  Gal.13.4i6  ;  τ.  σοφιστικός  Eun.F5 p.497  B.  4.  in  Stoic 
Philos.,  ‘ tension' ,  force,  in  Nature  and  Man,  πληγή  πυρός  <5  τόνος 
εστί,  καν  Ικανός  εν  τή  ψυχή  γένηται  πρός  τό  επιτελεϊν  τά  επιβάλλοντα, 
ισχύς  καλείται  καί  κράτος  Cleanth. Stoic.  1.128;  δ  ζωτικός  τ.  Stoic.  2.235» 
Gal. 6. 321  ;  αισθητικός  τ.  Stoic.2.21 5  ‘,  συνεκτικός  τ.  the  tension  which 
holds  the  universe  together,  ib.134.  III.  metaph.,  tenor  of 


τοξάζομ  at 

one's  way,  course,  εύθυν  τ.  τρίχαν  Pi.0.io(i  i).64  ;  ένα  τόνον  εχειν 
Plu.Bem.13.  IV.  quarter  of  a  city,  7612(5). 872. 36,  al. 

(Tenos).  -on,  brace  up,  τα.  σώματα  κα\  τάς  ψυχάς  Ti.Locr. 

103d,  cf.  PIU.2.647C,  Agathin.ap.Orib.  10.7.7,  Sor.1.47,  al.,  Gal. 
6.411  ;  'Ρωμαίοι/s  έτόνωσεν  αιδώς  δόξης  J. BJ3.II.6: — Pass.,  ή  δεξιά 
τετόνωται  ib.  1.26.2;  [οϋσίαι]  ε’πΐ  τό  οίκεΐον  τ fj  φύσα  αυτών  irapayi- 
νονται  σχήμα  τετ ονωμέναι  Stoic. 2.149  (cf·  τ ovos  II.  4)  5  του  άναπνεο- 
μενου  άέρος.  ,ύφ’  οΰ  τονούται  τ ό  της  ψυχής  είδος  Nicom.ap.  Theol.Ar. 
48.  II.  place  the  accent  on  a  word  or  syllable,  accentuate  it,  Sch. 
II.12. 137  ;  περί  τών  διαφόρως  τονουμένων,  title  of  work  by  Phlp.  (ed. 
Egenolff,  Vratisl.  1880).  -ώδης,ε?,  =  τονοειδής,  Hp. Coac.633,  Gal. 
6.237,  Archig.ap.eund.8.109,  Paul.Aeg.1.20.  -ωσις,  εως,  η, 

strengthening,  bracing,  Aret.CD1.3-,  του  βρέφους  Sor.1.95  ;  too 
πνεύματος  ib.108;  activity,  force,  Ruf.ap.Orib.8.24.19  :  abs.,  t  tone’ , 
Apollon. ap.Orib. 7. 19. 1.  2.  vehemence  in  rhetoric,  τονώσεις  καί 

περιπαθήσεις  Ph.  1. 158.  II.  accentuation,  Eust.341.21.  -ω- 

τε'ον,  one  must  brace  up,  Herod.  Med.  in  Hermes  ^0.391,  Orib.Pr. 
64.  —  ωτικός,  ή,  όν,  bracing,  strengthening ,  Sor. 2.48,  Gal. 6.577  ·  c· 
gen.,  Antyll.ap.Orib.6.32.10,  6.35.1,  Sor.1.49. 

τοξ-άξομαι,  (τ όξον)  shoot  with  a  bow,  Od. 8. 220, 228  :  c.  gen. 
objecti,  shoot  at,  εί  κα\.  ,τοξαζοίατο  φω τών  ib. 218  ;  κακώς  ανδρών  το- 
ξάζεαι  22.27  :  later  c.  acc.,  τ.  Θήρας  Opp.C.4-54· — Poet,  word,  for 
which  τοξεύω  is  usual  in  Prose,  but  τοξάζω  (Act.)  occurs  in  Heraclit. 
All.  13.  -αλκε'της,  ου,  &,  =  sq.,  AppAnth.1.93.  -αλκής,  ές, 

mighty  with  the  bow,  Orph.//.58.2.  αλλίς,  v.  τρωξαλλίς.  -άριον 
[ά],  τό,  Dim.  of  τόξον,  Luc .DMort.  14.2,  Longus  1.7,  al.  -αρχε'ω, 
to  be  captain  of  the  archers,  Supp.  Epigr.  2. 36  r  (Apolloniain  Illyricum, 
iv/iii  b.c.),  /G4.698  (Hermione,  ii  a.  d.).  -αρχος,  ό,  lord  of  the 

bow,  archer ,  of  the  Persians  (cf.  τόξονί.  i),  A.Pirs.556(lyr.).  II. 
captain  of  the  archers ,  IG 1 2. 79. 7,  Th.  3.98  ;  also  τοξάρχης,  Arr.  An.  1.8. 
4,  1.22.7.  -«ία,  η,  archery,  OGI339.37  (Sestos,  ii  B.c.,  pi.),  D.S. 

3.8,  5.74,  Str.16.4.10,  Ph.2.158  (pi.),  J. ^71.3.8,  Hid. 9.3  (pi.).  II. 
collective  for  oi  τοξόται,  force  of  archers,  Philostr.  VA8.7  :  pi.,  bows, 
J.  AJ3. 5. 4.  -«Χκής,  ες,  drawing  the  bow,  Man. 4.244.  -ευμα, 

aros,  τό,  arrow,  Hdt.4.132,  al.,  S.Pr.427,  E.Pr.455,  Dsc.3.32  ; 
τρωθείς  εις  τόμ  πλεύμονα  τοξεύματι  IG^2(l).  I  22.56  (Epid.,  iv  B.  C.)  ; 
'όσον  τ.  έξικνέεται  the  distance  of  a  bow-shot,  Hdt.4.139  ;  πρϊν  τ. 
έξικνεΐσθαι  before  an  arrow  reached  them,  X. An. 1.8.19  ;  επειδή 
ε’ις  τ.  αφικοιντο  came  within  shot,  Id.Cyni.4.23  ;  εντός  τοξεύματος 
ibid.,  E.//P991  ;  εξα>  τοξεύματος  Th.7.30;  εβαλλον  B ακχίου  τοξεύ- 
μασι  κάρα  "γερυντος,  of  the  cottabus,  E.Pr.562  ;  φαρέτρα  τοξ ευμάτων 
a  quiverful  of  arrows  (as  a  prize),  IG  12(5). 647. 28  (Ceos,  iii  b.c.); 
missile  of  any  kind,  Ascl. Tact.1.2  :  metaph.,  of  songs  and  words, 
Pi. 7.5(4). 47  ;  so  καρδίας  τοξεύματα  S. Ant.  1085  ;  ομματος  θελκτήριον 
τόξευμα  A.Supp.1003.  II.  collective  in  pi.  for  οι  τοξόται,  force  of 
archers,  Hdt. 6.112,  P\u.Pyrrh.2i.  -εύ%,  έως,  δ,  bowman  :  onlyas 
pr.  n  .Bowman,  Hes. Pr.  1 10.4.  -ευσις,  εως,  η,  a  shooting  with  the 
bow ,  metaph.,  ομμάτων  Lib.Ltesir.30.8,9.  -«υτήρ,  ήρος,  δ,  =  sq.  11, 
Arat. 506,685  ;  the  Centaur,  ib.400:  =  sq.  1,  c.  gen.,  βελέμνων  Orph. 
Z..499  :  fern.  τοξει/τειρα,  Opp.C.3.22.  II.  a  species  of  wolf ,  Ar. 

Byz.P/ff.89.1 1,  Opp.C.3.296.  -ευτής,  ου,  δ,  bowman,  archer,  II. 
23.850,  Call. Pr.130,  D.P.751.  II.  the  constellation  Sagittarius, 
Arat.  306,  al.  -εντικός,  ή,  όν,  of  archery,  η  τ.  (sc.  τέχνη)  Gal.  Thras. 
45,  cf.  Eust.40.22.  —εντός,  η,  όν,  struck  by  an  arrow,  εκ  Φοίβου  S  .Ph. 
335.  -etldi,  shoot  with  the  bow,  τίνος  at  a  mark,  II. 23.855  ;  πάντες, 
ώστε  τοξόται  σκοπού,  τοξεύετ’  άνδρός  τοΰδε  S.Ant.  1034;  also  τ.  έπϊ 
σκοπού  Pl.Sfs.39ia  ;  ές  άλλήλους  Hdt. 1.2 14,  cf.  X.Cyn3*3*66  ;  κατά 
τινων  Luc.Pfsr.7  (metaph.)  ;  ές  χωρίον,  ές  τα  -γυμνά ,  Hdt.8.i  28,  Th.3. 
23  ;  έπ’ έ κείνο  Luc. Cal.  15  (metaph.)  ;  πρός  τόν  ουρανόν  Hdt.4.94  ·  me¬ 
taph.,  τοξει 'ίσασα  της  ευδοξίας  Ε.  7V.643/  cf·  7ο/ζ  Ι41 1  ·  abs.,  use  the  bow, 
Hdt.l.i  36  ;  τόν  παΐδα  τοξεύσας  άπολωλέκεε  by  an  arrow ,  Id.  3. 74,  cf.  Ar. 
Av.  1187,  Th.4.48,  etc. ;  καθ’  ύπερβο\άν  τοξεύσας  having  shot  too  high, 
S .OT 1197  (lyr.)  ;  εύστοχα  or  άσκοπα  r.  with  good  or  no  aim,  Luc. 
Nigr. 36,  fox. 6 2 .  II.  c.  acc.  objecti,  shoot  or  hit  with  an  arrow, 

XMM.4.2.12  ;  θηρίονίά^γτ. \.2.io]  έλαφον Arist.MV.837ai5  : — Pass., 
to  be  struck  by  an  arrow,  Th.3.98,  X.An.  1.8.20,  4.1.18,  Dsc.3. 
32.  2.  metaph.,  ’’Ερως  έτόξευσ’  αυτόν  E.  TV.  255  ;  η  τυραννίς  πάν- 

τοθεν  τοξεύεται  is  aimed  at,  Id.EV.850.  3.  c.  acc.  rei,  shoot  from 

a  bow,  metaph.,  discharge,  send  forth,  τ.  ύμνους  Pi.  1.2. 3  ;  γλώσσα 
τοξεύσασα  μή  τα  καίρια  Λ. Supp.  446  ;  ταΰτα  νούς  έτόξευσεν  μάτην  hath 
shot  these  arrows  in  vain,  E.Hec.603  : — Pass.,  ήμΐν  yap  ήδη  παν 
τετόξευται  βέλος  A.Eu.676.  -ήρη5>  «*>  ( άραρίσκω )  furnished  with 
thebow ,  χειρ  EM/r.35(anap.),  cf.  Rh. 2 26 (lyr.).  2.  =τοξικός,  τ.  σα-γη 

Id.//Pi88;  τ.  ψαλμός  the  twang  of  the  bowstring, ib.io6^(\yr.).  -ία, 
η,  =  τοξίτις,  Leg.  Gort.  3.9.  -ιάνοί,  oi,  persons  bom  under  Sagittarius, 
Cal.Cod.Astr.7 .112  (Τοξινιανοί  cod.).  -ίας,  ου,  δ,  epith.  of  Apollo 

atSicyon,  Hsch.,  cf.  Theognost.Giw.42.  -ικός,  ή,  όν,  of  or for  the 
bow ,  τ.  θώμι·γξ,  άτρακτος,  A.Pers.^6o,  Fr.  139;  τ.  στολή  an  archer's 
equipment,  Pl.Z,^.833b;  τ.  κάλαμος  a  kind  of  Cretan  reed  used  for 
arrows,  Thphr.EfP4.11.11.  2.  η  τοξική  (sc.  τέχνη)  archery,  PI. 

Snip. 197a,  La. 193b,  al.,  S/G1060.5  (Tralles,  iv/iii  b.c. ).  3.  τό 

-κόν  shot-hole,  loophole,  Lxx/if.5.28,  Sm.Ps.40. 16:  so  ~κη  (sc. 
θυρίς)  Ph.Pef.81.25.  II.  of  persons,  skilled  in  the  use  of  the  bow , 
[Πάι/δαροϊ]  Plu. 2.405b  ;  τοξικώτατοι  X.Cyr. 6.2.4.  III.  τό  -κόν, 

collectively,  the  bowmen,  for  oi  τοξόται,  Ar.Eys.462,  D.C. 36.47  ; 
πηλίκα  τοξικα  εχουσι  ;  Mim.Oxy.^X  3.198.  2.  τ.  φάρμακον  poison 

for  smearing  arrows  with,  Arist.E/iV.837al3,  BGU2 1  ii  14  (iv  a.  d.), 
Orib.Pr.i 26  :  τίι  τ.  Str.3.4.18,  Dsc.1.106,  Ael.AM9.15:  pi.,  Dsc.2. 
79.  b.  =  venenum,  Gloss.  -ιτησία,  v.  τοξότις.  -ΐτις,  ιδος, 


τοπαρ-χβΐον 

η,  with  or  without  νευρά,  the  boivstring  in  torsion-engines,  Hero  Bel· 
1 10.9,  cf.  75.14,  Ph.Pef.65. 51.  II.  epith.  of  Artemis  in  Cos, 

Maiuri  Nuova  Silloge^§2. 

τοξο-βΐ'λεμνος,  o//,  =  sq.,  of  Apollo,  Orph.//.34.6.  -βόλος,  ον, 
shooting  with  the  bow,  ΑΡ9.ι^9  (Leon.),  12.1S1  (Strat.).  -δάμας 
[δα],  αντος,  δ,  =  sq.,  A. Pers. 26,30,926  (all  anap.).  -δαμνος,  ον, 

subduing  with  the  bow,  τ.  v Αρης  the  war  of  archers ,  i.  e.  the  Persians 
(cf.  τόξονί.  ι),  ib. 86  (lyr.);  VA ρτεμις  E./Ay>7>.  1451,  cf.  Diph.30,  Lyc. 
1331·  -«ιδής,  ές,  bow-shaped ,  Callix.  1.  -θήκη,  η,  bow- 

case,  quiver,  Sch.Ar.  77*. 1 209.  -κλιτός,  ον,  famed  for  archery, 

Pi.Pr.31 2,  B.10.39. 

τόξον,  τό,  bow,  II. 4. 124,  etc.:  freq.  in  pi.  τόξα  for  sg.,  τόξ'  ώμοισιν 
εχων  άμφηρεφέατε  φαρέτρην  1-45)  al.,  cf.  Pi. Ρ.3. ΙΟΙ,  S.PA.654  ;  stS.  in 
Prose,  Heraclit. 51,  Hdt. 2. 106,  PEleph. 5.8  (iii  b.  c.) ;  έτιταίνετο.. 
τόξα  drew  the  bow,  II. 5. 97  ;  also  τόξον  τιταίνει  B.9.43  ;  τόξον  έλκετ 
(v.l.  έϊλκεν )  II. 1 1.582  ;  τόξου  πηχυν  ανέλκειν  13-5^3  >  τόξον  τ είνειν, 
έvτείvειv,A.Ag.a)6^(anap.),Fr.8^  ;  τ.. .  ένταννσαιΟά.2ΐ .245»  cf.  Hdt. 2. 
173  1  κυκλοτερές  μέyα  τ.  έτεινε  11.4.124.  cf.  Ε.Ρα.1066;  τόξου  ρύμα 
(i.  e.  the  Persians,  the  bow  being  an  oriental  weapon),  opp.  λόyχης 
ισχύς  (i.  e.  the  Greeks),  A.Pers.147  (anap.).  2.  τόξω  by  guess, 

Id.CE.1033.  3.  bowmanship,  archery,  τόξων  έϋ  ε’ιδώς  11. 2. 7 1 8,  al. ; 

τόξοισιν  πίσυνος  5.205,  cf.  13.716;  η  τέχνη  τών  τ.  Hdt. 1. 73;  προς 
τόξου  κρίσιν  S.7V.266  ;  τόξω  (sc.  νικών)  SIG ιοόι.ιο  (Samos,  ii 
Β.  c.).  II.  in  pi.  also,  bow  and  arrows,  τόξα  πεπτεώτ  άλλυδις 

άλλα  Il.21.502,  cf.  Hdt. 3. 78,  SPI1.6S,  al. ;  sts.  in  pi.  for  thearrows 
only,  ib.652,  Pl.E_g-.8i5a.  III.  metaph.,  τόξα  ήλιου  its  rays,  E .HF 
1090  ;  άμπελίνοις  τόξοις  δαμέντες,  of  the  effects  of  wine,  Pi.Pr.2l8  ; 
τόξον  μερίμνης  Trag.Adesp.^\  ;  κότταβος .  .tv  σκοπόν  ές  λατάγων 
τόξα  καθιστάμεθα  for  shooting  of  liquor  from  the  cup,  Critias2. 
2.  IV.  rainbow,  Aesehrio4,  Lxx  Ge.9.]  3,  Hsch.  s.  v.  είρη.  2. 
arch,  AP9.694.  3.  curved  support ,  cradle  used  in  amputations, 

Archig.ap.Orib.47. 13.6  ;  part  of  a  carriage  or  cart,  PPetr.2  p.133, 
3 p.144 (iii  b.c. ). 

τοξόομαι,  become  arched,  ές  τό  πρηνές  Aret.SA  1 .5  ;  ές  τό  πρόσθεν 
ib.6. 

τοξο-ττοιεω,  make  like  a  bow,  arch,  τ.  τάς  δφρύς,  of  a  supercilious 
person,  Ar.Eys.8,  Alciphr.3.19 ;  την  όφρυν  είς  τινα  Longus4- 
20.  -ττοιία,  ή,  the  making  of  bows,  Poll. 7. 156.  -ττοιός,  δ,  bow- 

maker,  bowyer,  ibid.,  Gloss.  -συνη,  ή,  bowmanship ,  archery, 

II. 13.314,  E.Andr.i  194  (lyr.). — Poet,  word,  ή  τ  οξική  being  used  in 
Prose.  -τενχής,  ές,  armed  with  the  bow,  A. Supp. 288. 

τοξότης,  ου,  Dor.  -τας,  α,  δ,  bowman,  archer ,  II.  1 1.385,  A.Ag.628, 
IGl2. 929.67 ,  949.79)  Hdt. 3. 39,  Th.4.28,  etc.  ;  τους  τ.  τούς  τε  αστούς 
καί  τους  ξένους  IGi2.79’3>  ατράκτων  τοξόται  Ε.ΡΕ.31 2  ;  τ.  στρατός  Pi. 
Ο.13.89  ;  as  a  device  on  Persian  coins,  PluMg-£s.i5,  Art. 20.  2. 

the  Archer,  Sagittarius,  a  sign  in  the  Zodiac,  Eudox.ap.Hipparch. 
1.2.20,  Luc.  VH 1. 1 8,  PtolMfw.8.1,  Vett.Val.j  1.3,  Supp. Epigr. 7. 363. 
3  (Dura-Europus,  ii  a.  d.).  II.  at  Athens,  oi  τοξόται  were  the 

city-police,  Ax.Ach. 54,711  (troch.),  Eq. 665,  And. 3. 5,  Pl.Prf.319c, 
AristMfA.24.3 ;  cf.  ^κύθης  ii.  I.  b.  archer-cavalry,  Ascl.  Tact. 1.3  ; 
cf.  2 κύθης  ii.  2. 

τοξότις,  ιδος,  ή,  fern,  of  foreg.,  arclieress,  of  Atalanta,  Call .Dian. 
223;  of  Artemis,  Orph.Ef.36.2,  etc.:  as  Adj.,  τ.  χειρ  APb.iSS 
(Leon.): — Τοξότιδες,  name  of  a  play  by  A.  II.  loophole  for  shoot¬ 

ing  arrows,  Plb.8. 7.3  ;  cf.  ταξικός  I.  3.  III.  a  plant ,=  αρτεμίσια, 
Eoct.de herb. 26,  Apul. Herb. 10;  also  called  τοξιτησία,ΡΒ.-ϋε^.ι  13. 

τοξουλκός,  όν,  (έλκω)  drawing  the  bow,  τοξουλκψ  λήματι  πιστούς 
trusting  to  skill  in  archery,  of  the  Persians  (cf.  τόξον  i.  1),  A.Pirs.55 
(anap.).  II.  τ.  αιχμή  the  bow-stretching  arrow,  ib.  239  (troch.). 

τοξο-φορεω,  bear  a  bow,  of  Eros,  APi  2.162  (Asclep.).  -φόρ- 

μιγΙ»  f.  1.  in  Demetr.P/oc.85  (τόξφ  φόρμιyya  Nauck).  -φόρος,  δ, 
ή,  bow-bearing,  epith.  of  Artemis,  II.  21. 483,  Simon. 107. 4(  =  /G7. 53), 
Ar.  Th. 970  (lyr.)  ;  of  Apollo,  h.Ap.  13,1 26,  Pi.  Pae.Fr.  19.30 ;  of  Hera¬ 
cles,  E.  7V.804  (lyr.)  ;  of  the  Cretans,  Pi. P.5. 41  ;  of  the  Medes  and 
Persians,  Simon.  137.3,  Orac.ap.Hdt.9.43,  cf.  Epigr.ap.Arist.Pr.674 ; 
of  the  Phrygians,  E. Rh. 32  (lyr.)  :  Subst.,  oi  τ.,  ^τοξόται,  Hdt.  ι. 
103.  -χίτων  [ί],  ωνος,  δ,  ή,  equipped  with  bow  and  arroivs^  Epich. 
123  (dub.  1.). 

τοξωτός,  ή,  όν,  =  arcuatus,  Gloss. 

τοττάεις,  δ,  governor,  Sammelb. 5231.2  (i  a.  d.),  5275.1  (i  a.  d.). 
(Egyptian  word.) 

τότταζος,  <5,  a  gem  of  green  hue  (Plin.EE/V37.io7),  hence  prob.  chry¬ 
solite  or  peridot,  AP6. 329  (Leon.  Alex.),  J. -<4/3.7. 5,  D.P.n  21,  Orph. 
L. 278: — also  τότταζον,  τό,  Eust. ad  D.P.  1. c. ;  τοττάζιον,  LxxPat.28. 
17,  Ps.n8(ii9).i27,  Str.16.4.6,  D.S. 3. 39,  Apoc.21.20  : — Pliny  (HN 
l.c.)  gives  the  name  of  topazon  (v.l.  iopazium)  to  two  varieties. 
(From  the  Trogodyte  language  acc.  to  Plin.  1.  c. ;  perh.  the  same  as 
ταβάσιος.) 

τοττάζω,  aim  at,  guess,  divine,  τό  yap  τοπάζειν  τού  σαφ'  ειδέναι 
δίχα  A.Ag.1369  ;  &  δε  δόξτ]  τοπάζω,  ταύτ’  ίδεΐν  σαφώς  θέλω  S.Pr.2  35> 
τ οπάζετε  Ar.  Ρ.73  5  τ·  περί  τίνος  PI.  Tht.  1 55d  :  folld.  by  a  relat.  clause, 
ib.  151b;  είτε..,  εΐτε  μή..  Id.  Chrm.  1 59a  :  folld.  by  acc.  et  inf.,  Id. 
Grg-.489d,P/jrfr.2  28d  : — Pass.,  νέον  τι  γίνεσθαι  έτοπάσθη  D.C. 78. 25. 
(The  literal  sense  to  put  in  a  place,  given  by  Hsch.,  is  not  found  in 
classical  Gr.) 

τοτταρχ-εΐον,  τό,=  pagus,  Gloss.  -εω,  to  be  a  τοπάρχης,  PSI6. 
6i 7· 20  (iii  b.  c.),  PCair.Zen.322.3  (iii  b.  c.),  Tz.//.  10.426,  etc.  ης, 
ου,  δ,  governor  of  a  district,  esp.  in  Egypt,  Lxx  Ge.4 1.34,  PRev. 
Laws  37.3, 41.7,  al.  (iii  b.  c.),PTeb. 48.6  (ii  b.  c.) ;  elsewh.,  LxxPa.3. 
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τοπαστέον 

94(27)·  D  S.6.  ι,  J.Z f  8. 3.2,  IGRom. 3. goi  (Cilicia,  i  b.c.),  Procop. Pers. 
2.12,  Cat.Cod.Astr. 5(3). 89;  cf.  τοπογραμματεύς.  -ία,  ή,  district 

governed  by  a  τοπάρχης,  PSffi.  4 1 2  (iii  b.  c.),  PRev.LawsS'j .4  (iii  b.  c.), 
P7V6.24.62  (ii  b.c.),  Lxx  1  ii/a.11.28,  Ο6/669.49  (Egypt,  i  a.d.),  J. 
AJi  3.4.9,  al.,  POxy.  2 1 18.3  (ii  a.  d.).  -ος,  δ,  ή,  riding  over  a  place, 
•γυνή  mistress,  A. 0.664  (τ απαρχος  (suprascr.  o)  cod.  Μ).  II.  = 

τοπάρχης,  S/GSS0.29,  al.  (Pizus,  iii  a.d.). 

το-ττασ-τίον,  (τοπάζω)  one  must  conjecture ,  Hsch.  -τικός,  ή, 
oV,  divinatory ,  sagacious,  Men.PpV.340. 

τοττεΐον,  to,  rope,  rorr/,  Archipp.33,  Stratt.30,  Is.Pr. 24,  IG22. 1609. 
64,101,  161 1.299,  5/(7241  Z  29  (Delph.,  iv  b.c.)  ;  cf.  τοπήϊον. 

Toirtco  or  -άω,  =  τοπάζω,  Eust.543.i7  cf.  ύποτοπεω. 

τοττηγορία,  ή,  discussion  on  a  τόπος  or  common-place ,  rhetorical 
treatment  of  the  same,  Longin.11.2:  pi.,  Id.  1 2.5,  32.5. 

τοττήϊον,  τό,  Ion.  for  τοπεΊον,  Call.PP.315· 

τοττ-ίζω,  localise ,  in  Pass.,  Simp,  in  P/2.631.8,  al.  -ικός,  ή,  όν, 
of  or  for  place,  in  respect  to  place,  υ\η  r. ,  =  κατά  τόπον  κινητή,  Arist. 
Metaph.  I042b6.  Adv.  -κώς  Peripl.M.Rubr.5,  al.,  Plu.2.424e.  2. 

local,  φυλαί  D.H.4.14  ;  άνεμοι  Antyll.ap.Orib.9.9.1  ;  τ.  δυναστεία  local 
influence,  PRyl.  114. 16  (iii  a.d.)  ;  τ.  βία  PFlor.  58.8  (iii  a.  d.)  ;  of  local 
make ,  άγγεΐον  TAM 2.437  (Patara).  Adv.  —κώς  in  the  local  dialect, 
opp.  συνήθως,  Sch.Th.Cbry.853  xiii  3.  3.  of  medicines  and  medical 

treatment  or  ailments,  to  be  applied  locally,  topical,  Sor.2.15,  Gal. 12. 
3S3  ;  r.  συ-γκίνησις  Sor.  1.46  (τροπ-  cod.)  ;  τ.  έλκος,  πόνος,  Id. 2. 36, 
Fraci,  15;  τ.  διάθεσις  Gal. 16.710.  Adv.  -κώς  Ruf.Anal.30,  Sor.i. 
102.  4.  τ.  επίρρημα  adverb  of  place,  D.T.641.32,  A.D.Cbwy.243. 

29.  II.  concerning  τόποι  or  common-places,  Arist./?/*.  1  3g6b2i ;  he 
wrote  a  treatise  τα  τοπικά,  being  (as  he  says)  the  method  or  theory 
of  draiving  conclusions  εξ  ενδόξων  ;  τ.  άντίθεσις  Hermog.Stat.6  ; 
-ώτεροι  λό~γοι  Id. Id. 2. ii.  Adv.  -κώς  Id. S/a/. 3,12.  -ιον,τό,= 

τόπος  ι.  1,5,  field,  PLond. 1. 131. igg  (i  a.  d.)  ;  άγιον  τ.  holy  place ,  i.  e. 
monastery,  ib. 77.25  (vi  a.d.);  burial-place ,  tomb,  written  τόπην 
MAMA3.81  (Diocaesarea),  372  (Corycus) ;  τόπιν  ib.  1 68  (Cora- 
sium).  II.  topia,  neut.  pi.,  artistic  representation  in  which  natural 
or  artificial  features  of  a  place  are  used  as  the  medium,  Vitr.7.5.2  : 
so,  opus  topiarium,  Plin./7/Vi6. 140,  al.  -ισμός,  δ,  localization, 
Simp.  ittPh.  774.27.  -ίτης  [I],  ου,  δ,  of  or  belonging  to  a  place, 

St.Byz.  s.v.  Ά yp0s,  al. 

τοττογραμματ-εία,  ή,  office  of  τοπο-γραμματεύς,  PTeb. 24.66(11  B.C.), 
PS/1.101.16  (ii  A.  D.),  etc.  -evs,  e'ivs,  δ,  secretary  of  a  τόπος  (v. 

τοπάρχης ),  an  Egyptian  official,  PPPr.3p.71  (iii  B.C,),  PTeb.  27 .2,  al. 
(ii  b. c.),  0(7/665.31,  666.14  (both  i  a.d.),  etc. 

τοττογράφ-εω,  describe  a  place  or  country,  Ath.i.i6d.  II.  de¬ 
termine  the  site  of  a.  place,  Str.13.1.5.  -ία,  ή,  description  of  a 

country ,  topography,  Id. 8. 1.3  (pi.)  ;  τών  ηπείρων  ib.i,  cf.  Ptol .Geog. 
1.1.5.  2.  Astrol. ,  description  of  a  ‘  region  ’,  Petos.ap.Vett.Val. 

125.22.  -ος  (parox.),  δ,  topographer,  D.S.31.18. 

τοττο-θεσία,  ή,  topography,  τής  κατ’  Αίγυπτον  χώρας  D.S.I.42,  cf. 
Cic.Z//.r. ι6.ι8,  Ptol. Grog.  1.1.3.  2.  Astrol.,  situation,  arrange¬ 
ment  of  heavenly  bodies  in  regions,  Vett.Val.42.12.  II.  description 

of  a  place,  topographical  account,  Cic.  At/.  1.13.5.  2.  plan,  survey, 

POxy.  1 00. 1  o  (ii  a.  d.),  etc.  3.  region,  quarter,  PMasp.  162. 9  (vi 
a.  d.).  4 ,=canalis,  Gloss.  -θετε'ω,  describe,  τήν  'όλην  οικου¬ 

μένην  Str.  2.5.1,  cf.  12.3.23  (Casaub.).  -κρα,τεω,  rule  or  be  master 
of  a  place ,  Ph.  2.383.  —  κράτωρ  [ά],  ορος,  δ,  =  τόπαρχος  I,  Paul.  Al.  Ο. 
ι.  -μαχε'ω,  wage  war  by  seeking  or  holding  strong  positions  which 
the  enemy  dares  not  attack,  Str.1.1.17,  Rhi.Flam.3,  Cleom.20,  etc.; 
manoeuvre  for  position,  Id. 2. 487^  Demetr.  43;  περί  τής  στάσεως  D.S. 
Χ3·39· 

τόττος,  δ  (fern,  by  attraction  τόπον  τάν  καλειμεναν  Δα ματρείαν  1G 
9(ι)·32·8ο  (Stiris,  ii  b.c.)), place,  region,  first  in  A.  (v.  infr.),  afterwds. 
freq.  in  all  writers  ;  periphr.,  χθονδς  πα.ς  τ.,  i.  e.  the  whole  earth,  A. 
Pm.  249;  is  τδν  'Ελλήνων  τ.  Id.Pfrs.790;  εν  Ελλάδος  τόποις  in  Greece, 
ib.796  ;  εν Α υλίδοςτ.  Id.Zg.191  (lyr.);  ΤΙελοπος  εντ.  Id.pM.703, cf.  292  ; 
πρδς  εσπέρους  r.  towards  the  West,  Id.Pr.350  ;  πρόσθε  ΧαλαμΤνος  τόπων 
before  Salamis,  Id.Pfrs.447  >  ®ρρκης  εκ  τόπων  E.Z/r.  67  ;  Αιρκαίων 
εκ  τ.  Id.P/?. 1027  (lyr.) :  so  *n  Prose,  district,  δ  τ.  δ  'Ελληνικός  Isoc. 
5.107,  cf.  Ep.  1.8  ;  δ  περί  Θράκην  τ.  D.  20.59  5  δ  όπϊ  Θράκης  τ.  Aeschin.  2. 
9»  3*73  ϊ  <5  τ.  ουτος,  εν  τούτοις  τοΐς  τ.,  Χ.Ζ«.4·4·4>  Cyr. 2. \.2θ  ;  'όλος  τ. 
a  whol  eregion,  D.19.230;  κατά  τόπους  καϊ  κώμας  Pl.Criti.liga ;  οί 
τής  χώρας  τ.  the  places  of  a  country,  Id. Lg.-ffioc,  etc.  (but  δ  τ.  τής 
χώρας  the  geographical  position ,  D.4.31  ;  region,  PI.  Lg. 705c) ;  δ 
άγιος  τ.,  of  Jerusalem,  Lxx  2  Ma.  2.18  (cf.  infr.  5) ;  the  universe  divided 
into  three rdiroi,  Arist. 7P7o6b3,  Cael.  3 12a8  (contrast  PA666*i  5,  etc.)  ; 
οί  κοινοί  τ.  public  sites  or  buildings,  /(742(i).65.8  (Epid.) ;  άσυλος  τ. 
BGU1053  ii  9  (i  b.c.),  PTeb. 5.83  (pi.,  ii  b.c.)  ;  οίκίαι  καϊ  τόποι  houses 
and  sites,  ib.281.12  (ii  b.c.);  so  ψιλοί  τ.  sites  not  built  upon, 
OGI52.2  (Ptolemais,  iii/ii  b.c.).  2.  place ,  position,  ου  τδν  τρό¬ 

πον,  άλλα  τδν  τ.  μόνον  μεταλλάξαι  Aeschin. 3. 78  ;  ΰπολιποϋ  τ.  leave 
aspace  (in  a  document),  PCair.Zen. 32 7.83 (iii  b.  c.);  περικήπφ  τ.κατα- 
λιπείν  ib. 193.8  (iii  b.c.);  τ.  εχειν  have  a  place ,  E>  .H.Dem.23,  Plu.2. 
646a;  φίλου  τ.  εχειν  hold  the  place  of..,  Arr.P/Mp.2.4.5  ;  Μερόλας 
δ  αίρεθεϊς  ύπατος  εις  τδν  του  Κίννα  τ.  D.S.38/393  ΐ  ενεγράφη  είς  τήν 
ίερωσύνη ν  εις  τον  Λ ευκίου  Δομιτίου  τ.  τετελευτηκότος  Nic. Dam. Pr. 
Ι27·4  Jo  cf.  D.H.  2.73  >  άναπληροΰ ν  τδν  τ.  του  ιδιώτου  1  Ep.Cor.  14.16  ; 
τ.  εχειν  also  =  have  room  (to  grow),  Thphr.//Pi.  7.1  ;  τόπγο.  gen.,  in 
place  of,  instead  of  Hdn.2.14.5  ;  άνά  τόπον  on  the  spot,  immediately, 
E. Supp. 604  (\yr.,  dub.l.);  so£VT07ny/Gi2(7).5i5.63(Amorgos);  επϊ 
τόπου  Plb.4.73.8;  επϊ  τών  τ.  PEnteux-55'5  (ΐϋ  B.c.),  UPZ30.16  (ii 
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b.c.),  CIL3. 567.3  (Delph.,  ii  b.c.),  POxy. 2106.23  (iv  a.d.),  etc.; 
κατά  τδν  αύτδν  τ.  S.E.P.3.1  ;  παρά  τόπον  at  a  wrong  place,  Str.10.2. 
21,  Arr. Epid.  3.21.16  (but  παρά  τ.  καϊ  παρά  καιρόν  by  virtue  of  the  place 
and  the  time,  ib. 3.21. 14).  3.  place  or  part  of  the  body,  Hp .Aph. 

2.46,  Loc.Hom. tit.,  Sor.2.40,  al.,  Gal.  in  titles  of  works,  e.  g.  περί  τών 
πεπονθότων  τόπων,  περί  συνθεσεως  φαρμάκων  τών  κατά  τόπους ',  esp.  δ 
τόπος,  pudendum  muliebre,  Arist. HA  572^28,  583*15,  cf.  Sor.2.62 
( ph).  4:.  place ,  passage  in  an  author,  κατά  τόπους  τινάς  τής  ιστορίας 

Plb.12.25L1,  cf.  Ph.2.63,  Ev.Luc.4.17,  Sor.2.57,58,  etc.;  the  word 
is  prob.  interpolated  in  X.Mem. 2.1.20.  5.  burial-place,  IGi2(f). 

401  (Amorgos),  al.,  Ev.Marc.  16.6  ;  also  in  codd.  of  E. Heracl.  1041 
(fort.  leg.  τάφον)  ;  later  δ  άγιος  τ.  is  freq.  of  the  grave  of  a  martyr, 
or  of  a  monastery  associated  with  it,  PMasp.  94. 18  (vi  a.  d.),  etc.  6. 
in  Egypt,  district,  department ,  a  sub-division  of  the  νομός,  =  τοπαρχία, 
PMich. Zen. 43.8  (iii  b.  c.),  Theb.Ostr. 27.2  (ii  b.  c.)  :  but  most  freq.  in 
pi.,  δ  επϊ  τών  τ.  στρατηγός,  πράκτωρ,  etc.,  PEnteux.2"j.g  (iii  b.c.), 
PRein.7.  17,35  (ii  b.c.),  etc. ;  oi  εξω  τ.  dub.  sens,  in  PEnteux.8,^.2  (iii 
b.  c.),  BGUi  1 14.6  (i  b.  c.),  etc.  7.  a  room  in  a  house,  τόπον  'ένα 
άνευ  ενοικίου  ib.896.4  (ϋ  Α.  D.)  5  δύο  τόπους  ήτοι  συμπόσια  POxy.  1 1 29. 
10  (ν  a.  d.),  cf.  502.34(11  a.d.),  9Ι2·Χ3  (ΐϋ  a.d.).  8.  position  on 

the  zodiac,  Vett.Val.139. 13  ;  esp.  the  twelve  regions  of  30°,  Ptol; 
Tetr.128,  Heph.Astr.  1. 1 2.  9.  αύτδς  δ  θεδς  καλείται  τόπος,  τφ  περιε- 

χειν  τά  8λα  Ph. 1.630,  cf.  Corp.Herm. 2.12,  Hippol.//<rrr.6.32.  II. 
topic,  Isoc.5.109, 10.38,  Aeschin. 3. 2 16,  Plb.21.19.2,  Phld.PZM.119S., 
etc.  2.  common-place  or  element  in  Rhetoric,  δ  τοΰ  μάλλον  καϊ 

ήττον  τ.  Arist. P/M358ai4,  cf.  I396b30,  1 397a7  5  τδ  αύτδ  λέγω  στοι¬ 
χείου  καϊ  τ.  ib.i403ai8:  pi.,  Phld.P/M.226S.  b.  =  δμoλoγoυ- 

μενου  πράγματος  αϋξησις,  Hermog.Prog.il  ;  κοινδς  τ.  ib.6.  c. 

generally,  sphere,  δ  πραγματικδς  τ.  D.H.Comp.l.  III.  metaph., 
opening,  occasion,  opportunity,  εν  τ.  τινϊ  άφανεΐ  Th.6.54  (but  τρόπω 
is  prob.  cj.)  ;  οργή  διδόναι  τ.  Plu.  2.462b;  μή  δίδοτε  τ.  τψ  διαβόλφ  Ep. 
Eph.\.2*i ;  δότε  τ.  τή  οργή  leave  room  for  the  wrath  (of  God),  i.  e. 
let  God  punish,  Ep.Rom.  12.19;  βή  καταλείπεσθαί  σφισι  τ.  ελεους 
Plb.i.88.2  ;  μετάνοιας  τ.  ούχ  ευρε  Ep.Hebr.12.1"]  ;  ουδέ  φυγής  τόπον 
εύμοιρήσαντες  Hid. 6. 13»  τ.  διδόναι  τινί  c.  inf.,  give  occasion  to.., 
Lxx  Si'.  4. 5. 

τοττοτηρ-ίω,  to  be  warden  of  a  τόπος  1.6,  Sammelb. 7433.3, 7,  al. 
(v  a.  D.),  PFlor.  295.11  (vi  a.  d.).  -ησία,  ή,  office  of  τοποτηρητής, 
Preisigke  Berichtigungsliste  p.102  (vi  a.d.).  -ητής,  ού,  δ,  warden 
of  a  τόπος  i.  6,  Baillet  Inscr.  destombeaux  des  rois  a  Thebes 4.82,788, 
PM0nacf.11  (vi  a.  d.),  etc. 

τοράλλιον,  τό,  =  Lat.  torale,  bedcover,  Cumont  Fouilles  de  Doura- 
Europos 372  No.  1 3  ;  cf.  τ ολάριον. 

τόρβηλος*  μεμψίμοιρος,  Hsch. 

τόργος,  δ,  vulture ,  Call. Pr. 204,  Lyc.357)I0^o,  prob.  cj.  in  Muson. 
Ρηι8Αρ·98Η.  II.  τ.  ΰγρόφοιτος,  i.e.  swan,  Lyc.88. 

τορδυλιον,  τό,  =  sq.,  Dsc.3.54  (τ όρδιλον,  τορδίλιον  codd.),  Eup. 2. 

Sr. 

τόρδϋλον,  τό,  hartwort ,  Tordylium  officinale,  Ruf.ap.Orib.7.26, 
1 1 8,  Gal.  1 1. 646,  13.176  ;  tordylon,  R\in.HN2^.ifj  ;  cf.  όρδειλον. 

τορ-eia,  ή,  carving  in  relief,  i.e.  repousse  or  chasing ,  Aristeas 
58,  Ph. 2.478,  J.Hy8.3.3,  Plu.Zrw.32,  Dem. 25.  2.  metaph.  of 

rhetorical  art,  Poll. 6.141.  -eiov,  τό,  chased  work,  Hdn.Epim.135. 

τορίλλη*  επιφώνημα  θρηνητικόν  συν  αύλφ  Θρακικόν,  Hsch. 

τόρ-€υμα,  ατος,  τό,  embossed  work,  work  in  relief  (cf.  τορενω  ii), 
in  pi.,  Men. 24,  Sopat.  19  ;  τ.  αργυρά  καϊ  χρυσά  D.S. 3. 47  ΐ  όστράκινα 
τ.  Str.8.6.23.  II.  in  Ε.//Ρ978  τόρ.ευμα  (L2P2utvid.)  is  f.l. 

for  τόρνευμα  (LP).  -£νς,  εως,  δ,  boring  tool  used  in  making  wells, 

Philyll.  18  as  cited  by  Poll. 7. 192,  cf.  10.149  (τόρος  Eust.,  cf.  Hsch., 
Phot.);  γόμφων  τ.  for  boring  holes  for  dowels,  AP6. 205.8 
(Leon.).  — ίαισις,  εως,  ή,  =  caelatura,  Gloss. ;  cf.  τόρνευσις.  -tv- 
τής,  ου,  δ,  one  who  ivorks  in  relief,  Plb.26.1.2,  CIG3306  (Smyrna), 
O.H.Comp.25,  Simps 7(1) No. 56.10  (ii  a.  d.)  ;  cf.  τορνευτής,  -tvn- 
κός,  ή,  όν,  prop,  of  or  for  metal- work,  skilled  therein  :  but  Lat.  toreutice, 
sculpture  in  general,  Plin.///V34.54 ;  opp .  graphice  (painting),  ib.35. 
77  ;  cf.  τορευω  ii,  and  ν.  τορνευτικός.  -εντός,  ή,  όν,  worked  in  relief, 
chased,  ποτήριον  Men. 977  ;  σκύφος  OG/214.54  (Milet.,  iii  B.C.);  άρμα 
D.S. 18.27.  II·  metaph., elaborate,  έπος  APg. 545  (Crin.),cf.  D.H. 
Comp. 2  5.  -tv<o,  (to'/jos)  prop.  =  τορέω,  bore  through:  metaph.,  ψδήν 
τ.  sing  a  piercing  strain,  Ar.  Th.  986  (lyr.,  τορνεύειν  cj.  Bentley).  II. 
work  metal,  whether  in  repousse  or  chasing,  c.  acc.  materiae,  τ.  σίδηρον 
Str.13.4.17;  άργυρον  Anacreont. 3,4:  abs.,  PIu.Zrwi.37.  2·  c.  acc. 
objecti,  represent  in  this  manner,  πόντον  Anacreont. 55.1  ;  μάχην  Paus. 
1.28.2;  παιδίον  Id.  5. 1  7.4  ;  ερέβινθον  Plu.2. 204!;  'Σάτυρον  PI.  Epigr.  28  ; 
ζφα  TiToptVyUtyaCallix.  2  (-yeu-  cod.  A  Ath.,corr.  Salm.) ;  γράμμα  τορευ- 
θένΑΡγ.  274  (Honest.).  III.  metaph.  of  style,  D.H.  Th.  24. — Freq. 
confounded  with  τορνεύω,  cf.  Callix.  1.  c.  and  v.  supr.  1.  -t&>,  the  pres, 

only  in  Hsch.  (except  that  άντιτοροΰντα  occurs  in  l1.Merc.283j) :  fuL 
-ήσω  (αντί-)  ib.  178:  aor.  1  part,  τορήσας  Sardis  3(1)  No. 83,  (άντι-)ΙΙ. 
10.267  :  aor-  2  ΐίτορον  II.  (v.  infr.)  ;  redupl.  τετορήσας  h.Merc.  1 19,  cf. 
Hsch.  s.  vv.  τετορεν,  τετόρη  : — Pass.,  pf.  τετόρημαι  Nonn.  (v.  infr.)  : 
(τόρος)  : — bore,  pierce,  ετορε  ζωστήρα  II.  11.236  ;  τορήσας,  v.  supr.  : — 
Pass.,  σπλάγχνα ..  τετορημένα  χαλκφ  Honn.D.5. 26  ;  εγχεϊ  ib.13. 
493·  2.  metaph.,  proclaim  in  shrill  piercing  tones,  irreg.  fut.  τ  ετο¬ 
ρήσ  ω  Ar.  Pax  381  ;  cf.  τορεύω  I,  τ  ορός.  II.  = τορνεύω ,  work,  shape, 

χελυν  Arat.269,  cf.  APg.  162.  -ητός,  ή,  όν,  liable  to  be  pierced : 
vulnerable,  Lyc.456. 

τόρμα,  ης,  ή,  ivheel-rut,  Lyc.262  (  =  τ6  χάραγμα  τδ  άπδ  τοΰ  τροχού 
Sch.): — τ  άρμη·  εύθυς  δρόμος  κατά  τέχνην,  καϊ  στροφή,  καϊ  σόμπας 
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τορμικα 

(δρόμος),  Hsch.  II.  socket,  joint,  βουβώνος  εν  τόρμαισι  Lyc. 

487. 

τορμικά,  τα,  parts  mortised,  HeroBiy.94.12. 
τορμίον,  v.  τόρμος  II.  2.  τορμίς·  ή  δέσποινα,  Hsch. 
τόρμος,  δ,  hole  or  socket,  in  which  a  pin  or  peg  is  stuck,  Hdt.4. 
72,  D.S.2.8  ;  mortise,  Inscr. Delos  504M7  (iii  b.  c.),  IG22. 1672.175; 
nave  of  a  wheel,  like  πλήμνη,  Hsch.,  Phot.  II.  tenon,  Ph.Be/. 
55.11,64.15,  Hero  BM.95.5,  Apollod. Po//orc.  17S.2.  2.  projecting 

peg  or  pivot,  HeroBr/.88.4. — Dim.  τορμίον,  τό,  small  projecting  peg, 
Ph.Br/.75. 42. 

τορν-εία,  ή,  crooked  timber  for  shipbuilding,  Thphr.HP  5.^  .3. 
-ενμα,  ατος,  τό,  whirling  motion,  as  of  a  lathe  ;  cf.  τόρευμα  II.  2. 
pi.,  turner's  chips  or  shavings,  Hp.  CJlc.  1 2,  IG\  i{i).28i  A  23  (Delos, 
iii  b.  c.),  Dsc.  1.80,  Ruf.Ben.  Ves.8.5.  — ευσις,  eois,  ή,  =  τορεία  I, 

Sch.D  Il.18.590  (fort,  τόρευσις ).  -ευτήριον,  τό,  turner’s  chisel, 

Thphr.//B5.6.4.  -ευτής,  ου,  δ,  turner,  /Βι2·374·355,  Aristox. 

Harm. P.33M.,  Sammelb. 3950, 5480,  v.l.  for  τορευ-  in  M.Ant.5.1  ; 
τ  ορνευταί'  γλύπται,  Hsch.  -ευτικός,  ή,  ύν,  of  or  for  turning  on  a 
lathe·,  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  v.l.  for  rope v-  in  M.Ant.5.1.  -ευτο- 

λυρ-ασπ-ΐδο-ιτη-γός,  δ,  lyre-turner  and  shield-maker,  Com.  word  in 
Ar.Av.4g1  (anap.).  -εντός  (also  τορονευτός,  q.  v.),  ή,  όν,  turned 
on  a  lathe,  ποτήρια  Men. 977,  cf.  PLond. 2.402^31  (ii  B.C.),  Sch.Od. 
r.440  :  written  τορυνευτός,  Arch. Pap.  1.64  (ii  b.c.).  II.  fit  for 
turning,  λίθοι  Thphr.  Lap.  5.  -ευω,  work  with  a  lathe  or  chisel,  turn , 
Pl.CV//i.i  13d  ;  κρίκους  έκ  πυρήνας  Thphr.B/P4.2.7,  cf.  5.3.2  (Pass.); 
πομφόλυγας  1G l2. 373. 254  ;  τους  πόλους  τ.  στρογγυλούς  ib.22.l675· 
22  : — Med.,  κυκλοτερές  αυτό  έτορνεύσατο  PI.  7Y.33b  : — Pass.,  Thphr, 
Lap. 42,  Hero^M/.26.7,  J. M/3. 7. 6.  2.  metaph.  of  verses, 

turn  neatly,  round  off,  Ar.  BA. 54,  cf.  Plu.Mrw.37.  II.  turn 

round,  as  a  carpenter  turns  an  auger,  E.Cyc.661  (lyr.). — Cf.  τορεύω 
fin. 

τορνία.  σταφυλή,  ή,  a  kind  of  grape,  P0II.6.S2  :  hence  τόρνιος 
οίνος  Wp.Morb.i.tf· 

τορνίσκος,  δ,  Dim.  (in  form)  of  τόρνος,  Ph.Br/.53. 4,  B7ii(2). 
161  A  105  (Delos,  iii  b.  c.). 

τορνο-γράφεω,  describe  a  circle,  Sch.BTIl.23.255.  -ειδής,  ές, 
shaped  like  a  circle,  rounded,  Eust.  ad  D.  P.  157. 

τορν-όομαι,  mark  off  with  the  τόρνος,  make  round,  τ ορνώσαντο 
σήμα  they  rounded  off  the  barrow,  Il.23.255  ;  ‘άσσον  τίς  τ’  έδαφος  νηός 
τορνώσεται  large  as  the  bottom  of  a  ship  which  a  man  shall  round 
off,  with  allusion  to  the  round  shape  of  a  merchant  vessel  (cf.  7  αυλός), 
opp.  to  a  ship  of  war,  Od.5.249,ef.  D.P.1170,  Tryph.64. — Act.  τορνώ- 
σαι'  περιγράφαι,κυκλώσαι,  Hsch.,  who  also  has  Pass,  τ υρνούμαι  δε  πρός 
μέτρον ’  αντί  του  περιγράφομαι  (perh.  a  Trag.  fragment).  —  ος,  δ, 
carpenter' s  tool  for  drawing  a  circle ,  like  our  compasses,  prob.  a  pin 
at  the  end  of  a  string,  Lat.  tornus  {PWa.HNp.  198),  Thgn.805  ;  κυ¬ 
κλοτερής  ως  από  τόρνου  (of  the  representation  of  the  earth  in  early 
mapsj  Hdt.4.36 ;  τροχός  τόρνιρ  γραφόμενος  Ε.Βα.1067  (perh.  in 
signf.  Ii) ;  κύκλος  τις  ως  τόρνοισιν  έκμετρούμενος  Id.Pr.382.3.  2. 

κύκλου  τ.  the  centre  of  a  circle,  X.Ved.  1.6.  II.  turning-lathe, 

βόμβυκας  τόρνου  κάματον  A.Br.57.3  (anap.)  ;  καθάπερ  τής  εν  τόρνιρ 
κυκλοφορουμένης  σφαίρας  as  of  a  ball  being  turned  in  a  lathe,  Arist. 
Mu. 391b22  ;  τά  τοΐς  τόρνοις  γιγνόμενα  επίπεδά  τε  καί  στερεά  Ρ1. 
Phlb. 51c,  cf.  56c  ;  δ  ’Ιουδαϊκός  λίθος ..  έχων  γραμμάς  παραλλήλους  ώς 
από  τόρνου  Dsc.  5.  *37  >  metae.  .ex  torno  ita  perfedae,  ut  alia  in  aliam 
inire  convenireque  possit,  Vitr.9.8.6,  cf.  10.7.3;  άξων  από  τόρνου  είρ- 
γασμένος  War  ο  Spir.  1. 16,  cf.  Aut.  ii. 2.  III.  that  which  is  turned , 

circle,  round,  D.P.157.  -ωτός,  ή,  όν,  rounded  with  the  τόρνος, 

turned,  Hdn.Gr.1.221. 

τορογλϋφευς,  έως,  δ,  tool  used  by  a  worker  in  relief,  prob.  drill, 
IGn(2).iggA86  (Delos,  iii  b.c.). 

τορονευτός,  ή,  όν,  =  τορνευτός,  Edict. Diocl.  1 5. 43· 
τορόνος"  τόρνος,  ΤαραντΤνοι,  Hsch. 

τορός,  ά,  όν,  (cf.  τέρε-τρον,  τετραίνω)  piercing".  I.  of  the  voice, 
piercing,  thrilling,  Luc. Bacch.*,  Alciphr.3.48  ;  τό  τ.  τής  φωνής  Porph. 
Plot. 2  :  metaph.,  τ.  φόβος  thrilling  fear,  A.CA.32  (lyr.).  Adv.,  τορώς 
γεγωνεύν  P..Ion6g6  (lyr.)  :  neut.  as  Adv.,  τ  ορόν  ήχέίν,  βοάν,  Philostr. 
BSt.25.10,  Her.1g.12.  b.  of  the  ear,  acute,  fine,  MP7.409  (Antip. 
Thess.).  c.  of  the  eye,  piercing,  Opp.C.1.181.  2.  metaph., 

clear ,  distinct,  plain,  έρμηνεύς  A.Ag.  [062,  cf.  616;  έπος,  μύθος,  ib. 
1162  (lyr.),  Sup/}.  274  ;  τορόν  γάρήξει  Id. Mg·.  254  (lyr.) ;  τ.  ύμνοι  dub. 
cj.  in  MB4. 1.7  (Mel.)  ;  έρέω  τι  τορώτερον  (cj.  for  τομώτερον)  Call  .Del. 
94.  Adv.,  αλλά  τορως  ταύτ’  ίσθι  Emp.23.il  ;  τ.  τ έκμηρον,  λέξω,  Α. 
Pr.604  (lyr.),  609,  etc.;  προυξεπίστασθαι  ib.  699  ί  επεξελθείν  ib.870  ; 
άπαγγ έίλαι,  φράσαι,  Id. Ag. 632,1584  ;  ούκ  ίσμεν  τ.  Ε.ΒΑ.77  !  άκούσας 
ού  τ.  ib.656.  II.  of  persons,  sharp,  ready,  smart,  X.Lac. 2.11 

(Sup.),  D.H.BA.11.5,  cj.  in  Call. Fr. 78  (Sup.).  Adv.,  έπερείδεσθαι 
τορως  Ar. Ra.  1102  (troch.)  ;  τ.  τε  καί  δξέως  διακονείν  PI.  Tht,  1 75e>  Luc. 
Anach. 21,  Merc.C0nd.35  :  Sup.  -ώτατα  Ael.AM1.43. 

τόρος,  δ,  borer,  drill,  used  in  trying  for  water,  etc.,  Philyll.  1 8  (v. 
τορεϋς),  IG22. 1673.36,54. 

τοροτίξ,  imitation  of  a  bird's  note,  Ar.My.267  ;  τοροτοροτοροτο- 
ροτίΐ ;  ib.260  ;  τοροτοροτοροτορολιλιλίζ  ib. 262  (all  lyr.). 

τόρτυρα'  τών  κεραμίων  προμήκης  πυθμήν,  Hsch.  (perh.  f.  1.  for 
γόργυρα).  τορτυρόμενον  νιφόμενον.  Id. 

τορϋν-άω,  =  τορόνοί,  Hp./;t/.44,  Eub.86,  Dsc. Eup. 2. 54,  Dieuch.ap. 
Orib.4.7.18,  Gal. 6.498,  etc.  -η,  ή,  stirrer,  ladle  for  stirring  things 
while  boiling,  Sophr.no,  Ar.By.984 (lyr.),  Av. 78;  χρυσή  τ.  ή  σύ¬ 
κινη  P\.Hp.Ma.2god.  II.  τορύνη'  σιτώδές  τι,  Hsch.  [)ϋ  in  Ar. 


τοσούτος 

11.  cc. ,  but  υ  in  ΜΡ6. 305  (Leon.)  :  nothing  can  be  proved  from  Eup. 
370.]  -εντός,  V.  τορνευτός.  -ητός,  ή,  όν,  stirred  about,  Cael.Aur. 
ΤΡι.ι.  -ω,  stir  up  or  about,  Ar.  Eq.  1172.  II.  =  insculpo,  Gloss. 

τοσα-ετής,  ές,  so  many  years  long,  πόλεμος  Eust. 222. 37.  -κΐς, 
Adv.,  (τόσος)  so  many  times,  so  often ,  Polyaen.4.3.9  ;  Ep.  τοσ-σάκι 
Il.21.268,  22.197,  Simon.145,  etc.;  elided,  τοσσάχ’  ύδωρ  Od.li. 
586.  -ιτλασίων,  ον,  gen.  ονος,  —  τοσαυταπλάσιος,  Porph.  in  Harm. 
P.325W. 

τοσαντά-κις  [ά],  Adv.  =  τοσάκις,  And. 4. 36,  PI.B.546C,  Arist .Ph. 
237b32,  etc.  -ττλάσιος  [ττλά],  α,  ον,  so  many  fold ,  so  many 

times  or  so  much  more,  corresponding  to  relat.  δσαπλάσιος,  Id.Pr. 
91 7b23,  929bi4  ;  the  same  multiple  as,  Euc.5.1,  Archim.S^/t.Cy/.r. 
2,  etc.  : — also  -Ιτλασίων,  ον,  gen.  ονος,  Id. Aequil.  1 .6,  al. ,  TheoSm. 
P.76H.  -χώς,  Adv.  in  so  many  ways,  Arist. MPr.48b3,  Metaph. 
102 2ai i ,  Thphr.//P8.7.5,  D.H.Z.ys.14,  Alex.Aphr.  in  Top. 61.13. 

τόσννν,  v.  όνυ. 

τόσος,  Ep.  τόσσος,  η,  ον  (both  forms  in  Horn.  (v.  infr.)  and 
Hes.(0/>.6So,7i  1,  Th. 705),  the  latter  form  also  in  Trag.  (lyr.),  S.Aj. 
184),  Demonstr.  corresponding  to  the  Relat.  ‘όσος  and  interrog. 
πόσος : — of  Size,  Space,  and  Quantity,  so  great,  so  vast·,  of  Time, 
so  long:  of  Number,  pi.,  so  many:  of  Sound,  so  loud:  generally 
of  Degree,  so  much,  so  very : — freq.  answered  by  the  Relat.  όσος, 
ού  τι  τόσος  γε  ‘όσος  Τελαμιίνιος  Αίας  II. 2. 528  ;  κακόν  τόσον  ‘άσσον 
έτύχθη  1 7-4 ΙΟ>  CL  Hes.O/>.68o  :  sts.  with  an  Adv.  as  relat.,  τόσων. . 
ώς..  A.Ag.866 :  freq.  abs.,  when  it  either  refers  to  something  al¬ 
ready  mentioned,  so  great  or  so  many,  II. 9. 546,  2 1 .32 1,  or  to  a  well- 
known  magnitude,  which  may  be  great  or  small,  acc.  to  the  context, 
just  so  much  or  just  so  many ,  Od.14. 100,  22.144,  Hes.PA.  705,  etc. : 
with  numeral  Adverbs,  τρϊς  τόσσα.  .δώρα  thrice  as  many,  II.1.313, 
cf.  9-379»  21.80,  24.686;  δίϊ  τόσα  τ είνυσθαι  Wes.Op.’JlI  ;  δϊς  τόσον 
(κακόν)  Thgn.1090;  δϊς  τόσ’  ε’ξ  απλών  κακά  S.Aj.2pj  ;  τόσαι  τρις 
Alex.  187.1. — Τόσος  is  used  thus  only  in  Poets,  τοσόσδε  or  τοσούτος 
being  used  in  Att.  Prose,  exc.  in  the  neut.,  v.  infr.  11.  2.  rarely 

poet,  for  &Vos,  Pi.A.4.5,  B.15.11,  Call.MB.94·  II.  in  Horn,  τόσον 
and  τόσσυν  are  common  as  Adv.  with  Verbs  and  Adverbs,  so  much, 
so  far,  so  very,  with  a  relat.,  τ  άσσον. .,  όσον  II. 3.12,  cf.  6.450,  al. ; 
τ  άσσον..,  ώς . .  22.424;  τόσον..,  α>ϊ  ‘ότε..  4·Ι30:  Ireq.  abs.,  λίην 
τ.  so  very,  Od.4.371»  >  τόσσον  πολλόν  so  very  far,  II. 20. 178  ; 

τ.  πλέες  so  many  more,  2.129;  τ.  φέρτερος  Od.2i.372  >  τ  άσσον  . . 
πεπείρημαι  Wes.Op.66o  ;  δϊς  τ  άσσον,  ,άπήμεν  Od.9.491»  c^·  A.M^.  140 
(lyr.),  Eu. 896,  etc.:  in  Prose,  τόσον  νυνϊ  φρόνει.  .‘όσονπερ  τότε  prob. 
in  Lys. dry. 1 606. 194  (Bodl. Quart. Record 5.303)  ;  τόσα  καϊ  τόσαεο  and 
so  many ,  Pl.BWr.27id  ;  έτη  τ.  καϊ  τ.  D. 5 7* 29  >  ζημιούσθαι  τόσοι  καϊ 
τόσιρ  Pl.Bg-.72  id.  2.  εκ  τόσου  ever  since  (that),  always  of  Time, 
freq.  in  Hdt.,  as  5.88,6.84,  cf.  Pl.Bg-.642e;  άπολήμφη  έν  τόσιρ  in  the 
meantime ,  POxy.  298.17  (i  A.  D.).  3.  ές  τόσον  so  far,  δκόταν  ές  τ. 

προίωσι  τού  χρόνου.  .,  πρότερον  ή  ες  τ.  άφικέσθαι  Hp.iIBn/. 2. 1 33  >  Ms 
τόσον  εδεισαν  IG\ 2(3). 1 74·2^  (Cnidus,  i  b.c.,  Epist.  Augusti);  έπϊ 
τόσσον  A.R.3.1 146.  4.  οσιρ  μάλλον. . ,  τόσιρ. .,  with  a  Comp.,  Th. 

4.28  ;  ‘όσιρ  έπϊ  τό  μείζον. . ,  τόσιρ  έχυρώτερον . .  Id. 8. 24,  cf.  Pl.Bg-.665e, 
etc.;  όσιρπερ..,  τόσιρ...  ib_902e  ;  οσιρ..,  τόσιρ  δε..  (Hertlein  for 
τοσφδε)  Th.i.37·  5.  τόσον  only,  Opp.C.2.183  ;  so  τόσσον  PSIg. 

1030.16  (ii  a.  D.).  (Cf.  Lat.  tantum.)  III.  rarely  as  regul.  Adv. 
τόσως,  δϊς  τ.  έμέ  κτείνας  αδελφής  Έ..ΕΙ.  1092,  cf.  Med.  1 194· 

τοσόσδε,  Ερ.  τοσσόσδε,  ήδε,  όνδε,  =  τόσος  in  all  senses,  but  like 
τοσούτος  with  stronger  demonstr.  sense  :  Horn,  has  both  common 
and  Ep.  forms  (II.2.120,  Od.5.100),  but  not  so  freq.  as  τόσο*  or 
τόσσος,  while  in  Att.  τοσόσδε  and  τοσούτος  are  the  regul.  forms,  the 
latter  being  most  freq.  in  Prose  : — in  Ep.,  τοιόσδε  τοσόσδε  τε  joined, 
II.  1.  C.  : — τοσόνδε  μέντοι  χάρισαί  μοι  Pl.B.457e  >  άλλα  μοι  έτι  τ.  είπέ 
ib.33od,  cf.  Hdt. 1. 13,  etc. ;  and  with  Art.,  τό  δε  τ.  οΐδα,  ‘ότι. .  Pl.Bg·. 
672b:  c.  inf.,  τοσσήνδε  θεοϊ  δύναμιν  περιθεΐεν  τ είσασθαι  μνηστήρας 
sufficient  to  punish. .,  Od.3.205  :  with  an  answering  ‘άσσος,  II. 14.94, 
18.430:  τοσοίδε  όντες  being  so  many  only,  i.  e.  so  few,  X. An.  2.4. 
4.  II.  neut.  τοσόνδε,  Ep.  τοσσόνδε,  as  Adv.,  so  very,  so  much, 
Od.21.253  ;  folld.  by  ‘άσσον,  11.22. 41  :  also  in  Trag.  (not  in  E.),  S .El. 
403,  etc.;  τ.  ‘όσον..  A.Th.pj2  (lyr.),  etc.;  τ.  ώστε..  S.My.1335: 
of  Time,  so  long,  τ.  ‘όσον  περ..  A.Ag.86o ;  ές  τ.  S.OB1212  (lyr.); 
τοσσάδε  Ρί.Ο.ι.ιιό.  2.  as  Subst.,  ές  τοσόνδε  τού  χρόνου  S .El. 
961,  cf.  14  ;  τδ  τοσόνδε  quantity,  Arist. PA. 224b6. 

τοσοσδί,  τοσηδί,  τοσονδί,  — τοσουτοσί,  Alex.  16.ΙΙ;  in  a  mathe¬ 
matical  demonstration,  ¥\.Men.83d  ;  τ.  μήκος  ή  τ.  Arist. Cael. 2‘j6h24. 

τοσοντάριθμος  [ά],  ον,  of  so  large  a  number,  πλήθος  A. Pers.  432. 

τοσουτοττλάσιος  [ά],  ον,  so  many  times  as  great,  Iamb.  inNic. p. 

97p· 

τοσοΰτος,  αν  τη,  ούτο  (or  τοσούτον,  ν.  sub  fin.)  ;  Ερ.  τοσσοντος  ; 
Aeol.  τεσσοντος  (q.  ν.) ;  =  τόσος  in  all  senses,  but  like  τοσόσδε  with 
stronger  demonstr.  sense  :  Horn,  has  both  common  and  Ep.  forms, 
but  not  so  freq.  as  τόσος  or  τόσσος,  while  in  Trag.  (not  in  E.)  it  is 
common,  and  in  Prose  the  prevailing  form,  cf.  τοσόσδε: — freq. 
answered  by  the  Relat.  'όσος,  S .Ph.  1076,  Pl.P.33ob,  etc. ;  by  δπόσος, 
\d.Smp.2i4&,  etc. ;  by  όστις,  Hdt. 7.49  ;  also  by  Adv.  ώς,  Od. 21. 402  ; 
τ.  έγένετο  ώστε..  X.Cyn.  1.9:  freq.  also,  like  τοσόσδε,  abs.,  άφενος 
τ.  Od.  14.99  >  ol  persons,  so  large,  so  tall,  etc.,  καί  σε  τ.  έθηκα  II. g. 
485  ;  also,  so  great  (in  rank,  skill,  or  character),  S.  Bv.1140,  PI. 
Smp.  1 7 7C>  e^c-  >  τ·  κ°έϊ  τοιούτον  τό  θειον  ώσθ’  άμα  πάνθ’  δραν  X.Mern. 
1.4.18  ;  τηλικούτος  καϊ  τ.  Pl.Smp.  1  7 7a  :  pi.,  so  many,  τ.  ετεα  11.2. 
328  ;  [χρήματα)  Od.i 3.2 58  :  with  a  qualifying  word,  mostly  in  acc., 
μεγάθεα  τοσούτοι  so  big,  Hdt. 7. 103  ;  τοσούτος  τό  βάθος  so  deep, 
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τοσοντοσι 

X.yf«.3.5*7  >  τοαουτοι  rb  7 εληθος  Arist.Po/.i283bi2  ;  tt)v  ηλικίαν 
Plu.Arat.^o  ;  also  τοσοΰτος  iv  κακία  (v.  1.  eis  κακίαν )  Luc. ylZf.*·.  i ; 
τοσοΰτο?  ηλικίας  Plu.Cat.Mi.6g  (s.v.  1.)  :  with  numeral  Advbs.,  Sis  τ., 
πολλάκις  t.,  etc.,  Th.6.37,  PI./?. 330b,  etc. ;  also  έτερον  τ  οσοΰτο  of  the 
same  height ,  Hdt.  2. 1 49  ;  έτεροι  or  άλλοι  τοσοΰτοι  to  the  same  number , 
And. 3. 7,  X.HG4.I.21  :  εί?  τοσούτους  τεταγμένοι  drawn  up  only 
so  few  in  file  (opp.  ου  τα»  βαθεΐα  φάλαγξ),  Id.Cyy.6.3.22,  cf.  Isoc.9. 
29.  II.  neut.  as  Subst.,  so  much ,  thus  much ,  τοσσοΰτον  δνησιος 
Od.21.402,  cf.  S.OP836,  OC790;  τ.  ο/δα  Id.^4/'. 74S,  cf.  441,  etc.; 
referring  to  what  precedes,  τοσαΰτα . . ε’ιρβσθω  Hdt.3.113;  τοσαΰτ’ 
ελεξε  A.Pfys.372,  cf.  Pr.621,  Ag. 680,  etc.:  freq.  with  Preps.,  διά 
τοσούτου  at  so  small  a  distance,  so  near  at  hand,  Th.2.29 ;  is  τ οσοΰτο(ν) 
so  far,  Hdt.  3.113,6.134;  is  τ.  'βκομεν,  ώστε. .  Lys.  27.10;  is  r.  ε’λπί- 
δων  βεβώς  S.OTjji,  cf.  OC 748,  Ar.iVM.832,  Pl.Ap.25e,  etc.;  4k  t. 
from  so  far ,  so  far  off,  X.//G4.4. 1 6  ;  iv  τοσούτω  in  the  meantime , 
Ar.Py.420,  Th.6.64;  επί  τοσοΰτο  so  far ,  Hdt.6.97,  Arist.Po/.i30oa9 ; 
κατά  τοσοΰτον  so  far ,  Lys.31.8,  Pl.Prw.129a,  etc.;  μέχρι  τοσούτου 
'έως  άν..  so  far,  so  long ,  Th.I.90,  cf.  X.Cyy.I.4.23  ;  παρά  τοσοΰτον 
έλθεΐν  κινδύνου  Th.  3. 49,  7.2,  cf.  6.37  :  τοσούτου  δύω,  V.  δεα>  (b)  I.  2.  III. 
neut.  also  as  Adv.,  so  much ,  so  far,  -Jj  τοσσοΰτον .  .1)  ετι  μασσον  Od. 
8.203;  τ.  οδύρομαι  21. 250  ;  σθένειν  τ.  ώστε...  S.Ant.455,  etc.; 
τοσοΰτον,  'όσον . .  Th.3.49,  c^·  1,1  *>88,  X.-^i «.3. 1 .45,  etc. :  pi.,  τοσαΰτα 
μάχεσθαι  'όσα  αναγκάζονται  Th.7.81,  cf.  ΡΙ.^ί/c.  1.108a  :  with  Adjs., 
τοσοΰτον  φιλέλλην  Sor. Vit.Hippocr.8  ;  νεώτατος  τ.  II. 23.476  ;  τ. 
ευτυχέστεροι  Lys.2.i6  : — but  τοσούτ <p  is  more  freq.  with  Com¬ 
paratives,  Hdt.7.49,  Pl.-P.576b,  X.HG 4.8.4,  etc.;  or  with  words 
implying  comparison,  τοσούτψ  διέφερεν  ώστε..  ib.3.1.10,  cf. 
An. I.5.9.  (The  neut.  is  τοσοΰτον  (Ep.  also  τοσσοΰτον )  in  II. 23. 
476,  Od.14.99,  A.Pr.621,  S.OP771,  al.,  and  Att.  generally  (very 
freq.  in  PL,  Prt. 314b,  al.,  but  τοσοΰτο  is  found  in  Tht.  153a  as 
cited  by  Anon. in  Tht.):  τοσοΰτο  is  found  in  Pi./. 2.35  (τοσοΰθ’  'όσον) 
and  in  A.Eu. 201,427,  Ar.ZVM.832,  where  τοσοΰτον  (which  is  v.l.  in 
Ar.  l.c.)  is  metrically  possible;  also  in  Hdt.  (passim)  and  as  v.l. 
in  cod.  B  of  Th.7.59  and  codd.  CG  of  Id. 8. 76,  in  all  codd.  of  Lys. 
3.34,  6.17  and  in  the  first  hand  of  cod.  X  in  14.2,  also  in  D.28.12  ; 
so  later,  PCair.Zen. 367. 38,  PMich. Zen. 28.17  (both  iii  b.  c.),  Phld./r. 
p.47  W.,  Rh.i.  206  S. ;  τοσοΰ τ’  έπ’  αυτούς  D.S.14.23  j  τοσοΰτ  άπέχειν 
Aristid.  0.36(48).  ιοο.) 

τοσοντοσι,  τοσαυτη'ι,  τ οσουτονί,  later  Att.  for  τ οσοΰτος,  with  a 
stronger  demonstr.  force,  Ar.PZ.427,  Pl.Hp.Ma.2g2c,  D. 18. 279, 
etc. 

τόσσαις,  Aeol.  for  τόσσας,  aor.  part,  of  an  unknown  pres.  =  τυγ- 
χάνω,  happen  to  be,  Pi. P.3. 27  (just  as  τυχών  is  used,  ib.4.5);  inf., 
τόσσαι  καλών  Id.Pr.2  2  ;  cf.  επέτασσε. 

τοσσάκι,  Ep.  for  τοσάκις. 

τοσσάτιος  [ά],  η,  ον,  late  Ep.  for  τόσος,  so  great,  so  much,  APg. 
425  (Barb.),  Androm.ap. Gal. 14.41  :  neut.  τοσσάτιον  so  wide  a  trad,  τ. 
ναίοντες,  όσον. .  D.P.363  ;  so  long,  χρόνος  A. R. 4.962  :  pi.,  so  many , 
APj.56.  (No  form  τοσάτιος  occurs.) 

τοσσήνος,  Dor.  for  τοσοΰτος,  Theoc.1.54,  v.l.  in  Id. 3. 51.  (No 
form  τοσηνος  occurs.) 

τόσσος,  τοσσόσδε,  Ep.  for  τόσος,  τοσόσδε.  τοσσοντος,  αύτη, 

οΰτον,  Ep.  for  τοσοΰτος. 

τότε,  Dor.  τόκά  (q.v.)  (both  forms  in  Pi.  (τότε  P.2.89,  τόκα  Ο·**· 
66)  and  Theoc.  (τότε  13.23,  τόκα  7.154));  Aeol.  τότά  Ale. Oxy.ifSg 
Fr.l  i  12  (τόκα  acc.  to  codd.  of  Theoc.29.39,  cf.  ποτά,  οτα)  : — Adv.  at 
that  time,  then,  corresponding  to  Relat.  δτε  or  οπότε  (infr.  1.  5),  and  to 
interrog.  πότε ;  mostly  of  some  point  in  past  time,  opp.  νΰν,  II.  1 5.724, 
etc. :  c.  gen.,  τ.  τοΰ  χειμώνας  Th.7.31  :  also  of  a  future  time,  τότε  κε'ν 
μιν.  .πεπιθοιμεν  Ι1.Ι.ΙΟΟ,  cf.  4.1S2  ;  λέξεις  καί  τότ’  εΐσομαι  S.OP1517 
(troch.)  (or  of  imagined  circumstances,  in  that  case  (cf.  νΰν  1.4),  PI.  R. 
334c);  sts.,  then,  next ,  πρώτον  μέν. .,  εΐτα. .,  καί  τ. . .  D.24.48  : — in 
Trag.  and  Att.  also  in  indef.  sense,  formerly,  καί  νΰν  θ'  ομοίως  καϊ 
τότ  εξεπίσταμαι  S.El.go’j,  cf.  Ant. 391,  -dj. 650,  Ar. PI.  m  7,  Lys. 
1023  (lyr.)  ;  t>  δη  καί  τότε  ελέγομεν  just  now,  Pl.TI1t.i5~a.  ;  τ.  μέν.  ., 
νΰν  δε..  Α.^·799  (anap.),  cf.  E.Alc.giz,  (anap.) ;  νΰν.. τότ  Id. 
ff/riZ.1402  (anap.);  όμοιοι  καϊ  τ.  καί  νΰν  Th.1.86,  cf.  3·4°»  D.6. 12; 
also  τότ’  η  τόθ’,  οτε  τδ  κύριον  μόλη  at  one  time  or  other,  A.Ag.^66 
(lyr.);  συμφορά! . .  βροτόΐσιν  J)  τότ ’  -ήλθον  τ.  E.Andr.853.  2. 

joined  with  other  Particles,  καί  τ.  even  then,  or  (at  the  beginning 
of  a  clause)  and  then,  II.  16.691,  Hes.O/>_536,  etc. ;  καί  τ.  δη  II.1.92, 
Od.8.299  ;  καί  τότ’  επειτα  II. 1.426  ;  καί  τ.  μεν  21. 40  ;  δτ;  τ.  Hes.O/>. 
417»  Pi. 0. 3.25,  Α.  7%.  2 14  (lyr.),  etc.;  τ.  δή  βα  Od.9.52  ;  τ.  γ’  II. 3. 
224,  Od.12.250;  δή  τ.  γ'  15.228;  τ.  δ’  ηδη  by  that  time,  II. 2.699  » 
αλλά  τότ  ηδη  when  that  time  comes,  Hes.O/>-588,  cf.  A.Pv.91 1,  Lys. 
12.66,  etc. :  repeated  with  emphasis,  τότ’  άρα  τ.  S.^MZ.1273  (lyr.) ; 
τ.  δ\\  τ.  D. 18.47.  3.  with  the  Art.,  άνδρες  οί  τ.  people  then 

living,  the  men  of  that  time,  II.9.559,  etc. ;  οί  τότ ’  έόντες  άοιδοί  Pi. 
^-4(3)- 27(45)  5  ό  τ.  τυραννιών  Hdt.I.2o;  oi  τ.  άνθρωποι  Id.8.8  ;  η 
τ.  αρωγέ]  A.Ag.  73  (anap.)  ;  Trj  τόθ'  ημόρα  S.PZ.II34;  δ  τ.  κόσμος 
2Ep.Pet.$.6  ;  iv  τφ  τ.  Th.  1.92,  Pl.CnVZ.nod;  iv  τφ  τ.  χρόνψ  ib.  me 
(χρόνψ  om.  cod.  A),  Pit. 270ε  ;  els  τον  τ.  χρόνον  Id.Lg.j^oc.  4. 
eis  τ.  with  fut.,  on  the  day,  then  (v.  eis  11.  2),  άμπροσθβν  τοΰ  άγώνος 
όμανθάνομίν .  .  άν  μάχ^σθαι.  . ,  μιμούμΐνοι  πάντα  eKelva  δπόσοις  εμελ- 
λoμev  els  τ.  χρησοσθαι  ib.830b,  cf.  D.14.24,  etc.;  εκ  τ.  or  εκτοτε 
(q.  ν.)  from  that  time,  Plu.Caes.48,  Arr. An.  1.26.4;  so  άπδ  τ.  LxxPs. 
92 (93). 2,  Ευ. Matt. 4.17.  5.  in  apodosi,  answering  to  δτε,  S.OC 

778,  etc.;  to  'όταν,  A.Ag.g'ji,  Ar.Av.11 16  (troch.);  to  όππότε,  II. 
16.244,  Od.23.257;  to  όππότε  Kev  or  δπότ  άν  δή,  II.9.702,  21.341  ; 
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to  άλλ’  δτε  δτ),  ib.451  1  to  el,  4.36  ;  to  ε’πεί  κε,  11.192;  to  ηνίκα, 
S.Aj.jjT,  :  also  after  a  part.,  like  ε/τα,  πάντα  iάσavτes  καϊ  μόνον 
ούχϊ  σι ιγκατασ^υάσαντ€ς  αύτφ  τ.,.ζητ ησoμev;  D.3.17»  c^·  9·73  ('n‘ 
terpol.),  etc.:  freq.  joined  with  other  Particles,  δ^  τ.  after  -βμος, 
U.1.476;  after  αύτάρ  ε’πεί,  12. 17;  after  όππότε  Kev,  Od.10.294;  also 
καί  τ.  δή  after  -ήμος,  II. 8.69,  Od.9.59;  after  άλλ’  δτε  δη,  11.22. 209, 
Od.4.461  ;  δη  ρα  τ.  after  εότ’  άν,  Hes. Op. 565  ;  τότ’  επειτα  after 
αύτάρ  ε’πν  δή,  i b.6 16;  καί  τότ  επειτα  after  ήμος,  II. 1.478·  II. 
later  for  δτε,  Nic.2ZZ.422, 595· 

τότε  (with  changed  accent,  cf.  δτε,  ότι),  Adv.  at  times ,  now  and 
then,  in  answering  clauses,  τότε  μ\ν..,  τοτέ  δε.,  (much  like  ποτέ 
μ\ν . .,  ποτέ  δε. .)  at  one  time. .,  at  another. .,  Od.24.447,  A.Ag.ioo 
(anap.),  S.OC1745  (lyr.),  Ar.Py.540  (anap.),  Pl.PZZ.270a,  al. ;  τόκα 
μύν.,,τόκα  δε  (Dor.  parox.)  Pi.A.6.10  ;  τότ’  άλλος,  άλλοθ'  άτεροϊ 
S.PZ.739  i  τ·  μ*ν. .,  άλλοτε  δέ. .  PI. Phdr. 237ε,  Poet.ap.X.Mem.i.2. 

20;  τ.  μεΐ'..,  αύθις  δε..  Pl.Gr^.49 1  b,  etc.;  τ.  μεν  δίκαιον,  'όταν  δέ 
βούληται,  άδικον  \d.Phdr.26\d,  cf.  A.Ch.ji2  (lyr.) : — τοτέ  μεν  in  the 
first  clause  is  sts.  omitted,  II. 11.63,  PLP/mZ.i  16a,  Tht.  192c!. 
τοτοβρίξ,  imitation  of  a  bird's  note,  Ar.Av.2^},. 
τοτοΐ,  Interj.  in  Trag.  lyr.,  A.PiTS.551,561  ;  τοτοτοΐ,  S.  Tr.  1010; 
cf.  οτοταίΐ. 

τον,  τονγα,  τονν,  τοννη,  ν.  σύ. 

τοννεκα,  crasis  for  τοΰ  'ένεκα,  for  that  reason,  therefore ,  II.  1. 291, 
ah,  Hes.Op.^g,  Pi. 0.1.65  1  a^so  τοννεκεν,  Xenoph.2.19,  A.R.i. 
Ϊ354,  D. P.950,  etc.  II.  interrog.,  for  tiVos  'ένεκα;  wherefore? 

API. 4. 275.1 1  (Posidipp.). 

τονράκισον,  τό,  name  of  a  herb,  Cat.Cod.Astr.8(i).igi. 
τονρπαινα,  η,  a  fish,  the  torpedo ,  Alex. Trail.  I  2,  Paul.Aeg.3.78,  7. 
17  ;  written  τονπαινα,  as  Lat.  for  βατίς  1,  βάτος  (b),  Cyran.104. 
τοντά,  Cretan  Adv.  here,  Epimenid.ap.D.L.1.113. 
τοντάκΐς  [ά],  poet.  Adv.  for  τότε,  antec.  to  δπόταν,  Thgn.844 : 
abs.,  Pi. P.4.255,  9.14,  Call.Cfy.33,  etc.:  also  τοντάκι,  Pi. P.4.28, 
Isyll.67,  Call. Jov.  44,  Hec.  1.2.8.  2.=οΰτως,  relative  to  0>s(as), 

Ar. Pax  1079  (hex.).  II.  =  τοσάκις,  Hsch. 

τοντεΐ  (perispom.  acc.  to  A.D.PyMZ.238.9,  but  apparently  τουτεί 
in  codd.),  Dor.  Adv.  here,  IG4l{i).  122.25  (Epid.,  iv  b.c.),  9(ι)·977·3 
(Core.,  iii  b.c.),  Theoc. 5.45, 103 :  but  τουτει  prob.  =  τουτί  in  τουτει 
καλύπτει  μνήμα  Μελανωπού  δέμας  Supp.Eptgr. 4.192  (Halic.,  i  B.C.)· 
τοντε'στι,  =τ  οΰτ’  εστι,  that  is  to  say,Ev.Marc.J.2,  Plu. 2.64c,  Heph. 
1 2.1,  A.D.Sy«/.29.i3,  Cod. Just.  1.1.5. 3, etc·  >  f*h  in  Arist.Pr.94  (codd. 
SMStob.). 

τοντί,  τοντογί,  τοντοδί,  ν.  ουτος  Α. 
τοντις·  ό  κόσσυφος,  Hsch. 

τοντ-όΘεν,  Adv.  from  here,  A.D.^i/y.163.24, 190.20,  cj.  in  Erinn. 
3.1 ;  also  τοντόθε,  Theoc. 4.10.  -ώ,  Adv.  from  here,  from  there, 

Sophr.85,  P/G1025.28  (Cos,  iv/iii  b.c.),  GDI^o^A  53,  al.  (Crete); 
Lacon.  acc.  to  Hsch.  -ώθεν,  Adv.  thence,  Theoc. 4. 48. 
τονφος·  τάφος,  Hsch. 

τοφιών,  ώνος,  ό,  a  tufa  quarry ,  Tab.Heracl. 1 . 1 37.  (Lat.  tofus,  prob. 
borrowed  from  an  Italic  dialect.) 

τόφρά,  demonstr.  Adv.  of  Time,  up  to  or  during  that  time,  so 
long,  Horn.,  answering  to  relat.  οφρα,  which  follows,  II. 11.754,  Od. 
4.289  (so  οφρ ’  άν  with  subj.,  II.  1.509,  ah)  ;  but  the  relat.  commonly 
precedes,  οφρα..,  τ...  in  {the  course  of )  that  time ,  so  long , . ,  18.381, 
Od. 20.330,  h.Cer. 37;  οφρ’  άν..,  τ....  11. 7. 194,  Od.5.362,  ah;  οφρα.. 
τ.  δέ..  11.4- 22  1,  Od.io.i26: — besides  the  regular  οφρα..,  τόφρα... 
we  find  τ. ...,  εα>ϊ. .  5·122  >  τ  ...,'έωςκε..  2.77  j  more  freq.  εως. 
τ...,  Ι1.Ι5-392!  Od.12.328,  ah;  'έως..,  τ.  δε..  Il.i0.507,  Od. 5.425, 
etc.;  άλλ’  δτε  δη. .,  τ. ...  ΙΟ-571  »  πριν. .,  τ.. .  Il.ai.ioi  ;  εΖτε,.,τ. 
δε..  Od.20.77·  b.  abs.,  meanwhile,  II. 10.498,  1 3-^3»  Od.3*3°3, 
464,  al.  2.  in  Alex.  Poets  as  relat.,  =οφρα,  A. R. 4.1617,  Orph. 
A. 347  :  τ.  μέν  (relat.). τ.  δέ  (demonstr.), .  Call. PW.39.  II.  in 

Antim.3  and  Alex.  Poets  also  as  a  final  Conjunction,  so  that,  that, 
A.R. 3.807,  4.1487,  APg. 242  (Antiphih),  13.22  (Phaedim.),  Orph.^Z. 
939· 

τραβε'α,  η,  =  Lat.  trabea,  D.H.2.70,  ah  ;  written  τραβαία,  Lj’d. 
Mens.  1 . 2 1 . 

τράγαινα  [ά-y],  η,  hermaphrodite,  Arist.Gyf77ob35· 
τράγαις·  Αϊολείϊ,  Hsch.  (Apparently  belongs  to  τραγάω.) 
τράγάκανθα  [άκ],  ης,  η,  tragacanth,  Astragalus  Parnasst  and 
creticus,  Thphr.//P9.i.3,  Dsc.3.20,  Sor.1.123,  Gal.6.636  : — nom.  also 
τραγακάνθη,  Milet.i^)  No. 2 10 : — τραγάκανθος,  ή,  v.l.  in  Thphr.//P 
9.15.8,  Gal.  14.303. 

τραγαλε'ον  διερρωγότα,  Hsch. 

τράγάλ-ίζω,  =  τρώγω,  Ar.  F.674.  -ιον,  τό,  =  τ ρωγάλιον,  Theo- 

gnost.CaM.125.  -ισμός,  ό,  gloss  on  αϊκλον,  ib.5. 

τραγανός,  ό,  =  τράγος  ill,  Hsch.  s.v.  χόνδρος.  II  .  =  τράγος  ν.  2 
(ν.  1.  for  τάργανον),  Dsc.4-51· 

τράγάνός,  ά),  όν,  (τραγεΐν)  eatable,  Hdn.Gr. 2.91 2,  ΡΛ/731  ·Ι5·  H· 
gristly ,  cartilaginous,  Ath. 8. 347e·  2·  Subst.  τραγανόν,  τό,  gristle, 
cartilage ,  esp.  of  the  ear  (cf.  τράγος  vi),  Antyll.ap.Orib.7.7.2,  Gal. 
16.135  ;  or  of  the  nose,  Hippiatr. 26,130. 

Τράγάσαΐος,  a,  ov,  of  or  from  the  Epirotic  city  Τραγασαί,  Hellanic. 
34J.,  Str.13.1.48,  Poll. 6. 63.  II.  in  Ar.^ZcA.8o8  of  swine,  01s 

τραγασαΊα  φαίνεται,  with  a  play  on  τραγεΐν  ;  and  ib.853,  πατρόϊ  Ύραγα- 
σαίου,  with  a  play  on  τράγος  1.  2. 

τράγάω,  ( τράγος )  of  men,  =  τραγίζω  I,  Gal. 4.633,  UP  14.7,  Alex. 
Aphr.Py-i.125.  II.  of  vines,  to  be  over-luxuriant,  run  to  leaf, 
Arist./P4546a3,  GA 7 2 5b34,  Thphr.ZZP2.7.6,  4.14.6,  ah 
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τραγεΐν,  ν.  τρώγω. 

τράγ-€ΐος  [α],α,  ον,  =  τράγεος,  of  or  from  a  he-goat,  κρέα,  κρέας,  Gal. 
6.486,  Philostr.Gywi.43  ;  στ  tap  Dsc.2.76.18;  αΐμα  PHolm.  7.30  (-ιον 
Pap.),  10.6;  ή  τραγείη  (sc.  δορά)  rt^Ortf’ssAZw,  Theoc.5.51 .  -ί'λαφος, 
δ,  goat-stag,  a  fantastic  animal,  represented  on  Eastern  carpets  and 
the  like,  Ar.Zirt.937  ;  ol  γραφής  τραγελάφους  και  τα  τοιαΰτα  μειγνύντες 
γράφουσιν  Pl.F.488a,  cf.  Arist.ZPr.49a24,  APo. 92b7 ;  που  ίστ\  τ. 
1)  σφίγξ;  Id.PA.2o8a30.  2.  rt  drinking-cup,  which  had  such  a 

creature  worked  in  relief  on  the  fore-part,  or  was  itself  in  this 
shape,  Antiph.224.4,  Diph.80,  Men. 24,  etc. ;  so  θρόνος,  .εχων  τ ραγε- 
λάφ ων  προτομάς  έκτύπους ,  έξ  ών  ήρτηντο  κρίκοι  D.S.18.26  ;  as  a  sig¬ 
net,  Λτ22.ΐ388.62,  Inscr. Delos 44·2 Ρ  Ι9Ι  (**  B-c·)·  3.  a  what's-its- 

name,  thingumbob,  τίθεται  (sc.  σκινδαψός)  καί  κατ'  ούδενδς  (fort,  καί 
επί  του  δεινός  legend.)  ως  τδ  τραγέλαφος  St.Byz.  s.  ν.  Γαληψός.  II. 
later,  a  real  animal  of  Arabia,  or  on  the  Phasis,  prob.  a  kind 
of  wild  goat  or  antelope ,  LxxyA.39.1,  D.S.2.51,  Plin. ZZA8. 120, 
etc.  -£09,  a,  ον,  —  τράγειος,  δειπνήσας  τ.  πόδα  AP 1 1. 325 

(Autom.).  II.  τράγέα  (sc.  δορά),  ή,  a  goat’s  skin,  Thphr.OiZ.62 
(60),  Plu. 2.294f ;  also  τραγή,  Poll. 4.118,  Eust.276.10. 

τράγη·  πεπληγμένη,  7 τεπηγυΐα,  Hsch. 

τράγ-ημα  [άγ],  aros,  τό,  mostly  in  pi.,  like  τρωγάλια,  dried  fruits 
or  sweetmeats ,  eaten  as  dessert,  Ar. ZcA.i  09 1 ,  Fa. 5 10,  X. Zw.2.3.15, 
Diocl.Fr.141,  POxy.  1070.31  (iii  a.  d.),  etc.;  ονομάζω  τ.  τα  παρά  τδ 
δεΐπνον  έσθιόμενα  τής  επί  τψ  iriveiv  ηδονής  'ένεκα  Gal. 6. 550  ;  called 
δεύτερα  τράπεζα,  Arist.Fr.104  ;  κάρυα  καί  τ.  Clearch.Com.4  ;  κάρυα 
καί .  .  καστάναια  καί  κυάμους  Αίγυπτου .  .καί  εΐ  τινα  άλλα  τ.  ZG22.IOI3· 
20  (ii  Β.  C.)  ;  καί  τ.  που  παραθήσομεν  αύτοΐς  των  τε  σύκων  καϊ  ερεβίν¬ 
θων  καί  κυάμων  Pl.F.372c  :  metaph.,  Lyc.Fr.3  ;  τ.  των  λόγων  D.H. 
Rh.  ίο.  18  :  less  freq.  in  sg.,  Alex. 2 50,  Diph.79,  Crobyl.9,  Arist.  l.c., 
Aret.CZ?  1.2.  -ημάτίζω,  eat  τραγήματα,  εν  τοΐς  θεάτροις  Arist. 

ΕΝ ii75bi2: — more  freq.  in  Med.,  Men. 518.14,  Thphr.CAar.  1 1.4, 
Ath.4.i4oe,  etc.  -ημάτιον  [μά],  τό,  Dim.  of  τ ράγημα,  PMich. 

Teb.  I23TV2I  (i  A.  D.,  pi.).  -ημάτισμός,  b,  eating  of  τραγήματα, 
Arist.  Fr.104.  -ημάτοπώλης,  ου,  δ,  seller  of  τραγή  ματ  a,  Hsch. 

s.  ν.  κεγχρανοπώλ ης.  -ημάτοιτώλιον,  τό,  confectioner's  shop , 

PLond. 3.897.16(1  A.  D.).  -ημάτώδης,  ες,  like  τραγήματα,  εδέσματα 
Eust.Il4i.i5. 

τράγηφόρος,  ον,  wearing  the  τραγή  (ν.  τράγεος  ii),  Hsch. 

τράγ-ίαμβθ9  [Γ],  tragic  iambus ,  Suid.  S.  V.  ’Απολλόδωρο ς. 
-ίδιον  [ιδ],  τό,  young  lie-goat,  Inscr.Delos  290.7  (hi  b.  c.).  -ίζω, 
of  boys’  voices,  break,  grow  rough  and  hoarse,  Hp.Epid.6.3. 14,  Arist. 
ΗΑξ8ιΛ2ΐ,  GA>j88*i,  etc. ;  cf.  τραγάω.  II.  smell  like  a  goat, 

οσμής  είδος  τραγικόν  Gal. 14.57  »  EE  f°r  πρασίζω  ( εν  τή  οσμή)  in  Dsc. 

Ι·Ι3· 

τραγίκ-ίόομαι ,  speak  in  tragic  fashion,  Sch.Ar.P/.6oi.  -09, 

ή,  όν,  (τράγος)  of  or  like  a  goat,  goatish,  in  this  sense  first  in  later 
authors,  as  Plu.FyrrA.H,  Luc. DDeor. 22.1  ;  in  a  double  sense,  τδ 
ψευδές  τραχύ  καί  τ .  goatlike  and  tragic,  Pl.Cra.408c.  II.  commonly, 
of  or for  tragedy,  tragic,  χοροί  Hdt.5.67  ;  σκευή,  σκηνή,  etc.,  Pl.-F.577b, 
X.Cyr.6. 1.54,  etc.  ;  τ.  ποιηταί  Aeschin.3.231,  cf.  SZG692.32  (Delph., 
ii  B.C.);  τ.  αυλητής,  συναγωνισταί,  OGI$  1.62,56  (Ptolemais,  iii  b.  c.)  ; 
τ.  άνήρ,  =  τραγψδός  III,  P 1 . Phd.  115a.;  so  oi  τ.  Arist.FA.141  5a  1 8  (but  δ 
τ.  specially  of  Euripides,  Ph.  2. 53, 469;  he  is  called  -ώτατος  των  ποιη¬ 
τών  Arist.  Po.  1 453α29) ;  σπουδή  τ.  the  seriousness  of  tragedy,  Pl.Z,^. 
838c;  τ.  λήρος  tragic  trumpery,  Ar. Ra.  1005;  ή  τ.  ποίησις  serious 
poetry  (cf.  τραγωδία  n),  Pl.F.6o2b  ;  ή  τ.  Arist.FA.i403b22  ;  τά  τ. 
PI.F.595C,  Phdr.  269a.  2.  generally,  tragic,  stately,  majestic,  ‘όπως 

έφαίνου.  .-ώτερος  Per. Pax  136  ;  τ.  γόρ  εστιν  ή  άπόκρισις  Pl.ZlZi71.76e  ; 
διά  τδ  σεμνόν  καί  τ. pathos,  Arist. Rh.  1 4o6b8,  cf.  Fo.i456a2r,  Pr.9i8a 
10.  3.  in  bad  sense,  pompous,  είσοδος  Plb.5.26.9,  cf.  Plu. 2. 330a, 

Luc.7wi.2i  ;  ranting,  D. 18.313  :  prov.,  τ.  πίθηκος,  επί  των  παρ'  αξίαν 
σεμνυνομένων,  Hsch.  III.  Adv.  -κώς  in  tragic  or  stately  style, 

τ.  λέγειν  Pl.F.41 3b.  545ε  ;  "να  σοι  καί  -ώτερον  λαλώ  Men. 531*8; 
-ώτερον  ποιεΐν  Luc.Pisc.39»  cf.  Hist.Conscr.  16  ;  -ώτερον  οίκεΐν  to  be 
housed  in  stately  fashion,  Plu.Publ.  10.  -ώδη9,  ες,  of  tragic  kind, 
μύθος  Palaeph.40. 

τράγ-ΐνο9  [ά],  ον,  =  τράγειος,  of  a  he-goai,  κόραι  AP9.558  (Eryc.). 
-ιόν,  τό,  a  plant  smelling  like  a  he-goat,  stinking  tutsan,  Hypericum 
hircinum,  Dsc. 4. 49.  II.  pimpinell,  Pimpinella  Tragium ,  ib.50. 

Τράγιος  [ά],  δ,  name  of  month  at  Melitea  in  Thessaly,  769(2). 
206  1615. 

τράγ-ίσκος,  δ,  Dim.  of  τράγος,  young  he-goat,  Theoc.5.141,  APg. 
317:  also  -ίσκιον,  Hsch.  s.  ν.  εξάγω  κώλον  τραγίσκιον  (a  game 
played  at  Tarentum).  II.  ornament  in  form  of  a  goat ,  lnscr. 

Delos 46 1  Bb  19  (ii  b.c.).  III.  a  sea-fish,  Marc. Sid. 23.  -ιστός* 
τούς  τά  ίερεΐα  κλέπτοντας,  Hsch. 

τράγο-βάμων  [0ά],  ον,  gen.  ονος,  goat-footed,  of  Pan,  Sch.Ar.Frt. 
232.  —ειδής,  ές,  like  a  he-goat,  Pl.Cra.408d.  -κερως,  ων,  = 

τράγος  ν.  2,  τράγιον  I,  PS.-DSC.4.49·  -κονρικός,  ή,  0v,for  shearing 
he-goats,  μάχαιρα  Luc.Pfsc.46.  -κτονο9,  ον,  of  slaughtered  goats, 

αΐμα  E.Fa.139  (lyr.,  -«τόνον  codd.). 

τραγό\α9,  δ,  =  Lat.  tragula,  Anon.ap.Suid. 

τράγο-μάσχάλος,  ον,  with  arm-pits  smelling  like  a  he-goat,  Γορ¬ 
γόνες  Αγ.Ρλ.τ8 1 1.  -ττάν,  πάνας,  ή,  an  Ethiopian  bird,  a  large 

hornbill,  Mela 3.88,  Plin.ZZAi 0.136,  Gloss.  — ττους,  ποδος,  δ,  ή, 

goat-footed,  Simon.  133,  ZP6.315  (Nicod.).  -1 τρόσωποζ,  ov, goat¬ 
faced,  Suid.  s.v.  Μένδην.  -τττΐσάνη  [σά],  ή,  gruel  made  from 

τράγος  ill,  Cael.Aur.  FP3.2.  -ιτώγων,  ωνος,  δ,  with  a  goat's 

beard,  Cratin.101  (but  τραγοπώγωνος  as  nom.  is  cited  from  the  same 
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play  in  Sch.Il.POry.1087.37)  ;  Μ.τετραπώγων.  II.  Subst.,  salsify, 
Tragopogon  porrifolius,  Thphr. Z/P7. 7. 1 ,  Dsc.2.143. 

τράγ-ορίγάνο9  [ΐ]»  ή,  goat's  marjoram,  Thymus  Teucrioides ,  Nic. 
Al. 310,  Cels.5.11,  Dsc.3.30,  Gal. 12. 91:  also  neut.  -ορίγάνον, 
PS.-DSC.3.30,  Cels.3.21.7,  Plin.77A20.i76: — τράγορΙγάνίτη9  [ir] 
οίνος  wine  flavoured  therewith ,  Dsc. 5. 45.  II.  τ.  πλατύφυλ¬ 
λος  organy,  Origanum  heracleoticum,  Id. 3. 30,  Plin.T7A20.177.  2. 

τ.  λεπτόφυλλος  rock  savory,  Micromeria  Juliana,  Dsc.  l.c.,  Plin.  l.c. 

τράγο9  [άΐ,  δ,  he-goat,  Od.9.239,  Pi.Fv.201  ;  opp.  αΐξ  (she-goat), 
Hdt.2.46,  PCrtir.Zcw.328.19  (iii  b.c.),  etc.;  των  αιγών  των  τράγων 
Hdt.3.112;  τράγος  γένειον. . πενθήσεις  you  will  mourn  your  beard 
like  the  goat  in  the  proverb,  A. Fr.  207  ;  K ιλίκιοι  τράγοι,  of  long¬ 
haired  men,  Com.Adesp.8o(>  ;  of  men,  τράγου  υζειν,  τράγου  πνεΊν,  to 
smell  like  a  goat,  ZP9.368  (Jul.  Imp.,  perh.  with  play  on  signf.  iii), 

1 1.240  (Lucill.),  cf.  Gal.  1  7(2).  1 52.  2.  the  age  when  change  of  voice 

and  other  signs  of  puberty  appear ,  Πρ-ΕρίάΕ.^.  2 1 ,  Gal.  UPi  4.7.  b. 
the  change  of  the  voice  which  takes  place  at  this  age ,  dub.  in  PLond. 
1821.150;  cf.  τραγάω,  τραγίζω.  3.  lewdness,  lechery,  Luc. Ep. Sat. 
28.  II.  the  male  of  the  fish  μαινίς,  Arist. ZL46o7bi4,  Clearch. 

73,  Gal. Vict.Att.S,  Opp.77.i.io8.  III.  spelt,  Dsc.2.93,  Sor. 

2.44,  Gal.  15.455,  Artem.1.68.  IV.  a  rough  kind  of  sponge, 

Arist.ZZZ 54Sb5,  Dsc. 5. 120.  V.  among  the  Messenians,  the  wild 
flg,=  έρινεός,  Paus.4. 20.2,  cf.  Orac.ap.D.S.8.2 1  (where  perh.  = 
goat).  2.  =  εφέδρα  iii,  Dsc. 4.51 ,  Plin. Z7Ai 3.1 16,  27. 1 42.  3. 

stinking  nard,  Valeriana  saxatilis,  Dsc.  1.8.  VI.  part  of  the  ear 
(cf.  άντίτραγος),  Poll. 2. 85,86,  Ruf.Owo777.44.  VII.  a  kind  of 

light  Lycian  ship,  Poll. 1.83.  VIII.  a  kind  of  comet,  Lyd.  Ost. 
iob.  2.  a  constellation  of  the  δωδεκάωρος,  Teucer  in  Cat. Cod. 

Astr. 7.204,  8(4). 198,  Id.  in  Boll  Sphaera 

τράγο-σκε\ή9,  ές,  goat-shanked,  applied  to  Pan,  Hdt.2.46,  Duris 
2  1  J . ,  Cwc.DDeor.  22.2,  A pp.Anth.0. 1 91 »  etc.  -φάγόω,  eat  he- 

goats,^  Str.3.3.7. 

τράγωδ-άριον,  τό.  Dim.  of  τραγωδία,  D.L.6.S0.  -£V9,  έως,  δ,= 

τραγιρδός,  Sell. Od. 8. 542.  -έω,  act  a  tragedy,  Ar.Aw.109i.  2. 

c.  acc.  objecti,  represent  or  exhibit  in  tragedy,  τινας  Id.  7  A.85  ;  τ.  την 
’Ανδρομέδαν  Luc. Hist.Conscr.  1  ;  τά  παιδία.  .τ.  ότι  &ν  ϊδρ  καί  θαυμάσγ 
Arr. Epict.ot.x  5.5  : — Pass.,  to  be  made  the  subject  of  a  tragedy,  Isoc. 
9.6,15.136,  Str.9.5.22,  etc.;  δ  τραγψδού μένος  στέφανος  famous  in 
tragedy,  Plu.Z/c.r.35  ;  τά  τ ραγωδούμενα  subjects  of  tragedy,  Id. 2. 
837c.  3.  metaph.,  make  Jamous  or  well  known,  το  τάχιστον 

τετραγιρδημένον  εν  τψ  διώκειν,  of  Achilles,  Arist.PA.239b*5  >  °σα 
περί  τδ  πρόσωπον  φαίνεται  τετραγψδημένα  κατά  τδ  προγνωστικόν  ΰφ' 
Ίπποκράτους  Steph.  »«  Grt/.  1.246  D.  II.  metaph.,  tell  in  tragic 
style,  declaim,  ήλίκα  νυν  έτραγψδει  D.  18.13,  cf.  19.189;  ονόματα  τ. 
dress  up  words,  Pl.Cra.414c: — Pass.,  ib.4i8d,  Phld.Oec.p.24 J. ; 
also,  exaggerate,  τραγψδεΐν  άν  δόξειε  μάλλον  ή  άληθεύειν  would  seem 
to  be  romancing,  Gal.7/Pi6.4;  μή  τ.  τδ  πράγμα  (sc.  τδ  άποθανεΐν), 
άλλ'  είπε  ως  εχει  Arr.Epict.^.j  1 5  ;  στολαι  τετραγωδημέναι  extra¬ 
vagant,  flaunting  robes,  Antiph.36  ;  τετραγψδημένοι  pompous,  brag¬ 
gart,  D.S.5.31.  -ημα,  ατος,  τό,  piece  of  play-acting,  Porph  .Chr. 
69.  -ητη9,  οΰ,  δ,~τρ αγψδός,  Sch.Theoc.4.30·  -ητο9,  ή,  όν, 
represented  in  tragedy ,  tragic,  Sch.E.PA.  1493.  -ία,  ή,  ( τραγω¬ 
δός )  tragedy,  Ar.ZcA.464,  al.,  And. 4.23,  Arist. Po.  1447*1 3,  etc.;  τ. 
ποιεΐν  compose  a  tragedy,  Ar.Ach.  400,  etc.;  κωμψδίαν  καί  τ.  ποιουντες 
PLF.39.5a;  τραγψδιών  ποιηταί  OGZ51.31  (Egypt,  iii  b.c.),  cf.  SIG 
1 079.3  (Magn.  Mae.,  ii/i  b.c.)  ;  ποιητής  τραγψδιών  IG2-.1 132.38  =  SIG 
399.34  (Deer.  Amphict.,  iii  b.c.),  OGZ352.7  (Athens,  iiB.c.),  ZG7. 
3197.2S  (Orchom.  Boeot.) ;  π.  τραγψδίας  ib.416. 27  (Oropus,  i  b.c.); 
τραγωδίας  διδάσκειν  (cf.  διδάσκω  ill)  D.L.I.59  ;  τραγψδία  διδάξαντα 
τήν  Μιλήτου  αλωσιν  Plu.2.8i4b;  οκτώ  τ.  διαγωνίσασθαι  to  act  in 
eight  tragedies,  ib.785c;  τή  τ.  νικάν  PI. Smp.  1 73a ;  expld.  as  ‘goat- 
song’,  because  a  goat  was  the  prize,  Marm.Par.58,  Sch.Hermog. 
in  FA.7iZws.63. 1 50  ;  other  explanations  in  EM 764.1:  cf.  τρυγψ- 
δία.  2.  in  a  simile,  μίμησις  τού  καλλίστου  καί  άρίστου  βίου,  δ  δή 

φαμ εν  ..  όντως  είναι  τραγψδίαν  τήν  άληθεστάτην  ΡΙ.Ζ,^.δι  7b  ;  ή  του 
βίου  τ.  καί  κωμωδία  ld.PA/0.5ob.  II.  generally,  owjy  grave, 

serious  poetry ,  opp.  κωμψδία,  hence  Homer  is  called  a  writer  of 
tragedy,  Id.FA7.i52e;  cf.  τραγικός,  τραγψδοποιός.  2.  an  exag¬ 

gerated  speech,  Hyp.Fyc.12  (prob.l.),  Eux. 26:  hence  of  descriptions 
of  horrors,  Plb. 6. 56. 11,  D.S. 19.8,  etc.  3.  outward  grandeur,  pomp, 
Plu.PcTwc7r.4i ,  A  rat.  15,  Ps.-Zaleuc.ap.Stob.4.2.i9  (pi.),  Luc.Grt/7. 
24;  τραγψδίαν  έπιθεΐναι  τοΐς  πραγμασι  προσποιητήν  D.H. 6. 70.  -ικ09» 
ή,  όν,  befitting  a  tragic  poet  or  tragedy,  τραγψδικδν  βλέπει  Ar.PZ.424  : 
generally,  like  τραγικός,  τ.  χοροί  ld.Th.5g1  (as  cited  by  Sch.Pl.FA^·. 
1 27c)  ;  τ.  θρόνος  Ar.Frt.769  ;  τ.  τέχνη  ib.  1495  0>’Γ·)  »  ώδυνήθην  τραγψ- 
δικόν  suffered  a  tragic  woe,  Id.Zc/7.9.  Adv.  -κώς  Eust.632.37. 

τράγωδιο-γράφθ9  [γρά],  δ,  writer  of  tragedies ,  Plb. 2. 1  7.6,  3.48.8, 
D.S. 14.43,  A.D.Z1Z77.188.27  (where  the  Ms.  reading  is  corroborated 
by  the  context),  Baillet  lnscr.  dcs  iombeaux  des  tois  ά  Thibes 
1.547·  -ΊΓ0109,  ν.  τραγψδοποιός. 

τράγωδο-γράφθ9  [γρά],  δ,  =  τραγψδιογράφος,  ZGl  2(5)·433  (Paros, 
i  a.d.).  δΐδάσκάλο9,  δ,  tragic  poet,  who  trained  his  own 

chorus  and  actors,  Ar.  FA. 88,  Isoc.  1 2.168,  A ris t. Po.  i449a5 : — τραγψ- 
διοδιδάσκαλος  and  τραγψδιδάσκ-  are  ff.  11.  in  Luc.Crt/.  1 ,  Ath.  15.699b, 
etc.  -ττοδάγρα,  ή,  name  of  a  serio-comic  drama  descriptive  of 

the  miseries  of  the  gout,  ascribed  to  Lucian.  -·π·οιητη9,  οΰ,  δ, 

tragic  poet,  Sch.Ar.Frt.941.  -ττοιία,  ή,  composition  of  tragedies, 

Dialex. 3.10.  -irotos,  δ,  tragic  poet,  Ar.  FA. 30,  Pl.Cra.425d,  F. 

408b,  Eratosth.ap.Eutoc.  in  Archim.  iii  p.88H.,  Phld.Po.2.29,  etc. : 
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generally,  writer  of  serious  poetry  (cf.  τραγωδία  ii),  e.g.  of  Homer, 
PI.  £.6050,6073  ;  and  of  Pindar,  Hermog./</.  1.6  : — τραγφδιοποιός  is 
found  in  Metrod./Tm:.83i.3,  in  codd.  BT  of  Pl.Smp.  223d,  cod.  A 
of  R.6o^&,  etc.,  and  many  codd.  of  Lib.Ov.64.1 12,  but  is  f.  1.  (in 
PI.  at  least)  for  τραγωδοπ-,  which  codd.  give  correctly  in  Cra. 423d, 
7?.4o8b,5Q7e  :  cf.  κωμωδοποιός. 

τραγωδός,  ό,  late  Boeot.  τράγα^υδός  (i.e.  τραγαοιδός)  IG 7 -3 1 95* 
21  (Orchom.): — member  of  the  tragic  chorus ,  el  ns  τ.  φησιν  όρχεΐσθαι 
καλώς  Ar.  A.1498,  cf.  1505  :  usu.  in  pi.,  των  τ.  τδν  χορόν  Id.Aa;c8o6 
(lyr.) ;  rots  χοροΐσι  των  τ.  Id.Av.'/S'j  (troch.) ;  τ.  καί  χοροί  dub.  1.  in 
771.391  (v.  τραγωδικός)  ;  χορηγός  τραγωδών  D.21.59  5  τραγωδούς  κατα- 
λεγειν  /G 1 2. 1 87-9  >  τραγφδών  (sc.  ενίκα  χορός  ου)  Περικλής  Χολαρ- 
γευς  εχορήγει  ib. 22. 231 8.9  ;  παλαιόν  δράμα  πρώτον  παρεδίδαξαν  οί  τ. 
ib. 203  !  'Αριφράδης  τους  τ.  εκωμφδει,  'ότι  &  ούδείς  άν  είποι  εν  τή  δια- 
λίκτιρ,  τούτοις  χρώνται  Arist.Ao.  1 458b32  >  τοΐϊ  δε  τ.  ετερος  σεμνός 
πάσιν  λόγος  άλλος  όδ’  έστίν  Crates  Com.  24  ;  is  οί  τ.  φασιν  οΐ ς  εξουσία 
εστιν  λέγειν  άπαντα  καί  ποιεΐν  μόνοις  Diph.30.4·  2.  pi.  also,  = 

tragedy  or  a  performance  of  tragedy ,  iv  τοΊσι  τ.  on  the  tragic  stage , 
Ar.Av.5i2  ;  τραγωδούς  Aeschin.  3.36  ;  ουδό .  .ύποκριταί  κωμωδοΐς  τε 
καί  τραγωδούς  οί  αυτοί  Pl.T?.395a  5  τεθέασαι  τ ραγφδούς  Men.Eptt.ioS  ; 
χορηγόν  τραγωδούς  Is. 6. 6ο  ;  οί  iv  άστει  τ.  Aeschin. 3·4Τ  cf*  Ι54> 
καινούς  τ ραγψδοΐς  at  the  performance  of  new  tragedies ,  TG22.956.34, 
1028,  Docum.ap.D.  18.54,  cf.  Aeschin. 3. 34  ;  θεωμένων  καινούς  τ. ’Αθη¬ 
ναίων  Pin. Phoc.i g  ;  νενικηκώς  τραγωδούς  And.4-42»  cf·  Thphr.CAav. 
22.2;  Αιονυσίων  τραγωδούς  Supp.Epigr.  1.362.29  (Samos,  iv  b.  c.)  ; 
Διονυσίων  ή  τραγωδοί  on  the  day  of  the  Dionysia  on  which  there  is 
a  tragic  performance,  IGi  2(8). 640  (Peparethus,  ii  B.  C.)  ;  τραγωδών 
τφ  άγώνι  ib.  1  2(5).  1341  (Paros,  iii  b.  c.),  22. 1 2 14;  τραγωδών  τφ  άγώνι 
τφ  καινφ  ib. 682.76  ;  τραγωδός  ήν  αγών  Διονύσια  Men. 873  (fort,  τραγω¬ 
δών  or  -δούς)  ;  του ς  yap  τραγωδούς  πρώτον,  el  βούλει,  σκόπει  ώ$  ώφε- 
λοΰσι  πάντας  Timocl.6.8  ;  els  τους  τραγωδούς  εϋθετ’,  ουκ  Ας  τόν  βίον 
Philem.105.  II.  performer  ( actor  and  singer)  of  tragedy,  ή  τών  τ. 
iv  τή  σκευή  πρός  άλλήλους  ομιλία  Arist.OiC.  I  344a2 1  ;  ύπεκρίθησαν  τ. 
μόν  Θεσσαλός  κτλ.  Chares4  J·,  cf.  Plu.2.334d  ;  Νεοπτόλεμο?  ό  τ.  D.S. 
16.92,  cf.  /(τ22. 1 132.39  (Delph.,  iii  B.  c. )  ;  Αίσώπω  τψτ.  Plu.C/c.5  ;  ο'ίδε 
επεδείξαντο  τφ  θεφ  ·  ·  ’  τραγωδοί’  Θεόδωρος  Μεγαρεύς,  Φιλοκλείδης  Χαλ- 
κιδεύς  IGl  1(2).  Ϊ05. 1 7(Delos,  iii  Β.  C.)  ;  is  οί  κακοί  τ.  μόνοι  ασαι  ού  δύ- 
να νται  αλλά  μετά  πολλών  Axx.Epict.5.l^·!  >  οί  τ.  χορού  δέονται  φίλων 
συναδόντων  Plu.  2.63a  ;  επειδή  Νίκων .  ,.τ. .  .αξιωθείς  έπέδωκε  τφ  θεφ  άμε- 
ραν  καί  άγωνίξατο. . '  καλέσαι.  .  αυτόν  καί  τους  μετ’  αυτού  τους  άρχοντας 
καί  εν  τό  πρυτανείον  SIG6 59·3  (Delph.,  ii  b.c.),  cf.  424·42  (ibid.,  iii 
β. c.),  al.,  OGI5 1.47  (Eg3'pt,  iii  b.c.),  IG 7.3196.19  (Orchom.  Boeot.), 
D.Chr.33.8,  Luc.TViw.46,  Anach.25,  Hist. Conscr. \,22,  M.Ant.3.8  ; 
τραγωδούς  miswritten  for  -δό?  in  S/G509.12  (Delph.,  iii  b.c.),  and 
perh.  in  IGj.  1773.21  (Thespiae).  III.  tragic  poet,  Vit.Aeschyli 
p.  1 23  Westermann,  Sch.  Ar.Ati.86  ;  this  sense  is  doubtful  in  Crates 
Com. 24,  Diph.30.4, Timocl.6.8,  Pl.Ti.395a,  Arist.Ao. i458b32 (v.supr. 
i.  1  fin.,  2). 

τρακτ-αΐζω,  whiten  ox  bleach  like  ιναχ,  ΤΪ'Λ/763.53.  II.  =  Lat. 
tractare,  handle,  manage,  Men. Prot. p. 16  D. :  cf.  τρωκταίζω.  -εν- 
τής,  ού,  δ,  =  κλιματάρχης  ι,  Cod.Just.  1.42.1,  Just.  Aon. 30. 2,  Lyd .Mag. 
3.68,  PMasp.  120.8  (vi  a.  d.),  etc. :  hence  -ευτικός,  ή,  όν,  Just  .Nov. 
30.3.  -ευω,  administer,  επαρχίαν  Cod.Just.  I  2.49. 13. 1  ;  investigate , 
=  διαφηλαφάν,  Lyd. Mag. 3.20  ;  τρακτεύει’  μηχανάται,  Hsch.  -os 
κηρός,  δ,  white,  bleached  wax,  Paul.Aeg.4.21,  Aet.12.53  : — so  τρα- 
κτόν,  τό,  £3/763.54 ;  also,  dough  draivn  out  or  rolled  for  pastry,  Lat. 
tractum  or  tracta,  Ath.3. 113d.  -ωμα,  ατος,  τό,  plaster  of  τρακτός 
κηρός,  Hippiatr. 26. 

Τράλλεις  or  Τραλλεΐς,  oi,  Trallians  (from  Τραλλία  in  Illyria, 
Theopomp.Hist.340),  Thracian  barbarians,  sometimes  employed  as 
mercenaries,  l.c.,  D.S. 17. 65  (Τραλλεεΐς  codd.),  Plu.  Ages. 16,  Hsch. : 
— also  called  Τράλλοι,  St.Byz.,  and  Τράλλιοι,  Str.14.1.42  (om. 
codd.  plerique).  II.  Τράλλεις,  ai,  Tralles,  a  city  in  Caria,  X.An. 
1.4.8,  etc.;  also  ΤράλΧις,  i os,  ή,  Epigr.ap.Agath. 2. 1 7,  Choerob.m 
Theod.  1.196H.,  etc.;  gen.  Τράλλεο?  Epigr.Gr. 94.6  (Tralles),  EM6yz. 
6;  ΤράλλεαιτΕΙιοεπΛ. in  Theod.  1.195H. : — TpaXXiavos, 0, a  Trallian, 
Str.14.1.42,  App.iI/1V/1.23. 

τραλλόν"  πικρόν,  Hsch. 

τράμις  [a]  (not  found  in  gen.  sg.),  ή,  the  perineum  or  line  which 
divides  the  scrotum  and  runs  on  to  the  breech,  Archil.  195,  Hippon. 
84,  Ar. 7/1.246,  Ruf.Ownuoi,  hue. Lex. 2  : — the  acc.  τράμιν  has  a 
long  1,  if  Hippon.  l.c.  is  sound;  the  acc.  τράμην  in  £71/763.56  is 
f.l.  for  τράμιν,  cf.  Sch. Luc. p.191  R. 

τράμμα*  sicinia,  Gloss. 

τράμιτις,  ή,  ship,  Lyc.97  ;  gen.  τ ράμπιδος  Id.  I  299;  in  Nic.  77». 
268  cod.  Π  has  τράμβιδος,  τράμπιος  cett. 

τρανής,  is,  clear,  distinct,  ίσμεν  γάρ  ουδόν  τ.,  άλλ’  άλω  μέθα  S.Aj. 
23,  cf.  Demetr. Lac.//m:.  ιοί 3.5  ;  χρδαι  τρανείς  Phld. 5ι^·μ.  ιο  :  Comp. 
-εστερος  Procl./usV.  145  ;  -εστερα  η  όφις  της  ακοής  Phlp.tndeAn. 
229.12:  Sup.  -ύστατος  Phld.ZX3.l4 : — later  τρανός,  ή,  όν,  Moschio 
Trag.8,  D. Η. Comp. 2 2,  Plot.6.6.17;  διάνοια  Metrod.TAvc.831. 4  : 
Comp,  -ότερος  Ph.i.i6,  Plu.2.378a;  -οτέρα  ζω ή  Plot.1.4.2,  6.7.5  5 
-ότερα  τά  περί  τών  περίσκιων  Str.2-5.43  >  -οτάτη  κρίσις  Pto l.Judic. 
7;  αλκυόνων  το  -ότερον  brighter,  Archig.ap.Aet. 6. 55.  2.  of 

Hermes,  Corn.iVZ7l6.  II.  Adv.,  τρανώς  είδεναι,  ερείν,  μαθεΐν, 

άποδείξαι,  A.Ag.itfi,  Eu.\5t  Ε.£/·758,  Ti//.40  (lyr.),  cf.  Plu.Dcm.15, 
etc.;  also  τρανόν,  μάλα  τ.  επιδών  με  Hp.Ep.I'j  :  Comp,  -ότερον, 
είπεϊν  Phld.T?/i.  1.336 S.,  cf.  Ph.2.326,  AP9.29S  (Antiphil.) :  Sup. 
-ότατα  S.E.T1/.7.404,  Theol.Ar.55  (dub.),  Iamb. iwiWc.p.  1 18  P. 


τρανίαν*  αυλήν  εν  όδφ  μεγάλην,  Hsch. 

τράνοττοι-ε'ω,  pronounce  clearly,  τό  ρ  Vit.Dem.p.505  Westermann. 

τράν-ός,  ν.  τρανής.  -ότης,  ητος,  ή,  clearness,  plainness,  Ph. 
2.185,  Muson.Av.4p.19  Η.,  Plu.2.72oe  :  ρΐ.,τήϊ  σελήνης  Ph.2.61,  cf. 
Plot.  1.4.3.  -όω,  make  clear,  plain,  distinct ,  Ph.1.30,  Diog.Oen.21 ; 
τόν  νούν  App. Anth. 5.1  c,S  : — Pass.,  pf.  part,  τετρανωμενος,  opp.  άτρά- 
νωτος,  Diog.Oen.30.  -ωμα,  ατος,  τό,  that  which  is  made  clear, 

τρανώματα  γλώσσης  Emp.4.  II.  -ωτικός,  ή,  όν,  fitted  for  clearing 

up,  Theol.Ar.55. 

τράξ,  part  of  a  magical  formula,  τ.  τ ετραξ  τετραγος  Stud.Ital.  N.S. 
2.394  (Crete). 

τράττεζ-α  [τρά],  ης,  ή,  Dor.  τράττεσδα  Alcm.74b : — table,  esp.  dining- 
table,  eating-table,  lreq.  in  Horn.,  Τηλεμάχοιο  τ.,  εμή  τ.,  Od.  1 7-333» 
447)  cf·  ^^ι2·33°·4)  Men.518.2  ;  τ.  παραθείναι  Hdt.6. 139)  Alex.i  71  ; 
παρεκειτο  τ.  II.  24.4/6  ;  τ.  ε'ισφερειν,  επάγειν,  Ar.H.I2l6,  Anaxandr. 
2  (but  εσγρετο  is  prob.  cj.)  ;  ή  τ.  είσήρετο  Ar.Tin.5i 8  ;  τ.  άφαιρεΐν  Od. 
19.61,  X.Smp.2.  ι  (Pass.);  αίρειν  Men. 273,  cf.  451  ;  εκφέρειν  Pl.Com. 
69. 2  ;  ξενίη  τ.  the  hospitable  board,  ίστω  Ζεύς.·.  ξένιη  τε  τ.  Od.  1 4. 1 58, 
cf.  21.28  ;  ιρσχυνε  ξενίαν  τ.  κλοπαίσι  A.  Ag.^01  (lyr.),  cf.  701  (lyr.)  ; 
όρκον  μεγαν,  άλας  τε  καί  τράπεζαν  Archil. 96,  cf.  Wilcken  Chr.  11.58 
(ii  B.C.);  ή  ξενική  τ.  Aeschin. 3·  2  24  ;  τους  τής  πόλεως  άλας  καί  τήν 
δημοσίαν  τ.  Id.  2.2 2  ;  δεξασθαι  τραπεζη  καί  κοίτγ  entertain  at  bed  and 
board,  Hdt.5.20  ;  κοίτης  μεθεξουσα  καί  τραπεζης  μόνον  Viu.Brut.  13  ; 
επί  τάς  αύτάς  τ.  ίεναι  Antipho 2. ι.ΐο  ;  τράπεζαν  Ώερσικήν  παρετίθετο 
he  kept  a  table  in  the  Persian  fashion,  Th.1.130;  τ.  κόσμε  iv  X. 
Cyv.8.2.6,  etc.;  είς  άλλοτρίαν  τ.  άποβλεπειν  live  at  other  men’s 
table,  at  their  expense,  Id. An.  J. 2. 55  ;  την  τ.  άνατρεπειν  upset  the 
table,  D. 19. 198  ;  prov.  of  a  spendthrift,  And.  1. 130;  table  dedicated 
to  the  gods,  on  which  meats  and  offerings  were  set  out,  TG12. 
190.4,  840.19,  22.I245.6,  1534.163,  1933.2,  Din. 3. 2  ;  τ.  ιερά  PCair. 
Zen. 708(111  b.  c.)  ;  επί  τήν  τ.  τών  Διοσκόρων  ib.569.24  (iii  Β.  C.);  τ. 
Κυρίου,  τ.  δαιμόνιων,  iEp.Cor.lo.2l.  2.  table,  as  implying  what  is 
upon  it,  meal,  άνομος  τ.  Hdt.1.162,  cf.  E.Alc.2,  X.An. 7.3.22  ;  also 
βοράς  τ.  S.07'1464;  2υρακοσίων  τ.,  prov.  of  luxurious  living,  Ar.Av. 
216,  cf.  Pl.T7.404d  ;  'Σικελικοί  τ.  prov.ap.Jul.Ov.6.203a  ;  πολντελήϊ 
r.  Epicur.£/>.3p.64U. ;  δεύτεροι  τ.  the  second  course,  Plu. 2. 133ε, 
Ath.  1 4.639b;  cf.  τρά  γη  μα.  II.  money-changers  counter ,  εν 

αγορά  επί  τών  τ.  Pl.Ap.i’jc,  cf.  Plu.2.7of ;  αί  τ.  τών  κολλυβιστών  Εν. 
Matt. 2 1.1 2  ;  most  freq.  bank,  Lys  9.5,  etc.;  ή  εργασία  ή  τής  τ.  the 
right  to  operate  the  bank,  D.36.6  ;  ή  εγγύη  ή  επί  τήν  τ.  security 
given  to  the  bank,  Id.33.10;  δούναι  αργύρων  επί  τ.  Ev.Luc.19.25  ; 
τό  επί  τήν  τ.  χρεως  D.33-24i  °'ι  επί  ταΐς  τ.  bankers ,  Isoc.17-2  ; 
κατασκευάζεσθαι  τράπεζαν  set  up  a  bank,  ls.Fr.66 ;  τής  τ.  άνα- 
σκευασθε ίσης  the  bank  having  been  broken,  D.33.9  ;  δημοσία  τ.  public 
bank  at  Delos,  IG  22.2336.i8o  (i  b.c.);  in  Egypt,  POxy.  835  (Aug.), 
etc.;  βασιλική  τ.  in  Egypt,  PEleph. 27.22  (iii  b.c.),  A7VA.27.70  (ii 
Β.  C.),  etc.;  χειριστής  τής  εν  τή  Πολεμαινοϊ  μερίδι  τ.  PEnteux. 5$·1 
(iii  Β.  C.)  ;  ορρ.  ιδιωτική  τ.  POxy. 505  (i  a.  d.),  etc. ;  κολλυβιστικαί  τ. 
ib.  1 4 1 1.4  (iii  a.  d.  ).  III.  any  table  or  flat  surface  on  which  a 

thing  rests  :  as,  1.  cross  bench  in  which  the  mast  is  fixed,  Sch. 
Il.15.729  ;  τ.  δολωνική,  ν.  δολωνικός.  2.  platform  on  which  slaves 
were  exposed  for  sale,  Ar.Av.874.  3.  tablet  or  slab  with  a  relief 

or  inscription,  τ.  χαλκή  Orac.ap.D.21.53,  cf.  Paus.8.31.3;  at  a 
tomb,  Plu. 2. 838c.  4.  plinth  of  a  statue,  CTG4702.7  (Egypt, 

iv  b.c.).  b.  lamp-sViiMiT;  AS/4.428.39  (iii  b.c.).  5.  nether 

millstone,  BGU251.1 7  (i  a.d.),  Poll.  7. 19.  6.  part  of  a  torsion- 

engine,  prob.  the  plinth,  Ph. Bel. 54. 2,  HeroTA/.ioo.i.  7.  part 
of  the  liver ,  Nic.  Th. 560,  Polyaen.4.20,  Ruf. Onom.  180.  8. 

shoulder-blade,  Poll.  2. 177.  9.  grinding  surface  of  the  teeth,  ib.93, 

Ruf. Onom. 54.  (The  word  is  shortd.from  τ ετράπεζα ;  hence  the  ques¬ 
tion  καί  πόθεν  εγώ  τρίπουν  τ.  λήφομαι ;  as  if  this  were  an  absurdity, 
Ar.Av.530;  τ.  τρισκελείς  Cratin.301  : — so  τρίπεζα,  τρεπεδδα  (qq.  V.), 
of  three-legged  tables.)  -εΐον,  τό,  =  τραπεζών  l,  IG 22. 1541. 27  (iv 
B.  c.).  -είτης,  ν.  τραπεζίτης.  -ενς,  εως,  δ,  at,  of  a  table,  in 
Horn,  always  κύνες  τ ραπεζήες  dogs  fed  from  their  master's  table , 
Il.22.69,  2  3- 1 73>  Od.  I  7.309  : — τραττεζήται  in  Ibyc.6o  ;  cf.  τραπεζίτης 
ill.  II.  parasite,  Plu.  2.50c  ;  "Αιδον  τ.  AristiasTrag.3.  -ήεις, 
εσσα,  εν,  of,  from,  or  for  the  table,  κύμβος  Nic.  Th. 526  ;  κύνες  Opp.C. 
1.473  (unless  τραπεζήεσσι  is  dat.  pi.  of  foreg.).  -ήτας,  ν.  τραπε- 
ζεύς.  -ία,  ή,  =  τραπεζοπο ιία  (which  shd.  perh.  be  read),  Thphr./TA 
3. ΙΟ. I.  -ίας*  παρά  τή  τραπεζη  τρυφυμενους,  Hsch.  (leg.  τραπεζήας, 
τρεφ-).  -ιον,  τό,  Dim.  of  τράπεζα,  small  table,  Phylarch.44  J·  · 
table  of  a  money-changer,  Lys.Av.50.  II.  Geom.,  trapezium,  Arist. 
Av.9iia7,  Archim. Sph.Cyl.  1. 10,  al.,  D. P.175,  Str.2.5.33. 

τραττεζϊτ-εία,  ή,  money-changing,  banking,  Supp.Epigr. ^.66$.  1 5 
(Lampsacus);  τ.  δημοσία  POxy. 1415.26  (iii  a.  d.).  -ευω, 

to  be  engaged  in  banking,  D.36.29,  45.32,  BCH56.210  (Delos,  ii 
b.c.).  -ης,  ου,  δ,  Dor.  -τας  /G9(i).  1  io.  10  (Elatea,  iv  b.  c.),  etc. : 
( τράπεζα  n)  : — money-changer,  banker,  Lys.Av.1.1,  D.36.28,49.5,  An- 
tiph.159.11,  PEleph.  IO.  2  (iii  B.C.),  etc.;  οί  άνεσκευασμενοι  τών  τ. 
broken  bankers,  D.49.68.  2.  director  of  a  state-bank,  STG577.17 

(Milet.,  iii/ii  b.  c.),  UPZi  1 2  ii  5  (ii  b.  c.),  IGi  2(5). 880. 1 1 ,  al.  (Tenos, 
iB.  C.).  II.  τραπεζίτης  Πάρις  violator  of  hospitality,  Trag.Adesp. 
270  (s.  V.I.).  III.  τραπεζείται  κύνες,  =  τ ραπεζήες  (ν.  τ ραπεζεύς), 

Hdn.Gr.2.356,  al.  [Hdn.Gr.  1.  c.  says  -ειτ-  is  correct  in  signf.  iii, 
-ϊτ-  otherwise;  in  signf.  1  -ϊτ-  is  found  in  /(?9(i)  l.c.  (iv  b.c.), 
42(ι)·98.Ι3  (Epid.,  iii  b.c.),  PEleph.  l.c.  (iii  b.c.).  PCair. Zen.i-fi. 
63  (iii  b.c.),  -ειτ-  ib.174  (iii  b.  c.),  STG742.55  (Ephesus,  i  b.c.),  etc. : 
prob.  only  -ίτ-  is  correct.]  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  banker ;  τ. 
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λόγος  speech  against  the  banker ,  name  of  an  oration  by  Isoc. ;  t. 
δίκαι  Arist.M/A.52.2  ;  ή  τ.  στοά  the  bankers ’  colonnade,  Ephes. 3.65 
p.  1 48  ;  r.  τέχνη  Vett.Val.4. 1 1  ;  - κάν ,  τό,  extract  from  banking  ac¬ 
count,  Arch. Pap. 4.104(1  a.  d.),  BGLi^S  iii  1  (i  a.d.),  POxy. 574(11 
a.  d.)  ;  εΐρόμενον  τ.  running  extract  from  bank-register  of  contracts, 
MitteisCAr.2 1 1.22  (iii  a.  d.). 

τράπεζο-ειδής,  is,  trapezium-shaped,  λόφος  Str.14.6.3,  cf.  Placit. 
3.10.3.  -κόμος,  ό,  one  who  sets  out  a  table  or  who  waits  at  table, 
Longin.43.4,  Plu. 2.616a,  D.L.9.80,  etc. ;  =  Lat.  structor,  Juba 
84.  -κορος,  ov,  (from  κορέννυμι)  filling  oneself  at  another's  table , 
or  (from  κορέω )  sweeping  the  table,  epith.  of  parasites,  Ps.-Phoc. 
91.  -λο ιχός,  όν,  table-licker,  parasite,  Suid. ;  so  Τραττεζολείκτης 
as  a  pr.  n.,  Alciphr.3.45.  — ττΐναξ,  repositorium,  Gloss.  -ττοιε'ω, 

set  out  tables  with  meats,  Diph.43.3.  -ποιία,  ή,  table-making, 
Str.4.6.2  (pi.).  -ποιος,  δ,  =  τραπεζοκόμος,  a  slave  who  set  out 

the  table,  7(x22.2403  (Piraeus,  iv  b. c.),  Men. Saw. 75,  Antiph.152, 
Philem.61  (cf.  Ath. 4.  i7od,e),  S.E.  A.  1.82,  Them. 0^4.540.  -ρή- 
τωρ,  opos,  6,  table-talker ,  Ath.i.22e.  -της,  ητος,  η,  table-nature, 
tableness ,  Pl.ap.D.L.6.53.  -φόρος,  ov,  bearing  a  table·.  1. 

τ.,  δ,  table-bearer,  Ar.  Fr.  1  24.  2.  τ.,  η,  priestess  of  Athene  at 

Athens,  Lycurg.Ar.48,  Isteri6.  3.  -φόρου,  τό,  sideboard,  Cic. 
Fain. 7.23.3,  Poll. 10. 69,  £>^.33.10.3  :  also  -φόρος,  δ,  Artem.  1.74. 

τράπεζ-όω,  offer  to  a  god,  'όσα  κα  oi  θύοντες  ...τραπεζώντι  IGg(l). 
Ι39°·δ6  (Andania,  i  Β.  c.);  prob.  rest.  ib. 12(2). 72  (Mytil.,  Pass.): 
intr.  in  Act.,  receive  an  offering ,  of  the  gods,  Jul.Or.5.1 76d  (s. 
v.  1.).  II.  Pass.,  to  be  set  upon  a  table,  S.Ar.6ll.  -ώ, η, —  τρα¬ 
πεζοφόρος  2,  Hsch.  ( τραπεζών  cod.).  -ώδης,  ες,  =  τραπεζοειδής, 

χωρίου  Str.17.1.37,  cf.  Ruf.Oss.24,  Sor.Fmct. 1 4.  -ωμα,  ατος,  τό, 
what  is  set  upon  a  table ,  dish,  Eust.1402.19  :  pi.,  offerings  to  gods, 
SIG100].  1 5  (Pergam.,  ii  b.c.).  -ωνία,  η,  hiring  of  tables,  laser. 
Magn.i  16.41  (ii  a.  d.).  -ωσις,  εως,  η,  a  setting  upon  a  table,  Plu. 
in  Hes. 79  (pi.). 

τράττείομεν,  v.  τέρπω  II.  2. 
τράπελίζομαι,  =  τροπαλίζομαι,  Hsch. 

τρά'ττε'μττάλιν,  Adv.  turned  backwards,  Pherecr.240  ;  to  be  re¬ 
stored  in  Plu. 2. 924c,  D.C.47.40. 
τράιτεσδα,  Dor.  for  τράπεζα  (q.  v.). 

τρά-ττε'ω,  tread  grapes,  Od.7.125,  Hes.Sr.301,  Anan.5.4.  (Cf.  τρα- 
πητής,  τραπητός,  τ ροπήϊον,  τροπέοντο  (Hsch.),  Lith.  trepenti ‘  tramp  ’, 
etc.) 

τρά-ττήναι,  v.  τρέπω.  τράττηξ,  ν.  τράφηξ. 
τρά-ττητε'ον,  one  must  turn  (intr.),  Luc.AA.  Ar.8. 
τράττητής,  οΰ,  δ,  (τραπέω)  wine-presser,  Hsch.  s.v.  πατηταί  ;  οίνος 
τράττητός,  wine  fresh  from  the  press,  Id.  τράπω,  Ion.  for  τρέπω 

(q.V.).  τραρόν*  ταχύ,  Id.  (cf.  οτρηρός). 

τράσιά,  η,  ( ταρσός )  hurdle,  crate ,  whereon  to  dry  figs,  Eup.451, 
Ael.AM3.10;  ταρσιή  (Ion.)  in  Semon.39 ;  cf.  τερσιά.  b.  the 

dried  figs  themselves,  Ar.iVw.50,  Poll. 7. 144.  2.  drying-place, 

for  corn,  S.Ar.  118;  also  for  cheese,  Suid.;  or  for  bricks,  kiln, 
Greg.C0np.514S. 

τρανλ-ίζω,  mispronounce  a  letter ,  lisp,  as  Alcibiades  made  r  into 
l,  Ar.A.44;  ψελλίζονται  καϊ  τραυλίζουσι'  τούτο  S’  έστϊν  ένδεια  των 
' γραμμάτων  Arist.AM66oa26  ;  πασχούσης  [τήϊ  χλωττης]  τραυλίζειν 
καϊ  ψελλίζει ν  συμβαίνει  Gal.16.510;  of  children,  Ar./Vw.862,i38i, 
Arist.//M536b8  ;  σοφά  . . -ίζουσα  χελειδονίς  IG\\.  1934/^7  : — Med., 
Archipp.45·  — ισμός,  δ,  lisping,  PIU.2.53C;  f.l.  for  τρυλισμός 

(q.  v.)  in  Erot. 

τραυλοηχε'ω,  twitter,  of  birds,  Cyran.42. 

τραυλ-ός,  ή,  όν,  mispronouncing  letters,  lisping,  stammering ,  Hp. 
Aph.  6. 3  2,  Call.  Com.  1 9,  PS/3.220. 18  (iii  a.  d.),  etc. ;  esp.  of  children, 
παΐς  ίσχνόφωνος  καϊ  τ.  Hdt.4.i55j  cf.  Arist.Mwi/.8oib7,  Pr. 902b 
22.  II.  of  the  swallow,  twittering,  API. 4.141  (Phil.);  τραυλά 
μινύρεσθαι  MA9.70  (Mnasalc.),  cf.  57  (Pamphil.).  III.  τ b  τ.  των 
λίθων  the  oily  quality  in  stones,  Olymp.Alch.p.97  Β.  -ότης,  ητος, 
η,  lisping,  Arist.P>'.902b23,  Plu.M/c.i,  etc. 

τραυλόφωνος,  ov,  with  lisping  speech,  Hsch.  s.  v.  Βάττος. 
τραυλωσις,  εως,  ή,  =  τραυλότης,  Gal.i8(l).5I. 

τραύμα,  ατος,  τό,  Ion.  τρώμα  Hdt.i.lS,  al.,  Hp.AC2,  al.  ;  Dor. 
also  τρώμα,  Theoc.2i.50: — wound,  hurt,  άποθνρσκειν  εκ  των  τ. 
Hdt.2.63  ;  τελευτάν  έκ  του  τ.  Id. 3.29  ;  τραυμάτων  έτύγχανεν  A.Ag. 
866  ;  πολλά  τραύματ'  εν  στέρνοις  λαβών  Id. Fr. 362,  cf.  Plu.AyrrA. 7  ; 
ύφ’  ών  πολλά  τραύματ'  ειληφώς  D.I8.202  ;  πολλά  τραύματ’  εχων  X. 
//^4·3·20  ;  τραύματα  ύπδ  των  πολεμίων  τοσαΰτα  εχων  Id.ii/cwi.3.4· 1  ; 
φέρειν,  ποιεΐν,  E.Or.  1487  (lyr.),  Theoc.19-6  ;  τυπτ*σθω  άνευ  τραυμά¬ 
των  PI. Lg. 845c  ;  τά  άνευ  τραύματος  κατάγματα  Sor.1.28  ;  αί  χωρίς 
τραυμάτων  αίμορραγίαι  Gal.  15.127;  αδύνατον  νεκρών  τραύματα  μύειν 
Arist.Ar.  167.  II.  of  things,  hurt,  damage ,  as  of  ships,  Hdt.6. 
16,  Plb.16.4.12.  III.  in  war,  heavy  blow,  defeat ,  Hdt. 1.18,4. 

160  ;  τδ  έν  Μ αραθώνι  τ.  γενόμενον  Id. 6.132  ;  τδ  τ.  τδ  Λακωνικόν  Id. 8. 
66.  IV.  ή  τοΰ  τ.  γ  ραφή  an  indictment  for  wounding  (with  in¬ 

tent  to  murder),  Aeschin.  2.93  ;  τραύματος  έκ  προνοίας  γραφάς  γραφό- 
μενος  Id.3.212,  cf.  Lys.3.41  5  δίκαι  τραύματος  Arist.M/A.57.3· 

τραυματ-ίία,  η,  wounding,  Hdn.P/>mi.l83.  -ιαΐος,  α,  ον, 

wounded,  PTeb.  304.12(11  a.d.),  PPrty.108.14  (ii  a.d.).  -ίας, 

ου,  δ,  Ion.  τρωμ-,  wounded  man,  Pi. Fr. 223  ;  oi  τ.  the  wounded  of 
an  army,  Hdt.3.79,  Th.7.75,  8.27  ;  δ  τ.  Όδυσσεύς,  name  of  a  play, 
prob.  by  S.,  Arist. Po.  i453b34  ;  of  plays  by  Alex,  and  Antiph.,  also 
by  Philocles,  IG11. 2323.234.  II.  corpse  of  one  slain,  LxxZte.  21. 
I,y</i6.24·  -ίζω,  Ion.  τρωμ-:  pf.  τετραυμάτικα  Decr.ap. D.18. 


τράχηλος 

155  : — Pass.  - ισμαι  (v.  infr.)  :  aor.  Pass,  έτραυματίσθην  E.Pr.705  : — 
wound,  Hdt. 1. 59,  al.,  E.Prt.763,  PPetr.?,  p.59  (iii  b.c.),  PGi/1780.11 
(i  b.c.),  Ev.Luc.20.12,  etc.: — Pass.,  Hdt.9.61,  al.,  Th.4.35,  etc.; 
τετραυ ματισμένου  y άρ  is  κύων  νεβρδν.  .έκμαστεύομεν  A. Pm.  246  ;  τραυ- 
ματισθεϊς  πολλά  Th.4.12.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  wounds,  άντί- 

δοτος,  [pi'C*]»  Dsc.i.99)  3.3,  etc. ;  τά  τ.  (sc.  φάρμακα )  Id. 1.72. 5  ;  εστι 
(ή  κόλλα)  τραυματικέ]  Id. 3*87,  cf.  145·  -ιον,  Ion.  τρωμ-,  τό,  Dim. 
of  τραύμα,  slight  wound  or  hurt,  Wip.Epid.2,.^.  -ισμός,  δ,  wound¬ 
ing,  Ruf.ap.Suid.  s.v.  'P οΰφος. 

τραυμάτο-θίρ αττενω,  treat  wounds,  pf.  inf.  τραυμαραπευκέναι  (sic) 
BGU 647.1 1,23  (ii  a.  d.).  -ποιος,  όν,  making  wounds,  Gloss. 

τραυξανα,  τά,  dry  chips,  waste  that  falls  from  the  manger ,  Pherecr. 
241  (cf.  Phot,  and  Suid.);  τραυσανον'  ξηρόν  παν,  έ)  φρύχανον,  Hsch. 
Cf.  τρώξανον, 

τράφαλλος·  δ  χλωρδς τυρός,  οι  δε τραφαλλίδα,  Hsch.  (cf.  τ ροφαλίς). 
τραφεμεν,  ν.  τρέφω  Β.  II.  τράφε,  τράφεν,  Dor.  forms  of  τρέφω, 
V.  τράφω. 

τράφερός,  ά,  όν,  (τρέφω)  well-fed ,  fat,  οι  τ ραφεροί  or  τά  τ ραφερά 
the  fat  ones,  i.  e.  fishes,  Theoc.21.44.  II.  Horn,  uses  τ  ραφερή 
(sc.  yrj),  η,  as  Subst.,  dry  land,  έπϊ  τραφερην  τε  καϊ  bypipv  II.  1 4- 3°^, 
Od.20.98,  h.Cer. 43: — in  later  Poets  as  Adj.,  νομδς  τ.  Arat.1027; 
κέλευθος  υγρή  re  τ.  τε  A. R.  2. 545;  τ.  άρουρα  Opp.H.  1 .204  ;  ηθεα  τ. 
tracts  of  dry  land,  ib.5.334.  (In  this  sense  it  is  from  τρέφω  (a)  i, 
make  thick.) 

τράφη,  η,  ν.  τάφρη. 

τράφηξ  [ά],  ηκος,  δ,  beam  in  framework  of  έλέπολις,  Bito  53.4.  2. 

spear ,  Lyc.1001.  3.  baker’s  board,  ΡΛ/764.35  : — so  perh.  in 

Lyc.641  (unless  the  sense  is  more  general,  v.  Sch.).  4.  handle 
of  an  oar,  Hsch.  s.v.  τρόπηκος  ;  or  gunwale  on  which  the  rowlocks 
are  fixed,  /C22. 1604.40  (iv  b.c.),  Pfl/764.36. — τράφηξ  seems  to  be 
the  true  form  ;  but  τράπηξ,  τρόπηξ,  τροφής  are  found  in  cod.  of 
Hsch. 

τράφος,  =  τάφρος  (q.  v.). 

τράφω,  Dor.  for  τρέφω,  inf.  τράφειν  Pi. 7.8(7). 44,  τράφεν  Megar. 
in  Ar.McA.788  codd.  (written  τράπεν  Leg. Gort. 3.4.9)  ;  also  τραφέμεν 
Hes.7Vi.480;  part,  τράφοισα  Pi. P.2. 44  :  impf.  ετραφον  Theoc.  3. 1 6. 
τράχε·  πορεύου,  Hsch.  (Cf.  τρέχω.) 
τράχεόστράκος,  =  τραχύ-,  Eust.  1485.37. 
τράχε'ως,  ν.  τραχύς  II. 

τράχηλ-άγχη,  ή,  cord  for  strangling,  Eun.  VS  p.481  Β.  -ια, 
τά,  scraps  of  meat  and  gristle  about  the  neck,  which  were  thrown 
away  with  the  offal :  hence,  simply,  scraps,  offal ,  Ar.V.p6&,  Pherecr. 
54  ;  βόεια  Hp.£'/>f(/.7.62.  -ιαΐος,  a,  ov,  of,  on,  or  from  the  neck, 

Hippiatr.92,  Hsch.  s.v.  κυλλαπες,  Eust.1915.13;  perh.  to  be  re¬ 
stored  for  τραχηλιμαΐος  in  Str.2.5.27,  16.4.1 1.  -ιάω,  arch  the 

neck  proudly,  like  a  horse:  metaph.,  exalt  oneself,  Lxx Jb.  15.25, 
Method. ap.EMfi  74.25.  -ίζω,  fut.  Att.  -ιώ  PPetr.2  p.52  (iii 

b.  c.)  : — bend  or  twist  the  neck  of  &  victim,  j8ofi'Thphr.CArtr.2  7.5.  II. 
in  wrestling,  ‘ scrag’  one’s  opponent,  τους  νεανίσκους  Plu. Ant. 33  : — 
Pass.,  Pl.MMirtZ.132c,  Telesp.5oH.,  Them. Or. 23.291b.  2.  me¬ 

taph.,  inflict  hardship  on  a  combatant,  τους,  .φίλους  oi  λειπόμενοι  τρα- 
χηλιούσι  πόλεμοι  Ph.2.131  :— Pass.,  έμφυλίιρ  πολέμφ  καϊ  διχονοία  -ιζό- 
μενοι }  .Bf 4·(ί.2.  3.  metaph.  in  Pass.,  to  be  overpowered,  swept  away, 
ταΊς  έπιθυμίαις  Ph.2.127  ;  of  ships  in  a  whirlpool,  Str.6.2.3.  III. 
in  a  pun  on  signfs.  1,  11.  I,  and  11.  3,  Ιδών  ΌλυμπιονΙκην  είς  έταίραν 
πυκνότερου  άτενίζοντα,  “’/δε”  έφη,  “  κριδν  'Αρειμάνιου  ώς  ύπδ  τοΰ 
τυχόντος  κορασιού  -ίζεται  ”  see  how  the  ram’s  neck  is  being  twisted, 
D.L.6.61,  cf.  Plu. 2. 521b;  τους  πολυπράγμονας  ϊδοις  άν  ύπδ  παντδς 
δμοίως  θεάματος  -ιζομένους  καϊ  περιαχομένους  ibid.  IV.  Pass., 

to  be  laid  open,  Ep.Hebr.4. 13;  τετραχηλισμένα·  πεφανερωμένα, 
PIsch.  —  ιμαΐος,  ν.  τραχηλιαίος.  -ιον,  τό.  Dim.  of  τ ράχηλος, 

butt-end  of  a  spear,  £71/732.1,  Harp.  s.v.  στύραξ.  -ίς,  collare, 

Gloss.  -ισμός,  δ,  seizing  by  the  neck,  ‘scragging1 ,  a  trick  in 

wrestling  and  ball-play,  Plu. 2. 526ε,  Luc  .Lex. 3,  Gal  .Parv.Pil.2  (pi.), 
Ath.i.i4f  (pi.).  2.  wry  neck,  stiff  neck,  Diocl.Fr.141  (pi.),  -ιστήρ, 

ηρος,  δ,  a  kind  oi  bandage,  Gal.  18(1).  82  2.  -ιώδης,  ες,  stiff-necked, 

A/I/751.35· 

τράχηλο-δεσμότης,  ου,  δ,  chaining  the  neck,  κλοιούς  AP6. 107 
(Phil.)  (-δέχμονας  Stadtm.,  -δέσποτας  Meineke).  —ειδής,  ές,  like 
the  neck,  Hsch.  s.v.  δειράδες.  -κοττε'ω,  cut  the  throat ,  behead, 

Plu.2.3o8d  : — Pass.,  Arv.Epict.  1.1.18,  1.2.16,  etc.;  σώματα  τετραχη- 
λοκοπημένα  Lyr.Adesp.  in  PFay.2  iii  24.  -κοττία,  decollatio,  Gloss. 

τράχηλος  [ά],  δ,  Dor.  τράχάλος  7θ42(ι).  1 22.3,  al.  (Epid.,  iv 
b.c.):  heterocl.  pi.  τράχηλα  Call.Ar.98  (=  Iamb.  1.147)  : — neck, 
throat,  Hdt.2.40,  Hp. Aph. 4.35,  E.Oyc.6o8  (lyr.),  Sor.1.84,  Gal. 6. 
151,  etc.;  distd.  fr.  αύχήν  by  Pl.AA1Zr.253e  ( τράχηλος  being,  acc. 
to  Gp.  19.2.3,  the  whole  neck  and  throat,  αυγήν  the  back  part  of  the 
neck  in  human  beings,  the  upper  part  in  animals  ;  this  difference  is 
observed  in  Sor.Art5c.37  (cf.  αυγήν  in  38,39,40,41),  Adam. 2. 21  ;  but 
αυγήν  in  Hp.Aro^.23  is  glossed  τράχηλος  by  Gal. 18(2). 264,  cf.  Ruf. 
Onom.66,  Poll. 2. 130;  in  Lxx,  NT,  and  Pap.  τ.  is  more  freq. 
than  αυγήν)  ;  τ.  σώματος  χωρϊς  τεμών  E.Art.241,  cf.  Supp.  716  ;  άπο- 
τεμειν,  άποκόψαι,  Plu.Art.29,  Flam.  18,  etc.;  βρόχον  δ’  ένίαλλε 
τραχηλφ  Theoc. 23. 5 1  ;  ές  τ.  πεσεΐν  break  one’s  neck,  Ε.  Ar.755  ΐ  έπϊ 
τ.  ώθεΊν  τινα  thrust  head-foremost,  Luc.  DMort.  2  7. 1 ,  Merc.C0nd.3g  ; 
είς  τ.  Poll. 2. 135;  έπιπεσεΐν  έπϊ  τδν  τ.  τινός  Lxx  Gc.46.29,  Εν. 
Luc.  1 5.20;  έν  βρόχφ  τδν  τ.  εχων  νομοθετεί  with  a  halter  round 
his  neck,  D.24.139;  έδει  σε  έν  τίρ  σφ  τ.  έμπαίζειν  at  the  risk  of 
your  own  neck,  PTeb. 7 58.2  (ii  b.c.).  2.  neck  oi  animals,  of 
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the  horse,  X.Eq. i.S  ;  the  hare,  Id.CyM.5.30 ;  the  camel,  Plu.2. 
1125b,  PGi/469.6  (ii  a.  d.)  ;  the  neck  as  a  joint  of  meat,  Plu .Demetr. 
11  ;  of  a  fowl.  Gal. 6. 788.  II.  of  parts  resembling  the  neck ,  e.  g. 
upper  part  of  the  murex ,  Eub.66,  Posidipp.14,  cf.  Arist. ZPd547ai6, 
Ath.3.87f ;  in  the  κάραβος  the  narrow  part  of  the  abdomen,  Arist  .HA 
526*3  ;  the  neck  of  the  grasshopper,  ib.556a2.  2.  neck  of  a  vessel, 

BCH3 5.286  (Delos),  HeroS/tfV.1.19,  al. ;  of  a  gourd,  Arist. ZP46i6a 
23  ;  of  parts  of  the  body,  r.  μήτρας  Hp.MwZ.2.169,  Poll. 2. 222  ; 
υστέρας  Sor.1.7;  κύστεως  ibid.,  Gal.UPi^.g,  Poll. 2.171  5  καρδίας 
Placit. 4.5.8.  3.  middle  part  of  a  mast ,  Asclep.Myrl.ap.Ath.il. 

475a· 

τράχηλόσΐμος,  ον,  bull-necked,  Com.  Adesp.908. 

τράχηλώδης,  ες,  =  τραχηλοειδής ,  Sch.Nic.  Th .871. 

Τράχίς,  Ion.  Τρηχίς,  ivos,  η,  Trachis  in  Thessaly,  II. 2.682,  etc. ; 
also  Τροχίν,  Str.9.4.13: — Adj.  Τράχίνιος  [iv],  a,  ον,  Ion.  Τρηχ-, 
Hdt. 7.198,  S.P/z.491,  etc. ;  also  os,  ov  Theoc.24.83  ;  fern.  Τράχϊνίς, 
ίδος,  Paus.10.22. 1  :  ol  Ύραχίνιοι,  Ion.  Τρηχ-,  the  people  of  T. ,  Hdt. 
7.175,  Th. 3.92,  etc. ;  αίΤ.,  name  of  tragedy  by  S.  :  ήΤ ραχινία,  Ion. 
Τρηχ-,  the  country  of  T.,  Hdt.8.31,  Th.  1.  c.,  etc. ;  but  the  country 
was  also  called  T ραχ/s,  Id.3.100,  4.78,  5.51. 

τραχόομαι,  =  τραχύνομαι,  V.  1.  for  ετέτρυτο  or  ε’τετ ρύχωτο  in  J ,AJ 
17. 12. 2. 

τράχος,  duretum ,  Gloss. 

τράχουρος  [άΐ,  or  τράχοΰρος,  δ,  (ουρά)  a  sea-fish,  i  rough-tail' ,  the 
horse-mackerel ,  Caranx  trachurus,  Numen.ap.Ath.7.320a,  Phylotim. 
ap.Gal.6.727,  Opp.//.  1.99  ;  =  sorus,  Gloss. 

τράχΰ-βάτε'ω,  Ion.  τρηχ-,  walk  on  rough ,  rocky  ground,  Hp .Ep. 
17.  -δερμος,  ov,  =  sq.,  Arist.ap.Ath.7.305d  (ora.  Rose,  Arist. 

Fr.  294),  Tz.  ad  Lyc.340.  -δαρμών,  ov,  gen.  ovos,  rough-skinned , 
Epich.59. 

τράχνν-τικόί,  η,  όν,  making  rough ,  Arist. Pr.872b36  :  c.  gen.,  τής 
αρτηρίας  Dsc.3.74.  -ω.  Ion.  τρηχ-  :  pf.  τ ετράχϋκα  ( άπο -) 

Ό. H. Comp. 22  : — Pass.,  aor.  έτράχύνθην  P1.7V.66c:  pf.  τετ ράχυσμαι 
Arist. ΗΛ $36*23,  ( εκ -)  Luc.PAc.51  ;  3  sg.  -υνται  Arist. Pr.90ibi  1  ; 
inf.  -ύνθαι  Pl.PrZ.333e  :  (τραχύς): — make  rough,  uneven,  Id. PZ.65d  : 
C.  acc.,  τ.  τδ  κύτος  ib.07a  ;  αόρη  τρηχύνοι  πέλαγος  A. R. 4.768  : — 
Pass.,  become  rough,  PI. 7V.66c,  Plu. Rom. 3,  etc.;  of  the  sea,  Arist. 
Co/.79ia2i  ;  of  the  voice,  ld.Aud.SoT,b2  ·,  τ.  τη  φωνή  use  rough, 
harsh  tones,  PIU.PG2.  2.  in  A.  PA. 1050,  τράχυνε  refers  to  τρα¬ 
χύς  ye  μέντοι  δήμος  just  before,  call  them  harsh.  3.  metaph.  in 
Pass.,  to  be  angry,  exasperated,  τετ ραχύνθαι  τε  κα  1  γωνίαν  PI .Prt. 
333e  ;  πρός  τι  να  Plb.2.21.3,  Plu.PcZ.26;  τινι  Anon.  Cbry.664. 38  ;  τ. 
'ότι..  D. Η.  PA. 43.  4.  τ.  τάς  άκοάς  grate  roughly  on  the  ears,  Id. 

Comp. 22.  II.  intr.,  to  be  rough,  δ  τραχύνων  τόπος  D.S.1.32  ;  τά 
τραχύνοντα  του  ποταμού  Plu. Cat. Μα.  2  0. 

τράχϋ-όδους,  οντος,  δ,  η,  with  rough  teeth,  gloss  on  καρχαρόδοντες, 
Apollon.  Lex.  -όστρακος,  ov,  rough-shelled,  Arist. ΗΑ^28Λ 

23.  -ιτους,  ποδος,  δ,  η,  rough-footed,  ib.544b4· 

τράχ-υς,  eta,  ύ  :  Ep.  and  Ion.  τρηχυς,  fem.  -εΐα,  -εΐαν, -είης,  neut. 
-ύ  (Horn.  (v.  infr.),  Hes.Op.291,  Theoc.  25.74) ;  in  Ion.  Prose  fem. 
τ  ρηχία,  acc.  τρηχέάν,  gen.  τρηχέης,  dat.  τρηχέη  (imperfectly  pre¬ 
served  in  codd. ;  in  Hdt. 4. 23, 9.1 22,  codd.  ABCP  have  τρηχέη,  -έην, 
-έης,  RSV  have  —  εΐα,  -εΐαν,  -είης;  for  codd.  Hp.  v.  Kiihleweinip. 
Ixxxvi) ;  τρηχείην  (before  conson.) Simon. 89 codd.,  A.R.2.375codd. ; 
τρηχείης  (as  pr.  n.)  Hippon.47  ;  gen.  pi.  neut.  ερίων.  .τρηχείων  GDI 
5633.i4(Teos)  ;  dual  in  Trag.  τραχεΐ,  IonTrag.67  jagged,  χίθος  II. 
5.308  ;  χαλινοί,  opp.  λείοι,  X.Eq.g.q,  cf.  1 0.6;  τ.  καί  γωνιοειδής  Thphr. 
Sens.63  ■  prickly,  άκανθαι,  άκανθα,  Plu.2.32e,  1 3Sd(both  Sup.)  ;  rugged , 
ακτή,  άταρπός,  Od. 5.425, 14.1  ;  as  epith.  of  Ithaca,  9.27,10.417  ;  so 
77)  λιθώδης  καί  τ  ρηχία  Hdt. 4.23  ;  Χερσονήσου  τής  Τρηχέης  καλεομέ- 
νης,  of  the  Crimea,  ib.99 »  an<^  freq.  in  Trag.  and  Att.  of  rocky 
districts,  A.Pr.726,  E. Pr.  1083  ;  τά  τραχέα,  τά  τραχύτατα,  X.Cyn. 4. 
10,  Plu.. Flam. φ;  τ.  κα]  χαλεπή  δδός  Pl.TZ.328e  ;  also,  rough,  γλώσ¬ 
σα  Hp.Morb.2.63  ;  έρια  GDI l.c.,  PCair.Zen. 287.2  (iii  b.  c.)  ;  σφόγ- 
yoi  ib. 12. 56  (iii  B.C.);  χήμαι  ib.82.i2  (iii  B.C.);  σινδόνες  (towels, 
opp.  μαλακαί )  Gal.6.418  ;  χερσϊ  μή  πάνυ  μαλακαΐς,  ώσπερ  αύ  μηδέ 
τραχείαις,  άνατρίβειν  τδ  σώμα  ib.41 7  !  τά  τ·  κατά  τάς  ανωμαλίας  άλλή- 
λοις  εμπλεκόμενα  ένοΰται,  τά  δε  λεΐα  κτλ.  Diocl.Pr.  26  ;  βλέφαρα  Sor. 
2.16,  PTeb. 273  intr.  (ii/iii  a.d.);  shaggy,  τά  κάτωθεν  τ.  καί  τραγοει- 
δής,  of  Pan,  Pl.Cm.408d,  cf.  420ε  ;  λάσιον  κα ϊ  τ.  [τδ  κεαρ].  .έχοντες 
Id.PAZ.194e;  τ.  σώματα,  ορρ.  λεΓα,  X. Mem. 3.10.1  ;  of  the  voice, 
harsh,  Pl.Pt.67c,  etc.;  esp.  of  the  voice  of  boys,  when  it  breaks, 
μεταβάλλειν  ε’π!  τδ  -ύτερον  Arist. /Pd58ial8  ;  τδ  τ.  τής  φωνής  Plu. 
Mar.  14  ;  and  of  a  person,  τή  φωνή  τ.  X. An. 2.6. 9  ;  also  τραχυτάτη 
γλώσσα  (cf.  τραχύστομος)  Str.  14.2.28;  of  sounds  and  their  com¬ 
binations,  harsh,  opp.  λείος,  σύνθεσις,  διάλεκτος,  Phld. P0.Herc.994.. 
32,36: — on  τραχεία  αρτηρία,  v.  αρτηρία.  2.  of  battle  and  conflict, 
ΰσμίνη  Hes.Sc.119;  νιφάς  πολεμοιο  Pi. 7.4(3). τ  7(35),  cf·  Simon. 89; 
φάλαγγες  Tyrt.  1 2.22.  3.  of  natural  forces,  ρόθιον  A.Pr.1048  (anap.)  ; 

-ύτερα  τά  νοσήματα  άπεργάζεσθαι  Pl.Pi.84c;  of  a  river,  Plu  .Alex. 
60,  etc. ;  άελλαι  A.R.1.1078.  4.  of  persons,  their  acts,  feelings, 

or  conditions,  rough,  harsh,  savage,  τ.  έφεδρος  Pi.ZV.4.96  ;  ου  τ.  είμι 
καταθεμεν  I  am  not  niggardly  in  paying,  ib.7.76  ;  Ησυχία  Id. P.8, 
ίο;  arras  δε  τ.  'όστις  άν  νέον  κράτη  A. Pr. 35,  cf.  188  (anap.),  326  ; 
δικαστής  τ.  εΐ  Id. Ag. 1^21  ;  τ.  ye.. δήμος  Id.  Th.  1049;  τ·  κα I  τεθη  γ- 
μενους  λόγους  Id.Pr.3i3  5  τ.  οργή  E./l/cif.447  5  λεί ον  κα]  τ.  πάθημα 
Pl.Pt.63e  ;  νόμοι  τραχύτατοι  Id.P§-.864C  ;  τδ  τ.  τοΰ  ήθους,  τοΰ  νόμου, 
Id. Cra. 406a,  P.452C  ;  -ύτερα  πράγματα  Isoc.7.18  ;  εύνΟμίη  τραχέα 
λειαίνει  smooths  the  rough  places ,  Sol.4.35.  II.  Adv.  τράχε  ως,  Ion. 
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τρηχεως,  rare  in  the  literal  sense,  roughly ,  τ.  ΰλακτεΊν  P\a.Arat.8  ; 
neut.  as  Adv.,  τρηχυ  φωνή  ήπείλει  Theoc. 25.74  >  θάλασσα  τραχύ  βοα 
ΑΡ 5·  1 79  (MeL).  2.  of  men’s  acts,  τρηχεως  περιεπειν  τινά  handle 

roughly ,  Hdt.  Ι  ·73, 1 1 4  >  τραχεως  εχειν  to  be  rough,  harshly  disposed, 
Isoc.3.33  ;  τινι  D.19.45;  -ύτερον  άρχειν  Isoc.3.55  ;  τ·  άποκρίνεσθαι 
Plu.PAoc.2i,  etc. ;  τ.  φερειν  take  hardly,  I d . Lys.  1 5  ;  rarely  τραχύ τε- 
ρως,  Pl.CZiV.406a  ;  περιέφθησαν  τρηχύτατα  Hdt. 6. 15.  (Prob.  cogn. 
with  θράσσω,  cf.  ενθράσσω.)  -υσμα.  Ion.  τρηχ-,  ατος,  τό,  a 

roughness,  Hp.P/tiZ.2.3. 1,  Ath.  1 1.475b (both  pi.);  of  roughnesses 
or  perh.  prickly  pains  in  the  skin,  Archig.ap.Gal.8.91,  cf.  Gal. 8. 
105.  -νσμόξ,  Ion.  τρηχ-,  δ,  a  roughening,  τοΰ  εντερου  Hp.Acut. 
60  ;  τής  επιφάνειας  Orib. Fr.  79. 

τράχΰ-στομος,  ov,  of  rough  speech  or  pronunciation,  Str.14.2.28, 
where  he  couples  it  with  παχύστομος,  and  in  the  same  paragraph 
he  writes  παχυστομεω  (τραχυστομέω  cod.  E,  and  so  it  is  cited  in 
Eust.367. 29),  παχυστομία.  -τηξ,  ητος,  ή,  Att.  τραχΰτής,  ήτος 

(acc.  to  Hdn.Gr.  1.83)  : — roughness,  ruggedness ,  κώνον  λαμβάνοντα 
τραχύτητας  Democr.  155;  τής  χώρας  X.Cyr. 7.5*67;  sharpness,  of  a 
bit,  Id. Eq.  10.6  ;  τραχύ τησί  τε  καί  λειότησιν  Pl.Pt.65c,  cf.  Ti.Locr. 
lood  ;  περ]  την  αρτηρίαν  Arist.  G.ci  788*2  7  ;  τά  ροφητά  ..  τάς  4ν  τή 
φάρυγγι  τ.  εκλεαίνει  Gal. 6. 706 ;  βλέφαρα  τά  τ.  εχοντά  τινα  Id. 
16.510;  τ.  φωνής  Arist.  de  An. ^22b3l,  cf.  Phld.P0.PZcrc.994.32, 
33.  2.  of  persons,  roughness ,  harshness,  οργής  A.Pr.8o  ;  τ. 

δυσπρόσοδος  Plu. Dio  8,  etc.  -φλοιοί,  ov,  with  rough  rind  or 

bark,  Thphr.PZPi.5.2.  -φωνε'ω,  pronounce  with  rough  sound,  Eust. 
1598.27  (Pass.).  -φωνία,  ή,  roughness  of  voice,  Arist. GAj88& 

22.  -φωνος,  ov,  Ion.  τρηχ-,  with  rough,  harsh  voice  or  speech, 

Hp. Epid.i.iy,  D.S.5.31,  etc. :  Comp.,  Eust. 229. 25. 

τράχω  [ά],  Dor.  for  τρέχω  (q.  v.). 

τράχ-ώδης,  ες,  of  rough  nature,  v.l.  in  Arist.PZ^4549bi4,  interpol. 
in  Dsc.3.13.  -ωμα,  ατος,  τό,  trachoma  in  the  eyes,  in  pi.,  Id. 

I. 64,  Gal.Z/Pio.n,  PS/4. 299.6  (iii  a.d.).  -ωματικός,  ή,  όν, 
of  or  for  trachoma,  Gal. 12. 775,  Aet.7.113  ;  suffering  from  trachoma, 
Gal.12.773.  -ών,  ώνος,  δ,  a  rugged,  stony  tract,  Str.4.1.5,  D.H. 
19.4,  PVat.  urv6  (ii  a.d.),  Luc.PPZ2.30,  Tox.  49  : — hence  Τράχων, 
in  Syria,  J. .7^13. 16.5  ;  and  Τραχωνΐτΐί,  ιδος,  ή,  χώρα  Ev.Luc.^-i, 
etc. ;  Τραχωνΐται,  ot,  its  inhabitants,  J.BJ3.10.10  ;  Ύ.  Άραβες  Ptol. 
Geog.  5. 1 4. 20. 

τρε'·  σε',  Κρήτες,  Hsch.  (Prob.  Tpe)  perh.  from  Κρητών  πόλις  in 
Pisidia.) 

τρεΐος,  δ,  tierce ,  on  dice,  /PZS30.261,  32.275  (Pamphylia). 

τρεις,  oi,  ai,  τρία,  τά  :  gen.  τριών  :  dat.  τρισί,  also  τριοΊσι  Hippon. 
51,  and  τρίεσσι  Delph. 3(f).$o.2i  (iv  B. c.);  Aeol.  τρίσσι  Inscr.Perg. 
245  P18  (Pitana) :  acc.  τρεΊς  (written  τρες  IG i2.24.i6,  44.15,  188. 
37,  1085,  al.),  τρία:  Dor.  nom.  τρεες  Leg.Gort.9.48  ;  τρής  IG  12(3). 
1640  (Thera);  τ  pis  SIG236A  10  (Delph.,  iv  b.c.),  Tab.Heracl.i. 
23  ;  acc.  τρίινς  Leg.Gort.3.3 4,  al.  (for  *τρίνς,  lengthd.  to  correspond 
with  the  other  cases);  τρΐς  IGi  *.838,839  (vi  b.c.),  SIG239  D\\  28 
(Delph.,  iv  b.c.),  Berl.Si/zb.  1927.158  (Cyrene)  three,  II. 15. 187, 
etc.;  τρία  επεα  three  words,  prov.  in  Pi.ZV.7.48, — for  from  the 
earliest  times  three  was  a  sacred  and  lucky  number,  esp.  with  the 
Pythagoreans  (cf.  τριάς),  Arist. C«cZ.268ai  1  ;  so  τών  τριών  μίαν 
λαβειν  ενσοιαν  S.Pr.122;  ει  κα]  τών  τριών  εν  οίσομαι  ib.908  ;  cf. 
σωτήρ  ι.  2  : — διά  τριών  άπόλλυμαι  I  am  thrice,  i.e.  utterly ,  undone, 
E.Or.434  (cf.  τριάζω)',  ή  διά  τριών  αγωγή  the  ‘  trivium  ’,  Simp,  in 
PA.1171.34;  ϊνα  δήση  τρία  τρία  by  threes,  POxy.  121.19  (iii  A.D.). 
(I.-E.  stem  Zrt-,  fuller  form  trey-,  nom.  trey-es  (Skt.  trdyas,  Lat. 
ires),  whence  τρεες,  contr.  τρής  and  τρεΤς  (written  τρες  7Gi2.295. 
11);  acc.  tri-ns  (Goth .prins,  Skt.  triri),  whence  τρΐς  and  τρίινς;  in 
Gr.  the  nom.  τρεις  functions  as  acc.  (as  in  Att.),  or  the  acc.  τρΐς  as 
nom.  (11.  cc.).) 

τρεκτκαίδεκα,  oi,  ai,  τριακαίδεκα,  τά,  first  as  three  words,  later  as 
one,  thirteen:  gen.  τριών  καί  δέκα  Th.2.97,  7Gi2.372.87,  etc.:  dat. 
τρισί  κα]  δέκα  Th.8.rc8,  D.9.25,  7G22.i673.7,  etc. :  acc.  neut.  τριακαί- 
δεκα  (or  τρία  κα]  δέκα)  Hdt. 1. 1 19,  Ar.P/.i94,846,  Pax 990  : — sts.  other 
words  are  interposed,  τρεις  τε  κα]  δ.  Ρί.0.ΐ·79>  but  μέν  follows  τρισ- 
καίδεκα  in  Β. 10.92  and  δε'  in  Th.3.79  (s.v.  1.,  δέ  om.  codd.  BM): — 
the  form  τρισκαίδεκα  (acc.  masc.  and  fem.)  is  found  in  codd.  of  Horn. 

II. 5.387,  Od. 24.340  (in  Od.  τ ρεισκαίδεκα,  διά  διφθόγγου  γράφουσι  τά 
τών  αντιγράφων  ακριβέστερα  Eust.  ad  loc.)  ;  also  of  Pi.Py.I35  (v.  1.), 
B.  l.c.  (Pap.),  Ar.Ra.30,  X.PZG5.1.5,  Th.3.69,79,  8.88  (τρεις  κα  1  δέκα 
cod.  Β) ;  τρισκαίδεκα  as  gen.,  Hp.Z17nZ.2.i33(rpc^-cod.  D),  Is.8.35  ; 
asdat.,Th.8.22codd. : — early  Inscrr.,  however,  never  have  τρισκαί- 
δεκα,  but  τρεΐς  [τρε$]  κα]  δέκα  ήμέραι  PGl2.295·11  (vb.c.);  στατήρας 
τρεισκαίδεκα  SPG241  Piol  (Delph.,  iv  B.C.);  τρε[ισκαι]δεκα  πόλεων 
ib.368Pi  (iii  b.c.)  ;  λίθων  τρεισκαίδεκαΚτ.3θΤ3.ΐ3^(ΕΑοΆά.,\\  b.c.); 
so  that  τρισκαίδεκα  should  be  corrected  in  all  early  texts  (in  spite  of 
Choerob.  in  An.Ox. 2.267)  either  to  τριών  κα]  δ.,  etc.,  or  to  τ ρεισκαί- 
δεκα  :  the  same  applies  to  the  following  compds. :  v.  τρεισκαιδέκατος. 

τρεισκαιδεκά-γωνος  [ά],  ov,  thirteen-sided,  Hero Geep.  163.  -ε'της, 
εϊ,  thirteen  years  old,  Is. 12. 10,  Poll. 1.55,  PS/8.940.29  (iii  a.d.): 
fem.  -ε'τις,  Phleg.Pr.36. 6  J.  -κλϊνος,  ov,  with  or  large  enough  for 

thirteen  couches,  οίκος  Callix.  I.  -μετρος,  ov,  of  thirteen  μέτρα,  Sch. 
Ar.vdcA.1142.  -μηνος,  ov,  containing  thirteen  months,  ενιαυτός 

Eudox. Ars  14.3,  Ptol. Aim. 6. 2,  prob.  in  IGi  1(2). 199^  1  (Delos,  iii 
B.  c.).  -ιτάλαστος  [τά],  ov,  measuring  thirteen  παλασταί,  PPetr. 
3  p.125  (iii  B.  c. ,  τρισ—  Pap.).  — ττηχυς,  υ,  in  Dor.  and  Aeol.  form 

τρισκαιδεκάτταχυς,  thirteen  cubits  high,  Theoc.r5.175  prob.  in  IG  12 
(2).ΐ4·2  (Mytil.).  -ιτλασίων,  ov,  gen.  ονος,  thirteen-fold,  Cleom. 
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2.1.  -στάσιος  [στα],  ον,  ('ίστημι  A.  ιν)  worth  thirteen  times  its 

weight ,  χρυσίον  t.  (sc.  πρδϊ  τδ  αργύρων)  Hdt.3-95·  -σύλλαβος, 

ον,  of  thirteen  syllables,  Heph.  15.15. 

τρεισκαιδίκάτ·αΐος,  α,  ον,  on  the  thirteenth  day ,  Hp. Hum.6. 
-ημόριον,  τ ό,  thirteenth  part,  Eudox. rirs  16. 1 1.  -05,  η,  ον,  thir¬ 

teenth,  PCair.Zen.i  .10  (iii  b.c.),  IGi  1(2).  161  B 10  (Delos,  iii  b.c.), 
GDI2642.61  (Delph.,  ii  b.  c.),  UPZ10.5  (ii  b.  c.),  etc. :  τρισκ- occurs 
mostly  later,  IG 1 1(2).  283. 9  (Delos,  Win. c.),  Mon. Anc.Gr.i  2.1 2,POxy. 

73.1, al.  (i  a.  d.),  and  should  be  corrected  in  II.  10.561,  Od.8.391,  Hes. 
0/1.780,  etc.;  cf.  A.D.S)’m/.200.i  3 ;  Aeol.  [τρι,σ^καιδε  kotos  /Oi2(2). 
82.1  (Mytil.). 

τρίΐσκαιδίκα-φόρος,  ον,  fruiting  thirteen  times,  Luc.  P//2. 1 3. 
-χορδος,  ον,  of  thirteen  notes,  Nicom.  Harm.  1 1 . 

τρίΐσκαίδίκ-ί'της,  ες,  thirteen  years  old,  Lys.10.4,  A  Pi  2.4 
(Strat.);  also  τρεισκαιδίχ/της,  IGi  2(5).3θ3(4)·7  (Paros),  and 
τρίΐσκαιδίκαί'της  (q.v.).  “ήρηϊ»  peril,  a  galley  rowed  by 

thirteen  men  to  each  pair  of  oars  passing  through  the  same  porthole , 
Callix.i,  P\w. Demeir.5  1  ;  ν.  τριήρης.  — ώρνγος,  ον,  of  thirteen 

fathoms ,  prob.  1.  for  -δεκόργυιος  in  Thphr.Z/Pj.S.i  :  cf.  τριώρυγος. 

τρείω,  late  Ep.  for  rpec 0  (q.v.). 

τρ/μΐθος,  ή,  poet,  for  τέρμινθος,  Nic.  777.844,  cf.  St.Byz.  s.  v.  Τ ρεμι- 
θοΰς. 

τρέμω,  only  pres,  and  impf.,  exc.  pf.  τετρέμηκα  A/I/606.50 : — 
tremble,  quake,  quiver,  τρέμε  S’  οϋρεα  μακρά  καϊ  υλη  ποσσ'ιν  ύπ'  άθανά- 
τοισι  ΙΙ.13. 1 8,  cf.  Call. Or/.  137  1  ώλένας  τρέμων  άκρας  quivering  in .. , 
E./P283 ;  τ ρέμουσα  κώλα  Id. Med.  1 169 ;  τρέμει  \_ή  φωνή]  Arist.Pr.9o6a 
17  of  persons,  τρέμειν  τήν  φωνήν  ib.94^a35  ΐ  shiver,  in  the  cold  stage 
of  malaria,  Yip. Flat.  8.  II.  esp.  tremble  with  fear,  υπό  δ’  έτρερ,ε 

γυΐα  Il.10.390,  cf.  Od. r  1.527  ;  φόβψ,  φρίκη  τ.,  E./0MI452  (lyr.),  Tr. 
1026  :  then  simply,  tremble ,  be  afraid,  δεδιώς  καϊ  r.  D. 18. 263  ;  τ.  τφ 
Sect  τί  πείσεται  Alex.  1 10.6.  2.  c.  inf.,  tremble  or  fear  to  do,  A.  Th. 

419  (lyr.),  S.OC128  (lyr.);  also  τρέμων  τόν  άνδρ’  έφευγε  μή  κτάνοι 
Id. 07c)47,  cf.  E.yiiic/r.808,1057.  3.  c.  acc.,  tremble  at,  fear, 

S.OC256,  E.O/.643,  etc.;  r.  τό  πράγμα  Ar.Ach.4p4;  τα.  πράγματα 
ld.Fq.265  (troch.)  ;  tS  μέλλον  PI .Prm.  137a;  [rrjs  ευδαιμονίας]  'ένεκα  τ. 
Antipho  2.4.9  5  περ\  τής  ευδαιμονίας  Id. 2. 3. 8,  cf.  Pl./?.554^·  (Cf. 
Lat.  tremo,  Lith.  trimu,  trunti  ‘shiver’.) 

τρέξι,  for  θρέξομαι  and  θρέφεται,  barbarism  in  Ar. Th.  1222,1225. 

τρίττβδδα,  ά,  Boeot.,  =  τράπεζα  ii,  bank,  IG 7.3172.130  (Orchom., 
iii  B.C.);  τρί-π-ίδδίτας  [ϊ],  ό,  =  τραπεζίτης,  ib.2420.34  (Thebes,  iii 
b.  c.).  (Not  from  τράπεζα  but  from  τρίπεζα,  which  Hsch.  inaccu¬ 
rately  calls  Boeot.  for  τράπεζα.) 

τρίττ-τί'ον,  (τρέπω)  one  must  turn,  ποιαν  oSbv  νώ  r.  Ar.Eq.q2  ;  επί 
τι  PI. 0.365c.  -τικός,  ή,  όν,  causing  change  in,  δύναμις  -κή  τής 

δλης  Plot.  2. 3.17;  epith.  of  the  sign  Libra,  Heph.  Astr.  1.1  : — f.l.  for 
θρεπτικός,  Max.Tyr.lo.2.  2.  Adv.  -κώς,  κινοΰσι  τήν  γήν  ου  μετα- 
βατικώςάλλάτρεπτικώς  τροχού  δίκην  by  revolution,  Placit.  3. 1 3.3.  -τός, 
ή,  όν,  liable  to  be  turned  or  changed,  Arist.,/I/M.392a33,  S.E.il/.  7.434, 
etc.;  εις  άλληλα  Placit.  1.17.4.  2.  liable  to  be  turned,  of  persons, 

Ph.1.648  ;  θεοί  Them. Or.q. 98c.  -τότης,  ητος,  ή,  =  τροπή,  Hsch. 

τρέπω,  11.8.399)  etc· :  fut·  τρίψω  15.261,  etc. :  aor.  1  έτρεφα  18.469, 
etc.,  Ep.  τρέφα  16.645:  besides  aor.  1  Horn,  has  aor.  2  έτράπον, 
Od. 4.294,  al.,  also  Pi. 0. 10(1 1 ).  1 5  (sts.  also  intr.,  v.  περιτρέπω  ii  and 
perh.  II.  16.6 57)  cf.  iii  fin.)  :  Aeol.  aor.  ετροπον,  v.  ανατρέπω :  pf.  τέτ ρο- 
φα  Ar.AM.858,  Anaxandr.51,  (ά^α-)  S.  7V.1009  (lyr.),  And.1.131  ; 
later  τέτρ&φα  Din.  1.108,  ( ava- )  ib.30,  D.18. 296  (cod.  S),  Aeschin.i. 
1 90)  3. 1 58  (but  cf.  Wackernagel  Studien  sum  griech.  Peif.  1 5)  ;  έπι-τέ- 
τραφα  Plb.30.6.6: — Med.,  fut.  τρέφομαι  Hdt.I.97,  Hp.Prog.20,  E. 
Hipp.  1 066,  etc. :  aor.  έτρεφάμην  Od. 1.422,  E.IIeracl.842  :  alsoaor.  2 
έτραπόμηνΙΙ. 1 6.594,  Hdt.2.3,  al.  (used  also  in  pass,  sense,  (άν-)  II. 6. 64, 
14.447,  an^  once  in  Att.,  (αν-)  Pl.Cra.395d)  ;  imper.  τραπού  Ar. Ra. 
1248:  pf.  (v.  infr.): — Pass.,  fut.  τράπήσομαι  Plu.Aic.2i,  etc.;  also 
τετράφομαι  Ph.  1.220,  (έπι-)  Pisistr.ap.D.L.1.54 :  aor.  έτρέφθην  Horn. 
Epigr.i 4.7,  once  in  Trag.,  E.£/.  1046  (v.  επιτρέπω)  ;  Ion.  τραφθήναι 
Od.i5.So,cf.  Hdt.4.12  :  aor.  2  ετράπην  [ά]  A.Pers.  1029  (lyr.).  Ar. Ec. 
416,  etc. ;  ετρέπην  (εν-)  UPZ5.24  (ii  B.C.)  :  pf.  τέτραμμαι  PI. /7.519b  ; 
3  pi.  τετράφαται  Thgn.42,  cf.  II.  2.25  (έπι-)  ;  3  sg.  imper.  τετράφθω 
12.273;  part.  T6T  ραμμένος  19. 212,  etc.:  pi  pf. ,  Ep.  3  Sg.  τέτραπτο 
Od.4.260;  3  pi.  τετράφατο  Il.10.189. — From  the  aor.  2  has  been 
formed  the  pres,  έπιτράπέουσι,  ib.421  ;  cf.  τ ραπητέον.  —  The  Ion. 
forms  used  by  Hdt.  are  pres.  Pass,  τράπονται  6.33,  al. ;  3sg.  impf. 
τρέπεσκε  4. 1  28  ;  aor.  Pass,  τ  ραφθείς  9.56  ;  but  fut.  έπιτράφομαι  is  f.  1.  in 
3. 1 55,  and  in  the  pres.  Act.  and  Pass.  codd.  vary  (both  forms  in  codd. 
of  2.92  (Act.),  τρέπεται  1 . 1 1 7,  τράπεται  4·6ο)  : — Dor.  forms,  τρ άπω 
£71/114.19  ;  fut.  έπι-τραφω  Schwyzerip8.  21  (Crete)  : — turn  or  direct 
towards  a  thing,  Horn.,  etc. ;  mostly  folld.  by  a  Prep.,  τ.  [ φύσας ] 
ές  πυρ  II.  1 8.469  ές  ποταμόν  φλόγα  21.349  »  eiS  ^ύνήν  τράπεθ'  ήμεας 
show  us  to  bed,  Od.4. 294  (perh.  with  a  punning  reference  to  ταρπώ- 
μεθα  in  next  line);  λέκτρονδε  τραπείομεν  εύνηθέντες  8.292  (as  though 
τ ραπείομεν  in  II.3.441  belonged  to  τρέπω  and  not  to  τέρπω',  unless 
there  is  a  pause  after  λέκτρονδε)  ;  θυμόν  εις  εργον  τ.  Hes.O/>.3i6  ;  εις 
εχθρούς  βέλος  A.  Th. 255  >  πόλεις  ές  ΰβριν  Th.3.39  >  τδν  άνθρωπον .  .  εις 
άθυμίαν  D.23.I94  >  πρός  ήέλιον  κεφαλήν  Od.i3.29;  πρός  ορος  πίονα 
μήλα  9 · 3 1 5  5  πρός  εύφροσύναν  ήτορ  Ρ1./.3.ΙΟ  ;  τάς  γνωμας  πρός  χρη· 
ματ ισμόν  Ρ1.£/>. 355^  >  also  έπ'  έμπορίην  θυμόν  Hes.Op.646,  cf.  Ρ1. 
Phdr.  257b)  T?*5o8c  ;  δάμον  ές  ησυχίαν  Pi.P.l  .JO  ;  έπ'  έχθροΐς  χείρα 
S.Aj.qj2  ;  κατά  πληθυν  τ.  θυμόν  11. 5.676  ;  άντίον  Ζέφυρου  πρόσωπον 
Hes.  Op. 594  :  with  Advbs.,  πάντων  δμόσε  στόματ'  έτραπε  II.  I  2.24  ;  ούκ 
οϊδ’  δποι  χρή.  .τ.  έπος  S.Ph.Spq  ;  ένταΰθα  σήν  φρένα  Ε. 777 322  ;  τήν 


τ  ρέστης 

διάνοιαν  άλλοτε  Pl./?.393a  1  έκεΐσε  τ.  τάς  ήδονάς  Id.Ag.643c  ;  έπϊ  τήν 
θεραπείαν  τόν  λόγον  Sor.2.23  :  c.  inf.,  σέ.  .ετραπε.  ,όργά  παρφάμεν  led 
thee  to  speak  crookedly,  Pi. P.9.43  also  in  Med.,  τραπέσθαι  τινά  επί 
τι  Pl.Euthd.505c,  cf.  Chrm.  156c: — Pass.,  κεΐται  άνά  πρόθυρον  τετ ραμ¬ 
μένος  II.  19.212.  2.  Pass,  and  Med .,  turn  one’s  steps,  turn  in  a  certain 

direction,  τραφθήναι  άν  Ελλάδα  Od.  15.80  ;  τραφθέντες  ές  τόπεδίον  Hdt. 
9.56  ;  ές  Θήβας  έτραπόμην  Id.  2. 3  ;  έπϊ  Π ροκόννησον,  έπ’  Άθηνέων,  Id. 6. 
33)  5-57  :  w'th  Advbs.,  άμηχανεΐν  δποι  τ ράποιντο  which  way  to  turn,  A. 
Pers.  459  ;  άμηχανω .  ,’όπα  τράπωμαι  ld.Ag.1552  (lyr.);  πα  τις  τράποιτ' 
&ν;  Id.CA.409  (lyr.)  ;  ποΐ  τρέφομαι  ;  Ε. Hipp.  1066,  cf.  Χ.Αη·5·5· 1 3  ! 
ποΐ  χρή  τραπέσθαι;  Lys.29.2  :  c.  acc.  cogn.,  τραπέσθαι  οδόν  take  a 
course,  Hdt.1.11,  cf.  9·^9>  Pk£/,A-242b;  πολλά,ς  οδούς  τραπόμενοι 
κατά  ορη  Th.5.10  ;  έτρέφθην  ήνπερ  ήν  πορεΰσιμον  Ε.ΕΙ.Ιοφ.  3. 
in  Pass,  and  Med.  also,  turn  or  betake  oneself,  εις  όρχηστύν,  εις  άοιδήν, 
Od. 1.422,  18.305;  έπϊ  έργα  Ι1-3-42  2,  etc.  ;  έπ’  άναιδείην  Horn.  Epigr.  14. 
7  ;  ί7Γί  σωφpoσύvηvThgn.5‘/Q  ;  έπϊφευδέα  03oVHdt.l.I  17  ;  έπϊ  φροντίδας 
Έ.ΙΑ6\6  ;  έφ'  αρπαγήν  Th.4.104  ;  έπ'  ειρήνην  Z..HG4-4·2  1 
μαινεσθαι  S.OCl  557  ΐ  ές  αλκήν  Th.2.84  ;  εις  αρπαγήν  έπϊ  τάς  οικίας 
X.HG 6.5.30  ;  κατά  θέαν  τετραμμένοι  Th.5.9  >  πρός  αλκήν  Hdt. 3. 78  ; 
πρός  τό  κέρδιον  τραπείς  S.Aj.q^S  !  ττρός  ληστείαν  Th.1.5  ;  πρός  ίριστον 
τετρ.  Hdt.  1.63  ;  πρός  τόν  πάτον  V\.Smp.iq6a,  etc.;  also  τ.  πρός  τι  να 
betake  oneself,  have  recourse  to  him,  Cratin.152,  X.  An.  4. 5. 30,  PI  .Pit. 
339ε;  έφ’ ΐκετείαν  τ.  των  διωκόντων  Id. Ap.5<)a.  4.  Pass,  and  Med., 

of  places,  to  be  turned  or  look  in  a  certain  direction,  πρός  ζόφον  Od. 
12.81  ;  πρός  άρκτον,  πρός  νότον,  etc.,  Hdt. 1. 1 48,  Th. 2.15,  etc.;  also 
πρός  του  Τ μιόλου  Hdt.  1.84  ;  άντ  ήελίου  τετρ.  straight  towards,  Hes. 
Ορ.  727.  II.  turn,  i.  e.  turn  round  or  about,  πάλιν  τρέπειν  turn 

back,  \ ίππους  II. 8. 432  ;  τινα  ib. 399  ;  δσσί,  δόρυ,  21.415,  20.439  ;  τά 
καλά  τ.  έξω  turn  the  best  side  outmost,  show  the  best  side  (of  a 
garment),  Pi. P.3.83  : — Pass.,  πάλιν  έτράπετ'  II. 21.468  ;  μή  τις  όπίσσω 
τετράφθω  12.273  ",  c.  gen.,  turn  from. .,  υΐος  18.138  ;  έτράπετ  αιχμή 
the  point  bent  back,  like  άνεγνάμφθη,  11.237;  °f  the  sun  having 
passed  the  meridian,  πόστην  ήλιος  τέτραπται ;  Ar.Pr.l63,  Antig. 
Mir.6o  ;  also  of  the  solstice,  έπειδάν  έν  χειμωνι  τράπηται  [ό  τ^λιοϊ] 
(ν.  τροπή  ι)  X. Mem. 4.5.8,  cf.  Pl.Z.£\9l5d  ;  τραπείσης  τής  ώρας  Arist. 
ΗΑ6 28^26  : — intr.  in  Act.,  περί  δ’  έτραπον  ώραι,  ν.  περιτρέπω  II.  2. 
τ.  τι  εις  τινα  turn  upon  another’s  head,  τ.  τήν  αιτίαν,  τήν  οργήν  εϊς 
τινα,  IS.8.4X)  D.8.57  5  fre<l·  'n  imprecations,  ές  κεφαλήν  τράποιτ'  έμοί 
on  my  head  be  it!  Ar.Ach.855.  cf.  Hdt. 2. 39  ;  εις  σεαυτόν  τ  ρεπέσθω 
on  your  head  be  it  !  IG 4.444  (Phlius) ;  ή  κάπ’  έμοί  τρέπυιτ ’  άν  αιτίας 
τέλος  ;  A.Eu.454  ί  κατά  σεαυτόν  νυν  τρέπου  keep  your  ills  to  yourself, 
Ar.Ach.loiC),  Nu.1265  ;  πρός  υμάς  αυτους  τρέφεσθε  Lys.8.19.  3. 

alter ,  change ,  φρένας  11.6.6 1  ;  Tas  γνωμας  X.An. 3.1. 41  ;  [τδ  χρώμα] 
Sor.  1.35  )  [τ^  ib.92  ;  έτραπεν  κείνον  μισθφ  χρυσός  Ρ1.Ρ.3. 

55  ;  deceive,  Archil. 166;  ές  κακόν  τ.  τινά  Ρϊ.Ρ·3·35  !  'άττ'  άν  ύμεΐς 
έξαμάρτη τ’  έπϊ  τό  βέλτιον  τρέπειν  Αγ.Α'μ. 589  (troch.)  ;  ές  γέλων  τό 
πράγμ’  έτρεφας  Id.P.1261,  cf.  Hdt.7.Xo5,  etc.:  —  Med.,  πρός  τάς 
ξυμφοράς  τάς  γνωμας  τρέπεσθαι  shift  their  views,  Th.I.140,  cf.  Plu. 
2.71ε,  etc.: — Pass.,  to  be  changed,  τρέπεται  χρως  II. 13. 279,  cf.  Od. 
21. 413,  Hes. Op. 416  ;  τήν  χρόαν  τρέπεσθαι,  of  animals,  Plu.2.5id; 
τψ  χρώματι  τρεπομένας,  of  women,  Sor.I.35  (so  abs.,  of  a  man, 
\d.V1t.Hippocr.5)  ;  ό  ουτω  τρεπόμενος  σφυγμός  Gal. 1 8(2). 40  ;  τρέπε¬ 
ται  νόος  Od.3.147 ;  νόος  έτράπετ’  7.265',  Αιός  έτράπετο  φρήν  11.10. 
45  5  τράπομαι  και  τήν  γνώμην  μετατίθεμαι  Hdt.7.18;  όρων  αυτους 
τετραμμένους  seeing  that  they  had  changed  their  minds,  Id. 9. 34,  cf. 
Th.4.106  ;  tirl  τά  βελτίω  τρέπου  Ar.  P.986  :  C.  inf.,  κραδίη  τέτραπτο 
νέεσθαι  Od.4.260  ;  έτράποντο.  . τφ>  δήμιρ.  .τά  πράγματα  ένδιδόναι  Th. 
2.65  :  c.  acc.  cogn.,  πλείους  τ ραπόμενος  τροπάς  του  Ευρίπου  Aeschin. 
3-9°  J  oLos  τρέπεται  the  wine  turns ,  becomes  sour  (ν.  τ ροπίας),  S.E. 
Ρ.Ι.4Ι  ;  ή  ξανθή  χολή.. εις  τόν  ιώδη  τρέπεται  χυμόν  Gal. 16.534  >  V 
αδελφή  έπϊ  τό  κομφότερον  έτράπη  has  taken  a  turn  for  the  better, 
PO.vy. 935. 5  (iii  a.  d.);  έπϊ  τό  f>aov  έδοξεν  τετ ράφθαι  ib.939- 1 7  (*ν 
A.  D.)  ;  του  πατρός  ημών  εις  άπορον  τραπέντος  having  become  destitute, 
PMeyer  8.14  (ii  A.  D.)  : — intr.  in  Act.,  του  άρχοντος  τρέποντος  εις  δε¬ 
σπότην  Ph.  2.562.  III.  turn  or  put  to  flight,  rout,  defeat,  τρέφω  δ’ 
ήρωας  ’Αχαιούς  Il.i5.261  ;  έτρεφε  φάλαγγας  T3rrt.l2.2i,  cf.  Pi.O.lo 
(11). 15,  Hdt. 1.63,  4.128,  Th. 1.62,  4.25,33,  etc.;  in  full,  φύγαδε  τ. 
11.8.157;  φυγήν  έτρεφε  τους  έξακισχιλίους  X.An.  1.8.24;  τρέφαι 
καϊ  ές  φυγήν  καταστήσαι  Th.7.43  (but  έτρεφαν  ές  φυγήν  πόδα  they  fled, 
E.Supp.718 )  : — Med.,  pres.,  X.An. 5.4.16,  J.AJ  13.2.4,  Plu. Cam. 29: 
fut.,  Ar. Eq. 275  (troch.)  :  aor.  1,  E.Heracl .842,  X.^/i.6.1.13  : — Pass., 
to  be  put  to  flight,  aor.  2  έτράπην  A.Pers.  1029  (lyr.),  X.Cyr.5.4.7 
(v.l.  έτράποντο ),  etc.:  also  aor.  1  έτρέφθην  Id. An. 5.4.23,  HG5. 4. 
14,  Cyn.  12.5:  aor.  2  Med.  έτραπόμην  Hdt.i.8o,  9*63,  etc.;  ές  φυγήν 
τραπέσθαι  Id. 8. 91,  Th.8.95  ;  τραπόμενοι  κατέφυγον  Id.4.54  ;  φυγή 
άλλος  άλλη  έτράπετο  X.An. 4.8.19;  έτράποντο  φενγειν  Plu. Lys. 
28,  Caes. 45  ·  rarely  in  pf.  Pass.,  τετραμμένου  φυγα  γένους  A.  Th. 952 
(lyr.)  :— also  intr.  in  Act.,  φύγαδ’  έτραπε  II. 16.657  (unless  it  governs 
δίφρον).  IV.  turn  away,  keep  off,  ούκ  άν  με  τ ρέφειαν  'όσοι  θεοί  είσ’ 
έν  Όλύμπιρ  8.451  !  τ.  τινά  από  τείχεος  22. ΐ6  ;  έκάς  τίνος  Od.17-73 
(Med.)  ;  τή.  ,νόον  έτραπεν  19*479  ·  a6s·)  άλλα  Ζευς  έτρεφε  11-4- 1  5  °* 
weapons,  βέλος,  ,ετραπεν  άλλη  5*187  ;  από  έγχεος  δρμήν  έτραπε  Hes. 

Sc.456·  V.  overturn,  εύτυχουντα  μέν  σκιά  τις  άν  τρέφειεν  A.  Ag. 

1328  (s.  v.l.);  τ.  άνω  κάτω  Id.Pr.311.  VI.  turn,  apply,  τ.  τι  ές  άλλο 
τι  Hdt. 2.92  ;  τάς  έμβάδας  ποΐ  τέτροφας ;  what  have  you  done  with 
your  shoes?  Ar.Nu.858  ;  τόν  μόναυλον  ποΐ  τέτροφας ;  Anaxandr. 
51  : — Pass.,  ποΐ  τρέπεται,  .τά  χρήματα;  Ar.P.665  (anap.). 
τρίσας  or  τρί'σας,  δ,  ν.  τ  ρέω  ι.  2. 
τρί'στης,  ου,  ό,  (τ ρέω)  trembler,  coward,  Hsch. 


τρεφος 
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τρέφος,  eos,  τό,  =  θρέμμα  (ν.  1.  βρέφος),  S.Pr.  154»  cj.  in  E.ftr.996. 
τρίφουργία,  ή,  rearing ,  Greg. Cor.  in  Hcrmog.Meth.  in  Rh.7(2). 
II26W.  (example  of  a  παράδοξοί  λέξις). 

τρόφω,  II.5.52,  etc. ;  Dor.  τράφω  (v.  sub  voce)  ;  I  sg.  opt.  τρέφοιν 
E.Fr.903  :  fut.  θρέφω  h.Ven. 257,  etc. :  aor.  1  έθρεφα,  Ep.  θρέφα  11.2. 
548:  aor.  2  « τράφον  (v.  infr.  b)  :  pf.  τέτροφα  intr.,  Od.23.237,  (συν-) 
Hp. Morb.Sacr.  \  1 ;  but  trans.,  S.OC186  (lyr.) ;  also  τέτράφα  Plb.  1  2. 
25h. 5  : — Med.,  fut.  βρίζομαι  in  pass,  sense,  Hp. Genit.g,  Nat.Puer. 
23,  Th.7.49,  etc.:  aor.  έθρεφάμην  PLO.6.46,  A. 0/1.928,  etc. : — Pass., 
fut.  τ ράφήσομαι  Ps.-D.60.32,  D.H. 8.41,  etc.,  but  in  early  writers  in 
med.  form  θρέφομαι  (v.  supr.):  aor.  1  έθρέφθ ην,  Ep.  θρέφθη  Hes.PA. 
198,  rare  in  Trag.  and  Att.,  E.Hec.35 1,600,  PI. Pit. 310a ;  έθράφθη 
IGi2(g).286  (Eretria,  vi  b.  c.i:  aor.  2  έτράφην  [ά]  Horn,  (sed  v.  infr. 
b),  Α.Γ//.754  (lyr.),  Ar.Av.335  (lyr·).  etc·  >  EP·  3  P1·  e τράφεν ,  τράφεν, 
Il.23.348,  1. 251  :  pf.  τέθραμμαι  Hp. Nat. Horn. 5,  E.Heracl .578,  etc.; 
2  pi.  τέθραφθε  PI. Lg.62C,a  (but  συντέτραφθε  [s.  v.  1.]  in  X.Cyr.6.4. 14) ; 
inf.  τεθράφθαι  PI. Grg.  5  25a,  X.//G2 .3. 24  (in  both  with  v.  1.  τετρ-).  I. 
thicken  or  congeal  a  liquid,  γάλα  θρέφαι  curdle  it,  Od.9.246  ;  τρέφε 
(impf.)7noraTup0rTheoc.2  5. 106: — Pass.,  with  pf.  Act.  τετροφα, curdle, 
congeal,  γάλα  τρεφόμενου  τυρόν  έργάζεσθαι  Ael. IVA  16.32  ;  περί  χροί' 
τετροφεν  'άλμη  Od.23.237.  II.  usu.,  oiMSi  to  grow  or  increase,  bring 
up,  rear,  esp.  of  children  bred  and  brought  up  in  a  house,  8  σ’  έτρεφε 
τυτθόν  εόντα  11.8. 283  ;  ή  μ’  έτεχ,  ή  μ’  έθρεφε  Od.2.131,  cf.  12.134» 
ευ  ετρεφεν  ήδ’  άτίταλλεν  II. 16.191»  cf.  Od.  19-354  ϊ  σ’  έθρεφα,  <ri»j/ 
δ£  γηράναι  θέλω  A.Ch.go8,  cf.  -Sm/>/>.894  !  μέχρι  ήβης  τ.  Th.2.46  ; 
•γένναν  καί  τ.  Ρ\. Pit. 2q^a;  τ.  re  καί  αΰξειν  μέγαν  Id.Zi.565c  :  c.  acc. 
cogn.,  τ.  τχνά  τροφήν  τινα  bring  up  in  a  certain  way,  Hdt.2.2  ;  also 
των  πρώτων  μαθημάτων,  εν  οΐ ς  ο!  παλαιοί  τοι/s  παίδας  ετρεφον  Gal.  16. 
691: — Med.,  rear  for  oneself ,  θρέφαιό  τε  φαίδιμον  υιόν  Od.19.368; 
αυτόν  έθρέφαντο  δράκοντες  Pi.  0. 6.46  ;  τεκούσα  τόνδ'  οφιν  έθρεφάμην 
A.C//.Q28;  οΐ  γεννήσαντες  καϊ  θρεφάμενοι  Pl.Lg.qiqc;  τεκών  αρετήν 
καί  θ.  ld.Smp.2I2a  ;  έτεκον  μεν  υμαί  πολεμίοις  δ’  εθρεφάμην  ύβρισμα 
E.HF^^S  '■ — Pass.,  to  be  reared,  grow  up,  os  μοι  τηλύγετος  τρέφεται 
θαλίτ)  ενι  πολλή  II. 9. 143  5  TV  όμού  έτρεφόμην  Od. 15.365  ?  άμα  τράφεν 
ήδ’  έγένοντο  II.  1. 251,  etc. ;  κάρτιστοι  τράφεν  άνδρών  grew  up  the 
strongest  men,  ib.266  : — prop,  a  boy  was  called  τρεφόμενος  only  so 
long  as  he  remained  in  the  charge  of  the  women,  i.  e.  till  his  fifth 
year,  Hdt. 1.136  ;  έξ  'ότου  ’τράφην  έγώ  from  the  time  when  I  left  the 
nursery,  Ar.Av.322  ;  but  even  of  pre-natal  growth,  έν  σκότοισι  νηδύος 
τ εθραμμένη  A.Eu.665,  cf.  77ζ.754  (lyr·)  ; — generally,  in  Trag.,  τρα¬ 
φείς  μητρός  εύγενούς  άπο  S.Af.  I  229  5  'όπως  πατρός  δείξεις  οΐος  έξ  ο'ίου 
’τράφης  ib»557  *  κρατίστου  πατρός .  .τραφείς  Id  .Ph.3',  παΐδες  μητέρων 
τεθραμμέναι  true  nurslings  of  your  mothers,  implying  a  reproach 
for  unmanliness  (s.  v.l.),  A.  ΖΆ. 792  ;  μιας  τρέφει  πρός  νυκτός  art 
nursed  by  night  alone,  i.e.  art  blind,  S.O7374.  2.  of  slaves, 

cattle,  dogs  and  the  like,  rear  and  keep  them,  κύνας  II. 22. 69,  Od.14. 
22,  etc.;  'ίππους  II. 2. 766;  λέοντος  Ίνιν  (ν.  σίνις)  A.Ag.qiq  (lyr.)  ; 
μήλα  Id.-EM.946  (lyr.)  ;  οφιν  S.Fr.226  (cj.  for  στρέφουσι)  ;  Ικτΐνα  Ar. 
EV.62S  ;  όρτυγας  Eup.214;  όρνιθας  PI.  Tht.  197c  ;  οΐ  τρέφοντες  (sc. 
τους  ελέφαντας )  the  keepers ,  Arist.HA^']  X  b3 3  ;  τ.  παιδαγωγούς  Aes- 
chin. 1,187;  also  τ.  γυναίκα  E. lAq^g;  τ.  [ έταίραν ],  [πόρνας),  keep 
..,  Antiph.2,  Diph.87  ;  δ  τρέφων  one’s  master,  Nicol. Com.  1. 1 1,36  : 
metaph.,  αίγιαλόν  ένδον  τρέφει  he  keeps  a  sea-beach  in  the  house, 
Ar.P.iio: — Pass.,  to  be  bred,  reared,  δούλος  ούκ  ώνητός,  άλλ’  οϊκοι 
τραφείς  S.OT1123;  έν  τή  σή  οικία  γέγονεν  καί  τέθραπται  was  born 
and  bred,  PI. Men. 85e;  Άγαθΐνον  θρεμένον  (i.e.  τεθρεμμένυν,  =  θρε- 
πτόν,  ν.  θρεπτός  ι)  εαυτών  ΜΑΜΑ^.ί^Β  (Dionysopolis,  ii  α.ό.); 
Νείκην  την  θρεμένην  μου  ib. 2 76  A  (ibid.,  ii  A.D.).  3.  tend, 

cherish,  τον  μέν  έγώ  φίλεόν  τε  καί  ετρεφον,  of  Calypso,  Od. 5.135»  cf. 
7.256;  of  plants,  II. 17.53;  θρέφασα  φυτόν  ως  18.57,  cf.  Od.14. 
175·  4.  of  parts  of  the  body,  let  grow,  cherish,  foster,  χαίτην 

.  .'Σπερχειφ  τρέφε  II. 23.142  ;  τψ  θεψ  [πλόκαμο*/]  τ.  Ε.Ρα.494>  ΰπή- 
νην  άκουρον  τ.  Ar.ft.476  (lyr.);  τ.  κόμην, =  κομάν,  Hdt.1.82;  [τρί- 
χβϊ]  πολλψ  έλαίιρ  τραφείσαι  Hero  Bel.  112  :  also  τά  θ'  ΰεσσι  τρέφει 
αλοιφήν  things  which  put  fat  on  swine,  Od.13.4lo;  τεθραμμ ένη  ε'ις 
πολυσαρκίαν  X. Mem. 2. 1 .22.  5.  in  Poets,  of  earth  and  sea,  breed, 

produce ,  teem  with ,  ούδέν  άκιδνότερον  γαΐα  τ.  άνθρώποιο  Od.  18.130  ; 
άγρια,  τά  τε  τρέφει  οϋρεσιν  ΰλη  II. 5.52  ;  φάρμακα,  ’όσα  τρέφει  εύρεΊα 
χθων  1 1 . 74 1  »  όσ'  ήπειρος .  .τρέφει  ήδ'ε  θάλασσα  Hes.Th.3S2  ;  πολλά 
γα  τρέφει  δεινά  Α. 0/2.585  (lyr.),  cf.  128,  E.Hec.ilSl  ;  θάλασσα,  .τρέ- 
φουσα  πορφύρας  Ισάργυρον  κηκΐδα  A.Ag.g^9  >  ^ν  πόντος  τ.,  i.e.  the 
sailors,  Pi./.  1.48  :  rare  in  Prose,  αεί  τι  ή  Αιβύη  τρέφει  καινόν  Arist. 
G^746b8.  β.  in  Poets  also,  simply,  have  within  oneself,  contain, 
8  τι  καί  πόλις  τετροφεν  άφιλον  S.OC186  (lyr.),  cf.  Tr.8lJ  ;  τρέφειν 
τήνγλώσσαν  ήσυχαιτέραν  to  keep  his  tongue  more  quiet,  Id.^4/zEloS9  ; 
η  γλωσσά  τόν  θυμόν  δεινόν  τ.  Id. A],  1124;  τάληθές  γάρ  Ισχΰον  τρέφω 
Id.  Ο  Τ356  (so  in  Ρ1.,  τ.  ισχυρόν  τό  έλεινόν  /?.6o6b) ;  τ.  νόσον  S. 
Fh. 795  !  έκ  φόβου  φόβον  τ.  Id.  Tr.28  ;  &ταν  Id.  Aj. 644  (lyr.) ;  οΊας  λα¬ 
τρείας  . .  τρέφει  what  services  . .  she  has  as  her  lot,  ib.503  ;  έν 
έλπίσιν  τρέφω,  ,ήξειν  I  cherish  hopes  that..,  Id.  Ant.89"]  ;  τόν  Κα- 
δμογενή  τρέφει . .  βιότου  πολύπονον  [πΖλαγοϊ]  is  his  daily  lot,  Id.  Tr.  1 1 7 
(lyr.,  but  Reiske  s  cj.  στρεφει  is  prob.);  πόνοι  τρέφοντες  βροτούς 
E.Hipp.36·]  (lyr.).  III.  maintain ,  support,  τ.  άνδρός  μόχθος 

ημενας  εσω  A.Ch.g21,  cf.  Pi.O.9.106;  τού  τρέφοντος  'Ηλίοι»  χθονός 
φύσιν  A.Ag.633  ;  Τ.  τόν  πατέρα  Aeschin.I.13  ;  την  οικίαν  'όλην  D.59. 
67  ;  ού  δίκαιον  τ ρέφεσθαι  υπό  πατρός  ύόν  ήβωντα  PL.ft.568e  ;  τά  κτήνη 
χιλψ  έτρέφοντο  Χ.Αη. 4·5·25  ’>  γάλακτι,  τυρψ,  κρέασι  τ..  Id. Mem. 
4.3·10»'  αίτψ,  οφω,  Id.Lac.i.3  ;  feed  a  patient,  Gal. 15. 503,  19.185  ; 
provide  the  food  for  an  employee,  σού  τρέφοντος  αυτόν,  έμού  δε  ΐματί- 


τρέχω 

ζοντος  αυτόν  BGUl6^J.i^  (ii  λ.  d.)  ;  also  τ.  από  τίνος  Pi.Prt.3i3c, 
X.HG2.  ι.ι ;  εκ  τίνος  A.Ag.  1 479  (^y*r,)>  c^*·  Pl.ft.372b.  2.  main¬ 

tain  an  army  or  fleet,  Th.4.83,  X.An.  1.1.9  (Pass.) ;  τ.  τας  ναύς  Th. 
8.44,  X.//G1.5  •5)  5·τ·24  »  τ·  τό  ναυτικόν  από  των  νήσων  ib. 4.8.9  έκ  των 
κωμων τοέφεσθαι  Id.An.·].^.  1 1»  etc.  3.  ofland ,feed,  maintain  one, 
τρέφει  γάρ  ουτος  [ό  άγρόϊ]  .  .με  Philem.98.2,  cf.  Men.63,466,  al.  4. 
of  women,  feed  or  suckle  an  infant,  συνεξομοιούται  τά  τρεφόμενα  ταίς 
τρεφουσαις  Sor.  1.88;  γυνή  τρέφουσα  ib.87  ;  ή  τρέφουσα,  =  ή  τροφός, 
Gal. 6. 44*  6.  of  food,  nourish,  τά  Η ρακλεωτικά  τρέφει  ουχ  όμοίως 

το ΐς  άμυγδάλοις  Diocl.EV.  1  26,  cf.  1 1 7  »  h  ουκ  έπιτηδείως  τψ  σωματι 
διδόμενη  τροφή  ου  τρέφει  Sor.I.49;  πυρών.. 'όσοι  κούφοι .  ,ήττον  τρέ- 
φουσι  Ga\.Fict.Att.6  ;  τό  δέρμα  παν  αΰτοΐς  ώς  άν  υπό  φλεγματώδους 
α'ίματος  τρεφόμενου  οιδαλέου  γίνεται  Id.  18(2). 1 18,  cf.  106.  IV. 

bring  up,  rear,  educate,  Hes.ZV.  19,  Pi.ft.3.53,  etc.;  τψλόγψτ.  καί 
παιδεύεις  Pl.ft.534d  ;  θρέφαι  καί  παιδευσαι  D. 59.18;  Δήμ ητερ  ή  θρέφασα 
τήν  έμήν  φρένα  A.Fr.  479  >  V  θρέφασα  (sc.  γη)  the  motherland ,  Lycurg. 
47  : — Med.,  έθρέφω  Έέρξην  έν  τοΐς  αύτοΐς  ήθεσιν  Pl.Lg.6g5e  ;  ή  θρε - 
φαμένη  one’s  motherland ,  I^ycurg^  : — Pass.,  όρθώς,  ευ  τ ραφήναι,  Ρ1. 
ft-40ie,  Ale.  l.i2oe  ;  παιδεία,  έν  ταύτη  τή  παιδεία  τ.,  Id.ftg.695c,  X. 
Cyn.  1 . 1 6  ;  έν  πολυτράποις  ξυμφοραΐς  lh.2.44»  έν  φιλοσοφία  PL  Tht. 
172c;  έν  χλιδή  X.Cyr. 4.5.54»  έν  έλευθερία  PL  Tht.  1 7 5*^»  239a  » 

έν  ίλλοις  νόμοις  Arist. Pol.  1 3 2  7a  1 4  »  έν  φωνή  βαρβάρψ  Pl.ftzft34IC  » 
πάσαις  Μούσαισι  BCH 50.444  (Thespiae,  iv  a.  d.).  V.  the  Pass.  sts. 
came  to  mean  little  more  than  to  be,  eV  έμοϊ  πολέμιον  έτράφη  (sc.  τό 

γένος)  Ar.Av.335  0yr·)»  cf·  Fh.141,  S.OC805. 

B.  Horn,  uses  an  intr.  aor.  2  Act.  έτραφον  in  pass,  sense  (which 
is  to  τρέφομαι,  τέτροφα  (intr.)  as  έδρακον  to  δέρκομαι,  δέδορκα,  etc.), 
ός.,έτραφ’  άριστος  II. 21. 279;  λέοντε  έτραφέτην  υπό  μητρί  5-555  » 
τραφέμεν  (Ep.  for  τραφεΐν)  7 · 1 99»  Od.3.28,  al. ;  «πίΐ  τράφ’  ένι  με- 
γάρψ,  i.e.  when  he  was  ivell-grown,  II. 2.661  : — as  trans.  the  aor.  2 
is  used  by  Horn,  only  in  II. 23.90,  and  τράφε  in  Pi. ft. 3.53  is  Dor. 
impf. : — έτράφην  is  perh.  post-Homeric  ;  3  sg.  τράφη  is  v.l.  in  II. 2. 
661,  I  pi.  έτράφημεν  and  I  sg.  έτράφην  ( περ )  vv.  11.  in  23.84  ;  τράφη  is 
in  all  codd.  of  3.201,  11.222,  which  should  prob.  be  emended  from 
2.661  ;  3  pi.  ετραφεν  23.348  (v.l.  ετραφον),  Od.IO.4i7  (ν.  1.  ετραφον) 
τράφεν  in  all  codd.  of  II.  1.251,266,  Od. 14.201,  also  (with  v.l.  τράφον) 
in  4.723  :  the  vox  nihili  έτράφεμεν,  found  in  II. 23.84  as  cited  by 
Aeschin.T.149,  was  emended  by  Scaliger  to  έτράφομεν  : — the  re- 
dupl.  3  sg.  τέτραφ’  Il.2i.279,  3  P1·  τέτραφεν  23.348,  are  ff.  11. ,  though 
found  in  many  codd.  Later  this  aor.  became  obsolete,  except  in 
Ep.  imitators,  as  in  CaW.J0v.55,  Opp./Z.  1.774. 

Τρεφώνιος,  ν.  Τ ροφώνιος. 

τρίχεδίίττνος,  ον,  running  to  a  banquet,  of  parasites,  Plu.2.726a 
(who  cites  the  explanation  coming  late),  Ath.i.4a,  6.242c;  τρεχέ- 
δειπνα,  τά,  light  robe  or  shoes  worn  by  parasites,  Juv.3.67. 

τρό[χις,  δ,  runner  ( perh.  as  pr.  n.),  dub.  in  S. Ichn.  188. 

τρόχνος,  εος,  τό,  =  τέρχνος,  AP15. 25.6  (Besant. Ara),  Hsch. 

τρόχω,  Od.9.3S6,  etc. :  fut.  θρέξομαι  (άπο—)  Ar. Nu.  1005  (anap.), 
(μετά-)  Id. Pax 261,  (περί-)  Id.fta.193  ;  θρέξω  only  in  Lyc.108  ;  but 
άπο-θρέξεις  Pl.C0m.232  :  aor.  I  έθρεξα  (v.  infr.): — but  the  usual  fut. 
and  aor.  come  from  the  root  δραμ-,  viz.  δραμούμαι  E.Or.8"j8,  X.An. 
7.3.45,  etc.;  Ion.  δραμέομαι  Hdt.8.102  ;  late  δραμώ  LxxCa.1.4;  but 
υπερ-δραμώ  Philetaer.3  (dub.  1.) ;  δράμομαι  in  compd.  άναδράμεται  AP 
9.575  (Phil.)  :  aor.  2  εδράμον  (v.  infr.):  pf.  δεδράμηκα  [ά]  Philem. 
38,  Men. 741,  (ara-)  Hdt. 8. 55,  (κατα-)  X.HG^.'j.e,  (περί-)  PL Clit. 
410a,  (συν-)  D.  17-9  :  plpf·  έδεδραμήκεσαν  (κατ-)  Th.8.92  :  poet.  pf. 
δέδρομα  (άνα—,  έπι-)  Od.5.412,  20.357: — Pass.,  pf.  δεδράμημαι  (έπι-) 
X.Oec.  15. 1. — The  Verb  is  not  common  in  Horn.,  who  has  pres,  in 
Il.23.520,  Od.9.386  ;  in  H.18.599,602,  Ion.  Iterat.  θρέξασκον  (έθρεξα 
was  also  old  Att.,  Epigr.ap.Plu.^4mL20,  E.IA  1569  (s.  v.  L,  έβρεξε 
Weil),  (περί-)  Ar.Th.65q);  but  the  common  aor.  was  έδραμον,  II. 
23.393,  Od.23.2o7,al. — Dor.  τράχω  [ά]  Pi. P.8.32,  Hsch.,  EM 556.10  ·. 
fut.  θραξουμαι  Hsch. : — run,  of  men,  ίθυς  δράμε  Od.23.207,  etc. ;  θρέξα¬ 
σκον  έπισταμένοισι  πόδεσσι  II.  1 8. 599  »  πρέχει"Ορκος  άμα.  ,δίκγσιν  Hes. 
Op. 219;  Φχ*ο  τρέχων  Epich.37,110  (τράχων  cj.  Ahrens);  βαδίζειν 
και  τ.  Y>\.Grg.^68a  ;  τρέχων,  ορρ.  βάδην,  X.Cyr. 2.2.30  ;  τ.  χερσίν,  ου 
ποδωκεία  σκελών  A.Eu.37  :  of  horses,  ΙΙ.23. 393,52ο  :  the  part,  is 
freq.  added  to  another  Verb,  τί  ου  τρέχων  συ  τάς  τραπέζας  έκφέρεις  ; 
why  do  you  not  run  and  carry  out. .?  Pl.Com.69.2,  cf.  Pl.ft.327b  ; 
v.  infr.  2.  2.  of  things,  move  quickly,  τό  δέ  [τρόπα^οι-]  τ.  έμμενές 

αίεί  Od.9.386,  cf.  II.  1 4·41 3  ϊ  ναύς  παρά  γην  έδραμεν  Thgn. 856  ;  πόλίν 
.  .έξ  ουριών  δραμούσαν  S.Aj.1083  ;  τό  δ’  έν  ποσΐ  τράχον  ίτω  let  what 
is  now  before  me  go  trippingly,  Pi. P.8. 32  ;  επί  καρδίαν  έδραμε.. 
σταγών  A. Ag.II2I  (lyr.);  έρις  δραμούσα  τού  πρόσω τάτω  having  run 
its  course,  S.^y.731  ;  πυρετός,  .ήκει  τρέχων  has  come  quickly,  Nicopho 
1  2.  3.  οι  τρέχοντες  a  constellation  rising  with  Libra,  Antiochus 

ap.Teucrum  in  BollSphaera  58.  II.  c.  acc.  loci,  run  over, 

ΐ>όθια  πεδία  E.Hel.  1 1 1 7  (lyr.)  ;  δ  Ίππος  τ.  καί  πρανή  καί  υρεια  X.Eq. 
8.1  : — in  Att.  Prose  θέω  seems  to  be  more  freq.  in  the  pres.,  and 
in  some  phrases  used  exclusively,  e.g.  θείν  δρόμψ,  ν.  θέω  (a)  ii.  i  and 
cf.  Th.3. 1 1 1,  X.^4«.i.8.i8.  2.  c.  acc.  cogn.,  δραμεΊν  αγώνα,  βήμα, 

δίαυλον,  δρόμον,  run  a  course,  a  heat,  £.£7.883,954,  Alex. 235,  Men. 
741,  etc.;  λαμπάδας,  i.e.  torch-races,  /G22.i028. 14  :  freq.  metaph., 
αγώνα  δρ.  run  a  risk,  E.  Ale. 489,  cf.  ΙΑ  1 455  ;  αγώνα  θανάσιμου  δρα- 
μούμενον  Id.Or.878  ;  πολλούς  αγώνας  δραμέονται  περί  σφέων  αυτών 
run  for  their  life  or  safety,  Hdt.8.102  ;  κινδύνων  τόν  μέγιστον  τ. 
D.H. 4-47  >  Puv  ύπέρ  φυχής  αγώνα,  κίνδυνον  υπέρ  τής  φυχής  τ.,  Id.7. 
48,4.4»  έσχάτην  τρέχοντες  ταύτην  Plb.  1. 87. 3:  sts.  the  acc.  is 
omitted,  περί  εωυτού  τρέχων  running  for  his  life,  Hdt. 7. 57  ;  περί  τής 
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ψυχής  Id. 9*37 !  φόνου  πέρι  Έ..Ε1.1  264  ;  περί  νίκης  f.l.  in  X.An.  1.5. 
8  (Jirl  νίκη  Rehdantz);  cf.  θέω  (a)  i.  2,  δρόμος  I.  2,  κρέας  fin.  3. 
παρά  tv  πάΑαισμα  εδραμε  νικάν  he  was  within  one  fall  or  bout  of 
carrying  off  the  victory,  Hdt.9.33;  cf.  παρά  c.  m.  5,  τριάζω  I.  4. 
commit,  μηδ'  έτ έρας  δραμείν  αταξίας  ή  άσεΑ-γίας  PLond.^.l’ji  1. 34  (vi 

A.D.). 

τρε'ψις,  eoiy,  ή,  turning ,  τέρψις,  οΐον  τρέψις,  προτροπή  τις  ψυχής  επί 
το  άνειμένον  D.L.7«H4· 

τρεψίχρως,  αϊτοί,  δ,  η,  changing  colour,  a  name  for  the  polypus 
(cf.  τρόπω  ii.  3),  Arist.Pr.306. 

τρε'ω,  Horn.  (v.  infr.),  A.  P/2.790  (lyr.)  :  Ep.  impf.  τρίον  Hes..Sc:. 
213,  2  dual  τρεέτην  ib.171  :  aor.  έτρεσα  Il.11.745,  Ep.  τρέσσα  if 
603:  later  Ep.  pres,  τρείω  Opp.C.  1.417,  ( υπο- )  Timo58.4: — this 
Verb  is  never  contracted,  except  when  the  contraction  is  into  ει : — 
flee  from  fear,  flee  away  (Aristarch.  held  this  to  be  the  usual  meaning 
in  Homer),  τρείν  μ ’  ουκ  έα  Παλλάί  II. 5. 256  ;  μήτε.  ,τρέε  μήτε  τι  τάρβει 
2 1.288  ;  τρέσσε  δε  παπτήνας  1 1.546*  17*603  >  τρείτ  άσπετον  ib.332  :  the 
sense  of  fleeing  is  most  apparent  in  the  phrases  ετρεσαν  άΑΑυδις  άΑΑος 

l l.  745 ,  τρέσσαν  δ'  άΑΑυδις  άΑΑη  Od.6. 138,  τ.  re? χος  ϋπ ο  II. 2 2. 143  ΐ 
τρεέτην  Hes.Sc.i71  ;  μή  τρέσητε  A.Supp. 71 1  ;  μή  τρέσας  without 
fear ,  Id.  P/2.436  ;  ούδέν  τρέσας  PI. Phd.i  17b  ;  but,  2.  τρέσας  (cf. 
ανδρών  τρεσσά ντων  Ι1.Ι4-532»  Tyrt.11.14)  was  a  technical  term  at 
Sparta,  and  sts.  used  where  we  might  say  runaway,  coward ,  δ  τρέσας 
’ Αριστόδημος  Hdt.7.231,  cf.  Tyrt.  1.  c.,  ,/f  P7.230  (Eryc.)  ;  oi  εν  τη  μάχη 
καταδειΑιάσαντες,  oDy  αυτοί  τρέσαντας  ονομάζουσι  Phl.Ages.^O,  cf.  Lyc. 
21,2.191c,  etc. : — and  later  a  real  Subst.  was  used  in  Com.,  τρέσας, 
r ρεσά,  acc.  τρέσαν,  Eust.772.12,  cf.  Gramm. ap. Gaisford  Choerob.i  p. 
43.  3.  in  Argive  Prose,  like  Att.  φεύ-γω,  to  be  banished,  τρέτδ 

καί  δαμευέσσθδ  /G4.554  (vi/v  B.C.).  II.  trans.,/iw,  dread,  be 

afraid  of ,  c.  acc.,  II. 11.554,  Pi.Par.4.40,  A.PP397,  Ag.^g,  al.,  S. 
Ant.  1042,  E. Ph.  1077;  άρκτον. .ουκ  ετρεσεν  X.An.  1.9.6: — so  also 
c.  gen.,  κεΑάδοιο,  δηϊοτήτος,  Hes. Ρ/ί.850:  τ.  μη.  .  A.  PP790  (lyr.). — 
Rare  in  Prose.  (Cf.  Skt.  trdsati  ‘  to  be  terrified  ’,  Gr.  άτρεστος.) 

τρηγαλί'ον  διερρω-γότα,  Hsch. 

τρηδών,  όνος,  ή,  word  coined  to  expl.  τερηδων,  Gal.  7.38,  19.443· 
τρήμα,  ατος,  τ 6,  (τετ  ραίνω)  peiforation,  aperture,  orifice,  Ar.  P.141, 
Pl.Gr.g-.494b,  Gal. 6. 178,580 ;  τα.  τ.  των  ούάτων  Up. Cam. is,  ;  τ.  τυ¬ 
φλήν  the  foramen  caecum  in  the  skull,  Gal. 2. 838;  της  αρτηρίας,  [τοΰ 
αιδοίου],  Arist.//^495a29>  497&2δ  >  the  hole  in  the  beam  of  a  balance, 
Theol.Ar.2C).  2.  =τ ρύπημα,  sens,  obsc.,  Ar.Pc.906  (lyr.),  Lys. 

410.  II.  of  the  holes  or  pips  of  dice,  Amips.  20. 

τρημάτ-ίζω,  ( τρήμα  n)  bet  on  the  pips  of  dice,  Sophr.129,  Poll. 9. 96  : 
—hence  Dor.  -ίκτας,  a,  6,  dice-player,  Poll.  1.  c.,  Hsch.  (prob.  from 
Sophr.l.c.;  τρηματίται  (pi.)  acc.  to  Eust.  1084.5,  1397.22).  -ιον,τδ, 
Dim.  οί τρήμα  ι.  I,  HeroS/>;V.i .  18,  al.,  Sever.ap.Aet.7.87.  -όεις, 
εσσα,  εν,  porous ,  Αίθος  τ.  pumice-stone,  ΑΡ6.62  (Phil.).  -ώδης, 
is,  having  a  vent  to  the  intestinal  canal ,  ζψα  τ.,  opp.  άτρητα,  Arist. 
HA 488® 2 5  (unless  the  sentence  is  interpolated), 
τρημη,  ή,=,τρήμο·,  Ar.Pr.730. 

τρήνυ,  τό,  sine  expl.  (as  example  of  neut.  in  υ),  Theognost.CYw. 
120. 

τρηράν  έΑαφρόν,  δειλόν,  ταχύ,  Hsch. 

τρήρων,  ωνος,  ό,  ή,  ( τρέω )  timorous ,  shy,  in  Horn,  always  epith. 
of  doves  (i.  e.  of  περιστεραί,  the  genus  of  which  πέΑειαι  are  a  species, 

acc.  to  Eust.l262.6l),  τρήρωσι  πεΑειάσιν  II. 5.778,  h.Ap.  114,  cf.  Ar. 
Av.^e,  ;  πέΑειαι  τρήρωνες  Od.i2.63  ;  τρήρωνα  πέΑειαν  Il.22.i40,  23. 

853,  cf·  A..R..3-541  5  κόπφοι  τ.  Ατ.Ραχ  1067.  II.  fern.  Subst. 
trembler,  = περιστερά  (metaph.  of  women),  Lyc. 87, 423.  (Since  the 
Subst.  is  implied  for  Horn,  in  ποΑυτρήρων,  τ.  is  perh.  always  a 
Subst.,  name  of  the  genus,  and  τ.  πεΑειάδες  is  to  be  compared  with 
Ίρηξ  κίρκος,  σΰς  κάπρος,  etc.) 

τρήσις,  εως,  ή,  [τετ ραίνω)  boring  through,  perforation,  PI  .Pit.  2  79ε  : 
pi.,  Hp.S/m7.222.  II.  orifice,  Arist.  7/^/495*28  (pi.). 

τρητοκουρήτας·  -γνήσιας  -γυναίκας ,  οί  δε  παρθένους,  Hsch.  (Fort. 
τρίτο-,  ν.  τριτοκούρη.) 

τρητός,  ή,  όν,  (τετρά ίνω)  perforated ,  with  a  hole  in  it,  Αίθος  Od. 
13.77;  6'v  τρητοίσι  Αεχέεσσιν,  prob.  of  inlaid  bedsteads  (cf.  τορευ- 
τός),  II.3.44S,  cf.  Od.  1.440,  al. ;  others  expld.  it  of  the  holes  through 
which  the  cords  that  supported  the  bedding  were  drawn,  or  of  the 
holes  in  the  bedposts  which  received  the  framework  (ένήΑατα),  EM 
765.3  : — μεΑισσάν  τρητός  πόνος,  i.  e.  the  honeycomb,  Pi.P .6.54 ;  τρητά 
mortised,  Pl.PZ7.279e;  τ.  δστοΰν,  opp.  άτρητον,  Arist.  7P1 5 16*27  ; 
Αίθαξ  τ.  pumice-stone,  AP6.66  (Paul.  Sil.) ;  τ.  δόνακες  shepherd’s 
pipes,  ib.78  (Eratosth.). 

τρηχαλίος,  η,  ον,  poet,  for  τρηχύς,  Pancrat.Cbcy.I085. 1 1,  Marc. 
Sid.  2 7,  AP5.291.6  (Agath.),  6.63  (Damoch.),  64  (Paul.  Sil.),  API. 
4.113  (Jul.J). 

τρηχνβάτί'ω,  τρηχννω,  τρηχυς,  τρήχυσμα,  τρηχυσμός,  Ion.  for 
τραχ-, 

τρήχω,  wrongly  assumed  as  pres,  of  Homeric  pf.  τετρηχα,  v. 
ταράσσω.  II.  in  later  Ep.,  to  be  rough  or  uneven,  pres.  part. 

τρηχων  Nic.  P/2.72,521  :  for  τετρηχα  in  this  sense,  ν.  ταράσσω  III. 
τρηχώ,  οΰς,  η,  a  rough,  stony  country,  ν.  1.  in  Nic.  P/2.284, 
τρηχώδης,  ες,  Ion.  for  τραχώδης,  v.l.  (ap.Sch.)  for  ρηχώδης  in  Nic. 
Al.  230. 

τρΐ-,  stem  of  τρεις,  in  compds.  three  times,  thrice : — also  indefi¬ 
nitely,  to  add  emphasis,  e.  g.  τ ρίδουΑος,  τριβάρβαρος,  τρίβαφος. 

τρΐαγμός,  δ,  or  τρΐαγμοί,  οί,  the  triad  or  the  triads,  a  philos.  work 
by  Ion  of  Chios,  Harp.  s.  ν.  'ίων,  cf.  D.L.8.8,  Clem.Al.S7row.i.2i. 


131  (where  τρια-γμοίς  is  restored  for  τρι-γράμμοις)\  τρΐασμοί  Suid. 
s.  ν.  'Ορφενς. 

τρΐάδίλφος  [ά],  ον,  of  three  brothers,  πόθος  TZ.//.2.323. 
τριαδ-ίζω,  make  triple ,  Dam.Pm  17  (Pass.').  -ΐκός,  η,  6v,  of 

three,  αριθμός  Syrian,  in  Metaph.  1 26.22  ;  triadic ,  pertaining  to  a  triad, 
Dam.Pr.57,117,  Prod.  wPm.p.602  S. ;  τ.  των  κόσμων  τομή  (of 
Proclus)  Simp.  inPh.6lfi22.  II.  in  Metric,  consisting  of  three 
περίοδοι,  Heph.p.6 1  C. ;  τ.  συζυ-γία  Sch.Ar.P’aAr  1 1 27. 

τριάζω  (pres,  only  in  compd.  άπο-),  aor.  έτρίασα  TheoSm.,  Iamb, 
(v.  infr.),  and  τρΐάσσω,  ΕΜ]6^.^,  Att.  τριάττω  Zonar. : — conquer, 
vanquish,  properly  of  a  wrestler,  who  did  not  win  until  he  had 
thrice  thrown  his  adversary,  or  conquered  him  in  three  bouts  (παΑαί- 
σματα),  τριαχθηναι  Thugen.l,  cf.  Suid.  (Hence  τριακττιρ,  άτρίακτος, 
άποτριάζω.)  II.  multiply  by  three,  TheoSm. p. 29 H.,  Iamb. inNic. 
p.6o  P. 

τρίαινα  [Γ],  η,  trident,  three-pronged  fish-spear,  the  badge  of 
Poseidon,  II.  12.27,  Od.4.506,  5.292,  A.Pr.925,  E.Fr.360.47  ;  as  a 
symbol  of  the  empire  of  the  sea,  Ar.-E^^p ;  τρίαιναν  εσθΑδς  καί 
κυβερνήτης  σοφός,  i.e.  a  good  fisherman...,  Archil. 45.  II.  three¬ 
pronged  fork,  Longus  4.40  ;  cf.  τριαινόω  n.  III.  a  constellation 
rising  with  Pisces,  Teucerin  Boll  Sphaera  5  2.  IV.  a  kind  of 

cautery,  Paul.Aeg.6.48. 

τρΐαινατήρίξ'  άντί  τοΰ  άροτριοΰντος,  Hsch. 

τρΐαινοίίδής,  ές,  {είδος)  trident-shaped.  Placit.  1.3.18,  Paul.Aeg. 
6.48,  ΕΜΛ,φ.β,  etc.  Adv.  -δώϊ  Hsch.  s.v.  πεμπωβόΑυυς,  Sch.DU.I. 
463· 

τρΐαιν-οΰχος,  ον,  (εχω)  wielding  the  trident,  Herm.  in  Phdr.p. 

1 35  A.,  Procl.  in  Cra. p.86P.,  Eust. 889. 26.  -όω,  prop,  heave  with 

the  trident:  then,  generally,  heave  or  prise  up,  overthrow,  θάκους 
μοχΑοίς  τ.  E.Pii.348.  II.  τ.  δικεΑΑη  το  -γη'διον  break  it  up  with  a 
fork  or  mattock,  Αχ.Ραχ^ηο  (troch.). 

τρΐαινώδηζ,  ες,  =  τριαινοειδής,  An.Ox,2.^f1. 

τρΐάκάδαρχος  [κα],  δ,  chief  of  α  τριακάς,  1G\ /γ. 209,2 1 1 ,  al. 
(Sicily). 

τρΐακαιδΐκετης,  ου,  δ,  ή,  thirteen  years  old,  Pl.Z.<g,.833d. 
τριακάς,  Ep.  and  Ion.  τρΐηκάς,  άδος,  ή,  (τρεΐς,  τρία)  the  number 
thirty,  ές  τριακάδο,ς  δέκα  ναών  A.Pers.^^g.  II.  the  thirtieth  day 

of  the  month,  Hes. Op. 766,  /Gi2.845.2,  7.2712.69  (Acraeph.),  PCair. 
Zen.  150.8  (iii  b.  c.),  Dsc. Eup.  1 . 1 46,  Hippiatr. 97  ;  τ.  ή  πικρή  (when 
school  fees  were  due)  Herod. 3.9  ;  first  used  by  Thales,  acc.  to 
D.L.  1.24.  At  Athens  the  τριακάδες  were  dedicated  to  the  memory 
of  the  dead,  Harp.,  Poll.  1.66,  etc. ;  offerings  were  made  to  Hecate, 
Ath. 7.325a,  etc. ;  ή  των  τ.  ανιέρωσις  Tab. Defix. gg.i  2  ;  έπαρασθαι  ταίς 
τριακάσιν  S/G286. 13  (Milet.,  iv  B.C.);  of  a  festival  in  the  cult  of 
Zeus  Panamaros,  ib.900.36  (iv  a.d.).  2.  a  month,  containing 

30  days,  Luc. Luct.16,  Rh.Pr.g.  III.  at  Athens,  a  religious 

association  of  thirty  persons,  fraction  of  the  deme,  /G22. 1214.18,  cf. 
Poll.8.111.  2.  at  Sparta,  either=3o  families  of  an  oba), 

or  =  10  families  (f^  of  an  oba),  or  simply  a  company  of  thirty,  Hdt. 

I. 65. 

τρΐάκάσιοι  [κά],  οί,  Arc.  for  sq.,  name  of  an  assembly  at  Tegea, 
765(2). 3.20,  6.8  (iv  b.c.). 

τρΐάκάτιοι  [κά],  οί,  Dor.  for  τριακόσιοι,  Tab. Heracl.x. 28, 34,  al., 
7(x42(i).  i  io^4  6  (Epid.,  iv/iii  b.  c.),  etc.  II.  title  of  the  έφηβοι  at 
Cyrene,  Ammon. Diff'.p.tfV.,  Hsch. ;  corrupted  to  τριακάπους  (acc.) 
in  Eust. 7 2  7. 1 8, 1592.57:  they  are  associated  with  Αοχα-γοΙ  πεΑτασταν, 
Schwyzer  234.53  : — hence  τρΐάκάτιάρχάς,  α,  δ,  ib.  14  (^Cyrene,  iv/iii 
b.  c.). 

τρΐάκις  [a],  Adv.  three  times,  thrice,  Ar.Pr.769,  cf.  A.D.  Adv. Ιμ6. 
20 ;  Lacon.,  acc.  to  Hsch.,  and  found  in  765(1). 222  (cf.  add.)  :  τριάκις 
κα\  τριάκι  Theognost.Ca«.l6o. 
τρΐάκοιστος,  ν.  τριακοστός. 

τρΐάκονθ-άμμάτος,  ον,  with  or  of  thirty  knots,  X.Cyn.2.5.  -ή¬ 

μερος,  of  thirty  days,  θέα  7642(ι)·532  (Epid.);  άνοχαί  Plb.5.28.1  ; 
μήνες  Nicom.ap.  Theol.Ar.4.8  ;  Ion.  τρΐηκοντήμερος,  μήν  Hdt.2.4: 
but  Dor.  τρΐάκοντάμερος,  τό  (q.  v.),  is  perh.  a  different  word.  2. 
τ ριακονθήμερον,  τό,  a  time  of  thirty  days ,  Plb.21.13.12,  etc.  3. 

thirty  days  old,  χοιρίδιον  PCair. Zen. 478  (iii  b.c.). 

τριάκοντα  [άκ],  Ep.  and  Ion.  τρΐήκ-,  late  Gr.  τριάντα  (q. v.), 
oi,  ai,  τά,  indecl. ;  but  gen.  τριηκόν των  Hes.Op.6g6,  also  in  later 
Ep.,  Call.Pr.67  ;  dat.  τριηκόντεσσιν  AP  11.41  (Phld.)  : — thirty,  II. 2. 
516,  76ι2.Ι·9,  etc.;  τ.  και  ενα  thirty-one,  ib.42(i)-7 1.9  (Epid.,  iii 
B.C.).  II.  oi  τ.,  esp.,  1.  at  Sparta,  a  council  of  war  of  thirty, 
X.Ages.x.'],  T/G3.4.2,20,  4.1.5,  al.  2.  at  Athens,  the  Thirty, 
commonly  called  the  thirty  tyrants,  appointed  on  the  taking  of 
Athens  (404  b.c.),  ib.2.3.2,  7G22.6.i2,  LX.Ap.^c,  Arist.7?Pi400a 
18.  3.  certain  magistrates,  ν.  τεσσαράκοντα  ·,  oi  Αο-γισταΙ  oi  r. 

(76i2.9i.8)  are  sts.  called  simply  oi  τ.,  IGi2.igi.i,  193.1.  [In  late 
Epigr.  ακ,  A  Pi  1.298,  etc.] 

τρΐάκοντά-δραχμοι  πνροί,  wheat  at  thirty  δραχμαί,  Poll. 4. 165. 
-δυο,  thirty-two,  Lxx  iPs.5.15,  PS7io.i  142.6  (ii  a.  d.)  (τριάκ-  APg. 
682):  similarly  -είς,  -ενός,  ΡΡ7ιο.ΐι 43.7  (ii  a.d.);  -εννεα,  ib.6, 

J . A J 10. 5. i  ;  -e|,  Lxx/0.7.5,  PS7io.  1 134.6  (i  a.  D.)  ;  -Ιιεττ τά,  Tab. 

Heracl.  1 .30.  —  ετη  ρίς,  ίδος,  ή,  period  of  thirty  years  or festival  recur¬ 

ring  every  thirty  years,  OGIgo.2  (Rosetta,  ii  b.c.):  in  full,  τ.  εορτή 
D.C.62.26;  cf.  τριακοντετηρίς.  -ετης,  Ion.  τρΐηκ  -,  ες,  thirty  years 
old,  P1.7.£\9i4b,96ib  (in  the  former  place  without  a  variant,  in  the 
latter  codd.  AO  have  τ  ριακοντ  ετη\  PA  nth.  2.84. 1 2  (ii/iii  a.  d.j,  Rtv. 
Ftl. 57.379  (Aptera,  iii/iv  a.d.);  also  in  forms  τριάκοντε'της  (q.v.) 


τρι,ακοντάμερος 

and  τριάκοντούτης,  ου,  δ,  acc.  pi.  robs  τριακοντούτας  the  men  of 
thirty  years,  PI./?. 539a,  Lg.  670a  ;  110m.  sg.  masc.  -ούτης  Gal.  6. 471  ; 
fem.  τριακοντοΰτις,  Is.6.14,  CRAcad. laser.  1 932.85  (Tipasa  in  Maure¬ 
tania).  II.  of  or  for  thirty  years,  τριακονταετείς  σπονδαί  Th.5. 

14,  X.//G5.2.2  ;  at  τριακοντούτεις  σπονδαί  Th.  1. 23,115,  2.2  (whence 
5.14  and  X.  1.  c.  have  been  corrected):  in  fem.  form,  σπονδάς  τριη- 
κοντοέτιδας  (v.  1.  -ταέτιδας)  Hdt.7.149;  σπονδαί  τριακοντούτιδες  Ar. 
Ach.  194,  cf.  Eq.  1388,  Th.1.87  (though  elsewh.  he  uses  the  form  in 
ης  as  fem.,  v.  supr.).  -ετία,  ή,  period  of  thirty  years,  D.H.2. 

67.  -ζϋγος,  ον,  with  thirty  benches  of  oars,  ’Αργώ  Theoc.  13. 

74.  -κΐς,  Adv.  thirty  times,  Plu.C0r.23.  -κλΐνος,  ον,  of  thirty 
couches,  οίκοι  Satyr.  2,  Plu. 2.679b  ;  καταχωριζέτωσαν  τους  t rjs  προσόδου 
λόγου!  εις  τδ  τ.  let  them  put  the  revenue  accounts  on  (the  walls 
of?)  the  thirty-couch  room ,  prob.  in POxy.^dfiE)  (ii  a.  d.,  cf.  Wilhelm 
Beitr.  zurgr.  Inscliriftenkunde  (1909). 265).  -κω-πος,  ον,  thirty- 

oared,  as  Subst.,  [sc.  raws]  Plb.2i.43.i3  ( τριακοντόκωπον  codd.,  τριά¬ 
κοντα  κωπών  Mommsen). 

τρΐάκοντάμερος,  τό.  Dor.  word,  dub.  sens,  in /G14. 256.27  (Phin- 
tias  Geloorum)  ;  cf.  Jahresh.\Beibl. 21. 

τρΐάκοντά-μηνιαΐος,  ον,  =  sq.,  πώλος  Hippiatr.95.  -μηνος, 

ον,  at  thirty  months,  Arist.//d545b2i.  -μναΐος,  a,  ov,  weigh¬ 
ing  thirty  minae,  λίθοι  Ph. Bel. 51.40,  Plb.9.41.8.  -μοιρία,  ή, 

arc  of  thirty  degrees,  Pancharius  ap.Heph.  Astr.2. 1 1  ( Cat.Cod.Astr . 
8(2). 67),  Paul.Al.//.i.  -μοιρος,  ov,  of  thirty  degrees,  Vett.Val.336. 

3:  Subst.  -μοφον,  τό,  arc  of  thirty  degrees,  Prod.  Pa  r.Ptol.  45.  -μό- 
ριος,  ov,  containing  thirty  degrees,  ζψδια  Gem.i.8.  -πεδος,  ov, 

thirty  feet  wide,  [όδό*]  Tab.Heracl.  1.16,21,23,  ah  -ττεντάιτηχυς 
[αττ],  v,  thirty- five  cubits  long,  Tz.//. 3.903.  -πόντε,  thirty- five,  Lxx 

1  Cs.3.42,  PS  1 8.903.4  (i  a.  D.).  -πηχυς,  υ,  thirty  cubits  long,  πηδά¬ 

λια  Callix.  I,  cf.  Philostr./Zir.i  .3  (but  divisim  τριάκοντα  πηχών  D.S. 
3.36).  -ιτλάσιος  [πλά],  ov,  thirty  fold,  Archim.  Aren. 1.9,  Gal. 3. 
47,  Procl. Hyp. 3.61  ;  also  -ττλάσίων,  ov,  gen.  ovos,  Archim. Aren. 2, 
1.  -πους,  ποδος,  δ,  η,  πουν,  τό,  of  thirty  feet ,  βάθος  D.H.9.68. 

τρΐάκοντ-άρουρος  [αρ],  δ,  tenant  of  thirty  άρουραι,  PPetr. 2  ρ.  1 2 1 
(iii  b.c.),  PEnteux.tf.i,  al.  (iii  b.  c.),  PTeb.89.51,  al.  (ii  b.c.,  all 
abbreviated),  etc.  -άρχης,  ου,  δ,  a  god  who  presides  over  thirty 
days  (one  month),  PMag.Leid.W.  16. 40  (λ  κοντραχ ας  (sic)  acc.  pi. 
Pap.).  -αρχία,  η,  rule  of  thirty,  X.//G6.3.S  (pi.).  -άς,  άδος,  η, 
the  number  thirty ,  Vett.Val.313. 16. 

τρΐάκοντά-σημος  [τα],  ov,  of  thirty  times,  in  metre,  Heph. 
13.6.  —στάδιο?  [στα],  ov,  thirty  stades  long,  σχοϊνος  Str.  17.1. 

24.  -σχοινος,  ov,  of  thirty  σχοΊνοι ;  η  τ.  (sc.  χώρα)  a  district  along 
the  Nile,  Pto\.Geog.l.g.f.  -τε'σσάρες,  thirty-four,  LXX1C6.7.7, 

PCair.Zen.  1.7  (iii  b.c.),  SIG900.  i7(Panamara,  ivA.  d.).  -τρεις, 
thirty-three ,  LXX3 Ki. 2.1 1,  Plu.drw.38  (divisim).  -φυλλος,  δ, 

one  who  has  never  read  more  than  thirty  pages ,  Tz.  //.  3. 2 1 8.  -χοί- 

νΐκος,  ov,  of  thirty  χοίνικες,  μέτρον  HS/4.358.6  (iii  B.c.);  άρτάβη 
P Rev. Laws 39.2-4  (iii  b.c.).  -χους,  ουν,  producing  thirty-fold, 

Thphr.//PS.2.S  ;  -χουν  άποδιδόναι  Str. 7.4.6  (prob.  cj.).  -χρονος, 
ον,=τριακοντάσημος,  Tz.  in  An. Ox.5.51 1. 

τρΐάκόντ-ερος,  v.  τριακόντορος.  -ετηρίς,  ίδος,  η,  =  τριακοντα- 

ετηρίς,  Wilcken  Chr.  1 09. 7  (iii  B.C.).  -/της,  ες,  *=  τριακονταετής, 

Arist.//d376a30.  -ήρης  (sc.  ναός),  η,  perh.  a  galley  rowed  by 

thirty  men  to  each  group  of  oars  passing  through  the  same  porthole, 
Callix.  1,  OG/39.3  (Paphos,  iii  b.c.). 

τρΐάκοντό-δραχμος,  ov,  of  thirty  δραχμαί,  τέλος  Schwyzer2,66A  22 
(Tolophon,  iii  b.c.).  -«της,  only  in  contr.  form,  v.  τριακονταε¬ 
τής.  -κω-iros,  V.  τοιακοντάκωπος. 

τρΐάκοντ-όριον,  τό,  Dim.  of  sq.,  /G22. 1627. 16,  Arist.d//z.56. 
3.  -ορος  (sc.  rails),  η,  thirty-oared  ship,  Tb.4.9,  X.dM.5.1.16, 

etc.;  so  written  in  IG22. 1629. 121,335  (iv  b.c.);  but  τριακόντερος 
ib. ι2.23·4  (restd.),  22.ι649·6  (iv  b.c.),  τριη-  Hdt.4. 148,  7.97  :  cf. 
πεντηκόντορος.  —ουτης,  -οΰτις,  v.  τριακονταετής.  -ώρΰγος, 
ον,  of  thirty  fathoms,  X.Cyw.2.5  ;  cf.  δεκώρυγος. 

τρΐάκοσιεξή  κοντά,  three  hundred  and  sixty,  Tz. 77.9. 571. 
τριακόσιοι,  Ep.  and  Ion.  τρΐηκ-,  Dor.  τριακάτιοι  (q.  V.),  ai,  a, 
three  hundred,  II. 11.697,  Hes.772.715,  Hdt.7.202,  etc.  II.  οι  τ. 
at  Athens,  the  richest  members  of  the  συμμορίαι,  D.2.29,  18.171, 
etc.  2.  a  judicial  body  at  Megara,  Id. 19.295  :  cf.  τ ριακάσιοι. 

τριακοσιοστός,  ή,  όν,  three-hundredth,  Ptol.d/w.3.1  :  also  τρια¬ 
κοσιοστός,  y/7533.338  (Maced.,  ii  a.  d.). 

τρΐάκοσιόχους,  ουν,  bearing  three-hundredfold,  Str.  16.1.14  (-σά- 
χοα  codd.). 

τρΐάκοσταΐος,  Ion.  τρΐηκ-,  a,  ov,  on  the  thirtieth  day,  Hp .Prog. 
15;  in  thirty  days,  τ.  περιώδευσε  τήν  ~ϊ.ύρτιν  Str.17.3-20>  δίκαι 
-ταϊαι  cases  which  must  be  tried  within  thirty  days,  Tab.Heracl.  1.49, 
al.  II.  thirty  days  old,  παιδίον  Phylarch.36  J. 

τρία  κόστη  μόριο  v,  τό,  Ion.  τρΐηκ-,  a  thirtieth  part,  HpOd.l  3. 
τρΐακόστ[ια],  Ion.  τρΐηκ-,  τά,  rites  performed  on  the  thirtieth  day 
after  a  funeral,  prob.  in  lGi 2(5). 593. 20  (Iulis,  v  b.  c.). 

τρΐάκοστό-δϋος,  ον,  (δύο)  thirty-second,  in  neut.,  τδ  τ.  =  i,  Nicom. 
Ar.  1.8,  PLeid.X.  1 8  ;  τριακοστόδιν  is  prob.  written  for  -δυον  in  Supp. 
Epigr.7.807  (Syria).  -πέμπτος,  ov,  thirty-fifth ,  Hero  Grow.  17. 
32,  al.,  Tz.Tf.13. 286. 

τρΐάκοστός,  Ion.  τρΐηκ-,  η,  όν,  thirtieth ,  Pi. 0. 8. 66,  7Gi2.304. 29, 
Hdt.4. 44, 5.89,  Hp.d/^/2.4.36,X.Cyr.5.3.6,  PCair.Zen. 2 36.6  (iii  b.  c.), 
etc.;  Aeol*.  τρΐάκοιστος  [ά]  7Gii(4). 1064623  (Delos).  II.  η 

τ.  duty  of  one-thirtieth,  D.  20.32. 

τρΐακτήρ,  ηρος,  δ,  (τριάζω)  victor ,  A.Ag.i  7 1  (lyr.). 


τριβενς 

τρΐανδρ-ικ ον  σύστημα,  triumvirate ,  Lyd.  Mag.  Ι.50,  Gloss.  -ος, 
δ,  =  Lat.  triumvir,  IG"j. 89  (Megara,  ii  a.  d.),  restored  from  a  Latin 
inscr.,  C/Z.14.3599. 

τριάντα,  =  τριάκοντα,  /G4.649  (Argos,  late),  12(7). 295  (Amorgos, 
late). 

τρΐαν[τετης],  ες,  thirty  years  old,  Supp.Epigr.  2.367  (Apollonia, 

i  A.D.). 

τρΐάνωρ  [ά],  opo ς,  η,  she  that  has  had  three  husbands,  of  Helen, 
Lyc.851. 

τρίάξ,  η,=τριακάς,  Hsch. 

τρΐάριοι  [«]>  οι,  =  Lat.  triarii,  Plb.6.23. 16. 

τρΐ-άρμενος,  ov,  with  three  sails  or  masts,  δλκάς  Bln.Marc.  1 4  ; 
πλοΊον  Luc.A«z/.i4;  ναύτης  τών  τ.  Id. Pseudol.2"],  cf.  Philostr. VA4. 
9.  -αρχία,  ^,  =  Lat.  triumviratus ,  D.C.41.36. 

τρΐάς,  άδος,  ή,  (τρεις)  the  number  three,  triad,  Ion  Hist.  12  note,  PI. 
Phd.  104a,  al. ;  on  its  significance  in  the  Pythag.  philosophy,  v. 
Arist.C«r/.  268*13,  Metaph.  1081*34,  bi2  ;  τρισσην.  .ετέων  τριάδα  (sc. 
γεγονώς),  i.e.  nine  years  old,  Syria  5.338  (Sidon) ;  τ.  ή  ακατονό¬ 
μαστος,  of  the  mystical  Man  from  heaven  ( θεός — άγγελο* — άνθρωπος 
παθητός),  Zos.Alch.p.  230  Β.  2.  η  τ.  group  of  three  days,  τελευτά 
εν  τη  πρώτη  τ.  Thphr.  Vent. 49  ;  the  third  day,  Ph.  1. 1 3.  3.  system 

of  three  strophes,  Heph.  p. 61  C.  4.  η  άγια  T.  the  holy  Trinity ,  Cod. 
Just.  1. 1.5.2,  etc. 

τρΐάς,  άντος,  δ,  a  Sicilian  coin,  Lat.  triens,  Arist.TV.510  ;  τριάντος 
πόρνη  Hsch. 

τρΐασμός,  ό,  v.  τριαγμός.  τρΐάσσω,  =  τριάζω  (q.V.). 

τριατε'τταρα,  τά,  §  mina,  name  given  to  a  plaster  by  Philoxenus, 
Asclep. ap. Gal. 1 3.742. 

τρΐ-αΰλαξ,  άκος,  δ,  η,  three-pronged,  Gloss.  -αύχενος,  ον,  = 

sq.,  of  the  moon-goddess,  PMag.Par.i. 2525.  -αύχην,  ενός,  ό,  η, 
with  three  necks,  of  Hecate,  Lyc.1186. 

τρΐβαία,  η,  a  mortar,  Suid.  and  Zonar.  s.v.  ϊγδη,  Gloss. 
τρΐβάκάς,  η,  όν,  (τρίβω)  nibbed,  worn,  χλαμύς  AP6. 282  (Theod.) ; 
τριβών  Lnc.Gall.9  ;  i μάτια  PTeb. 230(11  b.c.),  cf.  PCair.Zen. 92.4,  al. 
(iii  b.c.),  Gal.15.192,  Sch.Ar.P/.7i4  ;  διφθεραι  Gal.11.133;  ράκος 
Id  .10.703  ;  τελαμώνες  Sor.  1.83  >  τά  επιβλΊ]ματα  πρδς  λόγον  της  ώρας 
θερμότερα  έστω  ί)  τριβακώτερα  ib.85,  cf-  2.46  ;  θέρους  οντος  δθόνια  καί 
τ.  ίμάτια  δοκεΐν  φορεΐν  αγαθόν  Artem.2.3·  2.  sens,  obsc.,  πάσσα¬ 
λο*  ΑΡ5.128  (Autom.).  3.  of  persons,  experienced,  [ιατρό'*]  Gal. 
15.582  (Comp.);  Ιατροί  γέροντες  Id. 8.155  ;  δ  περί  ταΰτα  τ.  ών  Id.  14. 
258;  ‘  old  hand' ,  crafty  fellow,  Eust.932.46.  II.  τριβακ^  ασέλγεια 
(v.  τριβάς )  Luc.dw.28. 

Τρΐβαλλοί  (on  the  accent,  v.  Hdn.Gr.i.158),  01,  the  Triballi,  a  people 
on  the  borders  of  Thrace  (v.  Hdt.4. 49)  :  hence  as  a  Comic  name  for 
barbarian  gods,  Ar.diz.1529, 1533, 1627  ;  οΰδ’  εν  Τρΐβαλλοί*  ταύτά  γ’ 
έστϊν  εννομα  Alex.241  ;  καί  που  μέν  καλόν  τον  πατέρα  θύει ν,  οΐον  έν  Τ. 
Arist.  Top.i  i5b2  3  : — Adj.  Τρΐβαλλικός,  ή,  όν,  Hdt.4.49·  II.  a 
slang  term  for  young  fellows  who  lounge  about  taverns,  etc.,  like  the 
‘Mohocks’  of  Addison’s  time,  D.54.39  : — hence  the  Comic  exaggera¬ 
tion  Τρΐβαλλο-ΤΓοπάνό-θρετΓτα  μειρακύλλια,  tavern-bred  Mohocks, 
Eub.75.3  (Casaubon  for  Τρι)3αλλο-πανό-0ρεπτα  :  Meineke  suggests 
Τριβαλλο-μαμμό-θρεπτα,  and  Kock  defends  the  Ms.  reading). 

τρίβάνον,  τό,  =  λήκυθος,  Hsch. ;  a  measure  of  capacity,  =  κοτύλη, 
τρυβλίον,  Gal.  19.774,  cf.  POxy.66iv  (ii /iii  a.d.). 
τρΐβάνόω,  wear  away,  consume,  Sm./-’s.6.8. 

τρίβαξ  [r],  άκος,  δ,  η,  —τριβακός  ι.  3,  Menodotusap.Gal.S«6/‘.£'w^. 
7p.5°B.,  JEM/765.48. 

τρΐβάρβάρος,  ov,  thrice-barbarous,  Plu. 2. 14b. 

τριβάς,  άδος,  ή,  a  woman  who  practises  unnatural  vice  with  herself 
or  with  other  women,  Man. 4.358,  Ptol.  Tetr.  1 7 1 ,  Vett.Val.11 1.7, 
Gloss.  II.  =  mortarium,  tritorium,  ib. 

τρί-βασμος  [ϊ],  δ ,  plight  of  three  steps,  Inscr.Prien.159.  -βάφος, 
ov,  thrice-dyed,  i.  e.  of  genuine  dye,  Lyd.il/ag-.  1.7  (s.  v.l.).  -βελής, 

ε'*,  three-pointed,  δόρυ,  of  the  trident,  API. 4.215  (Phil.). 

τρΐβ-ευς,ε'α·*,  δ,  rubber,  masseur ,  PCair.Zen .67 5.x  (iii  b.  c.),  PLond. 
ined. 2087  (iii  b.c.),  Str.  15. 1.55.  2.  =  δ οίδυξ, pestle,  Gal.  13.850 ,AB 
239,  Gloss. ;  =  άλετρίβανος,  £0/59.57.  II.  in  Mechanics,  a  rim  or 
flange  to  take  the  pressure  of  a  nut,  Ph.Zfc/.53.i9  ;  =  εντορνία,  Hero 
Bel. 97.11.  -ή,  η,  rubbing: — mostly  metaph. :  I.  rubbing 

doivn,  wearing  away,  wasting,  τριβά  βίου  A .Ag. 465  (lyr.)  ;  κτεάνων 
τριβάς  Id.  Ch. 943  (lyr.,  sed  leg.  τριβάς)  ;  wear  and  tear  of  fixtures  in 
a  house,  BGUi  116.26  (i  b.c.).  II.  practice,  opp.  theory,  Hp. 

Praec.l,  X.dw.5.6.15  ;  study,  τ.  καί  ιστορία  τών  πόλεως  πραγμάτων 
Metrod.Fv.27,  cf.  Phld.FA.1.121  S.,  Ρ0.5. 20, al.;  also,  mere  practice, 
routine ,  opp.  true  art,  ούκ  έστι  τέχνη,  άλλ’  άτεχνος  τ.  PI. F/;</v. 2 6oe  ; 
τριβή  καί  εμπειρία,  ορρ.  τέχνη,  ib.27ob,  cf.  Grg. 463b,  Gal. 6.143  ; 
τριβή  ζητεΐν,  opp.  μεθόδιρ,  Arist. SFi84b2  ;  τριβήν  έχει  ν  τινός  Damox. 
I. ΙΟ,  D.S.16.15;  τ.  έν  τόΐς  πολεμικοΊς  έχειν  Plb.  1.32.1  ;  αρετήν  έχειν 
έν  χρίσει  καί  τριβή  Plu.Plul.lT,  ;  διά  της  έν  τοΊς  εργοις  σπουδαιοτέρας 
τριβής  καί  συγγυμνασίας  Sor.  1.3.  III.  that  about  which  one  is 

busied,  the  object  of  care,  anxiety,  or  love,  Όρέστην,  την  έμης  ψυχής 
τριβήν  A.C6.749·  2.  occupation,  μειράκιον.  ,ούκέτι  έπεμπες  έπί  τά 

διδασκαλεία  καί  τά*  προσηκούσας  τοΐς  νεανίαις  τριβάς  POxy. 471. 115 
(ii  A.  D.).  IV.  of  Time,  spending,  ου  μακρου  χρόνου  τ.  S .Ant. 

1078,  cf.  Fr.664  ;  συνουσία  καί  χρόνου  τριβή  Pl./?.49oh  5  αξίαν  τριβήν 
έχει  ’tis  time  well  spent,  A.Fv.639  >  [j3io*]  ούκ  άχαρις  ές  την  τριβήν 
a  pleasant  enough  life  in  the  spending,  Ar. Av.  156.  2.  delay, 

ές  τριβάς  έλα  seeks  delays,  S.OF1160  ;  πορίζεις  τριβάς  Ar. Ach. 385 
(lyr.)  ;  and  with  the  Verb  omitted,  μή  τριβάς  έτ i  no  more  delays, 
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τριβήν 

S.Ant.jff·,  τριβής  ενεκα  καί  άνοκωχής  Th.8.87  ;  μετά  τ.  πάσης  ΡΙ. 
Ep. 344^  !  °  πόλεμος  τριβήν  λαμβάνει  Plb.I.20.9. 

τριβήν,  ήνος,  δ,  tripod ,  Hdn.Gr.i.i6,  2.718. 

τρΐβίδιν  [i.e.  -ίδιον],  τό,  gloss  on  δίδνξ  (leg.  δοΐδυξ),  Hsch.  (Mod. 
Gr.  τρΐβίδιν,  =  δοΐδυξ.) 

τρΐβϊκός,  ή,  όν,  founded  on  practice ,  CratesGrarnm.ap.S.E.TIZ  I. 
249;  πείρα  τ.  test  of  theory  in  practice ,  Empiric  t.t.  ap. Gal. Sect.lntr. 
2  ;  tribica  experientia ,  Id.Subf.Emp.g  p.  55  B. 

τρί βίκος  [ρί],  6,  {βίκος)  an  alembic  with  three  receiving  vessels , 
Mariaap.Zos.Alch. p.236  B. 

τρΐβολίκτραιτίΧος  [ά],  ον  ;  τριβολεκτρά πελα  στωμύλλειν  deal  in 
coarse  rude  jests ,  At.TVm.  1003  (anap.). 

τρΐβολοίΐδώς,  Adv.  like  a  τρίβολος  Hi,  τ.  ε  σχηματισμένη,  i.e.  tri¬ 
angular  in  cross-section,  of  the  collar-bone,  Ruf.Oss.12. 

τρίβολος  [i],  δ,  name  of  various  prickly  plants,  a.  water-chest¬ 
nut ,  Trapa  natans,  τ.  ένυδρος  Thphr.///^. 9. 1,  Dsc. 4. 1 5.  b.  cal¬ 
trops,  Tnbulus  terrestns,  Ar.  Ejys.576  ;  τ.  περικαρπιάκανθος,  χερσαίος, 
Thphr.HP$.i.6,  6.1.. 4,  Dsc.  1. c. ;  άκανθαι  καί  τ.  LxxGe.3.i8;  βάτοι 
καί  τ.  Ph.x.68o,  cf.  /G14. 1934/1  (Rome): — Alc.47  calls  sour  wine 
δξύτερος  τριβόλων.  C.  τ.  φυλλάκανθος,  thorny  trefoil ,  Fagonia 

cretica ,  Thphr.7EZ6.5.3.  d.  τ.  παραθαλάσσιος,  prickly  samphire , 
Echinophora  spinosa,  H p.Nat. M ul. 3 2 .  II.  τρίβολοι,  oi,  a  thresh¬ 

ing-machine,  a  board  with  sharp  stones  fixed  in  the  bottom,  Ph.Bel.8c,. 
36,  al.,  Lxx  2ΕΪ.1 2.31,  Longus  3.30;  τ.  ξύλινος  (in  the  section  περί  κάρ- 
ρων)  Edict. Diocl.  15.41  ;  τριβάλους  άχυρότριβας  AP6.1o^(PhU.).  III. 
caltrop,  i.e.  a  four-spiked  implement  thrown  on  the  ground  to  lame 
the  enemy’s  horses,  Ph. -Sr/.  100.7,  Plu.2.20oa,  Polyaen.  1.39.2,  4.3. 
17,  Hdn.4.15.2,  Procop.GoiA.3.24.  b.  τ.  πηχών  ε'  a  larger  con¬ 
trivance  for  stopping  boulders,  etc.,  thrown  down  a  slope,  Ath.Mech. 
38.2.  c.  oi  κατακρημνώμενοι  τ·  an  instrument  hung  from  the 

walls  of  a  fortress  as  a  defence  against  battering-rams,  Ph.  Bel.  100. 
15.  d.  a  kind  of  missile,  τριβόλων  σιδηρών  σφενδονήται  D.H.20. 
ι  ;  oi  τ.  oi  καιόμενοι  a  kind  of  incendiary  missile,  Ph  .Bel.  100.20,  cf. 
94.9.  IV.  part  of  the  bit  of  a  bridle,  PCair.Zen. 782(a). 9  (iii 
b.  c.),  Poll. 1.148,  Hsch.  V.  dub.  sens,  in  naval  dockyard  records, 
σίδηρος  εκ  του  τ.  IG22. 1629. 1 1 54>  1 63  ϊ . 338.  VI.  as  Adj.,  three¬ 

tiered,  πυρά  πυργοειδής  τ.  D.C.74-5· 

τρίβος  [ί],  ή,  but  ό  in  Ε. Ον.  1251,1258)  Ε7.Ι03,  Plu.^4ra/.22  : 
(τρίβω)  : — worn  or  beaten  track,  εν  τρίβψ  μάλιστα  οικημε'νοι  in  the 
path  (of  the  war),  Hdt.8. 140. β'  (so  εν  τ.  του  πολέμου  κείμενος  D.H.6. 
34,  II. 54) »  τ·  άμαξήρης  Ε.Ον.1251;  λεπτήν  τ.  έξανύσαν τες  Theoc. 
25.156;  ή  τ.  τής  ατραπού  the  track  of  the  path,  D.S.17.49;  δια- 
σχισθεντες  [ttjs  όδοί]  τρίβω  τινί  by  following  a  track,  X.Cyr.4.5. 
13.  2.  metaph.,  path,  h.Merc. 448;  ποίην  τις  βιότοιο  τάμοι 

τρίβον ;  APg.^^g  (Posidipp.);  βιότου  τ.  όδεύειν  Anacreont.  38.2  ; 
ποίην  τις  προς  έρωτας  ϊοι  τρίβον;  ΑΡζ,.τ,οΐ.Ι  (Agath.)  ;  τής  αιτίας 
Ίχνος  καί  τ.  track,  Plu.2.68of:  pi.,  τρίβοι  ερώτων  A. Supp. 10^2 
(lyr.).  II.  rubbing,  attrition,  Id.vfo-.39r  (lyr.);  τ.  κρηπΐδος  the 

rubbing  of  a  shoe,  Aret.SZ>2. 12.  2.  socket,  friction-joint,  ή  κεφαλή 

του  βραχίονος  ..  τρίβον  εωυτή  πεποιημενη  Up. Art. J,  cf.  55!  τό  ^0 ος 
τρίβον  ποιεΐ  ld.M0chl.4i  ;  area  of  friction  or  pressure  of  a  bandage, 
Id. Off. 8.  3.  delay,  A.Ag.  197  (lyr.).  III.  bodily  exercise,  Nic. 

Al. 592  (pi). 

τρί-βράχυς,  v,  consisting  of  three  short  syllables,  Heph.3.2,  al., 
Choerob.  in  Theod.  1.232  H.  ;  in  full,  τ.  ποΰς  interpol.  in  D.H. Comp. 
J  7.  -βροχος,  ον,  ( βροχή  π)  prepared  with  a  tuple  infusion,  Dsc. 
I-55- 

τριβυνάριον,  τό,  dub.  sens.,  written  τρηβυνάρην  in  a  list  of  stage- 
properties,  Pap.  in  Eos 32.30  (v/vi  a.  d.). 

τρίβω  [»],  Hes.O/». 251,  etc. :  Ep.  impf.  τρίβεσκον  A.R.2.4S0:  fut. 
τρίψω  S.Zv.483,  (a7ro-)Od.l7.232  :  aor.  έτριψα  Pherecr.181  ;  ϊηί.τρΐψαι 
Od.9.333,  etc. :  pf.  τετρΐφα  M.  Ant. 9.10,  (συν-)  Eub.62  : — Med.,  fut. 
τ ρίψομαι  (προσ-)  Antipho  4.2.8  :  aor.  έτριψάμην  Call. Lav. Pall. 25,  A.D. 
Synt. 210.26: — Pass.,  fut.  τριφθήσομαι  App.SC4.65,  etc.;  τρΐβήσο- 
μαι  Plu.Sro  25,  (εκ—)  S.OZ428,  (κατα-)  X.//G5.4.60  ;  also  τετρίψομαι 
(επι -)  Ar.Prt.v246;  fut.  Med.  in  pass,  sense,  Th.6.18,  7.42:  aor. 
ετρίφθην  Id.2. 77,  Hp. Epid.5.6,  Antiph.  102  ;  (δια-)  D.  19.164  :  more 
freq.  aor.  2  ετρίβην  [ί]  Arist.Pr.893b4o;  (δι-)  Th.1.125  ;  (εκ-)  Hdt.7. 
120;  (επ-)  freq.  in  Ar.,  Z/f.557,al.;  (κατ-)  Pl.Eg-.678d  ;  (συν-)  Ar. Pax 
71,  etc. :  pf.  τέτριμμαι  Pl.Phd.l  l6d  ;  Ion.  3  pi.  τετρίφάται  Hdt.2.93. 
[Γ  only  in  pf.  Act.  and  Pass.,  and  fut.  and  aor.  2  Pass.]  : — rub,  τριβε- 
μεναι  κρΐ,  i.  e.  thresh,  thresh  it  out,  because  this  was  done  by  trampling 
under  the  feet  of  oxen,  II. 20.496  ;  μοχλόν  τρΐψαι  εν  δφθαλμψ  work 
round  the  stake  in  his  eye,  Od.9.333  ;  χρυσόν  -όμενον  βασάνω 
rubbed  on  a  touchstone,  so  as  to  test  its  purity,  Thgn.450  ;  τ.  τό 
σκέλος  rub  the  leg,  Pl.Phd.60h  ;  τάς  τής  ψώρας  ίάσεις  τψ  τρίβειν  Id. 
Phlb. 46a  ;  τόν  οφθαλμόν  Arist.Pr.957a38  ί  άμφορε'ως  τόν  πύνδακα  ib. 
93Sai4;  τ.  τήν  κεφαλήν,  in  sign  of  perplexity,  Aeschin.2.49  ;  ταΐς 
χερσί  [τάϊ  τρίχα?]  τ.  Χ.Ε<7· 5·5  !  τόν  πόδα  μύροις  τ.  Eub.  108  (hex.); 
of  a  masseur,  Gal. 6.151, 187  ;  in  blood-letting,  Id.  15.784  :— Med., 
χρηστηρίοις  εν  τοΐσδε.  .τρίβεσθαι  μύσος  rub  one’s  pollution  upon  the 
shrines,  pollute  them  with  it,  A. Em. 195  : — Pass.,  τετριμμένοι  τα  επ’ 
αριστερά  των  κεφαλέων  Hdt.2.93  !  νλη  τριφθεΐσα  ύπ ’  άνεμων  πρός 
αυτήν,  so  as  to  catch  fire,  Th.2.77  ;  δδόντες  τριβόμενοι  πρός  άλλήλους 
Arist.Pvi66ib2  2.  2.  bruise,  pound,  knead,  κεδρίδας,  [κών«<ον],  Ar. 

Th.  486,  Pi.Phd.l  1 7b  ;  έλλεβόρου  άμαξαν  Id.Euthd.  299b  ;  ποιαν  IG 
4^(1). 1 2  2. 1 2 1  (Epid.,  iv  b.c.);  καταπλαστόν,  [μά<[α?],  Ar.ZT.717,  Pax 
8. 16  ;  κάρυα  καί  αμύγδαλα  είι  θυείαν  τ.  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.  14.648a, 
cf.  Sor.1.62,  τό  με  λαν  grind,  D.1S.25S: — Pass.,  θυμιήματα  τετριμμένα 


τρίγλη 

Hdt.2.86  ;  άρτοι  σφόδρα  τετριμμένοι  Arist.Pv.929*i 7,  cf.  b8  ;  μηδέν 
τετριμμένον,  αλλά  τεθλασμένων  ό  χυλός  Diocl. /'V.  1 38.  3.  crush, 

βότρυν  Arist.Ev.571·  II.  wear  out  clothes  (cf.  τριβών  (a)),  των 
υποδημάτων  τά  τριβόμενα  Plu.2.68oa;  τ ελαμώνες  μή  λίαν  τετριμμένοι 
Sor.  1.83  ;  of  a  road,  wear  or  tread  it  smooth,  ατραπός  τετριμμένη  ή 
διά  θυείας,  with  a  play  on  pounding  in  a  mortar,  Ar. Ra.  123;  τήν  τετρ. 
ώσπερ  όδόν  επί  τόν  μακάριον  βίον  Phld.Z/f.  1. 260  S. ;  τρίβει  ουρανόν 
goes  his  way  through  heaven  (cf.  τρίβος),  Arat.231  ;  τ.  κύματα,  of  a 
ship,  APg.34  (Antiphil.)  ;  πόδας  τρίβειν  Theoc. 7. 123.  2.  of 

Time,  wear  away,  spend,  δυστυχή  τ.  βίον  S.ET.6o2  ;  νησιώτην  τ. 
βίον  E.Heracl.8\',  γεωργόν  βίον  τ.  Ar.  Pax  589  (lyr.);  όδυνηρότερον 
τρίψεις  βίοτον  Id.Pi.526  (anap.) ;  τ.  πόλεμον  prolong  a  war,  Plb.2. 
63.4  :  abs.,  waste  time,  tarry,  A.-^g-.  1056,  D.23.173  vulg.  (διατρ.  cod. 
S)  : — Pass.,  εν  τούτοις  τρίβεται  χρόνος  ενίοτε  μακρός  Gal. 16.578  ;  άμφι- 
σβήτησις  ...τρειβομένη  πολλών  ετών  prolonged,  OG/502.3  (Aezani.  ii 
a.  d.).  3.  waste  or  ravage  a  country,  K.LIec.i  142.  III. 

of  persons,  wear  out,  σκολιήσι  δίκησι  άλλήλους  τρίβουσι  Hes.O^>. 
251  ;  τρίβεσθαι  κακοΐσι  to  be  worn  out  by  ills,  II. 23.735  ;  άλλην 
γενεάν  τρίβειν  θανάτοις  A.Ag.  1573  (anaP·);  τ.  άμφοτέρους  wear 
them  both  out ,  Th.8.56,  cf.  7.48,  Plu.Ciir5.40 : — Med.,  τρίψεσθαι  αυτήν 
περί  αυτήν  wear  itself  out  by  internal  struggles,  Th.6. 18,  cf.  7. 
42  Pass.,  τριβά  μένος  λεώς  oppressed,  Hdt.2.124;  πολέμιοι  τριφθη- 
σόμενοι  εν  σφίσιν  Αρρ.  1.  c.  ;  τρίβεσθαι  μάτην  περί  (επί  codd.)  τήν 
δίωξιν  Piu.Pomp.^i.  2.  of  money  and  property,  waste,  squan¬ 
der  it,  ούτε  τι  των  οίκηιων  τρίβουσι  ούτε  δαπανώνται  Hdt.2.37·  3. 

use  constantly,  κατώμοσα. .  μή  πολυν  χρόνον  θεούς  ετι  σκήπτρα  τάμα 
τρίψειν  Ar.Av.b^b  (lyr.)  ;  κοινά  ονόματα  καί  τετριμμένα  D.H  .Comp. 
2 5  ;  ή  τετρ.  καί  κοινή  διάλεκτος  Id.Z7f.23  !  τετρ.  σχηματισμός  ill  com¬ 
mon  use,  A.O.Pron.i  15.16,  cf.  S.E.Tl/.  1.229.  4.  Pass.,  to  be 

much  busied  or  engrossed  with  a  thing,  πολέμψ  Hdt.3.134;  άμφ’ 
άρε  τή  τ.  practise  oneself  in,  use  oneself  to  it,  Thgn.465  ;  τρίβεσθαι  περί 
τους  δυνατούς  Philostr. ΡΑμ.^ι  :  esp.  in  pf.  part.  Pass,  τετριμμένος , 
practised,  expert,  έμπειροι  καί  τ.  Phld.P/f.2.2Sl  S.  ;  oi  εν  ποήμασι  τ. 
Id.Po.5.21  ;  τ.  άκοή  a  trained,  expert  ear,  ib.24;  πολεμικός  καί  τετρ. 
δι’  οπλών  Plu.Eum.ll  ;  άνήρ  φιλοπόνως  επί  των  έργων  τετρ.  Gal.  15. 

585,  cf.  623. 

τρΐβώλ€Τ£ρ,  obscure  word  found  only  in  Ale. 38  :  cited  by  Heph.i  1. 
3,  who  attests  its  metrical  form  ( —  «  «),  and  by  Choerob.  in  Theod.  1 . 
262  H.,  al.,  who  says  it  is  an  Aeol.  voc.,  proparox.,  and  means  είδος 
άκάνθης  :  the  quantity  is  against  Bergk’s  derivation  from  *τρίβολ- 
ολετηρ  ‘caltrop-devourer’.  [τριβωλ-  codd.Heph.,  τριβολ-,τρεβολ-, 
and  τριβαλ—  codd. Choerob.] 

τρίβωμος  [Γ],  6,  threefold  or  triangular  altar,  /G14.966.8  (Rome). 

τρίβων  (A)  [I],  ωνος,  ό,  but  ή  in  PG/ss.76.2  (ii  A.D.):  (τρίβω): — 
worn  garment ,  threadbare  cloak,  E.Zv. 282. 1 2,  Ac.Ach.i  84,343 
(troch.),  al.,  PCair.Zen.g2.1g,  519.11  (iii  b.c.),  Sammelb. 7451.149 
(iii  B.C.):  worn  by  the  Spartans,  Αακωνίζειν  καί  τρίβωνας  εχειν  D. 
54-34)  cf·  Duris  14 J.;  by  Philosophers,  as  Socrates,  PI. Smp. 2 19b, 
Prt. 335d;  esp.  by  the  Cynics,  Crates Theb.  16,  Arr. Epid. 3.1.24, 
etc.;  and  the  Stoics,  Zeno  Stoic.  1.63  ;  πήρα  καί  τ.  Plu.  2.332a,  cf. 
Luc. Peregr.  15,  D.L.6.13  ;  oi  τήν  χλαΐναν  εν  τψ  θέρει  κατατρίψαν τες 
εν  τψ  τ.  τόν  χειμώνα  διάγουσι  Ath.  Med.ap.Orib.f/fC.  2 1 .1  7  : —  =  στολή 
τις  εχουσα  σημεΐα  ώ?  γαμμάτια  acc.  to  EMj66.6. 

τρίβων  (Β)  [Γ],  ωνος,  ό,  ή,  Adj.  practised  or  skilled  in  a  thing,  used 
to  it,  C.  gen.,  τρίβων  αυτής  (sc.  τής  καννάβιος)  Hdt.4.74  ;  τ.  λόγων  Ε. 
Βα. 7175  τ.  ιππικής  Ar.F.1429;  των  κρεμαθρών  ού πω  τ.  Id.TVM.869  ; 
των  έργων  τής  Ιατρικής  Gal. 15. 169,  cf.  1 8(2). 3 S  :  c*  acc·)  τρίβων  τά 
τοιάδε  E.Med.686  :  abs.,  Id.ET.n27:  Comp,  -ότερος  EM 766.4: — 
hence  2.  Subst.,  i  old  hand’,  rogue,  Ar.Nu.  869, 870  (a  pun). 

τρΐβων-άριον  [a],  to.  Dim.  of  τρίβων  (a),  small  cloak ,  Clearch.26, 
Arr.E^TcT.3.22.47.  -eiiopai ,  practise  roguery,  or  put  off,  delay, 

Antipho  Er.33.  -ικώς,  Adv.  in  the  fashion  of  a  τρίβων  (a),  χλαΐ- 
vav  άναβαλοΰ  τ.  Ar.E.  1132.  -ιον,  τό,  Dim.  of  τρίβων  (a),  ib. 

33,116,  ET.714,842,  al.,  Lys.32.16,  Z.SE4.418. 19  (iii  b.c.),  PCair. 
Zen. 6 59.20  (iii  b.  c.),  Alciphr. 3.55  ;  dub.  in  Is.5.1 1.  -ιώδης,  ες, 
like  a  τριβώνιον,  restored  for  τ ριβωνίδες  in  Hsch.  s.  v.  ληδιώδεις. 

τρΐβωνο-φορίω,  wear  a  τρίβων  (a),  Plu. 2.52c.  -φορία,  ή,  the 
wearing  of  a  τρίβων  (a),  ib. 52c, 352c  (ph).  -φόρος,  ον,  wearing  a 
τρίβων  (a),  Hsch.,  ETl/766.6. 

τρΐβωνώδης,  ες,  like  a  τρίβων  (a),  Phot.  s.  V.  ληδιον  (fort,  τριβωνιώ- 
δης). 

τρί-γαμος  [Γ],  ον,  thrice-married,  with  allusion  to  Helen,  Stesich. 
26,  cf.  Theoc.  12.5.  — -γόνίΐα,  ή,  a  third  generation,  εις  τ.  παραμένειν 

Str.2.1.14;  oi  εκ  τριγενείας  στιγματίαι  V.  1.  in  Ph. 2.446  ;  cf.  τριγο- 
νία.  II.  threefold  gender  (jvc\fihe.d  in  one  form\  A.D. Synt. 2 1 2.23  ; 
τά  διά  μιας  φωνής  τ ριγένειαν  ύπαγορεύοντα  Id. Adv.  >41.22.  III. 
τ.  άγαθών  three  kinds  of  goods,  SToTr.ap.S.E.E.3.181.  -γίνής, 

ές,  thrice-born,  of  the  three  stages  in  the  life  of  moths  and  the  like, 
Arist.G^759a3.  II.  of  threefold  gender,  Tryphoap. A.D. Pron. 
61.18,  cf.  Pron.  105.23.  III.  of  three  kinds,  αγγεία  Gal. 14.698; 
threefold,  triple,  Anatolius  ap.  Theol.Ar.T, 5.  -γόννητος,  ον,  thrice- 

born,  epith.  of  Athena,  Lyc.51 9  (variously  expld.  by  Sch.).  -γ€ρή- 
νιος,  ον,  of  thrice  Gerenian  age,  i.e.  thrice  as  old  as  Nestor.  M.Ant.4. 
50  ;  cf.  sq.  — γόρων,  οντος,  δ,  ή,  triply  old,  i.e.  very  old,  τ.  μύθος 

τάδε  φωνεΐ  ’tis  a  thrice-told  tale,  A.C/f.314  (anap.);  τ.  N  έστωρ  AP"J. 
144,  cf.  157.  --γίγας  [<yl],  αντος,  δ,  a  triple  (i.  e.  huge)  giant,  Orph. 
•^•I351· 

Τριγκαΐος,  cited  without  interpretation  by  Theognost.CrtM.52. 

τρίγλη, ή,  red  mullet,  Mullus  barbatus,  Epich.64,  Sophr.50,  Cratin. 
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τρίγληνος 

58,320,  Philyll.i3,  Diocl.Fr.135»  PCair.Zen. S3. 2  (iii  B.c.),  Sor.T.51, 
94,  Gal.6.715  ;  r.  μιλτοπάρηος  Matro  Conv.2f : — in  later  writers  τρίγλά 
ΟΓτρΐγλα  prevailed,  and  is  sts.  found  in  codd.  of  earlier  authors,  as 
Arist.//yi543a5, 59ibi9 ;  τρίγλαν  (v.  1.  τρίγλαν)  άπ’  άνθρακιης  AP6.\o$ 
(Apollonid.) ;  τρίγλαν  Corn.AD 34,  Plu.2.73ob,977f,983f ;  but  only 
τ ρίγλη  is  recognized  by  Hdn.Gr.1.255  note,  1.3x8,  Ath. 7.324c. 

τρίγληνος,  ον,  in  Horn,  as  epith.  of  ear-rings,  έρματα  τρίγληνα  II. 
14.183,  Od. 1 8.298  :  ancient  critics  (cf.  Sch.  ad  loc.)  expld.  it  (1)  from 
γλήνεα  (II. 24. 192),  =  αξιοθέατα,  or  (2)  =  τρίκοκκα,  i.e.  with  three 
berry-shaped  ornaments,  or  (3)  =  ε/c  τριών  ζωδίων  συγκείμενα,  or 
(4)  =τριό<ρθα\μα,  like  Att.  τριοττίδες  ;  and  in  other  ways.  It  is  prob. 
formed  from  γλήνη  as  τρίκλινος  fr.  κλίνη,  etc.,  but  the  sense  remains 
uncertain.  II.  three-eyed ,  of  Hecate,  Ath. 7. 325a. 
τριγλ  ίζω,  =  κιχλίζω,  giggle,  Hsch. 

τριγλ-ίον,  τ6,  =  sq.,  PCair.Zen.82.8  (iii  b.c.),  Gp. 20.46.1.  -is, 
ίδ os,  y,  Dim.  of  τρίγλη,  Antiph. 68.15,  Arist.FT.194,  Dorioap.Ath. 
7.30of.  -ΐτις,  iSos,  ή,  a  kind  of  άφύη,  like  the  τ ρίγλη,  Id.ib.285a. 

τριγλοβόλος,  ον,  casting  (the  net)  at  mullets ,  Plu.  2.966a,  prob.  in 
983c. 

τριγλοφία,  τριγλοφιτης,  v.  τ ριγλυφια. 

τριγλοφόρος,  ον,  bearing  mullets,  τ.  χιτών  a  net  for  catching  them , 
AP6.11  (Satyrius). 

τριγλΰφία,  η,  in  Dor.  form  τριγλοφία,  =  τρίγλυφος,  ή,  SIGi 441160 
(Delph.,  iv  b.c.):  hence  τριγλοφιτης  [φϊ],  ου,  ό  (sc.  λίθος),  Delph. 
3(5)-23‘i6o(ivB.c.). 

τρίγλυφος,  ον,  thrice-cloven,  αιχμή  τ.  the  trident,  Ορρ.Η.5. 
377·  II.  as  Subst.,  τρίγλυφος,  y,  in  Doric  architecture,  the 
triglyph,  a  three-grooved  tablet  placed  at  equal  distances  along  the 
frieze  ;  it  seems  orig.  to  have  been  the  end  of  the  beam  (the  spaces 
between  being  at  first  open  and  then  called  όπαί,  afterwards  filled 
up  and  called  μετόπαι),  παστάδων  υπέρ  τέραμνα  Αωρικάς  τε  τριγλύφους 
Ε.Οτ.1372  (lyr.)  ;  7τασσαλεΰσαι  κράτα  τριγλύφοις  Id.Fa.i2i4;  γείσα 
τριγλύφων  (cj.  Blomf.  for  7’  είσαι)  the  cornice  of  (i.e.  above)  the 
triglyphs,  Id./Fii3;  συνττ)  τ.  IGi1. 1668.30;  τριγλύφων  γωνιηιάν  SIG 
247  ii  6 1  (Delph.,  iv  B.C.): — pi.  τρίγλυφα,  τά,  Diph.6i.2. 

τριγλώχΐς,  ϊνος,  6,  y,  three-barbed ,  όϊστός,  Ιός,  11-5-393»  ”·5°7  5 
τριγλώχινα  (sc.  2 ικελίαν)  Pi.Fr.322  ;  τ.  υμένες  tricuspid  valves  of  the 
heart,  Erasistratei  ap.  Gal. 5.548,  Gal.iTP6.14  :  in  later  writers  with 
a  neut.  Subst.,  &ορι  τ.  CalL.CW.31  ;  τ.  τόξα  Anon.ap.Suid. ;  βέλη  τ. 
Paul.Aeg.6.88. — The  nom.  form  τριγλώχιν  is  cited  from  Simon. 
(Fr.248)  and  from  Call.  (Fr.382(  =  Aet.Oxy .2079.36))  by  Choerob.  in 
Theod.i. 267  H. 

τριγμός  or  τρισμός,  δ,  shrill  cry,  scream,  of  the  partridge,  τριγμόν 
αφίησι  Arist./P46i4a2  2  ;  of  some  fish,  τριγμούς  άφιάσι  ib-535bi6  ; 
φθέγγονται  οΐον  τρισμόν  Thphr.CP5·  10.5  (but  τριγμόν  HP^.  14.5  cod. 
U);  τρισμός  μυός  Liu.  M  arc.  5.  2.  a  grating,  grinding,  rasping, 

τρισμοϊ  δδόντων  Hp.Acut.(Sp.)6,  cf.  Sch.Ar.^iz/.  1520  ;  τ ρισμοϊ  πριό- 
νων  Plu.2.654f  j  crepitation  in  bone-fractures,  Zos.Alch. p.233  B. 
τριγόλας,  a,  δ,  a  kind  of fish  (cf.  τ  ρίγλη),  Sophr.50,66,67. 
τρίγομφος  [Γ],  ον,  with  three  nails ,  or  perh .  firmly  bolted,  S.Fr.315 
(dub.). 

τρΐγον-εω,  to  be  in  the  third  generation,  τριγονησαντα  [τά  (φα] 
συνεξομοιοΰται  Thphr.CPi.9.3,  cf.  2.13.3.  -ία,  y,  the  third  genera¬ 
tion,  πovyρός  έκ  τριγονίας  D.58.17;  δ  έκ  τ.  ών  μυροπώλης  Hyp  .Ath. 
19  ΐ  Ρι  'Αθηναίοι  είσιν  εκατέρωθεν  έκ  τ.  Poll. 8. 85  citing  Arist.  (who 
does  not  use  the  word  in  Ath, 55.3);  ot  έκ  τ.  (v.l.  τριγενεί'ας)  στιγ- 
ματίαι  Ph. 2.446  ;  έκ  τ.  βασιλεύς  Hdn.I.7.4  >  «s  τ.  παραμένειν,  προελ- 
θείν,  Str.  1  ι.ΐο.  I,  I  2.2.  τ  ι,  cf.  Jul.Or.4. 1 31°  »  cf.  τριγένεια.  -ος 

(proparox.),  ον,  thrice-born,  Αιόνυσος  Orph. 77. 30.2.  II.  in  pi. 

simply  =  Tpe?y,  three,  τέκνα  τ.  E./CF1023;  κόραι  τ.  Id. Ion  496  (both 

lyr.). 

τρι-γράμματος,  ον,  with  or  of  three  letters,  Eust.  1 878.59.  — γΰον, 

τό,  a  piece  of  three  γύαι,  Tab.Heracl.  2. 1 9,  al. 

τριγχός,  τριγχίον  (Eust. 1 748.47),  τρίγχωσις  ( Gloss .),  late  forms 
for  θριγκός,  etc. 

τρίγων,  ωνος,  δ,  prob.  a  game  at  ball  (cf.  Lat.  trtgon),  Hdn.Gr.1.23. 
τρΐγων-ίζω,  multiply  by  three,  Plu.2.4i6b  (Pass.).  2.  represent  as 
a  triangular  number,  NicomWr.2.8  (Pass.).  II.  intr.,  to  be  tri¬ 
angular,  νήσος  τριγωνίζουσα  Hld.10.5: — Pass.,  τετριγωνίσθαι  assume 
triangular  form.  Plot.  2.6. 2;  δ  οδούς  -ίζεται  Hippiatr.pt,.  III. 
Astrol.,  to  be  in  trine  aspect,  Ptol.  Tetr.  1 15,  Man. 4. 266  :  c.  acc., 
Έρμης  Αία  -ίζων  Vett.Val. 73.26  ;  Ζηνα  -ίζων  Φαίνων  Orph. Fr. 
286.  -ικός,  ή,  όν,  triangular,  Ptol.  Tetr. 38,  Iamb.  inNic. p.58  P. ; 
πυραμίδες,  on  triangular  base,  Nicom.^r.2.14.  Adv.  -κώς  An. Ox. 
3·1 95·  -ισμός,ό,  disposition  of  numbers  triangular-wise,  Nicom. 

Ar. 2.8.  -ιστί,  Adv.  triangle-wise,  ibid.  — ίστρια,  η,  a  woman 
who  plays  the  τρίγωνον  (n.  2),  Luc.Ce.r.8. 

τρΐγωνο-δεσ-ττότης,  ου,  δ,  =  τριγωνοκράτωρ,  Cat. Cod.  Astr. 2.\8f . 
-ειδής,  ές,  triangular-shaped,  ρο,φαί  Anst.HA^lCriip ;  Ιταλία  τψ 
σχήματι  τ.  Plb.2.14.4  ϊ  τ.  δύναμις  Theo  Sm.p.37  Η.  Adv.  -δώς  Eust. 
ad  D. P.242.  — κρατορεω,  rule  a  zodiacal  triangle,  Cat.Cod.Astr. 

6.6:  hence  -κρατορία,  η,  ib.  1.29.  -κράτωρ  [ά],  ορος,  δ,  ruler 
of  a  zodiacal  triangle,  Ps.-Ptol.CiWiV.72,  Paul.Al.O.2. 

τρίγωνος  [Γ],  ον,  three-cornered,  triangular ,  την  τ.  ές  χθόνα  Νειλώτιν, 
of  the  Delta,  A.Pr.813;  τ.  Ρυθμοί  Id. Fr. 78  ;  βάσεις  Pl.Ff.55b;  of 
the  hearts  of  certain  fish,  Arist.Frr.314,330,333;  ofSicily,  Plb.1.42. 
3  ;  of  Britain,  Str.4.5.1.  2.  αριθμοί  τρίγωνοι,  triangular  numbers, 

are  those  whose  units  can  be  disposed  in  a  triangle,  as  3  .·.,  6  ,·.·, 
etc.,  being  represented  by  the  formula  n(n+  i)/2,  Plu.2.ioo3f,  cf. 
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Nicom. A r. 2.8  ;  these  numbersarealsocalled  WrtMg7fs(Tpi7a>voi),Plu. 
2.744b.  3.  Astrol.,  in  triangular  or  trine  aspect,  of  planets  when 

there  are  three  signs  of  the  zodiac  between  them,  so  that  they  are 
at  the  apices  of  an  equilateral  triangle,  S.E..3/.5.  39,  Plot.2.3.4  ί  τ. 
σχηματισμοί  Ptol.  Fffr.35,  cf.  Man. 3. 344.  II.  as  Subst.,  τρίγωνον, 

τό,  triangle,  Ti.  Locr.98a,  PI.  Ft.  50b,  etc.  2.  a  musical  instrument  of 
triangular  form,  with  strings  of  equal  thickness  but  unequal  lengths, 
Eup.77,  Pi. Com. 69. 13,  PI.F.399C,  Arist.Po/.i34ia4i,  Diog.Ath.1.9  ; 
called  τ.  ψαλτήρια  in  Arist. Pr.9i9bi  2  : — also  as  masc.,  πολύς  δε  Φρυξ 
τρίγωνος  S.Fr.412,  cf.  Ath. 4. 183ε.  3.  one  of  the  Athenian  law- 

courts,  Din.Fr.89.35,  Lycurg.Fr.io,  Men. 1076,  Paus.  1.28.8,  Poll. 8. 
131.  4.  the  constellation  Triangulum,  Eudox.ap.Hipparch.1.2. 

13.  5.  τρίγωνος,  y,  name  of  a  lozenge,  Orib.FyM.3. 183  ;  as  masc., 

Paul.  Aeg.  7.12. 

τρΐγωνότης,  tjtos,  y,  triangularity,  Plot.  2. 6. 2,  Porph.  in  Cat.  137. 19. 

τρίδακνος  [t],  ov,  eaten  at  three  bites,  of  large  oysters,  Plin .HN 
32·63· 

τρΐδακτΰλ-ιαϊος,  a,  ov,  =  sq.  11,  διάστημα  S.E.Tl/.  1 0.156,  cf.  Heliod. 
ap.Orib.48.58.2,  &/>.7.ΐ5·ΐ7(-λαΓα),  etc.  -ος,  ov,  three-fingered  or 
-toed,  Arist. Fr.354.  II.  three  fingers  long,  broad,  etc.,  εύρος  Hp.  Art. 
33,  cf.  72;  ξύλον  D.Chr.64.10,  cf.  Inscr. Delos  1443 Cl  16  (ii  b.c.), 
Plb.  10.44.3,  Dsc.3.69,  etc. ;  κατατέμνονται  εις  τριδάκτυλα  Androm.ap. 
Gal. 13. 22.  III.  τριδάκτυλον,  τό,  =  &γνος  i,  Ps.-Dsc.  1.103.  IV. 
having  three  dactyls,  with  a  play  on  signf.  1,  App.Anth. 7.23  (Jul.). 

τρί-δειρος  [ϊ],  ov,  three-necked,  metaph.  of  Sicily,  Lyc.966.  -δε'- 

σιτοτος,  ov,  with  three  masters,  Sch.Lyc.328.  -δούλος,  ov,  thrice  a 
slave,  Ach.Tat.8. 1  ;  by  descent,  ούδ'  έάν  τρίτης . .  μητρός  φανώ  τ.  S.  ΟΤ 
1063  ;  as  slave  of  a  slave’s  slave,  Theopomp.Hist.244.  II.  ζεύγος 
τ.  a  leash  of  slaves,  Ar.Fr.576  ;  cf.  τριπάρθενος.  — δραχμος,  ον, 

worth  three  drachmas,  Ιά.Ραχΐ2θ2.  II.  τρίδραχμος,  ή,  the  three- 
drachma  tax,  PPyZ.216.25,  al.  (ii /iii  A.  D.).  III.  τρίδραχμον,  τό, 
three  drachmas ,  Poll. 6. 165.  -δΰμος,  ov,  threefold,  τρίδυμα  three 

bom  at  a  birth,  Plu.  2. 906b, c,  Sor.1.43,  Artem.5.12;  τ.  αδελφοί 
Demarat.ap.Stob. 3.39.32  ;  παίδες  D.H.3.22  ;  λόγοϊ  Ph.1.302;  Τρί¬ 
δυμος  Πύλη,  =  Porta  Trigemina ,  D.H.1 .32.  — δυναμος  [C],  ov,  of  three 
powers  or  faculties,  ψυχή  Hierocl.  in  CA20P.463M.,  Ammon. in  APr. 
2 .33;  τό  τ.  Procl.  inPrm. p.945  S.  -δωρος,  ον,  (δώρον  Ii)  measuring 
three  palms,  Milet.’j.Cff  (Didyma).  -εγγονος,  =τριυίωνος,  trinepos , 
Gloss.  -είδος,  ον,  ( είδος  iv)  composed  of  three  ingredients,  έμπλαστρος 
Afit.  15. 15  :  cf.  έξάειδος,  έπτάειδος,  τετράειδος.  -ελικτος,  ον,  (ίλίσ- 
σω)  thrice  coiled,  οφις  Orac.ap.Hdt. 6. 77  ;  Μαιάνδρου  τ.  ύδωρ  AP 6.1  ΙΟ 
(Leon,  or  Mnasalc.);  τ.  ίχνοπέδαν  a  noose  of  three  threads,  ib.  109 
(Antip.);  τ.  νήμα  (of  the  Fates)  ib. 7. 14  (Antip.  Sid.);  τ.  θώρακες, 
of  three  ‘crow’s-nests’  (cf.  θωράκια  Moschioap.Ath.5.2o8e),  App. 
^4«fA.3.82.9(Archimelus).  -ελιξ,  Ίκος,  ή,  triple  wreath ,  Chaerem.7 
(dub.).  -ε'μβολος,  ov,  like  three  ship' s  beaks,  Ar.Av.i  256.  -ενός, 
ον,  (ενός  (a))  within  three  years,  Thphr.//P4. 1 1.5  ;  three-year-old,  βονς 
Orac.  in  IGRom. 4.360.32  (Pergam.,  ii  A.  d.).  -ε'σττερος,  ον,  (εσπέρα) 
in  three  successive  nights,  όνειρος  Luc .Somn.  1 7,  Gall.  1 2.  2.  τ.  λέων, 
i.  e.  Heracles,  who  was  begotten  in  a  triple  night,  Lyc.33  ;  Subst.,  y 
‘Η ρακλέους  τ.  the  triple  night,  Alciphr.3.38. 

τρΐετ-ήρ,  ypos,  δ,  =  τριέτης,  Orph.//.53.4·  — ^ ήρης,  ες,  =τριέτης, 

in  his  third  year,  prob.  =  μικιζόμενος,  IG^(i).\  120  (Geronthrae,  v 
B.  c.).  -ηρικός,  y,  όν,  belonging  to  a  τριετηρίς,  παντέλεια 

Plu.2.67id;  αγώνες  τ.  IG^(i). 662.6  (Laconia),  cf.  POxy. 2105.3(11 
A.  D.).  -ηρίς  (sc.  εορτή),  ίδος,  y,  triennial  festival,  i.  e.  celebrated 

every  third  year  (inclusively),  =  in  alternate  years,  Pi.A.6.40,  1G 22. 
1672.258,262,  OGF51.27  (Egypt,  iii  b.  c.),  299.17,  331.8  (both  Per¬ 
gam.,  ii  b.c.),  7Gi2(i).73o.  15  (Camirus,  ii/i  b.c.):  pi.,  Hdt. 4.108, 
E.Pa.133  (lyr.),  Pl.Fg-.834e  ;  in  full,  τ.  θυσίαι  D.S.4.3;  τ.  έορταί 
Artem.4.39.  2.  (sc.  περίοδος)  cycle  ox  period  of  three  (two)  years, 

h.Hom.1.11,  Arist.Po/.i3oSbi,  /Gi2(i).i55.5o  (Rhodes,  ii  b.c.), 
PGrc«/.2. 69.22  (iii  A.  d.)  :  so  τ.  ωραι  Orph. 77.54.3.  3.  γυναίκες  τ. 

celebrating  the  triennial  festival,  0pp.C4.235.  -ηρος,  ov,  three 

years  old,  C&W.Dian .72,  Noun. P.45. 294,  APj. 552  (Agath.).  II. 
triennial,  7G7.2727  (Acraeph.).  -ης,  ες,  or  τριετής,  ές,  (έτος)  of  or 
for  three  years,  τριέτεα  χρόνον  Hdt.1.199;  τ.  φορά  7G-4s(i).I  21. 9 
(Epid.,  iv  b.c.);  πλέον  ή  τ.  έγένευ  φίλος  Theoc.29. 17?  BCH48. 
5 1 8  (Palestine);  τ.  προθεσμία  Pl.Lg.g54d  (in  793^  τρι’  ετη  is  re¬ 
stored  by  Bekker)  :  τρίετες  as  Ad v.,for  three  years,  Od. 2.106,  13. 
377.  2.  three  years  old,  ίππος  Arist. HA^^i^  παιδίον  Artem. 

4.39  :  τρίετες,  τό,  the  age  of  three  years,  από  τριέτους  μέχρι  τών  εξ  έτών 

Pl.Fg\794a>  cf·  Arist. 77^545b3  : — fem-  -*Tls>  Supp.Epigr. 6.125  (Co- 

tiaeum).  II.  recurring  every  three  years,  κώμος  Orph. 77.53. 

5.  -ία,  η,  period  of  three  years,  Plu.C(x2  ;  κατά  τ.  Thphr.CPi. 

20.4,  Arg.iiD.22,  cf.  Dsc.i  Prooem.8,  PAmh.2. 100.7  (ii /iii  a.  d.), 
etc. ;  ε’ϊ  τ.  Luc.  Alex.^i.  -ίζω,  to  be  three  years  old,  Lxx  1FL1.24. 

τριζΰγής,  ές,  τρίζΰγος,  ον  (η,  ον  S.Ichn. l68),  and  τρίζυξ,  υγος,  ό, 
η,  three-yoked,  three  in  union,  Χαρίταιν  τριζύγων  S.Fr.545  ϊ  τ ρίζυγοι 
θεαί  E.7F/.357  (lyx**)  j  τριζυγέες  Χ,άριτες  AP  II. 27  (Maced.);  also 
τρίζυγες  κασίγνητοι  ib.6.181  (Arch.).  2.  triple,  τριζύγης  οΊμου  βάσιν 
S./chn.  l.c.;  τρίζυγον  εβδομάδα  Supp.Epigr. 3. 216  (Attica,  ii/i  B.c.). 

τρίζω,  Od.24.5,7,  Hp.47crF2.55,  Arist. HA 504ai 9,  al. ;  but  pf. 
τέτρίγα  is  more  freq.  in  pres,  sense,  Ep.  part,  τετριγώτες,  for  τετρι- 
γότες,  II. 2. 314: — prop,  of  sounds  uttered  by  animals  (cf.  τριγμός, 
τρύζω),  utter  a  shrill  cry,  of  young  birds,  II. 2. 314  ;  of  bats,  Od.24.7, 
cf.  Hdt. 3. 1 10  ;  of  the  Τρωγοδύται,  τ ετρίγασι  κατά  περ  αί  νυκτερίδες  Id. 
4.183;  of  partridges,  Arist. HA^^iy  ;  of  the  ίυγξ,  ib.504ai9  ;  of 
locusts,  Id.iI7/r.S44b26  ;  of  young  swallows,  Luc.  Tim. 21  ;  of  the 
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elephant,  ld.Zeitx.io;  of  mice,  Arat.1132,  Babr.108.23,  etc.;  of 
the  fish  called  σελάχη,  Arist. 77H535b25  :  also  applied  to  the  noise 
made  by  ghosts,  ‘squeak  and  gibber’,  Il.23.101,  Od.24.5,9  ;  ετριζον 
δίκην  ασπίδων  (αΐ  φυχαί )  Herm.ap.Stob.l.49.44.  2.  of  other 

sounds,  rerpiyei  (Ep.  plpf.)  δ’  &pa  νώτα  θρασειάων  από  χαρών  the 
wrestlers’  backs  creaked ,  Il.23.71 4  ;  so  τ ρίζα,  crepitates,  of  a  broken 
collar-bone,  Sor. Fracl.  1 3  ;  τετριχε  δ'  δ  κυνόδων  grinds,  Epich.21  ; 
τδ  τ  ρίζαν  άκουσίως  involuntary  gnashing,  Gal.7.150;  τ.  robs  όδόν- 
ras  Ev.Marc.g.18 ;  to?s  δδοΰσι  Hippiatr.86  ;  of  a  musical  string, 
give  a  crack,  AP6.54  (Paul.  Sil.) ;  of  an  axle,  creak,  άξων  τετρηώς 
ΰπ'  άμαξαν  CaW.Hec. i .4. 14 ;  so  of  a  cart-wheel,  Babr.52.2  ;  of  a 
shoe,  Philostr.Zi7.37  (τρύζοι  codd.);  ή  κοιλίη  τ.  Hp. Morb.2. 5$  ;  of 
singing  in  the  ears,  τά  Sira  rerpiye  ib.15  ;  of  the  hissing  ox  crackling 
of  a  person  burnt  in  the  fire.  Eup.120. 

τρι-ξωδία,  ή,  the  space  of  three  signs,  i.  e.  a  quadrant  of  the  zodiac, 
Vett.Val.302. 4,  Paul.Al.AL2,  Prod,  in  ZL2.32  K.,  Cat.Cod.Astr.  1. 
143·  ζωος,  ον,  three  lives  long,  Hsch. 

τριηκάς,  Ep.  and  Ion.  for  τ ριακάς  (q.  v.).  τριήκοντα,  τριηκό- 

cioi,etc.,  Ion.  for  τριακ-,  τριηκοντήμερος,  Ion.  for  τριακυνθήμερος. 

τρΐημερ-ία,  η,  period  of  three  days ,  LxxAw.4.4.  -os,  ov, 

living  for  three  days,  M.Ant.4.50  :  τριήμερον,  τό,  space  of  three  days, 
Arist./A4553aio. 

τρΐημΐ-αρτάβιον  [τά],  τό,  one  and  a  half  artabae,  PCair. Zen. ^6.8 
(iiiB.c.).  -yvov,  τό,  a  χύης  and  a  half,  Tab.HeracL2.2g.  -ko- 
τυλιον  [C],  τό,  a  measure  of  cotylae,  IGP.842D2,  11(2). 287^  54 
(Delos,  iii  b.  c.).  -ολία,  η,  a  light  undecked  vessel  of  war,  PLond.i. 
106.3  (iii  b. c.),  Santmelb.6261.20  (ii  b.  c.),  Plb.  16.2.10,  3.4,  7.3,  D.S. 
20.93,  IG 22. 32x8.9,  1 2(1). 58. 20  (Rhodes),  Supp.Epigr. 3.679  (ibid.), 
Άρχ.Έφ.1913.10  (Nisyros),  Hsch.,  Phot.  s.  v.  ημιολία ;  to  be  restored 
for  τριηρημιολία  in  Ath.15.203d.  Cf.  ήμιόλιος  ill.  -ιτηχνς,  v>  a 

cubit  and  a  half  long ,  Callix.2.  -ττλίνθιον,  τό,  a  brick  and  a  half, 
/G22.463.43  (iv  b.  c.).  -ττόδιον,  τό,  a  foot  and  a  half,  X.Oec.  19.4, 
5  : — as  Adj.  -ιτόδιος,  ov,  a  foot  and  a  half  long,  TG12.372.12,  373. 
15,  22. 1668.28,  1682.9,  7.4255.20  (Oropus)  ;  also  -ιτοδιαΐος,  a,  ov, 
fnscr. Delos  1 416  A 185  (ii  b.c.). 

τρΐημίσ[«ον]  [μί],  τό,  one  and  a  half,  Schwyzer6 44  (Aegae,  iv /iii 

b.  c.). 

τρΐημι-στάτήρα,  a  stater  and  a  half,  7G22.1673.51  (fort,  τρί'  ήμι - 
στατήρα).  -τόνιον,  τό,  a  tone  and  a  half :  in  Music,  minor  third, 
Cleonid.//arm.3,  Plu.2. 389ε, 430a : — hence -τονιαΐος,  a,  ον,  διάστημα 
Gaud. Harm.?,,  Theo Sm.p.54 H.,  cf.  p.141  Η.  -τονον,  τό,= 

-τόνιον,  Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.  1 40  Η.  -χοΐνιξ,  Γ/cos,  δ,  η,  f.l. 
for  τρί'  ήμιχοίνικα  in  Thphr.777’8.4.5.  -ωβόλιον,  τό,  an  obol  and 
a  half  Ar.TV.48. 

τρΐηραρχ-εω,  pf.  τετριηράρχηκα  Isoc.15.145,  Lycurg.139: — com¬ 
mand  a  trireme,  Hdt.8.46,  Th.4.11:  c.  gen.,  r.  νεόχ  Hdt.7.181  ; 
τής  Π αράλου  Is. 5. 42  ;  τ.  is  Κύπρον  Lys.  19.25.  II.  at  Athens, 

and  in  the  empires  of  the  Diadoehi,  to  be  trierarch,  i.e.  fit  out  a 
trireme  for  the  public  service ,  Ar.Eq.g\ 2  (lyr.),  Ra.  1065  (anap.)  ;  r. 
πολλά  Antipho  2. 2. 12  ;  τριηραρχίας  πολλάς  τ.  Lys.13.62  ;  Γνώμη,., 
ής  ετριηράρχει  ’ Απολλόδωρο s  IG22. 1627. 250  ;  εις  την  ναΰν  ήν  τριηραρ¬ 
χεί  PCair.Zen.2p ί.ζ  (iii  b.c.);  οίκος  τριήραρχων  a  family  wealthy 
enough  for  the  trierarchy,  Is. 7. 3 2  ;  όσοι,  ,τετριηραρχήκασι  (at  Teos 
and  Lebedos)  S/G344.66  (iv  b.c.): — Pass.,  τριηραρχοΰσιν  ot  πλού¬ 
σιοι,  δ  δε  δήμος  τριηραρχείται  has  trierarchs  found  it,  X.Ath.i . 
13.  III.  in  the  cult  of  Isis,  equip  the  sacred  ship,  τριηραρχησαντα 
ίεροπρεπώς  L  W 1143  (Cius)  :  cf.  ναυβατεω,  ναυαρχεω.  -ημα,  aros, 
τό,  expense  of  the  τριηραρχία,  D.  50. 1  ap.Harp.  (codd.  επιτρ-).  2. 
a  tax  levied  in  Egypt  for  the  upkeep  of  the  navy,  PMich.Zen.100.2, 
PCair.Zen. 12. al.,  PGrad.6.3,  PRev.Laws 94.3,  PPetr. 3Ρ.276, 
PHib.  1. 104.3  (aH  'ii  b.c.).  II.  trierarch' s  crew  of  seamen,  D.50. 

44.  -ης,  v.  τριήραρχος.  -ία,  ή,  command  of  a  trireme,  Arist. 

Pol.  I32  2b4(pl.).  II.  at  Athens,  the  fitting  out  of  a  trireme  for 

the  public  service,  Lys. 32. 24,  X.Ath.  1.13,  Oec.  2. 6, etc. :  also  at  Priene, 
S/G1003.29  (ii  B.C.).  — ικός,  ή,  όν,  concerning  the  τριηραρχία,  νόμος 

D.18.312;  τδ  τ.,  =  τους  τριηραρχονντας,  Decr.ap.eund.  ι  8. 105.  —os 
(proparox.),  δ,  captain  of  a  trireme,  Hdt.8.93,  Ar.  77/.S37  (troch.), 
Th.4.11,  7.70,  X.Z/G1.1.25,  OGI 773.5  (Ios,  iv  b.c.),  /G22.1631.343 
(ivB.  c.),  884. 11  (iii/ii  b.  c.),  BGUi  744.1 1  (i  b.c.),  POxy.  1508.4  (ii 
a.d.),  etc.  II.  trierarch,  one  who  (singly  or  jointly  with  other 

citizens)  had  to  fit  out  a  trireme  for  the  public  service,  Ar. Ach. 546, 
Th.6.31,  7.13,  /G12.304.36,  ah,  22.1.27,  1609.57,  1612.133,  1629.3, 

183,  etc. - άρχης  is  a  later  form,  meaning  naval  commander  in 

general,  Gal.  Thras.epj. 

τρΐηρ-αυλης,  ου,  δ,  flute-player  who  gave  the  time  to  the  rowers  in 
the  trireme,  D.18.129,  Phld.iVMs.p.72  K.,  Poll. 1.96,  4.71.  -ε'της, 

-ετικός,  ff.  lh  for  τριηριτ-,  -ημιολία,  v.  τ ριημιολία. 

τρΐήρ-ης  (sc.  ναΰς),  ή,  gen.  εος,  Att.  ους  IG 22.1629.615,  Ion.  ευς 
Ηΐρροη.49·2  ;  acc.  εα,  Att.  η  /G22.1610.30, 1623.113?  1632.235*338 
(but  τριήρην  ib.  1628.35»  1629.862):  nom.  pi.  εες,  Att.  εις;  gen. 
τριήρων  ib. 1627. 397,  etc.,  Ion.  τριηρεων  Hdt.7.89  ;  hence  Choerob. 
in  Theod.x.^x  1  H.  prescribes  as  the  contr.  form  τριηρών,  not  τριήρων, 
as  in  codd.  of  Th.6.46,  X.HG  1.4.11,  D.14.9,  v.  Hdn.Gr.1.428  ; 
Thom. Mag.p. 356  R.  prescribes  sg.  τριήρεος  and  pi.  τριήρων  (“  τριή- 
ρεων  yap.  .λεχομεν  ”),  citing  Aristid.  1. 431  J. :  gen.  dual  τριήροιν  X. 
HG 1. 5.19: — a  trireme,  i.e.  prob.  a  galley  with  three  men  on  each 
bench ,  each  man  rowing  one  oar,  and  three  oars  passing  together 
through  the  παρεξειρεσία  (cf.  Tarn  Hellenistic  Military  and  Naval 
Developments ,  Cambridge  1930,  pp.  122  sqq.),  Hdt.2.159,  7.36,  Th.i. 


τρίκλνστος 

13,  2. 93,  Arist.Afe/i.369bio,  ΗΑ^^β,  Rh.  1411*23,  /G22.1623.276, 
Gal.  UPi.  24,  etc. ;  τ.  iππηyoί  IG 22.1627.241.  2.  metaph.,  a 

ship-shaped  drinking-vessel,  Antiph. 224.4,  Epin.2.S.  3.  as  Adj., 
=  τριώροφος,  οίκίαι  Aristid. Or.27(i6). 20.  -ikos,^,  όν,  =  τριηρι- 

τικός,  σκεύη  D.47.19  ΐ  λ ιμήν  Str.14.2.15,  cj.  in  1 3.2.2  ;  αύλεΊντδτ.  (sc. 
μέλος)  Ath.  1 2.533d  ;  but  to  t.  the  class  which  serves  in  a  trireme,  Arist. 
TW.i29ib23.  -Ιτίυω,  row  in  a  trireme,  Poll. 1.98.  -ίτηβ  [ϊτ], 
ον,  δ,  one  who  goes  in  a  trireme,  esp.  as  a  soldier  or  rower,  Hdt.5, 
85,  Th.6.46,  X.An.6. 6.7  ;  τριηρετης  is  f.  1.  in  Poll.  1.95.  -Itikos, 
ή,  όν,  of  or  like  a  trireme,  ΰποζώματα  IG 22.1629.70,100,134:  for 
τριηρετικά  σκεύη  App. Praef.  1  o,  Pun. 96,  and  -ρετικοΐ  φάσηλοι  ld.BC 
5.95,  τριηριτ-  slid,  be  read. 

τρίηρον  πλοΐον  μικρόν,  Hsch.  (fort,  τριήρων). 

τρΐηρο-νόμ.θ5,  ό,  =  τριήραρχος,  Hsch.  -ttoukos,  ή,  όν,  of  or  for 

trireme-building,  /G22.1627.391  (-ποιϊκ-),  1628.534  {-ποιϊκ-),  1622. 
389  (-1Γ0ΪΚ-) :  cf.  sq.  -iroi<5s,  όν,  building  triremes,  i b .  1 2.93.4,  97. 
20,  ah,  Arist. Ath. 46. 1  ;  but  των  τριηροποιζικ)ών  ταμίας  is  prob.  cj.  in 
D.22.17. 

τρΐ-θάλασσο5  [βά],  Att.  — ttos,  ov,  of  three  seas,  touching  on  or 
connected  with  three  seas,  Ephor.119  J.  -θάλίΐα  [0ά],  τά,  epith.  of 
λόχια,  =  πολυθαλή  λοχεύματα,  Antim.  in  PMilan.  1 7.33.  -Θάλη5, 
ες,  thrice-blooming·,  τ  ριθαλες,  τό,  =  άείζωον  μικρόν,  Plin.T/yV2  5. 
160.  -θαλλίαι*  μβγάλαιχ  τοΰ  0άλλ€/ι/ αιτία/,  Hsch.  -0€λνμνο5, 
gloss  on  τρίπτυχος,  Eust. 849-5·  -6eros,  ον,  thrice-placed,  thrice- 
folded,  Id. 1 1 54.31. 

τρϊθ-ημίρη,  Adv.  three  days  ago,  Herod. 3.24  (τριτ-  6.21,  and  so 
τριτημερα,  Gloss.)  :  -ημ€ρινο5,  nudiustertianus,  Gloss. 

τρί-θϋρον  [Γ],  τό,  building  with  three  doors,  Supp.Epigr.^. 4  f.ic, 
(Didyma,  iii  B.  C.),  cf.  Gloss.  -iinrov,  τό,  =  iriga,  ib. ;  also 

Tpiiinriv  (i.e.  -ιον),  ib.  -κάλάμιος  [λά],  a,  ov,  involving  three 

reeds ,  όνειροθαυπτάνη  (sic,  V.  όνειραυτοπτικός)  τρικαλαμία  PMag.Par. 
1. 3172.  -κάλίνδητος,  ον,  =  τρικυλίνδητος,  EM-,66. 2  2,  Phot. 

Τρΐκάράνος  [κά],  δ,  the  Three-headed,  a  satirical  attack  on  three 
cities,  Sparta,  Athens,  and  Thebes,  written  by  Anaximenes  of 
Lampsacus  [Frr. 20  and  21  J.)  and  ascribed  by  him  to  Theopompus, 
Paus.6.18.5,  Luc. Pseudol. 2g,  Fug.32  ;  also  a  satire  by  Varro  on  the 
coalition  of  Caesar,  Pompeius,  and  Crassus,  App.7?C2.9. 

τρΐ-κάρηνος  [ά].  Dor.  —  κάράνος,  ov,  poet,  for  τρικεφαλος,  three¬ 
headed,  Πτ ωίου  κευθμών  Pi. TV. ΙΟΙ  (codd.  Str.,  -καράνου  Bgk.),  cf, 
Coluth.14,  etc. ;  τ.  υφις  Hdt.9.81.  -καρττος,  ov,  bearing  fruit  or 

crops  thrice  a  year,  άρουραι  D.H.  1. 37.  II.  =  τριετης,  Hsch.  -κίλ- 
λαρον,  τό,  a  utensil  of  unknown  nature,  perh.  =  Tp^0yvvov  κελλά- 
piov,  POxy.  1290.5  (v  a.d.).  -κίντρον,  τό,  spherical  triangle. 

Hero Stereom.  1.96.  -κίράμιον  [ά],  τό,  Dim.  of  sq.,  Sammelb. 
6964.  -κόράμον,  τό,  a  liquid  measure,  ib.6965,  al.  -κόρβερος, 
ov,  a  threefold  Cerberus,  κύων  Tz. 77. 2.751.  -κε'φάλο?,  ov,  three¬ 

headed,  yΰπες  Luc.  VHi.ii,  etc. : — δ  T.  a  statue  of  Hermes  at  Athens, 
Is.TV.59,  Philoch.69,  cf.  Ar.TV.553.  [Penult,  in  Poets  sts.  long,  as 
Hes.  Tli.  287.] 

τρίκκος·  δρνιθάριον  (ό?)  καϊ  βασιλεύς  υπό  Ήλείων,  Hsch. 

τρικλάρία,  ά,  Dor.  for  *τρικληρία,  epith.  of  Artemis  in  Achaea, 
Paus.7.19.1,  7.22.1 1. 

τρικλΐν-αρχία,  ή,  directorship  of  feasts,  BCHi  1.3S5,  15.186,  204 
(Panamara).  -ιάρχης,  ον,  δ,  in  Lat.  form  tricliniarches,  director  of 
a  feast,  Petron.22  ;  title  of  an  imperial  official,  C7.L3.536  (Co¬ 
rinth).  -ικός,  ή,  0v,for  a  τρίκλινος  n,  τρίποδες  POsl.6o  (ii 

A.  D.).  -ιον,  τό,  =  τρίκλινος  ii,  Theopomp.Com.64.  -ος,  ον, 
with  three  couches,  θάλαμοι  Moschio  ap.Ath.5. 207c  ;  τ.  οίκοι  Ath. 2. 
47f,  cf.  Poll.6.7.  II.  Subst.  τρίκλινος  (sc.  οίκος),  δ,  ΑΒι  14,  Eust. 
1573.29,  Gloss.;  also  τρίκλινον,  τό,  SIGiogJ.  29  (Athens,  iv  b.c.), 
Anaxandr.70,  Arched. 2. 1 2,  Plb. 30.26. 3,  BG 6(3881121  (ii  a.d.)  : — 
dining-room  with  three  couches,  ovvayayutv  τρεις  όντας  εις  τ.  Antiph. 
299·  2.  τ.  auyyQve'^  a  family  party,  Men.923.1  ;  όλον  τ.  (acc.) 

a  whole  dinner-party,  Dsc.5.71,  cf.  Anaxandr.  l.c.,  Arched.  1.  c.  3. 
set  of  three  couches,  ούχ  ύποστρώσεις  τ·;  Amphis46,  cf.  S7G1.C.,  Plb. 
l.c.,  Plu.CaiS.55,  POxy.  1277. 7,23  (iii  a.d.).  III.  τρίκλινος  ήτοι 
ώρεΐον  a  barn  (?)  or  a  granary,  Hero  Stereom.  1 .46. 

τρί-κλυστος,  ov,  thnee  washed  or  cleansed,  Ar.TV.875»  -κλώνος, 
ov,  with  or  of  three  shoots,  Sch.Theoc.3.29.  -κλωστος,  ov,  thrice- 
spun,  three-tivisted ,  of  a  line,  AP6.log  (Antip.).  -κογχος,  ov, 

Archit.,  with  three  κόχχαι  or  apses  (v.  κόχχη  iv),  τδ  τ.  σ/γμα  Prince¬ 
ton  Exp.Inscr.  iii  A  N0.561  (Syria,  v  a.  d.).  -κοκκία,  =  terniones, 
tuberes,  Gloss.  -κοκκος,  ov,  with  three  grains  or  berries,  Sch.il. 
14.183  : — τρίκοκκος,  ό,  —  μεσπιλον,  Dsc.I.Il8  ;  =  ήλιοτρόπιον  το  μεχα, 
Plin.777V22.6o  ;  ήλιοτρόπιον  τ.  Aet.12.63.  — κόλλνβον,  τό,  a 

three-κόλλυβος  piece,  Poll. 9· 72>  Hsch.  -κόλουρος,  ον,  thrice- 

docked  or  cut  short,  πυραμίς  Nicom.^r.2.14.  -κόλωνος,  ov,  three- 
hilled,  Orac.ap.Str.6. 1.5.  -κόνητος,  ov,  thrice  deserving  to  be 

killed,  Hsch.  ;  cf.  επικονεω,  κονή.  -κορος,  ον,  (κόρη  ill)  =  τρίχληνος, 
Sch. II.  14.183,  Sch.Od. 18.298.  -κόρϋθος,  ον,  =  sq.,  Αίας  Ε.Οτ.1480 
(lyr.)»  -κορυς,  ϋθος,  δ,  ivith  triple  plume,  Κορύβαντες  Id. La. 123 
(lyr.).  -κάρυφος,  ov,  three-pomted  or -topped,  φρούριον  Str.6. 1.5  ;  with 
three  peaks,  όρος  Id. 9. 2. 34,  Polyaen.  1.1.2.  -κάρωνος,  ov,  thrice  a  cr old  s 
age,  APi\.6g  (Lucill.),  Alciphr.1.28,  AP^.288  (Agath.).  -κοτΰ- 
λιαΐος,  a,  ov,  =  sq.  1,  Alex.Aphr.7i^n.i4i.io.  — κότΰλος,  ον  {η,  ov 

Inscr. Delos  1 432  A  bYi  30  (ii  b.  c.)),  holding  three  κοτύλαι,  Ar.  Th.  743, 
Dionys.Com.5,  Men.324.  II»  οίνος  τ.  costing  an  obol for  three  κοτύ- 
λαι,  Hsch.  -κούρος'  δ  Ιπϊ  τρία  ετη  κεκ[αθ}αρμενος  κριός,  δμοιως 

καί  δ  μή  κεκ[αθ^αρμενος ,  Id.  -κράνος,  ον,  three-headed,  Αιδου 
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σκύλα!;,  of  Cerberus,  S.7V.1098,  cf.  L.HF61  1,1277  ;  μητηρ  τ.,  of 
Rhea,  prob.  in  CYG4121  (Galatia).  -κράσιτίδος,  ον,  with  triple 

border ,  Archim. Bov. 39.  -Kpoos,  a,  ov,  three-cleft ,  δίκραν  ?)  τρίκραν 

(fort,  δικράν  ϊ)  τρικράν)  Thphr. HPg.  1 1.3  ;  cf.  δίκροος.  -KpoTOS, 
or,  rowed  with  triple  stroke,  of  a  trireme,  Aristid.  Or.  25(43). 4  ;  sc. 
νους,  Sch.Ael.  7arf.p.2  34K.-R. :  cf.  δίκροτος,  μονάκροτος. 
τρίκτίίρα,  τρίκτευα,  τρίκτοια,  ν.  τριττύα. 
τρικτΰαρχόω,  ν.  τριττυαρχεω. 

τρίκτνττος,  ον,  triply  resounding,  epith.  of  the  Moon-goddess, 
PMag.  Par.  1.2524, 2820. 

τρικτυς,  ν.  τριττύα. 

τρΐκΰαθος  [δ],  ov,  holding  three  κύαθοι,  Anacr.32. 
τρίκυζα*  πολλής  δεόμενα  λιτανείας,  Hsch. 

τρΐ-κΰλίνδητος,  ov,  thrice-rolled ,  gloss  on  τρικαλίνδητος,  EM^66. 
22,  Phot.  -κνλιστος  [δ],  ov,=  foreg.  :  metaph.,  easily  influenced, 
Epicur.jFr.125.  -κϋμία,  ή,  group  of  three  waves,  τδ  μέγι στον 

[κδμα]  της  τ.  PI./?. 472a;  ετεραν  περιμείναι  χάτεραν  τ.  Men. 536.8  : 
then,  a  mighty  wave  or  swell,  E.  Hipp.  1 2 1 3,  Pr.83  (pi.),  Id. ap. Satyr. 
Vit.Eur.Fr.38  iii  14,  Com.Adesp.  in  PS/10.1 176. 1 1  :  metaph.,  κακών 
τ.  A.Pr.  1015  ;  σωσαι  εκ  της  τ.  του  λόγου  PI .Euthd .293a  ;  εν  άπάσαις 
τ.  τηϊ  τύχης  Luc. Dem. Enc.33  5  T®v  βασάνων  τ.  Εχχ4·Λί«.7. 

2.  — κώλιο %,  ον,  three-limbed,  i.  e.  three-pronged ,  οβελός  SIG 1025. 

53  (Cos,  iv/iii  b.  C.).  -kuiXos,  or,  three-membered ,  περίοδος  Hermog. 
lnv.\.  3,  cf.  Demetr.P/oc.  1  7  :  τρίκωλον,  τό,  a  sentence  of  three  clauses, 
D.U.Comp.p,  Quint. 7>;s/. 9. 3.77,  cf.  Donat.  adTer.//i?c.29i. 

τρικώμ-αρχοβ,  δ,  apparently,  chief  official  of  a  τρικωμία,  IGi2. 
1213.  -ία,  η,  group  of  three  villages,  IGRom.y.  1 367  (Lydia);  as 
place-name  in  Egypt,  PEnteux.82.1  (iii  b.c.),  etc.  -os,  δ,  prob. 
inhabitant  of  a  τρικωμία,  IGf1. 1 2 1 3. 

τρΐ-Χάγϋνος  [ά],  ov,  holding  three  bottles,  Stesich.7,  POxy.  741. 12 
(ii  a.  d.).  -λίκ-ros,  or,  //m'cr  said,  gloss  on  τρίψατον,  Sch.Nic.  Th. 
102.  -λινός,  ov,  of  three  threads  :  τδ  τ.  necklace  of  three  strings  of 
pearls,  Gloss.  -λλιστος,  or,  poet,  for  *τρίλιστος,  (λίτομαι,  λίσσομαι ) 
thrice,  i.  e.  often  ox  earnestly,  prayed  for,  11. 8. 488.  Adv.  -this  A  P5 . 
270 (Maced.).  -λοβος,  or,  three-lobed ,  ?ιπαρ  [του  σκάρου ]  Arist. 

Fr.330.  -λογόω,  use  a  word  in  three  forms,  Eust.  1 798.25 

(Pass.).  -λογία,  η,  trilogy,  group  of  three  dialogues,  Ar.Byz.ap. 
D.L.3.61 ;  group  of  three  tragedies ,  Aristarch.  et  Apollon. ap.Sch.Ar. 
Ra.  1155.  -λοφία,  η,  triple  crest,  Ar.Av.i )4,  Str.3.3.6  (pi.),  10.4. 
6.  II.  three-crested  helmet,  Plu.  Arat. 32.  -λοφος,  or,  with  three 

crests,  κράνος  Polyaen.8.59.  II.  with  three  peaks  or  points,  Nonn. 
D.6. 124.  — μάκαιρα  [μά],  as  if  from  *τρίμακαρ,  thrice-blest,  APg. 

396  (Paul.  Sil.),  7.614  (Agath.).  -paicpos,  or,  in  metre,  of  three 
long  syllables,  Choerob.  in  Heph. p. 2 1 7  C.  -μαστϊγίας,  ου,  δ,  in 

Lat.  form  trimastigia,  =  triverbero,  Gloss.  -μάτιον  [a],  to', 

measure  of  three  μάτια  (f§  άρτάβη),  Ostr.  1018  (i/ii  a.  d.). 

τρΐμάχιον,  τό,  —  Ίππουρις  II.  2,  PS.-DSC.4.46,  Gloss,  (but  τρι(χο)μά- 
χιον  cj.  Wellm.  (in  Dsc.)  from  tricamachion,  ν.  1.  in  Apul. Herb. 39). 

τρΐμίλής,  is,  consisting  of  three  μύλη,  νόμος  Plu. 2. 1133d;  ν.  τρι¬ 
μερής. 

τρϊμί'ρ-ίΐα,  η,  division  into  three  parts,  Sallust.  11,  Procl.  in  Ale. 
P.216C.,  Herm.  in  Phdr.p.  157  A.  -ής,  ες,  tripartite ,  threefold, 

■ η  ψυχή  Arist.  Wi  249a3o,  cf.  Top. 133*31  ;  ποταμός  Agatharch.95  ; 
of  a  country,  Str.11.2.18;  Sipai  D.S.1.1 1  ;  στάσις  J.  P/5.1.  1  ;  φιλο¬ 
σοφία  Plu. 2.874ε  ;  δράμα  Gal.  in  Abh.Berl.Akad. 1925(1). 38  ;  νόμος  τ. 
a  piece  of  music  in  the  three  modes  (Dorian,  Phrygian,  Lydian), 
Plu.  2.1134b  (nisi  leg.  τριμελής).  Adv.  τριμερώς  Gloss.  -ίζω,  divide 
into  three  parts,  τά  όρια  της  γης  LxxDe.ig.3· 

τρίμίτρος  [ι],  or,  of  verses,  consisting  of  three  μέτρα;  i.e.  in  iam¬ 
bics,  trochaics,  and  anapaestics,  of  three  συζυγίαι  (of  two  feet  each) ; 
but  in  dactylics,  etc.,  of  three  single  feet :  hence  the  iambic  verse 
of  six  feet  is  called  by  the  Greeks  Ίαμβος  τρίμετρος,  Hdt.i.i2  ;  so 
τόνος  τ.  trimeter  verse,  ib.  1 74 ;  επη  τ.  Pl.Ag-.8ioe  ;  τρίμετρον, 
τό,  Ar.Nu.6y2,  Arist.Po. I447bl  1  (pi·)·  II.  τρίμετρος,  o,  a 

measure  of  capacity  for  oil,  IG\ 4.422  iii  44  (Tauromenium). 

τρΐμην-ία,  ή,  space  of  three  months ,  P Rev. Laws  22. 1,  34.21  (iii 
B.  c.).  -iaios,  a,  ον,  =  τρίμηνος  3,  κριθαί  Hp.Mul. 1. 44,  cf.  Thphr.CP 
3.24.2,  Dsc.2.85  5  =  τρίμηνος  2,  D.L.8.78;  τριμηνιαία,  η,  space  of  three 
months ,  Vett.Val.98. 23  : — τριμηναΐος  is  a  freq.  f.  1.  -os,  or,  (μην) 
of  three  months,  χρόνος  S.  Tr.  1 64  ;  so  η  τ.  period  of  three  months,  Hdt. 
2.124,  -A<j22.  135811  7,11,  al.,  PCair.Zen.  124.5,440.4(111  b.c.);  τδ  τ. 
Plb.  1.38.6,  etc. ;  τ.  παιδία  born  after  three  months,  Com.Adesp.  2 1 3  : 
neut.  as  Adv.,  τρίμηνα  εκτιτρφσκειν  Lip.Aph. 5.45.  2.  three 

months  old,  Arist. HA  362^28.  3.  7 τυροί  τ.  wheat  sown  in  spring, 

so  as  to  ripen  in  three  months,  Philyll. 4,  cf.  Thphr.//P8.i.4,  CPy  1 1. 
1,  PCair.Zen.  155.6  (iii  b.c.). 

τριμήσιον,  τό,  =  Lat.  tremis(sis ),  a  coin  worth  ^  of  the  aureus,  PSl 
9.1073  (iv  a.d.),  PLond.  1.77.73  (vi  a.d.),  etc. 

τρΐμίγματος,  or,  consisting  of  a  mixture  of  three  ingredients,  τροχί- 
σκος  Herasap.Gal.13.544. 

τριμίσκον  ίμάτιον,  Άσπενδιοι,  Hsch.  (Cf.  τρίμιτος  ;  fort,  τριμι- 
τίσκος.) 

τρΐμΐτ-apios,  δ,  maker  of  τρίμιτοι  ιι,  PLond.  in  Mem. Inst. Franf. 
67. 1 09  (iv  A.  D.)  ;  =  triliciarius,  Gloss.  -ΐνος,  η,  ον,  =  sq.  1,  A.Pr. 

365,  Crates  Com. 34.  ~°s,  or,  three-threaded ,  i.  e.  perh.  made  of 

drill,  δελματικ^ι .  .τρίμιτος  Edict. Diocl.ig. 28,  cf.  IGRom. 3.228  (Pes- 
sinus)  ;  but  used  of  felt  shoes  (dub.  sens.)  in  Lysipp. 3.  II.  as 
Subst.,  τρίμιτος,  δ,  or  τρίμιτον,  τό,  garment  of  drill  or  ticking ,  Cratin. 
Jun.5,  cf.  P0II.7.7S  :  Dim.  τρνμίτιον,  Id.6.165  ;  cf.  τριμίσκον. 


τριοισι 

τρίμμα,  tiros,  τό,  (τρίβω)  that  which  is  rubbed :  metaph.,  like  τριβών 
(b)  2,  a  practised  knave ,  Ar.Nu.260,  Av. 431.  II.  a  drink  or  brew 
prepared  of  pounded  groats  and  spices,  Alex.  188,  Sotad.Com.1.4, 
Axionic.4.8  (anap.)  ;  τριμμάτων  πλήθος  Diocl. Fr.  138  ;  όπως  λαβδιν  παρ 
εμοΰ .  .  σησάμου  τέταρτον  τρίφτρ  μοι,.τ.  UPZ62.2I  (ii  Β.  C.)  ;  =  άρωμα- 
τίζον  πόμα  εν  ·γάμοις  πινόμενον,  Hsch.  2.  fragments,  μοχλών  IG 22. 
1672.303  ( τρινματα  lapis),  cf.  7-3°73-1  ^5  (Lebad.,  ii  B.c.)  ;  scrapings, 
Η p . N a t.Mul.32.  III.  abrasion,  Gal. 13. 181. 

τριμμάτιον,τό,  Dim.  of  foreg.  11. 1 ,  Sotad.Com.  1 . 1 7 ,  Diph.44.5.  2. 

sh ampoo-powder ,  Archig.ap.  Aet.6.7. 

τριμματολογί'ω,  smooth ,  polish,  τάς  βάσεις  εκ  χλόης  IG 7.3073-162 
(Lebad.,  ii  b.  c.). 

τριμμός,  δ,  beaten  track,  X.Cyn. 3.7,  4.3,  Ael.Pr.114,  D.C.56.20. 
τρι-μναΐθ9,  a,  ov,  =  sq.,  γόμφος  SIG2^6\\  41  (Delph.,  iv  B.c.). 
-pvovs,  ουν,  (μνά)  worth  or  weighing  three  minae,  Poll.6. 1 65.  -pvu>s, 

ω,  δ,  (μνά)  a  three-mina  piece,  Phot.,  Suid. 

τρΐμοιρ-ία,  η,  triple  pay,  X.HG6.1 .6,  Luc.  Tim.  erf.  2.  arc  of 

three  degrees,  Vett.Val.139. 15.  -taios,  a,  or,  amounting  to  three- 
fourths,  ApoWod.Poliorc  .162. 8  codd.  (τρίτη μοριαίος  Schneider).  -ίτη9 
[ϊτ],  ου,  δ,  a  ship's  officer  receiving  triple  pay,  Luc.yPr.48.  -os, 
ov,  threefold,  triple,  χλαίνα  A.  A g. S'] 2  ;  three  parts  to  one,  Antyll.ap. 
Orib.10.13.13. 

τρί-μορο9  [<],  ον,—τρίμοιρος,  Orph.yi.  1056  (dub.).  -μορφθ9, 
or,  three-formed,  Εκάτη  τριοδΐτι,  τρίμορφε,  τριπρόσωπε  Chariclid.l,  cf. 
Lyc.1176,  Corn.AP)34  ;  τδν  τ.  θεδν  ετι  κυόμενον  εν  τφ  φφ  Orph. Fr. 
60  ;  χαΊρε  πάτερ  κόσμου,  χαΐρε  τρίμορφε  θεός  CIG 497 1  (Egypt),  Sam- 
melb. 6128.  II.  pi. ,=τρείς,  Molpai  τ.  the  three  fates,  A.Pr. 

516.  -μνξθ5,  or,  (μύξα)  with  three  wicks,  Metag.12,  Inscr. Delos 
1417^172  (ii  b.c.),  /G7.2422  (Thebes,  ii/i  b.c.),  3498.8  (Orop.). 

Τρΐνακρία,  η,  an  old  name  of  Sicily,  older  than  2ικανία  acc.  to  Th. 
6.2  ;  older  than  Θρινακία  acc.  to  Str.6.2.1  : — Adj.  TplvaKpios,  a,  or, 
Call.Pr.18,  etc.;  fern.  Tplvaicpis,  ίδος,  Opp. /P3.627. — Also  written 
Τρΐνακίη,  D. P.467,  Eust.  ad  loc.  II.  Τρϊναχία  (sic  Pap.),  η, 
triple ,  as  epith.  of  the  Moon-goddess,  PMag. Par.  1.252 5  ;  written 
Θρινακία  ib.2822. 

τρίναξ,  ακος,  η,  (άκη  (a))  like  θρΐναξ,  three-pronged  mattock,  ΑΡ6. 

1 04 (Phil.)  [where  1  is  short], 

τρι-νήσαρχο5,  δ,  lord  of  three  islands,  Tz./Z.  2.328.  -νυκτον, 
τό,  (νύξ)  space  of  three  nights ,  Gloss,  (formed  like  τριήμερον). 
rpt^eXXas,  —gryllus,  Gloss.  (Cf.  τρωξαλλίς.) 
τρίξίστον,  τό,  three  sextant,  one  semicongium,  Gloss. 
rpi£0s,  i;,  όν,  Ion.  for  τρισσός,  Hdt.  I.I  71,  al. 

τριξί Xos,  or,  containing  three  sticks,  or  three  ξύλα  (ν.  ξύλον  v)  in 
length,  δεσμαι  Theb.Ostr.  I44(ia.  D.). 

τριοβολιαΐος,  -ipaios,  ff.  11.  for  τριωβ-  (q.V.):  τριόβολον,  τό,  = 
τριιίβολον,  Sammelb.'j 3^8.1 1  (ii  a.d.). 

τρίογδον*  μετρον  τι  παρά  Ταραντίνοις,  Hsch. 

τρΐοδ-όομαι,  Pass.,  to  belong  to  a  tertiary  series,  Nicom.rl r.  1. 19 
(v.  1.  τριωδ-,  cf.  τριωδεομαι).  -ήϊθ5,  a,  ov,  belonging  to  Hecate 

or  Cybele  (cf.  τριοδϊτις),  Cibeles  triodeia  signa,  C/A6.511  (Rome,  iv 
a.d.).  -ία,  η,  meeting  of  three  roads,  Lat.  trivium,  Gloss.  -ιον, 
τό,  =  foreg.,  in  gen.  pi.,  AB 102.  -Lrqs  [Γτ],  ου,  δ,  one  who 

frequents  cross-roads  :  τριοδίτας’  τους  εν  τη  τριύδω  διαλοιδορουμενους , 
ΑΒ309;  τριοδίτης  τ ριπύλιος,  title  of  Menippean  Satire  by  Varro, 
Non. p. 306  L.  II.  τριοδΐτΐ9,  i5os,  ή,  epith.  of  Hecate,  who  was 
worshipped  at  the  meeting  of  three  ways,  Chariclid.l,  cf.  Corn. ND 
34.  b.  epith.  of  the  Moon,  Plu. 2. 937^  Doroth.  in  Cat.Cod.Astr.2. 
82.  2.  σοβάς  τ.  street-walker,  Ph. 1.568.  3.  generally,  com¬ 
mon,  vulgar,  ΜοΰσαΤζ.//.  12. 513.  4.  Pythag.  name  of  6,  Anatol. 

ap.  Theol.Ar.31. 

τρΐοδοντ-ία,  ή,  fishing  with  a  trident  or  leister,  PLSph.  2  2oe,  Poll. 
7.139.  -ιον,  τό.  Dim.  of  τριόδους  n.  I ,  Gloss. 

TpioSos  [ι],  ή,  =  τριυδία,  a  meeting  of  three  roads,  Thgn.911,  Pi.P. 
11.38  (where  the  pi.  [cj.]  is  used  fof  the  sg.,  cf.  Mosch.1.2,  Epigr.Gr. 
841  (Thrace),  IG3. 1418.2)  ;  τροχήλατος  σχιστής  κελεύθου  τρίοδος  A. 
Fr.  173,  cf.  E.Supp.\2\2,  Pherecr.  130.3  (anap.,  pi.),  Ar. Fr.  204  (pi.), 
Pl.Grg-.524a,  etc.  2.  [Εκάτη]  ναίουσ'  ίεράς  τ.  S.Fr.335  (anap.) ; 
ά  θεδς  εν  τριόδοισι  Theoc.2.36  ;  the  τρίοδοι  were  frequented  by 
fortune-tellers  and  loungers,  Thphr.CAnr.  16.5,14,  Aristid.Or.22 
(l  9).  10  ;  φαρμακοπώλης  εκ  τριόδου  Gal.9.823  ;  έκτης  τ.  ιατροί  Id.  ΙΟ.  786 : 
hence  οΐα  εκ  τριόδου,  i.e.  vulgar,  Luc. Hist. Conscr.  16,  etc. ;  λοιδορίαι 
εξ  ερ-γαστηρίων  καϊ  τριόδων  D.C.46.4  ;  of  certain  women,  τρίοδοί  τινες. . 
εχένοντο  Clearch.25  (τριοδίτιδες  cj.  Lobeck).  3.  prov.  also  of 

persons  in  doubt,  εν  τριόδιρ  δ’  εστηκα  Thgn.  l.c. ;  στάς. . ,  καθάπερ  εν 
τ.  y ενόμενος  Vi.Lg.’j^c  ;  εν  τ.  είμί  Zen. 3*78,  etc.  4.  a  measure 
in  Egypt,  μετρφ  τφ  καλουμενφ  τριόδιρ  BGU()20.2\  (ii  a.d.).  5. 

the  ‘  trivium ',  Simp,  in  Cael.  131.28.  6.  metaph.,  τάς  συμφωνούσας 

αρμονίας  τ.  IonEleg.3.2.  II.  perh.  =  re τραοδία,  Chrj'sipp.ap. 
S.E. P.1.69  (c^·  Stoic.  2.206). 

TptoSovs,  όδοντος,  δ,  ή,  with  three  teeth,  three-pronged ,  κρεά-ypa  Lxx 
1  Ki. 2. 13.  II.  τριόδο-us,  0,  as  Subst.,  =  τρίαινα,  trident ,  Pi.O. 

9.30,  /.8(7)·37>  Pae. 4.43  ;  ΤΙοσειδάνιος  τ.  B.Pr.6  ;  trident,  leister,  for 
spearing  fish,  L\.Sph. 220c,  Epicr.7,  Arist. Pr.338,  Thphr.Pr.178, 
Inscr. Delos  1408O8  (ii  b.  c.),  cf.  ^4Pii.i  26.  2.  τ.  πλάγιος,  of  the 

letter  E,  Agatho4.4,  Theodect.6.5. 

τρΐθ6ΐδη9,  ες,  triple  in  form,  τδ  μεσότητι  προσκεχρημένον  τ·  Pythag. 

ap.P0rph.PP51· 

τρίοζο9  [ί],  ον.  with  three  branches  or  boughs,  Thphr.PPi .  1 .8,  al. 
τριοισι,  ν.  τρεις. 
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τριολνμπιος 

τρΐ-ολνμπιος,  ον ,  consisting  of  three  Olympian  goddesses ,  άρμα,  of 
the  goddesses  judged  by  Paris  (cf.  τρίπωλος),  S.Pr.51  i  (lyr.).  -ονία, 
ή,  team  of  three  donkeys,  BGU13  ii  13  (ii  a.  d.),  PFlor. 2.20 5, 211  (iii 

A.  D.). 

τριοπηλίς*  δέσμη  σκορόδων,  Hsch.  (v.  τρόπαλις). 

Τριόπιον,  τό,  a  headland  of  Caria,  Hdt.t.i  74,  Th.8.35  ;  on  which 
was  a  temple  consecrated  to  the  Dorian  worship  of  Apollo,  to 
Τριοπικόν  Ιράν,  όΤριόπιος  ’Απόλλων,  Hdt.1.144. 

τριοπίς,  v.  τριοττι'ς.  II.  =  όρνεόν  τι,  Phot.  (s.  v.  1.) ;  ζφον  ομοιον 
άκρίδι,  Hsch. 

τρΐ-όργνιος,  ον,  f.  1.  for  τριώρυγος  (q.  ν.).  “όρχης,  ου,  δ,  With 

three  testicles·,  metaph.,  very  lecherous,  Timae.  145.  II.  a  kind  of 
hawk,  perh.  buzzard,  Buteo  vulgaris ,  Ar.Av.i  181,  cf.  Arist .HA 
592b3,  6o9a24,  02oai7,  Thphr.//P9.S.7  ;  τ ριόρχας  αιετούς  Lyc.148  ; 
7Γ cubes  τ.  (with  pun  on  δρχεομαι )  Ar.P.1534  cod.  B  (-oiscodd.  RV) 
(lyr.)  ;  v.  τρίορχος.  III.  =  κενταυρίς  1,  Plin.T77V25.69  (where  tri- 
orchis,  mistranslating  Thphr.  1.  c.).  2.  =  σεραπιάς,  Aet.  15.13,  Paul. 

Aeg.4.25.  -ορχος,  δ,  =  τριόρχης  ii,  Semon.9,  Ar.ydv.1206,  Com. 
Adesp.  592  ;  gloss  on  μερμνης,  Hsch.;  cf.  μερμνάδαι'  ol  τ.  παρά  Ανδοΐς, 
Andron  ap.G/oss.O^,i8o2.46.  II.  v.l.  for  τ ριόρχης  in  Ac.V, , 

^.nGy1··)· 

τριοτό,  a  sound  imitative  of  a  bird’s  voice,  Αη^ϋ.243  (lyr.)· 

τριοττίς,  i 'bos,  ή,  necklace  with  three  pendants  like  eyes  (cf.  τρί- 
γληνος),  Hdn.Gr.1.104,  Eust.976.36;  Dim.  τριόττιον,  τό,  ibid.: — 
a  form  τριόττης,  δ,  is  also  cited  in  Phot,  and  EM 766.33;  and 
τριο-iris  or  τρίο-iris  by  Poll. 5. 98,  Sch.BT  Il.14.183,  Hsch. 

τρΐουγκιον,  τό,  a  weight  of  three  undue ,  IGRom.  1.667  (Tomi, 
written  τρειουνκιν), Dacia  3/4.607  (ibid. ,τριουνκιν) ;  =  quadrans,  Gloss. 

τριουμβουρα  καπιτάλιν,  =  trinmvirum  capitalem ,  Ephes. 3N0.35 
p.i23. 

τρΐ-οϋχος,  ον,  containing  three  or  the  τριάς,  μονός  Procl.ap.Lyd. 
Mens. 2. 6,  cf.  Dam.Pr.117.  -οφθαλμός,  ον,  three-eyed ,  Orac.ap. 
Apollod.  2.8.3,  PIU.2.520C,  etc.  2.  ό  τ.,  name  of  a  precious  stone, 
Plin.TT7V37.186. 

τριτταγισμός,  δ,  perh.  page  of  three  columns,  TZ.T/.9.291. 

τρι-ιταια,  v.  τρόπαια.  τριπαιδία,  v.  sq. 

τρί-παις  [Γ],  παιδος,  δ,  η,  having  three  children,  PIu./Vkw·?.  1  o ; 
τιμάς  διώκει  τρίπαιδας,  =  Lat.  jus  tnum  liberorum  ( τριπαιδίας  cj.  Doeh- 
ner),  Id.2.493e.  -πάλαι,  Adv.  long  long  ago,  Ac. Eq. 1133,  Luc. 
Lex. 2  ;  cf.  τετράπαλαι.  -· παλαιός  [ά],  a,  ον,  very  old,  Phryn.PS 

p.mB.  ;  cf.  τριπόχυιος.  -πάλαιστιαΐος,  a,  ον,  =  sq.,  Ath.Mech. 
23·3·  -πάλαστος  [πά],  ον ,  three  hands  broad,  long,  etc.,  Hdt.1.50 
(with  v.l.  -πάλαιστα),  IGl2. 3]3.io,  22.i6] 2.1 36,  Inscr. Delos  1432  Bb 
ii  22,  al.  (ii  B.  c.)  ;  τριπάλαιστος  Heliod.ap.Orib.48.57.1.  -παλ- 
τος,  ον,  (πάλλω)  thrice-brandished·,  metaph.,  threefold ,  manifold,  A.  77?. 
990  (lyr.,  dub.  1.).  -πάνάγορσις,  ιος,  ά,  perh.  three-day  festival , 

/(r5(2). 3. 8  (Tegea,  iv  B.  c.).  -πανούργος  [ά],  ον,  triply  base,  an 

arch-rogue ,  ‘'Ερως  APl  2.57  (Mel.).  -παππος,  δ,  ancestor  in  the 

sixth  generation,  Lat.  tritavus ,  Gloss.  -πάρθίνος,  ον,  consisting 

of  three  virgins,  ζεύγος  E.Pr.357.  -πάροδος,  ον,  with  triple 

entrance ,  ναΰς  Moschioap.Ath.5.207C.  -πατρος,  ον,  =  sq.  1,  with 

three  fathers ,  Lyc.  328.  — ιτάτωρ  [ά],  ορος,  δ,  ή,  having  three  fathers, 

name  of  Tritogeneia,  AP 1 5.25.26  (Besant.) ;  of  Orion,  Nonn.77.  1  3. 
99.  II.  τριπάτορίς,  οί,  =  πρόπαπποι  or  oi  πρώτοι  άρχηγεται,  AB 
307.  -πάχυιος  [ά],  ον,  (παχύς)  thrice  fattened,  thrice-gorged, 

epith.  of  the  δαίμων  of  the  Atridae  (perh.  in  allusion  to  the  three 
visitations  mentioned  in  A. Ch.  1065-74),  Ag. 14]6  (lyr.)  : — the  word 
is  doubtful;  Bamberger  proposed  τριπόχυντον,  referring  to  77?. 771 ; 
Blomf.  τριπάλαιον  ;  Bamberger  (olim)  τρ παλαιστήν.  -πίδος,  ον, 
(πούς)  three  feet  long,  διάμετρος  Plb.6.22.2  ;  θριγκοί  TG7.3073.76  (Le- 
bad.,  ii  B.  c.).  -πόδων,  ωνος,  δ,  ή,  (πέδη)  a  slave  who  has  been  often 
in  fetters,  Ar.Byz.ap.Hdn. £/>?»«. 289,  Eust.725.30, 1542.49.  -πί¬ 
ζαν·  την  τ ράπεζαν,  Βοιωτοί,  Hsch.  (ν.  τράπεζα  fin.).  -πόμπίλος, 

ον,  childishfrom  age,  Plu. 2.107 Ic  :  cf.  πίμπίλος.  -πίνθημΐμίρής, 
ί  ς,  consisting  of  three  πενθημιμερή,  Heph.  1  5. 1  2.  -πί'ρνσιν,  Adv. 

years  ago ,  a  rather  vulgar  word  acc.  to  Poll. 6. 165.  -πότηλος,  ον, 

three-leafed ,  or  perh.  three-branched,  of  Hermes’  wand,  h.Merc. 
530.  II.  Subst.  τριπί'τηλον,  τό,  =  τρίφυλλον,  CaU.Dian.  165,  Nic. 
Th.  522.  -πίτής,  ίς,  (πετάννυμι)  triply  spread,  threefold,  νίκταρ 

v.l.  in  Id.^4/.347  (τ ριετει  cod.  Π).  -πήδος,  δ,  or  -πήδον,  τό, 

trot  of  a  horse,  Hippiatr .34.  -πηχνς,  v,  gen.  eos,  three  cubits 

long  or  tall,  ύπερον τρίπηχυν  Hes.O/>.42  3  ;  είδωλον  τρίπηχυ  Hdt.1.5 1  ; 
παλλάδιον  τρίπηχυ  Apollod. 3. 1 2.3  ;  ρίνα  τρίπηχυν  APl  1.267  J  κροκό- 
διλοι  'όσον  τί  τριπήχεες  Hdt.4. 192  >  κλφψ  τ ριπήχει  E.Cyc.235  ϊ  τόξα 
τριπήχη  Χ.Αη. 4.2.28;  καταπόλτας  τριπήχεις  IG22. 1467*53?  Plh.5. 
88.7  ;  ράβδους  τριπήχεις  Dsc.  1  .loo  :  metaph.,  επη  τριπήχη  Crates  Com. 
19  (επεϊ  codd.Ath.) : — also  τριπήχης,  €S,  Hdn.Gr.1.82.  -πΐ- 

θήκϊνος,  η,  ον,  thrice  or  thoroughly  apish,  ρόγχος  ΑΡιι.ι  96 
(Lucill.).  -πλάνης,  is,  wandered  through  by  three,  ποδηγία,  of 

the  three  Gorgons,  Lyc.846.  -πλανήτης,  ου,  δ,  in  Dor.  form 

τριπλανάτας,  much-wandering,  δ  τ.  εστϊ  Λαρτίου  γόνος  IGq(l).88o 
(Core.).  -πλαζ,  ακος,  δ,  ή,  triple ,  threefold,  άντυξ  II.  18.480  ; 

cf.  δίπλαξ. 

,  τριπλασΐ-άζω,  to  triple ,  take  three  times,  Apollod. 2. 4. 8,  Plu.  2. 
1028b,  Dam.Pr.98 : — Pass.,  Plu.Arist.24: — hence  -ασμός,  δ,  a  trip¬ 
ling,  Id. 2. 1028c  (pi.).  -ίπιδΐμίρής,  ες,  -ίπιπίμπτος,  -ίπιτί- 

ταρτος,  -ίπιτίτράμιρής,  -ίπιτρΐμίρής,  -ίπίτρΐτος,  -ίφήμϊστ?ς, 
3§>  3έ)  3 h  3 5?  3ϊ»  3έ)  3s  tl'mes  as  great—  all  in  Nicom.yl»'.  1.22,23 
(-ίΐπ'τριτοΓ  TheoSm.p.79  Η.) ;  -f  φίβδομος,  times  as  great,  c.  gen., 
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Simp,  in  Cael.413.3T.  -ος,  a,  ov,  thrice  as  many,  thrice  as  much, 
thrice  as  great  as,  c.  gen.,  ορνις  τ.  Κλεωνύμου  Ar.Ach.88,  etc.;  τρι¬ 
πλάσια  τής  πρώτης  ζημίας  Pl.Lg.JsOd  ;  τριπλασίοις  αυτών  Id. R. 422c  ; 
τριπλάσιας  τιμής  ή  πρότερον  D. 42.31  :  abs.,  τ.  δύναμιν  είχε  (sc.  τής 
προτερας)  Χ.Αη. 7·4·21  !  τ·  διαστήματα  Pl.Pi.36a;  τριπλάσιον,  ορρ. 
τριτημόριον,  Arist. Metaph. I020b27·  2.  neut.  as  Adv.,  τριπλάσιον 

κεκράξομαί  σου  thrice  as  much  as  you,  Ar.£^.285  (lyr·))  : — 

regul.  Adv.  -ίως  Sch.BIl.2J.8o,  v.l.  in  LxxSf.43.4.  -ότης,  ητ ος, 
ή,  triplirity,  Nicom.^4n2.5.  -ων,  ov,  gen.  ονος,  =  τριπλάσιος 

Archim.Grc.3,  al.,  Arr.Pacf.16.l2,  Prod.Hyp.4.101  ;  λόγος  Ph.i.22. 

τρί-πλίθρος,  ov,  three  πλίθρα  zvide,  PI. Criti.  1 13d,  Χ. An. 3.6. 
9, Inscr.Cret.  1.  v 2 1  (Arcades,  ii  b. c.).  -πλίκής,  ες, thrice-plaited , 
threefold,  τ.  είναι  ημών  τό  σώμα  Sor.2.4  ;  three-dimensional (?),  σχήμα 
Procl.  The0l.Plat.3-yi.  -πλίυρος,  ον,  three-sided,  Str.5.1.2; 

Astrol.,  trine,  of  aspect,  Max. 52, 447,  Cat. Cod. Astr.x.x 46  ;  facing 
three  ways,  of  a  column  on  the  march,  Arr. Pi?c7.28.4,5,  Ae\.Tact. 
36.4,5.  II.  τρίπλευρα,  τά,  perh.  part  of  a  victim,  S/G982.22 

(Pergam.,  ii  b.c.). 
τριπλή,  ν.  τριπλόος. 

τριπληγόνος,  ov,  producing  a  triplet,  dub.  1.  in  Dam.P?M23bls. 
τριπλόη,  ή,  triplicity,  Dam.Pr.  1 1 7. 

τριπλοκ-ία,  ή,  triplicity,  threefold  division ,  of  αγγεία  into  νεύρα 
φλεβες  άρτηρίαι.  Gal.  14.697  (prob.  Erasistr.).  -ος,  ov,  =  triplex,  Gloss. 

τριπλ-όος,  η,  ov,  contr.  -πλονς,  ή,  οΰν,  triple ,  threefold,  καλλίνικος 
δ  τ.,  because  this  hymn  of  victory  was  thrice  repeated,  Pi.  Ο.9.2  ;  εν 
τ.  άμαξιτοΐς,  =  εν  τριόδιρ,  S.OP7 16  ;  τ.  ζεύγος,  of  persons,  E.PV.773· 
6i(anap.);  όνομα  τ.  compounded  of  three,  Arist. Po.i457a34 ;  τ pi- 
πλοΰν  άποτινετω  PRev.Laws  19.14(111  B.C.)  ;  εισπράξαντα  τριπλήν  τήν 
πραξιν  PMich.Zen.'ji.'j  (iii  b.c.)  ;  χόριον  τ.  Sor.1.58;  Att.  neut.  pi. 
τριπλά  A.Pers. 1033  (lyr.),  Ch.  792  (lyr.),  etc.  Adv.  -πλώς  Procl.  in 
Prm. p.656  S. ;  gloss  on  τριχθά,  Yldn.Epim.  134  :  but  dat.  fem.  τριπλή 
is  used  as  Adv.  in  II. 1.128,  Luc.Psewifo/^.  -όω,  multiply  by 

three,  triple ,  Sm.Pc.4.12,  Hdn.Gr.1.448.  -ωσις,  εως,  ή,  tripling, 
PLeid.X.6,  PHolm.  2.15. 

τρΐποδ-άβάκιον  Γ άκ] ,  τό,  (άβαξ)  three-legged  stand,  κάδον  επί  -ου 
καθηλωμενον  Inscr. Delos  1 4 1  7  A  ii  153  (ii  b.  c.).  -ίίος,  Ion.  -ήϊος, 
ov,  three-footed,  εδρη  C&W.Del.qo  :  poet.  fem.  τρΐποδηις,  ίδος,  Nonn. 
P.9.257.  II.  τριπόδειον,  τό,  part  of  a  tripod,  different  from 

the  πόδες,  Inscr. Delos  1449^4  abii  138.  -ης,  ου ,  δ,  ή,  three  feet 

long,  όλμον  τριπόδην  Hes.Op.423  j  βαθύτερον  τριπόδου  X.Orc.  1 9- 3* 
τρΐποδη-φορίω,  bring  a  tripod,  offer  it  as  a  sign  of  victory,  esp.  in 
dramatic  contests,  Str.9.2.4: — also  τριποδοφορί'ω,  Sch.Pi.P.n. 
5.  -φορικός,  ή,  όν,  accompanying  the  carrying  of  a  tripod  in  pro¬ 
cession,  μέλος  Poll. 4.53,  Procl. C/?r.ap.  Phot. Bibl.p.  32 1  B.  -φό¬ 

ρος,  ov,  stamped  with  the  device  of  a  tripod,  δραχμή  Inscr. Delos  1439 
Abe  ii  6,  1450.99  (ii  b.c.). 

τρΐποδ-ία,  ή,  metrical  phrase  of  three  feet,  Aristid.Quint.i  .17,  Sch. 
Ar.Nu.63  τ·  — ίζω,  =  Lat.  tripedo,  Gloss,  (cf.  trip edto  =  χορέ ύω  ib. ; 

but  perh.  —trot,  cf.  τρίπηδος).  -ιον,  τό,  Dim.  of  τρίπους,  Antiph. 
249,  Men.250,  C/G3071  (Teos),  ΡΡ?ό·793  vi  8  (ii  b.  c.),  Phld. Acad. 
Ind.p.44  Μ. ;  τ.  Δελφικόν  Inscr. Delos  442  B  3q  (ii  b.c.): — so  τρΐπο- 
δίσκος,  δ,  IGP.638,  22·47·7,  7·3°3·^5  (Oropus),  etc.;  and  τρι- 
ποδίσκιον,  τό,  Suid.  S.v.  ανθράκων.  II.  =λωτός  ήμερος,  Ps.- 

Dsc.4.1 10.  -ιος,  ον,  three-footed,  ήμικάδια  PCair.Zen.  14(a). 5  (iii 
B.C.). 

τρΐποδοίίδής,  ες,  tripod-shaped,  Eust.i3t2.28. 
τρΐ-πόθητος,  Dor.  -άτος  (s.  ν.  I.),  ον,  thrice  (i.  e.  much)  longed  for, 
S>  τριπόθατε  Bion  i.58,cf.  Mosch.3.51  ;  εΐαρ  τ.  BionPr.i 5. X 5  ;  τΖΑδωνι ς 
Hymn.ap.Hippol.77«i?'.5.9  ;  also  in  late  Prose,  as  Luc. Hist. Conscr. 
31,  etc.  -ποκος,  ov,  with  triple  (i.  e.  thick)  wool,  Dicaearch.2. 

8.  -πολία,  ή,  committee  representing  three  cities,  Berl.Sitzb.1q2·]. 
1 7o(Cyrene).  -πόλιον,  τό,  sea-starwort,  Aster  Tripolium,  Thphr./7P 
9.19.2  (citing  Hes.  and  Musae.),  Dsc.4.132.  -πόλις,  εως,  Ion.  ιος,  δ, 
ή,  with  three  cities,  νάσος,  of  Rhodes,  Pi.O.7.18,  cf.  Scyl.99,  al.  2. 
Τ ρίπολις, ή, league  of  three  cities,  as  in  Achaea,  Plb.4.81.7,  etc.;  in  Arca¬ 
dia,  Paus.  8. 27.4  ;  in  Phoenicia,  D.S.  16.41,  etc.  II.  a  kind  of  cake, 
Hsch.  -πόλιστος,  ov,  thrice-told,  τριπόλιστον  οϊτον,  of  Oedipus, 
S.Ant.838  (lyr.).  (From  *πολίζω  =  πολεω  ;  cf.  άναπυλίζω  =  άναπο- 
λίω).  -πολίτικός,  δ,  title  of  a  work  of  Dicaearchus,  Cic. Att. 

13.32.2,  Ath. 4.141a.  — πολΐτις,  ιδος,  ή,  fem.  Adj.  =  τρίπολις, 

Π ελαγονία,  in  Thessaly,  Str.7.7*9·  -πολος,  ov,  thrice  turned  up, 
thrice  ploughed,  νειός  II. 18.542,  Od.5.127,  Hes.PA.97i;  Ικελον  τό 
ξύμπαν  τριπόλιρ  νειφ  (τριποδονίω  codd.),  of  an  elephant’s  skin,  Aret. 
5772.13.  -πόνητος  ίρις,  fruit  of  threefold  rivalry  in  toil,  AP 

6.286(Leon.).  -πορθος,  ov,  thrice-sacked,  Τ ευκρίς  ib.i 5.26. 1 8 

(Dosiad.).  -πορνίία,  ή,  threefold  whoredom,  by  descent,  Antiph. 
Jun.ap.Ath. 1 3.587b.  -πορνος,  ov,  a  whore  in  the  third  degree, 

Theopomp.Hist.Pr.244. 

τρίπος  [Γ],  δ,  poet,  for  sq.,  nom.  sg.,  II. 22. 164,  Hes.5c.3i2,  7G4. 
801  (Troezen,  vi  b.c.)  (ν.  τρίπους  fin.);  acc.  τρίπον  AP3.6  (Inscr. 
Cyzic.);  neut.  τρίπον  ib.  14.64  ;  gen.  τρίπου  EMi 0.18. 

τρίπους  [Γ],  ποδος.  δ,  ή,  πουν,  τό,  three-footed,  of  or  with  three  feet·. 
and  so,  I.  measuring  three  feet,  τ.  τό  εύρος  Hdt.3.60  ;  τ.  πλάτος 
7Gi 2·372. 1 4,  al.J  όρους,  .μή  ελαττον  ή  τρίποδας  ib.22.2492·  24  »  τ· 
[γραμμή)  Pl.Tlfcx1.83e;  ή  τ.  [δόναμίϊ]  the  side  of  a  square  three  feet  m 
area,  \d.Tht.i4]A.  II.  going  on  three  feet ,  prov.  of  an  old  man 
who  leans  on  a  staff,  τρίποδι  βροτφ  Hes.  Op. 533  (but  τρίποδι  βροτο'ι 
Ίσοι  is  prob.  cj.)  ;  τρίποδας  δδους  στείχει  A.Ag.8o  (anap.) ;  cf.  τριτο- 
βάμων,  and  see  the  Sphinx’s  riddle  in  AP  14.64.  III.  of  tables, 
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vessels,  etc.,  three-legged ,  τ.  λέβης  A.Fr.j  ;  τράπεζα  Ar.ZV.530; 
ύπόβασις  Semus  15  : — but  mostly  IV.  as  Subst.,  τρίπους,  6,  1. 
tripod ,  i.e.  three-legged  cauldron ,  II.  18.344,  Od.8.434,  etc. ;  τ.  εμπυρι- 
βήτης  Il.23.702  ;  ΰφίβατος  τ.  άμφίπυρος  S.Aj.  1405  (anap.)  ;  άπυροιτ. 
tripods  untouched  by  fire,  i.e.  new,  unused,  11. g.  122,  cf.  Paus.4.32. 
1  ;  used  as  κρατήρες,  Semus  l.c.,  Phylarch.44  J. ;  given  as  prizes, 
11.11.700,23.264,3!.;  as  gifts  of  honour,  8.290,  Od. 13.13  ;  in  Crete 
used  as  currency,  GDI4969.IZO  ;  placed  as  votive  gifts  in  temples, 
esp.  in  that  of  Apollo  at  Delphi,  Th.1.132,  S/G697  L  3  (Delph., 
ii  b. c.),  etc.;  ή  του  τ.  άνάθεσι ς  Lys.21.2  ;  these  were  then  called 
τ.  αναθηματικοί,  Δελφικοί,  Apollon. Lex. ;  a  street  at  Athens  adorned 
with  these  gifts  was  called  ot  Τρίποδες,  Paus.  1.20. 1  ;  or  they  were 
preserved  in  private  houses,  Pi./.  1.19;  they  were  mostly  of  bronze, 
Paus.4.12.8,  but  sts.  of  precious  metals,  even  of  gold,  Pi.P.11.4, 
Hdt.9.81,  Ar.Pl.g,  Paus.  10. 13.9 ;  sts.  of  wood,  ξύλινοι  τ.  Id. 4.12. 
8  ;  from  a  tripod  the  Delphic  Priestess  delivered  her  oracles, 
E./0/291  (anap.),  Or.  164  (lyr.\  Orac.ap.Ar.Zi7.1016,  etc.:  metaph., 
όπόταν  εν  τά>  τ.  της  Μούσης  καθίζηται  [ό  ποιητή*]  Pl.Lg^^C  ·  prov., 
i κ  τρίποδο *  λεγειν,  i.e.  authoritatively,  Ath.2.37f;  τά  από  τ.,  τ ά 
εκ  τ.,  Zen. 6. 3,  Diogenian.8.21,  cf.  Plu.Dem.2g.  b.  Τ  ρίπους, 

name  of  a  work  by  Nausiphanes,  D.L.  10. 14  ;  of  a  work  by  Glaucias 
the  Empiric,  Gal. Subf.Emp. p.63  B.  2.  as  a  landmark,  SIG826E 

13,23  (Delph.,  ii  b.c.),  827.D15  (ibid.,  ii  a.d.).  3.  three-legged 

table ,  X.An. 7.3. 21,  Plu. Cleom.  1  3  ;  κύκλος  τρίποδος  the  circular  top 
of. .,  Artem. 5.20,  cf.  1.74.  4.  a  kind  of  ear-ring,  Poll. 5. 97.  5. 

a  musical  instrument,  described  by  Artemoap.Ath.14.657b.  (The 
oldest  nom.  of  stem  τριποδ-  is  prob.  τρίπος  (q.v.),  which  comes 
from  τριποδ-ς  but  was  later  regarded  as  an  o-stem.) 

τρί-πράτος,  ον,  thrice  sold,  Com.  Adesp.884,  cf.  Ph.2.47.  — πρόσ- 

ωπος,  ov,  three-faced ,  Chariclid.i,  Cleom. 2.5. 

τριπτε'ον,  (τρίβω)  one  must  rub  or  grind,  Gal. 6. 229,  Gp. 5.51.2. 
τρίπτερος,  ov,  having  three  wings ,  αρχή  Orac.ap.Procl  .in  Cm. 
Ρ·96Ρ· 

τριπ-τήρ,  ηρος,  ο,  (τρίβω)  pestle ,  καρπόν .  .λειαίνειν  τριπτήρι  Nic. 
Th. 95,  cf.  ZV.70.15  ;  mortar  for  grinding  ψιμύθιον,  Thphr.ZrtZ.56  ; 
board  under  the  screw  of  a  wine-  or  oil-press ,  Nic. M/.494,  cf.  AB 
308.  II.  vat  into  which  wine  or  oil  runs  after  being  pressed  out , 

Is.ZV. 24,  cf.  Poll.7.151  ;  τ.  δικών  (παρά  προσδοκίαν  for  ελαων),  of  a 
συκοφάντης  treated  as  an  άγγος,  Ar.McA.937.  2.  horse-trough ,  τρι- 

πτήρες  τετταρες  τά  ζεύγη  ποτίζειν  εν  τη  δδω  IGi2. 1673·  21.  3.= 

άκόνη,  ΑΒο,ο8.  -τήριον,  το',  rubbing  tool,  Gloss,  (pi.).  -της, 
ου,  δ,  bath-rubber ,  shampooer,  Plu.M/c.r.40. 

Τριπτόλεμος,  δ,  Triptolemus,  an  Eleusinian,  who  spread  the 
worship  of  Demeter,  h. Cer.  153,  etc. 

τριπτός,  ή,  6v,  (τρίβω)  rubbed  or  pounded,  η  ξηρή  τ.  (sc.  μαζα) 
Hp.  Pic/. 2.40 ;  so  τριπτή,  Gal. 6. 510,  Poll. 6. 76. 
τρίπτρον,  το',  =  τριπτήριον,  Tz.ad  Lyc.874  (pi.), 
τριπτυς,  v.  τριττύς. 

τρί-πτυχος,  ον,  (πτύσσω)  consisting  of  three  layers ,  threefold ,  τρυ- 
φάλεια  II. ι  1.353  ;  °f  surgical  dressings,  Gal.14.793,  18(2). 822  ; 
πτυγματίψ  τριπτύχψ  Heliod.ap.Orib.44. 10.8  :  metaph.,  θρήνοι  E. 
Ph.  1635:  sts.  simply  =  τρεΐς,  Id.Or.1513  (troch.),  Z/Z474,  Lyc. 
573·  -πτωτος,  ov,  with  three  case  forms ,  Choerob.  in  Theod.i. 

335  H.,  Priscian.Z«si'.5.i4.76,  etc.  — πνλιος,  v.  τριοδίτις.  -πυ- 

λοειδής,  ες,  like  α  τρίπυλον,  Ael.  Zhrf.31.4.  -πΰλον,  τδ,  triple 
gate,  IGRom. 4.847  (Laodicea  ad  Lycum),  1209  (Thyatira),  Mild.  1 
(7)  No. 261.  -πύργος,  ov,  with  three  towers ,  Orac.Sib.  in  ΖΛΖΓ47. 

38.  -πώλος,  ov,  of  or  with  three  horses ,  άρματα  D.H.7.73  ;  τ. 
άρμα  δαιμόνων. . καλλιζυγες,  of  the  three  goddesses  on  Mount  Ida, 
P.Andr.2']']  (lyr.).  -ρριζος,  ov,  with  three  roots,  δδόντες  Gal. 2. 

753·  -ρρυθμος,  ov,  of  three  feet,  κώλα,  applied  to  paeonic  rhythm, 
Sch.Ar.McA.665,  P«.V345.  -ρρϋμος,  ov,  with  three  poles,  i.e. 

with  four  horses  abreast,  τέλη  A .Pers.tf  (anap.). 

τρίς,  Adv.  of  τρεΐς  (q.  v.),  thrice,  three  times,  τ.  τόσσα  thrice  as  much 
or  many,  11.1.213,0/5.136;  δΐ*  κα\  τ.  Thgn.633,  S.M/.433,  etc. ;  δι* 
ή  τ.  Ar.Prt.*  1181  (troch.)  ;  τ.  τετράκι  τε  Pi. A. 7. 104  ;  ες  τ.  thrice ,  Id. 
Ο.2.68,  Hdt.1.86,  5.105,  GO/ivp.884  (Erythrae,  iv  b.  c.),  Theoc. 
1.25,2.43;  c-π'ι  τρίς  thrice,  Act.Ap.  10.16, 1 1. 10,  Dsc.ZhZ-2.I9;  freq. 
used  merely  to  intensify  the  notion,  τ.  λελουμενη  Eub.102,  etc.; 
esp.  in  compds.,  such  as  τρισάθλιος,  τρίσμακαρ,  etc.,  cf.  τρι-,  τριάζω, 
τρικυμία ;  but  such  words  may  sts.  be  written  divisim,  τρίς  άθλιος,  etc. : 
prov.,  τ.  εξ  βαλεΐν  throw  thrice  six  (the  highest  throw,  there  being 
three  dice),  A.Mg.33,  cf.  ΡΙ.Ζ^όδε  ;  τρ\ς  ίξ  νικητήριος  βόλος  Αρρ. 
Prov. 4.99;  ή  τ.  ή  τρεΐς  κύβοι  Pherecr.124·  [Γ :  in  Hes.QZ.l73 
long  by  position  before  (Ζ)ε'τεο*.]  (I.-E.  tris,  cf.  Skt.  tris,  Lat.  ter.) 

τρϊσ-άθλιος,  a,  ov,  thnce-unhappy ,  S.OC372,  Ar.Zrt.r242,  Men. 
Pk.  150,  Mis. 40,  Fr. 302,  etc.  :  also  in  late  Prose,  as  LUC.GW/.24, 
1  heoSm.p.iooH.  -άλαστος  [άλ],  ov,  thrice-accursed,  MP12.137 
(Mel.),  API. 4.265.  -αλιτήριος,  ov,  thrice-sinful,  Lxx  zZ/a.8.34, 

Zs.8.13  : — also  -άλιτρος  [ά],  ον,  Tz.AZ.13  No. 479th:.  -άλυ¬ 

πος,  ov,  quite  harmless,  Thphr.ZZP2.4.2. 
τρί-σάμος,  ov.  Dor.  for  τρίσημος. 

τρΐσ-άνθρωπος,  δ,  thrice  a  man,  used  by  Diogenes  cynically  for 
τρισάθλιος,  D.L. 6.47.  -άποτμος,  ον,  =  τρισάθλιος,  AP^,. 229 

(Paul.  Sil.).  -άρίΐοπάγ ίτης  [ϊτ],  ου,  δ,  an  Areopagite  thrice  over, 
i.e.  a  stern  and  rifd judge,  Cic.M^.4.15.4.  -αριθμός  [άρ],  ον, 

thrice  numbered ,  Orac.ap.Luc.M/c.r.l  r.  -άριστίυς,  ύως,  ό,  thrice- 
conqueror ,  Hermog.Sfaf.i,  al.  -άσμενος,  η,  ov,  thrice-pleased, 

most  willing,  X.An. 3.2.24. 


Tyotcrcra/a? 

τρΐσατ]ΰχής,  ες,  thrice-luckless,  prob.  in  Men.Zo/.3i. 
τρϊσ-άωρος  [a],  ov,  most  untimely  dead,  MZ7.527  (Theodorid.). 
-βδε'λϋρος,  ov,  thrice-abominable,  Suid.  s.v.  Διονυσίων  σκωμμά¬ 
των.  -δίίλαιος,  ον,  =  τρισάθλιος,  APq. 737·  -δύστηνος,  or, 

=  foreg.,  ib.9.574·  -ίΐνάς  (sc.  ήμερα),  άδος,  ή,  the  thrice-ninth 

(  =  27th)  day  in  a  month,  Hes. Op.%\^. 

τρϊ-σΑληνος,  ov,  of  three  moons  or  nights,  epith.  of  Heracles  (cf. 
τρι/τπερο*),  MZ9.441  (Pall.),  Νοηη.Ζ).7·ΐ  26  ;  νύξΑΡΙ. 4.102.  2. 

πλάτος  τ.  of  three  moons  in  breadth,  of  the  earth’s  shadow,  Plu. 2.923b. 

τρΐσ-ε'λικτος, ον,  =  τριελικτος,  Man. 1. 1 97,  Nonn.D.7. 1  28.  -ίξά- 
γιστος  [ά],  ov,  thrice-accursed ,  Τζ.ΖΖ.10.71.  -ίξώλης,  ου,  δ,  thrice- 
accursed,  strengthd.  for  εξώλης,  Eust.725.29.  -ί'παρχος,  δ, 

thrice  an  έπαρχος,  i.e.  Praefectus  Urbis,  MZ9.697.  -ίπιβάρ- 

βάρος,  ον,  thrice-barbarous,  Τζ.ΖΖ.10.72.  -ΐυδαίμων,  ον,  gen. 
ονος,  thrice-happy,  Β.3.10,  Luc.Sacr.2,  Merc.Cond.3,  etc.  -ίφθος, 
ov,  thrice-boiled.  Orib.3.13·2,  Alex. Trail. 7.1,  9.2.  -Αχθιστος,  ov, 
thrice-detested ,  Phryn.  PS p.112  B.  -έωλος,  ov,  strengthd.  for 

έωλος,  very  stale,  Ael.  AM  1  7.44.  -ήμερος,  ov,  tertian,  of  a  fever, 

prob.  in  Arch.  Pap.  1 .425  (τρισοιμ-  Pap.);  τρισημεραι  =  triduuni  is  f.  1. 
for  τρεΐς  ήμεραι  in  Gloss. 

τρί-σημος  [ϊ],  ov,  in  Music  and  Prosody,  =  τρίχρονος,  Aristox. 
Rhyth.  2. 10,  Aristid.Quint.1.14.  II.  Dor.  Τρίσάμος,  epith.  of  the 
τριάς,  Nicom.ap.Phot.ZfA/.p.  144B. 

τρισ-καίδεκα  and  compds.,  v.  τρεισκαίδεκα  and  compds. 
τρισκαιδεκάκις  [ά],  Adv.  thirteen  times,  Hero  Mens. 28.1,  Gal. 7. 512. 
τρισκάκοδαίμων,  ov,  gen.  ονος,  thrice-unlucky,  Ar.McA.1024,  Ra. 
19,  Aeschin.1.59,  Men. 404.1:  shd.  perh.  be  written  divisim,  esp. 
in  view  of  At. PI.  851,  τρίς  κακοδαίμων  καί  τετράκις. 

τρί-σκαλμος,  ον,  with  three  tholepins ,  σκάφη  PCair.Zen.2C).$  (iii 
B.C. );  πλοΐον  ούδεν  αύτοΐς  τρισκάλμου  μεΐζυν  άπελιπε  Plu.M«;/.6;  but 
τ.  νάες  are  =  τριήρεις,  A.Pers.e^g  (lyr.),  cf.  1074  (lyr*)· 

τρισ-κατάπτυστος,  ov,  thrice-abominable,  Poll. 6. 165.  -κατάρα¬ 
τος  [άρ],  ον,  thrice-accursed,  D. 25.82,  Men. 71,  Epit. 540.  -κεκορη- 
με'νος,  Anacr.5 ap.Eust.  1 542.47  ;  sed  leg.  τρίς  κεκ.,  v.  κορεω  (a)  ii. 

τρι-σκελής,  ες,  three-legged,  τράπεζα  Cratin. 301  ;  ξόανον  rheoc .Ep. 
4.3;  βάσις  HeroSc/.8S.4  ;  κτεϊς  τ.,  name  of  a  bandage,  Sor-Zusc. 
45.  -σκ  ε\ί%,ίδος, ή, three-pronged  fork,  Aq.  iZlV.13.  21  : — Dim. 

-σκελίδιον,  small  tripod,  POxy.  1066.13  (iii  a.d.). 

τρισ-κοπάνιστος  [ά],  ov,  thrice-struck  or  -stamped,  άρτος  τ.  thrice- 
kneaded,  i.e.  fine,  bread,  Batr.35.  -λοπος,  ov,  thrice-peeled ,  of 

trees  which  lose  their  bark  thrice  a  year,  Thphr.ZZZ3.5.i. 

τρίσμα,  ατος,  τό,  =  τριγμός,  creaking  of  olive  plants  rubbing  to¬ 
gether,  Sch.Aristid.3p.78  Dind. 

τρίσ-μάκαρ,  άρος,  δ,  ή,  strengthd.  for  μάκαρ,  thrice-blest,  Od.6. 1 54, 
155,  Ar. Pa*  1332,  MP5.254.17  (Paul.  Sil.),  etc. the  divided  form 
τρίς  μάκαρ  is  supported  by  the  phrase  τρ'ις  μάκαρες  καί  τετράκις 
in  Od. 5.306  (τρισμάκαρες  codd.),  cf.  Hes.Zr.81.7  and  τρισμακάρι¬ 
στος.  -μακάριος  [άρ],  α,  ον,  =  foreg.,  Ar.McA.400,  Philem.93·1  5 
χελώναι  τρισμακάριαι  του  τεγους  Ar.Z.1293,  cf.  Nu. 166.  -μάκά- 
ριστος  [άρ],  η,  ον,  —  τρίσμακαρ,  hue. V  it.  Auct.1 2  :  Sup.  -τότατος 
MAM  Al  .267  (near  Laodicea  Combusta).  -μακαρίτης  [i], 

ου,  δ,  epith.  of  Pythagoras,  the  thrice-dying  one,  as  a  pun  on  τρίσ¬ 
μακαρ,  Antiph.l68.8.  -μάκάρος,  ον,  =  τρίσμακαρ,  IG  14.225S 

(τρϊς  μάκαρος  is  prob.).  -μεγας,  δ,  =  τρισμέγιστος,  'Ερμής 

PZ/or.50.97  (iii  a.d.),  PMag. Lond.  121.551  ;  of  Plato,  Zos.Alch. 
p.230  B.  -με'γιστος,  η,  ov,  th  rice-greatest,  title  of  the  Egyptian 
Hermes  (Thoth),  CPHerm.  125118  (iii  a.d.),  OGI 716  (Achmim,  iii 
a.d.),  Ph.Bybl.ap.Eus.PZ1.10,  Corp.Herm.  passim.  (The  Egyptian 
title  is  translated  μέγιστο*  καί  μ.  καί  μ.  in  Wilcken  Chr.  109.6  (iii  B.C.).) 
τρισμός,  v.  τριγμός. 

τρισμυριοι  [ ϋ],  at,  a,  thrice  ten  thousand,  30,000,  Hdt.2.163,  7.1 84, 
Ar.Av.  1179,  X.An. 7. 8. [26],  etc.: — in  sg.  with  a  collective  Subst., 
Ίππος  τρισ μύρια  thirty  thousand  horse,  A.Pcrs.315. 

τρισμϋριό-πάλαι,  Adv.  thirty-thousand-times  long-ago,  Ar.Eq. 
1156  ;  cf.  τρίπαλαι,  τετράπαλαι.  -πλάσίων,  ov,  gen.  ονος,  tlurty- 
thousandfold,  Archim.M ren.  2.1. 

τρισ-νε'άτος,  η,  ov,  dub.  in  Cratin.  134;  cf.  νεάτη,  παρανήτη.  -οιζυ- 

ρός,  ά,  όν,  thrice-wretched.  Archil. 129,  Cere. 17. 13·  —  l*1  ZZl/279.17, 
Et.Gud. 585.14,  τρισόζυος  is  cited  from  A.(Zr.445),  prob.  f.  1.  for 
τρισσόζωος  (cf.  τρισόζωος  in  cod.  M  of  EM)  or  τρισσόζοος.  -όλβιος, 
ov,  thrice  happy  or fortunate,  S.Zv.837,  Ar.Zc.1129,  Philem.93. 1,  Luc. 
Nigr.i  ;  divisim,  τρί*  δ’  ολβια  κύματα  ΜΡ12.52  (Mel.).  -ολυμ- 

πιονίκης  [νϊ],  ου,  ό,  thrice  victorious  at  Olympia,  οΐκος  Pi. 0. 13.1  ; 
Νε'ρων  Philostr.  VAc,. 8. 

τρΐ-σοΰφος,  ov,  containing  three  σοϋφα  (cf.  οκτασοΰφος),  Sammelb. 
1958  (iii  a. d.).  -σοφος,  ov,  thrice,  i.e.  very,  wise,  Tz.ZZ.5. 

177.  -σπαστός,  ov,  drawn  threefold,  τ.  οργανον  a  triple  pulley, 

Orib.49.22.1  ;  so  trispas/os,  Vitr.  10.2.3  5  μηχανή  Tz.ZZ.2. 107. 

τρισπερίοδος,  δ,  thrice  α  περιοδονίκης  (q.v.),  κήρυξ  Inscr.Olymp. 
243  (iii  a.  d.). 

τρί-σπερμον,  το',  with  or  without  κατάπλασμα,  name  of  a  plaster, 
Cass.Fel.34,  PauI.Aeg.3.43.  -σπίθάμος  [πϊ],  ov,  three  spans  long, 
Hes.O/>-426,  X.Cyn. 9.13. 

τρισπόλιον*  βοτάνη  τις,  Hsch.  (perh.  poet,  form  of  τριπόλιον). 
τρίσπονδος,  ov,  thrice-poured,  τ.  χοαί  a  triple  drink-offering  to  the 
dead,  of  honey,  milk,  and  wine,  S.Mttl.431. 

τρισπϋθιονίκης  [νϊ],  ου,  δ,  winner  of  three  victories  in  the  Pythian 
games,  ZGi/1074.23  (iii  a.  d.). 

τρισσ-άκις  [ά],  Adv.  thrice,  MP5.194  (Mel.),  PZZrtwrA.23.25  (vi 
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τρκτσόζωος 
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A.  d.)  :  τρισσάκι,  Doroth.S4.  -άτιος  [α],  η,  ον,  poet,  for  τρισσός 
(cf.  μεσσάτιος),  AP6.12  (Jul.).  -άχή,  Adv.  in  three  places,  Arist. 
Mete.  35 1*15.  -ευω,  do  a  thing  thrice  or  for  the  third  time ,  Lxx 

I Ki.  20. 1 9, 20  ;  cf.  τρισσόω. 

τρισσό-ζωος,  or  -ζοος,  ον,  with  three  lives ,  ν.  τρισοιζυρός.  -θεν, 
Adv.  on  three  sides ,  ZP9.651  (Paul.  Sil.).  -κε'φάλος,  ον,  three¬ 

headed,  Orph.M.976  [with  the  penult,  long  metri  gr.]. 

τρισσ-ός,  ή,  6v  ;  Att.rpiTTo?  Pl.Z-j-.782d,  etc. ;  Ion.  τριξός  (q.v.): 
(τρις): — threefold,  Hes.Pr.  1 91 ,  E.Pr.  285.3,  etc.; τρισσόω  ζεΰγος τρισσών 
(sed  leg.  τριών)  θεών  Id.7V.924;  πρασις  τ.  γραφείσα  POxy.  1208. 24 
(iii  A.  d.)  : — Adv.  -Us  Thphr.ap.D.H.Z/ys.14,  LxxPr.22.20,  ah,  AP 
12.123.  II.  in  pi.,  —  τρεις,  Pi. P.8. 80,  S.OP164  (lyr.),  OC479, 

E.Z/rr.645  Gyr·)»  Pl.P*504a.  III.  =  τρίτο*,  7Gi2(2).i29.8 

(Mytil.).  IV.  τρισσοί,  =  shields,  misrendering  of  Hebr.  YlCitim 

through  confusion  with  ϊάΐδί  ‘three’,  Lxx4AY.11. 10.  V.  literal 
rendering  of  Hebr.  Mils  ‘measure  containing  third  part  (of  unknown 
unit)’,  Aq./s. 40.12.  -όω,  =  τ ρισσεύω,  Lxx  3 Ki.  18.34,  where 

έτρίσσευσαν  (but  -ωσάν  cod.  A)  follows. 

τρι-στό.διος  [a],  ov,  measuring  three  stades,  rb  πλάτος  Pl.CnVY 
nje,  cf.  D.H.1.34.  -σταθμός,  ov,  thrice  the  weight,  Agatharch. 
96.  -στάσιος  [a],  ov : — τ.  κοιτά  τιμήν  πρής  χρυσίον  δ  μαργαρίτης  worth 
thrice  its  weight  in  gold,  Arr.Z/zY.S.  1 3.  -στάτηρος  [a],  ov,  worth 
three  staters,  χ\αμύ ς  Poll. 6. 165.  — στάτης  [ά],  ου,  δ,  one  who  stands 
next  to  the  king  and  queen,  vizier ,  LXX4AY.7.2,  al.,  cf.  Hsch.  -στε- 
•γος,  ov,  of  or  with  three  stories,  D.H.3.68,  Ath.Mech.i3.S,  POxy.  99. 
5  (i  a.  d.  ),  etc.  II.  το  τ.  (sc.  οίκημα)  the  third  story,  Act.Ap.20. 

9  : — also  τριστε'γη,  η,  Artem.4.46. 

τριστε'ταρτον,  τό,  dub.  in  PFlor. 50.57  (iii  a.  d.),  where  άρουρας 
τρεις  τριστέταρτον  is  prob.  an  error  for  ά.  τρεις  τέταρτον. 

τρι-στΐχία,  η,  triple  row,  Gal.  14.771.  2.  union  of  three  verses, 

τ.  Ιαμβική  Sch.Ar.Prt.326  (-στοιχ-).  -στίχος,  ον,  =  τρίστοιχος,  κρι- 
θαί  three-row  barley,  Placit. 5.  ίο. 2.  -στοιχί  [ϊ],  Adv.  in  three  rows, 
II.  10.473  ;  τριστοιχεί,  Hes.PA.727,  and  many  codd.  of  II.  1.  c.  (perh. 
rightly).  -στοίχος,  or,  in  three  rows,  δδόντες  Od.12.91,  Ctes.ap. 
Arist.Z/^50ta2  7  ;  κριθαί  Thphr.ZZPS.4.2  ;  equipped  with  three  rows 
(of  teeth),  χείλεα  Opp.C.3.413.  II.  threefold ,  triple,  μαστός, 

βόθρος,  .47*9.668.5  (Marian.),  Orph.-1d.951  ;  τ.  κεφαλαί,  of  Cerberus, 
Hermesian.7.12.  -στομος,  ov,  three-edged  or  three-pointed,  αιχμή 
AP6.  i6j  (Agath.)  ;  τ.  δόρυ,  of  the  trident,  Max.Tyr.10.8  ;  with  three 
mouths,  ‘Ροδανό*  Str.4.1.8.  II.  τρίστομον,  τό,  dub.  sens.,  prob. 
place-name,  in  PTeb.  1 1 2. 2,  al.  (ii  b.  c.,  cf.  ii  p.405)  ;  σιτολόγοι  Ύριστό- 
μου  Ostr.  1097  (ii  a.  d.),  cf.  BGU 1072  iii  2  (ii  a.d.),  etc.  -στοος, 
ov,  possessing  a  triple  colonnade,  IGRom. 4.662  (Acmonia).  -στρό¬ 
φος,  ov,  thrice-twisted,  \ivov  Megesap.Orib. 44. 24.12.  2.  consist- 

ing  of  three  strophes,  Sch.Pi.O.9.1.  -συλλαβε'ω,  consist  of  three 
syllables ,  Hdn.Gr.2.927.  -σνλλαβία,  η,  compass  of  three  syllables, 
ουχ  υπερβαίνει  τήν  τ.  Sch.D.T.p.  1 37  Η.  —σύλλαβος,  ον,  trisyllabic , 
D.H. Comp.  17,  A.D.Syn/.S.i,  Heph.3.2,  Luc. Philops. 35.  Adv.  -βως 
A.D.ProM.78.23.  -σύνθετος,  ov,  compounded  of  three  elements, 
Sch.D  Il.24.540. 

τρίσ-φυλλον,  τό,  poet,  for  τρίφυλλον,  Nic.PA.520. 

τρι-σχημάτιστος  [a],  ov,  =  sq.,  trischematisti  dactylici,  series  of 
two  dactyls  and  one  spondee  capable  of  being  arranged  in  three 
orders,  Sacerd. p.506  K.  -σχημος,  ov,  of  triple  form,  An. Ox. 2. 

307.  -σχΐδής,  is,  cloven  in  three ,  Xenophon  Medicusap.Orib.45. 

1 1.3,  Antyll.ap.eund.45.18.22.  Adv.  -δω*  Dosith.p.41 2  K. 

τρισ-χϊλιε'της,  ες,  of  three  thousand  years,  Hierocl.Prew.p.463  B., 

Simp,  in  Ph. 499.36.  -χίλιοι  [χϊ],  ai,  a,  Dor.  -χήλιοι  Abh.Berl. 
Akad.  1925(5). 25  (Cyrene)  : — three  thousand ,  II. 20.221,  Hdt.7.97, 
etc.  :  in  sg.  with  collective  Subst.,  άσπϊς  τρισχιλία  Longus3. 
1.  II.  οί  τ.,  at  Athens,  the  3000  nominated  by  the  30  Tyrants, 
X.//G2.3.18.  —χιλιοστός,  ή,  όν,  three -thousandth,  τ.  ετει  PI .Phdr. 
249a. 

τρισχΐλιο-τρισμυριοι  [δ],  at,  a,  thirty-three  thousand,  TZ.//.3.67. 
-φόρος,  ov,  holding  three  thousand  (measures),  όλκάδες  D.H. 3.44. 

τρί-σχιστος,  ov,  cloven  in  three,  Sch.Nic.-idZ.347,  An. Ox. 2.307  : — 
-σχιστή,  ή,  gloss  on  Αιγύπτια  στ υπτηρία.  Gal.  19. ‘ji,  -σχοινος, 
ov,  three  σχοίνοι  long  or  broad,  in  neut.,  Str.17.1.31,  cf.  Plin.T/As. 
85.  -σώματος,  ov,  three-bodied,  of  Geryon,  A.Ag.d’jo ;  κύων, 

of  Cerberus,  E.7/P24 ;  τ.  άλκά,  of  the  Chimaera,  Id.Ion  204 
(lyr.).  -σωμος,  ov,  =  foreg.,  An. Ox. 2.307. 

τρΐταγωνιστ-ε'ω,  to  be  a  τριταγωνιστής,  D.18.262,265,  etc.;  τ. 
τι vi  play  the  third  part  to  another,  Plu.  2.840a.  -ή?,  οΰ,  δ,  on  the 

stage,  player  who  took  the  third  part,  name  of  a  play  by  Antiphanes  ; 
applied  by  D.  to  Aeschines,  iS. 129, 209. 

τρΐτ-αίζω,  have  a  tertian  fever,  Dsc.4.60,  Gal.  7.466.  -αϊκός,  ή, 
όν,  belonging  to  a  tertian  fever  (τριταΐος  πυρετός),  like  one,  Dsc  .Eup. 
2.18,  al.  Adv.  -κως  Aet.  1 2. 1 3.  -αιογενής,  ες,  produced  by  tertian 
fever,  άλγήματα  Hp.Coac.i20.  Adv.  -νώς  ib.299.  -αΐος,  a,  ov, 
on  the  third  day,  used  with  Verbs  so  as  to  agree  with  the  subject, 
τριταίοι  έγένοντο  εν  τή  Αττική  Hdt. 6.120,  cf.  Hp.Aph.^.^b,  lh.i.6i, 

3.3,  etc. ;  τ.  άνεμος  which  ivill  blow  in  three  days,  Pi.  A.  7. 1 7  ;  τριταίαν 

καρΰσσουσιν  θυσίαν  E.El.  1 71  (lyr.);  τ.  εκφορά  a  funeral  three  days 
after  death,  Pl.Pj.959a  ;  έσβεβληκώς.  .τ.  ες  Μηλι έας  three  days  be¬ 
fore,  Hdt.7.196,  cf.  Plb.15.33.11.  II.  three  days  old,  ίχθΰδια 
τ.  Ar.Pr.3S7. 9  ;  φάτ.  οντα  Arist.  P^4665a35  ;  φίλος  τ.  of  three  days’ 
standing,  Theoc.29. 18;  έπεάν  τ.  γενωνται  after  being  three  days 
dead,  Hdt. 2. 89.  2.  τριταΐος  (sc.  πυρετός),  δ,  tertian  fever  or  ague, 

Hp.Aph.2,.2\,  Nat. Horn.  15,  Pl.Pi.86a  ;  <5  ακριβής  τ.  Gal.  18(2). 246  ; 
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οίτ.  πυρετοί  Id.  15*755  »  τ·  piyos  POxy.  1151.37  (ν  a.d.).  III. 

of  days,  third,  τ.  φέγγος,  ήμερα,  E.Hec.^2,  Hipp.2 75  ;  is  την  τριταίην 
Hp.C0rtc.225.  -αιοφΰής,  ες,  of  the  nature  of  a  tertian  fever ,  Id. 

Epid.i. 3  (interpol.),7,  Coac.  26. 

τρΐτάλαντ-ΐαΐος,  a,  ov,  holding  three  talents,  αγγεία  Plu.  Aem.33  ; 
capable  of  throwing  a  weight  of  three  talents,  [ opyavov ]  Ph.PcZ.5i. 
44.  -ος,  ov,  of  three  talents,  βάρος  Ar.Pjys.338(lyr.) ;  λίθος  τ.  weigh¬ 
ing  three  talents,  Moschioap.Ath.5.2o8c.  2.  worth  three  talents, 
οίκος  Is.3*  18, 49.  II.  τριτάλαντον,  τό,  sum  of  three  talents,  Poll. 

6.165. 

τρΐ-τάλάς  [τα],  τάλαινα,  τάλαν,  thrice-wr etched ,  MP7.373  (Thall.), 
583  (Agath.),  etc.  -τάννστος  [d],  ov,  triply-stretched,  very  long, 
δόνα\  ib.6. 192  (Arch.). 

τρΐταρτημόριον,  τό,  three  quarters  of  an  obol,  Poll.  9.65. 
τρίτατος  [ΐ],τ;,ον,  lengthd.  poet,  for  τρίτος,  like  μεσσατος  for  μέσος, 
II. i. 252,  14.117,  Ε.Ηίρρ.ιι,ί,  (lyr.),  A. R. 1.53  ;  τριτάτην,  abs.,  in  the 
third  place,  /C4.682.14  (Hermione  :  so  Boeckh  ;  τρίτατ  ήν  Fraen- 
kel). 

τριτάω,  only  in  Ep.  part.,  τριτόωσα  σελήνη  the  moon  when  three 
days  old,  Arat.796. 

τρΐτεΐα,  τά,  third  prize  or  place  (formed  like  πρωτεία,  δεύτερε  ία, 
αριστεία),  PI. PA/A. 2 2e  :  in  sg.,  CIG 2758,2759  (Aphrodisias). 
τρΐτεία,  ή,  office  οΡτριτευτής,  IGRom. λ,. \\ 4  (Pergam.). 
τρίτειχος  [i],  ov,  with  triple  wall,  Choerob.  in  An. Ox. 2. 26$. 
τρίτευμα  [ϊ],  ατος,  τό,  triad  of  gods,  Ramsay  Cities  and  Bishoprics  i 

P-337· 

τρΐτ-ειίς,  εως,  δ,  third  part  of  a  μέδιμνος,  IPE\2.o,2  A  60  (Olbia,  iii 
b.  c. ),  Poll. 4. 168.  -εντής,  οΰ,  δ,  distributor  of  τριτ εις,  IGRom. 
4.477,1680  (Pergam.),  Rev.Phil.$j.$\  1  (Thyatira,  ii  a.  d.).  -ενω, 
hold  the  office  of  τριτευτής,  C/G3491,  IGRom. 4.1  244  (both  Thyatira), 
414  (Pergam.)  ;  dub.  sens,  in  FStrassb.  1 14.6  (ii  b.  c.). 
τριτημε'ρη,  τριτημε'ρα,  ν.  τριθημέργ. 

τρΐτημορι-αΐος,  α,  ον,  =sq.,  δίεσις  Aristid.Quint.  1.9,  cf.  Apollod. 
Poliorc.  162.8.  -ος,  α,  ον  (ος,  ον  ν.  infr.),  equal  to  a  third  part , 

C.  gen.,  τριτημορίη  ή  Άσσυρίη  τής  άλλης  Άσίης  Hdt.  1.192  ;  ή  τρίτη- 
μόριος  [δ/εσίϊ]  Cleonid. Harm. 7  ;  λόγος  τ.  a  ratio  of  1  : 3,  TheoSm. 
Ρ.76Η.  II.  as  Subst.,  τριτημόριον,  τό,  thirdpart,  Hdt. 9. 34,  Th. 
2.98,  Pl.Phd.  105b,  Euc. Sect. Can.6,  etc.  2.  a  co in,  =τριταρτημό - 
piov,  Poll. 9. 65. 

τρΐτημορ-ίς,  ίδος,  ή,  =  τριτημόριον  I,  Hdt.  1. 2 1 1,2 1  2,  7-1 2 1,  D.C. 
36.54.  -ον,  τό,  =  τριτημόριον  2,  Philem.63,74. 

τρΐτίρενες  [ip],  oi,  name  applied  to  έφηβοι  serving  their  third  year, 
ΖΖ?5(ι).ΐ386  (Thuria,  ii  b.c.). 

τρΐτο-βάμων  [d],  ov,  gen.  ovos,  forming  a  third foot,  βάκτρον  E.  Tr. 
275  (lyr.)  ;  cf.  τ  ρίπους  ii. 

Τρΐτο-γεΤεια,  ή,  (γίγνομαι)  Trito-born,  a  name  of  Athena,  II. 4. 5  1  5, 
8.39,  Od.3.378,  Hes.  7/1.895,924, 7614.138911 1.  (Variously  expld.  in 
antiquity,  from  the  lake  Ύριτωνίς  in  Libya,  from  which  an  old  legend 
represents  the  goddess  to  have  been  born,  E. Ion  872  (anap.),  cf. 
Hdt. 4. 180;  or  from  Triton,  a  torrent  in  Boeotia,  Paus.9.33.7,  cf. 
Apollod.  1 .3.6  ;  or  from  a  spring  in  Arcadia,  Paus.S.26.6;  or  from 
τριτίύ,  Aeol.  word  for  κεφαλή  (Sch.Ar.Aw.985,  Tz.  ad  Lyc.519  ; 
Athamanian  acc.  to  Nic.(Pr.  145)  ap. Hsch.),  i.  e.  head-born ;  or,  born 
on  the  third  day  of  the  month,  Ister20  (the  23rd,  τρίτγ  φθίνοντος, 
Sch. BT  II.8.39)  ;  or,  the  third  child  after  Apollo  and  Artemis,  Suid. 
s.  ν.  τριτογενής  ;  or,  as  representing  Nature,  born  thrice  in  the  year, 

D. S.  1. 1 2  ;  or  because  she  was  author  of  the  three  main  bonds  of  social 
life,  Democr.ib,  2.)  II.  the  Pythagoreans  gave  the  name  ’Αθήνα  τ. 
to  the  equilateral  triangle,  Plu. 2.381ε  ;  cf.  τρείς,  τριάς.  -γενης, 
έος,  ή,  collat.  form  offoreg.,  h. Horn. 28. 4,  Orac.ap.Hdt.7.141,  Ar .Eq. 
1189,  7Gi2.529,  al.  II.  prov.,  παΐς  μοι  τριτογενής  είη,  μή  τριτο- 
γένεια,  apptly.  of  children  born  on  the  third  or  23rd  of  the  month 
(“ άρρενωδεις  γάρ  ai  τοιαυται  γυναίκες”),  Sch.B  ΓΙΙ.8.39,  cf.  Suid.  s.  v. 
τριτογένεια. 

τρϊ-τοκε'ω,  bear  three  times  or  three  at  a  birth,  AP9.430  (Crin.); 
Adj.  -τόκος  in  the  Lemma. 

τριτοκοόρη-  ϊ)  πάντα  συντετέλεσται  τά  εις  γάμους’  τινές  δε  γνήσια 
παρθένος,  Hsch. ;  cf.  τ  ρητό  κουρήτας. 

τρΐτολογε'ω,  in  Pass.,  have  one  third  of  one's  property  confiscated, 
PGnom.  165  (Ha. d.). 

τρΐτομηνίς,  ίδος,  ή,  for  ή  τρίτη  του  μηνός,  the  third  of  the  month,  at 
Athens  sacred  to  Pallas,  Lycurg.Pr.49,  Ister20.  (Proparox.  in  AB 
308,  Suid.) 

τρί-τομος  [i],  ov,  thrice-cut ,  IGP.y^.  108  :  τρίτομον,  τό,  a  kind 
of  tunny,  Xenocr.ap.Orib.  2.58. 139,  Plin.7ZA32.151  ;  =  tricodatum, 
Gloss.’,  also  an  object  of  value,  used  as  a  bribe  (exact  sense  un¬ 
certain),  Z/PZ62.12  (ii  b.  c.,  cf.  Wilcken  ad  loc.).  -τονος,  ov, 

of  three  tones  :  τρίτονον,  τό,  in  Music,  interval  of  three  ivhole  tones , 
Cleonid. Harm. 5,  Bacch.T/rtw/.47. 

Τριτο-ιτϋτε'ρες,  oi,  =  sq.,  ancestors,  Berl.  Sit  zb.  1927.158  (Cy¬ 
rene).  -ττατρής,  έων,  oi,  at  Athens,  divinities  ivorshipped  by  γένη, 
ορος  ίεροΰ  Ύριτοπατρέων  Ζ ακυαδών  IG22.201 5,  cf.  1358.32,  ι2.842  Ζ?7· 
S70  :  mythical  ancestors  of  the  human  race  acc.  to  Philoch.2  (but 
Ύριτοπάτρεις  seems  to  be  a  mistake  for  Τριτοπάτορας).  -ιτάτωρ 
[α],  ορος,  δ, great-grandfather,  Arist. Pr.415  (but  perh.  Ar.Byz.):  ν.  1. 
τριπάτωρ.  II.  Ύριτοπάτορες,  oi,  divinities  worshipped  at  Athens, 
to  whom  prayers  were  offered  υπέρ  γενέσεως  παίδων  (ν.  Τριτογενής  n), 
Phanod.4,  cf.  Clitodem.19,  etc.;  wind-daemons  acc.  to  Demon  2, 
cl.  Orph.Pr.318  :  sg.,  Τριτοπάτωρ  Πυρρακιδων  prob.  the  mythical 
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ancestor  of  the  P.,  Durrbach  Choix  d'  inscrr.  de  Delos  No.  7  (v/iv  b.c.). 
[The  quantity  of  the  1  is  unknown.] 

τριτο-πηλίς"  σκορόδων  δέσμη,  άπδ  τού  πεπ ιλησθαι  καί  συνεστράφθαι, 
Hsch.  (ν.  τρόπαλις). 

τρίτος  [ί],  Aeol.  τε'ρτος  (ν.  τέρτα),  η,  ον,  (τ ρείς)  third ,  τοίσι  δ'  επί 
τρίτος  ήλθε  Od.20. 185,  cf.  14.471  5  τρίτος  αυτός  himself  the  third , 
i.  e.  with  two  others  (ν.  αυτός  x.  6);  τ.  ήμίδραχμον  two  drachmae  and  a 
half,  Din.PV.8.4  ;  cf.  ήμιτάλαντον  ;  τ.  yeviaOai  to  be  third  in  a  race, 
Isoc.  16.34,  cf·  Piu.Alc.  1 1  : — the  third  freq.  appears  as  completing 
the  tale,  e.g.  the  third  and  last  libation  was  offered  to  Ζεδς  Σωτήρ, 
Αώς  σωτηρίου  σπονδή  τρίτου  κρατήρος  S./V.425,  cf.  A .Fr.33  ;  έχχει 
κάπιβόα  τρίτον  παιων',  ως  νόμος  έστίν  Pherecr.131.5  (cf·  τριτόσπονδος)  : 
metaph.,  Κράτος  τε  καί  Δίκη  συν  τψ  τρίτω.  .  Ζηνί  A.CA.244)  cf·  Am. 
759»  Supp. 26  (anap.);  τρίτην  έπενδίδωμι  (sc.  πληγήν)  the  third  and 
finishing  stroke,  Id. Ag.1386  ;  Έρινυς.  .αίμα  πίεται,  τρίτην  πόσιν,  i.  e. 
the  blood  of  Clytemnestra  and  Aegisthus,  the  first  being  that  of  the 
children  of  Thyestes,  the  second  that  of  Agamemnon,  Id. Ch. 578,  cf. 
1066  (anap.).  II.  τρίτη,  with  or  without  ημέρα,  the  day  after  to¬ 
morrow,  ts  τρίτην  ημέραν  Ar.Lys.612  ;  els  τρίτην  Anaxandr.4  ;  τή 
τρίτη  X.7/G3.1.17,  etc.;  τρίτη  καί  τέταρτη  ld.An.4.8.21,  etc.;  but 
όχθες  καί  τ·  ημέραν  yesterday  and  the  day  before ,  Id.Cyr.6.3.1 1  : — διά 
τρίτης  two  days  later,  Arist. TV.  368  ;  but,  every  other  day,  Hp .Fract. 
48,  Gal. 6.354.  2.  with  other  Nouns  omitted,  η  τ.  (sc.  χορδή)  the 

third  string  in  the  heptachord,  =  ή  παράμεση,  Arist.Pr.920ai6,  Plu.2. 
1137b  : — η  τ.  (sc.  πληγή)  the  third  blow,  v.  supr.  I  : — η  τ.  (sc.  μερίς)  the 
third  part  of  a  coin  or  weight,  Hsch.  s.  ν.  έκτη.  Phot,  post  Ύριτοπάτο- 
ρες  ;  ε’γενετο  δ  μέδιμνος  χρυσόν  καί  δύο  τρίτων  lPExi.3'2  A  63  (Olbia,  iii 
β.  c.);  third  of  a  stater,  Herod. 2.64.  III.  τρίτον  as  Adv.,  thirdly, 
S.Ant.33,  .Fr.380;  a  third  time,  Έ.,ΗβίΛ^ι'] ,  Aristid.2. 182  J. ;  πρώ¬ 
τον  μεν. .,  δεύτερον  δε. . ,  τ.  δε. .  Pl.Ti.358c  ;  τούτο  τ.  this  third  time, 
LxxIVu.22.32,  Εν. Jo. 21.14: — in  Horn,  always  τδ  τρίτον,  II. 3. 225, 
6. 1 86,  al.,  cf.  Hdt.1.55,  Ar.Ach.99j,  Th.6.5,  etc.: — also  εκ  τρίτου 
in  the  third  place,  PI.  77. 54a  (but  =  the  third  time ,  Ev.Matt.  26.44,  Dsc. 
5.32);  εκ  τρίτων  E. Or.  1178,  Pl.G7g-.50oa  : — regul.  Adv.  τρίτως  in 
the  third  degree,  Id.  77'.  56b.  2.  τρίτον  thrice,  Syrian,  in  Metaph. 

134.15,  Gp. 2.39.7,  aL.  Sell. Pi. 0.2. 123  ;  Elean  εν  τρίτον  Schwyzer 
412.4.  IV.  rb  τ.  μέρος  Isoc.i2.i77)  etc.;  τ b  τ.  Luc.Tb-T.46;  το 
τ.  τού  αριθμού  Str.7.7»4>  cf.  LxxTVm.15.6  ;  επί  τψ  τ.  at  the  third 

signal,  X.An. 2.2.4.  V.  τρίτα,  τά,  1.  (sc.  ιερά)  a  sacrifice 

offered  the  third  day  after  the  funeral,  Ar.Lys.6x3,  Is. 2.37,  Poll.8. 

146.  2.  τά  τρίτα  λέχειν  τινί  play  the  third  part  (like  τριταχωνι- 

στείν  τινι),  D.  19. 246,  cf.  Men. 223.17.  3.  πρώτα  δραμείν  καί  δεύ¬ 

τερα  καί  τ.  win  . .  third  place  in  the  race,  YL.Epigr.3  (τ  ρίτατα  cj.  Bgk.). 
(Cf.  Skt.  trtiyas,  Lat.  tertius,  etc.) 

τρΐτό-σ-ιτονδος,  ον : — τ.  πα ιωνά  (Hartung  for  αιώνα)  paean  accom¬ 
panying  the  third  libation  (to  Ζευς  Ίωτήρ),  A.Ag.246  (lyr.);  cf. 
τρίτος  i.  -σπορος,  ον,  sown  for  the  third  time,  τ.  γονή  the  third 

generation,  Id-Prrs.818.  -εττάτης  [β],  ου,  δ,  standing  third 

(from  the  coryphaeus)  in  the  chorus,  Arist. Metaph.x  0x8^28,  Poll. 4. 
106,  Simp.wPA.1268.27  : — fern,  -σ-τάτις,  ioos,  Ar.Pr.487. 

τρίτρα,  τά,  three  times  the  amount,  Leg.  Gort.  1.36,  GDI 3000  i  18 
(Gort.). 

τρίττσια,  ν.  τριττύα.  τριττός,  ή,  όν,  Att.  for  τρισσός. 

τριττύα  [ν],  ή,— τριττύς  II,  Epich.  187  (acc.  to  Eust.,  but  he  prob. 
wrote  τρίκτοια  like  Sophr.  infr.),  Ister34;  acc.  pi.  τριττύας  χρυσό- 
κερως  Porph.  Abst. 2.60  ;  also  τρικτευα  or  τρίκτευα,  7G22.ii26.34 
(Amphict.  Delph.,  iv  b.c.);  τρίττοια  βόαρχος  χρυσόκερως  ib.  1 2. 7^* 
37,845.6,  cf.  Theognost.CVw.103  ;  τρίττοα,  7όι2·5·5  (Eleusis,  v 
b.c.)  ;  τρικτοι  (sic  cod.  A  Ath.)  άλεξιφαρμάκων  Sophr.3  (perh.  τρί- 
κτοι  άλ.  rather  than  τρικτυς  άλ.  as  Schweigh.,  Kaibel):  Hsch.  also 
cites  τρίκτειρα  (  =  θυσία  Ένυαλίψ,  θύεται  δε  πάντα  τρία  καί  ένορχα). 

τριττΰαρχ-εω,  to  be  head  of  a  τριττύς  HI,  Pl.Ti.475a  ;  so  τρι- 
κτυαρχε'ω,  7Gi  I  (2). 287  P96, 97  (Delos,  iii  b.  c.),  Inscr  .Delos  442  B 19, 
55,  al.  (ii  B.c.).  -os,  δ,  chief  of  a  τριττύς  ill,  7G22.64I.3I  (iii 

B.c.),  Poll. 8. 169;  =  tribunus,  D.H.2.7  ;  of  an  officer  in  the  army, 
Lib. Or. 25.58  ;  τριττυάρχης,  ΡΛ/768.13. 

τριττύς,  ύος,  η  (written  τριτυς  in  Tim. Lex.,  Hsch.),  Att.  acc.  pi. 
τριττύς  Arist.  Ath.  2T.  3,  cf.  Harp.: — the  number  three,  Hsch.,  Phot.  : — 
νικάν  τριττύν  win  three  victories,  Philostr.Gyw.33.  II.  sacrifice 
of  three  animals ,  used  specially  on  making  solemn  oaths, — boar, 
goat,  and  ram,  Sch.Ar.P/.820 ;  bull,  boar,  and  ram,  Call.Pr.403  ; 
bull,  goat,  and  boar,  Ister34;  two  sheep  and  an  ox,  Epich. 187 
(ν.  τριττύα).  III.  at  Athens,  a  third  of  the  φυλή,  7Gi2. 190. 7, 
8S4,  al.,  D. 14.23,  Aeschin.3.30,  Arist.^i77i.2i.3  :  in  form  τριτττυς, 
IGi  2(5).  594  (Ceos,  iv  b.c.).  2.  third  part  of  the  πρύτανεις,  Arist. 

Ath.  44.1. 

τριτω,  η,  =  κεφαλή,  ν.  Τριτοχένεια.  II.  Τρΐτώ,  ούς,  η,  =  Τριτογε- 
νεια,  ΑΡ6. 194· 

τριτωδεομαι,  to  be  tertiary  (cf.  δευτερψδέομαι),  Simp.inPh.499.33. 

Τρίτων  [ί],  ωνος,  δ,  Triton,  son  of  Poseidon  and  Amphitrite,  Hes. 
Th. 931,  Lyc.887,  Plb.7.9.2  : — later  in  pi.  Τρίτωνες,  Tritons,  sea- 
gods  with  fishes’  or  (sts.)  with  horses’  tails,  Mosch.2.123,  Paus.9. 
21. 1,  etc.  2.  the  god  of  the  Libyan  lake  Tritonis,  Hdt.4.179, 
A.R.4.1552.  II.  a  river  in  Libya,  joining  the  lake  Tritonis 
with  the  sea,  A. Pm.  293,  Hdt.4. 178,1 91  ;  ποταμός  Τρίτων,  =  ΝεΓλοϊ, 
A.R. 4.269,  cf.  Lyc.576,  Plin.TTiV5.53.  2.  a  mountain-stream  in 
Boeotia,  running  into  lake  Copais,  Str.9.2.18,  Paus.9. 33. 7. 

Τρϊτων-ιάς  λίμνη,  η,  the  Libyan  lake  Tritonis,  E./0M872  (anap.). 
-10s,  a,  ov,  Tritonian ,  οΊδμα  Orph.TT.24. 6.  -is,  ίδος,  η,  Tritonis, 
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a  lake  in  Libya  famous  in  old  Greek  legends,  Pi. P.4.20,  Hdt.4. 
178  ;  cf.  Τριτοχένεια.  2.  a  spring  in  Arcadia,  also  connected  by 
legends  with  the  birth  of  Athena,  Paus.8.26.6.  II.  a  name 

of  Athena  (cf.  Tριτoyέvειa),  A.R.1.109.  III.  vase  in  the  form 
of  a  Triton,  PPetr.2p.34,  prob.  in  3Ρ.113  (iii  b.c.).  -ίσκος,  δ, 
small  figure  of  a  Triton ,  on  a  sun-dial,  Inscr. Delos  1 4 1 7  A  i  1  40(11  b.  c.). 

τρΐ-νίωνος,  6,=Tpi4yyovos,  trmepos,  Gloss.  -υφαντός  [C],  ov, 
with  triple  web,  PGrenf2.xx1.38  (v/vi  a.  d.).  -φάλαγγία,  η,  triple 
phalanx,  i.  e.  army  marching  in  three  phalanxes ,  Plb.6.40.11,  Arr. 
Tact.  28.6,  Ael.  Tact. 36.6,  etc. 

τρΐφάλεια,  ή,  f.  1.  (or  τρυφάλεια  in  Coluth.30,  where  the  best  cod. 
has  φαλαρειαν. 

τρΐ-φάλης  [ά],  ητος,  δ,  title  of  a  Comedy  of  Ar.,  in  which  prob. 
Alcibiades  was  attacked.  (Prob.  from  φάλης,  φαλλός.)  -φαλλός, 
δ,  (φαλλός)  title  of  Menippean  Satire  by  Varro  περί  άρρενότητος. 
Non.  p.  191  L. 

τρΐφάσιος  [ά],  α,  ον,  (τρεις)  triple ,  μουνομαχίη  Hdt.5.1.  II.  in 
pi.,  much  the  same  as  τρεις,  Id.  I.95,  2.17,  al.  ;  cf.  διφάσιος.  III. 
=  τρίφωνος,  Hsch. 

τρίφάτος  [ί],  η,  ov,  thrice-told,  triple,  Nic.PT.102. 
τρί-φθογγος,  η,  a  triple  vowel-sound,  Tz.TT.i  2.242  :  as  Adj.  τρίφθoy- 
yos,  ov,  having  three  voices ,  P Mag. Par.  X .2820.  -φίλητος  [φϊ], 

ov,  thrice-beloved ,  J Αδωνις  Theoc.  15.86.  -φορε'ω,  bear  thrice, 

esp.  of  fruit,  Thphr.CP2-9.13  : — Pass.,  to  be  used  in  three  forms , 
of  words,  e.g.  μ·ην,  μάν,  μέν,  Eust.32.15.  -φόρος,  ον,  bearing 
thrice ,  of  fruit-trees,  Thphr.  paraphrased  by  Ath. 3. 77ε.  -φΰής, 
ές,  of  threefold  form,  with  three  stems ,  of  plants,  Thphr.77P2.6.9  ;  of 
the  psoas  muscle,  Gal. 2.308  :  generally,  threefold,  Orph.TT.52. 5, 
Procl.fwPrw. p.945  S.  -φυλάκος  [C],  ov,  containing  three  watches, 
νύξ  Sch. II.  10.252.  -φιλία,  ή,  committee  representing  three  tribes, 
Berl. Sitsb. Χ92Ί .xyo  (Cyrene). 

τρΐφυλλινος  οίνος,  δ,  an  Italian  wine,  Gal. 14. 19;  τριφολΐνος 
(v.l.  -φαλ-)  in  Ath.i.26e. 

τρΐφυλλ-ιον,  το.  Dim.  of  τρίφυλλον,  Aret.CP2.i3.  i5os,  η, 

=  δξαλίς  ii,  Dsc. Pm/>.  2.6ο  codd.  (-φύλλου  Wellm.).  -ον,  τό,  clover, 
Trifolium  fragiferum,  Hdt.1.132,  Pherecr.109,  PLips.pj  xxxiii  16, 
24(ivA.D.);  τρίφυλλος,  η,  Dsc.2.147  ;  cf.  τρίσφυλλον.  2.  treacle 
clover ,  Psoralea  bituminosa,  Id. 3. 109.  3.  =  σατύριον,  ib.128; 

=  ώκύθοον,  Hsch.;  also  (in  acc.  -ον)  =  Άντιοχική  ίσχάς,  Str.13.4. 
15.  II.  trefoil  ornament,  Inscr. Delosx 441  A  190(11  b.c.) ;  φύλλα 
τ.  ib.  1442^4  36  (ii  B.C.).  -ος,  ov,  three-leaved,  λωτός  Dsc.4.111  ; 
βοτάνη  Hsch.  S.  ν.  βάλαρις.  II.  τρίφυλλα'  πολνφυλλα,  καί  πόα 

δε  τις  Μηδική  ούτω  καλούμενη,  Id. 

τρί-φϋλος  [*],  ον,  of  three  tribes,  πόλις  D.H.4.T4  >  τριφύλους  ποιησαί 
τινας  divide  them  into  three  tribes,  Hdt.4. 161.  -φυόν  τριπλούν, 
Hsch.  -φωνος,  ον,  (φωνή)  tliree-voiced,  Id.  s.  ν.  τριφάσιοι. 

τρίχα  [ϊ],  Adv.,  (τρις)  in  three  parts  or  ways,  διά  τ.  κοσμηθέντες 
II.2.655;  τ.  σφισίν  ’ύνδανε  βουλΊ)  Od.8.506  ;  c.  gen.,  τ.  νυκτδς  έην 
’twas  in  the  third  watch  of  the  night,  12.312,14.483;  τ.  σχίσαι  τι 
Hdt.4.67;  διά  yaiav  τ.  δασσάμενοι  Pi.O.7-75  >  τ·  δοίρηται  Arist.TP4 
503*27;  cf.  τριχθά  ;  the  common  Prose  form  is  τριχη  (q.  ν.). 

τρϊχάϊκες  [άϊ],  of,  the  threefold  people,  Αωριέες,  so  called  from 
their  three  tribes  ('Ύλλης,  Αυμάνες,  Τΐάμφυλοι),  Od.l9.177  ‘,  πάντες 
δε  τρϊχάϊκες  καλέονται  τρισσην  ούνεκα  yaiav  έκά,ς  πάτρης  έδάσαντο  Hes. 
Pr.191.  (Apollon. ap.Sch.Od.  1.  c.  compares  κορυθάϊξ  -Ίκος  and  ex¬ 
plains  it  as  ‘shaking  the  hair  of  their  crests’  ;  others  rendered  it 
τρίλοφοι,  and  others  δρχησταί :  more  prob.  Hesiod  is  right  as  to  the 
sense  ;  the  first  part  is  τρίχα  (Adv.),  the  second  not  εκάς  (as  Hes. 
seems  to  suggest)  but  [ϊκ-=  Skt.  vil-  ‘village’,  cogn.  with  f οίκος ; 
or  Ρεικ-,  another  grade  of  the  same  root.) 
τρίχακτον,  τό,  =  κτένιον,  Phot.,  Suid. 

τρΐ-χάλετττος  [ά],  ov,  thrice-jealous ,  Νέμεσις  (with  pun  on  θρίξ, 
λεπτός)  ΑΡι  2.229  (Strat.).  -χαλκία,  ή,  tax  of  three  χαλκοί, 

PLillei6.2  (iii  b.  c.,  abbrev.).  -χαλκόν,  τό,  a  coin  worth  three 

χαλκοί,  Thphr. Char.x 0.6,  PC?42(  1).  109 iii  128  (Epid.,  iii  b.c.),  5(1). 
1433.33  (Messene),  Vitr.3.1.7.  -χάλος,  ov,  Dor.  for  *τρί- 

χηλος  (cf.  τριχην),  cloven  in  three,  κύμα  τ.,  =  τρικυμία,  A.  PA. 760  (lyr.). 

τρίχ-ατττος  [t],  ov,  (θρί  I,  άπτω)  plaited  or  woven  of  hair,  άμπεχόναι 
Pherecr.io8.28.  II.  τδ  τ.  (sc.  ίμάτιον)  fine  veil  of  hair,  7Gii(2). 
287^  53  (Delos,  iiiB.c.),  LxxEz.  16. 10, 13,  cf.  Poll. 2. 24, 10.32,  Hsch. 

τρΐχάρακτος  [χά],  ον,  (χαράσσω)  divided  in  three  places,  πίναξ  τ. 
ζώναις  Ps.-Callisth.i.4. 

τρίχας,  άδος,  ή,  the  song-thrush,  Turdus  musicus,  Arist  .HA 
617*20. 

τρΐχαστός,  ή,  όν,  capable  of  trisection,  Anatol.ap.  Theol.Ar.33. 
τριχε'α,  ν.  τροχιά. 

τρί-χειλος  [t],  ov,  three-lipped,  An. Ox. 2. 291.  -χειρ,  χειροϊ,  δ, 

ή,  three-handed,  Τζ.ΤΤ.7.902. 

τριχή,  Adv.,  common  Prose  form  of  τρίχα,  τριχη  δασάμενος  την 
πόλιν  Hdt.3.39  (though  he  also  uses  τρίχα,  q.v.);  τ.  διείλοντο  τάς 
βασιλείας  Isoc.6.2I,  cf.  Pi. Phdr.2 33c,  Str.17.3.1  ;  τ.  διαστησασθαι  τψ 
λόχψ  πόλιν,  διανείμαι  τδ  στράτευμα,  Pl.Ti.564C,  Lg. 683d  ;  τους  τοξό- 
τας  τ.  εποιήσαντο  X.An. 4.8. 15  >  νενεμημένων  των  αγαθών  τ.  Arist. 
ΕΝ io98bi  3.  II.  in  three  ways,  triply,  Pl.Cri.51e,  Arr.  Tact. 

23.1  ;  τ.  διαστατός  of  three  dimensions,  S.E..P.2.30,  Plot.6.1.26,  cf. 
2.1.6. 

τρΐχή-λαββν,  τό,  poet,  for  τριχολάβιον,  Marc. Sid.  72. 
τριχήν  τρικόρυφον,  Hsch.  (fort.  τρΙχη(λο)ν). 

τριχθ-ά,  Ep.  Adv.  =  τρίχα,  into  or  in  three  parts,  τ.  ψκηθεν  11.2.668  ; 
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τ.  πάντα  δέδασται  15-189  ;  τ.  τε  καί  τετραχθά  διατρυφέν  into  three  pieces, 
3.363,  cf.  Od.9.71.  -άδιος  [ά],  a,  ον,  threefold,  Aesar.ap.Stob. 

1.49.27,  ΛΡ5.243  (Paul.  Sil.),  259  (Id.),  9.482.23  (Agath.). 
τρΐχία,  ή,  rope ,  PLond.  1.131*. 2,  al.  (i  A.D.). 

τρϊχ-ίας,  ου,  ό,  one  that  is  hairy,  Poll. 4.148  sq.  II.  a  smaller 

kind  of  τριχίς,  Arist.  AM598bi  2,  Mnesim.4.38  (anap.),  Dorioap.Ath. 
7.328ε.  III.  an  unlucky  throw  of  the  dice,  Poll.  7. 204.  -ίάσις, 
fws,  ή,  a  disease  of  the  eyelids,  when  they  are  introverted ,  and  the  lashes 
irritate  the  eye  (opp.  έκτροπων),  Gal.  19.437,  Sever.ap.Aet.  7.68.  II. 
a  disease  of  the  urethra,  when  the  urine  is  full  of  small  hair-like  sub¬ 
stances,  Gal.  1 7(2).  76S.  III.  a  diseasein  the  breasts  of  women  giving 
suck,  such  that  the  nipples  crack  into  fine  fissures,  Erot.  2.  a  fissure, 
scratch  in  a  bone,  Pall,  in  Hp.Fract. 12.27  ?,C.,  [Gal.  ]ΐ4·782.  -ιάω, 
suffer  from  τριχίασις  I,  Gal. 12. 740.  II.  suffer  from  τριχίασή 

in.  I,  Arist./Ad'587b26  ;  of  the  breasts,  όκόταν  γυναικϊ  μαζός  τρι- 
χιήση  \dp.Mul. 2. 1 86  (τριχιάσηται  Erot.). 

τρΐχ-ίδιον,  τό,  Dim.  of  τριχίς,  Alex. 155. 3.  — ΐνος,  η,  ον,  of 

hair,  περικαλύμματα  Pl.Pft.279e,  cf.  Poll. 7. 208  ;  χιτώνες  X.An. 4.8. 
3;  σάκκοι,  σάκκος,  PS/4.427.3  (iii  B.  c.),  PTeb.796.1 0  (ii  B.  c.),  Apoc. 
6.12,  Sor.2.85,  PGoodsp. Cair, 30 xxxix  15  (ii  a.  d.)  ;  ίδρ<Ρα/?£ϊ  7/1515(111 
b.c.);  ράκη  Alciphr.3.42.  -ιον,  τό,  Dim.  of  θρίξ,  Arist.ftV.963bio,  Plu. 
2.727a  (s.  v.  I.),  M.  Ant. 6. 13.  -ίς,  ίδος,  ή,  {θρίξ)  a  kind  of  anchovy 

full  of  small  hair-like  bones ,  Ar. Ach. 551,  Eq. 662  ;  τριχίδας  ώψώνησ’ 
άπαξ,  as  a  mark  of  a  most  thrifty  person,  Eup.  154;  cf.  Arist .HA 
569b25>  and  v.  τριχιάς  II.  -ισμός,  δ,  =  τ ριχίασις  ill.  2,  Paul.Aeg.6. 

90.  -ΐτις,  ιδος,  η,  a  sort  of  alum,  so  called  from  its  fibrous  nature, 
Dsc.5.106. 

τρΐχό-βρω5,  ωτος,  δ,  ή,  eating  hair  :  hence  τριχάβρωτες,  =  σήτες  or 
θρΐπες,  moths,  Ar.^fcft.im  ( τριχοβρώτες  Poll. 2.24  ;  both  accents 
admitted  by  Sch.Ar.  l.c.  (mo)).  -δεσμός,  o,  hair-band ,  Hsch. 
s.  v.  άμπυξ.  -ειδής,  ές,  like  a  hair,  H  p  .Nat.  Horn.  14,  Arist  .HA 

620bi4;  of  the  veins,  capillary.  Gal.  2.808  ;  of  nerves,  ib.355  ;  ρωγμή 
Sov.Fract.2  ;  στίγμα i,  on  reptiles,  Aet.i3.23.  Adv.  -δώς,  πολιοΰσθαι 
Dsc.4.96. 

τρΐχόθεν,  Adv.  from  three  sides  or  places,  J. P/3. 7. 20,  al.,  Sch.E. 
Pft.529. 

τρΐ-χοίνΐκος,  ον,  holding  or  measuring  three  χοίνικες,  άρτος  X.An. 
7.3.23  :  τριχοίνικον,  τό,  a  measure  of  three  χοίνικες.  Poll. 1.246  ;  as 
tribute  in  Egypt,  PTeb.6i{b).2,ig  (ii  b.c.),  al. : — in  Comic  phrase,  r. 
επη  most  capacious  words,  Ar.P.481  (troch.). 

τρΐχο-κόλλημα,  ατος,  τό,  a  depilatory  or  eye-salve  for  the  eye¬ 
lashes,  Cass. Fel.29.  — κόμος·  τριχών  επιμελούμενος,  Hsch.  -κο- 

οτμητής,  ου,  ο,  hairdresser,  Id.  s.  v.  κεροπλάστης.  -λάβιον  [ά], 

τό,  tweezers  for  pulling  out  hairs,  Alex. Trail. 3. 3,  Paul.Aeg.6. 13, 
Gloss.  -λαβίς,  ίδος,  ή,  =  foreg.,  Orib.Pi/>. 4.20,  Gloss.;  also 

-λάβον,  τό,  Hermes 38.283,  Gloss. ;  dat.  -λάβιρ  Aet.8.53.  -λσγεω, 
pluck  hairs,  as  the  dying  do,  Hp.P/fif.3.1  7.1ε'. 
τρΐ-χόλωτος,  ον,  thrice-detested,  A Pg.  1 68  (Pall.), 
τρΐχό-μαλλος,  ον,  fleecy ,  οϊς  APg. ic,o  (Antip.).  -μάνες, 

το,  water-wort,  Asplenium  Trichomanes,  Thphr./ftft/.  14.1,  Dsc.4. 
135.  -μάχιον  [ά],  τό,  V.  τριμάχιον. 
τρίχοον,  V.  τρίχους  ll. 

τριχοτΓοιε'ω,  make,  i.  e.  get,  hair ,  Cass.Pr.50.  II.  cause  hair 

to  grow,  του  έχίνου  ή  τέφρα  τριχοποιεΐ  χριομένη  Alex. Trail.  1.1,  as  v.l. 
for  -φυεΐ. 

τρί-χορδος  [Γ],  ον,  of  or  with  three  strings,  βάρβιτος  Anaxil.i5  (but 
Poll. 4. 60  gives  -χορδον  as  the  name  of  the  instrument)  ;  τ ρίχορδα  (sc. 
ποιήματα )  Plu.2. 1 1 37b  (όλιγόχορδα  cj.  Volkmann).  -χορία,  ή, 

triple  chorus,  Poll. 4. 1 07. 

τρΐχο-ρροε'ω,  =  sq.,  Dsc.  2.74,  Plu.  2.642ε.  -pp ύεω,  shed  the  hair, 
Ar.ftVi.ri  222,  Andreasap.Ath.3.1 15ε,  Poll. 2. 26.  -ρρΰής,  4s,  shed¬ 
ding  the  hair,  παλαιόν  δέρμα  καί  τ.  A.  Fr.  275.  -τομε'ω  (A),  cut  the 

hair,  ατό  της  κεφαλής  τάς  τρίχας  D.H.7.72.  -τομε'ω  (Β),  trisect, 

Papp.56.8,  272. 1 3,  Procl.  inEuc.'p>.2']2  F.  — to[vos,  ov,  hair-strung , 
καταπάλται  prob.  in  /G22. 1467. 51,  al.  (iv  B.C.).  -τρώκτης,  ου,  δ, 

=  τριχόβρως,  Hsch. 

τρϊχοΰ,  Adv.  in  three  places,  Hdt.7.36  (dub.  1.),  Choerob.  in  Theod. 
1.388  H. 

τρίχ-ουλος  [ι],  ον,  =  ούλόθριξ,  Archil. 196. 

τρΐ-χουνιαΐος,  a,  ov,  =  sq.,  χύτρα  Dsc.2.76.12.  -χους,  ουν,  hold¬ 
ing  three  χόες,  Nicostr.Com.il.  II.  Subst.  -χοον,  τό,  measure 

of  three  χόες,  in  pi.  -χοα,  S/P945.5  (Assus,  iv  b.  c.). 

τρΐχό-φοιτος  Ίουλος,  prob.  the  first  down  of  youth  just  passing  into 
hair,APi  2.10  (Strat.).  -φορε'ω,  to  be  bristly,  Eust.  1657.10.  -φό¬ 
ρος,  ov,  bristly,  of  pigs,  Sch.Nic.  Th. 98,  Gloss.  -φ \i4<z,grow  or 

get  hair,  Dsc.1.72,  Cleopatra  ap. Gal.  1  2.404,  Gloss.  -φΰής,  4s, 

growing  or  getting  hair,  Dsc.2.76.18  :  τριχοφυές,  =  τριχυμανες,  Apul. 
Herb.igi  (interpol.).  -φΰία,  η,  growth  of  hair,  Heliod.ap.  Orib.46. 
30.6,  Gal.  1 2.433.  -φυλλος,  ov,  with  leaves  like  hairs,  of  the  pine 
tribe,  Thphr.//P3.9.4  :  of  the  crocus,  ib.6.6.10.  II.  τριχόφυλλον, 
τό,  a  kind  of  seaweed,  Cystoseira  foeniculacea ,  ib.4.6.3. 

τρ Χχόω,  furnish  or  cover  with  hair,  Dsc. 5. 149  : — Pass.,  τριχουσθαι 
τό  γένειον  to  get  or  have  a  beard,  Avist.APo.g6aio,  cf.  Gal. 12.379, 
Adam. 2.37  ,  to  be  mixed  with  hairs,  πηλός  τετριχωμένος  Thphr.CPl. 
6.7,  Polyaen.6.3.  II.  unravel  a  thread,  Heliod.ap.Orib.47. 17. 2 
(Pass.).  III.  τριχώσαι’  θάφαι,  Hsch.  (perh.  cf.  ταρχύω). 

τρι-χρονε'ω,  to  be  of  the  measure  of  three  times,  in  Prosody,  Charax 
ιηΑΒιΐί,ο.  -χρονος,  ov,  of  three  times  :  1.  in  Prosody,  of 

three  short  syllables,  or  (as  an  equivalent)  of  one  short  and  one  long, 
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Heph.3.1,  A. O.Synt.  133.27  :  metaph.  of  rhythm  of  pulse,  Ruf.Sjyw. 
Puls. 4.4.  2.  Medic.,  passing  through  three  stages ,  Sor.  1. 

46.  3.  Gramm.,  in  three  tenses ,  Herophil.ap.Gal.i7(2). 

480.  -χροος,  ov,  contr.  -ονς,  ουν,  of  three  colours,  Plin.ft/A^. 

183  ( trichrus ).  -χρνσον,  T0,gold pentadrachm,  worth  60  silver 

drachmae,  PCair.Zen. 21.13,  22.6,  al.  (iii  B.c.).  -χρώματος,  ov, 

three-coloured,  βοΰς  Apollod. 3.3.1 : — so  τρίχρωμος,  ov,  Luc. DMeretr. 
9.2,  Porph.ap.Eus.P£'4.i4.  -χρως,  cotos,  ό,  ή,  =  foreg.,  Arist. 

Mete. 37ib33,  375aV 

τρΐχ-ώδης,  ες,  like  hair,  like  a  hair ,  Arist. ft/fti620bi  7,  PA 691*7,  ah, 
A\\p>hv.HP^.g.2,  6.2.8.  2.  metaph.,  φωνία  τ.  notes  fine  as  hairs, 

Arist.  Aud.So2,b2^.  3.  mixed  with  hair,  πηλός  Hp.Morb.s.iq.  4. 
τριχώδη ’  όργανα  πολιορκητικά,  πρός  χώρησιν  (fort,  δχύρωσιν)  επιτήδεια, 
Hsch.  -ωμα,  ατος,  τό,  a  growth  of  hair,  hair  generally,  Hdt.  7. 

70,  X.Cyn. 5.30,  Arist. ^^630*26,  ah,  Thphr.C/irtr.2.3,  Ephipp.14.6, 
Lxx  Ca.4.1  ;  τά  τ.  διαφέρουσι  καϊ  πρός  αυτά  τοΐς  άνθρώποις .  .καί  πρός 
τά  γε'νη  των  άλλων  ζφων  Arist.  GL4  78  Ib3°  j  εν  γενείου  συλλογή  τριχώ¬ 
ματος,  i.e.  at  the  age  of  manhood,  A.  77X666.  -ωμάτιον,  τό.  Dim. 
of  foreg.,  Arist.P/zg-w.8o7b4,  Clearch.25. 

τρίχωρος  [ϊ],  ov,  with  three  divisions  or  cells,  Dsc.1.101.  II. 

τρίχωρον,  τό,  wine  measure  in  Egypt,  BGU2^S.26  (i  a.  d.).  III. 
tricorus  vel  trichorus  locus  prandii  qui  et  sima  (i.e.  σίγμα)  dicitur ; 
trichoruni  sive  trichorium  locus  prandii;  tricora  ties  cameras  sive  tres 
absidas,  all  in  Gloss. 

τρΐχώς,  Adv.  in  threefold  manner,  διγρήσθαι  τ.  Arist. //^590ai  3, 
cf.  APr.(oj°\,  ah,  D.T.636.21,  Sor.2.55,  Gal.15.525,  Men.Rh.p. 

331  S. 

τρίχ-ωσις  [t],  εως,  ή,  a  being  hairy,  growth  of  hair,  τίνος  of  or  on  a 
part  of  the  body,  Arist./A-i544b25,  GA 722*7;  of  Esau,  J.^i/1.18. 
1  ;  fresh  growth  of  hair,  Asclep. ap. Gal.  1  2.413.  2.  coiffure,  Mene- 

mach.ap.Orib.10.16.1.  II.  =τριχίασις  i  (nisi  hoc  leg.),  Hp .Acut. 
[Sp.) 61.  -ωτός,  ή,  όν,  furnished  with  hair,  hairy,  Arist  HA 

491*30,  /T4692bi  1 ,  Thphr.T'r.172.2  :  τά  τ.  animals  furnished  with 
hair,  Arist. PA66ff6. 

τριψ-είδιον,  τό,  sine  exph,  Zonar.  (Perh.  a  spice.)  -ημερε'ω, 
waste  the  day ,  Ar.  F.849. 

τρΐψις,  εως,  ή,  {τρίβω)  rubbing,  friction,  PI.  Tht.  1 53a,  Arist .EN 
Iii8b6,  ah;  νεφών  Epicur.Z/>.2  p.49  U. ;  πρός  άλληλα  Pl.Tht. 
156a.  2.  wear  and  tear,  esp.  of  garments.  POxy.  12  73. 32  (iii 

a.  d.),  etc.  II.  resistance  to  wear,  durability,  Hdt.4.183.  III. 

τρίφιες  potted  meats,  APg.6^2  (Agath.).  IV.  massage,  Diocl.Fv. 
141,  Cic.fthm.i6.i8. 1,  Str.15.1.55,  Sor.1.25,  2.32,  ah,  Gal.6.76,  ah, 
Polyaen.6. 1. 7. 

τρίψορχις,  perh.  name  of  a  throw  in  dicing,  Bull.  Inst.  Fr.  Arch. 
Orient. 30. 7  (  Alexandria). 

τρίψϋχος,  ov,  with  three  lives,  "Lyd. Mens.  1 . 1 1. 

τρΐωβολ-εΐος,  a,  ov,  amounting  to  three  obols  (sc.  per  mina  per 
month),  τόκος  POxy.c, 06. 12  (ii  a.  d.),  BGU362XV  5  (iii  a.  d.).  -ιαΐος, 
a,  ov,  weighing  three  obols,  τροχίσκοι  Dsc. 1.99,  Gal. 14.161.  -ΐμαιος, 
a,  ov,  worth  three  obols,  worthless,  Eust.  1405. 2 8  ;  τριοβ-  Phot.  -ov, 
Dor.  τριώδελον  (q.  v.),  τό,  (οβολός)  three-obol-piece,  half-drachma,  ούκ 
άξιος  τριωβόλου  Nicophoi2,  cf.  Αν. PI.  125  ;  όφωνεΐν  μέχρι  τριωβόλον 
Eub.88,  etc. — At  Athens,  this  was  1.  pay  of  the  dicasts  or  jury¬ 
men  for  a  day’s  sitting  in  court,  Ar.£/.5i,8oo,  etc.  2.  pay  given 
to  the  members  of  the  εκκλησία  whenever  they  chose  to  attend,  first 
given  about  392  b.c.,  Id.  Ac.292,3oS.  3.  pay  of  the  marine  soldiery 

(έπιβάται),  Th.8.45,  X.ft^Gl.5.7,  etc.  4.  a  tax  paid  by  μέτοικοι  (or 
perh.  by freedmen  who  became  such),  Men.  35.  II.  a  weight  of  three 

obols,  Sor.  1. 63. 

τριώδελον,  τό,  Dor.  for  τ ριώβολον,  GDI^g^a^,  ah  (Crete)  ;  = 
τριών  ήμιμναίων  σταθμός,  Hsch. 

τριωδε'ομαι,  Pass.,  to  be  tertiary  (cf.  δευτεριρδέομαι),  μονάς  τριψδου- 
μένη,  =  loo,  Iamb,  in  Nic.  p.88  P. ;  cf.  τριοδέομαι. 

τρΐ-ώδους,  οντος,  δ,  =  τριόδους  (which  is  v.l.),  Arist. ftft<4537a27, 
6ο8°ι7·  -ώλαξ'  άγων  παρθένων  δρόμου,  Hsch.  (Apparently  Lacon. 
for  *τριαΰλαξ,  measuring  three  furlongs.)  -ωννμία,  ή,  a  having  three 
names ,  Eust. 353. 30.  -ώνΰμος,  ov,  having  three  names ,  PMag.Par. 
1.2546,  Lyd.Mag.1.21  (in  tit.),  Gloss.  -ώνϋχος,  ον,  (ονυξ)  with 

three  nails  ov  points,  Lyc.392.  -ώριον,  τό,  three  hours,  Lat.  tri- 

horium,  Aus.ftiftyft.10.87,  Ep.  14.62.  -ώροφος,ον,  ( όροφος )  of  three 
stories  ov  floors,  Hdt.1.180  (v.l.  -op-),  Lxx  Ge.6.16  ;  οίκίαι  Aristid. 
Ov.27(l6). 20  ;  οικήματα  Ph. 2. 143  ;  πόργοι  J.^/13. 8. 2.  II.  τδτ.,= 
τριστεγον,  third  story,  Lxx  3/11.6. 1 3(8),  in  ph  -ώρνγος,  ον,  (οργυια) 
of  three  fathoms,  restored  in  X.Cyr.6.i.52  by  L.  Dind.  from  the  best 
codd.  (which  have  τρίωρων  or  τ ριώρυον),  others  having  τριόργυ(ί)ον  : 
cf.  διώρυγος,  πεντώρυγος.  -ωτον,  τό,  jar  with  three  handles,  BGU 
544-17  (ϋ  A.  D.). 

Τροία,  Ion.  Τροίη,  ή,  Troy,  whether  of  the  city,  ‘  Troy-town' ,  II. 
9.46,  etc. ;  or  the  country,  the  Troad,  Τ ροίην  έριβώλακα  3·74, 
etc.: — also  Τροία  as  trisyll.,  Sapph.5«/>/>.5.9,  Scol.  17,18,  dub.  in 
S. Aj.ngo  (lyr.,  v.  ad  fin.);  Dor.  Τρωία  Pi.A.2.14,  3.60,  A.Cft.363 
(lyr.) ;  contr.Tpip'aPi.0.2.8i  (cj.Boeckh  forT ροίας)  : — henceTpoia- 
θεν,  Ion.  —ηθεν, from  Troy,  Od.3.257,  etc.;  από  Τ ροίηθεν  II. 24.492  ; 
Dor.  Τ ρωίάθεν  Pi. A.  7.41  : — Τροίανδε,  Ion.  -ηνδε,  to  Troy ,  I h 7· 39°» 
etc.;  Dor.  Τρ^ανδε  Pi. 7.4(3). 36(54).  II.  a  game,  the  Lat.  Troja 

(Vevg.A. 5.602),  Τροίαν  ίππευσαι  D.C.^g.’j,  cf.  II.  [Zenod.  and 
Aristarch.  scanned  Τροίη  (Troy)  as  disyll.  everywhere  in  Horn.,  but 
Aristarch.  scanned  (and  wrote)  (πόλιν)  Τ ροίην  as  trisyll.  in  II.  1. 129, 
Od.  1 1.5 10,  understanding  ‘a  Trojan  city  (city  of  the  Troad)  \  v.  Sch. 

6  A 
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11.  l.c. ;  cf.  Ύρώϊος:  Τροίη  (-ys  -y  -yv)  stands  at  the  beginning  of  the 
line  in  the  phrase  Τροίη  iv  εύρείρ  Il.24.256, 494,  Od.1.62,  4.99,  5.307  ; 
in  the  other  82  occurrences  the  trisyll.  form  is  admitted  by  the 
metre,  but  should  perh.  not  be  restored,  as  disyll.  Tpoiy  (- ys  etc.)  is 
almost  inevitably  so  placed  in  a  hexam. : — codd.Pi.  (in  contrast  to 
codd.Hom.)  have  T ρω'ία  N. 4.25,  al.,  and  Τροία  ib.2.14,  a^·  (with 
either  spelling  the  word  may  begin  with  ν  v  ),  cf.  Eust.65.22.] 

τροία  y  KpoKy,  =  hoc  subtemen ,  Gloss. ;  v.  τρώα. 

T ροιζήν,  yvos,  ή,  Troezen  in  Argolis,  II. 2. 561,  Hdt.8.41,  etc. : — Adj. 
Τροιζήνιοξ,  a,  ov,  E..Hipp.l2,  etc. ;  fem.  Τροιζηνίς,  iSos,  τήν  T.  γήν 
Th.  2.56:  oi  Ίροιζήνιοι  the  people,  Hdt.7.99.  (Usu.  Τροζ- in  Inscrr. 
up  to  ii  b.c.,  as  Λ?22.ι673·57,  al. ;  so  Dor.  Τροζάν  ib.42(i).  102.219 
(Epid.,ivB.c.),etc. :  Tpoif-firstinTpoi£aviosib.4.727M  2(Hermione, 
iv  b.c.),T  ροιζήνιος  S/G169.29  (Iasus,  iv  b.c.);  rarely  Ύρυζήν  IG 4. 
610  (Argos'): — TpotCyvos,  δ,  father  of  Euphemos  the  Ciconian,  11. 2. 
S47,  cf.  Sch.Il.O.yy.1087.24.) 

τρομ-άζω,  v.  τρομέω  fin.  -αίνω,  =»τ ετρεμαίνω,  AB 228. 
τρομάλεόφωνος,  ov,  with  trembling  voice,  Νόστοι p  Eust. 220.23. 
τρομ-ερός,  ά,  iv,  trembling ,  χεΐ ρες  Hp.  Acut.(Sp.)2  3  (where  Gal.i  5. 
827  prefers  τρομώδης)  ;  βάσις  E.F/i.304(lyr.)  ;  -γήρα  r.  γυΐα  Id. HF2 31 ; 
prob.  so  in  Sapph.Sw/)/.  to.4.  2.  trembling  for  fear,  quaking,  E.  Tr. 

176  (anap.),  al. ;  δεΐμα  A. R. 4.53.  II.  fearful ,  μάστιξ  E.F/z.36 

(anap.),  cf.  PMag.Par.i. 266, 33J,  PMag.Leid.  F.4.30.  -ε'ω,  like 

τρέμω,  tremble ,  quake,  quiver,  esp.  from  fear,  οί  be  μάλ’  ετρόμεον  καί 
εδείδισαν  II. 7- 1 5 1  »  τ ρομεουσι  δε  τε  φρένα  ναΰται  15.627  ;  τρομεοντο  δε 
οί  φρένες  εντός  ίο.  ίο  :  C.  ΐηί.,  fearto  do,  Theoc.27.29,31 ;  τρομεΰσιν  μή 
κακώς  άκούσωσι  Call. Iamb.  1.328  :  simply,  quiver,  τρόμεσκε  δε  πάντ’ 
άπύ  τοΐο  (sc.  Β ορέαο)  Hes.Fr.96.89,  cf.  Q.S.  1 2.506,  Orph.F. 560.  II. 

c.  acc.,  tremble  before  or  at  a  person,  stand  in  awe  of  τύν  τε  τ  ρομεουσι 
καί  άλλοι  Il.i7.203  ;  τούτον  γε  τρομεεις  καί  δείδιας  Od.  18.80  ;  θάνατον 
τρομεεσθαι  16.446,  etc. — With  and  without  acc.  Horn,  uses  both  Act. 
and  Med.,  but  only  in  pres,  and  impf. ;  Ep.  and  Ion.  τρομεοίατο  for 
τ ρομέοιντο,  II.  10.492  ;  Ion.  part.,  ydy  δεσποτών  τρομευμενους  Sol. 36. 

12.  — Poet,  word,  used  in  trans.  sense  by  A.Fr.542  (lyr.,  Act.), 

Pers. 64  (anap.,  Med.);  but  never  by  S.  or  E. :  aor.  έτρόμησα  only 
late,  Lxxid/a.2.2  4(v.  1.  ετρόμασαν),  POxy. 416.10  (iii  a.d.).  -η- 

tos,  ή,  iv,  trembling ,  moderately  boiled ,  of  eggs,  Gal. 6. 706,  al.  -ικός, 
ή,  iv,  trembling,  =  tremibundus,  Gloss.;  in  pi.,  gloss  on  Ταντάλειοι, 
Suid. 

τρομοποι-ε'ω,  tremefacio,  Gloss.  -05,  iv,  causing  fright,  Sch. 

E.F/i.1285. 

τρόμος,  b,  trembling ,  quaking ,  quivering,  1.  from  fear,  πάντας 
ελε  τ.  II.  19.14  ;  ϋπο  τε  τ.  ελλαβε  γυΐα  3·34ι  >  τ·  F  ύφέρπει  A.Ch. 

463  (lyr·),  cf.  Ε. Βα. 607  (troch.)  ;  τ.  καΧ  εκστασις  Εν. Marc.  16.8  ;  from 
love,  τ.  δε  παΐσαν  άγρει  Sapph.2.13  :  pi.,  shiverings ,  Hp.C0dc.92.  2. 

from  cold,  τ.  καί  ρίγος  Ρ1.  Τι. 62b,  cf.  85ε  ;  yίvετaι  δ  τ.  δια  κατάφυξιν 
Arist.Fr.87ia33  :  generally,  ίνών  ατονία  καί  τ.  Ph\d.  Acad. Ind.p. 
76Μ.;  περί  τ.  Gal.  7.584·  3.  of  earthquakes,  Arist. Mete.  366bi  8, 

iI/ii.396alo;  σεισμοί  εν  yfj  καί  τρόμοι  Plu. 2.373d. 

τρομ-09,  y,  iv,  trembling ,  unsteady ,  δράμyμa  yy ραίου  ποδός  E .Fr. 
876.  Adv.  -μώς,  τρέμειν  Tz./F  1 2.769.  -ώδης,  ες,  trembling , 

quivering,  τρομώδεις  εθνγσκον  Sir. 13.2.6  ;  σαρξ  Plu.  2.689c  ;  of  delirious 
persons,  χείρες,  γλώσσαι,  Hp.Acut.42,  Prorrh.  1.20  ;  πυρετοί  Id.Fract. 
11.  Adv.  - δώς  Gal. 7.69,  Steph.  inHp.  1.99  D. 

τρόνα*  αγάλματα,  1)  ράμματα  άνθινα,  Hsch.  (Cf.  θρόνον  I.)  τρό- 
νοι·  στύππιοι,  στήμων,  άρπεδόν y,  άτρακτος.  Id. 

τρόπά,  Adv.  agame  with  the  αστράγαλοι  described  by  Poll. 9. 103, 
τ.  παίζειν  Cratin.  1 70  ;  ludit  tropa  nequiore  talo  (Brodaeus  for  rota  or 
popa ),  Mart.4.14.9. 

τροπαγός-  δ  άπητι μασ μένος,  Hsch. 

τροπαΐα  (sc.  τ rvoy),  y,  an  alternating  wind,  esp.  one  which  blows 
back  from  sea  to  land,  opp.  απόγεια,  Arist.Fr.940b22,  945a6,  Thphr. 
Vent. 31, 53  ;  tropaei  (vend),  PVm.HN2.114  ;  τ.  is  said  to  have  meant 
y  εναντία  πνοή  in  S.Pr.  1 1 03  (where  τ  ριπαία,  τ  ριπαία,  τριπαία 
codd.).  II.  metaph.,  Χώματος,  φρενύς  τρόπαια,  a  change  in  the 

spirit  of  one’s  heart  or  mind,  A.  FA. 706,  Ag. 219  (both  lyr.)  ;  but  τ. 
κακών  a  change  from,  release  from.  .,  Id.CA.775. 

τροπάϊκιαΐος,  a,  ov,  amounting  to  1  τροπαίκόν  per  100  denarii  per 
month,  τόκος  IGRom.4. 1 342  (Magn.  Sip.,  ii  a.  d.). 

τροπαίκόν,  τό,  a  half-denarius,  =8  asses,  Anon.ap.Hultsch.il/rir0/. 
Script,  ip.  302. 

τρόπ-αιον,  τό,  old  Att.  τροπαΐον  Hdn.Gr.  1.369  : — trophy,  i.e. 
a  monument  of  the  enemy’s  defeat  (τροπή  n),  usu.  made  of  wood 
(D.S.  1 3.24),  but  sts.  of  bronze  (Plu.MF.  29),  or  stone  (Paus.1.33. 2) ; 
τ.  στήσαι  Th.2.92,  etc.  :  freq.  with  gen.,  στήσαι  τροπαΐα  τών  κακών 
E.Or.713  ϊ  τ·  αυτοΰ  στήσομαι  Id.Mwcfr.763  ;  όταν  τροπαΐα  πολεμίων 
στ ηση  στρατός  lb. 694  >  τ.  &ν  στήσαιτο  τών  τaύτyς  τρόπων  Ar.Pl. 453  j 
τρόπαια  τών  πολέμιων  αποδεΐξαι  And. 1. 147  >  έστησαν  τ.  υπέρ  τήϊ 
Ελλάδος  τών  βαρβάρων  Lys.2.25,  cf.  X.Mw.7.6.36  ;  also  θήσειν  τρο¬ 
παΐα,  θράσους  θεσθαι  τροπαΐον,  A.  FA.277,  Ar.Fjys.3i8  ;  τροπαΐ’  ιδρύεται 
Ε. Heracl.J 86  ;  τ.  πώς  αναστάσεις  Αιί ;  Id.FA.572  ;  τ.  ε’γεϊ ραι  Luc. Dem. 
Enc. 40;  νίκηί  τ.  S.  Fr.75 1  ΐ  στΐισαιτ.  ττ)ς  τροπές,  τ·ης  ιππομαχίας,  for, 
in  memory  of  ... ,  Th.2.92,  6.98  ;  so  τροπαι 3  εστησε  τών  εμών  χερών  S. 
Tr.ll02;  χορών. ..  vi/crjs  εστησε  τροπαΐα  Ar.  £^.52 1  (anap. )  ;  so  στήσαι 
τροπαΐα  κατά  or  από  τών  πολεμίων,  Lys.18.3,  Aeschin.3. 1 56,  cf.  Isoc. 
5.148,  D.20.78.  -αϊος,  α,  ov,  of  a  turning  or  change  (cf.  τρόπαια, 
ή).  II.  of  or  for  defeat  (τροπή  ii),  τρόπαιά  τ’  εχθρών  και  πόλει 

σωτήρια  (sc.  σφάγια)  E.Heracl.  402  ;  Zeus  Τ.,  as  giver  of  victory,  S  .Ant. 
143  (anap.),  Tr. 303,  E.Heracl.SG'j,  /G22.I028.27  ;  hence  στήσαιεν 


τροπή 

Zyv\  τροπαΐον  εδος  ib.2.2717.  2.  causing  rout,  appalling,  "Εκτορος 

ομμασι  τροπαΐοι,  i.  e.  terrible  to  the  eyes  of  Hector,  Ε.£/·409  (lyr.),  cf. 
1174· — Cf.  τρόπαιον. 

τροπαιουχ-εω,  gloss  on  κατορθώσειαν,  Sch. Th.  7.66.  -09 

(properisp.),  ον,  (εχα>)  having  or  gaining  trophies  :  Ζευς  τ.  the  god  to 
whom  trophies  are  dedicated,  Arist.  3/11.401 a 2 3,  C/G4340 f, g  (Pam- 
phylia) ;  =  Lat.  Jupiter Feretrius,  D.H.2.34,  Plu·  2.306c  ;  as  an  epith. 
of  Roman  Emperors,  OC/723. 2  (Antinoopolis,  iva.d.),  C/G3992 
(Iconium),  4350  (Pamphylia),  SIGo)o6B  (Magn.  Mae.,  iv  a.d., 
τρόπε-),  al. ;  Αάτις  δ  τ.  P0lem.CyM.4r. 

τροπαιοφορ-ε'ω,  triumph,  Ph.2.34·  -ία,  ή,  bearing  of  a  trophy, 
V\o. Comp. Pel. Marc.  3.  -os  (parox.),  ov,  bringing  trophies,  Κυπρί 

MF5.293.24  (Agath.)  ;  bearing  a  trophy  or  emblem  of  victory,  Νίκη 
D.S.  18.26 ;  Ζευς  τ.,  =  Lat., Jupiter  Feretrius,  M0n.Anc.Gr.10.14  ;  εικόνες 
P1u.Fc»m.i6.  2.  a  coin,  Inscr. Delos  \  434  Cbi,  1443MU41  (ii 

b.  c.).  II.  =  Lat.  triumphalis,  πομπή  D.H.3.31,  etc. ;  άφίς  D.C. 
49.15. 

τροπαλίζω,  poet,  for  τρεπω,  Hsch. 

τρόπάλις,  ιδος,  y,  bundle,  bunch,  σκορόδων  τ.  a  bunch  of  garlic,  Ar. 
McA.813  (Megar.).  (Dor.  for  τpόπyλις,  which  is  given  with  this 
accent  by  Hdn.Gr.1.91  ;  but  in  Ar.  l.c.  codd.  RAr  have  τροπαλλί- 
δος  and  Suid.  τ ροφαλλίδυς  : — cf.  τριoπyλίς  and  τpιτoπyλίς.) 

τροπάλισμός"  μεταβολή,  καί  τδ  εκ  συμβόλων  ΰποδεχεσθαι,  Hsch. 

τροπαλόν  τραχύ,  Hsch.  (i.  e.  τρόχαλόν'  ταχύ). 

τροπάομαι,  ν.  1.  for  τρωπ-  in  II.  15.666,  cf.  Suid. 

τροπεω,  =  τρεπω,  turn,  Ίπποι  δχεα  τρόπεον  II.  18.224. 

τροπ-ή,  ή,  (τρεπω)  turn,  turning  :  I.  τροπαΐ  ήελίοιο  :  a. 

όθι  τροπαΐ  ήελίοιο  apparently  denotes  a  point  on  the  horizon,  prob. 
the  West  or  place  where  the  sun  sets  (so  Eust.  1 787.20),  Od.15. 
404.  b.  each  of  two  fixed  points  in  the  solar  year,  the  solstices, 
first  in  Hes.,  ήελίοιο  τροπής  at  the  time  of  the  (winter)  solstice,  Op. 
479;  μετά  τροπάϊήελ.  ib.564, 663  (with  Dor.  acc.  pi.  in -cis)  ;  πεδά  Tas 
τροπάς  Alcm.33.5  : — later  the  two  solstices  were  distinguished  as 
τροπαΐ  θεριναί  and  χειμερινοί,  Hdt.2.19,  Th.7.16,  PI. Lg.^'JC,  Arist. 
HA342°4  sqq.,  Gal. 6.405,  etc.  (rarely  in  sg.,  τροπή  θερινή  Arist. Mete. 
364b2,  Gem.  1. 1 3  ;  τ.  χειμερινή  ib.  15);  τροπαΐ  νότιοι  Arist.  F/M542bii  ; 
τ.  βόρειοι,  νότιοι,  Plu.2.6oia: — when  τροπαΐ  is  used  alone,  it  mostly 
refers  to  the  winter  solstice,  but  the  sense  is  always  determined  by 
the  context,  v.  Hes.  11.  cc. ;  περί  ήλιου  τροπάς  (sc.  χειμερινά$)Τ1ι.8.39  ; 
ευθύς  εκ  τροπών  Arist. /ZM542b20 : — sts.  also  of  other  heavenly 
bodies,  Pl.Fi.39d;  περί  Πλειάδο$  δύσιν  καί  τροπάς  Arist. //M542b23, 
etc. ;  άστρων  επιτολάς,  δύσεις,  τροπάς  Alex. 30.5  ;  τροπάς  τών  ενδεδεμε- 
νων  άστρων  Arist.C«i,/.2  96b4  5  τροπαΐ  ήλιου  καί  σελήvyς  Epicur.£/>.2 
P.40U. : — sts.  four  in  number  (the  two  equinoxes  and  two  solstices), 
S.E../1/. 5.11,  Gal.  1 7(1). 2 2  ;  so  (on  a  sun-dial)  θερινή  τ.,  ίσημερινή 
τ.,  χειμερινή  τ.,  Άρχ.Δελτ. 1 2.236  (Samos).  2.  turn ,  change, 

Arist. Pol.  I3l6al  7  ;  πλείους  τραπόμενος  τροπάς  του  Ε ύρίπου  Aeschin. 
3.90  ;  τ.  πρύς  τύ  βελτιυν  turn  for  the  better,  Phld.FA.2.25  S. ;  δξυτε- 
ρας  τρεπόμενος  τ.  του  χαμαιλεοντος  Plu.M/r.23  ;  at  του  κόλακος  ώσπερ 
πολύποδος  τ.  Id.2.52f ;  at  τώ  α'ίματος  τ.  καί  άλλοιώσιεϊ  Ti.Locr.I02C  ; 
αί  περί  τύν  αέρα  τ.  changes  in  the  air  or  weather,  Plu.  2«946f ;  of  wine, 
a  turning  sour ,  ib.939f  (cf.  τροπίας)  ;  going  bad,  of  food,  τ  .καί  διαφθορά 
τών  παρακειμένων  Gal. 19.208  ;  of  phonetic  change  in  language,  A.D. 
Adv. 210.4,  Hdn.Gr.2. 932.  3.  τροπαΐ  λέξεως  a  change  of  speech 

by  figures  or  tropes  (τρόποι),  Luc. Dem. Enc.6,  cf.  Hermog./wn^. 
10,  al.  4.  αί  τροπαΐ,  =  αί  τροπαΐαι,  alternating  winds,  Arist. Fr. 

940bi6,2i,  Thphr.CP2.3.i,  Vent. 26.  II.  the  turning  about  of  the 
enemy,  putting  to  flight  or  routing  him,  τροπήν  (or  τροπάς)  τίνος  ποιεΐν 
or  ποιεΐσθαι  put  one  to  flight,  Hdt.1.30,  Ar.F17.246  (troch.),  Th.2.19, 
6.69,  etc. ;  o'lav  &v  τροπήν  Εύρυσθέως  βείμην  (θείην  codd.)  Ε .Heracl. 
743  >  τροπή  yιvoμέvy  Hdt.7.167,  cf.  Th.  1.49,50,  etc. :  poet.,  εν  μάχyς 
τροπή  A.Ag.i23‘j  ;  εν  τροπή  δοράς  in  the  rout  caused  by  the  spear, 
S.M/.1275,  E.FA.82.  III.  used  by  Democr.  for  θέσις, position, 
Arist. Metaph.qScfij,  io42bi4,  cf.  Plot. 4. 5. 2,  4.5.6.  IV.  a 

com,  Hsch.;  cf.  τροπαϊκόν.  -ήϊον,  τό.  Ion.  for  *τροπεΐον,  press, 

Hippon.57  ;  cf.  τραπέω.  -ηλι.9,  ιδος,  ή,  V.  τρόπαλις.  -ηξ, 

ηκοϊ,  δ,  the  handle  of  an  oar ,  an  oar,  Hsch. ;  cf.  τράφη|.  -ίας 

οίνος,  δ,  turned ,  i.e.  sour,  wine  (cf.  τρέπω  n.  3,  τροπή  1.  2),  Ar. Fr. 
213;  cf.  εκτροπίας.  — ΐδεΐον,  τό,  =  τράπις,  τ ροπιδεΐα  κατα- 

βάλλεσθαι  to  lay  the  keel,  Pl.F_g-.803a;  ν.  I.  τ ροπίδια,  cf.  Poll. 1.85, 
Phot.  -ίζω,  furnish  with  a  keel,  νανς  ίκανώς  τ ετpoπισμέvy  Hp. 

Ep.  14.  -ικός,  ή,  όν,  (τροπή)  of  the  solstice,  δ  τ.  (sc.  κύκλος)  the 

tropic  or  solstice  as  marked  on  the  sphere,  Arist. Mete. 343*  14  (with 
κύκλος,  Jul.Or.4. 147c)  ;  τ.  χειμερινός,  θερινός,  Porph.Antr.2i  ;  ζώναι 
Placil. 3.11-4  ΐ  οί  τ.  (sc.  κύκλοι)  Arist.Mete. 345a6>  346ai4>  3*·ι 
Arat.  528,  Plu.2.429f ;  τά  τ.  ζψδια  the  signs  of  the  zodiac  in  which 
the  solstices  and  the  equinoxes  are  situated,  S.E.3/.5.6  ;  so  τ.  ζψα 
Man. 2. 382;  and  abs.,  τροπικά  Id. 3. 41,  6.359  5  but  used  of  Cancer 
and  Capricorn  only,  opp.  ίσημερινά  (Aries  and  Libra),  Ptol.Tetr.31, 
etc.  2.  of  Time,  of  or  at  the  solstice ,  at  τ.ήμέραι,οίτ.  μήνες,  Arist.HA 
544a33,  558b  1 4.  II.  Rhet.,  tropical,  figurative,  τ.  λέξις  a  figurative 
expression,  D.H.FA.23,  etc.;  τύ  ποντικόν  καί  τ.  Phld.FA.1.157  S. ; 
αί  τ.  tropes,  Longin.32.6.  Adv.  -κώς  Phld.FA.i.i54S.,  Ath.3. 
76c.  2.  in  Stoic  Logic  τροπικόν  =  σννημμενον  ή  διεζευγμένον  άξίωμα(ν. 

συνάπτω  a.  in.  3,  διαζεύγνυμι  ι),  Stoic.  2.77»  al.,  Arr  Epict.  1 .29.40.  -19, 

ή,  gen.  τρόπεως  Placit. 2.4.15,  Hdn.Epim.  1  35  ;  Ion.  gen.  τρύπιος  Od. 
19.278,  Hdt.2. 96  ;  τρόπιδος  EMSu. 21  ;  dat.  τρόπιδι  A.R.  1.388  ;  acc. 
τρόπιν  Hippon.50,  Orph.M.271  :  pi.  τρόπεις,  dat.  τρόπισι  D.C. 48. 38  : 
(τρέπω)  : — ship's  keel,  Od.5. 130, 12.421,  Hdt.  l.c.;  τ.  νεόϊ  Od. 7.252, 


1826 


1827 


τροπολογέω 


τροφεία 


19.27S  ;  πλοίου  τ.  Arist.Mefap/i.ioi^^  ;  and  poet,  ship,  S./V.143  ; 
τρόπεις  θέσθαι  lay  down  keels  for  building  ships,  Pin.  Demetr.  43  ;  cf. 
τροπιδεΐον  :  metaph.,  \4ye  νυν  τήν  t.  to ύ  πράγματος  Ar.  P.30. 

τροπολογ-ε'ω,  expound  allegorically ,  Aristeasiso.  -ία,  ή, 

=  ntoralis  intelligentia ,  Gloss.  -os  (parox.),  <5,  reciter  of  select 

passages  (?),  MA  MA3.21J, 452  (Corycus). 

τροτΓοαάσθλης,  ητος,  ό,  supple  cringing  fellow — a  word  ridiculed 
by  LucPsiwiZoZ.  24. 

τροπός,  <5,  twisted  leathern  thong ,  with  which  the  oar  was  fastened 
to  the  thole,  τροποΐς  εν  δερματίνοισι  Od.4.782,  8.53  ;  τ poirbv  αυτόν , 
έπαρτέα  δασμόν  έρετμού  Ορρ.Ζ/·5.359  ;  cf.  τροπόω  (b),  τ ροπωτήρ. 

τρόπος,  δ,  ( τρόποι )  turn,  direction,  way,  δι ώρυχες  παντοίους  τρόπους 
6 χουσαι  Hdt.2.Io8;  διώρυχας  τετραμμένας  πάντα  τ.  Id.  1. 189,  cf.  1 99  · 
but,  II.  commonly,  way,  manner,  fashion,  guise,  τρόπψ  τψ 

παρεόντι  χρεώμενοι  going  on  as  we  are,  ib.97  ;  τ.  υπόδημά  των  Κρητι¬ 
κός  Hp.Art.02  ;  πας  τ.  μορφής  A.Eu.ig2  ;  τις  δ  τ.  της  ξυμφοράς  ;  S. 
OTgg  ;  άσκείν  τδν  υιόν  τδν  επιχώριον  τ.  Av.Pl.tf  ;  δ  αυτός  που  τ.  τέ¬ 
χνης  Ιατρικής  όσπερ  καί  ρητορικής  P\.Phdr.2‘j[ob  ;  tenor,  of  documents, 
PGen.  16. 1 1  (iii  a.  d.),  etc. :  also  in  pi.,  κεχώρισται  τους  τ.  in  its  ways, 
in  its  kind,  Hdt.4.28  ;  ψυχής  τρόποι  Pl.ii.445c,  etc. ;  oi  περί  την  ψυχήν 
τ.  Arist./A458Sa20  : — in  various  adverbial  usages  :  1.  dat.,  τίνι 

τρόπψ ;  how?  A.Pers.'jgr,,  S.OT10,  E.Prt.1294  ;  τψ  τ.;  S.A/.679,  E. 
Hipp. 909,1008;  ποίψτ.;  A. Pr.^63,  etc. ;  τοιούτψ  τ.,  τ.  τοιψδε,  Hdt. 
1.94»  3.68  ;  &\Αψ  τ.  Pl.PZiifr.232b,  etc.;  ένί  γέ  τψ  τ.  in  one  way  or 
other,  Ar.PZ.402,  Pl.Men.g6d ;  παν τϊ  τ.  by  all  means,  A.Th.301  (lyr.), 
Lys.  13.25;  ούδενϊ  τ·,  μηδενϊ  τ.,  in  no  wise,  by  no  means ,  on  no  ac¬ 
count,  Hdt.4.111,  Th.6.35,  Pl.Cr-f.49a,  etc.;  εκουσίψ  τ.  willingly,  E. 
Med. 7 51  ;  τρόπψ  φρενός  by  way  of  intelligence,  i.e.  in  lieu  of  the  in¬ 
telligence  which  is  lacking  to  the  child,  A.  Ch.  754  (s.  v.l.) :  poet,  in  pi. , 
τ ρόποισι  ποίοις ;  S.  OC46S  ;  τρόποισιν  ου  τυραννικούς  not  after  the fashion 
of..,  A.Ch.tfg  ;  ναυκλήρου  τρόποις  S.  Ph.  128.  2.  abs.  in  ace., 

τίνα  τρόπον;  how?  Ar.Ah.170 ,  Ra. 460;  τ.  τινά  in  a  manner,  E.Hipp. 
1300,  PI.TZ.432e  ;  τούτον  τδν  τ.,  τόνδε  τδν  τ.,  ld.Smp.igga,  X.An.l. 
1-9  ;  ^ντ.  how,  D.H.3.S;  as,  LxxPs. 41(42)·  1 ;  τ.  τδν  αυτόν  A.Ch.2^tf 
πάντα  τ.  Ar.  Nu.  700  (lyr.),  etc. ;  μηδένατ.  X. Mem. 3.^.8;  τδν  μέγαν  τ. , 
ου  σμικρδν  τ.,  A.  Th.  284,465  >  τδν  Ά ργείων  τ.  Pi. 7.6(5). 58  >  Σαμιακόν 
τ.  Cratin.13;  βάρβαρον  τ.  ( βρόμον  ex  Sch.  Schutz)  in  barbarous 
guise  or  fashion,  A.  Th. 463  ;  πίτυος  τρόπον  after  the  manner  of  a 
pine,  Hdt.6.37  ΐ  όρνιθος  τ.  like  a  bird,  Id. 2. 57,  cf.  A.Ag.tf  (anap.), 
390  (lyr.),  etc. ;  later,  ες  ορνιθος  τ.  Luc.Halc.i,  cf.  BisAcc. 27 :  rarely 
in  pi.,  πάντας  τρόπους  in  all  ways,  Pl.PZiiZ.94d  3.  with  Preps., 
τδν  έγκώμιον  άμφί  τρόπον  in  way  of  praise,  Pi.O,io(ll).77  : — δι  οΰ 
τρόπου  Men.539.6  ;  διά  τοιούτου  τ.  D.S.I.66: — ες  τδν  νυν  τ.  Th.1.6  ; 
εις  τδν  αύ τδν  τ.  μετ ασκευάσαι  X.Cyr.6.2.8  ;  Zs  ορνιθος  τ.  (ν.  supr.  2): — 
εκ  παντδς  τ.  Id.  An. 3.1. 45,  Isoc. 4-95 j  etc*  >  ενόϊ  Ύ*  του  τ·  Ar .Fr. 
187,  Th.6.34  ;  μηδε  εξ  ενός  τ.  Lys.3i.30;  μηδ’  εξ  ενός  τ.  Isoc. 5.3  : — 
εν  τψ  εαυτών  τ.  Th.7.67,  cf.  1. 97»  etc.;  όν  τρόπψ  βοσκήματος  PI .Lg. 
807a  ·  in  ρΐ.,  γυναικδς  εν  τρόποις,  εν  τ.  Ίξίονος,  A.Ag.gi8,  Eu.tfi : — 
κατάτδν  αυτόν  τ.  X.Cyr.  8.2.5;  κατά  πάντατ.  Ar.Av.451  (lyr.),  X.An. 
6.6.30,  etc.;  κατ’  ούδένα  τ.  Plb.4.84.8,  etc.;  κατ’  άλλον  τ.  PI. Cra. 
417b  ;  κατά  τδν  Ελληνικόν  τ.  X.Cyr. 2.2.28  :  in  pi.,  κατά  πολλούς  τ. 
ib.8.1.46,  etc. : — μετά  δτουοΰν  τ.  in  any  manner  whatever,  Th.8. 
27  : — ένϊ  συν  r.  Pi.A.7.14·  4.  κατά  τρόπον,  a.  according  to 

custom,  κατά  τδν  τ.  της  φύσεως  PI. Lo-.8o4b  ;  ορρ.  παρά  τδν  τ.  τδν 
εαυτών  Th.5.63,  cf.  Antipho  3·2.ι.  b.  fitly,  duly,  Epich.283,  Isoc. 
2.6,  Pl.PZZ.3i0c,  etc.;  ουδαμώς  κατά  τ.  Id. Lg.638c  ;  ορρ.  άπδ  τρόπου 
unreasonable,  absurd,  Id.Cm.421d,  Tht.  143c,  etc. ;  so  θαυμαστόν  ούδέν 
ουδ’  άπδ  του  άνθρωπείου  τ.  Th.I.76.  5.  πρδς  τρόπου  fitting,  suit¬ 

able,  PCair.Zen.  309. 5  (iii  b.  c.).  III.  of  persons,  a  way  of  life, 
habit,  custom,  Pi.Al.29  ;  μών  ηλιαστά;  Answ.  μάλλά  θατερου  τ.  Ar. 
Αν. log  ;  έγώ  δε  τούτου  του  τ.  πώς  εΐμ’  αεί  Id. ΡΖ.  246,  cf.  630.  2. 

a  man’s  ways,  habits,  character,  temper,  οργήν  καϊ  ρυθμόν  καί  τ.  οστις 
άν  if  (ν.  1.  'όντιν’  εχει )  Thgn.964  5  τρόπου  ήσυχίου  of  a  quiet  temper, 
Hdt. 1. 107,  cf.  3.36  ;  φιλανθρώπου  τ.  A.Pr.  1 1  ;  γυναικί  κόσμος  δ  τ.,  ου 
τά  χρυσία  Men. Mon. 92  ;  ου  τδν  τ.,  αλλά  τδν  τόπον  μόνον  μετηλλαξεν 
Aeschin.3.78  ;  τρόπου  προπέτεια,  αναίδεια,  D.21.3S,  45*7 1  >  άφιλάρ- 
γυρος  δ  τ.  Ep.Hebr.  13·  5  · — οΰ  τού  μου  τ.  Ar.  Ρ.1002  ;  σφόδρ’  εκ  του  σου 
τ.  quite  of  your  sort,  Id.  Th.  93  ;  ξυγγενεΐς  τούμού  τ.  ib.574 : — πρδς  τρό¬ 
που  τινός  agreeable  to  one’s  temper,  P\.Phdr. 2$2d,  cf.  Eg. 653d  ;  πρδς 
του  Κόρου  τρόπου  X.An. 1. 2. II  ορρ.  άπί>  τρόπου  PI.  Phdr.2‘j8d,  Ρ. 
47°ο  : — after  Adjs.,  διάφοροι  οντες  τδν  τ.  Th.8. 96  ;  σολοικότερος  τψ  τ. 
X.Cyr.8.3.21  : — esp.  in  pi.,  Pi.P.10.38,  S.PZ.397,1051  ;  σκληρός,  α¬ 
μνοί  τους  τρόπους,  Αγ.Ρ«.*350>935  »  σφόδρα  τους  τ.  Βοιώτιος  Eub.39  5 
πουλύπους  ες  τους  τ.  Eup.IOI  ;  με θάρμοσαι  τ.  νέους  A.Pr.^ll  ;  τους 
φιλάνορας  τ.  IdA^.856  ;  νέας  βουλάς  νεοισιν  έγκα ταζεύξας  τ.  S.Aj. 
736  ;  τοΐς  τρόποις  ύπηρετείν  Ar.Ra.ltf2  ;  ορρ.  νόμοι,  Th.2.39  ;  ήθη 
τε  καί  τ.  PhZ._g-.924d.  IV.  in  Music,  like  αρμονία,  a  particular 

mode,  Αύδιος  τ.  Pi.O.14.17;  but  more  generally,  style,  veoaiyaAos 
τ.  ib.3.4  ;  δ  αρχαίος  τ.  Eup.303  ;  ψδης  τρόπος,  μουσικής  τρόποι,  PI.R. 
398c,  424c  ;  διθυραμβικοϊτ.  (distd.  fr.  ήθος )  Phld.fl/ns.p.9 Κ. ;  δ  αρμο¬ 
νικός  τής  μουσικής  τ.  Aristid. Quint.  1. 1 2,  cf.  2.1  ;  of  art  in  general, 
πάντες  τής  εικαστικής  τ.  Phld.Po.5.7.  V.  in  speaking  or  writing, 
manner,  style,  δ  τ.  τήςλεξεως  Pl.P.40od,  cf.  Isoc.  15.45  :  esP·  Rbet. 
in  pl.,/m/>is,TryphoPm/>.tit.,  Cic. Brut.  17.69,  Quint./MsZ.8.6.i.  VI. 
in  Logic,  mode  or  mood  of  a  syllogism,  Stoic. 3.269,  cf.  1.108,  2.83  : 
more  generally,  method  of  instruction  or  explanation,  δ  άνευ  φθόyyωv 
τ.  Epicur.P^.i  p.32  U. ;  δ  μοναχή  τ.  the  method  of  the  single  cause, 
ορρ.  δ  πλίοναχϊί  τ.  the  method  of  manifold  causes,  Id.P/>.2  p.41  U.; 
mode  of  inference,  δ  κατά  την  δμοιότητα  τ.,  ορρ.  δ  κατ’  ανασκευήν 


τ.  τής  σημειώσεως,  Phld.S^M.30,31  ;  a'lTioAoyiKl· is  τ.  Epicur.AaZ. 
143G.  VII.  beam,  Moschioap.Ath.5.2o8c  (so  in  Mod.Gr.,  cf. 
Glotta  1 1.249). 

τροποφορόω,  c.  acc.,  bear  with  another' s  moods,  Sch.  Ar. Ra.  1479, 
Suid.  s  .  vv.  σκύμνος  et  ου  χρή ;  τδν  τΰφόν  μου  Cic.Att.  15. 2g.i  ;  v.l.  for 
τροφο-  in  LxxDe. 1.31,  Act. Ap. 13.18. 

τροπ-όω  (A),  ( τρόπος )  like  τρεπω,  make  to  turn,  put  to  flight,  Lxx 
Jd. 4.23,  20.35  (ν·1·),  Wilcken Chr.  1 1 A40  (ii  b. &  )  : — so  in  Med., 
LxX2ATZ.8.l,  al.,  D.H.2.50,  Sammelb. 5829.2.  -όω  (B),  (τροπόϊ) 
furnish  the  oar  with  its  thong,  in  Med.,  ναυβάτης  τ'  άνήρ  τ ροπουτο 
κώπην  σκαλμόν  άμφ’  εύήρετμον  fastened  his  oar  by  its  thong  round  the 
thole,  A.Pers.3j6  ;  τροπώσασθαι  ναΰν  Poll. 1.87  : — Pass.,  of  the  oar, 
to  be  furnished  with  its  thong,  Ar.Ach.553,  Luc.Cat.i.  -ωτηρ, 

ήρος,  δ,=τ ροπός,  Ar.Ach.54g,  Th.2.93  : — φλεβδς  τ.,  ν.  φλεψ. 

τρουβλιον,  τό,=τρύβλιον,  Gloss.;  also  cj.  (as  Boeot.)  in  Alex. 
I42. 

τροΰεται·  Ισχνά ίνεται,  τήκεται,  Hsch.  (Prob.  Lacon.  for  τρύεται.) 

τρουθιος,  ν.  στρούθειος.  τρουλιον,  ν.  sq. 

τροϋλλα,  ή,  ladle  or  cup,  used  as  a  liquid  measure,  Lat.  trulla , 
B  Mus.Inscr.  980  (Cyprus),  Olymp.Hist.p.462  D.,  Gloss.;  written 
τροϋλα  in  Hippiatr.tf  : — Dim.  τρουλλιον,  τό,  Lat.  trulleum,  Hero 
Spir.  1.8,  Aet.3.177,  16.136;  written  τρουλιον  in  BGU814. 10  (iii 

A.  D.),  Hippiatr.*] 4  ;  cf.  τρύλλιον. 

τροΰλλος,  δ,  a  kind  of  vessel,  εν  τ.  μεyάλψ  ύελίνψ  περιπηλώσαντες 
Zos.Alch.p.l64B.  ;  ούκ  εώντες  καπνόν  διά  του  τ.  άναδοθήναι  ibid. 

τροΰροι'  δρόμοι,  στάδιοι,  Hsch.  τρουφωνίδαι*  είδος  κροκωτού, 

Id. 

τροφάλ-ιον  [ά],  τό,  Dim.  of  sq.,  Alex.l72.l2i  -ίζ,ίδος,ή,β^Ιι 
cheese,  Eup.277,  Antiph.49  (troch.)  ;  τροφαλίδα  τυρού  'Σικελικήν  κατε- 
δήδοκεν  a  piece  of  Sicilian  cheese,  Ar.  P.838,cf.  Herm.Hist.  2  ;  whence 
the  joke,  καλεΐ.,.τήν .  .Τ υρώ  τροφαλίδα  Com.Adesp.3g3  ;  τ.  δβολιαίαι 
Arist.7A4522a3i. — The  form  τρυφαλίς  is  common  in  later  writers, 
as  Luc.Z.e.r.13,  Hdn.Gr.2.18  (rejected  in  favour  of  τροώαλίς  Id.  1. 91), 
Hsch  . ;  τάς  δέκα  στρυνφαλιδας  (sic  cod.  A,  v  superscr.  Aa)  τού  γάλακτος 
Lxx  iKi.  17. 18  ;  a  form  τροφαλλίς  occurs  in  codd.  of  Eust.  1535.22 
(in  citation  of  Com.Adesp.  l.c.) ;  Hsch.  also  cites  τραφαλλίς,  τρά- 
φαλλος.  (From  τρέφω  I  acc.  to  Hdn.Gr.1.91,  but  the  spelling  τρυφ-, 
which  he  mentions,  remains  unexplained:  oxyt.  acc.  to  Hdn.Gr.  11. 
cc.,  so  that  the  accus.  τρόφαλιν  in  Erot.  s.  ν.  τεθραμμενον  must  be  an 
error.) 

τροφ-εία,  ή,  service  as  wet-nurse,  BGU1058.14,  1106.35,  a*·  (* 

B. c.).  -εΐα,  τά,  pay  for  rearing  and  bringing  up,  wages  of  a 

nurse,  θανών  τ.  πληρώσει  χθονί  Α.77ί·477>  [πορσΰναι]  Ε.ΑΖ.626  ; 
άποδούναι.  εκτίνειν,  Id.  Ion  852,  Pl.TZ.520b  ;  prov.,  κριός  τά  τ.  (sc.  άπε- 
τεισεν)  Men. 905  ;  άνταποδούναι  Lys.6.49»  ^5(2)·345·7  C^rchom. 

Arc.,  ii/i  b.c.),  FOAj.37.10  (i  a. d.);  πράξασθαι  D.S.9.13.  II. 

βίου  τ.  one’s  living,  food,  S.OC341  ;  τ.  ματρός  mother’s  milk,  E .Ion 
1493  (lyr.).  III.  fodder,  BGUgi2.ig  (i  a. d.),  PAmh. 2.143.5  (iv 
a. d.).  IV.  maintenance,  board,  paid  in  money  or  kind,  PEleph. 
3.2,  al.  (iii  b.c.),  PMich.  Teb.i  2iT  vii  7,  al.  (i  a.d.),  PRyl.153.4  (ii 
a.d.);  paid  to  a  wet-nurse,  BGUi  106.38,47  (i  b.c.),  PGrenf. 2.75.5 
(iv  a.  D.).  -εΐον,  τό,  =  οίκίσκος,  ορνίθων  τ.  Suid.  -ευς,  έως,  δ, 
one  who  brings  up,  foster-father,  S.  Ph.344,  E.AZ.16,  Ph. 45,  Theophil. 
1 ;  tutor,  βασιλεως  OGI  148.2  (Cyprus,  ii  b.c.),  256.1  (Delos,  ii  b.  c.), 
cf.  Sammelb.  1568.1  (iiB.c.),  Gal. 14.664,  M.Ant.5.31  ;  of  a  woman, 
nurse,  A. Ch.  760  (στροφεύς  codd.).  2.  in  S.Aj.863,  Ajax  addresses 
the  plains  and  fountains  of  Troy,  χαίρε  τ’  S>  τροφής  εμοίρε  who  have  fed 
me,  or  with  whom  I  have  lived ;  so  τροφεας  παρεδωκε  τήν  γήν  καί  τήν 

θάλασσαν  Antipho4«i.2.  3.  rearer,  breeder,  Ίππων  PI. Lg.’j 35^ 

άρματος  τ.  one  who  keeps  a  chariot,  ib.834b  ;  πάσης  κακίας  one  who 
fosters  all  wickedness,  Id. 7?.  580a.  4.  one  who  gives  free  meals  to  the 
people,  IGRom. 3.8g  (Amastris,  i  a.  d.),  4.i68o(Pergam.).  5.  per¬ 
sonal  attendant,  slave,  Aristid.Or.49(25).3,i5,2o,  50(26). 103.  -ευω, 
serve  as  a  wet-nurse,  suckle,  Lxx  A.*·.  2. 7,  Ph.2.83,  BGU2g'].i6  (i 
A.D.),  etc.:  c.  gen.,  τ.  δουλικού  εγγόνου  PSI10.l131.26  (i  a.d.),  cf. 
1065. 11  (ii  a.d.): — so  -ε'ω,  BGUi  111.10  (i  b.c.,  Pass.),  859.4  (iv 
a.  d.)  ;  τροφεοντο  (τροφόεντο  cod.,  corr.  Porson)  was  read  by  Arist- 
arch.  in  Od. 3.290,  and  τροφεοντα  is  v.l.  in  Il.15.621.  -ή,  ή, 

{τρέφω)  nourishment,  food,  Hdt.3.48,  S.Ph.32,g53,  Th.1.5,  Ev.Matt. 
3.4,  Gal.6.35,  Iamb.TZP3.16,  etc.;  ή  καθ'  ήμεραν  αναγκαία  τ.  Th.1.2  ; 
the  means  of  maintaining  an  army,  provisions,  forage,  τροφήν  παρέχειν 
Id. 8.57,  cf·  6.93  :  ph,  OGI56. 70  (Canopus,  iii  b.c.),  etc.  2.  βίου 
τροφαί  way  of  life,  livelihood ,  living,  8.(^338,446 ;  τροφή  alone,  δου- 
λίαν  εξειν  τροφήν  ld.Aj.4gg,  cf.  OC362  ;  φεύ  τής  άνύμφου„.σής  τροφής 
Id.PZ.1183;  τάς  εκ  γής  τ.  ηϋρετο  Pl.Prt.322a  :  then,  simply,  mode 
of  life,  δίκην  τίνουσαι  τής  προτερας  τ.  ld.Phd.8ld,  cf.  84b  ;  βώμιοι  τ. 
Ε. Ion 52.  3.  that  which  provides  or  procures  sustenance ,  as  the 

bow  of  Philoctetes,  χερ\  πάλλων  τάν  εμάν  μελεου  τροφάν  S.Ph.  1126 
(lyr.).  4.  a  meal,  τροφαίς  τετταρσιν  έχρώντο  Philem.Gloss.ap.Ath, 

I.ird.  II.  nurture,  rearing ,  παιδία.  ,τρεφειν.  .τροφήν  τινατοιήνδε 
Hdt. 2. 2,  cf.  3;  χάριν  τροφάς  άμείβων  v.l.  in  A.Ag."]2g  (lyr.);  νέας 
τροφής  στερηθείς  S.Aj.51 1  ;  μητρδς  τ.  P.Ion  1377  ·  b’eq.  in  ph,  εντρο- 
φαίσ iv  while  in  the  nursery,  ορρ.  έφηβήσας,  A.Th.665  ;  ήνυτόμαν  τροφαίς 
ld.Ag.l15g  (lyr.)  ;  S>  δυσάθλιαιτ.  S.OC330;  ai  εμαϊ  τ.  E.7V.ii87;  τ. 
δημόσιαι  Arist.P/ί.  1361  ^6  ;  έκτίνων  τροφάς,  much  like  τροφεία,  A.Th. 
548;  οΐς  δδύνας  αντί  τροφών  ελιπον  IGi  2(5). 973  (Tenos).  2.  edu¬ 
cation,  Ε.77ίί·.599  (ph)  ;  Τ.  τε  καί  παιδεία  PX.Alc.  Ι.Ι  2  2b,  cf.  Arist. 
ΕΝι  1 79b34,  1180*26,  al.  3.  rearing  or  keeping  of  animals,  Hdt. 
2.65;  τροφαίς  Ίππων  Pi.  O.4. 16.  III.  sts.  in  Poets  for  the  con- 
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Crete  θρέμμα,  brood ,  νέα  τ.  a  new  generation,  S.OTl ,  cf.  A.Th. 
786  (lyr.);  of  animals,  άρνών  τροφαί,  i.  e.  young  lambs,  E.Cyc. 
189.  IV.  a  place  in  which  animals  are  reared,  Ιβίωρ  τροφαί  PTeb. 
5.70,  cf.  62. 19,  al.  (ii  b.  c.),  PPeir. 3P.221  (iiiB.c.),  etc.  -ημα, 

aros,  τό,  f.l.  for  βυφ-,  Hp .Fist.’j  ;  for  f>o<p~,  Cael.Aur.  ΓΡ4.8  (both 
pi.).  -ητικός,  -η,  6v,  concerning  maintenance ,  CPP109.il  (iii 

a.  D.).  -ιά,  ή,  =  σποδιά,  Erot.  s.v.  τροφιωδέων.  -ίας,  ον,  6, 

brought  up  in  the  house ,  stall-fed ,  r.  Ίπποι,  opp.  φορβάδες,  Arist .HA 
604*29  ;  0 ούς  τροφίας  (acc.  pi.)  /C22. 1028. 16,  cf.  Plu.Aem.33  ;  κώθον 
τροφίην  (Ion.  form)  Numen.ap.Ath.7.304e.  -ικός,ή,  6v,  nursing, 
tending ,  77  -κή  (sc.  τέχνη)  Poll. 7. 209;  τά  τ.  όργανα  the  alimentary 
organs,  Gal. 9. 392.  -ΐμαΐος,  a,  ov ,  reared  at  home:  al  r.  the 

daughters  of  the  house,  Ph.2.443  (v.  1.  for  τροφίμαις).  -ϊμος,  ον, 
also  os,  η,  ov,  v.  infr. : — nourishing ,  nutritious,  γάλα  -(ίτατον  Arist. 
HA 523*11,  cf.  Pr. 927*22  (Comp.),  Phld.SfgM. 27,  Sor.1.94,  al.,  Gal. 
6.382  ;  opp.  &τ ροφος,  Thphr.CP6.4.5  :  c.  gen.,  ya  τρόφιμε  των  έμών 
τέκνων  Ε.  Tr.  1302  (lyr.),  cf.  7ο» 235  (lyr.);  also  ύδωρ  τά  περί  κηπείας 
τ.  Ρ1.Ζ^.845^  ;  τ.  Κλυστήρες  nutritive  enemata,  Lycusap.Orib.8. 
34  tit.  II.  Subst.  τρόφιμος,  δ,  a  slave’s  young  master ,  δ  τ.  σου 

Men.  Epit.  Fr.  1 ,  cf.  Epit.  160,  PP74,  al.,  Coni.Adesp.  24.20,  25.41  D.; 
rendered  eFFs filius  by  Ter./4«<&'.6o2,  Eun.  289,  Phorm. 39,  v.  Donat, 
ad  locc. :  metaph.,  ή  βουλή  τδν  έαυτής  τ.  καί  ευερ· γέτην  S/G879·10 
(Erythrae,  iii  A.D.):  η  τροφίμη  the  mistress,  Poll. 3. 73*  2.  neut. 

τρόφιμον,  τό,  maintenance,  sustenance ,  BGUz(yj.2  \  (i  a.  d.)  ;  τ.  δουλι¬ 
κόν  PMich.  Teb.i  2 1 v i  iS,  al.  (i  a.  d.)  :  esp.  food-supply  of  Alexandria, 
Just. Edict.  13.26,  PKlein.Form. 328.4  (vi  a.  d.,  cf.  Arch.Pap. 5.294)  : 
τροφίμη  σύνταξις  contract  for  board,  APg.ijc,  (Pall.).  III. 

Pass.,  nursling,  foster-child ,  π  αΊς  τ.  τίνος;  Έ,.Ιοη  684  (lyr.),  cf. 
Archipp.23,  Pl.PW.272b  ;  δ  τ.,  freq.  in  Inscrr.,  IG 22. 3969,  3.3396, 
etc.,  and  Pap.,  PO Ay.  1 49 i.ro(iv  a.d.),  etc. ;  τ.  αδελφός  PCair  Preis. 
42.6  (iii/iv  a. d.);  fern,  τροφίμη  POxy. 903.6  (iv  a.d.):  οι  τ.  our 
nurslings ,  pupils ,  Pl.P.saod,  cf.  7.^.8043;  τ.  της  αρετής  hue. Bis 
Acc. 6,  cf.  AP10.32  (Pall.)  : — at  Sparta,  οι  τ.  were  young  persons 
too  poor  to  pay  their  quota  to  the  φιλίτια,  and  brought  up  as 
companions  of  the  richer  class,  who  paid  for  them,  X.7/G5.3.9: — 
also  τ.  κύνες  dogs  kept  in  the  house,  Ael.NAi  1.13,  16.31.  2.  of 

bodies,  healthy ,  strong,  w  ell-nourished,  Hp  .Aer.  20  (Comp.)  ;  of  plants, 
flourishing,  luxuriant,  Thphr.CPi.i5.4(Comp.).  3.  τ.  κύημα 

viable,  capable  of  life,  opp.  άνεμιαΊον,  Poll.  2.6.  -ΐμότης,  ητ os,  η, 

nutritiousness,  Eust.742.24.  -ιον,  τό,  aliment,  maintenance , 

Sammelb. 5349  (ii  a.  d.).  2.  diet,  Sor.ap.Gal.t  2.415  :  as  Adj., 

εδάφη  τ.  pastures  for  the  Hathor-cow,  prob.  in  BGU1216.113  (ii 

b.  c.).  II.  circular  pad  to  prevent  sores,  Gal.  1 8(2).  457.  -ιοΰται· 

παχύνεται,  Hsch.  —19,  δ,  η,  τρόφι,  τό,  gen.  10s,  (τρέφω)  well-fed, 
stout,  large,  τ.  κύμα  κυλίνδεται  a  huge,  swollen  wave,  II. 1 1.307  (cf. 
τ ροφόεις)  ;  of  men,  έπεάν  yέvωvτaι  τρόφιες  [ot  παΐδε*]  when  the 
children  grow  6;^,  Hdt.4.9.  II.  nursling,  Lyc.264;  τρόφις 

Έννοσιγαίου  nursling  of  the  earth-shaker,  epith.  of  the  dolphin,  Opp. 
H. 2.634  (ν·  1·  τρόχις).  -ίτις  συγγραφή,  contract  providing  for 

aliment,  PTeb. 51.8,  776.8  (both  ii  b.c.),  PMich. Teb.  1 2 xvi 6,  al.  (i 
a.d.);  γυνή  τ.  either  a  wet-nurse  (so  POxy. 37.9  (i  a.d.)),  or  a  wife 
married  according  to  a  συγγραφή  τ.,  PGiss. 371113,  cf.  36.13  (ii 
B.c.).  2.  r.  yrj  dub.  sens,  in  CPP244. 13  (iii  a,  d.).  -ιώδης,  ες, 

containing  coagulated  matter,  ούρα  Up. Epid. pi  20  ;  έκ  τροφιώδεος . . 
ΰποπέλιον  Id.C0fic.567  ;  and  so  prob.  εκ  τροφιωδέων  should  be  re¬ 
stored  for  έκ  στροφωδέων  in  Id. Prorrh. 1.136  : — cf.  Gal.  ad  loc.  (16. 
81 9  K.)  :  a  different  expl.  is  given  by  Erot.,  τροφιωδέων  σποδιωδών, 
τροφιά  yap  η  σποδιά  λέγεται ;  cf.  έκ  τροφωλεων*  σποδοειδών,  Hsch.  Cf. 
τροφωδης  Π. 

τροφό-εις,  εσσα,  εν,  (τρέφω)  well-fed,  stout,  large,  big,  κύματά  τε 
τροφόεν τα  II.  15.621,  Od. 3·29°  (ν·  τροφέω).  -ττοιός,  όν,  rearing, 

bringing  up,  ορνίθων  Man. 4. 244· 

τροφός,  δ  and  η,  (τρέφω)  feeder,  rearer,  Horn,  only  in  Od.  and 
always  fern,  of  a  nurse,  φίλη  τ.  Ε ύρύκλεια  2.361,  al.,  cf.  Hdt.2.156,  6. 
61,  LxxGe.35.8,  PCair. Zen.  292.157  (iii  b.c.),  Glotta  16.274  (Egypt), 
Sor.1.105,  al.,  Gal. 6. 36,  etc.;  η  τ.  βασιλέως  Sammelb. epf&o  (ib.c.); 
of  a  mother,  S.^y.849. — The  masc.  was  usu.  τροφεύς  (q.v.);  but 
τροφός  as  masc.  occurs  in  E.//F45,  F/.409,  Pl.PW.268a,c.  2. 

metaph.,  of  a  city,  'Χυράκοσαι,  άνδρών  Ίππων  τε  δαιμόνιαι  τροφοί  Pi.P. 
2·2  5  Γί)  τε  μητρί,  φιλτάττ;  τροφψ  A.  Th.l6 ‘,  αΊματ ’  έκποθένθ’  ύπδ 
χθον'ος  τροφού  ld.Ch.66  (lyr.),  cf.  S.OP1092  (lyr.),  OC760;  μήτηρ 
απάντων  γαΊα  καί  κοινοί  τ.  Men.ZI/o».6l  7  ;  νύξ άστρων  τ.  E.F/.54  5  την 
γεωργίαν  των  άλλων  τεχνών  μητέρα  καϊ  τ.  X.Occ. 5,17»  cf.  Pl.PW.267d  ; 
of  Miletus,  τ  τού.  .’Απόλλωνος  SIG 906Α5  (ivA.  D.).  3.  in  neut., 

το  τροφόν  that  ivhich  nourishes ,  Pl.PA.289a.  4.  τροφός,  η,  name  of  a 

plaster,  Orib.Pr.99.  II.  Pass.,  nursling,  τροφοί'  αντί  τού  θρέμματα 
(Meineke  τροφαί),  Hsch. 

τροφοσαρκωτική,  v.l.  for  τροφός,  σαρκωτική  in  Paul.Aeg.7.17· 
82. 

τροφοφορ-ε'ω,  bring  one  nourishment,  sustain,  LxxPe.1.31,  2  Ma. 
7.27,  Act.Ap.  13.18  (v.l.  έτροποφόρησε).  -ος  (parox.),  ov,  nourish¬ 
ing,  Eust.773.50,  1401.45. 

τροφώ,  ούς,  η,  nurse,  IG\2(i).^  (Rhodes),  Ath.Mitt. 51.5  (ibid.), 
A nnuario  2.128  (ibid.). 

τροφώδης,  ες,  nutritious,  Arist.Pr.87ibi9,  Xenocr.ap.Orib.2.58. 
4°»5°  ;  Τ.  τηϊ  σαρ/ίόϊ  Arist.Pr.893*29.  II.  =  τροφιώδης  ;  Hsch. 
explains  σύφαρ  by  τδ  έπ 2  τού  γάλακτος  τ. 

Τροφώνιος,  δ,  the  legendary  builder  of  the  first  temple  of  Apollo 
at  Delphi,  h.Ap. 296  ;  afterwards  himself  the  possessor  of  a  cele¬ 


brated  oracle,  Pi.Pr.2,  Hdt.1.46,  8. 134  ;  καταβαίνων  ώσπερ  ές  Ύροφω - 
νίου  (sc.  άντρον)  Ar.AM.508  : — Zeus  τ.  Str.9.2.38.  II.  Τρο- 

φώνεια,  τά,  his  festival,  /C7.49·10  (Megara,  ii  a.d.),  22·3ΐ69·ΐ8 
(Athens,  iii  A.D.);  written  Τροφώνια  in  /G22.3I47  (ii  b.c.),  Poll. 
1.37  (v.l.  -ωνίαι):  both  prob.  contr.  fr.  *Ύροφωνίεια.  (An  older 
form  Τρεφώνιος  in  Boeot.  Inscrr.,  /G7.3055  (Lebad.),  30S0  (ibid.), 
4136  (Ptoon,  ii  b.  c.),  al.) 

τροχάδ-άριος,  δ,  (τροχάς)  shoemaker,  IG 3.3463.  -ην,  Adv., 

(τρέχω)  running,  βαίνειν  Epigr.Gr. 288  (Cyprus),  A.D. Adv.  1 98. 
4.  -ια,  τά,  walking-shoes,  Edict. Diocl.g.  1 2. 

τροχάζω,  (τρέχω)  run  quickly,  Hdt.9.66,  X..An. 7.3.46,  etc.;  τ. 
στάδια  πλείω  Σωτάδου  Philetaer.3  ;  Ίπποις  τ.,  of  a  charioteer,  E .Hel. 
724;  of  a  horse,  Arist./P46o4bi2  ;  τ.  eV  τοΊς  όπλοις  Plb.10.20.2; 
τδν  μακράν  τ.  δρόμον  Inscr.Prien. 112.1 11  (i  Β.  c.);  τ ροχάσαι  τήν  λαμ¬ 
πάδα  run  the  torch-race,  OG/764.54  (Pergam.,ii  b.  c.);  make  a  forced 
march,  App.PC3.88  ;  Astrol.,  of  the  moon,  τά  μεγάλα,  τά  μείζονα,  τά 
ήττονα  τ.,  Gal. 19. 556,562  >  έπϊ  τά  μείζονα  τ.  ibid. — The  Verb  was 
rejected  by  the  Atticists,  AB114. 

τροχαϊκός,  ή,  όν,  trochaic,  Anon. Rhythm. 3. 13,  Heph.3.3,  al.,  Her- 
mog./rt'.  1.3,  2.1,  etc.  Adv.  -κώς  ibid.,  Eust.  11.36.  (The  form  τρο- 
χαιικός  is  recommended  by  Phryn.28.) 

τροχαιοειδης,  ές,  trochaic,  Aristid. Quint.  1.17. 

τροχαίος,  α,  ον,  (τρόχος)  running,  spinning,  πανία  (spools)  AP6. 
288  (Leon.).  II.  τροχαίος  (sc.  πούϊ),  δ,  a  trochee  or  foot  consisting 
of  a  long  and  a  short  syllable  (also  called  χορείος),  Pl.-F.400b,  etc. ; 
used  in  quick  time,  Arist. Rh. i4oSb36,  cf.  Po.i452b24,  and  v.  τρο- 
χερός  : — hence,  2.  in  Music,  οι  σαλπικταί  τροχαίόν  τι  συμβοήσαντες 
playing  a  brisk  march,  D.C.56.22  ;  τ.  νόμος  a  tune  in  trochaic  time, 
invented  by  Terpander,  Plu.2.H32d,  cf.  Poll. 4.65.  3.  tri- 

brach  (v  ^’v),Qu\nt.Inst.g.4..82.  4.  τ.  σημαντδς  δ  έξ  δκτασημου 

θέσεως  κα\  τετρασήμου  άρσεως  (c-i  1— 1 - )  Aristid. Quint.1.16  ;  τ.  άπδ 

Ιάμβου  (ν  —  |  -  ν  —  ^  —  ν)  ibid.  III.  τροχαία'  μέσα  έν  κύβοις,  ή  δδός, 
ως  'Ρίνθων  (Fr. 26),  Hsch.  (perh.  τρόχια  and  τροχιά). 

τροχαιοχόρειος,  δ,  trochee  and  tribrach  (-w  |  uuw),  Tz.  in  An. 

Ox.  3.307· 

τροχαϊσμός,  δ,  trochaic  metre,  Eust.l647.26. 

τροχάλ-εΐον,  τό,  globe  or  sphere,  Arat.530.  -£α,  v.  τροχιλεία. 

-ίζω,  roll  along,  in  Pass.,  δίσκος  -ισθείς  Pherecyd.12  J.  -ός,  i\,  όν, 
running,  τρόχαλόν  δε  γέροντα  τίθησιν  makes  him  run  quick,  Hes.O/>. 
518  (but  v.  infr.  n);  Μοιράων  τροχαλώτερε  ΑΡγ.68ι  (Pall.);  τ.  οχοι 
swift-rolling,  Ε. 7^4 146  (anap.).  Adv. -λι ως  Gloss.  II.  round,  A P 

5.34  (Rufin.),  Nic.P^.589,  etc.;  and  in  Hes.  l.c.,  Eust.  and  others 
interpret  it  by  κυρτός,  bowed,  bent ;  cf.  τρόχμαλος. 

τροχαντήρ,  ηρος,  δ,  in  Anatomy,  trochanter,  i.e.  either  of  two  pro¬ 
cesses  at  the  head  of  the  thigh  bone,  Gal.f/Pi5.8,  cf.  Id.2.309, 
312,  Epigr.ap.S.E.iI/.i.3i6sq.  II.  part  of  the  stern  of  a  ship, 
Hsch.  III.  an  instrument  of  torture,  Lxx4iI7rt.8. 13  (v.l. -τηρια). 
τροχαρε'α,  v.  τροχιλεία. 

τροχάς,  άδος,  η,  in  pi.,  =  σανδάλια  άπδ  αίγείου  δέρματος,  Hsch.,  cf. 
Edict. Diocl.  in  7G22.i  1 20  :  sg.,  —  gallicula,  Gloss. 

τρόχ-ασμα,  ατος,  τό,  course,  running,  App.Anth.6. ig3  (pi.)  :  also 
-ασμός,  δ,  Hippiatr.^2  (pi.),  Hsch.  s.v.  ύπδ  δρόμον.  -αστής,  οΰ, 
δ,  one  who  works  a  zvater-wheel,  PKlein.Form.  1197  (via. d.),  -α¬ 

στικός,  η,  όν,  later  Greek  for  Att.  Ορεκτικός  (Moer. p.187  P.),  η  τ.  έξις 
or  δύναμις  Arx.Epid.2. 1 8.1.  -άω,  Ep.  form  of  τροχάζω,  Arat. 

1105,  API. 4.2^3  (Posidipp.),  Anacreont. 29.6,  etc.;  of  the  stars,  re¬ 
volve,  Arat.  227.  -ειλε'α,  v.  τροχιλεία.  -εΐον,  ν.τ  ρόχιον.  -ελλε'α, 
ν.  τροχιλεία.  -εός,  ή,  όν,  =  τροχόεις,  Nic.  Th.638.  -ερός,  ά,  όν, 
(τροχός)  running,  tripping,  τ.  ρυθμός  τά  τετράμετρα  Arist. Rh.  1409*1  ; 
cf.  τροχαίος  II.  -εύομαι,  =  Lat.  rotor,  Dosith.p.432  K.  -ή,  η, 
=  τρόχος,  course,  Trag.Adesp.  261. 

τροχηλ-άσία,  η,  locomotion,  metaph.  of  the  mutability  of  human 
life,  Hp.F/>.  1 7.  -ατεω,  drive  a  chariot :  metaph.,  drive  hither  and 
thither,  τροχηλατέιν  τι  να  μανίαισι  E.Or.36;  Κ  ήρες  τροχηλατήσουσ’ 
έμμανη  πλανύμενον  Id.P/.l253·  -άτης  [ά],  ου,  δ,  (έλαύνω)  chari¬ 
oteer,  formed  like  ιππηλάτης,  S.OT8o6,  Ε.ΡΛ.39.  2.  τ.  Ίππος,  = 

currilis  equus,  Gloss.  -άτος,  ov,  wheel-drawn,  σκηναί  A.Pers.iooi 
(lyr.)  ;  δίφροι  S.P/.49.  2.  dragged  by  or  at  the  wheels,  σφαγαϊ 

"Ε κτορος  τροχήλατοι  DL.Andr.3gg.  3.  ploughed  with  wheels, 

κελεύθου  τρίοδος  A  .Fr.  1 73.  4.  formed  on  the  potter's  wheel,  λύχνος 

Ar. Ec.i,  cf.  Xenarch.1.9.  5.  metaph.,  hurried  along  like  a 

wheel  or  chariot,  E. HFi  2 2  (lyr.);  τ.  μανία  whirling  madness,  Id. 
IT82.  -ιά,  ν.  τροχιλεία. 

τροχιά,  ή,  wheel-track,  rut,  Hsch.,  Phot.,  etc.  II.  the  round 

of  a  wheel,  ΑΡη.^8  (Leon.),  9.418  (Antip.),  Nic.  PA.  816.  III. 

path,  LxxPr.4.26  (*=  Ep.Hebr.12.13).  IV.  elastic  strand  in  the 
τόνος  of  a  torsion-engine ,  Ph.Fef.54.41,  prob.  for  τριχέα  in  Hero  Bel. 
108.3. 

τροχιάζω,  roto,  rotor,  Gloss. 

τροχιαΐος,  a,  ov,  worked  by  a  wheel,  σφήν  (perh.  =  τροχαντήρ  in) 
Lxx4-/17rt.  1 1. 10. 

τροχΐαμβικός,  ή,  όν,  consisting  of  trochee  and  iambus,  Sch.Heph. 

PP-13‘j,36oC. 

τροχιάς,  ου,  δ,  courier,  messenger,  Hsch.  II.  τ.  χαλκός  cast 

brass  (less  correct  for  χυτό*),  Poll. 7. 105. 

τροχίασμα,  ατος,  τό,  — τροχός,  wheel-work,  Bito66.lo. 
τροχίζω,  fut.  Att.  -ιώ  AP(v.  infr.)  :  (τροχός)  : — break  on  the  wheel, 
torture,  D.S. 20.71,  AP3. 180  (Asclep.)  : — Pass.,  Antipho  1.20,  Arist. 
ENl  I53b19  ;  =  ύπδ  τροχού  κατατμηθήναι  ή  καταθραυσθήναι,  Phryn.PS 


τροχικος 

Ρ.Ι14Β.  II.  furnish  with  wheels,  Bito  58.3  (Pass.).  III. 

Pass.,  run  round ,  or  peril,  take  carriage  exercise ,  Arist./V.935b29. 

τροχικός,  ή,  όν,  granulated ,  χαλκός  PLeid.X. 82. 

τροχϊλ-εία,  ή,  block-and-tackle  equipment ,  pulley  or  system  of 
pulleys ,  roller  of  a  windlass ,  and  the  like,  /Pi  A3 1 3.1 12,  314.123,  374. 
142,  2A1666. 91,  1672.205,  al.,  11(2).  161  .<498  (Delos,  iii  b.c.);  the 
later  spelling  τροχιλία  is  found  in  codd.  of  Hp.-rIrZ.43,  Ar.Pys.72  2 
(where  τροχιλείας  is  metrically  prob.),  Plb. 1.22.5,  8.4.5,  Plu. 2.18c, 
Eum.  1 1 ,  Gal.  UP~.  1 4  ;  the  word  is  variously  corrupted  in  Archipp. 
33;  the  form  τροχιλεα  occurs  in  Arist.Zl/ec/i.S5ibi9,  Ath.Mech.14. 
8,  Suid.  (citing  Socr.ap.D.L.2.36,  where  τροχιλία ) ;  τροχειλε'α  prob. 
in  PLond. 3.1177.216  (ii  a.  d.)  ;  τροχαλία,  Arist.MicA.853"'36,  b2  ; 
τροχηλιά  (oxyt.),  Thphr.//P4.3.5,  Ga\.  UP*.  14  (as  v.  1.) ;  τροχελλε'α, 
POxy. 502.35(11  a.  d.);  τροχιλλε'α,  BGU  i 1 16.24  (i  b.c.),  Gloss.; 
τροχαρε'α,  PLond.  1821.194:  metaph.,  μετά  Tiros  τροχιλίας  with  a 
certain  ease  or  glibness,  Ath.13.587f  (s.  v.  1.).  -εΐον,  τό,  pulley- 

block,  pulley,  lGif(\).  102.49  (Epid.,  iv  b.c.);  for  the  gen.  pi. 
τροχιλιων  (v.  1.  τροχίλων)  in  PI./?. 397a,  and  τροχιλίων  in  Moschio 
ap.Ath.5.2o8e,  Hero Spir.1.2’]  (v.  1.),  τροχιλείων  shd.  perh.  be 
read.  -ίδιον,  to,  Dim.  of  foreg.,  Hero  S/>»r.  1.2  7  (fort,  τροχιλεί- 
διον). 

τροχίλος  [ί],  <5,  (τρέχω)  Egyptian  plover,  Charadrius  melanocephalus 
(or  perh.  spur-winged  plover ,  Hoploplerus  spinosus ),  said  to  pick 
leeches  from  the  crocodile’s  throat  by  Hdt.2.68;  or  to  pick  the 
crocodile’s  teeth  by  Arist./P46i2a2i  ;  cf.  Ar.Av.'jg,  Ach.S^,  Pax 
1004  (anap.),  Clearch.73,  Ael.AL43.i  1,  8.25,  1 2. 1 5.  2.  wren, 

Troglodytes  europaeus ,  Arist.//^46i  jai  7,  Plu. 2. 403d  ;  cf.  τύραννος 
i.  4.  II.  Arch  it. ,  hollow  between  the  mouldings  on  the  base  of  a 

column,  also  called  scotia,  Vitr.3.5.2.  III.  sheave  in  block-and- 
tackle  equipment,  PI. P.39 7a (v.  1.),  /G22.i672.i56,24i,  HeroPeZ.85. 

4,  Spir.  1.26,  al.,  Eust.1534.8. 

τροχΐλώδης,  ες,  like  a  pulley,  Orib.25.16.3  (quoted  from  Gal. 2. 
769),  Gal.  1 8(2). 349  (ubi  τ ραχηλώδης),  UPi.  1 5. 

τροχιραλλον,  τό,  heap  of  stones,  Ar.Pr.876  (s.  v.l.,  cf.  τ  ρόχμαλος). 

τρόχ-ϊμος,  ον,  running,  hastening,  S. Pr.  240  (lyr.).  -ιον,  τό. 

Dim.  of  τροχός,  7G42(i).  102. 292  (Epid.,  iv  b.c.),  22.ΐ548·4,  1550.4, 
Hero  Aut. 10. 2,  Spir.  1. 16  ;  cf.  τ ροχεΐον,  rotella,  Gloss.  —ιός,  ά, 

όν,  =  τροχόεις,  round,  φθοΊς  ΑΡό.2-,8  (Adaeus).  -ις,  δ,  courier , 

messenger,  acc.  τρόχιν  A.Pr.941,  S./nacA.  in  PTeb.692  ii  6  (troch.), 
Opp.ZP2.634  (v.l.  τράφιν). 

τροχισκ-άριον,  τό.  Dim.  of  τ ροχίσκος,  Orib.Pr.82.  -ιον,  τό, 

Dim.  of  sq.,  Sch.  A.R.4. 144.  -os  (parox.),  6,  Dim.  of  τροχός, 

small  wheel  or  circle,  Arist./l/ecA.848a2  5,  Apollod.Po/Zore.  155.9.  2. 

troche  or  trochisk,  of  honey,  Arist.Mfr.83ib27  ;  of  soap,  medicine, 
etc.,  Thphr.//P9.9.3,  Antyll.ap.Orib.10.24.1,  Sor.2.41,  Gal. 12. 
276.  3.  ear-ring ,  LxxP3.16.12.  4.  a  metal  ball,  let  fall  to 

mark  time,  Lyd.Mag.2. 16. 

τροχίτης  [i],  ου,  6  (sc.  οίνος),  name  of  a  wine  made  in  Cyprus,  Dsc. 
5-32. 

τρόχμάλος,  δ,  rolled  stone,  pebble ,  Thphr.CP3.6.4  :  pi.  τρύχμαλοι, 
a  heap  of  such  stones,  cobble-wall,  dry  dyke,  Eust.i  259.33  >  a^so  neuL 
τρόχμαλα  Nic.  Th.  143  :  sg.  in  collect,  sense,  σήμα  χωστψ  τ ροχμάλψ 
κατηρεφές  Lyc.1064. 

τροχο-βόλος,  δ,--τροχαστής,  PMasp.l^g  (ρ.53)  (vi  A.  D.).  -δΐ- 
νεομαι,  Pass.,  whirl  or  roll  round ,  τροχοδινεΐται  δ’  ομμαθ'  έλίχδην 
A.Pr.882  (anap.)  ;  cf.  στροφοδινέομαι.  -ειδής,  ές,  round  like  a 

wheel,  circular,  λίμνη,  of  the  lake  of  Delos,  Thgn.7,  Hdt.2.170;  of 
the  lake  of  Gennesaret,  J. P/3.10. 7  ;  -πόλις  τ.,  of  Athens,  Orac.ap. 
Hdt.7.140;  of  leaves ,  arranged  in  a  whorl,  Dsc. 3. 27.  Adv.  -δως  in 
a  whorl ,  ib.  103.  -εις,  εσσα,  εν,  round  as  a  wheel ,  round,  λίμνη 

Call.P>eZ.26i  (cf.  foreg);  κύλιξ  AP  11.58  (Maced.);  μόλυβδος  ib.6. 
65  (Paul.  Sil.)  ;  άλφοί  Nic.  Th. 332,  etc.  -κουράς,  άδος,  δ,  η, 

(κείρω)  shaven  or  shorn  all  round,  Choeril.4  (τροχοκουράδες  ap.Eus., 
τ ροχοκούριδες  (f.  1.) ap. ).Ap.  1.22).  -τταικτε'ω,  play  with  wheels 

or  hoops,  of  acrobats  or  jugglers,  Artem.  1.76  (perh.  —  τροχούς 
μιμεΐσθαι,  cf.  X.Smp. 2.22).  -ττε'δη,  ή,  the  drag  or  brake  of  a 

wheel,  Herodes  Atticus  ap.Ath.3.99c.  —ττοιε'ω,  make  wheels,  Ar. 
P/.513  (anap.). 

τροχός,  δ,  (τρέχω)  wheel,  II. 6.42,  23.394,  etc. ;  χή  έπημαξευμένη 
τροχοΐσιν  S. Ant. 252  ;  εν  πτερόεντι  τ. .  .κυλινδόμενον,  of  Ixion,  Pi. P.2. 
2  2  ;  τροχούς  μιμεΐσθαι  to  imitate  wheels,  of  one  who  bends  back  so  as  to 
form  a  wheel,  X.Smp. 2. 22,  7.3:  metaph.  of  fortune,  -κόσμος  έν.,θεού 
τροχω  κυκλεΐται  S.Pr.871  ;  also  μανίας  τροχψ  Κ. Pinth.Oxy. 20^8  Pr.  I. 
14.  2.  potter's  wheel,  II. 18.600  ;  τροχψ  έλαθείς  [λόχνοϊ]  (cf.  τροχή¬ 

λατος)  Ar.  Pc.  4  ;  τροχού  βύμαισι  τευκτύν .  .  κύτος  Antiph.52.2,  cf.  PI./?. 
420ε.  3.  wheel  of  a  stage-machine,  Ar.Pr.188  ;  also  of  a  water -wheel, 
δ  τ.  της  μηχανής  POxy.  1  292. 1 3  (i  A.  D.)  ;  τ.  καί  μηχανή  PSIg.  1072.9 
(iiiA-D.).  4.  wheel  of  torture,  An  acr.  2 1. 9  ;  επί  τού  τ.  στρεβλούσθαι 
Ar.PZ.875,  Pys.846,  D.29.40  ;  έλκεσθαι  Ar.Pa.v452  ;  επϊ  τύν  τ.  άνα- 
βήναι  Antipho5.4°>  άναβιβάζειν  τι  να  επϊ  τύν  τ.  And. 1.43  >  όν  τψ  τ. 
ενδεδεμενον  Plu. 2. 509c  5  τψ  τ.  κροσηλούν  [Ίξίονα]  ib.i9B,  cf.  Luc. 
DDeor. 6.5.  5.  rotating  wheels  used  in  sieges  as  a  defence  against 
projectiles,  D.S.17.45.  II.  child’s  hoop,  Antyll.ap.Orib.6. 26.5, 

5. E.P.I.106.  III.  round  cake,  κηροΐο,  στεατος  τ.,  Od.  1 2. 1 73»  2 1* 

178;  τ.  ήλιου  the  sun’s  disk,  Ar.  Th.i  7  (v.  infr.  b)  ;  coil  of  a  serpent, 
Orph.P.136.  2.  large  pill  (ci.  τροχίσκος  2),  Sor.1.65,  PCXry.2144. 

25  (iii  A.  d.).  IV.  θαλάττης  χής  τε  τ.  circles  or  zones  of  land  and 
sea,  Pl.CnV*.  1 13d,  cf.  1 15c, 1 16a,  1 1 7c  sq.,  Piu.Z.MC.39.  V.  circuit 
of  a  wall  ox  fortification,  K  υκλωπιος  τ.  S.Pr.227,  cf.  Sch.APl.L^.eSia 


rpvyta 

(v.  facsim.  fol.  1 75v).  VI.  ring  playing  on  the  bit  of  a  bridle,  X. 
Eq.  10.6,  Poll. 1. 184.  2.  ring  for  passing  a  rope  through,  onboard 
ship,  ib.94.  VII.  whirlwind,  LxxPs.76(77).  18.  VIII.  wash- 

pot  (?),  Gal.  18(2). 671.  IX.  a  fish  or  sea-monster  (Lat.  rota,  Plin. 

HNg.8),  Ael.AL4i3.20.  X.  metaph.,  δ  τ.  τής  χενέσεως  Ep.Jac-5· 
6  ;  δ  τής  ειμαρμένης  τε  καί  χενέσεως  τ.  Simp,  in  Cael.  377*  J4· 

B.  τρόχος,  δ,  circular  race,  Hp.  Vict.2. 63,  3.68,  lnsomn.  89 ;  μήκολ- 
λούς  τ.  άμιλλητήρας  ήλιου  not  many  racing  courses  of  the  sun,  i.  e. 
not  many  days  (codd.  τροχούς  wheels),  S.Ant.io6$  ;  7ra75es  εκ  τρόχων 
κεκαυμενοι  K. Med.  j^6.  2.  place  for  running,  race-course,  Id .Hipp. 

1 1 33  (lyr.).  II.  an  animal,  Herodor.58J.  (Trypho  ap. Ammon. 
Diff. p.131  V.  distd.  the  two  senses  as  above.) 

τροχ-ός,  όν,  running,  tripping,  μέλος  Pi.Pr.  177.  II.  round, 

ασπίδες  Lyd. Mag.  1 .10  (Sup.) ;  butrpoxo>Ta7s  is  prob.cj.  -ώδης,ε*, 
=  τροχοειδής,  Apollon. Lex.  s.  v.  δλοοίτροχος,  Sch. Nic.  Th.  166 ;  v.  1.  for 
χυτρωδης  in  S.Ichn. 295  ( χυτροιδης  text,  rpoxoi5rj[s)  mg.  Pap.).  -ω- 
σις,  εως,  ή,  circular  motion,  [βροντά!]  -ωσεις  εμποιούσι  τψ  κενψ  Lyd. 
Ost.  2 1 .  -ωτός,  όν,  ν.  τροχός,  όν,  II. 

τρυβλιον,  τό,  cup,  bowl,  Ar.Eq.650,  Αν.^ΐ,  al. ;  ειρήνης  ροφήσει 
τ ρύβλιον  Ιά.ΑΑι.2ϊ8 ;  μισθού  τ.  ροφήσαι  Id.Py.905  :  also  in  later  Gr., 
LxxA/M.7.13,  al.,  Ev.Matt. 26.23.  II.  in  Medic,  prescriptions, 

a  measure,  =  δζύβαφον  π,  Hp.Mi,  Mul. 2.10g,  Alex.142,  Gal. 19. 

752.  III.  =  κεραμεούν  άγγος  επιδεχόμενον  ως  είκοσι  άρτάβας,  Ptol. 
Euerg.qJ.  [Proparox.  acc.  to  Hdn.Gr.  1.357,  an<^  so  *n  Ar.  ll.cc., 
Lxx  ll.cc.  (cod.  B),  Suid.;  τ ρυβλίον  (s.v.l.)  Hp.  ll.cc.,  Gal. 19. 752, 

753,  Hsch.,  G/.7.36.1.] 

τρυγαβόλια’  εις  &  καρπούς  ξηρούς  άπετίθεντο,  Hsch. 
τρυγάνη,  ή,  =  ίνώιιΙα,  expld.  as  τ.  ή  τύν  σΐτον  άλοωσα,  Gloss. 
(post  τρυτ-)  ;  cf.  τυκάνη. 

τρυγάω,  (τρύχη):  I.  with  acc.  of  the  fruit  gathered,  gather 

in  the  fruit  or  crop,  ετερας  [σταψυλάϊ]  τ ρυχόωσιν  Od. 7.124,  cf.  Εν. 
Pnr.6.44 ;  σύκα,  σΐτον,  Com.Adesp.8i2  (Pass.),  7Β7  (anap.) ;  me¬ 
taph.,  τρυχήσομεν  αυτήν  (sc.  Ειρήνην)  Ar. Pax  1  338  (lyr.)  :  τ.  παίδων 
άνθος  AP  12.256  (Mel.);  ίμφακας  ήλικίης  /G14.769  (Naples): — 
Pass.,  Hdt.4.199,  Arist.Pr.925bi5,  PCair.Zen.  184.5  (iii  b.c.);  of 
honey,  Mosch.3.35  ;  καθ'  lipav  τ  ετρυ-γημενοι  (by  death)  Luc  .Cat. 
5.  2.  abs.,  θερίζουσι  καί  σπείρουσι  καϊ  τριτγωσι  ταΐς  Ύλωτταισι 

Ar.^4v.i698  (lyr.),  cf.  Pax  gi  2,  PI. £^.8446,  PCair.Zen.  300. 17  (iii 
B.c.).  II.  with  acc.  of  that  from  which  the  fruit  is  gathered, 

gather  or  reap  off  the  trees  or  ground,  οτε  τροχό ψεν  άλωήν  (Ερ. 
opt.  for  τρυχψεν)  Il.t8.566;  oi  δ'  ετρύγων  οίνας  Hes.Sc.292  ;  αμπέ¬ 
λους  τρυχων  Com.Adesp.^Zj  ;  τούς  Ταντάλου  κήπους  ib.530  ;  τ.  έαυτήν 
(sc.  την  άμπελον)  X.Oec.ig.ig.  2.  prov.,  ερήμας  τρυχάν  (sc. 

αμπέλους)  strip  unwatched  vines,  of  one  who  is  bold  where  there 
is  nothing  to  fear,  Ar.Pc.886,  P634,  ubi  v.  Sch.  3.  metaph., 
c.  acc.  pers.,  strip  one,  i.  e.  rob  him,  Luc. DMeretr.i .2  :  c.  acc.  rei, 
rob,  βία  τρυχήσαντες  τύν  περιστερεώνα  BGU 1 85 5* 1 3  (*  B,c·)· 
τρΰγγας,  δ,  ν.  1.  for  πύχαρχος,  Arist./P4593b5· 
τρυγε'ράνος,  δ,  burlesque  name  of  an  animal,  to  be  sent  to  Seleucus 
in  exchange  for  his  tiger,  Philem.47. 

τρϋγερός,  ά,  όν,  (τρύξ)  =  τρυχωδης,  full  of  lees,  ου  τ ρυχερούς  τα. 
φθέχματ’  ουδέ  χλύξιδας  Polyzel.i2. 

τρΰγε'ω,  =  ξηραίνω,  Hsch. ;  cf.  τρύχη  ii  and  τρύχω.  II.  late  form 
for  τρυχάω,  POxy.  1859.4  (vi/vii  a.  d.). 

τρυγ-η  [ϋ],  ή,  I.  gram-crop,  corn,  ουδέ  τρύχην  οίσεις  h.Ap.55,  cf. 
Theognost. Can. 24,  PM167.24,  al.,  Eust.  1003.59.  2.  vintage,  AP 

11.203,  Ath.2.4ob,  PPjvZ.157.18  (ii  a.d.),  etc. ;  τ.  αμπέλων  Hierocl. 
p.63  A. ;  oi  επϊ  τρύχη  grape-gatherers ,  Hsch.  s.  ν.  σταφυλοδρόμοι  ;  cf. 
τρυχητήρ.  II.  dryness,  Nic.  Th.  368.  — η  μ  a,  aTos,T0,crop,  of  honey, 

Atticista  ined.ap.  Ruhnk.  Tim.  s.  ν.  βλίττειν.  -ήσιμος,  ον,  i~ipe for 
gathering ,  ΡΛ/271.32,  Hsch.  s.  ν.  διατρύχιος.  Gloss.  -ησις,  εως,  ή, 
harvest,  vintage,  PCair.Zen. 500. 21  (iii  b.  c.),  Plu. 2.646ε (pi.),  -ητήρ, 
ήρος,  δ,  one  who  gathers  ripe  fruit ,  esp.  grapes ,  Hes.Sc.293  [with  ΰ 
metri  gr.].  II.  =  προτρυχητήρ,  Colum.1 1.2.  -ητήριον,  τό, 

wine-press,  Gloss.  -ητής,  ού,  δ,  =  τρυχητήρ  I,  LyLxJe.  29.10(49.9), 
al.,  PTeb.  \  20.8  (i  B.C.),  Corn. ND50,  Poll.  1.2 2 2.  -ητικός,  ή,  όν,  of 
or  for  the  vintage,  PStrassb.  40.49  (vi  a.  d.),  PS/8.953. 19,65  (vi  a.  d.), 
Gloss.  -ητος,  δ,  gathering  of  fruits,  vintage ,  harvest,  Lxx/s.24. 
13,  PCair.Zen.555.115  (iii  b.c.),  PTeb.  1 20.1 20,  al.  (i  b.c.),  Plu.2. 
67id,  cf.  Poll.1.61.  2.  time  thereof,  harvest  or  vintage ,  Th.4. 

84,  Thphr.//P5.i.2, 9.11.8,  LxxAm. 4.7,  al.,  Luc. Philops. 2 2Ί  Gal. 6. 
577.  ΙΙ.=τρύχη,  fruit  gathered,  crop,  Lxx  Jl.i.  11,  al.  III. 
wine-press,  καθάπερ  είς  τούς  τρυχητούς  δ  πας  οίνος  εμβάλλεται  Gal. 
Nat.Fac.iA5.  IV.  (oxyt.)  drying  up  of  a  lake,  Sch.  Nic.  Th.  368. 
(τ ρύχητος  δ  καιρύς  μονοχενως,  τρυχητύς  δέ  τύ  τ ρυχώμενον  Hdn.Gr.i. 
220,  cf.  Hsch.  ;  but  δξυτόνως  δ  καιρύς  τού  τρυχάν  Ammon  .Diff. 
P.17V. ;  Moschop.  ad  Hes.O/>.386  denies  the  distinction.)  -ήτρια, 
ή,  fern,  of  τρυχητήρ,  D.57.45,  Poll. 1. 222. 

τρΰγη-φάγος  [a],  ον,  devouring  crops,  Plu.  2. 730b;  also  ά-τρυγη- 
φάγος,  Hsch. ;  ό-τρυγηφάγος,  Archil. 97.  -φάνιος  οίνος,  δ, 

second  wine  pressed  from  the  husks ,  Poll. 6. 17  ;  also  -φάνιον,  τό,  Id. 
7.15 1  :  cf.  δευτερίας.  -φόρος,  ον,  bearing  corn  or  grapes,  h.Ap. 
529. 

τρΰγ-ία,  ή,  =  τρύξ  ii, Zees,  sediment ,  οίνηρά  τ.  Ph. Bel. 86. 29,  cf.  Mini. 
O^y.413.55,  G/>.7.i2.7;  ελαίου  Hsch.  s. ν.  τρύχιος  ;  οξέος  Aret.C^2. 
3  ;  τ.  αίματος  Gal.i9.490.  2.  =  τ ρύξ  I,  new  wine,  BGU551  i  22  (i 

A.  d.).  —  ίας,  ου,  δ,  full  of  lees  or  sediment,  οίνος  Orac.ap. Plu.2. 

295ε,  Orib.Pr.76.  II.  Subst.,  =τρύξ  ii,  LxxPs.74(75).9,  Hdn. 
Epim.  137.  2.  =τρύξ  i,  new  wine,  PGP417.9  (ii/iii  a.  d.).  -ίζω, 
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look  like  lees  or  dregs ,  Aret.SD2.g.  -ικός,  ή,  όν,  of  lees ,  =  κωμω¬ 
δικός,  Ar.Ach.628  (anap.)  ;  τ.  χορός  cj.  Jacobs  10^^7.410.3  (Diosc.)  ; 
cf.  τ  ρυγιρδικός.  -ΐνον,  τό,  made  from  lees ,  name  of  a  black  pigment, 

Polygnot.  et  Miconap.Plin. AA35.42. 
τρνγιος"  τρυγία  οίνου  ή  ελαίου,  Hsch. 
τρυγις,  ή,  =  υλυρα,  ν,  1.  for  τίφη  in  Hp.PYtf.2,43· 
τρνγο-δαίμων,  ovos,  δ,  in  Ar.fVM.296,  for  τρυγιρδός,  with  a  play  on 
κακοδαίμων,  a  poor-devil  poet.  —  δίφησις  [δϊ],  εα >s,  ή,  (διφάω)  diving 

into  lees,  a  game  in  which  the  players  had  to  dip  their  heads  into  a 
bowl  full  of  lees  so  as  to  get  something  out,  Poll. 9. 1 22, 1 24. 

τρνγόζω,  f.  1.  for  τρύζω,  of  doves,  in  Ps.-Hdn.ap.Boissonade 
Anecd.Gr. 3.263  (cf.  Slud.Ital.  1.79,  Philologische Abhandlungen Mar- 
tinHerz.  .dargebracht  (^Berlin  1888)227). 

τρυγοπτ-ί'ω,  strain  wine ,  Suid.  -os  (proparox.),  <5,  straining- 
cloth  for  wine,  Ar.Aa.v535,  A/.1087,  Phryn.270,  Poll.6.19,  10.75. 
τρυγονάω,  ν.  θρυγονάω. 

τρΰγόν-ιον,  τό,  Dim.  of  τρυγάν  i,  Them. Or. 22. 273c  ;  as  a  pet 
name  for  a  girl,  AP^.222  (Phld.).  II.  —  περιστερεών  ορθός,  Ps.- 
Dsc.4.59,  Poet.  deherb. φ.  III.  f.  1.  for  τιτιγόνιον  (q.v.).  -ιος, 
a,  ov,  of  or  from  a  τρύγων  n,  Opp.//.  2.4S0. 

τρύγος,  τό,  later  form  for  τρύγη,  Et.Gud.^6,  Antioch.  Astr.  in  Cat. 
Cod.  Astr.J.  126,  Gloss.·,  τρύγος,  δ,  Hsch.  s.  ν.  τρυγητός. 

τρνγοσ-ώματος,  ov,  perh.  wasting  the  body,  Lyr.  in  Philol. 80. 2,34.. 
τρνγόω,  =  τρυγάω,  pf.  part.  Pass,  τετρυγωμενος,  Gloss. 
τρνγνλίας,  =  τετριμμένος,  dub.  in  Hsch.  s.  v.  Aas  τρυγυλίας  (λαστ ρ. 
cod.). 

τρνγω,  dry,  τρύγει'  ξηραίνει,  Theognost.CaM.24  1  but  τρυγεί’  ξη¬ 
ραίνει,  Hsch.;  τρύγει'  ξηραίνεται,  Zonar. : — ετ ρυγεν"  εξηράνθη,  επϊ 
λίμνης,  Hsch. 

τρνγωδόω,  =  κωμψδεω,  Hsch. 

τρνγώδης,  ες,  like  lees  or  dregs,  thick,  πτύσις  H p. Cone. 542  ;  πύον, 
αΐμα,  έλκος,  Aret.SDi.  14,  2.9,  2.4,  cf.  Sor.2.44;  of  milk,  in  respect 
of  smell,  Id.1.91  ;  of  an  eye-salve,  Cels.6.6.8  ;  τδ  τ.  (sc.  του  οίνου) 
Arist.Pr.926b35,  cf.  Plu. 2.693ε  ;  τ.  την  χροιάν  Rui.Anat .31. 

τρυγωδ-ία,  ή.  Com.  word  (with  parody  on  τ ραγιρδία)  for  κωμφδία, 
Ar.Ach.\gg, 500  (variously  expld.  by  Gramm.:  either  because  the 
actors  smeared  their  faces  with  lees  (τρύξ)  or  because  new  wine  was 
given  as  a  prize,  cf.  Sch.adloc.,  Anon. Proll.Com.  in  CGAp.7  K.,  etc. ; 
or  because  comedy  was  acted  at  the  season  of  vintage  (τρύγη),  Ath. 
2.40b).  -ικός,  η,  όν,  =  κωμφδικός,  χορός  Ar.Ach.8S6  ;  cf.  τ ρνγιρδός. 

τρΰγωδο-ττοιο-μουσική  (sc.  τέχνη),  η,  the  art  of  comedy ,  Ar .Fr. 
333·  .  , 

τρΰγωδός,  δ,  (τρύξ,  ωδή)  prop,  must-singer  or  lees-singer,  =  κωμωδός, 
Ar.  A.650  (anap.),  1537;  ν.  τρυγψδία. 

τρύγων,  όνος,  η,  (τρύζω)  turtle-dove,  Columba  turtur,  Ar. Αν. 2,02 
(troch.),  979  (hex.),  Ev.Luc.  2.24,  Gal. 6. 700,  etc. ;  περιστεραϊ  τρυγόνες 
Aristeasi45  :  prov.  of  a  great  talker,  τρυγόνος  λαλίστερος  Men. 416, 
cf.  Alex. 92.3, Theoc.  1  5.88,  Alciphr.3.29  ;  πονηρά  κατά  τρυγόνα  βάλλεις, 
επϊ  των  επιπόνως  ζώντων.  Diogenian.7.7 1,  cf.  Hsch.  S.  V.  τρυγονοψάλ- 
λειν.  II.  a  kind  of  fish,  the  sting-ray ,  τρυγόνες  όπισθόκεντροι 

Epich.66,  cf.  Arist./A4489b3i,  Antiph.26.23,  Cels. 6. 9. 6,  Gal. Viet. 
Att.8;  cf.  τρυγόνιος.  III.  an  oviparous  quadruped  of  uncertain 
kind,  Arist.//^540a3i. 

τρυίΐτις,  =  θρυίτις,  BGUf&§.  to  (ii  A.  D.). 

τριίζω,  Hp.Mul. 2.1^1,  al.,  Arat.948,  etc. :  Ep.  impf.  τρύζεσκον 
Theoc.  7.140  :  aor.  ετρυξα  Sopat.5  codd.Ath.  (εγρυξεν  Schw.,  Kaibel), 
(eir-)  Babr.i  1 2.8  :  mostly  used  in  pres,  and  impf. : — make  a  low  mur¬ 
muring  sound,  of  the  note  of  the  όλολυγών,  Theoc.  1.  c.,  Arat.  1.  c., 
AP^.291  (Agath.)  ;  of  the  τρύγων.  Poll. 5.89,  Eust.229.24,  Ps.-Hdn. 
in  Stud.ltal.  1.80  (cf.  τρυγόζω):  metaph.,  of  men,  mutter,  mur¬ 
mur,  II.9.311.  2.  of  liquids,  squirt  out  with  a  noise,  of  diarrhoea, 

Hp.Prog.  1 1  ;  but  τ.  τό  ούρον  Id. M ul. 2.\ ->,i,  cf.  Steril. 247,  Prorrh. 
2.4,  seems  to  mean  comes  by  drops.  3.  creak,  of  shoes,  only  in 
Philostr.iT/1.37  (dub.).  (Onomatop.) 

τρνηλίς,  ίδος,  η,  ladle,  spoon,  Luc.Lex.y  :  τρυηλίς'  ζωμήρυσις  (ζώον 
ρνσις  cod.),  Hsch. 

τρϋλ-ίζω,  gurgle,  of  the  bowels,  Hp.Int.6  (τρυλλίζει,  ν.  1.  τρύζει)  ; 
of  the  cry  of  a  quail,  Poll. 5.89.  -ισμός,  δ,  gurgling,  Hp.Mul.i. 
32  (cod.  θ,  τραυλισμός  codd.Erot.).  (Onomatop.,  likeTpv£a>.) 
τρνλλιον,  τό,—τ ρούλλ ι ον ,  Stud. Pal.  20.67.10  (ii/iii  A.  D.). 
τρνμα,  ατος,  τό,  =  τρύμη,  hole,  Sch.Ar.  Αμ·447·  II.  τρυμα,  = 
πόνος,  Theognost. Can. 24. 

τρνμαλ-ιά,  η,  =  τρύμη,  hole,  Sotad.i  (sens,  obsc.),  Lxx/c.13.4, 
al. ;  ή  τ.  της  ραφίδος  the  eye  of  the  needle,  Ev. Marc.  10.25  >  βελόνης 
Maria  ap.Zos.Alch. p.238  B. ;  mesh,  Aesop.26.  -ΐτις,  ιδος,  η, 

epith.  of  Aphrodite,  Hsch. 

τρνμάτιον,  τό,  Dim.  of  τρύμα,  ΑΛ/752.51  (τρυμμ-,  prob.  f.  1.  for 
τρημάτων ). 

τρΰμη  [ϋ],  η,  (τρύω)  hole,  Sch.Ar. Am. 447·  II.  metaph.,  sharp 

fellow,  sly  knave ,  Ar.AM.448. 

τρυξ,  η,  gen.  τρυγάς,  wine  not  yet  fermented  and  racked  off,  must, 
Anacr.41,  Ar.AM.50,  al. :  hence,  new,  raw  wine,  Cratin.250,  PTeb. 
555  (”  a.  d.)  :  prov.,  κατ’  όπώρην  τρύξ  must  in  autumn,  i.  e.  a  state 
of  ferment,  Cic. ^477.2. 12. 3.  II.  lees  of  wine,  dregs,  οίνος  από 

τρυγάς  Archil. 4  ;  επειδή  καϊ  τον  οίνον  ηξίους  πίνει  ν,  συνεκποτέ ’  εστί  σοι 
καϊ  t^jv  τ.  Ar.Pi.I085,  cf.  Pberecr.249  ;  συός  τρύγα  προσενεγκαμενης 
καροΰται.  ,τά  γαλουχούμενα  Sor.1 .88,  cf.  2. 41  (s.  ν.  ϊ.)  ;  — στέμφυλα, 
Gal. 6. 576  ;  κυλίκεσσι  καϊ  ες  τρύγα  χείλος  ερείδων  Theoc. 7. 7°  1  εν  τη 
τ.  τού  πίθου  Luc. Tim.  19  ;  of  other  liquors,  τ.  [τον  &σχυ~\  Hdt.4.23'; 


τρνφαξ 

όλαίου  Ρ  oil.  1.245  ϊ  όξευς  Nic.  ΡΛ.932  ;  γη  ύπόστασις  κα'ι  τ.τού  ΰδατος 
Metrod.ap.Piaai.3.9-5·  2·  of  metals,  dross,  σιδηρήεσσα  τρύξ  Nic. 
Al. 51  ;  χαλκού  Dsc. 5.103.  3.  faecal  matter  in  the  stomach,  Hp. 

Epid. 5.79;  αίματος  Gal.l8(i).730.  4.  metaph.,  ηχω..,  φωνής 

τρύγα  API. 4. 1 55  (Euod.)  :  metaph.  also  of  an  old  man  or  woman,  Ar. 
V .  1 309,  PI.  1086.  III.  τρύγες  στεμφυλίτιδες  second  wine  pressed 

out  of  the  husks,  poor  wine,  Hp.Fici.2.52  ;  η  [ στεμφύλων ]  τρύξ 
Gp.6. 1 3. 2  ;  without  any  addition,  Gal. 6.580  ;  cf.  τρυγηφάνιος.  IV. 
τ.  οίνου  κεκαυμεν η,  =  φεκλη,  salt  of  tartar,  obtained  from  the  matter 
deposited  on  the  bottom  and  sides  of  wine-vats,  Dsc.5.114,  Eup. 2. 
164,  Gal.  1 2.490  ;  τ ροχίσκοι  τρυγάς  γ  ρυπτόμεθα  scouring  balls  of  this 
substance,  Thphr. AP9.9.3. 

τρνος,  εος,  τό,  (τρύω)  =  πόνος,  distress,  toil,  labour,  Call.ap.P/, Gen. 
(=  Powell  Coll. Alex. p.96). 

τρΐττα,  η,  hole,  Eust.  1069. 1 9  (ubi  τρύπα),  Gloss. ;  η  τού  μυός  τ.  Hdn. 
Epim. 89  ;  but  τρνιτη,  ib.136,  AP  14.62  ;  ai  των  αυλών  τρύπαι  Hsch. 
S.  ν.  παραπλασμός. 

τρΐτταλώττηξ,  εκος,  δ  or  ή,  a  fox  that  penetrates  anywhere,  sly  knave, 
Com.Adesp.i  1 70. 

τρύιτάν-η  [ά],  ή,  =  τ ρύπανον,  Hdn. Gr. 2.924,  Hsch.  -ία·,  η, 

thong  for  working  a  τρύπανον  (cf.  τρυπάω),  Poll.  10.146.  -ίζω, 

bore  through,  Hsch.  (Pass.).  -ικός,  ή,  όν,  of  trepanning,  τέχνη 

Pall,  in  Hp.Fract.  1 2.275  C.  -ιον,  τό,  Dim.  of  τρύπανον,  Archig. 
ap. Gal.  12.821,  Phot.  s.  ν.  τερετρυν.  -ισμός,  δ,  boring,  piercing, 

Aq.is.54.12. 

τρϋττανοίίδής,  ες,  like  an  auger,  κίνησις  Sell. Ptol.  Tetr.i 9.  Adv. 
-δώς  ibid. 

τρνιταν-ον  [ν],  τό,  a  carpenter’s  tool,  borer,  auger,  rotated  by  a 
thong  (cf.  τρυπάω),  Od. 9.385,  cf.  Pratin.Lyr.  1 . 14,  E.Cyc.461,  PI. 
Cra.388a,  Nicoch.9,  AP6. 205  (Leon.)  ;  the  boring-point  of  a  siege- 
engine,  Aen.Tact.32.5.  II.  a  surgical  instrument,  trepan,  Hp. 
VC  18;  τ.  οξυ  καϊ  ευθύ  the  straight-pointed  trepan,  Gal. 19. 129;  τ. 
αβάπτιστου,  another  kind  with  a  guard  to  prevent  its  piercing  to 
the  brain,  Id. 10.447.  III.  fire-drill  (ν.  πυρείου  ι),  άχάλκευτα 

τρύπανα  S.Pr.’joS,  cf.  Thphr.EIP^.g.'j,  Ign.6 4.  IV.  τρύπανα, 

τά,  metaph .,  fellows  who  will  do  nothing  without  driving,  Cratesap. 
Stob.3.4.50.  2.  metaph.  of  Pan,  sens,  obsc.,  Call.Pr.41 2.  -ov- 

χος,  δ,  (εχω)  handle  of  a  borer,  Poll.7.113,  10.146.  -ώδης,  ες, 

piercing,  συναίσθησις  Paul. Aeg. 3.43. 

τρΰττ-άω,  bore,  pierce  through,  is  ‘ότε  τις  τρυπψ  (opt.)  δόρυ  νηϊον 
άνηρ  τρυπάνω,  οι  δε  τ’  ενερθεν  ύποσσείουσιν  ίμάντι  (cf.  τρυπανία)  Od-9· 
384,  cf.  Hp.PCl8,  Pl.Cm.387e  ;  ετρύπησεν  τψ  ποδϊ  την  βελόνην  (of 
a  very  thin  man)  ^IPii.102  (Ammian.  or  Nicarch.),  308  (Lucill.); 
with  double  acc.,  πόνος  με  τόν  πόδα  τ.  is  stabbing  into,  Luc.  Ocyp. 
169  ;  cf.  άλία  (b)  : — Pass.,  τετρυπησθω  τό  τρήμα  let  the  hole  be 
bored,  Wp. Steril. 222  ;  δι’  ώτός.  .τρυπωμένου  through  well-bored  ear, 

1. e.  open  to  hear,  S.Fr.858  (codd.Plu.,  but  ρυπωμενου  is  prob.  cj.) ; 
τά  Sit  a  τετ  ρυπη  μένος  having  one’s  ears  pierced  for  ear-rings,  A.  An. 
3.I.31  ;  ψήφος  τετρυπημενη  the  pebble  of  condemnation  which  had 
a  hole  in  it,  opp.  πλήρης,  Aeschin.1.79,  Arist.^4//j.68.2,  69.1  ; 
ετετρύπητο  άλλη  έξοδος  L.uc.Alex.16.  2.  sens,  obsc.,  Theoc. 5. 42, 
API. 4. 243  (Antist.).  -η,  ν.  τρύπα.  -ημ·α,  ατος,  τό,  that  which  is 
bored,  a  hole,  Eup. 354  ;  in  the  ψήφος,  Arist.Ath.6g.l  ;  τ.  νεώς,  i.e. 
one  of  the  holes  through  which  the  oars  worked,  Ar. Pax  1 234  ; 
in  the  flute,  Archyt.i,  Plu.2.389d  ;  in  a  gate-fastening,  the  hole 
for  the  βάλανος,  Aen. Tact.  18.3  ;  ραφίδος  (cf.  τρυμαλιά)  Ev.Matt.  19. 
24;  μυρμήκων  APi  1.78  (Lucill.) ;  sens,  obsc.,  Ar.Ac.624,  Hermog. 
Id.  2.3,  Procop.  Arc.g.  -ημάτιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  HeroS/>/n 
1.7,  al.  -ησις,  εως,  ή,  boring,  Arist.AAi 242ai 8,  Thphr. AP5. 
3.3;  των  αυλών  Aristox. Harm.p. ^  }A.,  cf.  Apollod. Poliorc.  149. 

2.  -ητόον,  one  must  bore,  Paul.Aeg.6.90.  -ητήρ,  ήρος,  δ, 

pierced  vessel,  Ph. Bel. 90.28.  -ητής,  ού,  δ,  borer ,  PI. Cm. 

388d.  -ητός,  ή,  όν,  pierced,  Ar1st.Ath.69. ι. 

τρνσάνωρ  [ά],  ορος,  δ,  ή,  (τρύω)  of  a  weary  man ,  αύδά  S.Ph.2og  (lyr.). 
τρΰσί-βΐος  [σί],  ον,  (τρύω)  =τετρυμενον  βίου  εχουσα,  γαστήρ  Ar. 
An.421. 

τρνσ-ίππιον,  τό,  (τρύω)  a  mark  branded  on  the  jaw  of  a  horse  super¬ 
annuated  in  the  public  service,  Eup. 318,  cf.  Zen. 4.41  :  the  metre 
of  Eup.  shows  that  τρυσίππειον,  as  written  in  Ael.Dion.Av.311,  Poll. 
7.186,  EM-rfi.16,  is  incorrect. — The  horse  was  τριίσιι τιτος,  ό, 
Theognost.  Can.  24. 

τρνσις,  ecos,  ή,  (τρύω)  =  νόσος,  πόνος,  Hsch. 
τρνσκίΐ·  τρύχει,  ξηραίνει,  Hsch.  (Cf.  τρυγέω.) 
τρυσμός,  ό,  (τρύζω)  gurgling,  Hp.Mul.i.'] ,  Gal. 7. 79»  a^·  >  synonym 
of  τρισμάς,  both  denoting  a  thin  sound,  ib. 242  ;  =  γογγυσμός,  Hsch. 

τρνσσόν*  νοσερόν,  λεπτόν,  άσθενες,  Hsch. :  written  τρνσόν  in  Theo¬ 
gnost.  Can. 24. 

τρΰτάνη  [ά],  ή,  balance,  pair  of  scales,  Ar.A.39,  D.5.12,  Lyc.270, 
Herod. 2.90,  D.Chr.22.5,  Plu.Cmss.17,  Luc. Hist. Conscr. 49,  Am. 4: — 
hence  τρντα,νεύω,  weigh,  Gloss. 
τρυφακτος,  ν.  δρύφακτος. 

τρΐφάλεια  [άλ],  ή,  helmet,  II. 3- 37 2 j  Ι2·22,  al.;  τρίπτυχος  1 1.352  ; 
αύλώπις  13.530;  'ίππουρις  19.382  ;  λευκολόφους  τ.,  as  an  exaggerated 
Ep.  phrase,  Ar.Aa.1016.  (τρϋ-  does  not  stand  for  τρι-  ‘  three  ’  as 
supposed  by  Hsch.  (v.  sq.) ;  -φάλεια  is  perh.  related  to  φάλος,  άμφί- 
φαλος,  &-φαλος.) 

τρυφάλη'  περικεφαλαία,  τρεις  εχουσα  λαμπρούς  αστέρας,  ή  ήλους, 
Hsch.  τρυφαλίς,  ν.  τ ροφαλίς. 

τρνφαξ  [ν],  άκος,  δ,  a  wanton,  debauchee,  Hippod.ap.Stob.4.1.95· 
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τρϋφάω,  (τρυφή)  live  softly ,  luxuriously ,  fare  sumptuously,  έν 
άγκάλαυ  μητρδς  τρυφήσαι,  of  a  child,  E./0/H376,  cf.  ZJa. 969  ;  t. 
ευ  ταΓϊ  έσθήσι  Isoc.2.32  ;  τ.  /cal  μεγαλοπρεπώς  διαιτάσθαι  Χ.Η/Α,Ι. 
II  ;  λευκδς  άνθρωπος,  παχύς,  αργός..,  ειωθώς  τρυφαν  Sosicr.I,  cf’. 
Ep.Jac.z,.*,,  Gal. 6.416,  etc.;  παΐσον,  τ ρύφησον,  ζήσον'  άποθανεΐν  σε 
lei  Eptgr.  Gr.  362.5  (Cotiaeum,  ii/iii  a.d.).  2.  part,  τρυφών  as  Adj., 

effeminate,  luxurious,  Ar. Nu.f8,  etc.;  τ.  καί  αμελής  Pl.Z-j-.90ia  ;  τδ 
τρυφών  effeminacy ,  Ar.  Η.  1 455  (lyr.);  also  of  things,  dainty ,  delicate , 
βασιλική  καί  τρυφώσα  παιδεία  PI.Aj-.695d  ;  ασπίδα,  .τ ρυφώσαν  Aristo- 
pho  14,  cf.  Antiph.52. 10  (troch.)  ;  άρτοι  τ.  Alc.Com.5.  II.  Zo  be 
licentious ,  r/m  no/,  wax  wanton,  Ar.Ajys.403,  etc. ;  Zo  be  extravagant, 
opp.  γλίσχρως  ζην,  Arist. /"W.  1 266b26.  2.  m/^Z  in,  έυ  to?s  άγαθοΐς 

τίνος  LxxS1.14.45  delight  in,  εν  άγαθωσύνη  σου  ib.ZVtf.9.25.  III. 
give  oneself  airs,  be  dainty,  fastidious,  άρ’  ού  τρυφώμεν ... ,  οίσιν  ούκ 
άρκε ?  τάδε;  E.Supp.  214  ;  τ.  δ’  δ  δαίμων  is  fickle,  ib.552  ;  επειδή  μοι 
δοκεΊς  συ  τρυφαν  to  hang  back,  PX.Euihphr.ne,  cf.  La. ijgd,  Alc.i. 
114a;  οι  τρυφώντες  spoiled  pets,  Id.ii/e/1.76b  ;  εν  ταΐς  εκκλησίαις  τ.  καί 
κολακεύεσθαι,  of  the  people,  D.S. 34  5  °ύκ  άνεκτδν  είναι,  .αιχμάλωτον 
ουσαν  τρυφαν  Id.IQ.I975  τ  ρυφώσιν  ‘έτεροι  πρδς  ετέρους,  of  philosophers, 
Alex.221.l4 ;  followed  by  a  modifying  clause,  νυν  δέ  τρυφας  διότι. . 
Pl.Z-VZ.327e  ;  εν  ταΐς.  .  ετέρων...  ατυχίαις  τ.  Euphroi2  ;  later,  τ.  κατά 
τίνος  make  sport  of. .,  Him. Eel. 12. 2. 

τρϋφερ-αίνομαι,  Pass.,  to  be  fastidious,  τρυφερανθείς  with  a  cox¬ 
comb's  air,  Ar.  P.688  (anap.).  -αμιτε'χονος,  ον,  with  soft  garments, 
of  the  Ionians,  Antiph.91  (anap.).  -εύομαι,  Pass.,  =  τρυφεραίνο- 
μαι,  Lxx  Es.  1 5.6  : — hence  -ευμα,  ατος,  τό,  in  pi.,  gloss  on  βαυκίσματα, 
AB 225.  -ία,  ή,  tenderness,  γλώττης,  etc.,  Sor.1.10,  al.;  volup¬ 

tuousness,  Aq.Ge.  18.12. 

τρϋφερό-βΐος,  ον,  living  delicately,  luxurious ,  Φαίακες  Phld. Horn. 
P.23O.,  cf.  AB 322,  Proc\.Par.Ptol.2a,2.  -δίαιτος  [St],  ov,  = 

foreg.,  Cat.Cod.Astr. 8(4). 175.  -ομαι,  Pass.,  gloss  on  τρυφεραίνο- 
μαι,  Sch.Ar.  V.686. 

τρυφερός,  ά,  όν,  delicate,  dainty,  αύχήν  Batr.66  ;  πλόκαμος  E .Ba. 
130  (lyr.);  χεΐρες,  χρώς,  σάρξ,  HP5.65  (Rufin.),  i5o(Mel.),  12.136; 
of  a  soft  material,  ZJGi/ioSo.19  (iii  a.  d.);  of  almonds,  Arist. ZV.277 ; 
of  fish,  tender,  soft-fleshed,  Xenocr.ap.Orib. 2.58.5  (Comp.),  Sor.2. 
15  (Comp.);  of  an  infant,  Id.  1.82  :  τδ  τ.  dainty  softness,  Ar.iic.901 
(lyr.)  ;  Θεσσαλικδς  δε  θρόνος,  γυίων  -ωτάτη  έδρα  Critias  2  ;  οθόνια  Sor. 
1.491  τελαμωνες  ib. 8 3  5  φύλλα  -ώτερα  Dsc.2. 16 1  : — τρυφερόν,  τό,  name 
of  a  medicine,  Gal.  1  2.757,  cf.  844.  II.  of  persons,  their  life  and 
habits,  effeminate,  luxurious,  voluptuous ,  Ar.F.551  (Comp.),  etc. ;  ή  τ. 
’Ιωνία  Call.Com.3  (anap.);  ή  τ.  Λέσβος  Antiph.i74-5  (lyr.)  5  τ.  βίιρ 
σύνεστιν  Men.ZGYA.ZV.i.g  5  τ.  τρόποι  PI. Com.  178  :  τδ  τ.  effeminacy , 
ες  τδ  -ώτερον  μετέστησαν  Th.1.6.  Adv.,  άκολάσ τως  καί  -ρώς  ζην  Arist. 
Pol. 1 26gb23  :  neut.  as  Adv.,  τρυφερόν  τι  διασαλακώνισον  voluptuously , 
Ar.F.1169;  τ.  καλέειν  call  softly,  Theoc.20.7,  cf.  21.18:  Comp. 
-ώτερον  more  ivantonly,  D.C.60.31. 

τρϋφερό-σαρκος,  ov,  with  soft,  tender  flesh  or  body ,  Xenocr.ap. 
Orib.2.58.33.  -στήμων,  ov,  gen.  ovos,  of  delicate  warp  or  texture, 

Sch.Lyc.863.  -της,  ητος,  ή,  luxury,  Arist. ££'1221*9,  L xxDe. 

28.56,  Ath.  12.544L 

τρΐφερ-όφθαλμος,  ov,  with  weak  eyes,  Aet.7.108. 
τρΰφερό-χρως,  ων,  gen.  ωτος,  of  tender  skin  or  hue,  Dsc.1.69,  Orib. 
Fr.  1 1 8. 

τρΐφερωδώς,  Adv.  delicately .  Phot.  s.  v.  νοσακερώς. 
τρϋφ-ή,  ή,  {θρύπτω)  softness,  delicacy,  daintiness,  E.ZV.892.4, 
PLZ.j-.900e,  etc. ;  στολίδος  κροκόεσσαν . . τρυφάν  (sic  leg.  pro  στολίδα 
. . τρυφας )  E.Ph.  1491  (lyr.):  pi.,  luxuries,  daintinesses,  τ.  Τ  ρωϊκαί  Id. 
Or.  1 1 13;  τρυφας  τοιάσδε  [ τρυφά/']  Id.ZJa.970  ;  ai  άγαν  τ.  Id.ZV.54. 
2  ;  είς  πλούτους  άποβλέψαι  καϊ  τ.  PL  Alc.i. ι  22c,  cf.  Lg.6^’je.  II. 
luxuriousness,  wantonness,  των  γυναικών  ή  τ.  Ar.A4zs.387  ;  τ.  καί 
ακολασία,  τ.  καί  μαλθακία,  Pl.Grj-.492c,  R.$C)db  ;  ή  ενήμερα  τ.  2  Ep. 
Pet.  2. 13;  ΰπερτε ταμενη  τ.  Sor.2. 54  :  personified,  Τρυφής  πρόσωπον 
Ar.ZTir.973  (lyr.\  cf.  Alex. 230.3.  HI.  daintiness,  fastidiousness, 
ύπδ  τρυφής  Ar.PZ.8l8  ;  ΰβρις  ταΰτ’  εστί  καί  πολλή  τ.  Id.Pa.2I,  cf.  PI. 
Grg.^25^,  Arist. PoZ.  I  295**  1 7.  -ηλός,  ή,  όν,  rare  form  of  τρυφερός, 

σάρκες  APp^S,  cf.  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr.8A).i68,  Pall.  inHp. 2. 
19D.  Adv.—  A0/yJul.Or.6.i8ld,  Suid.  s.  ν.Συβαριτικαΐς.  -ημα ,ατος, 

τό,  the  object  in  which  one  takes  pride  or  pleasure,  λέκτρων  τ.  Έ..ΙΑ  1 050 
(lyr.)  ;  of  some  kind  of  garment,  Ar.ZV.320.7,  Polyzel.i  1,  /G22. 1518. 
69,  1524. 199:  in  pi.,  generally,  luxuries,  Alciphr.i.  12,  al.  -ήρη5, 
ες,  =  τρυφερός,  of  Virgo,  Vett.Val.  10.10.  -ητής,  οΰ,  δ,  voluptuary, 
D.S.8.18,  Ptol. Telr. 162,  Ath.[.7a,  Heph.Astr.1.1  :  also  -ητίας,  ου, 
δ,  Hdn.Epim.itf.  -ητικός,  ή,  όν,  voluptuous,  Eust.  1910.39· 
τρϋφοκάλάσϊρις  [λά],  ιος,  ή,  a  soft,  costly  womans  garment,  Ar. 
Fr.  320.6. 

τρύφος  [ϋ],  εος,  τό,  ( θρύπτω )  that  which  is  broken  off,  morsel,  lump, 
Od. 4.508  ;  άρτου  AP6. 105  (Apollonid.),  Anon. Hist. Oxjy.  1798  ZV. 
44 iv 5  (FGrH  148  p.817  J.):  pi.,  Hdt.4.181,  Pherecr.108.5  ;  κύλικος 
τρύφος  a  potsAirZ,  Choeril.9  ;  τ.  τής  Κω  Str.  10.5.16. 
τρυφώματα*  θρέμματα,  Ιταλοί,  Hsch.  (fort,  θρύμματα ). 
τρΰχ-ηρός,  ά,  όν,  ragged,  tattered,  worn  out,  τρυχηρά  περί  τρυχηρδν 
.  ,χρόα  λακίσματα  Ε.  Pr.496.  II.  wearing,  tormenting,  grievous, 
τρυχηρα  καϊ  πολυμερίμνιρ  βασάνψ  περιπεσόντες  Vett.Val.109.1·  -ινος, 
η,  ον,  of  rags,  ragged,  ].AJ§. \.ι6,  Gal.  Thras.  18,  Alciphr.i. 
36.  -ίον,  τό,  Dim.  of  τρΰχος,  tatter,  shred ,  Hp.HrZ.47, 78,  Aret. 
CA i.2  (cj.),  2.2. 

τρνχνον,  τό,  =  στρύχνον,  Nic.  771.878  cod.  Π,  cf.  Gal. 12. 145;  also 
τρύχνος,  ή,  Phot.,  A'Z/771.31  ;  used  as  a  symbol  of  sweetness, 


μουσικώτερος  τρύχνου  Com.Adesp.6oz, ;  ά  φωνά  δε  τρύχνος  Theoc.io. 
37  (ν·  1.  τρύχυα,  also  ν·1·  Sch.  inlemmate). 
τρυχνόω,  f.l.  for  τρυχόω  (q.v.)  in  Gal. 19. 147. 

τρΰχος,  εος,  τό,  worn  out,  tattered  garment,  τρύχει  καλυφθείς  Θεσσα- 
λής  απληγίδος  S.ZV  777  5  τρύχει  πέπλων  Έ..ΕΙ.  *,Oi,  cf.  Thphr./ZZ^· 
8.6:  pi.,  rags,  tatters ,  E.AZ.185  (lyr.),  PA. 3 25  (lyr.),  Ar.Ach. 
418.  II.  lent,  δι  Ιματίων ...οΐον  τ.  έποίησεν  Arist. Zl/cZc.37 1  a2 8 . 

τρΰχόω,  wear  out,  emaciate,  τδ  παν  σώμα  Gal.6.4S8  ;  τήν  ‘Ελλάδα 
Hdn.  3.2.8  ;  τ ρυχνουν  (iort.  τρυχοΰν ),  =  καταπονεΐν,  Ισχναίνειν ,  Hp.ap. 
Gal. 19. 147  : — Pass.,  οίκος  τρυχοΰται  Mimn.2.i2  ;  mostly  in  pf.  part. 
τετρυχωμένος,  Th.4.60,  Ηρ.ΖΙ/κΖ. ι .6 τ ,  PI. Aj-.8o7b  (v.l.),  etc.;  τψ 
πολέμιρ  κατά  πάντατετρ-Th. 7.28  ;  ϋπυτώνπολέμωνΡ\6.Ι.ι  1.2;  παλαιδυ 
καί  τετρ.  δίκτυον  Alciphr.  1 .1 4  ;  also  τρυχωθήναι  τδ  σώμα,  viz.  by 
disease,  Ηρ.ΖϋαΖ.1.5. 

τρΰχω  [ϋ],  Od. 1.248,  etc. :  Ion.  impf.  τ ρύχεσκεν  A. R. 2.473  :  fut. 
τρύζω  Od. 17.387  : — Pass.,  pres,  and  impf.,  v.  infr.  :  the  pf.  is  sup¬ 
plied  by  τρύω  and  τρυχόω  :  cf.  κατατρύχω  : — wear  out,  waste ,  con¬ 
sume,  τρύχουσι  δε  οίκον  Od. 1.248,  16.125  5  di  τε  [ κηφήνες ]  μελισσά ων 
κάματον  τ.  Hes. 0/1.305  ;  πτω  χδν  ούκ  άν  τις  καλέοι  τρύζοντα  ε  αυτόν 
no  one  would  invite  a  beggar  to  eat  him  out  of  house  and  home,  Od. 
1 7.387  5  τρύχω  βίον  έν  κακότητι  Thgn.913  5  τρύχει  τά  νουσήματα,  ί.  e. 
get  the  better  of,  cure,  the  disease,  Hp.Morb.Sacr.  1 8 ;  τρύχουσιν 
έρωτες,  τρύχει  πόθος,  ΑΡ  12.88,143  5  7“  φθίνουσα  τρύχει  φυχάν  dis¬ 
tresses,  afflicts ,  S.OP666  (lyr.) ;  τρύχουσα  σαυ τήν  E.Hel.  1286;  τ. 
στρατείαις  τήν  πόλιν  X.ZZG5.2.4  ’· — Pass.,  to  be  worn  out,  τρυχόμενος 
Od. 1.288,  2.219,  cf.  Thgn.752  ;  τρύχεσθαι  λιμω  Od.  1  ο. 1 7 7  5  ^ύναΐς 
άνανδρώτοισι  τρύχεσθαι  S.7V.I  ίο  (lyr.)  ;  χρόνιρ  Id. Aj. 605  (lyr.)  ;  άμ- 
πλακίαις  E.Hipp.  147  (lyr.)  ;  τ?7  προσεδρεία  Th.  1. 1  26  ;  κατ’  οΊδμ’  άλιον 
E.ZAcZ.52  I  (lyr.)  ;  ετρυχόμεσθα.  .όδοιπλανούντες  Ar.Ach.68  ;  δυσμε- 
νέων  άστυτ.  Sol.3-22  :  c.  gen.,  σου  τρυχόμεθ’  ήδη  τρία  καί  δέκ  ετη  we 
have  pined  for  thee...,  Ar.Pax989  (anap.). 

τρΰχωσις  [ϋ],  εως,  ή,  exhaustion,  distress ,  Max.Tyr.34.2  (pi.), 
τρΰω  [ϋ],  Keil-Premerstein  Erster Berichtp. 9  (Troketta),  cj.  in 
Orph.Pr.270.5  :  fut.  τρύσω  [ϋ]  A.Pr.2 7  : — used  mostly  in  pf.  Pass. 
τέτρϋμαι  (v.  infr.),  other  tenses  being  borrowed  from  τείρω  and  perh. 
τρύχω,  τρυχόω:  but  aor.  Med.  κατα-τρύσαιο  Nic.HZ.593:  pres. 
Pass,  τρύομαι  Call.Pr.5.4 P.,  IGRom. 4.360.21  (Pergam.,  ii  a.  d.): 
cf.  άποτρύω  : — wear  out,  distress,  άχθηδών  κακού  τρύσει  σε  A. 
1.  c. : — Pass.,  to  be  worn  out,  τέτρυσαι  Simon.  144;  τετρύσθαι  ές  τδ 
έσχατον  κακού  Hdt.I.22,  cf.  2. 129;  δάκρυσιν  τετρύμεθα  ΗΡ9.549 
(Antiphil.)  :  mostly  in  part,  τετρυμένος  (freq.  with  v.  1.  τετριμμένος), 
τετρ.  ταλαιπωρίησί  τε  καί  ήλίιρ  Hdt.6. 12  ;  πόνοις  τετρυμένα  σώματα 
Pl.Aj-.76ld;  γήρα  ΑΡ6.2  28  (Adaeus)  ;  γήραϊκα'ι  πενίη  ib.  7*33^  ;  τετρ. 
. .  εύδεν^Ε ρως  ΗΡ9.627  (Marian.)  ;  εκ  πορείας  Plu .Eum.  1 5  ;  συνειδέναι 
τοΐς  σφετέροις  πράγμασι  τετ ρυμένοις  Plb.I.62.7,  cf.  1.71.3;  ύπδ  τής 
κακοπαθείας  Id.IO.13. II  5  τετρυμένη  κλίνη,  =  τρυφερώς  εστρωμενη,  Sor. 
1.68  (s.  v.l.).  (τ ρΰ-,  found  also  in  ά-τ ρϋ-τος,  τρύ-χ-ω,  τρύχος,  is  the 
weak  grade  of  τερΰ-,  found  in  τερύσκεται,  τέρυ  (,ςη.ν.);  cf.  also 
τείρω,  ά-τερά-μωνέ) 

τρώα"  άρπεδόνη,  Hsch. ;  cf.  τροία. 

Τρωάδεός,  έως,  δ,  dweller  in  the  Troad ,  St.Byz. : — Adj.  Τρωαδικός, 
ή,  όν,  Eust.3i3-26. 

Τ ρωάς,  άδος,  ή,  ν.  Τρωϊάς. 

τρωγ-άλια  [άλ],  τά,  (τρώγω)  fruits  eaten  at  dessert,  figs,  nuts,  etc., 
like  τραγήματα  (which  is  the  older  word,  acc.  to  Arist. Fr.i 04  (where 
sg.  -αλίου)),  Ar. Pax  γ] 2,  AY.798,  /Gi  2(53.647. 1  2  (Ceos,  iiiB.  c.),  Poll. 
6.79  : — sg.  also  in  Pi.Zrr.i24,  Phld.MMS.p.76 K.,  Plu. 2. 133c. — Adj. 
-άλιος,  =  τρωκτός,  Hsch.  -άνα,  τά,  =  foreg.,  ZG5(l). 363.13, 16 

(Sparta,  i  a.  d.). 

τρώγλ-η  (also  τρώγλα,  Gloss.),  ή,  (τρώγω)  hole  formed  by  gnaw¬ 
ing,  esp.  a  mouse’s  hole,  Batr.52,  Babr.31.17  :  generally,  hole,  Arist. 
ZAH552b28,  al. ;  of  a  serpent,  Herod. 4. 90  :  pi.,  caves,  Lxx  1  Ki.  1 4. 
1 1  ;  holes  (gnawed)  in  clothes,  Batr.184  ;  of  canals  in  the  flesh,  Hp. 
Carn. 9.  -ίτης  [t],  ου,  δ,  a  bird,  prob.=  τρωγλοδύτης  n,  Hdn. Epim. 
136,  Eust.228.36.  -ΐτις,  ιδος,  ή,  a  kind  of  myrrh,  Edict. Diocl. 

Delph. 21,  al.,  Gp.’j. 36.1,  Alex. Trail. 1. 12  :  also  τρωγλοδΰτις  [0],  ή, 
Gal.  14.68,  Alex. Trail. 5.4  ;  Ίρις  τ.  G/.7.30.I  ;  and  τρωγλοδυτική, 
Dsc.  1.64. 

τρωγλο-δΰνων  [υ],  οντος,  δ,  creeping  into  a  hole,  of  a  mouse,  Batr. 
52.  -Βντέω,  dwell  in  holes,  Arist.PA66()h,j,  lAjiff  20.  -δύ¬ 
της  [ϋ],  ου,  δ,  (δύω)  one  who  creeps  into  holes,  of  foxes  and  snakes, 
Id.ZAH6ioai2  ;  of  crabs,  Id./H7l3b28: — for  oi  Ύρωγλοδύται,  Trog¬ 
lodytes,  Cave-men,  ν.  Ύρωγοδύται.  II.  wren,  Troglodytes  euro- 

paeus,  Ruf.ZV.i  1 7,  Philagr.ap.Aet.i  1.1 1.  -δυτικός,  ή,  όν,  of  or 
for  dwellers  in  holes,  («  τ.  animals  that  dwell  in  holes,  Arist. HA 
488a23,  al.  II.  of  or  belonging  to  the  Troglodytes,  ν.  Τρωγοδυ¬ 
τικός.  III.  τρωγλοδυτική,  V.  τρωγλΐτις.  —  δύτις,  ν.  τρω- 

γλΐτις.  -δΰτος,  ον,  =  τρωγλοδυτικός  I,  Arist. ΡΑ 69 ia26. 

τρωγλύδριον,  τό,  Dim.  of  τρώγλη,  a  small  hole ,  Hdn. Gr.  1 .366. 
τρώγμα,  ατος,  τό,  =  τρωγάλιον,  Philox.3.11  (pi.), 
τρωγμός·  τδ  επιθέσθαι  τήν  ύλην  τρωγμόν,  Hsch. 

Τρωγοδύται  [ϋ],  oi,  name  of  an  Ethiopian  people,  Hdt.4-i83 
(codd.  ABC),  Lxx 2  CA.  1  2.3  (cod.  B),  Pap.  in  Class. Phil.  19. 233, 234 
(iii  b.c.),  OG/70  (Egypt,  iii  b.  c.),  PTheb. Bank  9. 2  (i  b.c.),  Sammelb. 
4050,  Cic.£>zZ/.2.44.93,  Plin.AZZV6.173,  al.,  Melai.23,  Mart. Cap. 6. 
593,  al.,  v.l.  in  D.S.  1.37  :  sg.  in  PCair. Zen. 40.2  (iii  b.c.),  AS/4.332. 
14  (iii  B.c.)  :  hence  Τρωγοδΰτικός,  ή,  όν,  belonging  to  the  Τρωγοδύται, 
σιχύρνα,  cf.  τρωγλΐτις  (where  Τρωγλ- ) ;  -κή,  ή,  their  country,  D.S. 
I.30  (cf.  p.  lxxi  Vogel),  Plin.ZZZV6.169,  al.  ;  also  ή  Τρωγοδυτις  [C] 


τρωγω 

(Tpai-yA-coddO^Sos,  Plu.2.939d,Ael.AL4i7.3: — thespellingTpaiyXo- 
(as  if  Cave-dwellers )  is  known  to  Str.  1.2.34  (unless  the  passage  is 
interpolated)  and  is  freq.  f.  1.  in  codd.  (so  always  in  codd.Str.,  as 
16.4.4,  17.I.13,  al.,  although  he  wrote  it  άνευ  rod  λ  acc.  to  Str .Chr. 
36.55),  c^·  Arist.//^597a9,  Dsc.2.160,  Hsch. 

τρώγω,  Od.6.90,  etc.:  fut.  τρύζομαι  Ar.Ach.8o6,  X.Smp. 4.8: 
aor.  1  ετρωζα  (κα τ-)  Batr.i82,  Hp. Nat. Mul.8,  Timo66.6  :  aor.  2 
ετράγον,  3  sg.  subj.  τράγη  Pherecr.67.5  (elsewh.  only  in  compos,  with 
εν-  (q.  v.),  κατα-,  παρα-): — Pass.,  pf.  τέτρωγμαι  (δια-)  Ar.  P.371, 
(παρεν-)  Eub.  15.8  : — gnaw ,  nibble ,  munch,  esp.  of  herbivorous  ani¬ 
mals,  as  mules,  τ.  άγρωστιν  Od.6.90  ;  of  swine,  ερεβίνθους  r.  Ar. 
Ach.  801,  cf.  806  ;  of  cattle,  rbv  θαλλόν,  κόμαρον  τ.,  Theoc. 4.45,  9.  X  1  ; 
rarely  of  dogs,  Εύριπίδην  ετρωγον  Sotad.15.15  ;  of  human  beings  in 
disease,  λίθους  re  καί  γήν  τρύγουσι  Hp.ProrrA.  2.31.  II.  of  men, 
eat  vegetables  or  fruit,  του ς  γενομένους  [κυάμου*]  ovre  τρύγουσι  ούτε 
ε'ψον τες  πατέονται  Hdt. 2. 37  ;  τ b  κάτω  [τί)ϊ  βύβλου ]  ib.92  ;  τδν  καρπόν 
τοΰ  Αωτου  Id. 4·  177  >  τ·  βότρυς  Ar.Eq.lo’j'j  ;  βολβούς  τρύγων,  τυρό ύς 
κάπτων  Anaxil.18.3  (anap.);  of  dessert,  eat  fruits,  as  figs,  almonds, 
etc.,  Hdt.1.71,  Ar.Pa.n324,  Pherecr.159  (v.  τρωγάλια) ;  ϊτ ρια, 
μελίπηκτα,  Sol.38.1,  Antiph.  140.4 ;  of  small  fish  as  hors-d’oeuvres,  καν 
ποια  πόλει  τοσούτος (&v)  τδ  μέγεθος  ιχθύς  τρύγεται;  EUP.23D.:  abs., 
πίναν  καί  τ.  drink  and  eat  dessert,  D.  19. 197:  Com.  metaph.,  γνύμας 
τ.  Πανδελετείυυς  Ar. Am. 924  (anap.)  : — Pass.,  τρύγεται  απαλά  ταύτα 
καί  αύα  Hdt.  2.92.  III.  later,  simply  eat,  serving  as  pres,  to  εφαγον 
instead  of  έσθίω,  δ  τρύγων  μου  την  σάρκα  καί  πίνων  μου  rb  άΐμα  Εν. 
Jo.  6. 54  (cf·  a°f.  φάγητε.  .πίητε  ib.53) ;  τρύγον  res  καί  πίνοντες  Εν. 
Matt. 24-38;  never  in  Lxx  (δ  έσθίων  άρτους  μου  Lxx  Ps.^o(^i).io 
becomes  δ  τρύγων  μου  rbv  άρτον  when  cited  in  Εν. Jo.  13.18);  δύο 
τρύγομεν  αδελφοί  is  dub.  1.  in  Plb.31.23.9  j  εδωκεν  εϋζωμον  νήστη 
τρύγειν  SIGnji.g  (Crete,  perh.  i  b.  c.) ;  η  νύζ  την  ημέραν  τ.  (of  a 
black  man  eating  white  bread)  Diog.Cyn.ap..Saw»2r/0.573o  (iv/v 
A.D.);  ψυχρά  τρύγοντα  κατακαίεσθαι  PMag.Lond.l  21. 1 77  ;  έμοιγε, 
'όσσα  παρ'  άνθρύποις,  τρύγειν  έθος  Batr.34  >  this  usage  is  mentioned 
by  AB 1 14,  censured  by  Phot. 

τρώζ€ΐν*  ψιθυρίζειν,  συνουσιάζειν,  Hsch. 

Τρω-ίάθίν  [<],  Adv.  from  Troy,  Pi.A.7.41.  -ϊάς,  contr.  Τρωάς 
(freq.  written  Τ ρωάς),  άδος,  fern,  of  Τρύϊος,  Trojan ,  Od.13.263  ; 
Τρωϊάδας  γυναίκας  II.9.139,  al.;  Τρωϊάδες  alone,  18.122,  al.;  Τρώα* 
καί  Τρψάδας  Trojan  men  and  Trojan  women ,  22.105.  II.  γη 

Τρφάςίάε  Troad,  S.Aj.819,  al. ;  η  Τρωάς  alone,  Hdt.5.122.  -ϊκάξ, 
ή,  όν,  (Τρύς)  Trojan ,  Il.10.il,  S.Aj.862,  etc.;  Τρωικήν  άνά  χθόνα 
A.Myrm.  in  PSl 1 1.121 1.3  ;  τά  T.  the  times  of  Troy,  the  Trojan  war, 
Hdt. 2. 145,  al.,  Th.1.3,  etc.  -’ios,  η,ον,  of  Tros,  οΐοι  Τ ρύϊοι  'ίπποι 
II. ς. 222  ;  Ίππους  δε  Τ ρφούς  ύπαγε  ζυγόν  23.291  (here  oxyt.  acc.  to 
Hdn.Gr.2.122).  II.  Trojan,  II.  13.262  : — ci.  Τρύς, Τρωικός.  -ίς, 

ιδος,  ή,  =  Τρωϊάς,  Τρφάς,  D. Η.  1.52,  St.Byz.  -ΐτη?  [ϊ],  ου,  δ,  native 
of  Troia  in  Egypt,  PCair.Zen.  133.8  (iii  b.  c.). 
τρωκτά,  τά,  V.  τρωκτός. 

τρωκταίζω,  =  κακουργέω,  ΡΛ/770.53  :  vulg.  τρακτάίσαι,  V.  τρα- 

κταίζω. 

τρώκ-της,  ου,  δ,  (τρύγω)  gnawer,  nibbler  :  but  in  Od.14.289,  15. 
416,  Phoenician  traffickers  are  called  τρωκται,  greedy  knaves  ;  so  r. 
σφόδρ'  έστίν  C0m.Adesp.606  ;  and  Gramm,  explain  τρύκτης  by  φάγος, 
φιλοκερδής,  πανούργος,  άπατεύν,  Hsch.,  Phot.,  Eust.i 757.51 ;  φιλο¬ 
χρήματοι  καί  τ.  Philostr.Her.Prooem.l.  2.  as  Adj.,  τρωκται  χεΐρες 
greedy  hands,  of  a  usurer,  ΛΡ9.409  (Antiphan.,  dub.  cj.).  II. 

a  sea-fish  with  sharp  teeth,  =  αμία  (q.  v.),  Ael.A^l.5.  -τικός,  ή, 
όν,  greedy,  Ph.2.269,  Tz.adLyc.213:  pecul.  fem.  -ris,  ιδος,  Id.  ad 
Hes.Op.702.  -tos,  ή,  όν,  to  be  gnaived  or  eaten  raw  :  eatable , 

Hdt.  2.92  ;  κήποι  τ.  kitchen  gardens,  Philostr.  VA3.56  ;  τ.  λάχανα 
Artem.1.67.  II.  τρωκτά,  τά,  =  τρωγάλια,  fruits  eaten  at  dessert, 

όσα  έστί  τ.  X. An. 5. 3. 1 2  >  τρωκτά  σησάμου  τε  καί  μέλιτος  sweatmeats 
of  sesame  and  honey,  Hdt.3.48. 

τρώμα,  τρωματίζω,  τρωματίης,  τρωμάτιον,  Ion.  for  τραυμ-  (q.  v.). 
τρώμα,  ή,  Dor.  for  *τραΰμη,  τραύμα,  τ.  έλκεος  a  festering  wound, 
Pi.  P.4. 271. 

τρώξ,  τρωγός,  δ,  (τρύγω)  gnawer,  name  of  the  weevil ,  Stratt. 
80.  II.  =  τρύγλη,  Hsch. 

τρωξαλλίς,  ίδος,  ή,  grasshopper  or  locust,  Alex.  15. 1 2  ;  άκρίς  τ. 
Dsc.2.52;  troxallis  (v.  1.  trixallis,  etc.),  Plin./PV^o.  1 17  ;  τ ρωζαλλίς 
(also  τριζελλας,  τοζαλλίς)  =grillus,  Gloss. 

τρώξάνον,  τό,  twig,  Thphr.CP3.2-2  ;  cf.  τραΰζανα. 

Τρωξάρτηξ,  ου  (Ep.  αο),  δ,  Bread-gnawer,  name  of  a  mouse  in 
Batr.28,  al. 

τρωξΐμος,  ον,=τρωκτός,  τάν  τ.  (sc.  σταφυλάν )  eating- grapes,  Theoc. 
1.49,  cf.  Z%50.16.205  :  τρύζιμα,  τά,  vegetables  eaten  raw,  Hp .Int. 
3°  >  λαχανοφαγίη  τρωζίμων  πολλών  ib.34,  cf.  PTeb.2\o,  (ii  B.  C.),  1 1 7. 
74  (i  b.  c.). 

τρώξις,  εως,  ή.  gnawing,  biting,  ονύχων  τρύζεις  Arist.PTVi  I48b28  ; 
λίθων,  γης,  Hp.Prorrh.2.7,1, 

Τρωόξ,  V.  Τρύϊος.  Τρώοξ,  ν.  Τρώ*. 

Τ ρωοφθόρος,  ον,  destructive  to  the  Trojans,  APg.62  (Even.), 
τρωιταω,  poet,  for  τρεπω,  turn,  change,  ή  τε  θαμά  τρωπώσα  χέει 
πολυηχέα  φωνήν,  of  the  nightingale,  Od.i9.52i  :— Med.,  turn  one¬ 
self,  turn  about,  πάλιν  τ ρωπασθαι  II. 16.95;  πρδς  πόλιν  Od. 24.536  j 
φόβονδε  Il.i5.666  ;  Ep.  Iterat.,  τρωπάσκετο  φεύγειν  11.568;  cf.  τρωπα- 
σκέσθω ’  μετ αβαλλέσθω ,  έπιστρεφέσθω,  Hsch. 

Τρώξ,  Τρωός,  δ,  Tros,  the  mythic  founder  of  Troy,  II. 5. 265,  20. 
230,  h.Ven.207  ;  also  Τρώος,  ου,  δ,  Hes.Er. 205(b).  II.  pl.  Τρώίς, 
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Τρύων,  ο’ι,  Trojans,  II. 1. 152,  etc. ;  Τρώας  καί  Τρφάς  Trojan  men  and 
Trojan  women,  22.57  ,  cf.  Τρώϊοί. 

τρώσις,  εως,  ή,  (τρώω)  wounding,  mostly  pl.,  Hp.VC2,  Arist. Po. 
I452bi3,  Plu.2.2oe,Prtwwi/6.6oo3.i3(ivA.D.) :  sg.,  Phld.ZZcrc.1251. 

6  ;  injury  to  a  tree,  Thphr.//P4. 16.1. 

τρωσμός,  δ,  (τρώω)  =  έκτρωσμός,  miscarriage,  Hp.C0ac.532  :  pl., 
Id.Septim.g,  Dsc.5.72. 

τρω-τίον,  one  must  wound,  Sor.2.64.  -τόξ,  ή,  όν,  vulnerable. 
Il.21.568,  E.Hel.810,  X.An. 3.1.23,  Eub.  107.8,  Phld.-Sfg7i.38  ;  cf.  τρω¬ 
τός’  παθητός  (leg.  πληκτός),  Hsch. ;  τετρωτος  (sic)  =  vulnerarius,  Gloss. 

τρωχάω,  Ep.  for  τρέχω,  run,  gallop,  Ίπποι  ρίμφα  μάλα  τρωχωσι  II. 
22.163,  cf.  Od.6.318,  A.R.3.874. 

τρώω,  Ep.,  =  τιτρώσκω  (q.v.).  τσανγάριος,  ν.  τζαγκάριος.  ττί, 
τυ,  ν.  σύ. 

τυβαρις,  δ,  a  Dorian  salad,  celery  pickled  in  vinegar ,  Poll. 6. 71. 

τνβηκτίξ*  κακοσχόλος,  Hsch. 

τνβίον,  τό.  Dim.  of  τυβοξ,  sine  expl.,  Sch.  D.T.p.  195H.  (Perh. 
connected  with  ήμπύβιον.) 

τνγάνιον,  ν.  τηγάνι  ον. 

τΐγάτριον,  for  θυγάτριον,  barbarism  in  Ar.  7/1.1184,1 2 10. 

τυγχάνω,  Thgn.  253,  Pi.P.3. 104,  Ο.2.47,  etc. :  Ep·  impf.  τύγχανον 
Od. 14.231,  (παρετ-)  II. II. 74:  fut.  τεύζομαι  16.609,  Od.l9.3i4, 
Ar.C^.ii2,  Lys. 18.23  (also  as  fut.  Med.  of  τεύχω) :  aor.  2  έτϋχον, 
Ep.  τυχόν,  H.5.287,587,  etc.;  Ep.  subj.  τύχωμι,  —γσι,  7·243>  ll· 
1 16  ;  later  also  τετΰχγσι,  Max.577  ;  late  Ep.  opt.  τετύχοιμι  Man.3. 
299:  Ep.  also  aor.  1  έτύχησα  II.  15.581,  al.,  Hes.Pr.15:  pf.  τετύ- 
χηκα  (intr.)  Od. 10.88  (part,  τ ετυχηκύς,ν.  Ι.τετυχηύς,  I1.17*74^)j Th. 
1.32,  (trans.)  X.Cyr.4.1.2,  Isoc.3.59;  later  also  τέτευχα,  D. 21.150 
(cod.  S),  Arist.£'iViii9aio,  P^6 47bi 5,  freq.  later,  PEnleux.6.7  (“* 
b.  c.),  i/PZi  23.30  (ii  b.c.),  PStrassb. 98. 10  (ii  B.  c.),  Inscr.Prien.  108. 
287(11  B.c.),  etc.;  Dor.  pf.  inf.  τ ετεύχεν  S/G398.5  (Cos,  iii  B.c.); 
but  Ion.  plpf.  έτετεύχεε  Hdt. 3. 14;  τέτυχα  ν.  1.  in  Ep.Hebr. 8.6,  ν.  1. 
in  J.Py7.5.4,  (συν-)  Aristeas  180,  etc. ;  part,  τετυχύς  Jahresh.2gBeibl. 
163  (Stara  Zagora)  : — Med.,  aor.  1  τεύζασθαι  Lxx  2Ma.  15.7  : — 
Pass.,  impf.  έτυγχάνετο  Ant.Lib.39. 3  (dub.):  elsewh.  in  compds., 
aor.  I  ετεύχθην  (έν-)  Plb.35.6.1  :  pf.  τέτευγμαι  (επι -)  Id.6.53.2. 

A.  happen  to  be  at  a  place,  εϊ  πέρ  τε  τύχγσι  μάλα  σχεδόν  even 
if  she  be  quite  near,  ll.11.116  ;  μή  σύ  γε  κεΊθι  τύχοις  may' st  thou 
not  be  there,  Od.I2.lo6;  πέτρη  τετύχηκε  διαμπερές  αμφοτέρωθεν 
10.88  ;  πεδίοιο  διαπρύσιον  τετυχηκύς  II.  1 7-74^  (but  in  these  last  two 
places  the  meaning  may  be  1  has  been  made'  (though  not  by  human 
agency),  cf.  [γα?α]  ούδ’  εύρεΊα  τέτυκται  Od.  1 3·243  5  γυναικδς  άρ'  αντί 
τέτυζο  ΙΙ.8.163,  etc·  5  ν·  a(l  fiu·)·  2.  of  events,  and  things  gene¬ 
rally,  happen  to  one,  befall  one,  come  to  one’s  lot,  c.  dat.  pers.,  ουνεκά 
μοι  τύχε  πολλά  because  much  fell  to  me,  II. 11. 684;  καί  μοι  μάλα 
τύγχανε  πολλά  Od.  14.231  1  θέλοιμ'  &ν  ως  πλείστοισι  πημονάς  τυχεΐν 
A.Pr.348,  cf.  Pers. 706  (troch.) ;  oV  αύτοΊς  τύχοι  S. Ph.  275;  εϊ  τι 
δεσπόταισι  τυγχάνει  E.Alc.  138  :  abs.,  εϊ  δ’  αϋθ',  t  μή  γένοιτο,  συμ¬ 
φορά  τύχοι  A.  Th.§,  cf.  Ag. 347»  etc.  ;  άριστα  πρδς  τδ  τ υγχάνον  E.Hel. 
1290,  cf.  Ion  15 1 1.  b.  aor.  part,  δ  τυχών,  the  first  one  meets,  any 
chance  person,  Hes.P/1.973,  Pl.P.539d,  etc.;  oi  τ.  everyday  men, 
the  vulgar,  X.Mem.^.g.  10,  etc.;  εϊς  ήν  των  τ.  Isoc.io.2i  ;  ούχ  δ  τ. 
άνήρ,  of  Moses,  Longin.9.9  :  so  of  things,  τδ  τυχόν  any  chance  result, 
Pl.Pi.46e  ;  Sv  έζαλείφει  πρόφασις  ή  τυχοΰσ’  'όλον  E.Pr.1041  ;  ούχ  δ  τ. 
λόγος  no  common  discourse,  Pl.Z.g‘.723e  ;  σύνεσιν  ου  τάν  τυχουσαν 
Archim .Spir.Praef. ;  οι  τ.  φόβοι  trifling  fears,  Lycurg.37  ;  καίπερ  τδ 
τ.  καταβαλοΰσιν  though  they  may  have  paid  a  trifling  sum,  Str.5.2. 

7  : — Math.,  τυχ'ον  σημεΊον  any  point  (at  random),  Euc.  1.5,  cf.  6.9  ; 

άλλα,  &  ετυχεν,  Ισάκις  πολλαπλάσια  any  other  equimultiples  taken 
at  random,  Id. 5.4.  3.  in  3  sg.  aor.  or  impf.,  impers.  (sts.  also  pers.) 
in  relat.  clauses,  as  (when,  where,  etc.)  it  (he,  she,  etc.)  happened 
(may  happen,  etc.),  i.e.  anyhow,  at  any  time,  place,  etc.,  καί  άρχο- 
μένοις  καί  μεσοΰσι  καί  όπως  έτυχέ  τφ  at  the  beginning,  middle,  or  any 
other  point,  Th.5.20  ;  ως  ετυχε  ζημιοΰσθαι  to  be  penalized  just  any¬ 
how,  X.Mem. 3.9.13;  ούχ  ως  ετυχεν  in  no  ordinary  manner,  Men. 
Sam. 79,  BMus.Inscr. 4.481**340  (Ephesus,  ii  A.  d.)  ;  την  μέν  δικαίαν, 
τήν  δ’  όπως  έτύγχανεν  just  anyhow,  E.Hipp.g2g  ;  άποτετμάσθω  δύο 
τμάματα  ως  ετυχεν  let  two  segments  be  cut  off  at  random,  Archim. 
Con.Sph. 24  ;  χώρα  γ'  εν  ή  ετυχε  X.Oec. 3.3  1  όπου  ετυχεν  Id.Cyr.8.4.3  ] 
οπού  &ν  τύχτ)  Pl.Prf.24  2e  ;  δπότε  τύχοι  sometimes,  Pl.Phd.8gh ;  όταν  τύ¬ 
χη  sometimes,  Έ.ΕΙ.ι  169  (lyr.) ;  but,  at  any  odd  time,  Th.1.142  ;  ήνίκ'άν 
τ.  D.  1.3;  &v  τύχη,  ει  τύχοι,  it  may  be,  Pl.Cra.430e,  Hp.Mi. 367a  ;  τδδέ, 
ει  ετυχεν,  ούχ  οΰτως  εχει  Id.Cra. 439c  !  εϊ  ούτως  ετυχεν  Arist.  C«/.8bl  2  ; 
τδ  0πη  ετυχεν  mere  chance,  Pi.Phlb.28d  :  with  attraction  of  the  relat. 
Pron.,  to  ols  ετυχε  προσκρούειν  Plu.CVc.27  ;  ωμίλει  φ  τύχοι  Plb. 26.1.3  ; 
ών  ετυχε  πι μπλάμενος  Luc.  Vit.Auct.g;  ούδέ  γάρ  ων  έτυχ’  ήν  they  were 
not  just  any  acts,  D.  18.130.  b.  c.  acc.  et  inf.,  ετυχε  όμβρον  συνερ- 
γήσαι  Plu.^4/c.28,  cf.  Ael./VA$.6  ;  ετυχεν  ώστε. .  D.C.39.12.  4.  sts. 

the  Verb  agrees  in  person  and  number  with  the  subject  of  the  prin¬ 
cipal  clause,  perhaps  by  assimilation,  άπαίροντες  άπδ  τής  ΤΙελοποννήσου 
δπόθεν  τύχοι  εν,  for  δπόθεν  τύχοι,  Th.4.26,  cf.  93»  5·5^>  7·7°>  PL  Tht. 
I79c  >  ότι  άν  τύχωσι,  τούτο  λέγουσι  they  say  just  anything,  Id  .Prt. 
353a. ;  ότιάν  τύχωσι,  τούτο  πράζουσιν  Id.Cr2.45d,  cf.  Grg.  522c,  Smp. 

1 8lb  ;  αναφύονται  δπόθεν  άν  τύχη  έκαστος  Id.  Tht.  1 80c  ;  ως  έτύγχανον 
έκαστοι,  ηύλίζοντο  X. Αη.2.2.17 ,  cf.  3·Ι·3  »  τάχ’  άν,  εϊ  τύχοιεν,  σω- 
φρονέστεροι  γένοιντο  D.15.16;  δουλίυβιν  μάλλον  ή  μεθ’  δποτέρου  άν 
τύχωσι  τούτων  έλευθέρους  είναι  Th.8.48  ;  πρδς  οργήν  ήν  τι  να  τύχητε 
εστιν  0τε  σφαλέντες  τήν  τού  πείσαντος  μίαν  γνύμην  ζημιούτε  yielding  to 
the  impulse  of  the  moment,  Id.3.43  ;  εΐτ’  ούκ  ελήρουν  0  τι  τύχοιμ'  Ar. 
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Ra. 945  :  with  attraction  of  the  relat.  Pron.,  ots  άν  τύχης  έπαινών 
Isoc.  12.206.  5.  neut.  part,  τυχόν,  used  abs.  like  έξόν,  παρόν,  etc., 

since  it  so  befell ,  ούτως  τ.  Luc.Symp.^3.  b.  as  Adv.,  perchance ,  per¬ 
haps,  Isoc. 4. 171,  X.An. 6.r.20,  Pl.^f/c.2.i4oa,  150c,  D. 18. 221,  21.41, 
Men.Pk.l84,  lEp. Cor.  16.6 ;  τ.  Ίσως  Epich.277,  E.Pr.953.9,  Men. 
Epit.  287,  Plb.2.58.9;  τυχόν  μεν..,  τυχόν  δε . .  Arr. An.  1. 10.6, 
etc.  II.  joined  with  the  part,  of  another  Verb  to  express  a 

coincidence,  τύχησ ε  yap  έρχομένη  νηύς  a  ship  happened  to  be,  i.  e. 
ivas  just  then,  starting,  Od.  14. 334  5  ξεΐνος  έών  έτύχησε  παρ'  ίππο- 
δάμοισι  Τερηνοΐς  Hes.Fr. 1 5.?,,  cf.  Semon.7.19,  Pi.^V.  1  -49  »  πρυτανεία 
ή  άν  τυγχάνη  πρυτανεύουσα  IGl2. 63.27,  cf.  5 2  5  τά  νοέ ων  τυγχάνω  what 
I  happen  to  have,  i.e.  have  at  this  moment,  in  my  mind,  Hdt.1.88,  cf. 
8.65,68.0'  ;  έτετεύχεε  έπισπόμενυς  Id.3. 14  ;  3  τυγχάνω  μαθών  which  I 
have  just  learnt,  S.  Tr.  370 ;  παρών  έτύγχανον  I  was  by  just  then ,  Id.Aj. 
748  ;  τυγχάνει  καθεύδων  he  is  sleeping  just  now,  Ar.  P.336  (troch.)  ; 
έτυχον  στρατευόμενοι  they  were  just  then  engaged  in  an  expedition, 
Th.  1 . 1 04 ;  ετυχε  κατά  τοΰτο  καιρού  έλθών  he  came  just  at  this  point  of 
time,  Id. 7. 2  ;  ή τις  δέ  τοι  μάλιστα  σωφρονεΐνδοκεΐ,αύτη  μέγιστα  τυγχάνει 
λωβωμένη  she  is  just  the  one  who . . ,  Semon.7. 1 09  ;  but  freq.  τυγχάνω 
cannot  be  translated  at  all,  esp.  in  phrase  τυγχάνω  ών,  which  is  simply 
=  ειμί,  S.Aj.SS,  Ar. PI. 35,  Pl.PrZ.313c,  etc.  2.  the  part.  &v  is  sts. 

omitted,  δ  γάρ  μέγιστος  τυγχάνει  δόρυ  ξένων  S.P/.46  ;  εϊ  σοι  χαρτά 
τυγχάνει  τάδε  ib.  1 457  5  δ’  άγροΊσι  τυγχάνει  ib.313  ;  ένδον  γάρ  άρτι 
τυγχάνει  Id.Aj.g  ;  ει  τις  εΰνους  τυγχάνει  Ar.Ec.l  1 4 1  5  εί  συ  τυγχάνεις 
επιστήμων  τούτων  Pl.Rrt.3i3e,  cf.  Grg. 502b,  P.369 b,  al.:  sts.  τυγ- 
χάνειν  is  used  much  like  είναι,  ΊΕωτήρ  γένοιτ  άν  Ζευς  έπ’  άσπίδος  τυχών 
A.  Th. 320  ;  ούκ  άποδάμου  τυχόντος  not  being  absent,  Ρί.Ρ·4·5  (cf. 
τόσσαις)  ;  που  χρή  τηνικαύτα  τυγχάνειν ;  Ε.ΙΑ730  ‘,  τ.  έν  έμπύροις  to  be 
engaged  in . . ,  Id.Andr.  π  13  ;  freq.  in  Arist.,  δύο  μέρη  τετύχηκεν  εξ  ών 
η  πόλις  Pol. 1 3 1 Sa3 1 ,  cf.  I289bi6,  Top. 13Ρ11  ;  also  in  later  Gr.,  τά 
έπτάμηνα  γόνιμα  τυγχάνειν  Sor.  Ι·55,  cf.  69,  ah:  νέος  πάνυ  τυγχάνων 
PLips.  40  ii  7  (iv  a.  d.),  etc.: — Phryn.244  rejects  this  usage  in 
Attic.  b.  τυγχάνον,  =  τό  εκτός  υποκείμενον,  the  external  reality, 
e.  g.  αυτός  b  Αιών  as  distd.  both  from  the  word  (φωνή)  Αιών  and  its 
meaning,  Stoic.  2.48.  c.  τά  πράγματα  τυγχάνοντα  καλοΰσι  (sc.  οί 
Στωϊκοί ),  τέλος  γάρ  τό  τυχεΐν  τούτων,  i b. 77*  3.  later  c.  inf.,  τυγχά- 
νομεν  έπιδεδωκέναι  we  happen  to  have  handed  in .. ,  we  have  just  handed 
in. .,  PTeb.7g6.13  (ii  b. c.),  cf.  PSI10. 11 18.8  (i  a.  d.),  1.39.4  (ii  a. d.), 
Heliod.  et  Antyll.ap.Orib.44.8.21,25,  44.23.21,  Gal.i8(2).394· 

B.  gain  one's  end  or  purpose,  succeed ,  ούκ  έτύχησεν  έλίξας  II. 
23.466;  ει  τύχη  τις  ερδων  Pi.AL7.il,  cf.  55»  τό  τυχεΐν,  =  νίκη,  Id. 
Ο.2.51  ;  πείθειν.  .τυγχάνειν  θ'  άμα  E.Hec.8\g  ;  ε'ι  τΰχοιμεν  Th.4.63  ; 
τυχόντες  if  successful,  ορρ.  σφαλέν τες,  Id.3. 39)  cf.  82,  PLP.io.62  ; 
τυγχάνουσι  κα\  άποτυγχάνουσι  Arist.Po. I450a3  »  όρθώς  πράττειν  καί 
τ.  Pl.Euthd. 280a  ;  gain  one's  request,  Hdt.  1.21 3  (so  τυχόντα  γνώμης 
in  Th.3.42);  in  speaking,  to  be  right,  τΐ  νιν  καλοϋσα.  ,τύχοιμ’  &v ; 
A.Ag.1233,  cf.  C/7-i4,3i7  (lyr.),  S.Ph.223,  OC 1580;  Αικαν  νιν  προσ- 
αγορεύομεν  τυχόντες  καλώς  A.Ch.g^o  (lyr.) : — Pass.,  impers.,  αύτφ 
πρός  τό  εργον  ούδέν  έτυγχάνε το  nothing  went  right ,  dub.  in  Ant. Lib. 
39.3  : — in  part,  τυχήσας  or  τυχών,  combined  with  νύξε,  βάλε,  ουτα,  etc., 
pierce,  wound,  etc.,  successfully,  so  that  the  whole  phrase  means  hit, 
εγχεϊ  νύξε  κατά  κληϊδα  τυχήσας  11-5-579»  cf·  858,  12.394»  βάλε  δουρϊ 
κατά  ζωστήρα  τυχήσας  ib.189  ;  υπό  στέρνοιο  τυχήσας  βεβλήκει  4· ιο6 , 
cf.  5.98)582,  1 3- Ρ>7 χ»397»  Od.19.452»  ah;  also  conversely,  θηρητήρ 
έτύχησε  βαλών  Il.15.581  ;  βαλών  τύχω  Hdt. 3-35  ϊ  also  apart  from 
such  combinations,  hit,  c.  gen.,  προβιβάντος  II.  16.609;  μνρίνθοιο  23. 
857  ;  τ.  τοΰ  σκοπού  PI. Lg. 717b,  cf.  R. 523b,  Th.2.35,  X.An. 3.2. 
19,  Ap.  1  :  c.  dupl.  gen.,  ει.  .τον  παιδός.  .τύχω  μέσης  τής  καρδίης  Hdt. 
3.35  :  abs.,  ήμβροτες  ούδ’  ετυχες  II. 5. 287  ;  at  κε  τύχωμι  7·  243»  Od.2  2. 
7.  II.  hit  upon,  light  upon  :  1.  meet,  fall  in  with  persons, 

Λακεδαίμονι.  .τυχήσας  having  met  [him]  in  Lacedaemon,  Od.2 1. 13  : 
c.  gen.,  θρηνητού  A.Ag.1073  ;  τριακτήρος  ib.  1 7  2  (lyr.);  αγαθών 
άνδρών  Lys.2.5  ;  γυναικών  X.Smp. 9.7  :  with  a  predicate  added, 
μή  τευ  μελαμπύγου  τύχης  Archil.  I  ΙΟ  ;  προφρόνων  Μοισα,ν  τ.  Pi. 7.4(3)· 
43(61);  θεών  άμεινόνων  τ.  E.Heracl. 35 1  »  εμού,  ,ο’ικητού  S.07I450, 
cf.  677»  ημών  τ.  οΊων  σε  χρή  E.Hel.  1300,  cf.  Lys.lS.23;  έρωτάτε 
αύτους  όποιων  τινών  ημών  έτυχον  X.  A  η. 3. ή.  15  »  τοΰ  δαίμονος .  ,κακο- 
δαίμονος  Ar .Eq.  1  1  2.  2.  light  on  a  thing,  τύχε  γάρ  ρ  άμάθοιο  βαθείης 

ΙΙ.5.587  »  attain,  obtain  a  thing,  c.  gen.,  πομπής  καί  νόστοιο  Od.6.290  ; 
αΐδούς  Thgn. 253,  cf.  256;  [οίκτου]  A. Pr.241  ;  ξυγγνώμηςΤΙι.7.15  ;  τής 
αξίας  Ar.Av.  1 2  23  ;  of  meeting  with  misfortunes,  βίης  τυχεΐν  meet 
with ,  sufferv iolence,  Hdt. 9.108  ;  τραυμάτων,  κaκώv,A.Ag.866,  E.Hec. 
1280;  δίκης,  κρίσεως,  Vl.Grg.tf  id,  Phdr.i^ga,  cf.  Z^.869b:  abs.,  have 
the  lot  or  fate,  άλλος  μεν  άποφθίσθω  άλλος  δέ  βιώτω,  3s  κε  τύχη  11.8. 
43°;  την  παρά  Ααρείου  αίτήσας  ετυχε  μισθόν  Hdt. 5. 23  (where  τήν  is 
governed  by  αίτήσας).  b.  after  Horn,  also  c.  acc.  of  neut.  Adj.  or 
Pron.,  τά  πρόσφορα  A. Ch. 711,  cf.  Eu. 30,  S.OCi  106,  PA. 509  (lyr.), 
E. Med. 7  38,  Hec. 51  :  later  the  acc.  is  used  more  freely,  τ.  έπίστασιν 
Sammelb. 5235.15  (i  a.  d.)  ;  υπογραφήν  BGU61 3.23  (ii  a.  d.)  ;  βοήθειαν 
PGoodsp.Cair.  15. 14  (iv  a.d.);  ευκαιρίαν  PS/9.1082.5  (iv  a.  d.)  ;  τά 
γυναίκια  δεσμόν  ούδένα  βούλεται  τυγχάνειν  Sor.  1.7ο1’.  C.  after 

either  case  a  gen.  pers.  may  be  added,  obtain  a  thing  from  a  person, 
ών  δέ  σου  τυχεΐν  έφίεμαι  S.PA.1315  J  σου  τοΰτο  τ.  Id. OCl  1 68  ;  or  the 
pers.  may  be  added  with  a  Prep.,  τ.  επαίνου  εκ  τίνος  ld.Ant.663  ; 
παρά  σεΐ ο  τ.  φιλότητος  Od.l  5. 158  J  τιμίαν  έδραν  παρ’  άνδρών  A.Eu.836 
(dub.);  αΐδοΰϊ  υπό  τίνος  X.Cyr.  1,6.10,  cf.  Mem. 4.8. 10,  etc.:  abs., 
χρή  πρός  μακάρων  τυγχάνοντ'  εΖ  πασχέμεν  Ρΐ.Ρ·3·  104.  d.  C.  inf., 

οΊμαί  σου  τεύξεσθαι  μεθεΐναί  με  Pl.Phlb.30d  ;  εάν  ψαΰσαι  τοΰ  νεκρού 
τύχωμεν  Plu. Pel. 33  »  ου  τυχών  επιδείξειν  (  =  έπιδεΐξαι)  not  having 
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succeeded  in  proving,  PPetr. 3 ρ.τ 53  (Hi  b.c.).  (Τυ-γ-χ-άνω,  with 
ετύχησα,  τετύχηκα,  is  formed  from  the  aor.  τυχ-εϊν,  which  was 
orig.  the  aor.  Pass,  (with  act.  form)  of  τεύχω  ‘  make  ' ;  ετυχε  = 
factum  est,  as  ετραφον  =  I  ivas  nourished  (v.  τρέφω)  ;  senses  a.  i.  I -3  are 
the  oldest  and  are  parallel  to  τεύχω  n(esp.  Pass.)  ;  many  of  the  forms 
belong  equally  to  both  verbs  ;  τιτύσκομαι  likewise  belongs  to  both 
verbs  ;  τ(ε)υχ-  from  *θ(ε)υχ—,  cf.  άποθύσκειν,  ένθύσκει,  συνθύξω ,  and 
perh.  Germ,  taugen  ‘to  be  capable,  useful’,  Engl,  dow,  doughty.) 
τνδαι*  ενταύθα,  Αιολεΐς,  Hsch.  (f.  1.  for  τυΐδε). 

Τΐδίυς,  ό,  gen.  TuSecoi,  Ep.  -έος  (never  -i)os)  II. 2.406,  al.  :  acc.  -έα 
(never  -ήα)  6.222,  also  -774.384  : — the  hero  Tydeus,  one  of  the  Seven 
against  Thebes,  11.  cc. 

τυί·  ώδε,  Κρήτες,  Hsch.  (Cf.  uf.)  τύϊγγα·  ορνιθάριόν  τι,  Id. 

(Cf.  τρύγγαςΊ  or  leg.  ϊϋγγα.) 

τυΐδε,  Aeol.  Adv.  hither ,  τυΐδ'  ελθ’  Sapph.T.5,  cf.  Supp.  1.2,  25.2, 
Theoc.28.5,  Epigr.Gr.g§8.3  ( Ba.lbilla'),  Sch.TH.  14.298. 
τύϊον,  τό,  f.  1.  for  θυΐον  in  Thphr.//P5.2. 1. 

τυκάνη,  ή.  an  instrument  for  threshing ,  Theognost.CrtM.24,  Eust. 
967.18  ;  =  tribula ,  trahea ,  Gloss. ;  written  τντάνη  in  Hsch.,  and  τρν- 
γάνη  (q.  v.):  also  Dim.  τυκάνιον,  PLond. 3. 1637 .7  (iv/v  a.  d.),  Gloss. 
(- νιν ).  ' 

τϋκ-ίζω,  (τόκος)  work  stones ,  λίθους  Ar.Av.  1 1 38.  -ίον,  τό, 

Dim.  (only  in  form)  of  τύκος,  Eust.  136.23.  -ισμα,  ατος,  τό,  a 

working  of  stones ,  in  pi.,  κανόνων  τ  υκίσματα,  i.  e.  walls  of  stone  worked 
by  rule,  E.  7V.8 14  (lyr.)  ;  λαίνων  τυκισμάτων  ld.Fr.1  25.3,  cf.  //P1096. 
τΰκον,  τό,  Boeot.  for  σύκον,  Stratt.47.5,  cf.  Luc. Jud.Voc.8. 
τύκος  [u],  δ,  (τεύχω)  instrument  for  working  stone,  mason  shammer 
or  pick,  βάθρα,  .κανόνι  καί  τύκοις  ήρμοσμένα  Ε.///945»  cf·  Poll. 7. 1  lS  : 
also  τύχοζ,  δ,  IGii(2).i6iA87,  199^/87  (Delos,  iii  b.c.),  Supp. 
Epigr.i. 569.27  (Didyma,  ii  B.c.);  τόχοι'  λιθοξοϊκά  εργαλεία,  Hsch., 
cf.  Paus.Gr.Pr.62  (τοίχοι  Poll. 10.147  codd. );■—  όρυξ,  Theognost.C««. 
4.  2.  τύχους  και  τους  σφήνας  καλούσιν  Hsch.  s.  ν.  τυχών  πυλών  :  cf. 

eund.  s.  ν.  τύφοι.  II.  from  the  likeness  of  shape,  battle-axe,  pole¬ 
axe,  Hdt. 7. 89  (τόκους  codd.CP  ;  τύχους  rell.). 

τυκτά,  a  Persian  word,  which  Hdt.  (9. no)  translates  by  τέλειον 
δεΐπνον  βασιλήϊον. 

τυκτός,  ή,  όν,  (τεύχω)  finished,  ivrought  out,  i.e.  complete,  τυκτόν 
κακόν,  of  Ares,  Π.5.831  ;  κρήνη  τυκτή  a  fountain  made  by  man's 
hand,  Od. 17.206  :  then,  well-made ,  well-wrought,  τυκτήσι  βόεσσι  Π. 
12.105  »  a  bowling-green,  έν  τ.  δαπέδω  Od.4.627,  17.169  ;  τυκτή 
μάρμαρος,  of  a  tombstone,  Theoc.22.210. 

τΰλαίνιον,  τό,  Dim.  of  τύλος  1,  Arei.SDi.g.  (As  if  from  a  form 
τόλαικα,  like  φλύκταινα.) 

τϋλάριον,  το'.  Dim.  οίτύλη,  POxy.  1 159.24  (iii  a.  d.),  Dura  4  155  (iii 

a.  d.),  Sammelb. 7033.41  (v  a.  d.),  PGrenf. 2. 1 1 1.34  (v/vi  a.  d.).  2. 

Dim.  of  τύλος  n.  4,  Eutoc.  ad  Archim.  iii  P.70H. 

τύλαρος  [u],  δ,  =  μάνδαλος,  and  τΰλαρόω,  =  μανδαλόω,  Hsch. 
τνλάς,  03os,  ή,  a  kind  of  thrush ,  also  ίλλάς,  Eust. 947.10  ;  =  bubo 
or  charadrius,  dub.  in  Gloss. 

TuXeiov,  τό.  Dim.  of  sq.  3,  S.Pr.468,  PRev.Laws  94. τ o  (iii  b.c.), 
AeI.AL42.il,  Hsch.  s.  ν.  κνέφαλλον. 

τυλη,  ή,  =  τύλος  1,  swelling,  callus,  esp.  a  porter’s  shoulder,  which 
has  grown  callous  from  carrying  weights,  έκαμόν  γα  τάν  τύλαν  κακώς, 
says  the  Boeotian  laden  with  his  wares,  Ar.Ach.86o  ;  ύπόκυπτε  τάν 
τύλαν  ib.954,  v.  Sch.  ad  11.  ;  τραχήλου  τύλα  Telecl.50  (so  Dor.  acc. 
τύλαν  Dura*i33  (iii  a.  d.))  ;  of  the  hump  of  a  camel,  Hsch. :  also,  in 
pi.,  blisters  on  the  hands,  Id.  2.  pad  for  carrying  burdens  on, 
porter's  knot,  invented  by  Protagoras,  acc.  to  Arist. Fr.63.  3. 

cushion,  mattress,  Sapph.50,  Eup.170,  Antiph.214,  PTeb. 765.2  (ii 

b. c.),  PLond. 2. \oiy .13  (ii  b.  c.,  prob.),  D.S.13.84,  AP  11.14  (Am- 
mian.),  315  (Lucill.),  Artem.5.8,  etc.  ( =  Att.  κνέφαλλον  acc.  to  Phrvn. 
151).  [C  prob.  in  Eup.  and  Antipin  11.  cc.,  cf.  τύλο?  :  but  ϋ  later,  AP 
11.  cc.] 

τυληρός,  ά,  όν,  callous,  cj.  Wimmer  in  Thphr.//P3·  18. 1 1. 
τύλιγ-μα  [u],  ατος,  τό,  gloss  on  έλιξ,  Hsch.  -μός,  ό,  wrapping , 

ΰμενοειδής  τ.,  of  the  diaphragm,  Sch.rec.A.Pr.881. 

TvXtov,  to.  Dim.  of  τύλος,  small  pm  or  peg,  Hero  S/>ir.  1.6,  Eutoc. 
ad  Archim.  iii  P.70H.  2.  f.  1.  for  τυλεΐον  in  Theognost.CrtM. 24. 

τΰλίσσω,  Att.  -ττω,  twist  or  roll  up,  ηλακάτη  τό  ξύλον  έν  ψ  τ υλίσ- 
σονται  τά  έρια  Sch.Od.6.53·  2.  metaph.,  οίμας  τυλίσσων  (  =  όδούς 

έρευνών  paraphr.)  perh.  unravel,  Lyc.11.  II.  bend·,  aor.  Pass. 
έτυλίχθη  ν.  1.  for  έλυγίχθη  in  Theoc. 23.54. 
tuXXos,  δ,  box,  chest ,  D.C.79.20. 

τΰλο-ειδή?,  ές,  like  a  lump  or  callus,  Asclep. Jun.ap. Gal. 1 3.537, 
Hsch.  s.v.  κηλάς;  cf.  τυλώδης.  εσσα,  εν,  callous,  knobby, 

Nic.  774.272. 

tuXo-ttXokos,  δ,  mattress-maker ,  Aegyptus  1 5.224^  a.d.).  -ττροσ- 
κεφάλαιον,  τό,  =  capitate pilentum,  Gloss,  (s.v.l.). 

TtJXos,  δ,  =  τύλη  i,  callus ,  X.Mem.  1 .2.54,  Nic.  Th.  178,  Dsc.3.80  ; 
inside  the  hands,  τώ  χεΐρε  τύλων  άνάπλεως  Luc. Somn.6 ;  on  the  knees, 
Sch.  Ar.Ach.333,  etc. ;  cf.  τυλόω  n.  II.  anything  rising  like  a  lump, 
knob  or  knot ;  esp.  1.  wooden  bolt  with  a  knob  at  the  end,  trenail, 
Ar.Ach.333,  Plb.Pr.82,  Arr. An. 2. 3.7.  2.  knob  on  a  club,  ρόπαλον 

τύλους  εχον  περισιδήρους  D.S.3.33»  ε^·  Str.i6.4-I7·  3·  mem  brum 

virile,  Poll. 2. 176,  Hsch.  4.  knob  or  nose  on  which  the  thread 
of  a  screw  works,  Hero.SpiV.1.5  ;  peg  on  which  a  string  is  looped, 
Eutoc.  ad  Archim.  iii  p.6o  H. ;  knob  on  an  axle  to  which  a  cord  is 
attached,  Heliod. ap.Orib. 49. 3.3,  49.4.25,51,  49.8.4,  Sor.1.68.  [u 
Nic.  1.  c.;  cf,  τόλτ7·] 
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-νλοφάντης 

τΰλο-φάντης,  ου,  δ,  late  spelling  of  τυλ-υφάντης,  PKlein.Form. 
823.1  (vi/vii  a.  d.)  ;  hence  -φαντία,  ή,  ib.2. 

τϋλ-όω,  make  knobby  : — Pass.,  ρόπαλα  τετυλα ιμενα  σιδήρω  clubs 
knobbed  with  iron,  Hdt.  7.63  ;  of  the  outside  of  the  κιτριού,  σκληρόν 
καί  τετ.  Gal. 6.6 1 8.  II.  make  callous ,  τυλοΐ  rb  στόμα  [δ  χαλίκι] 

N.Eq.6. 9  : — Pass.,  to  be  made  hard  or  callous ,  τετυλωμόνη ς  τής  μήτρας 
Orib. 22.7.1,  cf.  Sor.  1.10,  al. ;  μακόλα.  τετυλω μόνος  ενδοθι  χεΐρας 
Theoc.  16.32;  τετυλωμόνα  βλέφαρα  Dsc.5.99*  2.  metaph.,  την 

χεΊρα  καί  την  ακοήν  π ρδς  τα  εξαρτήματα  Iamb.  VP26. 1 18,  cf.  Arr. 
Epict. 2.18.9· — Cf.  τυλωτός,  and  v.  μυλόομαι.  -υφαντής,  ου,  δ, 

τύλ  η  3,  υφαίνω )  one  who  weaves  cushion-covers,  Hyp  ,Fr.  125.  -ωδής, 

is,  callous ,  Plu.2.46d  (metaph.),  Dsc.2.154,  Antyll.ap.Orib.10.23.24, 
Sor. t.  10,  Gal. 6. 775.  -ωμα,  aros,  τό, glossed  by  τύμμα,  Hsch. ;  gloss 
on  τύλη,  Id.  s.  v.  γονοτύλη.  2.  sole  of  the  foot,  Poll.  2. 1 98.  -ων, 
ω  vos,  δ,  one  with  a  callous  hide,  Gloss.  -ωσις,  fees,  ή,  a  making  or 
becoming  callous,  Gal.  14.767,  Poll. 4. 191.  II.  επιτιμάγ  κρηπΐδο s 

τυλώσιος  perh.  payment  for  hardening  the  κρηπίς  (by  coating  it  with 
something^,  7(?42(i).  103. 51  (Epid.,  iv  b. c.).  -ωτός,  ή,  όν,  knobbed, 
ρόπαλα  Hdt. 7.69. 

τυμβ-άς,  ados,  ή,  (τύμβος)  sorceress,  witch,  so  called  from  their 
haunting  tombs,  Hsch.  -αυλής,  ου,  δ,  one  who  plays  the  flute  at 
a  funeral,  D.Chr.49.12,  Ptol.  Tetr.\ 80,  Gal.7.241,  Ael.VHi  2.43, 
etc.  -t£a,  ή,  burial,  Suid.  -βιος,  a,  ov,  sepulchral,  κρηπίς 
Lyc.882  ;  later  written  τύμβι os  (q.v.).  -«υμα,  aros,  τό,  tomb, 
grave ,  S.Aut.  1  220.  II.  that  which  is  or  is  to  be  buried,  corpse ,  E. 

Ion  933.  -£υω,  bury,  σώμα  τυμβεΰσαι  τάφω  S. Aj.  1063,  cf.  E.Hel. 

1245: — Pass.,  που  δ’  ετυμβεύθ η  τάφω;  Ar.77i.8S5: — Med.,  Nonn. 
£>.5. 5 49’  a^·  2,  πατρϊ  τυμβεΰσαι  χοάς  pour  libations  on  his 

grave,  S.P/.406.  II.  intr.,  dwell  entombed,  όν  τοιαύτη  ζώσα 

τυμβεύειν  στέγη  ld.Ant.SSS.  -ήρης,  ες,  entombed,  buried ,  ib. 

255.  II.  grave-like,  sepulchral,  θάλαμο s  ib.947  (lyr.)  ;  έδρα  Ax.  Th. 
S89  (=  Trag.Adesp.6p).  (ν.-ήρης.)  -ίδιος  \\δ\, η, ov, at  a  funeral- or 
tomb,  αγών,  Εκάτη,  Τύχη,  Orph.A.^'J’j,  H.  1.3,72.5·  -iov,  to. 

Dim.  of  τύμβος,  Sch.D.T.p.  195  Η.  -ιος,  ov,  in  the  tomb,  CIG1956 
(Macedonia);  also  a,  ον,  θόσις  PCTT4S.518  (Palestine).  — ίτης 

[i],  ου,  δ,  on  or  at  the  grave,  λαας  APy.ujS  (Leon.), 

τυμβο-γ£ρων,  ovtos,  δ,  old  man  on  the  edge  of  the  grave,  Ar .Fr. 
55  D.,  Com.Adesp.  1 1 72,Thphr.ap.Phot.,Procop.^4zr.6.i  1.  — ζτοιός, 
δ,  grave-digger,  Dialex.  1.3. 

τύμβος,  δ,  sepulchral  mound,  cairn,  barrow,  τψ  κόν  οι  τύμβον  μεν 
εποίησαν  Παναχαιοί  Od.  1.239»  cf.  II. 2. 604, 793»  Hdt.  1.45,  etc.;  τύμ¬ 
βον  χευαι  (cf.  τυμβοχοεω)  Od. 4.584?  Ι2·Ι4’  24.80 ;  χώσαι  S .Ant. 
1203;  στήλη  κεκλιμένος ..  επί  τύμβιρ  I1.ii.371·  2.  generally, 

tomb,  grave,  Pi.0.i.93>  A.  C/1.9  2,  etc.;  θρηνεΐν  π  pbs  τύμβον,  of  one 
who  will  not  hear,  ib.926  ;  'ώσπερ  άπο  τύμβου  πεσών  like  an  old  man 
from  the  grave,  as  old  Philocleon  says  scoffingly  to  his  son,  Ar.  V. 
1370.  3.  tombstone  with  the  figure  of  the  dead,  τ.  ξεστός  E.Alc. 

836,  cf.  AB509.  II.  metaph.,  γέρων  τύμβος,  =  τυμβογέρων,  E. 

Med. 1209,  Heracl.ih’j  ;  S>  τύμβε  Ar.Ljys.372.  [Dat.  sg.  τυμοι,  i.e. 
τύμφ  [ϋ],  in  three  metr.  epitaphs,  T(t9(i).869,87o  (Core.,  vi  B.c.), 
prob.  in  IG 1  2(c)).285.io  (Eretria,  =  Supp.Epigr.i  .409).) 

τυμβοσυνη,  ή,  name  of  a  wall  in  Constantinople,  which  was 
repaired  with  tombstones,  Hsch. Mil. Pr.4.27. 

τυμβοϋχος,  ον,  (εχω)  placed  on  a  tomb,  sepulchral,  K ήρ  A P*. 
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τυμβο-φάντης,  ου,  δ,  one  ivho  shows  a  tomb,  An.  Ox.  2.416.  -χο€ω, 
like  τύμβον  χεΰαι  or  χώσαι,  throw  up  a  cairn  or  barrow ,  Hdt.7.117, 
v.  1.  in  Il.21.323.  -χόη,  ή,  the  throwing  up  a  cairn  or  barrow , 
ibid,  (nisi  leg.  τυμβοχοήσ’,  v.  foreg.).  -χάος,  ον,  (χέω)  throwing 
up  a  cairn  or  barrow  :  τ.  χειρώματα  burial-cairns  thrown  up  by  work 
of  hand,  Α.ΡΛ.1027.  -χωστός,  ον,  (χώννυμι)  heaped  up  into  a 
cairn  or  barroiv,  high-heaped,  έρμα  τάφου  S.Ant.S^S  (lyr.). 

τυμβόω,  only  in  pf.  part.  Pass,  τετυμβωμόνος,  =  decrepitus,  Gloss. 
τυμβωρϋχ-ί'ω,  break  open  graves,  D.S.22.12,  Plu.2.H2Sc,  App. 
Anth. 2.691  (Cyzicus)  ;  of  the  hyena,  Arist.77vi594b4.  -ία,  ή, 
grave-robbing,  IG  12(7). 478  (Amorgos),  C/G2690  (Iasus),  al.  -ος 
(parox.),  δ,  grave-robber,  Ar.Aa.1149,  Luc._7Pr.52,  CIG2S26,  al. 
(Aphrodisias),  Charito  1.9,  3.3.  II.  grave-digger,  S.E.M.p. 45. 

τυμμα,  ατος,  τό,  (τύπτω)  blow,  wound,  A.Ag.1430  (lyr.);  esp.  a 
prick,  sting,  or  snake-bite,  Yfp.Epid.q.tf,  Arist. HA(>2fi6,  Theoc. 4. 
55,  Androm.ap.Gal.  1 4. 33  ;  τύμματα  πληγών  A5/5.455. *6  0*  Α·  D·)· 
τυμμή,  ή,  collat.  form  of  foreg.,  Anon. ap. Suid. 
τυμνία,  ή,  Xanthian  for  ράβδος,  St.Byz.  s.  v.  Ύυμνησσός. 
τΰμος,  δ,  ν.  τύμβος  fin. 

τυμτταν-άριος,  δ,  drummer,  PLond.^.l^i.^  (vi  a.  d.).  -€υς,  έως, 

δ,  hollow  drum ,  barrel,  Hero  Mens.  13.  -ίας,  ου,  Ion.  -ίης,  ό,  =  τυμ¬ 
πανοειδής,  ΰδρωψ  a  kind  of  dropsy  in  which  the  belly  is  stretched 
tight  like  a  drum ,  Gal.  1 9.424,  Aret.SDi.i .  II.  one  1 who  suffers  from 
τυμπ ανίας  ΰδρωφ,  Herod.  Med. ap. Orib. 10.8.9.  -ίζω,  beat  a  drum, 

as  was  done  in  the  worship  of  Cybele,  Eup.77,  Plu.  2.60a  : — Pass., 
τυμπανίζεσθαι  κατά  τάς  εξόδους  march  out  to  the  sound  of  drums ,  Str. 
15.1.58.  2.  r.  end  ταΊς  θύραις  drum  with  the  hand  on  them,  Lxx 

lTiy.2i.l3.  II.  perh.  =  άποτυμπανίζω  (which  is  v.  1.),  Ep.Hebr. 
I X. 35  (Pass.)  ;  coupled  with  άνασκολοπίζεσθαι  in  Luc. JTr.  19  ;  cf. 
τύμπανον  XI.  III.  of  orators,  ‘beat  the  big  drum’,  Philostr.  VSt. 
21.5.  -ικός,  ή,  όν,  suffering  from  τυμπανίας  υδρωψ,  Alex. Trail. 

ΙΟ.  -ιον,τό,  Dim.  of  τύμπανον,  of  a  head-dress,  Str. 3. 4.17;  of  pearls 
(fromtheir  shape),  Plin .HNq.  109  ;  in  a  machine,  a  drum ,  roller ,  Hero 
Spir.  1. 16,  al.,  TheoSm.p.iSoH. ;  cf.  τύμπανον  in.  -ισμός,  δ, 


τνπας 

beating  of  drums,  drumming ,  as  the  Galli  did  in  the  worship  of 
Cybele,  Ar.Z.jzs.388  ;  in  the  Dionysus-cult,  Str.  15.1.8  ;  as  a  super¬ 
stitious  practice,  in  pi.,  Plu. 2. 171b, 338c.  -ιστής,  οΰ,  δ,  one  who 
beats  the  τύμπανον,  drummer,  Str.  15. 1.52,  BGU65, oiv  1  (ii  a.  d.)  ;  Τυμ- 
πανισταί,  name  of  a  play  by  Sophocles  : — fem.  -ίστρια,  of  a  priestess 
of  Sabazius,  D.i  8. 284,  Luc.Somn.  1  2.  II.  gen.  pi.  -ιστών  (from 
-ιστός?)  =  membraneorum ,  Gloss.  -ίτης  [ΐ],  ου,  ό,  =  τυμπανίας  I, 
Cels. 3.21.2,  Gal. 14. 746’  Gloss. 

τυμιτανό-δονίΓος,  ov,  sounding  with  drums,  Orph.77. 14.3.  -ίίδής, 
ες,  like  a  drum,  Arist. Catf/.  293b34,  D.L.9.3o(Cobet,  for  -ώδες),  Plant. 
3.10.4.  -€ΐς,  εσσα,  εν,  —  foreg. ;  υδρωψ  τ.,  =  τυμπανίας,  Nic.Al.342. 

τΰμττανον,  τό,  also  in  the  form  τυττανον  (q.  v.)  :  (τύπτω)  : — kettle¬ 
drum,  such  as  was  used  esp.  in  the  worship  of  the  Mother  Goddess 
and  Dionysus,  Hdt.4.76,  E.//A892  ;  τυμπάνων  αλαλαγμοί,  αράγματα, 
Id.Cjyc.65  (lyr.),  205  ;  τύμπανα,  'P όας  τε  μητρδς  εμά  θ'  ευρήματα,  says 
Dionysus,  ld.Ba.59,  cf.  156  (lyr.),  7C42(i).I3I.9,io  (Epid.);  in 
Corybantic  rites,  Ar.iCi  19  ;  τ.  άράσσειν,  ρήσσειν,  AP6.211}  (Simon.), 
7.485  (Diosc.)  ;  καταυλήσει  χρήται  καί  τυμπάνοις  Sor.2. 29.  2.  me¬ 

taph.,  τύμπανον  φυσάν,  of  inflated  eloquence,  AP  13. 21  (Theo- 
dorid.).  II.  name  of  some  instrumentof  torture  or  execution,  Ar. 
77.476  (ξύλα  εφ'  οΐς  [ev  οΐς  Suid.]  ετυμπάνιζον'  εχρώντο  γάρ  ταύτη  τη 
τιμωρία ’  ή  βάκλα,  παρά  τδ  τύπτειν  Sch.)  ;  τινών  μεν  είς  δεσμωτήριον, 
τινών  δε  επί  τύμπανονάπαγομόνων?>.Ε.Μ.2.3θ  ;  τους  εκ  τυμπάνου  κα'ιτους 
άνεσκολοπισμόνους  Luc. Cat.6  ;  επι  τδ  τ.  προσήγε  Lxx  2Ma.6.\Q,  cf.28  ; 
cf.  τύπανον.  2.  =  iumix ,  si  rim  pi o  (dub.  sens.),  Gloss.  3.  cudgel, 
τάς  πολλάς  επϊ  του  νώτου  διά  τών  τ.  πληγάς  Dam.Is1d.l85  ;  so  perh. 
in  Lxxll.cc.  III.  in  a  machine,  drum,  Hero7?c/.86,  cf.  Orib. 

49.4.43;  in  Verg. G.2.444,  tympana  are  wagon-wheels  made  of  a 
solid  piece  of  wood,  rollers',  similarly  perh.  in  PLond.  182 1.204, 
possibly  of  the  wheel  of  an  irrigating  machine :  cf.  τυμπάνων.  TV. 
Archit.,  the  sunken  triangular  space  enclosed  by  the  cornice  of  the 
pediment ,  Lat.  tympanum  fastigii,  Vitr.4.7.5  ;  the  square  panel  of  a 
door ,  Id. 4.6. 4. 

τυμιτανόομαι,  Pass.,  to  be  stretched  tight  like  a  drum,  Ilippiatr. 7  r . 
τυμττανος,  δ,  —τύμπανον  III,  Hero  Spir.  2. 36  ;=  τύμπανον  I.  I,  dub. 
in  AP6.220  (Diosc.). 

τυμΊτάνο-τίριτής,  ες,  delighting  in  drums,  Orph. H.2p.  1 1.  -τρι¬ 
βής  [ϊ],  ου,  δ,  drummer,  esp.  used  of  the  Galli  in  the  worship  of 
Cybele,  in  Lat.  form  tympanotriba,  Plaut. Truc.61 1.  -φορέομαι, 
Med.,  carry  drums,  Ciearch.  10. 

τ-υμττανώδης,  ες,  drum-like ,  as  of  a  drum ,  ήχος  Sor.2. 31, 37;  v. 
τυμπανοειδής. 

Τ-υμωλ-ίς,  — ΐτική,  — ιτίκιον,  -ος,  ν.  Τ μώλος. 

Τυνδάρίος  [ά],  δ,  Tyndareos,  husband  of  Leda,  Od. ιι. 298,  24.199 
(cf.  Hdn.Gr.2.151),  and  E.  in  lyr.  passages  (El.  1 1 7,989)  acc.  to 
codd.  (prob.  f.  1.);  Att.  Τυνδάρίως  [ά],  εω,  δ,  A.Ag.83  (anap.),  Th. 
1.9,  title  of  tragedy  by  S.  (gen.  -ea>  also  in  Hes.  7^94.7,  but  -όου  Fr. 
96.21): — hence  Patron. Τννδάρίδης  [ϊ].  Dor.  -δας,  Pi./V.  10.73,  etc. ; 
pi.  of  Τ υνδαρίδαι,  of  Castor  and  Pollux,  h.Hom.iq.2,  Hdt. 4.145,  etc. 
— Adj.  Τυνδάρ€ΐος  [ά],  a,  ov,  E.Hel.\3"j,  IT5  ;  also  ος,ον  Id.Cb-.1512 
(troch.),  Ar.77z.919: — fem.  Patron.  Τυνδάρίς,  ίδος,  ή,  παΐς  E.T7c/. 
1 5  46,  etc. 
τυνη,  ν.  σύ. 

τνννός,  ά,  όν.  Dor.  for  μικρός,  so  small,  so  little,  Call. TV. 420, 
Theoc. 24. 139,  lGRom.\.  235.2  (Mysia) ;  εκ  τυννών  (εκ  τιτυννών  codd., 
corr.  Ruhnken)/n>;«  childhood,  Suid.  s.  ν.  εκ  τιτυννών. 

τνννοΰτος,  ov  and  ο,  lengthd.  form  of  τυννός,  so  small,  so  little,  Ar. 
7/Z.745  ;  commonly  with  z  demonstr.,  τυννουτοσί,  -ovi,  Id.virA.367, 
Eq.  1220  ;  gen.  and  dat.  τυννουτουί,  -ιρί,  Id.Azz.392  (anap.),  Αα.139. 

τνντλ-άζω,  =  πηλοπατόω  or  βωλοκοπόω  (acc.  to  Sch.),  or  =  σκάπτειν 
αμπέλους  (acc.  to  Hsch.),  Ar. Pax  1 1 48  (troch.)  ;  =  επιρραίνειν  πηλίρ, 
Phot.  : — metaph.  in  Pass.,  δ  δ’  άγνοών  ταΰτ'  εικότως  -άζεται  Sosip.i. 
35.  -ος,  δ,  mud,  Men.  1078,  Sch.  Ar.  Pax  1 148.  -ωδής,  es,  muddy, 
λόγος  (olov  πεπατημόνος  κα'ι  κοινός)  Com.Adesp.909. 

τυξις,  εως,  ή,  aiiifice,  Μενανδρείων  επόων  δεδαηκό τα  πάσας  τύξιας 
Ath.Mitt.  17.272  (Athens,  ii  A.  d.)  ;  τύξιν'  τεΰξιν,  παρασκευήν,  Hsch. 

τΐ-ιτάζω,  (τύπος)  =  τυπόω,  of  footprints,  Opp.C.1.458  (Pass.).  II. 
(τυπή)  —  κόπτω,  Hsch. 

τΰ-ττανον  [C],  τό,  (τύπτω)  =  τύμπανον  (chiefly  poet.,  also  in  Arist. 
Ath. 45.1,  Phld.A7zzs.p.49  K.),  drum ,  h.Hom.  14.3,  A. TV. 5 7. 10  (anap.), 
E. Hel.  1347  (lyr.),  Diog.Ath.  1.3,  AP6.165.5  (Phal.).  [τυμπ-  is  read 
against  the  metre  in  E.  l.c.,  A.  1.  c.  codd.  Str.,  Diog.  l.c.  codd. 
Ath.]  II.  =  τύμπανον  π,  ό  άπδ  τού  τ.  nickname  of  one  Lysimachus 
who  at  the  last  moment  escaped  execution,  Arist.  l.c. ;  άξιοι  είσι 
τυχείν  πάντες  ενδς  τ.  ΑΡ ιι.ιόο  ( Lucill.) ;  τύπανα  is  metrically 
possible  in  Ar.PZ.476,  and  is  required  there  by  the  alphabetical 
order  in  Suid.,  as  is  τύπανον  in  Hsch.  III.  =  crusta,  Gloss.  IV. 
name  of  a  street,  BGU 91 7  (iii  a.  d.). 

τόττανος,  δ,  an  unknown  bird,  Arist. HACofi2^  (perh.  f.  1.  for 
τύραννος). 

τΰττάριον  [ά],  τό,  Dim.  of  τύπος,  small  figure,  image,  Tz.77. 1 1.473. 
τΰττ-άς,  άδος,  ή,  mallet,  hammer ,  S.Pr.844,  cf.  Hsch.  -αστη- 
ριον’  τδ  τών  άλιεων  στυμνίον,  Id.  (τυμπ—  cod.,  τυπ-  poscit 
ordo).  -έτος,  δ,  like  κοπετός,  beating  the  breast  for  grief,  mourn¬ 
ing,  D.H.4.67.  -ή,  ή,  blow,  wound,  in  pi.,  II. 5. 887,  A. R. 3. 848, 

etc.:  sg.,  Nic. Th.  1 29,673.  -ης,  ου,  δ,  striker,  Hsch.,  Theognost. 
Can.  24.  -ητός,  δ,  =  τυπετός,  beating  of  the  breast,  Supp.Epigr.4. 
573.12  (Notium,  metr.).  -ίας,  ου,  δ,  hammered ,  wrought ,  χαλκός, 
ορρ.  τροχιάς,  Ρ0ΙΙ.7.Ι05. 
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τύπτω 


τνττ-ίδιον,  το,  η  little  model ,  IG 22.ϊ534·66  (pi·)·  -ικάς,  ή,  όν, 

impressionable ,  Phi.  2.442c  ;  conforming  to  type  {τύπο*  vn.  3),  Gal. 
7.471.  Adv.  -κώ*,  νοσείν  Ruf.ap.Orib.8.47.1 1.  2.  typicum,= 

figuratum ,  Gloss.;  τά  r.  perh.  seals  on  a  will,  PMasp. I54v. 20  (vi 
a.d.).  3.  Adv. -κώ*  by  way  of  example,  1Ep.C0r.10.11.  -tov, 

τό,  Dim.  of  τύπο*  hi,  small  model,  IG22. 1534.205,  al.,  ii(2).i6iF 
1 19  (Delos,  iii  b.c.). 

τΰττίς,  ίδο*,  rj,  =  τυπά*,  hammer,  A. R. 4. 762,  al.,  Call,  in  PSIg. 
J092.50,  Agatharch.25. 

[τ]νιτογράφο5  [α],  δ,  or  -ον,  τ 6,  certified  copy ,  —γράφου  γαμικού  copy 
of  marriage  lines,  Jahresh.\8  Beibl.  287  (Ephesus,  i  b.c.), 

τυττ-ος  [C],  δ,  {τύπτω]  blow,  τ.  αντίτυπο*  Orac.ap.Hdt.  1.67  ;  beat 
of  horses’  hoofs,  v.l.  for  κτύπος  in  X.F^.ii.I2  ;  αιθέριου  πατάγοιο  τ. 
βρονταΐον  άκούων  Nonn. £>.20.351  ;  so  perh.  νά/8λατ.  Sopat.16.  II. 
the  effect  of  a  blow  or  of  pressure  :  1.  impression  of  a  seal,  τόπο: 

σφενδόνης  χρυσηλάτου  E.Hipp.S62,  cf.  PI.  Tht.ip2a,  194b,  Chrysipp. 
Stoic. 2.23,  ;  τ.  ένσημήνασθαί  tlvi  P 1 . /^. 377b;  stamp  on 

a  coin,  τα  ακριβή  τον  τ.  Luc. Hist. Conscr. 10,  cf.  Hero  Mens. 60,  Hsch. 
s.v.  Κυζικηνοί  στατήρες  ;  on  a  brancring-iron,  ο  τ.  του  καυτήρος  έστω 
άλώπηξ  ή  πίθηκοί  Luc. Pise. 46  :  generally,  print ,  impression ,  χύτρας 
τύπον  άρθείση*  έν  αποδω  μή  άπολιπεΐν,  άλλα  συγχε iv  PIU.2.727C,  cf. 
982b,  lamb. Protr. 21  ,κθ' ,  Gp. 2.20.1  ;  στίβου  y  ούδείς  τ.  no  foot print, 
S.Ph.2Q  (v.l.  κτύπος );  cos  ήδυ*  έν  πόρπακι  σδ*  ( SC .  του  βραχίονο* ) 
κείται  τύπο*  thy  imprint,  (Ο  arm),  Ε.  Tr.i  196  {σψ  cj.  Dobree) ;  τ. 
οδόν  των  imprint  of  teeth,  AP6. 57.5  (Paul.  Sil.)  ;  print,  βάλω  τδν  δά¬ 
κτυλόν  μου  els  τον  τ.  των  ήλων  Ευ, Jo. 20. 25  ;  di  τ.  των  πληyώv  Ath.13. 
585c.  b.  impressions  supposed  by  Democr.  and  Epicur.  to  be 
made  on  the  air  by  things  seen,  and  to  travel  through  space,  Thphr. 
Sens. 52,  Epicur.£^>.i  P.9U.,  Nat. 2.6,  al. ;  δ  θεός.  .πνεύμα  ένεκέρσ.σεν 
[to»j  οφθαλμοί*]  ούτως  Ισχυρόν  καί  φιλότεχνον  ώστε  άναμάσσεσθαι 
τους  τ.  των  δρωμένων  Arr .Epid.2.23.3·  2.  hollow  mould  or 

matrix,  καθάπερ  εν  τύπιρ  τά  σχήματα  πλασθηναι  Arist. PA6j6bC),  cf.  Pr. 
S92b2  ;  used  by  κοροπλάθοι,  D.Chr.60.9,  Procl.  in  7V.1.335,  394  D., 
ct.  Hsch.  s.v.  χοάνη;  by  fruit-growers,  to  shape  the  fruit  while 
growing,  Gp.  10.9.3;  d‘e  used  in  striking  coins,  metaph.,  Κύπριος 
χαρακτήρ  τ’  εν  γυναικείοι*  τύποι s  εΐκώ*  πέπληκται  τεκτόνων  πρδ*  άρ- 
σένων  A.Supp.282.  3.  engraved  mark ,  engraving,  δέλταν  χαλκήν 

τύπου*  έχουσαν  αρχαίων  γραμμάτων  engravings  of  letters,  i.  e.  en¬ 
graved  letters,  Plu.  Alex. ij,  cf.  Pi.Phdr.2j5a  ;  τά  yey ραμμένα  τύποι* 
Id.Ep.  343a;  τδ  μέτρον  του  ποδυ*  ύποτέτακται  τούτοΐί  τοί*  τ.  the 
length  of  the  foot  is  subjoined  in  this  engraving,  Rev.Bibl.35.2 85 
(Jerusalem ).  4.  the  depression  between  the  underlip  and  chin, 

Poll. 2. 90.  5.  pip  on  dice,  Id. 9. 95.  III.  cast  or  replica  made 

in  a  mould,  τ.  κατάμακτο s  7G22.i 534.87  ;  τ.  εγμακτο*  ib.64.  IV. 
figure  worked  in  relief,  whether  made  by  moulding,  modelling,  or 
sculpture,  αίμασιή  έγγεγλυμμένη  τύποισι  Hdt.  2.138,  cf.  106,136,148, 
153  ;  θεού  τ.  μή  έπίγλυφε  δακτυλίιρ  lamb.Protr.2i.Ky' ;  σιδηρονώτοι * 
άσπίδοϊ  τύποι*  E.Ph.i  1 30  ;  χρυσοκόλλητοι  τ.  ld.Rh.305  ;  τ.  άργυρον* 
IG22. 1 533*30,  ii(2).i6[i?77>  cf.  1 1 5  (Delos,  iii  b.c.);  τύπους  έργά- 
σασθαι  καί  παρέχειν  ib.42(l). 102.36  (Epid.,  ivb.c.);  tablet  bearing  a 
relief ,  καθελέσθαι  του*  τ.  καί  εϊ  τι  άλλο  έστιν  άργυροΰν  ή  χρυσούν  ib. 
22.839·3°!  cf·  56,  al.  ;  τ. ’'Ερωτα  έχων  έπειργασμένον  Paus.6.23-5  5  τ&ν 
τ’  άλλων  ων  τύπος  ε’ικόν  έχει  IG2.23J8,  cf.  22. 202 1.8, 3·1 33°·5  5  ένταύθά 
εισιν  έπί  τύπου  γυναικών  είκόνε *  Paus. 9.H-3J  πεποιημένα  εν  τύπιρ  in 
relief,  Id.  2. 19. 17  5  typos  scalpsit,  Plin.HN35.128  ;  impresses  argilla 
typum  fecit ,  ib.  1 5 1  ;  πρδ*  Ναυσίαν  περί  τού  τ.,  title  of  speech  by  Lysias, 
Suid.  S.v.  λιθουργική  ;  Γάλλοι. .  εχοντε*  προστηθίδια  καί  τύπους  Plb. 
21. 37*6,  cf.  21.6.7.  V.  carved  figure,  image,  ποιεΰνται  ξύλινον  τ. 
άνθρωποειδέα,  ποιησάμενοι  δε  έσεργνΰσι  τδν  νεκρόν  Hdt.  2.86  ;  τ.  ποιη- 
σάμενο*  λίθινον  έστησε’  ζψον  δέ  οί  ένήν  άνήρ  ίππεύς  Id. 3. 88  ;  χρυσέ ων 
ξοάνων  τύποι,  periphr.  for  χρύσεα  ξόανα,  Ε.  7V.I074  (lyr- )  J  γραφα Is  καί 
τ.  paintings  and  statues,  Plb.9.10.12  ;  γραπτοί  τ.  prob.  painted 
pediment-y^/m's,  E.Fr.764,  cf.  Isoc.9.74,  AP7.730  (Pers.)  ;  idol, 
graven  image,  Lxx  Am. 5. 26,  J.  My  1. 19. 10.  2.  exact  replica, 

image,  as  children  are  called  the  τύποι  of  their  parents,  Artem.2. 
45  ;  τ.  λογίου  'Ερμου,  of  Demosthenes,  Aristid.2.307  J.  VI. 

form,  shape,  ουλή*  Arist.GM72lb32  ;  σώματος  \d.Phgn.8o6&32  ;  προσ¬ 
ώπου  \d.Mir.8j,2hi5  ;  αγγείου  Crates  Gramm. ap.Ath.  1 1.495b  ;  τδν 
άρτον  έχειν  ίδιον  τ.  OGI56.J 3  (Canopus,  iii  B.c.)  ;  oi  τ.  των  γραμμά¬ 
των  D .El.Dem.52  ;  δ  τ.  των  χαρακτήρων  Plu.2.577^5  τους  τ.  των 
συλλαμβανομένων  Sor.  Ι.39  5  Ίππομέδοντος  σχήμα  καί  μέγα*  τ.,  periphr. 
for  Η.  himself,  A.F/r.488  ;  Γοργείοισιν  εικάσω  τ.  Id. Eu. 49  5  υμφακο* 
τ.,  =  ομφαξ,  S.7V.255-5  5  βραχιόνων  ήβητή*  τ.  E.Heracl.858  ;  κάλλος 
εχουσα  τύποισι  features,  /G14. 2135  (Rome),  cf.  Max.Tyr.3i.3j  Adam. 
1.4.  2.  thing  having  a  shape,  ούλοφυεί*.  .τ.  χθονδ*  έξανέτελλον 

undifferentiated  forms  rose  from  the  earth,  Emp.62.4  ;  r.  ns  πορ¬ 
φυρούς  κατά  χρόαν,  τψ  σχήματι  έμφερής  κιβωρίου  θύλακι  (viz.  the 
placenta)  Sor.  1.57.  3.  form  of  expression,  style,  δ  πραγματικό*  τ. 

[τον  Β,ενοφώντο*]  D.H.Pomp.4  ;  δ  τ.  τή*  γραφής  Longin.ap.Porph. 
Plot.  19;  δ  τ.  δ  πολιτικό*  Hermog.7i/.2.I 1  ;  ούδ' αληθινού  τύπου  μέτεστι 
τφ  άνδρί  ibid. ;  δ  διά  των  συμβόλων  προτρεπτικό*  τ.  lamb. Protr. 2\  ;  δ 
αινιγματώδη*  τ.  ld.VP23.lo3·  4.  Gramm.,  mode  of  formation, 
form,  τ.  πατρωνυμικών  D.T.634.29  ;  τ.  παθητικό s  A.D.Synt^"^. 
25.  VII.  archetype,  pattern,  model,  capable  of  exact  repetition 
in  numerous  instances,  αυτόν  έκμάττειν . .  εί*  του*  των  κακιόνων  τ.  Ρ1./?. 
396ε  ;  οΐκισταΐς  (sc.  πόλεως)  τ ovs  μέν  τ.  προσήκει  ειδέναι,  εν  οΐ ς  δει  μυθο- 
λογεϊν  τ  ου*  ποιητά* . . ,  ου  μην  αύτοίς  γε  ποιητέον  μύθου*’ .  .οί  τ.  περί 
θεολογίας  τίνε *  άν  εΐεν  ;  ib.379a?  CP  380c.  2.  character  recognizable 

in  a  number  of  instances,  general  character,  type,  πάντα  'όσα  τού  τ. 


τούτου  Id.Tht.l  Jie ;  τού  αυτού  μετέχοντα  τύπον  Id./?.402d  ;  τούτον 
τδν  τ.  έχοντα  ld.Phlb.51d.  3.  type  or  form  of  disease  (esp. 

fever)  with  reference  to  the  order  and  spacing  of  its  attacks 
and  intervals,  Gal. 7. 463,  cf.  475,490,512.  VIII.  general  im¬ 

pression,  vague  indication ,  γίνεται  άμυδρδς  δ  τ.  τής  ράχεως  (in  the 
foetus)  Diocl./V.  175  5  τ.  άμυδροί,  ορρ.  ακριβέ*  είδος,  Gal. 6.5  ;  έως  άν 
δ  τ.  ένή  τού  πράγματος  as  long  as  there  is  an  approximate  indication 
of  the  thing,  Pl.Cm.432e  ;  of  the  general  type  or  schema  corre¬ 
sponding  with  a  name,  Epicur.Fr.255.  2.  outline,  sketch, 

general  idea,  όσον  του *  τ.  ύφηγέίσθαι  Pl.7i.403e  ;  περιγραφή  καί  τύποι 
ld.Lg.8j6e  ;  έχεις  τον  τ.  ών  λέγω  Id.Ti.49iC  ;  του*  τ.  μόνον  ειπόντε* 
περί  αυτών  Arist. Pol.  134 1*>31  5  όξηγέΐσθαι  τύποι *  Pl.Z.^.8l6c  ;  δ  τ.  τή* 
φιλοσοφία*  τοιούτό*  τί*  έστιν  Isoc.  15.186,  cf.  Phld.  Rh.  2.166  S. ;  δτ.  τή* 
ολη*  πραγματεία*  Epicur. Ep.  1  ρ. 3  U. ;  pi.,  ib.p^LJ.  ;  δέονται. .  ύγρά* 
διαίτη*,  ή*  τον  τ.  άρτίω*  υπέγραφα  Gal. 6. 397  5  τύπω,  εν  τύπιρ,  in  outline, 
in  general,  is  έν  τύπιρ,  μή  δΓ  ακρίβεια.*,  ε ίρήσθαι  Pl.Ti.4I4a·  ;  ίνα  τύπιρ 
λάβωμεν  αυτά*  ib. 559a  >  e>1/  *νι  περιλαβόντα  είπείν  αυτά  οΐόν  τινι  τύπω 
Id.C§\7i8c  ;  τύπιρ,  καί  ούκ  άκριβώ*  Arist. F7V)  1 04ar  ;  παχυλώς  καί  τ. 
ένδείκνυσθαι  ib.I094b205  τ.  καί  επί  κεφαλαίου  λέγομεν  ib.  1 1  C7b  1 4  5 
έν  τ.  Id. Pol.  1 323*10  ;  'όσον  τύπω  in  outline  only,  Id.  7o/>.ioia22  ;  ώ* 
τύπιρ  λαβεΐν  Ί  hphr. Char. τ.ι.  3.  outline,  ταύτα  όσα  εΐρηται  καθάπερ 
έν  ypapals  άχρόοις  γραμμή  μόνη  τύποι  άνδρών  εικασμένοι  εϊσί  Adam. 2. 
61.  IX.  prescribed  form,  model  to  be  imitated,  ήν  άμάρτωσι  τού 

πατρικού  τ.  τού  έπιμελέος  Democr. 2  28  ;  ούτο*. .  εΐς  άν  ε’ίη  τών  περί  θεούς 
νόμων  καί  τύπων,  έν  ιρ  δεήσει  του *  λέγοντας  λέγειν  καί  του *  ποιούντα* 
ποιε?ν  Pl.Ti.380c,  cf.  383°  >  iv  τοΐς  τ.  ofs  ένομοθετησάμεθα  ib.398b  ;  εί* 
αρχήν  τε  καί  τ.  τινά  τή*  δικαιοσύνη *  ib.443c  5  τ·  εύσεβεία* .  .παισίν.  . 
έκτέθεικα  OCT383.212  (Nemrud  Dagh,  i  B.C.);  ώστε  γενέσθαι  ύμα* 
τύπον  πασι  το7*  πιστεύουσιν  έν  τή  ΜακβδοΗα  Τ  Ep.Thess.  1.7  ;  κατά  τδν 
τ.  τον  δεδει γμένον  σοι  LxxFr.25.39(4°)>  Act.Ap. 7·44·  2. 

general  instruction,  δόντε*  τους  τ.  τούτους  ύπέρ  τής  όλης  διοικήσεως, 
έξέπεμπον  του*  δέκα  Plb.  21.24.9  5  general  principle  in  law,  τ.  έστιν  καθ’ 
tv  έκρεινα  πολλάκις  PRyl.J  5.8  (ϋ  a.d.).  b.  rule  of  life,  reli¬ 

gion,  έξεταστέον  ποταπίρ  χρήται  τύπιρ  δ  νοσών  (e.g.  whether  Jewish 
or  Egyptian)  Erot.Fr.33.  3.  rough  draft  of  a  book, 

βιβλίον  γεγραμμενον  έν  τύποι *  Gal.  1 8(2). 875?  cf·  1 5-587)624,  Anon. 
ap.Phot.Z?ii/.p.49i  B.  ;  draft  of  an  official  letter,  τύπον  ποιεί  he 
drafted  a  letter,  UP Zi 4.135  (ii  b.c.);  τ.  χειρογραφία *  PMich.Teb. 

I  231"  ii  38  (i  a.  d.)  ;  τ.  έπιστολικοί  models  of  letters,  Epist.Charact. 

tit.  4.  form  of  a  document,  έστιν  δέ  δ  τ.  τής  ειθισμέν η*  διαγραφή* 
δ  υποκείμενο*  PMich.Zen.efi .3  (iii  Β.  C.)  ;  σωματισθήναι.  .τύπιρ  τφδε’  τί 
έκάστω  υπάρχει  κτλ.  POxy.  1460. 1  2  (iii  a.  d.)  ;  κατά  τδν  αυτόν  τ.  PFlor. 
279·  16  (vi  a.  d.).  5.  text  of  a  document,  δ  μέν  τής  έπιστολή*  τ. 

ουτω *  έγέγραπτο  Lxx 3 ΤΙΤα.3.30,  cf.  Aristeas34)  Act.Ap.23.25,  prob. 
cj.  in  Lxxi  Ma. 15.2.  6.  written  decision,  θείο*  τ.  an  imperial  re¬ 

script,  Cod. Just. 1.2.20, ad.,  Just.Aow.i  1 3 tit.,  cf.  PMasp. 32. 41  (via.  d.); 
αιτήσαι  θείον  καί  πραγματικόν  τ.  Mitteis  Chr.31 9-47  (ν*  Α·  D0  5  given 
by  a  bishop,  Sammelb. 7449.1 4  (v  a.  d.)  ;  by  the  έκδικος,  FST9.1075. 

II  (v  A.  D.)  ;  by  others,  χρή.  .δούναι  τ.  εί*  τήν συγχώρησιν POxy.  191 1 . 

145  (vi  a. D.):  in  pi.,  of  the  acta  of  a  πάγαρχο*,  ib.  1829.2,12  (vi 
a.  d.).  X.  as  law-term,  summons,  writ,  oi  τ.  γράμμα  είσίν  αγο¬ 
ρά*,  έρήμην  έπαγγέλλον  τψ  ούκ  άποδιδόντι  Philostr.HSl.25.9  5  δίκης 
λήξις  εϊη  άν  δ  νύν  καλούμενο*  τ.  Poll. 8.29.  -ουργία,  ή,  forming, 

modelling ,  Greg. Cor.  in  Rh.7(2).i  I  26  W.  -δω, form  by  impress , 

Konr  TUTroior  Nonn.Z).6,2i  : — Pass.,  γράμμα  τυπωθέν  Maiist. 28.  2. 

impress ,  stamp,  έπιστολήν  σφραγίδι  A-pji.Hann.5i  ;  σφραγίδες  τ.  κηρόν 
Ph.  1.326  ;  σφραγί*  τ.  είδη  ib.47  : — Med.  or  Pass.,  to  be  stamped 
with  an  impression,  metaph.  of  perception,  Zeno  S/oi’c.1.39,  cf.  P  Mag. 
Lond.121.562.  3.  stamp  a  coin,  Poll. 3. 86  ;  τού  νομίσματος  έπί 

μέν  θατέρου  *  Αμμωνα. .  έτύπωσαν  Suid.  s.v.  Βάττου  σίλφιον  : — Pass.. 
αήρ  φθόγγοι*  ένάρθροις  τυπωθεί *  PIU.2.589C,  cf.  Thphr.Seus.50.  4. 
seal  up,  PGiss.5 4.14  (iv  a.d.).  II.  form,  mould,  model,  τυπούσι 
[θνητά  γένη]  θεοί  Pl.Fr/.320d  : — in  Med.,  ή  πειθώ  τήν  ψυχήν  έτυπώσατο 
Gorg./Tg/.l3  ;  κύπριδος  παίδα  τυπωσάμενο*  ΑΡ12.56  (Mel.),  cf.  1 5- 5 1 
(Arch.) : — Pass.,  receive  a  form,  be  modelled ,  of  sculpture,  opp.  paint¬ 
ing,  τά  γεγραμμένα  καί  τά  τετυπωμένα  E\.Sph.2Zpd  ;  μιμήματα  τυπω- 
θέντα  από. .  Id.  Τι.  50c  ;  τού  τυπούντο *  καί  τού  τυπουμένου  PIU.2.1024C  ; 
of  the  foetus,  Sor.  1.43,  cf.  82  ;  τυπωθεί*  χαλκός  Supp.Epigr.3. 441 
(Stratos).  2.  Pass.,  of  diseases,  assume  a  certain  type  (cf.  τύπο* 
vii.  3),  Gal.  7.463,  al. ;  of  treatment,  Id. 6. 92.  III.  ordain,  decree, 

P Lond.ined.2\ 42  (iv  a.  d.),  Cod.  Just.  1.3.38. 6  (Pass.),  PMasp. 353. 14 
(vi  a.  d.).  IV.  execute  in  due  form,  POxy.  67.1 1  (Pass.,  iv  a.  d.), 
PLips. 35.19  (Pass.,  iv  a.d.). 

τυ-τττητίος,  a,  ov,  to  be  beaten ,  D. 54.44. 

τντττω,  Il.11.561,  etc.:  fut.  τύψω  Nonn.F.44.160,  Hierocl.Face/. 
200:  aor.  I  έτυψα,  Ep.  τύψα,  Il.13.529,  al.,  Emp.43,  Hdt.3.64,  but 
rare  in  Trag.  and  Att.,  as  A. Eu.  156  (lyr.),  [Lys.]  Fr. 20  S. :  Att. 
fut.  τυπτήσω  Ar.TVu.1443,  PI. 21,  Pl.Grg.527a,  D.21.204 :  aor.  τ  έτύ- 
πτησα  first  in  Arist.  Pol.  τ  274b20  (as  v.l.),  then  Philostr.PS2. 1.8. 
Aesop. 66,  Hierocl.F<7ce/.86  :  aor.  2  έτΰπον  E.Ionj66  (lyr.);  Ep, 
part,  τετυπόντε*  Call.7Frt«.6l  (perh.  pf.  τετύποντες)  :  pf.  τέτϋφα  only 
inTheodos.Cau.p.47  Η.;  τετύπτηκα Poll. 9. 1 29,  Philostr.FS2.io.3  : — 
Med.,  Hdt.2.61,  Eiu.Alex.j,,  etc.,  (κατ-)  Sapph.62  :  aor.  1  έτυψάμην 
Luc.Asin.i4,  (air-)  Hdt. 2. 40  :  fut.  (in  pass,  sense)  τυπτήσομαιΑτ.Νιι. 
1.379  : — Pass.,  aor.  1  έτύφθην  P\u.Ga/b.26,  GF18.17.7,  Hierocl^ 
Facet.  138,  Zen. 2.68;  έτυπτήθην  Ph. 2.323  :  aor.  2  έτύπην  [ϋ]  II. ii. 

1 9 1 ,  Pi.TV.1.53,  A.Fr.363,  Ar.-idcA.  1194  (lyr.),  Alciphr.3.57  :  pf. 
τέτυμμαι  1 1 . 1 3 .7 8 2 ,  A.  77*. 889  (lyr.),  Eu. 509  (lyr.),  inf.  τετύφθαι  Hdt. 
3.64;  τετύπτημαι  Luc. Demon.  16,  Arg.D.54: — In  Att.  and  Lxx  the 
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fat.  and  aor.  are  supplied  by  πατάσσω,  e.g.  τύπτει. . καί  καταβάλλει 
πατάτας  Lys.  13.7 1  i  later  Sts.  by  παίω,  e.g.  δ  δε  παίσας  επερωτώ  ποτέρα 
τετύπτηκεν  Poll. 9* 1 29  ;  the  pf.  by  πλάσσω  ;  the  Pass,  partly  (esp.  in 
pf.  and  aor.)  by  πλήσσω  :  a  complete  paradigm  of  this  verb  is  given 
by  Theodos.Can.  p.43  H.,  al. : — beat,  strike ,  smite ,  τύπτουσιν  ροπάλοισι 
(sc.  τ bv  ovov)  II.  1 1.561 ;  au <pl  δε  μί v  σφυρά  τύπτε  καί  αύχένα  δέρμα  6.1 17  5 
ίχνια  τύπτε  πόδεσσι  πάρος  κόνιν  άμφιχυθήναι  23.764  !  χθονα  τύπτε 
μετωπιρ  Od.2  2.86 ;  άλα  τύπτον  έρετμοίς  4·5^°)  9·Ι04>  al·  >  butinHom. 
mostly  with  weapons  of  war,  [£ήρει],  δουρί,  άορι,  II.4.  5ΜΑό·529>2°· 
378;  έγχείησιν  13.7S2  (Pass.);  φασ-γάνιρ  Od.2 2.98  ;  σκήπτριρ  τυπε'ις  εκ 
τήσδε  χειρός  S.OT81 1 ;  μάστι-yi  Lexap.Aeschin. 1.139  (Pass.):  c.acc. 
cogn.,  τ.  τινά  σχεδίην  (sc.  πληγήν)  II.5.S30 ;  πληγάς  τ.  τινά  Antipho4· 
3.  i,  v.  infr.  hi.  2  :  the  part  struck  is  sts.  in  acc.,  -γαστέρα  yap  μι v  τύφε 
παρ’  όμφαλόν  II.  2 1. 1 80,  cf.  Pi.  A.9. 26,  E.Andr.  1 1 50,  etc. :  with  a  Prep., 
Φόρκυνα.  .κατά  γαστέρα  τύφε  II. 1 7*3Τ 3  >  εγκύμονά  τις  ετυφε  κατά  γα- 
στ pis  [Lys.]  1.  c. ;  τ.  τινά  εις  τδν  ώμον  X.Cyr. 5. 4*5  >  ό/rl  κόρρης  Pl.Crg. 
527a;  επ'ι  την  σιαγόνα  Ev.Luc.6.2^  ;  τ.  χαλκώματα  beat  pots  and  pans 
(to  make  a  noise),  Sor.2.29:  abs.,  strike ,  τύπτε  δ’  έπιστροφάδην  II. 
21.20,  cf.  Od.22.308,  Ar./?a.6io;  τ.  καϊ  πνιγών  Antipho4.i.6 ; 
Ζέφυρος  λαίλαπι  τύπτων  beating  with  fury,  Il.11.306,  cf.  Pi.  P.6. 14  (s. 
V.  1.).  2.  even  of  missiles,  εκ  χειρός  τοίς  λίθοις  τύπτοντες  Plb.3. 53·4  5 

whereas  Horn,  opposes  τύπτειν  to  βάλλειν,  δουρ 1  τυπεϊς ή  βλήμενος  ιφ 

ll.  1 1  - 1 9 1  =  2ο6,  cf.  1 5*495»  al·  3.  later,  sting,  όφις  μ'  ετυφε  μικρός 

Anacreont.^^.io  ;  ύπδ  σφηκών  τύπτεσθαι  X.//C4.2.12,  cf.  Gp.  1.  c. ; 
πόδα  κάκτος  τ.  Theoc.10.4  ;  oi  βασιλείς  [/χελιττώι»] . .  ου  τύπτουσιν  Arist. 
ΗΑΐ, 53b6.  4.  rnetaph. ,  τδν  δ’  άχος  ό|ί»  κατά  φρένα  τύφε  βαθείαν  sharp 

grief  smote  him  to  the  heart,  II. 19.125  ;  Καμβύσεα  ετυφε  ή  άληθείη 
Hdt.3.64  ;  ετυπεν  όδύνα  με  πλευμόνων  έσω  Έ,.Ιοη  766  (lyr.)  ;  ζυμφορα 
τετυμμένος  A.pM.509  (lyr.)  ;  άνίαισι  τ υπείς  Pi.A.I.53>  τύπτειν  τήν 
συνείδησίν  τίνος  ασθενούσαν  wound,  his  conscience,  I  Ep. Cor. 8.12  ;  of 
divine  punishment,  ε’γάί  ε'ιμι  Kup/os  δ  τύπτων  LxxiT.s.7.6(9) ;  τύπτειν 
σε  μέλλει  δ  θεός  Act.  Ap.2 3·3·  5.  strike  a  coin,  ε£  αργύρου  τυπτό- 

μενον  νόμισμα  Hero  Mens. 60.  II.  Med.  τύπτομαι ,  beat,  strike 

oneself,  esp.,  like  κόπτομαι,  beat  one’s  breast  for  grief,  Hdt. 2.61  :  c. 

acc.  pers.,  mourn  for  a  person,  ib.42,132.  III.  Pass.,  to  be 

beaten,  struck ,  or  wounded,  δουρί  τυπείς  II.II.191  ;  ύπδ  δουρί  ib-433  > 
δοράς  ϋπο  Ar. Ach.  I 194  (ly**-)  ;  κράτων  τυπτόμενων  Od.22.309.  2.  C. 
acc.  cogn.,  receive  blows  or  wounds,  έλκεα.  ,'όσσ’  έτύπη  II. 24.421  ;  τύ¬ 
πτομαι  πολλάς  (sc.  πληyάς)  I  get  many  blows,  Ar.Aw.972  (anap.),  cf. 
Pax 644  (troch.),  Ra. 636,  Lex  ap.Aeschin. 1.139  :  c·  dat.,  καιρίτ) 
(sc.  πληγή)  τετύφθαι  Hdt.3.64  ;  v.  supr.  1.  1. 

τυττ-ώδης,  ες,  (τύπος  VIII.  2)  like  an  outline ,  ώς  εις  τ.  μάθησιν  so  far 
as  belongs  to  general  or  superficial  knowledge,  Arist. A/w.397bi  2. 
Adv.  -ωδώς  summarily ,  Cic.^4^.4. 13.2,  Str.2.1.24,  4. 1.1,2  :  Comp. 
-ωδέστερον  Ph.2.419.  -ωμα,  ατος,  τό,  that  which  is  formed  or 

moulded,  τ.  χαλκόπλευρον,  of  a  brazen  urn,  S.P/.54  ;  figure,  outline, 
μορφήςτ.  E. P/1.162.  2.  seal-impression,  Anon,  in  Gott.Nachr.1g22. 

35  (cf.  40):  hence,  b.  impression  received  in  perception,  =  φάν¬ 
τασμα,  Plu.2. 1121c.  —  ώντες*  χοροί  τινες,  Hsch.  -ωσΐζ,  εως,  ή, 

forming,  moulding,  impression,  Thphr.5Vws.53 ;  modelling,  S.E.2I/.9. 
197;  of  the  foetus,  Wip.Alim. 42.  2.  delineation,  sketching  in  out¬ 

line.  Phld.P^.2.34S.  II.  the  making  of  a  τύπωμα  2  b,  φαντασία 
τύπωσις  ένφυχή  Stoic.2.22<),  cf.  Cleanth.ib.  1. 108,  al.,  Plot. 4. 3. 26 ;  the 
impression  made,  Plu.jBrwZ.37.  -ωτής,  ού,  ό,  one  who  forms  or 
moulds,  κόσμυιο  τ.  Orph./V. 247.8  : — fern,  -ώτις,  ιδος,  σφρηγ'ις  τ. 
sei/Z-ring,  Id.//.34*26.  -ωτικός,  ή,  6ν,  able  to  form  or  mould, 

formative,  Euryph.ap.Stob.4.39.27  :  c.  gen.,  S.E./l/. 7.383,  8.407, 
Ath.9.392a.  II.  ‘  sketchy  ’,  π ερίληφ ις  ( outline )  Eustr.  in  /TA14. 
32.  III.  in  pass,  sense,  τυπωτικοί  λόγο  1,  i. e.  λόγοι  which  are 

copies  of  the  things  which  are  seen,  Procl.  in  P.2.177  K.  Adv. 
-κώς,  μετέχειν  τά  αισθητά  των  ε’ιδών  Id.  inPrm.  ρ.657  S.  -ωτός, 
ή,  όν ,  fashioned,  moulded,  Lyc. 262. 

τΐράκίνης  [ι],  οι»,  Dor.  -νας,  ό,  a  kind  of  cheese-cake ,  Philox.3. 17. 

τνράλφΐτον,  τό,  cheese-cake,  Wien.Sitsb.  132(2). 23  (Caria). 

τϋρανν-εΐον,  τό,  a  tyrant’s  dwelling,  Str.13.1.67,  J.B/4.3.7,  Plu. 
Dio  13,  etc. :  pi.,  D.S.16.70,  Plu.Pfw.13.  -tiiii)  and  -έω,  the 

former  always  in  Hdt.  (v.infr.)  and  found  in  Alc.Sw/p.28.1  2  (prob.); 
both  in  Trag.  and  Com.,  as  the  metre  required,  cf.  S.OP40S  with 
OC449  ;  Έ.Μεά.φη,  Ph. 560  with  Hel. 786  ;  Ar.^fw.483  (anap.)  with 
Lys. 631  (troch.),  Fr. 357  ;  and  X.  used  both,  cf.  Cyr.1.1.1  with  HG 
4.4.6  ;  PI.  has  -έω  in  Lg.6 93a,  P.580C,  al.,  -εύω  in  Men. *]6b,  more 
freq.  in  aor.:  fut.  -εόσα»  E.P/.877  (lyr.),  Ar.Pjys.  1. c.,  -ήσω  first  in 
Plu. 2.403c,  App.PC2.139:  aor.  έτυράννευσα  Sol. 33. 6,  Hdt.1.14, 
Th. 6.55, 59,  PI.P.576C,  Grg. 473d,  Phdr. 238b,  etc.,  -ησα  E.//P29, 
X.//G2.2.24:  pf.  τετυράννευκα  Isoc.8.113,  -ηκα  first  in  Plb.2.59. 
1  : — Pass.,  tut.  -ηθήσομαι  Sopat.  in  Rh. 8.335  W. ;  but  Med.  tl φαν- 
φσομαι  in  pass,  sense,  D.20.161  :  aor.  έτυραννεύθην  Th.1.18,  PL  (v. 
infr.),  -ηθην  D.H.4.82,  Str.8.6.25  : — 1°  be  a  monarch,  absolute  ruler, 
and  in  aor.  to  become  such,  Hdt.1.14,  5-92-d,  Th.6.55,  etc.;  ώϊ  χρ ^ 
τυραννεΐν,  Ίσοκράτους  ηκούσατε  Isoc.3.11  ;  τυραννεύσασα  η  επιθυμία 
PX.Phdr.  2 38b  :  in  Poets,  to  be  a  prince  or  princess,  E.Med.fiyj .  2. 

c.  gen.,  to  be  rider  of  a  people  or  place,  τ.  ’ Αθηνών  Sol. 33.6  ;  βαρ¬ 
διών,  Μιλήτου,  ’ Αθηναίων ,  Μήδων,  Hdt. 1 . 1 5, 20, 59j 7 Α  ί  χθονός,  yaias, 
S.OC449»  Ε.Ρ/.877  (lyr.],  etc.  ;  τών  κακιόνων  Id.PV.1048.6  ;  2 άμου 
Th.  1. 13  ;  τάς  πόλιος  (sc.  Eresus)  IGi  2 (2)^2 6 d 20  (ivB.  c.)  :  rnetaph., 
[Κόττρίϊ]  Διάς  τύραννε Γ  πλευμόνων  S./V.941.15.  3.  c.  acc.,  τδ  συμ- 

πόσιον  Luc. DMeretr.%. 2  codd. ;  Μεσσήνην  f.  1.  (cod.  S)  in  D.17,7  : _ 

Pass.,  to  be  under  the  sway  of  τύραννοι,  Hdt.  5. 55, 78,  Th.1.18,  etc.  ; 
τυραννουμένη  πόλις  PI. P. 545c,  cf.  Hdt.4.137,  5. 92. a',  X.//G2.3.48  ; 


τνρβ  a 

υπό  τίνος  τυραννήσεσθαι  D.20.161  ;  τυραννευθείς  ύπδ  * Ερωτος  Ρ1.Ρ. 
574e·  II.  to  be  of  a  tyrannical  disposition,  be  imperious,  Id  .Ale. 
1.135a,  Men.*j(sb.  -ησείω,  Desiderat.  of  τυραννέω,  aspire  to 

sovereignty ,  Sol.ap.D.L.i  .65.  -ησις,  εως,  ή,  tyranny,  Ptol.  Tetr. 

197.  -ητεον,  one  must  be  tyrant ,  Sol.ap.D.L.i. 64.  -ία,  ή, 

=  τυραννίς,  Xenoph.3  (with  penult,  long);  tyrannous  conduct, 
Wilcken  Chr. 2011 1  2  (ii  a.  d.),  PAmh.  2. 142.15  (iv  a.  d.).  -ιάω, 

smack  of  tyranny ,  οί  λόγοι  σου  τ.  D.L.3.18: — Med.,  behave  tyran- 
nously,  PS/6.686.5  (vi  a.  d.).  II.  =τυραννησείω,  J.P/4.7.1,  Hera- 
clid.Po/.4,  Suid.  -ίζω,  take  the  part  of  tyrants,  D.17.7.  -ikos, 
ή,  όν,  of  or  for  a  τύραννος,  royal ,  αίμα  A.Ag.828  ;  τρόποισιν  ού  τυραν¬ 
νικούς  Id.CZ/.479  ;  κράτος  τ.  S.OC373;  λήμα  E.Med.?,^S  ;  δόμος,  στέγαι, 
ib.740j  Andr.  882  ;  κύκλος  τ.  the  circle  or  assembly  of  kings,  S.Aj. 
749;  τ.  θέαμα  (in  good  sense)  Phalar,P/>.i2  2.i.  2.  befitting  a 

tyrant,  despotic,  τυραννικόν  τοι  πόλλ’  έπίστασθαι  λέγειν  E.Pr.335  5  συμ- 
φοραϊ  τ.  that  befall  a  tyrant,  Isoc.S.91  ;  smacking  of tyranny ,  τδ  σΰκον 
(sc.  τδ  Λακωνικόν)  εχθρόν  έστι  καί  τ.  Ar. Fr.  I  o8  (troch.)  ;  φρονών  τυραν¬ 
νικά  Id.P.507  (troch.);  Συνωμοσία  τ.  in  favour  of  tyranny,  Th.6.60  ; 
νόμοι  Pl.P«338e ;  τι  δρίχσαι  τών  τ.  i b.  5 74^>  >  μαθών  αντί  τού  βασιλικού  τδ 
τ.  X.Cyr.  1.3.18  ;  τά  τ.  the  period  of  the  tyrants,  Arist.Po/.i303a 
38.  3.  tyrannical,  of  persons,  PI.P.574C,  Phdr. 248ε,  etc.;  Sup. 

-ώτατος  Id. P. 573d,  580c  ;  fit  for  tyrannical  government ,  οί  τ.,  opp. 
οί  δημοτικοί,  X.FIG 2.3.49  >  τυραννικόν  [δίκαιο/»]  ούκ  έστι  κατά  φύσιν 

Arist.Po/.i287b39·  II.  Adv.  -κώς,  ζήν  Pl.P.575a»  °ΡΡ·  βασιλι- 
κώς,  Isoc.5-i54>  °ΡΡ·  πολιτικώς,  Arist.  Ath.  16. 2  :  Comp,  -ώτερον 
Id. Pol.  1 3i3a2.  -is,  ίδος,  ή,  voc.  τυραννί  S.OP380  : — monarchy, 

sovereignty,  με-γάλης  ούκ  έρέω  τ.  Archil. 25,  cf.  Pi. P.2. 87, 11.53  (ρ'·)> 
S.OP535,  Ε.Ρα·43,  etc. ;  of  the  sovereignty  of  Zeus,  ή  Αιδς  τ.  A.Pr. 
10,  al.,  cf.  infr.  11.  2  : — but  more  freq.  II.  despotic  rule,  obtained 
by  force  or  fraud,  tyranny,  Simon. 71,  Hdt. 3. 53, 81,  Ar. P.417,  Th.i. 
13,  etc.;  τυραννίδα  έχετε  την  αρχήν  (of  the  Athenians)  Id. 3.37  >  T· 
υμών  lordship  over  you,  D.2.30:  rnetaph.,  ή  επιθυμιών  εν  φυχή  τ.  Ρ1. 
Lg. 863c.  2.  in  concrete  sense,  ή  Aibs  τ.  royal  Zeus,  S./V.345  : 

ph,  αί  τυραννίδες,  =  οί  τύραννοι,  Hdt.S.1 37  ;  ϊδεσθε  χώρας  την  διπλήν  τ. 
A.CZ/.973·  3.  territory  or  resources  of  a  princeling,  Liv.38.14. 

12.  III.  fem.  of  τύραννος,  princess,  LxxP5.i.i8.  IV.  name 
of  a  medicine,  Gal. 14. 165. 

τυραννο-δαίμων,  ovos,  δ,  ή,  tyrant  more  than  human,  perh.  referring 
to  Aspasia,  Com.Adesp. 99.  -διδάσκαλος,  δ,  teacher  of  tyrants, 

PI.  Thg.  1  2 5a,  D.C.59.24. 

τνραννοκτόν-ειος,  ον,  =  -κτονικός,  τήν  -ειον  αιτεί  δωρεάν  Sch. 
Hermog.  in  Rh.7(i).4°°  W.  -έω,  slay  a  tyrant,  Plu.2. 1 1 2 8f,  Luc. 
Tyr.21,  Rhet.Anon.  in  PLit. Lond.  1 38 ix 9  : — Pass.,  to  be  slain  as  a 
tyrant,  Luc.  Tyr.  20.  -ία,  the  slaying  of  a  tyrant,  Ph.ap.  Eus.PP 

8.14,  J  ,A  /19.1.1ο,  Plu.PP.34,  Euc.  Tyr.22.  -ικός,ή,όν, of  or  for  the 
slaying  of  a  tyrant ,  -γέρα  App.PC4.94.  -os  (parox.),  δ,  ή,  slayer 
of  a  tyrant,  D.S.16.14,  Plu.2. 256)’,  Luc.  Tyr.i,  Lib.PiP.43. 32  : — as 
Adj. ,  πάθος,  τιμα\  τ.,  of  slaying  a  tyrant,  Phalar.P/».7o.i. 

τνραννο-τΓοιός,  0,  maker  of  tyrants,  PI.  P.5  72  ε.  -πολίτης  [i],  ου,  δ, 
citizen  under  a  tyranny,  Sidon.  Αρο11.Ρ/.5·8  (-tarum,  v.  1.  -tanorum). 

τνραννος  [C],  δ,  also  ή  (v.  infr.  I.  2),  an  absolute  ruler,  unlimited  by 
law  or  constitution,  first  in  h.Mart.  5  (unless  the  hymn  is  late),  where 
it  is  used  of  a  god/Apes, . .  άντιβίοισι  τύραννε  ;  so  δ  τών  θεώντ.,οί  Zeus, 
A.Pr.736,  cf.  Ar.Aw.564  (lyr.)  ;  S>  τύραννε  τ  as  εμάς  φρενός,  i.  e.  Apollo, 
S.  Tr.2  1 7  (lyr.)  ;  συ  δ’  ώ  τύραννε  θεών  τε  κάνθρώπων  ’'ΐ.ρως  Ε.Ρ/Μ36  ; 
Μήν  Τύραννος,  &  Phrygian  deity  worshipped  in  Attica,  IG22. 1366.2  (i 
a.  d.),  al. ;  ού,  την  τ.  (perh.  Hera),  in  an  oath,  Herod. 5. 77 :  first  used 
of  monarchs  in  the  time  of  Archil,  (cf.  τυραννίς  i)  acc.  to  Hippias 
9D.  ;  Φίτ τάκον  εστάσαντο  τ.  Ale. 37  A  >  ήν  μή  τις  ή  τ.  ή  σκη¬ 
πτούχος  if  Semon.  7.69 ;  λαγέτας  τ.  Pi.P.3.85;  interchangeable  with 
βασιλεύς  in  Isoc.2.4(cf.  1),  35  (cf.  36);  later,  chief  princeling,  OGI 
654.8  (Egypt,  i  B. C.)  ;  τ.  ίδιοι  καθ’  έκαστον  έμπόριον  Perip/.M.Rubr.i^  : 
C.  gen.,  ΚροΊσος.,τ.  έθνέων  τών  έντδς"Λλυος  Hdt.1.6;  Κλεισθένης  δ 
2ικυώνος  τ.,  'Ιστιαίος  δ  Μιλήτου  τ.,  etc.,  Id. 5.67,  fiio.y',  etc.;  δ  τών 
Κυπρίων  τ.  Sor.1.39  5  οί  τ.,  of  the  Sicilian  tyrants,  Th.1.14  ;  of  the 
Pisistratidae,  X.AG6.5.33,  Arist.PZZ/.i3.5,  Pol.  1 2 75^36,  cf.  Th.6.54, 
Pl.Smp.182c  ;  τδν  τ.  κτανέτην  Scol.i )·3  ;  oi  τ.  the  monarchical  party, 
προδιδους  τούς  τ.  τήμ  πόλιν  τήν  Ερυθραιών  /Cl2. 10.32  :  freq.  in  a  bad 
sense,  δημοφά~γος  τ.  Thgn.uSi,  cf.  823,  Hdt.3.80,  PI. Grg. 5 lob,  Pit. 
301c,  P.569b,  etc.  ;  ϋβρις  φυτεύει  τύραννον  S.OTS’J Qyr.).  2. 

in  a  wider  sense,  of  members  of  the  ruler’s  family,  οί  τ.  ‘  the  royal 
house  ’,  Id.  Tr. 316,  cf.  OC851 ,  Charito  1.2  :  ή  τύραννος  is  used  both  of 
the  queen  herself  and  the  king's  daughter,  princess,  E. //re. 8 09,  Med. 
42,877,1356,  cf.  infr.  11  ;  πρέπει  γάρ  ώς  τ.  είσοράν,  of  Clytemnestra, 
S.P/.664;  αύτή.  .τ.  ή  Φρυ-γών  E.Andr.20^.  3.  rnetaph.,  Ίνα  Αίκη 

τ.  ft  that  Justice  may  be  supreme,  Critias  25.6 D. ;  Έρως  τ.  άνδρών  E. 
Hipp. 538  (lyr.);  ΠειΘώ  τήν  τ.  άνθρώποις  μόνην  ld.Hec.8l6.  4. 
golden-crested  wren,  Regulus  cristatus ,  Arist. //yi 59 2b2  3  ;  cf.  τροχίλος 
1.2.  II.  τύραννος,  ον,  as  Adj.,  kingly,  royal,  τύραννα  σκήπτρα  A. 
Pr. 761  ;  τ.  σχήμα  S.Ant.  1 1 69  ;  τύραννα  δράν  to  act  as  a  king,  Id. 07 
588  ;  ή  τύραννος  κόρη  Y..Med.ll2§  ;  τύραννον  δώμα  the  king's  palace, 
\d.Hipp.8\o,  (lyr.),  etc. ;  τ.  εστία  Id. Andr.o, ;  τ.  δόμος  the  royal 
house,  Id.//e/.478,  etc. ;  ές  τύρανν  έγημάμην  into  the  royal  house,  Id. 
7V.474.  2.  imperious,  despotic,  τ.  πόλις  Th.  1.122,124;  αίτ.  φύσεις 

Luc.Ner.2.  (Loan-word,  prob.  from  Phrygian  or  Lydian.) 

τΰραννοφόνος,  ον,  slaying  tyrants,  AP 7.388  (Bianor),  D.C. 44.35. 

τνράσιον,  τό,  dub.  sens,  in  PSI 6.606.6  (iii  b.c.). 

τνρβά,  Adv.,  (τύρβη)  pell-mell,  in  confusion,  [os]  τρέπουσα  τύρβ' 
άνω  κάτω  A. Fr.31 1. 3  ;  also  συρβα,  Hsch.,  cf.  συρβάβυττα. 
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τυρβάζω 

τυρβ-άζω,  trouble ,  stir  up ,  rbv  πηλόν  ώσπερ  arrayas  τυρβάσει* 
βαδίζων  Ar. Η.257  J  τυφλός.  /A ρης  συός  προσώπφ  πάντα  τυρβάζει  κακά 
S.Pr.S3S  : — Pass.,  πολύς  δε  πηλός  εκ  πίθων  τυρβάζεται  bursts  in 
turbid,  stream  from. ib.783  :  c.  dat.  per  s.,  jostle  against. .,  At. Pax 
1007  (anap.)  ;  τ.  περ\  πολλά  (v.  1.  for  θορυβάζη )  to  be  troubled  about. . , 
Ευ. Luc.  10.41.  II.  revel,  enjoy  oneself,  Alex. 25.6.  -άσία, 

η,  = τύρβη  ii,  Poll. 4.104,  Hsch. ;  cj.  Rzach  for  τυρβάξα s  in  Hes./>. 
96.60.  -ασρα,  ατοϊ,  τό,  trouble,  confusion,  dub.  in  Anon  .Here. 
418EV.2.4. 

τύρβη,  η,  disorder,  confusion,  tumult ,  τύρβην  παρεχειν  τινί  Hp. 
Fract. 22  ;  την  τύρβην  εν  rj  ζώμεν  Isoc.i5.i30>  cf.  X.Cyr.I.2.3,  Plb. 
1.67.3,  etc.  II.  metaph.,  ή  ποιητική  τ.  the  poetic  rout,  Epicur. 
Fr.22%  ;  so  of  a  Bacchic  festival  and  its  dance,  Paus.2.24.6  :  hence, 
acc.  to  Suid.,  =  άπόλαυσις,  revelry.  [Oxyt.  in  some  codd.  of  Hp. 
l.c. ;  the  form  σύρβη  is  cited  by  Suid.,  Eust.871.60.]  (Cf.  Lat. 
turba,  ONorse fyrpask  ‘crowd  together’.) 
τυρβησις'  ηλιβατόν  άερα,  Hsch. 

τϋρ-εία,  η,  cheese-making ,  Arist./7H 523*6.  2.  cheese-press, 

Tab.Heracl.i."Ji.  3.  a  cheese  as  an  offering,  φέρειν  τυρείην  τφ  Έρμη 
Schwyzer  721.9,  cf.  1 1  (Mycale,  iv  b.c.).  II.  metaph.,  intrigue, 
roguery,  Eust.620.i3,  Zonal·.  -ευμα,  ατυε,  τό,  that  which  is 

curdled,  cheese ,  in  pi.,  E.E/.496,  Oyc.162,190.  II.  metaph.,  in- 
trigue,Com.Adesp. 706.  -ενσί’ς,εως,η,  —  τυρείαΐ.  l ,Ar\st. HA $2  2* 

26.  -ευτήρ,  ηρος,  δ,  one  who  makes  cheese,  Έρμης  τ υρευτηρ 

Hermes  as  god  of  goatherds,  and  giver  of  goat’s-milk  cheese,  AP 9. 
744  (Leon.).  -ευω,  (τυρός)  like  τυρόω,  make  cheese,  make  into 

cheese,  Com.Adesp.njT,  : — Pass.,  τυρεύεται  τ b  γάλα  Arist.//^522b 
2  :  impers.,  τυρεύεται  cheese  is  made,  ib.52ib3o.  II.  metaph. 

(cf.  τυρόω  1.  2),  mix  up  cunningly,  contrive  by  trickery  and  intrigue,  κακόν 
τινι  τ.  Luc.  Asin. 31,  cf.  Nic.Dam.136.6 J.,  Adam. 1.3, 17  :  abs.,  con¬ 
coct  mischief,  D. 19. 295  : — Pass.,  ή  επί  τινι  τυρευθεΐσα  επίβουλη  Ph. 
2.66.  -εω,  =  foreg.,  τυρόν  ετύρησας  Alcm.34*6. 

τυρηνίς,  ίδος,  η,  a  Persian  plaster,  Aet.15.i5. 
τΰριάνθινος,  η,  ον,  of  Tyrian-purple  dye,  Mart.  1.53  ΐ  pallium  tyrian- 
thinum ,  Vopisc.Gmm.20.5  :  written  -άντινος,  PHamb.  10.23,30(11 

A.  D.). 

τϋρίδιον  [pi],  τό,  Dim.  of  τυρός,  dub.  cj.  in  Epich.92,  D.L.6.36 
(Cobet). 

Τυρίμνεια,  τά,  festival  of  the  god  Τυριμνο?  at  Thyatira,  Ath.Mitt. 
24.238,  BCH 1 1. 105,  Keil-Premerstein  Zweiter  Bericht 62  ;  ’Απόλλων 
Τΰριμνος,  JHS 37.108,  etc. ;  Τυριμναΐος,  Keil-Premerstein  Zweiter 
Bericht  lie,',  'Σεβαστείου  καί  Τυριμνήου  πavηyύρεως  Ath.Mitt.  19.535. 
τυρινος  [ϋ],  η,  ον, of  Tyrian  purple,  [χρώμα]  POxy.l’j  39.4  (ii/iii  a.  d.). 
τϋρίον,  τό.  Dim.  of  τυρός,  small  cheese,  Chionid. 7  (cj.  for  τυρόν), 
Telecl.2  5,Chrysipp.Tyan.ap.Ath.i4.647c,PO.ry.i684v  (ivA.D.),  etc. 
Τυριος  [0],  a,  ov,  Tyrian,  Hdt.  2.1 1 2,  etc. ;  πορφύρα  PHolnt.  26.8, 23. 
τΰρ-ίσκος,  δ,  =τυρίον,  Ael.AL48.5,  Longusi.19.  -ίτης,  ου,  δ 

(sc.  πλακοΰς),  =  scriblita,  Gloss. 

τυρμα,  η,  =  Lat.  turma,  IGRom.  1.1334,1346,  al.  (Egypt) ;  also 
τοΰρμα,  ib.  1332,  al.  (ibid.,  i  a.  d.). 

Tvpveq,  =  luciolus,  a  kind  of  fish,  prob.  f.l.  in  Gloss. 
τϋρο-βόλιον,  τό,  cheese-basket,  Sch.Ar.Ea.568,  Sch.Theoc.  1 1 . 
37·  -βόλος,  ό,  or -βόλον,  τό,  =  foreg.,  PS/6.606.4 (iii  B-c·)·  -γλυ¬ 
φός  [γλϋ],  δ,  Cheese-scooper,  name  of  a  mouse  in  Batr.137. 

τύρό-εις,  εσσα,εν,  contr.  τϋροΰς,  ονσσα,  οΰν,  Dor.  τϋρώς,  ώσσα,  ών  : 
(τυρός): — cheesy,  like  cheese,  άρτον  τυρώντα  Sophr.  14:  δ  τ.  (sc. 
άρτος  or  πλακοΰς)  cheese-bread,  cheese-cake,  or  simply  cheese ,  Theoc. 
1.58,  Hegem.ap.Ath.15.69Sf.  [τυρόεντα  is  trisyll.  in  Theoc. 
1.  c.]  —  κλεψ,  δ,  cheese-thief,  Hdn.Gr.1.246.  -κνηστις,  η,  acc. 

iv  Ar.P.938,  etc.,  gen.  ιδος  Id.Z.jys.231  sq. :  (κνάω): — cheese-scraper, 
cheese-grater,  At.V.  l.c.,  963,  ^zi.1579,  PI. Com. 8,  IGh(2).i$^A  69 
(Delos,  iii  B.c.): — τφ  τυροκνηστεΐ  (as  if  from  -τεύς)  Gal.  19. 
112.  -κομεΐον,  τό,  cheese-crate,  cheese-rack,  Poll. 1. 251,  7. 

175.  -κομε'ω,  make  cheese,  Id.1.251,  Sch.Od. 9.219.  —κό¬ 

σκινου,  τό,  cheese-cake,  Chrysipp.Tyan.ap.  Ath.14.647f.  -μαντις, 
εως,  δ  and  η,  one  who  divines  from  cheese,  Artem.2.69.  -νωτος, 

ov,  cheese-backed ,  i.  e.  spread  with  cheese,  πλακούντας  κύκλος  Ar .Ach. 
1125  (cf.  τυροφόρος) — parodied  from  Γοργόνωτοϊ.  -ξόος,  ον,  (ξεω) 
scraping  cheese,  Sch.D  II. 11.639. 

τϋροττοι-ε'ω,  make  cheese,  Str.3.5.4, 4.5.2,  Nic.Dam.104  J.,  Longus 
3.33.  -ία,  V>  cheese-making,  Gp.C&.ic),  Eust. 620.10.  -ικός, 

■f),  ov,  of  or  for  cheese-making,  Apollon./.^,  s.  v.  τάλαροι.  -ός,  δ, 

cheese-maker,  J.P/5.4. 1,  Gal.  4.63 2. 

τϋροπράσία,  η,  sale  of  cheeses,  Stud. Pal.  20.96.4  (iv  a.  d.). 
τϋροπωλ-ε'ω,  sell  like  cheese,  ποιητών  τ.  τέχνην  Ar.Pa.  1369:  lit., 
sell  cheese,  Men.  PL  100.  -ης,  ου,  δ,  cheesemonger,  Ar. £<7.854, 

Critias7o,  Lib. Or.  29.30.  -ικώς,  Adv.  like  a  cheesemonger,  Sch. 

Ar.Pa.  1416. 

τυρός,  δ,  cheese,  επί  δ’  αϊγειον  κνη  τυρόν  II. 1 1 .639  >  ούκ  έπιδευης 
τυροΰ  Od.4-88  ;  τ.  εξ  Άχαίης  Semon.23  ;  τ.  Σικελικός  Ar.P.896, 
etc. ;  for  Sicilian  cheese,  cf.  Hermipp.63.9,  Antiph.236,  Philem.76  : 
pi.,  PCair.Zen.110.2c,  (iii  b.c.),  al.  2.  δ  χλωρός  τ.  the  fresh  cheese, 
hence  the  cheese-market,  Lys.23.6. — Cf.  βούτυρον. 

τϋρο-τάρΐχος  [ά],  εος,  τό,  a  dish  of  cheese  and  salt  fish,  in  Lat.  form 
tyrotarichum ,  Cic.Att.4.8.1,  Fam.g. l6.fi  -τόμος,  ον,  (τέμνω) 

cutting  cheese,  Sch. II. 11.639,  Eust.871.60.  -φάγος  [ά],  δ.  Cheese- 
eater,  name  of  a  mouse  in  Batr.223.  -φορεΐον,  το',  stand  for 

cheese-racks,  Poll. 1.251,7.175,  10.130.  -φόρος,  ov,  with  cheese  on 
it,  πλακοΰς  AP6. 155  (Theodorid.). 


τνφλοπτεΐται. 

τϋρόω,  make  into  cheese,  curdle,  in  Pass.,  Sopat.8,  Dsc.2.83,  Dal. 
6.683,  Sch.Theoc. 5.86  :  metaph.,  ετύρωσάς  με  ίσα  τυρφ  Lxx.Jb.ic. 
ίο  ;  ετυρώθη  ώς  γάλα  η  καρδία  αυτών  ib.Ps.i  18(1 19). 7°·  2.  make 

a  mess  of  (cf.  τυρεύω  Ii),  τυροΰν τες  άπαντα  Archestr.Pr.45.i3  >  τυρω- 
θεντα'  ταραχθεντα,  Hsch.  II.  make  or  season  with  cheese,  πλα¬ 

κούντες  τετυρωμενοι  Artem.I.72. 

Τυρρην-ίζω,  imitate  the  Tyrrhenians,  τη  φωνή  Polyaen.8.8.  -ικός, 
ή,  o'v,  Tyrrhenian,  Etruscan,  σανδάλια  T.  Cratin.  131  ;  κρατήρες  IGP. 
1648.36, 11(2).  161  Pi 22,219/269 (Delos, iii  b.c.)  :  Τ.  λόγο?,  a  speech 
by  Dinarchus  :  cf.  Τυρσηνικός.  -ικουργής,  ες,  of  Tyrrhenian  or 

Etruscan  work,  Poll.7.93.  -ίς,  ίδος,  ή,  =  T υρσηνίς  (q.v.),  [νηες] 
Thphr.//P5.8.3·  -ολε'της,  ου,  δ,  destroyer  of  Tyrrhenians,  APg. 
524.20.  -ός,  ή,  όν,  Tyrrhenian,  IG 22.ι629·223,  Plb.1.6.4,  etc.; 
cf.  Τυρσηνικός. 

τυρρίδιον,τό,  Dim.  οΐτύρρις(ν.  τόρσίϊ), /G14.352  ii  65,77  (Halaesa). 
Τυρσηνός,  η,όν.  Ion.  for  Att.  Τυρρηνός ',  Dor.  Τυρσάνός  Pi. P.1.72, 
S/G14 (Delph.,  vi/v  B.c.),  also  Τυρράνός  (v.  infr.): — Tyrrhenian , 
Etruscan,  h.Hom.fiS,  Hes. Th.  1016,  E. Med.i^g,  etc.;  τφ  Al  Τυράν' 
από  Κύμας  S/G35  (Olympia,  vb.c.),  cf.  Τυρρανοί  ib.  24  (Delph.)  : — 
the  people  were  Τυρσηνοί,  Τυρρηνοί,  Hdt.1.57,  etc.;  Τ.  Πελασγοί 

5. Pr.270  (anap.)  : — Adj.  Τυρσηνικός,  η,  όν,  σάλπιγξ,  κώδων,  A.Eu. 
567,  S.Aj.  17  ;  cf.  κηρός  1.3:  also  fem.  Τυρσηνίς,  Ιδος,  Σκύλλα  Ε. 
Med.  1 342· 

τυρσις,  η,  gen.  ως  Hp.Art.437  Χ.Αη. 7.8.12  ;  ιδος  1G Ι2(7).ιΐ5·4 
(Amorgos,  ii/i  B.c.);  acc.  τύρσιν  Pi. 0.2. 70,  Hp.  l.c.,  X.An. 7.8. 
13:  nom.  and  acc.  pi.  τύρσεις,  gen.  εων,  dat.  εσι,  ib. 4.4.2,  //C4.7. 

6,  Cyr.  7. 5.  to;  acc.  pi.  τ  ύρσιας  Lyc.834,  Maiist.2  : — also  τυρρις, 
Hsch.  (whence  Lat.  turn's  is  borrowed) : — tower,  Pi.  l.c.,  Hp.  l.c. 
(cf.  Gal. 18(1). 518);  esp.  tower  on  a  wall,  bastion,  X.  ll.ee. ;  opp  .προ- 
μαχών,  J.P J 3.4.2,  sq. ;  also,  walled  city  or  fortified  house,  Nic.M/.  2  ; 
=  villa  rustica ,  πύργος,  IG  l.c. 

τυρσος,  <5,  =  foreg.,  Hsch.,  Suid. 

τυρχη,  η,  —furca,  Gloss. ;  τ.  διόδου?  ξύλινη  Edict. Diocl.  1 5 . 4 7. 
τϋρ-ώδης,  ες,  like  cheese ,  σιτία  Hp. Aff.4^,  cf.  Mnesith.Cyz.ap. 
Orib.mc.i5.i3,Plu.2.i3ie,|Sor.i.87,|Gal.6.47(Sup.),684;  containing 
cheese  (cf.  τ υρόεις  and  Chrysipp.Tyan.ap. Ath.  14.647c),  άρτος  SIG 
1025.49  (Cos,  iv/iii  b.c.).  -ωσις,  ειο?,  η,  cheese-making ,  Olymp. 
in  Mete. 31 1.23.  -ωτός,  ή,  όν,  prepared  with  cheese,  Gloss. 

τυσσει*  t/εετευει,  Hsch.  τυτάνη,  η,  v.  τυκάνη.  τυτε,  Adv., 
said  to  be  Aeol.  for  τότε.  An. Ox.  1.64.  τυτη·  τό  αυτόθι,  Hsch. 

τυτθός,  όν,  11.22. 480, also  ή,  όν  Call.DirtM.64,  A.R.3.93>  4·§32  ^cC 
Hdn.Gr.1.145)! — Lp.  for  (σ)μικρός,  which  is  rarer  in  Horn.,  little, 
small,  young,  in  Horn,  mostly  of  persons,  τυτθόν  εοΰσαν  II.  l.c. ;  τόν 
y’  εθρεφε  δόμοις  ενι  τυτθόν  εόντα  while  yet  a  little  one,  1 1. 223,  cf.  Od. 
1. 435,  al.  ;  τυτθόν  όντ’  εν  σπαργάνοις  A.Ag.l6o6;  at  μάλα  τυτθαί 
Call.  1.  C.:  of  animals,  άπτηνα,  τυτθόν  A./V.337  ;  τ.  θηρίον  εντί  μέλισσα 
Theoc.  19-5»  of  things,  A. R. 4. 832,  Maiist.29,  etc.  II.  τυτ¬ 

θόν  as  Adv.,  a  little,  a  bit,  esp.  of  Space,  άνεχάζετο  τυτθόν  όπίσσω 
ΙΙ·5·443  ί  r.  άποπρό  νεών  7-334»  c^·  Od.9.540  >  τ·  ύπεκπροθεων  11.21. 
604,  cf.  10.345  >  τ·  ®7Γ>  άκροτάτης  κορυφής  Hes.Th.62  :  of  measure  or 
degree,  κοτύλην  τις  τ.  επέσχεν,  so  as  to  give  only  a  sip,  II.  2  2.494  5 
τ.  ετι  ζώων  with  but  little  life  yet  in  him,  19.335,  cf.  16.302  ;  ούδε  με 
τ.  ετισεν  1. 354  :  °f  ^le  voice,  low,  softly,  gently,  τυτθόν  φθεγξαμενη 
24. 1 70.  2.  by  a  little ,  scarcely,  hardly,  άπό  τ.  άμαρτεν  1 7.609 ;  ηλεύατο 

εγχος  τ.  13*185,  1 7-3°^  ;  τ.  ΰπε/c  θανάτοιο  φέρονται  15.628  :  also  pi., 
τυτθά  εκφυγείν  A.Pers.364  (Iyr·)  >  τ.  ofov  καί  δκόσον  &ν  λάθοι  Hp. Cord. 
2  ;  παρά  τ.  ιόν  ibid.  III.  pi.  τυτθά,  in  Horn,  only  τυτθά  διατμηξας 
cut  small,  Od.  12.174;  κεάσαιμι  split  small,  ib.388.  (Rare  in  Prose, 
Hp.  l.c. :  Thessalian  word  acc.  to  Sch.T  II.  13.466.) 
τυτώ,  οΰ?,  η,  night-owl ,  Hsch. 

Τΰφάων,  Τυφαόνιος,  etc.,  v.  Τ  υφών,  Τ  υφώνιος. 

τΰφεδ-ανάς,  η,  όν,  (τύφος)  stupid,  At.V.  ι 364  (στυφεδανός,  in  error, 
Suid.).  -ών,  όνος,  ή,  nonsense,  humbug,  Neophro  (?)  Trag.  in 

PLit.Londj’j  Fr.  2.16,  Call.Ar^Sb  (where  acc.  -ώνα  for  -ova  metri 
gr.),  Oenom.ap.Eus.PE5. 36.  II.  Τυφεδώνος,  ονομα  κύριον,  της 
καύσεως,  Suid.,  cf.  Theognost.Gm.39· 
τυφ-η  [ϋ],  η,  a  plant  used  for  stuffing  bolsters  and  beds,  reed  mace , 
Typha  angustata,  Thphr.//Pi.5.3,  4.10.5,  Str.5.2.9,  Dsc. 3.118: 
τυφι,  Ps.-Dsc.  1.  c.  II.  a  sort  of  tiara,  TZ.//.8.307.  -ήρηϊ» 
ες,  made  from  τ  ύφη,  λύχνος  AP6. 249  (Antip.). 

τυφλ-άγκιστρον,  τό,  blunt  hook,  Heliod.ap.Orib.45.6.6,  45.18.8, 
Paul.Aeg.6.5.  -ηγορε'ω,  dub.  sens,  in  Zos.Alch. p.232  B.  -ην,  v. 
τυφλίνηςίι.  —  ίας,  ου,  δ, a  venomous  snake,  Philum.  Ven.  29  ;  =κωφίας, 
Hsch.;  cf.  sq.  -ίνης  or  τυφλΐνος  όφις,  δ,  a  blind  snake,  perh. 

Pseudopus  pallasi,  τυφλίναι  όφεις  Arist./Ad 507b2 5  ;  —ίνοις  υφεσιν  ib. 
6o4b2  5  :  called  τυφλώψ  in  Nic.  771.492,  Ael.i\L48. 13  (on  the  accent, 
v.  Hdn.Gr.2.66) ;  τυφλίας  and  τυφλών  in  Hsch.  (unless  these  are 
errors  for  τυφλίνας,  τυφλώψ);  τυφλιης,  τυφλίς,  and  τυφαις  —  caeciola, 
caecilia,  ciccola,  Gloss,  (fort,  τυφλίνης,  τυφλίας) ;  τυφλείας  =  caecula , 
ib. : — cf.  κωφίας.  II.  τυφλΐνος,  δ,  a  Nile  fish,  Marc.Sid.25,  Hsch. ; 

also  τυφλίνης  ( τυφληνις ,  τυφλενες  codd.)  Artem.4-5^  >  τυφλήν  (nom.) 
Ath.7.3i2b:  Dim. τυφλινίδιον,τό,ΧεηοοΓ^ρ.Οπ^ 2.58. 152 (-φλην- 
codd.). 

τυφλο-γενης,  ες,  born  blind,  Gloss.  -πλαστε'ομαι.  Pass.,  to  be 

formed  blind,  Phot.,  Suid. ;  cf.  sq.  -πλαστε'ω,  πλάστης,  v. 

τυφοπ— .  -ποιος,  όν,  blinding,  Sch.Theoc. 10. 19»  Eust. 1769. 

51.  — που%,ποδος  ,b,r\,wtth  blind  foot,  ofOedipus,  E./Vi.i549(8’r·)· 

τυφλοπτεΐται,  =  τυφλοπλαστεΐται,  Suid.  (s.  v.  1.,  fort,  τυφοπλα- 
στεΐται). 


1838 


τυφλός 

τυφλό?,  ή,  όν,  blind,  once  in  Horn.,  11.6. 139,  cf.  h.Ap. 1^2,  freq.  in 
other  writers  ;  τυφλδς  ε’κ  δεδορκότος  S.OF454;  τ.  "Αρης,  Πλούτος, 
Id.Fr.838,  Theoc.10.19;  r.  otf/is,  ύφθαΑμοί,  E.Cyc.6gy,  PI.F.51SC, 
etc.:  c.  gen.,  r.  τινόί  blind  to. . ,  ~X..Smp.^.  1 2,  Plu.-SoF  1  2  ;  butT.  τήί 
προνοίας  lacking  vision  of  the  future,  Id.  2.973c  ;  τά  τ.  τοΰ  σώματος, 

1. e.  one’s  AarA,  X.Cyr.3.3.45  ;  καί  τυφλώ  ye  δήλον  even  a  blind  man 

can  see  that,  Pl.-F.550d  ;  for  Cratin.6,  v.  κωφός  ii.  2.  2.  of  the 

limbs  of  the  blind,  τ.  πούς  E.Hec.io^o,  FA. 834,  etc.  (cf.  τ υφλόπους)  ; 
χείρ  ib.1699  ;  [βάκτρον],  τορεύματα,  Id./o«744>  FFF199.  3. 

metaph.  of  the  other  senses  and  the  mind,  τ.  ήτορ  Pi.fV.7.23;  τυ- 
ψλδϊ  τά  τ’  ώτα,  τόν  τε  νουν,  τά  τ’  ύμματ ’  6?  S.OF371  5  τήν  τέχνην  ε φυ 
τ.  ib.389.  4.  metaph.,  τ.  όλβος  E.Fr.776  ;  η  φύσις  άνευ  μαθήσεως 

τυφλόν  Plu.  2.2b  ;  ττ)  τυχτ] . . ,  $)ν  τυφλήν  λοιδορούμεν  ib.gSa  ;  τ.  έδραμ ε 
πασα  τρόπις  APg. 28g  (Bass.).  II.  of  things,  dark,  dim,  obscure,  ε’λ- 
πίδεί  A. Fr.  252  ;  &T7;  S.  Fr.i  104  ;  τδ  δ’  es  αύρων  αίεϊ  τ.  ερπει  Id. Fr. 593. 
6  (lyr.)  ;  τ.  σπιλάδες  blind  rocks,  APj.a']?,  (Gaet.)  ;  a!  άνευ  επιστήμης 
δόξαι  τυφλαί  PI.F.506C;  δεσμών  τ.  άρχαί  hidden,  Plu.Alex.  18  ;  τ. 
υπόνοια  Id. 2. 587c  !  τ.  κίνημα,  of  revolution,  Id.GWA.18.  2.  of 

passages  or  apertures,  blind,  closed,  with  no  outlet ,  τοΰ  έντερου  τυφλόν 
τι,  of  the  intestinum  caecum  (τδ  τυφλόν  in  Gal.  UP4.18,  al.),  Arist. PA 
675b7,  cf.  676*5  ;  τ.  έντερου  Ruf.ap.Orib.7.26.25  ;  τ.  τρήμα  the fora¬ 
men  caecum  (stylo- mastoid),  Ruf.  Onom.  144,  Gal.FF9.10  ;  τ.  στενω¬ 
ποί  Str.  1. 1. 17  ;  τ.  οδοί  Anon.ap.Suid. ;  τ.  ρύμη  a  AAArf  alley,  POxy. 
99.9(1  a.  d.);  of  rivers  and  harbours,  choked  with  mud,  Plu .Sull. 
20  (v.  sq.),  cf.  Caes. 58;  of  the  halcyon’s  nest,  closed,  tight,  Id.  2. 
983d  ;  τυφλοί  όζοι  branches  without  buds  or  eyes,  Thphr.F/Fi.8.4, 
cf.  CF3.2.8  ;  τ.  κΰμα  dark,  trackless ,  .<^7.400  (Serapio),  12.156  ;  τ. 
μωλωφ  a  wound  without  an  outlet,  Plu.Aem.  19  ;  τδ  τ.  άμμα  καλού¬ 
μενου  the  so-called  unescapable  knot,  Gal. 2.669  *  °f  a  hook  (cf.  τυφλ- 
άγκιστρον),  blunt,  Orib.45.18.9.  III.  Adv.,  7 rpbs  το  ωφέλιμον  τυ· 
φλώς  εχειν  to  be  blind  to  it,  Pl.Gv,§-.479b ;  τ.  καί  άσκέπτως  Antip.SWc. 
3.256  ;  τ.  καί  ου  yvωρίμωs  διασαφεΐ  Str.9.5>2i.  [ϋ  by  nature,  S.OF 
389,  Ε. Hec. 1 050,  etc.,  freq.  ϋ  by  position  :  prob.  not  connected 
with  τύφω  [ϋ] :  perh.  cf.  Goth,  daufs,  OE.  deaf  ‘stupid’,  OIr.  dub 
‘black’.] 

τυφλό-στομο?,  ον,  with  blind  mouth,  of  rivers,  Str.4. 1.8  ;  cf.  τυ- 
φλόςΐι.  2.  -τηξ,ητοί,  ή,  blindness,  νού  Democr.175,  cf·  PI.F.353C, 
Gal. 15. 142,  etc.  II.  closedness  of  the  foramen  caecum  (cf.  τυ¬ 
φλός  π.  2),  Id.UPg.  10.  2.  metaph.  of  syllables  ending  in  a  con¬ 
sonant,  closedness,  Plu. 2. 738c.  -φόρο?,  ον,  carrying  a  blind 

person  ·. — in  Theoc.Sjyr/'»;e(^iFi  5.21)  said  by  Sch.  to  be  =  *πη ροφόρος, 
carrying  a  scrip  or  wallet ;  jestingly,  as  if,  because  π ηρός  means  blind, 
therefore  τυφλή  is  =  πηρά  {πήρα).  -ω,  blind,  make  blind ,  τι  να  Hdt. 
4.2  ;  όμματα,  όφιν,  E.Cyc.4.70,  Ph.  764  : — Pass.,  to  be  blinded,  to  be  or 
become  blind ,  Hdt.2.III  ;  τυφλοΰμαι  φέyyoς  δμμάτων  E.Hec.  1035  5 
έλκος  τυφλωθέν  a  blinding  wound  (Pass,  of  τυφλόω  έλκος  inflict  a 
blin ding  wound),  S.Ant.g’jr,  0>'r·)·  2.  metaph.,  blind ,  baflle,  Democr. 

72,  v.  1.  in  Critias  25.26  ;  τετύφλωται  μόχθος  Pi. 7.5(4). 56  ;  των  μελ¬ 
λόντων  τετύφλωνται  φραδαί  Id. 0. 12. 9,  cf.  Pl.Fi.47h;  τήν  ψυχήν  τυ- 
φλωθήναι  Id.FArf.99e>  c f.  9^c  >  τ.  περί  τδν  φιλούμενον  δ  φιλών  Id.Lg. 
73  le.  II.  make  blind  or  without  passage,  stop  up,  τάς  διόδους  αμά- 
ξαις  Aen. Tact. 2.5  ;  τ.  οφθαλμούς  [άμττε'λου]  Gp. 5.Q.7  >  τ.  τδν  μαστόν 
makeit  cease  to  yield  milk,  Ac\.  ΝΑ?,.  39  : — Pass.,  βλάστησιςτυφλουμένη 
I  hphr. CF5. 1 7.7  ;  ούρα  τυφλούται  Nic. ^7.340  ;  ή  φωνή  τυφλοΰται  Plu. 
2.721b;  τυφλωθείσης  τής  τοΰ  δέρματος  τρώσεως  Gal. 1.388: — also  in 
Med.,  τυφλώσατο  νηδύς  Nic. .<4/285· 

τυφλ-ώδη?,  ες,  gloss  on  βλάνος,  Hsch.  — ών,  ν.  τυφλίνης.  -ωσι?, 
εως,  ή,  ( τυφλόω )  a  making  blind,  blinding,  Isoc.12.122  (pi.),  cf.  Ph.i. 
391  ;  γερόντων  Diog.Oen.70  (pi.).  II.  blindness,  Hp.Aph. 6. ζ6, 
Sch.Ar.FF  115.  -ώττω,  to  be  blind,  ψυχή  τ.  Luc.JVigr.4,  cf.  Phld. 
Po.Herc.  1676.4,  Cic.Att.2. 19.1,  Gal. 15. 168,  Chor.  in  FA.il/MS.49.504 
(p.252  F.-R.);  περί  τα  κάλλιστα  Plb.2.6i.l  2  ;  αμφϊ  [τάϊ  αιρέσεις]  Gal. 
Libr.Ord.  1.  2.  to  be  dim,  faded,  of  paintings,  Philostr./w*.  1. 

2.  -ώψ,  ωπος,  δ,  ή,  (ώψ)  blind-eyed,  blind,  ν.  τυφλίνης. 

τϋφο-γε'ρων,οντοί,  δ, {τύφος) silly  old  man, dotard,  Ar.TVM. 908  (anap.); 

τ.  ai/6p€sId.Lys.335(lyr.): — perh.  with  a  play  on  τυμβογε'ρων.  -μανία, 
ή,  delirium  (defined  as  a  combination  of  φρενϊτις  and  λήθaρyoς,  Gal. 
7.655),  Hp.Epid.4. 13,  Gal. 16.497:  metaph.,  mad  delusion,  Plu. 2. 
830b.  — ιτλαστεω,  invent  a  falsehood,  όσα  at  κεναϊ  δόξαι  —  οΰσι  Ph. 

ι  .5  2 1 ,  cf.  654,  eund.ap.Eus.FF8. 1 4 ;  -ών  εαυτόν  deceiving  himself,  Ph. 
2.568  :  withv.  1.  τυφλό- except  ap.Eus.  l.c.  -πλάστη?,  ου,  δ, inventor 
of  falsehood,  μυθογράφων  ή  μι μoλόyωv  ή  τυφοπλαστών  τα  μηδενδς 
άξια  σεμνοποιούντωνΡΙι.  2.345  (νν·  11.  τυφλοπα-,  τυφλοπλα-).  -ττοιέω, 
construct  an  imaginary  world,  Ptol.yMrfic.l6  (τυποποιεΐν  cj.  Bullialdus, 
male). 

τΰφο?,  δ,  name  of  four  kinds  of  fever,  one  of  which  is  accom¬ 
panied  by  stupor,  Hp.Fii.39  ;  τύφοι  =  frigidae  febres,  Gloss.;  cf. 
τυφώδης  I.  2.  delusion  (defined  as  οίησις  τών  ουκ  οντων  ώς  οντων), 
S.E..0/.8.5  ;  in  this  sense  Monimus  the  Cynic  said  τύφος  τα  πάντα, 
S.E.  l.c. ;  τδ  yap  ΰποληφθ'εν  τύφον  είναι  παν  έφη  (sc.  Μόνιμοί)  Men. 
249·7>  cf*  Metrod.Fr.31,  Phld.Ffei.21  ;  ορρ.  αλήθεια,  Ph. 2.299  ;  τά 
μεν  τού  σώματος  ποταμός,  τά  δε  τής  ψυχής  ύνειρος  καί  τ.  Μ. Ant. 2. 
17,  cf.  6.13  ;  οίημα  καί  τ.  Plu.2.8if,  cf.  ib.c,  Arr.Epict.i.8.6,  Iamb. 
Myst.  2.4,  3.3 1  ;  τδντ.  ώσπερ  τινά  καπνόν  φιλοσοφίας  εις  τους  σοφιστάς 
άποσκεδάσας  Plu. 2.580b  ;  πολυν  αύτοίς  (sc.  to7s  μυστ ηρίοις)  έπήyυv  τ. 
ώϊ  μή  ραδίως  τινά  συνοραν  τά  κατ'  αλήθειαν  yεvόμεva  Ph.Bybl.ap.Eus. 
ΡΕι.ρ.  3.  colloquially,  nonsense,  humbug,  affectation,  τδν  τρόπον 
μεν  οϊσθά  μου  8τι  τύφος  ουκ  ένεστιν  there  is  no  nonsense  about  me, 
Antiph.  195.2,  cf.  Plu.Fev-5  ;  ταΰτα  τήν  παλαιάν  άλαζονείαν  ήλεγξε 


τυγάΖιον 

τών  Μήδαιν  τύφον  υντα  κενόν  Jul. Or.  1. 2 Sb,  cf.  PI.ap.D.L.6.26  : — 
similarly  in  Cynic  parodies,  Πήρη  τις  πόλις  εστϊ  μέσφ  ένι  οίνοπι  τύφω 
Crates  Iheb. 4,  cf.  Timo38,  Jul.On6.202c  ;  τδντ.  μου  τροποφόρησον 
my  piece  of  nonsense,  my  hobby,  Cic.^iii.13.29.2  ;  τά  δε  πολλά  και 
ύλβια  τ.  εμαρφεν  Crates Theb. 8  (νν.  11.  τύμβος,  τάφος).  4.  vanity , 

Zeno  Stoic,  ι  .69,  Plb.  3.22.4,  3-8  Γ·9  ;  =  inflatio  cordis  vel  superbia,  Gloss.; 
arrogance ,  Onos.42.24;  δ  φρυαττόμενος  μεyάλa  τ.  Ph.  1.667;  pomp, 
σεμνότερου  ήγεν  αυτόν — &ρχοντι  δε  λυσιτελέστατον  δ  τ.  Id.2.518. 

τΰφόω,  {τύφος)  delude,  rare  in  Act.,  έτύφωσ'  εκ  δ'  έλετο  φρένας  Ale. 
68  (cj.  Porson),  cf.  Plu.2.59a  ;  τ.  τινά  εις  ελπίδα  μειζόνων  πραγμάτων 
Hdn.6.5.10  : — but  mostly  in  pf.  Pass,  τετύφωμαι  (aor.  Pass,  τ υφωθείς 
S.E.F.3.193),  to  be  crazy,  demented ,  S>  τετυφωμένε  σύ  Pi.Hp.Ma.  290a  ; 
ληρείν  καί  τετυφώσθαι  D.9.20  ;  ου  δή  ποιήσω  τούτο ’  οΰχ  οΰτω  τετύφωμαι 
Id.iS.i  1 ,  cf.  24-  15  s?  Plb.  3-81.  ι ,  Cic. Att.i  2.25.2,  iEp.Ti.6.^,a\.;  ίσως 
εγωγε  τετύφωμαι  ταΰτα  λέγων  και  τά  μή  δεινά  άξιώ  δεδιέναι  D.H.6.52  ; 
δ  οίνος  τετυφωμένους  ποιεί  Arist. Fv.S73a23,  cf.  Phld.iI/MS.p.54K· J 
γόητες  κα\  σοφισταϊ  καί  τετυφωμένοι  κα'ι  φαρμακείς  Jul.On6.i97d; 
ανόητος  κα'ι  τετυφωμένος  Euc.Nigr.l,  cf.  Icar. 7,  Arr.Eptct.^.l.i  c,o  : 
c.  dat.  modi,  τετυφωμένος  τοσαύταις  εύτυχίαις  demented,  rendered 
vain,  Str.  15.1.5  ;  έπι  πλούτοις  τε  καϊ  άρχαίς  filled  with  insane  arro¬ 
gance,  Luc. Nec.  12  :  Harp.  expl.  τετύφωμαι  by  έμβεβρόντημαι.  II. 
τυφώσαι’  πνίζαι,  άπολέσαι,  Hsch. 

τυφω  [ϋ],  Hdt.4. 196,  etc.  :  aor.  inf.  θΰψαι  Hsch.,  Suid.  s ,ν.άτυφία  : 
pf.  τ έθύφα  dub.  cj.in  Crobyl. 4  {τέθαιφε  cod.  A  Ath.),  Plb. 5. 42. 3  {ύπο-)  : 
— Pass.,  Arist. il/eie. 362*7,  Call.ZW.  141,  etc.:  fut.  τΰφήσομαι  (εκ-) 
Men. 505  :  aor.  έτύφην  (έπ-)  Ar.Lys.22i  :  pf.  τέθυμμαι  (έπι-)  P\.Phdr. 
230a  : — raise  a  smoke,  0,37.36  :  c.  acc.  cogn  ,,τύφειν  καπνόν  Hdt.  l.c. : 
abs.,  smoke,  επί  σποδώ  μυδώσα  κηκϊς  μηριών  έτήκετο  κ&τυφε  κάνέπτυε 
S. Ant. loog.  II.  trans.,  smoke ,  τύφε  πολλίρ  τώ  καπνω  (sc.  τους 
σφήκας)  Ar.F.457  (troch.),  cf.  1079  (troch.): — Pass.,  [ μέλισσαι ] 
καπνψ  τυφόμεναι  A. R. 2. 1 34  ;  τ υφόμεθα  (ν.  1.  -ούμεθα)  ύπδ  τού  κα¬ 
πνού  Jul. Caes. 3 iod.  2.  consume  in  smoke,  burn  slowly,  τυφέτω, 

καιέτω  τδν  Αίτνας  μηλονόμον  Ε.  Cw.659  (lyr-)  ;  τ.  τδν  χόρτον  D.S.3. 
29  (as  ν.  1.  for  πυρούσι ):  metaph.,  Crobyl.  l.c.: — Pass.,  smoke, 
smoulder,  τύφεται  *Ιλιον  E.  Fv.145  (lyr.),  cf.  Ba. 8  ;  [χθάν]  καπνψ 
κατερείπεται  τυφομένα  Id.Fiec.478  (lyr.);  τυφέσθω  Κύκλωψ  Id.Cyc. 
655  1  λίνον  τυφόμενον  smouldering  flax,  Εν. Matt.  12. 20  (=λ.  καπνι- 
ζόμενον  Lxx/s.42.3)  :  metaph.,  τ υφόμενος  πόλεμος  smouldering,  but 
not  yet  broken  out,  P1u.Sm?/.6  ;  also  of  the  fire  of  love,  πόθοις  τυφό¬ 
μενον  γλυκύ  πύρ  ΑΡί 2.63  (Mel.),  cf.  92  (Id·),  5*123  (Phld.),  130 
(Id.),  11.41  (Id.). 

τϋφώδη?,  ε$,  (τύφος)  of  persons  in  fever,  delirious,  l\p.Epid.^.2, 
al. ;  also  of  the  fever,  ib.2.5.16,  Gal. 6. 850,  Erot.  II.  metaph., 
deceitful,  μονογνώμονες,  τυφώδεις,  δόλιοι  Vett.Val.  1 2.4,  cf.  2.3. 

Τϋφωευ?,  δ,  gen.  έος  II. 2. 783,  dat.  έϊ  ib.782,  acc.  έα  Hes. FA. 821  ; 
Τϋφώ?,  Pi.F.i.i6,  A.Fn372,gen.Tu4>0)  Id.FA.517,  Supp.  56o(lyr.),  Ar. 
Nu. 336  (anap.),  acc.  Τ υφώ  Hdt. 3. 5,  Ar.F9.511  (anap.);  also  nom. 
Τΰφών(9·  ν·) : — Typhoeus  or  Typhos,  a  hundred-headed  giant  buried 
by  Zeus  (εΐν  Άρίμοις),  II. 2. 782  ;  youngest  son  of  Gaia  and  Tartarus, 
Hes.  FA. 821;  Pi.  gives  his  birthplace  as  Cilicia,  but  places  him 
under  Cyme  and  Sicily,  and  so  accounts  for  the  eruptions  of  Etna, 
l.c.  [0  in  disyll.  cases,  ϋ  in  the  others,  cf.  Τ  υφών.] 

Τϋφών,  ώνος,  δ,  Pi.O.4.8,  Fr. 93,  etc.;  Ep.  Τ-υφάων,  ονος,  h.Ap. 
306,352,  Hes.FA.306;  gen.  Τ υφάωνος  Opp.FF5.217  : — Typhon,  re¬ 
presented  by  Hes.  as  son  of  Typhoeus  and  father  of  the  Winds,  cf. 
FA. 307  with  869  ;  son  of  Hera  without  a  father,  h.Ap.  11.  cc. :  in  later 
Poets  Typhon  and  Typhos  were  confounded,  cf.  Pi.  11.  cc.  with  F.  1. 
16,  8.16,  A.Fv.372  with  356,  FA. 493,  Sch.Pl.FArfv.230a ;  taken  in 
jest  as  the  personification  of  τύφος,  PI.  l.c.,  Plu. 2. 1119b;  in  Egypt 
identified  with  Set,  Hdt. 2. 144,  al.,  POxy.  1449. 14  (iii  a.  d.).  II.  as 
Appellat.,  =  τυφώς  n,  typhoon,  Anaxag.ap.F/aaV. 3.3.4,  Arist. Mete. 
371*9,  al.,  Mu. 395*24,  Thphr.  Vent. 34.  2.  a  kind  of  comet,  Lyd. 

Ost.  1 5b,  An. Ox. 3.406.  3.  Astron.,  the  Great  Bear  or  part 

of  it,  Teucer  in  BollSphaeratf,  cf.  Plu.2.359d.  4.  in  magical 

formulae,  donkey,  PMag.Par.  1.3260,  prob.  in  PMag.Lond.  125. 1  ; 
cf.  Τ  υφώνιος  i.  3.  [ϋ  in  the  disyll.  form  Τ  υφών,  ύ  in  the  trisyll.  Τυ- 
φάων,  but  long  in  gen.  Τ ϋφάωνος ;  a  in  the  forms  Τυφάονα,  -ονος,  etc.] 

Τϋφων-ικό?,  ή,  όν,  Typhonian,  of or  from  Typhon,  Plu.  2.42  ic.  II. 
(τ υφών  II.  l)  tempestuous ,  άνεμος  Act.Ap.  27. 14.  -10?,  a,  ον,  AB 308, 
etc.;  Ep. Τ-ϋφάόνιο?,  A.R.2.1 2 10,  Nonn.F>.i.223,al. ;  neut.T ΰφάόνιον 
as  place-name,  Hes.Sc. 32  ;  Τυφώνειο?,  Dam ./sfrf.5,  Id. ap. Suid.  s.v. 
2αραπίαιν;  ίεηι.Τΰφάονί?,  ίδος,  Nonn./λ  2.287 : — of  Typhon,  πέτρη  A.R. 

I.  c. ;  άρκτος  Nonn.FF2.287.  2.  Ύυφώνιοι  were  people  burnt  at  cer¬ 

tain  seasons  in  Egypt,  Manetho  ap.Plu.2.38od,  cf.  Herm.ap.Stob.  1. 
49.68.  3.  Τυφώνων,  τό,  in  a  magical  formula,  donkey,  PMag.Lond. 

1 2 1.653  (διά  τδ  πυρρδν  γεγονέναι  τδν  Τυφώνα  κα'ι  όνώδη  τήν  χρόαν  Plu. 2. 
362f).  4.  Τυφωνία,  ή,  the  plant  στοιχάς,  Ps.-Dsc.3-26.  II.  = 

foreg.  11,  πνεύματα  Harp.  s.v.  τετύφωμαι,  Herm.  in  PArfv.p.75  A.,  EM 
755.13 ;  τ.  σκηπτοί  Herm.  1.  C. ;  τά  τ.  πνεύματα  μανίαν  έμποιεΐ  έμπε- 
σόντα  AB  l.c. 

τϋφωνοειδώ?,  Adv.  like  a  whirlwind,  Str.5.4.9. 

Τϋφώ?,  ώ,  δ,  =  Τΰφωεύς  (q.  ν.).  II.  as  Appellat.  τϋφώς,  gen. 

τ  υφώ  A.Ag.656  ;  dat.  τυφψ  Ar.F_ys.974  (anap.)  (but  later  writers 
used  the  form  τυφών,  ώνος,  ν.  Τ  υφών  η.  ι) : — whirlwind,  typhoon, 

II.  cc.,  S.-i-Ih/^S· 

τϋφωσις  [ϋ],  εως,  ή,  crazy  vanity,  Tz.FF10.57 1. 

τϋχ-ςίδιον,  τό.  Dim.  of  τυχαίου,  Eust.  1 55 2  * 3 1  (written  -άδιον). 
-άζομαι,  =  στοχάζομαι,  Hsch.:  aor.  part,  τυχασάμενον  in  Erot.  is 
prob.  a  variant  for  στοχασάμενον  in  lip.Art.^.  -αιο?,  a,  ov, 
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accidental,  Plu.Afaw.xo,  Placit. 1. 4.1,  Procl.  in  Alc.p.j8C.  Adv.  -ως 
casually,  J.AJ3.9. 2,  AP12. 222  (Strat.),  Theol.Ar.33.  II.  ΤυχαΓον, 
τό,  temple  of  Fortuna  (Τύχη),  D.C.43. 21,  al.,  IGRom.  1.800  (Thrace), 
OGI383.3  (Cyprus);  at  Constantinople,  Hsch.Mil.TV.4.15  :  late 
spelling  Τυχόφ  (dat.)  BGU9  i  21  (iii  a.d.).  III.  έμποροί  τυχαίων 
dub.  1.  in  /G14.419  (Messana).  IV.  Τυχαία,  ή,  =  Τόχη,  C/G4556 
(Palestine).  — εια,  τά,  a  festival  in  honour  of  Τύχη  at  Lampsacus, 

ib.3644;  τυχία  =  genialia,  Gloss.:  sg.  τυχεΓον  dub.  cj.  for  στοιχείον  in 
expl.  of  genialis,  ib. 

τύχη  [δ],  η,  Boeot.  τιονχα  IGj.2 So9.r  (Hyettus,  iii  b.  c.),  τουχα 
ib.3083  (Lebad.,  iii  b.  c.)  :  (τεόχω,  τυγχάνω  a.  i.  2) : — the  act  of  a  god, 
τύχα  δαίμονος  Pi.  0.8. 67  ;  άπαιδός  εσμεν  δαίμονός  tivos  τύχη  E.Med.6jl ; 
τύχα  θεών  Ρ1..Ρ.8.53  >  σ')ν  θ(°ύ  τύχφ>  crttv  Χαρίτων  τύχα.,  Id. ΛΤ6.24, 

4.7  :  θείη  τύχη  Hdt.  1 . 1 26,  3-139»  4·^>  5·92·7/  >  ^eia  Tls  συΗ·βη  τ. 

P1.7?.592aj  θεία  τινί  τύχη  ld.Ep.32je  ;  ε’κ  θείας  τύχης  S.PT.1326; 
δαιμονίως  εκ  τίνος  τ.  Pl.Ti.25e;  πώς  ουν  μάχωμαι  θνητός  &ν  θεία 
τύχη;  S.TV.196  ;  άρα  θεία  κάπάνφ  τάλας  τύχη  [ίίλωλε],·  Id.OCl585  ; 
εμέ.  .δαιμόνια  τις  τύχη  κατέχει  f?\.Hp.Ma.30<±C  ;  άσημα  δ’  ούκότ’  εστίν 
οΐ  φθί ',νει  τύχα  Κύπριδος  E.Hipp. 3J1  (lyr.) ;  εξεπλήσ σου  τη  τ.  τη  των 
θεών  Id.IA 351  (troch.);  δαίμονος  τύχα  βαρεία  Id./?/». 728  (lyr.);  τάς... 
δαιαόνων  τ.  'όστις  φέρει  κάλλιστα  Id.TV.37·  I3·  the  act  of  a  human 

being,  πόμφον  τιν'  'όστις  σημανεΐ — ποιας  τύχας ;  will  order — what 
action?  Id. ITi  209 (troch.).  2.  esp.  αναγκαία  τύχη, as  a  paraphrase 
for  ’Ανάγκη,  Necessity ,  Fate ,  τεθνηκ’ Ό ρέστης  εξ  αναγκαίας  τύχης  S .El. 
4§  ;  της  ά.  τ.  ούκ  εστίν  ούδέν  μεΐζον  άνθρώποις  κακόν  Id. Aj.  483  ; 
πρόστητ'  ά.  τ.  ib. 803  el  τις  ά.  τ.  γίγνοι το  Pl.Tg.8o6a  :  also  pi.,  άλλ’ 
ήκομεν  γάρ  εις  αναγκαίας  τύχας  θυγατρός  αιματηρόν  εκπράξαι  φόνον  Ε. 
ΙΑ  311.  II,  regarded  as  an  agent  or  cause  beyond  human 

control  :  1.  fortune,  providence ,  fate,  πάντα  τύχη  καί  μοίρα,  Περι¬ 

κλεές,  άνδρ\  δίδωσι  Archil.  16  ;  ημΐν  εκ  πάντων  τουτ’  άπενειμε  τύχη 
Simon.  100;  πύργοις  δ'  άπειλε Γ  δείν’,  ά  μή  κραίνοι  τύχη  A.Th.\26  ; 
ε’π’  εύμενεΐτύχα  Pi. 0. 1 4· 1 5  >  μετά  τόχ^ς  ευμενούς  Pl.Tg.813a  ;  κατελ- 
θών  δεύρο  πρευμενεί  τύχτ^  A.Ag.l6*\.J  ;  δρμώμενον  βροτοΐσιν  εύπόμπιρ 
τύχη  Id.Tii2.93  :  personified,  2ώτειραΤόχα  Pi. 0.12.2  ;  Τ.  Σωτήρ  Α. 
Ag.66 4,  cf.  S.OT80  ;  εμαυτόν  παΐδα  της  Τ.  νόμων  της  εδ  διδούσης  ib. 
1080;  (Τύχα).. Π ρομαθείας  θυγάτηρ  Alcm.62,  cf.  Pi.TV.41,  D.Chr. 

63.7  >  πάντων  τύραννος  η  Τύχη  ’ στί  των  θεών  Trag.Adesp.  306,  cf. 

505;  Τύχα,  μερόπων  άρχά  τε  καί  τέρμα.  .  προφερεστάτα  θεών  Lyr. 
Adesp. 139·  2.  chance,  regarded  as  an  impersonal  cause,  τύχη 

φορά  εξ  άδηλου  εις  άδηλον,  καί  η  εκ  του  αυτομάτου  αίτια  δαιμόνιας 
πράξεως  Ei.Def^iib  ;  coupled  with  τό  αυτόματον,  Arist.7%.I95b3r> 
al.  ;  defined  as  αίτια  άδηλος  άνθρωπίνιρ  λογισμφ  Stoic. 2.281  ;  πειρώ 
τύχης  άνοιαν  άνδρείως  φερειν  Men.8l2  ;  τά  της  τύχης  φερειν  δεύ  γνη- 
σίως  τόν  εύγενη  Antiph.281,  cf.  Apollod.Com.  1 7,  Alex.  252,  Men. 
205  ;  ούκ  εχουσιν  al  τ.  φρενας  Alex. 287  ;  της  αναγκαίας  μεν,  άγνώ- 
μονος  δε  τ.  ούχ  ώς  δίκαιον  ήν,  άλλ ’  ως  εβούλετο,  κρινάσης  τόν  αγώνα 
Ό.Ερ. 2. 5  ;  personified  and  said  to  be  blind,  Men. 41 7b,  Kon.  14,  Plu. 
2.98a  ;  τι  δ’  άν  φοβοΐτ’  άνθρωπος,  φ  τά  της  τ.  κρατεί,  πρόνοια  δ’  εστίν 
ούδενός  σαφής ;  S.  07977!  άν  μεν  ή  τ.  συνεπιλαμβάνηται.  . ,  άν  δ' άντι- 
πίπτη  τά  της  τ.,  Plb.2.49*7>^  >  V  Τ.  σχεδόν  άπαντα  τά  της  οικουμέ¬ 
νης  πράγματα  πρός  εν  εκλινε  μέρος  Id. 1 . 4· I »  cf.  1.63.9*  2·3^·5>  3^· 
1 7· 1  5  της  Τ.  ώσπερ  επίτηδες  άναβιβαζούσης  επί  σκηνήν  την  τών 
'Ροδίων  άγνοιαν  Id.29.i9·2>  c^·  23.10.16,  Dem.Phal.39J·>  ούκ  άν  εν 
τύχη  γίγνεσθαι  σφίσι  would  not  depend  on  chance ,  Th.4.73  ;  0 
πόλεμος  φιλεΐ  ες  τύχας  περιίστασθαι  Id.  1 . 7 S,  cf.  69  ;  τύχη  by  chance , 
S.Ant.1182,  TV». 546,  Th.1.144,  etc.;  opp.  φύσει,  Pl.-Pri.323d  ;  από 
τύχης,  opp.  άπδ  παρασκευής,  Lys.2l.to;  ορρ.  από  φύσεως,  Arist. 
Metaph. 1032*29  ;  από  τ.  απροσδόκητου  Pl.Tg.920d  ;  ε’κ  τύχης  Id. 
Phdr.26$C,  Ρ·499^>  etc*  >  διά  τύχην  Isoc.4. 132>  9*45  ;  δίκαιος  ούδεϊς 
από  τύχης  ούδε  διά  την  τ.  Arist. Pol.i  323b29  ;  κατά  τύχην  Th.3*49> 
X.HG3. 4.13  ;  της  τ.  εύ  μετεστεώσης  Hdt.  1 .  1 1 8  ;  τδ  της  τ.  αφανές 
E.Alc.j83,  cf.  D.4.45.  HI.  regarded  as  a  result :  1.  good 

fortune ,  success ,  δός  άμμι  τ.  εύδαιμονίην  τε  h.Hom.  11.5  ;  μοΰνον  άνδρί 
γενοιτο  τ.  Thgn.130;  τ.  μόνον  προσείη  Ar.Av.  1 3 1 5  Gyr·)  >  ei  ol  τ. 
επίσποιτο  Hdt.7<10.5/,  cf.  1. 32  ;  σε  γάρ  θεοί  επορώσι'  ού  γάρ  άν,.ες 
τοσοΰτο  τύχης  άπίκευ  ib.124;  επειδήπερ  εν  τούτιρ  τύχης  είσί  Th.7. 

33J  συν  τύχα  Pi.iV.5.48,  cf.  S.P/i.775  5  orov  τ.  τινί  A.CA.138,  cf. 
Τ'/». 4 7 2  >  τόχφ  Pi.Af.IO.25,  Ε.Ρ/.594  Ουγ·)  >  οδ  πεποιθότες  τύχη  not 
believing  in  our  good  fortune,  A.Ag.668  ;  γλώσσαν  εν  τύχα  νόμων 
ib.685  (lyr.)  ;  σοφών  γάρ  άνδρών  ταΰτα,  μό  ’ κβάντας  τύχης,  καιρόν 
λαβόντας,  ηδονάς  άλλας  λαβείν  without  stepping  out  of  success 
already  attained,  E./P907;  τάί  γάρ  παρούσας  ούχϊ  σφζοντες  τ.  ώλον τ’ 
ερώντες  μειζόνων  αβουλία  Id.Pr.1077  :  C.  gen.  rei,  Ζεύ  τελεί’,  αιδώ 
δίδοι  καί  τύχαν  τερπνών  γλυκείαν  Pi.  0. 13. 1 1 5*  2.  ill  fortune,  τάς 

εκ  θεών  τύχας  δοθείσας.  .φερειν  S.PA.1317  >  κατά  τύχας  in  misfortune, 
ορρ.  κατά ...  εύπραγίας ,  Ρ1.Τ§··732ε  !  τοιαύτησι  περιόπιπτον  τύχη  σι  Hdt. 
6. 16  ;  τύχη  by  ill-luck,  ορρ.  αδικία,  Antipho6.i  ;  ορρ.  προνοία,  Id. 5.6  ; 
εστιν  η  τ.  τοΰ  άρξαντος  the  ill-luck  is  his  who  began  the  fray,  Id. 4. 
4.8  ;  of  death,  ήν  χρησωνται  τύχη,  i.  e.  if  they  are  killed,  E .Heracl. 
714,  cf.  And. 1. 120,  X.Oytt.5.29  ;  δεχομόνοις  λόγεις  θανεΐν  σε,  την 
τ.  δ’  αίρούμεθα  A.Ag.  1653  >  τ.  ελειν  ld.Supp.380 ,  cf.  Pr.Io6,274> 
290  (anap.)  ;  S>  της  άωρου  θύγατερ  άθλια  τύχης  E.Hec.423  :  personified, 
εί  μη  την  Τ.  αύτην  λόγεις  Misfortune  herself,  ib. / 86.  3.  in  a 

neutral  sense,  mostly  in  pi.  ‘  fortunes  ’,  ποίαις  όμιλήσει  τύχαις  Pi. 
Af.  1.6 1  ;  πρός  τό  παρόν  άε!  βουλεύεσθαι  και  ταϊς  τ.  επακολουθεΐν  Isoc.6. 
34;  την  ελπίδ’  ού  χρη  της  τ.  κρίνειν  πάρος  the  event ,  S.Tr.724  ;  επί 
τησι  παρεούσησι  τύχησι  Hdt. 7.236  ;  εγώ  δε  τ))ν  παρούσαν  αντλήσω  τ. 
A.Pr.377  >  φερειν  ανάγκη  τάς  παρεστώσας  τ.  E.Or.1024  :  C.  gen.  rei, 
κοινάς  είναι  τάς  τ.  τοΐϊ  άπασι  και  τών  κακών  κα\  τών  αγαθών  Lys.24. 


22.  4.  the  quality  of  the  fortune  or  fate  maybe  indicated  by  an 

Adj.,  αγαθή  τ.  or  ή  αγαθή  τ.,  A.Ag.^i  (lyr>)>  Ar.Pfl.v360,  D.Ep.4. 
3,  etc. ;  πολλί)  χρφτ  άν  αγαθή  τ.  Pl.Tig.64od  ;  freq.  in  prayers  and 
good  wishes,  εύχώμεσθα  Αά.  .θεσμοίς  τοίσδε  τ.  αγαθήν  καί  κύδος  όπάσ- 
σαι  Sol. [31]  ;  θεός  τ.  άγαθάν  (sc.  δότω)  GDI  193°)  al.  (Delph.,  ii  B.  C.)  : 
in  nom.,  θεός,  τύχα  αγαθά  IG^i).^.!,  121.1  (Epid.,  iv  B.C.),  73. 1 
(ibid.,  iii  b.c.):  ireq.  in  dat.,  αγαθή  τύχη  by  God’s  help ,  Lat.  quod 
di  bene  vortant,  αγαθά  τύχα  ib.  103. 119  (ibid.,  iv  b.c.);  άλλ’  ίωμεν 
αγαθή  τ.  Pl.Lg.623c  ;  ταΰτα  ποιειτ’  άγ.  τ.  D.3.18  ;  τύχη  αγαθή  And. 
1.120,  Pl.Sw»T.i77e>  Cn. 43^>  etc.;  in  Com.  with  crasis,  ήγοΰ  δη  συ 
νφν  τύχάγαθή  Ar.Av.6j3·>  cf.  436,  Ec.  131,  Nicostr.Com.  19  ;  as  a 
formula  in  treaties,  decrees,  etc.,  Αάχης  είπε,  τύχη  αγαθή  τή  ’Αθη¬ 
ναίων  ποιεΐσθαι  την  εκεχειρίαν  Decr.ap.Th.4.1 1 8,  etc.;  άγ.  τ.  τή 
’Αθηναίων  IG Ι2.39·4°  >  a^so  €’π>  άγαθή  τ.  Ar.P.869,  cf.  Pl.T_g.757e  5 
μετ’  αγαθής  τ.  ib_732d  ;  τύχη  άμείνονι,  επ’  άμείνοσι  τύχαις,  ib.856e, 
878a;  also  τύχα  συν  εσλα  Sapph.S»»/)/*^^  >  τόχησι  χρηστήσι 
Hdt.I.119:  with  κακός  or  equivalent  words,  τ.  παλίγκοτος  A.Ag. 
3Jl  .  ή  δε  τ  οι  τ.  κακή  μεν  αυτή  γ’  αλλά  συγγνώμην  εχει  S.  Pr.328  ; 
εν  τοιφδε  κείμενος  κακή  τ.  id.Aj.323  ;  τίς  τήσδ’  ετ’  εχθίων  τύχη;  Α. 
Pers. 438  ;  πρϊν  αισχρά  περιπεσεΐν  τύχη  τινί  E.TPc.498  ;  'όταν  τις 
ημών  δυστυχή  λάβη  τ.  Id.Tr.^Jl,  cf.  Th.5.102  ;  άλιτηριώδης  τ.  PI. 
Tg.S8ie  ;  ποινήν  καί  κακήν  τ.  S.E.TT5.16.  5.  with  gen.  (or 

possess.  Adj.)  of  the  person  who  enjoys  or  endures  the  fortune 
or  fate,  τών  εν  Θερμοπύλαις  θανόντων  εύκλεής  μεν  ά  τύχα,  καλός  δ’  δ 
πότμος  Simon. 4. 2  ;  θεών  δ’  όπιν  άφθιτον  αίτεω,  α όναρκες,  ύμετέραις 
τύχαις  Pi.P.8.72  ;  ώμοι  βαρείας  άρα  τής  εμής  τ.  S.Aj.980  ;  κατε- 
δάκρυσε  τήν  εαυτού  τ.  X.Cyr. 5.4.31  >  *π\  τή  τών  ’Αρκάδων  τ.  ήσθη- 
σαν  ld.HGj.1.32  ;  πρός  τάς  τ.  τών  εναντίων  επαίρεσθαι  Th.6.II  ; 
τής  ύμετόρας  τ.  D.I.1  ;  τήν  ιδίαν  τ.  τήν  εμήν  καί  τήν  ενός  ημών  έκα¬ 
στου  Id.  1 8. 255·  IV.  the  τ.  or  άγαθή  τ.  of  a  person  or  city 

is  sts.  thought  of  as  permanently  belonging  to  him  or  it,  as  a 
faculty  for  good  fortune,  destiny,  almost  =  δαίμων  1.2,  n.  3,  τόν  δαί¬ 
μονα  καί  τήν  τ.  τήν  συμπαρακολουθούσαν  τ φ  άνθρώπφ  φυλάξασθαι 
Aeschin.3.157  >  επισφαλές  εστι  πιστευειν  άνδρός  ενός  τύχη  τηλικαύτα 
πράγματα  Plu.  Fab. 26  ;  id;  τήν  σήν  τ.  Arr.Epict.  2.20. 29  :  personified, 
θύειν  Τύχη  ’Αγαθή  πατρός  καί  μητρός  Ποσειδωνίου  κριόν  Ρ/£ϊ:ιθ44·34 
(Halic.,  iv/iii  b.c.);  a  statue  of  the  Τύχη  of  the  City  of  Antioch  exe¬ 
cuted  by  Eutychides,  Paus.6.2.7:  so  of  rulers,  άγαθή  τύχη  τή 
Πτολεμαίου  τού  Σωτήρος  OGI ι6  (Halic.,  iii  B.C.);  διά  τήν  τ.  τού  θεού 
καί  κυρίου  βασιλεως  BGU  1764.8(1  B.C.);  νή  τήν  Κ αίσαρος  τ.  Arr. 
Epict.\.\.\ 4  ;  ομνύω  τήν.  .'Σεβαστού  τ.  Sammelb.j \yo.  1 9  (ii  a.d.),  cf. 
BGU  1383.23  (ii  A.  D.)  ;  of  officials,  e.  g.  the  επιστράτηγος,  εάν  σου  τή 
εύμενεστάτη  τύχη  δόξη  Sammelb.j 361. 2  1  (iii  a.  D.).  2.  =  Lat.  For¬ 

tuna’,  Τ.  Σωτήριος,  =  Fortuna  Redux,  Mon. Anc.Gr.6.J  ;  Τ.  Πρα>τογε'- 
νεια,  =  F.Primigenia,  SIGi  1 33  (Delos,  ii  b.  c.).  3.  position,  station 

in  life,  εγώ  μεν  δή  τοιαύτη  συμβεβ ίωκα  τύχη. . ,  συ  δ’  δ  σεμνός,  ,σκόπει.  . 
ποία  τινί  κόχρησαι  τύχη,  .τό  μόλαν  τριβών  κτλ.  D.  18.258  ;  πάση  τ.  καί 
ηλικία  BCH  ι  5.184,198,204  (Panamara)  ;  οίκε  της  τήν  τ.  Ael.NAj.^8  ; 
άμφίβολόν  εστι  πότερον  ηλικίας  τοάνομα  ή  τύχης  Poll. 3. 76  ;  οί  δουλικήν 
τ.  είληχότες  PO.xy.  1186.5  (iv  a.d.),  cf.  1 101.7,1 1, 21,24  (iv  A.  D.), 
etc.;  rank,  βουλευτική  τ.  PLond.3. 1015. 1,4 (vi  a. d.),  cf.  Cod. fust. 

I. 3.52.1,4.20.15.1,9.5.2.  V.  Astrol.  uses :  1.  =-Σελήνη, 

Vett.Val.  126. 15  ;  άγαθή  τ.  the  κλήρος  of  the  moon,  Cat.Cod.Astr .4. 
81.  2.  άγαθή  and  κακή  τ.  names  of  two  of  the  twelve  regions, 

Vett.Val. 69. 13,14.  VI.  Pythag.  name  for  7,  Theol.Ar. 44. 

τΰχ-ηρός,  ά,  όν,  lucky ,  fortunate,  A.  Ag.464  (lyr.),  Arist. Pol.  1 295s1 
28.  Adv.  -ρώς  Ar.Ach.230,  Th. 305.  2.  from  or  by  chance, 

πάθη  D.H.7.68;  τά  τ.  άγαθά  the  goods  of  fortune ,  Plu. 2.6a,  Alex. 
Aphr.  in  Top.  147.22;  τά  τ.  Phld.PtTp.27J.,  Plu. 2.35a,  etc.;  τό  τ. 
Phld.Si^-w.36,  Plu. 2. 23b  3.  τά  μικρά  καί  τ.  ordinary  trifles 

(like  τά  τυχόντα),  Zeno Stoic.l.  JO.  -ικός,  ή,  όν,  casual,  fortuitous, 
αιτία  Diogenian.Epicur.4.34  ;  επίπτωσις  Phld.PA.  1. 21 1  S. ;  τ.  περί- 
πτωσις ,  a  term  of  the  Empiric  physicians,  BKT3P.29  (i/ii  a.  d.)  ;  τ. 
είδος  τών  ώφελούντων  ή  βλαπτόντων,  ορρ.  φυσικόν,  GeX.Sect.Intr.  2  ; 
σύμπτωμα  Plb.9.6.5.  Adv.  -κώς  Id. 28.7.1,  D.S.2.19,  Diogenian. 
Epicur.4.17·  -ΐμαίως,  Adv.  by  chance.  Gloss. 

Τϋχίος,  6,  masc.  pr.  n.  Maker  (from  τεύχω,  for  he  made  shields), 

II. 7.220. 

τυχόν,  Adv.,  V.  τυγχάνω  A.  x.  5. 

τΰχόντως,  Adv.  part.  aor.  2  of  τυγχάνω,  by  chance,  at  random, 
Arist.£Arii24b6,  GM77obi5.  II.  ού  τ.  in  no  ordinary  manner, 

PFay.12.13  (iiB.c.). 

τυχος,  δ,  V.  τόκος. 

Τυχών  [ϋ],  ωνος,  δ,  (τύχη)  a  name  of  Hermes,  Inscr.Magn.203  (iii 
b.c.),  Hsch.,  Theognost.CflM.33  ;  ofPriapus,  D.S.4.6  (v.l.  Τυφώνα)’, 
[Πρίαπος]  εοικε.  .Τύχωνι  Str.  13.1.12  ;  defined  as  δαίμων  περί  τήν 
Άφροδίτην,  Choerob.  in  Theod.  1.274H. ;  he  is  the  giver  of  small 
gifts  to  mortals,  ^4^9.334  (Pers.),  cf.  Apolloph.  1  D.  2.  name  of 
the  deified  lance  of  Alexander  of  Pherae,  Plu.TW.  29. 

τυψις,  εως,  ή,  beating ,  δάκρυα  καί  τ.  προσώπων  J. Af  19.1. 1J·  2. 

=  τύμμα,  Nic.  Th.92 1,933* 

τώ,  dat.  sg.  neut.  of  <5,  ή,  τό,  used  abs.,  therefore ,  in  this  ivise, 
then ,  Horn.,  v.  δ,  ή,  τό,  A.  νιχι.  2  a,  b  ;  άλλ’  ούτε  περισπάται  ούτε  συν 
τφ  ί  γράφεται  (i.  e.  τώ)  A. D. Adv. 199-2  :  written  τώ  in  A1c.SmTT.26. 
11.  II.  τώ ;  for  τίνι;  dat.  sg.  of  τίς;  who?  but  2.  τιρ,  enclit. 
for  τινί,  dat.  sg.  of  τις,  some  one. 

τωθ-άζω,  Ar. P.1368,  Theoc.  16.9,  etc.:  fut.  τ ωθάσομαι  PI .Ηρ. 
Ma. 290a  ( τωθάσω  Ar.P.1362  is  aor.  subj. ;  τωθάσουσι  as  fut.  is 
v.l.  in  Gal.6.234)  :  aor.  ετώθασα  Ar.  l.c.,  Arist. TTt.  138 1*34,  Jul. 


τωκάλιον 

Or. 5. τ 59a>  ( επ-)  Hp.Efi.  17:  also  θωτάζω  (q.v.): — mock,  jeer  at, 
flout,  τινα  Hdt.2.60,  Ar.P.1362,  PI.  l.c.,  Herod. 7. 103;  πολλά  τ. 
τινά  Theoc.  l.c. : — Pass.,  to  be  mocked ,  Pl./?.474a,  L.\b. Decl.\ 9. 
33.  2.  abs.,/iiv,  Ar.P.1368,  Arist.  l.c.  -ασμ,ο,  <xtos,  τό,  jeer, 

taunt,  in  pi.,  Suid.  s.  v.  Άδάμ.  -ασμός,  δ,  scoffing,  jeering,  Arist. 
Pol.  1 336b  17,  D.H.3.71,  Ph.2.83,  Suid.  -αστής,  ον,  δ,  scoffer, 

Poll.6.29, 123,  9. 149,  Hsch.  s.  v.  κόβαλος.  -αστικός,  ή,  όν,  mock¬ 
ing,  scornful,  ορχησις  D.H.7.72  ;  of  persons,  Poll. 5.161.  Adv.  -κώς 
D.L.4.2,  etc. 

τωκάλιον,  τό,  name  of  an  unknown  article,  τωκάλια  δύο  PMasp. 
34°; 38  (vi  A.D.). 

τώνδεων,  Aeol.  for  τώνδε  (cf.  τοίσδεσι),  Ale.  126. 
τωνί,  or  τώνι.  Arc.  for  τ οΰδε,  v.  ovi.  τώννυ,  =  τώνδε,  v.  8νυ(ν). 
τώς,  demonstr.  Adv.,  answering  to  the  interrog.  πώς,  and  to  ως, 
—  ώς,  ούτως,  so,  in  this  wise,  II. 3.4x5,  Od.19.234,  Hes. Sc·. 2 19,478, 
PA. 892.  Parm.8.21 ;  also  in  A.  (chiefly  lyr.),  PA.484,  Supp.6&, 670, 691 
(once  in  trim.,  77/. 637,  v.  infr.  11);  once  in  S.  (Aj. 841,  a  spurious 
passage);  never  in  E.  II.  =  is,  as,  S.Ichn.296,  Ar.ydcA.762  (Doric), 
A.  77/. 637,  Epigr.Gr. 992  (Balbilla);  in  PCair.Zen. 73.15  (iii  b.c.)  ου 
τ  us  (corrected  to  ούδ’  ούτως  above  the  line)  stands  for  ούδ’  ως. 


Τ 


Tv,  τό,  indecl.,  twenty-third  letter  of  the  Formelloabecedarium, 
IG  14.2420,  but  twentieth  of  the  Ion.  alphabet :  as  numeral 
i/=400,  but  ,0  =  400,000.  It  is  called  τ b  ύ  by  Pl.Cra.393d,  Callias 
ap.Ath.  10.453d  (prob.,  the  line  ends  ταυ,  (τό)  δ),  IG22.2fS 3.4  (iv 
b.  c.),  Hellad.ap.Phot.S/W.p.53oB.  ;  τό  τ’  δ  or  τό  θ’  υ  might  be  read 
in  Achae.33.3  for  του  ϋ  codd.Ath. ;  later  τό  υ  ψιλόν  or  τό  ψιλόν  v  (as 
name  of  the  first  letter  of  ύαλος,  υιός,  etc.),  Theognost.  Can.  1 8,  Sch. 
Ar.PZ.896,  Ps.-Hdn.P/>!w.  1 16,137,  al. :  so  named  to  distinguish  it 
from  ή  όΐ  δίφθογγο?,  υ  and  οι  being  pronounced  alike  in  late  Gr. ;  v  is 
aspirated  in  APg. 385. 20  (Steph. Gramm.),  1 1.67.1  (Myrin.)cod.Pal.; 
the  Coptic  name  he  (cf.  Arm.  hiun )  may  indicate  that  the  early  name 
was  I,  which  seems  also  to  be  impliedby  Serv.  adVerg.yd. 1.744  :  alii 
dicunt  Hyadas  dictas  vel  ab  Y  littera,  vel  από  τον  ΰός,  cf.  Sch. II.  18. 
486  :  the  sign  Y  represents  hy  on  coins  of  P.  Plautius  Hypsaeus 
(58  b.  c.),  which  are  inscribed  Ypsae,  BMus.  Cat. Republ.  Coins,  Plate 
48  Nos.2,3,4,5,  but  Hupsae,  Nos.13,14,  Plate  123  Nos. 7, 8, 9. 

v  v,  exclamation  of  admiration  (cf.  Sch.),  Ar.PZ.895  ;  of  alarm, 
S.lchn.i2$  ;  Ιυυ  ib.  r  70.  (Written  without  breathing  or  accent  in 
Pap.  and  in  most  codd.  of  Ar.,  cf.  Suid. ;  υ  Ar.  cod.  M.) 

ΐιάγχη  [δ],  ή,  (os,  άγχω)  angina  with  external  swellings  like  those  in 
scrofula,  Cael.Aur.CP3.I  :  v.  κυν-άγχη. 

νάγών  [δ],  όνος,  ή,  assumed  by  Eust.842.52  as  the  orig.  form  of 
σιαγών,  cf.  Ath.3«94f. 

Ύάδες,  ων,  at  (sg.  in  collect,  sense,  Ptol.PfZr.94,  Gloss.),  the 
Hyades,  a  group  of  stars  in  the  head  of  the  Bull,  Il.18.486  ;  their 
morning  setting  (in  November)  was  a  rainy  season,  Hes.Op.615  ; 
hence  commonly  derived  fr.  ΰω,  Lat.  Pluviae,  Verg.A.  1.744,  3.516, 
Ov.P«sZ.5.i66,  v.  "Της  n  ;  but  in  Lat.  usu.  called  suculae,  piglings, 
as  if  fr.  υς,  ΰός,  Tiroap.Gell.13. 9.4  ;  o  is  short  in  Ep.,  though  0  in 
E. 70/11156,  P/.468  (lyr.).  II.  five  Nymphs  named  by  Hes. Fr. 
180;  later  of  the  Nymphs  who  reared  Dionysus,  Pherecyd.90  J. ; 
τας  B άκχας  'Ύάδας  ελεγον  Hsch.  s.v.  έναστρος. 

ναιν-ά  [δ],  ή,  prop,  a  fern,  of  os  :  I.  the  striped  hyena,  a  carni¬ 

vorous  animal  with  a  bristly  mane  like  a  hog  (whence  the 
name),  Hyaena  striata,  Hdt. 4.192,  Arist. 7/^4 5 79bi 5,  Ael.AL47.22, 
Opp.C.3.263;  also  called  γλάνος,  Arist./A4 594*3 1  ;  cf.  κροκότ- 
τας.  2.  a  kind  of  antelope,  Ael.AL4 15.15  (s.  v.l.).  II.  a 
sea-fish,  Numen. ap.Ath. 7.326!,  Ael.AL413.27  ;  also  ύαινίς,  ίδος,  ή, 
Epich.65  ;  v.  os  11.  III.  in  Porph.Abst.^.16  ύαινας  is  most  prob. 
an  error  for  λέαινας,  as  the  corresponding  masc.  is  λεοντες.  -ειος, 
a,  ον,  of  the  hyena.  Cyran.76.  -ιος,  a,  ov,  =  foreg.,  hyaeuiae  (sc. 
gemmae),  Plin.77ZV37.168. 

ΰαινίς,  v.  ύαινα  II. 

ΰαινοψώνιον,  τό,  =  ώκιμοειδες,  PS.-DSC.4.2S  (corr.  Wellm.,  ύενό- 
ψωδον,  όαινόψολον  codd.). 

ΰακίζει·  οί  εις  τα  αύχενια  βρεχει  ή  ύετίζει  ή  ϋει,  Hsch.  (prob.  two 
glosses,  the  first  on  ύακίδδι,  Boeot.  for  οίακίζει,  cf.  δα|). 

Υάκίνθια  [ο],  τά  (sc.  ιερά),  a  Laconian  festival  in  honour  of 
Hyacinthus,  Hdt.9.7, 1 1,  Th.5.23,  X.//G4.5.11,  etc. ;  Cretan  fa κίν- 
θια  SIG?, 6.17  (Argos,  v  b.c.). 

ύάκινθίζω  [ϋ],  to  be  like  the  υάκινθος,  Plin. PW37.77 ,  v.  1.  for 
ύακινθοειδή  in  Dsc.3.9. 

ύάκινθϊνοβάφης,  e's,  dyed  hyacinth-colour,  X.Cyv.6.4.2,  Aristobul. 
ap.Arr.y4n. 6. 29.6  ;  ύφασμα  Charito6.4. 

ύάκίνθΐνος  [ol,  η ,  ον,  hyacinthine,  άνθος  Od. 6.231  ;  άνθεα  E ,ΙΑ 1 298 
(lyr-)  ;  e|aTTis  Michel82,2.i^  (Samos,  iv  b.c.);  φόλλα  Theoc.11.26  ; 
blue,  θώρακες  Apoc.g.lJ  ;  ένδυμα  Ph.2.225,  J.P/5.5.7  ;  la,ia,  Cod. 
Just. 4.40.1  ;  λίθοι  PS1},.  183.5  (v  a.  d.). 

Υάκίνθιος,  δ,  name  of  a  month  in  several  Dorian  communities, 
7Ci2(i).i55.68  (Rhodes),  ΐ2(3).325·2θ  (Thera),  etc.;  Cret.  Βακίν- 
θιος  Schwyzer  195.3  (iii/ii  B.  c.),  and  /"ακίνθιος  (v.  ’Ύακίνθια). 
ύάκινθοειδής,  ες,  hyacinth-like,  άνθη  Dsc.3.9. 


υαμα 

Υάκινθος  [δα],  δ,  Hyacinthus ,  a  Laconian  youth,  beloved  by 
Apollo,  who  killed  him  by  an  unlucky  cast  of  the  discus,  E.  Hel.\ff>() 
(lyr.),  Apollod.3.10.3,  Paus.3.1.3:  cf.  'Ύακίνθια. 

B.  as  Appellat.,  I.  υάκινθος,  δ,  II.  14.348,  Paus.1.35.4  ; 

but  ή  in  Sapph.94,  Thphr.77P6. 8.2,  Theoc.,  etc.  (v.  infr.): — wild 
hyacinth,  bluebell,  Scilla  bifolia ,  II.  l.c.,  h.Cer. 7,  Thphr.77P6.8. 1, 
Dsc.4.62.  2.  blue  larkspur,  Delphinium  Ajacis,  ύ.  σπαρτή  Thphr. 

77P6.S.  2  ;  said  to  have  sprung  up  from  the  blood  of  Hyacinthus  or 
(acc.  to  others)  of  Telamonian  Ajax  :  and  the  ancients  thought 
they  could  decipher  on  the  petals  the  initial  letters  AI,  or  the 
interj.  AIAI",  cf.  Mosch.3.6  ;  hence  the  epithets  γραπτά  Theoc.  10. 
28  ;  αίαστής  Nic.Pv.74. 31  ;  πολύθρηνος  Id.  Th. 902  ;  πολύκλαυτος  IG 
14.607;  cf.  PS.-DSC.3.73.  3.  ύ.  πορφυρε-η,  prob.  Lilium  Marta- 

gon,  Euph.40,  AP^.  146  (Mel.).  II.  υάκινθος,  ή  Hid.,  δ  Ph. 

and  J. : — a  precious  stone,  of  blue  colour  (J.vi/3.7.7),  Perh·  aqua¬ 
marine,  Apoc. 21.20,  Peripl.M.Rubr.^6,  Luc.Syv.77.32,  Hid. 2.30,  Cod. 
Just.  11. 12. 1,  etc.;  cf.  Plin.T77V37.i 25.  III.  name  of  a  Wwi 

colour,  J.y4/3.6.i,  PHolm.if .3  ;  blue  stuff,  LxxpT.28.8,  Ph.2.148, 
J.Z? ^5.5.4  ;  χιτώνια  την  χροιάν  υακίνθου  Arr.  Tact. 34.6. 

Ύακινθοτρόφια,  τά,  a  festival  at  Miletus,  Haussoullier  Miletp. 
280  ;  cf.  Ίακυνθοτρόφος. 

ίιάκινθώδης,  ες,  hyacinth-like,  Dsc.3.17· 

νακτορίζων,  οντος,  δ,  name  of  a  variety  of  σμάραγδος,  Dionysius 
in  Wien. Stud. 20. 319. 

νάλάς,  a,  δ,  glass-ivorker,  7G3.3436  (gen.  οίαλα  lapis).  II. 

ύάλας  perh.  =  γυάλας,  PLond. 2.40211  13(11  B.c.). 

νάλεος  [ά],  a,  ον,  (ί/αλο?)  =  ύάλινος,  of  glass,  κύλιξ  ΑΡδ.τ,ο,  (Maec.)  ; 
όψ/s  glass-coloured,  ib. 12.249  (Strat.): — contr.  νάλοΰς,  ή,  οΰν,  of 
glass ,  ύαλά  σκεύη  Str.4.5.3  ;  εκπωματα  Luc.77/sZ. Conscr. 25  ;  λάγυνοι 
POxy.x  294.6  (ii/iii  a.d.);  also  νελοΰς,  ή,  οΰν,  Hippoloch.ap.Ath.4. 
i29d,  Antyll.ap.Orib. 7. 1 6. 13,  Sor. Fract. 2,  PFay.  104. 1  (iii  a.d.). 
νάλη  [ά],  ή,  =  ύαλος ,  Hsch.,  Phot.,  Suid. 

ΐιάλη,  ή,  =  σκώληζ,  Hsch.,  who  also  cites  νάλεται-  σκωληκια  : 
these  are  prob.  dial,  forms  of  εΰλή,  εύλάζει  (which  he  also  explains 
by  σκωληκια).  ναλιευς,  alternative  form  of  ύαλίης,  Id. 

νάλίξω  or  νελίζω,  to  be  green  like  glass,  Dsc.  1.71,101,  Ph.Byz. 
717/V.2.4,  Aet.7.53,  prob.  in  Herm.Trism.  in  Rev. Phil. 32. 264. 

ναλίης*  εΐκαΐος,  βλοσυρός,  Theognost. Can.  1 8,  Hsch.:  cf.  ύανεοος. 
•υαλικός  κώμη'  Αιονύσιος,  Hsch. 

νάλ-ικός,  ή,  όν,  of  or  for  glass,  ψάμμος  ύ.  sand  for  making  glass, 
J.Z?/2.io.2.  -ΐνος,  η,  ον,  of  crystal  or  glass,  Corinn.  42  ;  εκπώ- 

ματα  Ar .Ach.’j 4  ;  σφραγίς  7G22. 1 45 1. 1 3  ;  σκεύη  Phld.ZlTovZ.  39  ;  φιάλαι 
SIGno6. 153  (Cos,  iv  /'iii  b.  c.),  cf.  Hp.P/>.i6,  PPetr.a,  p.i  13  (iii  b.  c.), 
Paus.2.27.3;  ύ.  χρώμα, =ferrugineus,  Gloss.;  hyalinum  is  expld. 
as  viireum,  viridi  colore,  ib. :  also  ΰελινος,  η,  ον,  MP14.52,  Ael.  P77 
Ι3·3·  [On  the  quantit3',  v.  ύαλος  fin.] 

ΰάλιος,  =πολεμιος,  Suid.,  as  etym.  of  Ένυάλ/os. 
νάλΐτις,  ιδος,  ή,  vitreous,  άμμος  and  ψάμμος  ύαλίτις  Str.  16.2.25  ; 
γή  ibid.;  [γί}]  ύελΐτις  Thphr. Lap. 49. 
ΰαλκάδαι'  χορός  παίδων,  Αάκωνες,  Hsch. 

νάλο-ειδής,  ες,  like  glass,  glassy,  transparent,  υγρόν  vitreous 
humour,  Gal.Z7Pi4.6,  cf.  Id. 19.358;  ήλιος  Philol.ap.P/««'Z.2.20.i2 
(also  veX-  ib.  2.25.1 1)  ;  δ  ύ.  χιτών  οφθαλμού  the  crystalline  lens  of  the 
eye,  Medici  ap.Poll. 2.71.  2.  ή  ύ.  λίθος  a  precious  stone,  perh. 

topaz,  Thphr. Lap.a,0  ;  ύαλοειδεες.  ,τόπαζοι  Orph.Z..28o.  [v.  ύαλος 
fin.]  -εις,  εσσα,  εν,  glass-coloured  (cf.  μελίχρως),  παρειή  AP$. 

47  (Rufin.). 

νάλος  or  υελος  (v.  infr.),  ή,  v.  Ael.Dion.Pv.217  ;  but  in  Thphr. 
Lap.^g,  δ  : — the  form  ύαλος  is  said  to  be  Att.,  νελος  Hellenic, 
Phryn.281,  Id.PSp.  118  B.,  Moer.p.373P.,  Thom.Mag.p.  365  R. ;  in 
Hdt.  codd.  vary  between  ύελος  and  ύαλος ;  ύελος  is  read  in  Arist.vlPo. 
88ai 4,  Thphr.  l.c.,  Ign.fr>,  PHolm.  10. 7,  but  ύαλος  in  Cxxjb. 
28.17,  Anon.Lond.39.18,  Apoc. 2 1. 18  ;  cf.  ύάλινος: — originally  some 
kind  of  crystalline  stone,  such  as  that  used  by  the  Ethiopians  to  en¬ 
close  their  mummies  in,  Hdt. 3.24;  ύ.  αργή  Peripl.M.Rubr.^g  ;  ύ. 
ορωρυγμενη  rock-crystal,  Ach.Tat.  2.3.  2.  a  convex  lens  of  crystal, 

used  as  a  burning-glass,  λίθος  διαφανής  άφ’  ής  τό  πύρ  άπτουσι  Ar .Nu. 
768,  cf.  Thphr. lgn. 73.  II.  glass,  first  in  Pl.PZ.61b,  cf.  Arist. Mete. 

389“%  and  ύαλΐτις  ;  glass-ware,  PFay.  1 34.4  (iv  a.  d.).  III.  PaAos 
χνοώδης,  in  Paul.Aeg.6.22,  is  an  absorbent  of  some  kind: — ύαλος  is 
also  expld.  by  βόρβορος  in  Hsch.  and  Theognost. Can.  18.  [ϋάλο?,  as 
appears  from  Ar.TVM.768: — but  late  Poets  make  0  in  some  derivs. 
to  bring  them  into  dactylic  verses,  ϋάλεο?  y4P6 .33,  12.249  ;  νελινος 
ib. 14.52;  ϋαλόεις  ib. 5.47  ;  υαλοειδής  Orph.7..28o  ;  in  iambic  metre, 
ϋαλόχροα  AP 6.21 1.] 

ΰάλουργ-εΐον,  or  ύελ-,  τό,  glass-house,  Dsc.5.161,  Gloss.;  also 
-ιόν,  ib.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  making  glass,  κάμινος  Gp.  20.16 

(ύελ—)  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  David PvoZZ. 20.1 1.  -ός,  δ,  glass-worker, 

Str.  16.2.25,  PTeb. 278.20  (i  a.  d.),  Gloss. ;  ύελ-,  PG0Z.7.4  (iv  a.  d.). 
ίιάλοΰς,  v.  ύάλεος. 

ΰάλόχρους,  ουν,  glass-coloured,  ΑΡ6.211  (Leon.,  in  acc.  -χροα). 
[v.  ύαλο?  fin.] 

ΰάλ-οφάς,  δ,  (εψω)  glass-smeller,  Sch.Luc.PiA·.  7.  -ώδης,  es,  = 
ύαλοειδής,  of  urine,  Hp. Coac.  1 46  ;  χυμός  Praxag.ap.Gal.6.509  ;  of 
persons  born  on  Sunday,  prob.  green ,  Anatolius  in  Cat.Cod.Astr. 
8(3).  188  ;  ίιελώδης,  Dsc.3.82  (as  v.l.).  -ωμα,  ατος,  τό,  glazing 
of  the  eye,  a  disease  of  horses,  Hippiatr.  1 1 .  -ώπις,  ιδος,  ή,  glassy, 
crystalline,  Ίασπις  Orph.P.613. 
ΰαμα'  βάθος,  Hsch. 


1840 


1841 


ύγίάζίο 


νάμυνος 

ΰάμινος,η,  ον,  —  ΰαιος,  υάμινόν  τι  θύαιν  IGi  2  (3). 647-8  (Ceos,  iii  b.c.). 
■uavioos*  α'ικαΐος,  βλοσυρός,  χαλεπός,  ύπτιος,  Hsch.  (Cf.  ύα- 
λίης.)  ΰανίώς*  τά  αυτά,  Id.  ύανία,  V.  {πηνία.  ίαξ·  πηδάλιον , 
οδηγός,  Id.  (peril.  Boeot.  for  οϊαξ).  vas  ή  του  οφθαλμού,  = 

felles  ocult,  Gloss.·,  ύ.  ή  του  ομφαλού,  =/elles  umbilici ,  ib.  (dub. 
sens.).  II.  v.  'TaSes. 

ΰβάζω  [0],  (  υβός)  stoop  forward  and  vomit,  Suid. 
νβάλης,  b,  =  λάγνος,  Hsch. ;  so  ύβαλλήν,  Theognost.  Can.  18. 
ύββάλλω,  Ep.  for  υποβάλλω,  II. 19.80. 
ύβόομαι,  become  humpbacked,  Gal.i8(l).76. 
ύβος  [ϋ],  ή,  όν,  humpbacked,  Hp.HyZz.6.46,  Theoc.5.43. 
ύβος,  b,  hump  of  a  camel,  Arist.L/H499ai4  ;  of  Cyprian  oxen,  Id. 
ap.Serv.  Dan.ad  Verg.G.  1. 1 38.  (Parox.  in  codd.) 

ύβρίγελως  [ϊ],  ωτος,  o,  a  scornful  laugher,  Man. 4. 280,446. 
ύβρίζω,  Od.18.381,  etc.,  Dor.  -ίσδω  Theoc.14.9  :  fut.  Att.  -ιώ  D. 
21.221,  ( ev -)  prob.  in  Ar.Th.j20  (-ίσαις  cod.  R):  aor.  ύβρισα  Hdt. 
6.87,  S.H/.560,  etc.:  pf.  ΰβρικα  Ar.Lys.400,  D. 21.128:  plpf.  ύβρί- 
και v  Id. 3. 14: — Med.,  fut.  ύβριούμαι  Ar.Lc.666  (anap.): — Pass.,  fut. 
υβρισθήσομαι  D. 21. 222:  aor.  ΰβρίσθ-ην  S.Hy.367,  Pl.Lj-.885a:  pf. 
ϋβρισμαι  E.Cyc.665,  etc. :  (ΰβρις)  : — wax  wanton ,  run  not,  in  the  use 
of  superior  strength  or  power,  or  in  sensual  indulgence,  υβρίζοντας 
ύπαρφιάλως  δοκάουσι  δαίνυσθαι  κατά  δώμα  Od.I.227  ;  υβρίζοντας 
ατάσθαλα  μηχανόωνται  3·2°7>  1 7*5^^  >  άλλα  μάλ'  υβρίζεις  1S.381  ; 
07 Γ7τοτ’  άνήρ  άδικος  καί  ατάσθαλος . .  ύβρίζη  πλούτο)  κακορημάνος  Thgn. 
751  ;  άνταύθα  νυν  ύβριζα  A.Lr.82,  cf.  S..HWZ.4S0,  etc.;  esp.  of  lust, 
X.Mem. 2.1.30;  opp.  σωφροναΊν,  Id.Cyr.8.1.30,  Antipho4-4. 2.  2. 

of  over-fed  asses,  neigh  or  bray  and  prance  about,  υβρίζοντας  oi  ovoi 
ατάρασσον  τή v  Ίππον  Hdt.4.129;  of  horses,  X.Cyr.  7.5.62;  of  ele¬ 
phants,  Ael.AL4io.io.  3.  of  plants,  run  riot,  grow  rank  and 

luxuriant,  Thphr.L/L2.7.6,  CL3.15.4.  4.  metaph.,  of  a  river 

that  swept  away  and  drowned  a  horse,  Hdt.  1.189  ;  so  yrj  ΰβριστο 
had  been  carried  away  by  river-floods,  Emp.(?)i54.  II.  trans., 
ΰ.  τινά  treat  him  despitefully,  outrage ,  insult ,  maltreat,  ήμάας  υβρί¬ 
ζοντας  ατάσθαλα  μηχανόωντο  (ν.  inlr.  2)  II.  ΙΙ.695  ί  ά.  τους  υβρίζοντας 
χρεών  A.Pr.gjo  ·,  ύ.  γυναίκα  την  εαυτού  And. 4.15;  μ?,  όμά,  S .Ant. 
840  (lyr.),  Lys.1.4  ;  τάς  νήσους  Isoc.8.99  :  more  freq.  (esp.  in  Prose) 
ύ.  αϊς  τιναζς)  commit  an  outrage  upon  or  towards  him  (them),  E .Pli. 
620  (troch.),  Hipp.  1073,  Ar.LZ.899  ;  ύ.  als  (dub.  1.)  τους  θαούς  Id .Nu. 
1506;  ais  σα  καϊ  τήν  σήν  γυναίκα  Lys.I.16  ;  als  τάς  πατρίδας  Isoc.4. 
Ill  ;  als  ταύτην  τήν  παροιμίαν  Pl.Smp.  174b  (acc.  to  Luc.SoZ.  10, 
ύ.  τινά  was  to  do  one  a  personal  injury ,  b.  a'ls  τινα  to  injure  that 
which  belongs  to  one·,  but  the  distinction  was  not  observed)  :  also 
b.  αν  κακοΊσιν  A.Ag.i6i2,  cf.  S.H/.1151.  2.  freq.  c.  acc.  cogn., 

b.  ΰβριν  A.Supp.88o  (lyr.)  ;  ΰβραις  E. Ba. 247;  ΰβριν  as  ημάς  b.  Id. IA 
961,  cf.  Heracl.  18;  υ.  υβρίζεις  άπϊ  θανοΰσι  τοΐς  άμοίς  ld.HPjoS  ; 
ΰβραις  &ς  κατά  την  αγοράν  ύβριζαν  D.  2  2.68  :  with  neut.  Adj.,  υ.  τάδε 
commit  these  outrages,  Hdt. 3.1 18;  b.  τάλλα  Ar.Lys.400 ;  ’όσα  περί 
θεούς  υ.  tis  Pl.Lj.885b,  cf.  761ε  :  and  with  other  Nouns,  των  αδικη¬ 
μάτων..,  των  as  ' Αθηναίους  ύβρισαν  Hdt.6.87  (so  prob.  θεοί  ταισαίατο 
λώβην,  ήν  οίδ’  υβρίζοντας  ατάσθαλα  μηχανόωνται  (ν.  supr.  II.  1)  Od. 
20.170):  and  c.  dupl.  acc.,  τοιαΰτα  b.  τινά  S.LZ.613;  τίνος  δά  σ' 
υΰναχ  ΰβρισ’  Αϊγι  σθος  τάδε;  Ε. £1.206,  cf.  Pl.Smp.  22  2a,  X.An.  6.4.2, 
Cyr.5.2.28: — Pass.,  ΰβριν  ύβρισθαίς  E.Ba.l  297,  cf.  D.23.121  ;  τάλαιν 
εγώ  τής  ΰβραος  ής  υβρίζομαι  Ar. PI.  1044;  ών  δ’  als  τό  σώμα  ύβρίσθαι 
φημί  D.21.25.  3.  in  legal  sense,  commit  a  physical  outrage  on  one 

( cf.  ΰβρις  ii.  2,3),  Lys.14.26,  24.18,  Fr. 44,  D.2 1.6  (Pass.),  etc. ;  so  later, 
άμα  δά,  άάν  δύνη,  καί  ΰβριζα  καί  άι raya  PCair.Zen.  ^^.g  (iii  B.c.),  cf. 
PEnteux. 79.7,  al.  (iii  B.c.);  γυναίκας  καί  παΐδας  υβρίζονται  Th.8.74; 
ΰβρισθήναι  βία  Pl.Lj.874c  ;  τάς  yvάθoυs  υβρισμένη  mauled  on  the 
cheeks,  Ar.  Th. go j  ;  ύβριζομάνους  άποθαναΐν  to  die  of  ill-treatment,  X. 
An. 3. 1. 13;  ύβρίσθαι  to  be  mutilated,  of  eunuchs,  Id.Cyr.5.4.35  :  of 
acts,  τά  υβρισμένα  outrages,  Lys.3.7.  4.  pf.  part.  Pass.,  of  things, 

arrogant,  ostentatious,  σήμα ?  αχών  υβρισμένα  E.LZz.IlI2  ;  στολή 
ουδάν  τι  ύβρισμάνη  X.Cyr. 2.4.5· 

ύβρΐοττάθίω,  show  indignation  at. .,  Hermog.Lwv.4.13· 
νβρις  [ϋ  by  nature,  ϋ  by  position  in  Ep.  etc.],  ή,  gen.  αως  Ar.Lys. 
425,  77z.465(lyr.),  aos  Id. PI.  1 044,  Eub.67.9,  Ep.  and  Ion.  1  os  Hes .Op. 
217,  Hdt. 1. 189: — wanton  violence ,  arising  from  the  pride  of  strength 
or  from  passion,  insolence,  freq.  in  Od.,  mostly  of  the  suitors,  μνηστή¬ 
ρων,  των  ΰ.  τα  βίη  τα  σιδήραον  ουρανόν  Ίκαι  1 5· 329?  17*5^5  »  μνηστήρας 
ύπάρβιον  ΰ.  έχοντας  1.368,  4·321  >  λίην  γάρ  ατάσθαλο  ν  ΰ.  άχουσι  1 6. 86, 
cf.  A\c.Supp.2  7.  ΙΟ  ;  ΰβραι  αιζαντας  Od.  14.262, 1 7.43 1  >  θαοϊ.  .ανθρώπων 
ΰβριν  τα  καϊ  αυνομίην  αφορώντας  ib.487  ;  δίκη  υπάρ  ΰβριος  Ίσχαι  Hes.  1.  C., 

cf.  Archil.SS,  7Gi2.394  (γΐ  b.c.),  42(i).I22.98  (Epid.,  ivB.c.) ;  joined 

with  όλιγωρίη,  Hdt.i.io6;  δυσσαβίας  μάν  ΰβρις  τάκος  A. La. 533 
(lyr.);  επιθυμίας. .  άρξάσης  αν  ήμΊν  τή  άρχή  ϋ.  άπωνομάσθη  Pl.Phdr. 
238a  ;  in  Poets  freq.  joined  with  κόρος  (ν.  κόρος  (a)  2) :  predicated  of 
actions,  άρ'  ουχ  ΰβρις  τάδ’ ;  S.OCS83  ;  ταΰτ ’  ουχ  ΰβρις  δήτ’  άστίν ; 
Ar.Nu.i2gg,  cf.  Ra. 21,  PI. 886  ;  ΰβρις  τάδ’  άστί,  κραίσσω  δαιμόνων 
αΊναι  θάλαιν  E.Hipp.^j ^  ;  ΰβραι  in  ivantonness  or  insolence,  S.L/.881, 
PI..<4/>.26e  ;  αφ’ ΰβραι  E.Or.1581,  D.21.38,  PCair.Zen. 462. 9  (iii  b.  c.), 
etc.;  δι  ΰβριν  D.21.42;  διά  την  ΰ.  X.HG 2.2.10;  πρός  ΰβριν  Plu. 
Ale. 37,  etc.  2.  lust,  lewdness ,  opp.  σωφροσύνη,  Thgn. 379,  X.Cyr. 
8.4.14.  3.  of  animals,  violence,  Hdt.  1 . 1 89  ;  ΰβρις  όρθια  κνωδάλων 

Pi.L.10.36,  cf.  N.1.50  (ν.  ύβρίζω  I.  2)  ;  ή  ακ  του  χαλινού  ΰ.  D.Chr.63. 
5.  II.  =  ΰβρισ  μα,  an  outrage  (though  it  is  freq.  difficult  to  separate 
this  concrete  sense  from  the  abstract),  II.  1.203,214  ;  ΰβριν  ταίσαι  Od. 
24.352  ;  ύπό  yovaiKbs  άρχασθαι  ΰ.  άσχάτη  Democr.  ill,  cf.  Xenoph.i. 
17 :  sts.,  like  ύβρίζω,  folld.  by  a  Prep.,  “Hpas  μητάρ’  ais  αμήν  ΰβρις  her 


outrage  towards. .,  E.Ba.g  ;  ή  κατ’  Άργαίων  (- ous  codd.Priscian.)  ίί. 
S.LV.368  ;  ή  πρός  τους  δημότας  ΰ.  Hdn.2.4·! :  c.  gen.  objecti,  ΰ.  τινύς 
towards  him,  Id. 1.8.4,  efc· :  pl-5  wanton  acts,  outrages ,  Hes.Oy.146, 
E.La.247,  L/L741,  Pl.Lj.884a,  etc. : — for  ΰβριν  υβρίζαιν,  cf.  ύβρίζω  ιι. 
2.  2.  an  outrage  on  the  person,  esp.  violation,  rape,  Pi.L.2.28,  Lys. 

1.2,  etc.;  παίδων  ΰβραις  καϊ  yvvai^v  αισχύνας  Isoc.4.114,  cf.  Plb.6.8. 
5  ;  τήν  ίί.  τήν  ais  το  άαυτοΰ  σώμα  Aeschin.  1. 1 1 6  ;  τήν  του  σώματος  ΰβριν 
παπρακώς  ib.  188  ;  so  τό  σώμα  άφ’ ΰβραι  παπρακώς  ib.  29;  7 υναίκας  ήγαγα 
δαΰρ'  άφ'  ΰβραι  O.ig.^og ;  γυναικών  ΰβραις  ή  ais  αύτους  ή  als  υίαΐς 
Arist.LA. I373a3.v  3.  in  Law,  a  term  covering  all  the  more 

serious  injuries  done  to  the  person,  Isoc.20.2,  Aeschin.  1. 15,  D.37.33, 
45.4  ;  see  esp.  D.21  (against  Meidias)  ;  b  τής  ΰβραως  νόμος  ib. 3 5  (the 
text  is  given  ib.47);  δίκη  ΰβραως  ή  πληγών  PHal. ι . 1 1 5  (iii  b.c.),  cf. 
PHib.  1.32.8  (iii  b.c.),  etc.  III.  used  of  a  loss  by  sea ,  Pi.  (v. 

ναυσίστ ovos),  Act.Ap.2j. 21. 

B.  as  masc.,  =  υβριστής,  a  violent,  overbearing  man ,  κακών  pa- 
κτήρα  καϊ  ΰβριν  άνάρα  Hes.Oy.i9i· 

ίιβρίς,  ίδος,  ή,  a  night  bird  of  prey,  perh.  the  great  eagle  owl,  Strix 
bubo,  Arist.LL46i5bio. 

ύβρίσδω,  Dor.  for  ύβρ  ίζω  (q*  ν.). 

■υβρ-ισμα,  ατ os,  τό,  wanton  or  insolent  act ,  outrage ,  Hdt. 7. 1 60, 
E.Ba.  51 6  (both  pi.),  etc. ;  ΰβρισ  μα. .  as  τούτους  αΐχα  άκ  τών  Χαμίων  γανά- 
μανον  Hdt. 3.48  ί  τόδ'  ΰ.  ας  ημάς  ήζίωσαν  ύβρίσαι  Ε. Heracl.  18,  cf.  X. 
Ath.  3.5  ;  τά  τούτων  b.  als  άμά  D.  21.8ο.  II.  object  of  insolence, 

ΰβρισμα  θάσθαι  τινά,  =  ύβρίζαιν,  E.Or.  1038.  III.  abstract  for 

concrete,  τατρασκαλάς  ΰ.,  =  τατρ.  ύβρισταί,  of  the  Centaurs,  Id.ZLL 
l8r.  -ισμός,  o,  =  foreg.  1,  ΰβριζ’  υβρισμους  ούκ  άναισίους  A  .Fr. 

179.  -ιστίος,  a,  ον,  that  may  be  insulted,  D.54.44.  -ιστηρ, 

ήρος,  b,  poet,  for  sq.,  Opp.C.1.416  ;  χόλος  Νοηη.ό.46.5  ;  υβριστήρας 
Ίαμβοι  APj.j)c)2: — ύβριστήρσι  is  a  v.l.  for  ύβριστήσι  in  II. 1 3. 
633.  -ιστής,  ου,  o,  violent ,  wanton,  licentious,  insolent  man, 

ύβριστήσι.  .τών  μάνος  αίαν  άτάσθαλον,  ούδε  δύνανται  φυλόπιδος  κορά- 
σασθαι  11.13*633  >  ύβρισταί  τα  καϊ  άγριοι  ουδα  δίκαιοι  ήα  φιλόζαινοι 
Od.  6.120,9.175»  tS·201  >  of  the  suitors  (cf.  ΰβριςί.  i),  υ.  καϊ  ατάσθαλοι 
24.282  ;  στρατόν  ύβριστήν  Μήδων  Thgn. 775  j  Π άρσαι  φύσιν  άόντας  ύ. 
Hdt.  1  .S9  5  άνδρών  δυναστάων  παΐδας  ύβρισταί  Id.  2.32  ;  στρατόν  Θηρών 
ύ.,  of  the  Centaurs,  S. Lr.1096  :  also  in  Prose,  And. 4. 14,  Lys.24. 
15,  Ep. Rom.  1.30,  etc. ;  in  a  milder  sense,  sarcastic,  Pl.LVZ.355c.  2. 
esp.,  opp.  σώφρων,  lustful,  lewd,  Ar. Nu.  1068  (anap.),  X.Cyr.3.1.2 1, 
etc. ;  o  ais  δτιοΰν  b.  Aeschin.  1.1  7  ;  υ.  πανίης  insolent  towards. . ,  APg. 
1  72b  (Pall.).  3.  of  animals,  wanton ,  restive,  unruly,  ταύροι  E.Ba. 
743  ;  ίπποιΧ-Cyr.J  .$.62  ,ci.  Pl.LyziZr.254c.  4.  of  natural  forces,  υβρι¬ 
στής  Τυφάων  Eles.Th.^oJ  ;  'Υβριστήν  ποταμόν  ου  ψευδώνυμον  A.Pr. 
717*  5*  of  things,  ύ.  οίνος  διά  νεότητα  Ael.Ly.8  ;  μάλι  ’ Αττι¬ 

κόν  ποιεί  υ.  [τόν  πλακούντα']  makes  it  proud,  Archestr.Lr.62. 18  ; 
νάρθηκας  b.,  of  the  Bacchae,  E.Ba.l  13  (lyr.). — Cf.  ΰβριστος  fin.  -1- 
στικός,  ή,  όν,  given  to  wantonness,  insolent,  outrageous,  of  persons, 
Pl.Cra.396b,  etc.;  of  words,  acts,  etc.,  απος  Id.LZziZr.252b ;  b.  καϊ 
βάρβαρος  επιστολή  Aeschin. 3. 238  ;  ύ.  διάθασις  Arist. Rh.i 385^2,1  ;  b. 
αδικήματα  such  as  proceed  from  wanton  insolence,  ib.  1 39  i^i  9  ;  υβρι¬ 
στικά  καϊ  μάνικά  λάγ όντας  PI. Pit. 307b  ;  παθών  υ.  καϊ  δεινά  D.45·1  ί  0 
καϊ  -κώτατον  συμβάβηκαν  Id.  17.23:  τό  -κόν  an  insolent  disposition, 
X.Mem. 3.10.5:  τά  Ύ.,  name  of  a  festival  at  Argos,  Plu. 2. 245ε. 
Adv.  -κώς  Pl.CZzrwz.175d,  X.Cyr.8.1.33  (v.l.),  etc. ;  -κώς  διακαΐσθαι 
Lys.Lr.53.3  :  Comp,  -ώταρον  D. 22.54.  2.  metaph.,  of  vines, 

wanton,  luxuriant,  Thphr.CL3.i5.4.  II.  of  or  relating  to  an 

outrage,  διήγησις  D.H.Dem.ll.  -ιστις,  ιδος,  ή,  fem.  of  υβριστής, 
L7I/595.38.  II.  =  ΰβρις,  ib. 697. 56,  Suid.  -ιστοδί και  [ί],  oi, 

abusers  of  law,  i.  e.  corrupt  jurymen,  name  of  a  Comedy  by  Eupo- 
lis.  — ictos,  η,  ον,  =  υβριστικός,  ivanton,  insolent ,  outrageous,  αργόν 
Pherecr.162  ;  ΰ.  χρήμα  (sc.  ή  γυνή)  Pl.C0m.98  : — hence  Comp. 
ύβριστόταρος  Hdt.3.81  (v.l.  ύβριστικώταρος),  X.Cyr. 5.5.41,  PI. Lj. 
641c:  Sup.  ύβριστότατος  Ar.L.1303,  X.An. 5.8.22,  Mem. 1.2. 12,  PI. 
Lj.8o8d. — In  AB 368  (where  Pherecr.  and  PI. Com.  are  cited)  we 
are  told  that  ΰβριστος  is  of  the  same  type  as  Superlatives  like  βάλ- 
τ ιστός,  κάλλιστος,  κράτιστος,  etc. ;  in  which  case  ύβριστόταρος,  -ότατος 
would  have  to  be  regarded  as  doubled  forms  of  comparison  : — 
ύβριστός  oxyt.  is  cited  in  LLZ697.56.  -ίστρια,  ή,  fem.  of  ύβρι- 

στήρ,  Lxx7i.27(5o).3i. 

ΰβ-ωμα,  ατος ,  τό,  ( ύβόομαι )  =  ύβος,  hump,  Hp.HrZ.43>  al.  -ωσις, 
αως,  ή,  condition  of  being  humpbacked,  ld.Mochl.jf>,  al.,  Gal.i8(i).77, 
Sch. Theoc.5.43. 

νγγίμος·  συλλαβή,  'Σαλαμίνιοι,  Hsch.  (Cypr.). 

■6-yeta,  ή,  V.  ύγίαια. 

νγίίδιον,  τό,  name  of  various  ointments,  Gal.  12.761. 

ΰ-yiios,  α,  ον,  — υγιής,  sound,  unbroken,  POxy.i  294.6  (ii/iii  A.D.); 
written  υ-yios  in  Gloss. 

ύγΐ-άζω[ϋ],ΤιΤ  -άσα>  LxxLs.47.9  :  pf.  ύγίακα  ib.  Li.  1 3. 3  7  :  (ύγιής): 
— make  sound  or  healthy,  heal,  cure ,  Arist.LoZ. I287a37,  Top.ioi°g, 
PCair.Zen. 34.11  (iii  b.c.),  LSL6.665.6  (iii  b.c.),  Polystr.p.24W., 
Phld.LZz.  1.370  S.,Ti.Locr.  I04d  : — P  ass.,  become  healthy,  get  well,  Hp. 
Aph.  6.6,  deArte  4,5,  Arist.LZz.i392an,  Top.\\ja‘\g,Ph.22g°^,PCair. 
Zen.  34.12  (iii  b.c.),  LxxLi.13.18,  al. ;  υγιασθαϊς  άκ  τού  τραύματος  Plb. 
3.70.5  :  also  intr.  in  Act.,  become  healthy,  LxxLa.47.8,9-  -αίνω, 
Thgn.  255, etc* :  fut.-άκώ  Hp.Lzsowzw.93,  Arist. Metaph.  i032bi8  :  aor. 
ύγίάνα  D.54. 1 ,  Ion.  ύγίηνα  Hp. Nat.Puer. 20,  Epid. 2.2.4.  [L>  b 

augmented  tenses,  Com.Adesp.  1 1 5] : — to  be  sound,  healthy,  or  in  health, 
Thgn.  l.c.,  ScoZ.8,  Hdt. 1. 153,  W-g.Nat.Mul,  12  (but  άκφυγγάναι  cod.C, 
Littre),  Ar.Hv.605  (anap.)  ;  opp.  νοσαίν,  κάμναιν,  Pl.Crj.495e,  505a  ; 
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vyUta 

ύγιάνας  καί  σωθείς  D.54.I  ;  part,  νγιαίνων,  =  υγιής,  δυνάμει os,  Lys.24. 
13  ;  οφθαλμοί  ύγιαίνοντεςΧ-Oec. 10.6 :  of  things,  ύγιαίνων  καί  τεταγ  μένος 
βίος  healthy,  Plu.2.5a,  cf.  43b;  υφα  τών  λιτών  κα)  ύ.  ib.66of:  generally, 
to  be  in  a  certain  stare  of  health,  v.  νοσηρότερου  and  ύγιεινότερον  Hp  .Aph. 
6.2.  2.  to  be  sound  of  mind,  Ar.Nu.  1225,  Av.i  2 14,  PI.  77z7. 190c,  Men. 

Pk.  220,  etc. ;  in  full,  Pas  φρένας  ύ.  Hdt.3.33.  3.  of  soundness  in 

political  or  religious  matters,  esp.  in  part.,  τδ  ύγιαΐνον  της  'Ελλάδος 
Id. 7. 157  ;  °‘  ύγιαίνοντες,  opp.  turbulent  agitators,  Plb.28.17.i2; 
ύγιαίνουσα  διδασκαλία  I  Ep.  Τ1ΛΛ0  ;  ύγιαίνουσα  αριστοκρατία  Plu. Dio 
12  ;  δόξαι  7Γ ερ\  θεών  ύ.  Id.2.2of,  etc.  4.  ύγίαινε,  like  χαΐρε, 

a  form  of  taking  leave,  farewell,  Ar.7irt.165,  Ec. 477  ;  found  on 
tombstones,  C/G3706  (Cyzicus),  /G14.2526,  al.  (Lugdunum),  BMus. 
Inscr.il22,a  (inc.  loc.);  but  συ  δ’  ύγίαινέ  μοι  salutation  at  meeting, 
Achae.44,  cf.  Alex.297  ;  freq.  in  letters,  Μ νησίεργος  έπέστειλε  τοίς 
οίκοι  χαίρειν  καί  ύγιαίνειν  SIGl  259  (Athens,  ivB.C.);  σεαυτοΰ  έπιμελού 
ϊν  ύγιαίνης  PO.xy.24l>·10  (1  Β· c./i  Α· D·)·  II.  Causal,  =  υγιά^ω,  Di- 
caearch. 2. 1 1 Pass.,  f.l.  in  Hp. de Arte 4,5.  -ανσις,  εως,  η, 
restoration  to  health,  opp.  νόσανσις,  Arist.  Ph. 22^2,1 ,  al.,  cf.  Metaph. 
io6Sa30,  EEi2\(fis  (with  v.  1.  ίιγίασις),  Gal. Thras. 2 7,  Herm.  in 
Phdr.p.66  A.  -αντός,  η,  iv,  =  ύγιαστός,  Arist.PA.2  24a30.  -ασμα, 
ατος,  τό,  cure,  in  pi.,  gloss  on  άκέσματα,  AB364.  -αστήριον,  τ6, 
hospital,  PG7/1564.7  (ii  A.  d.),  Gloss.  -αστικός,  ή,  όν,  capable  of 
restoring  health,  curative,  Arist..PA.2  57ai  7,  de  An. 414*10,  Str.14.1.6, 
Dsc.4.78,  Gal.  1.229.  -αστός,  ή,  dv,  capable  of  restoration  to 

health,  curable,  Arist.77z.257ai  7,  Crti7.3iob29.  -άτης  [ά],  ου,  δ, 

Health-giver,  a  name  of  Dionysus,  Ath.2.36b,  Eust.  1624.37. 

vyitia  [C],  η,  and  sts.  in  Com.  ύγιείά,  Ar.yi21.604  (anap.),  731  (lyr., 
incompd.irAoufloyiWav),  Men.il/ow.522  (alsolsyll.60);  Ion.acc.  ύγιείην 
Hdt.2.77,  Heraclit.  in  ;  gen.  ύγιίης  (««  ^  -)  Herod.  4.94,  dub.  in  4. 
20;  and  the  metre  requires  a  similar  form  in  A.Wg.1001  (lyr.): 
from  about  ii  B.  c.  written  ύγεΐα  (pronounced  ύγϊα,  contr.  from  ύγΰά), 
/G22.4457  (ii  b.c.),  I2(5).i68  (Paros),  22.3i8i  (i  a.  d.),  3187  (ii  a.d.)  ; 
'Τγία  ib.4479  (i  a.  D.),  4536,  PTeb. 411.2,  (ii/iii  a.  d.),  etc. ;  Ion.  ΰγε/?} 
Procl.77. 1 .22,42,  /G14.1935  (as  pr.  n.,  Rome):  {ύγι ής): — health, 
soundness  of  body,  Simon. 70,  ΡΪ..Ρ.3.73,  Hdt.2.77,  Pl.Ti.332d,  etc.; 
ύ.  καί  νους  αγαθά  τψ  βίιρ  δύο  Men. Mon. ζ  1 9,  cf.  Philem.  1631  pi. 
ύγίειαι,  healthy  states  or  conditions,  Pl.PW.354b,  7i.6i8b,  7V.S7d, 
Arist.77W6oia25.  2.  of  the  mind,  ύ.  φρένων  soundness  of  mind, 
A.pM.535  (lyr.)  ;  η  περ)  τδ  σώμα  καί  τήν  φυχήν  ύyίειa  Isoc.12.7.  II. 
a  kind  of  cake  used  at  sacrifices,  Herod. 4. 94,  Ath.3.H5a,  Hsch., 
Phot.,  ΑΒτ,ιτ,.  III.  a  medicine,  Alex.Trall.5.4  :  generally,  a 

cure ,  ύπνος  δε  πάσης  εστίν  υ.  νόσου  Men.il/ow.522.  IV.  Pythag. 
name  for  six,  Anatol.ap.  The0l.Ar.2G. 

B.  Ύγίίΐα,  η,  personified,  Hygeia,  the  goddess  of  health,  Hp. 
Jusj.,  Ariphroni,7,  Paus. 1.23.4,  etc.:  the  last  cup  was  drunk  to 
her,  μετανιπτρίδα  της  'Ύγιείας  πίνειν  Antiph.149  (hex.),  cf.  Call. Com. 

6  (hex.)  :  άγαλμα  της  ‘T.  ’ Αθήνας  Plu.77r.I3. 

■ύγι-εινός  [υ],  η,  όν,  good  for  the  health,  wholesome,  sound,  healthy, 
Hp.y4/>/z.3.i5(Comp.),  3.9 (Sup.);  χωρία  ύ.  healthy  countries,  X.Cyr. 
i. 6.16,  cf.  PI. R. 401c;  of  food,  wholesome,  X. Mem.  1.6. 5,  PI. Tow 
531  e,  etc.;  σιτία  —ότατα  Isoc. I.45;  τά  ύ.  ύγίειαν  εμποιεί  Pl.Ti.444c, 
etc.;  ύδωρ  ύ.  ld.Phlb.6lc,  2.  of or  relating  to  health,  τέχνη,  πραγ¬ 
ματεία,  etc.,  Gal. 6. 135, 1.301,  etc. ;  τό  ύ.  Arist.7I/Wa/>7.ioo3a35,  io6ob 
37.  b.  of  a  person,  devoted  to  the  preservation  of  health,  a  hygienist, 
την  τοιαύτην  διάθεσιν  ’ιατρού  καί  ούχ  υγιεινού  λύειν  (sc.  εστί)  Erasistr. 
ap. Gal.  Thras. 2,8,  cf.  Gal. 6.77.  3.  of  persons,  healthy,  sound,  μή 

πάνυ  ύ.  φύσει  Pl.Ti.408e,  cf.  a  ;  ύ. σώμα  Id. Eg. 728c;  βίος  ib. 733ε,  etc. : 
υγιεινόν  health ,  opp.  νοσερόν,  Arist.  Ti/z.i355b30.  II.  Adv.,  -νώς 
εχειν,  =  ύγιαίνειν,  PI. Ti. 40 70,5  7 1  d  ;  ύ.  φερειν  τι  without  injury  to  health, 
PIp.yiW.41  (v.l.  ύγιηρώς)  ;  ύ.  ποιεΐν  τι  from  regard  to  health ,  PI .Grg. 
522a;  but  ύ.  βαδίζειν,=ώς  άν  δ  ύγιαίνων,  Arist.TTVl  1  29W6  :  Comp. 
-οτερωςΆηά-ρον,  X.Lac.  2.5,  il/piw.3.13.2  :  Sup. -ότατα  ib.4.7.9.  -«is, 

εσσα,  εν,  =  υγιής,  ύγίεντα  ’όλβον  Pi.O.5.23.  -ηρός,  ά,  όν  {-ής  f.  1.  in 
Up.  Aer.g),  wholesome,  άκος  Pi.iV.3.18  ;  ετοςύ., opp.  νοσερόν,  Hp .Aer. 
10.  II.  of  persons,  healthy,  hearty ,  sound  (opp.  νοσερός),  κεφαλαί 
ib.4  ;  ΰγιηρότατοι  Hdt.4.187  :  Sup.  ύγιηρέστατος  (which  may  be  from 
ύγιηρός,  cf.  σπουδαιέστατος,  etc.)  id. 2.77  codd.,  but  in  ABiiz, .7 
ύγιηρότατος  is  cited  from  Hdt.  Bk.2.  Adv.  -ρώς,  εϊχον  Mp.Epid.l.^, 
cf.  Art. 41  (v.l.).  -ής,  ές,  gen.  Att.  -οΰς  ;  dat.  ύγιεΐ;  acc.,  Ion. 

ύγιεα  Hdt.1.8,  etc.  {ύγια,  V.l.  ύγιέα,  Hp.WW.33);  Att.  ύγια  Th.3.34, 
Pl.CTrwi.155e,  al.,  X.Mem. 4.2,.  13  ;  also  ύγιη  IGi"1. 1673.42,  42(i). 
121.38,60,85,  122. 109  (Epid.,  iv  b.c.),  V\.Phd.8gd,  Eg. 857ε,  cf.  IG 
14.1014(11  a.d.),  erroneously  called  un-Attic  by  Moer. p.375  P., 
Thom. Mag. p.365  R. :  dual  ύγιη  PI.  7V.88c  :  neut.  pi.  ύγιά  7G22.i20. 
59>  Thom. Mag.  1.  c.,  but  ύγιη  in  PI. 7.^.6840,  735b,  and  freq.  in 
Att.  inserr.,  7G22. 120.52,  1541.8,  etc.;  acc.  pi.  masc.  ύγιας  ib. 
ι2·74.20  ;  but  ύγιεΐς  ib.42(i).i2i.36  (Epid.,  iv  b.c.),  12(5). 572. 13 
(Ceos,  iii  b.c.),  and  as  fern.,  E.jBrt.948  ;  gen.  vyiwv  Pl"^r-735c  : — 
Comp,  ύγι ύστερος  Epich.  154  (with  v.l.  ύγι ώστερον),  Sup.  -ύστα¬ 
τος  Pl.Grg-.526d  ;  irreg.  Comp,  ύγιώτερος  in  Sophr.34,  prob.  cj.  in 
Epich.  1.  c. : — healthy,  sound  in  body,  ΰ-yzea  ποιέειν  or  άποδέξαι  τινά 
restore  him  to  health ,  make  him  sound,  Hdt. 3.130, 134  ;  ύγιη  σώματα 
άπεργάζεσθαι  PI. 7.17.6840  ;  τδ  ύ.  τού  σώματος,  ορρ.  τδ  νοσούν,  Id. 
Smp.l86b,  cf.  X.il/iWi.I.3.13  ί  πόλις  (opp.  φλεγμαίνουσα)  Pl.Ti. 
372ε:  prov.,  ύγιεστερος  κολοκύντας  or  δμφακος  ‘  sound  as  a  bell’, 
Epich.  1.  c.,  Phot. ;  ύγιεστερος  κροτώνυς  or  K ρότωνος  Men.  31 8,  cf.  Str. 
6.1.12.  2.  of  one’s  case  or  condition,  σώϊ  κα)  ύ.  safe  and  sound , 

Hdt. 4. 76,  Th.3.34.  things,  safe  and  sound,  in  good  case,  of 

the  Hermae,  Lys.6. 12  ;  of  ships,  Th. 8. 107  ;  κόσμος  X. Mem. 4.2;.!  3  ; 


νγροβ  area) 

τδ  έδαφος  κα 1  οί  τοίχοι  Arist.il//r.842a33  ;  σών  καί  ύγι es  μενειν  P1.7V. 
82b;  in  good  condition ,  unbroken,  πίθοι,  κώθων,  λίθος,  7Gi2.326.7, 
42(ι). 121.85  (Epid.,  iv  b.c.),  7-3073-32  (Lebad.,  ii  b.c.);  πίθοι  ύ., 
opp.  αγγεία  τετμημένα  καί  σαθρά,  PI.  Grg. 49 3e>  cf.  Cra. 440c,  Men. 
77a  (v.  infr.  in.  1);  ί μάτια  POxy. 530.20(11  a.d.);  μύλος  ύ.  καί  άσι- 
νής  ib. 278.18  (i  a. d.).  II.  sound  in  mind,  Simon.5.4,  etc.; 

φρένες  ύγιεΐς  £.^«.948;  virtuous ,  ~P\.Phd.8<)d',  ήθος  Id.Ti.4c9d,  etc.  ; 
ώς  ύγιεστάτη  ψυχή  Id.Grjg.526d  ;  as  a  complimentary  epithet,  ύγιέ- 
στατον  ανθύπατον  OGI 568.6  (Tlos,  iii  a.d. ).  2.  of  words, 

opinions,  and  the  like,  sound,  wholesome,  wise,  μύθος  δς.,.νύν  ύγιης 
the  word  which  is  now  fitting,  Il.S.524  (the  only  place  where  any  of 
this  family  of  words  occurs  in  Horn.);  ύ.  δόξαι  Pl.Ti.584e;  είτιύ.δια- 
νοούνται  Th.4.2  2,  cf.  Pl.TT1i.i94b;  χεΊρας  καϊ  γνώμην  καθαροί  καί  ύγιεΐς 
IG Ι2(ι).789·5  (Lindus,  ii  a.d.).  3.  freq.  with  a  neg.,  λόγος  ούκ 

ύ.  Hdt.i.8;  ούδέν  ύ.  βούλευμα  Id.6.100;  so  in  Trag.  and  Att.,  S> 
μηδέν  ύ.  μηδ’  ελεύθερον  φρονών  S.Ph.loo6  ;  έλικτά  κούδέν  ύ.  E.Andr. 
448  ;  ούδέν  ύ.  διανοουμέν o)rTh.3.75  >  μηδέν  ύ.  λέγειν  Έ,.Ρ/ι.  20Τ,  cf.  Ar. 
771.636,  77.274)  etc. ;  φερειν,  άσκεΐν,  Id.Wc/1.956,  77. 5 Ο  ;  ούδέν  ύ.  ούδ' 
αληθές  εχειν  Pl.Phd.6gb  :  also  of  persons,  τάς  ούδέν  ύγιές  Ar.  77ι.394  > 
πανούργου,  άδικον,  ύγιές  μηδέ  εν  Id. 77-37  :  C.  gen.,  ούδ'  ήν  άρ '  ύ·  ούδέν 
έμπύρου  φλογός  there  is  nothing  sound  or  good  in  it,  E.7/W.746  ;  φεύ· 
ώς  ούδέν  άτεχνώς  ύ.  εστιν  ούδενός  Ar.Pl. 2,62,  cf.  870,  PI. Phd. 90c,  Grg. 
524ε,  7i_584a,  D.i  8.2  3,  etc. ;  ούχ  ύ.  ούδέν  ετι  λέγω  τών  οργίων  P-.Ba.262, 
cf.  Cyc. 259;  «V  ούδενϊ  ύγιεΐ  ούδ’  άληθεΐ  Pl.Ti.603b,  cf.  L})S.9.4·  4. 

logically  sound ,  τδ  ύ.  συνημμένου  S.E.7/.8. 1 1 8  ;  ύ.  άπόδειξις  Id. Τ’.!:. 
ιι6,  cf.  Arr.7^>ic/.2.i.4.  III.  neut.  as  Adv.,  ύγιές  φθέγγεσθαι 

ring  sound  and  clear,  opp.  σαθρόν,  Pl.Tht.iJgd  :  also  in  phrase  εξ 
ύγιούς,  φροντίζειν  όπως  καί  ταλλα  γένηται ...  εξ  ύ.  correctly,  in  order, 
PTeb.  27.60  (ii  B.  C.);  ούκ  εξ  ύ.  τάς  κτήσεις  ποιούσιν,  i.  e.  dishonestly, 
Vett.Val.90.32.  2.  regul.  Adv.  ύγιώς,  healthily,  διάγειν  Ath.2. 

46 f ;  soundly,  κρίνειν,  φιλοσοφεΐν,  Pl.Ti. 409a,  6iqd;  ύ.  πεπολίτευμαι 
D.  18.298  ;  ύ.  άπαγγεΐλαι  Plot.4.4.19  ;  ύ.  καϊ  πιστώς  honourably  and 
faithfully,  freq.  in  Pap.,  POxy.  1031. 18  (iii  a.  d.),  etc.  (Prob.  from  ύ-, 
cf.  Skt.  su-  ‘  well  ’,  and  -γιη-,  I.-E.  g^iye-,  cf.  gKiyd-  in  βιώναι.) 

νγιο-ζνγία  [Cy],  ή,  sound,  healthy  combination ,  gloss  on  άρτιζυγία, 
Sch.  A.77rs.54i.  -ττοιεω,  make  sound,  heal,  D.S.32.11.  -ιτους, 
δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ·7γο5οϊ,  sound  of  foot,  Hsch.  s.  v.  αρτίπους.  -της, 
ητος,  ή,  soundness  :  in  Logic,  S.E. 717.8. 118.  -ω,  aor.  inf.  -ιώσαι, 

f.l.  for  γυιώσαι  in  Hp.  VMg. 

■υγλιήναι*  φυσήσαι,  Hsch. 

-υγρ-ά,  ή,  v.  ύγράς  I.  2.  -άζω,  to  be  wet  or  moist,  Hp.W^.7, 

Antig.71/ir.88  : — Pass.,  become  moist,  Hp.71/w/.2.i  19.  -αίνω,  wet, 
moisten,  X.Cyw.5.3,  Pl.Ti.335d  ;  of  a  river,  water  a  country,  E.7V. 
226  (lyr.),  Hel.2,  ;  βλέφαρου  ύ.  δάκρυσιν  ib.673  (lyr.);  πηγαΐς  ούχ 
ύγραίνουσιν  ττόδαϊ  Id.TV.367  : — Pass.,  of  water,  collect  in  pools,  and  of 
solids,  to  be  liquefied,  Arist. Mete. 382b28  ;  opp.  ξηραίνεσθαι,  Id.PW053b 
3,  TTyi557bi  1,  etc. ;  τδ  ύγρανθέν  [ μέρος ]  the  part  which  is  liquefied,  PI. 
7V.5ib.  2.  relax  the  bowels,  Hp.W/>Ti.3.i  7  : — Pass.,  ib. 2. 20.  -av- 

σις,  εως,  ή,  wetting,  watering,  cited  by  Gal.  (4.792)  from  Arist.  {PA 
65ob2  3,  where  ύγρότης  is  in  our  text),  Alex. Aphr.TV.  1.90  ;  freq.  in 
Gal.,  10.469,  1 1.740,  al.  -αντόον,  one  must  moisten ,  Id. 1.284, 
al.  -αντικός,  ή,  ov,fit  for  wetting  or  moistening,  τής  έξεως  Diph. 
Siph.ap.Ath.2.59b,  cf.  Gal.15.735,  Ptol.7i?/r.i8.  -ασία,  ή, 

moisture,  εν  τφ  σώματι  Arist.T/W557ai,  cf.  GA22'fa2,6,  al.,  Thphr. 
7TP3.13.2,  Epicur.E'/).  2  P.50U. ;  διεξόδους..,  δι ’  ών  τήν  ύ.  εκδέξεται 
Alex.i24.IO.  -ασμα,  ατος,  τό,  =  foreg.,  Hp.WW.38  (pi.),  Cord. 

ι.  -ίμττλαστρον,  τό,  a  moist  plaster,  Plin.7T7V34>I55·  -ηδών, 
όνος,  ή,  =  ύγρότης  I,  Hp.Mul.  1 .1 7· 

νγρίην  τδ  οϋρον,  Αιονύσιος,  Hsch. 

χιγρο-βατεω,  move  in  the  water,  move  softly ,  flowingly,  cj.  in  APg. 
709  (Phil.).  -βάτικός,  ή,  όν,  going  in  the  wet,  prob.  to  be  supplied  in 
Ath.  3.99b.  -βάφής,  es,  dipped  in  the  wet,  wetted,  Nonn.77.8. 142, 
23.183.  -βηξ,  βηχος,  δ,  moist  cough,  Cass.Fel.33.  -βίος,  ου, 
living  on  or  by  the  water,  as  a  fisherman,  Nonn.D.  13.75.  -βό¬ 

λος,  ον,  moistening ,  σταγόνες  E./V.839.3  (anap.).  -γίλως,  ων,  softly 
laughing ,  Ph ryn.7JS p.  1 1 7  B.  -γονος,  ον,  produced  in  the  wet  or 

in  water ,  Nonn.D.14.145.  -δρϋα,  τά,  juices,  liquid  extracts ,  τών 

βότανών  Zos.Alch.p.io7  B.  -θηρική  (sc.  τέχνη),  ή,  water-hunting , 
i.  e.  fishing,  Poll.  1 .97.  -κ«λ«υθος,  ον,  having  wet  paths ,  Τηθύς, 

N ηρηίδες,  Orph. 77.22.6,  24.2  ;  Τχθυ€Γ  Max.62.  II.  leaving  a 

moist  trail ,  κοχλίας  Poet. ap.Ath. 2.63b  ;  so,  perh.,  metaph.,  νεφέλαι 
Orph. 77. 21.3  {ύδρο-  codd.).  -κόφαλος,  ον,  suffering  from  water 

in  the  head,  Arist.Pr.86iai7,  Sor.2.55  :  neut.  -κέφαλον,  τό  (sc.  πάθος), 
Alex.Trall.io.  -κήλη,  ή,  f.l.  for  ύδροκήλη,  Poll.4.203.  -κοίλιος, 
ον,  having  moist  or  loose  faeces,  Arist. 77W632bi  1  (-κοίλος  is  f.l.  in 
Cyran.56;  cf.  ύδρόκοιλος).  — κολλοόρια,  τά,  =  κολλούρια  (or  κολλύρια) 
ύγρά,  Alex.Trall.2,  Paul.  Aeg.7. 16.  -λίιχήν,  ήνος,  δ,  name  of  a 

moist  skin-disease,  Aet.  15.44  (pi.).  -λίθος,  <5,  liquefied  ore ,  Zos. 
Alch.p.noB.  -μανής,  ές,  madly  fond  of  the  water,  Nonn.D.43. 

2S4.  -μόδων,  οντος,  δ,  lord  of  the  water,  ib.31.57.  -μόλεια,  ή, 
suppleness  of  limb,  Adam. 2. 12.  -μελής,  ές,  with  supple  limbs, 

X.  Cyw.5. 13,  Poll. 4.96.  -μετω-ττος,  ον,  with  soft,  smooth  brow, 

W735.35.7  (Rufin.).  -μοθος,  ον,  fighting  in  the  water,  Nonn.D.39. 

272,  41.393  {-μόρων  is  f.  1.  in  39.88).  -μΰρον,  τό,  for  ύγρδν  μύρον, 
liquid  ointment,  Aet.  1 6.1 19  (  =  1 29  Z.) ;  but  hydromyn  in  Lat.  version 
(1 14).  -νομος,  ον,  watery,  ύγρονόμοιο  πόρος"Ελλης  Nonn.T?.3· 

37.  -νοος,  ον,  contr. -νους,  ovv,ofsoft,  weak  mind,  Poll.6. 1 26.  — ττά- 

γής,  ές,  (πήγνυμι)  with  frozen  water,  Nonn.7).8.92.  II.  of  watery, 
flaccid  consistency,  opp.  σκληρόσαρκος,  Xenocr.ap.Orib.2.58. 134,  Gal. 
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υγρός 

1 3  *  2 1 6.  -περίβολος,  or,  surrounded  by  water ,  PMag.Leid.lV.2i. 

28.  -ττισσον,  τό,  for  bypa  πίσσα,  liquid  pitch,  Sch.Nic.^4/.  1 15  ;  also 
-πίσσα,  ή,  Gp.  18.8.2,  etc.  -ποιε'ω,  make  moist ,  pf.  part.  Pass. 

ΰγροπεποιημέναι  Leonid. ap.  Afit.  15.5.  -ποιος,  όν,  producing  mois¬ 
ture,  φως  Plu.2.307d  ;  καρπός  Porph.ap.Eus.P^.i  1.  -πόρευτος, 
ov,  =  ύγροκέλευθος,  Orph.H.82.1.  -ττορέω, go  through  the  water ,  of 
ships,  APl.\.22\  (Theaet.).  -πορος,  ov,  =  ύγροκέλευθος,  Nonn .D. 
ΙΟ.Ι23,  23*182,  25.67,42.118,  Orph.H.51.2.  — πνρΐνόψυχρος,  ov, 
moist,  fiery,  and  cold,  PMag.Par.\.\infl.  -ρροε'ω,  to  be  liquid  or 
fluid,  Arist./-’r.863ai  7. 

■υγρός,  ά,  6v  :  Comp,  ΰγρότερο s  PI. Tht.i62b,  etc.:  Sup.  -ότατος 
X.Eq. 7.7,  etc.: — wet,  moist,  fluid  (opp.  ξηρός),  υγρόν  έλαιον,  i.e. 
olive-oil,  opp.  fat  or  tallow,  Il.23.28x,  Od.6.79  >  ό.  πίσσα,  νάπυ,  raw 
pitch,  liquid  mustard,  SIGi  171.14  (Lebena,  i  b.c.),  JGfl(i).i26.22 
(Epid.,  ii  a.  D.);  τό  υ.  ξύλον,  opp.  r b  ξηρόν,  Εν. Luc. 23. 3 x ;  υγρόν  ΰδωρ 
Od.4.458 ;  άνεμοι  υγρόν  άέντες  winds  blowing  moist  or  rainy, 
5.478,  19.440,  Hes. 0/1.625,  Th. 869  ;  b.  άλς, πέλαγος,  θάλασσα,  Pi. O. 
7.69,  P.4.40,  A.Supp.2^9·,  vypa  νύξ  a  wet  night,  Pl.CnVf.1i2a; 
έφ'  υγροΐς  ζωγραφεΐν  paint  on  a  wet  ground,  PIU.2.759C.  2.  vypa, 

Ion.  by ρά],  η,  the  moist,  i.e.  the  sea,  έπ  1  τ ραφερήν  re  κα\  υγρήν  II.  14. 
3o8  ;  ήμέν  έφ’  ύγρήν  ήδ’  έπ’  άπείρονα  γάΐαν  24.34L  Od.1.97  1  *Φ’  ύγ ρα 
Ar.P.678;  πουλυν  έφ'  υγρήν  Il.lo.27j  so  vypa.  κέλευθα  the  watery 
ways,  i.e.  the  sea,  1.312,  Od.3.71.  3.  rb  b.  and  ra  b.  wet, 

moisture,  Hdt.1.142,  Hp. Loc.Hom.9,  Liqu.  tit. ;  liquid,  Hdt.4.172  ; 
yrj  by  ρω  φυραθεΐσα  PI.  Tht.  147c  ;  έξερρύα  συχνόν  υγρόν  a  quantity  of 
fluid,  /042(ι).Ι22·4  (Epid.,  iv  B.C.);  μετρείν  ra  υγρά  liquids ,  ib.22. 
1013*10;  επί  υγροΐς  ουκ  Ιξόν  δανείζειν  PGnom.232  (ii  a.  d. ).  4. 

μέτραύγρά  καί  ξηρά  liquid and  dry  measure,  PI. Lg.^6e.  5.  Θήρα  b. 

water-anima\s,  opp.  πeζoί,  APg.\8  (Germ.)  ;  oi  όρνιθες  ol  b.  Philostr. 
Im.  1.9  ;  b.  άοιδός,  of  a  frog,  ^4P6.43  (Plato).  6.  of  the  bowels 
or  faeces,  loose,  Hp. Aph. 2. 20,  Arist./P46i7ar.  7.  b.  σφυyμόs  a 
damp  pulse,  defined  by  Gal.  19.405.  II.  soft,  pliant,  supple,  of  the 
eagle’s  back,  Pi. P.1.9;  of  the  limbs  and  body,  υγραΐς  ev  άγκάλαις  E. 
Pr.941,  cf.  Babr.34.7  ;  bypbs  rb  είδος,  of  ‘'Epoiy,  PI. Smp.  196a  ;  νεώτε- 
pos  καί  byporepos,  opp.  σκληρός,  Id.PAf.l62b;  χορω .  ,ετερπον  κέαρ 
υγροΐσι  ποσσί  Β.ιδ.ιοδ;  b.  ορχηστής  Poll. 4. 96,  cf.  Arist. P.T655a24 
(Comp.);  bypa  έχει v  ra  σκέλη,  of  a  horse,  X.Eq.  1.6;  of  a  horse’s 
neck,  Id. Cyn. 4. 1  (so  in  Adv.  of  colts,  γόνατα  byρώς  κάμπreιv,  υγρώς 
τοΐς  σκέλεσι  χρήσθαι,  Id. Eq.  1.6,  ίο.  15)  ;  of  the  hare,  Id.Cyw.5.31 ;  of 
the  jackal,  ταχυτήτι  διαφέρει  διά  rb  byρbς  είναι  καί  πήδα  πόρρω  Arist. 
ΗΑ^8οΛτ,ο  ;  also  of  plants,  b.  άκανθος  Theoc.1.55  ;  b.  χoλάδeς  Babr. 
1. 10;  σώμα  bypov  κείμενον  lying  in  an  easy  position,  Hp. Prog.3  ; 
bypbv  χύτλασον  σεαυτόν  Ar.P.1213  ;  κόρας  b.,  of  a  bow,  Theoc.25. 
2c6.  2.  languid,  feeble,  of  one  dying,  ές  bypbv  αγκώνα ..  παρθένιρ 

προσπτύσσεται  S.A nf.  1 2  36  ;  κάπιθεϊς  bypav  χέρα  E. Ph.  1 439·  3. 

of  substance,  flaccid,  flabby,  σάρκες  Arist.HAcjgS^,  603^32,  al.  b. 
lender,  veorroi  Ael. NA  7.9  ;  βρέφος  Nonn. P.1.4.  4.  moist  with  wine, 
tipsy ,  bypbv  την  ψυχήν  έχειν  Heraclit.  1175η  διάνοια  b.  yeyevημέvη  Plu. 
2.713a;  οίνοβαρής .  .υγρόν  άείδων,  ου  μάλα  νηφάλιον  κλάζων  μέλος  Opp. 
Η. 2. 412.  5.  of  the  eyes,  melting,  languishing ,  b.  βλέμμα  Anacreont . 

15.21  ;  bypa  δερκομένοισιν  ev  όμμασιν  APq. 2  7  (Antip.  Sid.) ;  έπ’  όμμασιν 
bypa  δεδορκώς  API. 4.306  (Leon.)  ;  των  οφθαλμών  rb  b.  άμα  τφ  φαιδροί 
Luc.Im.6  ;  also  πόθος  b.  a  languishing,  longing  desire,  h.Pan.  33.  Adv., 
υγρώς  βλέπειν  Philostr.P/>.33  ·  Sup.,  bypbrara  καί  πένθιμα  μελωδεΐν 
App.PCi.io6.  6.  of  language,  smoothly  flowing,  D. H .Dem. 

20.  7.  metaph.  of  persons  or  their  tempers,  facile,  pliant,  easy , 

υγρός  τις  κα\  δημοτικός  Plu. Afar. 28  ;  κόλαξ  υγρός  &v  μεταβάλλεσθαι  Id. 
2.51c;  rb  Κίμωνος  b.  his  easy  temper,  Id.Pcr.5  ;  pleasure-loving, 
Hsch. ;  ύγρότατος  ές  ταΰτα  prone  to. .,  App.PC5* 8  ;  b.  τφ  γελοίοι  Plu. 
Brut. 29  (Comp.).  b.  soft,  dainty,  luxurious,  voluptuous,  Id. 2. 
751a  ;  b.  πρός  την  δίαιταν  Jd.Sol.q,  ;  βίου.  .,  όν  πάντες  είώθασιν  δνομά- 
ζειν  υγρόν  Alex. 203  J  cf*  αγρότης  II.  2.  8.  of  the  vowels  α  ι  υ, 

sometimes  long  and  sometimes  short,  S.E.ikf.  1.100.  b.  of  στοιχεία, 
liquid  (viz.  λ  μ  v  p),  D.T.632.9,  Heph.1.3,  al.  III.  Adv.  bypa is, 
v.  supr.  11. 1  and  5  ;  also  υγρότερον  δαπανάν  spend  more  freely,  Phld. 
Oec.  P.73J. 

ύγρό-σαρκος,  ov,  of  flabby  flesh,  Arist./P46o3bi6,  53Sb9  (Comp.), 
Hp.£/.  2 1.  -σκελής,  ές,  with  supple  legs ,  Ίππος  Lib.  Ep.Gj  2. 

ι.  -σπερμος,  ov,  with  liquid  semen,  Gal.  1.339.  -της,  ητος, 
ή,  Dor.  -τάς,  άτος,  Ti.Locr.iood,  102c  :  ( υγρός )  : — wetness,  moisture, 
either  in  abstract  or  concrete  sense,  fluidity  or  a  fluid,  Hp.VM2  2, 
Aph. 3.24,  Pl.PAff1.32a,  Arist. P^4653a33  >  «·  τη?  χειρός  dampness 
(from  sweat),  Plu.Caf.fkfa.20 :  ph,  Arist. Gyi  76ob4,  Mete. 352b 
13.  II.  pliancy,  suppleness ,  ή  εκ  των  άρθρων  b.  Hp. Art. 8,  cf.  X. 
An.$.  8.15;  τοΰ  σώματος,  of  serpents,  Arist.  GAqi  8*30  ;  of  bears,  Id. 
HA  594b6;  τής  χειρός  Plu. 2. 67ε.  b.  of  a  flame,  flickering  motion, 
lambency,  E. Ph.  1256.  2.  metaph.  of  persons,  ductility  of  dis¬ 

position,  the  quality  of  being  easily  moved,  b.  τοΰ  ήθους  Lycurg.  33, 
Arist. VVi 25ob32  ;  έξεως  Plu.2.68od;  but  b.  βίου  a  voluptuous 
course  of  life,  Crobyl.4  ;  cf.  υγρός  ii.  7·  3.  fluency,  prob.  for  yvp- 

in  Phld.P0.Hirc.1677  Fr. 21  (of  Homer).  -τόκος,  ov,  producing 
moisture  or  water,  Nonn. P.22. 102,  32.295.  -τράχηλος  [ά],  or, 

with  pliant  neck,  prob.  to  be  supplied  in  Adam. 2. 21.  —τροφικός, 

ή,  όν,  of  or  for  aquatic  animals,  PI.  Pit.  26^d. 

•ίιγροφάνής,  ές,  of  moist  appearance,  σφυγμός  Archig.ap.GaL8.662 
(cf.  υγρός  I.  7). 

ίιγρ-όφθαλμος,  ov,  with  moist  eyes,  opp.  σκληρόφθαλμος,  Arist. PA 
648»  1 8,  658a3. 

ΰγρό-φθογγος  λάγυνος,  a  narrow-necked  bottle  that  gurgles  when 
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one  pours  from  it,  AP6. 248  (Marc.  Arg.).  -φλοιος,  ov,  with  moist, 
soft  nnd,  Gp. 9. 16. 2.  -φοιτος,ο^,  =  ύγροκέλευθος,  Lyc.88.  -φορη¬ 
τός,  ov,  borne  by  or  on  water,  Nonn.P.  15.373, 43.356.  -φόρος, 

ov,  =  υδροφόρος,  Max. 283  ;  υμήν  Theol.Ar.\8.  -φΐής,  ές,  soft, 

supple ,  παρθένος  Sch.Theoc.  1.47.  Adv.  -ως,  λυγίζεσθαι  Aristaenet. 
I.I.  -χίτων  [ϊ],  ωνος,  δ,  ή,  in  wet  garment,  Nonn. P.  23. 112, 

311.  -χρως,  οος,  δ,  ή,  with  moist  surface,  υγρόχροος.  .νώτου  Jo. 
Gaz. Ecphr.  1.283.  -χυτός,  ον,  (χέω)  pouring  or  poured  forth  wet, 

Nonn. P.8.275. 

ύγρώσσω,  moisten ,  A. Ag.  1329. 

ΐιγυλόν"  υγιές,  Hsch.  (betw.  ϋγγεμος  and  bypov,  byia). 

ύδάλεος,  α,  ον,  (ΰδωρ)  watery,  hence,  dropsical,  Hp.Prorrh.2.2, 
Gal. 7. 213,  19.4S7. 

ύδαλίς*  υδρωπιων,  Hsch.  ύδάν*  άγορασθέΐσαν,  Id. 

υδαρής,  ές,  (ύδωρ)  watery,  υδαρές  διαχωρεΐν  Hp.  Prog.  II  ;  Ιχωρες 
Arist. H^586b33>  etc*  2·  mostly  of  wine,  mixed  with  too  much 

water,  υδαρή  ’νέχεέν  σοι; — παντάπασι  μέν  ουν  ύδωρ  Pherecr.70,  cf.  Hp. 
Aer. 9  (Sup.),  X.Lac.  1.3,  Alex.226,230,  Gal.6.272  (Comp.);  κεράννυ- 
ται  ουθ’  υδαρές  οϋτ’  άκρατον  Antiph.  24;  κυλίκιον  υ.  Lye. Fr.  2  :  metaph., 
τό  χρΰσιον  κέρναν  υδαρέστερον,  i.  e.  mix  with  a  higher  proportion  of 
alloy ,  IG 1 2 (2).  1. 14 (My til.,  iv  b.  c.).  3.  metaph.,  washy ,  feeble,  lan¬ 
guid,  υδαρεί σαίνειν  φιλότητι  A.Ag.qg8  (anap.) ;  φιλία  Arist.Pof.i  262b 
15  ;  μύθος  Id. Po.  1 402b7  ;  υ.  καί  ψυχρός  λόγος  H.H.Din.  II.  II. 

of  colour,  watery,  pale  grey,  ομμα  προβάτων  Arist.  GA  7  79a3  2.  III. 
of  taste,  insipid,  as  plums,  Thphr.HP1.12. 1. 

ύδάρός,  ά,  όν,  late  form  of  υδαρής,  Hsch.  s.  v.  υδαρές,  Phlp.  in  de 
^«.404  (cod.  A  in  app.  cr.,  and  as  cited  by  Suid.  s.  v.  άγευστος). 

ύδάσιστεγής,  ές,  water-proof,  πίλος  AP6.90  (Phil.),  [ϋ  1.  c.,  metri 
gr·] 

ύδάτ-αίνομαι,  Med.,  to  be  dropsical,  Hp.Epid. 2.1. 10.  II. 

Act.,  of  women,  to  have  watery  menses,  ib.6.1.6,  cf.  Gal.  19. 
148.  —  εινάς,  ή,  όν,  watery ,  moist,  πνεύματα  ύδατεινότατα  Hp.^4ir. 

6;  χωρη  υδατεινή  ib. 1 5  perh.  to  be  read  for  υδάτινός  (fern.)  in 
Matro  Conv. 79,  and  for  υδάτινος  in  Thphr.  Vent. 7,57.  -ηγός,  όν, 

drawing  water,  άνήρ  Call.Hic.1.4.12.  -ηρός,  ά,  όν,  of  or  for 

water,  μήτε  κρωσσους  μήτ  οίνηρους  μήθ'  υ.  water-ewers  or  pails,  A.Pr.96 
(anap.),  as  cited  by  Poll. 6. 23  ;  but  ύδρηρους  πίθους  καί  οίνηρους  as 
cited  in  AB 115.  -ικός,  ή,  or,  =  sq.,  σημεϊον  Thphr.S:^«.  11,17  ; 

πρόσοδος  revenue  derived  from  water-rights,  PS/2. 160.7  a.  d.); 
πόρος  Sch.Ar.Pf.52 1  ;  ή  υ.  σφαίρα  the  globe  of  waters,  in  reference 
to  tidal  phases,  Nicom.ap.  Theol.Ar.45.  -ΐνος,  η,  ov,  watery,  wet, 
moist,  νότοι  Thphr.Pcwf.57  (nisi  leg.  ΰδατεινός)  ;  b.  νάρκισσος  that 
loves  the  water,  /G14.2508  (Nemausus) ;  τίι  υ.  σώμα  the  body  which 
is  water,  Plot. 2. 7. 2  :  τό  b.  an  eye-lotion,  Gal.i 7(2).ι85·  II.  trans¬ 
parent  like  water,  of  thin,  gause-like  Milesian  garments,  καίρωμα  Call. 
Fr. 295  ;  υ.  βράκη  Theoc.28. ii  ;  [στολή]  POxy. 265.3  (i  a.  d.).  III. 
=  υγρός  ii.  i,  pliant,  supple,  βραχίονες  APg.^bq  (Antip.).  [iSariros  : 
but  in  dactylic  (inch  Asclepiadean)  verses  ϋ ;  for  υδάτινός  see  ύδα- 
τεινός.)  -ιον,  τό,  Dim.  of  ΰδωρ,  a  little  water,  rivulet,  of  the  Ilissus, 
Pl.PAifr.229a,  cf.  Pap.  in  Hermes  40. 546  :■  pi.,  Pl.PAifr.229b,  Arist. 
HAG o6b2i;  runnels,  PRyl.8l.i8  (ii  a.d.).  II.  small  rain,  Thphr. 
CP2.9.9  (pi.).  III.  a  small  drink  of  water,  Sor.1.105;  a  small 
quantity  of  water,  Hero  Spir.i.  15,  al.  -ίς,  ίδος,  ή,  in  pi.,  =  σταγό- 
νες,  Hsch.,  Phot.;  as  a  urinary  disease,  Cael.Aur. PP5.4.  II. 
watery  vesicle,  hydatid,  Sor.i. 58,  Gal.i8(2).679,  Z7Pi 0.7.  III.  a 

disease  in  the  liver,  Id. 18(1).  165  .  also  in  the  hoofs  of  horses,  Hippiatr. 
77.  IV.  a  gem,  Mart.Cap.  I.75.  -ισμός,  δ,  sticcussion  splash 
in  the  lungs,  Cael.Aur.  PP5. 10. 

ύδάτο-δόχος,  or,  holding  water,  Suid.  s.  v.  φακός  ΰδατος.  -ειδής, 
ές,  like  water,  Arist. Cof.  793b30,  Epicur.P/>.2  p.49  U.  II.  τό  b. 
the  aqueous  humour,  of  the  eye,  Gal. 7.97.  -εις,  εσσα,  εν, 

watery,  APg.^q (Hermocr.),  D. P.78 2,  Nonn.P.  11.47,  23.281, 39.373, 
al.  II.  transparent  as  water,  thin,  fine,  καλύπτρα  AP6. 270  (Nic.); 
cf.  υδάτινος  II.  [ϋ  in  dactylic  verses.]  -θρε'μμων,  ov,  gen.  ονος, 
nurtured  and  living  in  water,  ιχθύς  Emp.2i.il,  23.7  [with  ύ,  in  dact. 
verse].  -κλυστος,  or,  washed  with  water  only  (without  soap),  Plu. 
2. 134ε.  -ιτλήξ,  πλήγος,  δ,  ή,  beaten  by  the  ivaters,  άκρα  Opp.C.  2. 
142,  in  poet.  dat.  -πλήγεσιν  [θ].  -ττοσία,  ή,  drinking  of  water, 
H p.  Acut.(Sp.)24,  Luc.PA.Pr.9.  -ττοτέω,  drink  water,  Id. 

lcar. 7.  -ττότης,  ου,  δ,  water-drinker ,  Phryn.C0m.69  »  cf*  ύδρο- 

πότης.  —ττωτέω,  drink  water,  Cratin.2S8  ;  cf.  υδροπωτέω.  -ριζος, 
or,  rooted  in  water,  Parm.150·.  [0  in  dact.  verse.]  -ρρυτος,  or, 

flowing  with  water ,  Eust.268.29. 

Ύδάτοσύδνη,  ή,  name  of  a  Nereid,  Call.Pr.347  ;  formed  like  ‘Αλοσ- 
ύδνη.  [ϋ  in  dact.  verse.] 

ύδάτο-τρεφής,  ές,  bred  in  water,  growing  in  or  by  the  water,  αίγει- 
ροι  Od.  17.208.  -χλοος,  or,  (χλόη)  water-green,  pale ,  v.  υδατό- 

χολος.  -χλωρός,  or,  water-green,  Gal.  19. 148.  — χολος,  or, 

watery  and  bilious  in  colour,  of  excrements,  Hp. Epid. 3. 17 .β' ,  Prorrh. 
1. 81,  Coac. 67  ;  the  reading  ύδατόχλοα  is  found  in  Epid. 3.1 7 ,ιβ'  (cf. 
Gal.  1 7(1).  75 1, 19.148),  Coac. 596  :  cf.  sq.  -χροος,  or,  pale  as 

water,  Id. Epid. 1. 26.1  (as  v.l.  for  ύδατόχολα). 

ΰδάτ-όω,  in  Pass.,  to  be  liquid,  watery,  APg.  709  (Phil.);  of  wine, 
to  be  watered,  Gal.  15.699.  II.  Pass.,  to  be  dropsical,  Hp. Epid. 6. 
7.4,  Ruf.Pcw. Pcs.4.1.  -ωδής,  ες,  watery,  ούρον  Hp.Prog.i2, 

cf.  Epid.l.26.1 ,  Sor.i. 59,  al. ;  opp.  αιματώδης,  Arist.H^f 586^9  ; 
[^εμοϊ]  b.  Id. Mete. 364^21  ;  [ νέφος ]  —έστερον  ib.377b6  ;  of  signs  of 
the  Zodiac,  Vett.Val.6.4  ;  b.  κρύσταλλος,  of  melting  ice,  wet,  sloppy, 
Th.3.23  ;  of  taste,  watery,  insipid,  Thphr.HP4.io.3·  II.  full 
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of  ivater,  φύλλα  ld.CPz.ig.2  ;  σφαιρίον  Id .ΗΡ^.^.ξ.  2.  drop¬ 
sical^ 1  HP..E7W.6.7.4.  -ώλενος,  or,  dub.  sens.,  νύμφαι  IG  14.219 

(Acrae). 

ΰδείω,  Ep.  for  ύδέω. 

ύδερ-αίνω,  suffer  from  dropsy ,  Hp.fta/.vl/a/.  2.  -ίάιτις,  ecos,  ή, 
=  ϋδερος  1,  dropsy,  Hippiatr.afi.  -ιάω,  suffer  from  dropsy,  Hp. 

Coac.447 ,  Anon. ap.Stob. 4. 31.84,  Gal. 6.338,  Ael.ftft3.18,  14.4. — A 
form  ίιδεράω  is  cited  by  Phot.,  Suid.,  and  occurs  as  v. I.  in  Aris- 
tid.Or.34(5o).27,  Poll. 4. 187.  -ικός,  ή,  όν,  dropsical,  διάθεσις 

Gal. 8.380.  Adv.  -κώς  Id. 15.167  : — as  Subst.,  δ  ύ.  dropsical  patient, 
Ruf.ap.Orib.7.26.129,  Orib.9.42.1.  -ιώδης,  es,  suffering  from 

dropsy,  Antyll.ap.Orib.6.27.2.  -όομαι,  Pass.,  to  become  dropsical, 
Hp.  Μα/.  1.36, 60.  -ος,  δ,  (ύδωρ)  =  ϋδρωφ,  dropsy,  ld.Int.22 ,  Arist. 

Eftll50b33i  etc.;  ΰδέριρ  νοσήματι  ld.Fr.486.  II.  ίί.  εΐϊ  άμίδα 

diabetes,  Gal.8.394  5  cf.  ΰδεροΰν  (=τδν  ϋδερον),  which  is  cited  from 
Hp.  by  Erot.  (but  =  τό  ύδρηλόν  χωρίον  acc.  to  Epicles  ap.eund.),  prob. 
with  ref.  to  ΰδρωπες  in  Aer.4.  — ώδης,  es,  of  a  dropsical  nature, 
Dsc.5. 148,  Gal.i5.3i9. 

ΰδεω  [C],  (ϋδης)  call,  name,  <Z2M.Fr.anon.62,  Nic.ftZ.47, 525  ;  Ep. 
also  ύδείω,  CalL/ow.76  : — Pass.,  to  be  told  of,  to  be  called  so  and  so, 
Arat.257,  A.R.2.528,  4.264: — Suid.  and  £7. Gwef.539.56  also  quote 
the  form  ίίδειν  (from  νδω),  and  Theognost.  Ca«.  19  has  ύ'δειν  τρέχειν, 
λέγειν  : — υδείν  should  perh.  be  restored  for  ϊδεΐν  in  dL.Hyps.  iii  1 5, 
where  it  would  mean  tell  of,  celebrate·,  [ύ]δε'οντο5  is  suggested  in 
PLit.Lond.6 0.9  (Posidipp.). 

υδη,  =  φήμη,  ψδή,  Theognost.Ca;M9· 

ΰδης,  ου,  δ,  =  ποιητής,  συνετός,  Hsch.,  Theognost.Caw.  19  :  cf. 
ϋδνης  ι.  (ϋδεω,  ϋδης,  υδη  may  be  cogn.  with  αύδή,  Skt.  vddati 
‘  speak  ’.) 

υδιον,  τό,  Dim.  of  Is,  X.Mem.  1.2.30  (ΰίδια  codd.),  restored  from 
Phot,  and  Cyr.ap. ft  «.ftar.  4. 1 76. 
ΐιδνε'ω,  nourish,  Hsch.,  £.0/776.11. 

υδνης,  =  είδώς,  έμπειρος  (cf.  ϋδης),  Hsch.  II.  ϋδναι,  =  εγγονοι, 
σύντροφοι,  Id.  (perh.  as  root  of  Άλοσ-ύδνη,  'Ύδατοσ-ύδνη). 

ΰδνοβόλοισι  δρόσοις,  dub.  in  Epigr. Gr.1036  (Bithynia)  ;  cf.  ΰδρο- 

βόλ  os. 

υδνον,  τό,  truffle,  Tuber  cibarium,  Thphr. HP\  .1.1 1,  1.6.5,  £>.167, 
Diocl.ftr.i  19,  Diph.Siph.ap.Ath. 2.62c,  Hegesand.35,  Dsc.2.145, 
Gal. 6. 655. 

υδνόφυλλον,  τό,  a  herb  said  to  grow  over  truffles  and  mark  the 
spot  where  they  are,  Pamphil.ap.Ath.2.62d. 

ΰδογενης,  is,  sprung  from  the  water,  cj.  Scaliger  for  ύλογ-  in 
Orph. Er.  247.36.  [ϋ  in  dact.  verse.] 
υδος,  τό,  v.  ϋδωρ. 

νδρα,  Ion.  υδρη,  η,  (cf.  ϋδωρ)  water-serpent,  but  esp.  of  the  Ler- 
naean  hydra,  Hes. 7^.313,  8.7^.574,836  (lyr.),  1094;  "Ύδραν  τέμνειν, 
prov.  of  labour  in  vain,  because  two  heads  sprang  up  for  every 
one  which  was  cut  off,  PL.ft.426e:  pi.,  but  still  with  reference  to 
the  Lernaean  hydra,  E.Heracl.^^o,  ft/i.[ii36]:  prov.,  ϋδρη s  ποικιλό¬ 
τερος  Herod. 3.89  (επί  των  δολερών  Diogenian.7.69).  II.  name 

of  a  constellation,  =  ϋδρος  in,  Arat.444,  etc. 

ΰδραγε'ω,  perh.  an  error  for  ύδραγωγέω,  PCair. Zen. 380.6  (iii  B.  C.). 
ΰδράγωγ-εΐον,  τό,  =  υδραγωγών,  Str.13.1.67  ;  gen.  pi.  -είων  (vv.  11. 
-ίων,  -ιων)  Men.Eph.ap.J.ft .79.14.2.  -ε'ω,  conductor  convey  water, 

Ostr.Bodl.  iii  390  (ii  A.  d.,  dub.): — Pass.,  ϋδωρ  ΰδραγωγειται  v.  1.  in 
Str.13.1.67,  cf.  PRyl.  157.19  (ii  a.d.).  -ία,  η,  conveyance  of 

water  or  liquids,  Pl.7V.77e,  Arist.ftft668ai4,  Duris89j. ;  cf.  υδρεία 
i.  2.  — ιόν,  τό,  aqueduct  or  conduit,  7Gi2(2).io3  (Mytil.),  Inscr. 

Prien. 208(1  b.c.),  7G42(i).26  (Epid.,  i  a.d.),  S/G813  C5  (Delph., 
i  a.  D.),  POxy. 901.7  (iv  a.  d.).  -ός,  όν,  bringing  water,  σείριος 

Plu.  2.365!  ;  ύ.  εν  συνόδφ  η  σελήνη  Porph.ap.Eus.ftE3·1 2  ·  δ.  φάρ¬ 
μακα  purgatives  producing  watery  motions.  Gal. 1 1. 32 5.  II. 

Subst.  υ.,  δ,  water-carrier,  Artem.4.74,  JHS24. 195  (Greek  text  of 
Edict. Diocl.  7.31,  where  aquarius).  2.  maker  or  manager  of 

aqueducts,  Plu. 2. 914b;  digger  of  a  channel,  Man.  1.84.  b.  aque¬ 
duct  or  irrigation  channel,  with  or  without  irrigation-machinery, 
Lxx  4K1. 1 8. 1 7,  6V.24.30,  PCair. Zen.  268.36  (iii  b.c.),  PMich.Zen.4z, . 
23  (iii  b.c.),  PTeb. 50.8,  al.  (ii  b.c.),  Wilcken  Q1r.461.21  (iii  a.d.), 
etc.;  ύ.  δαψιλής  a  copious  watercourse,  \Enoch  28.3.  3.  one  who 

drinks  much  water,  dropsical  person,  Hp.  Epid.  7. 1 22.  4.  a  plant, 

=  νυμφαία,  Apnl.ITerb.68. 

ύδρ-αίνω,  water,  ύ.  [γαν],  of  a  river,  E.  Tr.226  (lyr.) ;  ύ.  τι νά 
wash,  sprinkle  with  water,  Id. 7754  : — Med.,  ivash  oneself,  bathe, 
ίδρηναμενη  Od. 4. 750, 759  ;  λουτρά  ύδράνασθαι  χρο'ί  pour  water  over 
one’s  body,  Έ..ΕΙ.  1 57  (lyr.).  II.  ΰδραΐνειν  χοάς  Tivipour  libations 
to..,  Id./7i6i  (lyr.).  -αΐος,  a,  ov,  of  water,  δαίμονες  Olymp.  in 
Phd.p.  1  89  N.,  al.  II.  ούδραία'  υδρία,  μέτρον  τι,  ’Αττικού  μετρητού 
ήμισυ,  Hsch.  (Apparently  Boeot.  or  Lacon.) 

ύδραλε'τ-ης,  ου,  δ,  (άλε'ω  d)water-mill,  Str.i  2.3.3°.  II-  engineer 
in  charge  of  such  a  mill,  Sardis  7(1).  169  (iv/v  a.d.,  gen.  -αλέτα)  : — 
Hsch.  s.v.  υδρόμυλοι  also  cites  -αλετία,  ή,  and  in  Gloss,  we  find 
-αλε'σιον  (prob.  1.).  -ικός,  ή,  όν,  of  a  water-mill,  μύλος  Edict. 

Diocl.  15.54. 

ΰδραλής,  ό,  =  (ι)  μετ άβολος,  (2)δφις  ΰδατος,  Hsch. 
ΰδράλμη,  ή,  salt  water ,  Antyll.ap.Orib.4.11.13. 
ύδρό,νά,  ά,  or  perh.  ύδράν,  δ  or  ά,  Dor.,  vase  for  lustral  water,  IG 
5(1). 1390. 37  (Andania,  i  b.c.),  cf.  Rhinth.27  (dub.). 

ΰδράνη*  τό  ακραιφνές  καί  καθαρόν,  Hsch.  ΰδρανός-  δ  άγνιστής 
των  Έλευσινίων,  Id. 
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ΰδραντικός,  ή,  όν,  for  irrigation,  οργανον  dub.  in  ftft/or.58.10  (iii 

A.  D.). 

ύδραργϋρ-ίζω,  to  be  like  quicksilver,  v.  1.  in  Tz. 77.8. 449  (leg.  ΰπερ- 
υδρ-)  : — Pass.,  to  become  quicksilver,  Syiv.Alch.p.69  B.  -ος, 

ή,  quicksilver,  artificially  prepared  from  cinnabar-ore,  Dsc.5. 95, 
Hero Spir.  1.38,  PHolm. 4.2,2,,  Syn.Alch.p.68  B. ;  τά  δύο  ύ.  quicksilver 
and  metallic  arsenic,  Id.p.69B. ;  τό  ύ.  PHolm.2.2%. 

■ίιδράρτταξ,  άγος,  δ,  =  κλεψύδρα  I,  Simp,  in  Cael. 524.20. 

ΰδρας,  α,  δ,  =  ΰδραυλις  (s.v.  1.),  Porph.  in  Harm. p.293  W.  (  =  p.119 
Dtiring). 

ύδρό,στινα,  ή,  wild  hemp,  =  κάνναβις  άγρια,  PS.-DSC.3.149. 

ύδρ-αυλης,  ου,  δ,  one  who  plays  the  ϋδραυλις,  POxy.  93. 2  (iv  a.d.), 
Cod.Just.  10.48.4;  also  τίδραυλος,  ό,  S7G737.4  (Delph.,  i  b.  c.).  -αυ- 
λις,  εως,  ή,  hydraulic  organ,  invented  by  Ctesibius,  Ath.4.i74b,  cf. 
Aristocl.ib.c,  Ph.ftft.77. 43  (_V  codd.),  ideroSpir.  1 .28,  Simp,  in  Ph. 
681.7;  described  by  Hero  Spir. 1.42  : — so  τδ  -ανλικον  οργανον 
Aristocl.  1.  c.,  Hero  Spir.  1.42.  -αυλός,  ό,  v.  ΰδρανλης.  II. 
=  ϋδραυλις,  Nicom. Harm. 4 ;  hydraulits  in  Cic.  Jwsc.3.18.43,  Plin.TftV 
9. 24. 

ΰδρ-εία,  ή,  drawing  water,  fetching  water ,  Th.7.13,  PI. 7:7.844b, 
Plb.2.9.2,  etc. :  in  pi.,  Pl.ftar.371e.  2.  distribution  of  water,  water¬ 
ing,  irrigation,  Id. 7^. 761c,  Thphr.77ft2.6.3  :  metaph.,  ή  εκ  τής  κοιλίας 
επί  τάς  φλέβας  ύ.  PI.  TifSb,  cf.  7  7^.  II.  watering-place ,  Plu.  Them. 
9. — Cf.  υδρία  fin.  -εΐον.  Ion.  ύδρηϊον,  τό,  bucket  or  pitcher,  Hdt. 
3.14,  Dem.Phal.ftr.5J.,  Ergias  ap.  Ath.8.36of,  etc.;  ΰ.  άργύρειον 
Supp. Epigr. 4.306. 14  (Panamara)  ;  υ.  χαλκοΰν  BGUp,8>]  ii  15  (ii  a.  d.)  ; 
cf.  ύδρίον  I.  II.  reservoir,  Plb.34.2.6  (s.  v.  1.),  Str.  1 2.3.39  (both 
pi.):  sg.  in  Id. r. 2. 30,  Supp.Epigr. 6.181  (Sebaste),  Sardis 7(i)No. 
17.13.  -εκδοχεΐον,  τό,  water-tank,  BCHi 4.61  2  (pi.,  Aphrodisias 
(-εγδ-))  :  more  freq.  υδροδοχείου  (q.v.).  -ε'λαιον,  τό,  water  mixed 
with  oil,  Dsc.2.85,  Plu. 2. 663c,  Sor.  1.76,  Gal.  11.534,  Ruf.ap. Orib.8. 
24.1.  -εντεροκήλη,  ή,  hernia  complicated  with  hydrocele,  Gal. 

19.448. 

“Υδρεος,  δ,  perh.  name  of  a  Syrian  divinity,  S7Gi  137  (Delos). 

υδρ-ευμα,  ατος,  τό,  watering-place,  well,  tank,  Str.16.4.14,  Penpl.M. 
Rubr.  25,26,  Ostr.Bodl.  iii  245(1  a.d.),  Y>to\.Geog.\.io.2,Thd.Je.p,^(46), 
1  o,  OGIjoi.i  2  (Egypt,  ii  a.  d.,  pi.),  etc. ;  irrigation-system,  PFlor.50 
15  (ii  a.  D.),  etc.  -ευς,  εως,  δ,  poet,  for  ΰδρευτής,  Man. 4.251.  -ευ- 
σις,  εως,  ή,  =  υδρεία  I.  2,  irrigation ,  Thphr. CP^.ty.z,.  -ευτης,  οϋ,  δ. 

drawer  of  water,  Gloss.  -ευτικός,  ή,  όν,  of  or  for  watering,  όργανα 

Alex.P0l3d1.ap.Eus.ftE9.27.  -ειίω,  draiv,  fetch,  or  carry  water,  Od. 
10.105,  Thgn.264: — freq.  in  Med.,  draw  water for  oneself ,  [κρήνη]  όθεν 
ΰδρεύοντο  πολίται  Od.7.131?  1~·2θ6,  cf.  Hdt. 7.193,  E.  7V.205  (lyr.); 
ϋδωρ  άνασπάσαντας  υδρεύεσθαι  Th.4.97  ;  παρά  των  γειτόνων  Pl.Lg. 
844b;  [από  τελμάτων]  ύ.  αί  μελιτται  Arist. 77ft626aI  I.  II.  trans., 
water,  irrigate,  Thphr.77ft2.6.3.  -ηγός,  δ,  water-conduit,  Hsch. 
s.v.  άπωρυγας,  Suid.  s.v.  παροχετεύει  :  as  Adj.,  Hsch.  s.v.  ροωδες, 
Suid.  s.v.  όχετηγός.  II.  water-carrier,  Ostr.Bodl .  i  316  (i 

B.  c.).  — ήϊον,  τό,  v.  ΰδρεΐον.  -ηλός,  ή,  όν,  watery ,  moist, 

λειμώνες  Od.9-I33>  'Σάμος  h.Ap. 41  ;  νέφη,  λιβάδες,  A.Supp.’jq?, 
(s.v.  1.,  lyr.),  Pers. 613  ;  κρωσσοί,  σταγόνες,  E.Cyc.89,  Supp. 206: — 
poet,  word,  used  by  Hp.E/>.i6  (Comp.),  Mul.1.1, 

υδρηρόν,  τό,  =  ερινος  or  εχΊνος,  PS.-DSC.4.14I. 

υδρηρός,  ά,  όν,  =  ύδατηράς,  Sophr.  in  PSIl  ι.ι  2 14 2,  Trag.Adesp. 
546.6,  Philum.ftew.  14.5  ;  ή  ελιξ,  τό  υδρηρόν  οργανον  Ph.  1.410  (ν.  1. 
ύδρηλόν) . 

ΰδρήχοος,  ον,  of  poured  water,  πώμα  E.ftr.892.  II.  'Ύδρηχόος, 
δ,  the  sign  Aquarius,  ftGi/957.3  (i  B.c.),  .RS74.312.6  (iv  a.d.), 
PMag.Lond.  1 2 1. 293,  Gloss. 

ύδρ-ία,  ή,  (ϋδωρ)  water-pot,  pitcher,  Ar.  ft.926,  Ec.678  (anap.),  Lxx 
Ec.  12.6,  CIG 2855.10  (Branchidae),  Ev.Jo. 2.6,  etc.;  υδρίης  περί 
δήρις  (cf.  άμφορίτης)  A.R.4. 1767:  prov.,  επί  θύραις  τήν  υδρίαν  to 
break  the  pitcher  at  the  door,  ‘  there’s  many  a  slip  ’twixt  cup  and 
lip  ’,  Arist .Rh.  1 303a7·  II.  vessel  of  any  kind,  e.  g.  wine-pot,  Ar .Fr. 
136  ;  a  pot  of  money,  Id.ftw.602  (anap.)  (εν  ΰδρίαις  γάρ  εκειντοοι  θησαυ¬ 
ροί  Sch.  ad  100.(603)),  cf.  7Gii(2).i6i  ft  100  (Delos,  iii  b.c.);  ΰ. 
χαλκή  D. 47.52  ;  υ.  χρυσή,  αργυρά,  IG 22.2θ4·35  >  ύδρίαι  άρτων  πέντε 
bve&d-pans,  POxy.  155*4  (V1  a.  d.).  2.  balloting  urn,  esp.  in  law- 

courts,  etc., 7G9(i).334.45  (Locr.,  v  b.c.),  Isoc.  17.33, Plu. 7’Gi  1.  3. 
cinerary  urn,  Id. Phil.  21,  Luc .Dem.Enc.2g,  etc.  4.  water-clock, 
S.E.JI7.5.75,  Jul.Cais.325c.  [i  in  A.R.  l.c.,  where  ύδρείης  is 
v.  1.]  -ιάς,  άδος,  ή,  of  the  water,  'Ύδριάδες  Νύμφαι  Pl.Epigr.24, 

Porph.ft1ftr.13,  aX>  ftft6-57  (Paul.  Sil.).  -ιάφόρος,  δ,  pitcher- 
carrier,  Ar.Ec.738,  Poll. 3. 55.  -ίδιον,  τό.  Dim.  of  υδρία,  7G22. 

1424α  274,  Inscr. Delos  1442  ft  18  (ii  B.  C.).  -ινεΐον,  τό,  =  ΰδρία, 

Stud.Pal.2 0.67.44  (ϋ/iii  a.d.);  υ.  κασσιτέρινόν  ib.46.14  (ii/iii 
a.  d.).  -ίον,  τό.  Dim.  of  υδρία,  Hp. Hum.  11,  acc.  to  Gal.i9.l48 
(sed  leg.  ύδρήϊον ;  ύδρίειον  cod.AHp.).  2.  cistern,  reservoir,  BGU 
117.5  (ii  A.  D.).  -ιος,  a,  ov,  of  water ,  περί  υδριών  ωροσκοπείων  On 
water-clocks,  a  lost  treatise  by  Hero,  mentioned  by  Hero  Spir.  1 
Prooem.,  and  by  Procl.T7y/>.4.73.  -ίετκη,  ή,  Dim.  of  υδρία,  Supp. 
Epigr. 4.187.9  (Halic.,  iii  b.c.),  Lxx  4 ft/. 2. 20,  Pt0l.Euerg.3J., 
PLond. 2.193.12  (ii  a.d.). 

ύδρο-βαφης,  ές,  dipped m  water ,  Poll.  7.56  (v.  1.)  : — also  -βαφος,  ov, 
Μοοσ.2μυρν.ι878  p.93.  -βόλος,  ov,  throwing  water,  watering , 

δρόσοι  cj.  Boeckh  for  ύδνο-  in  Epigr. Gr.  1036  (Bithynia).  -γάρον, 
τό,  fish-sauce  prepared  with  water,  Alex. Trail. 1. 12,  Aet.3.85,  Paul. 
Aeg.3. 37,  Gloss.  -γάστωρ,  ορος,  δ,  ή,  with  water  in  the  belly,  dropsical, 
Man.1.155.  -γνώμων,  ovos,  δ,  water-finder,  Gp. 2.10.6.  -γονι- 
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κός,  ή,  όν,  of  the  production  of  water,  σημεία  ib.2.5.16.  -δάκος, 

δ,  =  λάκκος,  Hsch.  -δοχεΐον,  τό,  reservoir,  PTeb.84.1^  (i\  b.  c.), 
PLomd.  182 1. 208, etc.  -δόχος,  ον,  containing  water,  φύσις  υμενώδης 
ύ.,  of  the  foetus,  Theol.Ar.46.  -δρόμος,  ον,  running  in  water,  i.  e. 
swimming,  Orph.77. 24.7.  -ειδής,  ες,  watery ,  άτρομων  Ε.ΡΛ.353 

(lyr.).  -εις,  ε σσα,  εν ,  fond  of  the  water,  δόναξ  Id.Z7ei.349  (lyr.)  : — 
'T δροΰσσα  was  a  name  of  the  island  Tenos  (διά  τό  κατάρρυτον  είναι), 

Arist.Pr.595>  an<^  °f  an  island  near  Attica,  Str.9.1.21.  -θήκη, 
η, reservoir,  cistern,  Moschioap. Ath. 5.208a.  -Θήρας,  ου,  &,  fisher¬ 

man,  Ael. ΑΉ14.29,  Eust.574. 16.  -θηρία,  η, fishing,  AeX.NAi. 
19.  -θηρικός,  ή,  6v,  of  or  for  fishing,  ib.14.24, 15. 1.  -κε'λευθος, 
ν.  ύγροκελευθος  n.  -κεφάλον,  τό,  water inthe head,  hydrocephalus ,  Gal. 
14.782  :  as  Adj-,τδ  ύ.  πάθος  Antyll.ap.Orib.46. 27.1.  -κήλη, ή, water 
in  the  scrotum,  hydrocele ,  Gal. 7. 729,  Gloss. ;  cf.  ύγροκήλη.  -κηλι- 
κός,  ή,  όν,  suffering  from  hydrocele,  Heliod.ap.Orib.50.49.2,  Gal. 14. 
788.  II.  for  curing  hydrocele,  Paul.Aeg.6.62.  -κιρνάω,  mix  with 
water,  Tz.  77. 5. 535.  -κιρσοκήλη,  ή,  aneurysm  of  the  vessels  of  the 

testicles,  Gal. 19. 448.  -κοίλος,  prob.  f.l.  for  ύγροκοίλιος,  Cyran. 

64.  -κόμιον,  τό, gum-water,  Zos.Alch. p.172  B.  -κόμος,  δ, 
prob.  well-bucket,  PLond.  1 8  2 1 . 1 90.  -κυων  [κΒ],  κύνος,  δ,  title  of 

Menippean  Satire  by  Varro,  Gell.13.31. 2.  -λάπάθον  [λά], 

τό,  water-sorrel,  =  ίππολάπαθον,  PIin.ZZAf20.23T.  -λόγιον, 

τό,  water-clock,  Cleom.2.r,  Ptol. Tetr.io8,  PLond. 3. 1177. 245  (ii 
a.d.),  Acli.Tat.Zwfr.Hraf.25.6,  Procl.ZZy/>.4.79.  -μαντεία,  ή, 

water- divination,  Augustin. Z)e  Civ. Dei 7.35.  -μαντις,  εως,  δ,  ή, 

one  who  divines  from  water ,  Str.16.2.39,  Man.  4. 212.  -μαστευ- 

τική  (sc.  τέχνη ),  ή,  the  art  of  seeking  for  water,  Gp.  2.6.1.  -μέ¬ 

δουσα,  ή.  Water-queen,  name  of  a  frog  in  Batr.  19.  -με'λαθρος, 
ον,  dwelling  in  water,  Ιχθύες  Emp.20.6.  -μέλι,  itos,  to,  hydromel, 
later  Gr.  tor  μελίκρσ.τον,  Dsc.5.9,  Ath. Med. ap. Orib.i’wr.23.3,  S.E. 
M.  6.44,  Sor.1.52,  Gal.6.274.  -μότριον,  τό,  vessel  for  measur¬ 

ing  a  flow  of  water,  Ptol.^/w.5.14  (cj.  for  -ιών),  Procl.Hyp.^. 
71.  -μηλον,  τό,  drink  of  water  and  μηλόμελι,  Dsc.5.22,  Gal. 6. 

744,  Artem.1.66,  Gp. 8.27,  etc.  -μΐγής,  is,  mixed  with  water, 

Aret.CHi.i.  -μύλη  [μΒ],  ή,  water-mill,  Gloss.;  also -μύλον, 

τό,  ib.,  and  -μύλος,  δ,  Hsch.  (pi.).  -μύρον,  v.  ύγρόμυρον. 

ϋδρ-άμφάλον,  τό,  umbilical  hernia  supposed  to  be  due  to  fluid,  Gal. 
19.444.  -όμφάλος,  ον,  suffering  from  ύδρόμφαλον,  Id.l4.7S6. 

ΰδρο-νομεομαι,  measure  out  water,  Luc.  Lex.g.  — ττάγής,  is, 

icy,  Emp.  in  VorsokrP ip. 209.  -ττάροχος,  δ,  one  who  furnishes 

water  for  irrigation,  -PO.ry.729.13,  2128.2  (ii  a.d.,  pi.),  etc. : — hence 
-τταροχία,  ^,Sw/>/>.P/>/gr.4.5i5.io(Ephesus,  ia.  d.),  POary.137.22  (vi 
a.d.);  -τταρόχιον, τό, PLond.  ο,.^6. ig  ;  -παροχισμός, b,POxy.\$go. 
10  (iv  a.  d.).  -πεττερι,  εως,  τό,  smartweed,  Polygonum  Hydropiper, 
Dsc.  2.161,  Gal.  12.147.  -πλασμός,  ύ,  =  qui  (v.  1.  quas )  cantio  com- 
ponil  organi  ( with  variants),  Gloss.  —· ποιος,  όν,  producing  water ; 

watery ,  Plu. 2.939^  Porph.ap.Eus.PP3.11.  -πορος,  ον,  =  ύγρό- 

πορος,  through  which  water  passes,  χαράδραι  Nonn.-O. 2.438 ;  ήήρ 
Orac.ap.Eus.Pp4.9.  -ττοσία,  Ion.  -ίη,  ή,  water-drinking,  Hp. 

Acut.ffl,  /«/·45(ν.1.  -πωσίη),  X.Cyr. I.5.I2,  Pl.P_g-.674a,  Sor.1.65, 
etc.  -ττοτε'ω,  drink  water ,  Hdt.1.71,  X.Cyr.6.2.26,  PI.P.561C, 

Ephor. (?)  in  PLit.L0nd.114,  \Ep.Ti.c, .23,  Sor.1.117,  Arr. Epict.o,. 
13.21. — ΰδροττωτεω  is  the  more  correct  form  acc.  to  Ammon. 
P^.p.inV.  -πότης,  ου,  δ,  (πίνω)  water-drinker,  X.Cyr. (ο. 2. 

29  ;  used  of  a  thin-blooded,  mean-spirited  fellow,  APi  1.20  (Antip. 
Thess.)  ;  cf.  ύδατ οπότης.  -πωσίη,  ή,  ν.  υδροποσία.  -πω- 

τεω,  ν.  ύδροποτεω.  -ρόδινον,  τό,  oil  of  roses  mixed  with 

water ,  Antyll.ap.Orib.10.i3.2x,  Sor.2.24,  etc.  -ροσάτον, 

τό,  rose-water,  Ps.-Orib.5.33.3,  Alex.Trall.  Verm.  (2.591  P.),  Febr. 
1.  -ρρόα,  ή,  but  in  Att.  also  ΰδρορρόη  acc.  to  Moer.p. 381  P.,  and 
so  Polyaen.1.37  :  (βοή): — water-course,  whether  on  the  ground, 
conduit,  sluice,  Ar.Hc/i. 922, 1186  ;  or  on  the  roof,  gutter,  spout,  Id. 
V.  126  ;  άπδ  των  οφθαλμών  ύδρορρόαι  δύο  ρεουσιν  Eub.98.4.  II.  = 
ΰδρωφ,  ΑΒτ,\2.  III.  a  hidden  rock  in  the  sea,  acc.  to  (the  error 
of)  Sch.Ar.-dcA.i  181.  -ρροια,  ή,  =  foreg.  1,  Plb.4.57.8.  -ρρόος, 
δ,  (βεω)  =  ύδρορρόαι,  Alciphr.3. 47?  Hsch.  s.  V.  υδροφόρους.  -ρυα,  ή, 
=  ΰδρορρόα  I,  Id.  s.  ν.  κορκόδρυα. 

υδρος,  δ,  (ύδωρ)  water-snake,  Coluber  natrix,  II. 2.723,  Hdt.2.76, 
Arist.//H487a23,  5o8bi  ;  λευκός  ωϊ  ΰδρου  γαστήρ  Ca\l. Iamb. τ. 2 18 
(  =  εΊδος  δράκοντας,  Sch.  in  mg.).  II.  a  small  water-animal,  =  φαλάγ- 
yiov  or  σαΰρος,  Artem.4.56.  III.  the  constellation  Hydra, 

Eudox.ap.Hipparch.2.2.13.  (Cf.  Skt.  udrds,  OE.  oter  ‘  otter’.) 

ΰδρο-σεληνίτης  [ϊ],  ου,  δ,  a  fine  kind  of  selenite,  Dam .Isid. 
233.  -σε'λΐνον,  τό,  =  έλειοσελινον,  PS.-DSC.3.64. 

ΰδροσκοπ-εω,Ο  be  a  water-finder,  Heuzey-Daumet  Mission  Archiol. 
de  Macedoine  No.i  1 3  (Thessalonica) : — Med.,  search  for  ivater,  Gp.2.6. 
42.  -ία,  ή,  water-finding,  ib. 2.5  tit.  2.  =  ύδpoλόyιov,  Sch. 

Ptol.7Vfr.9O.  -ική  (sc.  τέχνη),  ή,  the  art  of  finding  water,  well- 
sinking,  Gp.2.6. 4* :  τό  -ικόν,  a  treatise  on  this  art,  ib.2.4  tit.,  6 
tit.  -ιον,  τό,  a  lvydrostatic  instrument,  Gal. 5. 68  (leg.  -ίων  for 

-ιών).  2.  =  υδροσκοπία  2,  Heph.Astr.3.4.  -ος  (parox.),  6, 

water-seeker,  well-sinker ,  Gloss. 

ΰ  8  po -σπάταλος,  δ,  besiia  marina,  Gloss.  -σττονδα  (sc.  ιερά), 
τά,  drink-offering  of  water,  Thphr.ap.  Porph.Hisf.  2. 20.  -στάσι¬ 

μος  [ά],  ον,  of  or  with  standing  water,  τόποι  Dsc.  3.118.  -στάσιον 
[ά],  τό,  ( στήναι )  standing  water , pond,  pool ,  Men.Prot.p.55  D.  II. 

tank,  PGi/492.9(ii  a.d.),  PPay.131.12  (iii/iv  a.  D.).  -στάτε'ομαι, 
Pass.,  to  have  stagnant  water,  τόποι  ύδροστατούμενοι  spots  with 
standing  water,  marshes ,  Anon.ap.Suid.  s.  ν.  αξιόλογα.  -στάτης 
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[ά],  ου,  δ,  hydrostatic  balance,  Procl.ad  Hes.Ozi1.589.  -στόλος, 

δ,  watering-place  for  ships,  λιμήν  μύγας,  'όρμος  ναυσΐ  καί  ύδροστάλος 
Peri.pl.  Μ.  Eux.  29. 

ύδρό-της,  ητος,  ή,  moisture ,  Procl. Par. Ptol.  166.  -φάντης, 

ου,  δ,  water-finder,  Olymp.  in  Mete. 99.21  : — hence  -φαντική  (sc. 
τέχνη),  ή,  the  art  of  discovering  water ,  Gp.  2.6.1  ;  also  -φαντικά,  τά, 
ibid. 

ύδροφόβ-ας,  α,  δ,  —  ύδροφόβος  II,  Cels.5.27.2,  Dsc.2.47?  Plu.2. 
73lb>732a>  Philum.PfM.1.4,  4.1 1.  II.  =  ύδροφόβος  i,  Arr. Epict. 

4.4. 20  (cod.  Sm.pr.),  Philum.Pew.4.5,12.  -ία,  ή,  horror  of  water 
caused  by  the  bite  of  a  mad  dog,  hydrophobia,  v.l.  for  foreg.  in 
Dsc. 2. 47  ;  ascribed  by  Men.  to  wine-drinkers,  Pr.959.  -ιάω, 

suffer  from  hydrophobia,  Dsc.  Titer.  1,  =  Philum.PVw.i.  -ικός,  ή, 
όν,  of  or  like  hydrophobia,  τό  ύ.  πάθος,  =  υδροφοβία,  Dsc.  Ther.  3  ;  suffer¬ 
ing  from  hydrophobia,  Cass.Pr.73.  II.  curing  hydrophobia,  Gal. 

14. 208.  -ος  (parox.),  ov,  having  a  horror  of  water,  having  hydro¬ 
phobia,  Arr. Epict. 4.4.20  (cod.  Sm.rec.),  Gal. 10.627.  II.  as  Subst., 
-φόβος,  δ,  or  -φόβον,  τό  (gender  uncertain),  =  υδροφοβία,  Dsc.  Ther. 
Praefi,  Gal.  16.621. 

ύδροφορ-εω,  carry  water,  X.An. 4.5.9,  Arist./P4625bi9.  II. 

serve  as  υδροφόρος,  CIG 2886  (Branchidae),  Milet.  7.67.  -ησις, 

εως,  ή,  carrying  of  water,  Eust.1323.59.  -ία,  ή,  the  office  of  υδρο¬ 
φόρος  ii,  CZG2SS5,  Milet.q.68.  II.  carrying  of  ivater,  Luc.  DMarin. 
6.2.  -ια,  τά,  water- carrying,  a  festival  of  Apollo  in  Aegina, 

Sch.Pi.Af5.8l  ;  εορτή  πένθιμος  Άθήνησιν  επί  τοΐς  εν  τφ  κατακλυσμώ 
άπολομενοις,  Suid.  (citing  ‘Apollonius’);  name  of  an  αγών,  Sch. 
Call,  in  διηγήσεις  viii  32.  -ικός,  ή,  0v,  for  carrying  water,  άγγεΊον 
Suid.  s.  ν.  κρωσσός.  Adv.  -κώς  like  a  water-carrier,  κινεΐσθαι  Alex. 
Aphr.  in  Top. 440.4.  -ος  (parox.),  ov,  carrying  water,  κόρη  Plu. 

Them. 31  ;  άγγεΊον  Poll. S. 66.  II.  Subst.  ύ.,  δ  and  ή,  water- 

carrier,  Hdt.3.14,  X.An. 4.5.10,  PCair.Zen. 702.24  (iii  b.c.),  Lxx  Jo. 
9.33(27),  Luc. V it.  A  uct. η,  etc.;  'Υδροφόροι,  title  of  Tragedies  by  Aes¬ 
chylus  and  by  Sophocles  ;  ύ.  Άρτεμιδος  Τίυθίης,  title  of  priestess 
at  Branchidae,  OGI 226.1  (iii  b.c.);  so  in  pi.,  C/G28S5,  BMus.lnscr. 
922.9;  also  at  Athens,  of  maidens  who  served  at  the  Dipolieia, 
Thphr.ap. Porph.H0sf.2. 30  ;  cf.  ύδροφορεω  n.  III.  υδροφόρους' 

ύδρορρόυυς,  Hsch. 

υδρο-φϋλάκεω,  to  be  a  ύδροφύλαξ,  PLond.  1. 1 3  ir. 50  (i  a.  d.)  ;  guard 
as  ΰ.,  τό  ρήγμα  ib.6o  ;  χώματα  -πεφυλακημενα  POyy.729.23  (ii 
A.  D. ).  —φυλάκια,  ή,  office  of  ύδροφύλαξ,  PLond.  1. 1  3ir.  138  (i  a.  d.), 
POxy.  729.7  (ii  a.  D.).  f  -φυλαξ  [φΒ],  ακος,  δ,  guard  or  inspector  of 
aqueducts  or  irrigation-works ,  PLond. 20$  (i  a.d.),  BGU621.6 
(ii  A.  D.),  Cod. Just.  1 1.43.10.4,  etc.  -χαμαίμηλον,  τό,  chamomile-oil 
and  water,  Alex. Trail. P?£r. 5.  -χάρης,  ες,  delighting  in  water , 

Eust.254. 11,  etc.  -χάρις,  δ,  Grace  of  the  waters,  name  of  a 

frog,  Batr.227.  -χόα  (Moer.p. 381  P.)  or  -χόη  (Ostr.Bodl.  1393, 
Gloss.),  ή,  conduit,  aqueduct,  Xenocr.ap.Orib.2.58.3  (pi.),  Hsch., 
etc. ;  less  Att.  than  ύδρορρόη,  Moer.  l.c.  -χοεΐον,  τό,  well,  cistern, 
Men.Prot.p.37 D. ;  =  Lat.  aquale,  Gloss.: — wrongly  written  ΰδρο- 
χεΐον  in  Suid.  -χοευς,  ε'α>ϊ,  ό,  v.  sq.  -χάος,  δ,  (χεω) 

water-pourer ,  name  of  the  constellation  Aquarius ,  Eudox.ap.Hip- 
parch.r.2.20,  Placit.  1.6.6,  Kuc.Phaeu.p.  1 2  M..  cf.  A  Pi  2.199  (Strat.) ; 
contr.  -χοΰς,  Supp.Epigr. 7.363.5,  al.  (Dura-Europus,  Ha.  d.)  : — dat. 
ύδροχοήϊ  (as  if  from  ύδροχοεύς),  Ep.  for  the  common  ύδροχόιρ,  Arat. 
389,  Nonn.-D.23. 315.  II.  name  of  an  Egyptian  month,  —Φαρμοΰθι, 
POxy. 465 . 1 1  (ii  A.  d.).  -χϋτος,  ov,  pouring  or  gushing  with 

water,  κρήναι  E.Cyc.66  (lyr.).  -ψΰγεΐον,  τό,  cool-water  tank, 

PRyl.  233.6(11  a.  d.)  ;  written  -ψυχιον  in  PLond.  2.394.3  (yi  a.d.), 
Gloss.  — ψυκτιον,  τό,  =  foreg.,  PCair.Zen. 764. 30  (iii  b.  c.). 

ΰδρω,  apparently  =  ύδωρ,  Supp.Epigr. 3.672  (Delos,  graffito). 

ύδρ-ώδης,  es,  watery,  Thphr.CP5. 1 2.3  (Comp.).  -ωμα,  ατος, 
τό,  =  όδ ρεύμα,  C/O4837  (Egypt).  -ών,  ώνος,  δ,  the  month  in 

which  Aquarius  rises,  Ptol.H/w.9.7. 

ΰδρωττ-ία,  ή,  =  υδρωφ,  Vett.Val.  105.27,  (~οπ~)  Orib.8.1 7· 2  codd. 
— ίάσις,  εως,  ή,  =  υδρωφ,  Lex.Havn.ined.  s.  ν.  ΰδερος.  -ιάω,  have 

dropsy,  Hp.Aphj^'J,  Aer.'j,  Arist.GH7S9bi4,  Thphr.Z.ass.5, 
etc.  —ικός,  ή,  όν,  suffering  from  dropsy,  Ηρ.Η^Λ.6.27,  Arist.Pr. 
87ib24,  Plb.13.2.2,  Dsc. 1. 103.  Ev.Luc.  14.2,  PO.ry.1088.63  (i  a.d.), 
Sor.2.63  :  metaph.,  ναός  ύ.  AP  1 1.332  (Nicarch.).  -ισμός,  δ,  = 
ύδρωπίασις,  Asclep.ap.Cael.Aur.CP1.14.  —  ιώδης,  ες,  like  dropsy, 
dropsical ,  Hp.C0ac.444,  al. ;  τό  ύ.  dropsy ,  ib.  298,417  · — a'so  -οειδής, 
ες,  Id.7wf.l2,  al. ;  but  τά  ύ.  simply  watery  discharges,  Id. Mul.  1.30. 

υδρωψ,  ωπ ος,  δ,  (ύδωρ)  dropsy,  Hp.Aph.3.22  (pi.),  7Cr42(l).i22. 

i,  123.33  (Epid.,  iv  b.c.),  Epicur.Pr.190,  Sor.2.37,  etc.;  ίί.  ξηρός 

Hp.Aph.4.1 1  ;  he  distinguishes  two  kinds,  δ  ύποσαρκίδιος  (v.l.  υπό 
τή  σαρκί)  and  δ  μετ'  εμφυσημάτων,  Acut.(Sp.)^2.  2.  ΰ.  εις  άμίδα 

diabetes,  Gal. 7. 81.  3.  any  watery  discharge,  e.g.  discharge  before 

parturition,  E.r\%t.HA^8ff6,  Cleophant.ap.Sor.2.53 ;  cf.  προφοράς 

ii.  II.  a  dropsical  person,  Hp.Zwf.47  (dub.  1.),  Epid. 2.^.1^, — 
in  which  sense  Dsc.ap.Gal.  19. 148  read  ύδριίψ  (oxyt.).  III.  one  of 
the  four  humours,  aqueous  humour ,  Hp.1l/or0.4.32,  al. 

ΰδω,  v.  ύδεω. 

ύδωρ  [B,  v.  fin.],  τό,  gen.  υδατος  :  an  Ep.  dat.  ίίδει  in  Hes.O/>.6i, 
Thgn.961  ;  later  nom.  υδος  Call.Pr.475  ;  Boeot.  ουδωρ  prob.  in  1G 7. 
3169  (Orchom.) : — water,  of  any  kind,  but  in  Horn,  rarely  of  sea¬ 
water  without  an  epith.,  άνεμός  τε  καί  ΰ.  Od.3.300»  7* 2 7 7  > 
αλμυρόν  ΰ.  9·227>  a'·?  c^·  Th.4.26  ;  of  rivers,  ΰ.  Α Ισήποιο,  Ίτυγός,  11.2. 
825,8.369,31.;  so  in  Lyr.  and  Trag.,  ΰ.  Άσώπιον  Pi.A.3.3  ;  υ·  τό 
Νείλου  A^Supp.^e  ι  (lyr.)  :  freq.  in  pi.  (but  only  once  in  Horn.,  ίίδατ’ 
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αενάοντα  Od.i  3.109%  Καφίσια  ΰδατα  the  waters  of  Cephisus,  Pi.O.14. 
I  ;  ρυτών  υπάτων  S.OClggg  ;  ϋδασιν  rots  Άχελφου  Id.ZV.27i  (anap.)  : 
spring-water ,  drinking-water ,  οίνον  εμισγυν  καί  ίί.  Od.l.lio;  άφυσ- 
σάμεθ’  ΰδωρ  9·^5  >  ΰδατα  καί.  .σίτοι  Pl.-ft.4O4a  ;  πότιμον  ΰ.  X.HG},.2. 
19  ;  υ.  -πίνων  a  water- drinker,  D.6.30,  cf.  19.46,  Ar.ft9.349  ;  v.  δε 
πίνων  ουδ'εν  άν  τέκοι  σοφόν  Cratin.199,  cf.  Aristopho  10.3,  Bato2.9, 
al. :  ΰδωρ  κατά  χειρός  water  for  washing  the  hands,  v.  χειρ  ;  φόρτε 
χερσίν  ΰ.  Ι1-9- 1 7 1  >  ®·  67Γ1  χΑρας  εχεναν  3·27°?  Od.l.1 46,  al. ;  λοέσσας 
ΰδατι  λευκφ  II.  23.282  : — on  -γην  καί  ΰδωρ  αίτεΐν  and  διδόναι,  ν.  -γη  I. 
2b: — a  curse  was  invoked  upon  those  who  refused  fire  (i.  e.  the 
right  to  borrow  burning  embers)  or  water  or  to  direct  a  traveller  on 
his  way,  Diph.62,  cf.  X.Oec. 2.15  : — prov.,  όρκους  εγώ  γυναικδς  els  ΰ. 
-γράφω  S.ftr.8ll,  cf.  Men.il/0M.25;  εν  ΰδατι  -γράφειν  Pl.ftAifr.276c; 
'όταν  τδ  ΰδωρ  πνίγη,  τι  δει  έπιπίνειν  ;  if  water  chokes,  what  more 
can  be  done  ?  of  a  desperate  case,  Arist. ftfti  1 46a35,  cf.  έπιρρο- 
φεωΐ.  2.  rain-water ,  rain ,  οτε  λαβρότατον  χέει  ϋ.  Ζευς  II. 16.385  ; 
υσαι  ΰδατι  λαβροτάτψ  Hdt.  1.87  ;  έγίνετο  ΰ.  άπλετον  Id. 8. 1 2  ;  πολύ  Th.6. 
70,  D. 59.99  >  ν·  επιγενόμενον  πολύ  X.HG  1.6.28  ;  τδ  ϋ.  τδ  -γενόμενον  της 
νυκτός  Th.2.5,  cf.  Hdt.8.13  :  more  definitely,  ΰδωρ  εξ  ουρανού  X.An. 
4.2.2,  Aristid.  Or.  50(26).  35  (but  εξ  ούρανοΰ  is  a  gloss  in  Th.2.77) :  pi., 
ίί.  όμβρια  Pi. Ο.  I  i(io). 2  ;  τά  Διδ$,  or  παρά  τοΰ  Δ.,  v.  PI. Z.g. 761a, b;  τδ 
εκ  Αιδς  ΰ.  Thphr.//ft2.6.5  ,  καινδν  αεί  τδν  Αία  ϋειν  ΰδωρ,  ΰδωρ  τδν  θεόν 
ποιησαι,  Ar.fta.  1 280,  V.261  (lyr.),  cf.  Thphr.CAar.3.4  :  abs.,e’ai/7r\6ico 
ποιη  ΰ.  Id. Cfti.  19. 3  ι  κεραύνια  ΰ.  thunder-sAowrrs,  Plu.2.664f;  ΰ. 
πολλά,  συνεχέα  μαλθακώς  Hp.Epid.I.l.  3.  for  εν  ΰδατι  βρέχεσθαι, 
Hdt. 3·  104,  ν·  βρύχαι.  4.  in  the  law-courts,  τδ  ΰδωρ  was  the  water  of 
the  water-clock  (κλεφύδρ  ),  and  hence  the  time  it  took  in  running  out,  hv 
ε-γχωρη  τδ  ΰδωρ  D. 44.45  ;  ούχ  ικανόν  μοι  τδΰ.  Id.45-47  >  *ν  ΤΨ  ν·,επί 
τού  εμού  ΰ.,  in  the  time  allowed  me,  Id.  18.139,  57.61  ;  ούκ  ενδέχεται 
πρδς  ταύτδ  ίί.  είπείν  one  cannot  say  (all)  in  one  speech,  Id. 27. 12; 
τδ  ίί.  άναλώσαι  Din. 2.6;  πρδς  ϋ.  σμικρδν  διδάξαι  Pl.Tht.20lb  ;  εν 
μικρψ  μερει  τού  παντδς  ΰ.  D.29.9  >  επίλαβε  τδ  ΰ.  stop  the  water  (which 
was  done  while  the  speech  was  interrupted  by  the  calling  of  evi¬ 
dence  and  reading  of  documents),  Id. 45. 8  ;  ε-γχείται  τδ  μεν  πρώτον  ΰ. 
τφ  κατηγόρφ .  .,  τδ  δε  δεύτερον  ΰ.  τψ  φεύ-γοντι  Aeschin.3. 197  5  άποδι- 
δόναι,  παραδιδόναι  τινίτδ  ΰ.,  to  give  him  the  turn  of  speaking,  Id.  1. 162, 
Din.1.114.  5.  generally,  liquid ,  ίίδατοϊ  εϊδη  τα  τοιάδε’  οίνος, 

ούρον,  ορός  Arist.fl/rte.382bi3,  cf.  Hp.C0rif.12.  II.  part  of  the 

constellation  Aquarius,  Arat.399.  2.  a  name  for  the  winter 

solstice,  Paul.Al.yf.4.  III.  "Τδατα,  τά,  as  the  name  of  places 

with  hot  or  mineral  waters ,  "T.  2εξτια,  Lat.  Aquae  Sextiae ,  "Y.  Νεα- 
πολιτανά,  etc.,  Ptol. Geog.  2. 1 0.8,  3.3.7,  etc.  [ΰ  by  nature,  ΰδωρ  II. 
18.347,  al.  (usu.  with  ύ  when  not  at  end  of  line),  ΰδατος  16.229,  al., 
ΰδατι  Od.  1 2.363,  al.,  ΰδατ’  13.109,  and  so  always  in  Att.  (exc. 
sts.  in  dactylic  verse,  Ar.fta.1339);  Horn.  freq.  has  ύδωρ  (always 
at  end  of  line  exc.  in  phrase  Στυγός  ΰδωρ  Il.15.37),  also  ΰδατος  II. 
21.300,312,  Od. 5.475,  ΰδατι  Il.23.282,  Od.22.439;  later  Ep.  admits 
ΰδωρ  more  freely,  A.  R. 4. 601,  so  that  we  find  ΰ  in  the  second  half  of 
the  foot  in  A.Cir.381,  Batr.97,  A.R.4.290,  etc.;  also  in  Alc.Supp.i  1. 
8.]  (Cf.  Skt.  uddn-,  gen.  udn-ds  ‘  water’,  OE.  waster ,  ONorse vatn  ; 
I.-E.  u(e)d-  with  suffix  r  alternating  with  n  (ϋδ-η-τος)  :  cogn.  with 
Skt.  u-nd-t-ti  (root  ud-),  3  pi.  u-n-d-dnti  ‘  moisten  cf.  Lat.  unda.) 

νεικός  [ΰ],  ή,  όν,  =  δϊκό s,  Poll.6.55,  Phot.,  etc. ;  ύ.  τι  ποιεΐν,  =  ΰηνείν, 
Tim  .Lex. 

ΰεινα,  =  Lat.  verrina,  prob.  an  error  for  ΰεια  (v.  sq.),  Gloss. 
νειος,  α,  ον,  (vs)  of  or  belonging  to  swine ,  κοιλία  ύεία pig’s  tripe, 
Ar. .£47.356  ;  ίί.  τρίχες  pig’s  bristles,  Arist.//^5i9a24  ;  σαρκδς  ΰείας 
κρέας  Philetaer.io ;  κρείσκος  Alex.iSq;  πλευράν  Hermipp.45  ; 
άκροκώλιον  Stratt.  4,  Antiph.126.2,  cf.  Hecat.qJ.  (where  ΰεα);  ρόγχος 
Anaxil.i ι  ;  κοιλία,  σπλάγχνα ,  Arist.//^495b27,  5o7b37  ;  ίίεια  (sc. 
κρεα)  Anaxandr.39.7,  Diocl.ftr.141,  Lxxfts.i6(i7).  14,  ιϋ/α.1.47,  cf. 
IG  12(1). 677.26  (Rhodes,  iii  b.c.): — θηρίον  ΰ.,  as  a  type  of  brutish 
ignorance,  Pl.ft.535e;  ν.ΰηνός,  δϊκός.  (This  form  is  censured  by 
Thom. Mag. p.371  R.,  who  recommends  ΰεικός.) 
νείός,  late  spelling  of  υιός  (q.v.). 
νελάκνκάδες  [ΰ]  υγχναι,  dub.  1.  in  AP6. 232  (Crin.). 
νελε'ψης,  ου,  δ,  (εψω)  glass-smelter,  Hsch.,  Olymp.  in  Mete. 331. 
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Ύε'λη,  ή,  Velia  in  Lower  Italy,  Hdt.1.167,  Str.6.1.1  :  also  called 
Ούελιαι  (v.  1.  Βελίαι),  Ptol.Geog.^.1.8  ;  Ονε'λια  D.H.I.20,  who  says 
this  form  is  an  old  dialect  word  (feXta)  for  ελώδη  =  marshy  places  ; 
but  έλος  prob.  had  no  f.  (The  coins  have  υελητων,  υελητεων,  and 
Ρελη(των),  BMus.Cat  Coins  Italy  pp.  304,305, 306  ;  the  Oscan  name 
Velia  was  prob.  adapted  as  ^Ύελέη  (hence  ’Ύελη  is  more  prob.  than 
'Τέλη)  and  Έλεα.) 

ύελιάριος,  ό,  glass-worker,  ΜΑ  ΜΑ  3.Ϊ0  (Seleucia  ad  Calycad- 
num) ;  also  ΰλιάριος,  ib. 59 1  (Corycus). 

ύελίζω,  ΰε'λινος,  ν.  υαλ-.  ύε'λιον,  τό,  small  mirror,  Suid.  s.  ν. 
σπεκλον .  υελΐτις,  ΰελος,  ίιελουργεΐον,  νελονργός,  ΰελοΰς,  ν. 

ΰαλ-. 

ύελ-οψικός,  η,  όν,  (ύελεψης)  of  a  glass- smelter,  καμίνια  Zos.Alch.p. 
246  B.  -οψός,  ό,  =  ύελεφης,  Pidn.Epim.12,8  (ύελλοψός). 
ύελώδης,  ν.  ύαλ-.  υεν  εύρεν,  Hsch.  νέος,  ν.  ΰειος. 
ίιε'ργον,  written  for  ρέργον  in  Cft/5072 b 5,8  (Crete,  iii  B.C.). 
νεσι*  στολή,  Πάφιοι,  Hsch.  ύεστάκα·  ιματισμός,  Id. 
ίιετηρία,  η,  rainfall ,  rainy  weather,  Cat. Cod. Astr.  1.132. 
νέτης·  δ  αύτοετης,  Μ αρσύας,  Hsch.  (i.e.  οίετης). 
νετ-ία  [ϋ],  η,  rainy  weather ,  Gem.Calend.c,,  Ptol.ftAas.p.  14  Η., 
al.  -ίζω,  send  or  cause  rain,  Lxxje.  14.22,  Jb.  38.26  :  c.  acc., 


c  e 

υιός 

loafer  with  rain,  θεόν  τδν  ύετίζοντα  την  γην  PMag.Par.  1.3049  · — 
Pass.,  ν.  ΰλίζω.  -los,  a,  ον,  rainy,  bringing  rain,  άνεμοι  Arist.ftr. 
940b33  ;  Ζεδϊ  ύ.  Id. Mu. 40iai8,  SIG  1107.4  (Cos,  iii/ii  b.c.),  Corn. 
NDg  (so  δ  'Ύ.  alone,  Annuario  S/9.321  (Rhodes));  ΰετιώτερος  νότος 
Thphr.  Vent.  7  ;  cf.  δετός  II.  2.  of  or  belonging  to  rain,  ΰδωρ  υ.  a 

fall  of  rain,  Id.-S1lgM.28  ;  ύ.  ΰδατα  rain-  water,  Plu.2.91  if  tit. ;  ύετια 
ήν  it  was  rainy  weather,  Hp.ftZfif.4.18  ;  υετίων  δε  μη  εχφερειν  wool 
shall  not  be  brought  out  (for  sale)  in  rainy  weather,  (S.D/ivp.876 
(Ionia,  ivB.c.).  II.  Subst.  δετιος,  6,  name  of  a  stone.  Cyran. 
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■ίιετίς,  f.  1.  for  δστις. 

νετόεις  [ϋ],  εσσα,  εν,  =  ύετιος  I.  I,  dub.  1.  in  APg. 525.2 1. 
νετό-μ,αντις  [ϋ],  εως,  δ,  η,  prophet  of  rain,  κορώνη  Euph.89;  Ίρις 
Poet. ap. Olymp.  in  il/r/e.235.2.  -ττοιός,  όν,  rain-making,  αστερες 
Cat.  Cod.  A  str.  1 . 1 3  2 . 

νετ-ός  [ΰ],  δ,  (vco)  rain,  II.  12. τ 3 3»  Hes-(9/>.545  5  ποιείν  δετόν 

Ar. ft.263  (lyr.) ;  esp.  a  heavy  shower  (whereas  ομβρος  is  con¬ 
tinuous  rain,  φεκάς  or  ψακάς  drizzle),  Antipho5.22,  X.Cyn. 5.4,  Arist. 
Mete. 347ai2,  Mu.^gif^,  Chrysipp.ft/ofr.2.203 :  pi.,  rains,  Diog. 
Apoll.3,  Arist. ft^4653a4.  II.  as  Adj.  in  Sup.,  άνεμοι  δετώτατοι 

the  rainiest  winds,  Hdt. 2. 25  (where  θυετιώτατοι  cod.  D,  δετιώτατοι 
Hude).  [v  Horn.,  Hes.,  Att. ;  later  ΰ  in  ϋετοίο  Nic.  Th.  273.]  -ώδης, 
ες,  rainy,  showery,  J.A Ji.1.1. 

Ύενς,  ν."Ύης. 

νενχομαι,  Cypr.  for  επεύχομαι  (Cypr.  v-=  επι-  in  compds.),  Inscr. 
Cypr.  I  2oH.  :  cf.  υνεύχομαι. 

Adv.  in  perpetuity,  —  εις  αεί,  Inscr. Cypr.  1 3 5 . 1 ο  H . 
νζω,  ν.  υξον. 

"Υη,  η,  =  ίΖεμελη,  Pherecyd.90  J.  ;  Ύή,  Hsch. 

νην-εία,  η,  =  δηνία,  Dam.Zsi’«f.l94>23^·  — ενς,  εως,  δ,  swinish  or 

boorish  felloiv,  hog.  Call. Com. 31.  — εω,  to  be  as  stupid  as  a  hog, 

play  the  hog,  PI.  Tht. 166c  ;  also  σνηνε'ω,  Phot.  -ία,  η,  swinish¬ 
ness,  swinish  stupidity ,  Ar.fta.r928,  Pherecr.237;  of  the  last  stage 
of  drunkenness,  εκ  δε  πόσιος  κώμος,  εκ  κώμου  δ’,.δάνία  Epich.148  ; 
also  σνηνία.  Phot.  -ός,  ή,  όν,  swinish,  θρέμματα  δ.  swinish 

creatures,  Pl.Z^.Srpd. 

'Ύης  [ϋ],  ου,  δ,  (ΰω)  epith.  of  Ζευς  όμβριος  (cf.  δετιος ),  Hsch., 
Theognost.C«M.i8.  II.  epith.  of  Dionysus,  Cli(to)dem. 21,  Euph. 
14  (in  Hsch.  also  Ύενς,  in  Βο1ι.ΑΓ.^4ι;.874Ύας'),  as  the  god  of  fer¬ 
tilizing  moisture,  Plu. 2.364b  :  cf.  Ύάδεϊ  II,  αΎη.  The  invocation  "Ttjs· 
άττης  in  D. 18. 260  is  of  doubtful  meaning  ;  αΎης  is  placed  among 
ξενικοί  θεοί  by  Ar.ftr.878  (cf.  Apolloph.7).  (Acc.  to  Hdn.Gr.1.59 
‘Της  is  the  correct  accent.) 

νθαράν,  dub.  in  /G4.742.20  (Hermione). 

νθλ-ε'ω,  talk  nonsense,  trifle,  prate,  Ar.ftM.783  ;  τοιαύθ’  δθλών  δειπνεί 
καί  £ij  Ephipp.19  (anap.).  [ϋ  Ephipp.  1.  c.,  perh.  long  by  nature,  but 
the  accent  of  ΰθλος,  if  correct,  implies  ΰ,  and  so  apptly.  Alex,  in 
Gloss.  Oxy.  1 80 1 . 5  2 .  ] 

νθλορρήμων,  ον,  gen.  ονος,  talking  nonsense,  prating,  TZ.//.4.375. 
νθλος,  δ,  idle  talk,  nonsense,  Pl.Zy.221d,  D.35.25  ;  γραών  ϋ.  old 
wives’  gossip,  PI.  7777.176b,  Porph.^4As/.4. 16,  cf.  Jul.Or.5.i6ib  (pi.)  : 
pi.,  ΰθλους  λέγει  ν,  Pl.ft.336d. 

vl,  Adv.  =  οϊ  [whither),  Schwyzeng8.i8,  199. 16  (Crete) :  cf.  vis. 
νΐα,  υίάσι,  V.  υιός. 

νίάφιον  [ά],  τό,  Dim.  of  υιός,  Gloss. 

νϊδή,  η,  fern,  of  δϊδούς,  granddaughter,  POxy. 261.5  (t  Α·  D0>  P°^· 
3.17,  Hsch.,  etc. 

νΐδιον(Α),  τό,  Dim.  of  υς,  X. Mem. 1.2.30  codd.,/Gi2.38.i2  (prob.); 
ν.  ϋδιον. 

νΐδιον(Β),  τό,  Dim.  of  υιός,  Ar.  V.  1356(50  cod.  R,  not  υίίδιον). 
νϊδονς,  ού,  δ,  (υιός)  son’s  son,  grandson,  P\.Lg.g2$a,  X.An. 5.6. 
37,  D.43.73  ;  written  νίιδονς  in  Arist. HA^8e,b24,  Paus.4.15.3. 
νΐξω,  (vs)  squeal  like  a  pig.  Poll. 5.87  ;  ν.  δϊσμός. 

■υιήν*  την  άμπελον,  ή  υιόν,  Hsch.  νίήω·  ποια  βοτάνη,  Id. 
νΐιδενς,  έως,  δ,  — δϊδούς,  Isoc.ft/>.8.I  ;  cf.  δϊδούς. 
ίιϊκός  [ΰ],  η,  όν,  (υς)  of  or  for  swine ,  δέρμα  δ.  pig’s  skin,  Axionic. 
9  ;  ν.  πάσχειν  to  have  something  of  the  swine’s  nature,  X.Mem. 
J.2.30  ;  ίερείον  δϊκόν  PCair.Zen.gi.T,  (iii  b.c.),  cf.  Plb.2.15.3,  Milet.'j. 
18;  δϊκ-f],  η,  tax  on  swine .  ftS/4. 384.2  (iii  b. c.),  PFay. 230,  al.  (i 
a.  d.)  ;  τών  δικών  λόγον  dub.  in PStrassb.  1 1 2.7  (ii  b.c.): — cf.  δεικός. 
νιλη·  δμηλος,  Hsch. 

νίο-θεσία,  ή,  adoption  as  a  son,  Nic.  Dam.  130. 18  J. ;  in  a  religious 
sense,  πνεύμα  υιοθεσίας  Ep.Rom. 8.15,  cf.  23,  Ep.Gal. 4.5  ;  freq.  in 
Inscrr.,  in  the  phrase  καθ'  υιοθεσίαν,  GDI 2581.218  (Delph.,  ii  B.c.), 
S/G581. 102  (Crete,  ii  B.C.,  δο-):  pi.,  νεανίσκων  υιοθεσίας  ποιείσθαι 
D.L.4.53.  -θετε'ω,  adopt  as  a  son,  PLips. 28.22  (iv  a.  d.),  Cat. 

Cod.Astr.6.68  (both  Pass.).  -Θετός,  ον,  ν.  1.  υΐοθετός,  adopted  as 
a  son,  Thom.Mag.p.362R.  ;  dat.  written  υοθετω  in  Supp.Epigr.6. 624 
(Pisidia).  -θρετττος,  δ,  foster-son,  Keil-Premerstein  Dritter 

BerichtXo.^i  (Lydia). 

νίόν*  άναδενδράδα,  Hsch.  ;  cf.  διην. 

νΐοποι-ε'ομαι,  Med.,  adopt  as  a  son,  Plb.36.16.5,  GDl22Q>2.2\ 
(Delph.,  ii  B.c.),  D.S.4.60,  Nie.Dam.66.7J.: — Pass.,  -ηθηναι  Cat. 
Cod.As/r.e.Ji.  — ητος,  ον,  adopted  as  a  son,  D.H. Din.  12.  -ία, 
ή,  adoption  as  a  son,  ’Apx.,Ep.igi’j.2c>{.  N0.313  (Perrhaebia,  in 
form  δοπυίαν). 

νίός,  δ  (written  ^Αιός  in  ’Αρχ.’Εφ.  1931. 103  (Nemea,  vi  B.C.)),  de¬ 
clined  regul.  υιού,  υίψ,  υιόν,  but  in  Att.  Inscrr.  only  after  350  b.c. 
(exc.  vt'0s/Gi2.529,530,598,625 ;  605^.585,828 ;  vo'ihb.70.8), andthen 
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νΐόω 

always  so  : — in  earlier  Att.  and  other  Inscrr.  inflected  as  a  C-stem 
(like  πΤ/χνί),  nom.  vivs  (written  hvihvs)  Klein  Vasen  mii  Meister- 
signaturen  7 2  (Brit.  Mus. Cat.·] 01)  (vvs  IG12. 571, 670, 686  ;  contr.  vs 
ib.663);  gen.  vieos  (veos  IG22.^88f)·,  dat.  vie7:  dual  vie7  Lys.19.46, 
written  hvie  in  IGi2.]]^  (corrupted  to  wee  in  Pl.Ap.20a  cod.  B), 
vieoiv  :  pi.  i nets  (ve7s  IGi 2. 1 15. 1 4,  al.),  viewy,  vieai  (S.Ant.^]!,  Ar. 
Nu.  1001  (anap.)),  6e[ffii'](7G:i2.54.i4),  weir  (ve7s  IG22. 1.73) :  but  gen. 
views,  and  acc.  viea,  vie'as,  which  are  formed  as  though  from  nom. 
*vievs,  are  rejected  by  Phryn.48,49,  Thom.Mag.p.367R.,  as  not  Att., 
though  the  two  latter  forms  are  used  by  later  writers  (as  viea  Euph. 
5,  Arr.CyM.t6,  via  IG^2(\).2^^.^  (Epid.,  ii  b.  c.),  but  views  is  f.  1.  in 
Th.1.13,  J.yiyiS.2.4,  etc.):  dat.  pi.  vievatv  is  mentioned  as  a  form 
that  would  be  regular  by  Eust. 1348.27  : — Homer  uses  nom.  vios 
(very  freq.);  gen.  viov  only  in  Od.22.238,  elsewh.  vleos  ;  dat.  wet  or 
vie? ;  acc.  viea  II. 13.350  (cf.  IGRom. 4.360.29  (Pergam.,  hex.)),  else¬ 
wh.  viiv  (very  freq.):  pi.,  nom.  viees  II.5.10,  al.,  or  vie7s  Od.15.248, 
24.387,497  ;  gen.  viwv  Il.21.587,  22.44,  Od.24.223  ;  dat.  νίο7σι(ν)  only 
Od.  19.418,  νίάαπ(ν)  II.5.463,  al.  (never  viea 1)  ;  acc.  vieas  ib.  149,  al. : — 
he  also  uses  the  shorter  forms,  gen.  vios,  vh,  via,  dual  vie  (distd.  from 
the  voc.  sg.  vie  by  the  accent),  pi.  vies,  vlas  ;  but  these  were  confined 
to  Ep. :  their  accentuation  (in  which  codd.  agree  with  Hdn.Gr.i. 
409)  may  preserve  a  trace  of  their  Aeolic  origin  (v.  infr.).  The 
declension  virjos,  υίήϊ,  νίήα,  viyjes,  vi-fjeerat,  virjas  (like  βασι Ar/os,  etc., 
as  though  from  *vievs),  belongs  solely  to  later  Ep.  poets,  as  A.R.2. 
1093,1119,  Nic.Pr.i  10,  APg.25  (Antip.),  etc.  Dialect  Inscrr.  have 
the  foil,  archaic  forms,  nom.  vivs  Λ?5(ι).72θ  (Lacon.),  Leg.G0rt.j2. 
17  (vans  lapis)  ;  acc.  viiv  Inscr.Olymp.50,  Leg.Gort.  10.15  ;  gen.  vieos 
ib.6.3,  Schwyzer  105  (Methana,  vi  b.  c.);  but  viov  IGg(i).86 7 
(Core.,  vii  b.c.);  nom.  pi.  viees  Leg.Gort. 7.25;  acc.  pi.  vivvs  ib. 
4.40,  /Gi2.407  (Cret.  or  Argive);  dat.  pi.  νιάσι  Leg.Gort. 4.37 
(as  in  Horn.,  influenced  by  θν-γατράσι,  πατράσι,  which  have  pa  =  r, 
cf.  Skt.  pitrsu)·,  veeaat  IG 14. 10  (Syrac.)  ;  vios  in  SIG5 5  (Thes¬ 
saly,  v  b.  c.)  is  perh.  the  Aeol.  gen.  (bis  is  nom.  rather  than  gen. 
in  /Gi2.828);  acc.  va  Schwyzer 625  (Mytil.,  ii/i  b.c.);  a  nom.  vis 
(scanned  -  w)  7Gi2.472  (Boeotia,  vi  b.c.),  cf.  Simon. 249  (v.  infr.); 
nom.  pi.  ves  IG22. 3632. 24  (hex.,  Eleusis,  ii  a.  d.).  The  initial  syll.  is 
both  vi-  and  ύ-in  Att.  Inscrr.  down  to 400  b.c. (e. g.  ve7s  7Gi2.i  15.14, 
ve[aiv]  ib.54.14,  vov  v.  supr.),  afterwards  ύ-,  but  vios  reappears  under 
the  Empire  ;  in  Plato  cod.  A  usually  has  vLos,  which  is  found  also 
in  T,  cod.  B  always  has  viis,  editors  restore  vis ;  acc.  viiv  is  re¬ 
commended  by  Phryn.l.c. ;  in  Inscrr.  of  Pergamon,  Magnesia,  and 
Delphi,  and  in  non-literary  Papyri,  vis  is  at  all  times  less  common 
than  vios  : — ό  veiis  CIG  (add.)  38577»  ;  dat.  veiw  1^3846 z82  (both 
Phrygia),  cf.  BCHii.tfi  : — son,  11.6. 366,  etc.;  vibv  noieladai  τινα 
to  adopt  as  a  son,  Aeschin.2.28  ;  vie7s  &vbpes  grown-up  sons,  D. 
25.88  :  metaph.,  Κόρον  αΎβριο5  viiv  Orac.ap.Hdt.8.77  :  rarely  of 
animals,  Ev. Matt. 21. 5.  2.  periphr.,  vies  Αχαιών,  for ’Αχαιοί,  II. 

1. 162,  al. ;  cf.  ira7s  1.  3.  3.  generally,  child,  and  so  vi.  άρρην  male 

child,  Apoc.  1 2.5,  P579.1039.36  (iii  a.  d.).  4.  freq.  in  Lxx  in  peri¬ 

phrases  (Hebraisms  with  various  meanings),  vibs  erwv  Ικατόν  ioo 
years  old,  Ge. II.10,  al. ;  viol  abinias  2K.1f.jo  ;  viol  Oavarwaews  1  Kt. 
26.16;  viol  twv  σvμμίξewv  hostages,  4^.14. 14;  so  vibs  elprjvqs  Ev. 
Luc.  10.6.  5.  in  some  dialects,  including  the  Ion.  Prose  of 

Hdt.,  viis  is  replaced  by  τ ra7s  :  viis  is  rare  in  Trag.,  A.  T/1.6 09,  Fr. 
320,  E.Or.i6S9(anap.),  al.,  and  7  times  in  S. :  Horn,  has  both  words 
in  this  sense.  6.  as  a  general  term  of  affection,  PGiss.68. 2  (ii  a.  d.), 
POxy.  1 219.2  (iii  a.  d.)  ;  we,  an  author’s  address  to  the  reader,  Lxx 
Pr.  1.8,  al.  7.  δάμον  viis,  vibs  ni\ews,  'EAAabos,  as  titles  of 

honour,  S7G804. 10  (Cos,  i  a.  d.),  815  A, B  (Delph.,  i  a. d.),  854 
(Eleusis,  i  a.  d.).  8.  viol  ανθρώπων  sons  of  men,  periphr.  for  men 

(cf.  supr.  2,4),  LxxPs.89(9o).3  ;  oi  viol  twv  a.  \b.Ge.i  1.5,  Ev.Marc.5. 
28  ;  vibs  άνθρωπον  man,  LxxPs.2.1,3,  al. ;  of  the  Messiah,  \b.Da.']. 
13,  Apoc.  14.14;  used  by  Jesus  of  himself,  Ev.Matt. 8.20,  al.  (by 
Stephen  recalling  the  words  of  Jesus,  Ad.Ap.  7. 56).  9.  viol  0eoC 

sons  of  God,  implying  inheritors  of  the  nature  of  God  (cf.  supr.  4), 
Ev.Matt. 5.9,  cf.  45,  Ev.Luc.6. 35  ;  implying  participants  in  the  glory 
of  God,  ib.  20.36.  b.  oi ]esus,τbyevvώμevov  κAηθήσeτaLvibsΘeoΰib. 
1.35;  δ  Kpiaris,  δ  vibs  τον  ®eov,  Ev.Matt. 26.63,  cf.  Ev.Jo.  1.34.  c. 
0eoD  viis,  =  Lat.  Divi  (sc.  Caesaris)  filius,  patronymic  of  Augustus, 
PGT/543.3  (27  b.c.),  PTeb.f82.21  (i  b.c.),  7Gi2(3).i 74.2  (Epist.  ad 
Cnidios,  5  a.  d.).  [Horn.  sts.  has  the  first  syll.  short  in  nom.,  voc.  and 
acc.  S g.,  oi/be  ApvavTos  viis  11.6. 1 30;  Άμ<pιτρvwvos  viis  Od.II.270; 
Ποδηϊ  vibs  ‘HeTiwvos  Ι1.Ι7·575ίε^·59°5  A  vθeμίwvos  viiv  4.473  5  SeAayov 
viiv  5·6 1  2  ;  ffE κτορ,  vib  Πριάμοιο  7*47  >  and  Π rt\rjos  viis,  Μηκιστηοϊ 
viis  seem  to  be  the  better  readings  in  1.489,  2.566  :  in  these  places 
some  other  form  ought  perh.  to  be  restored,  but  none  of  the  known 
forms  has  a  short  v  :  vos  has  ύ  in  IG  1 2- 5 S 5  (vi  b.c.),  828  (v  b.c.),  2. 
2338,  22.43I9  (both  iv  b.c.)  ;  Simon.  1.  c.  seems  to  have  used  a  mono- 
syll.  nom.  vis ,  and  Hdn.Gr.  may  have  read  it  as  ws(w),  but  this 
is  uncertain,  as  in  Sch.Il.5.266  he  seems  to  say  that  vis  (vhs  cod.) 
does  not  occur.]  (Prob.  from  *sii-yii-s.  cf.  Skt.  siite  ‘procreate’, 
Tocharian  (A-dial.)se,  (B-dial.)  soya  4  son  ’;  different  suffix  in  *sii- 
nu-s,  Skt.  su.nus,  etc.,  and  in  *sii-nu-s,  OE.  sunn ,  etc.  (all  =  son); 
*siiyu-  perh.  became  *siiwyii-,  then  *suiwii-;  viis  and  viiv  perh.  by 
dissimilation  from  vivs  viiv,  since  the  o-stem  forms  appear  first 
where  v-v  would  otherwise  be  repeated  ;  vis  (its  ?)  may  be  another 
dissimilation  ;  the  precise  origin  of  vios  vh  vies  etc.  is  uncertain.) 

υίάω,  (viis)  make  into  a  son,  Ael.Pr.180  : — Med.,  adopt  as  one's 
son,  Nic.Dam.128J.: — Pass.,  Suid. 


υλη 

νϊς,  Adv.  as  far  as,  SIGi  (Abu-Simbel,  vi  B.c.)  :  cf.  vl,  νσπ  ep.  II. 

V.  viis. 

νισμός,  δ,  (ύίζ w)  squealing  or  grunting  of  swine,  Poll. 5. 87. 
νίων-ϊΰς,  ews,  δ,  =  sq.,  Hsch.  -ός,  δ,  grandson,  11.2.666,  Od. 
24.515,  Theoc.17.23,  705(1). 1450  (Messene,  i  a.  d.),  PO.ry.261.7  (i 

a. d.),  SIGS29A  (Delph.,  ii  a.  d.),  Plu.PwW.14,  etc.: — fern,  υΐωνή, 
ή,  J . BJ 1 . 2 2 . 1  ;  less  Att.  than  vibovs  and  ύϊδή,  Moer.p.379  P.,  Thom. 
Mag.  p.362  R. 

υιωσις,  ews,  ή,  =  υιοθεσία,  Ael.Pr.l80  (pi.). 

vKtpos,  ό,  =  εκι /pis  (with  vowel-transposition),  Keil-Premerstein 
Zweiter Bericht  Nos.  146,151  ;  fem.  νκίρά,  τ),  ib.232. 

νκης  [Ο],  6,  a  sea-fish,  Antim.ap.Ath. 7.304ε  (om.  Kinkel),  Philet. 
20,  Call. Prr.72, 156 ;  also  as  fem.  (perh.  fr.  nom.  υκη),  νκας  aye- 
\r]tbas  Numen.ap.Ath.7.32Cd,  327b  ;  also  ΰκος,  or  ίκος,  δ,  Hsch.: 
said  by  Zenod.ap.Ath.7-327c  to  be  Cyren.  for  epv0p7vos,  by  Hermipp. 
H ist. ibid.  (  =  Pr. 74)  to  be=  lov\is. 

νκιστρον,  τό,  =  Lat.  ambitiones,  dub.  in  Gloss. 
νκατώς,  =  fiaai\e7s  πoιμeves,  in  the  sacred  language  of  Egypt,  Man. 
ap.J.Ap.1.14. 

νλαγ-μα  [0],  aTos,  τό,  bark  ox  yelp  of  a  dog,  κννών  ΰλάγματα  E.7P 
293:  metaph.,  νηπίου  vAaypaai v,  of  angry  words,  A.Ag.1631,  cf. 
1672  (troch.).  -μός,  δ,  barking,  baying,  Il.21.575,  Arist.774536b30, 
Aen.Tact.22. 14  ;  KAayyb  καί  v.  X.Cyn.^.e,. 

v\a.ywy-ew  [ϋ],  carry  wood,  D.42.7,  Poll.7.109  : — hence  -ία,  7), 
carrying  of  wood,  -ός,  iv,  carrying  wood,  ib.101. 
νλάδια,  τά,  a  kind  of  figs,  f.  1.  in  Ath.3_78a. 

νλάζομαι  [v],  fetch  or  carry  wood,  7G22. 1035.38,59,  1 1 77.19,  Poll. 
7.109,  Hsch. 

•υΧαΐος  [ϋ],  α,  ον,  (νΑη)  belonging  to  the  ivood  or  forest,  savage,  θ-ηρ 
Theoc.23.xo;  Ael.A^4i6.io  ;  ανθοσννη,  i.e.  weeds,  ^ίΡιι.365 
(Agath.): — Ύλαία,  Ion.  -αίη,  ή,  a  wild  district  on  the  Borysthenes, 
Hdt.4.9,etc.  II.  material,  corporeal,  Zos.Alch.p. 11 4B.,  Prod. H. 
1.3.  b.  concerned  with  matter,  0eoi  Iamb.77ys/.5.i4,  Dam. Pr.  134; 
belonging  to  νΑη,  opp.  7μπύριο5  and  aWipios,  Procl.  Theol.Plat. 4.39. 

ύλακ-άω,  poet,  collat.  form  for  vAaw,  νΑακτό w,  only  in  Ep.  part. 
vAasowvTes  [0],  Opp.C.3.281.  -ή  [ϋ],  ή,  barking, howling,  Poetaeap. 
Pl.Z,^.967d,  A.  R.  3. 749,  AP6. 167  (Agath.),  etc.;  also  in  late  Prose, 
Plu.Cfw.18,  Luc.P77i.32,  prob.  1.  in  Ant. Lib. 23. 2.  -oeis,  eaaa, 

ev,  howling ,  xoAos  Opp. 77.1. 721.  [ v  in  dact.  verse.] 

χιλακόμωρος,  ον,  ahvays  barking,  howling,  Kvves  Od.14.29,  16.4; 
μόθον  v.  Nonn.TX36.i97.  (For  the  ending  -μα >pos,  cf.  eyχeσίμw pos, 
Ιόμωροι,  σιvάμwρos.)  [ϋ  in  dact.  verse.] 

■£ιλακτ-€ω  [C],  used  only  in  pres,  and  impf.,  exc.  that  Luc.Aec.io 
has  aor.  νΑάκτησα  :  (vAaw) : — bark,  bay,  howl,  of  dogs,  iστάμevoι  be 
μάΑ ’  eyyvs  vAaKTeov  II. 18. 586;  ayaeis  y ’  vAaKTe7v  Ar.P.904;  v. 
π€ριτ peg wv  Eup.207  (of  a  man  compared  to  a  dog);  of  hounds,  give 
tongue,  v.  πepl  τα  Ιχνη  X.Cyn. 3.5,  cf.  9.2.  2.  metaph.,  κραδίη  be 

oi  evbov  vAaKTei  howled  for  rage,  Od.  20.13  »  °f  a  hungry  stomach, 
yelp  for  food,  vηbvs  νΑακτονσα  AP6. 89  (Maee.).  b.  c.  acc. 

cogn.,  τοιανθ'  vAaKTei  S.A/.299  ;  &μονσ’  νΑακτών howling  his  uncouth 
songs,  E.Alc. 760.  II.  trans.,  bark  at,  τινα  Ar.P.1402,  Isoc.1.29, 
Theoc.6.29:  metaph.,  bark  or  snarl  at,  Plb.16.24.6;  hence  Ves¬ 
pasian  called  the  Cynic  Demetrius  κννα  νΑακτονντα,  D.C.66. 13.  -η- 

Tijs,  οΰ,  δ,  a  barker,  0e7ov  v.  δήμου  κννα,  of  Heraclitus,  ΑΡγ.^ρ 
(Theodorid.).  -ιάω,  =  vAaKTew,  Q.S.  2.375,  in  Ep.  part,  ΰλα- 

KTiiwvres.  -ικός,  ή,  iv,  disposed  to  bark ,  Arist.Phgn.80  fig,  Luc. 

BisAcc.2,7,;  ζψον  Ph. I.352. 

■ίιλασία  [ϋ],  ή,  gathering  of  wood,  1G22.1 1 77. 18. 
ύλάσ-κω  [C],  =  νΑακτΙ  w,  prob.  in  A.Supp^f  (lyr.)  ;  pres,  ύλάσσω 
Charito6.4,  Eust.  1791.64 ;  aor.  ίίλαξα  D.C.63.28. 

•δλασ-μα  [ϋ],  aros,  τ i,  =  ϋAayμa,  Cyran.42  (pi.,  S.  V.  1.). 
ΐλασσα'  ή  ξvA(e)ίa,  καί  φpvyavισμis,  Plsch.  (Either  f.  1.  or  Thess. 
for  νΑασία  ;  cf.  γνμνασσαρχ€ΐσαντα  IGg(2). 620. 3.) 
ύλάστρια  [ΰ]»  V,  she  who  gets  or  fetches  wood.  Phot, 
ύλάω  [ϋ],  =  vAaKTew,  used  only  by  Poets  and  only  in  pres,  and 
impf.,  bark,  bay ,  of  dogs,  Kvves  ονχ  νΑαονσιν,  άλλα  πepισσaίvovσι  Od. 
16.9  ;  κν wv.  ,&νδρ’  ατγνοιήσασ'  vAaei  20.15  ;  θeσπeσιov  vAaovTes  Theoc. 
25.70: — Med.,  Kvves  ονχ  νΑάοντο  Od.i6. 162.  2.  metaph.  of  a  man, 

howl,  ή  μάτην  ύΑώ  (so  Herm.  for  υλακτώ);  S.7;-.6l  (lyr.,  dub.);  of 
Cassandra,  μάτην  νΑάονσα  Tryph.421.  II.  trans.,  bark  or  bay  at, 
τινα  Od.16.5  (so  perh.  20.15,  v.  supr.). 

νλίΐώτης  [t>],  ου,  δ,  (νΑη)  forester,  epith.  of  Pan,  AP6.106  (Zon.). 
'Υλετη5,  ον,  ό,  =  Silvanus,  Gloss. 

Ύλίτίς,  ews,  δ,  name  of  a  dog,  Ringwood,  X.Cyn.'j .5. 

(ίλη  [0],  ή, forest,  woodland,  Il.11.155,  Od.17.316,  Ep.Jac. 3.5,  etc. ; 
yrjv.  .baaeav  vAp  παντοίτ)  Hdt. 4. 21  ;  απ'  ΰΑη5  aypfys  foetv  Id. 1. 203  ; 
iiAa  aepyis  virgin  forest,  Berl.Sitzb.  1927.167  (Cyrene)  ;  τά  bevbpa  καί 
νΑη  fruit-trees  and  forest-trees,  Th.4.69  (cf.  bevbpov)  ;  not  only  oi  forest- 
trees,  but  also  of  copse,  brushwood,  undergrowth  (cf.  νΑη  μα),  directly 
opp.  to  timber-trees,  X.An.  1.5.1,  Oec.16.13,  17.12,  PSI6. 577.8  (iii 

b.  c.),  Sor.1.40  :  also  in  pi.,  A.Ccr.386,  Hecat.291  J.,  Mosch.3.88,  Plb. 
5.7.10,  D.S.3.48,  O.H.Th.6,  Str.5.1.12,  15.1.60,  Phi.Pyrrh.25,  Cat. 
Ma. 21,  Comp. Cim. Luc. 3 ,  Luc.Prow.12,  Sacr.  10,  Am. 12,  Babr.12.2, 
al.,  Nonn. £>.3.69,252, 16.91,  36.70,  etc.  II.  wood  cut  down.  Od. 5. 
257(cf.  111)  ;  firewood,  fuel,  ΙΪ.7.418,  23.50,111,  al.,  Od.9.234,  Hdt.4. 
164,  6.80;  brushwood,  Id. 7.36,  Th.2.75,  etc.;  timber,  v.  ναυπηγησίμη 
Pl.T_g-.705c  ;  νανπηγήσι μοϊ  καί  οΙκοδομικήΎ\\ρ\\Τ.ΗΡ5.7.ΐ ,  cf.  7C42(l). 
102.50  (Epid.,  iv  b.c.);  also,  twigs  for  birds’  nests,  Arist. 774559® 
2.  III.  the  stuff  oi  which  a  thing  is  made,  material,  (perh.  so 
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of  wood),  Od.5.257  ;  rarely  of  other  material ,  as  metal,  ol  παρ'  &κμο- 
νι.,ΰλην  άψυχον  δήμιου ργονντες  Plu. 2.802b  (cf.  S.7'r.844,  but  ΰλη  is 
Plutarch’s  word)  :  generally,  materials ,  PMasp.lf,l.gi  (vi  a.  d.).  2. 

in  Philosophy,  matter ,  first  in  Arist.  (Ti.L0cr.93b,  al.  is  later) ;  de¬ 
fined  as  τδ  υποκείμενον  γενέσεως  κα)  φθοράς  δεκτικόν,  GC2,20a2  ;  as 
rb  εξ  ου  γίγνεται,  Metaph.  I032aI7  ;  ουσία  η  τε  ΰ.  καί  rb  είδος  καί  rb  εκ 
τούτων  ib.  1035“2»  °ΡΡ·  as  δυνάμει  τάδε  τι  to  τάδε  τι  ένεργεία,  ib. 
I042a27  ;  ορρ.  έντελέχει a,  ib.io38b6:  in  later  philosoph.  writers, 
mostly  opp.  to  the  intelligent  and  formative  principle  (vofs),  Procl. 
Inst. 72,  etc. ;  ΰ.  των  αριθμών  Iamb. Comm. Mat/1.4.  3.  matter  for 

a  poem  or  treatise,  ΰ.  τραγική,  ποιητικοί  ύλαι,  Plb.2.16.14,  Longin. 
13.4,  cf.  43.1,  Vett.Val. 172.1,  etc.;  η  υποκείμενη  ύ.  the  subject-matter, 
Arist. P/Vi 094bi2,  cf.  Phld.P/i. 2.1 24S.  4.  ΰ.  Ιατρικά)  materia 

medica,  Dsc.  tit. ;  so  ΰλη  alone,  materia  medica ,  Id.i  Prooem.,  Gal. 
17(2). 181  ;  υλαι  τη ς  τέχνης  ibid.,  cf.  6.77;  Sor.l.83, 1 10,  2.15,28  ;  ή 
ΰ.  τών  δπλομαχικών  ενεργειών  Gal. 6.1 57·  b.  η  μέση  ΰλη  the 

middle  range  of  diet,  Sor.  1.46,  2.15  ;  τροφιμωτέρα  ΰλη  Id. 1.95,  cf. 
36.  5.  pi.,  material  resources ,  βασιλικοί  υλαι  Ph.  1.640.  IV. 

sediment,  Ar.7V.879,  cf.  Sch.  Ar.P/.  10S6, 1088  (hence  ύλίζω  (άφ-, 
δί  — ),  ύλώδης  π);  mud,  slime,  UPZ 70.9  (ii  b.  C.);  ΰλη,  ΰλει,  and 
ΐλυΓ  are  cj.  for  ΰδει  in  Thgn.961.  2.  matter  excreted  from  the 

human  body,  Sor.1.22,23,25,  al. ;  η  ΰ.  'τών  εμπυημάτων  Gal. 18(2). 
256;  phlegm ,  catarrh ,  PMed.  in  Arch. Pap. 4.270  (iii  a.  d.). 

ύλήεις  [δ],  εσσα,  εν,  but  ύληεις  as  fern,  in  Od. 1.246;  ΰλήειν  as 
neut.,  Choerob.  in  Theod. 2. 2i^H.,  cj.  in  Archil. 74.9  ;  Dor.  ύλό,εις 
(v.  infr.)  :  (ίίΛ.77)  : — woody,  wooded,  πρών  II.  1 7.748  ;  Ζάκυνθος,  N ηϊον, 
Od.l.  246, 186  ;  ‘όρος,  "Ιδη,  Hes.  P/z.484, 1010  ;  ύλάεν  πάντου-πρόβλημα 
S.Aj.\2l8  (lyr.)  ;  άν’  ύλάεντα  νάπη  E./A1/.1303  (lyr.)  ;  TrAcios,  άταρπδς 
ύ.,  through  the  wood  or  dense  growth,  Antim.62,  AP  10.22  (Bia- 
nor).  2.  dwelling  in  the 'woods,  ib. 9. 524.21. 

ύληκοίτης  [δ],  ου,  δ,  one  ivlio  lodges  in  the  wood ,  Hes. 0/1.529. 
νλημα  [δ],  ατος,  τό,  (ΰλη)  mostly  in  pi.,  woody  plants,  esp.  of 
shrubs,  bushes  (including  τά  φρυγανικά  καί  θαμνώδη ),  Ί  hphr.TfPi.5.3 
(cj.  for  κλήματα ),  cf.  1.6.7,  ΐ·  10.6,  3.3.6;  opp.  δένδρα  and  ποώδη,  ib. 

4.4.5  :  sg.,  ib.9.16.4  : — hence  ύληματικός,  η,  όν,  belonging  to  the  class 
of  ϋλημα,  Id.CP6. 1 1.  IO. 

ύληνόμος  [δ],  ον,  =  υλονόμος,  S.E.P.I.56. 
ύληουργός  [δ],  όν,  poet,  for  ύλουργός,  A.R.2.80. 
ύληρευς*  νομευς  έν  ΰλη  φυλά ττων,  Hscll. 
ύλησκόιτος,  ν.  ύλοσκόπος. 

ύλητήρ,  ηρος,  δ,  peril,  a  hind  of  wine  (cf.  sq.),  BGUioGgiij  (iii 

A.  D.). 

ύλήτις*  οίνου  είδος,  Hsch.  (Fort,  ύλίτης  secund.  ord.  litt.) 
ύλητόμος  [δ],  ον,  Dor.  ύλάτόμος,  =  υλοτόμος,  Theoc.  1 7·9· 
ύληφορεω,  -φορος,  =  ύλοφορέω,  -φόρος  (qq.  ν.). 
ύληώρης  [δ],  ου,  δ,  =  ύλώδης,  εύναί  Nic.7Vz.55· 
ύληωρός  [δ],  όν,  ( ονρος  (β))  watching  the  wood,  of  Pan  and  the 
Nymphs,  A.R. 1.1227,  HP9.337  (Leon.)  :  cf.  ΰλωρός,  ΰληρεΰς. 
ύλιάριθς,  ν.  ΰελιάριος. 
ύλίας·  τους  καρπατίνους  τόμους,  Hsch. 

ύλϊβάτης  [ΰ,  ά],  ου.  Dor.  -τάς,  δ,  epith.  of  τράγος  (ταύρος  Eust., 
unmetrically),  Antiph.i33-3  (anap.,  cod.AAth. ;  ηλιβάτας  Eust.); 
also  δε'λφακαι  ύλιβό,τους  Anaxil.i2  (lyr.,  cod. A  Ath.)  :  perh.  =  mud- 
walker  (υλις),  esp.  in  Anaxil.  l.c.,  but  ηλιβάτας,  -τους  are  prob.  in 
both  places  :  ύλιβάταισι  occurs  with  little  context  in  7G22.4702  (i/ii 

A.D.). 

ύλιγγες·  λόγχαι,  Hsch. 

ύλϊγενής  [δ],  ές,  dub.  1.  in  Nicaenet.1.7. 

ύλίζω  [δ],  filter,  strain,  PMag.Lond.ffi.'jr ,  PS/4.297.17  (prob.  v 
a.  d.): — Pass.,  δί  όθονίου,  διά  της  τέφρας  ύλίζεσθαι,  Dsc. 3. 7,  Plant. 3. 

16.5  ;  τδ  άφθόνως  υλιζόμενον  εν  σπηλαίοις  Dsc. 5.98  codd.  (ύετιζόμενον 
cj.  Wellmann)  :  cf.  άφ-,  δι ύλίζω.  II.  ΰ.  τάς  ρίνας  wipe  the  nose 
(cf.  ΰλη  ιν.  2),  Cratin.354.  (Acc.  to  Gramm,  from  vAis(q.  V.),  trans¬ 
posed  for  ιλύς,  EMiSo.lo ;  cf.  ΰλη  iv.) 

υλικός  [δ],  Ί),  όν,  (ΰλη)  of  or  belonging  to  matter,  material,  ΰλικη 
ουσία  Arist.  Metaph.  1 044*  1 5,  i049a36,  Stoic.  2.144,  etc.;  ύ.  άρχί)  Arist. 
FH64ob5:  τί> ΰ.  Id.Afcta^A.  i035a8,  Plot.1.6.5 :  Comp.,  Id. 3. 5. 9.  Adv. 
-κώς,  opp.  έντελεχεία,  Arist. Metaph. io78a3i  : — cf.  ΰλη  III.  2.  II. 
Subst.  υλικόν,  τό,  perh.  woodwork,  είς  τάν  έπισκευάν  τών  τάφων  κ[[α1 
τού]  υλικού  Annuario8/g. 32 2  (Rhodes,  i  Β.  c.). 
ύλίμη*  μάχη  τις,  Hsch. 

υλιμος  [δ],  ον,  of  the  forest,  φόβη  Ε.Ρν.495·34  >  νάπη  prob.  in  Id. 
Frt.1084. 

υλις,  εως ,  η,  mud,  IG22. 2^.g8.g  (iv  B.  c.),  PLille^.ig  (iii  b.  c.,  gen. 
υλ[..]ϊ),  LxxFs.39(4o).3,  PA/180. 10  (where  ΰλις  parox.):  ν.  ύλίζω 
fin.,  ΰλη  iv.  l  fin.  [υλιν  may  be  an  engraver’s  error  in  IG  l.c.  for 
ίλύν,  which  is  found  in  the  similar  passage  7G-i2.Q4.20, 2  3  (v  b.  c.).l 
υλισμός,  6,fusio ,  Gloss. 

ύλιστάγιον  [α],  τό,  stand  for  a  strainer,  PLond.  2.191.15  (ii  a.  d.). 
ύλισ-τήρ  [δ],  ηρος,  δ,  (ύλίζω)  filter,  colander,  Dsc.2.101,  Ath. Med. 
ap.Orib.5.5.1,  PLond.2. igi.\^  (ii  a.d.).  — τήριον  and  — τριον, 

τό,  =  foreg.,  both  in  Sch.NicM/.493,  the  latter  in  POxy. 599  (i/ii 
a.  D.,  pi.,  s.v.  1.).  — τηριος,  a,  ov,  strained,  γλεύκος  prob.  cj.  for 

αύλητηριον  in  Trag.Adesp. 420.  -τικόν, fusionaticum,  Gloss,  -τός, 
η,  όν,  strained  or  filtered,  Dsc. Εκ/). 2.36,  Sammelb. 4425  ii  16,  al. 
(ii  A. D.),  PFay.95.13  (ii  a.d.).  — τριον,  τό,  ν.  ύλιστήριον. 

ύλίτης,  ν.  ύλήτις. 

ύλλος,  δ,  a  fish,  Cyran.39·  2.  the  Egyptian  ichneumon, 

Pharaoh's  rat ,  Tim.Gaz.  in  Hermes $.2$. 


υμέναιος 

ύλο-βάτης  [ϋ,  α],  ου,  Dor.  -τας,  δ,  one  who  haunts  the  woods , 
API. 4.233  (Theaet.),  HP6.32  (Agath.).  -βίος,  <5,  livingin  the  woods, 
name  of  a  sect  of  Indian  devotees,  being  a  literal  translation  of  the 
Skt.  Vana-prastha,  one  who  retired  to  the  forest,  being  in  the  third 
stage  of  life,  Megasth.ap.Str.15.1.60.  -γενής,  ές,  born  in  the  forest 
or  undergrowth,  Aenigm.ap. Ath. 2.63b,  Orph.Pr.247.36  (ν.  ύδογε- 
νής). 

ύλογος*  στρατός,  Ώεργαίοι,  Hsch. 

ύλο-γράφος  [ϋ,  ά],  ον,  painting  wood,  writing  upon  wood,  Man. 4. 
342·  -δρόμος,  ov,  wood-ranging ,  Θήρες  Ar.  P/1.47  ;  η  πιθηκη  ύλο- 
δρόμος  κέκληται  Ael.AL46.26. 

ύλοι·  σπόνδυλοι,  Hsch.  ύλοκάτοικος,  δ,  silvicola ,  Gloss. 
ύλό-κομος  [δ],  ον,  thick-grown  with  wood,  νάπος  E.Andr. 284 
(lyr.).  -κοττέω,  peck  wood,  of  the  σίττη,  Arist. HA6i6b 

25.  -κόιτος,  δ,  woodcutter,  Gloss.  -κουρός  (on  the  accent,  v.  Hdn. 

Gr.1.202),  ό,  =  υλοτόμος,  Lyc.i  III.  -μανεω,  run  to  wood,  of  the 
vine  (cf.  τραγάω  π),  Thphr.CP3.i.5,  Sm.T/ο.ιο.ι,  5.40. 1,  etc.; 
πεδία  ύλομανούντα  overgrown  with  thick  wood,  Str.  14.6.5  :  cf.  φυλλο- 
μανέω.  2.  metaph.  of  language,  etc.,  run  not,  ύ.  τδ  μυθώδες  Plu. 
2.15ε.  -μανής,  ές,  (μαίνομαι)  mad  after  the  woods,  Hsch.  (-μανείς 
cod.).  -μάχε'ω,  fight  in  the  woods,  Αρρ.ϋ7ί//ι.ΐ03.  -μήτρα· 
είδος  σκώληκος,  Hsch.  -νόμος,  ον,  living  in  the  woods,  θηρ 

Simon.(?)i79.7  ;  μέλιτται  Arist.HA62^b2g  ;  ζφα  ΰ.  prob.  for  ελο-  in 
Hp.Pfc72.49;  Νύμφαι  Orph.77.5i.io:  cf.  ύληνόμος. 

ύλο-ξιδής,  gen.  η,  δ,  perh.  woodcutter,  MAMA},.^8  (Cory- 
cus).  -ομαι,  Pass.,  to  be  materialized,  Dam. Pr. 400,  Simp.  inPh. 
320.35.  -ττοιός  αιτία,  material  cause,  Syrian,  in  Metaph.  158. 

26.  -ροδον,  τό,  wild  7-ose,  Gloss.  -σκόττος,  ov,  ivatching  over 
woods,  of  Pan,  Inscr.Cret.i.  xvi  7  (Lato,  ii/i  b.  c.),  AP 6.107  (Phil,, 
ύλησκόπιρ  codd.).  _της,  ητος,  η,  materiality ,  Plot. 2.9. 1 o,  Corp. 
PIerm.8.},,  12.22,  Iamb.717ys78.3. 

ύλοτομ-ε'ω  [0],  cut  or  fell  ivood,  Hes.  Op.  422,  D.H.4.44,  Diusap.J. 
AJS.  5.3.  -ία,  η,  felling  of  wood ,  Arist.Po/.i25Sb3i,  PLond.^.w^i. 
58  (i  b.c.),  Ael.Arri3.2 1.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  felling  of wood : 
η  -κά)  (sc.  τέχνη)  the  woodman' s  art  or  trade ,  D.L.3. 100.  -ιον, 

τό,  timber-market,  Str.13.1.51.  -ος  (parox.),  ον,  (τέμνω)  cutting 
or  felling  wood,  πελέκεις  II. 23. 1 14;  τ  έκτων  Lxx  Wi.  1 3. 1 1 .  II. 

Subst.  υλοτόμος,  δ,  woodcutter ,  woodman,  II. 23. 123,  Hes.O/>.8o7, 
S.P/.98  (anap.),  /Gi2.ioS4.5,  Thphr.77P3.9.3,  Gal. 17(2). 229, 

etc.  III.  τδ  ύλότομον  either  a  plant  cut  in  the  wood  (cf.  τέμνω 
hi),  used  as  a  charm;  or  =  worm  (cf.  φερέοικος),  supposed  to  be  the 
cause  of  pain  in  teething  (ούλοτόμοιο  may  be  the  right  reading), 
l1.Cer.22g. 

ύλο-τραγεω  [ϋ],  eat  wild  roots  and  fruits,  Ael.AMi6.2l.  -τρα- 
φής,  ές,  fed  by  matter,  material,  Procl. 77.3. 9. 

ύλουργ-εω  [ϋ-],  =  ύλοτομέω,  Ael.AM7.22.  -ία·,  V,  the  carpenter' s 

art ,  carpentry,  Poll. 7. 101.  -ός,  όν,  working  wood,  δρέπανα  D.H. 
3.73.  II.  Subst.  ύλουργός,  δ,  carpenter  or  woodman,  E.7/P241, 
J.AJ8.2.6. 

ύλο-φάγος  [δ,  ά],  ov,  feeding  in  the  woods,  βούς  Hes. Ο/.591 ,  cf. 
Hp. 77cf.2.49.  II.  eating  wood,  Agatharch.51  (of  the  Ethio¬ 
pians),  cf.  D.S.3.24,  Ant.Lib.22. 5.  -φορβός,  όν,  (φέρβομαι) 

feeding  in  the  woods,  E. 77201.  -φορε'ω,  carry  or  gather  wood, 
Ph.2.86;  ύληψορεω,  Phryn. PS p.  1 16  Β.  -φόρος,  ov,  carrying 

wood,  a  wood-carrier,  APg. 335  (Leon.) ;  oi  ύ.,  name  of  a  play  by 
Aristomenes  : — also  ύληφόρος,  η,  ArMc/z.272.  II.  of  a  moun¬ 
tain,  wooded,  Plb.3.55.9.  -χαρε'ω,  (χαίρω)  =  ύλομανέω,  Aq.(?)7s.35.2. 

ύλ-ώδης  [δ],  es,  woody,  wooded,  νήσος  Th.4.S,29;  πάγος  S.Ichn. 
215;  όρος,  λόφος,  Dicaearch.2.T,  Plu.Afarc.29  ;  οδοί  Onos. 6.7  :  τά  ΰ. 
wooded  ground,  opp.  τά  ψιλά,  X.Cyn.g .7.  II.  turbid,  muddy, 

ΰδωρ  Dsc. 5.8 1  ;  ποταμός,  λίμναι,  ρεΐθρον,  P\u.Pyrrh.2i,  S nil. 20,  Brut. 
51  :  metaph.,  βίος  David  Pro/779.3  :  cf.  ύλη  IV.  I.  -ώος,  a,  ov, 

material,  ύλίροι  λέγονται  οι  τήνδε  τά)ν  ύλην  έξάπτοντες  της  τών  ουρανίων 

Olymp.  in  Ale. ρ.19  C.  (  =  Orph.Pr.353)·  -ωρε'ω,  hold  the  office  of 

ύλωρός,  IGg(2).2c,‘j  (Thessaly).  -ωρός,  δ,  (ούρος  (β))  =  αγρονόμος, 
forester,  ranger,  Arist. Pol.  1321  b30  :  cf.  ύληωρός. 
ύμα,  ατος,  τό,  (ΰω)  gloss  on  ΰσμα,  Erot.  (pi.), 
ύμαί,  oxytone  Adv.  cited  in  Theognost.Cazz.  158. 
ύμάλιξ,  ν.  δμηλιξ.  ύμαρτεω,  ν.  δμαρτέω. 

ύμεδαττός  [δ],  ή,  όν,  (υμείς)  your  countryman,  Hdn.Gr.i .478, 
Hid.  ι ο.  1 1,  Hsch.,  Phot.,  Suid. ;  cj.  Casaubon  in  Ath. 9. 366a.  (On  the 
termination,  ν.  αλλοδαπός,  ποδαπός,  ημεδαπός.) 

ύμε'ες,  ύμεΐς,  etc.,  V.  σΰ.  ύμελαι’  στερραί,  Theognost. Can. 

22  :  ύμελην  στείραν,  άγονον,  Suid. 

ύμεναϊκόν  μέτρον,  —  —  w  —  w,  Serv.  Centim.  (4.460  Keil). 
ύμε'ναι-ος  [δ],  δ,  (’Ύμην)  the  wedding  or  bridal  song ,  sung  by  the 
bride’s  attendants  as  they  led  her  to  the  bridegroom’s  house,  II.  18. 
493,  Hes.Sc.274,  AM^.707  (lyr.),  E.7^1036  (lyr.,  s.  v.l.):  pi.,  παμ- 
φώνων  ίαχά  υμεναίων  Pi.P.3.17;  cf·  EM/c.922  (anap.),  etc.:  Aeol.  ύμή- 
ναος  Sapph.91,  Epigr.Gr. 418.7  (Cyrene):  a  form  ύμήναιος  in  Call. 
Aet. 3.1.43.  2.  wedding,  S.OP422,  E. Ion  1475  (lyr.) :  pi.,  S .Ant. 

81 3  (lyr.),  E. 7^123  (lyr.),  Phld.AA<s.p.6S  K.  ίΐ.='Τμήν,  Hymen, 

the  god  of  marriage,  addressed  in  wedding-songs,  freq.  in  Trag. 
and  Com.  (lyr.),  'Ύμην  Si  'Ύμέναι  άναξ  E.  Tr.  314  ;  'Ύμην  S  'Ύμέναι 
'Ύμην  ib. 3.3 1  ;  'Ύμην  ' Ύμέναι  S  Ar.Pa.n335 !  'Τμήν  S,  'Ύμέναι  S 
Id.Hr/.1736, 1742  ;  Dor.  ‘Ύμάν  S  ' Υμέναιε  Theoc.18.58;  hence  the 
two  are  used  as  one  word,  ύμην  ύμέναιον  άείδων  Opp. C.  1.341.  -όω, 

sing  the  wedding-song,  A.Pr.557  (lyr.).  2.  wed,  take  to  wife,  κουράς 

Theoc.  2  2. 1 79  :  prov.,  πριν  κεν  λύκος  oiv  υμέναιοί  Ar. Pax  1076  (hex.). 
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νμενηϊος 

ύμενήϊος  [δ],  <5,  epith.  of  Dionysus.  ^Pg.524.21. 
ύμε'ν-ΐνος  [δ],  η,  ον,  (ύμήν)  of  skin  or  membrane ,  περιγλωττίς 
Clearch.2i.  -ιον,  τό,  Dim.  of  ύμήν,  Arist.T7H497a2i,  529^7, 

Ruf .Ren.Ves.  1 1.6. 

ύμενο-ειδής  [δ],  ές,  membranaceous ,  Hp.Mul.1.11,  Epid. 2.2.17, 
Arist.Z7H5i9bi3,  Dsc.1.106  ;  cf.  υμενώδης.  -τττερος,  ον,  mem¬ 
brane-winged,  όφεις  Str.  15. 1.37  ;  μυΊα  Luc. Musc.Enc.i. 

ύμεν-όστράκος  [δ],  ov,  of  ware  thin  as  a  membrane,  ποτήρια  Luc. 
Lex.'j.  -όω,  cover  with  a  fdm,  Steph.  in  Hp.  1.155D. : — Pass., 
become  skin  or  membrane,  Hp.Nat.Puer.12,  Gal. 4.526.  -ώδης, 
ες,  =  ΰμενοειδής,  πόροι  Arist.HA ;  ύστέραι  ib.5IOb23  ;  πλεύμων 
Id.P^4669a34  ;  [μήτρα]  Thphr.L/Ρι.ό. i  ;  τύπος,  σώμα,  Sor.i. 57,82  ; 
σύνδεσμοι,  τόνων,  etc.,  Gal.PPr.15,  2.7,  al.  II.  of  liquids,  full 
of  membranous  substances  ox  fibres,  ovpov  Hp.C0ac.571. 
ύμες  [δ],  Dor.  for  υμείς  ;  v.  σύ. 

ύμε'τερος  [δ],  a,  ov,  Dor.  and  Ep.  υμάς  (q.v.):  {υμείς) : — your, 
yours,  Horn.,  etc. ;  with  a  Pron.  added  in  gen.,  ύμετερος  έκάστου 
θυμός  the  courage  of  each  of  you.  II. 17.226;  ύμετερος  θυμός  αυτών 
your  own  mind,  Od.2.138;  ύμέτερόνδε  to  your  house,  II. 23. 86:  to 
ύ.  your  part,  your  business,  ήν  μή  το  ύ.  αίτιον  γένηται  Η  dt.  8. 1 40.  a  , 
cf.  Pl.G7-g.522c  ;  τό  δ'  ύ.  πράξαι  your  character  is  to. .,  Th.r. 70  ;  τά 
ύ.  your  goods,  X.Cyr.3.2.1 2  :  in  Prose  sts.  with  the  Article,  ταΊς 
ύμετεραις  πόλεσι  Pl.Z^.836c  ;  and  objectively,  al  ύ  ελπίδες  hopes 
raised  by  you,  Th.1.69;  επί  τή  ύ.  παρακελεύσει  for  the  purpose  of 
advising  you,  Pl.H/i.36d.  II.  poet,  (never  in  Att.)  sts.  for  σός, 
Sol. 19. 2,  Call. Del. 204, 227,  Nonn.O.5.340,  HP5.292  (Paul.  Sil.). 
ύμετιαι*  al  επί  ενός  γεγενημέναι,  Theognost. Can. 2 2. 
ύμήν,  ενός,  δ,  thin  skin .  membrane,  caul,  of  those  which  enclose 
the  brain  and  heart,  Arist.Z7H494b29,  5 1 9b4,  al. ;  the  foetus,  ib. 
586a20,  Sor.  1.57,  Porph.Gawr.  ro.3  ;  the  bowels,  Arist.PH673b4  ; 
the  eye,  Sor.i. 103,  Gal.  PPi 0.7,9  ΐ  ύ.  τερικάρδιος  the  pericardium,  ύ. 
περιτόναιος  the  peritoneum,  Poll. 2. 217, 224  ;  ύ.  ύγρός  the  large  dorsal 
sinew  of  cartilaginous  fish,  Ael.AH14.26;  the  membrana  nictitans 
of  birds,  Arist.PH057a30 ;  the  wing  of  insects,  ib.682bi8.  2. 

capsule  or  seed-vessel  of  plants,  Thphr.ZZPi.i  1.2,  Gp. 5.2.11  ;  δ 
εξωθεν  ύ.,  opp.  ή  ενδοθεν  σαρξ,  of  a  date,  Sor.2.13.  3.  thin  plate 

of  metal,  Ph.  1.503,  Ath. 6. 2306.  4.  parchment,  Aristeasi76, 

J.H/12. 2. 11  (pi.).  5.  in  Eub.  67.5  Pors.  restored  ΰφεσιν  for 

ύμέσιν.  [δ  A.R.4.1648.] 

Ύμή  v,  ενός,  δ,  Hymen,  the  god  of  marriages,  v.  11.  cc.  sub  υμέ¬ 
ναιος  : — voc.  ’Ύμεν  is  cited  from  Call.  (Cr.461).  II.  =  υμέναιος  i, 

wedding-song,  Poll. 3. 37.  [0  Theoc.18.58,  whereas  in  'Υμέναιος  υ 

is  short;  but  ΰ  Opp.C.1.341  (text  doubtful  in  E.Pr.331  (lyr.)),  cf. 
Lat.  Hymen,  Hymenaeus.] 

ύμήναιος,  ύμήνάος,  v.  υμέναιος. 

ΐμμες,  υμμι,  τίμμιν,  υμμε,  Aeol.  and  Ep.  for  υμείς,  ύμίν,  υμάς: — 
ϋμμι  is  elided  in  Od.17.24i,  22.62  ;  cf.  σύ. 

ύμμος,  a,  ον,  Aeol.  for  υμάς,  ύμετερος,  A.O.Pron.1 1 3. S. 
ύμν-άγόρης,  εω,  δ,  singer  of  hymns,  APg.  525.21.  -αγωγός, 

δ,  leader  of  a  hymn,  Kourouniotes  Έλευσινιακά  1. 225  (i  B.C.).  -άοι- 
δος  [ά],  δ,  =  ύμνφδός,  Hdn.Gr. ι .2 29,  IG  12(2). 68.12  (Mytil.,  ii 

A.  D.).  — άριον,  to.  Dim.  of  ύμνος,  Lyd. Mens.  2.6.  -εω,  Ep.  v- 

μνείω  Hes. Op. 2  ;  Ep.  3  pi.  ύμνεύσιν  h.Ap. igo  ;  fem.  part,  ύμνεΰσα  Hes. 
Th.11  ;  Aeol.  inf.  ϋμνην  to  be  restored  for  ύμνείν  in  Ale. 5. 2;  Lacon. 
I  pi.  subj.  ύμνίωμες  kx.Lys.  1305  (lyr.)  :  Aeol.  3  pi.  impf.  ϋμνην  Sapph. 
Supp.  2OC.6  :  fut.  υμνήσω  Pi. Parth.  2.1 1  :  {ύμνος)  :  I.  withacc.  of 

person  or  thing  sung  of,  sing  of,  first  in  Hes.  Th.i  1,33,  freq.  in 
h.Hom.  {h.Ap.  178,  al.),  Lyr.  (Sapph.  1.  c.,  Ale.  l.c.,  Pi.TV.io.2,  al., 

B. io.  13,  al.),and  Trag.  (E. 77*367,  etc. ;  θρήνοις ...σ’  ύμνήσομεν  Id.Ph. 

976):  also  in  Prose,  celebrate  in  a  hymn,  commemorate,  r Ω,πιν  Hdt. 
4.35  ;  τ ας  τούτων  άρετάς  Lys.2.2,  cf.  B.5.33  ;  [Παλαμήδη]  ύμνοΰσιν  ως 
.  ,απόλλυται  X.  Mem.  4.2.33,  etc.;  τόν  θεόν  Act.Ap.  16.25  ;  of  the 
hymn  itself,  ούτε...  με  τις  ύμνος  ϋμνησεν  S.Ant.8l$  (lyr.) :  c.  dupl. 
acc.,  ά  την  πάλιν  ύμνησα  the  points  wherein  1  praised  our  city,  Th. 
2.42  : — Pass.,  to  be  celebrated  in  hymns,  of  gods,  OGI^6.66  (Canopus, 
iii  B.C.),  Paus.9.23.3,  etc.;  also  Άργείοι.  .τά  πολλά  πάντα  ύμνέαται 
(Ion.  for  -ηνται)  are  everywhere  praised,  Hdt. 5.67  ;  ύμνηθήσεται  πόλις 
E.7o«  1590  ;  ή  υμνούμενη  χρυσή  πλάτανος  famous ,  X.ZZG7.I.3S  >  σί 
ύμνούμεναι  φιλίαι  Arist.ENl  1  β  ;  σοφία  εν  εξόδοις  υμνείται  L xxPr. 
1.20:  impers.,  υμνείτο  δ’  αίσχρώς  foul  songs  were  sung,  Com.Adesp. 
1203.5.  2.  descant  upon,  in  song  or  speech,  εν  κατηρεφεί  στέγη 

..υμνήσεις  κακά  S.Cf.382  ;  τάν  εμάν  ύμνεύσαι  (Dor.  lor  - οΰσαι ) 
άπιστοσύναν  ever  singing  of  my  want  of  faith,  Έ.. Med. ^22,  (lyr.): — 
Pass.,  Έτεοκλεης  άν .  .ύμνοίτο .  ,φροιμίοις  πολυρρόθοις  A.Thj.  3.  c. 
acc.  cogn.,  sing,  άσμα,  'ύμνον,  Heraclit.  15,  A.Ag.ngi  :  c.  dupl.  acc., 
παιάνα,  ,ύμνοΰσι.  .τόν  Λατοΰς  γόνον  E.HE6S8  (lyr.),  cf.  SIG'Jll  L  1 2 
(Delph.,  ii  b.  c.).  II.  tell  over  and  over  again,  harp  upon,  repeat, 
recite,  Pl.PrZ.31 7a,  7?.  549ε,  Tht.iJ^e,  etc.;  ώς . .  Id.Ti.364a;  ύμνοΰσι 
τό  γήρας  όσων  κακών  αίτιόν  [εστ ι]  16.3296;  τόν  νόμον  ύμνείν  recite  the 
form  of  the  law,  Id.Cg-.871a: — Pass.,  δ  δ’  είπε  πρός  με  β at’,  αεί  δ’ 
υμνούμενα  (Sch.  τά  πολυθρύλητα)  S.AJ.  292.  III.  intr.,  sing, 

chant ,  ώς  ποιηταϊ  ύμνήκασι  περί  αυτών  Th.  1.2 1  ;  ύμνων  ούποτ'  εληγεν 
ώς..  X.Ages.  11. 2.  2.  in  pass,  sense,  φήμαι.  .ύμνήσουσι  περί  τά 

ώτα  will  ring  in  their  ears,  Pl.Ti.463d.  [On  the  quantity,  v.  ϋμνος.~\ 

ύμνηττολε'ω,  ύμνη-ιτόλος,  v.  ύμνοπ-. 

υμν-ησις,  εως,  ή,  lauding,  praising,  LxxPs.l  17(1 18). 14,  D.S.4· 
7·  -ήστρια,  ή,  fem.  of  υμνητής,  Ath.Mitt  .yj  .28*1  (Pergam.,  ii 

A.D.).  -ητε'ον,  one  must  celebrate,  ].uc. Dent. Enc.ig  :  c.dupl.acc., 
one  must  glorify  as,  Pl.CZm.983e,  cf.  Dam.Z-V.2.  -ητήρ,  ήρος,  δ,= 
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sq.,  ΑΡη.  19  (Leon.),  Ορρ.Τ7.3·7.  -ητής,  οΰ,  δ,  one  who  sings  of  or 
praises,  τυραννίδας  Pl.Ti.56Sb  ;  performer  of  hymns,  IG22. 2β6ϊ.},.  -η- 

τικός,  ή,  ov,  laudatory ,  ή  ποιητική  Str.10.3.10.  -ητός,  ή,  όν,  sung 
of,  praised,  lauded,  ευδαίμων  καί  ύ.  Pi.C.10.22,  cf.  11.61,  LxxDa.3. 
56.  -ήτρια,  ?;,  =  sq.,  ΑΐΙι.ΜιΗ.ββ. 458 (Pergam.),  7G22.5ioo, 

5I31·  -ητρίς,  ίδος,  ή,  fem.  of  υμνητής.  Poll.  1. 35  (v.l.  -ήτριαι).  -i- 
κος,  ή,  όν,  consisting  of  a  song  of  praise ,  ύ .  εις  [τήν  Kopijy]  προσαγό- 
ρευσις  Milet.^.(i\  (Didyma,  ii/iii  a.  d.),  cf.  Phryn.T^Sp.sS  B. 
Ίιμνίωρ.ες,  V.  ύμνεω. 

■ύμνο- άνασσα  [αν],  ή,  queen  of  song,  Β.ιι.ι.  -βρϋής,  ες,βιΙΙ  of 
hymns,  χώρα  Philod.  Scarph.  1  g.  — γράφος  [α],  δ,  composer  of  hymns, 
of  the  Psalmist,  Ph.  1.264,  Lxx4fiTa.18.15  ;  Μ  άτρις  δ  Θηβαίος  ύ.  Ptol. 
Heph.ap. Phot. Bibl.p.  148  B. ;  Τϊλησίρροος  δ  Θεσσαλός  δ  ύ.  ibid,  -δι¬ 
δάσκαλος,  δ,  teacher  of  hymns,  SIGi  1 15.26  (Pergam.,  i  a.  d.),  Ath. 
Mitt. 37.302  (ibid.,  ii  a.  d.),  Jahresh.  1 5.46  (Notium),  prob.  in  7G5(i). 
363  (Sparta).  -θε'της,  ου,  δ,  composer  of  hymns,  lyric  poet,  Tlieoc. 
Ep.  11,  HZ^. 428. 16  (Mel.),  12.257  (Id.);  ύ.  στέφανος  a  garland  of 
minstrelsy,  ib.4.1.2,  cf.  44  (Id.):— also  -θετήρ,  ήρος,  δ,  EMipj. 
25.  -λογε'ω,  sing  hymns  or  praise,  Sm. 735.64(65). 9,  PLond. 3. 

1029.3  (iii  a.d.).  II.  proclaim  by  hymns,  οτι. .  Phld. Mort. 

17.  -λογία,  ή,  hymn-singing,  Sm.yA.33.26.  -λόγια,  τά, 

Carmentalia,  Gloss.  -λογίζω,  =  -λογεω,  Mart.Cap.i.2  {γυμν- 

codd.).  -λόγος,  ov,  hymn-singing,  ανδρες  Supp.Epigr.  7.897 

(Gerasa).  — ττοι 6%,  όν,  making  hymns,  Μούσα  E.Rh. 65 1  :  Subst. 

-ποιός,  δ,  minstrel ,  Id. Stiff.  1S0  : — hence  -ττοιε'ομαι,  sing  hymns  of 
praise ,  Sm.Tis. 55(56).!  1.  -πολενω,  to  be  composing  songs 

of  praise ,  PLit.Lond. 38.2  (iii  a.d.): — also  ύμνηττολε'ω,  Hsch., 
Phot.  -ττόλος,  ov,  composing  songs  of  praise,  κεφαλή  Phalar.EzyS. 
3.  II.  Subst.  -πόλος,  δ, poet,  minstrel,  Emp.  146,  Simon.  184,  AP 
7.18  (Antip.Thess.),etc. ;  ύμνηττόλος,  δ,  Suid.,  prob.  in  7G14.1014.1. 

ύμνος,  δ,  hymn ,  ode,  in  praise  of  gods  or  heroes  {καί  τι  ήν  είδος 
ψδής  εύχα'ι  πρός  θεούς,  όνομα  δε  ύμνοι  επεκαλοΰντο  P1.7.^".7oob  ;  ύμνους 
θεοίς  καϊ  εγκώμια  τοίς  άγαθοίς  Id.Ti.607a,  cf.  Arist^o. 1 44^b 2 7)»  °nce 
in  Horn.,  άοιδής  ύμνος  Od.8.429  (folld.  by  Demodocus’  song  of  the 
Wooden  Horse,  499  sqq.)  ;  ύμνω  νικήσαντα  φερειν  τρίποδ’  Hes.  Ορ.6β  f ; 
άνδρών  τε  παλαιών  ήδε  γυναικών  ύμνον  άείδουσιν  h.Ap.  161  ;  freq.  in 
Pi.,  ύμνος  π ολύφατος,  επικώμιος,  etc.,  Ο.Ι.8,  fV.8.50,  al. ;  Θήρωνος 
Όλυμπιονίκαν  ύμνον  0. 3.3  j  an(i  *n  Β.,  ύφάνας  ύμνον  5·ΙΟ>  Η·  6.1 1, 
al. ;  ύμνοι  θεών  to  or  in  honour  of  the  gods,  PI.  Lg.  80  id  ;  τιμών  θεάν 
ύμνοισιν  Ε.Ηΐρρ.ββ  ’,  τους  χορούς. .  κα'ι  τους  ύ.  τψ  θεφ  ποιείτε  D.  2 1 .5 1, 
cf.  Pl.Smp.  1 77a  >  ύμνοι  Ααυείδ psalms  of  David,  Lxx  2  C/7.7.6  ;  φαλμοϊ 
και  ϋ.  καϊ  φδαί  Ep.Eph. $.ig:  in  Trag.  also  of  mournful  songs, 
addressed  to  gods  or  heroes,  τόν  δυσκελαδον  ύ.  Έρινύος  A.  772.868 
(lyr.),  cf.  P«'S.620, 625  (anap.),  C/2.475  (lyr.)  ;  *'·  εξ  Έρινύων,  δέσμιος 
φρενών,άφόρμικτος  Id.C22.331  (lyr·))  c^·  3°6  5  εν  άλύροις  κλεοντες  ϋμνοις 
E.Alc.^H  (lyr.);  ύ.Άιδου,  of  one  whose  songs  are  death,  Phryn. 
Com. 69  (lyr.). — On  ύμνοι  of  various  kinds  v.  Men. Rh. p.333  S. ;  δ  κυ¬ 
ρίως  ύ.  πρός  κιθάραν  ήδετο  εστώτων  Procl.C/27'.ap.Phot.C2AT.p.320  Β.,  cf. 
Did.ap.CfiT777-9·  [Host  commonly  ϋ,  but  only  by  position  ;  ϋ  proved 
by  εϋΰμνος  (q.v.),  νμνφδεί  A.Ag.ggo  (lyr.),  υμνήσω  E.Ba. 72  (lyr.).] 
ύμνοτήιαι"  σύνοδοι  τών  επ'  έτος  γεγαμημένων,  Hsch. 
ύμνο-τόκος,  ον,  producing  hymns,  musical ,  IG${i).2,lz,  (Sparta), 
Nonn.  D.  26.204.  -φίλος,  ov,  loving  songs  of  praise,  [Μούσαί] 

Inscr.Perg.  1 84. 

ύμνωδ-άρχης,  ου,  δ,  choir-master,  Jahresh.  15.48  (Notium). 
-εΐον,  τό,  building  for  choral  singing,  TGTiom. 4.353 b  (Pergam.,  ii 

a.  D.).  -εω,  sing  a  hymn  or  song  of  praise,  Pl.Cg.682a,  Lxx  1  Ch. 
25.6:  generally,  sing,  θρήνον  A.Ag.ggo  (lyr.).  II.  =  χρησμφδέω, 
E.Ion 6  ;  cf.  ύμνωδία2.  [v  in  A.  1.  c.,  v.  ύμνος  fin.] 

ύμνώδης,  ες,  apparently  =  ύμνωδός,  ενθειίτερος  κα'ι  ύμνώδης  Philostr. 
FH5.21. 

ύμνωδ-ία,  ή,  singing  of  a  hymn,  hymning,  CIGc*]!  5  a  22  (Stra- 
tonicea),  Porph.  Abst.  2.34  :  pi.,  E.77H.1434,  Ps.-Luc. Philopatr.26, 
Artem.1.56.  2.  =  χρησμψδία,  prophetic  strain,  E.7ow682 

(lyr.).  -ός,  όν,  singing  hymns,  κόραι  Id.HFy)^  (lyr.)  ;  σοφήν 

θεών  ύμνφδόν  Diog.Ath.1.5  ;  ύμνφδοί,  oi,  choral  singers,  Jahresh. 
11. 103  (Pergam.,  i  a.d.),  15.48  (Notium),  BMus.lnscr.f81*. 296 
(Ephesus),  C7G3148.39  (Smyrna),  etc. 

■υμοι,  Adv.,  Aeol.  for  δμού,  Sapph. Supp. 2$.  13,  Epigr.Gr. 9S8.3 
(Balbilla).  ύμοιος,  a,  ov,  Aeol.  for  ομοιος  (q.v.). 

ύμολογία,  ά,  Aeol.  for  δμ-,  Schwyser  644.13  (Aegae,iv  B.  c.). 
ύμός  [0],  ά  and  ή,  όν,  Dor.  and  Ep.  for  ύμέτερος,  your,  II.5.4S9, 
13.815,  Od.  1.375,  2.140,  Hes.Th.662,  S7G685.127  (Crete,  ii 

b. c.).  II.  also  for  σός,  Ρ'ι.Ρ.Τίβ,  8.66,  Orac.ap.D.S.S.cq. 

Cf.  άμός  (a). 

ΰνάκιον,  τό,  name  of  a  garment,  PMasp. 6 1161,96  (via.d.)· 

•uvav*  τήν  ειρήνην,  Hsch. 

ύνευχομαι,  =  επεύχομαι,  Schwyser  682.1 2  (Cypr.)  :  cf.  ύεύχομαι. 
ύνθυω.  Arc.,  =  άναθνω  (b)  2,  τ  a  Kopfai  1(1β{2).ββ^  (Melpea,  vi/v 
B.  c.). 

•Sviov  [δ],  το.  Dim.  of  ΰνις,  PAmh.2.i^.ii  (iv  A.  d.). 
ννις,  εως  {ιος  Hdn.Gr.2.761),  ή,  ploughshare,  PPetr. 2  p.133  (iii 
b.  c.),  PCair.Zen. 782(a).  37  (iii  b.  c.),  PStrassb.  1  iS.  15  (i  a.  d.),  Corn. 
ND2 8,  Babr.37.2.  Plu.Tiom.11,  Artem.2.24,  Gp. 2.2.3,  Sm.1CV.13. 
20,  PTeb. 406. 19  (iii  a.  d.),  PFlor.11 14.3  (iii  a.  d.)  ;  also-υννις,  δ,  Sch. 
Hes.OZ.425,  Hsch.;  ύννη,  ή,  Aesop. 9Sb.  (Plu. 2.670a  derives  the 
word  from  ύς,  from  the  hog’s  nozziing  and  rooting.)  [δ,  HC6. 104 
(Phil.),  7.175, 176  (both  Antiphil.),  28o(Isid.),  Babr.  l.c.,  Hdn.Gr. 
1.  c. ;  Suid.  is  in  error  when  he  says  τό  δε  υ  μακράν. ] 
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υννάς'  a* |  άγρια,  Hsch. :  also  υννή  (wwl)s  cod.)"  Ηξ, 
ΰννϊμάχος  [ά],  ον,  fighting  with  a  ploughshare,  Max. Tyr.  30.6. 
υννος*  πώλος  δ  εν  rfj  γαστρί  νοσίησας,  πριν  κυηθηναι,  Hsch.  (cf. 
ylvvos,  ϊννος).  ύντετράεττιαν·  κατεαγέν,  Σαλαμίνιοι,  Id. 
ΰντίθημι,  Cypr.  for  άνα-τ.,  aor.  ύνέθηκε  Schwyzer 6S2. 1 2. 
ίντω(Γ£·  συμπαρησαν,  Hsch.  υξον"  βοηθησον,  Id.  (i.e.  perh. 

ύξον=  σΰξον,  συΐξον,  cf.  άπέσοιξεν"  άπέσωσεν,  Αάκωνες,  Id.). 

υο-βοσκός  [0],  δ,  swineherd ,  Arist. HA6oqbq  '·  hence  -βοσκε'ω, 
Moer.p-355  Ρ·  -βότης·  συοβόσκης,  Hsch. 

υοειδής  [ΰ]>  es,  shaped  like  the  letter  T,  φάλαγξ  Ascl.  Tact  λ  i. 
7.  Adv.  -δώς,  of  the  fission  of  a  vein,  Antyll.ap.Orib.  7.7.1.  II. 
esp.  δστοΰν  ύ.  the  hyoid  bone,  at  the  base  of  the  tongue,  Ruf.Onom. 
155,  Gal.  18(2). 957,  f7.P7.19,  al.,  Poll. 2. 202. 
ύο-θεσία,  -θετός,  v.  vio-. 

ΰολλός'  r ottos  συών  βορβορώδης,  Hsch.  (s.  v.  1.,  before  ΰοι βότης). 
ΰομεμνία*  εορτή  ns  εν  ‘'Αργεί,  Hsch. 

ύομουετία[ΰ],  ή,  swine's  music ,  swinish  tastein  music,  Ar .  Eq.g86{\yr .). 
ΰοττοΐα,  η,  v.  υίοποιία. 

ύό-ττρωρος  [C],  ον,  of  a  ship,  having  a  beak  turned  up  like  a  swine's 
snout ,  Σάμαινα  ναΰς  έστιν  ύόπρψρος  τδ  σίμωμα.  Plu.Pcr.26.  -ττώλης, 
ου,  δ,  dealer  in  pigs,  Poll. 7. 187. 

■υος,  o,  v.  vtos. 

ύοεταλακωνία  [δ],  η,  (vs,  σαλακωνία)  piggish  ostentation,  prob.  cj. 
in  Ath.i5.69if(ooo-  codd.). 

ύόσερις,  ή,  swine's  endive ,  hawk' s-bcard,  Crepis  neglecta,  Win. HN 
27.90. 

ΰοσκΰαμ-άω  [ϋο],  to  be  mad  from  taking  henbane",  to  be  raving 
mad,  Pherecr.72  : — in  Hsch.  -ε'ω.  -ινος,  -η,  ον,  of  henbane, 

ελαιον  Dsc.1.35.  -ος,  6,  (vs)  henbane,  Hyoscyamus  niger,  Hp. 

Morb.  2.43,  X.Ocr.  1.13,  Dsc.4.68,PO.yy.ioS8.39  (i  a.d.),  Plu .Demetr. 
20,  Sor.2.41,  PHolm. 21.12,  25.5;  other  varieties,  ύ.  μηλι υοειδές, 
H.  aureus,  v.  λευκός,  H.  albus,  Dsc.  I.  c. :  also  ΰοσκυεμος,  PMag.Osl. 

χ·327· 

ΰόφθαλμος,  δ,  =  άσττ]ρ  ’Αττικός,  Ps.-Dsc.4-1 19* 
ΰοφορβ-εΐον  [δ],  porcinarium,  Gloss. ;  in  later  spelling,  οικίαν 
συν  -ίψ  PLond. 3.978.5,31.  (ivA.  D.).  -ία,  ή,  pigsty,  επανλΐϊ  εν  77 
v.  CPHerm. 44(111  a.d.).  -ιον,  το,  =  συοφόρβιον,  herd  of  swine, 

PS/6.669.7  (iii  E.C.),  Str.4.4.3,  5.1. 1  2.  II.  v.  ύοφορβεΐον.  -<$ς,  δ, 
swineherd,  PCair.Zen.  152.6(111  b.  c.),PTeb.^.\"]i  (ii  b.c.),  Poll. 7. 187. 
ύοχαί*  rb  βορβορώδες  ύδωρ,  Hsch. 
ΰττά,  Aeol.  for  ύπό,  v.  υπό  init. 

ΰττάγανακτε'ω,  become  somewhat  wroth,  D.H.DcMZ.54,  Hdn.2.7.2. 
ΰτταγγελεύς,  έως,  δ,  messenger,  επόμενος  ws  βασιλεΐ,  ,ύπαγγελεύς 
Jul.Laod.  in  Cat.Cod.Astr.i.iq6. 

υττάγγελος,  ον,  summoned  by  a  messenger,  ούκ  άκλητος,  άλλ’  v. 
A.  07.838. 

ϋ-ιτάγγελτος,  ον,  informed  against,  Anon.ap.Suid. 
ΰπαγκάλ-ίζω,  clasp  in  the  arms,  embrace,  E.Cyc.49S(lyr.) : — Pass., 
γένος  ύπηγκαλισμένη  having  them  clasped  in  her  arms,  Id.Heracl. 
42.  -ιος,  ον,  in  the  arms ,  of  a  child,  D.H.7.67.  — ισμα,  aros, 

to,  that  which  is  clasped  in  the  arms,  a  beloved  one,  of  a  wife  or 
mistress,  S.  Pr.540  ;  of  a  child,  E.  Pr.757  :  cf.  παραγκάλισμα. 

ΰπαγκώνιον,  τό,  elbow-cushion ,  Poll. 6. 10,  Gal.  1 8(2). 503,  Sm ,Ez. 

ΰττάγνΰμι,  break  underneath,  Opp. 77.4.653  (Pass.), 
υιτάγόρ-ευσις,  eus,  ή,  suggestion,  advice,  counsel,  J.A Jq.8.8,  17.4. 
3,  PO^y.1497.9  (iii  a.  d.).  2.  idea,  notion,  Gal. 1. 201.  -ευτι- 

κός,  ή,  ον,  suggestive,  τίνος  S-E.ii/.8.201  :  Comp,  -ώτερος  Gal. 10. 
493.  -ευω,  the  aor.  being  in  Att.  (but  not  in  later  Gr.,  cf.  J.A Jq. 5. 3, 
etc.)  ύπείπον  (q.v.),  pf.  ύπείρηκα: — dictate,  X.Occ.15.7 (Pass.),  Plu. 
Caes.  1 7  5  freq.  in  Pap.,  PGf/592  ii  4  (ii  a.  d.),  etc. ;  γράφαιτδ  ύπαγορευ- 
θέν  Arist.  Top.\\,P'x)2  :  more  generally,  &  δει  ποιεΓν  D.  17.29  ;  ηύπαγο- 
ρευομένη  διάθεσις  th e given  state  of  health,  Alex. Trail.  1 2.  II.  sug¬ 

gest,  ελπίδα,  πρόφασιν,  Str.1.2.32,39,  cf.  Marcellin.  Pw/s.  172,  Gal. 6. 
314,  Posidon.ap.Aet.6.2,  etc.;  θυσίας  καί  καθαρμούς  Plu.  Marc.  2g :  folld. 
by  inf.,  D.H.  ΡΛ.19  : — impers.  in  Pass.,  Epict.Ench.30.  III.  im¬ 
ply,  indicate  without  the  use  of  a  special  ivord  or  form,  ξυν  vtj  E..  υπαγο¬ 
ρεύει  ζνν  μιδ.  νηί'  A.D.Synt. 72.17,  cf.  278.1 2  (Pass.),  al.  IV.  reply, 
glosson  αντιβΑηθΐντοςίη  Dinarchus,  Harp.,  ^^409  (Pass.).  V.  enu¬ 
merate,  Anon.Lond.  11.42;  name ,  call  by  a  title,  iv  τψ  “περί  μετοχής" 
υπ■ηyopeυμevcρ  A.O.Synt.^02.10,  cf.  337. 1 1  ;  ταΰτα  φρενιτικά  είναι  υπα¬ 
γόρευε  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 

ύιταγορία·  συμβουλία,  Hsch.  (Perh.  Dor.  ύπά-,  but  found  also  as 
gloss  on  μακρηγορία,  Id.)  ΰττάγορον·  κατα  βίαν  υπερήφανον.  Id. 

ΰττάγροικος,  ον,  somewhat  clownish,  S.E. 717.6.50,  Plu.2.7iod 
(Comp.),  Marcellin.PMfs.126,  etc.;  —οτίρα διάΑεκτος  Ar.Pr.68 5  (anap.). 
ΐπτάγρυττνος,  ον,  somewhat  sleepless,  Hp.Coac.  171. 
υπάγω  [ά]  :  A.  trans.,  lead  or  bring  under,  ίίπαγε  ζι/ybv  ώκίας 

Ίππους  brought  them  under  the  yoke,  yoked  them,  II.16.I48,  cf.  23. 
291  ;  ίπποις  (acc.)  δ’  ανδρες  ϋπayov  υπ’  Άρματα  Sapph.S«/>/>.20a.i7,  cf. 
Έ.Ηίρρ.1 194  in  PL1t.L0nd.1q,  («πήγε  codd.);  also  simply,  ήμιόνους 
ϋπαγον  Od.6.73.  2.  bring  under  one's  power,  [οι  θεοί]  σε  bwriyayov 

is  χεΐρας  τας  εμάς  Hdt.8.io6;  ΰ.  τινας  ds  δουΑείαν  Luc. Apol.q,  : — 
Med.,  bring  under  one's  own  power,  reduce,  πόΚιν  Th.7.46  ;  τους  Θρακας 
Luc.DDeor.i8.i,  etc.  3.  subsume,  υφ'  εν  μέρος  Aoyov  τα  άρθρα  κα\  τας 
αντωνυμίας  A.D. Synt. 88.li,  cf.  235*7  (Pass.) ;  πάντα  τψ  της  μανίας 
ονόματι  Luc.  Abd.  29.  4.  bring  forward  in  reply ,  in  Pass.,  A.D.  Conj. 

251.9,  5yMf.73.Il.  5.  subject,  τήο  άρχομενην  [δίάθεσιο]  τοΊς  βοηθ-η- 

μασιν  Sor.2.38  : — Pass.,  των  -ομενων  rfj  διαίττ)  παθών  Id. 1.2.  II. 


νπαιάζ,ω 

bring  a  person  before  the  judgement-seat  (the  υπό  refers  to  his  being 
set  under  or  below  the  judge),  ό.  τινά  ΰπδ  δικαστηρίου  bring  one  before 
a  court,  i.e.  accuse,  impeach  him,  Hdt.9.93,  cf.  6.72  (Pass.);  ύ.  τινά 
ύπ'ο  robs  εφόρους  ib.82  ;  οί  -όμενοι  εις  ΰμας  Z..HG 2.3.28  ;  ύ.  τινά  ες 
δίκην  Th.3.70  ;  simply,  ύ.  τινά  ώς  επιβουλεύοντα  X.T/Gi. 3*33  >  θ. 
τινά  θανάτου  on  a  capital  charge,  ib. 2. 3. 1  2,  5.4.24;  θανάτου  ΰπδ  τδν  δή¬ 
μον  ΜιΑτιάδεα  impeached  him  before  the  commons  on  a  capital  charge, 
Hdt.6.136  :  c.  dat.,  ό.  τινάς  δικαστηρίοις  Luc. Fug.  1  r  : — Med.,  τάνδ’ 
ϋπάyε^aι  Αίκα  Έ..ΕΙ.  1 1 5 5  (lyr.,  dub.  1.,  δίκαν  codd.) : — Pass.,  Phld.PA. 
2.140S.  :  c.  dat.,  τοΊς  της.  ,πεπρωμε'νης .  ,νόμοις  ΰπαχθεντα  IGl2(l). 
240. 24  (Amorgos,  iii  a.d.);  δ  πενης  υπάγεται  τψ  νόμψ  Lib.Decl.q6 
tit.  III.  lead  on  by  degrees,  τάς  κύνας  X.Cyn. 5.15,  cf.  10.4  ; 

draw  or  lead  on  by  art  or  deceit,  Hdt.9.94  ;  τινά  επί  κώμου  E .Cyc. 
507  (lyr.) ;  ύ.  τους  πολεμίους  είς  δυσχωρίαν  draw  them  on  by  pre¬ 
tended  flight,  X.Cyr.I.6.37  ;  ύ.  τους  πολεμίους  ΰποφεύγον τες  ib.3.2. 
8;  τδν  ερώντα  τψ  ερωμενψ  άκολουθεΊν. . ,  0πη  άν  εκείνος  ΰπάγτ)  Ρ1. 
Euthphr.  1 4C  ;  τίν’  υπάγεις  μ’  ες  ελπίδα;  Έ.. Mel. 826  ;  ό  θεδς  ύπηγεν 
αυτόν,  Ίνα  άφικόμενος .  ,δοίη  δίκην  Lys.6.19;  η  περδιξ.  ,άπδ  τών  ψών 
υπάγει  (sc.  άνθρωπον)  Arist. HA6iqbq2  :  c.  inf.,  σ’  ΰπήγαγον  είς  χεΊρας 
ελθείν  so  as  to  come,  E.Andr.^28  : — Med.,  lead  on  for  one's  own 
advantage,  but  freq.  much  like  the  Act.,  lead  on,  ελπίσιν  ΰπαγαγεσθαι 
τινά  Isoc.5.91,  cf.  X.An. 2.4.3;  ύ.  Θετταλους  είς  δουλείαν  reduce  them, 
D.8.62  ;  υ.  τινάς  εϊ  μάχην,  is  φιλίαν,  D.C.36.4,  42·39  5  φόρου  συν¬ 
τέλειαν  Hdn. 6.2.1  ;  give  one  a  lead  in  speech,  L.Andr.C)C>6,  cf.  X.An. 
2.1.18  : — Pass., πατά  μικρόν  ύπaχθείslsoc.q.ι ;  [Ιλπίσι καί φενακισ μοΊς^ 
ΰπαχθεντες  D.5.  ΙΟ  (ν.  1.  ε’π-)  ;  ύπδ  της  απάτης  καί  τών  άλαζονευμάτων 
Aeschin.  1.1787  etc. ;  εις  εχθρανΰπηγμενοςΰπότινοςΌ.ΐ8.ΐ88  ;  εκλοιδο- 
ρίας  είς  πληγάς  Id.54*x9·  (^n  this  sense,  επάγω  is  freq.  v.l.)  IV. 
take  away  from  beneath,  ivithdraw,  τινά  εκ  βελεων  II. 11.163;  ύπαγε 
τάς  άκροβελίδας  Archipp.  10  : — Pass.,  υπαγόμενου  κάτωθεν  του  χώματος 
Th.2.76.  2.  draw  off,  τδ  στράτευμα  Id. 4. 127;  υπήγαγεν  Κύριος 

την  θάλατταν  LxxEx.14.2i.  3.  carry  off  below,  υ.  την  κοιλίην 

purge  the  bowels,  Hp.3/orf>.3.i  7,  Aret.Oi  1.10  ;  ύ.  την  γαστέρα 
Phryn.279,  Gal. 6. 353,  al. ;  v.  infr.  b.  hi.  4.  bring  down  a  ban¬ 

dage,  Sor. Ease.  2  :  c.  dat.,  bring  under,  τψ  κοίλψ  τοΰ  ποδός  ib. 59* 

Β.  intr.,  go  away,  withdraw,  retire,  υπάγω  φρένα  τέρφας  Thgn. 
921,  cf.  Ar.ziv.1017,  APg.q^i  (Glauc.) ;  of  an  army,  draw  off  or 
retire  slowly,  Hdt. 4.1 20,1 22,  Th. 4.126;  of  the  lion,  υπάγει  βάδην 
Arist.//zi629bi7  ;  άν  φυτεύγ  καί  υπάγγ  if  he.  .goes  away,  lGi2(l). 
62.54  (Amorgos,  iv  b.  c.)  ;  υπάγει  αϋριον  he  is  going  (  =  leaving ,  setting 
out)  to-morrow,  POxy.  1291. 1 1  (i  A.  D.)  ;  ύπάγοντι  είς  Έρμου  π3λι^ 
PLond.  1.131.  i.55j218,  al.  (ia.d.).  II.  go  forwards,  draiv  on, 

υπσ.γ'  ώ,  ΰπαγ'  S>  on  with  you  !  E.  Cyc.  5  2  (lyr.)  ;  ύπαγε,  τί  μέλλεις  ;  Ar. 
Λ6Μ298;  ύπάγεθ’  υμείς  της  δδοΰ  Id.Prt.I74i  ύ.  είς  τοϋμπροσθεν 
Eup.79  :  also  of  an  army,  X.zlM.3.4.48,  4.2.16.  2.  later,  in 

pres.,  simply  go,  opp.  έρχομαι  ‘  come  ύπαγε  Σατανά  Ev. Matt. 4.10 ; 
ύπαγε,  δείξου..  Εν.  Marc.  1. 44  ί  ήσο,ν  οί  ερχόμενοι  καί  οί  ΰπάγοντες 
πολλοί  ib.6. 31  ;  ποΰ  υπάγεις;  Ev.Jo.l6. 5  ;  εν  πλοίψ  ύπάγοντι  is  Ύαπό- 
σιριν  Sammelb.1 357 *8  (iii  A.  D.);  ύπαγε  is  πάντα  τόπον  ib.7452*7ix9 
(iii  A.  D.)  ;  καθ’  ημέρα( ν)  υπάγω  παρά  Σεραπιάδα  BGUq8.11  (Π/iii  A.  D.)  : 
the  aor.  is  άπηλθον,  ύπαγε,  .καί  άπηλθε  Ev. Matt. 9. 6  : — αυτόματα  ύπά- 
γοντα  automata  which  go  (from  place  to  place),  opp.  στατά  (those 
which  perform  actions  while  standing  still),  Heroz4«f.i.2  : — rare 
in  Lxx  (and  only  in  cod.  X),  To.8.2 1 ,  al.,  /r.43(36).  19.  III. 

Medic.,  of  the  bowels,  to  be  open,  κοιλίη  ύπάγουσα  Hp.  Acut.  (Sp.)2, 
Gal.  15.756;  v.  supr.  a.  iv.  3.  IV.  sink  down,  squat,  Arist. HA 

540a7  ;  cf.  υπαγωγή  III.  2. 

ΰτταγωγ-εΰς,  έως,  δ,  tool  for  shaping  and  adjusting  bricks  or  tiles, 
trowel,  Ar.Av.i  149 (ubi  v.  Sch.) ;  cf.  Hermipp.69:  ν.  επαγωγεύς.  2. 
plasterer,  IG22. 1672.31.  II.  the  bridge  of  a  stringed  instrument, 
—  ύποβολεύς,  Nicom.//rtr«7.lO.  -ή,  ή,  leading  on  gradually,  τού 

κυνηγεσίου  X.Cyn. 6. 12  ;  leading  on  artfully ,  D.  19. 32 2  (v.l.  έπ-,  pi.). 
Poll. 4.50,  Phot.  2.  Gramm.,  introduction,  use  of  a  form,  A.D. 

Synt.  206.19.  II.  clearing  out  or  purging  of  the  body  downwards, 
κοιλίας  Dsc.3.25  ;  γαστρός  Gal. 6. 278,  al.  III.  (υπάγω  intr.) 

retreat,  withdrawal,  Th.3.97  ;  retreat  or  haven  for  ships,  Phot.  2. 
sinking  down,  squatting  (cf.  υπάγω  B.  iv),  έξ  υπαγωγής  Arist. HA ql8b 
7.  IV.  irrigation-channel,  Samme/b. $126.25  (in  a.d.).  V. 

bringing  down  of  a  bandage,  Sor.Prtsc.32.  -ίδιον,  τό.  Dim.  of 

ύπαγωγεΰς  II,  Vto\.Harm.2.2,  Porph.  inHarm. pp.296, 307  W.  -ικός, 
ή,  όν,  drawn  slowly  out,  περίοδος,  opp.  στρογγυλή  καί  πυκνή,  D.H. 
Dem. 4.  II.  attractive,  persuasive,  \d.C0mp.4  (unless  in  sense  1 : 
v.l.  επαγ— ).  -ιον,  τό.  Dim.  of  ύπαγωγεΰς  II,  Ptol./Zrtrwi.i.S, 

11.  -ός,  όν,  carrying  off  downwards,  evacuating,  κοιλίας  Dsc. 2. 33  ; 
ούρων  καί  κοιλίης  Aret.CDi.2  :  abs.,  aperient,  κλύσμα  Gal.i8(i).250. 

ΰτταγωνιάω,  to  be  somewhat  anxious,  Lhieg.Mir.q. 

ύτταδυγια,  τά,  Elean  for  ύποζύγια,  Schwyzer 41 1.8,  cf.  417.3* 

ύττφδω,  sing  by  way  of  accompaniment,  Αίνον  δ’  ύπδ  καλδν  άειδε  (sc. 
τη  φόρμιγγί)  II. ΐ8·57°  >  V  δ’  ύπδ  καλδν  άεισε  (sc.  η  νευρί])  Od.2  1.41 1  5 
ταΤϊ  Μούσαις  τι  μέλος  ύπάσατε  Ar.Prt.874!  without  acc.,  to  accom¬ 
pany  with  the  voice ,  χοροίσι  ib.  366  ;  τινι  Luc. Salt. 30  ;  in  poet,  form 
ΰτταείδω,  aor.  ύπηεισαν  Call. Dian.  242  ;  ύ.  νόμον  Id.Dc/.304.  [The 
a  of  ύπαείδω  used  long  by  Call  .Del.  1.  c.] 

ΰττάεριος,  ον,  living  in  the  air,  of  the  bird  τρύγων,  as  opp.  to  the 
fish,  Ael.ALiS.26.  Cf.  ύπηέριος. 

ΰττάετος  [ά],  δ,  a  kind  of  eagle  or  vulture,  Arist.//zi6i8b34 ;  cf. 
ύφιαίετος. 

ντταί,  poet,  for  ύπό  (q.  v.j. 

ύπαιάζω,  v.l.  for  έπαιάζω,  AP9.ql2. 


1850 


ύπαιδειδοικα 


1851 


υπαλλαγή 


ύπαιδείδοικα,  Ερ.  for  ύποδέδοικα,  ν.  ύποδείδα?. 
ΰπαιδε'ομαι,  c.  acc.,  show  some  respect  for  another,  X.HG  5.3.20. 
ύπαΐδιος  υΐκος,  eternal ,  of  the  grave,  /(?5(ι)·734  (Sparta):  or 
perh.  underground  (ala),  cf.  ύπόγαιος  and  ύπογα'ιδιος,  καταγα’ίδιοι 
(ύπ’  άίδιον  IG  1.  c.). 

ΰπαιδράσειαν  ύπόψειαν,  Hsch.  :  ν.  ύποδρασίη. 
υπαιθά,  Adv.,  (υπό,  ύπαί )  owf  under,  under  and  away ,  ύ.  λιάσθη 
yielded  before  him,  under  his  attack,  II. 15.520  ;  ποταμός . .  ίί.  ήέων  2i. 
271  ;  ή  δε  [πε'λεια]  υ.  φοβείται  22.14Ι  I  κατακέκλιται  ήπειρόνδε  κοίλη 
ΰ.  νάπη  A.R.2.735·  II.  Prep,  with  gen.  under,  at  μεν  ΰπα ιθα 

άνακτος  εποί πνυον  (sc.  at  άμφίπολοι)  under  him,  so  as  to  support  him, 
II. 18. 421  ;  of  one  shrinking  under  an  attack,  ΰπαιθα  δε  τοΓο  λιασθείς 
φεύγ’  21.255.  (Expld.  as  εις  τό  ιθυ  καί  αντίκρυ  καί  εμπροσθε ν  in  Eust. 
1030.20,  cf.  1234*1 τ»  1262.61  ;  as  ε/c  πλαγίου  in  Sch.A.R.  l.c.,  de¬ 
nied  or  doubted  by  Eust.  11.  cc.) 

ύπαίθρ-ιος,  ov,  also  a,  ov  lL.Andr.22 7  :  (αιθήρ): — under  the  sky , 
in  the  open  air ,  Pi. 0.6. 61  ;  υ.  κατακοιμηθήναι  Hdt.4.7,  cf.  Th.1.134; 
of  troops,  Hdt.7.119,  X.An. 5.5.21,  7.6.24:  also  of  things,  λύχνα 
καίειν  ύπαίθρια  Hdt.2.62  ;  των  ύ.  πάγων  δρόσων  το  A.Ag.^^i^ ;  ύπαιθρίοις 
δεσμοΐς  πεπασσαλευμένος  Id.LV. 1 1 3  J  ΰ.  δρόσος  Ε.  1.  C. ;  ύ.  δεξαμεναί, 
ορρ.  ύπόστεγοι,  PI. Criti.  117b;  εστι,.ύ.  τό  στιππύον  έρριμμένον  PSI 
4·4°4·7  (*>>  β. c.);  ύ.  έργα  outdoor  work,  X.Oec. 7.20: — in  the  open ,  in 
public ,  ύπ  αίθριος  πείραν  αύτοΰ  διδούς  Lnc.Apol.\\.  II.  as  Subst., 
iv  ύπαιθρίφ,  =  εν  ύπαιθροι.  Gal. 6.94,  cf.  YlAn.Epim.l^o.  -ος,  ov, 

=  foreg.,  [ κοίτη ]  Hp.ricwf.45  ;  ίππε??  καί  στρατιώται,  i.  e.  encamped, 
ορρ.  κάτοικοι,  OGI 229.14  (Smyrna,  iii  B.  c.);  εδοξεν  ’Αθηναίων  τοίς 
τεταγμένοις  εν  ’Ελευσΐ νι,.καί  τοΐς  ύπαίθροις  /G22. 1 304.3  (id  Β.  C.) ; 
παραχειμα σία  Plb.3.87.2  ;  δυνάμεις  Id.  1.82.14»  c^·  PCair.Zen. 545*5 
(iii  b.c.),  PMich.Zen. 90.3  (iii  b.c.),  P7V6.722.11  (ii  b.c.);  τά  κτήνη 
μου  ΰ.  έστιν  PEnteux.i  1.2  (iii b.c.)  ;  άγώυεϊ  Phld./?6.2.io8S. ;  πόλεμοι 
D.H.6.22  ;  ύπαιθρον  ύλην  λείπε  Babr.  12. 1 4·  2.  public,  open,  ύ. 

πράξεσι  Plu.Cat.Ma.i6  ;  παραφροσύνην  ΰ.  Id. Agis 2.  II.  as  Subst., 
ύπαιθρον,  τό,  open  enclosure,  /G22. 1 035.47,  Luc.Syw/). 20  ;  ευ  ύπαι¬ 
θρά  in  Mi  o/>c«  «mV,  Antiph05.11,  Χ.Λ/ί^.2.ι.6,  Ocr.7.19  :  metaph., 
εΐϊ  ύπαιθρον  into  the  public  view ,  into  the  daylight,  πρώτον  Ας  ύ .  εξεληλυ- 
θώϊ,  of  a  youth,  Plb. 10.3.4  5  ei's  8.  ελκειν  τινά  Plu.2.50id  ;  τήν  αυτών 
άμαθίαν  Ας  ύ.  άγουσι  Erot .Prooem.  2.  in  military  language,  from 

Plb.  downwds.,  τάΰ.  the yicfcf,  the  open  country,  opp.  fortified  places, 
των  ύ.  άντιποιΑσθαι  r.12.4,  1.30.6;  μάχεσθαι  ev  τοΐς  ύ.  18.3.4;  *κ~ 
χωρεΐν  των  ΰ.  retire  from  the  open  country,  and  shut  themselves 
up  in  the  towns,  9.3.6  ;  η  ev  ύπαίθροις  οικονομία  6.1 2·5·  3.  ή  ύπαιθρος 

(sc.  γη),  =  τά  ύπαιθρα,  the  field,  D.H.8.63,  9*6*  4.  open  to  the  sky, 

Lat.  hypaethros ,  aedificia,  ambulationes,  Vitr. 1.2.5,  5*9*5  ?  hypaethros 
(sc.  ναός),  a  temple  with  an  open  skylight,  Id.3.2.1.  This  form  is  not 
used  by  Att.  writers  except  in  the  phrase  ev  ύπαίθριρ  ;  the  form  em¬ 
ployed  by  them  in  Adj.  sense  is  always  ύπαίθριος  ;  v.  X.Oec. 7.20, 
where  at  ev  τίρ  ύπαίθριρ  έργασίαι  are  synon.  with  ύπαίθρια  έργα. 

ΰπαίθω,  poet.,  —  ύποκαίω,  S.7r.i2io:  metaph.,  of  love, inflame,  Id. 
*f>*345* 

υπαικάλλω,  =  ύποσαίνω,  Ael. NA^., 45,  Fr.  107  ;  prob.  cj.  for  ύπεκ- 
βάλλω  in  Plu.2.53od. 

•υπαινίσσομαι,  Att.  -ττομαι,  intimate  darkly,  hint  at,  τι  or  τινα 
D. 19.22,  Plu.Pom.S,  Chor.6.43  F.-R.,  etc.  2.  allude,  glance,  είς 
τινα  H.H.Rh.g.  7. 

ΰπαιρε'ω,  Ion.  for  ύφαιρέω  (q.  v.). 

ύπαίρω,  aor.  Pass,  ύπήρθη  ν.  1.  for  ύπερήρθη  in  Lxx2  Ch. 32.23. 
ύπαισθάνομαι,  observe,  Them.On7.89d,  Aristaenet.2.5. 
υπαίσσω,  Att.  -ασσω,  dart  beneath,  c.  acc.,  μέλαιναν  φρΐχ’  ύπαΐξει 
(where  ά,  ν.  1.  ύπαλύ£ε«)  II.  2 1.126.  II.  dart  from  under,  c.  gen., 
βωμού  ύπάιζας  2.310.  III.  abs.,  ΰπαξα$  διά  θυρών  S.Aj.2,01  (ν.  1.  άπ-). 

ίιπαισχυνομαι  [ϋν],  Pass.,  to  be  somewhat  ashamed,  τινά  τι  of  a 
thing  before  a  person,  P1.L«.  1 79c. 

υπαίτιος,  ov,  under  accusation,  called  to  account,  τίνος  or  ΰπερ  τίνος 
for  a  thing,  Antipho4.i.4,  2.2.6  ;  ύ.  τινί  responsible  to  one,  liable  to  be 
called  to  account  by  him,  X.Mem. 2.8.5  ?  ύπoπτeύσaς  μη  τι  πρός  της 
πόλeως  ύπαίτιον  εϊη  Κύριρ  φίλον  γενέσθαι  that  it  might  be  reprehensible 
in  the  eyes  of  the  state,  Id.^4 3. 1.5  ;  blameworthy ,  της  ψυχής  ή 
άλογος  καί  παρά  φύσιν  κίνησις  ύ.  Ph. 2.348?  cf.  1.19,136,  2.291  ;  guilty, 
Agatharch.18  ;  ύπαίτια  ζφδια  hurtful  signs  of  the  Zodiac,  Ptol.  Tetr. 
150;  r b  ύ.  πάθος  Agt.l6.36.  Adv.  -τίως  Ph.  1.682,  al.,  P0II.3. 
139.  2.  ΐνα  μή  ύ.  γενώμεθα  κινδύνιρ  exposed  to  danger,  PO.Ty.1033. 

18  (iv  A.  D.). 

ΰπαιφοινίσσω,  Ep.  for  ύποφοιν ίσσω,  Nic.  ΡΛ.178  (Pass.), 
ΰπακ μάζω, flourish  in  succession  to,  J.Ap.2.7,1·,. 
ύπάκοή,  ή,  (ύπακούω)  obedience,  Ep.Rom.^.ig,  PMasp.  159.24  (vi 
a.  d.);  an swer  to  prayer,  Lxx  2K1. 2  2.36. 

ύπακολο υθέω,  follow  closely,  τινι  ν.  1.  for  ε’πακ-  in  Ph.I.224,  etc. 
ύπακου-ός,  &,  obedient  to,  Πιερίδα,ν  A.R.4.1381.  -σις,  ΐως,  η, 

sense  of  a  word,  ύ.  καταχρηστική  misinterpretation,  Phld.P/t.  1. 
89  S.  II.  correspondence,  Theol.Ar.ig.  -στε'ον,  one  must 

accept  an  invitation,  Pl.Lif1.328b,  Plu. 2.709d.  II.  one  must 

answer,  τι  περί  τίνος  P\.Sph.26id.  2.  one  must  understand  some¬ 
thing  left  out,  PhId.P/t.i.iisS.,  il/orf.30,  Sch.Pi.O.10.84,  11.19, 

etc.  ;  'ότι. .  Plu. 2.34b.  -ω,  fut.  -ακούσομαι  LxxGi.41.40  (v.  sub 

fin. );  later  -ακούσω  Mim.Oxy. 413.222  :  I.  hearken,  give  ear, 

θεοί  δ’  ύπό  πάντως  άκουον  11. 8.4;  δ  δ’  &ρ’  όμμαπόως  ύπάκουσΐ  Od.14· 
485,  cf.  h.Ven.  180:  c.  gen.,  οττις  . .  πλάσιον  αδυ  φωνΑισας  υπα¬ 
κούει  Sapph.2.4;  ύμών  Ar.P.318  (lyr.) ;  τής  κρίσεως  Aeschin.3*56 
(s.v.l.).  2.  answer  (by  voice  or  act)  when  called,  ή  εξελθεμεναι 


ή  ενδοθεν  αΐψ’  ύπακοΰσαι  Od. 4*283?  cf.  10.83,  E.^/c.400  (lyr.),  Ar.V. 
273  0yr·)?  Theoc.13.59  :  *n  Prose,  δ  κήρυξ  εκήρυττε  τις  την  ίκετηρίαν 
καταθείη,  καί  ούδείς  ύπήκουεν  And.I.Ii2  ;  τίρ  παιδίιρ  Ar.Lys.878,  cf. 
iVM.360  (anap.),  X.Ages. 3.4,  Aeschin.1.49,  D.T9.266.  b.  in  a 
dialogue,  answer  when  questioned,  σοι  P\.Sph.2i"jd  ;  τοΐς  λόγοις  Id. 
Eg. 8g8c.  3.  listen  to,  heed,  regard,  c.  gen.  rei,  Id. Tht.itod,  X. 

Cyr. 8.1.20  ;  ύ.  νόμων  Pl.Lg^oSd  ;  ύ.  διαίττ)  submit  to  a  regimen.  Id. 
^•459c  ?  λ3γι p  Arist.Po/.  1 333ai 8  ;  ύ.  τίρ  ξυμφόρφ  τινός  comply  with 
his  interest,  Th.5.98  ;  δείπνιρ  ύ.  accept  an  invitation  to  dinner.  Ath. 
6.247d:  abs.,  give  way,  submit,  comply ,  Hdt.3.148,  4.119,  PI .Pri. 
325a,  PCair.Zen. 367.15  (iii  b.  c.)  :  with  a  neut.  Pron.,  μάλα  γε  τούτο 
ύπήκουσεν  in  this  matter  he  obeyed,  X.Cyr. 2.2.3  ;  ούδεντούτωνύπήκουον 
Th.  1.29,  cf*  139,140,  etc. ;  ύ.  τινός  τι  or  τινί  τι,  obey  one  in  a  thing, 
ib.26,  Pl.Lg-.774b.  II.  Special  senses  :  1.  of  porters,  answer 

a  knock  at  the  door,  ΰ.  τινί  Id.Crf.43a  :  abs.,  Id.P6if.59e,  Act.Ap.  1  2. 
13  ;  (παρά)  την  θύραν  Thphr. Char.^.g,  28.3  ;  δ  ύπακούσας  the  porter, 
X.Smp.  1. 1 1,  cf.  D.47.35.  2.  ofa  judge,  listen  to  a  complainant,  τινι 

X.Cyr. 8.  r.i  8  ;  also  of  the  parties  in  legal  proceedings,  appear  before 
the  court,  Is.4.28,  D.19.257,290  ;  ύ.  ε’ις  τί  δικαστήριον  Hyp.£k*.2, 
cf.  PS/10.1100. 10  (ii  a.  d.),  Sammelb. 7369.10  (ii/iii  a.  d.).  3. 

of  dependants,  subjects,  etc.,  obey,  submit  to,  Ααρείου  ούδαμά  ύ.  Hdt. 
3. ιοί ;  ’Αθηναίων  Th. 4.56,  cf.  6.82  ;  to?s  πελας  Id.2.6i.  b.  Astrol., 
to  aspect  from  South  to  North,  of  the  southernmost  of  two  zodiacal 
signs  equidistant  from  an  equinoctial  point,  ορρ.  προστάσσειν,  Ptol. 
Pefr.35  ;  =  άκούω  v,  Paul.  Al. P.  2.  4.  answer  one's  expectations, 

succeed,  ύπήκουε  μοι  τό  πράγμα  Luc. Icar.  ΙΟ  ;  τής  μεταλλείας  άσθενώς 
ύπακουούσης  Str.9-i.23*  5.  ύ.  αύγαΐς  άλίου  to  be  subject  to  the 

sun’s  rays,  Pi.O.3.24;  ταΐς  ίίραις  Thphr.CPi.15.1  ;  τοΰ  ψύχους  ib. 
5.4.2  ;  ύπακούουσι  των  τής  αρχής  παθημάτων  οι  κατά  τους  οφθαλμούς 
μύες  feel  the  effects  of . .,  Gal.  18(2). 68.  6.  of  ailments, yield,  give 

way  to  a  remedy,  τινι  Hp.P^fif.3.8,  Gal. 6. 354  :  abs.,  Hp .Prorrh. 
2.39,  Sor.1.122,  Gal. 6.439  :  metaph.,  τό  μυθώδες  ύ.  λόγω  Plu .Thes. 
I  ;  τοΐς  ίσχυρώς  φερομενοις  ύ.  δ  αήρ  Archyt.i  ;  πληγαΐς  ύ.,  of  metal, 
Plu.  2.802b  ;  ύποχόνδριον  ύπακούον yielding  to  pressure,  Hp.P/>,<5^4*45  ? 
μή  ευθέως  ύπακούοντος  εις  εξολκήν  τού  εμβρύου  Sor.2.62,  cf.  86.  7. 

concede  a  point  in  dispute,  Arist.  Top.  1 6 1  bi 5.  8.  correspond , 

πάσα  παραγωγή  επιρρηματική .. μια  ύπακούει  πτώσει  κατά  τήν  διάλυσιν 
every  adverbial  derivative  corresponds  to  a  case,  e.  g.  οϊκοθι  to  εν  οίκιρ, 
Α.Ό. Adv. 2θύ>.2\  ;  conform  to  a  theory,  Id.PyMf.236.14.  III. 

κοινόν  ύ.  understand  under  the  term  κοινόν. .,  Pl.Phlb.^ic,  cf.  Plu. 2. 
23c  : — Pass.,  κοινώς  ύ.  to  be  understood  in  a  general  sense,  Phld. Po. 
5.35.  2.  in  Gramm.,  understand  a  word  omitted,  A.D.SjyMf.22. 

21  (Pass.):  τό  -όμενον  what  one  has  in  mind,  the  subject,  ld.Pron. 
68.15,  al.  3.  understand ,  c.  acc.  et  inf.,  Phld.TIP^s.p. 72  K.,  Po. 

5.9.  IV.  fut.  ύπακούσεται  in  Th.6.69,  if  correct,  must  be  Pass., 
if  their  service  shall  be  lighter  ;  but  Sch.  gives  ύπακούσονται,  whence 
ξυγκαταστρεψάμενοι  (for  -οις)  is  conjectured. 

υπακρος,  ov,  nearly  the  highest,  Pl.^4waf.i36c,i38e,  Longin.34.1. 
ΰπακ-τεον,  (υπάγω  b)  one  must  go,  EM"]  "rf.  26,  Zonar.  II.  (ύπά- 

γα?  a.  iv.  3)  one  must  purge,  Archig.ap.Gal.12.976·  HI*  one  must 
subsume,  τά  εκεΐ  ύφ’  εν  γένος  τοΐς  ενταύθα  Plot. 6. 1 . 1.  IV.  one  must 

introduce  or  apply  (remedies),  Aet.5. 1 30.  V.  ύπακτέον  τι  τή  χειρουρ- 

γία  one  must  subject  it  to  operation,  Paul.  Aeg.6. 25.  -τικός,  ή, 

όν,  (υπάγω  A.  iv.  3)  fit  for  carrying  downwards,  aperient ,  evacuant, 
κοιλίας  Mnesith.Ath.ap.Ath.3.92b  ;  τής  κοιλίας  καϊ  τής  υύρήσεως  Id. 
ap.Ath.8.358a  (Comp.);  γαστρός  Gal. 6. 265  :  abs.,  Diocl.Pr.141. 

υπαΧγεω,  have  a  slight  pain,  Hp.Epid.^.^l  ;  f.  1.  for  ύπεραλγέω  in 
AeX.NA  2.43. 

ύπάλεαίνω,  warm  somewhat  ov  gradually,  Ael.ALi15.12  (Pass.). 
ύπάλ-ειμμα[άλ],ατοϊ,τ3,5αΜί;,  Av.Pyz.Epit.  17*4?  Dsc.  1. 30.  -ει- 
πτος,  ov,  that  may  be  spread  like  a  salve,  Hp.GL.22  :  ύπάλειπτον,  τό, 
salve,  Gal.  1 9. 148.  -ειπτρον,  τό,  spatula  for  spreading  a 

salve,  Hp.Mul^.  163,  Art.  1 1,  etc. ;  also  -ειπτρίς,  ίδος,  ή,  Id.Supeif. 
28.  -είφω,  lay  on,  spread  like  salve  :  Med.,  ύπαλείφεσθαι  φάρμακον 
P1.L«.i85c  : — Pass.,  ύπαλειφθέν  έλαιον  Arist.Pr.967a4.  II.  anoint, 

κόμμιτήν  γνάθον  Hp. Art. 33  :  metaph.,  ειρήνη  τινάτώφθαλμώ  Av.Ach. 
1029  : — Med.,  anoint  oneself,  Hp.  AcutfSp.)  58,  Ar. Pax  Sg8  ;  ύ.  τους 
οφθαλμούς  paint  one's  eyes,  X.Oec.  10. 5  ;  μύροις  τάς  ρίνας  Alex. 190 
(ν.  1.  έναλ- )  ;  άτερος  προς  τον  έτερον  ύπαλείφεται  one  anoints  himself 
to  fight  with  the  other,  Com.Adesp. 401  : — Pass.,  have  one’s  eyes 
anointed,  παρ’  ϊατρίρ  Ar.LV.  1  29  ;  of  the  eyes,  ύπαληλιμμένοι  painted, 
ορρ.  ύγιαινοντες  in  their  natural  state,  X.Oec.  10.6.  III.  line, 

i.e.  be  the  lining  of,  δ  ένδον  χιτών,.δ  κα\  τον  στόμαχον  ύπαλείφων 
Ga\. Nat. Fac.2,.8  ;  δ  χιτών,.δ  ύπαλείφων  τό  στόμα  Id.  15.746?  cf*  16. 
57 1  -  -ίΐψΐξ,  εως,  ή,  anointing,  Hp.  Vid.Ac.g,  Thphr.Swif.39* 
ύπαλεύομαι,  aor.  ύπαλεύασθαι,  ==ύπαλύσκω,  ύπαλευάμενος  θάνατον 
Od.i5.275?  cf*  Hes.O/>.557  ;  ύπαλεύεο  φήμην  ib.760  :  cf .  ύπαλύσκω. 

ύπαλλ-αγή,  ή,  interchange ,  exchange,  Ph.1.13  ;  γένους  A.D .Synt. 
209.6  :  pi.,  γάμους  έλομένη  τών  κακών  ύπαλλαγάς  E.LLi.294  ?  ν·  ^0Γ 
παρ-,  Thphr. CP2. 19*6.  2.  change  of  r6gime,  Gal.6.4ro;  of 

colour,  ή  τής  χροιάς  ύ.  Id.  15*535  ?  °f  wine  with  age,  ib.629.  3. 

pledging  as  security ,  mortgage,  έδανείσατο  επί  ύπαλλαγή  οικίας  BGU 
362  ix  17  (iii  a.d.),  cf.  PLips.iou  2  (iii  a.d.).  II.  hypallage, 

a  figure  of  speech,  O.H.Comp. 3  (pi.) ;  expld.  as  Rhet.  equivalent 
of  Gramm,  μετωνυμία  by  Cic.Oraf.27.93,  Quint./«sf.8.6. 23  ;  =  ε’πι- 
τίμησις  II.  2,  Alex. Pig.  2.28.  -αγμα,  ατος,  τό,  that  ivhtch  is 

exchanged ,  νόμισμα  ύ.  τής  χρείας  money  is  the  exchangeable  representa¬ 
tive  of  demand,  Arist.LTVi  I33a29  ;  substitute,  Thphr.ap.  Porph.  Abst. 
2.27.  2.  mortgaged  property,  PRyl.  1 7  7  · 1 3  (’“  A*D·)?  etc.;  expld. 
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υπάλληλος 

in  ΑΒ422,  as  =  ενέχυρό ν  τι  τής  προικός  αντάξιον — a  usage  censured  by 
Phryn.275.  -ακτε'ον,  one  must  change  (poultices),  Herod. Med. 
in  Rh.Mus. 58.84.  -ακτικός,  ή,  όν,  only  in  Adv.  - κώς ,  wttk  hypal- 
lage ,  Sch.il.  1 5.52,  Ammon. Diff.p.  100  V.  -αξις,εως,  ή, interchange , 
Gal.  1.629,  al. ;  alteration,  variation  in  health,  Id. 6. 403.  -άσσω, 

Att.  — ττω,  exchange ,  Plb.5.8.9,  Luc. Sol.  10  : — Med.,  θνητόν  βίον  άντ' 
αθανάτου  Ph.1.37  1  but  τό  μίσος  τή  εύνοια  by  the  goodwill,  J.AJl  3. 
3.2.  2.  change  a  little,  Plu.  2.930c  ;  τότήν  οίκείαν  χωράν  ύπηλλαχός 

Gal.  I  ο.  1 6ο;  λουτρά  καί  θυμοί  κτλ.  ύπαλλάττοντα  την  κράσιν  ld.6.2  8, 
cf.  307,  al.  ;  alter  the  text  of  a  book,  τ  as  παλαιάς  γραφάς  Id.]  5.21, 
cf.  16.679,  al.: — Med.,  change  one's  place,  Poll. 6. 194;  change  one's 
bearing,  πρός  τινας  Phot.,  Suid.  s.  ν.  Κωρυκαΐος  : — Pass.,  ύπηλλάχθαι 
eh, .  Arist.jFV.580  ;  'όταν  [βιβλίον^.  .τινά.  .ύπηλλαγμένα  εχη  altered 
(from  the  first  draft),  Gal. 15.424.  3.  mortgage ,  άρουρας  BGU^oi.g 

(ii  a.  d.),  cf.  PStrassb.c,6.S  (iii  a.  d.),  etc.  II.  intr.  in  Act.,  change 
gradually,  εις  άνδρών  ηλικίαν  Poll. 2. 1  o  ;  of  wine,  Gal.  15.629. 

•υπάλληλος,  ον,  subordinate,  subaltern,  Arlsi.Metaph.ioi$bi,  Dam. 
Pr.  S  7 . 

ύπάλοιφη,  ή,  =  ύπάλειψις,  of  ships,  /C22. 1622.740  ;  greasing,  Ph. 
Bel.  102.14. 

ύπάλπειος,  a,  ov,  under  the  Alps  :  ή  ύ.  (sc.  χώροι)  sub- Alpine 
Italy,  Plu. Marc. 3  :  so  ύπαλπΐνος,  Ιατρός  /G14.892  (Ischia). 

νπάλυξις  [ά],  εως,  η,  Ερ.  Noun,  a  shunning,  escape ,  ου  τ  οι  έτ'  εσθ’ 
ύ.  Il.22.270;  κακών  ύ.  Od.23.287,  cf.  A.R.4. 1261,  Keil-Premerstein 
Erster Bericht  p.9  (Troketta). 

ύπάλύσκω,  Ep.  Verb,  =  ύπαλεύομαι,  used  by  Horn,  only  in  aor., 
flee  from ,  escape ,  τέλος  θανάτοιο.  .ύπαλύξας  II.  ι  1  -45 1  ;  ύπό  κήρας  άλυ- 
ξας  I  2. 1 1 3,  cf.  327,  Od. 4.512  ;  τό  μεν  &ς  ύπάλυξε  5.430;  ύπάλυξεν 
άέλλας  19.1S9  ;  χρεΐος  ύτταλύξας  having  got  quit  of  a.  debt  (without 
paying  it),  8.355  (for  II.  2 1.126,  ν.  ύπαίσσω ) :  abs.,  Hes.Sc.304,  Thgn. 
817:  fut.  ύτταλύξειν  A.  R. 3.336. 

ύπάμάω,  cut  short  off,  τι  τίνος  Nic.  Th.got. 

υπαμβής,  ές,  (αμβη)  obliquely  inclined  downwards,  γενεών  Ph  .Bel. 
65.8  (v.  1.  ϋπαμβλυ)  ;  τρήμα  Apollon. Cit.  I. 

νπαμβλυς,  υ,  blunt,  ν.  1.  for  foreg.  (q.  v.),  dub.  1.  in  Phld .Acad. Ind. 
ρ·95Μ· 

ΰπάμείβω,  in  Med.,  πόντον  ύπαμείβεσθαι  exchange  land  for  sea,  go 
into  the  sea,  Opp.//.  1.651. 

ύπαμμος,  ον,  —ϋφαμμος,  Thphr.Pr.l67. 
ύπάμπελος,  ov,  planted  with  vines ,  Cat.  Cod.  Astr. 4. 15  1. 
ύπαμπε'χω,  keep  under  a  cloak,  τό  ήθος  Plu.  2.562b  (Pass.), 
νπαμπρος,  ov,  dub.  sens.,  σιδήρων  ϋ.  /Gl2. 3 1 3. 1 28,  314.145. 
νπαμφίβολος,  ov,  somewhat  doubtful ,  Ph. 2.30,309. 
νπαμψιένννρ,αι,Μοά.,  put  on  under  another  garment,  Ael. NA  16.15. 
νπανα-βλε'πω,  gain  one's  sight  gradually,  Ael. ALL’.  25.  -γι- 

γνώσκω,  read  clause  by  clause.  Is.  1 1.4,  Aeschin.2.109  ;  την  εισαγγελίαν 
id.yp.Eux. 40  ;  read  aloud.  Hierocl.  in  CM27  p.484  M. 

υπάναγκάζω,  force  under  or  in,  τι  μεσηγύ  των  πλευρέων  Up. Art. § 
(Pass.). 

■ίιπανάγω  [άγ],  withdraw,  τ'ην  δύναμιν  J.A _/4·4·5  1  lead  gradually 
back,  ημάς  καί  ύπανάγοντος  is  f.  I.  (cod.  Med.)  for  ημάς  έπανάγοντος  in 
Hierocl.  in  CA 15  p.454  M.  (  =  p.  103  M.  ed.  1853). 

ΰπανα-δύομαι,  Med.,  withdraw  secretly  from ,  endeavour  to  escape, 
την  έξοδον  D.  H.7.13  :  abs.,  Com.  Adesp.  19.3  D.  -θλίβω  [i], 

squeeze  upfront  below,  Placit.  4.22.1. 

ΰπαναιρε'ω,  withdraw,  take  away,  την  ευφημίαν  App.SC2.i27. 
νπανα-κάθαίρω,  purge  gently,  cj.  for  ή  άνακ -  in  Sor.  1.86.  -κει- 
μαι,  Pass.,  recline  below  at  table,  D.L.7.17.  -κινέω,  intr.,  rise  up 
and  go  away,  επί  τό  δεΐπνον  At.  Ec.  1165.  -κλάω,  bend  up  under, 

ύπανακλωμένων  τών  σκελών  Herod. Med.  in  Rh.  Mus.58.7  5.  -κλίνω 

and  -κλίνομαι  [«],  =  subcubo,  Gloss.  -κόπτω,  check  and  throiv  back, 
τινά  τής  ορμής  Lib.Decl.43.lc,.  -λαμβάνω,  skim  off,  -λημφθε ίσης 
πτερίρ  ρυπαρίας  Dsc.2.77· 

νπανάλίσκω,  waste  away,  spend  or  consume  gradually ,  Hp.^f.47, 
Th.  3. 1 7  (Act.  and  Pass.),  Plu.  Scrt.  1 3,  etc.  2.  spend  as  a  contribu¬ 
tion,  εις  την  εικόνα. . ’Αλεξάνδρειάς  δραχμάς  τρισχιλίας  BMus.Inscr. 
425  (  =  Inscr.Prien.2f). 

ύπανα-με'λπω,  sing  in  accompaniment,  μεταξύ  έπιρροφών  ΑεΑ.ΝΑ 
Ι4·5·  -μιμνησκομαι,  recall  to  mind  once  more ,  τοΰ  πατρός  ύπανε- 
μνήσθη  Aesop. ι  57  Η.  (i  ρ.237  Chambry).  -πείθω,  exert  undue 

influence  upon,  Mitteis  Chr.gb  ii  11,  cf.  18  (Pass.)  (iv  a.d.).  -πίμ- 
πλαμαι,  Pass.,  to  be  filled  gradually,  τίνος  with.,.,  Ael.AL4i7. 
J3*e  -πλέω,  rise  and  float  on  the  surface,  Ph. 1.320,565,593. 
νπαν-άπτω,  kindle  underneath,  φώς  Eustr.  in  EN8.20. 
υπανα-στάσις,  εωϊ,  η,  rising  up  from  one's  seat ,  ύπαναστάσει  τιμάν 
τους  πρεσβυτέρους  Arist.PAl  1 6 5a2 8,  cf.  Phld.Hom.p.2,60. :  ph,  PI. 
R. 425b;  Porph.yi0s/.2.6l  :  cf.  ύπανίσταμαι  2.  -στάτε'ον,  ( ύπανί - 

σταμαι)  one  must  rise  up,  esp.  to  make  room  for  another,  X.Lac.g. 
5.  -στρε'φω,  recur,  of  an  illness,  Up.Morb.2. 12.  -τείνω, 

offer,  την  θηλήν,  of  a  mother,  Lib. See/. 43. 56.  -τε'λλω,  spring 

forth  from  below,  πηγή  ύ.  Ae\.NAi^.4.  -τρέπω,  upset,  τον  στό¬ 
μαχον  Sor.I.44  (Pass.).  — Γροπιάζω,  =  υποτροπιάζω,  ύπαναστρέφω. 

Poll. 3.107.  -φλόγομαι,  Pass.,  to  be  heated  gradually,  εκ  τοΰ  οίνου 
Ael.VHi4.41.  -φύομαι,  grozu  or  swell  up  under  or  gradually,  ib.7, 
Ν A  4.21.  -χωρε'ω,  go  back  gradually,  retire  slowly,  Th.£.5i  ;  έκ 

τής  αγοράς  ύπανεχώρησεν  (cod.  Vat.  for  παρεχ-')  D.H.5.S,  cf.  S.E. 
M. 9.293,  D.C.63.26  ;  τών  ενταύθα  πραγμάτων,  of  death,  PMasp.  151.37 
(vi  a.  d.).  — νώρησις,  εωϊ,  ή, gradual  retirement,  D.H.3.  xo 

(ph),  Sor.  1.68  (ph),  Hid.  1. 19. 


ύπανδρος,  ον,  (άνήρ')  under  a  man,  subject  to  him,  married,  γυνή 
LxxA».5.2o,  Plb.10.26.3,  Ep.Rom, 7.2,  etc.;  τάς  ύ.  τών  γυναικών 
Polem.Hist.59  1  ϋ.  γύναια  Plu. Pel. g.  II.  feminine,  αγωγή  οίκουρός 
καί  ΰ.  &  feminine  mode  of  life,  D.S.32.10. 

ύπάνειμι,  (εΊμι  ibo )  come  on,  creep  on,  Luc. Merc. Cond.^g. 
ΰπανε'λκω,  draw  up,  Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.P/>//.88.23. 
ύπάνεμόω,  breathe  gently  over ,  ερωτι  τάς  παρειάς  Lib.  Descr. 30. 1 8. 
ύπαν-ερπύζω,  creep  up  secretly  or  softly,  Aol. ΝΑζ.3.  -ε'ρχομαι, 
recover  gradually  from ,  τής  θερμότητος  Gal.  19. 149.  -εσις,  (ως, 

ή,  remission  of  fevers,  Orib.46.25.7. 

ύπανθ-ε'ω,  begin  to  flower  or  blossom,  Philostr./w.  1.31,  Poll.  I . 
60  ;  ϊούλιρ  ύ.  Id. 2. 10.  -ηρός,  όν,  slightly  coloured  with  blood, 

υπανθηρόν  πτύειν  Hp.Epid.2.2 .7 . 

ύπάνΐάομαι,  Pass.,  to  be  somewhat  distressed,  opt.  -up ντο  At.Nu. 
1195. 

ύπαν-ίημι,  remit  or  relax  a  little ,  τ&  λίαν  άπάνθρωπον  Plu.S/07  ; 
ύ.  τών  δεσμών  relax  the  strictness  of..,  J.A J2.$.  1  : — Pass.,  δύναμις 
ύπανειμένη  μάλλον  Dsc.1.68.  II.  intr.,  τοΰ  φόβου  μικρόν  ύπανέντος 
Plu.Aem.2}, : — so  in  Pass.,  Ph.2.87,  ah  -ίσταμαι,  Pass,  with  aor. 
2  and  pf.  Act.,  rise,  stand  up,  Thgn. 485  ;  of  game,  start  up,  X.Cyr. 
2.4.19;  of  land,  ύπανεστώς  rising  slightly  above  the  plain,  PI1.2. 
510.  2.  τοίσι  πρεσβυτέροισι.  .εξέδρης  ύπανιστέαται  rise  up  from 

their  seats  to  make  room  or  show  respect  to..,  Hdt.2.So,  cf.  Phld. 
F//.P.38J.  ;  τών  θάκων  τυϊς  πρεσβυτέροις  ύ.  Ar.Nu.gg2,  (anap.)  ;  έδρας 
ύ.  βασιλεΐ  X.Lac.  1 5·6  ;  ύ.  από  τών  θάκων  οδών  τε  παραχωρεΐν  Id.  Hie  ν. 
7·2,  cf.  Snip. 4.2,1  ;  καθήμενος  ύ.  Id. Mem. 2. 3.16  :  metaph.,  θυμός 
ύπανίστατο  gave  way,  Callistr.S/α/.ι 3  !  cf.  ύπανάστασις.  3.  with¬ 
draw,  έκ  τών  ’ Αθηναίων  Suid.  s.v.  Άρίσταρχος.  -ίσχω,  rise 

slowly,  of  the  moon,  Ael.Ah4n.io;  ύ.  τοΰ  ϋδατος  Philostr. HM3. 
ι.  -οίγω  or  — οίγνυμι,  open  from  below ,  tap  a  cask,  βίκος  ύπανεγ- 
γνυτο  Ephipp.8. 2,  cf.  Hermipp.  82. 7(hex>).  2.  open  underhand  or 
secretly,  [γράμματα]  ύπανέιργεν  D.32.28  ;  τό  δωμάτων  ύπανοίξασα  Luc. 
Asm. 12,,  3.  intr.,  open  underneath,  αντρον  ύπανοίγει  J. S/1.2 1.3. 

ύπαντα,  Adv.,  c.  dat.,  μόλων  ΰ.  τοΐς  έμοΐς  βουλεύμασι  intervening 
in. .,  cj.  Hartung  in  E.Supp.^gS. 

ύπαντάξ,  Adv.,  (άντ a) —  εξ  εναντίας,  Ar.Fr.6l6  :  cf.  άντ αξ. 
ύπαντ-άω,  Ion.  -εω  API. 4.10I  :  fut.  -ήσομαι  J.AJi.20.l,  A.D. 
Synt.  149.15,  S.E.A/.io.6i  :  aor.  -ήντησα  Plu. Arat.34,  Dor.  -άντάσα 
Pi.P.8.59  : — come  or  go  to  meet,  either  as  a  friend,  X.Cyr.  3.3.2  ;  or  in 
arms,  ib.i. 4.22,  4.2.17  ;  εις  τάς  οδούς  υ.  Hyp.£«Ar.22,  cf.  5/G79S.21 
(Cyzicus,  i  A.  D.) ;  ύ.  τιν/Pi.  l.c.,  X.Cyr.6.3.1 5,  Ev.Matt.  8.28,  etc.; 
ύ.  τί)  πόλει  προς  την  χρείαν  Plu.  l.c. ;  προς  τό  [βήμα]  POxy.  1630. 1 5  (ΐϋ 

а. d.)  :  also  c.  gen.,  άνδρών  άγαθών  παιδός  ύ.  S.Ph.'ji 9  (anap.,  s.  ν.  1.)  : 

- — in  App.SC5.45,  the acc.  όντα  (sic  codd.,  οντι  Schweigh.,  Mendelss.) 
refers  to  σε  κατιόντά  ορών  just  before  : — later  in  Med.,  ύπαντώμενος 
αύτοΐς  Hdn. 2.5.5,  c*·  3·1  Ι·?ο  5·4·5>  etc·  2.  meet,  encounter,  of  a 

heavenly  body,  PtoLTetr.  1 32.  II.  metaph.,  meet,  i.  e.  agree  to, 
ταίς  τιμαίς  Posidon.36  J. ;  present  oneself  at,  τή  άποδόσει  Sammelb. 

б.  23  (iii  A.  D.);  πρός  τήν  άπόδοσιν  BGU6 1 4. 23  (iii  A.  D.).  2. 

meet,  i.  e.  reply  or  object  to,  τοίς  έμοΐς  βουλεύμασι  E .Supp.  398  (s.  v.  h,  v. 
ίίπαντα);  πρός  τινα  or  τι  S.E.Af.io.l05,  etc.;  πρός  τι  ύ.  ώς..  A.D. 
Synt.  265.4  ·  abs.,  εύαρεσ τήσεως  ύπαντησομένης  come  in  response ,  ensue, 
Herod. Med.  in/?/;. .0/^5.58.85,  cf.  loo.  3.  occur  to  one,  τώ  ρήτορι 
Longin.  16.4.  4.  fall  in  with ,  ανωμαλία  S.E.71/.I.6  ;  correspond 

with,  A.D. Conj. 232.23.  -η,  =  Lat.  obvia,  Gloss. ;  είς  ύπάντην  = 

obviam,  ib.  -ησις,  εωί,  ή,  coming  to  meet,  έξήλθον  είς  ύπάντησιν 

αύτψ  Εν.  Jo.  I  2.13,  cf.  J.A  J 1 1.8.4,  App.SC4.6  (ph)  ;  ψήφισμα  -ήσεως 
SIG'jgS.  16  (Cyzicus,  ia.  d.).  2.  Astroh,  encounter  of  a 

heavenly  body,  in  άφεσις,  Ptol.Tetr.12,2  (ph).  II.  metaph.,  re¬ 
tort,  answer,  S.E./l/.  11.202  ;  πρός  τι  ib.7.278,  A.D.Sy«/.305.i9.  2. 

counter-treatment,  Sor.2.4r.  -ητε'ον,  one  must  reply,  Sch.Il.3. 

440.  -ητικός,  ή,  όν,  of  meeting ,  τόποι  Ptol.  7«/r.  141.  -ητωρ, 
ορος,  o,  heavenly  body  encountered  in  course  of  projection  of  vital 
quadrant,  Heph.Astr.2.1 1  ( Cat.Cod.Astr.8(2)fl2.2^ ),  Doroth.  in  Cat. 
Cod. Astr. 2.19S.15,  Sch.Ptol.  Tetr.idg.  -ιάζω,  come  or  go  to  meet, 
encounter ,  without  case,  11.6. 17,  Pi-S.q.^S,  A. Pers. 407,  X.Cyr.4.2. 
18:  c.  dat.,  Pi. P.8. 11,  Pae.2.2,2,  A.Pirs.834,850,  X.Cyr. 5.5.9:  also 
c.  acc.,  Pi. P.5. 44,  Hdt.4.121,  J.A  J 1. 10.4,  Plu. Pomp. 71,  App.  Mi  th. 
5,  Luc. VH\.2i.  -ιάω,  =  foreg.,  only  in  Ep.  part,  ύπαντιόωντος, 
OPP.//.2.565. 

ύπαντλ-ε'ω,  draw  up,  τά  κύματα  τψ  στέρνιρ  (s.  ν.  1.)  Philostr. Im. 2. 
J3  (.εκ-  Kayser).  -ιον,  τό,  cask,  jar,  AB41 1,  Hsch. 

ύπάντομαι,  only  in  pres,  and  impf.,  =  ύπαντάω,  Hdn. 4.1 1.2,  8.7.8. 
ΐπαντρος,  ον,  ( αντρον )  with  caverns  underneath,  cavernous,  χώρα,γή, 
Arlst. Mete. 2)66a-2i),  Pr.g^^jStr.g. 2. )  νήσος  Theagen.ij;  πέτρα 
Ael.ALii6.i7·  II.  underground,  οίκοι  Id.PL/12.38.  2. 

dwelling  under  the  earth,  Hsch. 

ύπανύσθαι·  ύπουργεΐν ,  Hsch. : — Act.  aor.,  ενί  γναθμοΐς  ύπανύσσας 
γλώσσαν  άναύδητον  subduing,  Maiist.57· 

ΰπανώμάλος,  ov,  rather  uneven,  γάλα  Sor. 1.88. 
ύπαξις,  εως,  ή,  evacuation,  γαστράς  Aet. 5.135· 
ύπαξόνιος,  ον,  under  the  axle,  σύριγγες  Call. Lav. Pall.  14. 
ύπαπαίδευτος,  ov,  somewhat  untaught  or  unpolished,  Phryn.PS 
P.120B. 

ΰπαπαντ-άω,  =  ύπαντάω,  τοΐς  ίεροΐς,  τοΐς  'Ρ ωμαίοις,  7G22.I0I  r.7,  18 
(iiB.c.),  cf.  PStrassb.  101.4  (i  b.c.),  PGi/1768.3  (i  b.c.),  D.S.32. 
6·  -η,  ή,  =  Lat.  obviatio,  Gloss.  -ησις,  εως,  ή,  —  ύπάντησι ς  1. 1, 

/C22.io28.9  (ii/i  β.  c.). 

ΰπάπειλεω,  hint  threateningly ,  τινι  c.  inf.,  X.HG 4.6.3. 


νπάπειιχι 

xnrci.irei.fju,  (εΐμι  ibo)  withdraw ,  retreat,  Th.g.Q  ;  withdraw  stealthily , 
κατ’  ολίγους  ύπαπησαν  Id. 3. Ill;  κατ’  ολίγοι/  Luc.Zcar.14 ;  έφήβου .  . 
άρτι  ύπαπηει  was  past  the  age  of...,  Philostr.  VA6.3. 
χηταιτερχο|χαι,  =  foreg.,  Ael ,NA  1 1. 33. 

xnrairo-Kive'ci),  intr.,  move  off  secretly  or  softly,  sneak  away,  c.  gen., 
της  δδοΰ  Ar.^y.iou.  -κΐνητεον,  one  must  make  off,  sneak  away, 
Id.  771.924.  — κρυιττω,  conceal  under,  λόχμη  έαυτήν  Ael .NA3. 

40.  -Xeiiropai,  Pass.,  to  be  left  behind  (al.  ύπολ.),  ib.io. 

43.  -τρέχω,  run  away  secretly,  slip  away,  Ar.Ar.284.  -ψήχω, 
scrape  off  by  degrees,  πηλόν  Ael.NA3.24. 

ΰττα-Γτροοτθίδιος ,  ον,  former,  earlier ,  Berl. Sitsb.  1927.8  (Locr., 

V  B.  C.). 

χητάτττω,  Ion.  for  ύφάπτω  (q.  v.). 

■υιταρ,  τό,  indecl.  (gen.  8ir αρος,  acc.  to  PM491.30)  : — real  appearance 
seen  in  a  state  of  waking,  waking  vision,  opp.  ovap  (a  dream),  ούκ  ovap, 
άλλ'  8.  no  illusive  dream,  but  a  ( vision  of)  reality ,  Od.  19.547,  20.90  ; 
έξ  ονείρου  δ’  αύτίκα  ήν  8.  Pi. 0. 1 3.67  Ίνα  8.  άντ’  ονείρατος  γίγνηται  PI. 
Pit.  278e.  II.  acc.  abs.  is  used  as  Adv.,  in  a  waking  state,  awake ,  8. 
άλλήλοις  διαλεγόμεθα  Id.  PM.  158c,  cf.  7G42(i).  1 22. 1 33,  al.  (Epid.,  iv 
B.C.);  opp.  ovap,  άμφισβητημα-.περϊ  του  ovap  tc  καί  8.  a  question,, 
about  sleeping  and  waking ,  PI.  Tht.  1.  c. ;  οΐον  ovap  ειδώς.  .πάλιν  ώσπερ 
8.  άγνοεΐν  knowing  things  in  a  dream,  .not  to  know  them  when  one 
awakes,  Id.Plt^fjd  ;  ovap  ή  8.  ζην  to  pass  life  asleep  or  awake,  Id. R. 
476c,  cf.  Tifie  ;  κα\  ovap  και  ΰ.  both  sleeping  and  waking,  i.  e.  both  by 
day  and  night,  always,  Hp.LrA-4,  cf.  Democr.174  ;  ovre  6ναρ  οΰθ ’  8. 
neither  sleeping  nor  waking,  i.  e.  not  at  all,  Pl.PM0.36e  ;  οϋθ ’  8.  ούτ’ 
ovap  ib.05e,  cf.  P.382e  ;  καθ’  ύπνον. .,  ή  καϊ  8.  έγρηγορώς  wide  awake, 
Id.Pg\8ooa  ;  opp.  iv  τοΐς  ΰπνοις,  Arist. Pr.957ai8  ;  8.  καί  μεθ’  ημέραν, 
opp.  κατά  τ'ον  ύπνον,  Plb.  10.5.5·  2.  87 rap  in  reality ,  actually , 

έκρινα  πρώτος  έξ  όνειρά  των  ά  χρή  8.  γενέσθαι  A.Pr.486  ;  8.  ή  πόλις 
οίκησεται  άλλ’  ουκ  ovap  PI.P.520C,  cf.  574e>  576b,  al. — The  phrase 
καθ’  ύπαρ  is  censured  by  Phryn.395,  and  is  f.  1.  for  καθ’  ύπνους  in 
Apollod.3.1 2.5. 

xnrap,  Pamph.  for  υπέρ,  in  anastrophe  xiirap,  Schwyzer  686.2. 
■ίηταραιόω  (αραιός),  -ώσασα  v.  1.  for  ύποχαλάσασα  (  =  slackening, 
lowering ,  τον  τόνον)  in  Corp.Herm.  18.4  :  cf.  ύποχαυνόω. 

ΰτταράσσω,  Att.  -ττω,  strike  underneath,  της  γης  τοΐς  ποσ'ιν  -ομένης 
Anon.ap.Suid. 

χπταργη€ΐς,  εσσα,  εν,  — υπόλευκος,  Nic.  ΡΑ.663. 

χπτάργϊλος,  ον,  somewhat  clayey,  argillaceous,  γη  Thphr.MPq^.S. 
iirapypa,  ατος,  τό,  in  pi.,  property,  Parth.  1.2,  8.3. 

•ίπταργυρ-ενσις  [Cp],  ecus,  η,  obaeratio,  Gloss.  -€ΐίω,  dub. 

sens.,  perh.  use  base  money ,  Plu.2.832a  (s.  v.  I.).  -ίζω,  to  be 

silver-grey ,  κόμη  Eun.VS  p.485  B.  -os,  ov,  having  silver  under¬ 

neath  :  hence,  I.  of  rocks  and  the  like,  containing  silver,  veined 
with  silver ,  πέτρα,  χθων,  E. Cyc.  294,  Rh. 970  ;  yrj,  λόφοι,  X.  V ect.  1.5, 
4.2  :  metaph.  of  men,  containing  a  proportion  of  silver,  Pl.P.41 5c  ; 
cf.  ΰποσίδηρος.  2.  silver  underneath,  of  gilded  plate,  πρόσωπον 
ύ.  κατάχρυσον  /Gl2.28o.76,  cf.  92.60,  al. ;  κρατηρ  ΰ.  επίτηκτος  ib.22. 
1388^44;  τά  ύ.  χρυσία,  of  false  gold  coins,  S.E.P.2.30,  cf.  P0II.7. 
104  ;  ύπέλαβον  εαυτούς  είναι  τους  ύπαργύρους  καϊ  υπόχρυσους  θεούς, 
νομίσματος  κεκιβδηλευμένου  τύν  τρόπον  Ph.  1.542·  3.  silver-plated, 

δακτύλιοι  Inscr.Delos  298.40  (iii  b.c.),  442^6ι  (ii  b.c.).  II. 

sold  ox  hired  for  silver,  mercenary,  venal,  φωνά  Pi.P.  11.42  ;  ύπάργυρα 
λέγειν  Tz. 77.8. 828  :  cf.  καταργυρόω  n.  2.  —  κινάμωμον,  Hsch. 

(prob.  so  called  because  worth  its  weight  in  silver).  -όω,  plate 

with  silver ,  Inscr.Delos  399  B  no  (ii  b.c.,  Pass.), 
χπτάρδω,  moisten  below  ox  gently,  Sch.Nic.^47139. 
χιτταρκ-τίον,  one  must  begin  with,  τι  PI.P.467C  ;  των  Ίσων  ύ.  αύτφ 
he  must  render  equal  initial  services  (to  others),  Aristid. Or. 23(42). 
29.  -tckos,  η,  όν,  Gramm.,  expressing  existence,  substantive , 

τά  -κά  των  ρημά.των  A.  D.SyM.65. 1 3  ;  — μέτοχέ],  i.  e.  ών,  ib.  151. 
13.  II.  =  υπαρκτός,  f.l.  in  S.E.P.3.249,  Gal.i9.529. 

χπτάρκτιο?,  ον,  (άρκτος)  towards  the  north,  Plu.fl7ar.il,  Serf.  17. 
■ίπταρκτός,  ή,  όν,  subsisting,  existent ,  real,  Epicur.Pr.27,  Posidon. 
ap.D.L.7.91,  PIU.2.1046C,  etc. 

iirapvos,  ov,  with  a  lamb  underit,  i.  e.  suckling  a  lamb  or  (metaph.) 
a  babe,  E.Andr.531,  Call. Ap.33  ;  ύπαρνοι  άyέλης  PLond. 3. 1171. 5 
(i  B.  C.)  ;  cf.  ύπόρρηνος. 

νιταρξις,  εως,  ή,  existence,  reality,  του  θεοΰ  EYAd.Piet.  1 14,  cf.  D. 3. 
ίο;  opp.  άνυπαρξία,  S.E.P.I.2r,  cf.  3.24;  opp.  νόησις,  Plu.2. 1067c, 
Gal. 6.115  ;  opp.  άναίρεσις,  A.D.Co«/.22l.l  7  ;  εϊ  τις,.ε’ν  ούχ  υπάρξει 
τον  χρόνον  λέγοι  Plot. 3. 7* 1 3*  2·  *n  Logic,  existence  in  a  subject, 

Ammon,  in  Cat. 6.16,  al.  3.  Gramm.,  τά  της  ύπάρξεως  ρέματα,  = 

υπαρκτικά  ρ.,  A. D.Pron.2 $.2,  cf.  Stoic.2. 46.  4.  Math.,  positive 

term,  λίΓψΐϊ  επί  λεΐφιν  πολλαπλασιασθεΐσα  ποιεί  ΰπαρξιν  Dioph.i  Def. 9  ; 
cf.  υπάρχω  Β.  ιν.  3·  II.  substance,  η  τοΰ  κέρατος  8.  S.E.P.  1.1 29.  2. 

like  τά  υπάρχοντα,  substance,  property ,  LxxPr.i8.ii,  Plb.2.i7-H> 
Phld.Orc.p.69  J.  (ph),  D.H.7.8,  D.S. 20.71,  Ep.Hebr.10.34,  POxy. 
I  274.14  (iii  A.  D.);  χρημάτων  ΰ.  Telesp.43  Η. 

χπτάρόω,  plough  just  before  sowing,  Thphr./7PS.i  1.8,  CP3.20.8. 
ύτταριτάζω.  Ion.  for  υφαρπάζω  (q.  νΛ. 
νιΐΓάρττ€ζος,  ov,  under  a  hedge ,  Nic.  ΡΛ.284. 

ίπταρτάω,  hang  or  bind  on  underneath,  Ael. NA  3. 1  (Pass.,  s.v.  1.). 
χπταρχ-ίία,  ή,  province,  district,  PAvrom.i  A  6  (i  b.c.),  CRAcad. 
Inscr.  1930.161  (Dura-Europos,  ii  a.  d.).  -ή,  beginning,  έν  τη 

της  επιστήμης  ύπαρχη  Arist.P/z.247b29·  2.  ολως  μηδεμίαν  ΰπαρχάν 

εχοντος  όπτίλλου,  άλλ’  έ)  χώραμ  μόνον  not  a  vestige  of  an  eye,  /G42 
(1).  1 21.75  (Epid.,  iv  b.  c.).  H·  very  freq.  in  the  phrase  έξ  ύπαρ- 


νττάργω 

χης,  from  or  in  the  beginning,  Arist  .Pol.  1 293a2,  al. ;  η  έξ  ΰ.  ylveais  Id. 
7/^590*21.  2.  afresh,  anew,  έξύ.  αύθις  S.OP132  ;  πάλιν  ώσπερ  έξ 

ύ.  έπανίωμεν  Arist.  deAn. 41 2a4  ;  πάλιν  ούν  οΐον  έξ  ύ.  ld.Rh.\ 355b24  5 
πάλιν  έξ  ύ.  ld.PA68ff2g,  D.40. 16.  -ία,  η,  =  ύπαρχεία,  OG/238.I 
(Eriza,  iii /ii  β.  c.). 

ΰ-ιταρχΐ-τεκτων,  ονος,  δ,  deputy  clerk  of  the  works,  IG22. 1678  aA  7 
(iv  b.c.),  Delph. 3(5^25  ii  A  1 3  (iv  b.c.),  PPetr. 2  p.138,  al.  (iii  b.c.), 
/G7. 3073. 160  (Lebad.,  ii  B.c.).  -φϋλάκίτη9  [ϊτ],  ου,  δ,  deputy  chief 
of  police,  BGU1222M,  al.  (iiB.c.). 

υτταρχ-os,  δ,  subordinate  commander,  lieutenant,  8.  άλλων,  .ούχ 
όλων  στpaτηyός  S.Aj.lIO§  ;  8.  &>v  τίρ  άδελφψ  Luc.  DMort.  1 2.2  ;  ύπάρ- 
χοις  το?ς  έμοΐς  E.Hel.i 432·  2.  subordinate  governor,  of  satraps, 

etc.,  Hdt. 3. 70,  4.166,  al.,  X.An. 4.4.4  ;  ’Icorias  Th.8.31  ;  Έλλησπον- 
τίων  Sor.  Fit. Hippocr.8  ;  in  the  Seleucid  kingdom,  OG/225.36  (Didy- 
ma,  iii  b.  c.).  b.  =  Lat. proconsul,  Epigr.Gr.()o6  (Gortyn)  ;  =  legatus, 
8.  Αύτοκράτορος  Καίσαρος  h1scr.Prien.24l ,  cf.  App.PC5.26,  D.C.36. 
36,  al.  ;  8.  AiybrToo,=praefectus  Aegypti,  Axx.An.3.3.1 ;  8.  τοΰ  ίεροΰ 
πραιτωρίου,  =praefictus  praetorio,  lGRom. 3.435  (Pisidia),  cf.  Lyd. 
Mag.  1. 14,  ah,  Gloss.;  so  8.  alone,  in  verse,  of  the  praefedus  prae¬ 
torio  Illyrici,  IG22. 4224^  a.  d.),  cf.  4226  (v  a.  d.),  7.94  (Megara,  v 
a.  d.)  ;  δ  της  πόλεως  ΰ.,  =  praefedus  urbi,  Lyd. Mag·. 1. 3 8,  cf.  2.19.  II. 
subject  to  one.  των  Καρχηδονίων  Plb.  7.9. 5. 

χπτάρχω,  fut.  -ξω  Hdt.6.109,  S. Ant. 932  (anap.)  :  aor.  υπήρξα  (v. 
infr.  1)  : — Pass.,  fut.  ύπαρχθησομαι  PTeb. 418.I  (iii  a.d.):  pf.  ύπηpy- 
μαι,  Ion.  -apypat  Hdt.  7. 1 1  : — begin,  take  the  initiative  : — Constr. :  1. 
abs.,  Od.24.286,  E. PA. 1223  ;  υπάρχων  ηδίκεις  αυτούς  Isoc.16.44  !  ύ 
ύπάρξας  the  beginner  (in  a  quarrel),  D.59.15,  cf.  I  ;  άμύνεσθαι  τούς 
ΰπάρξαντας  Lys. 24.18;  άμυνομένους,  μέ  υπάρχοντας  Pl.Grg.436e  ;  ως 
ούχ  υπάρχων  άλλα  τιμωρούμενος  Men. 358: — Med.,  Pl.Pt.4lC,  Ael. 
ΝΑ  1 2.41,  etc.  2.  c.  gen.,  take  the  initiative  in,  begin,  άδικων  εpyωv, 
άδικίης,  Hdt.r.  5,  4.1,  cf.  Th.2.74,  etc. ;  ΰ.  της  έλευθερίας  τη  Έλλάδι 
And. 1.142,  cf.  PI. Μα. 237b.  3.  c.  part.,  take  the  initiative  in  doing, 
έμε  υπήρξαν  άδικα  ποιεΰντες  Hdt. 7.8. β',  cf.  6.133»  9·7^  >  υπάρχει  εϋ  (or 
κακώς)  ποιών  τι  να  ΐί.Αη.  2.3.23,  5·5·9  »  Τ°Α  σύτοΐς  άμύνεσθαι  οισπερ  καί 
οί  Αακεδαιμόνιοι  υπήρξαν  retaliating  by  the  means  which  the  L.  had 
used  first,  Th.2.67  (where  οισπερ  is  expld.  by  the  following  άπο- 
κτείναντες  and  έσβαλόντες).  b.  in  Med.  c.  inf.,  Aehi\Lii4. 11  :  c. 
gen.,  βαδίσεως  -ονται  ib. 4.34  ;  ήλιου  -ομένου  της  άκμης  ib.  1.20.  4. 

c.  acc.,  ύ.  εύερyεσίaς  εϊς  τινα  or  τινι  take  the  initiative  in  [doing) 
kindnesses  to  one,  D. T9. 280,  Aeschin.2.26  ;  ύ.  τούτο  (sc.  τύ  εύνοείν) 
Men. 9271 — Pass.,  ύπηρεσίαι  ύι njpypivai  εις  Φίλιππον  αύτφ  Aeschin. 
2.Ι09;  τισρά  τών  θεών  ύπη pypiva  D.I.IO;  τά  εκ  τίνος  ύπaρy- 
μένα  (Ion.  for  ύπηpy-)  Hdt.7.11  ;  ύπηρχμένων  πολλών  κάyaθώv  Αχ. 
Pys.II59;  ούδέν  μοι  ύπηρκτο  εις  αύτόν  Antipho5-,58  j  άνάξια  τών  εις 
υμάς  ύπηρyμέvωv  Lys. 2  1. 25;  άξιον  τών  ύ.  equivalent  to  what  was 
done  for  him,  Arist. ENi  I03b2  r  :  impers.,  ύπηρκτο  αύτού  (sc.  τοΰ 
Ώειραιέως)  a  beginning  of  it  had  been  made,  Th.  1.93. 

B.  in  Act.  only,  to  be  the  beginning,  παιδοβόροι  μεν  πρώτον  υπήρ¬ 
ξαν  μόχθοι  τάλανες  A.Ch.  1068  (anap.) ;  πολλών  κακών,  μεyάλωv  άχέων, 
Ε.ΡΛ.1582  (v.h),  Andr. 2 74  C^yr*)»  cf.  Mil  169.  2.  to  be  already  in 
existence,  πημονης  δ’  άλις  y’  υπάρχει  A.Ag.1636  (troch.);  φοίνισσα  δέ 
Θρηϊκίων  άγέλα  ταύρων  ύπάρχεν  was  already  there,  Pi. P.4.205  ;  αύται  at 
νέες  τοΐσι  Άθηναίοισι  ύπηρχον  already  existed,  opp.  to  those  they  were 
about  to  build,  Hdt. 7. 1 44 ;  εϊ  τοίνυν  σφι  χώρη  yε  μηδεμία  υπήρχε  if  they 
had  no  country  originally  existing ,  id. 2. 15  ;  χωρίς  δέ  τούτων  οί  χίλιοι 
ύπηρχον  the  original  thousand  existed,  X.Cyr.  1.5.5  ;  εδει  πρώτον  μέν 
ύπάρχειν  πάντων  ίσηy ορίαν  Eup.291  (lyr. ) ;  ύπαρχούσης  μέν  τιμής,  παρ- 
ούσης  δέ  δυνάμεως  X. Ages. 8.1  ;  τούτο  δει  π ροσεΐναι,  τά  δ’  άλλ’  υπάρχει 
D.3.I5»  cf.  8.53  »  ταΰτά  ύ.  αύτφ  άπερ  έμοί  Antipho  5·6ο,  cf.  Lys.I  2.23  J 
ύμύν. .  έλευθερίαν  τε  ύπάρχειν  καϊ  Αακεδαιμονίων  ξυμμάχοις  κεκλησθαι 
there  is  in  store  for  you. . ,  Th.5.9  :  c-gen·»  οίκος  δ’  ύ.  τώνδε.  .εχειν  there 
is  store  of  these  things  for  us  to  have,  A.  Ag.g6i  (s.  v.  h,  οΐκοις  Pors.)  : 
freq.  in  part.,  η  ύπάρχουσα  ούσία  the  existing  property,  Isoc.1.28; 
τά  ύ.  αμαρτήματα  Th.  2.92  ;  της  ύ.  τιμής  for  the  current  price,  Syngr. 
ap.D.35.12  ;  oi  ύ.  πολΊται  the  existing  citizens,  Id. 18. 295;  T7js  φύ- 
σεως  ύ.  nature  being  what  it  is,  IL.Cyr. 6.4.4  >  a^so  κpησφύyετόv  τι 
ύπάρχον  είναι  that  there  should  be  a  refuge  ready  prepared,  Hdt. 5. 
124.  3.  exist  really,  opp.  φαίνομαι,  Axist.Cael. 297^2,  Metaph. 

1046bIO  ;  άθεώρητοι  τών  υπαρχόντων  Id.GC3l6a9  ;  καταληπτική 
φαντασία  η  άπύ  τού  υπάρχοντας  Stoic.2. 25.  4 .  simply,  be,  τοΐσι ν 

άχουσιν  κλαύμαθ’  υπάρξει  S.Ant.g 32  (anap.)  ;  ίίθεν  εύμάρεΐ  ύπάρχοι 
πόρου  Id. Ph. 104  (lyr.) :  and  with  a  predicate,  θησαυρός  άν  σοι  παίς 
ύπηρχ’  ούμός  E.Hec.  I  229  ;  τό  χωρίον  καρτερον  ύ.  Th.4.4  »  φύσεως  άγαθης 
ύπάρξαι  to  be  of  a  good  natural  disposition,  X.Oec.  21. 11  ;  κάν  σοφός 
ύπάρχη  Philem.io2  ;  piya  ύ.  τοΐς  τοιούτοις  λόyoις  is  of  great  advan¬ 
tage  to  them,  D.3.19  ;  πολλών  ύπάρξει  κύρος  ημέρα  καλών,  =  κυρώσει 
πολλά  καλά,  S.P/.919·  b.  τά  υπάρχοντα,  much  like  τά  ύπηργμένα 
(α.  4  Pass.),  a  man’s  record,  άνάξιον  τών  ύ.  τη  πόλει  καϊ  πεπpayμέvωv 
τοΐς  πpoyόvoις  D.8.49  »  τ“  κάλλιστα  τών  ύ.  your  past  record,  Id. 18. 
95  ;  η  ύπάρχουσα  αισχύνη  the  disgrace  which  has  been  incurred,  Id. 
19.217  ;  τά  υπάρχοντα  [αύτφ]  έγκλήματα  Aeschin. 1. 1 7 9*  s^s· 

with  a  part.,  much  like  τυγχάνω,  τοιαύτα  [αύτφ]  υπήρχε  έόντα  Hdt.i. 
192;  έχθρύς  ύ.  ών  D.2I.38  ;  ύ.  δύναμιν  κεκτημένοι  Id. 3-7»  cf.  15Α.  6. 

προγόνων  ύ.  τών  έξ  Ίλιον  to  be  the  descendant  of. .,  D.H.2.65.  II· 
like  υπόκειμαι  II.  2,  to  be  laid  down,  to  be  taken  for  granted,  PI  .Snip. 
I98d  ;  τούτου  ύπάρχοντος,  τούτων  υπαρχόντων,  this  being  granted,  Id. 
7  Z.30C,  29b;  θέντες  ώς  ύπάρχον  Id.P.458a.  III.  belong  to,  fall 

to  one,  accrue,  υπάρξει  τοι.  .τά  έναντία  you  will  have,  Hdt.6.109,  e^c· » 
το  μισεΐσθαι  πάσιν  ύ.  rh.2.64  ;  την  ύπάρχουσαν  άπ  άλληλων  αμφοτε- 
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pois  [σωτηρίαν]  Id.6.86 ;  η  ΰπάρχουσα  φύσα  your  proper  nature,  its 
normal  condition,  Id. 2. 45  ;  rfj  τέχνη  ύπάρχειν  διδονς  assigning  as  a 
property  of  art,  P\.Phlb.$8c,  elf.  Tht.  150b, c.  2.  of  persons,  6. 

tivl  to  be  devoted  to  one,  X.Mh.  1.1.4,  HG 7.5.5,  D.19.54,  etc.;  καθ’ 
υμών  ύπάρξων  έκείνψ  he  will  be  on  hi.·*  side  against  you,  ib.118,  cf. 
2.14.  b.  εν  παντϊ. .πας  χωρίιρ,  καί  φ  μή  ύπάρχομεν  every  one  in 
every  place,  even  outside  our  sphere  of  influence  (lit.  to  which  we 
do  not  belong),  Th.b.Sy.  3.  in  the  Logic  of  Arist.  ύπάρχειν  denotes 
the  subsistence  of  qualities  in  a  subject ,  AJe/aph. 1025*14. ;  ύ.  σινί,  = 
κατηγορεΊσθαί  twos,  APr. 25*15,  al.  ;  ύ.  κατά  twos  ib.24a27,  Int.  1 6bI  3 ; 
επί  twos  ib.  1 6a3 2  ;  ύ.  twI  ζωψ  πεζφ  δίποδι  Aval  Top.iog*!^',  υπάρξει  τι 
[τφ  πρώτψ]  it  will  have  predicates,  Plot. 5.6. 2  ;  η  γένεσις  τφ  χρόνερ.-. 
υπάρχει  Dam.Pr.l42.  IV.  freq.  in  neut.  pi.  part.,  τά  υπάρχον¬ 

τα,  1.  in  signf.  1,  existing  circumstances, present  advantages,  Democr. 
1 9 1 ,  D.  2. 2  ;  άπδ  των  αϊε  1  ύ.  σφαλέντες  Th.4.18,  cf.  6.33;  προς  το  ύ. 
ib-3  T  ;  εκ  των  ύ.  under  the  circumstances,  according  to  one’s  means,  X. 
M  22.6.4.9,  Arist.Po/.  I288b33  ;  ώς  εκ  των  ύ.  Th.7.76,  8.1.  2.  in  signf. 

hi,  possessions,  resources,  Id. 1.70, 144,  etc.;  τά  έκατέροις  υ.  ib.  141  ; 
κινδυνεύειν  περί  των  ύ.  Isoc.3-57·  as  a  Subst.,  τά  ύ.  αυτού  Εν, Matt. 
24.47?  efi  LxxGr.  12.5;  ύπ οθέμενος  τά  ύ.  κα 1  ύπάρξοντα  present  and 
future  resources,  POxy.  125.22  (vi  a.d.),  etc.  3.  Math.,  υπάρχοντα 
είδη  positive  terms,  Dioph.I  Def.io.  V.  impers.,  υπάρχει  the  fact 
is  that. . ,  c.  acc.  et  inf.,  ύ.  γάρ  σε  μ ή  γνώναί  τι  να  S.L7. 134°  ;  &s  ύ. 
του  εχειν. .  as  the  case  stands  with  regard  to  having,  Arist.//M5i6b 
25  ;  περί  τούς  μαστούς  ύπεναντίως  υ.  ib.500ai4·  2.  it  is  allowed,  it 

is  possible,  c.  dat.  et  inf.,  ύ.  ήμίν  έπικρατεΊν  Th.7.63,  cf.  And. 2. 19, 
etc. ;  υ.  αυτή  εύδαίμονι  είναι  Pl.Phd.8ia,  cf. Pri. 345a, Phdr. 240b,  etc. : 
also  without  a  dat.,  ούχ  υ.  ε’ιδεναι  Th.1.82  ;  ύ.  τήν  αυτήν  είναι  μητέρα 
Is.  7.25,  etc. :  abs.,  ώσπερ  υπήρχε  as  well  as  was  possible,  Th.  3. 109.  3. 

in  neut.  part.,  ύπάρχον  ύμίν  πολεμεΐν  since  it  is  allowed  you  to. .,  Th. 
1. 1 24,  cf.  Pl.Swy.217a. 

C.  to  be  ύπαρχο s  or  subordinate  colleague ,  D.C.36.36  ;  τφ.  .’Αν 
τωνίνψ  Id. 71.34.  II.  dub.  in  the  sense  of  άρχω,  rule;  for  Th.6. 
87,  where  the  Sch.  is  in  error,  v.  supr.  b.  hi.  2  b  ;  in  Arist. Po/.i29ib 
32  ύπερέχειν  is  prob.  1. 

ύ-τταρωμάτίζω,  have  something  of  an  aromatic  flavour,  Dsc.3.8. 
νπαετθενεω,  to  be  a  little  unwell,  Phryn.PtSp.i20B. 
ύττασιτ-ίδιος  [ττϊ],  ον ,  (άσπίς)  covered  with  a  shield,  in  Horn,  only 
as  Adv.,  ύπασπίδι a  προποδίζων  and  προβιβώντι  (-βώντος)  Il.i3.i58, 
807,  16.609 : — after  Horn,  as  Adj.,  ύ.  πολεμιστής  AsiusFr.Ep.  13.7  K. ; 
τύνύ.  κόσμον  the  body-armour  and  arms  of  Ajax,  S.M/.140S  (anap.);  ύ. 
κοΊτον  ίαΰειν  sleep  an  armed  sleep,  sleep  in  arms ,  Ε.ΑΛ.740 
(anap.).  -ί£ω,  serve  as  shield-bearer,  nvi  Pi. A. 9. 34,  E.Heracl. 

216.  -ιστήρ,  ηρος,  δ,  shield-bearing,  οχλος  A.Supp.lS  2.  —  ιστής, 

οΰ,  δ, shield-bearer,  armour-bearer ,  esquire,  Hdt.5.111,  YL.Rh.2  (anap.), 
Ph.  1213,  X.MM.4.2.20,  etc.  2.  pi.,  a  brigade  of  guards  in  the 

Macedonian  army,  D.S.19.40,  Arr.Mw.2.4.3,  2.20.6. 
νπάσσω,  Att.  for  ύπαισσω. 

νπαστράτττω,  flash  or  gleam  by  reflection,  Philostr.IAd2.24. 
•υτταστρος,  ον,  under  the  stars,  guided  by  the  stars,  ΰπαστρον  μήχαρ 
δρίζομαι  -γάμου  φυγάν  I  mark  out  by  the  stars  a  plan  for  escaping 
marriage,  i.  e.  I  flee  to  escape  marriage,  guiding  my  course  by  the 
stars,  A.S?V>A393  (lyr0· 

■ίπτασχολε'ομαι,,  to  be  a  subordinate  official,  OGIi  79.10  (Egypt,  i  B.C.). 
ΰ-π-άσώδης,  ες, feeling  slight  nausea,  Hp.C0mr.508. 
ίπτάτ-εία,  ή,  the  office  or  rank  of  ύπατος,  consulate,  PIu.PmW.io,  al., 
Sammelb.  7445. 1  (iv  a.  d.),  7340.3  (vi  a.  d.),  etc.;  in  late  Inscrr.  and 
Papyri  freq.  written  ύπατία,  C/G3467.3,  TAM2(i).i8>]  (Sidyma,  iv 
a.  D.),  PLond.  1. 1 13.5  (rt)·  II.  =  ανθυπατεία,  App.IIisp.83.  -εύω, 
to  be  consul ,  Mon.Anc.Gr.11.21,  Plu. Publ. 3,  etc. ;  δ  ύπατευκώς,  Lat. 
consulates,  Posidon.36J.  2.  to  be  consular  governor,  τής  έπαρ- 
χείας  Ath.Mitt. 48.102,  IGRom.i.tf 5  (both  Nicopolis  ad  Istrum,  ii 

а.  d.):  abs.,  ib.3.1277  (Arabia,  ii  a.d.).  -η  (sc.  χορδή),  ή,  the 

highest  of  the  three  strings  which  formed  the  framework'of  the  musical 
scale  (opp.  νεάτη,  μέση),  but  the  lowest  in  pitch,  Philol.6,  Pl.P.443d, 
etc.  ;  at  ΰπάται  the  highest  tetrachord,  Anon.Oxjy.667.l6  ;  την  άπδ  των 
ύπατων. .  επίτασιν  raising  of  pitch  from  the  low  notes ,  Antyll.ap.Orib. 

б. 10.7  5  τδ βομβυκεστεροντών  ύπατων  Nicom.EIarm.il  ;  υπάτη  ύπατων 
ibid,  (but  ύ.  υπάτων  Cleonid.//arw.4).  — irj'tos,  ον,  =  ύπατος,  φέγγεα 
Ρώμης  Nonn.  Ο.41. 366.  -ία,  ν.  ύπατεία.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for 
a  consul,  consular,  αρχή  Str.i  7.3.25,  D.S. 20.91  ;  δύναμις  Plu.Cam.i, 
etc.  II.  of  consular  rank,  Lat.  consulates,  άνδρες  Str.  l.c.,  Plu.Ser/. 
27  ;  ου.  D.H.6.96,  Luc.Saft.83  >  ύπσ,τικδς  επί  των  ναών  consularis 
aedium  sacrarum ,  IG  14.1045  ;  c.  gen.,  ύ.  τών  ιερών  ναών  ib.993· 

νττατμενοι·  δούλοι,  ύπούργοι,  Hsch. 

νττατμ-ίζω,  vaporise,  inhale,  Dsc.3.25,  5·ΐι»Ι3»  al·  (Pass.).  -t- 
σμός,  δ,  vaporization,  Id. 3.23,  Orib.Syw9.53,  Alex.Trall.1.16.  -09, 
δ,  =  foreg.,  Paul.Aeg.6.75. 

ΰττατο-ίίδής,  4s,  in  the  region  of  the  ύπάτη,  in  Music,  Aristid. 
Quint. 1. 12;  φθόγγος  Bacch. Harm. 43. 

\πτ-άτο·7Γθ9,  ον,  somewhat  absurd,  Arist. PM644a35  ;  cf.  ύπεράτυπος. 
τίττατος,  η,  ον,  also  ος,  ον  (ν.  infr.  in.  ι),  highest,  uppermost ,  in 
Horn,  as  epith.  of  Zeus,  ύπατε  κρειόντων  Od.1.45  ;  θεών  ύπατος  II. 
19.258,  al.  ;  θεοί  ύπατοι  the  gods  above,  opp.  oi  χθόνιοι,  A.Ag.8g 
(anap.),  cf.  55  (anap.);  ΖεύςαΎ.  at  Athens,  Paus.1.26.5,  al.,  Orac. 
ap.D.21.52  (coupled  with  Άθηνα  ’Ύ.  Orac.ap.eund.43.66);  ύ.  δώμα 
Διός  Pi. Ο.Ι.42;  ύ.  τεθμός  Id.A.10.32  ;  ύπάταν  βασιληίδα  τειμάν 
Hymn.Is.  143·  2.  simply  of  Place,  εν  πυρή  ύ.  on  the  very  top  of 

the  funeral  pile,  II. 23. 165,  24.787  ;  ΰ.  όρος  Epigr.ap.D.S.1.15.  b. 


lowest,  κευθμοί  A.R.3.1213.  c.  furthest ,  κεράς  ώκεανοΊο  Id. 4. 

282.  3.  of  Time,  last,  νοΰσος  ΑΡη. 233  (Apollonid.) :  but  ούχ 

ύπατον,  πΰματον  δε  PuchsteinP/fgr.O.p. 76  (Memphis,  i  B.  c.).  4. 

of  Quality,  highest,  best,  Pi.O.l.ioo;  ύ.  προς  άρετάν  most  excellent, 
Id. P.6. 42  ;  ΰ.  [μόρος]  S. Ant. 1332  (lyr.).  II.  c.  gen.,  ύπατος 

χώρας  Ζευς  supreme  over  the  land,  A.Agjog  ;  ύπατοι  λεχεων  high 
above  the  nest,  ib.50  (anap.);  ΰ.  τώ  σκάνεος  απαντος  Ti.Locr.iooa  ; 
σοφίας  ύπατος  /G2L3632.7  (ΪΪΑ.  D.).  III.  as  Subst.,  1. 

ύπατος,  δ,  =  Lat.  consul,  Plb.6.1  2. 1,  al.,  D.H.4.76,  6.1, 7.1,  al.,  Mon. 
Anc.Gr.5 .  1  ;  cf.  στρατηγός  II.  4  : — hence  also,  =  ύπατικός,  τάν  ύπάταν 
αρχάν  Epigr.ap.Plu.iI/a>Y.30 ;  but  in  this  sense  commonly  with 
masc.termin.,  ύπατον  αρχήν  txen'Plb^.  1 1.1  (pi.),  cf.  3.40.9,  Hdn.2.6. 
6;  ύπατος  τιμή  i-BJ*. 4.2.  2.  ή  ύπάτη,  v.  sub  voce. — For  the 

form,  cf.  μεσάτος,  νεατος,  μνχατος,  etc. 

νίΓ-αττΐκόξ,  ή,  όν,  somewhat  Attic ,  ε'ιρωνευτής  Timo  25. 
•ΰττ-άτϋφος,  ον,  moderately  free  from  τύφος,  Timo  6ο. 
νπανχάζω,  shine  under,  gleam  beneath ,  χρυσού  ψήγμα  ποταμφ  αρ¬ 
γυρού  ίνη  ύπαυγάζον  Philostr.  PS2.I.14  ;  oi  μαζοϊ  ορθοί  ύπαυγάζουσι  Id. 
Im. 2.8.  2.  begin  to  shine,  dawn,  of  daybreak,  Luc.LT/2.47, 

Polyaen.  7.8.2.  II.  trans.,  light  up,  άστήρ  δλκδν  ύπαυγάζων 

A. R. 3.1378,  cf.  Dam.ZsM/,63. 

-ίητανγή,  ή,  shining  through,  Orib.45.18.6. 

•ίηταυγής,  ες,  f.l.  in  Iamb.ap.Stob.3.3.26. 

viravyos,  ov,  of  a  heavenly  body,  within  150  of  the  sun,  combust, 
Serapio  in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 230,  Paul. ALL. 1  (with  Sch.),  Steph. 
in  /7/>.Μ/>Λ. 2.363  D.  II.  less  technically,  exposed  to  rays ,  Orph.Pr. 
353· 

νπαν\εω,  play  on  the  flute  in  accompaniment,  μέλος  τι σί  Alcm. 
78;  πένθιμόν  τι  D.C.74-5  >  δ.  λυσιφδοΐί  Posidon.4  J.  J  ΠανδίοΗδι  Luc. 
Harm.!  :  abs.,  Id.Saft.83. 

•virauXis,  εως,  ή,  =  επαυλις,  PLond.  1. 1 1 3·5(Λ)  (v  A.D.). 
•ίπταυλισμός,  δ,  music  for  the  flute,  BGU11 25.3,  al.  (i  b.  c.). 
ίτταυλος,  ον,  (αυλή)  under  or  m  the  court,  c.  gen.,  σκηνής  ύπαυλος 
under  shelter  of  the  tent,  S.M/.  796. 

•ίπτανστηρός,  όν,  somewhat  harsh  or  sour,  εν  τφ  γλυκεΐ  ύ.  Dsc.4. 
55,tcf.  Sor.1.95,  Gal.6.583. 

ντταυχίνιος,  a,  ον  AP6. 41  (Agath.),  os,  ov  Hld.3.4: — under  the 
neck,  βυρσα  AP 1.  c. ;  λέπαδνον  ib.4. 3b.  1  (Agath.).  II.  ύπαυχένιον, 
τό, cushion  or  pillow  for  the  neck ,  Sm.Ps.13. 18,  Gal.i8(i).42o,  Luc. 
Gall. II,  Paul.Aeg.4.48,  6.99  ;  προσκεφάλαιαύ.  Poll.IO.38. 
χι-π-ανχίνον,  τό,  the  lower  part  of  the  neck,  Arat.487,524. 
•ίιτταφανίζω,  make  away  with  gradually,  Ael.AM2.56. 
•ίπταφητορες*  ύποτεταγμένοι,  Hsch. 

•ίιιταφίσταμαι,  step  back,  withdraw ,  Antipho 4.4.1  ;  μικρόν  δτταπο- 
στήσομαι  Men.Saw.153  ;  εξ  Άθηνέων  Thales ap.D.L.  1.44  J  τής  δδού 
άλλήλοις  Ael.AM2.25. 

ντταφρ-ίζω,Α>αηι  somewhat,  Eust.586.8.  —09,  ον,  frothy, 

πέλαγος  Sch.BT II. 14. 16  ;  πτύσματα  Gal.9.564·  II .  =  κρυφαΐος, 

Heraclid.Tarent.ap.Erot.,  who  cites  Hp.de Arteio,  S.Prr.236,312  ; 
so  ύπαφρον  όμμ’  έχων  (of  Odysseus)  in  Ε.ΡΛ.71 1  (lyr.),  acc.  to  Sch. ; 
Hsch.  explains  by  τδ  μή  φανερόν,  also  κρΰφιον  καί  ύπουλον,  and  τδ 
υγρασίαν  έχον  εμφερή  αφρω  (i.  e.  blear-eyed  in  Ε.  l.c.).  [ύπαφρον  codd. 
Ηρ.,  Ε.,  Hsch.,  Phot. ;  ύποφρος  (-ον)  codd.Erot. ;  in  Ηρ.  this  sense 
hardly  fits,  and  Littre  accepts  Schneider’s  cj.  ύπόφορον  ‘pierced 
with  ducts 

•ίπτάφρων,  ονος,  δ,  ή,  somewhat  stupid  or  unintelligent,  εόντων  τών 
Θρηίκων  ύπαφρονεστέρων  Hdt.4-95· 

·ίπτάφωνο9»  ον,  somewhat  indistinct,  obscure,  of  a  symptom,  dub.  in 
H  p.  Prorrh.  1.107  =  Coac.  315. 

■ΰτταχλυνομαι,  Pass.,£rozw  dark  by  degrees,  ύπηχλύνθη  ουρανός  Q.S. 
1.67. 

•ίπτεάσι,  Ion.  for  i/Veiai,  3  pi.  of  ύπειμι  (q.v.). 
νττέατι,  perh.  Ion.  dat.  of  οπεας  (q.  v.). 

νπέχχνος,  ov,  under  surety  :  I.  of  persons,  having  given 

surety,  liable  to  be  called  to  account  or  punished,  A. C/2.  38  (lyr.) ;  ύ. 
πλήν  θανάτου  liable  to  any  punishment  short  of  death,  Hdt.5.71  :  c. 
dat.,  τδ  γάρ  ύπέγγυον  δίκα  καϊ  θεοΊσιν  liability  to  human  and  divine 
justice,  E./LC.1027  (lyr.).  2.  of  things,  legitimate,  γάμος  ύ.,  opp. 

άνέγγυος,  Poll. 3. 34.  II.  pledged,  hypothecated,  BGU 1 792. 7 

(i  b.c.),  POxy. 507.31  (iiA.D.). 

inr  εγείρω,  rouse  gradually,  εαυτόν  Philostr.  VSi.  2 1.5  ;  βραχίονα  Id. 
Im.  1.24,  cf.  Ael.AM6. 1. 

νπέγ κείμαι,  form  an  inner  layer,  cj.  for  ύπέρκ-  ϊ n  Sor.1.57. 
ίιττεγκλίνω  [2],  turn  a  little  or  gradually,  ο’ιήϊον  Orph.M.1205. 
{πτε'δεκτο,  Ep.  3Sg.  aor.  2  of  ύποδέχομαι  (q.v.). 

■υιτειδόμην,  aor.  Med.  (inf.  ύπιδέσθαι,  part,  ύπιδόμενος,  in  codd. 
freq.  written  ύπείδεσθαι,  —ειδόμενος,  as  if  from  a  pres,  ύπείδομαι, 
which  is  found  in  late  Gr.,  v.  infr.  hi)  : — view  from  below,  behold,  E. 
Supp.6 94 ;  of  a  prophetic  vision,  τήν  τύχην  θ’  ύπειδόμην  τήν  σήν,  & 
πείση  τ'...  ld.Hyps.Pr.60.YJ.  II.  metaph.,  mistrust,  suspect, 

Id. Ion  1023,  Plb.  1.66.6,  etc.  2.  perceive,  detect,  ώς ...  Dam.Pr. 

429.  III.  seem,  S  ύπείδεταί  πως  είπεΐν  which  he  appears  to  mean, 
ib-345· 

■ΰττεικ-άθεΐν,  aor.  2  of  ύπείκω,  ύπεικάθοιμι  S.L/.361,  Pl.My1.32a; 
3  pi.  ύπείκαθον  A.R.4.339  ?  3  Sg.  ύποείκαθε  Orph.M.706  ;  pres.  part. 
ύπεικαθέων  (as  if  from  *ύπεικάθέω)  Ορρ.Η.ζ,.ε,οο.  - τέον ,  one  must 
give  way  or  yield,  S.M/.668,  PI.  Cri.  51b.  -ΠΚ09,  ή,  όν,  disposed  to 

yield,  yielding,  Arist. GC326ai4·  -o>,  Ep.  νιτοείκω,  with  impf. 

ύπόεικον,  II. 16.305  :  fut,  ύπείξω  A.Ag.1^62,  S.OJ625,  D.15.24; 


νττειλεο/ζαι 

ΰπείξομαι  II. 1.294)  Od.12.r17;  Ερ.  also  ΰποείξομαι  II. 23.602  :  aor.  1 
ΰπεΐξα  X.. An. *.7.31  ;  Ερ.  ΰπόειξα  Ι1.Ι5·227  ·  c^·  ΰπεικαθεΐν  : — retire , 
withdraw ,  depart ,  c.  gen.  loci,  νεών  from  the  ships,  II.  16.305  ; 
ΰ.  τινϊ  έδρης  retire  from  one’s  seat  for  another,  make  room  for  him, 
Od.l6.42;  ΰ.  τού  αρχαίου  λόχου  draw  back  from..,  Hdt.7*l6o;  ύ. 
τ ινϊ  λόχων  (cj.  Valck.  for  λόχιρ)  give  one  the  first  word,  allow 
him  to  speak  first,  X.Mem. 2.3.16  ;  πολίταις  οδών  καί  θάκων  καί  λόχων 
ΰπείκειν  Id.Cyr.8.7.io.  2.  yield ,  give  way,  ΰ.  τινί  Id. An.'j.’j. 2,1  : 
abs.,  of  a  seaman,  όστις .  ,πόδα  τείνα ς  ΰπείκει  μηδέν  S.  Ant. qi6  ;  of 
things,  Il.20.266;  οσα  δένδρων  ΰ .  S.Ant.’jli,  ",  ύ.  ύχρά  ούσα  ή  κνήμη 
X.Eq.  7.6  ;  ύ.  αί  δάπιδες  are  soft  and  yielding,  Id.Cyr.8.8. 16  ;  εν  ΰπεί- 
κοντι  in  a  yielding  substance ,  Arist.P^4694bi  5  ;  πρός  άντιπΐπτον . . 
καί  ού  πρός  ΰπεΐκυν  Id.7~>»'.C)6 1 b4  j  καθ’  άπ ερ  &v  ΰπείκη  Gal. 2. 71 1  ;  τδ 
ΰπεΐκον,  =  οι  ΰπείκοντες,  E.7F327.  3.  C.  acc.,  πάροιθε  νεμεσσηθε\ς 

ύπόειξε  χεΐρας  έμάς  he  scaped  my  hands,  II. 15. 227.  II.  metaph., 

yield,  give  zvay,  comply,  ib.2  1  x  ;  θεοΐσιν  ΰπείξεαι  άθανάτοισι  Od.  12.117, 
cf.  Il.23.602  ;  αλλ’  ήτοι  μεν  τ αΰθ’  ΰποείξομεν  άλλήλοισι  4-62  ;  σοϊ 
παν  έρχον  ΰπείξομαι  I  ivill  give  way  to  thee  in..,  1.294:  in  Trag., 
Att.,  etc.,  sts.  abs ., yield,  submit,  S.Aj.tfl,  OT6 25,  Th.1.127,  PI. 
Ap. 22a,  Ep.Hebr.\2,.Vj,  etc.:  sts.  c.  dat.,  submit  to,  A.Ag.  1362  ; 
τιμαΐς  S.Aj. 670;  χήρα  ύ.  E.Z/f  I4o(anap.)  ;  ΰ.  θυμουμένοις  Pl.Z.^. 7 1 7d, 
cf.  77.336ε,  etc.;  έπιθυμίαις  Phld.Z). I.25  :  c.  inf.,  ν<μν  ΰπεικε  τον 
κασίχνητον  μολεΐν  concede  to  us  that..,  S.OC11S4;  ύ.  δαμηναι  sub¬ 
mit  to  be  conquered,  A.R.4.1676;  but  ύ.  μή  πολεμίζειν yield,  so  as 
not  to..,  prob.  1.  ib.408  (ΰπείξομαι,  -ωμαι  codd.). 

νττειλε'ομαι,  Pass.,  wriggle,  creep  under,  ΰπειλούνται  πέτραν  Ael. 
NAg.^q  ;  ΰπιλληθέωσιν,  glossed  by  ΰποσυστραφώσιν,  Hp.ap.Gal. 
19.148;  of  a  bandage,  to  be  passed  under,  Heliod.ap.Orib.48. 
51*1· 

ίπτειλίσσω,  perh.  implied  by  ΰπήλικται,  v.  ΰπελίσσω. 

νπείλλω,  or  νιτίλλω  (both  forms  in  codd.),  aor.  perh.  ΰπΐλα, 
draw  in,  contract,  ουράν  δ’  ύπίλασ ’  ΰπό  λεοντόπουν  βάσιν  καθεζετο  Ε. 
Fr.540  (ΰπίλλας  codd.Ael.,  ΰπήλας  codd.Ath.,  ΰπείλλει  codd.Erot.); 
μηδείς  μοχθηρός  άπορος  ύπείλλων  καί  ύποστέλλων  άχρηματίας  οϊκτιρ  τό 
δίκην  δούναι  παρακρουέσθω  evading,  Ph. 2.348·  II.  keep  shut,  σοϊ 
δ’  ύπίλλουσιν  στόμα  S.Ant.^og. 

νττειμι,  (είμί  sum)  to  be  under,  c.  dat.,  φίλτατοι  άνδρες  έμψ  ΰπέασι 
μελάθριρ  are  under  my  roof,  II. 9. 204;  όνυχες  χείρεσσιν  ΰπήσαν 
Hes.Sr.266;  of  young  sucking  animals,  πολλήσι  [iVirots]  πώλοι 
ΰπησαν  under  many  mares  were  sucking  foals,  II.  1 1.68 1  ;  of  horses, 
to  be  under  the  yoke,  υπό  τοΐσι  αρμασι  ΰ.  Hdt.7.86.  II.  to  be  or 

lie  underneath ,  υ.  οικήματα  ΰπό  χήν  Id. 2.12 7  ;  κρηπ\ς  ΰπήν  λίθινη  X. 
^4«·3·4·7  >  βή  στερεμνίου  τινός  ήμΐν  ΰπόντος  if  we  had  not  some  solid 
support ,  basis ,  Phld.Z). 3. 1 1 :  metaph.,  κοΰδέπω  κακών  κρηπ'ις  ΰπεστι  A. 
Pers.Siz,  codd.  2.  like  υπόκειμαι  II.2  ,to  belaid  down,  ΰπόντος  τοΰδε 
this  being  granted,  E. El.  1036.  3.  to  be  concealed,  lurk,  δείσαντες 

μή  ενεδρα  τις  ΰπείη  ~E.Cyr. 1 .4. 2 3  >  V  flv  πρός  τήν  τροφήν  όρεξις  πολ- 
λάκις  ΰπεστιν,  έπισκοτεΐται  δε  ΰπό  τής.  .λύπης  Sor.1.37·  4.  of 

things,  subsist,  be  available,  βίος  άρκέων  ΰπήν  Hdt.1.31  ;  μεχάλα 
χρήματα.,  ύ  πήν  τοΐς  στρατιώταις  Th.8.36  ;  ϋπεστί  μοι  θάρσος  S.EI. 
479  (lyr·);  διά  τό...  ΰπεΐναι  ελπίδα.  .  άντιτυχεΐν  Th.6.87  ;  τοΐς  μεν 
χαρ.,. ελπίδες  ΰ.  Isoc.I2.io  ;  ύπούσης  τής  εχθρας  Is.I.33  5  διά  τήν  τόθ’ 
ύποΰσαν  απέχθειαν  D.  18.36;  τοΐς  μεν  ζώσι  πασιν  ΰ.  τις. ..φθόνος  ib. 
315»  etc.  5.  occur  to  one,  αΰτω  δε  μοι  ΰπήν  ώς .  .  Pl.Zi/>.339e·  6· 

follow,  be  subsequent,  A.O.Synt.16.22.  III.  to  be  subjected  or 

subject,  E.-Sm/>/>.443  ;  κτήμα  βασιλέων  oi  ΰπόντες  subjects,  A.D .Synt. 
292.26. 

νττειμι,  (εϊμι  ibo )  used  as  fut.  of  ΰπέρχομαι,  steal  secretly  upon  one, 
steal  a  march  on,  c.  acc.,  ή  τυραννίς  ώς  λάθρα  χ'  ελάνθαν’  ΰπιούσά  με 
Ar.  F465  (lyr.,  s.  ν.  1.)  ;  τους  βασιλέας  ύπήει  δέος  Paus.7.1.7;  ΰπήει 
επών  ή  μας  ..  μνήμη  Id.  ΙΟ.4.2  ;  also  υπεισί  με  ...  it  occurs  (or  will 
occur)  to  me,  Aristid.  1.448  J. :  rarely  c.  dat.,  ΰπηει  μοι  τό  χιχνόμενον 
Plu.2„652b.  2.  of  persons,  ύ.  τινά  insinuate  oneself  into  his 

favour,  Id.Gc.45,  D.Chr.4.10.  II.  fall  back,  retire,  Hdt.4. 

120.  III.  Medic.,  τά  ΰπιόντα  motions,  Hp.Ajf.i  i  :  impers.,  ταύτη 
ΰπεισι  the  urine  will  pass  that  way,  Ruf.7?r«.  Prs.3.17. 

νττίίξις,  εως,  ή,  (ΰπείκω) yielding,  compliance,  both  in  sg.  and  pi., 
Pl.Z.^.81 5a,  727a,  Hierocl.  in  CAc,  p.427  Μ. ;  δειλία,  .ΰ.  τις  ψυχής 
Thphr.CAar. 25. 1  :  c.  dat.,  ή  του  θήλεος  ϋ.  τψ  άρρενι  Ρ1υ.2<75^. 

ίπτεΐττον,  aor.  with  no  pres,  in  use  ( ύπαχορεύω  (q.v.)  being  used 
instead):  fut.  ΰπερώ  Ar.Fr.652  :  pf.  Pass.,  v.  infr.  2: — say  or  repeat 
before  another,  εχώ  δ’  ΰπερώ  τόν  όρκον  1.  c.  2.  say  by  way  of 

preface,  premise,  suggest,  ΰπειπεΐν  τούσδε  τους  αυτούς  λόχους  E.Supp. 

1 1 7 1  ;  όλίχ’  &τθ’  ΰπειπών  πρώτον  Ατ.Ε.βζ;  ώσπερ  εν  αρχή  ΰπείπο- 
μεν  Πι.1.35  ;  τ οσοΰτον  ΰπειπών  D.l8.6o;  ούδεν  ΰπειπών  πώς  without 
suggesting  the  method,  Id. 23.53,  cf.  60;  τοιοΰτος..,  bv  ΰπεΐπες 
Pl.GVi.377d;  so  ακοήν  ΰπειπών,  =  προειπών  (referring  to  the  words 
of  the  proclamation,  ακούετε,  Aeijt),  E.7/F962  : — Pass.,  καθάπερ  καί 
εξ  αρχής  ήν  ΰπειρημένον  Is. II. 12.  3.  subjoin,  add,  ύπειπούσης 

..ότι  ες  εσπέραν  ήξοιμι  Ar.Pl.ggp,  cf.  Lys.Fr.  in  PHib.  1.14.32  ; 
ΰπειπών  τάλλα  ότι  αυτός  τακεΐ  πράξοι  Th.I.90,  cf.  2.102  ;  τόν  εχθρόν 
.  .ΰπειπών  τόν  αΰτοΰ  adding  the  name  of  his  personal  enemy,  D.25. 
91  ;  ΰπειπών  τής  'Τ χιείας  τοϋνομα  Philetaer.l.  4.  suggest  an 

explanation,  hint,  give  a  clue,  ώστ' ,,Λν.,.ύπείπ οις  S.Aj.2i 3  (anap.) ; 
οΰτωσί  πως  ΰπειπόντα  τό  του  ΤΙιττακοΰ  Pl.Prf.343e· 

νττείρ,  poet,  for  ύ? rep,  used  when  a  long  syll.  is  needed  before  a 
vowel,  e.g.  ύπειρ  άλα  :  also  in  compds. 

ύττειράλιος  [ά],  ον,  Ep.  form  of  *ύπεράλιος,  on  the  sea,  D. P.851, 
1085. 


νττεκ  βαίνω 

■υττειρεχω,  ν.  ΰπερέχω.  ίητείροχος,  ν.  ΰπέροχος. 
νπ-είρω,  insert  underneath,  τούς  δακτύλους  Hp.Art.22. 

■ύττείσας,  ν.  ΰφεΐσα. 

■ίητεισ-βαίνω,  steal  into,  δόμους  ΰπεσβαίνουσα  cj.  Housman  in  Ε. 
Med. 382  ( ΰπερβ -  codd.).  -δνομαι,  Med.  with  aor.  2  Act.  ΰπεισέδυν, 
get  in  secretly,  slip  or  steal  in,  Hdt.1.12  {ΰπεκδύς  is  prob.  cj.)  ;  come 
or  go  in  gradually,  Arist.GC325b4  : — Act.  pres,  ν-ττεισδυνω,  EM 290. 
1  3.  -ειμι,  [εΐμι  ibo)  enter  upon,  succeed  to,  εις  τήν  αυτών  τάξιν  Cod. 
Just.r.2.4i.i,ci.PLond.i.pp.iS(yiA.O.).  2.  succeedto  an  office,  τήν 
πρωτοκωμητιαν  ib.5·  1 677*48  (v*  A.  D.).  3.  'Αχαθΐνος  εις  τήν  τοιαύτην 

ΰπεισγει  διδασκαλίαν  succeeded  to,  i.  e.  came  to  give  his  authority  to, 
this  teaching,  Gal.7.4S8.  II.  enter  imperceptibly,  ΰ.  τ l  τινα  conics 
into  one’s  mind,  Ach.Tat.8.17.  -ελευσις,  εως,  ή,  succession  to  an 
inheritance,  Cod. Just.6. 4.4.20a.  -ελενστεον,  =  obeundum, 

Gloss.  - έρχομαι ,  enter  upon  secretly,  λαθον  ύπει σήλθεν  τό  χήρας, 
ν.  1.  for  ΰπήλθεν,  came  on  me  unawares,  Pl.Ax.^Gpb  ;  πάντως  άν  οίκτος 
αυτόν  ΰπεισήλθε  pity  would  have  stolen  over  him,  Lib.Z)«7.6.38  (ν.  1. 
ΰπήλθε).  2.  come  into  one’s  mind,  Luc.Merc.Cond.il.  3. 

enter  instead,  be  substituted,  τών  συμφώνων  τούτων,  &  υπεισέρχεται  είς 
τόν  τόπον  τούτου  the  consonants  which  are  substituted  for  it,  Dosith. 
p.385  K.  4.  enter  a  body  in  one's  turn,  είς  τούς  έμούς  ανθρώπους 
PGiss. 4016  (iii  A.  d.)  ;  succeed  to  office,  βουλευτικόν  φρόντισμα  PSI6. 
684.4  (*v/v  A.  D.)«  II.  slip  into,  assume,  πράον  σχήμ'  ΰπεισελθών 
Μεη.όδρ.  -ρέω,  flow  in  gradually,  Longusi.i. 

νπέκ,  before  a  vowel  ύπέξ,  (ΰπό,  έκ)  poet.  Prep,  with  gen.,  out 
from  under,  from  beneath,  away  from,  ΰπ'εκ  κακού,  θανάτοιο,  etc.,  II. 
13.S9,  15.62S,  al. ;  ΰπέξ  άλός  A. R. 4.933,  cf.  Q.S.4.402. 

ίπτεκ-βαίνω,  go  out  from  below,  Anon.ap.Suid.  s.v.  κα  τα;  of  a 
vein,  Gal.2.793  5  ΰπεκβάς  τού  δεσμωτηρίου  escaping.,,  Agath.4.28, 
cf.  5.1,20.  -βάλλω,  cast  out,  reject,  AP^.bc,  (Rufin.).  II. 

pass  by,  ύπ εκ  ποταμοΐο  βαλεΐν  ' Αμύροιο  ρέεθρα  A.R.  1.596.  III. 
f.  1.  for  ΰπαικάλλω  in  Plu.2.53°d.  -δέχομαι,  have  under  one¬ 

self,  of  a  cow,  μαστίρ  πόρτιν  ΰ.,  of  a  calf  at  the  udder,  APg. 722 
(Antip.  Sid.).  -διδράσκω,  only  in  aor.  ΰπ εξέδραν,  run  out, 

escape  secretly  from,  τού  K ύκλωπος  Plu.2.642b  ;  έκ  Καρχηδόνος  Id. 
Flam. 20:  abs.,  D.C.36.24.  -δνομαι,  Med.,  with  aor.  2  and 

pf.  Act.,  slip  out  of,  escape,  C.  acc.,  πόνους  Τρωικούς  ΰπεξέδυν  Ε. 
Cyc.347>  cf·  Plu.2.i7of,  Opp.77.3.384,  etc.:  metaph.,  ΰπεκδυόμε- 
νοι  τήν  Sroar  Phld. Sto. Here. 229· 1 3  :  also  c·  gen·)  Plu.Dem.g  : 
abs.,  ύπεκδύς  having  slipped  out,  Hdt.1.10,  Plu. Λ  rat. g,  etc.;  ΰπεκδέ- 
δυκα  δεύρ'  έξω  λάθρα  Men. Epit.4§2>· — Act.  impf.  ΰπεξέδυνε  in 
Babr.4.4.  -δνσις,  εως,  ή,  slipping  out  or  away,  escape ,  Opp. 77. 

3-395-  -θέμα,  ατος,  τό,  supplementary  item  of  account,  IG 

5(1).  1390.59  (Andania,  i  B.C.,  ΰπεχθ-  lap.).  -θε'σΐμος,  ον,  of 

merchandise,  deposited  for  re-exportation,  GDI  2040.2  2  (Crete,  writ¬ 
ten  ΰπεχθέσιμος)  ;  cf.  ΰπεκτίθεμαι  II.  -θεσις,  εως,  ή,  a  removing 

secretly,  κτήσεως  J.F/4.7.2.  -θε'ω,  run  off  secretly  ox  gradually, 

Emp.100.21,  Plu.P0mp.80.  -κάθαίρω,  purge  from  beneath,  in 
Pass.,  Hp. Mid.  1.60,  Nat.Mul.22,·  -καίω,  kindle,  Thphr.7^-«.63  : 
metaph.,  stir  up,  ΰ.  τήν  χνώμην  Luc.Peregr.26  ;  inflame ,  έχθραν 
Plu.2.6l6e  ;  πλήθος  ld.Dio22.  -κάλντττω,  uncover  from  below 
or  a  little,  APq. 480  (Pass.,  Leon.).  -κανμα,  ατος,  τό,  combus¬ 

tible  matter,  fuel,  X.Cyr.7.5.22,  Arist.T?rs/>.473a5,  Mete.24i'a\g,  al. : 
metaph.  of  food,  as  supplying  animal  heat,  Hg.Aph.  1. 14,  Plu.  2. 
694^  Aet.9.19.  b.  the  supposed  Sphere  of  Fire  surrounding  the 
atmosphere,  Simp,  in  Cael.20.26 ,  al.  (quoting  Arist. Mete.  1. c.).  2. 
metaph .,  provocative,  incentive,  έρωτος  Έ-.Smp. 4.25;  πολλούς  ΰ.  εστ' 
έρωτος  μουσική  Men. 237)  c^·  Phld.7l/«,s.p.8o Κ.  ;  ΰ.  τής  νόσου  Arist. 
Fr.859bl9  >  πόθου  καί  χάριτος  Plu.Fyc.15·  -καυσις,  εως,  ή,  kind¬ 
ling,  Alex.Aphr.  in  Mete. 22- 1 8.  -κανστρια,  ή,  she  ivho  lights  a 

fire  underneath,  name  of  the  priestess  of  Athene  at  Soli,  Plu. 2. 292a 
( ύπερκάϋστρα  (sic)  Hsch.).  -κείμαι,  Pass.,  to  be  carried  out  to  a 
place  of  safety,  to  be  stowed  safe  away,  Hdt.8.41,  9.73,  Th.S.31  ;  ές 
[Σαλαμίνα]  Hdt.8.6o.j0';  of  money,  Th.  1. 1  37  ;  ΰ.  παρά  τισι  Isoc.19.1 8. — 
Cf.  ΰπεκτίθεμαι  I.  -κενόω,  empty  out  below,  D.C.69.4.  -κλε'τττω, 
carry  off  secretly,  J.A Ji^.11.6,  Opp. 77.4. 48  : — Pass.,  χρήματα  ΰπε κ· 
κλαπέντα  Plu.  Them.  25.  -κλίνω  [I],  bend  aside,  escape,  Ar. Eq.  272 
(troch.):  c.  acc.,  shun,  avoid,  Plu.G1m.18.  -κομίζω,  carry  out 

or  away  to  safety,  Th. 4.123,  Plu. Cam. 21  ;  eliminate  insensibly ,  τό 
πλήρωμα  Ruf.ap.Orib.45.30.5i  : — Med.,  ΰπεκκομίσασθαι  πάντα  get  all 
one's  goods  carried  out  to  safety,  Hdt.9.6,  cf.  X.Cyr.2.4. 1 3.  -κρίνο- 
μαι  [i],  Pass.,  to  be  carried  off  insensibly,  D.L.9.76.  -λαμβάνω, 
cany  off  underhand,  έσω  δόμων  E.HFggq.  -λείπω,  fail  or  flag  by 
degrees,  Thphr.T07j.55,  Gal. 8.489.  -λνσίξ,  εως,  ή,  reduction ,  τής 

φλεχμονής  Sor.i.i22.  -λύω,  loosen  or  weaken  a  little,  τήν  χνώμην 
Plu.A7r.i4  ;  τήν  σφοδρότητα  τής  εμβολής  J. 73/7*8. 5  >  τόν  τής  ολκής 
τόνον  Sor.2.61  (prob.);  επί  συνουσίαν  δρμάς  Ps.-Dsc. Ι.Ι03  ;  [ό  olvos] 
στρατηχούς  τής  φρονήσεως  ΰπεκλύει  Sch.il.  6.20ο  ;  weaken  the  force  of, 
τόν  λόχον  Α.  Ό. Synt.  2  2 : — Pass.,  cease ,  become  weaker  and  weaker, 
παλμοί  ύπεκλυόμενοι  Hp.  Mul.  1 .25  ;  οίνος  Sch.  Ar.  V.  1 5 1  ;  ύπεκλυο- 
μένην  ίσχει  τήν  ταραχήν  S.E.7I7. 1 1.2 1 4»  CL  Sor.2.  ιι  :  c.  gen.,  to  be 
freed  from,  τίνος  A.D.Synt.4i.ii.  -πέμπω,  send  out  secretly,  δύο 
ναύς  Th.4.8  ;  ν.  τινά  χθονός  E.77rr.6  ;  ΰ.  [τινά]  λάθρα  άλλους  ές  οίκους 
ld.Andr.42  : — Pass.,  C.  acc.  loci,  τό  Φωκέων  πέδον  ύπεξεπέμφθην  to 
Phocis,  S.EI.  1 35°·  -ττεράω,  go  forth  and  pass  over,  πόντον 

ναύται  ύπεκπερόωσιν  Q.S.5.246,  cf.  Orph.yf  .69.  -ιτηδάω,  Sprtng 
out  from  under,  Aristaenet.2.5.  -πίπτω,  miss,  τού  καιρού  ).AJ 
16. 1 1.5  (dub.  1.).  2.  prolapse,  cj.  in  Sor.  1.1 2.  -πλέω,  sail  out 

secretly,  Plu.Fys.i  1,  Philostr.FS2.2i.i.  -πνέω,  exhale  or  evapo- 
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νπεκπροθβω 

rate  gradually,  metaph.,  PI.  Ha·.  365c.  -ττονέω,  work  out  under 

another’s  command,  Poll. 9. no. 

{ιιτεκίΓρο-θε'ω,  run  forth  from  under ,  outstrip,  ’’Ατη  . .  πάσας  (sc. 
τ as  Αιτάς )  πυλλδν  ύπεκπροθέει  II. 9. 506  :  abs.,  ό  συν  πεδίοιο  διώκετο.  . 
τυτθδν  ύπεκπροθέοντα  running  on  before ,  21.604,  cf.  Od.8.125,  A.R. 
4·937·  -θρωσκω,  aor.  part,  -βορών,  spring  out  from  under,  Opp. 
C.  4. 160.  -Χνω,  loose  from  under,  ήμιόνους  μεν  ύπεκπροέλυσαν  άπο¬ 

νης  loosed  the  mules  from  under  the  carriage-yoke,  unyoked  and  let 
them  go  to  graze,  Od.6.88.  -pew,  flow  up  and  out,  of  water 

running  in  and  out  of  a  rock-basin,  ib.87.  -τάμνω  (Ion.  for 

-τέμνω),  go  forth  and  cut ,  in τεκπρδ  δε  πόντον  εταμνε  νηΰς  A.R. 4. 
225.  -φεύγω,  flee  away  secretly,  escape  and flee,  ύπεκπ  ρυφυγών  II. 

20.147,21.44;  πή  κεν  ύπεκπροφύγοιμι;  Od. 20.43  :  C.  acc.,  εί  πως., 
ύπεκπροφύγοιμι  Χάρυβδιν  12.II3;  or  άνήρ  ύπεκπροφύγη  κακότητα 
Hes.-Sc.42.  -χε'ομαι,  Pass.,  stream  forth  from  under ,  όζου  Q.S. 
I3-57- 

χπτεκ-ιτΰρος,  ον,  (πυρ)  somewhat  on  fire ,  Orph.L.140.  -ρεω, 

flow  out  from  under,  τά  όρη  Philostr./;;z.i.i2.  II.  metaph.,  pass 
away  gradually,  Ei.Smp.  203ε  ;  opp.  προσέρχομαι,  Arist. GC32ib27, 
Plot. 4.4. 42  ;  c.  acc.,  robs  άμνήμονας  ύπεκρεΐ  τά  γι γνύμενα  μετά  του 
χρόνου  Plu. Mar.^b  ;  of  a  person,  ύπεκρύείς  τής  σκηνές  having  slipped 
out  of  the  tent,  Id.Pomp.a,.  2.  waste  away,  νόσψ,  v.  1.  for  απορ¬ 
ρέω,  J. P/1.33. 2.  -ρήγνυμαι,  Pass.,  to  be  gradually  broken  away, 

Plu.Cew.3.  -ρίπτω,  dislodge  by  intrigue,  ‘  elbow  out  of. .  ’  Id. 

Comp.  Ages.  Pomp.  1 .  -σωζω,  save  by  drawing  away  from,  φίλους 
δ’  ύπεκσψζοιεν  έναλίων  πόρων  A.Prrs.453  :  abs.,  αυτόν  ύπεξεσάωσεν  (Ερ. 
for  —έσωσεν)  II. 23. 292.  -τελε'ω,  accomplish  secretly,  Q.S.  r. 

204.  -τήκω,  cause  to  waste  slowly  away,  τύλους  Gal.  13. 745  ;  τδ v 
όγκον  ib.242;  αδένας  ή  υμένας  Heras  ap.eund.  1 3.795  : — Pass.,  ύ. 
σάρκες  Hp. Flat. 12.  -τίθεμαι,  Med.,  bring  one’s  property  to 

a  place  of  safety,  of  persons  or  things  which  one  removes  from 
the  dangers  of  war,  εστ  άν  αυτοί  τέκνα  τε  καί  τους  ο'ικέτας  ΰπεκθέωνται 
Hdt.8.4,  cf.  41,  lh.I.89  ί  *lc  χερών  κλέφασ ’  Όρέστην  των  έμών  ύπ- 
εζέθου  S.E/.297  1  όν  εξω  δωμάτων  ύπεξέθο υ  Ε.  Andr.bg  ;  ύπεκθέμενοι 
παιδας  ές  'Σαλαμίνα  Lys.2.34  j  ΰ.  τά  χρήματα  X.Cyr.6. 1 .26  ;  τοΐς 
ύπεκτεθημένοις  (sic)  τά  βοσκήματα  διά  τδν  πόλεμον  BCH 54*269 
(Rhamnus,  iii  Β.  c.);  pueros  ύπεκθέμενος  in  Graeciam,  Cic.Att.’j.i’j.q, 
cf.  OG/437.64  (Pergam.,  i  b.  c.)  : — Pass.,  ύπεκτιθέμενοι  έξω  της  χώρης 
οί  παΐδες. .  ήλωσαν  Hdt. 5.65.  II.  deposit  for  re-exportation,  εί  δε 
τί  κα,.,ύπέχθηται  (Cret.  for  ύπέκ-θηται)  GD/5040.  21  ;  cf.  ύπεκθέ- 
σιμος.  III.  Act.  -τίθημι,  expose  a  new-born  child,  Lib.Dccf.34. 
14:  in  Med.  simply,  bring  forth ,  yεvvάv  καί  ύ.  τδν  τόκον  Jul.Or.4. 
145a·  -τρεττω,  turn  gradually  or  secretly  from  a  thing,  των  δ’ 
υ.  πόδα  S.  7V.549  : — Med.,  turn  aside  from,  c.  acc.,  Pl.PArf.108b  : 
c.  inf.,  ύπεκτραποίμην  μη  ου  συνεκσωζειν  decline  the  task  of  helping..., 
S.OC566.  -τρε'χω,  fut.  -δράμοΰμαι  Id.  Ant.  1086  :  aor.  ύπεξέδρά- 
μον  Hdt.  1.156: — run  out  from  under,  escape  from ,  τ'ο  παρεόν  Hdt. 
1.  c. ;  θάλπος  ουχ  ΰπεκδραμέΐ  S.  1.  c.  ;  υ.  την  σήν ...  γλωσσαλγίαν  (where 
the  metaph.  is  taken  from  a  ship)  E. Med. 524  ;  θεούς  ύπεκδραμούμενοι 
Id. PA. 873  :  abs.,  of  horses,  P\u. Eum.'j  :  c.  inf.,  t)v  έγώ  μη  θανείν 
ύπεκδράμω  E.Andr.2,2,8.  II.  run  out  beyond,  του  χρόνου  τέλος  S. 

Tr.  167.  -τροφή,  η,  upbringing  of  a  succession,  είς  ΰ.  πάτρας  v.l. 

(ap. Gal. Protr.  10)  for  εις  υπερβολήν  πατρός  in  E.Pr.282.6.  -τρώ¬ 

γω,  aor.  2  ύπεξέτράγον,  gnaw  secretly  away,  Macho  ap.Ath.  13. 
579*3.  -φαίνω,  show  forth,  τήν  ώραν  των  οστών  Philostr./m.l. 

24.  -φέρω,  carry  out  a  little,  ύπεξέφερεν  σάκος  lifted  it  a  little  out¬ 
wards,  so  that  Teucer  could  take  shelter  under  it,  11.8. 268.  II. 

carry  out  from  under,  carry  off ,  so  as  to  be  out  of  danger,  φίλον  υιόν 
ύπεξέφερεν  πολέμοιο  5*3 1 8  >  τυτθδν  γάρ  ύπέκ  θανάτοιο  φέρονται  15· 
628:  generally,  carry  away,  bear  onward,  ΰπέκφερον  ώκέες  Ίπποι  (sc. 
αυτοί?)  Od. 3. 49*5  5  Ίππος  υ.  τον  άνδρα  Plu.  Luc.  17;  πόδες  αυτόν  ΰπέκ¬ 
φερον  A.R.  1.1264.  2.  eliminate  insensibly,  Ru  f.  Ben.  Vies.  3. 

3.  III.  intr.,  ύ.  ήμέρης  δδψ  get  on  before,  have  the  start  by  a 

day’s  journey,  Hdt. 4. 1 2 5.  IV.  endure,  πόνους  Lesb.Rh.2. 

7-  V.  v.l.  for  ύπεξέφυγεν  in  II. 22.202.  -φεύγω,  flee  away  or 
escape,  11.8. 243,  20.191,  Od. 23.320,  S.Ant.c,^^,  El.Euthd.2g1b.  II. 
mostly  c.  acc.,  escape  from,  b.  όλεθρον,  κήρα,  κακότητα,  II. 6. 57,  16.687, 
Od. 3.175,  al. ;  μίασμα  S.Ant.J'j6  ;  επήρειας  τοιαύτας  Marcellin. Puls. 
89;  τά  κέρας  των  Πελοποννησίων . .  ές  τήν  ευρυχωρίαν  Th.2.90,  cf. 
91·  -φράζω,  detail  gradually,  Eust.i957'33·  -φυγγάνω,= 
υπεκφεύγω,  Ηρ.Λ/οτό.2.14.  -φύομαι.  Pass.,  grow  gradually  out 
of,  ΰ.  των  κροτάφων  κέρας  Philostr./nz.  1.15.  -χαλάω,  let  oneself 

down  from ,  έκ  θυρίδος  αυτόν  AP  11.200  (Leon.,  cj.  Scaliger  for 
ύπ ερ—).  II.  Pass.,  to  be  relaxed ,  Sor.1.65  (cj.  Rose  for 

ύπερ—).  -χέω,  in  Pass.,  well  up,  ύπεξέχυτ’  αυτίκα  δάκρυ  A.R. 3. 

705  :  metaph.  in  Act.,  get  rid  of,  φθόνους  καί  ζηλοτυπίας  Plu.2.78e. 

ύ-ΤΓεκχωρ-ε'ω,  withdraw,  retire,  (sc.  εκ  της  ’ Αττικής )  Hdt.9.13,14; 
ύ.  τοΰ  βίου  Pl.Pif.785b  :  c.  dat.,  retire  and  give  place  to  another,  Id. 
PArf.  103d;  υ.  τψ  θανάτω  make  way  for  death,  and  so  escape,  ib. 
I06e.  2.  to  be  purged,  έπήν  φάρμακόν  τις  πιών  κάτω  καί  άνω  ύπεκ- 

χωρέη  Hp.Loc.Hom.?,!,.  -ησις,  εως,  ή,  excretion  by  stool,  ib. 

1,41.  -ητικάξ,  ή,  όν,  purgative,  τά  -κά  ib.41. 

ΐπτε'λαιον,  τό,  sediment  or  lees  of  oil,  elsewh.  y λοιός,  Hsch.  (-os 
cod.). 

ίπτελάσσων,  ον,  gen.  ονος,  slightly  smaller ,  Gal.  1 8(2). 862. 

•ύιτελάτη  [ά],  η,  a  shrub,  =  χαμαιδάφν η,  Plin. irf.TVi5.131. 

ύ-ητελαννω  (sc.  τδν  Ίππον),  ride  up  so  as  to  meet,  X.An.  1.8.15  (v.l. 
for  πελάσας),  cf.  Demetr.P/oc.93.  II.  Pass.,  to  be  purged  down¬ 
wards,  Aret.C.rii.5. 


υπεξάγω 

ύττελαφρό^,  ά,  όν,  somewhat  light,  unimportant,  S.E..3/.1.63. 
ΰττελε'γχω,  refute  gently,  μετρίως  ΰ.  Lyd .Mag. 2. 26. 

■ύιτε'λεθρος,  ό,  dung  of  swine,  Eust.  1S21.40. 

νττελθετε'ον,  ( ΰπέρχομαι )  one  must  take  shelter  under,  υπό  τάς  στοάς 
Str.  13.3.6. 

ίπτελίσσω,  turn  up,  τδν  οφθαλμόν  κάτωθεν  Ach.Tat. ι.6 : — Pass., 
3Sg.  pf.  written  ΰπήλικται  is  (are)  wrapped  up,  BGUj  81110,  vi6(i 

A.D.). 

ύττεμβάλλω,  insert  under,  τοΊς  σκέλεσι  προσκεφάλαιον  Heliod.ap. 
Orib.  50.49.3.  2.  insert  after,  τψ  δ  ΰπεμβάλλουσι  το  ϋ  (in  νοΰσος, 

etc.)  Greg. Cor. ρ.387  S. 

•ίπτε'μβρΰον,  τό,  foetus,  ύ.  έκβάλλουσιν  Poet.  dcherb.\o\. 
■ίπτεμβρϋόω,  impregnate,  S.Pr.[n  27.4]. 

ΐητεμνήμΐκε,  in  II. 22. 491,  πάντα  δ ’  ΰπεμνημυκε,  of  an  orphan  boy  : 
Aristarch.  interpreted  it — he  hangs  down  his  head  utterly,  he  is 
altogether  cast  down  ;  so  that  it  must  be  taken  (cf.  Sch.)  as  Ep.  pf. 
of  ΰπ-ημύω,  for  ΰπ-εμημυκε  (v  being  inserted  metri  gr.)  : — the  pres,  is 
used  by  Coluth.338,  ΰπημύουσι  παρειαί  sink  in,  become  hollow. 

ίπτεμ-ΐΓί-ίΓρημι,  put  fire  under,  set  on  fire,  J.  BJi.  19.4,  D.C.62.16 
(dub.  1.).  -φαίνω,  hint  at,  indicate,  S.E.71/.I.4,  Gal. 19. 556, 

etc.  II.  intr.,  to  be  cogent,  of  a  proof,  Papp.650.5. 
■ίπτεναντιολογία,  ή,  contradiction,  Phld.PA.i.p.^S.  (pi.), 
■ίπτεναντιόομαι,  pf.  ΰπηναντίωμαι  Demetr.Lac./rfcrc.1 01 2.37  : — do 
what  one  can  to  oppose,  ύ.  τί  νοσηματι  μετά  τοΰ  'ιητροΰ  Hp.Epid.i, 
ιι  ;  oppose  secretly,  thivart,  Plu.Pcr.34,  Caes.  1.  II.  Pass.,  to 

be  opposed  or  opposite,  Arist.PPi 240ai  2,  Phgn.8ofi2(i. 

■ίπτεναντί-ος,  a,  ov  Arist. Po/.  132 7a! 7»  Plu.  Ages. 24  ;  but  os,  ov  PI. 
Alc.2. 139b  : — set  over  against,  meeting,  Ίπποι  ΰ.  άλληλοισιν  Hes.-Sc. 
347.  2.  set  against,  opposite,  of  enemies  in  battle,  τους  σφίσιν  ύ. 

Th. 2.2  ;  οί  ύ.  the  enemy,  X.Cyr.  1.6.38,  cf.  D.  18. 148,  etc.  3.  op¬ 
posed,  opposite,  contrary,  γένη  ΡΙ.Ρ/Αβοόε  ;  of  contrary  properties, 
τδ  ΰ.  Hp.VMi  2,  ;  ΰπεναντιωτάτοις ...πλείστοις  χρώμενον  endued  with 
most  qualities  most  opposed  to  one  another,  Alex.141.2  ;  ίχθΰς  υ. 
αύτοΊσι  Damox.2.37  :  freq.  c.  dat.,  opposite  or  contrary  to,  δ  υπεναντία 
τούτοισι  λέξας  Hdt. 7. 50,  cf.  X.//G4.8. 24  (Sup.),  PI.  Tht. 1 76a,  Z.£\8iod, 
Epicur.P/».  1  p.28  XJ.,Abh.Bcrl.Akad.  1925(5). 7  (Cyrene,  iii  b.  c.),  SIG 
613.28  (Delph.,  ii  b.  c.),  Wilcken  Chr.2fii  (ii  a.  d.),  etc. ;  so  υ.  πρόςτι 
Arist.Po/. i328b4i  ;  πρδς  δημοκρατίαν  7G-22. 657-48  :  as  Subst.,  το  ύ. 
τούτου,  ,πέφυκε  is  in  character  the  opposite  of  this,  Hdt. 3.80  ;  τά  υ. 
τούτων  on  the  contrary,  Id. 7.1 53  ;  τά  ύ.  incongruities ,  Arist.Po.i455a 
26,  cf.  I46ib23.  4.  of  logical  propositions,  subcontrary,  Steph.  in 

Int.3 0.38.  Adv. -(cos  1b.32.24.  b.  Math.,  subcontrary,  τομή  Apol¬ 
lon.  Perg.  1.5  ;  of  a  mean,  Archyt.  2,  Papp.84.14,  etc.  II.  Adv. 
-ίως  in  a  manner  contrary  to,  τοΊς  νόμοις  Aeschin.3.8 ;  ΰ.  έχειν  to  be  op¬ 
posed,  Arist.G^7l9a28  ;  ύ.  κεΐσθαι  ib.7l9bl  8  ;  περί  τινα  ΰ.  υπάρχει  πρός 
τι  Id.//H500al3,  al.,  cf.  Phld.Po.5.19  >  ύ.  θεραπεύσεις  Aet.16.52:  also 
neut.  pi.  υπεναντία  as  Adv.,  7G22.i  258.8,  7.2225.36  (Thisbe,  ii  b.  c., 
senatus  consultum).  -άτη?,  ητ os,  ή,  opposition,  Epicur.£)!>.  1  p. 

28U.,  Nat  λ  i  7G.,  Str.xo.2.12  ;  η  τούτων  (v.l.  των  ιερών)  ύ.  J.Ap.i. 
25.  II-  Math.,  subcontrariety,  Nicom.Hr.2. 28.  -ωμα,  otos, 
to,  contradiction,  Arist.Po.  1461  a3 2.  II.  self-contradiction,  Id.SP 

1 S X b5 .  -ωσις,  εως,  η,  opposition,  like  ύπεναντιό της,  Hp.Aph.2. 

22,  Loc.Hom. 44,  Arist.SPi73a28,  A. D. Conj. 251. 2  ;  ύπεναντιώσεις 
πρδς  άλληλα  λαβοϋσα  involving  contrarieties,  D.61.14  ;  υ.  εχειν  Arist. 
de  An.  \Qcfl22  ;  καθ’  ύπεναντιώσεις  άμα  ψύχεται  κάεται  Longin.10.3. 
νιτε'νδεθεν  (sic),  f.  1.  for  ύπένερθεν,  Erot. 

ύχτενδίδωμι,  give  way  a  little,  Th.2.64,  Ph.  1.456  ;  c.  dat.,  φίλτροις 
Id.2.10;  of  the  legs,  Sor.1.113. 

ΰττε'ν-δΰμα,  aros,  τό,  undergarment ,  AP6. 201  (Marc.  Arg.),  292 
(Hedyl.).  -δότη?  [δϋ],  ου,  0,  =  foreg.,  Str.15. 3.19.  -δυω,  put 

on  underneath,  ύπενέδυσ ’  έρραμμέν’  αυτήν  Alex. 98. 1  x  (troch.)  : — Med., 
ύ.  τί  θώρακι  χιτώνα  Demoph.S»»xx.3 1  : — Pass.,  δπλισμψ  ύπενδεδυμένοι 
χιτώνας  having  tunics  on  under,  E\\i.Aem.i8,ci.  Id. 2. 595ε.  -ειμι, 
(είμί  sum)  to  be  in  down  below,  τψδ’  ύπένεστι  τάφψ  Epigr. Gr. 2 3 8 
(Smyrna). 

ύττε'νερθε,  also  -θεν,  Adv.  underneath,  ζωστήρ.-..,  ήδ’  ύ.  ζώμά  τε  καί 
μίτρη  ΙΙ.4.186;  σφυρά  κάλ’  ύ.  ib.  1 47 »  cf·  1 7-3^6  ;  ύ.  δε  γαΐα  φάνεσκε 
Od.  12.242  ;  χιτώνάγ’  έχων.,ύ.  Ar.Ba.  1067  (anap.J ;  τάν  δροφάν  τάν 
ύπένερθε  IGfi(  1).  1 02.46  (Epid.,  iv  Β.  C.)  ;  τάν  ΰλαν  τάν  ύπένερθεν  ib. 
5Γ.  2.  under  the  earth ,  in  the  nether  world,  II. 3. 278,  20.61,  Archil. 

17;  0/  ύ.,  opp.  οί  ουράνιοι,  Pl.Ax.tfib,  cf.  A.R.2.259.  II.  c.gen. 
(which  sts.  goes  before,  sts.  after),  under,  beneath,  ποδών  ύ.  11.2. 
1 5°  J  ΰ.  Χίοιο  Od. 3.172  ;  ύ.  γενείου  Hes.-Sc.4i 8  ;  γαίας  ύ.  Pi.7V.io. 
87  ;  τούμφαλοΰ  ύ.  Ar.7Vw.977  (anap.)  ;  'Αγρυλής  ύ.  prob.  in/Gi2.398. 
16. 

νττενες·  είς  τετάρτην,  Hsch. 

•ίπτεν-νοε'ω,  have  in  mind,  secretly  purpose,  Ael.PHq.S.  -τρά- 
γίζω,  v.  1.  (ap.Orib.  12  s.  v.  νάρδος)  for  ύπερτραγίζω  in  Dsc.1.7. 
ύττε'ξ,  v.  ύπέκ. 

•ίπτεξ-άγω  [ά],  carry  out  from  under  or  secretly,  esp.  out  of  danger 
into  safety,  αλλά  σε  δαίμων  οΊκαδ'  ύπεζαγάγοι  Od. 18.147  >  ύπεκ  θανά¬ 
του  άγάγωμεν  Il.20.300: — Med.,  παΊδας  καί  γυναίκας  ύπεξαγάγωνται  έκ 
τής  ‘Αττικής  Hdt. 8. 40;  cf.  ύπεκτίθεμαι  I.  2.  in  Medic,  sense,  carry 
off,  κάτω  ύ.  Hp. Loc.Hom. 30,  cf.  Aret.Cd2.6;  ύ.  κοιλίαν  relax  the 
bowels,  Plu.2.635b;  τά  σκύβαλα  Artem.1.67.  b.  extract,  τδ 

έμβρυον  Η p . Foet, Exsect. I .  II.  ύ.  πόδα  E.//cc.8l2  ;  ύ.  έμαυτόν 

Luc. Ntgr.  18.  2.  intr.,  withdraiv,  retire  slowly,  Hdt.4.120,  X. 

Cyr.3.3.60.  b.  of  air,  sound,  and  the  like,  escape,  Arist.Pr. 

883a5,  ^4wrf.8o4aX9.  III.  behave ,  εύνοϊκώς  καί  φιλοδόξως  πρδς 
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ύπεξαίρεσίς 

πάντα?  τους  πολίτας BMus.Inscr.g23b  1 4  (Branchidae,  ΐ  B.  c.).  -αγω¬ 
γή,  ή,  withdrawal,  M.Ant.5.23  ;  εκ  των  'Αθηνών  Hid. 6. 8.  — άείρω, 
lift  up ,  ΰπέκ  ποδδς  Ίχνος  άείραι  Opp. ZA  2.5. 

ΐπτεξαίρ-εσις,  ecus,  ή,  removal ,  του  άλγούντος  Epicur.-StfMZ.  3 
(εξαίρεσις  a  better  reading,  acc.  to  Demetr.Lac.ZZmr.  1012.23);  του 
άλλοτρίου  Gal.i4.68r  ;  των  αποφατικών  Stoic. 2.84;  μεθ’  ύπεξαιρέσεως 
with  a  reservation ,  Epict.Ench.2.2,  M.Ant.4.1,  Stoic. 3.149,  cf.  D.S. 
12.21  (pi.) ,  Artem.I.52  ;  καθ’  ύπεξαίρεσίν  tivos  S.E.Af.S.479  ;  ε?χεν 
ν.  του  μ))  'όμοιον  είναι. .  A.D.Adv.203.21  :  hence  in  Rhet.,  a  treating 
as  exceptional ,  Alex. Fig.  1.7.  2.  refutation ,  opp.  πίστ is,  Phld.Zi/z. 

1.202  S.  (pi.).  -ετε'ος,  a,  ov,  to  be  removed,  Pp.Mul.  i.ix.  2. 
ΰπεξαιρετέον,  one  must  remove ,  Ph. 1.362, 399, 521.  -έτος,  ov, 

removable ,  Phld.PiV/.  115.  -ε'ω,  take  away  from  below  or  gradually, 

αΐμ’  ύ.  των  κτανόντων  drain  away  their  blood,  S.A/.1420  (lyr.) ;  av- 
τ λεΐν  καί  ΰ.  την  θάλατταν  PIU.2.127C:  Medic.,  βραχύ  τι  προστίθει 
ή  υπεξαιρεί  take  away  (from  the  dose),  Alex. Trail .Febr.7.  2. 

make  away  with ,  destroy  secretly  ox  gradually,  Tivas  Pl.Ti.567b ;  υλβον 
δωμάτων  -ελών  E.Hipp.63 3 ;  ύ.  τινί  τά  δεινά  set  him  quit  o/all  danger, 
Th.4.83;  κεί  μεν  φοβείται  τούπίκλημ’  ύπεξελεΐν  (-ελών  codd.),  αυτός 
καθ’  αυτού  [ση μαινετω]  and  even  if  he  fears  [thus)  to  do  away 
with  the  accusation,  let  him  give  evidence  himself  against  himself, 
S. Ο7227  (other  explanations  are  given  in  Jebb’s  commentary): — 
Pass.,  to  be  made  away  with,  επιτήδειοι  ύπεξαιρεθήναι  Th.8.70  ;  τούτων 
ύπεξαραιρημένων  these  being  out  of  the  question ,  Hdt^.S.y'.  II. 

Med.,  take  out  privily  for  oneself,  steal  away ,  ΰπεκ  μήλων  αίρεύμενοι 
(sc.  άρνας,  ερίφους )  II. 16.353;  steal ,  τήν  τιμήν  τού  σίτου  Ph.2.71.  b. 
remove  for  one's  own  advantage,  γεωργέ?,  .την  άλλοτρίαν  ΰπεξελό- 
μενος  ύλην  τότε  σπείρει  Sor.  1.40.  2.  put  aside,  except ,  exclude, 

την  πρώ την  ημέραν  Ph.1.3  5  κατηγορήσειν  ένα.  .ύπ εξελόμενος  δι  οίκειό- 
τητα  Plu. CaZ.  Μι.  21  ;  τά  δόγματα  Αχχ. Epict.  4-7  ·55  >  exempt,  τινά  της 
ύβρεως  Ph. 2.328  ;  ούδεμίαν  ύ.  πρόφασιν  making  no  exception,  Theo- 
pomp.Hist. 1 18  :  hence  in  Rhet.,  Alex.ZTg'.  1.7  (and  in  Act.,  Zonae. 
Fig.3  P.162S.).  3.  remove,  P\.Tht. 131c;  τέ  άλγημα  Sch.Epicur. 

Sent. 29  Pass.,  Diog.Oen.29.  4.  reserve,  put  aside  in  safety, 
Ιδίων  τι  κτημάτων  D.  19.78  : — Pass.,  χώραι  ύπεξειρημέναι  (sic)  reserved, 
/G7.413.20,  al.  (Oropus,  i  b.c.)  ;  tobe  excluded,  excepted ,  Gal.16.528, 
PLond. 5.1708.159  (vi  a.  d.). 

■ίπτεξ-αίρω,  subtract,  Hero  Geom.  10.4,  al.  2.  Pass.,  to  be  elated, 
Arist.FRi25ibi9  (nisi  leg.  ύπεραίρεσθαι).  -ακρίζω,  ascend 

to  the  summit,  βοσκήματ ’  άρτι  προς  λέπας  ύπεξήκριζον  Ε.Βα.678 
(unless  ύ.  is  I  sg.,  Ζ  was  driving  them  up).  -άλε'αετθαι, 

aor.  1  inf.  of  *ύπεξαλέομαι,  fee  out  from  under,  avoid,  c.  acc.,  II.  1 5. 
180.  -άλ-υξίξ  [ά],  εως,  η,  escape,  Epigr.Gr.1034·!*  (Calli- 

polis).  -αλιίσκω,  aor.  —ήλυξα,  «=  *ύπεξαλεομαι,  C.  acc.,  Hes.  Th. 

615,  A.R.3.551.  -αναβαίνω,  step  suddenly  back ,  ποδί  σκαιφ 

Theoc.22.197.  -ανάγομαι  [άγ].  Pass.,  put  out  to  sea  secretly, 

Th.3.74.  -αναδύομαι,  Med.,  with  aor.  2  -εδυν,  dive  out  and 

emerge,  come  from  under  secretly  ox  gradually,  λάθρη  όπεξαναδυς  πολιής 
άλός  II.  1 3-35 2  »  "·  κεφαλή  duck  or  stoop  so  as  to  avoid  a  blow,  Theoc. 
22.123.  -ανίσταμαι,  aor.  2  -ανέστην,  arise,  διάβολέ  ύ.  Plu .Cam. 
22,  cf.  Luc.  Merc.C0nd.3t)  ;  ύ.  τινί  rise  as  a  mark  of  respect  for. .,  Id. 
Demon. 6 3,  Plu.  Ayr. 20,  etc.  -αντλε'ω,  drain  out  from  below, 

exhaust,  κακών,  ,κύμ’  ύπεξαντλών  φρενί  E.Zowp2/·  -ά-ιττω,  kindle 
secretly  or  gradually,  τινί  πόθον  τινός  Ael. ΝΑ  14.20: — Pass.,  ΰ.  εκ 
τού  οίνου  Id.  ΕΖ/14.41·  — άφυομαι,  Pass.,  to  be  drained  off,  of 

streams  that  lose  themselves  in  the  sand,  A.  R.  2.983.  -ειμι, 
(έϊμι  ibo)  withdraw  gradually,  Hdt.4. 1 20,  7.2 1 1  :  generally,  with¬ 
draw,  disappear,  'όταν  μηθεν  ετι  ύπεξίη  . .  λυπηρόν  Metrod.Z'V.  28  ; 
of  fire  or  snow,  disappear  gradually,  Pi. Phd.  103d,  1 06a  ;  of  water, 
opp.  επιγίγνεσθαι,  Axist. Pol.  1 276^9  :  c.  dat.,  makeway  for,  τάς  ένας 
άρχάςταϊς  νέαις  ύ.  D.  25.20.  II.  go  out  to  meet  or  against  one,  Hdt. 
1.176  codd.  (leg.  ε’πεξ-).  2.  issue  forth  from,  θαλάμων  Anon.ap. 

Suid.  III.  to  be  discharged ,  of  the  faeces,  Archi'g.ap.Aet.9. 

42.  -ειρνω,  v.  ύπεξερύω.  -ελαύνω,  drive  away  secretly  or 

gradually,  Hdt.  4. 1 20  (where  τάς  άγέλας  or  τά  βοσκήματα  must  be  sup¬ 
plied) :  intr.,  march  away,  ib.130.  -ε'λε-υετις,  εω?,  ή,  punishment, 
Suid.  (prob.  an  error  for  επεξ-).  -ερενγω,  disgorge,  Nic .Al. 

227.  -ερτίω,  drag  out  and  away,  [τέν  νεκρό  ν)  vπεξείpvσαvHdt.  7.2  2  5  : — 
Med.,  πατέρα.  .  ύπεξείρϋτο  φόνοιο  A.R.2.IlSl.  -ε'ρχομαι,  aor.  2 

-ήλθον,  pf.  -ελήλυθα  : — go  out  from  under  :  go  out  secretly,  withdraw , 
retire,  Th.8.70;  Με'γαράδε,  Άθήναζε,  And. I.I5,  D.59.103  ;  πόλεως 
Plu.  Publ. 7  ;  ΰ.  λέγοντος  slip  away  from..,  PI.  Tht.  1 82d  :  rarely 
c.  acc.  pers.,  withdraw  from ,  escape  from ,  Th.3.34  :  c.  acc.  rei,  νόσιρ 
ΰ.  τδν  βίον  App.Reg.2  :  also  c.  dat.,  keep  out  of  one's  way,  avoid,  PI. 
Lg. 865ε  ;  give  up  one' s  right  to,  τισι  D.37.7.  2.  rise  up  and  quit 

one's  domicile,  emigrate,  is. .  Hdt.  1.73,  8.36.  II.  go  out  to  meet , 

Id. 1 .176  (leg.  επεξ-).  III.  Medic.,  to  be  discharged  from  the 

bowel,  Archig.ap.Aet.9. 28.  -ε'χω,  intr.,  withdraw  or  retire 

secretly,  Hdt. 5. 72  ;  εκ  τής  Χίου  Id.8.T32  ;  is  Θεσσαλίην  Id. 6. 74  (al¬ 
ways  in  aor.  —  εσχον).  -ηγητικάς,  ή,  6v,  serving  as  explanation, 
Eust. 584.30  (f.  1.  for  *ε’π- ).  -ίστημι,  alter  gradually,  Hsch.; 

esp.  for  the  worse,  perplex,  Callistr..SZi2/.  2.  II.  Pass.,  with 

aor.  2  and  pf.  Act.,  withdraw  from ,  τον  νεώ  Luc.  Am.  17 ;  τής  πόλεως 
Plu. Cat. Mi.  19  ;  τής  αγοράς  Id.CGi  ;  ΰ.  τής  αρχής  give  up  all  claim 
to  it,  Hdt.3.83  :  c.  inf.,  ύ.  άρχειν  Luc.Sat.6.  2.  c.  acc.,  go  out 
of  the  way  of,  avoid,  ύπεκστήναι  βούλομαι  τδν  λόγον  PI. Phlb. 43,3-  ]  cf. 
ΰπεξέρχομαι  I.  3.  c.  dat.,  give  place  to,  make  way  for ,  X.A/h.  1 . 
10  ;  yield  to,  give  way  to,  τα??  άπορίαις,  τφ  καιρφ,  Plu.S0Z.25,  Cat. Μι. 
35·  -οδος,  ή,  diarrhoea ,  Ηρ .Prorrli.2.23.  -ονσιος,  α,  ον,  but 


υπέρ 

os,  ον  POxy.  (ν.  infr.),  subject  to  the  power  of  another,  opp.  αυτεξού¬ 
σιος,  Cod.Just. 6.4.4.25,  Sch.E.MWr.41 1,628  ;  θυγάτηρ  POxy.  129.2 
(vi  a.  D.),  cf.  Mich.  inEN 43.33  ;  =  filius  familias,  Gloss.  -ουσιό- 
της,  ητος,  ή,  subjection,  ib. 

ιπτεττιμόριος,  ov,  an  arithmetical  term,  the  reciprocal  of  επιμόριος, 
represented  by  the  fraction  1/(1+^)  or  n/(n+  1),  Axist.Metaph. 
102 ia2  : — so  ύφημιάλιος  is  the  reciprocal  of  ήμιόλιος  (§  of  |),  xnr- 
ε-ττίτριτος  of  επίτριτος  (^  of  5),  ■ίπτε'ΤΓίτε'ταρτος  of  επιτέταρτος  (f  of  J), 
ιπτεττόγδοο5  of  επόγδοος  (|  of  |),  etc.,  Nicom.Hm.19,  Exc.2,  Theo 
Sm.p.75H.,  etc. ;  and  so  ίιττεττιμερής  is  the  reciprocal  of  επιμερής, 
Nicom.Hr.  l.c. — These  ratios  are  called  υπόλογοι,  επιμόριος  etc.  being 
πρόλογοι. 

ιπτεττιστάτ-εω,  to  be  sub-inspector,  Sammelb. 4638.1 9  (ii  b.c.). 
-ης,  ου,  6,  sub-inspector,  deputy-overseer,  ZGi  1(4). 1053  (Thessalonica, 
iii  b.c.). 

ΐπτερ  [υ],  Ep.  also  ίπτείρ,  used  by  Horn,  (metri  gr.)  only  in  the 
phrase  ύπείρ  άλα  (ν.  ύπείρ);  Arc.  ό-π-ε'ρ  (q.  ν.):  in  Aeol.  replaced  by 
περί  (ν.  περί  A.  v)  :  Prep,  governing  gen.  and  acc.,  in  Arc.  also  dat. 
(Cf.  Skt.  updri  ‘above’,  Goth,  ufar,  OE.  ofer  ‘over’: — from  it  are 
formed  the  Comp,  and  Sup.  υπέρτερος,  -τατος,  also  Adv.  ύπερθεν,  and 
Nouns  ύπέρα,  ύπερος .) 

A.  with  Genit.,  I.  of  Place,  over ;  1.  in  a  state  of  rest, 

over,  above,  freq.  in  Horn.,  βάλε. .  στερνόν  ύ.  μαζο?ο  II. 4.528  ;  χιτω- 
νίσκους  ενεδεδύκεσαν  ΰ.  γονάτων  not  reaching  to  the  knees,  X.Hw.5.4. 
X3  ;  έστηκε.  ,οσον  τ’  οργυι  ύ.  αϊης  1 1 . 2 3· 3 2 7  >  e‘®’  b·  e^T>  €>7Γ^  yvs> 

είθ’  ύπδ  γής  Thphr.Zg?2.i  ;  στή  δ’  άρ’  ύ.  κεφαλής  stood  over  his  head 
as  he  lay  asleep,  II. 2.20,  Od.4.So3,  al. ;  πασάων  ύ.  ή  γε  κάρη  έχει  6. 
107  5  δ·  πόλιος,  'όθι  "Ερμαιος  λόφος  εστίν,  ήα  16.471  J  ύ.  κεφαλής  οί 
εγίνετο  διεξελαύνοντι  ow^head,  i.  e.  over  the  gateway,  Hdt. 1. 187  ; 
ύ.  τής  οροφής  /Gl2.373»246  ;  υ.  τού  αγάλματος  ib.264  5  opos  το  ύ. 
Ύεγέης  Hdt.6.105  ;  τά  ύ.  κεφαλής  the  higher  ground,  X.Ages. 2.20  ; 
Ίονίας  ύ.  άλδς  οίκέων  on  the  Ionian  sea,  i.e.  on  its  shores,  P1../V.7.65  ; 
λιμήν  καί  πόλις  ύ.  αυτού  κεΐται  Th.I.46,  cf.  6.4,  D.C.40.14  ·  of  rela¬ 
tive  geographical  position,  above,  farther  inland,  οίκέοντες  ύ.  Άλικαρ- 
νησσού  μεσόγαιαν  Hdt. r. 1 75  >  όξ  Αιθιοπίας  τής  ΰ.  Αίγύπτου  Th.2.48  ; 
τούς  ύ.  Χερρονήσου  Θραξίν  Χ.Αη.  2.6.2  ;  ύ.  Μασσαλία?Ρ16.2.ΐ4·8,  cf.  5· 
73. 3)  al·  ί  in  Hellenistic  Gr.  the  acc.  is  commoner  in  this  sense,  v. 
infr.  Β.  I.  b.  of  ships  at  sea,  off  a  place,  Th.1.112,  8.95  ;  ναυμα- 
χίην  την  υ.  Μιλήτου  γενομένην  Hdt.6. 25  ;  ό.  τούτου  (sc.  Φαλήρου) 
άνακωχεύσαντες  τάς  νέας  ib.  1 1 6.  2.  in  a  state  of  motion,  over, 

across ,  κύμα  νηδς  ύ.  τοίχων  καταβήσεται  II. 1 5·5^2  ΐ  τ^ν  δ’  ύ.  ουδού 
βάντα  προσηύδα  Od.I7.575  »  πηδώντος. -..τάφρων  ύ.  S.H/.I279  ,  ύ. 
θαλάσσης  καί  χθονδς  ποτωμένοις  A.Ag.376  1  εκκυβιστάν  ύ.  [των  ξιφών) 
X. Snip. 2.1 1.  3.  over,  beyond ,  εν  Κρήττι  εύρείη  τηλού  ύ.  πόντου 

Od.  13.257.  II.  metaph.,  in  defence  of,  on  behalf  of ,  τείχος  ετει- 
χίσσαντο  νεών  ίί.  II. 7-449  >  εκατόμβην  ρέξαι  ύ.  Δαναών  1.444·  gene" 
rally,  for  the  prosperity  or  safety  of,  τά  ιερά  ύ.  τής  Εύβοίας  θύσαι  ZGi2. 
39.65,  cf.  45*5  »  θυόμενα  ύ.  τής  πόλεως  X. Mem. 2.2. 13  ;  επιτελειν 
τά?  θυσίας  ύ.  τε  υμών  καί  των  τέκνων  ΖΖΡΖ14.27  (ii  b.c.);  in  dedica¬ 
tions  (always  with  reference  to  living  persons),  'Σμικύθη  μ’  άνέθηκεν. . 
εύξαμένη.,ύ.  παίδων  Καί  εαυτής  7Gl2.524,  cf.  22.44°3»  42(Ι)·5^9 
(Epid.);  Άρτέμιδι  2 ωτείρα  ύ.  βασιλέως  Πτολεμαίον  Έπικράτης  ’Αθη¬ 
ναίος  OGZiS  (Egypt,  iii  b.c.),  cf.  365  (Amasia,  ii  b.c.),  al. ;  ν.  τί)?  εις 
αιώνα  διαμονής  Άντ ωνείνου  Κ αίσαρος  ib.702.3  (Egj'pt,  ii  A.  D.)  ;  ν.  τής 
τύχης.  .’Αντωνείνου  Σεβαστού  Ευσεβούς  ib.703.2  (Ptolemais,  ii  A.  D.)  ; 
ν.  σωτηρίας  τού  κυρίου  ημών.  .’Αντωνείνου  lb. 706  (Egypt,  ii/iii  A.  D.) ; 
εΰδόντων  ύ.  φρούρημα  A.Eu.703  ;  ν.  τινδς  κινδυνεύειν,  μάχεσθαι,  βοη- 
θεΐν,  Th.2.20,  P1.A^-.642C,  X.An. 3.5·^  »  Vs  ϊθνησχ  ύ.  S.  Tr.708  ;  ύ.  γής 
τής’ Αθηναίων  ναυμαχέειν  Hdt. 8. 70  ;  ν.  τής  'Ελλάδος  άμύναι  Ρ1.  ; 

άμυνώ  ύ.  ιερών  καί  όσιων  Jusj.ap.  Ρ0ΙΙ.8.105  ;  ννν  ν.  πάντων  αγών  A  .Pers. 
405  ;  ν.  δόξης  τελευτήσαντες  D. 23.2  ΙΟ,  cf.  Isoc. 6.93  »  πάνθ ’  ύ.  υμών  φα- 
νήσεται  πράξας  Χαβρίας,  καί  την  τελευτήν  αυτήν  τού  βίου  πεποιημένος  ούχ 
ν.  άλλου  τινός  in  your  interests,  D.  20.80,  cf.  83  ;  ν.  τί)?  ’Ασίας  στρατη- 
γήσας  Isoc. 4. 1 54;  of  things  sought,  ν.  τον  νεκρού  ώθισμδς  εγένετο 
πολύς  Hdt.7-225  ;  άφίκετο  ν.  γενεά?,  ν.  φωνάς,  υ.  τού  θησαυρού,  IGef 
(1). 1 2 1. 1 0,42,  123.ΙΙ  (Epid.,  iv  b.c.);  γίνωσκέ  με  πεπορεύσθαι  είς 
Ήρακλέους  πόλιν  ύ.  τής  οικίας  UPZ68.3  (ϋ  b.c.)  ;  sis.  even  of  the  thing 
to  be  averted,  ίκέσιον  λόχον  δουλοσύνας  ύ.  about  slavery,  A.  77m  11 
(lyr.),  cf.  Aeschin.3.10.  2.  for,  instead  of,  in  the  name  of ,  v. 

εαυτού  τι  προϊδεΐν  on  his  own  behalf,  Th.1.141  ;  ν.  τινδς  άποκρίνεσθαι 
Pl.Zi.590a ;  προλεγειν  X.An. 7. 7*3  »  έπεί  οΰν  συ  σιωπάς,  έγώ  λέξω  καί 
ν.  σού  καί  ύ.  ημών  Id. Cyr.  3.3. 14»  cf.  S.A/.554  »  ·’·  Ζήνωνος  πράσσων  as 
Zeno’s  representative,  PSZ4.389.8  (iii  b.  c.)  ;  εγραψεν  ν.  αυτών  διά  τέ 
φάσκε ιν  αύτους  μή  είδέναι  γράμματα  PGrenf  2.1 7.9  (>*  Β.  C. )  ;  θεάσασθε 
ον  τρόπον  ΰμεΐς  εστρατηγηκότες  πάντ’  εσεσθ’  ύ.  Φιλίππου  as  though  by 
commission  from  P.,  D.  3.6  ;  so  in  other  dialects  c.  acc.,  v.  infr.  b. 
v.  3.  in  adjurations,  with  verbs  of  entreaty,  entreat  one  as 

representative  of  another,  των  ν.  ενθάδ’  εγώ  γουνάζομαι  ου  παρεόντων , 
i.e.  I  entreat  you  as  they  would  if  they  were  here,  Il.15.665,  cf. 
660 ;  then  more  metaph.,  by,  λίσσομ ’  ν.  ψνχί)?  (as you  value  your 
life)  καί  γούνων  σών  τε  τοκήων  22.338,  cf.  24.466;  λίσσομ’  ύ.  θυέων 
καί  δαίμονας  ,.σής  τ’  αυτού  κεφαλής  καί  εταίρων  Od.i5.26x  ;  λίσσομ’  ύ. 
μακάρων  σέο  τ’  αυτής  ήδε  τοκήων  A.R.3.701  ΐ  έ.  ξενίου  λίσσεται  άμμε 
Διό?  in  the  name  of  Zeus,  AP 7.499.2  (Theaet.);  so  Aeol.  περ  (v. 
περί  a.  v).  4.  of  the  cause  or  motive,  for,  because  of,  by  reason 

of,  άλγέωνύ.  E.Supp.l  1 25  (lyr.)  ;  ν.  παθέων  λά.Ηίρρ.ΙξΧ)  (lyr.)  >  εριδος 
ύ.  ld.Andr.4g0  (lyr.) ;  of  punishment  or  reward,  for,  on  account 
of,  τοΊσιν  άγουσιν  κλαύμαθ’  υπάρξει  βραδυτήτος  ύ.  S.Ant.g32  (anap.), 

cf.  Isoc.11.39,  Lys.3.43,  4·20,  Ι3·4Ι>42)  Χ·^«·ΐ·3·4»  άτήθθαι  ΰ. 

6  c 


νπερα 

τω  πατρύς  τά  πατρώϊα  the  father’s  property  shall  pay  the  fine  for 
the  father,  Leg.  Gort.  11.42;  άποτεισάτω  ό  δεσπότης  ύ.  τοΰ  δούλου  Ρ Hal. 
1.198  (iii  Β.  c.) ;  τούτον  (viz.  a  runaway  slave)  hs  άν  άναγάγη,  λήφεται 
'όσα  /cal  ύ.  τοΰ  προγεγραμμένου  UPZl  2 1. 24  (ii  B.C.);  τδ  κατεσκευα- 
σμένον  ΰ.  τής  ήμετέρας  σωτηρίας  Ίσιδεΐον  as  a  thank-offering  for.., 
Sammelb. 3926. 1 2  (i  B. c.);  ύ.  ών  έτιμήσαμεν  αυτούς  ταΐς  μεγίσταις 
τιμαΐς  Isoc.9-57  ?  άποδοΰναι  χάριν  ύ.  ων. .  άπαντας  ανθρώπους  εύεργέ- 
τησεν  Id.4.56  !  of  payment,  ήμιωβέλιον  ύ.  έκάστου  1G Ι2.Ι40.2;  μέ¬ 
τρησαν  Π οσειδωνίω  ΰ.  Η ρακλείδου  on  account  of  Η.,  i.e.  debiting  H.’s 
account,  P Fay.  1 6  (i  B.  C.);  μετρήσω  ύ.  σου  els  τύ  δημόσιον  for  the 
credit  of  your  account ,  PAmh.  2.88.22  (ii  A.  d.);  ύ.  λαογραφίας  Ostr. 
Bodl.  iii  80  (i  A.  d.)  ;  ύ.  λόγου  άννώνης  Ostr.i^jg  (iii  A.  D.) ;  ΰ.  ών  έμαθεν 
καταβαλεΐν  μισθόν  Jul. Or. 3.126a,  cf.  Aei.NA 3·39·  5·  ΰ.τοΰμήο. 

inf.,  for  the  purpose  of  preventing  or  avoiding,  ΰ.  τοΰ  μηδένα.  .βιαίω 
θανάτφ  άποθνήσκειν  X.Hier.^.J, )  ν.  τοΰ  μη  ποιεΐν  τύ  προσταττόμενον 
Isoc.7.64,  cf.  I  2.80  ;  την  πόλιν  έκλιπεΐν  ΰπέμεινα ν .  .  ύ.  τοΰ  μη  τύ  κελενό- 
μενον  ποιήσαι  D.18.204  :  also  without  μή,  for  the  sake  of ,  δ.τοΰτοΐς&λλοις 
επιτάττειν  έθέλειν  αττοθνησκειν  to  be  ready  to  die  for  the  sake  of..., 
Isoc.6.94  ;  μή  τοσαύτην  ποιεΐσθαι  σπουδήν  ύ.  τοΰ  βλάφαι  τούς  πολεμίους 
ήλίκην  ύ.  τοΰ  μηδέν  αυτούς  παθεΐν  δεινόν  Plb.3.94'9»  cf·  5-32·1»  5*^6. 
8  :  this  constr.  is  found  also  in  signf.  a.  iii.  III.  concerning,  ύ.  σέθεν 
αϊσχε’  ακούω  II. 6.524 )  κάρυξ  ανέειπε  νιν  άγγέλλων  Ίέρωνος  ύ.  καλλινίκου 
άρμασι  Pi./3. Ι.32  ;  'ϊ.κύθαι  μεν  ώδε  ύ.  σφέων  τε  αυτών  καί  τής  χώρης  τής 
κατύπερθε  λέγουσι  Hdt-4-8  ;  τα  λεγάμενα  ύ.  έκαστων  ν.  1.  in  Id. 2. 123; 
τούς  ΰ.  τοΰ  α’ιώνος  φόβους  Epicur.S«/^. 20;  διαλεχθήναι,  αγορε ύειν 
ύ.  τινός,  Pl.Ap.3ge,  Lg.jj6e  ;  περί  μεν  ουν  τούτων  τοσαΰτά  μοι  ειρή- 
σθω,  ύ.  ων  δε  μοι  προσήκει  λέγειν..  Lys.24-4>  of·  21,  ι6.2ο;  ΰ.  ού.. 
όμολογώ.  .  διαφέρεσθαι  τούτοις  D.18.31  ;  βουλευομένων  ύ.  τοΰ  ποιαν  τινα 
[ειρήνην  ποιητέον]  Id.  19-94  5  εγραφάς  μοι  ύ.  των  καμίνων  PCatr.Zen. 
273.2  (iii  Β.  c.) ;  ένεκάλουν  ΰ.  σύκων  ·Ρ5/6·554·24  (ϊϋ  Β.  C.)  ;  έπεδώκαμέν 
σοι  υπόμνημα  ύ.  τοΰ  μή  είληφέναι  την.  .  υλυραν  UPZsfi.\  (ii  B.C.)  ;  συλ- 
λαλησαντες  ύ.  τοΰ  τήν  πόλιν  ένδοΰναι  τοΐς  'Ρ ωμαίοις  Plb.I.43·1  >  θροΰς 
6.  τοΰ  τύν  Λυκούργον  εκπ έμπειν  talk  of  sending  L.,  Id.  5. 18. 5,  cf.  6; 
γνώμην  ΰ.  τής  κοινής  [δόξης^  Isoc.6.93;  ΰ.  τών  τούτου  λητουργιών .  ,ώδί 
γιγνώσκω  D.2  1.152  ;  εκ  των  εμφανών  6.  τών  αφανών  πιστεύειν  Jul. Ο/'. 
4.138b  ;  with  vbs.  expressing  emotion,  ποιας,  ,γυναικύς  έκφοβεΐσθ'  ΰ.; 
S.OTg8g  ;  ε’ι  τα  παρά  σοι  καλώς  εχει,  θαρρεί  ύ.  εκείνων  X.Cyr.J. 1 . 1 7  > 
ούδείς  υ.  μου  δαιμόνων  μηνίεται  κατασφαγείσης  A.Eu.lol  (approaching 
sense  11.  ι). 

Β.  with  Accus.,  I.  of  Place  in  reference  to  motion,  over, 
beyond,  freq.  in  Horn.,  e.  g.  ύ.  ώμον  ήλυθ’  άκωκή  ΙΙ.5.16,  cf.  851  ;  αλά- 
λησθε. .  ΰπεϊρ  άλα  Od.3.73)  of·  7- 1 35»  af->  Α.Ζίκ.250,  S.Ant.i  1 45  (lyr.)  ; 
ύ.  τύν  δρύφακτον  ύπερτιθέμενοι  Plb.i.22.io  :  without  such  reference, 
ύ.  Ήρακλείας  στήλας  έξω  κατοικοΰσι  Pl.Cnti.io8e,  cf.  Jul. Or.  1. 6d  ;  Tas 
κεφαλάς  ΰ.  τύ  ΰγρύν  ΰπερίσχον  Plb.3.84.9  5  τών  ύ.  τύ  2αρδφον  πέλαγος 
τόπων  Id. 2. 14-6  ;  ΰ.  Μασσαλίαν  Id.2.l6.I  ;  λόφον  κείμενον  ΰ.  την  οδόν 
Id. 2. 27.5,  cf.  3*4 7 · 2 >  al·  ΐ  τών  συριών  ύ.  τήν  σκηνήν  ούσών  PHib. 
1.38.7  (iii  B.C.);  ούλή.,ΰ.  οφρύν  δεξιάν  PCair.Zen.  j6.li,  (iii  B.c.); 
τύ  ύ.  τύν  έσχατον ..  σπόνδυλον  Sor.l.I02;  ύ.  τύν  ουρανόν  Jul. Or. 

4.  r 3 5 a ·  II.  of  Measure,  above,  exceeding,  beyond ,  ύ.  τύν 

άλαθη  λόγον  Pi. 0.1.28  ;  ύ.  τύ  βέλτιστον  A. Ag. 3J8  (lyr.) ;  υ.  ελπίδα 

5.  Ant.  366  (lyr.)  ;  ύ.  δύναμιν  Th.6. 16  ;  μεγέθει  ύ.  τούς  εν  τη  νηί  Ρ1 ./?. 

4SSb  ;  ύ.  άνθρωπον  είναι  Id.Z.<g'.839d,  Luc.  Vit.Auct. 2  ;  ύ.  ημάς  beyond 
our  powers,  PI .Prm.  1  28b  ;  ύ.  την  αξίαν  P.HFiff)  ;  ΰ.  την  ουσίαν  Ρ1. 
/?.372b;  ύ.  τύ  ύδωρ  (cf.  ύδωρ  I.  4)  Luc.Pr.Im.2g.  b.  after 

Comp.,  than,  δυνατώτεροι  ύ...  Lxxjd.  18.26  :  so  after  Posit.,  τοΐς 
άγαθοΐς  ύ.  αυτόν  better  than  he,  ib.  3  Ki.2. 32.  2.  of  transgression, 

in  violation  of,  ύ.  αΐσαν,  opp.  κατ'  αΐσαν,  II.3.59,  al. ;  ύ.  Διύς  αΐσαν 
1 7-3 2 1  ;  ύ·  μοίραν  20.336»  ύ.  μόρον  (or  ύπέρμορον)  ib.30;  ύ.  θεόν 
1 7-32 7  >  δ·  'όρκια  3·299)Β1·  HI-  of  Number,  above,  upwards 

of  τα  ύ.  δέκα  μνας  [ξυμβόλαια]  /G[2. 41.23»  cf.  22.48,  al. ;  ΰ.  τεσσερά- 
κοντα  άνδρας  Hdt.  5-64  5  ύ.  τετταράκοντα  (sc.  έτη)  X.HG^.^.IJ,  >  ύ.  τά 
στρατεύσιμα  έτη  γεγονόσι  Id.  Cyr.  1 .2.4  ;  ύ.  ήμισυ  more  than  half, 
ib. 3.3.4“·  IV.  of  Time,  beyond,  i.e.  before,  earlier  than,  6  ύ.  τα 
Μηδικά  πόλεμος  Ί  h.  1.4Ι  ;  ύ.  την  φθοράν  Ρ1.  Τι.  23c.  V.  in 

some  dialects,  in  sense  a.  ii.  1,2,  on  behalf  of,  ύ.  τάν  πόλιν  S/G437 
(Delph.,  iii  b.c.),  al.,  cf.  /G42(i).  1091V  1 1 3  ( Epid.,  iii  b.c.),  5(2). 
43S-4°>442  (Megalop.,  ii  b.c.),  42(i).38o,66s  (Epid.,  i  a.  d.),  IPE4. 
71.10  (Cherson.,  ii  a.  d.)  ;  in  sense  a.  iii,  concerning,  έπικράνθη  μοι  ύ. 
υμάς  LxxRu.l.  13. 

C.  with  Dat.,  only  Arc.,  μ αχόμενοι  ύ.  τα  τάς  πόλιος  ελευθερία 
fighting/or.,.,  IG§(2).  16  (Tegea,  iii  b.c.). 

D.  Position  :  υπέρ  may  follow  its  Subst.,  but  then  by  ana- 
strophe  becomes  ΐίπερ,  II.5.339,  Od.  19.450,  al.,  S.07'1444,  etc. 

E.  as  Adv.,  over-much,  above  measure,  υπέρ  μέν  άγαν  E .Med. 
627  (lyr.);  also  written  ύπεράγαν,  Str.3.2.9,  Ael.AL43.38,  etc.;  cf. 
υπερφευ  :  as  a  predicate,  διάκονοι  Χριστού  ε'ισι;  υπέρ  εγώ  I  am  more 
[than  they],  2  Ep.  Cor.  1 1.23. 

F.  in  Compos,  υπέρ  signifies  over,  above,  in  all  relations, 

e-  g·»  I·  of  Place,  over,  beyond,  as  in  ΰπεράνω,  υπέργειος,  υπερ¬ 
βαίνω,  υπερπόντιος.  2.  of  doing  a  thingybr  or  in  defence  of,  as 

in  ύπερμαχέω,  υπερασπίζω,  ύπεραλγέω.  3.  above  measure ,  as  in 

υπερήφανος,  υπερφίαλος. 

νπτί'ρα  [ϋ],  η,  (υπέρ)  an  upper  rope  :  mostly  in  pi.  ΰπέραι,  the  braces 
attached  to  the  ends  of  the  sailyards  (έπίκρια),  by  means  of  which  the 
sails  are  shifted  fore  and  aft,  acc.  to  the  direction  of  the  wind,  Od.  5. 
260,  cf.  Luc. DMort. 4. 1  :  prov.  of  those  who  drop  the  substance  to 
grasp  a  shadow,  άφείς  τέ]ν  ύ.τύν  πόδα  διώκει  he  lets  go  the  brace  to  catch 
at  the  sheet,  Hyp. Fr.  18 1.  II.  ΰπέραι,  =  ίίπερα,  τά,  Hsch.  (s.v.  1.). 
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ίπΓ€ραβί'λτερο5,  ον,  also  a,  ov  Lib. Decl.2f>. 32  : — excessively  simple 
or  silly,  προφάσεις  D.4S.42  ;  γυνέ)  Lib.  1.  c. 

■ίπτίράγάθος  [άγ],  ov,  transcendenlly  good,  Plot. 6. 9 .6,  Supp.Epigr. 
6.441  (Lycaonia). 

νττίράγαμαι  [<χγ],  to  be  exceedingly  pleased ,  Pl.Smp.18ca.  II. 
admire  above  measure,  τι νά  τίνος  for  a  thing,  Luc.Dem.Enc.  33  ;  τι 
Ael.P7/i2.i. 

νιτίράγαν,  ν.  υπέρ  E. 

■ίπτεράγανακτίω,  to  be  exceedingly  angry  or  vexed  at,  τίνος  PI./?. 
5350»  πράγματι  Aeschin.i.6o,  cf.  Thphr.ap.Porph.^4Z<s/.2.29  :  abs., 
Arist..Fr.i63,  Ael.  VH8.g. 

νίΓίραγάττάω,  love  exceedingly,  make  much  of,  c.  acc.,  D.23.196, 
Arist./LVi  i6Sai  ;  τινά  τίνος  for  a  thing,  J.AJi  2.4.6. 
ίπτίράγνοια,  ή,  utter  ignorance,  Dam. Pr.  29. 
νττί'ραγνοξ,  ov,  of  surpassing  purity,  Jul. Or.5. 1786. 
■ΰτΓ€ραγοναστάς'  είμαρμένας  κρόκας,  οΐον  ΰπερστήμονας,  Hsch. 
νττ€ραγ«5ντως,  Adv.  exceedingly,  Lxx  2  Ma.^.20,  OG/315.51  (Pes- 
sinus,  ii  b.c.),  Hsch.  s.v.  εσχάτως. 

νττεραγρνπνέω,  keep  watch  for,  τίνος  Ael.AL4S.2  5. 
ίητίράγω  [a],  lift  up  over,  τύ  πεπονθύς  [a/ctAoy]  ΰπεραγάγωμεν  ταύτης 
(the  cross-bar)  Paul.Aeg.6.1 18  :  metaph.,  elevate,  exalt,  την  ηγεμονίαν 
εις  άκραν  ευδαιμονίαν  App./3C4.92·  II*  excel,  surpass,  c.  gen.,  Plb. 
1 1. 13. 5  ;  τοΐς  οδοΰσι  πάντων  D.S.3.35  :  C.  acc.,  η  πολιτείη  ή  ΰμετέρη 
ΰπερηγε  τάς  ετέρων  Hp.Ep.2j  :  mostly  in  part,  ΰπεράγων,  ουσα,  ον, 
eminent,  principal,  αιχμάλωτοι  S/G58S.67  (Milet.,  ii  b.c.);  extrava¬ 
gant,  excessive ,  Ph\d. Here.  1 25 1.5  ;  extraordinary,  D.S.13.90,  etc.; 
ρώμαις  Id. 5. 17,  etc.  ;  C.  acc.,  τούς  άλλους  κατά  τι  ύ.  v.l.  in  Id.3.44  > 
εν  πάσι  τοΐς  έργοις  -ων  LXXS/.30-31  (33· 2 3)  5  V  ΰπεράγουσα  επιστρο¬ 
φή  excessive  twisting,  Ph. Bel. 58. 21  ;  cf.  Lxx  i/l/a.6.43,  J.A J  15.7.6, 
al. 

■ύττεραγωνιάω,  to  be  in  great  distress,  D.61.2S  ;  διά  τά  παιδικά  PI. 
Euthd. 300c;  τίνος  for  one,  J.AJi  6.4. 1,  Hierocl.  in  CA 1 3  p.448  M. 

ΰτΓίραγωνίξομαι,  Med.,  fight  for,  τίνος  J.BJ2.12.J,  App.GC1.96, 
Jul.On2.55c  ;  τινί  υπέρ  τίνος  Them. Or.2. 37a. 

ίιττεραείρω,  =  ύπεραίρω  : — Pass.,  aor.  ΰπερηέρθη  was  uplifted  beyond 
measure,  APz,. 298  (Agath.). 

ίπτίράής,  ές,  gen.  έος,  (άημι)  blowing  hard,  άελλα  II.  1 1. 297. 
ύττεραθίτ/ω,  f.  1.  for  άνυπερθετέω,  Aq. Ps. 88(89). 39. 
νιτ/ραθλος,  ov,  extremely  wretched,  Phld./1/Ms.p.23  K.  (s.  ν.  1.). 
νττεραι8έομ.αι,  feel  great  shame  before,  stand  in  great  awe  of,  c.  acc. , 
A.R.3.978.  , 

νπεραιμ-εω  (not  -όω,  cf.  πολυαιμέω),  have  over-much  blood,  σώμα 
ύπεραιμοΰν  ZL.Eq. 4.2  :  ν.  ΰπερεμέω.  -ωσις,  εως,  η,  over-fullness 
of  blood,  Poll. 1. 209  (wrongly  inferred,  instead  of  -ησι$,  from 
foreg.). 

ΐπτεραινετός,  όν,  to  be  praised  exceedingly ,  Lxx  Day, .(52). 
νττεραιόλιος,  ov,  hyper- Aeolian,  in  Music,  A\yp.Diatf>,  al. 
υττεραίρω,  lift  or  raise  up  over,  είς  τύν  έξω  τόπον  την  τοΰ  ηνιόχου 
κεφαλήν  Pl.Phdr. 248a  ;  την  όφρΰν  υπέρ  τούς  κροτάφους  Luc.  Am.  ; 
ερμάτων  ΰ.  τύ  σκάφος  over  the  rocks,  Philostr.PL43*23  1  ύ.  τύ  φθέγμα 
raise  it  very  high,  Luc.Ner.g  : — Med.,  lift  oneself  or  rise  above,  πάντων 
Anon,  in  Rh.  1.632  W. :  abs.,  to  be  lifted  up,  2Ep.Cor.\2.J  ;  give  one¬ 
self  airs,  be  coy,  Aristaenet.  1.17,  2.6  ;  exalt  oneself  above,  έπ'ι  θεόν  2  Ep. 
77/ass. 2. 4.  2.  heighten, vabvToixouPhilostr.  PL43.35.  II.  intr.,  1. 

c.  acc., jump  over,  τειχία  X.Eq.Mag.8.j,  ;  cross,  ''Αλπεις  Plb.2.23.T  ; 
ύ.  τύ  πέλαγος  pass  over,  Id.  1 .28.1  ;  ύ.  την  ακραν  double  the  cape,  Id.  1. 
54.7;  κάμφαντες  τύν  Τϊάχυνον  ΰ.  [τδ  ττε'λαγοϊ]  eis.  .  Id. 1.25.8;  also  τύν 
Καταράκτην  OGI 654*6  (Egypt,  i  b.c.)  :  abs.,  cross  the  sea,  Plb.  1.47. 2  : 
as  naval  and  military  term,  outflank,  τύ  λαιύν  τών  πολεμίων  Plb.  1 .50.6, 
cf.  3.73.7,  etc. :  without  a  sense  of  motion,  rise  above,  τύ  ϋδωρ  Thphr. 
HP4.8.10;  τύ  μέγεθος  τοΰ  δένδρου  Id. CPj,.l^..g.  2.  excel,  τινι  in  a 

thing,  D. 18.220  :  c.  acc.,  excel,  Id. 60. 21,  Aristeasi6,  Philostr.//«-.2. 
19;  τούς  πρύ  εαυτού  ήγεμονεύσαντας  SIGSjJ  A  5  (Delph.,  ii/iiiA.D.); 
νοΰν  ΰπεραίρει  Plot.6.7.22.  3.  overshoot,  go  beyond,  μήθ’  ΰπεράρας 

μήθ ’  ΰποκάμφας  καιρόν  A.Ag.j86  (anap.)  ;  ΰ.  τύν  ώρισμένον  καιρόν  Plb. 
9. 14. ΰ  »  συνήθειαν  Id.  28. 14.2  ;  exceed,  ΰ.  τής  ουσίας  τύ  μέγεθος  6 

τών  τέκνων  αριθμός  Arist .Pol.  I  266bI  I  ;  ου  ή  πρόνοια  τάς  πάντων  εύχάς 
ούκ  έπλήρωσε  μόνον  αλλά  καί  ΰπερήρε  BMus.Inscr.8g^.8  (Halic.,  i 
a.  D.);  πυγωνιαΐον  ή  μικρύν  ΰπεραΐρον  a  little  more ,  Thphr. HP^. 6. 8  ; 
τών  ΰπεραιρόντων  ιερέων  the  priests  in  excess  (of  a  certain  number), 
BGU 1. 16  (iii  A.D.);  τών  ύπεραιρούντων  (sic)  τύν  άριθμύν  τών  ιερέων 
PLond.2.q,^J.6  (iii  a.  d.)  ;  τύ  ΰπεραΐρον  άργύριον  the  money  (received) 
in  excess,  SIGgj6.2j  (Samos,  ii  b.c.);  τοσοΰτον  έν(τοΐς  δαπανηθεΐσιν] 
ΰπερήρε  ν  [αυτό//]  he  so  far  exceeded  him  in  his  expenditure,  D.C.37.8  ; 
λόγος  ΰπεραίρων  τοΐς  όνόμασι  καί  ταΐς  γνώμαις  overdone ,  Philostr.PL48. 
6  ;  τύ  ΰπεραΐρον  exaggeration ,  Plb. 16.12.9.  III.  C.  gen.,  pass 

beyond,  double  a  cape,  τοΟ  ακρωτηρίου  Philostr.PL43.24;  rise  above,  τής 
γής  Id. Her.  19. 16.  2.  transcend,  exceed,  μήθ'  ΰπεραίροντα  τών 

ε'ιθισμένων  όγκων  (τύν  είθ.  όγκον  Stob.)  μήτ'  έλλείποντα  Li.Lg.Jljd, 
cf.  D.C.75«I3(c·  gen-))  etc. ;  ΰ.  τψ  μεγέθει  τινών  D.S.  20.91,  etc.; 
overcome,  τέχνη  τοΰ  βοθίου  Philostr.  VAj.26.  3.  c.  gen.,  des¬ 
pise,  ib.1.2,  Philostr.Jun./m.7.  IV.  overflow,  τά  αγγεία 

Arist. 3//V.835a32  :  abs.,  of  a  stream,  ΰ.  eis  τά  χωρία  D.55-IO.  2. 

ύ.  ΰπέρ  τι  project  beyond . . ,  Arr.  Tact.  12.9;  οι  εν  τψ  τρίτφ  ζυγφ  ΰ.  τούς 
πρωτοστάτας  πήχεις  s’",  i.e.  their  σάρισαι  project  beyond. .,  Aei.Tact. 

1 4.4  ;  ΰπεραίρειν  έξω  τά  βλέφαρα  project  beyond  the  eyelids,  of  a 
tumour,  Aet.7. 36,  cf.  15  ;  overlap,  Aristarch.Sam.8.  V.  'Τπεραί- 
ρων,  οντος,  ό,  Most  Excellent,  —  Lat.  Exsupera/orius,  name  given  to 
December  by  Commodus,  D.C.72.15. 
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ΰπεραίσιος,  ov,  excessive ,  immoderate ,  prob.  in  Lyr.Adesp.  in  PRyl. 
14.8,  cf.  HP359,  9.21. 

ΰπε'ραισχρος,  ον,  exceedingly  foul  or  ugly,  X.Cyr.2.2.28,  Pin. 2. 
632a  (quoting  X.  1.  c.). 

ύπεραισχυνομαι  [Ov],  Pass.  ,feel  much  ashamed,  ύ.  μή. .  Aeschin.3. 
151  ;  «VI  πράγματι  Id.  1.33  :  c.  part.,  to  be  ashamed  at  doing  a  thing, 
Dromo  1. 

■inrepa.iTi.os,  ov,  more  than  causative,  transcendentally  causative, 
Procl.  in  Prm. P.753S.,  Dam .Pr.6. 

ΰπεραιώνιος,  ov,  more  than  eternal,  Dam. Pr.  ioibls. 
ΰπεραιωρε'ω,  suspend  or  support  above,  κατακεκλιμένος  ύι τό  δένδρων 
παντοίας  ύπεραιωρούντων  χάριτας  Lib. Or. 1. 53! — Pass.,  Hdt.4.103.  2. 

hold  up,  raise,  τήν  κεφαλήν  Aret.CDi.%  : — Pass.,  of  the  overlapping 
end  of  a  dislocated  bone,  ύπεραιωρείσθαι  την  κεφαλήν  του  μηρού  ύπέρ 
τής  κοτύλη s  to  be  lifted  or  drawn  over ,  Hp.Hrf.70  ;  ύ.  υπέρ  τής  άρχαίης 
έδρης  ib. 71»  Pract.  14,  cf.  41  :  abs.,  Id. Art. 22  :  Littre  (following 
Apollon.  Cit.)  gives  the  Act.  in  same  sense,  Art. 73  ;  and  so  in  the 
Subst.  -αιώρησις,  ecus,  ή,  at  εξ  ύ.  [ε’μ,δολαί]  ib. 25,  Mochl.l 5.  3. 

in  nautical  language,  ύπεραιωρηθήναι  c.  gen.  loci,  lie  off  a.  place,  τήσι 
νηυσϊ  ύπεραιωρηθέντες  Φαλήρου  Hdt.6. IT 6. 

ΰπερακμάζω,  surpass  in  vigour  or  bloom,  τήν  οίκετικήν  επιφάνειαν 
Myro  2  J.  :  abs.,  τά  οϊνάρια—ήκμακεν  PS/6.666. 18  (iii  B.  C.). 

ΰπε'ρακμος,  ov,  sexually  well-developed,  1  P/>.  Cor.  7.36,  Sor.1.22  ;  = 
La  t.  ex oletus,  Gloss. :  n eut.  pi .  as  Ad v.,  άκολασταίνοντες  ύ.  Eust.  1 9 1 5 . 20. 

υπερακοντίζω,  overshoot,  i.  e.  outdo,  Νικίαν  ταΐς  μηχαναΐς  Ar .Αν. 
363  (troch.);  διακοσίαισι  βουσϊν  ύπερηκόντισα  I  overshot  him  with  my 
200  kine,  Id .£"^.659,  cf.  Diph.66.5  ;  also  κλεπτών  τους  βλέποντας 
ύπερηκόντικεν  has  outdone  them  in  stealing,  Ar.P/.666  : — Pass.,  [ή 
Ιατρική ]  ύπερηκοντίσθη  κατά  τήν  αξίαν  πασών  των  κατά  τόν  βίον  χρειών 
has  been  made  to  excel. . ,  Alex.  Aphr. Pr.  2Prooem. 

ΰπεράκουω,  pf.  -ακήκοα,  hear  exceedingly  well,  Phryn.PS p.i  21  B. 

(  =  Com.Adesp.iilc,). 

ύπερακράτης,  e's,  very  incontinent,  only  in  Adv.  -reus,  ζήν  D.6i. 
45  (vv.  11.  ύπερακράτως,  ύπεράκρως). 

ΰπερακρϊβης,  ές,  exceedingly  exact,  Luc. Herm. 54.. 
ΰπερακρίζω,  mount  and  climb  over ,  c.  acc.,  τειχία  Z..Eq.Mag.6. 
5.  II.  project,  beetle  over,  c.  gen.,  δόμων  E.Supp.gSS  (anap.). 

ΰπεράκριος,  ον,  ( άκρα )  over  or  beyond  the  heights ,  oi  'Ύπεράκριοι,  —  ol 
Αιάκριοι,  the  poor  inhabitants  of  the  Attic  uplands  beyond  the  heights 
( which  bound  the  plain  of  Athens),  opp.  to  the  richer  classes  of  the 
plains  and  coasts  (cf.  πεδιακός  n,  πάραλος  n),  Hdt.1.59,  D.H.x. 
13.  2.  τά  ύ.  the  heights  above  the  plain,  the  uplands ,  Hdt.6. 20. 

ύπε'ρακρος,  ov,  very  precipitous,  λόφοι  Ael. ΝΑ  14.  ι6.  II.  Adv. 

ύπεράκρως,  v.  ύπε ρακρατής. 

ύπεράλγ-εινος,  ov,  in  excessive  anguish,  f.  1.  in  Aristid.  0.48(24). 
63.  -ε'ω, feel  pain  for  ox  because  of,  απάτης  S.  Ant. 630  (anap.),  cf. 

E.H/c.883  (anap.),  Hipp. 260  (anap.),  Ar.H1z.466  (anap.).  2.  grieve 
exceedingly,  τινι  at  a  thing,  Hdt.2.129,  Arist.PA.i38ob33  ;  επί  τι νι 
Luc.Hsm.38  :  abs.,  K.Med.i  18  (anap.)  ;  ύπεραλγεΐν  άλγούντι  παρόντα 
Arist.PA.  1 383^33  ;  ύ.  φροντίδα  in  mind,  L.Heracl.6ig  (lyr.).  -ής, 
ές,  exceedingly  grievous,  τον  ύ.  χόλον  S.El.  1 76  (lyr.).  2.  suffering 

excessively ,  Plb.3.79.12.  -υνω, grieve  exceedingly,  App.Hisp.il. 

ΰπεραλκής,  e's,  exceedingly  strong,  'έδραι  Phi. Pomp. 6$. 
ιιιτίράλλομαι,  spring  or  leap  over,  or  beyond,  d.  gen. ,  αυλής  ύπεράλ- 
μενον  (aor.  2  part.)  II. 5. 138:  also  c.  acc.,  πολλάς  στίχας  ύπεράλτο 
(aor.  2)  20.327  ;  so  in  Prose,  X.Hw.7.4. 17,  Ρφ.8.4  ;  ύ.  πλοίων  ιστούς, 
of  dolphins,  Arist. //H63ia22  ;  τά?  μαχαίρας,  of  sword-dancers, 
Phld./?A.1.74S. ;  τήν  σκιάν  τήν  εαυτών  Plu.2. 1071b.  II.  metaph., 
leap  to  a  high  place,  LxxSf.38.33. 

ΰπεραλλος,  ov,  above  others,  exceedingly  great,  Pi.A.3.33. 
ΰπε'ραλμα,  ατος,  τό,  a  hurdle  for  leaping  over,  Artem.  1.55. 
ΰπεράλπιος,  ov,  beyond  the  Alps,  Lat.  transalpinus,  Str.4.3.3,  5. 
1.4,  ah 

ΰπεραμερία,  -άμερος,  v.  ύπερημ-, 

ΰπεραμπε'χω,  cover  all  in  its  embrace,  δ  ύπεραμπέχων  ουρανός  Tim. 
Pr.S. 

νπεραμφισ-βητεω,  dispute  about  a  thing,  Poll. 5. 165. 
νπερα,ναβαίνω, pass  over,  cross,  τάς 'Αλπεις  Zos. 2. 2.  rise 
above,  τόν  αέρα  Gal. 19. 172.  II.  metaph.,  transcend ,  c.  acc.,  Eust. 
1 8. 25,  Eustr.  in  PA32.36  ;  ύπεραναβεβηκός  κριτήριον  a  transcendent  or 
superior  criterion,  S.E../1/.7.445. 

ύπεραναιδευομαι,  Pass.,  to  be  surpassed  in  impudence,  Ar.Eq.120d 
(cj.  Anon,  in  Budaei  et  aliorum  Dictionario  Graecolatino,  Basil. 
1565,  pro  -αναιδεσθήσομαι) ;  Dind.  suggests  ύπεραναιδισθήσομαι, 
citing  ABSo:  άναιδίζεσθαι’  Αριστοφάνης  Ίππεύσιν. 

ύπεραναίσχυντος,  ον,  exceedingly  impudent ,  0.43-65.  Adv.  — tcus 
Phld.AAa.227S. 

ύπερανάκειμαι,  Pass.,  lie  above  another  at  table,  D.L.7.17  codd. 
(sed  leg.  ύπανα-,  q.  v.). 

ύπερανάλίσκω,  also  -ανηλ— ,  overspend,  exceed  estimate,  PCair. 
Zen.l02.1i,  al.  (iii  b.  c.),PHib.  1.100.1  (iii  b.  c.),Sammelb. 745 1.65  (iii 
B.c.)  : — Pass.,  ύπερανηλίσκονται  PCair.Zen.ild. 2  (iii  B. c. )  ;  ύπερανη- 
λώσθαι  Supp.Epigr.df.^i .60  (Didyma,  ii  b.c.). 
ύπερανάστης,  ου,  δ,  =  μετανάστης,  Hsch.,  Phot, 
ύπερανα-τείνομαι,  stretch  oneself  upward  excessively,  Luc .Pr.Im. 
13.  -τίθεμαι,  to  be  set  upon,  τινι  J .AJ3.1 .7 . 

ύπερανε'χω,  rise  up  over ,  τίνος  Eust.  1020.28  ;  excel,  τών  άλλων 
ανθρώπων  Procl.  in  Alc.p.  137  C. :  abs. ,  Id.  in  Prm. p.663  S.  2. 

hold  above,  ’Απόλλων  τόξον  αυτών  ύπερανασχών  Conon49·2· 


υπεραστ ρονομζω 

ύπερανηλωμα,  ατος,  τό,  excess  of  expenditure,  PHib.i.l  I  2T  (cf.  100 
note  1,  iii  b.c.),  Supp.Epigr.^. 447.62  (Didyma,  ii  b.c.). 

ύπερανθε'ω,  bloom  exceedingly,  Arat.  1060,  Poll.3.71.  2.  to  be 

over-prosperous,  D.C .Pr.39.3. 

υπεράνθρωπος,  ov,  superhuman,  D. Ha  1.35,  Luc.C«f.l6. 
ύπεραν-ίεμαι,  to  be  excessively  diluted,  Crito  ap. Gal.  1  3.880.  -ί¬ 

σταμαι,  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act.,  stand  up  or  project  over ,  c.  gen., 
D.H.1.15,  9.68  :  abs.,  Id. 3.68,  Luc.lcar.\2  ·.  metaph.,  ταώς  ύπεραν 
εστηκώς  strutting,  conceited,  Philostr./Pr.  1 5.  —  ίσχω,  =  ύπερανέχω 

I,  κορυφή  ύπερανίσχουσα  ]  .BJl  .6.1 ,  cf.  Eust.i020.27. 

ΰπεραντλ-ε'ομαι,  Pass.,  to  be  very  leaky,  ύ.  άλμη  to  be  water-logged, 
Luc. Merc. Cond. 2.  -ος,  ov,  prop,  of  a  ship,  full  of  water 

(άντλος),  water-logged,  HP5.203  (Mel.),  Ph. 1.670,  Plu.Z.Mc.13,  Poll. 
1.92,  etc.:  metaph.,  of  the  ship  of  state,  D.C. 52. 16.  2.  of 

persons,  φορτί ’  εξέρριψ’  ύ.  γενόμενος  Diph.43.12  :  metaph.,  over¬ 
charged,  Luc.  Tim.  18  ;  συμφορά  L.Hipp.fil  (lyr.) ;  tous  φροντίσιν  Plu. 
Mar.yz, .  II.  overflowing,  σιτοθήκαι  Them. Or.  18.22  lb  :  metaph., 

ύβρις  Luc.  Tim .4. 

ύπεράνω  [<x],  Adv.  above,  opp.  υποκάτω,  SIGc, 88.31  (Milet. ,  ii  b.  c.); 
οικεΊν  Luc.  DDeor.  4.2,  etc.;  above  the  horizon,  Euc.PAarw.p.S  M. : 
mostly  c.  gen.,  ύ.  τούτων  [τών  μορίων]  σχίζεται  [ή  φλεψ]  Arist .Η A 
5 1 3b3 2,  cf-  PSId.d-^i.d  (iii  b.  c.),  LxxPa.43.15,  al. ;  ύ.  γίγνεσθαι  τίνος 
to  get  the  upper  hand  of,  Telesp.44H.,  Plu. 2.10b,  Phld.  Λ/orf.  34 ;  v· 
τεθεΐσθαι  πάντων  Id. Piet. 102  ;  ποιείν  or  ποιεΐσθαί  τ iva  or  τι  ύ.  τινός, 
Plu. 2.98ε,  6b  ;  πάντων  ύ.  ποιείν  act  more  nobly  than  all  others,  D.L. 
7.128.  2.  oi  ύ.  πλεονασμοί  excessive  repetitions,  Plba 2.24.1  ;  but 

μίαν  ύ.  ποιότητα  one  supreme  quality,  Meno/rtfr.  14.18.  3.  oftime, 

further  back,  εκ  τών  ύ.  χρόνων  5/C742· 58  (Ephesus,  i  b.c.).  4. 

above,  in  adocument,  [ψηφίσματα]  ύ.  γεγραμμένα  ib.591.2  (Lampsacus, 
ii  B.C.). 

ύπεράνωθεν  [ά].  Ad v.  from  above,  LxxPs. 77(78). 23,  Ph.Byz. Mir. 
ia,  Hsch.s.  v.  ΰπερθεν.  II.  c.  gen.,  above,  LxxEz.  1 .25,  Aesop. 4. 
ύπεράνωρ,  Dor.  for  ύπερήνωρ. 

ύπεραπαιτ-εω,  demand  payment  in  excess  of  what  is  due,  Cod. Just. 
1.4.26.7  : — hence  — ησις,  ea>s,  ή,  demand  for  such  payment,  ib.  3. 
10.I.2. 

ύπεράπάτάομαι,  Pass.,  to  be  deceived  excessively ,  HP9.761. 
ύπεραπλόομαι,  Pass.,  to  be  super-simplified  or  transcendent  in 
simplicity,  Iamb.il/ysf. 7. 2,  Procl. /wsf.93 :  c.  gen.,  Id.  in  P.1.73  K.,  ah, 
Eustr.  in PA268.31. 

ύπεραπο-δε'χομαι,  dub.  sens,  in  Wiener  Sitzb. 1}>2(2).12  (Caria). 
-δίδωμι,  pay  over  and  above,  IPEri.^  A  18  (Olbia,  iii  b.  c.),  Philostr. 
F.Sl.25.3.  -θνήσκω,  die  for,  τι  νος  X.  Cyn.  1. 14  ;  υπέρ  τίνος  Ph 

Smp. 2oSd,  Arist. ENi  i69a20,  ah  :  abs.,  L\.Smp.  179b,  i8ca,  Apollod. 
1.9. 1 5.  -κρίνομαι  [ϊ],  Med.,  answer  for  one,  defend  him,  Tivor 

Ar.  P.951,  PA. 186. 

ύπεραπόλλυμι,  destroy  and  more  than  destroy,  v.  1.  for  υπερβαλ¬ 
λόντως  άπώλεσε  in  Sch.E.Hfc.1082.  II.  Pass.,  die  for ,  τίνος  Sch. 
Pi. P.6. 30. 

ΰπεραπο-λογε'ομαι,  speak  for  any  one,  defend  him,  τίνος  Hdt.6. 
136,  X.//G1.7.16  ;  ύ.  τής  υποψίας  Antipho  2.4. 2.  -τΐσις,  ecus,  ή, 
gloss  on  ύπερέκτισις  (-έκτησις  cod.),  Hsch.  (better  -τεισ is  in  both,  v. 
έκτεισις).  -φάσις,  εωί,  ή,  transcendent  negation,  Procl.  in  Prm. 
P.913S.  (ph).  -φατικός,  ή,  όν,  denying  doubly,  ύπεραποφατικόν 

έστιν  αποφατικόν  αποφατικού  Stoic. 2.66.  -χράω,  to  be  more  than 

enough,  Poll. 1.236,  6.149.  Adv.  pres.  part.  Act.  -χρώντως,  more  than 
enough ,  Id.9.154. 

ΰπεράραιόομαι,  become  excessively  rarefied ,  Anon.  inENl  27.24. 
ύπεράρε'σκ ω, please  above  measure,  App.PC2.i. 
υπεράριθμος  [ά],  ov,  supernumerary ,  Procop. Arc. 24· 
ύπεραρπάζομαι,  to  be  ‘  rapt1  above,  δ  πρώτος  θεός  ύπερήρπασται 
πασών  τών  τού  οντος  προόδων  Procl.  in  Prm. P.839S. 

ύπεραρρωδεω,  Ion.  for  ύπερορρωδέω,  to  be  afraid  on  behalf  of,  τή 
Έλλάδι  for  Hellas,  Hdt.8.72. 

ΰπεραρσις,  εως,  ή,  exaltation,  LxxPa.47.IT. 
ΰπεραρτάω,  hang  above,  of  an  amulet,  Aet.  2.36  (Pass.), 
ΰπεραρχαΐος,  a,  ov,  very  old,  Sch.Il.3.  T44. 
ύπεράρχιος,  ov,  prior  to  άρχαί,  [ πηγαί ]  Dam. Pr.  130. 
ΰπερασθενής,  ές,  exceedingly  weak,  Arist. Pol. 1 2  95b8. 
ΰπερασθμαίνω,  gasp  exceedingly ,  A  rr.  Cyn.  1 4.3. 
ΰπε'ρασθμο %,ov,  panting  exceedingly,  X.CyM.10.20,  Poll. 5. So, 84. 
ΰπερασμενίζω,  take  exceedingly  great  pleasure,  έφ’  ήδοναΐς  μικραί > 
Plu.2. 1094c. 

ίιπερασπάζομαι,  to  be  exceedingly  fond  of,  τιν  a  X.Smp.4.3  8,  Plu. 
2.229ε. 

ύπερασπ-ίζω,  fut.  -ιώ  LxxPv.2.7,  a^·  :  pf-  -ήσπίκα  OC/44I.80 
(Lagina,  senatus  consultum,  i  b.c.): — cover  with  a  shield,  τ  iva  Plb. 
6.39.6,  D.S.17.99,  D-H.6.I2,  Plu.Cov.3,  Arr.Pr.56J.,  etc. ;  τίνος  Id. 
An. 6.28.4,  LxxGi.15.1,  ah;  ύπέρ  τής  πόλεως  ib.4Pf.19.34:  me¬ 
taph.  c.  gen.,  defend,  Chor.32.1  (p.345  F.-R.).  -ισμός,  δ,  a  covering 
with  a  shield,  protection,  LxxPs.  17(1 8). 36,  ah  -ιστης,  ον,  δ, 

one  who  holds  a  shield  over,  protector,  champion,  ib.  2,30,  ah,  cf. 
Ph. 1.374  :  fern,  -ίστρια,  ή,  Lxx4.il/11.15.29  (-ίστεια  cod.  A), 
ύπεράστειος,  ov,  exceedingly  polished  or  witty ,  Hegesand.9. 
ΰπεραστράπτω,  flash  exceedingly,  όμματα  Ayr. Cyn  4.5  :  metaph., 
Anon,  in  Rh.  1.632  W.  II.  c.  acc.,  outshine,  τή  αίγλη  τών  λίθων 
τόν  ήλιον  Procop.  Aed.  1.4· 

ΰπεραστρονομε'ω,  astronomize  above  and  beyond ,  ουρανού  Procl. 
Hyp.  1.1. 
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νπζρασ'χσΧΚω 

νττερασχάλλω,  to  be  exceedingly  grieved ,  τψ  συμβεβηκότι  Aristid. 

Or.  2 5(43)·63·  ,  ,. 

νττίρασχημονί'ω,  behave  with  great  unseemliness ,  r lu.  2.451. 
ν-π-ίράτοττοξ,  ον,  beyond  measure  absurd ,  D.17.8,  Cels.ap.Orig. 
CVZs.  2.46. 

νττίραττΐκ-ίζω,  imitate  the  Attic  dialect  to  excess,  Philostr.  VAl.iq  : 
metaph.  of  excessive  subtlety  in  philosophy,  Simp,  in  Ph.2 55. 
3.  -os,  ή,  όν,  excessively  Attic,  carrying  imitation  of  the  Attic 

dialect  to  excess,  Luc.Pe.r.25.  Adv.  -κώς  ld.Demon.  26. 

ΰ-ττεραυαίνω,  dry  excessively,  τον  εγκέφαλον  Up. Ep. I 9  (Hermes 5 3· 

7°)· 

ΰττίραυγ-άξω,  eclipse  by  superior  light,  Eust.729.21  (Pass.).  -ί'ω, 
=  for  eg. ,  in  Pass.,  prob.  1.  in  Str.  16.4.6  (cod.E,  cf.  Eust.adD.P. 
1121).  -ης,  4s,  shining  exceedingly,  Luc.  VHi.  29. 

νπτίραυθίντίω,  =  Lat.  exauctoro,  auctoro.  Gloss. ;  λεγων  καί  ΰπ εραυ- 
θεν[τών  a)]s  birep  Ιδίων  πολειτάν  dub.  in  Bull. Soc,  Roy.  des  Lcttres  de 
Lund  1928  / 91V  16  (Thuria,  i  B.  c./i  a.  d.  ;  fort,  ΰπ ep  αΰθεν των). 
νιτεράϋλος,  ον,  purely  immateiial ,  only  in  Adv.  -λως,  Ph.  1.103. 
•ίπτίραυξ-άνω  and  — ω,  increase  above  measure : — Pass.,  to  be  so  in¬ 
creased,  Gal.  14. 2  26  ;  become  over-powerful,  And. 4.24,  D.C.79.15.  2. 

Pass.  also,groz</  above,  ΰπεραύξονται  τώνάμ πίλων  Sch.  Ar.P.i  282.  II. 
intr.  in  Act.,  grow  or  abound  exceedingly ,  ΰπεραυξήσας  (of  a  fish) 
Callisth.ap.Stob.4.36. 16 ;  ύπεραυξάνει  ή  πίστις  υμών  2Ep.Thess.l. 
3.  -ημα,  ατος,  τ6,  product  of  overgrowth,  Praxag.  Med.  et  Pliylo- 
tim.ap.Gal.  UPS.  1 2.  -ησις,  εως,  ή,  overgrowth,  των  ονύχων  Gramm, 
in  Harp.p.vii  Dind.  s.  v.  άπονυχίζειν ;  σαρκάς  Paul.Aeg.  3.81,  6.85. 
■ύ-ϊΓίραΰστηρος,  ον,  excessively  severe,  POxy. 471 .93  (ii  A.D.). 
νττερα νχ-εω,  to  be  over-proud,  Th.4.19,  D.C.57.12,  etc.  -ής, 

4s,  =  sq.,  νίκη  Tryph.671.  -os,  ov,  over-boastful,  over-proud, 

πληγάς  των  ΰπεραύχων  S.Anl.1551  (anap.),  cf.  X.Ages.  1 1. 1 1  ;  inrip- 
αυχα  βάζει v  A.  7Ά.483  (lyr.) ;  τά  ΰ.  D.H.8.50;  το  ΰ.  Ph.  1.458. 
ΰττεράφανος,  ov,  Dor.  for  υπερήφανος  (q.v.). 

νπεραφρίζω,  fjoth  over,  of  a  cup  full  of  sparkling  wine,  Eub.56, 
Aristopho  14  (troch.). 

χπτεραχθης,  es,  overburdened,  Theoc.i  1.37.  II.  very  heavy, 

φόρτος  Nic.  77i.342  ;  πτερύγων  ριπή  Opp.H.z,.  263. 

υττεράχθομαι,  Pass.,  to  be  exceedingly  grieved  at. . ,  c.  dat.,  ύπερ- 
αχθεσθεντες  τη  Μιλήτου  άλώσι  Hdt.6.2I  ;  μήθ'  οΐς  εχθαίρεις  ΰπεράχθεο 
S.El.ipj  (lyr.). 

νττ€ρβάθμιο5,  ον,  stepping  over  the  threshold  :  metaph.,  going  be¬ 
yond  bounds ,  transgressing,  ήρξαντο  ύ.  τείνειν  ιτόδα  is  ήδύνατο  έκα¬ 
στος,  of  satraps,  Anon.Hist.(/rGr//i  55)  p.836  J. ;  ΰ.  πόδα  άπ οτείνειν, 
prov.  of  meddling  with  theology,  Ascl.  in  Metaph. 98. 11  ;  ύ.  π.  τείνειν 
Marin. Proc/.  13,  Agath.2.29,  cf.  Suid.  s.  v.  ΰπερβάθμιος  ;  ύ.  π.  πεμπειν 
Phlp.  in  Cat. d.  1 3. 

υπερβαίνω,  fut.  —βήσομαι  Heraclit.94  :  aor.  2  ΰπερεβην,  Ep.  3  pi. 
ΰπερβάσαν  II.  12.469  : — step  over,  mount,  scale,  c.  acc.,  τεΓχοίΙΙ.  1.  c. ; 
ουδόν  Od.8.80  ;  τείχη  Έ,.Βα.  654,  Ί  h.3. 20  ;  γείσα  τειχεων  Έ-.Ph.  1 1 80 ; 
τάφρους  Id. Rh. in  ;  ύ.  τους  οϋρους  cross  the  boundaries,  Hdt.6. 108  ; 
τά  ορεα,  Αΐμον,  Id. 4. 25,  Th.2.96;  δόμους  step  over  the  threshold  of  the 
house,  E.Med. 382  codd.;  δώμα  Id./o«5i4  (troch.,  s.  v.l.);  ΰ.  τεγος 
ώς  τούς  "γείτονας  D.22.53  ;  ΰ.  τήν  οικίαν  τινός,  of  burglars,  PTeb. J96. 
2  (ii  b.  c.) ;  but  more  usu.  ΰ.  els  τήν  ο'ικίαν  ib.793  vi  21  (ii  b.c.),  cf.  BGU 
1007.10(111  b.c.),  PS/4.396.4  (iii  b.c.)  (the  usage  c.  gen.  is  more 
than  dub.;  in  Hdt. 3. 54  the  best  codd.  have  επέβησαν ;  in  E.Supp. 
1049  Kirchhoff  restored  ΰπεκβάσ’ ;  in  Ion  220  Herm.  supplied  βάλόν): 
abs.,  υ.  ε’ις  τήν  τών  Θηβαίων  X.HGf,. 4*59  5  τών  [ ηδονών)  εις  τύ  επέκεινα 
ύ.  PI.P.587C;  of  rivers,  overflow ,  ές  τήν  χώρην,  ες  τάς  άρουρας,  Hdt.  2. 
13,14;  «  έθελήσει  ΰπερβήναι  ο  ποταμός  ταύτη  ib. 99-  2·  overstep, 

transgress,  μέτρα  Heraclit.  1 .  c. ;  ου  θέμιν  ουδέ  δίκαν  Pi.Pnl.5  ;  νόμους 
τούς  Τίερσέων  Hdt.3.83,  cf.  S.Ant.^^9,  al.  ;  τούς  'όρκους  D.  1 1 .2  ;  τύν  τών 
αναγκαίων  'όρον  ΡΙ.Ρ.373^  ;  τής  ειμαρμένης  'όρον  IG I  2(7)·53·32  (Amor- 
gos,  iii  a.  ο.);  τάληθές  exceed  the  truth,  Phld.Po.5.24  :  abs.,  trans¬ 
gress,  trespass,  sin,  ore  κεν  τις  ΰπερβήη  (Ep.  aor.  subj.)  καί  άμάρτη  II. 9. 
501 ;  ΰ.  καί  άμαρτάνοντεςΡΙ.Ρ. 566a, cf.  lEp.Thess. 4.6.  3.  passorgo 
beyond,  τούς  προσεχέας  Hdt. 3.89;  leave  out,  omit,  Pl./?.528d,  al.,  Epi- 
cur.P/>.3p.63U.,  Gal. 15. 592,  etc. ;  w.  τι  τψ  λόγψ  D.4.38  ;  ύ.  τύ  σαφές 
είπείν  Id. 60.31  ;  pass  over,  i.  e.  leave  unmolested,  the  next  heir,  Is. 
3.57  ;  ύ.  τής  ουσίας  omit  part  of  it,  Arist.HPo.9ib27.  4.  jump 
across  an  intervening  space,  Phld.P.3.9.  5.  of  Time, />ass  by, 

elapse,  ύπερβάντων  τών  τής  συμπάθειας  χρόνων  Sor.2.41.  II.  go 
beyond,  ύπερβάς  εβδομήκοντα  [er?)]  after  passing  the  age  of  seventy, 
Pl.Pg.755b  >  δ·  τούτο  go  beyond  this,  in  their  demands,  Plb.2.15.6  ; 
transcend,  τύν  νουν  Plot.6.7.39:  abs.,  dies  ύπερβαίνοντες  super¬ 
numerary  days  in  the  calendar,  Macr.SaZ.  1.13.10.  2.  surpass, 

outdo ,  πόση  παρά  πάντας  ανθρώπους  ύ.  άρετή  Pl.Pf.24d;  ύ.  ή  γνώσιν 
σαφήνεια  ή  άγνοιαν  άσαφεία  Id. Ρ. 478c :  abs.,  dub.  1.  in  Thgn. 
1015.  III.  standover,  shield,  protect,  c.  dat.,  Opp./P  1.710.  IV. 
in  pf.,  to  be  higher  than,  δύο  [ εσχάρας)  ύπερβεβηκυίας  τήν  εν  τψ  μετα- 
φρ4νιρ  εσχάραν  Paul.  Aeg.6.44· 

Ή.  Causal  in  aor.  I,  put  over,  ύπερβησά τω  επί  τάς  δεξιάς  πλευράς 
τήν  κνήμην,  as  a  direction  to  one  mounting  a  horse,  X.,Eq. 7.2. 

ύττερβακχενω,  express  in  over-Bacchic  style,  τάς  πανηγυρικός  έννοιας 
Philostr.  VS2. 26.1. 

νττερβαΧλόντως,  v.  sq.  A.  II.  5. 

ίπτερβάλλω,  fut.  -βαλώ,  Ep.  -βαλεω  Od.1 1. 597  :  Ep.  aor.  2  ΰπειρ4- 
βαλον  Il.23.637  : — throw  over  or  beyond  a  mark ,  overshoot,  ΰπερβαλε 
σήματα  πάντων  11. 23.843  ;  τόσσον  παντύς  άγώνος  (sc.  σήματα)  υπέρ¬ 
βαλε  ib.847  5  όουρί  ύ.  Φυλήα  beat  him  in  throwing  with  it,  ib.637.  2· 


υπερβασία 

οτε  μέλλοι  άκρον  [λΰφον~]  ΰπερβαλεειν  force  the  stone  over  the  top,  Od. 
l.c.  3.  intr.,  run  beyond,  overrun  the  scent,  of  hounds,  'K.Cyn. 6. 
20.  4.  outstrip  or  pass,  in  racing,  rivas  S.P/.716.  5.  Med., 

throw  a  stone  over  one’s  head,  S/G107 1  (Olympia).  II.  in  various 
metaph.  senses :  1.  outdo,  excel,  surpass ,  overpower,  δεδοικα  μή  πρ'ιν 

πόνοις  ΰπερβάλτ)  με  γήρας  Ε.Ρτ.453·5  0ΥΓ·)  :  c·  §en·,  Ρί·Ρ^·33  !  βρον¬ 
τής  ΰπερβάλλον τα  κτύπον  A.Pr.923.  2.  go  beyond,  exceed,  μήτ’  άρ' 

ΰπερβάλλων  βούς  όπλήν  μήτ '  άπολείπ ων  Η es.  Op.^89  ;  ύ.  πόσιος  μετρον 
Thgn.  479  5  τήν  τού  μέτριου  φύσιν  Ρ1.Ρ//.2830  ;  ύ.  τά  ικανά  ~X..Hier. 4.8  : 
of  Time,  ύ.  εκατόν  ετεα  exceed  100  years,  in  age,  Hdt.  3.23  ;  ύ.  τάς  τρεις 
ημέρας  delay  longer  than.  .,  Hp. PCl 4  ;  ύ.  τύν  χρόνον  exceed  the  time, 
i.  e.  be  too  late,  X.//G5.3.21  ;  ύ.  τύν  καιρόν  exceed  reasonable  bounds, 
Democr.235,  D. 23. 122:  in  number,  intensity,  etc.,  ήδοναί  ύ.  λύπας 
Pl.Lg.734b,  cf.  Prt. 356b  (Pass.)  :  c.  dat.  modi,  exceed  one  in. .,  πάν¬ 
τας  ανθρώπους  τόλμη  καί  μιαρία  X.HG 7·3·6 ;  άπαντας  ανθρώπους  ώμότητι 
D. 18.275  :  abs.,  ύ.  πρύς  αρετήν  Pl.Lg-945c·  b.  c.  gen.  pro  acc., 
άρα  λύπη  ύ.  τύ  άδικεΐν  τού  άδικεΐσθαι ;  Id.Grg.^’j 5c,  cf.  Pg.734a  !  ό. 
τής  συμμετρίας  Arist./W. i284bS,  cf.  HA^oip22.  3.  abs.,  exceed , 
al  μεσαι  εξεις  πρύς  μεν  τάς  ελλείψεις  ύπερβάλλουσι  compared  with 
their  defects  are  in  excess,  Id.ETVi  io8bi  7 ;  exceed  all  bounds,  A. 
Pers. 291,  E. Ba. 785,  Th.7.67,  Pl.PA/.iSoa  ;  ούχ  ύπερβαλών  keeping 
within  bounds,  Pi.A.7.66;  μή  νυν  ύι τερβαλλ',  άλλ’  εναισίμως  φερε  Ε. 
Ale.  1077 1  C.  dat.  modi,  ύ.  τή  μοχθηρία  Ar.PZ.I09;  αδυναμία  τού 
δοξάσαι  Pl.PAZ.192c,  cf.  X..Mem. 4·3·7  !  άνοία  D.8.i6.  b.  freq.  in 
part,  ΰπερβάλλων,  ουσα,  ov, exceeding,  excessive,  ύ.  δαπάνη  yi.Hier.W. 
2;  ηδονή,  έπαινοι,  Ρ1.Ρ·4θ2ε,  Phdr.  240ε;  θεάματα  τα? ς  δαπάναις  ΰ. 
Isoc.4-45»  cf<  Pl.Pg.899a  :  οί  ύπερβάλλοντες,  ορρ.  οι  καταδεεστεροι, 
Isoc.9.1 3  ;  τά  ύ.  an  over-high  estate,  E.AIed.  127  (anap.) ;  φεύγειν  τά  ύ. 
έκατερωσε  extremes,  PI./?. 6 19a  ;  τύ  υ.  αυτών  such  part  of  them  as  goes 
beyond  that,  Th.  2.35  ;  οί  ύ.  [λόγοι],  title  of  work  by  Thrasymachus  (Fr. 
7 ),  perh.  overpowering  arguments.  4.  overbid  or  outbid  at  auction, 
άλλήλους  Lys.22.8,  POxy.  1633.5  (ϋϊ  Α·  D·)  ;  τύ  ΰπερβάλλον  the  overbid, 
PPetr.  3  p.195  (iii  b.c.):  abs.,  go  on  further  and  further,  in  making 
offers,  προεβαινε  τοΐσι  χρήμασι  ΰπερβάλλων  he  went  on  bidding  more  and 
more,  Hdt. 5. 51  ;  ητει  τοσαύτα  ΰπερβάλλων  Th.8.56,  cf.  And. 1.133  · — 
Pass.,  ενεκα  τού  —βεβλήσθαι  τήν  ο’ικίαν  POxy.c,  13*25  (ii  a.  D.)  ;  v.  infr. 
B.  1.  3.  5.  Adv.  ΰπερβαλλόντως  exceedingly ,  Pl.-P.492b,  Epicur. 

Nat. 2. 2,  S/G685.36  (Crete,  ii  b.c.),  Phld.PZA.p.7 O.,  2Ep. Cor.i  1 .23  ; 
written  ΰπερβαλόντως  in  /Gi  2(7). 410. 1  2  (Amorgos) ;  ορρ.  μετρίως, 
Isoc.i.28.  III.  passover,  cross  mountains,  rivers,  and  thelike, 
πρώνα  A.Ag.ip’J  ;  κορυφάς  Id.Pr.  722  ;  γής  'όρους  E.  Or.  443  ;  τάς 
"Αλπεις  εις  τήν  ’Ιταλίαν  Str.7-2.3  :  c.  gen.,  θριγκού  τούδ’  ΰ.  ποδί  Ε  .Ion 
1321  (where  Dobree  suggested  θριγκούς  τούσδ  j  :  metaph.,  surmount, 
τάσδ’  ΰ.  τύχας  Id. Ale. 795.  b.  of  ships,  double  a  headland,  ΰ. 

Μαλεην  Hdt.7.168  ;  τήν  άκραν  Th. 8.104.  C.  abs.,  cross  over,  ες 
τήν  άνω  Μακεδονίην  Hdt.8. 137)  cf.  Χ.^ί«·4.6.ΐΟ  ;  πρύς  τούς  Θράκας  ib. 
7·5·ΐ  ;  κατά  λόφους  τινάς  ib.6.5.7·  2·  of  water,  run  over,  beat 

over,  c.  gen.,  ΰπερβάλλει  δε  θάλασσα  άμφοτέρων  τοίχων  Ihgn.673; 
of  rivers,  overflow,  τάς  άρουρας  Hdt.2.m  :  abs.,  of  a  kettle,  boil 
over,  Id. 1. 59  ;  of  the  sea,  ήν  δ’  ΰπερβάλη .  .πόντος  E.Pr.691.  3. 

of  the  sun,  to  be  very  hot,  Hdt.4.184.  4.  exceed,  i.e.  overlap,  a 

base,  Euc.6.29;  cf.  ΰπερβυλή  iv. — Note,  the  case  that  follows  is 
almost  always  the  acc.;  the  gen.  occurs  in  a  few  exceptional  in¬ 
stances,  v.  supr.  11.  2  b,  iii.  1  and  2. 

B.  Med.,  with  pf.  Pass.,  =  a.  ii,  outdo ,  overcome ,  conquer ,  τινα 
Hdt.5.124,  Ar.p^.758  (lyr.),  Nu.  1035  ;  τήν  βασιλεος  δύναμιν  Hdt.8. 
24;  μάχη  ΰ.  τινά  E.Or. 691  ;  φίλτροις  ύ.  τινά  S.  7V. 584,  cf.  Ar .Eq. 
413:  abs.,  to  be  conqueror,  Hdt.6. 9,  7.168.  2.  exceed,  surpass, 

τινα  D.  19.342,  etc.;  τούς  άπ’  αιώνος  OG/542.I I  (Ancyra,  ii  A.  D.); 
πάντας  τψ  ΰψεϊ  καί  τψ  μεγάθεϊ  Hdt.2.I75>  cf.  1 10;  τινά  αναίδεια  Ar. 
Eq. 409;  θωπείαις  ib.890  ;  είς  τι  PI. Cnti.  1 1 5d  ;  εν  τινι  Str.  1.1.2.  b. 
δόσι  χρημάτων  ΰ.  surpass  all,  Hdt.  1.6 1  ;  αρετή  Id.  9. 7 1  ;  ΰπερ  βαλλόμενος 
πλήθεϊ  with  overpowering  numbers,  Id.3.21  :  pf.  part.  Pass.,  ΰπερ- 
βεβλημενη  γυνή  an  excellent,  surpassing  woman,  E.Alc.  153  ;  φύσις 
ΰπερβεβλ.  Pl./?.55Sb  ;  ταφής  τής  μεν  ΰπερβεβλ.,  τής  δε  ελλειπούσης 
Id.Pg.7i9d  :  C.  gen.,  γόγγροι  τών  παρ’  ήμίν  ΰπερβεβλ.  κατά  τύ  μέγεθος 
Str. 3.2.7.  3.  overbid,  outbid  (ν.  supr.  a.  ii.  4),  τινά  χρήμασιν  PI. 

Phdr. 232c,  cf.  X.Cyr.5. 3.32.  4.  outflank,  τύ  κεράς  τών  πολεμίων 

AscLTact.io.  2,  cf.  18.  II.  putoff,  postpone,  τήνάπόδοσιν  Hdt. 4.9  ; 
τήν  συμβολήν  Id. 9.45  ;  ε’ις  άλλον  καιρόν  Phld.PA.  1 .2 23  S.  ;  but  ήν 
ΰπερβάλωνται  εκείνην  τήν  ημέραν,  .συμβολήν  μή  ποιεύμενοι  if  they  let 
that  day  pass  without  fighting,  Hdt. 9. 51  :  abs.,  delay,  linger ,  Id. 3. 
71,76,  7.206  ;  εις  αύθις  ΰπερβαλεσθαι  Pl.Phdr.254d,  cf.  Arist .Rh.Al. 
i42oa8,  i438b6. 

■υττερβάν  ΰπερώαν,  Hsch. 

•ίπτερβάρ -4ω, overweigh,  outweigh ,  5ιιΐά.5.ν.ταλαντουμενην,  EM 744. 
16.  -ής,  es,  exceedingly  heavy,  δαίμων  A.Ag.  1 1 75  (lyr.)  ;  τάν  τύχαν 
.  .τάν  ΰπερβάρεα  IGRom.\.\ 302  (Cyme,  i  B.c./i  a.  d.)  ;  ΰ.  άνάβασις 
τού 'Νείλου  POxy.4S6.52  (ii  a.  d.)  : — but  ίπτερβάριίξ,  υ,  in  Hp. Art. 
46,  Gal.7.587. 

ίπτερβάσ-ία,  Ion.  -ίη,  ή,  passover,  given  as  equiv.  to  Πάσχα,  J  .A J 
2.14.6:  but  commonly,  II.  metaph.,  transgression,  trespass, 

ΰπερβασίη  Aihs  ορκια  δηλήσηται  II.  3- 1 07  ;  τίσασθαι  μνηστήρας  ΰ.  άλε- 
γεινής  Od.3-2o6  ;  τεάν,  Ζευ,  δύνασιν  τις  άνδρών  ΰ.  κατάσχοι;  S .Ant. 
605  (fyr.)  :  pi.,  Il.23.589>  Od.22.168,  Hes. 0^.828.  -ις,  εως,  ή, 
a  passing  over,  όρη  μόλις  άμάξη  μια  καί  όρικψ  ζεύγει  τήν  ΰ.  βιαζομένοις 
ξνγχωρούντα  Jul. Or.  2.72a ;  a  pass  over  mountains,  Str.4.6.12; 
passage  over  a  desert,  Id.  16.2.30.  2.  overstepping,  of  a  disloca¬ 
ted  joint,  Hp.MrZ.80.  3.  καθ’  ΰπερβασιν,  of  bandaging  which 
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gives  the  appearance  of  winglets,  Gal.iS(i).790.  4.  ‘  jumping 

over ’  an  intervening  space,  Phld-D.3.9.  II.  metaph.,  trans¬ 

gression.  Thgn.  1247.  III.  Act.,  =  δπερβίβασις  (nisi  hoc  legend.), 
transport  across  (the  Isthmus),  των  λέμβων  Plb.4. 19.8.  2.  Rhet., 

transposition,  Suid.  s.  v.  Topyias  (pi.). 

χπτερβατ-ε'ον,  one  must  pass  over,  c.  acc.,  Plu.2.709e.  -ijpios, 
ον,  of  or  for  passing  over,  υπερβατήρια  θύειν  (sc.  ιερά)  Polyaen.  1 . 10. 
T  ;  cf.  διαβατήρια.  -ikos,  ή,  6v,  delighting  in  hyperbata,  of  Thucy¬ 
dides,  Marcellin.F/'Z.  Thuc.50.  Adv.  -κώς  with  hyperbaton ,  άναχνώ- 
vai  Eust.  1 1 79. 16.  2.  inclined  to  neglect,  του  παραινούντο s  λόγου 

Chrysipp.  Stoic.  3. 1 25.  -6v,  τό,  the  figure  hyperbaton,  i.e.  a  trans¬ 

position  of  words  or  clauses,  Phld./?/i.i.i6oS.  (ph),  Ph.  1.580,  Quint. 
Inst. 8. 6.65,  A.  O.Synt.T,i  \  .26,  Longin.22.1  (pi.),  Hermog./«t/.4.3, 
etc. ;  of  letters,  A.D.  Adv.  167.6.  -ός,  ή,  6v,  later  os,  6v  (v.  infr.), 
that  can  be  passed  or  crossed,  scaleable,  of  a  wall,  Th.3.25,  PEnteux. 
13.5(111  b.  c.)  ;  accessible  to  trespassers,  PFay.  1 10.9  (i  a.d.)  ;  4ξ 
δπερβατών  PRyl.  138.16  (i  a.d.).  2.  transposed,  of  words,  δπερ- 

βατδν  δει  θεΐναι.  .τδ  “  άλαθεως”  Pl.-PrZ.343e  ;  σύνθεσις  ονομάτων  δπ  ερ- 
βατή  Arist.P/i.yf/.  I435a37  »  νοήσεις  υπερβατοί  thoughts  expressed  in 
inverted  phrases ,  D.H.  PA. 5 2.  Adv.  -τώς  in  inverted  order ,  Arist.P/i. 
ri/.i438a2S,  Str.S.3.10,  8.6.7;  so  δ»’  ίιπερβατοΰ  D.H.7%.31;  cf. 
foreg.  3.  Subst.  -t6s,  6,  name  of  a  βρόχο s,  Heraclasap.Orib. 

48.18.1.  II.  Act.,  going  beyond,  τώνδ'  δπερβατώτερα  going  far 

beyond  these,  A_ri.g-.43S  (lyr.);  extravagant ,  ενύπνια  Arist .Div. Sonin. 
463bl.  Adv.  -τώς  miraculously,  δημιουργεΐται  Hp.de Artel  1. 

ίπτερβεβλημε'νως,  Adv.  ph  part.  Pass,  of  υπερβάλλω,  beyond  all 
measure,  immoderately,  Arist.ETVi  118*7. 

Ύ-ττερβερεταΐοξ,  δ  (sc.  μήν),  the  last  month  of  the  Macedonian 
j'ear,  PCair.Zen. 2.6  (iii  b.  c.),  }.AJ8. 4.1,  etc. :  prov.  of  those  who 
exceed  their  term,  Zen. 6. 30.  II.  name  of  a  month  in  several 

Hellenistic  calendars,  Hemerolog.Flor. 
ΐπτΕρβητ),  v.  υπερβαίνω  A.  1.  2. 

νπτερβϊάζομαι,  press  exceeding  heavily,  of  the  plague,  Th.2.52,  cf. 
J .A Jg.  10.2,  Procop. Vand. 2. 4,  al. 

ύττερβίαιος  [t],  ov,  extremely  violent ,  4ξολκή  Orib. 45. 18.26. 
ΐπτερβΐβ-άζω,  Causal  of  υπερβαίνω,  carry  over,  transport ,  Plb.S. 
36.9,  Luc. VH2.42.  2.  in  Music,  transpose  higher,  opp.  υποβι¬ 

βάζω,  TheoSm.p.91  Η.  II.  transpose  the  letters  of  a  word,  Ps.- 
Plu.Vti.Hom.g,  A. D.Synt. 342.6  (Pass.)  ;  transpose  words,  Longin. 
22.2,  Anon,  in  Tht.  51. 40  ;  6  'Αλέξανδρος  ύπερβιβάζειν  μάλλον  άξιοι  την 
λεξιν  prefers  to  explain  the  phrase  as  a  hyperbaton,  Simp,  in  Cael. 
352.3.  -ασις,  εως,  ή,  ν.  δπερβασις  ill.  -ασμός,  δ,  transposition , 
A.D.Sjv>zZ.3I5·  ιο>  34'·24·  -αστε'ον,  one  must  transpose,  Sch.Pi. 
O.6.40.  -αστήρ,  ήρος,  δ,  a  surgical  instrument,  Hermes 38.283. 
ιπτερβίη  [ι],  ή,  overbearing  might,  arrogance ,  Suid. 
νττε'ρβιος,  ον,  (βία)  of  overwhelming  strength  or  might,  'Ηρακλής 
Pi.0.io(i  1).  15 ;  δα,ΐμον,  i.e.  Apollo,  B.3.37  :  c.  gen.,  πάντων  δπερ- 
βιος  Pi. Cbry.408.2S.  II.  mostly  in  bad  sense,  ovenveening,  law¬ 
less,  wanton ,  οΐος  κείνου  θυμδς  ύ.  II. 1 8.262  ;  ύ.  ΰβριν  εχοντες  Od.i. 
368;  ύ.  ήτορ  εχοντες  Orph.Fr.11g  :  neut.  δπερβιον  as  Adv.,  II. 17. 19» 

Od.12.379>  τ4·92>95  :  regul.  Adv.  -βίως  Sch.A.R.4.1523. 
ύιτερβΐόω,  outlive  another,  τίνος  Plb. 22.20.3. 

■ύττερβλαστ-άνω,  shoot  over-luxuriantly,  Thphr.CPi.20.6.  -ής, 
ες,  shooting  over-luxuriantly ,  ibid. 

{πτερβλειτω,  overlook ,  neglect,  Phot.  s.v.  δπεροράν. 
ίπτερβληδην,  Adv.  above  measure ,  Orph.ri.257. 
ΐπτερβλημα,  ατος,  τό,  portion  of  an  area  projecting  beyond  a  given 
line,  Archim. Con. Sph. 2,  al. ;  excess  of  one  magnitude  over  another, 
Simp,  in  FA.973.9. 

νιττερβλυζω,  bubble  or  gush  over,  overflow,  χολή  ύπερβλύσασα  Hp. 
Fp.  23,  cf.  Q.S.5.324;  τδ  -ύζον  του  νάματος  Ph.l.I74>  *κ  πηγής 
D.Chr.12.70;  του  βόθρου  Philostr.  VA  3. 1 4  ;  τής  φιάλης  ib.  25  :  me¬ 
taph.  of  wine-drinkers,  Ph. 2.478  (prob.  cj. ) :  c.  acc.,  φλεβες  δ.  αΐμα 
Q.S.ll.192  ;  ελαιον  ύ.  τδ  κιβώτιον  Procop. Aed.  1.7  :  c.  dat.,  τά  θεία 
ύ.  τοΐς  άγαθοΐς  Herm.  in  Phdr. ρ.ι  70  A. 

νιτε'ρβλνσι?,  εως,  ή,  a  gushing  over,  eruption ,  φθειρών  Suid.  s.  v. 
Καλλισθένης  ;  gloss  on  διαφλύξιες,  Gal.  19. 92  (pi.), 
ΐπτερβοάω,  outroar,  την  θάλατταν  Aristid.2. 105  J. 

•ίητερβολ-άδην  [ά],  Adv.  immoderately,  excessively,  Thgn.4S4· 
-qios  ,  δ,  added,  additional·,  of  notes  or  strings,  Pherecr.  145.26  ;  fern., 
of  the  highest  tetrachord  in  the  two-octave  scale,  Aristox.  (?)  Oxy.667. 
18;  in  gen.  pi.,  Kuc. Sect. Can.  1  o,  Phi. 2. 1029a  ;  ίπτερβολαία,  ή,  the 
νήτη  of  the  tetrachord  ύπερβολαίων,  Theo  Sm.p.89  H.,  Viol. Harm.  3.8, 
cf.  Ph.  1 . 1 1 1 .  -ή,  ή,  ( υπερβάλλω )  a  throwing  beyond  others,  δίσκων 

ύπερβολαΐς  Philostr./w.2. 19  :  in  intr.  sense,  altitude  of  a  star,  Arist. 
Mete. 342^32.  2.  overshooting,  superiority,  χερών  ύπερβολαΐς  K.Fr. 

434;  στρατιάς  Th.6.31.  3.  excess,  του  μεγεθεος  Archyt.  1  ;  opp. 

ελλειφις  or  ενδεια,  Pl.FrZ.356a,  357a, b  ;  θεραασίης  Hp.  Vict.2.65  ;  ΰ. 
δισσή..,  τερ  ποσ <ρ  καί  τφ  ποιψ  Arist. F/i668b  1 4  ;  υπερβολήν  τής  επι¬ 
θυμίας  εχειν  c.  acc.  et  inf.,  And.3.33>  etc·  :  hence  in  various  phrases, 
χρημάτων  υπερβολή .  .πρίασθαι  at  an  extravagant  price,  E. Med.  232  ; 
επεφερον  τήν  υ.  του  καινούσθαι  pushed  on  their  extravagance  in  revo¬ 
lutionizing,  Th.3.82  ;  ούκ  εχον  εστ\ν  υπερβολήν  it  can  go  no  further, 
D.21.II9,  cf.  25.54;  &  μηδε  πιθανάς  τάς  δ.  εχει  Men.Her.62  ;  so 
ούδεμίαν  or  μηδεμίαν  ύ.  λείπει ν,  Isoc.4.5,1 1°,  cf.  D.3.25  ;  υύδεμίαν  ύ. 
κατ αλείπων  φιλοτιμίας  SIG545· 1 3  (Delph.,  iii  Β.  C.)  ;  εϊ  τις  δ.  τούτου 
if  there  is  aught  beyond  (worse  than)  this,  D.T9.66,  cf.  Isoc.5.42  ; 
ταύτ’  ουχ  δ.;  is  not  this  the  extreme,  the  last  degree?  D.27.38  ;  δπερ¬ 
βολήν  ποιήσομαι  I  will  put  an  extreme  case ,  Id.  19.332  ;  τοσαύτην  δ. 
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ποιεΐσθαι  'ώστε.,  to  go  so  far  that..,  Id.lS.x90:  folld.  by  a  gen., 
δ.  ποιείσθαι  εκείνων  τής  αδτοΰ  βδελυρίας  to  carry  his  own  rascality 
beyond  theirs,  Id. 22.52,  cf.  23.201,  And.4.22,  Lys.i4.38;  δ.  ποιείν 
τής  τιμής  to  raise  the  price,  Arist.FoZ.  1259*26  ;  εις  δ.  ευδαιμονίας  ήκειν 
Is0c.II.I4;  τοσαύτας  δ.  δωρειών  παρέσχηται  D. 20. 1 4 1  j  δ.  άνοιας  εχειν 
Polystr.p.27  W.  4.  \vith  Prep,  in  Adverbial  phrases,  =  δπερβαλ- 
λόντως,  εις  δπερβολήν  in  excess,  exceedingly  ;  εις  δ.  άμεινον  E.Fr.494  > 
άγαθδς  εις  δ.  Antiph.So.Ti;  ες  δ.  εκθερμαίνεσθαι  Hp.  Viet. 2 .65  :  c. 
gen.,  κτήσαιτ '  αν  όλβον  είς  δ.  πατρός  Ε. Fr.  282.6  (ν.  1.  εϊς  δπεκτροφήν 
πάτρας ) ;  far  beyond,  του  πρόσθεν  είς  δ.  πavoΰρyoς,  i.  e.  far  more  wicked, 
ld.Hipp.939,  cf.  D.61.33;  άναλίσκειν  πάντα  είς  δπερβολάς  Vl.Ep. 
326d  : — εξ  δπερβολής  Plb.S. I  =,-S  : — καθ'  δπερβολάν  τοξεύσας  with  sur¬ 
passing  aim,  ii.  0 1 1196  (lyr.)  ;  καθ'  δ.  επαινείν  extravagantly,  Isoc. 
5.11  ;  ot  καθ'  δ.  εν  ενδεια  όντες  in  extremity  of  need,  Arist. Fo/.i  295b 
18  ;  αί  καθ'  δ.  ήδοναί  Id.F/Vi  I5iai2  ;  τδ  καθ’  δ.  τραχύ  Plild .Po.Herc. 
994*35  >  καθ'  δ.  αμαρτωλός  Ep.Romfi .1 3  :  c.  gen.,  καθ'  δ.  φιλοδοξίας 
OG/472.9  (Didyma,  i  a.  d.)  : — so  in  dat.,  ευτελής  δπερβυλή  Men.615  ; 
παχεί'  δ.  Philem.41  ;  δ.  ά·γαθός  Arist.//^4625a29,  etc.  5.  pre¬ 

eminence,  perfection,  without  any  notion  of  excess,  δι’  αρετής  δπερ¬ 
βολήν  Id.ETVi  I45a24,  cf.  Rh.  \36p1,  Pol. 1284*4  ;  ή  δ.  τής  φιλίας  the 
best  and  noblest  kind  of  friendship,  Id.ETVi  i66br  ;  but  ή  καθ'  δ. 
φιλία,  =  ή  καθ’  δπεροχήν,  \d.EEi  238bl8.  6.  overstrained  phrase, 

hyperbole,  δπερβολάς  είπεΐν  Isoc. 4.88  ;  ol  πρδς  δπερβολήν  πεπονημενοι 
λόγοι  ib.  II  ;  δπερβολάς  είπεΐν  make  strong  statements ,  I d . 3 -  3 5 »  D* 
27.64;  as  a  figure  of  speech,  Arist. Rh.  1 4 1 3a29,  Demetr.E/oc.52, 
Str.3.2.9  ;  πρδς  -ήν  είρημενος  Id.  1. 2. 33.  7.  τδ  καθ’ δπερβολήν  the 

superlative  degree,  in  Adjectives,  Arist.  Top.i^f* 24  ;  τιθεναι  δπερβολή 
ib. 1 39a9  ;  καθ’ δ.  είπεΐν  Id. Cael. 28iai6.  8.  overbid  at  auction, 

PPetr. 2  p.44  (iii  b.  c.).  II.  crossing  over,  passage  of  mountains, 
etc  ,  X.An.  1.2.25,  Plb. 3. 34. 6,  etc.  2.  in  sg.  or  pi.,  place  of 

passage,  mountain-pass,  with  or  without  τον  όρους,  των  ορεων,  X. 
An. 3.5-18, 4·Τ·2Ι>  4*4· 1 8  ;  δ.  τού  Ταύρου  Wilcken  Chr.  1  ii  14  (iii  β.  c.)  ; 
αί  των  “'Αλπεων  δ.  Plb-3-39·10  >  αί  “'Αλπιαι  δ.  Str.7.1.5  j  ή  κατά  τδν 
Αίμον  δ.  D.S.  19*73*  III.  (from  Med.)  delay,  του  κακού  Hdt.8. 

1 1 2 ,  cf.  Decr.ap.D.lS.29,  Plb.14.9.8;  [τής  κρίσεως)  δ.  λαβούσης 
Ρ Enteux.65.3  (hi  Β.  c.).  IV.  the  conic  section  called  hyperbola, 
because  the  square  of  the  ordinate  is  equal  to  a  rectangle  with 
height  equal  to  the  abscissa  applied  to  the  parameter  (as  base) 
but  exceeding  ( δπερβάλλον ),  i.e.  overlapping,  that  base,  Apollon. 
Perg.Co«.i.i2,  Procl.  in  EMC.P.419F.  -ία*  ύβρις,  κόρος, 

Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  hyperbolical ,  extravagant,  Pib.  18.46.1 3  J 

ν.  σχήματα  exaggerated  attitudes,  Gal. 18(2). 57  :  fern,  as  Subst., 
μηδεμίαν  δπερβολικήν  ποιουμενοις  committing  no  extravagance,  Milet. 
7.69  (Didyma,  ii  B.  c.).  Adv.  -κώς,  δ.  άποφαίνεσθαι  Plb.2.62.9,  cf. 
Phld.Tl/MS.p.72  K.,  Gal. 17(2). 209,  al. ;  -ώτερον  είπεΐν  Plb.7.11. 
8.  -ιμος,  ον,  ( δπερβολή  iii)  to  be  put  off,  delayed,  δπερβόλιμοι  δίκαι 
deferred  suits,  PHal.  1 . 1 39,  al.  (iii  b.  c.),  cf.  Sch.Ar.  F592.  -tov, 
τό,  overbid ,  PTeb.~2.418,  6ι(ά'.4θ8,4ΐ6  (ii  b.c.\  UPZ\ \2  viii  8  (ii 
b.c.).  2.  increase  of  rent,  PTeb. 302.14(1  a.d.  ,  POxy.  103.26  (iv 

a.  d.). 

Ύ-π-ερβόρ-εοι,  ot,  the  Hyperboreans ,  a  people  supposed  to  live  in  the 
extreme  north,  h.Hom.  7.29,  Pi.P.10.30,  Hdt.4.32  sq.,  Str.  15. 1.57.  2. 

Adj.,  τύχη  δπερβόρεος,  prov.  of  more  than  mortal  fortune,  A.C'A.373 
(anap.).  (Ίπτερβόρειος  is  a  constant  ν.  1.  in  codd. ;  but  in  the  poetic 
passages  δπερβόρεος  is  either  necessary  or  at  least  admissible,  as  in 
Cratin.22,  and  this  form  is  found  in  IG22. 1636.8.)  -is,  ίδος,  fern, 
of  foreg.,  κόρη  D.H.  1.43. 

νιτερβράζω,  boil  ov  foam  over,  in  aor.  Pass.,  APi  1.248  (Bianor). 
{πτερβρίθής,  ες ,  =  δπερβαρής,  άχθος  S.Aj.g^I. 

■ίπΓερβρ-ύω,  to  be  full  to  overflowing,  καρποΐς  Luc.FV.Fr.6. 
■ίητερβώϊα  (sc.  Ιερά),  τά,  name  of  a  Cretan  festival,  Inscr.Cret.  1. 
xix  1  (Malla,  iii  b.c.),  1.  viii  13.13  (Cnosos,  ii  b.c.),  GDI5 040.41 
(Hierapytna,  ii  b.c.). 

ν>7Γ-εργάζομαι,  work  under :  plough  up,  prepare  for  sowing,  τψ 
σπόρω  νεδν  δ.  X.Oec.16.10,  cf.  IG 22. 2498. 20,  Thphr.//F3·  1.6  ;  άρου¬ 
ραν  είς  σποράν  D.H.10.17.  II.  subdue,  reduce  :  pf.  in  pass,  sense, 
to  be  subdued,  δπείρχασμαι  φυχήν  ερωτι  YL.Hipp. 504.  III.  do  under¬ 
hand  or  secretly,  Hlu.Galb. 9.  IV.  =  δπηρετεω,  do  a  service  :  pf.  in 
pass,  sense,  πόλλ’  δπείρ~γασται  φίλα  Z.Med.8~  1 .  V.  produce 

gradually,  Philum.ap.Orib.8.45.7. 

■ίητεργαμια,  ή,  a  late  marriage ,  Phot. 

ίπτεργανάει  (sic,  3Sg.),  prob.  exults  much,  Sch.Pi.F«i'.3.95. 
■ίητεργάνυμαι  [ά],  exult  much,  Philostr./»/.  1. 5  ;  rejoice  over,  τινας 
Eun.  VS p.468  B.  (s.  ν.  1.). 

{i7r0p-ycios,  ον,  (γη)  above  ground,  opp.  τρωγλοδντικόϊ,  of  animals, 
Arist./A44SSa24,  cf.  G/>.io.i8.8  ;  opp.  νπόγει ος,  Poll. 5. 150;  above 
the  horizon,  σελήνη  Gp.  1.7. 1  ;  φορά  (of  the  moon)  Gal. 9. 906  ;  ζφδι a 
Vett.Val.98.9  ;  τδ  δ.  ήμισφαίριον  Cat.Cod.Astr.4.150. 
ΰττεργε'λοιος,  ov,  above  measure  ridiculous,  D.  19.2 1 1. 
ίπτεργεμ-ίζω,  overfill,  overload,  X.  Vect. 4.39  (Pass.).  -ω,  to  be 

overfull,  τίνος  of  a  thing,  Alex.83,  Plb.4. 75.8  1  χρημάτων  Trag.Adesp. 
486:  abs.,  Alex. 2 16,  D.S.3.17. 

■ΰττεργεννάομαι.,  Pass.,  to  be  born  besides,  Hsch.  s.v.  δπερφύς. 
νττεργηρ-άω,  grow  exceedingly  old ,  Poll. 9. 18,  Men.Tl/o/i.6oS  :  pf. 
δπερΎεχήρακα  Apollod.ap.D.L.8.52,  Aet.16.26.  -ω?,  ων,  exceed¬ 

ingly  old,  of  extreme  age,  Ph. 1.622,  Babr.47.1,  Luc.DM0rt.2f9,  etc. ; 
τ  δ  δ.  extreme  old  age,  A.Ag.fj  (anap.)  ;  past  the  age  of  service,  PGiss. 
59  iv  1 4  (ii  a.  d.)  :  prob.  proparox. :  sts.  ν-ίΓε'ργηρος,  ov,  in  codd.  (so 
in  Gloss.)  ;  pi.  δπερχηρο i  Vett.Val.350.19. 
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νπεργίγνομαί 

νπεργίγνομαι,  have  the  superiority,  Phld.PA.2.86  S.  (written 
-γειν-).  2.  of  Time,  elapse,  του  ΰπεργεγενημένου  μετά  ταΰτα  χρόνου 
PGPi  167.7  (i  a. d.),  cf.  1 148.14  (i  b.c.). 
ίιπεργνήσιο?,  ον,  really  genuine,  Steph.  in  Gal.  1.289  D. 
■υ-ΐΓί'ργομος,  ον,  overladen,  Str.  1 7.1.50. 

■υττεργος,  ον,  under  cultivation,  [αγροί]  Airic.Cest.p.qoV. 
ΐιπεργράφ-ή,  ή,  alteration  or  interlineation  in  a  document,  Rev.Et. 
GV.19.246  (Aphrodisias).  -ω,  sign  instead,  υπέρ  tivos  dub.  in 

PLond.  2.311.24(11  a.  d.). 

ύπεργόϊον  υπίρμηκες,  μέγα,  Hsch. 

ΰπερδάκνω,  in  Pass.,  to  be  excessively  irritated  (by  a  plaster), 
Archig.ap.Gal.13.255. 

ίιπερδάπάν-άω,  v.  ΰπερδάπανον.  -ημα,  aros,  τό,  sum  overspent, 
PLond .3. 1 171.22,  al.  (i  b.  c.),  POxy.  1578.8  (iii  a.  d.).  -ov,  to,  = 
foreg.,  PLond.  1.  c.  21  (nisi  leg.  υπερδαπανώι,  =  -ω,  —  υπερανηλίσκω, 
cf.  Sammelb.'j  ^i.fc^nf). 

νιπε'ρδάσυ?,  υ,  very  hairy,  άνήρ  X.Cyr. 2.2.28.  IX.  thick  with 

leaves,  kitt0s  Ae\.NAq.6. 

ίιπερδεή?,  is,  Ep.  acc.  υπερδέά,  for  υπερδεέα :  (8eos)  : — above  all 
fear,  undaunted,  υπερδέα  δήμον  εχοντα*  II.  1 7* 33°>  cf·  Eust.  ad  loc.  ; 
but  Apollon. Lex.,  Hsch.,  derive  it  from  δέομαι  (to  want),  much  less, 
inferior',  neither  expl.  is  satisfactory  and  Brocks’  cj.  birep  Ala  should 
perh.  be  accepted. 

ύπερδείδω,  fear  for  one,  &is  υπερδεδοικά  σου  S.  Ant.  82  ;  δράκοντα* . . 
τέκνων  υπερδέδοικε  fears  them  for  or  because  of. .,  A.  77*.  293  (lyr.).  2. 

fear  exceedingly,  nvas  Them.  Or.  10.138c  :  abs.,  to  be  in  exceeding  fear, 
Hdt.8.94. 

όπερδειμαίνω,  to  be  much  afraid  of ,  robs  Πε'ρσα*  Hdt.5.19. 
ύττερδεινος,  ov,  exceedingly  alarming  or  dangerous,  τό  it  pay  μα  els 
ΰπέρδεινόν  μοι  περιέστη  D.2I.1 1 1  ;  very  hard,  Luc.  Tim.  13.  2. 

very  able,  ρήτωρ  Poll. 4. 20  ;  b.  ειπείν  D.Chr.46.7. 

υττερδεπτνέω, feast  immoderately,  Men.Her.  1 7,  Hsch. 
ύπερδεκα-πλάσιο?  [πλά],  a,  ov,  more  than  tenfold ,  Eust.190.10  (or 
divisim).  -τάλαντο?  [τά],  ov,  of  more  than  ten  talents,  βλάβη 

Phalar.-E/S.  1 37. 1 . 

Ιιπερδεξιο?,  ov,  lying  above  one  on  the  right  hand,  έϊχον  υ.  χωρίον . . 
χαλεπωτατον,  και  εξ  apiarepas .  .ποταιιόν,  V.  1.  for  υπέρ  δεξιών  in  X.An. 
4.8.2.  II.  simply,  lying  above  or  over,  υ.  χωρίον  higher  ground, 
ib. 3.4.37,  etc. ;  τά  υ.  ib.5.7.31,  cf.  Aen.Tact.1.2  ;  εξ  ΰπε ρδεξίου  from 
above,  X.//G7.4.13,  Plb.  2.3.6,  etc. ;  ή  εξ  ΰ.  τάξts  up-stream,  Id.  3.43. 
3;  εκ  των  6.  X.77G4. 2. 14  ;  εξ  υπερδεξίων  Luc.  Tim.^§,  Paus.4.29.4  :  c. 
gen.,  commanding  from  above,  or  simply  above,  λόφο*  b.  των  πολεμίων 
Plb. ι. 30. 7,  cf.  10.30.7  ;  τον  τείχoυs  Id. 8.4.9:  also  of  streams,  εστιν 
η  ^SrjaTbs  υ.  του  f>ob  up-stream  with  regard  to  the  current,  Str. 1 3.1. 
22.  2.  metaph.  ,s*x/>ir/or,  having  the  advantage  in  a  thing,  τψ  πολέ- 

μφ  Plb. 5. 1 02. 3,  etc. ;  victorious  over ,  b.  τ r/s  Kariias  την  αρετήν  Plu.TVaw. 
20;  υ.  εγένετο  τοΰ  λοιμού,  i.  e.  he  recovered,  Ruf.Pr.  1 14.  3.  c.gen., 

convenient  for,  b.  χωρίον  τοΰ  άποκρούεσθαι  την  έφοδον  Arr.  Tact.  9. 2. 
ύπερδεόντως,  f.  1.  for  bi Γεραγόντω*  in  Apollon.  Lex.  s.  v.  υπερδέα. 
■υπερδε'ω,  bind  upon,  toIs  μηροη  [ κήλην ]  rIP6.l66  (Lucill.). 
νπερδια-ζευγνυμαι,  to  be  separated  by  an  interval  of  an  octave, 
Bacch.T7arw.87  :  hence  -ζευξι?,  εωs,  η,  ibid.  -θήκη,  η,  codicil , 
L.  Robert  Vdles  d’Asie Mineure  (Paris  1935)226.  -τάσι?,  εω*, 

η,  excessive  tension,  Gal.  1. 168.  -τείνω,  overstretch  or  - strain , 

τδν  στόμαχον  Archig.ap.Orib.8.T.5  : — Pass.,  of  the  bladder,  Gal. 8. 
407.  2.  Pass.,  strain  or  exert  oneself  above  measure,  D.25.1  (also 

v.l.  in  20.143),  D.Chr.50.6,  Luc. Herm.  26,  etc.  -φορε'ομαι,  Pass., 
to  be  dissipated  in  excess,  -είσθαι  τά  υγρά  Sor.2.54. 

ΰπερδίδωμι,  give  instead ,  προπάντων  μίαν  ύπερδοΰναι  θανεΐν  K.Fr. 
360.18  (perh.  ΰπερ  δούναι)  ;  πλούτον  ύπερδώησι  is  dub.  1.  in  Antioch. 
Astr.  in  Cat.Cod.Astr.  1.112. 

ύπερδΐκ-άζω,  vindicate,  defend,  tivos  Al.Ps.9.5.  -αι όω,  punish 

with  severity,  Sch. Pi. P.10.68.  -ε'ω,  Boeot.  όπερδικίω  (q.  v.), 

plead  for,  act  as  advocate  for,  τοΰ  λόγου  PI.-PW.86e  ;  τδ  φεύγειν  τοΟδ’ 
όπερδικεΓ*  advocatest  acquittal  for  him,  A. Pa. 652  ;  υ.  υπέρ  tivos  D.C. 
38.10:  abs.,  Plu.2.094e.  -os,  ov,  more  than  just ,  severely  just, 

Νε'μεσι*  Pi.P.10.44  >  °f  things,  κάν  υπέρδικ  though  they  be  never 
so  just ,  S.Aj.iiiq.  Adv.  -κω5  A.Ag.  [396.  II.  pleading  for 

another,  Sch.Pl.PW.86e. 

ύπερδισκ-ενω,  throw  the  discus  farther  than  another,  c.  acc., 
Phryn.PSp.  1 1 7  B.  —  εω,  =  foreg. ,  metaph.,  πονηριά  πάντα*  Anon. 
ap.Phryn.  1.  c.  Cf.  υπερακοντίζω. 

υπερδισύλλαβο?,  ov,  of  more  than  two  syllables ,  Hdn.Gr.1.227. 
ΰπερδιψ-άω,  to  be  exceedingly  thirsty,  Gal. 12. 288, 351,  UPl  1. 
10.  -os,  ov,  exceedingly  thirsty,  Hippiatr.62. 

υπερδοκε'ω  :  impers.,  κάμοϊ  ΰπερδοκεΐ  ταΰτα  I  am  more  than  of  your 
opinion ,  Philostr.  VA  1.40. 

ύπερδομεομαι,  Pass.,  to  be  built  over,  tivos  J.BJ 6.3.2. 

■ίπτε'ρδονλο?,  δ,  a  slave  and  more,  A.D.S3W/.3T0.13. 
ίιπερδρϊμυ?,  υ,  exceedingly  pungent,  Phryn.362  (only  in  Nunez), 
v.  1.  for  γοργόν  in  Luc. DDeor.p. 3. 

ΰπερδυνάμ-ος  [δδ],  ov,  of  higher  power,  δύναμή  Them.  Or.  1. 8b. 
-όω,  prevail  over ,  Tivas  LxxPs.64(65).3. 

ύπερδΰναστευω,  exercise  predominance,  Heraclit.rf//.2  5. 
ΰπερδώριο?,  ov ,  hyper-Dorian,  t6vos  Aristox.ap.Cleonid.7/arw.  I  2  ; 
τρόποι  Alyp.DW.  1 5,  Chrom.  15. 

ύπερε  βδομηκοντάετη$>  b,  ή,  more  than  seventy  years  old,  CIG2  721 
(Stratonicea"). 

ύπερεγγϋάω,  betroth,  Ph.2.311. 


u7repeV8o^o? 

ύπερεγρήγορα,ρί.  2  of  *ΰπερεγείρα>,  watch  on  behalf  of,  tivos  Philostr. 
VAS.12. 

ύπερε'γχριστο?,  ov,for  smearing  on  above,  of  an  e3’e-salve,  Cass. 
Fel.29. 

ύπ-ερεθίζω,  provoke  somewhat,  stimulate  a  little,  Babr.95.65  (but 
αίρέτιζε  is  prob.  cj.),  App.PC2.94. 

Ύπε'ρεια,  η,  High-land ,  the  abode  of  the  Phaeacians  before  they 
migrated  to  Scheria,  Od.6.4.  2.  name  of  a  fountain,  II. 2. 734, 6.457. 

ύπερείδεο?,  a,  ov,  above  species,  Olymp.  in  Phlb. p.  241  S.,  Dam. Pr. 
7,86. 

ύπερεΐδον,  inf.  υπερίδείν,  aor.  without  pres,  in  use ;  v.  υπεροράω. 
ύιτ-ερείδω,  fut.  -σα>  Diog.Oen.2o:  pf.  Pass,  υπερηρεισμαι  Arist. 
PA6 95a7  5  υπήρεισμαι  Str. 17. 1. 37,  D.S.1.47: — put  under  as  a  sup¬ 
port,  λάβρον  ΰπερεΐσαι  λίθον  Pi.7V.8.47  ;  τδν  αέρα  b.  (sc.  τί)  yrj)  Pi. 
Phd. 99b;  υπερείδουσιν  έσωτάτω  τδ  σκέλos  Gal.  1 8(1). 591  : — Pass., 
Tots  τετράποσι  πρδχ·  το  βάρο5  σκέλη  εμπρόσθια  υπερηρεισται  Arist.  1.  c., 
cf.  IA’jiohj>o,  J.AJS.^.j,.  2.  lean  upon,  oheiav  Lxx/ύ. 8.1 5.  3. 

lift,  cany,Tiva  Iamb.  PP3. 1  7.  II.  under-prop,  support,  την  οροφήν 
Plu. Rom. 28  ;  προβλήματα  διά  παραδειγμάτων  \d.Marc.l 4  ;  tovs  νεα- 
vias  Com.  Adesp.  1302  :  abs.,  τά  -ερείδον τα  [σώματα]  Epicur.P/».  I  ρ. 
7  U. : — Pass.,  Str.  l.c. 

νπ-ερεικος,  ή,  ( έρείκη )  St.  John's  wort,  Hypericum  crispum,  Nic. 
Al. 603: — more  freq.  ύττερικόν,  τό,  Dsc.3.154,  Gal. 12. 148;  also, 
Hypericum  revolutum ,  Dsc.1.19. 

νττ-ερείκω,  in  2  sg.  aor.  ind.  όπήρϊκαϊ  thou  hast  torn  or  dashed 
down,  Lyr. Alex. Adesp. 34.5. 

■ίπτε'ρει.μι,  ( είμί  sum )  to  be  superior,  Lyd. Mens. 2.6,  ΡΛ/664.20. 
υττερειιτεΐν,  speak  in  defence  of,  tivos  Arist. 0<?c. I349a34> 
(πτ-ερείττω,  undermine,  subvert ,  metaph.,  Plu. 2. 71b: — Pass.,  Id. 
Ant. 82.  II.  Pass.,  to  be  unable  to  stand,  totter ,  of  limbs,  fail,  Id. 
Pomp. 74  ;  so  in  aor.  2  ΰπήρίπον,  II. 23. 691. 

•δττ-ε'ρεισι.?,  εωϊ,  ή,  supporting ,  Epicur.7^>.i  p.8U.,  Porph.ap.Eus. 
PP3.11,  Iamb.FP3.17:  pi.,  Epicur.TVaGn.gjiz. 

{ιττ-ε'ρεισμα,  aros,  τό,  under-prop,  support,  Arist.P^4655aio,  Chry- 
sipp.Sfo/c.2.168,  Plu. 2. 132a,  Sm.Ps.53(54'i.6. 

υττερεισοδιάζω,  contribute  on  behalf  of  (the  state),  tovs  φόρου5 
IGRom. 3.739 iii  89  (Rhodiapolis,  ii  a.  d.). 

ΐπτ-ερειστικό?,  ή,  όν,  for  propping  or  supporting :  Adv.  -kws  Eust. 
236.14. 

{πτερεκβΧυζω,  bubble  or  boil  over,  superabound,  Al.Pr.3. 10. 
•ΰπερεκδΐκεω,  exact  extreme  vengeance  for,  την  κιβωτόν  J.AJ6. 1.2. 
ίπτερε'κεινα,  Adv.  beyond,  c.  gen.,  2Ep.C0r.10.16. 
ίιττερεκ-ζε'ω,  bubble  over,  of  wine,  Vett.Val.  222.1  (prob.).  -θερά- 
πενω,  seek  to  win  by  excessive  attention,  Aeschin.  2. 1 54.  -κείμαι, 

f.  1.  for  ΰπαρ  έκκ-,  P1u.2.io66c.  -Kpioris,  εαυ,  ή,  excessive  secretion  or 
evacuation,  Gal.  12.678  (pi.).  -λάμπω,  to  be  very  bright,  of  the  eyes, 
Id.  16.782.  -περισσοί»,  Adv.  superabundantly,  Ep.Eph. 3.20, 1  Ep. 

Thess.2,.10  (v.  1.  ίιπερεκπερισσώ?).  -πίπτω,  extend  beyond,  exceed, 
c.  gen.,  των  δέκα  Placit.  1.3.8  ;  extend  beyond,  Gal. T/P3.8,  al.,  18(1). 
84;  of  time,  PThead.  10.1 2  (iv  a.  d.).  II.  abs .,  go  beyond  all 

bounds,  Luc.  Herm.  67  ;  τοσοΰτον  υ.  ώστε..  Id.Sa/783,  cf.  S.E.717.6. 
6.  2.  to  be  exceptional,  μακροβιοτεία  Phld.Si^a.  1 7.  -πλήσσω, 

astonish  beyond  measure,  τινα  ].A ^8.6.5  : — Pass.,  to  be  amazed,  επί 
τινι  X.Cyr.  1.4. 25  ;  υπερεκπεπληγμένο5  ojs  άμαχόν  τινα  τον  Φίλιππον 
astonished  at  or  admiring  him  exceedingly,  D.2.5,cf.  Plu. 2.523d,  etc.: 
abs.,  υπερεκπλαγε is  overwhelmed  (by  error),  ib.87ob.  -πτωσι?, 

eus,  ή,  exaggeration,  excess,  Andronic.Rhod. p.572  M.,  Longin.15. 
8,  Iamb,  in  ./Wc.p.54  P.  -τείνω,  stretch  out  beyond  measure, 

kavTobs  2Ep.Cor.\o.i\\ — Pass.,  stretch  out  beyond,  Procl./ws759, 
Dam.Pr.284;  πόλλ'  bπεpεξετάθηs  C).  for  πουλυ  παρεξ-  in  APg. 643 
(Agath.).  -τίνω  [ί],  pay  for  any  one,  των  νεκρών  Luc.  DMort. 

22.2.  -τΐσι?,  εω$,  ή,  payment  for  any  one,  Hsch.,  Gloss,  (nisi 

leg.  -τεισι?).  -τρε'πομαι,  Pass  .,feel  utter  aversion  for,  τινα  Aret. 

SD  1.5  ( ΰπαρ  έκτ.  Ermerins).  -φεόγω,  survive  a  certain  period,  c. 
acc.,  Hp.Mor0.2.5S  ;  escape  from,  δίκτυον  Plot. 6.6. 3.  -φρόττω,  dry 
up  or  parch  too  much,  Sever.  C/ys/.pp.4,5  D.  (Pass.).  -χεω,  pour 
out  over,  metaph.,  els  τήν  επαρχίαν  τ hs  τ«μάϊ  J.P^i  .2 1 .4 : — Pass.,  over¬ 
flow,  Lxx  Jl.  2.24,  D.S.n.89,  Ph.  1. 362,  Ael.  ΝΛ12.41,  etc.: — also-χό- 
νομαι  in  Ev.Luc.6.38  ;  fut.  -χυθήσομαι  v.  I.  in  LXX//.2.24.  -χΰσι?, 
εω$,  ή,  overflowing,  of  the  Nile,  Hld.i  .5  ;  of  the  sea,  Plu.  2.731c  (pi.) ; 
κοιλία*  Gloss. 

ίιπερε'λάσις,  εα>*,  ή,  =  υπέρθεση,  υπερβολή,  Hsch. 

{»περελαννω,7>α55  over,  po0s  Q.S.  11.330. 
ύπερε'λαφρο?,  ov,  exceedingly  light  or  nimble,  X.Cyn.^.i,  I. 
ίιπερελίσσω,  whirl  round  above  one’s  head,  kovtoos  Arr.  Pacf.43.2. 
νιπερεμε'ω,  vomit  violently :  metaph.  of  over-full  veins,  cause  suffu¬ 
sion,  υπερεμήσαντατά  φλέβια  H  p.  Morb.2 . 1 7  !  ήν  υπερεμήσωσιν αίφλέβε$ 
i b.  1 8  (— εμεσ-  ib.4)  :  hence  νπερε'μετος,  δ,  over-fullness  of  the  veins, 
ib.4(vv.ll.  υπερεμέειν,  υπεραίμετον)  :  but  forms  of  υπεραιμέω  (q.  v.) 
shd.  prob.  be  restored  ;  the  corruption  has  been  helped  by  the 
words  of  Hp.,  τδ  μεν  οϋνομα  ουκ  ορθόν  τή  νούσιρ,  ου  γάρ  άνυστον  υπερ- 
αιμήσαι  (- εμήσαι  codd.)  ουδέν  των  φλεβίων  κτλ.  ;  υπεραιμήσειε  stands 
in  Morb.2. cod.G. 

ΰπερεμ-πίπλημι,  in  Pass.,  to  be  over-full  or  very  full,  tivos  of  a. 
thing,  Ael.TVrix4.25:  abs.,  X.Cyr.1.6.17,  Luc.Syw71.35,  Gal. 6.132, 
15.39.  -φορε'ομαι,  Pass.,  to  be  filled  quite  full,  όψου  Luc. DMereir. 
6.3  :  abs.,  Id. Ep.Sat. 32. 

ΰπερε'νδοξος,  ov,  exceedingly  glorious,  Lxx  Z)a. 3.(53)  ;  όνομα  POxy. 

1 1 51* 54  (v  a.  d.). 
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ίπτερενΐαυτίζω,  last  above  a  year,  Ju\.Ep.  t8o  (p.392a). 
■ίπτερενόομαι.,  Pass.,  to  be  completely  one ,  la.mb.Myst. 2.1 1. 
ίπτερεν-τελής,  4s ,  more  than  complete ,  f.  1.  in  D.C.47.17.  -τρΰ- 
φάω,  to  be  exceedingly  haughty,  ήμΐν  to  us,  Alciphr.  1.37  ;  rfj  καθ’ 
Ήρακλέους  λοιδορία  in  or  by. . ,  Sch.S.  7V.2 81.  -τυγχάνω,  intercede, 
(sc.  birip  Tiros')  for  one,  Ep.Rom.8.26. 

ίπτερενωσις,  εαζ?,  ή,  transcendental  unification,  Procl.  in  Prm.p. 
920  S. 

νπερεξαίρω,  raise  exceedingly  :  Pass.,  Wp.Epid.y2d·  II.  exalt 
or  praise  exceedingly,  Eust.  1 265. 23.  III.  intr.,  excel,  be  privileged, 
—ουσαν  τη  ζωη  rfj  ακραιφνέστατη  Porph.5i«/.40  (but  ύπερζέουσαν  ζωη 
in  Plot. 6. 5. 12). 

{πτερεξάκισχίλιοι  [χΐ],  at,  a,  above  6000,  D.59.89,  J.AJ  17.2.4. 
νι-ιτερεξ-ανθε'ω,  sprout  at  the  top,  Poll. 6.54.  -άτττω,  kindle  above 

measure,  Ael.1VM9.20.  -ε'χοζ,  project,  Sch.  Ar./Vn.  10. 
ύ-ιτερεξηκοντετης,  ε?,  above  sixty  years  old ,  An.EV.98  2. 
νπτερεξις,  ecus,  ή,  a  property  or  quality  in  excess,  PI.  Ti.8*e. 
■ίπτερεξοχος,  ον,  superior  to,  C.  gen.,  Epic. Alex. Adcsp.qii  25. 
■ίπτερετταινε'ω,  praise  above  measure ,  τι  or  τινα  Hdt.i.8,  A r. Eq. 
680,  EV.I86,  Pl.Euihd.^o^b,  al. 

νττερεπ-αίρω,  exalt  or  exaggerate  beyond  measure,  App.Pzoi.42, 
Syr.12,  BC1.11.  -αρσι?,  «coy,  η,  excessive  exaltation,  Aq.Ps.47 

(48). 4. 

ΐπτερειτείγω,  press  hard,  App.PC2.114,  D.C.59.21. 
ινπ-ερετπ,-θΰμε'ω,  desire  exceedingly,  c.  inf.,  X.Cyr. 4.3.21,  6.1.5,  Sm. 
Ps.ii8(i  1 9).  1 74,  Porph.  Plot.  19.  -κλίνω  [iv],  turn  over,  Iamb. Protr. 

21.  ιθ'.  -στήμων,  ον,  gen.  ovos,  exceedingly  wise,  AB 312.  -τάτι- 

κάς,  ή,  6v,  doubly  intensive,  of  a  in  άάατο?,  Sch.Il.14.271.  -τείνω, 
strain  too  tight ,  to  be  too  rigid,  intr.,  metaph.  of  philosophy,  v.l.  in 
Philostr.  VA  2.37.  II.  trans.,  increase  the  force  of,  τα  σημαινόμενα 

Artem.3.59. 

ίπτερε'τττα,  v.  ύπερπέτομαι. 

tnr-ερε'τΓτω,  eat  away  from  below,  cut  away  from  under,  of  a  stream, 
κονίην  ύπέρεπτε  ποδοΐιν  Il.21.27x.  II.  of  mental  suffering,  gnaw 
secretly,  Q.S.9.377. 

νπερε'ραμαι,  aor.  -ηράσθην,  love  beyond  measure,  tivos  Ael.  VH 

12. 1. 

{πτερερρωμενως,  Adv.  very  vigorously,  Poll. 4.89,  5.125. 
{πτερε'ρυθρος,  ον,  very  red,  Afit.7.6,  7.8  (ύπερρυθρός  ed.  Aid.,  corn 
Hirschberg ;  but  υπέρυθρος  should  perh.  be  read  :  subrubra,  Lat. 
version). 

νπτερερχομαι,  aor.  2  -ηλθον,  pf.  -ελήλυΘα : — pass  over,  ci'oss,  τ as 
πη^ας  του  ποταμού  X.  An. 4.4.3  ;  τά  opt]  Ael.iV2il6.2i ;  την  θάλατταν  J. 
^/3·τ·5·  II.  surpass,  excel,  άρεταΊς  Pi. Ο. λ  3·Γ5·  HI.  overcome 
or  survive  a  disease,  7)v  τούτην  ύπερέλθη  δ  νοσέων  Aret.SMi.io. 
ΐπτερεσθίω,  eat  immoderately,  X.Mem.  1.2.4. 
ίπτερέσχεθον,  poet.  aor.  2  of  ύπερέχω. 

ν-περετής,  ό,  ή,  past  the  age,  i.  e.  of  liability  to  poll-tax,  POxy. 
J030.8  (iii  a.d.),  etc. 

ύττ-ερε'ττω,  row  quietly,  Ad.NAij [.2. 

ίπτερευ,  Adv.,  (εδ)  exceedingly  well,  excellently,  PI.  Tht.  iS5d,  X. 
Hier. 6.9,  D.18.10,  Men.Pfc.404,  Zeno  Stoic.  1.27,  Cic.2iW.10. 1.3  : — 
ΰττε'ρευγε,  Men.E/>z7.3o8,  Luc.PiTr.9,  Ael.PP9.38. 
νττερενγενης,  is,  exceedingly  noble,  Arist. Po/.i  295b6. 

■ίπΓ-ερενγομαι,  vomit  up,  άχνην  ( άκρην  codd.,  corr.  Ruhnken)  ε? 
πόντον  A.  R.  2.984. 

νπτερευ-δαιμονεω,  to  be  exceedingly  happy,  Arist.P/z.i  385b2i,  Luc. 
Ga//.  20  (v.  1.  for  ύπερευδαίμονα  είναι),  Aristaenet.  I.lS.  -δαίμων, 
ον,  gen.  ovos,  utterly  blessed,  Plot.5.8.4,5  ;  cf.  foreg.  -δοκε'ομαι., 
to  be  well-pleased,  Pib.Pz-.232.  -δοκΐμεω,  enjoy  exceedingly  great 
renown,  Lys.8.7.  -ήβη?,  es,  extremely  silly,  Phld.d/ws.p.33  K.,  Id. 
P.3.14. 

ίπτ-ερενθης,  is,  poet,  for  υπέρυθρος,  Arat.867,  Opp.H.3.  167. 
■υττερεν-θυμως  [δ],  Adv.  very  confidently,  Poll.5.125.  -καιρεω, 
to  be  very  convenient,  οίκίη  ύπερευκαιρέουσα  Wp.Ep.i  3.  -λαβεομαι, 
to  be  exceedingly  cautious ,  Eun.  VS  p.470  B.  -Ίτρε-ττώς,  Adv.  exceed¬ 

ingly  becomingly,  Sch.S. Ant.6g6. 

ύττερεΰρεμα,  ατος,  τό,  additional  cost  on  accepting  a  new  tender, 
/G7.3073.2  (Lebad.,  ii  b.c.),  BCH20. 323  (ibid.). 

χπτερευρίσκω,/Wc/z  or  cost  a  higher  amount,  του  εξ  αρχής  εύρέματος 
IG 7.3074·2  (Lebad.,  ii  b.c.)  ;  διά  τό  ύπερευρησθαι  because  the  expenses 
came  to  more,  dub.  in  PLips.gj  xxvii  2  r ,  xxxii  16  (iv  a.  d.). 
■ίπτερευρνβάτος  [ρΰ],  δ,  a  super-Euryba/us,  Com.  Adesp.U  76. 
νπτερευ-τνχής,  is,  exceedingly  lucky,  Vett.Val.29.19.  -τΰχία, 
poet,  -ίη,  η,  exceedingly  good  luck,  AP3.46  (Rufin.).  -φραίνω, 
delight  exceedingly,  Phld. Po.  2.17,  Lib.  Ε7».  243  : — Pass.,  rejoice  exceed- 
ingly,  Luc  .Am.?,;  αυτά  τούτο  at..,  Id. Icar.  2  ;  έπί  τινι  }.BJj.i. 
3.  -χάριστε'ω,  to  be  extremely  thankful,  PTeb.  12.24  (**  B·  c.). 

{ιττερεύχομαι,  wish  or  pray  for.  tivos  Hierocl.  m  CA  7  p.429  M., 
PMasp.  205.10  (vi  a.  d.),  etc.  II.  pray  earnestly  to,  τόν  θεόν  J.AJ 
1 1.4.3. 

χπτερεύωνος,  ον,  exceedingly  cheap ,  Ael.PE/14.44. 
ύττερεχθαίρω,  hate  exceedingly ,  Ζευς  yap  μεγάλη?  γλωσση?  κόμπους 
ϋ.  S. Ant.  128  (anap.). 

ίπτερεχθραίνω,  =  for  eg.,  Ptol.PWz-.64. 
ίπτερεχόντως,  Adv.  pre-eminently ,  especially,  Eust.4.13. 
ύπερε'χω,  Ep.  ύιτειρ-  Thgn.  (v.  infr.  1.  2)  :  Ep.  impf.  ύπείρεχον  II.  2. 
426:  aor.  ύπερέσχον,  and  in  poet,  form  -έσχεθον,  11.735,24.374: 
fut.  -έξω  PCair.Zen.6o.6  (iii  b.c.),  Hsch. : — hold  over,  σπλάγχνα.. 


υπερημερία 

ύπείρεχον  Ήφαίστοιο  held  them  over  the  fire,  II.  2.426  ;  μουτό  σκιάδειον 
ύπέρεχε  Ar.Av.  1508  ;  ημών  υπερείχε  την  χύτραν  ld.Eq.W]6  ;  ύπερέ- 
χοντα  τόν  αυλόν  της  θαλάσσης  holding  it  up  out  of  the  sea,  Arist .HA 
537br·  2.  ύ.  χεΐρά  (χείρά?)  tivo? /zo/i/ one’s  hand  owz- him,  so  as /o 

protect,  μάλα  yap  έθεν  εύρύοπα  Zevs  χεΐρα  εην  ύπερέσχε  Ι1·9·420)687  ; 
τις . .  έμεΐο  θεών  ύπερέσχεθε  χεΓρα  24-374  ϊ  Ζευς  τησδε  πόληος  ύπειρέ- 
χοι  . .  χεΐρα  Thgn.  757  5  so  πόλεως  Ίν  ύπερέχοιεν  άλκάν  Α.  ΡΛ.215 
(lyr.),  cf.  Pm 99-7  :  c·  dat·  pers.,  of.  .ύπείρεχε  χεΓρα?  Απόλλων  ΐί. 
5-433  5  al  *  άμμιν  ύπέρσχη  xeipa  Κ ρονιών  4·249>  cf-  Od.14· 
184.  3.  hold  above,  ύ.  τό  ρόγχο?,  όπως  άναπνέη,  of  the  dolphin, 

Arist.//^589blL  cf-  566bl5,  599b27>  al. ;  ύ.  δφρύν  elevate,  AP$. 298 
(Agath.).  II.  intr.,  to  be  above ,  rise  above  the  horizon,  εδτ’  ΐ,στηρ 
όπερεσχε  φαάντατος  Od.  13*93  5  οιύτης  [Αίγυπτου]  είναι  οΰδέν  ΰπερε'χον 
no  part  of  it  was  above  water,  Hdt.  2.4  ;  ΰδωρ,  .  .S  μόλις  υπέρέχοντές 
έπέραιώθησαν  which  they  crossed,  with  their  heads  only  just  above 
it,  Th.3.23  ;  εψεται  άχρι  &v  όπερε'χη  τό  ύδωρ  till  it  sticks  out  above 
the  water,  Dsc.3.7;  tmt·  έπιχέας  ΰδωρ  &σ τε  ύπερε'χειν  till  it  covers 
(sc.  the  contents  of  the  vessel),  Id. 5. 87;  τό  κέρας  τό  ετερον  ^  zeal 
άμφότέρα  ΰπορέχοντα  projecting  above  the  ground,  Hdt.  2. 41  ;  yeiaov.. 
ΰπερε'χον  τρία  ημιπόδια  projecting  a  foot  and  a  half,  IG22. 1668.34,  cf. 
7·3°73·7Ι  (Lebad.,  ii  b.c.):  c.  gen.,  ΰπερε'σχεθε  γαίη?  rose  above , 
overlooked  the  earth,  Il.11.735;  ομμ  ΰπερσχδν  ίτυος  Ε.ΡΛ.1384; 
[σταυροΰ?]  ουχ  ΰπέρέχοντας  της  θαλάσσης  Th. 7. 2 5  ;  σκέύη  ύπερέχοντα 
του  τειχίου  PI.P.514C,  cf.  X. An. 3. 5. 7  5  &φθη .  .  δ  δέξιός  οφθαλμός 
ύπερε'χειν  θατέρου  παμπόλλιρ  δέ\  τινι  Gal.  18(2). 301.  2.  overtop, 

be  prominent  above,  στάντων  μεν  Μενελαο?  ύπείρεχεν  ebpias  ώμους, 
i.  e.  stood  (head  and)  shoulders  above  them,  II. 3. 210;  όκως  τινα. 
ί'δοι  των  άσταχΰων  ΰπερέχοντα  Hdt.5.92-C/)  cf-  Arist. Po/.  I  284*^37  ; 
φιλέει  δ  θεός  τά  ύπερέχοντα  πάντα  κολούειν  Hdt.7·  ΙΟ.ε',  cf.  X.Cyr. 
6.2.17  ;  (φ)  δ  πρώτος  όρος  ύ.  τον  δευτέρου,  ,μέρει  by  the  fraction  by 
which  the  first  term  exceeds  the  second,  Archyt.2:  το  ΰπερε'χον 
the  excess,  Dioph.i.6.  3.  in  military  phrase,  outflank ,  τών  πολε¬ 
μίων  ύ.  τφ  κέρατι  X.//G4.2.18,  cf.  Th. 3. 107.  4.  metaph.,  c.  acc., 

overtop,  excel,  outdo,  βροτών  πάντων  ύπερσχών  όλβον  A. Pers. 709 
(troch.);  σωφροσύνη  πάντα?  ύ.  Ε. Hipp.  1365  (anap.);  πελταστικφ 
ε’ικός  ύ.  τήν  ήμετέραν  δύναμιν  X.HG6. 1.9.  b.  C.  gen.,  πάντων  ύ. 
μεγε'Θει  καί  αρετή  PI.Pz.24e,  cf.  Prm.  150ε,  Grg. 475c  ΐ  ύ.  τών  πολλών 
D.23.206,  cf.  Ep. Phil. 2. 3  ;  απάντων  ύπερέχουσι  τών  κακών  Anaxil. 
22.7  (troch.).  c.  abs.,  prevail,  θεών  ύπερέσχε  voos  Thgn.202  ;  of 
ύπερσχόντες  the  more  powerful ,  A.Pr.  213  ;  τών  πόλεων  αί  ύπερέχουσαι 
Isoc.4-95  5  °i  υπερέχοντες  those  in  authority,  D.L.6.78,  cf.  Vett.Val. 
6r.30,  al. ;  ε’πειδάν  η  θάλαττα  ύπέρσχη  has  prevailed ,  D.9.69  ;  ε’ν  τοί? 
πολέμιοι?  ύ.  excel  ill . Men. 642  ;  ενδέχεται ,  .μη  τοσοΰτον  ύ.  τψ  ποσψ, 
όσον  λείπεσθαι  τψ  ποιψ  exceed  so  much.,,  Arist.  Pol.  1 290b23  ;  ύπερων 
πλειονάκι  έντετευχυιών  ύπερέχων  ήμα?  απράκτους  καθίστησι  being  too 
strong  for  us.  Sammelb.  4638.18(11  B.c.);  παν  κρύφιον  ουχ  υπερείχε 
σέ  was  beyond  thee  (i.  e.  thy  comprehension),  Thd.EVr.2S. 3.  d. 
Pass.,  to  be  outdone ,  υπό  τίνος  Pl.Phd.i02C,d  ;  την  δύναμιν  του 
ύπερε'χειν  καί  ύπερέχεσθαι  Id. Prm.  1 5od  ;  κατά  πλούτον  ύπερε'χειν  κατ’ 
αρετήν  δ’  ύπερέχεσθαι  Arist.Po/. 1 28 ia7,  cf.  Gal.  1 5.805.  5.  in 

Logic,  have  a  wider  extension ,  Arist.  A  Po. 99*24,  cf.  Rh. 136^8  (Act. 
and  Pass.).  6.  επί  tois  ύπερέχουσι  δανεΐσαι  to  lend  on  the 

security  of  excess  value,  of  a  second  mortgage,  S/G364.33  (Ephesus, 
iii  b.  c.).  III.  c.  gen.  rei,  rise  above,  be  able  to  bear,  της  αντλίας 
Ar. Pax  175  τών  άναλωμά των  D.S.4.80  (v.  1.  for  ύπερεΐδον).  IV. 
have  over,  ύπερέχει  he  has  in  hand,  PCair. Zen. 292. 49S,  cf.  790.25  (iii 
B.C.)  ;  ύπερέξομεν  πρός  τό  διά  χερός  ib. 355-93  (*Β  Β·  c·)· — Cf.  ύπερίσχω. 
ΰ-ιτερε'ψω,  overboil,  Sor.  1.86,  Alex.Aphr.Pz-.2.7o  (both  Pass.), 
■ίπτερε'ω,  contr.  ίπτερώ,  fut.  with  no  pres,  in  use  ;  v.  ύπείπον. 
ΰ-ττερ-ζεσις,  εα>?,  ή,  boiling  over,  Arist.P»-.936bi,  The0l.Ar.2j . 
-ζεστός,  ον,  boiling  over,  ΰδατα  Arist. Μ  11.30)^2$.  -ζε'ω,  boil 

over,  Id.GAj §3*33,  Pr. 936a37,  PHolm.  18.23 :  metaph.,  άνηρ  παφλά¬ 
ζει.  ,ύπερζέ ων  Ar.Eq.c)20  (lyr.);  τά  παιδία  ύ.  τ <ρ  πάθει  Arist. Pz-.86ib 
8;  of  anger,  Tun. Hist.p.  240  D.  ;  φύσιν.,έν  αύτη  οΐον  ύπερζέουσαν 
ζωη  Plot.6.5.12.  2.  ferment  thoroughly,  Dsc.5.7,  Herod. Med. ap. 

Aet.9.2. 

■ίπτε'ρζωος,  ον,  supervital ,  above  life ,  Procl. 7zzs/.  1 15  (v.l.  χπτε'ρ- 
ζως). 

ίζπέρηβος,  ον,  past  early  youth,  Gal. 19.489. 

ίπτερηγορ-ε'ω,  speak  for,  tivos  Dam.ap.Suid.,  cf.  Asc\.  in  Metaph. 
20T.11.  -ία,  η,  defence ,  Thom.Mag.p.3iSR. 

■ίιττερήδομαι,  Pass.,  rejoice  beyond  measure  at  a  thing,  τοΐσι  χρηστη- 
ρίοισι  Hdt. 1. 54;  τφ  πόματι  Id. 3. 22  :  c.  part.,  άκούων  ύπερά]δετο  he 
rejoiced  much  at  hearing,  Id.  1.90,  X.Cyr. 3.1. 31  :  also  ύ.  ότι.,  ib.8. 
3.50.  II.  Act.,  please  exceedingly,  Hdn.2.3.11. 

ύττερηδυς,  υ,  exceedingly  sweet,  used  in  Sup.  by  Luc. Tim. 41,  etc. 
Adv.  — ε'ω?  very  gladly  or  pleasantly,  X.Cyr.  1.6.21,  Phld. Lib. p. 43  O. : 
Sup.  -ηδιστα  Luc.DMort.g.i. 

ύ-ττερήκω,  to  have  got  beyond,  τι  Gal.  2.461. 
νπερηλίθιος  [ϊθ],  ον,  exceedingly  foolish,  Phld.Po.5.10. 
ίπτερήλιξ,  \kos,  δ,  ή,  above  a  certain  age,  Luc. Am.  10,  App .Pun. 
114  ;  too  old  to  have  children,  Ph.2.17  :  Comp,  -έστερος  Ocell.4.6. 

υττερημερ-ία,  η,  Boeot.  ύττεράμερία  (v.  infr.),  ον-περάμερία  IGj. 
31 72.58,  al.  (Orchom.,  iii  b.  c.),  όττεράμερία  ib.3054. 10,13  (Lebad.)  : 
— a  being  over  the  day,  i.  e.  as  law-term,  default  caused  by  non-ob¬ 
servance  of  the  latest  term  for  payment,  μελλούσης  μοι  ηδη  εξηκειν  της 
ύ.  the  term  of  my  borrowing  (my  stay  of  execution )  being  about  to 
expire,  D.47.49  ;  άναβ άλλεσθαι  την  ύ.  defer  it,  ib.50  : — hence,  2. 
forfeiture  of  recognizances,  distress ,  είληφότες  τη  υπερημερία  having 


υπερημίοτυς 

seized  it  by  virtue  of  this  right,  Id. 33.6  ;  κατά  την  ΰ.  Id. 30.27  ;  also, 
the  amount  so  forfeited,  ΰπερημερίαν  πράξαι  I  hphr. Char.  10. 10  ;  and, 
a  document  declaring  such  forfeiture,  rav  ΰπεράμεριάων  (Boeot.  gen. 
pi.)  τάν  ίωσάων  (i.  e.  οΰσών)  κάτ  τας  πόλι os  IG":  .3 1 72· 1 1 5  (Orchom., 
iii  b.c.);  also,  penalty  for  unpunctual  delivery,  ib.42(i).H3.7  (Epid.), 
103.74,  al.  (ibid.,  iv  B.  C.),  καταστήσας  rb  σώμα  άφείσθω  τής  ΰ.  PMich. 
Zen. 70.9,  cf.  14  (iii  b.  c.).  -os,  ov,  over  the  day  for  payment,  after 
which  the  debtor  became  liable  to  have  his  goods  seized,  Lexap. 
D.21.10,  Syngr.ap.eund.33. 1 2,  /(?3(2).6.44  (Tegea,  iv  b.c.);  ΰ. 
γενέσθαι  τινί  D.47.73  ;  ΰ.  "γινόμενος  επτά  μνών  Antiphog.hp,,  cf.  Lys. 
23.14;  rb  ΰπεράμερον  των  65ε ων  the  penalty  for  unpunctual  delivery 
of.  . ,  IG 42(  l).l09  ii  1 50  (Epid.,  iii  Β.  C.) ;  λαβών  ΰπεράμερον  τινα,  i.  e. 
having  a  right  to  distrain  upon  him,  D.21.81  ;  εάλω  ΰ.  Ach.Tat.4. 
42:  c.  gen.,  ΰ.  τής  προθεσμίας  Luc.P1sc.52  ;  also  of  the  debt,  της 
δίκης  ΰ.  -γίγνεσθαι  Plu.2.54sd  i  b.  δικαίωσής  adjourning  the  penalty, 
ib.549d.  II.  metaph.,  ΰ.  μοι  των  -γάμων  al  παρθένοι  past  the  time 
of  marriage,  Anaxandr.68;  ΰ.  τής  ζωής  past  the  term  of  life,  Luc. 
Phil  ops.  2$  ;  ΰ.  τής  άκροάσεως  too  old  to  listen,  Philostr.P/>.6S.  2. 
of  things,  του  Ιδιου  βίου  φθέγξασθαί  τι  ΰ.  lasting  beyond  one’s  own 
life,  Longin.14.3  ;  ως  ΰ.  -γίγνεσθαι  τάληθές  του  έκαστου  βίου  the  search 
for  truth  lasts  longer  than  the  individual’s  life,  Luc. Plerm. 67.  b. 

time-expired,  μήπω  του  πένθους  υπερήμερου .  .  γεγονότος  Ph.2.169. 

■£πΓ£ρημ.ΐ(τυ9,  υ,  above  half,  more  than  half,  ΰπερημ ίσεες  ήσαν  Hdt. 
7. 40  ;  Γελψων  ΰπερημίσεας .  ,τώυτδ.  ,έποίησε  ib.1 56  ;  ύντες  ΰπερημίσεις 
Inscr.Prien. 28.30  (ii  B.C.);  ΰπερήμισυ  (or  υπέρ  ήμισυ)  του  στρατεύ¬ 
ματος  Χ.Αη.6. 2.10  ;  χρη ματ ιζόντ ωσάν  ΰπερήμισυ  γινόμενοι  IGff{l). 
68. 74  (Epid.,  iv  b.c.). 

υιτ-ερημος,  ον,  somewhat  desolate,  Plu .Publ.\,  Aem.S,  Pomp. 
28. 

ύ-π-ίρηνεμος,  ον,  ( άνεμος )  above  the  ivind,  VIw.Fr.inc.  130,  Alex. 
Aphr.  in  Mete.  16.13. 

ύίΓερηνορ-ε'η,  ή,  exceeding  spirit,  haughtiness ,  A.R.3.63.  -εος, 
ov.  Dor.  -dvopcos,  =  sq.,  Theoc.29.19,  but  f.  1.  for  ΰπέρ  ανορέαν 
(Ahrens).  -εων,  οντος,  ό,  exceedingly  manly :  but  always  used 
in  bad  sense  (though  ήνορέη  is  =  ανδρεία,  manliness,  courage),  over¬ 
bearing,  overweening,  of  the  Trojans,  II. 4.176;  of  De’iphobus  (the 
Trojan),  13.25S  ;  of  the  Cyclopes,  Od.6.5  ;  in  Od.  mostly  of  the 
suitors,  17.482,31.;  κακώς  ΰπερηνορέοντες  2.266,  cf.  4.766.  II. 

Com.,  thinking  oneself  more  than  man,  Ar. Pax  53.  (No  Verb  ΰπερη- 
νορέω  occurs  :  cf.  ΰπερμε νέων.) 

ίπτερήνωρ,  Dor.  -άνωρ,  ορος,  6,  ή,  (άνήρ)  =  foreg.,  overbearing, 
overweening,  of  the  tyrant  Pelias,  Hes.  PL.995  ;  θήρ  Orph.^d.944  ; 
also  μεγαλαγορία  E.P/i.  1 S4  (lyr. ) ;  θυμός  Orph.^i.671. — In  Horn, 
only  as  pr.  n. 

χιιτερηφάν-ευω,  behave  arrogantly,  J.A f^.8.23  (s.  v.l.),  Sch.Theoc. 

I. 66,  LLIL778.49,  etc. ;  also  -εύομαι,  πρδς  πάντας  Phld.PiL p.23  J.,  cf. 

Lxx  Ae.9. 16,  al.,  Sch.Pi.  A.  1 1.33.  —  εω,  used  by  Horn,  once  in 

part.,  much  like  ΰπερηνορέων,  overweening,  arrogant,  ΰπερηφανέοντες 
Έπειοί  II.  1 1.694:  hence  later  writers  formed  the  Verb,  to  be  arro¬ 
gant,  επί  τινας  LxxAe.9.10,  cf.  Up. Ep. 17 ,  Plb.6.10.8,  Phld .Vit. 
p.  11  J.,  al..  J.P/3.1.1,  etc.  II.  later  writers  also  used  it  in  a  trans. 
sense,  treat  disdainfully,  c.  acc.,  D.S.23.13,  ].AJd.3.\,  al.,  X.Eph.i. 
16,  POxy.  1676.16  (iii  a.  d.),  etc. :  c.  gen.,  Them. Or.  21 .249b,  prob.  in 
Luc.A2gT.31  :  c.  acc.  et  inf.,  scorn  that..,  Longus4.i9.  2.  ΰ. 
εαυτούς  extol  themselves,  Plb.3.33.8.  -ία,  ή,  arrogance ,  Sol.ap. 
Arist.^/L.5.3,  And. 4.13,  Pl.SwT>.2i9c,  Thphr.CZ2ar.24,  Men. 252, 
Aristeas  262,  Phld.  Vit.p.  16 J.,  al.,  Ev.Marc.-j.22  ;  ΰ.  τού  τρόπου  X. 
Cyr. 3.2.27  ;  του  βίου  D. 2ΐ. 137:  also  c.  gen.  objecti,  contempt 
towards  or  for..,  PI./?. 391c,  D. 21. 193  ([ πάντων  ανθρώπων)  seel. 
Blass).  -os,  ov,  Dor.  {πτερά-  Pi. P.2. 28,  B. 16.49: — mostly  in 
bad  sense,  overweening,  arrogant,  Hes.  Th.  149,  Pi.,  B.  11.  cc.,  A  .Pr. 
405  (lyr.),  Isoc.i2.196,  D.4.9,  Phld.PiV.p.io  J.,  etc.;  Κύριος  ΰπερηφά- 
νοις  αντιτάσσεται  LxxPr.3.34»  ΰβρισταϊ  καί  ΰ.  Arist.P/i. 1 39°b33  >  ~ώ- 
τεροι.  .καί  άλογιστότεροι  ib.  1 39Ι&33  »  οίκίαι  -ώτεραι  D.13.30·  Adv., 
-νως  εχειν  bear  oneself  proudly,  PI. R. 399b,  Tht.xjcjo  ;  ΰ.  ζώντες 
living  sumptuously,  prodigally,  Isoc. 4.152,  Pl.Lg-.691a  ;  όφωνεΐν.. 
ούχΐ  μετρί ως..,  άλλ’  ΰ.  Diph.32.20  ;  of  a  dish,  ΰ.  οζειν  Alex.261.6 
(but  also,  insolently,  brutally,  μαστιγοΰν  τινα  prob.  in  PCair.Zen.80. 
4  (iii  b.  c.)). — This  sense  appears  in  Horn,  in  the  part,  ΰπερηφανέων 
(q.  v.).  2.  rarely  in  good  sense,  magnificent,  splendid,  σοφία, 

εργον,  PI. Phd. 96a,  Snip. 21JO-,  ΰ.  τι  διαπραττομένη  Id.Grg-.5i id  ; 
ποτήρια  χρυσά..,  ΰπερήφανα  Philippid. 2 7  ;  πράξεις  ΰ.  τδ  μέγεθος 
Plu.PaZf.26;  sublime,  Dam. Pr. 3·  Adv.  —νως,  άγωνιζάμενος  Plu. Ages. 
34; 

ίπτερηχε'ω,  outroar,  τδν  AtyarorAristid.i.i23j. 

■υττερθα,  ν.  ϋπερθεν. 

ίπτε  ρθάλασσοβ  [θά],  ον,  over  the  sea,  overseas,  βασιλείς  ΰπερθάλασσοι 
(sic  codd. ,  -θαλάσσιοι  Hercher)  Alciphr.  2.4. 

νπερθαρσέω,  Alt.  -Θαρρώ,  to  be  over-confident,  Phld.  Vit.p. 20  J. 
ίπτερθαυμάζω,  Ion.  -θωμάζω,  fut.  - άσομαι  Luc. Pr.Im.iS  -.—feel  ov 
express  great  admiration,  Hdt.  3.3,  Sammelb. 1912,  Luc.PLP.34;  επί 
τι vi  Id. Am. 52.  II.  c.  acc.,  wonder  greatly  at,  admire  greatly, 

J.  P/2. 9.3,  Luc. Zeux. 3,  Gal.i8(i).40i,  Ath.12.523d. 
ίπτερθαυμαστο5,  ov,  most  admiiable ,  AP13.16  (Const.  Rhod.). 
ντΓερθεί05,  ov,  more  than  divine,  άρχαί  Dam.Pr. i  iS  (Sup.). 
νιτε ρθεμα,  ατος,  τό,  overbid.  Gloss. 

ίπτερθεμάτ-ίζω,  overbid,  Gloss.,  Dosith. p.431  K.,  Priscian.  <Le  ■*// 
vers.Aen.  1 16  (p.486  K.).  -ισμο5,  δ,  overbidding,  Gloss.,  Charis. 
p.553  K.  -ιστη5,  οΰ,  ό,  one  who  overbids ,  Gloss. 


υπερθύρων 

■ΰ·π·ερθεμιστοκλή5,  δ,  a  super-Themistocles ,  Com. Adesp.  1 1 7 7  :  cf. 
ΰπερπερικλής,  ύπερσωκράτης,  etc. 

•υττερθεν,  also  ΰ-ττερθε  II. 5. 503,  Od. 14.476,  {ΰπερθ’)  A.  Th. 228  (lyr.), 
PHib.  (v.  infr.)  ;  Aeol.  ΰττερθα  A.D. Adv. 193.13  :  Adv. :  {ΰπέρ)  -.—from 
above  or  (more  freq.)  merely  above,  τάφρος  κα!  τείχος  ΰ.  II.  I  2.4,  etc.  : 
of  the  body,  above,  in  the  upper  parts,  i).  φοξδς  εην  κεφαλήν  2.21 8  ; 
ενερθε  πόδες  καί  χείρες  ΰ.  13-75?  c^·  5·122  >  τ“  ματρόθεν  μεν  κάτω,  τα 
δ'  ΰ.  πατράς  P1.P.2.4S  :  rare  in  Prose,  X.An.  1.4.4,  Mem.  1.4. 11,  Sor. 
1. 18  ;  τδ  ΰ.  [rrjs  yijs]  Arist.Afw.39Ibl4  ;  ’Οξυρύγχων  πόλις  ή  ϋπερθε 
Μ  έμφεως  PHib.  ι  .95 -5  (ϋ*  b.c.).  2.  from  heaven  above,  Od.24. 

344,  h.Cer.  13  ;  i.  e.  from  the  gods,  II. 7. 101.  3.  of  Degree,  τοτέ 

μέν  άπορα,  τοτέ  δ’  ΰ.  sometimes  yet  more,  S.OC1745  (lyr·).  II. 
c.  gen.,  above,  over,  Pi. P.4. 192,  Simon. 37. 9,  A.Ag.232  (lyr.),  etc. ;  ΰ. 
μόχθων  έγένεθ'  got  the  better  of. .,  E.Pa.904  (lyr.) ;  also  ΰπερθεν  ή.  . 
above  or  beyond ,  i.e.  worse  than. .,  \d.Med.b30  (lyr.). 

νπερθεος,  ov,  more  than  God,  μή  φρονεΐθ’  ΰπέρθεα  Men.ZlL0n.243 
codd.  {ΰπέρ  θεούς  Brunck,  Meineke). 

■ίπτερθεράττευω,  cherish  or  court  exceedingly,  Poll. 4.49,  Hid. 1.9. 
ύττερθερμ-αίνω,  warm  or  heat  excessively,  Ylp.Morb. 1.2  : — Pass., 
ib. 2.1,  Arist.Pr.S6obi9,  ££1239^33,  Thphr.LL.P4. 14. 6,  Alex. Aphr. 
Pr.  1.89,  Placit. 5.30.6.  -άσία.  Ion.  -ίη,  ή,  immoderate  warming, 

heating ,  Hp.Morb.2.3.  -os,  η,  ov  (G/.6.8.1),  or  ος,  ov  (Sor.2.57), 

over-warm,  hot,  Gp.  1.  c. ,  Sor.  1.  c.,  Gal. 11.674. 

•ΰττερ-θεσία,  ή,  =  sq.  iii,  PStrassb.j, 3.5  (ii  a.  d.).  -Θεσΐ5,  εως,  ή, 
putting  over  or  across,  τής  χειρυς  ΰπέρ  τδν  στρωτήρα  Apollon. Cit. 
I.  2.  =  ύπέρβασις  ι.  I,  pass,  Str.  16. 2.8,  al.  II.  transposition, 
of  words  or  propositions,  παθητικαϊ  ΰ.  Phld.PA.i.iqSS.,  cf.  Chry- 
sipp.P/ofc. 2.S3  ;  distd.  fr.  παρένθεσις,  Hermog.LL.1.12  ;  also,  =  μετά- 
θεσις  ι.  4,  EM3.23,  al.  III.  delay,  postponement,  Plb.3.112.4, 

Sammelb. 7404.55  (ii  a.  d.),  PO.ry.2106.5  (iv  a.d.);  ΰ.  σχείν  to  be 
put  off,  Plb.2.51.7  ;  ΰ.  ελαβε  τδ  διαβούλιον  επ'ι  τους  δέκα  was  post¬ 
poned  for  the  sake  of  consulting  them,  was  referred  to  them,  Id.  18. 
42.7;  μηδεμίαν  ΰ.  ποιησάμενος  IG 7. 2712. 62  (Acraeph.,  i  a.d.),  cf.  9 
(2). 5 1 7. 3 7  (Larissa,  iii  B.  c.),  D.S.  16.94,  Ph.2.2  ;  άνευπάσης  ΰ.  freq.  in 
Pap., PTeb. 386. 23  (i  b.c.),  etc. : — a  usage  censured  by  Poll. 9. 137  : — 
είναι  την  αναβολήν  ΰπέρθεσιν  ένεργείας  δι  οκνον'  ΰπερτίθεσθαι  δε  τινα 
μόνον,  άνεγκλήτου  τής  ΰ.  οϋσης  Stoic. 3.163.  IV.  like  ΰπερβολή, 

excess,  extraordinary  character,  κατά  την  ΰ.  τής  επιβολής  Plb.30.5.10  ; 
καθ’  ΰπέρθεσιν  in  an  ascending  scale,  D.S.  19.34;  μηδεμίαν  ΰ.  καταλι- 
πείν  wo  power  of  exceeding,  Id. 17.1 14;  τδ  καθ’  ΰ.  αυτού  μεγαλομερές 
his  superlative  munificence,  prob.  in  IGRom. 4. 293a ii  53  (Pergam., 
ii  b.c.,  cf.  Wiener Sitzb.2ifff). 38).  V.  Gramm.,  the  superlative 
degree ,  Poll. 5. 106,  Phryn.PSp.  1  B.,  Procl.  in  Prm. p.943  S. 

ΰττε'ρθεσμοξ,  ov,  peril,  decreed  as  additional,  ετάξατο  τής  ΰπερθέσμου 
έβδομαίας  ημέρας  θεάς  Β ερνίκης  Ε ύεργέτιδος  την  καθήκουσαν  απαρχήν 

PSI6.6 90.12  (i/iiA.  d.),  cf.  Sammelb. 6995· 1 9  (Ρ  Α·°·)>  6996-32  (ϋ 

A.D.). 

νττερθετ-ε'ον,  one  must  transpose,  Sch.Pl.Grg-.4993·  2.  one 

must  put  over,  of  a  bandage,  Sor.  1.56.  II.  one  must  put  off,  Ph. 
1. 1  5,  Hippiatr.i  4.  -ikos,  ή,  όν,  superlative,  τδ  ΰ.  είδος  τής  συγ- 

κρίσεως  Sch.Hermog.S/aL  in  Rh.7(l).43°  W. ;  τδ  ΰ.  alone,  Poll. 3· 
136,  cf.  Asp.  inENi  10.30,  Simp,  in  Cael.j13.28  ;  ΰ.  όνομα  ΕΜ\\3%\2, 
cf.  AX) .Adv a(o-j .2(1,  etc.  Adv.  -κώςίη  the  superlative,  Gal. 9. 619, 12. 
814,  Sch.Ar.PL83,  etc.  II.  dilatory,  Ph. 2.269,  Hsch.,  Phot., 
Suid.  s.  ν.  μελληταί.  2.  requiring  or  causing  delay,  Vett.Val.l82. 
17,  al.  -os,  ov,  placed  above,  Sch.Od.3.65. 

ίτπ-ερθε'ω,  run  beyond,  ΰ.  άκραν  double  the  headland,  prov.  of 
escaping  from  danger,  A. Eu. 362  (lyr.),  cf.  E.Pr.230  (anap.).  2. 
outstrip,  surpass,  outdo ,  [nra]  τύχη  Id.  Andr.i  95  ;  δύναμιν  PI. Lg. 
648ε  ;  transcend,  τδ  καλόν  Plot.6.9.1 1. 

■υττερθΐγι^,  ές,  —  ΰπ ερήφανος,  Anon.ap.Suid. 

■ί)7Γερθντ)σκω,  die  for,  τίνος  E.Alc.G82  ;  χθονός  Id.PZi.99S,  cf.  Andr. 
498  (anap.):  abs.,  Id. Ale.  1 55. 

■ΰττερθορεΐν,  -θορε'ομαι,  ν.  ΰπερθρώσκω. 

ΐπτερθράσ-ΰνομαι,  Pass.,  act  with  great  audacity,  D.C.4I.2S. 
-ίπτερθρησκε-υω,  worship  super stitiously,  Cels.ap.Orig.Ce/s.8. ii. 
νι-ιτερθρωσ-κω,  fut.  -θορούμαι.  Ep.  -θορέομαι  :  aor.  -έθορον,  Ep.  ΰπέρ- 
θορον  ;  inf.  -θορεΐν  Hdt.6.i  34,  Ep.  -θορέειν  II.  I  2.  53 (v.l.  in  Hdt.  l.c.): 
— overleap,  leap  or  spring  over,  c.  acc.,  τάφρον  ΰπερθορέονται  11.8. 179  ; 
ΰπέρθορον  ερκίον  αυλής  g.^j6,  cf.  12.53  5  so  ΰπερθ.  τους  ανθρώπους, 
τδ  έρκος,  Hdt.  2.66,  6.134  >  ττεδίον  Άσωι ιού  A.Ag.2^7  >  πύργον  ib. S 2 7  ; 
βάριν  οΰχ  ΰπερθορεΐ  will  not  escape  from  it,  Id.S«L>/>.S73  (lyr.):  also 
ΰπέρ  έρκος  ΰ.  Sol. 4.29  :  c.  gen.,  πόλεως  ΰ.  E.Hec.823. 

νττερθΰμόομαι,  Med.,  to  be  ΰπέρθυμος,  inf.  -ούσθαι  Poll. 5. 1 25; 
impf.  ΰπερεθυμούντο  D.C.43.37  (s.  v.l.). 

·ύτΓ€ρθϋμο5,  ov,  high-spirited,  high-minded,  daring,  freq.  in  Horn., 
in  good  sense,  II. 2. 746,  5.376,31.,  cf.  Hes.  Th. 937,  Pi. P.4.13,  B.12. 
103,  etc.:  irreg.  Sup.,  ΰπερθυμέστατος  άνδρών  Stesich.95.  II.  in 
bad  sense,  overweening,  Od.7.59,  Hes. PL. 719,  AP 6.332  (Hadr.); 
over-spirited,  of  a  horse,  X.Eq. 3.12.  III.  vehemently  angry , 

Poll. 6. 124.  Adv.,  ΰπερθύμως  άγαν  in  over-vehement  wrath ,  A.Eu. 
S24.  IV.  in  Adv.  also,  eagerly,  readily.  IGRom. 4. 1 302. 1 2  (Cyme, 
i  b.  c./i  A.D.). 

ύττερθυριον  [θί],  τό,  {θύρα)  lintel  of  a  door  or  gate ,  Od.7.90  ;  ΰπερ- 
θυρίοις  άραρυίαι  επτά  πύλαι  Hes.Sc.271  : — in  Prose,  -ΰττερθνρον,  τό, 

Hdt.i.i79>  IG12. 372-201,  42(ι).ιο3Ρ97(^Ρ>6·>  ivb.c.),  1 1  ( 2) .  1 45- χ9 
(Delos,  iv/iii  b.c.),  Inscr.  Delos  442  B  jo  (ii  b.c.),  J.P/5.5.3,  Plu. 2. 
684a,  etc. ;  also  in  Parm.  1.12,  Herod. 2. 65  (pi.).  II.  Lat.  hyper- 
thyrum,  frieze  over  the  lintel,  Vitr.4.6.2. 
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νπερθνρόω 

(πτερθυρόω,  provide  with  α  ύπέρθυρον,  Pass.,  —ωθηναι  tJ]v  είσοδον 
7ff4.558.26  (Argos). 

■ίπτερθνω,  foam,  boil  over ,  of  wine,  Alex. 5  :  in  form  ίπτερθυίω,  αλμα 
( ττόματος  ύπερέθυιεν  Tim. Pers.'jc,. 
ΐπτερθωμάζω,  Ion.  for  -θαυμάζω. 

ίπτερΐάστιος,  ον,  hyper-Ionian,  τρόπος  A\yp. Diat. I  2,  Chrom. 12, 
Mart. Cap. 9.935  ;  τόνος  Cleonid. Harm.  1 2. 

ν-ττεριάχω  [a],  shout  above,  out-shout,  αυλών  API. 4.305  (Antip.). 
ύιτεριδρυω,  in  Pass.,  to  be  established  above,  superior  to,  Hero  Deff. 
136.23,  Procl.7zzsi.98,  Dam. Pr.  26. 

ίπτεριζάνω,  sit  on,  Nonn.Z).4i  .308  ;  settle  upon,  νεφέλη  ύ.  τοΰ 
στρατοπέδου  J .A  Jr,. 5.2. 

ΰττερίημι,  send  farther,  send  beyond  the  mark ,  ουτις  Φαιηκων  τόδε  γ’ 
ΐξεται  ούδ’  ΰπερησει  Od.8.198.  II.  Med.,  ^70  on  high,  ηέλιος  ύπεριέ- 
μενος  Xenoph.31. 

ύττερικόν,  τό,  ν.  ύπέρεικος. 

ΐπτερικταίνοντο,  3  pi·  impf.  Pass.,  hobbled  along  beneath,  in  the 
phrase  γούνατα  δ’  έρρώσαντο,  πύδες  δ’  ύπερικτ αίνοντο  Od.2  3-3  ·  ac- 
cording  to  Aristarch.  it  meant  άγαν  έπάλλοντυ,  and  other  ancient 
critics  gave  other  explanations,  v.  EM 779.9  ;  a  reading  ύποα- 
κταίνοντο  (  =  ετρεμον)  is  mentioned  in  Hsch.;  cf.  άκταίνω. 

υπερϊν-άω,  purge  violently,  Hp.  as  cited  by  Erot.  (cf.  ύπ έρινος), 
Poll.4.1 79  (Pass.).  -ησις,  εως ,  η ,  violent  purging,  Hp.Loc.Hom. 
47·  -os,  ον,  purged  violently,  \d.Epid.6.e,.i 5,  Demetr.Com.Vet.6, 
Ruf.ap.Orib. 7.26. 168  ;  ύπέρινον  άνω  ποιεΊν  Ύ\ιρ\\τ.ΗΡ().Χ^.2  ;  ίι.  yap 
yivovTai  καί  οί  όρνιθες  καί  τά  φυτά  exhausted  by  production,  Arist. 
GA  750*29. 

‘Ϋττερΐονίδης,  ου,  δ,  Patron,  of  'Ύπερίων,  Hyperion"1  s  son,  i.e. 
“Ηλιο?,  Od.12.176,  h.Cer. 74,  Hes.77z.ion  : — fem.  'Υιτερΐονίς,  ίδος, 
η,  Pythagorean  name  for  unity,  Lyd.il/czzs.  2.6  :  also,  female  eagle , 
Cyran.98. 

■ίπτερίττιτια·  a γών  τις  παρθένων,  Hsch. 

ύ'ττερί'ΤΓταμαι,  later  form  for  ύπερπέτομαι,  Arist.Mir.^ff3·^,  Plu. 
IVuin. 8  ;  πασαν  γην  Max.lyr.6.6. 

νπτερισθμίζω,  draw  or  convey  over  an  isthmus ,  πλοία  Plb.4.19.9, 
5.101.4,  al. 

inrep ίσταμαι,  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act.: — stand  over,  δνειρον 
ύπερστάν  Άρταβάνου  Hdt.7.17.  2.  stand  over  one.  for  protection, 

protect ,  τίνος  S.£/.iS8  (lyr.):  abs.,  A. R. 4. 370.  3.  surpass,  τίνος 

J. P/5.10.3. 

ίπτίρίστιον,  τό,  top  of  distaff,  £"71/424.48. 

ΐπτερίστωρ,  ορος,  δ,  ή,  knowing  but  too  well,  c.  gen.,  S.EI.S50 

Oyi-·)· 

{ζττε'ρισχνος,  ον,  very  thin,  jejune,  of  style,  Hermog./cf.2.i2. 
νιτερίσχΰρος,  ον,  exceedingly  strong,  έρυμα  X.Qyr. 5.2.2  ;  of  persons, 
Arist. £0/.  i293b6. 

ίπτερισχνω  [ΰ],  to  be  exceedingly  strong,  offire,Thphr.T°72.io ;  δ  λόγος 
Lxx  2ΑΪ.24.4  ;  οίνος  ib.i£s.3.io,  cf.  4.41  ;  of  trees,  to  be  too  luxuri¬ 
ant,  Thphr.CP3. 18.2.  2.  of  persons,  to  be  overbearing,  Sammelb. 

4638.6  (ii  e.c.).  II.  c.  gen.,  to  be  stronger  than,  prevail  over,  τοΰ 
πάθους  J.BJi.2g. 4,  cf.  Lxxyo.17.18:  also  c.  acc.,  PPetr. 2  p.58  (iii 
b.c.,  cf.  3p.66),  PRyl.  119.30  (i  a.d.). 

χπτερίσχω,  =  υπερέχω,  hold  above,  ϊκέτησι  χεΐρ’  ύ.  A. R. 3. 986  ;  τάς 
κεφαλάς  υπέρ  τό  υγρόν  Plb.3.84-9·  II.  intr.,  to  be  or  rise  above, 
Thphr.CP2.i9.4  ;  project,  Aret.S A 2.6.  2.  to  be  superior,  prevail, 

τψ  Ισχύειν  Thphr.CPi.15.3  :  c.  gen.,  prevail  over,  δίκη  δ’  υπέρ  ΰβριος 
ϊσχει  Hes.Op.2  1  7  :  c.  acc.,  ύ.  την  αιδώ  τδ  πάθος  Aret. SA  2. 1  2.  3. 
protect,  τίνος  ΑΡ6. 268  (Mnasalc.,  dub.  1.). 

Ύπερίων  [ϊ],  ονος,  δ,  Hyperion,  in  Horn,  the  Sun-god :  he  always 
joins  'Ύπερίων  Ήέλιος  (II. 8. 480,  Od.1.8,  al.),  or  ’HeAzos  'Ύπερίων  (Od. 
12.133),  exc·  Π.19.398,  Od.1.24,  h.Ap. 369,  where  'Ύπερίων  stands 
alone  for  "HAzos  ;  in  h. Horn. 31  .4  'Ύπερίων  is  father  of"HAzos.  II. 
'Ύπερίων  (derived  from  υπέρ  Ιών )  is  Pythag.  name  for  9,  Theol.Ar. 
58. 

νττίρκαγχαζω,  laugh  to  excess,  D.L.7.185. 

ύπερκαθαίρομαι,  Pass.,  to  be  purged  excessively,  lip.  Aph.’j. 41 ,  cf. 
Gal. 18(1). 144. 

ΐπτερκάθαρσι?,  εως,  ή,  excessive  purging,  Ylp.Aph.^.4,  Coac. 554 
(pi.);  of  menorrhagia,  Orib. Pr.  143,  Aet.  16.62  :  pi.,  interpol.  in  Dsc. 
2·49· 

υιτερκαθ-εζομαι,  Med.,  sit  over,  της  κεφαλής  J.AJ  19. S. 2  (v.  1. 
-καθίζ-).  -ειίδω,  sleep  for  one,  τίνος,  opp.  υπερεγρ-'ηγορα,  Philostr. 

VA8.12.  -ημαι,  to  be  posted  over  or  upon,  επί  των  άκρων  X.An.z,. 

2.1.  II.  sit  over  and  watch,  keep  an  eye  on,  ημών  ib.5.1.9,  cf.  Plot. 
3.4.5.  -ίζω,  sit  upon,  Antig.il/zV.  163.  -ίστημι,  Dor.  inf. 

-κατιστάμεν,  pay  on  another's  behalf,  άταν  Leg. Gort.  1 1. 35. 

ύπε'ρκαιρος,  ον,  beyond  the  time,  at  wrong  times ,  Ath.  14.613c, 
citing  X.Ages. 5.1  ;  but  codd.  of  X.  give  υπέρ  καιρόν.  2.  ΰ.  προς 
τδν  τόπον  otiose,  superfluous,  Phld.P/z.i  ρ.  119S. 

ΰττερκαίω,  burn  violently,  be  exceedingly  hot,  of  the  sun,  Philostr. 
Gym. 58  ;  [χωρίον]  Poll. 5. no  : — Pass.,  to  be  burnt  up,  γη  Alex.Aphr. 
Pr.2.74:  metaph.,  τφ  θυμφ  υ.  Sch.Il.9.421. 
ύττερκάκεω,  to  be  quite  luckless,  Hsch. 

υιτερκαλλήξ,  ές,  =  sq.,  X.Cyr.5.l.iS  (v.  1.  καλήν),  D.C.59.28. 
ύπε'ρκαλος,  ον,  exceedingly  beautiful,  Arist. Pol.  \  295b6  ;  more  than 
beautiful,  Plot.  1.8.2,  6.7.33  ;  fem.  ύπερκάλη,  like  παγκάλη,  Poll. 3. 71. 
Adv.  -λως  Hsch.  s.  ν.  ύπέ ρευγε. 

ΐπτερκάμνω,  suffer  or  labour  for  any  one,  πόλεως  E.Prt.963,  cf.  I  A 
918.  II.  in  pf.,  gloss  on  άπείπεν,  Sch.S.  Pr.791. 


νπβρκύδας 

νίΓερκαρττεω,  bear  overmuch  fruit·,  in  aor.,  to  be  exhausted  by 
fruiting ,  Thphr.CP2.n.2,  Ath.Med.ap.Orib.zVzc.7.5. 

νττερκατα-βαίνω,  get  down  over,  get  quite  over,  μέγα  τείχος  ΰπερ- 
κατέβησαν  δμίλιρ  Il.l3.50, 87  :  c.  gen.,  ^£9.533*  -βακχενω,  talk 
arrogantly,  prob.  cj.  in  Com.Adesp.  1380  (for  -βαπτύ-  Hsch.).  -γε'- 
λαστος,  ον,  exceedingly  absurd,  Aeschin. 3.192,  Pin. 2.4a.  -κείμαι, 
Pass.,  lie  or  sit  above,  at  table,  c.  gen.,  Id.il/nr.3,  Luc. Symp.^x, 
etc.  -ληκτος,  ον,  hypercatalectic,  Heph.4.4,  Aristid. Quint.  1.23. 

νπτερκατεργάζομαι,  aor.  I  part,  -κατεργασθείς  in  pass,  sense,  over¬ 
digested,  Gal. 6.255. 

•ίπτερκατηφής,  ές,  exceedingly  downcast,  Luc.Pwz.52  ;  υ.  πράγμα 
very  distressing,  Id.Nec.  10. 

■ίπΓε'ρκαυσι?,  εως,  ή,  extreme  virulence ,  τοΰ  ίοΰ  Philum.  Jen. 31. 2. 
■ίπτερκαχλάζω,  run  bubbling  or  boiling  over,  Luc.DMar.i  1 .2  ; 
εμβόλου  Philostr. Jun. Im.l  1. 

■ίπτε'ρκειμαι,  Pass.,  lie  above,  esp.  of  place,  to  be  placed  or  situated 
above  or  beyond,  οί  ύπερκείμενοιτης  Μακεδονίας  βάρβαροι  Plb.4.29.1 ,  cf.  5. 
44.10,  Str.9.5.19  ;  η  δφρυς  υ.  τοΰ  όμματος  Philostr.  Jun. Im.  2,  cf.  Sor.  1 . 
8,  al.,  Gal.6.344,  al. :  rarely  c.  dat.,  εν  τινι  ύ.  αυτοίς  νησί δίω  Arist.i1/z>. 
832a2  3:  abs.,  Hp.  Fract.  8;  mostly  in  part.,  lying  or  situated  above  ,ήύπερ- 
κειμένηχώρα  Isoc.4. 1 63  ;  τώνυ.  κρημνών  overhanging,  Plb.IO.30.2.  2. 

metaph.,  to  be  placed  above  (in  rank),  δ  -μένος  [δαίμων]  superior.  Plot. 
3.4.3,  cf.  ProcL/ws/56  ;  transcend,  της  διακρίσεως  Dam.Pr.l64:  c. 
acc.,  excel,  τινα  LxxP0.l6.47.  8.  εις  πράσιν  υπερκείμενα  put  up  for 

sale,  PAmh.  2.97.5  (ii  a.  d.),  restd.  in  PGen. 5.8  (ii  a.  d.).  II.  to  be 
delayed ,  postponed,  Luc.PzsPcc.23  ;  τάς  εις  τδ  τρίτον  έτος  υπερκει- 
μένας  (sc.  άρτάβας)  BGUl  760.24  (i  Β·  C.)  ;  cf.  υπερτίθημι  II.  5. 

νττερκεν-όω,  purge  completely  or  excessively,  Gal. 17(2). 365  : — 
Pass.,  Id. 7.602,  Phryn.PPp.  120B.  -ωσι$,  εως,  η,  excessive 

evacuation ,  Gal.13.154.  Orib.£z//>.3.i  1.3. 

■ίπΓερκε'ρ-ασις,  ecos,  η,  an  outflanking  on  one  wing,  Plb.1.27.5,  Ascl. 
Tact. 10.  2,  Arr.  Tact.  29.9,  Ael.  Pnci.25.1,  38. 1  ;  cf.  sq.  and  υπερφα- 
λάγγησις.  — άω,  (κε'ραϊ  ν.  3)  outflank ,  τοδς  πολεμίους  Plb.II.23-5) 
Plu.Brut.41,  Onos.2i.T,  etc.:  metaph.,  stretch  beyond,  ή  ήπειρος  ν. 
Peripl. Μ. R ubr. 3 8  ;  ύ.  ΰδωρ  της  αντλίας  Sch.Ar.Pn-v  1 7·  -ως  (ΡΓ°· 
parox.),  ων,  with  immense  horns ,  έλαφος  Poll. 5. 76.  —  ωσις,  εως, 

η,=  υπερκέρασις,  Agath.2.9  (pi.). 

■ίΐ'7Γερκε'φαλα,  Adv.  over  the  head,  υ.  μ ’  ύπερεβάλετο  SIGio^i 
(Olympia). 

■υττερκηλε'ω,  charm  beyond  measure,  Luc.  Am.  1. 

ύττερκλνζω, overflow ,  Str.9.5.19,  Isid.Char.i  : — Pass.,  Str.10.2.15. 

ΰττέρκλϋσις,  εως,  η,  overflow,  Eun.  PS p.459  B. 

ΐπτερκολάκ  εΰω,  flatter  immoderately ,  τινα  D.  19.160,  D.C.44.7,  etc. 

■ίιττερκομίζω,  carry  over,  Str.  2.1.15  (Pass.). 

νπτε'ρκομττος,  ον,  overweening,  arrogant,  τδν  ύ.  θηρώσα  Φάων'  Men. 
312  (anap.) ;  ταΐς  υπερκόμποις  σαγαΊς  A.P/z.391  1  ετημ  υπέρκομπον 
τάδε  ib.404;  των  υπερκόμ πων  άγαν  φρονημάτων  Id.Pcrs.827  ;  ύπερ- 
κόμπω  θράσει  ib.831  :  c.  dat.  modi,  at  δ’  ύπέρκομποι  τάχει  [z/f/es]  extra¬ 
ordinary,  ib.342  (s.  ν.  1.).  Cf.  sq. 

■ίπτερκοττ-ος,  ον:  ( κόπτω ,  cf.  παράκοπος )  : — overstepping  all  bounds, 
extravagant,  arrogant,  δόρυ  A.  Tli. 455  (lyr.) ;  υπέρκοπον  μηδέν  ποΤ 
εϊπης  αυτός  ες  θεούς  έπος  S.P/.  I  2  7·  Adv.  -πως  extravagantly ,  exces¬ 
sively,  οί  δ’  υ.  εν  τοΊσι  σοΊς  πόνοισι  χλίουσιν  μέγα  A.C/z.136  ;  and 
Grotius’  cj.  υπερκό πως  (for  -κότως)  is  generally  received  in  Id.P^·. 
46S  (lyr.),  τδ  δ’  υπερκόπως  κλύειν  εύ. — Since  υπέρκοπος  is  required  by 
the  metre  in  the  above  passages,  whilst  in  those  cited  under  foreg. 
(exc.  Men.  1.  c.)  either  δπέρκομπος  or  υπέρκοπος  might  stand,  Blomf. 
proposed  to  read  -κοπος  everywhere  in  Trag.  II.  overtired, 

worn  Old,  υ.  γενομένη  ττάρδαλζϊ]  Arist.il/zr.83ia9,  cf.  Poll. 5. 
84.  -όω,  in  Pass.,  to  be  overtired,  worn  out ,  Aet.5.66,91. 

ίπτερκορ-εννυμι,  over-fill  or  glut,  τινά  τίνος  one  with  a  thing, 
Thgn.1158,  in  aor.  opt.  υπερκορέσαις  : — Pass.,  pf.  inf.  υπερκεκορέσθαι 
Poll. 7.23.  -ής,  ές,  over-full,  glutted,  οίνου  D.C.51.24,  cf.  59.17, 

60.34,  Poll.5.151  :  metaph.,  sens,  obsc.,  Herod. 5.1  : — νττε'ρκοροξ, 
ον,  Pt0l.Euerg.3J.  Adv.  -ρως  Poll.5.151. 

■ίιτΓερκορνφωσις  [pv],  εως,  ή, projecting point  or  end.,  Hp.Anat.l  (pb). 
■νττερκόσμιος,  ον,  supramundane ,  \&mb.Myst.^.20,  Hierocl.Pzot;. 
P.464B.,  Procl.  in  Prm. p.927 S.,  Inst.  164,  Ammon,  in  7zzi.36.13, 
Dam.Pr.43  ;  also  ΐπτε'ρκοσμο9  (s. v.l.),  ib.98. 

ίπτερκοτος,  ον,  exceedingly  angry,  cruel,  πάγαι  A. A g. 8 22.  Adv. 
-τως,  εχθηραι  Ε.77Ρΐθ86  ;  cf.  υπέρκοπος. 

νττερκράζω,  outshout ,  τινα  Philostr. Im.  1.28,  in  3  fut.  -κεκράξομαι. 
νπερκράτέω,  overpower,  τδν  λαόν  Lxx3£z.i6. 22(v.  1.)  :  c.  gen.,  δ 
οΐνος  υ.  πάντων  J  .AJi  ι .3.3.  2.  intr.,  prevail,  ib.6.1 0.2  (where 

codd.  SP  have  υπερκρατοΰς  υντος,  cf.  Hsch.  s.  ν.  δπερμενέ'ι). 

ΐπτερκρεμάννϋμι,  hang  up  over,  υ.  άταν  τινί  Pi. 0. 1. 57  (nisi  ΰπερ 
κρ.  leg.)  ;  υπερκρεμνώσιν  (sic)  (sc.  τδ  ζφδιον )  τοΰ  λύχνου  PMag.Berol. 
2.49 :  — Pass.,  υπέρ κεφαληςγΐφας  υπε ρκρέ ματ aiThgn.  102 2,  cf.  Mimn.5. 

ύπερ-κρίνομαι  [ΐ].  Pass.,  to  be  judged  superior ,  Aq. £5.50(51). 6, 
Phryn.P5p.n9B.  -κρΐσις,  εως,  η,  extra  crisis,  Gal.  18(2). 

235.  2.  prob.  f.  1.  for  ύπερέκκρισις  in  Id. 16.810. 

ίπτερκτάομαι,  acquire  over  and  above,  πολύ  γάρ  τι  κακών  ύπερε- 
κτήσω  thou  hast  brought  much  excess  of  evil  on  thyself,  i.  e.  more  than 
was  needful,  S.E1.2 1 7  (anap.). 

νπτερκυάνεο5,  ον,  very  dark  blue ,  Hsch. 
ΰττερκϋβιστάω,  plunge  headlong  into  danger,  Plb.  28.6.6. 
νι-ττερκύδας  [zcO],  αντος,  δ,  (ζεδδοϊ)  exceedingly  famous  or  renowned, 
only  found  in  acc.,  ύπερκύδαντας  Αχαιούς  II. 4.66, 71  ;  ύπερκνδαντα 
Μεν  αίτιον  Hes.  Ρ/ζ.  5 10. 


1865 


νπερκύπτω 


1866 


υπερόπτης 


ΰπερκύπτω,  pop  one's  head  up ,  bob  up ,  peep  over ,  Horn .Epigr.i^. 
22,  }.AJl2."J.\  \  επί  δένδρεόν  τι  άμβ as  ύπερέκυπτε  εις  τό  άβατον  IG 
42(i).I2I.9I  (Epid.,  iv  B.C.);  ύπερκύψας .  ,κατείδον  PX.Euthd. 271a  ; 
(the  cake)  ύπερέκυπτε  τον  κανού  Nicostr.Com.  15  ;  του  στομίου  Luc. 
Luct.  16;  άνανήξασθαι  καί  ύπερκύψαι  (sc.  κλύδωνος)  PI1.1.210,  cf.  2. 
S5  ;  of  water-plants,  τού  ΰδατο s  Dsc.4.100,  cf.  113;  of  a  muscle, 
emerge ,  come  to  the  surface ,  Gal.  UPl  1.3,5  >  ύπερκύπτει  τις  [τών 
φρένων)  μοίρα  πρός  υποχόνδριον  οΐον  χάραξ  ib.  7-2 1  :  C.  acc.,  την  κυρ- 
τότητα  τής  θαλάττης  look  over  the  top  of  Theo  Sm.p.  1 23  H.  2. 
command  a  view  of  σκοπιάν,  η  ύπερκύπτει  τ bv  ουρανόν  rhem.Of.23. 
293b·  II.  put  one's  head  over ,  c.  acc.,  ταύρον.  .μέγαν,  bs  ΰτ rep- 
κύψας  rb  Ταΰγετον  άτ rb  τοΰ  Ευρώτα  πίεται  Plu.Ljyc.  15  ;  όταν  ύπερκύψη 
(sc.  ή  φλέψ)  Tbv  άμνειόν  when  it  passes  the  inner  membrane,  Gal. 5. 
355  :  metaph.,  overtop ,  transcend ,  πολλών  όλβον  AP 6.250  (Anti- 
phil.) ;  deos  ΰ.  τάς  δυνάμεις  εαυτού  Ph.  1. 1 73· 

ίπτερλάλε'ω,  speak  too  much ,  Philostr. Dial.  I .  II.  speak  for, 
Όμηρου  Eust.2.14,  cf.  836.60. 

ύιτερλαμ.'ΤΓ-ροΐ,  ον  exceedingly  bright,  ακτίνα  Ar.AM.371  (lyr.).  2. 

very  splendid,  αγορά  Aristid.  Or.  ι8(2θ).6.  II.  of  sound,  very  clear 
or  loud·,  neut.  as  Adv.,  όλολύζεινούχ  ύπέρλαμπρον  D.  1 8. 260.  III. 
very  distinguished,  Pin. Pomp.  1 4  ;  in  titles,  η  ΰ.  υμών  ευσέβεια,  το  ΰ. 
υμών  ΰψος,  PLips.$\.2l  (iv  a.  D.),  PMasp.8. 9  (vi  A.  D.).  -ρΰνομαι, 
outshine,  έσθήτι  ή  κόσμψ  του ς  ύποτεταγμένους  J .BJ 2.8.7·  II. 

show  great  eagerness,  έφ’  ότφ  άν  τύχωσι,  ofhounds,  X.  Oyw.3· 7.  -ω, 
shine  exceeding  brightly,  Poll.9.20.  II.  surpass  in  splendour, 

c.  acc.,  πάντα ς  Aristid. Or. 26(14). 84.  III.  shine  over,  c.  gen., 

θέατρον  ύπερλάμπον  τής  όλης  (sc.  πάλεω?)  Lib.Of.6l.IO. 

■ίπτερλεπτος,  ον,  exceedingly  thin,  fine  or  delicate ,  Philostr. Aw. 2. 28  ; 
χυμός  Alex. Trail. Febr.T,. 

{πτερλευκ-αίνομαι,  to  be  exceedingly  white,  Eust.adD.P.248.  -os, 
ov,  exceeding  white,  Hp.ilfM/.2.xn,  Luc.ffw2.4i. 

ίπτερλίαν,  Adv.  beyond  measure,  exceedingly,  σοφό s  Eust.  1396. 
42  ;  tS  6.  Id.  1 184.18  ;  oi  ύ.  απόστολοι  the  ‘sii/w-Apostles’,  2 Ep.Cor. 
11.5,12.11. 

■ΐπτερλοφος,  ov,  ivith  high  crest,  έλάτη  Nonn.ZX28.219. 
viripXvSios  [λϋ],  ov,  hyper-Lydian,  τρόπος  Gaud. Harm. 23,  Alyp. 
Dial.  3,  al. 

νπΓίρΧΰττίομαι,  Pass.,  to  be  displeased  beyond  measure,  Hdt.8.90. 
νττερμαζάω,  to  be  overfull  of  barley  bread  (μάζα),  to  be  wanton  from 
high  feeding,  Ath.  14.663b,  Alciphr.  1. 18,  etc. :  metaph.,  Luc.Artt2.15  ; 
επί  τψ  άξιώματι  D.C.57.22  :  cf.  κριθάω. 

ΰπε'ρμαζθ5,  ov,  above  the  breasts,  Paul.Aeg.6.44. 
ίπτερμαίνομαι,  aor.  -εμάνην  [ά],  Pass.,  to  be  or  go  stark  mad,  Ar. 
An. 776. 

ύττερμάκης,  v.  ύπερμήκης. 
νπτερμαντεϋομαι,  f.  1.  for  υπέρ  μ.  in  E./0M431. 

ΐπτερμάχ-ε'ω,  fight  for  or  on  behalf  of,  πόλεως  S.Ant.  194,  E .Pit. 
1252,  cf.  J.^/3.i4-4  ;  συ  ταϋτα.  ,τυΰδ’  ύπερμαχε is  εμοί;  dost  thou 
fight  thus  for  him  against  me?  S.Aj.  1346  (in  Luc.Pzsc.23,  τούτου  is 
prob.  to  be  restored):  abs.,  Id./7r.  17.  -ησις,  ecos,  η,  defence, 

Sm.£x.i2.it,  £71/89.4.  -ητικός,  η,  όν,  inclined  to  fight  for,  c. 
gen.,  Plu.A22w2.16,  Corn.AZbo.  -ικός,ν.Ι.  for  fore g.  in  Plu.Azzwz. 
1.  C.  -ομαι,  =  ΰπερμαχέω,  τής  ελευθερίας  Id.  Cat. Mi. 53  ;  τάδ' 

ώσπερεί  τούμοΰ  πατρός  ύπερμαχοΰμα ι  will  fight  this  battle  for  him,  S. 
OP265.  -os,  o,  champion,  defender,  Lxx  Wi.  16. 1 7,  AP 7.147 
(Arch.);  τάς  άμάς  πόλεος  Inscr.Cret.  1.  xix  3.29  (Malla,  ii  B.  c.);  τοΰ 
δικαίου  Ph.2.33  ;  της  ελευθερίας  Lyd.Mag.2.8. 
νΐ'π·ερμεγάθη5,  v.  υπερμεγέθης. 

ΰττε'ρμεγα5,  έλη,  a,  immensely  great,  Ar.Eq.  1 58,  Ael.Afi6.63, 
etc. 

ίπτερμεγεθ-ε'ω,  f.  1.  for  ετερομεγ-,  Artem.I.31.  -ης,  Ion. 

-άθη5  [ά],  ες,  =  ύπέρμεγας,  [λίθοι],  υφιες,  κέρεα,  Hdt. 2.175»  4·Ι9Ιι  7· 
126;  κυούμενον  Sor.2.55  >  αδίκημα  Aeschin.3.7;  παρασκευάς  Isoc.9. 
61  ;  εύεργεσίαι,  ψεύδος,  D.  1 8.3 1 6,  43*  29  ΐ  μηδέν  ύ.  την  πόλιν  βλάψειν 
Id. 23. 1 9°  »  ύ·  εργον  exceedingly  difficult,  X.Oyf.  1.6.8.  Adv.  —θως  Ph. 
1. 103  ;  κολάζεσθαι  Phld./;'.p.57  W. 

ΐπτερμεθύσκομαι.,  aor.  ύπερεμεθύσθην,  Pass.,  get  excessively  drunk, 
Hdt. 2. 1 21. δ',  Heraclid.Cum.2. 

■ίπτερμεν-ε'τη5,  ου,  ό,  poet,  for  ύι τερμενής,  h.Mart.i.  -ίων, 

οντος,  δ,  exceedingly  mighty,  άνδρες  ύπερμενέοντες,  for  ύπερμενέες ,  Od. 
19.62.  (No  Verb  ύπερμενέω  occurs  :  cf.  ύπερηνορέων.)  is, 

(ιιένος)  exceedingly  mighty,  epith.  of  Zeus,  II.  2.1 16,350,403,  al.,  Hes. 
Cat.Oxy.  1358 Fr. 1. 1 1,  al. ;  ύπερμενέες  βασιλήες  II. 8. 236,  al.  ;  επίκου¬ 
ροι  17.362. 

ύ-ιτερμε'ση  (sc.  χορδή),  ή,  =  λίχανος,  Nicom. Harm.?,. 
νιτε'ρμεστος,  ον,  full  to  overflowing ,  Ph. 2.533,  Hsch.  s.v.  ύπερχει- 
λών. 

υτερμετ  ρ-έω,  pass  all  measure,  Hsch.  s.v.  ύπερχειλές  (Pass.).  2. 
ύπερμετρών  άμε  τοΐς  δικαίοις,  i.  e.  giving  us  more  than  our  due,  IG$(i). 
1145.31  (Gythium,  i  b.c.)  Pass.,  .PS/4.425.7  (iii  b.c.).  -ία, 
ή,  a  passing  all  measure,  overflow,  Ptol.  Tetr.8\.  II.  a  going 

beyond  the  metre.  Eust. 353.35.  -os,  ov,  beyond  all  measure, 

excessive,  κτήσις  X.Ep. 4;  77) pas  Pl.Z_g-.864d  ;  κολάσεις,  opyai,  Phld. 
Z2.pp.52, 61  W. ;  ofa  tumour,  Leonid. ap.Aet.15. 5.  Adv.,  μηδ’  ύπερ- 
μέτρως  άλγει  E.Pf.418.  II.  going  beyond  the  metre,  Lxic.JTr.6, 
Heph.6.2. 

ΐητερμετώ-jrtos,  ov,  over  the  forehead,  EM212.12. 
ύιτερμήκη5,  ες,  Dor.  -μάκη5  [ά]  Pi. 0. 7. 37:  (μήκος): — exceedingly 
long,  δρόμοι  A. Pr.  591 ;  ή  βασιλέος .  .χε\ρ  ύ.  the  king’s  arm  is  very  long. 


reaches  very  far,  Hdt.8. 140.0'.  2.  exceedingly  high,  of  mountains, 

Id.  7. 1 28, 1 29.  3.  ύπερμάκης  βοά  a  cry  exceeding  loud,  Pi.  1.  c. 

■£πτερμι.ξολΰδι.θ5  [λϋ],  ov,  higher  than  the  mixo-Lydian,  αρμονία  Ath. 
14.623d  ;  τόνος  Cleonid. Harm,  i  2  ;  -λυδία,  τά,  ib.  13. 
ΰττερμίσ-εω,  hate  exceedingly,  Lys.31.19. 

υττε'ρμορ-α,  Adv.  =  ύπέρμορον  or  ύπέρ  μόρον  (v.  μόρος  i),  II. 2.1 55. 
— o>s,  Adv.  =foreg.,  Sch.I1.20.3o,P4/779.47. 

ύπερνε'μομαι.,  range  the  hills  above,  Αιβύης  άκραν  Philostr.Pff5.l. 
■υ·7τερνε'φελο5,  ov,  above  the  clouds,  Luc. Icar.2,  Herm.$  ;  [irrfAir] 
μικρού  ΰ.  Poll. 9. 20. 

■ίπτερνεφή5,  e'r,  (νέφος)  =  foreg.,  Plu.Pf.2wc.i50,  Hdn.8.1.5,  etc. 
■ίπτερνε'ω,τ/οίΐ/  over  the  top  of,  Sch.Luc.yPf.47. 

•ΰττερνεωλκε'ω,  haul  over  land,  τάς  νήας,  τά  πλοία,  Plb.8.34*i27  Str. 
6.3.1  (Pass.),  cf.  8.2.1  ;  στύλον  Ισθμού  Plu.ffwZ.69. 

ίπτερνΐκάω,  prevail  completely  over,  Wp.Hebd.^o.  Gal. 19. 645;  to 
be  more  than  conqueror,  Ep.Rom.S.tf  :  c.  acc.,  τάς  Χάριτας,  μίμημα, 
Lib.Descr.30.9,4. 

νπτε  ρνο-ε'ω,  think  further,  trouble  oneself  further,  S.OC17  41  codd. 
(lyr.).  -ησΐ5,  εα>?,  ή,  super-thought,  Plot. 6. 8. 16.  -os,  ov,  contr. 
-vovs,  ουν ,  superintellectual,  θεός  Procl.Insi.  1 15. 

ύττερνοσεω,  to  be  extremely  ill,  f.  1.  in  Hp. Loc.  //o 222. 33  for  ύπέρινος. 
ΐπτερνότιο5,  ov,  also  η,  ov  D.P.  15 1  : — beyond  the  south  wind,  i.  e. 
at  the  extreme  south,  opp.  ύπερβόρεος,  Hdt.4.36,  Str.  1.3.22. 

■ίπτερξανθ-ίζω,  to  be  very  fair  or  flaxen,  of  hair,  Eust. 975. 60.  -os> 

ov,  very  yellow,  Ruf.ap.Orib.8.24.64. 

■ίπτερξηρ-αίνω,  dry  up  exceedingly,  Hp.  Viet. 2. 66,  Morb.1.2,  al.  : — 
Pass.,  to  be  dried  up,  AcxsX.Mete. 35 2a7,  Gz\.UPi^.l  1.  -ασία,  Ion. 
-ίη,  ή,  excessive  dryness,  Hp.Morb.  1.28.  -os,  ov,  exceedingly  dry, 
droughty,  Arist.Prs/).477b28,  Dsc.2.84. 

ίπτερογκ-εω,  become  exceedingly  large,  swell,  Hp.fffZ.51  : — also 
Pass,  -άομαι.  Poll. 4. 1S7.  -os,  ov,  of  excessive  bulk  or  size,  γενυ- 
μενης  τής  κνήμης  ύ.  swelled  to  a  great  size,  X.//6-5. 4. 58  ;  [μαστοί]  oi 
ύ.  Sor.  1.88  ;  πιμελής  καί  ύ.  Luc.  ΡΠ22.15  ;  δύναμις  ύ.,  ορρ.  ταπεινή, 
D.4.23  ;  τά  ύ.  τών  βελών  Arist.ff  2irtf.8o2b34·  2.  immoderate,  ex¬ 

cessive,  ούσίαι  PI . £)?>. 3 1 7c  ;  τιμαί,  εύτυχίαι,  etc.,  Plu.2.82of,  Aem.2,^, 
etc.;  φρόνημα  Id.Z.wc.21  ;  τά  ύ.,  opp.  τά  ελλείπον τα,  P\.Lg. 728ε  ; 
of  style,  ponderous,  verbose.  Plu.2.7a  (but  also  υπέρογκα  λαλείν 
talk  ‘big’,  Ep.Jud.  16,  cf.  2Ep.Pet.2-i8) :  generally,  exceedingly 
great,  πράγμα  Luc. DMort. 23.2.  Adv.  -κως  Ph.1.103,  Plu.Demetr. 
30:  neut.  as  Adv.,  υπέρογκου  φρονείν  Iamb. Protr.  14.  3.  difficult , 

Lxx  2Ki.\ 3.2. 

ΐπτερόδιον,  =  pergula,  Gloss,  (fort,  ύπερψον  vel  ύπερψδιον). 
ίπτεροδυνεω,  prob.  f.  1.  for  ύπερωδυνέω  in  Hp,Epid.6.^.8. 
ίπτερο-ειδή5,  ές,  pestle-shaped,  Hp.A'Z.47,73,  Dsc.2.167,  prob.  in 
PMed.Lond.i 55  ii  26,32. 

τιπεροιάζομαι,  v.  ύπεροίομαι. 

ίπτεροιδαίνω,  to  be  much  swollen ,  AP$.$()  (Rufin.). 
ίπτεροιδάω,  swell  unnaturally,  of  the  breasts,  Luc.fiw2.53  :  also 
-οιδε'ω,  -οιδούντος  αίματος,  in  gloss  on  αϊματοφλοιβοιστάσιες,  Gal.  1 9. 7 1  · 
ΰ-π-εροικε'ω,  dwell  above  or  beyond,  c.  gen.,  Hdt.4.13,21,37,  Str.7. 
7.8  :  also  c.  acc.,  ύ.  το  Ώάγγαιον  προς  βορέω  ανέμου  Hdt. 7 - 1 1 3ν  c^· 
Paus.4.35  5»  Luc .Alex.g. 

ϋττεροικοδομεω,  build  over  or  above,  J  .A  J 1 5.9.6  (Pass.). 
νΐ7Γε'ροικο$,  ov,  dwelling  above  or  beyond,  τής  χώρης  Hdt. 4.7. 
■ίπτε'ροινο5,  ov,  immoderately  fond  of  wine,  Polyaen.8.25.1. 
νττεροίομαι,  to  be  very  self-conceited ,  aor.  part,  -ησάμενοι,  Hsch. 
also  ύπεροιάζομαι,  Phot.,  Suid.,  prob.  in  Hsch. 

■ίπτεροκνε'ομαι,  to  be  very  hesitant,  Phld.Z.z‘X.p.390. 
ύττερομβρία,  ή,  a  violent  storm  of  rain,  heavy  rain,  Arist.//fi6o2a7  : 
mostly  in  pi.,  Id.Zl/cZi’.366b9,  368bi 7,  Thphr.CP5.3.7. 
νττερον,  τό,  v.  ύπερος,  ό,  and  όπερα,  τά. 

νττερόντως,  Adv.  super-essentially,  transcendentally,  Plot.6.8.14. 
■ίπτεροξυ5,  υ,  very  acute,  πυρετοί  Hp.PfrtcZ.il. 

χιπεροττ-ενζ,  — υπερόπτης,  and  -ενει·  ψεύδεται,  ff.  11.  for^7r-in  Hsch. 
ύ7Γεροττλ-ήεΐ5,  εσσα,  εν,  Ερ.  for  ύπέροπλος,  A.R.2.4,  in  Sup.  ύπερο- 
πληέστατος.  -ία,  ή,  insolence,  presumptuousness ,  ής  ύπεροπλίησι 

II.  1.2 05  :  in  sg.,  Rhian.1.12.  II.  high  courage,  Theoc.25.1 39. 

[Always  with  1,  metri  gr.]  -ίζομαι,  (δπλίζω)  vanquish  by  force 

of  arms,  ούκ  &v  τις  μιν  άνήρ  ύπεροπλίσσαιτο  Od.i  7.268,  acc.  to  Arist- 
arch. ;  others  expld.  it  as  treat  haughtily  or  scornfully : — Act.  in  Suid. 
(-ήσαι  Hsch.).  -os,  ov,  insolent,  presumptuous  (never  of  persons  in 
Horn,  or  Hes.)  ;  in  Horn,  only  ύπέροπλον  είπεΐν  to  speak  insolently  .pre¬ 
sumptuously,  H.15.185,17.170;  in  Hes.,  ήνορέη,  βίη  ύπέροπλος,  Th. 
516,619,670;  άτασθαλίη  Orph.Ff.i  20  ;  ήβα  P1.P.6.4S  ;  of  persons, 
Λαπίθαι  ύ.  ib.9. 14.  II.  big,  mighty,  άνήρ  ύ.α  monstrous  man,  Theoc. 
22.44;  of  fishes,  Opp.Z/.i.  103,  etc.  III.  of  conditions,  over¬ 

whelming,  άτ  a  Pi.O.  Ι.57  j  μηδέν  μέγα  μηδ ’  ύ.  Ps.-Phoc.59  (ν·  L  ύπέρο- 
φρυ,  cf.  Hsch.).— Ερ.  word. 

χπΓεροτΓτάω,  over-bake,  bake  at  too  fierce  a  fire,  in  Pass.,  Gal. 6. 484, 
Poll.  7. 2 3,  Alex.Aphr.Pf.  1.104,1 10.  II.  over-heat,  in  Pass.,  Prodic. 
4  ap.Gal.ArtZ.PrtC.2.9,  Id. 5. 682  ;  ύπερωπτημένη  χολή  Id. 16.512. 

χπτε ροτττε'ον,  (ύπερόψομαΐ)  one  must  despise,  esteem  lightly,  πραγ¬ 
μάτων  Isoc.P/>.9.l8  ;  την  τοιαντην  τιμήν  Jul.Ow.2.7od. 

■ίπτεροτττεϋω,  =  ύπεροράω,  Socr.£^>.37· 

■£ιιτερό·7Γτη5,  ου,  ό,  (ύπερόψομαΐ)  contemner,  disdainer,  χρυσού  κανα- 
χής  ύπερόπτας  (dub.  1.)  S.Ant.  130  (anap.)  ;  ύ.τών  είωθότων  Th.3.38; 
abs.,  disdainful,  haughty,  πρός  πάντα  παλίγ κοτος  ήδ ’  ύ.  Theoc. 22. 
58;  ύ.  καί  ύβρισταί  Arist.PAi  1 24a29,  cf.  Phld.PzZ.p.36  J.,  ]\i\.ad 
Them.  264d. 


υπερόπτην^ 

ύττίροιττησις,  eaiy,  ή,  over-heating ,  Gal.  18(2).  1 76,  19.49°*  Alex. 
Trail  .Febr.i. 

•ίπτίροτΓΤΐκός,  ή,  όν,  contemptuous,  disdainful,  Isoc.  1. 30,  12.241, 
Luc.Afygr.i,  etc.  ;  ήπείλησεν  υπεροπτικά  Id.DDeor.  2  1.1  ;  τδ  -ώτατον 
D.  17.26.  Adv. -κώϊ  X.//G7.1.18,  Str.8.6.23  :  Comp.  -ώτερον  Plb. 
5.46.6  :  Sup.  -ώτατα  D.C.49.7.  2.  c.  gen.,  αδικία  e|is  ύ.  νόμων 

PI.  Def.  4 1 6a. 

i-TrepoiTTOs  (A),  or,  disdainful,  δφρύς  APi  2.186  (Strat.)  ;  gloss  on 
ύπέροφρυς,  Hsch. :  neut.  pi.  as  Adv.,  S.OP88  3  (lyr.\  Regul.  Adv. 
-rcos  Poll. 9. 147.  II.  great ,  excessive,  Hsch.,  cf.  Phot.,  Suid. 

νπέροπτος  (B),  ον,  ( όπτάω ),  over-heated ,  Gal.  19.426. 
xnrepop-acris,  eais,  η,  overlooking,  disdaining ,  τών  αισθητικών  κινή¬ 
σεων  M.  Ant.  S.26  :  abs.,  contempt,  disdain,  LxxNu.  22.30.  -in- 
κός,  ή,  or,  =  υπεροπτικός,  Poll. 9. 1 47·  —  άω,  fut.  -όφομαι  :  aor. 

ύπερεΐδον,  inf.  -ίδεΐν  :  aor.  Pass,  ύπερώφθην  : — look  over,  look  down 
upon ,  c.  acc.,  τήν  θάλασσαν  ύπερορώντα  Hdt.7.36.  II.  overlook , 
take  no  notice  of ,  τους  πονηρού ς  ύπερορα  Lys.2.7  7>  τήν  ΰβριν  ύπερε ώ- 
ρακε  Aeschin.i.  [  1 6  ;  ούκ  ολίγα  των  προσόδων  ύ.  remit ,  OGI 56.16 
(Canopus,  iii  B.C.);  δι  όνειρον .  ,ύπεριδεΐν  τδ  συμφέρον  Sor.  1.4:  c. 
part.,  ούχ  ύπεροφόμενοί  τινας  άφαιρεθέντας  D.H.5.52·  2.  despise , 

disdain ,  ύπεριδών  'Ιωνάς  Hdt.5.69,  cf.  Phld.  Vit.  p.  27  J.  ;  λόγους  ύπερι- 
δεΐν  Th.4.62  ;  σφών  το  πλήθος  ύπεριδών  Id. 5.6,  cf.  6. 1 1  ;  ύπερείδετε 
τήν  έμήν  ομιλίαν  Lys.8.7  ;  πλην  αρετής  πάντα  ύ.  PI. Criti.I  2oe  ;  πάντα 
τάνθρώπινα  ύπερεώρα  πρδς  την  παρά  των  θεών  ξυμβουλίαν  X.Mem.1.3. 
4  : — Pass.,  ή  Αακεδαίμων  κακώς  ήκουσε  καί  ύπερώφθη  Th.5-28,  cf.  7·42  ! 
ύπ’  εκείνων  ύπεροράσθαι  PI. PArfr.  23  2d.  b.  less  freq.  C.  gen., 

ύπερορώ  της  άπoλoyίaς  Antipho 3.3.4  ;  υμών  D.  19. 338;  των  νόμων 
X.Mem.  ϊ.2.9  ;  πενίας  Gor g.PaZ.32  ;  τών  μεν  ζφων  φροντίσαι,  τών  δ’ 
ουτω  τίμιων  (sc.  τών  άστρων)  ύ.  Arist.Cael.2goa,^2  ;  ύπερεΐδε  τών  άν- 
θρωπείων  αγαθών  Luc. Demon.  3,  cf.  Gal. 6. 108,3 1 2· 

ίπτίροργίξομαι,  Pass.,  to  be  exceedingly  angry ,  D.C. 50.25. 
■ύ'ΤΓίρορ-γώντως,  Ad  v.  ,(δργάα))  with  eager  desire,  Hsch.  s.v.  περιόργως. 
■ίπτίρορεγομαι,  Pass.,  long  exceedingly  for,  c.  gen.,  Poll. 5. 165. 
ν-ιτίρορ-ία,  ή,  v.  ύπερόριος  I.  2.  -ίζω,  drive  beyond  the  frontier , 
banish,  τούς  πολίτας  D.C. 57. 15  :  c.  gen.,  τών  βασιλείων  θυρών  Lib. 
Or.l8.x35: — Pass.,  Aeschin.3. 1 3 1, 252  ;  έζ  άπάσης  της  οικουμένης 
ύπερωρίσθησαν  Isoc.6.32.  II.  of  things,  μετριότητα  ύ.  Pl.P.56od  ; 
τα  ξύλα,  τδν  σίδηρον,  Aeschin.3. 244·  -10s,  or,  also  a,  ον  (v.  infr.), 

poet,  -ovpios  Theoc.  (v.  infr.)  :  (όρος)  : — over  the  boundaries,  abroad, 
D.46.7  ;  ήιφάτω  ύπερούριον  Theoc.24.95,  cf.  Anon. ap  Suid. ;  ύ.  α¬ 
σχολία  occupation  in  foreign  parts,  abroad,  Th.8.72  ;  ύ.  αρχή,  opp. 
ενδημος,  Lexap.Aeschin. 1. 19  ;  δικαστήρια,  opp.  επιχώρια,  PMonac. 
14.83  (vi  A.D.);  τά  ύ,  foreign  affairs,  opp.  τά  κατά  πόλιν  and  τά 
ενδημα,  Arist.Po/.i2S5bi4·  2.  ή  ύπερο ρία  (sc.  γη)  the  country  be¬ 
yond  one1  s  own  frontiers,  foreign  land,  IGP.ffo.p  And. 3. 36,  Lys.31.9, 
Pl.PArfr.230d ;  also  εις  τάν  ύπερόριον  στρατεύεαθαι  Foed.Delph.  Pell.  2  B 
22  ;  opp.  τά  ενδημα,  X.An.j.i  .2j  ;  έκ  τής  ύ.  άνακαλεΐσθαι,  i.  e.  from 
the  land  where  he  had  been  in  exile,  Plu. 2.508a  ;  hence,  actually, 
banishment,  φόνοις  καί  ύπερορίαις  D.C. 67. 3  ;  τά  ύ.  (sc.  χωρία )  X.Ath. 
1. 1 9,  Smp.  4.31.  II.  foreign  to  the  purpose,  outlandish ,  alien,  λαλιά 

Aeschin.2.49  ;  άρχαϊ  ενυπνίων  ύπερόριαι  ή  τοΐς  χρόνοις  ή  τοΐς  τόποις  ή 
τοΐς  μεγέθεσιν  Ar\st.Div.Somn.^6ffi,  cf.  Aristid.i.  128  J.  ;  τδ  τών 
αέρων  άηθες  καί  ύ.  Anon. ap. Suid.  III.  c.  gen.,  ύ.  του  νομοΰ  beyond 

the  boundaries  of  the  nome,  PPetr.  2  p.16  (iii  b.  c.)  :  metaph.,  λιμός. . 
βρώσεις  ύποβάλλων.  ,τής  φύσεως  ύπερορίους  Procop. Goth. 3.17  ·  abs., 
ισχναίνει ν  και  γυμνάζειν  τδ  σώμα, .  ,ποιεΐν  δε  ως  μή  ύπερόριοι  άπέλθωμεν 
go  over  the  mark,  Pall.  inHp. 2.77D.  —  ισ-μός,  δ,  banishment, 

Poll. 9. 158.  -ιστεον,  one  must  banish,  Aristid.Or.46(3).33· 

ύττερόρκιος,  or,  beyond  an  oath,  δυναμένη  ύπερόρκια  more  powerful 
than  any  oath,  Cels.ap.Orig.CeZs.x.i. 

ύττερορμαίνω,  break  forth  over,  Man. 4. 131. 

ύττίρόρννμαι,  Pass.,  rise  up  over,  hang  over,  άτας  ύπ ερορνυμένας 
πόλε ι  S.07'i65  (lyr.,  cj.  Musgr.,  άτας  υπέρ  codd.). 

ύττίρορρωδίω,  to  be  afraid  on  behalf  of,  τίνος  K.Supp. 344  :  cf. 
ύπεραρρωδέω. 

iiirepos,  6,  or  υ-ττερον,  τό,  V.  infr.: — pestle,  ύπερον  δε  τρίπηχυν  Hes. 
Op. 423;  λεήναντες  ύπέροισι  Hdt.l.20o;  ύπέρου  μοι  περιτροπή  γενή- 
σεται,  prov.  of  never-ending  and  ineffectual  labour,  Pl.Com.i,  cf. 
PI.  Tht.  2oge,  Philern.30,  Plu.  2. 1072b;  so  εί  ές  όλμον  ΰδωρ  έκχέας 
ύπέρω  σιδηρψ  πτίττοι  L.uc. Herm. "jg  ·,  όπερα  σιδηρά  Ρο11.7·ΐο7,  with 
which  Bgk.  compared  ,.έροις  σιδηροϊς,  the  mutilated  title  of  a  suc¬ 
cessful  comedy  in /G14. 1097.  II.  anything  shaped  like  a 

pestle,  1.  club,  cudgel,  Plu.. 4 lex. 63,  Luc. Demon. 48.  2.  lever 

for  stretching  dislocated  joints,  Hp.Fmct.  13,  al.  III.  like  πηνίον, 
a  pupa  of  a  geometrid  moth,  Arist./P455ib6. — The  form  vircpov,  to, 
is  found  in  Hesperia 5.383  (Athens,  vb.  c.,  pi.),  Hp.^rZ.5,78,  Plb.i. 
22.7,  PPyZ.167.14  (pi.,  i  a.d.),  Luc.PAZZ0ps.35,  Poll. 1.245,  7·ιο7>  IO· 
1 1  4,  ΡΛ/779.48  ;  whereas  none  of  the  other  passages  in  which  the 
word  occurs  prove  anything  about  the  gender,  except  Hes.  l.c. ; 
whence  it  has  been  suggested  that  τρίπηχυ  should  be  read  there, 
and  ύπερον,  τό,  received  as  the  only  form. 

νιτερουράνιος  [d],  or,  above  the  heavens ,  PI. Phdr.  247c,  Poll.  1.23  ; 
θεοί  Iamb.J/ysZ.8.7  ;  θεός,  κύκλα,  Cels.ap.Orig.Grfs.6.19,38. 
tnrepovpios,  or,  Ion.  and  poet,  for  ύπερόριος  (q.v.). 
υπερούσιος,  ov,  above  Being,  Them. Or.  1. 8b,  Procl./wsZ.i  15,  Theol. 
Plat. 3.21,  Syrian,  in  Metaph. 5.34.  Adv.  -ίως  Procl. Inst.  1 1 8, 145, 
Eustr.  in  PA40.7. 

ίπτερουτάω,  wound  on  account  of,  τευχέων  Q.S. 5.289  (Pass.,  s. 

v.l.). 


νπερπετάνννμι 

νιτίροφρνς,  υ,  supercilious,  prob.  in  Ps.-Phoc.59,  c f·  Hsch.,  Phot., 
Suid. 

ίπτεροχ-εω,  carry  above ,  support ,  μηροΰ  κεφαλή  ύ.  τδ  υπερθεν  του 
σώματος  Hp.Pract.iS.  -ή,  ή,  {υπερέχω  ιι) projection,  prominence, 
ου  κνΐσα  κρούει  ρινδς  ύπεροχάς  άκρας ;  Ephipp.3,  cf.  Gp. 9. 10.4;  at 
ύ.  τών  βουνών,  τών  ορών,  their  prominent  points,  Plb.io.io.io,  Plu. 
2.936a;  top  of  an  upright  beam,  Ath.Mech.  17.4  ;  ύ.  λιθοειδείς,  of  the 
mastoid  processes  of  the  skull,  Ruf.Owow.139  ;  τάς  ύ.  αυτών  (sc.  τών 
μαστών)  Sor.  1.55  :  abs.,  an  eminence,  Plb. 3. 104.3.  2.  rising  of  a 

star,  ανατολήν  είναι. .  ύ.  άστρου  ύπέρ  γης  Chrysipp.SZoi'c.2.200  ;  raising, 
τής  εαυτών  κεφαλής  Plot.5.8.3·  II.  metaph.,  pre-eminence,  supe¬ 
riority,  ύπεροχής  επιθυμεί  ή  νεότης,  ή  δέ  νίκη  ύ.  τις  Arist. Rh.  1 389®· 2  3  > 
ή  ισχύς  καϊ  ή  ύ.  Id.Pol. 12g'Jbl8  ;  την  ύ.  άπ ονέμειν  τοΐς  άρίστοις  ib. 
I293b4x  >  τήν  ν·  tt)s  πολιτείας  λαμβάνειν  superiority  in  the  govern¬ 
ment,  ib.  I290a3i  J  διά  τήν  ύ.  τού  πλήθους  because  of  superiority  in 
multitude,  ib.i293a4  ;  ή  εν  τφ  έπιτηδεύματι  ύ.  1G 22·38οο  :  ρΐ. ,  πρδς 
τάς  ύ.  ουτω  διακεΐσθαι  Isoc.  12.16  ;  διαφέρεσθαι  εν  τψ  ποσώ  καί  ταις  ύ. 
Arist.PoZ.  Ι323α35·  2·  like  υπερβολή,  excess,  opp.  έλλειφις  (defect), 

in  many  senses,  as  in  Arithm.,  one  of  the  άριθμοΰ  ij  αριθμός  πάθη.  Id. 
Metaph. iooffi2,  cf.  Archim.S/>i'r.i  1,  Aequil.i  .2,  Dioph.1.6,  al. ;  έν 
'ίση  o.,ofan  arithmetical  progression,  Papp.76.2  1,  al.,  cf.  Archyt.2, 
Porph.  in  Harm. p.266  W. ;  excess,  of  a  sum  of  money,  5/Ο976.66 
(Samos,  ii  b.  c.)  ;  in  Physics,  Arist.PA.i87ax6,  iS9bio,  HA^S6hS,a\. ; 
διαφέρειν  καθ'  ύπεροχήν  ld.PA6^ffi  7,  al. ;  τάχοςτδ  ύ.  [ βχον)  κινήσεως 
Id. Metaph. ioc,2b^o  ;  ή  κατά  τήν  αρετήν  ύ.  Id.£7Vio98ai  1,  cf.  Rh.  136s4 
25  ;  τών  ηθών  (sc.  τού  ’Επικούρου)  IG22.iogg.2~  (Epist.  Piotinae),  cf. 
42(i).86.  18  (Epid.,  prob.)  ;  φιλίας  είδος  τδ  καθ’  ύ.,  where  one  exceeds 
the  other  in  rank,  etc.,  Arist.£7Vi  1 58b  1 2,  cf.  1  ι6ια2θ :  ρΙ.,κατά·7τλου- 
των  ύπεροχάς  T’l.Lg.'Jl  id  ;  οι  έν  ύπεροχαΐς  ευτυχημάτων  όντες  Arist. 
Pol.  1 295bi4·  3.  alone,  supremacy,  authority,  dignity,  Plb.  1.64.1 ; 

τήν  2«λ εύκου  τού  βασιλέως  ύ.  Antiph.  187.4  ‘,  δαιμόνων  ύ.  OG/383.75 
(Nemrud  Dagh,  i  Β.  C.)  ;  οι  έν  ύπεροχαΐς  νεανίσκοι  D.S.4-41  »  οί  έν 
υπεροχή  οντες  PTeb.'j 34·24  (xx  B-C·))  lEp.Tt.2.2  ;  άνήρ  έν  ύ.  κείμενος 
Lxx  2Μα.  3- 1 1 .  4.  of  language,  periphrasis,  prolixity,  opp.  ελλειφις, 

Pl.PZZ.283c.  5.  as  a  title,  Excellency,  Just.ZVov.25.5  ;  ή  ύμετέρα  'T. 
POxy.  1 30. 20  (vi  a.  D.).  -IKOS,  ή,  όν,  involving pt e-eminence,  Heliod. 
in  EN1S0.2,  Eust.  1384.44.  Adv.  -κώς  pre-eminently ,  Eustr.  in  EN 
29.25.  Ep.  and  Ion.  vnretp-,  ον,  {υπερέχω  i\) prominent, 

eminent,  distinguished  above  others,  c.  gen.,  ύπείροχον  έμμεναι  άλλων 
11.6. 2θ8,  11.784:  abs.,  ύπείροχον  είδος  h.Hom.  12.2;  oi  ύπέροχοι 
(v.l.  ύπείροχοι)  τών  αστών  Hdt.5-92*7?/  ?  ύήρες  έν  πελάγεϊ  ύπέροχοι 
mighty,  Pi.ZV.3.24>  ύπέροχυν  σθένος  A.Pr.428  (lyr.);  ύπέροχος  βία 
overbearing  force,  S.  7V.  1096  codd.  (sed  leg.  βία)',  ύ.  Νίκα  B.3.5  ; 
συρικτάν  μέγ’  ύπείροχον  Theoc. 7.28  ;  οιωνών  μέγ'  ύ.  άγγελιώτην  Call. 
Jov. 68  :  Sup.  ύπεροχώτατος  Pi. P.2. 38  (as  a  title,  PMasp. 4.5  (vi 
a.d.)):  neut.  pi.  ύπείροχα  as  Adv.,  IG 1 2 (5).67S. 2 1  (Syros,  metr.). 

ύττίροψία,  ή,  contempt ,  disdain,  τών  νόμων  Th.1.84  ;  τών  συμμάχων 
Isoc. 8. 96  ;  ή  πρδς  τάς  κολάσεις  ύ.  J.P/3· 7·33  :  Lys.  1 2.93?  Isoc. 

12.242,  Phld.PZZ.p. 29  J.,  Alex.Aphr.  in  Top. 254.26,  etc. 

■ίπτί'ροψις,  εως,  ή,  taking  no  notice,  Lxx  Le.  20.4. 
ΰττερόψομαι,  ν.  ύπεροράω. 

ΰ-ττίροψωνεω,  outbid  in  the  purchase  of  provisions,  Phryn.PS  p. 
1 17  B.  {Com.Adesp.  1 1 8 r ),  where  however  the  Ms.  reading  ύποφόνην 
(leg.  ύποφωνεΐν)  may  be  a  quotation  of  Ar.^ZcA.842. 

■υτΓίρτΓαγής,  ές,  very  frosty  :  τδ  ύ.  excessive  frost,  X.Cyw.  8.2. 
{πΓίρττάθ-ίω,  to  be  grievously  distressed,  ύπερπαθήσασ’  E.P/x.i  456  ; 
ύπερεπάθησε  J.AJj.2. 1.  -ή?,  ές,  grievous ,  Phleg.Pr.36. 1  J.,  Tz. 

i/.i.784(Sup.).  Adv.  —θώς  Sch.Ptol. Tetr.  158. 

νιτεριταίω,  mostly  used  in  pf.  -πέπαικα,  overstrike,  surpass ,  exceed, 
C.  gen.,  πολύ  δ’  ύπερπέπαικεν  τούτων  Ar.Pc.IllS:  c.  acc.,  τ οσούτον 
ύπερπέπαικας  πλούτω  τους  άλλους  D.50.345  cf.  Plb.l4.5-'4>  J-^p.  1.34* 
Luc./m.g,  Aristocl.ap.Eus.PPi  5.2,  Hid. 7. 9,  Iamb,  in  AZr.p.32  P. ; 
τά  -παίοντα  χρήματα  Supp.Epigr. 3·5°9  (Thrace,  iii  a.d.). 

νι·7Γερ·7Γα.λ·υνω,  overspread  or  smear  over,  ύπέρ  καλαμΐδα  παλύνας  AP 
10. 1 1  (Satyr.). 

ν-π-ίριτάσχω,  to  be  over-passionate,  Ptol.  Tetr.  1 88  (s.  ν.  1.,  ύπερπαθώς 
lemma  ap.Sch.). 

νίΓερ-π-αφλάζω,  bubble  or  boil  over,  Luc.Pr.r.8. 
ύττεριταχ-ΰνομαι,  Pass.,  to  be  or  become  exceedingly  fat,  Thphr. 
CP5.11.3.  -νς,  v,  exceedingly  fat,  Hp.  Aer.  1 5,  Plu.CaZ.iI/a.9  ; 

very  thick,  πλήθος  ύ.,  of  πτισάνη,  Hp.Acut.il  ;  of  ships,  with  very 
thick  timbers,  D.C. 49.1.  (In  Hp  .Aer.  l.c.  110m.  pi.  -πάχητες,  v.l. 
-πάχυτες.) 

ύττερ-π-είθομαι,  Pass.,  to  be  more  than  convinced,  Poll. 5. 152  ;  -πε- 
ποιθώς  Gloss. 

•υττερττίΐνάω,  to  be  excessively  hungry,  Gal. 12. 288,351. 
ύττεριτίΧομαι,  to  be  superior  to,  άλλων  νήσων  A. R. 4.1637. 
•υττίρ-ττενθίω,  mourn  exceedingly,  c.  acc.,  Philostr.  VS2.1.S. 
{πτεριτετταίνομαι,  Pass.,  to  be  or  become  over-ripe,  Apollon. Lex. 
S.V.  πέπον,  ΡΛ/661.55. 

■ίπτερττεράω,  pass  beyond ,  τδν  σφιγκτήρα  Paul. Aeg. 3.43. 
■ίιιτερ'ΠΓίρικλής,  o,  a  super-Pericles,  Com.  Adesp.  1178. 
ύττερττερισσ-ενω,  abound  much  more,  be  in  great  excess,  χάρις  Ep. 
Rom. 5.20: — Med.,  ύ.  τή  χαρα  2Ep.Cor.'i.\.  -ώ%,  Adv.  beyond 

all  measure,  Ev.Marc .7.37. 

inrep πέσσω,  digest  very  quickly,  Hp.Loc.Hom.^  (vulg.  -πεσειν  . 
νττερττεταμαι,  =  ύπερπέτομαι,  AP^^^S  (Paul.  Sil.),  7*5 4^’  Ι2·249 
(Strat.).  ^ 

ύίΓερττετάνννμι,  stretch  over,  παραπετάσματα  ύπέρ  τινων  D.C. 43. 
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ύπερπετής 

24.  II.  ΰπερπετασθήναι  is  aor.  of  ΰπερπέτομαι  (q.v.)  in  D.S.4.51, 
Luc  .Rh.Pr.6. 

ύπερπετής,  is ,  flying  over  or  above,  τ ον  τείχου s  ΰπερπετή  γιγνόμενα 
τα  βέλη  Aen.Tact.32. ίο  ;  βέλη  ΰ.  των  πρωτοστατών  φερόμενα  darts 
flying  ον er  their  heads ,  Plb.18.30.3,  cf.  8.7.3,  D.S.14.23  ;  6.  όρνεις 
Str.5.4.5  ;  τδ  ΰ.  all  that  flies  over ,  Id. 15. 1. 38  ;  ύ.  πνείν,  of  winds,  Id. 
15.3. 10:  metaph.,  high-flying,  Luc. Pr.Im.  1 7.  II.  stretching  be¬ 
yond,  reaching  high,  θωράκια  Plb.8.4.4;  φάλαγξ  outflanking,  D.H.9. 
1 1  :  C.  gen.,  ύ.  της  πνοής  far  above,  D.S.17.7  >  κορυφή  -εσπέρα  τ ής 
καμηλού  reaching  higher,  Str.  16.4. 16  ;  εάν  βία  τ  is  το  κλύσμα  ένθλίβων 
ΰπερπετές  αυτό  ποιήση  too  high,  Mnesith.ap.Orib.8,38.9. 

ύπερπε'τομαι,  also -πε'ταμαι, -ίπταμαι  (qq.v.):  Ep.  aor.  -πτάμην, 
in  Prose  -επτόμην  Arist. //H 597*^1  2  :  aor.  Act.  -έπτην  S .Ant.  (v. 
infr.),  Ph.  1.165  :  *n  *ate  Prose  also  -επετάσθην  (v.  infr.):  (v.  πέτο- 
μαι ): — flyover ,  of  a  spear,  ΰπέρπτατο  χάλκεον  έγχος  II.  13.408,  22. 
275,  cf.  Od.22.280;  of  birds,  Arist.//^54ia28,  Philostr.  VA2. 10 : 
aor.  Act.,  αετός  is  γάν  ΰπερέπτα  S.Ant.l  I  a,  (anap.).  2.  c.  acc., 
fly  over  or  beyond,  δ  δ’  [λαα?]  ΰπέρπτατο  σήματα  πάντων  Od. 8.192  ;  of 
birds,  ΰ.  τδ  opos  Arist.HAc,(jfl\2  ;  ΰπερπετασθήναι  πολλά  μέρη  τής 
οίκουμένης  D.S.4.5G  cf.  Luc. Rh.Pr.6  :  also  c.  gen.,  A. R. 2. 1252, 
Plu. Pomp. 25.  3.  metaph.,  skip  over,  είδη  καί  γένη  Ph.  1.163. 

ύπερπήγνύμαι,  Pass.,  with  pf.  -πέπηγα,  to  be  fixed  above ,  Hp. 
Epid.6. 3.8.  II.  become  exceedingly  thick,  Orib. Fr.i  16  ;  ΰποχύματα 
ΰπερπεπηγότα  Paul. Aeg.6.2  1. 

ύπερπηδ-άω,  leap  over,  τους  δρυφάκτους  Ar. £<7.675  ;  τδν  ποταμόν 
Luc. Ind.  7.  II.  metaph.,  overleap,  in  various  senses,  1. 

escape  from,  θεοΰ.  .πληγήν  οΰχ  ΰ.  βροτός  S.Pr.g6l.  2.  over¬ 

step ,  transgress,  νόμιμα  D.  23-73?  of-  Aeschin.3.12,200,  Hyp.  Aye. 
12.  3.  surpass,  ΰ.  τω  μηχανή  μάτι  tovs  σύμπαντας  L>\.Lg.G'J‘]&,  cf. 

Ael.7VAi6.25.  4.  abs.,  pass  over,  els  τι  Arist. Metaph.  io27b6.  5. 

of  a  roller,  skip  a  point,  Id. McchS^ff' 26  ;  so,  pass  over,  omit ,  εκόντα 
ΰ.  Lib. Or.59.80,  cf.  Ep, 925.1.  -ησις,  εως,  ή,  a  leaping  over,  Plu. 

2.371b  codd.  (leg.  ύπεκ-), 

ύπερπΐαίνω,  make  exceedingly  fat.  Gal.  Pro  A.  1 2. 
ύπε'ρπικρος,  ον,  exceedingly  sharp  in  temper,  τδν  πικρώς  ΰ.  A.Pr. 
944· 

ύπερπίμπλημι,  overfill ,  tovs  ποταμούς  Aei.NA  16. 1  2  : — mostly  in 
Pass.,  to  be  overfull,  Ηρ.///Λ  10  ;  διά  τδ  ΰπερπεπλήσθαι  Arist. HA62^b4; 
πίνει v  έω5  άν  ύπερπλησθή  Id.EJVi  1  l8bI  7  :  C.  gen.,  ΰπερπλησθεϊς  μέθης 
S.O  T’jjg  >  υβρις,  εί  πολλών  ΰπερπλησθ ή  ib.874  (lyr.). 
ύπερπίνω  [t],  drink  overmuch,  X.Cyr.8.8.10. 

νπερττίτττω,  fall  over,  run  over ,  of  water,  Plb. 4.39.8  ;  run  over , 
project,  τών  τροπικών  είς..  Str.2.2,2,  cf.  2.5.27;  fall  over  the  edge , 
roll  off,  Arr.  Tact.  1 1 .6.  2.  fall  beyond  a  point,  pass  over,  [<5  votos] 

ΰ.  [τής  Αιγδπτοο]  Arist. Pn945a25  ;  ύρεα  ΰπερπίπτοντα  [πλύματα] 
winds  which  pass  over  mountains,  Hp.PicA2.38  ;  of  missiles,  Aen. 
Tact. 32. 9  ;  of  a  badly  adjusted  1 /ευρά  in  a  torsion-engine,  ήτοι  ΰπε- 
λεύσεται  τόν  λίθον  ή  ΰπερπεσεΐται  αυτόν  will  slip  over  the  top  of  the 
projectile,  Hero  Pc/.  112.  3.  of  a  number,  exceed,  Vett.  Val.  352. 

13  5  als°  Τον  -πίπτοντα  &ρσενα  the  excess  of  males,  PTeb. 701.45 
(iii  b.  c.),  cf.  PCazV.ZcM.327. 46,  569.131  (iii  b.  c.).  II.  of  Time, 
to  be  past,  gone  by,  ήν  ύπερπέση  ή  νυν  ήμέρη  Η d t . 3 . 7 1 ,  cf.  LLp.Mul.  2. 
133  i  but  δ  -πεσών  χρόνος  overtime  for  which  interest  is  due,  PPetr. 
3p.  160  (iii  b.c.),  PAmh. 2.50.19(11  b.c.),  POxy.  1040.25  (iii  a.  d.), 
etc. 

ύπερπλάζω,  toss  on  high,  τάς  χεΐρας  Euph.44. 
ΰπερπλεονάζω,  abound  exceedingly,  1  Ep.  Ti.  1. 14,  Vett. Val. 85. 1 7  ; 
δ  -άζων  αήρ  HeroSpir.  1 .10. 

ύπε'ρπλεος,  ον,  =  ΰπέρπλεως,  abundant,  TZ.//.S.652  ;  additional , 
μηδέν  λάβης  ΰ.  BGUitl2.20  (iv  A.  D.). 

ύπε'ρπλεως,  ων,  overfull,  surfeited,  yaστpιμapyίaιs  Luc. Am, 42,  cf. 
Poll. 4.186:  cf.  foreg. 

ύπερπληθής,  ές,  superabundant,  Nicoch.il  ;  ΰπερπληθή  έξημαρτη- 
icu>s  having  done  more  than  enough  misdeeds,  v.  1.  for  παμπληθή  in 
D.26.7. 

ύπερπλημμυρεω,  overflow ,  Gloss. 

ύπερπλήρ-ης,  ες,  overfull,  Plot.5.2.1,  Jul.On4.l40b,  Procl./ns/. 
131,  Dam.Pr.307,  etc.  -όω,  fill  overfull,  X.Cyr.  8. 2.22  : — Pass.,  to 

be  overfull,  gorged,  Id.Z.ac.5.3,  Arist.A/H  594^20,  GA-jt,8&12,  Gal.  15. 
39.  -ωσις,  εως,  ή,  excessive  repletion,  Id. 4. 756,  Orib.8.32.6,  al. 
υπερπλοΰσιος,  ον,  over-wealthy ,  Arist.Po/.  I295b7- 
υπερπλουτ-ε'ω,  to  be  exceedingly  rich,  Ar.PZ.354,  Luc.  Tim.  1  o,  etc. ; 
τδ  ιερόν  υ.  εν  τοΐς  αναθήμασιν  Id. Phal. 2. g.  -os,  ον,  =  ύπερπλούσιος, 

χλιδή  A.Pr.466,  cf.  Pl./?.552b. 

ύπερπνε'ω,  blow  beyond,  άνεμοι  τής  ώρας  υ.  beyond  the  season, 
Philostr.  VA 8.7  ( πέρα  πν.  cj.  Kayser).  II.  metaph.,  c.  acc.,  raise 
oneselj  proudly  above ,  τούς  ’Αθηναίους  Id.PP2.io.2  ;  despise ,  Theoc. 
29.19  (tm.,  dub.). 

ύπερπνΐγής,  ές,  =  ύπέρασθμος,  Anon.ap.Suid.,  cf.  eund.  s.  v.  εκτρα- 
χηλίζω. 

ύπερπ οθέω,  desire  excessively ,  Aristid.Or.42 (6). i,  Sch.rec.Pi.O.S. 
81  (Pass.). 

ύπερπολάζω,  overflow,  Str.1.3.6,  Hsch.  s.  v.  ζέσεν  ;  εις. .  Str.  1 7.1. 
37* 

υπερπαλυ5,  -πόλλη,  -πολύ,  Ion.  ύπερπολλος,  η,  ον,  overmuch ,  and 
in  pi.  over  many,  A.Pcns.794,  Hp.£>z7/.4.38,  X.HG3. 2.26,  D.43. 
69  : — ύπέρπουλυ  in  Hp.Epid. 2.2.23. 

ύπερπον-εω,  toil  or  labour  beyond  measure,  undergo  excessive  strain, 
X.Mem.  1.2.4,  Eq.Mag.^.  1  ;  δ.  τω  πολεμγ  Plu. Ntc.  21.  II.  bear  or 


υπέρτατος 

endure  for  others,  σφώ  δ’  άντ '  εκείνων  τάμα  δυστήνου  κακά  ύπερπονεΐτον 

S.OC345  >  ώδΐνας  Pl.Lg.jTfc.  2.  in  Med.  c.  gen.  pers.,  τουδ' 

ύπερπονουμένω  θανείν  S.  Aj.  13 1  o.  -os,  ov,  quite  worn  out,  διά  γήρας 

Plu.Alex.6i,  cf.  Anon.ap.Suid.  s.v.  ύπερπνιγείς. 

vw€p-!r0VTios>  ov,  also  a,  ov  Pi. P.5. 59,  A. ^4^.414  (lyr.): — over  the 
sea,  πόθιρ  δ’  υπερπόντιας,  i.  e.  for  Helen,  A.  l.c.,  cf.  Supp.  41  (lyr.); 
φοιτάς  υπερπόντιος  S.Ant.jS 5  (lyr.);  υπάρχοντα,  .ΰ.  properties  over¬ 
seas,  IG 1 2(7). 67. 44  (Amorgos,  iv/iii  b.c.).  2.  from  beyond  the 

sea,  i.e. foreign,  strange,  γλώσσα  Pi.  l.c. 

•υττερττοτάομαι,  poet,  for  ΰπερπέτομαι,  Lyc.17. 
ΰττερττράξιον,  τό,  over-exaction,  extortion.  C1G 2712.7  (Mylasa). 
νπερπράσσω,  Att.  -ττω,  extort  more  than  is  due,  τψ  ύπερπραχθέντι 
to  the  person  from  whom  too  much  has  been  extorted,  Cod. Just.  1.4. 
29.10. 

ίιττερπρόθεσμος,  ον,  —  υπερήμερος,  Suid.  s.  h.  V. 
χητερπτάτο,  v.  ΰπερπέτομαι. 

ύττερ-πτωχος,  ov,  exceedingly  poor,  Arist.Po/.  1 2  9 5^7- 
■υπερπιπτιτάζω,  acclaim  beyond  measure,  τινα  Ar.Eq.6So. 
νττέ  ρττϋρος,  ov,  exceedingly  fiery,  Arist  .Resp.  47  7b  2  9 ,  Th  phr.  CPi  .21. 
5.  2.  put  over  or  on  the  fire,  άπαρχαί  D.H.  2.31,  6.14. 

■ίπτερπυρριάω,  aor.  -ίάσα,  blush  scarlet  for  another,  τίνος  Ar. Ra. 
308. 

ίπΓ€ρττώρωσι.ς,  εως,  ή,  excessive  callus-formation  in  fractures,  Paul. 
Aeg.6.108. 

•ίπτεριτωτάομαι,  poet,  for  ΰπερπέτομαι,  Theoc. 1 5. 120. 
νπερρέω,  aor.  ΰπερερρύην,  overflow,  Plot.5.2.1. 

•υπερρί-πτω,  throw  the  arm  over  a  cross-bar,  Apollon. Cit. I. 
■ίιπερσαρκ-εω,  have  or  get  an  excess  of  flesh,  ΰ.  To  έλκος  grows  proud 
or  fungous  flesh,  Hp.FCi5  {ΰπερσαρκίσγ  is  f.  1.),  cf.  Poll.4.191.  2. 

of  persons,  ΰπδ  τρυφής  καϊ  αδηφαγίας  ΰ.  Nymphisi6,  cf.  Ael.VHg. 
13.  -ημα,  ατος,  τό,  =  ΰπερσάρκωμα,  Orib. Pr.IO  (pi.).  -όω,  = 

ΰπερσαρκέ ω,  έλκος  -ώσαν  Sor.2.36,  cf.  Ps.-Gal.l4.772·  —os» 

ον,  covered  with  flesh,  [ίπποι]  ράχιν  ύπέρσαρκοι  Ar. Lyz. Epii.  1 47. 
26.  -ωμα,  ατος,  τό,  overgrown  flesh,  in  pi.,  Dsc.2.73,  Vett.  Val.  109. 
33,  Aet.7.66.  - ωα-is,  εως,  ή,  overgrowth  of  flesh,  Llp.Epid.^.loo, 

Dsc.1.107  (pi.). 

■δπερσεβω,  reverence  excessively,  Sch.Ptol.Pc/n61. 
νττερσέλη  vos,  ov,  above  the  moon ,  f.  1.  for  ΰπο-,  Dam. Pn  no. 
ίιπερσ·εμν-θ5,  ov,  exceedingly  grave,  very  solemn  or  holy,  ύ.  χρήμα, 
of  the  Temple,  Ph.2.589,  cf.  Ael./VH  2.6.  -υνομαι.,  to  be  exceedingly 
solemn  or  pompous,  X.Smp. 3.11  : — Act. -όνω,  extol,  D.C.  57.24. 
ΐιπερσίυομαι,  pf.  -έσσύμαι,  hasten  over,  ορέων  άκρας  Q.S.2.183. 
■υπερσιτίζω,  eat  largely,  Philostr.  Gym. 48  codd.  (-σι τήσ-  Cobet), 
■υπερσκελής,  ές,  with  one  leg  too  long,  σώμα  PI.  Ti. 87ε. 
ΰπερσκληρως,  Adv.  with  excessive  severity,  PRein. 47. 13  (ii  A.D.). 
ΐιπερσοφιστ-ευω,  to  be  an  arch-sophist ,  Philostr.PS2.2.  — η ς, 

οΰ,  δ,  arch-sophist,  Phryn.C0m.69. 

νιπε'ρσοφος,  ον,  exceedingly  ivise  or  clever,  Ar.HrA.972  (lyr.),  PI. 
Euthd. 289ε  ;  το  ΰ.  τής  τέχνης  Philostr. /7cn I ο. I. 

ΰπερσπευδω,  hasten  excessively,  Diogenian.6.26,  Sch.Ar.Pa.  1 180. 
ύπε'ρσπονδοξ,  ov,  truce-breaking,  gloss  on  υπερφίαλος,  Sch.Il.15. 
9-1· 

•υπερσπουδ-αξω,  take  exceedingly  great  pains,  περί  τι  Luc.  Anach. 
9,  Philostr.  PH5. 26  ;  ΰπερεσπουδάκώς  τά  του  γάμου  πράττειν  Men. 
Sam. 4,  cf.  J.Hyi5-3.6: — Pass.,  rrj  κωμωδία  τδ  τοιοΰτον  ΰπερεσπού- 
δασται  Eust.  1 277-4^·  -os,  ον,  exceedingly  nervous  or  earnest,  Poll. 
6.29. 

ΰπερστατεω,  protect,  ή  δίκη  γε  ξυμμάχων  ύπερσ τατεΐ  A.Supp.J,^· 
ίιπερστείχω,  walk  or  pass  over ,  κολώνην  Heliod.ap.Stob.4.36· 

8. 

ΰπε  ρστε’νω,  groan  for,  σών  ύ.  πόνων  A.Pr.66  (nisi  leg.  υπέρ  στένω). 
υπερστεργω,  love  excessively.  Poll. 5.113· 

ΰπερστερητικός,  ή,  όν,  doubly  privative,  of  άάατος,  Eust. 985.16. 
•ίιπερστήμων,  dub.  sens,  in  Hsch.  s.v.  ΰπεραγοναστάς. 
ύπερστίλβω,  shine  exceedingly.  Poll. 3. 71. 

•ύπερσυνεχή?,  es,  more  than  continuous,  Simp,  zzz  PA.879.5. 
υπερσυντέλικος  χρόνος,  Gramm.,  pluperfect  tense,  D.T.63S.24, 
A.D.Sjvm/.28i.6,  Choerob.  in  Theod.2. 1 2  H.,  etc.;  without  χρόνος, 
A.D. Adv. 124. 18,  pyl/483.51,  etc. ;  ύ.  διάθεσις  is  f.  1.  for  συντ.  in  A.D. 
Synt.  70.8. 

ΰπερσχεθεΐν,  ύπε'ρσχγ],  υπε'ρσχοι,  v.  υπερέχω. 
ύπερσχετικόν,  superabile ,  Gloss,  {ΰπερεσχ—  codd.). 
ύπερσωκράτης,  δ,  a  super-Socrates,  Com.Adesp.i  179. 
ύπερτάλαντάω,  outweigh,  EM 744.15. 
ύπερταξις,  εως,  ή,  superior  order,  Dam.Pn359· 
ύπε'ρτάσις,  εως,  ή,  excessive  tension,  Anon.Lond.2.28.  2.  ΰ. 

ΰπέρ  τι  elevation  above..,  M.Ant.10.8. 

ΰπε'ρτατος,  η,  ov,  poet.  Sup.  of  ΰπέρ,  uppermost ,  highest:  I. 

mostly  of  Place  or  position,  ήστο  ΰ.  II. 23. 451  ;  κεΐτο  ύ.  12.3S1  ;  ΰ. 
δώματα,  θρόνος,  etc.,  Hes.O/>.8,  Pi.O.2.77  (dub.  1.),  etc.  2.  of 

gods,  partly  in  reference  to  their  abode,  partly  to  their  powrer,  ib. 
4.1,  R.Supp.6j2  (lyr.,  nisi  leg.  -τως,  v.  infr.  4)  :  then  simply,  3. 
of  rank  or  power,  θεών  τάν  ΰ.  S.  Ant.  338  (lyr.);  δαιμόνων  ΰ.  Ar  .Αν. 
1 765  (lyrr.) ;  άνασσα  Περσίδων  ΰ.  A. Pers.  155  (troch.).  4.  of  things, 
ΰ.  όλβος,  άνορέαι,  PL.P.3.89,  N. 3.20  ;  μόχθοι,  σέβας,  S.OC105,  Ph. 402 
(lyr.),  etc. ;  τάν  εκ  πασάν  ΰ.  πόλεων  Id.  Ant.  1138  (lyr.)  ;  φρένας,  πάντων 
όσ' έστϊ  χρημάτων  ΰ.  ih.6S/\. ',  τούτο  κερδέων  ΰπέρτατον  Β.3.84  :  in  late 
Prose,  αρετή  PStrassb.^ 0.41  (vi  a.  d.).  Adv.  -τως  above  all,  A. 
Supp.6 72  (Ahrens  from  Sch.);  above  all  measure,  Sch.rec.Pi.0. 1. 
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νι repreivo) 

I.  II.  of  age,  eldest ,  Pi.ZV.6.21  : — Pi.  has  also  virf ρώτατος,  ZV.8. 
43:  cf.  ύπέρτερος  III  fin. 

■υττ-ίρτίίνω,  I.  trans.,  stretch  or  lay  above,  ξύλα  Hdt.4.71  ;  AoZ</ 
OwZ  over ,  σφ  κάρα  κύκλον  E.El.  1257;  ό.  σκιάν  σειρίου  κυνός  stretch 
over  [the  house]  a  shade  from  the  sun,  A.Ag.967,  cf.  E.£Z.io22  ;  ύ. 
χείρά  τίνος  stretch  the  hand  over  one  for  protection,  ld.IAq\6  (troch.)  ; 
also  ύ.  πόδα  ακτής  stretch  one’s  foot  over  the  beach,  i.  e.  pass  over 
it,  \d.Med.  1288,  cf.  £>'.676.  2.  strain  to  the  uttermost ,  την  Επι¬ 

θυμίαν  J .A J\. 6.1  ;  τιμωρίαν  P\u.Publ.l2: — Pass.,  το  ύπερτεταμένον 
high-strained  language,  Longin.12.5  ;  τά  ύ.  Id.io.l,  cf.  38.1  ;  =  signf. 
ii.  2  infr.,  ύπερτεταμένη  εκλυσις,  τρυφή,  λύπη,  extreme  relaxation, 
etc.,  Sor.  1.34,  2.54,58.  II.  intr.,  stretch  or  jut  out  over,  ύπερ  τοΰ 
τείχους  Th.2.76  ;  eh  τύ  εξω  X.Cyn. 9.15  ;  but  also  c.  acc.,  ΰ.  τύ  κέρας 
outflank  the  enemy’s  wing,  Id. //G4. 2. 19.  2.  metaph.,  go  beyond, 

exceed  the  measure  or  number  of. .,  c.  gen.,  D.6r.i6,  Arist.P’o/.  1 3 1 
13  :  c.  acc.,  exceed ,  την  άνθρωπίνην  φύσιν  ld.ENi  1 1  oft25  ;  ύ.  τ οίς 
χρόνοις  την  Μίνω  βασιλείαν  Id.  Pol.  1 3 29b24  ;  τ2>  άλγούν  -τείνον  τύ 
ήδόμενον  Epicur.SiMZ.4  :  c.  dat.  modi,  exceed  others  in  a  thing,  ταίς 
ούσιαίί  Arist.Po/.  I293a30  ;  τφ  πλήθει  ib.i290ai6  (but  έάντύ  των  γεωρ¬ 
γών  -τείνη  πλήθος  ib.i2g6b28) ;  ύ.  τφ  καλφ  exceed  in. . ,  \d.ENi  1 65*3» 
cf.  1 1 7 1 bB  ;  ό.  δ  κίνδυνος  is  extreme,  ib.  1 1  i6bi6.  3.  in  Logic,  ex¬ 
ceed,  comprehend  more  than,  τύ  B  ύ.  τοΰ  A,  opp.  αντιστρέφει  (is  con¬ 
vertible),  Id.^4Pr.33a39,  cf.  6Sb24. 

‘YiripTeXeaTas  [άτ],  a,  6,  epith.  of  Apollo  at  Cotyrta,  IG^(i). 961, 
al. 

inrepreX-eios,  ον,  (τέλος)  beyond  completeness  or  perfection,  αυλοί 
ύ. ,=  ανδρείοι,  Poll. 4.81,  cf.  Aristox.Fr. Hist. 6~.  2.  of  numbers,  = 
ΰπερτελης  Π.  I,  Theo  Sm.p.45  Η.  —εω,  overleap,  δουλείας  γάγγαμον 
A.Ag.  359  (anap.).  II.  pay  in  addition ,  Stud. Pal.  22.183.42  (ii 

a.d.,  Pass.),  PSI  1.66.22  (v  a.  d. ).  -ήξ,  ες ,  overleaping :  of  a 

beacon,  leaping  over  the  strait,  A.Ag.  286.  2.  c.  gen.,  rising  or 

appearing  above,  τίς  οίκων . .  ύ. . .  θεών;  Ε  .Ion  I 549  >  άθλων  ύ.  one  who  has 
reached  the  end  of  his  labours,  S.  Pr.36.  II.  of  numbers  the  sum 
of  whose  factors  (including  unity)  is  greater  than  themselves  (such 
as  1 2,  because  14-2  +  3  +  4  +  6=  16),  opp.  ελλιπείς,  Nicom.yir.  i.  14, 
cf.  Mart. Cap. 7.753  »  of  the^uoras,  Theol.A r. 3  ;  cf.  υπερτέλειος  2.  2. 

of  payments,  due,  PS/1.66. 21  (va.d.), 

ύττίρτίλλω,  rise  over  or  above,  δ  ήλιος  ύπερτείλας  the  sun  when 
he  has  risen  above  the  horizon  and  reached  a  certain  height,  Hdt.3. 
104;  φλύξ -τέλλουσα  γής  E.Fr.’j’j 2  ;  τούς  -τείλαντας  εκ  γαίας  sprung 
from  the  ground,  Id.PA.i007  :  c·  8επ·>  φαρεων  μαστύς  ύπερτελλων 
appearing  above  her  dress,  Id.Or.841  (lyr.) ;  κορυφής  ύπερτελλων  πε- 
τρος  the  stone  hanging  over  the  head  [of  Tantalus],  ib.6,  cf.  ^£5.235 
(Paul.  Sil.)  :  rarely  c.  dat.,  ib.9.656  (v/vi  a.d.);  ώρα  ώρας  μυρ'ια 
(lort.  μορ'κρ )  ύπερτείλασα  Vett.Val.343·1^  : — also  in  Med.,  Opp.//. 
5.1^26. 

ύττ6ρτ€νής,  ες,  stretching  over ,  laid  over ,  χαλκύν.  .  ασπίδας  ύ.  A.Fr. 
128.  II.  abs.,  tall,  πίτυς  Apollod.1.4.2  ;  but  ύπερτενή  κρεμάσας 
εκ  πίτυος  Zen. 4.8 1. 

νπερτερ-έω,  surpass,  δ  θεύς  δυνάμει  πάντων  ύ.  Them. Or.  13. 1 7oa  5 
εις  τι  Sch.Luc.ProMerc.Cond.l2.  2.  Astrol.,  =  καθυπερτερέω, 

Cat.  Cod.Astr. 2 . 1 7 1 .  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  the  upper  part  or  body 

of  a  carriage ,  opp.  to  the  axle  and  wheels,  Od.6.70,  IGP.^iq,. 
114,  al.,  Pl.7AZ.207a.  II.  pre-eminence ,  Thgn.418.  III.= 
ύπερηφανία,  Hsch.(ph).  -09,  a,  ov,  poet.  Comp,  from  ύπέρ  (used 
also  in  late  Prose)  :  I.  mostly  of  Place,  over  or  above ,  upper,  κρέ ’ 

ύπέρτερα  flesh  from  the  outer  parts  of  a  victim ,  outside  pieces  (opp. 
the  σπλάγχνα  or  inwards),  Od. 3.65,470,  cf.  Arat.576  (cf.  Sch.) : 
generally,  higher ,  τά  δ’  ύ.  νέρτερα  θήσει  Ζεύς  Ar. Lys.'j’j  2  (hex.).  2. 

metaph.,  nobler,  more  excellent,  εύχος,  κΰδος,  II.  1 1.290,  12.437  ;  γενεή 
ύ.  11.786  (where  Eust.  takes  it  as  an  Ion.  form  for  νεώτερος,  884.33,  cf. 
Archil.  28,  and  v.  υπέρτατος  n).  b.  stronger,  mightier ,  εξ  ύπερ- 

τέρας  χερός  S. .£7.455·  3.  c.  gen.,  victorious  or  triumphant  over , 

δ  αιών  Pi.ZV.4.38  ;  αντιπάλων  Wilcken  Clir.  109. 4  (iii  B.C.),  OG/90.2 
(Rosetta,  ii  B.C.);  ημών  γε.  ,Ήέμεσίς  εσθ’  ύ.  A.Fr.  266,  cf.  Ε  .Med. 
921  ;  εί  τάδικ ’  εσται  τής  δίκης  ύ.  Id.PZ.584  ;  πράγμα  καί  ασχολίας 
ύπέρτερον  θήσομαι  I  will  prefer  above..,  Pi./.  1.2,  cf.  P.2.60;  εί  τι 
τώνδ’  εχοις  ύ.  better  than .. ,  A.CA.105  ;  τά  πάντα,  χώτι  τώνδ’  ύ.  Id. 
Fr. 70  ;  ουδέν  οΊδ'  ύ.  nothing  further,  S. Ant. 16.  II.  of  Time, 

longer ,  ζωήν  ζήσω  δορκάδος  ύπερτέραν  Aesop.  1 6b.  III.  neut. 

as  Adv.,  μάντεων  ύ.  better  than..,  S.Ant.631,  cf.  A.  PA.530  : — 
also  -έρως,  Apollon.  Lex. ;  -έρω  Them. Or.  11.152c  ;  cf.  ανωτέρω. — A 
second  Comp,  form  ύπερτερώτερος  is  cited  from  A.  (v.  NauckadPr. 
434),  whence  it  is  conjectured  by  Weil  for  ύπερβατώτερα  in  Ag. 
428  (lyr.):  cf.  υπέρτατος  fin. 

ΐπτίρτίτρακισχίλιοι  [χϊ],αι,α,  above  ψοοο,  J.ri/18.1.5  :  sg.,  πλήθος 
- χίλιον  Ph.2.457. 

ύττ/ρτίχνος,  ov,  exceedingly  artificial  or  ingenious,  Hsch. 

■υττίρτήκω,  melt  exceedingly,  Str.3.2.8,  Lxx  411/(2.7. 12  (Pass.). 

ίιιτίρτίθημι,  I.  the  literal  senses  only  in  late  writers,  1. 

set  higher,  erect,  βωμόν  /G14. 1020  (Rome).  2.  set  on  the  other 

side,  carry  over,  τύ  άροτραν  P\u. Rom. 11  ;  ύ.  τύ  ρώ  transpose  it,  Paus. 
3.13.5  : — so  in  Pass.,  A.D.SynZ.8.20  ;  of  accent,  tobeshifted,  Id. Adv. 
189.26: — Med.,  ύπερθέσθαι  τινά  πέραν  ποταμού  Plb.2I.39-9·  3.  C. 

acc.  loci,  cross,  pass  over,  τύν  Ταύρον  Str.  14.4.3  : — Med.,  ύπερθέσθαι 
την  άκραν  double  it,  D.S.13.3:  cf.  ύπέρθεσις  1.2.  b.  shoot  over,  ταίς 
βολάίς  τύ  τής  φάλαγγας  βάθος  Ael.  Ί act.^.2,.  4.  Med.,  hold  over,  so 
as  to  protect,  παιδύς  ύπερ  χέρα  θηκαμένα  ΑΡ6. 28ο.  II.  metaph., 
παντϊ  θεόν  αίτιον  ύπερτιθέμεν  set  God  over  all  as  cause,  Pi.P.5.25.  2. 


hand  over  or  communicate  a  thing  to  another,  εί,.τοϊ  ύπερετίθεα 
(Ion.  for  —ετίθην)  τά  έμελλον  ποιήσειν  Hdt.3-T55>  of·  5·32  · — so  *n 
Med.,  esp.  in  order  to  ask  advice,  Τύγη  τά  σπουδαιέστερα  τών  πρηγ- 
μάτων  Id. 1.8  ;  τοίσι  δνειροπάλοισι  τύ  ένύπνιον  ib.107,  cl.  5-56  !  έπείτε 
έμοϊ  ύπερέθεσθε  [ταύταί]  Id.3.71)  cf·  5·24>7·1^·  3.  Med.,  set  one¬ 

self  above,  surpass,  exceed,  excel,  τινά  ταίς  χορηγίαις,  κατά  την  ωμότητα, 
Plb.  2.63.3,  18.17.3,  άτύν  (  =  αύτύν)  έν  τή  πρύς  τύν  δήμον  ευεργεσία  lGl  2 
(5)· 860. 2 7  (Tenos,  i  β.  c.),cf.  22.  i304.i9(*i*B-c·),  00/339*61  (Sestos, 
ii  B.C.):  abs.,  ύ.  τή  μεγαλοψυχία  /G22. 1043.65  ;  ύ.  τή  φιλοπονία  ib.  I  2 
(5).1 29. ίο,  cf.  27  (Paros,  ii  β.  c.  ) : — Act.,  ύπερτ[ιθ  lets. .  εατύν  τή  προς 
τά  κοινά  σπουδή  καί  φιλοτιμία  Ath.Mitt.^.^lo,  (  -  /GPow.4.293  a  ii  3, 
Pergam.,  ii  B.  c.).  4.  of  Time,  outlast,  outlive ,  τά  τετταράκοντα  ετη 

σπανίως  ύπερτιθέασιν  Str.16.4-i2,  cf.  Gal.  19-565  ‘· — Med.,  μόνην  τήν 
νύκτα  ύπερθεμένη  having  let  it  pass,  Hid. I. ίο.  5.  Med.  also,  put 
off,  defer,  PEleph.ll.z,  (iii  B.C.),  etc.;  ύ.  τήν  έπανόρθωσιν  ποιήσαι 
Epict.£«cA.5I.l  ;  ύ.  τι  εις  τήν  έσομένην  σύνοδον  /G7.27H.49  (A-C- 
raeph.,  i  a.  d.)  ;  είς  άλλον  καιρύν  έπιτηδειότερον  Phld.P/i.  1.2 1 2  S. ;  τήν 
ταχθείσαν  ημέραν  Plb.5.29.3,  etc.  :  abs.,  delay,  Id. 4. 30.2,  etc. : — Pass., 
to  be  put  off,  Gp.  2.49. 1.  b.  Med.,  omit ,  τήν  ραφήν  ύπερθέμενοι 

Paul.Aeg.6. 16.  6.  Gramm.,  to  be  formed  as  a  superlative,  Ααναώ- 

τατος  ύπερτίθεται  A.D. Pron. 64. 1 2,  cf.  Adv. 168.1. 

\πτερτΐμ-άω,  honour  exceedingly,  τινα  S. Ant. 284,  LxX4/l/rt.8.5  ; 
prize  overmuch,  Ph.1.1 1 2  : — Pass.,  Luc.yPr.48.  -109,  ov,  over¬ 

dear,  ύ.  άγοράζειν  τι  Arist.Oec.  1 352b7· 

νττίρτοκί'ω,  in  aor.  to  be  exhausted  by  breeding,  Thphr.CPi.i  1.4  ; 
cf.  ύπέρινος. 

tnrepTt>\p.09,  ον,  (τόλμα)  overbold,  άνδρύς  φρόνημα  A.CA.594 
(lyr.). 

■νπτίρτόν-αιον,  τό,  lintel  of  a  door  or  window,  /O22. 1672.164  : 
pi.,  ib.  463.56  (iv  b.c.),  1668.31,  ii(2).I58^4  78  (Delos,  iii  b.  c.), 
Poll. 7. 122.  —  έω,  to  be  overstrained,  P-p.Mul.i .1.  -09,  ov, 

strained  to  the  utmost,  at  full  pitch,  exceeding  loud,  γήρυμα  A.Eu. 
569  ;  βοά  Ar. Nu.  1 1 54  (lyr.),  Phryn.C0m.46  (lyr.)  :  metaph.,  δύναμις 
ύ.  Plu. Fab.  19  ;  ύ.  τφ  κόπω  Hippiatr.  10.  II.  ύπέρτονον  (sc.  ξύλον), 
τό,  main-beam,  £71/576.16,  Eust. 249.20,  780.28.  (Cf.  διάτονος.) 

tnrtpTol-ivcrtpos,  ov,  to  be  shot  beyond,  μίασμ’  έλεξας  ούχ  ύ.  an 
abomination  not  to  be  outdone,  A.Supp.\’]2).  -e/ω,  overshoot, 

Arr.Pac/.5.5  (Pass.). 

{πτίρτραγίζω,  smell  very  rank  like  a  he-goai,  τή  οσμή  Dsc.1.7. 
ιπτίρτρίχω,  lut.  -δράμούμαι,  and  in  Philetaer. 3  (s.  v.  1. )  -δραμώ  : 
aor.  -έδράμον  :  cf.  ύπερθέω  : — run  over  or  beyond,  outrun,  escape 
from,  άκρην  πενίην  Thgn.620.  2.  prevail  against ,  ώστε. .  θεών  νόμι¬ 

μα,  ,θνητύν  δνθ'  ύπερδραμείν  S.Ant.^^c,  ;  πώς  τά  κρείσσω  θνητύς  οϋσ' 
ύπερδράμω;  Ε./ο«973,  cf·  ΕΙ  el.  Ι524 ήν  5’  αΰ  κρατηθής  καί  τά  τούδ ’ 
ύπερδράμη  if.  .his  fortune  prevail,  Id.PA.578.  3.  excel,  surpass,  εί 

θεάς  ύπερδράμοι  κάλλει  Id.  Tr. 930,  cf.  Philetaer.  l.c. 

ίπΓ€ρτρϊσνλλάβθ9,  ov,  of  more  than  three  syllables,  Hdn.Gr.  1. 131, 
£71/459.48. 

ίπτερτροιτα,  τά,  name  of  a  way  of  tuning  the  cithara,  Ptol .Harm. 
1. 16,  2.16. 

ίιττίρτροχάζω,  outstrip,  go  beyond ,  Ph.  1. 1 73. 

■υττίρτρΰφάω,  to  be  excessively  luxurious  and  haughty,  Luc.yPr.48, 
D.C.62.28. 

νπΐρυβρίζω,  maltreat  excessively,  Poll. 8.75,  D.C.59.4. 
ύτΓ€ρνγραίνω,  make  too  wet,  Hp.Zl/orA.1.2  : — Pass.,  become  so, 
Arist. Mete. 36  ffil. 

νπέρνγρος,  ov,  excessively  liquid,  of  sputum,  Gal.  1 7(2). 395. 
ΐπτίρνδραργνρίζω,  outdo  Hydrargyrus,  a  famous  thief,  Tz.H.8. 
449.  " 

■inrepvSpo9,  ov,  overfull  of  water :  very  dropsical,  Hp.Aff.22. 
■ΰττ-ερνθραίνω,  of  a  cosmetic,  impart  a  blush  to,  το  πρόσωπον  ASt.8. 
6  : — Pass.,  to  be  turned  red,  αίματι  [Chor.]£r.7  (p.283  B.).  -tpv- 
θριάω,  aor.  I  -ίάσα,  grow  rather  red,  blush  a  little,  Ar.PZ.702.  -Ερυ¬ 
θρός,  ov,  reddish,  Hp. Prog.  12,  Art.86,  Th.2.49,  PLP-6i7a. 

νπερνμν-έω,  extol  exceedingly,  Thd.Prt. 3.(54)  (Pass.).  -ητο9,  ov, 
highly  extolled,  Lxx  Pa. 3. (53). 

tiTrepuiraxai  (χορδαί),  ai,  notes  higher  than  the  ύπατη,  Aristid. Quint. 
1.6:  sg.,  TheoSm.p.88  H. 

{rn-EpvTroKEip.at,  to  be  over-mortgaged,  PLond. 2.1 54.1?,  (i  a.  d.). 
ίπτ€ρυψηλο9,  ov,  exceeding  high,  X.An. 3.5.7,  Arr. An.  1.5. 12,  Ael. 
P//3.I,  etc. 

ύττίρνψόω,  exalt  exceedingly,  τινα  Ep.Phil.  2.9: — Pass.,  LxxPs. 
36(37)·35,  96(97)·9· 

■ίπτΕρφαίνομαι,  Pass.,  appear ,  show  oneself  over  or  above,  τού  λόφου 
Th.4.93  ;  τού  ποταμού,  i.e.  on  its  bank,  Plu.PyrrA.16,  cf.  Arist .PI A 
55°b3,  Euph.44  :  also  c.  acc.,  ύ.  τά  τείχη  Plu.ZA'039  :  a^S·»  appear 
in  the  air  above,  Arist./£462ob2,  Jul.Or.2.62d  : — so  in  Act.,  δοιο'ι  δε 
σκυνίοισιν  ύπερφαίνουσι  μέτωπον  οΐα  τύλοι  Nic.  PA.  1 77·  2.  metaph., 

to  be  superior,  Them.  Or.  1 . 1 1  a. 

ύττίρφάλαγγ-Εω,  extend  the  line  of  one's  phalanx  so  as  to  outflank 
the  enemy  on  both  wings,  Ascl.  Tact. 10. 18,  Arr.  Tact. 29.10,  Ael.  Tact. 
38.1:  generally,  outflank,  X.Cyr. 7. 1.5,  etc.:  c.  gen.,  ύ.  τού  στρα¬ 
τεύματος  ib.6. 3.20  ;  ύ.  ύπερ  τύ  κέρας  Arr.  Tact. 25.9.  -ησι.9,  εως, 

ή,  outflanking  of  the  enemy's  line  on  both  wings,  ib.29.8,9  ,  cf.  ύπερ- 
κέρασις  : — so  -ίωσΐ9,  Anon.ap.Suid.  ;  and  -ωσΐ9,  An. Ox. 3.163. 

ύΐΓ€ρά>άνή9,  ές,  (ύπερφαίνομαι)  appearing  over  or  above,  out-topping, 
δόρατα  ταπεινά  καί  μή  ύπερφανή  X.Eq.Mag.c,."]  (cod.B,  ύπερηφανή 
cett.)  :  coupled  with  ύπέργεια.  Poll. 5.1 50  (v.  1.  έπι-),  cf.  9.20. 
νπτίρφάσις,  εως,  ή,  =  ύπερηφανία,  Hsch. 


νπέρφατος 

ύττ£ρφα.τος,  ον,  (φατός,  φημΐ)  above  speech ,  ineffable ,  νιφετοΰ  σθένος 
Pi.Pae.g.  15  ;  υ.  άνήρ  μορφατε  καί  έργοισι  Id.O.9.65. 

ύιτερφεγγεια,  ή,  (φέγγος)  excessive  shining,  Iamb.  ΡΡ15.67. 
νιτερφερεια,  ή,  {υπε ρφερής)  haughtiness,  pride,  Ag.Jb.  37.4,  al. 
ΰττ€ρφίρετη5>  ου,  δ,  the  supreme  one  :  in  D.H.2.34,  =  Lat.  Jupiter 
Feretriits. 

■ύττίρφίρη?,  es,  pre-eminent,  excellent,  Lxx  Da. 2. 2,1,  Hsch. :  Comp., 
Anon.ap.Suid.,  Dionysius  in  Wien. Stud.  20. 319. 

■ίιιτερφερω,  bear  or  carry  over,  b.  τόν  ισθμόν  τάς  ναΰς  Th.3.81,  cf. 
15,87  : — Pass.,  [vijes]  υπερενεχθεΊσαι  τόν  ισθμόν  Id. 4.8  ;  υπερενεχθή- 
vat  ras  δίνας  D.H.3.56  ;  νυκτός  υπερφέρεσθαι  (sc.  τόν  Ταύρον )  Plu. 2. 
5x0b;  ύ.  υπέρ..  X.Oec.  18.7:  c.  gen.,  to  be  transferred  from,  τάς 
των.  .ζφων  5ιαφορας  μη  δυναμένας  ΰπερενεχθή ναι  των  κατά  φΰσιν  τόπων 
Ptol.Gtfoo-.i.i 2.2.  II.  mostly  intr.,  to  be  prominent,  stand  out, 
PIU.2.591C.  2.  metaph.,  surpass,  excel,  have  the  advantage  over, 

τινός  τιι n  one  in  a  thing,  ρόδα  όδμή  υπερφέροντα  των  άλλων  Hdt.8. 
138,  cf.  9*96)  Ar.Z^.584  (lyr.),  Th.  r.S  1  :  c.  gen.  only,  τέχνη  τέχνης 
υπερφέρουσα  S.OT381,  cf.  X.Zac.  15.8  :  c.  dat.  modi  only,  κά\\εϊ 
καί  αρετή  μέγα  b.  Hdt.8.  144,  ef.  4*  7  4^  Ε·  Hec.  268  ;  πλούτψ  X.L.ac.1 
3.  b.  sts.  c.  acc.  pro  gen.,  ΰπερφέρεις  τόλμη  τε  τάλμαν  καί  λόγερ 
χρηστφ  λόγον  LL.Heracl.  534  5  δ·  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  Isoc.4-6o  ; 
μεγέθει  καί  βώμη  πάντας  Plu .Rom.J.  c.  abs.,  τοΰθ ’  υπερφέρει  has 

this  pre-eminence,  S.OC1007  fs.  v.  1.)  ;  πολύ  υπερενεγκεΊν  X.Mem .3. 
5.13.  d.  part.,  in  honorific  expressions,  ή  σή  - φέρουσα  εξουσία 
PS/4. 292.5  (iii  a.  d.),  etc. 

■υττίρφίυ,  Adv.  =  ύπερφυώς,  excessively,  overmuch ,  φλεόντων  δωμά¬ 
των  ύ.  A.Ag.3JJ  (lyr.);  ούχ  ΰ.  θνητόν  όντα  χρη  φρονεΐν  \d.Pers.820  ; 
τί  τήν  τυραννίδα  τιμάς  ΰ.;  Ε.ΡΛ.550  ;  φέρεις  ΰ.  τάς  τύχας  Id.HF 
1321  : — Hsch.  explains  it  by  ύπεράγαν  ;  and  in  Phryn.PSp.89B. 
(  =  Cratin.359)  we  have  μηδέν  δπέρφευ "  επί  του  μηδέν  άγαν. 

ΐπτερφευγω,  escape  beyond ,  survive,  τάς  επτά  ημέρας  Η  ρ.ΛΖ orb.  2. 20, 
cf.  27;  in  tmesi,  owe  έστιν  υπέρ  ( ΰπέκ  Herm.)  θνατόν  φυγεΊν  A.Pers. 
100  (lyr.). 

■ίπτίρφθίγγομ.α.1,  speak  louder  than,  τά  έργα  υ.  τους  λόγους  Luc. 
Τολ :. 35  !  ΤΨ  λόγιρ  ύπερφθέγγονται  την  αλήθειαν  they  shout  down  the 
truth,  Gal. 8.808,  cf.  UPS. 2  ;  ευεπεία  τδν  "Ομηρον  ύ.  excel  Homer 
therein,  Plu.2.390d. 

νιτερφθίνομαι  [ϊ],  Pass.,  die  for  or  in  behalf  of,  υπερέφθιτο  πατρός 

Pi. P.6. 30. 

ύττερφίαλοξ  [ϊ],  ον,  overbearing ,  overweening,  arrogant,  of  persons, 
freq.  in  Homer,  in  II.  of  the  Trojans,  13.62  1 ,  2  1.459,  al·  >  'n  Od.  °f 
the  Cyclopes,  9.106  (of  the  Cyclopes  in  good  sense,  B. 10.78)  ;  more 
freq.  of  the  suitors,  Od.  1.134,  2.310,  al. ;  riyavres  B. 14.62  ;  ΰ.  γόνος, 
of  a  Centaur,  Pi. P.2. 42,  cf.  0.ιο(ιι)·34,  P.4. Ill  ;  also  θυμός  υ.  an 
arrogant  spirit,  Il.15.94;  έπος,  μύθοι  b.,  Od.4.503,774. — Orig.  the 
word  seems  only  to  have  signified  puissant,  without  any  bad  sense, 
as  is  prob.  from  Od.21.289,  where  Antinous  uses  it  of  himself  and 
the  rest  of  the  suitors,  ΰπερφιάλοισι  μεθ’  ήμίν  δαίνυσαι ;  and  Aristarch. 
read  υπερφίαλον  for  δπέρθυμον  in  II. 5.881  :  later  writers  also  used  it 
without  any  bad  sense,  δεσμός  ύ.  a  huge  bond,  Pi.Pr.92  ;  οίνον  υπερ¬ 
φίαλον  κελαρύζετε  pour  the  noble  wine,  or  pour  it  without  stint,  Ion 
Trag.  10  : — this  notion  appears  most  clearly  in  the  Adv.  ΰπερφιάλως, 
exceedingly ,  excessively ,  ΰ.  νεμεσαν  II. 13. 293,  Od.17.481,  21.285; 
άνιάζειν  II. 18.300:  but  the  Adv.  also  passed  into  the  sense  of 
haughtily ,  arrogantly,  Od. 1.227,  4*663,  etc.  (The  old  deriv.  from 
υπέρ  φιάλην,  running  over  (cf.  Ion  1.  c.),  is  improbable,  but  modern 
explanations  are  unconvincing.) 

■ίπτερφΐλεω,  love  beyond  measure,  Ar.PZ.1072,  X.Cyr.1.4.6,  etc. 
ύττερφΐλοσοφεω,  philosophise  exceedingly,  Hp.Ep.  1 J. 
ίπτίρφΐλότΐμος,  ον,  over-ambitious,  only  in  Adv.  -μως,  Theopomp. 
Hist.  nr. 

νπτ£ρφλεγμαίνω,  to  have  excess  of  juices,  Hp.Loc.Hom.g,2J. 
χπτερφλεγω,  overheat,  inflame,  Gal.  19.514  (Pass.). 

•ίπτερφΧοιοξ,  ον,  luxuriant,  succulent ,  μήλα  Emp.So  (scanned 

•J  —  •j  v). 

ΰττ£ρφλοισμοι  υγροί,  gloss  on  διαφλύξιες,  Hsch. 

•ύττερφΧϋάρεω,  talk  or  chatter  very  absurdly,  Phryn.PSp.  1 19  B. 
νττ-ερφλνζω,  boil  or  bubble  over,  Hsch. 

ΰπερφοβ-εομαι,  Pass.,  with  fut.  Med.,  to  be  over-frightened,  fear 
exceedingly.  A.  Th.  238  ;  υ.  μη. .  X.Cyr.  1.4.2.  -os,  ov,  very  fearful, 

timid,  Id. Z)/.  3.9  »  τά  o.  D.C.58.6.  II.  causal,  very  terrible ,  λέγει v 
τά  φαύλα  μείζω  καί  τά  δείν’  ΰπέρφοβα  Men.497(v·!·  f°r  υπέρ  φόβον, 

ap.Stob-4.38.3a),  cf.  LxxPa.7. 19. 

ΐπτερφορεω,  =  ΰπερφέρω  I,  carry  over,  τι  υπέρ  τίνος  X.Cyn. 8.4· 
ντΓ£ρφρον-£ω,  (ΰπέρφρων)  to  be  over-proud ,  have  high  thoughts,  μηδ’ 
υπερφρονει  A .Ag.  1039,  cf.  Plb. 6.18.7  5  βή  ό.  παρ’  t  δεΐ  φρονεΊν,  αλλά 
φρονείν  εις  τό  σωφρονείν  Ep. Rom. 12. 3  :  c.  dat.  modi,  to  be  proud  in 
or  of  a  thing,  πλουτιρ  Hdt.1.199;  τάν  λόγον,  φ  υπερπεφρόνηκας  PI. 
Ale.  1 . 1 04a.  2.  c.  acc.,  overlook,  look  down  upon,  despise ,  υπερ- 

φρονησας  τόν  παρόντα  δαίμονα  A.Pers. 8 2$  ;  τους  θεούς  Ar.Nu.226  ; 
πέφυκε  άνθρωπος  τό.  .θεραπεΰον  ΰπερφρονεΊν  Th.3.39  >  ετέρους  Aristeas 
122  : — Pass.,  to  be  despised ,  υπό  των  ευπραγούντων  Th.6.i6.  3.  c. 

gen.,  think  slightly  (ff,  δαιμονών  E. Ba.  1325  ϊ  των  καθεστώτων  νόμων 
Ar.Nu.l^oo;  τού  επιτηδεύματος  PI. Phdr. 258b.  II.  surpass  in 

knowledge,  υ.  ιστορία  τόν  δήμον  (ν.  1.  for  περιφρ -)  Aeschin.I.141  :  c. 
acc.  cogn.,  πάντα  ύ.  excel  in  all  wisdom,  Hp.Ep.  17.  -ησις,  eo>s,  ή, 
contempt,  θανάτου  Plu. 2. 238b,  cf.  Poll. 9.146. 

ύιτ£ρφροντίζω,  to  be  exceedingly  concerned ,  Hid. 10.29. 
ύ'ίτΕρφροσΰνη,  ή,  aiTogance,  Plu.2.i9d,  827a. 


ύπέρ-χομ,  αι 

νι-πΈρφρυγιος  [Cy],  ον ,  hyper-Phrygian,  αρμονία  Ath.  14.6  23d  ;  τόνος 
Cleonid.Harm.i  2  ;  τρόπος  A\yp. Diat.g,  al. 

ότΓΕρφρων,  ov,  gen.  ονος,  (φρην)  haughty,  arrogant,  σήμα,  λόγοι, 
A.  Th. 387,410 ;  φρονήματα  Y..Heracl.fS8  :  neut.  pi.  ΰπέρφρονα  as  Adv., 
S.^y.1236.  Regul.  Adv.  ύπερφρόνως  D.C.37.5,49  (this  Adv.  is  cen¬ 
sured  by  Poll.9.147).  2.  in  good  sense,  4κ  του  ύπέρφρονος  from 

a  sense  of  superiority,  Th.2.62,  D.C.45.43. 

■ίπτ£ρφ·υ-€ΐα  [φϋ],ή,  magnificence ,  των  πυραμίδων  OGI666. 2 6  (Egypt, 
i  a.  d.);  excellency,  as  a  title,  POxy.  135.12  t^vi  A.D.),etc. ;  cf.  ύπερ- 
φυ'ια.  _1is>  Att.  acc.  sg.  ΰπερφυα  Ar. Eq.  141,  Nu.  76  :  Att. 

neut.  pi.  υπερφυή  Pl.£xr§'.467b,  -φυα  Ar.Ra.6n  :  {φύομαι):  I. 

literally,  growing  above  the  ground,  Dsc.4.73,  Luc.Z.i.r.6  ;  growing 
higher  than  the  rest,  oi  υ.  των  άσταχύων  D.L.  ι.ιοο.  2.  over¬ 

grown,  enormous ,  σμίνθος  A.Fr.  227  (troch.);  λίθοι  ί>.  τό  μέγαθος  Hdt. 
2.175,  cf·  Nr.Pax22g,  Pl.'jz^;  ύ.  τφ  μεγέθει  ψόφος  Arist.Cael^gP 
21.  II.  without  a  distinct  sense  of  bulk,  monstrous,  extraordi¬ 
nary,  in  good  and  bad  sense,  εργον  υ.  μέγαθός  τε  καί  κάλλος  Hdt. 9. 
78;  έργον  ύ.  εργάσατο  Id. 8. 1 1 6  ;  ατραπός  δαιμονίως  ύ.  Ar.Nu.j6  ;  υ. 
τέχνη  Id.Eq.  141  ;  πώς  ουχ  υπερφυές  ;  is  it  not  most  strange  ?  D.29. 
14  ;  κάκείν’  ύ.,  ει. .  Isoc.I  7·3°  >  Ta  ^6  πάντων  -έστατον,  'ότι. .  Lys.27. 
12,  cf.  Ar.  ΡΛ.831  (troch.)  :  freq.  joined  with  a  relat..  όχλος  υπερφυής 
'όσος  Id.  Pl.J  $0·,  υπερφυεΐ  τινι.  ,ώς  μεγάλη  βλάβη  Pl.Grg.^Jjd:  freq. 
also  joined  with  other  Adjs.,  in  which  case,  as  a  rule,  it  stands 
second,  σχέτλια  λέγεις  καί  b.  ib.467b ;  δεινόν  ώϊ  αληθώς  καί  υ. 
D.2I.88,  etc. ;  but  it  stands  first  in  Plu. 2.12b,  155a,  al.  2.  Sup. 
—έστατος,  as  an  honorific  title,  Stud. Pal. 20.129.3  (v  a.  d.),  etc. :  also 
in  Posit.,  ή  b.  υμών  εξουσία  PMasp.2  i  1  (vi  a.  d.).  etc.  III.  Adv. 
-ώς  marvellously,  strangely,  exceedingly,  φιλαθήναιος  ήν  b.  Ar .Ach. 
142  ;  b.  σπουδάζειν  Pl.Grg.481b  ;  in  affirm,  answers,  b.  μέν  obv  Id.P. 
525b:  Comp,  -εστέρως  Philostr.Gj/w.36.  2.  υ.  ώς..,  before  a 
Verb,  b.  ώς  χαίρω  Pl.Smp.1j3c,  cf.  Tht.  155c  ;  before  an  Adj.,  ύ.  ώϊ 
αληθή  λέγεις  ld.Phd.66&.  -ΐα,  ή,  marvellousness ,  Suid. ;  esp.  as 
an  honorific  title,  PMasp.4.2  (vi  a.  d.),  etc.;  cf.  υπερφύεια. 

ΐπτ£ρφυομαι.  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act., grow  upon  or  over, 
[βρωϊ]  ένδον  τής  εμής  υπερεφύετο  ψυχής  Aristaenet.1.6  (sed  leg.  ΰπε- 
φύετο)  ;  τινι  Gal.  in  Pl.Ti.p.6  D.  II.  metaph.,  surpass,  excel,  c. 

acc.  pers.  et  dat.  rei,  ΰπερφυς" Ελληνας  Ισχυί  Hdt.6. 127,  cf.  D.C.56.2  : 
c.  gen.  pers.,  Aristid.2.151  J. 

·ΐπτ£ρφΰσάομαι,  Pass.,  to  be  inflated  excessively,  Luc.  Cont.ig. 
υιτερφωνεω,  speak  exceedingly  well,  Philostr.  VS  1  Prooem.  II. 
trans.,  outbawl,  τινα  Luc. Rh.  Pr.i  3 ;  οίμωγή  b.  τόν  τών  σαλπίγγων 
ήχον]· A J  11.4.2  :  metaph., outdo,  Philostr.  VA 5. J,  cf.  Jul. Or. 6. iS 2a  ; 
το  θηβών  πάθος  υ.  τουςαΕλληνας  Him. Eel. 2.4.  2.  sing  loudly, 

α’ίνεσιν  Lxxju.  15.14(16.1). 

ΰττερχαίρω,  aor.  -εχάρην  Hp.Morb.Sacr.lJ,  late  aor.  -έχηρα 
Procop. Gaz.p.147  B.  : — rejoice  exceedingly  at  a  thing,  δώροις  E. Med. 
1165;  επ\  τοίϊς  γάμοις  Plu. 2. 1098b;  τούτων  άκούσας  υπερέχηρεν  δ 
ΧΙηλεύς  Procop.Gaz.  l.c. :  c.  part.,  μανθάνων  b.,  δρών  b.,  X.Oyr.  1.3.3, 
Luc.Nec.12:  also  b.  όταν. .,  ότι. . ,  X.HG^.  1. 10,  Cyn. 4.4:  abs.,  Hp. 
M0rb.Sacr.1j ,  Plu.yi^s.33,  Luc.  VH  1.30. 

·ύ'π·ερχα.Χ-αστικ09,  ή,  ύν,  very  relaxing,  ύπνοι  prob.  cj.  in  H p.Ep. 
24  (ΰπερκολαστικοΐς,  υπερκαλυστικοίς  codd.).  -άω,  loosen  too  much, 
Sor.i  .65 (Pass.)  ;  f.  1.  for  ύπεκχ-  in  APi  1 .200  (Leon.,  corr.  Scaliger). 

νιιτερχάρής,  es,  overjoyed,  Plb. 8. 17.2,  Man. s.p.].Ap.  1.26,  LxxEs.5. 
9,  etc. ;  επί  τινι  Plb. i. 44. 5. 

ίιττερχειλής,  es,  over  the  brim,  running  over,  κρατήρες  Ath.  1.13d,  cf. 
Poll.  5. 1 33,  Them.  Or.  1 9.2  29a,  etc. 

ίι-ιτερχειρ,  δ,  ή,  gen.  χειρος,  —  μακρόχειρ,  Philostr. Gym. 38. 
■ύττερχειρία,  ή, protectress,  a  name  of  Hera  in  Laconia,  Paus.3. 13.8. 
ίΐΊτερχεω,  cause  to  overflow,  τό  ύδωρ  (accus.)  Aesop,  in  Gloss,  vol. 
iii  p. 43  : — Pass.,  overflow,  overrun,  of  liquids,  Arist.Pr.876ai  8,  Mir. 
837b9  ;  υπέρ  τό  άγγεΊον  D  C. 66.16  ;  of  the  air,  Ηρ.^Λ.7.51  ;  ΰπερ- 
χείται  εις  τό  αχανές  Arist.Me/e.^bj^ig  ;  flow  over,  τρίχες  τών  άκρωμί- 
δων  υπερκεχυμέναι  Alciphr.Pr.5.4  5  τάς  -ομένας  του  όντος  άρχάς  Dam. 
Pr.6 1 . 

ίπτερχθόνιος,  ον,  above  the  earth,  Man. 2. 26. 

•ύττερχλίω,  to  be  over-wanton  or  arrogant,  S.  Tr.2 81  (v.l.  -χλιδών- 
τες). 

ίπτερχολάω,  to  be  over-charged  with  bile,  Hp.Morb.  2.41  ;  to  be  or 
become  very  angry,  Ar.Zys.694  (lyr.),  Philostr. Im. 2.1 1. 

ύΐΓ£ρχολο9,  ov,  exceedingly  bilious  or  wrathful,  Antiph.309  ;  over¬ 
charged  with  bile ,  Meno  ZaZr.19.41 . 

ίιττ-ερχομαι,  aor.  ύπήλθον,  Ep.  -ήλυθον,  the  only  tense  used  by 
Horn,  (in  both  forms);  Dor.  subj.  υπένθη  Berl.Sitzb.  1927. 158  (Cyrene); 
pf.  υπελήλυθε  Men. 498  : — go  or  come  under,  get  under,  c.  acc.,  υπήλυθε 
θάμνους  Od.5.476  ;  ΰπήλθετε  δώμ’  Ά'ιδαο  12.21  ;  επεί  κε  μέλαθρον  ύπ- 
έλθη  18.150,  cf.  Berl.Sitzb.  1.  c.  ;  όφρ’  άν  γαν  υπέλθη  A.Eu.^^g  (lyr.)  ; 
\_ή  μήτρα ]  όλη  [τφν  κύστιν ]  υπελήλυθεν  Sor.  1 .7  :  with  a  Prep.,  υπό  την 
φοράν  του  ακοντίου  come  within  its  range,  Antipho3*2.5  ;  εις  την  όδόν 
του  ακοντίου  I d. 3- 4* 5  5  ^7r‘>  βέλος  ibid.  :  rarely  c.  dat.,  τοίς  στενούς 
enter  (come  under  the  mountains),  Plu.  Comp.Per.Fab.2.  II.  of 
involuntary  feelings,  come  upon,  steal  over  one,  c.  acc.,  Tp<£as  δέ 
τρόμος  αίνος  υπήλυθε  γυία  II. 7.2X5,  20.44;  φρίκης  αυτόν  υπελθούσης 
Hdt.6. 134;  ώς  μ’ ύπήλθέ  τις  φόβος  S.Ph. 1231,  ci.  ΕΙ.1112 θαΰμάτοί 
μ’  ύπέρχεται  ib.92S  ;  ώσθ’  Ίμερός  μ’  ΰπήλθε. .  PL.Med.^J ,  cf.  Pllilem.79· 
I  ;  ου  γάρ  τις  οΊκτος  σής  u  υ.  φυγής  PL.FIipp.  1089  ;  es  δ’  άκραν  δεΊμ’ 
υπήλθε  κρατός  φάβαν,  of  fear  causing  the  hair  to  stand  up,  S.OC 
1465  (lyr.)  ;  εκ  ποδώνδ  άνω  b.  σπαραγμός  εις  άκρον  κάρα  A.Fr.  169;  υπε- 
λήλυθέν  τέ  μου  νάρκα  τις  όλον  τό  δέρμα  Men. 498.  III.  of  persons. 
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νπέρχρβως 

creep  or  insinuate  oneself  into  another’s  good  graces,  fawn  upon ,  είδε;  oV 
απέρχεται  ή  μα;;  Ar./iy.  269  (troch.)  ;  oi  κριταί  b.  Άλκιβιάδην  And. 4. 2 1  ; 

b.  τά;  άρχά;,  τού}  πολεμίου;,  X.Eac.8.2,  ^ί/Α.2.14  ;  υ.  πάντα;  ανθρώ¬ 
που;  καί  δουλεύων  Pl.Cn.53e;  υ.  καί  θεραπεΰειν  D.23.8  ;  υ.  δώροι;  καί 
κολακείαι;  Plu.Luc.6.  2.  entrap,  beguile,  λάθρα  μ'  υπελθών  S. Ο  Τ 
386;  οΓ  αδ  μ’  υπηλθε;  Id. Ph.  1007  ;  δόλω  μ'  υπηλθε;  L.Andr.^J,^,  cf. 
Supp.  138,  I  Ad"]  ;  τύν  άνδρα  ποικίλω;  b.  εν  λόγοισιν  Ar.Cy.459·  IV. 

c.  acc.  rei,  seek  by  base  arts,  τυραννίδα  PXn.Dto 7  ;  φιλίαν  D.Chr.74. 

5.  V.  advance  slowly,  of  an  army,  X.^M.5.2.30  ;  cf.  ΰπάγωλ. 

in.  VI.  recede,  give -way,  ΰπελθόντο;  τού  άέρο;  Ar1st.Cael.29ff 22 
(s.  v.l.).  VII.  of  excrements,  pass,  Gal.  1 8(2).  147,  Orib. Eup.  1. 
9.10;  απέρχεται  ΰ^δίω;,  of  laxative  food,  Gal. 6. 629  ;  also  of  semen, 
καθεύδοντι  απέρχεται  Ruf.ap.0rib.6. 38. 29.  VIII.  undertake, 

assume,  ΰπελθείν  τοϋνομα  καί  τό  εργον  assume  the  title  and  the  duty, 
Lib.Or.49.5. 

ύπε'ρχρεως,  ων,  over  head  and  ears  in  debt,  D.27.25. 
ΰπερχρήμάτος,  ον,  very  rich,  OceU.4.6. 

ΰπερχρον-εω,  to  be  overdue ,  765(1)·  1 1  (Sparta).  — ίζω,  to  be 

over  the  time,  Hsch.  s.  v.  χρονιώτερον.  -ιος,  ον,  beyond  the  usual 

time  of  life,  very  old,  Zen. 6. 30.  2.  overdue,  PFlor, 86.2 1  (i  a.  d.).  b. 

υπερχρονία,  ή,  =  υπερημερία,  P Lips.  I  20. 8  (i  A.  D.)  :  but,  pay  for  over¬ 
time,  PSA 27.234  (Sparta,  ii  a.  d.).  -ος,  ov,  super-temporal,  Simp. 
in  Ph.  1158.30. 

ΰπερχυε,  used  in  a  mystic  invocation  (perh.  addressed  to  a  foun¬ 
tain),  lie  κύε  b.  IG22.^8j6. 

ύπερχΰμα,  ατ ο;,  τό,  overplus ,  surplus,  Hero  Mens. 6  r .  7. 
ύπε'ρχυοτις,  ecos,  ή,  overflow,  Eratosth.ap.Str.16.1.15,  Plu.2.502a, 
Philum.  Few.  20. 2,  etc. 

ύπερχωρε'ω,  pass  beyond  a  mark,  Arist.P/i^M.8 1 3b33  (inserting 

(ούχ))·  _ 

•υττβρψϋχος,  ov,  too  strong  for  the  soul,  σώμα  PI.  Zi.8  8a. 
ύπερψυχρος,  ov,  very  cold,  of  the  season,  Sor.2.57  ;  very  frigid,  of 
bad  wit,  Luc. Hist. Conscr.  16. 

ύπερψυχω  [ο],  strike  with  a  violent  chill,  Wp.Morb.  1.2  : — Pass.,  Id. 
Aff.i,  Arist.C£'i239b34  ;  to  be  over-chilled ,  Gal. 1.372. 
ύπερώ,  Att.  fut.  of  υπεΐπον. 

υπερώα,  Ion.  -r\,  ή,  palate,  II. 22. 495,  Hp.M0cA7.39,  Plu.Cat.Ma.g, 
Gal.6.828,  17(2). 439,  UP  11. 11,  Aristid.Or.47(23).69,  al. ;  ΰπερψα 
(v.  1.  -ώα)  Arist.7^yi492b26  : — elsewh.  ουρανό;,  ουρανίσκο ;  (καί  ουρα¬ 
νίσκου  καί  υπερώα;  Gal.  18(2). 286,  where  one  cod.  omits  καί  ουρανί¬ 
σκου).  (Cf.  υπερίρο;.) 

ύπερώδιον,  τό,  Dim.  of  ΰπερφον,  b.  δύο  τεθυρωμένα  Inscr. Delos 351. 
7,  cf.  /Cl  i(2).2S7^i  146,  al.  (Delos,  iii  b.  c.). 

ΰπερωδΰν-ε'ω, /<?<?/  excessive  pain,  Hp.Epid.6. 3.S.  -ία,  η,  ex¬ 

cessive  pain,  Anon.ap.Suid.  s.  v.  άκληρούν των.  -ος,  ov,  very  pain¬ 
ful ,  Hp.Liqu.i. 

ύπ-ερωε'ω,  start  back,  recoil,  II. 8. 122, 314,  15.452. 
ύπερω’ΐόθεν,  Adv.  from  an  upper  room,  v.  υπερψον.  υπερώιον, 
τό,  v.  υπερψον.  υπερώιος,  τη,  ον,  v.  υπ ερψο;. 

υπερωκεάνιος  [άΐ,  ον,  beyond  the  ocean ,  Ph.  2.547  :  metaph.,  hyper- 
oceanic,  monstrous,  b.  καί  μετακόσμιο ;  άοέβεια  Id. 1. 425,  cf.  675. 

υπεραιμία,  η,  {ώμο;)  the  part  above  the  shoulders ,  υπερωμίαν  καί 
επάνω  υψηλό;  by  the  head  and  shoulders,  Lxx  iKi.9.2,  cf.  10.23. 

ύπερωνε'ομαι,  buy  too  dear,  bid  high ,  Them. Or.21. 261b : — Pass., 

( ΰπε]ρωνηθεΐσι  farmed  out  at  excessive  rates ,  IG Rom. 4.1 21 1  (Thyatira, 

i  B.C.). 

υπερώον,  Ep.  and  Ion.  -ώϊον,  τό,  the  upper  part  of  the  house ,  where 
the  women  resided,  παρθένο;  αίδοίη  υπερώιον  είσαναβ ασα  II. 2. 5Γ4ΐ 
εΐ;  υπερώ’  άναβα;  16.184,  cf.  Od. 1.362  ;  υπερωϊόθεν  φρεσΐ  σύνθετο 
θέσπιν  άοιδήν.  .Πηνελόπεια  from  her  chamber  she  heard  it,  ib.328; 
approached  by  a  κλίμαξ,  ib.330  :  so  in  later  Gr.,  upper  chamber  or 
story ,  Act.Ap.1.13,  Supp.Epigr.2. 754  (Syria,  ii  a.  d.),  POxy. 2146.7 
(iiiA.D.).  2.  attic,  garret,  Ar.Cy.iooi,  CY.81 1,  Men.Sa/w.  1 7,  IG22. 
1638.27;  &νωθ’  εξ  b.  Ar.iic.698  (anap.) ;  of  a  spare  room, Antipho  1. 14. 

υπερώος,  a,  ov,  Ion.  and  Ep.  -ώϊος,  η,  ον  :  also  ο;,  ον  (ν.  infr.)  : — 
upper,  στοαϊ  υπερψοι  D.H.3-68,  Paus.5.IO.IO;  περίπατοι  LxxCs.42.5, 
cf.  7C42(i).i  26. 1 1  (Epid.,  ii  a.  d.)  ;  [ τόποι  (rooms)]  POxy. 76.19  (ii 
A.D.);  b.  θάλαμο;,  =  υπερψον,  Plu.PiZ.35  ;  so  b.  οίκο;  Gal.  1 4.47  ;  οίκημα 
OG/483. no(Pergam.,  ii  b.c.),  Plu.^ra^.26.  2.  Thess.  Ύπεροΐος, 

<5,  name  of  a  month  in  Perrhaebia,  IGg{2).i  231.8  (Phalanna,  ii  b.  c.). 

ύπερωρος,  ov,  over-ripe ,  Dsc.1.64,  Poll. 6. 54  ;  κάλλο;  Them. Or.  13. 
165c. 

ΰπερωρόψιος,  ov,  over  or  above  the  roof,  v.  1.  in  Poll. 1. 80. 
ΰπερώσιος,  ον,  =  περιώσιο;,  ΕΜ66ξ,.  29. 
ύπερώτατος,  η,  ov,  poet.  Sup.  for  υπέρτατο;  (q.  v.). 
ύπερωτ-άω,  reply  by  a  question,  Pl.Grg.^S^a.  2.  ask  artfully, 
or  slip  in  a  question,  Arg.D.1.5,  and  so  perh.  in  PI.  1.  c. :  perh. 
simply  ask,  μαρτυρούντα;  τα  ύπερωτώμενα  lGz1. 1237.73  (iy  Β· c·)·  ~η- 

σις,  εω;,  η,  question  in  reply,  A.  D. Con/. 227.4. 

ύπεσθίω,  eat  away  under  or  secretly,  Sell. II.  21. 271. 
ΰπεσταλμε'νως,  Adv.,  (ύποστε'λλαι)  obscurely,  άλληγορησαι  Heraclit. 
All. 29;  opp.  μετά  παρρησία;,  Sch.S.^(/.82. 

ύπε'σχεθον,  ν.  υπέχω.  ύπεσχημαι,  ν.  υπισχνεομαι. 
ύπετΰμολογε'ω,  suggest  an  etymology,  Sch.Ar.yii;.i8i. 
ύπευδιος,  ov,  under  the  calm  sky,  -γερανοί  Arat.1012  ;  τά  ύπενδια 
καί  κατασκιαζόμενα  των  δένδρων  sheltered,  .trees,  Plu.ap.£Mi03.53  = 
Sch. II.  15.625.  II.  somewhat  calm,  ακτή  A. R.  1.584,  cf.  3.1202; 

υ.  καί  λεία  θάλαττα  AeX.NA  r.41,  etc. ;  τδ  b.  τη;  θαλάσση;  a  tolerable 
calm,  Plu.  Them. 32.  [<  in  Arat.  1.  c.  metri  gr.,  cf.  εδδιο?.] 


υπήκοος 

ύπευθΰνος,  ov,  liable  to  give  account  for  one’s  administration  of  an 
office,  responsible,  ΰ.άρχή,ορρ.  μουναρχίη,  Hdt.3.80  ;  τραχύ;  μόναρχο;, 
ούδ'  b.  κρατεί  A.Pr.326,  cf.  0/1.715  ;  ούχ  υπεύθυνο;  πόλει  ld.Pers.2l?,  ; 
υ.  τήν  παραίνεσιν  εχοντα;  πρδ;  άνεύθυνον  την  ύμετεραν  άκρόασιν  we  who 
advise  are  responsible,  while  you  who  hear  are  irresponsible,  Th. 
3.43  ;  oi  b.,  at  Athens,  magistrates  who,  on  quitting  office,  had  to 
give  an  account  of  their  administration  to  examiners  {εϋθυνοι)  and 
(if  they  had  handled  public  funds)  to  auditors  (λογισταί),  Ar .Eq. 
259,  P.102,  Antipho6.43,  etc.;  όπόσοι  αρχοντε;  εν  μια  πόλει  -γε-γε- 
νηνται,  υ.  είσιν  And.4.30;  άνδρε;  λο-γισταί  των  b.  χορών,  addressed 
to  the  spectators,  who  were  ‘auditors’  and  judges  of  the  perfor¬ 
mance,  Eup.  223.  2.  c.  gen.,  under  liability  for,  answerable  for , 

b.  έτέρα;  άρχη;  Jusj.ap.  D.24. 1 50  ;  προκλησεω;  Id. 45. 43  ;  of  slaves, 
σώμα  b.  άδικημάτων  their  body  is  liable  for  their  misdeeds,  i.  e.  they 
must  pay  for  them  with  their  body,  Id.  22.55  >  Tvs  ά-γνοία;  b.  held 
responsible  for  it,  Id. 18. 196;  τη  s  φωνή;  Luc.Salt.2j.  3.  c.  dat., 
υ.  κινδύνψ,  υ.  τιμωρία,  Lycurg. 1 29, 148,  cf.  BCH  17.242  (Phrygia): 

c.  dat.  pers.,  responsible  to  another,  dependent  on  him,  b.  &v  ουδενί 
D.18.235  ;  διδόναι  εαυτόν  υ.  τη  τύχη,  etc.,  ib . I S9,  cf.  Aeschin.2.170  ; 
τη  -γνώμη  τών  πολλών  Ph\d.Ind.Sto.2l.  II.  Adv.  -νω;  Poll. 3. 
Ε39· 

ύπευθυντηρία,  ή,  levelled  surface  beneath  a  pavement,  /G7.3073. 
105,  al.  (Lebad.,  ii  B.c.). 

ύπευλάβε'ομαι,  to  be  somewhat  afraid ,  c.  inf.,  Lxx2Ma.14.18  (v.l. 
ε’π-). 

ύπευν-άζομαι,  v.  sq.  1,  11.  -άομαι,  Pass.,  {ευνάω)  only  in 

fern.  part.  aor.  ΰπευνηθείσα,  in  wedlock  with,  Φοίβιρ  υ.  (ν.  1.  υπευνα- 
σθεΐσα)  Orac.ap.Eus.PC3. 14.  II.  to  be  under-bedded  with  a  thing, 
i.  e.  lying  or  sitting  upon ,  όρταλϊ;.  .ΰπευνηθείσα  νεοσσοί;  Nic.^!/.294 
{ΰπευνασθείσα  cod.  opt.). 

ύπεφηβαρχε'ω,  to  be  under-officer  of  the  epliebi  (at  Cyzicus),  CIG 

3665^ 

ΰπε'χ-θεμα,  -θεσιμος,  V.  υπεκ—. 

ύπε'χω,  fut.  υφέξω  S.OTc)jl2,  etc.:  aor.  ΰπεσχον,  poet,  also  υπε- 
σχεθον,  Aeol.  inf.  υποσκεθην IGi  2(2). 5  26^  40  (Eresus,  iv  b.  c.)  : — hold 
under,  a.  put  a  mare  under  or  to  a  horse,  υποσχών  θήλεα;  ίππου; 
II.5.269.  b.  of  holding  out  the  hand  to  receive  something,  ΰπεσχεθε 
χεΐρα  7- 1 88  ;  προτείνειν  καί  b.  [τήν  χεΐρα],  to  receive  bribes,  D.  1 9.255  ; 
υ.  χρυσίιρ  την  χείρα  Men.  309  :  prov.  of  a  greedy  person,  υ.  την  χείρα 
άποθνησκων  Diogenian.  3. 1 2.  c.  ρημάτων  υ.  οϋα;  lend  an  attentive 
ear,  Simon. 37. 14;  συ  δε  μείλιχον  ούα;  υπόσχε;  Proc].H.J.ij2  ;  b. 
τά  ώτά  τινι  Aristid.2.230 J.,  etc.  d.  hold  a  cup  under  another 
vessel,  while  something  is  poured  into  it,  Hdt.2.151,  Ar.^4 <7/1.1063, 
Ραχφτ,ι,  cf.  909:  also  intr.,  υ.  κρουνοί;  stand  under  shower  baths, 
Antyll.ap. Orib. 10.3. 10.  e.  put  under,  like  wax  under  a  seal, 
τ<  ταΓϊ  αίσθήσεσι  PI.  Tht.i<)id.  f.  b.  μαστόν,  of  mother  or  nurse 
giving  suck,  E./0WI372;  νηπίοι;  θηλην  b.  Plu. Rom. 21.  2. 

supply ,  afford,  furnish,  νεφελην  Λ.  Pr.  199.7  {υπερσχών  Casaubon)  ; 
πλούτο;  υ.  μέριμναν  Pi. 0. 2. 54  >  πάντα  Ar.Cys.841  ;  υ.  τό  αυτό  τοί; 
ενάντιοι;  (sc.  fear)  Th.7.21  ;  b.  εαυτόν  submit  oneself  to  another, 
so  as  to  be  at  his  disposal  or  follow  his  advice,  X.Cyr.7.5.44, 
v.l.  in  Pl./?.399b  :  also  c.  inf.,  υπόσχε;  ~Σ.ωκράτει  εξ ελε-γξαι  allow 
Socrates  to  examine  you,  Id.  Grg.^gjb.  II.  uphold,  support, 
τού;  ώμου;  Hdt.4. 72.  2.  undergo,  suffer ,  τηνδ'  &την  S.  7V.  1274 

(anap.);  ζημίαν  L.Ion  1308  ;  κακόν  Ar.Th.196  ;  τιμωρίαν  τινό;  for  a 
thing,  Th.6.81,  Aeschin.3.221,  Lycurg.91,  cf.  Pl.C^.7i6b;  πυρό; 
αιωνίου  δίκην  Ep.Jud.j-,  κόλασιν  Plu.2.i98d,  etc.;  also  τούτων  τά; 
αίτια;  to  be  subject  to  accusation  for..,  Antipho5.67;  τούτων,  ,ούκ 
άν  δικαίω;  την  αιτίαν  ύπεχοιμι  PLAp.^^h  ;  ψόγον  άμουσία;  ύ.  Id./?. 
403c.  3.  in  law-phrases,  b.  δίκα;  [t<v<L]  to  have  to  give  an  account 

of  a  thing,  or  suffer  a  penalty,  Hdt.2.1 18  ;  δίκην  υπόσχε;  αίματο;. . 
Εύμενίσι  K.Or.  1649  ϊ  ’’·  φόνου  δίκα;  Pl.Lg.8j2c  (poet,  also  φόνον 
μητρό;  ύφεξω  in  the  same  sense,  E.C/.I318  (anap.)) ;  δίκην  b.  τών 
πεπραγμενών  D.  1 9.95  ;  υφεξειν  τήν  δίκην  S.  0755  2  »  ΰφεξω  τοί;  κακίοσιν 
δίκην  L.Hec.l  253  ΐ  b.  τη  πόλει  δίκην  PX.Phd.99w,  τοιάνδε  δίκην  υφε- 
ξει ν  undergo  such  a  trial,  Th.3.53,  cf.  IG  12(2)1.  c. ;  τοί;  χρημασι  τά; 
δίκα;  b.  to  have  to  pay  the  penalty  with  one’s  property,  lsoc. 20.17  ; 
b.  δίκα;,  εάν. .  D.23.77  ;  b.  κρίσιν  περί  ών  αν  τι;  έγκαλη  Id.21.125  : — 
ο.  καί  λαμβάνειν  τό  δίκαιον  επί  τών  χρηματιστών,  i.  e.  to  have  the  right 
of  suing  or  being  sued,  PTeb.  5.213,  al.  (ii  b.c.);  λαμβάνω  εγώ  καί 
υπέχω  τό  δίκαιον  υπέρ  τού  Πολυκλείτου  PEnteux.8.6  (iii  B.C.);  επα- 
ναγκάσαι  αυτόν  τό  δίκαιον  ημίν  υπόσχε ΐν  i b. 59* 1 1  (’**  Β·ε.).  b. 

εμοί  λόγον  ύποσχετω  let  him  render  account  to  me,  Pl.PrZ.338d  ;  ου¬ 
δενί  θέλων  ΰπεχειν  λόγον  X.M?w. 4·4·9  5  δ·  rV  πόλει  περί  τού  βίου  λόγον 
And.4.37  >  ή·  εύθύνα;  [άρχήϊ]  Lys.. 24.26,  cf.  9·1  L  3°·3·  4.  sustain, 

maintain,  λόγον  an  argument,  Arist./?/M354a5,  Metaph. \o\\K22,  al. ; 
ΰπόθεσιν  Id.  Top. 1 5 8a3 1  ;  θεσιν  καί  δρισμόν  ib.  i6obi4.  (For  the  Med., 
ν.  υπισχνεομαι.) 

ύπε'ωρος,  perh.  f.  1.  for  *υπεφο s  {  =  ΰπηοίο;)  in  Gloss. 

ύπήβολος,  ον,  ν.  υπώβολο;. 

ύπηεριος,  ov,  exposed  to  the  air,  δρόμοι,  opp.  εν  τψ  ίματίψ,  Hp.  Vtct. 
2.63  (v.  Loeb  ed.).  2.  misty,  A. R. 4.1577. 

ΰπηθε'ω,  sift,  Hsch.  s.  ν.  υποσακίζειν. 

υπήκοον,  τό,  horned  cummin,  Hypecoum  procumbens,  Dsc.4.67, 
Plin.77A27.93. 

υπήκοος,  ον,  ( ακοή )  hearkening ,  άμφοτεροισι  perh.  answering  with 
both  gifts,  AP9. 46  (Antip.  Thess.) ;  a  hearer,  scholar,  Poll. 4. 44,  Iamb. 
VP26. 12 1.  II.  obeying ,  subject,  c.  gen.,  Περσα;  Μήδων  υπηκόου; 
εποίησε  Hdt.1.102,  cf.  4.167,  7. 1 11,149,  A.Pers.2 34,242  (both  troch.), 
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Th.4.78)  6.20,  etc. ;  δ.  τών  νόμων  Ar\sLENiio2aio.  2.  c.  dat.,  Ε. 
Heracl.28j,  X.Cyr. 2.4.22;  αττα,ντα  τφ  πλουτεΐν  ΰπήκοα  Ar.jP/.146; 
■γλώτ τα  δ.  τφ  λογισμφ  Plu.2.9ob  ;  also  ναυσϊ  καί  ου  φόροι  ύ.  liable  to 
furnish, .  (cf.  υποτελής),  Th.7.57  ;  τροφή  ύ.  rfj  πεψει  easy  of  digestion, 
Plu. 2.661b  ;  ϋλη  δ.  phlegm  easily  brought  up,  Steph.  in  Hp.\. 
181  D.  III.  abs.  as  Subst.,  υπήκοοι,  oi,  subjects,  X..HG4. 1.36, 

etc.;  ή  δ.  (SC.  χώρα)  D.C.36.53;  το  δ.  =  οί  υ .,  τδ  υ.  των  ξυμμάχων 
Th.6.69,  cf.  D.C.37.25,  etc.;  the  subject  allies  of  Athens  were 
called  υπήκοοι,  opp.  αυτόνομοι,  Th.7.57,  cf.  6.22,  8.2. 

νπτήλατος,  ον,  {ελαύνω)  carrying  off  downwards,  φάρμακα  ύ.  purging 
medicines,  Hp.^4c«/.23,  Morb.4.56,  Gal. 6. 1 52,244. 

ύττηλιφης,  ές,  {ύπαλείφω''  pitched,  caulked,  of  a  ship,  EM6 1.6. 
ύττημάτιος  f a] ,  a,  ον,  {ήμαρ)  towards  day,  in  early  morning,  like 
υπηφος,  Opp. H. 4.640. 
ύττημδω,  V.  υπεμνήμυκε. 

•ύ'ττηνίμ.-ιος,  ον,  {άνεμοί)  lifted  or  wafted  by  the  wind,  ύπάνέμιοι  φο- 
ρέονται  Theoc.5.1 1 5  ;  δ.  τανύοιτο,  of  the  Sun,  Arat.839.  2.  swift 

as  the  -wind,  Plu. SerZ.  1 2.  II.  full  of  wind,  δ.  φά  wind-eggs,  which 

produce  no  chickens,  Ar.PV.iS6,  PI. Com. 19  {άνεμιάιον  ψόν  was 
considered  better  Att.,  Moer.p.73  P.)  ;  of  eggs  laid  by  hens  without 
impregnation,  Arist.//--i  55Qb24  ;  so  κυήματα  δ.  Id. GA 749bi ;  in  Ar. 
Av. 695  (anap.),  δ.  φόν  is  the  egg  produced  by  Night  alone,  without 
impregnation  ;  and  Luc. Sacr.6  calls  Hephaestus  the  δ.  irais  of  Hera  ; 
λοχεΐαικαί  ωδίνες  Plu.2.38e(s. v.l.)  :  hence  2.  metaph empty, idle, 
ονειροι  ib-735e,  cf.  Luc. Harm. 4  ;  πλοΰτοί  ld.Gall.i2.  -os,  ov, 
( άνεμοί )  sheltered  from  the  wind,  S.AM/.41 1 ;  ακτή  Theoc.22.32  ;  λιμήν 
Poll.I.IOO  ;  [τάκοι]  rhphr.CP3.6.9  ;  opp.  προσήνεμος,  εκ  του  υπήνε¬ 
μου  on  the  lee-side,  X.Oec.  18.7  ;  υπήνεμους  ποιείσθαι  τάς  νεοττεύσεις  to 
make  the  nests  in  sheltered  places,  Ax\sX.HAj)j)<fj,  ;  εν  ύπηνέμοις  (sc. 
τόποις)  ib. 568^^6 :  metaph., gentle,  avpa  E.Cyc.44  (lyr.).  II.  swift 
as  the  wind,  ΛΡΙ.φ.54  ;  epith.  of  Mars,  Cat.Cod.Astr. 2.81.  III. 
=  foreg.  II.  2,  έπιθυμίαι,  δόξαι,  D.Chr.20.24  codd.,  Alciphr.2.2. 

δττήν-η,  ή,  prop,  hair  on  the  upper  lip  (which  is  the  first  to  grow, 
cf.  sq.),  moustache,  distd.  from  πώγων,  Eub.ioo,  cf.  Phot.,  Suid.: 
generally,  beard,  A.Pr.27  ;  τήν  δ.  άκουρον  τρέφων  Ar.  P.476  (lyr.) ; 
μολύνων  τήν  ύ.  Id.Eq.  1  286  (troch.)  ;  έλκον res  υπήνας  letting  the  beard 
grow  long,  trailing  beards,  Id.Pys.1072  ;  άναξ  ύπήνης,  of  one  with  a 
huge  beard,  PI. Com. 122.  2.  in  Arist./P45i8bi8,  it  seems  to  mean 
the  upper  lip,  και  τήν  δ.  καί  τδ  γένειον  δασύ  εχειν,  cf.  1  heoc.  20.22.  — η- 
της,  ου,  ό,  one  that  is  just  getting  a  beard  (cf.  foreg.),  πρώτον  δ.  a  youth 
with  his  first  beard,  11. 24.348,  Od. 10.279,  cf.  Pl.P1Y.309b  (quoting 
Homer),  Him. Pc/.  13. 2 4,  al. ;  Ερμής  δ.,  opp.  Ί,ευς  γενειήτης,  Luc. 
Sacr.  1 1  :  generally,  bearded ,  τράγος  AP6.j,2  (Agath.  j. 

διτηνόβΐος,  ov,  living  by  his  beard,  i.e.  by  bullying,  PI. Com. 1 24. 
ίπτηοΐος,  η,  ον,  {ήώς)  Ερ.  Adj.  towards  dawn,  early,  II.  18. 277  =  303, 
Od. 4.656  ;  στίβη  ύπηοίη  early  rime,  morning  frost,  17.25:  cf.  υπ- 
ηφος. 

ΰπηρατο?·  λογομάχος,  υπέρλαμπρος,  Hsch. 

ίπτηρ-ε'α  and  -ία,  ή,  =  επήρεια,  PFlor.  189. 3  (·ϋ  A.  D.),  BGUgo8.lo 
(i i  a.  d,).  -εάζω,  =  επηρεάζω,  PS/4.350.3  (iii  B.  c.),  PPZ0r.189.l4 
(iii  A.  d.). 

δ-ττηρε'μά,  Adv.  softly,  gently,  D.P.1122  (nisi  leg.  δπ’  ήρεμα  πορφυ- 
ρέουσαν,  i.e.  ΰποποοφυρέουσαν). 

ΐι-π-ηρεσ-ία,  ή,  {ερέτης)  body  of  rowers,  ship's  crew,  o"  re  ναύται  καϊ 
οί  έπιβάται  καί  ή  ΰ.  D. 50.30,  cf.  10,25,  al·  5  δ.  κρα τίστην  έμισθωσάμην 
ib. 7  ;  εϊχον  κυβερνήτην  Φαντίαν. . ,  παρεσκευασάμην  δε  καί  τδ  πλήρωμα 
πρδς  εκείνον  καί  τήν  άλλην  υ.  ακόλουθον  Lys.2I.Xo;  κυβερνήτας  εχο- 
μεν  πολίτας  καί  τήν  άλλην  δ.  πλείους  καί  άμείνους  ή  άπασα  ή  άλλη 
Ελλάς  Th.  1.143  >  TVS  άλλης  δ.  /G Lz.g8.2  2  ;  χρεία  πλοίων  εστί  καί  τής 
κατά  θάλατταν  υ.  Plb. 5.109.x:  pi.,  crews,  Th.6.31,  8.1,  Isoc. 4.14s  j 
pi.  of  naval  equipment,  [vavs]  εύ  ταΐς  υ.  έξηρτυμένη  Plb.  1.25.3;  V 
θρίξ  [ των  αιγών]  αναγκαία,  .εις  ναυτικάς  υπηρεσίας  Gp.  18.9.3.  II. 
generally,  service,  δουλεία  καί  δ.  Ar.F.6o2  (anap.) ;  ιατρική  ύ.  Pl.Pg. 
961ε  ;  αί  σωματικαί  υ.  Arist. Pol.  1 259b26  ;  μόρια  τα  πρδς  ταύτην  τήν 
υ.  (sc.  πορεύεσθαι)  Id._/;w.468ftI9  ;  αί  υ.  αί  έξωθεν  κινητικοί  Id ,ΡΑ 
684b33  j  τέχναι  καί  γοητεΐαι  καί  'όλως  υ.  τινές  all  kinds  of  service,  D. 
Prooem.c, 2  (s.  v.  1.,  deceptions  seems  to  be  the  sense)  ;  πάσαν  λειτουρ¬ 
γίαν  καί  δ.  έκτελείν  C/G27S6  (Aphrodisias) ;  παρέχειν  τι  είς  ύ.  τινί 
Pl.P0-.717c;  ή  εμή  τφ  θεφ  υ.  Id.Ap.^oa ;  τις  αυτή  ή  δ.  εστί  τοΐς 
θεοίς ;  Id.Euthphr.  i4d  ;  τα?  εκείνων  ύ.  εις  αυτόν  ld.Lg.j29d,  cf.  Arist. 
ΡΛ  1 158s1 17  ;  άλλας  δ.  ύποστάντα  τή  πόλει  IG\.()og  (Argos),  cf.  12(5). 
946. 23  (Tenos,  i/ii  a.  d.),  C/G2767  (Aphrodisias),  etc.  2.  incon¬ 
crete  sense,  in  pi.,  the  class  of  servants  ox  attendants,  PhP.g-.956e,  Ep. 
350a,  cf.  IGj,{i). 1 390.98  (Andania,  i  b.  c.):  also  in  sg.,  retinue ,  Lxx 
Jb.  1.3,  OG/139.8  (Philae,  ii  b.c.);  of  shop-assistants,  Sardis  7(1). 
168  (iv  a.  d.).  3.  δ.  σοι  παντελής .  .  κεραμίων  ‘a  dinner-service' , 

Axionic.7.  -ιον,  τό,  cushion  on  a  rower's  bench,  Th.2.93,  Isoc.8. 
48,  PCair.Zen.j) 4.44  (iii  b.c.);  εις  υ.  καί  κώπην,  i.e.  to  rowers’  ser¬ 
vice,  Plu.  Them.\.  2.  riding-pad  or  saddle-cloth,  D.S.20.4.  II. 
rowers'  pay,  AB$12,  Phot.  III.  =  υπηρετικόν  πλοίον,  Eratosth. 
ap.Str.2. 1.23. 

νττηρετ-εία,  ή,  =  υπηρεσία  II.  I ,  μακάρων  App.Anth. 2. 263.  -εδω, 
=  sq.,  IGj,{i).ij,6o  (Messenia),  IGRom. 4.1046  (Cos).  -έω, 

fut.  -ήσω  Alex.  (v.  infr.),  etc.  :  plpf.  ύπηρετήκειν  X.//G3.3.9  : — prop. 
do  service  on  board  ship,  as  a  rower  (cf.  υπηρέτης,  υπηρεσία),  S/G524. 
33,47  (Praesus,  iii  B.C.): — Pass.,  πλοιον  υπδ  δύο  ανθρώπων  ύπηρετεί- 
σθαι  δυνάμενον  D.S.2.55·  II.  to  be  a  servant,  do  service,  S.P/.996, 
ΡΛ.990  ;  opp.  άρχω,  Ar.P.518  (troch.);  τους  διά  φόβον  δ.  X.Hier. I . 
38.  2.  c.  dat.,  minister  to,  serve,  τφ  παρόντι  δαίμονι  S.El.  1306,  cf. 


υτησχνέομαι 

E.PA.1708,  Th.4.108,  etc.;  δ.  τφ  χρηστηρίφ  submit  to  its  ruling, 
Hdt.8.41,  cf.  Pl.Pg-.9i4a  ;  εργοις  άνοσίοις  δ.  S.OC283  ;  [νόμφ,λόγφ], 
Lys.2.19;  δ.  τοΐς  τρόποις  humour  his  ways,  Ar.Prt.1432  ;  τωδ’  δ. 
λόγφ  second,  support  it,  Ε.  Med.  588  ;  Φν  άνθρωπος  άνθρώπου  τύχαις 
υπηρετήσω  Alex.  150.  3.  δ.  τινί  είς  or  πρός  τι,  Hdt.  1.109,  X.Eq.S.J, 

etc. ;  also  δ.  τινί  τι  serve  one  in  a  thing,  oh  συ  ταΰθ’  υπηρετείς  S.Ph. 

1 024,  cf.  Ar.PZ.979,  PI. Snip.  1 96c,  X.Cyv.5. 1 .20,  D.  1 8. 1 38, 59.35.  b. 
in  financial  sense,  τδν  δέ  ταμίαν  εις  τδ  άνάλωμα  ΰπηρετήσαι  Supp.Epigr. 
1.351*3°  (Samos,  iv  β.  c.),  cf.  363.43  (ibid.,  iii  b.c.),  Inscr.Prien. 3  (iv 

b. c.),  18  (iiiB.  c.),  al.  c.  at  Athens,  serve  as  υπηρέτης  of  the  Coun¬ 

cil,  D. 19.70.  d.  in  the  Mithraic  cult,  to  be  a  υπηρέτης  or  servitor, 
Rev. Hist. PiZ.  109.63  (Rome).  e.  render  military  service,  BGU180. 
14, 613.23  (both  ii  a.  d.).  4.  abs.,  serve,  be  subordinate,  opp.  προσ- 

τάττω,  Arist. Top. I29ai3  ;  ή  υπηρετούσα  επιστήμη  ld.Metaph.gS2bc]  : 

c.  neut.  pi.  of  Adj.,  etc.,  τά  λοίφ’  ύ.  help  in  what  remains  to  be  done, 
S.P/i.i5;  δ.  τά  περί  τδν  πόλεμον  Pi.R.^ja  ;  and  with  cogn.  acc., 
δ.  τά?  διακονικάς  πράξεις  Arist.Po/.  1 277a36  ’· — Pass.,  to  be  done  as 
service ,  τά  απ'  ήμέων  ές  ύμέας  ύπηρετέεται  Hdt. 4.139  >  ΧΡ^Ι  δΐ)  τό  γε 
έμδν  ύπηρετέεσθαι  that  my  service  should  be  rendered,  Id. 1.108  ;  ήν  τά 
παρ’  υμών  ύπηρετ7]Ται  Isoc.3.63  ;  τδ  πράγμα  τδ  ύπηρετηθέν  Arist.PP 
ι  243“  16,  cf.  Χ./ΖΡ5·2·34· — The  Med.  occurs  in  late  texts,  as  Hid. 7. 19, 
ah,  and  Alciphr.  1. 1 1 ,  dub.  in  Supp.Epigr.  1.327.19  (Callatis,  i  a.  d.)  ; 
τδ  -ούμενον  the  retinue,  Memn.2.4;  fut.  -ήσομαι  PO.ry.58.24  (iii 

a.  d.);  but  in  S.PZ.1306,  ύπηρετοίην  was  rightly  restored  by  Mus- 

grave  and  Elmsl.  for  -οίμην.  -ημα,  ατος,  τό,  service  rendered , 

Antiphoi.15,  Pl.^iZc.  1.106b,  Chaerem.ap.Porph.^4Zis/.4.8  ;  ποδών 
ύ.  feet  that  serve  one,  S.PZ.1358.  -ης,  ου,  δ,  {ερέτης)  Dor. 

δ-ττηρετας  /6:42(Ι)·Ι22·40>112  (Epid.,  iv  b.c.),  P/G1000.31  (Cos,  i 

b. c.)  : — rower,  τοί  ύ.  τάν  μακράν  ναών  SIG  1.  c.  (dub.  sens.).  II. 

underling,  servant,  attendant ,  Hdt.3.63,  5.111  ;  δούλοι  καί  πάντες  ύ. 
Pl.PZZ.289c  ;  δ.  [τής  πάλεα;?],  ορρ.  άρχων,  Id.P.55  2b;  ή  πόλις  ε'ις  υπη¬ 
ρέτου  σχήμα,  ,προελήλυθεν  D. 23.210;  τών  ιατρών,  τών  δικαστών  ύ., 
Pi.Lg.j20a,  873b  ;  used  in  Trag.  and  Att.  to  express  all  kinds  of 
subordinate  relations,  as  Hermes  is  δ.  θεών,  A.Pv.954,  cf.  983  ;  the 
Delphians  are  Φοίβου  ύπηρέται,  S.OP712;  Neoptolemus  is  δ.  to 
Odysseus,  Id.PZ.53  ;  the  αυλός  is  δ.  to  the  Chorus.  Pratin.Lyr.1.7  : 
sts.  c.  dat.,  τφ  θεφ  δ.  Pl.Pg-.773e;  τοΐς  νόμοις  ib.7i5c,  Arist.Po/. 
1287*21  ;  also  oi  περί  τυράννους  καί  πόλεις  δ.  Ε.  7V. 426  ;  ορρ.  οίκέτης, 
X. Mem.  2.10. 3  :  c.  gen.  objecti,  δ.  παντδς  έργου  a  helper  in  every 
work,  Id. An.  1.9.18.  2.  at  Athens,  a.  the  servant  who 

attended  each  man-at-arms  ( οπλίτης )  to  carry  his  baggage,  rations, 
and  shield,  Th.3.17  ;  sts.  light-armed  as  slingers  or  bowmen,  Ar  .Av. 
1186.  b.  δ  τών  ένδεκα  υ.  the  assistant  of  the  Eleven,  employed 
in  executions  of  state-criminals,  Pl.Phd.i  16b,  cf.  X.//G 2.3.54,  2·4· 
8.  c.  a  petty  officer  of  the  Council,  IGP^jg  (ph),  Hesperia  3. 
63  (iv  b.  c.).  3.  ph,  staff-officers  in  immediate  attendance  on  the 

general,  aides-de-camp,  adjutants,  X.Cyr.2.4.4,  6.2.13,  etc.:  sg.,  D. 
50.31 ;  also,  officer  attached  to  τάξις,  σύνταγμα,  or  εκατονταρχία,  Ascl. 
Tact. 2. 9,  6.3,  Ael.PrtcZ.9.4,  16.2,  Arr.  PrtcZ.10.4,  14.4.  4.  servitor 

in  the  cult  of  Mithras,  Rev. Hist. PiZ.109.64  (Rome).  -ησία,  ή, 

=  sq.,  Gloss.  -ησ-ις,  εως,  ή,  service,  τά  είς  -ήσεις  σώματος  Arist. Rh. 
1 3§4ai  8.  -ΐ]τέον,  one  must  serve,  φίλφ  Id. ΕΝι  16^25.  -ikos, 
ή,  όν,  menial,  εν  ύ.  μοίρα,  τινί  PI.P//.290C  ;  όπλα  δ.  the  arms  of  the  hired 
soldiery,  X.Cyr.  2.1.18.  2.  of  ox  for  service,  doing  service,  τδ  μ'εν-ώτα- 

τ  ον.  .τφ  σώματι,  τδ  δέ  άρχικώτατον  Pl.Pg.942e  ;  επιμέλειαι  δ.  of  public 
servants,  Arist.Po/.i  299*24 ;  ή  θεοίς  ύ.  (sc.  τέχνη)  P\.Euthphr.ij,e  ;  ή 
Ιατροίς  ύ.  είς  τίνος  έργου  άπεργασίαν  τυγχάνει  ούσα  δ.;  ib.d  ;  serviceable, 
τοΐς  τής  ψυχής  εργοις  —ώτατυν.  .το  θερμόν  έστιν  Arist. P^f652bio.  3. 
ορρ.  αρχικός,  subordinate,  Id. Ρο/.ι 260*23,  cf.  1256*5;  αγαθά,  ορρ. 
προηγούμενα,  Axx.Epict. 2. 8. 6,  cf.  Iamb.iI/ysZ.I.5.  4.  δ.  κέλης  a 

cock-boat,  attending  on  a  larger  vessel,  X.HG  1.6.36;  -κόν,  τό  (sc. 
πλοίον),  dispatch-boat,  tender,  D.50.46,  Decr.ap.eund.  18.106  ;  in  full, 
δ.  [ πλοίον ]  restd.  in  S/G1053.12  (Samothrace,  i  b.c.);  δ.  νήες  D.S. 
1 3. 14  ;  δ  επί  τών  ύ.  Aeschin.2.73·  ιδος,  fern,  of  υπηρέτης  II, 

Ε.Ρ4322  (troch.),  Pl.PZZ.305c,  Sor.1.73,  ah,  Sch.Ar.Prt.206  :  me¬ 
taph.,  δυνάμεις  θρέψεως  —έτιδες  Gal.8.367,  cf.  Nat.Fac.^.g. 

■ίπτήτιον,  τό,  subula.  Gloss,  (cf.  οπεας). 

όττήτριον,  τό,  the  part  of  the  body  below  the  -ήτρον,  paunch,  θύννων 
Theopomp.Com.51. 

ΰ-ττηχε'ω,  sound  in  answer ,  echo,  respond,  υπδ  δ’  ήχεεν  οΰρεα  μακρά 
Hes.PZ.835j  ερρηξε  δ'  αύδήν,  ίίσθ’  ύπηχήσαι  x00vaP..Supp.J  ΙΟ  ‘,  ώστε 
τήν  κώμην  ύπηχείν  so  that  the  village  rang  again,  Pherecr.  10  (troch.)  ; 
θερινόν  ύπηχεί  τφ  τών  τεττίγων  χορφ  echoes  summer-like  with  the 
cicada-choir,  Pl.PZiZr.230c  ;  of  musical  strings,  Arist.Pr.92ibi5  : 
metaph.,  with  neut.  Adj.,  άλλο  δ.  Luc. DMar.  1.4  ;  σαθρόν  καί  άγεν- 
νές  Plu. 2.64ε.  2.  prompt ,  suggest,  esp.  of  an  inner  voice,  Ph.i. 

599,645,659,692,  2.12  ;  καθάπερ  ύποβολέως  ένδοθεν  ύπηχούντος  ib. 4 16. 

·ύ'ΤΓηώθ5,  η,  ον,  {ήώς)  =  ύπηόιος,  A.R.4.S41,  Q.S.4·!  1 1,  etc. 

ιπτίημι,  ύττησω,  Ion.  for  ύφ -  (q.  ν.). 

Όττίλλω,  ν.  ύπείλλω,  ύπειλέομαι. 

υ-ττισθα,  Aeol.  for  όπισθε,  A.  D .Adv.  1 93. 1 3. 

ΰττίασω,  ν.  δπίσω.  ΰ-ττίστημι,  Ion.  for  ύφίστημι. 

ύ-π-ισχνε'ομαι,  Ion.  and  Ερ.  ύττίσχομαι  Od.8.347»  Hdt.5.30*  ah, 
also  A. pH.804,  Ar.Pr.615,  IG 22.i  126.11  (Delph.  Amphict.),  Schwy- 
ser^A  14  (Delph.,  iv  b.c.);  impf.  ύπίσχετο  II. 23.195,  ύπίσχεο 
20.84,  ύπίσχοντο  Hdt.7.168  ;  but  Hdt.  also  has  ύπισχνέετο  9.109 
(v.l.  for  -ε'εται)  ;  ύπι  σχνεύμενος  2. 1 5  2  ;  ύπισχνούμαι  S.Ichn.2  ; 
imper.  ύπισχνού  Ar.  V.  750  (anap.)  :  fut.  ύποσχήσομαι  D.19.324: 
aor.  ύπεσχόμην  II. 9. 263,  etc.:  pf.  υπέσχημαι  Th.  8.48,  X.Oec.  3.1,  D. 


1872 


νπο 


1873 


νπισχνος 

7·33»  etc.:  Ρ·ρί·  ύπέσχητ ο  Id.i9.i2i  : — Act.  ύπισχνέω  Aesop.205. — 
A  collat.  form  of  ύπέχομαι,  which  supplies  several  of  its  tenses,  and 
even  in  pres,  is  used  =  ύπισχνέομαι,  Αρρ.Λ/ϊ/Α.  i6,20,  PBrem. 36.10, 
PRyl. 96.9,  PGtss. 5.10  (all  ii  a.  d.),  etc.  ( ύπίσχομαι  was  replaced  by 
ύπισχνέομαι  under  the  influence  of  the  opposite  άρνέομαι) : — take 
upon  oneself  i.  e.  undertake  to  do ,  δείδω  μη  οϋ  τις  τοι  ύπόσχηται  τάδε 
έργο ν  Il.IO.39  ;  τροφαΐσι  βασιλικαΐσι  καί  παιδεΰμασιν  άπανθ’  ύπισχνεΐθ' 
ως  άπύ  σπλάγχνων  ίων  Ezek.Exag.38  (s.V.l.):  more  freq.,  promise, 
ύποσχέσθαι  δ’  έκατόμβας  11.6. 1 1 5,  cf.  23.195  ;  ύσσα  τοι .  .ύπέσχετο 
δώρα  9.263  ;  βου λέων,  ας  τέ  μοι  αύτύς  ύ.  12.236,  cf.  20.84  ;  δ.  δαπάνην 
τη  στρατιη  Hdt.5.30 ;  [πύλεσιν)  ολιγαρχίαν  Th.8.48,  etc. :  with  a 
thing  as  subject,  της  των  δδόντων  άναφυησεως  ύπισχνουμένης  την  των 
στερεμνιωτέρων  διαίρεσιν  καί  λείωσιν  Sor.  1.1 ΐ6  ;  τά  στνφειν  ύπισχνού- 
μενα  ib.I20.  b.  C.  inf.  fut.,  υπό  τ'  εσχετο — κα'ι  κατένευσε — δωσέ- 
μεναι  Il.i3.368,  cf.  Od.4.6  ;  δ. — κα'ι  κατένευσεν — νΙλιοΐ'  έκπέρσαντ’ . . 
άπονέεσθαι  (for  this  Verb  has  a  fut.  sense)  II.  2. 1 12,  9.19 ;  δ.  Έλε'- 
νην  . .  δωσέμεν  Άτρείδησιν  άγαν  2  2.1 14;  δ.  δυοκαίδεκα  β ούς  .  .ίερευ- 
σέμεν  6.93;  so  >η  Trag.  and  Att.,  S.PA.615,  E.Tr.930,  Pl.Phdr. 
233d,  etc.;  also  δ.  μ^ν..,  c.  inf.  fut.,  X.Cyr.6.2.3:  c.  acc.  et  inf. 
tut.,  ε’γώ  δε  τοι  αυτόν  ύπίσχομαι.  .τείσειν  Od.8.347»  cf.  A.Eu.804.  C. 
c.  inf.  aor.,  only  f.l.,  as  in  X.An.1.2.2,  2.3. 19  (where  the  variants 
παύσεσθαι,  βουλεύσεσθαι  are  now  accepted),  while  in  Cyr.2.2.12, 
6.1.21,  viM.7.2.24  he  uses  inf.  fut. ;  in  D.42.17,  for  άποφαίνειν  Cobet 
restores  άπ οφανεΐν.  d.  freq.  with  a  neut.  Adj.,  μεγάλα  δ.  Hdt. 

2. 152,  al.  :  without  acc.,  ύπίσχεται  άνδρΐ  έκάστιρ  she  makes  promises 
to  each  man,  Od.2.91  ;  ύπισχνέεται  καί  ώμοσε  Hdt.9.109,  cf.  5.51  ; 
ηρώτα  αύτΤ/ν  ε'ι  ε’ θελήσει  διακονησαί  οι,  καί  ύπέσχετο  τάχιστα  Anti- 
pho  Χ.16  ;  υποσχόμενος.  .,  ct  ύπεδέξατο  ούκ  έπετέλει  Th.2.95·  2. 

c.  inf.  pres.,  profess  that  one  is,  profess  to  be,  δ.  οΐός  τε  είναι  Hdt. 7. 
104;  ούδε'ις  ύπέσχετ ο  είδεναι  Id. 2. 28,  cf.  Pl.Sph. 234b,  Tilt. Ij8e  ; 
also,  profess  to  do  a  thing,  δ.  ποιεΐν  ανδρας  αγαθούς  πολίτας  Id .Prt. 
3193,  cf.  Sph. 2326.  ;  θεούς  δ.  πείθει ν  Id.Lg.QCxfo  ;  δ.  συστρατεύεσθαι 
Χ.Αη.  7 . 7-3 1  (-σεσθαι  Cobet);  with  ώς,  ύ.  &s . .  επίστασαι  Ρ1  ,Ιοη 
54Ιε·  3.  consent,  ούχ  ύπέσχετο  λαβεΐν  τιμήν  (price)  άλλ’  εχαρί- 

σατο  Samntelb.  7457-®  (ϋ  Β· c·)· 

υττισχνος,  ον,  somewhat  thin,  φλοιός  Dsc.3. 128. 

ύττίχνιος,  ον,  under  the  foot ,  έλκος  Q.S.9.383. 

ύττν-άλεος,  α,  ον,  (ύπνος)  =  ύπνηρός,  Nic.77i.l62,  ΑΙ. 85,  Aret .SD 
2.13;  seen  in  sleep,  όνειροι  AP^.  242  (Maced.) ;  τέρας  ύπνα[λεον ]  is 
prob.  in  Pi.ZW.8.34.  II.  Act.,  sending  to  sleep,  κόπος  AP3.46 
(Rufin.).  -απάτης  [πα\,  ου,  δ,  cheating  of  sleep,  ib.  164  (Mel.),  196 
(Id.).  -ηλός,  η,  όν,  drowsy,  Nic.77i.l89,  Gal. 1.329,  D.L.6.77, 
Jul.Or.2.87a,  Lib.  Or.  15.68.  2.  like  sleep ,  δ.  δ  θάνατος  εντρέχει 

PhiIostr.Zm.2.6 :  metaph.,  indolent,  Aristid.  1.424  J.  3.  soporific , 

Philostr.fOd8.7.7·  -ηρός,  ά,  όν,  =  foreg.  1 :  τύ  δ.  drowsiness,  Hp. 
Aer.24.  -ίδιος,  a,  ον,  =  foreg.,  AP 7.198  (Leon.),  dub.  cj.  for  ύμνι- 
δίψ.  -ίξω,  put  to  sleep,  Phryn.PSp.  I19B.  -ικός,  Ί],  όν,  of 
or  for  sleep,  producing  sleep,  Wp.Liqu.i,  Aret.CAl.io  :  ύπνικόν,  τό, 
name  of  a  plant,  Zopyr.ap.Orib.  14.50.2  : — ύττνιακός,  in  Hsch.s.v. 
μυστικός. 

νπτνο-δότης,  ου,  δ,  giver  of  sleep ,  δτοβεΐ  δόναξ.  .  ύπνοδόταν  νόμον  A. 
Pr. 575  (lyr.)  : — fem.  -δότειρα,  she  that  gives  sleep,  E.Or.175  (lyr.) ; 
Ion.  -δοτείρη  Epigr.Gr. 3 1  2.1  (Smyrna)  : — a  form  νπνοδώτις,  ιδος,  η 
[with  υ],  occurs  in  Orph.T7.57. 8.  -μάχεω, fight  with  sleep,  with¬ 

stand  sleep,  X.Cyr. 2.4.26,  D.C.72.8;  rejected  by  Moer.p.376P.  and 
Thom. Mag.  p.365  R. 

ίίιτνον,  τό,  a  kind  of  lichen,  Aet.  1. 75,  and  cited  by  Cornarius 
Comm,  ad  Gal.  Pharm.  sec.  locos,  Basil.  1537,  p.290,  from  Aet.  12. 44  (  = 
55  Kostomiris),  13.117,1 18. 

■inrvo-ΐΓοιε'ω,  cause  or  bring  sleep,  Sever.ap.  Aet.  7.96,  Alex. Trail.  1. 
11.  -ττοιός,  όν,  causing  sleep,  Dsc.i.l,  al.,  Gal.i. 585,  19.382, 
Ael.AL46. 14,  Gp.  8.3. 

νιτνος,  δ,  sleep,  slumber ,  Od.  11.245,  a^·  (v·  hifr.l ;  of  the  sleep 
of  death,  κοιμά^σατο  χάλκεον  ΰ.  II.  1 1. 241;  Κάλχα^θ’  ΰ.  θανάτοιο 
κάλυφεν  Hes.Pr.l60  codd.Str.;  ύπνψ  καί  καμάτιρ  άρημενος  Od.6.2, 
cf.  12.281  ;  τάπητες  μαλακώτεροι  ΰπνω  Theoc.  1 5·  1 25 ,  cf.  5-51·  — 
Special  phrases:  I.  of  going  to  sleep,  μιν  επήλυθε.  .ΰ.  Od. 

4.793  ;  επί.,ΰ.  δρουσεν  Il.23.232  ;  ίκάνει  Ι.6ΐο;  εχει  10.4,  etc.; 
τύν  ύ.  εμαρπτε  23.62,  al.  ;  ηρει  24.4»  al.J  λαμβάνει  S.Ph.jG'J  ;  ορρ. 
ύπνος  ανήκε  τινα  11.2. 71,  Od.19.551>  Pl./3r/.3iod :  of  persons, 
ύπνον  άωτεΐν  1 1. 1 ο. 1 59>  etc. ;  ύπνου  δώρον  ελοντο  Od.  16.481,  etc.; 
λαβεΐν  Pl.Smp.223b  ;  κοιμασθαι  X.Hier.6. 7;  ήδύν  ύπνον  καθεύδειν 
Men.Kith.Fr.i . §  ;  ύπνου  τυχεΐν  Ar.Ach.'ji^  ;  μικρύν  ύπνου  λαχιίν  X. 
An. 3.1. II  ;  ύπνου  λαχεΐν  μέρος  Cratin.2lS  ;  εν  ύπ νιρ  or  ύπνιρ  πεσεΐν 
to  fall  a -sleep,  Pi. 7.4(3). 23(41 ),  A.Eu.68  ;  el s  ύπνον  πεσεΐν  S. Ph. 826 ; 
ούχ  ύπνιρ  γ'  ενδόντα  (so  Badham  for  εύδοντά)  μ'  εξεγείρετε  Id. ΟΤ63  ; 
also  ύπνιρ  δεδμημενος,  δαμείς,  II.  10.2,  14*553*  etc.;  νικώμενος,  κρατη- 
θεΐσ' ,  A.Ag.  290,  Eu.ifti  (lyr.)  ;  κάτοχος  S.  Tr.gfS  (lyr.)  ;  σκεδάσαι.. 
άπύ  βλεφάρων  ύπνον  ib.99 1  0ΥΓ·)·  2.  of  waking  from  sleep,  εγεΐραί 

τινα  εξ  ύπνου  Od.i  5·44>  efc- :  °f  ^he  sleeper,  άνόρουσε,  εγρετο,  εξ  ΰ.  II. 
10.162,  2.4Ι  ;  εξ  ϋ.  στηναι  S.Ph.2fj  ;  άπολακτίσασ ’  ύπνον  Α.Ειι.  141  ; 
άττ οσείσασθαι  Luc.  Tim. 6.  3.  with  Preps.,  when  the  pi.  also  is 

not  uncommon,  εν  ύπνιρ  in  sleep,  in  a  dream,  E.77'44,  Pl.Ti.476c  ;  εν 
τοΐς  ΰ.  ib.5 7 2b,  Sph. 266b,  Isoc.9.21,  PCair.Zen. 34.5(111  b.c.);  καθ’ 
ύπνον  όντα  S.  7V.970  (lyr.),  cf.  Pl.T-^.Sooa ;  καθ'  ύπνον,  κατά  τούς  ύ¬ 
πνους,  Plu.2.7i7e>555k,  Alex. 50 ;  περί  πρώτον  ύ.  about  one’s  first  sleep, 
Ar. P.31,  Til. 2. 2  ;  περί  πρώτους  ύ.  Eub.13  ;  άπύ  πρώτου  ΰ.  Th.7-43  > 
δίά  μέσων  τών  ίί.  Plu.  Them.  28  ;  έκτών  ΰ.  έγείρεσθαι  Pl.T?.330e  :  pL , 
dreams ,  ίί.  άγένητ οι  Phld. ZV.i.22.  II.  Sleep,  as  a  god,  twin- 


brother  of  Death,  II. 14. 231,  16.672,682;  acc.  to  Hes.77i.2i2,  son 
of  Night  without  father,  [ϋ  by  nature,  A.  Th.3,  Ag.  14,912,  etc. ; 
0  by  position  in  Ep.,  etc.]  (Cf.  Skt.  svapati  ‘sleep’,  Subst.  svdpnas 
‘  sleep,  dream  ’ ;  Lat.  somnus,  sopor,  etc.) 

ΎίΓνοτράττίζος  [ά],  δ.  Table-sleeper ,  name  of  a  parasite,  Alciphr. 
3.60. 

ύττνο-φάνης,  ές,  appearing  in  sleep,  Man. 4. 364.  -φόβης,  ου,  δ, 

driving  away  sleep,  of  Dionysus,  APg.  524.21.  -φόρος,  ον,  bring¬ 
ing  sleep,  Plu.2.057d,  Lycusap.Orib.9.46.2. 

ύιτν-όω,  fut.  —ώσω  Gp.  18.14.3  1  aor.  ύπνωσα  H'p.Epid.^.i.y' ,  Plb.3. 
Si. 5,  LxxSi.46.20,  }.AJi.i2.i,  ’P\u.Alex.t]6,  etc.:  pf.  ύπνωκα  Id. 2. 
236b,  (καθ-)  J.Xf .75.9.3  : — Med.,  fut.  ύπνώσομαι  ibid.: — Pass.,  pf. 
part,  υπνωμένος  Hdt.I.II,  3-691  aor.  ύπνώθην  Plu. 2. 313a: — put  to 
sleep,  only  in  Dsc.4.63  : — Pass.,^ fall  asleep,  sleep ,  Hdt.  11.  cc. : — so  in 
Med.,  J.  l.c.  II.  intr.,  like  Pass.,  Hp.Epid.^.x.y' ,  7.11  ( ύπνώσ - 
σουσα  Littre,with  cod.  C),  Arist.Soiwi.  Vig. 454a2,  Fr.  10,  J.^/i.i2.i  ; 
Lacon.  inf.  ύπνών,  for  -οΰν,  Ar. Lys.  143.  III.  die,  Lxxl.c.  (Cf. 

ύπνώω.)  -ώδης,  ες,  drowsy ,  E. HFi 049  (lyr.),  Arist.Z’Ag'M.SoS11 
28,  cf.  Pnqo9b37  (Comp.);  έξις  Pl.Ti.404a.  2.  asleep,  ύ.  εϊδεν 

όναρ  Eptgr.Gr.'i*i\. 1  (Priene,  iv/iii  b.  c.).  3.  inducing  sleep,  Thphr. 

IT  Pi).  1 1.5.  -ωδία,  η,  sleepiness,  drowsiness,  lam  b.  Protr.  2 1  ,κε'  p. 

1 10P.  -ώσσω,  Att.  -ττω,  to  be  sleepy  or  drowsy ,  άγαν  ύπνώσσεις  Α.Ειι. 
1 2 1 ,  cf.  124,  Ηρ.7ζόίίΓ.7.ι  ι(ν.  ύπνόω  n),  PI. R. 534c,  Arist.P^-i653a  14, 
Gal. 4.436, 439  :  simply,  sleep ,  E. Or.  1  73 (lyr.),  Cyc.454(where  Herm. 
ύπνώσση  for  -ώση) :  metaph.,  φόβιρ  δ’  ούχ  ύπνώσσει  κέαρ  my  heart 
knows  not  sleep ,  A.  77. 288  (lyr.).  -ωτικός,  fj,  όν,  inclined  to  sleep, 
sleepy,  drowsy,  AC\s\..Somn.Vig.^fi26  ;  μετάτά  σιτία  -ώτατοι  Id  .Pr. 
874bi7,  cf.  876a20  (Comp.).  Adv.  -κώς  Gal. 19.149.  II.  Act., 
putting  to  sleep,  narcotic,  μηκώνιον  Hp. Mul. 2.201  ;  θρίδαξ  Diph.Siph. 
ap.Ath.2.69f ;  φάρμακα  PIU.2.652C  ;  πότημαΡΟχν.ιοδδ.όό  (i  a.  d.)  : 
as  Subst.,  -κύν  πίνειν  a  narcotic,  Plu.Crtis.34;  ph,  Aris t.Somn.Vig. 
456b29,  Porph.^4T>sT.  1.27.  -ώω,  Ep.  Verb,  perh.  to  be  drowsy,  tired, 
τούς  δ’  αυτε  καϊ  ύπνώοντας  εγείρει  II.  24. 344*  6)6.5.48,  24-4!  οτε,.ε’πΐ 
κοΐτον  εκ  νομού  ύπνώουσα  κί η  Nic.77i.i27;  but  elsewh.,  sleep ,  τ^ν 
εϊσιδον  ύπνώουσα  Mosch. 2.24  ;  εννυχον  ύπνώοντι  Maiist.2  2  ;  ύπνώον τες 
ρέγκουσιν  Nic.  Ζ/ί.433  >  δφθαλμοΐσιν  άμοιβαδύν  ύπνώεσκε,  of  Argus, 
Q.S.10.191  :  metaph.  of  the  stars,  Coluth.349  (s.  v.l.). 

όττό  [ϋ],  Prep,  with  gen.,  dat.,  and  acc. :  Aeol.  ίητά  Alc.39  ;  Boeot. 
ύττά  Άρχ.Δελτ.ΐ4  PI.  ii  19  (Thespiae,  i ii  b.  c.)  ;  Ion.  hv πν  only  in  IG 
14.871  (Cumae,  vb.c.)  ;  Arc.  δπΰ  Schwyser  664.1 3,21  (Orchom.  Arc., 
ivB.c.);  in  Ep.  Poets  (also  B.  1 2. 1 39)  ύτταί :  this  is  found  in  Horn, 
only  six  times  as  a  well-attested  reading  (δ.  7τόδα  11. 2. 824,  δ.  δε'  3- 
217,  1 1 -41 7*  I2-T49>  δείουί  10.376,  15.4) ;  elsewh.  (before  λ  v  p  f) 
it  is  weakly  attested  as  v.  1.  for  ύπύ  (v  -),  e.  g.  ττοο-σί  δ’  ύπο  (ν.  1.  ύπαΐ) 
λιπαρόΐσι  II.  2.44,  ah  >'  hut  ύπαϊ  νεφέων  is  given  by  most  codd.  in  II. 15. 
625,  16.375  (v.  Allen  ed.  maj.),  and  δτταϊ  νεφέεσσι  Anon. ap. Plu. 2. 38ε ; 
also  in  compds.,  ύπαιδείδοικα  h.AIerc.163,  ύπαιφοινίσσω  (q.  v.);  it  is 
not  freq.  in  Trag.  Poets,  A. Ag.Sg 2, 944, 1 164  (lyr.),  Eu. 417,  S .El. 
71 1,1418  (lyr.),  Inach.  \n  PTeb.6<)2iic,  (lyr.),  Έ..ΕΙ.  1 188  (lyr.),  Ar. 
Ach. 970  (paratrag.).  (With  υπό  ( νπο )  cf.  Skt.  upa  ‘towards,  near 
to,  etc.’,  Goth,  if 1  under’.) 

A.  with  Genitive,  I.  of  Place,  with  Verbs  of  motion,  from 
under,  αντις  άναστησονται  ύ.  ζόφου  they  will  rise  again  from  under 
the  gloom,  II. 21. 56  ;  δ.  χθονύς  φκε  φόωσδε  Hes.  Th.66 9  ;  ρέει  κρηνη  ύ. 
σπείους  Od.9. 141  >  cf-  Pl.ZViiTr.230b ;  ίίσσε  δεινόν  ύ.  βλεφάρων  εξεφάανθε ν 
II.  19.17  5  εσιδόντες  ύπα'ι  χειμώνος  οΐίγλαν  from  under  the  storm-cloud, 
Β. 12. 139;  esp.  of  rescuing  from  under  another’s  power,  after  the 
Verbs  έρύεσθαι,  άρπάζειν,  ρύεσθαι,  έρύειν,  II. 9.248,  1 3·  1 98,  1 7.224,235  ; 
ηγαγεν  ύμέτερόνδ'  άνδροκτασίης  ύ.  λυγρης  from  the  consequences  of,  23. 
86  ;  also  ίππους  μεν  λΰ  σαν  δ.  ζυγού  from  under  the  yoke,  8.543,  Od.4. 
39  ;  δπ’  άρνειού  λυόμην  I  loosed  myself  from  under  the  ram,  9.463  ; 
σπλάγχνων  ύπο  ματέρος  μόλεν,  i.  e.  was  born,  Pi.A.1.35,  cf.  0.6. 43; 
rarely  in  Trag.,  δ.  πτερών  σπάσας  Έ..Α ndr.441  ;  περά  γάρ  τ/)δ'  δ.  σκη¬ 
νής  πόδα  Id.77iC.53  j  once  in  Hdt.,  τάς  δέ  οι  ίππους  ύ.  τού  άρματος 
νεμομενας  άφανισθηναι  4-8  ;  αϊ τις  ύ.  τών  νομ ίων  τών  έπι f  οίκων  άνχωρέη 
5Τ047·27  (Locris,  ν  b.c.)  ;  c ΐ.ύπέκ.  2.  of  the  object  under  which 

a  thing  is  or  is  placed,  under ,  beneath ,  with  collat.  sense  of  motion, 
as  μοχλόν  ύ.  σποδού  Ιηλασα  πολλής  thrust  it  m  under  the  embers,  Od. 
9.375  J  δ.  στέρνοιο  τυχησας  II.4.106;  τούς  μεν  ύ.  χθονύς  εύρυοδείης 
πέμφαν  Hes.Th.fiJ  :  also  without  the  sense  of  motion,  ύπ’  άνθερεώ- 
vos  όχεύς  τέτατο  II. 3.372;  βάθι στον  δ.  χθονύς  έστι  βέρεθρον  8.14; 
ετέθαπτο  δ.  χθονός  Od.II.52;  κεκευθώς  πολέμιας  δ.  χθονύς  A.  ΤΙι.  588  ; 
ύπ’  άγκώνος  βέλη  Pi. 0.2. 83  ;  νέρθεν  ύπ'  έγκεφάλοιο  1 1. 1 6. 347  5  τ“  δ. 
γης  δικαιωτηρια  Pl.Z//iTr.249a  !  δεξιάν  ύφ'  ε'ίματος  κρύπτειν  TL.Hec.342  ; 
φέρειν  ζώνης  ύπο  ib. 762  :  Thom. Mag. ρ. 375  R-  says  that  δ.  =  under 
takes  gen.  in  Att.,  acc.  in  ‘Hellenic’  Greek;  κατακρύφας  ύ.  κό¬ 
πρου,  which  is  v.l.  in  Od.9. 329  h°r  <h  κόπριρ,  is  called  by  Eust.  1631. 
36  Άττικώτερον,  δποΐον  καί  τύ  φέρειν  τι  ύ.  κόλπου  τ)  δ.  μάλης  (ν.  κόλπος, 
μάλη);  but  in  Att.  Prose,  Hdt.,  and  the  Koine  δ.  c.  gen.  in  signfs. 
1.  1,2  is  almost  limited  to  these  and  a  few  other  phrases,  esp.  δ.  γης ; 
it  is  not  found  at  all  in  Th.,  Lxx,  Ptolemaic  papyri,  and  NT·,  X. 
has  δ.  άμάξης  ( =from  under)  An. 6. 4. 22, 25  ;  the  Orators  have  only 
δ.  μάλης,  Lys.ZV.54,  D.29.12  ;  δ.  γης  is  found  in  Pl.Ap.18b,  Mx. 
246d,  V?.4i4d,  al.,  Arist. Mete. 352b6,  al.,  Hipparch. 2.2.45,  Plb.1S.18. 
10  (δ.  της  γης),  2  1.28.3,10.  b.  metaph.,  άρετώσι  δε  λαοί  δπ’  αύτού 
under  his  rule,  Od.19.114·  II-  of  Cause  or  Agency,  freq.  with 
pass.  Verbs,  and  with  intr.  Verbs  in  pass,  sense,  μά)  πως  τάχ’  ύπ’ 
αύτού  δουρί  δαμφης  II. 3.436»  cf.  4-479  >  ήνιόχοιο  εν  κονίησι  πεσόντος 
ύφ^Εκτορος  17.428;  εύτ’  άν  πολλοί  ύφ"'Εκτορος  θνησκον τες  πίπτωσι 
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ύπό 

I. 242;  τόν. ,τοκεα  ύ.  τού.  .παιδδϊ  άποθνήσκειν  Hdt.  Τ .  1 37  J  οΊαις  ύπ’ 

αυτόν  πημοναίσι  κάμπτομαι  A.Pr.yS,  cf.  Th.’J,  al.;  πελεκυς.  .  0ς  τ' 
είσιν  διά  δουρός  ύπ’  άνερυς  II. 3.61  ;  ύπ'  'Αχαιών,  ,φοβεοντο.  .από  νηών 
ι6·3°3  5  πάσχειν  δε  κακώς  εχθρόν  ύπ'  εχθρών  A.Pr.  1042  (anap.)  ;  ύ. 
τού  Μήδου  δεινότερα  τούτων  πάσχοντες  Th.  1.77  5  εκπεσόν τες  ύ  του 
πλήθους  Id. 4.66  ;  άνασ τάτων  Καμαριναίων  γενομενων  ύ.  ΊΣ,υρακοσίων  Id. 
6.5  ;  ύφ'  ύμών  αυτών  καί  μή  ύ.  τών  πολεμίων  τούτο  παθείν  Id. 4.64  , 
κλύοντες  εσμε ν  αίσχίστους  λόγους,  .τούδ'  ύπ'  ανδρός  άρτίως  we  have 
been  called  shameful  names  by. .,  S.xiy.1321  ;  κακώς  ύ.  τών  πολιτών 
άκούειν  to  be  ill  spoken  of  by. .,  Isoc.4.77,  cf.  PI.  Pip.  Μα.  304ε,  X.An. 
7.7.23;  ot  a  subordinate  agent,  ύ.  κήρυκος  προαγορεύειν,  άπειπείν 
κηρύκων  ύπο,  Hdt. 9.98)  Ε.^4 /c. 737»  cf·  Th.6.32  ;  βμών  ύπ’  αγγέλων.  . 
πορεύεται  S.  7V.391 5  ύ.  αγγέλων  πέμπων  Pl.Phlb.66a  :  sts.  with  a 
verbal  Subst.,  τδ  ύ.  νόμου  έπίτ  ay  μα  (i.e.  έπιταττόμενον )  Id./?.  359a  ; 
έ κφορά  φίλων  ύπο  A.  Th.I02g;  ή  ύπ'  αρετής  Ήρακλέους  παίδευσις  X. 
Mem. 2.Ι.34  5  V  πάντων  τιμή  Id.Cyr.3.3·2  ;  "tipas  δεσμοί  ύ.  ύέος  Ρ1. 
/?.37§d  ;  so  άτρωτον  ήν  ύ.  στύγους  (  =  ου  τετρωμένον)  prob.  in  A.Ch. 
532.  2.  also  in  pregnant  phrases,  not  only  of  the  immediate  act 

of  the  agent,  but  also  of  its  further  result,  ΰθ'  ύ.  λιγδών  άνεμων  σπέρ- 
χωσιν  άελλαι  hasten  driven  on  by  them,  II.  13.334;  ΰφ’  "Εκτορος. . 
φεύγοντες  fleeing  before  him,  18.149;  χάσσονται  ύπ'  εγχεος  13.153» 
cf.  7·6·}>  I  Ι.Ι  Ι9»424τ  Od.5-320»  7·2^3»  al. ;  πράyμaτa  εΊχον  ύ.  ληστών 
X..HG 5- 1« 5  »  έπαινον,  αιτίαν  εχειν  ύ.  τινών,  Hdt.9.78,  A.Eu.gg  ;  ούκέτι 
άποχωρεΐν  οΐόν  τ’  ήν  ύ.  τών  ιππέων  Th.7.78,  cf.  Αγ.Ειο84·  3. 

freq.  of  things  as  well  as  persons,  ώς  διάκειμαι  ύ.  της  νόσου  Th.7.77  > 
κείμαι  νούσου  ΰ.  στυγερός  IG^\l). 1 25.8  (Epid.,  iii  B.C.);  χαλεπώς 
εχειν  ύ.  τραυμάτων  PI.  Tht.  142b  ;  ύ.  δόρατος  πλαγείς  IG^\l).l22.6^ 
(Epid.,  ιν  β.  c.) ;  ύ.  εχιος  φύμα  ib.  123.4  (ibid.,  iv  β.  c.)  ;  ιάθη  ύ.  δφιος 
ib.  1 2  r.  1 13  (ibid.,  iv  Β.  c.)  ;  κατεσκεΰασαν  τάς  πύλας  κλείεσθαι  ύ.  σφυ¬ 
ράς  τε  μεyά\ης  καί  κτύπου  παμμεγέθους  γινομένου  Aen.Tact.  20.4  !  of 
the  agency  of  feelings,  passions,  etc.,  άνόρουσ'  ύ.  χάρματος  h.Cer. 
371  ;  ενδακρΰειν,  άνολολύξαι  χαράς  ύπο,  A.  Ag.^^I,  587  ;  μαίνεται .  ,ύφ' 
ηδονής  S .ΕΙ.  1  153  5  χλωρός  ύπαί  δείους  II.  10.376  ;  ύ.  δέους  έρρηξε  φωνήν 
Hdt.  1.85,  cf.  Th.6.33  >  °ύ  δυνατόν  τόν  δήμον  εσόμενον  ύ.  τών  κακών 
καρτερεΐν  Id. 4.66  ;  ύ.  κακού  άγρυπνίησι  εϊχετο  Hdt.3.129;  ύπ'  άλ- 
yoυς  A.Eu.  183  ;  6π’  οργής  Ar.F.1083  5  δ·  λύπης  S.O  Τιογή  :  hence 
ύπό  is  used  even  with  active  Verbs,  where  a  passive  word  may  be 
supplied,  e.  g.  ύ.  άρε  της  καί  προθυμίης  συνεπ  ληρουν  τάς  νέας  from 
courage,  i.  e.  impelled  by  courage,  Hdt.8.1 ;  ώρυσσον  ύ.  μαστίγων  Id. 
7.22,  cf.  56  ;  ούδί  σε  yε  δόλος  εσχ  ύ.  χειρός  εμάς  by  my  agency,  S.Ph. 
1 1 18  (lyr.);  αί  μήτις  αυτός  δοίη,  μη  ύπ’  άνάγκας  not  under  compulsion, 
GD/5128.5  (Vaxos).  4.  υπό  freq.  serves  to  denote  the  attendant 
or  accompanying  circumstances,  νέφος  ερχόμενον  κατά  πόντον  ύ.  Ζ εφύ- 
ροιο  ίωής  II. 4. 276,  cf.  16. 591»  etc. :  sts.  with  part,  added,  άμφί  δε  νήες 
σμερδαλέον  κονάβησαν  άϋσάντων  ύπ’  ' Αχαιών  at  their  shouting,  i.e. 
when  they  shouted,  2.334,  16.277  5  σάλι ηγξ  άστυ  περιπλομένων 

δηιων  ύ.  ι8.220.  5.  of  accompanying  music,  to  give  the  time,  κώ- 

μαζον  ύπ’  αυλού  Hes.Sr.28l,  cf.  278  ;  αδων  ύπ’  αύλητήρος  Archil. 123, 
cf.  Thgn.825,  CharonAr.9;  πίνειν  ύ.  σάλπιγγοϊ  Ar.Ach.  1  οοι :  gene¬ 
rally,  of  anything  attendant ,  δαιδων  ύ.  λαμπομενάων  ήγίνεον  by  torch¬ 
light,  Il.18.492,  cf.  E.//r/.639  (lyr.),  Ion  1474  (lyr.)  ;  καταθάφομεν. . 
ύ.  κλαυθμών  A. Ag.1554  (anap.);  ύπ'  εύκλειας  θανείν  E..Hipp.l2gg; 
εϊσειμ'  ΰπαι  πτερύγων  κιχλάν  καί  κοφίχων  Ar.Ach. g’jo ;  ύπ'  ευφήμου  βοής 
θύσαι  offer  a  sacrifice  accompanied  by  it,  S.S/.630  ;  ύ.  φανού  πορεύεσθαι 
by  lantern-light,  Z..Lac.c,.t]  ;  ύ.  πομπής  εξάγει  ν  τινά  m  or  with  solemn 
procession,  Hdt.2.45,  cf.  Ar.77x.io3o  ;  ύ.  βίης  βήξας  coughing  with 
violence,  violently,  Hdt.6.107  ;  ετόξευον  ύ.  μαστίγων,  i.e.  they  shot 
and  lashed,  X./f  «.3.4.25  :  v.  infr.  b.  11.  4,  c.  iv.  1.  β.  ύ.  Έλλανο- 

δικάν,  =  επί  c.  gen.,  SIG 1 7 1  (Olympia,  iv  b.c.).  7.  Math.,  ή  ύ. 

ΘΔΗ  the  angle  ©ΔΗ  (  =  ή  ύ.  τών  ΘΔ,  ΔΗ  περιεχομενη  γωνία),  Procl. 
Hyp.  2. 26;  but  also  τδ  ύ.τών  ΑΓ,  ΓΒ  the  rectangle  contained  by  ΑΓ,  ΓΒ, 
=  ΑΓ  X  ΓΒ,  Euc.2.4.  8.  ναύλον  όνων  γ  εις  τήν  πάλιν  ύ.  οίνου  laden 

ivith  wine,  Pap.  in  Hermes  28.163  (ii  a.  d.),  cf.  ib.479,  an(^  in^r·  c· 
xv.  2. 

B.  with  Dative  (esp.  in  Poets,  never  in  Lxx(//>.i2.5  is  dub.  1.) 
or  NT,  not  common  in  Arist.,  Ptolemaic  papyri,  or  Plb.),  of  Position 
under,  ύ.  ποσσί  II.  2.784,  al. ;  ύ.  πλατανίστψ  ib.307,  cf.  18.558;  ύ.Τμιίλφ 
at  its  foot,  2.866,  cf.  Od.I.186  ;  Β  ερύσιοι  ύ.  τή^Ιδη  IGl^.iqi.ll,  cf.  373. 
1 18,  al. ;  ύ.  rrj  άκροπάλι  Hdt.6. 105  ;  τών  θανόντων  ύπ' Ίλίψ  under  its 
walls,  E.//rc.764,  cf.  A. Ag. 860  ;  πετρη  ϋ.  γλαφυρή  ευδον,  Β ορεω  ύπ' 
ίωγή  Od.14.533;  ύ.  τοίς  ορεσιν  εχειν  τάς  πηγάς  Arist. Mr/r.35°b2 7  5 
ύ.  πέτρα  πα ίς  IGf*(i).  1 22.19  (Epid.,  iv  Β.  C.)  ;  ύ.  τψ  ναψ  άστραγαλί- 
ζοντος  αϋτοΰ  ib. 12 1.25  (ibid.,  iv  β.  c.);  Ιιυπό  τή  κλίνη  τούτη  ληνός  (or 
Αήνος)  Ιιύπυ  ib.  14.871  (Cumae,  ν  b.c.)  ;  στρουθοί  ύ.  τή  τραπεζη  Michel 
832·  33(Samos,  iv  Β.  c.)  ;  ύ.  τή  μασχάλη  Ηρ  .Art.  1 1  ;  χελυν  δ  'ύ.  μασχάλη 
εΊχεν/i.Merc. 242  ;  ύ.  ταίς  μασχάλαις  Arist./:>^4688,,5, 14  !  ®  TV  "YV 
αήρ  under  the  earth,  Id.Cflr/.295a28 ;  εάν  ύ.  σοί  κατακλινή  lies  next 
below  you,  Pl.Smp.  222e  ;  ύφ’  άρμασι  under,  i.  e. yoked  to,  the  chariot, 

II. 8.402,  18.244  ;  είχε  μάχαιραν  ύφ’  αύτψ  παρεσκευασ μένος  Plb.S. 

20.6  codd.,  cf.  POxy .ιβοο  Fr. 2.36  ( Vit. Aesop .)  ;  ύ.  τόΐς  χιτωνίσκοις 
περιζώματα  φορούσιν  Plb.  I  2.26a-4,  cf.  13.7.9  5  θηρία  καί  τάς  ύπ' 

αύτοΐς  σχεδίας  under  them,  on  which  they  stood,  Id. 3.46.8  ;  τής  γής 
τής  ύ.  τψ  κόσμψ  κείμενης  Timae.ap.eund.  12.25.7  »  0ί<  ΰ.  τή  άρκτω,  τή 
μεσημβρία,  οίκούν τες  Adam.2.3T,  cf.  Arist. Ρχ·94θα37»  Phgn. 8o6bl6  ; 
ν.  τψ  μετώπψ  οφρύες  ld.HA^gibi^  ;  ύ.  τψ  γενείψ  Plb. 34·  10.9  ;  τά  ύ. 
τοϊς  ύδασι  καί  ύμέσι  καί  ύελοις  Η eroDeff.  135*12  ;  ύ.  τψ  δέρματι  Gal. 

1 8(2).  1 02.  2.  with  Verbs  of  motion,  where  rest  or  position 

follows,  εΐσαν  ύ.  φηγψ  set  [him]  down  under  it,  II. 5.693  ;  εζευξαν  ύφ’ 
άρμασιν.  .'ίππους  Od. 3.478,  cf·  Π. 24.782  ;  ύ.  δ’  άξοσι.  ,επιπτον  16.378, 
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cf.  X.Cyx.7.1.37  5  δεμνι’  ύπ'  αιθούση  θεμεναι  II. 24.644·  3.  in  such 

phrases  as  ύ.  χερσί  τίνος  άλώναι,  δαμήναι,  2.374,86°,  a^· »  4μής  ύ. 
χερσί  δάμασσον  3· 3 5 2  5  δ.  δουρί  δαμήναι  5·653>  etc.;  εκπεσον  Ίππων 
Άτρείδεω  ύ.  χερσί  ΙΙ.ϊδο;  ώλετ ο..ύ.  γαμφηλήσι  λέοντος  16.489; 
πεπληγμαι  δ'  ύπαί  δάκει  φoιviψA.Ag.l  164  (.lyr.)  ;  εν  κονίησι  πεσοιεν  ύπ’ 
άνδράσι  11.6.453  ί  δ·  τινί  κτείνεσθαι  16.49°·  4.  behind ,  ύ.  φάλαγγι 

Ascl.  Tact. 6.1  ;  under  the  cover  or  protection  of,  ύ.  τούτψτψ  φράγματι 
τους  ύπορύσσοντας  είναι  Aen.Tact. 37*9  5  ΰ.  ταίς  αύ τών  άσφαλείαις  Plb. 
1.57.8,  4·Ι2·Ι°,  ϊ6.6.ΐ.  II.  of  the  person  under  whose  hand,  power, 
or  influence,  or  the  thing  by  or  through  which  a  thing  is  done,  ύπ'  Άρ- 
γείοισι  φεβοντυ  fled  before  them,  II.  1 1.121 ;  freq.  in  Horn,  with  intr.  or 
pass.  Verbs,  εφόβηθεν  ύφ’  αΕκτορι  II.  15.637  ;  όρμηθεντες  ύ.  πληγήσιν 
ίμάσθλης  Od.  13*82  ;  βή.  .θεών  ύ. πομπή  II. 6.171  ;  άρτο  δδ  κύμα  πνοιή 
ύπο  23.215  ;  ύ.  λαίλαπι  βε βρίθε  χθών  16.384  ;  τεκείν,  τεκεσθαι  ύ.  τινί, 
2.714,728,742  ;  άτήθαι  ύ.  τψ  μεμφομενψ  GDl^gg^.S  (Crete) ;  δ  χρη¬ 
σμός  δ  γεγονώς  ύ.  το?  Άπόλλωνι  Inscr.Magn.Tfl.e,,  cf.  12,31,52·  2. 

expressing  subjection  or  dependence,  ύ.  τινί  under  one’s  power,  δεδμητο 
δε  λαός  ύπ'  αύτψ  Od.3«305,  cf·  Ι1·9· 1 5^  5  ^7Γ>  άνδράσιν  οίκον  εχουσιν  Od. 
7.68;  είναι  ύ.  τι σί  to  be  subordinate ,  subject  to  them,  Th.1.32;  ύ. 
Χείρωνι  τεθραμμενος  under  the  eye  of . .,  Pl./?.39ic;  εχειν  ύφ'  εαυτώ 
have  under  one,  at  one’s  command,  X.Cyr. 2.1.26  ;  τά  θηρία  τά  ύ.τοίς 
άνθρώποις  P1./?.563C  ;  ύ.  τινί  στρατεύσασθαι  Plu.C/r.44  :  in  pregnant 
sense,  Ίνα.. πάντα  ύ.  Π  ερσησι  γενηται  Hdt.7.11,  cf.  Th.7.64  ;  ύπ’ 
εωυτψ  ποιήσασθαι  Hdt. 7.157»  κινδυνεύσαιμ'  άν  ύ.  τή  δυσχερέστατη 
γενεσθαι  τύχη  Lys.24.6  ;  ύ.  τψ  Μακεδόνι  ταττομενων  Plb. 1 8. 1 1.4  5  τους 
τραφεντας  ύ.  τούτοις  Id.6.7.2.  3.  of  the  subordination  of  things 

coming  under  a  class,  at  ύ.  ταίς  τεχναι ς  εργασίαι  PI. Smp.  205c  ;  τδ 
ύ.  ταΐς  γεωμετρίαις  Id./?. 51  ib  ;  όργανα,  .τά  ύ.  τή  μουσική  Id. Ηρ. Μα. 
295^·  4.  as  in  a.  ii.  5,  ύπ'  αύλητήρι  πρόσθ’  εκιον  advanced  to 

the  music  of  the  flute-player,  Hes.Sc.283;  ύπ'  αύλψ,  ύ.  κήρυκι  καί 
θεολόγψ,  L.uc.DDeor.2.2,  Alex.  19  ;  ύ.  μάστιξι  διορύττειν  τόν  ’'Αθω 
Plu.2.47°e  :  generally,  of  attendant  circumstances,  εξ  άλός  είσι.. 
πνοιή  ύπο  Ζεφύροιο  Od.4.4°2  »  δ·  ράβδοις  καί  πελεκεσι  κατιών  escorted 
by  the  lictors,  Pin.Publ.io  ;  ύ.  σκότψ,  νυκτί,  A.Ag.10^0  (lyr.),  A.R. 
1. 1022,  etc.  J  λάμπει  δ' ύ.  μαρμαρυγαΐς  δ  χρυσός  Β.3.17  5  αίθομενα  δάς 
ύ.  ξανθαΊσι  πεύκαις  Pi.^V; 79 !  δ·  φωτί  πολλψ  προσηει  Pin.Galb.l^’,  ύ. 
λαμπάσιν  ήμμεναις  Hid.  10.41  ;  ύ.  πολλψ  στρατψ  escorted  by  a  great 
host,  Nic.Dam.io  J. ;  ύ.  δικαιοσύνη  διαγαγεΐν  τόν  βίον  ΡΙ.Ερ.^ξ,ά. — 
ύπό  has  no  sense  c.  dat.  which  it  has  not  also  c.  gen. ;  but  all  its 
senses  c.  gen.  do  not  belong  to  the  dat.: — later  ύπό  c.  dat.  is  found 
as  a  mere  periphr.  of  the  dat.,  στεφος.  .αύτός  ύφ’  ήμετεραις  πλεξά- 
μενος  παλάμαις  APr).t]^)  (Rufin.),  cf.  85  (Claudian.)  ;  λέων  ύπ'  άκοντι 
τε  τυμμένος  A.R.2.26,  cf.  Man.2.131. 

C.  with  Accusative,  of  Place  ;  to  express  motion  towards  and 
under  an  object,  ύ.  σπεος  ήλασε  μήλα  drove  them  under,  i.  e.  into ,  the 
cave,  II.4.279  ;  ύ.  ζυγόν  ήγαγεν  Od. 3.383  ;  σβΟ  ύστερος  είμ’  ύ.  γαίαν,  i.  e. 
shall  die,  II.  18.333»  νεεσθαι  ύ.  ζόφον  23.51,  cf·  Od.3.335  5  κατακρύπτειν 
τινάύ.  τήν  αύτήν  θύρην  under  shelter  of  it,  i.e.  behind  it,  Hdt. 1. 12  ;  πάϊς 
ώϊ  ύ.  μητέρα  δύσκεν  εις  Αϊαντα  11.8. 2  7 1  5  οκως  εω σι  ύ.  τόν  πεζόν  στρατόν 
τόν  σφετερον  Hdt. 9.96  5  ύ.  τόν  πρώτον  λόχον  τών  δπλιτών  τόν  πρώτον 
λόχον  τών  φιλών  τετάχθαι  Aei.Tact.i^.i  ;  of  coming  close  up  under  a 
lofty  citadel,  ήλθεθ'  ύ.  Τροίην  up  to  T.,  Od.4.146  ;  οτ  εμελλεν  ύ.  πτόλιν 
αίπύ  τε  τείχος  Ίξεσθαι  Il.ll.l8l  ;  παυρότερον  λαόν  άγαγόνθ'  ύ.  τείχος 
αρειον  4·4°7  5  υ.  τά  τείχη  φεύγειν  Plb.  1 . 74* 1 1  5  δ·  τάς  ίλας  φεύγειν  Id. 
3.65.7,  cf.  3·Ι°5·6,  ll.2i.5,al.;  ύ.ταύτό  στεγος  ε’ισελθείν  C///3536S3 
(Cnidus);  παν  t  εάν  ελθη.,ύ.  τήν  ράβδον  Lxx Z.c.27.32,  cf.  De. 4.11, 
al.;  so  ύ.  δικαστήριον  ύπαχθείς,  άγαγόντες,  Hdt. 6.72,104  (cf.  ύπάγειν 
ύ.  τους  εφόρους  ib.82)  prob.  refers  to  the  elevated  seats  of  the  judges 
in  court,  cf.  υπάγω  a.  11.  2.  of  Position  or  Extension  under  an 

object,  without  sense  of  motion,  Άρκαδίην  ύ.  Κυλλήνης  όρος  II. 2. 603, 
cf.  824,  etc. ;  ίκριώσασι  ύ.  τήν  οροφήν  IG 1 2. 374-7^  J  εργασαμενοις  τδ 
άνθεμον  ύ.  τήν  ασπίδα  ib.  37 1  ·9  ϊ  τ“  ■>·  τόν  λόφον  καί  τάμ  φάραγγα 
Inscr.Prien.yi .162  (ii  B.C.);  άνθεντω  ύ.  τον  ναόν  τάς  Δάματρος  1Gs(i). 
1498.13  (l°c·  inc.,  ii  b.c.)  ;  οσσοι  εασιν  ύπ’  ήώ  τ’  ήελιόντε  everywhere 
under  the  sun,  II. 5. 267  ;  ύπ'  αύγάς  ήελίοιο  φοιτώσι  Od.2.i8l  ;  τών 
ύ.  τούτον  τόν  ήλιον ..  ανθρώπων  D. 18.270  ;  τά  ύ.  τήν  άρκτον  Hdt. 
5.10,  cf.  Arist./l/c/c.362ai  7  ;  οΊκησις  ή  λεγομενη  ύ.  τόν  πόλον  Gem. 5.38, 
cf.  16.21,  al. ;  ύ.  τόν  ούρανόν  Lxx  Ex.  17.14»  al·,  UPZ  106.14  (i  b.c.)  ; 
τδ  ύ.  τήν  άκρόπολιν  Th.2.17  5  ό  ν·  Ύν?  λεγόμενος  είναι  θεός  Hdt.7. 1 14, 
cf.  Il.19.259  5  ύ.  γήν  is  more  freq.  than  ύ.  γής  in  Arist.,  7f/c/c.349b29, 
al.,  in  Hipparch.,  1.3.10,  al.,  and  entirely  supersedes  ύ.  γής  in  Hdt., 
2.124,125,127,148,150,3.102,4.195,7.114,  and  Gem.,  2.19,  al.; 
it  is  found  also  in  Plb. 21. 28.11,  etc.;  ύ.  γήν  the  nadir,  opp.  μεσου¬ 
ράνημα,  PLond.  ι.98γ·49,  110.33  (i/ii  a.  d.)  ;  also  άγχε  δε  μιν,.ίμάς 
άπαλήνύ.  δειρήν  Ι1.3-371  5  Τρώες...  πτώσσον  ύ.  κρημνούς  2 1 .26  ;  άγεροντο 
.  .  άλσος  ύ.  σκιερόν  Od.  20.2 78  ;  τρωθείς  ύ.  τόν  οφθαλμόν /<?42(ΐ).ΐ  2  2.120 
(Epid.,  iv  Β.  c.)  ;  ούλή  ύπ'  οφθαλμόν  δεξιόν  PCair. Zen  76.13(1116.0.); 
ύ.  το  μέρος  τού  ενοφειλομενου  ύπογραφά τω  όσον  ιδία  εχει  PRev.Laws 
19.2(111  B.C.);  κείμενος  ύ.  τόν  όμφαλόν  Sor.1.7,  cf.  67,  al.;  ύ.  τάς 
πύλας  Ίππων  πόδες  φαίνονται  ΤΙ1.5. ίο;  μή  ύποτιθέναι  κύλικα  ύ.  τήν 
κλίνην  IG  12(5). 593·^  21  (Ceos,  ν  b.c.);  ύ.  τόν  οδόν  ib.42(i).i02.249 
(Epid.,  iv  β.  c.)  ;  καταφύξατε  ύ.  τδ  δενδρον  Lxx  Ge.  18.4  ;  ύ.τόνλεβητα 
ib.Ec. 7·7(6) ;  ύ.  τους  πόδας  ib.Z.a.3.34  5  61’?  τους  ύ.  πόδα  χωρεΐ  τύπους 
Dsc.5-75  (ν·  πούς  I.  6  g)  ;  ή  ύ.  πόδα  (sc.  γραμμή)  the  base  of  a  triangle, 
Hero  Mens.  55  ;  also  ύπ’  αύγάς.  .λεύσσουσαι  πέπλους  holding  them  up 
to  the  light,  E.Hec.  1 154  ;  also  ύ.  τόν  οφθαλμόν  close  to  the  eye,  Arist. 
/-V.874a9;  ύποκειμενης  τής  Εύβοιας  ύ.  τήν  'Αττικήν  Isoc. 4.108;  ύπ’ 
αύτήν  εσχάτην  στήλην  εχων  εχριμπ τ'  αεί  σύριγγα  S.El.yo ;  ε’ι  θεωρήσειεν 
ύπ’  αύγάς  τόν  άνθρώπειον  βίον  Iamb.J°ro/r.8  (cf.  αύγή  ι):  of  subordi- 
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nate  position,  κατακλίνεσθαι  ύ.  τ ινά  huc.Syntp.t)  ;  τί?  δ.  τίνα;  who  is 
next  to  whom,  Onos.  10.2.  b.  Math.,  6  κύβοι  δ  ύ.  τήν.  .  σφαίραν  in¬ 
scribed  in  the  sphere,  Papp. 440.5;  εϊναι  δ.  τ δ  αυτό  ύφος  Euc.11.29, 
Archim. Sph. Cyl.i. ig  ;  ύ.  τάν  αύτάν  -γωνίαν  subtending ..,  Id. Aren. 

I. 20  (cj.),  cf.  21  ;  ai  "γωνίαι  ύφ’  &?  at  όμόλογο ι  πλευραϊ  υι τοτείνουσι 

Euc.6.6,al.  3.  of  the  logical  subordination  of  things  under  a  class, 

των  ετερογενών  και  μ ή  ύπ'  άλληλα  τεταγμένων  Arist.C«7.lbl6,  etc. ;  οι 
ύ.  τό  φεύδος  τεταγμένοι  in  the  category  of  . .,  Luc. /«if.  20.  II.  of 

subjection ,  control ,  dependence ,  never  in  Horn.,  once  in  Hdt.,  ύ.  βασιλέα 
δασμοφόρος  7·ιο^>  δ.  σφάς  ποιεΐσθαι  Th.4-6o,  cf.  Pl./?.34Sd,  Arist. 
ΗΑ^88ΛΙο,  etc.;  ecoy  κα  17  υ.  rbv  πατέρα  Test. Epict. r,.2C)  ;  δ.  τι  ν'  ήν 
των  βασιλέων  Men. 34°  >  τί  δ’  ου  κρατέοντος  ύπ’  Ισχύν  ;  Call.  Jov.j  5,  cf. 
74  !  δ.  Δία  Γην  "Ηλιον  Sammelb. φιβ  (i  a.  d.),  POxy.  722.6  (i/ii  a.  d.), 
etc.  (v.  ήλιο?ιι.  1);  δ.  θεόν  καϊ  άνθρωπον  Michel 854.52  (Halic.,  iii  B.  c.); 
τον  τοπαρχοΰντος  ύ.  σέ  PCair. Zen. 322.3  (iii  B.C.);  στρατευσάμενον  ύ. 
άρχοντα  Άντίοχον IG 1 2(ι)·43. 7  (Rhodes) ;  μηδε  δ.  δεσπότην  ών  L xxPr. 
6.7,  cf.  Ps. 143-2;  for  ύ.  χεΐρα,  ν.  χειρ  j  o/0.riv(xX.Cyv.3-3.6,8.8.5,etc.; 
τοΓ?  δφ’  αότδν  τεταγμένοις  <τ/λ/375°·75  (Rhodes).  III.  of  Time, 
in  the  course  of  during ,  or  to  be  left  untranslated  in  English,  εκέλευε 
Totoffl  ποτί  πτόλιν  ηγήσασθαι  νύχθ'  ιό.  τ-ϊ]νδ'  όλοήν  11.22.102  ;  δ.  τήν 
νύκτα  ταύτην  Hdt.9-51»  cf.  5^  >  δ-  τήν  τρωτήν  έπελθοΰσαν  νύκτα  άπέ- 
δρη  Id. 6. 2  ;  τη?  κολοκύνθη! .  .ή  έγενηθη  δ.  νύκτα  καί  δ.  νύκτα  άπώλετο 
Lxxjn. 4.10:  rarely  with  stress  on  the  duration ,  ιτάνΘ’  δ.  μηνιθμόν 
throughout  its  continuance,  II.  16.202  ;  δ.  r όν  παρεόντα  τόνδε  πόλεμον 
Hdt.9.60  ;  ούδέν  τάν  κατ’  Εκυπταν  ύ.  ταντα  έτεροιωθηναι  during  that 
time,  Id. 2. 142  ;  δ.  τδν  χρόνον  bv  oi  εξήκοντα  καί  τριηκόσιοι  ΐ/ρχον  ο'ίδε 
έθεόρεον  IGi  2(8). 276.4  (Thasos).  2.  also  of  Time,  about,  sts. 

more  precisely  at,  and  of  events,  about  or  at  the  time  of,  ύπ'  αυτόν 
τδν  χρόνον  ίότε.  .  Ar. Ach.  I  39j  cf-  Hdt.  7.165;  ύπ'αύτόντόν  καιρόν  Plb. 

I I. 27.4,  16.15.8  ;  ύφ’  ένα  καιρόν  at  one  time,  Diog.Oen.38  ;  δ.  τδν 
αυτόν  χρόνον  Th. 2. 26  ;  δ.  του?  αυτούς  χρόνους  Id.  1  .too  ;  ύ.  τον  σε ισμόν 
Id.  2. 27,  cf.  Plb. 4*33-5»  Plu.Alex.14.  ;  δ.  τήν  εωθινήν,  ύ.  την  όρφνην,  Plb. 
18. 19*5)7  ΐ  ύ.  τδν  ορθρον  Act.Ap. 5.21,  Gp. 2.4·3  ΐ  ποιεΐσθαι  τους  περι¬ 
πάτους  δ.  τδ  ψΰχο?  in  the  cool  of  the  morning,  Plb.5.56. 10  ;  ύφ ’  εν 
πάντες  all  at  once,  at  the  same  time,  Arr.Epict.3.22.33,  cf.  S.E..M. 
IO.124,  Sor.I.103,  al. ;  παίδαρων  ύ.  την  αναπνοήν  επτά  κα  1  πέντε 
στίχους  συνεΐρον  m  one  breath,  Plb.io.47-9  >  ύφ'  εν  έκτρΐφαι  at  one 
blow,  Lxx  Wi. 1 2.9  ;  δ.  μίαν  άρσιν  καϊ  θέσιν  άνατείνοντες  καϊ  κατατι¬ 
θέμενοι,  of  a  squad  of  diggers,  Gp. 2.45.5  ;  δ.  μίαν  φωνήν  Aristeas  1 78  ; 
πως  yap  &v  δ.  τά?  αύτάς  ημέρας  εν  τε  τη  Ιταλία  καϊ  έν  τη  Κιλικία.  . 
π ολεμ-1)σειε ;  at  the  same  time,  D.C.36.35  ;  sts.  c.  part.,  δ.  τδν  νηδν 
κατακαέντα  at  the  time  of  its  burning,  Hdt.  1.5 1  ;  δ.  την  κατάλυσιν 
του  πολέμου  just  at  the  end,  X. Mem. 2.8.1,  cf.  P\u. Mar. ffo  ;  δ.  τδν 
θυμόν  εκ  χειρός  επιστρατευσαμένων  at  the  very  tune  of  their  anger,  Plb. 
2. 19. ΙΟ;  δ.  παροξυσμόν  Gal.i9.215  ;  παραδόντω  Tois  αΐρεθεΐσι  εις  τδν 
υπ’  αυτά  (or  ΰπαυτα  as  Adv.  =  έξης)  ενιαυτόν  IGg(l).  694-60  (Core., 

ii/i  b.c.);  δ.  κύνα  Arist. //^547&Ι4>  Thphr.CPi.i3-3>  D-S.19.109; 

δ.  τάς  θερινάς  [τροπά?]  καί  του  κυνδς  την  επιτολήν  Gp.  2.6. 17.  IV. 
of  accompaniment,  ύπδ  ορχησίν  τε  καϊ  φδήν  Pl.Lg-.670a  ;  δ.  αύλδν 
διαλέγεσθαι  X.Smp.6.3  codd.  (δ.  του  αυλού  Cobet)  ;  δ.  κηρυκα  (ν.  κή- 
ρυξ  1.3)· — Compare  a.  ιι.  5>  Β.  ιι.  4-  2.  όνον  ένα  ύ.  λαχανόσπερμον 

laden  with. .,  Meyer  Ostr. 8 1.2  (i  a.  d.),  cf.  PPrry.p.324  (i  a.d.);  ovoi 
δ.  δένδρα  BGU362  i 6,  al.  (iii  a.  d.);  cf.  supr.  a.  ii.  8. 

D.  Position  :  δ.  can  follow  its  Subst.,  becoming  by  anastrophe 
Giro.  It  is  freq.  separated  from  the  Subst.  by  intervening  words, 
as  in  Π.2.465,  Od.5.320,  7.130: — ύπαί  is  placed  after  its  case  in  A. 
Eu. 417,  S. P/.1418,  Inach.  l.c.,  although  acc.  to  Hdn.Gr.i^So  it 
cannot  suffer  anastrophe. 

E.  as  Adv..  under,  below,  beneath ,  freq.  in  Horn.;  esp.  of  young 

animals,  under  the  mother,  i.  e.  at  the  breast,  Od.4.636,  21.23.  2. 

behind,  Hdt. 7. 61  :  cf.  c.i.  II.  ύπ’  έκ  or  ύπέκ,  ν.  ύπέκ. — In  Horn, 
the  separation  of  the  Prep,  from  its  Verb  by  tmesis  is  very  freq., 
and  sts.  it  follows,  in  which  case  it  suffers  anastrophe,  φυγών  Giro 
νηλεές  ήμαρ  Od.9.17. 

F.  in  Composition  :  I.  under,  as  well  of  rest  as  of  motion, 

as  in  ϋπειμι,  ύποβαίνω,  etc.  2.  of  the  casing  or  covering  of  one 

thing  with  another,  as  ύπάργυρος,  ύπόχρυσος.  3.  of  the  agency 

or  influence  under  which  a  thing  is  done,  to  express  subjection  or  sub¬ 
ordination,  ύποδαμνάω,  ύποδμώς,  ύφηνίοχος ,  cf.  επί  G.  ill.  II. 

denoting  what  is  in  small  degree  or  gradual,  somewhat,  a  little ,  as 
in  ύποκινέω,  ύποδεής,  ύπόλευκος  (so  in  tmesi,  δ.  τι  ασεβή  Pl.Phdr. 
2q2d,  cf.  £1^.4930  ;  δ.  τι  μικρόν  έπιθηκισα  Ar.  ύ.  1 290  (lyr.)).  III. 
underhand,  secretly,  as  in  ύποθέω,  ύποθωπεύω,  ύποκορίζομαι,  ύπόρνυμι. 

ύποακραΐος,  ον,  {άκρα)  under  the  height,  epith.  of  Apollo,  IG 22. 
29]4- 

•ίπτοακταίνομαι,  ν.  ύπερικταίνοντο. 

■ίπτοάμουσος,  ον,  somewhat  estranged  from  the  Muses,  PI.  £.5480. 

ίπτοβαθ-μός,  δ,  =  ύπόβαθρον,  Phot.,  Suid.  —  ρα,  ή,  plinth, 

pedestal,  Supp.Epigr.6.r,U)  (I.aodicea  Combusta).  II.  metaph., 
δ.  των  συλλοχισμων  S.E.P. 2.166,  cf.  Procl. Inst.’j I  ;  αί  των  άλλων 
τεχνών  ύ.  τε  καϊ  άρχαί  Aristid. Quint. 3· ΙΟ  ;  η  ύλη  ύ.  καϊ  έδρα  δοκεΐτψ 
εΐδει  είναι  Plot. 6. 3-4»  Μ.  Ruf. Anat.  2.  2.  pi.,  ύποβάθραι  stages  in 

the  pursuit  of  virtue,  Max.Tyr.40. 4.  -pov,  τό,  anything  put 

under,  a  base :  1.  footstool,  Thphr. HP$. J.6,  App. Pun. ill, 

D.L.1.94;  ό.  νυμφικά /G22. 1485.54.  2.  a  wooden  framework  to  sup¬ 

port  a  couch,  a  kind  of  rocking  apparatus,  Mem. 2. 1.30,  Antyll.ap. 
Orib.6.23.3,  Anon.ap.Stob.4.31.84.  3.  keel  ofa  ship,  prob.  for  ύπο- 

βάραθρον  in  Gal.  19.169·  4.  step,  δι'  ύποβάθρων  Pyd. Mag. 2. 1 1,  3.4I· 

ύττοβαίνω,  stand  under,  τδ  ύποβαινόμενον  σκέλος  the  leg  which  is 
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stood  on,  opp.  τδ  έξω  ύποβαινόμενον  (the  lame  leg  which  is  pointed 
outwards  to  relieve  it  from  the  weight  of  the  body),  Hp.Art.e,2.  2. 
serve  as  a  base  or  foundation ,  ύποβεβηκυΐαι  άρχαί  S.E.M.3.94  (v.  1. 
άπο-).  3.  in  pi.,  fall  under  the  head  of,  [τη  σαφηνεία]  ύποβέβηκε  τό 
καθαρόν  καϊ  ευκρινές  Hermog./<7. 1. 1  ;  ύποβεβηκως  logically  subordi¬ 
nate,  low  in  the  descent  from  the  universal  to  the  particular,  ύποβεβη- 
κυίαι  ίδέαι  ibid.,cf.  Phld.SfgTi.29,  S.E.P.  1.39,  Sor.1.2,  2.1,6,  Aristid. 
Quint.  3. 24;  πάντα  τα  ύποβ εβηκότα  προσεχώς  ύλαι  των  επαναβεβηκό- 
των  (cf.  έπαναβαίνω  ιιι.  2)  Porph.  in  Harm.p.ip']  W.  ;  of  numbers, 
lower  in  the  scale,  S.E. 717.9.306.  II.  go  under  or  down ,  Ph .Bel. 
100.8  (s.  v.  1.);  ofthe  tide,  ebb,  P/a«'/. 3.1 7.1.  III.  step  back,  opp. 
προϊέναι,  Gal. Parv.Pil. 2  ;  ύπέβη  εις  τούπίσω  Hid. 2. 5  ;  of  a  gladiator, 
Artem.2.32  :  in  pf.,  stand  further  back,  πηχεσι  δυσϊν  ύποβεβηκό τες 
Ascl.  Tact. 5. ι,  cf.  Ael.  7achi4.4,  Arr.  Tact. 12.8.  IV.  me¬ 

taph.,  τεσσεράκοντα  πόδας  ύποβάς  της  ετέρης  [πυραμίδοί]  τώυτδ  μέ- 
yaOos  going  4°  feet  below  the  like  size  of  the  other  pyramid,  i.  e. 
building  it  40  feet  lower,  Hdt. 2. 127;  δ.  αύχήματος  descend  from 
boasting,  D.H.8.48  ;  της  αρχαίας  ευδαιμονίας  ύποβεβηκότες  fallen 
from  it,  J. AJil. 4. 2  ;  ύποβαίνοντι  προς  τά  άλλα  coming  down  to  the 
details,  Ύ\\ρ\ιχ .Metaph .2-]  ;  in  Neoplatonism,  of  the  descent  (cf.  ύπό- 
βασις  I.  2)  from  the  universal  to  the  particular,  from  unity  to  plurality, 
or  from  eternity  to  the  world,  οί  (sc.  θνητοϊ)  των  ήριύων  ύποβεβηκασιν 
are  inferior  to. .,  Hierocl.  in  O427P.483  M.,  cf.  Moderatusap.Simp. 
in  Ph. 231.5,  Porph. G««r.6. 2,  lamb.  Comm. Math.8,  Simp,  in  Ph.  784. 
15  :  also  C.  acc.,  fall  below ,  δοκεις  μοι  ούδένα  των  πρό  σου  έν  ούδενϊ 
-βεβηκεναι  Pl.Chrttt.  1 58b  ;  τά  φυσικά. .,  δίά  τδ  πάσαν  τ))ν.  .  άσωματον 
ουσίαν  ύπ οβεβηκέναι  Simp,  in  Ph. 286.13  :  abs.,  to  be  lower  or  less, 
καθάπερ  ύ.  τό  τίμημα  Ρ\. Lg."]-] cjo ;  τούτιρ  νοσησαντι  ύπέβη  τά  δεξιά 
interpol.  in  Philostr.Gyw1.41.  2.  ύποβάς  a  little  below  (in  the  book), 
Str.I.2.40,  6.2.4;  μικρόν  ύποβάς  Parth.21.3  ;  ύποβαίνων  έρεΊ  Hermog. 
Inv.  4.10;  ν.  ύποκαταβαίνω  4. 

ίπτοβάκχίίος,  δ  (sc.  πούς),  the  metrical  foots· — ,  D.W.Comp.ij, 
Choerob.  i« //ίΤ>/ι.ρ.  21 6C.  2.  the  foot- «  « ib.p.2  18  C. 

ύ-ττόβακχος,  ον,  under  the  influence  of  Bacchus,  frenzied ,  Philostr. 
VS  1.19.1. 

■ίπτοβάλημα,  T<I,dub.  sens,  in  Ostr.Strassb.’ji  3,753(farm  accounts, 
ii  a.d.). 

■ίπτοβάΧλω  (Ep.  ΰββάλλω,  v.  infr.).  throw,  put,  or  lay  under,  as 
cloths,  carpets,  and  the  like,  ύπένερθε  δε  λίθ’  ύπέβαλλεν  Od.  10.353  > 
κάτω  μέν  ύποβαλεΐτε  των  Μιλησίων  ερίων  carpets  of  Milesian  wool, 
Eub.90.2,  cf.  X.Cyr.5.5.7  ;  δ.  πλευροΐς  πλευρά  E.Or.223,  etc.;  υπό 
τους  πόδας  ύ.  τι  X..Oec.  18.5  ;  δ.  ταίς  μασχάλαις  τάς  χεΐρας  Sor.2.59  1 
δ.  aΊyaς  τοίς  τράχοις,  of  breeders,  Longus3-29  ;  δ.  τοϊς  ξίφεσι  τάς 
σφαχάς  Pl11.Brut.3i  ;  ύ.  τινάς  τούς  θηρίοις  throw  them  under  the  ele¬ 
phants’  feet,  Plb.  1. 82. 2  ;  δ.  τους  δακτύλους,  of  a  flute-player, put  down, 
Luc. Harm.  I  ;  δ.  [ φάρμακον~\  ύπό  τά  βλέφαρα  insert  under  the  eye¬ 
lids,  Sever. ap.Aet. 7.32  ;  τούς  φορείοις  των  yvvaiKuiv  ύ.  τά  ομματα  cast 
furtive  glances  at,  Plu.2.522a,  cf.  Eust.1406.36  : — Med.  and  Pass., 
place  under  oneself  or  have  placed  under  one,  λυκοφάνους  ύποβάλλεσθαι 
Plu.2.237b  ;  πορφυρίδας  ύποβεβλημένοι  Luc. Symp.  1 3.  2.  lay 

under,  as  a  beginning,  foundation,  Aeschin.1.24  (cj.  Reiske  for 
ύπολαβων)  : — in  Med.,  θεμέλιον  ύ.  τυραννίδος  Plb. 13.6. 2;  δ  πρώτος 
ύποβεβλημένος  the  first  founder,  Str.  12.3.30.  3.  subject,  submit, 

εχθρούς  έμαυτόν  P.HPl^S^,  cf.  Aeschm.3.90  ;  δπδ  τοσαύτας  συμφοράς 
σφάς  αυτούς  Isoc.8.113·  II.  Med.,  bring  in  another’s  chiLd  as 
one's  own,  Hdt.  5.41,  Ar.  ΓΛ.340,407,565,  Pl.P.538a,  D. 21. 149,  etc.; 
or  palm  off  one's  own  child  as  another’s,  η  ύποβεβλημένη  τδν  αύτης 
υιόν  Arist. ΡΛ. i40oa24  : — Pass.,  των  ύποβαλλομένων  (sc.  παίδων ) 
ld.Rh.Al. I42ia29  : — the  origin  of  this  phrase  is  plain  from  the 
words  of  E.,  μαστφ  χυναικός  σης  ύπεβληθην  λάθρα  Alc.6 39>  cf.  Supp. 
1 160  (lyr.),  X.Cy^-7-3  ;  ν.  ύποβολιμαΐος.  2.  Med.,  of  a  drama, 
[Ευριπίδη?]  τό  δράμα  (sc.  Μήδειαν)  δοκεί  ύποβαλέσθαι  Arist.£v.635  : 
metaph.,  ύποβαλλόμενοι  κλέπτουσι  μύθους  with  false  suggestions  they 
spread  secret  rumours,  S.  Aj.  188  (lyr.) ;  cf.  Isoc.15.21  and  ν.  ύπό- 
βλητος.  3.  suborn ,  Act.Ap.6. 11  : — Pass.,  of  an  informer,  App. 
.SC1.74.  III.  suggest,  whisper,  as  a  prompter  does,  έσταότος 
μέν  καλόν  άκούειν,  ουδέ  έοικεν  ύββάλλει ν  II.  1 9-8°  (where  Sch.B  expl. 
it  to  interrupt );  ύποβαλείν  δυνησεσθε,  ην  τι  έπιλανθάνωνται  X.Cyr. 3. 
3. 55?  Pi.GVjg-.49ia,  D.21.204,  Aeschin.3.48  ;  δ.  ό  νόμος  &  χρη 
γράφειν  ib.22  ;  iyci  σοι  λόγον  ύποβαλώ  καλόν  Id.I.I2I  ;  δ.  παιδί  λόγον 
dictate,  Isoc.12.231,  cf.  5· χ49  ί  ύ·  ονόματα,  οί  an  informer,  Lys.13. 
25;  τδν  -οντα  τη  Πυθία  τους  χρησμούς  Plu.2.404b  ;  τάς  άνειμένας 
[αρμονία?]  ή  φύσις  ύ.  τούς  τοιούτοις  Arist. Pol. 13^2^22  ;  ταΰτα  ή  αϊσθη- 
σις  ύ.  Epicur.£^.2  ρ.39 U. ;  so,  provoke,  produce,  ib.1p.29U.,  etc.: 
cf.  διτ οβλήδην  1. 1,  ύποβολη  I.  3.  IV.  Med.,  appropriate  to  oneself, 
άλλότρια  Str.17.1.5  ;  δόξαν  Plu.P0mp.31.  2.  attempt  a  work, 
σύνταξιν  καϊ  ιστορίαν  \d.Dem.2. 

ύτΓοβάτι-τω,  dip  or  dye  a  little,  ύποβε βαμμένος  =  suffectus,  Gloss. 

ύποβαρβάρ-ίζω,  speak  rather  like  a  foreigner,  speak  rather  broken 
Greek,  Pl.Ly.223a,  Aristid. 2. 95  J. ;  τοϋνομα  βραχύ  τι  ύποβαρβαρι- 
ζάμενον  Eust.365. 2 1.  -os,  ον,  speaking  somewhat  barbarously, 

Id.1914.37. 

'υττοβαρυνομ.αι,  to  be  weighed  down ,  ύπό  τινων  Plu.AfoZ>.  ι  2  (Wytt. 
for  ύπο  βρύο  μένους). 

ύττόβασις,  εω?,  η,  ( ύποβαίνω )  going  down,  retiring,  of  the  Nile 
floods,  Str.17.1.4;  καθ'  ύπόβασιν  downwards,  in  bandaging,  Sor. 
Ease. 58  ;  καθ’  ύπόβασιν  της  των  πρωτείων  τάξεως  downwards  through 
the  series,  Ptol.  Tctr.ffo  ;  ουτω  καθ’  ύπόβασιν  μέχρις  απείρου  and  so  on 
ad  infinitum,  S.E.7k/.9.3o6,  cf.  £.3.87;  successive  diminution,  of  the 
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terms  in  a  series,  opp.  προκοπή,  Iamb,  in  Nic.p.igV.  2.  in  Neo¬ 
platonism,  declension ,  descent  from  eternity  to  the  world,  etc.  (v. 
υποβαίνω  ivl,  Procl.  in  Prm. p.492  S.,  Inst.n  ,g-j ,  al.,  in  Ti. 2. 206  D., 
al.,  Aristid.Quint.3.  ΙΟ  ;  δ.  έβδοματική  Dam.ZV.205;  ή  κατ’  ουσίαν 
αυτών  δπεροχή  τε  καί  δ.  Hierocl.  in  CA 1  ρ.419  Μ.,  cf.  Simp,  in  Ph. 

774.2  ί.  3.  moral  declension.  Plot.  1.8.7;  declension  from  perfect 

health,  Aet.4.1.  II.  stooping  or  crouching  down,  esp.  of  a  horse 
that  lowers  itself  to  take  up  the  rider,  Χ.δ^ι.14;  cf.  υποβιβάζω 
xi.  III.  basement,  pedestal,  foot,  Semus  1 5,  Test.Epict.8.22,, 

IGRom. 4.6S5.16  (Sebaste),  ].AJ8.^.b. 

νπτοβάσκανος,  ον,  somewhat  envious,  Man. 5. 45  codd.  (δπδ  β. 
Rigler). 

ίπτοβασμός,  δ,  Ion.  for  δποβαθμός,  Phot.,  Suid.,  prob.  in  Hsch. 

( δποβάσιμον '  υπόβαθρον  cod.). 

{ητοβαστάζω,  bear  from  under,  underprop,  Charito3.6,  Gal.  1 4. 
717  (Pass.). 

ΐπτοβαστακτήρ,  ήρος,  δ,  underbearer,  Hsch.  s.  v.  έρείσ  μάτι. 
ΐπτοβατηρ,  ήρος,  ό,  pedestal  or  support  for  a  στήλη,  IG 7. 3073. S 
(Lebad.,  ii  b.  c.). 

ΰποβάτης  [ά],  ου,  δ,  =  υπόβαθρον,  Hsch. ;  dub.  sens,  in  IG2".  1425. 
39°· 

ύττοβδόλλω,  break  wind  sea-etly,  hue. Lex.  10. 

ίπτοβεβηκότως,  Adv.  downwards,  by  a  non-recurring  succession, 
Ocell.1.14.  2.  in  a  subordinate  way,  opp.  -γενικώς,  Nicom.Ar.2. 

20.2. 

ίπτοβε'νθιος,  ον,  ( βένθος )  =  δποβύθιος,  APj.636  (Crin.). 

■ίιττοβήσσω,  Att.  -ττω,  have  a  slight  cough,  Hp.Co«c.372,43S,  Gal. 
10.361,  Luc.GaL.io,  etc. 

ίπτοβΐβ-άζω,  Causal  of  υποβαίνω,  draw  or  bring  down  :  Medic., 
carry  off  downwards ,  i.  e.  by  purging,  υ.  τά  χολώδη  Dsc.3.30,  cf. 
Antyll.ap.Orib.6.6.1.  II.  Med.,  stoop  or  crouch  down,  of  a  horse 
that  lowers  itself  to  take  up  the  rider,  X.Eq.6.16,  Poll.1.213;  cf. 
υπόβασις π.  III.  lower,  humble,  Hsch.,  Phot.,  Suid.  IV.  Music., 
transpose  lower,  opp.  ύπερβ.,  Theo  Sm.p.92  Η.  V.  Pass.,  of 

numbers,  to  be  in  a  descending  series,  Iamb,  in  Nic. p.  53  P.  -ασμός, 
δ,  a  carrying  off  downwards,  purging,  κοιλίας  Xenocr.ap.Orib.2.58. 
124:  more  generally,  passing  down,  τής  τροφής  Herod.  Med. ap. 
Aet.9.13.  -αστικός,  ή,  όν, purgative,  Dsc.4.1,  Antyll.ap.Orib.6. 

34.3.  Adv.  -κώς,  μετατιθέναι  τάς  οξείας  nearer  to  the  end  of  the  word, 
Eust.9S0.52. 

χιττοβιβλιοδηκοφυλαξ  [φΟ],  άκος,  δ,  sub-librarian,  BGU6 60.9  (iii 
a.  n.). 

ύττοβιβρώσκομαι,  Pass.,  to  be  eaten  away  underneath,  D.  S.3.44, 
Q.S.9.382. 

•υτΓοβϊνητιάω,  have  aphrodisiac  properties ,  ύποβινητιώντα  β  ριί  ματ  a 
Men. 462. 11. 

ίιττόβλαισος,  ον,  somewhat  bandy,  σκέλη  Arist.A47i3a3o. 
ύττοβλαστάνω,  grow  from  below ,  of  the  hydra’s  heads,  J. .δ/1.30. 
3· 

νιτοβλάττα,  ή,  purplish  cloth,  Edict. Diocl.ig.g,  al. 
ίπτοβλετΓτικώς,  Adv.  with  look  askance,  gloss  on  δπόδρα,  Eust.59. 

2  ;  so  -βλεμματικώς,  gloss  on  δποδράξ,  Sch. Nic. 27». 457. 

■ΐπτοβλε'ιτω,  fut.  -φομαι  Pl.OV.53b  : — look  up  from  under  the  brows 
at,  look  askance  at,  eye  suspiciously  or  angrily  (cf.  υπόδρα),  Pherecr. 

153.2  (hex.),  Ar.L_ys.5i9  (anap.),  77». 396  ;  i.  αυτ'ον  ώς  καταφρονοΰντα 

σφών  T>\.Smp.220b  ;  δποβλέφονταί  σε  διαφθορέα  -ηγούμενοι  Id.O'2.  I.C., 
cf.  Luc.  Symp.  6,  App.Sjyr.45  ;  also,  cast  stolen  looks  at,  of  lovers,  Plu. 
2.521b  : — Pass.,  υποβλεπώμεθ'  ώς  εγνωσμένοι  Ε.Ζ/δΐ2δ7·  2.  of 

menacing  looks,  απειλητικόν  τι  ΰ.  Luc.  Vit. Auct.'j  ;  δεινόν  τι  καί 
θηριώδες  ld.Am.2g ;  ταυρηδδν  δ.  πρδς  τον  άνδρα  look  mischievously ,  Ρ1. 
Phd.  117b.  3.  δ.  ελεεινά  ΑΡΙ.^.ι  99  (Ct "in.)  ;  έςτδν  βάρβαρον  Philostr. 

Jun.Im.2.  II.  look  with  the  eyes  half  open,  blink,  of  persons  half 
asleep,  Hp.C0iic.64,  Arist./«sow«.462a22,  Pr«958a2 1.  III.  look 
under,  δ.  τοΊς  ληίοις  Plu. 2.994c. 

■ίπτοβλε'φόίρα,  τά,  eyelids ,  prob.  in  PLond.  1821.24. 
ίπτο-βλήδην,  Dor.-βλήδαν  Diusap.Stob.4.21.17  : — Adv.  by  way  of 
interruption,  δ.  ήμείβετο  II.I.292  ;  V.  δποβάλλω  III,  δποβολή  I.  3,4.  2. 

in  answer,  A.R. 1.699,  3.400,  Q.S.2. 147.  3.  speaking  in  turn, 

Coluth.  146.  II.  supposititiously ,  υ.  έτέκοντο  Man. 6. 292.  III. 

askance,  δ.  έσκέφατο  h.  Merc.^X  5.  -βΧημα,  ατος,  τό,  anything  put 

under ,  bedding ,  Hippiatr.  10  (pi.).  2.  dub.  sens,  in  list  of  naval 

equipment,  /G22. 1621,  al.  -βλητεος,  a,  ov,  to  be  put  under,  γή 

φυτφ  δ.  X.Oec.  19.9.  II.  δποβλητ έον  one  must  put  under,  πίθοι 

άμμον  Gp.6. 2.4,  cf.  Sor.2.46,  Aet.7.26  ;  one  must  cause  to  lie  in  the 
bath,  Herod. Med. ap.Orib. 10.37. 14.  2.  one  must  lay  the  foundation 

of,  λόγον  D.H.7?A.7.4.  -βλητικώς,  Adv.  =  δποβλήδην,  Eust.io6. 
1.  -βλητος,  ov,  put  in  another's  place,  counterfeit ,  ουδε'ις  έρε Γ. . 

ώς  δπόβλητον  λόγον. .  ελεξας  S.A/.481  ;  τδ  σδν,.δ.  στόμα  suborned, 
false,  Id.OC794i  supposititious ,  of  a  child,  Apollod. 3.5.7,  Nic. Dam. 
Fr.  103  (x)  J.  Adv.  — τως  Sch.S.^4/.  188. 

■ίπτοβλίττω,  cut  out  secretly,  as  honey  from  a  hive,  metaph., 
Philostr.  VA6. 36. 

ύττοβλώψ,  ώπος,  δ,  ή,  one  who  takes  stolen  glances  (cf.  παραβλώφ), 
Eust.  1406.38. 

■ίπτοβοηθε'ω,/wrms/i,  supply,  esp.  arms  in  war,  Gloss. 
ίιττοβοηθός,  δ,  =  subadjuva,  Ly d.Mag.2 .16 ;  =  adjutor,  ib.1.46  (pi.), 
■ίπτάβοικος,  v.  ΰποικος. 

ίιττοβολ-εός,  έως,  δ,  ( δποβάλλω )  sugges/er,  reminder  (ν.  δποβολή  I. 
3),  Ph.i.591  5  in  a  theatre,  prompter,  PIU.2.813L  2.  interpreter , 
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Eust.i06.l2.  II.  =  δπαγωγεύς  ii,  TheoSm.p.71  Η.  -ή, 

ή  :  I.  actively,  a  throwing  or  laying  under,  στρωμάτων,  opp. 

περιβολή,  Pl.Plt.28ob  j  μεθ'  δποβολής  πλείονος  φλογός  Sor.I.50;  ή 
τών  ένεδρε υόντων  δ.  setting  men  in  ambush,  Plb.3.105.1  ;  επανάγονται 
τρισ'ι  τριήρεσιν  εξ  δ.  Id.i5.2-I  2.  2.  substitution  by  stealth,  esp.  of 

supposititious  children ,  PI./?. 538a,  Satyr. Vit.Eur.Fr.^gvVx  10  (pi.), 
L11c.SaL.37  ;  δποβολής  γράφεσθαί  τινα  charge  one  with  being  supposi¬ 
titious,  AB312,  cf.  sq. ;  also  δ.  κλειδών  substitution  of false  keys,  Plu. 
Rom. 22.  3.  suggesting,  reminding,  εξ  δποβολής  by  admonition,  X. 

Cyr. 3.3.37  ί  ε’ξ  δπομνήσεως  κα'ι  δ. .  .του  επισκόπου  on  the  suggestion  of 
..,  Sammelbfit’ir).8  (vi/vii  a.  d.)  ;  τίνος  δποβολή  ;  —  cujus  impulsu? 
Gloss. ;  δ.  ή  προς  άρχοντα  ή  βασιλέα  γινομένη  αναφορά  ήτοι  διδασκαλία, 
=  suggestio,  ib. ;  τάς  τών  περιστάσεων  δ.  the  influence  of  circum¬ 
stances  (on  Hannibal’s  actions),  Plb.9.24.3;  εξ  δ.  διιέναι  τδν  όρκον 
at  the  dictation  of  another,  Polem.Hist.83  ;  εξ  δ.  λέγειν  deliver  a 
speech  with  a  prompter  at  hand  (  =  λέγειν  το  έξ  άναγνώσε ως  κα\  γραφής 
δποβαλλόμενον),  Apollon.  ap.Sch.B  II.  19.80  : — τά'Ο  μήρουέξδ.  γέγραφε 
ραφφδεΐσθαι  (sc.  Χόλων),  οίον  όπου  δ  πρώτος  έληξεν,  έκεΐθεν  άρχεσθαι 
τδν  εχόμενον  Solon  enacted  that  the  poems  of  Homer  should  be  re¬ 
cited  from  a  cue..,  D.L.I.57  :  δποβολή  peril.  =  ραφιρδία  in  Michel 
913  (Teos,  ii  B.C.):  cf.  δποβάλλω  ΠΙ,  δποβλήδην,  δπόλήφις  I.  I.  4. 
interruption,  διακόπτειν  εξ  δ.  τδν  λόγον  Sch.  Β  II.  19.80.  5.  Medic., 

at  έξ  δ.  έγχρίσεις  anointing  by  interposition  or  beneath  (the  eyelid), 
opp.  at  κατ’  εκτροπήν,  Antyll. ap.Orib.  10. 2  3. 24 ;  καθ’  δποβολήν  Sever. 
ap.Aet.7.32.  II.  passively,  that  which  is  put  under ,  foundation, 
groundwork ,  πρδς  τήν  'Ρωμύλου .  .  αυξησιν  τήν  μεν  Τύχην  δποβολάς 
κατατεθεισθαι,  τήν  δ’  Αρετήν  έξιρκοδομηκέναι  Plu.2-32ob  ;  αρχή  κα'ι  δ. 
του  σωφρονείν  ή  εν  σίτοις  και  ποτοΊς  εγκράτεια  Muson./V.  1 8Αρ·94  Η.  ; 
φυσικήν  είναι  δ.  τή  φυχή  πρδς  καλοκάγαθίαν  a  natural  foundation  or 
capacity  for..,  Id.TV.2  p.7  Η. ;  έν  πολλοίς  [τών  ζψων~\  δποβολάς  εχων 
πρδς  τδ  τέλειον  [ό  λόγος  θεωρείται]  Porph.  Abst. ^.2  ;  subject-matter  of 
discourse,  hue. Dem.Enc. 2 1.  -ΐμαΐος,  a,  ον,  ( δποβολή  I.  2) 

brought  in  by  stealth,  supposititious,  of  children,  Pl./?.537e,  Plb. 2. 
55.9  ;  τά  δ.  (sc.  τέκνα)  Hdt.  1.137,  etc.  ;  δ.  ποιεΐ  τους  εαυτού  νεοττους  δ 
κόκκυξ  Arist.LL46i8a28  :  'Υποβολιμαίος,  name  of  plays  by  Cratinus 
Jun.,  Alexis,  and  others.  2.  metaph.,  δ.  σύνεσις  Com.Adesp.o, 45  ; 
εύνοια  Plu. 2.3c;  κάλλος  Sch.  Β  II.  1 4. 1 70.  -ος,  f.  1.  for  δπώβολος 
(q.v.). 

τπτοβομβεω,  murmur  gently,  Anon,  in  Rh.3.579W. 
ίπτοβορβόριον,  τό,  sediment,  dregs,  Hsch. 

■ύιτοβορβοριίζω,  rumble  a  little,  of  the  bowels,  \\p.Epid.Jt.'~ ,  Coac. 
62,285  ;  κοιλίη  Aret.SA2.6,  II. 

νττοβόσκορ,αι,  feed  upon,  σάρκα,  .δ.  υδρης  ιός  Nic. .4/.  247· 
ίπτοβουκόλος,  σ,  under-cowherd ,  PLips. 97V17,  al.  (ivA.D.). 
■{πτόβραγχος,  ov,  somewhat  hoarse  from  cold,  φθέγγεται  —ότερυν 
Hp.Loc.Hom.  1 4. 

ίπτοβραχεΐν,  aor.  2  inf.,  crack  under,  μέγ’  δπέβραχε  γαΐ a  Q.S.  10. 
72. 

ίπτόβράχνς,  εια,  υ,  rather  short  in  stature,  Phld. Acad. Ind. 

P.51M.  II.  in  Metric,  δπόβραχυς  (sc.  πούς),  the  foot-« - , 

Diom. p.481  K. 

•ύττοβρε'μω,  roar  or  rumble  beneath,  δποβρέμει  μυχδς  γας  Α.Ρν.φο,τ, 
(lyr.),  cf.  Orph.^I.1267  : — Med.,  N1C..4/.290. 

ύττοβρεχω,  of  a  toper,  οιναρίοις  τής  ημέρας  τδ  λοιπδν  υποβρεχει 
μέρος  soaks  away  the  rest  of  the  day,  Alex.  275  ;  ακτήν  ταΐς  κοτύλαις 
δ.  A  Pi  1 . 3  ;  δποβεβρεγμένος  somewhat  drunk,  μειρακύλλια  Men  .Inc. 
2.34,  cf.  Ph.1.260,  Lnc.DDeor.21.2  : — in  sense  treat,  moisten,  prob. 
cj.  in  Thphr.//P5.3.3. 

ιΠΓοβρομε'ω,  =  δποβρέμω,  Nic.  Al.  287. 

ΐπτόβροχος,  ov,  somewhat  wet,  τόπος  δ/1/752.3.  II.  ( βρόχος ) 
under  a  noose  or  slip-knot,  ελαβόν  σου  έπιστόλιον.  .δπόβροχον  BGU 

53114  (ia.d.).  ^ 

ίιιτόβρνχα,  Adv.  under  water,  τδν  δ’  άρ’  δ.  θήκε  Od.5.3!9>  ώστε 
Θεσσαλίην  . .  δ.  γενέσθαι  Hdt.7.130»  ναυτίλλονται  Arat.425,  cf. 

Opp.ZL1.145,  Q-S.I3-485, 14-^19»  etc· 

ΐιττοβρΐχάομαι,  roar  or  bellow  a  little ,  i-uc.Am.b,  Ί  ryph.  31 9,  etc. ; 
of  the  breathing  of  one  in  a  passion,  Adam.  2.41 . 

ίιττοβρυχιος  [ϋχ],  ov,  also  a,  ov,  under  water ,  τήν  δ'  άνεμος.  ,κα\ 
κύμα  θαλάσσης  θήκαν  δποβρυχίην  h.Hom. 33-12  ;  δποβρύχιον .  ,φέρων 
(sc.  τδν  Ίππον)  Hdt.  1.189  5  θάνατοι  Cat.Cod.Astr.  2.1 6ι  :  metaph., 
ή  ‘Ελλά?  δ.  φερομένη  Aristid.Or.23(42)>4^·  H·  below  the  sur¬ 

face,  υποβρύχιοι  συμπεριφέρονται  PX.Phdr.  248a  ;  opp.  επιπολάζων, 
hue. Dips. $  ;  deep-seated,  έκπυήσιες  Up. Art. \2  ;  υ.  πυρετός  a  hidden 
fever,  one  that  shows  itself  by  degrees,  Id. Epid.  1.25  (so  Littre  with 
Gal. 9. 560  ;  άρχεται  μαλακώς  κα  1  δποβρύχια  [Adv.]  codd.,  Kiihl.); 
πυρετοί  -ιοι  Aret.SD2.g  ;  οφθαλμών  υ.  πόνος  ib.  1 . 2  ;  πυρ  Id.S.<42. 
7.  2.  deep,  θάλασσα,  βυσσός,  Opp.H.i.^g,  5.1  59. — Cf.  βρΰχιος, 

περιβρύχιος.  III.  =  δποβρυχώμενος,  of  oxen,  h.  Merc.  1 1 6. 

ύττοβρυχω  [Οχ],  =  δποβρυχάομαι,  Po\em.Phgn.2,o. 
ΰττόβρωμος,  ov,  stinking  a  little ,  τή  οσμή  Dsc.i  .64. 
ίπτοβΐθ-ίζω,  submerge,  Gloss.  -ιος,  ον,  (βυθός)  under  the 

depths ,  gloss  on  δπόβρυχα,  Erot. 

ύττοβώμ-ιον,  τό.  Dim.  of  sq.,  lnscr.Grecques  et  Latines  de  la  Syrie 
1 . 1 53  (Cyrrhus).  -ίς,  ίδος,  ή,  base  of  an  altar,  Jahresh.i  8  Beibl.  23 

(Cilicia,  ii  a.  d.). 

ίπτογάιδιον-  δπύγειον  τύμβον,  Hsch.  (fort,  —γαιδιον,  cf.  καταγαί- 
διοι). 

ίπτόγαιος,  ον,  ν.  δπόγειος. 

ΰ'τογαμ-εω,  marry  thereupon  or  after,  τήν  γυναίκα  Ael.NAf. 
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25.  -ιον,  τό,  illicit  intercourse  with  a  betrothed  person,  Ph.2. 

3”· 

ίπτογαστρ-ίδιον,  τό,  Dim.  of  ύπογάστριον  II,  Eub.  1 39  (lyr.).  -ίζο- 
μαι,  eat  oneself  pretty  full ,  ύπεγαστρίζετο  (v.l.  -ιζε)  Com.Adesp. 
1174.  -ιον,  τό,  the  lower  belly  from  the  navel  downwards ,  the 

paunch ,  Η.ρ.ΑρΙι.φ.80,  Arist. 77.4503*1 7,  Sor.2.48,  etc.  II.  the 
belly  of  a  sea-fish,  esp.  of  the  tunny,  a  favourite  dish  at  Athens,  Stratt. 
4,31  (hex.),  Ar.Fr.364,  etc. ;  whence  the  joke  in  Id.  F.195.  -10s, 

ov,  sexual,  οίστροι,  ήδοναΐ  ύ.,  Ph.1.38,  2.294,  -is>  ίδος,  ή,  paunch, 
Philox.2.23  codd.  (-ιδίοις  Bgk.). 

■ίπτογείνομαι,  aor.  1  \n τεγείνατο  brought  forth ,  Euph.90. 
ίπτόγειος,  also  ίπτόγαιος,  ov,  (γη)  underground,  subterraneous , 
οίκημα  ύπόγαιον  Hdt. 2. 100, 148  (vv.  11.  -γεον,  -yea);  ορύγματα  ύπό- 
γαια  mines ,  Id. 4.200  (v.l.  — yea);  ύπογαίου  (v.l.  -γείου)  βροντή*  A. 
Fr.57.10  (anap.)  ;  υπόγειον  ύδωρ  Gp. 2.6.33  >  v.  olvos  stored  in  a  cellar, 
Gal.  19.95.  II.  ύπόγειον  or  -yaiov,  τό,  an  underground  chamber, 

Plu.2.77oe,  Hdn.1.15.6.  III.  Astron.,  under  the  earth,  Man. 3. 27, 
Gp.\.q.\  ;  [St ττρα]  την  ύ.  φοράν  ένεχθέντα  Placit.  1.6.8  :  τί>  ύ.  the  nadir, 

Vett.Val.75.24· — The  form  {πτόγεως,  ων,  cited  in  Hdn.F/>zw.2o8 
and  Suid.,  occurs  in  codd.  of  Paus.2.2.1,  2.36.7  ;  cf.  ύπογάιδιον. 
νττόγεισον,  τό,  =  άείζωον  τδ  μέγα,  PUn.HNi 5. 160  (— geson ). 
υπογελάω,  laugh  a  little,  smile,  Pl.Chrm.162b,  Po\em. Phgn.ig. 
ύττογενίΐ-άζω,  entreat  by  touching  the  chin,  Aeschin.1.61.  -άσκω, 
to  have  a  beard  beginning  to  grow,  Hdn.F/»7e/.  p.444  P,  -ον,  τό, 

the  part  under  the  chin,  Eust.548.3. 

υπογεωργ-ίω,  farm  as  ύπογεωργός,  in  Pass.,  των  ύπογεωργουμένων 
κωμων  prob.  in  Sammelb.1/ ϊ gf1  iii  12  (ii  a.d.).  -ός,  δ,  sub-lessee 

and  farmer  of  state  land,  POxy.  1 66 1 .4, 7  (i  a.  D.). 
ύπόγεως,  ων,  V.  ύπόγειος . 
ίπτογηράω,  grow  rather  old,  Ael.ATyi7.17. 

■ίιττογίγνομαι,  Ion.  and  later  Gr.  -γίνομαι  [t],  grow  up  after  ov  in 
succession,  ύπα'ι  δέ  re  κόμπος  δδόντων  yiyverai  II.  1 1 .41  7  ;  Ίνα  σφι  γενεή 
ύπογίνηται  Hdt. 3. 1 59;  of  inflammation  following  a  hurt,  Hp .Art. 
38,  cf.  Ti.Locr.  104a  ;  of  feelings  and  thoughts,  Plb.2.44.1,  6.6.7, 
etc. 

ύττ-ογκόομαι,  Pass.,  to  be  somewhat  swollen,  Poll. 3.49,  4.68. 
νιτόγλαυκ-os,  ov,  somewhat  grey,  of  eyes,  X.Cyn.  5.23;  of  leaves, 
Dsc.2.180,  4.60.  -ωσις,  ecos,  η,  slight  cataract,  Aet.7.115  (ph). 

ίπτογλαυσσω,  glance  from  under,  glance  furtively,  like  υποβλέπω, 
of  the  eyes,  Call.FfiZM.54,  Mosch.2.86. 

ιιιτόγλισχρος,  ov,  somewhat  slippery  or  clammy,  lip. Epid. 3 . 1  ,-y/ ; 
somewhat  tough,  φύλλον  Thphr.HP-j. 13. i.  II.  metaph.,  some¬ 

what  stingy,  Numen.ap.Eus.FFi4.7  (Comp.). 

ΐιττογλουτίς,  tSos,  η,  (γλουτός)  the  exterior  function  of  the  buttocks 
and  thighs,  Arist.77i4493faio,  Ruf.OMom.116. 

ΰττογλϋκ-αίνω,  sweeten  a  little  :  metaph.,  coax  and  smooth  down , 
δήμον  ήηματίοις  Ar.F9.216.  -vs,  v,  sweetish,  Pip.Mul.i.  109,  Ath. 
14.625a,  Philagr.ap.Orib.5.21.9. 

υττογλώσιτ-ιος,  Att.  -ττιος,  ον,  (γλώσσα)  under  the  tongue,  υ.  βά¬ 
τραχος,  =  sq.  1. 1,  Orib.Fr.22,  Aet.8.39.  II.  Subst.,  τδ  ύ. 

the  region  under  the  tongue,  Arist. 704506*28,  Heliod.ap.Orib.45.6. 
5.  2.  =  βπο'γλωσσον  11,  Plin. 77^15.131.  III.  p\.,  =  ύπoyλωσ- 

σίδες  hi,  Paul.  Aeg.  2.47.  -ίς,  Att.  -ττίς,  ίδος,  η,  swelling  on  the 

under  side  of  the  tongue,  \\p.M0rb.2. 1 1 , 31.  2.  the  under  surface 

of  the  tongue,  Poll.  2. 105,  Hsch.  II.  a  kind  of  chaplet  (prob. 

made  from  the  βπ^γλωσσον),  Pl.Com.  51.  III.  pi.,  cough  lozenges, 
Gal.  1 3.  7.  -ov,  r ό,  horse-tongue,  Ruscus  Hypoglossum,  Dsc.4. 129, 

cf.  Plin.T7AT27.93.  II.  ύπόγλωττον,  τό,  =  δάφνη  ’Αλεξάνδρεια,  Dsc. 
4.145.  —  ος,  ov,  somewhat  talkative,  Polem.PAfw.35  (Comp., 

s.  v.  1.).  II.  under  the  tongue,  οίδημα  Poet.de herb. 46. 
•ίιττογνάμτττω,  bend,  ψυχή ς  όρμήν  h.Mart.  13. 

•υιτόγννθα·  τδ  καθήσθαι  ray  χε ΐρας  εχοντα  ύπό  γνάθον,  Hsch. 
•ίΐΊτογογγ-υζω,  murmur  or  mutter  to  oneself,  Sch.D.  19.1 97,  Dosith. 
p.430  K.  -νστής,  ού,  δ,  a  murmurer,  Gloss. 

ΰττογόνιον,  τό,  the  part  under  the  knee,  FGf/394.6  (ii  a.  d,). 
ύπόγραμμα,  aros,  τό,  inscription  on  the  base  of  a  στήλη,  Lycurg. 
1 18.  II.  pigment  used  for  painting  under  the  eyelids,  Ar. Fr. 

320.5,  cf.  Phryn. PS p.118  B.,  F.M782. 8  :  v.  υπογραφή  111. 

{πτογραμμάτ-eia,  ή,  the  office  of  ύπογραμματεύς,  Plu.2.840f.  ~€ΐίς, 
έως,  <5,  under-clerk,  undersecretary,  Antipho6.35,  Lys.30.27,  IG 12. 
374.110,258;  restored  by  Dind.  in  Ar. Ra. ioS4(anap.)  for  υπδ 
γραμματέων.  -ενω,  serve  as  undersecretary ,  τινι  Antipho6. 

49  5  TV  “ PXV  Lys-3°*29>  cf.  D.I9-70· 
υπογραμμός,  δ,  writing-copy,  pattern,  model,  outline,  Lxx  2 Ma. 
2.28,  iEp.Pet.2.21  ;  υ.  παιδικοί  copy-heads  for  children,  containing 
all  the  letters  of  the  alphabet,  of  which  three  forms  have  been  pre¬ 
served  by  Clem.  Al.S/rom.  5.8.49,48 — μάρπτε  σφίγξ  κλωψ  ζβυχθηδόν, 
βέδυ  ζάψ  χθωμ  πλήκτρον  σφίγξ,  and  κναξζβΐ  χθύπτης  φλεγμω  δρόψ, 
which  last  was  wrongly  ascribed  to  Thespis  (Fr.4).  II.  out¬ 

line,  σκιά  καί  ΰ.  Ph.Fr.7H.;  προ s  ήν  έκαστο*  εχει  παρασκευήν  τδν 
τακτικόν  δεΐ  υπογραμμόν  τιθέναι  του  πλήθους  Ael.Tact.8.1. 

ΰτΓογρατττίον,  one  must  sketch  out,  συντόμως  Phld.  Occ.p.38  J.,  cf. 
Str.13.4.12. 

ίπτογράφ-ευς,  έως,  δ,  one  who  writes  under  ano/her’s  orders,  secre¬ 
tary,  amanuensis,  PCair.Zen.6tf .50  (iii  b.  c.),  Plu. Crass. 2,  Luc. Dem. 
Enc. 44;  military  secretary,  adjutant,  PStrassb.  105.5  (iii  b.  c.).  2. 

person  who  has  drafted  or  signed  a  deed  on  behalf  of  another,  υ.  των 
δμολογούν  των  PAmh.  2.110.24  (i  a.  d.),  cf.  PMeyer  1 3. 1 7  (ii  a.d.), 
etc. ;  παρεχούσης  ύπογραφέα  υπέρ  αυτή s  καί  μάρτυρα s  τους  έξης  υπο· 
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γράφοντας  PMasp. 23.10  (vi  a.  D.).  3.  at  Athens  and  elsewh.,  the 

clerk  of  the  Assembly,  =  ΰπογραμματεύς  (the  clerk  of  the  Council  being 
άντιγραφεύς),  Sch  Ar. Eq  1253  (but  in  the  text  (1256),  υ.  δικών  appears 
to  mean  a  signer  of  accusations  on  behalf  of  another),  cf.  /G14.209 
(Acrae).  4.  =  Lat.  scriba,  Lyd. Mag. 2. $0.  -ή,  ή,  written 

accusation,  PI.  Tht.  172ε  (but  perh.  insignf.  11.  2),  7^9(2). 522. 20  (La¬ 
rissa,  iii/ii  B.C.,  dub.  sens.);  cf.  υπογράφω  i.  2.  b.  in  Egypt,  an 
unknown  form  of  legal  procedure  before  a  court,  PEnteux. 50.8  (iii 
B.  c.),  PPetr. 2  p.55  (iii  b.  c.).  c.  decision  of  an  official  on  a  peti¬ 
tion  handed  to  him,  PTeb. 45. 2S  (ii  b.c.);  of  a  court  (perh.  orig.  so 
called  because  written  below  a  petition),  including  a  record  of  the 
legal  proceedings,  UPZ  ιιδ.τ,  162  vii  33,  1x24(11  b.  c.),  BGUi  759.4, 
1827. 12  (i  b.  c.).  2.  admission  of  liability  in  writing,  7Gi2(7).3· 

35  (Amorgos,  iv  b.c.),  Mel.Navarre 357  (Thespiae),  PEnteux .35.7 
(iii  b.  c.).  3.  copy,  Ph\d.Acad.Ind.p.6M.  (pi.).  4.  entering  of 

horsesatthe  Olympic  games,  D.S.13.74  codd.  (άπογρ-  Schaefer).  5. 
pi.,  =  Lat.  commentarii,  App. Pun.  136,  FC4.1 32.  II.  outline,  con¬ 
tour,  Arist,Gyi764b30  ;  τενόντων  υπογραφαί  traces  of  feet,  foot  -prints, 
A.  Ch.  209.  2.  architect’s  plan,  S/G1156  (Priene,  iii/ii  b.c.)  ; 

diagram ,  Ascl.  Tact.  1  r .  7 :  metaph.,  outline,  sketch,  general  description, 
opp.  τελεωτάτη  άπεργασία,  Pl.i?.504d,  cf.  54Sd,  Lg.Ji.'jd  ;  θεωρείσθω 
εκ  τής  υ.  Arist./ML22a22,  Mete. 1,2,  ΗΑ^το^^ο:  Medic.,  as  Em¬ 
piric  t.t. ,  Gal. 8. 720.  3.  in  Logic,  description,  general  illustration, 

opp.  definition,  Stoic. 2.75.  4.  example,  illustration,  υπογραφής 

ενεκα  Ael.  TadS.a,.  III.  painting  under  of  the  eyelids,  X.Cyr.i. 
3.2,  Nicostr.ap.Stob.4.23.62  ;  cf.  υπόγραμμα  II,  υπογράφω  V,  ΰπο- 
χρίω.  -ικός,  ή,  όν,  descriptive,  opp.  definitory,  Porph.  in  Cat.6\.  1 6, 
Simp,  in  Cat. 22.16,  Ascl.  in  Metaph. 385. 12.  Adv.  -κως  Olymp.  in 
Cat. 44.I.  -iov'  των  επί  τφ  σώματι  δεδανεισ μενών ,  Hsch.  -ίς, 

ίδος,  ή, pencil,  Poll. 7.128.  II.  a  surgical  instrument,  Id. 4. 181, 

10.149.  -ω,  write  under  an  inscription,  subjoin  or  add  to  it,  τή 

στήλτ)  v.  'ότι  ic  ούκ  ενέμειναν  τοΐς  όρκοις”  Th.5.56  ;  τάς  πόλεις ..  ων  εις 
εκαστός  έστιν IG2^. 237-34  >  ^  υπογεγραμμένος  the  undermentioned,  CIG 
1 95 (Maced.), cf.  PTeb.6i{a).  10,  al.  (ii  b.  c.)  ;  επί  των  υπογεγραμμέ¬ 
νων  μαρτύρων  PAvrom.l  A  7  (i  Β.  C.  ;  but  κατά  τά  υπογεγραμμένα  as  has 
been  indicated  (abovej,  PCair.Zen.  173.10  (iii  b.  c.),  v.  infr.  11. 4).  2. 

sign ,  subscribe ,  το  ψήφισμα  αύτοΰ  υπέγραψα  Wyp.Eux.^o,  cf.  PTeb. 
35. 1 1  (ii  Β.  C.)  : — Med.,  v.  τάς  καταβολές  sign  and  so  make  oneself  liable 
for  the  payment,  D.F/.3.40  ;  τους  Ίππους  ίδιους  ύ.  signed  his  name 
as  their  owner,  D.S.13.74  codd.  (better  άπεγράψατο  as  Peiresc  and 
Plu.y4/c.l2) ;  ύπογράψας  έπιβουλεΰσαί  με  having  accused  me  of  plot¬ 
ting,  D.37.23  (v.l.  in  23.220)  ;  υ.  κρίσεις  τινί  lodge  accusations  against 
one,  Plb. 22.4.6  (s.  v.  1.)  ;  β.  τήν  άντωμοσίαν  κατά  τίνος  Them.Or.26. 
313c  ;  bring  an  accusation  against  one,  ei7r’  εΊ  τι  καινόν  ύπογράφη  τώμφ 
β'κρ  E./7Fi  1 18.  3.  write  under  orders  or  from  dictation,  ούκ 

εχων  ουδέ  τόν  ύπογράφοντα  an  amanuensis ,  Jul.£/>.  28,  cf.  Plu. Caes. 
1 7.  II.  write  under,  i.  e.  trace  letters  for  children  to  write  over, 
οι  γραμματισταϊ  το  is  μήπω  δεινοΊς  γράφειν  των  ττα'ιδων  ύπογράψαντες 
γραμμάς  τή  γραφίδι  Pl.Fr/.326d  :  metaph.,  ή  πόλις  νόμους  ύ.  traces 
out  laws  as  guides  of  action,  ibid.,  cf.  7.^.7346  :  abs.,  πάντα  ύ.  τφ 
πράττειν  give  all  directions  for  acting,  lb.  711b;  -fj  ημείς  ύ.  as  we 
sketched  out,  Id.  Tht.ijie:  folld.  by  relat.  clause,  τους,  .ύπογράψαντας 
τίνα  τρόπον..  Phld.Mws.p.86  Κ.  2.  trace  in  outline,  sketch  out, 

oi  γραφείς  ύπογράψαντες  ταίς  γραμμαΐς  ούτως  έναλείφουσι  τοίς  χρω- 
μασι  τό  ζφον  Arist.Gyf  743b24  »  καθάπερ  ζωγράφον  ύ.  έργα  PI  .Z.^.934c ! 
ως  λόγψ  σχήμα  πολιτείας  ύπογράψαντα  μή  ακριβώς  άπεργάσασθαι  Id. 
F-548c  >  ν.  τοίς  εξεργάζεσθαι  καϊ  διαπονείν  δυναμένοις  Isoc.5.85  ; 
sketch,  τό  σχήμα  τής  Σικελίας  Plu.A7c.l2;  mark  on  a  map,  πόλεις 
Pto\. Geog.  1.18.5  : — Med.,  οΐον  δή  τις  ναυπηγός ..  καταβαλλόμενος  τά 
τροπιδεία  υπογράφεται  των  πλοίων  σχήματα  has  their  forms  traced 
out,  PI. Lg.^O^a. ;  ύ.  τό  σχήματής  πολιτείας  Id.R.^Oia  ;  ύ.  σκιάν  Poll. 
7. 1  29  (v.l.): — Pass.,  τά  υπογεγραμμένα  the  symptoms  described,  Hp. 
Epid.  1.3,  cf.  19,  Pb\d. Piet.  19.  3.  σπληνίσκος  υπογεγραμμένος  ιππέα 

with  an  outline  sketch  of  a  horseman  upon  it,  Michel 832.24  (Samos, 
ivB.c.).  4.  metaph.  senses  taken  from  11. 1, 11.  2,  trace,  indicate, 
τοίς  τιμιωτέροις  ύπέγραψεν  ή  φύσις  τήν  βοήθειαν  Arist.F/f 658*23  ; 
ras  δύο  φλέβας,  .ή  φύσις  ύπέγραψεν  Id. GA 740*28;  ή  των  τόπων  θέσις 
ύπογράφει  τήν  ηγεμονίαν  ταύτην  Str.8. 1.3  5  ύπογράφων  αύτφ  μεγάλας 
ελπίδας  hinting  at, .,  Plb. 5- 3^* 2 ,  cf·  5·^2,Ιζ  Aet.9.42  !  ελπίδα  παραι- 
τήσεως  υπογράφει  θεών  διά  τιμής  Epicur.F71.3p.65  Η·  ;  τήν  αυτήν 
απορίαν  ύπυγράφουσιν  present  or  suggest  the  same  problem,  Str.  17· 
1.34;  indicate,  τόν  χαρακτήρα  τής  λέξεως  D. Η. Dem. 40;  τήν  μετά 
κίσσαν  επιμέλειαν  Sor.1.54:  C.  dupl.  acc.,  νομάδας  αυτούς  ύπογράφων 
Str.  1. 1.6  Pass.,  ή  κοινή  τού  θεού  νόησις  ύπεγράφη  was  traced, 
Epicur.F/).  3  Ρ·59  U·  >  ά*ΧΡι  τ°ύ  πρώτον  ύπογραφέντος  αύτοίς  χνού 
till  the  first  signs  of  their  beard  appeared ,  Luc.-i4w.io.  5. 

Med.,  describe  generally,  ύ.  τήν  διόρθωσιν  τού  νόμου  D.S.I2.I8  : — 
Pass.,  τύπιρ . .  ύπογεγράφθω  περί  ψυχής  (impers.)  Arist.ifc  An. 41 3aio> 
cf.  SFi8ia2.  III.  Med.,  ύ.  έαυτφ  εις  μνήμην  C.  inf.,  make  a 

memorandum  that. .,  App. Pun.  136.  IV.  Med.,  pledge,  mort¬ 
gage,  ύπογράψονται  τώς  χωρως  Tab .Heracl.  I.I49.  V.  ύπο- 

γράφειν  or  — γράφεσθαι  τούς  οφθαλμούς  paint  under  the  eyelids,  Nic. 
Dam. 4  J.,  J.F/4.9.IO,  Poll.  5. 102,  Luc.  Bis  Acc.  31  ;  ύπεγέγραπτοτούς 
οφθαλμούς  Ath. 1 2.529a  :  abs.,  ύπογεγραμμένη  Ar.Fr.88o,  Hsch. ;  cf. 
ύπογραφήΐιΐ,  ύπόγραμμα  II. 

ύ-ιτογρυζω,  mutter  privately,  Lib.Fcc/.43.6o. 
νττόγρϋτΓος,  ov,with  a  rather  hooked  nose,  Philostr.77cr.i5. 
ύιτόγυιος  or  (v.  sub  fin.)  υττόγνος,  ov,  nigh  at  hand,  imminent,  ύ. 
μοι  τής  τού  βίου  τελευτής  ούσης  Isoc.  1 5.4  r  ύπόγυον  ένδείκν υται  θανατον 
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Gal.  18(2). 6g  ;  ύπόγυον,  used  abs.,  near  the  end ,  at  the  approach  of 
death ,  Hp. £'/>«</. 7. 5 1,5 2  ;  εΊ  τινων  ύ.  ή  άφαίρεσις  των  καρπών  Thphr. 
CP  1 .13.10  ;  τούτ  έ στίν  ΰπογνιότατον  (  ν.  1.  -γυώτατον)  πρός  αύτάρκειαν 
the  readiest  means ,  Arist..P0/.i32ibi6 ;  ύπογύου  οϋσι js  της  εορτής  Id. 
Oec.  1347*28,  cf.  /G5(2).265-io  (Mantinea,  i  b.c.);  των  χρόνων  ύ. 
όντων  D. 28.17  ;  ή  ύπόγυος  πρόσταξις  the  immediate  command  (i.e. 
that  something  shall  be  done  immediately),  A.D.Sywf.253.2  ;  ή 
εκείνος  καί  ή  ουτος .  .την  ύπόγυιον  γνώσιν  τον  προσώπου  παριστασιν  Id. 
Pron.6 1.4·  Adv.  ύπογύως  immediately ,  in  the  immediate  future ,  lav 
γένηταιήμαςμή  ύ.άναπλεΐν  PAmh. 2. 133. 1o(Ha.  d.).  II.  recent,  δ 
πόλεμος  ό  ύπογυιότατος  Isoc.14. 1  7  ;  ύπ ογυωτέροις  παραδείγμασι  χρήσθαι 
D. 6 1.46  ;  τα  ΰπογυιότατα  Ps.-Philipp.ap.eund.i  2.12  ;  ύπογυώτερα  τοίϊς 
χρόνοις  D.bo.g  ;  υπ όγυιόν  έστι  εξ  ου. .  it  is  a  very  short  time  since. 
Isoc.18.29;  eV το??  ύ.  λόγοις,  opp.  ro?s  άνω,  Arist.G^757a28  ;  τα??  6. 
άπβψίαιί  Gal. 6.1 95  ;  ύπόγυοι  αίτίαι  νοσημάτων  Id.  15.162.  Adv.  ΰπογυίως 
or  -γΰως  recently,  lately,  Ath.5-2o6d,  Dsc.  Ther.Prooem.,  BGUj  31  ii  5 
(ii  A.D.);  εχων  υ.  εν  μνήμη  τα?  τιμά?  ών  αγοράζει  having  freshly  in 
his  mind,  PRyl. 233.1 2  (ii  a.  d.)  :  neut.  -yvov  as  Adv.,  Gloss. ;  τδ  ύπο- 
γυιύτατον  Isoc.9.81.  III.  sudden,  όσα  θάνατον  επιφέρει  ύπόγυια 
οντα  Arist. iLVi  1 15*34  >  ef  υπ ογύου  off-hand ,  on  the  spur  of  the 
moment,  X.Cyr.6.1.43,  ΡΙ.ΛΕν.  235c,  Isoc.4.13  ;  εξ  ύ.  γίγνεσθαι,  opp. 
e/£  πολλοΰ  χρόνου  σκόψασθαι,  Arist .Rh.  1 354b3  5  e’|  ύπογύου  τινός  χρόνου 
OG/i  3.7  (Samos,  ivB.  c.).  2.  of  persons,  ύ.  τη  οργή  in  the  first  burst 

of  anger,  Arist. 7?/z.  1 38ob6.  3.  actual,  present,  διά  την  ύπόγυιον  l- 

σχνότητα  Gal. Nat.Fac.2.6. — The  forms  ύπό-γυι os  and  -γυος  vary  con¬ 
tinually  in  codd.,  and  the  erroneous  Comp,  and  Sup.  forms  ύπογυιώ- 
τε pos  -ώτατος,  and  ύπογυότερος  -άτατο?  occur  ;  in  Papyri  and  Inscrr. 
we  have  ύπογύως  PO.vy.237  vi6,  vii  32  (ii  A.D.),  etc.,  ύπογυίως  PSI 

10.1103.8  (iii  a.  d.),  ύπόγυιος  /(?5(2)  l.c.,  CPR 220.5  (i  A.d.). 
ΐπτογνμνάζω,  practise,  τάς  πολεμιστήριους  ασκήσεις  Heraclit.^4//. 

II. 

ύπογυμνάσί-αρχος,  ό,  under-gymnasiarch,  IGi  2(5)·39  (Naxos), 
232  (Paros): — hence  -αρχε'ω,  to  be  under-gymnasiarch,  ib.12 

(2).258  (Mytil.),  I2(3).T3I4  (Thera),  etc. ;  -αρχία,  ή,  Sammelb. 
7473.7  (iii  a.  d.).  ^  . 

‘υ'7Γο,γυμνόω,  make  partly  bare ,  rb  σκέλος  Anstaenet.  1.27. 
ίπτάγνος,  ον,  =  ύπόγυιος  (q.  v.). 
ίι-πογάττωνες,  oi,  a  sort  of  dancers,  Poll. 4. 104. 
ΐπτάγϋρος,  ov,  somewhat  curved,  νώτα  Philostr.Oyw2.35. 
ύποδαίω,  light,  kindle  under,  υπό  δε  ξύλα  δαίον  1 1. 1 8-347- 
νπτοδάκνω,  bite  privily,  φθείρες  γεωργόν  ύ.  App.PCi.ioi.  II. 

to  be  somewhat  pungent,  ttj  γεύσει  Dsc.4. 142  :  metaph.,  to  be  mor¬ 
dant,  Demetr.E/oc.260. 

ίιπάδακρυς,  gloss  on  γλαμυρός,  Hsch. 

ύποδακρυω,  weep  a  little  or  secretly,  Luc.  DDeor.b.2,  Chor.Lyd. 
39.  2.  ooze,  of  blood,  Antyll.ap.Orib.7.21.8. 

ύττοδαμνάω,  master  or  weaken  beneath  one,  ποταμός  υπδ  γούνατ' 
εδάμνα  II. 21. 270  : — Pass,  ύποδάμναμαι  (from *·ί>ιτοδάμνημι,),ί?ούβ  over¬ 
come,  overpowered,  είπε  μοιήε  έκών  ύποδάμνασαι  Od. 3*214,  16.95  >  aor. 

I  part.  ύποδμηθεΊ σα,  of  a  woman,  subdued  by  a  man, yielding  to  his 
embrace,  A./fowi.  1  7.4,  Hes.Sc.53,  ^·327>374>  also  ύποδμηθείς,  of  a 
man,  subdued  by  love,  AP3.2gg  (Paul.  Sil.)  j  άλλήλοις  ύποδεδμήσθαι  to 
be  married,  Eust.  141 8.38  : — Med.^Epo?  φρενας  ύποδάμναται  Theoc.29. 
23,  cf.  Q.S. 1.336,  6.284. 

ύττάδάσυς,  υ,  somewhat  hairy ,  Dsc. 2. 139,  3. 103. 
ΰποδεδιώς,  6,  ( ύποδείδω )  Comic  name  of  a  bird  in  Ar.Av. 
65; 

ΰποδε'δρομε,  v.  ύποτρέχω. 

υποδεής  (A),  ες,  ( δέομαι )  somewhat  deficient,  inferior  ;  used  only  in 
Comp,  υποδεέστερος.  I.  of  persons,  lower  in  degree,  Hdt.1.91, 

134  ;  κυνίδια  τών  ανθρώπων  καί  rfj  γνώμη  κα'ι  τη  γλώσση  ύ.  X..Oec.  13. 
8.  b.  younger,  PMasp. 23.16  (vi  a.  d.),  PLond. 3.1708.3’]  (vi 

a.  D.).  2.  of  things,  εκ  πολλίρ  υποδεέστερων  with  resources  much 

inferior ,  Th.2.89;  αυτός  έωυτού  βέει  -έστερος,  of  the  Nile,  Hdt.2.25  ; 
τέχνη  εκείνης  —τέρα  PI. Euthd.  289ε  ;  δηλούται ..  υποδεέστερα  όντα 
τής  φήμης  inferior  to  report,  i.  e.  exaggerated,  Th.  1. 1 1  ;  εστι  δε  τοΰτο 
ΰ.,  of  bee-bread,  Arist.//yi623b24·  II.  Adv.  -εστέρως  Th.8.87, 
Antipho 4.4.6  :  neut.  pi.  υποδεέστερα  as  Adv.,  Id.3.3.9. 

υποδεής  (B),  ες,  {δέος)  somewhat  fearful,  Hsch.,  Phot.,  Suid. 
ύπάδειγ-μα,  ατος,  τό,  sign,  token,  indication,  v.  1.  in  X.Eq.  2.2  (pi.)  ; 
ψιλαγαθίας  1G i1. 1 01 1 .8 1.  2.  illustration,  picture  showing  how 

something  is  to  be  done,  Apollon. Cit.  2,3.  II.  pattern,  Plb.3. 1 7.8  ; 
μετάνοιας  LxxSf.44.16,  cf.  2Ma.6.28  ;  ύ.  καϊ  σκιά  Ep.Hebr.8.3,  cf. 
9. 2  3  ;  τό  ύ.  του  οίκου  Lxx.Es.42. 15  :  in  Inscrr.,  πρός  υπόδειγμα  αρετής 
C/G2769,2774>277Sd  (add.),  al.  (Aphrodisias) ;  καλόν  ύ.  τής  ιδίας 
προαιρέσεως  καταβαλλόμενος BMus.Inscr.g23  b  2  2  (Branchidae,  i  B.C.): 
but  also  ύ.  άπειθίας  BGUy^ui^{n  A.D.);  ύ.  μελλόντων  άσεβεΊν 
2Ep.Pet. 2.6.  III.  example,  instance,  AP6. 342,  Ph.Sc/.69.lo,  D.H. 
Comp.  17,  Hp.P/U  7,  Herm.  m  Phdr.p.  185  A. ;  υποδείγματος  χάριν 
Nicom.^dr.i.8  ;  specimen,  PGt/1141.43  (i  b.c.), etc.  :  pi.,  Phld.PA. 

1.8  S.,  al. rejected  as  less  correct  than  παράδειγμα  by  the  Atticists, 

Phryn.4.  -ματίζω,  give  an  example,  Heph.  Astr.2. 10.  -μάνι¬ 
κάς,  ή,  όν,  by  way  of  example,  διδασκαλία  S.E.7I/.4.23.  Adv.  -κώς 
i b. 1 . 1 54,  4·3·  -μάτισμάς,  &,  ddb.  sens.,  ταραχάςούκ  ολίγας ποιήσει 

καϊ  ύποδειγματισμούς  Cat.Cod.Astr. 8(4)·Ι42· 

ύποδείδω,  I.  trans.,  shrink  in  fear  under,  cower  before , 

c.  acc.,  Horn.,  who  uses  mostly  the  aor.  (usu.  written  with  double 
δ  for  δρ,  V.  δείδω),  ύπέδδεισαν,  ύποδδείσαν τες,  II. 1.406,  12.4131 
al. ;  ύποδείσα τε  Od.2.66  :  Ερ.  pf.  2  and  plpf.,  ύποδείδια  17.5641 


Philet.S,  ύπεδείδισαν  Ι1-5-52 1  ·  Ερ.  pf.  1  ύπαιδείδοικα  h.Merc.lG 5: 
literally,  of  birds,  cower  beneath,  μεγαν  αίγυπιόν  ύποδείσαντες  S.Aj. 
169  (anap.).  II.  abs.,  fear ,  μή  τίς  μοι  ύποδδείσας  άναδύη  Od.9. 

377  5  ύποδεδοικώς  Cue. Salt. 6 3  cf.  ύποδεδιώς. 

ύττοδείελος,  ον,  {δειλή)  towards  evening ,  Arat.S26. 
ΰττοδείκ-νΰμι  and  -ννω  (ν.  infr.),  show,  indicate,  ουτ οι.,  πάντα 
θεοί  θνητοίσ  υπέδειξαν  Xenoph.18. 1  ;  πολλοΓσι  ύποδέξας  (Ion.  aor.) 
υλβον  ό  θεός  having  given  a  glimpse  o/happiness,  Hdt.1.32  ;  άλλοτι 
τών  χρησίμων  ύ.  show  any  other  good  symptom,  Hp.C0ac.483  ;  υπο- 
δεικνύεις  μεν  ήθος  άστεΐον  Nicom.Com.  1.1  ;  ύ.  ελπίδας  Plb.2.70.7,  etc.  ; 
τάς  χώρας  ύποδείκνυμεν  we  indicate ,  cite  the  passages,  Phld.i?/;.  r. 
98S.;  ύ.  τινά  το??  ανδράσι  introduce,  PIU.2.710C.  2.  abs.,  indicate 

one’s  will,  intimate,  oi  θεοί  ούτως  ύποδεικνύουσι  X. Mem. ^.3. 13,  cf.  An. 
5.7.12;  warn,  τίς  ύπέδειξεν  ύμίν  φυγειν ;  Εν. Matt. 3·^·  3.  lay  an 

information ,  τφ  βασιλεΐ  περί  τίνος  Lxx  7ο.  1.19;  ύποδέδειχέν  σε  τα 
σύμβολα  απεστράφθαι  he  has  reported  that..,  BGUl  755.4  (i  B.c.): 
c.  acc.,  report ,  σοι  τήν  τής  οικίας  σου  διάθεσιν  ib.  1881.3  (i  B.C.)  :  also 
ΰπόδει  ξον  αύ  τφ  'άτι  αναβαίνω  PSIg.lo'jg.  ζ{ΐ  Β.  C.)  : — Pass.,  to  be  brought 
to  the  notice  of  a  court,  produced  in  evidence,  PTeb. 27.78  (ii  b.c.), 
etc.  II.  show  by  tracing  out,  mark  out,  διώρυχας  Hdt.  1.189  > 

a Ομηρος  καί  τά  τη?  κωμψδίας  σχήματα,  .υπέδειξε  Arist. Ρο.  I448b37i  ε^· 
A/:. I404b25,  Ath.^\.2  :  abs.,  set  a  pattern  or  example,  του  διδασκάλου 
πονηρώς  τι  ύποδεικνυοντος  X.Oec.I2.l8  ;  ούχοϊόν  τε  μή  καλώς  ύποδει- 
κνύντος  καλώς  μιμεΐσθαι  unless  someone  sets  a  good  example,  Arist.  Oec. 
1345*9.  2·  generally,  teach,  indicate,  ύ.  αύτοΐς  ο'ίους  είναι  χρή.. 

Isoc. 3-57»  c^·  5·ΙΙ[Ι>  Ep. 2.11  ;  ώς  έμπροσθεν  ύπεδείξαμεν  Sor.I.l6,  cf. 
541  al.,  Ael.  Tact. 28.1.  3.  make  a  show  of,  pretend  to,  αρετήν  Th. 

4.86,  cf.  Plb.2.47.10.  -τεος,  a,  ov,  to  be  pointed  out ,  Id. 3. 36. 

5.  II.  ύποδεικτέον,  one  must  point  out,  indicate,  Sor.1.53,  S.E. 

71/. 7. 167,  Aet.9.38.  —της,  ου,  b,  one  who  points  out,  Sm.Ps. 83(84). 
7,  Gloss. 

υποδειλιάω,  to  be  somewhat  cowardly,  ύποδεδειλιακότες  άνθρωποι 
poor  cowardly  fellows,  Aeschin.  1.181.  II.  =  ύποδείδω,  πόλεμον, 

f.l.  for  άπο-,  Plb.35.3.4. 

ίιποδειμαίνω,  >=  ύποδείδω,  stand  in  secret  awe  of,  τόν  [  νόμον ]  Hdt.7. 
104,  cf.  Plu.2.9§6d. 

ΰπάδειξις,  εως,  ή,  intimation,  indication ,  ύπόδειξιν  ποιεΐσθαι  τίνα 
πότ’  έστιν..  Phld.AE.1.52  S. ;  θεία  ύ.  Phleg.36.3J.,  cf.  PMag.Leid. 
fP.l8.27  ;  ύποδείξεως  'ένεκα  γεγράφθω  διάγραμμα  Nicom.^4n  2.3  : — 
f.l.  in  Plu.Demetr.  38. 

ίητοδει-πνε'ω,  dine  as  a  substitute  for  another,  τινι  Luc.  Gall.  I  o. 
■ίιττοδειρίς,  ίδος,  ή,  base  of  neck  in  front,  Ruf.Owow2.66. 
ίπΓοδε'κομαι,  V.  ύποδέχομαι. 

νπτοδεκ-τε'ον,ΟΜβ  must  receive,  Pl.E_g-.953b.  — τήριον,  τά,  v.l.  for 
ύποδυτήριον  in  Str.  14.5.6.  -της,  ου,  δ,  receiver,  steward,  a  financial 
official,  =  καταπομπός,  τών  κελευσθέν των  απαιτηθήναι  PLips. ap. 
WilckenC/:n43intr·  (iv  a.d.);  έσθήτος,  οίνου,  Stud.Pai.20.8,].i,  91. 1 
(iv  a. d.) :  abs.,  POxy.  136.15  (vi  a.d.),  PLond.3. 1667.1  (vi  a.d.), 
Just.Aoy.  163.2,  etc.  -τικός,  ή,  όν,  of  or  for  receiving,  -κός  τοΰ 

σώματος  τόπος  S.E. Μ.  10.20,  cf.  Gal.2.542!  4·722  ;  άγγεΊ ον  ύ.  ταρίχων 
Sch.Ar.P.674·  II.  δεϊπνον  ύ.  an  entertainment  by  way  of  wel¬ 
come,  Plu.2.72  7b. 

ΰττοδελεάζω,  dub.  1.  in  Ph.Bel.  I  co.39  ee^d·  :  ύποδενδρυάζοντας  (  = 

divers)  cj.  Diels. 

υττόδεμα,  ατος,  τό,  =  Lat.  perna ,  dub.  in  Gloss. 
ΐπτοδε'μω,  lay  as  a  foundation,  τόν  πρώτον  δόμον  Hdt.2.127  : — Med., 
found,  πόλιν  ύποδείμασθα i  Str.  7  EV. 35. 

χπτοδενδρνάζω,  =  ύποδΰναί  που  και  πτήξαι  ύπό  σκέπην.  Phot.,  Suid. ; 
but  =  τδ  εξ  αφανούς  καϊ  αΐφνιδίως  έπιφαίνεσθαι,  Hsch.: — cf.  ύποδε - 
λεάζω. 

■ίιιτοδε'ννω,  ν.  ύποδέω. 

νιττοδεξίη,  ή,  =  ύποδοχή  ι.  2,  reception  of  a  guest,  means  of  entertain¬ 
ment,  πασά  τοί  έσθ’  ύποδεξίη  [ϊ]  II. 9- 73· 

ίπτοδε'ξιος,  α,  ον,  { ύποδέχομαι )  able  to  receive,  capacious,  ample, 
λιμένες  Hdt. 7.49  ;  =  ύποδοχεύς,  Phot.  : — in  Ε.ΛΛ.364  (lyr.),  for  ύπο- 
δεξίαις  άμίλλαις  (codd.)  επιδεξίοις  and  ύποδεξιάν  are  conjectured. 

ΐιπάδεξις,  εω?,  ή,  =  ύποδοχή,  care,  attention,  Pip. Decent,  lb.  II. 

undertaking  to  contribute  to  public  funds,  A JP56.362  (Colophon,  iv 
Β.  c. ). 

ύττοδε'ρ-αιον,  τά,  =  sq.,  Poll. 5. 98,  Hsch.,  etc.  -ίδιον,  τά,  =  sq.  11, 
IG22. 1424a  84.  -ίς,  ίδος,  ή,  the  lower  part  of  the  neck,  Poll.2.130, 
235*  5-56.  II.  necklace,  /Οι2.3ΐ3·54,  al.,  Ar.Ek320.14,  Arist.EA4 
558b2,  IG22. 1388.17,  al. 

-ΰ-ίΓοδε'ρκομαι,  =  ύποβλέπω,  Q.S. 3. 252. 
ΐπτοδερμάτΐτις,  ιδος ,  ή,  a  disease  of  horses,  PIippiatr.bg. 

{ιττοδερμίς,  ίδος,  ή,  =  κλειτορίς,  Ruf.Owowi.ii  1. 
νττοδερω,  strip  off  the  skin  a  little  or  below,  Gal. 2. 700,  18(2).  103, 
Orib.46.15.5. 

■ίπτοδεσ-ίδιον,  τά,  Dim.  of  sq.  11.2,  υ.  άγροικικόν  =  soccus,  Gloss,  (s. 
v.l.).  -ις,  εω?,  ή,  (ύποδέω)  under-bandaging,  Ηρ.Ο^Ίι  I.  II. 
putting  on  one’s  shoes,  Arist. Po/.  1257*9,  Gael. 271*33,  Luc. Gall. 
26.  2.  concrete,  =  τά  ύποδήματα,  foot-gear,  Pl.CArw2.173b,  X. 

Mem.1.2.3,  Durisi4J.,  Str.10.4.16:  pi.,  Vl.Prt. 322a,  R. 423b,  D.S. 
5.45: — also  ύπόδησις  (q. ν.).  ατο?,  τά,  pledge,  in  pi., 

Hsch.  -μένω,  =  ύποδέω,  Sch.Ar.ETc.269.  -με'ω,  =  foreg.,  in  Med., 
-είται  τά  πέδιλα  Sch.A.R.4. 15 1 5  :  abs.,  Sch.S.  Er.779.  -μιος, 

ov, pledged,  Hsch.  -μίς»  ίδος,  ή,  under-bandage,  Hp.EVacf.27, 

Art.bg.  -μάς,  ό,  =  ύπόδημα, foot-gear,  Plb.i  1.9.4.  ΙΙ.  =  ύπο- 
δεσμίς,  Gal. I δ(2).538· 
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ύποδι  αΧαμβάνω 


υποδένω 

ύποδευω,  moisten,  dub.  rest,  in  Efiigr.Gr.SoS  (Pamphylia  ·  [δπ]ο- 
χεύοι  Kaibel). 

ύποδέχνυμαι,  poet,  for  sq.,  ύποδόχνυσο  Orph.yi.83. 

υποδέχομαι,  in  Ion.  and  Dor.  Prose  -δε'κομαι  Hdt.  (v.  infr.),  /G42 
(1).  12 1.46  (Epid.,  iv b.  c.)  ·  fut.  -δόξομαι  Od.  16.70,  Dor.  -δφΟμαι  SIG 
558.22  (Ithaca,  iii  b.  c.):  aor.  -εδεξάμην  11.6. 136,  rarely -εδόχθην  E. 
Heracl. 757  (lyr.;  used  in  pass,  sense  by  Poll.  1.74,  D.C.48.15,  PLond. 
5.i659.6(iv  a.d.),  Sch.Il.14.323;  - δεχόμενος  in  pass,  sense,  D.C. 
55.10,  POxy.  1 894. 1 4  (vi  a.d.)):  3sg.  Ep.  aor.  2  or  impf.  ύπόδεκτο 
Od.  14.52,275,  Hes.7Vi.513,  Pi. P.9.9;  2  pi.  imper.  ύπόδεχθε  cj.  Bentl. 
in  Call.P/>Z§r.42  ;  inf.  ύποδε'χθαι  II.7.93 ;  part,  υποδεγμένος  Od.13. 
310  : — receive  into  one’s  house ,  zvelcome,  6  δό  με  (sc.  Φοίνικα )  πρόφρων 
ύπόδεκτο  Ι1.9·48ο  ;  χα?ρ e  δ’  Όδυσσεύς  'όττι  μιν  &>ς  ύπόδεκτο  Od.14.52  > 
τ όνδ’ούχ  ύποδόξομαι  aims  II.  18.59»  Od.19. 257  5  ξΑνον. .  υποδένομαι  οϊκιρ 
16.70  ;  Θετι?  δ’  ύπεδόξατο  κόλπψ  11.6. 1 36,  cf.  18.398  ;  Διδ?  πλαστήν  ύπε- 
δέκτο  γυναίκα  Hes.  1.  c. ;  οίκίοισι  ύ.  τινά  Hdt.1.41  ;  ύπόδεκτο  ξ έΊνον 
δχέοον  received  the  stranger  [as  he  lighted]  from  his  chariot,  Pi.  1.  c.  ; 
b  ύποδεξάμενος  the  man  who  had  received  him ,  Isoc.9.20  ;  Ικότας  ύ. 
E.Heracl.’j^’j  (lyr.),  cf.  Bert. Sitsb .1927.167  (Cyrene),  Ep.Jac. 2.25; 
φυγάδας  Th.5.83,  cf.  PRev.Laws  44.1 4  (iii  b.c.);  harbour  a  runaway 
slave,  POxy.  1 643. 1 2  (iii  a.d.);  [ξένον]  άγοραίς  καί  λιμεσι  καί  δημό¬ 
σιοι?  οίκοδομήμασιν  έξω  της  πόλεως  Pl.Lg.952e,  cf.  953^»^)  OGI^-b 
(Ptolemais,  iii  b.c.);  ύ.  φρουράν  admit  an  enemy’s  garrison,  D.58. 
38,  cf.  67,  /Gi2.87.io,  Arist. Po/. 1 303^6  ;  ληστά?,  πέΐρατάς,  harbour 
brigands,  pirates,  S/G38P21  (Teos,  v  b.c.),  Supp.Epigr .3.378 B 11 
(Delph.,  ii/i  b.c.),  cf.  POxy.X40S.25  (iii  a.  d.)  ;  γυναίκας  τινι  έίς  τό 
αυτό  φοιτώσας  ύποδόχεσθαι  Plu.Pir.32  ;  a!  Θίβρωνα  ύποδεξάμεναι  πόλεις 
those  who  admitted  him  as  a  friend,  X.//G4.8.2 1,  cf.  Th. 3.1 1 1, 6.34  : 
with  a  thing  as  subject,  γαΓα. .  υπέδεκτο  μάντιν  Ο ίκλείδαν  the  earth 
opened  up  to  receive  the  seer  O.,  Pi. /V.  10.8  ;  αιθήρ  μεν  ψυχάί  ύπεδόξατο 
σώμ[ατα  δό  χθων]  7£τΙ2.945·6  >  τη?  τεκούσης  καί  θρεφάσης  καί  ύποδε- 
ξαμόνης  [χωράς]  P\.Mx.25*c.  2.  entertain  to  a  meal,  θύων  Δι \ 

K τησίιρ  κάκείνον  ύποδέχόμένος  Antiphoi.iS,  cf.  /<?4·679·Ι5  (Her- 
mione,  lll/ii  B.c.)  ;  Ίνα  έχη  η  στρατιά  τά  επιτήδεια  (πολλή  γάρ  ουσα  ου 
πάσης  εσται  πόλεως  ύποδόξασθαι )  Th.6.2  2  ;  <5  ύποδέχόμένος  the  host 
(at  a  dinner  party),  Epict.Pr.17  ;  το  πλήθος  λαμπρώς  ύπεδόξατο  D.S. 
1 7. 1 1 5,  cf.  Plu.yi/r.v.23.  3.  give  ear  to,  hearken  to,  έύχάς  Hes. 

Th. 419;  τους  λόγους  Hdt.S.106  ;  ύ.  δ ιαβολάς  give  ear  to  accusations, 
Lys.25.11  codd.  (leg.  άπο-).  4.  admit ,  allow  a  thing  with  which 
one  is  taxed,  Hdt. 4.167  ;  ούκ  ύ.  refuse  to  admit,  deny,  Id. 3. 130,  6. 
69.  II.  take  up  a  burden,  ή  γυνή  υποδε ξαμόνη  φερει  το  φορτ'ιον 

τούτο  X..Mem. 2.2.5  >  of  ships,  take  on  board,  τά  είδη  POxy.  1412. 10 
(iii  a.  d.)  ;  of  dolphins,  Luc.PilTar.8.1.  2.  bear  patiently,  βίας 

υποδεγμένος  άνδρών  Od.  13.310,  16. 1 89  ;  submit  to,  τάς  κατά  νόμους 
παραγγελία?  POxy. 67.1 1  (iv  a.  d.)  ;  μότρον,  i.  e.  accept  it  as  correct,  ib. 
157*5  (vi  A.  D·)  >  τροφή  θλίβουσα  παν  τό  δοκοΰν  αυτήν  ύποδέ'χέσθαι  Sor. 
1 . 1 1 5»  HI.  undertake,  promise ,  αΊδέσθέν  μεν  άνήνασθαι,  δει σαν  δ’ 

ύποδόχθαι  Ι1-7-93 »  cf.  Hdt. 9. 21,22  ;  ό  δό  οί  πρόφρων  ύπόδεκτο  (sc.  δώσειν) 
Od.2.387  ;  ύποδόκομαι  (sc.  ενιαυτού  άποθυσεΐν  τά  ϊατρα)  7ί?42(ΐ).  I  21. 
46  (Epid.,  iv  b.c.);  c.  inf.  fut.,  h. Crr.443,  Hdt. 3.69,  4.119,133,  6.11, 
7.158,  8.29,102,  Th. 2.29  (inf.  aor.  is  v.l.  for  fut.  in  Hdt.1.24,  6.2) ; 
c.  inf.  pres.,  Antipho3.3.6(s.v.  1.) ;  ύ.τινϊ  ή  μήν. .  c.inf.  fut.,  Th. 8.81 ; 
K ορίνθιοι  ύπεδόξαντο  τήν  τιμωρίαν  undertook  to  champion  their  cause, 
Id.1.25  ;  ώσπερ  ύπεδόξασθε,  βοηθήσατε  ib. 7 1  ;  ύ.  μεγάλα  τινί  make 
him  great  promises ,  Hdt.2.i2i.f';  τήν  ατραπόν  εθελονταί  Φ ωκεες 
ύποδέξάμένοι  Δεωνίδη  εφύλασσον  Id.  7-217  >  &  ύπέδέ'ξατο  ούκ  ε’πετ έλει 
Th.2.95;  undertake  to  contribute,  όσον  αν  έκαστος  θόλ-ρ  AJP56.562 
(Colophon,  iv  B.c.);  abs.,  ibid.;  ύπεδόξαντο  έίς  τά  τείχη  ib.363; 
also  τά  όκφόρια  απερ  ύπεδέξω  the  rents  which  you  undertook  to  col¬ 
lect,  POxy.  1 1 34.7  (v  a.  d.).  2.  accept  as  a  responsibility, 

take  in  charge,  as  a  nurse,  h.Cer. 226;  of  officials,  shippers,  farm 
bailiffs,  etc.,  take  over ,  receive  as  agent  (cf.  ύποδεκτης),  τους  νεο- 
λ  έκτου? .  .  ύποδέξάμένοι  κατά  διαδοχήν  . .  παραπέμψατε  Wilcken  Chr. 
469.5  (*ν  A.  D.);  καταπιστέΰσαι  Αύρηλ'κρ  Πότρφ  . .  σιτομότρρ . .  ύποδό- 
ξασθαι  τόν  δημόσιον  σίτον  Sammelb. 52^5·  A  (ν  a.d.),  cf.  Wilcken 
CAr.434·12  0V  a.d.),  PLips.^f’.’j,  58.9,  al.  (iv  a.d.),  PO.ry.1899. 
16,  1982.17  (v  A.D.),  Cod.Just.X .5.18.II  ;  την  υποδοχήν  πάσαν  του 
μακαρίου  Ίούστου  αυτός  ύπόδέξαι  POxy.  1838.1  (vi  a.  d.);  accept 
(as  a  liability)  a  dowry  or  donatio  ante  nuptias,  Cod. Just. 5.17. 
12,  J  us  t.Aoz».  22.19.  IV.  receive  in  succession ,  take  up,  μόλος 

A.Supp.lQ22  (lyr.);  περαιωθεντας . . λειμών  όποδε'χεται  Luc.7.mc65, 
cf.  VH 2.44;  τήν  έίς  rb  στόμα  φοράν  των  περιττωμάτων  ύποδε'χεται 
στόμαχος  Gal.6.42  I,  cf.  432j  ΐδ(2). 163,176,218  ;  δ  ύποδεξάμενος  the 
receiver  οί  stolen  goods,  Cat.Cod.Astr.i. 96.  2.  intr.,  of  a  place, 

come  next,  τδ  προς  τήν  ηω  θάλασσα  ύποδεκεται  καί  τενάγεα  Hdt.7.176  J 
of  rank,  come  next  in  order ,  όταν  πλείονες  συνδει πνωσι,  ..μέσος  δ 
κράτιστος  (sc.  κάθηται ),  δ  δ’  ύποδέχόμένος  παρ’  αυτόν  Posidon. 
15J.  3.  intercept,  δ  μεν .  ,επόρουσεν,  δ  δ’  εμμαπόως  ύπόδεκτο  Hes. 

5^.442  1  iv  δυσχωρία  [τοδ?  πολεμίους ]  X.Oyr.  1.6.35  5  hunters,  in¬ 
tercept  beaten-up  game,  ib.2.4.20  ;  catch,  τδ  πήδημα  τής  σφαίρας  Poll. 
9.105  ;  ύπτίαις  ταϊς  χερσί  [τδ  μήλον]  Philostr.7m.  1.6  ;  τδ  ενθεΰτόν  μιν 
οί  εχθροί  ύποδέξάμένοι  καί  ύπόδικαστήριον  άγαγόντες  Hdt. 6.104  catch  as 
in  a  trap,  στυγερός  δ’  ύπεδόξατο  κοίτος  a  hateful  resting-place  receives 
( entraps )  them,  Od. 2  2.470;  ετιγάρνύ με  πήμ’  ύπόδεκτο  still  more  sorrow 
was  in  store  for  me,  14. 275  ;  άκλεής  νιν  δόξα  προς  ανθρώπων  ύποδόξεται 
will  be  her  lot ,  E.Heracl.624  (lyr.) ;  ύποδεξαμόνης  αυτούς  πολλής  ρύσεως 
ίίδατος  when  a  rush  of  water  takes  them  by  surprise,  PI.  7,^.9446.  4. 

catch,  collect  a  liquid,  παιδίον  θεασάμενος,  επειδή  κατόαξε  τδ  σκεύος,  τφ 
κοίλοι  τού  φωμίου  την  φακήν  ύποδεχόμενον  D.L.6.37  5  °f  channels, 


receive,  τδ  στόμα  των  μητρεων  ούχ  υποδέχεται  τον  γόνον  Hp.Aer.2l  ; 
τήν  εσομε'νη ν  των  ύδάτων  εϊσροιαν  POxy.  1409.19  (iii  A.  D.)  ;  κατεφίλει 
καί  ύπεδε'χετο  τά  δάκρυα  X.Eph.1.9  ;  ποταμός  πάσας  ύποδέχόμένος  τάς 
άνθρωπείας  λύμας  Plb.5.59·11»  c^·  Gfi.  12. 2. 4,  al. ;  άγγείον  τδ  μόλλον 
ύποδόξεσθαι  τδ  ύδωρ  ν.  1.  in  HeroS/iir.1.24,  cf.  30. 

ΰποδε'ω,  late  Gr.  -δε'ννω  Gloss.,  Dosith. p.435  K. : — bind  or  fasten 
under,  άμαξίδας  ύ.  τ ήσι  ούρήσι,  of  long-tailed  sheep,  Hdt. 3. 
113.  II.  esp.  underbind  the  feet,  i.  e.  shoe,  because  the  ancient 
sandals  or  shoes  were  bound  on  with  straps,  [ καμήλους ]  ύ.  καρβατίναις 
Arist.77^499a29,  cf.  F\\i.Pomp.24,  Paus.xo.25. 4  ;  so  Cobet  restores 
ύποδών  τά  μεν  δπλάΐς,  for  ύπό  ποδών,  in  Pi.Prt.52  ib  : — mostly  in 
Med.,  bind  under  one’s  feet,  put  on  shoes,  Kx.Av.492  (anap.),  PI. 
Smp. 220b  ;  ύποδουμόνη  as  I  was  putting  on  my  shoes,  Ar. Ec.  36,  cf. 
Yhphr. Char.  10. 14 ;  ύποδείται,  for  the  purpose  of  going  away, 
Pherecr.153.4  (hex.)  ;  oi  εμπαλιν  ύποδούμενοι  (ν.  εμπαλιν  IX.  ΐ)  PI.  Tilt. 
I93c  5  ύποδοΰμενος  τόν  Ιμάντα,  .τής  εμβάδος  άπόρρηξα  Men.109.  III. 
in  Med.  and  Pass.,  also,  c.  acc.,  1.  of  that  which  one  puts  on, 
κοθόρνους  ύποδε'εσθαι  Hdt.  1. 1 55,  cf.  6.125  >  ύπόδημα  ib.  I  ;  τάς  Δάκων  1- 
κάς  Ar.Pc.269  ;  Χκυθίκαις  (Aeol.  accus.)  Ale.  103  ;  τάς  εμβάδας  Eub. 
30,  cf.  Theopomp.Com.52;  τά  σανδάλια  Act.Ap.  1 2.8  ;  cf.  ύποδύω  II. 
lb: — SO  in  pf.  Pass.,  ύποδήματα,  βλαύτας  ύποδεδεμε'νος,  ivith  shoes, 
slippers  on  one’s  feet,  Pl.Grg.490e,  Smp.  174a  ;  άπλά?  ύποδόδενται  D. 
54.34  :  abs.,  ύποδεδεμόνοι  εκοιμώντο  with  their  shoes  on,  X.^iM.4.5.14  ; 
ώσπερ  ύποδεδ.  Arist. PA68’ja,28.  2.  of  the  foot,  ύποδεδεμόνοι  τόν 

αριστερόν  πόδα  with  the  left  foot  shod,  Th.3.22,  cf.  Arist. Pr.74  ;  θάτερον 
[πόδα]  σανδάλιρ  ύποδεδ.  Luc. H1st.C0nscr.22,  cf.  Ael.PPTl.l8  ;  ύποδη- 
σάμενοι  τούς  πόδας  εν  ετοιμασία  τού  ευαγγελίου  Ep.Eph.6.1 5.  IV. 
ύποδήσαι’  ενεχυρασθήναι,  Ίταλιώται,  Hsch. 

ύποδηλ-όω,  show  privately,  σημεΐον  Ar.  77i.ioi  I  ;  hint  at,  suggest, 
θεΐόν  τι  Philostr. Her. Prooe m. 5  ;  τδ  άθαρσός  τίνος  Plu.AYc.4  ;  imply, 
Ael.Ayi5.45  ;  foreshadow,  ib.7.7.  -ωσΐξ,  εως,  ή,  insinuation,  a 

rhetorical  phrase  ascribed  to  Evenus  of  Paros  in  P\.Phdr.26^a.,  cf. 
Poll. 4. 33  (pi.). 

■ίιπόδημ-α,  ατος,  τό,  (ύποδόω)  sole  bound  under  the  foot  with  straps, 
sandal,  ποσίν.  .ύποδήματα  δούσα  Od.15.369  ;  ποσίν.  .  ύποδήματα  δοίην 
18.361,  cf.  Hdt. 1.195»  etc.;  ποδός  ύ.  Pl.Alc.i.i2Sa,  etc.;  whereas 
ύπόδημα  καΓιλον  is  a  shoe  or  half-boot,  which  covered  the  whole  foot 
(ν.  κοίλος  1. 1);  ύπόδημα  is  sts.  used  alone  in  this  sense,  cf.  Ar  .PI. 
983  (and  Sch.  ad  loc.),  Ar\st.Rh.l592a52  ;  εις  ύποδήματα  γράφειν  put 
down  as  paid  for  shoes,  Lys.32.20  (Pass.) ;  δεξιόν  είς  ύ.,  αριστερόν 
εις  ποδάνιπτρα,  of  one  who  is  ready  for  anything,  perh.  alluding 
toTheramenes  (ν.  κόθορνος  3),  Ar.Fr.914  (perh.  Ar.Byz.,  cf.  Did.  and 
Polem.Hist.(7'V.ioi  M.)  ap. Hellad.ap. Phot. Bibl.p. 533  B.)  ;  similar 
words  are  ascribed  to  Pythag.  by  Iamb.Pmir.21.1a'  (where  ύπόδησις 
is  used)  ;  τδ  ύ.  ερραψας  μεν  σύ,  ύπεδήσατο  δε  Άρισταγόρης  Hdt. 6. 1,  cf. 
Lib.P7>.52  ;  δ  σπάρτος,  εξ  ού  πλεκουσιν  ύποδήματα  τοΐς  ύποζυγίοις  Gal. 
6.502.  -ατάριος,  ό,  sandalmaker,  shoemaker,  7^9(2).  16. 16  (Hy- 
pata,  ii  a.d.),  Gloss.  -άτιον,  τό,  Dim.  of  ύπόδημα,  Hp.Art.62  ;  of 
the  shoes  of  an  ass,  Arr.Epict.4.1.80.  -ατοποιός,  δ,  sandalmaker, 
Gloss.,  prob.  in  7(χ22.ΐ576.37*  -ατορράφος  [ρά],  δ,  (ράπτω)  shoe¬ 
maker,  Hdn.Gr.1.225,  al.,  Gloss.  -άτουργικός,  ή,  όν,  of  or  for 

sandal-making·,  -κή,  ή  (sc.  τέχνη),  Olymp.  in  Alc.p.  197  C.  -a- 
τονργός,  ό,  sandalmaker,  JHS22. 1 24  (Pisidia),  prob.  in  Wiener 
Denkschr. 44.27  No. 59  (Cilicia). 

ύπόδημον,  τό,  =  ύπόδημα,  ύ.  λευκόν  PRoss. -Georg. 2.41*15  (ϋ  a.d.)  : 
pi.,  ύπόδημα  πορφυρά  ib.32. 

ύποδηόομαι,  Pass.,  to  be  treated  in  hostile  manner,  ύποδτιωθείς  Q.S. 
2.260,  3.355. 

■ύπόδησις,  εως,  ή,  =  υπόδεσι?,  foot-gear,  Philum.ap.Orib. 45. 29.33, 
Iamb  .Protr.  2 1  ,ia'. 

ύποδια-βάλλω,  slander  somewhat,  Artem.5.53.  -βιβρώσκομαι, 
Pass.,  to  be  somewhat  corroded ,  Hp. Cord.6.  -ζευκτικός,  ή,  όν, 

Gramm.,  subdisjunctive,  of  certain  conjunctions,  An.Ox.x.xSS,  EM 
415.24,  Suid.  s.  ν.  ή. 

ύποδιαίρ-εσις,  εαι?,  ή,  subdivision,  Diog.Bab.S/o/r.3.215,  Gal. 14. 
689,  Hermog.7m/.3.io,  S.E. M.  11.15,  Vett.Val.98. 10,  Prod. Hyp. 5. 10, 
etc.  -εω, subdivide,  Hermog.7w.r.2,  S.E.P.3.75,  M.p.55,  D.L.7.84. 

ύποδιάκονε'ω,  serve  under  another,  C7Gi 947.8  (loc.  inc.) : — Med., 
ύποδιακονείσθαι  Tails  ϊερουργίαις  Poll. 4. 92,  cf.  Arg.Theoc.2. 

ύποδιάκονικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  ύποδιάκονος,  Ph.2.94. 

υποδιάκονος  [ά],  δ,  underservant,  Posidipp.26.10,  Ph.2.17,  al., 
MAMA5.462,  al.  (Corycus). 

υποδιακρίνω  [pi],  distinguish  as  subdivisions,  Dam. Pr.86  (Pass.). 

ύποδιάκων[ά],ονο?,ό,  =  ύποδιάκονος,  Supp.Epigr.6. 37  7  (Lycaonia), 
MAMA5.X09  (Cilicia). 

ύποδια-λαμβάνω,  distinguish  in  succession,  Phld.P/i .2.64  S. 
-λείπω,  intermit,  a  little,  of  the  pulse,  Gal. 8. 487.  -νοε'ομαι, 

Med.,  design  secretly,  v.l.  in  Jul.P^.107.  -πήγνΰμαι,  Pass.,  with 
pf.  2  -πεπηγα,  to  be  fxed  across  below,  Ph.PrZ.74.il·  -σπάομαι, 
Pass.,  to  be  somewhat  dispersed,  εναιώρημα  ύποδιεσπασ μόνον  Hp  .Epid. 
1.26.1'.  -στολή,  ή,  slight  stop,  between  words  in  speaking  or 

reading,  Quint.  Inst.i  x  .3.35.  II.  mark  to  divide  words  from  one 
another  (most  Greek  writing  being  continuous),  e.  g.  εστιν,  άξιος  to 
distinguish  it  from  εστι  Ν  άξιος,  PS.-D.T.674,  Sch.D.T.p.24  H.,  al., 
Eust.70i.56,  1465.16.  III.  slight  change  in  positions  of  the 

planets,  Vett.Val.73.17.  -συ'ρω  [ϋ],  sneer  at  a  little,  7P42(i).12I. 
24  (Epid.,  iv  B.  c.).  -τρίβω  [i],  delay  a  little,  Gd.Libr.Propr. 

Prooem.  -φθείρω,  corrupt  gradually,  J.^4yi5.8. 1,  D.C. 66. 13, 

Hdn.2.6. 14.  -φορος,  ον,  subdivided,  Gal. 19. 602. 


ύποΒώακτής 

-υ-ττοδΐδακτηβ,  οΰ,  δ,  =  sq.,  Gloss. 
ΐττοδΐδάσκαλοβ,  δ,  under-teacher ,  of  a  chorus,  PI. Ion  536a  ;  ύ. 
τραγικός  SIG6 $2  Λ  $τ  (Delph.,  ii  b.c.),  al.:  generally,  Cic .Fam.g. 
18.4. 

•ίπτοδιδράσκω.  Ion.  -διδρήσκω,  escape  secretly ,  evade ,  Aret.SZJi.i. 
ίπτοδίδωμι,  intr.,  give  way,  Arist. MA 69Sb  15  ;  ύ.  oi  nodes,  ή  γη, 
Aristid.Or.3i(n).i2,  Philostr.IA43.20  ;  of  power  and  empire,  de- 
cay,  Aristid. 2.187  J.,  Philostr. KS1.21.4  ;  τ ήν  Ισχυν  ύποδεδωκότες  in 
strength,  Id.Gyw.48. 

ίπτοδιήγησις,  εως,  ή,  narrative  with  inclusion  of  motives  and  causes , 
Ruf.Rh.25  ;  narrative  of  a  similar  case.  Eust. 771.0. 

■ίπτόδΐκοζ,  ον ,  (δίκη)  brought  to  trial  or  liable  to  be  tried,  Lexap. 
Lys.10.9,  Pl.Z-5-.954a,  ah,  PHal.  1.72,  ah  (iii  B.c.);  ούχ  ύ.  [εσ-π]  τά 
e’iK0 τ*  not  liable  to  action,  Arist. Rh. ι^βΛ22  ;  nvos  for  a  thing,  ύ. 
γενεσθαι  χερών  A. Eu. 260  (lyr.) ;  ανδραποδισμού  PhZ.5-.S79a  ;  ούδενδϊ 
τούτων  And. 4. 31  ;  της  κακώσεως  Is. 8. 32  (επίδ-  codd.)  ;  φόνον  D. 54.25  ; 
του  βλάβους  PHal. 1. 1  o  1  (iii  b.  c.)  :  with  the  person  injured  in  dat.,  ύ. 
τψ  παθόντι  Lexap. D. 2  l. ΙΟ  ;  υ.  τψ  εθέλοντι  τιμωρείν  γιγνεσθω  Ρ1.Ζ-5". 
871b;  των  διπλάσιων  ΰ.  έστω  τψ  βλαφθεντι  let  him  be  liable  to  forfeit 
twice  the  amount  to  the  person  damaged,  ib.846b  (but  ύ.  ποτϊ  διπλούν 
ZG5(i). 1390.78  (Andania,  i  b.c.))  ;  ύ.  άσεβείας  γιγνεσθω  τψ  εθελοντι 
Pl.Z-5-.868d  ;  Ίνα  ύ.  γενηται  πας  ό  κόσμος  τψ  θεψ  Ep.Rom.^.ig. 

-ύ-ττοδΐμερ τ\%,  ες ,in  the  ratio  of  \,  converse  of  επιδιμερής,  8pos  Iamb. 
in  Nic.y.^2  P. 

ίπτοδΐνεομαι,  Pass.,  become  dizzy ,  Call.Pc7.79. 

-ΰ-π-οδιοικητής,  οΰ,  δ,  sub-διοικητής,  PSZ6.632.il  (iii  B.C.),  PCair. 
Zen. 403.12  (iii  b.c.),  PGrenf. 2.23.2  (ii  b.c.),  etc. 

ίι-ττοδιιτλ-άσιος  ["«]»  ον,  the  inverse  of  double,  i.  e.  4  Nicom.yir.i. 
18.  -όω,  =  duplico,  Gloss. : — Pass.,  to  be  folded  double,  Gal.  UP  λ,. 
1 1.  -ωσι^,  εως,  η,  a  fold  of  skin,  EM  594. 18. 

ίι-τΓοδίφθίρος,  ον,  or  α,  ον,  (διφθερα)  clothed  in  skins,  Luc.  Tim.  7  ;  so 
of  sheep,  bratted,  wearing  leather  coats  to  protect  their  fleeces, 
PCair. Zen. 430.3,  PHib.  1.32. 1 2,  PPetr. 3  p.269,  PLond.ined.  2308  (all 

iii  B.C.);  ύποδιφθόρας  τρόφουσι  ποίμνας  ίκανώς  αστείας  ερεας  Str.4.4. 
3  ;  εχει  (sc.  ή  χώρα)  προβατείαν  ύποδιφθόρου  κα\  μαλακής  ερεας  Id.  1 2. 

3· 1 3· 

-υ-π-οδιψ-αω,  to  be  somewhat  thirsty,  Hp.Epid.^.i.y' .  -10s,  ov, 

exciting  thirst  in  some  degree ,  Man.5.188.  -05,  ov,  somewhat 

thirsty,  Ps.-PIu.F/mzmo. i. 

ίπτοδμώς,  ώος,  δ,  servant,  ΤΙοσειδάωνος  Od.4.386,  Matro  Conv.62. 
-ύ-π-οδόκιον,  τό,  beam  on  which  the  rafters  rest,  SIG 247  ii  72  (Delph., 

iv  b. c.),  ZG4z(i).io2.59  (Epid.,  iv  b.c.). 

■ίι-ίΓοδομ-ή,  ή,  Dor.  -Sop-ά,  supporting  wall,  =  ανάλημμα  II,  ZS4.823. 
36  (Troezen,  iv  b.c.),  i  1(2).  ΐψ6Α  72  (Delos,  iv/iii  b.c.),  158^72 
(iii  B.  C.),  al.  -ησι.ς>  εως,  fj,  =  foreg.,  εΊργεται  ύποδομήσεσι  ταχιών 
η  της  θαλάττης  επιδρομή  Dion.Byz.il. 

-ίπτ-οδόντιος,  ον,  under  the  teeth ,  άλγος  IGi2(2).^8g.^  (Lesbos), 
-ύ-π-όδοξος,  ον,  slave  to  opinion,  Phld.P.  1. 16. 

■ίπτοδορ-ά,  η, gradual  stripping  of  the  skin ,  Heliod.ap.Orib.46. 15.5, 
Antyll.ib.45. 25. 5,  Aet.15.8.  -ίς,  ίδος,  η,  -  ύποδερμίς,  Hsch.  S.V. 
κλειτορίς,  Suid.  S.  v.  μύρτον  ;  cf.  επίδερις. 

ίι-ττόδοσις,  εως,  η,  decrease,  remission ,  μόχθων  A. Pm. 505  (lyr.). 
•ίι-ττόδο-υττος,  ov,  reverberating ,  νοΰθος  δε  ποδών  ύ.  ορώρει  Hes.Pr.48 
(as  understood  by  Hdn.Gr.2.947,  but  Hes.  ΡΛ.70  prob.  shows  that 
νουθός  (Adj.,  cf.  Addenda)  and  ibro  δονποϊ  shd.  be  read). 

ΰττοδοχ-εΐον, τό,  reservoir,  Aristeas  89,9 1 ,  PTeb. 733.8  (ii  b.c.)  ;  used 
for  storage  of  (live?)  fish,  PHamb.  6.io(ii  a.  d.);  of  wine,  PSI8. 
918.2  (i  a.  d.),  POxjy.729.28  (ii  A.  D.)  ;  του  υπάρχοντας  λόμβου  Άντι- 
κλε?  iv  τψ  βασιλικψ  ύ.  PPetr.  2  ρ.64  (iii  b.c.,  perh.  =  dock)  ;  coupled 
with  διώρυξ,  PSlg.  1056. 6  (vi  A.  d.)  ;  perh.  also,  store-house ,  barn, 
οικόπεδα  κα\  ύποδόχιον  BGU^oi.n  (ii  a.  d.),  cf.  PTeb. 86.15,  ah  (ii 
B.c.),  etc. :  metaph.,  entrepot,  Άπάμεια  των  από  της  Ιταλίας  κα'ι  της 
'Ελλάδος  ύ.  κοινόν  εστι  Str.12.8.15,  cf.  17. 1.13;  ύ.  τροφής,  of  the 
stomach,  Gal.  19.361.  II.  socket  of  door-hinge,  ZGi  1(2). 287  A 
1 16  (Delos,  iii  b.c.).  (In  signf.  1  written  -υ-ττοδόχιον  (less  prob. 
ΐπτοδοχΐον)  in  PPetr. 2  pp.24,64  (iii  b.c.),  PTeb. 733.8  (ii  b.c.), 
but  -ίπτοδοχεΐον  (ίπτοδόχειον)  in  PSZ10.1126.13  (iii  a.  d.),  and 
codd.  Aristeas,  Str.,  Gal.  11.  cc. ;  in  signf.  11  ίπτοδοχεΐον.)  -ενς, 
έως,  δ,  receiver,  host,  Luc.pM5-.30,  Charit0  3.2,  Phot.  s.  v.  υποδόριος  : 
Astroh,  of  a  planet  entertaining  another,  Vett.Val.103.1.  -ή, 

η,  reception,  χώραι  els  υποδοχήν  έτοιμοι  τοΐς  .  .  περιττώμασι  Gal. 6. 
173?  cf·  Sor.1.84;  χρώνται  [τοίϊ  ΰδνοις]  πρός  υποδοχήν  αρτυμάτων 
Gal. 6.655  J  βόθρος  εις  ΰ.  ρίψεως  πεποιημενος  Ρ0ΙΙ.9.103  ;  τήν  δοθε ί¬ 
α  αν  ύπόθεσιν  εύφυά  π pbs  ύ.  γυμναστικής  a  subject  fit  for  reception 
of  gymnastic  training,  Luc. Hist. Co nscr. 3 5 .  2.  entertainment, 

hospitality ,  Ατ.Ραχε,α,ο  (v.  vi  infr.),  Pl.P5-.919a  (pi.) ;  κτήνεα  σιτεύε- 
σκον.  .  ες  ύποδοχάς  του  στρατού  Hdt.7.119  5  εσδεξυμαι.,.ύποδοχαΐς  δόμων 
Ε.ΙΑ1229  ;  ύποδοχάς  ποιείσθαι  Ath.5.2I0e  ;  τ  άν  ύποδοχάν  εποήσαντο 
των  δαμοτάν  SIGi  107. 1 2  (Cos,  iii/ii  b.c.);  also  is  υποδοχήν  τον 
στρατεύματος  ετάσσοντο  for  the  reception  of  the  army  (in  hostile 
sense),  lh.7.74·  3.  harbouring,  ανδραπόδων  των  άφισταμενων 

Id. 1. 139,  cf.  Pl.A§"‘955b.  4.  means  for  entertaining,  Plu.S/r.  12  ; 

υποδοχάς  τάς  επιβαλλούσας  Telesp.40  Η.  ;  so  perh.  in  7G42(i).92.6 
(Epid·,  iii/iv  a.  d.).  II.  acceptance,  support,  εις  υποδοχήν  άπαντα 
λεγειν  κα'ι  πράττειν  τινί  by  way  of  playing  up  to,  supporting,  or  second¬ 
ing  him,  Aeschin.3.62,  cf.  Plb.31.25.10.  III.  an  admission, 

D.7.13.  b.  expectation,  Id.Pp3.34,  IV.  resort,  quarter,  for 
troops,  Pl.P5-.848e;  for  ships,  X.Vect. 3.1.  2.  receptacle,  reser¬ 

voir,  Arist.PoZ I330b6,  Mete. 349^7  ;  η  της  μισγαγκείας  ύ.  PI .Phlb. 


νποδυω 

62d  ;  of  the  vessels  of  the  body,  ό  μαστός  ύ..  ,εστι  γάλακτος  Arist. 
P.<4692ai2  ;  of  the  stomach,  ύ.  τροφής  ib.682ai7  ;  of  the  womb,  Id. 
GA 722bi4,etc.  3.  metaph.,  πάσης  γενεσεως  ύ.  Pi.  Ti.^qa,  cf.  51a; 

άρθρΐτις  καί  ποδάγρα  πολλών  άλλων  κακών  ΰποδοχαί  εισιν  substitutes, 
diversions,  Ruf.ap.Orib.45*3°-62.  V.  stewardship ,  office  of  the 

ύποδεκτης,  αννωνών  PSZ1.44.I  (v  A.  D.)  ;  λόγος  υποδοχής  (including 
άνάλωμα)  ib.8.959.1  (iv  A.  D.) ;  την  ύ.  πάσαν  τον  μακαρίου  Ίούστου 
αυτός  υπόδεξε  (leg.  —|αί)  POxy.  1838  (vi  A.  d.),  cf.  PZ-OMrf.5.1667.3  (vi 
a.  d.),  PFlor. 290.3  (vi  a.  d.),  etc.  2.  taking  over,  receipt  by  an 

agent,  acceptance  of  responsibility  for,  πρός  άπόδειξιν  υποδοχής  PSZi. 
60.28  (vi  A.D.),  cf.  7 2 -4  (vi  a·  D.)  ;  παι-τϊ  δημοσίων  άπαίτησιν  και  ν. 
ποιησαμενψ  Just. AW.  163.2.  VI.  continuous  succession,  υποδοχής 

Αιονυσίων  Ar.Pax^^o  (as  expld.  by  Sch.).  -ιον,  ν.  ύποδο- 

χεΐον.  —ον,  τό,  receptacle,  f.  1.  for  ύποδοχά)  in  Gal.PP14.14. 

ίπΓόδρα,  Ep.  Adv.,  used  only  in  the  phrase  ύ.  Ιδών  looking  from 
under  the  brows,  looking  askance,  giimly,  II.  1. 148,  al.;  cf.  ύποδράξ. 
(Prob.  from  υπό,  *δρακ,  cf.  δερκομαι.) 

■ίπτοδράματουργε'ω,  =  ύποτραγψδεω,  ν.  1.  in  Lu c.JTr.  I. 

-ίπτοδράξ,  Adv.,  later  form  for  ύπόδρα,  Call. Fr. anon. 63,  Nic.  Th. 

457)765.  ^  ci, 

■υ-ττοδρασία-;·  τάς  εχθρας,  Hsch.  :  ύποδρασίη'  υποψία,  Id. :  cf. 
ύπαιδράσειαν. 

ίπτοδράσσομαι,  Att.  -ττομαι,  Med.,  try  to  get  hold  of,  Plu. Caes. 
14  codd. 

ίι-ίΓοδράω,  Ep.  ΰ-ιτοδρώω,  serve,  c.  dat.,  ol  σφιν  ύποδρώωσιν  Od.15. 
333  )  oi  ύποδρώντες  τψ  θεψ  (sc.  ,Ασκληπιψ)  Ae\.N Ag.33. 
•ίπτοδρήσσω,  =  foreg.,  A. R. 3. 274,  Musae.143. 

ίπτοδρηστήρ,  ηρος,  δ,  (ΰποδράω)  attendant,  assistant,  τίνος  Od.15. 
330,  Coluth.  152. 

ίπτόδριμυξ,  υ,  somewhat  acrid  or  pungent,  Dsc.1.18,  ah,  Sor.1.91, 
Gal.  1 1.835. 

-υιτ-οδρομ-ε'ω,  =  ύποτρέχω,  C.  acc.,  Sapph.2.10,  in  pf.  ύπαδεδρό- 
μακεν.  -ή,  η,  running  under  or  into  the  way  of  a  thing,  Antipho 
3.2.5  ;  at  σελήνης  υπό  τόν  ήλιον  ύ.  Cleom.2.3  ;  όστεου  ραγέντος  υπό 
τό  αντικείμενου  ύ.  Sor. Fract.^  ;  ύ.  αίματος  suffusion,  Dsc.Eup.  1  -37) 

Archig.ap.Orib.46. 23. ι,  Sch.Theoc.5»99·  II.  place  to  run  down 
into,  burrow,  Ael.AL4i6.i 5  ;  bower,  Id.P/Ρ,.ι.  III.  cringing,  ib. 
14.48,  P0II.4. 50.  IV.  =  ύπόδρομος  (b),  6,  Ael.NA  14.26.  -os 
(A),  ov,  running  under ,  όχθησιν  ύ.  Orph.^4. 802  ;  7 τετρος  Ίχνους  ύ.  a 
stone  in  the  way  o/"his  foot,  E.PP  1391.  2.  name  for  a  venomous 

spider,  =  φύλλα,  Ael.AL46.26.  -os  (B),  δ,  =  ύποδρομή  iv,  a  place 
for  ships  to  run  into,  cove,  Ph.1.14,  ah,  Fto\.Geog.i{.Q.2  (pr.  n.,  v.l. 
Ιππόδρομος). 

χητόδροσος,  ov,  somewhat  dewy,  Theoc.25.l6. 

{πτόδυμα,  ατος,  τό,  tunic,  undergarment,  IG$(  1). 1 390.19  (Andania, 
i  b.c.)  :  Medic.,  =ύπεζωκώς  χιτών,  the  lining  membrane  of  the  chest 
(pleura),  Cael. Aur.  TPi. 4. 
ίπτοδυνω,  ν.  ύποδύω. 

■υττόδΰσις,  ecos,  ή,  getting  under  a  place,  Arist.P47l3a20.  II. 
retiring  place,  place  of  shelter ,  Agatharch.32,  J. P/3. 7. 22,  Muson.Fr. 
14P.71  H.  III.  imperceptibility,  σφυγμών  Sor.2.6i.  IV.  = 
submersio,  Gloss. 

■ίπτοδνσκολος,  ov,  rather  awkward  or  difficult :  σημεϊον  ύ.  a  rather 
troublesome  symptom,  Hp.C0ac.185  ;  υποδύσκολόν  [εστι]  Eust. 219. 23. 
Adv.  -λως  rather  irritably ,  Id.  360. 17. 

■ίι-π-οδυστρο-ιτοξ,  ov,  somewhat  stubborn,  Poll. 4. 145. 
•ίπτοδυσφορ-ε'ω,  to  be  somewhat  restless  or  impatient,  H p.  Epid.  3 . 
17.7',  Pl.P/.357e.  -os,  ov,  rather  impatient,  Hp. Prorrli.  1.39, 
Cortc.49. 

•ίπτοδυσχεραίνω,  =  ύποδυσφορέω,  Plu. 2.711c,  Aristid. 0^.50(26). 62, 

5ι(27)·65· 

■£πΓθδΐσ-ώδη5,  ες,  somewhat  rank-smellmg,  Dsc.4. 184,  5.1 12. 
{ητοδίσ-ω-ίΓε'ομαι,  Pass.,  look  somewhat  askance  at,  τι  Plu. 2.646b. 
■ίητοδϋτ-ήριον,  τό,  (ύποδύω)  in  ph,  coves,  places  for  ships  to  run 
into,  Str.  14.5.6  (ν.  1.  ύποδεκτηρίων).  -η5>  ου,  δ,  garment  worn  under 
a  coat  of mail,PEnteux.2,2.6(m'B.c.),  D.S.17.44,  Plu.Phil.il ;  simply 
undergarment,  LxxPx.2S. (27)31,  765(1).  1390.20  (Andania,  i  b.c.), 
J.P/5.5.7.  ^ 

ίπτοδυω,  -ύττοδυνω,  put  on  under,  κιθώνας  ύποδύνειν  τοΐσι  ε'ίμασι 
Hdt.i.i55·  2·  metaph.,  κίνδυνον  ύποδύνειν  undergo  danger,  Id.3. 
69  ;  ταύτα  ύποδύνειν  Id.7.io.(A  3.  intr.,  slip  in  under,  ύποδύνουσι 
ύπό  τους  πίλους  Id. 4*75  :  c.  acc.,  slip  into,  insinuate  oneself  into, 
ύπεδυνε  τών  Ίώνων  την  ήγεμονίην  Id. 6. 2  ;  τό  Ιίδ\ς  παΐδες  οι  γέροντες” 
ύποδΰνον  αύτους  νύττει  Phld.Z-ΐό.  ρ.64  Ο. :  ν.  infr.  11.  ι  d.  4.  slip  from 
under,  ήττον  άν  ύποδύοι  δ  ΊπποςΧ.Εφ.8 ·7  (the  only  place  in  which  pres. 
Act.  όττοδΰω  is  found).  II.  mostly  in  Med.  ιπτοδυομαι,ΑιΙ.  -δύσομαι 
Od.20.53,  Arr.Fni26J.:  aor.  1  -εδυσάμην,  Ep.  3  sg.  -εδύσετο  Od.4. 
570  (tm.) :  also  aor.  2  Act.  -εδυν,  pf.  -δεδϋκα  : — go  or  get  under  or 
doivn  into,  c.  acc.,  ύποδΰσα  θαλάσσης  κόλπον  having  plunged  into. . ,  Od. 
4.435,  cf.  570  (tm.),  Il.18.l45  (tm.);  ύ.  ύπό  τήν  ζεύγλην  Hdt.1.31  ; 
ύπό  τήν  φοινικίδα  Ar. ΡΙ.  735  5  -δεδυκότος  του  άρθρου  εις  χωρίον  Hp  .Art. 
10  ;  ύ.  ύπό  τών  κεραμίδων  creep  under,  Ar.  Η.  205  ;  φερει  τιν’  ύποδεδυ- 
κότα  underneath  it,  like  Odysseus  under  the  ram  of  Polyphemus,  ib. 
1S2;  ύπό  παντϊ  λίθψ  σκόρπιός  ύποδύεται  Scol.23  ;  είςτήν  θάλατταν  Luc. 
Herm. 71  :  c.  dat.,  ύ.  τη  πελτη  \d.DMort.2'].p).  b.  put  one's  feet 
under  a  shoe,  put  on,  άνύσας  ύπόδϋθι  τάς  Αακωνικάς  Ar.H.  1158;  ύπο- 
δύσασθαι .  .  δυσμενή  καττύματα  ib.1159  1  ύποδυσάμενος  lb.1 1 68  (but  in 
these  places  Seal,  restored  ύποδοΰ  (ύ.  δ’  άνύσας  τι  Van  Leeuwen), 
ύποδήσασθαι,  -δησάμενος,  cf.  ύποδεω  in.  ΐ).  c.  metaph.,  put  on  a 
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character  (because  the  actor’s  face  was  put  under  a  mask),  ή  κολα¬ 
κευτική. . ,  ύποδΰσα  ύπδ  'έκαστον  των  μορίων,  προσποιείται  είναι  τ οΰθ’ 

'όπερ  ύπέδυ  pretends  to  be  the  character  which  it  puts  on,  PI .Grg. 
464c;  oi  σοφισται  ταύτδν  υποδύονται  σχήμα  τφ  φιλοσόφφ  Arist. 
taph. 1002^18  ;  υποδύεται  ύπδ  τδ  σχήμα  τδ  της  πολίτικης  ή  βητορική 
Id. ΡΑ. 1356*27  ;  τήν  ηδονήν  υποδύεται  τδ  βλάπτον  Ath.Med.ap.Orib. 
*««•.23.25  ;  also  ΰ.  τδν  Αία,  τήν  Αθήναν,  Luc.pysc.33  :  c·  dat.,  προγό- 
νων  άρεταΐς  Plu.  Aral. ι,  cf.  Gal.  Thras.  36  ;  for  όνόματι  ύ.  συμμάχων  in 
D.H.15.7,  δνομα  is  prob.  cj.  d.  metaph.,  insinuate  oneself  into 
favour  with,  τδν  δήμον  Plu. Cat.Mi.32,  cf.  57  :  abs.,  creep,  θαύματα 
καϊ  τότε  ύπεδύετο  PI. Lg. 967b  :  v.  supr.  1.3.  2.  c.  gen.,  come 

from  under,  come  forth  from,  θάμνων  ύπεδύσετο  Od.6.127:  metaph., 
κακών  ύποδύσεαι  20.53.  3.  go  under  so  as  to  bear,  bear  on  one’s 

shoulders,  τδν  μεν  επειθ’  ύποδύντε  II. 8. 332,  1 3··4 2 1  ·  b.  metaph., 
undergo  labour  or  toil,  take  it  on  oneself  c.  acc.,  ύπέδυσαν  τον  πόλεμον 
Hdt. 4.120,  cf.  supr.  1.2;  πόνον,  κίνδυνον,  X.Cyr.  1.5. 12,  etc.;  τδν 
Άριστοφάνην  tackle,  Luc.  Ind.  27  ;  ύ.  αιτίαν  make  oneself  subject  to, .,  D. 
23.12.  c.  c.  inf.,  submit,  undertake,  ύποδύεσθαι  διδάσκειν  X.Oec.  14. 

3.  4.  of  feelings,  steal  mlo  or  over  (cf.  ύφέρπω),  τις  μ ’  υποδύεται  πλευ¬ 

ράς  όδύνα;  A.Eu.842  (lyr.)  :  rarely  C.  dat.,  πάσιν  δ’  ύπέδυ  γόος  sorrow 
stole  upon  all,  Od.Io.3g8;  αλλά  μοι  άσκοπα  κρυπτά  τ’  έπη. -.ύπέδυ 
S.Ph.i  1 12  (lyr.)  ;  υποδύεται,  ,ταΐς  ψυχαΐς  δρμή  Luc. A nach. 37  ·  abs., 
of  diseases,  X.Eq.4. 2.  5.  abs.,  slip  or  slink  away,  D.  25.28.  6. 

submit  to,  τισι  Arr. Parth.Fr.87  Roos  ;  υποδύονται  to?s  έκ  'Ρωμαίων. . 
άξιουμένοις  Id. Pr.  126  J. :  also  C.  acc.,  ύπέδυσαν  τα  έπαγγελλόμενα  Id. 
PV.3J  . ;  μηκέτι  τδ  είμαρμένον  1)  παρδν  δυσχεραναι  ή  μέλλον  ύποδύεσθαι 
(sic  cod.P)  M.Ant.2.2  (νν.  11.  άπο-,  άνα-  :  ύπιδέσθαι  cj.  Wilamo- 
witz).  7.  abs.,  οφθαλμοί  ύποδεδυκό τες  sunken,  hollow  eyes,  Luc. 

Tim.  17,  Hippiatr. 34. 

ύ'ττοδώρ-ιος,  ον,  hypo-Dorian ,  αρμονία  Ath.  14.625a;  τόνος  Plu. 2. 
H42f : — Adv.  -ιστί,  in  the  hypo-Dorian  mode,  Arist.Pr.g20a8,  922b 
10. 

■ύιτοίίκάθε,  νποείκω,  v.  ύπεικ-. 

υττοεικτός,  όν,  readily  yielding,  v.  1.  in  Opp.//.  1.526  (ed.  J.  G. 
Schneider,  Lips.  18x3). 

ύττο-εΐΓίμερής,  ές,  =  ύπεπιμερής,  λόyoι  Ph.2.183  cod.  M,  cf.  Iamb,  in 
Nic. p.37  P.  -εττιμόριος,  ον,  =  ύπεπιμύριος,  Iamb.  1.  c. 

ιπτοεργεττιστάτης  [ά],  ου,  ο,  sub-overseer  of  works,  L IV 17 o 
(Abydos). 

inroepyos,  όν,  contr.  ύπoυpyόs  (q.  v.),  A. R. 1. 226,  Cleanth.1.9. 
ίιττοΕστης '  χιτών,  Hsch. 

ύποζάκορος  [ά],  δ  or  ή,  under-priest  or  priestess,  Hdt. 6. 134, 135, 
7(?22.2245.36,  al. : — hence  ύ-ποζακορίύω,  ib.4073,  7.2523  (Thebes), 
ίπτοζατηθίίς·  ύποκατασχών,  Hsch. 

■ύ'ττ-οζίύγνϋμι,  pf.  ύπέζευχα  Orusap.£‘Af786.5  ι—yoke  under,  put 
under  the  yoke,  I.  of  the  animals  yoked,  ύ.  ίππους  Od.15.S1  ; 

βοΰς  Hdt. 4.69  ;  ήμιόνους . .  ζεΰξαν  ύπ’  άπήνη  Od.6.73  '■ — Med.,  ούρήας 
ύποζε ύξασθαι  άπήνη  A.R.3.841.  b.  metaph.,  subjugate ,  Orus 

1.  c.  : — Pass.,  submit  to,  τφδ’  ύπεζύγην  πάνω  S.Aj.24.  2.  of  the 

chariot,  άρμ’  ύπαζεύξαισα  Sapph.1.9;  ύποζεύξασθαι  τέθριππου  Plu. 
Cam. 7.  II.  bring  under  a  class,  els  τδ  δουλικδν  ύ.  y0vos  PI  .Pit. 

309a  : — Pass.,  ύπεζεΰχθαι  ένϊ  γένει  to  be  brought  under  one  and  the 
same  class,  Arist.P^4644*i8. 

ύττοζευκτικο?  σύνδεσμος,  subordinative  conjunction,  Dosith.p. 

418  K. 

ύττόζίυξις,  εως,  η,  a  subjoining,  figure  of  speech  illustrated  by 
Verg.Aen.  10. 149  sq.,  Charis.p.28oK.,  Diom.p.444K.,  Donat.adTer. 
Phorm.  1 62. 

νποζέω,  ferment  a  little,  begin  to  ferment,  Gp.6. 12.2. 

■υττοζηνην  (acc.  sg.  masc.),  dub.  sens,  in  Sammelb. 7 357. 1 5  (iii  a.  d.). 
ΰιτοζητέω,  search  for,  dub.  in  BGUio2\\v  21  (iv  a.  d.,  Pass.), 
ΐπτοζοφόίΐς,  εσσα,  εν,  someivhat  dark  or  black,  Nic.  77*. 337,  in  fern., 
with  v.  1.  ν/'ττοζοφόωσα. 

ιπτοζυγ-ίω,  to  be  a  ύποζύγιον ,  Hsch.  s.  v.  άστράβη  (s.  v.  1.).  -ή, 

η,  enslavement,  Schwyser  701  C  7  (Erythrae,  v  b.  c.). 

ύττοξύγι-ον  [£υ],  to',  beast  for  the  yoke,  beast  of  draught  or  burden, 
Thgn.126,  Hdt.9.39,  Pl.Z.^-.S73e,  etc.  pi.,  Hdt. 1.167,  3;25>  9-24*39* 

41,  etc. ;  ύποζύγια  καλούμενα  πάντα  ομοίως,  βοΰς,  ημιόνους,  Ίππους 
X.Oec.  18.4 :  as  Adj.,  ύποζύγιαι  ήμίονοι  Ar.Byz.ap.Eust.  1625.41  ;  ύ. 
ζφα  PMasp.2  ii  3  (vi  a.  d.).  II.  later  specifically  an  ass,  LxxZa. 

9.9,  Ev. Matt, 21. 5,  2Ep.Pet.2.i6;  ήμίονοι  καί  ύποζύγια  PCair.Zen.i  58 
(iii  b.  c.)  ;  βοΰς  ή  ύ.  ή  πρόβα  τον  PPetr.3p.56  (iii  B.C.)  ;  ούρον  οΐον  ύπο- 
ζυγίου  Hp.Aph.4f0.  -ώδης,  ες,  like  a  beast  of  burden,  Ar.Pr. 

731.  2.  as  of  an  ass ,  ούρον  Archig.ap.Aet.13.120  (Wellmann 

Pneumatische  Schule  p.  30). 

ίπτόζυγ-οξ,  δ,  the  pleura ,  Cael.Aur.  PP2.1, 1 1,  5.10.  -όω,  = 

ύπυζεύγνυμι :  Med.,  bring  under  one's  power,  τι  Luc.  A m.28  : — Pass., 
ύπεζύγωται  πρδς  τφ  ύπδ  τδ  οδς  οστέφ  Ηρ.  Art.  30. 

•ΰττοζϋμόομαι,  Pass .,  ferment  slightly,  Dieuch.ap.Orib.4-5·!· 
ύττοζωγρα,φίω,  depict,  [ τδν  Ώρίωνα]  δι  άστρων  εν  τφ  ούρανφ  Sch. 
Od.5.121,  cf.  PLeid.X. 73. 

ύπόζωμα,  ατος,  τό,  (ύποζωννυμι)  diaphragm ,  midriff,  Arist. HAz,0(f 
1 7,  5i4ft30,  Λ4674*9,  al.  2.  in  insects,  division  between  thorax  and 
abdomen,  \ά.Η A337P8,  PAb^cfit),  z\.  II.  in  pi.,  ropes  or  braces 
used  to  strengthen  the  hull  of  a  trireme  (cf.  ύποζώννυμι  π),  Pl.P.6i6c 
(where  a  beam  of  light  passing  through  heaven  and  earth  is  com¬ 
pared  to  τά  ύ.  των  τριήρων),  Lg. 945c*  IG22.  Γ479·49*  1609.108,  1 6 1 1 . 
335,410,  1612.319,  1622.287,640,  1627.410,  1668.74,  1673.12,13, 
etc.;  ύ.  έλάμβανε  δώδεκα  (sc.  ή  τεσσαρακοντήρης  ναΰς)’  έξακοοίων  δ’ 


νττο 


ήν  έκαστον  πηχών  Call ix.  τ  ;  δ  στόμαχος  καθάπερ  νεώς  του  σώματος  ύ. 
ύπάρχει  Herod. Med.  in  Ph.Mus.58.gg  ;  cf.  ζώμευμα. 

ίιποζώνη,  ή,  girdle,  BGU717·10  (h  a.d.),  Gloss.;  also  ΰπόζωνον, 
τό,  BGU  1670.2  (i/ii  a.  d.),  PHamb.  10.25  (ii  a.  d.)  :  Dim.  ύποζώνιον, 
τό,  Gloss. 

ύποζώνιος,  ον,  under  the  girdle,  ξίφος  Lyd. Mag. 2. (). 

ύποζώννΰμι(ΐηί.  ύποζωνύναι  in  IG 1 2.7 3. 9)  and  -ύω  Plb.  2  7· 3· .3,  under¬ 
gird,  τούς  Ίππους  ρυτήρσι  PIu.Pmw.i  I  ;  ύ.  τι νά  τοΐς  ποσσίν  ΑΡι  2.2  2  2 
(Strat.)  ;  δ  ύπεζωκώς  τάς  πλευράς  (sc.  ύμήν),  or  abs.  δ  ύπεζωκώς,  the 
pleura,  Alex.Aphr.Pr.  r  .53,  Gal.  2.591  {ύμήν  is  expressed  in  Diocl.Pr. 
64,  Antyll.ap.Orib. 44.23. 45,  Orac.Chald.ap.Dam.Pr.265) ;  ύπεζω- 
κό τες  foetal  membranes,  Sor.1.58  ;  lining  of  the  intestines,  Orib. Fr. 
58: — Pass.,  esp.  in  pf.  part.,  £eipas  ύπί(α*μόι/οί  (v.  1. -^Wyu-j.g/rf  with 
ζειραί  (q.  v.),  Hdt. 7. 69  ;  ύπεζω σμένοι  ιμάντας  Plu.Pow.26:  abs.,  iire- 
ζωμέναι  {oi) girt  up,  Hdt. 2. 85  (with  vv.ll.)  : — esp.,  II.  braces,  ship, 
so  as  to  make  her  seaworthy  (cf.  ύπόζωμα  ii),  IG  l.c.,  Plb.  l.c.,  Act. 
Ap.  27  .17;  ύπέζωται  /G22. 1021. 68.  III.  ύπεζώσθαι"  τδ  εις  άνδρας 

έλθεΐν,  Φιλητας,  Hsch.  (prob.  =  come  to  man's  estate ). 

ΐπτόζωσμα,  ατος,  τό,  later  form  for  ύπόζωμα  II,  Plu.Pow.7· 

■ίπτοθάλπω,  heat  inwardly ,  ύπό  μ’  αΰ,.μανίαι  θάλπουσ'  A.Pr.878 
(anap.) ;  ύ.  TiraTe'xrjiPhilostr.  VA  1.34  ;  warm  up,  in  literal  sense,  Ruf. 
Sat.G0n.22.  2.  light  or  kindle  secretly,  ελπίδα  τινός  Ae\.Fr. 

306  : — Pass.,  glow  under,  τέφρη  (sc.  άρπάζουσα)  πυρ  ύποθαλπόμενον 
APi2.p2  (Mel.). 

ύίΓοθαρρεω,  pluck  up  courage,  Aci.NA  16. 1 1. 

ίπτοθεάτρους  αυλούς  τούς  επί  τοΐς  νόμοις  τοΐς  αύλητικοΐς  έκάλεσαν, 
Poll. 4.82  ;  perh.  cf.  ύπόθετρον. 

ύττοθειάξω,  to  be  divinely  inspired,  την  φιλοσοφίαν  (acc.  of  respect) 
Philostr.F^i.3,  cf.  6.1 1. 

•υττόθίμα,  ατος,  τό,  =  ύπόθημα,  base,  Ph.Pi’/.53»24*57,34*l^ero^^· 

97.8,  Apollod.Po/wrc.143.10,  Plu. 2. ΙΟΙ  id.  II.  έπ'ι  ύποθέματι  άγρφ 
on  the  security  of  land,  S/G672.25  (Delph.,  ii  b.  c.),  C/G2048  (Philip- 
popolis)  ;  έπ\  ύποθέμασιν  σ,ξιοχρέοις  ItiScr.Cos  383.9,  cf.  S/G976.48 
(Samos,  ii  b.  c.)  ;  ύποθεματα  (corrected  to  ύποθήκας)  λαβεΐν  των  τε 
οικιών  καί  κτημάτων  PCair.Zen.6 4°·ΐι  (hi  Β.  C.) ;  έχω  τών  μωστίων 
ύπόθεμα  δραχμάς  τ'  PGi/1523.7  (iiiB.C.). 

ΐ)ττο0€μάτιαΐος,  ον,  belonging  to  a  base,  λίθοι  Inscr. Delos 372  A  166 
(200  b.  c.). 

ύττοθεναρ,  τό,  the  part  of  the  palm  next  the  fingers ,  Ruf.Onow. 
87,  Poll.2.143.  2.  =  στήθοςΐη.  2,  base  of  the  thumb,  Orib.25.1. 

29.  3.  the  part  opposite  the  στήθος,  inner  ridge  of  palm,  Gal.  14. 

704. 

ίπτοΟεραττεΰω,  to  be  disposed  to  worship,  τδ  θεΐον  Philostr.P^4.40  ; 
bribe,  ύ.  τι  νά  χρυσοΐς  Memn.24. 

ύ-ΐΓο0€ρμ-αίνω,  heat  a  little,  Gal. 1 1. 417: — Pass.,  grow  somewhat 
hot,  ύπεθερμάνθη  ξίφος  αΊματι  II. 16.333,  20.476,  cf.  Hp.t//<r.26  :  me¬ 
taph.,  Luc. D M ere tr. 8. 3.  -os,  ov,  somewhat  hot,  Gal. 6. 240,  Poll. 

5.108  :  of  persons,  somewhat  hot  or  passionate,  ύποθερμότερος  τφ 
εργφ  Hdt. 6. 38,  cf.  Luc. Cal. 3  ;  ύ.  βλέμμα,  of  a  horse,  Poll. 1. 192  ; 
ο’ίνου  ύ.  δύναμις  PIU.2.II46L 

tnT006cris,  εως,  ή,  {ύποτίθημι,  υποτίθεμαι)  proposal,  proposed  action, 
τήν  εν  φίλοις  δικαιοτάτην  ύ.  έχω  ύποτιθέναι  X.Cyr. 3. 5- 13  >  ένα  σύ  τά 
σαυτοΰ  κατά  τήν  ύ.  όπως  άν  βούλρ  περαίνης  Pl.Grg.434c  ;  intention, 
policy,  πολλά  πράξαι  πρδς  τήν  ύ.  τής  πατρίδος  ώς  συχνής  αδικίας 
δεομένην  Thphr.Pr.  136  ;  διά  τήν  ύ.  τής  πολιτείας .  .ήναγκάζετο  χρήσθαι 
τοΐς  ύπουργουσι  Plu.C0es.51  ;  προς  ύ.  τινα  αγαθών  άνδρών  men  good 
for  a  particular  policy,  Arist.  Pol.  1 293b4  ;  ύ.  τής  δημοκρατικής  πολιτείας 
ελευθερία  ib.l3I7a4°>  ήμΐν  ή  τών  νόμων  ύ.  ενταύθα  εβλεπεν,  όπως.. 
Ph^-743c;  περί  τών  αυτών  ούχ  ομοίως  άπασι  βουλευτέον,  άλλ’  άϊ  άν 
εξ  αρχής  έκαστοι  του  βίου  ποιήσωνται  τήν  ύ.  Isoc.6.go  ;  τοΐς  φαύλοις 
ενδέχεται  τά  τυχόντα  πράττειν'  ευθύς  γάρ  τοΰ  βίου  τοιαύτην  πεποίηνται 
τήν  ύ.  Id. 1.48;  ανάγκη  τοΐς  περί  ‘όλων  τών  πραγμάτων  καλάς  τάς  ύ. 
πεποιημένοις  καϊ  τά  μέρη  τδν  αύτδν  τρόπον  εχειν  έκείνοις  Id. 7.28  ; 
πρδς  ταύτην  τήν  ύ.  άποβλέποντες  άμεινον  βουλευσόμεθα  καί  περί  τών 
άλλων  Id.8. 1 8  ;  έξέστητε  τής  ύ.  έφ’  ής  ύμα,ς  οι  πρόγονοι  κατελιπον 
D.10.46;  οι  τής  αυτής  ύ.  προεστώτες  those  who  advocated  the 
same  policy,  Plb. 30.32. 12  ;  άπαντας  άπονεύσειν  επ’  εκείνην  τήν  ύ. 
Id. 24*9* 7  ΐ  Άχαϊκωτέραν  είναι,  .ταύτην  τήν  ύ.  καϊ  νικητικωτέραν  εν 
τοΐς  πολλοΐς  ib. 4  1  τδ  τής  ιδίας  ύ.  λαμπρόν  Id. 21 .23·  1  ;  τδ  τών  σαρισών 
μέγεθος  εστι  κατά  μεν  τήν  εξ  αρχής  ύ.  έκκαίδεκα  πηχών,  κατά  δε 
τήν  αρμογήν  τήν  πρδς  τήν  αλήθειαν  δεκατεττάρων  Id.  18.29.2  ;  ττ φούν¬ 
τες  τήν  αύτών  ύ.  Id.  5-5*5  ;  πρδς  ταύτην  άρμοζόμενοι  τήν  ύ.  Id.3· 1 6. 1 , 
cf.  3·  5°· 7  ΐ  κατασκέψασθαι  τήν  τών  ύπεναντίων  επίνοιαν  και  τήν  ολην 
ύ.  ib.6  ;  Φάβιος.  .κατά  τήν  εξ  αρχής  ύ.  ούδαμώς  κρίνων  έκκυβεύειν  ουδέ 
παραβάλλεσθαι  τοΐς  ολοις  Id. 5 -94- 4*  2.  suggestion,  advice ,  έδώ- 

καμεν  άν  σοι  ύποθέσεις  δι’  ών  οι  άντίδικοι  άν  οΊμωζον  PMich. Zen. 5 7. 
7  (iii  B.C.);  διελέγοντο . . κατά  τάς  έντολάς  τάς  ’Αράτου  καϊ  τάς  ύ.  Plb. 

2.48.8,  cf.  2.52.6,  4.24.2  ;  κροτηθείσης  τής  ύ.  Id. 28. 16.5  ;  πολυτέχνους 

ύ.  έργων  elaborate  proposals  for  works,  Plu.Per.12.  3.  pur¬ 

pose,  τής  στρατηγίας  ύπόθεσιν  τήν  τυραννίδα  πεποιημένος  Id.  Tim. 2  ; 
λόγφ  μεν  άποδώσων . . ,  έτέραν  δε  τής  αποδημίας  έχων  ύ.  λανθάνουσαν 
τούς  πολλούς  Id.fi/0r.3i  ;  εξ  αυτής  τής  αίτιας  τής  τε  ύ.  τοΰ  πολέμου 
άξιολογώτατος  άγων  συνηνέχθη  D.C.41.56  ;  ύ.  τοΰ  πολέμου  καϊ  πρόφασιν 
διδόντων  έλευθεροΰν  τούς  "Ελληνας  P\u. Flam.  15;  τδ  χωρϊς  ύποθέσεως 
πολεμεΐν,.τί  άλλο  ή  μανία;  D.  Chr.  38.17  5  [0/  ελέφαντες)  ϊσασι  τής 
όδοΰ  τής  επ'  αυτούς  τήν  ύ..  .  είναι,  .τούς  όδόντας  Ael.lVA6.56.  4. 

occasion,  excuse,  pretext,  οΰτω  γάρ  άν  αύτοΐς  ή  απολογία  προαναιροΐτο 
καϊ  ή  πρώτη  ύ.  τής  έθελοδουλείας  Luc.  Merc. Cond. 5  ;  τοιαύτης  αύτοΐς 
τής  ύ.  ούσης  ib.  ίο  ;  άεϊ  χρή  επί  τινι  λυπεΐσθαι  καϊ  μή  άνευ  ύ.  Artem. 


υπόθεσή 

2.6ο;  ύ.  άργυρισμού  καί  φόνων  ειληφέναι  έδόκει  D.C.63.26  ;  μη  με 
νομίση ς  από  τής  παρούσης  ύ.  άπαρτάν  τδν  λόγον  Id. 52.18.  5. 

actor’s  role ,  robs  ύποκριτάς .  .ούς  όρώμεν  ούτε  κλαίοντας  εν  τοΐς  θεάτρο is, 
ώς  αυτοί  θέλουσιν,  άλλ’  ώς  δ  άγών  απαιτεί  πρδς  τήν  ύ.  Piu.Dem.22  ; 
ίδείν  τί  μου  ποιεί  δ  αθλητή? ,  πω s  μελετά  τήν  ύ.  Arr. Eptct.  1.29.38» 
cf.  4Τ  >  τήν  τ°ΰ  πατρδς  καί  τής  μητρυς  ύ.  λαβείν  Iamb,  l·  Ρ8. 39·  6. 

function ,  occupation ,  station  in  life ,  [ Αιονύσιος~\  εκ  δημοτική ς  καί 
ταπεινή ς  ν.  δρμηθείς  Plb.  * 5·35*2  >  [’Ayaflo/cAijs]  δρμηθε Is  άττδ  τοιαύτη ς 
ί.  Id.  12.15.7;  τδ  e/rat  άλλην  βίου  ύ.  εις  το  φιλοσοφείν  ούτως 
επιτήδειον  ώς  ταύτην  εν  fj  νυν  ών  τυγχάνεις  Μ. Ant.  II. 7,  cf.  8.1,  Paul. 
Aeg.3-17·  7.  practical  problem ,  κοινή  ή  ύ.  καί  τφ  καθ’  ημάς  βίφ 

πάνυ  πολλή,  βαλανείου  κατασκευή  Duc.tlipp.  4  ;  ή  μεν  ουν  ύ.  τοιαύτη 
HeroAut.21.2.  II.  subject  proposed  [to  oneself  or  another)  for 

discussion ,  κελεΰσαι  την  πρωτην  ΰ.  του  πρώτου  λόγου  άναγνώναι  Ρ1. 
Prm.  I27d;  επί  τήν  ύ.  έπανάγειν  τδν  λόγον  X.Ment.  4.6.13;  επί  τήν 
ύ.  πάλιν  επάνελθε ίν  Isoc.4-63>  cf.  Gal.6.124  ;  τήν  ύ.  περί  ής  βουλεύεσθε 
ούχί  τήν  ουσαν  παριστάντες  D.3. 1  ;  τούς  δικαστάς  άπαγαγών  από  τής  ύ.  Id. 
19.242  ;  επί  τής  ΰ.  μείναι  Aeschin.3.76  ;  εξω  τής  ύ.  λεγειν  Isoc.  7.63,  cf. 
12.161  ;  μή  πόρρω  λίαν  τής  ΰ.  αποπλανηθώ  Id. 7. 77»  c^·  1 2.88,  Aeschin. 
3.176,190;  8τ’  εγραφον  περί  τήν  αυτήν  ΰ.  Isoc.  5.83  5  περί  [rrjs  TrdAeoiy] 
τήν  ΰ.  ποιησάμενος  Id.  12. 35  ί  τ°ν  πράγματος  εν  κεφαλαίιρ.  .  δήλωσις, 
Ίνα  γινώσκωσι  περί  ών  δ  λόγος  παρακολουθώσί  τε  τή  υ.  Arist .Rh.Al. 
1436*36,  cf.  Pl.Defj.!  $b  ;  ή  ΰ.  έλάττων  Arist.  P/i.l404b  15  ;  πρδς  ύπό- 
θεσιν  λεγειν,  ορρ.  πρδς  αμφισβητούντο,  lb.  1 39 1  b  1 3  5  πολλά  πρδς  τήν  6. 
ο’ικείως  διαλεχθείς  D.S.  13-53  >  haec  erat  υ.,  de  gravitate  ordinis,  etc., 
Cic. Att. 1. 14.4.  2.  case  at  law,  lawsuit,  γράφει  δ  Μαιιστας  εις  τήν  ΰ. 
ταύτην  1G\  ι  (4).ΐ299·29  (Delos,  iii  b.c.),  cf.  OGI6 65.18, 669.41  (both 
Egypt,  i  a. d.),  POxy. 237 vii 34,  viii  22  (ii  a. d.),  486.26  (ii  a. d.) ;  τά 
περί  ταύτης  τής  ύ.  πεπραγμένα  PLtps.34·  18  (iv  A.  D.).  3.  subject  of 

a  poem  or  treatise,  Zeno  Stoic.  1.23,  Plb.  1. 2.1,  D.H.  Pomp.},,  Longin. 
38.2,  Plu. Pomp. 42,  Luc.Charid.  14,  Pseudol.  5,  al. ;  of  a  picture,  Id. 
Zeux.  5,7  ;  of  an  impromptu  declamation,  έπειδάν  οίπαρόντες  ύποβάλωσί 
τινας  ύ.  καί  άφορμάς  λόγου  ld.Rh.Pr.  ι8  ;  plot,  story ,  μύθοι  καί  ύπο- 

θέσεις  Phld.Po.2.62,  cf.  5*5»  a'·?  Arg.Men.O,ry.i235-ii3  ('*  a.d.), 
Dicaearch.ap.S.E.Af.3.3,  Artem.4.59,  Sch.S .Aj.Prooem.,  Arg.Ar. 
Ach,  tit.,  etc.  4.  speech,  ai  δικανικαί  καί  δημηγορικαί  ύ.  Theon 

Prog. I  ;  =  επίδειξις  I.  3?  άρξαμένων  (ν.  1.  -gd)  τής  ύ.  LxX4^f<2  l·  1 2  ; 
άνδρδς  άρετάς  'όλην  πληρυύσας  ύ.  providing  matter  for  a  whole 
speech,  Chor.p.3413.  b.  speech  or  subject  of  a  speech  in  which  the 
person,  occasion,  etc.  are  particularized,  ορρ.  θεσις  v.  2,  Aphth. Prog·. 
13,  cf.  Quint.  Inst. 3. 5.7.  5.  a  kind  of  play  or  pantomime,  μίμοι 

Tires  είσιν  ών  τούς  μεν  υποθέσεις  τους  δε  παίγνια  καλοΰσιν  Plu. 2. 71 2e  ; 
μιμολωγοι  η  υποθησις  εικυρα  (i.e.  μιμολόγοι'  ή  ΰπόθεσις  Έκυρά),  i.  e. 
‘theatrical  performance:  play,  the  Hecyra’,H//i.7(////.26.4(inscr.on 
lamp,  iii  B.C.);  κλάειν  ήρξαντο  πάντες  καί  μετέβαλε  τδ  συμπόσι ον  εις 
σκυθρωπήν  ύ.  into  a  tragedy,  Charito4-3  !  so  perh.  in  Luc.A7gr.8  ; 
of  Aesop’s  fables,  χρήται  [τί)  άλώττεια]  δ  Αίσωπος  διακόνφ  των  πλείστων 
ύ.  Philostr./m.  1.3.  III.  supposition,  ή  βούλεσθε .  . απ’  έμαυτού 

άρξωμαι  καί  τής  εμαυτοΰ  ύ.,  περί  του  ένδς  αύτοΰ  ύποθέμενος,  είτε  εν  εστιν 
είτε  μή  εν,  τί  χρή  συμβαίνει  ν;  PI.  Prm.  1376;  αυτή  ή  ύ.,  εί  εν  μή 
εστιν  ib.  160b  ;  χρή .  .μή  μόνον  εί  εστιν  έκαστον  υποτιθέμενον  σκοπείν  τά 
συμβαίνοντα  εκ  τής  ύ.,  αλλά  καί  εί  μή  εστι  τδ  αύ τδ  τούτο  ύποτίθεσθαι 
ib. 1 35e>  cf·  1 36a  ;  [<r/co7re?r]  τί  εφ ’  έκατέρας  τής  ΰ.  συμβήσεται  ib. 
136b  ;  εί  ορθή  ή  ύ.  ήν,  τδ  ψυχήν  αρμονίαν  είναι  \d.Phd.gfo,  cf.  <)2d, 
-S/>/i.244c  ΐ  πρδς  μεν  τήν  ύ.  δρθώς  λεγουσιν,  8 λως  δ’  ούκ  ορθώς  Arist. 
Metaph. 1082*32  >  εξ  ύποθέσεως  σκοπείσθαι  examine  by  starting 
from  an  assumption,  of  reasoning  by  analysis  in  geometry,  Pl.Men. 
86e  ;  των  τήν  τέχνην  ζητεύντων  εξ  ύποθέσιος  λόγων  arguments  seeking 
to  derive  the  (medical)  art  from  an  assumption,  Hp.P/l/13  ;  υ.  αυτοί 
αύτοίς  ύποθέμενοι  τφ  λόγοι  ib.I  ;  άγοντες  επί  ύπόθεσιν  τήν  τέχνην  ib. 

1 5  >  χρή<τιν  άρε  τής  τελείαν,  καί  ταύτην  ούκ  εξ  ύ.  άλλ’  απλώς’  λέγω  δ’  εξ 
ΰ.  τ αναγκαία,  οΐον.  ,τιμωρίαι  καί  κολάσεις,  .τδ  καλώς  άναγκαίως  εχουσι 
Arist. Ρο/.Ι332*ιο  ;  ή  πολιτεία  ή  εξ  υ.  (  =  ή  δοθείσα)  the  constitution 
based  on  a  presupposition ,  ib.  1 288b28  ;  of  currency,  εν  δή  τι  δει  είναι, 
τούτο  δ’  εξ  ύ.’  διδ  νόμισμα  καλείται  according  to  a  presupposed  conven¬ 
tion,  Id.PAi  i33b2 1  (cf.  “29-31,  HPr.4ia4o)  ;  of  reductio  ad  im- 
possibile,  ή  δεικτικώς  ή  εξ  ύ.  τού  δ’  εξ  υ.  μέρος  τδ  διά  τού  αδυνά¬ 
του  1ά.ΑΡκ40*2β-6,  cf.  41*25  5  δυνατού  δεξάμενον  ύπόθεσιν  επ’  αδύ¬ 
νατον  άπαχθήναι  Arr. Epict.i.J. 23,  cf.  Procl.  in  Pwc.pp.76, 252  F. ; 
καθ’  ύπόθεσιν  by  way  of  supposition,  ‘let  us  suppose',  Phld.P/i. 
I· 95^· ,  Sign.  12,  Cleom.  1. 7.  IV.  =  t8  ύποκείμενον  (cf.  υπόκειμαι  n. 
8),  the  presupposition  of  an  action,  that  which  has  been  settled  before 
it  begins,  περί  τού  τέλους  ούθείς  βουλεύεται,  αλλά  τούτ’  εστιν  αρχή 
καί  ύ.  Arist. ΡΡι  2 27*8,  cf.  b30  ;  τών  πράξεων  τάς  άρχάς  καί  τάς  ύ. 
αληθείς  καί  δικαίας  είναι  προσήκει  D.2.10  ;  of  a  thing,  that  without 
which  it  cannot  exist  or  be  tv  hat  it  is,  its  essence,  αυτή  (sc.  τδ  στέλεχος') 
οΐον  ύ.  καί  φύσις  δένδρων  Thphr.HP^.l  3.4  (cf·  ουσία  καί  φύσις  τού 
δένδρου  ibid.)  ;  eirl  τοΐς  χυμοίς  μόνοις  σηπομένοις  εχοντος  τήν  ύ.  8λου  τού 
νοσήματος,  'όπερ  εστι  πυρετώδους  οντος  Gal. 1 8(2). 299·  2.  in  the 

syllogism,  the  preliminary  statements  of  fact  (whether  proved  or 
not)  from  which  inference  starts,  i.e.  the  premisses  (προτάσεις), 
τών  αποδείξεων  αί  ύ.,  equivalent  to  άρχαί,  Arist.Metaph.loi3&i6  ;  ai 
άρχαί  καί  ai  λεγόμεναι  ύ.  Id.HPo.8lbi5  J  'όσα  δεδεικται  δι  εκείνων 
ύποθεσεις  ποιησάμενοι  taking  as  premisses  (here)  what  has  been 
proved  in  those  other  works,  Gal. 6. 7,  cf.  25,224  ;  ίστω.  .τής  ύγιεινής 
πραγματείας  άνατρεπων  τήν  ύ.  ib.  1 7  J  ύπόθεσιν,  αίτησιν  ουσαν  πράγ¬ 
ματος  εις  κατασκευήν  τίνος  S.E.A/. 3-4  ϊ  λαμβάνειν  άναποδείκτους  ύ. 
Plu.2.720f,  cf.  72id;  άναγκαίον  ή  τάς  ύ.  είναι  τάς  πρώτας  ψευδείς,  ή 
τάς  ύπερ  τών  συμβαινόντων  αποφάσεις  Plb.  1.15.9?  c^·  1  χ·  b. 


νποθρνπτομ,αι 

assumption  of  existence  of  any  one  of  the  fundamental  objects  of  a 
particular  science,  δ  δρισμδς  θεσις  μεν  εστι. .  ύ.  δ' ούκ  εστι’  τδ  γάρ  τί  εστι 
μονάς  καί  τδ  είναι  μονάδα  ού  ταύτόν  Arist. ΑΡο."] 2&23  ;  εν  ταίς  πράξεσι 
τδ  ου  ενεκα  αρχή,  ώσπερ  εν  τοίς  μαθηματικούς  αί  ύ.  Id.ENllgl* 
Ι7·  3.  starting-point,  εκ  ταύτης  τής  ύ.  λαβείν  τδν  λόγον  τήν  εις 

έκάτερον  μέρος  δρμήν  Iamb. ΡΡ27.130  j  beginning,  τάς  μεν  ελπίδας  ού 
τελειοί  (sc.  ό  υνειρος),  τάς  δε  ύ.  τών  πραγμάτων  ταίς  περιοχαίς  όμοιας 
ποιεί  (referring  to  a  birth  of  twins  which  died),  Artem.4.47.  4. 

raw  material,  τήν  δοθείσαν  ύ.  εύφυα.  πρδς  ύποδοχήν  γυμναστικής. . 
άμείνω  άποφαίνειν  hue.  fdist.C0nscr.33  ,  ο'ίαν  ύλην  καί  ύ.  φεύγεις'  .. 
μένε  οδν  μέχρι  εξοικείωσές  σαυτώ  καί  ταΰτα  Μ. Ant.  10.31.  V. 

mortgage,  Thphr.Pr.97· 1  (ph).  VI.  placing  under ,  πτύγματ os 

Sor.  1.70“  ;  προσκεφαλαίου  Id.  2.86.  2.  thing  placed  under,  base, 

τάς  ύ.  (signf.  ill)  ποιούμενος  ούκ  άρχάς  αλλά  τφ  όντι  ύ.,  οΐον  έπιβάσεις 
τε  καί  δρμάς  Pl.if.511b,  cf.  Arr .Epict.i.’j. 22  ;  in  D.2.io(v.  supr.  iv. 
1)  the  άρχαί  and  ύποθεσεις  (i.e.  basic  principles)  of  actions  are  com¬ 
pared  to  the  foundations  (τά  κάτωθεν)  of  a  house  or  a  ship  ;  Ύριπτό- 
λεμυς .  .τάς  πρώτας  ύ.  β αλόμενος  τή  πόλει  Lib. Or.  1 1. 5 2. 

■υ-ιτοθίτ-ίον,  one  must  suppose,  assume,  PI.  77.6 id,  Arist.Po/.  1 2 7 8b 
15,  al.;  one  must  place  underneath ,  Sor.1.56;  άνθρακας  Dsc.1.71  ; 
one  must  apply  a  suppository ,  c.  dat.,  Aet.9.41.  -ήριον,  τό,  = 

suppostorium ,  Gloss.  -η?,  ου,  δ,  one  who  suggests,  prompter, 

adviser,  Anon.ap.Suid.  -ικός,  ή,  όν,  hypothetical ,  λόγοι  Arr. 

Epict.i.’j. 22,  Asp.  in  EN  18.27,  etc. ;  σχήμα  Eust.  186.27  >  distd.  from 
εκθετικός,  Stoic.2.62.  Adv.  -κώς  Gal.4.609,  S.E.JI/.3.12,  etc.  II. 
belonging  to  the  subject,  ύ.  έξήγησις  Sch.Plb.i4init.  III.  suggestive, 
hortatory,  λόγοι  Muson.Pr.17  p.91  H.  Adv.  -κώς  by  way  of  sug¬ 
gestion,  Demetr.Eloc.2g6.  -os,  ov, placed  under :  Medic.,  ύπόθε- 

τον,  τό,  suppository,  pessary,  Antiph.208,  Alex. Trail. 9. 3. 

νττόθε τρον,  τό,  a  kind  of  musical  performance,  BGUl  125.4,28 
(ί  B.  c.)  ;  perh.  cf.  ύποθεάτρους. 

νπόθεντον'  'Ρόδιοι  επί  θυσίας,  Hsch. 

ύττοθεω,  fut.  -θεύσομαι,  make  a  secret  attack,  ποτί  εχθρόν .  ,λύκοιο 
δίκαν  ύποθεύσομαι  Pi.P.2.84.  2.  cut  in  before,  in  running  a  race, 

supplant,  Ar.Eq.ii6l’,  of  a  solar  eclipse,  εκλείπει,  .τής  σελήνης 
ύποθεούσης  αύτόν  Cleom.  2.3  ;  ή  σελήνη  ύποθεύσεται  τδν  ήλιον  Them. 
Or.26.317b.  II.  of  dogs,  run  in  too  hastily,  X.Cyn. 3.8. 

t)iro0eojp-eo),  hold  up  and  look  at,  τορεύματα  Plu.  2.42c.  -ησΊ5» 
εως,  ή,  prob.  f.  1.  for  επιθ-,  τών  αστέρων  Ptol.Tetr.1g3. 

ίπτοθηγω,  whet,  χαυλιόδοντας  Ael.AOi5.45  »  sharpen,  make  acute , 
ομματινί  ib. 9. 16;  stimulate,  τινά  μύωπι  ib.5.3Q  :  metaph.,  ύ.  τδν  σύν 
εις  άνάστασιν  provoke  him  to  rise,  ib.8.2  : — Pass.,  ύποθήγεσθαι  επί 
τδν  φόνον  Id.Pr.8i. 

ύττοθηκ-άριος,  a,  ον,  of  or  for  a  mortgage,  Just.AW.4.2,  Procop. 
Arc. 28  :  in  Lat.  form  hypothccarius,  Cod. Just. 4. 32.26,  al.  -η,  ή, 

( ύποτίθημι )  suggestion,  counsel,  warning,  Hdt.  1.156, 206,  al. ;  ποιέειν 
τάς  Κροίσου  ύποθήκας  ib.  2 1 1  ;  ύποθήκαις  διακονείν  Antipho  1. 1 7  !  κατά 
τήν  Β ίαντος  ύ.  Arist. PA.i3S9b23,  cf.  1368*2  (pi.);  applied  to  didactic 
poems,  such  as  Hesiod’s,  Isoc.  2.3,43,  Phld.Po.5.27,  Hierocl.  in 
CA  Praef. p.417  M.  ;  instructions,  Cic.  Att. 2.1η. 3  ;  ύ.  άνευ  νόμων  Ruf. 
ap.Orib.mi-.20. 19  ;  ού  κατ’  ιατρικός  εστιν  ύ.  is  not  a  matter  for 
medical  advice,  Sor.1.126;  ύποθήκας  διδόναι  Gal. 6. 307  ;  ποιήσασθαι 
ib.405.  II.  pledge,  deposit,  mortgage,  D.34.50,  Arist. Off. I348b2 1, 
Supp.Epigr.  1.366.39  (Samos,  iii  b.c.),  PCair.Zen.  504.4(111  B.c.), 
PEnteux.i^.^ifii  b.  c.),  etc. ;  συγγραφή  -θήκης  PRein.  18. 1 1  (ii  b.  c.)  ; 
επί  ύποθήκαις  upon  securities  given ,  .S/G742.39,  cf.  51  (Ephesus,  i 
b.c.),  al. ;  ύ.  έγγαιοι  mortgages  on  land,  Test.Epict. 5.6;  also  εν 
ύποθήκτ)  on  deposit ,  PGrenf.  2. 1 7. 3  (ii  b.  c.).  -ΐμαΐος,  a,  ov,  relating  toa 
mortgage,  συγγραφή,  ασφάλεια,  PMasp.  2 3. 1 1  (vi  a.  d.),  96. 1 5  (vi  A.  D.); 
= fiduciarius,  Gloss. :  neut.  -αίον,  τό,  pledge,  PMasp.g6.38  (vi  a.  d.). 
ύττόθηλνς,  εια,  υ, effeminate,  διάλεκτος  ύποθηλυτέ pa  Ar.Er. 68  3  (anap.). 
ΐπτόθημα,  ατος,  τό,  stand,  base,  IGi  1(2).  144H  60,67  (Delos,  iv 
b.  c.),  Paus.10.16.2,  Ath.5.2ioa,  etc.,  cf.  Poll.io.i  14  ;  ύ.  κεφαλής,  of 
a  pillow,  Chaerem.ap.Porph.H0s7.4.7  :  cf.  ύπόθεμα  I :  =  Att.  θρανίον, 
acc.  to  Paus.5. 1 1.7.  II.  =  ύποθήκη  ii,  AJP36.3J4  (pi.,  Colophon, 
iv  b.c.),  Men.Epit.288,  S/G976. 13  (Samos,  ii  b.c.);  cf.  ύπόθεμα  ii. 

ύτΓοθημ,οσΰνη,  ή,  advice,  counsel,  warning ,  in  pi.,  ύποθημοσύνησιν 
Άθήνης  II.  15.41 2,  Od.16.233 :  also  in  later  Ep.,  A.R.2.1146,  cf.  Afric. 
Cest.38,  etc.:  Sg.,  Έρμοΰ  ύποθημοσύνη  X.Mem.l^.J,  cf.  Luc.Astr.l. 
υιτοθήμων,  ονος,  δ,  ή,  suggesting  advice,  Hsch. 
ίπτοθιγγάνω,  touch  lightly,  Hp.Hr/.40  (Pass.). 

όττό-θλασμα,  ατος,  τό,  fragment ,  splinter  of  bone,  ν.  1.  for  περί- 
θλασμα  i  n  fdippiair.  1 04.  -θλάω,  crush  slightly,  Ael ,NA  1 . 1 5. 

ΰ-π-οθλίβω  [l],  press  under  or  gently ,  Nic  7/1.296  codd.  ( έπι - 
Schneider),  Al. 30,  Dsc.1.43,  Luc.PT/2.i4,  Cass.Pr.28. 

ύιτοθοιναρμόστρια,  ή,  assistant-θοιναρμόστρια,  T(j5(i).  1 390.30 
(Andania,  i  b.c.). 

ίπτοθολόω,  make  rather  muddy,  τδ  ύδωρ  Ael.AZH4.3i. 
ύττοθορνβί'ω,  begin  to  make  a  clamour,  ύ.  ές  τδν  Κλέωνα,  'ότι  ού  καί 
νύν  T\6?Th.4.28. 

ύττοθράττω,  =  ύποταράσσω,  Plu.Pomp.68,  Fab.  2. 
ΰττοθρανω,  break  (in  spirit),  Lxx 2Ma.g.i  1  (Pass.). 
ντΓοθρίΐΓΤίος,  a,  ov,  needing  to  be  nourished  up,  τήν  ίσχυν  —τέοι 
PhiI0str.G_ym.52. 

ύττοθρόΐΊον,  τό,  footstool,  poet,  for  ύποπόδιον,  EMJ18.40. 
ΰτΓοθρΰτΓτομαι,  Pass.,  to  be  nerveless  or  emasculated,  -ομένη  δημα¬ 
γωγία  Plu. Per.  15  : — Act.,v.  εαυτόν  languish,  Philostr.  VA1.12.  II. 
ύπεθρύφθην  μετώπω  1  ivantoned  with  her  face — by  stealing  kisses,  HP 
5.293.15  (Agath., ‘dub.  1.). 
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ίπτοθϋμί-άμα.,  Ion.  -ημα,  aros,  ίο, fumigation,  Ηρ.Μ;</.2.2θ6,  Dsc. 

I.  13,  Sor.1.72.  -as,  άδοϊ,  ή,  v.  δποθυμίς  I.  I.  -άσις,  ews, 
Ion.  -ησις , ή,  fumigation,  Hp.Nat.Mul.io 3  (pi.),  Dsc.i.67,Sor.2.33, 
Hippiatr.22.  — άτε'ον,  one  must  fumigate,  Gp.  16.7. 1,  Antyll.ap.Orib. 
10.19.3.  -ίω,  fumigate,  τι  θΑφ  Luc. DMeretr.^.z,  : — Med.,  aor.  1, 
Hp.Mul.2.128  : — Pass.,  to  be  burnt  for  fumigation ,  Dsc. 1.6,76,  3. 
1 1 2.  II.  abs.  in  Act.,  make  a  thick  smoke ,  Aen. Tact. 32.1. 

ΰ-ποθΰμίς,  Aeol.  ύιτά-,  ίδος,  ή,  garland  worn  on  the  neck ,  that  one 
may  enjoy  the  sweetness  of  the  flowers,  Anacr.39,  S  a  p  p  h .  Supp.  23.15, 
Alc.36  (δποθυμιάδας  codd.).  2.  =  δπογλωττίς  II,  Philet.ap.  Ath.  15. 
67Sd.  II.  ύττοθΰμίς,  an  unknown  bird,  Ar.Av.302  (troch.). 
ύττόθυψις,  (ως,  ή,  (δποτύφω)  incentive,  provocation,  Plb.6.  iia.9· 
ύττοθωττευω,  win  by  flattery,  Ar.^icA.639  (anap.),  ΡΙδιο  (anap.), 
D.H.7.34,  Philostr.  F.S1.2 1 .4 :  abs.,  ουδόν  δποθωπεύσας  without  using 
any  flattery,  Hdt.1.30  ;  είργαστ  at  μοι  μηδέν  -(ύσας  δ  λόγος  Chor.3.84 
p.69  F.-R. 

ύττοθωρήσσομαι,  Med.,  arm  oneself  in  secret,  λάχω  ΰπίθωρήσσοντο 

II. 18.513. 

ΰττοθωΰσσω,  call  to  a  person  softly,  Ael.AL48.2. 
ύ-ττοϊάστιος,  ον,  hypo-lonian,  τόνος  Aristox.ap.Cleonid.LLimi.  1 2, 
Aristid.Quint.  1.10  ;  τρόπος  Alyp. Diat.  1 1. 

ύ-π-οιάχω  [ά],  sound  forth  a  little  or  in  answer,  κρίνα  δ.  A P(j .314 
(Anyt.,  s.  v.l.). 

ύιτ-οίγνϋμι,  open  a  little  or  secretly,  την  θύραν  Ar.  LA.424,  cf.  Ec.  1 5. 
ίιττοιδ-αίνω,  =  -οιδέω,  dub.  cj.  in  Orib.8.6.3.  -άλε'ος,  y,  ov, 

somewhat  swollen,  Hp.Morb.2.32,  Int.i  2.  -ε'ω,  intr .,  swell  up 

somewhat,  Id. Coac.  1 36  (om.  Littre),  Sitperf.i'j,  Ae\.VHi^.’j,  Phi¬ 
lostr.  IL43. 46,  etc.  -os,  ov,  =  -αλέος,  Gal.11.11,  al. 
ύιτοίζεσθαι·  δπονοΑν,  Hsch. 

ΰιτοικ-ε'ω,  dwell  under,  τψ  βορέα  (Sylburg  for  δπΑκαν)  Arist. 
/V.945a9,  cf.  AeI.AL4i6. 17.  *2.  δποικούντςς,  =  yeiToves,  Poll. 

6.113.  II.  he  hidden ,  ev  όφθαλμοΐς  δ.  δάκρυ  APl.\.  Ill 

(Glauc.).  -ίζομαι,  in  aor.  1  Med.,  =  foreg.  I,  βώλον  δπωκίσατο 
AP"j .37 2  (Bass.).  -οδομεω,  build  under,  γασηποδίσματι  IG 

22.463·ΐ  14  ;  του  τΑχους,  f.  1.  for  ε’π-,  Luc. Hist. Conscr. 3.  -os, 

ό,=γείτων,  οΐ  ΰπόβοικοι  (  —  δπόροικοΐ)  Inscr.Cret.  1  xvi  1.33  (Lato,  iii 
B.C.).  -ουρε'ω,  keep  house,  stay  at  home,  Ael.ALd11.32  :  me- 

taph.,  κακόν  6.  ev  τή  ψυχή  lurks,  lies  hidden,  huc.Abd.b  ;  ί )v  μή 
δποικουρέωσι  φλ€γμοναί  Aret.Oi2.3  ;  esp.  in  part.,  άμορφία  δποικου- 
ροΰσα  Luc.Grt/f.24 ;  μίσος  το  δποικουρουν  J.AJl  7. 5·5>  CL  D.S.31. 
17.  II.  trans.,  engage  in  or  plot  underhand,  -είτε  τόισιν 

άνδράσιν  Ar.Th.i  168,  cf.  V\w.Pomp.\2  : — Pass.,  δποικουρουμένη  οργή 
anger  secretly  cherished,  Plb.4.49.4,  cf.  3.1 1.3:  τα  -η  μένα  the  plot, 
intrigue ,  Ph.2.202.  2.  c.  acc.  pers.,  work  secretly  upon,  την 

στρατιάν  Plu.Lnc.34  ;  χρήμασι  πολλούς  άρχοντας  Id. Pomp. 58  ;  νόσος 
δ.  αυτούς  crept  in  among  them,  Id. Cam. 28.  3.  abs.,  intrigue,  Id. 

Oth. 3.  -ουρία,  ή,  inherence ,  Simp,  in Ph. 1328.3. 

■ύιτ-οιμώζω,  wail  softly,  whimper,  Luc. Merc. Cond.  2  7. 
υιτ-otvos,  ov,  under  the  influence  of  wine,  Phryn./LSp.iiSB.  2. 
full  of  wine,  βότρυς  Philostr. /w.  1.31  ;  πέτραι  ib.  1 8. 

νποϊππαρχεω,  to  be  subpraefectus  equitum ,  lGRom. 3.6S0  (Patara, 

i  A.  D.). 

ύττοιστεον,  one  must  endure,  Aphth. Prog.  13. 
ύ-ιτοιστός,  ή,  όν,  ( δποφέρω )  tolerable ,  Hsch.,  Phot.,  Suid. 
ύττοισχάνω,  poet,  for  δπίσχω,  υπέχω,  hold  under,  υπό  μαζω  χίΐρός 
άγοστόν  A. R. 3. 120. 

ύττοίσχομαι,  Med.,  catch  by  holding  under,  αίμα  A.R.4.473  ;  σελη- 
ναίην  αίγλην  eat dp  ib.  169. 

νποίσω,  perfero,  Gloss. ;  cf.  δποφέρω. 

ίπτοκαγκελίζω,  dub.  sens.,  εχυντεϊ  φακούς,  δποκαγκζλίζοντας  τούς 
οφθαλμούς  Cat. Cod. Astr.'j.  221. 

ό-ιτοκάθαίρω,  purge  downwards,  την  κοιλίην  Up.  Aph.?. 68,  cf. 
Thphr.L/L^.i  2.3,  PIU.2.127C,  Gal. 6.248. 

ύιτοκάθαρσις  [κά],  εωί,  y,  purging  downwards,  H p. Ulc. 3. 
ύττοκαθ-ε'ζομαι,  lie  in  ambush,  Anon. ap. Suid.,  Onos.6.7  ;  late 
aor.  ύποκαθζσθηναι ,  sink,  settle  down,  Sch.Th.3.89,  Gp. 6.18  (v.l. 
έπικ-).  -ημαι,  Ion.  -κάτημαι,  prop.  pf.  of  δποκαθέζομαι,  to 

be  seated  down  in  a  place,  station  oneself  there,  tv  ταύτη  τη  πάλι 
Hdt.7.27.  2.  sit  below,  τινι  Philostr.  VA3.  16  ;  to  be  placed  under, 

ομμα  ύ.  τη  δφρύϊ  ib. 8.  II.  lie  in  ambush,  Str.15.1.42  :  metaph., 
Philostr.  VA  7.14  ;  ΰποκαθημΐνον  δραν  to  have  an  insidious  look,  Id. 
Im.  2.18;  but  also  η  -καθημένη  άοριστία  the  fundamental  indeter¬ 
minacy,  Carneisc.  Here.  1 02  7. 1 4.  2.  c.  acc.  pers.,  lie  in  wait  for, 

τύν  βάρβαρον  Hdt.S.40,  cf.  Philostr.  VS2. 2,  Her.  2.1 1 :  metaph.,  φθόνος 
ύ.  τι νά  M.PS2.26.3  :  abs.,  lurk,  Plu.2.556b:  c.  dat.,  δποκαθημένης 
αύτίρ  της  οργής  Plb.4. 29.7.  III.  sit  idle,  D.H.1 1 . 37 ·  -ίζω,  place 

in  ambush,  λόχον  ev  ίίλαις  Id. 9. 56: — Med.,  lie  in  ambush,  ύ.  ύπύ  τφ 
τείχει  X.//G7.2.5.  II.  intr.  in  Act.,  lie  in  ambush,  Plb.12.4.14, 
etc.  2.  sink  down,  form  a  sediment,  Gal.  13.285,  Placit.  1.4. 

2.  3.  sit  down  under,  o>s.  .  ε’κ  της  σκιάς  (sc.  της  σμίλακος ) 

τούς  ύποκαθίσαντας . .  βλάπτίσθαι  Dsc.4.79·  ~^Tl(JLl>  ^  down  by 

degrees,  τάς  δφρΰς  ύ.,  i.e.  resume  one’s  calmness,  Phryn.PS  p.i  20  B. ; 
τύ  ισχίον  Philostr. Gym. 3 1  ;  ύ.  π^ωνος  βάθη  let  the  beard  grow 
long,  Ephipp.14.7.  II.  Med.,  leave  behind  at  large,  leave  untouched, 
Plb.23.108.  -ισ·μα,  ατος,τό,  ambush ,  Hsch.  s.  v.  ivt  δ  pa.  -ί¬ 
σταμαι,  Pass.,  settle  at  the  bottom,  of  sediment,  Gal.  19.605.  2. 

subside,  of  symptoms,  Aret.Cbdi.i.  II.  take  the  place  of  another, 
Hdn.8.8.2  :  Act.  in  Gloss.  -ιστης,  οΰ,  δ,  =  subsessor.  ib. 

ύττοκαίω,  Att.  -κάω,  burn  by  applying  fire  below,  τινάς  ζώντας  D.S. 


20.71,  cf.  19.108;  burn  underneath,  δστία  Hdt.4.61  ;  ξύλα  ΰ.  τίρ  τρίποδι 
under  the  tripod,  Anon.ap.Eust.  1 146.37  ;  light  sacrificial  fires,  cf.  ΰπο- 
κλαίω.  2.  light  under,  πΰρ  Luc. Phal.i.  1 1  : — Pass. ,  Arist. Mete. 

355a  1  7*  3.  ύ.  λίβητα,  [ κακκάβην ],  light  a  fire  under  it,  Gal.  13. 

37,  6.707.  4.  heat  a  bath,  PFlor.  1 27.4  (iii  a.  d.),  PG/ss.4oiii9 

(iii  a.  d.).  II.  metaph.  in  Pass.,  δ.  τινός  to  be  inflamed  by  love 

for....,  Parth.12.1,  23.2  ;  to  be  inflamed,  φλύκταιναι  -όμεναι  Ph.2.lOl. 
ΰιτοκάκοήθης,  es,  somewhat  malignant,  Hp.A/nLi.36,  Ph.2.570. 
ύτΓοκακχίω,  poet,  for  δποκαταχόω  (q.v.). 
ΰττοκάλυμμα  [κά],  ατος,  τό,  ν.  υποκάλαμμα. 

ΰ-ττοκαμίσιον,  τό,  under-shirt,  Stud. Pal. 20. 245-20,  PKlein.Form. 83 
(vi  a.  d.)  ;  but  expld.  as  vestis  super  camisiam,  Gloss. 
ύττοκαμιτή,  η,  bend,  Gal.  ι8(2).564· 

ίπΓοκάμτΓτω,  bend  short  back,  δπα  γλωχΐνα  δ '  (καμφαν  they  turned 
in  the  strap-end  under  the  strap  itself,  II. 24.274  ;  ύποκίκαμμόνα  [τα. 
σκέλη]  Philum.ap.Aet.  1 6.23.  II.  intr.,  turn  back,  double  as  a 
hare,  X.Cyn.§.  16.  III.  metaph.,  c.  acc.,  fall  short  of,  καιρόν 
χάριτος  A.Ag.j86  (anap.). 

ύττοκάττηλος  [ά],  δ, petty  huckster,  Philostr.  VA8. 7.1 1. 
ΐπτοκα-ίΓν-ίζω,  burn  for  purpose  of  fumigation,  ζειάς  Hp.Mul.2. 
1 1 7,  cf.  Gal.  14.55 1.  -ισμα,  ατος,  τό,  that  with  which  one  fumi¬ 
gates,  Alex. Trail. 5. 4.  -ισμός,  δ,  fumigation,  Dsc.Pn/>.l.2io, 

Antyll.ap.Orib. 8. 1  2.1,  Sor.2.33,  Gal.  16. 147.  -ιστεον,  one  must 

fumigate,  Herod. Med.  in  Rli. 71/2/5.58.73,79.  -ιστό?,  ή,  όν,  to  be 
used  for  fumigation,  Alex. Trail. 5. 4. 
ίπτοκάτΓτω,  snap  up,  Arist./Pd6i8a23. 

ΰττοκάρδιος,  ov,  in  the  heart,  ‘ίλκος,  opyi,  Theoc.  11.15,  20.17· 
ύποκαράω,  reduce  to  a  state  of  stupor,  Dsc.  Eup.  1.26  : — Pass.,  Hp. 
Epid. 1.26.1a',  Dsc. 4. 75. 

tnroKapirtos,  ov,  under  the  wrist ,  αρτηρία  Aristaenet.1.13· 
tnroKapiros,  ov,  bearing  fruit,  φοίνικΐς  CPP45.26  (iii  a.  d.). 
ύποκάρφω,  dry  a  little  or  gradually,  Nic.^d/.8o  (Pass.), 
ίιττοκαρώδης,  ts,  somewhat  lethargic ,  H p. Prorrh.  1 . 1 5 4 ,  Coac.254. 
ίιιτοκατα-βαίνω,  descend  by  degrees ,  Hdt.2.15,  Up. Prog. 11,  Th.7. 
60,  Clearch.ap.J.^d/).  1.22,  Gal. 18(2).  145  ;  come  down,  Χ.^».7·4.ι  1, 
D.C.40.26.  2.  go  back  gradually,  i.e.  relax  severity  of  regime, 

W.p.Aph.\fl.  3.  settle  down,  Arist. Pr-938b3i, Alex. Aphr.Pr.2. 
20.  4.  δποκαταβάς,  lower  doivn  in  the  text,  Eust.  1351.43, 

al.  -βάλλω,  throw  down  under,  -κάββαλι  (Ep.  aor.)  τίφρητινά  Q.S. 
10.484.  -βάσις,  eois,  η, gradual  descent,  els  εΰτελει αν  Eust.1402.l6  ; 
glossed  by  παραχιίρησις,  Phot.,  Suid.  ;  δ.  της  διαίτης  reduction,  Gal. 
1 7(2). 378.  -γελάω,  laugh  in  one's  sleeve  at,  τινων  Arr. Epict.\. 

6.21.  -κλάω,  break  gradually,  Apollon. Lex.  s.  v.  δπeρ^κτaί- 

νοντο.  -κλείω,  enclose  underneath,  Cyran.  15,  al.  -κλίνω  [2], 
lay  down  under·. — Pass.,  lie  down  under,  Plu.2.5od  ;  of  a  wrestler 
allowing  himself  to  be  beaten,  ib.58f.  II.  Pass,  also,  lie  or  sit 
lower  at  table,  τινι  ib.6iSe  ;  πάντων  J.A J  12.4.9  (so,  more  rarely,  in 
Act.,  seat  under  another  at  table,  τ  iva  Luc  .Gall.  1 1).  2.  metaph., 

give  way,  submit,  be  complaisant,  τινι  to  one,  PI.P.336C  ;  άλληλοις  ev 
τη  ζητήσει  ib.e  ;  δ.  τι  σι  της  άξι  ωσeως  D.H.6.24,71  *·  abs.,  give  in,  D. 
9.64,  Plu. Pomp. J 5,  etc.;  θepaπeύωv  κα\  -όμ€νος  D.Chr.6.57.  3. 

δ.  τού  eis  πλέον  έναντιοΰσθαι  desist  from  further  opposition,  ].AJ 
18. 1. 1.  -κλΐσις,  εω s,  ή,  metaph.,  taking  a  lower  place ,  compli¬ 

ance,  servility,  Plu.  2.58c  (pi.)  ;  a  humiliation,  Hid. 10. 25.  -λείττω, 
leave  behind,  μνημόσυνου  Hp. Prorrh. 2.20.  -πίπτω,  sink  down 

under,  Ep.  aor.  -κάππeσe  Q-S.  1.588. 

ΰττοκατ-άράτος  [αρ],  ov,  subject  to  a  curse,  C/G(add.)38820(Phrygia). 
ίπτοκατα-σκευάζω,  prepare  secretly ,  ένέδραν  J .AJi 5.4.2  ;  μίσος  ib. 
16.1.2  (Pass.);  prepare  beforehand ,  lamb.Myst.^.2·]  (Pass.) ;  be?  —  e- 
σκευάσθα:  μάλλον  του  διαλόγου  την  έπιστολην  should  be  somewhat 
more  studied,  Demetr.LVoc.  224.  -σκευή,  η,  gradual  preparation,  της 
ψυχής  Iamb. Protr.  I.  -στάσις,  (ως,  ή,  substitution,  Gloss,  -στάτης 
[στα],  ου,  δ,  substitute,  eπιμeλητής  ήτοι  δ.  Άπολλωνίου''ΐίρωνος  PLips. 
55·9(ϊν  Α·  °·>  =  Arch.Pap.2,. 566),  cf.  PFlor.^^.^jj α.ό.).  -στάτος, 
ον,  =  obstinatus,  substitutus,  Gloss.  -στε'λλω,  moderate,  mitigate, 
Agatharch.99.  -φρονεω,  apptly.,  to  be  a  little  irrational,  of  a 

patient,  ίσως  άλλως  δποκατ6φρόν€ΐ  Hp.L/W.4.31.  II.  despise  a 

little ,  τίνος  Aristox.//<i»w.p .3 1  Μ.  -χ«ω,  pour  gently  forth,  πτΐρύγων 
δποκακχέα  αοίδαν  Ale. 39  ;  but  πτepύyωv  δ’  ϋπα  κακχ(ΐΐ,  pours  forth 
from  beneath  his  wings  (of  the  cricket),  is  prob.  cj. 

ύττοκάτ-ειμι,  (Αμι  ibo )  go  down  :  δποκατιών  further  on,  lower  tn  the 
text,  ABi  56,  Syn.Alch.p.59  B.,  Sever.C7ys/.p.32  D.  —  έρχομαι,  =  υπο¬ 
καταβαίνω, τό  δπoκaτeλθόv,  =  έναιώρημα, ofurine,  Gal.  19.606.  — εσθίω, 
devour  ox  consume  secretly,  gloss  on  δπeρeπτe,  ApoWon.Lex.  -ε'χω, 
subject,  τινά  τιμωρίαις  /G14.872.38  (Tab.  Defix.).  -ορύσσω,  bury 
under,  Sophr.3  (Pass.). 

ΐπτοκάτω  [ά],  Adv.  below,  under,  c.  gen.,  δ.  τής  έκροής  PI .Phd. 
II  2d  ;  δ.  έμοΰ  κατακλίνου  ld.Smp.222e  ;  τό  ύ.  τού  νοηθίντος  Epicur. 
Ep.  ι  ρ.  1 8  U. ;  τό  Αητψον,  ΐ>  δ.  Πουρεου  έστί  S/G826L34  (Delph.,  ii 
b.c.):  abs.,  Pl.Lg.844c>  ^Gi  2(5). 872. 19  (Tenos,  iiiB.c.);  δ.  παρα- 
γράψαι  τι  Hyp.Eux.^o.  II.  in  Logic,  τό  δ.  γένος  the  subordinate 
genus,  opp.  τό  επάνω,  Arist.  Top.  >43a2i  ;  τά  δ.  ib.i22a9,  al. 

ίπτοκάτωθεν  [ά],  Adv.  from  below  or  underneath,  Axist.GA'jqfl 
22  :  c.  gen.,  δ.  του  ουρανού  LxxDe.y.  14.  II.  =  υποκάτω,  οΐ  δ. 

αγροί  the  lower  lands,  Pl.L_g.761b. 

ύττοκατώρυχος,  ον,  sunk  beneath  the  earth ,  Thphr.CL^.p.l  I  (v.l. 
αποκατωρυγ(ς). 

ύ-ιτό-καυσις,  ε ως ,  ή,  burning  underneath ,  Dieuch.ap.Orib. 4-5· 
2.  2.  burning  of  bricks,  δ.  τής  οπτής  (sc.  πλίνθου)  POxy.2  1 53.1  2 


υπόκειμαι 

(iiiA.D.).  II.  the  fire  of  the  hypocaust,  Vitr.5.10.1,  Plu. 2. 658ε; 
heating  by  this  means,  IGRom.  4. 1210  (Thyatira)  ;  βαλαντίου  POxy. 
2127.8  (ii  a.  d.).  -καυστηριον,  τό,  heating-chamber ,  βαλαντίου 

PLond. 3.1166.Ί  (i  a.d.),  PMag.Lond.i2\.ff>g.  -κανστης,  on,  6, 

bath-heater ,  PLond.  l.c.,  POxy.  1 146.10  (iv  A.  d.).  -καυστον,  τό, 
the  hot-air  space  under  the  sweating-room  in  a  bathing  establishment , 
hypocaust ,  PYm.Ep.2. 17,  Stat.S7/i/.  1.5.59.  -καυεττος,  ον,  heated  by 
a  hypocaust,  άλειπτήρια  Herod. Med.  in  jRh.Mus. 38. 112.  -κανεττρα, 
ή,  the  hot-air  space  of  a  hypocaust ,  Gloss. :  written  ύττοκαστρα  three 
times  in  PMag.BeroL2.f8,  al. 

-υπόκειμαι,  used  as  Pass,  of  ύποτίθημι,  fut.  ύποκείσομαι  Pi.O.1.85, 
etc.,  but  aor.  ύπετέθην  : — lie  under,  υπό  be  ξ όλα  κεΐται  II. 21. 364; 
θεμέλιοι  ύ.  Th.I.93  ;  rbv  μηρόν  υποκείμενον  εχει v  Arist./.^1 2b32J  cf· 
PA6 S6aI3, 689bl8  :  ο.άΆί.,τοιαύτης  τής  κρηπίδας  ύποκειμένης  ταΐς  πολι- 
reiais  Pl.Plt.30ie:  τα  υποκείμενα,  ορρ.  τά  υπερκείμενα,  Sor.  1.8.  2. 

of  places,  lie  close  to,  υποκείμενης  της  Εύβοιας  υπό  τήν  ’Αττικήν  Isoc. 
4.108;  ύ .  τό  πεδίον  τφ  ίερψ  Aeschin.3.1 1 8  ;  λόφος  υποκείμενος  τοϊς 
Σιννάκοις  Plu. Crass. 29  ;  τό  τήν  οικουμένην  ΰποκεΐσθαι  πρός  τούτον  τόν 
τόπον  Arist. Mete. 364*7?  cf.  Pr.94lb39  >  (τά)  πΡ ^  βορραν  καί  άρκτον  υπο¬ 
κείμενα  μέρη  των  όρέων  Gp.  2.5. 1  ;  τά  υποκείμενα  εδάφη  the  adjacent  soil, 
D.  S.  3. 5°  ;  ή  - κείμενη  χωρά,  the  adjacent  country,  ibid,  (but,  the  adjacent 
Ιοιυ  lands,  Id. 2. 37,  Plu.SciY.  1 7)  ;  όρος  υπόκειται  Plb.5.59.4  codd. 
(επίκ-  Schweigh.)  ;  δ  υποκείμενος  ποταμός  Id.  3.74.2  ;  ΰποκεΐσθαι  πρδς 
τήν  οψιν  to  be  presented  to  the  sight,  Demetr.Lac.Z/ci'C.  1013.17.  3. 

to  be  given  below  in  the  text,  κατά  την.  .  συχχραφήν,  ής  τό  άντίχραφον 
υπόκειται  PCair.Zen. 355·122  (hi  B.C.);  χράψον . .τούς  χαρακτήρας  ως 
υπόκειται  as  below,  PMag. Par.  1.408  ;  λέχε  τόν  λόχον  τδν  υποκείμενον 
ib.230;  ως  υπόκειται  as  beloiv,  Sammelb.  5231. 1 1  (i  a.  d.),  etc. ;  also, 
as  set  forth,  PKlein.  Form.  78  (v  /vi  a.  d.).  II.  in  various  metaph. 
senses,  1.  to  be  established,  set  before  one  (by  oneself  or  another) 
as  an  aim  or  principle,  έμο\  μεν  ουτος  άεθλος  ύποκείσεται  shall  be  my 
appointed  task,  Pi.  l.c.;  δυοΐν  ύποκειμένοιν  όνομάτοιν  two  phrases 
being  prescribed,  having  legal  sanction,  D.23.36  ;  υπόκειται  πρώτον  μεν 
διωμοσία,  δεύτερον  δε  λόχος  the  prescribed  course  is..,  ib.71  ;  μενειν 
επί  των  υποκείμενων  to  abide  by  one’s  resolves,  Plb. 1.19.6,  2.51. 1  ; 
μενειν  επϊ  της  ύ.  χνιίμης  Id. 1.40. 5  ;  εμοί  υπόκειται  ότι.  .  for  me  it  is 
a  fixed  principle  that..,  Hdt.2.123,  cf.  Arist. Oec.  1 343b9  ;  νομίζω 
συμφέρειν ,.τούθ’  ΰποκεΐσθαι  D.14.3  j  τώ»?  πραχμάτων  εν  οΐς  τά  υποκεί¬ 
μενα  διαφέρει  τψ  εΐδει  things  of  which  the  principles  differ  in  kind, 
Arist./W.  1275*35  ;  τάς  ύποκειμένας  μοίρας  τξ'  the  conventional  36ο0, 
Pto\.  Aim. $.1.  2.  to  be  assumed  as  a  hypothesis  (cf.  ύπόθεσις  111), 

PI. Cra. 430d,  al.  ;  ύπέκειτο  μη  οΐόν  τε  είναι.  .  Id.7Trw.404b  ;  τούτων 
υποκείμενων  ld.Prt.33gn,  Ρ. 478ε  j  την  εκ  των  -κείμενων  άρίστην 
[ πολιτείαν ]  the  best  (possible)  in  the  circumstances,  opp.  to  τήν  κρατί- 
στην  απλώς  and  to  τήν  εξ  ύποθέσεως,  Arist. Pol. 1288^26  ;  ύποκείσθω  τι 
let  it  be  taken  for  granted,  Id  .EN  \  i03b32,  cf.  1 1 29*1 1,  al.,  Gal.  15. 175  ; 
ύποκείσθω  'ότι. .  let  it  be  taken  for  granted  that. .,  Arist.  Pol.  1 32  3b40  ; 
ύ.  είναι  την  ηδονήν  κίνησιν  Id. Ζ?/ι.1 369^33  ·  s0  with  a  norm,  ύ.  η  αρετή 
είναι..  Id.£7V'lI04b27,  cf.  7?/i.I357a'11  ·  c·  Part·,  τοιόνδε  {,ψον  ύ.  ον 
ld.GA'j’jS^i'j  :  without  any  Verb,  ή  του  δέρματος  φύσις  ύ.  χεώδης  (sc. 
είναι  or  ούσα )  ib. 782*29,  etc. :  cf.  ύποτίθημι  ιν.  I.  3.  to  be  sug¬ 
gested,  τρόπω  τψ  εξ  εμεΰ  - κείμενα)  Hdt.3.40.  4.  to  be  in  prospect, 

ελπίς  υπόκειται  σφαλεΐσι  κάν  αυτούς  διασψζεσθαι  Th.3.84 αί  ύποκείμε- 
ναι  προσδοκίαι  καί  αί  ελπίδες  D.  19.24  παρ’  ΰμΐν  ορχή  μεχάλη  καί  τιμωρία 
υπόκειται  τοϊς  τά  ψευδή  μαρτυρούσι  is  reserved  for  them,  Id. 34·  19,  cf. 
Lycurg.  130  ;  δυοΐν  κινδύνοιν  -κειμένοιν  ibid.  ;  δραν  τον  θάνατον  υποκεί¬ 
μενον  PPetr. 3Ρ·7 3  (Hi  Β.  C.)  ;  φόβου  υποκείμενου  ότι  οϊσει  τι  βέβαιον 
παρά  σου  PSI4.38 0.3  (iii  Β.  C.)  ;  τούτο  καί  τοϊς  μηθεν  ασεβές  έπιτελεσα- 
μενοις  κατά  τούς  τού  πολέμου  νόμους  υπόκειται  παθεΐν  Plb.2.58.  ΙΟ.  5. 
to  be  subject  to,  submit  to,  τψ  άρχοντι  Pl.Grg-.510c  ;  βασιλεϊ  Philostr. 
VA 3.20  ;  πατρά.σιν  POxy.  2tfvn  16  (ii  A.  D.)  ;  έξετάσεσιν  PFlor. 33. 14 
(ivA.  D.)  ;  βασάνοις  PO.ry.58.25  (iii  A.  D.)  :  abs.,  pay  court  to  one,  ύπο- 
κείσονται  δεόμενοι  καί  τιμώντες  Pl./?.494c  >  ΤΨ  λόχψ  1°  be  captivated  by 
the  story,  Philostr.  VA 6.14  ;  θρήνοι  -κείμενοι  subdued,  ld.VS2.4· 
2.  6.  to  be  subject  to,  liable  to  a  penalty,  Supp.Epigr. 6.424,  cf. 

415,421,  al.  (Iconium),  PLond.  1.77.53  (vi  a.d.):  also  c.  acc.,  ύπο- 
κείσεται  τψφίσκψ  δηνάρια  πεντακόσια  Rev. Phil.  36.61  (Iconium).  7.  to 
be  pledged  or  mortgaged,  c.  gen.,  for  a  certain  sum,  Is. 6. 33,  D.49.1 1,35  ; 
ναύς  υποκείμενη  ήμΐν  Id. 56. 4;  τά  υποκείμενα  the  articles  pledged,  Syngr. 
aP-D.35. 1 2  ;  the  mortgaged  property,  S1G 1044. 2  8  (Halic.,  iv/iii  b.  c.)  ; 
ενέχυρα -κείμενα  IGl2(j).  38  (Amorgos)  ;  υποκείμενοι,  of  slaves  pledged 
for  a  sum  of  money,  D.27.9.  b.  of  payments,  to  have  been  granted 
or  allocated ,  άποφαίνουσιν  ΰποκεΐσθαι  εν  τή  χραφή  των  είς  τά  ιερά  (sc. 
υποκειμένων )  δίδοσθαι  κτλ.  UPZil.i,  (ii  B.C.),  cf.  23.21  (ii  Β.  C.),  BGU 
ΙΙ97·4;  1200.28  (both  i  b.c.):  Subst.  υποκείμενα,  τά,  =  φιλάνθρωπο., 
salary  ( ear-marked  proceeds  of  taxes'),  τά  έπιβάλλοντά  μοι  εκ  τού  ιερού  ύ. 
Ρ 'Lond. 2·357·9>  ch  5  (i  a.  D.) ;  ύ.  αιτεί  άπύ  των  κωμών  BGU23.I  2  (ii/iii 
a.d.),  cf.  OG/665. 1 9, 26  (Egypt,  i  a.  d.)  :  c.  dat.,  as  part  of  name  of 
specific  taxes,  ύ.  βασιλική  χραμματεία  ear-marked  for  the  benefit  of. ., 
PPar.  17.22  (ii  a.d.);  ύ.  τοποχραμματεία  PSIi.ioi.i8  (ii  a.d.),  cf. 
POxy.  1436. 2  3  (ϋ  a.d.  ),  etc. :  also  in  sg. ,  υποκείμενον  έπιστρατηχία  BGU 
199.14(11  A.  d.),  cf.  P/Tor.  375.22(11  a.  d.),  etc. :  also  c.gen.,  ύ.  έννομίου 
P Ryl. 213.72,  al.  (ii  a.  d.)  ;  τοπαρχίας  ib. 7 3,  etc.  8.  in  Philosophy,  to 
underlie,  as  the  foundation  in  which  something  else  inheres,  to  be 
implied  or  presupposed  by  something  else,  έκάστψ  των  ονομάτων,  .ύ. 
τις  ίδιος  ουσία  Pl.Pr7.349t’)  cf·  Gr«. 42 2d,  P.581C,  Ti.Locr.97e  :  τό 
υποκείμενον  has  three  main  applications  :  (1)  to  the  matter  which 
underlies  the  form,  opp.  είδος,  εντελέχεια,  Arist.Metaph.gS^^o  ;  (2) 
to  the  substance  (matter  +  form)  which  underlies  the  accidents,  opp. 
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πάθη,  συμβεβηκότα,  Id. Cat.  1*20, 27 ,  Metaph. 103^16,  983bi6  ;  (3)  to 
the  logical  subject  to  which  attributes  are  ascribed,  opp.  τό  κατηχο- 
ρούμενον,  Id. Cat. ib  10, 21,  Ph.  189*31  :  applications  (1)  and  (2)  are 
distinguished  in  id.Metaph.iojfiPz,,  1029*1-5,  1042*26-31  :  τό  ύ.  is 
occasionally  used  of  what  underlies  or  is  presupposed  in  some 
other  way,  e.  g.  of  the  positive  termini  presupposed  by  change, 
Id. Ph. 225*3-7.  b.  exist ,  τό  εκτός  υποκείμενον  the  external 

reality.  Stoic. 2.4S,  cf.  Epicur.P/>.  1  pp.  12,2411. ;  φώς  είναι  τό  χρώ¬ 
μα  τοΐς  ύ.  έπιπΐπτον  Aristarch.Sam.ap.P/a«7. 1.15.5  ;  τό  κρίνον  τί 
τε  φαίνεται  μόνον  κα'ι  τί  συν  τψ  φαίνεσθαι  έτι  κα  1  κατ’  αλήθειαν  ύπό- 
κειται  S.E.M.7.143)  cf.  83,90,9b  Ισ· 240  ;  =  υπάρχω,  τά  υποκείμενα 
πράχματα  the  existing  state  of  affairs,  Plb. 11.28. 2,  cf.  11.29.1,  15.8. 
II)13)  Eun.PSp.474B.;  Τίτος  εξ  υποκειμένων  ένίκα,  χρώμενος 

δπλισμοΐς  καί  τάξεσιν  αΐς  παρέλαβε  Plu.  Comp.  Phil. Flam.  2  ;  τής  αυτής 
δυνάμεως  ύποκειμένης  Id. 2. 336b  ;  έχομένου  τού  προσιόντος  λόχου  ώς 
πρός  τόν  υποκείμενον  A.  O.Synt.  1 22.1  J.  c.  δ  ύ.  ενιαυτός  the  year 
in  question,  D.S.  11.75:  of  ύ.  καιροί  the  time  in  question,  Id. 16. 
40,  Plb.  2.63.6,  cf.  Plu.  Comp. Sol. Publ. 4  ;  τοΰ  ύ.  μηνός  the  current 
month,  PTeb.  14.14  (ii  b.c.),  al. ;  έκ  τού  ύ.  φόρου  in  return  for  a  re¬ 
duction  from  the  said  rent,  PCair.Zen. 649.18(111  b.c.);  προς  τό  ύ. 
νόει  according  to  the  context,  Gp. 6.11.7.  9·  i’1  logical  arrange¬ 

ment,  to  be  subject  or  subordinate,  τή .  .ιατρική .  .ή  όψοποιική . . ύ.  Ρ1. 
Grg-.465b ;  δ  την  καθόλου  επιστήμην  έχων  οΐδέ  πως  πάντα  τά  υποκείμενα 
Arist.Metaph.g82li2^>,  cf.  APo.gPll  ;  έκάστη  [τέχνη']  περί  τό  αυτή  ύ. 
έστι  διδασκαλική  Id. Rh. 11,5^28.  b.  ή  ύ.  όλη  the  subject- matter 

of  a  science  or  treatise,  Id.£7Vro94bi2, 1098*28,  Phld. Po.Herc.  1676. 
3  (ph);  τό  ύ.  the  part  affected  by  a  disease,  Plb.  1. 81. 6.  III. 

trans.,  =  ύποτέθειμαι,  I  have  appended ,  ών  τό  καθ’  εν  υπόκειμαι  PTeb. 
140  (i  Β.  c.)  ;  cf.  παράκειμαι  (Addenda). 

■ίπΓ0Κ€ίρω,  cut  off  below ,  μύες.  .τούς  στάχυς.  .ϋποκείροντες  Ael  .ΝΑ 
6.41,  cf.  17.1 7·  2.  cut  off,  take  away,  Ph.  1.327.  II.  metaph., 

ύ.  τούς  χρεώστας  tear,  mangle  them,  Plu. 2. 829a. 

'ΐπΓοκίκορισμόνως,  Adv.  =  ύποκοριστικώς,  Anon. Prog,  in  Rh.i. 
59SW. 

·ύ·7Γο-Κ€λενω,  do  the  duty  of  a  boatswain,  give  the  time  in  rowing , 
Luc. Cat. \g  : — hence  -κελενσμα,  ατος,  τό,  Sch.  ad  loc. 

■ίπτόκεν-ος,  ον,  somewhat  hollow ,  Ruf.Onow.  1 39,  v.  1.  in  Dsc.2. 
1 31  ;  simply,  hollow,  πλάσον  ‘ Ερμήν  ύπόκενον  PMag. Par.  1. 2361  ; 
somewhat  flabby ,  Mnesith.ap.Orib.7wc.  1 5.8  :  metaph.,  ωδή  Hsch.  s.  v. 
ίθυμβος  [-κυνος  cod.)  ;  ύ.  κα)  ψυχρόν  Hermog. Id. 2.9  ;  δόξα  Hierocl.zw 
CZ23P.470M.  -όω,  empty  below,  purge,  την  κοιλίην  Hp.Prog.23, 
ah;  ύποκεκενω μένος  purged,  ld.Prorrh.2.\.  2.  carry  off  by  purging, 
τήν  κάπρον  Id.Int.  20  (Pass.), 
ύ-π-οκεντά-  υπομονητικά,  Hsch. 

ύττοκεντ έω,  pierce  underneath,  τινά  δόρασιν  Αρρ,/ll.  20  ;  τινά  υπό  τό 
χένειον  D.C.65.21. 

ΐπτοκεράμος,  ον,  tiled,  of  a  roof,  Λ?42(ι).ιο6π  136  (p.144,  Epid.,  iv 

B.  C.). 

-υττοκερχάλε'ος  or  -κερχναλε'οξ,  a,  ov,  with  a  rattle  in  the  throat, 
Hp.Epid.'j  .12. 

■ύττοκεφάλαιον  [ψά],  τό,  pillow,  cushion,  σκύτινον  ύ.  Hp. Fract.8, 
Art. 30,  cf.  Michel 832. 23  (Samos,  ivB.c.),  Sor.1.67,  Aret.C/ίι.ι  ;  cf. 
προσκεφάλαιον. 

ίπτόκηρος,  ov,  f.  1.  for  έπίκηρος  in  Hp.Morb.Sacr.  1  (Sup.), 
όττοκήρ-νγμα,  ατος,  τό,  proclamation  by  herald.  Dacia  2.206  (His- 
tria).  -1 'ισσω,  proclaim  by  herald,  c.  inf.  fut.,  PRev. Laws 53.18  (iii 

b.c,),  cf.  AB 312  : — Med.,  have  a  thing  proclaimed  or  cried,  esp.  for 
sale,  Aeschin.3.41  ;  σεαυτόν  ύ.  είς  πάντας  advertising  yourself,  Ph 
Prt. 349a  ;  σιωπήν  ύ.  D.H.9.48  :  c.  acc.  et  inf.,  J.A J3.6.1. 

■ύττοκΐθάρίζω,  play  an  accompaniment  on  the  harp,  Sch. II.  18.570. 
■ίιττοκΐναιδεω,  talk  suggestively ,  Phld.  Ρ’Λρ.41  J. 
ΐπΓοκινδϋν-ενω,  run  some  risk,  f.  1.  for  άποκ-  in  Plu.Pc/.2  (corr. 
Reiske).  -09,  ov,  somewhat  dangerous,  Pl.Lj-.830e. 

ΐπΓοκΐνεω,  move  softly  or  lightly,  Z εφύρου  νποκινήσαντος  (sc.  τό 
κύμα )  II.4.423  (better  ΰπο  κ.,ν.  Sch.  A),  cf.  Plu. 2. 596c,  etc. : — Pass., 
of  the  apparent  vibration  of  the  moon,  Ptol.  Tetr.  101.  2.  metaph., 

urge  gently  on,  so  as  to  make  him  speak,  Pl.C7imi.i62d,  Plu .Aeni. 
9;  ύ.  έχκλημα  Luc.Eun.13·,  cf·  κινέω  A.  ii.  2.  II.  intr.,  move  a 
little,  ούδεμία  πόλις  άν  ύπεκίνησε  not  a  single  city  would  have  stirred 
a  finger,  Hdt.5.106,  cf.  Ar.A’a.644,  X.Cyn. 3.6;  eV  εφέδρου  ότι  μή 
υποκινήσει  on  a  chair  which  will  not  shake,  Hp.Morb.2.ffj.  2. 
metaph. ,  to  be  deranged  in  mind,  δ. . μαινόμενος  κα 1  ύποκεκινηκώς  PI. 

R-57Zc·' 

■υττοκινυμι  [/«],  Ep.  for  ύποκινέω,  impf.  ύπεκίνυον  Q.S.4.510 
(s.v.l.)  : — Pass.,  ποσίν  δ’  ύπεκίνυτο  χαΐα  Id. 3·Ζ^· 
ίπτοκΐνυρομαι  [ru],  hum  a  tune,  Ael.FHg.ll. 
ίπτοκίρνάμαι,  Pass.,  to  be  mixed,  Arist. Insornn. 460*30. 

•ίπτόκιρρος,  ov,  somewhat yelloiv,  Hp.Epid.y.n,  Dsc.2. 83,  Gal.  19. 
129;  of  stars  (viz.  those  now  called  red),  Ptol.Z/wi.7.5,  al.,  Tetr. 
23,90. 

■υττοκιρσάω,  in  Pass.,  of  veins,  to  be  swollen,  Hp.f//c.io. 
ύττοκιστίς,  ίδος,  ή,  hypocist ,  Cytinus  Hypocisthis,  Dsc.1.97  (v.  1. 
-κισθίς),  cf.  Plin./77V26.49;  Sor.  1.50,  Gal. 8. 114,  12.27. 

■ύττόκκινος,  ov,  prob.  misspelling  for  *ύποκόκκινος,  reddish ,  PGrenf. 
2.28.5  (.11  B.  c.). 

■ύίΓοκλαγγάνω,  v.  ύπο-κλάζω. 

■υττοκλ-άδόν,  Adv.  with  the  knees  somewhat  bent,  inclined  a  little  or 
gradually ,  Opp.C.4.205.  -άζω,  bend  the  knees  under  one,  sink 

down,  Hid. 7. 7,  Nonn.Z7.43.47  ;  ύ.  τι  vi  boiv  the  knee  before..,  i  b.47- 
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627;  άρνες  reus  μητράσιν  ύποκλάσαντες  την  θηλήν  έσπασαν  Longusj. 
13  (ό·  αυτούς  codd.);  ύπώκΑασε  ya?a  χανούσα  (in  an  earthquake) 
Epic,  in  BKT~,(i)  p.85  (iv  b.c.)  :  metaph.  of  an  expiring  lamp,  AP 
5.278  (Paul.  Sil.) ;  of  a  declining  fever,  Paul. Aeg.  2.47  ;  τα  δ’  υπείρ- 
οχ’,  δπανίκα  νεύσω,  κύρος  ύποκλάζοισ ’  the  mighty,  when  I  nod,  bow 
down  before  my  power,  Hymn. Is. 1 43. 

ύπο-κλάζω  or  -κλαγγάνω,  cry  out  a  little,  groan,  τί  μάτην  ύπέκλά- 
yes;  S.Ichn.l’jl  (lyr.). 

ΰποκλαίω,  Att.  -κλάω  [ά],  shed  secret  tears,  A.Ag.6g  (anap.,  Casau- 
bon  υποκαίων). 

ύπόκλαστος,  ον,  in  personal  descriptions,  either  slightly  curly- 
haired,  or  slightly  bent,  stooping ,  PGrenf.2.32.4,  al.(ii  B.c.),  PStrassb. 
87.14  (ii  b.  c.),  PLond. 3. 1208. 13  (i  b.  c.). 

ύποκλάω  [ά],  break  underneath,  yovveev  ύποέκλασε  δεσμά  Nic.  Th. 
728.  2.  break  by  degrees,  break  down ,  υπέκλασε  δε?μα.  ,ήνορέην 

Q.S.4.483  : — Pass.,  ύποκλώμενοι  τάς  φυχάς  J ■BJ'J .8.7  ;  θυμός  ύποκλα- 
σθείς  AP$. 215  (Agath.).  3.  enclose  in  a  bend,  ypaμμήv  την  -κλώ¬ 
σαν  Tubs  τρεΊς  δακτύλους  (in  palmistry)  Cat.Cod.Astr.  7.238. 
ύποκλείω,  shut  up,  PGVss.67.16  (ii  A.  D.). 

υποκλέπτω,  steal  from  under ,  φά  Dionys..4i/.  1. 1 1  ;  draw  off  super¬ 
fluous  humours,  κατά  μέρος  ύ.  Alex.Trall.i2.i,  cf.  1.10,  Febr. 5,7;  b. 
εαυτόν  steal  away  from  another’s  company,  Luc.DMeretr.io.^  : — 
Pass.,  to  be  stolen  away,  αιδώς  ύπό  κρύφα  κλέπτεται  P1../V.9.33J  cf. 
PFreib.  1 1.6  (iii  A.  d.).  2.  ύποκλέπτεσθαι  εύνάς  suffer  dishonour  by 

stealth,  S.El.i  14  (anap.).  II.  keep  secret,  έλκος  Musae.85  ;  conceal 
from  notice,  έρευθιόωσαν  παρειήν  Id.  1 6 1  ;  ε'ι  δια  βραχύτητα  του  πνεύμα¬ 
τος  ύποκλέπτοι  καϊ  κωλύοι  τά  λ εyόμεva  muffle  his  words,  Antyll.ap. 
Orib.6.10.7;  υ.  όπωπήν  take  a  stolen  look,  AP5.220  (Paul.  Sil.),  cf. 
289  (Id.);  φιλίη  υποκλεπτόμενη  ib.  266  (Agath.).  2.  cheat,  beguile, 
ζηλόν  τίνος  ib.268  (Id.).  3.  Med.,  disregard ,  τάς  παρα  μικρόν 

διαφοράς  Dam.Pr.88. 

ύπόκλημα,  ατ os,  τό,  dub.  sens,  in  PGZ/329.22  (ii  a.  d.). 
ΰποκλΐνής,  4s,  subject,  subordinate,  Sch.  A. Pers.  21. 
ύποκλίνω  [ΐ],  bend  under  or  in  subjection  to,  -γόνυ  τινί  Nonn.P.  15. 
124:  but  usu.  in  Pass.,  recline  or  lie  down  under,  c.  dat.,  σχοίνω 
ύπεκλίνθη  Od. 5.463,  cf.  APg.'jl  (Antiphil.),  etc.;  B άκχψ  νύμφη  υπο- 
κλινθείσα,  =  υποδμηθέισα,  Orph.-z4.l95  1  μα·ζός  ύπεκλίνθη  has  groivn 
flaccid,  AP 5.272  (Agath.)  ;  υποκεκλιμένων  των  σκελών  with  the  legs 
bent,  Agt.  1 6.1 1 1.  2.  give  way  to,  'όταν  τό  επιθυμητικόν  -κλίνηται  τψ 

θυμικψ  Herm.  mPZzfr.p.  157Α. :  so  intr.  in  Act.,  εϊ .  ,υποκλίνοιτε 
φάλαγγι  Orph.^4.848.  3.  turn  aside,  Phlp.  in Ά/ete. S^.^g. 

ΰποκλονεομαι,  Pass.,  to  be  driven  in  confusion  before  one,  Άχιλήϊ 
Il.21.556.  II.  to  be  shaken  so  as  to  fall,  (f.  S.14.572. 

υποκλοπεομαι,  Pass.,  lurk  in  secret  places,  εϊ  τ is  erJ  άνδρων  ζωός 
ύποκλοπέοιτο  Od.22.382. 

ΰπόκλοπος,  ον ,  guileful,  Xoyos  Β.14.30· 

ΰπο-κλΰζω,  wash  from  below,  πόντος  b.  χθονός  έδρανα  APg.66 3 
(Paul.  Sil.);  b.  τό  σώμα  purge  the  body  by  a  clyster ,  Plu. 2.127c,  cf. 
Hp.ilZbrZ.2.40  ;  τήν  κοιλίην  Aret.  CA 1. 2  ;  b.  την  πάλιν  flush  it,  J.A J 
15.9.6.  II.  Pass.,  to  be  submerged,  A. R.  1.533  (s.v.  1.):  metaph., 
to  be  flooded  with  mischief,  Luc.AVjr.  16.  -κλΰσ-ις,  εωϊ,  ή,= 

subluvies,  Gloss.  -κλυσμός,  b, purging  from  below,  as  by  a  clyster, 
Plu.  2.974c. 

ΰποκλΰω,  Ztfzzr,  Q.S, 1.509^.  1.  έσέκλ-)  ;  τίνος fromone,  A.R.3.477. 
ΰποκλωπάω,  v.  ΰπολωπάω. 

ΰποκνήθω,  scratch  a  little,  Ael.ap.  Ar.Byz.PpV.  1 13.6,  Tz. 77.6. 89. 
ΰποκνίζω,  tickle  or  excite  a  little,  ακκισμός  b.  τάς  όρμάς  Ph.2.127, 
cf.  Aristaenet. 2.1,10 ;  τους  ακούοντας  Chor.p.i25B.,  cf.  Id. 30. 2 
p.342  F.-R. : — Pass.,  to  be  somewhat  excited ,  X.Mem.^.  1 1.3  ;  υποκε- 
κνισ μένος  1  smitten' ',  Plu. Suit. 35. 

ύποκνυζάομαι,  j-roziZ  a  little,  Nonn.ZX  15.200. 

ΰποκοιλ-αίνω,  become  hollow ,  fAJ^.q.6.  -ιον,  τό,  the  lower 

belly,  Gloss.  -is,  ίδος,  η,  the  lower  eyelid,  Aret. SD  1.7;  cf. 

κύλα.  -os,  ov,  slightly  concave,  Hp.FCi3,  Dsc.3.90,  Ruf.Oss.iS  : 
Comp.,  -ότερον  μέτωπον  Arist.PZjM.So9h2 1, 
ΰποκολάκευω, flatter  a  little,  Plb.6.18.5  (Pass.), 
ύποκδλαμμα,  ατος,  τό,  the  fold-over  of  a  garment,  subsumen,  sub- 
sutio,  Gloss.  :  written  υποκφλαμμα  in  PMag.Osl.  1.40,  and  ύποκάλυμ- 
μα  in  PMag. Lond.  1 2 X.  1 90 :  cf.  άνακολαφή  and  άνακολαφίς  (Addenda). 

ντζοκο\\άω, glue  underneath,  Hero-Spr.  r.32,  Aut. 26. 5,  PAmh.2. 
r3 7· 1 3  (ii*  A·  d.),  PEips.  36.10  (iv  a.  d.),  PMag. Lond. 46. 208. 
ύποκόλοβος,  ov,  dwarf ,  ofa  plant,  Dsc.1.1. 

ύποκολπ-ίδιος,  ov,=sq.  1.  2,  ξίφη  Hdn.7*6.7·  —  ιος,  ov,  lying 

on  the  bosom,  in  the  lap,  άλλος  τοι  yAi ικίων  ύποκόλπιος ;  Theoc.  14.37  j 
εραστήν,  ,εχονθ’  υποκόλπιον  άλλην  APc,.  1 29  (Maec.),  cf.  274  (Paul. 
Sil.)  ;  Κυδίλλης  ύποκόλπιος  ib.24.  2.  ivorn  or  concealed  in  the  fold 

of  the  robe,  ξίφη  Hdn.7.1 1. 3  ;  βιβλίδιον  APi  2.208  (Strat.).  II.  in 
the  mother's  womb,  ’Απόλλων  ύποκόλπιος  αίνά  χολώθη  Call.ZW.86. 
υποκολυμβάω,  dive  under,  Gal.  1 9.T49. 
υποκομίζω,  f.  1.  for  ύπεκκ-  (corr.  Niese)  in  J.PV.23  codd. 
ύπόκομμα,  ατος,  τό,  a  gathering  in  at  the  waist,  Hsch.  s.v.  όρθοστά- 
διοι  χιτώνες. 

όποκομπεω,  sound  under  one,  iv  τψ  βαδίζειν  Plu.  2.672a. 
ΰπόκομψο5,  ov,  rather  neat  ox  elegant,  PoIem.PZj-M.66. 
ΰποκόν-ΐσ-Ls,  εως,  η,  a  putting  dust  to  the  roots,  esp.  by  digging 
round,  Thphr.CP3.i6.3·  -ίω  [l],  put  dust  to  the  roots,  esp.  by 
digging  (cf.  υποσκάπτω'),  Id.HPz.'j.^,.  II.  Med.,  ol  wrestlers, 

sprinkle  oneself  with  dust,  in  preparation  for  the  contest,  τώ  χεΐρε 
ύποκονίεται  Com.Adesp.\o\  :  metaph.,  Plu.2.6i4d. 


νποκρινω 

ΰπόκοπο5,  ov,  somewhat  tired,  X.Cyn. 6.25,  Erasistr.  ap.Gal.CoM- 
suet.i,  Anon. Vat.  1. 

υπόκοπρο5,  ov,  slightly  faecal,  H  p.Epid.^.  27. 

ύποκόπτω,  cut  under  or  beneath ,  στέλεχος  Str.16.4. 10;  ham¬ 
string,  τϊ/ν  iyvbav  Tiro's  PIu.Pmmi.7  ;  τένοντας  ποδών  D.H.6.33  ;  ύπο- 
κεκομμένος  τά  νεύρα  J.P/6.8.4  :  metaph.,  ύ.  τά  νεύρα  της  δυνάμεως  ib. 
5.Τ.4;  την  ελπίδα  ib.6. 1.3. 

υποκορ-ίζομαι,  aor.  ύπεκορισάμην  Aristid.  ι  .493  J·»  Charito3.7  :  in 
dialects  υποκουρίζομαι  (q.  ν. ).  I.  trans.,  call  by  endearing  names, 
of  lovers,  νηττάριον  άν  καί  φάττιον  υπεκορίζετο  he  would  call  me 
coaxingly  little  duck  and  little  dove,  Ar.P/.  ion  ;  φυχ^ν  b.  τι va 
call  him  dear  soul,  Plu.  2. 692ε;  την  Έκάλην  ετίμων,  Έ καλίνην  ύπο- 
κοριζόμενοι  Id.PZis.l4  ;  [Κωλώτην)  Επίκουρος  είωθει  Κωλωτάραν  ύ.  καϊ 
Κωλωτάριον  Id.2.II07e;  τόν  πύκτην  Ήρακλείδην  Ήρακλούν  υπεκορι- 
ζοντο  ib.624b,  cf.  Ath.13.585f·  2.  call  by  a  soft  name,  esp.  call 

something  bad  by  a  fair  name,  gloss  over,  ευηθεία.  .*ην  άνοιαν  ούσαν 
ύποκοριζόμενοι  καλούμεν  Ρ1.Ρ·400ε  ;  εραστού  ύποκοριζομένου  καϊ  ΐύχε- 
ρως  φέροντος  την  ωχρότητα  ib.474e  >  ύποκοριζόμενοι,  ΰβριν  μεν  εύπαι- 
δευσίαν  καλούντες  κτλ.  ib-56oe  ;  δουλείαν  Φιλίππιμ  ξενίαν  καϊ  εταιρίαν 
καϊ  τοιαύθ’  ύποκοριζόμενοι  calling  their  slavery  by  the  fair  names 
of  friendship,  etc.,  D.  19. 259  ;  fuga  quant  tu  peregrinationem  ύποκο- 
ρίζη  Cic.Ait.g.Io.^  ·,  προθυμίας  τάς  επιθυμίας  b.  Plu. 2. 449s»  cf.  g6d, 
S0/.15,  Aristid. 2.11  2 J.,  etc.;  ύ.  καϊ  σκώπτει  θάνατον  Arr. Epict.^.i. 
166.  3.  reversely,  call  something  good  by  a  bad  name,  oi  μέν 

φίλοι  καλούσί  με  Ευδαιμονίαν,  oi  δε  μισούντες  ύποκοριζόμενοι  όνομάζουσί 
με  Κακίαν  but  my  enemies  nickname  me  Vice,  X.Mem. 2.1.26 
(unless  ύποκοριζόμενοι  has  been  transposed  from  the  former 
clause).  4.  make  a  pretence  of,  imitate,  mimic,  φθέyμa  Philostr. 
PS 2.10.2  : — Pass.,  ύποκεκορισμένη  πρεσβεία  pretended,  Anon.ap. 
Suid.  II.  intr.,  use  diminutives,  Arist.PZ.i405b28.  III. 

Act.  (signf.  11)  first  in  Oa.m.Isid.'jG,  Eust.1196. 13  : — Pass.,  to  become 
in  the  diminutive  form,  τό  γηδιον  -ιζόμενον  εφύλαξε  τό  η  τού  yr/  A.D. 
^4<Λμ74·27·  -ϊσις,  εως,  η,  use  of  the  diminutive  form,  καθ’  b. 

Eust.  1 196.14  ;  euphemism,  Gal. 18(2). 236  (- κρισις  codd.,  corr.  Cor- 
narius).  -ισμα,  ατος,  τό,  a  coaxing  or  endearing  name,  as  Dem. 

said  that  his  nickname  Βάταλο?  was  a  b.  τίτθης,  Aeschin.  1.126.  2. 

a  fair  name  for  something  base,  as  παράσιτος  for  πoλυφάyoς,  Alex. 
178.2,  cf.  219.5  >  σεισάχθεια  for  χρεών  αποκοπή,  Plu. 2. 807ε  ;  so  φυyήs 
b.  καϊ  παρακάλυμμα  \d.Galb.20.  3.  diminutive ,  Eust. 1540. 

54.  — ισμός,  δ,  blandishments ,  use  of  endearing  names,  Plu  .Thes.  1 4, 

Alciphr.3.33.  2.  use  of  diminutives,  Arist. PZ.  1405^28.  -ιστι- 

κός,  ή,  όν,  diminutive ,  το  ύ.  (sc.  όνομα)  Ath.  14.650ε,  cf.  ϋ.Τ.634·25· 
Adv.  -κώς  Str.5.4·1 2>  Ath.7-3°8f ;  by  a  pet  name,  Plu.  2.847ε. 
ΰποκοσμητης,  ου,  δ,  under-κοσ μητής ,  Ρτ22.2θ37·6,  2047*10. 
υποκουρίζομαι,  dialect-form  of  υποκορίζομαι,  coax  or  soothe  with 
soft  names ,  έσπερίαις  b.  άοιδαΐς,  of  the  serenades  sung  by  girls  on 
the  evening  of  a  friend’s  marriage,  Pi. P.3. 19;  cf.  Hsch.  s.v.  κουριζο- 
μέναις. — Suid.  cites  Act.  with  the  expl.  κολακεύω. 

ύποκουφίζω,  intr.,  to  be  lighter,  easier ,  of  fevers,  H'p.Epid.i.’j  :  so 
in  Pass.,  Orib.SyM.9.26.3. 

ΰπόκουφος,  ov,  somewhat  light ,  ρίζα  Dsc.3.2  ;  fickle,  Plu. 2. 205a; 
b.  την  yvώμηv  Id. Pel.  14,  etc. 

ΰποκράτήριον,  Ion.  υποκρητ-,  τό,  stand  of  a  κρατήρ,  κρητήρ  καϊ 
ύπυκρητήριον  SIG 2  (Sigeum,  vi  b.c .:  =  κρατήρα  κάπίστατον  in  the 
Attic  version),  cf.  1121  (Naucratis);  so  βάθρον  b.  ZG4.39.11  (Ae- 
gina)  : — also  ύποκράτηρίδιον,  Ion.  υποκρητ-,  τό,  Hdt.1.25,  Philostr. 

VA6.il. 

υποκράτησις  [ά],  εως,  ή,  mastering,  overcomingoi poisonous  bites, 
ή  ύ.  δί  άκρατοποσίας  Dsc.  Ther.Praef. 

υποκρεκω,  of  stringed  instruments,  answer  in  sound,  i.  e.  sound  in 
harmony  with,  τό  καυχασθαι  παρά  καιρόν  μανίαισιν  ύποκρέκει  Pi.  0. 9. 
39 .  2.  trans.,  b.  Tiplay  an  accompaniment,  Luc. DMeretr.  15.2  ; 

τό  ήδυ  καϊ  τό  πρός  χάριν  b.,  of  a  flatterer,  Plu. 2. 53d. 

ΰποκρεμάννυμι,  underpin,  shore  up,  τά  τείχη  ξύλων  κορμοΐς  Αρρ. 
PCr.ii2.  II.  Pass.,  to  be  hung  underneath,  dub.  1.  in  Plu. 2. 

624b. 

υπόκρημνος,  ov ,  precipitous,  Str.14.1.31,33  (prob.  pr.  n.). 
ΰπόκρηνος,  ον,  ( κάρηνον )  under  the  head,  Cail.Pr.ziMOM.64. 
ΰποκρητηρίδιον,  ύποκρητήριον.  Ion.  for  ύποκρατ-. 
ύποκρίζω,  squeak  a  little ,  πάρνοπα  ύποκρίζοντα  Ae\.NA6. 1 9  ;  gib¬ 
ber,  in  2  sg.  aor.  2  ύπέκρ^ες,  S.Ichn.iqi  (lyr.). 

ύποκρίνω  [7],  separate  gradually,  Suid.,  Eust.6S7.20.  II. 

subject  to  inquiry,  interrogate ,  τους  άντιδίκους  AB^g,  Suid.  s.  ν.  άρχων. 

B.  Med.  υποκρίνομαι,  fut.  -κρινούμο.ι,  Ion.  -έομαι  Hdt.I.164: 
aor.  ύπεκρινάμην  Od.15.170,  Hdt.3.119  (v.l.  -ετο):  later  also  aor. 
and  pf.  Pass,  in  med.  sense,  ύπεκρίθην  [t]  Ctes.Pr.29.41,  Plb.5.25.7, 
App.PC4.46  ;  ύποκέκρϊμαι  D.19.246  : — reply ,  make  answer,  II. 12. 
228 ;  τινί  7.407,  Od.2. 1 11, 15.170,  cf.  Hdt.  1.2,164,  Hp.PrziP.i6,  etc. ; 
of  an  oracle,  Hdt.  1.78,91  : — the  Att.  word  was  αποκρίνομαι  ( υποκρ - 
is  given  by  all  codd.  of  Th.  7.44,  as,  vice  versa,  άποκρ-  appears  in  all 
codd.  of  Hdt.5.49,  8.101  ;  cf.  ύπόκρισις  i).  2.  expound,  interpret, 

explain,  όνειρον  Od. 19.535,555  ;  όνείρατα  Ar.F.53,  cf.  Philostr.  VA 2. 
37,  Hp.P/>.i5  ;  ύ.  όπως...  Theoc. 24.67.  II.  Att.,  speak  in  dialogue, 
hence  play  a  part  on  the  stage,  the  part  played  being  put  in  acc.,  την 
Άντ^όνην  2 οφοκλέυυς  ύποκέκριται  D.  l.c. ;  [?}ρωα]  Luc.AYjr.i  1  : 
abs.,  play  a  paid,  be  an  actor,  oi  υποκρινόμενοι  Arist. ENi  i47a23  ; 
ύ.  τραγψδίας,  κωμψδίαν,  play  tragedies,  comedy,  Id.Z?Z.i403b23, 
Luc. Merc. Cond. 30,  cf.  Nigr. 24,  etc.;  ύπεκρίθησαν  τρayψδoί  trage¬ 
dians  acted,  CharesPr.4 J.  ;  μισθών  ελασσονών  συνεχώρησεν  ύποκρι- 
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νείσθαι  τφ  δήμψ  Supp.Epigr. ι. 362. ίο  (Samos,  iv  B.C.):  also  υ.  τά 
■πάντα  [προσωπεία"] play  all  the  characters,  Luc.Srtft.66  ;  υ.  μανίαν  ib. 
83.  2.  deliver  a  speech ,  declaim ,  of  orators  and  rhetoricians,  Arist. 

/?/i.i4i3b2  3,  Phld.PA.1.195  S..  al. :  c.  acc.,  τά  Όμηρου  Ath.14.620d  ; 
a  Wot  pious  λόγους  Luc.Pseud0l.2~, represent  dramatically,  ερωτικών 
δραμάτων  υποθέσεις,  of  Hid.,  Ach.Tat.,  and  Iamb.,  Phot.ZJ/ft/.p^B.; 
ape,  mimic,  τά  των  Ινδών  εργον  Philostr.  3.4 ;  represent  in  art, 
Philostr.Jun. Im.Prooem.,  cf.  Callistr.Sftft.7.  3.  of  an  orator,  use 

histrionic  arts,  exaggerate,  D.18. 15.  4.  metaph. ,  play  a  part,  feign, 

pretend,  ib.287,  LxxSi.1.29,  al. ;  ύ.  rbv  βασιλικόν  take  the  king’s  part, 
play  the  king,  Arist.Po/.  I3l4a40  ;  υπολαμβάνειν  κα\  υποκρίνεσθαι  ib. 
i3ioaio ;  μεγαλοφυχίαν  Phld.Pft.p.24  J. :  c.  inf.,  D.31.8,  Plb.2. 
49.7,  Lxx4/l/rt.6. 15  ;  ύ.  ώς  έσθίοντα  ib.2Ma.6.2i  ;  ύποκριθε Is  νεκρός 
διέφυγε  Vett.Val.275.19.  5.  c.  acc.,  deceive,  App.PwM.i  3  (s.  v.  1.). 

ΰπο-κρΐσία,  poet,  -ίη,  η,  rarer  form  for  υπόκρισή  II,  API. 4.289. 
-κρ ΐσις,  εως,ή,  I.  Ion.  (and  perh.  in  Porph.  Chr.  35. 1  o),  reply ,  answer 
(cf.  υποκρίνω  b.  1),  Hdt. i . 1 1 6,  9.9  ;  των  χρηστηρίων  Id. i. 90;  but  the 
,Att.  word  άπόκρισις  occurs  in  codd.  at  1.49,  5.50.  II.  Att.,  playing  a 
part  on  the  stage,  Arist. ENi  1  i8a8,  Phl'd./l/Ms.p.9iK.  2. 

an  orator’s  delivery,  Arist. Rh.  i386a32,  i403b22,  141  3bi8,  Chrysipp. 
S/ozc.2.96,  Phld.  /?/z. I.  J 95  S.,  201  S.  (pi.) ;  oi  κατά  τήν  δ.  ρήτορες 
orators  who  depend  on  their  delivery,  opp.  to  the  authors  of  written 
speeches,  Arist. Rh. 14.0^1 8.  b.  tone  or  manner  of  an  animal’s  cry, 
δ  κυνηγέτης  απάτης  ύ.ησθετο  του  κυνάς  ύλακτούντος  νυν  μεν  ‘ότι  ζητεί  τάν 
λαγών,  νυν  δέ  'ότι  ευρεν. .  Porph. Abst.  3.5.  3.  mclay>\\.,playingapart, 

hypocrisy,  outward  show,  Phoc.2B,  Plb.35.2.13,  Lxx  2Ma.6.2§,  Ευ. 
Matt.  2},.  28,  al.,  Luc. Somn.  1  7.  4.  υπόκρισιν,  as  Adv.,  after  the 

manner  of ,  δελφί vos  υ.  Pi.Oxy.408.69  (  =  Er.  235).  -κρΐτήρ,  ήρος,  o, 
rarer  form  for  sq.,  Herm. Iamb,  (p.237  P.)  ap.Ath.  1 3.563c.  -κρι¬ 
τή?,  ον,  δ,  one  who  answers  :  I.  interpreter  or  expounder ,  της  δ»’ 

αίνιγμών  φήμης  PI.  Τ’?. 72b  ;  ονείρων  Luc. Somn. 1 7,  etc.  II.  in  Att., 
one  who  plays  a  part  on  the  stage,  actor,  Ar.F.  1279,  PI./?. 373b,  Chrm. 
1 6 2 d,  Smp.  194b,  X.Mem.  2.2.9,  etc·  2.  of  an  orator,  ποικίλο s  υ. 

καί  περιττός  (of  Dem.)  Phld./?/z.  1 . 197  S. ;  one  who  delivers,  recites, 
declaimer ,  επών  Tim. Lex.  s. v.  ραψωδοί;  rhapsodist,  D.S.14.109,  15.7  ; 
this  sense  or  sense  11.  1  is  possible  in  PCrtzV.ZeM.4.44  (iii  b.c.).  3. 

metaph.,  pretender ,  dissembler ,  hypocrite ,  Lxxy0.34.30,  36.13,  Ev. 
Matt.2 3. 1 3,  al.  -κριτικός,  ή,  όν,  belonging  to  υπόκρισις  II,  skilled 

therein,  έστι  ρύσεως  τά  υ.  είναι  having  a  good  delivery ,  Arist./?/;.  1404“ 
15.  2.  suited  for  speaking  or  delivery,  λέξις  -κωτάτη  ib.i4i3b9, 

cf.  Demetr.Zstoc.193 :  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  delivery,  Arist./?/;. 
T404ai3,  Po.i450bio,  al.  (but,  the  actor's  art,  Hp. Viet.  1.24  (v.  1.  υπο- 
κριταί),  Phld.yl/z<s.p.9i  K.,  Gal.  Thras.2’j).  Adv.  -κώς  Chamael.ap. 
Ath.9.407a.  3.  metaph.,  acting  a  part,  pretending  to,  ύ.  του 

βελτίονος  Luc.^i/rx.4,  cf.  Vett.Val.42. 25,  al.  Adv.  -κώς  id.  38.19. 
ΰποκρουνιδία*  θυσία  τις  παρά  Κνιδίοις,  Hsch. 

ΐιπό-κρουσις,  εως,  η,  interruption ,  Hsch.  S.  ν.  κροΰσις  : — Adv. 
-κρονστικώς,  EM’jSl.S. 

υποκρουσταλίς’  είδος  του  λίνου  σπέρματος,  Hsch. 
υποκρούω,  strike  gently,  [λίθον]  χερμάδι  APl.^.2’j(j  ;  beat  time,  give 
the  time,  Piu.Dem.  20  ;  υ.  τοίς  λέγουσι  Longin.41.2.  2.  sens,  obsc., 
Ar .Lie.  256  (with  play  on  signf.  11.  x),  618  (anap.).  II.  metaph., 
break  in  upon,  interrupt,  c.  acc.,  Id. Ach. 38,  Ec. 588  (anap.),  Alex.  32, 
Hemoch.5.4,  Plb.18.4.3:  abs.,  υποκρούσας  (sc.  είπε)  PI. Erx.^rj^e.  2. 
υπεσχοντο  εις  τά  μηνιαία  αυτού  υποκροΰσαι  ταύτην  τήνδόσιν  to  credit  this 
payment  to  his  monthly  account,  PE/or.  132.10  (iii  a. d.).  III.  in 
Med.,  find  fault  with,  attack ,  Ar.Z-V.548  (anap.). 

ύποκρΰπτω,  hide  under  ox  beneath,  άχνη  ύπεκρύφθη  [the  ship]  was 
hidden  beneath  the  spray,  II.  15.626  : — Med.,  υποκρύπτεσθαι  τι  να  keep 
something  secret  from  him,  v.l.  in  X.An.  1.9. 19,  cf.  J.Pyi.31.4  : — 
Pass.,  διά  τά  άνω  τά  κεφάλιον  υποκεκρύφθαι  Sor.2.64· 
ύποκρυφιος  [C],  η,  ον,  hidden  under,  Nonn.ZL29.i07. 
ΐιπόκρυφος,  ον,  =  foreg.,  ?>ch.Ar.Ach.<)6. 
ΰποκρώζω,  croak  faintly,  as  a  sick  person,  Luc.DMort.b.\. 
ύποκτΰπεω,  crash,  Aei.N  A^.i  3. 

ΰποκυάνβος,  ον,  rather  dark-blue,  Alex.Mynd.ap.Sch.Theoc.5.96. 
υποκΰβίρνάω,  to  be  under-pilot,  νεώς  of  a  ship,  Poll.  1.98. 
ΰποκϋδής,  ές,  covered  with  shoal-water,  είαμενή  Euph.138,  cf.Ctes. 
Er. 23,  Din. Zer.  17.6  ;  υποκυδείς  τίνες  είσί ;  κοίλοι  τόποι  ΑΒ312,  cf. 
Harp.  ;  ύποκυδές *  ύποφρύδιον  (leg.  υποβρύχιον )  Hsch.  :  perh.  διακυ- 
δόμεναι  is  related. 

ΰποκύκλιος  (sc.  π ούς),  δ,  in  metre,  the  ionic  a  minore,  Sch.Heph. 
p.302  C.,  al. 

ίιπόκυκλος,  ov,  running  on  wheels,  τάλαρος  Od.4.131.  II.  ύπό- 
κυκλον,  τό,  ball  on  the  foot  of  a  tripod,  Hsch. 

ύπόκϋλος,  ον,  (κύλα)  dub.  sens.,  a  term  in  carpentry,  lnscr. Delos 
504  A  10  (iii  b.  c.). 

ΰποκΰμαίνω,  wave  gently,  ripple,  oi  sand,  Pbilostr./m.2.  22  ;  of  the 
arms,  ib.18  :  trans.,  τάς  [κόμαϊ]  ταίς  αϋραις  άφηκεν  ύποκυμαίνειν  Him. 

Or.  1.4. 

ύποκΰμάτίζω,  cause  to  surge,  τό  τοι  ρόθιον  τούτο  πηγαι—ίζουσι  ζέουσαι 
Philostr.Zw.2.17·  ΙΧ·  intr.,  dub.  sens.,  of  tunnies  swimming  in 
shoals,  one  above  another,  -ίζουσιν  άλλήλοις  ib.1.13. 

υποκύπτω,  stoop  under  a  yoke,  Μ,ήδοι  ύπέκυφαν  Π έρσησι  bowed  to 
the  Persian  yoke ,  Hdt.  1. 130,  cf.  6.25,109  ;  κύνες  τοίς  άνθρώποις  υπο - 
κύπτοντες  Aesop. 266  :  abs.,  of  suppliants,  bow  down,  bow  low, 
ίκετεύουσιν  ύποκύπτοντες  Ar.P .555  (anap.,  where  cod.  R  has  ύποπί- 
πτοντες),  cf.  Luc. Nav. 30,  Nigr.2l  ;  so  of  animals  drinking,  δποκύ- 
φαντα.  ,πιείν  ώσπερ  βούν  (v.l.  έπικ -)  X.An. 4·5·32  ί  °f  the  victim  at 
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a  sacrifice,  θύεται  δε,  al  μέγ  κα  δποκύφει,  τα  Ιστία  prob.  in  SIGi 025. 
20  (Cos) ;  also  ύ.  επί  τά  οπίσθια  σκέλη  Arist. Μίκ8^ιΛ2ζ  ;  stoop  to 
look  at  a  thing,  Plu.  2.470ε.  II.  c.  acc.,  υ.  τάν  τύλαν  stoop  it  so 
as  to  let  a  load  be  put  on,  Ar.  yicA.954. 

ύποκυρτόομαι,  Pass.,  to  be  ox  become  somewhat  curved,  Callisth.ap. 
Eust.918.40: — Act.  in  Gloss. 

•υπόκνρτος,  ον,  gibbous,  humped,  Placit. 2.22.2,  Dsc.3.158,  v.l.  in 
Hp.2lr/.54  (Comp.). 

■ίΐΊτόκϋφος,  ον,  —  ύπόκυρτος,  Str.6.I.I2. 

•υττοκΰφώνιον,  τό,  part  of  a  chariot  ( ν.κύφων  ι),  P0II.I.I43. 

ίιιτοκνω,  used  only  in  Med.  υποκύομαι,  of  the  woman,  conceive, 
become  pregnant,  υποκϋσάμενη  II.6.26,  Od.  11.254,  Hes.  ΖΖί.308  ;  so  of 
animals,  II. 20.225. 

ύττοκωθωνίξομαι,  indulge  in  deep  potations,  Anon.  ap. An. Ox.  2.414. 

Ίπτοκώλιον,  τό,  ( κώλον )  thigh  of  an  animal,  in  pi.,  X.Cyn. 4. 1,  5.10, 
Arr.  Cyn.  5.9. 

υποκωμωδΖω,  play  up  to  a  lead,  Luc.  Tox.  τ 4. 

•υπόκωφος,  ον,  somewhat  deaf,  rather  deaf,  Hp.C0ac.i72,  Ar. Eq. 
43,  Pl.L>r/.334d,  Z?.488b.  II.  absurd,  foolish,  σφοδρά  υπόκωφον 

προσπίπτειν  εοικε  (sc.  the  reading  συναγείρεται  in  II.  15.680)  Philem. 
Lex. ap. Porph. adll.-p. 287 S.,  cf.  Phld./?ft.i.33oS. 

ύπολάζυμαι,  =  υπολαμβάνω,  in  Boeot.  form οδπολάδδουνθη ,  =  ύπολά- 
ζυνται,  they  think,  consider,  c.  acc.  et  inf. ,  Supp.Epigr.  1. 1 32. 1 2  (Thes- 
piae,  ii  b.c.). 

ύπολαιμίζω,  cut  the  throat,  Zonar. 

ύπολάίς,  ίδος,  η,  an  unknown  small  bird,  Arist. HAc,64*2,  cf. 
592b22(v.  1.  επιλαις),  Thphr.CP2.i7.9,  Antig./l/z'r.ioo  (cj.),  Hsch.; 
also  ίιποληίς,  Id. 

ΰπολακτίζω,  kick  stealthily ,  Luc.^4sm.  28. 

υπολαλόω,  whisper ,  τινί  τι  Apollod. Poliorc.  137.4. 

υπολαμβάνω,  also  ύπολάζυμαι  (q.  v.),  late  Dor,  3  pi.  fut.  -λαμφούν- 
τ  ai  Anon.O.ry.410.99 : — take  up  by  getting  under,  as  the  dolphin  did 
Arion,  Hdt. 1.24,  Pl.Z?.453d;  τους  νεοττους  ύ.  ή  φηνη  Arist. ΗΑ6ι^ 
34  5  τδ  κΰμα  ύ.  τινά  Clearch.73  !  νεφέλη  ί>.  τινά  Act. Ap.  1.9.  b. 

bear  up,  support,  Hdt. 4. 72  ;  ύ.  τους  ενδεείς  Str.14.2.5,  cf.  D.S.19.67  ; 
ύπέλαβές  με  πέμφας  μοι  τά  κριθάρια  BGU^S.^  (ii /iii  A.  D.).  2. 

take  up,  seize  or  come  suddenly  upon,  ύπά  τρόμος  έλλαβε  yoia  II. 3. 34, 
Od. 18.88  ;  of  a  storm  of  wind,  Hdt. 4.179  ;  of  a  fit  of  madness,  Id. 
6.75  ;  of  a  pestilence,  ib. 27;  of  a  river  taking  up  earth  thrown  into 
it,  Id.  2. 150  ;  of  winds  taking  up  water,  ib.25  >  °f  soldiers  marching, 
δυσχωρια  ύπελάμβανεν  αυτούς,  i.  e.  they  came  suddenly  into  difficult 
ground,  X.//C3.5.20:  abs.,  υπολαβών  πυρετός  Hp.Epid.5.20 ;  of 
events,  folloiv  next,  come  next ,  υπέλαβε  ναυμαχίη  καρτερά]  Hdt. 8. 1  2,  cf. 
6.27.  3.  in  discourse,  take  up  what  is  said,  interpret  or  understand 

it  in  a  certain  way,  ταύτγ  υπολαμβάνεις  r)  &v  κακουργησαις  μάλιστα 
τάν  λόyov  Pl.Z?.33Sd  ;  tv  μη  συ  φράζεις,  πώς  ύπολάβοιμ’  άν  λόγον;  Ε. 
Ζ^523)  c^·  LX.Euthd. 2i)^c  ;  ύ.  τι  εϊς  τινα  understand  it  of,  i.e.  apply 
it  to,  him,  Aeschin.1.157  ;  ώσπερ  δ  άκούων  ύ.  Arist.Z?/z.l4l2a30 ; 
rejoin,  retort,  P\. Lg.Sj $d,  D.22.io,etc.;  πρός  τι  Th.5.85  ;  τι πρόςτινας 
D. 20. 146,  cf.  23.93  ;  υ.τιν  1  'άτι. .  Pl.Z?.598d  ;  υ.  ως.  .X.Ath. 3.12,  etc. : 
c.  acc.  et  inf.,  reply  that. .,  Th.5.49  ;  υπολαμβάνείν  χρη  εί. .  retort  by 
rtstowg- whether. .,  Lys.13.82  :  abs.,  in  dialogue,  έφη  υπολαβών,  ύ.  εφη, 
υ.  είπεν,  he  said  in  answer,  Pl.Z?.33id,  Hdt.  101,  Th.3.113,  etc.  b. 
take  up,  interrupt,  μεταξύ  ύ.  X.An. 3.1.26;  ετι  λέyovτoς  αυτού  υ.  Id. 

Cyr.5.5.35·  4·  lake  up  the  conqueror,  fightwith  him,  Th. 8. 1 05.  5. 

take  up  a  charge,  Id. 6. 28  ;  ύ.  τ)]ν  επιθυμίαν  τινός  take  up  and  turn  it 
to  their  own  use,  Luc.Cal.i  7.  II.  =  υποδέχομαι,  receive  and  protect, 
δ  Κύρος  υπολαβών  τους  φεύγοντας  (the  exiles)  X.An.  1.1.7;  admit  a 
visitor,  Pl.Swy.2i2d  ;  of  a  doctor,  take  in  hand,  treat  a  patient,  Hp. 
Morb.1.15  (Pass.).  2.  accept  or  entertain  a  proposal,  Hdt. 1. 212,  3. 
146;  δυσχερώς  ύ.  D.57.35  !  μηδεϊς  ύπολάβη  δυσκόλως  εάν.,  take  it 
amiss,  ib. 59.  III.  take  up  a  notion,  assume ,  suppose,  freq.  of  an 

ill-grounded  opinion,  υ.  θείον  είναι  τά  έπαγγελλόμενον  Hdt.  2.55  >  ούκ  &ν 
υπέλαβον  τούτον  άντειπείν  Antipho  3·3·2>  c^·  PLPhd.86b,  Prt. 343^! 
εάν  υπολάβη.  .’Αθηνησιν  είναι,  ών  εν  Αιβύτ)  Arist. Metaph.lOlO^lO  :  an 
Adv.  is  freq.  added  to  give  the  word  a  good  sense,  δρθώς  υ.  PI. Grg. 
458ε,  Arist.Z?/Vii45b2i  ;  καλώς  Id.Rh.i/^o^i,  etc.;  βέλτιον  υπελά- 
βομεν  είναι  πάλιν  γράφαι  PCatr.Zen. 36.1 5  (iii  B.c.):  with  είναι 
omitted,  assume  or  understand  a  thing  to  be  so  and  so,  τά  φύματα 
τεχνικώτατον  ύπει ληφέναι  (sc.  είναι)  δεί  δύνασθαι  δια&ύειν  Hp. Medic. 
ίο;  τά  χαλεπόν  κακόν  (sc.  είναι)  ύ.  P\.Prt.},\\b  )  υ.  τάν  "Ερωτα  εν  τι 
των  οντων  \d.Phdr.  263d  ;  ΰ.τιώςάν..  Id.Prm.l34c  !  τον  αιθέρα  τηδέ 
πη  ύ.  conceive  of  the  word  αίθηρ  somewhat  in  this  way,  Id. Cra. 
410b;  ούτως  ύ.  περί  τίνος  Isoc.3.26,  cf.  D.18.269:  simply  C.  acc., 
καίπερ  ύπειληφώς  ταύτα  though  I  assume  this  to  be  so,  id.  19.3,  cf. 
Arist. Metaph. rooef  26  ;  τις  σε  άναγκάσαι  δύναται  ύπολαβείν  τι  ών  ού 
θέλεις;  Arr.Epict.2.6.2l  ;  δ  βούλει,  υπολάμβανε  ib.  1 . 10.4  J  ύ.  πλήθος 
ώρισμένον  Arist.Metaph.  io73bL3  1  ν.  'ότι..  Id.Po/.i30ia25  : — Pass., 
τοιούτος  υπολαμβάνομαι  Isoc.12.5,  cf.  Arist.Z?/i.I366a26  ;  ύ.  μειζόνως 
ά)  κατά  την  αξίαν  Isoc.  11.24,  c f·  D.23.6  ;  η  υπειλημμένη  αρετή  Id.  1 4- 
I  ;  όπωϊ  ποθ ’  υπείλημμαι  περί  τούτων  αρκεί  μοι  I  am  content  with 
whatever  opinion  of  me  has  been  formed  in  these  matters,  Id.  18. 269: 
c.  inf.,  τ  ί)  φιλανθρωπία  $)v  έχει  ν  υπείληφαι  παρά  τοίς  άνθρώποις  Isoc. 
Ep. 4.9,  ct.  Arist. Rh.i 383**8  ;  υπολαμβάνεται  δεδωκέναι  is  understood 
to  have  granted,  Id. SZti  78*20  :  τά  ύποληφθέν  παν,  =  πάσα  υπόληφις 
(ii),  Men. 249-7·  2.  suspect,  disbelieve ,  X.Ages. 5.6,  unless  'ό  τι 

δπολαμβάνουσί  τινες  ταύτα  ούκ  αγνοώ  means  ‘  ί  know  how  some 
people  regard  it  ’.  IV.  draw  aivay ,  seduce,  υ.  μισθφ  μείζονι  τους 

ναυβάτας  Ι  Ιι.ϊ  .121 ,  cf.  1 43  !  Κέρκυραν  ib.68.  2.  take  away,  remove, 


1886 


1887 


νπο\αμπάς 

seize ,  τούς  έπικούροις  φράσας  τά  'όπ\α  ύπολαβεύν  ordering  his  body¬ 
guard  to  remove  the  arms  (of  the  citizens),  Id.6.58.  3.  receive , 

άποτίσει.,δ  ύπείληφεν  . .  άργυρικδν  κεφάλαιον  Mitteis  Chr.  220.2 1  (i 
a.  d.),  cf.  BGU’jog.ig  (ii  a.  d.).  V.  ύ.  'ίππον,  as  a  term  of  horse¬ 
manship,  hold  up  the  horse,  check  him  in  his  course,  X. Eq. 7. 15,9.5. 

ΰίΓολαμτΓ-άς,  άδος,  ή,  part  of  a  στοά,  possessing  επιστύλια,  δοκοί, 
παρασ τάδες,  a  roof,  and  tiles,  Inscr.Delosqfid  A\ 4,  al.,  cf.  338^684 
(iii  B.C.);  κλεύθρον  τής  ύ.  16.442.6219(11  B.C.);  [Πτολεμαίο*]  κατεύ- 
δεν  διά  τινων  ύ.  τον ς  Αιγυπτίους  παρά  τδν  ποταμδν  άριστοποιουμενους 
Phylarch.40  J.  -ής,  ες,  shining  with  inferior  lustre ,  σάκος.  .ήλε- 
κτρωθ ’  ύπολαμπές  εην ,  χρυσφ  τε  φαεινφ  λαμπόμενο ν  Hes.Sc.  142.  -ρος, 
ον,  rather  bright,  of  stars  in  a  constellation,  Vett.Val.6.9.  -τειρα· 
'Εκάτη  εν  Μιλήτψ,  Hsch.  -ω,  shine  under,  6  ήλιος  είς  τάς  παστάδας 
ύ.  X.Mem. 3*8.9  ;  ύ.  τά  ομματα  καθεύδοντος,  of  a  lion,  Plu. 2.670c  : — 
Med. ,  τεφρηπνρ  ύπολαμπόμενον  ΑΡι  2.80  (Mel.).  II.  begin  to 

shine ,  ώς  τδ  έαρ  ύπέλαμπε  Hdt.  1.190»  cf.  Ael.NA8.22  ;  εως  ύ.  ib.IO. 
50;  ύ.  ή  ήμερα  Phi.  Ant.  :  metaph.,  ύ.  τδ  ήθοςταύς  παρειαύς  Poll.  2.87. 

ύττόλαμψις,  εως,  η,  shiny  appearance ,  Hp.6/W. 4.31  ;  gleam , 
Thphr.S1g7i.53. 

υπολανθάνω,  lie  concealed  under ,  Ael.Fi/3.1,  Lyd.  Os/.  9/ 
ίιπολάπάρος  [λά],  ον, somewhat flabby  or  loose,  Yip.Epid.  1.26.$',  al. 
νπολάττάσσω,  empty  from  below ,  purge,  Ael.Ayi14.14,  Phot. 
νποΑεχω,  dictate,  prompt,  τισί  τι  Plu. 2.46b.  2.  consider,  take 

into  account,  ύ.  εί. .  D.C.54. 1 5.  3.  take  as  a  basis  for,  τά  έργα  τοίς 

λογισμούς  Id. 46.35· 

ΐιπ-ολεθριος,  ον,  almost  fatal,  dangerous,  Hp.Coac.7. 
ίιπολείβω,  pour  libations,  A.Ag.dg  (anap.) : — Pass.,  percolate , 
trickle  down,  Hp.ii/M/.1.34,  Nic.S/. 24. 

υπόλειμμα,  ατος,  τό,  remnant,  remainder ,  Wp.Prorrh.2.\2,  Arist. 
HAc, 59b2i,  G^744bi5,3i,  Thphr.CFi.  11.3,  al.,  Lxx4Ai.21.i4,  al. 

ΰπολειπ-τε'ον,  one  must  leave  remaining,  Ph. 1.184,  Plu. 2. 813a. 
-τικός,  ή,  όν,  possessing  direct  motion  only  (i.  e.  Eastward  along  the 
ecliptic),  of  the  sun  and  moon,  Adrastusap.Theon.Sm.p.  147  H. 

•ίιπολείπω,  also  -λιμ-ττάνω  (q.  v.),  leave  remaining ,  a  jia  τή  προτέρη 
ύπέλειπον  εδοντες  Od.l6.50  ;  ο.  λόγον  αυτούς,  ωϊ.  .οΐοί  τ’  εσονται  Th. 
8.2  (cf.  infr.  Ill)  ;  πολεμίους  τινάς  ύ.  I d.6. 1 7  j  τδν  πόλεμον  τούς  παισί 
Id. 1 .8 1  ;  ούδεμίαν  υπερβολήν  ύ.  τινί  leave  him  no  possibility  of  ex¬ 
ceeding,  Isoc.6.105  (f.  1.  for  κατα-j;  τούς  έγγιστα  τιμωρεύσθαι  ύ.  An- 
tipho4.4·11·  2.  of  things,/»»'/  one,  ύπολείψει  υμάς  η  μισθοφορά 

Lys.27.1  (επι-  Reiske,  Hude),  cf.  Avc.Ind. 26.g  (επι-  Ellendt) ;  ύ. 
τινά  δ  λόγος  Gor g.  1 7  ;  ύπολείποι  γάρ  άν  ό  αίάν  διαριθμούντα  Arist. Rh. 

1 3  74a33  >  [τά  ύδατα)  ύ.  τινάς  Id.6o/.l33°b7·  3.  intr  ,,fail,  fall  short, 

θεοί  ..ύπελιπον  ού  πωποκα  Epich.170.1;  'όταν  ύπολίπωσιν  αί  βάλανοι 
Arist.iAZ6i5b2  2  ;  ύ.  τδ  με'λι  ib.6  26b6  ;  at  τρίχες  Ιά.ΰΑ^^ΐΐ,,Π.  6/1 
65°a36  (c.  dat.);  ή  φωνή  ύπολελοίπει  had  ceased,  Hp.  Epid.  5. ϊο,  etc.: 
also,  fail  in  what  is  expected  of  one,  come  short,  Lys.31.4  (ύπο- 
λίπωμαι  codd.).  II.  Pass.,  c.  fut.  Med.,  to  be  left  remaining,  εν 

μεγάρψ  ύπελείπετ o  he  was  left  behind.,.,  Od.7.230,  cf.  Hdt.1.105,  2. 

1 5,86  ;  εγω  δ’  ύπολεί ψομαι  αυτού  Od.  17.276,  282,  etc.;  ύπολειφθείς 

Hdt.5.61,  8.67,  Χ.Α(?4·ι·39>  ch  Isoc.4.70·  2.  of  things,  πέμπτον 

δ’  ύπελείπετ'  αεθλον  11.23-6 15  έμοϊ  δ’  άπαξ  άποφυγόντι  δ  αύτδς  κίνδυνος 
υπολείπεται  Antipho  5·  ΐ6  ;  μή  ύπολείπεσθαι  [τοί/ϊ  νόμους),  εϊ  ποτέ.  .  so 
that  they  do  not  remain  in  force,  in  case  that. .,  Th.3.84  ;  ούδέν  υπο¬ 
λείπεται  άλλ’  ή..  Pl.6Ai6-.23ib ;  μηκετι  ύπολείπεσθαι  αυτούς  περί 
μηθενδς  ενκλημα  μηθέν  SIG"]\ 2.29  (Crete,  ii  Β.  c.).  3.  C.  gen., 

ύπολείπεσθαι  τού  στόλου  stay  behind  the  expedition,  i.  e.  not  to  go 
upon  it,  Hdt. 1.165,  cf·  A.yig.73  (anap.).  4.  to  be  left  behind  in  a 
race,  Ar.i?«.  1092  ;  lag  behind,  κατά  τήν  δδδν  πορεύεσθαι  -όμενον  PI. 
Snip.  174^  J  °f  stragglers  in  an  army,  X.An.  1.2.25,  etc.  >  δ.  μικρδντού 
στόματος  fall  behind  the  front  rank,  16.5.4.22(5.  v.l.)  ;  of  fixed  stars, 
lie  to  the  East  of  a  point  in  the  celestial  sphere,  Hipparch.3.5.6,  al. ; 
of  the  apparent  motion  of  planets,  Arxst.Mete.^^qfi^,  al.,  cf.  Epicur. 
Ep.  2  p.53  U.,  Gem.  1 2. 22,  Ptol.  Aim. 1  2.1,  TheoSm.p.  1 47  H.  5. 

metaph.,  to  be  inferior ,  ταύς  ήλικίαις  των  πάτερων  Arist.6o/.l334b39> 
cf.  I254b35.  6.  abs,,  fail,  come  to  an  end,  δπόταν.  ,νυξ  ύπολειφθή 

S.El.gi  (anap.),  cf.  Arist. Mete. 3 5 6 b 5 ,  al.  III.  Med.,  leave  behind 
one ,  τά  πρόβατα  Hdt. 4.1  21  ;  μηδεμίαν  των  νέων  Id. 6. 7  ;  ύ.  τούτων  ως 
χιλίους  leaving  about  1000  of  them  unburied,  Id.8.24;  ύπολείπεσθαι 
αιτίαν,  ως. .  to  leave  cause  for  reproach  against  oneself,  in  thinking 
that..,  Th. 1.140  (v.  sub  init.) ;  πόνους  Isoc.9.45.  2.  retain, 

[του  υδατοϊ]  περί  έωυτόν  Hdt.  2.25  ;  δόρυ  εν  cSv  εσχον  Arr.  Tact. 4.6,  cf. 
39- 1  I  reserve,  έαυτψ  έκατδν  άρματα  Lxx  26V.8.4  ;  σαυτψ  ταύτην  τήν 
υλυραν  PHib.  1.50.4(111  Β.  C. )  ;  τδν  ύπάρχοντα  χόρτον  τούς  προβάτοις 
PCair.Zen.6^.6  (iii  β.  c.)  ;  ύπολιπού  τόπον  leave  a  space,  ib.327.83  (iii 
B.  C.)  :  but  in  D.  1 8.2  1 9  the  Act.  ύπέλειπε ...  έαυτψ . .  αναφοράν  ( left  him¬ 
self  a  means  of  escape)  is  the  best  reading.  3.  deduct  from  a 

payment,  767.3073.50,56 (Lebad.,  ii  b.c.): — Pass.,  ib. 5 8  ;  ύπολειπέ- 
σθω  της  τιμής  τδ  όφειλόμενον  Philol. 83.204  (Euboea,  iii  B.C.). 
Απολειτουργάς,  δ,  =  λειτουργός  ιν,  Herm.ap.Stob.  1. 2  1.9. 
ύπόλειψις,  εως,  η, failure,  deficiency,  τού  θερμού  Plant. 5.,3°·4  5  T&v 
όδόντων  Arist.  G/ί  745*33-  II·  fading  behind,  in  growth,  Thphr. 
C65.1.11.  III.  Astron.,  direct  motion,  i.  e.  Eastwards  along  the 
ecliptic,  Gem. 12.19,  PtoI./4/m.i.S,  12. 1,  Tlieo  Sm. p.147  H.  2. 

occultation,  Iamb.F66.31. 

ίιπόλεπρος,  ον,  someivhat  rough,  scaly,  Thphr.//63.i4.2. 
ύπολεπτολόγος,  ον,  rather  too  subtle,  Cratin.307. 
ΰπόλεπτος,  ον,  somewhat  thin ,  ρόος  Aret.S62.11,  cf.  Luc .Philops. 
34,  Ael.NA  16.1 5. 

ύπολεπτόνω,  make  rather  fine,  TZ.//.3.419. 
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Απολευκ-αίνομαι,  Pass.,  become  white  underneath  or  somewhat 
white,  II.5.502,  cf.  Arat.927,  Luc.DMeretr.i  1.3,  etc.  -ανθίζω, 

become  whitish  on  the  surface,  Ruf.ap.Orib.8.24.64,  Philu m.  Ven. 
35.2.  -ίζω,  =  ύπολευκαίνομαι,  Sch.Pi.O.6.91.  -05,  ον,  whitish, 

Hp.6/*a?.3.i4,  Arist.//^f526ai  1,  Sor.2.85,  etc.  -όχρως,  ωτος,  δ, 
η,  of  whitish  skin  or  complexion,  W\>.Epid.  1 . 1 9. 

ΐπτολήγω,  desist  gradually,  Hp.Epid. 1.22  ;  κατά  μικρδν  ύ.  Ael.PT/ 
14.29  ;  ύ.  τινός  Ιά.ΝΑ  ι  2.44· 
ΐπτοληΐς,  ν.  ύπολαις. 

ύττοληκάω,  in  Hsch.,  =  ύποκρούω  1.2  (sens.  obsc.). 
ίπτόλημμα,  ατος,  τό,  supposition,  ΡΙ.6/41 36· 

■ύττόλημψι?,  ν.  ύπόληφις. 

•ύττολήνιον,  τό,  vessel  placed  under  a  press  to  receive  the  wine  or  oil, 
vat,  Lxx//.3(4).i3,  /s.16.10,  Ev. Marc. 12. \,  P0II.10.130;  dub.  sens, 
in  POxy.  1735*5  (*v  a.  d.):  as  Adj.,  κρατήρας  -ίους  dub.  sens,  in  OGI 
383.147  (Commagene,  i  b.c.). 

■ίπτοληνίς,  ίδος,  η,  =  ύπολΊ)νιον,  Call.6/«»i.l66. 

■ύττόληξις,  ea>s,  η,  tip  of  a  handle,  Ath.i  1.491ε. 

•ίπτολητΓ-τίον,  {υπολαμβάνω)  one  must  suppose,  understand,  regard, 
τάλλα.  .τδν  αύτδν  τρόπον  ύ.  Pl.6AZ.156e;  ούτως  ύ.  περί  τίνος  Id. 6. 
613a:  C.  inf.,  Arist. ΡΑ6^.8Λ1^  ;  τ ίνα,.εχον  δύναμιν  αυτό  ύ.;  Ρ1.6». 
49^·  II.  one  must  answer,  Eust.  1172.26.  -τικός,  ή,  όν,  of  or 
for  understanding,  δύναμις  ύποληπτικη  τίνος  Ρ1.6ς/4Ι4ε>  ch  Μ. Ant. 
3·9·  Adv.  -κώς  Id.7.16.  -τός,  όν,  =  δοξαστός  I,  Arist. A Pr.^gb6, 
Simp,  in  Epict.p.8  D.  II.  determinate,  χρόνοι  Anon. Lond. 3. 19. 
ύττοληρεω,  to  be  slightly  imbecile ,  Ael.F/73.37. 

6-rro λησμοσύνη,  η,  forgetfulness ,  Srpska  Kraljevska  Akademija, 
Spomenik  71.312  (Pozarevatz). 

■ΰιτοληψίίδιον,  τό,  small  assumption,  ATr.Epict.\.\.\\o. 

■ίπτόληψις  (later  -λημψις  Anon,  in  Tht.a,.\j\,  etc.,  v.  infr.  11.3b), 
εως,  η,  ( υπολαμβάνω )  taking  up,  esp.  taking  up  the  cue,  taking  up  the 
matter  where  another  leaves  off,  ηνάγκασε  τοδς  ραψωδούς ...  εξ  ύπολη- 
ψεως  έφεξης  αυτά  διιεναι  PI. Hipparch. 228b  ;  cf.  ύποβολτ)  I.  3·  2. 

rejoinder,  reply,  ύ.  ποιεύσθαι  Isoc.  11.30,  cf.  12.150  (eVi-  Cobet,  Blass, 
in  both  places).  II.  taking  in  a  certain  sense,  assumption,  notion, 
P1.6</.4i3a  sq.,  Arist.A/Mi  235a20  (pi.)  ;  ύ.  λαμβάνειν  Id.6A.i4i7b 
ΙΟ  ;  της  ύποληψεως  διαφοραϊ  επιστήμη  κα\  δόξα  και  φρόνησις  Id.de  An. 
427b25  ;  but  distd.  fr.  νόησις,  ib.b  1  7  ;  fr.  επιστήμη,  Id.  Top. 1 49aio  ; 
joined  with  δόξα,  Id. ENu^if,  Epicur.6T.239  ;  ύ.  ψευδείς,  μοχθηρά!, 
Id. Ep. 3  p.6o  U.,  Phld.iI/MS.p.49  K.  ;  μή  τοιαύτης  οϋσης  τής  ύπαρχούσης 
ύ.  περί  έκατέρου  unless  such  had  been  the  existing  impression,  D.  18. 
228  :  Chrysipp.  wrote  περί  ύποληψεως,  Stoic. 2.9  ;  oi  τής  εναντίας 
ύ.  Sor.1.31.  2.  hasty  judgement,  prejudice ,  suspicion ,  ύ.  εις  τους 

δικαστάς  ού  δικαία  Hyp.  Eux.^2,  cf.  Luc.  Cal.  5.  3.  estimate  formed 

of  a  person  or  thing,  good  or  bad  reputation,  public  opinion ,  Hdn.7.1. 
6  ;  εν  ύπολήψει  τυγχάνοντες  being  in  high  repute,  Marcellin. Puls. 
1 18.  b.  conceit,  πολλούς  έπλάνησεν  ή  ύπόλημψις  αυτών  LxxS».3· 
24·  4.  estimate,  plan,  Epict. Ench.\ .1.  III.  perh.  subvention, 

subsidy,  Sammelbfiigof  ii  14,  al.  (ii  a.  d.),  66e6.34i.12  (ii  a. d.).  2. 

ύ.  έτερον  ελαι ουργίου  perh.  taking  over,  BGU61  2.7  (i  A.  D.).  3. 

perh.  payment  in  advance,  PLond. 3.895.12(1  a.  d.),  PRyl. 2.127.25 

(iA-D·)· 

ιπτολΐγαίνω,  make  to  sound  a  little ,  κρουμάτιον  Ach.Tat.  1.5. 
ίπτ-ολίζων,  ν.  ολίγος  VI.  I. 

■ίιιτόλΐθος,  ον,  stony,  γήδιον  Luc.6fm.3i,  Abd.2*J. 

•ίπτόλιμνος,  f.  1.  in  Heraclit.y4//.65,  where  ύπόλημνον  codd. AG; 
the  correction  of  G1  ατύπωτος  ύλη  μόνον  ήν  should  be  accepted. 

■ύττολιμττάνω,  collat.  form  of  ύπολείπω,  leave  behind,  \Ep.Pet.2.2\, 
Them.Or.10.i39d.  2.  Med.,  leave  over,  μή  ύπολιμπάνεσθε  leave 

no  arrears  (uncollected),  PHib.  1.45. 1 3  (iii  b.c.);  reserve,  κερμάτων 
είς  τους  προστάντας  τής  σωτηρίας  ήμων  6S/4-392,4  (lu  Β.  C.).  II. 
intr.,/7»/,  τά  νάματα  ύ.  D.H.I.23. 

ΐπτολίμώδης,  ες,  somewhat  hungry,  δεύπνα  Plu. 2. 643d· 
ΐπτόλινον*  το  'όρμινον,  Hsch. 

■ίπτολΐτταίνω,  anoint  a  little ,  tip  Liqu.^  (Pass.). 
ΐιίΓοΧίτταρος  [ϊ],  ον,  rather  fat  or  greasy,  Dsc.2.83,  Erot.  s.  ν.  νεφέ- 
λαι,  prob.  in  6x5(1). 364  (Sparta) :  rather  shiny,  Thphr.T/63.12.9  ;  of 
the  eyes  in  fever,  Archig.ap.Orib.46.23.3. 

ύττολιττής,  ες,  left  remaining,  Thphr.//63.i  3.2,  Theopomp.Hist. 
101,  Clearch.25.  II.  deficient,  Brut. 6/20  :  τδ  ύ.  the  deficit, 

prob.  in  Supp.Epigr. 2.580.15  (Teos,  ii  b.c.). 

ίιΐΓ-ολισθάνω  and  (later)  ύ-ιτ-ολισθαίνω,  slip  or  slide  slightly,  Hp. 
Art. 5,  Poll. 2. 15  :  metaph.,  ύ.  εις  ύπνον  Ael.F//2.35  ;  είς  τάς  τερψεις 
Luc.  Dem.Enc.  1 2. 

ιπτόλισιτος,  Att.  -λισφος,  ον,  flat  underneath,  πυγίδια  Ar. Eq. 
1368  ;  τά  ύπδ  τψ  ίσχίψ  μήτε  ύπόλισφα  έστω  μήτ  αύ  περιττά  Philostr. 
Gym. 35;  of  persons,  flat-hipped,  Poll.2.184,  Phryn. PS  p.  1 1 7  B. ; 
[παρθένοι')  Ruf.ap.Orib.»V»i·.  2. 24. 

ύ-π-όλιχνος,  ον,  somewhat  lickerish  or  dainty,  Luc.ZcMr.29. 
όττολογ-εω,  take  account  of,  τίνος  Arist.6o/.i32  5&39  (cod.Sb,  -ιεύν 
cett.  ;  ύπόλογον  ποιεύσθαι  Madvig).  II.  deduct,  esp.  from  a  sum 
due,  ΰττολογεΓν  αυτούς  τάς  ζημίας  εκ  των  μισθών  IG Ι2(9).207·73  (Eret- 
ria,  iii  b.c.),  cf.  PCair. Zen. 257. 12,  31 7.1 1,  al.  (iii  b.c.),  PRev. Laws 
28.16  (iii  b.c.),  PTeb.  61(b).  391,  72.396  (ii  b.c.):  Poll. 2. 122  cites 
ύπολογεύν  (dub.  sens.,  ν.  1.  ύπολεγειν )  from  Theopomp.Com.96.  -ή, 
ή,  =  ύπολογισμός,  BGU\22.z)  (ii  a.d.).  II.  foundation,  τείχους  IG 
22.ι672.8.  -ίζομαι,  take  into  account,  take  account  of,  ύ.  είς  τήν 

μίσθωσιν  put  the  payment  to  the  account  of. .,  ib.2492.26  : — Pass,  in 
pass,  sense,  -ισθεισων  των  γεγενημενων  προσόδων  SIG 364.92  (Ephe- 
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sus,  iii  B.  C.)  ;  -ίσθήσετ αι  ή  τιμά)  ε'ις  τάς  γινο; ιενας  αναφοράς  PRev. 
Laws 34.9  (iii  B.  c.).  2.  τ·ήν  τιμ·τ)ν  εκ  των  οψωνίων  ύ.  deduct 

the  price  from..,  Plb.6.39.15  :  so  in  Act.,  Ptol.Geog.1.14.6,  and 
Pass.,  ib.l.13.3.  3.  metaph.,  take  into  account ,  κίνδυνον  ΰ.  του 

ζην  ί)  τεθνάναι  Ρ\. Ap. 28b  ;  τους  παρεΑηΑυθότας  πόνους  \d.Phdr. 
231b  ;  τδ  άΑγεινόν  Id. £^.4800,  cf.  D.  18.99, ϊ 97  >  ούδεν  ύπεΑογίζοντο 
τάς  νικάς  (sc.  του  Κίμωνος)  And.4..33>  cf·  Din.X.5  ;  μηδέν  ύ.  τδ  ξενικόν 
[■ των  νόμων],  άν  βεΑτίους  φαίνωνται  Pl.Lg.qo2C  ;  ύ. . .  el  άποθνησκειν  δει 
πρδτοΰ  άδικον  Id.Cn.48d.  -ιμαΐος,  =  subdilivus,  Gloss.  -ισμός, 
ό,  consideration ,  reason ,  Chrysipp.Sfo/c.3.1 73  (pi·)  ;  πονηρούς  ΰ.  κατά 
μικρόν  εΑάμβανον  became  gradually  demoralized ,  D. Η.  τ  5-3-  -ισ-τεον, 
one  must  take  into  account,  ότι. .  Pl.Zi.341d  :  c.  acc.  et  inf.,  Id.P/6 
293d.  -os,  ov,  held  accountable  or  liable,  Tab.Heracl.  1.138,  dub. 
in  Lys.30. 15.  Adv.  -y cos  responsibly ,  as  a  responsible  person,  ομνύω 
POjry.87.14  (iv  a.  d.).  2.  reckoned  to  one's  account,  either  to 

one’s  credit  or  against  one,  ουδόν  σοι  ύ.  τίθεμαι  εάν..  Pl.Prt.54.9c, 
cf.  D.36.48  ;  ουδέ  αδίκως  τούτοις  φημ  1  άν  είναι  ύ.  την  εκείνων  φυγήν  Lys. 
28.13;  μηδέν  τ·ήν  ημετέραν  ηΑικίαν  δ.  ποιούμενος  P\.La.  189b.  -os, 
ό,  a  taking  into  account ,  reckoning,  account,  μηδενα,  ΰ.  ποιεΐσθαί  τίνος  D. 
25.66;  εν  ύποΑογερ  τάς  προκΑά]σε ις  ποιεΐσθαί  Lys.4·  1 8  ;  ούχύ.  ποιεΐσθαί 
τινί  τίνος  to  give  him  no  credit  for..,  Din. 1. 14;  εις  ύ.  Ααμβάνειν  τι 
Ath. 4.145^)  ούδείς  ύ.  γίγνεταί  τινι  Din./V.6.I2  ;  μη  έστω  ύπόΑογος  τη 
ποΑει  τούτο  τδ  αργύρων  the  city  shall  not  take  credit  for  this  money, 
IGi  2(7). 67L  14  (Amorgos,  iv/iii  b.c.).  2.  deduction,  μηθενα 

ύ.  ποιούμενος  άβρόχου  taking  no  account  of,  i.e.  making  no  deduction 
for..,PHib.  1.85.24  (iii  b.  c.).  3.  what  is  deducted,  in  gen.  sg. 

ύποΑόγου,  subtract,  minus,  Wilcken  Chr.585. 36  (iii  b.c.);  άπδ  της 
άναφερομενης . .  εν  ύποΑόγιρ  γης,  i.e.  unproductive  land,  the  rent 
which  it  ought  to  have  produced  being  deducted  from  the  general 
revenue,  PTeb.  10.4,  al.  (ii  b.  c.)  ;  ύπόΑογος  κουρεΐ deduction  forbarber, 
PCair.Zeu.  1  76. 219  (hi  b.c.),  cf.  320.6  (iii  b.c.);  άνυπόΑογα  παντδς 
ύποΑόγου  free  from  any  deduction,  16.371.7(111  b.  c.).  II.  the 

converse  of  προΑογος,  the  consequent  in  a  ratio  in  which  the  former 
number  is  the  smaller ,  as  5  in  §,  Nicom.yfr.  r.  19,  Dam.Pr.374  ;  but 
simply  the  second-named  term  in  a  ratio,  Mich,  in  EN  16.14. 

ύττολοιττ-άς,  άδος,  η,  remainder,  τού  οίνου  POxy.  1223. 29  (iv  A.  d.). 
-os,  ov,  left  over,  μετά  των  b.  with  the  survivors  or  remaining  de¬ 
scendants,  Hdt.7.171  5  τους  ύ.  ΤΊεισιστρατ ιδεών  Id.6.  l  23.  2. 

of  things,  =  λοιπά*,  ύ.  τδ  βάραθρόν  σοι  γίγνεταί  still  remains  for  you, 
Λγ.Ρ/·43Ι  ;  τί  ύμΐν  ύποΑοιπόν  ε’στι  της  εκείνων  αρετής  ;  And.  Ι.Ι09  5 
ΰ.  the  residue,  PI. R. 427ε,  PO.vy.  1252^36  (iii  a.  d.),  etc. ;  όσα  pv  ύ.  all 
that  remained  to  be  done,  Th.4.90  ;  της  ύ.  ’ Αθηναίων  καταΑύσεως 
what  remained  to  effect  their  destruction,  Id. 8. 26  ;  εστι  δ’  ή  ενέργεια 
εν  ταϊς  επιθυμίαις  της  ύποΑοίπου  έξεως  καί  φύσεως,  i.  e.  the  pleasure  de¬ 
clared  to  be  a  γένεσι ς  είς  φύσιν  is  really  the  ενέργεια  of  the  healthy 
remainder  of  the  organism,  Arist. LTVi  152^55  ;  η  ΰ.  Ισημερία  the  other 
equinox,  Gal.i7(i).i5·  (In  codd.  υπό-  and  έπί-Αοιπος  are  often 
interchanged.) 

ΐπτόλοξ-ος,  ov,  somewhat  oblique  or  obscure,  Eust.805.3.  Adv. 
-ξως  obliquely,  Sor. Fract.  10.  -όω,  turn  somewhat  obliquely,  τάς 
όψεις  Phlp.mil/cfe.S5.23;  express  somewhat  ambiguously,  την  έννοιαν 
Eust.  777.41. 

υπολοιτάω,  peel,  lose  the  bark ,  cj.  Schneid.  in  Thphr.//P5.i.4. 
ύττολόχάγος,  o,  under -Aoχayός,  X. A n.5.  2. 1 3. 
υττολοχάω,  lie  in  ambush  for,  τινας  J. P/6. 7.2. 
ύττολΰγίξομαι,  Pass.,  to  be  concealed.  £21/571.24. 
tnroXvSios  [ϋ],  ov,  hypo- Lydian ,  τόνος  Plu.2.H4ib;  διά  πασών 
Cleonid. Harm. 9  ;  τρόπος  A\yp. Diat.2. 
ύιτολνζω,  hiccup,  sob  a  little ,  Gal.  19.80. 
ν-π-ολϋττε'ομαι,  to  be  grieved  at  heart,  Lxx  2^/21.4.37. 
xnroXvpios  [ϋ] ,  ον,  (λύρα)  under  the  lyre,  δόναξ  ύ.  a  cross  reed  to 
which  (in  early  lyres)  the  lower  ends  of  the  strings  were  attached,  Ar. 
Ra. 233,  cf.  Poll. 4.62. 

ύ-ιτόλυσις,  ecus,  η,  relaxing  underneath,  γονά των  LxxiVa.2.ii,  Aret. 

SD2. 9. 

ύιτολνσσάω,  Ion.  -έω,  have  a  kind  of  madness,  llp.Hcbd.5l. 
ίπΓ0λνσ·σον,  τό,  =  αρτεμίσια,  Ps.-Dsc.3·  1 1  3. 
υττολύχνιον,  τό,  lamp-stand ,  POxy.  1645.10  (ivA,  D.). 
ύττολύω,  loosen  beneath  or  below,  ύπεΑυσε  δε  γυΐα  made  his  limbs 
give  way  under  him  (by  giving  him  a  deadly  wound),  II.  1  5-58i  ; 
ποΑΑων  άνδρών  ύπδ  γούνατ’  εΑυσε  Od.I4.236  ;  ύπεΑυσε  μένος  καί 
φαίδιμα  γυΐα  made  courage  and  strength  fail,  11.6. 27  ;  of  wrestlers, 
ύπεΑυσε  δε  γυΐα  23.726: — Pass.,  ύπεΑυντο  δε  γυΐα  16.341  ;  Αύθεν  δ’ 
ύπδ  φαίδιμα  γυΐα  ib.805  >  ύποΑύεταί  μου  τά  γόνατα  Ar. Lys.  216.  II. 

loose  from  under  the  yoke,  ό  δ’  εΑυεν  ύφ’  ίππους  II.23.513>  cf-  Od-4* 
39  5  ύ.  ζεύγη  βοεικά  Th.4.  ι  28  ;  loose  from  under  the  sheep,  εταίρους 
Od. 9.463  : — Med.,  συ  τόν  γ’ .  ,ύπεΑύσαο  δεσμών  thou  didst  set  him 
free  from  bonds,  II.  1. 401.  2.  untie  a  person’s  sandals  from  under 

his  feet,  take  off  his  shoes,  ύπαί  τις  άρβύΑας  Αύοι  A.Ag.944  ;  τάς 
Περσικός  Ar.Nu.152,  cf.  ΡΛ.1183  : — Med.,  take  off  one' s  own  sandals 
or  shoes,  or  have  them  taken  off,  τάς  έμβάδας  Id.  V.  1157  (prob.  cj. 
for  ύποδύου):  abs.,  ύποΑύεσθαι,  opp.  ύποδεΐσθαι,  Id.Lys.950,  P/.927, 
cf.  X.An. 4.5.13: — also  b.  c.  acc.  pers.,  ύ.  τινά  unshoe  him, 
take  off  his  shoes,  ούχ  ύποΑύσεις  αυτόν;  Pherecr.  153.6  (hex.)  ;  ύπο- 
Αύετε,  παΐδες,  ’ΑΑκιβιάδην  Pi.Smp. 213b.  3.  Med.,  disarm  one¬ 

self,  Ael.PT/14.48  (v.  1.  άπεΑύσατο).  III.  Pass.,  to  be  released,  of 
mortgaged  properties  or  pledges,  AJP56. 375  (Colophon,  ivB.c.). 

υττολωττάω,  f.  1.  in  Heraclit.-cf ll.qo,  where  Κ,ύκΑωφ  is  called  ο  τους 
Αογισμους  ύποΑωπων  (v.  1.  ύποσυΑων  :  ύποκΑωπών  cj.  Hase). 


υπομένω 

ίπτοΧωφάω,  abate,  intr.,  Eust. 45. 18. 

ίπτομάζιος,  ov,  under  the  breast,  sucking,  μηδ'  αυτών  των  ύπομαζίων 
φειδόμενοι  D.S.34·2  >  aiso  as  V.  1.  for  ύπομάσθιος  (q.  v.).  II.  τδ 

ύ.  waist-band,  &ΑΑην  τε  ποΑΑην  περιέκειτο  φΑυαρίαν  ύπομάζιόν  τε  καί 
άμφωΑενιον  Aristaenet.  1.25  (unless  Adj.  with  φΑυαρίαν). 

υιτόμαζος,  ον,  under  the  breast,  f.  1.  for  ύπέρμαζος  in  Paul.Aeg.6. 
44. 

ύ-ττομαίνομαι,  Pass.,  to  be  somewhat  mad,  Hp.Fic/1.35,  Men .Epit. 
457- 

υιτόμακρος,  ov,  longish,  ράβδος  Ar. Pax  1 243  ;  πρόσωπον  Arist. 
Phgn. 8o7b20,  cf.  Alex. 333  ;  εντασις  Hp.Prorrh.1.144  ;  φΑεγμοντ) 
Gal.  l6.8o8  :  cf.  έπίμακρος. 

ύττομάλάκ-ίζομαι,  Pass.,  grow  cowardly  by  degrees,  X.^M.2.1.14. 
-os,  ov,  somewhat  soft,  Ptol.  Tetr.  166. 

ύττομάλάσσω,  Att.  -ττω,  soften  by  degrees  or  gently ,  φύΑΑον  Arist- 
aenet.1.3;  ύ.  Ρην  κοιΑίαν  relax ,  Dsc.5.7  : — Pass.,  to  be  gradually 
softened,  Luc. DMeretr.^.2. 

ΐιιτομανιώδης,  ες,  somewhat  mad,  Sch.Ar.^t/.qSq. 
ύττομαντίνομαι,  divine  partly,  ττ]ν  διάνοιαν  τίνος  Pl.S1s.38Sb  ;  hint 
prophetically,  ως. .  Eust. 777. 49. 

ΐπτομά ραίνομαι,  Pass.,  wither  or  waste  gradually,  Ph.  2.252,  Plu. 
2.41  ie,  Ptol.7Vfe.ioi. 

•ίπτόμαρ-yos,  ov,  somewhat  mad ,  crazy,  only  in  Comp,  ύπομαργότερυς, 
Hdt.3.29,145,  6.75,  D.H.3.2,  App.LC5.49. 
ΰ-ττομαρμαίρω,  gleam  under,  Opp.C.3.70  (nisi  lg.  υπο  μαρμ-). 
ΰττομαρτϋρύω,  in  Pass.,  receive  testimony,  επί  τι)  σεμνάτητι  τού 
βίου  CIG 44Γ5  (Cilicia). 

ΐητομαοτθιος,  ον,  (μασθός)  =  ύπομάζιος,  Conon44>  Lxx 3ϋ/<2.3·27>  J· 
BJ6. 3·4·  (- μάσθιος  cod.  R,  -μαστι αιος  cod.  A,  Lxxl.c.  ;  —μάστιος 
and  -μάζιος  νν.  11.  in  J.  1.  c.  ;  -μά^ιονν.Ι.  inCononl.  c. :  [ ύπο]μάστιος 
occurs  in  IGi  2(7). 53. 6  (Amorgos,  iii  a.  d.).) 

•υττομάσσω,  Att.  -ττω,  smear  or  rub  underneath,  Theoc.2.59  > 
ύπομεμαγ μένος  lying  close  under,  τ αΐς  πετραις  Anon.ap.Suid. 
ΐπτομάστιος,  v.  ύπομάσθιος. 

ΰττόμαστρος,  ον,  =  ύπεύθυνος,  εστωσαν  ύπόμαστροι.  ,διπΑασίου  IG 
5(ι).Ι39°·5ι  (Andania,  i  β.  c.). 

ίιττομάσχαλος,  ον,  under  the  arm-pits  :  τδ  ύ.  perh.  a  wallet  slung 
under  the  arm,  POxy.  1923.4  (v/vi  a.  d.),  Gloss. 
ύ-ττόμαυρος,  ov,  somewhat  dark  or  gloomy,  Gloss. 
νιτ-ομβρος,  ov,  mixed  zvith  rain,  θέρος  ΰ.  a  rainy  summer,  Plu. Cam. 
3  (as  v.  1.  for  επομβρον)  ;  εαρ  Gp.\.\  2.21;  νύξ  EM 450.49 ;  γη  Philostr. 
1m.  1.9,  cf.  Ph.Lr/.S2.28,  97.27  ;  impregnated,  άσφάΑτψ  Philostr.PL4 
1.24.  II.  ΰπομβρον  όστεον  Hp.ap.Erot.,  who  explains  it  as  ύπό- 
νομον  καί  κάθυγρον  γεγονός,  and  ap. Gal.  19. 149,  who  says  υφυγρον, 
ύπόπυον,  where  the  reference  is  to  Hp.  VC15  ;  μόΑις  ΰπομβρον  γενό- 
μενον  καί  κατακΑυσθεν  τδ  ίερεΐον  apparently  drenched ,  as  1. 1.  in  divina¬ 
tion,  Plu.  2.438a. 

■ίπτομίθυω,  to  be  somewhat  drunk,  Hsch.  s.  v.  βεβρεγμενος. 
ίπτόμειγμα,  ατος,τό,  mixture,  Plu.2.934d. 

ύττομίίγνυμι,  mix  in,  add  by  mixing ,  ζύμωμά  τισι  PI.  TV.  7  4c] ,  cf.  71b  ; 
τδ  ύπομεμιγμενον  της  Αύπης  the  admixture,  Id. Plilb. 47a.  II. 

intr.  and  metaph.,  come  near  secretly,  ύπδ  τη  Χερσονήσιρ  Th.S.i02. 

■υπομειδιάω,  smile  a  little  or  gently,  Anacreont. 2  JA.  1 4,  Phld.Fi/. 
p.31  J.,  Plu. D1020,  Hid. 7.10,  Alciphr.3.3,  etc. ;  ύ.  σαρδάνιον  Plb.18.7. 
6. 

ίιπομειόομαι,  Pass.,  to  be  diminished  a  little  or  gradually,  Gal. 19. 

375- 

ύττομείων,  ov,  gen.  ovos,  inferior·. —  ύπομείονες,  among  the  Spartans, 
were  citizens  of  inferior  right,  opp.  όμοιοι,  X.//G3.3.6  ;  in  an  army, 
oi  ύ.  the  subaltern  officers,  D.C.3S.35. 

■ίπτομε'λαΘρα·  Άρτεμιδος  επί  θετόν,  ώς  ό  Μύνδιος  (i.e.  Alex.Mynd.), 
Hsch. 

ύττομελαίνω,  to  be  blackish,  Ruf.ap.Orib.7· 26. 1 5,  Gp.  15.2.16.  2. 

make  blackish,  of  hair-dye,  Crito ap. Gal.  1 2.436. 

ύττομελανδρυώδηξ,  ες,  somewhat  like  the  μεΑάνδρυον,  Epich.  102 
(-μαλ-  Hsch.). 

ύττομελάν-ίζω,  =  ύπομεΑαίνω  τ ,  Gal. 16.763,  Aret.S^4l.8,  SDl. 
10.  ί-άω,  make  rather  black,  \_κύων]  γηράσκων  ύπομεΑανοΐ τους  όδόντας 
Ar.Byz.£/>i/.78.  ίο. 

ΐπτομε'λΰς,  μεΑαινα,  μεΑάν,  blackish,  Up. Epid. 1. 26. β',  Gal.l6.7i4> 
Aret.SLi .  15. 

ιπτομεμφομαι,  blame  a  little  or  secretly,  Piu.Cat.Mi.15,  Nonn.Z).  15. 
289,  etc. 

ύττομεμψίμοιρος  [ϊ],  ov,  querulous,  Cic.Att.6.1.2. 
ΰιτομενε-τε'ον,  [υπομένω)  one  must  sustain,  abide,  endure,  Th.2.88, 
Isoc.6.7,  Ρ1Χ^.77οε,  Arist. LTV 1 1  ioa30  ;  -μενετεα  Zeno  Stoic.  1.49, 
Cleanth.ib.i  29,  cf.  SfeuV.3.22,64,72. — The  form  ύιτομενητε'ον  is  v.l. 
in  Isoc.  l.c.,  etc.;  ύττομονητε'ος  occurs  (with  vv.  11.)  in  D.L.7. 
I  26.  -τικός,  τ),  όν,  disposed  to  undergo,  patient  of,  των  δεινών 

Arist.LA^i  Il5a25  (Comp.)  ;  κινδύνων  ld.EEl  232*26  ;  πρδς  Αύπας  ib. 
I229b5·  2.  obstinate,  διδασκαΑίαι  Demetr. Lac. Here.  101 2.47. 

Codd.  also  have  υ-ιτομενητικό?  or  -μονητικός,  Up. Decent. 5,  PI .Def. 
41 2b, 416a,  Arist. FFi  250bi4,  Chrysipp.S/ofe.3.125,  Andronic.Rhod. 
p.576  M.,  Hierocl.  in  CAj  p.429  M.  Adv.  -κως  Stoic.  3.72.  -tos, 
ή,  όν,  endurable ,  ib.22. 

ύττομενητός,  η,  όν,  endurable,  Phld.L-.p.So  W.,  J  .A  Jij.6.5  (with 
v.l.  -μονή τός),  cf.  Hdn. Epim.  1 41  (-μον-). 

ύίΓομενω,ίιιΙ.  -μένω  cj.  in  Epicur.L/’.  i  p.7  U. : — stay  behind,  Od.io. 
232,  258,  Th. 5.14,  Lys.13.12,  etc. ;  εν  Σπάρτη  Hdt.6.51, 7.209  ;  ύπομει- 
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υπομερισμός 

νον  έως  άν  παραγένηται  PS/4.322.4  (iii  B.c.):  also,  remain  alive , 
Hdt.4. 149  :  °f  things,  to  be  left  behind,  remain ,  δπέμεινε  to  παχύτερον 
Gal. 7.664,  cf.  Sor.1.88,  al. :  generally,  to  be  permanent,  Arist .Cat. 
5a28.  II.  trans.,  1.  c.  acc.  pers.,  abide  or  await  another,  διά 
τούτό  σε  ουχ  δπέμενον  X.An. 4. 1.2 1  ;  esp.  await  his  attack,  bide  the 
onset,  Il.14.488,  16.814,  al->  Hdt.3.9,  4-3,  a1·»  App.PC5.81  ;  δ.  τάς 
'Σειρήνας  abide  their  presence,  X. Mem. 2. 6.31  ;  of  evils,  κακών  'όσα 
ημάς  εν  δστέριρ  χρόνιρ  υ.  Pl.Phdr. 250c,  cf.  PIb.l.81.3.  2.  c.  acc. 

rei,  to  be  patient  under ,  abide  patiently,  submit  to  any  evil  that 
threatens  one,  δουλείαν  Th.  1.8  ;  πόνον  Z..Mem.  2.1.3  5  άλγηδόνα  PI. 
Grg, 478c;  αισχρόν  τι  ld.Ap.28c,  cf.  7ϊ·49ε  ;  δούλειον  ζυγόν  Id. Lg. 
770e  ;  τους  άλλους  λ όγους  Isoc.8.65  ;  face,  την  μέλλουσαν  δουληιην  Hdt. 
6. 1  2  ;  τδ  αγώνισμα  τόλμης  δεΐταιτδν κίνδυνον  δπομεΐναι  Gorg.8,  cf.  Isoc. 
6.70;  άπειλάς  D.21.3  ‘.faceup to,  λόγον Pl.Hp.Ma. 2q8d  ;  ούχδπέμειναν 
τάς  δωρεάς  they  could  not  abide  the  gifts,  i.  e.  scorned  to  accept  them, 
Isoc. 4.94  ;  υ.  την  κρίσιν  await  one’s  trial,  Aeschin.2.6,  cf.  And.  1. 1 21, 
Lys.  20.6  :  generally,  wait  for,  την  εορτήν  Th.5.50  ;  μακρδν  ουχ  δπέ- 
μεινεν  όλβον  could  not  endure  his  great  bliss,  i.e.  it  turned  his  head, 
Pi. P.2. 26.  3.  abs.,  stand  one’s  ground,  stand  firm,  II. 5. 498,  15. 

312,  Hdt. 6. 96  ;  ες  αλκήν  υ.  Th-3.loS  ;  ές  χεΐρας  Id-5- 7 2  5  άνδρικώς 
δ.  PI.  Tht. ljjb;  δίτομε νων  καρτερεΐν  endure  patiently,  Id.Grg.507b  ; 
υ.  καί  καρτερεΐν  Id. Ρα. 193a·  4.  c.  inf.,  submit,  bear,  or  dare  to  do 

a  thing,  wait  to  do,  ουδ’  δπέμεινε  γνώμεναι  he  did  not  wait  for  US  to 
know  him,  Od.1.410;  υ.  πονεΐν  he  submitted  to  toil,  X. Mem. 2. 2. 3, 
cf.  2. 7. 11,  Pl.Z.,g.869c,  D. 18. 204,  PCair.Zen. 8.22  (iii  b.c.),  Phld./r. 
P.46W.,  etc.;  αξιωθείς  δττεμεινε  γυμνασιαρχήσαι  IG I2(3).33I.l6 
(Thera,  iii/ii  b.c.)·  5.  with  part,  relating  to  the  subject,  ei  δττο- 

μενεουσι  χεΐρας  εμοϊ  άνταειρόμενοι  if  they  shall  dare  to  lift  hand  against 
me,  Hdt.  7. 101 ,  cf.  209  ;  δπο  μένεις  με  κηδεύων  you  persist  in . . ,  S.OT 
1  323  (lyr.) ;  ουχ  υπομένει  ωφελούμενος  he  submits  not  to  be  helped, 
P1.G/'^'.5o5C  ;  πολύποδες  δ.  τεμνόμενοι  Arist. /P4534b28.  6.  with 

part,  relating  to  the  object,  δ.  Έ,έρξην  έπιόντα  await  his  coming,  Hdt. 
7.120,  cf.  Pl.Phd.  104c,  Μχ.2\\ά  ;  ού.,γάρ  απ’  αυτού  χωριζόμενον  τδ 
βρέφος  δπέμενεν  (sc.  τδ  θηρίον )  it  (the  elephant)  could  not  bear  the 
infant’s  being  removed,  Phylarch.36  J. :  c.  gen.  part.,  φιλούντος  δ. 
submit  to  his  kissing,  Ael. VH12.1.  7·  in  App.PC5.54,  δ.  τή 

' Αντωνίου  γνώμη  is  prob.  f.  1.  for  έπιμεμενηκώς.  8.  promise,  c. 

fut.  inf.,  Iamb.PP8.36.  9.  admit  of,  like  δέχομαι  iii.  3, 

D.H./SOC.2  ;  φοινίκων  βάλανοι  al  κατά  την  ‘Αλεξάνδρειαν.  .  ουδέ  τήν 
άπόθεσιν  δπομένουσιν  Gal.  Vict.Att. 12.  10.  την  ναυτίαν  ουχ  δπο- 

μένουσιν  do  not  suffer  from  seasickness,  Sor.1.49  ;  άλλοκότους  φαν¬ 
τασίας  τής  ψυχής  δπομενούσης  experiencing,  ib.39,  c^·  3  r  j  ak  5  ’όταν 
εμφραξιν  δπομένη  δ  πόρος  χωρίς  αίτιας  undergoes  obstruction,  Aet.7. 
50. 

νιιτομίρισμό?,  δ,  subdivision ,  Nicom.^m.8.  2.  Astrol.,  = 

διαίρεσις  τής  χρονοκρατορίας  Heph. Astr.2.27bis.  II.  a  figure  in 
Rhetoric,  =  δποδιαίρεσις,  Hexmog.Inv.3.15. 

ίιιτόμίστος,  ον,  rather  full,  αργυρίου  Ph.2.67;  βιβλιδίων  Eun.PS 
P-471  B. 

ΰττομεταφόρομαι,  Pass.,  slip  gradually  into,  δπέρ  τού  μή  ραδίως  εις 
νόσους  -εσθαι  τδ  σώμα  Gal. 6. 40  (ν.  1.  δποφέρεσθαι). 

ί)-π·ομ€Τ€ωρο9,  ον,  slightly  wanting  support ,  of  a  limb  unevenly 
bandaged,  Hp. Fract. 23. 

υττομήκης,  €S,  gen.  εος,  =  δπόμακρος.  Hero  Aut.  30.3,  Sor.1.12, 
D.L.7.1;  φύλλα  D sc. 4. 1 1 9  :  Comp.,  Arist.Pr. 339,  Dsc.3.106. 
ίπτομηκυνω,  lengthen  somewhat,  τά  κέρα  Agath.2.9, 
ίπτομηλαφάω,  probe  to  the  bottom,  probe  thoroughly,  Hsch.,  Phot., 
PM783.1 2. 

ύττομηλίζω,  to  be  or  look  yellowish,  τή  χρόα  Dsc.3.68. 
ΰττομήλινος,  ον, yellowish,  Dsc.3.69. 

ΰιτομηλίς,  ίδος,  ή,  Eastern  Thorn ,  Crataegus  orientalis,  Pallad. 
Agric.  13.4. 

ύττομή  p  ια,  =  intertrigines,  Gloss. 
ίιιτομήτριος,  ον,  in  the  mother' s  womb,  Max.  186. 
ύττομίαρος  [f],  ov,  of  a  word,  unclassical ,  Poll. 9. 143. 
ύτΓομιλτόομαι,  Pass.,  to  be  covered  with  ruddle,  Sch.Od.5.245. 
ύττομΐμόομαι,  imitate  a  little,  f.  1.  in  D.S.  13.95  (Reiske  άπομιμ -). 
υπομιμνήσκω  (not  -μιμνήσκω,  cf.  PCair.Zen.  1 5V. 35  (iii  B.C.), 
Phld.Zrtp.63  W.),  fut.  δπομνήσω,  aor.  δπέμνησα  :  I.  Act.,  1. 

c.  acc.  pers.,  put  one  in  mind  or  remind  one  of,  δπέμνησέν  τέ  έ 
πατρός  Od.1.321,  cf.  15. 3,  Th.6.19;  also  δ.  τους  ’Αθηναίους  τάδε  Id. 
7.64,  cf.  X.Cyr.3.3.37,  Pl.CrtP.I08a,  etc.  ;  δ.  ημάς  τί  βούλει  δηλούν.  . 
ld.Phlb.3ic  ;  τδν  είδότα  περί  τίνος  Id.PArfr.275d  ;  τι  να  ότι..  Id. 
Phd.  88d  ;  πώς  Id.PArfr.277b  ;  δ.  τινά  put  him  in  mind,  Id.L«.i8ic  ; 
εάν. .  σεαυτδν  ως  άνθρωπος  ών  δπομιμνήσκης  Isoc.  1.2 1 .  2.  bring  to  one's 

mind,  mention,  suggest,  c.  acc.,  Hdt. 7. 1  71,  9.6,  S.PA.1170  (lyr.),  PI. 
Phdr.24ia,  etc. ;  ort. .  Phld.l.c.  b.  Medic., />rcwo&?  a  dormant  pro¬ 
cess,  τήν  εκκρισιν  Sor.  2.59  5  αιμορροΐδας  ή  έμμηνα  γυναιξίν  Aet.3. 1 36  J 
cf.  δπομ νηστέον  ή.  3.  C.  gen.  rei,  make  mention  of,  πατρίδας  τής 
έλευθερωτάτηςΤΙι.  7.69,  cf.Aeschin.  3.156,  Theoc.21. 50.  4.  c.acc. 

cogn.,  αληθή  δ.  PI. R. 427ε:  abs.,  καλώς,  δρθώς  δπ έμνησας,  Id.PArfr. 
266d,  Tht.i^c  ;  άναστάς  δπομνησάτω  let  him  get  up  and  remind  me, 
And. 1. 70;  ό.  8τι..  suggest  that..,  PI.P.452C,  etc.  II.  Pass,  or 
Med.,  fut.  -μνησθήσομαι  Phld.Si£w.27  : — call  to  mind,  remember ,  τι 
P\.Phlb.tfe,  La.  188a,  X.Cyr.6.1.24,  etc.;  τινων  Luc.Ce/.4.  2. 
make  mention,  περί  τίνος  A.Pers. 329  ;  ώς  δπέμνησται  as  has  been 
observed  above,  Procl.  in  Prm.  p.657  S.  (v.  1.  δπομέμνησται). 

ΰ-π-όμισ-θ-ος,  ov,  serving  for  pay,  hired,  of  persons,  Luc.  Merc.Cond. 
5  ;  w.  οβολών  δ'  hired  for  4  obols,  Id.  Tim. 6.  2.  6.  ipyov  farmed 


out,  ld.Alex.49.  -ωσις,  εως,  ή,  sub-lease,  CPP244.5  (iii 

a.d.).  -ωτής,  ού,  δ,  sub-lessee,  BGU512.19,  1047^5,17  (both 
ii  a.  d.),  CPP243.8,20  (iii  a.d.). 

ΰττομνάομαι  [ά],  court  clandestinely,  ζώοντος  δπεμνάασθε  (impf.) 
yvvaiKa  Od.22.38. 

■υττομνίία,  ή,  remembrance,  δπομνείας  χάριν  C/G2032  (Thrace). 

ύ-ττόμνημα,  ατοϊ,  τό,  reminder,  memorial ,  εχειν  δπομνήματά  τίνος 
Th.2.44  !  Ίν'  δ.  τοΐς  έπηιχνομένοις  η  τής  τών  βαρβάρων  άσεβείας  Isoc. 
4.156,  cf.  73  5  αρετής  δ.  μάλλον  ή  τού  σώματος  καταλιπείν  Id. 
2.36,  cf.  D. 23. 210;  τοιούτοις  χρώμενος  δπομνήμασιν  such  means 
of  remembrance,  Pl.PAifr.249c;  freq.  in  Inscrr.,  e.  g.  όπως  δ.  τής 
ημέρας  ταύτης  η, . .  στεφανηφορεΐν  Έρετριεΐς  πάντας  IGl  2(9).  192·? 
(Eretria,  iv  B.c.);  άνθέμεν  υν  άpyύρεov  δπόμνάμα  τάς  άμαθίας  ib.42 

(1). 121.39  (Epid.,  iv  B.c.).  2.  tomb,  Ath.Miit.29.294,  al·  (My- 

sia).  II.  reminder,  mention,  in  a  speech,  Th.4.126;  in  a  letter, 
X. ^«.1.6.3;  esp.  written  reminder,  memorandum,  δ.  Ζήνων ι  παρά 
Αιονυσίου,  τφ  φέροντί  σοι  τδ  δ.,  PCair.Zen. 307. ι ,19  (iii  b.c.),  cf. 
301.1,  al.  (iii  b. c.).  2.  note  or  memorandum  entered  by  a 

tradesman  in  his  day-book,  δπόμνημα  άπεγράψατο  he  had  a  note 
made  of  it,  D.49.30,  cf.  28.6  ;  of  bankers,  ειώθασιν  δπομνήματα 
ypάφεσθaι  ών  διδόασι  χρημάτων . .  Id. 49* 5*  3·  mostly  in  pi.,  memo¬ 
randa,  notes ,  Hp.Art.34  (but  prob.  a  gloss),  Pl.PArfr.276d  ;  δ.  ypά- 
φειν,  γράψασθαι,  Id.Plt.293c,  Tht.  143a.  4.  minutes  of  the  pro¬ 

ceedings  of  a  public  body,  public  records,  τά  κατ'  άρχοντας  δ.  Plu.2. 
867a,  cf.  D.S.  1.4,  ~L\ic.Dem.Enc.2d,  etc.;  τά  τής  βουλής  δ.  the  acts 
of  the  Senate,  D.C.78.22  ;  eiri  τών  δ.  τής  συyκλήτoυ,  =  Lat.  a  commen- 
tariis,  /G4.5S8  (Argos,  ii  a.d.),  5(1). 533  (Sparta,  ii  a.d.);  επί  τών 
δ.  καταστήσαί  τινα  J.ri/7.5.4»  cf·  Lxx  2K1.8.16  (quoted  by  J.  1.  c.) ; 
records  of  a  magistrate,  POxy.  1 25 2r. 26  (iii  a.d.),  etc.;  including 
his  decisions,  MitteisCAr.372  iv  20  (ii  a.d.),  POxy. 91 1.8  (iii  a.d.), 
etc.  5.  dissertations  or  treatises  written  by  philosophers, 

rhetoricians,  and  artists,  Archyt.ap.D.L.8.80  sq.,  Sotad. Com. 1.35, 
Demetr.Lac.PVrc.1014.67,  Longin. 44.12,  D.L.4.4  ;  of  historical  or 
geographical  works,  Plb.1.1.1,  1.35.6,3.32.4,  Ptol.Gcog.1.6.2,  etc.; 
of  medical  works,  Gal. 6.460, 691,  al.  (the  same  work  is  called  δ.  and 
σύyypaμμa  in  15.1).  b.  division,  section ,  ‘book’  of  such  a  treatise, 
Phld.il/MS.p.92 K.,  Po.5.26,  PMed.  in  Arch. Pap. 4.2^0.  c.  ex¬ 

planatory  notes,  commentaries,  Sch.  Ar.Av.  1 242,  etc. ;  of  the  Homeric 
commentaries  of  Aristarch.,  Sch. II. 2.420,  al. ;  εί  yάρ  τά  συγγράμ¬ 
ματα  (Aristarchus’  independent  treatises  on  Homeric  questions) 
τών  δπομνημάτων  προτάττοιμεν . .  Did.ap.Sch.il. 2. 1 1 1  ;  so  Gal.  dis¬ 
tinguishes  δπομνήματα  (clinical  notes')  from  συγγράμματα  of  Hippo¬ 
crates,  16.532,543  ;  and  the  συγγράμματα  of  Hp.  from  his  own 
commentaries  ( δπομνήματα )  on  them,  ib.Si  i  ;  commentary ,  οΰτω  ®έων 
εν  δ.  τψ  εις  Θεόκριτον  Et.Gud.d.  s.v.  y ρίπος.  III.  draft  or 

copy  of  a  letter,  Pl.Pf1.363e.  IV.  memorial,  petition,  addressed 
to  a  magistrate,  whereas  the  έντευξις  4  is  in  form  addressed  to  the 
king,  IG  12(3). 327. 4  (Egypt,  iii  b.c.),  BGU 1007. i  (iii  B.c.),  PTcb. 
30.10,  al.  (ii  b.c.\  UPZ23.2,  28.3(11  b.c.),  etc.  2.  notification, 
e.g.  of  birth,  PFay. 2 8. 1 2  (ii  a.d.);  of  removal,  POxy. 251. 29  (i 
a.  d.),  etc. 

ύττομνηματ-ίζομαι,  Med.,  note  down  for  remembrance ,  make  a 
memorandum  of,  τι  Plu.2.i2od,  etc.  2.  write  memoirs  or  annals , 
Plb.5.33.5  ;  ΰ.  ras  ’Αλεξάνδρου  πράξεις  Str.2.1.9: — Pass.,  to  be  re¬ 
corded,  εν  <p  δπεμνημάτι στο  τάδε  Lxx  tEs.6. 22(23)  5  so  freq.  in  Pap., 
άξιοΰσιν  -ισθήναι  τήν  έντευξιν  αυτών  PHamb. 29. 1 5  (i  A.  D.),  cf.  PRyl. 
77.46  (ii  a.  D.),  etc.  b.  write  a  treatise,  δ.  τι  περί  υψους  Longin. ι. 2  ; 
treat  of  a  subject,  Demetr.  Lac. Here.  1055.23.  3.  explain,  inter¬ 

pret,  oi  δπομνηματισάμενοι  commentators,  F.H.Synt.  r 56. 1 2,  Sch.S, 
OC 390  :  so  in  Act.,  ό  τήν  ’Οδύσσειαν  -ίζων,  ό"θ μηρόν  -ίσας,  St.Byz. 
s.  νν.  Δωδώνη,  ’Ε ρυθραί,  cf.  Syrian,  in  Hermog.  1.1  R.  -ικός,  ή, 

όν,  serving  for  memoirs  or  dissertations ,  διάλογοι  memoirs  in  the  form 
of  dialogue,  D.L.4.5  ;  γραφή  Phld.PA.i.99S. ;  χαρακτήρ  τού  λόγου 
Ap.Ty.Pf1.19,  cf.  Ammon,  in  Int.213. 31  (Comp.):  neut.  -κόν,  τό,= 
δπόμνημα  π.  5?  Phld. PA. 2.196  S.  2.  serving  for  notes  ox  commen¬ 

tary,  τρόπος  abbreviated  style,  Simp,  in  Ph. 60. 29.  Adv.  -κώς  Gal. 
18(1).  529;  by  way  of  reminder,  Axioxi.in  EN 229. 17.  -ιον,  τό, 

Dim.  of  δπόμνημα,  Parth.Epist.Dedic.2,  PMich.  Teb.i  2 3r  ii  19,  al.  (i 
a.  d.),  M.Ant.3.14.  -ισμός,  ό,  memorandum ,  of  a  shopping- 
list,  PPmA.ap.Wilcken  ad  UPZ62.1 2  (Ptolemaic)  ;  minute,  Plb.23. 
2.4,25.4.5;  royal  decree,  OG/262.3  (Baetocaece) ;  στρατηγού  (in 
Roman  Egypt)  his  official  diary,  in  pi.,  Sammelb.  74041131  (ii 
a.  d.),  WilckenCAr.4iii,  ivi,  vi  (iii  a.d.);  of  other  officials,  e.g. 
έπιστρατήγου  PSIio.iioo.  i  (ii  a.d.)  ;  αναγραφή  -ισμών  list  (register) 
of  records ,  PLips.123.2  (ii  a.d.)  ;  a  decree  of  the  Areopagus ,  because 
these  were  kept  as  written  records,  Cic.Paw.13. 1.5,  Att. 5.11.6,  IG 
22.3952,4°i2,  42(i).83.i8  (Epid.,  i  a.d.),  S/G1008.2  (Eleusis,  iii 
a.d.).  b.  note-taking,  Ath.Med.ap.Orib.2frc.21. 6.  2.  =  ΰιτό- 

μνημα  ii.  3,  memoirs,  annals,  Plb.2.40.4;  treatise,  Phld.PA.i.l2oS., 
al.,  Stob.2.7.5,  etc.  3.  commentary  on  an  author,  Eust.746. 

29.  -ιστής,  ού,  δ,  commentator,  του  Ίπποκράτους  Steph .tnHp. 

2.458  D.  2.  =  δ  δπόμνημα  λέγων,  Hsch. 

νιίΓομνηματογραφ-ίΐον,  τό,  office  of  the  δπομνηματογράφος  2,  PTeb. 
58.12  (ii  B.c.,  abbrev.).  -έω,  discharge  function  of  υπόμνημα το- 

γράφος  2,  ib. 64(a). 89,  al.  (ii  b.c.).  II.  Med.,  write  down  as  a  memo¬ 
randum,  Theano  Ep. 6.4.  -05  (parox.),  δ,  in  pi.,  memoir-writers  or 

historians  (inch  τά  τών  Γαλιλαίων .. βιβλία),  ορρ.  φιλόσοφοι,  }n\.Ep. 
106;  παρά  ’Έ,ρμού  τού  πάντων  έργων  — γράφου  Herm.ap.Stob.  1.49· 
44·  2.  recorder,  name  of  a  great  official  in  the  Egyptian  king’s 
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household,  and  the  corresponding  official  in  the  office  of  the 
minister  of  finance  (διοικητή?),  and  prob.  in  those  of  other  high 
officials,  PMich.Zen. 55.24(111  b.c.),  OG/147  (Paphos),  al.,  UPZ14. 
1 27  (ii  b.  c.),  Wilcken  Chr.  1 1  B  1  (ii  b.  c.),  Sammelb.6 155.24,  7259.37 
(both  i  b.c.),  Str.17.1. 1 2  (hence  of  David  and  Hezekiah,  Lxx  1  Ch. 
18.15,  Is. 36.3);  also  of  a  lesser  local  official,  PTeb. 58.33,  1 12.87 
(both  ii  b.  c.),  Sammelb. 7434.9  (ii  a.  d.),  etc. 

ίπτομνηματοφυλαξ  [v],  άκος,  6,  keeper  of  archives ,  Cod. Just.  12.37 
(38).  1 9  Intr. 

ΰιτόμνησ-is,  ecus,  ή,  reminding ,  Th. 4. 17,95  5  *πι στολή  δπομνήσε ως 
των  έργων  PGiss.6’j.2,  (ii  a.  d.)  ;  so  PI.  calls  the  art  of  writing  οδ 
μνήμης  άλλ’  δπομνήσε ως  φάρμακου  Phdr.2j 5a  ;  τινων  of  things,  Id. 
Lg. 732d(pl.);  δπόμνησ ίν  τίνος  έχειν  to  be  able  to  suggest  a  thing, 
X. Cyr. 3. 3.38  ;  αΐωνία  ύ.  C/G(add.)  28096  (Aphrodisias)  ;  οσον  δπο- 
μνήσεως  ένεκα  ειρήσεται  Gal.  15.22 1.  2.  mention ,  δ.  ποιείσθαί 

τίνος  to  make  mention  of  a  thing,  Th.2.88,  3.54,  etc.:  pi.,  ποιεΐσθαι 
τάς  δ.  Phld.Z.*Z>.p.33  Ο. ;  δ.  κακών  a  tale  of  woe,  E.Or.1032.  3. 

Medic.,  provocation  (cf.  υπομιμνήσκω  I.  2  b),  τής  δρέξεως  Sor.I.Io6, 
cf.  100;  return,  revival  of  natural  functions,  Alex.Trall.4.1.  b. 
recurrence ,  relapse ,  Dsc.Eup.  1.26.  4.  =  υπόμνημα  n.  5,  treatise,  Phld. 
Rh.  I.8,32S.  -κω,  late  form  of  υπομιμνήσκω,  Orph.//.77.6  ;  cf. 
μνήσκομαι.  — τεον,  one  must  remind,  τινά  τίνος  S.E. P.3.70;  one 

must  warn,  τινα  Ph.  1.383.  2.  one  must  make  mention,  τίνος 

Arist. Rh.Al.  I430b29.  3.  one  must  provoke,  τας  έκκρίσεις  Herod. 

Med.  in  Rh.Mus.ffi.’je,.  -τευομαι,  Med.,  betroth  one’s  daughter, 
Arist.PoZ.  1 304^4  : — Pass.,  δ  δπομνηστευθείς  one  betrothed,  ib.a 
15.  -TIK09,  ή,  6v,  awakening  the  recollection ,  suggestive,  S.E. 

P.2.99,  fl/.S. 202,  etc.;  των  συμβαινόντων  M. Ant. II. 6:  -κόν,τό,  re¬ 
minder,  Lemma  to  ZP5.291  ;  -κόν  χορηγίας  memorandum  of  stage 
properties,  Pap.  in  Eos  32.30  (v/vi  a.  d.),  cf.  PGen.’jg.i  (iv  a.  d.), 
PMasp.^2.^  (vi  a. d.),  POxy.  1343  (vi  a. d.).  Adv.  -κώς  Gal.i. 
149,  S.E./I/.S.2S9  :  Comp,  -ωτερον  ib.2.io6.  2.  Medic., 

provocative  (cf.  υπομιμνήσκω  I.  2  b),  του  πάθους  Herod. Med.  in  Rh. 
Mus. 58.88.  -^τριαι,  ai,  expld.  in  ABo)\2  as  at  δμνούσαι  την  θεόν 
ίέρειαι. 

νπτ-όμνϋμι,  interpose  by  oath,  φτ)ς  δπομνύς  S.Pr.339  codd.  ( έπομνύς 
Pearson).  II.  Med.,  in  Att.  law,  make  oath  (for  oneself  or 

another)  that  something  serious  prevents  a  person’s  appearing  in 
court  at  the  due  time,  and  so  apply  for  a  postponement  of  the  trial, 
D.47.39,  etc.  ;  6.  τινά  δημοσία  άπείναι  στρατευόμενον  Id. 48. 25  ;  τόν 
Αημοσθένην  τις  δπωμόσατο  ώς  νοσοΰντα  applied  for  an  extension  of  the 
term  for  Demosthenes  on  the  plea  of  sickness,  Id.  58.43:  hence, 
comically,  δπώμνυτο  δ  μεν  οίνος  οξος  αδτόν  είναι  γνήσιον,  τό  δ’  ύξος 
οΐνον  αδτό  μάλλον  θατέρου  Eub.65  : — Pass.,  δπομοθέντος  τούτου  this 
affidavit  being  put  in  by  way  of  excuse,  D.48.25  ;  δπομοθείσης  ταύτης 
τής  γραφής  Hyp. Fr.  202.  2.  in  the  Assembly  or  Boule,  make  an 

objection  on  oath,  X.HG  1.7.34,  Plu.2.848d,  Poll. 8. 44. 

ύιτομονή,  ή,  remaining  behind ,  Arist. Rh.  14 ioa4,  D.H.t.44.  II. 
endurance,  των  ακουσίων  πόνων  Democr.240;  λύπης  Pl.Def.4l2c  ;  ή 
μή  δ.  άτιμαζομένων  Arist.  ΑΡο. 97^14,  cf·  P/M3S4a2I  ΐ  ευχερής  τής 
άποτέξεως  δ.  Sor.  1.46  ;  πολέμου  Plb.4. 5 1  * 1  >  [ θανάτου ]  Plu.PcZ.I  ;  ή 
τής  μαχαίρας  ύ.  των  πληγών  the  sword’s  power  to  sustain  blows,  Plb. 
15.15.8.  2.  in  bad  sense,  obstinacy,  Demetr.Lac.//crr.ioi 2. 

47.  3.  of  plants,  power  to  endure,  Thphr.CP5.i6.3·  III. 

enduring  to  do,  αισχρών  έργων  Id.C/zar.6.i . 

ν-ιτομονητίος,  ΐπτομονητικός,  ίπτομονητός,  V.  δπομεν-, 
ίιττομορφάζω,  pretend,  Ph.1.604  codd.,  Ιπιμ.  corr.  Mangey, 
ύττομοσχευω,  (μόσχος  (a))  propagate  by  layers  :  metaph.,  propagate, 
τον  πόλεμον  Eun.//z'sZ.p.27  I  D. 

νττομόχθηρος,  ον,  baddish,  rather  hard,  C0m.Adesp.4ffi  ;  έριον 
Philostr./;«.2. 28  ;  of  a  word,  Poll. 2. 109. 

ύττομοχλ-ίνω,  act  as  a  lever,  Hp .Mochl.ffi.  -ιον,  to,  the  ful¬ 

crum  of  a  lever,  Arist. Mech.% 50*2,5,  al.,  Ph.PrZ.59. 21. 

■υτΓομνζω,  f.  1.  in  Diph.43. 23. 

•υττομνκάομαι,  bellow  in  answer,  A . Fr. 57.8  (anap.). 

■υττομνκτηρίζω,  sneer  at,  τινα  Nicol.Com.I.38. 
ίπτόμυξι.?,  εως,  ή,  cartilage  of  the  nose,  between  the  nostrils, 
Gloss. 

ύττόμυξ-os,  ov,  somewhat  charged  with  mucus,  Hp. Art. 8,  al.  ;  so 
-ώδης,  ες,  Gal.l8(l).303. 

ύττομόσάρος  [μϋ],  ov,  rather  filthy  or  fetid,  Hp.Epid.7 .92. 
ΐιίΓομνω,  only  pf.  part.,  ομματα  δπομεμυκότα  half-closed  eyes, 
AIciphr.3.55. 

τπτάμωρος,  ov,  rather  stupid  or  silly,  Luc. Icar.  29,  Ptol.  PcZr.  163. 
ύποναίω,  dwell  under,  χώρον  IG  14.902. 
ίιττοναυσιος,  ov,  slightly  nauseated,  Philum.Fr«.i6.S. 
νττονίάζω,  begin  to  grow  young  again,  i.  e.  to  be  restored  to 
strength,  Philostr.//cr.3.3,  Gym. 7,$. 

tnroveaoj,  break  up  fallow  ground  with  the  plough,  Thphr.//P3. 
1.6. 

ύτΓονίίφω,  snow  a  little,  impers.  δπένειφε  it  teas  snowing  a  little, 
Th. 4.103  : — Pass.,  νυξ  δπονειφομένη  a  snowy  night,  Id. 3. 23. 
ύττονίκρόομαι,  become  torpid,  LyA. Mag.  1.42. 

ίιίΓονίμομαι,  Med.,  eat  away  beneath  or  secretly,  έλαθεν  πύρ  δπονει- 
μάμενον  ΑΡ 7-444  (Theaet.)  ;  but  δπονεμησαμένη,  though  found  in 
codd.  in  Hp.Oss.i  8,  is  f.  1.  for  δπονησαμένη,  v.  δπονέω.  II.  under¬ 
mine  (cf.  δπόνομος)  :  metaph.,  deceive,  γυναίκας  Epich.9. 

ύττονΕφελ-η,  ή,  cloudy  appearance  in  urine.  Gal.  19.6 17.  -ίζω, 
to  be  clouded  or  turbid,  ib.625.  -05,  ov,  under  the  clouds,  Luc. 


Fug. 25;  in  cloudy  weather,  Antyll.ap.Orib.6. 2 1.35.  II.  cloudy 
in  appearance,  of  urine,  Hp.C0ac.521. 

ΐιττονίω,  swim  under,  Arist. ΗΑ(όα,\*·\8,  Ael.ACf9.35  ;  τοίς  φρυγά- 
νοις  ib.5.23  : — Med.,  δπονησαμόνη  having  dived  under,  passed  under , 
Hp.Oss.  18,  as  restored  from  Gal.  19.149,  cf.  Erot. 

όττονήϊος,  ov,  under  the  promontory  Νήϊον,  lying  at  its  base,  Ιθάκη 
Od.3.81,  cf.  ι.ι86(ν.  1.). 

•ύττονήφω,  to  be  somewhat  sobered,  πρός  τι  J.P J^.6.1 . 

•ίιττονήχομαι,  swim  under,  ταίς  πότραις  Paus.  1.44.8  :  abs.,  swim 
under  water,  dive,  Phi. Ant. 29,  Brut.30.  II.  swim  below  or 

second ,  τινι  to  one,  Ael.ZV.i4  2.6. 

ύίΓονίζω,  wash  slightly  or  beneath ,  πόδας  ύπονίψαι  Hierocl.p.58 

A. 

ίπτονιτρώδης,  ες,  somewhat  alkaline,  Phylotim.ap. Ath. 3.79b. 
ύττονο-ίω,  suspect,  τι  Hdt.9.88,  Έ..ΙΑ  1 1 32;  μηδέν  εϊς  τινα  Ar. PI. 
36 1  ;  δ.  αυτών  την  διάνοιαν  Th.7.73  ϊ  ψευδός  Pl.Bg.efgc  ;  πονηρά  Phld. 
Lib. ρ. 61  Ο.:  C.  acc.  pers.  et  inf.,  δπονοήσαντες  τους  'Σαμίους  τά  τών 
‘Ελλήνων  φρονεειν  Hdt.9.99  >  ν.  είναι  τι  6ε7ον  (V.  1.  θεόν)  Arist. Ρτ. ίο  : 
SO  ό.  'όπως..,  ότι..,  X.Cyr. 3. 3·20,  //G4.8.35  j  τών  λεγόντων  δπε- 
νοεΐτε..,  ώς  λεγουσι  you  felt  suspicious  of  the  speakers,  thinking 
that. .,  Th.  1.68  ;  δ.  περί  τίνος  And. 3.35  ;  δ.  τά  λεγόμενα  watch  my 
words  captiously,  Id.  1.9,  Antipho6.i8.  II.  surmise,  conjecture, 
guess  at,  Ar.P^.652,  Pys.1234;  τά  τών  θεών  And.1.139  :  c.  acc.  et 
inf.,  δ.  ώδ’  εχειν  τι  Cratin. Jun.  10  :  abs.,  άλλ’  δπονόησον  συ  μοι  Ar. 
Lys. 38 ;  δπονοονντες  προαρπάζειν  by  conjecture,  Pl.Cr^o'.454c  5  ούδεϊς 
οϊδε.  . ,  άλλ’  δπονοονμεν  πάντες  ή  πιστεύομεν  Men.26l  ;  εάσας  δπονοέΐν 
εις  τούνομα  leaving  us  to  guess  at. .,  Alex. 267.6.  III.  simply, 

suppose,  consider,  τινά  μακαρίως  εζηκεναι  Phld.fi/orZ.36  : — Pass.,-roo0- 
μενος  άπαντα  γινιίσκειν  ld.Piet.loi.  IV.  Med.  in  signf.  1,  δτι.. 

POxy. 1 680. 1 4  (iii/iv  a.d.).  “ΉΙ10·»  oros,  τό,  supposition,  Hp. 

Prorrh.2.2,  (pi.),  Lxx 5V. 25.7.  -ητίον,  one  must  suppose,  Chry- 

sipp.ap.Gal.5.435,  Str. 16.4.27,  Ph. 1.581.  -ητής,  οΰ,  δ,  suspicious 
person,  Adam.  1.7.  -ητικός,  ή,  όν,  suspicious,  Arr. Epict.l. 23. 

3,  Poll. 9. 1 52.  2.  in  pass,  sense,  στροφής  όλης. .  δπονοητικά  open 

to  the  suspicion  of  being  a  whole  strophe,  Heph. Poem. 5.2. 

ΐπτονόθ-€υσι.ς,  εως,  ή,  seduction,  corruption,  C/C2695  Z>  (Mylasa), 
Procl.Par.PZoZ.271.  -ίντής,  ου,  δ,  seducer,  Ptol.  Tetr.  1 60, 

164.  -ενω,  procure  by  corruption,  την  άρχιερωσύνην  Lxx  2  Ala. 4. 
7,  cf.  Cat.  Cod. Astr.i. 98  (Act.  and  Pass.). 

ύττόνοία,  ή,  (υπονοεω)  suspicion,  conjecture ,  guess,  Ar.Pa.r993  (pi., 
anap.);  του  μή  συνειληφεναι  Sor. 2.54,  cf.  Gal. 6. 663  ;  δπόνοιαι  τών 
μελλόντων  notions  formed  of  future  events,  Th.5.87  ;  ή  δ.  τών  έργων 
Id.2.41,  cf.  E. P/m  133  ;  in  bad  sense,  δπόνοιαι  πλασταί  D.48.39,  cf. 
Men. Mon. 732.  2.  suggestion,  Phld.Mws.p.7 1  K. ;  imputation , 

Id./λ  1. 1 3.  II.  the  real  meaning  which  lies  at  the  bottom  of  a 

thing,  deeper  sense,  τάς  δ.  ουκ  επίστανται  X..Smp. 3.6  ;  esp.  covert 
meaning  (such  as  is  conveyed  by  myths  and  allegories),  δ.  .νέος  ουχ 
οΐός  τε  κρίνειν  οτι  τε  δ.  καί  0  μή  Pl.P.378d,  cf.  Plu.2.l9e  ;  ορρ.  al- 
σχρολογία,  Arist. ΕΝι  I28a24  ;  καθ’  δπόνοιαν  by  insinuation,  covertly, 
Plb. 28. 4. 5,  D.H.P/i.p.i  ;  δι’  δπονοιών  Alciphr.2.4. 

•ίπΓονομ-ivs,  έως,  δ,  worker  on  underground  channels,  PLond .3. 
ii77.3i2,335(iiA.D.).  -ίυτή?, οΰ,  o,  =  foreg.,  Ptol.  Tetr.  179.  -eiicu, 
undermine,  sap,  Din. ap. Phot.,  Anon.ap.Suid. ;  τήν  στερεάν  γην  }.BJ 
7.2.2.  2.  metaph.,  stir  up  by  secret  arts,  stratagems,  or  intrigues, 

δ.  Ρωμαίοις  πόλεμον  D.H.3.23  : — Pass.,  v.l.  for  -νοθ-,  Lxx 2fl/a.4. 
26.  -ή,  ή,  underground  passage,  mine,  Str.13.1.67,  D.S.20. 

94.  II.  metaph.,  in  pi. , secret  stratagems  or  intrigues,  Hsch.  III. 
burrowing  of  rabbits,  Str.3.5.2.  -ηδόν,  Adv.  underground,  by 

means  of  pipes,  Th.6.100.  -os,  ον,  ( δπονέμομαι )  undermined, 

τόπος  D.S.3.37  ;  χωρά  δ.  πυρ )  καί  υδατι  Str.12.8.17.  2.  under¬ 

ground,  δ.  τάφροι  sewers,  App.PC4.13  !  ορύγματα  J.A J 7·9·6  ;  δ.  άν¬ 
τραν  Str.13.1.67;  δ.  τήν  άποφοράν  έχει,  of  a  lake,  Id. 12. 8. 19  (s. 
v.  1.).  3.  δ.  έλκος  a  spreading  ulcer  ivith  undermined  edges,  Dsc. 

5.120;  κόλποι  δ.  Id. 1. 128,  cf.  Herasap.Gal.i3.8i5.  II.  δπόνο¬ 
μος,  δ,  as  Subst.,  underground  passage,  mine ,  Th.2.76  ;  ουκέτι  δπονό- 
μοις,  άλλ’ ήδη  μηχαναΐς  αίρεΐν  τήν  πολιτείαν  Plu.Caes.6.  2.  ivater- 
pipe,  conduit,  X.HG 3.1.7,  Arist. Λ/c/c. 350“  1,  /G22. 2491.11,  PCair. 
Zcw.745. 19  (iii  b.  c.).  3.  sewer,  Str.5.3.8,  App.PC4.4O.  4. 

vein  of  minerals,  X.  Reel. 4. 26. 

v-rovoore&j,  to  be  somewhat  affected  (by  illness ),  of  the  spleen,  Hp. 
Morb.4.^  ;  sicken,  of  a  person,  ld.Epid.  1.3,  Luc.  Tox.29,  Merc. 
Cond.  42. 

νπονοστ-έω,  go  down,  sink,  Arist.  fl/cZ<?.367a24,  Plu.  Them. is,  ; 
settle,  of  a  stack  of  wood,  Hdt.4.62  ;  of  the  earth  in  an  earthquake, 
Arist.Mete.ffiffi l  2  ;  of  a  river,  δ.  άνδρϊ  ώς  ές  μέσον  μηρόν  Hdt.  I .  τ 9 1 , 
cf.  Th.3.89,  Plu.2.366e  ;  of  humours,  els  τδ  βάθος  Gal. 6. 254.  2. 

settle,  turn  into  a  thing,  εις  χλευασμόν  και  γέλωτα  Plu. 2. 8 1  ie:  metaph., 
sink,  decline,  εκ  τοΰ  φοβερού  δ.  πρός  τό  εύκαταφρόνητον  I.ongin.3.1  ; 
πρός  τό  μή  όν  Dam.Pr.440  ;  of  the  aged,  decline  in  years,  Poll. 2. 
21.  -ησις,  εως ,  ή,  retirement ,  sinking,  subsiding,  θαλάσσης  Piu. 
Ant. 3  ;  of  the  Nile,  Hid. 9. 22  (ph);  δ.  άέρος  els  γην,  as  a  definition 
of  an  earthquake,  Anaxag.ap.D.L.2.9  ;  του  θερμού  Gal. 1.689:  me¬ 
taph.,  αλαζονείας  Ph. Fr.  1 02  H. 

ΰττονόσφιος,  ov,  surreptitious,  δπονόσφιον  εγχος  ελούσα  11.2 1 .397  as 
read  by  Antimachus  ( πανόψιον  vulg.);  also  written  above  the  line 
in  a  Homer- Pap.  of  iii  b.c.  (PGrenf.  2.4  (a)). 

ΐπτονοτίζω,  moisten  underneath  or  a  little,  Hp.Epid.f82n  Placit.2. 
20.15  (Pass.). 

ύττονονθετεω,  admonish  gently ,  Ael.Ad7.i  5. 
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υποπίπτω 


νπονυμφίς 

ΰττονυμφίς,  ίδος,  η,  (νύμφη)  bridesmaid ,  Sch.Ar.iTi7.647. 
νττονυσ-σω,  prick  ον  sting  underneath  :  generally,  sting,  Theoc.  19. 
3;  prick ,  Ael.Ayi2.50;  prod,  goad,  ταύρον  Hid.  10.28  ;  τούς  υποχειρίους 
LxxZs.58.3  : — Pass.,  ύπονύσσεται'  καταπονείται,  Hsch. 

•ίπτονυστάζω,  nod  a  little,  fall  asleep  gradually,  Pl.SwA.223d,  Plu. 
2.i78f. 

ΰ-ττόνωθρος,  ον,  somewhat  dull,  Eust.3.39  : — also  -νωθης,  is.  Dam. 
Isid. 83  (in  Comp.  -όστερος). 

ίπτόξανθος,  ον, yellowish  or  lightish-brown,  Hp.Epid.?.  ι.ιβ' ,  Thphr. 
//P9.12.2,  Dsc.i.ii,  Gal.6.481,  etc. 

ίιιτοξενίζω,  talk  in  a  curious  way  of ,  τι  Luc. Icar.  1. 
ίπτοξε'ω,  scrape  underneath,  τ as  ύπλάς  Hippiatr.\o\  ;  ύποξόυντες . . 
τψ  σμιλίψ  Agt.7.95.  2.  wipe  underneath,  στρόφαν τες  σπόγγψ  ύπο- 

ξεουσι  τύ  βλεφαρον  ib.  1 1 . 

ίπτοξηρ-αίνω,  trans.,  dry  up  a  little,  in  Pass.,  Hp.il/ori>.  1. 15,  3. 
16,  Thphr.ZAP4.2.4,  Gal. 6. 434.  -ασάα,  η,  f.  1.  for  ύπερ-, 

Hp.Int.20.  —os,  ov,  somewhat  dry,  πτύσματα,  γλώσσα,  Id. 

Coac. 363,  Epid.  7.22  ;  εν  rots  ύ.  in  dry  places,  Plu.  2. 9 15ε.  2.  lean, 

slender,  of  parts  that  have  not  much  flesh  over  them,  Hp. Fract.^ 
vulg.  (-ξυρα  codd.  opt.),  v.  1.  for  ύπόξνροι  in  Id.  MrZ.77. 
ΰττ-οξίζω,  to  be  sourish ,  Ath.  3.114c. 

υττόξύλος,  ov,  wooden  underneath,  i.  e.  of  wood  covered  with  a  coat 
of  some  precious  metal,  A.Pr.286,  X.Oec.  10.3,  cf.  /G1A280.78,  al., 
22.i  388.76,  Ar.iV.88 1,  Alex. 192;  κοίτη  ύ.  κατάχρυσος  IGP. 280.79  ; 
βωμός  J .AJ3.6.8  ]  [<?eol]  τά  ένδον  ύ.  Luc.fiTr.S.  2.  metaph., 

spurious,  counterfeit.  Men. Per.Fr.  7  ;  of  poets,  etc.,  Phryn.P.Sp.1 15 

B. 

ίητ-οξννω,  in  Pass.,  form  a  sub-acute  angle,  Gal. 18(2). 855. 
ΰττοξνρ-άω  or  -ew,  shave  or  cut  off  some  of  the  hair ,  τί>ν  τόπον 
Hippiatr.-p]  : — Pass.,  ύπεξυρημενος  Archil. 58  ;  ύπεξ.  τύ  γενειον,  την 
γνάθον,  Luc. DMort.q.^,  Tim. 22.  -ιος,  a,  ov,  on  which  shears  or 
razors  are  rubbed,  ΑΡβ.^ογ  (Phan.).  -ος,  ov,  cut  away  as  if  by  a 

razor,  of  an  aquiline  nose,  Hp. Epid. 6.8. 26  ;  γαστέρας,  i.e.  flattened, 
Id.Prorrh.  2.23,  as  Littre  (for  άποζύμους  of  most  codd.)  after  Gal.  19. 
149,  cf.  MrZ.  77  (v.  ύπόξηρος). 
ΰττ-οξυς,  υ,  sub-acid,  Dsc.2.80. 

ύττόξυσμα,  ατος,  τό,  scraping,  shaving,  Hippiatr.ll,. 

{ΐ7τοξ·ΰω  [0],  scrape  a  little  or  below,  λίθον,  v.  1.  for  απο—,  Dsc.5.141  ; 
ποταμοί  πόζαν  ύποξύων  νάπης  A Pg.66q  (Marian.) -,  cf.  D. P.61,385. 

ίπτοοιτλομάχο?  [ά],  δ,  assistant  δπλομάχος,  SlG6g-j  P14  (Delph., 
ii  b.  c.),  Hesperia  2.507  (Athens,  iii  a.d.). 

■ύττοτταιδοτρίβ-ης  [Γ],  ου,  δ,  under-παιδοτ ρίβης ,  /G22.2o86,2097,  al. 
(ii  a.  d.)  : — hence  -«<■>,  ib. 2993, 2996  (i  b.  c.),  al. 

ίπτο-τταίζω,  play  or  joke  a  little ,  Ael.  AM  1 2.21.  II.  trans., 

poke  fun  at,  τα  μεγάλα  πάθη  της  τραγψδίας  Sch.Ar.yfcA.33i· 
ύττο-τταλαίω,  go  down  voluntarily  in  wrestling,  Luc.iVcr.8. 
ύττοττάλλω,  rebound ,  -repeat',  of  swallowed  food,  Ruf.ap.Orib.7. 
26.21.  2.  Pass.,  throb  a  little,  Agath.4.25. 

υττοτταράβορρος,  ov,  exposed  to  other  than  due  North  winds,  Thphr. 
Z/P5.I.II. 

ΐπτοτΓαραιτ-ε'ομαι,  beg  off,  ypάμμaτa  Si  ών  ύποπαριίτου  διά  τδ  του 
7 τοδος  άλγημα  Sammelb.fiy^o.\  (ii  a.d.);  to  be  an  excuse,  -ου μόνης 
ασθένειας  (from  military  service)  Ph.  2.379;  disclaim ,  Phld .Here. 
1457.8.  -ησις,  εως,  η,  excuse,  A.D. Synt.i^x,. 27.  -ία,  η,  denial, 

refusal  to  recognize,  της  εκείνων  θειότητος  dub.  1.  in  Sanzme/A.  3924. 
42  (i  A.  D.). 

ίπτοτταρα-κρουω,  =  sq.,  Hp.iT/iiVf.7.83i  -ληρε'ω,  wander,  be 

slightly  delirious ,  i b. 5 .  -φέρομαι,  =  foreg.,  Gal.  1 7(2). 107. 

ίπτοτταρενθϋμε'ομαι,  flag  in  attention,  Arr.P/ZcZ.4.3.5. 
ΐπτο-ιτάρθενοι,  at,  ‘  demt-vierges' ,  opp.  εταίραι,  Ar.Fr.  1 41. 
■ύ-π-οτταρωθε'ω,  thrust  aside  underhand,  Is. 8. 38. 
νττοττάσσω,  strew  under,  ποίην  Hdt.1.132;  ήδύσματα  Alex.l86. 
7.  II.  plaster  under,  άργιλον  Thphr. 5^2.49. 
χιττότταστον,  τό,  =  υπόστρωμα,  Ps.-Plu-2.839a. 
ίπτοιτάσχω,  suffer  slightly  or  secretly,  in  part,  -παθών,  Hsch. 
ΐπΓοίΓϋτάγε'ω,  clatter  underneath,  Philostr./Zcr.  r  .3. 
ύττοττάτριος,  δ,  filius  familias,  Gloss. 

ΐπτοτταυομαι,  Pass.,  cease  gradually ,  της  πληρώσεως,  of  the  Nile, 
Ath.7.3oic. 

όττοτταχυνομαι,  Pass.,  grow  thick,  curdle,  Ph. 2.397. 

■ύττότταχυς,  u,  somewhat  fat  or  thick,  Hp. Epid. ι.26.β',  Morb.x.^i , 
Gal. 18(0.363  (Com  p.). 

ίπτοίΓε'ζιος,  a,  ov,  inferior  in  rank,  oi  άχραντοι  θεοί  δυνάμει  ΰ.  των 
πάτερων  Procl.  Theol. Plat. 5.2,8  ;  subordinate,  τη  νοητη  (sc.  διακρίσει ) 
Dam. Pr.  198.  II.  Subst.  ύΐΓ07τεζία,  ή,  humiliation,  Hsch. 

ίπτοττείθω,  persuade  gradually,  Men. Prot. p.121  D. ; — Pass.,  Hid. 
7.2. 

ύττοττεινάω,  begin  to  be  hungry,  Ar.PZ.536  (anap.). 
ύττο-ιτειράω,  try  to  seduce,  Ael. NA 14. 5,  Alciphr.3.52. 
ύττοττελιάζω,  to  be  or  grow  ύποπόλιος,  Gal.  14.769. 
ΰίΓοτΓε'λιδνος,  ov,  somewhat  black,  wan,  or  livid,  Hp. Epid.  3.1.1a' : 
— also  ύτΓοττε'λιο;,  ov,  Id. Art. 86,  Epid.  1.26.77',  Thphr.//P3.il.i, 
Dsc.  1.67. 

(πτό-π-εμ-ιττος,  ov,  sent  covertly,  as  a  scout  or  spy,  X.yfH.3.3.4. 
•υτΓοττε'μττω,  send  under,  to,  or  into,  c.  acc.,  yas  ύποπεμπομενα  σκότον 
E.Pcc.209  (lyr.).  II.  send  secretly,  Th. 4.46,  X.Cyr.2. 4.2 1,  Arist. 
Occ.  135  2*-3  : — Pass.,  Lys.1.15.  2.  send  as  a  spy,  send  in  a  false 

character,  X.An. 2.4.22,  cf.  Th.  1.  c.,  and  v.  foreg. 
ύττοττετττηώτε?,  Ep.  pf.  part,  of  ύποπτ·ί]σσω  (q.  v.). 


•ΰτΓοττετΓτωκότως,  Adv.  pf.  part.  Act.  of  υποπίπτω,  submissively,  υ. 
καί  ταπεινως  Plb  35*2.13. 

νποττόπων,  ov,  gen.  ονος,  moderately  concocted,  πτύαλα  Hp. Epid. 

I. a'. 

ύττοττεράτωσις  [ά],  εως,  η,  gradual  completion,  Hsch. 
ύττοττε'ρδομαι,  Med.,  break  wind  a  little,  Ar.Pa.1097  (anap.). 
ίιίΓΟΊτερι-κλάομαι,  Pass.,  to  be  broken  or  bent  round  a  little,  Dsc. 
3.68.  -ττλυνομαι  [ϋ].  Pass.,  have  slight  diarrhoea ,  Hp.Prorrh.  1. 
98.  -ψύχω  [0],  shiver  a  little,  Id.ProrrA.i.8i  =  Cbcic.131. 

ύττοττερκάζω,  begin  to  assume  a  dark  colour,  begin  to  turn ,  of  grapes, 
ετεραι  δ’  ύποπερκάζουσιν  Od. 7.126,  cf.  Ph.2.54: — Med.,  δ  βότρυς  υπο- 
περκάζεται  Ach.Tat.  2.3  ;  cf.  περκνός. 

ΰττοττεσσιον,  τό,  the  space  under  the  πεσσός  ill,  PFlor.  15.17,  PLond. 
5.1722.20,  PMonac.11.2·],  12.22  (all  vi  a.d.). 

ίπτοΊΓετάννΰμι,  spread  out  under,  lay  under,  υπό  λϊτα  πετάσσας  Od. 

I.  130;  ύ.  τι  κάτωθεν  Hp. Fist.  7  : — Pass.,  πεδίον  υποπεπταμόνον  Luc. 
Fug. 25.  , 

·υτΓθ7Γε'τασμα,  ατος,  τό,  a  cloth  to  spread  under,  carpet,  PI. Pit. 
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ύττοττετομαι,^ν  under,  Paus.4.18.5. 

ύ-ττοττετρίδιος,  ov,  winged,  όνειροι  Alcm.23.49,  cf.  ZTZJ/783.24. 
ύττόττετρο?,  ov,  rocky,  γη  Hdt.2.12,  Thphr.CP3-20.5,  PTeb. 72. 
14  (ii  b.c.),  cf.  Str.16.2.36  ;  χωρία  Dsc. 4.33. 
ίπτοττετρόω,  change  into  stone,  PMag.Leid.  IV.  19.36  (Pass.). 
ίπτο-ίΓε'ττευμα,  ατος,  τό,  beguilement,  deception,  a  doubtful  word  in 
Plu.2.987e. 

■υιτοττηγνΐμι,  in  Pass.,  become  hard  or  firm,  of  fledgelings,  Ael. 
NA3.30·,  of  chickens  in  the  egg,  ib.14. 7.  II.  fix  below,  Hero  A  ut. 
23.1,  24.4, Ael. NA  1.58. 

ίπτοττηδάω,  leap  forth  or  up,  J.P./4.1.9,  Ael.ZVyf  12.15. 
ΐπτοτΓίάζω,  f.l.  for  ύπωπιάζω  in  Ev.Luc.  18.5,  lEp.Cor.g .27. 
ίιττοΊτιεζω,  f.l.  for  ύπωπιάζω  (which  Turnebus  restored)  in  Plu. 2. 
92  1  f. 

ύττοιτΐθηκίζω,  play  the  ape  a  little ,  υπό  τι  μικρόν  επιθηκισα  Ac.  V. 
Ι290  ;  cf.  πιθηκίζω. 

tiiroiriKpos,  ov,  somewhat  bitter,  D10cl.Pr.43,  Thphr.i/P3.i  1.4,  9. 
1 1.3,  al.,  Gal. 6.61 2. 

ιπτοττίμελος  [Γ],  ov,  somewhat  fat  or  fatty,  Diph.Siph.ap.Ath.3. 
121c,  Dsc.5. 75,  Gal.  19.359. 

ΐιττοττίμΊτλημι,  fill,  φωτός  τάς  διαστάσεις  Ael.Ayfl.23;  ύ.  τινά  ελ- 

πίδος  Philostr.PVT.19.4  1  τάϊ  ψνχάϊ  ήδονης  Lib.Or.i  1.17  : — Pass., 
πωγωνος  ηδη  ύποπιμπλάμενος  now  beginning  to  have  a  beard,  PI. 
Prt. 309a;  γαργαλισμοΰ  ύποπλησθηναι  Id.PAcZr.253e ;  ύποπίμπλαμαι 
τούς  οφθαλμούς  δακρύων  have  my  eyes  filling  with  tears,  Luc.  DMarin. 
12.2  :  later  also  c.  dat.,  ύ.  δάκρυσιν  AP$. 274  (Paul.  Sil.).  II. 

Pass.,  of  women,  τέκνων  ύποπλησθηναι  become  mothers  cf  many  child¬ 
ren,  Hdt.6.138  :  abs.,  become  pregnant,  Ael.AM12.2i,  Poll. 3. 49. 

{πτο-ττίμιτρημι,  aor.  I  -όπρησα  (the  only  tense  in  Hdt.) : — set  fire  to, 
[vAtjp]  LIdt.2. 107  J  [τά  φρύγανα^  Id. 4.69  ;  τηντις  εκείνας  [τάϊ  έδρας]  ύπο- 
πίμπργσι  Ar.Z.jys.348  (lyr.) ;  the  pres,  also  in  Plu. AZc.i 6,  Dio 44.  2. 

burn  as  on  a  funeral-pyre,  τινας  Hdt.2.u  1, 3.45. 

ύττοττίνω  [Γ],  drink  a  little,  drink  moderately,  μηκόθ"  ούτω. .  "Σκυθίκην 
πόσιν . . μελετωμεν,  άλλα  καλοΊς  ύποπίνοντες  εν  ύμνοις  Anacr.63.1i  ; 
ύποπεπώκαμεν  Ar.Pr.496  ;  μετρίως  ύ.  Ρ1.Ρ·372(1  ϊ  εχθες  ύπεπινες,  είτα 
νυνϊ  κραιπαλας  Alex.286,  cf.  Antiph.271.  2.  drink  at  dessert, 

Ar.M7z.494  (anap.),  Pherecr.  153.5  (hex.),  X.Cyr.8.4.9,  etc.  3. 

ύποπεπωκώς  rather  tipsy,  Ar.Pa.r 874,  Lys. 395,  X.yiM.7.3.29. 
ΰττοιτΪ7Γίσκω,  =  ύποποτίζω,  aor.  inf.  -πΐσαι ,  Hsch. 
ύίΓοτίτΓτω,  fut.  -7τεσοΰμαι  Phld. Mort.  32  : — fall  under  or  down,  sink 
in,  ύ.  ή  σαρξ  Longus  1.13  :  metaph.,  το  θράσος  ύ.  Plu. Crass.  1 8.  2. 

fall  down,  cringe  before  any  one,  Pl.P.576a,  X.Cyn.  10.18  :  hence, 
to  be  subject  to  him,  fall  under  his  power,  της  ‘Ελλάδος  ύπύ  την  πάλιν 
-πιπτούσης  Isoc.7.12  :  also  of  a  flatterer,  cringe  to,  fawn  on,  τινι  Is. 
6.29,  D.  45.63,65,  39.43,  Arr.P/>;rZ.4.i.55 :  abs.,  καταντιβολείτον  αύτύν 
ύποπεπτωκότες  Ar.Pr.625,  cf.  Plu. 2.5256  ;  ύποπεσων  τύν  δεσπότην 
τ ικαλλ’  Ar.Eq.^J,  cf.  Aeschin.3·  1 1 6  ;  of  dogs,  προσδεχονται  καί  ύ. 
τήκοντας  Philostv. Her.Prooem.  1  ;  of  suppliants,  ύποπεσείν  επ\  δεησει 

J. A J16. 4.4  ;  ύποπίπτοντα  κα]  δεόμενον  Plu.2.54od·  3.  [το  λουτρύν] 

ύποπϊπτυν  τη  τού  σώματος  αραιώσει  following  immediately  Upon.  .,  Sor. 
1.46.  4.  fall  under,  ανισοι  περιφερειαι  του  ηλιακού  κύκλου  ύπύ  ίσας 

περιφερείας  τού  ζωδιακού  κύκλου  ύποπεπτώκασιν  Gem.  1.38  :  metaph., 
fall  under  a  class  or  system,  ύπο  την  τάξιν  Iamb.  ΡΡ34.24Γ,  cf.  Phld. 
PA.1.75S.  ;  c.  dat.,  Plu.2. 777b,  Gal. 15.453;  τά  μεν  καθόλου. .,  τά  δ’ 
ύποπίπτοντα  cases  falling  under  the  rule,  Plu. 2. 569ε.  II.  get  in 

under  or  among,  ες  τούς  ταρσούς  των  νέων  l  h.7.40  !  φονεύειν  τούς  ύπο- 
πίπτοντας  those  who  fall  in  one’s  way,  Plb. 3. 86. 1 1.  III.  of  acci¬ 
dents,  happen  to,  befall,  τινι  E.Pr.223  :  intr.,  happen,  fall  out,  κατά  το 
ύποπίπτον  as  occasion  arises,  Acchim. Eratoslh. Prooem. ;  τά  ύπο¬ 
πίπτοντα  events,  circumstances ,  Plb.  1.68.3  >  τ“  άπύ  τύν  αύτύν  ύποπεπτω- 
κότα  καιρόν  Id. 2. 5 8. 14  ;  ‘όταν  δ  καιρός  ύ.,  εάν  τις  ύ.  χρεία,  Id.IO.17-1,31· 
8.8  :  also,  come  into  one's  head ,  suggest  itself,  Isoc.5.85,  Archim.S/>A. 
Cyl.  1  Prooem. ;  παν  τύ  ύποπεσόν  D.L.7. 1 80  ;  enter  the  mind,  of  ideas  or 
impressions,  Phld.il/orZ.39,  S.E.P.  1.35,40,  etc. ;  come  under  observa¬ 
tion,  Id.i1/.8.6o,  Zeno SZoZr.  1. 19  ;  τοίς  αίσθητηρίοις  Phld.P.3.15;  τη 
άφη  Sor.2.2I,  cf.  1.58,  al. ;  τη  δυνάμει  τη  δρατικη  Arv.Epict.1 .6.4  ;  ταίς 
όφεσι  Gp.  2.10. 2  ;  τοΐς  ίδιώταις  Gal.  19. 2 1 8  ;  τη  μαία  Sor.1. 1,2;  οί  σολοί- 
κισμοϊ  άκοη  -ουσιν  A.D.Synt.iqq.2.  2.  of  persons,  to  be  subjected 
to,  τίρ  δστράκιρ  Plu.  Anst.x,  cf.  Nic. 1 1  ;  αΐτίαις  Hdn.6.1.7.  3.  sur¬ 

render,  D.S.13.21,  14.46,  Nic.Dam.i27.7J.;  succumb,  εν  τψ  παλαίειν 
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νποπισσόω 

Plu.  2.58ε.  IV.  collapse  underneath,  of  a  substructure,  Pl.P.g. 

793c.  V.  of  places,  like  ύπόκειμαι,  lie  under  or  below.  τού s  όρεσιν 
Plb.3.54.2,  cf.  Str.9.1.15;  lie  behind,  Plb.6.31.1.  2.  to  be  exposed 

to  attack  from,  τούς  πολεμίοις  Id. 12. 21. 5,  cf.  Str.6.2.5.  3.  ol  per¬ 

sons  or  their  actions,  to  be  exposed  or  liable  to,  ζημία  PFlor.2']&\\  12, 
27,  al.  (iii  a.  d.)  ;  συγκρίματι  PAmh. 2.68.34  (i  a.  d.)  ;  έγκυκλίφ(&  tax) 
POxy.1462.2g  (i  a.  d.).  VI.  of  revenue,  belong,  accrue  to,  τι vi 

Sammelb. 5245.9(1  a.d.),  cf.  .P.S/4.288.9  (ii  a.d.);  τφ  ίδίφ  \6ycp 
PLond.2.355. 8  (*A·  D·)· 

νποτησσόω,  Att. -ττόω,  pitch  underneath,  Ar. /Pi  093  (sens.  obsc.). 
νποττΧάγιος  [a],  ov,  somewhat  oblique,  Hg.Moclil.l . 
ίπτοΊτλάκιος  [a],  a,  ov,  under  the  Trojan  mountain  Placus,  Θ-ηβη 

ll. 6.397,  cf.  Demetr.Sceps.ap.Ath.  14.644a. 

ίπτόττλάκος,  ov,  =  foreg.,  Str.13.1.65,  Hsch.  (from  false  joining  of 
ύπδ  Ώλάκφ  II. 6.396). 

ίπτοττλάσσω,  invent,  feign,  TAb.Descr.  1 4.9  : — in  Arist. /V.  216,  ύπο- 
σπασθή  or  ε’πζ κλασθή  seems  to  be  required  (for  ύποπλασθή  codd.Plu.). 
ν-πο-πλαταγεω,  rattle  or  roar  tinder,  Q.S.3.178. 
{πΓ0'Π·λδ.τ[υ,ΤΓρόσω·π·05],  ov,  rather  broad-faced,  dub.  in  Arch. Pap. 
5.386  (ii  a.  d.). 

ίπτόπλάτυς,  v,  somewhat  extended ,  tv  τούσι  στήθεσι  ερύθημα τα  ύ. 
Hp.C0ac.4i0·  2.  rather  flat,  σπέρμα  [άλόσσου]  Dsc.3-91  >  <τχήμα 
ύ.  ομοίως  τούς  φακούς  Gal. 6.55 1  ·  II.  somewhat  salt,  brackish, 

Dicaearch.  1.27. 

ύττοιτλάτωνικόξ,  6,  a  Platonic  pretender ,  Ephipp.14.2  (cj.  for  υπό 
Πλάτωνα  και). 

νπΓοττλεκω,  weave,  plait,  AeX.NA  1 7.21,  al. 

tnroTrXeos,  ov,  Att.  -ττλεως,  ων,  full,  c.  gen.,  έτι.  .δείματός  είμι  ΰ. 
am  still  afraid,  Hdt.  7.47  ;  δακρύων  τους  οφθαλμούς  ύ.  Luc .Somn. 

4.  2.  filled  underhand ,  apyvpiuv  Timocr.i.io. 
ΐι-π-ό-πλευρον,  τό,  =  armus,  Gloss. 

ίπΓοττλεω,  sail  under,  την  Κύπρον,  i.e.  under  the  lee  ofC.,  Act.Ap. 
27.4:  c.  dat.,  ύ.  Ttvaytaai  AP9.296  (Apollonid.) : — Pass.,  Philostr. 

lm.  2.17·  II.  sail  underground,  ές  τδν  T ίβεριν  Si ’  [ υπονόμων ]  D.C. 
49-43- 

ίπτοττληρ-όω,  =  ύποπίμπλημι,  ύ.  τινα  τύφου  Ael.  VHg.  1 7  ;  complete , 
τεσσαρεσκαιδέκατον  έτος  Gal.5.41  : — Subst.  -ωσΐξ,  εω*,  ή,  completion, 
Procl.  inPrm. p.656  S. 

όττοΊτλησσω,  strike  beneath ,  ποδί  μηρόν  Q.S.4.229  codd. 
ίιπόπλονς,  6,  passage-way  for  ships,  Pl.Criti.  1 15ε. 
νπόπΧουτοζ,  ov,  wealthy  underneath ,  i.e.  rich  in  metals ,  χώρα 
Posidon.47  J. 

{ητοττλύνω  [y\,  =  sublavo,  Gloss. 

ίΐ'ίΓΟττλώω,  poet,  and  Ion.  for  ΰποπλίω,  Ttvaytaaiv  APg.14  (Anti- 
phil.). 

νποιτνεω,  blow  underneath,  Arist./->r.887b3o  :  used  for  ΰποπέρ- 
δομαι,  Hsch.  s.  v.  φιβδεύ.  II.  blow  gently,  Act.Ap.  27. 13. 

ΰττοτΓοδ-ία,  η,  base,  Hero  Mens. 54.  -ίζω,  =  άναποδίζω,  Sch. 

Ar. Αν. 2,82  ;  of  planets,  retrace  their  path,  Paul.Al.C.i,  al.,  Procl. 
Hyp.  1. 14,  al.  -ιον,  τό, footstool,  7G22.i394.i5  (iv  B.c.),  Chares 

2  J.,  Schwyzer  200  (Crete,  \iB.c.),PTeb.45. 38(11  b.c.),  LxxPs.qS^). 

5,  Luc.  Hist.  Conscr.27 ,  Sor.1.68,  Sch. Call,  in  Δ/ηγήσει*  vii  29.  -1- 

σμός,  δ,  retrograde  motion,  Procl. 77y/>. 7.4  (pi.),  Lyd.Mens.  2.8. 

vittottol ίω, put  under,  assign  to,  Διόνυσον  τούς  'Εβραίων  άπορρήτοις 
Plu. 2. 671c  : — Med .,  subject  to  oneself ,  Luc.  70ΛΓ.13.  2.  produce 

gradually,  μύξαν  Hp.Art.40  ;  ζήλον  καί  συνήθειαν  Plu.Piv.5.  3. 
Med.,  gain  by  underhand  tricks,  win  by  intrigue ,  win  over,  [τού* 
Λακεδαιμονίου*]  D.19.76,  cf.  Arist. .Po/.l303b24,  PS/5.452.12  (iv 
A.D.);  [rots  χρήμασιν]  ύ.  τινας  επί  τινα  Philostr. //cv.  10.6.  II. 

Med.,  assume,  affect,  put  on,  την  τού  Κάτωνο*  παρρησίαν  Plu. Caes. 
41,  cf.  Alex.  5. 

ύττοττοίκΐλοξ,  ov,  somewhat  variegated,  Hp. Epid.O.’j.l,  Coac. 200  ’ 
φλοιός  Dsc.i.22. 

νπτόττοκος,  ov,  under  wool,  woolly ,  Ph.1.20. 

■tiiroiroXios,  ov,  somewhat  grey,  Anacr.25,  Poll. 2. 12. 
ύττόττολις,  εως,  ή,  the  lower  city,  opp.  άκρόπολις,  ABil2. 
ύττοττολΐτ-ενομαι,  make  one’s  measures  subservient  to,  τοΊς  εχθρούς 
Poll. 4.36.  -ικός,  ή,  όν,  indirectly  connected  with  the  state,  Sch. 

Hermog.  in  Rh.7(i).9  W.  (  =  Prolegomenon  Sylloge,  Lips.  1931,  p. 
192  Rabe). 

ύττοττολλα-ιτλάσΐος  [πλά],  ov,  of  a  number,  submultiple  of  another, 
Nicom.yir.1.17,18,19  : — also  ύττοΊΓολλαίΓλάσΐ-ειτιμόριος,  ov,  sub- 
multiple-superparticular,  i.e.  containedin  another  number  several  times 
ivith  one  fractional  part  remaining  : — and  -ε-ττιμερής,  Is,  submultiple- 
superpartient,  i.  e.  contained  in  another  several  times  with  two  or  more 
fractional  parts  remaining,  ib.  1.17,21  (cf.  23). 

ίπτοττονεω,  labour  or  suffer  a  little,  Hp. //>/</.  3.1 3  vulg.  ( έπόνεον  cod. 

V,  Kiihl.). 

ύττοττόνηρο?,  ov,  somewhat  wicked  or  bad,  Ptol.Prfv.67;  ύπο- 
πόνηρά  [cVtz]  Hp. Eptd. 6. γ, I. 

νποπορ-ενομαι.,  go  secretly,  Piu.Pw2.18;  διατών  υπονόμων  \d.Cam. 
5·  -ευσις,  εω*,  ή,  underground  way,  Id. 2.968b. 

iiiroiropTis,  to*,  ή,  with  a  calf  under  her,  of  a  cow  :  metaph.  of  a 
mother  with  a  child  at  the  breast,  Hes.Op.603  >  cf·  υ'παρνο*. 
ΐπτοίΓορφυρεω,  to  be  somewhat  purple  ;  v.  ύπηρέμα. 
{πΓοττορφϋρ-ίζω,  to  be  somewhat  purple,  Dsc.1.103.  -os,  ov, 

somewhat  purple,  χρώμα  Arist. 7/-<46i6ai5  ;  ρόδον  AP$. 83  ;  άνθη  Dsc. 

3-7- 

ΐιίΓΟΊΓοτίζω,  give  to  drink  a  little,  Hsch.  s.  v.  ύποπζσ-αι. 


ύποπτος 

νιίΓδιτους,  δ,  ή,  neut.  -πουν,  gen.  —ποδος,  furnished  with  feet ,  ζφον 
Arist.Metaph.io^n,  cf.  ΙΑ-ιο8Λ2\  ;  τα  ΰπόποδα  (sc.  ζφα)  Id.HA 
511  *3 2)  af- »  cf*  Gal. 10.21. 

ύττοττράννω,  Ion.  -ιτρηυνω,  appease  by  degrees,  ΛΡ5.254.5  (Paul. 

Sil.). 

νιτοιτρεμνος,  ov,  with  part  of  the  stock  attached  (cf.  ΰπόρριζος  Ii), 
Thphr.//P2. 1.3. 

ύ-ίΓοττρεσβύτερος  [δ],  ov,  elderly,  Ar.Pv.350. 
ΰποπρήθομαι,  Pass.,  begin  to  swell.  AeA.NA9.42,. 

■ύ-ίΓοττρίαμαι,  buy  under  the  price,  Thphr.CAav.30.  T2. 
νττοπρίω  [t],  gnash  secretly ,  τούς  δδόντας  Luc. DMort.6. 3. 
ύττοΊτρό,  or  itiro  ττρό,  Prep.  c.  gen.  just  before,  ποδών  A. R.  4. 178  ; 
cf.  αποπρό.  II.  Thess.  ύ-ττιτρό,  of  Time,  before,  τα  φαφίσματα  τό  τε 
υππρύ  τα*  yεvόμεvov  καί  τύ  ταμον  the  former  decree  [i.  e.  that  of  four 
years  earlier]  and  the  present  one, lGgiff). 517. 43  (Larissa,  iii  b.c.), 
cf.  51  2.30  (ibid.)  :  with  τα*  perh.  supply  αμερας,  but  the  sense  of  the 
whole  phrase  is  simply  that  of  Att.  πρύ  τού. 

ίιιτοίΓροάγων  [ά],  οντο*,  δ,  sub-πpoάyωv,  Papers  of  Amer.  Sch.  at 
Athens  iii  No. 465  (Seleucia  Sidera),  nisi  leg.  υπύ  πρoάyovτa. 

{πτόττροσθεν,  Adv.  just  before,  οι  ύ.  χρόνοι  Hp.Eptd.^.2,  cf.  Theol. 
Ar.  13,16. 

νπΓοΐΓρόσ·τ(ε)ιμο5,  ov,  liable  to  pay  a  fine,  τφ  ταμείφ  BSAiJ.226 
(Pamphylia). 

ΐπτοιτροτίθημι,  push  forward  under,  [ θύραν ]  κλίμακι  Aen.  Tact.  36.2. 
ΐπΓοτΓροχε'ω,  pour  forth  under,  cj.  in  APg. 2,14.4  (Anyt.). 
ύττοτΓρυτανις  [ΰ],  εω*,  δ,  vice-president,  /6τ9(ι)·486.5  (Acarnania, 
ii/i  b.c.). 

ύτΓ-οτΓτάζομαι,  to  be  suspected,  τής  άλγηδόνος  -αζομένης  δια  των 
αρτηριών  τής  αναδόσεως  being  suspected  (jo  arise)  through..,  Paul. 
Aeg.3.5  (s.  v.l.). 

ΰττ-οτττάω,  roast  a  little ,  dub.  for  δποπτίσσω,  Thphr.//P4.8.l4· 
ύίΓοτττερίδιοξ,  ον,  =  ΰπόπτερος,  Dionys.ap.Pil/783. 20  sq. ;  cl.  ΰπο- 
πετρίδιος. 

ύ-ΐΓο·7Γτερνίς,  Ιδος,  ή, knob  against  which  the  butt-end  (πτε'ρνα)οί  the 
arm  of  a  torsion-engine  came  to  rest,  Ph.Prf.66.2,  HeroPrf.93.8. 

ύττοιττερος,  ov,  winged,  οφιες  Hdt.3.107  ;  πελειαι  S. Ph. 288;  νώτα, 
δέμας,  E.Hec.  1264,  Hel. 618;  τί*  ήν  δ  γράψας  πρώτος.  /Ερωθ’  ύπό- 
πτερον ;  Eub.41.2,  cf.  Pl.^d/c.i.i35e  »  als°  °f  a  ship,  whose  sails  are 
wings,  Pi.O.9.24,  cf.  Mimn.12.7,  Pherecyd.Syr.2 ;  also  σύμφυτος 
δύναμις  υποπτέρου  ζεύyoυs  τε  καί  ηνιόχου  Pl.PAifv.246a  ;  όχημα  Lib. 
Ερ. 1457.1.  2.  metaph.,  υ.  ανορέαι  soaring  spirits,  Pi.P.8.91  ;  ίτω 

υπόπτερον  (sc.  τδ  νείκος )  let  it  pass  swift  as  flight,  E. Hel.  1236  ;  υ. 
φροντίσιν  light-minded,  A.CA.603  (lyr.) ;  δόμον. .  κλήσον  ΰπόπτερος  fly 
and  shut  it,  IonTrag.  14  (lyr.):  prov.,  ΰ.  δ’  δ  πλούτο*  wealth  has 
wings,  E.Pv.420.4. 

•ύπότττ-ευμα,  ατο*,  τό,  suspicion,  dub.  rest,  in  Epicur.(?)0^y.2 15 
iii  12  (Berl.Sitzb.  1916.886).  -εντε'ον,  one  must  suspect,  Gal. 6. 

317.  -εντής,  οΰ,  δ,  one  who  suspects,  Adam.  2. 36.  -ενω,  to  be 
suspicious,  X.Hier.  2.17,  Lys.  1.10;  ύ.  ε*  τινας  C.  inf.  fut.,  have  sus¬ 
picions  o(  them  that.,.,  Th.4.51.  2.  merely,  suspect,  guess, 

suppose ,  opp.  ίκανώ*  συννοώ,  PI.  Tht. 164a,  cf.  X.//G5.4.29  ;  have  an 
inkling  of,  Pl.Gvg-.453b  ;  δ  Ιππος  ΰ.  τι  X.Eq. 6.14  Pass.,  to  be  con¬ 
jectured,  Pl.P_g.967b.  II.  trans.,  suspect,  hold  in  suspicion,  τινα 
S.P/.43,  Th.8.39  ;  θήρ  ΰ.  Kwayds  Theoc.23. 10;  ύ.  τινα  ε*  tj  of  some¬ 
thing,  Hdt. 3. 44  : — Pass.,  to  be  suspected,  mistrusted,  Th.4.86  ;  εί*  τι 
Id. 6. 92,  Arist. Eh. Al.  1 437a  1  :  impers.,  ώ*  ύπωπτεύετ o  as  was  gene¬ 
rally  suspected,  X.HG5. 4.20.  2.  c.  acc.  pers.  et  inf.,  suspect  that 

he...,  υ.  αύτύν  δρησμδν  βουλεύειν  Hdt.8.100,  cf.  127,  Th. 4.126,  PI. 
PA/.l5lb:  C.  inf.  fut.,  &v  τινας  ύποπτεύη  μή  έπιτρέφειν  αΰτφ  ό,ρχειν 
Id. R. 567a,  cf.  Hdt. 3- 7 7  :  also  ύ.  τινα  ώ*..  suspect  of  him  that.., 
ib.68  ;  ΰ.  μή..  Id. 9.90.  3.  c.  acc.  rei,  look  with  suspicion  or 

apprehension  on,  τύ  πpήyμa  Id.6.129;  τδ  μέλλον  E.PA.49  (1>’Γ·) : 
also  ΰ.  τι  suspect  something,  Id./Pi036,  etc.;  δεινύν  προσδοκάν  ή 
ύ.  Epicur.P^».  ι  P.30U. ;  τι  περί  τίνος  PI.  Cra. 4"9^  >  τ<  κατά  τίνος  Plb. 
8.20.2  :  c.  θΟΰ.εΠηί.,άλογώταταύ. άείλέγεσθαι  PlilcL/v.p.44  W.  III. 
observe,  notice,  δει  ακριβώς  ΰποπτεύειν  ήτις  ε’στίν  ή  ποιητική  αιτία  (of  a 
gout-attack)  Alex.Trall.l2  : — Med.,  τδν  άρρωστον  ύ.  εί  πάρεστι  πυρετός 
Id.  Verm.init.  -ης,  ου,  δ,  ( ύφοράω ,  fut.  ΰπόφομαι)  suspicious,  jealous, 
άνδρ’ υπόπταν  (Dor.)  S.PA.136  (lyr.) ;  ε*  τινα  Th.6.6o;  ούδενό*  Arist. 
HA(>2cfiio.  2.  of  a  horse,  shy,  X.Eq. 3.9,  Sch.Th.  l.c. 

ν-τΓοτΓτήσσω,  crouch  or  cower  beneath,  like  hares,  birds,  etc., 
πετάλοις  ύποπεπτ ηώτες  (Ep.  pf.  part,  from  shorter  stem  πτη-,  cf. 
κατα-,  προσ-πτήσσω)  11.2. 312  ;  ΰποπτήξας  τάφφ  E.Hel.  I  203  ;  ΰπέ- 
πτηχε  cowers,  Luc.  Muse.  Enc.  4.  II.  metaph.,  crouch  before  another, 
bow  down  to,  τ ινι  X.Cyv.l.5.1  ;  also  ύ.  τούς  νέους  θεούς  Α.Ρν.960,  cf. 
29,  X.Cyr.  1.6.8;  τδ  των  Αθηναίων  αξίωμα  Aeschin.2.105  :  abs.,  to 
be  modest  or  shy,  X.Cyv.1.3.8. 

ύττό-πτιλλος,  ον,  (πτίλο*)  with  somewhat  inflamed  eyes,  CPP218.3 
(iii  a.  d.),  Gloss. 

νποτττίσσω,  crush  slightly,  aor.  part,  -πτίσαντε*  Thphr.//P4.8. 
14  Gaza  ( ΰποπτήσαντες  codd.). 

ν-π-οτττος,  ον,  (ύφοράω,  fut.  ΰπόφομαι )  viewed  with  suspicion  or 
jealousy,  of  persons,  A.Ag.1657  5  °ΡΡ·  -""‘στό*  (trusted),  Th.3.82  ; 
c.  dat.,  an  object  of  suspicion  to  one,  πόλε/  E.P/.644,  cf.  Th.4.103, 
104,  etc. ;  ΰ.  τινός  suspected  in  relation  to  a  thing,  Plu  Pomp, 56  ;  επί 
τινι  Luc. Cal. 29:  c.  inf.,  ΰ.  αυτούς  μή  προθύμως  πέμφαι  suspected  by 
them  of  not  having  sent. .,  Th. 6.75.  2.  of  things,  τάδ’  ήν  ύποπτα 
E./P1334  ;  τούτων  ύποπτων  δντων  Antipho  2.2.4,  c^·  Epicur.Si«/.I3> 
Sammelb. 5761 .22  (ϊα.  d.)  ;  ΰ.  &ν  γε'νοζτο  X.Cjyv.2.4.16  ;  ίί.  καθειστήκει 
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c.  inf.,  it  was  matter  for  suspicion  to. Th.4.78  :  ταυ.  suspected  de¬ 
fects,  Plu.Grt/6.24.  b.  expected,  foreseen,  of  ague  fits,  ίί.  ημέρα,  προσ¬ 
βολή,  Ruf.Pr.68,  Dsc.5.113.  3.  Adv.,  — τα/y  διακεΐσθαι  or  έχειν 

to  lie  under  suspicion ,  rn n  Th.S.68,  X.//G2.3.40.  II.  Act.,  sus¬ 
pecting,  fearing ,  c.  gen.,  άλώσ-eais  E .Hec.  1133;  π ρός  φαρμακίην  ΰ.  Aret. 
SD  1.5,  etc.:  τ  ό  ΰ.  suspicion,  jealousy,  τό  ΰ.  της  -γνώμης  Th.l.90,  cf. 
Plu.  Cleom.  36,  Hdn.4.1.1  ;  rep  ΰ.  μου  from  suspicion  of  me,  Th.6.89  ; 
els  ύποπτα  μη  μόλης  4μοί  Ε.  Pi.  345·  Adv.,  with  suspicion,  -τως  άπο- 
δ«χ«σ0αι  πάντα  Th. 6.53,  cf.  8.66  ;  ύ.  έχειν  προς  τινα  Isoc.8. 1 1 2,  D.  19. 
132;  περί  τά  προσφερόμενα  Arist./V.926b2  2.  2.  of  a  horse,  =  ύπ¬ 

οπτης  2,  Poll.1.197. 

\lπoπτ\lσ<τ<ύ,  fold,  wrinkle  under  ox  a  little ,  Hp. Nat. Mul.J  (Pass.), 
Gal.i/Pio.9  (Pass.),  al. 

ύ'ΐτο'ΤΓτϋχίς,  ίδος,  η,  joint,  του  θώρακος  Plu. Alex.  16. 
inroirTiucris,  ea>y,  η,  falling  down  :  metaph.,  καθ’  ΰπόπτωσι v  sub¬ 
missively,  Stoic.},.  169.  2.  incidence  on  the  senses,  του  χρώματος 

S.E.M.j.Se,,  cf.  161,215,  Gal.8.509. 

νποίΓτώσσω,  =  ΰποπτήσσω,  Q.S.5.368,  7.132.  II.  give  way  a 
little,  ΰποπτώζασα  η  νοΰσος  Aret.CDl.5. 

ίπτο-ιττωτικός,  ή,  όν,  servile,  submissive,  Stoic. 3. 155.  -ιττωτος, 
ον,  falling  under,  incident  on,  ταίς  αίσθήσεσι  Diog.Oen.7,  cf.  Hierocl. 
P.23A.,  Alex.Aphr.  cpyi/j.  131.29,  Porph.Sfwi.44,  Procl.  in  Prm. 
P-659  s·, 

{nroirvyiov,  τό,  v.l.  for  δρροπύγιον,  Arist.P./I694bi9. 
ύττοττυθμίνιος,  ον,  =  sq.,  Ath.  11.492a  :  neut.  as  Subst.,  bottom,  or 
perh.  base,  'Ροδιακή  κύλιξ  -ιον  ούκ  Αχούσα  IGi  1(2). 287  Β 9°  (Delos,  iii 
β.  c.). 

νιττοιτυθμην,  tvos,  δ,  η,  under  the  bottom,  read  by  some  in  II.  1 1. 
635,  for  ΰπό  πυθμένας  ήσαν,  v.  Ath. 11.492a,  Eust.869.8  :  glossed  as 
ΰποβάσεις  in  Sch.T  II.  1.  c. 

ύττοιτυθμίδιος,  ον,  at  the  bottom  of  the  vessel,  AP6. 300  (Leon.). 
■ύτΓοττυίσκω,  (πύον)  in  Pass.,  begin  to  suppurate,  Hp. VClS. 
ΐιττοττυκν-άζω,  indulge  somewhat  frequently  in,  [otvcf]  Luc.  Lex.  14 
codd.  ( πυκνά  έπιψεκάζοιμι  Sommerbrodt).  -ος,  ον,  somewhat  quick, 
πνεύμα  (respiration)  Hp.  Epid. 2.5.1 1.  -όω,  condense  or  harden 

somewhat,  Gal. 1.169  : — Pass.,  become  somewhat  dense,  Ptol..diw.8.2. 

ύττό-ττυος,  ον,  tending  to  suppuration,  Hp.  PC15  :  τδ  υ.  a  kind  of 
ulcer,  Gal. 12.759.  II.  mixed  with  pus,  γάλα  Arist.//^522aio. 
νιτοΊτυρίταίνω,  to  be  somewhat  feverish,  Hp. Epid.’j.  26. 
ύττό-πϋρος,  ον,  {πυρ)  with  fire  under,  with  secret  fire ,  πάγαι,  of 
Nauplius’  signals,  S.Pr.435  (lyr.) ;  λιγνύς  Adam.  Vent. 34.  2. 

metaph.,  ΰποπύρου  τας  φρένας,  opp.  ψυχής  ΰγιαινούσης,  of  St.  Paul, 
Porph.CAr.27. 

ύ-ττοΊΓΐιρρ-ίζω,  to  be  reddish,  Dsc. 2.146,  Alex.Mynd.ap. Ath. 9. 
387L  -ος,  reddish,  Hp. Prog.i 1,  Arist./P46i6a2i,  PGrenfi  1.33. 
10  (ii  b.  c.). 

ύττοττυρω-ιτος  [πϋ],  ον,  rather  fiery-eyed,  PS/6. 569.8  (iii  B.C.). 
ΰττόιτωλος,  ον,  with  a  foal  at  foot,  of  a  mare,  Str.8.3.28,  Hippiatr. 
114;  κάμηλος  PGen. 30.7  (ii  a.  D.)  ;  cf.  ΰπαρνος. 

ΰ-ιτοράβδωσις,  εως,  ή,  fluting,  [/ciovos]  Supp.Epigr. 4.447.19  (Didy- 
ma,  ii  b.c.). 

ΐπτοραιττω,  ύττοραφη,  v.  ΰπορρ—, 

ΐπτ-οργάζω,  knead  a  little  (sens,  obsc.),  Hippon.84. 

■ίπτοργηθεΐσα·  ύποχρισθεΐσα,  Hsch. 
υττορεγχω,  snore  slightly  ox  gently,  Hp.C0ar.l8. 
ίιττόρειος,  v.  ύπώρειος. 

ύττορεμβομαι,  wander,  προς  τήν  αγοράν  ασμένως  Chor.p.122  Β. 
υ-ιτορθ-ος,  ον,  more  or  less  upright,  propped  up  in  bed,  Herod. 
Med.  in  Rh.Mus.5 8.96.  2.  τάν  ούσαν  υπ ΐορ]θον  iv  τάν  Κ ρυβέλαν 

(sc.  όδόν)  perh.  almost  direct  to..,  Άρχ.’Εφ. 1927/8.1  23  (Thessaly, 
iiB.c.).  -δω,  prop  up,  support,  Sm.Ps.43(44).i9,  Sch.DOd.8.66, 
Dosith. p.435  Κ.  -ριος,  a,  ov,  towards  morning,  early,  φωναϊ  [rijs 

χίλιδόνοϊ]  Anacreont. 9.9.  —  ωμα,  ατος,  τό,  prop,  stay,  Gloss.  -ω- 

σις,  «coy,  ή,  renewal ,  els  ΰ.  τιμωρίας  as  expl.  of  ad  subrigenda,  ib.  (cf. 
Abh.Berl.Akad.  1  S65.268). 

ίπτ-όρνΰμι,  aor.  I  -ώρσα,  aor.  2  — c ίρορε  (v.  infr.) : — rouse  secret¬ 
ly  or  gradually,  mostly  in  tmesi,  πάσιν  ΰφ’  Ίμ epov  ώρσε  γόοιο  11. 
23.108,  cf.  Od.4.1 13  ;  in  aor.  2,  τοίονγάρ  ΰπώρορε  Μοΰσα  such  a/as  the 
Muse’s  power  to  move,  24.62  : — Pass.,  rise  secretly  ox  gradually, 
τοίσιν  ΰφ'  Ίμ€ρος  ώρτο  y0oio  16.215  '  so  in  plpf.  Act.  (intr. ),  πολύς  δ" 
υπό  κόμπος  δρώρει  8.380. 

ύιτάροφος,  ον,  (from  όροφος,  reed)  ΰ.  βοά  the  soft  note  of  the  pipe , 
E.Or.147  (lyr.). 

ΰπόρραιβος,  ov,  somewhat  crooked  or  bandy-legged,  Sch.B  II. 8. 
164. 

ίπτορρά-ττίζω,  put  in  rapid  motion,  v.l.  for  άπορριπ ίζω  or  -ραπίζω 
in  D.H. Comp. 14  (Pass.). 

ΰτΓΟ-ρράτττω,  patch ,  θεώμενος  ΰπερραμμένον  τόν  χιτώνα  J 7·5* 
7  ;  [κάδο*]  τόν  πυθμένα  ΰπέραπται  has  a  mend  in  the  bottom,  /C22. 

1  542.2  2  ;  also  φαύλα  ΰπέρραπτο  υποδήματα  was  wearing  patched  shoes, 
Them.Or.20.237b.  II.  metaph.,  ΰ.  λόγον  make  up  a  story, 

E.ri/c.537.  -ρραφη,  ή,  =  subsutio,  Gloss.  -ρράφος,  ό,  cobbler, 
dub.  in  Wiener  Denkschr.  44(6).  44  (Cilicia). 

ύιτορράχίς,  ίδος,  ή,  hollow  above  the  hip,  Poll. 2. 136. 
ύττορρ«'ω,  flow  under  or  beneath,  Arist.A/ir.S43a2i,  Plu.CVass.4, 
2«949d.  2.  infiltrate,  Hp.L0c.H0m.2g.  II.  metaph.,  1. 

slip  ox  glide  into  unperceived,  παρανομία  ήρέμα  ΰπορρεί  πρός  τα  ήθη  Ρ1. 
Ρ·424<3  1  λόγος  τις  άμα  καί  φήμη  ΰ.  πως  Id. /,17.672b  ;  αμαρτία  κατ a 
μικρόν  -ρέουσα  D.  19.228:  c.  dat.,  τάδικον  πολλά ίς  ΰπερρύηκε  E.Pr, 


vTrocreipaiO'i 

497*5  :  c.  acc.,  την  ψυχήν  ύ.  δυσχέρειαι  Plu.2.43/^  :  hence,  under¬ 
mine,  υπό  [τοΰ  Φαβίου)  ΰπορρέοντος  άψοφητι  καί  παρεμπίπτοντος  ένδε\(- 
χώς  ΰπ(ραπόμΐνος  καί  δαπανώμΐνος  έλ,άνθανΐ  [_δ  ’Αννίβας ]  Id. Fab.  19; 
ΰπέρρΐΐ  αυτόν  τό  νόσημα  Parth.  13.Ι  ;  τουϊ  έναπάση  καθιστάναι  δοκονντας 
ευδαιμονία  πάντα  ταΰτα...  ΰπέρρει  D.20.49·  2.  slip  away,  ερείσματα 

εκ  μέσου  ΰπορρέοντα  Ρ1.Ρ^··793ε  !  τόσοι  καλόν  άνθος  ύ.  ν.  1.  for  άπο-  in 
Theoc.7.121  ;  of  the  hair,  fall  off,  Luc.Ep.Sat.24 ;  of  friends,  Id. 
Vit.Auct.2*l  :  of  Time,  slip  away,  glide  on,  ΰπορρέοντος  τοΰ  χρόνου 
Ar. Nu.  1 289  :  of  persons,  ΰ.  ecs  τινα  sink  to  the  level  of. .,  Plu.TWc.  τ  ; 
ύ.  ε’ις  Ιδιωτισμόν  fall  into...,  Epict.pMcA.33.6. 

■υιτορρήγνϋμι,  in  Pass.,  ουρανόθεν  ΰπερράγ η  αιθήρ  the  air  is  cleft  be¬ 
neath  from  heaven  on  high,  II. 8. 558,  16.300. 

■ίιιτόρρηνος,  ον,  (βήν,  άρήν)  poet,  for  ΰπαρνος,  II.  10.2 16. 
ίητόρριζος,  ον,  (ρίζα)  under  ox  below  the  root  (sc.  navel),  Anst./P4 
493ai8.  II.  with  piece  of  root  attached,  Thphr.//P2.l.  3,  CPi.  2. 
2.  III.  Subst.  ύπόρριζον,  τό,  secondary  root,  Dsc. i. ii. 

tnroppiv-iov  [pi],  τό,  (ρίς)  part  below  the  nose,  Hp.  Acut.(Sp.)  25, 
Ruf.Owow.40.  2.  moustache.  Poll. 2. 80.  -ος,  ov,  under 

the  nose  :  ΰπόρρινα,  τά,  moustaches,  Ctes.Pr.29.53  (unless  this  be  acc. 
sg.  from  a  subst.  ύπόρρις).  II.  speaking  through  the  nose,  Hsch. 

ύττορρΐιτίζω,  fan  from  below  or  gently ,  πΰρ  APg.443  (Paul.  Sil., 
with  single  p) : — metaph.  in  Pass.,  ΰπορριπίζεσθαι  επί  στάσεις  App. 
PC1.105  ;  πολλοΓϊ  κόποις  εις  τό  πέλαγος  τοΰτο  Syn.Alch.p.66  Β. 

■υίΓορρί-τττω,  throw  down  or  under,  ΰ.  τινα  τοΐς  θηρίοις  throw  him  to 
the  wild  beasts,  Plu.Pww.17  ]  πικροις  δεσπόταις  ΰ.  εαυτούς  Ph.i. 
376;  so  {πτορρίΊΤΤίω,  App.ilPVA.38  ;  παν  γένος  δελέατος  ΰπερρίπτει 
prob.  cj.  in  Plb.29.8.3.  2.  insert  under ,  ΰπορρίπτειν  τό  σπαθίον  ΰπό 

τους  χιτώνας  Hippiatr. 20. 

ύιτορροιζεω,  whirr  οχ  plash  gently,  Plu. 2. 590c,  Sch.Theoc.1.7. 
ύττόρροος,  contr.  -ρους,  δ,  ( ΰπορρέω )  runnel  or  channel  to  draw  off 
moisture  below,  in  fomentations,  Hp. Exact.  29. 

ΰττόρρυθμος,  ov,  of  right  measure  or  proportion,  Ptol.  Tetr.  143 
(  =  εύάρμοστος  Procl. Par.).  II.  of  a  hexameter,  in  which  each 

foot  ends  with  a  word,  Sch.Heph.p.293C.,  al. 

ίι-ττορρΰ'ίΓαίνω,  dub.  in  S./CAM.153  :  ν.  άπ ορρυπαίνω. 

■ίπτόρρΰσ-ις,  ea>s,  ή,  ( ΰπορρέω )  surface-drain  for  streets,  Str.  14.I.37 
(pi.).  2.  drainage  of  wounds,  Heliod.ap.Orib.  50.49.1.  II. 

metaph.,  falling  away  of  flesh,  Hp.O^.3  (dub.  sens.). 

■ίπτόρρύσος,  ov,  rather  wrinkled,  βλαστήματα  Aet.i2.42. 
ΰττ-ορρωδί'ω,  to  be  a  little  afraid  of,  τό  κακόν  Eup.98. 
ίπτ-όρυγμα,  aroy,  τό,  hole  dug  underneath ,  mine,  Aen.Tact.32.8 
(pi.),  PP0W.2.245.11  (ivA.  D.). 

ύττορυκ-τικός,  ή,  όν,  of  ox  for  mining.  Ph.Pri.97. 36.  -τον,  τό, 
funeral  vault ,  IGRom.  1.804  (Heraclea-Perinthus). 

ύττ-όρυξις,  εως,ή,  undermining,  τειχών  Ph.Bel.gg.il  (pi.),  cf.  Ath. 
Mech.31.6. 

■ίπτ-ορυσσω,  Att.  -ττω,  dig  under,  undermine,  τό  τείχος,  τά  τείχεα, 
Hdt.5.II5>  6.18,  PPjyi.i27.ll  (i  A.  D.) ;  μέρος  τοΰ  έζαγωγοΰ  PTeb. 
13.10(11  B.C.);  τό  σταθμόν,  of  burglars,  1^804.12(11  b.c.);  σύριγγα 
Polyaen.6.17  :  abs.,  Ath. Mech. 20.3  :  metaph.,  τάς  κοινά ς  διαλύσεις 
ΰ.  Plu.^ig-rs.35  >  τά  τής  διαίτης  Luc.Merc.Cond .31  ;  ΰ.  τών  απορρήτων 
ενια  find  them  out,  Plu. 2. 490c. 

ύττορχ-ίομαι,  dance  with  or  to  music,  πρός  δέ  καρδία  φόβος  αδειν 
έτοιμος  ήδ’  (fort,  ή  δ’)  ΰπορχείσθαι  A.CA.1025  :  c.  acc.  cogn.,  ορχησινΰ. 
P1u.7Vmw.I3;  ΰ.  γόους  sing  and  dance  a  lament,  Hid.  6.8.  II.  sing 

and  dance  a  character,  of  a  pantomimic  actor,  Luc. Salt.  16.  -ημα, 
ατος,  τό,  song  accompanied  by  dancing  and  pantomimic  action,  PI. 
/0M534C,  D.H.Dcw.7,  Plu. 2. 1 134C,Luc.Sa(i.l6.  -ημάτικός,  ή,  όν, 

of  or  for  a  ΰπόρχημα,  D.  H.Prw.43;  ποίησις  ΰ.  (compared  to  the 
κόρδαξ)  Ath.  I4.63od,e  ;  παίων  τέταρτος,  ό  -/coy,  δ  καί  Κρητικός, 
Choerob.  in  Hefih.p.218  C.  -ησις,  ea>y,  ή,  dancing  in  accompani¬ 
ment  to  song ,  Sch.Ar.Pa.924.  -ηστής,  οΰ,  ό,—paniomtmus,  dub. 
in  Gloss. 

ύττόσαθρος,  ov,  somewhat  rotten ,  Luc.DMort.  10. 1 ,  Fug. 2,2. 
νποσαίνω,  fawn,  of  dogs,  Ael.iVid  17. 1 7  ;  ΰ.  τή  γλώττγ,  of  a  lion, 
ib.9.1,  etc.  II.  c.  ac c.,fawn  upon,  of  men,  PIU.2.65C  ;  in  Ep.  form 
νποσσαίνω  A.  R.  3. 3  96. 

ΰττοσαίρω,  grin  a  little,  ΰ.  δδόντας  show  one’s  teeth  a  little,  Opp. 
C.2.243  ;  τά  χείλη  ΰποσέσηρε  Poll.4.145.  II.  burst,  of  over-ripe 
fruit,  Philostr./w.l.3i. 

ύ'π’οσ'άκίζω,  strain  or  filter  away  (cf.  σακεύω ),  Hsch. : — metaph.  in 
Pass.,  ΰποσακίζεται  τά  χρήματα  Com.Adesp.645 .  II.  trot,  ΰ.  τής 
όδοΰ  go  briskly  forward,  Ael. Dion. Pr.296  (corrupted  to  ΰποσκιάζειν 
in  Pil/783. 26). 

•ΰττοσάΧίΰω,  agitate  and  urge  on  gradually,  in  Pass.,  ΰ.  εις  οργήν  ό 
δήμος  App.PC2. 143. 

ύττόσαλος,  ον,  under  the  sea,  νησίον  Stad.’j2.  II.  shaken 

underneath,  undermined,  γή  Plu.  2.434c  (υπό  σάλου  codd.);  όδόντες 
ΰ .  loose  teeth,  Dsc.i. 105.5. 

ίπτοσάνδάλος,  ov,  in  the  form  of  a  sandal,  ΰπύδημα  Lyd. Mag.  1.1  7· 
υιτοσανίδιον  [Γδ],  τό,  under-side  of  a  plane,  Hero  A  ut.  30.4. 
ίπτόσαιτρος,  ov,  somewhat  putrid  or  rotten,  Hp.P/cg-.  13,  Int.  1. 
ύττόσαρκ-α,  in  Lat.  form  hyposarca,  a  cause  or  kind  of  dropsy, 
Gloss.  -ίδιος  [Γδ],  ov,  under  the  flesh  or  skin,  Hp. Morb.  1 .3,  ν.  1.  in 
AcutfSp.) 52,  Dsc.3.45.  ov,  v.l.  for  foreg.  in  Dsc.  1.  c.  -όω, 

form  flesh  or  heal  up  from  below,  τόν  κόλπον  Gal.i  1.1 29  : — Pass.,  Id. 
ΙΟ·325. 

ύτΓοοΓίίραιος,  ov,  dragged  alongside,  like  a  σειραίος  'ίππος,  cj.  M  usgr. 
in  E.HF445  (anap.). 


νπό(Τ€ί<τμ.α 

ύπόσεισμα,  ατος.  τό,  dust,  crumbs,  του  τεθραυσμένου  κατά  τα  φορτία 
λιβάνου,  =  μάννα  I,  Aet.  7-4°  )  ύ.  λιβανωτού  Gal.  IO.8S7,  al. 

ύποσείω,  Ερ.  ύποσσ-,  rotate ,  spin  round,  oi  δε  τ’  ενερθεν  υποσ- 
σείουσιν  ίμάντι,  of  a  stake,  compared  to  an  auger,  Od.^Si;  ;  τα 
ΰποσείοντα  κεφαλάς  (vv.ll.  -ήν,  -τ )ς),  perh.  a  form  of  paralysis  agitans, 
Hp.  Coac.  1 59.  2.  sift  out,  ν.  ύποσήθω.  II.  hold  out  or  throw 

to,  άρτους  Ael.NAj.  13. 

ύποσελήν-ιος,  ον,  under  the  moon,  sublunary,  ή  ΰ.  σφαίρα  Porph. 
ap.Eus.-P/s3. 1 1.  -os,  ov,  =  foreg.,  Xenocr.ap.Stob.i.i.29b ; 

κόσμος  Dam.Pr.88. 

ύπόσεμνος,  ov,  mildly  venerable  or  grave,  impressive,  Philostr.PS 
2.5.3,  /w.1.29,  FAS. 6,  Aristaenet.2. 18. 

ύποσευαντηρ,  ήρος,  o,  dnver-away ,  λοιμού  Ath .Mitt. ^8. 62^  (Calli- 

polis). 

ύποσηθω,  sift  out,  ΰποσήσας  rb  λεπτότατου  άλευρον  Gal. 6. 481  (v.  1. 
- σείσας ). 

ύποσημαίνω,  throw  out  hints  of,  intimate,  τι  Th. I.S2  ;  χρεών 
άποκοπάς  Pl.P.566a  ;  χελιδών  ύ.  τι  Ael.AVir.52,  cf.  Plu./Vr.ii  : 
abs.,  indicate,  καθάπερ  τούνυμα  αυτό  ύ.  Arist.£7VlI 2 2a23,  cf.  III2a 
16.  2.  in  military  sense,  σάλπιγγι  6.  make  signal  by  sound  of 

trumpet,  τή  σάλπιγγι  σιωπή  ΰπεσημάνθη  Th.6.32  ;  also  υπεσήμηνεν 
■ή  σάλπιγξ  άνακλητικόν  Plu.Comp. Pel.  Marc. $  :  abs.,  ή  σάλπιγξ  υ. 
D.C.49-9?  cf·  Polyaen.i.35· 1  ·  3.  intr.,  to  bejust  visible,  of  the 

whites  of  the  eyes,  Archig.ap.Orib.46.26.4.  II.  sign ,  επιστολή 
PS/5.471.3  (v/vi  a.  d.)  ;  πιττάκιον PKlein. Form. 10$$  (vi  a.  d.).  III. 
Med.,  observe,  τώυτδ  σχήμα  εχοντα  Hp.ii/0r/1.3.l6. 

ύποσημει-όομαι,  Med.,  note  down ,  τα  λεγόμενα  D.L.2.48.  II. 
undersign ,  sign,  PGi/287.14  (iii  a.  d.),  POxy.  1115.8  (iii  a.d.), 
etc.  III.  mark  by  numbers,  v.l.  for  παρασ-  in  Ptol.Gepg-.  1.24. 

7.  -ωσις,  εως,  ή,  noting  down,  υποσημειώσεις  ποιείσθαι  take  notes 
of  a  conversation,  D.L.2.122,  cf.  Nicom. i/arm.i,  Iamb. PP23.104 
(pi.).  2.  signature ,  PMeyer  15.14  (iii  a.d.),  PLifs. 3311 17  (iv a. d.), 

Lyd.J/rt^.3.3,  al. 

ύποσηπω,  cause  to  fester,  σάρκα  Ae\.NA6. 5  : — Pass.,  ib.1.51. 
ύποσΐγάω,  to  be  silent  at  or  during,  Aeschin.2. 162. 
ύποσίδηρ-ος  [I],  ov,  having  a  mixture  or  proportion  of  iron  in  it,  PI. 
P.4 1 5b.  2.  shod  with  iron,  σκύταλον  Ar. Fr. 402b  (codd.  Poll.,  σκυ- 

τάλιον  Bgk.  fr.  Sch.Ar.Mi/,1283).  -όω,  in  pf.  part.  Pass.,  δακτύλιοι 
χρυσοί  -σεσιδηρωμένοι,  i.e.  iron  rings  gilded,  Inscr. Delos  399  B  1 4 
(ii  b. c.). 

ύπόσίμ-ος,  ov,  somewhat  flat-nosed,  PCair.Zen.  76.1 1  (iii  B.  C.),  Ael. 
NA 1 2.27,  Philostr.  i/cr.  1 1,  PGf/316. 14  (iv  a.  d.).  2.  somewhat  con¬ 

cave,  Sor.1.12.  -όω,  curve  or  bend  upwards  a  little,  Alciphr.  1.39. 

ύποσΐωπ-άω,  pass  over  in  silence,  Aeschin.3.239.  II.  keep 

silent,  PI1.2.17S,  Ae\.VH8.i6.  — ησις,  εως,  ή,  a  passing  over  in 

silence,  Greg.Cor.  in  Rh.7(2).i  1S4  W.,  cf.  Sch.D.1.2  (where  its 
difference  from  άποσιώπ-  is  explained),  1.9.  -ητε'ον,  one  must  be 
silent  upon ,  suppress,  Ph.ap.Eus.P/s8. 14. 

ύποσκό,ζω,  limp  a  little,  Plu.2.4a,  Luc.  Tim. 20,  Cont.  1. 
ύπόσκαιος,  ov,  somewhat  sinister ,  Phot.  s.  v.  ϊθυμβος. 
ύποσκαίρω,  spring  or  jump  up,  c.  acc.  cogn.,  Ίχνος  πεδίλιρ  Nonn. 
P.S.2I. 

ΰποσκαλευω,  stir  up,  τδ  πυρ  Ar.Ach.lol 4. 
ύποσκάλλειν·  υπεργάζεσθαι,  Phot. 

ύποσκαλμίς,  ίδος,  ή,  the  lower  part  of  a  σκαλμός,  P/l/715.22. 
ύπόσκαμβος,  ov,  somewhat  crooked.  Tz.adLyc.96. 
ύποσκό,πτω,  dig  under,  dig  about,  τάς  συκάς  Thphr.//P2.7.5  : 
metaph.,  τδν  τής  ηδονής  τοίχον  ύ.  undermine,  Eratosth.ap.Ath.13. 
588a  ;  ύ.  μακρά  άλματα  mark  a  long  leap,  Pi. /V.5.20. 
ΰποσκαριφισμός,  v.  ύποσκαφισμός. 

ύποσκίίφή,  ή,  undermining,  σπηλαιώδεις  υ.  τής  θαλάσσης  Dsc.5.91· 
ύποσκάφΐόκαρτος,  ον,  ( κείρω )  of  hair,  cut  somewhat  in  the  σκάφιον 
fashion  (v.  σκάφιον  (a)  ii),  Nicostr.Com.32. 

ύποσκαφισμός,  <5,  (σκαφίς  (a)  ii)  cleaning  of  corn  with  a  shovel,  win¬ 
nowing,  Plu. 2. 693ε  ;  v.l.  ύποσκάρίφισμός,  scraping  lightly  to  get  rid 
of  stones  (cf.  Paton  in  CP15.250). 

ύποσκελ-ίζω,  trip  up  one’s  heels,  upset,  D.54.S  ;  άλλήλους  Luc. 
Attach.  1;  [oiros]  ύ.  τους  πεπωκάτας  Eub.94. 1  2  : — Pass.,  Ph.2.39, 
Plu.2.6e  ;  δ  πρεσβυς  εκ  μεθάς  ύπεσκελισται  APl.^.yo']  (Leon.).  2. 
metaph.,  υ.  καί  άνατ ρεπών  P\.Eu/hd.2‘jSb  ;  υ.  καί συκοφ αντείν D. 1 8. 1 38, 
cf.  Phld. Pf/.p. 24J.: — Pass.,  LxxPs.36(37).3i,  Ph.2.5S,al.  -ισμα, 
ατος,  TO,fall  given  by  tripping  up,  Lxx/V.24. 1 7.  -ισμός,  δ,  trip¬ 

ping  up,  supplanting ,  ib.  1 1.3. 

ύποσκεπό,ω,  conceal,  hide,  Hymn. Mag. 5.  1 8. 

υποσκάπτομαι,  to  be  on  the  look-out  for,  Hp.Prog.'j ,  al.  ;  see  under¬ 
neath,  Arat.q6  codd.  (sed  leg.  ττοσσίν  ΰπο  σκ.). 

ύποσκευαζω,  repair ,  dub.  1.  in  PTeb.c, .74  (ii  B.C.). 
ύποσκευή,  ή,  foundation,  Lat.  substructio,  Gloss.,  IGRom. 4.766 
(Mossyna). 

ύποσκηνιον,  τό,  (σκηνή)  in  a  theatre,  room  under  the  stage,  Poll. 4. 
124  (pi.  in  123),  Ath. 14.631/ 

ύποσκηνόω,  take  shelter  under,  δερρεις  ah  ΰπεσκήνουν  J. P/3. 7.17. 
ύποσκΐ-άζω,  overshadow  gradually,  τής  ώρας  ΰποσκιαζούσης  as  the 
time  of  day  gradually  made  it  dark ,  i.e.  as  it  began  to  grow  dark. 
Hippoloch.ap.  Ath. 4.130a.  II.  f.  1.  for  ΰποσακίζω  (q.  v.).  -ασις, 

εως,  ή,  overshadowing ,  Hp.Ep.l2  (pi.).  -άω,  poet,  for  -άζω,  ήν 

ύποσκιάησι.  .ήελιον  νεφελη  Arat.854  '· — Pass.,  σκοπελοισιν  ΰποσκιόων- 
ται  άρουραι  A.R.I.451·  -όεις,  =  sq.,  χώρος  Nic.  77?. 96  (ν.  1.  ΰπδ 

σκ.).  -ος,  ον,  (σκιά)  overshadowed,  shaded,  ύ.  εν  ψυκτηρίοις  A.Fr. 
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146;  νιφάδι,.ύ.  θήσει  χθόνα  ib.  199.8  ;  ύ.  στόματα,  of  suppliants, 
shaded  by  their  olive-branches  (ίκετηρίαι),  ld.Supp.6e,6  (\yr.)  ;  opp. 
υπαίθριος,  1  hphr.CPl.  I  7.3  ;  6.  περίπατοι  Piu.Alex.’] . — In  Alciphr. 
I.39,  leg.  ΰπόσκιος  (-οις  codd.).  ,δάφναις. .  κατάκλισις. 

ύποσκιρτ άω,  leap  up,  Ae\.NAj.8,  Philostr./w.  1.9  j  Παν  ύ.  Ευϊον 
dances  the  Evian  fling,  ib.  14. 

ύπόσκληρ-os,  ov,  somewhat  hard,  Hp.  Fract.  it ,  Art.86.  -vvo- 
μαι.  Pass.,  become  hardish.  Thphr.  Vent. $8. 

ύπόσκνΐπος,  ov,  somewhat  shortsighted,  PPetr. 3p.8,  al.  (iii  b.c.)  ; 
also  ύπόσκνιφος,  ib.p.15  (iii  b.  c.),  PS/8.907. 2 1  (i  a.  d.)  ;  ύπόσκιφος, 
Sammelb. 6822.1 2  (ii  b.  c.) ;  ύπόσχνιφος,  PTeb. 816  i  18  (ii  b.  c.). 
ύποσκόλιος,  ov,  somewhat  crooked,  Aret.SPi.8. 
ύπόσκοπος,  ov,  looked  under,  χειρ,  of  a  hand  held  so  as  to  shade  the 
eyes,  A.Pr.339,  cf.  σκώψ  2. 

ύποσκότ-εινος,  ov,  somewhat  dark ,  Gloss.  -10s,  ον,  ( σκότος ) 

overshadowed,  τψ  πλήθει  τών  βελών  Sch.E.  Or.  14S5. 

ύποσκυφιος  [κϋ],  ov,  beneath  the  scalp  or  pericranium,  Paul.Aeg.3. 
22,  7.16. 

ύποσκυφισμός,  δ,  V.l.  for  περισκυφισμός  in  Paul. Aeg.6.7. 
ύποσκώπτω,  banter,  τινας  Alex.  Aphr.  in  Mcte.66.2\. 
ύποσμαραγε'ω,  resound  under,  Q.S.T  2.97. 

ύποσμήχω,  rub  or  wipe  a  little ,  Them. Or. 20. 235b,  Paul.Aeg.3. 
22,  Alex. Trail. Febr.  2  (sed  leg.  -σμύχεται). 

ύπ-οσμος,  ον,  (οσμή)  subject  to,  i.  e.  guided  by,  the  smell,  Arist.  de 
An. 42ibi2,  cf.  S. /c/m. 91,  Hsch.,  Phot. 

ύποσμυχω  [*>),  cause  to  smoulder  away,  consume  slowly,  prob.  in 
Afit. 7. 39  · — Pass.,  ΰποσμΰχονται  δπωπαί  A.  R.  2.445  ·  metaph. ,  ύποσμύ- 
χουσα ’  ένδον  ερεθίζουσα,  Hsch.,  ενδιερεθίζουσα,  υποκαίουσα,  θλίβουσα, 
καταπονούσα,  Phot.,  Suid.  II.  Pass. ,  of  fire,  smoulder,  Eust. 864. 
50,  1012.13  ;  of  itching,  prob.  in  Alex. Trail. Febr.  2  :  metaph.,  δ  νους 
. .  ζωπυρείται  -σμυχόμενος  Eust. 1656.47  j  ύποσμύχεταί  τι  απειλής  Id. 
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ύποσοβε'ω,  swagger  under,  πλατυνομενοις  εναλλάξ  τοίς  ά'/κώσι  τους 
πήχεις  υποσοβώ  ν  Hid.  ΙΟ.  3°· 

ύποσόλοικο %,  ον,  in  somewhat  bad  taste,  C\c.Att.2.  ιο.ΐ,  I4.21.3, 
Plu.  2.61  jd  (Comp.). 

ύπόσομφος,  ov,  somewhat  spongy  or  porous ,  Erot.  s.v.  σπόχχοι, 
Sor.2.34,  Gal. 6. 571,  Them.Or.18.222d.  2.  of  the  pulse,  rather 

soft,  Mareellin. Puls. 297. 

ύποσορικόν,  τό,  lower  part  of  a  tomb,  .///S6.357  (Aperlae) :  cf. 
δποστολικός. 

ύποσόριον,  τό, vault  below  the σορός,  TAMi.^f.i},,  438.5  (Patara), 
JHS6. 356  (Aperlae). 

ύπόσοφος,  ov,  sub -scientific,  τεχναι  Philostr.  PM8.7.3. 
υποσπαδίας,  ου,  δ,  one  who  has  the  orifice  of  the  urethra  too  low, 
Gal. 19.445:  also  ύποσπαδιαΐος,  Id.OPi5.3,  Heliod.ap.Sch.Orib. 
5°·3(Ρ·54°  D-)>  Paul.Aeg.6.54. 

ύποσπαθ-ίζομαι.  Pass.,  undergo  an  operation  on  the  skull  (v. 
sq.),  PMed.  in  Arch. Pap. 4.270  (iii  a.d.).  -ισμός,  δ,  an  operation 
for  eye-affections,  wherein  a  spatula  (cf.  sq.)  is  introduced  under  the 
skin  of  the  scalp  to  produce  lines  of  scar  tissue  on  the  forehead, 
Gal.i4.7S4,  Paul.Aeg.6.6  :  cf.  ΰπο-,  περι-σκυφισμός.  -ιστηρ, 

ήρος,  δ,  spatula,  ibid. 

ύποσπαίρω,  gasp  or  struggle,  esp.  in  death,  Anon. ap. Suid. ;  of 
hysterical  respiration,  άτάκτως  ΰ.  draw  short  and  irregular  breaths, 
Paul.Aeg.3. 71. 

ύποσπανίζομαι,  Pass.,  used  by  Trag.  only  in  pf.  part.,  to  be 
scant  or  stinted  of ,  υπεσπανισμένοι  βοράς  A.Pers.^Sg,  cf.  Ch -577·  2. 

of  things,  to  be  lacking,  to  be  left  undone ,  τι  δ’  εστί  χρείας  τήσδ’  ύπε- 
σπανισμενον  (cf.  χρεία  11.  4)  S.Aj.foo.  II.  Act.  in  signf.  1.  1,  Pro¬ 
cop. Go/Λ. 2. 20,  3.25  ;  in  signf.  1.  2,  Ph. 2.64, 73. 

ύποσπασ-μός,  δ,  drawing  secretly  away,  Aq.De.  15. 1.  -τε'ον, 

one  must  withdraw,  Gp.  14.7.25.  -τος,  ov,  capable  of  being 

pulled  out  from  under,  κλίνας. .  εχούσας  τραπέζια  υπόσπαστα  εξ  εαυτών 
Inscr. Delos  1 403  Bb  i i  30,34  (ii  B.  c. ). 

ύποσπάω,  draw  away  from  under ,  στρώματα  D.  24. 197  >  τ“  σκολύ- 
θριά  τινων  ΰ.  PX.Euthd.  278b  ;  τον  κίονα  Arist. P/i.255b25  ύ.  τινά  εκ 
τών  ποδών,  i.e.  trip  him  up.  Luc. Asin. 44,  cf.  Plu. 2.5 35/  2. 

draw  off,  την  υποστάθμην  Protagorid.4 ;  τδ  πυρ  Dsc.1.30;  ύ.  τής 
ποσότητος  του  Ύάλακτος  reduce  the  baby’s  ration  of  milk,  Sor.  1. 
1 16.  II.  metaph.,  withdraw  secretly,  filch  away,  ποίμνης  vcoyvuv 
θρεμμ'  υποσπάσας  Ϋ-.ΕΙ.  495  ;  ύπέσπασεν  φυ~γή  πόδα  withdrew  his  foot 
secretly,  stole  away,  Id.iZa.436  :  —  Med.  ύποσπάσασθαι  in  X.Eq.J.8 
is  (prob.)  to  draw  one’s  skirts  from  under  one,  of  a  horseman  after 
mounting  : — Pass.,  to  be  withdrawn,  AusX.Somn.Vig.ifi'fi 24.  2. 

είπείν  ΰ.  refuse  to  say,  Phld. /.//>.  P.23O. 

ύπόσπειρα,  ή,  a  kind  of  hair-dressing,  Poll.  2. 31. 
ύποσπειριον,  τό,  base  in  the  form  oj  a  σπειρίονίιι,  Hevo  Spir.  1.10. 
ύπόσπειρον,  τό,  plinth  of  Ionic  base,  Supp.Epigr. 4.453.7,23  (Didy- 
ma,  ii  b.c.),  Rev. Phil. 36. 71  (Iconium). 

ύποσπείρω,  sow,  implant ,  πραπίδεσσι  πόθον  Melanipp.7  ;  οΰασι 
μειλιχίην  API. 4.33  (Leont.),  cf.  Ph.2.13,  Plu. Lys  5 ;  introduce, 
interweave,  λόγους  Πλάτωνος  ld.Dion  ;  ούρανομήκεις  ελπίδας  υ.  Eun. 
Hist. p.251  D.  : — Pass.,  to  have  plants  sown  in  the  midst,  φοινίκων 
-ύμενος  CPR^.'i  (iii  a.  D.),  cf.  Sammelb. 5670.7  (ii  a.  D.)  ;  to  be  over¬ 
spread,  ρίζαις  υπεσπαρμενον  λεπταΐς  Dsc.1.3  :  metaph.,  πνεύματα  ύπε- 
σπαρται  εν  τψ  σώματι  Cass.iV.43· 

ύπόσπΐλος,  ον,  rather  spotted,  Philum.  Ven.  1 5.4. 

ύποσπλη  ν-ίζομαι,  Pass.,  have  a  plaster  or  compress  laid  upon  one's 
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υποστέλλω 


νποσπογγίζω 


wound,  Sch.Ar.P/.  1082  ;  but  δπ(σπληνισμόνον'  δπωπιασμόνον  (δποπ- 
c°d.),  ή  πίπυικιλμόνον,  Hsch.  (i.  e.  having  a  black  eye).  -os,  ov, 

suffering  in  l he  spleen,  Wp.Epid.·^.  1 7.5·',  Gal. 6.630. 

ύίΓοσιτογγίζω,  wipe  with  a  sponge,  Gp.6. 12.1. 

■ύττοσίΓοδίζω,  to  be  ox  become  somewhat  ash-coloured,  Dsc.5.79.11. 

ύ-ίΓοστΓονδορχηστής,  οΰ,  δ,  like  όπι -,  a  kind  of  priest,  Inscr.Olymp. 
80.  II  (i  A.D.),  122.16  (iiiA.  D.). 

ίπτόσιτονδος,  ον,  (σπονδή)  under  a  truce  or  treaty,  secured  by  treaty , 
υποσπονδοί  re  (φασαν  (Jvai  έτοιμοι ..  (κχωρήσαι  etc  τής  νήσου  Hdt.3. 
I44;  δ.  όξόρχονται  όκ  τής  χώρης  Id.5.72,  cf.  126;  κατίλθΑν  όπί  τα 
(ωυτού  ΰ.  Id. 6.103,  cf.  E.PA.Sl  ;  ύ.  άφιόναι  robs  άφ(στώτας  X.HGl. 
2.18,  cf.  2.2.  1;  την  Ύαυρικήν  ΰ.  λαβών  7ΡΡ2.423  (Tanais) :  esp.  in 
phrases  of  taking  up  the  dead  from  a  field  of  battle,  to  vs  vtKpovs  ύ. 
άπυδοΰναι  to  allow  a  truce  for  taking  up  the  dead,  Th.1.63,  6.103, 
X.HG 2.4.19  ;  tovs  vfKpobs  δ.  κομίσασθαι,  ave λόσθαι,  etc.,  to  demand  a 
truce  for  so  doing,  which  was  an  acknowledgement  of  defeat,  Th. 
2.79,4.44,  etc.  / 

νπτοσττονδοφόρος,  δ,  =  ύποσπονδορχηστής,  Inscr.Olymp.  121.19(111 

A.D.). 

νπτοσττουδάζω,  dub.  1.  in  J.AJig.2.^,  D.C.39.25  (leg.  δπίρίσπού- 

δ“(€)· 

{πτοσσαίνω,  ίπτ οσοτίίω,  Ερ.  for  ΰποσαίνω,  δποσΑω. 

νποστάζω,  intr.,  drop  slowly ,  Gloss.;  ύ.  όκ  ρινών  to  have  a  running 
at  the  nose,  v.  1.  in  Hp.C0ac.205. 

ότοστάθμη,  ή, foundation,  D.  S.  3.44  (pi.).  II.  =  υπόστασή  B.I.I, 
sediment,  Pl.PAaf.109c,  Protagorid.4,  Dsc.5.103,  Plu.2.i3ob,  etc.  5  4v 
τή  'Ρωμύλου  υποστάθμη,  as  a  translation  of  Cicero’s  in  faece  Romuli, 
Plu.PAoc.3,  cf.  Cic.yli/.2.l.8  ;  υ.  τροφής,  almost  =  π(ρίττωμα,  Hp. 
Viet. 2.45;  of  matter,  ή  πάντων  δ.  Dam.Pr.36,  cf.  Zeno  .S/oic.  1.29, 
Procl.  in  Ale. p.i8iC. 

νπτοσταθμι.ος,  ov,  by  weight  (?),  υποσταθμών  άγόρασον  ήμικοτύλην 
ξηρομύρου  POxy.i  1 42. 1  (iii  a.  d.). 

χπτοσταθμίς,  ίδος,  ή,  =  υποστάθμη  II,  Zos.Alch.p.2  I  8  B.,  Phot.,  Suid. 

ύιτόσταλσίϊ,  (ως,  ή,  drawing  in,  contraction,  τής  κοιλίας  prob.  1. 
in  Arist./Pd499a2i. 

{πτόστασ-ις,  (ως,  ή,  (δφίστημι,  υφίσταμαι)  :  A.  as  an  act,  standing 
under ,  supporting,  ή  κ(φαλή  του  μηρού  καί  δ  αυχήν  του  άρθρου.  .  δπδ 
συχνφ  μ(ρ(ΐ  του  Ισχίου  τήν  υ.  π(ποίηται  Hp.  Art.  55  ;  [τοί/y  προσθίους 
ττόδαί]  όχουσιν.  .ου  μόνον  (ν(χ’  δποστάσ(ως  του  βάρους  Arist .ΡΑ 
659*24  ;  όνίπάγην  (is  ίλυν  βυθοΰ,καϊ  ουκ  (στιν  υ.  LxxPs.68(69)-3·  2. 

resistance,  τοΰ  κύματος  Arist.  Mete. i,68bl2  (unless  =  settling  down);  so 
perh.  in  Hp.O^·.  3,  Ael.Pr.59.  3.  lying  in  ambush,  S.Pr.719. 

B.  as  a  thing,  I.  in  liquids,  that  which  settles  at  the  bottom, 
sediment,  Hp.  SAP/.  242,  Arist. 5 5 1  b29,  Mete. 382bi4,  Thphr.TVP 
9.8.3  ;  esp.  of  sediment  in  the  urine,  Hp. Coac.  146,389,  Aph. 4.69,31., 
Gal. 6.252,  al. ;  but  the  urine  itself  is  called  ή  δ.  ή  (is  τήν  κύστιν,  Arist. 
J/c/c.35S*8  ;  ή  τής  δγράς  τροφής  δ.  Id.P/4647b28  ;  όκ  των  ν(φρών  ή 
γιγνομόνη  δ.  ib.67 1 b20  ;  also  of  the  dry  excrement,  ή  τής  ξηράς 
τροφής  δ.  ib.647b28,  cf.  677*! 5?  Mete. 358b9·  b.  an  accumulation 
of  pus,  abscess,  Hp.yfri.40.  2.  νόφου  s  δποστάσας  cloud -cumuli, 

D.S.1.38.  3.  a  kind  of  jelly  or  thick  soup,  in  pi.,  Men.462.10  (cf. 

Poll. 6.60),  Orib.4.8.1.  4.  metaph.  of  time,  duration,  ή  στιγμιαία 

των  καιρών  δ.  Gal.  19.187  ;  μνήσθητι  t(s  μου  ή  δ.  remember  how  short 
my  time  is,  LxxPs.88(89).48  ;  ή  δ.  μου  ώσ(ϊ  ουθόν  όνώπιόν  σου  mine 
age  is  as  nothing  before  thee,  ib.38(39).6  ;  4 φ’  'όσον  αυτού  (sc.  "E- 
κτορος)  ή  δ.  τών  χρόνων  δπήρχΐν  as  long  as  his  store  of  years  lasted, 
Vett.Val.  347.14.  5.  coming  into  existence,  origin,  ή  δ.  μου  4v  τοΐς 

κατωτάτω  τής  γής  LxxPs.  1 38(  1 39)·  LS  >  ireyl  τυΰ  γόνους.. τών  Ιου¬ 
δαίων,  .'ότι.  .τήν  πρώτην  δ.  (σχΐν  ιδίαν  J.Ap.  1. 1  ;  ακμή  ουδό  όχ(ΐ  yeve- 
σ (ως  δ.  καθ'  (αυτήν  has  no  power  of  originating  by  itself,  Hermog. 
Id.  1.10.  II.  foundation  or  substructure  of  a  temple,  etc., 

Lxx/Va.2.7,  D.S.I.66,  13.82;  δποστάσίΐς  όπάλξίων  lower  part  of  a 
crenellated  wall,  Ph.Sc/.84.9  ;  δ.  ξύλου  is  f.l.  for  δπότασις  ξ.  in  Hp. 
Mochl.2§.  2.  metaph.  of  a  narrative,  speech,  or  poem ,  ground¬ 
work,  subject-matter,  argument, D.S.i.3,etc.  3. 

plan,  purpose.  Id. 16.32  ;  κατά  τήν  ιδίαν  δ.  Id.  1.28,  Ι5·7°  5  πρδς  τήν 
Ιδίαν  ύ.  Id. 1. 3  ;  οι  Αιγύπτιοι.  .Ιδία,  τινί  ύ.  κ(χρημόνοι  (ίσί  (sc.  in  their 
calendar)  Gem. 8. 16,  cf.  25  ;  κατά  τήν  Καίσαρος  δ.  BMus.Inscr.8g2.2i 
(Halic.,  i  B.c./i  a.  d.).  4.  confidence,  courage ,  resolution,  steadi¬ 

ness,  of  soldiers,  Plb.4.50. 10,  6.55. 2  ;  hope,  όστι  μοι  δ.  τον  γ(νη θήναί 
μ(  άνδρί  Lxx  Ru.  I .  I  2  ;  άπώλίτο  ή  δ.  αυτής  \b.Ez.  Ι9·5>  cf.  Ep.Hebr.  3. 
14  !  V  δ.  τής  καυχήσ( ως  2Ep.Cor.  11.17»  cf.  9·4  >  όστιν  δό  πίστις  όλπιζο- 
μόνων  δπόστασις  confidence  in  things  hoped  for,  Ep.Hebr.  1 1. 1  (unless 
substance  be  the  right  sense  here).  5.  undertaking,  promise,  ot 
δπογ(γραμμόνοι  γ(ωργοί  όπόδωκαν  ήμΐν  δπόστασιν PEleph.  1 5·3  (***  Β·  C.), 
cf.  PTheb.Banki.8  (ii  b.c.),  PTeb.(n(b).ig\  (ii  b.c.).  6.  Astrol., 

τά  τούτου  (sc.  κλήρου  τύχης)  τίτράγωνα  δπόστασις  (fort,  -στάσας) 
[Ae-yerat]  Serapio  in  Cat.Cod.Astr. 8(4'). 2 2 7.  III.  substantial 

nature ,  substance ,  δύσσχιστα,  τφ  κολλώδη  τήν  δ.  (χαν  woods  hard 
to  cleave,  because  of  their  resinous  substance,  Thphr.CP5.i6.4  ;  ή 
του  γ(ώδους  δ.  ib.6.7.4·  2.  substance,  actual  existence,  reality  (oi 

ν(ώτ(ροι  τών  φιλοσόφων  αντί  τής  ουσίας  τή  λόξα  τής  δ.  όχρήσαντο  Socr. 
ΗΕτ,.η),  ορρ.  semblance,  φαντασίαν  μόν  (χαν  πλούτου,  δ.  δό  μή  Ar- 
tem.3.14  !  τών  (V  άόρι  φαντασμάτων  τά  μόν  όστι  κατ’  e μφασιν ,  τά  δό 
καθ'  δπόστασιν  ( substantial ,  actual),  Arist.7l/a.395a30>  c^·  Placit. 3.6, 
D.L.7.135,  9.91  ;  so  δποστάσας  are  the  substances  of  which  the 
reflections  (αί  κατοπτρικαί  όμφάσας)  appear  in  the  mirror,  Placit. 4.14. 
2  ;  δ.  0χαν  have  substantial  existence,  Demetr.  Lac.//c;r.  1055. 14,  S.E. 
P.2.94,176,  M. Ant. 9. 42  ;  Ιδία  χρησάμίνον  δποστάσα  (δποτάσα  cod.), 


πρδς  ιδίαν  δ.  φυτχυθόντα,  a  separate  existence,  Sor.1.96,  cf.  33  ;  δπό- 
στασιν  μή  (χαν  Id. 2.57  ;  δποστάσ(ΐς  τ(  καί  μίταβολαί  M.Ant.q-I,  cf. 
I  °.  5  »  [fj  παρασιτική ]  διαφόρα  καί  τής  ρητορικής  καί  τής  φιλοσοφίας., 
κατά  τήν  δ.  (in  respect  of  reality)·  ή  μόν  γάρ  δφόστηκίν,  αί  δό  οϋ  Luc. 
Par. 27  ;  κατ’  Ιδίαν  6.  καί  ουσίαν  S.E.M.g.338.  3.  real  nature, 

essence,  χαρακτήρ  τής  δ.  Ep.Hebr.!.},.  IV.  as  a  Rhet.  figure, 

the  full  expression  or  expansion  of  an  idea,  Hermog.7<7.  1.11,  Aristid. 
PA. 1  P.479S.,  Syrian,  in  Hermog.1.60  R.  V.  =  απόστημα  in,  camp, 
Lxx  1 PV.  13.23,  14.4.  VI.  wealth,  substance,  property,  ib.De.11. 
6,Je.  10.17,  PO-ry.  1 2 74. 15  (iii  a.  d.),  SG£/io20.i6  (vi  a.  d.),  etc.  2. 
pi.,  title  deeds ,  documents  recording  ownership  of  property,  POxy.  237 
viii  26  (ii  a.  d.). 

ύττοστάτ-ίον,  one  must  suppose  or  assume,  Sch.U.i  1.24 :  Adj. 
-€ος,  subeundus,  Gloss.  -ης,  ου,  δ,  that  which  stands  under, 

support,  prop,  Plu.C0r.24;  stand  of  a  bowl,  etc.,  Paus.  1 0.26.9.  II. 
one  that  gives  substance,  creator,  Procl.  TheoLPlat.^.'] ,  Inst.^T,,  Simp. 
in  Ph.  1327.5.  -ικός,  ή,  όν,  able  or  willing  to  face,  c.  gen.  rei, 

δ.  τών  δοκού ντων  δ(ΐνών  Muson.Pr.8p  39  Η.  2.  abs.,  patient, 

steadfast,  firm,  Arist.  PPi222a33  (Comp.);  iv  τινι  D.S.  20.78.  Adv 
-κώς  Plb. 5.16.4.  II.  belonging  to  substance,  substantial,  Arr. 

Epict.\.20.\*j.  2.  c.  gen.  rei,  giving  substance  to,  causing  the 

existence  of,  τών  'όλων  Procl.  in  Prm.p. 537  S.,  cf.  Inst. 25,  Herm.  in 
PAi/r.p.136  A.,  Dam.Pr.300  ;  ορρ.  φθαρτικός,  Ammon,  in  Porph.  103. 
15.  III.  -κόν,  τό,  exitrance-fee  paid  by  initiates,  IGe,(i).  1390. 
50  (Andania,  i  b.c.).  -is,  ιδος,  ή,  fem.  of  υποστάτης  ii,  Procl. 

Tlieol.Plat.  3.7.  -ός,  όν,  or  ύ-π·όστάτθ5,  ον,  ( δφίσταμαι )  set  under·,  as 
Subst.,  δπόστατον,  τό,  stand,  =  δποστάτης,  1G22.1  388.43,  1 1(2). 161  B 
126  (Delos,  iii  b.c.),  Paus.  10.26.9,  Demiopr.ap. Poll.  10.46.  II. 
to  be  borne  or  withstood,  ούχ  δποστατόν  E-Supp.^y  ;  θ(ύς . .  θνητούς 
οΰδαμώς  δ.  Id.Pr.i77·2  (as  Seal,  (or-της).  III.  substantially 

existing,  Stoic.  2.114,  A.D.Sjyn/.2oi.9,  S.E.Af.  10.60,  Iamb  .Comm. 
Math.8.  -ρια,  ή,  an  under-handmaid  of  a  temple,  7^5(1). 248 
(Amyclae). 

■ΰττοστοχυομαι,  Pass.,  yield  increase  like  ears  of  corn·,  metaph., 
δποσταχύοιτο  βοών  γόνος  Od. 20.212. — Later  we  find  an  Act.,  δπο- 
σταχύίσκον  ωυλοι  as  v.  1.  (ap.Sch.)  in  A.R. 1.972  ( όπι -  codd.A.R.). 

ίπτοστίγ-ασμα,  ατος,  τό,  v.  1.  for  δποπότασμα  in  Poll. 7. 208.  -rj, 
7/,  =casula,  dub.  in  Gloss.  -ιον,  τό,  =suggrunda,  ib.  -νόομαι. 
Pass.,  to  be  made  air-tight,  Ph. Bel.  102.14.  -os,  ον,  (στόγη)  under 

the  roof,  in  the  house,  S.PA.34:  also  with  Verbs  of  Motion,  βΐβάσιν 
δωμάτων  υπόστίγοι  Id  .El.  1 386  ;  (ίσδόδίγμαι  πημονήν  δπόστ  (γον  Id.  Tr. 
376.  2.  covered  over,  άντρον  Emp.  120  ;  δ(ξαμ(ναί  PI. Criti.i  1 7b  ; 

καθόδραι  D.H.3.68.  3.  βίος  δ.  indoor  life,  Them. Or. 30.350a  ;  ή  δ. 

φιλοσοφία  Jul.  ad  Them. 202d.  -ω,  cover  up,  X.CJ7/.5.10  ;  contain, 

hold,  Placit.  4.22.2. 

νπτοστείχω, go  under,  τόν  ποταμόν  Philostr.  V A  1.25. 

{nToaTeXevs,  όως.  δ,  dub.  sens.,  rois  δποστ(λ(ΰσι  (in  accounts  of  a 
trading  cruise)  PCair.Zen. 753.25  (iii  b.c.):  δποστ ολίΰσι  may  be 
meant. 

■ύττοστίλλω,  draw  in,  contract,  δπόστ (iP  ίστίον  made  him  furl  his 
sail,  Pi. 7.2. 40,  cf.  Arist. 717?cA.85ibio  (Med.) ;  δ.  τήν  ουράν  tuck  down 
the  tail,  of  dogs,  Ammon.TP^'.p. 27  V. ;  τοΐς  δακτύλοις  ύπ(σταλμόνοις 
with  closed  fingers,  Aristaenet.1.10  ;  γαστήρ  δπίσταλμόνη  Philostr. 
Gym. 34.  2.  reduce,  in  Pass.,  to  be  reduced,  δποστόλλίται  το  πλήθος 

(sc.  τής  καθάρσ(ως)  Sor.  1.2  2  ;  to  be  limited ,  τφ  λίχθόντι  άριθμψ  Ph.l. 
29.  3.  draw  back  for  shelter,  δπδ  βουνόν  τινα  τους  ίππΑς  Plb.  1 1 . 

21.2,  cf.  Plu. Crass.  2 3, 2 6  ;  δ.  (αυτόν  shelter  oneself  behind,  τινι  or  υπό 
τι,  Id.Arat.tf,  Plb. 7. 1  7.1 ;  with  όαυτόν  omitted,  Id. 6. 40.14,  etc.: 
metaph.,  (αυτόν  Ep. Gal. 2.12,  cf.  Hid. 7. 26.  b.  cover,  τάδ' δ πίστάλη 
K0vet(in  a  dog’s  epitaph)  PCair.Zen. 532. 24 (iii  b.c.).  4.  intr.,  to 

be  reduced  in  size,  Callix.  1 ;  to  be  subordinate,  οδδ(νί  ίτόρω  S.E.il/.8. 
32,  cf.  Ph. 2. 335, 357.  5.  draw  back,  φασί  τους  θορυβώδ(ΐς  καί  πρου- 

νίκους  ύποστόλλαν  αυτοΰ  τή  παρόδιο  drew  back  to  let  him  pass,  D.L.4. 
6;  of  troops,  δπ(σταλκό  res  a  little  in  the  rear,  Ael.  Tact. lg.·]  ;  (χ(ΐν 
δπίσταλκότας  ταΐς  ραξίντους  όνυχας  have  the  nails  not  projecting  beyond 
the  finger-tips,  Sor.  1.3,  cf.  18.  6.  take  away ,  remove ,  in  Pass., 

A.D.y/i/v.203.22  ;  to  be  excepted,  Id. Pron. 30. 8,  al.  7.  belong,  c. 

dat.,  PO.ry.486. 2 2  (ii  a.d.),  1 502T„3  (iii  a.  d.),  PFlor. 47.8,29  (iii  a.  d.)  ; 
τή  συγγραφοδιαθήκη  POxy.i  102.14  (ii  A.  D.)  ;  τφ  νυνί  άμφοδογραμμα τ(ΐ, 
i.  e.  fall  within  his  authority,  ib.  2131.13  (iii  a.d.);  to  be  subjected, 
ποιναΐς  πρός  τίνος  l.yd.Mag.^.'Jo.  II.  in  Med.,  place  restrictions 

on  oneself  or  another,  reduce  diet,  Hp.yi/>A.i.i  1  :  c.  gen.,  abstain 
from,  τής  τροφής  Arist.Pr.864b36  ;  οπώρας  Aret.C/ii.l.  2. 

avoid ,  χίΐμώνα  Hp.Aph.^.6  ;  shrink  from,  ουδόν  a.  .κίνδυνον  SIG 
442.10  (Erythrae,  iii  b.c.),  cf.  70i 2(8). 53.6  (Imbros,  ii  B.c.);  τι 
τών  αγαθών  πρδς  τδ  μή  (ϊναι  αυτφ  Arist. -Λ/Λ/ΐ  2o8aI  ;  δ  μηδόν  υποστίΐ- 
\άμ(νος  πρδς  υβριν  one  who  has  stuck  at  nothing,  D.21.70.  3. 

shrink  before,  hold  m  undue  awe,  τήν  Αημάδου  δύναμιν  Din. I. II  ;  ού 
γάρ  μή  δποστίίληταί  σ(  LxxP.r.23.21,  cf.  De.\.l"J,  IVl. 6.7  ;  δποστίί- 
λασθαίτι  δ(ΐ  πρδς  τδν  τοιοΰτον  δμάς  καί  αίσχυνθήναι ;  need  you  hold 
back.  A  Din. 3. 13:  abs.,  Ael.TVyi7.19  ;  draw  back ,  Ep.Hebr.io. 
38.  4.  δποστόλλ(σθαι  λόγω  place  restrictions  on  oneself  in  speech, 

E.Or.607  (only  here  in  Trag.);  without  λ  όγιρ,  refrain  from  saying, 
ου  μήν  οΐμαι  δ(ΐν.  ,δποστίίλασθαι  π(ρί  ών  δμΐν  συμφόραν  ηγούμαι  D.I. 
ΐ6  ;  ουδόν  δπ(στ(ΐλάμην  τών  συμφ(ρόντων  του  μή  άναγγΑλαι  δμΐν  Act. 
Ap.  20.20,  cf.  27;  ούτ(  μόγα  οϋτ(  μικρδν  άποκρυφάμβνος .  .ούδ’  ύπο- 
στ(ΐ λάμίνος  PI.  Ap. 24a  ;  ουδόν  or  μηδόν  δποστ (ΐλάμίνος  with  no  reserve, 
Isoc.6.89,  8.41,  9.39,  D.4.51  ;  make  reservations,  Phld.PA.  1 . 109, 
IIOS.;  ομνύω  μή  δπ(στάλθαι  POxy.  246. 26  (i  a.  D.)  ;  π(ρί  τών  μόσχων. 


νπόστεμα 

..ου  ένεκεν  ύπεσταλμένοι  εϊσίν  dub.  sens,  in  PCair.Zen. 412.24  (iii 
B.  c.).  5.  =  διαλανθάνω,  deli/esco,  Gloss. ;  so  perh.  in  Gal. 7.646. 

ιητόστίμα,  v.  υπόστημα  ill. 

ΰποστενάζω,  =  ύποστένω,  titter  low  moans,  S.Aj.322,  IOOI.  II. 
["Ατλαϊ]  ουράνιον  πόλον  νώτοις  ΰποστενάζει  groans  under  the  weight 
of  heaven,  A.Pr.430  (lyr.). 

■υ·7τοσ·τ€νάχίζω  (v.  1.  -στοναχίζω),  groan  beneath,  yaia  δ’  ΰπεστε- 
νάχιζε  Διί  H.2.781. 

ΐι-ττόστίνος,  ον,  somewhat  narrow,  Dsc.2.176,  3.38. 
ύποστένω,  moan  in  a  low  tone,  S.P/.79  ;  ύποστένοι  μένταν  δ.  ,λεώς 
ivould grumble,  Ax.Ach.162 ,  cf.  Charito6.2  ;  gloss  on  ύποστεναχίζω, 
Sch.  II.  Oxy.  1086.45. 

ύιτοστίρν-ίζομαι,  Med.,  place  under  one's  breast,  φελλούς  Plu.2. 
324^  -os,  ov,  under  the  breast,  glossed  by  υπογαστρίου,  Hsch. 

ύττόστη,  ή,  prob.  part  of  a  tomb  (cf.  ΰπώστη,  είσωστη),  Supp. 
Epigr. 4.194,195  (Halic.),  BCH 1 2.280,281  (Myndus). 

ιπτόστημα,  ατος,  τό,  ( ΰφίστημι )  that  which  sinks  to  the  bottom , 
sediment,  esp.  in  urine,  Hp.  Judic. 3  ;  of  excrement  and  urine,  τά  ύ. 
τής  κοιλίας  καϊ  τής  κΰσ τέως  (cf.  υπόστασή  B.  I.  1)  Arist.TTzf  487*6,  cf. 
P^4653bu  ;  ύ.  τό  λευκόν,  of  birds,  16.679*18.  II.  that  which  is 
set  under,  support,  Id.  1 Ay o8b 2.  2.  base, stand,  Callix.2,  Hegesand. 
45,  7^3.1418,1419,1421  ;  cf.  ΰπόθημα.  III.  a  station  of  soldiers, 
camp,  Lxx  2AY.23.14  (with  v.l.  ύπόστεμα).  IV.  =  περίνεος,  Poll. 
2.171,  Ruf. Onom.  101 .  V.  multitude,  Hsch. 

■υττοστηρ-ιγμα,  ατος,  τό,  underprop,  Lxx  $Kt.f.  1 1(24),  io.l  2,  al.,  J. 
A fS.f.  1.  -ίζω,  underprop,  sustain,  Lxx  £3.36(37).  17,  ah,  Luc. 

Hist.Conscr. 3,  VH  1.32,  Gal.  18(2). 433  ;  τφ  λαιφ  βραχίονι  τό  τόξον 
ύπεστήρικτο  Hid. 1.2. 

ύ-ιτοστιγμή,  ή,  Gramm.,  comma,  D.T.630.I4,  Quint.7ns7.i  1.3.35» 
Simp,  in  Cael. 316.20;  ύ.  ένυπόκριτος,  ανυπόκριτος  (qq.  v.),  Nicanor 
ap.Sch.D.T.pp.24,27  H. 

ύιτο-στίξω,  make  somewhat  variegated  or  spotted ,  Nonn.TL1.333  ; 
δπεστιγμένοι  οφθαλμοί  Philostr. Gy m. 2 5.  II.  Gramm ,,puta 

comma,  Phlp.  in  Mete.  99. 10.  — στικτί'ον,  one  must  put  a  comma, 

Simp,  in  Cael.?,i6.U),  etc. 

ΰιτοστίλβω,  shine  a  little,  glisten,  Dsc.5.85,  Philostr.£143.i  1, 
Charito  1.4  ;  shine  under,  of  eyes,  Opp.C.1.421. 
υποστι μμίζω,  paint  with  στίμμι,  Aet.7.79. 
ίπτόστιφρος,  ov,  rather  harsh,  φωνή  Ar.ap. Gloss. Oxy.  I S03. 3. 
{iiroaToXtvs,  v.  ύποστελεύς. 

υποστολή,  ή,  fasting,  Plu.2. 129c,  Heliod.ap.Orib.46. 20.6.  2. 

omission  of  a  letter,  τυΰ  T  A. D.Adv.  187.22  :  generally,  removal,  Id. 
Pron. 91.26,  al.  II.  shrinking,  timidity,  evasion ,  Ep.IIebr.io. 

39,  Hsch.;  δι  υποστολής  holding  back,  Ascl.  Tact. 10. 21  ;  μετά  τίνος 
υ.  with  a  certain  reserve,  Phld.T?/;.  1. 108  S.  III.  concealment, 

dissimulation,  J. BJ2. 14. 2. 

νποστολίζω,  =  υποστέλλω,  furl,  λαΊφος  Lyr.Adesp.  132  =  Trag. 

Adesp.zpj. 

ύττοστολικός,  ή,  όν,  perh.  underground,  or  misspelling  of  ύποσο- 
ρικός,  ποιαλίς  (i.  e.  πυαλίς)  TAM2.fo6  (Araxa). 

•ύττόσ-τολοι,  ol,  officials  of  the  Serapeum  at  Demetrias  in  Thessaly, 
τό  κοινόν  των  ύ.  IGg(2).no~,  cf.  Άρχ.Δελτ.ΐ.  148  (Eretria). 

ύττοστόμια,  τά,  small  tags  of  iron  on  the  bit,  Poll.  1.184;  cf· 
εχινος  v. 

ύ-ιτοστοναχίζω,  v.  ύποστεναχίζω. 

■υττοστορίσμα,  ατος,  τό,  =  υπόστρωμα,  Gal. 6. 447»  UPl  2.3,  al. 
ύιτοστόρνυμι,  Philostr.  £.<43.27,  also  in  Pass.,  X.Cyr.8.8. 16  (with 
v.  1.),  Gal.  T/P2-7(with  vv.ll.),  Med.  in  Ael.Vzi9.26  ;  also  ύποστρων- 
ννμι  or  -ΰω,  Plu.zir7.22,  Phan. Hist.  1 1,  Gal. 6.447  :  fut.  ϋποστορω 
Eub.90. i  ;  also  -στριίσω  Amphis46:  aor.  -εστόρεσα  Od. 20.139; 
also  - έστρωσα  E.Hel.tjg,  etc.  (v.  infr.)  :  plpf.  ύπεστρωκει  Babr.34.2 
(ap.Suid.):  pf.  Pass,  ύπέστρωμαι  Orac.ap.Hdt.i .47  ;  3  sg.  υπεστό- 
ρεσται  and  inf.  ύπεστ ορήσθαι  Anon.ap.Suid. ;  part,  ύπεστορεσ  μένος 
Gal.  16. 749,  G/MO.44.1  : — spread,  lay,  ox  strew  under ,  esp.  of  bed¬ 
clothes,  ή  μεν  δέμνι  άνωγεν  υποστορέσαι  δμψήσιν  Od.  1.  c. ;  ΰποστριίσεις 
Tpi/iAiyoj'Amphis46  ;  προσκεφάλαια  ύποστρώσαι  Thphr.Char.2. 1 1  (so 
in  Med.,  ύποστόρεσαι . . τής  δριγάνου  strew  me  some  of  it  under,  Ar. 
Pc.  1030,  cf.  Nic. 77ί.63)  >  λέκτρα  ύποστρώσαί  τι vi  make  his  bed  for  a 
man,  i.e.  serve  him  as  a  wife,  E.  l.c. ;  ύπεστρωννυον  τά  ιμάτια  αυτών 
εν  τή  οδφ  Εν.  7.WC.19.36  :  abs.,  make  a  bed,  ούκουν  ύποστορεΐτε 
μαλακώς  τφ  κυνί;  Eub.  I.C.,  cf.  Phan.  Hist.  1.  C.  : — Pass.,  ευδ’,  υπό  δ· 
εστρωτο  ξηνόν  βοός  II.  ίο.  155»  δάφνην  ύι τέστρωται  Call. Iamb.  1. 223  ; 
τας  ευνας ...  υποστορνυσθαι  X.  l.c.  ;  υ.  στριίμαθ’  άλουργή  Anaxandr.41  · 
6  (anap.)  ;  77  χαλκός  ύπέστρωται  which  has  copper  laid  under  it,  Orac. 
ap.Hdt.  1.47.  2.  metaph.,  κέρδεσιν  χεΊρας  ύ.,  of  the  action  of 

the  hand  in  receiving  money,  API. 4.272  (Leont.);  γαλήνην  ύ.  ταΐς 
τριηρεσιν  Them. Or.  10.133b  ;  ύδατϊς  ουσία  τις  έστι . .  ΰπεστρωμένη 
τφ .  ,δερματι  Paul.Aeg.6. 14.  II.  bestrew  with  a  thing,  άλω  οΐνά- 
ροις  Babr.  l.c.  III.  metaph.  in  pf.  Pass.,  to  be  subject  to. .,  των 

το?ς  θεοις  κλήρων  ύπεστρωμένων  Dam.TV.398,  cf.  Procl.7ns7.  132  :  so 
in  Act.,  subject,  πάντα  —στρωσαντες  έαυτοΊς  ib.1 2  1. 

ύττοσ-τοχάζομαι-,  have  a  fundamental  aim,  Gal. 18(2). 441. 
ύττοστράβ-αινίζω,  have  a  slight  squint,  PPetr.o,  p.  27  (iii  b.  c.).  -ος, 
ov,  squinting  a  little,  £££1258.7  (ii  b.c.),  PGrenf.  1.33.7(11  b.  c.), 
POxy. 99.3  (i  a.  d.),  Vett.Val.i  10.16. 

ύ-π·οστρα.τ€ύομαι,  perform  military  service  under,  τινι  App.BCi.2g. 
ύίΓοσ-τράτηγ-ίτης,ου,  δ,  =  υποστράτηγος,  Tz.77.5-2 19.  -έω,  serve 
as  subordinate  commander,  τινι  X.An. 5.6.36,  Luc. Bacch. 2,  App .BC 
5.54.  -os  (proparox.),  δ,  subordinate  commander,  X.An.  3.1.32  ;  = 


νποσνρόγμός 

Lat. legatus,  D.H. 19. 14(18),  App.Hann.io,&\.,  D.C.59.2i,etc.  II. 
title  of  an  official  at  Tenos,  7Gi  2(5). 883. 9,  al.  (i  b.  c.)  ;  in  Magnesia, 
ib.9(2).i  1 1 1.7  ;  in  Egypt,  £££124.33(11  b.c.),  PTheb.Bank  S. 9  (ii 
b.  c.),  £££1060.2  (i  b.  c.),  1778.6,  al.  (i  b.  c.). 

ίπτοστράτοφύλαξ  [<ρϋ],  άκος,  δ,  subordinate  commander,  Str.l  2.5.1. 
{nrocrTpeir-Tcov,  one  must  return ,  Suid.,  Zonar.  s.  v.  άποπορευ- 
τέα.  -τικώς,  Adv.  =  ύποτροπάδην,  Sch.Opp.77. 1 .636. 

νιτοστρίφω,  turn  round  about  or  back,  Ίππους  II. 5.581,  cf.  505  ; 
πάλιν  ύ.  βίοτον  εις  "Αιδαν  E.HF’J'rfi  (lyr.) ;  δ  κισσός .  .Βακχίαν  ύπο- 
στρέφων  άμιλλαν  bringing  back  the  Bacchic  struggle,  i.e.  the  swift 
and  eager  dance,  S.7V.220  (lyr.,  s.v.l.).  2.  roll  up,  Arist .TV. 

895bio  (Pass.).  3.  Pass.,  revolve  beneath,  τινι  Arat.73  :  c.  acc.,  Id. 
512  (better  γαΐαν  ϋπο  σ.).  II.  intr.,  turn  about ,  esp.  of  persons 
flying  or  retreating,  II.  12.71,  Hdt.7.21 1,  9.14,  Th.3.24  ;  φύγαδ'  αντις 
υ.  Il.ll.446;  δεΰρ'  ύ.  πάλιν  E.Alc.Ioig ',  τοϋμπαλιν  υ.  X.An. 6.6.38; 
πάλιν  ΰποστρεφαντα  φεύγειν  Antipho  2.4.5  · — Pass.,  αΰτις  υποστρεφθείς 
ΙΙ.ι  1.567,  cf.  Hdt.4. 129  ; -στράφίΐΤ  S. Ο 7728.  2.  generally, 

return,  αΐτις  ΰ.  Od.8.301,  cf.  Hdt.4. 1  20,1 24,  ah;  έπ'ι  ζήτησιν  ib. 1 40  ; 
εις  τάς  πατρίδας  τάς  ιδίας  PGiss.^o  ii  8  (iii  A.  D.),  cf.  PTTor. 2 47.10  (iii 
a.d.);  in  fut.  Med.,  ού  μένγάρ  τί  σ'  υποστρέφεσθαι  οιω  Od. 18.23  5  °fa 
disease,  return,  recur,  Hp.Epid.  1 .3,  Gal.  15.751.  3.  turn  away, 

and  so  elude  an  attack,  E. 7.^363  (troch.),  X.An. 2.1.18  :  metaph.  in 
Med.,  c.  inf.,  refuse,  τόν  άίδιον  έπι γινωσκειν  θεόν  υπεστρέφοντο  (sc.  οι 
Βλέμυες)  PMasp.^.g(y\ a.d.).  4.  υποστρέφαντες  reversely,  Αχ. Αν. 

1283.  5.  retract  the  accent,  A.D. Synt.30S.ti. 

ΐπτοστροβίω,  agitate  inwardly ,  υπ'  αϋ  με  δεινός  όρθομαν τείας  πόνος 
στροβεΊ  A.Ag.  1215. 

ύττοίττρόγγΰλος,  ον, somewhat  round,  Thphr.T7P8.8.5,  Dsc.3.4)  al·» 
Apollod.  Poliorc.  178.1. 

ύιτοστροφ-ά5,  άδος,  ή,  a  screw  working  a  crane,  Ath.Mech.37.1. 
-ή,  ή,  turning  about,  wheeling  round,  of  cavalry,  Hdt.9.22  :  gene¬ 
rally,  return  march,  D.C.71.2.  2.  in  the  phrase  εξ  υποστροφής,  of 

the  chariot,  turning  round  the  meta  at  the  far  end  of  the  δίαυλος,  i.  e. 
turning  sharply  round,  S. £7.725  :  so  in  military  sense,  wheeling  right 
about,  Plb.2.25.3,  3.14.5,  D.H. 2.41,  etc.  b.  on  the  contrary ,  Epist. 
Philipp.ap.D.  18.166.  3.  return,  J. AJi.  14.3.  II.  recurrence, 

relapse,  δδυνημάτων  Hp.zir7.50,  cf.  Prog. 22,  Epid.  i. 3,  Gal. 6. 815.  2. 

Rhet.,  τό  καθ’  υποστροφήν  σχήμα  recurrence  to  a  subject,  after  a 
parenthesis,  Hermog.7i7.2. 1,  cf.  Aristid.7?/». 2  P.514S.  3.  Gramm., 

throwing  back  of  the  accent,  A.O.Synt.  134. 18.  -os,  ov,  turning 

back,  Them. Or.34 p.462  Dind.,  Hsch.;  cf.  ΰπόφορος.  -ώ8η5,  ες, 
causing  a  relapse,  Hp.zicn/.  1 4.  Epid.  2.3.8,  etc. 

ύ·7τόστρυφνθ5,  ov,  someivhat  astringent,  Hp.Tn7.30,  Dsc.3.5. 
νπό-στρωμα,  ατος,  τό,  that  which  is  spread  under,  bedding,  litter, 
Ίππου  X.Eq.^.2,  cf.  Dsc.  I.I03,  Peripl.M.Rubr.6$.  — (ττρώμ.νΐ05, 

ov,  laying  on  a  bed,  Phot.  —  «ττρώννΰμι  and  -υω,  v.  ύποστόρ- 

νυμι.  -σ·τρωσΐ5,  ecos,  ή,  flooring  of  a  vault,  HexoMens.  16.  — στρω- 

Tt'ov,  one  must  spread  under,  τινι  τι  G/M4.1S.5. 

ίπτοστυλ-ιον  [στύ  ],  τό,  perh.  lowest  course  of  a  building,  PCair.Zen. 
445.6  (iii  B.C.),  -ισμ05,  δ,  propping  up,  of  vines,  PFlor. 369.3  (ii 

A.D.).  -όομαι,  Pass.,  to  be  underpinned,  Apollod. Poliorc.  155. 

8.  -os,  ov,  resting  on  pillars  set  underneath,  οΊκος  Hecat.Abd. 
12.  -ωμα,  ατος,  τό,  a  dwarf  pillar  as  support  in  a  ελέπολις, 

Bito52.5·  II.  shore,  support,  of  an  undermined  wall,  Apollod. 
Poliorc.  1 46. 1 . 

ύίΓοστυφω  [στϋ"1,  to  be  somewhat  astringent,  Dsc.1.1 18  ;  ΰποστΰφον 
ήδυσμα  Plu.zfn7.24  ;  of  astringent  tastes,  screw  up  the  mouth,  ούλα 
Nic.zf/.  17.  2.  treat  a  part  with  an  astringent,  οϊνψ  v.l.  in  Hipp- 

iatr.  106.  3.  make  astringent,  &ρωμαΕ\\ρ\\χ.Ο(ί. 22  (Pass.).  II. 

thicken  somewhat,  τό  ελαιον  ib.  1  7. 

■ύ-7Γ0σ·τνψΐ5,  εως,  ή,  a  making  astringent,  Thphr.Oi7.22. 
■ίπΓοσν-γ-γράφο5,  δ,  party  to  a  contract ,  PRyl.  1  28.8  (i  a.  d.).  -ko- 
ιττω,  in  Pass.,  to  be  syncopated  a  little,  A.D.zfi7t\i42.i  1.  ~Χ*ω» 

confuse,  την  Πί '.σαν  καϊ  τήν^Ηλιν  Sell. Pi. Ο.  ι.  28  : — mostly  in  Pass.,  τά 
-κεχυμένα  Ph.I.300,  cl.  320  (cj.);  ταντα  ΰποσυγκέχυται  Luc. Sol. 
10  ;  ύποσυγκεχυμέναι  φωναί  somewhat  confused,  Arist.zf  n<7.8o  2a 
4  ;  of  a  person,  J.zi /16.4.4.  -χρίω,  anoint  underneath,  Gal.6. 

228.  -χϋτο5,  ov,  confused,  Ph.  1.440.  Adv.  -τως  ib.  i8o,  Phot. 

•ίπτοσύλάω,  take  away  secretly  or  gradually,  Alex. Trail. 4.1  (cf. 
ΰπολωπάω) : — Pass.,  Pall.  inHp.  2.78  D. 

ίπτοσυλλίγω,  collect  gradually,  Ph.2.211  (Pass.),  Heliod.ap.Orib. 
46.22.2  (Pass.),  Sor.1.27. 

·ίπΓοσυλλογιστικ05,  ή,  όν,  name  of  a  type  of  sjdlogism,  Stoic.  2. 

83,88. 

ΐπτοσ-υμ-βαίνω,  to  be  inferior,  weaker,  Gal.  19.408.  -βολθ5,  ov, 
veiled  under  symbols,  dub.  1.  in  Plu. 2.673b.  II.  of  foreigners, 
living  under  conditions  embodied  in  special  treaties  (σύμβολα),  JG^(i). 
1433.14,46  (Messene)  as  read  by  Wilhelm Jahresh.i^ .57  (υπό  συμ¬ 
βόλων  ed.  1G).  -μΐγης,  ές,  partly  mixed,  Gal.6.94,137,  Hierocl. 
in  CA  3  p.425  Μ.  — π-άθί'ω,  sympathize  in  some  degree,  v.  1.  in  Sch. 

Od.2.70. 

ν'ΠΌσ'υν-άλίίφομαι,  Pass.,  suffer  a  synnloephe,  as  αύτοΰ  for  lau- 
roD,  A. D.Sjy;i7. 142.24  ;  or  crasis.  as  κάτα,  Id.Cbn7.23i .3.  -άπτω, 
combine,  and  -a.  φή,  V,  combination,  of  tetrachords  separated  by  the 
interval  ofa  fourth,  Bacch.  Harm.  85.  -θ«τος,  ov,  of  words,  formed 
from  compounds,  e.g.  λιθοβολεί,  ψευδοδοξεΐ,  βουκολεΐ  (from  λιθοβό- 
λος  etc.),  Simp.  i«Ce7.7i.2  7,cf.  10.20,  Dexipp.  in  Cat.  1 2.7.  -θημα, 
ατος,  τό,  a  sign  accompanying  a  watchword.  Ph.TV/. 93.44. 

•ίιττοσνρ-ιγμός,  δ,  whistling  of  the  dragon  when  slain,  part  of  the 
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υποσνρμος 

Pythian  Nomos,  Demetr.Lac.//erc.ioi4.53.  -ίζω,  Att.  -ίττω, 

whistle ,  rustle,  αίθ^ρ.  .πτερύγων  ριπαίν  ύ.  A.Pr.  126  (a nap.)  ;  make  a 
•whistling  sound,  ή  αρτηρία,  .ύπεσύριζε  Hp.iT/11rf.7.25,  cf.  7,  al.  ;  of 
snakes,  Id. Ep.  15,  Ael. NA2.7.  2.  make  a  signal  by  whistling,  τινι 

Aristaenet.  2.4. 

ιπτοσυρμός,  δ,  purging.  Archig.ap.  Aet.S.7. 

ύττοσυρω  [ΰ],  drag  down,  τάν  άαάξαν  ei's  tw  ποταμόν  Pill. Pyrrh . 
2S  ;  ό.  τά  σκέλ η  trip  them  up,  D.S.17.100  ;  ύ.  τον  πόδα  Luc.  Anac/ι. 
27  : — Pass.,  ύποσϋρέντων  των  'ίππων  if  the  horses  were  tripped  up,  Sch. 
ll.Oxy.22  1  ΧΠ33  ;  ύπεσύρησαν  els  τδ  βαθύ  τ ην  λίμνην  Ach.Tat.4. 14  : 
metaph.,  ύποσϋρηναι  els  τδν  έσχατον  μepιστόv  to  be  brought  down,  Dam. 
Pr.  106  ;  'όταν,  .ol  κάμvovτes  els  την  τοιαύτην  ύποσύρωνται  του  σώματον 
διάθεσιν  Gal. 15.607  : — Med.,  draw  off  downwards,  undermine,  χώμα¬ 
τα  App. Mith.76  (so  the  Act.,  v .  1.  in  J. P/2. 19 .5) ;  ύποσύρεσθαι  νηδύν 
purge,  Nic.Al.7,67  (so  in  Pass.,  ύποσυρέσθω  η  κοιλία  Archig.ap.  Aet. 6. 
7).  II.  metaph.,  trip  up,  Plu.  2.446b  (Pass.)  ;  draw  away  gradu¬ 
ally,  seduce,  in  Pass.,  S.E./W.8.24I,  Gal. r. 317,  17(1). 619;  entrance, 
beguile,  την  ακοήν  Procop. Gaz.P/>.  1  28  (Act.),  33  (Pass.).  2.  reduce, 
diminish ,  abridge ,  την  -γραφήν  D.  H.  1 .7  (v.  1.  for  eirr-). 

όττοσυστρίφω,  roll  up  tight  underneath,  Gal.  19. 1 48  (Pass.\ 
υιτόσνχνος,  ον,  somewhat  frequent ,  Hp.it/rfrf.  1.26.7',  Alciphr.3. 42  : 
neut.  as  Adv.,  a  good  deal.  Thphr.  HP3.1 2. 7· 

ίπτόσφαγμα,  aros,  το,  the  blood  of  an  animal  mixed  with  various 
ingredients ,  like  black-puddings ,  expld.  by  ύπότριμμα,  Erasistr.ap.Ath. 
7.324a.  II.  a  suffusion  of  blood  in  the  eye  from  a  blow,  S. E.P.  1 . 
44,  Gal. 7.99,  Cass.LV.27  ;  a  compression-mark  on  the  arm,  v.  1.  for 
-σφι-γμα  in  Antyll.ap.Orib.7.9.4.  III.  the  ink  of  the  cuttle-fish, 
Hippon.68B,  cf.  Gal.  19. 149. 

ίπτοσφάξ,  ayos  [αγ],  η,  cleft ,  Opp.ZL1.744  (Schneid.  διασφάγεν, 
from  Eust. 134. 2t,  897.60,  1476.59),  Eust.897.61. 

•ίι-ττοσφίγγω,  bind  tight  below,  Nonn.D.26.262. 
ίπτόσφιγμα,  ν.  ύπόσφαγμα  II. 

ύττοσφόνδϋΧον,  τό,  =  ίερδν  δστούν,  Rui.Onom.  1 14. 
ΰιτοσφράγίζω,  subsigno,  Gloss.: — Med.,  f.  1.  for  επ-  in  Phalar. 
Ep.  10. 

υττ-οσφραινομαι,  get  scent  of a  thing,  interpol.  in  Suid. 
ύττοσφί  ρίζομαι,  (σφυρά  II.  l)  cover  in  the  seed  ivhen  sown  (cf.  ύπα- 
ρόω),  Poll. 7.145. 

ύττοσχάζω,  trip  up,  ύποσχάσει  πτέρναν  σου  Lxx  Si.  I  2 . 1 7. 
ιπτοσχίθβΐν,  v.  υπέχω. 

νπτοσχίσάριος,  <5,  tax-farmer  (cf.  ύπόσχεσιν  n),  POxy.  1432. 5  (iii 

A.  D.). 

·υ7Γοσχ€σθαι,  v.  ύπισχνέομαι. 

όττοσχίσ-ίη,  ή,  Ep.  lor  ύπόσχεσιν,  pi.  in  II. 13.369,  A.R. 2.948,  Id. 
Pr.12.14:  sg.  in  Call.P/>(or.58.  -ιον,  τό,  =  sq.,  APi  2.24  (Lau- 

reas).  -is,  ecus,  η,  ( υπισχνέομαι )  undertaking ,  engagement,  promise, 
ούδό  τ  οι  έκτελέουσιν  ύπόσχεσιν  ΐ)ν  π  ep  ύπέσταν  11.2.286  ;  τέλεσόν  μοι 
6.  τξν  7 rep  ίιπέστη s  Od.  10.483;  ττ)ν  ΰ.  έκτελέσαι  Hdt.5-35  >  κραίνειν 
A.Supp.  36S  ;  άποδιδόναι  Isoc.15.75>  c^·  Pl.AZew.77a  ;  ν.  άπολαβείν 
to  receive  the  fulfilment  of  a  promise,  X.Smp.  3.3  ;  άπαιτείν  τ  as  ύ. 
to  demand  their  fulfilment,  Arist.PA^r  164*1 7  ;  υ.  φεύσασθαι  to  fail 
in  its  performance,  Aeschin.i  .143  ;  μεγάλαν  ποιείσθαι  ray  u.  Isoc.4. 
14;  η  ΰ.  άπέβη  was  accomplished,  1  h.4.39  ;  δύο  ύποσχέσειν ,  την  μέν 
άναπραξαι,  την  δε  αυτόν  άποδοΰναι  Id.  2. 95  >  *ξ  ύποσχέσεων  according 
to  engagement,  CIG27  1 3  (Labranda’l,  cf.  2779  (Aphrodisias),  IG\. 
203  (Isthmus).  II.  promise  to  pay,  οκτώ  δραχμών  PCair.Zeu. 
736.25  (iii  b.c.),  cf.  POxy. 91.11  (ii  a.  d.)  ;  contract  to  execute  work, 
farm  land,  etc.,  ib.  1 1 1 7.6  (ii  a.  d.),  PTeb.  10.7(11  b.c.).  III. 
profession  of  principles,  Luc.P/sc.31. 

ύττοσχίτικός,  η,  όν,  inclined  to  promise,  Phot.,  Suid.  S.  v.  προδωσί- 
κoμπos,  Eust.7lO.I2. 

ύττοσχηματίζομαι,  Med.,  glossed  by  oTov  προσποιείσθαι  καί  πλάτ- 
τεσθαι,  Phryn.PS  ρ.  1 1 9  Β. 

ύττοσχΐδακώδης,  es,  (σχίδα ξ)  apt  to  splinter,  Dsc.5.160. 
ΰΐΓθ(Γχίζω,  split  underneath ,  Ael.  NA  17.44,  v.  1.  for  αποσχάζω  in 
Arist.LLrfji  2*30 : — Pass.,  Poll. 9. 127;  to  beforked,  of  a  blood-vessel, 
Hp.Oss.12.  II.  break  up  ground,  PEay.  1 1 2.5  (i  a.  d.),  etc.  (but 
also,  damage  land,  BGU2, 13  (iii  a.  d.)). 

όττόσχισ-μα,  aros,  τό,  a  kind  of  man's  shoe,  P0II.7.QI.  -μός, 
o,  breaking  up  of  ground,  PFay.  11  2.3  (pi.,  i  a.  d.),  PAmh. 2.91.1 1 
(pi.,  ii  a.  d.),  etc. 

νπτόσχνιφος,  v.  ύπ όσκνιπον. 
ίπτόσχολος,  <5,  under-teacher,  Sch.  D.  18. 129. 
ίητθ(τχόμ€νος,  V.  υπισχνέομαι.  ΐπτοσχών ,  ν.  υπέχω. 

ύττοσωζω,  rescue,  gloss  on  ύπελύσατ' ,  Sch.A.R.3«997  · — Med.,  f.  1. 
for  air o-  in  Jul.  Or.  \  .25a. 

■υιτοσωματοω  τινά,  renew  his  body  gradually.  Herm.ap.Stob.  1 . 
41.8. 

ιΐΊΓοσώρ-ίνσις,  ecus,  η,  accumulation,  Ruf.ap.Orib.8.24.61.  — cv<u, 
heap  up  under,  Erot.  s.  ν.  ύπονησαμένη,  Sor.  1.3 1  (Pass.). 

ύιτοσωφρονιστής,  οΰ,  ό,  assistant-trainer  of  Athenian  έφηβοι,  IG 
22. 2054. 12,  2085.16,  al. 

υιτοταγή,  η,  subordination ,  subjection,  D.H.3.66,  2 Ep. Cor. 9.13, 
Ep.Gal.  2.5  ;  εν  υποταγή  in  a  subordinate  position,  BGU 96.7  (iii 
A.  D.):  pi.,  Cat.Cod.As/r. 8(4). 143.  2.  post-position ,  έν  ύποταγη 

A.D.Pron. 35.23,  cf.  Synt. ?,o(>.8.  3.  copy,  ψηφισμάτων .  .και 

επιστολήν  IGRom. 3.705  (Lycia,  ii  a.d.,  pi.). 

ύττόταγμα,  aroy,  τό,  registration,  register,  BGU 55  ii  5  (ii  A.  D.). 
υττοταίνιος,  ον,  forming  a  long  narrow  strip  of  land,  άμμον  Ph.i. 


647  ;  αύχην,  of  the  island  of  Pharos,  Id. 2. 139  ;  (sc.  yfj,  cf.  ταινία  ii. 
2)  ib.524. 

ΐπτοτακ-τίον,  one  must  subsume,  τινί  τι  Arr.Epict.2.vj  7,  cf.  D.T. 
641.27.  2.  one  must  subjoin,  Archig.ap. Aet.  i  2. 1.  -της,  ου, 

δ,  one  who  brings  into  subjection,  S>  των  ύπΐρεχόντων  έπιτάκται  ( ύπο- 
τάκται  cj.  Dieterich  recte)·  S>  των  ύπoτeτayμέvωv  ύφωταί  PMag.Leid. 
P.7.11.  -τικός,  η,  όν,  post-positive,  necessarily  placed  after  some¬ 
thing  with  which  it  is  combined,  e.g.  μοι,  opp.  ύποτασσόμενος 
(capable  of  being  placed  after,  e.g.  έμοί),  A.D.Pro«.35.2  2,  cf.  Adv. 
126.21  ;  b.  συλλαβαί,  e.g.  γμ,  κμ,  χμ,  Id. Synt. 7.9,  cf.  58.3;  ύ. 
φωνήεν  a  vowel  which  must  come  second  in  a  diphthong,  EM 203.47. 
al. ;  στοιχεία  (i.e.  1  and  υ)  D.T.631.8;  ούχ  υ.  τώ  ν  τδ  π,  π  can¬ 
not  follow  v,  D.H.Comp.22.  Adv.  -κώ s,  opp.  προτακτικών,  A.D. 
Sy«/.227.i5.  2.  b.  άρθρον,  i.e.  os,  i},  8,  D.T.640.6,  A.D. Pron. 

1 10.14,  Greg.Cor. p.385  S. ;  τδ  “os''  υποτακτικόν  Ath.  11.493b;  b. 
σύνταξιν  τών  άρθρων  A.O.Synt.87.2·  3.  of  Verbs,  b.  έyκ\ισιv 

subjunctive  mood,  D.T. 638. 8,  A.D.Syw/. 246. 15,  al. ;  τά  καλούμενα  ύ. 
ρήματα  verbs  in  the  subjunctive ,  ib.265.25,  cf.  Conj.  243.13,  244.18, 
al.  ;  εάν  τούτο  -κδν  η  if  this  is  subjunctive,  Phryn.337  ;  b.  σύνδεσμον 
conjunction  requiring  the  subjunctive,  Thom. Mag. p.  132  R.  4. 

-τακτικόν,  τό,  a  charm  for  bringing  people  into  subjection,  PMag. 
Loud.  1 2  1 .940  ;  b.  ’ Απόλλων  ον  ib.l24.36.  5.  υποτακτικά  ζμ- 

δια  the  feminine  ζιρδια,  i.e.  even  numbers  beginning  with  Taurus, 
Cat.Cod.Astr.  1.165,  5(1). 187.  6.  submissive,  obedient,  τέκνα 

PMasp. 97  v  1)7,7  (vi  a.d.).  -τος,  ον,  agreed,  φόρον  CPRztf  .12 

(iv  a.  d.). 

■ίπτοτάμΐίυω,  to  be  deputy-treasurer ,  OG/473.10  (Didyma,  i  a.  d.). 

ίπτοταμνόν,  τό,  a  plant  cut  off  at  bottom  for  magic  purposes,  h.Cer. 
228;  or  perh.  υποτάμνυν  borer ,  worm  (part,  of  sq.) ;  but  the  word 
is  prob.  corrupt. 

ύττοτάμνω,  Ion.  for  υποτέμνω. 

ΐπτοτανυω,  =  υποτείνω  (a)  1. 1  a,  ύπδ  δ'  έρματα,  .τάνυσσαν  II. 1.486, 
cf.  Ruf.ap  Orib.mc.20. 2. 

■υιτόταίις,  ecus,  ή,  subjection ,  submission,  Phld./?&.2.2o6  S.,  D.H. 
1.5,  D.L.7.122.  II.  drawing  up  of  light-armed  behind  the  pha¬ 
lanx,  Ascl.7arf.6.i,  Ael.  Tact. 24. 3,  Arr.  7«c/.2o.3.  III.  Gramm., 
postposition ,  A.D. Pron. 1 16.5,  al. 

•υΊΤοταράσσω,  contr.  -θράσσω,  Att.  -ττω  : — stir  up,  trouble,  Av.P. 
1285,  Flu. Fab. 2,  etc.  : — Pass.,  κοιλίη.  ,υπεταράχθη  f.l.  in  Hp.E/rfrf.I. 
26.e';  b.  πρόν  τι  to  be  someivhat  troubled  at. .,  Luc.  DMort.  7. 2.  2.  b. 

τ  1  cause  some  trouble,  D.C.  39.56,  cf.  79.4. 

ύττοταρβίω,  to  be  somewhat  afraid  of,  shrink  before ,  robs  υποταρβή- 
σαντεν  II. 17. 533. 

ύττοταρτάριος  [ά],  ον,  under  Tartarus ,  of  the  Titans,  II. 14. 279, 
Hes.  776851,  Luc. Heir. 1. 

ΰ-ττότάσ-ις,  ecuy,  η,  ( υποτείνω )  a  stretching  under  :  extension,  Hp. 
Fract.  18  ;  ξύλου  ld.Mochl.2$  ;  πεδίων  ύποτάσειν  the  plains  that  stretch 
below,  Ε.βίΐ.749. 

ΐπτοτάσσω,  Att.  -ττω,  Pass.,  fut.  υποταγησομαι  Cyran.15  :  aor.  2 
ύπετάyηv  [cil  Phn’n.Com.  (v.  infr.),  etc. : — place  or  arrange  under,  as¬ 
sign,  τινίτι  Plb.3.36.7,  Plu.AVc.23,  etc. ;  ύ.  ύπδ  τδ  την  προδοσίαν  ύνομα 
Ρ  lb.  18.15.4  : — Pass.,  τδ  bπoτετayμέvov  (sc.  δστέον)  the  inferior  bone, 
i.  e.  the  ulna,  Hp.  Off.\6.  II.  post  in  the  shelter  of  ,  ύποτάσσεσθαί 
τινι  Luc.Pcrr.49;  draw  up  behind,  Ael.  Tact.  1 5.1  (Pass.),  Arr.  Tact. 26. 
7.  2.  subject,  εαυτού  ν  ούδενί  Phld.P/i.2. 204  S.,  cf.  P\u.Pomp.6^;  sub¬ 

due,  make  subject,  θηβαίδα  OG/654.7  (Egypt,  i  B.C.),  cf.  199.10,  al. 
(Adule,  i  A.  d.)  ;  έθνη  Hdn.7. 2.9  ;  αύτψ  τά  πάντα  Ep.  Phil. 3.2  1  ;  πάντα 
υπδ  τούν  πόδαν  αυτού  Ep.Eph. 1. 2 2  : — Pass.,  to  be  obedient,  τινι  Ep.Col. 
3.18,  al.  ;  ύπoτάyητε  τψ  θεψ  Ep.Jac.4.7,  cf.  Axx .Epict .7,. 24.65  ;  &ypia 
θηρία  υποταγησεται  αύτψ  Cyran.15;  υποτάξονται  they  will  submit, 
Hdn.2.2.8;  τδπληθον  -όμενον  Onos.l.17,  cf.  Palaepll.38  :  abs .,  κούχ 
υποτάχε Is  εβάδιζεν  ώσπερ  Νικίαν  dejectedly ,  timidly ,  Phryn.C0rn.59 
(s.  ν.  1.);  or  υποταττόμενοι  subjects,  Plb.3.13.8,  etc. ;  oTOTeraypivoi 
subordinates,  Phld.Occ.p.72  J.  ;  έδούλευσαν,  υπετάyηv  Axx.Epict .4.4. 
33  ;  υπoτετayμέvaι  άρεταί  subordinate  virtues,  i.e.  the  sub-divisions 
of  the  four  cardinal  ( πρώται )  virtues,  Sr'oi'c.3.64.  3.  Pass.,  c.  dat., 

underlie ,  to  be  implied  in  or  associated  with,  τά  -TeTaypiva  τοίν  φθόγ- 
yoiv  Epicur.P/.  I  P.4U.,  cf.  Nat.  28  p.  I  3  V. ;  τά-τετ  ay  μένα,  η  -τεταγ- 
μένη  διάνοια,  of  the  content  or  meaning  which  underlies  a  writer’s 
words,  Phld.Po.5.26,27.  III.  put  after,  Plu. 2.737^  subjoin, 

append,  υποτετάχαμέν  σοι .  .τδ  άντ'^ραφον  S/G664·  1 1  (Delos,  ii  b.  c.), 
cf.  POxy.  34v  iv  7  (ii  a.  d.): — Pass.,  τά-τετα·γμένα  what  follows,  OGI629. 
6  (Palmyra,  ii  a.  d.)  ;  or  -τετayμέvoι  [αριθμοί]  the  numbers  that follow, 
Plu. 2. 1020a,  etc. ;  oi  ύποτεταγμένοι  the  following  persons,  S/GS80. 
1 1  (Pizus,  iii  a.  D.)  ;  κώμαι  at  υπυτεταγμέναι  the  following  villages,  Ptol. 
Geog.  6.7.27.  2.  take  as  a  minor  premiss,  Axx.Epict.  4.1. 61.  IV. 
govern  the  subjunctive,  ΡΛ/471.16. 

νιτοταυριον,  τό,  the  part  below  the  ταύρον  (ill)  or  κοχώνη,  Hippiatr. 
48,  prob.  in  Erot.  s.  ν.  τράμιν  ;  also  ίπτότανρος,  ό,  Sell.  Luc. Lea;.  1 . 

όττοταφρίνω,  undermine,  χώματα  App. Pun.  16. 

•υιτοτίίνω  (A),  stretch  under, put  under,  όθόνιον  H  p.  VC  14,  PI.  Ti.  7-fa; 
δοκίδα  ύπδ  την  κλίνην  Hp.Prac/.l3;  αντηρίδαν ..  ύ.  πρδν  τούν  τοίχουν 
fixed  stay-beams  to  strengthen  the  ship’s  sides,  Th.7.36  : — Pass.,  to 
be  extended  beneath,  Ax\st.PA69  2.  b.  int x.,  extend  under,  sub¬ 
tend,  ύπδ  την  μείζω  yωvίav  ύ.  τήν  τοΰ  Tpiy ώνου  (sc.  ή  ypaμμη)  Id. 
Λ/eZe.  376*1  3  ;  ή  Tpv  ορθήν  γωνίαν  υποτείνουσα  (sc.  γραμμίη  or  πλευρά  ι 
the  hypotenuse  or  line  subtending  the  right  angle,  Apollod.ap.Ath.io. 
4 1 Sf ;  so  ή  υποτείνουσα  alone,  PI.  Pi. 546,  Arist./r^oq*1»20  >  a 
chord,  subtend  an  arc,  Euc.3.29  ;  ή  την  ΜΝΗ  περιφέρειαν  υποτείνουσα 


νποτανω 

ΐυθΰα  Theodos.Tripol.S/’/rfl£>\2.33  Heiberg.  2.  strain,  pull  hard, 
[toos  koAws]  Ar.Z-Vi.*45S  :  metaph.,  μπάλας  δδύνας  ύ.  intensifies,  S.Aj. 
262  (anap.).  II.  hold  out  hopes,  offer ,  c.  inf.,  ύ.  τά  εμπόρια,  συνε- 
λευθερούν  Hdt. 7.158»  cf.  Th.8.48  ;  also  ΰ.  [τη»ι  I  μισθούς  iKr.Ach.6~,·]  ; 
ελπίδας,  υποσχέσεις,  D.13.19,  23.14: — Med.,  D.C.38.31.  2.  lay 

or  put  before  one,  present,  suggest,  ύ.  τοίς  λόγο  is  μέμψιν  Paus. 7.9.4  ;  ύ. 
λόγους  τινί  τοιούτους  λέγειν  Ε.  Or.9 1 5  (tm. ) ;  απάτην  Plu.  Tim.  10  :  — 
Med.,  PI.  Tht.  1  79ε  ;  also,  propose  a  question,  Id.Grg-.44Se  ;  τύ  προοι¬ 
μίου  δύο  ταΰτα  αποτείνεται  has  as  its  subjects,  Steph.  in  Gal.  1.233  D. 
ύ-ττοτϊίνω  (  B),  v.  ΰποτίνω. 

ύ-ιτοτ€ΐχ-ίζω,  build  a  wall  under  or  so  as  to  intercept,  build  a  cross- 
wall,  Th.6.99,  App.  III.  1 9.  -ΐσις,  eats,  ή,  the  building  of  a  cross¬ 

wall,  Th.6.100.  -ισμα,  ατος,  το,  cross-wall,  ibid. 
·ύτΓοτ€κμαίρομαι,^'Μ<’Λ'5  at  a  thing,  Ar./Tr.  198.7 · 
vriroTeX-tios,  a,  ov,  less  than  complete  :  as  Subst.,  ΰποτελεία,  η  (sc. 
στιγμή),  name  of  one  of  eight  punctuations,  Nicanorap.Sch.D.T.p. 
24  Η.  II.  ύ.  αριθμοί  numbers  which  exceed  the  sum  of  their  factors. 
Mart.  Cap.7. 753.  -tia,pay,  discharge ,  of  a  tribute  or  tax,  φόρου 

ύ.  Hdt.I.171,  X.//G1.3.9,  etc.  ;  συντάξεις,  συντάξεις  καί  φόρους,  Isoc. 
7.2,12.116;  τδν  φόρου  ύποτελώ  Άθηναίοισιν  IG ι 2. 39* 26  :  abs.,  pay 
tribute,  Th.3.46*  Luc.Anach.],o,  etc.:  also  ύ.  άξίην  βασιλέϊ  Hdt.4. 
201;  ο.  έρανον,  δώρα,  D. 10.40,  Plu.2.83od  ;  μίσθωμα  IGl  2(7)·55· 1 5 
(Amorgos) ;  ΰ.  τι  discharge  a  duty,  Luc.Rh.Pr.  23:  —  Pass.,  δ  -τελε- 
σθησόμενος  όρκος  PLond. 3. 1 708.260  (via.  d.  ).  -ης,  ες,  ( τέλος  I.  8)sub- 
ject  to  taxes,  tnbutary,  Th. 2.9,  5.1 11  ;  in  full,  υποτελές  φόρου  Id.i.iq, 
56,66,  7.57  ;  ΰ.  φόρων  or  φόροις  ( φόρου  Schaefer)  Ph1.Art.21,  Pyrrh. 
23  ;  of  persons  emploi'ed  in  government  monopolies(exactsense  un¬ 
certain),  τούς  υποτελείς  τη  τε  ίχθυηρα  κτλ.  UPZl  10.97  (ϋ  B.c.),  cf. 
PTeb.3.2 10,  40.24,  al.  (ii  B.C.);  τά  υποτελή  γενήματα  PRev.Laws  28. 
18  (iii  b.c.),  cf.  33.14,  etc.  II.  Act.,  receiving  payment,  c.  gen., 
μισθού  Luc. Merc.Cond. 36.  -is,  ίδος,  η,  a  name  given  by  Herillus 

Stoic.  1.9 1  to  a  subordinate  object ,  which  ought  to  be  only  held  as  a 
means  towards  attaining  the  chief  good  (τέλος),  cf.  Stob.2.7.3°  (Mad- 
vig,  υποτελές  codd.),  Suid. 

ΰττοτίλλομαι,  arise,  Arat.723,  A.R.2.83. 

{πτοτίμίνίτης  [i],  Dor.  -τας,  acc.  (fern.  ?)  -t av,  pertaining  to  the 
region  under  the  τέμενος,  dub.  in  S/G247 P 69  (Delph.,  iv  B.c.) ;  perh. 
ΰπύ  Τεμενίτ αν. 

νποτέμ,νω,  Ion.-τάμνω  Aret.C.di.8  :  fut.  -τεμί lIG  (v.  infr.  b)  : — cut 
away  under  or  underneath ,  ΰπύ  γλώσσαν  τάμε  χαλκός  1 1. 5*74  5  ταμών 
ΰπο  πυθμέν'  έλαίης  Od.23.204;  ύ.  τάς  άγκύρας  Plu.  Ant. ],2  : — Pass., 
ΰποτέτμηται  τά  νεύρα  των  πραγμάτων  D.ap.Aeschin. 3 - 1 66  ;  τάί  ρίζας 
ΰποτετμημένος  having  them  cut  away  below ,  Luc.  Tint. 8  ;  ύποτμηθείς 
την  ιγνύαν  hamstrung,  Id.  Tox. 60.  b.  trim  the  surfaces  of  blocks 
of  stone,  /G7.3073. 1 10  (Lebad.,  ii  b.  c.).  2.  cut  underhand,  i.e. 

in  a  cheating  way ,  of  a  roguish  leather-seller,  Ar. Eq.  316  (troch.).  II. 
cut  off,  intercept ,  ΰ.  πηγάς  Pl.Eg.844a  ;  ύ.  την  ελπίδα  X.HG 2.3.34» 
[τάϊ  ρίζας^  Diog.Oen.29: — more  freq.  in  Med.,  ΰποταμέσθαι  τύ  άπύ 
των  νεών  (sc.  αύτοΐς )  Hdt.  5-86  ;  ΰποτεμοΰμαι  τάς  οδούς  σου  I  will  cut 
off  your  way,  stop  you  short,  Ar.Eq.2g\ ,  cf.  Axlst. Mete. ι^6Λ2]  ;  ΰ. 
τύν  πλούν  X.HGl.6.1], ;  ΰποτέμνεσθαί  τινας  intercept  them,  ld.Cyr.i. 
4.19,  cf.  HG 7.I.29  ;  τούς  χρόνους  υμών  ΰ.  Aeschin.3.67  ;  τάς  δρμάς,  την 
επίνοιαν,  Plb.18.38.1,  36.3Ί»  etc.;  forestall,  την  άκόντι σιν  αυτών., 
δρόμιρ.  ,προσπεσόντες  ΰπετέμοντο  D.C.38.49  »  prevent, guard  against, 
ΰποτέμνεσθαί  τον  φόβον  (the  risk  of  gangrene,  by  excision)  Paul.Aeg. 
6.107  ;  ΰ.  τήν  διάγνωσ  iv  prevents,  Id. 3. 78  ;  in  pf.  Med.,  ΰποτετμημένος 
πάσας  αυτών  τάς  ώφελείας  Plb. 5.107.6. 

{πτοτίρίτίζω,  hum  the  key-note  while  tuning  the  κιθάρα,  Sell. Pi. O. 

9*59* 

ΰττοτίταρτος,  ov,  contained  1  ^  times,  i.  e.  standing  to  another  num¬ 
ber  in  the  ratio  4  15,  Mart. Cap. 7. 761. 

ΐπτοτίτράγωνος  [ά],  ov,  almost  square  or  rectangular,  Adam. 2. 23. 
■ύ-πτοτίτραμίρής,  ές,  in  the  ratio  of  1  :  if  =  f,  Iamb.  inNic. P.42P. : 
— ίπτοτίτρα-ίτλασιεττίτρΐτος,  ov,  contained  4^  times,  i.  e.  in  the  ratio 
off j,  Domnin,  in  Boisson.^Iwecif.4.420 ;  and  vnroT€Tpa-Tr\aai.os 
[πλά],  ov,  ‘ subquadruple' ,  i.e.  in  the  ratio  of  \,  Nicom.udr.i.  18. 
όπότ€νξις,  εως,  η,  rejoinder ,  reply,  S.E.M.9.251. 
ί»7Γ(5τ€φρος,  ov,  somewhat  ash-coloured,  Dsc.5.155,  Rui.Anat.^i. 
νττοτίχνάομαι,  come  to  aid  by  art,  Alex.Trall.1.17. 
ΐπτοτήκομαι.  Pass.,  waste,  pine  away,  Man.5.191,  Max.Tyr.34.2, 
Ael.iV.di5.4. 

όττοτηρ€ω,  notice  beforehand,  foresee,  την  σύνοδον  Sch.A.R.2.321. 
ίιιτοτίθημι, place  under,  ΰπύ  κύκλα  έκάστψ  πυθμένι  θήκεν  Il.l8.375  ΐ 
τά  φρύγαν  ΰ.  puts  the  firewood  under,  Telecl.40  ;  θεού  βάσεις  ΰποτι- 
θέντος  putting  legs  or  feet  under  them,  Pl.T1.g2a,  cf.  Arist. ZL4686a 
34;  σιδηράς  κανονίδας  ΰ.  Ph. Bel. ],].!  1 ,  cf.  60.31,  al.;  ΰπο  ποταμούς 
πολλούς,  .πόλιν  ΰ.  PLZ.g-.682C  ;  κύλικα  ΰπύ  τήν  κλίνην  IG  12(5). 593· 
2  1  (Iulis,  ν  Β.  c.) ;  όχετύν  έκποιήσαντι  και  ΰποθέντι  ib.  Ι2·373·66  ; 
[φοιΤικα?]  ΰ.  X. Cyr. 7.5.12  ;  άλεκτορίδι  ΰ.  τά  ψά  Arist.//M564b3  ; 
εαυτόν  [τά»  άρρενι ]  ib.540aH  ;  ΰ.  (τι)  ΰπύ  τύν  οφθαλμόν  Id.TV.874a9  1 
of  a  prancing  horse,  ύ.  τά  οπίσθια  σκέλη  ΰπύ  τά  εμπρόσθια  X.Eq. 
11.2;  τά  όπισθεν  σκέλη  διά  πολλού  ύ.  bring  up  his  hind  legs  far  apart 
from  one  another,  ib.  1.14;  κατακλίνεται  \δ  Aa-yct»?)  ΰποθεϊς  τά  ΰπο- 
κώλια  ΰπύ  τάς  λαγάνας  Id.Cyn.^.Io  :  metaph.,  ΰποχειρίους  τοίς  έχθροΊς 
ΰ.  τάς  αΰ των  πατρίδας  PI. Pit. 308a  ;  έστε  ύπέθηκε  Άιδα.  until  he  handed 
him  over  to  Hades,  of  a  hound  attacking  a  boar,  PCair.Zen.-, 32.11 
(iii  B.c.): — Med.,  place  under  one's  feet,  τι  X.Cyr.S.i^i  ;  τούςμηρούς 
ΰφ’  αΰ  τά  Arist./^i7I3*23·  2.  place  under  a  certain  class,  γεωρ¬ 
γική,  θηρευτική,  etc.,  PI. Pit.  289a.  b.  subjoin,  enclose,  append  a 


νποτίθημι. 

document,  δποτέθεικά  σοι  τύ  αντίγραφου  PLille4·  2  (iii  B.c.\  cf. 
Sammelb.  5675.2(11  B.c.),  etc.:  so  in  Med.,  PZ0W.3.921.10  (ii/iii 
a.  D.).  II.  set  before  one,  offer ,  suggest,  την  εν  φίλοις  δικαιοτά- 

την  ΰπόθεσιν  έχω  ΰποτιθέναι  X.Cyr.c,.^.lJ, ;  hold  out  hope,  ΰποτιθείς 
τίν’  ελπίδα;  E.Or.nS6,  cf.  X.HG4.8.28,  D. 23.58,  Plu. 2. 256a,  Lys. 
23,  Aristid.  1 .379  J.  ;  τού  Ελληνικού  ελπίδα  ήν  ΰπετίθει  αΰτώ  δουλώ- 
σειν  Ill. 1.138;  η  ευπραγία  ύ.  ίσχύν  της  έλπίδυς  Id. 4. 65  ;  ΰπέθηκας 
δρθώς  τούς  λόγους,  i.e.  you  have  given  good  advice,  Ε.ΙΑ-,ο]·,  τον 
ΰποθέντα  τάς  τέχνας  γυναιξί  τόνδε  he  who  proposed  these  tricks  to  the 
women.  Id. Ba. 675  : — earlier  in  Med.,  suggest,  βουλήν  Άργείοις  ΰπο- 
θησόμεθ'  ή  τις  όνήσει  II. 8. 36  ;  οφρα  οί  η  τι  έπος  ΰποθησεαι  ηέ  τι  έργο  ν 
Od. 4.163,  cf.  Il.II.7S8;  δόλον  ΰπεθήκατο  Hes.77l.l75;  άλλα  μεν 
αύτύς  ένϊ  φρεσ  1  σήσι  νοήσεις,  άλλα  δέ  και  δαίμων  ΰποθήσεται  Od.3.27  ; 
Κροίσος  ταύτά  οί  ΰπετίθετο  Hdt.  1.156,  cf.  3·3^  >  έπεμψε  με  σωτηρίην 
ΰπ οθησόμενον  ΰμίν,  ήν  περ  βούλησθε  πείθεσθαι  Id. 5. 98·  cf·  7·237  5  σμι~ 
κρον  ΰποθέσθαι  τοΊς  κριταίσι  βούλομαι  Ar.Ec.ll 54  :  c·  dat.  pers.  only, 
advise,  counsel,  admonish  one,  Od.2.194,  5.143,  Ar.Av.  1 362,  Lys. 
522  (anap.),  Pl.Chrm.  153d  :  with  an  Adv.,  άλλά  μοι  e5  ΰπόθευ  Od. 
15.310,  cf.  Hdt.1.90;  αύτάρ  τοι  πυκινώς  ΰποθησόμεθ’,  αϊ  κε  πίθηαι  II. 
21.293.  2.  Med.,  in  stronger  sense,  enjoin ,  το,ΰτατοΊσι  ΰπολειπο- 

μένοισι  ΰποθέμενος  δ  Ααρείος  Hdt. 4. 135  »  °fa  doctor,  PI.Z-YZ295C  !  ol 
Nestor,  Id. Hp.Ma. 286b  ;  [Mcttios  'Ροΰφο?]  τω  στρατηγω  περί  τούτου 
ΰπέθετο  POxy.  237  vi  40  (ii  a.  d.)  ;  gloss  on  έπιστέλλει,  Sch-S-OTioe  ; 
of  Pythagoras,  τήν  εις  τύ  σπονδειακύν  μεταβολήν  ΰπέθετο  τίρ  αυλητή 
^Γη6.ΕΡ2ζ.1 12  ;  τοίς  άπύ  τού  νομού  υπόδειγμα  τής  άπειθίας  ΰ.  BGU 
747  ϋ  1 4  (Π  A.  D.)  ;  δύο  σκοπούς  ΰποθέσθαι  τής  φλεβοτομίας  prescribe 

two  conditions  of  (successful)  venesection,  Gal.  15.765·  3·  Med., 

instruct,  demonstrate ,  γραμματικόν  τι  πυιήσαι  άλλου  ΰποθεμένου  Arist. 
ΕΝ ι  I05a23  ;  δει  ΰποθέσθαι  τί  λέγομεν  το  βαρύ  as  a  preliminary  we 
must  explain,  Id.Cael.  26gb20  ;  ΰ.  ώς  χρή  μάχεσθαι  Philostr./Zrr.  10.5  ; 
Φινεύς.  ,τοΐς  ’Αργοναύταν,  .περί  των  συμπληγάδων  ΰπέθετο  πετρών 
Apollod.1.9.22  ;  δ  ΰποθέμενος  αύτψ  την  άνάγνωσιν  Arr. Epict.l .26. 1],, 
cf.  2.2.21  ;  παλαισμάτων  είδη  δπόσα  έστί,  δηλώσει  δ  παιδοτρίβης , 
καιρούς  τε  ΰποθέμενος  κτλ.  Philostr. Gym.  1 4  :  c.  acc.  et  inf.,  ΰ.  τίρ 
επιεικεί  παιδί  ράδιου  πεφυκέναι  κτλ.  Iamb.  VPi  0.5 1 .  III.  Med., 

propose  to  oneself  as  a  task ,  πολεμιστήριου  [ίπποι»]  ύπεθέμεθα  ώνεϊσθαι 
X.Eq. 3.7  ;  δεί  ΰπυτίθεσθαι  κατ’  ευχήν,  μηδέν  μέντοι  άδύνατον  Arist. 
Pol.  ι  265*1  7  »  rna^e  up  one's  mind ,  adopt  as  a  policy,  παρά  τύ  δίκαιον 
τύ  ξυμφέρον  λέγειν  ΰπέθεσθε  Th-5.qo ;  τούθ’  ΰπέθετο,  δεινότατου  πράγμα, 
οίμαι,  όπως  εν  έκείνω  είη.  ,φάναι  And. 1. 39  !  era  τούτον  ΰποθέμενος  τύν 
σκοπόν,  άπαντας  ημάς  άγορεύειν  κακώς  Luc. Pise.]  ·,  πρϊν  τήν  αρχήν 
όρθώς  ΰποθέσθαι,  μάταιου  ηγούμαι  περί  τής  τελευτής  δντινούν  ποιεέσθαι 
λόγον  D.3.2  : — Pass.,  δ  ΰποτεθείς  σκοπός  Arist. £7Vi  Ι44Ϊ24·  2. 

propose  to  oneself  as  a  subject  of  discussion  or  argument ,  ’απ'  έμαυτού 
άρξωμαι  καί  τής  έμαυτού  ΰποθέσε ως,  περί  τού  ένύς  αυτού  ΰποθέμενος,  είτε 
έν  έστιν  είτε  μή[έν\,τί  χρή  συμβαίνειν ;  PI.  Prm.  1 37^»  cf.  77.26a;  ίναμή 
δοκώ  περί  τά  μέρη  διατρίβειν,  ΰπ'ερ  όλων  τών  πραγμάτων  ΰποθέμενος  Isoc. 
4.51»  cf.  I  2.1 19;  ώσπερ  ΰπεθέμην  I  hphr. Char.Prooem. 5  ;  περί  άέρος 
είπόντες,  ώσπερ  ύπεθέμεθα  Arist. Mete.]>40^2]),  cf.  7?/z.i432b5,  Aeschin. 
1.37,  2.102  ;  ΰποθησόμεθα  ταύ της  αρχήν  τής  βύβλου  τήν  πρώτην  διά- 
βασ ιν  έξ  Ιταλίας  'Ρωμαίων  Plb. 1,5.1  : — Pass.,  οί  ΰποτεθεντες  λόγοι  Ρ1· 
Z,g-.8i2a.  IV.  Med.,  assume  as  a  preliminary,  ταύτην  μεν  δή  πυρύς 
άρχήν  καί  τών  άλλων  σωμάτων  ύποτιθέμεθα  Id.  7V. 5 3 d ;  ΰποθέμενος  έκά- 
στοτε  λόγον.  .,  ά  μεν  άν  μοι  δοκή  τούτιρ  συμφωνείν,  τίθημι  ώς  άληθή  όντα 
ld.Phd.looa;  οί  περί  τάς  γεωμετρίας .  .  ΰποθέμενοι .  .  τά  σχήματα,  .. 
ποιησάμενοι  ΰποθέσεις  αυτά  Id./?_5Ioc;  ΰπόθεσιν  Id. Phd.  IOld  ;  t  έξ 
αρχής  ΰπετιθέμεθα  ld.Chrm.  1  ]  1  d  ;  έάν  ώς  0ν  ΰποθή  t  ΰπετίθεσο  Id. Prm. 
136c;  ΰ.  περί  τίνος  ώς  όντος  i b. 1 3Gb,  cf.  1 37b,  .P//.2S4C  ;  ΰ.  ώς  τούτου 
ούτως  εχυντος  Id.7?.437a  :  c·  acc·  et  inf·»  assume  or  suppose  that. ., 
Id. Phd.  100b,  Prt. 339^:  without  inf.,  [ τήν  άρε τήν~]  διδακτόν  ΰ.  as¬ 
sume  it  to  be  teachable,  ib. 36 1  b ;  τάναντία  οίς  ΰπεθέμην  Id.  Tht.  163d  ; 
ώσπερ  ύπέθου  as  you  began  by  requiring,  Id. /7.346b  (referring  to 
336d)  : — Pass.,  esp.  in  aor.  ΰπετέθην  (cf.  ύπόκειμαι  11.2),  Id.  7Y.4Se, 
6 1  d  ;  τά  ΰποτεθέντα  Id. Prm.  136b  ;  τών  καλών  τι  ή  σωφροσύνη  ΰπετέθη 
was  assumed  to  be. . ,  ld.Chrm.  i6od  (referring  to  159c);  τούτο  δ’  άδύνα¬ 
τον,  ώστε  ψεύδος  τύ  ΰποτεθέν  Arist. APr.6P],\  ;  ειτούτά  τις  ΰποτεθείη 
γινώσκειν  if  it  were  assumed  that  one  knew  this,  Phld./?A.2. 
1  7  S.  2.  later,  assume,  suppose,  estimate,  παρέσομαι  πρύς  υμάς,  ώς 
ΰποτίθεμαι,  τή  ιζ'  PCair.Zen.  247*4  ('Β  Β.  C.)  ;  ΰποτιθεμένου  τού  ποδος 
δραχμής  the  foot  being  reckoned  at  one  drachma,  Supp.Epigr. 4.446. 
1 4 (Didyma, iii/ii b. c.),  cf. PCair.Zen.  1 5Γ·34 (iii b.c.);  τύν χιλιάρουρον 
(sc.  αμπελώνα)  ύποτιθέμεθα  έπί  τύ  ελαττον  we  assess  at  the  reduced 
sum,  ib.361.9  (iii  b.  c.)  ;  νεώτερον  αυτόν  ΰ.  put  him  down  as  younger, 
D.H.4.6  ;  ταΰτα  τύν  “Ομηρον  ώς  συστρατιώτην  έφη  είρηκέναι  καί  ούχ 
ώς  ύποτιθέμενον  not  as  a  composer  of  fiction,  Philostr.//«'.4.4.  V. 
Act.,  establish  as  a  preliminary,  premise,  ταΰθ’  ύποθείς  έπείπεν  ώς . . 
Aeschin.  2. 15 7  ;  τούθ’  ΰποθέντες  άκούετε  τή  γνώμη,  τί  άν,  εί  τις  επασχε 
ταΰθ’  υμών,  έποίει  after  deciding  in  your  own  minds,  D. 2  1. 108; 
ήυθμούς  καί  σχήμα  έλευθέριον  ύποθεΐσαι  μέλος  ή  λόγον  έναντίον  άποδούναι 
PLZ.g-.669c.  2.  represent  as  ΰποκείμενον  (ν.  ύπόκειμαι  II.  8),  εί  μή  τις 

ετέραν  ΰποθήσει  τοίς  έν  αντίο  ις  φύσιν  Arist.  Ph.  lS9a28;  [άρχήι»]  άντε  μίαν 
άν  τε  πλείους  Id. Metaph. 988*24.  VI.  couch,  present,  τήν  σάρισαν  Luc. 
DMort.  27.3.  VII.  put  down  as  a  deposit  ox  stake, pawn, pledge,  mort¬ 
gage,  τούτο  τύ  ένέχυρον  Hdt. 2. 136  ;  τήν  οικίαν,  τήν  ουσίαν,  Isoc. 2 1.2, 
D.28. 1  7,  49·1  2  »  υπέθεσαν  αύτψ  τού  ταλάντου  τάς  προσόδους  mortgaged 
their  revenues  for  the  talent,  Aeschin. 3. 104  ;  τψ  πατρί  τάνδράποδα 
D.27. 25  ;  δραχμήν  ΰπόθες  Diph.73·2»  ΰποθέμενοι  χρυσίον  IG  1 2. 3 1 ?>· 
ι  77  >  TVV  οικίαν  πωλούντα  καί  ΰποτιθέντα  selling  and  mortgaging,  i.e. 
having  full  ownership  of,  the  house,  PCair.Zen. 588.1,  cf.  9  (iii  b.c.), 
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PRyl.  162.28  (ii  a.  d.);  cf.  υποθήκη  n  : — Med.,  of  the  mortgagee,  lend 
money  on  pledge.  D.28.18  ;  ύποθέσθαι  τα  σκεύη  τής  νεώς  Id. 50. 55  : — 
but  the  Med.  is  used  for  the  Act.  in  later  writers,  L\n.Cat.Mi.6  : — 
for  the  Pass.,  υπόκειμαι  is  used,  except  in  aor.  I,  πόρους  (revenues) 
ύποκεΐσθαι  αύτοΐς  τούς  τε  ύποτεθέντας  els  τύ  βουλευτήριον .  .  OG/46.  ΙΟ 
(Halic.,  iii  b.c.),  cf.  AJP56. 375  (Colophon,  iv  b.c.,  Med.  and  Pass.) ; 
cf.  τίθημι.  2.  stake ,  hazard ,  venture ,  ft’s  olov  κίνδυνον  ερχη  ύποθή- 
σων  τήν  ψυχήν  Pl.^V/. 3 1 3a  >  τόν  ίδιοι/  κίνδυνον  ύποθείς  at  his  own 
risk,  D. 19.252  ;  also  εαυτόν  έγγυον  ύποθείς  Plu.CVass.7  ;  τήν  ψυχήν 
τα??  τνχαις  Luc.Dem.Enc.^l  ;  τά  σά  το??  ε’πτο'?  Arc. Epict.2.2  Λ 2  ;  τόν 
τράχηλον  ib.4· 1. 77  ;  έαυτύν  τω  νόμφ,  i.e.  risked  the  penalties  of  the 
law,  Philostr.GyiM.24  ;  ουδέ  αυτούς  ταύταις  ύποθήσομε ν  ταΐς  αΐτίαις 
Jul.Or.3. 1 1  2a  ;  νομίμοις  ποιναΐς  ύποθεΐναι  [αότοό?]  PMasp. 2 4-5° 
(via.  d.)  ;  έαυτύν  [όργτ/]  Plu.  Them.  24  ;  το??  κινδΰν  οις  σφάς  αυτούς 
Aristid.  r.467  J. 

ίπτοτίλλω, pluck  up ,  τήν  βοτάνην  Thphr .//Ρ2. 7.5· 
ύττοτΐμ-άω,  name  the  price  of  what  one  offers  for  sale,  Ιχθύ  v  Alex. 
125.4.  II.  Med.,  1.  make  a  return  or  assessment  of  one's 

property,  Arist.Occ.  I347a2  2,  I353ai2.  2.  as  law-term,  =  άντιτι- 

μάομαι,  X. Ap.22,,  Arr. Epict.%. 24.61 ,  D.Chr.56.14;  άποθνησκειν  υπο¬ 
τιμώ  Arist. R/ι.ΛΙ.  I437al7  ;  cf.  τιμάω  ill.  2  b.  3.  allege,  plead  in  ex¬ 
cuse,  αμβλυωπίαν  Gal. 5. 192  ;  γήρας,  ασθένειαν,  Nic.Dam.Pr.  r  30.1  7  J. ; 
άγνοιας  πρόφασιν  POxy.liig.il  (iii  A.  D.) ;  πενίαν  Iamb  .ΠΡ5.23,  cf. 
Apollod.2.5.3.  4.  under-estimate,  tone  down,  ειρωνεύεσθαι  καί  ύ.  D. 
Chr.32.90.  -ημα,  ατος,  τ 6,  estimated  value,  /G7.3073.9,  al.  (Lebad., 

ii  b.  c.).  -ησις,  εως,  ή,  estimate  of  one's  own  liability  for  taxation, 
damages,  etc.,  self-assessment,  PS/5.502.26  (iii  b.c.),  Arg.D.21,  Ph. 
ap.Eus.PP8. 7.  2.  plea  for  release,  excuse,  Ph. 2.325,  Plu.Caw.40, 

Ael.AGi4.43,  etc.  -ητής,  ου,  6,  as  transl.  of  Lat.  subcensor,  D.C. 
52.21,24,33.  -ητος,  η,  ον,  assessed,  δίκαι  dub.  in  /G5(i).I336 

(Laconia). 

ύττοτίνω,  pay,  ύποτεινέτω  (sic )  ζημίας  JRSi8. 1 54  (Jerash,  ii  A.  D.). 
ίπτοτιτθ-ίδιος,  ον,  =  ύποτίτθιος,  παιδάριον  GDI  1954  (Delph.).  -ι- 

κόν,  τό,  a  child  at  the  breast,  Mitteis  CAr.372  vi  io{ii  a.d.).  -10s, 

ov,  under  the  breast,  τά  ύ.  children  at  the  breast,  LxxHo.  1 4. 1,  Ath. 
2.46ε  ;  θυγάτριον,  παιδίον,  PCair.Zen. 292.302  (iii  b.c.),  BGU  1058.12 
(i  b.c.),  etc.;  of  an  animal,  16.629.14(11  a.d.):  νιιτότιτθος  in  Phot, 
Suid. 

*ΐπτοτλάω,  aor.  ύπέτλην,  endure,  HP5.301.6  (Agath.). 

{ιιτοτμήγω,  Ep.  for  ύποτέμνω,  Q.S.5.244,  9.380: — Med.,  A.R.4. 

328-  r 

ΰττότμη-σ-ις,  εως,  ή,  cutting  from  underneath ,  σκελών  Ph.  Bel.  100. 2 
(pi.).  -τί'ος,  a,  ov,  to  be  cut  at  the  base,  Orib.45.16.5. 

ύιτ-οτοβεω,  sound  in  answer,  echo,  ύπύ  δε .  .δτοβεΐ  δόναζ. .νόμον 

A.Pr.574  (>yr.)· 

όττοτομ-ίυς,  εως,  ο,  a  cutting  instrument,  Lxx  2 Ki.  12.31.  -ή, 

ή,  a  cutting  off  below,  Plu.  2.980c  ;  cutting  away  underneath,  Thphr. 
//P9.2.7,  Heliod  ap.Orib.45.6.3,  Leonid.ap.Aet.7.71  :  pi.,  trimmed 
surfaces  of  blocks  of  stone  in  architecture,  /C7. 3073. 113,1 14 
(Lebad.,  ii  b.c.).  II.  a  smaller  incision  or  line,  Prod. Hyp. 

II  ;  ύποτομής  μόρων  sub-division,  Theol.Ar.4.  -os,  ov,  null  and 

void,  rescinded,  IGtfff). 344. 14  (Orchom.  Arc.,  iii  b.c.). 

{πτάτονα,  τά,  ropes  holding  a  swinging  ladder,  Ath. Mech. 36.9. 
νπτοτόναιον,  τό,  threshold,  IG 22.1672.66  (pi.). 

{ιττοτονθορνζω  (sts.  incorrectly  written  -ίζω,  as  in  Lib.PcT.43. 
60),  murmur  in  an  under-tone,  Luc. Merc. Coud.  26,  Bis  A cc.  4,  al., 
Agath. 4. 7;  έπψδήν  Luc. Necfl. 

ΰιτοτοξευομαι,  Pass.,  to  be  exposed  to  arrows,  Aen.Tact.36.1. 
νίΓοτοίΓ-άξω,  =  ύποτοπέω,  Ph. 2.480,  Hid. 9. 5.  -ασμός,  ό,  sus¬ 

picion,  surmise,  J.AJi  7.4.2.  -ευω,  =  sq.,  τινα  v.  1.  in  Th.  8.76  :  c. 
acc.  et  inf.,  f.  1.  in  Id. 5.35.  2.  Gramm.,  doubt  the  genuineness  of  a 

passage,  v.l.  in  Chaerisap.Sch.Od.7.80.  -εω,  pf.  -τετόπηκα  D.C. 
38.42  : — suspect ,  surmise,  τι  Th.  1 .56  ;  c.  acc.  et  inf.,  ib.  20,5 1 ,  Alciphr. 
3.72,  Procop. Vand.  1. 18  ;  ύ.  μή. .  Th. 2. 1 3.  2.  c.  acc.  pers.,  suspect 

him,  Id. 5. 1 1 6  (s.  v.  1.).  II.  Med.  {πτοτοττεομαι,  aor.  ύπετοπήθην  in 
med.  sense  : — suspect  a  thing,  ούδιν  ύποτοπηθέντα  Hdt. 9.116  ;  κάχ' 
ύποτοπείσθαι  Ar.Pa.958  :  C.  inf.,  ύποτοπηθέντες  Αημάρητον  δρησμίρ 
έπιχειρέειν  Hdt.6.70,  cf.  Ar.  Th. \g6,  Lys.9.4  (Seal,  for  ύπετυπούμην) ; 
ύποτοπείσθαι  χρή  εκ  των  γεγραμμένων  one  must  form  an  idea ,  Up.  Art. 
33. — In  Att.  Prose  the  word  generally  used  was  ύποπτεύω.  -η- 
τεον,  one  must  suspect ,  Ph.1.143.  -os,  ov,  suspicious,  Polem .Phgn. 
37  (sed  leg.  καχύποπτοι). 

νπτοτορευω,  engrave  in  toreutic  work,  ορόφοις  γυπών  πτέρυγας  Ael. 

ΝΑ  10.2  2. 

{ηΓοτράγωδίω,/>/αν  tragic  parts  in  subordination  to. .,  τινι  Philostr. 
VS  1 .18.1  ;  play  up  to  another’s  tragic  acting,  v.l.  in  Luc.JTr.  1 . 

όττοτραυλ-ίζω,  lisp  somewhat,  Luc.  Tim.  55.  -os,  ov,  lisping  a 
little,  Hp.P/W.  7.3. 

ίπτοτραχήλ-ιον,  το,  the  back  fust  below  the  neck ,  Poll. 2. 136.  II. 
neck  of  a  column,  Vitr.3.3. 12,  al.  -os,  ov,  under  the  neck,  Hsch. 

S.V.  ύποθυμί^ολς. 

ύίΓΟτράχ-ιίνω,  affect  with  a  somewhat  grating  sensation,  τήν  ακοήν 
D. H. Comp. 22.  -vs,  Ion.  and  Ep.  -τρ τ\χν%,υ,  somewhat  rough, 
Hp.Epid.2.1.8,  Archestr.Pr.32  (- τρηχυν  fem.),  Orph. P.363,  Dsc.3. 
44,  Gal.19.514. 

ίπτοτρεμω,  tremble  a  little,  PI. P. 336ε,  Plu.  2.973^  Marcellin.Pw/s. 
291,  etc. 

ί'ίΓοτρεττομαι,  Pass  ,  turn  back,  Plu.3.77d,  Ορρ.//.3·5ΐ6. 
ύττοτρεφω,  rear,  nourish,  σκύλακας  DTI. 4.81 ;  πώγωνας  D.S.3.63; 


νιτοτροττα^ην 

ρί ζεα.  .  ύποτέ· τροφέ  λίμνη  Nic.H7.589:  metaph.,  cheiish,  nurse,  τήν 
χολήν  Luc.  Cal.  24;  foster ,  encourage,  παχύν  καί  γλίσχρον  ύποθ ρέψει 
χυμόν  Gal .Vict.Att.6  ;  ύποθρέψαι  πλήθος  χυμών  Id. 1. 302,  cf.  6.239, 
al.  : — Med.,  cherish,  τόλμαν  X.Cyr.  2.1. 17  :  —  Pass.,  grow  up  in  suc¬ 
cession,  Pl.P.56oa  ;  ύ.  τιμωρύς  επί  τούς  τυράννους  Plu.2.595c  >  0  εκ 
Βερενίκης  —ό μένος  Polyaen.S.50.  cf.  Nic.Dam.51  J. ;  θάμβυς  ύπετρέφετο 
my  wonder  grew.  Call.HT.O.ry.2080.87. 

ύττοτρεχω,  aor.  -έδραμον  (v.  infr.):  poet.  pf.  -δέδρομα  h.Af.  284; 
-δεδρόμηκα  (V.  inlr.  ivj  : — run  in  under,  ύπεδραμε  και  λάβε  γουνών 
ran  in  underthe  spearor  sword  and  clasped  his  knees,  II. 21. 68,  Od. 
10.323  (though  it  may  be  only,  ran  up  to  him);  ό.  πρύς  στέρνα 
πατρός  E./H631,  cf.  [636]  ;  ύπύ  τούς  πόδας  του  Ίππου  ύπέδραμε  Hdt. 
7.88  ;  ύ.  ύπύ  τήν  του  ακοντίου  φοράν  m  under ,  within  the  dart’s  range, 
Antipho3.2.4  :  later  c.  acc.,  νησί  ον  ύ.  run  under  the  lee  of .. ,  Act.Ap. 
27.16  ;  ύ.  πρώνας  Them.Or.13. i6Sb  ;  τύν  τρίβωνα  Philostr.P/>.7  · 
C.  dat.,  [τα??  πλατάνοις]  Plu.  2.185ε;  ναυλόχοις  ib.  243ε.  II.  run 
under,  stretch  away  under,  ύποδέδρομε  βήσσα  h.Ap. 284.  III.  run 

tit  between ,  intercept ,  ληστάς  X.Cyr.  1 .2.1  2  ;  τά  κορίανν’  έπριάμην  ύποδρα- 
μών  Ar.  £<7.676  ;  εν  ταΐς  συνόδοις  ή  σελήνη  τον  [τοό  ήλιου]  κύκλον  ύι το¬ 
τρέχουσα  J  ul. Or.  2. Sod  (cf.  ύποθέω  I.  2)  ;  όταν  [f)  σελήνη]  ύπο  τήν  φλόγα 
[του  ήλιου]  ύποδράμγ  D.C.60.26  ;  pass  between  a  star  and  the  earth, 
Ptol.H/w.8.4.  2.  =  υποσκελίζω,  trip  up.  overreach ,  τών  στρατηγών 

ύποδραμών  τούς  (Bentl.  for  τών)  εκ  Πόλον  Ar.P^.742  (dub.  1.).  3. 

interrupt ,  Diusap.Stob.4.2  1.17.  4.  usurp,  τήν  Ήρακλέους  προση- 

γορίαν  S.E.A/.9.36  ;  τήν  τών  θεών  τιμήν  ib.38  : — Pass.,  τά?  ύποδεδρα- 
μημένας  έπιστατείας  the  posts  into  which  they  have  crept,  PTeb. 24.67 
(ii  b.c.).  IV.  overrun,  steal  over,  έρευθος  ύ.  steals  over  the  skin, 
Hp.PraT.27  J  καί  τις  oiov  άπελπισμύς  ύπέδραμεν  τούς  ανθρώπους  a  kind 
of  despair  came  over  people,  Plb.30.32. 1 1  ;  καί  τι ς  έλεος  αύτύν 
ύποτρέχει  Id.9.10.7  :  also  C.  dat.,  αυτικα  χρφ  πυρ  ύπαδεδρόμακεν 
Sapph.2.io  ;  in  slightly  different  sense,  ύπέδραμέ  τις  έννοια,  .το??  άν- 
θρώποις  occurred  to  people,  Plb. 1 6.6. 10  ;  ούχ  ύπέδραμε  δε  it  did  not 
occur  to  him,  Str.12.3.27,  cf.  Arr. Epict. 4.2.2  :  c.  acc.  et  inf.,  Plb. 14. 

1  2.5.  V.  insinuate  oneself  into  any  one’ 's  good  graces, flatter, fawn 

upon ,  ύ.  τινά  θωπεία  E.Or.670,  cf.  Aeschin.3. 162  ;  ά?δ’  άν .  .χαρίζηται 
ύποτρέχων  Pl.P-426c  ;  θωπείαις  ύποδραμών  \d.Lg.g2fb  ;  ύ.  καϊ  κολα- 
κεύειν  Phld./r. ρ.66  W.  VI.  Medic.,  ήν  οΐον λίθοι  ύποτρέχωσιν  if 

what  seem  to  be  stones  gT  into  the  eye,  Hp.Loc./7ow.i3  ;  but  i? 
τύ  δάκρυον  συμπεπηγύς  ύποτρέχειν  ποιέγς  so  as  to  make  the  coagulated 
tears  run  off,  ibid. 

ίι-ττοτρίω,  Ep.  3  pi.  pres,  -τρείουσι  Timo58.4  :  Horn,  only  in  aor. 
-έτρεσα: — shrink  back,  give  ground,  II. 7. 2  1  7,  15.636,  I  7.275;  ύποτρέσαι 
Pi.Pr.224  :  c.  acc.,  shrink  before,  flee  before ,  II. 17. 587.  Poet,  word, 
used  in  late  Prose,  Plu.T/ar.7,  M.Ant.  1 1.9. 

όττάτρητος,  ov,  bored  or  pierced  through  below,  αυλοί  Ath. 4. 176L 
νπτότρηχυς,  Ion.  for  ύπότραχυς. 

ίπτοτρΐβή,  ή,  a  rubbing  off  below,  Ίπποι  χωλεύοντες  έξ  ύποτριβής 
Αρρ.Λ/7?Λ.75  :  cf.  sq. 

ΰττοτρίβω  [ΐ],  rub  a  little  or  gently.  Hp  Genit.i.  2.  rub  down 

for  mixing  in  a  dish,  σήσαμ'  ύ.  εις  ταύτην  (sc.  άλμην)  Damox.2.38,  cf. 
Cratin.27  ;  ν.  ύπότριμμα.  II.  rub  off  beneath  or  gradually  : — 

Pass.,  ύποτρίβεσθαι  τά?  όπλα?,  of  horses,  wear  their  hoofs  off,  D.S. 
17.94:  so  intr.  in  Act.,  ύποτρίβουσι  το??  ποσί  Hippiatr.^ :  cf. 
foreg.  III.  in  Pass.,  to  be  aggravated  or  become  chronic,  of  dis¬ 
eases,  Aet.9.35. 

ίπτοτρίζω,  cry,  squeak ,  or  chirp ,  of  fowls,  AeX.NA^fl  ;  of  cats, 
ib.7.8.  2.  of  things,  λεπτόν  ύ.  Νοηη.Ζλ 1 1.2 19,  ΑΡι  1 .352  (cod. 

Plan.,  Agath.).  3.  crepitate,  Antyll.ap.Orib. 45. 3.4  : — freq.  with 
v.l.  ύποτρύζ-. 

ίι-ιτοτρΐήραρχος,  ό,  sub-trierarch,  PPetr. 3  p.  184  (iii  B.C.). 
■ίπτοτρΐμερης,  e?,  contained  1^  times,  the  converse  of  έπιτριμερής 
(q.v.),  less  by  f,  Iamb.  inNic.\>.\i  P. 

ύ-πότριμμ-α,  ατος,  τό,  a  dish  compounded  of  various  ingredients 
grated  and  pounded  up  together,  Hp.  Piet.  2.56,  3.80,  Gal. 6. 650,  cf. 
ύποτρίβω  1.2  ;  εν  ύ.  ζέσαι  Antiph.222.3  ;  ύποτρίμμασι  καρυκεύση  J  ul. 
Or.6.i92a,  cf.  7.226a :  its  general  taste  was  sour  or  piquant,  hence 
βλέπων  ύπότριμμα  looking  sharp  and  sour,  Ar.Pc.292  ;  ύ.  χλωρά, 
of  green  herb  sauces  or  soups,  also  called  φυλλάδες,  Poll. 6. 71.  Cf. 
ύπόσφαγμα.  -άτι ον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Telecl.l,  cf.  Poll. 6.68. 

{πτοτρϊόρχης,  ου,  o,  a  kind  of  hawk,  Arist. //H620ai9  ;  cf.  τριόρ- 
XV*  ii· 

{πΓοτρί'ίΓλάσι-ετΓΐδί'ΐτεμτΓτος,  ov,  contained  3§  (^)  times,  Domnin, 
in  Boisson.HMiO7.4.42o.  -os,  ov,  ‘ subtriple ’,  i.e.  in  the  ratio  1  :3, 
contained  three  times,  Nicom.Hr.  1.18. 

{nroTpiirovs,  ποδος,  δ,  ν.  ύπότριψις  II. 

ύττοτρίταιος  [ϊ],  α,  ον,  -J  less  than  full,  of  the  moon,  Antioch.  Astr. 
in  Cat. Cod. Astr. 7.1 15. 

tnroTpiTos,  ov,  contained  i§  times,  standing  to  another  number  in 
the  ratio  3:4,  Mart. Cap. 7.76 1 . 

ύττότριψις,  εως,  ή,  a  rubbing  under,  e.  g.  of  a  horse’s  hoof,  Hipp- 
iatr.  54.  II.  dat.  pi.  ύποτρίψεσιν,  under  parts,  lower  framework  of 
tables,  trestles,  etc.,  Ph.PT.74. !4  codd.  (ύποτρίποσιν  ‘supports  for 
tripods’,  Diels). 

ύττοτρομ-εω,  =  ύπυτρέμω,  tremble  under ,  τρομέει  δ’  ΰπό  γυΐα  II. ίο. 
95·  II.  C.  acc.,  tremble  before  any  one,  μιν.  .ύποτρομεεσκον  δρώντες 

2  0. 28  :  without  acc. ,  ύποτρομέουσιν  άπαντες  2  2. 24 1·  —os,  ον,  quivering, 
shaking,  Plu. 2.435k  ;  somewhat  afraid  or  timid,  Aeschin.3. 1 59,  Luc. 
DDeor.  19. 1,  etc.  -ώδη5,  ες,  somewhat  tremulous,  Hp. Epid .4.45. 

ΰττοτροπ-άδην  [ά],  Adv.  turning  back,  returning,  Opp.H.  1.636,3. 


νποτρόπίος 

2  74*  -άζω,  in  Pass.,  return ,  πάλιν  ύπετροπάσθην  μήνας  τέσσερας 

PCair. Zen. zy.i']  (iii  B.  c.).  II.  in  Pass.,  =  υποτροπιάζω,  have  a 

relapse ,  PS/4.435. 17  (iii  b.  c.).  -ή,  ή,  a  turning  back ,  repulse ,  Plu. 

Alex. 32.  II.  relapse,  recurrence,  Id.  2.563d  ;  τώη  έμπροσθεν  νοσημάτων 
Id. Luc. 7  ;  cf.  Hp.ap. Gal.  1 9. 150  (defined  as  ού  μόνον  ή  υποστροφή  αλλά 
καί  ή  εναλλάξ  μεταβολή).  -ιάζω,  return  again ,  rffwr,  esp.  of  an 

illness,  Hp.Zp/i.4.6i,  Int. 2,  al. ;  eVl  tV  άρχαίαν  ύ.  νόσον  Ph.i. 
459·  -ιασμός,  ό,  relapse  in  illness,  Wp.Aph.\. 36,  Gal.  19. 517.  -ίη, 
ή,  poet,  for  υπότροπά],  πολέμοιο  turning  of  the  fight,  A.R.  1 . 1052.  -1- 

κός,  ή,  όν,  indicating  relapse,  Hp.Coac.79,581.  -ιον,  to,  dub. 

sens.,  perh.  fishery-rights,  temple-tribute  from  fisheries,  JGll  (2).  161 
A  26,  162  A  30  (Delos,  iii  b.c.). 

vTTOTpoirios,  α(Ερ.  η),  ον,  (τρόπις)  under  the  keel ,  Opp.//.i.2  24, 
Orph.Z.267. 

tiiroTpoiros,  ον,  (ύποτρέπομαι)  turning  back,  returning,  ύπότροπον  etc 
πολέμοιο  ’ίξεσθαι  11.6.501  ;  5.  'ίκετο  δώμα  Od.20.332  5  ύ.  Ίξομαι  αϋτις 
1 1.6.367  ;  ούκ  έθ’  υπότροποι  αυθις  έσεσθε  h.Ap.^6  ;  ύ.  οϊκαδ’  ίκέσθαι 
Od.2i.2ii.  2.  rallying  from  the  effect  of  a  blow,  Theoc.2  5.263. 

ύττοτροφ-η,  ή,  supply  of  nourishment,  sustenance,  Max.Tyr.27. 5, 
etc. ;  ή  τής  σωμασκία s  ύ.  Iamb. FP^.  2 1.  II.  growth ,  ύ.  γής  Max. 

Tyr.29.1.  —os,  ov,  reared  at  the  breast,  νεάνις  Έ..ΙΑ  1204  (v.  1.  ύπό- 
στροφον). 

ΰιτοτροχ-άζω,  =  ύποτρέχω  iii.  I,  of  moon  and  sun,  c.  dat.,  Gem.  9. 10; 
overlap, ύποτροχάζουσι  δέ  άλλήλαις  αί  των  ηπείρων  άκραι(ίη  the  Bosporus) 
Dion.Byz.3.  -άλος»  ov,  somewhat  round,  ν.  1.  for  περιτρόχαλο s  in 
Hdt.3.8.  -άω,  poet,  for  ύποτρέχω,  Mosch.Pr.3.5.  -ίζω,  lay 

under  the  wheel ,  torture,  Suid.  -os,  ov,  on  wheels,  μηχανήματα  Ph. 
Bel. 85.39;  πορεία  Plb.8.34.11;  σχεδία  Ath.Mech.9. 1 5,  cf.  D.S.20. 
48,91,  Onos.42.3  ;  δίφρος  (for  babies)  Sor.i.r  14. 

ΐπτάτρΰγοβ,  ον,  (τρύξ)  full  of  lees  or  sediment,  Hp.Epid.4.25. 
νπτοτρνζω,  murmur,  hum  in  an  undertone,  [ υποτρυ]ζουσιν  άοιδή 
prob.  in  Call,  in  PS/11.1219. 1  ;  νήτη. .  λεπτόν -τρύζουσα,  of  a  chord, 
ΑΡι  I.352  (cod.  P,  Agath.);  cf.  υποτρίζω. 
ύττοτρΐιτάω,  bore,  prob.  in  IG22.^62r77· 
ύττοτρυω  [ΰ],  become  fatigued,  καμάτοισι  Nic.ZZ.83· 
ίπτοτρώγω,  eat  with  other  things,  Xenoph.22.3.  II.  eat  by  way 

of  preparation,  X.Smp.  4. 9.  III.  metaph.,  eat  away  from  below, 

τοίχον  ύ.  ποταμός  Call. Epigr. 45. 4· 

■ίπτοτυγχάνω,  interrupt ,  reply,  answer,  Hp.P/>.  1 7,  D.H.6.87,  7. 16, 
J.Z/6.11.9,  Plu. 2. 1 13b,  Aesop. 46,  PPjyZ.77.39  (ii  a.  d.). 
ίπτοτύμβιος,  ov,  in  the  tomb,  /G14.  1 592  (Rome), 
ύττότΐττ-ος,  ov,  subject  to  a  claim,  IG\ 2(53.872.77  (Tenos).  -όω, 
sketch  out,  outline,  Arist.PZV 1098*21,  Plb.21.30.6  (Pass.)  : — Med., 
draft,  συγγραφήν  -τυπώσασθαι  καί  γράφαι  PS/4.429· 10  ('**  b.c.).  2. 

predispose,  προς  σωφροσύνην  Phld.fI/HS.p.57K.,  cf.  P.77K.  3. 

prescribe,  τροφήν  αυτάρκη  καί  λουτρά  Paul. Aeg. 6. 1  ίο.  II.  Med., 
εν  άνθριίποις  ευθύς  γιγνομένοις  ύπετυπώσαντο  τήν  των  ονύχων  γ ένεσιν 
took  care  to  have  nails  formed  in  a  rudimentary  way,  Pl.7V.76e; 
ύποτυπωσάμενος  την  ουσίαν.,  τί  εστι  having  formed  a  notion  of  it, 
Arist.  fl/fZa/>A.i  02  Sb3i,  cf.  Hdn.1.3.5,  Philostr.  PSi  Prooem. 

■ύτΓοτυτΓτω,  strike  or  push  down,  κοντέρ  ύ.  is  λίμνην  push  down  into 
the  lake  with  a  pole,  Hdt.2.136;  ύποτύπτουσα.  .φιάλη  (es)  τού  χρυσού 
τήν  θήκην  dipping  with  a  cup  into. .,  Id. 3. 130  ;  ύποτύφας  τούτιρ  (sc. 
ήμίσει  ασκού )  άντλέει  he  draws  it  dipping  with  the  vessel  into  the 
water,  Id.6.119  ;  οι  χήνες  ύ.  ώσπερ  ταις  άμαις.,τοίν  ποδοιν  Αγ .Αν. 
1145*  2.  strike  downwards  with  the  feet,  strut,  χέρσψ  (codd., 

χερσαΤ  Maass)  ύπέτυφε  κορώνη  struts  upon  the  land,  Arat.950  :■ — - 
Med.,  gush  downwards,  of  wine,  όπως  ύπετύφατο  ληνού  Nic .Al. 
163.  II.  strike  underneath,  Placit. 3. 15. 1 1  (Pass.). 

tiiroTTiir-coCTis  [v],  εως,  ή,  sketch,  outline ,  Str.2.5.18,  Ph.2.1 2,  Anon. 
Load. 7. 17,  Hermog.Pro§-.6,  Poll. 7. 128;  ύ.  ένεκα  συγγ ράμματος  draft 
for  a  book,  Gal.  15. 760;  as  Empiric  term,  Id. 8. 709,  al. ;  opp.  έξερ- 
yaaia,  Plot. 6.3. 7  ;  ύπoypaφάs  τε  καί  υποτυπώσεις,  opp.  ορούς,  Stoic. 2. 
76  :  at  'Υποτυπώσεις  was  the  name  given  by  Sextus  Empiricus  to 
his  Outlines  of  the  Pyrrhonic  Philosophy,  cf.  D.L.9.78,  Gal.Z.*Z>r. 
Propr.Praef.  ·.  Proclus  calls  one  of  his  works  ή  ύ.  των  αστρονομικών 
υποθέσεων,  Hyp.  7. 50.  2.  model,  pattern,  1  Ep.  Ti.  1 . 1 6,  2  Ep.  Ti.  1 . 1 3  ; 

€ts  ύποτύπωσιν  αρετών  Phld.fl/Hs.p.77  K.  3.  a  Rhet.  figure,  by  ivhich 
a  matter  was  vividly  sketched  in  ivords ,  Quint. Inst. 9. 2.40.  -ωτικός, 
ή,  όν,  by  way  of  outline,  compendious ,  τρόπος  τής  συyypaφής  S.E.P.  I. 
239.  Adv.  -κώς  ib.2.i. 

vrroTvpavvos  [C],  b,  princeling,  Prisc.p.333  D.  (agnovit  Wilcken, 
ύπύ  τυράννων  codd.),  Stmwie/ύ. 6 2 5 7  (v/vi  A.  d.). 

inroTipis,  ίδος,  ή,  (τυρός)  a  kind  of  cheese-cake ,  milk  curdled  and 
pressed  in  moulds  with  honey,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.  14.647/ 
νπότνφιΚος,  ov,  purblind,  Plu.2.53f,  Hierocl.p.  29  A. 
ΐιτΓοτΰφ-όομαι,  Pass.,  become  somewhat  arrogant  or  deluded,  ύπ’ 
αιώρας  φρενών  κα\  κενού  φυσήματος  Ph.  1.665.  -os,  ον,  puffed  up, 
Ion  Chius  ap.Plu.Pm.5  ;  f.l.  for  ύπάτυφοςϊη  Timo6o. 

ύττοτνφω  [0],  burn  with  a  smouldering  fire  beneath,  πύρ  ύ.  την 
νήσον  Philostr.Pw.2.17  :  metaph.,  kindle  into  a  smouldering  fire , 
cause  to  burn  secretly,  ύποθύφας  τήν  διαβολήν  Plb.5.42.3  : — Pass., 
έχθρα  ύπετύφετο  Ctes. Pr.  29.46  ;  ύπετέθυπτ o  Apolloph.io  ;  λύπη, 
οργή,  Luc.Abd.^o;  ειρωνεία  Ph. 1.142  ;  οργή  Id.  2.584  ,  πόλεμος  Plu. 
Per. 32,  Jul.Oni.13b  ;  of  persons,  ύποτετύφθαι  bum  with  a  hidden 
fire  (of  love),  Poll. 3.68  ;  -όμενος  ες  τύν  έρωτα  Ael.  Ρ//9.4Ι. 

ΐπτότυψις,  εως,  ή,  dub.  sens. ,  part  of  a  tripod  and  of  a  table,  Inscr. 
Delos  1403  Z  b  i  72,  1423Z  ai  1 1,  1442  P45  (all  ii  b.  c.). 
ιπτουάτιοβ  [ά],  ον,  ( ούας )  under  the  ears,  Orph.Z.221. 


νποφακώδης 

νπόύγρος,  ον,  =  ΰφυγρος,  rather  damp,  Gloss. 

•υττουδαΐος,  a  (Ion.  η),  ον,  (ούδας)  subterranean ,  Plu.2.266e,  Opp. 

Z/.3.4S7· 

ύττονθάτίας,  ου,  b,  under  the  udder ,  hence  sucking,  AP10. 101 
(Bianor). 

ύττοΰλ-η,  ή,  subgingivae,  Gloss,  (dub.).  -ος,  ov,  of  sores, 

extending  imvards,  under  the  surface  of  the  flesh,  enclosed,  τά  συριγ¬ 
γώδη  καί  όσα  ΰ.  εστι  καί  έντοσθε  κεκοιλασμενα  Hp.Medic.w  ;  όσα  μεν 
εχει  στόμα  μεγα  καϊ  ού  ταχύ  συμφύεται,  ταύτα  καίειν  δεί,  όπως  ή 
εσχάρα  εκεί  πέση'  ούτως  γάρ  ούκ  εσται  ύπουλα,  i.e.  there  will  be  no 
internal  accumulation  of  pus,  Arist.Pr.863ai2  ;  also  of  the  part 
affected,  festering,  purulent,  σώμα  Cratin.351,  cf.  Plu.Zjyc.4  ;  επιλη- 
φίαι  Gal.  Vict.Att.  1  ;  σπλήν  PI.  77. 7  2d.  2.  metaph .,  with  festering 

sores  underneath ,  unsound,  hollow,  οιδεΐ  και  ΰ.  εστι ν  [ή  πολύ]  Id. 
Grg. 518ε;  ΰ.  τήν  φυχήν  ποιήσει  ib.48ob  ;  ύ.  τέλμα  treacherous,  Plu. 
Rom.  18;  ίί.  εύνομία  (ν.  1.  αύτονομία )  hollow,  unreal,  Th.8.64 ;  ύ. 
ησυχία  D.  18.307;  applied  to  the  Trojan  horse,  S./V.1105;  κάλλος 
κακών  ΰπουλυν  a  fair  outside,  but  fraught  with  ills  below,  Id. 07’ 
1396;  ύ.  μάντευμα  false,  fallacious,  Paus.3.7.3;  φαντασίαι  Gal.7. 
203  ;  λόγοι  Babr.44.4  ;  of  persons,  false,  deceitful,  ανήρ  ύ.  δίκτυον 
κεκρυμμενον  Men.fl/0H.587  ;  δο'λιοι  καί  ύ.  Phld./r.p.6o  W.,  cf.  Plu. 
Caes.  60,  etc.;  ΰ.  οί  Αττικοί  Dicaearch.1.4  ;  concealed,  [δο'|αι],  εχθρα, 
Phld. Ο.1.24,  D.H.3.28;  of  evils,  festering  within,  οϊημα  Plu.2.44a; 
στάσεις  ib.329b.  Adv.,  -ως  διακείσθαί  τινι  to  be  secretly  hostile  to  one, 
Plb.10.35.6;  6.  ακροασθαι  render  a  hollow  obedience,  Plu.Z.wc.21  ; 
joined  with  δολίως,  Epigr. Gr. 387  (Apamea  Cibotus).  (Perh.  from 
ύπείλλω,  lit.  shut  up,  suppressed ;  ΰπουλον  =  a  ‘  gathering’.)  -ότης, 
ητος,  ή,  treachery,  Phld. D.  1.25,  Hsch.  s.  ν.  ύπόκρισις. 

νιτουρα’  υπό  τά  ορη,  Hsch.  (Cf.  ύπ'  ουρεί '  ύπύ  τψ  ορει ,  Phot., 
Suid.) 

■ΰιτουράνιος  [ά],  ον,  and  in  Arat.  134  V>  ov  '■ — under  heaven,  under 
the  sky,  όξύτατον  δερκεσθαι  ύπουρανίων  πετεηνών  II.  17.675;  είδωλα 
Arat.6i6;  τόπος  Dam.Pn.56 ;  οί  ύ.  heavenly  beings,  Phld. Piet. 
58.  II.  as  far  as  heaven  covers,  μεγα  κεν  οί  ύπουράνιον  κλέος  ε’ίη 
II. ίο. 2ΐ2,  cf.  Od. 9.264. 

ύίΓουργ-εω,  Ion.  ύττοργίω,  like  ύπηρετεω,  render  service  or  help  to 
one,  assist ,  c.  dat.,  Hdt.8.110,  Democr.255,  PCa/V.ZrH.176.297  (iii 

b. c.),  etc. ;  ύ.  τισί  εργιρ  Th.6.88  : — Pass.,  μή  κάμνων  ύπύ  καμνόν των 

ύ.  receive  assistance,  Epict.GH0m.Pn.24.  2.  c.  acc.  rei,  χρηστά  ύ. 
(sc.  τοΐς  Άθηναίοισι)  do  them  good  service,  Hdt.8.143,  cf.  7.38,  S. A j. 
681,  P/.461,  PA. 143  (lyr.),  Antipho4.3.4,  Th.7.62  ;  τά  δίκαια  Gorg. 
Pn. 21  ;  ύ.  χάριν  τινι  A.Pn.635,  E.ZZc.842  ;  of  a  woman,  τισί  ύ.  προς 
χάριν  Anaxil.2  1.2  ;  furnish ,  βεβαίαν  κατάληφιν  Aristid.Quint.1.3  : — 
Pass.,  τά  ύποργημενα  services  done  or  rendered,  Hdt.9.109.  3. 

abs.,  S. P/2.53  1  T“  TVS  κοιλίης  ύ.  do  their  duty,  Hp.fl/orP3.1 5.  4. 

c.  dat.  rei,  assist  or  promote,  τή  καθάρσει  ibid.  -ημα,  ατος,  τό, 

service  done  or  rendered,  Hdt.1.137,  And.  2. 17,  TL.Hier. 8.7.  -ημάτι- 
κός,  ή,  όν,  making  use  of  such  service,  Sch.D.T.p.i  1 1  H.  -tjtc'ov, 
one  must  serve  or  be  kind  to,  Luc. Cont.2,  Hid. 7. 17.  -ία,  ή, 

service  rendered,  S.OC1413,  ¥L.Hier.  1 .38,  Arist-PA.  1385*29,  Luc. 
Pseudol. 25,  Rev.Et.Anc. 33.210  (Theangela),  BGU  197.17(1  a.d.), 
etc.;  sens,  obsc.,  Amphis20.5·  2.  pi.,  medical  duties,  services, 
Hp.Decent.n,  al.;  duties  of  a  midwife,  Sor.  1 .4  (pi.).  -ικός,  ή, 
όν,  =  sq.,  δύναμις  Prod.  fH^i/c. p.68C. ;  γένος  Jul.GaZ.143b.  -os, 
όν,  contr.  for  ύποεργός  (q.  v.),  rendering  service,  serviceable,  conducive 
to,  τφ  άποπήγνυσθαι  Ti.An. 5.8.15  :  οί  ύ.  the  assistants,  Hp.ZfHZ.67, 
/Gi2. 344.80,  al.,  Plb.5.89.3  ;  ύ.  τινός  a  servant  of  any  one,  PCair. 
ZfH.176.220  (iii  b.c.),  Lxxyo.i.j,  Plb.30.8.4 ;  ορατών  Hld.2.i6. 
Adv.  -γώς  Aristaenet.  1.3  (parox.  codd.),  s.v.l. 

vTrovpew,  make  a  little  water,  Hippiatr. 22. 

ίιττόφαιδρος,  ov,  somewhat  cheeiful  or  gay,  P0II.4.T43. 

ΰττοφαίνω,  bring  to  light  from  under,  θρήνυν  ύπέφηνε  τραπέζης  he 
drew  the  stool  from  under  the  table,  Od.  1 7.409.  2.  show  a  little, 

just  show,  θύννοι,  .τά  λευκά  ύποφαίνοντες  Arist.//Z537S2 1  1  αί'  ταρειαί 
ύ·  τήν  τής  αΐδούς  χροιάν  Poll. 2.87  :  metaph.,  give  indications  of,  μι- 
κράν  ελπίδα  D.  19. 123;  πραότητα  Plb.27.12.3,  cf.  v.l.  in  23.5.5  ·  c· 
part.,  ύπέφαιν'  έσομένη.  .λαμπρά  (Dobree  for -δη)  πάνυ  Anaxandr.g. 
6;  ύ.  ώσπερ  έπιθησόμενος  Ael.NAg.  1  g  :  c.  acc.  et  inf.,  Sor.2.61.  II. 
Pass.,  to  be  seen  under,  ύπύ  τάς  πύλας  πόδες  πολλοί  ύποφαίνονται  Ill. 
5.10;  cf.  v.l.  in  Thphr.C/2an.4.4.  2.  just  show  oneself,  be  half 

seen ,  as  the  half-opened  eyes  (cf.  ύπόφασις  ι),  ήν  τι  —ηται  τού  λευκού 
Ηρ. Prog. 2,  Aph. 6.52  ;  of  teeth,  Arist. 7/^502*12  ;  εί  τι  τής  χώρας 
έρημον  χιόνος  ύ.  Arr.ZH.4-i9·1  !  ό·  σελήνη  Ael.ZVZ4.i0  ;  ή  ωλένη 
διά  τής  έσθήτος  Philostr./m.2.8  ;  ύ.  σωτηρία  Isoc.4-93)  6-44  5  όπως 
πιστότερα  ύμίν  ύποφαίνοιτο  Lys.  13*19  codd.  (όπως  -οτέρα  ή  μήνυσις 
φαίνοιτο  corr.  Francken) ;  άμφισβήτησις  Arist .£7V I096b9  ;  ήμερα,  έαρ 

(ν.  infr.  iii),  X.Cyn.4.5-i4  (as  v-b)> -^^ί-δ·1·  HI·  intr.  in  Act., 

of  the  dawn  of  day,  ύπέφαινε  ημέρα,  έως,  the  day  gradually  breaks 
or just  begins  to  break,  Id.  An.  3.2.1,  4.3.9,01.  Cyr.  4.5.14,  etc. ;  ήδηύπέ- 
φαινέν  τι  ημέρας  (impers.)  Pl.PnZ.31  2a  :  so  έαρ  ύπέφαινε  X.//G3.4.16  ; 
γίνωσκε  τύν  καρπόν  καλώς  ύποφαίνοντα  PCair. Zen.  329·  13  (ϋ*  Β· c·)·  2. 

metaph.,  τά  νύν  ύποφαίνοντα  the  difficulties  now  dawning  upon  us, 
Pl.S/>/;.245e  ;  τοσαύτας  ορών  ύποφαινούσας  ελπίδας  Din.I.2i;  εάν 
ύποφαίνη  απορία  μέλιτος  Arist.//Z625!>23· 

ΐπτόφαιος,  ον,  somewhat  grey ,  Erot.  s.  ν.  πελλόν  (ubi  ίππόφαιον 
codd.),  Phot.  s.v.  κίαλον. 

ύττόφαιστον,  τό,  variant  for  ίππόφαιστον  (q.v.),  Ps.-Dsc. 4.160, 
Paul.Aeg.7.3. 

ύττοφακώδης,  ες,  somewhat  of  a  lentil  colour,  Hp.Epid.2.1.10. 


1900 


νποφάλακρος 


1901 


υπόφυσή 


ύποψάλακρος  [φά],  ον,  somewhat  bald,  PGrenf.2.2oY\  1 2  (ii  β.  c., 
prob.),  Physiogn.ap.Hippol.//rti,r.4.i9,24. 
ΰττόφαντις,  v.  ύποφητις. 

νιτ-οφαρμάσσω,  Att.  -ττω,  spice,  drug,  adulterate ,  [onw]  Plu.2. 
614b,  cf.  672b. 

ίπτόφασις,  εω?,  η,  a  being  half  seen,  ύ.  των  οφθαλμών,  of  the  eyes, 
when  in  sleep  they  show  through  the  half-opened  eyelids,  Hp. 
Prog.2  (v.  1.  ΰποφαΰσιας),  Aph. 6.52,  cf.  Aret.SA  1.5  ;  trace,  slight  in¬ 
dication,  ιδρώτας  Gal.  1 0.541 .  II.  symptom,  sign,  χρησταί  ΰποφάσιες 
Aret. CA  1.4.  2.  appearance ,  σολοικισμού  ύπόφασιν  ποιεΊσθαι  A.D. 

Pron. 22.22  ;  ουδέ  b.  not  a  trace,  Dara.Pr.84  ;  η  b.  των  μερών  ib.  157. 
ίΐΊΓοφάτις»  v.  υποφητι ς. 

•ίητόφανλος,  η,  ον,  somewhat  low ,  δίαιτα  Hp. Pract.f  ;  of  a  word, 
Poll. 10.98. 

ύττόφαυσις,  εω?,  η,  narrozv  opening,  in  the  bridge  across  the  Helles¬ 
pont,  Hdt.7.36;  in  a  testudo,  Ph.Pif.99.39  ;  at  θυρίδες  δικτυωταί, 
υπ οφαύσεις  κύκλιρ  LxxPs.41.l6.  II.  υποφαύσιας  was  read  for 

υποφάσιας  in  Hp. Prog.2  by  Artemidorus  and  Dioscurides  ap.Gal. 
18(2). 52,  but  rejected  by  Gal.  l.c. 

{ιιτοφαυσκω,  begin  to  shine,  υποφαύσκοντος  at  daybreak ,  Arist.Pr. 
S88b27  ;  υποφαυσκούσης  εω  v.  1.  ib_938a32  ;  cf.  υποφώσκω. 

ύιτοφείδομαι,  spare  a  little,  X.^M.4.1.8;  c.  gen.,  Plu.2. 707b;  δ. 
μη  έλκειν  Luc.Peregr.6  ;  to  be  moderate  or  restrained  in  speech,  Phld. 
Lib.  P.24O. 

ύττοφειδομε'νως,  Adv.  somewhat  sparingly,  restrainedly,  Plu .Alex. 
2S. 

virc^€pio,fut.  ΰποίσω  S.P/.834  (lyr.),  Phld.Z.i’6.p.28  O. :  aor.  υπηνεγ- 
κον  Arist. TV.  1  267*27,  Ep.  υπήνεικα  II. 5. 885  : — carry  away  under,  esp. 
bear  out  of  danger,  αλλά  μ’  υπηνεικαν  τ  αχέες  πόδε?  II.  l.c. : — Pass.,  to 
be  taken  from  under,  εάν  [το  υποκείμενον]  υποφέρηται  Arist.  74 7°5a 
9.  2.  bring  close  together ,  τα  οπίσθια  σκέλη  (sc.  επί  τά  έμπροσθεν) 

Id./P46o4bi.  II.  bear  or  carry  by  being  under,  bear  a  burden, 

τα  'όπλα,  of  an  armour-bearer,  X.Cyr.4. 5.57  ;  των  τα  σημεία  δορά  των 
ΰποφερόντων  Phi.Sullg  : — Pass.,  to  be  supported,  το??  σκέλεσι  Arist.  Pr. 
882b29·  2.  metaph.,  endure,  submit  to,  πόνους  καί  κινδύνους  Isoc. 

3.64,  cf.  IL.Eq.Mag.  1.3  ;  κινδύνους  καί  φόβους  ΡΙ.Τ/ιί.ι^τ,α;  ραθύμως 
οργήν  Id.Lg.Sfqc  ;  τόν  των  όμιΑητικών  τρόπον  Isoc. 1. 30  ;  γήρας  καί 
πενίαν  Aeschin.  1 ,88(ν.  1.  άμύνεσθαι)  ;  εισφοράς  X.Occ. 2.6  ;  άναλώματα 
D.59-43  »  πόλεμον  υπενεγκεύν  Arist.-Po/.  1267*27  J  b.  παρρησίαν  Phld. 
Lib. Ρ.62Ο.;  αδικίας  Sammelb. 5238.22  (i  A.D.);  τά  φυτά,  .άνεμων 
έμβολάς  δ.  Sor.1.96  ;  ου  yap  αυτός  υποφέρω  κίνησιν  I  do  not  trouble  to 
move,  PP/or.362.10  (iiA.  d.).  III.  bear  or  carry  behind,  δίφρους 
τινί  Ael.VH4.22.  2.  subjoin,  add  in  speaking,  D.H. 7.16,  Longin. 

16.4.  IV.  hold  out,  present,  δάδα  Plu. Pub!.  23  ;  τά  σεσιδηρωμέ να 
μέρη  ταϊς  πληγάΐς  Id.Caw.41  ;  πληyάς  υ.  inflict  them,  Id.Paw.75 
ουκ  δλίγην  βλάβην  υποφέρει  με  (  =  μοι  ?)  inflicts ,  POxy.4S8.i9  (ii/iii 
a.  D.).  2.  metaph.,  holdout,  suggest,  proffer,  εί  των.  .οίχομένων. . 

ελπίδ'  υποίσεις  S.P/.834  (Jyr.) ;  υπέφερον  τους  μήνας  proposed  the 
(holy)  months,  i.  e.  a  truce,  X.//G 4.7.2;  σπονδάς  αδίκως  ΰποφερο- 
μενας  ibid.  b.  υποφέρονται  γραμμαί  τινες  αιματώδεις  there  are  sug¬ 
gestions  q/dines  (in  the  foetus),  Ath.Med.ap.Orib.22.9.1.  V. 

carry  down,  of  a  river,  Piu. 2.325a,  Poll.i.m;  κοιλίη  υποφέρει 
χολώδεα  Aret.Sri2.4;  cause  to  slip  or  fall,  Plu. 2. 459b,  Poll.i. 
187  : — Pass.,  to  be  borne  down,  τοΐς  ποταμούς  PU1.Alex.63 ;  slip  doivn, 
κατά  κρημνών  ld.Mar.22,  ;  of  the  legs,  give  way  under  a  person,  Hp. 
lnt.36.  2.  metaph.,  bring  down  in  numbers,  App.PC5.6  ;  in 

Pass.,  decline  gradually,  of  consumptive  people,  Hp. Epid.  1.2  ;  όρθο- 
στάδην  b.  ib.3.13,  17.19/  ;  ε’ις  πενίαν  App.PC2.2  ;  πόλις  υποφερομενη 
πταίσμασι  Plu.  Comp. Per. Fab.  I  ;  στάσιν  ΰπυφερομενην  άνακαλεΊσθαι  to 
revive  an  expiring  faction,  Id. Seri. 4,  cf.  Lyc.2  ;  of  festivals,  fall  after 
their  due  time,  Id. Caes. 59.  VI.  bring  to  a  certain  point,  υ.  τινά 
εις  διόρθωσιν  \d.Lyc.2c, : — Pass.,  to  be  carried  aivay,  υ.  εις  ΰβριν  Id. 
Ale.  18  ;  πρδςτδ  κομπώδες  Id.rZPx.23. 

ίπτοφευγω,  Ion.  Iterat.  bπoΦεύyεσκε  v.  1.  in  Hdt.2.174: — flee  from 
under,  shun,  τινα  II. 22.200,  E.P/.  1343  (anap.)  ;  φυγ ών  ϋπο  νηλεες 
ήμαρ  II. 21. 57  ;  δ.  τόν  πλοΰν  withdraw  from ,  endeavour  to  evade,  Th. 
4.28.  II.  abs.,  retire  a  little,  withdraw,  Hdt.4. 1 1 1,1 20,  Th.3.97 ; 
evade ,  Pl.Cg.762b.  2.  of  land,  recede,  Penpl.M.Rubr. 26.  3. 

pass  under  or  through,  την  ληζιν  καί  ττ)ν  αϋξησιν  δι'  ή?  δ.  η  φύσις 
Zos.Alch.p.108  Β. 

ύπόφεως,  δ,  —  υπήκοον,  Ps.-Dsc.4-67. 

ύττοφητ-ίία,  ή,  an  expounding  of  present  or  past  events,  opp.  προ¬ 
φητεία,  Zonar.  -ευω,  act  as  υποφά)της,  τι  σι  Luc.  Philops.6  ;  τι  νι 

Id.Bis  Acc.l.  -ης,  ου,  δ,  (φημί)  suggester,  interpreter,  expounder, 

esp.  of  the  divine  will  or  judgement,  e.  g.  priest  who  declares  an 
oracle,  II. 16.235  >  Μουσάων  ΰποφηται,  i.  e.  poets,  Iheoc. 16.29,  Ι7·1Ι5  > 
ετέρων  b.  Id.22.1l6;  Γλαύκος .  .Νηρηος  b.  A. R.  1 .1 31 1,  cf.  Porph.ap. 
lamb.  Myst.  5. τ,  Orib.Sy«.8.2.i.  -is  (properisp.),  η,  fem.  of  υπο- 
φά) της,  Αφροδίτης  (of  Phryne)  Ath.  13.590ε;  ‘Ενυαλίοιο  και  Είράνας 
υποφάτιν  ..  σάλπιyyα  ΑΡ6. 46  (Antip.  Sid.): — διαβολιάν  υποφάτιες 
prob.  purveyors  of  slander  (  =  ερμηνευταί  καί  διάβολοι  Sch.),  peril,  in 
reference  to  the  ιτοταγωγίδε?  of  Hiero,  Pi.i3. 2.76  :  v.l.  ΰποφάντιες 
(lemma  in  Sch.£),  which  might  be  taken  as  suggestions  (Dor.  for 
* αποφάνσεις ).  -ωρ>  ορος,  δ,  η,  =  υποφητης,  Μοΰσαι.  .υποφητορες . . 

άυιδης  A.R.i.2  2  ;  Πιερίδων  b.,  of  poets,  ΑΡ14.1  (Socr.),  cf.  Epic. 
Oxy.  1015. 1  ;  μύθων  b.  Man. 3.326. 

ύττοφθάδόν,  Adv.  striving  to  be  first,  in  rivalry ,  Opp .H.  3-M5> 
618.  II.  taking  one  unawares,  ib. 5.387 . 

υΊΤ-οφθάλμιος,  ον,  under  the  eyes,  φρουρά  Poll. 2. 87  ;  τά  b.  the  parts 


under  the  eyes,  Hp.C0ar.136,  Mul.  r.i  1,  2.110;  sg.  as  expl.  of  υπώπιον, 
Aet.8.2. 

ΰττοφθάνω [ά] ,aor. υπέφθην  A. R. 4. 307  ;  part,  υποφθάςίί.ρΐ 44;  also 
in  Med.  aor.  part.  (v.  infr.):  later  aor.  1  ΰπέφθασα  (v.  infr.)  : — haste 
before,  be  or  get  beforehand,  υποφθάς  δουρί  μέσον  περόνησεν  getting 
beforehand  he  pierced  him  through  the  middle,  II.  l.c.;  έγραψεν 
υποφθάσας  Plu. Pomp. 21  : — also  in  part.  Med.,  κτείνεν  υποφθάμενος 
Od·  4-547-  II·  c.  acc. ,  to  be  beforehand  with  one,  A.R.  l.c.,  Plu. 
Aem. 26,  etc. : — Med.,  τόν  υποφθαμένη  φάτο  μύθον  Od.  1 5 - 1  7 1  >  cf.  AP 
9.227  (Bianor). 

{πτοφθεγγομαι,  speak  in  an  undertone,  εντός  b.,  of  an  iyyaarpi- 
μυθος,  Pl.Sph.  252c  ;  ήσυχγ,  ηρέμα  b.,  Luc.Aiigr.13,  Longusi.25  ;  b. 
τ  ινί  τι  hint  gently,  suggest,  Plu. 2.88c.  2.  reply,  τι  νι  Id. Brut. 

36.  3.  speak  from  underground,  J.ZS/3.2.3.  II.  of  birds, 

Ael.A A"] .7 ,  Longus 3. 1 2  ;  ofadog,  Plu.^raZ.8,  Gal.i8(i).29i  ;  also 
υ.  κερκίς  Philostr./w.  2. 28. 

ύιτοφθείρω,  destroy  or  corrupt  gradually,  in  Pass.,  Gal.19.316; 
πολλής  υποφθειρομένης  νεότητος  Arg.Lib.Z)cc/.25. 

νπτοφθίνω  p],  waste  away,  pine  gradually,  Heraclit.^4//.6i,  Dsc. 
Eup.2.2,0. 

ό-ιτοφθον-ίω,  feel  secret  envy  at,  τι  νι  X.AC3.2.13;  K  υαξάρης,  on 
εκείνοι  ήρχον  τού  λόγου,  ώσπερ  υπεφθόνει  (ν.  1.  υπό  τι  έφθόνει)  Id. Cyr. 
4-ΐ·Ι3·  -ος,  ον,  somewhat  jealous,  only  in  Adv.,  υποφθόνως  εχειν 
πρός  τινα  behave  somewhat  jealously  towards  one,  Id.AG7.i.26. 

•ίπτοφθορ-ά,  ή,  corruption,  decay,  Heliod.ap. Orib. 44. 23.27  :  pi., 
seductions,  Vett.Val.  118.5.  —βύβ,  έως,  δ,  corrupter,  seducer, 

Gloss.  -10s,  ov,  decayed,  of  teeth,  Gal.  12.880. 

ίπτοφϊάλιον  [ά],  τό,  stand  for  a  φιάλη,  Inscr.Delosi^x  ^1135  (ii 
B.C.). 

•υττοφΐλίω,  kiss  slily,  άλλήλου?  Aristaenet.1.25. 
ΰττόφϊμο5,  ov,  covered  with  a  lid,  ελαιον  Zos.Alch.p.l  14,  cf.  p. 
165  B. 

ίιιτοφλεγεθω,  f.  1.  for  έπι-,  Nic.^4/.282. 

όιτοφλεγ-μαίνω,  to  be  somewhat  inflamed,  Orib.9.37.10,  prob.  to 
be  read  in  Hp.Lor.//ow.9  ( υπέρ -  vulg.).  -ματίζω,  to  be  salivated, 
Alex. Trail.  1. 1 5.  -μάτώδη5,  es,  suffering  somewhat  from  phlegm, 
Hp.C0ac.592. 

■ίπτοφλεγω,  heat  from  below,  λαμπάδι  ΰδωρ  APg.626  (Marian.). 
ύτΓοφοβ-ίομαι,  Pass.,  to  be  somewhat  frightened,  Men.  Georg. 2,  v.l. 
in  Sch.P..Hipp.^22r  -os,  ov,  somewhat  frightened ,  shy,  Phot,  and 
Suid.  S.V.  υποδεή?. 

νττοφοινίζω,  to  be  purplish,  Dsc.4.24  (ύποφοινικούν  cj.  Wellm.). 
ιπτοφοίνιθ5,  η,  ov,  reddish,  λιβάδες  APic,. 25.3  (Besant.  Ara). 
■ύίΓοφοινίσετομαι,  poet,  ίπταιφ-.  Pass.,  become  somewhat  purple , 
Nic.  7^.178,720,  Dsc.3.67,  etc. 

ύιτοφάν-ια,  τά,  at  Athens,  price  paid  by  the  murderer  to  the  rela¬ 
tions  of  the  deceased,  to  buy  off  their  vengeance,  were-geld,  Din. 
(7mxo.4, 18.11)  etThphr.ap.Harp. ;  καταθείς  τά  b.  Philostr.Jun./w. 
10.8,  cf.  Aristid.2.436  J. :  metaph.,  blood-money,  b.  τ o?s  στρατιώταις 
έδεδώκει  της  σφαγής  D.C.’j‘j.I2.  -10s,  ov,  murderous ,  cj.  in  S. Tr. 

839  Oyr.). 

νιττοφορ-ά,  η,  ( υποφέρω )  carrying  off  below,  purging,  Hp.C0ac.3o_1, 
51 1  (pi.),  Heliod.ap.Orib.44. 8. 21.  2.  drainingoff,  Sor.  1.58.  II. 

putting  forward,  by  way  of  excuse,  ή  των  μηνών  b.  X.//G5. 1.29.  2. 
Rhet.,  =ό  τοΰ  εχθρού  λόγος,  Hermog.Inv.2-4t  cf.  13  (pi.),  Tib.TVg·. 
39.  III.  drain,  Gp.2.6.8,  v.l.  in  Arr. 7^/061.29. 40.  IV. 

in  Str.5.4.9  άποφοράς  is  the  true  reading  (δπ-  codd.  plerique).  -ε'ω, 
perh.  drain  off,  dub.  in  IG22. 463. 93.  -os,  ov,  subject  to  tribute, 

τισι  Peripl.M.Rubr.\6,  Plu. 2. 774c.  II.  with  hollow  passages, 

fistulous,  Gal.14.6S1 ;  dub.  cj.  in  Hp.deArie  io(0vappov(q.  v.)codd.). 

ΰ-ιτοφράζομαι,  Med.  with  aor.  Pass,  -σθείς,  note,  observe,  A.R.i. 
462. 

ΰττοφράσσω,  Att.  —ττω,  stop  or  block  up,  Mnesith.ap.Orib.8.38.3, 
Hero  Aut.26.2  (both  Pass.). 

ύπόφρϊκο5,  ον,  (φρίξ)  shuddering  a  little,  Lxx  ι,Μα.β. 20. 
νιτοφρίσσω,  Att.  — ττω ,  to  be  rather  bristly,  γενειάς  ΰπυφρίττουσα 
Philostr.Jun./w.8  ;  shudder  a  little,  Luc.Peregr. 39,  JConf.\,  Pr.Im. 
12,  Aet.12.68;  of  an  artery,  Archig.ap.Gal.8.90.  2.  c.  acc., 

feel  dread  before  or  of,  Euph.78,  Gal.  UP14.4.  3.  bristle,  πολιγσιν 

έθείραις  Nonn.Z). 35.55. 
ίποφρον,  V.  ΰπαφρος. 

■ί)-7Γοφρΰγ-ιθ8  [ν],  ον,  hypo-Phrygian ,  of  modes  and  keys  in  music, 
αρμονία  Ath.i4.625d  ;  δίά  πασών  είδος  Cleonid. Harm. 9  ;  τόνοι  ib.  1  2  ; 
τρόπος  Bacch.Harm.42 .  Adv.  -ιστί,  in  the  hypo-Phrygian  mode, 
Arist. TV.922bio,  al. 

ύττοφϋγή,  ή,  refuge,  θέρους  from  heat,  J  .A JS.  5.2,  cf.  15.10.  X  (pi.), 
Poll. 9. 16  (pi.). 

ύποφΰλ-άκεω,  serve  as  deputy-άρχιφύλαξ,  τού  Αυκίων  έθνους  IG 
7?ow. 3.516  (Cadyanda).  -άκία,  ή,  office  of  deputy  άρχιφύλαξ,  ib. 
489.16  (Oenoanda).  — αξ,  άκος,  δ,  deputy-άρχιφύλαξ,  TAM2(\). 
189  (Sidyma). 

•ύποφϋλάεπτω,  =  υποφυλακέω,  C/G4332. 1 2  (Phaselis). 

■uiro<|>v\Xis,  ίδος,  ή,  in  acc.  pi.,  v.l.  for  επιφυλλίδας,  Lxx  Ob.  1.5. 
υττοφύράω,  throw  into  confusion,  ύπό  τι  πεφυρακέναι  τά?  φήφους  to 
have  done  some  cooking  of  the  accounts,  Cic.^ZZ.6.5.1. 

ΰιτοφϋσάω,  blow  gently,  Cil/818.57  : — Pass.,  to  be  flatulent,  Hipp- 
iatr. 46.  2.  metaph.,  elate,  Ph. 1.339  (Pass.). 

ΰττόφνσ^,  εω?,  η,  attachment  underneath,  τένοντας  Gal  .UP2.6.  2. 

growth  by  way  of  substitution,  θατέρου  [φλοιού]  Thphr./ZAq.^.i  ; 


ΰποφντενω 

καθ’  δπόφυσιν  αΰξονται  [οί  δυυχ«],  καθάπερ  αί  τρίχες  Gal. 2. 337·  3. 

sucker ,  £71/784. 28,  Phot. 

ύττοφΰτίΰω,  plant  under ,  Gp.  10.50  : — Pass.,  υ.  δπό  tlvi  Thp’nr.  CP 

3·ΙΟ·5· 

{πτοφνω,  cause  to  grow  up  under ,  τοίσι  S'  δπό  χθων  φύεν  ποίην  II. 
14.347  : — Pass.,  fut.  -φύσομαι  Diog.Oen.29  ·  aor.  2  -εφύην  Arist. 
HA 50ib9  :  pf.  -πέφυκα  Gal. 2. 2 77  : — grow  up  below  or  as  a  substi¬ 
tute,  of  flesh,  Hp.  VC17,  Fract.33  ;  of  teeth,  Arist.  1.  c. ;  of  hoofs, 
ib. 604*25  :  metaph.,  &v  [ras  /5i(as]  δποτέμωμεν,  ουδεν  των  κακών  ήμίν 
-φύσεται  Diog.Oen.  1.  c. : — δποφύει  =  δποφύεται  is  f.  1.  in  Ihphr .HP 
4.15.2.  2.  Pass.,  of  muscles,  to  be  inserted  under,  τψ  δέρματι 

Gal.2.246,  Z7P3.II,  cf.  4.10,  al.  II.  Pass,  also,  to  be  in  process 
of  growth,  έξειργάσατο  την  τέχνην  την  "γραφικήν  δποφυομενην  ετι  Ael. 

VH8.8. 

νττοφώγω,  roast  slightly,  Dsc.4.1 16  (Pass.). 

■ύιτοφωΧίυω,  lie  hidden  in  the  shelter  of,  τοίχοις  AP7.37S  (Anti- 
phil.). 

ιιττοφων-ίω,  call  out  in  answer,  Plu.Poni/i.25,  2.53b  ;  sing  in 
answer ,  Mosch.3.48.  II.  δ.  τινά  echo  his  name,  BM us J user. 7 S9 

(Cnidus,  dub.).  -ησΐ9,  εως,  η,  answer,  retort ,  Plu.2.33d  (pi.). 

υποφώσκω,  =  δποφαύσκω,  δποφωσκούσης  έω  Arist. Pr.938a32  (ν·  1·)  j 
της  ημέρας  δ.  D.S.  1 3·ΐ8  (ν.  1.  ειτιφ — ). 

νποφωτίζω,  throw  light  upon,  metaph.,  Diog.Oen. 30. 
ΰποχάζομαι,  aor.  -κεκαδόμην  (v.  infr.): — give  way  before  some 
one,  υπό  δε  Τρώες  κεκάδοντο  11-4-497  >  Ka‘  °ι.  -Ζευς,  ,δποχάζεται  A.R. 

I.  1 101. 

ύποχαίρω,  rejoice  secretly,  ε’ις  τό  κακόν  Polem.Phgn.^o. 
ύποχάλαρ09,  ά,  όν,  somewhat  slack  or  loose,  Hp.iI/oc/2/.38. 
ύποχάλ-ϋσ-ι.9  [χά],  εως,  η,  a  sinking  down,  Suid.  s.  ν.  δφιζήσεις. 
-άω,  slacken  a  little,  lower,  τον  τόνον  Corp.Herm.  1 8.4  (ν.  1.  ύπαραιώ- 
σασα)  ;  του  μέλους  (partit.  gen.)  Ael. NA 1 2.46  : — Pass.,  to  be  relaxed , 
Sch.S.^i«/.53i.  II.  intr.  =  Pass.,  Anon  .Prog,  in  Rh. 1.621  W. 
ΰποχαλίπαίνω,  become  a  little  angry,  Sch.S.OCli7. 
ύττοχαλΐνίδιος  [ίδ],  a,  ον,  under  the  bridle :  ή  δποχαλινιδία  (sc.  ηνία) 
prob.  chin-strap  attached  to  each  end  of  the  bit,  X.  £7.7.1. 

ΰποχαλκ-ίζω,  look  somewhat  copper-coloured,  £21/805.49.  II. 
trans.,  change  for  copper,  Hsch.  -09,  ov,  containing  a  mixture  of 
copper,  PI. £.41 5b;  κάνουν  χρυσοΰν  δπόχαλκον  bronze  gilt,  7(?22.i407. 
21  ;  δπόχαλκον  δε  σου  τδ  χρυσίον  Com .Adcsp.  (?)  ap.Suid.  s.  V.  δπό¬ 
χαλκον:  metaph.,  Plu. 2. ib,  65a  :  cf.  δπάργυρος,  etc.  2.  sounding 
like  copper,  δ.  ηχώ  φέρειν  Philostr.  043.8.  3.  of  a  copper  colour, 

ζψον  δπόχαλκον  την  μορφήν  (SC.  the  οίστρος  or  μύωφ)  Sch.Od.22. 299. 
ύποχάράσσω,  Alt.  -ττω,  engrave  under,  Plu.Alex.6g, 
ΰποχάροπ09,  όν,  rather  blue-eyed,  X. 6402.5. 23  (ν.  1.),  Dicaearch. 
Hist.io,  Ptol.  Tetr.  144  ;  also  ΰποχάροψ,  PTeb.8i6\  14  (ii  b.c.). 
ΰποχάρτωσΊ,ς,  εως,  η,  =  tectoria,  Gloss. 

ύποχάσκω,  aor.  2  δπέχάνον,  pf.  δποκέχηνα  (ν.  χάσκω )  : — gape  a 
little,  Ar.P/.3i4,  X. £7.6.8  ;  κακόν  δποχάσκε iv  it  is  bad  for  the  patient 
to  have  the  mouth  a  little  open,  Hg. Epid. 4.46  ;  μικρόν  υποκεχηνυΐαι  τό 
στόμα  Ach. Tat.  1. 1  ;  σύκα  δ.  open  a  little  (as  they  ripen),  Philostr. 
Im.  1.3 1. 

υπόχαυν-09,  ov,  somewhat  porous,  Archig.ap.Orib.8.2.3.  II. 
somewhat  conceited,  Ath.  14.624ε,  Procl. Per. Ptol. 233,  Adam. 2. 21, 23 
(Comp.).  —όω,  make  somewhat  conceited,  puff  up,  Plu.  2. 21c; 

ημιτελή  τον  λόγον  δ.  τψ  πάθει  letting  his  words  die  away  half-finished 
(of  one  just  falling  asleep),  Procop. Gaz.p.15913. 

ΰπόχίΐρ,  <5,  η,  —  sq.,  S. £61092  (lyr.,  Musgr.  for  υπό  χείρα). 
ύτΓοχίίρ-ιος,  ον,  PI. 77?/. 1 98a,  Pit. 308a  ;  ος,  a,  ov,  Id. Erx.$g2c, 
Hdt.5.91  :  (χείρ): — under  the  hand,  in  hand,  χρυσόν  οτις  χ  υποχεί¬ 
ριος  ελθη  Od.15.44S>  cf·  Anon. ap.Suid.,  and  ν.  πρόχειρος.  2. 

mostly  of  persons,  under  any  one’s  hand  or  control ,  under  command, 
subject ,  τ ισι  Hdt.6.33,44  ;  δ.  είναι,  γενέσθαι  τισί,  ib.  1 19»  A.Supp. 392 
(lyr.),  X.An. 3.2.3,  Pl.£g-.683d  ;  δποχειρίους  ποιέεσθαί  τινας  make 
subject,  bring  into  subjection,  Hdt.1.106  ;  δποχειρίας  παρέξειν  τας  ‘Αθήνας 
Id -5-9 1  >  όταν  δ’  δπυχείριος  έλθη  Thgn.363  ;  λαβείν  τι  να  δποχείριον 
to  get  into  one's  power,  E.Andr.736,  Lys.4.5,  etc. ;  δ.  έχει  ν  τινάς  Th. 
3·ΓΙ,  etc.;  τα  δ.  τέκνα  POxy.  1642.5  (iii  A.D.);  ύ.  τόν  'ίππον  έχειν 
keep  him  1  well  in  hand',  X.Eq. 8.12;  την  χώραν  δ.  τοΐς  πολεμίοις 
παραδόντα  Lycurg.8,  cf.  X.Cyr. 5.3- 1 3  »  δ·  το/s  Ιητροίς  in  the  power 
of. .,  Hp.  Medic.  1  ;  of  wild  birds,  δ.  ποιήσασθαι  keep  them  in  captivity, 
PI.  77;/.  197c  ;  δ.  τας  έπιστήμας  εχει  ib.  198a.  -ισ·μο9,  ό,  treatment 
of  a  subject,  Gal.  1  S(2).66 1 . 

υποχ£ΐρογράφ€ω,  sign ,  'όρκος  tv  ώμοσεν  καί  δπεχειρογράφησεν 
PTheb.Bank  1 1. 1, 19  (ii  b.c.),  PTeb.8 1 1. 1 1  (ii  b.  c.) ;  written  ΰποχυρ-, 
Dura6 432  (iii  a.  d.)  : — Pass.,  PMeyer6.2z!  (ii  b.c.),  POxy.  1473.38 
(iii  a.  d.). 

ΰπόχίυμα,  ατος,  τό ,  gentle  stream,  soft  sprinkling,  ν.  1.  in  Pi. £.5. 101 
(pi.)  ;  υπό  χεύμασιν  codd.  opt. 

■ύποχοίς,  εως,  δ,  trulla ,  Gloss. 

νποχεω,  aor.  δπέχεα,  Ep.  δπέχευα — the  only  form  of  the  word  used 
by  Horn,  -.—pourintoa  cup  placed  under,  pourout,  Χίου  (ούχϊ  Ath. cod. 
A)  δύο  κυάθους,  άνεβόησέν  τις,  δπόχει  ( δποχεΐς  Cobet)  Sophil.4.3,  cf. 
Men. 8  : — Med.,  δποχέασθαι  πλείονας  have  more  cups  poured  out,  Diph. 
5 ;  δ. τρίτην  ϋδατος  μοίραν  Hp, Nat. Mul.  1 5  :  metaph.,  diov  βαφήν  ( βαφή 
or  -ή  codd.)  τή  Ρητορική  τήν  φυσιολογίαν  δποχεόμενος  Plu.Prr.8.  2. 
in  Horn,  only  of  dry  things,  strew  or  spread  under,  βοείας,  δώπας,  II. 

I I. 843,  Od.  1 4. 49)  cf.  1 6.47  · — Pass.,  φύλλα  δποκεχυμένα  δπότοίσι  ποσί 

the  leaves  fallen  and  scattered  under  the  feet,  Hdt.7.218.  3.  metaph., 

τψ  μεν  απιστίη  δπεκεχυτο  he  was  secretly  full  of  unbelief,  steeped  in 


ίιπό-χντος 

it,  Id. 2. 152,  cf.  3.66.  II.  Med.,  pour  back  one's  own  into,  πάλιν 
δ’  δπεχεύατο  παίδας  σπλάγχνυις  Opp.H.  1.740·  III.  Pass.,  to  be 
spread  beneath,  as  the  air  beneath  the  ether,  Arist. Mu. 392b6.  2.  to 

be  suffused,  suffer  from  cataract  (cf.  δπόχυσις),  of  persons,  Chrysipp. 
Stoic. 2.52;  τα  των  δποχεομενων  συμπτώματα  Gal. 6.42 5  ",  δποχυθέντες 
τας  οφεις  Ph.  2.50;  τους  δποκεχυμένους  καϊ  άμβλυωποΰντας  Dsc.  2. 1 64, 
ci.  POxy.^g.g  (ia.d.);  άρχόμενοι  δποχείσθαι  Dsc.2.151,  cf.  Cass.P;·. 

19  :  metaph.  ot  the  mind,  δποκεχύσθαι  πολλή  ν  αχλύν  Max.Tyr.l6.3· 
ΰττοχή,  ή,  [δπεχω)  a  round  fishing-net,  Plu. 2 . 9 7 7 f ,  M. Ant.  ΙΟ.  ίο, 

Ορρ.//.3·8ι,  Ael.NA  13. 1 7,  Gp.20.25.2.  (Parox.  in  Gp.  l.c.) 

νπτόχηλα.,  τά,  ( χηλή )  part  of  the  hand  near  the  fingers,  Poll. 2. 

144· 

ΐιΐΓοχθόνι.09,  η,  ov.  Call.  (v.  infr.):  (χθών): — under  the  eaiih,  sub¬ 
terranean,  Hes.O/>.i4i  (v.  1.  επιχθ-),  A. R. 1.647,  etc. ;  θεοίς  b.Rendic. 
Pont.AccadAW\o\.6.\l,  cf.  Phld.P/P^S  ;  ίθ’  δποχθόνιοι  E.Andr. 
515  (anap.);  γύπρ  ΰπ[οχθου/ί?]  CaU.Aet.Oxy. 2080.^2,  (  =  Am 72)  ; 
εχώρει  -ιος,  of  one  entering  the  cave  of  Trophonius,  Philostr.  VA 8. 
19;  δ.  γενέσθαι  Luc. Con/. 22  :  cf.  καταχθόνιος,  χθονιος. 

ίπτόχθων,  ονος,  δ,  ^,  =  foreg.,  [Arist.] Pepl..\i ,  Supp.Epigr. 7.213.7 
(Tab.  Defix.,  Berytus,  ii/iii  a.  d.). 

ίπτ-οχλίομαι.  Pass.,  to  be  rolled  beneath,  II.  21.260,111  tmesi. 
νιττοχλΐαίνω,  warm  a  little  or  by  degrees ,  Hp.Epid.2.2.fiPass. ), 
Plu.2.65Sd. 

fnr-οχλίζω,  lift  with  a  lever,  κληϊδας  δποχλίσσασα  πυλάων  A.  R.Cr.  1  2. 
•ίπτόχλοος,  ov,  of  a  palish  yellow,  παρειή  Call.  Dr/. 8 o. 
ΐπτοχλωρομίλάς,  άνος,  δ,  rather  dark  green  or  yellow,  of  persons, 
Ηρ.£//ί/.6.3.ΐ3· 

ίιΐΓ0χλωρο9,  ov,  greenish  yellow,  pale,  lip. Prog. 1 1,  Fract.  11,  Arist. 
/£46i6ai8,  Sor.1.44,91. 

■ίιιτοχοινΐκίς,  ίδος,  ή,  base  on  which  the  χοινικίς  rests,  in  a  torsion- 
engine,  Ph.PiZ.62.20. 

ύττοχοιρίς,  ίδος,  ή,  swine's  succory,  cat' sear,  Hypochoeris  radicata, 
Thphr.HP7.fii,  1 1.4  (cj.),  Plin.//A2i.89· 

•ίπτόχολ-09,  ov,  somewhat  bilious, yellowish,  of  colour,  Ylp.Morb. 
3.16,  Aff. 9,  Aret.£^2.i,  S.E./l/.r.3o8.  -ώδη9,  ες,  rather  bilious, 
H  p.  Epid.  3. 1,  e7. 

ΰττοχονδρ-ι,ακός,  ή,  όν,  of  the  υποχόνδριον,  νόσημα  Gal. 8. 185.  -109, 

ον,  ( χόνδρος )  under  the  cartilage  of  the  breastbone,  πάθη  δ.  ailments  in 
that  part,  Ar\st.Pr.g7,fi>2z).  II.  δποχύνδριον,  τό,  in  sg.  and  pi., 

the  soft  part  or  parts  of  the  body  below  the  cartilage  and  above  the  navel, 
abdomen,  τό  δεξιόν  δ.  Hp. Aph. 4.64,  al.,  cf.  Arist. 7/^/493*20,  Thphr. 
Od. 59(61),  Sor.1.93,  al.,  Gal. 6. 56,  al. 

ίπτοχορ ·ηγ-έω,  furnish,  supply,  τη  'Ρώμη  εκαστα  Str.6.2.7.  -ία, 
ή,  supply,  ποταμοί  παρέχουσιν  δ.  Id.5-3-7- 

■ίίτΓοχο9,  ον,  (υπέχω)  subject,  under  control ,  θεοίς  X.An. 2.5.7! 
βασιλής  βασιλέως  ΰποχοι  μεγάλου  his  subjects  or  officers,  A.Pers.2 4 
(anap.).  2.  =  ένοχος,  liable  to,  έξωλείας  D. 5 7.5 3  ;  ΰποχοι  έέντω  του 
ένκλήματος  /G5(2)-357*92  (Stymphalus) ;  responsible  for,  διανοίας  Ph. 
I.429;  πλημμελείας  PLlt.Lond.  1 38  viii  3 1. 

•ύττοχραίνω,  f.  1.  in  Coluth.232. 

•ίπΓοχρίμίτίζω,  neighto  or  with,  Q.S. 8. 57  codd.  (έπι χρ-  Koechly). 
ίιττοχρίμπτομαι,  expectorate  gently,  Hp.Morb.2.27,  3.15. 
νιττόχρίω9,  ων,  gen.  α>  (masc.  and  fern.)  BGUz 39.5  (ii  a.  d.),  PFlor. 
S6.1 3  (i  a.d.):  also  νπΓ0χρί09,  or, /G22.i  132.22  (Deer.  Amphict.,  iii 
b.c.);  gen.  ου  Sammelb.  4415.8  (ii  A.  D.)  :  pi.  δπό-χρεοι,  -χρέους, 
Plb.9.29.7,  D.H.4.10:  (χρέος): — indebted,  in  debt ,  Ar.Nu.242·,  δ 
δήμος  δ.  των  πλουσίων  in  their  debt ,  Plu. .So/.  13·  2.  δ.  τινί de¬ 
pendent  upon  him,  Plb.6.17.1,  cf.  4.51.2.  3.  of  property,  in¬ 
volved,  encumbered,  Is.  10. 16,1 7(sed  leg.  δπέρχ-),  D.49.1 1,  50.61.  4. 

obliged,  bound,  c.  gen.,  φιλίας  καί  χάριτος  δ.  bound  by  ties  of  love  and 
favour  past,  Plu.Poni/i.76,  cf.  D.S.  19.44  :  also  c.  dat.,  υ.  χάριτι  Plb. 
21. 19. 10,  cf.9.29.7. 

ίπΓοχρηστη9,  ου,  δ,  assistant  oracle-giver,  Milet. 7.50  (Didyma, 
i  b.c.),  i(7)No. 263(11  A. D.). 

νιτό-χρισμα,  ατος,  τό.  foundation-layer  for  artificial  gems,  PHolm. 
14.12.  -χριστόον,  one  must  anoint,  τους  πεπονθότας  τόπους  Orib. 
Fr. 58.  -χρίω  [ϊ]>  smear  under  or  on,  besmear,  anoint,  τινί  τι  Hdt. 
2.86,  Hp.Crerf.21  ;  paint  another’s  face  under  the  eyes,  X.Cyr.S.8. 

20  : — Med.,  paint  oneself,  δποχρίεσθαι  τους  οφθαλμούς  (cf.  δπογράφω  ν) 
ib.8.1.41  ;  anoint  oneself  slightly,  Aret.CZ/1.3. 

ύ-7Γ0χρονο9,  ov,  temporary  (?) ,  /£22.2776.i56(ii  A.D.). 
ύπόχρϋσ-09,  ov,  containing  a  mixture  or  proportion  of  gold,  γη 
Poll. 3.87  :  metaph.  of  persons,  PI. /6.415c  ;  cf.  δπάργυρος,  etc.  II, 
laden  with  gold,  very  rich,  έμπορος  Hid.  2.8  ;  νεανίσκος  ‘  gilded  youth  ’, 
Luc.  7o.r.i6.  III.  gleaming  with  gold,  μήλα  Philostr./;-».  1.31  ; 
gilded,  Men. £/>?’/.  170  ;  [δακτυλίουϊ]  σίδηρους  ύ.  Inscr. Delos  298.33  (iii 
b.c.)  ;  κονδύλων  δ.  ib.442£6i  (ii  b.c.).  -όω,  gild,  δακτύλιοι 

σιδηροίδποκεχρυσωμένοι  ύ>·42 1. 43, ‘43901  1 3, 442  B  1 5,  cf.  96  (all  ii  B.C.). 

■υττοχρώννϋμι,  in  pf.  part.  Pass,  δποκεχρωσ μένος,  with  high  com¬ 
plexion,  of  a  comic  mask,  Poll. 4. 146. 

ίπτοχϋλίζω,  extract  the  juice  from,  Dsc.£w/>.2.30,34  (both  Pass.), 
ύττό-χΰμα,  ατος,  τό,  cataract  in  the  eye,  Dsc.  3.81,  Gal.  10.119,  Aq. 
Le.  21.20.  -χννω  οφθαλμούς,  cause  cataract  in  the  eyes,  Cyran. 
25·  -χνρογραφεω,  ν.  δποχειρογραφέω.  -χΰσΐ9,  εως,  ή,  (υπο- 
χέω  ιιι.  2)  cataract,  Dsc. 1.73  (pi.),  2.12  (ph),  AeI.AL-i7.14,  Iamb.il/ys/. 
3-25  (P1-)· 

ύττοχϋτηρ,  ήρος,  ό,  vessel  to  pour  oil  into  a  lamp,  Lxx  Je. 52.19, 
Phot.,  £71/784.30. 

ύΐΓ0χΰτο9,  ον,  (δποχέω)  having  something  poured  in,  δ.  οίνος  wine 
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ύττοχωΧ  αίνω 
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that  has  been  ‘  doctored ' ,  Phryn.C0m.65,  cf*  Timachid.ap.Ath.i.3ie  : 
metaph.  ofa person,  =  ό κακώς ye-yovths,  Poll.  3.56  (  =  Com.Adesp.  100). 

ύιτοχωΧ-αίνω,  to  be  somewhat  lame,  Hp. Epid. 7.47,  Ph.  1.606. 
-Clin,  =  foreg. ,  Gloss.  -os,  ov,  somewhat  lame,  Vett.Val.  1 10. 1 5. 

ύττοχωρ-ί'ω,  iut.  -·, ήσομαι  Luc.  Tox.  1 1  : — go  back,  retire,  withdraw , 

ll. 6.I07,  22.96;  χώρησαν  δ'  ύπό  τε  πρόμαχοι. .  4.505  ;  ύ.  ε’ϊ  την  2άμον, 

ε'ις  ίξικυώνα,  Ih.8.79,  Is. 6. 20;  π ρός  αιμασιάν  Th.4.43  ;  παρά  Τισσα- 
φέρνην  Id. 8. 45  ;  freq.  in  part.,  ύποχωρών  ψχετο,  ύποχωρήσαντες 
φεύχουσι,  Is. 4.28,  D.22.66;  of  a  lion,  βάδην  ύ.  Arist. ZZ<4629bi 4  ;  of 
long-horned  kine,  νέμεσθαι  ύποχωρουντας  Ιά.ΡΑό 59*20  ;  εις  τάβαθέα 
ύ·,  of  eels,  Id.//^l592a27,  etc.  2.  c.  gen.,  withdraw  from,  ύ.  τής 
χάρης  Hdt.  1.207  J  δ*  του  πεδίου  X.Cyv.2. 4.24  ;  του  βίου  IGl  2(7). 395. 
9  (Amorgos)  :  c.  dat.,  τ b  δημοκρατικόν  ύπεχώρησε  τψ  οΑιχαρχικψ  gave 
way  to,  PI./?. 560a ;  τόν  ήσσω  τφ  κρατοΰντιύ.  Th.  X.  77  »  but  ύ.  τψ  δαίμονι 
try  to  escape  from. .,  Plu. Brut.  40.  b.  κάκείνος  ύπεχώρησεν  αύτψ  του 
θρόνου  he  (Aeschylus)  gave  Sophocles  a  share  of  the  throne,  Ar  .Ra. 
790  (not  surrendered  it,  which  would  be  παραχώρησαν) ;  tovs  πρα- 
σβυτέρους  εντρέπεσθαι . .  όδών  ύποχωρουντας  making  way  for  them  on 
the  streets  (not  ‘  retiring  from  the  streets’))  Plu.2.237d.  3.  c. 

acc. ,  avoid,  shun,  μηδάνα  όχΑον  [ναων~\  ‘Αθηναίοι  όντας  ύποχωρείν  Th. 

2.88;  so  perh.  to  be  taken  in  II. 13.476,  μάναν..,  ούδ’  ύπεχώρει, 
Αίναίαν  επιόντα)  cf.  PI. Sph.  240a,  D.H.6.93,  Luc.  Pew.36.  b. 

cede,  yield,  την  δασποτίαν  αύτοίς  POxy.6j.  1 9  (iv  A.  D,).  II.  pass  off 
below,  esp.  by  way  of  stool,  σάρκας  Hp. Aph. 4.26,  etc.;  α'ι  ταχάως 
ύποχωρεί  των  υποχονδρίων  Gal. 6. 56,  cf.  253: — in  Med.,  Hp  Aph. 
7.67.  III.  go  on  steadily,  είρεσία  ύπεχώρησεν  άκ  παΑαμαν  the 

rowing  went  on,  stroke  ajter  stroke,  Pi. P.4. 202.  IV.  Ήγε'λοχοϊ 
ουτ ω  προηνά'γκατο  (sc.  γαλήν  δρω)  ώστε  μή  ύποχωρήσαι  άκ  της  συναΑοι- 
φής  τδ  γαληνά,  άλλα  διαχωρησαι  μάλλον,  ώστε  δόξαι  την  γαλήν  ειπείν 
Sch.Ar.Pa. 305  (dub.  sens.).  -ημα,  ατος,  τό,  downward  evacua¬ 
tion ,  Hp.Aph.-j.68  (pi.),  Thphr.CAav.2o.6  (pi.),  etc.  -ησ-is,  αως,  η, 
retirement,  retreat,  πεδιναϊ  ΰ.  retirements  by  the  plains,  Plb.  1.34.8; 
π ελαγίαν  ποιαΐσθαι  την  ύ.  make  one’s  retreat  by  sea,  Id.  1.28. 9  ;  αιδώς 
τοΑμήσεως  υ.  Pl.Def.412c.  b.  ebb  of  the  tide,  Aristid.Quint.3.7 
(pi.).  e.  ccssVcw  of  property,  PO.yy.67. 20  (iv  a.  d.).  2.  re¬ 

tiring-place,  retreat,  Luc.  Hipp.  3,  C/G3705  (Apollonia  ad  Rhynda- 
cum).  II.  ύ.  της  γαστρός  an  evacuation  of  the  bowels  by  stool,  Hp. 
Morb. 3. 16,  Gal. 6.649  :  abs.,  Hp. Aph. 4.83,  Epid. 7.3,5,  Dieuch.ap. 
Orib.4.7.15,  Mnesith.ib.8.38.3.  III.  the  vent,  Arist.//^594a 

1 3.  -ητικός,  η,  όν,  relaxing,  evacuating,  Hp. L0c.H0m.13,  al.  -ίζω, 
separate,  divide  before  some  one,  Sch. II. 24.96  (Pass.). 

ΰποψάθυρος  [ά],  ov,  somewhat  crumbling  or  friable,  διαχωρηματα 
Hp. Prorrh.  1 .1 16  (codd.  and  Gal.),  cf.  Coac. 598  (-ψάφαρον  codd.). 
ΰποψακάζω,  V.  ύποφεκάί,ω. 

όποψάλάσσω,  handle  or  feel  gently,  as  one  feels  a  beast  to  see  if 
it  is  fat,  Ar.Z-_ys.84. 

ύττοψάλλω,  touch  softly ,  prop,  of  the  strings  of  the  lyre  :  metaph., 
ύ.  τους  τάττιγας  η  ώρα  invites  them  to  sing,  Philostr.  VA 7. 1 1 . 

ύπόψαμμος,  ov,  like  ΰφαμμος,  having  sand  under  or  in  it,  sandy, 
y η  ύποφαμμοτέρη  somewhat  sandy,  Hdt. 2. 12,  cf.  Paus.4.36.5  ;  to 
αραιόν  καϊ  ύ.  Ephor. 65(c)  J. ;  Αίμνη  X.//G3.2.19  ;  θάΑαττα  Plu. 
Pomp.jS. 

ύττόψάρος,  ov,  somewhat  dappled,  Ίπποι  Posidon.52  J. 
ΰττοψαυω,  touch  below  or  slightly ,  τίνος  Plu.  2.368ε,  cf.  Hid. 1.26 
(ubi  v.  1.  επιφ-). 

ύΐτοψάφάρος,  ον,  =  υποφάθυρος  (q.  ν.). 
ΰιτοψάω,  scrape  gently,  τόν  χώρον  τοίς  ποσί  Ael.A'Vi^.S· 
υττοψεκάζω,  metaph.,  tipple  a  little,  Poll. 6. 30,  in  phrase  πυκνόν  ΰ., 
prob.  cited  from  X.Smp.  2.26,  where  codd.  have  άπιφακ-  or  επιφεκ- ; 
ύπεφεκάζομεν  Alciphr.Pv.6  ;  ύποφακ-  is  found  in  Poll. 6. 20  and  as  v.  1. 
in  6.30. 

ύττοψελλίζω,  lisp  or  stammer  a  little,  την  yAώσσav  Lib.  D  eel.  43.  2  1 . 
ύποψευδομαι,  lie  a  little ,  Eust.  1955.26. 

ύττοψεφάρος,  ov,  cj.  by  Diosc. Gloss,  for  υποφάθυρος  in  Hp.,  Gal. 
16.763,  cf.  19.150. 

•υιτοψηλάφάω,  gloss  on  ύπομηΑαφάω,  EMj83.II,  Phot, 
ίπτοψηνίζω,  prick  from  below,  like  the  φήν  (q.  v.)  :  metaph.,  ύπεφη- 
νισμάνη,  =  ακμαία  πρός  τάκον  (prob.  from  a  Comic  poet),  Suid.  (- μενοι 
and  ακμαίοι  Et.Gen .,  Phot.). 

■υΐΓοψήφ-ϊσι.9,  εως,  η,  calculation  ;  and  — ιστής,  οΰ, δ,  calculator,  Gloss. 
ίΐΊτοψήχω,  scrape  up,  σώματα  συν  ταίς  άμμοις  Posidon.48J. 
ύπ-οψία,  later  ύφοψία  (first  in  PS/4.340·  Η (**ϊ  b.c.)),  I°n·  ίπτοψίη, 
η  :  (υφοράω,  fut.  ύπόφομαι) :  I.  of  the  subject,  suspicion,  ill-feeling, 

ύποφίην  ες  τινα  εχειν  Hdt.3.52)  cf.  Th.4.27,  And. 1. 68  ;  τά  Ίχνη  της 
ΰ.  φάροντα  εΊς  τινα  Antipho  2.3. ΙΟ  ;  μεστός  ύποφίας  Lys.1. 17  5  ΰ.  πρός 
τινα  D.48.1S,  Plu.CP.43  >  ν·  Ααμβάνειν  κατά  τίνος  D.29.24  ;  at  των 
μετεώρων  ΰ.  Epicur.SiiP.  1 1  ;  τό  σκότος  εν  υποφίαποιούμενος  Aeschin.l . 
10;  εν  ύποφίαις,  δι’  υποφίας  εχειν  τινά,  Plu.PyrrA.23,  Cat. Μα. 23  ;  υ. 
yίyvετaι,  ε’ισήΑθέν  τινι,  Th.  2. 13,  Pl.Z-y.218c;  ες  υ.  καθιστάναι  τινά  to 
bring  him  into  suspicion,  Th.5.29  ;  ύποφίαν  πρός  άΑΑηΑους  ποιεΐν  Lys. 
25.3°  5  °ΡΡ·  Cts  υποφίας  εμπεσείν,  Antipho  2.2.3.  2·  of  the  object,  ύ. 

εϊχον  were  regarded  with  suspicion,  Hdt. 9. 99  ;  ποΑΑας  έχει  ύ.  admits 
of  suspicions,  Pl.Phd.84c  ;  6.  ενδιδόναι  ώς.-.  Id.Lg.88je;  ύ.  παρέ- 
χειν  Th.  1. 132,  cf.  Phld.PiVZ  1 1 1 ;  ύ.  παρεχειν  μή  εϊναί  τι  ΡΙ.ϋΖν.  2q7e  : 
Astron.,  η  πρώτη  ύ.  the  first  time  the  observer  suspects  he  has  seen 
a  star  rising,  the  first  glimpse,  Pto\.Alm.S.6.  b.  apprehension,  δ 
κατά  την  ύ.  φόβος  Epicur.SrwZ.34  !  φόβος  καί  δ.  Polystr.p.7  W.  ;  al 
των  μετεώρων  ύ.  καϊ  αί  περί  θανάτου  Epicur.Stfu/.  1 1 .  II.  jealous, 
censorious  watch,  η  πρός  άλλήλοοτ  των  επιτηδευμάτων  υ.  Th.2.37· 


υπτιάζω 

■ίπτοψιαστικώς,  suspiciously,  Zen. 6. 2,  Sch.Ar.  P.641, 
ΐπτοψΐθΰρ-ίζω,  whisper  softly,  of  fingers  on  the  lyre,  Ach.Tat.i. 
5.  -ισμα,  ατος,  τό,  whispering.  Anon. Prog,  in  Rh.  1.640 W. 

ύ·7Γ<ίψΐλο$,  ov,  somewhat  bald,  Ptol.  Ppr.  143,  al. 

ΐπτ-όψιος,  ον,  ( υφοράω ,  fut.  υπόφομαι)  viewed  from  beneath  the 
brows,  i.e.  viewed  with  suspicious  looks,  Αώβην  τ’  ε  με  ναι  καί  ύπόφιον 
αΑΑων  H.3.42  (where,  however,  Ar.Byz.  read  επόφιον,  V.  επόφιος),  cf. 
Q.S.13.289.  II.  under  the  eye  or  view,  conspicuous,  Opp.ZZ.  1. 

3°; 

ύττοψοφεω,  make  a  slight  noise,  εν  τοίσι  ποτοίσι  Hp.C0ac.62,  cf. 
Epid. 5.63  ;  of  water  under  ice,  Ael.A’^6.24.  2.  επορχουμενην 

έαυτίί..καΙ  τοίς  δακτυΑοις. .  ΰποφοφουσαν  snapping  her  fingers  in 
accompaniment,  Plu. 2. 336c. 

υπόψυχρος,  ov,  somewhat  cold,  coolish,  Hp.Epid.  1.18,  Gal. 6. 
655.  2.  chilling,  Hp.Acut.62.  3.  metaph.,  t>.  τάς  φύσεις  Ptol. 

Tetr.36.  4.  rather  lacking  in  humour,  flat,  κωμικοί  Suid.  s.  v. 

Λ νκις προοίμιον  Anon,  in  Tht. 3.30;  rather  absurd,  ζητημα  ΰ.  Her- 
mog.Sfa/12  ;  ό.  τό  Αεγειν  ώς. .  A.O.Pron.8j,.22  ;  σύμπτωσις  φωνηέν¬ 
των  ΰπόφυχρος  Phld.PA.  1.163  S. 

νπτοψυχω  [ϋ],  cool  a  little,  Dsc.2.136  : — Pass.,  Ath.7-297a. 

ύττ-οψωνίω,  underbid  in  the  purchase  of  victuals  or  buy  up  under¬ 
hand,  Ac.Ach.842  (lyr.). 

ύττοψωρώδης,  ες,  somewhat  itchy  or  mangy,  Hp. Epid. 4. 20. 

ύτπτρό,  ν.  ΰποπρά. 

ύπτι-άζω,  ( ύπτιος )  lay  oneself  back,  fall  back,  Hdn.1.4.7,  Procop. 
Goth. 4.31,  Eust.249.5;  υπτιάζων  βόΑος  an  unlucky  cast,  opp. 
πρανής,  Poll. 7. 204.  II.  metaph.,  of  haughty  persons,  carry  oneself 
with  languid  arrogance,  Aeschin.l. 132.  2.  to  be  supine,  careless, 

or  negligent,  Hdn.2.I2.2,  etc.;  πρός  την  επιμεΑειαν  Id. 2.8.9  ; 
literary  style,  υπτιάζων  Aόyoς  languid  style,  τόν  ύ.  λόγον  ορθοί  και 
yopy0v  ποιεί  Hermog./iZ  2. 1 .  Β.  trans.,  bend  back,  ύ.  τάς  χείρας 
(cf.  ύπτιος  ιι)  Lxx_/6.i  1 .13  : — Pass.,  κάρα  yάp  υπτιάζεται  his  head 
lies  supine,  S. P/7.82 2;  υπτιαζόμενοι  lying  on  their  backs,  }.B Jj.j, 
29  ;  επ’  αυτόν  άνοδος  ήρεμα  προσάντης  υπτίαστο  the  approach  sloped 
gently  upwards  (cf.  ύπτιος  iv),  ib.5.5.6.  2.  Pass.,  diverge,  of  light 

rays,  Phlp.  in  Mete. 21.1 1.  3.  upset,  ΰπτιάζειν  καί  άνατρεπειν  την 

γαστέρα  Gal. 6-593  >  relax,  [τό  στόμα  της  γαστρόϊ],  ορρ.  ρωννυειν,  Id. 
15*461·  II.  metaph.,  make  subservient,  hyd. Mag. 2.26.  -ασμα, 

ατος,  τό,  that  which  is  laid  back,  υπτιάσματα  χερών  attitudes  of  suppli¬ 
cation  with  hands  upstretched,  A.Pr.  1005;  ύ.  κείμενου  πατρός  his 
father’s  body  as  it  lies  supine ,  Id. -<4^.1285.  -ασμός,  δ, 

laying  oneself  backwards,  Luc.Sa/f.71,  Philostr. Im. 2. 6  (pi.),  Vett. 
Val.3.12.  2.  lying  supine,  of  bedridden  people,  Hp .Fract. 

1 1 .  II.  metaph.,  sluggish  appetite ,  aversion  from  food,  nausea,  Gal. 8. 
378,  13.140.  -άω,  only  in  Ep.  part,  ύπτιόωσα  and  ^sg.  subj.  υπτιάησι, 
poet  for  υπτιάζω,  intr.,  of  the  moon’s  crescent,  lean  backward,  Arat. 
789,795.  -os,  a,  ov,  laid  on  one’s  back,  freq.  in  Horn.,  esp.  of 

one  falling  backwards,  opp.  πρηνής,  ποΑΑοϊ  δε  πρηνείς  τε  καί  ύπτιοι 
εκπεσον  II.  1 1. 1 79  5  ό  5’  ύ.  εν  κονίγσι.  .πέσε  I5-434?  c^·  4·522>  ab>  S.OT 
81  ΐ;  τόν  δ’  ΰ.  2ισ’  από  δουρός  II.  16.863;  ίλλοτ’  επί  πΑευράς  κατα- 
κείμενος,  άλλοτε  δ’  αοτε  ΰ. ,  άλλοτε  δέ  πρηνής,  of  Achilles  in  his 
grief,  24.11  ;  ύ.  άποθανεειν  to  die  lying  on  one's  back,  Hdt.4.190; 
ρε'γκει,.υ.  Ar.E^.104;  ύπτιον  καθευδειν  ουδενϊ  βεΑτιόν  εστιν  Diocl. 
Pr.141  ;  κατεκΑίνη  ύ.  Pl.Phd.nje,  cf.  Sor.2.87,  al.,  Gal.i8(2).56, 
al.  ;  υ.  άνατετραμμενος  PX.Euthd. 278c  ;  of  a  quadruped,  ορθού  εστεώ- 
τος,.καϊ  ύπτιου  standing  upright  and  lying  on  its  back,  Hdt. 2.38, 
cf.  ΑΡ-ΰ  .202  (Asclep.).  II.  ύ.  μέρη,  in  animals,  the  under  parts, 

i.e.  the  belly,  opp.  τά  πρανή  (the  upper  parts,  the  back),  Arist. 
ΡΑ638λι6,  al.,  cf.  πρανής  11:  hence  Thphr./ZPi.io.2,  3.14.2  uses 
ύπτιος  of  the  smoother  upper  surface  of  leaves,  opp.  πρανής  of  the 
rougher  and  under:  χαστήρ  ύ.  the  belly  uppermost,  E.Cyc.326;  of 
the  hand,  άκτείνειν  τήν  χείρ'  ύ.  to  hold  out  the  hand  ivith  the  under 
side  uppermost,  to  hold  out  the  hollow  of  the  hand,  so  as  to  receive 
something,  Ar.Cc.782  ;  τήν  χείρα  νυν  μεν  ύ.,  νυν  δε  πρηνή  προτείνας 
Plu.  7Vw.ii;  τής  χειρός  ύ.  τό  μέσον  Id.Cvass.i8  ;  ύ.  ταίς  χερσϊν 
ύποδέχεσθαί  τι  Philostr./w.  1,6  ;  εδέξαντο  ύπτίαις  χερσί  τόν  τών  πολε¬ 
μίων  στρατόν  Procop. Goth. 3. 16. 19  ;  ούΑή  καρπώ  δεξιφ  ύπτίψ  PLond. 
2.259*81  (i  A.  D.) ;  also  ύ.  τάς  χείρας  άνατεΐνειν  lift  the  upturned 
hands  in  prayers,  Plu. Comp. Phil. Flam. 2,  cf.  Philostr./w. 2.1  ;  ταίς 
χερσϊν  ύπτίαις  διαΑέγεσθαι  D.Chr.33-52  5  *1  ύπτιας  νείν  swim  or  float 
on  one's  back,  Ar.ZV.665,  P1*/?*529C.  III.  generally,  of  any¬ 

thing  turned  downside  up,  πάΑος  εξ  ύπτιου  ‘πήδησεν.  .κράνους  from 
the  upturned  helmet,  with  the  hollow  uppermost,  A.  7Ά.459  (cf.  II. 7. 
176)  ;  παράθες  νυν  ύ.  αυτήν  εμοί  (sc.  τήν  ασπίδα)  Ar.Ach.383 ,  cf.  Lys. 
185,  Th. 7. 82  ;  άφΐδος  ήμισυ  ύπτιον  a  half-wheel  with  the  concave  side 
uppermost,  Hdt.4.72  ;  but  κυΑιξ  ύ.  a  cup  with  the  bottom  uppermost , 
Ar.Z-ys.195  ;  ύπτίοις  σέΑμασιν  ναυτιΑΑεται  he  sails  with  the  benches 
upside  down,  i.e.  suffers  shipwreck,  S.  Ant.  J 16  ;  κείσθαι  ώσπερ  γάμμα 
ΰ.  X.Oec.  19·9>'  σχαλίδες  Id. Cyn. 6.  J  ;  περιφέρεια  κοίΑη  καϊ  ύ.,  ορρ. 
πρηνής  καί  κυρτή,  Arist. Mete. 35°&1 1*  2·  εξ  ύπτιας  άνάπαΑιν 

διανεΐν  τόν  λόγον  trace  the  argument  backwards  from  the  conclusion, 
Pl.PAifv.264a,  cf.  Herm.  in  Phdr.p.  187A. ;  εξ  ύπτιας  backwards,  in 
reverse  order,  από  τών  εσχάτων  επϊ  τά  πρώτα  επανιόντες  Dam.Pv.8i  ; 
εξ  ύπτιας  χωροΰντες  Proc\. Hyp.  J.pj.  IV.  of  land ,  flat,  horizontal, 

Hdt. 2. 7,  Thphr.CPg.i  2.7,  App.PCpz,  Mtth.42,  Ael.AM16.15,  Plu. 
2.193ε,  530a  ;  εν  ύπτίψ  τού  ορούς  Paus.8.l3*l  5  ύ.  μαΑΑον  ή  όρθιος,  of 
a  flight  of  shallow  steps,  Luc .Hipp.3  ;  of  the  sea,  smooth,  Philostr. 
Zw. 2. 1 7,  Lib. ZPscv. 7.5.  V.  metaph.,  supine,  lazy,  careless,  Aristid. 
Ov.3  1  (1 1)-5,  Id. 2. 1 12  J.,  Poll.  1. 158,  etc.  ;  έστω,  .μή  ΰ.  δ  τράχηΑος  his 
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neck  should  not  be  relaxed ,  Zeno  Stoic.  1.58 ;  5e?  αυτφ  καί  αύχενος  δρθοΰ 
καί  βλέμματος  ούχ  ύπτιου  Lib.Or.64.I03  ;  προσφέρομαι  των  αυστηρών 
τι.  .'όταν  αίσθωμαί  ποθ’  ΰ.  [τόν  στόμαχον ]  yeyovoTa  κα\  πλησίον  Σκόντα 
ναυτίας  Gal. 6.60 1,  cf.  15.460;  of  language,  flat,  tedious,  D.H./soc. 
15,  Din .8,  Hermog..STaT.3,  etc.  Adv.,  υπτίως  έχειν  to  be  flat  and 
dull ,  Ph.I.305  ;  ύ.  καί  ού  ποιητικώς  rfaev  Philostr.//in2. 19.  VI. 
passive,  ofVerbs,  D.L.7.43,64;  cf .  ορθός  v.  -ότης,η  τος,ή, 

supine  position,  of  leaves,  Thphr.T/Pi  .10.2.  II.  of  a  river, 

flatness,  Str.8.3.19.  III.  metaph.,  supineness,  calmness,  Poll. 3. 

]  22  ;  of  style, /faT/iiss,  Hermog.T/.i.n,  2.1.  2.  slackness,  Iamb. 

VPi 5.64  (pi.).  -6ω,  only  in  Pass.,  to  be  turned  on  one's  back, 

ύπτιωθέντος  [τοΰ  βρέφους)  Sor.i.loo,  cf.  106;  to  be  turned  downside 
up,  to  be  upset,  ΰπτιοΰτο  σκάφη  νεών  A . Pet’s. 418  ;  of  leaves,  to  be  laid 
back,  Dsc.4.88.  2.  of  land,  slope  gently  upwards,  λόφος .  ,υπτιού- 

με vos  επί  τήν  κορυφήν  &κραν  3.  metaph.  of  the 

appetite  (cf.  ύπτι ασμός  II),  to  be  sluggish,  ορεξιν.  .  ύπτιωμένην  aveyeipai 
Gal. 14.302;  -οΰσθαι  τόν  στόμαχον  Archig.ap.Gal.i3.140,  cf.  Sor.i. 
50.  -ωσις,  etos,  η,  =  υπτιασμός  Π,  στομάχου  Id. 2.8  :  abs.,  Herod. 
Med.ap.Orib.5.27. 21  codd. 

ύιτωάδιος  [ά],  ον,  (ψόν)  from  the  egg,  hatched ,  οφρα  yevoivTai  παΐδες 
ύ.  Ορρ.//.Ι·752  (v.  1.  επψάδιοι). 

ίπτώβολος,  ον,  (οβολός)  mortgaged  επϊ  *δβολιμαίψ  τόκιρ,  Pherecr. 
58  (Porson,  for  υπόβολον )  ;  Dor.  ίπτώδίλος  Epich.79  (dub.  sens.). 

νιτωθέω,  push  or  thrust  away ,  ώσεν  ύπ'  εκ  όίφροιο  II. 5. 854.  2. 

push  up  from  beneath,  την  κεφαλήν  τοΰ  ξύλου  υπό  την  μασχάλην  Ηρ. 
Art.  7. 

νπωΧένιος,  ον,  (ωλένη)  under  the  arm,  φαρέτρη  Theoc.17.30  >  f.l. 
for  επωλ-,  h.Merc. 510  codd. 

ύττώμ-αιος,  ον,  (ώμος)  under  the  shoulder,  πόδες  the  fore  feet, 
Arat.144,  cf.  1 1 15  ;  -ώμαια,  τά  (sc.  κρύα),  .S/G1025.53  (Cos,  iv/iii 
B.  C.).  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  ( ώμος )  the  part  under  the  shoulders ,  Hp. 
ap.Gal.19.150. 

ύνωμοσία,  ή,  oath  taken  in  court  to  delay  proceedings  (v.  ΰπόμνυμι 
n),  1.  oath  or  affidavit  showing  good  ground  for  the  absence  of  a 

party  to  a  suit,  application  for  delay,  D. 21. 84  (pi.),  v.  Harp.  s.  v. ; 
ύπωμοσίαν  παραδέχεσθαι  Hyp. Dux.  J  ;  cf.  άνθυπόμνυμι.  2.  oath 

taken  by  the  prosecutor  in  a  γραφή  παρανόμων  (v.  παράνομος  II.  2), 
with  the  effect  of  suspending  the  proposed  law  or  decree,  lav  [τόν 
νόμον ]  iv  ύ.  to  leave  it  in  the  condition  caused  by  the  ύπωμοσία,  to  let  it 
drop,  D.18.103;  cf.  AB 313,  Poll.8.56. 

νιτωττι-άζω,  strike  one  under  the  eye ,  give  him  a  black  eye: — Pass., 
have  a  black  eye,  ΰπωπι ασμέναι  Ar-.Pa.v54i,  cf.  Arist.PA.  1413*20, 
D.L.6.89.  II.  metaph.,  bruise,  mortify,  1  Ep.Cor.^.2"]  ;  also, 

annoy  greatly,  wear  out,  τινα  Ev.Luc.18.5,  cf.  Plu.  2.92 1  f  (corr.  Turne- 
bus  for  δποπιέζω).  -ασμός,  δ,  =  suggillatio,  Gloss,  -ον,  τό,  (ώψ)  the 
part  of  the  face  under  the  eyes,  νυκτϊ  θογ  ατάλαντος  ύπώπια  like  night  in 
countenance ,  i.  e.  dark,  gloomy,  II.  1  2.463,  cf.  Hp. Int.  1 2  (v.  1.  ύπόπυα), 
Philostr.Gjyw.48.  II  .ablowin  the  face,  black  eye,  E.Pr.374,  Ar.Ach. 
551,  P.1386,  Apolloph.3,  Lys.4.9,  etc.:  then,  any  bruise  or  weal , 
Thphr.TTP9.20. 3,  cf.  Gal.i  2.804  ΐ  improperly  applied  to  a  bruise  on 
the  foot,  as  is  shown  by  the  joke  in  Ath.3.97f.  2.  metaph.,  blot, 

disgrace ,  Cic. Att. r.20.5.  III.  a  plant,  the  root  of  which  was 

bruised  and  applied  as  a  cure  for  black  eyes,  =  θαψία,  Ps.-Dsc.4. 
153.  -09,  a,  ov,  with  a  black  eye,  Poll. 8. 79. 

ύττωττίς,  ίδος,  ή,  =  ύπώπιον  III,  Hsch. 

ν-π-ώρ-ίΐα  (in  some  passages  of  Hdt.  (v.  infr.)  the  best  codd.  give 
ΰττώρία),  η,  the  foot  of  a  mountain ,  skirts  of  a  mountain  range, 
mostly  c.  gen.,  υπώρειας  ψκεον.  /Ιδης  Ι1.2θ.2ΐ8;  οικέουσι  ύπώρεαν 
ορίων  υψηλών  Hdt-4-23,  cf.  ι.Ι  ΙΟ,  2.158,  7· 1 99  5  [όρεα)  συμμίσγοντα 
τάς  ΰπωρέας  (-είας  codd.)  άλλήλοισι  ib.  1 2 9  5  επϊ  της  ύπωρέης  (-είης 
codd.)  τοΰ  Κιθαιρώνος  I d. 9- 1 9?  c^·  2  5  (-eiijs  codd.) ;  iv  ταις  ύ.  PI -Lg. 
681a.  — €109,  ov,  under  the  mountains,  καμπή  Callistr.S/aT.  i : 

but  \πτόρ€ΐθ9  θάλασσα  ib.  1 4. 

{ιττώρορε,  v.  ύπόρνυμι. 

ίπτωρόφ-ιος,  ov,  also  a,  ov  Pi.P.1.97,  ΑΡ^.φ2\  (Antip.  Sid.) : 
( όροφος ) : — under  the  roof,  dwelling  under  it,  under  cover,  in  a  house, 
H.9.640;  τόξα,  .νηφ  κεΐται  ύπωρόφια  Simon. 143,  φόρμιγγες  ύ.  the 
harps  sounding  in  the  hall,  Pi.P.1.97  ;  parodied,  ύ.  φάλαγγες 
(spiders)  Ar.Pa.i3i3  (lyr.)  ;  ύ.  δόμοι,  =  υπερφα,  Mosch.2.6.  2. 
ύπωροφία  (sc.  χώρα),  η,  the  woodwork  of  a  tiled  roof,  /Gii(2).i6i  A  51 
(Delos,  iii  b.c.)  ;  Dor.  ύ-ττωρυφία  ib.42(i).  102.42  (Epid.,  iv  b.  c.)  ;  the 
space  under  the  roof  or  canopy,  D.S.  18.26;  καπνώδεις  ύ.  App.PCq. 
13.  -09,  ov,  =  foreg.,  E.El.  1 166,  Ph. 299,  HFio’j  (all  lyr.),  Call. 

Iamb.  1. 414;  of  a  swallow’s  nest,  under  the  eaves,  AP  10.2  (Antip. 
Sid.)  :  c.  dat.,  6.  τφ  άνδρί  Berl.Sitsb.  1927. 164  (Cyrene). 

ύιτωρΰφία,  V.  ΰπωρόφιος  2. 

{ιττωρυχία,  ή,  the  part  undermined ,  App.PC4.1ll  (pi.). 

νπώστη,  ή,  =  είσώστη,  CIGi 667  (Halic.),  Newton  Halicarn. iip. 
710;  also  written  υπόστη  (q.v.). 

ντΓωχρο9,  ov,  pale  yellow,  Arist.//^i586b33,  Dsc.3.152,  Gal.6.336, 
16.588  ;  sallow,  Hp. Int. 4,  Arist.P/;o-«.8o7b7,  Philostr.Gyw.49,  Luc. 
Tox.  19. 

υραξ  [δ],  ακος,  δ,  mouse  or  shrew-mouse,  Nic.^4/. 37.  (Cf.  Lat.  sorex 
‘  shrew  ’.) 

νράξ,  Adv. promiscuously,  Hsch.;  Aeol.  νρραξ  Theognost.  Caw 
23,  interpol.  in  Suid.  Εργα-  πτνον,  Theognost. Catt.23  :  cf. 

ΰριγγα.  vpyai,  at,  =  επιθέματα  πρός  κουφισμόν  των  φορτίων,  ibid.  ; 
cf.  ύρχη.  ύργάλαι.·  ά«1  έρρωσο,  ibid.  νρ€ΐ·  φοβείται, 

Hsch.  (leg.  τρει).  ΰρίίγα Χίον’  διερρατγός,  Id.  (leg.  Ρρηγ-  or 


[Boeot.]  fpeiy-).  ύριατόμο9*  δ  τά  κηρία  τεμνων  των  μελισσών, 

Id. ;  cf.  όρον.  vpiyya'  πτύον ,  'Σαλαμίνιοι,  Id.  (Cj'pr.  for  avpiyya, 
accus.).  vpi9,  v.  υσταξ.  ΰρίσιδα*  σπυρίδιον,  σπυρίς,  Hsch.  (leg. 
υρίς  and  ΰρίδα )  :  cf.  ύρρίς. 

ΰρΐχ09  [ύ],  δ,  wicker  basket,  hand-basket,  Ar.Pr.569.5  t  συρι- 
χο9,  Alex. 1 28.3  ;  written  also  ύρισσ09,  Theognost. Can. 23  (·ί>ρίσσο9 
Hsch.) ;  vpicrKo9  and  συρίσκο9,  Hsch. ;  νρισχο9,  Phryn.PSp.  1 16B. 
(βρίσ\θ9  ibid.);  σ·ύρισσο9,  Poll.  10. 1 29. 

ίιρμίνη·  μάχη,  πόλις,  Theognost.  Can.  23  (cf.  ύσμίνη,  and  'Ύρμίνη,  II. 
2.6 1 6).  ΰρον,  =  σμήνος,  Hsch. ;  cf.  (Jpov9,  =  σίμβλον,  Theognost. 
Can. 23:  hence  ύριατόμος  (q.v.).  ΰρραδα*  σπυρίδιον,  ibid.  ΰρρά- 
διθ9’  πρoyovίoς  τ)  άδοξος,  ibid.,  cf.  Hsch.  :  'T  ρράδιος,  son  oftppas, 
i.  e.  Pittacus,  D.T.634.31,  cf.  Ca\\. Epigr.  1.  υρραξ,  v.  ΰράξ.  ΰρρα- 
ττΧία-  pηyαλεα,  Theognost. Can.  2 3  (cf.  ΰρε^αλεον).  νρραχα· 

πρίσχη,  Hsch.  ύρρΐ9'  σπυρίς,  Zonar. ;  cf.  ΰρίσιδα.  ύρρώφθαι* 
φληναφαν,  Hsch.  ΰρτακ09"  οστρεον,  Id.  όρτάνα'  άπομάχυ- 
τρας,  Id.  (fort,  πώμα  χύτρας).  ίιρτήρ·  7τλυνίύ$,  Id. 

υρχη,  η,  jar,  for  pickles,  in  acc.  pi.  ϋρχας,  Ar.  F.676  (anap.)  ;  nom. 
Sg.  υρχη  (twice  corr.  from  ϋρχης)ταρίχου,  ύπoyaστρίωvυpχη.  PS/4.428. 
8,  84  (iii  b.  c.) ;  for  wine,  in  acc.  pi.  υρχας,  Ar.Pr.423.  (Aeol.  acc.  to 
Poll. 6. 14,  Sch.D.T. p.  143 Η. ;  φιλοΰται  Sch.D.T.  l.c. ;  νρχή  ('όφ’  hs 
τά  φορτία  φερουσιν  οί  ναΰται,  Hsch.)  is  perh.  a  difft.  word.) 
v9,  =  υυς,  νιος  (q.  v. ). 

V9  (A),  iv,  gen.  υός  [ΰ] ;  or  σν9,  σΰν,  gen.  σνός,  δ  and  η:  Horn, 
prefers  σΰϊ,  and  uses  Ζς  only  metri  gr. :  in  Hdt.  and  Att.  us  is  the 
prevailing  form,  as  also  at  Rhodes,  7Gi  2(1). 905,  Myconos,  S/G1024. 
i6(iii/iiB.  c.),  etc.,  and  υών  όρος  is  an  Argive  place-name,  ib.56.25 
(v  B.c.)  ;  0s  Alc.99(s.v.l.) ;  botli  forms  in  Pi.,  v.  infr. ;  Esin PCair.Zen. 
462.7  (iii  b.c.  ),  LxxZ-i.i  1.7,  al.  (aCs  only  as  v.  l.in  Ps.  79(80).  14),  and 
Plb.8.29.4,  3I>1[4-3>  34-8.8  (συναγρειον  f.  1.  in  8.26.10,  B.-W.ii  Praef. 
p.lxxvii)  ;  but  σΰς  (acc.  σΰν)  in  IG$(i).  1390.34,  al.  (Andania,  i  b.  c.): 
pi.,  nom.  ties,  <r0«s ;  acc.  Eas,  σύα5,  Att.  Es  PI.  77?/.  166c,  Plb.  12.4.5,8, 
GP/5633.9  (Clazomenae)  (ffEsOd.>4.io7)  ;  gen.  ύών,  συών  ;  dat.  υσί 
(συσί  7-357)>  but  Ep.  also  ΰεσσι  Od.13.410,  σύεσσι  (v. 

infr.): — the  wild  swine,  of  the  boar,  σΰν  άypιov  apydbovra  II. 9. 539, 
cf.  8.338,  al. ;  άργοτεργ  συΐ  καπρίψ  II. 293;  ayporipoiai  σύεσσιν 
εοικότε  12. 146;  hpyiobovTos  υός  10.264;  also  called  σΰς  κάπριος 
or  κάπρος,  ν.  sub  vocc. ;  cf.  also  χλούνης  ;  of  the  sow,  συός  ληϊβο- 
τείρης  Od.  18.29  >  ^s  0ypios  Hdt.4.192,  cf.  X.Cyr.  1.6.28,  etc. ;  ΰες  (v.l. 
Es)  0ypiai  Arist.7/rf 578*25.  2.  of  the  domesticated  animal,  Od. 

14.14  ;  the  hogs  being  eaten,  ΰες  θαλεθοντες  αλοιφή  II. 23.32  ;  they 
were  fed  on  acorns,  Od.  10.243  ;  also  on  μήλα  πλατανίστινα,  Gal. 6. 
597  ;  τ  οκάς  Ζς  sus  foeta,  Luc.Lex.6,  cf.  Od.14.16  ;  Es  επίτεξ  Alciphr. 
3.73.  3.  provs.,  Boicvrta  Es,  of  stupidity  (cf.  2υο/8οίθ)τοί),  Pi. 0.6. 

90,  cf.  Fr. 83  (σύας) ;  Es  ποτ'  Άθαναίαν  εριν  ηρισεν  (or  more  shortly  f) 
Es  τήν  Άθηνάν,  Lat.  sus  Minervam,  Plu.Prw.11),  of  dunces  setting 
themselves  up  against  wise  men,  Theoe.5.23  ;  οΰκ  άν  πάσα  Es  yvo'w  PL 
Pa.i90d  ;  Es  διά  βόδων  ‘a  bull  in  a  china-shop’,  Crates  Com. 4  ;  Es 
εκώμασε,  of  arrogant  and  insolent  behaviour,  Theognost. Can. 24  ;  Es 
υπό  ρόπαλον  δραμεΰται,  of  one  who  runs  wilfully  into  destruction, 
Dinoloch.  1 4  ;  παχύς  Es  εκειτ  επι  στόμα  (cf.  βοΰς  vin)  Men.  2 1  ;  λύσω 
την  εμαυτης  Zv  I  will  give  my  rage  vent  (Lgo  the  whole  hog’),  Ar .Lys. 
6S4.  II.  ==υα;ναΐι,  Epich.68,  Archestr.Pr.22. 1.  III.  ν.  ΰσγη. 
(Cf.  Lat.  sits,  OE.  sit,  sw-in :  perh.  I.-E.  sH-s  fern.  ‘  mother’,  cf.  Skt. 
sii-s  ‘mother’,  sii-te  ‘bring  forth  (young)’;  change  of  meaning  as 
in  Polish  maciora  (1)  ‘  mother’,  (2)  ‘  sow’,  and  in  Sardinian  mardi 
‘sow’,  from  mater·,  Skt.  sii-s  is  also  masc.,  and  σΰ$  is  difficult.) 

V9  (B),  Dor.  for  of,  whither,  7G4.498.4  (Mycenae,  ii  B.c.).  II. 
Dor.  for  εκεΐ(σε),  in  the  gloss  ΰσειμι'  εκεί  βαδίζω,  Hsch.  (cf.  Ζσπερ). 

ύσαλιβάτη9’  δ  Ίΐκύθαι  άλίμματι  χρώνται  στεατι  μοσχε'κρ  καί  αίφείψ 
Theognost. Can. 24 :  cf.  Es"  άλείφαβοΰς’  οί  y άρ  'Σκύθαι  άλείματι 
χρώνται  ύείιρ  καϊ  μοσχίω  στεατι,  Hsch. 

νσ-γη,  η,  a  shrub  from  which  comes  the  dye  ΰσγινον,  prob.  kermes- 
oak ,  Quercus  coccifera,  Suid. ;  prob.  cj.  for  Es  in  Paus.  10.36. 1  (who 
says  it  is  a  Galatian  word,  =  κόκκος). 

ύσγίνη,  η,  =  ίσάτις,  dub.  cj.  in  Ps.-Dsc. 2.184. 

ύσγΐνο-βάφή9,  ες,  (βάπτω)  dipped  or  dyed  in  vayivov,  i.  e.  scarlet , 
X.Cyr.8.3.13,  Clearch.25  :  τά  ύ.  scarlet  cloths,  Luc.Ga//.i4,  Ath.12. 
539e·  — €ΐδη9,  ες,  scarlet  in  appearance,  σελήνη  PMag.Par. 2.249  = 

556  (written  είσyηvovιδη). 

ύσγΐν0£ΐ9,  εσσα,  εν,  scarlet,  υσyιvόεvτaς  Nic.  PA. 870.  [v.  sq.] 
•υσγΐνον,  τό,  a  vegetable  dye  of  bright  crimson  or  scarlet  colour, 
perh.  the  kermes  (v.  ΰσyη),  Nic.  PA. 5  1 1 ,  ^Po.254  (Myrin.);  hysgi- 
num,  Vitr. 7.14.1  (excygno  codd.),  Plin.T7A9.140,  21.170,  35.45  (hy- 
gino,  yyg-,  yog-,  id  genus,  codd.),  Pi^.32.1.78.5,  Isid.PTyw.19.17.15 
( iscino ):  gen.  sg.  ισ-γινη9  Edict. Diocl.ig.S  ;  ι<τγ6νη9,  ib. 24.9-1  2.  2. 

scarlet  cloak,  τό  άλλο  ζεΰyoς  τών  ΰσγείνων  POxy. 5 3 1  - 1  7  (*'  A.D.).  [7 
Nic.  and  AP  11.  cc. ;  but  Zayiv0cis  Nic.  PA. 870:  the  forms  ^ινη, 
ισγίντ?  point  to  a  naturally  short  1,  lengthd.  metri  gr.] 

νσγΐνόσημο9,  ov,  with  crimson  stripes,  only  in  the  form  ισγινοση- 
μων  (gen.  pi.),  Edict. Diocl. 29.36,  al. ;  isginosema,  ib.9. 
νσδο9,  for  όσδος,  Aeol.  for  όζος,  Sapph.4,93. 
υσθην,  νσθήναι,  ν.  ΰω. 
ύσ·θλθ9'  σαλός,  φλύαρος,  Hsch.  (cf.  ΰθλος). 

“Υσϊρΐ9,  —“'Οσιρις,  Hellanic.i76J.  (Plu.(2.364d)  derives  it  από 
τής  φύσεως  (ΰσεως  Salmasius)  καί  τής  ευρεσεως.) 

υσΐ9,  (ως,  ή,  (ΰω)  a  raining,  Hsch.  s.  ν.  'Ύή ;  cf.  foreg. 
νσκα9,  prob.  misspelling  of  ίσκας  (ν.  ίσκαι)  in  Aet.7.91. 
ύσκίνιοι*  ύσκάνιοι,  Hsch. 
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υσκλος 

νσ·κλ-ος,  δ,  the  latchet  or  eyelets  o/  a  sandal,  ΰ(τκ\οι'  άγκύλαι,  βράχοι, 
ούς  ημείς  ϋσκλους  τών  υποδημάτων  καί  τά*  λέγνας  των  ίματίων,  Hsch.  ; 
ϋσκλο ι·  αγκύλοι,  Theognost.Caw. 24;  written  υσ-χλο?  in  Poll. 7.80 ;  τό 
ϋσχλο*  δασύνεται,  ε στι  δε  των  υποδημάτων,  οθεν  οι  ιμάντες  εξάπτονται 
πρδς  τδ  συνέχει ν  τον  πόδα,  Phryn.PS ρ. 25  Β.  ·  hence  επτυσχλο*, 
εννήϋσκλοι.  -ωτός,  η,  όν,  having  αύσκλος,  υπόδημα  Dicaearch.  1 .19. 
ύσκυθά’  όό*  άφόδευμα,  Hsch.  (cf.  ύσπέλεθος). 
νσμα,  aTos,  τό,  (ΰω)  rain ,  in  pi. ,  Ηρ. Eptd.  1.1 
ίκτμήθες·  ούσίαι,  Hsch.  (fort,  θυσίαΐ). 

ύσμίνη  [ϊ],  η,  Ερ.  Noun.yig/iZ,  battle ,  combat ,  κατά  κρατερήν  ύ.  II. g. 
84,  al.  ;  κατά  κρατεράς  ύ.  ib.200  ;  όν  σταδίη  ύ.  1 3- 3 1  -f  5  όν  ύ.  δηϊοτήτος 
20.245  ;  πρώτη  όν  ύ.  in  the  front  of  the  fight,  15.340;  ύσμίνηνδ ε  to 
the  fight,  2.477;  ύσμίναν  φέροντες  B.12.144: — in  II. 2. 863,  8.56,  we 
have  a  metapiast.  Ep.  dat.  ύσμίνι  as  if  from  ύσμίν  or  ύσ«ί*.  (Cf.  Skt. 
yudh  fem.  *  battle  ' ,  yudhyati  1  fight  ’.) 

ΰσόβρυον,  τό,  =  μάρον,  prob.  f.  1.  in  Dsc.3.42. 

νσπε'λεθος,  <5,  swine's  dung,  Poll. 5. 91,  D.C.46.5  ;  υσι Γελθο*·  υιός 
(leg.  iibs)  εκπατος,  Theognost.Caw.24.  (From  ύ-σι τέλεθος.) 

νοτττερ  or  vcnrsp,  Dor.  for  οΐπερ,  whither ,  Epich.99.5  :  cf.  vis,  vs  (b). 
ύσπλαγίς,  ίδος,  η.  Dor.  for  ϋσπληξ  3,  άπb  μιας  ύσπλαγίδος,  i.  e. 
starting  all  at  once,  with  one  consent,  Ar. Lys.  1000. 
υσττλαγξ,  υσιτλαξ,  ν.  ύσπληξ. 
ύσττλήγγιον,  τό,  =  sq.  2,  Hero  slut.  24.4· 

υσττληξ,  ηγο*,  ^(Phryn.54>  etc.,  but  ό  C/G2824.i4(Aphrodisias), 
Eust.598.23),  /Gi2.3I3.ii6,  314. 129,  Inscr.Perg.  10.3  (iii  b.c.),  PI. 
Phdr.  254c,  Eust.  1.  c.,  etc. :  rarely  νσ-πληγξ,  η yyos,  η  (δ  Hero -<4mZ. 
24.4),  D. P.121,  Dionys.^4w.3.i8  ;  Dor.  ΰσ-π-λαγξ  Theoc. 8.58  ;  gen. 
icrirXaKos  /(?42(ι).98.2  (Epid.,  iii  b.c.):  dat.  pi.  ϋσπληξιν  Plu.2. 
588f,  Ep.  ύσπλήγ εσσι  AP6. 259  (Phil.) :  Dor.  ύσ-ττλάγίς  (q.  v.)  : — 
snare  or  gin  of  a  bird-catcher,  Theoc.  1.  c. ;  wolf-trap ,  Hsch.;  also 
the  part  of  a  springe  or  noose  trap  which  slips  down  when  touched , 
Dionys.yit'.  1.  c.,  cf.  3. 1 3  J  =  ρόπτρον,  Hsch. ;  -  πάσσαλο*,  Kp'iKos  κεράτι- 
vos,  Id.,Sch.Pl.PAA'.254e.  2.  a  twisted  strand,  the  untwisting 
of  which  releases  motive  power  in  an  automaton  (cf.  στρέβλη  i.  2), 
Hero  Aut.  2.8  (also,  a  piece  of  wood  made  to  rise  or  fall  by  this  or 
similar  means,  ib.6,  cf.  24.4)  ;  ψυχή  ανθρώπου  μυρίαις  δρμαίς  οΐον 
ύσπληξιν  όντεταμένη  Plu.2.5S8f;  [τό  θερμό ν]  άθροισαν  εαυτό  καί  οΐον 
συνεσπειραμένον  γεγονός,. .  σφοδρά  τη  φορά  χρώμενον  καί  οΐον  από 
ύσπληγος  εξαλλόμενον  Gal. 7.623  ;  ώσπερ  από  ΰ.  άναπεσών  throwing 
himself  back  as  from  a  ΰ.,  i.  e.  violently,  Pi.Phdr.254e ;  ώσπερ  από 
ϋ.  θέοντες,  i.  e.  running  at  top  speed,  Luc. Cat. 4.  3.  a  contrivance 

(of  uncertain  nature,  but  prob.  on  the  principle  of  ΰ.  i  or  2  ;  =  Lat. 
transenna,  Gloss.)  for  starting  a  race,  starting-machine  (κυρίως  τδ 
μηχάνημα  τδ  άποκροΰον  τον  κανόνα  τοΰ  δρομόω5  Sch.D.P.  121  ;  cf. 
σχαστηρία  ΐ),  ύσπληγος  αγκώνας  τ pels,  παρασπάδα*  ύσπλήγων  τέτταρας 
καί  κίονας  δυο,  σύριγγας  των  υ.  δύο,  in  a  list  of  wooden  objects,  Inscr. 
Delos  1400.9  (ii  b.  C.),  cf.  l409Paii43  (ii  B.  c.)  ;  ϋσπληγα  λαμπαδίειον 
(for  the  torch-race)  IGi  1  (2). 203.696  (Delos,  iii  b.c.);  άφέσε is  τά* 
άπδ  των  ύσπλήγων  τοΰ  Παναθηναϊκού  σταδίου  ib.22.lo35-5°  (*  B*C.); 
έπεσεν  ή  ΰ.  Luc.  Tim. 20·,  τής  ΰ.  εύθυς  καταπεσούσης  Id. Cal.  12  ;  έστα- 
σιν  ώσπερ  όφ’  ύσπληγ  os  εξορμάν  έτοιμοι  J.P/3-5-4  (ν·  1·  ύφ'  ύσπληγ  os); 
διήκει  πρό  αυτών  καλοίδιον  αντί  ύσπληγος  Paus.6-20.il  ;  χαλώσιν  αί 
ίί.  ib.  13;  άθρόα  δ'  ύσπληξ  πάντα  (sc.  τα  άρμα  τα)  διά  στρεπτού  τ  eiva  [τ’ 
ε]χουσα  πάλα)·  [ή]  με'γ’  όπαχήσασα  θοά s  όξήλασε  πώλoυs  Inscr.Perg. 

I. c. ;  ψόφος  ήν  ύσπληγ os  όν  ούασιν,  i.  e.  the  race  had  just  started, 

AP  11.86,  cf.  Plu. 2.804ε  ;  έσχαστο  ή  ΰ.  Hid. 4.3  5  ψαλιδωτάς  ίππα- 
φέσεις  διά  μιας  ΰ.  άμα  πάσα*  άvoιyoμόvas  D.H.3.68  :  metaph.,  κάπδ 
yrjs  όσχάζοσαν  ίίσπληγα*  were  loosing  the  starting- machine  from 
land,  i.e.  were  starting  out  from  land,  Lyc.22.  4.  =  καμπτήρ 

11,  metaph.,  D.P.121,  cf.  Eust.  ad  loc. ;  ύσπληγ ας  ύποφήνας  τών  κατά 

φιλοσοφίαν  λόχων  setting  limits  to.,.,  dub.  in  Metrod.//m\83i. 
IX.  5.  part  of  a  burial-place,  perh.  gate,  CIG 1. c.  6:= 

μύωφ  ii. 2  or  μάστιζ,  Herm.  in  Phdr. P.170A.,  Hsch.,  Suid.  ;  = 
ύστριχίς  I,  Eust. ad  D.P.I  21  (deriving  it  from  vs  and  πλήσσω). 

ύσπολε'ω,  keep  swine,  Hsch. 

"Υσ-ττορος,  δ,  Swineford,  name  of  a  river,  Nonn.P.26. 168  ;  cf. 
Βόσπορο*. 

■υσσακος*  ύσταπό*,  Hsch. ;  ύσσάκο vs'  πασσάλου*,  £4/785.7,  Phot, 
(cf.  ίίστα|) ;  dub.  in  Lyr.Adesp.46  A;  but,  =  pudenda  muliebria,  Ar. 
Lys.  1001 :  Dor.  word  acc.  to  Phot. 

ίιο-σός,  δ,  javelin,  =  Lat .pilum,  Plb.6.23.8 sq.,  D.H.5.46,  Str.  10. 1. 

12,  Plu. .PyrrA. 2  i,  etc. 

νσετωπίτης  [i]  oTvos,  δ,  wine  prepared  with  hyssop,  Dsc.5.40  ; 
written  hysopites  in  Plin.//Ai4.i09  ;  ίισω-,  ν.  1.  in  Gp. 8.15. 

νσσωπος,  ή,  hyssop, Origanum  hirtum ,  Hebr.  ’ezob,  IGi  2(5). 593. 1 6 
(Iulis,  vb.c.),  PCair.Zen. 704.8(111  b.c.),  Lxx  -ZLr.12.22,  al.,  Ezek. 
£,ra^.i85,  Nic.yfZ.603,  7Ά.87  2,  Ev. Jo. 19. 29,  Ep.Hebr.9.19,  Dsc.3.25, 
Ath-4.i56e  : — also  υσσωπον,τό,  Cels.4. 14.2, 4. 1 5.3,  Plin.-iZTV25.136, 
26.114,124,  Ps. -Dsc.3.25,  Sor.2.32,  al.,  Gal.6.638,  12.149,  Hippiatr. 
130.10  ;  cf.  όσαιπί*.  (Written  νσω-  in  IG  1.  c.,  Cels,  and  Plin.  11.  cc. 
(Ajyso-),  Gal.6.279,  Vict.Att.6,1 2,  Ath.  l.c.,  and  as  ν.  1.  in  LXX3A/.4. 
29(5.13),  ^*.50(51). 9,  Ev.Jo.  1.  c.,  Ep.Hebr.  1.  c.,  Gal. 6.572, 638, 656, 
Gp.  1 3.8.2,  Hippiatr.  1 30. 14(f.  1.  for  οίσύπου  ib.  1 30.49) ;  ίισσω- in  PCair. 
Zen.  l.c.  and  freq.  in  codd. ;  v<rcr-  is  a  long  syll.  in  Ezek.  and  Nic. 

II.  cc.;  gen.  written  ίσσνττου  in  PGoodsp.Cair.  30  xlii  8  (ii  a.  d.).) 
ύστακητεΐ·  φΐνακίζΐΐ,  Hsch.  ΰστακός,  =  πάσσαλο*,  in  Theognost. 

CVw.24  :  ν.  ό'σσαπο*.  ίισταλωττιά·  νυστάζει,  Hsch.  ΰσταξ* 

πάσσαλο*  κεράτινος,  Id.  (οστά’  ξυρίς  in  Theognost.CaM.24  slid.  perh. 
be  ίίστα|·  opt*). 


νστζ.ρ4ω 

ΰσταριν,  Adv.  =  ύστερον,  Schwyzer 424  (Elis,  iv  b.  c.). 
νστάς·  πλαστά*  (leg.  παστά*)  αμπέλων,  Hsch. ;  cf.  όστάδα"  η 
δασεία  άμπελο*,  Id.  (Perh.  Cypr.  for  συστά*,  cf.  ξυστάδε*.) 

ύστάτιος  [ά],  η,  ον,  poet,  for  ύστατος  (cf.  μεσσάτι os  for  μεσσος, 
τοσσάτιο*  for  τόσσο*),  II.  15.634  ί  τί  πρωτόν  τοι  επειτα  τί  δ’  ΰστάτι ον 
παταλε'Ι ω;  Od.9.14)  c f.  Euph.23,  A.R.1.139:  neut.  as  Adv.,  at  last, 
II.8.353  ;  for  the  last  time,  CaU.Ap.jg  : — υστάτίη,  η,  the  end,  βιότοιο 
Q.S.i4.3I5. 

•υεττάτος,  η,  ον,  ν.  ύστερος  Β. 

ύστε'ρα,  Ion.  ύστε'ρη,  η,  womb,  Hp.VM22,  Aph. 5.22,  Arist .HA 
493&25»  Thphr.i/P9.i3-3,  Sor.1.2,  etc.;  freq.  in  pi.  ύστεροι,  Ion. 
gen.  -εων,  Hdt.4.109,  Hp.C0ac.515,  Pl.PZ.qic  : — with  a  play  on  the 
Adj.  ύστερα  (the  second  woman),  Ath.  13.583d.  2.  ovary  of 

animals,  Arist. GA 720*26,  HA$  1  ia2 2  ;  of  birds,  ib. 564^2 1 ;  reptiles, 
ib.5o8ai3;  fishes,  ib.566a7·  (Lit.  the  upper  or  protruding  part, 
Skt.  littaras  1  upper  Comp,  of  ud  ‘  upwards  ’ ;  so  also  Skt.  uddram 
‘belly’;  cf.  ύστρο*·  χαστηρ,  Hsch.;  or  perh.  ή  ύ.  (sc.  μήτρα  or 
δελφύς)  the  back  part.) 

ΐιστεραΐος,  a,  ov,  following,  next,  qualifying  ημέρα,  τή  ύστεραίη 
ήμερη  on  the  following  day,  Hdt.8.22;  but  mostly  without  ημέρα, 
Id. i. 77, 126,  al.,  Antipho5.23,  Th.7.52,  /Gi2.63.36,  66.19;  a^so  f>s 
την  ύστεραίην(-αν)  ελθεΐν ,άναβαλέσθαι,  Hdt.4-1 13»  D.  2 1.84  ;  όντήύ.  PI. 
Pr/.3l8a  ;  τής  ύ.  καί  επί  τής  άλλης  ύστερης  on  the  morrow  and  the 
day  following,  Aret.Cyf  2.2  :  c.  gen.,  τή  ύ.  των  μυστηρίων  And.i.i  1 1  ; 
τί}  ύ.  τής  μάχης  Pl.fl/x.240c  :  folld.  by  ή,  τή  ύ.  ή  ή  άν  ελθη  Id.Cn. 
44a  !  τή  ύ.  ή  ή  εθυεν  \A.Smp.  1 73a ;  and  prob.  ή  should  be  inserted 
in  the  foil,  places,  τή  ύ.  ή  όθάπτετο  Antipho6-37  ;  τή  ύ.  ή  άν  προ- 
θωνται  Lexap.D.43-6*2.  II.  —  ύστερος,  later ,  subsequent,  ή  ύ. 

όπιστρατη'ίη  v.l.  in  Hdt.9*3j  ef.  D.H.7A.6  (but  the  vv.ll.  ύστέρην, 
ύστέρας  are  to  be  preferred) :  elsewh.  it  may  mean  of  or  on  the 
next  day,  μάχη  τή  μεν  πρώτη..,  τή  δε  δ..,,  in  the  next  day's  fight, 
Th.7.11  ;  τή  μεν  προτέρα  [εκκλησία) . . ,  όν  δε  τή  ύ.  Id.1.44»  cf.  Aes- 
chin.2.65,  67  ( ύστερα  corr.  Bekker),  Luc. VH1.19;  τή  ύ.  προσβολή 
X.//C2.1.15. 

υοττεραλγ-ής,  ές,  causing  pains  in  the  womb,  u|o*  Hp.yf«<Z.6l. 
-ία,  ή,  pains  in  the  womb,  Gal.  10.82. 

ίκττερ-εω,  fut.-ήσα)  LxxPs. 83(84).  1 2,  al. :  aor.  ύστέρησα{ΐν&ε\.  with 
v.l.  ύστέρισα)  Hdt.1.70,  etc.  :  pf.  ύστέρηκα  D.S.15.47,  Ep.Hebr. 4.1  : 
plpf.  ύστερήκειν  Th.3.31  : — Pass.,  aor.  ύστερήθην  2 Ep.Cor.X  1. 9, 
J. AJ15. 6. 7:  (ύστερος): — to  be  behind  or  later,  come  late,  opp.  προ- 
τερέω  or  φθάνω,  ύστέρησαν  oi  άγοντες  Hdt.I.70,  cf.  E. Ph. 976,  X..HG 
5.1.3,  Pl.G17g.447a :  c.  dat.  modi,  ύ.  τή  διώξει  Th.1.134;  TV  βοήθεια 
D.59.3  :  simply,  occur  later,  of  thunder  after  lightning,  Epicur.£/>.  2 
p.46  U.  II.  C.  gen.  rei,  come  later  than,  come  too  late  for,  ύστέ¬ 
ρησαν  (v .  1.  ύστέρισαν)  ήμέρη  μιή  τής  συγκείμενης  came  one  day  after 
the  appointed  day,  Hdt.6.89 ;  ύ.  τής  μάχης  ή μέραις  (sic  leg.  cum  cod. C1, 
pro  -ρα*)  πέντε  came  too  late  for  the  battle  by  five  days,  X..An.  1.7.1 2  ; 
ύστερήσαντες  ού  πολλψ  Th.8.44  ;  ύ.  δείπνου  Amphis391  επειδή  τής 
Μυτιλήνης  ύστερήκει  had  come  too  late  to  save  M.,  Th.3.31  ;  ύ.  τής 
πατρίδος  fail  to  assist  it,  X. Ages.  2.1  ;  των  λέμβων  ύ.  miss  them, 
Plb.5.101.4;  των  καιρών  Arist.5£i75a26  ;  τής  εργασίας  PCair.Zen. 
25.12  (iii  B.  c.)  ;  ταύτης  [τη*  ώρα*]  Gal. 7.362  ;  τής  βοήθειας  D.S. 
13.110.  2.  C.  gen.  pers.,  come  after  him,  ύ.  εις  Άλίαρτον  τοΰ  Λυσάν¬ 
δρου  X.CZG 3-5- 2  5  :  a'so  c-dat.,  come  too  late  for  him,  Th.7.29.  3. 

ύ.  ές  τι  Hp.Epid.e.’j.o,.  III.  metaph.,  lag  behind,  be  inferior  to, 
των.  .αποστόλων  2Ep. Cor. II. 5  ;  εμπειρία  ύ.  των  άλλων  Pl./?-539e  > 
μηδ’  όν  άλλψ  μηδενί  μέρει  αρετής  ύ.  ib.484d  ;  ΐνα  γνώ  τί  ύστερώ  εγώ 
LxxP5.38(39)-5-  2.  fall  below ,  fail  to  do  justice  to  a  theme,  υστέ¬ 
ρησα*  ούδέν  τής  τέχνης  Luc.-Pax.6o.  IV.  fail  to  obtain,  lack, 

τάγαθοΰ  Clearch.Com.3.5  ;  του  δικαίου  PEnteux. 86.11  (iii  B.c.); 
ζύλων  ακάνθινων  ούχ  ύστεροΰσι,  άλλ’  ή  έχουσιν  ικανά  PCair.Zen. 
270.5  (ih  B.C.)  : — Med.  (with  aor.  Pass.),  ύστερεΐσθαί τίνος  D.S.  18.71, 
Ep. Rom. 3.23,  J.yf  Ji$.6.*] ,PMasp.2 iii  14 (vi  a.  d.) ;  υστερηθεί* τη*  δρά- 
σεως  having  lost  his  sight,  PLond. 5.1708.85  (vi  a.  d.)  ;  δάνιον  δανιείς 
αύτψ  οσον  άν  όπιδέηται  καί  καθ'  'όσον  υστερείται  LxxDc.  I5.8(cod.  A)  ; 
in  fut.  Med.,  παιδδς  ύστερήσομαι  (όστερήσομαι  corr.  Reiske)  Έ..ΙΑ 
1203.  2.  abs.,ya;7,  come  to  grief,  Phld. Oec. p. 50  J. ;  fall  short  of 

supplies, "να  μηθεν  ύστερή  τα  όλαιούργια  PHib. 1. 43-6  (iii  b.  c.) : — Med., 
to  be  in  want ,  Ev.Luc.  15.14,  l£/>.Cor.8.8  ;  pf.  part,  ύστερημένοι 
those  who  have  failed,  Phld. Here.  1 457.9.  V.  of  things,  fail,  be 
wanting,  Dsc.5.75.13,  Ev.Jo. 2. 3  ;  έν  σε  (v.l.  σοι)  ύστερεϊ  Εν. Marc. 
10.21  ;  ώς  μή  ύστερείν  τι  ύμΐν  των  ύπαρχόντων  δικαίων  BGU 1074·7 
(iii  a.  D.). — Cf.  ύστερίζω  throughout.  -ημα,  ατος,  τό,  short¬ 

coming,  deficiency ,  need,  Lxx Ps.33(34)·10,  Εν. Luc. 21.4,  Corp.Herm. 
1 3. 1,  etc.  -ησι-s,  εως,  ή,  =  foreg.,  Ev.Marc.x  2.44,  Ep.Phil. 4. 

1 1 .  -ησμός,  <5,  arrears,  ουδέποτε  όν  ύ.  γενάμενοι  των  βασιλικών  φόρων 
PMasp.2\\  19,  cf.  1 9- τ 3»  2 83*4»  PFlor. 296.52  (all  vi  a.  d.).  -ητικός 
τύπος,  of  a  fever,  which  comes  on  later  in  the  day  at  each  following 
attack,  Gal.9.553  (pi.)  ;  παροξυσμός  Id. 7.359.  -ίζω,  fut.  Att.  -ιώ  D.4. 
32,  Arist.  PA.  26  2b  1 7  :  aor.  ύστέρισα  (ν.  ύστερέω,  which  is  a  freq.  ν.  1.): — 
like  ύστερέω.  come  after,  come  later  or  too  late,  Th.6.69,  X..An. 6.1. 18, 
Men. 364.5,  Sam. 325  ;  ofattacksof  fever,  Gal. 7.353  ;  ύ.  όν [τοί*  καιροϊς ] 
X.Cyx.8.5.7»  cf.  7.5.46,  Arist. PA.  l.c.,  G^77oa22  ;  ai  ώραι  ύ:  the 
seasons  are  late,  Plu.£/<c.3i  ;  of  the  mind,  Arist.S£i74ai9;  c.  gen., 
ΰ.  τών  καιρών  to  be  behind,  come  too  late  for,  D.4. 35,  18.102  ;  τών  έργων 
Id. 4.38,  cf.  ib.32  ;  τών  πραγμάτων  Isoc.3. 19  ;  τών  βαρβάρων  Id. 4. 164  ; 
ύ.  τών  συλλογισμών  to  be  behind-hand  in  apprehending  them,  Arist. 
PA.I400b32,  cf.  l4lOb25  ;  τό  ναυτικόν  πρό*  άπασαν  ύστερίζον  βοήθειαν 
Plu.yiwZ.63  ;  κραυγή  ούδεν  ύστεριζυύση  τοΰ  λαγώ  lagging  behind  it, 
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ύστερι,κός 

X.  Cyr.  1.6.40.  II.  metaph.,  lag  behind ,  be  or  become  inferior  to, 
c.  gen.,  άθληταί  Tires.  .6.  των  αντιπάλων  Id. Mem. 3.5. 1  3  >  τοίς  λόγοις 
ύ.,  opp.  Tois  epyois  πρωτεύω,  Arist. Rh.Al.  I 420*1  S.  III.  ύ.  τής  ακμής 
της  έμαυτού  I  am  later  than,  i.  e.  past,  my  prime,  Isoc.9.73  ;  άν  ύστε- 
ρίζ-η  της  τεταγμένης  ακμής  if  the  guest  is  later  than  the  appointed 
time,  Alex.149.10. 

ύστερ-ικός,  ή,  όν,  (ύστ έοα)  of  women,  suffering  in  the  womb , 
hysterical,  Hp.ProrrA.1.1  19,  Arist. G^f 77f)aio ;  δ.  πνίξ passio hysterica, 
hysterics,  Sor.2.26,  Gal. II. 47  ;  also  in  pi.,  Id.i4.1S1  ;  sor«  υστερικά 
(sc.  πάθη)  Η,ρ.  Aph.  5.35.  Adv.  -κώς,  πνιγόμεναι  Dsc.2.8.  2.  of 

or  belonging  to  the  womb,  σκληρύσματα  Hp.C0ac.517  ;  υμένες,  πόρος, 
Arist. GH  71 7a5,  72ob3i  ;  σπερμάτια  remedial  for  the  womb,  Hp .Mul. 
1.45.  II.  εν  ό.  τόπιρ  dub.  sens,  in  PLond. 3- 755v-7  (iv  A.  D.).  -ιος, 
a,  ov,  neut.  pi.  -ια,  τά,  afterbirth,  Cyran.56  ;  cf.  ύστερον. 

ύστερο-βουλία,  ή,  deliberation  after  the  fact ,  LxxPr.  24.71  (31.3). 
-γενής,  ές,  not  appearing  until  after  the  birth,  Arist.Cf^f  5iSa2i,  52  ib 
1 8,  GA~fi2h3Q,  al.  2.  generally,  later  in  origin,  τά  ύ.,  opp.  άρχαί, 
Id. Metaph. I09ia33,  cf.  Nicom.^m.4,  S.E../I/.7.225,  Iamb. Comm. 
Math. 10,  Herm.  inPhdr.p.  154A. ;  later  in  date,  μυθοπυιία  Str.11.5. 
5.  -γονία,  ή,  posterity,  Gloss.  -λητττος,  ov,  gloss  on  παλινά- 
γρετος,  Phot.  -λογία,  ή,  Rhet.,  =  πρωθύστερου,  Choerob.  Trop.  27, 
Eust. So.  16,  al.  -λόγος,  ov,  speaking  last:  esp.  the  actor  who 

plays  the  last  part,  opp.  πρωτολόγος,  Telesp.sH.  codd.Stob.  (δευτε¬ 
ρολόγος  Meineke,  prob.  rightly).  -μαντις,  εως,  δ,  η,  prophesying 
too  late,  Sch.Lyc.200.  -μηνία,  Thess.  ΰστερομειννία,  Boeot. 

ούστερομεινία,  η,  the  last  day  of  the  month,  IGg(2).e>  17.40  (Larissa, 
iii  b.c.),  Schwyzer  462  A  i  (Tanagra,  iii  b.  c.).  -μύθος,  ov,  speaking 
later,  στόμα  Nonn.ZL42.i55. 

ύστερον,  τό,  the  afterbirth,  Hp.iI/M/.1.46,  Arist.CC45S7a8,  Sor.i. 
57;  P1·,  Hp.  1.  c.,  Aph.^.^g. 

ύστερο-ττάθεια  [πά],  ή,  secondary  affection,  Gal. 8.31.  — - περίο¬ 

δος,  ov,  with  postponed  principal  clause,  Sch.Il.i4.169.  -iroivos, 
ov,  avenging  after  the  act,  late-avenging,  Έρινύς/Ατη,  A.Ag.38,  Ch. 
383  (both  lyr.).  -ττοτμος,  ov,  supposed  dead,  and  then  appearing 
alive,  Plu.2.265a,  Hsch.  -ατούς,  b,  η,  neut.  πουν,  gen.  ποδος,  coming 
late,  y.  βοηθώ  Ar.Cjys.326  (lyr.);  y.  Νεμεσι s  HP12.229  (Strat.) ; 
Έριννς  Orph.H.i  164.  -πρώτος,  ov,  =  Lat.  praeposterus,  Gloss. 

ύστερος,  ύστατος,  latter,  last,  Comp,  and  Sup.  without  any 
Posit.  Adj.  in  use.  (The  Posit,  must  be  looked  for  in  Skt.  lid  1  up  ’ ; 
with  ύστερος,  ύστατος  cf.  Skt.  Comp,  and  Sup.  littaras,  uttamds 
‘higher,  (later)’,  *  highest,  (latest)  ’ ;  cf.  υστέρα.) 

A.  ύστερος,  a,  ov,  latter'.  I.  of  Place,  coming  after,  behind, 
ύστέριρ  πόδι  L.Hipp.  1243,  //P1040;  υστέρας  εχων  πώλους  keeping 
them  behind,  S.P/.734;  ύ.  λόχος  X.Cyr. 2.3.21  ;  εν  τφ  ύ.  λόγψ 
Antipho6.i4,  cf.  Pi.0.n(io).5,  PI.  Gr§·.  503c,  etc. ;  τά  ίί.  the  latter 
clauses,  Plu.  2.743d  (s.  v.  1.,  δεύτερα  Turnebus)  :  c.  gen.,  ύστεροι  ημών 
behind  us,  Pl.Cy.206e,  cf.  Th.3.103;  ούδ'εν  ύστερα  νεως  not  a  whit 
behind  ( slower  than)  a  ship,  A. Cm. 251.  II.  of  Time,  next, 

b  δ’  ύστερος  δρνυτο  χαλκψ  ΙΙ.5.17,  1 6·479  »  ΤΨ  ΰ.  ετει  in  the  next 
year,  X.ZZG7.2.10;  τη  δ.  Όλνμπιάδι  Hdt. 6. 103;  ν.  χρόνιρ  in  after 
time,  Id.1.130,  A.Ag.^02  (lyr.),  etc.;  εν  ύ.  χρόνοις  Pl.Cg-.S65a;  έν 
ύστ έραισιν  ήμέραις  A.Ag.i666  (troch.)  ;  δέκατη  ύ.  or  ύ.  δεκάτη,  on  the 
2istday,  Decr.ap.D.L.7.10,  cf.  Longin.PA.p.  192  H. :  c.  gen.,  later 
than ,  after,  σεΰ  ύστερος  εΐμ’  ύπδ  γαΐαν  II.  18.333»  cf.  Ar.Cc.859,  Pl.Phd. 
87c,  al. :  y.  χρόνιρ  τούτων  Hdt.4. 166,  5·32,  cf.  Th.2.54.  2.  later,  too 

late,  y.  έλθων  II.  18.320  ;  κάνύ.  ελθη  Ar.  P.69I  (anap.)  ;  μών  ύστεραιπάρε- 
σμεν;  Id.Cjvs.69  ;  ύ.  άφικνεΐσθαι  Th.4.90  ί  ύ.  (sc.  έλθών)  S.OT222, 
Tr. 92;  Διονύσιος  δ  ΰ.  Ό.  the  second,  Arist.Po/.  1312*4.  3.  c.  gen. 

rei,  too  late  for,  ύστεροι  άπικόμενοιτής  συμβολής  Hdt.6. 120  ;  ΰ.  έλθείν 
τού  σημείου  At.  P.09o(anap. ) ;  κακών  ύ.  άφΐγμαι  Ε ,HF i  1 74  >  ύ.  άφίκοντο 
της  μάχης  μια  ήμερα  Pl.Lg.6g8e.  4.  as  Subst.,  οι  ύ.  posterity ,  Ε. 
Supp.1225;  άνδρες  ν.,  ύ.  βροτοί.  Id.  Tr.  13,1245·  HI·  of  inferiority 
in  Age,  Worth,  or  Quality,  γένει  ΰ.,  i.  e.  younger,  II. 3. 21 5;  c.  gen., 
ούδενδς  ΰ.  second  to  none,  S.P/;.iSi(lyr.),  cf.  Th.1.91  ;  γυναικδς  ύ.  S. 
Ant.^ffy  ;  μηδ’  έμπροσθεν  των  νόμων,  άλλ’  ύ.  π ολιτεύου  not  putting 
yourself  above  the  laws,  but  below  them,  Aeschin.3.23  ;  σώμα  δεύ¬ 
τερον  καϊ  ύ.  (sc.  ψυχής)  Pl.Cg-.896c  ;  νομίσας  πάντα  ύστερα  είναι  τ άλλα 
πράς  τι  that  all  things  were  secondary  to. .,  Th.8.41.  2.  logically 

posterior,  b  τόπος  y.  τής  ύλης  Plot.  2.4. 1 2.  IV.  Adv.  ύστέρως 

is  found  only  in  Eccl.  writers,  the  ascription  to  Plato  by  Ammon. 
Diff.p.i  15 V.,  Thom.Mag.p.284R.  being  now  corrected  from  Ptol. 
Ascal. p.405  H.,  where  codd.  have  δευτέρως:  the  neut.  ύστερον  was 
used,  rarely  of  Place,  behind,  όπαδεΐν  ΰ.  A.Cr.475;  ύ.  των  ιππέων 
γίγνεσθαι  X.Cyr.  5·3·42·  2.  of  Time,  later,  afterwards,  Parm.8.10, 

Hdt.6.91,  etc. ;  also  τδ  ύ.,  opp.  τδ  παλαιόν,  Lycurg.6l  ;  ύστερα  Od.i6. 
319  ;  freq.  with  otherjwords,  ίί.  αύτις  II.  1.27  ;  ούποτ ’  αυθις  ίί.  S-.cf7.858  ; 
έπειτα  δ’  ύ.,  after  μέν,  Antiph.270  ;  εϊτα.,.ΰ.  Id«53-4  ί  ΧΡ°νφ  ύ.  πολλφ 
a  longtime  after,  Hdt.1.171  ;  ύ.  χρόνιρ  or  χρόνιρ  ΰ.  some  time  later, 
Til.  1.8,64;  χρόνοις  ίί.  I-ys.3.39;  βραχεί  χρόνιρ  ύ.  X.Cyr. 5·3·52  5  ού 
πολλαΐς  ήμέραις  ύ.  Id.ZZGi.i.i  ;  δλίγιρ  or  ολίγον  ύ.  PLP.327C,  Grg. 
471c;  πολλψΰ.Ί.  h.  2 .49»  Pl.CAai.58a;  οι  άνθρωποι  οι  ύ. postenty,  Id.P. 
4i5d  ;  τά  ύ.  γράμματα  the  later  inscriptions,  Id.Chrm.  165a.  b. 
C.  gen.,  ΰ.  τούτων  Hdt.  1. 113,  etc. ;  ίί.  έτι  τούτων  Id. 9. 83  ;  τής  έμεωυτού 
γνώμης  ύ.  after  my  own  opinion  was  formed,  Id.2.18  ;  τού  δέοντος  ύ. 
later  than  ought  to  be,  Ar.Cjys.57  :  c·  dat.  et  gen.,  έτεσι  πολλοίσι  ΰ. 
τούτων  Hdt.6. 140,  cf.  1. 91  ;  πολλφ  ίί.  των  Τ ρω'ϊκων  Th.1.3,  cf.  Isoc. 
19.22  :  folld.  by  ή,  τεσσαρακοστή  ημέρα  ΰ..  .ή  Π οτείδαια  άπέστη  Th. 
Ι.60,  cf.  6.4.  3.  in  Adv.  sense  with  Preps.,  ές  ύστερον  Od.i2. 

126,  Hes.OC.351,  Hdt. 5. 41, 74,  S.^f«/.U94,  E./^72o,  PI.  7Y.S2b, 


υφαίνω 

etc.:  εν  ύστέριρ  Th.3.13,  8.27  ί  εξ  υστέρου  D.S.14.109,  D.H.4.73  > 
also  εξ  ύστέρης  Hdt.l.io8,  5.106,  6.S5. 

B.  ύστατος,  η,  ov,  last :  I.  of  Place,  άμα  θ’  oi  πρώτο ί  τε  καϊ 

ύστατοι  ΙΙ.2.281  ;  εύθυντήρ  ύστατος  νεως  hindmost,  of  a  rudder,  A. 
Supp.’jT’j  ;  ήμΐν  τοΐς  ύ.  κατακειμενοις  Pl.Smp.  1 77e·  II.  of  lime, 
τίνα  πρώτον,  τίνα  δ’  ύ.  εξενάριξεν  ;  Il.II.299>  cf.  5·7°3>  Ε  .//C485,  etc.  ; 
ό  δ ’  ΰ.  γε.  .πρεσβεύεται  A.Ag.i^oo;  ήλιου. ,.πρδς  ϋ.  φως  ib.  1 324  ϊ  τ^ν 
ύ.  μέλψασα  γόον  ib.  1445;  τοϋπος  ύ.  θροεΐ  S.^4/.  S64  5  ή  ύστάτη  (sc. 
ή  μέρα)  τής  δρτής  the  last  day  of... ,  Hdt.2.151  ;  εν  τοίσιν  ύ.  φράσω  Ar. 
Ca.908;  ούκ  εν  ύστάτοις  not  among  the  last,  E./0WII15  ;  oi  ύστατοι 
ειπόντες  D.i.i6,  etc.;  ύστατος  άλώσιος  άντάσαις  meeting  with  his 
downfall  at  last,  Pi.0.io(i  ι)·4ΐ.  III.  of  Rank  or  Degree,  ούκ 
εν  ύστάτοις  S.7V.315;  τά  ύ.  πάσχειν,  like  τά  έσχατα,  Luc.C/ζα/.Ι. 
5·  IV.  for  regul.  Adv.  ύστάτωε  (which  occurs  only  in  Hippiatr. 
20),  the  neut.  sg.  and  pi.  are  used,  πύματόν  τε  και  ύστατον  Od,20. 
1 1 6  ;  ύστατα  καϊ  πύματα  4.685,  20.13  ;  νυν  ύστατα  11. 1.232,  Od.22. 
78  ;  ύστατα  δρμηθέντες  Hdt.S.43  καϊ  πρώτον  καϊ  ΰ.  Pl.ilCt.247a  5  ύ. 
δή  σε  προσερούσι,  τδ  ύ.  προσειπεΐν,  Id.Fhd.6oa,  Luc.PZZ1.30.  2. 
in  Adv.  sense  with  Preps.,  εν  ύστάτοις  at  last,  PI.C.620C  ;  είς  τδ  ίί. 
extremely,  γέρων  ες  τδ  ίί.  Luc. Herm.C). 

ύστερο-φάνής,  ές,  brought  to  light  later,  Eust.864.i5.  -φημία, 
ή,  posthumous  fame,  Plu. 2. 85c,  M.Ant.2. 1 7,  Longin.  14.3.  -φθό- 
ρος,  ov,  destroying  after  the  act,  late-destroying,  Έρινύες  S.Ant. 
1074.  -φωνος,  ov,  sounding  after ,  echoing ,  API. 4.153 

(Satyr.),  -χρονία,  ή,  a  later  time,  Eust.642.3.  -χρονος, 

ov,  later  in  time,  ύ.  oi  νόμοι  τού  λόγου  Sch.Hermog.Sia/.  in  Rh.7(i). 
208  W. 

ύστηρια,  τά,  (ύς)  a  festival  at  Argos  in  which  swine  were  sacrificed 
to  Aphrodite,  Zenod.ap.Ath. 3.96a.  (Suspiciously  like  a  pun  on 
μυστήρια.) 

ύστιακόν,  τό,  a  kind  of  drinking-cup,  Rhinth.3  (codd.Ath.) ; 
ύστιακκός  (masc.)  in  Hsch.  ύστίς'  ύδρίς,  Id.  (δετ —  cod.). 

ύστριξ,  ϊχος  (but  in  Opp.C.3.391  ύστρίγγων,  from  ύστριγξ),  o 
and  ή,  porcupine,  Hystrix  cristata,  Hdt.4. 192,  Arist. ZZ^49ob29,  5 79“· 
29,  6ooa28,  Ae\.NAi.a,i.  II.  in  pi.,  something  obtained  from 

pigs,  prob.  bristles,  PI. Com. 28.  III.  ύστριχας  (acc.  pi.)  ή  σίδηρον 

as  instruments  of  punishment,  prob.  whips,  the  cat ,  Ph.ap.Eus.CC 
8. 14  ;  cf.  sq.  1. 

ύστριχίς,  ίδος,  ή,  ( ύστριξ  ill)  whip  for  punishing  slaves,  Ar.Ra.6ig, 
Pax 746  (anap.),  cf.  Poll.2.24,  3.79,  Ph.2.287  (ύστριχίσι  with  v.l. 
ύστριξι  dat.  pi.).  II.  disease  of  the  horse's  tail,  Hippiatr. 59  tit. 

ύστρος*  γαστήρ,  Hsch.  ύσχλος,  v.  ύσκλος.  ύσωττίς*  ή  σάμ- 
ψυχος,  Id.  ύσωττος,  ν.  ΰσσωπος. 

ύνζω,  make  the  sound  υ  υ,  of  owls,  ν.  1.  for  ίύζω  in  Poll. 5. 90  (fort, 
ύύζω). 

ίιύς,  έος,  δ,  =  υίός  (q.v.). 

ύφα,  indecl.,  =  ύφασμα,  Ε7Ι/6ο.53>  785·2^· 

ύφάγεο,  or  ύφάγεύ,  Dor.  for  ύφηγού,  imper.  of  ύφηγέομαι,  Theoc. 
2. ιοί. 

ύφάδιον,  τό,  Dim.  of  ύφη,  gloss  on  κρόκος  and  κρόκη,  Sch.  rec. 
Α.7Ά.858,  Sch.E.CCc.468. 

ύφαδρος,  ov,  somewhat  thick,  stout,  or  strong,  ίμάτιον  Poll.7.57· 
ύφάζω,  assumed  as  =  ύφαίνω,  CZ/785.26,  Eust.  1436.51. 
ύφαιμος,  ον,  (αίμα)  suffused  with  blood,  blood-shot,  Ηρ.^4/>^·5·23  > 
of  the  nails,  Orib.Sjyn. 7.18  ;  ύγρασία  Sor.i. 19;  pots  Id. 2.43  ;  oi 
βραχίονες  καϊ  oi  καρποί  των  χειρών  D.47-59  >  esp.  of  the  eyes,  S.  E. 
P.1.44,  Gal. 18(2). 301,  Philostr.Gjym.25,  Philostr.Jun.Zm.15  ;  βλέ¬ 
φαρα  ΰ.  Arist. Phgn.8o~b 2g  ;  ύφαιμον  βλέπειν  Men.Epit.tfg,  Ae\.NA 
3.21  ;  ήίζα  ύ.  τήν  χρόαν  Dsc.4.23·  II.  of  complexion  or  tem¬ 
perament,  sanguine,  Hp .Ερίά.ϊ,.ΐφ·,  ύ.  Ίππος  hot-blooded,  PI .Phdr. 
253e  ί  θερμδς  καϊ  ίί.  Arist.PA§72.8o6b4,  cf.  8o7b32. 

ύφαίμων,  ov,  gen.  ονος,  containing  blood,  (>όοι  Hp.  Loc.Hom.ifj . 
υφαίνω  [y],  Ion.  impf.  ύφαίνεσκον  Od.19.149:  fut.  ύφάνώ  Ar. Ec. 
654(anap.):  aor.  ΰφηνα  Od.4.739,  13.303.  Ar.Cys.586,  etc.;  later 
ύφάνα,  Lxx  Jd.  16.14, 1 riser. Delos 442  A  206  (iiB.c.),  AP6.26$  (Noss.), 
Hymn.Is.i 4  ;  as  Dor.  form,  B.5.9,  al. :  pf.  ύφαγκα  (συν-)  Ό. H. Comp. 
18,  (παρ-)  Ph.Byz.fl/7r.2. 5  : — Med.,  ν.  infr.  :  aor.  ύφηνάμην  PI .Phd. 
87b,  X.fl/em.3.1 1 .6 : — Pass.,  aor.  ύφάνθην  P1.7V.72C,  (ε’ν-,  συν-) 
Hdt. 1.203,  5.105  :  pf.  ύφασμαι  Antiph.99,  Luc.  VH\.  18,  (έν-)  Hdt. 
3.47,  (παρ-)  X.Cyr.  5.4.48,  but  3  sg.  ύφανται  S.E.Z1/.8. 129  ;  a  form 
ύφήφασμαι  is  cited  in  Suid.,  ύφήφανται  in  Phryn.P5p.32B.,  ύφή- 
φασται  Choerob.  in  Theod. 2.91  Η.,  ύφύφασται  Zenod.ap.Pfl/785. 46, 
Eust.  1436.5 1  :  cf.  εξυφαίνω,  [ϋ  exc.  in  augm.  tenses.]  : — weave,  freq. 
in  Horn.,  who  always  joins  Ιστδν  ύφαίνειν  (cf.  ύφάω),  II. 6.456,  Od.2. 
104,  al. ;  except  in  13. 10S,  φάρε’  ύφαίνουσιν  ;  so  δ.  ύφασμα  E .Ion 
1417»  χλαϊναν  Ar.  Lys.  5  86  ;  ίμάτιον  PI  .Hp. Ml. ff>8c  \  εν  εύπήνοις 
ύφαίς  ύ.  τι  Έ,.ΙΤβι^;  έν  Έκβατάνοισι  ταύθ’  ύφαίνεται  Ar.H.  1143; 
άράχνια  ύ.,  of  spiders,  Arist.ZZ^542ai3>  cf.  623*8  :  abs.,  weave,  ply 
the  loom ,  Hdt. 2.35  ;  ai  ύφαίνουσαι  Arist. GA 71 7*36  ;  αΐγειροι  πτελέαι 
τε  έύσκιον  άλσος  ύφαινον  Theoc. 7.8  (cj.  Heinsius  for  έφαινον)  : — 
Med.,  ίμάτιον  ύφαίνεσθαι  Pl.Phd.8/b,  cf.  X.Mem. 3. 1 1 .6  sq.  : — Pass., 
λίθος  ύφαινομένη,  i.  e.  asbestos,  Str.  10. 1.6.  II.  contrive,  plan, 

of  all  schemes,  good  or  bad,  which  are  craftily  imagined,  freq.  in 
Horn.;  πυκινδν  δόλον  άλλον  ύφαινε  11.6. 187  ;  ένδοθι  μήτιν  ύ.  Od.  4-678  ; 
ένϊ  φρεσϊ  μήτιν  ύφήνας  ib.739  >  μήτιν  ύφαινε  μετά  φρεσίν  Hes.5r.28, 
cf.  Β.16.51  ;  δόλους  καϊ  μήτιν  ύ.  Od. 9.422  ;  μύθους  καϊ  μήδεα  πάσιν 
ύ.  11.3-2 1 2, cf.  Call. Fr. 311 10Ρ.  (Pass.)  ;  ταύθ’  ϋφηναν  ήμΐν  έπϊ  τ υραννίδι 
this  was  the  plot  they  laid  against  us  to  bring  in  tyranny,  Ar  .Lys. 
630;  πάντα.,  έκ  φρενδς  ύφάνασα  Hymn.Is.i 4: — Med.,  Nicopho5: 
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νφαίρεσι,ς 

but  ύφαίνεται  is  f.  1.  for  υφαίνετε  in  Lyr.Adesp.ap.  Stob.1.5·  1 1  (v. 
Nauck  PGP2  p.xx).  III.  generally,  create,  construct,  οικοδομή¬ 

ματα  PI.  Cnti.  1 1 6b  ;  όΑβον  Pi. .P.4. 141  ;  θεμειΑια  Φοίβος  ύφαίνει  he 
lays  the  foundation,  Call. Λρ.57  ;  κηρόν  ύ.  Tryph.536 : — Pass., 
άναίμου  y<£avfo'vToy  [τού  σπληνόϊ]  PI. P/.72C.  2.  compose,  write, 

ποικιΑον  ό,νδημαν  metaph.  of  an  ode)  Pi.  Fr.i  79  ;  ύμνον  B.5.9.  ( ύφ-αίνω , 
cl.  ύφή,  ύφος,  OE.  wefan  ‘  weave  ’,  Skt.  ubhnati  ‘  hold  together, 
cover,  bind’.) 

ΰφαίρ-εσις,  ecoy,  ή,  taking  away  from  under ,  ly νυών  ύ.,  in  wrest¬ 
ling,  Sopat.ap.Sch.T.Il.23.729.  2.  purloining,  pilfering,  του  y ράμ¬ 
ματά  ίου  from  the  clerks’ office,  Test. ap.D. 43. 61  ;  (evyou ς  χεροψεΑίων 
ύ.  ποιεΊσθαι  PSIio.  1 1 28.23  (iii  a.d.),  cf.  Mitteis CAr.372 ii 8,  1115  (ii 
a.d.).  3.  subtraction ,  ενός  Ph.  x.574  ;  reduction,  του  μ^ίθου y 

Diog.Oen.39  ;  οϊνου  και  τροφής  Sor.I.46.  II.  ύφαίρεσιν  ποιεΊσθαι 
των  υποκειμένων  to  undertake  the  moderation  or  mitigation  of.., 
Plb.15.8.13.  III.  in  Gramm.,  omission  of  a  letter,  Sch.  Ar. 

Av.149,  £71/389.6  :  opp.  συγκοπή  (which  involves  loss  of  a  syllable), 
Hdn.Gr.2.247.  -6T eov,  one  must  take  away,  τροφής  PIU.2.132C, 

cf.  Ptol. 7>/ni32,  Sor.1.55,  Ath.Med.ap.Orib.mc.21.13.  -ε'τρια, 
ή,  midwife,  Hsch.  -ea>,  fut.  -ήσα > (ύφεΑώ  in  Aq.Px5.19):  aor. 

ύφεΐΑον  (aor.  i  Med.  ύφειΑάμην  Lxxjb.21.18):  Ion.  ύ-παιρεω,  etc., 
Hdt.3.65,  al.  : — seise  underneath  or  inwardly,  τους  δ’  άρ’  ύπύ  τρόμος 
εΪΑεν  ΙΙ.5.862,  cf.  Od.  24.45°·  II-  draw  or  take  away  from  under, 
υπό  δ'  ήρεον  έρματα  νηών  II.  2.154  5  άνθεμον  πόντιας  έέρσας  Pi.A.7.79  ΐ 
[τδ  παιδίον  της  μητρός ]  PI.  Tht.  161  a  ;  την  χεΊρα  ύφήρει  tried  to  draw  it 
away,  Ar.PZ.6S9.  2.  take  away  underhand,  fdch  away,  [των 

’Αθηναίων ]  τους  ξυμμάχους  Th.3.13  j  ύ.  τΐ/ν  πρόσοδον,  τήν  ευπορίαν, 
diminish  it  gradually,  ib.31,82  ;  purloin,  steal,  βουν  PS/4.366.2  (iii 
B.  c.)  ;  ταΰτα  (sc.  ζεύγος  χεροψεΑίων  κτλ.)  ib.  10. 1 1  28.30  (iii  a.d.); 
of  a  doctor,  ύ.  τό  οίνάριον  καί  το  Αουτρόν  remove  from  the  regime, 
Sor. 2.15  ;  υ.  της  υποψίας  gradually  to  take  away  part  of.,.,  Th.1.42  ; 
so  ύ.  του  πΑήθεος  Ηρ.ΡΛ/5  ;  του  τόνου  Lwc.Philops. 8  ;  της  οργής 
Phalar.Py.72  codd.  ( ύφήκα  Valckenaer)  : — Pass.,  ύφηρέθη  σου,  κάΑα- 
μος  ώσπερεί  Αύρας  S.Er.36  ;  υπαραιρημένος  put  secretly  away,  made 
away  with,  Hdt.3.65  : — also  Med.,  filch,  purloin,  Ar. Eq.  745,  Nu.  179, 
P/.1140,  D.45.5S,  PCair.Zen. 330. 4  (iii  b.  c.),  etc.;  υ.  τούς  καιρούς  της 
ποΑεως  Aeschin.3.66  ;  την  δημοκρατίαν  άρδην  ύ.  ib.  145  »  τίνος 

filch  it  from  him,  Hdt.5.83,  Lys.l4.37,  etc.  ;  χρήματα  εξ  ΈΑαιούντος 
Hdt.9. 1 16  ;  6.  μου  την  απολογίαν  Hyp.Pjic.II  ;  ύ.  τι  εξ  ιερών  ή  οσίων 
Pl.Py.857b  :  abs.,  Ar.P.556.  3.  Med.  also  c.  acc.  pers.,  ύ.  τινά 

τίνος  rob  him  of.  .,  Aeschin.3.222  ;  σιγή  τοΰθ’  ύφαιρούμεσθά  viv  keep 
it  from  him..,  E.PZ  271.  4.  subtract ,  deduct,  ύφαιρεθέντος  τού 

έπιδεκάτου  IG42[l). 103.32  3,  al.  (Epid.,  iv  B. C.);  ύφαιρουμένης  της 
προικύς  της  προδεδομένης  POxy.  1 102. 10  (ii  A.  D.). 

ΰφαλικός,  V.  1.  for  ϋφαΑμος  in  Dsc.3.136  :  cf.  ύφαΑυκός. 

υφαλμ-ος,  ον,  somewhat  salt,  Dsc.3. 136(ύφαλικ^  codd.CN,  Orib.); 
also  ibid,  as  f.  1.  for  ύφάμμοις  (τ άποις).  -■ ορίζω,  to  be  or  taste  some¬ 

what  salt,  Id.  r.14,  Plu.2.669b.  -ΰρος,  ov,  somewhat  salt,  Dsc.2. 
12  2  ;  f.  1.  for  ύφάμμοις  (τόποις  ),  Id.3.136. 

νφάλ-ος,  ον,  (αλ  y)  under  the  sea,  έρεβος  ϋ.  the  darkness  of  the  deep, 
S. Ant.389  (lyr.)  ;  ΰ.  πέτραι  ΑΡιι.^ο  (Lucill.),  cf.  Ael.Abd  14.28, 
Jul.  Or.  1.41a  ;  μ}]  περί  τήν  ΰφαΑον  (without  πέτραν )  ραγή  τύ  σκάφος 
Lib.Ep.308,  cf.  Id.On62.32  ;  νήσος  Luc.DMar.io.i  ;  τύ  ίί.  (sc. 
έδαφος),  Str.1.3.5  ί  τά  ΰ.  της  νεώς  the  parts  under  water ,  opp.  τά 
έξαΑα,  Luc.yPr.47  >  2.  πληγή,  τραύματα,  damages  to  a  ship  under 
water,  Plb.16.3.2,  16.4.12.  2.  metaph .,  secret,  crafty,  of  men,  EM 

7S5.44  ;  ύ.  ηΑικία  και  μνησίκακος  Gal.  19.489·  II.  somewhat  sail, 
ΰδατα  v.  1.  for  ύφαΑυκά,  Hp.Aer.3.  —  ΰκάς,  ή,  ov,  somewhat  salt, 

brackish,  ib. 7,  Olymp.  in  Mete. 100. 30,  al.  -ώδης,  ey,  somewhat 
shallow,  D.S.24.1. 

ΰφαμμα,  ατος,  τό,  =  ύφασμα  (but  prob.  a  metal  object),  IG 22. 
142411397,  1425.402. 

ΰφαμμος,  ov,  like  ύπόψαμμος ,  mixed  with  sand,  sandy,  Thphr./PP 
1.6. 1 2,  6.5. 2,  CP2.1 6.8,  PA mh. 2.85.1 6  (i  A.  D.)  ;  ΰφαμμος,  ή  (sc.  χώρα), 
PCair.Zen. 269.9  (iii  b.  c.),  352  (iii  b.  c.). 

ΰφανάω,  poet,  for  υφαίνω,  φάρεά  θ’  ύφανό ωντας  Man. 6. 433  [ΰ]· 

ΰφαν-σις,  εως,  η,  weaving,  Gal.  Thras. 27,  Poll. 7.33·  -τάριος, 
ο,  =  ύφάντης,  ΜΑΜΑ 3.516  (Corycus).  -  τεΐον,  τό,  weaving-shed, 
PTeb.  703*88  (pi.,  iii  b. c.).  -της,  ου,  ό,  weaver,  Pl.PyW.87b,  R. 
369d,  Arist.Po/.i29ifti3,  LxxP.T.26.1,  PCair.Zen. 80.10  (iii  b.c.), 
etc.  — τικάς,  ή,  όν,  skilled  in  weaving,  Pl.Cm.388c  sq. ;  τον  -ώτατον 
Id.  Grg.  ^()od.  Adv.  -κώς  in  weaver-like  fashion,  Id.  Cra.  1.  c.  II.  ή 
υφαντική  (sc.  τέχνη)  the  art  of  weaving,  Democr.154,  Pl.Grg-.449d, 
Arist.Po/.  1 256a6,  Phld.il/Ms. p.  1 03  K. ;  in  full,  ύ.  τέχνη  PS/3. 241 .8  (iii 
A.  D.).  2.  τύ  τέΑος  τού  -κοΰ  tax  on  weaving ,  Ostr.Bodl.  i  1  27  (ii  B.  c.). 

ύφαντο-δόνητος,  poet,  -δόνάτος,  ov,  swung  in  the  weaving,  woven, 
έσθος  Ar.Av.q43  (lyr.).  -ττοιε'ομαι.,  Med.,  weave  a  web,  gloss  on 
σκευωρούμενον,  Sch. D. 9. 1  7  (vol.  viii  p.  186  Dindorf). 

ίιφαν-τός,  ή,  όν,  ( υφαίνω )  woven,  χρυσύν. .,  έσθήτά  θ'  υφαντήν  Od. 
13.136,  16.231  ;  υφαντά  τε  ε'ίματα  καΑά  Ι3·2ΐδ;  ύφανταί  γράμμασιν 
τοιαίδ ’  ύφαί  Έ-.Ιοη  1146;  ύφαντοι ς  εν  πεπΑοις  ’Έρινύων  woven  by  them, 
of  Clytemnestra’s  net,  A.  Ag.  1580  ;  Έρινύων  ύ.  άμφίβΑηστρον,  of  the 
Centaur’s  robe,  S.  Tr.  1052  ;  γυίων  είδος  υφαντόν,  of  the  human  frame, 
Tim. Pers.  148  ;  'όσα  υφαντά  τε  καί  Αεία  brocaded  and  plain  stuffs,  Th. 
2.97.  -τρία,  ή,  fern,  of  ύφάντης,  M.  Ant.  10.38,  Ael.Ab46.57,  Poll. 7. 
33.  -τρον,  τό,  wage  for  weaving,  PS/6.599.8  (iii  b.c.)  :  pi., 

PEnteux. 4.4  (iii  b.c.),  PTeb.  117.47,  al.  (i  b.c.),  PLond. 3.1168  intr. 
p.136  (ΪΑ.  d.).  -των,  ώνος,  ό,  weaving-shed,  PAmh.2.131.12 

(dub.,  ii  a.d.)· 


νφβρττω 

■υφαιταλος  [Sir],  ov,  gloss  on  ύποΑάπαρος  (vv.  11.  ύπεΑάπαρος, 
ύπε ράπαΑος),  Erot.p.63N. 

•ΰφαττλ-όω,  spread,  όρνιθες  —ώσασαι  τά  ς  πτέρυyaς  Him.Or.12.3; 
spread  under ,  δέρμα  [τοΑ  έρίοις)  μαΑακόν  Paul. Aeg. 6.62  (ν.  1.  for 
έφ-)  ·. — Pass.,  to  be  spread  under,  τινι  Heraclit.nl/Z39  : — metaph.  in 
Act.,  ύ.  μύθον  τω  A0ycp  Ί  hem.Or.22.279d.  -ωσ εως,  ή,  spread¬ 
ing  under,  Sch. Hermog. Stai.  in  Rh. 7(1).  268  W. 

•υφάτττω.  Ion.  νττάτττω,  set  on  fire  from  underneath,  ύπήψαν  την 
ακροποΑιν  Hdt.1. 1 76  ;  ύφήφε  δώμ’  άνηφαίστψ  πυρί  E.Or.621,  cf.  161S  ; 
ύ.  πυράν  Th.2.52  : — Pass.,  πόλ^  ύφάπτεται  πυρί  Ε.  Pr.1274  5  (sc. 
αμάξας)  έδει  εν  καιρψ  ύφαφθήναι  Aen. Tact.  28.7  ;  εΰρωμεν  (i.  e.  -ομεν) 
ray  θύρας .  .  ύφημ(μ)ένας  φωτί  BGUl  201. 10  (ί  a.  D.).  2.  metaph., 

inflame  unperceived,  τούς  θεωμένους  X.Cyr. 5.1.16.  II.  light 

underneath,  πυρ,  pAoya,  Luc. Phal.i.  1 2,  Aristaenet.2.4  ;  3  νικέων 
ύφαπτέτω  τά  ιερά  the  winner  (in  the  race)  shall  light  the  sacred 
lamps,  S/G671.16  (Delph.,  ii  b.c.):  abs.,  light  a  fire  under  or  in  a 
place,  Ar.  PA.  730.  B.  Med.,  tie  or  bind  under,  υπό  δειρήν  άφα- 

μένη  tying  a  rope  round  her  neck,  hanging  herself,  Alex.  Aet.3.33. 

ύφαρμόζω,  Att.  -ττω,  fit  under  (intr.),  ttj  μασχάΑη  Hp.Art.j  : 
— Pass.,  Vto\. Aim. 3.1  ;  τρόπις  ύφήρμοσται  τη  νη'ί  Philostr./m.2. 15. 

-υφαρττ-άζω,  Ion.  ύτταρ-πάζω  Hdt.  (ν.  infr.)  : — snatch  away  from 
under,  την  έδραν  τινός  X.Cyr. 8.4.16.  2.  take  away  underhand, 

filch,  μάζαν  Ar.Eq.36·,  Κύπριν  ld.Th.203,  Ec. 722: — Med.,  ούκ  άν 
ύφαρπάσαιο  τάμα  vaiyvia  ib.921  (lyr.);  snap  up  the  meaning  of  a  sen¬ 
tence,  Id.AM.490.  3.  ύ.  τύν  έπιΑοιπον  Αόχ ov  snatch  away  the  rest 

of  what  one  is  going  to  say,  cut  it  short,  Hdt.5.50,  9.91  :  abs.,  έφη 
ύφαρπάσας,  interposing  hastily,  Vl.Euthd. 300ά.  -άμενος,  poet, 

for  ύφαρπασάμενος,  AP9.619  (Agath.).  -ασις,  €oiy,  y\,  =  usur- 

patio ,  Gloss. 

ύφασ-ία,  ή,  =  ΰφανσις,  ΡΛ/785.26. 

ίίφασ-μα [β],  ατος, T0,wovenrobe,  web,  Od-3.274>  A.ni^.1492  (lyr.), 
Ch. 27  (lyr.),  231,1015,  E./P/.1243,  7o«  1417,  Pl.P//.3ioe,  Archestr. 
Pr.15.6,  POxv.1428. 10  (iv  A.  d.),  etc.;  αραχνιών  ύ.  Aret.CA2.6 
(pi.),  cf.  ΰφαμμα.  -μάτιον,  τό,  Dim.  of  ύφασμα,  Hsch.  s.V.  προ- 

yωvίav. 

■ύφανω,  light  underneath,  aor.  3  sg.  ύφηϋσε  (v.l.  ύφηΰνε)  Sch.D.T. 
p.  1 1 2  H. 

ύφαω  [C],  poet,  for  ύφαίνω,  al  δ’  ιστούς  ύφόωσι  Od.7.105,  cf.  D.P. 
1 1 16. 

νφεαρ,  αρος  (not  ατος),  τό,  Arcadian  name  for  mistletoe,  Viscum 
album,  growing  on  the  πρίνος  (here  =  Ouercus  coccifera),  Thphr.PP 
3.16.1,  CP2.17.I  '·  ύφέαρ'  τύ  επιφυόμενον  ταές  πεύκαις  καί  τσ,ΐς  έΑάταις, 
Hsch. 

ύφεδρ-ευω,  lurk  beneath ,  τάς  yεφύρaς  Αρρ.///.2θ  :  metaph  ,  to  be 
latent,  Heraclit.n1//.  17  ;  lie  in  wait,  Procop.Gaz.p.  163  B.  -ία, 

ή,  a  sitting  under,  lower  seat ,  opp.  προεδρία,  Suid. 

ύφε'ζομαι,  Pass.,  =  ύφεδρεύω,  lurk  beneath,  Opp. //.2. 302. 
■υφειλήτης,  ου,  ό,  one  who  filches  away,  to  expl.  φιλήτης,  Eust. 
194.34.  ^ 

•ΰφειμε'νως,  Adv.  pf.  part.  Pass,  of  ύφίημι,  in  a  subdued  tone  or 
manner,  X.An. 7.7.16,  Philostr.PSi.25.5  ;  ύ.  έχειν  πρός  τινα  Aristid. 
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ύφείρ ω,  fasten  under,  ξίφος  πήχει  Philostr.  VA8.23. 
ΐιφεΐσα,  Ion.  -υττεισα,  I  placed  under  or  secretly ,  ύπείσας  ανδρας 
(Ion.  part.)  having  set  them  in  ambush.  Hdt. 3. 126,  cf.  6.103  ;  λόχον 
ύφείσας  Nic.Dam.55J.  :  but  as  ( ύφ-)εΐσα  is  the  augmented  aor.  of 
!δ-  (cf.  καθίζω,  Att.  fut.  καθέσω),  the  part,  must  be  unaugmented, 
and  ύπέσας,  ύπe,σαvτey  shd.  be  restored  in  Hdt.  ll.cc.,  and  either 
ύφέσας  or  the  later  form  ύφίσας  [t]  (cf.  ύφίζω)  in  Nic.Dam.  l.c. 

ίιφεκτε’ον,  (υπέχω)  one  must  support,  submit  to,  δίκην  Ρ1.Ρ·457ε  ΐ 
ύ.  τινϊ  τής  ανανδρίας  αιτίαν  X.Lac.  9.5  ",  ύ.  λόγον  τι νί  one  must  give 
account,  Arist.j4Po.77b5. 

ίιφελίσσω,  only  in  form  ύπεΑίσσω  (q.v.). 

■ύφελκ-τε'ον,  one  must  draw  away  under  or  unaerhand,  των  δαδιών 
some  of  them,  Ar.Eq.92o(lyr.).  -νσ-μός,  ό,  withdrawing,  Gloss,  -ω, 
draw  away  under,  draw  away  underhand  or  gently,  ύ.  [τινά]  ποδοΊιν 
draw  one  away  by  the  two  feet,  II.  14.477  ;  draw  away  by  under¬ 
mining,  ύ.  παρά  σφάς  τόν  χυΰν  Th.2.76,  cf.  D.C.66.4  ;  ύ.  κάτωθεν  τύ 
κΑιμάκιον  Plu. 2.781ε  ;  ύ.  τούς  πόδας,  i.  e.  to  be  slippery,  Poll.  1. 1 87  : 
— Med.,  Περσικάς  ύφέΑκομαι  I  trail  Persian  slippers  under  my  feet, 
Ar.Pc.3i9: — Pass.,  ύφεΑκέσθω  τύ  ύποπόδιον  Heliod.ap.Orib.49. 
8. 19. 

ύφε'ν,  earlier  -ύφ’  εν,  Adv.  in  one,  as  a  single  word ,  άvayιyvώσκειv 
ύφ ’  εν  Plu.2.3ie  ;  πώς.  .πΑηθυντι κύν  καϊ  ενικόν  ύφ’  εν  κεκΑήσεται ; 
how  can  a  plural  and  a  singular  be  addressed  in  one  and  the  same 
word?  A.D. Pron. 22. 7.  2.  ή  ύφέν  the  hyphen,  a  sign  (u)  written 

below  two  consecutive  letters  to  show  that  they  belong  to  the  same 
word,  D.T .Supp.614.4,  Sch.D.T.p.126 H.,  Diom.p.434K.,  PAmh. 
2.21.6  (iii/iv  a.  d.). 

ύφεξαιρε'ω,  =  ύπεξαιρέω,  make  an  exception  of,  PLond.l. 1131V  22 
(vi  a.  d.,  Pass.);  eliminate ,  Zos.Alch. p.157  B.  (Pass.). 
νφεξι%,  εως,  ή,  promise,  Sch.  Ar.  P.337  (dub.  1.). 

-ύφε'ττομαι ,  follow  behind,  impf.  ύφείπετο  ν.  1.  for  έφ -  in  App.Mith.88. 
νφε'ρ-πω,  (ν.  έρπω)  creep  on  secretly,  ύφείρπε  yap  πολύ  the  report 
spread  far,  S.07786;  φθονερόν  ύπ’  &Αγος  έρπει  Άτρείδαις  angry 
feelings  creep  abroad  against  them,  A.  Ag. 430  (lyr.).  II.  c.  acc., 

ύ.  εύνήν  Philostr.  VA 1 .37  ;  ύ.  σκοπόν  secretly  aim  at,  Hid. 10. 19.  2. 

like  ύπέρχομαι  ii,  of  involuntary  feelings,  steal  upon,  come  over,  χαρά 
μ ’  ύφέρπει  A.Ag.2Jo  ;  τρόμος  μ’  ύ.  Id. Ch. 463  (lyr.). 
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νφεσ  ls 

ΰφεσις,  tois,  ή,  {ύφίημι)  letting  down ,  slackening,  of  strings  in  music, 
Plu.2.3S9e  ;  τη?  φωνής  Antyll.ap.Orib. 6.9.5  ;  relaxation,  σωμάτων 
μυωδών  Gal.19.403  ;  of  the  pulse,  Ruf.Syn.Puls.6. 5  ;  lowering,  των 
ακοντίων  Arr.  Tact. ■$&.$.  2.  complaisance,  ε’πϊ  των  πραγμάτων  Plu. 

Ant.  24  ;  πρδς  τούς  φίλους  Id.2.8oSc  ;  χάρις...  ΰφεσις  ακρίβειας  iv  δέοντι 
Favorin.ap.Gell.  1 .3. 27.  II.  =  ύφαίρεσις  m,  A .D.  Prow.  5 1 .5,  EM 

36.33;  ή  ΰ.  της  προθέσεως  A.D. Com/. 2 4/· I  2·  2.  Arithm.,  si<6- 

tradion,  David  Proll. $4.20  ;  lowering  of  numbers,  Ph.  1. 187.  III. 
descent  in  the  scale,  abasement,  Procl.  in  Pr»i.p.6i8S.,  Inst. 29,  al. ; 
joined  with  ύπόβασις  ( q.  v .),  Aristid.Quint.3.10 ;  κατά  ΰφεσιν  Dam. 
Pr.  34,  cf.  69,91  ;  subordination,  subjection  as  a  form  of  relation,  Elias 
in  Porph. 20 3.5  : — iv  ύφέσει"  iv  ελαττώσει,  Hsch. 
ύφεσμοΰς"  συμπυδισμούς,  Hsch. 

ύφεσττε'ρ-ιος,  ον,  towards  evening,  western,  στήλαι  D. P.450,  -os, 
ov,  =  foreg. :  ύφέσπερα  as  Adv.,  ALP^.yo^  (better  divisim). 

ύφη  [ΰ],  ή,  web,  mostly  in  pi.,  A. ^^.949,  E./0MH46,  /FS14,  PI. 
Pit. 281a,  etc.;  πέπλων  ίιφαί  Ε./Γ312:  a  spider’s  web,  Arist .HA 
623a2I  (sg.).  (ν.  υφαίνω.) 

ύφηγ-εμών,  Dor.  ύφαγ-,  όνος,  δ,  =  ήγεμών,  ΑΡ  12.56  (Mel.), 
-ε'ομαι,  pf.  ύφήγημαι  (ν.  infr.)  : — go  just  before,  guide,  lead,  τινι  E .El. 
664,  P\.Euthd.2'j8c,  etc.  :  abs.,  go  first,  lead  the  way,  ύφηγού  S .El. 
1502,  cf.Th.1.78,  Pl.PAif.S2d ;  τούτο  ευθύς  ύφήγηται  this  is  the  guiding 
principle,  Arist. Pol.  1  260*4  ;  κατά  τδν  ύφηγημένον  τρόπον  according  to 
the  normal  plan,  Id. PA  1 108*3,  Pol.  1236*2  ;  κατά  τήν  ύ.  μέθοδον  ib. 
1252*17  (it  is  not  necessary  to  regard  these  usages  as  pass.).  II. 
c.  acc.  cogn.,  υ.  την  όδόν  show  the  way,  P\n.Pomp.^6,  etc. ;  ύ.  ταύτα 
gave  these  instructions,  Lys.33.3: — Pass.,  τά  δ ι  ημών  ύφηγούμενα 
the  precepts  laid  down  by  us,  Ael.  Tact. Prooem.6  \ — but,  2.  c. 

acc.  rei,  show  the  way  to,  instruct  in,  αγαθά  X.Cyr. 8.7.15  ;  χρήματα  Id. 
Ages.  1. 19  ;  τύπους  Ρ1.Ρ·4θ3ε  ;  6.  γόνον  indicate  or  describe  it,  D.H. 

I. 78,  cf.  Ph.1.14;  τινί  τι  Plu. 2. 147c,  D.L.8.60  ;  also  τινί  τίνος  Plu. 

2.582b.  III.  lead  to  a  thing,  indicate  that  it  is  so,  A.Eu. 

192.  — ημα,  ατος,  το,  direction,  Iamb.PP3i.2i3  (pi.).  -ημα- 

tucos,  ή,  όν,  of  argument,  expository,  opp.  άπορητικός,  Syrian,  in 
Metaph. cl.  O lymp. Proll.  1 1. 13  ;  τρόπος  [διδασκαλία?]  Steph.m 
Up.  1 .56  D.  :  -κά,  τά,  books  of  instruction,  commentaries ,  Dam  .Pr. 
341.  -ησις,  εω?,  ή,  leading,  guidance,  Hp.Nat.Puer.18,  OGI 267. 
13  (Pergam.,  iii  b. c.),  S/G827 iii 4  (Delph.,  ii  a.d.);  ΰ.  όδοΰ  Poll. 3. 
95  ;  κατά  τήν  υ.  τινός  D.  18.151,  cf.  Arist. Rh. Al. i^20h2c,,  Plb.10.27. 
3  ;  γράφειν  κατά  τήν  ύ.  τών  γραμμών  by  the  guiding  pattern  of  lines,  PI. 
Prt.  320d  ;  sketch,  outline  of  a  subject,  Gal.Libr.Propr.Praef.  (pi.).  II. 
direction,  Onos.Prai/3  (pi.),  Iamb.PP21.96  : — in  Paus. 7.24.8  ύπή- 
χησις  is  prob.  cj.  -ητεον,  one  must  guide,  teach,  Ph.  2.1  27.  -ητήρ, 
ηρος,  δ,  =  sq.,  S. OCl 588,  APl  1 .3 19  (Autom.).  -ητή$,  ου,  δ, 

guide ,  leader ,  υφηγητοΰ  δίχα  S.OC502  ;  ών  υφηγητών  under  whose 
guidance,  Ιά.ΟΤφβ  ;  ώς  υφηγητοΰ  τίνος  (sc.  όντος)  as  if  led  by  some 
(invisible)  guide,  ib.1260.  2.  teacher ,  master,  PXvi.Dem.e,,  Ph.i. 

36,  al.  -ητικός,  ή,  όν,  fitted  for  guiding,  ol  ύ.  διάλογοι  Plato’s 

expository  dialogues,  opp.  οί  ζητητικοί,  D.L.3.49.  Adv.  -κώς  Poll. 4. 
42. 

ΰφήλιος,  ov,  under  the  sun,  πάσαν  την  ύ.  the  whole  world,  Porph. 
CAr.49. 

ΰφημαι.  Pass.,  sit  under,  αίγείροισι  D.P.  >92. 

ύφημιόλιος,  ov,  of  a  number,  standing  to  another  number  in  the 
ratio  of  1  to  i§,  i.e.  §,  the  reciprocal  of  ήμιόλιος  (§),  Arist. Metaph. 
1021*1,  Nicom.rfr.1.19. 

ύφηνιοχ-εω,  to  be  a  ύφηνίοχος,  and  generally,  =  ήνιοχέω,  v.  1.  in 
Luc. Somn.  1 5  : — Pass.,  drive  after  or  behind,  of  chariots,  D.61. 
28.  -os,  δ,  charioteer  (as  subordinate  to  the  warrior  in  his  chariot), 

II. 6.19,  X.Cyr.6.4.4,  7. 1. 15. 

ύφήσσων,  ov,  gen.  ονος,  of  lesser  stature,  Hes.-Sc.  258. 
ύφιδρόω,  perspire  slightly,  llp.Epidy,.i .η'. 

ύφιδρΰω,  subordinate,  place  under  control  of. . ,  την  ψυχήν  την  αυτού 

νφ  Plot.6.9.3· 

ύφιε'ρεια,  ή,  assistant  priestess.  7Gii(2).287P6i  (Delos,  iiiB.c.), 
I user. Delos  1 444^ a  48  (ii  b.  c.),  SIG 101 2.23  (Cos,  ii/i  b.c.). 

ύφιζάνω,  =  ΰφίζω,  Arist.  HA6^b8  ;  κατάτδν  θάκον  Pyrgioap.Ath.4. 
143ε;  δφίζανον  κύκλοις  were  crouching  beneath..,  E.PA.1382.  II. 
sink,  settle  down,  τδ  χώμα  ύ.  App. Mith. 36,  cf.  Arr.^w.2.27.4,  Gal. 10. 
973,  Procop. Goi/i. 4. 1 1. 

ύφίζησι?,  εω?,  ή,  a  settling  or  sinking,  Str.  τ.3.5,  Anon.ap.Suid.(pl.). 
ΰφίζω,  sit  down,  crouch,  E.PA. 730  (troch.).  II.  sink  down, 

fall  in,  D.C.68. 25  : — -Med.,  Opp.P.4.246  ;  τδ  πρδς  άφήν  —όμενον  σώμα 
Ocell.2.3·  III.  ν.  ύφέισα. 

ύφίημι,  Ion.  ύττίημι  Hdt.  1.156,  al. : — letdown,  lower,  ιστόν  II. ι. 
434,  h.Ap.z, 04,  cf.  Poll. 1. 107  ;  ΰ.  τδ  ίστίον  lower  sail,  Sch.S.P/.335 
(v.  infr.  ill)  ;  ύ.  τάς  ράβδους,  of  lictors,  Plu. Pomp.  19.  2.  put 

under,  ΰπδ  δε  θρήνυν  ποσ'ιν  ήσει  II. 14. 240,  cf.  Od.I9-57>  ύφείσθωσαν 
ύπδ  τους  βρόχους  X.Cyn.  10.2  ;  put  a  young  one  under  its  dam,  put  it  to 
suck,  ύπ  έμβρυον  ήκεν  εκάστγ  Od. 9.245,309  t  ύφίητι  (Dor.)  τά  μοσχία 
I  heoc-4-4  · — but  in  Med.,  μαστούς  υφέΐτο  put  it  to  her  own  breasts,  to 
suckle  it,  E.  Ph.  31.  b.  put  female  to  male,  Palaeph.39.  3.  ΰ.  τι  νά 
engage  any  one  secretly,  prepare  him  to  play  a  part,  suborn,  ύφέις  μάγον 
τοιόνδε  S.OP387,  cf.  PI. rf*.  368c  :  hence  in  pf.  part.  Pass.,  ώ?  έχιδν 
ύφειμένη  like  a  snake  lurking ,  S.Ant.z,?,!  :  also  ένέδρας  πολλάς  ύφείς 
Plu. Pyrrh. 30,  cf.  Anon.ap.Suid.  s.  ν.  ύφέντες  ;  ενσχεθεϊς  τάΐς  πάγαις 
&?  Άλλοις  ύφήκε  Ael.Pr.22  ;  δέλεαρ  αύτφ  δέκα  σπείρας  ύφήκεν  Plu. 
Pomp.  20,  cf.  Per .1 3.  4.  give  up,  surrender,  σώμ’  ύφείσ’  άλγηδόσ ι 

E.Med.24,)  ύ.  τήν  χώραν  ήμετέραν  εΊναι  Χ.Αη.^.ζ,.ζ,.  5.  letdown, 


relax ,  τδ  άγαν  τινός  Plu.2.6Se.  II.  intr.,  slacken,  relax,  or  abate 
from  a  thing,  c.  gen.,  ύπεί?  τής  οργής  Hdt.  1.156  ;  τής  αγνωμοσύνης 
Id. 9.4,  cf.  E./o«847  ;  πολύ  τής  δρμής  ύφεικώς  D.Chr.11.95:  abs., 
give  in,  abate,  ούδέν  ύπιέντες  Hdt.7.162  : — Med.,  ύπίεσθαι  τής  οργής 
Id. 2. 12  1. δ';  ΰφεσθε  τού  τόνου  Ar.  Ρ.337  >  τού  μέγα  φρονΰν  X.Cyr.f 
5.62  ;  τής  δυνάμεως  μηδέν  Id. Mem. ^.τ,.  I  *]  ;  of  things,  [τδ  ύδωρ]  ύπίεται 
τού  ψυχρού  abates  from. .,  Hdt.4. 1 S 1  ;  ού  πόνων  ύ.  X.Ages.  7. 1  ;  τού 
στόματός  γ«  ΰ.  1  give  way  as  to  it,  Id.Smp.  ;  yield,  give  way,  D.H. 
8.84;  τοΐς  πολεμίοις  Id.Cyr.5.2. 1 2  ;  φρονήματος  ούδ(ν\.  ,υφιέμΐνος  in¬ 
ferior  to  none  in  spirit,  Plu. Cat. Mi.  1,  cf.  Id. 2. 54c;  υ.  τής  έμπ*ι - 
ρίας  Jul.On2.53d  ;  ύ.  τινί  τής  όδοΰ  Luc. Luct. 2  ;  give  up,  τών  έκ  τής 
αρχής  προσόδων  Jul.Om.i9c  :  c.  dat.  et  inf.,  ούδΐνϊ  ύφήμην  άν  ήδιον 
έμού  β(βιωκέναι  X.Mem. 4.8.6,  cf.  HG^.^.g,  Oec.  \  2. 14.  III.  Med. 
and  Pass.,  lower  one' s  sails  (v.  supr.  1.1),  Archil.  (?)  in  PLit.Lond.  54, 
Ar  .Pa.  1220:  mostly  in  pf.  part.,  έν  κακούς  μοι  πλεύν  ΰφΐΐμέντ]  δοκεΐ  to 
run  with  lowered  sails,  i.  e.  to  lower  one’s  tone,  S.P/.335  ;  so  ύφ*ι- 
μένοις  πλέων  ίστίοις  καί  ταπεινούς  Plu.Z.KC.3  ·  metaph.,  τής  φωνής 
ύφΐιμένης  έπαρθΐίσης  δε  μή  Phld.PA.  1.199S.,  cf.  Philostr.7w.  1, 2 2, 
Aristaenet.  1.3  ;  τδ  ύφΐΐμένον  diminution,  Thphr.CP6.14. 12  ;  μισθών 
ΰφ€ΐμένων  at  reduced  wages,  PTeb.z,.  251  (ii  B.C.)  ;  υφΐΐμένα  χρώματα 
pale  colours,  Steph.  in  Gal.  1.250  D. :  c.  gen.,  ύφΐύσθαί  τίνος  to  descend 
loiver  in  the  scale  than,  be  inferior  to,  Procl. PisA  18,  Dam. Pr.  34:  abs., 
—αμένος  Plot.6.4·!!,  Procl. Inst. 24,  al.  2.  σιρζω  νΐοσσονς  ορνις  ώς 
ύφ( ιμένη  like  a  cowering  hen, — or  perh.  with  my  nestlings  under  me, 
E.//P72.  3.  submit,  X.An. 3.1. 17,  3.2.3,  al.:  c.  inf.,  κατθανΰν 

ύφειμένη  submissively  prepared  to  die,  E.^f/c.524. 

ΰφΐκάνω  [άΐ,  =  απέρχομαι  JI,  steal  over  one,  αυτήν  ύπδ  τρόμος  αΐνδς 

ίκά vei  II.11.117* 

ύφιστάω,  late  form  of  ύφίστημι,  Sch.Il.iS.6oo ;  also  ύφιστάνω, 
Dam.  Pr.  2  70. 

ύφίστημι.  Ion.  ύττίστημι  Hdt.5.16, al. :  fut.  ύποστήσω  E.P/.983: 
aor.  ύπέστησα,  Dor.  ύπέστάσα  Pi. 0.8. 26  :  —  Causal,  place  or  set  under, 
ύποστήσαντΐς  [ri  χαλκηί'4>]  τρΰς  κολοσσούς  having  set  them  under  it, 
to  support  it,  Hdt.4. 152  i  προθύρψ  κίονας  Pi. 0.6.1  :  metaph.,  χώραν 
ύπέστάσί  ξένοις  κίονα  ib.8.26  :  without  dat.,  τρε ύς  σταυρούς  ύπίστησι 
plants  three  piles  in  the  lake  to  support  a  house,  Hdt.5.16  ;  ύ.  κλώνας 
X.Cyn.  10.7;  ερείσματα  Arist. 7/^625*1 2,  etc.:  metaph ,,γνώμαςΰπο- 
στήσας  σοφάς  having  laid  them  as  a  foundation,  having  begun  with 
them,  S.  Aj.  1091  ;  ύ.  δόλον  E.  1.  c.  ;  v.  infr.  b.  i.i.  2.  post  secretly 
or  in  ambush,  τούς  δορυφόρους  Hdt. 5.92. η’  ;  ταξ.άρχους  X.77C4.I. 
20.  3.  bring  to  a  halt,  hold  up,  ύποστήσαντΐς  (sc.  τούς  στ ρατ ιώτας)  iv 

τφ  στενφ  οι  στρατηγοί  ϊά.Αη.φ.ι.ι^(γ.Ι.  ύποστάν τε?,  ν.  infr.  β.  in); 
ύπέστησΐ  τήν  έαυτού  ναύν  άντ ίπριρρον  τούς  πολέμιοι?  stationed  it,  Plb.  1. 
50.6.  4.  give  substance  to,  cause  to  subsist,1  hypostatise' ,  Plot.6.7.40, 

al.  ;  treat  as  subsisting,  δ  νούς  κατά  τδ  voelv  ύφιστάς  τδ  ον  Id. 5.1.4  ; 
ύφίστησι  μέν  τδ  ’όλον,  ύφίσταται  δε  τά  μέρη  Dam.Pr.27i,  cf.  Procl. 
Inst.  28.  II.  Med.  also  in  causal  sense,  mostly  fut.  and  aor.  1, 
lay  down,  premise,  εΐ  μή  τι  πιστδν  τέρδ'  ίποστήσει  στόλω  A.Supp. 
461  ;  άρχάς  ψΐυδΐύς  ύποστήσασθαι  Plb.3.48.9  >  ε’πειδάκ  ύποθέσΐΐς  εΰ- 
πΐριλήπτους . .  ύποστήσωνται  id.fjfi.  2.  substitute  one  thing  for 
another,  τον  τρόπον  τή  τού  Ώ,έρσου  αλαζονεία  X.Ages.g.  1.  3. 

conceive,  suppose,  c.  acc.  et  inf.,  τψ  -στησαμένιρ  τούς  θεούς .  .είναι 
Phld.P.i.  17  j  τούς  θεούς  ύφίστανται  τδν  κόσμον  διοικεύν  D.S.  1.11,  cf. 
Heraclit. 7/zcmf.  1 3  ;  but  the  inf.  is  mostly  omitted,  άφθαρτον  ύποστη- 
σάμενοι  τδν  κόσμον  D.S.I.6,  cf.  12,  D.L.2.86  : — Pass.,  τούς  θεούς,  άν 
φρονούντες  -σταθώσιν  Phld.O.1.7.  4.  set  before  oneself  as  a 

model,  Tira  Isoc.5.113. 

B.  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  Act.  (Horn,  uses  only  aor.  2): — 
stand  under  as  a  support,  ύπεστάσι  κολοσσοί,  .τή  αυλή  Hdt. 2. 153  > 
τούς  σταυρούς  τούς  ύπεστεώτας  τούσι  ίκρίοισι  Id. 5.16  ;  τδ  ύφεστδς  τφ 
βάρει  Arist.7ri70Sb3I  >  ν·  supr.  α.  ι.  ι.  2.  sink,  settle ,  τδ  ύπιστάμενον 
the  milk,  opp.  τδ  επιστάμενον  (the  cream),  Hdt. 4.2  ;  opp.  τδ  ε’πιπο- 
λάζον,  Arist. C«g/.3i  1*1 7  ;  of  a  sediment,  deposit,  iv  οϋρψ  ψαμμώδεα 
ύφίσταται  Hp.Aph.^.'jg,  cf.  Arist. Mete.i^'jfii  ;  opp.  επιπλεύν,  Thphr. 
77P3.15.4  ;  of  the  sun,  set,  Emp.48(cj.).  II.  place  oneself  under 
an  engagement,  promise  to  do,  folld.  by  fut.  inf.,  δσσ’  Άχιλήϊ.. 
ύπέστημενδώσειν  II.19.195,  cf.  Hdt. 9. 94  ;  θύσεινύπέστηςπαύδαΕ. ΙΑ $6θ 
(troch.),  cf.  Ar.P.7i6(anap.),  Pl.T.,§-.75id;  by  aor.  inf.,  ύφεστακώς  μοι  ήν 
δ  Αι άδωρος  φιλάνθρωπον  δούναι  BGUl  141.45  (*  Β·  c·)  ΐ  bypres.  inf.,  ύπε- 
στησαν  ποιέειν  ταύτα  Hdt.3.128  ;  ύ.  τήν  τάξιν  έχειν  X.Cyr.6.3-35  ·  the 
inf.  is  sts.  omitted,  ως.  .ύπέστην  καί  κατένευσα  (sc.  εσεσθαι)  ΙΙ.4.267  : 
abs.,  ή  έπος  ήέ  τι  έργον  ύποστάς  εξετέλεσσε  after  promise  given,  Od. 
3.99,  cf.  Il.21.457,  Hdt.3. 127,  9.34,  Lys.19.19,  X.An. 4. 1.26  ;  ώσπερ 
ύπέστη  as  he  promised,  Th.4.39,  ^·29  :  c·  ^at·  Pers·,  ο>ς  οί  ύπέστην 
as  7  promised  him,  II.  15. 75  :  sts.  with  acc.  of  object  (but  an  inf. 
may  be  supplied),  πάντα  τελευτήσεις  ‘όσ’  ύπέστης.  ,Πριάμψ  1 3*375  » 
τρίποδας  φέρον,  οίίς  οί  ύπέστη  19.243»  cf·  1 1.244  ϊ  εκτελέουσιν  ύπό- 
σχεσιν  ήνπερ  ύπέσταν  2.286,  cf.  Od. 10.483  ;  ή  ρ  άλιον  τδν  μύθον 
ύπέστημεν. .,  άπονέεσθαι  vain  was  the  promise  we  made..,  that  he 
would  return,  II. 5. 715.  2.  submit,  c.  dat.,  τινι  9.160:  with 

aor.  inf.,  ύ.  θανεύν,  κατθανεύν,  E.77P706,  7o«  1415.  3.  c.  acc.  rei, 

submit  to,  consent  to,  δ  τδ  ελάχιστου  ύπι στάμενος  who  offers  to  take 
the  least,  Hdt.  1.196;  ύ.  τδν  πλούν  undertake  it  unwillingly,  Th.4. 
28;  ύ.  τδν  κίνδυνον  Id.2.6i,  Lys.9.7,  cf·  Th.4. 59,  Isoc.3.28;  άγέύινας 
Th.3.57,  OG7763.9  (Milet.,  ii  b.c.);  πόνον  E.Supp.189  ;  βέλος  Id. 
77P1350;  έρωτα  Id.  Pr.415;  άπεχθείας  Plu.  Them. 3  ;  πόλεμον  Plb. 
1.6.7,  Alciphr.3.45  ;  πράγματα  ib. 61  ;  τήνπράξιν  Plu.Pel.8  ;  τδν  άθλον 
Luc  .Rh.  Pr.  24  :  also  c.  inf.,  consent,  bring  oneself  to,  ού  τις  με . .  ύπέστη 
σαώσαι  11. 2 1 .273  ΐ  τάν  άν  ύποστάς  είπεύν  D.2 1 . 1 14  ;  ύ.  εξαπατάν  τινα  Id. 
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19.69  :  abs.,  submit  patiently,  Id.Proocw.5.  r  ;  ύφίστασθαισυμβαίνειτδν 
κερατοειδη  the  cornea  yields  (to  pressure),  Aet.7.36.  b.  under¬ 
take  an  office,  την  αρχήν  X.An.6.l.ig,5i  ;  γυμνασιαρχίαν  IG^{l). 535. 
12  (Sparta),  cf.  0(1/494.6  (Milet.,  ii  a.  d.)  ;  ύφύστη( sic)  την  στρατ η- 
γί αν  SIG8f6.6  (Smyrna,  ii/iii  a.d.),  cf.  Plu.Caw.37  :  also  εθελον t^v 
ύποστηναι  τριήραρχον  Lys.29.7  ;  χορηγδς  ύπύστην  D.2I.69;  ε’με  του 
λόγου  διάδοχον. .  ΰποστάντα  Vl.Phlb.  19a  ;  poet.,  ύπύστης  αίματος  δύ· 
κτωρ  Α.Ρα.204  :  metaph.,  ψυχήν  Τύλητος  ύπύστης,  i.  e.  you  promised 
to  be  as  brave  as  T.,  Hermipp.46  (anap.).  c.  make  an  offer  in  a 
public  auction,  εδοξεν.  .  μοι  μηθεν  υποστηναι  I  decided  to  make  no  bid, 
commit  myself  to  nothing,  PCair.Zen.  371.9  (iii  b.c.),  cf.  PMich.Zen. 
60.10  (iii  B.  c. )  ;  δώδεκα  άρταβών  ύπύστη  he  undertook  (to  supply  the 
produce)  of  1 2  artabae,  ib.36.5  (iii  b.  c.),  cf.  PCair.Zen.  199.4  (iii B·  c0> 
PEleph.  2 1. 16  (iii  b.  c.) ;  ύφίστατο . .  τάξεσθαι  εκάστου πηχεως  [xjPTheb, 
Bank  1 . 2  (ii  Β.  c.)  ;  ου  δυνό μένος  (  =  -άμενος)  ούκύτι  υποστηναι  τφν  γεωρ- 
yiav  Sammelb. 7468. 1 1  (iii  a.d.).  d.  ύπύστη  πολλάς  απορίαν  laid 
himself  open  to  many  doubts,  Plot. 3. 6. 12.  III.  lie  concealed  or 

in  ambush ,  Hdt.8.91,  E.Andr.1114,  v.  1.  in  X.An. 4.1. 14;  v.  supr. 
A.  I.  2,  ύφίημι  I.  3,  ύφεΐσα.  IV.  resist,  withstand ,  c.  dat.,  A. Pcrs.  87 
(lyr.),  X.An. 3.2. 1 1,  HG 7.3. 1  2  :  ξυμφορα ts  ταΐς  μεγίσταις  ύ.  Th.2.61,  cf. 
E.//P1349:  c.  acc.,  Id.Cyc.200,  Rh. 375  (lyr.),  Th.1.144,  Plb.9. 
35.1  :  abs.,  stand  one's  ground,  face  the  enemy,  E.P/n  1470,  Th.4. 
54,  8.68,  Plb.4.80.5  ;  opp.  φεύγω,  X.Cyr.4.2.31,  Plu.Pcwc/r.  25  ; 
ύποστάθείς,  opp.  φεύγων,  Ε.ΡΛ.31 5  ;  of  clouds,  opp.  προωθείσθαι, 
Arist.Pr.940b36.  2.  subsist,  exist  (cf.  υπόστασή  B.  ill),  κατ'  ιδίαν 
ύφεστώς  Arist.Pr.l88  ;  ύφύστηκε  to  τε  δράν  ημάς  και  άκούειν  ώσπερ  τδ 
άλγεΓν  Epicur.Pr.36  ;  τό  ύφεστηκδς  reAos  \d.Sent.22,  cf.  Diog.Oen.5, 
Arr.Epict.5-f  .6 εκ  του  μηκύτ ’  όντος  μηδ ’  ύφεστώτος  Plu. 2. 829c,  cf. 
Luc.Prtr.27  ;  τό  παριρχημύνον  του  χρόνου  καϊ  τδ  μέλλον  ουχ  ύπάρχειν 
άλλ’  ύφεστηκύναι  φησί  (SC.  Χρύσιππος)  Stoic. 2.165;  the  Stoic  dis¬ 
tinction  betw.  τδ  6v  and  τδ  ύφεστός  is  pettifogging  acc.  to  Gal. 10. 155 
(  =  Stoic. 2.1  15)  ;  τά  ύφεστώτα  business  in  hand,  Plb.6. 14.5.  b. 

ύφεστηκότος  παρά  τώ  ταμία  κατ’  ιδίαν  λόγου  the  treasurer  having  a 
special  bank-account.  IGi  2(9).  236.64  (Eretria,  ii  b.c.);  τδ  ημισσυ 
άναπεμπόντω  επϊ  τάν  δαμοσίαν  τράπεζαν  ες  τδν  ύφεστάκότα  τ as  θεοΰ 
λόγον  Archf.Religionswiss.  10.211  (Cos,  ii  b.c.);  ύποστησαμύνους 
λόγον  πόλεως  “  των.  .χρημάτων"  εγγράφεσθαι  τδ  διδόμενον  they  shall 
open  a  municipal  account  (entitled)  ‘  the.  .fund  ’  and  place  this  gift 
to  its  credit,  S/G577.13  (Milet.,  iii/ii  b.c.).  V.  η  κοιλία  υφίσταται 
the  bowels  are  costive,  lit.,  are  obstructed  or  stopped,  Plu.  2. 1 34ε.  VI. 
arise  within,  τψ  πληθει  τοιοΰτον  ύπύστη  δέος  Plb.il. 30.2  codd.  (παρύ- 
στη  is  prob.  cj.). 

ύφόδιον,  τό,  =  εφόδων,  dub.  1.  in  Ath. Mitt. 44.25  (Samos,  iii  b.c.,  v. 
Supp.Epigr.  1 .363.43).. 

ΰφοδόω,  guide,  Philippid.2  2  ( ύφοδώσεις  cj.  for  ύφ'  όδοΰ  is  είναι). 
νφόλμιον,  τό,  ( 'όλμος  ιι.  ι)  mortar-stand,  Ar.Fr.61.  II.  part  of 

the  όλμος  (in  a  flute,  v.  όλμος  π. 5),  Pherecr.242,  P0II.4.70. 

ΰφόρ-άσις,  εως, η,  =  υποψία,  suspicion,  Plb.30.4-3>  Phld.7np.49W., 
Plu. 2.479b,  D.L.2.Q9  ;  c.  gen.,  κινδύνων  J.AJif.  1  2.2.  — άτεον, 

one  must  suspect,  Plu. 2.50b,  M. Ant. 7. 53,  Herod.Med.ap.Orib.6.20. 
3.  -άω,  aor.  ύπείδον  (v.  infr.),  look  at  from  below ,  eye  stealthily , 

view  with  suspicion  or  jealousy ,  suspect ,  τινα  X.An. 2.4.10  ;  τί  μάτην 
..υπό  μ'  ϊδες ;  S.Ichn.  1 72  (lyr.)  : — Pass.,  D.11.4,  Plu.Pow.8 : — 
freq.  in  Med.,  ύφορώμαι  (aor.  ύπειδόμην,  v.  sub  voce),  in  same 
sense,  Th.3.40,  X.Mem. 2.7. 1 2,  Is. 2. 7,  D.18.43,  Arist./P4629bio  : 
folld.  by  pi],  Plb.3. 18.8,  etc.:  abs.,  Luc.DDeor.ig.i. — Cf.  υποβλέπω, 
υποψία,  ύποπτος. 

ΰφορβ-εω,  herd  pigs,  SIGgE>6.5,\o  (Chios,  v/iv  b.c.).  -os,  0, 

v.  συφορβός,  and  add  PPetr. 2 p.113  (iii  b.c.). 

ύφορθ·όω,  late  form  of  ύπορθόω,  re-erect,  prob.  in  PHamb.25.2f 
(vi  a.  d.).  -oxris,  ecus,  η,  restoration,  PMasp.6g.i2  (via.  d.). 

νφορμάω,  to  be  in  motion  under ,  metaph.,  αμφιβολία  τις  ύφορμώσα 
τη  διανοία  Adam.Pent.^6  (fort,  ΰφορμοΰσα,  ν.  ύφορμύω  I  fin.): — Pass., 
aor.  part,  ύφορμηθέντα  darting  back,  read  by  Ar.Byz.  for  εφ-  in  II. 

16.313· 

ΰφορμ-ε'ω,  lie  at  anchor  in  wait  for  others,  Plb,3.i9.S,  34.3.2,  Ael. 
NAil.ig,  Charito3.7,  etc.:  metaph.,  ai  πόλεις  ύ.  άλλήλαις  D.Chr. 
38.42  ;  ό  του  κόλακος  λόγος . .  ύ.  τινϊ  πάθει  Plu.  2 .6  1  e  ;  τδ  ΰφορμοΰν  suspi¬ 
cion,  Clb-Decl.^O  (προθεωρία).2,  46  (προθεωρία).2  ;  τά  ΰφορμοΰντα  Sch. 
D.  ι.ΐ  (viii  p.3oDindorf).  II.  lit.,  anchor  under,  ύπδ  τδ  τείχος 

D.Chr.  1 1. 1 1 6,  cf.  7.2.  -ίξομαι,  Pass,  and  Med.,  come  to  anchor, 
Th. 2. 83  codd.  (αφ-  Blomfield);  τη  Χαλαμίνι  Plu.So/.y  :  metaph.,  to 
be  found  under  or  in  a  place,  Philostr.//cr.  1.3. 
ύφόρμιον,  τό,  (όρμος  i)  necklace,  Ael.  Di0n.Pr.4i  f. 
ύφόρμ-ΐσις,  εως,  ή,  harbour,  anchorage,  APf. 6gg.  -ιστήρ, 

ηρος,  ό,  one  who  makes  fast  below,  of  a  stone  fastened  to  steady  a  raft. 
OPP.//.4.421.  -os,  ό,  ( όρμος  ii)  anchorage,  Arist.//^542b23(pl.), 
Str.6.1.1  (ph),  14. 1.8,  etc.  II.  Ady,  fit  for  anchoring  in,  αιγιαλός 
Id.  Γ4.1.35 ;  τόπος  St.Byz.  s.  ν.  λιμήν.  2.  at  anchor,  vavs  Ph. 2.52  1 . 

ύφος  [ϋ],  cos,  τό,  —  ύφη,  web,  Pherecr.243,  Eub.67.5  (  =  §4·4>  c^· 
υμήυ),  Str.io.i.6,  Plu.2.3o6b  ;  εριοΰν  ΰ.  Dsc.1.19;  of  a  spider,  Id. 2. 
63  ;  of  a  net,  APg.^o  (Tib.  III.).  2.  metaph.,  τδ  των  λόγων  ΰ. 

Longin.i.4,  cf.  Hermog./w.3.i3  ;  τάς  ποιήσεις  οϊονυφηΡΜά.Ρο. 5.1 1  ; 
of  the  text  of  an  author,  Gal. 17(1). 80  ;  τδ  φυσικόν  ΰ.  του  αριθμού  the 
natural  series  of  numbers,  Nicom.^in  1.9. 

υφοψία,  ν.  υποψία,  νφόωσι,  Ep.  3  pi.  of  ύφάω  (q.v.). 
v<j>vypos,  ov,  somewhat  moist,  Arist.Pr.867b35·  II.  filled 

with  fluid,  Poll. 4. 197  ;  glosson  υπομβρον,  Gal.  1 9. 149. 

ίφυδρο5,  ov,  under  water,  of  a  diver,  Th.4.26,  D.C.42.12,  etc.; 
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υφυδρος  νείν  Ael  .ΝΑ  15. 1.  II.  full  of  ivater ,  λειμωνία  cj.  in  Thphr. 
CP3. 1 1.3 ;  χωρίον  Str.4·  1 .6.  2.  dropsical,  Hp .Morb.  1 .7,  as  expld. 

by  Gal.19.150. 

νφυιτνόομαι,  become  sleepy,  Hld.9.12  codd.  ( άφυπν -  cj.  Koraes). 
ύφωμαδόν,  Adv.  =  όμοθυμαδόν,  Phot.,  Suid. 

Ύχαΐθ5,  ό  (sc.  μην),  name  of  a  month  at  Physkos,  GDI  1842.2 
(Delph.,  ii  b.c.). 

νχηροβ,  η,  =  επίχειρον  II.  I ,  ά(υ)τ1  τά  ύχήρων  (  =  της  επιχείρου)  in¬ 
stead  of  the  gratuity,  Inscr.Cypr.i  35.5  H.  (Idalium). 

vnj/iyopas,  Ion.  -η5,  ου,  δ,  ( αγορεύω )  boaster,  braggart,  Od.I.385, 
2.85,  al.  :  in  late  Prose,  Men.Prot.p.6 D. 

ύψα.υχίν-€ω,  carry  the  neck  high,  show  off,  D.H.7.46,  Ph.  1.145,  al., 
Lxx 2Λ/α.ΐ5·6,  Plu.2.324e,  Poll. 2.135  ;  °f  the  cock,  Ael.7V^4. 
29.  -ία,ν.ύψηλαυχενία.  -ίζω,  =  ύψαυχενεω,  A Pg.j’]’]  (Phil.),  -os, 
ον,  =  ΰψαύχην,  ‘ Άραβες  Tim.Gaz.ap.Ar. Byz. Epit.  147.27. 

ΰψαυχίω,  =  μεγαλαυχεω,  ύψηλοφρονέω,  S. Fr.  1 106,  Chrysipp.-S/ofc. 
3.I41,  Ps.-Phoc.62. 

ύψανχην,  ενός,  δ,  η,  carrying  the  neck  high,  Ίππος  PX.Phdr.  253d,  cf. 
Them. On 2  1.248c  ;  θυμός  Ph.1.31 1  ;  ν.  ΰψηχ·ί)ς.  2.  metaph., 

stately,  towering,  ελάτη  E.Ba.  1 061  ;  θώκος  Epigr.Gr. 903  (Sardis,  iv 
a.d.)  ;  of  a  wine-bottle,  ^^5.134.  3.  in  moral  sense,  stately, 

haughty,  ib. 250  (Iren.),  9.641  (Agath.),  etc. 
ύν|/αυχη5,  is,  high-vaunting ,  κόρα  B.  12.84. 

ύφερεφή$,  is,  high-roofed,  high-vaulted,  ύ.  μεγα  δώμα  II.5.213,  19. 
333  >  χαλκοβατες  δώ  ύψερεφες  Od.I3-5  ΐ  δώματα  4-757  !  ναός  At.Nu. 
306  (lyr.)  : — also  ύψηρεφή5,  is,  ύψηρεφεος  θαλάμοιο  II. 9·5^2. 

ύψηγορ-όω,  talk  big,  Ph.1.365.  -ία,  η,  stateliness  of  phrase, 

lofty  expression ,  ib.206,  Longin.8.1.  -os,  ov ,  grandiloquent , 

vaunting,  A.Pr.T)20,ff>2  ;  sublime,  Ph.  1.473. 

ύψήίΐ5,  εσσα,  εν,  poet,  for  υψηλός,  Nic.Pr.74. 62,  APg.525.2i 
(Biunck  for  ΰψόεντα). 

ΰψηλ-αυχενία,  ή,  carrying  the  neck  high,  X.Eq.  10.13  (ΰώαυχ-  cj. 
Dind.). 

■υψηλο-γνώμων,  ov,  gen  ovos,  high-minded ,  proud,  Them. Or.  15. 
iqod.  -κάρδιο %,  ov,  high-hearted,  proud,  LxxPr.i6.6(5),  Sm. Pc. 

7.9(8).  -κρημνο5,  ov,  with  lofty  cliffs,  πέτραι  A.Pr.5. 

•ίιψηΧοΧογ-εομαι,  speak  proudly,  Pl.P.545e,  Them. Or.23. 291a  : — 
Act.,  ib. 31. 354c.  -ία,  η,  vaunting,  Poll. 2.121,  6.148.  -os 

(parox.),  ov,  talking  high,  vaunting,  Them.On2.26d,  21.262a. 

ίιψηλό-λοφοξ,  ον,  ν.  ύψίλοφος.  -voos,  ov,  contr.  -vous,  ovv, 

high-minded·,  τδ  υψηλόνουν  PX.Phdr. 270a  (cf.  Plu.Pcn8)  ;  ρήτο¬ 
ρες  Them. On 26.329c.  -vidtos,  ov,  high-backed,  Sch. A. Pn 

830.  -TriVqs,  ες,  high-flying,  Eat.  praepes,  Gloss.  -ttoios,  ov, 
producing  loftiness  or  sublimity ,  Longin.28.1,  32.6.  -irovs,  δ,  η, 
neut.  πουν,  gen.  ποδος,  high-footed,  of  beds,  Antyll.ap.Orib.9.14.2. 

•inj/qXos,  ή,  όν  (also  -os,  ov  Demetr.Troezen.  i  Diels)  :  Comp,  and 
Sup.  -ότερος,-ότατος,  and  irreg.  -ύστατος  Paus.5.13.9:  ( ΰψι ,  ύψος): 
— high,  lofty,  θάλαμος  Od.1.426  ;  πύργος  II. 3.384,  etc. ;  of  a  highland 
country,  χώρη  ορεινή .« καί  υψηλή  Hdt.  ι .  1 10;  όψηλάχωρίαΤΙ).3.975  an(^ 
ΰψηλά3ΐοηε,  P\.Lg.^52C  ;  εφ’  υψηλού  εΐναι,  Ka0r)a0ai,X.IIGy.  5. 4,  Luc. 
Rh.Pr.6  ;  εν  ύψηλφ  τινι  καταστάς  PIu.Pmw.I  7  ;  άπδ  υψηλού  κρεμασθείς 
Pl.Tht.If5d  ;  άφ’  υψηλότερου  καθορώντες  X.HG6. 2. 29;  εποικοδομη- 
σαντες  υψηλότερου  [τδ  τεΓχο$]  Th.7.4·  Adv.,  -λώς  καθημενος  Pherecr. 
64.  II.  metaph.,  high,  lofty,  stately,  proud,  ολβος,  άρεταί,  κλέος, 
Pi. 0.2. 22,  5.  i,  P.3. 1 1 1  ;  τέχνη  θεσπεσία  τις  καί  ύ.  Pl.  Euthd. 2Sge  ; 
υ.  καϊ  χαύνη  ύλπίς  Id.P/>.34le  >  ύψηλά  κομπείν  talk  high  and  boast¬ 
fully,  E1.Af.1250.  2.  of  persons,  opp.  δυσδαίμω ν,  E. He/. 418  ;  άφ’ 

υψηλών  βραχυν  φκισε  ld.Heracl.615  (lyr.);  επί  τοίς  εμοίς  κακοίς  ύ.  είναι 
Id.Hipp.f  50  !  όπι  τούτοι ς  ύ.  εξαρεΐν  αυτόν  Ρ1.Ρ.494^>  cf·  And. 3. 7, 
Aeschin.2 . 1 74  >  [δαίμονα]  ύ.  αϊρειν  P.Supp.550  )  τδ  νεον  άπαν  ύ.  καϊ 
θρασύ  Metrod.Pr.57;  αύτδν  παρεχειν  -ότερον  λημμάτων  Luc .Nigr. 
25  ;  ΰ.  τώ  *ηθει  P\u. Dtoy.  3.  upraised,  i.e.  mighty ,  εν  βραχίονι  -λφ 
L\xEx.6.i,  al.  4.  of  poets,  sublime,  Longin.40.2  ;  τά  -ότερα  the 
loftier,  sublimer  thoughts  or  language,  Id. 43.3  ;  υ.  λέξις,  λόγος, 
D.H.Pjys.13,  Plu. Per. 5.  Adv.  -λώς  Gal.io.i2. 

ύψηΧο-τάτΓίΐνο5  [ά],  ov,  now  high,  now  low,  τδ  υ.  καϊ  μεγαλόμικρον 
Ph.2,6i.  -τάττείνωμα,  ατοί,  τό,  ups  and  doivns  of fortune,  vicissi¬ 
tudes,  Paul.A1.7!/.3  :  cf.  ύψοταπείνωμα.  ~τη5,  ητος,  η,  loftiness , 

sublimity,  S.P.M.f.lf,  ΑΒ542,  Gloss.  -τράχηλθ5  [ά],  ov,  high- 
necked,  Hsch.  s.  ν.  δανηλοφα.  -φάνη5,  ες,  appearing  sublime, 

Longin.24. 1  (in  Sup.  -ύστατος).  -φόρο$,  ov,  exalted,  Hsch.  s.  v. 
ερισφάραγος  (s.  v.  1.). 

όψήλοφο5,  ον,  ν.  ύψίλοφος. 

ύψηλο-φρονεω,  to  be  high-minded,  Ep.R0m.11.20 ,  iEp.Ti.6. 17. 
-φρονία,  η,  haughtiness,  Suid.  s.v.  εωροκοπίαις .  -φρων,  ovos,  δ,  ή, 
high-minded,  high-spirited,  άνηρ  PI. R. 550b;  haughty,  θυμός  Έ..ΙΑ 
gig.  -φνη5,  ύς,  of  a  high  growth,  Thphr. //P3.1 2.3  (Comp.),  -φω- 
vos,  ov,  with  high  or  loud  voice,  Sch.rec.S.P/.  243. 

ύψήλωσ·ΐ5,  εως,  η,  a  rising,  swelling  up,  τών  μελών  Gal.  19.546. 
ύψήνωρ,  ορος,  δ,  ή,  raising  or  exalting  men,  Nonn.O.17.169. 
ΐ)ψηρεφη5,  ν.  ύψερεφες. 

ύψηχ-εω,  sound  high  or  loud,  Sch. II. 6. 507.  -ijs,  ύς,  (ixos) 

making  a  loud  or  ringing  sound,  ύψηχύες  Ίπποι,  because  of  their 
loud  neighing,  or  their  ‘  high-resounding  pace'  (cf.  ερίγδουπος),  II. 5· 
772  (v.l.  ύψαύχενες  ap.Longin.),  23.27;  τδ  υ.  τών  λόγων  Philostr. 
PS  1.25.7. 

ΐίψΐ,  Adv.  on  high,  aloft,  ΰ.  δ’  άναθρψσκων  πύτεται  H.  1 3- 1 4°  !  ν. 
βιβάς  ib. 3 7 1  >  Zevs  Ί/μενος  ΰ.  20.155»  cf·  Od.  16.264;  ίρηξ.  .αηδονα. . 
ΰ.  μάλ’  εν  νεφύεσσι  φύρων  Hes.O^>.204  ;  εμάχοντο .  .απδ  νηών  υ.  μελαι- 
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νάων  έπιβάντεε  from  high  on  the  ships,  II.  15.387  ;  ΰ. .  .άόλλη  σκίδνατο 
ι6·374  ;  ϋ. .  ,δρμίσσομΕν  out  at  sea,  14-77*  (Hence  ύψίων,  ύψίτ€ρος, 
ΰψιστος, — all  prob.  connected  with  k ip.) 

ύψΐάγνια  [άγ],  fem.  Adj.  with  stately  streets,  πόλις  B.  12.71. 
ΰψιαίετος,  δ,  f.l.  for  ύπάeτoς  (q.  v.  in  Addendis),  Ant. Lib. 20.6. 
δψϊ-βάμων  [ά],  ον,  gen.  ovos,  =  sq.,  Hsch.  -βατός,  ον,  set  on 

high,  πόλΐ€ς  Pi.A.lO.47  ;  τρίπους  S.Aj.  1 404  (anap.).  -βίας  [β  t], 
ου,  δ,  Boeot.  οΰψ-  or  οδψ-,  high  and  mighty ,  Corinn.  1 3.  -βόας,  ον, 
δ,  loud-shouter,  name  of  a  frog  in  Batr.202.  -βρεμε'της,  ου,  δ,  high- 
thundering,  epith.  of  Zeus,  II. x. 354,  12.68,  Od.5.4,  Hes.O/>.S,  etc.; 
in  mock  heroic  lines,  Ar.L_ys.773,  cf.  Luc.7wi.4.  -βρομος,  ον, 

=  foreg.,  Orph./L  19. 1.  -γε'ννητος,  ον,  born  on  high ,  όλαίας  ύφι- 
χόννη tos  κλάδος  its  topmost  shoot,  A. £«.43.  -γονος,  ον,  produced 
on  high,  Nonn.D.27.98.  -γυιος,  ον,  high-stemmed,  άλσος  Pi.O.g. 
1  ο.  -δαίδαλτος,  ον,  high  and  richly  wrought,  τρίποδε?  B.3. 

18.  -δειρος,  ον,  with  high  cliffs,  χθων  (of  Delphi)  Id.4.4.  (Apptly. 
formed  from  δει ρή  in  the  sense  of  δειρά?.)  -δομος,  ον,  high-built, 
πύλαι  Coluth.39X.  -ζδγος,  ον,  prop,  of  a  rower,  sitting  high  on 

the  benches·,  metaph.  of  Zeus,  high-throned,  II. 4. 166,  7.69,  al.,  Hes. 
Op.  iS,  B.  10.3.  -ζωνος,  ον,  high-girded,  f.  1.  for  'Ύψι ζώρου,  pr.  n., 
Call.Fr.19. 1.  -θρονος,  ον,  high-throned,  of  gods,  Pi.A.4.65,  1. 6 

(5).  1 6.  -κάρηνος  [ a],  ον ,  high-topped,  bpves  11.12. 132,  h.Ven. 

264  ;  άχκος  C&W. Fr. anon. ι.  -κε'λευθος,  ον,  on  a  lofty  path, 

ψυχή  APg.  zoy.  -κόρα,τα,  v.  ύφίκΐρως.  -κε'ρης,  ητος,  =  sq., 

Choerob.  in  Theod. X.166H.  -κερως,  ων,  gen.  ω,  (κόρας)  high¬ 

horned.  όλαφος  Od.IO.i58  ;  ύψ'ικΐ ρω .  .φάσμα  ταύρου  S.  Tr.^OJ  (lyr.): 
metaplast.  acc.,  ύψικόράτα  πότραν  a  high-peaked  rock,  Pi.Fr.325  :  acc. 
fem.,  ύφικ epav  βουν  Β. 1 5. 22.  -κόλωνο ον,  high,  κΐων  Opp.C.4. 

S7.  -κομος,  ον,  also  τη,  ον  Q.S.5.1 19  :  (κόμη)  : — with  high-bound 
tresses,  Έλε'να  Pi.  Pae.  6. 95.  2.  with  lofty  foliage,  towering,  bpbes 

II.  14.398,  Od.9.186,  Hes.Sc.376  ;  όλάται  E.S/c.585  (lyr.)  ;  6ρη  Asius 
Fr.Ep .8.  -κομπος,  ον,  boasting,  arrogant,  Eust.  1687.49.  Adv. 
-πως  S.Aj.  766.  -κράν[ά]ίσσα  [νά],  fem.  Adj.  high  and  rugged  (cf. 
κραναός),  Antim.  in  P Milan.  1 7.49.  -κράτε'ω,  rule  aloft  or  on  high, 

Phot.,Suid.  -κρεμής,  es,  suspended  on  high,  Opp.C.4. 93*  -κρη- 

μνος,  ον,  with  high  crags,  Ml  μας  Hom.Epigr.6.  $.  II.  built  on  a 

high  crag,  πόλισμα  A.Pr.421  (lyr.),  cf.  Fr.32.  -κροτος,  ον,  loftily 
resounding,  ποδών  χορΡιαι  Tim. Pers.  2x4.  -λοφος,  ον,  high-crested, 

Αίτνα  Pi.  O.i  3.1 1 1  ;  0upi5ei^dP5.i52(Asclep.) ;  v. l.in  Ar.Fa.8i8(hex.) 
for  ίππολόφων;  in  Hp.Ep.  16  the  best  codd.  have  ύψηλόλοφος  (v.  1. 
ύφήλοφος).  -λύχνος  αύχή,  illumination  by  a  light  hung  on  high, 

Philox.2.3.  — μεδων,  οντος,  δ,  ruling  on  high ,  Zebs  Hes. F/z. 529, 

B.14.51  ;  υ.  θεών  τύραννον  Ar.Nu. 563  (lyr.).  II.  metaph.,  tower¬ 
ing,  Π αρνασός  Pi.A.2.19.  -μελαθρος,  ον,  high-built,  h.Merc.lO^,, 

1 34, 399  ;  Αώς  ύ.  κράτος  Orph.H.c,.i.  -νεφής,  es,  dwelling  high 

in  the  clouds,  Zebs  Pi. O.5. 17,  cf.  Nonn. P.26. 147  ;  TaOpos  ib.48. 
376.  -νομος,  ον,  feeding  on  high  places,  of  the  goat,  Eust. 47  2. 

ii.  -νοος,  ον,  arrogant,  ΰβρις  Β.  12.44;  high-minded,  Nonn. 

D. 9.207,  Epigr.Gr.^^o.  10  (Natnara).  -παγής,  es,  high-built, 

towering ,  2ίπ υλος  A  PI. 4. 132  (Theodorid.).  2.  set  on  high,  όπλα 
ύ.  Kpepaaaaa  Nonn. P.2. 71  2.  -πεδος,  ον,  with  high  ground, 

high-placed,  Pi./.i.3i.  -πε'τίί,λος,  ον,  —  ύφίκομος  2,  Com.  of 

κράμβαι,  Polyzel.9.  -πετήεις,  εσσα,  εν,  =  ύφιπότης,  11.22. 

3ο8,  Od. 24.538: — irreg.  acc.  pi.  ύψιπeτήeις,  as  if  from  δψιπ€τήης, 
κίχλας  Matro  Conv. 78.  -πε'τηλος,  ον,  Ion.  and  Ep.  for 

ύψιπόταλος,  used  like  ύφίκομος,  of  trees,  II. 13.437,  Od. 4.458,  II. 
588.  -πε'της,  ου,  Dor.  -πε'τας,  a,  δ  :  (πότομαι)  : — high-flying ,  soar¬ 
ing,  aieT0s  H.12.201,219,  Od. 20.243  ;  όψιπεταν  ανόμων  Pi.P.3.105; 
χενοίμαν  aleTbs  ύψιπότας  S.Fr.476  =  Ar .Αν.  1 337  (lyr·)  ·  Comp,  -εστε- 
pos  Herm.ap.Stob. 1 .49.45  : — some  unnamed  Gramm,  (in  opposi¬ 
tion  to  Aristarchus)  wrote  ύψιπβτής  (contr.  from  ύψι πeτήeιs),v.  Sch. 
AIl.12.201  ;  the  acc.  sg.  όψιπετη  όρνιθα  in  Ant.Lib.16.2  belongs  in 
sense  to  this  word,  in  form  to  the  next.  -πετής,  es,  (πίπτω) 

fallen  from  heaven,  Παλλάδιον  Eust. 1520.62,  cf.  Suid.  2.  lofty, 

άμπτάμevos  ουράνιον  i.  es  μόλαθρον  E.Hec.llol  (lyr.).  3.  v.  foreg. 

fin.  -πόδης,  ου,  δ,  poet,  for  ύφίπους,  Nonn.P.20.8l,  37.686.  -πό¬ 
λις,  ιδος  or  εωϊ,  δ,  ή,  citizen  of  a  proud  city,  opp.  άπολις,  S.Ant.^o 
(lyr.).  -πολος,  ον,  soaring  on  high ,  ύψιπόλοις  άχόλαισιν  οιωνών 

Opp.C3.il  ι.  -πορος,  ον,  with  lofty  path,  of  the  planet  Saturn, 
prob.  for  -πολος  in  Nonn.P.41.350 ;  Ήε'λιοϊ  ib.  10.141  ;  κε'λεοθο? 
ib. 2 . 1 26,  al.,  cf.  Opp.C.3.497.  -πότητος,  ov,  =  ύφιπότης,  flying 

aloft,  soaring ,  Nonn. P.5. 295,  al.  -ττους,  δ,  ή,  gen.  ποδος,  high¬ 
footed,  i.e.  high-reared,  lofty ,  νόμοι  S. 07866  (lyr.).  -ττρυμνος, 

ον,  with  high  stern ,  Str.4.4.1.  -πρωρος,  ον,  with  high  prow ,  ibid, 

(ubi  ύφόπρ-  codd.);  ΰψίπριρρον  aJpe  ταρσόν  Orac.ap.Porph.ap.Eus. 
PF5.9.  -πίλος,  ον,  with  high  gates,  II.6.416,  16.698,  E.L/F1030 
(lyr.),  B.8.46.  -πύργος,  ον,  high-towered,  Simon.  1 1  2,  A.Fm.688,  S. 
ZrV.354,  E.  Tr. 376,  etc. :  metaph.,  ΰ.  όλπίδes  towering  hopes,  A .Supp. 
97  (lyr·)·  — στολος,  ον,  (στολή  n)  high-girded,  well  girt,  Hsch. 

ίψιστος,  η,  ον,  Sup.  without  any  Posit,  in  use  :  (υφι,  ύψοΰ)  : — 
highest,  loftiest,  of  places,  A.Pr.720,  A. R. 2. 1026,  etc. ;  ev  τοΊς  ΰ.,  i.e. 
in  heaven  above,  Ev.Matt.ii.g,  Ev.Luc.2.14.  2.  of  Zeus,  high¬ 

est,  Pi.  A.  1.60,  11. 2,  A.Eu.28  ;  Ζηνός  υφιστον  σόβας  S.PL.1289  :  one 
of  the  gates  of  Thebes  was  called  "Ύψισται  from  his  temple  there. 
Paus.9.8.5  :  of  Jahweh,  δ  Oebs  δ  ϋ.  Lxx  Gc.14. 18,  cf.  De. 32.8,  OG1 
96.7  (Egypt,  ii  b.c.),  S/G1181  (Rhenea,  ub.c.),  etc.  3.  of 

things,  στόφανος,  κόρδος,  Pi.F. ι.ΐοο,  /.1. 51  ;  κακών  ΰφιστα  A. Pers. 
331,807  ;  0.  ev  βροτοίς  φόβος  Id.Supp.^jg. 

ύψϊ-τελεστος,  ον,  prob.  f.  1.  for  oψιτόλeστos ,  late-finished,  φάος  (of 


the  moon  born  after  the  sun)  Nonn.P.41.94.  -τενε'ω,  aim  high, 
Theoctist.ap.Stob.  vol.v  p.1146  Hense.  -τενής,  es,  stretched  on 

high,  πόδes  Opp.C.3.492  ;  αύχήν  Nonn. P.4. 376  ;  on  high,  δαίμων  ib. 
40.83.  -τε'νων,  οντος,  δ,  with  high- strained  sinews,  strong-necked, 
ταύροι  Ps.-Phoc.202. 

ύψίτερος  [ί],  a,  ον,  Comp,  of  Adv.  υφι,  loftier,  bpbes  Theoc.8.46. 
ύν|/ΐ-τε'χνης,  ου,  Dor.  -τεχνάς,  α,  <5,  of  lofty  art,  Άσκλαπιός  IG^(l). 
129.5  (as  read  by  P.  Maas  Epidaurische  Hymneit  1 28).  — τνχος, 

ον,  reaching  a  height  of  fortune,  Paul.Al.fl/.2.  -φάής,  es, 

high-shining,  far-seen,  τάφος  APj. 701  (Diod.)  ;  ουρανός  ΰ.  PMag. 
Leid.  V.  8.2 : — also  -φανής,  es,  μνήμα  /G22. 3639.1  :  metaph .,  eminent, 
B.13.5  : — also  -φά«ννος  [ά],  ον,  Ph.Epic.ap.Eus.FF9.37.  -φοίτης, 
ου,  δ,  one  who  wanders  or  moves  on  high,  Hsch.,  Phot.;  =  ύψίφρων, 
Id.  -φόρητος,  ον,  high-borne,  lofty,  άταρπός  Procl.//.4. 14.  -φρων, 
ovos,  δ,  ή,  =  υφηλόφρων,  haughty,  Pi.F.  2.51.  -χαίτης,  ου,  δ,  perh. 
=  βαθυχαίτης,  ib. 4- 1 7  2  >  cC  εύρυχαίτης. 

ύψίων  [I],  ον,  gen.  ovos,  poet.  Comp,  of  ΰψι,  loftier ,  Pi. Fr.  213  ;  cf. 
όψίτεροϊ. 

ύψόθεν,  Boeot.  ούψόθεν  prob.  in  Corinn. Supp.i. 32,  Adv.: 
(ύφος) -.—from  on  high,  from  above,  II. 11.53,  15.18,  Hes.  7/1.704,  Pi. 
F.8.81,  A.Supp.  175  (lyr.),  Fv.275,  E.Fa.iin,  Fr.420.3  ;  ύ.  όκ  κορυ¬ 
φής  Od. 2. 147  ;  όκπότρης  17.210:  rare  in  Prose,  καθορών Tes  ύ.  τον  τών 
κάτω  βίον  Pl.Sph.216c.  II.  =  υφου,  aloft ,  on  high,  δ  υ.  σκοπός  Α. 
Supp.i&x  (lyr.)  ;  τά  υ.,  ορρ.  τα  ενερθε,  APi2.gl  (Antip.).  2.  c. 
gen.,  above,  over ,  Pi.O.3.12,  Arat.26,  A.R.2.806,  7G22.4225.2. 

ύψόθι,  Adv.,  (ύψος)  like  ύψοΰ,  aloft,  on  high ,  ύφόθ'  όόντι  Αιί  II. ίο. 
16,  cf.  17.676,  Call.yoxx.30,  D.P.134;  ύφόθ’  ορβσφιν  Il.i9.376. 
ΰψοι,  Adv.  upwards,  v.  1.  for  ϊψυι  in  Sapph.91. 
ύψο-κράτωρ  [ά],  ορος,  δ,  lord  of  the  ύψωμα,  Doroth.  in  Cat. Cod. 
Astr. 5(3). 86.  -πρωρος,  ον,  v.  ύφίπρφρος. 

ΰψ-άροφος,  ov,  high-roofed,  high-ceiled ,  θάλαμος  11.3.423,  24. 192> 
Od. 2.337,  al·  j  οίκον  is  ύφόροφον  (with  v.l.  οίκον  eϋκτίμevov)  10.474, 
al.  :  cf.  ύφepeφήs,  ύφώροφος. 

ίίψος,  eos,  τό,  (υφι)  height,  ΰφος  Kpeiaaov  όκπηδήματος  A.Ag.1^6  ; 
eis  v.  dipeiv  τινά  E.F/z.404;  κυπαρίττων  ύφη  καί  κάλλη  Pl.Lif.625c  ; 
ΰ.  εχειν,  λaμβάveιv,  rise  some  height,  Th.1.91,  4.13,  cf.  2.75;  άφ’ 
υφους  [με]  δισκoβόλησe  Epigr.Gr. 336 (Alexandria  i'roas)  :  pi.,  Pi.  Ti. 
44d  :  abs.  ΰφος,  in  height,  opp.  μήκος,  evpos,  πλάτος,  Hdt.1.50, 1  78, 
7Gi2.372.24,  22. x 666  A  79,  PMich.Zen. 38.12,  al.  (iii  b.c.)  ;  so  es  ΰφος 
Hdt.2.13, 155.  II.  metaph.,  summit,  crown,  ΰ.  άμαθίας  Pl.Fy.351d  ; 
σeμvότητ os  Arist.Mu.^g^i  2.  2.  sublimity,  grandeur,  τών  λόχων 

Metrod.7/mr.83i.8,  cf.  Longin.1.1,  al.  :  pi.,  Id. 3.4,  7.4. 

χιψόσε,  Adv.  of  motion,  aloft,  on  high ,  ύψόσ’  aeipas  II. 10.465,  Od. 
9.240;  ύψόσ’  άvόσχeθe  xeipi  II. 10.461  ;  ύ.  δ’  αύγή  yiyveT αι  αίσσουσα 
1 8. 2 1  X  ;  too  5’  ύ.  χούνατ  όπήδα  21.302,  cf.  324  5  ΰ.  δ’  άχνη  σκίδναται 
11.307,  cf.  Od.12.238;  Kioves  ύ.  εχοντεϊ  high  reaching,  19.38.  The 
two  editions  by  Aristarchus  gave  ύφόσe  and  ύψοΰ  respectively  in  II. 
10.465,  505,  cf.  Od.  1 2.249. 

■ίιψοτάπείνωμα,  ατος,  τό,  variation  of fortune ,  vicissitude,  Vett.Val. 
10.24,  al.,  Critodem.  in  Ca/.Cod.Astr.8(l).2^g  :  cf.  ύψηλoτaπeίvωμa. 
ΰψοτάτω,  Adv.,  Sup.  of  ύψοΰ,  most  highly,  B.Fr.  16.6. 

■ύψοΰ,  Adv.,  (ΰφος)  high,  νήα.  .όρυσσαν  ύ.  ε'ττί  φαμάθοις  II.I.4S6  ;  ύ. 
δ’  ev  νοτίω  την  χ  όρμισαν  [νηα]  out  from  the  beach,  Od. 4.785,  8.55  ; 
τής  πόλιος  ...eKKex ωσ μόνης  ύ.  having  the  soil  raised  to  a  great  height , 
Hdt.2.138;  ύ.  πaτeiv  Pi.O.I.115,  cf.  F.IO.70,  B.5.18;  ύ.  κρόμασθαι 
Hermipp.55(anap.)  ;  ό.  ψερεσβαι  Anaxil.22.30.  II.  metaph..  όξάρας 
μe  ύ.  having  praised  me  highly,  Hdt.9.79  ;  ύ.  alpeiv  θυμόν  S.OT914. 
Cf.  υψόσε. 

ΰψ-όφθαλμος,  ov,  with  prominent  eyes,  Procl. Par. Ptol.  2 30  (s.  v.  1., 
ριφ —  Ptol.) 

υψόφωνος,  ov,  with  high,  shrill  voice,  Wp.Epid.  1.19  (om.  Littre 
with  Gal.  and  3  codd.). 

ύψάω,  lift  high, raise  up,  Batr.81,  API.  4.41  (Agath.)  :■ — Med.,  τάφον 
ύψώσαντο  AP’j.ijC,  (Ale.)  : — Pass.,  μάκeλλos  όκ  θeμeλίωv  ύφοΰτο  1G 
5(2).26S-45(Mantinea,  i  b.c.).  II.  metaph.,  elevate,  exalt,  opp. 
ταπ€ΐνόω,  LxxEx.  1 5.2,  al.,  Plb.5.26. 12,  Ev. Malt. 2^.12,  al.  ;  πονοΰντα 
τον  Ίδιον  ύφώσαι  βίον  [Men.]  ap. Clem.  Al.Strom.c,.  14. 1  20  : — Pass.,  to 
be  exalted,  μή  ύφωθής  τή  καρδία  LxxFi.8.14  ‘,  τά  χθαμαλά  ύφονται  Plu. 
2.103c  ;  ύ.  κάλλεϊ  A F5.91  (Rufin.)  ;  όκ  ποδος  όψεόμενοι,  of  suddenly 
exalted  persons,  Hp-Frarc.  7.  2.  represent  in  the  ‘  grand  manner'1 , 

Longin.14.1.  3.  Pass.,  Astron.,  of  planets,  mount  to  the  north  of 
the  ecliptic,  TheoSm. p.135  H.  4.  Pass.,  Astrol.,  of  planets,  attain 
exaltation ,  i.e.  maximum  apotelesmatic  efficacy,  Vett.Val. 140.7. 
Ύψώ,  όος,  ή,  a  name  for  Hypsipyle,  A.Fr.  247. 

υψ-ωμα,  ατος,  τό,  elevation ,  height,  ού  χθών  ούρανίοις  ύφώμασι  [φθο- 
νεει]  Ps.-Phoc.73  ΰ.  του  άόρος  Ph.  2.408  ;  τό  ΰ.  τής  ρινός  the  bridge  of 
the  nose,  Gal.  18(1). 796, 806.  2.  Astrol.,  exaltation  of  a  heavenly 

body,  opp.  ταπΡινωμα,  Plu. 2. 14.9a,  782d,  S.E./1/.5.33,  Ptol. Tetr. 
37.  II.  metaph.,  exaltation,  Vett.Val.  92. 29.  -ωματικός,  ή,  όν, 
dub.  sens.,  από  ύ.  ζιρδίου  els  ύφωτικόν  Id.  228.19.  -ώροφος,  ον,  = 
ύφόροφος.  Rev. Phil. 46. 1 14  (Yazili  Kaya).  -ωσις,  e ως ,  ή,  a  raising 
high,  τοΰ  βραχίονος  Gal.  18(1). 3 24,  cf.  18(2). 472.  2.  hill,  emi¬ 

nence,  Str.7.5.10  (ph).  II.  metaph.,  exalting,  glorifying,  αί  ύ.  τοΰ 
Θεοί  Lxx  Fs.  149.6.  -ωτής,  οΰ,  δ,  one  ivho  exalts,  P Mag. Leid.  F.  7. 
1 1  (ph).  -ωτικός,  ή,  όν,  containing  the  exaltation  of  a  planet, 

ζιρδιον  Vett.Val. 228. 20. 

•δω  [ΰ  in  pres.  exc.  in  Herod. 7.46]  :  fut.  ϋσω  [0]  Cratin.i  21,  Ar .Nu. 
χ  118,1 1  29  (both  troch.)  :  aor.  Ισα  Pi.O.7.50,  Hdt.2.22,  Thphr.CF4. 
14.3,  etc.  (v,  infr.)  : — Med.,  fut.  (as  Pass.)  ΰσομαι  Hdt.2.14  : — Pass., 
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aor.  ΰσθην  Id.3-io:  pf.  part,  εφ-υσμίνος  X.CyM.9.5: — rain,  ϋεΖεόϊΙΙ. 
I  2. 25, Od.  14.457,  cf.  Hes.O/>.4S8,  Thgn.26  ;  /H)v  £/?;  [v]  Zeus  Herod. 7. 
46;  ύσον,  ύσον,  S>  φίλε  Ζεΰ,  κατά  tt)s  apovpas  Votum  ap.M.  Ant. 5.7  ;  [uei] 
ό  ttei/sHdt.  2.13  ;  τις  ΰει ;  Ar.iVM.368  (anap.),  cf.  370  sq. ;  ί'σομεν  πρώ- 
τοισιν  υμ?ν,  of  the  clouds,  ib.n  18  (troch.)  : — but,  2.  after  Horn,  {let 
was  used  impers.  (cf.  νείφω,  etc.),  it  rains ,  Hes.O/>.552,  Hdt.2.22,  4. 
28  ;  όσαι  ΰδατι  λαβροτάτιρ  Id. 1. 87  ;  ei  υε  if  it  rained,  Id. 4.185  ;  ΰοντος 
when  it  is  raining ,  Ar.  P.774  ;  ϋοντος  πολλφ  as  it  was  raining  heavily, 
X.HGi .  1 . 16  (where  Eust.  read  πολλοί/,  i  769. 39) ;  πολύ  ϋσαντος  after  it 
had  rained  heavily,  Thphr.CP4.i4.3 ;  ί/'e,  κύε,  prayer  addressed  by 
hierophants  to  sky  and  earth,  PCZZ20. 79  (Athens,  i  a.  d.),  Procl. 
in  7E3.176D.  3.  Sts.  c.  acc.  loci,  επτά  ετίων  ουκ  he  την  Θηρην 

it  did  not  rain  on  Thera,  Hdt.4.151  ;  την  χώραν  lev  δ  0edsPaus.2. 
29. 7  ;  όμβρος  υε  πόντον  καί  νήσον  A.R.2. 1 1 1 5  (hence  the  pass,  usage, 
v.  infr.  11. 1.).  4.  freq.  c.  acc.  cogn.,  νσε  χρυσόν  it  rained  gold, 

Pi. O.7. 50;  καινόν  άεί  τον  Δια  ϋειν  ϋδωρ  Αγ.Αμ. 1 280  ;  νσεν  ό  dibs 
ιχθύας,  βατράχους,  Phan. Hist.  I,  Heraclid.Lemb.3  ;  vets  εύσεβ ε'σιν 
χύδην  χρυσεύρρυτον  όλβον  Supp.Epigr. 7. 1 4·  23  (Susa,  Hymn  to 
Apollo,  i  a.  d.)  ;  νεφίλαι  ϋουσι  [ μύρον  }  Luc.  VH2. 1 4 :  also  c.  dat.  modi, 
φακαζετω  δ'  άρτοισιν,  υέτω  δ’  ετνει  Nicophoi3  ;  ϋσαντατόν  θεόν  ιχθύσι 
Ath.8.333a·  II.  Pass.,  with  fut.  Med.,  to  be  drenched  with  rain, 
λέων  υόμενος  Od.6.131  ;  ϋσθησαν  αί  Θηβαι  Thebes  was  rained  upon, 
i.e.  it  rained  there,  Hdt. 3.10  ;  ϋεται  ή  χώρη  Id. 2. 13,  cf.  14,22,25;  ή 
■γη  ϋεται  ολίγοι  it  rains  little  or  seldom  there,  Id. 1. 193  ;  σίτος  ύσθείς 
Thphr.ZTPS.i  1.4  ;  υόμενος  μύροι  Alex. 62.8  ;  όνος  ϋεται  he  is  like  an 
ass  in  rain,  prov.  of  an  obstinate  person,  Cratin.52  (troch.);  ε’γώ  δε 
τοΐ s  λόγοις  όνος  ϋομαι  Cephisod.i.  2.  sts.,  fall  down  in  rain,  in  a 
shower,  υσθηναί  φασιν  χρυσόν  Str.14.2.10;  ϋδωρ  υόμενον  Plu.2.9l2a. 
(Cf.  Skt.  sunoti  ‘  press  out  juice  ’.) 

ύ-ώδης  [ϋ],  es,  swinish ,  πάθος  PIU.2.535L  -ωδία,  rj,  swinishness , 

Ath.3.96f.  -ών,  ώνος,  δ,  pig-pen,  PCair.Zen. 468.2  (iii  b.c.). 

{ιωνάς,  δ,  =  υίωνός,  PFlor.’ji.i^  (iv  A.  D.). 


Φ 


Φφ,  φεΐ  (q.v.),  τό,  indecl.,  twenty-first  letter  of  the  Ion.  alpha¬ 
bet  :  as  a  numeral  φ'  =  500,  but  ,φ=  500,000. 
φά,  Dor.  for  έφα,  έφη,  v.  φημί.  φάανθεν,  φαάνθη,  ν.  φαίνω. 
φάάντερος,  α,  ον,  Ερ.  Comp,  of  φαεινός,  more  brilliant,  APg. 210  : 
Sup.  φάάντατος,  η,  ον,  brightest,  άστηρ  Od.  13.93· 

φάβα,  ατος,  τό,  (Lat.  faba)  beans,  Edict. Diocl.  1.9  (CILiiip.2  32868), 
6.38,  Hippiatr.·],  104,1 29,130.1 34,  Gloss. 
φάβα  '  μ ίγας  φόβος,  Hsch. 

φάβατάριον,  τό,  tureen  for  lentil-soup,  POxy.  1657.6  (iii  a.  d.). 
φάβάτινος,  η,  ον,  made  of  beans ,  from  Lat.  faba,  άλευρον  Alex. 
Trail.  3. 7. 

φάβο-κτάνος,  δ,  (φάφ)  dove  killer,  Hsch.  -μέλι,  ν.  φακό- 

μελι.  -τυττος  [ν],  δ,  dove-striker,  a  kind  of  hawk,  Arist. 

HAe,g2h2. 

φάγαινα  [φά],  η,  =  η  μετά  τάς  νόσους  πολυφαγία,  Ammon. Dijf. 
ρ.  136  V.  II.  =  φαγέδαινα  ι.  I,  Hsch. 

φάγάνθρω-iro ς,.ον,  =  άνθρωποφάγος,  Hsch.,  Phot. 

φαγάς,  ά,  δ,  glutton,  Cratin.451· 

φάγε'δαιν-α,  η,  cancerous  sore,  canker ,  A ./'V.253,  Ε.  Fr. 792,  Ηρ. 
Aer.io,  D.25.95J  IGf1(i).i2?,.iT)§  (Epid.,  iv  b.c.),  Gal. 7. 727.  2. 

a  disease  of  bees,  Colum.9.13.10.  II.  =  φάγαινα  i,  Gal. 

19. 419.  -ικός,  ή,  όν,  of  the  nature  of  a  cancer,  πάθη  Plu.2. 

1087ε  ;  έλκη  Dsc.2.78,  5.112,  cf.  Heliod.ap.Orib.46.22.3,  Gal. 6. 750, 
815.  II.  of  morbid  hunger,  Gloss.  -όομαι,  Pass .,  suffer  from 

cancer,  Wp.Epid.y  19, 5.44  :  later  in  Act.,  Aq.De.·] .23,  dub.  in 
Eh\d. Sto. Here. 2,^.2θ.  -ωμα,  ατο$,  τό,  =  φαγέδαινα  I,  Ea\\. Febr. ■j . 

φάγεΐν,  inf.  of  εφαγον,  with  no  pres,  in  use  (exc.  in  late  Gr., 
φαγί?  Anon,  in  PA448.16  ;  φαγίοις  in  edd.  of  Ps.-Phoc.157  is  v· 
dub.),  used  as  aor.  2  of  ε’σθίω  ;  later  1  pi.  έφάγαμεν  Lxx  2Ki.1g.42 
cod.B,  3  pi.  έφάγοσαν  ib.Gi.18.8  :  later  fut.  is  φάγομαι,  ib.5f.36. 23, 
Εν. Luc.  14.15  ;  2  sg.  φάγεσαι  Lxx Ru. 2. 14,  Ev.Luc.ii.S  ;  φάγη  Lxx 
G<?.3.i4;  also  φαγοΰμαι  ib.2(v.  1.) ;  fut.  φαγήσω  is  v.  dub.  in  Lib. Or. 
53.29  : — eat,  devour,  both  of  men  and  beasts,  freq.  in  Horn. ;  άζηχες 
φαγίμεν  καί  πι ίμεν  Od.iS.3,  cf.  15. 378»  Pl.Zg-.831e;  reversely, 
π  ιόντα  t)  φαγόντα  Id.  Prt.  3 1 4a,  cf.  Phd.  81b,  E.Cyc.  336  (dub.  1.): 
mostly  c.  acc.,  II.  21.127,  24.411,  etc.:  c.  gen.,  eat  of  &  thing,  Od.9. 
102,  15.373;  όρνιθος  όρνις  πώς  &v  άγνΐύοι  φαγών;  A.Supp.220  ;  από 
τίνος  LxxGe.2.\6.  II.  eat  up,  devour ,  squander,  Od. 2.76,  4.33. 
(Cf.  παματοφαγίω  and  Skt.  bhdjati  ‘apportion,  (Med.)  enjoy’.) 

φάγεσωρος,  δ,  glutton,  and  γαστηρ  φαγεσωρΐτις,  Com.Adesp. 
1183,1184. 

φαγηλός,  ν.  φάγιλος. 

φάγ-ημα  [φά],  ατος,  τό,  food,  victuals,  Anon.ap.Suid.,  Denietr. 
Sceps.ap.Ath.3.9id,  PMag.Berol.\ .23.  -ήσια  (sc.  ιερά),  τά,  an 
eating-festival,  and  φάγησιιτόσια,  τά,  an  eating  and  drinking  festival, 
Clearch.62. 

φάγιλος,  ό,  a  lamb ,  either  when  it  begins  to  be  eatable  or  to  eat 
alone,  Arist. /V.507 ;  written  φαγηλός,  φαναάς  in  Hsch.,  φανυλάς 
in  Eust.  1625.38. 

φαγλαός·  χείμαρρός,  Hsch. 


φάγολοίδορος,  δ,  swallower  of  insults,  Gloss. 
φάγος  [ά],  δ,  glutton,  Ev.Matt.i\.\c),  Εν.  Luc.j.  34,  Zen.  1.73. 
φάγρος,  δ,  sea-bream  or  braise,  Pagrus  vulgaris,  Up. hit.  1,  Eup.38 
(lyr.),  Pl.Com.56.2,  Antiph.193,  Arist.//^598ai3,  6oib30,  Speiis. 
ap.Ath-7.327c,  Numen.ib.322f,  5Gi/i095.i8  (i  a.  d.),  Phylotim.ap. 
Gal. 6. 726,  1 2.800  :  written  φαγρώριος  in  Str.17.2.4;  φάγωρος  in 
Hsch.  II.  Cret.,  whetstone ,  Simm.27. 

φάγυλοι-  μαστοί,  μάρσιπποι,  Hsch. ;  cf.  φαγυλιον-  μαρσίππιον, 
Phot. 

φάγων  [ά],  ωνος,  δ,  glutton,  Varro  ap.Non.p.69  L.,  Vopisc./4Mri/. 
50.  II.  φαγών,  όνος,  δ,  jaw,  Hsch.  (pi.). 

φάγωρος,  ν.  φάγρος.  φαδάσαι’  γνάφαι,  Hsch. 
φάεθοντ-ιάς,  άδος,  r/,  =  Sq.,  Opp.Cr.2i9.  — ίς,  ίδος,  ( φαίθων ) 
of  Phaethon,  i.  e.  the  Sun,  φ.  αίγλη,  μαρμαρυγή,  AP 9.782  (Paul.  Sil.), 

API. 4-77  Od·). 

φάεθω,  (φάω)  shine,  only  in  part,  φαίθων  (exc.  3  sg.  φαεΘει,  Hsch.), 
radiant,  epith.  of  the  sun,  II. 11.735,  Od.5.479,  11.16,  Hes.7V1.760, 
S.C/.824  (lyr.),  Ε. 2Γ/.464  (lyr.).  2.  abs.,  the  sun,  AP$. 273  (Paul. 

Sil.),  9.137  (Hadr.)  ;  πάννυχα  καί  φαίθοντ a  nights  and  days,  S.Af 
929  (lyr.).  b.  of  the  moon,  φαίθουσα  και  αύγάζουσα  PMag.Par.i. 
2558.  II.  as  pr.  n.,  1.  Φαίθων,  δ,  one  of  the  light-bringing 

steeds  of  Eos,  Od.23.246.  2.  son  of  Eos  and  Cephalus,  Hes. 

772.9S7.  3.  son  of  Helios,  famous  for  his  unlucky  driving  of 

the  sun-chariot,  E.Hipp.^g  (lyr.),  Arist../l/£/£.345a'i5  ;  subject  of 
play  by  E.  b.  the  Sun,  Doroth.  in  Cat.C0d.Astr.2S2,  Nonn  D. 
5.81.  c.  the  constellation  Auriga,  ib. 1.357,  38·424·  4. 

the  planet  Jupiter,  Arist. Mu.^2!i2q,  Eudox.^4rs5.i4,  Cic.AZV2.20. 
52· 

φάεινός,  ή,  όν  (so  always  in  Ep.),  Aeol.,  Lyr.,  and  Trag.  (even  in 
dialogue,  E.PA.84,  &1·)  φάεννός,  Att.  φανός  (q.v.): — poet.  Adj., 
shining,  radiant,  πυρ  II.5.215  ;  σελήνη  8-555  !  Od.4.188  ;  όσσε 

II. 1 3- 3  J  χαλκός  12.151;  κασσίτ(ρος  23.561;  ορείχαλκος,  χρυσός, 
Hes. Sc.  122,142  ;  κρητηρ  II. 3· 247,  aL;  δόρυ  4-496;  άσπίς,  σάκος,  3· 
357/  8.272  ;  πήληξ  13.805;  θώρηξ  φαεινότερος  πυρός  αυγής  ΐ8.6ΐο  ; 
όπλα  E.Andr.  1 146  ;  μάστιξ  Il.IO.500;  θύραι  Od.6.19;  of  bright 
colours,  ζωστηρ  φοινίκι  φαεινός  11.6.2 19,  cf.  15.538;  φ·  πέπλος,  τάπης, 
5.315?  10.156  ;  φ-  πλόκαμοι  bright,  glossy,  14.176  ;  εΊδος,  of  the  stars, 
Sapph.3.2  ;  άστρον  Pi. O.I.6,  cf.  E.Cyc.353,  al.;  έρεβος  S>  φαεννότα- 
τον  ώς  εμοί  darkness  bright  as  the  day  to  me,  S.^iy.395  (lyr.) ;  of  the 
Dawn,  AP 5. 227  (Paul.  Sil.).  2.  of  the  voice,  clear,  distinct, 

far-sounding ,  Pi. P.4. 283.  3.  splendid,  brilliant,  άρεταί,  θυσίαι, 

Id.A.7.51,  7.5(4). 3°;  κρηπϊς  ελευθερίας  Id.Pr.77. — Aery  rare  in 
Prose,  ε’ν  to?s  φαεινο?ς  χρόνοις,  of  clear  nights,  Aen.Tact.25.2  ;  Φάεννος 
is  pr.  n.  at  Rhodes,  Chron.Lind.  B.34. 

φάείνω,  poet,  form  of  φαίνω,  shine,  give  light ,  freq.  of  the  sun, 
ηίλιος  δ’  άνόρουσε.  . ,  Ίν  άθανάτοισι  φαεινοί  Od-3-2,  cf.  Hes.O/>.528, 
Call,  in  PS/r  1.1 2i8« 7  ;  [ήώϊ]  επιχθονίοισι  φ.  Hes.  Th. 372  ;  also  εν 
νεκύεσσι,  μετ'  άθανάτοισι  φ.  Od.  I  2.383,385  >  λαμπτήρας  τρε?ς  ϊστασαν 
εν  μεγάροισιν,  οφρα  φαείνοιεν  18.308  ;  λαμπτηρσι  φαεινών  giving  light 
by..,ib.343: — Pass,  in  same  sense,  A.R.2.42  ;  appear,  ib.4.1362, 
CaW.Ap.g.  2.  metaph.,  λόγος  περί  τοΰδε  φαείνει  Orph.Pr. 247. 

9.  II.  trans.,  bring  to  light,  όπόσ’  ερπετά  γα?α  φαείνει  Nic. 

Th.  390. 

φάεννός,  V.  φαεινός. 
φαενασθαι"  ίδε?ν,  μαθε?ν,  Hsch. 

φάεσίμβροτος,  ον,  bringing  light  to  mortals,  shining  on  them,  ηώς 
11.24.785,  B. 12. 128;  Ήε'λιοί  Od.  10.138,191,  Hes.7Vi.958;  ’Απόλ¬ 
λων  7014.2524  (Autun)  ;  Ήριγίνεια  ib. 3.1326  ;  οργιά,  .φαεσίμβροτα 
Δηοΰς  ib.  22. 366 1  (Eleusis,  ii/iii  a.  d.);  once  in  Trag.,  θεού  φαεσίμ- 
βροτοι  αύγαί  E.Heracl.’j 50  (lyr.). 

φάεσφορ-ε'ω,  bring  light ,  of  the  moon,  Nech.ap.Vett.Val.154. 
31.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  bringing  of  light,  illumination,  Call .Dian. 
11,  Musae.302.  -ος  (parox.),  ον,  ( φάος ,  φέρω)  light-bringing, 

λαμπάδες  A.  Ag.qSq  ;  Κύκλωπος  οφις  E.Cyc. 462  ;  εν  μακρα  φλογί  φαεσ- 
φόριρ,  i.e.  after  many  days,  Id.TZP.629  (lyr.),  cf.  Call.Zhiw.204 ; 
Ήώί  A.R.4.8S5  ;  of  Artemis,  ZG14.2524  (Autun).  Cf.  φώσφορος. 

φάζαινα,  ή,  a  disease  in  horses,  Hippiatr.i^o.iU)  (acc.  sg.  written 
φαζάναν  cod.B,  φαζάνην  cod.M). 

φαζακηνίαις'  δειλα?ς,  Hsch.  (leg.  φυζακινα ?ς).  φαζάλη,  η,  a 

disease  contracted  in  the  Red  Sea,  Id. 
φάηκες-  οφθαλμοί,  Hsch. 
φαθί  or  φάθι,  ν.  φημί. 

Φαίαξ,  άκος.  Ion.  Φαίηξ,  ηκος,  δ,  Phaeacian,  Od.5-35?  elc·  II. 
pr.  n.  of  an  architect,  who  gave  his  name  to  conduits  or  sewers 

(φαίάκες  or  φαιάκοί),  D.S.1 1.25. 
φαίδει*  όφει,  Hsch. 

φαιδϊμ-όεις,  εσσα,  εν,  =  sq.,  11. 13. 686.  -ος,  ον,  also  α,  ον  Pi. 
P.4.28,  A.1.68  (not  used  by  Horn,  in  fern.):  (φαιδράς): — shining, 
radiant,  glistening,  esp.  of  men’s  limbs,  φ.  ώμος  Od. 11.128,  Pi.O.i. 
27;  γυ? a  II. 6. 27,  Hes. Th. 492  ;  κόμα  Pi. A.i.68;  πρόσοφις  Id. P.4.28 
(s.  v.l.);  sleek,  glossy,  Ίπποι  Id.O.6.14.  2.  of  heroes,  famous, 

glorious,  φαίδιμ'  Άχιλλεΰ  II. 9. 434  ;  φαίδιμ ‘  Όδυσσεΰ  Od.IO.251; 
φαίδιμος  "Εκτωρ,  Αίας,  Ι1.4·5°5>  5-6 1 7»  etc· — Used  by  Trag.  only  in 
Ep.  phrases,  φαίδιμ'  Άχιλλεΰ  A.Fr.  131  (anap.,  ap.Ar.Pa.992) ;  άμφί 
φ.  ώμοις  S.Pr.453  ;  so  φ.  βραχίονες  Achae.4. 

φαίδρα,  ή,  =Ίππουρις,  f.  1.  for  εφίδρα  in  Ps.-Dsc.4-46- 
φαιδρο-είμων,  ον,  gen.  ονος,  (είμα)  tn  bright  attire,  Agath.5. 
15.  -νους,  ουν,  with  bright,  joyous  mind,  light-hearted,  A.Ag. 

1229  (s.  V.  1.). 
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φαίδρόομ  αι 

φαιδρ-όομαι,  Pass.,  beam  with  joy ,  X.Cyr.  2.2.16.  -os,  ά,  όν, 
bright,  beaming,  φάος  Pi.  Pr.  109  ;  άλίου  σέλας  A.Eu.926  (lyr.) ;  σελή¬ 
νη  ld.slg.29S  ;  τράπεζαι  Cratin.301  (troch.);  κρατήρ  Alex. 1 19. ι  ;  of 
sparkling  water,  λευκών  φαιδρότερων  Χιβάδων  (of  a  woman),  AP’j. 
218  (Antip.  Sid.)  ;  άήρ  Poll.9.20.  2.  metaph.,  beaming  with  joy, 

bright,  cheerful  (opp.  στυγνός,  X.An.  2.6.IX),  φ.  πρόσωπον  Sol. 42. 3, 
S.E/.1297,  etc.;  φ.,.δμμασι  δέξασθε.  .βασιλέα  A. Ag. §20  ·,  φ.  φρενϊ 
δέξασθαι  \d.Ch.§6§  ;  φ.  κάρα  S. £7.1310;  υμμα  φ.  ώς  εΐδον  τέκνων  Ε. 
Med.  1043  !  φαιδροί*  ώσίν,  of  a  horse  pricking  his  ears,  Ar.Pa.v156 
(anap.);  of  persons,  of  glad  countenance ,  cheerful,  X.Cyr.3.3.59, 
Gal. 6. 186,  16.615  (Comp.),  etc.;  φαιδρός  λάμποντι  μετώπιρ  Ar .Eq. 
550  (anap.);  ομμασι  καί  σχήμασι  και  βαδίσματι  φαιδρός  X.Ap. 27; 
κυνες  από  των  προσώπων  φ.  Id.  Cy«. 4. 2  ;  επί  τινι  φ.  glad  at  a  thing, 
D. 18. 323.  Adv.  -δρώς  joyously,  cheerily,  φ.  βιοτεύων  X.Cyr. 4.6.6, 
cf.  4. 2 .1 1  ;  neut.  pi.  φαιδρά  as  Adv.,  φ.  γοΰν  άπ’  όμμάτων  σαίνει  με  with 
happy  smile ,  S.OC319,  cf.  Fr. 766 (anap.).  II.  masc.  pr.  n.,  pro- 

perisp.  Φ αίδροςι  fern.  Φαίδρα,  Ion.  Φαιδρή,  parox.  (Cf.  Lith. giedras 
‘  fair,  clear  (weather,  sky)’.)  -ότης,  tjtos,  ή,  brightness,  brilliance, 
οφθαλμών  Poll. 6.199  5  λίβων  Lib. Or.  1 1.89,  cf.  221.  2.  metaph., 

joyousness,  Isoc.  15.133,  Plu. 2.593d. 

φαιδρυν-τής,  ού,  ό,  cleanser ,  Ρο11.7·37·  II.  φαιδρυνταί,  οί, 

descendants  of  Phidias,  who  had  charge  of  the  statue  of  Zeus  at 
Elis,  Paus.5.14.5,  Inscr.Olymp. 466.5,  cf.  ^£314 :  written  φαιδυνταί 
in  Inscrr.,  Sammelb. 2536  (Naucratis),  IG 22.io7S.i6,  al.,  IGRom. 4. 
1680.  -τικός,  ή,  όν,  of  or  for  cleaning.  Poll. 7. 37.  -τρία, 
ή,  fem.  of  φαιδρυντής,  σπαργάνων  φ.  washer  of  baby-linen,  A.Ch. 
759.  -ω,  Ep.  impf.  φαιδρύνεσκεν  A. R. 4.67 1  : — make  bright, 

cleanse  (coupled  with  άποπλύνειν  καϊ  δι απλύνειν  by  Poll. 7. 4°),  τινά 
λουτροίσι  φ.  A. Ag.  1109  (lyr.);  θεαϊ  μορφάν  έφαίδρυναν  gave  me  a 
bright  form,  says  Helen,  E.Hel.b>^8  (lyr.)  ;  φ.  χρόα  Call.Jov.2,2  ; 
δέμας,  ε'ίματα,  A. R. 3. 1043,  4.671  ;  στεφανούντα  καϊ  φαιδρύνοντα  τόν 
Έρμων  καϊ  την  Έκάτην  Porph. Abst.  2. 1 6  ;  χείρας  ΑΡ§.22γ  (Paul. 
Sil.) ;  τί)  γλώττη  τό  πρόσωπον  Ael.AL43.2l  ;  ["HAios]  κόσμων  καϊ 
φαιδρύνων  J ul. Or.4·  142a  : — Med.,  λουτρψ  χρόα  φαιδρύνεσθαι  to  wash 
one's  skin  clean,  Hes.O/>-753,  cf.  Mosch.2.31.  II.  metaph., 

cheer,  A.Ag.1120: — Med.,  τ ον  εαυτού  βίον  φαιδρύνασθαι  Pl.-Lg·. 
718b: — Pass.,  beam  or  brighten  up  with  joy,  X.Cyr. 5.5.37;  επί  τινι 
at  a  thing,  Callistr.S/«/.9  ;  τά>  όφθαλμώ  Poll. 6.199.  III.  Pass., 
become  more  glaring ,  of  a  fever,  άεΐ  μάλλον  εφαιδρύνετο  Gal.  14. 
653· 

φαιδρωπάς,  όν,  (ώφ)  with  bright,  joyous  look ,  of  a  young  lion  (cf. 
χαροπός),  A.Ag.p2§  (lyr.);  δμμαφ.  E.Or.894. 
φαιδυντής,  v.  φαιδρυντής. 
φαίκανον,  τό,  =  πήγανον,  Hsch. 

φαικ-άς,  άδος,  ω,  a  kind  of  shoe,  worn  by  Athenian  gymnasiarchs, 
Egyptian  priests,  and  others,  AP 6.254  (Myrin.).  -άσιον  [ά], 

τό,  —  foreg.,  Eratosth.9,  Wilcken  Chr. 20m  7  (ii  a.  d.),  App.5C5.11, 
Plu.^4«h33,  etc. 

φαίκλα,  ω,  =  L&t.  faecula,  PHolm.  16. 2  ( φακλαν  Pap.);  cf.  φέκλ  ω, 
σφέκλη- 

φαικός,  ή,  όν,  =  λαμπρός,  S.Fr.liof  Adv.  -κώς  Hsch. 
φαιλόνη,  ω>  a>id  φελόνη,  ή,  =  sq.,  Gloss. 

φαιλόνης,  =  φαινόλως,  ιΕρ.  Ti.4.1  §  (wrongly  expld.  by  γλωσσόκο- 
μον,  είλωτάριον  μεμβράϊνον,  Hsch.);  written  φελόνης  in  PFay. 347 
(ii  a.  d.),  v.  1.  in  2Ep.Ti.  l.c. : — Dim.  φαιλόνιον  POxy. 933.30(11 
a.  d.)  ;  written  φ[ε]λόνιον  in  PGen. 80. 14  (iv  a.  d.). 

φαινίνδά  παίζειν,  to  play  at  ball,  Antiph.283,  JubaSl,  Ath.l.^f, 
Poll. 9. 105  :  written  φενίνδα  in  Com.Adesp.711. 

φαινίς,  ίδος,  ω,  Laced,  for  ανεμών  ω,  Sosib.ap.Sch.Theoc.5.92. 
φαινόλη,  Dor.  -όλα,  ή,  =  Lat.  paenula,  thick  upper  garment,  cloak , 
Rhinth.7,  cf.  φαινόλα’  τό  ύφασμα,  Hsch.;  φαίνουλα  Edict. Diocl. 
19.51  (Megalop.),  ιταίνουλα  ib. 52,  ττε'νονλα  ib. 5 1  (Megar.): — but 
usu.  φαινόλης,  ου,  ό,  Arr.Epict.^.8.§^,  Ath.3.97e,  Artem.2.3,  Poll. 7. 
61,  PO.*y.  7  36.4(1  A.  D.). 

φαινόλις,  ή,  ( φαίνω )  light-bringing,  light-giving,  ήώς  h.Cer.§\, 
Mosch.4.121  ;  αϋως  Sapph.95. 

φαινομε'νως,  Adv.,  apparently,  opp.  ως  άλωθώς,  Procl.  in  Prm.p. 
499S. ;  opp.  άφανώς,  ib.p.6iSS. ;  φ.  καϊ  ε’ιδωλικώς  Id.  in  R.  1. 
77K. 

φαινο-μηρίς,  ίδος,  ω,  showing  the  thigh,  with  bare  thigh,  Ibyc.61  ; 
cf.  φανόμωρις.  -ττους,  ποδος,  ό,  ή,  with  shining  feet,  Theognost. 

Can.  12.  — προσωπείο,  show  one's  face,  put  in  an  appearance , 

coined  by  Cic.^477.7.2i.i  : — hence  — Ίτροσωττητεον,  one  must  put  in 
an  appearance,  ib.  14.22.2. 

φαινοΐκλον,  τό,  Lai.  foeniculum,  =  μάραθρον,  Et.Gud.  s.  h.  v. 
φαΐνοψ,  οποί,  δ,  ή,  (ώψ)  bright-eyed,  conspicuous,  άέλιον  Hymn. Is. 
3 1,  cf.  Man.4.239  :  in  II.  only  as  pr.n. 

φαίνω,  Od.7.102,  etc.,  Ep.  also  φαείνω  (q.  v.)  : — fut.  φανώ,  A  .Fr. 
3°4·5,  Ar.Ach.827 ,  etc.  (φανώ  acc.  to  A. 0.^4^.187.26,  but  φανώ,  Ar. 
Eq.  §00,  and  αναφανώ,  Ε.Ρα.  528,  aredub.);  Ion. φάνέω(απο-)  Hp.Steril. 
213,  opt.  φανοίων  S.Aj.§i§  (cod.  rec.,  rightly):  aor.  1  εφηνα  II. 2.318, 
Hdt.  1.95,  etc. ;  Dor.  έφάνα  Pi. 7.4(3). 2, 7G42(i).i2  3.28(Epid.,ivB.  c.), 
also  later  Att.,  subj.,  άπο-φάντ]  dub.  1.  in  7G22.i63i.379  (  =  2.81  if 
133);  φάνγς  Philem.233(€’/f-<^avpy  Wen. Mon. 418  =  Chares  Iamb. 4620); 
so  in  late  Prose,  (εξ-)  Α&\.νΗΐ2.§τ„(έπι-)  Ev.Luc.x.^p,  (ava-)  Act.Ap. 
21.3  ;  Ep.  iter,  φάνεσκε  (intr.)  II.11.64,  ah,  Hes.TV.  14.3 :  pf.  πέφαγκα 
Ps.-Callisth.2.io,  (άπο-)  Din.1.15,  ah:  intr.  pf.  πεφτ)να(ν.  infr.Ain.2), 
Dor.3pl.  έκ-πεφάναντι  Sophr.83;  plpf.  έπεφϊ]νειν  D.C. 46.10: — Med., 
fut.  inf.  φάνείσθαι  Od.12.230,  Ion.  φανέομαι  Hdt.3.35  >  °pt.  φανοΐσθε 


φαίνω 

Lys.  26.10  (nisi  leg.  φανείσθέ)·,  the  forms  φανωσθον  and  Dor.  imper. 
φάνευ  are  corrupt  in  Pl.jE1vr.399e,  Teles  p. 58  H.  (leg.  φαίνευ) :  aor.  1 
εφωνάμων  (trans.)  S.5A.944,  (άπ-)  Hdt.7.52,  etc. : — Pass.,  Ion.  impf. 
φαινεσκετο  Od.13.194:  fut.  φανησομαι  Hdt. 8. 108,  Sicilian  Dor.  (inf.) 
φανάισειν  (fort,  -ωσεΐν)  Archim.  Aren. 4.20  ;  Ep.  fut.  πεφ-ησεται  II.  17. 
155:  aor.  1  έφάνθων  A.Pers.26§  (lyr.),  S.O7525,  etc. :  rare  in  Prose, 
X.7/G6.4.1 1 ,  D.58. 13,  (άπο-)  7Gi2. 10.35,  D.  1 9.44  ;  Ep.  3  sg.  φαάνθ ω 
II.17.650,  3  pi.  φάανθεν  1.2CO:  aor.  2  έφάνων  [ά],  Ep.  φόνων  II.  1.477, 
etc.;  Ep.  3  pi.  φάνεν  Od.i8.68  ;  Ep.  subj.  φαντ,τ)  II.  19.375  ;  Ep.  inf. 
φανήμεναι  9. 240  :  pf.  πέφασμαι  S.  OCx  543,  §  sg.  πέφανται  11.2.12  2,  1 6. 
207,  Pi. 5.5. 1 15,  A. ^4^.374 (lyr.)  >  “κεφάται  in  B.9.52,  Perict.ap.Stob. 
4.28. 19  belongs  either  to  φαίνω  in  sense  a.  1.5,  or  to  φωμί",  inf .  πεφάν- 
θαι  Pl.Euthd.294a,  etc. ;  part,  πεφασμένος  Il.14.127,  Thgn.227,  A  .Pr. 
S43,  S.OC1122,  P\.Phdr.24§G,  etc.;  3  pi.  plpf.  έπέφαντο  Hes.Sc. 
166. 

A.  Act.,  bring  to  light,  cause  to  appear,  in  physical  sense,  τέρας 

τινι  φ.  make  a  sign  appear  to  one,  1 1.2. 3 24,  cf.  Od.3.1  73,  etc.  ;  σώματα 
φαίνων  11.2.353  ;  γένυσι  φ.  οπώραν  Pi.N.§.6  ;  δύο  μορφάς  φ.  A./V.304. 
5;  τόν  αυχένα  Hdt.2.132;  εφων '  ίφαντον  φώς,  i.  e.  fire,  S.Ph. 297  ! 
λαμπάδας  Ar. Ra.  1524  (anap.)  ;  φ.  θωσαυρόν  Έ..ΕΙ.§6§·,  φ.  μωρούς, 
έπιγουνίδα,  show  by  baring ,  i.  e.  uncover..,  Od. 18. 67, 74;  φαίνοισα 
πρόσωπον  άλάθεια  Pi.  A.5.1  7  ;  reflect  an  image  in  water,  τά  δε  νιν  καλά 
κύματα  φσίνει  Theoc.6.ii : — Med.,  τά  τόξα,.,τοΐσιν  Άργείοισι  φωνασθαι 
θέλει  exhibit  them  as  his  own,  S. Ph.944.  b.  make  known,  reveal, 
disclose ,  ές  τό  φώς  φανεί  κακά  Id. 074  229  5  κακών  έκλυσιν  Ε. 77898 
(lyr.,  prob.) ;  τόν  μιαρόν  τίρ  χρόνφ  άποδόντες  φωναι  Antipho  4·4·τ  1  ΐ 
οδόν  τι νι  Od.  1 2. 334 !  τ“  όνείρατα  καί  τόν  πόρονΧ.Αη.4.3. 1 3,  cf.  Cyi-,6.4. 
13,  S.  Ο  Τ’]  2  5  ;  τοΊς  πολέμιο ις  σύνθω μα  Dill.  3·  ΙΟ,  etc.  ;  φανεί,  ,κωκύματα 
wailings  will  show  forth  [the  truth  of  what  I  say],  S.  Ant.  1078  :  with 
a  predic.  added,  ωμα,ς  συ  δειλούς  φανείς  wilt  make  us  appear . . ,  Id. Aj. 
1 362  ;  τόν  Ααιου  φόνον  φανεί  δικαίως  ορθόν  Id.  ΟΤ853·  C·  y  όνονΈλένρ 
φ.  show  her  a  child,  i.  e.  grant  her  to  bear  one,  Od.4. 12  ;  φ.  παρά- 
κοιτίν  τινι  show  (i.  e.  give)  one  a  wife,  15.26.  2.  of  sound,  make  it 

clear  to  the  ear,  make  it  ring  clear,  άοιδ^ν  φαίνειν  8.499  ;  σάλπιγξ. . 
ύπέρτονον  γηρυμα  φαινέτω  στρατφ  Α.  Ειι. §69.  3.  show  forth,  display 

in  action,  αρετήν  Od.8.237  ;  άεικείας  20.309;  βίων  Hes.  Th.689  ; 
εύμαχανίαν  Pi. 7.4(3). 2  ;  εύνοιαν  Hdt.3. 36  ;  υβριν  ib.  1 27  ;  όργάς  A.Ch. 
326  (lyr.).  b.  set  forth,  expound,  νοήματα  II.  18.295  i  λόγον 

Hdt.I.Il6;  τριφασίας  λόγων  όδούς  Id.T.95  ;  but  τά  λαμπρά.,. φ.  επη 
make  them  good,  S.OC721.  4.  inform  against  one,  denounce, 

φανώ  σε  (σε  φανώ  codd.)  τοΊς  πρυτάνεσι  Ar.Eq.^co  (lyr.),  cf.  ^4^.824, 
S.Ant.§2§  :  denounce  a  thing  as  contraband,  Ar.Ach. 542,819,  ah  ; 
φαίνειν  πλοΐον  D.58.9  ;  τά  φανθέντα  articles  denounced  as  contraband, 
ib.  13  :  abs.,  give  information,  ό  φήνας  ή  ό  γραφόμενος  7Gi2.45*3?  c^· 
4.24,  Isoc.  18.20,  X.Cyr.i. 2.14,  Phld.7?A. 2. 207S.,  etc.  5.  φαίνειν 

φρουράν,  call  up  a  levy,  at  Sparta,  X.T/G3.2.23,  ah  ;  also  φ.  θυσίαν 
proclaim,  order  a  sacrifice,  Philod.Scarph.  11 2  : — Pass.,  πέφαται 
θνατοΊσι  νικάς  ύστερον  εύφροσύνα  has  been  ordained,  B.9.52.  II. 
abs.,  give  light,  shine,  φαίνον τες  νύκτας,  ,δαιτυμόνεσσι  Od.7.102,  cf. 
19.25  ;  of  the  sun,  moon,  etc.,  φ.  τινι  Ar.Au. 586  (troch.)  ;  εις  άπαντα 
φ.  τόν  ουρανόν  PI.  77.39b  ;  άλλα,  σελάνα,  φαΐνε  καλόν  Theoc.2.li  ; 
οι  λύχνοι  φ.  ήττον  Thphr.7^«.  1 1  ;  cl.  φάω  :  so  ήρι  μέν  φαίνοντι  in 
spring  when  it  shines  forth,  A.7V.304.4  codd.  (leg.  φανέντι) ;  of  the 
Dioscuri  shining  in  mid-air,  Έ..ΕΙ.  1 234  (anap.)  :  metaph.,  άγανή  φαί- 
νουσ'  ελπίς  soft  shining  hope,  A. ^4^.101  (anap.,  dub.).  b.  Φαίνων, 
οντος,  δ,  the  planet  Saturn,  Arist. Mu. 392*23,  C1C.ND2. 20.52,  etc. ;  Φ. 
δ  τοΰ  Ήλιου  Eudox.Ars§.  19  ;  acc.  -ωνα  Placit. 2.1 5.4.  III.  Ep.  iter. 
φάνεσκε  appeared,  μετά  πρώτοισι  φάνεσκε  II. 11.64;  νπένερθε  δε  γαΐα 
φάνεσκε  Od.12.242,  cf.  1 1.5S7,  Hes.TV.  14.3·  2.  pf.  2  πε'φηνα  is 

also  used  intr.,  S. OC328,  etc.;  less  freq.  in  Prose,  Hdt. 9. 120,  D.3. 
22,  Plb.9.13.8. 

B.  Pass.,  come  to  light,  appear,  φάνεν  δέ  οί  εύρέες  ώμοι,  being 

stripped  bare,  Od. 18.68,  cf.  II. 22.324,  Od.19.39  :  freq.  of  fire,  shine 
brightly ,  πυρά  φαίνετο  Ίλιόθι  πρό  II. 8. 561  ;  έκαθεν  δέ  τε  φαίνεται  αυγή 
2.456;  δεινά  δέ  οί  όσσε  φάανθεν  shone  like  fire,  Ihi.200:  freq.  of 
the  rising  of  heavenly  bodies,  άστρα  φαεινήν  άμφ'ι  σελήνών  φαίνετ 
άριπρεπέα  8.556,  cf.  Hes.O/>.598  ;  of  the  first  gleam  of  daybreak, 
ήμος  δ’  ήριγόνεια  φάνη  ροδοδάκτυλος  Ήώϊ  11.1.477»  Od.2.1,  ah;  άμ' 
ήοί  φαινομένωφι  at  break  of  day,  II.  9. 6 1  8,  cf.  Od.4. 407,  ah  ;  άκτϊς  άελίυυ, 
τό κάλλιστον .  . φαν'εν .  . των προτέρωνφάος,  έφάνθη s ποτ  S.A nt.  1 00 (lyr.): 
of  a  rising  wind,  ουδέ  ποτ’  οΰροι  πνειοντες  φαίνονθ'  άλιαέες  Od.4. 361  ;  of 
a  vapour,  έκνεφέων  έρεβεννή  φ.  αήρ  II. 5.864.  2.  of  persons, 

oitp  φαινομένω  appealing  to  him  alone,  Ihi.198,  cf.  Od.15.517, 
etc.;  έφάνω  λϊς  εις  οδόν  Il.15.275>  ούπερ  κάφάνω*  where  thou  didst 
first  appear,  S.OCpj  ;  χρόνιος  φανείς  Id. Ph. 1446  (anap.)  ;  οδόν  φανή- 
vai  a  pregnant  expression  for  ε’λθείν  δδόν  ώστε  φανήναι ,  Id. El.  1274 
(lyr.);  κέλευθον  φανείς  Aj.  878  (lyr.)  ;  πόθεν  φαίντ) ;  whence  come 
you  ?  Pl.Pr7.309a,  X. Mem. 2.8.1  ;  ούδαμοΰ  φ.  is  nowhere  to  be  seen, 
Id. An.  1. 10.16.  b.  come  into  being ,  φανείς  δύστωνος  born  to 

misery,  S.OC974,  cf.  1225  (lyr.)  ;  become ,  έκ  βασιλέως  ίδιώτων  φανή- 
ναι  X.An. 7.7*28;  δυοΊν  έφάνω  τριήραρχος  D. 18.104;  to  be  made  out, 
δούλος  λόγοισιν .  .φανείς  S.Aj.1020,  cf.  1241.  3.  of  events,  come 

about,  τέλος  ου  πώ  τι  πέφανται  11.2.122  ;  φάνη  βιότοιο  τελευτή  7.104 ", 
έργον,  άεθλον,  etc.,  16.207,  Od.21.106,  etc.;  τό  φανθέν  S.7r.743> 
of  sayings,  to  be  set  forth ,  λόγος  αρχαίος  φανείς  ib.i,  cf.  OT474  (lyr.), 
848.  II.  appear  to  be  so  and  so,  c.  inf.,  δμιράων  ω  τΙς  τ  οι  άρίστω 
φαίνεται  εϊναι  Od.l  5·25>  c^·  1  *·336  >  ου  γάρ  σφιν  έφαίνετο  κέρδιον  είναι 
14-355  >  τούτο  μοι  θειότατον  φαίνεται  γενέσθαι  Hdt.7.137  >  *5  συ  λέγει ν 
φαίνει  Ar.Aw.403  (anap.),  cf.  A.Pr.3i9>  etc. :  freq.  with  inf.  omitted, 


1913 


φάλαγξ 


Φαίνων 

ον  καί  πρόσθεν  άρίστη  φαίνετο  βουλή  II.9.94?  c^·  2·5  >  ns  φαίνηται 
άριστος  Od.l4.I06  ;  σμερδαλεος  αύτησι  φάνη  6.137  ?  «PA40101'  εφάνη 
Pl./?.368d,  etc. :  but  in  Hdt.,  etc.,  also  c.  part.,  to  be  manifest :  thus, 
ε’μ ol  συ  πλουτεειν  με'γα  φαίνεαι  you  appear  to  me  to  be  very  rich, 
Hdt.1.32  ;  but  ευνοο s  εφαίνετο  euv  he  was  manifestly  well-inclined, 
Id. 7.173,  cf.  175,  Th.1.2  ;  ουκ  άκαιρα  φαίνεται  λε'γειν  he  appears  to 
be  speaking..,  A.Pr.1036;  but  φανέονται  λ έγοντες  ούδεν  it  will  be 
manifest  that  they  talk  nonsense,  Hdt.3.35  >  φαίνομαι  δύο  καθοράν  είδη 
PI. Sph. 235d  ;  but  ουκ  αν  φανείμεν  πηματ’  ερξαντε s  A. Pers .786  ; 
πλαγκτός  ου  σ'  εφαινόμην  ld.Ag.-,g2,  cf.  Hdt. 9. 89,  E.Andr.^S  ; 
« φάνησαν  πεπ ονθότες  P\.Ap. 22c  :  with  part,  omitted,  πεφανται 
αρματηλάτου  σοφός  (sc.  ών)  Pi.P.5.1  15,  cf.  A.6.14  ;  κρατηθείς  ημερώ- 
τερος  φανεΐ  A.Ag.  1632  ;  Κάρεϊ  εφάνησαν  (sc.  υντες)  they  were  seen  to 
be  Carians,  Th.  1.8  ;  τι  φαίνοραι  (sc.  ών)  δητ’ ;  what  do  1  look  like? 
E.Pa.925  ;  ώϊ  αγαθοί ..  εφάνησαν  Pl.-P.408a:  hence  φαίνεσθαι,  opp. 
είναι,  είναι  μεν  'όσπερ  είμί,  φαίνεσθαι  δε  μη  E.Pr.698  (ap.Ar.Mc/i.44 1 ) » 
στρατηγός  αγαθός  ρ ή  ών  φαίνεσθαι  X.Mem.  1.7.3  >  ολίγοι  καί  υντες  καί 
φαινόρενοι  Id. HG6. 5.28.  2.  in  Philosophy,  φαίνοραι  (abs.)  is  sts. 

used  of  what  appears  to  the  senses,  φαίνεται  δ’  ούδεν  is  observed , 
Arist.PA.204b35,  cf.  Cael.  3i2b3o  ;  φ.  κατά  την  αίσθησιν  Id. GAj  ι6»γ,ι  : 
sts.  of  what  is  mentally  manifest ,  Id.PiVi  1 75a29  ;  to  be  evident ,  Id. 
APr. 24b24  :  esp.  appear  to  the  imagination  (cf.  φαντασία  2),  Pi. Sph. 
264b  ;  φ.  καί  ρΰουσιν  όράρατα  Arist.de An. 428*16  ;  φ.  δε  τι.  ,οϊον  τα 
εν  τοίς  ΰπνοις  ib.a7  :  distd.  from  αίσθάνεσθαι  and  δοξάζειν,  ib.bi  :  esp.  in 
part,  φαινόρενος,  η,  ον :  a.  appearing  in  sense  experience,  τα  φ.  κατα 
tt]v  αίσθησιν  Id. Cur/.  303*2  2,  al.  ;  είτε  τα  δοκοΰντα  πάντα  εστίν  άληθη 
καί  τα  φ.  Id. Metaph.  xoog^S,  cf.  deAn. 404*29  (sg.);  τά  φ.  sense-data, 
ld.PA6a,ghS,  Epicur.P/>.ipp.9,ioU.,  al. :  Astron.,  τά  φ.  =  celestial 
phenomena,  title  of  a  work  by  Eudoxus,  versified  by  Aratus,  Hip- 
parch.  1. 1 .8,  cf.  Arist. Cael. 2gaf’2,j ;  πρός  τινας  δόξας  αυτών  τά  φ.  προσ- 
ελκοντες  ib. 293*26  :  generally,  τό  ρη  εκ  φαινομένων  τό  βλεπόμενον 
γεγονεναι  Ep.Heb.il  .$.  b.  mentally  apparent,  opp.  όντα  τη 

άληθείμ,  Pl.P.596e,  cf.  Arist. Top. ioob24,  PAi  113*24;  τά  ovv  εροί 
φαινόρενα  οΰτω  φαίνεται  Pl.-P.517b»  [vovs]  των  φ.  θειότατον  Arist. 
Metaph. \ο"]  jfi\6  ;  τό  φ.  είπείν  to  express  one’s  opinion,  PIU.2.15SC: 
hence,  specious,  fallacious,  φ.  ενθυμήματα,  opp.  όντα,  Arist. ΡΛ.  1 402* 
28.  c.  τά  φ.  what  is  to  be  seen,  show,  Lib.Or.30.2S.  3.  freq. 

in  answers  in  Plato’s  dialogue,  φαίνεται,  yes,  Prt. 332ε,  R. 333c, 
al. ;  ως  ye  ροι  φ.  Prt. 324d,  cf.  P.383a,  al. :  [τοντο]  φής  είναι; 
Answ.  φαίνοραι  (sc.  λεγειν)  X.Mem. 4.2.20.  b.  later  impers.  c. 
dat.  pers.  et  inf.,  it  seems  good,  εάν  σοι  φαίνηται  Wilcken  CAr.304.11 
(iii  B.C.),  cf.  PCair.Zen.  44. 7,16  (iii  B.C.),  etc.;  οπότε  αύτψ  φανείη 
στρατιάν  εξάγειν  D.H.2.I4,  cf.  4-85·  4.  joined  with  δοκέ ω, 

εί  δή  κακός  τε  φ.  δοκω  τε  σοι  E.Htpp.XOfl  ;  δοκοίμεν  άν.  . χείρους 
φαίνεσθαι  Th.1.122,  cf.  Pl.PAifr.269d,  Erx. 399c?  X.Mem. 2.1.22.  5. 

ονδαμον  φαίνεσθαι  ‘to  be  nowhere’,  metaph.  from  racing,  PI .Phd. 
72c,  cf.  Grg\456b,  D.18.310.  III.  τά  φανθεντα,ν.  supr.  A.  1.4. 
Φαίνων,  δ,  v.  foreg.  A.ll.b. 

φαινώπις,  ιδος,  η,  pecul.  fern,  of  ψαίνοφ,  Man. 4. 177· 
φαιός,  ά,  ov,grey ,  of  any  colour  mixed  of  black  and  white,  PI.  PA 
68c,  cf.  Arist. Cat.  1 2ai 8,  Top. io6b6,  al.:  opp.  to  both  ρέλας  and 
λευκός,  in  a  negative  sense,  Pl.P.585a;  φ.  άρτοι,  opp.  to  λευκοί, 
Alex.l2o;  τό  ξανθόν  ft  φ.  Jul.Or.4. 138d  ;  of  mourning,  φ.  ίράτια 
Plb.30.4.5  ;  άποθεσθαι  τά  φ.  Id.  1 5.25. 1 1  ;  φ.  εσθής  SIGi  2  19.5  (Gam- 
breion,  iii  b.  c.)),  D.H.5.1 7,  D.C.49. 1 2,  al. ;  ιώδης  καί  φ.  χολή(καλοΰσι 
δ’  αυτήν  ισατώδη)  Gal.  15. 35  *  dark-complexioned,  P.Strassb.  79- 2  (i 
b.c.).  2.  of  sound,  harsh ,  Arist.  Po/>.io6b7,  ^4Mif.8o2a2,  Poll. 2. 

1 17,  S.E.M.6.41.  II.  φαιά,  η,  name  of  a  plaster,  Androm.ap. 
Gal.  1 3. 906,  etc.  (Cf.  Lith.^nrsijs  ‘  reflected  light  of  a  blazing  fire ’.) 
φαιονράς,  όν,  ( ουρά )  sable-tailed,  Lyc.334. 

φαιοχίτων  [Γ],  ωνος,  δ,  η,  dark-robed,  A.CA.I049  (where  the 
second  syll.  is  apparently  long  metri  causa). 

φαιρίδδω,  Lacon.  or  Boeot.  for  σφαιρίζω,  and  φαιρωτήρ  for  σφαι- 
ρωτήρ,  Hsch. 

ψακαρίς,  ίδος,  ή,  prob.  an  error  for  φαλάρίς,  Gloss. 
φάκα?,  a,  ό,  (φακός  ii.  2)  a  nickname  of  Dioscorides,  Suid.  s.  v. 
Αιοσκουρίδης. 

φακεα,  ή,  v.  φακή. 

φάκεινοπώλιον  (i.e.  φακΐνο-),  τό,  shop  where  lentil  soup  is  sold, 
BGUgi8  (iii  a.  d.). 

φάκελος  [ά],  δ,  bundle,  faggot,  φρυγάνων,  ράβδων,  Hdt.4.62,67  ; 
ξύλων  E.Cyc.2^2  ;  δονάκων  Opp. Η. 4.419  {σφακελους  codd.) ;  ϋλης 
Th.2.77;  οί  φ.  των  ράβδων,  =  Lat.  fasces,  D.C.53.X  ;  also  written 
φάκελλος  A  list.  Metaph.  1  o  1 6a  1  (but  φάκελος  codd.  EJ  and  Alex.Aphr. 
and  so  all  codd.  in  I042bi7),  Aen. Tact. 33.1,  D.H.7.11,  J.AJ^.’j.'l 
(v.  1.  φάκελους ),  Polyaen.7.6.9,  but  the  form  φάκελος  is  corroborated 
by  Phld.PA.174S.,  Edict. Diocl. $2. 26,  and  required  by  the  metre  in 
E.  and  Opp.  11.  cc. ;  distd.  from  σφάκελος  by  Ptol. Asc. p.406  H. ;  cf. 
κορποφακελορρηρων.  II.  =  φακιόλιον,  Phot.,  Suid. 

φακεψάς,  ό,  one  who  boils  lentil  soup,  PPetr.  cited  in  PHtb.  1.112. 
77  note  (iii  b.  c.),  PPar. 67. 16  (Ptol.),  P Bouriant  13.1  (i  a.  d.),  PLond. 
3.944.2  (iii  a.  d.). 

φακή,  ης,  ή,  contr.  for  φακεα,  a  form  found  in  Epich.33,  ridiculed 
by  Euphro3  :—dish  of  lentils  (φακοί),  lentil-soup ,  Ar.A7.1007,  P.81 1, 
al.,  Diocl.Pr.141,  PHib.  1.112.77  (iii  b-  c.),  etc. ;  in  parodies  of  Trag. 
Adesp. 89,92ap.Ath.4.i56f :  prov.  τουπί  τη  φ.  ρύρον  ‘pearls  before 
swine’,  Sopat.14,  Clearch.53,  Cic.Att.  1.19.2  ;  title  of  Menippean 
satire  by  Varro  ;  'όταν  φακήν  εψητε  ph  ‘πιχεΐν  ρύρον  Stratt.45· 
φάκηλος  [ά],  δ,  the  middle  finger,  PLond. 1 821.297. 


φάκηψός,  δ,  =  φακεψός,  PSP4.402  (iii  Β.  C.). 

φάκιάλιον  [άλ],  τό,  (EoX.faciale)  f ace-cloth,  turban ,  towel,  Dura*  100 
(iii  a.  d.),  PPrA.406.18  (iii  a.d.),  Edict. Diocl.26.gg,  1 1 4,  29.38,  Lyd. 
Mag.  1.32;  also  written  -άριον,  τό,  POxy.  1 14.7  (ii/iii  a.d.),  etc., 
and  πακιάλιον,  φακιόλιον  (qq.  v.). 

φάκΐνάς,  α,  δ,  lentil-seller,  BGUg  iv  20,  1087  ii  13,  v  15  (iii  a.  d.). 
φάκινοττώλιον,  v.  φακεινοπωλιον. 

φάκινος  [ά],  η,  ον,  made  of  lentils,  άρτος  Sopat.  I  ;  φάκινον  δε? 
■ποιείν  i.e.  of  the  consistency  of  φακή,  Zos.Alch.p.i  72  B. 

φακιόλιον,  τό,  =  φάκιάλιον,  Sch.Ar.P/729  ;  written  φακιώλιον 
Stud. Pal. 20.245.23  (vi  a.  d.). 

φάκίολος,  f.l.  for  φάκελος  D.H.io.l6. 

φάκιον  [ά],τ ό , decoction  of  lentils,  used  as  an  emetic,  H'p.Morb.2.^2,' 
φάκο-ειδής,  ες,  lentiform,  Arist. Cael.  287*20,  Str.  17.1.34,  Dsc.4. 

1 39,  Gal.  10.448  ;  esp.  φ.  χιτών,  of  the  capsule  of  the  lens  of  the  eye, 
Ruf.Owom.i53.  II.  φακοειδές,  τό,  =  ερπετρον  Dsc.4. 1  79.  -μέλι, 
ιτος,τό,  ά  compound  of  lentils  and  honey ,  as  a  desiccative  application, 
Paul.  Aeg.6.2  2  (v.l.  φαβόρελι).  -τττΐσάνη  [<τά],  ή,  a  decoction  of 

lentils  and  barley,  Gal. 6.527, 540.  -ττώλιον,  τό,  lentil-shop,  PTeb. 
402.38  (ii  a.d.). 

φακός,  δ  (φακόν,  τό,  Pap.  in  Philol. 80.24ο  (s.  v.  1.)),  lentil,  Ervum 
Lens,  and  itsfruit,  Solon  38.3,  Hdt. 4. 17,  /Gi2. 334.7,  Thphr.PPS.i. 
4,  Diocl. Fr.  1 1 7,  etc.;  φακόν  εφειν  Theoc. 10.54;  εφηρα  φακού  Lxx 
Ge.25.34;  άφεφηρα  φακόν  Sor.i.i2i.  b.  pi.  =  φακή,  lentil-soup, 
Pherecr.67.3,  Amphis40,  Gal. 6. 770,  Vid.Att. 7.  2.  φ.  δ  επί  των 

τελράτ ων,  duckweed,  Lemna  minor,  Dsc.1.12,  4.87.  II.  anything 
shaped  like  lentils  :  1.  hot-water  bottle,  POxy.  1088.46  (i  a.  d.)  ;  φ. 

δστράκινος  W’p.Nat.Mul.24',  πυρίη  φακών  των  κεραρήων  Aret. CA  2. 5  ; 
φ.  του  ελαίου  oil-flask,  Lxx  I  Ki.  I  Ο.  I  ;  του  ϋδατος  ib.20. 1 1 .  2.  Spot 

on  the  body,  mole,  birthmark,  PPetr. 3p.2,  al.  (iii  b.c.),  Dsc.1.13,  5. 
1 18,  Plu.  2.563a,  8coe,  Gal. 1 1.845,  etc.  3.  ornament  on  beds, 

Theodor. Hierap.ap.Ath.  10.413b.  (Cf.  Albanian  baθε  ‘  Vicia  Faba’.) 
φακ-οψις  [ά],  εως,  δ,  η,  with  moles  or  freckles  on  the  face,  Gloss. 
φάκονσ-ιάκός,  η,  όν,  from  Φακοΰσσαι  (later  Φ ακοϋσαι)  in  Egypt. 
άφρός  Agla'ias  20  (i.  e.  νίτρον,  which  was  called  φακονσιον  acc.  to 
Sch.  l.c.). 

φάκται·  ληνοί,  σιπύαι,  πύελοι,  Hsch. 

φακτονάριον,  τό,  peril.  =  *πακτωνάριον,  Dim.  of  πάκτων,  PLond. 5. 
1904.6  (v/vi  A.  D.). 

φάκ-ώδης,  εί,  lentil-coloured,  Hp.Epid.3.14  ;  of  the  kidneys,  Ruf. 
Anal. 51.  2.  freckled,  Diocl. Pr.i 79.  -ωσις,  eo?s,  η,  a  being 

freckled,  Heph.Astr.  1.1  (pi.).  II.  discoloration  of  the  white  of 

the  eye,  Gal. 14. 768.  -ωτός,  ή,  όν,  lentil-shaped,  of  hot-water 

bottles,  Archig.ap.Aet.9.28,  Orib.Pr.116  ;  provided  with  a  lenticular 
terminal  guard,  [ε’κκοπεόϊ]  Gal.  10.449;  provided  with  a  lenticular 
screw-thread,  κοχλίας  HeroMecA.2.5  (ii  p.  286  Schmidt), 
φόλα*  η  ρικρά  κάρα,  Hsch. 

φάλαγγ-άρχης,  ον,  δ,  commander  of  α  φαλαγγαρχία  I,  Arr.  Tact. 
10.6,  Ascl.  Tact. 2. 10,  Ael.  Tact. g. 8.  II.  commander  of  α  φαλαγγ¬ 
αρχία  ii,  Ascl.  Tact.g,  Ael.  Tact. 23.  -αρχία,  ή,  corps  of  4096  men, 
Ascl.  Tact. 2.10,  Ael.  Tact. 9.8,  Arr.  Tact.  10.6.  II.  contingent  of  64 
elephants,  Ascl.  Tact.g  (cf.  Ael.  Tact. 23).  -ηδόν,  Adv.  in  phalanxes, 
ll.15.360,  Plb.3. 115.12,  Polyaen.7.44.2,  Onos.21.6.  -ιάω,  to 
be  venomous,  prob.  1.  in  Hsch.  for  φαλαγγώσα. 

φάλαγγιόδηκτος,  ον,  bitten  by  a  venomous  spider ,  Dsc.4. 52, 1 1 5, 
Gal. 14. 180. 

φάλάγγιον,  τό,  (φάλαγξ  v)  a  kind  of  venomous  spider,  esp.  Lathro- 
dectus  or  malmignaite,  PX.Euthd. 290a,  X.Mem.  1.3.12,  Thphr.//P8. 
10. 1,  Diocl.Pr.145  ;  distd.  from  άράχνιον,  Arist. HA622b 28,  cf.  555b 
12.  II.  spider-wort,  Lloydia  graeca,  a  herb,  said  to  cure  this 

spider’s  bite,  Dsc.3.108.  III.  log  or  roller  put  under  a  ship, 

Hsch.,  Eust.140.9,  469.20  :  written  -εΐον,  PM786.45. 

φάλαγγιόιτληκτος,  ον,  stung  by  a  venomous  spider,  Gal.  13.66. 
φάλαγγ-ίτης  [I],  ου,  δ,  soldier  in  a  phalanx ,  Plb.4. 12.12,  D.S.18. 
2,  D.H.4. 18.  II.  =  φάλάγγιον  II,  Gal.  12.150: — also  fern,  -ΐτις, 

ιδος,  η,  Dsc.3.io8.  -Ιτΐκός,  η,  όν,  armed  like  the  phalanx,  σπείρα 
Plb.i8. 28.10. 

φάλογγ  ο-μ.ά.χίω,  fight  in  a  phalanx’,  generally,  fight  in  the  ranks, 
opp.  ίππομ-,  πυργομ-,  X.Cyr. 6.4.18,  cf.  D.S.19.30.  -μάχης  [μά] 
ελεφας  fighting  in  the  φάλαγξ,  APg.  285  (Phil.), 
φαλαγγοστορυναι’  όργανα  πολεμικά,  Hsch. 

φάλαγγ-όω,  (φάλαγξ  ιι. 2)  furnish  with  rollers,  Polyaen.5.2.6  :  τάς 
προσαγωγός  τοΐς  μηχανημασι  Ph.Bel.g8.·,.  -ωμα,  ατος,  τό,  roller, 
Phryn.PSp.  1 24  Β.  II.  a  Dionysiac procession,  Hsch.  -ωσις, 
εως,  η,  an  eye-disease,  relaxation  or  fall  of  the  eyelid,  Sever. ap.Aet. 
7.68,  Paul.Aeg.6.8.  2.  =  διστιχία  or  τριστιχία  of  the  eyelashes, 

Ps. -Gal. 14.767, 771. 

φάλαγκτήριον,  τό,  block  of  wood,  .S/G57 -33  (Milet.,  v  b.c.). 
φάλαγξ  [φά],  αγγος,  η,  (ν.  sub  fin.)  line  of  battle,  battle-array,  Horn, 
only  in  II.,  once  in  sg.,  Τρώων  $ηξε  φάλαγγα  11.6.6  :  elsewh.  pi  .the  ranks 
of  an  army  in  battle ,  Δαναοί  ρΡιξαντο  φάλαγγας  1 1.90  ;  φάλαγγες  άνδρων 
19"  1 58)  Hes.  77?.935  ;  των  κάτω  Διός  φαλάγγων  S.Inach.  (ly r.)  in  PTeb. 
69211110.  2.  heavy  infantry  (δπΚιται)  in  battle-order,  X.An.  1 .8. 1 7, 

al. ;  ή  φ.  των  δπλιτών  ib.6.5.27,  cf.  D.9.49  ;  opp.  πελτασταί,  X.An. 6.5. 
25  ;  opp.  ιππείς,  Id.Gyr.6.3.2,  Ages.  2.9  ;  τους  Ιππείς  πρό  της  φ.  έστησαν 
D.S. 20.10,  cf.  Plu. Crass. 23  ;  but  οί"Ελληνες  ιππείς  ώσπερ  φ.  επί  τετ- 
τάρων  παρατεταγμένοι  X.HG 3·4·ι3·  esP·  bne  of  battle,  opp.  κεράς 
(column  in  marching  order),  ε’πΐ  φάλαγγος  άγει  ν,  opp.  κατά  κεράς  or  ε’ττί 
κερως  άγειν,  Id.  Cyr.  1 .6.43  >  of  ships,  Id.//G6.2.30  ;  εκ  κερατος  εις  φ. 
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καταστήσαι  to  form  from  column  into  line,  Id.Cyr.8.5.15  ;  παρ’  ασπίδα 
παραγαχόνταε  την  ενωμοτίαν  επί  φάλαχχοε  Id. An. 4.3-26  ;  επί  φάλαχ- 
yos  καθίστασθαι  Id.Cyr.6.3.21,  cf.  An.6. 5. 7, 25.  b.  main  body, 

centre ,  opp.  the  wings  (κέρατα),  ld.Cyr.q.i.6,  a\.  c.  camp,  είσω, 
εξω  φάλαχχοε,  Id. Ages. 2.1$,  Lac.  12.3,  cf.  Eq. 8.12.  3.  esp.  of 

the  Macedonian  phalanx,  Plb. iS. 29sqq.,  etc.  4.  in  writers  on 
Tactics:  a.  corps  0/16384  όπλΓται,  Ascl.Tact. 2.7,  Ael.7atf.8. 

3.  b.  corps  of  Sigz  ψιλοί  (  =  επίταχμα,  q.v.)  Asc\.Tact.2.q,  Arr. 

Tad.  1 4. 2.  c.  contingent  of  64  chariots  (  =  two  κέρατα),  Ascl. 

Tact.8,  Ael.Tad.22.2.  d.  contingent  of  Gy  elephants,  ib.23.  5. 

metaph.,  λαπάδων  παρατεταχμενη  <p.  Diph.44.3  ;  of  a  band  of  pupils, 
Lib. £^>.145. 1  ;  of  a  governor’s  staff  (Lat.  offlcium ),  Id.Or.46. 
II.  II.  round  piece  of  wood,  trunk ,  log,  <pa\ayyes  εβενου  Hdt.3. 
97  ;  εκ  κοτίνοιο  φ.  A. R.  2.843;  Φ·  πνζιναι  IGi  i  (2).2S7 B 145  (Delos, 
iiiB.c.).  2.  fl\.,  r oiler sior  moving  heavy  loads,  A.R.i.375sq.,  Orph. 
A.  270  :  sg.,  Phryn.LSp.i  24B.  3.  arm  of  a  balance ,  Arist.Mech. 

849b36  ;  arm  of  the  Danish  steelyard,  ib.853b2j.  III.  <=<papayl-,BGU 
282.18  (ii  a.  d.).  IV.  bone  between  two  joints  of  the  fingers  and 
toes,  Id.//M 493b29  ;  pi.,  Rui. Onont.S^  (but  metacarpals,  [Ruf.]Oss. 
22).  2.  row  of  eyelashes,  Paul.  Aeg.6. 8.  V.  =  <pa\ayyiov  1,  Ar. 

£.1509,  Lrt.1314  (lyr.),  PI. Com. 22,  X.Mem.^.x  1.6  :  masc.  inArist. 
LL4 609*5.  (The  orig.  sense  was  prob.  log,  cf.  OHG  balclio  ‘beam’, 
Lat.  sujflamen  (for  sub-flag-men )  ‘brake’.) 
φάλαι’  ορα,  σκοπεί,  Hsch. 

Φαλαίκειον  (sc.  μετρον),  τό,  metre  used  by  the  poet  Phalaecus, 
Anon.Metr.O.ry.220  viii  8,  Heph.10.3,  etc. 
φάλαινα,  v.  φάλλαινα. 

φάλάκρ-α,  η,  bald  bare  hill,  St.B\Tz. : — hence  freq.  as  a  place- 
name.  — ιάω,  to  be  baldheaded,  Suid.  S.  v.  αωράλειοε. 

φάλακροειδής,  εε,  rather  bald,  D.C.76.S. 

φάλακρ-άομαι,  Pass.,  become  bald,  Hdt.3. 12,  Arist.LL-45iSb26, 
GAq8$b8  : — later  in  Act.,  φάλακρωσουσι  φαλακρώματα  LxxL.sr.27. 
31  cod. A.  -ός,  ά,  ον,  (φαλόε,  &κροε)  baldheaded ,  Anacr.68,  Hdt. 

3.1 2, 4.23,  Ηρ.-Α/>Α.6·34,  Pl.Ti.495e,  Sammelb. 4637.16(11  b. c.),  etc.; 
prop,  bald  on  the  crown,  Arist.LLf  518*27  ;  φ.  την  κεφαλήν  Luc. Luci. 
16;  πρόσωπον  φαλακρόν  E.Cyc.227  ;  oi  φαλακροί  Ar.AM.540 (lyr.). 
Pax 767  (lyr.),  etc. :  prov.  oflabour  in  vain,  φαλακρω  κτεναε  δανείζειν 
P\u.Prov.  26  ;  φαλακρόν  τίλλε lv  Suid.  2.  like  a  bald  head, 

blunt,  knobbed,  φ.  σιδήρια  of  cauterizing  irons,  lip. Art.  11  ;  στρογ- 
yvXwais  ib.6l  ;  φαλακρότεροε  (v.l.  -ώτεροε)  εύδίαε  Sophr.  108.  3. 

bald  spot,  εχειν  φαλακρόν  τινα  Anon. Incred.  1 7.  II.  δ  φ.  name 

of  a  fallacy,  D.L.2. 108.  [φάλάκρόε  E.  l.c.,  Ar. Nu. 540.]  -ότης, 
ητοε,  ή,  baldness  on  the  crown,  opp.  άναφαλαντίασιε  (in  front),  Arist. 
HA 5i8a28.  II.  smoothness,  φ.  κεφαλήε  of  a  bone,  Hp. 

Mochl.41.  -ωμα,  ατοε,  τό,  bald  head,  used  for  a  bald  man,  Cic. 

Att.  14.2.3.  II.  bald  place,  LxxLi.13.42,  al. :  pi.,  ib.La.27. 31 

cod.  A.  -ωσις,  εωε,  ή,  a  becoming  bald,  baldness,  Plu.2.652f(pl.), 
919c,  Aq.,  Sm.Mi.1.16,  Alex.Aphr.LV.  r.2,  Sor.ap.Gal.i2.42o(pl.). 
φαλακτόνοιο-  ειδοε  ίερακοε,  Hsch. ;  cf.  φαβοκτόνοε. 
φαλάμεσσιν,  written  for  παλάμαισιν  in  MAMA  1.382  (Phrygia, 
iv/v  A.  D.  ). 

Φαλάνθειος,  δ,  epith.  of  Hermes,  IG2Z.^8$$. 
φαλάνθη'  εpιoυρyόε,  Hsch. 

φάλανθος  [φά],  ον,  bald  in  front,  βρεχμα  APq.^iq,  cf.  D.L.7.160, 
Phryn.LS  p.  1  24  B.  cod. ;  neut.  φάλανθον,  τό,  bald  patch,  ουλή  φαλάνθιρ 
δεζιφ  PStrassb.81.2g  (ii  b.c.). 

φάλαντ-ίας,  ου,  δ,  bald  man ,  Luc. Philops. 1 8.  -ωμα,  ατοε,  τό, 
bald  place,  v.  1.  in  LxxLe.  13.43. 

φάλάρίς,  Ion.  φαληρίς,  ίδοε,  ή : — coot,  Fulica  atra,  so  called  from 
its  bald  white  head,  Ar.-AcA.S75,  Av. 565  (anap.,  in  Ion.  form),  Arist. 
HA$g$bi6(v.  1.  φαληρίε),  LV.350,  Alex.Mynd.ap.Ath-9.395e  ;  φαλη- 
ρίδεε  ταριχηραί  Cleomenesap.eund.9.393C.  II.  canary  grass, 

Phalaris  nodosa,  Dsc.3. 142  (both  forms  in  codd.) ;  phaleri  (sic),  Plin. 
HN2  7.126. 

Φάλάρισμός,  δ,  tyranny,  like  that  of  Phalaris,  Cic.Alt.q.12.2. 
φάλάρϊτις,  ιδοε,  ή,  furnished  with  φάλαρα,  name  of  Athena,  Call. 
Lr.503.^ 

φάλάρον  [φά],  τό,  (φάλοε)  boss  or  disc,  mostly  in  pi., once  in  Horn., 
βαλλετο  δ’  aid  κάπ  φάλαρ ’  εύποίηθ’,  of  metal  bosses  on  a  helmet,  II. 
16.106;  βασιλείου  τιάραε  φάλαρον  πιφαΰσκων  A. Pers.66 2  (lyr.).  II. 
pi.,  cheek-pieces  of  a  horse’s  head-stall  (expld.  by  παραγναθίδεε  Hsch., 
τά  των  yvάθωv  σκεπάσματα  Phot.),  Hdt.1.215,  E.Supp. 586,  X.HG 
4·  ϊ·39»  Pt0l.Euerg.9J.;  but  φάλαρα  is  a  gloss  in  άμπυκτήρια  φ.  πώλων 
S.OC1069  (lyr.);  cf.  Lat.  phalerae.  2.  bandages  for  the  cheek, 

Heliod.ap.O1ib.4S. 44,  Sor.Lnsc.i8.  III.  metaph ., ornaments, 
Plu. 2. 528a,  D.Chr.78.26. 

φάλαρας  [φα],  α,  ον,  (or  φαλάρός,  ά,  όν  Hsch.),  Dor.  for  the  Ion. 
φάληροε  (v.  infr.  n),  having  a  patch  of  white,  δ  κύων  δ  φάλαροε  the  dog 
with  a  white  spot,  Theoc.8.27  5  ο  Φάλαροε,  as  a  ram’s  name,  Id. 5. 
103.  II.  ϊίρη  χιόνεσσι  φάληρα  hills  patched  with  snow,  Nic.  LA. 
461.  (Cf.  φαλόε,  φαλακρόε.) 

φάλεροΰχος  (φάλαρον,  cf.  Lat.  phalera ),  δ,  wearing  φάλαρα,  epith. 
of  the  Sun,  PMag.Berol.  2. go. 

φάληριάω,  to  be  patched  with  white,  κύματα  φαληριόωντα  waves 
crested  with  white  foam,  II.  13.799;  φαληριωσαν  σπίλον  white  with 
breakers,  Lyc.188  :  φ.  στ όρθυγξ  white  with  foam,  Id. 491  ;  λίθον  λευκά 
φαληριόωντα  App.Anth. 3.79  (Posidipp.). 
φάλήριον,  τό,  =φαλαρίε  II,  Ps.-Dsc.3-I42· 
φάληρίς,  ν.  φαλάρίε. 


φανερό  μισης 

Φάληρον  [ά],  τό,  Phalerum,  the  western  harbour  of  Athens,  Hdt. 
5.63,  etc.:  Φαληροΐ  at  Ph.,  X.Eq.Mag.3.1,  Plu.  Thes.  1 7  ;  Φαλη- 
ρόθίν  from  Ph.,  Pl.Smp.i  72a  ;  Φαληρόνδί  to  Ph.,  Th.1.107: — 
Φαληρεάς,  εωε,  δ,  a  Phalenan,  Hdt. 5. 63,  etc.;  fern.  Φαληρίς,  ίδοε, 
St.Byz. :  Adj.  Φαληρικός,  ή,  όν,  Th.2.13,  Ar.AlcA.901,  al. 
φάληρος,  ν.  φάλαροε. 

φάλής,  ητοε,  or  φάλης,  ητοε  ( φάλεω  Hippon.  14 Diehl),  δ,  =  φαλ- 
λόε,  S.TcAm.I45  (pi·)·  Ar.L_ys.771  (hex.),  Theoc. Epigr. 4.3.  II. 

Φάλής,  ητοε,  δ,  Phalcs,  Φ.  εταίρε  Β ακχίου  Ar.^cA.263  (lyr.)  :  also 
written  Φάληε,  ητοε  (which  acc.  to  Sch.Ar.  1.  c.  was  the  Dor.  form), 
Sophr.39,  Luc._77V.42. 

φαλίζει"  θελει,  Hsch.  φαλικρόν  άκρατον,  Id.  (οΐ.χαλ-).  φάλιό- 
ττονς,  δ,  ή,  neut.  πουν,  gen.  ποδοε,  white-footed,  Id. 

φαλιός,  ά,  όν,  —  φάλαροε,  Call.LV. 1 76,  PPctr.2 ρρ.ι  15,117  (ϋΐ  Β.  C.), 
Procop.  Goth.i.x  8. 

φαλίτττει*  μωραίνει,  Hsch.  φαλίσσομαι,  (φαλόε)  Pass.,  to  be 

white,  Id.  φάλκη,  ή,  bat,  Id. ;  also  =  δ  τήε  κόμηε  αύχμόε,  Id. 

φάλκης,  ου,  δ,  part  of  a  ship,  rib,  acc.  to  Poll.  1.85,86  τδ  tj)  στείρα 
προσηλούμενον.  (Cf.  εμφαλκόομαι.) 

φαλκίδιον,  τό,  the  minimum  share  of  an  estate  which  must  be  left 
to  the  heirs  under  the  Lex  Falcidia,  PMasp.gfl  7 1  (vi  a.  d.),  al. 

φαλλ-άγωγεΐον,  τά,  platform  or  wagon  used  in  the  φαλληφόρια,  IG 
1 1(2). 144^4 34,  al.  (Delos,  iv  B.C.).  -αγώγια  (sc.  Ιερά),  τά,= 
φαλληφόρια,  Corn.  AL30.  -άγωγία,  ή,  carrying  of  the  phallus, 

IG22.6q2,bq. 

φάλλαινα,  ή,  whale,  A  .Did.  in  PS1 11.1209.9,  Arist.  HA^8g°^, 
52ib24,  537a3i,  al.,  Str.3.2.7,  Ael.AA9.50,  16.18,  Philostr.FlA 2. 14, 
Nonn.ZI.6.298,  Babr.39.1,  Gal. 6. 728, 737,  UP$.  12,  al.,  Porph .Abst, 
3.20.  2.  of  any  devouring  monster,  Ar.  PI35, 39,  Lyc.841.  II. 

moth ,  Nic.  7Ά.760  (Rhodian  in  this  sense  acc.  to  Sch.). — In  late 
codd.  (as  those  of  Gal.)  freq.  written  φάλαινα  ;  but  cod.Rav.  of  Ar. , 
and  the  best  codd.  of  Arist.,  Str.,  Babr.,  Lyc.,  Nic.,  Philostr.,  and 
Nonn.  (the  Pap.  of  A  .Diet,  is  indistinct)  have  φάλλ-;  cf.  sq. ;  the 
metre  requires  a  long  first  syll.  in  Babr.,  Nic.,  Nonn.,  and  admits  it 
elsewhere  ;  in  Lat.  the  best  spelling  is  ballaena. 

φάλλη,  ^,=foreg.  1,  Lyc. 84, 394.  II.  =foreg.  11,  Hsch. 
φαλλήν,  ήνοε,  δ,  (φαλλόε)  a  name  of  Dionysus,  Paus.i  0.19.3 
(κεφαλήνα  codd.,  corr.  Lobeck);  cf.  Φαλήε  : — Adj.  φαλληνάς,  όν, 
φαλληνδν  τιμωσι  Αιωνύσοιο  κάρηνον  Orac.ap.Eus.LLs.se  (s.  V.  1., 
φαληνοτιμωσιΟοά.Α,  Φαλλήνοε  τιμωσι  Lobeck). 

φαλληφορ-εω,  carry  a  phallus  in  procession,  Plu.  2.365c.  -ια, 

τά,  festival  of  Dionysus  in  which  a  phallus  was  earned  in  procession, 
ib.355e. 

φαλλικάς,  ή,  όν,  of  or  for  the  φαλλόε  :  τό  φ.  (sc.  μελοε)  the  phallic 
song,  Ar.Ach.261,  Arist.Lo. i449ai  1  ;  restd.  in  7Gi2.i87.33  ;  also  a 
dance,  Poll. 4. 100. 

φαλλοβάτης  [ά],  ου,  δ,  (βαίνω)  one  who  mounts  on  a  phallus¬ 
shaped  pillar,  phallic  priest,  l.uc.Syr.D.  29. 

φαλλός,  δ,  membrum  virile ,  phallus,  or  a  figure  thereof,  borne 
in  procession  in  the  cult  of  Dionysus  as  an  emblem  of  the  genera¬ 
tive  power  in  nature,  IGP.^.iq,,  Hdt. 2.48,49,  Ar.Ach.  243,  Luc. 
Syr.D.  16. 

φαλλοφορ-εω,  =  φαλληφορεω,  Philomnest.2.  -ος  (parox.),  ον, 

bearing  a  phallus,  Semus20  ;  fern,  in  A JA 37.252  (Latium,  ii  a.  d.). 

φάλός,  ή,  όν,  white,  Hsch.  (Cf.  Skt.  bhdlam  ‘brightness,  fore¬ 
head’,  Welsh  bal  ‘having  a  white  spot  on  the  forehead  ’,  etc.)  II. 
stammering,  deaf,  stupid,  Id.  (Cf.  φαλίπτει  and  perh.  Old  Slav.  Zulu. 
‘wicked’,  Skt.  hvdrate  ‘to  be  crooked’,  etc.) 

φάλος  [ά],  δ,  horn  of  a  helmet,  II. 3. 362,  4.459,  13.132,614,  16.216, 
338  ;  cf.  άμψίφαλοε,  τρυφάλεια.  (Expld.  as  a  boss  or  ornament  by 
Gramm.,  Apollon.Lea:.,  etc.) 

φαλόγματα'  ύχράσματα,  Hsch.  φαλυνει"  λαμπρύνει,  Id. 

φάλνρα  [φά],  τά,  =  λάφυρα  (q.  ν.),  S/G56.9  (Argos,  ν  Β.  C.). 
φαλνσσεται*  καταρρήσσει,  περιέρχεται,  Hsch.  φαλωθείς  (i.  e. 
Dor.  for  φηλ-,  unless  φάλ-)’  παρατραπείε,  Id. 

φάλωτός,  ή,  όν,  furnished  with  φάλοι,  περικεφαλαΐαι  Eust. 425.44· 
φάμα,  ή,  Dor.  for  φήμη.  φαμάξαι·  φάσειε,  Hsch. 
φάμΐλ-ία,  ή,  =  Lat.  familia,  BCHi^.qflo  (Caria),  Gp.  2.7.2;  φ. 
μονομάχων  Inscr.Cos  141.1,  IG  Rom.  4. 1454  (Smyrna);  στρατιωτών 
BGUq, i6.io(iv  A.D.).  -ιαρικός,  ή,  0v,  =  sq.,  Edict. Diocl. 26.$  1  ; 

also  φαμίλ-  ib.io,  al. ;  φαμηλ-  MAMA$.  100  (Diocaesarea).  -ιά- 
ριος,  δ,  =  Lat.  familiaris,  Edict. Diocl. 26.96,117,  PStrassb. 40.11,24 
(vi  A.D.);  also  φαμελ-  Edict. Diocl.  26. 75,  al.  -ιαρίς,  ίδοε,  ή,= 
fern,  of  foreg.,  ib. 28.43,53. 

φάμιστός,  ά,  όν,  Dor.  for  *φημιστόε  (which  is  not  found),  famous, 
Bull. Soc. Arch. Alex. 7. 245  (i  B.c./i  a.d.  ). 

φαμμάεττρια*  τά  φαιστά,  καί  εορτή  τιε,  Hsch.  φάμμη·  ’άλφιτα.  Id. 
φάν,  poet,  for  εφασαν,  ν.  φημί.  φάναι  [ά],  inf.  of  φημί ;  but 

φάναι,  inf.  aor.  of  φαίνω. 

φάναΐος,  α,  ον,  (φαν ή)  giving  or  bringing  light,  of  Zeus,  E.LA.355 
(lyr.)  ;  of  Apollo,  in  Chios,  Achae.35. 

φάναξ,  =  lanterna,  prob.  an  error  for  φανόε,  Gloss. 
φαναός,  ν.  φάχιλοε. 

φάνάιττης,  ου,  o,  lamplighter,  Stud. Pal.  10. 251  A  2  (vi  a.d.),  etc. 

φάνάριον,  τά,  Dim.  of  φανόε,  Eust.  1 57 1. 4,  Sch.Opp.LL5.430. 

φάνάω,  =(φαίνειν)  θέλω,  Hsch. 

φανδόν,  Adv.  openly,  Hdn.Gr.1.509. 

φάνδουρος,  δ,  =  πανδούρα  (q.V.),  Nicom. Harm. 4. 

φάνερο-μΐσής,  εε  (ν.  1.  -μίσος,  ον),  openly  hating,  opp.  φανερόφιλοε, 


φανερός 

Arist. ΕΝι  1 2^26.  -iroieco, explain, reveal,  Heph.Astr.3.37(CaZ. Cod. 
Asir-  5(3)-8s)  ;  τάπράγματα  Sch.Ar.Pg.i  233,  P Loud. 5. 1 708.70,  1729. 
40  (vi  a.  d.).  — > ττοίησις,  «cot,  ή,  illustration,  explanation,  Gloss. 

φανερός,  ά,  όν,  but  0s,  6v,  E.Zto.991  (lyr.)  :  ( φαίνω )  : — visible,  mani¬ 
fest,  ή  στήλη  έχει  πάντα  φ.,  i.e.  all  that  is  in  it  can  be  plainly  seen, 
Hdt.3.24;  <p.  όμμασιν  έμοΐς  E.Zfa.501  ;  φ.  τι  δεΐξαι  S.  7V.6oS  (ν.  1.)  ; 
θήσω  φανέρ'  αβρό'  Ρΐ.0. 13*98  ;  φ.  ποιήσαι  Pl.Z-.g-.630b,  etc.  ;  ές  φ.  δψιν 
βαί νειν  Ε ,ΕΙ.  1236  (anap.) ;  τ ουργον  παρέσται  φ.  S.Ph.  1291;  φ.  χαρακτήρ 
άρετάς  Ε.ΜΕ6^8  (\yr.)  ;  φ.  πηγαί  Ί  h.2. 1 5  ;  έσβολαΐ  έϊ  Αίγυπτον  Hdt. 
3*5  >  φ·  έχθραν  κτήσασθαι  Th.i.42;  διάφορά  φ.  έγένετο  ib.  102;  φ. 
θάνατο ς,  όλεθρος,  ορρ.  αφανής,  Antipho 3.3· 7,  And. 1. 53;  φ·  υποψία 
els  έμέ  ίοΰσα  Antipho  2.2.6  ;  φ.  yevόμevos  if  detected,  Lys.7.12: — 
Constr. :  φavepόs  είμι  c.  part.,  άπι κόμενοι  φανεροί  είσι  they  are 
known  to  have  come,  Hdt.3.26;  έπισπεύδων  φανερδ?  ήν  Id.7*l 8  ;  ό  με  ν 
έστι  φ.  έκβάς  etc  του  πλοίου  καί  ουκ  είσβάς  πάλιν  Antipho 5.23  :  folld. 
by  Conj.,  φavepoϊ  γιγνόμενοι  'ότι  ποιοΰσιν  X.Cyr.  2. 2. 1 2  ;  φ.  ήν  'όπως 
έγίγνωσκεν  Id.Mcw-ι.  1 .1. 1 7  :  impers.,  φανερόν  [εστιν]  ότι.  .  ib. 3-9- 2  > 
el  φavepbv  yiyvono  οτι..  PI.  Phd.]00.  2.  shining,  illustrious, 

πρoeόpίη  Xenoph.2.7  ;  όδό?  Pi. 0.6. 73  ;  conspicuous,  remarkable,  φ. 
μηδέν  κατεργάζεσθαι  Th.1.17.  3.  φ.  ουσία  real  property,  opp. 

personalty  (αφανής),  Lys.32.4,  Fr. 79,  D.50.8.  b.  property  inpos¬ 
session  (opp.  in  action),  And.1.1 18,  Is. 6.30,  D.38.7.  e.  in  hand, 
tn  cash,  μηδέν  φaveρbv  κεκτήσθαι  to  have  no  cash  in  hand,  Din.  1.70  ; 
λαβών  άργύριον  φ.  καί  6μoλoyoύμevov  D.56.I  ;  πόρος  φ.  Id.  14.24; 
φ.  ουσία  Id.  27.57  >  φ·  χρήματα  Lys.  12.83;  φ·  ιτοιε  ivD.28.4;  φανερόν 
τι  a  certain  sum  of  money,  Sch.Ar.PZ.330,  Sch.  Aeschin.  1.102.  4. 

of  votes,  φ.  ψήφιρ  by  open  vote,  opp.  κρύβόην  (ballot),  D.43.82,  cf. 
Arist../iZZi.68. 2  ;  ψήφον  φ.  διενεγκεΐν  Th.4.74  >  TVV  ψήφον  φ.  φέρειν 
Pl.Z-g.767d  ;  φ.  ή  ψήφος  τιθεμένη  ib.Sjjd.  5.  Adv.  -ρώς  openly, 
manifestly,  βουλόμενος  φ.  Hdt.9.71  !  στείχειν  A.Pr.iogo  (anap.) ; 
οΐχεσθαι  S.PZ.833  (lyr.) ;  άκοΰσαι  Ar. Nu.  291  (anap.)  ;  άποδείκνυσθαι 
τήν  γνώμην  Ί  h.  1.87  !  φ.  έραν,  opp.  λάθρα,  PI. .Swip  1 82d  ;  τόφ.έξεΐναι 
Isoc.2.3  :  Comp.,  φανερώτερον  ε’κπολεμεΓν  Th.6.91  ;  -τέρως  Arist.P^d 
657*2  :  but,  b.  τδ  φ.  freq.  with  Preps,  in  advb.  sense,  εκ  τοΰ  φ. 
openly,  Hdt.  5.96, 8. 1 26 ;  πολέμιος  ουκ  ών  έκ  του  φ.  not  openly  declared, 
ΊΙι.4.79  »  T0^  φ*  τήν  μάχην  ποιεΐσθαι  X.HG6.  ],.ι6  ;  έκ  τοΰ  φ.  άπο- 

φεύγειν  Id.Mcw.3.1  1.8  ;  άπό  τοΰ  φ.  D.H.4.4  )  also  εν  τψ  φ.  σαυτόν 
παρείχες  X.Cyr.  7-5-55  5  άκοΰσαι  εν  τ  φ  φ.  ld.An.I.^.2I  ;  βουλεύεσθαι 
D. 18.235  (rarely  εν  φ.  X.Ages. 5.7);  ες  τό  φ.  άποδΰναι  Th.i.6  ;  αί  ές 
τδ  φ.  λεγόμενοι  αΐτίαι.  Id.  1.2 3  ;  τδν  σίτον  φέρειν  ες  τδ  φ.  into  public, 
Id. 3. 27,  cf.  Pl.Grg-.480c,  etc. ;  είπείν  κατά  τδ  φ.  Αν.  77*. 525  (lyr.)  ;  έπϊ 
φανεροΐς  ξυνελθεΐν  on  public,  acknowledged  terms,  Th.1.69.  II. 

of  persons,  manifest ,  conspicuous,  ε’ι  [ Διόνυσος  καί  Παν]  φ.  έγένοντο  εν 
τή'Ελλάδι  Hdt.  2.Ι46  ;  φανερά.  .  ήλθε  κόρα  S.OT^o’J  (lyr.)  ;  Κύπρις.  . 
φανερά  τώνδ  έφάνη  πράκτωρ  Id.  7V.86l  (lyr.)  ;  πάντων  -ώτατος  Βρασίδας 
έγένετο  Th.4.  ιι,  cf.  X.Cyr. 7*5*38  ;  οί  -ώτεροι  persons  of  distinction , 
Philostr.  VA2.20.  2.  open, frank,  opp.  επίβουλος,  Arist. ENn^gb 

15.  III.  =  tis,  φ.  χρέα  certain  debts,  Mitteis  ^>".71.3 

(v  a.  d.),  cf.  PMasp.  167.10,  194. 5  (vi  a.d.),  etc. 

φάνερότης,  ητος,  ή,  display,  show,  Ph.ap.Eus.PP8. 14. 
φάνερόφΐλος,  ον,  open  friend,  opp.  φανερομισής,  Arist.ENii2fb2'j. 
φάνερ-όω,  make  manifest,  σεαυτόν  τφ  κόσμιρ  Εν. Jo.'] .4,  cf.  2.1 1, 
2Ep.  Cor. 5. 10  (Pass.)  ;  reveal,  make  clear,  τινι  την  αλήθειαν  POxy. 925. 
4  (v  a.  d.);  αληθή  πεφανέρωται  have  been  demonstrated,  Olymp. 
Alch.p.88B.  II.  make  known  orfamous,  D.H.  10.37  : — Pass., 

become  so,  έφανερώθη  ές  τους  "Ελληνας  δαπάνησι  μεγίστ ησι  Hdt.6. 
122.  -ωσις,  εως,  η,  =  σημασία  I,  Hsch.  (φ.  διά  σάλπιγγος  Phot., 

Suid.).  2.  disclosure,  ή  από  τοΰ  οίνου  φ.  τοΰ  λογισμοΰ  Anon. Incred. 

17.  II*  manifestation,  τοΰ  πνεύματος  iEp.Cor.\2.],  cf.  2 Ep.Cor. 
4  2.  2.  Astron.,  becoming  visible,  Jul.Laod.  (?)  in  Cat.Cod.Astr. 5(1). 

1  89  (pi.).  -ωτής,  οΰ,  δ,  one  who  makes  manifest,  των  άποκεκρυμμένων 
PMag.  Leid.  V.].  1 2  (pi.). 

φανη,  ή,  torch,  Hes.Pv.47.  II.  φαναί,  αί,  torch-processions, 

such  as  took  place  in  the  cult  of  Dionysus,  E.Ion  550  (troch.) ; 
μυστηρίων  τε  των  απορρήτων  φανάς  εδειξεν  Όρφεύς  Id.PZz.943· 
φάνή-η,  Ερ.  for  φανή  :  φανήμεναι,  Ερ.  for  φανήναι  ;  ν.  φαίνω. 
Φάνης  [ά],  ητος,  δ,  a  divinity  in  the  Orphic  system,  representing 
the  first  principle  of  life,  Φάνητα. .,  πρώτος  γάρ  έφάνθη  Orph.-i4.i5. 
φάνητι-ασ-μός,  δ,  love  of  show  and  ostentation,  Eust. 894.8,  904.62. 
φάνίον,  τό,  Dim.  of  φανός,  APi  2.82,83  (Mel.).  2.  name  of 

several  eye-salves,  Gal. 12. 755.  II.  Φανίον  (or  Φάνιον),  name  of  a 
courtesan,  Men.ap. Ath.13.567c. 

φάνοίην,  φάνοισθε,  fut.  opt.  Act.  and  Med.  of  φαίνω. 
φανόμηρις,  ιδος,  ή,  =  φαινομηρίς,  Poll. 2. 187. 

φάνότττης,  ου,  δ,  opening  for  light,  window,  Sch.Lyc.98.  II. 

gloss  on  ξυνοικία,  Sch.Ar.Pg.997. 

φανός,  ή,  ov,  (contr.  fr.  φαεινός)  light,  bright,  Parm.8.41,  Phryn. 
Com. 93  ;  άμα  φανοτάτιρ  τινί  πυρί  PI. Phlb.  1 6c  ;  Ίνα  ως  φανότατον  ή  τό 
εσω  X.Cyn.io.]  ;  τδ  φ.  brightness,  light,  ib. 5. 18;  στρέφειν  πρός  τό 
φ.  έκ  τοΰ  σκοτωδους  PI.P.518C,  cf.  478c  (Comp.);  φανά  τε  καί  καλά 
ib.5o6d,  cf.  Phld.Po.2.45  5  φανότατος  αήρ  Gal. 18(2). 285  ;  τοΊς  φανο- 
τάτοις  θεών  Ήλίιρ  καί  Σελήνη  Hld.10.4.  2.  of  garments,  washed 

clean,  χλαίνα  AT.Ach.S^c,  (lyr.)  ;  σισύρα  Id. Pc.347.  3.  bright , 

joyous,  φαναΐς  έν  εύφρυσύναις  A.ZV.538  (lyr.)  ;  φ.  βίον  διάγειν  PI .Phdr. 
256d.  4.  conspicuous,  έλλόyιμoς  καί  φ.  ld.Smp.ig]a.  5.  Adv. 

-νως  clearly.  Comp,  φανότερον  Jul.On4.145b  ;  Sup.  φανότατα,  Luc. 
Hist.Conscr. 44.  II.  Φανό*,  δ  (properisp.,  cf.  Hdn.Gr.1.175), 

name  of  a  συκοφάντης,  Ar.Pg.1256. 

φανός,  δ,  torch,  Ar.Pys.308  ;  ΰπόφανοΰ  πορεύεσθαι  X.Lac .$.]  ;  ποΐος 


φαντασία 

φ.  τοιοΰτος  οΐος  δ  ήλιος;  Alex. 87;  distd.  from  λύχνος,  Anaxandr.48, 
cf.  Phryn.40  ;  but  prob.  =  λύχνος  in  Z/PZ5.18,  6.15  (ii  b.  c.),  Stud. 
Pal.  10. 251. 2  (vi  A.  D.)  ;  μετά  φανών  καί  λαμπάδων  Εν. Jo.  18.3,  cf. 
PLond.3.1 159.59  (ii  a.d.)  :  the  form  ττάνός  (prob.  a  different  word) 
is  found  in  A. Ag.284,  S.Pv.184,  E. Ion  195  (lyr.),  Pr.90,  Diph.6, 
Men. 62.  II.  φ.  ύελοΰς  glass  cover,  Olymp. Alch.p. 75  B.  2. 

a  form  of  still,  Zos. Alch.p. 224 B. 

φάνότης,  ητος,  ή,  brightness,  clearness,  Aristid.Or.43(i).24,  Gal. 
ZZPio.i,  Iamb.C0wwi.Mi7ZZi.34  :  metaph.  in  pi.  of  words,  αί  φ.  των 
ονομάτων  Phld.Po.2.45.  2.  visible  appearance,  ή  γνώσυ  φ.  [τοΰ 

γιγνωσκομενου]  Dam.Pr.6. 

φάνσις,  εωϊ,  ή,  =  φάσις  (a)  ii.  I ,  Porph.ap.Eus.Pp3.4,  Suid.  s.  ν. 
έπιτολής.  II.  morning  twilight ,  Gloss. 

φαντάζω,  (φαίνω)  make  visible,  present  to  the  eye  or  mind,  τι 
Alex.Aphr.P;\2.i 8,  Hsch.:  but,  φ.  τήν  αίσθησιν,  deceive ,  Callistr. 
SZaZ.14: — Med.,  with  aor.  Pass.,  place  before  one's  mind,  picture 
an  object  to  oneself ,  imagine,  τι  Longin.15.2,8,  M. Ant. 10.28,  Porph. 
Sent. 33,  Iamb.MysZ.3. 20,  Chor.p.  16  B. ;  χωρίονΙά.ΜΜ.  29  F.-R. ;  κύνα 
έν  υδατι  Hp.Ep.  1 9  (ZZerwies  43.68)  ;  περί  τής  φύσεως  Him.Om4.24; 
fancy,  imagine,  ότι.  .Arr.Epici.  1.5.6  ;  όναρ  έφαν τάσθην  Hp.Ep.ic,  ; 
τοΐς  μηδέ  φαντασθεΐσιν  ώϊ  καλόν. .  Plot. 1.6. 4  ;  c.  acc.  et.  inf.,  Poleni. 
Phgn. 36,  Iamb.MjysZ.2.10.  II.  in  early  writers  only  in  Pass., 

fut.  φαντασθήσομαι  Pl.Smp.  2 1  la  :  aor.  έφαν  τάσθην  Id.PZiZZ.51a  : — 
become  visible,  appear,  σφι  Hdt.4. 124;  όνειρον  φαντάζεται  μοι  I d . 7- 
15  ;  μηδέ  φαντάζου  δόμων  πάροιθε  E.Andr.8]6,  cf.  ΡΖ1.93  j  φ*  άλλοτε 
έν  άλλαις  ιδέαις  Pl.P.38od  ;  also,  to  be  heard,  μυκαϊ  σηκοΐς  ενιφ.  A.R. 
4.1285;  φοβερόν  ήν  τό  -όμενον  Ep.Hebr.12.2i.  b.  to  be  terrified 
by  visions  or  phantasms ,  PMag.Lond.  1 2 1.888.  2.  make  a  show, 

Hdt. 7. 10. ε'.  3.  φαντάζεσθαί  τινι  make  oneself  like  some  one,  take 

h\s  form,  φανταζόμενος .  .yuvaiKi  A.Ag.1^00  (anap.).  4.  appear 

so  and  so,  to  be  imagined.  PI. lip. Ma. 300c  ;  ήδονα'ι  φαντασθέϊσαι  Id. 
Phil.  51a;  τίρ  νοηθήναι  ή  φαντασθήναι  Arist.  deAn.^ffi  2.  5. 

com.  for  συκοφαντεΊσθαι,  to  be  informed  against,  Ar.ZlcZ7.823  (Megar. 
φαντάδδομαι). 

φαντάσί-α,  ή,  verbal  noun  οί  φαντάζομαι  and  (in  sense)  of  φαίνομαι, 
appearing,  appearance,  =  τό  φαίνεσθαι,  πάντες  έφίενται  τοΰ  φαινομένου 
άχαθοΰ,  τής  δέ  φ.  ού  κύριοι  do  not  control  the  appearing,  Arist. PA 
1114*32;  usu.  with  less  verbal  force,  appearance,  presentation  to 
consciousness,  whether  immediate  or  in  memory,  whether  true  or 
illusory,  φαίνεται  μεν  δ  ήλιος  ποδιαΐος,  άντίφησι  δέ  πολλάκις  έτερόν  τι 
πρός  τήν  φ.  ld.Insomn.^6obig  ;  ή  τοΰ  yάλaκτoς  φ.  the  appearance  of 
the  milky  way,  Id.McZc.339*35  ;  ή  τοΰ  προσώπου  φ.  Phld. Acad. Ind. 
P.50M.;  esp.  of  visual  images,  έπεϊ  ή  οψις  μάλιστα  αϊσθησίς  έστι, 
καί  τό  όνομα  άπό  τοΰ  φάους  είληφεν  [ή  φ.]  Arist. de An. 429*2  ;  κατ- 
οπτρική  φ.  image  reflected  in  a  mirror,  Placit.  3.1.2  ;  also  of  other 
sense-perceptions,  φ.  κα\  αίσθησις  ταύτόν  έν  τε  θερμοΐς  καϊ  πάσι  τοΐς 
τοιούτοις  appearance  is  the  same  as  perception,  whether  we  are 
talking  of  hot  things  or  of  anything  else  like  them,  PI.  Tht.i$2c, 
cf.  Chrysipp.SZoZc.2.2  I  ;  ταΰτα  έστι  μέν  τι,  άλλ’  ούχ  ών  έμποιεΐ  τήν 
φ.  Arist. McZgZ>Zi.I024b24  ;  ή  φ·  εστιν  αϊσθησίς  τις  άσθενής  .  .  κάν  τίρ 
έλπίζοντι  άκ ολουθοΐ  &ν  φ.  τις  ού  έλπίζει  Id.  Rli.  1 37°a28  ;  at  [αίσθήσειί] 
αληθείς  αεί,  αί  δέ  φ.  γίνονται  αί  πλείους  ψευδείς  Id.  deAn. 428*1 2  ;  φ. 
άληθεΐς  άπάσας  Epicur.Pr.  254  ΐ  άπελθόντων  των  αισθητών  ένεισιν  αί 
αισθήσεις  καί  φ.  έν  τοΐς  αίσθητηρίοις  Arist.  de  An.\2]f‘2]i ;  διάτό  έμμένει  ν 
[τάϊ  φ.]  και  δμοίας  είναι  τα ΐς  α1σθήσεσιΐΒ.^2^Λ]ι ;  τής  αίσθήσεως  άλλοιον- 
μένης  έξ  ής  γίνεσθαι  τήν  φ.  Thphr.Pcws.63  ;  έλέγχειν  τάς  άλλήλων  φ. 
καί  δόξα?  Pl.PZiZ.i6ie;  freq.  in  later  Philos,  esp.  in  meaning  psychic 
image,  Epicur.P/>.  1  p.  1 2  U.,  S. E.M.7. 152,  M. Ant. 4.24,  al. ;  defined 
as  τύπωσις  έν  ψυχή  Chrysipp. Stoic.  2.23  ;  φ.  καταληπτική  Zeno  Stoic. 
1.17,  etc.;  [φ.  k.]  ήν  κριτή  ριον  είναι  των  πραγμάτων  φασί,  τήν  γιγνο- 
μένην  άπό  ύπάρχοντος  κατ'  αυτό  τό  ύπάρχον  έναπεσφραγισμένην  Stoic. 
2.21,  cf.  26,  al.;  διανοητικά ϊ  φ.  mental  images,  Cic.Paw7.15. 16. 1  ; 
νυκτερινά ί  φ.  Phlp.  in  deAn.fS,6.i]„  cf.  Gp.  12.17.15;  apparition, 
Arist. M/>.846*37.  b.  less  scientifically,  appearance,  έμποιοΰντατήν 
φ.  (sc.  τοΰ  έλέγχειν)  Id. SE  1 6 5 b 2 5  ;  τό  παράδοξον  τής  των  ζιρων  φ.  Plb. 
3.53*8,  cf.  5.48*9,  App.PC4*  102,  Hann.i  5  ;  κατά  τήν  πρώ την  φ.  Plb.  1 1 . 
27. 7  ;  συναύξειν  τήν  φ.  [τήϊ  νίκης)  Id.  16.8.3  ΐ  όουλεύον τες  τή  των  έκτος 
φ.  Id. 30. 19·4!  Φ*  ποιεΐν  καί  προσδοκίαν  Id.l8.Io. 7,  cf.  14.2.4;  ζψα.  . 
μέχρι  φ.  φαινόμενα  (in  a  conjuring  trick)  Cels.ap.Orig.CcZs.1.68  ;  κατά 
τήν  πρόχειρον  ούτωσϊ  φ.  Gal. 6.105,  cf.  15.1  7, 1Ι5,  1 9* 30^  J  T^v  άπε- 
πτούντων  ένίοιςφ..  .γίνονται  Id.  18(2). 73,  cf*  7  L  Α·  2.  imagination, 
i.e.  the  re-presentation  of  appearances  or  images,  primarily  derived 
from  sensation  (cf.  αϊσθησίς  n),  όταν  μή  καθ’  αύτό  αλλά  δι’  αίσθήσεως 
παρή  τινι  τό  τοιοΰτον  αύ  πάθος  (sc.  δόξα)  αρ’  οΐόν  τε  δρθώς  είπείν  έτερόν 
τι  πλήν  φ. ; .  .  u  φαίνεται  ”  δέ  t  λέγομεν  (i.  e.  φαντασία)  σύμμειξις  αίσθή¬ 
σεως  καί  δόξης  Pl.*S/>Zi.264a,b  ;  ουδέ  δόξα  μετ’  αίσθήσεως  ουδέ  δι' 
αίσθήσεως  ουδέ  συμπλοκή  δόξης  καί  αίσθήσεως  φ.  &ν  εϊη  Arist. deAn. 
428*26  ;  ή  φ.  καθ’  ήν  λέγομεν  φάντασμά  τι  ήμΐν  γίγνεσθαι  ib.428*I  ; 
έστι  δέ  φ.  ή  ΰπδ  τής  κατ’  ένέργειαν  αίσθήσεως  γινομένη  κίνησις  Id. 
Insomn.^^fil] ,  cf.  deAn. 429*1  ;  εί  έστι  καί  τοΰτο  [τδ  νοεΓν]  φ*  τις 
ή  μή  ανευ  φ.  16.403*8;  c.  gen.,  μέλλοντος  κακοΰ  Id. ΡΛ. 1382*2 1, 
cf.  I37°a3°,  b33,  al* ;  αίσχροΰ  φ.  Cic.  A  it.  9. 6. 5  ;  also  περί  άδοξίας  φ. 
έστίν  ή  αισχύνη  Arist.PZi.i384*2  3  ;  γίγνεται  ίκάστιρ  φ.  ότι  τοιοΰτός 
[ε’στι]  ib.  1 37 1  a9  i  V  κατά  τήν  σύλληψιν  φ.  τής  γυναικός  Placit.],. 12. 2,  cf. 
Sor.1.39  (pi.)  ;  τά  πρός  τήν  φ.  χρώματα  colours  as  judged  by  the  φ., 
apparent  colours,  Placit.  1.15.8  ;  φωτίζεσθαι  πρός  τήν  φ.  ib.2.28. 
6.  b.  in  Aristotle,  faculty  of  imagination,  both  presentative  and 
representative,  opp.  αϊσθησίς,  [φ.]  ουκ  εστιν  αϊσθησίς  Arist. de  An. 
428*5  ;  opp.  δόξα,  because  πίστις  is  absent,  ib.22,24  ;  opp.  επιστήμη, 


1915 


φαντασιοκοπέω 

νούν,  διάνοια,  ουδέ  [<p.]  των  άε\  άληθευόντων  ούδεμία  εσται,  οΤον  επιστήμη 
f)  νούν  ib. 42 8a 1 7  !  φ·  'έτερον  κα'ι  αισθήσεων  καί  διανοίαν'  αυτή  τε  οΰ 
γίγνεται  &νευ  αισθήσεων  καί  &νευ  ταύτην  ουκ  εστιν  υπόληψιν  ib.42  7bI4  ! 
φ.  -γίνεται  ή  διά  νοήσεων  ή  δι’  αισθήσεων  Ιά.ΜΑγο2Λ  ig  ;  ορεκτικόν  [τδ 
(φον]  ουκ  άνευ  φ.,  φ.  δε  πάσα  ή  \ο-γιστική  ή  αισθητική  ld.de Art. 433b 
28.  c.  creative  imagination ,  φ.  σοφωτέρα  μιμήσεων  δημιουργόν 

Philostr.  VA  6. 1 9.  3.  the  use  of  imagery  in  literature,  τεθορύβηται 

ταιν  φ.  μάλλον  ή  δεδείνωται  Longin.3.·  ;  ή  ρητορική  φ.  Id.  15.2  ;  άπδ 
του  αποδεικτικού  περιελκόμεθα  είν  τδ  κατά  φαντασίαν  εκπληκτικόν  Id.  1  5. 
II  ;  αί  ποιητικαί  φ·  Plu.2.759c  !  έντάνφ.  τών  λεγομένων  τφ  σχήματι  τού 
σώματον  συνεφέροντο  App.Pnw.134!  cf.  I  lisp. 2(1,  Syr.  40.  4.  prestige, 
reputation ,  μεγάλην  έφείλκετο  φ.  c Is  μόνον  ειδών  τί  λέγει  Plb.22.9-I  2, 
cf.  24.7*2,  24. 1 1.5,  ^V.2  33  !  έκ  ruv  τουν  άλλουν  έλέ-γχειν  φ.  άπενέγ- 
κασθαι  προαιρούμενον  Hipparch.  1 . 1.6  ;  parade ,  ostentation,  ποιέειν 
μηδέν  περιέργων  μηδέ  μετά  φαν τασίην  Ηρ. Decent. 7,  cf.  Plb. 1 5.23.2 2, 
16.21.1,31.26.6,  Posidon.36  J.,  D.S.12.83,  Vett.Val.38. 26,  al. ;  ή 
έφήμερον  τήν  αρχήν  φ.  Sopat.ap.Stob.4.5'55  !  μ*τά  πολλήν  φ.  Acl.Ap. 
25.23,  cf.  D.L.4.53·  -άζομαι,  to  be  presented  to  the  mind ,  τδ  ον 

φαντασ  ιαζό  μενον  δόξη  Ρΐι.  1.464.  -αστής,  ον,  ό,  one  who  is  fond  of 

display ,  cj.  in  Polem.  Phgn.i’j.  -αστικός,  ή,  όν,  receptive  of  im¬ 

pressions  or  images,  Efionr. Nat. Here.  1 398.1,  Plu.2.43ib;  τδ  φ.  ib. 
432c.  Adv.  -κών,  τού  μέλλονταν  ib.433C. 

φαντασιο-κοττίω,  indulge  vain  fancies,  LxxSf.4. 30(35).  -κό- 
ττος,  ον,  conceiving  vain  fancies  or  hopes ,  ΡΛ/673.46,  Eust.1700. 
53·  -ττΧήκτως,  Adv.  like  one  who  is  mad  on  showing  off,  M.  Ant.  1 . 

7· 

φαντάσ-ιόω,  bring  images  before  the  mind  of,  τιναν  S.E.3/.8.406  : 
abs.,  ib.397.  II.  mostly  in  Med.,  have  or  form  images  or  pre¬ 

sentations,  Aristocl.ap.Eus.PP14.21,  S.E.M.8.4o6 ;  πεφαντασιωμένον 
subject  to  hallucinations,  Ruf.Pf.79  1  έμψυχον  φαντασ  ιού  μενον  having 
the  faculty  of  presentation,  opp.  άφαντασίωτον,  Plu.  2.960c! ;  τδ  φαντα- 
σιούμενον  τήν  ψυχήν  Gal. 4-445  5  Φ·  V  διάνοια  διά  των  αισθήσεων  ίο.Ε.Ρ. 
2.72,  cf.  Stoic.  2.22,  al.  2.  c.  acc.  rei,  φαντασιωθείν  δαιμόνων 

τι  Plu.2.236d,  cf.  Ph.  I.55,  al.  -ις,  εων,  ή,  —  φαντασία,  φήμη 

καί  φ.  Pl.Pf.72b,  cf.  Demetr. Lac. Here.  1055.3,  Plot. 3. 6. 7, 13  :  pi., 
portents,  τερατολόγοι  φαντάσειν  εν  άεϊ  προύλεγον  Procop. Pers.  2. 
30.  -ιώδης,  fantastic,  πτοΐαι  Philostr.  VA-j.  1  4  ;  unreal,  imagin¬ 
ary,  Dam./V.  7.  2.  φ.  ύπνοι  troubled  by  dreams,  Gal.  r. 361 

(Comp.);  of  persons,  φ.  τόΐν  όνείρασιν  ib.327.  II.  showy,  pon  1- 

pous,  of  persons,  Vett.Val. 39.1  ;  δόξα  ib.355. 1 2  ;  ένδυμα  EM $06. 47, 
Suid.  s.  v.  κεστόν.  Adv.  -bis,  Eust.  1699.35.  -μα,  ατον,  τό,  = 

φάσμα,  apparition,  phantom,  ενύπνια  φαντάσματα  A.  Th.  7 1  ο ;  νυκτέρων 
φ.  εχουσι  μορφάν  Id.Pr.312;  φ.  δαίμονον  Plu.Pfo2,  cf.  E.Hec-54,94 
(anap.),  390,  Chrysipp. Stoic.  2.22,  Ev. Matt.  14.26  ;  περ\  τά  μνήματα 
.  ,&φθη  άττα  ψυχών  σκιοειδή  φ.  Pl.P/W.8id  ;  vision,  dream,  Arist.PA 
i  i02bio(pl.),  Theoc.21.30.  b.  pi.,  phenomena,  τά  εν  αέρι  φ.  Arist. 
Mu. 395a29;  pi ., portents,  D.H.4.62.  II.  =  φαντασία  i,  Pl.Prf.356e, 
Tht.  167b,  Prm.  166a,  P-598b,  Arist. de  An. 428*·  \ ,  Epicur. Ep.2  pp.37, 
51U.  ;  distd.  from  είκών,  P\. Sfh. 2  $6c.  -μάτιον,  τό,  miserable 

phantom ,  Plu. 2. 766b.  -μός,  δ,  merited  image,  Epicur.P/».  1 

p.  1  2  U.  2.  pi.,  of  the  vain  imaginings  of  philosophers,  Timo 

45.  3.  vision,  φαντασμοί  ονείρων  PMag.Lond.i  24.25  (iv/v 

a.  D.).  -τής,  ού,  δ,  one  who  makes  a  parade ,  boaster,  Polem. Phgn. 
27  codd.  -τικός,  ή,  όν,  able  to  produce  the  appearance  of  some¬ 

thing,  Pl.Sph.266d,  268c  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη),  the  art  of  producing 
appearances,  opp.  εικαστική,  ib.  236c  ;  φ.  επιβολή  τήν  διανοίαν  Epicur. 
Sent. 24,  cf.  Ep.  1  p.13  U.,  Phld. Sijgw.Pr.  1  (pi.) :  τδ  φ.  Arist. deAn. 
432&3I,  Plot. 4. 3. 29  :  the  imaginative  faculty,  faculty  of  being  deluded 
by  images,  Chrysipp.Pfofc. 2.22.  Adv.  -κών,  by  means  of  mental 
images ,  Epicur. Artf.28. 7  ;  τυπούσθαι  M. Ant. 3.16,  S. E.J/.7.373,  cf. 
Jul. Or. 5. 164c,  Syrian,  in  Metaph.i  15.37,  etc.  -τός,  ή,  όν,  acting 
upon  the  φαντασία  (q.  v.,  signf.  2),  Arist.Af<?wz.450a24  ;  only  of  real 
objects  acc.  to  Ch rysipp. Pfofc. 2.22  ;  τδ  ύποπίπτον  φ.  M.Ant.3.11. 
Adv.  -τών  Syrian,  in  Metaph.i  17.14. 

φάντης,  ου,  δ,  =  συκοφάντην  (for  which  it  is  perhaps  f.l.),  Phot, 
s.  v.  ποταγωγίδεν  (pi.).  φαντί,  Dor.  3  pi.  pres,  of  φημί. 

φαντικός,  ή,  όν,  significant ,  Ammon,  in  Int. 59.25. 

φαν-τός,  ή,  όν,  ( φαίνομαι )  visible,  Orph.Pr.75·  -τωρ,  opos,  δ,  one 
who  displays,  σεμνών  φ.  νυκτών  IG 22.$41 1  (ϋ  A.D.). 

φαννλός,  ν.  φάγιλυν. 

φάο,  Ep.  imper.  pres.  Med.  of  φημί,  Od.  16.168,  etc. 

φαορκίς'  τρυγίν,  Hsch. 

φάος,  φάεον,  τό,  Att.  contr.  φως,  φωτόν,  and  resolved  Ερ.  φόως 
(φώωσδε,  though  read  by  Ar.Byz.  and  Aristarch.,  is  to  be  rejected  in 
II.  16. 188);  Aeol.  φάος  Sapph.S«/>/>.  25.9,  but  cf.  φαυοφόρον  : — Horn, 
uses  φάον  and  φόων,  never  φών  ;  of  the  oblique  cases  he  uses  only 
dat.  sing,  φάει  and  acc.  pi.  φάεα  ;  dat.  pi.  φαέεσσι  Hes. Fr.  142.4,  Call. 
Dian.  21 1,  etc.: — φάον  is  the  only  form  used  by  Pi. :  Trag.  use  φάον  or 
φών,  both  in  lyr.  and  dialogue,  as  metre  requires  :  Com.  use  φάον  in 
lyr.  only,  Ar.Pi7.973,  Ρα.1529;  φών  is  a  late  acc.  in  BCH 51.380 
(Cyme,  Hymn  to  Isis)  ;  in  Prose  φών  is  the  only  form  used  in  nom. 
and  acc. :  gen .φάουν  X.Cyr. 4.2.9,26,  Oec. 9.3,  Arist. £p^i«.429a3  ;  dat. 
φάει  A. Ag.tf$,Ch. 6 2  (lyr.),  S.P/1.415,1212  (lyr.),  etc.:  pi.,  φάη  B.8. 
28,  Gal.i8(2).25o,  AP*j .373 (Thall.) ;  gen.  φαέων  Arat.90 ;  dat.  φάεσι 
(Za.W.Dian.’j  1  ;  in  Prose  gen.  φωτόν  PI.  R.  518a,  Ax.  365c  ;  dat.  φωτί  Luc. 
Musc.Enc.g,  etc·  (ΦΨ  E.Pr.534);  pi.,  φώτα  IGi  i(2).2o^A  33  (Delos, 
iii  B.  c.),  etc. ;  gen.  φώτων  ib-42(i).i  10.43  (Epid.,  iv  b.  c.)  ;  "dat.  φωσί 
(v.infr.  1.2)  :  (φάω),  [a  regularly;  but  Horn,  always  has  ά  metri  gr.in 
φάεα  ;  and  so  dat.  pi.  φάεσι  in  Call.  Dian.  7  1  ]  : — light,  esp.  daylight,  ήδη 


φαρέτρα 

φ.  ήεν  έπΐ  χθόνα  Od.  2 3 · A 7  1  5  Φ·  οίχεθ'  υπδ  ζόφον  3-335  !  κατέδυ  λαμπρδν 
φ.  ήελίοιο  ΙΙ.1.605  ;  ΉΦϊ.  .Ζην\  φόων  έρέουσα  2.49  !  άθανάτοισι  φόων 
φέροι  Od.5.2  ;  νυξ  αποκρέψει  φάον  A.Pr.  24  ;  τδ  τού  ήλιου  φών  ΡΙ.Ρ. 

5 1 5e  !  πρόν  τδ  φών  βλέπει  ν  ib.  ;  ουράνιον  φών,  αίθέρον  φών,  S.Ant.g44 
(lyr.),  Ε.ΡΑ.809  (lyr.)  ;  ήμ-έραν  άγ νδν  φάον  Id.Pr.443  >  ημερήσιον  φάον 
A.Ag.23;  τδ  ήμερινδν  φών  Ρί.Ρ. 508c;  εν  φάει  by  daylight,  Od.2  1.429 ; 
έων  άν  φών  γένηται  till  ifaybreak,  Pl.Prf.31  la  ;  άμα  φάει  at  daybreak, 
Plu.Cewi.34  !  'άμα  τφ  φωτί  Plb.  1. 30.ΙΟ,  al.  ;  εων  ετι  φών  εστιν  while 
there  is  still  light ,  P\.Phd.8gc  ;  ετι  φάουε  ύντον  X.Cyr. 4. 2.26  ;  κατά 
φάον  νύκταν  τε  Ε.Ρα.425  (lyr.)  ;  κατά  φών,  opp.  νύκτωρ,  X.Cyr. 3. 3. 25  ; 
also,  of  moon  light  and  star  light,  φαέεσσι  σελήνην  Hes.  1.  c.,  cf. 
Ρί.Ο.Ιο(ΐ  I ).  7  5 ,  BionPr.8.5,  etc.;  άστέρον  τηλαυγέστερον  Pi. P.3.75  ; 
τά  φώτα,  sc.  sun  and  moon,  Ptol.  Pifr.37,38.  b.  in  Poets,  freq. 
in  phrases  concerning  the  life  of  men,  ζώει  κα\  δρα  φ.  ήελίοιο  II. 1 8. 
6ι,  cf.  Od.4.540»  etc·  !  λείπε ιν  φ.  ήελίοιο  Hes. Op.  155)  Thgn.569  ;  εν 
φάον  ουκ  άνίεσκε,  άφίκεσθε,  Hes.  Th.  157,652  ;  ζή  τε  καϊ  βλέπει  φάον 

A. Pers.2gg  ;  ’όστιν  φών  δρα  S.OP375  !  όντα  έν  φάει  Id.PA.4i5,  etc.; 

Αιδν  έν  φάει  E.Hec.'jo'J  (lyr.)  ;  πέμψατ’  ενερθεν  ψυχήν  έν  φών,  άναγαγείν 
είν  φώί,  A.Pers.630  (anap.),  Ar.Av.6gg  (anap.)  ;  πρδν  φών  άνελθείν 
S.P//.625  ;  πρδν  φών  άγει  ν  Pl.Prf.320d  ;  λείπω  φάον  Ar.Ach.ll8c, 
(paratrag.) ;  εί  στερήσομαι  τούδε  τού  φωτόν  P\.Ax.t,6c,c:  but  also  είν 
φών  ίέναι  to  come  into  the  light,  i.  e.  into  public,  S. Ph.  1353  ;  είν  φών 
λέγειν  ib.58  1  ;  τδ  φών  κόσμον  παρέχει  light  (i.  e.  publicity)  is  a  guaran¬ 
tee  for  order,  X .  Ages .9.1.  c.  simply  a  day,  φών  έν  ήλιου  καταρκέσει 
Ε.Ρ/ί.447  1  νόστιμον  βλέπειν  φάον,  =  ήμαρ,  A.Pers.261  :  pi.,  κρίσιμων 
φαέων  ofcritical  days,  ΑΡι  ι  .3S2. 1 1  (Agath.).  2.  thelight ofa  torch, 
lamp,  fire,  etc.,  τίν  τ οι  φάον  οίσει;  Od.19.24,  cf.  34,^4!  φάον  πάν- 
τεσσι  παρέξω  18.317  ΐ  φών  δαίων  A. Ch. 863  (anap.)  ;  ποιεΐν  X.HG6.2. 
29  ;  πρδν  φών  πίνειν  to  drink  by  the  fire,  Id. Cyr.  7.5.27  ;  a  light,  φών 
εχων.  ,άφηγεΐτο  \d.HGc,.\ .8  :  pi.,  Plu.  Pel.  12,  Ant.  26,  etc.;  τά  φ. 
the  illuminations ,  IGl  1  (2). 2ot,A  33  (Delos,  iii  b.  c.);  μέσοιν  φωσίν 
at  a  moderate  fire,  Ps.-Democr.  Alch.p.46 B.,  cf.  Zos.Alch.pp.  147, 
155  B.  3.  the  light  of  the  eyes,  φά.ον  όμμάτων,  οσσων,  Pind.A.io. 
40,  Opp. /P4. 525  :  pi.,  φάεα  eyes,  Od.16.15,  I9-4,7i  τίεσκον  ίσον 
φαέεσσιν  έμοίσι  Mosch.4.9  ί  φάη  Gal.  1.  c. :  sg.,  of  the  Cyclops’  eye, 
E.Cyc.633.  4.  window ,  IGf1(  i).i  10.43  (Epid.,  iv  b.c.),  Plu.  2.5 15b  ; 

opening  in  a  machine,  Heliod.ap.Orib.49. 7. 1 4.  II.  light,  as  a 

metaph.  for  deliverance,  happiness,  victory,  glory,  etc.,  καί  τφ  μεν 
φάον  ήλθεν  II.  1 7.6 1 5  ;  φόων  δ’  έτάροισιν  εθηκεν  6.6  ;  έπήν  φάον  έν  νήεσσι 
θήην  1 6-95  ί  έν  χερσί  φόων  1 5 · 74 1  ΐ  [ιτόλαι]  πετασθεΐσαιτεύξαν  φάον  21. 
538;  φ.  άρετάν  Pi.0.4. 1 1  ;  δώμασιν  φάον  μέγα  A. Pers. 300,  cf.  S.Ant. 
600  (lyr.),  ^4/709  (lyr.) ;  λαμπρδν  φ.  γένουν  Trag.Adesp.g  ;  of  per¬ 
sons,  ήν  πού  τι  φόων  Ααναοΐσι  γένωμαι  II.  1 6.39,  cf.  8. 2S2,  etc. ;  esp.  in 
addressing  persons,  ήλθεν,  Τηλέμαχε,  γλυκερδν  φάον  Od. 16.23;  S> 
φάον  Ελλήνων  Anacr.  124  ;  Άκραγαντίνων  φάον  Pi./.  2. 1  7  ;  3ι  φίλτατον 
φών  S.P/.1224, 1.354  5  &  μέγιστον  "Ελλησιν  φάον  E.Hec.841  ‘,  in  late 
Prose,  Anon. ap. Suid.  s.  v.  Si  φών  :  pi.,  ΑΡ^.τ,^ή  (Thall.).  b.  of 
God,  δ  θεδν  φ.  έστί  lEp.Jo.  1.5  j  φ·  lcdi  (, ωή  έστιν  ό  θεδν  και  πατήρ  Corp. 
Herm.  1.21;  of  Christ,  φ.  είν  άποκάλυψιν  έθνών  Εν. Luc. 2.32, 
etc.  2.  with  reference  to  illumination  of  the  mind,  τήν  αλήθειαν 
τδ  φών  Ε./Ρ1026;  φ.  έν  τφ  φιλοσοφεΐν  Plll.2.77d,  cf.  47*- j  τδ  φ. 
τδ  έν  σοί  Ευ. Matt. 6. 23  ;  τδ  φ.  τήν  ζωήν  Ev.Jo.8.12  ;  έν  τφ  φ.  εΐναι 
\Ep.Jo.2.g;  τέκνα  φωτόν,  ‘όπλα  τού  φ.,  Ep.Eph. 5.8,  Ep.Rom.  13. 
12.  III.  the  dark  ring  round  the  nipple,  Poll. 2.163. 

φάοστάσία,  ή,  coined  as  etym.  of  φαντασία,  Sophon.  in  de  An. 121. 
19,  interpol.  in  Ph.  1.279. 

φάρ,  φαρόν,  τό,  Lat.  far ,  spelt,  Sor.  1.98,  Aret.C^42.2,  Alex. 
Trall.5.5(prob.).  B.  φάρ,  τό,  apoc.  form  of  φάρον,  Hdn.Gr.i. 394. 

φάραγγ-αΐον'  τήν  φαρέτραν  τδ  κάλυμμα,  Hsch.  -ίτης  [ϊ],  ου, 
δ,  of,  from  a  gully  or  ravine,  of  the  wind  Iapyx,  Arist.  Vent.g’jff 
1  5.  -όω,  convert  into  gullies  or  ravines ,  [7η]  πεφαραγγωμένη 

(by  the  Nile  floods),  PGwro6  26  intr.p. 44  (iii  b.c.),  PTeb.  151  (ii 

B. c.).  -ώδης,  εν,  full  of  chasms  or  ravines,  τόποι  Arist./A4578a 

27,  cf.  D.S.1.32,  J.^4/5.2.1 1,  Corn.AZ>27.  II.  found  in  ravines, 
of  the  plant  ύστρυν,  Thphr.HP^.io.T,. 

φάραγξ  [ά],  ayyov,  ή,  cleft,  chasm,  esp.  in  a  mountain  side,  ravine , 
gully,  Alcm.6o.  1  (pi.);  φ.  πρδν  δυσχει μέρφ  A.Pr.  15,  cf.  142  (anap.), 
al.,  E./P277,  X.HG 7.2.13,  Thphr.//P9.5.2  (pi.),  Schwyser 289.1 61 
(Priene,  ii  B.C.),  etc.  ;  πάσα  φ.  πληρωθήσεται  Lxx/s. 40.4  ;  πάνταν.  . 
έν  φάραγγα  έσέβαλον  Th. 2.67  ;  έν  πΰλαισι  y άρ  σταθεϊν  φάραγγον  of 
the  cave,  E.Cyc.668  ;  φάραγγα  δακτύλου  πιάσματι  σύρει,  ol  shaping  a 
roll  before  it  is  baked,  Eub. 75.11  : — metaph.,  of  Cleon,  φάραγγα  καϊ 
Χάρυβδιν  αρπαγήν  Ar.P^.248  (troch.).  II.  metaph.,  of  the  anus, 
Sotad.2.2. 

φάραι'  ΰφαίνειν,  πλέκειν,  Hsch.  φαραιδάκη*  μυρίκη,  Id. 

φαραν-ίτης  [i],  ου,  <5,  native  of  Φαράν  (between  Palestine  and 
Egypt),  αννών  a  τώνφ.  β'  &λην  PFlor.2gj  Ag2,2ig(vi  a.  d.).  -ΐτις, 
ιδον,  ή,  a  kind  of  amethyst  found  at  Φαράν,  Plin. HN^.  1 22. 

φαρατρίτας,  ν.  φαρετρίτην. 

φάράω, plough,  άφαρον  φαρόωσι  (sc.  γην)  Call. Fr.  183  (ap.E.M.788. 
24) ;  cf.  φαρόω. 

φαρβά,  ν.  φαρυμόν. 

φάργ-μα,  ατον,  το ,  enclosure,  precinct,  Schwyser 89.8  (Argos,  iii 
B.c.),  cf.  Hsch.  -ννμι,  ν.  φράγνυμι. 

φαρίός,  δ,  =  φάρον,  Chron.Lind.O.^6. 

φάρότρ-α,  Ion.  -η,  ή,  (φέρω)  quiver  for  arrows,  ίοδόκον  II.  15. 443  5 
ών  εί  τε  φαρέτρη  πώμ'  έπιθείη  Od.9-3I4  !  άμφηρεφήν  11.1.45!  βέλη 
ένδον  έντϊ  φαρέτραν  Pi.O.2.84,  cf.  Ε. Rh. 979,  HFg6g\  ώσπερ  έκ 
φαρέτραν  ρηματίσκια.  .  άνασπώντεν  Pl.PAhlSca;  φ.  τορευμάτων  a 
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φαρμάσσω 


φαρβτροφόρος 

quiver-full  of. . ,  IGi  2(5). 647. 28  (Coressus,  iii  b.  c.).  -ίών,  ωνος, 

δ,  =  foreg. ,  Hdt.1.216,  2.141,7.61.  -ιον,  τό,  Dim.  of  φαρέτρα, 

Mosch.  i.2o.  -ίτης  [l"j,  ου,  Boeot.  -τας,  6,  —  τοξότης,  member  of 
a  military  club,  Supp.Epigr. 3.354  (Thisbe,  iii  B.  c.),  /G7. 2714.2 
(Acraeph.)  ;  also  written  φαρατρ-  Schuyzer^e^f). 5(Tanagra). 

φάρετροφόρος,  ον,  quiver -bearing,  AP 5. 1 76  (Mel.) :  but  φαρετρή- 
φορος  16 ς  borne  in  the  quiver,  A th.Mitt. 56. 1  22  (Smyrna). 

φαρθε'νος,  =  παρθένος,  /(?5(2).262. 28,31  (Mantinea,  v  b.c.),  ϊ 2-555» 
650. 

φαρία,  ή,  a  vessel  of  some  kind,  PRyl. 224(a)  introd.  (ii  a.  d.). 
φάρικόν,  το,  some  kind  of  poison ,  Nic.^4/.398,  Dsc.5.6  ;  Φαριακόν 
φάρμωων  in  Phylarch.  10  J. 

φάρινος,  η,  ον, of  cloth,  χιτιίν  Schwyzer 462  B 42  (Tanagra,  iii  b.c.). 
φαριον,  τ 6,  Dim.  of  φάρος  :  =  έρεούς  κεκρύφαλος,  Poll. 7.66. 
φαρκάζω,  =  κλέπτω,  Hsch.  φάρκες*  νεοσσοί,  Id. 
φαρκΐδ-άομαι,  (ψαρκίς)  Pass.,  to  be  wrinkled,  expld.  by  στυγνά- 
ζον τες,  Hsch.  -ώδης,  ες,  wrinkled,  Hp.ap.Erot. ;  to  be  restored 
for  φορακιιίδης  in  ld.Mul.2.172. 

φαρκίς,  Γδοϊ,  ή,  wrinkle,  S.Fr.noS  (φαρμακίδα  cod.  Phot.),  Erot. 
S.  v.  φαρκιδωδες. 

φαρκτ-οομαι,  guard  oneself,  Hsch.,  Phot,  (-εσθαι  cod.).  ή, 

όν,  —  φρακτός,  EM667 .23. 

φαρμάκ-άω,  suffer  from  the  effect  of  drugs  or  charms,  D.46. 16, 
Thphr.Pr.  105,  Plu.2.ioi6e,  etc.  II.  require  a  remedy,  Luc. Lex. 
4.  -είά,  ή,  use  of  drugs,  esp.  of  purgatives,  Hp. Aph.  [.24,  2.36 
(both  pi.),  PCair.Zen.  18.5  (iii  b.c.),  Gal.  15. 447,  etc. ;  at  άνω  φ.,  i.  e. 
emetics,  Arist. /-V.962a3  ;  ofabortifacients,  Sor.1.59  :  generally,  the 
use  of  any  kind  of  drugs,  potions,  or  spells,  PI.  Lg.^^fo  :  pi.,  Id.Prt. 
354a,  77.89b,  Men.  535.9.  2.  poisoning  or  witchcraft,  D.40.57,  Plb.6. 

13.4,  POxy. 486.21  (ii  a.  d.)  ;  al  περί  τάς  φαρμακείας,  =  at  φαρμακίδα, 
Arist. /Prf  572*2  2.  II.  metaph.,  remedy,  παιδιάςπροσάγειν  φαρμακείας 
χάριν  \d.Pol.  I337b4i.  -ειά,  ή,  =  φαρμακίς,  name  for  σίττη  (διά  τδ 
πολύιδρις  Aval),  ld.HA6l6b2 3.  -εργάτης  [γά],  ου,  δ,  apothecary ,  Τζ. 
Η. 8.91S.  -ευς,  έως,  δ,  poisoner,  sorcerer,  S.  Tr.  1  [40,  Pl.Sw/>.  203d, 
etc.;  γνήσιοι  σοφισταϊ  καϊ  φ.  Jul.Or.6. 197^·  II.  druggist,  apothe¬ 
cary,  Aret.CZb. 1 2.  -ευσις,  cois,  ή,  =φαρμακΑα,  in  pi.,  Hp.Prorrh.2. 
4,  Pl.Z.^.845d.  -ευτε'ον,  one  must  use  a  purge,  Gal. 16.123,  T7(2)· 
665.  -ευτής,  oo,  δ,  later  form  for  φαρμακεύς,  Ph.  1 .449,  Ptol.  Tetr. 

1 6 1,  Vett.Val.  1 7.  to,  etc.  -ευτικός,  ή,  ov,of  or  by  means  of  drugs 
or  pharmacy,  κάθαρσις  PI.  77.89b:  -η  - κή  (sc.  τέχνη),  =  φαρμακΑα, 
opp.  surgery.  Gal. 15.425,  D.L.3.85  ;  φ.  Ιατρός  one  who  prescribes 
drugs,  Gal.  Thras.2 4.  -εντρια,  ή,  fem.  of  φαρμακευτής,  Eust. 

1415.64;  pi.,  title  of  the  2nd  Idyll  of  Theoc.  -ενω,  administer  a 
drug  or  medicine,  Pl.Ti.459c,  Pf.Sqd.  2.  use  enchantments, 

practise  sorcery ,  φαρμακε ύσαντες  ταΰτα  ες  τον  -ποταμόν  having  used  this 
charm  upon  the  river,  Hdt.7.1 14.  II.  c.  acc.  pers purge,  τι  να 

Hp.  Acut.(Sp.)55  ;  φ.  άνω  κούφιρ  φαρμάκιρ  purge  upwards,  i.e.  by  an 
emetic,  ld.Art.67,  cf.  Aph. 4.12  : — Pass.,  to  be  purged,  ib.2.37,  Hen. 
Her.Fr. 5  ;  to  be  physicked,  Arist. Top. r  1  ia2.  2.  drug  a  person, 
give  him  a  poisonous  or  stupefying  drug,  E.Audr.355,  SIG  1181.4 
(Rhenea,  ii  B.  C.)  ;  φ.  τινά  επί βλάβη  μή  θανασίμιρ  ΡΙ.Ζ.^.933^  : — Pass., 
ου  πεφαρμάκευσαι  αλλά  μεμάγ{ε)υσαι  Astramps.Orac. 25.4  (ϋ  Α·  D·),  c^· 
POxy.  472.  ι  (ii  a.  d.).  3.  season  in  cookery ,  [ΐχ0δο]  ι τεφαρμακευμένον 

τυροΐσι  Philem.79-5·  4.  metaph.,  πειθοι  κακή  τήν  ψυχήν  φ.  Gorg. 
PV.IlD.  -ή·  ή  χύτρα  ήν  ήτοίμαζον  τοΐς  καθαίρουσι  τάς  πόλεις, 
Hsch.  -ηρός,  ά,  όν,  ( φάρμακον  m)  treated  with  preservatives,  κωπων 
ζεύ γη  BGU$ 44·2 1  (ϋ  Α·  D·)·  2.  glazed,  of  bronze  vessels,  ib. 

17.  -ία,  Ion.  -ίη,  =  φαρμακεία,  Hp. Decent.io,  LxxEx.7.11  (pi.), 
Man. 2. 310.  -ικάς,  ή,  όν,  of  or  for  a  φάρμακον,  Tz.adLyc. 

1137.  -ιον,  τό.  Dim.  of  φάρμακον,  mild  remedy ,  Ei.Phdr.  268c,  Tht. 
149c,  PPetr.  sp.i  1 5  (iii  b.c.),  Plu.2.43b  ;  A  Pi  1.333  (Callicter).  2. 
purgative,  f.  1.  for  φαρμακείησι  in  Hp.  Aph.  1 .20.  -is,  ίδος,  fem.  of 
φαρμακεύς,  sorceress,  witch,  D. 25.79,  Arist.TA-f 577*13,  A.R.4.53  : — 
as  Adj.,  γυνή  φ.  Ar.iVM.749;  irreg.  Sup.,  φαρμακιστόταται  γυναικών 
J.A J  17.4.1,  cf.  Suid.  s.  v.  Μήδεια.  II.  fem.  Adj., poisonous,  veno¬ 
mous,  σαύρα  Nic.Al.538.  -ίστρια,  ή,  —  foreg.  1,  Hsch.  s.  v.  βαμ- 
βακεύτριαι.  -ίτης  [f],  ου,  δ,  drugged  or  medicated ,  δακτύλιος  φ. 

a  ring  containing  poison,  Eup.S/  ;  οίνος  φ.  Semus  5a  ;  fem.  φαρμακίτις 
γή,  =  αμπέλι τις  II,  Dsc. 5.160  ;  φ.  σαύρα  Aet.13.56;  also  ή  φ.  (sc, 
βίβλος)  On  Drugs,  title  of  lost  work  by  Hippocrates,  Hp.Aff.q,  15, 
28,  al.;  φαρμακίτιδες  βίβλοι,  by  Andromachus,  Gal.  13.891.  II.  = 
άδ-ηφάγος,  Hsch. ;  cf.  φαγεσωρίτις.  -ίων,  ωνο ς,  δ,  pharmacist, 

nickname  of  Asclepiades  Junior,  Gal.  13.441. 

φαρμακο-δοσία,  ή,  poisoning,  Mich,  in  ENi  7.23.  -«is,  εσσα, 

εν,  =  φαρμακώδης,  poisoned,  Ιός  Mosch.4.30;  poisonous ,  Nic.Al.4  ; 
of  a  person,  sorcerer,  Nonn.Z?.2i.i44. — In  Nic.^4/.293,  we  have 
110m.  pi.  fem.  φαρμακόεις  for  -όεσσαι.  -θήκη,  ή,  medicine -chest, 

POsl. 54.6  (ii/iii  a.  d.),  Cat.Cod.Astr.  1.104.  -μαντις,  ecus,  δ, 

either  one  who  is  at  once  φαρμακός  and  μάντις,  or  who  uses  φάρμακα 
to  divine  from,  title  of  play  by  Anaxandrides. 

φάρμακον  [v.  sub  fin.],  τό,  drug,  whether  healing  or  noxious  :  in 
Horn,  the  sense  is  freq.  determined  by  an  epith.,  φάρμακα,  πολλά 
μεν  έσθλά..,  πολλά  δε  λυγρά  06.4·23°>  τάδε  φ.  έσθλόν  10.287,  cf. 
292  ;  φ.  ήπια,  δδυνήφατα  (ν.  infr.  2);  κακά  φ.  ib. 213  ;  φ·  λυγρά  ib. 
236  ;  φ.  ούλόμενον  ib-394  5  άνδροφόνον  Ι.26ι  ;  θυμοφθόρα  φ.  2,329  > 
so,  after  Horn.,  προσανέα  φ.  Pi. Ρ. 3·52  ΐ  παιωνια  Α.^4^.848  ;  χρή¬ 
σιμον  Pl.if.382c;  θανάσιμα  Ph.Bel.i03.3i  5  δλέθριον  Luc .Herm. 
62.  2.  healing  remedy,  medicine,  in  Horn,  mostly  of  those  applied 

outwardly,  (πιθήσει  φάρμαχ'  ακενπαύσησι  μελαινάων  όδυνάων  11-4* 1 9 1  ! 


επ’  &ρ'  ήπια  φάρμακα  πάσσε  ib. 2 1 8  ;  δδυνήφατα  φ.  πάσσων  5·4ΟΙ>9°°> 
cf.  1 1.515} 830, 1 5*394  I  προσάλειφεν  έκάστω  φ.  Od.IO.392  ;  φ.  περια- 
λείφειν  Ar.Eq.go6  ;  also  of  potions,  πιων  φάρμακ  Od.  10.326  ;  φ.πεπω- 
κώς  Hdt.4160,  cf.  Pi.  l.C. ;  παράτοϋ  Ιατρού  Pl.if.406d,  cf.  Grg. 467c  ; 
φ.  χριστόν  K.Hipp. 516  ’,  εγχριστον  Theoc.  1 1.1  ;  επίχριστον  Str.17.1. 
10;  επίπαστον  Theoc.  l.C. ;  καταπλαστόν  Ar. PI. 716  ;  ποτόν  E.Hipp. 

I. c. ;  freq.  in  Medic,  writers,  Sor.1.4,  Gal. 6.265,  etc·!  °f  medicines 

for  cattle,  PFlor.222.1 1  (iii  a.d.).  b.  c.  gen.  (v.  infr.  11),  φ.  νόσου 
a  medicine  for  it,  remedy  against  it,  A. TV.  251,606  (lyr. );  β-ηχός 
Phryn.Com.6o  :  κεφαλής  for  a  head-ache,  Pi.Chrm.  155b ;  στραγ- 
γουρίας  Arist. 7/46ι 2bi6,  cf.  624*16;  μεθ-ης  Amphis37  ;  δίψης  AP 
6. 170  (Thyill.) ;  but  ύγιείας  φ.  a  medicine  to  restore  or  maintain 
health,  Aristid.Or.37(2).i  1.  3.  enchanted  potion,  philtre :  hence, 

charm,  spell,  Od.4.220sq.,  Ar.Pi.302,  Theoc. 2. 15,  PSi1.64.20 
(i  B.C.);  φαρμάκοις  τδν  &νδρ'  εμ-ηνεν  Ar.Th.56l  ;  τοιαύτα  εχω  φ. 
such  charms  have  I,  Hdt.3.85,  cf.  Apoc. 9.21.  4.  poison,  S .Tr. 

685,  E.Med.385  ;  πιεύν  τδ  φ.  Antipho6.i5,  Pl.Phd.57a,  115a;  φάρ¬ 
μακα  εσβεβληκεναι  ες  τά  φρέατα  Th.  2.48  ;  φ.  δηλητήρια  SIG 37  A  I 
(Teos,  ν  b.c.)  ;  τοπικόν  φ.  BGU21  ii  14  (iv  a.  d.).  5.  lye  for 

laundering,  Stud.Pal. 22.56. 1  2  (iii  A.  d.).  II.  generally,  remedy, 
cure,  Hes. 0/1.485,  Alc.35,  etc·  >  k-Αζον.  .τής  νόσου  τδ  φ.  the  cure  too 
strong  for,  i.  e.  worse  than,  the  disease,  S.Pr.589.4,  cf.  Com.Adesp. 
455»  φ·  πραύ,  of  a  bridle,  Pi.O.13.85;  φ.  Tivi  for  a  thing,  Thgn. 
1134  (pi.),  Archil.9  ;  πρός  τι  Arist. Pol.  1 32  iai  6 ;  ποττδν  έρωτα  Theoc. 

I I.  1  ;  but  most  freq.  φ.  τινός  remedy  against.,  χλαίνα.  .φ.  ήίγευς 

Hippon.19;  Ζευς  πάντων  φ.  μούνος  εχει  Simon. 87  ;  τδ  σιγάν  φ. 
βλάβης  εχω  A.Ag. 5^8  )  φ.  πόνων,  λύπης,  Έ,.Βα. 283,  Ρηΐο79  >  δάλοι.. 
χρείας  άνάνδρου  φ.  lb. 288  ;  φόβου  Ρ1. 7.^.6470  ;  λήθης  φάρμακα  (of 
γράμματα)  E.Pr.578.1  ;  ν.  εύδιανός.  2.  c.  gen.  also,  a  means  of 
producing  something,  φ.  σωτηρίας  ld.Ph.893  ;  μνήμης  κα'ι  σοφίας  φ. 
PI. Phdr.  274e  5  ύπομνήσεως  ib. 2 7 5a?  c^·  23od;  αθανασίας  Antiph.86. 
6;  ησυχίας  Arist. Pol.  1 2  73b23  ;  φ.  μανίας,  of  the  oil  applied  to 
wrestlers,  D.L.I.104.  3.  «VI  θανάτω  φ.  έάς  άρετάς  εύρεσθαι  a 

remedy  or  consolation  in  his  own  virtue,  Pi. P.4. 187.  III.  dye, 

paint,  colour,  Emp.23.3,  Hdt.1.98,  A.Pr.134,  Ar.Ptr.735,  PI.P.420C, 
Pit. 277c,  PCair.Zen. 789.13  (iii  b.c.),  etc.  IV.  chemical  re¬ 

agent,  PLeid. X.25,  PHolm.  13.46,  22.10,  Ps.-Democr.ap.Zos.Alch.p. 
160  B. ;  used  by  tanners ,  Sch.Ar.P^.44,368. — Cf.  φαρμάσσω.  [μά  ; 
but  μά  in  φαρμακός. ] 

φαρμάκο-ιτοιεω,  prepare  dyes  or  colours ,  Suid.  s.  ν.  βάψας.  -ττοιία, 
ή,  preparation  of  drugs.  D.  L.  7. 1 1 7.  -ιτοιός,  όν,  preparing  drugs, 

έθνος  φ.  A.Eleg.2,  cf.  Cat.Cod.Astr.8(f).2ii.  -ττοσία,  Ion.  -ίη, 
ή,  drinking  of  medicine ,  Hp.Aph.^.i^  (ph),  X.^M.4.8.21  (unless  in 
signf.2),  ¥\.Sph.227a,  etc.  2.  drinking  of  poison,  hue. Nec. 18, 

Porph.CAr.96.  — ττοτί'ω,  drink  medicine,  Hp. Aff.27, 41,  Thphr. 

//P9.15.4.  -ιτωλεω,  to  be  a  druggist,  Ar.Pr.28  (anap.),  Epicur.Pr. 
1 7 1 -  -ιτώλης,  ου,  δ,  dmggist,  apothecary ,  Ar.Nu.767 ,  CritiasPr. 

70 D.,  Theopomp.Com.2,  Aeschin.3.162,  Phld.PA.i.34S.,  etc. 

φάρμάκος  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.150),  δ,  ή,  poisoner,  sorcerer, 
magician,  LxxPar.7.11  (masc.),  Ma.3.5  (fem.),  Apoc. 21.8,  22.15. 

φαρμακός  [v.  ad  fin.],  6,  one  sacrificed  or  executed  as  an  atonement 
or  purification  for  others,  scapegoat,  Hippon.5,  al.,  Ar.Pti.733(troch.), 
Ister33  ;  and,  since  criminals  were  reserved  for  this  fate,  a  general 
name  of  reproach,  Ar.P^.1405,  Lys.6.53,  Call,  in  Διηγήσεις  ii  29,  D. 
25.80.  [ά  Hippon.  and  Call.,  ά  Ar.P^.  l.c.;  on  the  accent  v.  Hdn, 
Gr.1.150;  φάρμάκος  Did. ap. Harp.] 

φαρμάκο-τρίβης  [t],  ου,  δ,  one  who  grinds  drugs  or  colours,  D.48. 
12,  Ael.AAf9.62.  -τρί-π-της,  ου,  3,  =  foreg.,  AB3 14. 
φαρμάκουργός,  όν,  =  φαρμακοποιός,  Lyc.6l. 
φαρμάκοφόρος,  ον,  producing  drugs,  Eust.141 5·54· 
φαρμάκ-όω,  medicate,  φαρμακώσαισ’  άντίτομα  δδυνάν  having  en¬ 
dued  them  with  healing  power  against  pains,  Pi. P.4. 221.  II.  in 
Pass.,  to  be  poisoned,  μελίκρατον  πεφαρμακωμενον  Plu.  2.7686;  of  an 
arrow,  Osc.Eup.2.i^\ (ν.  1.).  2.  to  be  bewitched,  POxy .1477.20 

(iii/iv  a.  D.).  -τήρ,  ήρος,  δ,  =  φαρμακεύς,  Opp. Η.  2.483.  -τήριος,  a, 
ον,  =  φαρμακευτικός,  Lyc.l  1 38.  -της,  ου,  δ,  =  φαρμακτήρ,  Ορρ .Η. 
4.648,693·  -τός,  ή,  όν, poisoned,  βέλη  Str.il. 2. 19  ;  γένος  Man. 4. 
540·  2.  poisonous,  δόλος  Id. 4. 5'2·  -ώδης,  ες ,  of  the  nature  of  a 

φάρμακον,  1.  medicinal,  Arist./P4624*i8,  Mir.835b32,  Pr.86?f 

32;  7ttAaThphr.//P9.i5.4(Sup.);  χυμοί  Id. CP6.4.6  (Comp.) ;  ποτή - 
ματα  Sor. 2.29  ;  τά  -ωδεστερα  φάρμακα  ib. 33*  2·  poisonous,  Plu.  Ant, 

47,  2.974c  ;  poisoned ,  τ  οδεύματα  Dsc.3.80  ;  τδ  φ.  Plu.  2. 17b.  3. 

of  places,  rich  in  medicinal  herbs,  Thphr. HPg.  15.4  (Posit,  and 
Sup.).  -ών,  ωνος ,  δ,  dye-house,  S.Pr.1109.  -ωνιτις  Άνδρο- 

μάχου  βίβλος,  =  φαρμακίτις  (which  shd.  perh.  be  read),  Gal.i3.890, 
φάρμαξις,  εως,  ή,  medical  treatment,  Pl.PAf6.46a.  2.  witchery, 
Numen.ap.Eus.PP14. 8.  3.  =  Lat .  veneficium,  Gloss.  II. 

treatment  of  metals,  φ.  περί  τδν  χαλκόν  Plu. 2.395b· 

φαρμάσσω,  Att.  -ττω,  prop,  treat  by  using  φάρμακα  :  generally, 
treat,  once  in  Horn.,  ως  8τ’  άνήρ  πελεκυν.  .είν  ϋδατι  ψυχρψ  βάπτη . . 
φαρμάσσων  Od. 9-393  5  cf.  foreg.  11.  II.  after  Horn.,  healor  relieve 
by  medicine,  PI. Lg.<933h,  A.R.4.1512.  b.  φ.  μεθυ  medicate  it, 

Nic.  PA. 619.  2.  enchant  or  beivitch  by  potions  or  philtres,  A.R.3. 

478,  4.61  (and  in  Med.,  Id. 3. 859):  bewitch  by  flattery,  Pl.Swp.194a, 
Men.8oa  : — Pass.,  oi  πεφαρμαγμενοι  Hp. Morb.Sacr.  1  ;  πεφάρμαχθε 
Ar.PA.534:  metaph.,  of  a  lamp,  φαρμασσομενη  χρίματος.  ,παρηγο- 
ρίαις  A.Ag.g^  (anap.).  3.  poison,  κρέα  Plu.  Art.  19  (Pass.) ;  βέλη, 
τδ  ύδωρ  Id.2.68lf  (Pass.),  978c  :  απεψίας,  δι’  άς  φαρμάσσεται  τδ  γάλα 
Sor.1.94·  4.  dye,  colour,  έρια  Poll. 7.169:  metaph.,  φαρμασσομενη 


φαρμίανόν 

ευμορφία  painted,  false,  Philostr. F/>.  27.  5.  season,  τηγανίτας 

σησάμοισι  φ·  Hippon.36. 

φαρμιανόν  μάλαγμα,  a  plaster,  Asclep.ap.Gal.i3.975· 

Φαρνάκειος  [ά],  α,  ον,  of  Phavnaces ,  τετράχμον  Inscr.  Delos  1444  A 
a  1 7  (ii  B.  C.).  2.  Φ αρνάκειον,  τό,  in  Lat.  form  Pharnaceon ,  = 

πάνακες  Κενταύρειον,  Plin.///V25.  33  ;  cf.  Gloss. 

φάρξις,  εως,  η,  fencing,  ναοΰ  IG 42(i).io2.75  (Epid.,  iv  b.c.). 
φάρος,  eoj,  τό,  later  also  φάρος  [v.  sub  fin.]  : — a  large  piece  of 
cloth,  web ,  φάρε’  ενεικε  Καλυψώ.  ιστία  ποιήσασθαι  Od.5.258,  cf. 
E.Hec.  1082  (lyr.).  II.  commonly,  a  wide  cloak  or  mantle 

without  sleeves,  μαλακόν  δ'  ενδυνε  χιτώνα,  .περί  δε  μεγα  βάλλετο 
φ.  (of  a  man)  II. 2.43  >  πορφύρεον  μεγα  φ.  έχων  εν  χει ρί  8.221,  cf. 
Od.15.61,  Xenoph.3.3,  Pherecyd.Syr. 2,  Hdt. 9. 109,  E.El.  1221  (lyr., 
pi.);  also  worn  by  women,  Od.5.230,  Hes.O/!>.i9S,  A.CA.11,  etc.; 
drawn  over  the  head,  μεγα  φ.  έλών,.κάκ  κεφαλής  ε'ίρυσσε  Od.8. 
84,  cf.  E.Supp.286,  Ar.FA.890;  used  as  a  shroud  or  pall ,  II. 18. 
353,  24.580,  S.Aj.g\6·  πύματον  φ.  my  last  rag,  Pl.Eleg.12  ;  εις 
’ό  κε  φ.  εκτελέσω.  .Ααέρτη  τ)ρωϊ  ταφηϊον  Od.2.97,  24.132  >  also  of 
bed-spread ,  δεμνίοις...  στρωτά  βάλλουσαν  φάρη  S.Tr.gi6:  αναίδειας 
φ.  (expld.  by  Hscli.  from  II. 2. 262),  S.Fr.  291. — Ep.,  Trag.  (for  Ar. 
l.c.  is  paratrag.  and  Philetaer.  19  is  corrupt),  and  twice  in  Hdt. 
(Corinthian  acc.  to  ^51096).  [ά  in  Horn,  and  mostly  in  later  Ep. ; 
φαρέεσσ i  Hes.OA.198  codd.,  A.R.3.863.  A.  has  ά  always  ;  S.  hasa 
in  Fr.916,  Frr. 360,  373,  586,  and  never  certainly  ά  ;  E.  has  both  ά, 
El.  191,  Hec.  l.c.,/7'1149  (all  lyr.),  al.,  and  ά,  HF\\\  (s.  v.  I.), 
Andr. 831,  Or. 840,  Hipp.  133  (all  lyr.),  Supp. 286,  cf.  Hdn.Gr.  2.942.] 
φάρος  [ά],  δ,  =  φάρυγξ,  Lyc.  154. 

φάρος  [ά],  τό,  plough ,  Alcm. 23.61  (cf.  Sosiph.ap.Sch.),  Antim. 
E/eg. p.293  B.  II.  =  άροσ is,  ploughing,  Hsch.  s.  v.  βούφαρον,  EM  1  75. 
36.  (Cf.  Lat.  foro,  OE.  borian  ‘  bore’.) 

Φάρος  [α],  ου,  η.  Pharos,  an  island  in  the  bay  of  Alexandria,  Od. 
4.355,  E.Hel.5 ,  Th.1.104,  etc.;  famous  for  its  lighthouse,  Str.17.1.6, 
etc.:  hence  σκοπιαί  Φάριαι  the  watch-tower  of  Pharos,  Alciphr.2. 
4.  II.  as  Appelh,  φάρος,  δ,  lighthouse,  APg.61]!,  11.117  (Strat.). 
φαροφόρος,  v.  φαυροφόρος. 
φαράω,  =  φαράω,  Hsch. 

φάρσος,  εος,  τό,  any  piece  cut  off  or  severed,  portion,  (  =  τ ρύφος, 
κλάσμα,  πτερύγιου,  ακρωτήριου,  Hsch.;  part  of  a  house.  Poll. 7.1  21); 
φάρσεα  πόλιος  the  quarters  of  a  city,  Hdt.  1.1S0;  εν  φάρσεϊ  εκατέριρ  ib. 
l8l,cf.  186;  φ.  βότρυος  AP6. 299  (Phan.)  ;  φ.  δραχμαίον  Nic.  FA. 664  ; 
σχίζειν  το  ίμάτιον  εις  δώδεκα  φ.  J ,Α _/8·7·  7-  2.  =  velamen,  Gloss.  ; 

ρούσιον  φ·,  =  vexillum,  ib. ;  φ.  σκεπαστήρια  protective  sheets  or  cover¬ 
ings,  ] .AJ5.8.2  ·,  ώραίον  τδ  φ.  άνθεσι  παντοίοις  ib. 3.6.4  >  λίνεον  φ.  ibid, 
φαρσοφόρος,  δ,—signifer,  vexillarius,  Gloss. 

φάρσωμα,  ατος,  τό,  ship's  timbers,  Demetr.  in  Cat  .Cod .Astr.8[fl).g8 . 
φάρυγγεθρον,  τό,  =  φάρυγξ,  Hp.Anat.l,  Rui.Onom.62,  Aret .SA 
X.7: — φαρόγεθρον  Poll. 2. 207  (with  v.  1.  -ετρον  ib.99) ;  φαράγαθρον 
Hsch. 

φάρυγγίξω,  =  λαρυγγίζω,  Poll.  2.  207. 

φάρυγγοτομία,  η,  laryngotomy ,  AscIep.ap.Cael.  Aur.CPl.14,  An- 
tyll.ap.  Paul.  Aeg.6.33. 

φάρΰγίνδην,  Adv.  like  a  gulf,  Com.  Adesp. 1185. 
φάρυγξ  [ά],  ή,  less  freq.  δ  (v.  sub  fin.),  also  φάρυξ  Ar.Ra.25g 
(lyr.),  571  ;  gen.  φάρϋγος(Ά\  ways  in  Horn.,  Trag.  and  Com.  (εχο.φάρι/γ- 
70sE.Cyr.356  (lyr.)), as  ib.410,592,  Cratin.i86,257  (troch.), Telecl.  1 . 
12  (anap.),  Ar.Fr.614),  later  φάρυγγος  Nic. Al.565:  (φάρος)  : — throat , 
φάρυγος  δ’  εξέσσυτο  οίνος  Od.9.373  ;  φάρυγος  λάβε  δεξιτερηφιν  ig. 
480;  δ  φ.  εύτρεπης  έστω,  for  dinner,  E.Cyc.215,  cf.  11.  cc.  ;  S>  μιαρά 
φ. ,  of  a  glutton,  Ar.Fa.57i  ;  ηυξατό  τις  δψοφάγος  &>v  τδν  φ.  αυτίρ  μακρό- 
τερον  γεράνου  γενέσθαι  Arist. FAh  1  lSa33  :  of  singing,  κεκραξόμεσθά 
γ'  δπόσον  ή  φ.  αν  ημών  χανδάνη  Ar.Fa.259  (lyr.),  cf.  Hp.Cam.  16, 
18,  Acut.^g,  al. — Used  of  the  windpipe  by  Arist.  F.i4664a  16,  665aio, 
cf.  deAn. 42ia4,  Gal. 6.176;  opp.  παρίσθμια  and  λάρυγξ,  ib.674,  cf.  15. 
789,792,  Aret. CAi. g  ·,  Thv  Φ·  κέρχνειν  Diocl. Fr.  147  ;  of  the  oeso¬ 
phagus  by  EM 557·  17  >  of  the  pharynx  by  Hp.  Frog·.  2  3  (cf.  Gal.  18(2). 
264),  Poll. 2. 207  ;  both  of  pharynx  and  windpipe  by  Gal.  UP8. 1 .  II. 

dewlap  of  a  bull.  Hid.  2.1.  III.  ph,  of  diseases  of  the  throat, 

Rp.Aph.5.5. — The  gender  is  indeterm,  in  Horn.:  fern.,  in  Att., 
Phryn.46,  cf.  Cratin.and  Ar.  11.  cc.,  Pherecr.69,  Th.2.49,  Call.(?) 
Ar.331  (cf.  Fr.51  P.) ;  masc.  in  Epich.2i,  Telecl.1.12,  E.Cyr.215, 
etc. :  both  genders  in  Hp.,  Arist.,  etc.,  and  later  writers  (ή  Aristid. 
Or-48(24).57,  Ael.AUI1.30,  Paus.8.37.8,  ό  Plu.2.69Sf,  Luc. Asin.58). 
φαρυμός,  =  τολμηρός,  θρασύς,  Hsch. :  also  φαρβό  (sic),  Id. 
φαρυνει’  λαμπρύνει,  Hsch. 

Φ“ΡΧΜ·α>  arcs,  τό,  =  φράγμα,  IG^(l).  102. 253  (ph,  Epid.,  iv  B.  C.). 
φαρω,  Locr.  and  Dor.  for  φέρω,  IGg(i). 334.5  (Locr.,  v  b.c.),  EM 
1 14.20. 

φασαξ,  ακος,  δ,  informer,  =  συκοφάντης,  Com.  Adesp.  1186. 
φασγάν-ιον  [ya],  τό,  =  φάσγανον  u.  i,  Dsc.4.20,  Corn. ND55,  Plin. 
IIN2 5.137·  ΐί  =  ξάνθιον,  Gal.  1 2.87.  -ίς,  Ιδος,  η,  in  ph,  barber’s 
knives  and  scissors,  ΑΡβ.τ,ο"]  (Phan.).  -ιώσαν  εξιφισμενην, 

Hsch.  “Ον,  τό,  poet.  Noun,  sword,  δώκεν  μεγα  φ.  ηρως  συν  κολεψ 
τε  φερων  καί  εϋτμτ)τιρ  τελαμώνι  Il.23.824;  κολεού  γυμνόν  φ.  Ρΐ.Ν.ϊ. 
52b;  άμφιπληγι  φ.  S.Tr.g^o,  cf.  E.Fr.373  (Cypr.  acc.  to  AB 
1095).  II.  =  ξιφιόν,  corn-flag ,  Gladiolus  segetum,  Thphr.T7F7.12. 
3,  7.13.I,  Nic.Fr.74.63.  2.  =  ξάνθιον,  Dsc.4.136.  3.  =  ασπάλαθος, 

f.  1.  for  σφάγνον  in  Id.  1.20.  III.  =  |i<pos  n,  Opp.//.3. 556.  -ουρ- 

γός,  όν,  forging  swords,  ΑΪσα  A.  Ch. 647  (lyr.).  -ω,  slaughter  with 

the  sword ,  Hsch.  (Pass.). 


φάσκω 

φασηλιον,  τό,  Dim.  of  φάσηλος,  POxy.1656.8  (iv/v  A.  D.), 
Gloss.  2.  =  ίσόπυρον,  Dsc.4. 120. 

φασηλοειδής,  es,  like  the  φάσηλος  x,  Choerob.  in  Thd.  1.288  H. 
φάσηλος  [ά],  δ  (cf.  Ath.  2.56a,  4.139a:  Lat.  phaselos  is  fem., 
Colum.  10.377),  a  kind  of  bean,  calavance,  Vigna  sinensis,  Epich.  151, 
Ar.Fa^ii44  (troch.),  Demetr. Com. Vet. 5,  Wilcken  Chr.  198.18  (iii 
B.c.),  etc. ;  cf.  φασίολος.  II.  hence  Lat .  phaselus,  a  light  boat, 

canoe,  skiff,  from  its  likeness  to  a  bean-pod,  Catull.4,  Hor.Oi7.3.2.29. 
φάσθαι,  inf.  pres.  Med.  of  φημί,  II.  1.187,  Od. it .443. 

Φασιανός,  όν,  from  the  river  Phasis  (v.  Φασις)  : — δ  φ.  (sc.  ορνις ), 
the  Phasian  bird,  pheasant,  Phasianus  colchicus,  Mnesim.q,  Ar. Nu. 
109  (where  some  took  it  for  a  Phasian  horse,  cf.  Sch.adloc.,  Ath. 9. 
387a,  and  cf.  Φασιανοί  Ίπποι,  Φ ασιανικοί  δε  όρνεις  Hdn.Gr.  post  Phryn. 
p.4?9Lobeck),  Arht.FIA^sfli  2,  655^2,  Thphr.Fr.  1S0,  Ptol.Euerg. 
2(b)J.,  Edict. Diocl. 4.17  (Aeg.);  Φ.  όρνιθες  Callix.2,  cf.  Ath. 14.654c, 
etc.: — also  Φασιανικός,  Ar.rii/,68  (with  a  play  on  συκοφαντικός,  as 
Φασιανός  άνηρ  represents  συκοφάντης  in  Id. Ach.y 26),  Paul. Aeg.  1. 
83  ;  Φ.  όρνιθες  Poll.6.52  ;  Φ.  στέαρ  Aet.5. 1 18. 

φάσιμος  [ά],  η,  ον,  denounced,  informed  against,  GF/i v  p. 8S5 
(Erythrae,  ivB.c. ).  2.  dub.  sens.,  φ.  κύλιξ,  παρά  την  φάαιν 

την  ενδειξιν,  Phot.,  EMjSg.2. 

φασίολος,  ό,  =  φάσηλος  I,  Ρ0ΙΙ.Ι.247»  Gal.6. 542»545j557?  H-S9U 
interpol.  postDsc.  2. 107  :  φασίωλος  Edict. Diocl.  1.21  (Aeg.)  ;  ττασίο- 
λος  ib.6.33:  φασιουλυος  FUppiatr.  1 30, 1 34. 

φάσις  (Α)  [ά],  εως,  ή:  (φαίνω) : — denunciation,  information  laid, 
γραφαί  φάσεις  i)  ενδείξεις  ή  άπαγωγαί  And. 1.88,  cf.  Lys.Fr.209 S., 
Din.Fr.S9.36,  D.25.78,  Lex  ap.eund.35.51  ;  ή  περί  τδ  πλοΊον  φ.  Id. 
58.5,  cf.5/G695.83(Magn.Mae.,  ii  b.c.),  II.  (φαίνομαι) appearance, 
of  stars,  Ti.L0cr.97b,  Arist. dFfe.342b34,  Nic.  Th.122,  Phld.F.3.10, 
etc.:  special  uses,  a.  πρδς  τδν  ορίζοντα  φ.  appearance  above  the 
horizon,  opp.  υπό  τδν  δρίζοντα  κρύψις.  Gem.  13. 2.  b.  heliacal  rising, 
opp.  κρύψις, φ.  εψαι,  εσπεριαι,  Ptol.  Tetr. 99,  cf.  A/m. 8. 6,  ah  c.  includ¬ 
ing  the  previous  signf.  and  κρύψεις,  Id. Phas.p. 3  H.,  ah  (ph),  Vett.Val. 
24i.3o(pl.).  d.  ph,  phases  of  the  moon,  Gem. 8.1 1 ,  Gal.  9. 904,  Man. 
2.491,497.  2.  an  appearance,  trace,  τίνος  Anon. ap.Suid.  s.  v.  φασί. 

φάσις  (B)  [ά],  εως,  η  :  (φημί):  I.  utterance,  expression,  Arist. 

Int.  i6b27,  1 7ai  7.  II.  statement,  proposition,  comprehending 

both  κατάφασις  and  άπύφασις  ( affirmation  and  denial),  these  being 
at  αντικείμενα ι  φ·,  ib.2ibi8,  Metaph.  101  Ibi4,  io62a6  ;  αναπόδεικτοι  φ. 
Id.FAii43bi2  :  opp.  ζητησις,  ib.i  I42bl4·  2.  =  κατάφασις,  affirma¬ 
tion,  opp.  άπόφασις,  R\.Sph. 263ε,  Arist.^dPr.5ib20,  62*14,,  Metaph. 
iooSa9·  3.  mere  assertion,  without  proof,  PCair.Zen.620.20  (iii 
b.  c.),  Hipparch  2.2.23,  Phld.FA.2.296  S. :  ph,  Mitteis  Chr. 31  ix 8  (ii 
b.c.),  Hipparch. 1. 1 .9,  Phld.Tl/ws.p.77 K.  4.  judgement,  sentence, 
Greg. Cor.  in  Hermog.  in  Rh-7(2).i  12 1  W.  5.  rumour,  Act. Ap. 
21.31  ;  but,  tidings,  καλαί  φ.  POxy. 805  (i  b.c.);  πεμψον  μοι  την  φ. 
send  me  word,  ib.  2149. 17  (ii/iii  a.d.),  cf.  293.4,8  (i  a.  d.),  530.30 
(ii  A.  D.).  6.  in  Music,  dub.  sens.,  ενης  (  =  ενην)  εν  τφ  μελει  πολλά 

φ.  IG 7.1818.7  (Thespiae,  iii  B.c.). 

Φάσις,  ios,  also  ιδος  Arist. Fr.83,  δ,  the  river  Phasis  in  Colchis, 
Hes.F0.340,  Hdt. 1. 2 1 etc. ;  χθονδς  Ευρώπης  μεγαν  ηδ'  ’Ασίας  τερμονα 
Φάσιν  A.Fr.igi  (anap.). 

φασκαίνω,  =  βασκαίνω,  EMigo.28. 

φασκάς,  άδος,  η,  a  kind  of  duck,  Alex.Mynd.ap.Ath-9.395d,  cf. 
βασκάς. 

φασκία,  η,  =  Eat.  fascia,  bandage,  strip,  Sor.  1.56,  Poll. 2. 166,  Dura 4 
93  (iii  a. d.),  Edict. Diocl. 28. 37  (φασκίνια  Geronthr.),f8,  BGU8\\.\o 
(iii  a.d.): — hence  φασκιάω,  bind  with  bandages,  R)so.Eup.2.6g 
(v.L),  Cyran.55. 

φάσκον,  φάσκος,  v.  σφάκος  II.  II.  φάσκος,  τό,  =  Lat.  fascis, 

bundle,  Edict. Diocl.  14.7 ,12. 

φάσκω,  used  by  Ep.  only  in  impf.  εφασκον  II.  13.100  ;  Ep.  φάσκον 
Od.24.75,  Hes.FA.209:  freq.  in  Trag.  and  Com.  (but  perh.  never 
in  pres,  indie.,  v.  infr.):  as  impf.  of  φημί  S.O  Fi  10,  etc.,  also  Ar. 
Ra. 742;  also  imper.  φάσκε  E.Hcl.iopj,  Arist. Rh.Al.i\2g*6  ;  subj. 
φάσκω  A.CA.93,  Ar.F.561  (anap.),  Antipho  3.4.3,  Lys. 25.11,  Is.10.11, 
PHal.  1. 1 34  (iii  b.c.);  opt.  φάσκοιμι  S.Aj.iotf,  D.30.27;  inf.  φάσκειν 
S.El.g,  OF462,  FA.14T  1  (anap.),  Ar.Fa.695  (troch.),  X. Mem. 1.2. 
52,  ah,  Isoc.8.1  ;  part,  φάσκων  /Gi2.66.6,  E.77F1382  (the  only  part 
of  the  Verb  used  in  Th.(3.7o)  and  Pl.(F.337e,  ah),  exc.  εφασκεν 
Id.Lg.gozd) : — Pass,  is  not  found,  εφάσκετ  is  for  εφάσκετε  S.Ph.iiq. 
Rare  in  pres,  indie,  before  iii  b.c.:  φάσκει  Is.6.i6  (φάσκοι  Reiske, 
Wyse),  PMich.Zen.82.6  (iii  b.  c.),  FS/8.92i.7(ii  a.d.),  dub.  in  S.E.F. 
1. 17  (v.l.  φάσκοι),  Gal. 15. 35,  GF9.14.2,  Hsch. ;  φάσκεις  PSIg.  1011. 
10  (iii  b.  c. ) ;  φάσκονσι(ν)  Aeschin.F/.i  ι.ι  i ,  PCair.Zen. 21.25,  244-5> 
ah  (iii  B.  c.),  R\u.Ant.86,  Ath. 10.429b,  Gp.  5.2.9,  etc.;  φάσκομεν  is 
dub.  cj.  (for  πάσχομεν)  in  Alex.  146.4  : — say,  affirm,  assert,  c.  acc.  et 
inf.,  Od.4.191,  8.565,  ah;  φάσκειν  as  imper.,  in  this  constr.,  S .OF 
462,  FA.  1411  (anap.)  ;  ου  φασκόντωνχρησειν  saying  they  would  not. ., 
Hdt.3.58  ;  oi>  φάσκων  ανεκτόν  είναι  "Ih.8.52  ;  the  inf.  is  freq.  to  be 
supplied,  εν  τηδ’  εφασκε  γη  (sc.  ευρεθησεσθαι)  S.OFno;  φησίν  γε ' 
φάσκων  δ’  (sc.  τ)ξειν)  ld.El.^ig  ;  τών  φασκόν των  γονέων  (sc.  είναι)  Ρ1. 
F.538a,  etc. ;  rarely  φ.  ώς. 'ότι. .,  Mosch.2.i  2,  Plu.2.2i5f  ■  c.  acc., 
τούτο  φ.  τ οϋπος  Α. Ch.gr,,  cf.  E.77F1382,  etc. :  abs.,  ώς  εφασκεν  S .OF 
1 14;  φάσκουσα  καί  ού  φάσκουσα  Pi.  Tht.  igoa.  2.  think,  deem, 

expect ,  ό  ου  ποτ  εγωγε  τελευτά]σεσθαι  εφασκον  II.  1 3.ΙΟΟ  ;  ον  μ ’  εφά- 
σκεθ' ...οίκαδ’  ίκέσθαι  Od.22.35  ;  φάσκειν.  .δραν  believe  that  you  see, 
S.F/.9.  3.  say,  promise,  c.  inf.  fut.,  με. ..εφασκε  θήσειν  αθάνατον 

Od. 7.256  ;  φάσκων  προσποιΊ)σειν  αυτήν  Th.2.85,  cf.  Pl./o«54Ie* 
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φαύλος 


φάακωλος 

φάσκωλος,  δ,  leathern  bag ,  wallet,  scrip,  A r.Fr.319  : — also  φάσκω- 
λον,  τό,  Lys.AV.90S.,  Is.Fr.i71S.:  a  Dim.  φασκώλιον,  τι i,  Teles 
P.38H.,  D.Chr.7.55,  Ael.FH7.29,  Gal. 2.559,  Agath.4.22  (Phot,  and 
Fd/789.5  distinguish  φασκώλιον  bag  from  φάσκωλον  purse). 

φάσμα,  aros,  τδ  :  (φαίνω): — apparition,  phantom,  Hdt.6.69,  117, 
A. ^4^.41 5  (lyr.),  etc. ;  φ.  ανθρώπου  spectral  appearance  of  a  man,  Hdt. 
4- 1 5  ;  φ.  γυναικός  Id.8.84,  cf.  Pl.Smp.i’jgd ;  φ.  νερτέρων  E.Alc.  1 1 27  ; 
vision  in  a  dream,  ονείρων  φάσματα  A. Hg.274,  cf.  S.F/.644,  etc. ;  φ. 
νυκτός  ib.501  (lyr.)  ;  νύχια  φ.  E.ZF1263  (lyr.).  2.  appearance , 

phenomenon,  Pl.FAZl 55a;  ανατολής  φ.  καί  δύσεως  Epicur.Frt/.  1 1.8 
(pi.),  al.:  so,  of  strange  phenomena  in  the  heavens,  Arist .Mete. 
338b23,  342a35  ;  of  images  apprehended  by  sense,  Diog.Oen. Fr. 
7·  3.  of  shows  or  mysteries,  as  images  or  types  of  realities, 

εύδαίμονα  φ.  μυούμενοι  Pl.Phdr.  250c.  4.  sign  from  heaven,  por¬ 

tent,  omen,  Hdt.3.10,  4.79,  7.37,38,  8.37,  S.FZ  1466,  Pl.Fitt.268e, 
etc.;  φ.  K  ρονίδα  Pi.  0.8. 43,  cf.  A.Ag.  145  (pi.,  lyr.)  ;  Παλλάδα.. 
εϋσημον  φ.  ναυβάταις  Eur. 7Η252  (lyr.).  5.  monster ,  prodigy , 

periphr.,  φάσμα  ταύρου,  ϋδρας,  a  monster  of  a  bull,  of  a  hydra,  S.  Fr. 
509  (lyr.),  S37  codd.  (lyr.)  ;  of  the  Sphinx,  Epigr.Gr.1016. 3. 

φασμάτιάω,  see  visions  or  hallucinations,  Hp.F/>.  19  {Hermes  53.68). 
φασμάτο-λο  χέω, to  speak  of  prodigies.  Sch.  Luc.  Icar.  init.  -φάνεια 
[φά],  η,  spectral  apparition,  Sch. Aristid. p.343  D. 
φασμάτώδης,  ες,  like  a  vision ,  Sch.Luc.Zcrtr.init. 
φάσουλο s,  =  φάσηλος  l,  Cyran.3o(cf.  φασίουλος  v.l.  in  Gal. 6. 542). 
φάσσα,  Att.  φάττα,  ή,  ringdove  or  cushat.  Columba  palumbus, 
Av.Ach.  τ  104,  Hf.303  (troch.),  Pax  1004  (anap.).  Arist. //^544b5, 
Sor.1.51, 2.41, Gal.6. 700,  Piet. Att. 8,  Aret.CZh.2,  Gp.  15.1.19;  λαβείν 
φ.  αντί  περιστεράς  a  wild  pigeon  for  a  tame  one,  PI.  Tht.iggb,  cf.  Alex. 
Aphr.  in  Top.\  17.9. — Luc. Sol. 7  coined  a  masc.  form  φάττος. 
φάσσιον,  τό,  =  palumbina,  Gloss. 

φασσο-φόνος,  ον,  dove-killing ,  Ίρηξ  II. 15. 238  : — as  Subst.,  the 
name  of  a  kind  of  hawk,  Arist./ZH6i5b7,  620*18,  Gal.ZZPn.18, 
Porph.H0sZ3.8  : — so  -φάντης,  ου,  δ,  =  foreg.,  Ael.FH  1 2.4. 

φάτειός,  τ),  όν,  speakable,  ου  τι  φατειός  unutterable,  unspeakable, 
of  horrid  objects,  Κέρβερος,  Φόβος,  οφιες,  Hes. Th. 310,  Sc.  144, 161  ; 
φάσμα  καρτερόν  ού  τι  φ.  Menoph.Damasc.ap.Stob.4.21.7· 

φάτε'ον,  (φημί)  one  must  say,  Pl.Lg-.864a,  Sph. 237ε,  Plb. 2.21.8; 
one  must  call,  εύγενεΐς  Jul.Or.2.83b  :  abs.,  one  must  say  i  yes',  as¬ 
sent,  Pl.Phlb.40b,  etc. 

φάτης  [ά],  ον,  δ,  (φημί)  talker,  liar,  Hsch. 
φΰτί,  Dor.  3  sg.  pres,  of  φημί. 

φάτίζω,  Ion.  and  Dor.  Verb,  used  also  in  Trag.,  tell  of,  διάκοσμον 
Parm.8.6o  ;  έφάτισαν  [τά  -γράμματα ] .  .Φ οινικήϊα  κεκλήσθαι  they  spoke 
of  them  by  the  name  of  Phoenician,  Hdt. 5.58  ;  ούδέν  άναύδατον 
φατίσαιμ '  αν  S.H/.715  (lyr.)  ;  generally,  say,  φατίζω  πάλιν  “άγάλλευ” 
Diusap.Stob.  4.21.17,  cf.  Hsch.;  make  a  statement  in  court,  PGrenf. 
2.78.22  (iv  a.d.): — Pass.,  to  be  expressed ,  πεφατισμένον  εστίν  Parm. 
8.35  ;  to  be  said  to  do,  c.  inf.,  A. R. 1.24,  Eus.Mynd.63  ;  τδ  φατιζό- 
μενον  as  the  sayingis,  S.OCi39  (lyr.)  ;  κατά  τά  φατιζόμενα  Eus.Mynd. 
1.  c.  II.  promise,  engage,  betroth,  παΐδά  τινι  E./H135  (anap.)  : — 
Pass.,  έμή  φατισθεΐσα  my  promised  bride,  ib.936.  III.  Pass., 
to  be  called ,  named,  'i ερή  δε  φατίζεται  A.  R.  1.1019  ;  πεφάτισται  Call. 
Jov. 39,  A.R.4.658,  Nic.Fr.74.30;  ®ε μις  φατίζεται  παρά  τοΐς  ούρανίοις 
θεο is,  Αίκα  δε  παρά  τοΐς  χθονίοις  Theag.ap.Stob.3. 1.1 1 7· 

φατικός, ή,  όν,(φημΐ)α55αΡο ry:  esp.  of  unsupported  assertion,  Phld. 
Rh. 1.8, 2.1 19  S.  Adv.  —  κώς  ib.  1. 1 20  S. ;  φ.  μόνον  χωρίς  πίστεως  ib.l  .40  S. 
φατιρίς'  είδος  όρχησεως,  Hsch. 

φάτις  [ά],  η  :  acc.  φάτιν:  voc.  φά  τι  S.OF151  (lyr.),  φάτις  Id.  Aj. 
1 73  (lyr·)··  contr.  acc.  pi.  φάτίς  Pi.P.3.112  (s.v.l.):  not  found  in 
any  other  cases  :  (φημί): — poet.  Noun,  used  also  by  Hdt.,  I. 

voice  from  heaven  (not  in  Horn.),  oracle,  φ.  Διός  S.OF151  (lyr.),  cf. 
1440,  E.Supp.87,4  (lyr.)  ;  από  θεσφάτων  τις  αγαθά  φ.  βροτοίς  στέλλεται ; 
A.Ag.  1132  (lyr.)  ;  απ'  οιωνών  S.OP^lO  )  Μουσάων  Ar.Av.g24  (lyr.)  ; 
of  a  dream,  A. Firs. 227  (troch.) ;  of  the  interpreter  of  dreams,  ib. 
521.  2.  voice  or  saying  among  men,  common  talk,  rumour,  αίσχυνό- 

μενοι  φάτιν  άνδρών  ήδέ  -γυναικών  Od.2i.323,  cf.  Sol. 2. 3  ;  φ.  ανθρώπους 
άνα βαίνει  έσθλή  good  report,  Od.6.29»  ευκλεής  Ε. Fr.  242  ;  φ.  βαρεία 
A. Hg.456  (lyr.);  έπίψογος  ib.6 1 1  ;  Ka^S.Aj.  186  (lyr.)  ;  φ.ετυμος,νη- 
μερτης,  Ε.  ΖΗ794  (lyr.),  Lyc.1051 ;  μαψίδιος,  ψευδής,  Id. Pel.  25 ι  (lyr.), 
ΗΡ7.239  (Parmen.) ;  in  Doric  Prose,  PSIt).  109 1.5  :  c.  gen.  objecti, 
φ.  μνηστήρων  a  report  of  the  suitors,  Od.  23.362  :  but  κατά  τών  ίρέωντήν 
φάτιν  as  the  priests’  story  runs,  Hdt.  2. 102  ;  ώς  φ.  ίόρμηται  Id. 7.189; 
φ.  κρατεί  A.Supp.2g4 ;  ώσπερ  ή  φ.  S.OF715  ;  ώς  φ.  άνδρών  Id  .Ant. 
829  (lyr.);  οίί τω  φ.  αύδα  Ε.Ιοη  225  (lyr.):  ή  φ.  μιν  εχει  the  report 
goes  of  him.,.,  Hdt. 7.3,  cf.  8.94  ;  έχθρά  Φ άλαριν  κατέχει  φάτις  Pi.F. 
1.96  :  reversely,  in  same  sense,  εχει  τινά  φάτιν  άνήρ  Έφέσιος  Hdt. 9. 
84,  cf.  Ε  .He/.  1.  c.  :  φάτιν  άγγέλλειν,  φέρειν,  Batr.  138,  A.Ag.g,  etc. ; 
άραι  S.Aj.igi  (lyr.);  καταβαλείν  φ.  ώς.  .Hdt.1.122  ;  κλύειν  φάτιν 
S.Aj.S^o;  φ.  επέρχεται,  ήλθε  τινι,  ld.Ant.J00,E.Hipp.li,0  (lyr.)  -,  ές 
τούς  δήμους  φ.  άπίκετο  ώς.  .Hdt.  1.6ο  ;  ένθεΰτεν  φ.  κεχώρηκε  ib.  122  ; 
ή  σ'  έπίανέν  τις  άπτερος  φ. ;  A .  A g.  276  ;  proverb ,  φ.  αύτοΐσιν  μαρτυρεί 
Heraclit-34  (cf.  Trag.Adesp.^if).  3.  subject  of  a  saying  or 

report,  NeVt ορα  καί  Σαρπαδόν’ ,  ανθρώπων  φάτις  themes  of  many  a  tale, 
Pi. P.3. 1 13  (s.  v.  1.)  ;  δέρκομαι  φάτιν  άφραστον  a  thing  unspeakable, 
S.  Fr.693.  II.  speech,  ivords,  of  a  single  person,  Id. Ph.  1045, 
329,1213.  2.  speech,  language,  u Ελλη  ν'  έπίσταμαι  φάτιν  A.Ag. 

1254·  III.  a  name,  ld.Fr.6. 

φατν-ευω,  feed  at  the  manger,  Thd. Pr.  14.4  (Pass.),  Oenom.ap. 
Eus.FF5.34  (Pass.).  -τ\,  ή,  manger,  crib,  [Ίππους]  άτίταλλ'  επί 


φάτνη  11.5.271  ;  Ιππος  άκοστήσας  ε’τγ!  φ.  6.506;  Ίππους  μεν  κατέδη- 
σαν.  .φάτνη  έφ'  ίππείη  IO.56S  ;  έϋξέστη  επί  φ.  24.280;  ή  φ.  τών  Ίππων 
Hdt. 9-7°,  cf·  Ε.βα.510  (ph),  X.Cyr.3.3.27  (ph),  Ευ. Luc. 2.7,  al. ; 
φάτναι  Ζηνός,  of  the  manger  of  Pegasus,  Pi. 0. 13.92  :  also  of  oxen, 
ώς  τις  τε  κατέκτανε  βουν  επί  φ.  Od. 4-535»  H-411·  2.  βοΰς  επί  φ., 

proverb,  of  ease  and  comfort,  Philostr./m.2.io ;  also  πλουσίαν 
εχειν  φ.  E.Fr.378;  φάτναις  άρ-γυραΐς  χρήσθαι  Str.3.2.14;  ή  εν  τή  φ. 
κύων  ‘  the  dog  in  the  manger’,  Luc.Ftw.14,  cf·  HF12.236  (Strat.)  ; 
θεραπεύειν  την  φ.  τινός  to  court  one  who  feeds  you,  Ael.Fr.i07  ; 
τούς  εκ  τής  αυτής  οίονεί  φ.  έδηδοκότας  ib.  39  :  T^v  αυτήν  φ.  ζητείν  to 
return  to  their  old  haunts,  Eub.  129.  II.  =  φάτνωμα  i,  IG  11(2). 

161  A  46  (Delos,  iii  b.  c.):  pi.,  ib-42(  1 ).  109  iii  85,  al.  (Epid.,  iii  B.  c.), 

D. S.1.66.  III.  socket  of  tooth,  Poll. 2.93.  IV.  the  Manger, 

name  of  the  nebula  (star-cluster)  between  the  όνοι  in  Cancer,  Thphr. 
Sign. 23,  al.,  Arat. 892,89s,  Eratosth.C«6i  1,  Ptol.  Fi/r.23.  (Later 
Gr.  πάθνη  acc.  to  Moer.,  but  φάτνη  in  Attic  and  Delian  Inscrr.,  /G22. 
1487.37,  1 1(2).  1.  c.,  Inscr. Delos  5 04  A  6,  Bg  :  bhndh,  cf.  Skt.  badhnati 
‘tie’,  Celt,  benn  ‘wicker  chariot’.)  -ίξομαι,  Pass.,  to  be  kept  at 
rack  and  manger,  Ίππος  φατνιζόμενος  Hid. 7.29  : — also  -άξομαι,  Aq. 
Fr.  14.4.  -ίον,τό,  Dim.  of  φάτνη,  socket  of  a  tooth,  Sor.  1 . 1 1 8,  Gal. 
2.754,  UPi  1. 8  :  gum,  το  ανωτέρω  φ.  Ph.2.238.  -ιος,  δ,  epith. 

of  Zeus  at  Laodicea  Combusta,  MAMA  1.7.  -όω,  (φάτνη)  roof, 
ceil,  Lxx  3  ^.7.40(3)  : — Pass.,  ib.F2.41.15.  -ωμα,  ατοϊ,  τό, 

coffered  work  in  a  ceiling,  A.Fr.78  :  ph,  coffers  or  compartments ,  Plb. 
10.27.10,  Callix. 2  ;  ξύλινα  φ.  IGRom. 4.556  (Ancyra).  II.  pro¬ 

jecting  platform,  Moschioap.Ath.5.2o8b.  III.  =  φατνίον,  Gal. 14. 
778,  Simp.  mFA.371.21,  Eust. 547.4  ;  =  mandibulum,  Gloss.  -ω- 
μάτικός,  ή,  όν,  coffered,  στέχης  παρασκευή  PIU.2.227C  ;  in  form  ττοθνω- 
ματικός  (cf.  φάτνη  bn.)  ΜΑΜΑ  4.293  (Dionysopolis,  i  A.D.).  -ωσΐξ, 
εως,  ή,  ceiling  in  coffers ,  Lxx 3  Ri.6. 1 4(9)  cod.  A  (ph),  Sm.CVi.i. 
17.  -ωτός,  ή,  όν,  coffered ,  Hsch.,  Phot. 

φάτός  (A),  ή,  όν,  (φημί)  spoken  or  that  may  be  spoken,  mostly  with 
negat.,  ού  φ.  unspeakable,  unutterable,  Ineffable,  Hes.Sc.230,  Parm. 
8.8,  Pi. Ο.6.37,  /·7(6)·37;  το  μη  φ.  μηδέ  ρητόν  κάλλος  Plu.  2.383a  ; 
pleon.,  κάλλος  ού  φ.  λέχειν  Ar.Hf.1713·  Adv.  ού  φατώς,  =  άφάτως, 
Hsch.  2.  famous,  notable,  ανδρες  άφατοι  τε  φ.  τε  Hes. Op.  3. 
φάτός  (Β),  ή,  όν,  (θείνω  ix)  slam,  dead ,  Hsch. 
φάτρα,  φατρία,  φατριάρχης,  ν.  φρατρ-, 
φατρία,  ή,  brother  s  wife,  Gloss. 
φάτριν  τόπον  ύπαιθρον,  έρείπιον,  φάνα,  Hsch. 
φάττα,  ή,  Att.  for  φάσσα. 

φαττάγης,  ου,  δ,  perh.  pangolin  or  scaly  ant-eater ,  manis,  Ael. 
N A  16.6. 

φάττιον,  τό,  Dim.  of  φάττα.  νηττάριον  άν  καί  φ.  ύπεκορίζετο  Αν.ΡΙ. 
ion,  cf.  Ephipp.  1 5.8. 
φάττος,  ν.  φάσσα. 

φα νζω,  =  φρύγω,  Hsch.,  Phot. ;  cf.  φαΰσιγξ. 

φαυλΕττίφαυλος,  ον,  bad  upon  bad ,  bad  as  bad  can  be,  AP  11.238 
(Sup.,  Demod.). 

φαυλ-ία,  ή,  V.  φαύλιος.  -ίζω,  hold  cheap,  νομοθέτας  PhZ.g-.667a  ; 
τήν  δίαιτάν  μου  X.ylZcw.i.6.5,  cf.  4-4-I4  >  τ“  πρωτοτοκεία  LxxGc.25. 
34.  -ιος,  a,  ον,  =  φαύλος,  only  used  of  fruits,  coarse ,  μήλα  φ. 

Telecl.4,  Theopomp.Com.  19  ;  φ.  ελαία,  and  φαυλία  alone,  a  coarse 
kind  of  olive,  produced  from  the  κότινος  or  wild-olive,  Thphr.CF6. 
8.3,  HP2.2.12  (prob.),  Od.  15,  Luc. Lex.c,,  Poll. 6. 45.  -ισμα, 

ατος,  τό,  disparagement,  contempt,  LxxZc.3.11.  -ισμός,ό,  = 

foreg.,  ib.Zs.51. 7,  al.  -ίστρια,  ή,  she  that  despises,  ib.Ze.3.1. 

φαυλό-βΐος,  ον,  living  disreputably ,  Sch.Ar.Frt.425.  -νους,  ουν , 
ill-disposed,  Sch. Ar. Nu. 629.  -ρρημόνως,  (ρήμα)  Adv.  speaking 

evilly  or  ill ,  Poll. 8. 81. 

φαϋλος,  η,  ον,  also  os,  ον  Ε. Ζ/ζφφ. 435,  Fr.  1083.9,  Th.6.21  :  (cf. 
φλαΰρος): — cheap,  easy,  slight,  paltry,  first  found  commonly  in  E., 
twice  in  Hdt.  1. 26, 1 26(Comp.,  elsewh.  φλαΰρος),  six  times  in  Democr., 
Fr.87,  ah,  twice  in  S.,  Frr.41,771  :  Adv.  φαύλως  once  in  A.,  Pers. 
520.  I.  of  things,  easy,  slight,  φ.  άθλήσας  πόνον  E.Supp.y  7  ;  φαυλό¬ 
τατου  έργον  ‘  ’tis  as  easy  as  lying’,  Ar.  Eq.  213  ;  φ.  πράγμα  Id.Fys.  14  ; 
το  ζήτημα  ού  φ.  PI.F.368C  ;  φ.  ερώτημα  ld.Phlb.iga  ;  φαΰλον  αύτοΐς 
προστάξομεν  Id.F_423C  :  freq.  with  negat.,  ού  φ.,  αλλά  χαλεπόν  πι- 
στεύσαι  ib. 5  2  7d  ;  μάχη  ού  φ.  Id.  Tht.  ljgd  ·,  ού  φ.  τέχνη  Id. Sph.  2  23c  ; 
οϋτοι  βασιλέα  φαΰλόν  [ε’οτι  ]  κτανείν  ’tis  no  slight  matter  to  kill  a  king, 

E.  El.  760  ;  νυκτός  γάρ  οϋτι  φ.  έμβαλείν  στρατόν  no  easy  matter,  Id. 

Rh. 2S5  ;  ού  φ.  πληγαί  D. 54.13  5  φιλοΰσιν  ιατροί  λέγειν  τά  φαύλα 
μείζω  Men. 497  !  φαύλα  έπιφέρειν  bring  paltry  charges,  Hdt.1.26; 
τά  φ.  νικήσας  έχω  have  gained  petty  victories,  S. Fr.  41  (wrongly 
glossed  by  μέγα  in  Phot.,  Suid.,  and  F./IZ789.43,  cf.  Hsch. ) ;  σύμμαχον 
Τροία  μολόντα  'Ρήσον  ού  φαύλω  τρόπω,  i.  e.  with  no  trivial  force,  E.FA. 
599  ;  παρά  φαΰλον  ποιεΐσθαί  τι  D. Η. FA. 4.2,  cf.  Lib. Or.  14.26.  Adv. 
-λως  εΰρεΐν,  τυχείν,  Ar.Eq.404  (troch.), 509  (anap.)  ;  φ.πάνυ  Id .Lys. 
566  (anap.) ;  φ.  έκφυγείν  to  get  off  easily,  Id.HcA.215  (lyr.) ;  φ.  άπο- 
δράς  Id.  FA.  7 1 1  (lyr.);  φαυλότατα  καί  ραστα  Id. Am. 778;  οϋτι  φαύλως 
ήλθε  with  no  trivial  force,  E.FA.II2  ;  φ.  βυηθήσειν  D.  15.13;  φαύλως 
καί  γλίσχρως  παρείχοντο  χρήματα  Hell.Oxy.  14.2  ;  τά$  Ε’λπίδατ  φ·  εχειν 
to  be  slight,  Hdn.I.3.1.  2.  simple,  ordinary,  δίαιτα  Hp. Fract. 36, 

Art. 49,  Eur.Fr.213.4  ;  σίτα  καί  ποτά  φαυλότατα  X. Mem.  1 .6.2,  cf.  Hp. 
Viet. 3.68  (Comp.)  ;  but  freq.  with  sense  poor,  indifferent ,  στρατιά 
Th.6.21  ;  ασπίδες,  τείχισμα,  παρασκευή,  16.4.9.115,6.31  ;  ίμάτιον  X. 
I.  c.  Adv.  -λως,  διατρίβειν  εν  φιλοσοφία  Ph  Tht.  t  7 3C  »  pb  Φ·  Ρν^έ  ίδιω- 
τι κώς  Id.Zg-.966e.  3.  mean ,  bad,  πρήξις  Democr.  1 77  >  λόγοι  Ε. 

Andr. 870,  ψόγος  Id.FA.94  (perh.  both  in  signf.  1. 1  and  in  1.3); 
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οϋ  φ.  οψις  Ρ1./?·5Ι93»  Φ·  δόξα  Ο·24·205  )  τά  πράγματ  έστί  φ.  Id.  19. 
30;  φαύλα  διαπεπραγμένος  Philem.229  ;  ό  φαΰλα  πράττων  Ευ. Jo. 3.20  ; 
μηδ€  πραξάντ ων  τι  άγαθδν  ή  φ.  Ep. Rom. 9. 11  ;  τδ  φ.  evil,  Υ.ΙΤ390 
το  φ.,  ορρ.  τά  αγαθά,  X.Smp. 4.47  >  τύχη  φ.,  ορρ.  αγαθή,  Arist .ΡΑ. 
197*26,  cf.  Metaph.  1065*35 >  την  ^όλιν  μηθέμ  φ.  παθεΊν  OG/765.35 
(Priene) ;  κομίσασθαι.,.εΊτε  άγαθδν  είτε  φ.,  of  rewards  and  punish¬ 
ments,  2  Ep. Cor.  3.10  ·,  φ.  μαίωσις  Sor.  2.17,  cf.  1.91,  al.  II.  of 
persons,  low  in  rank,  mean ,  common,  E.Pr.688;  ot  φαυλότατοι  the 
commonest  sort  (of  soldiers),  Th.7.77  ;  [70,005]  δ  έκ  των  φαυλοτέρων, 
ορρ.  έκ  μειζόνων,  X.Hier.  1.27,  cf.  Pl.P.475b  ;  of  outward  looks, 
αί  φαυλότεραι  the  plainer  ones ,  Ar.Pc.6l 7,  cf.  626  (Comp.,  both 
anap.).  2.  inefficient,  bad,  διδάσκαλος  S.Pr.771.3  ;  τδ  φ. 

καί  τδ  μέσον  καί  τδ  πόνο  άκριβές  the  inefficient,  the  middling,  and 
the  perfect,  Th.6.18  ;  φ.  αυλητής,  ορρ.  άγαθός,  Pl.PrZ.327c  ;  τοξότης 
Id.  Tht.  194a  ;  ου  δέ  φαύλων  άνδρών  ουδέ  των  έπιτυχόντων  Id .Cra. 
39od ;  ορρ.  σπουδαίος,  Isoc.i.i,  Pl.Z-^. 757a>  etc·  5  esP·  in  point 
of  education  and  accomplishments,  ορρ.  σοφός ,  ol  yap  ev  σοφοΐς 
φαύλοι  παρ’  οχλιρ  μουσικώτεροι  λέγειν  K.Hipp.cjSg,  cf.  Ph. 496,  Ion 
834,  Pl.Smp.  1 74c,  Ale.  1.129a;  τδπλήθοςτδ  -έτερον  E. Pa. 431  (lyr.)  ; 
oi  -έτεροι,  opp.  to  οί  ξυνετώτεροι,  Th.3.37  ;  of  φαυλότεροι  γνώμην  lb. 83  ; 
τά  ypάμμaτa  φαύλοι  Pl.PAiZr.242c  (so  in  Adv.,  φαυλοτέρως  πεπαιδευ¬ 
μένοι  ld.Lg.8y6d) ;  generally,  inferior ,  Id. 6*^.4830  :  c.  inf.,  φαύλοι 
μάχεσθαι  Eur./P305  ;  φ.  λέγειν,  φ.  διαλεχθήναι,  PI.  Tht.  1 81b,  Prt. 
336c:  of  animals,  φ.  κύων  D.26.22  ;  φαυλότατοι  Ίπποι  X.Mem.^.l. 
3.  3.  careless,  thoughtless,  indifferent ,  Y.Med.8oJ  : — esp.  in 

Adv.,  φαύλως  έκρίνατε  judged  lightly,  A. Pers. 520  ;  φ.  εϋδειν  Y.Rh. 
769  ;  ούχ  ώδε  φ.  Id. Ion  1546  ;  φ.  π αραινείν  off-hand ,  Id. //P.89  ;  λόγι- 
σαι  φαύλως  μή  ψήφοις  άλλ’  από  χειρός  off-hand,  roughly,  Ar.  P.656 
(anap.);  φ.  είπ eiv  casually,  Pl.ZZ.449c  ;  φ.  φέρειν  to  bear  lightly,  E. 
IA830,  Ar.Av.961 .  4.  in  good  sense,  simple,  unaffected ,  φαύλου, 

άκομψον,  τα  μέγι στ’  αγαθόν  E.Pr.473  (anap.),  c^·  ILL.  3·  63·  Adv. 
-λως,  παιδεύειν  τινά  by  a  very  simple  method,  X.Oec.  13.4  5  φ·  κοί 
βραχύ  ως  άποκρίνασθαι  PI.  Tht.  1 47*-·  5.  of  health,  etc.,  φαύλως 

έχειν  to  be  ill,  Hp.Aph.2.32  ;  φ.  πράττειν  to  be  in  sorry  plight,  Men. 
Sam.  165  ;  φ.  έχει  τα  πράγματα  D.io.  3,  al. 

φαυλότη?,  ητος,  ή,  meanness,  poorness,  badness ,  of  persons  and 
things,  Pl.Lg-.646b,  Isoc.4.146  (pi.)  ;  τής  στολής  X.Cyr. 2.4.5;  των 
βρωμά  των  ib-5*2.i6;  φ.  χώρας,  ορρ.  άρετή,  poorness  of  soil,  Pl.Lg. 
745d  ;  ορρ.  έπιείκεια,  Arist. PZVi  1 75b 2 5  ;  φ.  μοναρχίας  ή  τυραννίς  ib. 
n6obio:  in  pi.,  states  of  bad  health,  Dsc.2.49.  2.  want  of 

accomplishments  or  skill,  lip.  Art.JJ  (v.  1.  for  φλαυρότης),  E.Pr.641  ; 
στρατηγώνφ.  D.  1 8.303  ;  ή  έμή  φ.  my  lack  oj  judgement ,  my  poor  judge¬ 
ment,  X.Mem. 4. 2.39,  Pi. Hp.Ma. 286d.  3.  in  good  sense,  plainness, 
simplicity  of  life,  ή  άμφί  το  σώμα  φ.  X.Ages.  ιι.ιι,  cf.  Η  Gy  1.30. 
φαυλουργό?,  όν,  working  ill,  Ar.Pr.882  :  cf.  φλαυρουργός. 
φαννο?*  φαίνων  (αυτόν,  Hsch. ;  φανόν'  ακανθώδες  φυτόν,  Id. 
φαυοφόρο?,  ή,  Aeol.  =  ιέρεια,  Hsch.  φαΰρος*  κούφος,  Id. 
φαυροφόρο?,  ον,  dub.  sens.,  πάντες  φαυρυφόροι  πόκτοισι  φέρον  Call. 
Fr.anon.  Ι32(  =  Lyr.Adesp.Jff)  ap.Et.Gen.cod.  A  ( φαυροτέροις  cod.B); 
φαροφόροι,  referring  to  sheep  clad  in  leathern  coats,  cj.  Reitzenstein 
Ind.Lect.  Rost.  1891  /2  p.4. 

φαΰσιγξ,  ιγγος,  ή,  ( φαύζω )  blister  from  burning,  also  any  blister  or 
pustule,  Ar.Pr.883  (pi.,  φαύστιγγες  Phot.),  Hp.ap.Gal.19.150,  Poll. 
7. no. 

φαυσίμβροτο?,  ov,  =  φαεσίμβροτος,  Pi.O.7.39. 

φαΰσι?,  εως,  ή,  (φάω)  lighting,  illumination,  τής  γής  Lxx  Ge.  1 . 1 5, 
cf.  Ju.  13.13.  2.  Astron.  =  φάσις,  φ.  εκ  τών  τού  ήλιου  αυγών 

heliacal  rising,  Theo  Sm.p.137  Η. 

φαΰσκω,  cited  in  £4/673.51,  al.,  but  only  found  in  the  compds. 
δια-,  επι—,  ΰπο-φαύσκω,  and  in  redupl.  πιφαύσκω. 

φαΰσμα·  σπλάγχνα  εκ  σίτων  πεποιημένα  καί  αί  άπαρχαί  τών  πεμ- 
μάτων,  Hsch. 

φαυστήρ,  ήρος,  δ,  lamp  or  candelabrum ,  or  perh.  large  window, 
lGff(\).  10911 105,147  (Epid.,  iii  b.c.). 

φανστήριο?,  δ,  epith.  of  Bacchus,  from  the  torches  used  in  his 

orgies,  Lyc.212. 

φαυω,  Aeol.  form  of  φάω,  Hsch.,  ΡΛ/789.28,  Eust.  1728.6. 
φάψ,  ή,  gen.  φάβός,  wild  pigeon,  A.Prr.210,257,  -A.rist.  P/^ί  593a  1 5, 
al.,  Lyc.580. 

φάω  [ά],  s/nw,  φάε  δέ  χρυσόθρονος  ’Ηώϊ  Od.14-502  5  Χηλοί  λεπτά 
φάουσαι  Arat.607  : — Hsch.  also  cites  a  part,  φώντα  =  λάμποντα,  and 
Ep.aor.  2  πέφη  =  έφάνη.  (φα£-,  cf.  φάος,  φαύσις.) 

φαωτό?,  ά,  όν,  =  φαιός,  χλαΊνα  Schwyser  323  C 24  (Delph.,  iv  b.c.). 
φέβομαι,  poet.  Pass.,  only  pres,  and  impf.,  =  φοβέομαι,  to  be  put 
to  flight,  flee  in  terror,  oi  δ’  έφέβοντο  κατά  μέγαρον  Od.22.299  5  ένθα 
καί  ένθα  φέβοντο  II.  15-345  !  ένθα  καϊ  ένθα  διωκέμεν  ήδε  φέβεσθαι  8. 
107  5  αϊ  κε  φέβωμαι  πληθύν  ταρβήσας  II. 404;  μόνον  έμπεδον  ουδέ  φε- 
βοντο  5 · 5 2 7  5  ^π>  Ά ργείοισι  φέβοντο  ΙΙ.Ι2Ι  ;  πεδίονδε  φέβεσθαι  A.R. 
3.1345  :  c·  acc.,  flee  from,  φεβώμεθα  Τυδε'οϊ  υιόν  II. 5.232.  (Cf.  φόβος, 
φοβέω,  φοβερός,  Lith.  begti  1  run  ’.) 

φεγγαίον,  prob.  f.l.  for  φεγγέων  (gen.  pi.  of  φέγγος)  in  Aen. 
Tact. 10.26. 

φεγγίτη?  [t],  ου,  δ,  —  σεληνίτης,  PUn.HNj,6.i6 3,  Alex.Aphr.  in 
Sens.  29.7,  Tz.adLyc.98. 

φεγγοβολεω,  =  άκτινοβολέω,  άκτΊσι  'Σελήνην  Man. 4. 367,  cf.  264, 
571  :  shine ,  ib.527. 

φε’γγο?,  εος,  τό,  light,  splendour,  lustre,  τήλε  δέ  φ.  άπδ  χροδς  άθανά- 
τοιο  λάμπε  θεάς  h.Cer. 278;  το  φ.  τής  χρόας  Durisi4J.;  τδ  φ.  τής 
δυξης  Κυρίου  LxxP2.IO.45  φ·  αστραπής  όπλων  ib.PLL. 3. 1 1  :  freq. 
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like  φάος,  of  daylight,  either  abs.  or  with  some  word  added,  φ. 
ήλιου  A.Pers.377,  S.  Tr.606,  etc. ;  τδ  φ.  τού  θεού  Y-.Alc.j22  ;  without 
the  Art.,  φ.  είσοράν  θεού  Id. Or.  1025,  cf.  S.AJ.6JJ, ;  <L·  φέγγος  ib.859, 
E.P/.866  ;  2>  φ.  ήμέρας  A.Ag.l  57  7  5  δεκά τψ  φέγγει  έτους  in  the  tenth 
year,  ib.504.  b.  moonlight,  X.Cyn. 5.4  ;  νυκτερινά  φέγγη,  ορρ. 

ήμερινδν  φώς,  PI.P.50SC  ;  εάν  τδ  φ.  έκλειψη  Cat.Cod.Astr.yi  J2,  cf. 
Nonn.P.38.255  5  φώς  ήμέρας,  φέγγος  σελήνης  Hsch.  S .ν.  φέγγος  ;  τδ 
φ.  [τού  γάλακτος],  of  the  milky  way,  Arist.4/^.340a26.  c.  of 

men,  φ.  ίδεΐν,  προσιδείν,  to  see  the  light,  come  into  the  world,  ε’πει 
πάμπρωτον  εϊδον  φ.  Pi.P.4*I!i  5  άελίου  προσιδεΐν  φ.  Β. 5.162  ;  λιπείν 
φ.  E.Or.954  5  ολωλα,  φ.  ούκέτ  εστι  μοι  S.Pr.1144·  d.  day, 

τριταΊον  ήδη  φ.  Y.Hec.J,2 ,  cf.  Sosiph.3.1;  μοιρίδιυν  φ.  =  μ.  ήμαρ, 
Y.Eleg.2.  2.  the  light  of  torches  or  fire,  φ.  λαμπάδων  A. Eu. 

1022  ;  πυράς  ib.1029,  O.1037  :  a  light,  torch,  Ar.Pii.448,  X.Smp.i. 
9  ;  pi.  φέγγη  torches  or  watch-fires,  Aen. Tact.  10. 26  (cj.),  Plu.Cam.2c,, 
etc.  3.  the  light  of  the  eyes,  φ.  δμμάτων  Ε.//ί<τ·368, 1035  ;  άσσων 
Theoc. 24.75  ί  τυφλδν  φ·,  i.e.  blindness,  Y.Hec.  1068  (lyr.).  II. 
light,  as  a  metaph.  for  delight,  glory,  pride,  joy,  Pi. P.8. 97,  P.3.64,4. 
1 3  ;  τί  γάρ  γυναικι  τούτου  φ.  ήδιον  δρακεΊν,  άπδ  στρατείας  άνδρϊ  σώσαντος 
θεού  πύλας  άνοϊξαι;  A.Ag.602  ;  of  persons,  Pi. P.9.42  5  μέγα  βροτοΊσι 
φ.  Ασκληπιόν  Ar. Ρ/.640  (lyr.)  ;  Μουσέων  φ.  "Ομηρον  APj.6  (Antip. 
Sid.)  ;  ώ  ταίς  ίεράΐς  φ.  ’Α θήναις  Ar.Eq.  13 19  (anap.)  ;  πλούτος. -..άνδ ρί  φ. 
Pi. 0. 2. 56;  φ.  οπώρας,  of  wine,  Id./V.i53·  2·  lustre,  δικαιοσύνης 

καί  σωφροσύνης  Pl.PWr.250b  ;  φ.  ελέους  Lxxj,Ma.6 .4;  τής  ψυχής  τδ 
γάνωμα  καί  το  φ.  Plu. 2.792a,  etc. 

φέγγω,  =  φαίνω,  make  bright,  Hsch.: — Pass.,  shine ,  gleam,  φλογί 
φέγγεται  λειμών  Ar.Ra.  344  (lyr.).  II.  intr.,  shine ,  δ  λαμπτήρ  φεγ- 
γέτω  Aen. Tact. 26. 3,  cf.  A. R. 4.17  14,  J.^3.8.3. 

φεΐ,  τό,  name  of  the  letter  φ,  Calliasap.Ath.  10.453d,  Hellad.ap. 
Phot.Zb//.53o B. ;  φε7  shd.  be  restored  for  φΐ  in  PI. Cra. 427a,  etc.; 
a  pun  on  φφ  =  Φιδίϊ  (leg.  Φειδίς)  in  .<^7.429  (Ale.). 

φειδαλφΐτέω,  to  be  sparing  of  barley  :  hence,  to  be  thrifty,  Com. 
Adesp.\\8j,  Adv.  -τως,  thriftily,  Phryn.PSp.180B. 

Φειδιακά?,  ή,  όν,  made  by  Phidias,  άνδριάς  Arr.^ Epid.  2.19.23. 

φειδ-ίτη?  [ϊ],  -ίτια,  v.  φιδ-ίτης,  -ίτιον. 

φείδομαι,  Anacr.101,  etc.:  impf.  φείδοντο  (without  augm.)  even 
in  S.P/.716  after  a  diphth.  at  the  end  of  the  preceding  line:  fut. 
φείσομαι  Ar.Ach.312  (troch.),  Pi.Ap.31a,  etc.,  Ep.  πεφΐδήσομαι  II. 15. 
215,  later  fut.  Pass,  in  med.  sense  φ(ε)ισθήσομαι  PUniv.Giss. 21.6 
(iiA.D.):  aor.  1  έφεισάμην  Sol.32.1,  A.  7Ά.41  2,  And.2.1 1,  etc.,  Ep.  3 
sg.  φείσατο  II. 24.236  :  Ep.  redupl.  aor.  2  πεφϊδόμην,  used  by  Horn,  in 
opt.  πεφίδοίμην,  πεφίδοιτο,  Od.9.277,  II. 20.464,  inf.  πεφιδέσθαι  21. 
ιοί :  pf.  part,  πεφεισμένος  Yuc. Hist. Conscr.39  (in  med.  sense,  D.C. 
50.20);  Ep.  imper.  πεφίδησο  /G14.1363.16  ;  part,  πεφιδημένος  Nonn. 
£>.12.392: — spare·.  I.  spare  persons  and  things,  e.g.  in  war,  i.e. 
not  destroy  them,  c.  gen.,  Τρώων  II.  21. 1 01 ;  άνδρός  24.158, cf.  Od.9.277, 
22.54,  PL^4/>.3 1  a  ;  ’Ιλίου  II.  1 5.2 1 5  ;  * Αρης  ούκ  αγαθών  φ.  Anacr.  1.  c. ; 
απ’  άνδρών  ων^Αρης  έφείσατο  Α.ΡΛ.412  ;  γής  πατρίδος  Sol.  I.C. ;  μή 
φείση  βίου  spare  not  my  life,  S.Ph.J  49  ;  μή  φείδεσθε ...  στρατού  Id.  Aj. 
844;  φ.  μήτε  ίδιου  μήτε  δημοσίου  οικοδομήματος  Th.1.90,  cf.  3-74  : 
abs.,  spare,  be  merciful,  ib.59.  II.  spare  persons  and  things  in 
using  them,  use  sparingly ,  Ίππων  φειδόμενος,  i.e.  taking  care  of  them, 
II.5.202  ;  πίθου  μεσσόθι  φ.  Hes. Op. 369  ;  φ.  όν  είχε  βίον  (βίον  by 
attraction  to  the  relat.)  Thgn.908  ;  ιδία  μέν  τών  (ον των)  φείδομαι 
δημοσία  δέ  λητουργών  ήδομαι  Lys.2I.l6  ;  φείδεσθε  τούλαίου  σφύδρα  Ρ1. 
Com.  190  :  in  this  sense,  most  freq.  with  a  negat.,  ου  φ.  not  to  spare, 
i.e.  to  use  or  give  freely,  ουδέ  νυ  τού  περ  [δέπαοϊ]  φείσατο  II. 24. 236  ; 
μή  φείδεο  σίτου  Hes. Op. 604  ;  θνν,σκωμεν  ψυχέων  μηκέτι  φειδόμενοι 
Tyrt.i0.14  ;  tos  ζωάς  Id.  15.5  5  σφετέρας  ου  φείσατο  νευράς  Ρϊ./.6(5). 
33  5  φείδεο  τών  νεών,  μηδέ  ναυμαχίην  ποιέο  Hdl-S^S^  ;  τούτων  φ. 
μηδενός  Id.9.41,  cf·  39  »  φείδοντο  κέντρων  ουδέν  S.EI.JI6  ·,  ουδέν  φ. 
αύτώνοντ  εν  πόνοις  κτλ.  X.Cyr.^.2. 1,  cf.  7* 1  -  29  »  οάτετούσώματοςοϋτε 
τών  οντων  And. 2. 1 1  ;  ουδενδς  άν  έφείσατο  τών  εαυτού  Lys.1 9·24  >  ° ύθ’ 
ιερών  κτεάνων  ούτε  τι  δημοσίων  φ.  Sol. 4·  13  1  μήτε  χρημάτων  μήτε 
πόνων  P\.Phd.j8a  :  later  also  c.  acc.,  τών  συμμάχων  and  τά  τών 
συμμάχων  both  in  D.C. 50. 20.  2.  abs.,  to  be  sparing ,  live  thriftily , 

φείδεσθαι  μέν  άμεινον  Thgn.931  ;  τους  φειδομένους  καί  τους  ακριβώς 
διαιτώντας  And. 4·32  >  γεωργούν τες  καί  φ.  D.24.172,  cf.  Antipho 
Soph. 53  ;  freq.  in  part,  φειδόμενος,  η,  ον,  thrifty,  Ar.PZ.247, 553 
(anap.),  etc.  ;  ομμασι  φειδομένοις  with  shrinking,  shy  eyes,  APi  2. 
21  (Strat.),  cf.  5.215  (Agath.),  268  (Id.);  at  μή  φ.  (sc.  μέλισσαϊ)  the 
unthrifty  ones,  Arist. HA62ja,20  :  also  έπαινοι  πάνυ  πεφεισμένοι 
Yuc.Hist.Conscr.39  ;  πεφιδημένα  δάκτυλα  Nonn. D.1 2.392  ;  cf .πεφει- 
σμένως,  φειδομένως.  III.  have  consideration  for,  τής  τού  λόγου 

συμμετρίας  Plu. 2. 114b  :  with  neg.,  pay  no  heed  to,  οϋ  τ’  ανθρώπων 
φείδεται  ούτε  θεών  APg. 2jS  (Paul.Sil.),  cf.  J.Jc6  (Diog.).  IV. 
draw  back  from,  refrain  from ,  θαλάσσας  Ale. Supp.4.13  (prob.); 
κελεύθου  Ρί.Α.9·20  ;  κινδύνου  X.Cyr. 5.5.18;  τάς  Θήρας  Bionpr.io. 
12;  τού  λέγει ν,  τού  άκολουθεΊν,  X.Cyr.  1.6.19  (ν.  1.),  HGj.\.2\\ 
φείδου  μηδέν  ώνπερ  έννοεΐς  S.Aj.Iltj,  cf.  Ε. Med. \01,  etc. ;  ουδενδς 
φεισάμενος  ούτε  τών  πρδς  τούς  θεούς  ούτε  τών  προς  τους  πολίτας  δικαίων 
SIGJ08.36  (Istropolis,  ii  b.c.):  (abs.,  μή  φείδεσθε  E.Pr.1285; 
φείδου  μηδέν  id. Hec.  1044  5  μή  φείδου,  ει  τι  έχεις  διδάσκειν  X.Cyr.  1.6. 
35):  c.  inf.,  spare  to  do,  forbear  from  doing,  dub.  in  E.Or.393  (fort, 
abs.,  post  φείδου  δ’  distinguendum) ;  also  φ.  μή  τι  δράσαι  τών  τυραν¬ 
νικών  ΡΙ.Ρ.5746  5  τι  φειδόμεσθα  τών  λίθων... μή  ου  καταξαίνειν  τδν 
άνδρα;  Ar.Ach.319  (troch.),  V.  in  Lxx,  with  Preps.,  φ.  έπί  τινι 
have  mercy  upon.·.,  Je.  15.5,  21.7  ;  ε’πί  τινα  Id. 28(51). 3  ;  φ.  περί  τίνος 
to  keep  one' s  hands  off . .,  2  ΡΪ.  12.6  (but  φ.  περί  κακώσεως  spare  to  hurt, 
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ib.5i.l3.i2);  φ.  υπέρ  τής  κολοκύνθης  Jn.4.10  ;  από  τίνος  I  ΖΖΖ.15.3»  Εζ. 
24.21  ;  φ.  τι  απο  τίνος  keep  it  off,  Jb. 30.10  ;  φ.  τής  ψυχής  από  θανάτου 
ib.33-l8,  cf.  Ps.  18(19). 14  >  φειδεύμενοι  (from  contr.  φειδεομαι)  is  cj. 
for  φιλεύμεναι  in  Eus.Mynd.17. 

φειδομε'νως,  Adv.  sparingly,  thriftily ,  2  Ep. Cor. 9.6,  P\u.Alex.2$  ; 
cf.  ΤΓ*ώ*ισμ4ν  ws. 

φειδ-ός,  ή,  6v,  sparing,  thrifty ,  C0m.Adesp.101  :  written  φιδός  by 
Call.  (/V.460)  acc.  to  EM~tgv.\2  (cod.  V):  Comp.,  φειδότερος  is  τά 
χρήματα  Democr. 2 79  :  hence  Com.pr.n.  Φειδόλος,  Philippid.6.  -ώ, 
όος,  contr.  οΰς,  ή  :  sparing,  νε κύων  II. 7. 409;  βίου  E. ZV.438  (dub.)  ; 
άνευ  παντδς  οίκτου  καί  φειδους  LxxZTs.3·  1 3  J  ούτε  φ.  τών  παίδων  οϋ τ’ 
ελεον  έσχον  D.H.8.79(but  τής  α ίδοΰς  δλίγην  ποιήσασθαι  φειδώ  con¬ 
sideration for . . ,  S.E.M.2.27) ;  φε ίδιος  (sic  cod.  Ρ  )  τών  παραδειγμάτων 
έστω  Longin.22.4  ;  οπώρας  φ.  έστω  Orib.ZV.55  »  ψ·  TiS  έγίγνετο .  . μη 
προαναλωθήναι  (sc.  την  ευπραγίαν)  Th.7.81.  II.  abs.,  thrift, 

sparing ,  κτήματα  δαρδάπτουσιν  ΰπέρβιον,  ούδ’  επι  φειδώ  Od. 14.92,  cf. 
16.315»  Hes.OZ1.369  ;  φ·  και  \ιμός  Democr.229  ;  φ.  πονηρά  E.Fr.^oj  ; 
ορρ.  άσωτία,  Arist./?A.  I390bi. 

φειδωλ-ή,  7),  =  foreg.,  II. 22. 244»  Sol.13.46,  ΛΡΐ2.$ι  (Phan.), 
-ία,  ή,  =  φειδώ  ιι,  A r.  Aw. 835»  Ac. 75°,  Pl.Zi.572c,  etc.  II.  = 

ακρίβεια,  τόξου  χρώμενος  φειδωλία  Trag.Adesp.ffig.  -ιον"  δί¬ 
φρος,  σφέλας,  χόρτος,  Hsch.  -ός,  ή,  όν,  also  3s,  όν  Ar.Aw.42i 

(anap.),  Lys.1.7  : — sparing,  thrifty,  and  as  Subst.,  niggard,  miser,  Ar. 
PI. 237»  Eup.154,  Democr.228,  Pl.Zi.554a,  al. ;  φ.  γαστήρ  Ar .Aw. 

I.  c. ;  φ.  γλώσσα  a  niggard  tongue,  i.  e.  sparing  of  words,  Hes.  Op. 
720:  c.  gen.,  φ.  χρημάτων  Pl.Zi.548b;  τόξων  Anon.  Trop.p. 209 S. 
(cf.  φειδωλία  n)  ;  φ.  περί  τινα  Eus.Mynd.6  ;  τδ  φ.  αύτοΰ  τής  ψυχής 
Pl.Zi.560c  ;  τδ  φ.  εν  δαπάναις  Plu .Galb.?  ;  θνητά  τε  καί  φ.  οικονομούσα 
pursuing  earthly  and  niggardly  practices,  PI.PMr.256e  ;  φ.  μετρώ 
Alciphr.3.57  (nisi  leg.  Φ ειδωνίιρ,  cf.  sq.  n).  Adv.,  τεθραμμενος ,  ,άπαι- 
δεύτως  τε  καί  φειδωλώς  Id.R.^^gd.  II.  merciful,  PMag.Leid.V.g.},. 

φείδ  ων,  ωνος,  ό,  oil-can  with  a  narrow  neck ,  that  lets  only  a  little  run 
out,  Poll.  10.179,  cf.  11.  1.  II.  as  pr.n.  Φείδων,  king  of  Argos, 
the  author  of  Peloponnesian  weights  and  measures,  Hdt.6.127  : — 
hence  Adj.  Φειδώνειος  or  Φειδώνιας,  α,  ον,  μέτρα  Arist.Ath.io.2, 
Fr. 480,  Thphr. CZar.30.1 1,  Str.8.3.33  (Poll.  he.  connects  signf.  1 
with  the  Adj.)  ;  μέδιμνοι  Φ.  Delph.  3(5).  3113  (iv  b.  C.).  2.  name  of  an 

old  man  in  Com.,  Thrifty,  Antiph.191.21,  etc.: — hence  Com.  patron. 
Φειδωνίδης  [ϊ],  ου,  δ,  Thrifty-son,  Ar.Aw.65. 

φειδώς,  parsimonia,  Gloss.  φειράω,  v.  θηράω. 
φεισμονή,  ή,  sparing,  mercy,  Phot.,  Suid. 

φειστε'ον,  one  must  spare,  Isoc.14. 15.  II.  one  must  use 

Sparingly,  επαίνου  Plu. 2. 91a;  κλυσμών  Ruf.ap.Orib.8.24.31,  cf. 
Archig.ap.Aet.9.42,  Philum.ib.  12. 

φε'κλη,  ή,  =  Lat.  faecula ,  Ruf.Pr.115,  Critoap.Gal.i  2.490  ;  cf. 
σφέκλη,  φαίκλα. 

φελγύνει"  άσυνετεί,  ληρεΐ,  Hsch. 
φελίζω,  dub.  sens,  in  Hippon.14.3. 

φελλάγωγία,  ή,  perh.  due  to  a  confusion  with  φαλλ-,  Suid. 
(expld.  as  a  Roman  festival). 

φελλός·  τδ  τών  βιβλίων  έξωθεν  σκέπασμα,  Hsch.  s.  ν.  φελλός, 
Suid. 

φελλάτάς  [λά]  λίθος,  gen.  α  Polem.Hist.73»  ό: — a  kind  of  stone,  of 
which  statues  were  made,  Polem.Hist.  1.  c.,  Hsch. ;  also  φελλεάτας, 
called  Dor.  and  expld.  by  κισσηρώδεις  λίθοι  in  Sch.Ar.Aw.71 
(φελλε'τας,  Suid.)  ;  prob.  the  same  as  pilates  and pelastes  cited  (acc. 
to  codd.)  fr.  Cato  by  Fest.p.26SL.  (Cf.  sq.) 

φελλεός,  έως,  δ,  stony  ground,  Cratin.271  (pi.),  Is. 8. 42  (acc.  sg., 
χωρία  άττα  delendum),  IG2·.  1582.53  ;  φέλλερα  is  corrupt  in  AB 
315  and  φελλός  in  Hsch.  II.  Φελλεός,  name  of  a  rocky  district 

of  Attica,  Av.Ach.2j},,  Aw.71,  Pl.CnVi.mc  : — Φελλείτης,  ου,  δ,  a 
man  of  Phelleus,  St.Byz. 

φελλεόω,  {φελλός)  float  like  a  cork,  Hsch. 
φελλεών,  ώνος,  δ,  =  φελλεύς  I,  Arr .Cyn.  I  7. 

φελλίνας'  κοΰφος,  άπδ  του  φελλού,  Hsch.: — pi.  φελλίναι  (fort. 
φελλίναι)  as  name  of  a  kind  of  water-fowl,  DionysMt\3.23· 
φελλίνιοι*  δροβάκχαι,  Hsch. 
φε'λλΐνος,  η,  ον,  made  of  cork,  Luc.PZ/2.4. 
φελλίον,  τό,  =  φελλεύς  I,  X.Cyw.5.18  (pi.). 

φελλίς  γη,  =  foreg.,  Poll.i.227  :  Φελλεϊδα  is  pr.n.  of  a  piece  of 
land  in  IG 22.2492.i,32  (the  older  form  was  prob.  φελληίς  ( φελλής ) : 
άφελλής  is  ν.  1.  in  Poll.  1.  c.). 

φελλόδρϋς,  vos,  ή,  holm-oak,  Quercus  Ilex  var.  agrifolia ,  Thphr. 
/ZP1.9.3,  3.3.3,  3.16.3. 

φελλόττους,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδος,  cork  footed,  Luc.  IZ/Z2.4. 
φελλός,  δ,  cork-oak,  Quercus Suber,  Thphr. //Pi. 2. 7,  1.5.2,  al.  2. 
cork,  φελλών  καί  βίβλων  καί  δεσμών  εργαστικαί  \_τέχναι~]  Pl.Plt.  288ε  : 
esp.  of  the  corks  on  a  net,  Pi. P.2. 80,  A.Ch.z,c6 ;  in  a  cistern  or 
bowl,  Hero  Spir.  1. 20,  POxy.  2146.7  (iii  a.d.). 

φελλοχάλαστε'ω,  loosen  corks  which  hold  nets  (?),  apptly.  function 
of  an  official  in  a  guild  of  worshippers  of  Isis,  IGRom.  1.817. 10 
(Callipolis). 

Φελλώ,  oDs,  ή,  Cork-land,  Com.  word  in  Luc.FZ/2.4. 
φελλώδης,  ες,  of  cork  or  bark,  Poll.  1 0.85. 
φελόνης,  φελόνιον,  ν.  φαιλύνης,  φαιλάνιον. 
φε'λων,  =  άλαζών,  Theognost.Cww.  1 2. 

φεναγμα,  ατος,  τό,  (as  if  from  *φενάσσω)  =  φενάκισμα,  Phot, 
φενάκη  [ά],  ή,  =  πηνήκη,  false  hair,  wig,  Luc,  A  lex.  ^g,  D.Meretr . 

II.  3· 


φενάκ-ίζω,  play  the  φέναξ,  cheat,  lie,  Theopomp.Com.8,  Ar.PZ.271  ; 
of  the  deceptive  appearance  of  certain  unripe  figs,  S. Fr. 731  ;  with 
neut.  Adj.,  ταΰτ'  &p  εφενάκιζες  σύ  Ar.Ach.go,  cf.  D.  19.66,  Hyp. 
Ath. 2  :  abs.,  φ.  άτηρώς  Phld.Mws.p.  104  K.  2.  trans.,  cheat,  tricky 
τινα  Ar. Pax  1087  (hex.),  D.2.7,  Men.5awi.  100  ;  ων  πεφενάκικε  την 
πόλιν  (by  attraction  for  S)  D.19.72  : — Pass.,  to  be  cheated,  Id. 6. 29  ; 
oV  εφενακιζόμην  ύπ'  αύτοΰ  Av.Ra.g2 1.  -ικώς,  Adv.  with  a  pun,  EM 
402.39.  -ισμα,  ατος,  τό,  =  sq.,  Hsch.  s.  ν.  πηληκίσματα  :  τά  περί 
του  αγαθού  φ.  Socr.Ep.2,6.  -ισμός,  δ,  cheating,  quackery,  imposi¬ 
tion,  0.24.194»  ]n\.Ep.202  :  freq.  in  pi.,  Ar.P^,033,  D.5. 10,  Din. I. 
92.  -ιστής,  ου,  δ,  =  φέναξ,  Phld.PZeZ.27,  Sch.Ar.^icA.88.  -ιατρι¬ 
κός,  ή,  όν,  cheating,  Poll. 4. 21.  Adv.  -κώς,  ib.24,51, 9*  1 35· 
φενακνίς,  ίδος,  ή,  =  φιδακνίς,  Demioprat.ap.Poll.lo.74· 
φε'ναξ,  άκος,  δ,  cheat,  quack,  impostor,  Ar.Pa.909,  Heraclit.P/>.6.3, 
Porph.C/jr.29,  etc.;  in  Rv.Ach.flg,  perhaps  with  a  play  on  φοΐνιξ 
(the  bird);  in  P^.634  Φένακες  are  addressed  as  the  tutelary  gods  of 
cheats. 

φενίνδα,  ν.  φαινίνδα. 

φενν-ησία,  ή,  office  of  φεννήσι,  Ostr. 416,  al.  (i  a.  d.).  -ήσι,  δ, 
transcription  of  Egypt,  p-hn-n-ese,  ‘the  priest  of  Isis’,  ib.416  (i  a.d.)  ; 
nom.  sg.  also  -ήσιος  ib.41 3  (i  a.  d.)  and  -ήσις  ib.420  (i  a.  d.). 

φεννίον  Μηδική  όδός  (Painphyl.),  Hsch.  φεννίς,  ίδος,  ή,  a 

game  of  ball,  Id.  (Perh.  corrupted  from  φαινίνδα,  since  Hsch.  gives 
acc.  φεννίδα  as  well  as  nom.  ;  cf.  φενίνδα.)  φεννος-  θάνατος, 

ενιαυτός  (l.e.  [ένος),  Id.  *φε'νω,  V.  θείνωΐΐ. 

φεόγω,  =  φεύγω,  SIG ΐ94·3>24  (Amphipolis,  iv  β.  c.),  283. 1 1  (Chios, 

lVB.C.). 

φεραϊκός,  dub.  sens,  in  Herod. Med.  in  Rh.Mus. 58. 90. 
φεραΐος,  <5,  a  kind  of  κεστρεύς,  Arist.Pr.31 8  (cf.  περαίας ). 
φερ-άλιος  [ά],  ον.  Dor.  for  *φερήλιος,  bringing  sunshine,  Hymn.Is. 
30.  -ανθής,  ές,  flower-bringing,  εαρ  APg. 363  (Mel.),  -ασττις, 
ιδος,  δ,  ή,  shield-bearing,  h. Mart.  2,  A.Ag.dgi  (lyr.),  Pers.  240  (troch.), 
A P7. 152.  -αυγής,  ές,  bringing  light,  Nonn.ZX38.81,  al.,  PMag. 
Berol.  2.92. 

φερβήτης,  ου,  δ,  herdsman,  Hsch.  (-ras  cod.), 
φε'ρβω,  only  pres,  andimpf.,  exc.  plpf.  έπεφόρβειν(γ.  infr.) : — Poet. 
Verb  (used  by  Hp.  (v.  infr.)  and  v.  1.  in  PI. Criti.  1 1 5a,  and  later 
Prose,  έφερβε  φονέα  εαυτού  App.5yr.62);  feed,  nourish,  of  the  earth, 
h.Hom. 30.2;  [άνθεμα]  ύδωρ  φέρβει  Pi. 0. 2. 73»  μ’  εφερβε  σδς  δόμος 
E.Or.869  ;  of  shepherds,  φ.  βοτά  ld.Hipp.je,  ;  c.  gen.  rei,  επεί  βοτά- 
νης  έπεφόρβει  βούς  h.Merc.  105.  2.  preserve,  πατρώϊον  οϊκον  Hes. 

Op.Wl·  I1·  Pass.,  to  be  fed,  feed  upon  a  thing,  παρέξω  δαίθ ’  υφ' 
ών  έφερβόμην  shall  make  food  for  those  by  whom  I  fed  myself,  S.Ph. 
957»  τάδε  φέρβεται  έκ  σέθεν  όλβου  h. Horn. 30.4.  2.  eat,  consume, 

c.  acc.,  ή  ψυχή  τδ  σώμα  φέρβεται  Yfp.Epid.d.^.2  ;  metaph.,  feed  on, 
σοφίαν  Ε.Μεά.βί'ϊ  (lyr.):  c.  dat.,  έλπίσιν  Hp.P/>.l7  :  abs.,  to  be  fed, 
live ,  A. R. 4. 1016.  3.  enjoy,  have,  κρέσσονα  άλιιάας  νόον  Pi.P.5. 

ΙΙΟ  : — late  in  Act.,  φέρβειν  πρηύτατον .  .νόημα  Ορρ. ZZ. 2.643. 

φερε-αυγής,  ές,  poet,  for  φεραυγής,  APg.b^.  -βοτρυς,  υ, 

gen.  υος,  bearing  bunches  of  grapes,  Non  n.Z).  19.55. 

φερέγγυος,  ον,  (εγγύη)  giving  surety. — hence,  generally,  to  be 
depended  upon,  trusty,  φρούρημα,  προστάται,  σθένος,  Α.  ΡΛ.449,797, 
Pw.87  :  c.  inf.,  capable ,  sufficient,  ου  φ.  είμι  δύναμιν  παρασχεΐν  τοσαύ- 
την  Hdt.5.30;  λιμήν  φ.  διασώσαι  τάς  νέας  Id.7.49»  CP  Α.  Ρ/ί.396,470  : 
c.  gen.  rei,  warrant  for  a  thing,  able  to  answer  for,  τί.  .κελεύεις,  ών 
εγώ  φ. ;  S.P/.942  ;  trusty  in  face  of  danger,  πρδς  τά  δεινά  φερεγγυώ- 
τατος  Th.8.68. — Cf.  εχέγγυος. 

φερε-γλάγής,  ές,  bringing  or  giving  milk ,  Orph.Z.,2 18.  -ζϋγος, 
ον,  bearing  the  yoke,  Ίππος  I  bye.  2.  -ζωος,  ον,  bringing  life,  Nonn. 

D.  12.6.  -κάκος,  ον,  inured  to  toil  or  hardship,  Plb.3.71.10,  3.79. 
5.  -καρττος,  ον,  yielding  fruit,  σπέρματα,  γαΐα,  Plu.  2.495c,  APg. 
778  (Phil.);  βάκχος,  'Σελήνη,  Orph.ZZ.50. ΙΟ,  9.5,  cf.  Pr.44.  -κλεής, 
ές,  renowned ,  prob.  in  Euph.79.  -κοσμος,  ον,  ornamental ,  Sor.i. 

2. 

Φερεκράτειον  μέτρον,  metre  used  by  Pherecrates,  Heph.10.2. 
φερε-κϋδής,  ές,  renowned,  νάσος  Β. 12. 182;  γένος  IG  12(9). 1179 
(Chalcis).  -μηλος,  ον,  =  πολύμηλος,  νάσοι  Ρ ι.Ρα^.5.38. 

φερεμμελίης,  ου,  δ,  poet,  for  *φερε μελιάς,  spear-bearing,  φώς  Mimn. 
1 4-4- 

φερενα,  Aeol.  =  φερνή,  Hdn.Gr. 2.939»  EMjgo.^. 
ψερε-νΐκος,  ον,  carrying  off  victory ,  victorious,  name  of  a  race-horse 
of  King  Hiero,  Pi.O.1.18,  etc.  (The  fern.  pr.n.  Βερενίκη  is  Maced, 
for  Φ ερενίκη.)  -οικος,  ον,  carrying  one's  house  with  one ,  of  the 

Scythians  in  Hdt.4.46.  II.  Subst.,  house-carrier,  i.e.  snail, 

Hes.O/>.57i  :  acc.  toothers,  a  kind  of  wasp,  or  a  tortoise,  Hsch., 
AZIZ790.35,  cf.  φέροικος.  -οίνος,  ον,  wine-bearing,  γή  A.D.Synt.8 . 
24.  -ττολις,  ιος,  δ,  ή,  upholding  the  city,  Τύχη  Pi.Z0-.39  i  poet, 

also  φερετττολις,  Opp.ZZ.j.197,  Nonn.D.2.86,  al.  -ιτονε'ω,  en¬ 
dure  toil  or  hardship,  Eustr.  in  ENgo.xo.  -ττονία,  ή,  patience  in 

toil  or  hardship,  App.  Prooem.  1 1 , 1 2,  al.,  lamb.  Protr. 2  ι.κα.  -ττονος, 
ον,  bringing  toil  and  trouble,  άμπλακίαι  Pi. A. 2.31.  II.  bearing 

toil  or  hardship,  patient  thereof,  έν  ταΐς  μάχαις  App.Ga//. ΐ·3  ;  τδ  φ. 
τής  ψυχής  Them.Om  1.149^»  cf.  Eust.  1488.44·  Adv.  Sup.  -ώτατα 
App.  Mith.~i\.  -τττερος,  ον,  bearing  wings,  winged,  Max. 610  : 

gen.  pi.  φερεπτερύγων  from  -τττε'ρΰγος,  ον,  or  -τττε'ρυξ,  δ,  ή,  Ορρ  .Η. 
2.482.  -τττόλεμος,  ον,  poet,  for  *φερεπόλεμος ,  warlike ,  γαια 

Jaliresh.ti  Beibl .35  (Olba);  νηυσϊ  φ.  ships  of  war,  prob.  in  Orac.ap. 
Paus.  1 0.9.1 1 .  -τττολις,  ν.  φερέπολις. 

φερεσ-ανθής,  ές,  =  φερανθής,  χοροί  prob.  in  h.Hom.  30. 1 4.  -βιος, 
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ον,  life-bearing ,  life-giving,  yaia  Ιι.Αρ.τ,^ΐ,  Hes.  Tk.6)%  ;  ούθαρ  άρούρης 
h.Cer. 450;  άρουρα  h.Hom. 30.9;  "Hprj  Emp.6.2  ;  Αημητ pos  στάχυς 
A.Pr.500.7  ;  Δηώ  Antiph.i  : — Poet,  word,  used  in  Arist.Af«.39ib 
13.  -σακής,  ές,  gen.  έος,  shield-bearing ,  of  men,  Hes. Sc.  13, 

Nonn. Ο.26. 291,  al. ;  also  ποταμοί,  νηες,  ib.23.1 1,  36.447  ;  τ ελαμώνες 
Tryph.i  ι. 

φερεσσίπονος  [Γ],  ov,  =  φερέπονος,  /G14.1015. 

φερε-στάφΰλος  [ά],  ον,  bearing  bunches  of  grapes ,  ’E ρυθρα'ι 
Archestr.Pr.4.  17  ;  of  Dionysus,  APy. 363.11  (Mel.),  Opp.C.3. 
79.  -στάχυς,  v,  bearing  ears  of  corn,  αΐιλαξ  Nonn. 79.42. 330, 

al.  -στέφανος,  ον,  bringing  victory,  Χάριτες  B.18.6.  II. 

ivinning  the  crown  of  victory,  IGi2.!,!  1 8. 

φερετρευομαι,  Pass.,  to  be  carried  on  a  φέρετρου,  Yin.Marcf. 
Φερε'τριος,  δ,  Lat.  Feretrius,  epith.  of  Zeus,  D.H.2.34,  etc. 
φερετρον,  τό,  (φέρω)  bier,  litter,  frame,  Plb.8.29.4;  cf.  φέρτρον. 
φεριστος,  η,  ον,  ν.  φέρτατος. 

φόρμα,  ατος,  τό,  (φέρω)  that  which  is  borne,  fruit  of  the  womb,  A.Ag. 
119  (pi.,  lyr.).  2.  fruit  of  the  earth,  ld.Supp.690  (lyr.). 

φερν-άριον,  τό,  Dim.  of  sq.,  BGU  1052.10,  1101.18,  etc.  (i  b.c.). 
-ή,  ή,  (φέρω)  : — that  which  is  brought  by  the  wife,  dowry ,  Hdt.  1.93, 
E..M47  (anap.),  Hipp.629,  X.Cyr.  8.5.19,  Aeschin.2.31,  OG/218.65 
(Ilium,  iii  B.C.),  etc. ;  θεραποντίς  φ.  a  dowry  of  handmaids,  i.  e.  given  as 
a  dowry,  A.Supp.9^9  (anap.) ;  pi.,  of  a  dower ,  as  consisting  of  divers 
presents,  E.Or.1662,  Anaxandr.41.23  (anap.)  ;  φερναϊ  πολέμου,  of  a 
wife  won  in  battle,  E. 707*298  ;  also,  bridal  gifts,  λάζυσθε  φ.  τάσδε, 
παΐδες,  of  Medea’s  presents  to  Creiisa,  Id.7iZcrf.956.  II.  Dor. 

φερνά,  portion  of  victim  reserved  for  the  God,  7G42(i)-40.6,  41.7 
(Epid.,  v/iv b. c.).  -ίζω,  fut.  ιώ  UPZ 2.15(11  b.c.): — portion,  en¬ 
dow,  φερνή  φερνιεί  παρθένον  Lxx£x.22.l6  : — Pass.,  πεφερνισμέν η  υπό 
τοΰ  πατρός  PEnteux.g.S  (iii  b.c.),  cf.  PLond.  1.177.15  (i  a.  d.). 

φε'ρνιον,  τό,  (φέρω)  fish-basket,  Men. 717,  Com.Adesp.  1342,  Ael. 
AZ17.18,  Alciphr.1.9,  Poll.6.94  : — in  Hsch.  written  φε'ρμια,  τά. — 
On  the  accent,  v.  Hdn.Gr.  1.360. 

φερ-οικος,  b,  a  white  animal  like  a  squitT-el,  Cratin.94  ( 'όμοιου 
ya\rj  Phot.,  cf.  Hsch.  s.v.  φερέοικος,  EM 790.36,  sed  fort,  γα- 
λεώτη).  -όλβιος,  ον,  bringing  happiness,  Orph.//.64-i  2,  68. 

2.  -όμβρον,  τό,  =  σίκυς  &ypios,  PS.-DSC.4. 1 30  ;  =  πέπλιον,  ib. 

168.  -οπλος,  ον,  bearing  arms,  Pae.DelphS,  Max. 380. 

φερρευει*  άποφέρε i,  Hsch. 

Φερρεφάττιον  (-εΐον  Z  A314),  τό,  sanctuary  of  Persephone,  D.54.8. 
Φερσε'φασσα,  η,  =  Περσε'φασσα,  Περσεφόνη,  S.ZML894,  E.Hel.l’j  z, 
(lyr.):  Att.  Φερρε'φαττα,  Ar.77i.287,  Αα.6 71  (with  vv.  11.),  PI. Cm. 
404c, d,  Hesperia  4.21  (Athens,  iv  B.c.);  also  Dor.  τάν  Φερρέφατταν 
Epicr.9.3;  Φερσεφάασσα  Epigr.ap.Arist../l/7V.843b27  :— hence  Φερ- 
σεφάσσια,τά,  festival  atCyzicus,  7G  Ao»z.  4.949(0603).  (Etym.  un¬ 
certain  :  παρά  το  φέρβειν  τ\\ν  φάτταν  Porph.Abst.^.i6.) 

Φερσεφόνη,  poet.  for  Περσεφόνη,  Pi. 0.14*21  ;  Φ ερσεφόνας  εδοί,  of 
Acragas,  Id. A.  1 2.2,  cf.  Pl.Cm.404c  ;  Φερσεφόνεια  Orph./7.24.i  1, 
al. : — Adj.  Φερσεφόνειος,  α,  ον,  δώματα  AP 7.483.  (Expld.  as  τό  διά 
των  καρπών  φερόμενον  καί  φονευόμενον  πνεύμα  Cleanth. Stoic.  1. 1  24.) 
φερτάζω,  collat.  form  of  φέρω,  Hsch. 

φε'ρτάτος,  η,  ον,  bravest,  best,  πολύ  φ.  II.  1.581,  etc.  ;  με'γα  φ.  l6.2i, 
cf.  Lyr.Alex.Adcsp.7t, ,  etc.:  c.  dat.  modi,  χερσίν  τε  βίηφί  τε  φ.  ήσαν 
Od.  12.246;  περί  δ’  εγχει  Αχαιών  φ.  εσσι  11.7.289;  όλβιρ  φ.  Pi. A. 
10.13  :  °f  things,  κακών  φέρτατον  the  best,  i.  e.  least  bad,  among  evils, 
Il.17.i05  ;  λόγοι  φ.  best,  Pi. P.5. 48  ;  δ  τι  φέρτατον  άνδρί  τυχεΐν  Id. Ο. 
7.26.  2.  in  form  φε'ριστος,  άνδρα  φέριστον  II. 9·  I  to  ;  μή  φΰναι 

φέριστον  Β.5.160,  cf.  Pi.AV.126  (φερτ —  cj.  Boeckh) :  mostly  voc. 
φέριστε,  U.6.123,  1 5.247,  Theoc. 7.125,  etc.;  φέριστοι  II. 23.409; 
φέριστε  Καδμείων  άναξ  Α.7Ά.39Ϊ  Si  φ.  δεσποτών  S.OP1149;  εϊεν, 
Si  φ.  Pl.Phdr.21fd ;  II.  Comp,  ψε'ρτερος,  α,  ον,  braver,  better, 

of  persons,  πολύ  φ.  ΙΙ.4  56,  etc. :  c.  dat.  modi,  βίη  καί  χερσϊ  καί  εγχεϊ 
φ.  3*43 1  j  Od.6.6  ;  φ.  ούκ  ολίγον  εγχει  II. 19.217:  c.  inf.,  θεοϊ.. 

φέρτεροί  ε'ισι  νοησαι  Od.5.170;  φ-  "γόνος  πατρός  Ρΐ./.8(7).35  ’>  παΊδα 
φ.  πατρός  A./V.768  :  of  things,  αγών,  νόστοί,  Pi.O.1.7,  Ρ.ΐ·35ΐ 
πολό  φέρτερόν  έστιν  ’tis  much  better ,  II. 1.169  >  τί  φ.  f).  .c.  inf.,  Β.4· 
18  :  c.  inf.,  Od. I  2.109,  21.154  '>  e‘s  τδ  φ.  τίθει  τό  μέλλον  Ε.//Α.346 
(lyr.).  Adv.,  τε'ττ iyos  φέρτερόν  αδεις  Theoc.  1.148.  (From  root  φερ- 
‘  bring  ’,  ‘produce’:  από  του  φέρειν  βέλτιον  Hsch.) 

φερτός,  ή,  όν,  endurable,  ου  τλατας  ου  φερτας  E.Hec.  158  (lyr.). 
φερτρον,  τό,  =  φέρετρου,  Il.18.236,  Ael. VHl  2.64. 
φε'ρτρυς·  άθλος  (Thurii),  Hsch. 

Φερφερετας,  δ,  epith.  of  Zeus  in  Thessaly  (cf.  ΠερφεραΓοί),  lGg 
(2). 1057. 1  (Mopsium,  i  b.c.). 

φε'ρω  (Locr.  φάρω  [ά],  7G9(i). 334.5  (Oeanthea,  v  B.c.)),  only 
pres,  and  impf.  (late  i  aor.  3  pi.  έφεραν /G3. 1379),  B. 21.458,  etc. : 
Ep.  forms,  2  pi.  imper.  φέρτε  II.9.171  ;  2  sg.  subj.  φέργσθα  CaW.Dian. 
144  ;  3sg.  subj.  φέργσι  II. 18.308,  Od.5.164,  al. ;  Ep.  inf.  φερέμεν  II.9. 
4i  I,  al. :  impf.  εφερον,  Ep.  φέρον  3.245  ;  also  φέρεσκε,  φέρεσκον  (3 
pi. ),  Od. 9.429,  10.108.  II.  fut.  οίσω  II.7.82,  etc.;  Dor.  οισώ 

Theoc. 3. 1 1 ;  1  pi. οίσεδμεί  Id.15.133 ;  3 pi.  Ιιοίσον τι  Tab. Heracl.i .150: 
the  foil.  act.  forms  are  not  fut.  in  sense,  imper.  οΐσε  Od.2  2.io6, 
481,  Ar.Ach.  1099, 1101,1122,  Αα.482  ;  οίσέτω  Il.i9.173,  Od.8.255  ; 
3  pi.  οισόντων  Antim.  15;  inf.  οϊσειν  P1..P.4.102,  Ep.  οίσέμεν 
Od.3.429,  οίσέμεναι  II. 3.120,  Od.8.399,  etc.:  aor.  1  inf.  οΐσαι  Ph.l. 
611  codd.  (άν-οΐσαι  is  prob.  in  Hdt.1.157)  : — Med.,  fut.  οίσομαι  11.22. 
217,  S. £7.969,  etc.  (in  pass,  sense,  E.Or.440,  X.Oec.  18.6  ;  so  Dor. 
ο'ισεΐται  Archim. £/«»’/.  1 .7,  al.)  :  fut.  Pass,  οίσθέ/σομαι  D.44.45,  Arist. 
Ph. 205*13,  Arch \m.Fluit.  1.3,  al.,  (έξ-)  E.Supp.^61  : — Pass.,  pf. 


φέρω 

προοΊσται  Luc  .Par. 2  ;  cf.  οιστέον,  οίστός  (άν-οιστόέ).  III.  from 
ε’νεγκ-(ηοί  found  in  Horn,  or  Hdt.,  exc.  as  v.l.  in  II. 19. 194,  but  in 
Pi. Ο.13. 66,  7.8(7), 21,  (,προσ-)  Id. P.9.36,  also  B. 16.62,  and  normal 
in  Att.  and  Trag.,  also  in  codd.Hp.,  Epid.  1.1.2,  al.)  come  aor.  1 
^νεγκα,  and  aor.  2  ^)vεyκov  : — Indie.,  1  sg.  ηvεyιcov  S.OC521  (lyr.), 
964,  Ar.Art.1299,  Th. 742,  Lys. 944,  (δι-)  Isoc.i8.59,  but  ηνεγκα  S.El. 
13,  E./0M38,  Aeschin.2.4,  and  in  compos,  with  Preps. ;  2  sg.  always 
^νεγκαί  ΑΓ.Αν.ζ,^ο  (lyr.),  (εξ-)  S.Tr.^i  (in  Ar.  7Ά.742,  δέκα  μηναί 
αϋτ’  εγώ  ηνεχκον  is  answd.  by  τηνεχκα s  συ;) ;  3  sg.  τηνεγκε,  common  to 
both  forms  ;  dual  δι-ηνεχκάτην  PI. £^.7236  ;  pi.  always  ήνεγκαμεν, 
-ατε,  -αν  (3  pi.  άπ-ήνενκαν  7G22. 1620.37,  al.,  once  άπ-ήνεγκον  ib. 
1414.2;  δι-ηνεγκομεν  is  f.l.  in  X.Oec. 9.8):  imper.,  2Sg.  ενεγ/εε  E. 
Heracl.699,  Ar.Eq.uo,  X. Mem. 1.6.9  (ενεγκον  cj.  Pors.  in  Anaxipp. 
8);  3Sg.  ένεγκάτω  Ar.Pax  1 149  (troch.),  Th.2^,P\.Phd.  1  i6d,  (προσ-) 
X.Smp. 5.2  ;  but  έξ-ενεχκέτω  7Gi2.63.33,  76.61  ;  Dor.  3  pi.  ενεγκόντω 
ib.5  (i).26.  16  (Amyclae,  ii/iB.c.);  2  pi.  έξ-ενέχκατε  Ar. Art. 847  :  subj. 
έvέyκω  common  to  both  forms:  opt.,  1  sg.  ενεγκαιμι  E. /£;!>/>. 393, 
Pl.CV1.43c  ;  3Sg.  ε’νεγκαι  (cod. A,  but  -κοι  cod.Laur.)  S.  Pr.774,  but 
ενέχκοι  Id.Pr.84 (anap.),  PI. A. 330a,  (ξυν-)  Th.6.20,  etc. ;  2  pi.  ε’νε'γ- 
καιτε  (ένέχκατε  codd.)  E.Heracl. 751  (lyr.)  :  inf.  ενεγκε iv  A.Supp."j66, 
S.OCi 599,  /G22. 40.18,  etc.,  (προσ-) Pi. A. 9. 36,  Ηρ.ΡΛ/ι 5  ;  Hellenis¬ 
tic  ε’νε'γκαι  Arist. 0<?c.  1349*27  (εΐσ— ),  PAmh. 2.30.35  (ii  b.c.),  Ev.Marc. 
2.4  (προσ-),  etc.,  found  also  in  codd.Hp.,  Aff. 3  (προσ-),  Nat.Mul.19 
(δι-):  part,  έvεyκώv  Pi./.8(7).2i,  S.EI.692,  Th.6.56,  etc.,  ε’νε'γκαί 
7G22. 1361.21  (εΐσ-), 333,4,  D.49.51  (and later,  Demetr.Com.Nov.i.io 
(εΐσ-),  Arist. Oic.l35iai4,  etc.;  in  X.  we  find  έξ-εvεyκόvτεs  Mem.i. 
2.53,  and  δι-ενεγκονσα, σνν-ενεγκόντεϊ,  vv.  11.  in  ib.2.2.5,  An. 6.5.6) : — 
Med.,  only  ήνεγκάμην,  Ar.Pc.76  (έξ-),  etc.  (exc.  imper.  ε’νεγκοδ 
S.OC470);  2  sg.  -ηνέχκω  E.Supp.^a,,  X.Oec. 7. 13;  3  Sg.  ηνέχκατο 
S.Pr.462,  Pl.A.4o6b,  etc.;  1  pi.  ηνεχκάμεθα  Id.  Ion  530b,  (προ-)  Phlb. 
57a;  inf.  είσ-ενέγκασθαι  Isoc.i5.l88:  part,  ε’νεγκάμενοϊ  Aeschin.i. 
131,  (άπ-)  X.Ages.6.2.  IV.  from  ένεικ-  comes  aor.  1  ηνεικα,  found 
mostly  in  Ion.  (but  not  in  codd.Hp.),  Ep.  and  Lyr.,  also  at  Cos  (v. 
infr.)  and  implied  elsewh.  in  pass,  forms  (v.  infr.  v): — the  endings 
are  those  of  aor.  1,  exc.  in  imper.  ένεικε  Od.  2 1.178,  inf.  ένεικέμεν 
(v.l.  ενεγκεμεν)  II. 19. 194,  ένείκην  (v.  infr.),  and  part,  μετ-ενεικών,  εξ- 
ενικοΰσι  (v.  infr.),  cf.  συνενείκομαι  : — I  sg.  άν-ένεικα  Od.l  1.625  !  2  s£· 
άπ-ένεικας  Il.i4.255  ;  3  Sg.  ηνεικε  Od.  18.300,  al.,  Hdt. 2. 146,  Ep.  ενεικε 
U.15.705,  al. ;  I  pi.  ένείκαμεν  Od. 24.43  ;  3  pi.  ηνεικαν  Hdt.3.30,  Ep. 
ενεικαν  II. 9.306  ;  imper.  2  sg.  ένεικον  Anacr.62.3  ;  2  pi.,  ένείκατε  Od. 
^•393  ;  3  pi.  ένεικάντων  Schwyzer 688 £3  (Chios,  v  b.  c.);  inf.  ένεΐκαι 
Il.l8.334,  Pi. P.9.53,  Hdt.1.32;  ένεικέμεν  (v.  supr.) ;  Aeol.  ένείκην 
Alc.Oxy.1788  Fr.  15 ii  20 ;  part,  ένεί/cas  Il.i7.39,  («»'-)  Hdt.2.23  ; 
μετ-ενεικών  Abh.Berl.Akad ,\gi%(6).22  (Cos,  iii  b.c.): — Med.,  3sg. 
άν-ενείκατο II. 1 9.3 14  ;  3 pi.  ηνείκαντο  9.l2  7,Hdt.l.57,  (έσ-)  7-1 52  ;  part. 
ένεικάμενοί  Alc.35.4.  2.  aor.  I  ηνίκα  is  found  in  the  foil,  dialect 

forms:  3  sg.  ηνικε  7G42(i).i  21.1 10  (Epid.,  iv  b.  c.)  ;  ηνικεν  S7G239 
Ain  (Delph.,ivB.  c.);  άν-ήνικε  /G4.757  A  12,  al.  (Troezen,  Hb.c.); 
άπ-ηνικε  ib.42(i).  103.16,  al.(Epid.,  iv  B.c.)  ;  butTjvi/ίε  is  prob.  written 
for  ηνεικε  in  7G4.801.3  (Troezen,  vi  B.c.);  1  pi.  άν-ηνΐκαμεϊ[Γ]  GDI 
3591 02i  (Calymna)  ;  3  pi.  ηνικαν  S7G239  Ai  17  (Delph.,  ivB.  c.),  IG 
12(2). 15. 15  (Mytil.,  iii  b.c.);  3Sg.  subj.  ένίκει  Berl.Sitzb.  192 7.161 
(Cyrene);  έσ-ενίκη,  and  inf.  ε’σ-ε'νικαι,/όιζ^). 645043, 39(Nesus,  iv 
b.c.);  part.  (dat.  pi.)  έξ-ενικοΰσι  /G4.823. 49  (Troezen,  iv  b.c.)  ;  so 
in  later  Gr.,  είσ-ηνικα  Supp.Epigr. 7. 38 1 ,38 2  (Dura-Europos,  iii 
A.  D.)  ;  rtviyKaib.  383  (ibid.,  iii  a.d.)  : — Med.,  part.  ε|-ε[νικ]άμενοί  7Gi2 
(2).526«5  (Eresus,  ivb. c.).  b.  Boeot.  aor.  1  in  3  pi.  εΊνιξαν  IGf 
2418.24  (Thebes,  ivB.c.);  1  sg.  ηνειγξα  Hdn.Gr.2. 374.  V.  other 
tenses:  pf.  ένηνοχα  D.21.108,  22.62,  (έξ-)  Luc. Pr./m.ic,,  17,  (μετ-) 
Pl.CrW.113a,  (συν-)  v.l.  in  X.Mcm.3.5.22  :— Pass.,  fut.  ένεχθτισομαι 
Arist.PA.205bi  2,  Archim. Fluil.2. 2,  al.,  (έπ-)  Th.7.56,  (κατ-)  Isoc.13. 
19:  aor.  ηνέχθην  X. An. n.j. 12  and  freq.  incompds.;  Ion.  άπ-ηνείχθην 
Hdt.  1.66,  etc. ;  (περί-)  ib.84  ;  3  pi.  written  ηνείχτθησαν  in  Schwyzer 
707 A 9 (Ephesus,  vi  b.c.);  Dor.  part,  έξ-ενειχθείί  IG^2(i).i2i.i  15 
(Epid.,  iv  b.  c.);  Hellenistic  ε’νεγχθείί  PCrtiV.ZcM.327.42  (iii  B.c.), 
(συμπερι-)  IPE\2.$2A  31,78,  £70  (Olbia,  iii  b.c.);  in  dialects,  3Sg. 
indie,  άπ-ηνίχθη  7G42(i).io3.iii  (Epid.,  iv  b.c.);  3  sg.  subj.  έξ- 
ενιχθγ  ib. 1 2(5). 593^4  23  (Ceos,  v  b.c.),  Abh.Berl.Akad.  1928(6). 21 
(Cos,  iii  b.c.);  Boeot.  έν-ενιχθεΐ  IGj. ^1^2. if,o(Thespiae,  iii  b.c.); 
part,  (neut.)  έπ-ενιχθέν  Abh.Berl.Akad.  I928(6).53  (Telos,  iv  b.c., 
ined.) ;  Att.  pf.  ε’νήνεγμαι,  ένηνεκται  Pl.A.584d,  εισ-ενηνεκται  E .Ion 
1340;  άν-ενήνεγκται /Gl2.9  1 .4  ;  έπαν-ενηνειχκται  ib.22. 1607  a  7  ;  Ion. 
έξ-ενηνειχμένοε  Hdt. 8. 37  ;  Att.  plpf.  προσ-ενέινεκτο  X.//G4.3.20  ; 
part,  κατ-,  μετ-εντ )νεγμε'νοί  Plb.IO.30.2,  Str.13.1.12.  (With  φέρω  cf. 
Lat.  fero,  OE.  beran,  Skt.  bhdrati  ‘  bear  ’ ;  ο'ίσω  is  of  uncertain  origin  ; 
ε’νεγκ-  is  prob.  redupl.  ε’γκ-(ε’νεκ-  in  Pass,  forms  and  in  δουρηνεκ-fis, 
etc.),  cogn.  with  Skt.  nalati  ‘attain.’  Lat.  nanciscor,  Lith.  nelti  ‘carry, 
bear’;  ένεικ-  (ε’νϊκ-)  is  of  uncertain  origin;  the  glosses  ένέεικαν’ 
^νεγκαν,  and  ένεείκω '  ε’νε'γκω  (Hsch.)  are  not  corroborated.) 

A.  Act.,  I.  bear  or  carry  a  load,  έν  ταλάροισι  φέρον  μελιηδέα 
καρπόν  Il.l8.568  ;  μεγα  εργον,  t  ου  δύο  γ’  ανδρε  φέροιεν  5·3°3  >  "hyov 
μέν  μήλα,  φέρον  δ’  εύήνυρα  οίνον  Od.4.622  ;  χοάϊ  A.Ch.lc,  ;  φ.  ε’π’ 
ώμοΐϊ  S.Pr.564  ;  χερσϊν  φ.  Id. Ant. 429  ;  φ.  'όπλα  βραχίονι  E.Hec.i 4  > 
bear  (as  a  device)  on  one’s  shield,  A.  Th. 559,  etc. ;  γαστε'ρι  κούρον  φ·, 
of  a  pregnant  woman,  II. 6. 59  ;  φ.  υπό  ζώνην  or  ζώνης  ϋπο,  A.Ch. 
1000(992),  E.Hecf  62  :  in  Trag.  stronger  than  εχω,  άγνάί  α'ίματος 
χεΐραί  φ.  to  have  hands  clean  from  blood,  E.Hipp. 1,16  (v.l.  φορείς); 
άλαόν  ομμα  φέρων  Id.PA.i53i  (lyr.)  ;  γλώσσαν  εύφημον  φ.  A.Ch.ijSl, 
cf.  Supp. 994  5  καλόν  φ.  στόμα  S.£r.930  codd.  (nisi  leg.  φορη)  ;  άψοφον 
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βάσινφ.  Id.  Τν.φ 7  (lyr.).  H.  bear ,  convey ,  with  collat.  notion  of 
motion ,  freq.  in  Horn.,  πή  δή.  .τόξα  φέρεις  ;  Od.  2 1.362;  πρόσω  φ.  ib. 
369  ;  είσω  φέρω  σ'  έντεύθεν  Ar.K  1 444)  cf.  Ρ1.ί·^9τΦ>  πόδες  φέρον 
11-6-5 1 4  >  πέδιλα  τά  μιν  φέρον  24.341>etc.;  of  horses,  2.838  ;  Ίππω .  . 
άρμα  οίσετον  5 ·232>  etc.;  of  ships,  Od.16.323,  cf.  II. 9. 306  ;  τά 
σώματα  των  ζωων  συνέστηκεν  εκ  τον  φέροντος  καί  του  φερομενου  Diocl. 
Fr.11·  b.  of  persons,  bring  to  bear,  μένος  or  μένος  χειρών  ίθύς  tivos 
φέρειν  hurl  one’s  strength  right  upon  or  against  him,  II.  16.602,  5. 
306;  φ.  τήνδργήν,  την  αιτίαν  επί  τινα,  Plb. 31.31.8,  33·1 1.2.  C. 

lead,  direct,  την  πόλιν  Plu.Lnc.6.  2.  of  wind,  bear  along, 

[πνοή  Ζέφυρου ]  φ.  νήάς  τε  καί  αυτούς  Od.  10.26  ;  [σχεδίην]  άνεμοι  φέ¬ 
ρον  ένθα  καϊ  ένθα  5.33°)cf.  4.516,  Il.i9.378)  etc·)  Φύλασσε  φέρων  άνεμος 
Od.  3.300,  7-2  77)  cf.  5.1 1 1,  etc. :  abs.,  δ  βορέας  εξω  του  Πόντου  εις  τήν 
Ελλάδα  φέρει  is  fair  for  Greece,  X.An.  5.7.7:  metaph.,  8πη  άν  ο  λόγος 
ώσπερ  πνεύμα  φ.  Ρ1./?.394<1  >  Φ·  τιι/ά  φρένες  δύσαρκτοι  A.  Ch.  ΙΟ23,  cf. 
Th. 687  (lyr.): — Pass.,  v.  infr.  b.  III.  endure ,  suffer ,  λυγρά  Od.i8. 
1.35  ;  άτην  Hdt.  I.32  ;  χαλινόν,  ζυγόν,  A.Ag.  1066, 1 226  ;  πημονάς, 
τύχας,  Id.Pers.  293,  E.Or.  1024 ;  ξυμφοράς  Th.2.60 ;  τάς  ου  προσήκουσας 
αμαρτίας  Antipho  3. 2.10  ;  also  of  food,  έσθίουσι  πλείω  I)  δύνανται  φ. 
X.Cyr. 8.2.21  ;  of  strong  wine,  bear,  admit,  καί  τά  τρία  φέρων  καλώς, 
i.e.  three  parts  of  water,  instead  of  Ίσον  ίσ<ρ,  Ar.Eq.n88,  cf.  Aclu 
354  J  so  T“s  επιδείξεις,  .φέρουσιν  αυτού  (sc.  Ίσοκράτους )  oi  λόγοι,  τους 
δε  έν  έκκλησίαις  ...αγώνας  ούχ  ύπομενουσι  D.H.Lsoe.2  :  metaph.,  -η 
φερειν  πεφυκε  Pl.7Y.48a.  2.  freq.  with  modal  words, 

πώματα  κόσμψ  φ.  Pi. P.3.82  ;  σιγή  κακά  E.Hec.138  ;  οργή  τδν  πόλεμον 
Th.  ι .3 1  ;  θυμω  φ.  Id. 5.80;  χαρά  φ.  τι  J.AJig.i.iT,:  esp.  with  an 
Adv.,  [ ϋβριν]  ρηϊδίως  φ.  Hes.O/>.21 5  ;  δεινώς,  βαρέως,πικρώς,  χαλεπώς 
φερειν  τι,  bears,  thing  impatiently,  take  it  ill  or  amiss,  Hdt.  2. 121.7', 
5.19,  E.Ion6lO,  Pl.Ti.330a,  etc.;  δυσπετώς,  βαρυστόνως  φ.,  A .Pr. 
752,  Eli. 794;  προθύμως  φερειν  τδν  πόλεμον  to  be  zealous  about  the 
war,  Hdt.9. 18,40;  προθύμως  τά  τού  πολέμου  εφερον  Th.8.36;  αΐσαν 
φερειν  ώϊ  £>αστα  A.Pr. I 04 ;  συμφορών  ως  κουφότατα  φ.  Hdt.1.35! 
βαδίως  φ.  Pl.Grg.522d,  al. ;  εύπετώς  φ.  S.LV.585,  X.Mem. 2.1.6  ;  εύπό- 
ρως  [εύφόρως  Brunck)  ένεγκεΐν  S.Ph. 873;  εύμενώς,  εύχερώς  φ.,Ό.Ερ. 
3·45>  Ρ1·Ρ·474ε  >  these  phrases  are  used  mostly  c.  acc.  rei ;  also  c. 
part.,  βαρεως  ήνεικε  ιδών  Hdt.3.155,  cf.  Ar.  771.385,  etc.;  φ.  ελα¬ 
φρώς  .  ,λαβόντα  ζυγόν  Pi. P.2. 93  ;  ραδίως  φέρεις  ημάς  άπολείπων  Ρ1. 
Phd.6 3a  :  c.  gen.,  τοΰ  ενδεούς  χαλεπώτερον  φ.  Th.i.77>  cf.  2.62  ;  επί 
τινι,  χαλεπώς  φ.  έπί  τή  πολιορκία  X.HG’J .^.2 1,  cf.  Isoc.12.232  ;  πράως 
επί  τοΊς  γιγνομενοις  φ.  D.58.55  ·  c·  dat.  only,  βαρεως  φερειν  τοις  παρ- 

ούσι,  τή  ατιμία,  X.An.  1.3.3»  77(?3·4·9>  cf.  5·Ι·29>  later,  χαλεπώς 
φ.  διά  τι,  πρός  τι,  D.S.I7·!!1)  Jul.Om.17c  codd.  IV.  bring , 

fetch,  εΐ.,θεδς  αύτδν  ένείκαι  Od.21.i96;  φ.  άποινα  Ι1.24-502  J  άρνε 
3-120,  cf.  Sapph.95  ;  ύδωρ,  οίνον,  Anacr.62.1  ;  έντεα  Il.18.i91  ;  τόξα 
Od.2i.359i  κνημίίδας  Α.  ΡΛ.675  ;  δάδα  Ar.lVu.1^90,  etc. ;  γην  τε  καί 
ύδωρ  Hdt.7.131  : — Med.,  carry  or  bring  with  one,  or  for  one's  own 
use,  ποδάνιπτρα  Od.19.504;  οίνον  Alc.35,  cf.  Hdt.4.67,  7.50,  X. 
Mem. 3.14.1;  φερνάς  δόμοις  E.Andr.  1282  ;  fetch,  Od.2.410;  χοάς 
εκ  κρήνης  S.OC470.  2.  bring,  offer, present,  δώρα  Od.8.428, 

etc.;  μέλος  Pi. P.2. 3;  χοάς  τινι  A.CA.487  ;  φ.  πέπλον  δώρημά  τινι 
S.  7V.6o2  ;  πρός  τινα  δώρα  X.An. 7-3-31  J  Χ&ριν  τινϊ  φ.  grant  any 
one  a  favour,  do  him  a  kindness,  II.5.211,  Od. 5.307,  al. ;  επί  ήρα 
φ.  τι νί  ΙΙ.1.572,  Od. 3.164,  etc. ;  φ.  τισί  εύνοιας,  ονησιν  άστοΊς,  A.Supp. 
489,  S.OC287  ;  but  after  Horn.,  χάριν  τινϊ  φ.  show  gratitude  to  him, 
Pi.0.io(n).i7  ;  μήνιν  φ.  τι  νί  cherish  wrath  against. .  A.  Niob.  in 
PSIl  1.1208.12.  b.  =  aya>iv.  I,  άχρι  νύν  καθ’  ώραν  έτους  λέγονται 
πένθος  επί  Μ ελεάγριρ  φερειν  Ant.Lib.2.7  ;  Ίάλεμος'  δ  έπί  τούς  άπολώλο- 
σιν  ανίαν  φερων,  Suid.  : — Med.,  τού  γονεως  έφ’  φ  γε  τδ  πένθος  φερεσθε 
Phalar.P/).  103. 1.  3.  bring,  produce,  cause,  [άστ?;ρ]  φερει 

πυρετδν  βροτοΐσιν  11.22. 31  ;  οσσαν.  .ή  τε  φ.  κλέος  άνθρώποισι  Od.i. 
283,  cf.  3·2°4  )  Φ·  κακόν,  πημα,  άλγεα,  etc.,  work  one  woe,  II. 8. 541, 
Od. 12. 231, 427,  etc. ;  δηϊοτήτα  φ.  bring  war,  6.203  >  «τ’  άλληλοισι  φ. 
VA ρηα  II. 3.132,  cf.  8.516;  πόλεμον  Hes.-Sc.  1 50  ;  θάνατον  φ.  Β.5. 
134!  τούτο  ευδοξίαν  σοι  οίσει  PI. Ep. 312c ;  τδ  σωθηναι  τδ  φεύδος 
φερει  S.Ph. log  ’>  τέχναι .  .φόβον  φερουσιν  μαθειν  A.Ag.1135  (lyr.); 
ώσπερ  τδ  δίκαιον  εφερε  as  justice  brought  with  it,  brought  about , 
i.e.  as  was  just,  no  more  than  just,  Hdt. 5. 58  ;  av’  8  κα  φέρη  ό  λόγος 
δ  ταμία  Φ ιλοκλεος  Ρ<^42(ι)-77-1 3 (Epid.,  ii  b.c.);  of  a  calculation, 
yield  a  result,  Vett.Val.349.27  ;  produce,  adduce ,  bring  forward,  παρα¬ 
δείγματα  Isoc.7.6,  etc.;  πάσας  αιτίας  D.58.22  ;  άρμόττουσαν  εικόνα 
Id.6i.lo: — Pass.,  εις  τήν  συνηγορίαν ,,.τοιαύτά  τινα  φέρεται  Sor.2. 
3.  b.  bring  or  carry  with  one ,  involve,  τδ  παν  ημΐν  τού  πολέμου 

φερουσιν  αί  νεες  Hdt. 8.62  ;  ου  ξύλων  άγων  δ  τδ  παν  φερων  εστϊ  ημΐν, 
άλλ’  άνδρών  ib.ioo.  4.  μύθον  φ.  τινι  bring  one  word,  II.  10. 

288,  15.202  ;  άγγελίην  φ.  brings  message,  ib.  175, Od.  1.408  ;  λόγον 
Pi. P.8. 38;  επιστολάς  φ.  τινϊ  S.Aj.jSl,  cf.  jV.493  ;  επιστολήν 
X.Ages. 8.3:  hence,  tell,  announce ,  πευθώ,  φάτιν,  A.  772.370,  Ag.9  ; 
σαφές  τι  πράγος  Id.Pers.24S  (troch.),  cf,.  Ag. 639,  etc.  ;  report ,  άγήν 
(breakages)  PCair.Zen.  1 5r2 7  (iii  b.c.);  φ.  κεχωνευκώς  reports  that 
he  has..,  ib.741.26,  cf.  147.4,  268.24  (all  iii  b.c.);  enter,  book  a 
payment  made,  PBaden  47.12  : — Med.,  λόγους  φ.  E.Supp.$S$;  but 
also  αγγελίας  έπος  οΐση  thou  shalt  have  it  brought  thee,  receive , 
Id. PA.  1 546 (lyr.) ;  μαντήϊα.  .φέρονται  Hes.Pm34.9: — Pass., θάνατον 
ανάγκη  φέρεσθαι  τού  διαθεμένου  the  death  of  the  testator  must  be 
announced,  Ep.Heb.9. 16.  5.  pay  something  due  or  owing,  φόρον 

τέσσαρα  τάλαντα  φ.  pay  as  a  tax  or  tribute,  Th.4.57,  cf.  IGP.tf.i), 
PI. Pit. 298a,  PCair.Zen. 467. 7  (iii  b.c.);  δασμόν  X.An. 5.5.10  ;  σύν¬ 
οδον  φ.  subscribe  to  the  expense  of  a  meeting,  IG 22. 1012. 14,  1326.6  ; 
χρήματα  πάσι  τάξαντες  φ.  Th.  1.19  ;  μισθδν  φ.  X.Cyr.  1.6.12  (but  usu., 


receive,  draw ,  pay,  μισθδν  δύο  δραχμάς  τής  ημέρας  Ar.Ach.G6  ;  τέ σ¬ 
ταρ  ας  τής  ημέρας  οβολούς  φερων  Men. 35 7  »  a‘  νήες  μισθδν  εφερον  Th. 
3. 17)  cf.  X.An.  1.3.21,  Oec.  1.6);  φ.  εννέα  οβολούς  τής  μνας  τόκους 
Lys.P)·.  ι.2,  cf.  Lycurg.  23  ;  also  of  property,  bring  in,  yield  as  rent, 
φ.  μίσθωσιν  τού  ενιαυτού  Is.5.35·  β.  apply,  refer,  τι  επί  τι  Ρ1. 

77. 37e,  Chrm.  163d,  P.478b)  cf.  Plb.3.36.7,  al. ;  φ.τάπράγματα  επί 
τινα  confer  powers  upon,  Id. 2.50.6.  7.  φήφον  φ.  give  one’s  vote, 

A.pM.674,680,  And.1.2,  Is. II. 18;  ψήφος  καθ'  ημών  οϊσεται  (Pass.) 
E.Or.440;  περί  ταύτης  ή  ψήφος  οΐσθήσεται  D. 44-45  »  υπέρ  αγώνας 
Lycurg.  7,  cf.  11:  hence  φ.  τινά  appoint  or  nominate  to  an  office,  φ. 
χορηγόν  D. 20.130,  39.7,  cf.  Pl.L17.753d,  Arist.Po/.i 266aio  : — Pass., 
ibid.;  8πως  φέρηται  έντω  στρατιωτικό)  UPZlc,.lo(ii  B.C.)  ;  τών  φερομέ- 
νωνέν  Κλεοπάτρα  κληρούχων  Ρ Rein.  I  ο.  1 3,  al.(ilB.C.)  ;  φερομενου  μου  εν 
τή  συνοχή  since  I  am  enrolled  in  prison,  i.  e.  am  in  prison,  BGU182 1. 
21  (i  b.  c.) : — Med.,  choose ,  adopt,  ταύταν  φ.  βιοτάν  E.Andr.jSc, 
(lyr.).  V.  bring  forth,  produce,  whether  of  the  earth  or  of  trees, 
φ.  άρουρα  φάρμακα  Od. 4.229  ;  άμπελοι  φ.  οίνον  9·  HO  ;  [νήσος]  φ.  ώρια 
πάντα  ib. 1 31,  cf.  Hes.O/>. 1 1 7  ;  [ού]  γή  καρπδν  εφερε  Hdt.6. 139  ϊ  γύαι 
φ.  βίοτον  A.Pr.196.5,  cf.  Pi.TV.i  ι. 41,  Ε.//ίΐ.593,  etc. :  abs ., bear  fruit, 
be  fruitful,  ευτ  άν  τάδε  πάντα  φέργσι  h.Merc.91  ;  ή  γή  εφερε  [καρ¬ 
πόν  add.  codd.  quidam)  Hdt.5.82  ;  αί  άμπελοι  φέρουσιν  X.Oec.2 0.4  ; 
also  of  living  beings,  τόπος  άνδρας  φ.  PI.  Τι.  24c  ;  ήνεγκεν  αύτδν  Ααο- 
SiKeiaPhilostr.  FS1.25.1 ;  ή  εν  εγκούσ  a  one's  country,  Hid. 2. 29,  Lib  .Or. 
2.66,  al.,  Chor.p.SiB.,  Lyd.Mag.3.26,  dub.  in  Supp.Epigr. 4.439 
(Milet.)  without  Art.  (also  ή  ένεγκαμέ νη  Jul.P/>.202) ;  or  Mother 
Earth,  M.  Ant. 4. 48 :  generally,  create,  form,  Πηνειδς  Τέμπη  φ. 
Philostr./w.  1.25  ;  [τά  βρέφη ]  άρχεται  φέρειν  τους  οδόν τας  Aet.4.9  1 
φ.  τους  κυνόδοντας  Gp.  16.1.14.  VI.  carry  off  or  away,  Kijpes 

εβαν  θανάτοιο  φέρουσαι  II. 2. 302  ;  φ.  τινα  εκ  πόνου  Ι4·429)  Ι7·7Ι^> 
etc.;  of  winds,  [lirosj  φέροιεν  άναρπάξασαι  άελλαι  may  the  winds 
sweep  away  the  word,  Od. 8.409  ;  of  a  river,  Hdt.  1.189  : — Med.,  carry 
off  ivith  one,  Od.15.19.  2.  carry  away  as  booty  or  prize, 

έναρα,  τεύχεα,  II. 6. 480,  Ι7·7°  5  άϊγα  λέοντε  φ.  13-199  >  δεΐπνον  φ.,  of 
Harpies,  A.Eu.3 1  ;  ενέχυρα  βία  φ.  Antipho  6. 1 1  ;  in  the  phrase  φέρειν 
και  άγειν  (ρί.άγωΐ.  3)>  7<7ι2.69· 1 9  >  φέροντα  ή  άγοντα  Lexap.  D.  23.60  ; 
αί  κα.  .άγη  ή  φόρη  Beg.Gort.jj. $7  >  ήρπαζον  καί  εφερον  Lys.20.i7  5  KeL~ 
ρων  ή  φέρων  IG  1 2(9)·9θ·  ίο  (Tamynae,  iv  Β.  c.)  ;  αί  τις  κα. .  φέρει  τι  τών 
εν  τα  ίαρά  γα  Tab.Heracl.l.  128  ;  of  a  divorced  wife,  αΐ  δέ  τι  άλλο 
φέροι  τώ  άνδρός,  πέντε  στ ατήρανς  καταστασεΐ  κώτι  κα  φέρη  αύτόν 
Leg.Gort.3.2 ;  φέρειν  alone,  rob,  plunder ,  θεών  ιερά  E.Hec.804  ; 
άλλήλους  Th.i-7  ;  abs.,  S/G38.23  (Teos,  ν  β.  c.)  : — Pass.,  φερόμενοι 
Β ακχών  ύπο  Ε.Ρίΐ.759  · — Med.  in  same  sense,  εναρα  II. 22. 245  ; 
πελέκεας  οΊκόνδε  φ.  23.856;  άτερπέα  δαΐτα  Od.  10.124,  c^·  Ι5· 

378.  3.  carry  off. ,  gain,  esp.  by  toil  or  trouble,  win,  achieve, 

both  Act.  and  Med.,  ή  κε  φέργσι  μέγα  κράτος  ή  κε  φεροίμην  II. 1 8. 
308  ;  φέρειν  τρίποδα  Hes. Op.631  ;  τ άπινίκια  S.P/.692  ;  τιμήν  Ar. 
Αν.  1278;  τάριστεία,  τά  νικητήρια,  PI.P.468C.  Lg.h^'je·,  πέρα,  .ούδέν 
φ.  S.OC651  ;  εκ  σού  πάντ’  άνευ  φόβου  φ.  Id. 0759°;  τις.. πλέον 
τάς  εύδαιμονίας  φέρει  ή..;  ib.i  iqo  (lyr. ),  cf.  £7. 1088  (lyr.) ;  in  bad 
sense,  μείζω  την  αισχύνην  φ.  Pl.L17.671e  :  also,  receive  one' s  due, 
φ.  χάριν  S.OP764»  όις  τού τό  γ'  ερξας  δύο  φέρη  δωρήματα  Id.Ph. 
1 1 7  ;  μισθδν  φέρειν  (ν.  supr.iv.5)  ;  of  a  priest’s  perquisites,  φέρει  δ 
ίαρευς  γέρη  σκέλη  κτλ.  BMus.Inscr. 968  A  9  (Cos),  cf.  IG  1^.  24.10,  al., 
SIG36.33  (Argos,  v  b.  c.)  : — Med.  (v.  ad  init.),  win  for  oneself,  κύδος 
οίσεσθαι  II. 22. 217  ;  δέπ as,  τεύχεα,  carry  off  as  a  prise,  23.663,809, 
al. ;  άέθλια  or  άεθλον  φ.  carry  off,  win  a  prize,  9.127,  23.413;  τά 
πρώτα  φέρεσθαι  (sc.  άεθλα)  23.275,538;  ού  σμικρδν  άθλον  τής  ερω¬ 
τικής  μανίας  φέρονται  P\.E>hdr.2lj6d  ;  of  perquisites,  τδ.  .σκέλος  τοϊ 
ίαρομνάμονες  φερόσθω  (i.e.  φερούσθω  from  *φεράνσθω)  7(τ42(ΐ)·4°· 
1 3  ( Epid.,  v/iv  b.c.):  hence  ού  τά  δεύτερα  Hdt.8.104  ;  πλέον  φέ¬ 
ρεσθαι  get  more  or  a  larger  share  for  oneself ,  gain  the  advantage  over 
any  one,  τίνος  Hdt.7.211,  cf.  S.O  P500  (lyr.),  E.Hec.308  ;  ταΰτα  επί 
σμικρόν  τι  έφέρον το  τού  πολέμου  this  they  received  as  a  small  help  to¬ 
wards  the  war,  Hdt.4. 1 29  ;  ήνείκατο  παρά  'Σγεσταίων  τά  ού  δεις  άλλος 
5-47  ΐ  ϊύια  κέρδεα  προσδεκόμενοι  παρά  τού  Πέρσεω  οίσεσθαι  6.100  ;  χάριν 
φέρεσθαι  παρ’  υμών  And.  2. 9  ;  φ·  τήν  απέχθειαν  αυτών  Antipho 3-4· 2  5 
ονείδη  Pl.Lg.’j62S ;  εύσέβειαν  εκ  πατρδς  οίση  S.El.gGg  ;  δάκρυ  πρός  τών 
κλυόντων  A./V.638  ;  από  τίνος  βοσκάν  Id. Eu. 266  (lyr.)  ;  έξ  άνανδρίας 
τούνομα  Aeschin.  1. 131  :  generally,  get  for  one's  own  use  and  profit, 
take  and  caiTy  away,  esp.  to  one's  own  home,  τού .  ,πάμπρωτα  παρ' 
αγλαά  δώρα  φέροιο  II. 4-97  ·  hence  φέρειν  or  φέρεσθαι  is  often  used 
pleon.,  v.  infr.  χι.  VII.  abs.,  of  roads  or  ways,  lead  to  a  place, 
δδδν  φέρουσαν  ές  ίρόν  Hdt. 2. 1 22,  cf.  138;  την  φέρουσαν  άνω  (sc. 
<55oV)  Id. 9.69  ;  τής  μεν  ές  αριστερήν  επί  Καρίης  φ.,  τής  δέ  ές  δεξιήν  ές 
'Σάρδις  Id.7.3 1  ϊ  'Σούσα  X.An. 3 . 5 - 1 5  ;  απλή  οΊμος  εις  "Α ιδού 

φέρει  A.LV.239  1  V  ές  Θήβας  φέρουσα  οδός  Th.3.24  (but  ή  επ’  ’Αθηνών 
φέρουσα  ibid.);  also  ή  θύρα  ή  εις  τδν  κήπον  φ.  the  door  leading  to 
the  garden,  D.47.53  j  at  eis  τήν  πόλιν  φ.  πάλαι,  αί  έπί  τδ  τείχος  φ. 
κλίμακες,  Χ./7£7·2·7)  c^·  PMich.Zen.38.2l  (iii  b.c.),  Plb.10.12. 
3.  2.  of  a  district  or  tract  of  country,  stretch,  extend  to  or  to¬ 

wards,  φέρειν  έπί  or  ές  θάλασσαν  Hdt. 4.99  ;  ές  τήν  μεσόγαιαν  ib.  loo; 
πρός  νότον  Id.  7-201  ;  ή  άπδ  δυσμών  αύ τής  (sc.  τής  Κιμβρικής)  καί 
έπϊ  τδν’Άλβι ν  φέρουσα  Ptol.Geog.2.11.2,  cf.  3·  b\.?f  time’  T? 

νυκτϊ  τή  φερούση  εις  τήν  β'  τοΰ  Παχών  PPetr.3P-H  (hi  B.c.),  ci. 
PTeb.6\ (6)288  (ii  b.c.),  BGUi  832.5  (i  b.c.),  etc.  3.  metaph., 
lead  to  or  towards,  be  conducive  to,  ές  αισχύνην  φέρει  Hdt. ι.ιο  ;  τα 
ές  άκεσιν  φέροντα  Id. 4. 9°  5  *ς  βλάβην,  ές  φόβον  φέρον,  S.OT’517) 
99 1  >  eis  οκνον  E.Supp.2()3  :  esp.  in  good  s’ense,  tend,  conduce  to 
one’s  interest,  έπ’  άμφότερά  τοι  φέρει  (impers.)  ταύτα  ποιέειν  Hdt. 3. 
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134  5  so  τ“  “κρδς  τδ  ύγιαίνειν  φέροντα  X.Mem. 4.2.31  ;  τροφοί  μέγα 
φ.  είς  άρετάν  Ε. ΙΑ362  (lyr.)  ;  μέγα  τι  ο’ιόμεθα  φέρειν  (sc.  κοινωνίαν 
■γυναικών  τε  καί  παίδων )  els  πολιτείαν  Ρ1.Ζ?.449<1  5  τά  καλά  επιτηδεύ¬ 
ματα  ε/s  αρετής  κτησιν  φ.  ib.444e>  cf·  X.CyT.8.i. 42  ;  τοΰτο  έφερεν 
αύτψ  was  for  \i\s  good,  M.Ant.5.8.  b.  point  to,  refer  to  a  thing, 
es  τί  ΰμιν  ταΰτα  φaίveτaι  φέρειν ;  Hdt.1.120  ;  φωνή  φέρουσα  πρός  τινα 
addressed  ίο  him,  Id.  1.1595  ές  άρη'ίους  άγων  as  φέρον  τδ  μαντηϊον  Id. 
9.33,  cf.  6. 19  >  [οψ/s]  φέρει  έπϊ  πάσαν  γην  refers  to. . ,  extends  over . . , 
Id.  7. 1 9  ;  τά  Ίχνη  της  υποψίας  els  τούτον  φ.  point  to  him,  Antipho  2. 
3.10  ;  πρός  τινας  PI.Zi.53Sc  ;  τούτη  (o')  vios  έφερε  Hdt.9.120  ;  ή  του 
δήμου  φέρει  γνώμη,  ως. . ,  the  people’s  opinion  inclines  to  this,  that. . , 
Id.4.11  ;  eVl  τδ  αύτδ  αί  γνώμαι  έφεραν  Th.1.79  :  c.  inf.,  των  η  yvιίμη 
έφερε  συμβάλλειν  whose  opinion  inclined  to  giving  battle,  Hdt.6.1 10, 
cf.  5.118;  πλέον  έφερέ  oi  η  γνώμη  κατεργάσεσθαι  his  opinion  in- 
clined  rather  to  the  view. .,  Hdt.8. 100,  cf.  3.77.  VIII.  carry  or 
have  in  the  mouth ,  i.  e.  speak  of,  πολύν  r iva  εν  ταίς  διαβολαΐς  φέρειν 
Aeschin.3.223  ;  use  a  word,  ούκ  οΐδα  καθ’  δποτέρου  τούτων  oi  παλαιοί 
τδ  της  ζειάς  έφερον  όνομα  Gal  .Vict.Att.6,  cf.  7*644,  15.753,876  >  record 
an  event,  of  δευτέρψ  μeτά  την  έξοδον,  .έτει  φέροντες  αυτήν  D. Η.  1.63  : 
more  freq.  in  Pass.,  πονηρώς,  eh,  φέρεσθαι,  to  be  ill  or  well  spoken  of, 
X.//G1.5. 1  7,  2.1.6  ;  άτίμως  υπό  των  ανθρώπων  φ.  PX.Ep.328e  ;  abs., 
φέρεται  [the  report]  is  carried  about ,  i.  e.  it  is  said,  c.  acc.  et  inf. ,  τοιόνδε 
φέρεται  πρηγμα  γίνεσθαι  Hdt. 8.104  (v.  1.);  ev  χρόνοις  φέρεται  μνη- 
μονευομένοις  is  recorded  as  occurring  within  historical  times,  Str.1.3. 
15;  8t€  κα\  Αημόκριτος  φέρεται  τελευτησας  Sor.Vit.Hippocr.il  ; 
κρίνυμ ev.  .τα  γραφέντα  υφ’  ημών  προστάγματα  ev  τοΐς  ίεροΐς  νόμοις 
φέρεσθαι  παρ’  υμΐν  OGI 33!·6θ  (Pergam.,  ii  Β.  C.) ;  ών  τα  ονόματα 
φέρεται  are  in  use,  Ptol. Geog.f  4.1 1  ;  of  literary  works,  to  be  in 
circulation ,  επιστολών  αύτοΰ  τοιοΰτον  φέρεται  Plu.2.8oSa,  cf.  209ε, 
832d,  833c,  al.,  Jul.On6.x89b,  G^.2.35.8,  Eun.PiSp.456B. ;  πρόλογοι 
διττοί  φέρονται  Arg. E .Rh. ;  ό  στίχος  oi nos  ev  τισιν  ού  φέρeτaι  Sch.E. 
Ph. 377,  cf.  Sch.  II.8.557.  2.  of  words,  φέρεσθαι  έπί  τι  to  refer  to 

something,  A.D.Crcw.61.5,  Synt. 21.14,  al·  EX·  imper.  φέpe 

like  aye,  as  Adv.,  come ,  now,  well,  1.  before  another  imper., 

φέρε  yap  σήμαινε  A. Pr.  296  (anap. )  ;  φέρ’  είπε  δη  μοι  S.  Ant. §1,4  ',  φ· 
δη  μοι  τόδε  elπέ  Pl.Cna.385b  ;  SO  φέpeτe .  .7rei ράσθε  Hdt.4.127.  2. 

before  I  sg.  or  pi.  of  subj.  used  imperatively,  φέρε  ακούσω,  φέρε  στη- 
σα,,αβη,  Hdt.  1. 1 1,97  ;  φ.  δέ  νυν.  ,φράσω  Id. 2. 14  ;  φέρ’  Ίδω,τί  δ’  ησθην  ; 
Ar. Ach. 4  ;  φόρε  δ?'?  κατίδω  I d.^Per^r 36 1 7  cf.  959  5  Φ·  δή  Ίδωμεν,  φ.  δή 
σκεψώμεθα,  Pl.Gn^.455a,  Prt. 330b,  cf·  E.Or.  1281  (lyr.),  Ph. 276, 
etc.:  less  freq.  before  2  pers.,  φέρε.  ,μάθης  S.Ph.300.  3.  be¬ 

fore  a  rhetorical  question,  φέρε  .-..τρόπαια  πώς  αναστάσεις  ;  E.CZ/.571  5 
φ.  δη  νΰν.,τί  γαμείθ’  ημάς;  Ar.  Th.  788  (anap.),  cf.  Ach.  541,  PI.  Z?. 
348c;  φ.  μών  ούκ  ανάγκη..;  Id.Lg.803d  ;  φ.  πρδς  θεών  πώς...;  Id. 
Grg. 5 ί 4·^  5  freq.  ·η  phrase  φέρε  γάρ,φέρε  τ is  yap  ούτος ;  Ar.Nu.2\8  ; 
φ.  yap  πρδς  τινας  χρη  πόλεμε ΐν ;  Isoc.4. 183,  cf.  Antipho  5.36  ;  also  φ. 
δη  PI. Grg·. 45 5a,  al·:  usu.  first  in  a  sentence,  but  τήν  ανδρείαν  δε 
φ.  τί  θώμεν;  Id.Z^g.633c,  etc.  4.  φέρε  δή,  εάν  πη  διαλλαχθώμεν . .  come 
let  us  see  if  we  can. .,  Id.Cra.430a.  5.  φέρε  c.  inf.,  suppose, 

grant  that.  .φ.  λέγειν/τινά  Plu. 2.98b  ;  φ.  είπέιν  let  us  say,  D.Chr.31. 
93,163,  PorpXi.Abst.3.3  ;  οΐον  φ.  el.  Iamb,  in  Nic. p.47  P.,  al.  (οΐον 
φέρε  alone,  Hierocl.  in  CA 1 1  p.439  Μ.).  X.  part.  neut.  τδ  φέρον, 
as  Subst.,  destiny,  fate,  τδ  φ.  έκ  θεού  [καλώϊ]  φέρειν  [χρή]  ye  must 
bear  nobly  what  heaven  bears  to  you,  awards  you,  S.  OC1693  (lyr., 
codd.,  sedsecl.  καλώς,  χρη)',  el  τδ  φέρον  σε  φέρει,  φέρε  καί  φέρου  ΑΡ 
ιο·73  (Pall.).  2.  part,  φέρων  in  all  genders  freq.  joined  with 

another  Verb  :  a.  to  express  a  subsidiary  action,  φέρων  εδωκε  he 

brought  and  gave,  Od.22.l46  ;  δδς  τώ  ξείνφ  ταΰτα  φέρων  take  this  and 
give  it  him,  17.345;  έγχος  έστησε  φέρων  brought  the  spear  and 
placed  it,  1.127;  σίτον  παρέθηκε  φέρουσα  ib.139,  al·,  cf.  S.7V.622  ; 
τοΰτο  έλθών  οικαδε  φέρων  τψ  πατρί  εδωκα  PX.Hp.Ma.  282ε,  cf.  C.3456  5 
so  ό  μεν  Επίχαρμον. .  els  δέκα  τόμους  φέρων  συνήγαγεν  Porph. Plot. 
24  ;  έκαστη  έννεάδι  τά  οικεία  φέρων  συνεφόρησα  ibid.,  etc. ;  sts.  trans¬ 
latable  by  with,  ψχοντο  φέροντες  τά  γράμματα  Th.7.8.  b.  intr., 

in  pass,  sense,  to  denote  unrestrained  action,  νΰν  σε  μάλ ’  οΊω... 
φέροντα.  .  φιλητεύσειν  h.Merc.  1 59  5  φέρουσα  ένέβαλε  νηΐ  φιλίη  she 
went  and  rammed,  rammed  full  tilt ,  Hdt.8. 87  ;  όταν  έπϊ  θάτερ’  ώσπερ 
els  τρυτάνην  αργύρων  προσενέγκης,  οΊχεται  φέρον  down  it  sinks,  D.5. 
1 2  ;  τα  μεν  άλλα  μέρη  τοΰ  πολέμου  παρηκαν,  φέροντες  δε  παντϊ  τφ 
στρατευματι  πρδς  αύτδν  ’Ακράγαντα  προσηρεισαν  hurling  themselves , 
Plb.  1.17.8  ;  εις  τοΰτο  φέρων  περιέστησε  τά  πράγματα  Aeschin.3.82  ; 
ύπέβαλεν  εαυτδν  φέρων  Θηβαίοις  ib.90,  cf.  1 . 1 75,  3.143,146;  in  the 
foil,  passages  φέρων  accompanies  a  Verb  of  throwing,  giving,  en¬ 
trusting,  or  dedicating,  and  expresses  wholehearted  action,  whether 
wise  or  unwise ;  there  is  always  an  accus.,  freq.  of  the  reflex.  Pron., 
governed  by  the  principal  Verb  (or  perh.  by  φέρων )  :  έπε\  ές  τους 
κρατήρας  εμαυτδν  φέρων  ένέβαλον  (sc.  δ  Εμπεδοκλής )  when  I  went  (or 
took)  and  threw  myself..,  Luc.7crtT.i3,  cf.  Fug.i,  VXn.Comp.Arist. 
CrtZ.i,  Fab. 6,  Per.  12,  Paus.1.30.1,  AeX.VH8.14,  Frr.  10,69,  Philostr. 
V ^3.4  5  TV  κατασκευήν.  .  φέρων  εδω ρησατο  τη  μητρί  D-S.3i.27,  cf. 
Ach. Tat. 1. 7  ;  σεαυτδν.  .φέρων  άπημπόληκας  Luc.Merc.C0nd.24  τί 
παθάντες  „.τοΊς  άτέκνοις  τών  γερόντων  έσποιείτε  φέροντες  αυτούς  ;  Luc. 
DMort.6.3,  cf.  Ind.  19,  Lap.  2  2  ;  ταύτη  (sc.  τη  όργη)  φέρων  δπέθηκεν 
εαυτόν  Plu.Fhem.24,  cf.  Per. 7  ;  τοντιρ  φέροντες  ύποβάλλουσι  τούς 
υιούς  Id. 2.4b,  cf.  Luc.6,  Pomp.2·],  AeX.VHe.i,  Max.Tyr.1.2  ;  προσε- 
θετο  φέρων  εαυτδν  εκείνοι  Eun.i^Sp.456  Β.,  cf.  ρρ.461,465  Β.,  Dam.ap. 
Suid.  s.  ν.  "Σ,εβη ριανός  ;  άλλα  σοϊ  μέν,  3>  θεών  πάτερ,  εμαυτδν  φέρων 
αναθέσω  J  ul  .Or.  7.231b.  3.  εκκρισις .  .εκ  μικρών  φέρουσα  διαστη¬ 

μάτων  occurring  at  short  intervals,  Sor.2.45.  XI.  φέρειν,  φέρεσθαι 


are  freq.  added  epexegetically  to  δίδωμι  and  similar  Verbs,  δώκεν 
.  .τρίποδα  φέρειν  II.  2 3.5 13,  cf.  16.665,  1 7- 1 3 1  5  τεύχεα.  .  δότ ω  φέρεσθαι 

11.798,  cf.  Od.21.349,  Ε.  7'τ.4ΐ9,454  (troch.). 

Β.  Pass,  is  used  in  most  of  the  above  senses  : — special 
cases  :  I.  to  be  borne  or  carried  involuntarily,  esp.  to  be  borne 

along  by  waves  or  winds,  to  be  swept  away,  φέρεσθαι  άνέμοισι,  θυέλλη, 
Od.9.82,  10.54.  cf·  A. Pers.  2j6  (lyr.),  etc.;  πάν  δ’  ήμαρ  φερόμην,  of 
Hephaestus/rt/Zin^from  Olympus,  II.  1.59  2  ;  ηκε  φέρεσθαι  he  sent  him 
flying ,  21.120  ;  ή/ία  πόδας  κα\  χεΊρε  φέρεσθαι  I  let  go  my  hands  and 
feet,  let  them  swing  free  [in  the  leap],  Od.  12.442,  cf.  19.468  ;  μέγα 
φέρεται  πάρ  σέθεν,  of  a  word  uttered,  comes  with  weight,  Pi./5. 1.87  ; 
βία  φέρεται  PX.Phdr.  254a  ;  πνεΰμα  φερόμενον  Id.Zi.496d  ;  τδ  πνεΰμα 
κατά  τάς  άναπνοάς  εΊσω  τε  καί  εξω  φέρεται  Gal.  16.520  ;  βεΐν  καί  φέρεσθαι 
Pl.Cra.411c;  φ.  els  τδν  Ύάρταρον  Id.Phd.  1 1 4b  ;  simply,  move,  go, 
ποΊ  yas  φέρομαι ;  S.  O  Tl  309  (anap.)  ;  ούκ  οϊσθ’  0ποι  γης  ούδ’  όποι  γνώ¬ 
μης  φέρη  Id. £7.922,  cf.  E.7/CC.1076  (anap.),  etc. ;  of  the  excreta,  τά 
φερόμενα.  .  el  μεν  αύτομάτ ως  φέροιτο  Philum.ap.Afit.9·  1 2  ;  πρδς  κοιλίαν 
φερομένην  Afit.4-19:  metaph.,  els  τδ  λοιδορεΊν  φέρη  K.Andr.’j 29  ; 
πρδς  την  τοΰ  κάλλους  φύσιν  Pl.CZ/iZr.254b,  cf.  X.717cw2.2 .1 .4  ;  επί 
ταύτδ  φέρονται  have  the  same  tendency,  Phld.  Vit.p.42  J.  ;  άπδ  δογ¬ 
μάτων  καί  άπδ  θεωρημάτων  φ.  Vett.Val.238.30  ;  of  veins,  to  be  conveyed, 
Gal.  1 5.531  ;  also  ήφερομένη  ούσία  (the  doctrine  of)  universal  motion, 
PI.  Tht.  177c  ;  oi  φεράμενοι  θεοί  the  moving  gods,  i.  e.  the  stars  and 
planets,  Plot.2.3.9.  2.  freq.  in  part,  with  another  Verb  of  motion, 

φεράμενοι  έσέπιπτον  ές  τους  Α Ιγιντ]τας  they  fell  into  their  hands  with 
a  rush,  at  full  speed ,  Hdt.8. 91  ;  άπδ.,ελπίδος  ψχόμην  φερόμενος 
Pl.Phd.g8b;  ηκε  φερόμενος  els  τήτ  εαυτοΰ  φύσιν  Aeschin.3.89.  3. 
of  voluntary  and  impulsive  motion,  Ιθύς  φέρεται  μένει  II. 20. 172  ; 
δμόσε  τινϊ  φέρεσθαι  come  to  blows  with  him,  X.Cyn.  10.21  ;  δρόμψ 
φ.  πρός  τινα  Id. Z/Gq. 8. 37  5  φνγη  els  εαυτούς  φ.  Id.Cyr.  1.4.23  5 
επ’  εκείνον  τδν  λόγον  φερόμενος  Lycurg.59  5  φερόμενος  ύπ’  οργής 
D.H.Com/>.l8.  II.  metaph.,  καλώς,  κακώς  φέρεσθαι,  of  things, 

schemes,  etc.,  turn  out,  prosper  well  or  ill,  succeed  or  fail,  ου τ’  άν. . 
νόμοι  καλώς  φέροιντ’  άν  S.Aj.  1074;  κακώς  φ.  τά  εαυτοΰ  X.Z/G.3.4. 
25  ;  εϋ  φέρεται  ή  γεωργία  Id.Oec.^.I’j  ;  ολιγώρως  έχειν  καϊ  εάν  ταΰτα 
φέρεσθαι  to  neglect  things  and  let  them  take  their  course,  D.8.67  ; 
less  freq.  of  persons,  fare  well  or  ill,  εύ  φερόμενος  εν  στρατηγίαις 
being  generally  successful. .,  Th.5.16,  cf.  15  ;  καλώς  φερόμενος  τδ  καθ’ 
εαυτόν  Id. 2.6ο;  φ.  έν  προτιμήσει  παρά  τινι  D.S.33· 5  5  χΑρον  φερομένη 
παρά  τ άδελφψ  J .AJiG.J .6  ;  of  euphonious  writing,  σύνθεσις  καλώς 
φερομένη  Phld. £0.5.26.  2.  behave,  ύποκριτικώς,  άστάτως,  etc., 

Vett.Val.38.20,  Ι97·8,  al.  3.  have  an  opinion ,  ‘όπως  ηνέχθη  περί 
τοΰ  σφυγμοΰ  what  his  opinion  was  about. .,  Marcellin.CMZs.233. 

C.  Med. :  for  its  chief  usages,  v.  supr.  a.  vi.  3. 

φίρωνΰμ-ίομαι,  Pass.,  bear  a  name  from. .,  Eust.656.62.  -ία, 
Ep.  -ίη,  ή,  name  received  from  an  event  or  action,  Opp.Cr.1.243  : 
accordance  of  a  name  zvith  an  event,  Eust.776.49.  —09,  ov,  bearing 

the  name  of,  named  after,  τινός  Nic.  Th. 666,  Orph.^.719,  Coluth.246, 
Theol.Ar.  19,  Nonn.Z).  13.69  ;  έκ  τίνος  Id. 5. 71  :  well-named,  like 
επώνυμος,  Ael.NAif8.  Adv.  -μως  Arist.Mu. 399*19,  Heraclit.^4ZZ. 
22. 

φεσκάσιον  μάγγανου  πλοϊκόν,  Phot.,  Suid. 

Φβτιάλιοι,  oi,  -  Lat.  Fetiales,  D.H.2.72  ;  written  «KnaXets  in  Plu. 
Num. 12  ;  Φητιαλίΐς  Id.Crt«i.i8:  sg.  Φητιάλιος  D.C.50.4. 

φίΰ,  exclamation  of  grief  or  anger,  alas !  freq.  in  Trag. ;  φ.  σάλας 
S.Aj.gSo,,  etc. :  freq.  c.  gen.,  φ.  τοΟ  όρνιθος. .  A. Th. 597,  cf.  S.EZ.920, 
1183  ;  φ.  της  βροτείας  [ φρενός ]  L.Hipp.gif)  ·.  joined  with  other  ex¬ 
clam.,  oloi  δά  φ.  A. Eu.841  (lyr.);  παπαϊ  φ.  or  φ.  π.,  S.Ph.'j85,j()2  ; 
φ.  Si  'Ελλάς  X. Ages.1/. 5,  cf.  Cj/r.7.3.8.  II.  of  astonishment  or 
admiration,  ah  !  oh!  L.Heracl. 552,  El. 262,  Ph.  1 740 (lyr.),  PI. Phdr. 
273c,  etc.,  cf.  Sch. Ar. Av.  162  ;  doubled,  φ.  φ.  E.Z7<?racZ.535,  Ar.  l.c., 
Theoc.5.86  :  c.  gen.,  φ.  φ.  της  ώρας,  τοΰ  κάλλους  Ar.Av.l  724  (lyr.)  ; 
φ.  τοΰ  άνδρός  oh,  what  a  man  1  X.Cyr.3.1.39  (where,  however,  there 
is  also  a  sense  of  grief) :  also  φ.  τδ  καί  λαβεΐν  πρόσφθεγμα  τοιοΰδ’ 
άνδρός  oh,  but  to  get  speech  of  such  a  man  1  S.C/z.234 ;  folld.  by  a 
relat.,  φεΰ,  ‘όσψ  λέγεις  κτλ.  PX.Phdr. 263d  ;  φ.  ώς  ευ  λέγεις  Id. Hp. 
Μα. 287b. — φευ  in  Trag.  and  Com.  Poets  sts.  stands  extra  versum, 
A.^Zg.1307,  Ch.  194.  Ar.Nu.41,  etc. ;  when  it  forms  part  of  the  verse, 
it  is  usu.  at  the  beginning,  but  not  so  in  S.CA.234,1302. 

φευγυδρος,  ον,  (ύδωρ)  shunning  water,  Polybusap.Cael.  Aur. 

CjP3?· 

φεύγω,  II. 21. 472,  etc.  :  Ep.  inf.  φευγέμεν,  φευγέμεναι,  ΙΟ. 147,  21. 
13  ;  impf.  έφευγον  22.158,  etc.,  Poet,  φεΰγον  9.478,  Tyrt.5.8,  Pi.ZV. 
9.13:  iter,  φεύγεσκον  II. 17.461,  Hdt. 4. 43  :  fut.  φεύξομαι  II.  I  8.307, 
etc. ;  also  φευξοΰμαι  in  E.  and  Com.,  E.ZVeiZ, 34 1,346,  Hel. 500,1041, 
Ba. 659,  Ar. Ach. 203  (cod.  R),  1 129,  CZ.447,  AV.Q32  (άπο-),  Men. 
2S3  (but  dub.  where  found  in  Att.  Prose,  Ρ1.Ζ.£·.635θ,  al.,  D.38.19; 
φευξεΰται  is  dub.  1.  in  /C£i2.24.i  I  (Olbia,  iv  B.C.) ;  fut.  Act.  έκ-φεύξω 
only  late,  v.l.  in  Aesop. 349b,  cf.  Chambry  ii  p.479) :  aor.  εφύγον, 
Ion. φύγεσκον  Od. 1 7.316  :  pf.  πέφευγα  Hdt. 7. 1 54 codd. (v.  infr.  11.  la) ; 
opt.  πεφεύγοι  II. 21.609  ( έκ-πεφευγοίην  S.OT840),  part,  πεφευγότες 
Od.1.12  ;  part.  pf.  Pass,  πεφυγμένος  in  act.  sense,  II. 6. 488,  Od.i. 
18,  etc.  (in  pass,  sense,  Epicur.Cr.423);  Ep.  πεφυζότες  (cf.  φύζα ) 
H.21.6,528,532,  22.1,  later  sg.  πεφυζώς  Nic.CZ/.l28  ;  Aeol.  πεφύγγων, 
ν.  φυγγάνω  : — Med.,  μη  φεύγησθε  Anon. Hist,  in  PLit.Lond.  1 15  :  aor. 
1  δια-φεύξασθαι  Decr.Ath.  in  \Pp.Ep.23.  I.  abs.,  flee,  take  flight, 

opp.  διω/ίω,  11.2  2.  X57,  etc. ;  βη  φεύγων  επί  πόντον  2.665  ;  πη  φεύγεις  ; 
8.94;  πόσε  φεύγετε;  16.422;  iro?  φύγωμεν  ,-.χθονός ;  A.Szipp.’/’j  7 
(lyr.)  ;  ποϊτις  ούνφύγη  ;  S. Aj. 403  (lyr.)  ;  ένθένδε  έκεΊσε  φ.  PI.  Tht.  1 76b  : 


1925 


φεύζω 

with  Preps.,  φ.  από  tlvos  Od.  12.120  ;  φεύξονται  άφ’  εαυτών  ε’ις  φιλο¬ 
σοφίαν  PX.Tht.i68a,  etc. ;  εκ  πολεμυιο,  εκ  θανάτοιυ,  II. 7.118,  20.35°  > 
(κ  κακών  πεφευγεναι  S.An/.4Z7i  cf.  Hdt.I.65  ;  ύπεκ  κακόν  Ι1.Ι5·7°°> 
cf.  17.461  (rarely  c.  gen.  only,  πεφυγμενος  ήεν  άεθλων  (ν.  infr.  ιι) 
Od.i.iS  J  τ ής  νόσον  πεφευγεναι  S.Ph.l Ο44)  j  φ·  es  πατρίδα  γαΐαν  II. 
2.140,  159»  al.  ;  επί  Σάρδε ων,  επ I  τδν  Έλικώνα,  X.Cyr.  7. 2. 1 ,  Ages. 
2. II  ;  πρός  τό  όρος  ld.HGz-5-  19  ;  υπό  yav  A.pM.175  (lyr.)  ;  υπό 
δελφίνος  ιχθύες  φ.  II. 21. 23,  cf.  554  Cc^*  infr·  in·  2):  c.  acc.  cogn., 
φύγε  λαιψηρόν  δρόμον  ran  the  course  full  swiftly,  P1.P.9. 121  ;  τίνα 
φυγήν  φευξούμεθα;  E.ZA/.1041  ;  φ.  τήν  παρά  θάλασσαν  (sc.  οδόν )  flee 
by  the  shore  route,  Hdt.4.1 2  ;  cf.  infr.  in  ;  for  φυγή  φεύγειν,  v.  infr. 
11.  ι,  φυγή  ι.  ι.  2.  pres,  and  impf.  tenses  prop,  express  only 

the  purpose  or  endeavour  to  get  away  :  hence  part.  φεύγων  is  added 
to  the  compd.  Verbs  καταφεύγω,  εκφεύγω,  προφεύγω,  to  distinguish 
the  attempt  from  the  accomplishment ,  βελτερον,  ος  φεύγων  προφύγη 
κακόν  ήε  άλώη  it  is  better  that  one  should  flee  and  escape  than  stay 
and  be  caught,  II. 14.81  ;  φεύγων  εκφεύγει  Hdt.5.95,  cf.  Ar.Ach.  177  ; 
φ.  καταφυγείν  Hdt.4.23.  3.  φ.  els.. have  recourse  to. ..take 

refuge  in..,  es  τους  άφώνους  μάρτυρας  Έ.Ηίρρ.  1076.  4.  c. 

inf.,  shun  or  shrink  from  doing,  Hdt.4.76,  Antiphoi.i3,  PX.Ap.  26a; 
with  inf.  omitted,  φεύγουσι  yap  τοι  χυΐ  θρασείς  shrink  back ,  S .Ant. 
580.  II.  c.  acc., flee,  avoid,  escape, "Εκτορα  II. 1 1. 327,  etc.;  φ. 

τινά  εκ  μάχης  Hdt. 7.104;  φ.  es  την  Άσίην  τους  Σκύθας  Id. 4-12  ;  φ. 
θάνατον  11.1.6ο  ;  ενθ’  άλλοι  μεν  πάντες,  όσοι  φύγον  α'ιπυν  όλεθρόν,  οίκοι 
εσαν  πόλεμόν  τε  πεφευγό τες  ήδε  θάλασσαν  Od. Ι.ΙΙ  ;  εφυγον  κακόν, 
ευρον  άμεινον,  formula  used  by  μύσται,  D.  18.259;  with  modal  dat., 
φ.  ονειδος  λόγοις,  άμαχανίαν  εργω,  Pi.O.6.90,  P.9.92  ;  avoid ,  shun,  χρή 
...φεύγειν  τά  παχύνοντα  Gal.  Viet. Alt.  \  2  ;  τήν  αργίαν  καϊ  τήν  ακινησίαν 
του  σώματος  Sor.i.93>cf·  46,  al.;  φόνον  φ.  flee  the  consequences  of  the 
murder,  E . Med. 7 96  ;  αίμα  συγγενές  φ.  χθονός  ld.Supp.iif8> ;  τάν  Διός 
μήτιν  φ.  A.Pr.go6  (lyr.)  ;  οσμήν..,  μη  βάλη,  πεφευγότες  S.Ant.^.12  ; 
φεύγων  φυγή  τό  γήρας  PX.Smp.  1 95b  ;  is  πόντον .  .  φύγε  πέτρας  νηύς  Od. 
ΙΟ.13Ι  j  ούδεμία  [ttoAis]  πεφευγε  (sed  fort.  leg.  άπεφυγε )  δουλοσύνην 
πρός  Ίπποκράτεος  at  the  hands  of. .,  Hdt.7.154  :  part.  pf.  Pass,  also 
retains  the  acc.  in  Horn,  in  periphrastic  phrases,  μοίραν  δ’  ου  τινά  φημι 
πεφυγμενον  εμμεναι  άνδρών  II. 6. 488;  πεφυγμενον  εμμεν  όλεθρον  Od.9. 
455  5  °υ  °1'  ν^ν  *=τι  7*  όστι  πεφυγμενον  άμμε  γενεσθα  t  II. 22. 219,  cf.  h.Ven. 
34  : — but  in  pass,  sense,  τό  πάραυτα  πεφυγμενον  κακόν  Epicur.  1.  c.  b. 
seek  to  avoid,  shirk,  στρατείαν  D.  21.162;  ε'ι  τούτο  φεύξονται  καί  μη 
'θελήσουσι  ποιείν  Id.  20. 138;  so  in  aor.,  ήν  φύγη  τις,  ζημιούν  Ar.Ach. 
717·  2.  of  things,  ηνίοχον  φύγον  ηνία  escaped, slipped  from  his  hands, 

ll. 23.465  ;  NeVropa  δ’  εκ  χειρών φύγον  ηνία  8. 1 37»  cf.  1 1. 1 28  ;  τό  φεΰγον 
the  part  which  slips,  X.Eq  10.9,  cf.  Hp.O^.9,  Gal.  ι8(2)·735  :  c.  dupl. 

acc. ,  ποίόν  σε  έπος  φύγεν  ερκος  όδόντων  Ι1.4·35°,  Od.  1.64,  etc.  b.  of 

wine,  ‘go  off',  turn  sour,  Gp.  7.7.8.  III.  flee  one's  country,  II. 
9.478,  Od.13.259;  of  φεύγοντες  the  exiles,  Th.1.24,  X.Ages. 7.6; 
πατρίδα  φ.  Od.  15.228,  X.Cyr.3.1. 24  ;  τήν  αυτού  Th.5.26  ;  άπασαν  την 
Αθηναίων  ξυμμαχίδα  IG ι2.ΙΟ·3θ;  φ.  εξ'Αργεος  Od. 15.224,  cf.  Th.8. 
85;  e|  Άθηνεων,  εκ  της  πατρίδος,  Hdt. 6. 103,  X. An. 1.3. 3.  2.  φ. 

υπό  Σκυθεων  to  be  expelled ,  driven  out  by.  .Hdt.4.1 25  :  but  esp.  to  be 
exiled,  φ.  υπό  τού  δήμου  Id. 5-3°,  Χ·770ι.Ι.27  ;  φ.  εξ  Άρείου  πάγου  by 
their  sentence,  Din. 1. 44:  also  c.  acc.,  φ.  Πεισιστρατίδας  Hdt. 
5.62.  3.  abs.,  gointo  exile,  live  in  banishment,  A.Ag.  1668  (troch.), 

Antipho  2.2.9,  PX.Mx.242b  ;  δύο  ετη  φεύγε τω  ld.Lg.867c  ;  φ.  άειφυ- 
γίαν  to  be  banished  for  life,  ib. S 7 1  d,  al.  ;  φεόγειν  Άμφίπολιν  άειφυγίην 
S/G194.3,  cf.  24  (Amphipolis,  iv  b.  c.);  but  also  εν  άειφυγία  P X.Lg. 
877c  ;  φεύγων  απ'  οίκων  &ς  εγώ  φεύγω  φυγάς  K.Andr. g70  ;  φεύγοντες 
being  in  exile,  ορρ.  φυγόντες  having  gone  into  exile,  Lys.14.33  ;  with 
play  on  words,  “μέχρι  τίνος  φεύξη,  Άρκαδίων κα'ι  8s,  “  ες  τ'  άν  τους 
άφίκωμαι  οΐ  ούκ  ϊσασι  Φίλιππον  ”  Duris  3  J-  IV.  as  law-term  (mostly 
in  pres,  and  impf.,  but  cf.  Lys.i  2.4  (v.  infr.)),  to  be  accused  or  prose¬ 
cuted  at  law  :  6  φεύγων  the  accused,  defendant ,  Ar.  P.893,  Pl.P.405b, 
etc.  ;  ορρ.  διώκω,  ούτε  φεύγων  άλους  ούτε  διώκων  ηττηθείς  D.  2  3-66  ; 
c.  acc.,  φ.  γραφάς,  δίκην,  Ar.Eq.442  (lyr.),  Am. 167  ;  υπό  τίνος  δίκας  φ. 
PX.Ap.  19c,  cf.  D.49· 1  »  ούδενΐ  πώποτε  ούτε  ημείς  ούτε  εκείνος  δίκην  ούτε 
εδικασάμεθα  ούτε  εφύγομεν  Lys.  1.  C.  ;  φ.  απολογίας  Aeschin. 3-201  ; 
the  crime  being  added  in  gen.,  φόνου  δίκην  φ.  Antipho 5.9  ;  γραφάς 
φ.  παρανόμων  D. 18.235»  more  freq.  c.  gen.  only,  φ.  φόνου  to  be 
charged  with  murder,  Lys. 10.31,  Lycurg.133,  etc.;  φ.  δειλίας  Ar. 
Ach.  1129;  ξενίας  Id.  P.7 1 8  (anap.)  ;  with  gen.  of  the  penalty,  εάν., 
φεύγη  δεσμών  OGL·  1 8. 92  (Ilium,  iii  b.  c.)  ;  also  περί  θανάτου  φ.  Antipho 
5.95  ;  φ.  επί  μηνύσει  τινός  And.i.  18  ;  άσεβείας  φ.  ύπό  τίνος  is  accused  of 
impiety  by. .,  PX.Ap. 33d  ;  rarely  of  things,  τό  φεΰγον  ψήφισμα  the 
decree  that  is  on  its  defence,  the  decree  in  question,  D.23.58  : — in 
Hdt.7.214  αίτίην  φ.  has  the  older  sense,  flee  from  a  charge,  quit 
one's  country  on  account  of  a  charge.  2.  plead  in  defence , 

δείτοί  σε  φεύγειν.  .ώς  ούκ  εχουσι  κύρος  [of  νόμοι ]  A.Supp.zgo  ;  εφευγε 
μή  είδεναι  pleaded  ignorance,  S .Ant.  263,  (Cf.  Lat.  fugio,  Goth,  biugan 
‘  bend’,  etc.) 

φεΰζω,  cry  φεΰ,  cry  woe,  τί  tout’  εφευξας ;  A.Ag.  1308. 

φευκ-ταϊος,  a,  ον,  —  αποτρόπαιος,  Hsch.  — τεον,  one  must  flee,  από 
τίνος  PX.Phd.62d  ;  δεΰρο  τοΐς  κακοΐσι  φ.  they  must  flee,  E./Zgrae/.  259» 
cf.  Ar.Av.Zg2  (lyr.):  pi.,  Sch.Il.10.149.  II-  c.  acc.,  ακολασίαν  PL 
Grg. 507d,  cf.  X.Mem. 2.6.4,  etc.  HI-  φευκτεος,  a,  ov,  to  be  avoided , 
Gal.i8(2).85o  ;  τά  φ.  Iamb.  VP^i.  190.  -τιάω,  Desiderat.  from 
φεύγω,  wish  to  flee,  Arist./ur.  130.  -τικός,  ή,  όν,  inclined  to  avoid, 

ορρ.  ορεκτικός,  c.  gen.,  Arist.ofe.<4w.43iai3  ;  ορρ.  αιρετικός,  Phld. 
Mus. P.93K.  -τός,  ή,  όν,  to  be  shunned  or  avoided,  Arist.  EN 

1 1 53b2 ;  ορρ.  αιρετός,  ib.  1 1 19*23, 1 1 72bi9,  Epicur.£>.3  p.63  U.,  Phld. 
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Herc.i  251.13  :  Comp.,  Arist.  Top.  1  i6b5.  2.  that  can  be  escaped 

or  avoided,  αγγελίαν  άτλατον  ούδ'ε  φευκτάν  S.Af.224  (lyr.),  cf.  PI  .Ax. 
369b  ;  cf.  φυκτάς. 

φευξασιτίδιον,  τό,  =  πόλιον,  Ps.-Dsc.3-H0. 
φευξείω,  =  φευκτιάω,  prob.  for  φευξιώ  in  Ε.//Α628. 
φεΰξΐμος,  ον,  later  form  of  φύξιμος t  τόπος  Plb.  13.6.9;  εστι  δούλιρ 
φ.  βωμός  Plu.2.i66e.  II.  =  φευκτός,  Hsch. 

φευξΐττ. .,  dub.  in  Cere. 6.7  (fort,  φευξιπήμον'  or  φευξίπυνον  avoid¬ 
ing  trouble  or  toil). 

φεΐξις,  εως,  ή,  =φύξις,  S. Ant. 362  (lyr.). 
φεψάλόομαι,  Pass.,  to  be  burnt  to  ashes,  A.Pr.364. 
φε'ψαλος,  ου,  δ  (also  φε'ψελος,  gloss  on  φεψάλυξ,  Hsch.): — spark, 
piece  of  the  embers,  Ar.Ach.668  (lyr.),  P.227,  Arist.Mete. 367*5  : — 
φεψάλυξ  [ά],  ύγος,  6,  Archil.  126,  Ar.Z.ys.107,  Plb.  1.48. 6:  prov. 
phrases,  άσπΧς  εν  τψ  φεψάλφ  κρεμήσεται,  i.  e.  will  be  hung  in  the 
chimney,  of  things  laid  by  and  unused,  Ar.Ach.27g  ;  ούδ'ε  φεψάλυξ 
not  so  much  as..,  Id.  Lys.  1.  c. 

φε'ως,  ω,  δ,  =  στοιβή,  Poterium  spinosum,  Thphr./ZP6.l.3· 
enclit.  for  φησί,  Anacr.40  : — but  φή,  Dor.  φα,  for  εφη. 
φή  (φή  Aristarch.)  =  ώς,  as,  like  as,  read  by  Zenodotus  in  II. 2. 
144,  14.499,  said  by  Sch.A  on  14.499  to  occur  in  Antim.  (he  cites  Fr. 
79)  and  in  Call.  (v.  Prr.366,518)  ;  φή  pa  prob.  for  δή  pa  (v.l.  Θήρα)  in 
h.  Merc.  2  41. 

ψηγινε'ος,  η,  ov,  =  sq.  κρητήρ,  νηΰς,  ΑΡ6.ο,2,  (Maec.),  Orph.^f.67. 
φήγΐνοξ,  η,  ον,  oaken,  άξων  ΙΙ.5.838  ;  όζος  G.aXX.Epigr.ffi,  cf.  Dsc. 
Eup.  1. 102. 

φηγός,  Dor.  φαγάς  Theoc.9.20,  ή,  =  δρΰς  άγρια,  Valonia  oak, 
Quercus  Aegilops,  Thphr.ZZP3.3. 1,  3.8.2,  etc. :  freq.  in  II.  (notin  Od.), 
Διός  περικαλλεϊ  φηγφ  II. 5.693  ;  φηγ ψ  εφ’  υψηλή.  .Διός  7-6°;  ή  παλαιά 
φ.,  of  the  oak  of  Dodona,  S.7V.171,  cf.  Ides. Frr.  134. 7,  21  2  (but  δρΰς 
S.Tr.n68).  II.  acorn  of  the  same  tree,  Ar. Pax  1 137  (lyr.),  PI./?. 
372c,  Theoc.  l.c.,  D.Chr.6.62.  (Cf.  Lat.  fagus  ‘beech’,  OE.  boc 
‘beech’.) 

φηγότευκτο %,  ov,  oaken,  μόσσυν  Lyc.1432. 
φηγών,  ώνος,  δ,  oak-grove,  Lat.  aesculetum,  Gloss. 
φήη,  Ep.  3  Sg.  pres.  subj.  of  φημί  (q.  V.). 
φηληκίζω,  =  φηλόω,  ΕΜ\6θ.4ϊ. 
φηληκόθρετττος,  ον,  —  εριναστάς,  Hsch. 

φήληξ,  ηκος,  δ,  a  wild  fig  (perh.  from  φήλυς,  deceitful,  because  it 
seems  ripe  when  it  is  not  really  so),  Ar. Pax  1 165  (cf.  S.Zir.731). 
φηλητευω,  φηλήτης,  V.  φιλητεύω,  φιλήτης. 

φήλ-ος,  ον  ( φηλός  is  prob.  an  error  in  Theognost.C«M.6i),  de¬ 
ceitful,  EM130.51,  160.45,  Sch.Ar.Pa*  1 165,  Suid.  (The  connexion 
with  Lat .  fallere  is  doubtful.)  -όω,  cheat,  deceive,  εφήλωσεν  φρένας 
A.Ag.492  ;  επεεσσιν  A. R. 3. 983  ;  λώβαισι  καϊ  κλαυθμοίσι  Lyc.785,  cf. 
Men. 1 7  · — Pass.,  γλώσσαι s  φηλούμενοι  E.Supp. 243.  -ωμα,  ατος, 
τό,  deception,  cheat,  AntiphoSoph.71.  -ωσις,  εως,  ή,  deceit,  ΖΪΙ/791. 
33· 

φήμα,  ατοϊ,  τό,  (φημί)  that  which  is  said,  word,  Hsch.  (pi.), 
φήμη,  ή,  Aeol.  and  Dor.  φάμα,  Sapph.SM/>/>.2oa.  1 2,  Pi.O.7.10; 
pseudo-Dor.  φήμα  B. 5.194,  al.,  Isyll. 80  :  (φημί).  I.  utterance 

prompted  by  the  gods ,  significant  or  prophetic  saying,  χαίρε  δε  φήμη 
Όδυσσήος  φίλος  υιός  Od.2.35,  u6i  ν.  Sch. ;  in  the  prayer  of  Odysseus 
to  Zeus,  φήμην  τις  μοι  φάσθω  Od. 20.100  ;  folld.  by  φήμην  δ’  εξ  οίκοιο 
γυνή  προεηκεν  άλετρίς  ib.  105  ;  φ.  and  κλεηδών  are  interchanged,  Hdt. 
5.72,  cf.  S.El.  1 109  sq. ;  φ.  about  a  τέρας,  Hdt.3.153  ;  είτε  του  θεών 
φήμην  άκούσας  είτ'  απ’  άνδρός  οϊσθα  S.  0743,  cf-  86,475(lyr.) !  τού 
ονείρου  ή  φ.  the  message  of  the  dream,  Hdt.  1.43  ;  φ.  μαντικαί  S .07 
723;  φ.  θεσφάτων  Id.  Tr. 1 1 50  ;  μάντεων  φήμαι  Έ,.Ηίρρ.  1056,  cf.  Ion 
1S0  (lyr.)  ;  φήμη  τις  οίκων  εν  μυχοίς  ίδρυμένηΧ.ά.Ηε1.820  ;  φήμας  τε  καϊ 
μαντείας  PX.Phd.Illb,  cf.  Isoc.9-2I  ;  φήμας  καϊ  ενύπνια  καϊ  οιωνούς  X. 
Smp.  4-48,  cf.  Oyr.8.7.3,  etc.;  φήμης  ενεκα  ominis  causa,  Pl.Z^-^Sa, 
cf.  908a  ;  τή  πόλει  (sc.  Aquileia)  αετός  οίκιζομενη  την  αυτού  φ.  χαρίζεται 
Jul. Or. 2.72a  ;  hence,  comically,  φήμη  γ'  ύμίν  όρνις  εστί  Ar.^dz/.72o  ; 
φ.  αγαθήν  λέξομεν  =  εύφημίαν  παρεξομεν,  Id. P.865  (anap.).  2.  report, 
rumour,  usu.  of  uncertain  and  mysterious  origin,  φήμη  οϋ  τις  πάμπαν 
άπόλλυτ  οι,  ήν  τι  να  πολλοϊ  λαοϊ  φημίξωσι’  θεός  νύ  τις  εστι  καϊ  αύ  τή 
Hes. 0/1.763,  cf.  Aeschin. 1. 1 28  (citing  φήμη  δ'  ές  στρατόν  ήλθε  as 
from  II.);  Φήμης  βωμός  Sch.  ad  loc.,  Paus.  1 .1 7. 1  ;  common  report,  opp. 
συκοφαντία,  Aeschin. 2. 145  ;  φάμα  δ’  ήλθε  κατά  πτόλιν  Sapph.  1.  c. ; 
άμβροτε  Φ.  S.OTl 58  (lyr.)  ;  φ.  εσεπτατο  ες  τό  στρατόπεδον  Hdt. 9. 
100;  φ.δημόθρους  A.Ag.go,8  \  τίν  εχων  φ.  αγαθήν  τήκεις  ;  Ar.Eq.10,20 
(anap.);  φ.  ύπoρpεiPl.Lg.672b  ;  φήμην  κατασκεδάσαι  Id. Ap.l8c.  3. 
report  of  a  man’s  character,  repute,  δεινήν  δε  βροτών  ύπαλεύεο  φήμην’ 
φ.  γάρ  τε  κακή  πελεται,  κούφη  μεν  άείραι — ρεία  μάλ',  άργαλεη  δε 
φερειν,  χαλεπή  δ’  άποθεσθαι  Wes.Op.760  ;  υποδεέστερα  τής  φ·  Th.I. 
II  ;  περί  τόν  τών  ανθρώπων  βίον.  .καϊ  πράξεις  αψευδής  τις  πλανάται  φ. 
Aeschin. ι.ι  27  ;  τοιαύτην  φ.  σαυτφ  περιφυομενην  Isoc.5.78  :  ρΐ-,  επι- 
φερειν  γυναικείους  έαυτοίς  φήμας  PX.Lg.g^^a  ;  επώνυμος  εν  φήμαις 
βροτών  Antiph.105  : — esp.  of  good  report,  fame,  περιχαρής  τή  φ.  Hdt. 
1.31  ;  κατά  τήν  εύλογίαν  καϊ  τούς  επαίνους  καϊ  τήν  φ.  Isoc. 5-134,  c^· 
4.186  ;  δ  δ’  όλβιος  όν  φάμαι  κατεχον τ’  άγαθαί  Ρί.Ο·7·ΐο  :  but  also  φ. 
πονηραί  A.Ch.  1045  1  αισχρά  φ.,  ορρ.  καλή  δόξα,  Isoc.  1.43  5  ψευδή  φ. 
ύμνεΐν  κατά  θεών  PX.Lg.82  2C,  cf.  7?.463d.  4.  φάμαι  songs  of 

praise.  Pi. P.2. 16;  φάμα  φιλοφόρμιγξ  A.Supp.6g7  (lyr.),  cf.  Th.866 
(anap.).  II.  any  voice  or  words,  speech,  saying,  λόγων  φ·  poet, 

periphr.  for  λόγοι,  S.P//.846  (lyr.) ;  esp.  common  report,  tradition, 
legend,  άλλ’  εστι  φήμη..  A. Supp. 7 6o  πολιαϊ  φήμαι  E.P/.70I  (lyr.), 
cf.  PX.Phlb.l6c,  Lg. 713c;  al  άρχαίαι  φ.  Plb.12.3.2  ;  μνήμην  παρά  τής 
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φήμης  λαβών  Lys.2.3.  b.  common  report  or  parlance ,  Chrysipp. 
Stoic.2.2\2  ;  'όσους  ή  κοινή  φ.  παραδέδωκεν  [θεοΰϊ]  Phld. Piet. !  7.  2. 

message,  A.CVz.741,  S. £7.1155»  E.Hipp.i 58  (lyr.). 

φημί,  φτ}ς,  φη«  PCair.Zen. 316.1  (iii  b.  c.),  .PS/7.846.7  (Pap.  of  Ar. 
(?),  ii/iii  a.  d.),  cf.  Hdn.Gr.2. 147,419  ;  φησί  (apocop.  φή  Anacr.40); 
pi.  φάμεν,  φάτε,  φάσί ;  Dor.  φάμί,  φάσί  or  φάτί  ( Ar.Ach.pji ,  Anon, 
in  PS/9.1091.1 1,18),  3  pi.  φαντί ;  Aeol.  φάμι  Sapph.32,  2  sg.  φαίσθα 
A\c.Supp.20.6,  3  sg.  φαΐσι  ib.26.5,  Sapph.66,  3  pi.  φαΐσι  Sapph. 
Supp. 5.2  :  aor.  2  εφην,  Ep.  φην  Il.18.326  ;  έφησθα  1.397,  al.,  Ar.Zvys. 
132,  X.An.  1.6.7,  Pl.Cra.438a,  Aeschin. 3.164,  etc.  (rarely  εφτ/y  II. 2 2. 
280,  X.Cyr.4.1.23),  Ep.  φήσθα  Il.2i.i86,  Od.i4.i49(v.  1.  φήσθα ),  φηχ 
II.5.473,  Od. 7.239  (v.  1.)  ;  εφη,  Ep.  φί),  Dor.  φά  ΡΪ./.2.Ι  I  ;  I  pi.  έφάμεν 
Isoc.3.26  {εφημεν  A.D.Adv.iS^.J,  Gal.1.158,  Papp.524.16,  Choerob. 
in  Theod. 2.341  H.);  2  pi.  εφάτε  And.  2. 25;  3  pi.  εφασαν,  Ep.  φάσαν 
H.2.278,  also  εφάν,  φάν,  3.161,  6.ιο8  ;  imper.  ψαθί  (on  the  accent  v. 
Hdn.Gr.  1.431,  al.,  A.O.Synt.  264.4 ;  φάθι  is  found  in  codd.  of  PI. 
Grg. 475ε,  al.);  subj.  φώ,  φής,  φ ή,  Ep.  φήσιν  Od.i.l68,  φήγ  11.128, 
23.275  ;  Dor.  3  pi.  subj.  φαντί  Tab.Heracl.i.i\6·,  opt.  φαίην,  i  pi. 
φαΊμεν  11.2. Si,  24.222,  Pi.A/7.87,  3  pi.  φαΐεν  Th.3.68,  etc.;  inf. 
φάναι,  Hdt.1.27,  etc.,  poet,  φάμεν  Pi.A.8.19;  part,  φάς  II.9.35, 
Hdt.1.63, 141,  SIG 279.18  (Zeleia,  iv  b.  c.),  φάσα  Hdt.  6.135.  pi· 
φάντες  II. 3. 44,  14. 126,  Pl.Al/r.2.i39b  :  fut.  φήσω,  Dor.  φασώ  Ar.Ach. 
739,  etc. ;  1  pi.  φασουμες  Diotog.ap.Stob.4.1.133  :  aor.  1  εφησα  Cratin. 
in  PS/il.1212.9,  Hdt. 3. 1 53,  PCair.Zen.  19.3  (iii  B.c.)  (εφασεν  is  dub. 
ib. 140.7);  Dor.  3  sg.  φασε  Pi.A.i.66;  2  sg.  subj.  (Dor.)  φάσγς  [ά] 
Simon.32  (φήσρς  etc.  codd.  Stob.,  corr.  Bgk.)  ;  opt.  φήσειε  Hdt.6.69, 

A. Pr.503,  part,  φήσας  X. Me m. 3. 1 1. 1,  Isoc.12.239,  inf.  φήσαι  Thphr. 
Char. 2.7  : — Med.  (chiefly  poet,  in  early  writers),  impf.  and  aor.  2 
έφάμην,  εφατο  (also  S/G437.6  (Delph.,  iii  B.c.),  PCair.Zen. 343.8  (iii 

B. c.),  PS  A;.  437.8  (iii  B·  c·)»  Parth.4.5,  etc.),  Ep.  φάτο  II. 20.262,  φάσθε 

Od.6.20o,  10.562,  έφαντο,  Ep.  φάντο  24.460;  imper.  φάο  ι6.ι68, 
18.171,  φάσθω,  φάσθε  ;  inf.  φάσθαι ;  part,  φάμενος  (also  Archim. 
Spir.  Prooem .,  Eratosth.Prooem.,  S/C364.83  (Ephesus,  iii  b.  c.), 
PCair.Zen. 236.4  (iii  b.c.),  PHamb. 4.14(1  a.  d.),  ].AJ  17. 12. 2,  Gal. 
6.228,  etc.):  Dor.  fut.  φάσομαι  [ά]  Pi.A^.9.43  : — Pass.,  pf.  3Sg.  πε'- 
φαται  A.R. 2.500;  3Sg.  imper.  πεφάσθω  PI.  77.7  2d  ;  but  part,  πεφα- 
σμένος  II.  14.127,  A.Pr.843  shd.  be  referred  to  φαίνω  :  aor.  έφάθην 
(άπ-,  κατ-)  Arist./«/.i8b39·  The  pres,  indie,  φημί  is  enclit.,  exc. 
in  2  sg.  pres,  φής  :  φαμέν  is  1  pi.  pres.,  φάμεν  poet.  inf. :  φαντί  is  3  pi., 
φάντι  part.  II.  φάσκω  supplied  all  moods  of  pres,  except  the 

indie.,  also  impf.  εφασκον  ;  cf.  ήμί.  [ά,  except  in  φάσί,  and  in  masc. 
and  fern.  part,  φάς,  φάσα  :  in  inf.  φάναι  a  always  ;  φάναι  is  corrupt 
in  Eub.119.11  codd.  Ath.]  : — say,  affirm ,  assert ,  either  abs.,  or  folld. 
by  inf.,  e.  g.  Αυσίθευς  Μι κίωνα  φιλίν  (=—  είν)  φησι  /Gl2-924,  cf.  57.48, 
or  acc.  et  inf.;  the  inf.  is  freq.  omitted,  <τέ  κακόν  καί  άνάλκιδα  φήσει 
(sc.  είναι )  II. 8. 1 53  »  also  Κορινθίους  τί  φώμεν  ;  what  shall  we  say  of 
them?  X.//C3.5.I  2  ;  φ.  ττρός  τινα,  πρδς  ξεΐνον φάσθαι  έπος  ήδ’  έπακοΰσαι 
Od.  1 7*5^4  :  less  freq.  c.  dat.,  αυτοΐς  Ευ. Matt.  13.28  ;  κατά  τίνος  φ.  to 
speak  against  him,  X.Ap. 25  :  sts.  folld.  by  0>s,  Lys.7. 19,  v.  1.  in  X. 
HG.6. 3.7;  by  ’ότι,  PI.  Grg.q&jd,  Corn.ND.^o ;  by  an  interrog.  clause, 
μή  ποτέ  φάσης  'ό  τι  γίνεται  αϋριον  Simon.  1.  c. ;  by  part.,  dub.  in  PI. 
Gr^.48  ic  (fort.  leg.  θώμεν )  ;  also  parenthetic,  τίνες,  φής,  ήσαν  οί  λόγοι; 
Pl.Phd.5gc.  b.  since  what  onesays  commonly  expresses  a  belief  or 
opinion,  think ,  deem ,  suppose ,  φή  yap  8  y  αίρήσειν  Πριάμου  πόλιν  II. 
2. 37  ;  φαίης  κε  ζάκοτόν  τε  τι  ν'  έμμεναι  άφρονά  τε  you  would  say,  would 
think ,  he  was. .,  3.220 ;  ίσον  έμοϊ  φάσθαι  to  say  he  is(i.  c. fancy  himself) 
equal  to  me,  1.187,  15.167;  μή.,φαθΊ  Αεύσσειν  think  not  that  you  see, 
Theoc.22.56;  τίφής;  what  say  you?  i.  e.  what  think  you  ?  (v.  infr. 
11.  5);  \iy'  ανάσας  ο  τι  φής  Ar. PI.  349  : — so  φ.  δεΐν,  φ.  χρήναι,  deem 
it  right,  And. 3. 34,  Isoc.3.48.  c.  say,  i.  e.  write,  of  an  author,  ώς 
εφημεν  Gal. 1. 158,  etc. — The  Med.  has  all  these  senses  as  well  as 
the  Act.  II.  Special  Phrases  :  1.  φασί,  they  say,  it  is  said, 

II.5.638,  Od. 6.42,  etc. ;  parenthetically,  Arist.£/Vi  i09a35,  Men .Epit. 
223,  etc. :  Prose  writers  use  φησί  when  quoting,  D. 23.89,  etc. ;  φησίν 
saith  He,  1  Ep. Cor. 6.16 ;  esp.  of  an  opponent’s  objection,  Plu.2. 
1 1 2c  ;  even  after  a  plural,  8  τοίνυν μέχιστον  εχειν  οίονται. .  u  καί  αυτός 
φησί,  “ των  είσιόν των  ήσθα’’  Lib.Or.52.39 >  “τ ον  δε  μετ’  είσενόησα” , 
εφη”  Ομηρος  as  Η.  said,  Pl.Pri.31 5b.  2.  joined  with  a  synon.  Verb, 

εφη  λε'γων,  εφησε  λε'γων,  Hdt.3.156,  6. 1 37»  etc·  !  ελεγε  φάς  Id.I.I22  ; 
λε'γει  ουδέν,  φαμένη.  .Id, 2. 2 2  ;  τί  έροΰμεν  ή  τί  φήσομεν  ;  D.8-37»  cf. 
25.100;  τί  φώ;  τί  λέξω  ;  Ε.//Ρ.483.  3.  in  repeating  dialogues 

the  Verb  commonly  goes  before  its  subject,  εφην  εχώ,  εφη  δ  'Σωκρά¬ 
της,  said  I,  said  S.,  but  the  order  is  sts.  inverted,  εγώ  εφην,  δ  Σωκρά¬ 
της  εφη,  I  said,  S.  said.  4.  inserted  parenthetically,  though  the 
sentence  has  been  introduced  by  λεγει,  εΐπεν,  etc.,  δ  Ίσχόμαχος . . 
είπεν·  αλλά  παίζεις  μεν  σύ  γε,  εφη  X.Oec.lJ .ΙΟ,  cf.  PI. Chrm.  164ε  ;  ή 
κρίσις ..  διαρρήδην  λεγει  “διότι”,  φησίν,  u  εδοξε  τάληθη  είσαγγεΤλαι  ” 
Lys.i3-50·  5.  τί  φημί;  S.OTitfi,  and  τί  φής;  Ph. 804,  Ε .Hel. 

706  (dub.),  are  used  extra  metrum,  as  exclamations.  6.  κυριώτατα 
φάναι,  in  parenthesis,  strictly  speaking ,  Ph.  2.374;  °^τω  φάναι, 
=  ώς  είπείν,  άπασαι  ώς  οΰτω  φάναι  practically  all,  Gal.  Vict.Att.g ;  συνε- 
λόντα(ν.  1.-όντι)φάναι,  =  συνελόντ  ι  ειπείν ,  Id.  16.502.  7.  Ο’ιδίπουν.  ,άν 

μόνον  φώ  if  I  only  mention  Oedipus,  Antiph.191 .6,  cf.  PI. Cra. 41  ia, 
435a.  III.  like  κατάφημι,  say  yes,  affirm ,  assert ,  καί  τους  φάναι  and 
they  said  yes,  Hdt. 8. 88  ;  καί  φημι  κάπόφημι  S.OC317  ;  εyωyε  φημι  PI. 
Grg. 526c  ;  φάναι  τε  και  άπαρνεΐσθαι  Id.  Tht.  165a:  c.  inf.,  φης  fj  καταρνεϊ 
μη  δεδρακεναι  τάδε;  S.Ant.\\2  ;  but  ου  φημι  means  say  no,  deny , 
refuse,  c.  inf.,  η  Πυθίη  οΰκ  εφη  χρησειν  said  she  would  not. .,  Hdt. I. 
19,  cf.  8.2  ;  ουκ  εφασαν  επίτρεψα!  Lys.  τ3·  '5)47  (leg·  -τρεψ  ειν)  ·.  c.  acc. 
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et  inf.,  ου  φημ’  Όρεστην  σ’  ενδίιεως  άνδρηλατειν  A.Eu.221,  cf.  Hdt. 2. 63  : 
abs.,  κάν  μεν  μτ)φη  if  he  says  no,  Ar.Av.555(anap.) ;  ή  φάθι  ή  μϊ]&  ερωτώ 
answer  me  yes  or  no,  Pi.Grg.^^e  ;  so  in  answers,  φημί  or  ούτως  φημί 
yes,  Id.PMr.270c,  al.,  Grg. 500ε  ;  οΰκ  εφη  he  said  no,  Id.Phd.  118a. — 
I n  this  sense  Att.  writers,  besides  pres.,  mostly  use  fut.  φήσω  and  aor. 
εφησα,  but  in  impf.,  inf.,  and  part,  pres.,  to  avoid  ambiguity,  they 
prefer  εφασκον,  φάσκειν, φάσκω v  (v.  φάσκω)  :  φάναι  is  distd.  fr.  φάσκειν, 
e.  g.  εφη  σπουδάζειν  he  said  he  was  in  haste,  εφασκε  σπουδάζειν  he 
alleged  he  was  in  haste  ;  but  εφησθα  is  found  in  this  sense,  X.An.i. 
6.7.  IV.  command ,  order,  εφην  τώ  ’Ορθοβούλφ  εξαλεΐψαί  με 

Lys.  16. 13  (so  εφασαν,  ν.  1.  for  εφρασαν  in  X.Cyr. 4.6.11). 

φημίζω,  aor.  εφημισα  A.  (ν.  infr.),  Ε.  (ν.  infr.),  Ep.  subj.  -ίξω  Hes. 
Op. 764,  Dor.  εφάμιξα  ( κατ -)  Pi. 0.6. 56  : — Med.,  aor.  εφημισάμην 
A.  (v.  infr.),  Ep.  -ιξάμην  D. P.90,  Nonn.P.3. 276  : — Pass.,  fut.  φη- 
μισθησομαι  Lyc.1082  :  aor.  εφημίσθην  Plu.2. 2646,  etc,:  pf.  πεφήμί- 
σμαι  Str.i.2.12  :  {φήμη).  I.  prophesy ,  utter,  rj  καί  Λοξίας  εφήμισε 
A. 0.558.  2.  spread  a  report,  φήμην  φ.  Hes. Op. 764;  διαβολάς 

].BJ 1.23.2,  cf.  Q-S.13.53S,  etc.: — Pass.,  oi  τεθνάναι  φημισθέντες 
Plu.  l.c.,  cf.  J.P/1.29.4,  Arr. Peripl.M.Eux.6,  PGiss.  1 9.4  (ii  a.d.); 
Μίνως  δαριστής  του  Διδς  εφημίσθη  είναι  Plot. 6.9. 7  ·  abs.,  to  be 
slandered,  Supp.Epigr.^.bf&.r  2  (Lydia,  ii  a.  d.).  3.  call,  name, 

τινάτι  CaW.Aet.  3.1.14,58,  Nonn.P.9.23  ;  οννομαφ.  Opp.H.^.^ffi  : — 
Med.,  Euph.57.  4.  promise,  ήν  (sc.  ευνήν)  εφήμισεν  πατήρ  μοι 

E./^4l356  ;  8  εφήμισεν.  .  παρασχέσθαι  Sch.Call.  in  ΔιηχήσειςΧΪ  3-  II. 
Med.,  express  in  words,  συντόμως  εφημίσω  A.Ag.02g,  cf.  1162  (lyr.), 
1 1 73  (lyr.): — Pass.,  Zos.Alch. p.169  B. 

Φημιοξ,  0,  name  of  a  minstrel  in  Od.  (1.154,  al.).  2·  epith. 

of  Zeus,  SIG  1014.27  (Erythrae,  iii  b.c.);  Φ ημία,  epith.  of  Athena, 
ibid. 

φήμις,  ιος,  ή,  poet,  for  φήμη,  speech ,  talk,  II.  10. 207  ;  but  ε’;  θώκον 
πρόμολον  δήμοιό  τε  φήμιν  the  place  of  talk  Od.  15. 468.  2.  common 

opinion  or  judgement  expressed  in  talk,  χαλεπή  δ’  εχε  δήμου  φ. 
14.239»  cf-  16.75;  τώυ  άλεείνω  φήμιν  άδευκεα  their  ‘  bitter  gossip  ’,  6. 
273;  Κασσάνδραν,  ,φάμις  εχησι  βροτών  Ibyc.9·  b.  φ.  άοιδών  their 
praise,  Euph.40  :  hence,  3.  reputation,  χαλεπήν  δε  τε  φήμιν 

δπάσσει.  .yavaili  Od.24.201  ;  later  of  good  report,  Man. 3. 183, 237. 
φημιετμός,  δ,  =  φήμη,  Suid. 

φημοσΰνη,  ή,  oracular  utterance,  Inscr.Cret.  i.xvi  7  (Lato,  ii/i  b.  c.). 
φήνη,  ή,  a  kind  of  vulture,  perh.  lammergeyer,  Gypaetus  barbatus , 
φήναι  ή  αίγυπιοί  Od.16.217,  cf.  3.372,  Ar.riw.304,  Arist.//Al592b5, 
6i9b2  3,  cf.  φίνις  ;  sacred  to  Athena,  Ael.AL4i2.4. 
φηνός,  =  λαμπρός,  Hdn.Gr.X. 1 76. 

φήρ,  δ,  gen.  φηρός,  Aeol.  (cf.  Hsch.)  for  θήρ,  pi.  φήρες  Simon. 59 
(cf.  Rh.Mus.tf.-tfS)  ;  oi  the  Centaurs,  Il.i.  268,  2.743 ;  in  sg.,  Pi. P.3. 
4,  4. 1 19  : — in  Ion.writersofS«(yrs(v.sq.),  Gal.i7(2).38  ;  ofMarsyas, 
Telest.1.5. 

φήρεα,  τά,  swelling  of  the  parotid  glands,  so  as  to  be  like  the  bud¬ 
ding  horns  of  Satyrs  {φήρες),  Hp. Epid.6.5.6  (nisi  leg.  φηρεία),  cf. 
Gal.  ad  loc. :  hence  Adv.  φηρεατικώς,  Gal.19.15i. 
φηρία,  Aeol.  for  θηρία,  Hsch. 

φηρομάνης,  ες,  madly  fond  of  wild  animals,  epith.  of  Dionysus, 
.<4P9.524.22.  φήρο$·  ή  των  αρχαίων  θεών  τροφή,  Hsch.  ;  φήρον 

Hdn.Gr.I.385. 

Φητι-αλεις,  — άλιοι,  ν.  Φετιάλιοι.  φήτρη,  φητρία,  ν.  φράτρα . 

φθάζω,  =  φθάνω,  Sch.A.R.2.I  219. 
φθαίρω,  Dor.  for  φθείρω,  Eust.l64S.6j  ΡΛ/269.50. 
φθάνω,  Ι1.9·5°6,  impf.  εφθανον  X.HG6. 2. 30,  APg.2^2  (Bianor): 
fut.  φθήσομαι  Il.23.444»  Th.5. ίο,  P1.P.375C>  etc·!  but  φθάσω  [ά]  Hp. 
Morb. 3.13  (s.  ν.  1.),  X.Cyr. 5.4.38:  aor.  εφθάσα  Hdt.7.161,  A.Pers. 
752  (troch.),  Th.3.49,  X.Cyr.7.1.19,  etc.;  imper.  φθάσον  J  .AJ6.il. 
7  ;  opt.  3  sg.  φθάσειε  Isoc. 8.120,  pi.  φθάσειαν  X. HGj. 2.  \  4.  {this  tense 
prevails  in  later  Gk.,  Plb.3.66. 1 ,  etc.)  ;  Dor.  εφθασσα  Theoc.2.115  : 
but  the  only  Ep.  aor.  is  εφθην,  not  found  in  A.  or  S.,  but  the  more 
usual  form  in  E.  and  Ar.,  less  freq.  in  Th.,  X.,  D. ;  pi.  εφθημεν, 
-ητε,  -ησαν,  E.Ph.  1468,  Isoc. 5. 7,  Antipho  2.2.5,  Ep.  pi. 3  φθάν  II. 1 1 . 
51  ;  subj.  φθώ,  Ep.  3Sg.  φθήη,  φθήσιν,  ι6.86ι,  23.805;  Ep.  1  pi. 
φθεωμεν  Od. 16.383  ;  3  pi.  φθεωσι  24.437  ;  opt.  φθαίην,  Ep.  3  sg. 
φθαίησι  {παρα—)  II.  10.346  ;  inf.  φθήναι  Hdt. 6. 1 1 5,  Tli.4.4  ;  part,  φθάς 
Hdt. 3.71  ;  Ep.  part.  Med.  φθάμενος  II.5.119,  al.,  Hes.O/>.554:  pf. 
εφθάκα  Philipp.ap.D.18.39,  Lxx  2  Ch.2$.g,  1G\ 2(9). 906. 26  (Chalcis, 
iii  a.d.);  πεφθακα  Ps.-Callisth.2.lo  (ν.  1)  :  plpf.  εφθάκει  Plu.Galb.  17, 
hue. Philops.6  : — Pass.,  Arist. Λ/μ. 395*18  :  impf.  εφθάνετο  APg.2 78 
(Bianor)  ;  εφθάνοντο  J..B/5.2.4  (ν.  1.  εφονεύοντο)  :  aor.  εφθάσθην  D.  H. 
6.25,  Epigr.Gr. 315  (Smyrna),  IPEi.  197  (Panticapaeum,  ii  a.d.), 
J  .A  j/S.12.4,  Gal. 4. 560.  [ φθάνω  always  in  Att.  (so  also  in  APg .272 
(Bianor),  API. 4. 382,384)  ;  φθάνω  in  II. 9. 506,  21.262  (where  Zenod. 
read  φθανεει  for  φθάνει)]  : — come  or  do  first  or  before  others  :  I. 

c.  acc.  pers.,  to  be  beforehand  with,  overtake,  outstrip,  in  running  or 
otherwise,  φθάνει  δε  τε  καί  τδν  άγοντα  II.  21.262  ;  φθή  σε  τέλος  θανά- 
τοιο  ii. 45D  cf-  Hes-0/>.554j57°»  Hdt.7.161,  E.Heracl.  120,  IT66g, 
Isoc. 9. 42,  etc.;  ου  μή  φθάσωμεν  τους  κοιμηθέντας  I  Ep.  Thess.  4. 1 5  J 
so  έφθησαν  τδν  χειμώνα  they  anticipated  the  storm,  Hdt.7.188  ; 
φθάσας  τδν  λοχισμόν  D.  21.38  : — Pass.,  to  be  overtaken,  υπό  τίνος  Arist. 
Λ/μ.395*ι8,  APg. 278  (Bianor) ;  εφθάσθην  {v.  supr.).  II.  abs., 

come  or  act  first,  opp.  ΰστερέιυ  or  ύστερίζω,  E.PA.975,  X.An.  6. 1. 18, 
cf.  Th.4. 12 1  ;  του  φθάσαντος  άρπayή  the  prey  of  the  first  comer, 
A.Pivs.752  (troch.),  cf.  Fr.  23  (lyr.);  πριν  έλθείν  αυτους  φθάσαι 
βουλόμενοι  lh.7.36  ;  μή  φθάσγ  ές  τδν  'Ελλήσποντον  έσπλεάσας  Id. 8. 
100;  φθάσαι  πριν  άδικηθήναι  Arist. Pol.  1  302b23,  cf.  /?Λ.ι 373*23  ; 
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in  later  writers,  τά  φθάσαντα  the  things  before  mentioned ,  Ael .VH 
1 .34)  Arg.D.46  ;  part,  φθάνων,  φθάσας  previous,  των  φθασάντων  δυεΐν 
βιβ\ίων  Porph.Abst.T,.i  ;  iv  rots  φθάνουσίν  εργοις  Dex.Hist.Pr.  26  J . ; 
to?s  φθάνουσι  κατορθώμασι  ld.Fr.6J.  ;  οί  φθάσαντες  -πόνοι  Agath.5. 
16  ;  τό  φθάνον  previous  time ,  AeI.PT/14-6  ;  τό  φθάσαν ,  τα  φθάσαντα, 
the  post,  Agath.3.2,  ah,  Procop. Gaz.Ep. 32  ;  ό  φθάσας  χρόνος  Men. 
Prot.p.i27D.  2.  with  Preps.,  come  or  arrive  first,  εως  των  ουρανών 

I. XX2CA.28.9;  εφθασεν  εφ’  υμάς  Εν.  Matt.  12. 28,  Εν.  Luc.  11. 20,  cf.  I 

Ερ.  T/iess. 2.16  :  φ.  els. ., simply,  arriveat,  attainto ,  Ep.Rom. 9.31,  Ep. 
P/11I.3.  16,  Plu.  2.338a  ;  φθάσoμev  els  Τίηλούσιζον)  PPar.  I  8. 1 4  (iiA.D.): 
abs.,  of  1  ime,  arrive,  καιρός  της  τομής  εφθακε  (v.l.  εφθασεν)  LxxCa. 
2.12;  εφθασεν  ό  μην  δ  έβδομος  ib.  2  Es.?,.  ι .  b.  extend,  μ,εχρι  yrjs 

Plot. 3. 2  7  ;  els  βορράν  PP/or.50.87  (iii  a.  d.).  c.  reach,  α’ιθε pa 

API. 4.384.  d.  Gramm.,  to  be  applied  or  applicable,  επ’  άμφοτερας 
τάς  διαθέσεις  A.O.Synt.211 .22,  cf.  217.23,  al.  III.  the  action 

in  which  one  is  beforehand  is  expressed  by  the  part,  agreeing 
with  the  subject,  [Άτη]  πολλόν  ύπεκπροθέει,  φθάveι  δε  Te  πάσαν  επ’ 
αίαν  β λάπτουσ’  ανθρώπους  and  is  beforehand  in  doing  men  mischief, 

II. 9.506;  άλλ’  άρα  μιν  φθή  Τηλέμαχος  κατόπισθε  βαλών  Telemachus 

was  beforehand  with  him  in  striking,  i.e.  struck  first,  Od.22.91,  cf. 
16.383,11.10.368;  έφθ  ασέν  με  προαπελθώ v  Χάρμος  PCair.Zen.l6.?, 
(iiiB.c.);  εφθησαν  άπικομεζ/οι  arrived  first ,  Hdt.4. 136,  cf.  6.115  ;  so 
φ.  εύεργετών  to  be  the  first  to  show  a  kindness,  X.Mem. 2.3.14; 
Κπως  φθάσ-eiav  βοηθήσαντες  Id.MG’J .2.14  ;  εφθασαν  προκαταλαβόντες 
Ih.3.112  ;  φθάνουσίν  αύτους  προκαταφυγούσαι  Id.2.91  ;  ήν  φθάσωσιν 
πpoτepov  διaφθeίpavτes  τό  στράτευμα  Id.  7. 25  ;  φ·  -γόνασι  προσπεσών  πα- 
τρός  E.IIFg86,  etc.:  part  Pass,  is  also  used,  ή  κε  πολύ  φθαίη  πόλις 
άλοΰσα,  i.e.  it  would  be  taken  first,  II.  13.8 15  ;  elf  κε  φθήη  τυπeίs 
shall  be  wounded  first,  16.S61  ;  φθαίητε  yap  άν.  .εξανδραποδισθέν Tes 
ή.  .  Hdt.6. 108  ;  μη  φθάσωσι  πρoeπιβoυλeυόμevoι  I'h.3.83  ;  εφθη  κατα- 
κωλυθeίs  X.HG  1.6. 1 7  ;  φθάνειν  δει  πεφραγ  μένους  τους  πόρους  they 
must  first  be  blocked  up,  Id.Cyr.2.4.25  :  these  clauses,  being  corn- 
par.  in  sense,  are  folld.  by  a  gen.,  φθάν  Se  μέγ’  ίππήων. .  κοσμηθέντες 
were  drawn  up  before  the  drivers,  Il.11.51  ;  more  freq.  by  πρίν . . 
or  ή..,  έφθη  όρεξάμενος,  πρίν  ούτάσαι  16.322,  cf.  Antiphol.29,  X. 
Cyr.3.2.4  ;  φθήσονται  τούτοισι  πόδες  καί  γούνα  καμόντα  ή  ΰμΐν  II.  23. 4-14  > 
εφθης  πeζbs  Ιων  τ)  εγώ  συν  νηί  Od.lX.58  ;  εφθησαν  άvaβάvτes  πρϊν  ή.  . 
Hdt.9.70  5  εφθησαν  έκπ εσάντες  πρότερον  ή.  .ld.6.gi.  b.  in  later 
Gr.,  c.  part,  to  express  previous  action  or  happening,  φθάνω  ύμίν  πρό- 
Tepov  yeyρaφηκώs  I  have  already  written  to  you,  POxy.  1666.3  (ϋ* 
a.  d.),  cf.  237V130  (ii  a.d.),  etc.;  e φθασα  eίpηκώs  Luc. Pise.  29  ; 
εφθην  είπών  Id. Par. 3  ;  cf.  111.2b.  2.  in  the  same  sense,  part,  φθάς 

or  φθάσας,  Ep.  φθάμevos,  is  used  like  an  Adv.  with  a  principal  Verb, 
'0s  μ’  έβ αλε  φθάμevoς,  for  'ός  μ’  έφθη  βαλών,  ΙΙ.5· 1 1 9>  c^·  1 3*  3^7>  Od. 
19.449  !  °^κ  άλλος  φθάς  έμεύ  κατήγορος  εσται  no  other  shall  be  an 
accuser  before  me,  Hdt.3.7 1  ;  άνέιρξάς  μe  φθάσας  you  opened  the  door 
before  me,  Ar.P7.no2  ;  φθάσας  προσπεσούμαιΤΥι. 3. g,  cf.  2.91,  X.Cyr. 
I.5.3,  etc.;  even  with  a  part.,  φθάσας ..  άρπάσας  Hdt.6.65  ;  rarely 
ipart.  -pres.,  φθάνοντες  δτιούμενΧ^ν.3.3. 18.  b.  in  signf.  111.  1  b,  φθά¬ 
σαντες  έπληρώσαμεν  αυτούς  we  had  already  paid  them,  POxy.  1103.6 
(iv  A.  D.);  but  ώσε l  καί  όμoye νή  φθάσας  ειπον  as  if  I  had  said  (not 
had  already  said)  ό.,  Gal. 16.502.  3.  rarely  c.  inf.,  ό  φθάσας 

0apff^athethat/7rs/gainsconfidence,Th.3.S2  ;  σπeύδeιv'όπωs .  .φθαίης 
«τ’  els  εκκλησίαν  έλθεΐν  (ν.  1.  έλθών )  hurry  to  be  in  time  to  get  to. ., 
Ar.ZT?.935(]yr.),  cf.  7VM.1384  (v.  infr.  iv.  1)  ;  μόλις  φθάνει  θρόνοισιν  έμ- 
πεσοΰσα  μή  χαμαί  πεσειν  hardly  manages  by  falling  yh-s/  on  the  seat 
not  to  fall  on  the  ground,  L.Med.i  169  ;  more  freq.  in  later  writers, 
of  actions  which  one  manages  to  do,  does  before  or  has  done  first 
or  already,  A.R.  1.1189,  D.H.4.59,61,  Sor.1.111,  Gal. 15. 2, 93,  Luc. 
D.Mort.13.2,  Harm.2  ;  εάν  φθάσω  πρό  της  τρύγης  άνελθείν  PSIS.g’jl. 
10  (iii/iv  a.d.)  ;  εάν  ό  ’ιατρός  αυτό  φθάσρ  κενωσαι  Gal.  1 6.499!  φθά- 
νοντος  ήδη  πυρεττειν  εκ  τεττάρων  ήμερων  τοΰ  νοσούντος  having  already 
begun,  ib.498  ;  μη  φθάνων  προσηκόντως  τρέφεσθαι  if  he  is  not  first 
suitably  nourished,  Id.  18(2). 36,  cf.  84,103  ;  συμβαίνει  φθάνειν  άπο- 
θνγσκειν  τους  νεωτερους  the  young  die  first,  ib.  222  ;  el  φθάσαιμεν 
παλαιούς  πίθους  έχειν  μεγάλους  if  we  already  have. .,  Gp. 6.3.1 1,  cf. 
10.22.2,  al.,  A.O.Pron.go.  1  ;  εφθακεν  οϋν  ταΰτα  εφηφίσθαι  καί  τή 
ySouAij /Gi  2(9).9°6·2<5  (Chalcis,  iii  a.  D.).  IV.  with  negatives,  1. 
with  ου  and  part.  (  inf.  is  v.l.  in  Ar.Nu.i  384),  folld.  by  καί  or  καί 
ευθύς,  of  two  actions  following  close  on  each  other,  ού  φθάνειν  χρή 
συσκιάζοντας  γενυν  καί,.όρμάν  you  must  no  sooner  get  your  beard 
than  you  march,  YL.Supp.  1 2 19  ;  ού  φθάνει  εξαγόμενος  καί  εύθυς 
'όμοιος  εστι  τοίς  άκαθάρτοις  no  sooner  is  he  brought  out  than  he  be¬ 
comes  unclean,  X. £<7.5. 10,  cf.  Ar.TVw.  1384  ;  ούκ  εφθημεν  εις  Τροιζήν ’ 
ελθόντες  καί  τοιαύταις  νόσοις  ελήφθημε ν  εξ  ων,.ηο  sooner  had  we 
come  to  Troezen  than.,.,  Isoc. 19.22,  cf.  5.53,  8.9S,  9.53  ;  ούκ  εφθη 
μοι  συμβάσα  ή  ατυχία  καί  εύθυς  επεχείρησαν  διαφορήσαι  τ&νδοθεν 
scarcely  or  no  sooner  had  misfortune  befallen  me  when. .,  D.57.65, 
cf.  43.69,  Isoc. 4. 86.  2.  ούκ  αν  φθάνοις,  ούκ  άν  φθάνοιτε,  with  part, 

pres.,  express  a  strong  exhortation  or  urgent  command,  ούκ  hv 
φθάνοιτε  τήν  τ αχίστην  όπίσω  απαλλασσόμενοι  you  could  not  be  too 
quick  in  departing,  i.e.  make  haste  and  be  off,  Hdt.7. 162  ;  ού  φθά- 
νοιτ ’  ετ’  άν  θνήσ κοντές  make  haste  and  die,  E.Or.936,  cf.  941,  Ale. 
662,  Heracl. 721,  7V.456  (troch.),  IT 2 45;  ούκ  άν  φθάνοιτον  τούτο 
πράττυντε  Ar.Pl.^8~,  ;  άποτρεχων  ούκ  άν  φθάνοις  ib.  1  X33  5  αγοράν 
Ιΐόν  ταχέως  ούκ  άν  φθάνοις  ib.874»  cf.  Ec.  1 1 8  ;  ούκ  άν  φθάνοις  λεγων  Ρ1. 
Smp.  185ε,  X.Mem. 2.3-11  ;  these  phrases  are  not  to  be  treated  as 
questions,  cf.  ούκ  άν  φθάνοιμι  (sc.  λεγων )  Pl.Smp.2i4e,  cf.  Phd.  iooc, 
D.25.40,  Luc. Fug. 26,  Symp. 2,  Attach.  14:  c.  part,  aor.,  once  in  Luc., 
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Vit.Auct.26.  b.  in  1,  2,  or  3  pers.,  to  express  immediate  futurity, 
ούκ  άν  φθάνοις  άκούων  you  shall  hear  in  a  moment ,  PI.  Euthd. 
2~l2d  ;  ούκ  άν  φθάνοι  τό  πλήθος  τούτοις  τοΐς  θηρίοις  δυυλεύον  will 
soon  (or  inevitably )  be  enslaved  to..,  D. 24. 143;  also  to  express 
what  is  logically  inevitable,  ούκ  άν  φθάνοιεν  αύτους  προσκυνούντες 
they  will  soon  be  (or  cannot  logically  help)  worshipping  them,  Aris- 
teas  137  ;  τούτο  μεν  ούκ  άν  φθάνοις  καί  ΈμπεδοκλεΊ  πρό  αύτού  εγκαλων 
Luc  .Fug. 2  ;  ούκ  άν  φθάνοι  κάμε  μάντιν  λεγων  \d.Hes.8  ;  ούκ  άν  φθάνοι 
τις  άπάσας  άναιρων  τάς  τοιαύτας  προστασίας  \d.Apol.n  :  c.  part,  aor., 
Id.  Τοχ.2. 

ψθάρ-ρ,α,  ατος,  τό,  corruption,  LxxZ.tf.22. 25.  II.  outcast, 

castaway ,  J .BJ $.10.$.  -σία,  ή,  destruction,  Thales ap.Fulg.Afy//?. 2. 

1 1.  -τικός,  ή,  ov,  destructive,  c.  gen.,  φθαρτικά  άλλήλων  τά  εναντία 
one  of  another,  Arist.P/i.i92a2i  ;  ή  κακία  φ.  αρχής  Id.ENi  I40bi 9  ; 
πόλεως  φ.  Id. Pol.  I  28  ia20  :  abs.,  Id.Po.  1 45 2 ^  1 1  ;  opp.  ποιητικός,  γένη- 
τικός,  Id.  Top.  U4bi7,  1  24a2 5  ;  ζφα  ού  φ.  Porph.y4i!)si.  1. 1 1  ;  φ.  φαρμα- 
κεϊαι  Plu. 2.134ε;  φάρμακα  deadly  poisons,  Dsc.3.45  ;  εμβρύων  φ., 
ν.  1.  for  φθόριος ,  Id. 2  166,  cf.  1. 105  ;  φ.  δύναμις  Gal.  1 1.764.  Adv.  -κώς 
Arist.  Top.  1 53b32.  -τός,  ή,  όν,  destructible,  perishable,  opp.  άίδιος, 
ld.APo.‘jf>24,  85bi8,  Metaph.gg2bi’j,  i05Sb26,  Ocell.1.4,  Plu. 
2.lo6d,  S.E../I/.9.141,  etc. ;  gloss  on  θνητός,  Sch.Theoc.24.171  (An- 
tinoe  Pap.). 

φθαστεον,  (φθάνω)  one  must  anticipate,  Herod.Med.ap.Orib.7.8.2. 

φθατεω,  aor.  subj.  φθατήση,  glossed  φθάσν,  Hsch.;  cf.  καταφθα- 
τόομαι  (or  rather  -έομαι)]  also  ψατάσθαι,  =  προκαταλαμβάνει,  Id.; 
φατήσαι,  =  προειπεΐν,  Id. 

φθε'γγομαι,  Od.  10.228,  etc.  :  fut.  φθεγξομαι  II. 21. 341  :  aor.  εφθεγ- 
ξάμην,  Ep.  and  poet,  φθεγξάμην  l8.2l8,  Pi.O.6.14:  pf.  εφθεγμαι,  2 
sg.  εφθεγξαι  P\.Lg.8$oc,  3  sg.  εφθεγκται  (trans.)  Arist. APo. 77a2, 
(Pass.)  Id.C«f/.279a23  : — utter  a  sound  or  voice,  esp.  speak  loud  and 
clear,  freq.  in  Horn.,  φθεγξάμενος  παρά  νηός  II.  r  1.603,  cf.  10.67,  PI· 
R. 336b  (properly  of  all  animals  that  have  lungs,  Arist.HA^^cf 
30)  :  I.  of  the  human  voice,  άνθρωπηίη  φωνή  φ.  Hdt.  2.57  ;  άπίι 

γλωσσάς  Pi.  l.C. ;  διά  τού  στόματος  Ρ1.£/>Λ.238Β  ;  [ψυχί)$]  φθεγξα- 
μενης  αιών  Xenoph.7.5  »  φθεγξαμενου  τευ  ή  αύδήσαντος  Od. 9-497  5 
with  a  part,  expressing  the  kind  of  cry,  φθεγξομ ’  εγων  ίάχουσα  II. 
2Ι.34Ϊ  ;  τοί  δ*  εφθεγγοντο  καλεύντες  Od.IO.229,  cf.  12.249;  so  σφοδρφ 
τψ  πνεύματι  φ.  Archyt.l  ;  φ.  μετά  βοής  Pi.Lg.’jgie,  etc.;  μεγιστον 
απάντων  D.  19.206;  καλόν  καί  μεγα  ib. 2 1 6,  cf.  337  !  ελεύθερον  καί 
μεγα  Pl.Grg-.4S5e  !  a*so  weak,  small  voice,  φθεγξάμενος  όλίγτ)  όπί 
Od.14.492  !  τυτθόν  φθεγξαμενη  ΙΙ.24- 1 7°  !  °f  battle-cry,  X.An. 
1.8.18;  of  the  recitative  of  the  chorus,  Id.Oic.8.3  ;  ούκετι  πόρρω 
διθυράμβων  φ.  Pl.Phdr.23Sd  ;  ούδ’  άν  φθεγξασθαι  δυνηθείη  would  not 
be  able  to  utter  a  syllable,  Isoc.15.192,  cf.  PI.P.368C  ;  opp.  silence, 
X.Mem. 4.2.6;  εΐτα  συ  φθεγγει..;  open  your  mouth..?  D.18. 
283  ;  of  children  just  born,  Arist. 5 8 7 a 2 7  : — Constr. : — c.  acc. 
cogn.,  utter ,  έπος  Hdt.5.106;  αγέλαστα  Heraclit.92  ;  όδυρμους  καί 
γόους  ανωφελείς  A.Pr.34  !  καίρια  S.P//.862  (lyr.) ;  άράς,  λόγους, 
βλασφημίαν,  Ε.ΡΛ-475)  ^led.  Ι3°7,  Ion  1189;  ρήμα  μοχθηρόν  SIG 1 175- 
19  (Piraeus,  Tab.Defix.,  iv/iii  β. c.)  ;  τάληθή  Pl.Phlb.^gb;  ϋπερογκα 
ματαιότητος  φ.  2  Ep. Pet. 2 . 1 8  :  the  pers.  addressed  added  with  a 
Prep.,  φ.  εις  ημάς  E.-P/z.  l.c. ;  πρός  τινα  Pl./o»534d;  later  τισί, 
Plu. Crass. 27  ;  φ.  τι  περί  τίνος  Isoc.io.  13  ;  τό  φθεγγόμενον,  abs. ,  tha.t 
which  uttered  the  sound,  Hdt. 8. 65.  2.  of  animals,  as  a  horse, 

neigh,  whinny,  Id. 3. 84, 85  ;  of  an  eagle,  scream,  X.An.6.1. 23;  of  a 
raven,  croak,  Thphr.-SzjgM.  16  ;  of  a  fawn,  cry,  Theoc.  13.62  ;  of  birds, 
opp.  άφωνοι  είσι,  Arist./A46i8a5  ;  εν  τψ  θερει  μδει  [ κόττυφος] ,  τοΰ 
χειμώνος.,φ.  θορυβώδες  ib.632bI7  J  οί  worms,  φ.  οΐον  τριγμόν  Thphr. 
CP5. 10. 5  ;  of  certain  fish,  Arist. Fr. 300,  Opp.P.1.135.  3.  of 

inanimate  things,  of  a  door,  creak,  Ar.PV.1099;  of  thunder,  X.Cyr, 
7.1.3;  of  trumpets.  Id.^zz.4.2.7,  5.2.14  ;  of  the  flute,  \d.Smp.6.3, 
Thgn.532  ;  of  the  lyre,  φόρμιγξ  φ.  Ιρόν  μέλος  Id. 761,  cf.  Arist. 
Metaph.  ioi9bi5  ;  ofan  earthen  pot,  είτε  υγιές  είτε  σαθρόν  φ.  whether 
it  rings  sound  or  cracked,  PI.  Tht.ifgd  ;  φ.  παλάμησι  to  clap  with  the 
hands,  Nonn.P.5. 1 06,  cf.  APg.505. 17  (dub.).  II.  -  ονομάζω,  to  name, 
call  by  name,  Pl.7i.527a,  Phlb.  25c,  34a  ;  τψ  πλεγματι  τούτιρ  τό  όνομα 
εφθεγξάμεθα  λόγον  gave  it  the  name  of  λόγος,  \d.Sph.262d  ;  φ.  ε'ζδω- 
λον  επί  πάσιν  εν  όν  ib.  240a;  φ.  γιγνόμενα  speak  of  things  as 
coming  into  existence,  Id.  Tht.lpfb  ;  καί  τόν  κύλλαστιν  φθόγγου  use 
the  word  k.,  Ar .Fr.23^  ;  also  τή  δυνάμει  ταύτόν  φ.  have  the  same 
meaning,  PI. Cra. 394c.  III.  c.  acc.  pers.,  sing,  or  celebrate  one 
aloud ,  Pi.O.r.36  ;  also,  tell  of,  recount ,  θεών  έργα  Xenoph.ia.i. 

φθεγγώδης,  ες,  corrupt  word  in  Hp.Praec.j,  cf.  Erot.T^r  7. 

φθεγκ-τικός, ή,  όν,  vocal,  Max.Tyr.  14.2.  — tos,  ή,  όν,  capable 

of  being  sounded,  Plu.2.ioi7f. 

φθεγ-μα,  ατος,  τό  (written  φθε'γγμα  in  late  Inscrr.,  Epigr.Gr.1002, 
1003),  sound  of  the  voice,  voice,  Pi. P.8. 31,  A.Pr.588  (lyr.),  S.OC1623, 
Ar.TVM.319  (anap.),  etc. ;  periphr.  of  a  person,  S>  φθεγμ’  αναιδές,  for  Si 
φθεγξάμενε  αναιδή,  S.OC863,  cf.  Aj.  14,  El.  1225.  b.  language, 

speech,  Id. Ant. 334  (lyr.).  c.  saying,  word,  utterance,  Id.OCu77> 

PI.P.6i6a,  Lxx  Wi.i.i  1  :  pi.,  accents,  words,  Pi.Lg.633a,  Polyzel. 

12.  2.  of  other  sounds,  as  of  birds,  tries,  S. El.  18,  E. 7777. 747  ;  of 
a  bull,  roaring,  Id. Hipp.  1215  ;  βροντάς  φ.  Pi. P.4. 198  ;  θυείας  φ.  the 
grinding  of  the  mortar,  Ar.  Pax  235  ;  of  musical  notes,  Id.  Av.683  (lyr.), 
PLZ.g-.8i  2d  ;  of  the  nightingale’s  song,  Ar.yiiz.204, 223.  -ματικός, 
ή,  όν,  vocal,  μαντεΐον  Max.Tyr. 41 .1 . 

φθε'γξις,  εως,  ή,  speech ,  utterance,  Wp.Epid. 2.6.4,  Aret.C^ii.i, 
Porph.746sL3.3,  ΡΛ/430.55. 

φθείρ,  ό,  later  ή,  Phryn.277  :  gen.  φθειρός  :  dat.  pi.  φθειρσί : — 
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louse,  Archil.  137,  Heraclit.56,  Hdt. 2.37,  4.168,  Ar.Pa.r740,  al.,  IG 
42(  1 ).  122.45  (Epid.,  iv  B.C.),  etc.  :  prov.,  πρδς  φθείρα  κείρασθαι,  i.  e. 
to  be  close  shaven,  Eub.32  ;  of  the  morbus  pedicularis  (φθειρίασις), 
τήν  σάρκα  els  φθείρα*  μεταβάλλειν  Phl.Sull.^6  ;  τον  σώματος  διαλυ- 
θεντ os  εις  φθειρών  πλήθος  D.  S.34/5·  2·  23  j  δ  Ί ενσάμενος .  .φθειρσίν  εξε- 
ζεσεν  Ael.NAg.ig.  2.  of  lice  that  infest  animals,  Arist.//^556b22  ; 
birds,  ib-557aii  ;  fish,  ib.557a22  ;  also  vegetables,  μ ή  6  σίτος  φθειρί 
ζέση  Luc.Np.Sat.20,  cf.  Ctes.Pr.57. 21,  Gal. 6.57  2  ;  ου  ποιήσει  φθείρας  ή 
άμπελος  Gp. 5.30.1.  II.  sea-fish  attendant  on  the  dolphin,  Nau- 

crates  ductor,  Arist. HA 557*31,  Marc.Sid.86,  Ael.AGig^.  III. 

the  seed  of  a  kind  of  pine,  Phot.  IV.  middle  part  of  the  rudder, 

Poll.  1.89. 

φθειρ-άριος,  a,  ov,  lousy,  Gloss.  -ίασις,  ea>s,  ή,  morbus  pedicu¬ 
laris,  Dsc.4.152,  5.105,  Archig.ap.Gal.  12.463,  PIU.SM//.36,  Porph. 
PP5 5  ;  of  fowls,  Gp.  14.17. 3.  -ίαω,  to  be  lousy,  D.L.5. 

5  :  esp.  have  the  morbus  pedicularis,  Com.  Adesp. 280,  Archig.ap.Gal. 
12.463,  PIU..SM//.36  ;  τ ois  εκ  νόσου  φθειριώσι  Dsc.1.37  ;  of  bees,  Gp. 
15. 2. 13  ;  of  oxen,  ib.x7.29  ;  also  φθειριώσα  άμπελος  Str.7.5.8.  -i- 

ζομαι,  Pass.,  pick  the  lice  off  oneself,  Arist. Pr.76,  Thphr.Si^M.  16, 
Apollod.ap.Ath.  13.586a: — Act.  (with  fut. -ιώ)  Lxx /i>.5o(43).i  2.  -ια- 
σμός,  δ,  —  φθειρισμός,  Gloss.  -ιον,  τό,  =  σταφ'ις  άγρια,  Ps.-  Dsc. 

4.152.  -ισμός,  b, picking  lice,  Gloss.  -ιστικός,  ή,  όν,  seeking 
lice  : — ή  -κή  (sc.  τέχνη),  the  art  of  louse-hunting,  vermin-killing,  PI. 
Sph. 227b. 

φθειρό-βρωτος,  ov,  lice-eaten,  Hsch.Mil.69.  -γράφος  [ά],  name 
of  a  plaster,  Androin.ap.  Gal.  13.913.  -κομίδης  [ϊ],  ου,  δ,  lousy  fellow, 
Com.  Adesp.  1 188.  -κτονεω,  killlice,  ib.1189.  -κτόνον,  τό,  =  σταφίς 
άγρια,  Ps.- Dsc.4.152.  — ττοιός,  όν,  producing  lice,  λινόν  Plu.  2.352ε  ; 
εριον  ib. 642c,  Gp.  15. 1.5.  II.  (φθείρ  in)  πίτυς  φ.  pine  that  bears 

small  edible  seeds,  Pinus  brutia,  Thphr.//P2. 2.6.  III.  destructive, 
πνεύμα  δαιμόνων  φ.  PMasp.  1 884  (vi  A.  D.).  -πύλη  [δ],  ή,  nick¬ 

name  of  the  courtesan  Phanostrate,  επειδήπερ  επί  τής  θύρας  εστώσα 
εφθειρίζετο  Apollod.ap.Ath.  13.586a.  -τρα γεια,  eat  lice,  or  perh.  pine- 
seeds  (φθείρ  hi),  Hdt.4.109.  -τρωκτίω,  =  foreg.,  Arr. Peripl.M.Eux. 
18.  -φάγοι  [d],  οι,  lice-eaters,  name  of  a  tribe  in  the  Caucasus, 
Str.ir.2.i9(but  perh.  eaters  of  fir-cones,  as  they  lived  near  ITitvoOs), 
Porph. Chr.bg.  —  φόρος,  ον,  (φθείρ  in)  =  φθειροποιός  π,  Thphr. 

CPi.g.2. 

φθείρω,  Aeol.  ψθε'ρρω  Hdn.Gr.2.303,  al. ;  Arc.  φθηρω  IG^(2).6. 
17  (Tegea,  iv  b.c.):  Ion.  impf.  φθείρεσκε  (δια-)  Hdt.1.36  :  fut. 
φθερώ  X.//G7.2.II,  (δια-)  A.Ag.1266,  etc.;  Ion.  φθερεω  (δια—)  Hdt. 
5.51  ;  Ep.  φθερσω  (δια-)  Il.i3.625  :  aor.  I  εφθειρα  APVrs.  244  (troch.), 
X.//G7.2.4;  poet,  εφθερσα  Lyc.1402  ;  Arc.  3  sg.  opt.  (?)  φθεραι 
/(?5(2).6.8  (Tegea,  iv  B.c.):  pf.  εφθαρκα  Din. 1.64,  (δι-)  E  .Med, 
226;  Arc.  part,  εφθορκώς  IG$(2).6.io  (Tegea,  iv  b.c.) Med., 
fut.  φθερονμαι  (in  pass,  sense)  S.OP272,  E.AndrfioS,  Th.7.48  ;  Ion. 
φθερεομαι  (δια-)  Hdt.S.lo8  (v.l.  δια-φθαρεεται),  9.42  (vv.  11.  δια-φθα- 
ρέονται,  δια-φθορεΰνται)  ;  later  φθαρονμαι  Archig.ap.Orib.8. 23.5  : — 
Pass.,  fut.  φθ&ρήσομαι  Hp.P/l4i3,  Arist. Metaph. io66b?,o,  Epicur.P/». 
1  p.7  U.,  (δια-)  E.Hec.So2,  etc.,  Dor.  -ησοΰμαι  Ti.L0cr.94d :  aor.  εφθά- 
ρην  [ά]  S.OT'i502,  Th.7.13,  Pl.Z.^.7o8c ;  poet.  3  pi.  εφθαρεν  Pi .P. 
3.36:  also  part,  κατα-φθερείς  Epich.35.13:  pf.  εφθαρμαι  S.P/.765, 
3  pi.  εφθάραται  Th.3.13;  inf.  εφθάρθαι  Arist.Metaph.  102  ib27,  (δ:-) 
Is.9.37,  Aeol.  εφθορθαι  Eust. 790.8:  plpf.  3  pi.  εφθάρατο  App.j 5C3. 
15,  (δί— )  Hdt. 8. go.  The  compd.  διαφθείρω  is  much  more  freq.  than 
the  simple  Verb  : — destroy  things,  μήλα  κακοί  φθείρουσι  νομήες  Od. 
17.246;  φ.  των  Κυρίων  τους  κλήρους  waste  them,  Hdt.I.76,  cf.  X./4G 
7.2.I  I,  ^«.4.7.20  ;  τους  θεών  νόμους  S.Ap  1 344  ;  τάς  ναΰς  ν.  1.  in  Th. 
2.9I  ;  τήν  πάλιν  καί  νόμους  Ρ1.  £17.9580,  cf.  TZ.Mem. 1. 5.3  >  ευδαιμονίαν 
Din.  l.c. ;  έμβρυα  Dsc.2.i6.3  ;  τδ  συλληφθεν  Sor.i.6o  (also  abs., 
miscarry,  ib.59)  >  τδν  κοινόν  οίκον  MitteisCAn284.il  (ΪΪΒ.  C.)  : — Pass., 
to  be  destroyed,  S.Aj.25,  etc. ;  εκ  τών  αυτών  καί  διά  τών  αυτών  καί 
γίνεται  πάσα  άρε τή  καί  φθείρεται  Arist. ΕΝι  1 03b8  i  &  τδ  μή  ον  φ. 
pass  away,  cease  to  be,  Epicur.P/>.  1  p.5  U.  ;  δυάς  προσθέσει  μονάδος 
εις  τριάδα  φθείρεται  μηκετι  μενουσα  δυάς  Ph.2.509  )  of  animals,  perish, 
PSirassA.  24. 15(11  a.  d.).  2.  of  persons,  μαψαΰραι ...  ναύτ ας  φ.  destroy 

them,  Hes.PA.876  (but  perh.  only  Act.  of  signf.  11.  4)  ;  στρατόν  A. 
Pers. 2 44 (troch.),  Ag.6 52: — Pass.,  Id.Pers. 272,283 (lyr.) ;  γειτόνων 
πολλοίάμα.  .  εφθαρεν  Pi.  P.3.36;  νόσψ  εφθάραται  Αθηναίοι  Th.  3. 1 3,  cf.  7. 
48;  πρόρριζον  εφθαρται  γένος  S.El. 765  ;  εφθαρμαι  I  am  undone  !  Men. 
Her.i  3;  μήφθαρώσιν  PMich.Zen.8o.^(u\  B.  c.).  3.  corrupt,  bribe, τινα 

D.S.4.73  ;  lure,  entice,  trap,  κημοίσι  πλεκτοΐς  πορφύρας  φθείρει  γένος 
S.PV.504  (s.  ν.  1.)  ;  φθείρει  γάρ  ή  πρόνοια  τήν  άβουλίαν  entices  to  its 
rum,  entraps ,  Trag. Adesp. (s.  v.l.);  pervert,  φθείρουσιν  ήθη  χρήσθ' 
δμιλίαι  κακαί  E.Pr.1024  : — Pass.,  ν.  infr.  π.  3.  b.  a  woman, 

ΰπδτής  θυγατρδς  άδικούμενον  καί  Αιονυσίου  του  φθείραντος  αυτήν  κίναιδου 
PEnteux. 26. 11  (iii  β.  c.)  : — Pass.,  E.Pr.485,  D.Chr.n.153  (but  not 
Att.  acc.  to  Phryn.53,  Moer.p.  103P.),  Artem.5.17.  4.  ruin, 

spoil,  ποσίν  φθείροντα  πλούτον  άργυρωνήτους  θ'  ύφάς,  of  one  who  treads 
on  rich  carpets,  A.Ag.g^g  ;  βαφάς  φθείρουσα  του  ποικίλματος,  of 
blood,  Id.CA.10i3;  of  a  poison,  ώνπερ  &v  θίγη,  φθείρει  τα  πάντα 
S.Tr.ji6;  φαρμάκων  φθείρειν  πεφυκότων  τα  σώματα  Gal. 1 5-541  5 
δούλη  ν  (wet-nurse)  μή  φθείρουσαν  τδ  γάλα  BGU  1058.29  (ϊ  Β.  C.),  cf. 
Sor.  1.88  ;  του  σώματος  (sc.  τών  νοσούντω ν)  φθείρον τος  τδ  θρεφαι  δυνά- 
μενον  ib.90,  cf.  63,  al.  5.  τά  μιγνύμενα  τών  χρωμάτων  οί  βαφείς 

“  φθείρeσθaι,,  καί  “ φθοράν ”  τήν  μίξιν  όνομάζουσιν  PIU.2.393C  (where 
μιαίνω  ι  is  compared).  II.  Pass.  (cf.  supr.  1.  1,  2),  1.  φθεί- 

ρεσθε  (as  a  curse)  may  you  perish  !  ruin  take  you  1 II. 21. 128,  Sannyr. 
10;  φθείρου  as  an  imprecation,  go  to  the  devil!  be  off!  Ar.^cA.460, 
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PI. 598, 6ro(anap.),  E.Pr.610;  εκποδών  ήμίν  φθείρεσθε  Herod. 6. 16  :  c. 
gen.,  φθείρεσθε  τήσδε  off  from  her  !  unhand  her,  let  her  go,  E.Andr. 
715  (so  in  fut.  indie.,  ει  μή  φθερή  τήσδ'  ώς  τάχιστ'  άπδ  στέγης  if  thou 
dost  not  depart...  ib.708).  b.  with  a  Prep.,  φθείρεσθαι  πρδς  τους  πλου¬ 
σίους,  of  hangers-on  and  flatterers,  D. 21. 139,  cf.  P\u. Phoc. 21,  Eum. 
14,  Ant. 2^  ;  εις  ήδονάς  άπδ.  .πόνων  Anon. ap.Stob. 4. 31.84  ;  άκούω  σε 
λυριρδοΰ  γυναικδς  εράν  καί  εις  εκείνης  φθειρόμενον  πάσαν  τήν  εφήμερου 
άγραν  κατατίθεσθαι  Alciphr. ι.1 8.  2.  Medic.,  ή  κοιλίη  φθαρήσεται 

will  be  deranged,  disordered,  Hp.  VM 1 3.  3.  to  be  morally  cor¬ 

rupted,  εφθάρη  ή  γή  εναντίον  του  θεοΰ  LxxGn6.n,  cf.  Ho.g.g,  al. ; 
εστι  εν  'Αλεξάνδρειά  σκηνών  εν  τοΐς  ’Αριστοβούλου  φθειρόμενος  PCair. 
Zen.Tflfi  (iii  B.C.);  φθαρείς  Εϋτυχος  ΰπδ  τής  ’Αρσινόης  ib.620.7  (*ϋ 
Β.  C.) ;  but  εν  2ικυωνίαι  εφθαρμένους  is  f.  1.  for  εν  Σικυώνι  διεφθ.  (cj. 
Sintenis)  in  Plu.^raf.40.  4.  of  seafarers,  wander,  drift  (cf. 

supr.  I.  2,  πολύφθορος  II.  2,  φθορά  8),  πόσον  χρόνον  πόντου  'πί  νώτοις 
άλιον  εφθείρου  πλάι ov  ;  E.Hel.'l']  ναυτίλους  εφθαρμενους  sailors  driven 
out  of  their  course,  Id./P2  76  ;  ίκετας  δέχεσθαι  ποντίους  εφθαρμενους  Id. 
Cyc.  300;  of  shipwrecked  persons,  νεών  (εκ  νεών  Elmsl.)  φθαρεντες 
A.Pers.451  ;  also  of  travellers  or  wanderers  by  land,  ούχ  ενα  νομί- 
ζων  φθείρεται  πόλεως  νόμον  (ν.  1.  τόπον)  Ε.ΕΙ.  2  34  »  δ  Μενέλαος  χρόνον 
πολυν  εφθείρετο  πανταχόσε  τής  Ελλάδος  D.Chr.  7* 95 »  ούδεν  δεΐ  φθεί¬ 
ρεσθαι  περιόντα  (  =  περιιόντα)  τήν  άρχήν  άπασαν  Aristid. Or.  20(ΐ4)·33  5 
άνω  κάτω  διαθεοντας  τήν  'Ελλάδα  καί  φθειρόμενους  Id.I_42oJ.;  τών 
μετοίκων  τών  εξ  ' Ερμιόνης  ούκ  οΐδ’  'όπως  είς  Πειραιά  φθαρεντων  Alciphr. 
1.13  5  μή  περιί'δης  άγαθους  γείτονας  εις  στενδν  του  καιρού  φθειρόμενους 
ib.  24  j  [’Αλέξανδρον]  ΰπερ  τδν  Ίνδδν  κτλ.  φθειρόμενον  Arr. An. 2  ; 
φθαρήναι  είς  βάρβαρα  έθνη  (εν  βαρβάροις  εθνεσι  or  εθεσι  codd.)  Phalar. 
Ep. 49 ;  φθαρεντων  ές  άλλήλους  falling  foul  of  one  another,  App. 
Praef.  10  (s.  v.l.).  5.  of  women,  χέρσους  φθαρήναι  pine  away  in 

barrenness,  S.OP1502,  cf.  El.i  1 81  (unless  wander,  cf.  supr.  11.  4). 
(Cf.  Skt.  ksdrati  ‘flow’,  later  ‘wane,  perish’,  Avest.  γζαν-  and 
ggar-  ‘  flow  ’.) 

φθειρώδης,  ες,  infested  by  lice ,  lousy,  κεφαλαί,  γυναίκες,  Arist. HA 
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φθεΐσαι,  φθείσει,  φθεΐτο,  φθεΐσθαι,  ν.  φθίω. 

φθερσι-βροτος,  ον,  =  φθισίμβροτος  (q.v.),  Epigr.  in  Paus.  3.8.9. 
-γένη?,  ες,  destroying  the  race,  Έρινύες  A.  Th.  1059  (anap.). 

φθεωμεν,  φθε'ωσα,  φθήη,  φθησιν,  V.  φθάνω. 

Φθία  [ί],  as,  Ep.  and  Ion.  Φθίη,  ης,  ή,  Phthia  in  Thessaly,  the 
home  of  Achilles,  II.1.155,  al. ;  Φθίηνδε  to  Phthia,  1.169,  etc·  > 
Φθίηφι  at  Phthia ,  19.323.— Hence  Φθιώτης,  ου,  δ,  a  man  of  Phthia, 
Hdt.7.132,  Th.8.3,  etc.;  Φθιώτ’  Άχιλλεΰ  A.Fr.132,  cf.  E.7'r<575 
(anap.),  ^237  (lyr.):  as  Adj.,  Πηνειε  Φθιώτα  Call.Del.il  2  : — ΦΘΙώτι? 
γή,  the  land  of  Phthia,  E.Andr.66\,  etc. ;  άκταί  Φ.  Id.7V.1125;  Ύυ~ 
ναίκες  Id.v4m7r.i047  : — Adj.  Φθΐωτικός,  ή,  όν,  Str.9.5.8  : — also  Adj. 
Φθϊος,  α,  ov,  whence  Φθίοι  =  Φθιώτ αι,  Il.13.6S6;  with  pecul.  fern. 
Φθϊάς,  άδος,  ή,  E.Hec.^i  (lyr.),  etc. 

φθίδιος,  α,  ον,  (φθίω)  perishable,  Hsch.  (post  φθόσις).  φθίνα, 

ή,  mildew,  Id.  II.  a  kind  of  olive,  Id. 

φθΐν-άξ,  άδος,  ή,  (φθίνω)  intr.,  wasting,  waning,  μηνών  φ.  άμερα 
E.Heracl.jlg  (lyr.);  φ.  ώρα  Heraclit.v4//.7I  ;  εως  διχοτόμου  φθινάδος 
Str.3-5-S·  II.  Act.,  wasting,  νόσοι  S.Ant.Sig  (anap.);  τηκεδόνες  Ph. 
2.432  ;  φ.  νόσος,  technically,  consumption,  =  φθίσις,  Hp.G/an<7.i4(pl.), 
Paus. 5. 26. 5  ;  and  without  νόσος,  Hp.Mul.1.2;  also,  =  empyema, 
Eui.Rcn.  Ves.  2.36.  -ασμα,  α  τος,  τό,  declining,  sinking ,  ήλιου 

φθινασμάτων  A. Pers. 232  (troch.).  -άω  or  -ε'ω,  collat.  form  of 

φθίνω,  fut.  φθινήσω  Gp.i.i  2.34:  aor.  εφθίνησα  Η,ρ. Epid. 7. 1 22,  Luc. 
Par. 57,  (κατ-)  PIU.2.117C  :  pf.  έφθίνηκα  Dsc.  1  Praef. 6,  (κατ-)  Plu. 
Cic.  14. 

φθΐνό-καριτος,  ov,  having  lost  its  fruitfulness,  of  a  tree  stripped  of 
its  branches,  Pi. P.4. 265.  -kioXos,  ov,  with  wasting  limbs,  Man. 4. 

500.  — μετόττωρον,  τό,  —  μετόπωρον,  τό,  An. Οχ. Ι.1θ8,  EMofi  Ι.50· 

φθΐν-ο-ττωρικός,  ή,  όν,  =  sq.,  σήσαμον  PLilleyi.^,  al.  (iii  B.C.). 
-οττωρΐνός,  ή,  όν ,  autumnal,  Hp.Aph. 2. 25,  Plu.2.735t>,  Gal. 6.443  ; 
ισημερία  ή  φ.  Arist. HA^^g,  PHib. ι. 2 7. 1 70  (iii  b.c.,  without  ή), 
Plb.4.37.2.  -οττωρίς,  ίδος,  pecul.  fern,  of  foreg.,  άνεμων  πνοά  Pi. 
P.5.120.  II.  ή  φθινοπωρίς  (sc.  ελαία),  =  κολυμβάς,  an  olive,  Call. 
Fr. 50.  -οττωρισμός,  δ,  =  sq.,  Anan.5.3  [φθί-,  metri  gr.].  - 6·πω - 
pov,  τό,  the  waning  of  οπώρα  (also  called  μετόπωρον  or  the  season 
following  οπώρα),  autumn,  Hdt.4.42,  9.1 17,  Hp.Aph. 1. 18,  Th.2.31, 
Arist.7Vv46oi“25,  al.,  PCair. Zen.20.4  (iii  b.c.),  Sor.1.22,  Gal. 6.127  > 
metaph.  νεηνίης  φθινόπωρου,  γέρων  χειμών  Pythagorasap.D.L.8.10  : 
— φθινόπωρου  (fem.)  ίσημερινήν  is  dub.  1.  in  Orph.Pr.285. 34. 

φθΐν-νθω  [δ],  poet,  for  φθίνω,  only  pres,  and  impf. ;  Ep.  impf. 
φθινύθεσκε  II.  1.491.  1.  trans.,  waste,  φθινύθουσιν  εδοντες  οϊκον  εμόν 

Od.l.250;  οΐνον  δε  φ.  14.95  >  οϊ  μευ  φ.  φίλον  κήρ  cause  it  to  pine  away 
IO.485  (so  perh.  II.  1. 491)  ;  Ίνα  μηκετ’  όδυρομενη .  .αιώνα  φθινύθω  waste 
my  life,  Od.  18. 204;  in  later  Ep.,  μαψίδιον  φ.  πόνον  Opp.C.4. 186.  2. 

intr.,  waste  away,  decay,  perish,  of  men,  λαοί  μεν  φ.  περί  πτόλιν 
ΙΙ.6.327,  cf.  21.466,  Od.12.i3i;  παυρότεροι  .:.  φθίνυθον  II.  1 7.364  ; 
τούσδε  εα  φθινύθειν,  as  an  imprecation,  2.346;  also  άχεϊ  φ.  παρειαί 
Od.8.530,  cf.  16.145·  -νλλα,  ή,  (φθίνω)  nickname  for  a  thin  or 
delicate  woman,  starveling,  Ar.Pc.935,  cf.  φθίσα.  -ω,ν.φθίω.  -ω¬ 
δής,  ες,  consumptive,  οί  φ.  Hp.Aph.^.8,  etc. ;  τδ  φ.  a  consumptive 
habit ,  Id. Epid. ι.2·,  φ.  διάθεσις,  νόσος,  Androm.ap.Gal. 1 3- 1 8,  Gal.  17 
(ι).62  ;  τα  φ.  πάθη  Id. 6. 775»  Paus. 10.2. 4.  Adv.  -δώϊ  Gal. 1 7(ι)·6ΐ, 
al.  -ωδικός,  ή,  o'v,  =  foreg.,  Id. 1 7(l).722,  al. 

Φθ  ΐος,  α,  ον,  ν.  Φθία. 

φθΐσα,  ή,  =  φθίνυλλα,  Hsch. 


φθίσήνωρ 
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φθΐσήνωρ,  ορος,  δ,  ή,  (φθίω,  άνήρ) : — destroying  or  killing  men , 

πόλεμο*  11.2.833»  9·6θ4»  al.,  Hes.7A.431  !  θυμόί  APg.4$j.  [‘  Pei'h. 

metri  gr.,  but  in  II. 2.833  φθεισ-  is  found  in  some  codd.  (including 
πολλά  των  παλαιών  αντιγράφων  ap.Eust.356.20),  and  Clioerob.  in 
An. Ox. 2. 27 3,  and  shd.  perh.  be  read.] 

φθίσθαι,  v.  φθίω . 

φθΐσιάω,  to  be  consumptive ,  Hp.  Aph. 5. 1  2,  Arist. 7r.949a27· 

φθΐσΐκ-ίΰομαι,  to  be  consumptive ,  Androm.ap.Gal.13.17.  -os, 

ή,  όν,  consumptive ,  Arist.7r.  884*1 1 ,  Dsc.1.72,  Sor. Vit. Ilippocr. 5 , 
PIu. 2.674b,  Arr. Epict.^.i^o,  etc.:  metaph.,  σε.. φθόνος  φθισικόν 
πεποίηκε  Men. 540.7. 

φθϊσίμβροτος,  ον,  (φθίω,  βροτός)  destroying  or  killing  men ,  μάχη, 
alyls,  H.13.3.89»  Od.22.297  ;  φθΐσΐβρ- in  Epigr.ap.Plu.Z.jvs.22  (sed 
φθερσΐβρ-  (q.v.)  ap.Paus.3.8.9).  [I  perh.  metri  gr.,  unless  φθεισ- 
shd.  be  read.] 

φθίσις  [ϊ],  εως,  η,  (φθίω): — wasting  away ,  perishing,  decay ,  καρπού 
Pi.Pae.g.14  ;  of  the  κόσμος,  Ocell.1.4;  opp.  αϋξησις,  Hp. 771/6,  PI. 
Phd.jib;  opp.  αϋξη,  Id.Ti.52re:  ph.  Id.7A/A.42d.  2.  of  the 

moon,  waning,  Arist. T74582b2,  6^767*4.  II.  of  persons, 

atrophy,  emaciation,  Up. Art. 1.  2.  esp.  consumption,  Hdt.7.88, 

Hp.Epid.1.24,  Aph. 5. 11  (ph),  Arist.//^‘f5i8b2 1  (pi.),  £7Vii5ob33, 
/Gji( i ).  122.69  (Epid.,  iv  b.c.),  cf.  φθόη.  3.  contraction  of  the 

pupil  of  the  eye,  Gal.19.435,  Aret.SZTi.7,  Adt.7.55. 

φθΐσίφρων,  ονος,  δ,  ή,  destroying  the  mind ,  Opp.  C.  2. 42  3  ( φθεισ -). 

φθΐτο,  v.  φθίω. 

φθΐτός,  η,  όν,  (φθίω)  Trag.  (never  in  S.),  only  pi.  φθιτοί  (always 
without  Art.)  the  dead,  A.Pers.220  (troch.),  523,  Eu.gj,  E. Ale.  100 
(lyr.),  Hipp.  1437,  HF1026  (lyr.) ;  also  in  later  Prose,  Plu.2.955b  : 
with  the  Art.,  Luc.DDeor.26.2  :  sg.,  APg.  1 1 7  (Stat. Flacc.),  Sch. 
Call,  in  Διηγήσεις  vi  4,  Id.  in  PS/ 9.1094.28,  dub.  in  Τ(?9(ι).8δι.4 
(Core.).  II.  liable  to  decrease ,  decline,  opp.  αύξητός,  Arist .Ph. 

20IaI3· 

φθΐτόω,  =  φθίνω  (φθίω)  ιι,  Lyc.  1 1 59  (Pass.). 

φθίω,  εφθιον,  each  once  in  Horn.  (v.  infr.  1.  2),  the  common  pres, 
being  φθίνω,  Od. 5.161,  al.  (also  φθινυθω,  q.v.)  :  impf.  έφθίνον  Hdt.3. 
29,  Pl.7V.77a:  fut.  and  aor.  φθ(ε)ίσω,  εφθκε)ισα  and  εφθισα  (v.  infr. 
11):  pf.  έφθΐκα  v.  1.  in  Osc.Praef.6  (cf.  φθινάω),  (άπ-)  Them.Or.28, 
34id: — Med.  and  Pass,  (in  same  sense),  fut.  φθίσομαι  (leg.  φθεί- 
σομαι,  in  view  of  φθείσω,  v.  infr.  11)  II.  11.821  (φθειται  PGen.  (ii 
B.c.)),  19.329,  24.86  (v.l.),  Od.i3.384:  aor.  I  φθίσασθαι  (άπο-)  Q.S. 
14.545  :  3  pi-  aor·  Pass,  εφθίθεν,  V.  άποφθίνω  :  aor.  2  έφθίμην,  εφθϊσο 
A.  Th.gji  (lyr.);  εφθιτο  Il.i8.roo,  Thgn.1141  (nisi  leg.  έφθιταΐ), 
A.pM.458,  S.O7962,  E.^i/r.414  (lyr.) ;  3  pi.  εφθίατο  II. i. 251  ;  imper. 
3  sg.  φθίσθω  (άπο-)  8.429  ;  Ep.  subj.  φθίεται  20.1 73,  φθιόμεσθα  14.87  ; 
opt.  φθίμην  (άπο-)  Od.10.51,  φθΐτο  (φθΐτ)  1 1. 330  (the  v.l.  φθεΐτ*  is 
incorrect);  inf.  φθίσθαι  II. 9. 246,  1 3.667,  Od.14.117,  15.354,  (/caret-) 
2.183  (always  with  incorrect  v.l.  φθεΐσθαι);  part,  φθίμενος,  v.  infr. 
1.2  :  rare  in  pf.,  έφθιται  Od. 20.340,  3  pi.  έξ-έφθινται  A.Pers,6jg(\yr.). 
[Horn,  has  I  in  φθίης  (infr.  I.  2),  ϊ  in  εφθιεν  (infr.),  φθιόμεσθα,  φθίεται  : 
ΐ  always  in  fut.  and  aor.  φθίσω,  φθίσομαι,  εφθισα^εά  v.  infr.  11),  cf. 
φθΐσήνωρ,  φθϊσίμβροτος  (qq.v.):  ΐ  always  in  aor.  and  pf.  Pass.  (v. 
supr.),  exc.  in  opt.  (v.  supr.)  : — Horn,  also  uses  i  in  φθίνω  (prob. 
fr.  *φθΧ-νΡ ω,  cf.  φθίνυθω)  whereas  ΐ  always  in  φθίνω  in  Pi.  and  Trag., 
who  use  Γ  even  in  εφθισα,  v.  infr.  11.]  (Cf.  φίνω,  ψινάς,  ψίσις:  φθϊ- 
and  ψί-  correspond  to  Skt.  ksi-,  pres,  ksinati,  ksinoti,  ‘  he  destroys  ’, 
Pass,  ksiyante  ‘they  perish’,  dksitas  (  =  άφθιτος)  ‘imperishable’, 
fut.  stem  ksesya-  (  =  φθεισο-),  aor.  stem  kses-  (  =  φθεισ-).)  I. 

decay,  wane,  of  Time,  πριν  κεν  νυξ  φθΐτο  (opt.  aor.)  first  would 
the  night  be  come  to  an  end,  Od.  11.330:  τής  νυν  φθιμένης  νυκτός 
S.Aj.i^i  (anap.) ;  in  this  sense  mostly  in  pres,  φθίνω,  φθίνουσιν 
νύκτες  τε  και  ήματα  they  wane  or  pass  away,  Od.l  1.183,  etc. ;  μηδέ 
τοι  αιών  φθινέτω  let  not  thy  life  be  ivasted,  5.161  :  esp.  b. 

of  the  moon,  wane,  [ σελήνη ]  αυξανόμενη  κα  1  φθίνουσα  Arist. Cael. 
29ib2o;  hence,  in  monthly  reckoning,  μηνών  φθινόντων  in  the 
moon’s  wane,  i.e.  towards  the  month’s  end,  10.470,  etc.;  later, 
μήν  φθίνων,  the  last  decad,  /Gi2. 298.17,  328.13,  Th.5.54,  etc.;  opp. 
ΐστάμενος  (ΐστημι  B.  in. 4),  μέσων,  but  in  Horn.,  the  second  half  of 
the  month  (τον  μεν  φθίνοντος  μηνός,τοΰ  δ’  ίσταμένοιο),  Od.  14.162, 
Ι9·3°7·  °·  of  the  stars,  decline,  set,  A.Ag.j  (prob.  interpol.).  2. 

of  persons,  waste  away,  pine,  perish ,  ίίς  κε  δόλψ  φθίης  Od.2.368 
(perh.  aor.  subj.  with  ϊ  metri  grat.)  ;  ήτοι  δ  τής  άχέων  φρένας  εφθιεν 
was  wasting  away  in  mind,  II.  18.446  (perh.  trans.,  causing  his 
heart  to  pine',  prob.  impf.,  but  possibly  aor.);  φθίνει  και  μαραίνεται 
νόσιρ  E.Alc.  203  ;  εκ  φόνων  S.  7V.  558  ;  οί  φθίνοντες  consumptive  people, 
Hp.  Aph.  3.10,  cf.  Epid. 1.24.  b.  of  life,  strength,  etc.,  ου  φθίνει 

άρε τά  Pi. 7.1. 94»  φθίνει  μέν  ισχύς  γής  φ.  δε  σώματος  S.OC610,  cf. 
ΟΓ665  (lyr.)  ;  ΰβρις... ανθεί  τε  καί  πάλιν  φ.  Id.TV.786  ;  ήβην  τήν  μεν 
ερπουσαν  πρόσω,  τήν  δε  φθίνουσαν  Id.  Tr.548  ;  τοΐς  μεν  αϋξεται  βίος,  των 
δε  φθίνει  E.TV.41 5·5>  cf*  El.Phd.Jlb,  Ti.  8  τ  b,  etc.;  c.dat.  modi,  πόλ/s 
φθίνουσα  μεν  κάλυξιν. .,  φθίνουσα  δ’  άγελαις  S.Oj'25  ;  of  things,  fade 
away,  disappear,  έδεστόν  εξ  αυ του  φ.  καί  φή  Id.  Tr.GjJ  ;  τ ό  σώμα 
φθίνει  Hp.Loc.Hom. 24  ;  metaph.,  φθίνοντα  Ααίου  θέσφατα  S.OTgo6 
(lyr.),  cf.  Ant.ioij,  : — Pass.,  αυτός  φθίεται  II. 20.173,  of.  14*87  1  more 
freq.  in  fut.  and  aor.,  ήδη  φθ(ε)ίσονται  11.821,  cf.  19.329,  Od.13.3S4  ; 
τηλόθι  πάτρης  εφθιτο  II.  1 8.100  ;  δύο  γενεαί  μερόπων  ανθρώπων  εφθίατο 
Ι.251  ;  νούσιρ  ΰπ’  άργαλέη  φθίσθαι  13*667;  νόσοις  δ  τλήμων  εφθιτο 
S. 077)62  ;  πρός  φίλου  εφθισο  wast  slain  by..,  A.Th.gjj  (lyr.),  cf. 
E.Med.  1414  (anap.)  :  freq.  in  part,  φθίμενος,  slain,  dead,  Od.11.55S, 
al. ;  χερσίν  ΰπ'  Άργείων  φθίμενος  11.8-359  »  *ν  πολεμιρ  φθίμενον  /Οι2. 


φθονέω 

97^  :  φθίμενοι  the  dead,  φθιμενοισι  μετείην  Od. 24*436  ;  πενθήσει  βα- 
σιλή  φ.  Orac.ap.Hdt.7.220,  ct.  Euph.2 1  ;  φθιμενων  ζιρών  τε  φωτών  Pi./. 
4(3)· 1  C(2S),  cf.  β.5.83  ;  φθιμενοισιν  Α.  7/ί.  732  (lyr.) ;  φθίμενος  S.  7V. 
1 1 6 1 ,  ci.  A n^.836 (anap.);  μηδετιν’ είπεΐν ...φθιμενων E.Hec.  137  (anap.): 
less  freq.  c.  Art.  (cf.  ψθιτός),  τόν  φθίμενον  A.  Th.  336  (lyr.,  codd.); 
τών  φ.  ld.Ag.io2-!,  (lyr.)  ;  τών  πρότερον  φ.  Id. C/2.403  (anap.) ;  φ. 
δέμας,  σώμα,  mortal ,  /G9(i).882.9, 1 2  (Core.)  ;  Φ θιμενη  Perishing , 
personified  as  a  goddess,  Φυσώ  τε  Φ.  τε  Emp.  123.1  :  rare  in  Prose, 
τοΐς  φθιμενοις  X..Cyr.S. 7.18.  II.  Causal,  in  fut.  φθ(ε)ίσω,  aor.  1 

εφθ(ε)ισα( usu.  written  φθίσω,  εφθισα  in  codd.,  but  correctly  φθεισαν 
(Od. 20.67)  'n  PHib.  1.23  (iii  b.c.),  φθείσει  ( II. 6.407)  in  cod.  A  and  Et. 
Gen. cod.B  (Miller  Melanges  300)),  cause  to  decay  or  pine  away, 
consume,  destroy,  φθ(ε)ίσει  σε  τδ  σ'ϋν  μένος  II. 6.407  ;  τον  Πάτροκλος 
εμελλε  φθ(ε)ίσειν  16.461,  cf.  22.61  ;  οί  μεμάασιν  Όδυσσήος  φθίε)ΐσαι 
γόνον  Od.4*74r  5  ύνα  φθ(ε)ίσωμεν  ελόντες  αυτόν  16.369  ;  τόν  ρ  εθελον 
φθ(ε)ΐσαι  ib.428;  τοκήας.  ,φθ(ε)ΐσαν  θεοί  20.67  :  rare  in  Trag.  (only 
lyr.,  and  in  the  form  εφθισα),  Μοίρας  φθίσας  A.Eu.l 73;  τόν  ...υπό  σφ 
φθίσον  κεραυνώ  S.07'202  ;  φυ τόν  ήμερον  μήτε  φθίνειν  μήτε  σίνεσθαι 
Pythag.ap.D.L.8.23  J  νυν  σε  μοΐρα.  .φθίνει,  φθίνει  dub.  in  S. £7.1414 
(lyr.,  fort.  σοι). 

φθίωσις,  f.l.  for  φθίσις  in  Dam.7V.86. 

Φθιώτης,  -ώτις,  etc.,  v.  Φθία. 

φθογγ-αζομαι ,  =  φθέγγομαι,  Παλλάδος  αίγίς  μυρίων  φθογγάζεται 
κλαγγαΐς  δρακόντων  Pi.Di/h.2. 1 8,  cf.  Ion  Trag. 5 3  (lyr.)  ;  K ύκλωφ 
φθογγάζετο  μύρμηξ  APg.$?,g.  -άρι ον,  τό.  Dim.  of  φθογγή, 

sounding-pipe,  HocoSpir.  2.35.  -ή,  ή,  poet,  form  of  φθόγγος, 

voice  of  men,  II. 2. 791,  A.Sttpp.  197,  etc.  ;  of  the  Sirens,  v.l.  for 
φθόγγον  in  Od.12.198;  οϊκος  ει  φθογγήν  λάβοι  σαφεστατ'  hv  λεξειεν 
A.Ag.tf,  cf.  Ε. Hipp.  418  ;  τών  άλόντων  καί  κρατησάντων . .  φθογγάς 
A.Ag.^21  ;  of  the  voice  of  Orpheus,  ήγε  πάντ  από  φθογγής  ib.1630; 
βάλλει  με.  .φ.  του  S.Ph.2 06  (lyr.)  ;  of  birds  and  animals,  ώστ  άηδόνος 
στόμα  φθογγάς  ίεΐσα  E.Hec.o,f8  ;  φ.  οιων  τε  καί  αιγών  Od.9.167; 
μόσχων  Ε./7293  (ρ1·  )*  — rje ις,  εσσα,  εν,  qontr.  φθογγής,  sounding , 

Hdn.Gr.2.6l8,  al.  ;  φωνήεντας  καί  φθογγήεντας ,  of  vowels,  Nicom. 
Exc.6.  -οζ,  δ  (both  Poet,  and  Prose),  any  clear ,  distinct  sound, 
esp.  voice  of  men,  II. 5. 234,  etc.;  of  the  Sirens,  Od. 12.41, 159 ; 
φθόγγιρ  επερχόμεναι  1 8. 1 99  ;  φ.  άραΐον  οίκοις  A. Ag.2?,J  (lyr.);  γόων 
ούκ  άσήμονες  φ.  S.OCi66g;  φ.  οικείου  κακοΰ  voice,  telling  of..,  Id. 
Ant.  1187;  τόν  Αΐμονος  φ.  ib.  1 2 1 8,  cf.  1214;  of  birds,  άλεκτρυόνων 
φ.  Thgn.864  ;  άγνώτα.  .φ.  ορνίθων  S.Ant.  1001,  cf.  424  j  φθόγγος  ούτ' 
ορνίθων  ούτε  θαλάσσης  E.IAg  (anap.)  ;  κυνών  καί  προβάτων  καί  ορνέων 
Pl./?.397a·  2*  speech ,  'Ελλάδος  φθόγγον  χέουσαν  Α.7//.73;  φ· 

έμμετρος,  ορρ.  πεζά,  poetical  speech ,  Piild./0.3·  13  ;  utterance ,  saying , 
Trag.Adesp.^i 7.  II.  generally,  sound,  άνεμων  Simon. 37.1 1  ; 

δαίμονος  πεδαρσίου .  .πτερωτός  φ.  Ar.-i-fz/. 1 198  (=  Trag.Adesp.4j)  ; 
φωνής  μεν  οϋ,  φθόγγου  δε  με τέχοντά  τίνος,  of  semi-vowels,  PI .Phlb. 
18c,  cf.  Arist. Aud.8oP>2,  8o4b9  ;  άνευ  φθόγγου  καί  ήχής  Ρ1. Τι. 37^, 
cf.  Epicur.£/>.i  ρ.32  U. ;  είς  τους  φ.  καϊ  τάς  συλλαβάς  Pl.Cm.389d, 
cf.  Plu.  Alex.2j,  Gal. 15.6.  2.  of  musical  sounds,  λωτός  φθόγγον 

κελάδει  Ε.£/·7ι6  (lyr.)  ;  λύρας  Pl.Tg'.Sl 2d,  etc.,  cf.  φθόγγους  άλύρους 
θρηνοΰμεν  Alex.  162.6  (anap.).  b.  pi.,  notes  on  a  musical  instru¬ 

ment  ;  strings  of  lyre,  D.Chr.  io.19;  stops  of  flute,  Philostr.  VA 5. 
21  ;  cf.  Corn.7VZ)i4. 

φθόη,  ή,  Att.  =  φθίσις  (q.  v.),  PI. 7g\9i6a,  Pl.C0m.184,  Isoc.19.11, 
O.Ep.3.30,  Luc.C0nt.1j ,  Tab.Defix.g8.§ ,  Gal. 6. 421,  etc.;  esp.  of 
empyema,  Aret.STTi.8.  (*φθoy-ά  from  root  of  φθίω,  φθίνω.) 

φθάΐς,  / os,  δ  :  acc.  sg.  φθόϊν  (φθόιγ  και  έρμητήν)  GDhvp.SSo,  (Ery- 
thrae,  iv  b.c.);  nom.  et  acc.  pi.  φθόεις  Hp.Mul.1.104,  Ath.11.489d 
(written  φθόϊς  in  Plu. 2. 292!);  Att.  acc.  pi.  φθοΐς  At.P1.6jj  ;  dat. 
φθοΐσι  Eup.373  ;  Dor.  and  poet.  acc.  pi.  φθόϊας  5/01025.31,38  (Cos, 
iv/iii  B.c.),  Call.7V.337  : — also  Att.  φθοΐς,  ί'δος,  ή,  acc.  φθοιδα  AP6. 
258  (Adaeus)  ;  nom.  pi.  φθο'ίδες  or  φθοΐδες  /Gi2.30I. 103, 109,1 16  : — 
a  kind  of  cake,  Ar.  l.c.,  0/7/1.  c.,  5/01.  c.,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath. 
i4.647d,  Porph.^dTsT.2.7  :  Lat.  abl.  pi.  pthoibus  C/76.32323.140, 
145  (Rome,  i  b. c.)  ;  nom.  f/hois  =  uuum  (i.e.  libum),  Gloss.  2. 

Medic.,  pastille,  used  for  fumigation,  Hp.  l.c.  3.  bar  of  precious 
metal,  χρυσίου  2,καπτησυλικοΰ  IG  l.c.,  cf.  22. 1443.20,  al. ;  but  φ. 
χρυσίου  gold-dust,  Hsch.  II.  a  kind  of  cup,  prob.  the  same  as 

φιάλη  ομφαλωτή,  Eup.  l.c.,  cf.  Ath.II.502b;  φθόεις  κυκλοτερείς  ib. 
489d. 

φθοΐσκος,  δ.  Dim.  of  foreg.  1.2,  Hp.Mul.1.51  ;  used  as  a  pessary, 
ib.74. 

φθονερ-ία,  ή,  enviousness,  Arist. ΤΙ/Λ/ι  i92biS,  Stoic. 3.103,  PMich. 
Zen.  23.4  (iii  b.  c.)  ;  περί  φθονερίας,  title  of  work  by  Cleanthes,  Stoic. 
1. 107.  -ός,  ά,  όν,  envious,  jealous,  of  persons,  σοφίης  μή  φ.  τελέ- 
θε ιν  grudging  of  wisdom,  Thgn.770,  etc. ;  oipov  λόγοι  φθονεροΐσιν  Pi. 
TV. 8.21  ;  φ.  ταΐς  ετέρων  εύτυχίαις  D.H.6.46  :  Sup.,  ορνίθων  -ώτατος 
ΑΡ§.2  (Antip.Thess.).  Adv.,  -ρώς  εχειν  πρός  τά  παιδικά  to  be  en¬ 
viously  disposed,  Pl.7AaV.243c,  cf.  Isoc.  15.302,  X.Cym. 4.15, 
etc.  2.  of  the  gods,  jealous  of  those  who  abuse  their  gifts,  or 

who  enjoy  unbroken  felicity,  <5  φ.  δαίμων  Corinn.4  ;  τό  θειον  παν  εόν 
φ.  Hdt.I.32  ;  έμοϊ  αι  σαΐ  μεγάλαι  εύτυχίαι  ουκ  άρέσκυυσι,  επισταμένψ 
τό  θεΐον  ώς  εστι  φ.  Id.3.4°>  cf.  7*46  !  φθονεραΐ ς  εκ  θεών  μετατροπίαις 
by  jealous  changes  of  purpose,  Pi. 7.10.20;  cf.  φθόνος  1.2.  II. 
of  feelings,  etc.,  φ.  γνώμαι,  ελπίδες,  Id. 1. 1.44,  2.43  ;  άλγος  A.Ag.4^0 
(lyr.);  όδύνα  S.P/1.U41  (lyr.);  φ.  δδοί  full  of  envy,  ld.7r.353  (lyr.) ; 
φ.  τέχνη  A  nacreont.  1 6. 38. 

φθον-ε’ω,  aor.  έφθόνησα,  later  έφθόνεσα  Lxx  T0.4.J,  _///546.45 
(Athens,  iii/ivA.  d.),  ^75.303,  7.607  (Pall.),  Nonn.ZT.3,i59  : — Med., 
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φθονόλβτρος 

fut.  in  pass,  sense  φθονήσομαι  D.47.70  : — Pass.,  fuL.  φθονηθήσομαι 
X.Hier.  11.15  :  aor.  έφθονήθη ν  E.L/.30,  X.Mem. 4.2.33,  etc. :  pf.  part. 
έφθονημένος  ].A JG.  1 1. to,  Vett.Val.330.2  :  ( φθόνος )  '.—  bear  ill-will  or 
malice,  grudge,  be  envious  or  jealous,  I.  abs.,  εϊ  περ  yap  φθονέω  re 
κα\  ούκ  ειώ  διαπέρσαι,  ούκ  άνύω  φθονέουσα  Ι].4·55>.·|6  5  κρείττων  δόξα  των 
φθονού ντων too  high  for  envy,  D.3.24  ;  el  πέφυκε  φθονεΐν  τδ  θεϊον( cf.  φθο¬ 
νεράς  1. 2)  Arist.7l/rAl/>A.9S2b32  :  c.  acc.  etinf.,  ούτε  τινά  φθονέω  δόμε  ναι  I 
do  not  grudge  that  any  should  give  thee,  Od.  1 8. 16  ;  ου  φθονώ  σ’  ύπεκ- 
φυχεΐν  S.Anl.353  ;  τδ  μ(ν  σ'ον  ου  φθονώ  καΑως  εχεινΈ.. Med. 312  ;  έφθόνη- 
σαν  [οί  θεοί]  άνδρα  'ένα  βασιλεΰσαι  Hdt.8.109  ;  εφη  (sc.  ό  Σωκράτη*)  φθο¬ 
νεΐν  τους  έπϊ  ταΐς  φίλων  εύπραξ ίαις  άνιωμένους  X. Mem. 3·9·8  ;  <5  φθόνων 
ε’πΐ  κακοΐς  τοΐς  των  πέλας  ήδόμενος  Pl.PAZ6.48b.  2.  c.  dat.  pers., 
πτωχός  πτωχψ  φθονέει  καί  άοιδδς  άοιδφ  Hes. Op. 26  ;  ου  φ.  άχαθοις  Pi. 
Ρ. 3·7Γ  )  φ·  φασϊ  μητρυιάς  τέκνοις  Ε.Ιοη  1025  ;  τι σϊ  φ.  καί  δυσμενώς 
εχει ν  Isoc.12.241,  cf.  8.13  ;  freq.  with  part,  added,  φ.  τινί  εύ  πρήσ- 
σοντί  Ιο  envy  him  for  his  good  fortune,  Hdt.7.236,237  ;  παιδικοί*  φ. 
ουσίαν  κεκτημένοις  PI. Plidr. 240a,  cf.  Lys.27.11  ;  without  a  Noun  ex¬ 
pressed,  καλώς  πράττουσι,  πλουτουντι  φ.,  Isoc.1.20,  Lys.  2 1. 1 5,  etc. :  c. 
dat.  rei,  φ.  τοΐς  άχαθοΐς  τίνος  X.Cyr.2.4.  ίο  (v.  1.  επί  toTs  ay.,  cf.  Isoc. 
1.26  ;  εφ'  οΐς  έτεροι  ποίησαν τες  έτιμήθησαν  φ.  D.  20.1 51)  :  C.  gen.  rei,  του 
εύτυχέειν  φθονεουσι  καί  τδ  κρέσσον  στυχέουσι  Hdt.  7.236  ;  ουδέ  τί  σε 
χρή  αλλοτρίων  φθονέειν  to  be  envious  because  of  other  men's  goods 
Od.18. 18:  c.  dat.  pers.  et  gen.  rei,  bear  a  grudge  against  a  person 
on  account  of  a  thing,  E.HFi  309.  3.  resent,  c.  gen.,  της  δοκήσεως 

των  κερδών  Th.3.43  :  c.  dat.  rei,  feel  righteous  indignation  at,  ταΐς  εύπρα- 
χίαις  τινών  Isoc.8.124  ;  also  c.  dat.  pers.,  Id.  4.184,  D.28.18.  b. 
φ.  τινί  folld.  by  el. .,  or  έάν. .  take  it  ill  or  amiss  that. Hdt. 3. 146, 
X.//G2.4.29  ;  μη  μοι  φθυνήσητ’ ,  εΐ. .  Ax.Ach.ppffy  :  abs.,  φ.  εάν  τις. . 
Lys. 3.9  j  φθονείς  άπαις  οΰσ',  ε’ι . .  Ε.Ιοη  1 302  ;  also  φ.  τινί  δτι.., 
X.Cyr.3.1.39  >  Φ·  °τι·  ·  Lys.24.3j  dub.  1.  in  18.16.  II.  refusefrom 
feelings  of  envy  or  ill-will,  grudge,  c.  inf.,  ούκ  hv  φθονέοιμι  άχορεΰσαι 
Od.II.38i;  μή  φθάνει  κιρνάμεν  Pi . Ζ. 5(4^ · 24  ί  φράσαι  Ε. Med. 63  ; 
σαυτδν  έπι δούναι  Ar.  Th.  249  !  μή  φθονήσ η*  is  freq.  in  dialogue,  do  not 
refuse  to  do  a  thing,  μή  φ.  διδάξαι  Pl./?.338a,  cf.  Hp.Mi.3j2e,  Smp. 
223a;  also  μη  φθάνει  μοι  άποκρίνασθαι  Id. Grg.^Scja  ;  μη  φθονήσης 
alone,  Id.Prt. 320c  ;  δήλον  'άτι  ου  φθονήσει  Ιππίας  άποκρίνεσθαι  Id. 
Ilp.Mi. 363c  ;  ούδεν!  πώποτε  έφθάνησα  Id.  Ap. 33^  :  c.  part.,  μηδέ  μοι 
φθάνει  λέχων  A.  Ph. 4.S0  (nisi  leg.  χάχων)  ί  C.  acc.  et  inf.,  τί  φθονέεις.  . 
άοιδδν  τέρπειν ;  Od. 1.346:  c.  dat.  et  inf.,  τη  δ’  ούκ  &v  φθονέοιμι 
.  .'άφασθαι  19.34^  >  οϋτοι  φθονώ  σοι  δαιμάνων  τιμάν  χένος  A.  Th. 
236.  2.  grudge,  refuse  to  grant  a  thing,  φθονήσας  μήτ  απ’ 

ο’ιωνών  φάτιν,  μήτ  εϊ  τινα.  . μαντικής  έχεις  όδάν  S.OT^IO  :  C.  dat. 
pers.  et  gen.  rei,  ου  τοι  ημιάνων  φθονέω  Od.6.68  ;  μηδέ  μοι  φθονήσγς 
εύχμάτων  A.Pr.  583  (lyr.),  cf.  E.Hec.238  ;  μή  μοι  φθονήσγς  του  μαθή¬ 
ματος  Pl.Euthd.29jb,  cf.  X.Cyr.8.4*l6  ;  φ.  τοΐς  έαλωκόσι  της  σωτη¬ 
ρίας  Plb.6.58.5  :  c.  gen.  rei  only,  to  be  grudging  of  a.  thing,  πέπλων, 
καρπού,  E.HF333,  Pl.ilir.238a;  μηδ’  όλίχης  φθονέσης  χαίης  JHS 
l.c.  III.  Pass.,  to  be  envied  or  begrudged,  Hdt. 3. 52,  S.Lr.  188, 
E.L/.30  ;  διά  σοφίαν  φ.  υπό  τίνος  X.Mem. 4.2.33  >  επ’  έσθλοΐς  Ε ,Fr. 
814  (lyr.)  ;  φθονηθέντα  υπδ  Μοίρης  JRS 1 8.30  (Phrygia)  :  c.  gen.,  to 
be  grudged  a  thing,  φ.  τον  χάμου  ύπδ  δαιμονίου  τινός  Plu.2. 
772b.  -ησις,  εως,  η,  jealous  refusal,  S.7V.  1212.  —vyriov,  one  must 
envy,  ούδενί  Ph.1.319,  Ap.Ty.ZT/>. 91.  -ητικός,  η,  όν,  envious ,  'έξις 

Plu.2.682d;  φθονητική,  η,  Phld.P7Z.p.43  J·  Adv.  -κώς  Plu.  1. c. 

φθονόλετρος,  ον,  dissim.  fr.  *φθονόλεθρος,  enviously  destructive, 
δαίμων  Jahresh. 2 ^Beibl. 402  (Prusa). 

φθόνος,  o,  ill-will  or  malice,  esp.  envy  or  jealousy  of  the  good  for¬ 
tune  of  others  (PI.LA/.41 6b,  Arist./?/?. i387b22),  Pi. 0.8. 55,  etc.; 
φθόνιρ  through  envy,  Hdt.3.30,  9.71  ;  opp.  έννοια,  'Pi.Lg.b^fb  ;  opp. 
έπαινος,  Lys.24.1  ;  ϊσχει  όλβος  φθόνον  incurs  envy,  Pi.P.ll.29,  cf. 
Isoc.5.68;  φθόνον  προς  αστών  άλφάνουσι  E.Mcd.  297  j  φθόνιρ  χρησθαι 
πρδς  τά  παιδικά  Pl.Phdr.2[,^b  ;  κρέσσων  οίκτιρμοΰ  φθόνος  better  to  be 
envied  than  pitied  !  Pi. P.1.85,  cf·  And.2.6  ;  πρδς  χάρ  τδν  έχονθ’  ό  φ. 
έρπει  S.Aj.i^'j  (anap.),  cf.  OZ382  ;  es  τάπίσημα  δ’  δ  φ.  πηδάν  φιλεΐ 
E.Pr.294;  φ·  συνεστιώμενος,  of  wealth,  Secund.Srwi.9  ;  φ.  [eVrl] 
tois  ζώσι  πρδς  τδ  αντίπαλον  Th.2.45  5  κατά  φθόνον  A.Eu.6S6,  PI .Grg. 
457d  5  σ^ν  φθόνιρ  E.Andr.’jSo  (lyr.) ;  διά  φθόνον  Ep.Phil.i.ic, :  c. 
gen.  objecti,  envy  for,  jealousy  of,  τών  πεπραχμένων  Lys.  2.48  ;  φθό¬ 
νον  δέ  σωμάτων  'έξει  θεός  i.  e.  will  grudge,  deny,  A.  Pr.859  :  c.  gen. 
subj.,  envy  or  jealousy  felt  by  another,  Pi.Hp.Ma.282a',  also  φ.  έφ’ 
έτέροις  Plu.2. 39ε,  etc.;  eis  τινα  APb.257  (Antiphil.) ;  πρός  τινα 
Luc.Rh.Pr.22  :  pi.,  envyings,  jealousies,  heartburnings,  Isoc.15. 163, 
Pl.Lg-.679c,  80  ie,  etc.  b.  a  cause  for  indignation,  a  reproach, 

άποκτείνειν  φθόνος  [εστϊ]  χυναΐκας  E.Hec. 288.  2.  esp.  jealousy  of 

the  gods  (cf.  φθονερός  1 .2),  θεών  φ.  A. Pers. 362,  ^ig.947  ;  φ.  μτ]  χένοι- 
τό  τις  θεών  E.Alc.  1 135:  hence  abs.,  τδν  φ.  δέ  πρόσκυσον  S.PA.776  ; 
ευλαβούμενος  φθόνον  D. 18.305.  II.  refusal  from  feelings  of 

ill-will  or  envy,  grudging,  φθόνος  μέν  ούδεϊς.  .A.Pr. 628  ;  ούδεϊς  φ.  or 
φ.  ούδεϊς,  c.  inf.,  said  in  granting  a  request  willingly,  &  τυχχάνω 
άκηκοώς,  φ.  ούδεϊς  λέχειν  Pl.PAif.6ld  ;  ούδεϊς.  .φ.  αύτφ  διελθεΐν  αύτά 
\d.Sph.2i*ia,  cf.  b,  Lg. 641  d,  664a. 

φθορ-ά,  Ion.  φθορή,ή,  ( φθείρω )  destruction,  ruin,  Hdt. 2.161,  7.18, 
Wp.Vict.  1.5,  A. Ag. 406  (lyr.),  etc.;  of  persons,  death ,  esp.  by  some 
general  visitation,  as  pestilence,  Th.2.47,  Pl.Lg-.677a  (pi.),  GDI 
5104CI 1  (Crete,  ph);  άνδροθνητας  ’Ιλίου  φθοράς  A.Ag.814.  b. 

of  animals,  loss  by  death,  PStrassb. 24.26,31  (ii  a.  d.).  2.  Philos., 

passing  out  of  existence,  ceasing  to  be,  χενομένιρ  παντ'ι  φ.  έστι  Pl.R. 
546a  ;  περί  χενέσεως  καί  φθοράς  Id.P//<f.95e,  title  of  work  by  Arist., 
cf.  Pl.PAf6.55a,  Arist.PA.2  29b!3,  Gal.6.6  ;  ή  φ.  μεταβολή  τις  έστι 


τών  φθειρομένων  εις  τουναντίον  έκάστιρ  Plu.2. 9qSf:  pi.,  Pl.PAif.96b, 
P.49oe,  al·  :  with  dat.  (i  nstrumental),  ή  μεχίστη φθορά  υδασιν  Id.  Ti.  23c, 
cf.  22d.  3.  deterioration,  εις  καρποχονίαν  in  respect  of.  .Thphr.CP 

5.8.2.  b.  loss  by  deterioration,  έκφορίου. .  άνυπολόχου  πάοης  φθοράς 
PTeb.  105.3, 1 8  (ϋ  β.  c.)  ;  damage ,  έκτεΐσαι  τήν  χεχονυΐαν  ύπ’  αύτών 
του  χόρτου.. φ.  BGlh  82429  (i  β.  c.)  ;  misspelt  φθαρά  ib.  1866.3(1 
B.C.).  4.  seduction,  ελευθέρων  Lexap.Aeschin.1.12  ;  παρ¬ 

θένων,  χυναικών,  Plu. 2.7 1 2c  (ph),  Vett.Val. 2.37  (ph),  cf.  Parth.35.3, 
D.H.2.25;  rape,  Str.6.1.6.  5.  abortion  or  miscarriage,  IG2'1. 

1365.22,  1366.7,  Sor.i. 56,  Gal. i7(i).Soo;  τοΰ  εμβρύου  Sor.1.59.  6. 

gradation  of  colours  in  painting,  Plu.  2. 346a  ;  τάς  μίξεις  τών  χρωμά¬ 
των  οι  ζωχράφοι  φθοράς  ονομάζουσι  ib.  725c,  cf.  39?’c·  7 .  =  φθόη, 

Hp.Aph.-j.8o,  8.  storm-tossings  or  shipwrecks,  τί  σοι  λέχοιμ’  άν 
τάς  εν  Α’ιχαίιρ  φθοράς  ;  E.Hel.-j66',  cf.  φθείρω  II.  4·  -ειον,  το,  drug 
for  producing  abortion,  5/G985. 20  (Philadelphia,  i  B.C.):  pi.,  IG12 
(ι)·789.  l  2  (Lindos,  ii  a.  d.)  ;  cf.  φθόριος  ι.  -ευς,  etos,  δ,  corrupter, 
seducer,  Ph.2.53,  al.,  Plu. 2.18c,  Arr.Epict.2.22.28,  Vett.Val.  1 19. 1 2, 
J ul. Caes. 336a,  ΑΡ$. 2 56  (Pall.),  etc. :  metaph.,  φ.  άχαθών  Ph.1.41  2. — 
Hellenistic  acc.  to  Moer.p.39oP. 

φθορηγενής,  ές,  breeding  corruption,  PMag.  Par.  1.2 865  (fort.  leg. 
φθορηχόνε  metri  gr.). 

φθορ-ία,  ή,  corruption,  mischief,  Hp .Jusj.  -ικός,  ή,  όν,  de¬ 

structive,  c.  gen.,  Horap.  2.^9  (φθορόοικον  ed.  Pauw,  φθορικδν  cod. Vat. 
ap.  East. Ep.  Crit. p.8f).  -ιμος,  η,  ον,  destructive,  Man.  2.346.  II. 
perishable ,  τδ  φ.  τών  σωμάτων  Herm.ap.Stob. 1. 49.44.  -10s,  ov, 

destructive :  esp.  of  means  to  produce  abortion,  πεσσός  Hp  .Jusj.  ;  φ. 
έμβρύων  Dsc.5.67,  cf.  Sor.i  .60  :  φθόρια, τά,  =  φθορεϊα,  Dsc.2. 164,  Plu.2. 
134E  II.  φθόριον  έδνον  sum  given  to  a  bride  as  compensation 

for  loss  of  virginity,  PS/9.1075.6  (va.d.), 

φθορο-εργός,  όν,  =  φθοροποιός,  Oam.Isid.20 4.  -ττοιε'ω,  commit 
injury,  Dsc.  Ther.Praef. ,  Suid.  s.  ν.  λοιμεύεται.  -ιτοιός,  όν,  causing 
destruction ,  Boeth.Sfofc.3.265,  Petos.ap. Vett.Val. 80. 7,  Dsc. Alex. 
Praef,  Placit. 5.30.1,  Doroth. in  Cat.Cod.Astr. 2. 196 ;  δύναμις Ph.2.96 ; 
πάθος  Simp,  in  Carf.436.26  :  c.  gen.,  Ph.2.327,  al.;  τών  ζιρων  Gp. 2. 
27.5  ;  μεταβολή  φ.  του  μεταβαλλόμενου  Dam.Pr.4i4·  2.  aborti- 
facient,  Ps.-Dsc.i.J. 

φθόρ-09  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.191),  δ,  =  φθορά,  Thgn.833, 
Th.  2.52,  Pl.LwfAif.285b,  Arist. Pr.879b26  ;  πολύς  έχένετο  φ.  τών  πολε¬ 
μίων  Plb^.S1^1  mostly  in  phrases,  ϊτ’  ές  φθόρον  =  φθείρεσθε  (ν. 
φθείρω  II.  ί),  A.Ag.  1 267  ;  ούκ  ές  φθόρον..;  Id.PA.252;  &παχ’  ές  τδν 
φθόρον  [Epich.Jap.Ath.  2.63d.  II.  like  όλεθρος,  pestilent  fellow, 

Ar.L^.1151,  D.13.24;  of  a  woman,  Ar.PA.535;  φθόρος  άρχυρίω 
Theoc.15. 18.  -ώδης,  es,  corrupt,  pestilent,  τδ  φ.  τ0ΰ  άέρος  Hdn.r. 
12.2  ;  αύχμοί  Lyd.Osf.36. 
φθόσις·  φθίσις,  Hsch. 

φθοώδης,  6s  (φθό η),  consumptive,  νόσος  Paus.  10.2.6. 
φθυζω,  only  in  compd.  έπιφθύζω  (q.  ν.).  φιν,  σφιν,  ν.  σφεϊς. 
-φΐ,  -φιν,  case-suffix  with  locative,  ablative  and  instrumental 
sense,  freq.  in  Ep. ;  also  Aeol.  acc.  to  Sch.D,  Gen. II. 3. 338,  Sch. 
Opp. Hal.  1.709  ;  Boeot.  acc.  to  Hsch.  s.  ν.  πασσαλόφιν  (who  cites 
’’ίδηφιν  =νΙδ?7ϊ) ;  found  in  Lyr.,  συν  υχεσφι  Ibyc.2.6  ;  Μώσα.,. ,  ώρα- 
νίαφι  Alcm.59  (voc·  acc·  to  A.  D.Adv.165.8) ;  πασσαλόφιν  in  a 
Com.  parody,  Hermipp.55  (anap.). 

φιάλη  [ά],  ή,  bowl  or  pan  used  as  a  saucepan  for  boiling  liquids, 
άμφίθετος  φ.  άπύρωτος  II. 23.270  ;  also  used  as  a  cinerary  urn,  [όστεα] 
έν  χρυσεη  φ.  καί  δίπλακι  δημφ  θείομεν  ib.243,  cf·  253·  2.  after 

Horn.,  broad,  flat  bowl  or  saucer  for  drinking  or  pouring  libations, 
φιάλας  τε  καί  άλλα  έκπώματα  Hdt. 9.80,  cf.  2.151,  7·54»  δωροφοροΰ- 
σιν.,φιάλας  Ar.  Hfl-j-jianap.)  ;  οίνοδόκον  φ.  χρυσφ  πεφρικυιαν  ΡΪ./.6 
(5)·4°  ;  άρχυρωθέντες  συν  οΐνηραΐς  φ.  Id.A.lo.43i  of  gold,  Hdt.2.151, 
7.54,  Pi. L1.20,  PI. Critl.  1 20a  (ph),  PCair.Zen.  21.1 6  (iii  b.c.,  s.  v.  1.), 
Apoc. 5.8,  etc.  ;  έλαβε  σύμβολον  παρά  βασιλέως  του  μεχάλου  φ.  χρυσήν 

Lys.  19.25  ;  of  silver,  Pi.A.9.51, /όι2·3Ι3·Ι5>  al.,  Lys.12.11,  PCair. 

LrM.327.5,  al.  (iii  B.  C.)  ;  άρχυρηλάτους  χρυσέας  τε  φ.  Ε./ο«ιΐ82;  φ. 
λυκιουρχεΐς  D.49-31  j  as  a  votive  offering,  Hdt.  1.50,  PTeb.6.2-j  (ii 
b.c.),  etc.;  πίνει v  ε/c  φ.  μεχάλης  έπ!  δεξιά  Pl.Smp.223c,  cf.  X.Smp. 
2.23  ;  φ.  καρυ ωτή,ν.  καρυωτός  ii.  b.  used  for  unguents,  άλλος 

δ’  εύώδες  μύρον  έν  φ.  παρατείνει  Xenoph.1.3  ;  for  administering  medi¬ 
cines,  7(?42(ι).ι  22. 1 25  (Epid.,  iv  b.  c.).  c.  τδ  ε’κ  φιάλης  revenue, 
perh.  from  a  collecting-bowl,  IGi  1(2). 161  A  116  (Delos,  iii  b.c.),  cf. 
I  user.  Delos  4^2  A  156  (ii  b.c.).  II.  from  its  broad  flat  shape, 

φιάλη" Αρεως  metaph.  for  άσπίς,  shield,  cited  from  Tim.  {Fr. 22)  by 
Antiph.i  12,  cf.  Anaxandr.80,  Arist.LA.i4i2b35.  III.  ornament 
used  in  a  coffered  ceiling,  Agatharch.  102. — The  form  φιε'λη  was  less 
Att.,  Moer.p.389P. 

φΐάληφόρος,  ή,  cup-bearer ,  title  of  a  Locrian  priestess,  Plb.12.5. 
9  ;  name  of  play  by  Anaxandr. 

φΐάλ-ίδιον,  τό.  Dim.  of  φιάλη,  Hero Spir.i .1 2  : — also  -ιον,  to, 
Eub.69,  Arist. Mir. 832^26,  /G7.303.58  (Orop.),  1 1(2). 161  B  27,  al. 
(Delos,  iii  b.c.),  etc.;  -ίς,  ίδος,  ή,  Lnc.Lex.’j  ·,  -ίσκη,  ή,  Dor. 
-ίσκα,  Schwyseri82a8  (Gortyn,  v/iv  b.c.),  Sch. Ar. Ra.  1403  ; 
-ίσκος,  δ,  prob.  in  BSA 18. 1 84  (  Maced.).  -ίτης  αριθμός  [ϊτ],  an 
arithmetical  puzzle  concerning  a  number  of  bowls,  Procl.  in  Euc. 
P.40F.,  Sch.Pl.CA/7M.165e,  Hero Deff.  135.5  (all  pi.). 

φΐάλλω,  fut.  φίάλώ,  undertake,  take  in  hand ,  set  about  a  thing, 
found  twice  in  codd.  of  Ar.,  ούδέ  φιαλεΐς  Ρ.  1348  ;  'όπως  έρχιρ  φιαλου- 
μεν  Ραχ 432:  acc.  to  Eust.i403.16  it  is  shortd.  for  έφιάλλω  ;  hence 
Bentley  restored  ούδ’  έφιαλεΐς  and  έρχιρ  ’φιαλοΰμεν. 

φΐάλο- βωμός,  δ,  bowl-shaped  altar  or  libation-table,  Zos.Alch. 


φί  αλόω 

p.ioSB.  -ειδής,  Is,  bowl-shaped,  Hero.S/ur.2.24,  Hsch.  s.vv. 
πατίνια,  πέδαχνα  ;  βωμός  Zos.Alch.p.  Ιθ8  B.  -μαντεία,  ή,  divina¬ 
tion  by  gazing  into  a  saucer ,  prob.  in  PMag.Par.  1.3243  (-είον,  τό, 
prob.  ib.3209). 

φΐάλ-όω,  excavate  into  the  form  of  a  φιάλη,  βόθρο v  Gp.().e).'].  -ωδής, 
ες,  =  φιαλοειδής,  ποτηριον  Ath. I  I.4S8f,  Sch.Ar.rfc/?.I  227.  -ωτός, 
η,  όν,  saucer-shaped ,  θυμιατηριού  IGi  1(2).  16  r  £36,37  (Delos,  iii  b.  c.)  ; 
θρίδακες  φιαλωτοί  lettuces  with  a  broad  flat  head,  G/M2.13.8. 

φΐάρ-ός,  ή,  όν,  a  word  used  by  Alex.  Poets,  gleaming ,  shining , 
of  the  dawn,  Call.ZV.257  ;  αίχλησιν  φιαρησι  Max. 594  ;  generally, 
bright ,  of  a  young  girl,  φιαρωτέρα  υμφακος  ώμάς  Theoc.n.2i  ;  φιαρόν 
δέμας  Max. 443  >  sleek,  of  a  bird,  Nic.yfZ.387  ;  of  cream,  φιαρή  γρηϋς 
ib.91.  -υνω,  make  bright  and  clean ,  Hsch. 

φΐβάλεως  [ά],  ω,  η,  a  kind  of  early  fig ,  found  in  Com.  in  pi.,  nom. 
φιβάλειρ  (φιβαλέοι  Codd.Ath.)  Telecl.5:  gen.,  των  φιβάλεων  σύκων 
Pherecr.80  ;  φιβάλεων  alone,  Hermipp.51:  acc.,  φΐβάλεως  Ισχάδας 
Ar.Ach.802  ;  φΐβάλεως  alone,  Apolloph.5. — Sch.Ar.  l.c.  has  yevos 
συκης  ή  φίβαλις  (taking  φΐβάλεως  as  gen.  sg.)  and  explains  as  the 
name  for  a  district  in  Megaris  or  Attica  ;  Ffl/793.26  has  φΐβάλεως· 
yevos  συκης"  λέγουσι  be  οΰτω  καί  τ as  μυρρίνας.  II.  a  lean ,  dried-up 

person ,  Telecl.  1.  c.,  Sch.Ar.  1.  c.,  Suid. 

Φιβί,δ,  name  of  the  Ibis,  =  Hermes  Thoth,  Cat.Cod.Astr.i .  167. 
φίβλ-α,  ή,  =  Lat.  fibula,  Supp.Epigv. 2.116  (Dura),  Sch.Call.yf7!). 
32,  Sch.Gen.il. iS. 401  : — also  -iov  Gloss.  -όομαι.  Pass.,  =  πορ· 

πόομαι,  Phot.,  Suid. 

φιδάκν-η,  —  is,  v.  πιθάκνη. 

φϊδ-ίτης  [  ϊτ],  ου,  Dor.  -as,  a,  6,  member  of  a  φιδίτιον ,  Sphaer.  1 
Stoic.  1. 142,  Ath. 4. 140ε  (φειδ- codd.Ath.  in  both  places).  -ίτΐον 
[It],  τό,  common  mess  at  Sparta,  later  name  for  the  earlier  av- 
δρείον  (v.  ανδρείος  iii),  Arist.PoZ.  1 27  1  a2 7,  I272a2,b34,  Rh.  141 1^35, 
Antiph.44.3,  Dicaearch.Hist.23,  Phylarch.44 J.,  D.H.2.23,  Cic. 
PMsr.5.34.98,  'Ελληνικά  1. 18,19 (Gytheum,  i  a.  d.),  Plu.Lyc.12  (hence 
Porph.Abst.4.4),  AgisS,  Cleom.  13,  Phoc. 20,  Paus.7.1.8,  /G5(i).i28. 
13,  al.  (ii  a.  d.),  Philostr. VA4.21,  Them.Or.19.227b,  Hsch.  s.vv. 
διαφοιγοιμόρ,  φιδίτια,  Phot.  s.  v.  σνσσιτίαι,  Suid.  s.  v.  AvKovpyos,  φιλί- 
τια,  Eust.T4i3.23.  II.  dining-hall  in  which  the  meals  took 

place,  X.//G5.4.2S,  Lac.3.5,  5.6,  Phld. Λ/us. pp.  18,86  K.,  D.Chr.2. 
44,  Plu.Lyc. 26,  Ages. 20,  Id. 2.697ε,  Ath. 4. 139c.  [Quantity  given 
by  els  τα  φιδίτια  (φειδ-  codd.Ath.)  at  end  of  iambic  line  in  Antiph. 

I.  c.,  where  φίδϊ-  is  possible  but  involves  an  unlikely  φΐδίττμ.] 
(Written  φιδeίτιa  in  Ελληνικά  1.  C.,  φeιδeίτιov  (or -a)  in  IG$(  1)  11.  CC. 
(exc.  φιδίτιον  in  1507);  but  dat.  φιλιτeίoιs  and  φιλειτείοις  in  Phld. 

II.  cc.  (Pap. );  this  contradiction  in  the  early  evidence  is  unex¬ 
plained;  the  form  φιδ-  or  φειδ-  is  corroborated  by  Plu.jLyc.12, 
where  it  is  suggested  that  the  word  comes  from  φιλία  with  substitu¬ 
tion  of  δ  for  λ,  or  from  φειδώ,  or  from  *έδίτια  (‘eatings’,  cf.  έδωδη) 
with  prefixed  φ.  Codd.  have  φιδίτια  (or  - ov )  in  Arist.PoZ.  (v.l. 
φιλίτια),  Plu.  (exc.  φιτιδίοις  v.l.  in  Cleom.  1.  c.,  φιλιτίων  all  codd.  in 
Phoc.  l.c.,  φιλίτια  all  codd.  in  2.714b,  φιλέστιον  in  2.697ε),  Hsch.; 
φeιδίτιa  in  Paus.,  Ath.  (who  cites  Antiph.,  Dicaearch.Hist.,  Phy- 
iarch.),  Eust. ;  φιλίτια  in  X.  (v.l.  φιδίτια  in  HG  l.c.),  Arist .Rh. 

( φιδίτια  Sch.),  D.H.,  D.Chr.,  Philostr.,  Them.,  Suid.;  philitiis  in 
Cic.) 

φιελη,  V.  φιάλη. 

φικιδίζω,  =  παιδεραστέω,  Suid. :  φικιώ,  sine  expl.,  Id. 
φικοιτήδαλος,  ό,  dub.  sens,  in  PMon. 4. 1 1  (vi  a.  d.),  PLond.$. 

1 7 1 4*33  (yi  a.  d.). 

φικοτυχη,  ή,  =-  φυκοτύχη,  Paul.Aeg.3.59,  V.l.  in  Aet.  15.35. 
φΐλ-άβουλος,  ov,  wilfully  unadvised,  AP12.80  (Mel.),  API. 4.12,2, 

( Antip.).  -αβρός,  ov,  loving  delicacy  or  refinement ,  Hid. 7. 1 2. 

φΐλάγάθ-εω,  love  good  men  or  goodness,  IG22. 1006.89  (ii  b.c.), 
Michel 509.7  (Nacrasa,  iii  b.c.),  BCH^. 326  (Maeonia),  P7V6.124.17 
(ii  b. c.),  Supp.Epigr.'j. 62. τ 8  (Seleucia  in  Pieria,  ii  b.c.).  -ία,  ή, 
love  of  goodness,  Ph.  2. 1 36,  PMon.  6.7  2  (vi  a.  d.  ) ;  benevolence ,  Sardis  7 
No. 4. 30  (ii  b.  c.),  BMus.Inscr.  1032.48  (Teos,  i  b.  c./i  a.  d.)  ;  els  nvas 
Sammelb.  1 106.6  (Ptol.):  pi.,  Mem. Inst. Franp. 67.34  (Aphroditopo- 
lis,  i  b.c.).  -os,  ov,  loving  goodness,  Arist..Mfl/i2i2bi8,  LxxlVi. 
I.22,  Scymn.104,  Ph.2. 136,  Plu. Comp.  Thes. Rom.  1,  WilckenCAr.20 
iin  (ii  a.  d.)  ;  as  honorary  epithet  in  inscrr.  of  religious  associa¬ 
tions,  etc.,  /G22. 1 326.8,  etc. ;  so  in  Adv.  -θως  ib.  1 2(5).86o.6  (Tenos), 
S/G762.13  (Odessus,  i  b.c.),  prob.  in  Supp.Epigr.2.485  (Panti- 
capaeum,  iii  a.  d.). 

φΐλάγλάος,  ov,  loving  splendour,  resplendent,  Pi. P.12.1,  B.17.60; 
'Ερως  APi2.ii  (Asclep.  or  Posidipp.). 

φίλάγρ-αυλος,  ov,  fond  of  the  country,  ϊίάν  AP6.12,  (Maced.),  cf. 
Nonn.D.8.15.  -ε'τις,  i  bos,  η,  fond  of  the  chase,  huntress, *Αρτεμις 
AP9.296  (Paul.Sil.).  -evT οΰ,  b,  lover  of  the  chase,  Babr.107. 
10.  -tu,  love  the  country,  Epicurei  ap.D.L.  10.1 20. 

Φιλάγριον  or  -ίανον,  τό,  a  kind  of  bandage,  invented  by  Phila- 
grius,  Alex.Trall.1.12  ;  also  τ όφιλαχρίανον  (sc.  μάλαγμα)  Paul.Aeg. 
7.18. 

φίλαγρ-ος  [t],  ov,  fond  of  the  country,  Luc.Lcx.3.  2.  ( &ypa)fond 
of  the  chase,  Δίκτυννα  φ·  Mnemos. 4(192,6).  1 1  (Athens).  -oris, 
ibos ,  ή,  =  φιλαγρέτις,  Orph. H. 2,6.6. 

φΐλάγρυττνος,  ov,  wakeful,  λύχνος  AP$  196  (Mel  );  παννυχίδες 
API. 4.309  ;  πόθος  ΑΡε,.ιβ?  (Mel.). 

φΐλ-άγων  [ά],  ωνος,  ό,  η,  loving  contests,  κισσός  APfloS 
(Diosc.).  -αγωνιστής,  οΰ,  ό,  fond  of  contests ,  Ptol  .Petr. 

63.  -αγωνιστικός,  η,  όν,  —  foreg.  Sch.Pi.L4.47· 


φίλαλμος 

φΐλάδελφ-εια  (sc.  ιερά),  τά,  name  of  a  festival  in  honour  of  Pto¬ 
lemy  Philadelphus,  Inscr.Delos  314  B  169  (iii  b.c.),  7G22.2 197.15  ; 
also  in  sg.,  Sardis  7(1)· 79  C8  (iii  a.  d.).  -εω,  show  brotherly 

affection,  Not.Scav.  1919.66  (Jewish).  -ία,  η,  brotherly  love,  Alex. 
334,  Ph.  2. 558,  J.  AJ2.6.9,  Babr.47.15;  in  NT,  love  of  the  brethren, 
Ep.R0m.12. 10,  al.  -iov,  to,  name  of  ap/aster,  Gal.i  2.756.  -ος, 
ov,  loving  one’s  brother  or  sister,  brotherly,  sisterly,  φ.  δάκρυα  S.Ant. 
527  (anap.);  of  persons,  X.fI/cTM.2.3. 1  7,  Plu.S0Z.27:  Sup.,  Id. Luc. 
43  ;  freq.  as  a  title  of  kings,  as  of  Ptolemy  II  and  Arsinoe,  Wilcken 
Chr.106 ,  etc.;  of  Ptolemy  XIII,  OG/185,  etc  >  and  of  Attalus  II, 
ib. 329.38  (Aegina,  ii  b.  c.),  etc. ;  της  Φ.  K ύπριδος,  of  Arsinoe,  Posi- 
dipp.ap.Ath.7.3iSd  ;  of  Antoninus  and  Verus,  7G  22.3  4  0  5,  ah;  τί> 
φ.  της  ψυχής  D.S.  1 7·34·  Adv.  -φως  Sch.S.  1.  c.  2.  in  NT,  loving 
the  brethren,  lEp. Pet. 3.8.  II.  φιλάδελφον,  τό,  mock  orange, 

Philadelphus  ooronarius,  Apollod. ap. Ath.  1 5.682c.  III.  φιλά- 

δΐλφοι,  ot,  name  of  fabulous  stones,  Ps. -Plu. PZttv.  i  r.4. 

φΐλ-αδυναμος  [0],  ov,  soon  iveakentng,  ύδωρ  Hp.Acut.62 
(Sup.).  -άεθλος  [ά],  ov,  poet,  for  φίλαθλος,  AP  12.143,  /G7.2244 
(Thisbe).  -όθηναιος,  ov,fond  of  the  Athenians ,  Ar.yfcA.142,  V. 

283  (lyr.),  Pl.7V.2ie:  Sup.,  D. 19.308.  -αθλητής,  οΰ,  ό,  fond 

of  athletes,  Plu. 2. 140c, 631a,  D.C.T^r.i  10.4.  -α  θ\ο%,  ov,  fond  of 

games  (i.e.  as  a  competitor),  Ph. 1.268,  Ptol.  7VZr.  166  ;  θεός  Plu. 
2.724b:  metaph .,  fond  of  exertion,  διάνοια,  νους,  Ph.  1.543,523  ;  also 
γυμνάσια  φ.  7G3.1344. 

φΐλαι,  Ep.  2  sg.  imper.  aor.  1  Med.  of  φιλεω,  II. 5.1 17,  10.280. 
φΐλ-αίακτος,  ov,  lamentable,  πόνοι  A.Supp.802  Gyr·)·  — αιδή- 
μων,  ov,  gen.  ovos,  loving  modesty ,  .^£7.450  (Diosc.).  -αιδής, 

is,  =  foreg.,  Vett.Val.i  4.25.  —αίματος,  ov,  fond  of  blood,  blood¬ 
thirsty,  Φόβος  A.  Th.42  J  άλκαί  Ε.Ζ?Α·932  ;  yrjs  φιλαίματοι  (v.  1.  -του) 
pool  Id.i-%.  174;  ' Αρης  Anacr.  100.  -αιμος,  ov,  =  foreg.,  Procl. 

Par.Ptol.22,0.  -αίμων,  ov,  gen.  ovos,  =  foreg.,  Hsch. 

φΐλαίτερος,  φιλαίτατος,  irreg.  Comp,  and  Sup.  of  φίλος  (q.v.  sub 
fin.). 

φΐλαίτιος,  ov,  fond  of  bringing  accusations,  fault-finding,  cen¬ 
sorious,  A.Supp.  485,  £yf  wA.2.65.22  (ii  A.  D.)  ;  distd.  from  φιλεπιτι- 
μητής  by  Isoc.  I.31  ;  πονηρόν  ό  συκοφάντης .  .καί  φιλαίτιον  D. 18.242  ; 
ορρ.  ευγνώμων,  Χ.Λ/cwi. 2.S.6  ;  τφ  φ.  της  άμελείας  περί  θεών  fond  of 
bringing  charges  of  neglect  in  their  case,  Pl.Lg,.903a ;  τδ  φ.  cen¬ 
soriousness,  Plu.S0Z.25,  cf.  2.813a.  Adv.  —ίως  Str.2.1.41,  Poll. 3. 
139.  II.  liable  to  censure,  D.  to. 70. 

φΐλάκανθίς,  ίδος,  η,  fond  of  thorn  bushes,  χαλκίδες  prob.  in  AP6. 
304  (Phan.). 

φιΧακίζομαι,  =  χαριεντίζομαι,  EM192.29,  Phot, 
φϊλ-ακόλαστος,  ov,  fond  of  sensual  indulgence,  Phr  Tim.  1 4  ;  τδφ. 
Id.  Galb.  19.  -ακόλουθος,  ov,  readily  folloiving,  Ar.Aa.4i7,  Aristo- 
men.15.  -άκρατος,  Ion.  -ητος,  ov,  fond  of  sheer  wine,  given  to 
wine,  of  Anacreon,  Simon.  183.5;  Διόνυσος  A P 6.169;  also  Φ-  ερπυλ- 
λος  ib.4. 1.53  (Mel.)  ;  άρμονίη  ib.  7.26  (Antip.  Sid.).  -ακρΐβε'ω, 

to  be  very  precise,  Pbld  Po.IIerc.ijCjy  Fr.  1 9  (dub.),  Hsch. 

φϊλ-άλειτττε'ω,  to  be  fond  of  anointing  oneself,  of  athletes,  Hdn. 
Gr.1.433,  ah,  £ΛΖ6ι.Ι3.  -άλεξανδρευς,  έως,  ό,  well-disposed 

towards  Alexandria,  IGRom.i.ioie,  (Alexandria).  -άλε'ξανδρος, 
ov,  admirer  of  Alexander,  fond  of  A.,  Str.13.1.27,  P\\x.Pomp.2  ;  as 
epith.  of  Apollo,  D.S.  17.46,  etc.  :  Sup.  φιλαλεζανδρότατος  D.C.77.9. 

φΐλάλήθ-εια,  ή,  sincerity,  ingenuousness,  τρόπου  Them.Or.15. 
198b.  -ειος,  ov,  v.  sq.  -ης,  ες  (parox.,  on  the  accent  v.  Hdn. Gr. 
1.80),  loving  truth,  alover of  truth,  Arist. ENi  1 2 7b4,  Phld. Rh.  1.361  S., 
D.S. 2.76,  Ph.  1. 192,  Plu.fi/ar.28  ;  ορρ.  φιλοψεύδης,  Charond.ap.Stob. 
4.2.24:  Sup.,  φιλοσοφώτατος  καί  -ύστατος  }u\.Ep.9l : — certain 
philosophers  are  called  φιλαλήθεις  by  D.L.  1.17,  who  seems  to  in¬ 
tend  the  Epicureans ;  also  applied  to  the  physician  Alexander  of 
Laodicea,  Anon. Lond. 24.32  (where  -ειος),  Sor.2.2,  etc.  Adv.  -θως 
Phld. Piet.  1 23,  D.S. 2  32,  Gal. 19. 348  ;  frankly ,  Cic. (>£2.15(16). 5. 

φΐλαλληλ-ία,  ή,  mutual  love,  Tz.ad  Hes.Op.42  :  metaph.  of  num¬ 
bers,  affinity,  Nicom.yfr.2. 19,  Iamb. inNic.p. 30 P.  -o %,ov,of 

mutual  affection,  πάθος  Ph.2. 386  ;  άγάπησυ  Plu.2.979f ;  τό  φ.,  =  φιλ¬ 
αλληλία,  ib«977c  ;  fond  of  one  another,  Babr.124.9,  J.  BJ2.8.2,  Iamb. 
Protr.2 1. λ';  φ.  ζίρον  Arr. Epict. y.^.io :  metaph.  of  numbers  (cf.  foreg.), 
Nicom.^4r.2.20.  Adv.  -λως  Eust. 1126. 29. 

φίλ-αλμος  [ϊ],  ov,  fond  of  leaping,  Eustr.  iVi.EfV82.33.  -άλΰττος, 
ov,  liking  to  be  free  from  pain  or  grief ,  Orph. //.5ο.  7.  -άλυστής,  οΰ, 
δ,  easily  bewildered,  Hp. Praec.  1 3.  -άμαρτήμων,  ov,  gen.  ovos,  loving 
sin,  LxxAr.17.19.  -αμττελέω, lovethevine,  Tz. 77.6.73.  -άμττε- 
λος,  ov,  loving  the  vine ,  θεών  φιλαμπελωτάτη  A r. Pax 308  (troch.),  cf. 
Nonn.D.i 2.41.  II.  rich  in  vineyards,  D.H.  1.37.  -αναγνω- 
στε'ω,  to  be  fond  of  reading,  D.S. 1.3, 77.  -αναγνώστης,  ου,  b, 

fond  of  reading,  Plu.yfZcx.S.  -ανάλωσής,  οΰ,  b,  fond  of  spending, 
prodigal,  c.  gen.  rei,  φ.  άλλοτρίων  bi  επιθυμίαν  Phf?.548b  ;  ές  τους 
στρατιώτας  D.C.77*9·  -ανδρία,  ή,  love  for  a  husband,  Ph.2.36, 
Luc. Hale. 2,  7G5(i).  1249  (Cyparissia),  14. 1976,  Lib.Or.29.14  :  ph, 
examples  of  wifely  affection,  App.PC4·  36.  II.  ivifely  jealousy,  E. 
Andr.  229.  2.  in  later  Gr.  in  bad  sense,  love  of  the  male  sex,  Hermog. 

Id. 2. 5.  -ανδριος,  ov,  late  form  for  sq.  11.  3,yPSi8.30  (Phry¬ 
gia).  -ανδρος,  ov,  loving  men  ;  of  a  country,  loving  its  men, 

πέδον  A.  PA. 902  (lyr.).  II.  loving  masculine  habits,  ot  Atalanta, 
S.Fr.mi;  Άμα^όνεϊ  Plu.PAcs.26.  2.  of  women,  lewd,  Ph 

Smp.  191ε.  3.  loving  one’s  husband,  Ep.  Tit. 2. 4,  Ph.2. 431,  Plu. 

yfZc.8,  Iamb. post  Polem.p.48 Hinck,  Luc. T/aZc.8  ;  freq.  in  epitaphs, 
Epigr.Gr. 2fi>1. \ 2  (Apamea),  /G14.1976;  ψυχή  φιλανδροτάτη  IG 14. 
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6o7/(Caralis).  Adv. -ρα,ϊ,  ε^ήσε  ib.i  2(3).28ο  (Anaphe).  -άν- 

θεμος,  ον,  =  sq.,  E.5V.896,  Nonn.Z).x7.83.  -ανθής,  is,  fond  of 

flowers ,  μέλισσα  ΑΡζ. 31  (Marc.  Arg.)  ;  στέφανοι  ib.71  (Fall.).  — av- 
θράκευς,  ecus',  6, friend  of colliers,  Ar.ZcA.336  (lyr.). 

φΐλανθρώττ-ευμα,  aros,  to,  humane  act ,  Plu.-So/.  15,  Jul.£/>.  184, 
etc.;  πρός  τινα  Plu.  2.970a  ;  piece  of  courtesy ,  ib.8i6c.  -εΰομαι, 
act  humanely  or  courteously ,  προ?  Tivas  D.19.139  :  c.  acc.  rei,  to  shoiv 
kindness  by  granting  a  thing,  Hid. 9. 27,  D.C.50.20;  τι  περί  τινα 
Aristid.Or.2i(22).io  ;  τα  θαυμαστά  Id.2.234J.  2.  Astrol., =sq. 

1.  2,  Procl. Par.Ptol. 200.  II.  c.  acc.  pers.,  treat  humanely ,  J .A J 

13. 2. 3  !  Φ·  τινά  τι  do  one  a  kindness ,  Hid. 9. 2  : — Pass.,  φιλανθρωπευ- 
θεντες  D.S.18. 18,  cf.  Phld. Here.  1457.9.  2.  conciliate ,  Tbv  δήμον 

δώδεκα  άποικίαις  App.5Ci.23.  -εω,  =  foreg.,  show  kindness,  τα 

πρδς  ημάς  PCair. Zen. 428. 1 4  (iii  B.c.);  τα  λοιπά  φ.  τη  πόλει  S/G456. 
8  (Ziaelas,  iii  B.c.);  rals  έαυτοΰ  δυνάμεσιν  πεφιλανθρώπηκε  OGIgo.12 
(Rosetta,  ii  B.  c.).  2.  abs.  in  Astrol.,  to  be  favourable ,  φιλανθρω- 

ποΰντος  τόπου  Ptol.  Tetr.i 4 r.  II.  trans.,  treat  kindly,  deal  kindly 
with,  τινα  Plb.3.76.2,  al.  ;  τον  τόπον  Lxx  2Ma.  13.23,  cf.  PO.vy.532.20 
(ii  A.  D.): — Pass.,  προαιρούμενος,  .τδν  δήμον  φιλανθρωπείσθαι  Rev. 
Phil.  10(1936). 253  (Ilium)  ;  φιλανθρωπηθείς  Plb.38.20.ir  (ap.Suid.)  ; 
Ίν’  Si  πεφιλανθρωπη  μένος  that  I  may  obtain  redress ,  PTeb. 31.21  (ii 
B.  c.).  -ία,  η,  humanity ,  benevolence ,  kind-heartedness,  humane  feel¬ 
ing,  or,  in  a  weaker  sense,  kindliness,  courtesy,  I.  of  men,  Hp .Praec. 
6,  F\.Euthphr.?,d,  X.Cyr.i. 4. i ,  Act. Ap. 28. 2, etc. ;  opp.  σεμνότης,  Isoc. 
15.133  ;  opp.  φθόνος,  D.20.165  ;  opp.  ώμότης,  ib.109;  joined  with 
έννοια,  Isoc. 5. 1 14,  D.18.5  ;  with  πραότης,  Isoc. 5.116  ;  with  χρηστό- 
της,  Iamb.ap.Stob.4.5.76  ;  φ.  λόγων  courtesy ,  D.  18.298;  της  παρά 
τούτων]  τιμής  καϊ  φ.  ib.  209  ;  φ.  διά  των  λόγων  Plb.  28. 1 7·  1 1 φ.  προσά- 
γειν  τινί  Id. I. Si. 8  ;  φ.  εις  or  προς  τους  αιχμαλώτους,  ib. 79* 8, 1 1  ;  ύπδ 
φιλανθρωπίας  PI.  1.  C. ;  μετά  φ.  Isoc.  15I.C. ;  clemency ,  X.Cyr. 7-5*73  > 
so  φιλανθρωπία  Id. Ages.  1. 22  ;  the  intercourse  of  lovers,  Aeschin.i. 
171:  pi.,  acts  of  kindness,  courtesies,  D.8.70,  25.86,  Plb. 36.17. 13, 
Phld.5/z.2.i6oS.,  etc.  b.  ή  στ)  φ.  as  a  form  of  address,  your 
Clemency,  PRyl. 296  (ii  a.  d.),  etc.  2.  of  God,  love  to  man,  Ep. 
Tit. 3. 4,  al.  II.  of  things,  η  του  ονόματος  (i.e.  νόμος')  φ.  its  mild¬ 

ness,  D.24.156;  η  φ.  της  τέχνης,  of  agriculture,  X.Oec.  1 5· 4>  cf· 
Aeschin.2. 15  ;  χώρα  πάσης  φ.  εστερημένη,  of  a  desert  country,  D. S. 
17.50;  in  disease,  mild  symptoms,  Gal.  19. 219.  III.  concession , 
privilege,  UPZ\d2v\\2i  (ii  b.c.),  OC/139.20  (Egypt,  ii  b.c.),  Rev. 
Phil,  to  (1936). 253  (Ilium) ;  θεία  φ.  imperial  grant,  SIG8S8.102 
(Scaptopara,  iii  a.  d.).  -ινος,  η,  ον,  =  sq.,  IG 7. 2 711.1  io(Acraeph.,  i 
A.D.).  Adv.  -νως  dub.  1.  in  Plb. 33. 18.3.  -ιον,  to,  present, 

‘ douceur  ’,  Gloss.,  cf.  Ulp.  in  £>(§·. 50. 14.2.  -os,  ov,  loving  man¬ 
kind,  humane,  benevolent ,  tender-hearted,  and,  in  weaker  sense,  kind , 
courteous,  Epich.[274];  Φ·  κα ^  φιλαθήναιος  κα'ι  φιλόσοφος  Isoc.Ep. 
5.2;  φ.  καϊ  φιλόπολις  Id.  2. 1 5  j  δημοτικός  κα'ι  φ.  X.Mem.  1.2.60  ; 
ψυχήν  φιλανθρωπότατος  ld.Cyr.  1.2. 1  ;  φ.  δε  παύεσθαι  τρόπου,  of 
Prometheus,  A.Pr.  11,  cf.  28  ;  of  animals  that  attach  themselves  to 
men,  as  of  dogs,  gentle,  X.Cyn. 6.25;  of  horses,  Id. £<7.2. 3  ;  τδ 
φιλάνθρωπον,  =  φιλανθρωπία,  Plu. Cal. Ma. 3,  etc.;  τδ  φ.  καϊ  μεταδοτι¬ 
κόν  Phld.Occ.p.54  J·  j  τά  φιλάνθρωπα  humane  treatment,  των  φ. 
τυχεΊν  PCair.Zen.6f8. 13  (iii  b.c.);  kindnesses,  Plb.  10.38.3,  12.5.3, 
etc.  2.  of  the  gods,  loving  men,  Ph-Sw/M  89c  (Sup.),  £§-.713(1, 
Plu .Num.4.  II.  of  things,  humane,  humanising,  χάρις  δικαία 
κα]  φ.  E.Fr.953-41  5  γεωργία  X.Oec.i  9- 1 7  »  ψηφίσματα  Id.FccZ.3.6; 
λόγοι  D.45-4?  τρόπος,  in  Music,  Plu. 2. 1135c,  etc.;  of  wines, 
generous,  Id. Cleom. 13  (Comp.),  cf.  2.680b.  2.  appealing  to 

human  feeling ,  of  situations,  Arist.Po.i452b38,  al.  (less  prob.,  satis¬ 
fying  the  sense  of  poetic  justice).  3.  Medic.,  of  diet,  generous, 

τροφι )  -οτερα,  opp.  ολίγη,  Gal.  ι.  21 1  ;  but  of  a  medical  treatise,  popu¬ 
lar,  Id.  15. 551  (Comp.).  III.  φιλάνθρωπα,  τά,  concessions,  grants , 
privileges,  immunities ,  OG/221. 14  (Ilium,  iii  b.  c.),  PCair.Zen.apj .  1  r 
(iii  b.c.),  S/G54S.3  (Delph.,  iii  b.c.),  Plb.4.26.8,  UPZ 162V22,  al. 
(ii  b.c.),  OG/331.42  (Pergam.,  ii  b.c.),  Epist.Jul.Caes.ap.J.Z/14. 
10.2,  D.S.32.4,  etc.;  Thess.  φιλάνθρουττα  7^9(2). 517.16  (Larissa, 
iii  B.c.).  b.  sg.,  benefaction,  endowment,  gratuity ,  BGUi  202. 10 
(i  B.  c.),  Mon.Anc.Gr.g.  ro,  etc.  c.  sg.,  letter  expressing  friendly 
feelings,  PS/4.439.32,  PCair.Zen. 56. 10  (both  iii  b.c.).  IV.  Adv., 
-ως  τινϊ  κεχρησθαι  D.  19. 225  ;  φ.  διακείσθαι  πρός  τινα  Plb.1.68.13  ;  φ· 
κα]  δημοτικώς  D.24.24;  θεοφιλώς  κα]  φ.  Isoc.9.43,  cf.  Ι5·Ι32)  Phld. 
Here.  1 251.14,  etc.:  Sup.  -άτατα  D.  24.191,  D.C.69.2.  V.  -ov, 
τό,  =  άπαρίνη,  Dsc.3.90,  Plin.T7A24.i76;  φιλανθρώιτειος  βοτάνη  in 
Archig.ap.Gal.i  2.574. 

φΐλανωρ  [ά],  ορος,  δ,  η.  Dor.  for  φιλ^νωρ,  fond  of  a  man,  amorous, 
conjugal,  στίβοι,  τρόποι,  A.Ag.ji  1  (lyr.),  856;  πόθος  Id. Pers.  1 36 
(lyr.): — φι,λήνωρ  only  in  late  Ep.,  Musae.267,  Coluth.213.  II. 
kindly ,  ξείνων  φ.  τιμά  B.1.40  ;  fond  of  men,  of  dolphins,  βιοτά  Pi .Fr. 
236. 

φίλαξ,  Elean  for  δρυς,  Hsch. 

φΐλ-άοιδος  [a],  ovffond  of  singing  or  singers,  Theoc.28.23  ;  τεττιξ 
ZP9.372  ;  musical,  κερκίς  ib.6.47  (Antip.  Sid.):  Sup.  -ότατος  Epic. 
ap.D.Chr.32.84.  -άττελλής,  δ,  admirer  of  Apelles,  Hdn.Gr.i. 
82  ;  Dor.  -απέλλας  cj.  Lobeck  for  φιλοπελλάς  (v.  1.  φιλοπελάς),  ib.  5  7. 

φΐλά-ττε-π-τος,  ov,  subject  to  bad  digestion,  Antyll.ap.Orib.6.8.3. 

φΐλάττεχθ-ημοσυνη,  η,  fondness  for  making  enemies,  quarrelsome¬ 
ness,  D. 54.37  ;  περ]  τους  λόγους  Aristid.2.297  J.  :  pi.,  quarrelsome 
attempts,  Isoc. 15. 317·  -ήμων,  ov,  gen.  ονος,  fond  of  making 

enemies,  quarrelsome,  Lys. 24.24,  Isoc. 8. 65,  D.24.6:  Sup.,  JuI.Mjs. 
342d.  Adv.  -νως,  εχειν  to  be  quarrelsome,  Pl.R.^oob  ;  πρός  τινα  Ph. 
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2.381.  -ής,  is,  =  foreg.,  Plb.  12.25.6  ;  λοιδορία  Id. 5. 28. 4.  Adv. 

- θώς ,  κατηγορεΐν  Id.32.10.3. 

φΐλα-π-λοϊκός,  ή,  όν,  fond  of  simplicity,  Luc.PAc.20. 
φΐλάπάδημος,  ον ,  fond  of  travelling,  X.//G4.3.2,  Dicaearch.  1.30, 
Ael.AZ7.24;  of  Hippocrates,  Sor.Vit.Hippocr.12. 
φΐλαργεΐος,  ov,  loving  the  Argives,  Them.  Or.  2 7. 335c. 
φΐλαργικάς,  ή,  όν,  (αργός)  contemplative ,  dub.  in  F ulg. Myth. 2.1. 
φΐλαργϋρ-ε'ω,  love  money,  Epicur. Sent. Vat. 43,  Lxx  2Ma.10.20, 
709(2). 338.12  (Epist.  Flaminini),  Phld. Here.  1457. 1 2,  Alciphr.1.40, 
S.E.M.11.1  22.  -ία,  ή,  love  of  money,  avarice ,  Hp.£/>.i6,  Democr. 
222,  Isoc.8.96,  Din. 1. 22,  Diph.94,  Plb. 9.25.4,  al.,  \Ep.Ti.6.io, 
etc.  -os,  ov,  fond  of  money,  avaricious,  S.ZmZ.  1055,  Fr. 587, 

PI. 5.347b,  PPc/n 3  p.150  (iii  b.c.),  Phld. Ind.Sto.19,  Ev.Luc.  16.14, 
etc. ;  Sup.  -ώτατος  X.Mem. 3.1. 10,  3.13.4. 

φΐλ-άρετος  [ά],  ov,  lover  of  virtue,  Arist.£Ai099an  ;  θεός  Ph.  I. 
19;  generally,  virtuous,  Alex.Trall. 8. 2.  -άριστείδης,  ου,  δ, 

admirer  of  Aristides ,  API.  4.315  (Thom.Schol.).  -άριστοτελη?, 
ου,  δ,  admirer  of  Aristotle,  Phld.7n<7.S/o.6.i,  Str.13.1.54.  -άρ¬ 
ματος,  ov,  fond  of  chariots  or  the  chariot-race,  πόλις  Pi. 7.8(7). 22  ; 
Θηβαι  E.7/P467  ;  as  name  of  a  horse,  Melanges  Beyrouth  1 5. ill 
(Berytus).  -άρτταξ,  άγος,  δ,  ή,  fond  of  rapine,  ravenous,  AB 

1199.  -αρσάκης  [άκ],  ου,  δ,  devoted,  loyal  to  the  Arsacid  house, 
Str.  16.1.28.  -άρτεμι  %,  δ,  η,  lover  of  Artemis,  Ephes.  2.29(11 

a.  D.).  —αρχαίος,  ov,fond  of  what  is  old,  fond  of  antiquity ,  Phld. 
PA.1.157S.,  Plu. 2. 1107ε,  Ath. 3.126b:  Rhet.,  old-fashioned,  αρμονία 
P).P\..Dem.rf>,  al. 

φΐλαρχ-εω,  to  be  fond  of  rule,  Plb. 6.9.6,  D.S.15.5,  Plu.  Cat.  Mi.  44, 
etc.  -ία,  η,  love  of  rule,  lust  of  power,  1  hphr.Oiir.26.1,  Plb. 6. 

49.3,  Phld. Piet. 22,  Lxx 4 Μα. 2. 15,  Gal. Anim. Pass. l Jul. Caes. 
3o8d,  freq.  in  Plu.,  as  Mar. 2,  al. :  in  ph,  Id.pMw.13  ;  efforts  to  gain 
power,  Id.Cic.io.  -ιάω,  to  be  lustful  of  power,  Cels.  ap.O  rig.  CV/s. 
7.18.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  an  ambitious  man,  Pherecr.14  (troch.(?), 
Posit,  and  Comp.,  φιλορχ -  Meineke).  -ος,  ovffond  of  rule  or 

power ,  ambitious,  PI. Phd.82C,  5.549a,  Plb. 6. 48. 8  (Sup.),  Phld./r. 
P.37W.,  etc.  :  το  φ.  =φιλαμχία,  Plu.  2. 7936.  -ων,  οντος,  δ,  loving 
the  rulers,  Aristox.ap.Stob.4.1.49. 

φΐλ-ασ-κητής,  οΰ,  δ,  lover  of  training  or  exercise,  Vett.Val.46. 
28.  -αστράγαλος  (αγ~\,  η,  ov,  fond  of  playing  at  knucklebones, 

APd.  276  codd.  (Antip.).  -αστρόλογος,  ov,  loving  astrology ,  Ptol. 
Tetr.66.  -άσωτος,  ovffond  of  a  profligate  life,  profligate,  wanton, 
Z55.i74(Mel.),  190  (Id.). 

φϊλάτία,  a,  =  Dor.  for  φιλησία,  Foed.Delph.Pell.iB8,  2  A  1 3  (iii 
B.C.). 

φίλάτο  [i],  Ep.  3  sg.  aor.  Med.  of  φιλεω,  II. 20.304,  Call .Aet.Oxy. 
2080.55  : — as  Pass.,  A.R.3.66. 

φΐλ-αυθάμαιμος,  ον,  =  φιλάδελφος,  Lyc.566.  -ανΧος,  ovffond 
of  the  flute,  Μοόσαι  S.Ant.965  (lyr.)  ;  δελφίς  E. El. 435  (lyr.)  ;  oi  φ. 
Arist.£Aii75b3.  -αυστηρός,  ov,  devoted  to  austerity,  βίος  Ph.1.39. 

φϊλαυτ-εω,  to  be  fond  of  self,  Ph.2.558.  -ία,  η,  self-love,  self- 

regard,  Cic.Att.13. 13. 1,  Plu.2.48f ;  in  bad  sense,  selfishness,  UPZ 42. 
10  (ii  b.c.),  Ph.1.173,  ah,  Porph.Z0sif.3.2,  Jul.Cacs.316d,  Mis. 
349b.  -ος,  ον,  ( αύτοΰ )  loving  oneself,  in  good  sense,  τδν  άγαθδν 

δεΐ  φ.  είναι  Arist.PAi  169*1 2  :  more  freq.  in  bad  sense,  selfish,  Id. 
MM I2i2a29,  Phld.7r.p.6o W.,  Ph.1.171,  ah,  2 Ep.Ti.2,.2 ,P\u.Arat.i, 
ah,  Arr. Epict. 1. 19.11 ;  φ.  μάλλον  δεί  Arist.5/i.i389b35  >  τδφ.= 
φιλαυτία,  Id.PAi  1 68b  1 4>  Plu.2.4of,  etc.  Adv.  -τως  Luc.Am.2f, 
S.E.M.7.314.  -άτης,  ητ os,  η,  =  φιλαυτία,  Vett.Val.345*9· 

φίλ-αυχος  [ϊΐ,  ον,  boastful ,  Sch.Il.  10.249·  -άχαιός,  δ,  η,  friend  of 
the  Achaeans,  Hdn.Gr.i. 228.  -άχιλλετίς,  εως,  δ,  friend  of  Achilles, 
Eust.  1 696.63.  -αψευδής,  ες,  truthful,  dub.  1.  in  Ph.  1.644 

(Sup.).  -ε'βδομος,  ovffond  of  the  number  seven,  ib.27  >  τάντα 

φ.  everything  ‘  goes  by  sevens ?,  Theol.Ar.42.  -  ε'γγϋος,  ov,  readily 
giving  security  or  bail,  £.£>'.92  3,  Str.5.1.9.  -εγκλήμων,  ov,  gen.  ονος, 
fond  of  fault-finding,  Ph.1.310,  Poll. 3. 139,  Gal. 13.485,  Sch.Il.1.354, 
Sch. Ar.5Z.874,  etc.  Adv.  -μόνως  Poll.  1.  c.  -εγκώμιος,  ov,  loving 
praises,  Sch.Ar.P/.773.  -ε'θειρος,  ov,  attached  to  the  hair,  σινδών 
APd.  307  (Phan.),  -ειδήμων,  ov,  gen.  ovos ,  fond  of  learning,  Str.  1.1. 
23,  ah,  prob.  in  Cic.Z/7 12.6.2  ;  τδ  φ.  Str.1.2.29.  -εκδ,γάθία,  η 

(sic),  =φιλοκαγαθία(  nisi  hoc  legend.) ,  love  of  honourable  conduct,  Rev. 
Arch.  20(1912).  461  (Coptos,  iiA.D.).  -εκδημητής,  οΰ,  δ,  —  sq., 

Vett.Val.45. 32.  —  εκδημος,  ον,  =  φιλαπόδημος,  τδ  φ.  Str.  1.2. 29,  2. 

3.5·  -ελεήμων,  ον,  gen.  ονος,  compassionate,  Lxx  To.  14. 9  ί  a'so 

contr.  φΐλελήμων  7G22.45I4.20.  -ελευθε'ριος,  ov,  loving  liberality, 
Lib.7)cc/.43  Prooem. ;  v.  1.  for  sq.  in  D.H.i  1.15.  -ελεύθερος,  ov, 
loving  freedom,  liberal,  Plb. 4. 30.5  ;  πόλις  Plu.  Tim. 2, etc. ;  τδ  φ.  Plb.2. 
55.9,  D.S.2.1,  D.H.i  i. 15  (cf.  foreg.),  etc.  -ε'λλην,  tjvos,  δ,  η, fond 
of  the  Hellenes,  mostly  of  foreign  princes,  as  Amasis,  Hdt.2.178,  cf. 
Plu.Z1zZ.23  ;  of  Parthian  kings,  BMus.  Cat.  Coins,  Parthiap.14,  etc. ; 
φ.  Άρσάκης  PAvrom.i  A  2  (i  b.c.)  ;  also  of  Nero,  S/G814.41  (Acrae- 
phiae,  i  a.  d.)  ;  also  of  Hellenic  tyrants,  as  Jason  of  Pherae,  Isoc. 
5.122  :  generally  of  Hellenic  patriots,  P1.5.47oe  ;  of  Hippocrates, 
SoT.Vil.Hippocr.8  ;  καλδν  "Ελληνα  όντα  φιλέλληνα  είναι  X.Ages. 7.4  5 
μάλλον  φ.  ib.  2.31,  Isoc. 4.96  ;  μάλιστα  φ.,  of  the  subjects  of  Evagoras, 
Id. 9. 50;  coupled  with  φιλοβασιλεύς,  Com.Adesp.  in  Gbtt. Nachr .1 922. 
31.  -ελττις,  ιδος,  δ,  η,  readily  hoping,  always  hoping ,  Phryn. 5S 
p.  121  B.  -ε'μττορος,  ovffond  of  traffic  and  travel ,  Hid. 6. 7,  Nonn. 
£>.9.88  ;  name  of  a  comedy  ascribed  to  Naevius,  Fulg.Serm.Ant. 
21. 

φΐλεν-δεικτε'ω,  to  be  fond  of  showing  off ,  Eust.702.20.  -δοξος. 
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ον,  fond,  of  the  great,  snobbish ,  Cic.Att.l^.ig.^.  -δοτος,  ον, 

expld.  as  =  έλεήμων,  Hsch.  -0eos,  ov, filled  with  divine  influence, 
δειράς  Limen.22  ;  of  a  person,  religious,  IG3. 1384;  of  Pan,  lover 
of  inspired  frenzy ,  Orph.LLi  1.5.  — τολος,  ov,  loving  the  command¬ 
ments,  C/G9904  (Jewish),  Sammelb.  1 540  (v  a.  d.). 

φΐλόξοδος,  ov,  fond  of  going  out  or  gadding  about,  Axiop.4.4  codd. 
Stob. 

φιλίορτ-αστής,  οΰ,  ό,  =sq.,  Poll.  1.20.  -os,  ov,  fond  of  feasts, 
ειρήνη  Ar.  ΓΑ.1147  (lyr.) ;  Ι,ύροι  Hdn.2.7.9. 

φΐλί-τταινος,  ov,  loving  praise,  Phld.iifirc.i457.il. 
φΐλεττί-οττημων,  ov,  gen.  ovos,fond  of  knowledge  or  science,  Ph.2. 
574·  Adv.  -νως  ib.300.  -στροφος,  ov,  tending  to  recur,  πάθος 

Herod. Med.  in  Rh. Mus. 58.90.  -τιμητής,  ου,  ό,  censorious  person, 

Isoe.1.31,  Ath.9.385a.  -τιμο %,  ov,  fault-finding,  censorious,  to 

Τι μαίου  φ.  Plb.i2-4A.6. 

φΐλεραστ-εω,  to  be  amorous,  Poll. 3. 68.  -ή?.  οΰ,  δ,  fond  of  a 

lover,  or  fond  of  having  lovers,  P\.Smp.  192b,  Arist. PA.  I37ib24·  -ία, 
ή,  devotion  to  a  lover ,  Pl.Sm/>.  213d,  Aristaenet.1.18.  -os,  ov, 

amorous,  Plb.23.5.7,  V4P5.143  (Mel.),  etc.  II.  dear  to  lovers, 

βόδον  .id.P5.135  (Mel.)  ;  ττακτίϊ /G14.793. 5  (Naples).  -ρια,  ή, 

amorous,  AP5.2,  (Phld.),  10.18  (Marc.Arg.). 

φΐλεργ-εω,  love  work,  be  industrious,  D.H.5.66,  Plu. 2. 13a;  of  the 
spider,  Ael.iV/ii.21.  -ία,  ή,  industry,  X.Oec.20.26,  D.36.5,  Arist. 
Rh. 1 36 1  a8,  OG/669.33  (Egypt,  ia.d.).  -ός,όν, industrious,  D.36.44, 
Plu. 2.552a,  etc.:  τό  φ.,  =  φιλεργία,  Ae\.VHi$.i.  Adv.  -y cos  ib.12. 
45·  ^ 

φΐλ-ερημία ,  ή,  love  of  solitude.  Cat.  Cod.Astr.  2. 16 1.  -έρημος ,  ov, 
fond  of  solitude ,  Hp.£A.  i  2,  Lyr.  Alex.  Adesp.q.ro,  Ph.  1.490, 506, 
Corn. ££30,  Orph.ii.56. 2,  Vett.Val.43. 14,  ΑΡζ.8  (Rufin.),  9. 
373·  -ερίθος,  ov,fond  of  wool-spinning,  κόρη  Παλλαντιάς  AP6. 247 
(Phil.):  metaph.,  φ.  άλακάτα  Theoc.28. 1.  -ερις,  1  bos,  δ,  ή,  fond  of 
strife,  disputatious,  quarrelsome ,  Arist. S£i 7 1^26,  Axionic.6.9,  Phld. 
Piet. 95,  Muson.£ni6p.86H. 

φΐλεριστ-εω,  love  strife,  £71/793.32,  Phot.,  Suid.  -ής,  οΰ,  δ, 
=  φίλερις,  Alex.335.  -ία,  ή,  disputatiousness.  Simp,  in  PA.88. 

30.  -ικός,ή,  ov,  pugnacious,  combative,  φύσις  Sch.  Ar.  Pax 

788.  -tos,  ov,  pertinax,  Gloss. 
φιλερνέω,  cj.  for  λι φερνέω  in  Hsch. 
φίλερος,  perh.  f.l.  for  φιλέρ(ιστ)ος,  Vett.Val.  18.9. 
ψίλ-ερως  [t],  ωτος,  δ,  ή,  prone  to  love,  amorous,  AP$. ijo  (Mel.), 

1 96 (Id.),  Luc.vim.12,  Cat. Cod.Astr. 2.170.  -ε'σ-ττερος,  ov,fond  of 
evening ,  άνθος  APj.a,!  (Diosc.).  -εστιάτωρ  [ά],  opos,  δ,  lover  of 

feasting ,  Ph.2. 70. 

Φΐλεταίρ-ειος,  a,  ov,  of  Philetaerus.  I.  Φιλεταίρειον,  τό,  with 

or  without  άργύριον,  treasure  dedicated  by  P.,  Inscr.Delos^o  £84(111 
b.  c.),  /Gi  1(2). 224^4  4  (Delos,  iii  n.c.).  II.  -eta  (sc.  Ιερά),  τά, 

festival  in  his  honour,  Inscr.De'los?,66  A  57  (iii  b.c.),  442  £54  (ii 
B.  c.)  :  -etos,  δ  (sc.  μήν),  name  of  a  month  at  Pergamon,  prob.  in  Yale 
Classical  Studies  2.205:  -etos  πούς  a  foot  containing  16  δάκτυλοι, 
Hero  Geom.4.3,  al.  -ία,  ή,  attachment  to  one's  comrades ,  X.Ages. 
2.21,  Alex. 334,  Arist.  £A.i364b2.  II.  =  φιλεταίριον,  Plin. //A25. 
64.  -iKos,  ή,  iv,  of  comradely  affection,  Sch.  II. 4.41 2.  -ιον,  τό,  or 
-tos,  δ,  =  πολεμώνιον,  Dsc.4.8  (also  φϊλεταιρίς,  ibos,  ή,  Plin. HN25, 
99  ;  but  =  ράμνος,  a  spinous  buckthorn, Nic.  PA. 632, where  φιλέταιριν 
codd.).  II.  =  ώκιμοειδές,  Dsc.4.28.  2.  =  κληματίς,  PS.-DSC.4.7.  -os, 

ov ,  fond  of  one' s  comrades  or  partisans,  true  to  them,  Pi.Ljy.2i  ie,  Arist. 
££1389*37,  Thphr. Char.  29.4  ;  ανδρεία,  τρόπος,  ήθος,  Th.3.82,  X. 
Cyr.8.3.49,  Cratin.Jun.  1  2  ;  το  φ·,  =  φιλεταιρία,  Timocl.8.4,  Plu. Lys. 
5.  Adv.  -ρως,  in  bad  sense,  Aeschin.  1. 1 10. 

φίλ-eTvos  [t],  ov,  fond  of  pulse-soup,  Com.Adesp.ngo  (fort. 
—ετνής).  -εύδΐος,  ov,  loving  clear  weather ,  Άμφιτρίτα  Hymn. Is. 

τ  45.  -ενηχος,  ov,  fond  of  loud  cries ,  Διόπαν  Epigr.  Gr.  827.5  (Caesarea 
Panias).  -evtos,  ov,  loving  the  cry  of  ευ ol,  epith.  of  Dionysus,  AP 
9.524,  Nonn.D.  1 2. 1 14.  -ευλειχος,  ον,  (λείχω)  fond  of  dainties, 

^£0.305  (Leon.,  Brunck  for  φιλεύχειλος  ;  φιλεύλοιχος  Lobeck,  φιλεύ- 
χυμος  Hecker).  -evvos,  ov,fond  of  the  marriage-bed,  Anacreont, 
1.7.  -evirotia,  ή,  v.  φιλοποιία. 

φΐλευρΐττ-ίδης  [ϊδ],  ου,  δ,  fond  of  Euripides,  Plu.2.755b  ;  name  of  a 
comedy  by  Axionicus,  Ath.4. 175b  ;  by  Philippides,  Poll. 9. 38. 

φΐλευ-τακτος,  ov,  devoted  to  discipline,  εφηβοσ ύνα  AP6. 2S2 
(Theod.).  -τρά-ireXos  [ά],  ov,  loving  wit,  Arist.  Wi  25 1*20,  v.  1. 
£A.i389bn.  -φρόατννος,  ov,  fond  of  good  cheer,  Vett.Val.  104. 1 4, 
Heph.Astr. I.I.  -χείλος,  ον,  v.  φιλεύλειχος,  -ώδης,  ες,  loving 
sweet  smells,  TZ.//.5.399. 

φΐλε'φηβος,  ovffond  of  youths,  AP\  2.161  (Asclep.). 
φΐλεχθ-ής,  es,  quarrelsome,  Theoc.5.137.  -ρεω,  exercise  enmity, 
LxxPr.3.30,  Proc\. Par. Ptol.x  71.  -pos,  ov,  disharmontc,  μΐξις  Gal. 

19.486.  II.  prone  to  enmity ,  Ptol.  Jetr. τ  19.  Adv.,  —ρως  εχειν 

πρός  τινα  to  be  hostile  towards  anyone,  D.L.3.36;  φ.  διακείμενοι 
Ptol.7cfr.i9i. 

φΐλεφιος,  ον,  (εψιάομαι)  fond  of  play,  sportive,  Nonn. £.10.378. 
φΐλεω,  Aeol. φίλημμι Sapph.79,  cf.Ead.O,vy.i787£r.i  +  2.24;  2sg. 
φίλη σ θα  Ead.22  ;  late  3 pi.  φίλεισι  Epigr.Gr. 990.12  (Balbill.)  :  Boeot. 
φίλειμι  Hdn.Gr. 2.930 :  Ep.  inf.  φιλήμεναι  II. 22. 265  r  Ion.  and  Ep. 
impf.  φιλέεσκε  3.388,  al.  :  fut.  φιλήσω,  Ep.  inf.  φιλησέμεν  Od.4.171  : 
aor.  I  Ιφίλησα  Pi.P.2.i6,  etc.  :  pf.  πεφίληκα  ib.1.13  : — Med.,  Poet. 

I  aor.  εφιλάμην,  3  sg.  εφίλατο,  φίλατο,  II. 5.61,  20.304,  Call. vie/. Oxy. 
2080.55;  3  pi* φίλαντο  Lyc.274  ;  imper.  φίλαι  II. 5.1 1 7,  10.280  ;  subj. 
φίλωνται  h.Cer.i  1 7,  Hes.  PA. 97  ;  but  φίλατο  as  Pass.,  A.R.3.66  ;  also 
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part,  φιλάμενος  /G14.1549  (Rome) : — Pass.,  fut.  Med.  φιλήσομαι  in 
pass,  sense,  Od.1.123,  15.281,  Antiphoi.19  :  fut.  3  πεφιλήσομαι  Call. 
Del. 270  :  aor.  εφιλήθην  E.Hec.iooo.  Pl.PAiir.253c  :  Ep.  3  pi.  εφίληθεν 
11.2.668  :  pf.  πεφίλημαι  Pi.A74.45,  X.v4m.  1.9.28  ;  Dor.  part. πεφιλάμέ- 
j/osTheoc.3.3.  [lexceptin  theforms  εφίλατο, φίλατο,  etc.] :  (φίλος)  : — 
love,  regard  with  affection,  opp.  μισεΐν,  PI. P. 334c,  Arist. PA. 1 38ob34  ; 
φιλήσω  τόν  δήμον  τί. >ν  ’Αθηναίων  IGi2.  ι  5.36  ;  (on  its  relation  to  sexual 
love  v.  infr.  3)  ;  of  the  love  of  gods  for  men,  φ.  δε  e  μητίετα  Ζευς  II. 
2.197  ;  περί  ydp  μ  εφίλει  (of  the  love  of  the  master  for  his  swine¬ 
herd)  Od. 14.146;  (also  bv  περί  κήρι  φ.  Ζευς .  .  παντοίην  φιλότητα 
Od.  1 5*245,  of.  11.9*1 1 7)  5  μάλα  τούς  yε  φ.  iKdepyos  'Απόλλων  II.  1 6.94  ! 
£Ϊ.  *“Ε κτυρά  περ  φιλεεις  καϊ  κήδεαι  αύτοΰ  7·2°4>  e*c·  i  of  love  for  a 
child  reared,  Od.  15.370  ;  al  δε  μήφίλει,  ταχέως  φιλήσει  κωύκϊ  θελοισα 
Sapph.1.23  ;  λόγοις  φιλοΰσαν  ου  στερχω  φίλην  S.v4;//.543  >  φιλεων 
φιλεοντα  Pi. Ρ.  10.66  ;  bv  δ'  εχρήν  φιλεΐν  στυγεΐς  A.Ch.yoJ  ;  μάλιστά 
σ’,  ,ήχθηρα  κάφίλησ'  εν  ήμερα  μια  S. £7.1363  ;  bv  οί  θεοί  φιλοΰσιν  απο¬ 
θνήσκει  νέος  Men.I  25  ;  'όσα  θεοί  άνθρωποις  οί)ς  φιλοΰσιν  [SiSo'acrir]  S1G 
985.48  (Philadelphia,  i  β.  c.);  οί  φιλοΰντες  τινα  his  friends,  freq.  in 
messages  and  letters,  OG/184.  io(Philae,  i  b.c.),  Ep.  Tit. 3.15,  PSIS. 
971.30  (iii/iv  A.  D.),  etc.;  φιλεΐν  εμαυτήν,  αυτόν,  E.Hel.ggg,  Med.S6, 
etc.: — Pass.,  to  be  beloved  by  one,  εκ  Διός  11.2.668  ;  παρ’  αυτή  13.627, 
etc. ;  τινι  E.Hec.  1  οοο.  2.  treat  affectionately  οχ  kindly,  esp.  welcome, 
entertain  a  guest,  Od.4.29,  5.135,  U.3.207,  etc. ;  φίλος  δ’  ήν  άνθρω- 
ποισιν,  πάντας  yap  φιλέεσκεν  δδφ  επι  οικία  ναίων  II. 6.15;  ξεΐνον  ενί 
Ucyapoiai  φ.  Od.8.42  ;  ζεΐνον  άγων  εν  δωμασι.  ,φιλεειν  καί  τιεμεν  15. 
543,  of.  14. 322  ΐ  θεός  (i.e.  Calypso)  ή  με ..  εφίλει  τε  καί  ετρεφεν  7* 
256  ;  τις  άν  φιλεοντι  μάχοιτο  ;  wlio  would  quarrel  with  a  kind  host  ? 
8. 20S  ;  etc. : — Pass.,  παρ’  άμμι  φιλήσεαι  welcome  shalt  thou  be  in  our 
house,  Od.i.T23,  of·  15*281.  3.  opp.  εράν,  τούτους  μάλιστά  φασι 

φιλεΐν  ων  άν  ερωσι  regard  with  affection  those  for  whom  they  have  a 
passion,  Pl.PAiir.231c  ;  ώστε  ου  μόνον  φιλοΐο  άν,  άλλα  κα  1  ερωο  ΰπ’ 
ανθρώπων  X.Hier.x  1.1 1,  cf.  Smp. 8.21  ;  ε’ικδς  τό  φιλεΐν  τους  ερωμένους 
Arist.v4Pr.70a6  ;  but  φ.  is  used  of  lovers,  ή  y  Εύρυμάχφ  μισγέσκετο 
καί  φιλεεσκεν  Od.l8.325  >  Αυσίθεος  Μικίωνα  φιλΐν  φησι  μάλισστα  των 
εν  τή  πόλει  IGi2,Q24  ούκ  εστ’  εραστής  όστις  υύκ  άεϊ  φιλεΐ  Ε.  Τν.ΙΟβΙ, 
cf.  Hdt.4. 176  (Pass.),  Ar.Ljys.905  ;  of  the  love  of  man  for  wife,  8ς 
τις  άνήρ  αγαθός.. την  αύτοΰ  φιλεει  (cherishes  her)  καί  κήδεται  ώς  καί 
εγώ  τήν  εκ  θυμοΰ  φίλεον  11.9*343)  of.  486  ;  την  αυτός  φιλεεσκεν  loved 
and  cherished  as  his  wife,  ib.450  ;  but  εμε.  .ατιμάζει,  φιλεει  δ’  α'ίδ ή¬ 
λον  "Α ρηα  (Hephaestus  speaks  of  Aphrodite)  Od.8.309  :  Com.,  S> 
Δήμ’,  εραστής  είμι  σός  φιλώ  τε  σε  καί  κήδομαι  σου  Ar.P^.1341*  h. 
of  sexual  intercourse,  Hsch.  s.  v.  βαίνειν.  4.  show  outward  signs 
of  love,  esp.  kiss  (not  in  Horn.),  φ.  τοΐσι  στόμασι  kiss  on  the  mouth, 
opp.  τά? παρειάς φιλεονται,  Hdt.  1 . 1 34,  cf.  X.Cyr.  i.^.2*,Smp.g.zl ;  κατά 
τό  στόμα  APij.28^  (Agath.)  ;  φιλήσω,  .τό  σόν  κάρα  S.OCl  1 3 1  ;  πατέρα 
.  .περί  χεΐρε  βαλοΰσα  φιλήσει  A.Ag.i^^g  (anap.),  cf.  Αχ.Αν.6·]  1,674, 
Pl.PAiir.255e,  Εν. Marc.  14.44,  etc· :  c-  dupl.  acc.,  τό  φίλαμα,  τό.  .τόν 
'Άδωνιν.  .άποθνάσκοντα  φίλασεν  the  kiss  wherewith  she  kissed  him, 
Mosch.3.69  : — Med.,ra?  παρειάς  kiss  each  other's  cheeks,  Hdt.  l.c.  5. 
of  things  as  objects  of  love,  like ,  approve,  ax£TXiafpyaOd.i4.83  ;  άοιδάν 
Pi.A.3.7  ;  οϋθ’  ιστών  εφίλησεν  δδους ούτε  δείπνων. .  τερφιας  P.g.  1 8,  etc.  ; 
αισχροκέρδειαν  S.  Ant.  ΙΟβ6,  cf.  312  ;  τάς  λευκοτάτας  [μά^α?]  Telecl. 
1.6  (anap.);  Π ράμνιον  οίνον  Ephipp.28.  6.  of  things  as  the  sub¬ 
ject,  ησυχία  δε  φιλεΐ  συμπόσιον  Pi.A79.48  ή  [ βίτρη)  μαστούς  εφίλησε 
Call.  Epigr. ^g.  7.  in  making  a  request,  οίσθ’  ότι  ή  φιλώ  σ’  εγώ, 

κάμοί  πιθόμενος  ύπαποκίνει  τής  δδοΰ  Ar.Av.lOlO  ;  so  τ  ίπράσσει  Φ  ηλι¬ 
κιών  δ  αγαθός ;  φιλώ  σε  pray,  how  goes  it  with  the  worthy  Felicio? 
Axx.Epict.  1. 19.20  ;  so  perh.  in  Herod. 1.66,  πείσθητί  μευ,  φιλέω  σε 
(but  rather  ‘  I  speak  as  a  true  friend').  II.  after  Horn.,  c.  inf., 

love  to  do,  be  fond  of  doing,  and  so  to  be  wont  or  used  to  do,  φιλεει  δ 
θεός  τά  ύπερέχοντα  κολούειν  Hdt.7*I0*e/ ;  ήν  άμάρτωσι  τοΰ  πατρικού 
τύπου,  ,φιλέουσι  διαφθείρεσθαι  Democr.228  ;  ΜοΓσα  μεμνάσθαι  φ.  Pi. 
Λ7 1 . 1 2 ,  cf.  Ρ.3.18;  φιλεΐ  δε  τίκτειν  ΰβρις. . ΰβριν  A. Ag. ^62,  (lyr.)  ·, 
τοΐς  θανοΰσί  τ  οι  φιλοΰσι  πάντες  κειμένοις  επεγγελάν  S.Aj.gSg,  etc.  ; 
rarely  with  part,  for  inf.,  φιλεΐς  δε  δρώσ’  αυτό  σφόδρα  Ar.Pi.645*  2. 

of  things,  events,  etc.,  αϋρη  από  ψυχρού  τίνος  φιλεει  πνέειν  Hdt. 2. 27  ; 
φιλεΐ  ώδινα  τίκτειν  νύξ  A.Supp.ffg  ;  εμπόρων  επη  φ.  πλανάσθαι  S.OC 
304;  φιλεΐ  γάρ  πως  τά  τοιαΰθ’  έτέρα  τρέπεσθαι  Ar.Nu.8l2,  (lyr.); 
φιλεΐ  μεγάλα  στρατόπεδα  έκπλήγνυσθαι  Th. 4.125;  b  δή  φ.  δ  ερως 
έμποιεΐν  Pl.Smp.l82c  :  esp.  with  γίγνεσθαι  of  what  usually  happens, 
από  πείρης  πάντα  άνθρώποισι  φιλεει  γίνεσθαι  everything  comes  to  man 
by  experience,  Hdt. 7. 9.9/',  cf.  7.10.^,  7.50,  Th.3.42,  Isoc.6.104,  PI. 
P.494C,  al.  ;  ofa  φ.  γίγνεσθαι  Th.7.79,  cf.  Hdt. 8. 128  ;  without  γίγνε¬ 
σθαι,  οΐα  δή  φιλεΐ  as  is  wont,  PI.  R. 467b  ;  δποΐα  φ.  Luc.  Am. 9.  3. 

impers.,  φιλεει  δε  κως  προσημαίνειν  (sc.  ό  θεός),  εύτ’  άν .  .  Hdt. 6. 27  ; 
cl?  δή  φιλεΐ .. λόγον  εχειν  ανθρώπους  as  it  is  usual  for..,  Plu. Pomp. 

73· 

φίλη,  ή,  v.  φίλος  r.ib. 

φίληβος  [ϊ],  ον,  (ήβη)  loving  youth  :  only  as  pr.  n.  Philebus. 
φΐληδ-εω,  find  pleasure  in,  take  delight  in,  c.  dat.,  μάχαις  Ar. Pax 
1 1 30  (lyr.);  ταΓ?  ΰσίν  Antiph.  1  26.3  ;  ρίζη  Plb.34. 10.4;  Φοίβος  αεί 
π ολίεσσι  φ.  Ca\\.Ap.^6  ;  μη  φ.  τή  περιωδευμένη  προφορά  Phld.PA.l. 
158  S. ;  φ.  ερημίαις  to  like  to  dwell  in .  . ,  Andreas  ap.  Ath.7.31 2e  ;  πρός 
τήν  ψύξιν  Gal.  7.61 1  ;  φ.  πρός  τοΐς  μυροπωλίοις  Alciphr.3.24  '·  επί  τή  χώρα 
Suid.  s.  ν.  πενέσται  '·  c.  part.,  φ.  έσθίων  Ael.NA^.  21 :  abs.,  Thphr./iPp. 
16.I.  -ή*,  ές,  fond  of  pleasure,  Arist.  EN\  1 57*33*  II·  easily 

pleasing,  τινι  Sch. Pi. P.2. 133.  -ία,  ή,  delight ,  γρυλίζειν  ύπό  φιλη- 

δίας,  of  pigs,  Ar.Pi.307  (lyr.),  cf.  37  1  (lyr.).  -ονία,  ή, fondness  for 
pleasure,  Democr.159  (pi.),  Agatharch.£ir./As/.  1 1 ,  Hp.£/.I7,  Epict. 
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φιλί  ττπέω 


φίληκοέω 

Gnom.^,  Plu.2.i2c,  2ic,  Sull.  2,  Max.Tyr.3r.  5,  S.E.71/.  1 1.120, 
etc.  -ονικός,  ή,  όν,  advocating  hedonism ,  λόγοι  Olymp.  in  Grg. 

Ρ.7Ν.  -ονος,  ον,  (ηδονή)  fond  of  pleasure,  Plb.39.1.10,  2  Ep.  77.3.4, 
Epict.Gwow.46,  Plu.GaZA.i,  al.,  huc.Herm.  16,  Max.Tyr.4.2,  etc.: 
rb  φ.,  =  φιληδονία,  Plu.2. 1094a.  2.  ivont  to  bring  delight ,  Βάκχο lo 

νάμα  APlO.I  18. 

φΐληκο-όω,  to  be  attentive,  Plb.3.57.4.  -ΐα,  ή,  fondness  for 

listening  to,  των  λόγων  Isoc.i.iS  :  abs.,  Plu.2. 40a,  44a,  Jul.Zl/Zs.358d, 
prob.  in  Satyr.  Pit.  Eur.Fr.  2  i  16.  -ος,  ον,  (ακοή)  fond  of  hearing 

conversation,  discourses,  etc.,  φ.  καϊ  ζητητικός  Pl.Zi.535d;  φιλό- 
μουσος  καί  φ.  ib.548e  ;  ο'ί  re  φιλοθεάμονες  ο'ί  re  φ.  lb.47 5^  >  άνήρ  φ. 
και  ιστορικοί  Plu.HZc.  10: — τδ  φ  ,  =  φιληκοία,  Id. 2. 704ε  :  but  also,  fond 
of  hearing  for  mere  pastime,  opp.  οί  φιλομαθοΰντες,  Plb.7.7.8.  Adv. 
-ως,εχειν  Hid. 5.16,  Aristid.2.230  J.,  Chor.6.34  p.95  F.-R. 

φΐλ-ηλάκατος  [άκ],  ον,  fond  of  the  spindle ,  καλαθισκοί  AP6.  160 
(Antip.  Sid.)  ;  prob.  in  B. 1.74  p.439  Jebb.  -ηλϊάς,  άδοί,  ή,  (ήλιος) 
loving  the  sun,  ψδή  Telesill.  2.  -ηλΐαστής,  ον,  6,  one  who  delights 
in  the  trials  of  the  Heliaea,  Ar.  P.88. 

φίλημ-α  [iJ,aTos,r0,  Dor.  φίλάμα  Mosch.1.5  kiss,  A. £>.135,  X· 
Mem.  1.3. 12,  etc.;  φ.  δούναι  E. IA6"jg,l  238  ;  φ.  παρά  γενυν  τιθεντα  σόν 
Id.Supp.  I  1 54  j  πατρί,.διά  φιλημάτων  ’ιών  Id.Andr.\\6  ;  of  kisses 
as  prizes  in  a  game,  παιζωμεν  περί  φιλημάτων  PI. Com. 46,  cf.  S.Z'V.537, 
Eub.3.4  ;  as  a  symbol  of  Christian  love,  1  Ep.Cor.i6. 20.  II.  pi., 
cosmetics,  Ach.Tat.2.38(fort.  φαρμάκων),  -άτιον,τό,  Dim.  offoreg.; 
only  as  pr.  n.,  Luc.D.Meretr.i  1.2.  -η,  ή,  =φιλία,  Theognost.Caw. 

1 12,  £71/216.3.  -μι,  v.  φιλεω.  -ονΐ€ΐος  (written  -ιηος)  αγών, 
festival  in  honour  of  Philemon,  at  Aphrodisias,  C/G2S11  :  -ίηα,  τά, 
prob.  ib.2812.  -οσόνη,  ή,  friendliness,  affection ,  Thgn.284  (v.  1. 

συνημοσύνη),  IG i2. 1016.  -ων,  ον,  gen.  ovos,  kindly ,  affectionate , 

£11/259.57:  elsewh.  as  pr.  n. 

Φΐλ-ήνίμος,  ον,  (άνεμος)  loving  the  wind,  πίτυς  Plu.2. 676a  ;  (of  bel¬ 
lows)  αυλός  AP6. 92  (Phil.).  -ήνιος,  ον,  (ηνία)  accepting  the  rein, 
Ίπποι  A.Pr.465.  -ήνωρ,  v.  φιλάνωρ.  -ηραϊστής,  ον,  δ, 

friend  of  the  'Ηραϊσταί  (guild  of  Hera-worshippers),  IGRom. 4.1732 
(Samos).  -Vjpepos,  ov,  lover  of  silence,  epith.  of  the  moon,  PMag. 
Par.  τ.2808. 

φϊλήρίτμος,  ον,  (ερετμός)  fond  of  the  oar ,  of  the  Phaeacians,  Od. 
8.96,  etc.;  of  the  Taphians,  1.181  ;  κυδοιμός  Nonn.jD.39.2  14. 

φΐλησία,  ή,  thievishness,  Hsch.  (pi.)  ;  cf.  φιλήτης. 

Φΐλήσιος,  d,  epith.  of  Apollo,  Conon  33.4  (prob.  for  Φιλιού),  Varr. 
ap.Sch.Stat.  Theb. 3. 283,  Macr. Sat. 1. if.  II.  φιλήσια,  τά,-φιλο- 

τήσια,  προσφιλή,  Hsch. 

φΐλ-ησίμοΧ·7τος  [σϊ],  ον,  =  φιλόμολποί,  Pi.  Ο.  Ιφ.  13.  — ησί- 

μως,  Adv.  in  love,  Hellanic. 19(6)  J.  -ησις,  fens,  ή,  loving ,  affection, 
Arist.£ZVi  i66b32,  1156%  (pi.),  Alex.Aphr.  in  Top. 2,\Ί.\8,  Plot.2.3. 

1 1.  — ησιστεφάνος,  ον,  —  φιλοστεφανος,  dais  Pi.Pae.i  .8,  cf.  Aristid. 

0^.49(25). 31.  -ήσυχος,  ov,fond  of  rest,  peaceful ,  Paul.  Al.il/. 

4.  -ητ έον,  one  must  love,  S.  Ant.^ii,,  Arist.£7Vx  i65bi4· 

φΐλητ€νω,  to  be  a  φΐλή τηί,  h.Merc.  159  (v.  1.  φηλ-). 

φιλήτης,  ου,  δ,  thief  voc.  φιλήτα  Archil. 46,  h.Merc.\\6  ;  φώτεί 
φιλήται  ib.67  ;  φιλητεων  ορχαμοί  ib. 1 75  (prob.) ;  φιλήτης  άνήρ  A.Ch. 
987(1001);  όρκος  γάρ  ούδείς  άνδρί  φιλήτγ  βαρύς  S.Fr.g^T,,  c{.  Ichn. 
33 2  >  δς  δε  γυναικϊ  πεποιθε,  πεποιθ'  0  γε  φιλήτησι  Hes. 0/>·375  >  'Εριο?* 
φιλήτης  Hellanic.  Ι9(Ζ>)  J·  1  'Ερμής  φιλητών  άναξ  E.Rh.2 1 7  ;  τών  φιλη- 
τεων.  Λνακτα  (sc.  Έρμήν)  Epigr.Gr.i  108  (Chios,  date  unknown); 
φιλήτης  δ '’Ερως  καλοί τ'  &ν  ΑΡ$. 308  (Dioph.)  ;  ούκετι  χεΐρες  επαγροι 
φιλητεων  Call. Hec.  1.4. 1 ι  ;  latronum  more,  quos  φιλήτας  (hostilistas, 
stilistas,  psti(l)listas,  codd.)  Aegyptii  vocant ,  Seneca  Ep. 51.13.  (The 
spelling  φιλ-,  which  is  proved  correct  by  φιλατία  (q.  v.),  is  found  in 
Epigr.Gr.  l.c.,  the  Papyri  of  S.Ichn.  1.  c.,  Hellanic.  l.c.,  Call.  1.  c. 
(tab.  lign.),  and  the  best  codd.  of  the  remaining  Gr.  passages,  cf. 
Trypho  and  Hdn.Gr.ap.Choerob.  in  An. Ox. 2.271  ;  φιλ-  also  in 
Hsch.,  Suid.;  φηλ-  has  MS.  authority  in  Hes.  l.c.  (<ριλ-  Sch.Vett. 
cited  by  Eust.194.31),  E.  l.c.,  etc.) 

φΐλ-ητής,  οΰ,  δ,  lover,  APe,. 2^0  (Maced.).  -ητήσιος,  α, 

ον,  productive  of  love  or  friendship,  φυλακτήριον  φ.  Cyran.40  codd. 
(fort,  φιλοτήσιον).  -ητικός,  ή,  όν,  disposed  to  love,  τίνος  Arist. 

£7Vni7b3o,  Pol.  1  3 2  7^39  ·  abs.,  affectionate,  Id.EEi  2yfi*j,  HA 
488b2i,  Plu.2. 3d  (Comp.) :  τδ  φ.  Id.Per.i.  II.  fond  of  kissing, 

Arist.  /V.953bi5.  -ητός,  ή,  όν,  to  be  loved,  worthy  of  love,  Id. 

£ZVn68ai5;  τά  φ.  objects  of  love,  ib.i  i56a8.  II.  Adv.  -τώς  in  a 
friendly  spirit,  Eust.1490.47.  -ητρον,  τό,  the  primary  form  of 

φίλτρον,  acc.  to  £71/795.17  ;  f.  1.  in  AP11. 218  (Crates).  -ήτωρ, 
opos,  δ,  lover  (Cretanl,  Str.10.4.2  i,  Hsch.  2.  as  fem.,  ή  δε., 

κείται  φ.  τοΰδε  here  lies  his  paramour,  A. Ag.  1446  (njJSeSch.,  who 
derives  φιλήτωρ  from  ήτ op  (cf.  μεγαλήτωρ),  the  one  dear  to  his  heart, 
his  darling).  II.  as  Adj.,  loving,  αγαστός,  κόλπος,  Nonn. £>.3. 398, 
21.27.  -ήφαιστος,  δ, friend  of  Hephaestus,  Eratosth.(?)ap.Apol- 
\oA.(FGrH2\\)Fr.8tff. 

φΐλί-α,  Ion.  -ίη,  ή,  (φιλεω)  affectionate  regard ,  friendship  (not  in 
A.  or  S.),  usu.  betw.  equals,  άνδρεσσι  κακοίς  συνθεμενοι  φ.  Thgn.306, 
/Gi2. 1037  ;  επαγγελλεσθαι  φ.  Hdt.7.130;  εις  άλλήλους  φιλίας  άνα- 
κίρνασθαι  X.Hipp.2$^  (anap. ),  cf.  Democr.109,  al.,  PIippiasi7,  An- 
tipho  Soph. 64  (pi.),  And. 3. 29,  P\.Smp.i>qgo,  etc.;  φιλίας,  inscr. 
on  a  bowl  (perh.  loving- cup),  BSA 32.194  (Haliartus,  Hellen¬ 
istic),  etc.;  ή  τής  ψυχής  φ.  διά  τδ  αγνή  είναι,  ορρ.  ερως,  X.Smp. 8. 
15,  cf.  Pl.PZiiZr.255e  ;  ορρ.  εχθρα,  Isoc.  Ι.33,  Plot.3.2.2  ;  ή  φ.  του 
κόσμου  εχθρα  του  θεού  εστιν  Ep.Jac.^ri  ορρ.  μίσος,  Isoc.i5.i22  ;  φ. 
θεών  καί  ανθρώπων  Pl.Smp.l88d  ;  of  family  affection,  X.Hier.  3.7  (pi.); 


εν  το.ίς  φ.  in  the  family  circle ,  Arist. Po.i453bi9  ;  of  the  regard  of 
dependents  towards  their  superiors,  X.An.i. 6.3  ;  φ.  ή  πρδς  τδν  δήμον 
Isoc.  1 6. 2  8  ;  of  friendship  between  States,  εχρη μάτισε  περί  φιλίας  τοίς 
Άθηναίοις  Th.5.5  1  Φ·  καί  ξυμμαχία  Id. 6. 34  5  τής  φ.  άφεσθαι,  την  φ.  δια- 
λύσασθαι,  of  communities,  Isoc. 6. π,  14.33  :  various  είδη  distd.  by 
Arist.£7Vi  1 56a7ff. ;  by  the  Stoics,  SZoZc.3.24,  27,181 :  phrases,  φ.πρός 
τινας  ποιήσασθαι  X.Mem.  2.6.29  »  παρά  τινων  φ.  λαβείν  Id. Cyr.2,. 1. 2S  ; 
τισΐ  διά  φιλίας  ίεναι  Id. An. 3. 2. 8  ;  εις  φ.  ίτεον,  έρχεται,  Pl.PZiiZr.237e, 
£y.2I4d ;  εστιν  ήμίν  εν  φ.  PMlch.Zen.},'X).},  (\\\  B.C.);  άνανεούμενος 
την  φ.  καί  ξενίαν  την  πρότερον  ύπάρχουσαν  Isoc.£/>.7·  1 3  j  προλιπόνθ' 
ήμετέρην  φ.  Thgn.1102  ;  ελιπε  φ.  K.Alc. 93°  (lyr·)  j  τής  φ.  εξίστ ασθαί 
τινι  Lys.8.i8  :  with  Preps.,  διά  φιλίας  Pl.PZZ.304e;  μετά  φιλίας  X. 
Mem. ι.2. ίο  ;  διά  φιλίαν,  ν.  infr. ;  κατά  φιλίαν  Ρ1. £17.8236  : — the 
person  is  commonly  expressed  by  πρός  τινα,  Isoc. 5. 32  ;  πρδς  άλλή¬ 
λους  Id.9.57,  etc. ;  less  freq.  εις  άλλήλους  P.Hipp.  (v.  supr.);  also  by 
object,  gen.,  διά  φιλίαν  αύτοΰ  through  friendship  for  him,  Th.1.91  ; 
φ.  ξυνετου  friendship  with  a  wise  man,  Democr.98  ;  so  ήμετέρη  φ. 
friendship  ivith  us,  Thgn.600, 1 102  (v.  supr.),  Isoc.6. 1 1  (v.  supr.) ; 
φιλία  ή  σή  X.An.*i  f.  29,  E.Or.138,  etc.:  pi. ,  φ.  ίσχυραί  Hdt.3.82,  PI. 
Smp.  182c.  2.  friendliness,  amiability,  φ.  άνευ  του  στεργειν  Arist. 

£7Vii26b22,  cf.  noSa28.  3.  later,  of  lovers,  fondness,  LxxPr. 5. 
19,  Lyr.Alex.Adesp.1.8,  AP$. 266  (Agath.).  4.  c.  gen.,  of  things, 
fondness,  liking  for,  κέρδους  Pl.P-58ia  ;  [των  άρχω  v]  Arist.  Cael.  306* 
1 2.  5.  the  natural  force  which  unites  discordant  elements  and 

movements ,  ορρ.  νείκος,  Emp.iS,  al.,  Isoc. 15. 268.  II.  Pythag. 

name  for  three,  Iheol.Ar.  1 6  (not  for  six,  I amb .  in  Nic. p.  34  P.).  -άζω, 
to  be  a  friend,  τινι  Lxx  2  CA.20.37,  BGU\  141.1 8  (i  b.  c.),  Olymp. 
Hist.p.470  D.  ;  φιλιάζουσαι,  title  of  mime  by  Herodas.  -άκός,  ή, 
όν,  =φιλικός,  διάθεσις  Plot.2.3. II.  2.  -ακόν,  τό,  friendly  society , 

funeral  club,  MAMAa>.c,8o,i]8ofi88  (Corycus).  -αστής,  οΰ,  δ, 

reconciler,  Hsch.  s.  ν.  συναλλακτής. 

φΐλιάτρ-εω,  to  be  an  amateur  doctor,  Dsc.5.19  (s.  v.  \.),Alex.Praef, 
Plu. 2.58a,  Apollon. Cit. 3,  Orib .Eup.Praef.  _T)S>  perh.  gen.  sg. 

fem.  of  sq.,  Dain  Inscr. du  Louvre 52.  -os,  ov,  friend  of  the  art 

of  medicine,  A.  D.  Pron.  12.10,  Gal. 6. 269,  13.636,  Ptol.  Tetr.  160.  Adv. 
— ρως  Apollon. Cit. I,  cf.  φιλοιατρος. 

φΐΧίδρως,  ων,  gen.  ωτος,  loving  sweat  or  toil,  κυνηγεσία  Inscr. Cret. 
i.xxii59  (Olus,  iiA.D.). 

φιλικός,  ή,  όν ,  friendly,  ξενία  Pl.£^.9i9a  >  έργα  X.Cyr. 8.7.15  ;  of 
persons,  Arist. £TVii57bi4  ;  μεγαλόψυχος  και  φ.  Phld.PA. 1.209  S. ; 
-ώτερόν  εστι  X.Cyr.2.4.32  ;  τδ  -ώτατον  ήθος  Id. Mem. %.  1 0.3  :  φιλικά 
proofs  or  marks  of  friendship,  φιλικά  παθείν  ύπό  τίνος  Id.Cyr.4.6.6  ; 
τά  φ.  Id. Mem. 2. 6. 2 1 ,  Arist. £ΛΓι  i66ai,  al. ;  φ.  καί  ποιητικά  φιλίας  ib. 
1 1 5 Sa4  1  φιλικδν  ούδεν  εποίουν  Χ.Αη. 4.1.9;  φ·  εργον  Phld.£iZ».p.59  Ο.  ; 
φ.,  τό,  perh.  contribution,  4  benevolence  ’,  τδ  φ.  του  βοηθού  τής  τάξεως 
PS/4.301.16  (ν  A.  D.)  ;  τδ  φ.  τής  εμβολής  PFlor.2^1  ·345>  al.  (vi  A.  d.). 
Adv.  -κώς,  εχω  πρδς  σε  Pl.Grig'.485e  ;  ορρ.  πολεμικώς  εχειν,  X.HG 
4.8.17;  πρδς  εαυτδν  φ.  διακείσθαι  Arist. ENl  l66b26  ;  εχειν  πρός 
τινα  Is. 7*8;  -κώς  σοι  ποιήσομεν  PCair.Zen.iff .α,8  (in  B.C.):  Comp. 
-κώτερον  X  Mem. 4.0,. 12  :  Sup.  -κώτατα  Id.Sm/>.9-4· 

φίλιος  [ί],  α,  ον,  also  ος,  ον  E.Hel.62g  (lyr.),  Arist.Pr.675.i3(b'r·)  ’· 
(φίλος):  I.  Act.., friendly,  ύμνος,  επη,  Pi.P.i.6o,  4.29  ;  λόγοι, 

γνώμαι ,  Hdt. 7. 163,  9-4  >  ψρήν,  όμματα,  A.Ag.iygi  (anap.),  Ch. 810 
(lyr.)  ;  χειρ  S.OC201  (lyr.),  E.  1. c.  (lyr.) ;  c.  dat.,  friendly  to..,  φ. 
βροτοίς  φέγγος  E.  £>'.849  (lyr.)  :  esp.  ορρ.  πολέμιος,  friendly,  [ήγεί- 
σθαι]  τους  αύτους  πολεμίους  κα\  φ.  IG  1 2. 1 1 6. 1 3  >  φ·  πόλις,  etc.,  rh.5. 
44,  etc.  ;  "Ρίον  φ.  τοίς  Άθηναίοις  Id. 2.86  ;  φ.  τοίς  συμμάχοις  X.Cyr. 6. 
Ι.19;  ούδεμίαν  πάλιν  Ά ργεος  φιλιωτερην  Hdt.7·  151  ΐ  φ·  τριήρης  a 
friendly  ship,  i.e.  one  belonging  to  a  friendly  power,  Th.4. 120  ;  (for 
8.102,  ν.  επίπλοος)',  πρεσβείαι  φ.  καί  πολεμιαι  to  friends  and  foes, 
X.Lac.  1 3. 10  ;  πολλών. .  φιλίων  καί  πολεμίων  ναυαγίων  wrecks  of  many 
ships  both  of  friends  and  enemies,  Lys.2.38  :  ή  φιλία  (sc.  γή,  χώρα) 
friendly  country,  ορρ.  ή  πολέμια,  X.Cyr.  1.6.9,  ^Μ·5·5·3»  D.  18.301  ; 
τά  φιλία,  άναχωρίζειν  τά  φ.  property  of  friends ,  X.Eq.Mag.fG  ; 
τισ\  φ.  ήν  πρός  τινας  friendship ,  Hdt. 3. 49  (ν·  φί^α)  ;  for  φίλια  τεμνειν 
τινί,  V.  τέμνω  II.  2  :  Comp,  φιλιώτερος  Id. 7. 1 5 1  ·  6  2.  Ζεδςιφ., 

Ζεύς  as  god  of  friendship  (his  temple  at  Megalopolis,  Paus.8.3. 
14),  Diod.Com.2.5,20  ;  πρδς  Αι δς  φιλίου  PI. Phdr.  234ε  ;  μαρτΰρο- 
μαι  τδν  φίλιον.  .Αία  Men. 54  :  in  familiar  language  without  Ζεύς,  val 
τδν  φίλων  Ar.  Ach.’j  30  ;  νήτδνφ.  Pherecr.96  (lyr.)  ;  πρδς  φιλίου  PI  .Grg. 
500b,  519ε,  Euthphr. 6b  ;  μά  τον  φ.  τδν  εμόν  τε  καί  σόν  Id.A lc.  1 . 1 09b  ; 
τδν  συν  λιποΰσα  φ.  E.Andr.Go 3  : — of  other  divinities,  φ.  δαίμονες  Luc. 
Tox.  7  ;  οί  φ.  θεοί  Aristaenet.2.14;  kindly,  gracious,  Κύπρι  φ.  ΑΡ^,.ιο  ; 
ώ  Ζεΰ  βασιλεύ  καϊ  νυξ  φιλία  A.Ag.Oy^t,  (anap.).  II.  Pass., 

beloved,  dear,  of  persons  and  things,  γυνή  Id.Supp.  533  (lyr.)  ;  δμωίδες 
Ch.pg  (anap.)  ;  S>  φ.  γενεθλα  S. El. 226  (lyr.) ;  φ.  άλοχος  E.Alc.8^6 
(lyr.),  917  (anap.);  βρέφη  Id.  7>·557  (lyr.).  III.  Adv. -io;y 

Th.3.65,  X.Cyr. 6.3.13,  PI.  Ag\768e. 

φΐλιάω,  make  a  friend  of  ,  εχθρούς  Cyran.2  2  : — Pass.,  become  friends, 
Aesop.298,  Sch. A. 771.767  ;  censured  by  Poll. 1. 154:  metaph.,  φι¬ 
λιόνται  ψυχή  σώμα  Alex.  Aphr.Pr.  2.67· 

ΦιλίτΓττίίος,  ov,  also  α,  ον,  ήνορεη,  κεφαλή,  APg. 288  (Gem.),  519 
(Ale.);  πηγή  prob.  in  Pa.us.8.7.4  : — of  Philip,  ll.ee.,  etc.  II.  Φ. 
στατήρες  gold  didrachms  coined  by  Philip.  Poll. 9. 59, 84,  cf.  SIG826 
1 15  (Delph.,  ii  b.c.),  D.S.16.8.  III.  Φιλίτητειον,  τό,  his  temple 
at  Olympia,  Paus.  5. 20.9.  2.  Φιλΐ7Γ7ΓΕία,  τά,  festival  in  his  honour, 

BCHi 2.1 10  (Delos). 

φϊλι-ΓΓίΓ-εω,  to  be  fond  of  horses,  Theodos.Gr.p.  37  G.  -ία,  ή, 

love  of  horses  or  riding,  Stob.2.7.5bi  1. 


Φιλιππιδοομαι. 

Φΐλιττττϊδόομαι,  turn  into  a  very  Philipf>ides,  πεφιλι ππίδωσαι  you 
have  become  as  thin  as  a  lath ,  Alex.144  (cf.  Ael.  P//io.6). 

Φΐλπητ-ίζω,  to  be  on  Philip's  side,  of  his  party,  D.  18. 1 76,  Aeschin. 
3.130.  -ικός,  ή,  6v,  of  or  against  Philip,  πόλεμος  Plb.3.32.7  :  Φ. 

ίστορίαι,  of  Iheopompus:  Φ.  λόγοι,  name  of  twelve  speeches  by 
Demosthenes.  -ιον,  τό,  Dim.  of  Φίλιππος,  Sch.Il.2.235.  -i- 

σμός,  6,  siding  with  Philip ,  Sch.D.18.143.  ος,  ov,  fond  of  horses, 
horse-loving,  Pi.A.9.32,  S.Prr.582,859  (lyr.),  E.Hec.cj,  Pl.Ly.212d, 
Ocell.4.14,  etc.;  φ.  &στυ  Θήβας  restd.  in  Pi.Pae.  1.7,  etc.: — Sup. 
φιλ·ππότατος  Χ.Μ». 1.9.5.  II.  as  masc.  pr.  n.,  Philip. 
φΐλΐΊΠΓοτρόφος,  ov,  fond  of  keeping  horses,  Phalar.P/>.77.3. 
φΐλίσκος,  o,  Dim.  of  φίλος,  only  as  pr.  n..  Teles p. 46  H.,  etc. 
φΐλίστιον,  τό,  a  plant,  perh.  cleavers,  Galium  Aparine ,  Hp .Nat. 
Mul. 32,  Mul. 2.201  :  identified  with  άπαρίνη  and  φιλεταίριον  by  Gal. 

19*,J51· 

φιλιστορε'ω,  love  research ,  Str.T7.i.5,  v.  1.  for  φιλιατρέω  in  Dsc.5. 
19.  2.  to  be  curious,  Sch.Od.9.174,229. 

φίλιστος,  ov,  v.  φίλος  iv. 

φίλίστωρ,  ορος,  δ,  ή,  fond  of  learning,  Vett.Val.  1 7.24  ;  φ.  λόγοι, 
title  of  work  by  Hierocl.,  Tz.Lf.7.7 16  ;  without  λόγοι,  St.Byz.  s.  vv. 
B ραχμανες  et  T αρκυνία. 

φιλιτιανοί,  ol,  dub.  sens.  (  =  Feliciani ?)  in  PMasp. 5 7  i  9  (vi 

A.  D.). 

φιλίτιον,  v.  φιδίτιον. 

φίλιχθυς  [φϊ],  ΰος,  δ,  ή,  fond  offish ,  Polern.Hist.66,  Ath.8.35Sd. 
φιλίων  [λΐ],  ον,  ν.  φίλος  ΐν. 

φΐλί-ωσις  [λϊ],  ecus,  ή,  making  friendly,  Sch.E-.PA.375>  *1·  -ωτής, 
ον,  δ,  one  who  reconciles,  Suid.  s.  ν.  διαλλακτής.  -ωτικός,  ή,  όν, 

reconciling,  των  διαφορωτάτων  dub.  in  Theol.Ar.5  (ν.  1.  φιλωτική). 
φιλλΰρε'α,  ή,  V.  φιλυρέα. 
φίλο-,  very  freq.  in  compos.,  cf.  Ar.P.77. 

φΐλά-βακχος,  ov,  loving  Bacchus  or  wine ,  AP~.  222  (Phld.). 
-βαρβάρίζω,  enjoy  barbarisms  of  speech,  Phld.PVrc.994.6.  -βάρ¬ 
βαρος,  ov,  fond  of  barbarians  ov  foreigners,  Plu.2.857a.  -βάρ- 

βιτος,  ov,  fond  of  the  lyre,  Άνακρείων  Critias  I.4D.  -βάσίλειος  [σϊ], 
ov,  loving  monarchy,  Plu.Aem.  24.  -βασιλεύς,  ίως,  δ,  a  friend  to 
the  king.  Com.Adesp.  in  Gott.Nachr .1(422.31,  D.S.17.114,  Plu.MAw. 
47>  Jul.PpSgb,  etc.  -βάσΐλισταί,  ol,  ‘  the  King's  Own',  regi¬ 

ment  in  Egypt,  UPZ161.4  (ii  b.c.),  PAmh.2. 34.12  (ii  b.  c.).  -βά¬ 
σκανος,  ov,  envious,  Ptol.  Tetr.  161.  -βήδιοι,  ol,  admirers  of  Vedius, 
Ephes.3  No. 55.  -βίβλος,  ov,fond  of  books,  Str.l3.i.  54.  -βοιω- 
τός,  όν,  fond  of  the  Boeotians,  Hdn.Gr.  1.228.  -βορος, 

ν.  φιλόβρωτος.  -βορράς,  ά,  δ,  loving  the  North  wind,  ib. 

57·  -βοτρυς,  v,  fond  of  bunches  of  grapes,  Phanocr.ap.  Ath.7. 
2  76f,  Plu.2.668a.  -βονλος,  δ,  patron  of  the  Senate,  POxy.  1305 

(iii  a.d.).  -βονιταις,  δ,  ή,  gen.  παιδος,  loving  full-grown  boys, 

MP12.255  (Strat.).  -βρωτος,  ov,  voracious,  dub.  in  Herm.ap. 
Stob. 1.49.44  (Sup.  -βρωτάτου,  ν.  1.  -βορωτοτάτου  ;  -βορωτάτου  cj. 
Meineke).  -γάθης,  4s,  Dor.  for  φιλογηθής  (q.  ν.).  -γαεος,  ov,  loving 
the  earth ,  Hvis  AP6. 104  (Phil.).  -γάϊος  [ά],  δ,  friend  of  Gains  i.  e. 
Caligula),  Milet.  7.65.  -γαλλοβράχειονοτνμττάνος,  ov,  loving  the 
drum  beaten  by  thearmsofTaλλol,  Lyr.  in  Philol. 80.334.  -γάμος,  ov, 
longing  for  marriage,  μνηστήρες  E./M392  (troch.).  -γάρε'λαιος,  δ, 
fond  of  fish-pickle  and  oil,  pr.  n.  of  a  parasite  in  Alciphr.  -γείτων, 
ov,  gen.  ovos,  friendly  to  one's  neighbours,  Sammelb. 6651  (written 
-γίτων).  -γελοιαστής,  ον,  δ,  a  friend  of jesters,  Poll. 5.161.  -yi- 
λοιος,  ov,fond  of  the  ludicrous,  given  to  jesting,  Arist. PA. 1390^3, 
VV123P14,  Phld. Horn. p.260.  -γελως,  δ,  ή,  gen.  ωτος,  laughter- 
loving,  Παρθένος  Νίκη  Men.616  :  acc.  pi.  φιλογέλωτας  Pl.-P.388e,  cf. 
Arist.PA.l389bio  ;  εναντίον  τό  δδυρτικόν τψ  φιλογέλωτι  ib.i390a24  : — 
also  acc.  sg.  φιλόγελων  Jul.Cais.308d  (but  dat.  -γελωτι  ld.Mis.346a) : 
gen.  sg.  neut.  φιλάγελω  Philostr.PSi,2i.5  ;  nom.  pi.  φιλόγελω  (leg. 
-γελψ)  Att.  for  φιλογέλωτες  acc.  to  Moer.p.385  P. :  acc.  pi.  φιλό- 
γελως  Thphr.Pr.  t  24.  II.  as  Subst.,/<?s/-AooA,  title  of  work  by 

Hierocles.  -γε'νεσις,  fern.  Adj.  with  an  impulse  towards  generation, 
ουσία  Plot.3.4.6.  -γενναίος,  ov,  loving  what  is  noble  :  rb  φ.  D.L. 
4.19.  -γερμανικός,  δ,  loyal  to  Germanicus ,  IPE2. 400  (Gor- 

gippia).  -γέρων,  οντος,  δ,  loyal  to  the  Senate,  IGRom. 4.^83 

(Apamea).  — γεωμε'τρης,  ον,  δ,  fond  of  geometry,  Ptol.  Tetr. 

163.  -γεωμετρία,  ή,  fondness  for  geometry,  Stob.2.7.5k.  -γεωρ¬ 
γία,  ή,  fondness  for  husbandry,  X.Oec.  20.25.  -γε'ωργος,  ov,  fond 
of  husbandry,  ib.27,28,  Arist.Pr.571,  Lxx  2  CA.26.10,  Gal.6.552  :  Sup. 
-ότατος  X.  Oec.  20. 26.  -γηθης,  is,  only  in  Dor.  form  -γάθής  :  ( γήθος , 
γαθος )  : — loving  mirth,  mirthful,  A.PA.918  (lyr.).  -γλιχε'ω,  to  be 
fractious,  perverse,  Phld.PA.2.i9oS.  -γλνκυς,  v,  loving  sweet 

things,  μέλισσα  Plu.2.073e  :  esp. fond  of sweet  wine,  Arist.  Top.  1 1  ia3, 
Pr.875b3,  Alex.Aphr.  in  Top.  155.28  ;  φιλόγλϋκος,  ov,  is  prob.  f.l.  in 
Arist.£'£'i2  2  7bio,  cf.  Eustr.  in  EN82.33.  -γονία,  ή,  love  of  children, 
Callistr.S/a/.  13.  -γονος,  ov,  loving  one's  children ,  f.l.  in  LXX4 

Ma.i 5.5  (Comp.). 

φΐλογραμμάτ-ε'ω,  love  books,  Plu.Aem.28,  2.742a.  -ία,  ή, 

love  of  books,  Stob. 2. 7. 5k.  -ος,  ov,  loving  books,  Plu.  2.963b,  D.L. 
4.30,  Ptol.  Tetr.63. 

φϊλογράφεω,  love  painting,  Plu.  2. 1093d. 

φΐλογνμναστ-ε'ω,  love  gymnastic  exercises,  Pl.Pr/.342c,e,  P.45  2  b, 
Gal.i7(l).2ii.  -ής,  οΰ,  δ, fond  of  gymnastic  exercises,  Hp.Aer.i, 
Pl.P.535d,  Ph.2.356.  -ία,  ή,  fondness  for  gymnastic  exercises,  PI. 
Snip.  182c,  203d.  -ικός,  ή,  όν,  of  ox  for  a  φιλογνμναστής,  Id.  P.  456a; 
εξεις  Arist. ΕΕΐ222Λ})\,  -ος,  ov,  f.  1.  for  -γυμναστής,  Ph.  1.657· 


φι\οί,ω4ω 

φϊλογνν-αιος  [a],  ov.fond  of  one's  wife,  Sammelb.  41 1  (iii  /iv  a.  d.)  : 
but  usu.  2.  fond  of  women,  Theopomp.  Hist.  240,  Arist. Phgn. 

8o8a36,  Lxx3Pt.11. 1  cod.  Alex.,  Asp.  in  EN9J.22.  -ης,  ον,  δ,= 
foreg.2,  Antiph.102,  LXX3P/.11.1  cod. Vat.,  Ath. 13.603c:  acc.  sg. 
-γννην  Plb.10.19.3:  acc.  pi.  -γννας  Chrysipp.S/o/c.3.t67  :  but  in 
early  writers  pi.  φιλογνναικες  (no  sg.  φιλογνναιξ  occurs),  PI  .Snip. 
19  id,  interpol.  in  Aristaenet.  1. 12.  -ία,  ή,  love  of  women,  Cic. 

Tusc.4. 11.25,  Plu. 2.706b,  Stob. 2.7.10®  ;  written  φιλογνναία  Scb 
Gen. II. 21. 49S  (perh.  fr.  φιλογνναιος'). 

φιλο-γώνιος,  ov,  lurking  in  corners:  retired,  βίος  Tz.H.  1.283. 
-δαιτνμων  [C],  ονος,  δ,  ή,  fond  of  guests,  Hdn.Gr.2.727.  -δακρυς, 
v,  gen.  vos,  loving  tears,  given  to  weeping,  Poll.  2.63,  6.202.  -δα- 
μοΰσα,  f.l.  for  φιλόδημος  ουσα  in  Plu. 2.745c.  -δάρειος  [ά],  ov, 

friend  of  Darius,  Them.  Or.7. 93d.  -δάρτης,  ον,  δ,  flagitiosus, 

plagosus ,  Gloss.  -δαφνος,  ov,  loving  the  laurel,  epith.  of  Dionysus, 
E.Pr.477  (lyr.).  -δειττνιστής,  ου,  δ,  one  who  likes  giving  dinners, 
D.L.  3.98.  -δεπτνος,  ov,fond  of  good  dinners,  Alex. 163.1,  Ath. 
i.6d;  τό  φ.  Plu. 2. 726a.  II.  fond  of giving  dinners,  hospitable,  Ph.2. 
70.  -δε'μνιος,  ov,  loving  the  bed,  amorous,  Opp.C.1.161.  -δεν- 
δρος,  ov,  fond  of  trees  or  the  wood,  API.  4.233  (Theaet.).  -δετταστής, 
ον,  δ,  lover  of  cups,  Eust.868.58. 

φιλοδεσττοτ-ε'ω,  of  a  slave,  love  his  master ,  Ph.  2.340.  -ος,  ov, 
loving  one's  lord  or  master,  ανδράποδα  φ.  slaves  that  hug  their  chains, 
cringing  slaves,  Hdt.  4. 142,  cf.  Com.Adesp.  24.13D. ;  φνσειφ.  D.S.17. 
66;  φιλόδονλοι  καί  φιλοδέσποτοι  J .BJ4.3.IO  ',  δήμος  φ.  Thgn.849  >  'n 
good  sense,  φ.  απελεύθερος  MAMA^ofi  (Eumeneia)  ;  of  dogs,  Plu. 
2.491c:  τό  φ.  Luc.Pt<g-.i6  ;  φ.  θεραπεία i  Ph.1.474:  as  Subst.,  title 
of  plays  by  Timostratus,  AB80  (where  dat.  -ttj),  Theognetus,  Ath. 
14.616a,  and  Sogenes,  7G22.2323.i57. 

φΐλοδημ-ία,  ή,  love  of  the  people,  popularity ,  Poll.  3.65.  -ος,  ov, 
friend  of  the  commons,  Ar.Ptt.1187,  Poll. 4. 34  ;  φ.  εργον  a  popular 
act,  Ar.Py.787  (anap.).  Adv.  -μως  Poll. 3.66.  -οτικός,  ή,  όν, 

inclined  to  be  φιλόδημος,  dub.  1.  in  D.H.8.90.  -ωδής,  ες,  =  foreg., 
D.L. 4.22. 

φΐλοδί  κ-αιος  [δϊ],  ov,  loving  the  right,  loving  justice,  Arist.  ENiocjf 
1 1,  Cic.Pnm.  15.19.3,  Plu. Arist. 22  ;  θεός  Ph.  1 .495  :  τ  of  M.Ant.i. 
14.  -αστης,  οΰ,  δ,  one  who  likes  being  a  judge,  name  of  a  play  by 
Timocles,  Ath. 6. 245b.  -εω,  to  be  fond  of  litigation,  Th.1.77, 

Arist.PA.i  373a35·  -ία,  ή,  litigiousness,  Sch.Ar.^f  cA.374,  PI. 

1 7 1 .  -ος,  ov,  litigious ,  Lys.10.2,  D.56.14,  Arist. Rh. i^ocAu). 

φίλ-οδίτης  [t],  poet.  voc.  -ΐτα,  δ,  friend  of  travellers,  Π  ρίηπε  AP 
6.102  (Phil.). 

φΐλοδοξ-εω,  love  fame,  seek  honour,  επί  τινι  for  or  in  a  thing, 
Arist. PA.  1 38 7b35  ;  σωφροσύνη  Plb.31 .28. 10  ;  φ.  εις  tovs  "Ελληνας 
seek  credit  amongst  them,  Id.  1. 16. 10  ;  εις  τό  κοινόν,  εις  την  σύνοδον, 
>///S54,i42  (Delos,  ii  Β. C.) ;  είς  τόν  δήμον  IG22. 1304.4°  >  όν  τή  πρδς 
Ενμένην  διάφορά  Plb.31. 6. 5  ;  ε’ν  άριστοκρατικψ  πολιτεύματι  Id. 23.14· 

ι  ;  πρός  τι  Id.27.9-7>  Plu.2.i25d;  abs.,  Metrod.Pr.56,  Plb. 35-4·  12> 

Phld. Pi/. ρ. 7  J·,  al.  :  prov.,  πεφιλοδο£ηκό>ς  εν  Σικελία  καθάπερ  εν 
δξνβάφιρ,  i.  e.  to  be  a  great  man  in  a  small  way,  Plb.  12. 23.7.  -ία, 
ή,  love  of  fame  or  glory,  5/G577.3  (Milet.,  iii/ii  b.c.),  Plb.3.104.1, 
24.9.8  ;  in  bad  sense,  concern  for  one's  reputation,  Phld. PA.  1.139  s., 
al.,  Ph.2. 5,  al.,  Gal. 15.450  :  pi.,  Plu.2.io5od.  -ος,  ον,  (δόξα) 

loving  fame  or  glory,  Pl.P.48oa,  Phld.LiA.p.6i  O.  (prob.,  Comp.); 
περί  τι  Arist. PA. I387b33  !  in  bad  sense,  Ph.2.32,al.;  είς  τονς"Ελλη- 
νας  Plb.7.8.6  :  Sup.,  Id. 32. 8. 5;  τό  φ.  Luc.Peregr.3S.  Adv.  -ξως 
fHS  54. 141  (Delos,  ii  b.c.),  OC/339.9S  (Sestos,  ii  b.  c.),  etc.:  Sup. 
-ότατα  Snpp.Epigr.  1. 397-9  (Samos,  i  a.  d.). 

φΐλο-δοσία,  ή,  —  φιλοδωρία,  in  pi.,  IGRom. 4. 79 τ  (Apamea),  1 5 7 2 
(Teos).  -δοτος,  ov,  bounteous,  Dain  Inscr.  du  Louvre  53  (near 

Smyrna,  φιδολοτος  lapis).  -δούλος,  ov,  loving  slavery,  φ.  και 

φιλοδέσποτοι  ].Bf4.},.iO.  II.  in  good  sense,  loving  one's  slaves, 
δεσπότης  PI1.1.126.  -δουττος,  ov,  loving  noise,  noisy,  AP6.2yj 

(Phan.).  -δρήριος,  δ,  friend  of  Dreros,  S/G527.47  (Cret.,  iii 

b.c.).  -δρομος,  ov,  loving  the  course,  Orph./L  14. 1 1.  -δρό¬ 
σος,  ov,  loving  the  deiv,  Nonn.P.  1.357. 

φΐλόδυρ-μος,  ov,  fond  of  lamentation,  ν.  1.  for  sq.  in  Poll. 6. 202. 
-τος,  ov=  foreg.,  N.Supp.68  (lyr.)  ;  cf.  foreg. 

φΐλοδωρ-ία,  ή,  fondness  for  giving,  bounteousness,  /G7.101  (Me- 
gara),  Luc.  Vil.Auct.  18,  Ael.PT/9.1,  C/G2870  (Branchidae).  -ος, 
ov,  bountiful,  Cratin.328,  X.Mem. 3.1.6,  Plu.^iP.f.48,  etc.;  of  God, 
Ph.r.50,  al. ;  τό  φ.,=  φιλοδωρία,  Plu.MtiZ.43.  Adv.  -ρως  Pl.Tht. 
I46d.  2.  c.  gen.,  giving  bountifully  of,  ευμενείας  Id.  Smp.  \f]A.  II. 

fond  of  receiving  gifts  or  bribes,  πόλις  App.Snm.  1 1 .  III.  of 

actions,  etc.,  munificent,  πράγμα  φιλάνθρωπον  καί  φ.  D.  18.112. 

φΐλο-εθνής,  ές, patriotic,  πάθος  Ph.  2. 386.  -ε ργός,  όν,  or  φιλάεργος, 
ον,  fond  of  work,  industrious,  κερκίς  AP6. 4S,  cf.  7.423  (Antip.Sid.) : 
Sup.,  ib.6.288  (Leon.).  -ζε'φυρος,  ov,  loving  the  west  wind,  ib. 

10.16  (Theaet.),  12.195  (Strat.).  -ζήλως,  Dor.  -ζάλως,  Adv. 

zealously ,  διατίθεσθαι  ποτ  αυτούς  Hippodam.ap.Stob.4. 1 .95. 

φΐλοζω-εω,  =  φιλοφυχέω,  love  life,  παρά  τό  δέον,  παρά  τό  καθ?]Κον, 
Plb. ιι. 2. II,  30.7· 8  >  τςρός  άπεγνωσμένας  ελπίδας  Id. 30. 8. 3,  cf.  Pr.  1 64, 
D-S.17.13>  Ph.2.6oo.  II.  desire  long  life,  AristoS/o/r.  1 .89.  -ία, 
ή,  love  of  life,  esp.  of  an  ignoble  kind,  clinging  to  life,  διά  φιλοζωίαν 
Plb.15.10.5,  cf.  Andronic. Rhod. p.572  Μ. ;  διά  τής  συγγενούς  φ. 
D.S.2.50;  υπό  φ.  D.L. 6. 19;  τόν  ένδοξον  θάνατον  τής  άγεννονς  φ. 
ήλλάξαντο  D.S.  17.84·  -ος,  ον,  {ζωή)  fond  of  one's  life,  with 

collat.  sense  of  cowardly,  βροτοί  E.Pr.8i6.6,  cf.  PI.  Com.  19  D.,  Chari  to 
3.3,  5. 2  ;  φ.  οί  πρεσβύτεροι  Arist. PA. I389b32  ;  τό  φ.  1  hid. .A/or/. 39 
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'misspelt  -ζωιον,  s.  v.l.),  Ind.Sto.2*] :  as  Subst.,  coward,  Ph.2. 
269.  b.  of  patients  in  disease,  desirous  of  living,  Aret.SZ?2. 

1.  2.  of  plants,  tenacious  of  life,  Thphx. ΗΡη.  13.4.  b.  wr- 

green,  Nic.  Tli. 68,  Al.  274,591.  II.  φιλόζωος,  or,  (ζψον)  fond  of 

animals,  δημιουργο5  X.Meni.  1.4.7  i  0e0s  Ph.2. 305.  2.  delighting 

to  produce  life ,  φύι ns  Cleom.  1.2.  -ωτί'ον,  one  must  cling  to  life , 

Olymp.  in  Gr£%p.i83N.  (sedleg,  -ητεον). 

φΐλό-θάκος,  ον,  sedentary ,  Hsch.  -θεάμοσυνη,  ή,  fondness  for 
shows,  J.AJ  19. 1. 15.  -θεάμων  [ά],  ον,  gen.  ovos,  fond  of  seeing, 

fond  of  shows  or  spectacles,  PI. £.4763,  b,  Ph.1.38,  al. ;  c.  gen., 
άθΑητωνφ.  Luc. Herod.8 ;  generally,  Tb<p.  Plu. 2.704ε.  2.  fondof con¬ 

templating,  tt)s  άληθεία?  Ρ1./?·475β;  μαθηματικών  elbSiv  lamb. Comm. 
Math.  20·.  abs.,  contemplative,  Plot. 3. 8. 4.  -θεία,  η,  love  of  God, 

piety,  Cal. Cod.  Astr. 2.1’j 7.  -θεός,  ον,  loving  God,  pious,  Arist. 

Rh. I39ib2,  Ph.2.8,al.,  iEp.Ti.^.\,  Demoph  Sent. 4.^,  Luc.Caf.14: 
Adv.  -oiy  Poll. 1.22.  -θεότης,  η  tos,  η, the  love  of  God,  Men.Rh.p. 

361  S. ;  condemned  by  Poll. 1. 21.  -θερμός,  ον,  loving  warmth, 

Thphr.CP2.3,3,  Plu.  2. 643d.  -Θερσίτης  [t],  ου,  δ,  admirer  of  Ther- 
sites,  Si  φ.  φιλοκίρτομΐ,  misquotation  of  Od.22.287  by  Choerob.  in 
Theod.  1.164H. 

φΐλοθεωρ-ε'ω,  love  speculation,  v.  1.  for  φιλοθίωρον  in  Iamb,  in  Nic. 
P.90P.  -ητής,  o\i,  6,  gloss  on  φιΑοθΐάμων,  Hsch.,  Phot.  -ος, 
ον,  =  φι\οθ(άμων  i,  Alex. 336,  Arist.  PfVi099a  10,  Plu. 2.604c,  Alex. 
Aphr.  in  Top.  245.18  ;  sightseer,  Cic.PazM.7.16.1.  II.  fondof 

contemplation,  Axx.Epict.  1. 29.58,  Ptol. Prfr.203,  Iamb,  in  Nic.p. 90P. 

φΐλο-θήβαιος,  ον,  fiend  of  Thebes,  name  of  a  play  by  Anti- 
phanes,  cf.  Them.  Or.7. 96a.  -θήλυς,  υ,  loving  the  female  sex  or 

females ,  Ael.AL42.43.  -θήξ,  θήγος,  b,  η,  often  sharpened,  Theo- 
gnost. Can. 40.  -θηρ,  θ-qpos,  δ,  prob.  f.  1.  for  φιΑοθηρος,  Polem. 

Phgn.  44. 

φΐλοθηρ-εω,  to  be  fondof  hunting,  Ael.  FT/9.3.  -ία,  η,  love  of 
the  chase,  X.Cyr.  2.4.26,  Plu.  2.633a.  -ος,  ον,  fond  of  hunting, 

X.Cyn. 5.25,  Pl.Ai.535d,  549a:  Sup.  -ότατο?  X.An.I.9.6.  -θη¬ 
σαυρός,  ον,  fond  of  accumulating  treasure,  Vett.Val.i8.ii. 

φΐλο-θόρΰβος,  ον ,  fond  of  noise  or  uproar,  Ptol.  Tetr.1^9,  Cat. Cod. 
yisfr.2.173.  -Θουκυδίδης  [ϊδ],  ου,  δ ,  fond  of  Thucydides,  APl^.^ie, 
(Thom.  Schol.)  [ϋ  1.  c.,  wrongly],  -θρε'μμάτος,  ον,  =  sq.  (or  perh. 
loving  foster  children),  Ath.Mitt.  24.206  (Pergam.).  -θρε'μμων,  ον, 
gen.  ovos , fond  of  rearing  animals,  Max.Tjm.  7.7.  -θρεσκο  ς,ον, loving 
ceremonies, pious,  βασιλήε?  Hymn. Is. 5  ;  cf.  θρεσκό?,  θρησκεία.  — θρεψ, 
h,  dear  foster-child,  dub.  in  Xci\-Pxemcxsiein  ZweiterBericht  No. 157 
(Lydia,  ii  a.  d.).  -θρηνής,  ε?,  =sq.,  Mosch.4.66.  —θρήνος,  or, 
fond  of  wailing,  given  to  lamentations,  Poll. 6. 202,  Ptol.  Tetr.  7 1 ,1  Nonn. 
ϋ.9.294.  -θύρσος,  ον,  loving  the  thyrsus ,  of  Silenus,  Orph.77. 
54.11;  Γαλλαί  Lyr.Adesp.  12 1.  -θύτης  [ΰ],  ου,  δ,  fond  of  sacrifices, 
Ar.F.82,  Antipho 2. 2.1  2,  Plu. Rom. 7,  etc.;  φ.  περί  το  θειον  Thphr. 
Fr.152.  -θϋτος,  ον,  οργιά  φ.  offered  by  zealous  worshippers, 

A.  77m  79  (lyr.). 

φΐλοίάτρος,  ον,  =  φιλιατροί,  Procl. Par. Ptol. 225. 

φΐλ-οίκειος,  ον,  loving  one's  relations,  Arist.  FFi25ib35,  OC7335. 
2o(Pergam.,  ii  b.c.),  prob.  in  Arist. Rh.i^Sg^Zl ,  Hierocl.p.61  A. ;  τδ 
φ.  ttjs  προαιρέσεως  Plb.31.28.9,  cf.  Cat. Cod. Astr. 2.161  ;  πάθο?  family 
feeling,  Ph.2. 74  :  as  Subst.,  title  of  play  by  Timostratus,  7G22.2323. 
155.  -οικοδόμος,  ov,  fond  of  building,  X.Oec.  20.29,  Ai  ist.EN 

1 1  75a34-  -οικτίρμων,  ον,  gen.  ovos,  prone  to  pity,  compassionate, 
E. 77345,  Pl.7VAr.244e,  Plu. Cam.  17,  Aristid. 0^46(3). 39,  etc. :  τδ  φ. 
Plu.2.959f,  Ael.F77i.30.  Adv.  -νω?  Poll.8.1 1.  -οίκτιστος,  ον, 
—  φιλοικτίρμων,  κάρτα  τοι  φιΑοίκτιστον  γυνή  S.Aj.^So.  -οίκτος, 

ον,  =  foreg.,  Sch. 11.22. S8.  2.  moving  pity,  άπ’  δμματο? 

BeAei  φιΑοικτιρ  with  piteous  glance  shot  from  her  eyes,  A.Ag.241 
(lyr.).  -οινία,  Ion.  -ίη,  ή,  love  of  wine,  Hdt.3.34,  D.S.5.26,  Ath. 
10.430a.  -οίνος,  ον,  fond  of  wine,  μούσα  E.T'V.  184(3.  v.l.),  cf. 

Theopomp.Com.78,  Pl.Z.jy.2 1 2d,  7?. 475a,  Arist. 7?/z. 1 371Ή8,  Jul. 
Cues. 3 30c  :  Sup.,  Plu.Cfr.27  ;  εθνοϊ  Ael.FT/3. 13.  -οιστρομάνής, 
€'s,  =  sq.,  Orph.77.14. 3.  -οίστρος,  ον,  loving  frenzy,  ib.27.13.  II. 
loving  to  inspire  with  frenzy,  ib.32.9. 

φϊλοίστωρ,  opos,  δ,  η,  =  φιΑίστωρ,  Steph.  in  Gal.  1.265D.,  Hsch. 

ψΐλ-οίψάς,  a,  δ,  Dor.,  (ο'ιφάω)  loving  sexual  intercourse,  lecherous, 
Theoc.4.62,  Eust.  [597.29  : — also  -οιφος,  ον,  Hsch. 

φΐλο-κάγάθία,  ή,  love  of  the  good ,  Supp. Epigr.6.68  (Ancyra), 
Be\\  Jews  and  Christians  in  £gy/>f  192  7.40  (iv  A.  d.,  -eia),  cf.  φιΑΐκάγα- 
θία.  -κάγάθος,  η,  ον,  loving  the  good,  PLond.c,. 16  J'J .5  (vi  a.d.  ). 
(Prob.  short  lor  * φιΑοκσ.Αοκάγαθος.)  —καθάριος  [άρ],  ον,  loving 

cleanliness,  Vett.Val.3.24,  ProcLPar.Ptol.go  also  -καθαρός,  ον, 
Ptol.  Tetr. (2  2,  :  τ b  φ.  ib.62.  -κάθολος,  ον,  loving  generalization, 

Olymp.  in  Ale. p.i6oC.  :  also  -καθόλου  Id.  in  Mete. 2.11,  Ammon. 
inAPr. 53.32.  -καινός,  ον,  loving  novelty  ox  innovation,  Plu,  2. 

731b,  etc. :  τδ  φ.  D.H.  15.6(7),  Ph.2. 1 15,  Luc.Trar. 24.  -καισαρ, 
apos,  <5,  loyal  to  the  Emperor,  S7G804. 1 1  (Cos,  i  a.d.),  etc.;  as 
epithet  of  Zeus  Polieus,  Mnemos.  55.265  (Coptos.  iii  a.d.).  -κακός, 
ον,  loving  the  bad  ox  base ,  Phld.7.f6.p.240.,  Sch.Pi.P.4.507. 

φιλοκαλ-εω,  love  the  beautiful,  Th.2.40  ;  φιΑοκαΑε ?v  τήν  φνσχν.  . 
e'lKos  ε’στΐ  Chrysipp.Sfofr.2.334.  2.  to  be  enthusiastic,  esp.  for  the 
beautiful  or  the  good,  περί  τά?  ευωχία?  λαμπρυνόμενοι  Str.14.1.20; 
els  ταύτην  την  ΙπιβοΑήν  this  project  {sc.  of  a  beautiful  tomb),  D.S.  1.66, 
cf.  13.90;  περί  τταιδοτροφίαν  J.Ap.  1. 1  2  ;  περί  την  των  λόχων  ε’μπειρίαν 
D.Chr.  18. 1  :  c.  inf.,  φ.  'Ελληνικά??  φυτeίats  διακοσμήσαι  τά  /βασίλεια 
P\u.  A  lex.  2,  r,·  3.  beautify,  elaborate,  τά  nepl  τήν  Ικφοράν  βασιΑικως 

D.S. 20.37  >  το**  πλοότοι?  πεφιΑοκα,Αηκότων  [τα?  κτήσει?]  πρδ?  άπό- 


φι\6κννο<; 

Ααυσιν  ib.8  ;  in  literary  style,  study  effect,  Philostr.FS2.4.2.  4. 
Arithm.,  elaborate ,  work  out  a  calculation,  ώ?  ενεστί  τινα  δι'  eavroZ 
φιΑοκαΑήσαντα  κατανοήσαι  Iamb,  in  AL’r.p.  1 10  P.,  cf.  p.98  P.  5. 

repair ,  put  in  good  order ,  φ.  καί  βελτ ιοΰν  PLond. 3. 1 044. 2  2  (vi  a.  D. )  : 
— Pass.,  of  a  church,  Palestine  Dept,  of  Antiquities  Quarterly  3.97  (vi 

а.  d.).  -ία,  ή,  love  for  the  beautiful,  D.S.  1.51.  2.  love  of 

cleanliness,  Hsch.  3.  Arithm.,  calculation,  working  out,  Vett.Val. 
361.22.  4.  care,  attention,  Hippiatr.68.  -ιον  (written  -iv), 

to,  scopa,  Gloss. 

φΐλο-καλλωττιστής,  οΰ,  δ,  one  who  loves  ornament ,  Ptol.  Tetrfo. 
-καλός,  ον,  loving  the  beautiful  (both  of  personal  and  moral  beauty), 
loving  beauty  and  goodness,  Pl.T-V2efr.248d,  Criti. me,  Com.Adesp. 
Oxy.  1 239. 1 81  etc. ;  τδ  φ.  Plu.2.6id,  io26d.  2.  fond  of  effect  and 
elegance,  X.Cyr.I.3.3  ;  φ.  wepl  όπλα  ib.2.1.22  ;  τά  περί  την  Ισθητα  φ. 
1soc.i.26,  cf.  10.57  I  of  the  peacock,  Arist.77^488b24.  Adv.,  -λω? 
εχειν  περί  τι  J  .AJi  2.2. 1 ,  cf.  Gal. 14. 218,  etc.:  Comp.  - καΑωτΐρον 
κοπρίσ  at  more  elaborately,  Gp.  5.26.10.  II.  fond  of  honour,  seeking 

honour,  φιΑοκαΑώτεροι  έν  το??  κίνδυνοι?  X.Smp.4. 1 5,  cf.  Arist. EN 
H25bi2,  H79b9.  III.  κατά  τδ  φ.  πει ραθίντα  κατανοησαι  to  see 

by  working  out  the  calcidation.  Iamb,  in  TWr.  p.l  24  P.  -καμπής,  es, 
easily  bending,  lithe,  nlpKos  AP6. 294  (Phan.).  -καρποφόρος,  ον, 

bearing  fruit  abundantly ,  0epos  ib.6.42.  — κατάσκευος,  ον,  fond  of 

elaborate  diction.  Aoyos  Phld.T?//.!  .164s.,  cf.  Procl. CAr.ap.Phot.73f6/. 
P.318B.  —κενός,  ον,  loving  emptiness,  στόμα  (  =  ματαιοΑογον)  Suid. 

φΐλοκε'ρδ-εια,  ή,  love  of  gain,  greed,  PI.  Lg.  649c!,  X.Cyn.  13. 12  : — 
written -κερδία  in  D.S. 5. 35,  Luc.Saf.14,  cf.  £2*1/462.16.  -ε'ω,  to 

be  greedy  of  gain,  X.An.  1.9.16,  Cyr.  1.6.32.  ~ή$>  7?,  loving  gain, 

greedy  of  gain,  Thgn.199,  Pi. 7.2. 6,  Ar.Pf.591  (anap.),  X.Oec. 14.10, 
etc.;  φιλοχρήματο?  καί  φ.  Pl.P.58ia :  τδ  φ.,  =  φιΑοκόρδ^ια,  ib. 
5S6d.  -ία,  ν.  φιΑοκόρδεια. 

φΐλο-κε'ρτομος,  ον,  fond  of  jeering ,  Od.22.287,  Theoc.5.77;  AlPl. 
4.247  (NilusSchol.).  -κηδεμών,  όνο?,  δ,  η, fond  of  one' s  relatives, 
X.AgeS.  11.13.  -κηδής,  ε'?,  =κηδεμονικό?,  Ar.Pr.732.  -κήπος, 
ον,  fond  ofagarden,  D.L.9.112.  -κιθαριστής,  ου,  δ,  lover  of  the 
ciihara,  Plu.  2.633a.  -κίνδυνος,  ον,  fond  of  danger,  adventurous, 
X.An. 2.6.7,  Cyr.2.1.22,  D.11.22;  επίπονο?  καί  φ.  Bios  Isoc.10.17; 
θυμοειδή?  και  φ.  Plu. Arist. if  :  Comp.,  Luc. Pmgy.  23  :  Sup.,  προ?  τά 
θηρία  φιΑοκινδυνότατυ5  X.An.  1.9.6:  τδ  φ.  adventurousness ,  Plu. 2. 
966a,  Luc. DMort.  14.5,  etc.:  Adv.  -νω?  X. Snip. 4.2,2,,  OG724S.39 
(Pergam.,  ii  b.c.) ;  φ.  εχειν  y\ristid.  1.394  J· :  Comp. -ότερον  Onos. I. 
24.  2.  in  bad  sense,  foolhardy,  -ότατο?  πάντων  ανθρώπων  el  D.20. 

145,  cf.  Ael. VHi 2.23,  Lib. Ep.  14.2.  Ad  ν.  -νω?  Cue. DMort.  19. 2  ; 
δΐΐτόθησαν  Isoc.8.97.  -κισσοφόρος,  ον,  fond  of  wearing  ivy,  of 

Dionysus,  E.Cyc.620  (lyr.).  -κλαυδιος,  ον,  friend  of  Claudius, 

IGRom. 4.1048,  Supp.Epigr. 3.740  (both  Cos,  i  a.d.).  -κλαυτός, 
ον,  fond  of  weeping,  υάκινθοι  Nonn.TI.i9.1SS.  — κλε'αρχος,  δ,  friend 
of  Clearchus,  Plu. Art.  13.  -κλεια,  τά,  festival  at  Delos,  endowed 

by  Philocles  king  of  Sidon,  7Gii(2). 287^57  (iii  b.c.);  ίερδν  Φιλό- 
κλειον  I  user.  Delos  370. 39  (iii  b.c.)  ;  Φ.,  τό  (sc.  αργύρων),  fund  set  up 
by  P.,  ib.399^4  124.  -κνήμΐς,  ΐδο?,  δ,  η,  fond  of  wearing  greaves , 
fond  of  arms,  Hsch.  -κνΐσος,  ον,  {κνίζω)  fond  of  pinching,  prurient, 
APi  1.7  (Nic.  or  Nicarch.).  -κνΐσος,  ον,  delighting  in  the  savour  of 
banquets,  Nonn. D  19. 179.  -κνώσιο %,  δ,  friend  of  the  Cnossians, 
S7G527.48  (Crete,  iii  b.c.).  -κοινος,  ον,  liking  to  share  the 

common  lot,  AP9. 546  (Antiphil.).  II.  loving  the  common  weal, 
τδ  φ.  Sch.S.OP609.  -κόλαξ,  άκο?,  δ,  η,  fond  of  flatterers,  Arist. 
p2Vii59ai4,  P/z.i37ib23,  Phld.77rrr.1457Pr.15,  Plu. 2.49a.  -κό- 
μοδος,  b,friendofCommodus,  Hdn.1.17.3.  -κομος,  ον,  fond  of 
one's  hair,  ΟΡΙίΓ.Κομ.Έχκ. p.386  B.  -κονίμων  [l],  δ,  η,  gen.  ovos, 
(κόνι?)  fond  of  rolling  in  the  dust,  Epich.45  (φοινικ*ιμονα5  cj.  Por- 
son).  -κοπρος,  ον,  requiring  manure,  Thphr.77P2.7.i,  6.7.6  ;  ζψον 
Gp- 12.9.2.  -κορίνθιος,  δ,  loving  the  Corinthians,  Them. Or. 27. 

335^·  -κοσμία,  η,  love  of  ornament  or  show,  Plu.  Phil.9.  -κόσμιος, 
ον ,  fond  of  orderly  behaviour ,  els  ywaiKas  Cat.  Cod.  Astr.2 .1*1.  -κό¬ 
σμος,  ον,  loving  ornament ,  Ael.F77i2.l  ;  γυνή  Sext.SrMf.513,  cf.  Cat. 
Cod. Astr. 2.175;  Φ-  π*ρ'ί  κόμην  PIU.2.976L  -κούρος,  attonsus, 
Gloss,  (sed  leg.  xfuAoKovpos).  -κρότον,  τό,  name  of  a  medicine,  Gal. 
14.161.  -κρημνός,  ον,  haunting  steep  rocks,  of  goatherds,  AP 

б. 2  2 1.4  (Leon.).  —  κρΐνε'ω,  ν.  φυΑοκρινόω.  -κρότάλος,  ον,  loving 

the  κρόταΑα,  θυμελαι  ^7 P9. 505. 8.  -κροτος,  ον,  loving  noise,  of 

Pan,  h.Pan.2.  -κτε'άνος,  ον,  loving  possessions,  greedy  of  gain, 

covetous ,  II.1.T22  (Sup.).  -κτήματος,  ον,  =  foreg.,  Ptol.  Tetr. 

64.  -κτημοσυνη,  ή,  covetousness,  ib.177.  -κτήμων,  ovos,  δ,  ή,  = 
φιλοκτε'ανο?,  Sol. 36. i  g,  Ptol.  Tetr.  1 58.  -κτίστης,  ου,  δ,  fond  of 

building,  Horap.2. 1 19,  Critodem.  in  Cat. Cod. Astr. 8(1). 259,  Theodos. 
Gr.p.37G.  -κτΐτος,  ον,  =  foreg.,  Nonn.P.40.505.  -κύβος,  ov, 
fond  of  dice,  Ar.F.75,  Arist.PAgvz.8o8a3i,  Poll. 6. 167.  -κϋδής,  es, 

loving  glory,  glorious,  ήβη,  κώμο?,  h.  Merc.  375,481.  -κυμαιος  [ϋ], 
ov,  friend  of  the  Cymaeans,  IGRom.  4.1302.^ 32  (Cyme,  i  b.  c./i  a.  d.). 

φΐλοκϋνηγ-ε'της,  ου,  δ,  —  φιΑοκύνηγο5 ,  X.Cyn. 5. 14,  12.1  I.  -ία, 
ή,  love  of  the  chase,  Stob.2.7.5bi  r.  -ος,  ov,  loving  the  chase, 

D.S. 4. 45,  Plu.2.3iof,  Parth.10.1.  Palaeph.6,  Supp.Epigr. 3.499  (Phi¬ 
lippi,  ii/iii  a.  d.),  etc. ;  φ.  evtpyeia  Sostrat.4J. 

φΐλό-κΰνος,  f.  1.  for  -kvBos  in  Adam. Phgn.  1 .9.  —κύριος  [ϋ],  δ, 
loyal  to  one' s  master,  of  a  slave,  TAM2.466  (Patara) :  as  pr.n.,  IG 
14.2074  (Rome),  etc.  -κΰρος,  δ, friend  of  Cyrus ,  Str.11.11. 

4.  -κυων  [ϋ],  -κϋνο?,  δ,  ή,  fond  of  dogs,  Pl.Z.y\2I  2d,  Ocell.4. 

14.  — κωθωνιστής,  ου,  δ,  fond  of  tippling ,  f.  1.  for  κωθωνισ τή?,  Ath. 
10.433b.  -κώμος,  ov,fond  of  feasting  and  dancing,  epith.  of  Ana- 
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creon,  Simon.183.5;  πηκτές  (Mel.),  cf.  Polem. Phgn.13, 

67.  -κώμωδος,  ov,  loving  comedies ,  title  of  a  work  by  Dionysiades 
of  Mallos,  Suid.  -κωιτος,  gloss  on  φιλήρετμος,  Hsch.  -λάγνος, 
ον,  fond  of  sexual  intercourse,  Hp.fl/or0.2.51.  -λάκων  [a],  a /νος,  δ, 
ή,  fond  of  the  Lacedaemonians,  P\u. Art. 13,  etc. ;  epith.  of  Cimon,  Id. 
Per. 9,  Cim.  16  ;  name  of  a  Comedy  by  Stephanus  : — also  -λάκεδαι- 
μόνιος,  ον,  Them. Or. 7. 96a.  -λάλία,  ή,  talkativeness,  Lib. Decl. 2. 

18.  -λάλος,  ον,  fond  of  talking,  D.L.I.92.  -λάμπάδος,  ον, 

loving  torches,  epith.  of  Artemis,  Hsch.  -λάος,  ον,  loving  the 

people,  title  of  Asclepius  in  Laconia,  Paus.3.23.9.  -λήϊος,  ον,  Ep. 
for  *φιλόλειος,  loving  booty,  h.Merc.  335.  -λίθος,  ον , fond  of  precious 
stones,  Plu.2-462d.  -λιχνος,  ον,  loving  dainties,  lickerish ,  dainty, 
AP6. 295  (Phan.),  302  (Leon.). 

φΐλολογ-ίω,  love  learning,  pursue  learning ,  study,  Sopat.6.6,  Plu. 
2.133b,  Cat. Mi. 6,  Arr. Epict.3.  10. 10  : — Pass.,  τα  φιλολοχηθέντα 
learned  discourses ,  Plu.2.6l2e;  αλί?  ύπερ  τής . . των  σχημάτων  χρή- 
σεως.  ,τοσαΰτα  πεφιλολοχήσθαι  Longin.29.2.  -ία,  ή,  l°ve  °f 

argument  or  reasoning,  PI.  ΤΜ.\\6ά,  Phld./r.p.iS  W.,  Hierocl.  in  CA 
12P.446M.  2.  learned  conversation,  Antig.Car.ap.Ath.i  2. 

548a.  II.  love  of  learning  and  literature,  ευτραπελία  καί  φ.  Isoc. 
15.296,  cf.  Arist. Pr.  18  tit.,  Cic. Pam.  16.21.4,  Plu.  2.645c,  Arr .Epict. 
4.4.1.  -ος,  ον,  fond  of  words,  talkative ,  οίνος  φιλολόχους  ποιεί  Alex. 
284  ;  φ.  καί  πολύλογο?,  opp.  βραχύλογο?,  of  Athens,  opp.  Sparta, 
Pl.Zj.641e  ;  fond  of  speaking,  of  Socrates,  ld.Phdr.236e.  II.  fond 
of  dialectic,  fond  of  philosophical  argument ,  opp.  μισόλοχος,  Id  .La. 
i8Sc  ;  φ.  y’  el  καί  χρηστός  Id.PZi.i6ia ;  δ  φιλόσοφός  τε  καί  δ  φ.  Id. 

R. 582ε,  cf.  Epicur. Sent. Pat. Phld.ZiZ.p.480.  2.  fond  of 

learning  and  literature,  literary,  Λακεδαιμόνιοι,  .ήκιστα  φ.  ον  τε? 
Arist./?A.i398bi4 !  φάσα  ’Αθηναίοι  φ.  Str.2.3.7  :  opp. λοχόφιλος (lover 
of  reason),  Zeno  Stoic.  1. 67  ;  φιλολόχφ  ύποκατακλίνεσθαι  φιλομαθή  Plu. 
2.6i8e,  cf.  41 9d  ;  opp.  απαίδευτο?,  Stob.4.2 2. 107  :  opp.  πολιτικός, 
Plu.ZMC.42.  3.  student,  scholar,  first  used  by  Eratosthenes  of  him¬ 
self,  Suet  .Gramm.  10,  cf.  Str.14.5.15,  D.  H.  Comp.  2  5,  Arr.  Epict.  2. 4.1, 
Gal.  Libr.Propr.Prooem. :  but  φιλόλoyos  ό  φιλών  λόχους  καί  σπουδάζων 
περί  παιδείαν'  οί  δε  νυν  ε’πί  του  εμπείρου  τιθέασιν,  οΰκ  δρθώς  Phryn. 
371.  4.  of  books,  learned,  Cic.yiii.13.12.3  (Comp.) :  suitable  for 

a  literary  man,  connected  with  learning,  ib.15.15.2.  Adv.  -λόχως 
learnedly,  Poll. 4.1 1,  Arg.Ar.Pa.  5.  φ.  multa,  much  learned  con¬ 
versation,  Cic. 13.52.2.  III.  studious  of  words,  opp.  φιλό¬ 

σοφος,  Plot.ap.Porph.P/oi.  14,  etap.Procl.  in  7Y.I.86D.,  etc.  (Freq. 
written  parox.  φιλολόχος  in  codd.,  as  Pl.PZi.i6ia(cod.B),  iiil/406. 
10  :  but  φιλόλοχος  Hdn.Gr.  1.233  (from  λόχος,  not  λέγω).) 

φίλο -λοιδορία,  η,  love  of  abuse,  Pil/463.43.  -λοίδορος, 

ον,  fond  of  reviling,  abusive,  D.  18. 126,  Arist. ZZ/i6o8bio,  Pr.8 7 5a35, 
P/;jw.8o8a32,  Dionys. ^11.1.28.  Adv. -ρω?  Poll. 3. 139,  etc.  -\ov- 

στε'ον,  one  must  be  too  fond  of  bathing,  ου  φ.  Aet.  7.50.  -λοντρε'ω, 
to  be  fond  of  bathing,  Hp.Acut.68.  -λουτρος,  ον,  fond  of  bathing, 
ib.66,  Arist.//^46o5ai2.  2.  of  an  eye-salve,  suitable  for  the  bath, 

έστι  δέ  φ.,  'άθεν  έγχρίσα?  κέλευε  λούεσθαι  Aet.7-i02.  -λΰιτος,  ον,  fond 
of  pain,  Plu.2.6ooc.  -λΰρος,  ον,  lyre-loving,  Epich.91. 

φΐλομάθ-εια  [μά],  η,  love  of  learning  or  knowledge,  curiosity ,  PI. 
R. 499ε,  7V.9ob,  Arist.£7Vni7b29  ;  φιλομαθείας  χάριν  Str.14.1.16: 
in  codd.  of  PI.  Ti.  l.c.  and  later  writers  (as  Phld.i/orf.33,  Asp.  in 
EN88.(f)  freq.  -μάθία.  -ε'ω,  to  be  fond  of  learning,  eager  after 

knowledge,  PLZ.j-.8ioa,  Plb.1.13.9,  Phld.il/orZ38,  Corn.iVZ>i4 ;  φ. 
περί  τίνος  Plb.3.59.4.  -ής,  es,fond  of  learning,  eager  after  know¬ 
ledge,  P\.Phd.6'jb,  82d,  al. ;  εάνρς  φ.,  εσει  πολυμαθής  Isoc. ι.ι 8  :  Sup. 
-έστατος  X.Cyr.\.2.i :  τ δφ.,=φιλομάθεια,  Pl.P.376b,  cf.4iid:  Adv. 
-θώς,  έχει v  Ant.Diog.  II.  2.  c.  gen.  rei,  eager  after,  των  els  τδν 

πόλεμον  έργων  X.An. 1. 9.5  (Sup.).  -ία,  ή,  ν.  φιλομάθεια. 

φΐλο-μάκεδών,  όνος,  δ,  friend  of  Macedonia,  Them.Or.io.  132b. 
-μαλακός  [μα],  ον,  loving  effeminacy  or  delicacy,  Ptol.  Tetr.162. 

φΐλομαντ-εία,  ή,  observance  of  omens,  PMag. Par.  1.3243  ;  ν.  φια- 
λομαντεία.  -ευτής,  οΰ,  δ,  one  who  takes  note  of  divinations  or  omens , 
Pl.Zj-.813d.  -ις,  εω?,  δ,  η,  devoted  to  oracles,  Luc. Cont.i  1,  Astr. 27. 
φΐλάμαστος,  ον,  loving  the  breast,  of  young  animals,  A.rf j·.  142 

φΐλομαχ-ε'ω,  to  be  fond  of  fighting,  eager  to  fight ,  Plu.P0mp.65, 
Caes.  52,  Fab.  5,  etc. ;  φ.  πρδς  τδν  ’Αννίβαν  Id.2.i95<I  :  metaph.  of  argu¬ 
ment,  ib.i2  2b,  etc.  -ος  (proparox.),  ov,  loving  the  fight,  warlike, 
Pi.ZV.164,  A.  Th.i  28  (lyr).;  pugnacious,  φίλερις  καί  φ.  Phld.Pfci.95, 
A.  Ag.  2  30  (lyr.). 

φίλ-ομβρος  [ϊ],  ov,  rain-lovtng ,  νάρκισσος  AP 5.143  (Mel.): — also 
-όμβριος,  ov,  of  a  frog,  PI. Eleg. 5. 

φΐλάμβροτος,  ov, pleasing  to  mortals,  Max.456,  Orph.ZV.280. 
φΐλο-μειδής,  es,  ν.  φιλομμειδής.  -μειράκιος  [ά],  ον ,  fond  of  boys, 
Ph\d. Acad.Ind.p.^M.,  D.L.4.40.  -μεΐραξ,  ακος,  δ,  ή,=  foreg., 

Ath.  13.603ε  :  epith.  of  Artemis,  Paus.6.23.8.  -μεμφης,  es,fond 
of  finding  fault,  censorious,  Democr.109,  Plu. 2. 707a: — irreg.  Sup. 
φιλομεμφότατος  \d.Comp.Cim.Luc.X.  -μετάβολος,  ov,  fond  of 

change,  variable ,  φιλομετάβολόν  τί  εστιν  δ  αίών  S.E.il/.i.82.  -μέ¬ 
τριος,  ον,  loving  moderation,  POxy.^x. 6,  al.  (iii/iv  a.  d.). 

φϊλομήδιον,  τά,  =  χελιδόνων  τδ  μέχα,  Ps.-Dsc.2.i8o  codd.  (fort. 
φιλομήλειον). 

φΐλόμηλος,  ον , fond  of apples  or  fruit,  Doroth.Hist.ap,Ath.7.276f. 
φΐλ-όμ-ηρος,  ov,  fond  of  Homer,  of  Alexander,  Str.13.1.27  ;  of 
Cassander,  Caryst.8  ;  of  Sophocles,  Eust.440.38,  851.58. 

φΐλο-μήτηρ,  epos,  δ,  ή,  —  φιλoμήτωρ,Sammelb. 343,5025.  -μητό- 
ρειος,  δ  (cf.  φιλομήτωρ  ιι),  member  of  ademe  called  after  Ptolemy  X, 
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OGI\6g.  -μητορία,  η,  love  of  one’s  mother ,  PMasp.3 14111 1 2  (vi 
a.  D.).  -μήτωρ,  ορος,  δ,  η,  loving  one’s  mother,  Ph. 1.362,  PIU.S0/.27, 
Lib.  Or.  1.58,  etc. ;  name  of  a  comedy  by  Antiph.  II.  title  of 

Ptolemy  VI  of  Egypt,  OG/103,  etc. ;  of  Ptolemy  X,  ib.i  68.1,  etc.  (pi. 
θεοί  Φ.,  of  Ptol.  X  and  his  consort,  ib.167,  etc.);  of  Attalus  III,  ib. 
764.39,  Plu.  PG14  :  of  queen  Pythodoris,  /G22.3433·  -μίσως  [μϊ], 
Adv.  with  hearty  hatred,  Hsch.  s.  ν.  φιλαπεχθημόνως.  -μμειδής,  ε?, 
poet,  for  φιλομειδής,  laughter-loving,  epith.  of  Aphrodite,  Od.8.362, 
n.3.424,  Cypr.ZV.5,  Hes.  ΓΛ.989;  Γλαυκονόμη  φ.  ib. 2 56 ;  μήτε  φ.  μάλα 
γίγνεο  Naumach.ap.Stob.4.23.7  ·  of  Dionysus,  ΛΡ9.524.22,  in  the 
form  φιλομειδή?  also  found  in  prose,  Corn.fVZ>24,  Luc./w.S,  Aret. CV1 
2.3.  Cf.  sq.  -μμηδής,  ε'?,  epith.  of  Aphrodite  in  Hes.  Th. 200  (δτι 
μηδε'ων  όξ(φαάνθη):  acc.  to  Eust.439.36,  Hes.  here  4κ  των  του  Κρόνου 
μηδεων  ε’τυμολογεΓ  as  if  Boeot.  :  in  later  Boeot.  (from  about  iv  b.c.) 
μηδ-  would  be  written  μειδ-.  -μολιτος,  ov,  loving  the  dance  and 

song,  Pi.iV.7.9.  —μονάχος,  ov,  prob.  f.l.  for  -μονό μαχος,  fond  of 
gladiators,  or  for  -μαχος,  fond  of  fighting,  Cat. Cod.  Astr.8(2). 86. 

φΐλομουσ-εω,  love  music,  Phld.fl/ws.pp.l  7,90  K.,  Ath. 14.633b. 
-ία,  ή,  love  of  music  or  of  the  Muses,  Agatharch.7,  Str.14.2.21,  Plu. 2. 
238b,  Luc.Z>iI/ar.8.2,  etc.  -ος,  ov ,  loving  music  or  the  Muses, 

δελφίνε?  Arionl.8,  cf.  Theoc.  14.61  :  generally,  loving  music  and 
the  arts,  accomplished,  P\.Phdr.  259b,  i?.548e,  X.Cyr.5.1.1  ;  μουσικοί 
καί  φ.  Phld.Z/ws.p.62  K.,  etc.;  λόχοι  φ.  Ar.Nu.358  (anap.) :  τί>  φ., 
—  φιλομουσία,  Plu.2.984b,  etc. 

φϊλο-μόχθ-ηρος,  ον,  loving  bad  men,  Philonid.13·  2.  loving 

evil,  Eustr.  in  £ϊνι6.ιι.  II.  fond  of  toil  or  labour,  ν.  1.  for  φιλό- 
θηρος  in  Pl.ii.535d  (ap.Stob.).  -μοχθος,  ον,  =  φιλόπονος,  Phalar. 
Ep.  126,  Ptol. Tetr.  158,  Jahresh.23Beibl.118  (Thrace):  neut.  pi.  as 
Adv.,  φιλόμοχθα  Man.4.277· 

φΐλομΰθ-εω,  to  be  fond  of  legends  or  fables,  Str.1.2.8,  9.3.11,  10.3. 
23.  -ία,  η,  love  of  legends  or  fables,  Id. 11.6.2.  -ος,  ov ,  fond  of 
legends  or  fables,  δ  φ.  φιλόσοφός  πώς  Ιστιν  Ar\st.Metaph.g82bi8,  cf. 
Jul.G«/.39b  :  τδ  φ.,  =  φιλομυθία,  Str.i. 2.8,  Longin.9.1 1.  II.  talk¬ 
ative,  Arist.ZWi  1 1 7b34,  ZV.668  (Comp.). 

φΐλά-μϋρος,  ov,  loving  unguents,  Alex. 68  :  τδ  φ.  fondness  for  them, 
Ae\.NAi6. 24.  -μνρτοφάγηκόμος,  ov,  dub.  in  Lyr.  in  Philol.8o. 
334.  -μωμος,  ov, given  to  censure,  censorious,  Pl.Pri.346c,  Ptol. 
Tetr.  162,  etc.  -νάματος  [ya],ov,  loving  water,  Orph.//.8. 16.  -ναύ¬ 
της,  ου,  δ,  kind  to  sailors,  AP6.38  (Phil.) ;  loving  ships,  Hsch.  s.  v. 
φιλήρΐτμοι. 

φΐλονεικ-ε'ω,  -ία,  -ος,  ν.  φιλονικ-όω,  -ία,  -os, 

φΐλό-νεος,  ον,  loving  youth  or  youths,  Luc.^m.24,  Hid. 7. 20; 
written  φιλάνειος  P5/4.340.1 5  (iii  B.  C.).  -νε'ρων,  ωνο?,  δ,  friend  of 
Nero,  SZG804.11  (Cos,  i  a.  d.),  Herzog  Koische  Forschmigen  198 
(Calymna). 

φΐλονϊκ-ε'ω,  to  be  fond  of  victory,  engage  in  rivalry ,  be  contentious, 
mostly  in  bad  sense,  φρονηματι  φιλονικών  ηναντιοΰτο  out  of  conten¬ 
tiousness,  party  spirit ,  Th.5.43  (-νεικ-  codd.),  cf.  Lys.22.8  (-νεικ- 
codd.)  ;  φιλονικοΰντας,  άλλ’  ου  ζητ  ουντας  τδ  προκΑμίνον  PI.  Grg.^Sfd, 
cf.  P.499e>  Lys.33-4  (-νεικ-  codd.) ;  o'Itlvcs.  ,νενικηκότίς  ήδη,  ,ου τω 
φίλον ικοΰσ ιν  (ν.  1.  -νεικ-),  ώστε.  .X.//G6.3.16  :  of  the  state,  φ.  παρά 
τδ  έπιεικεΤ  Democr. 252  ;  φ.  άνευ  γνώμη?  Ihrasym.  1. — Constr.,  abs., 
ν.  supr. ;  φ.  περί  παιδικών  πρδς  άλλήλους  Lys.3.40  (-νεικ-  codd.); 
πρδς  αρετήν  Pl.Zj-.731®  >  ου  πρός  γε  αΰτδ  τοΰτο  (δ  add.  codd.  opt.) 
φίλον ικου μεν  ,  'όπως...  Id. Phlb.  14b  ;  φ.  περί  πάντων,  περί  κάλλους, 
Isoc. 2. 25,  10.48;  αριστείων  περί  Pl.Zj-.935c,  cf.  D.5.25  :  simply  c. 
acc.,  φ.  τδ  4με  είναι  τδν  άποκρινόμενον  to  be  eager  that  I  should  be  the 
answerer,  Pl.Pri.360e  ;  the  acc.  is  mostly  a  neut.  Adj.,  τά  χείρω  φ. 
to  be  so  obstinate  as  to  choose  the  worst,  Th.5.111  {-νεικ-  codd.) ; 
μηδέν  φιλονικεί  D.20.I44  (-νεικ-  codd.);  φ.  'όπως ...X. Mem. 2. 3.ΙΊ '1 
C.  inf.,  φ.  ε’πιδεΐ|αι  Plu. Pomp. 31  ;  εφιλονίκησαν  (ν .1.—  νεικ-)  αυτούς  is 
dub.  in  Arist.Po/.i3o6bi.  2.  in  good  sense,  άμιλλώμενοι  καί  φ.  X. 
Cyr.I.4.15  ;  περί  καλλίστων  φ.  Isoc.  4.85  5  φ·  δπω?.  .Id.5.113·  -ηδόν, 
certatim,  Gloss.  -ητε'ον,  one  must  strive,  υπέρ  τινων  Isoc. 6. 92  ; 

one  must  continue  one’s  endeavours,  Aet.9.12.  -ία,  ή,  love  of 

victory,  rivalry,  contentiousness,  mostly  in  bad  sense,  φ.  'ένεκα  τής 
αΰτίκα  Th.1.41,  cf.  3.82  ;  φ.  ανόητος  Democr.237  1  Φ·  ή  φιλοτιμίας 
'ένεκα  Pl.Zj.86od,  cf.  Ale.  1.122c  ;  ε’κ  μέθης  καί  φιλονικίας  Lys.3.43» 
διά  στάσιν  καί  τήν  πρδς  άλλήλους  φ.  Id. 33Α  >  e’LS  πόλεμον  καταστάσαι 
πρδς  άλλήλας  καί  φ.  Isoc.  12.158;  ή  πρδς  άλλήλους  ερις  καί  φ.  D.9. 
14,  cf.  Pl.Pf.88a;  αλλά  τί?  με  φ.  είληφεν  προς  τά  είρημένα  Id  .La. 
194a  ;  ΰπδ  τή?  πρδς  τάμά  ερχα  φ.  X.Cyr. 8.7.12  ;  ου  φιλονικία  γε  ερωτώ 
Pl.Grj.5i5l> ;  ε’άν  τι?  φιλονικία  κριθή.,δράν,  τεθνάτω  Id.Zj.938c  ; 
είς  τοσοΰτον  φιλονικίας  έλθεΐν  πρδς  τήν  πάλιν,  ώστε ..  Id. il/v.  2436  ; 
ε’γενετ ο  φ.  εν  αϋτοΐς  τδ  τις  αυτών  δοκεΐ  είναι  μείζων  Εν. Luc. 22. 24  :  pL, 
φ.  καί  φιλοτιμίαι  PI.P.548C,  cf.  Pf.9ob,  D.  18. 246;  περί  δπόσων  &ν 
εχχένωνται  άνθρωπο  ις  φ.  X.Cyr.  2.1.2  2  ;  αί  περί  τά?  χορηχίας  φ.  Isoc. 
7.53  I  Φ·  κα·1  στάσεις  Arist.Poi.i3o8a3l.  2.  in  good  sense,  com¬ 
petition,  emulation,  emulous  eagerness,  έστω  τούτων .  .  κατά  νόμον 
άμιλλά  τε  καί  φ.  Pl.Zj.834c  ;  φ.  αΰτοΐ?  έμβαλλε  X.Cyr. 7.1.18;  φι¬ 
λονικίας  έμποιεΊν  περί  των  καλών  έργων  ib.8.2.20  ;  φ.  ένέβαλε  πρδς 
άλλήλους  τισί  Id. Ages. 2.8  ;  esp.  in  the  games,  πολλή  φ·  έχίχνετο 
X.^f«. 4.8.27,  cf.  Lac. 4.2;  διά  φιλονικίαν  ld.Hier.g.6  ;  των  έρχατών 
φ.  πρδς  άλλήλους  καί  φιλοτιμία  ld.Oec.2 1.10,  cf.  S/G6S5.1 2,36  (Magn. 
Mae.,  iiB.c.,  found  in  Crete). — On  the  form  φιλονεικία,  ν.  φιλόνικος 
fin.  — ος,  ov, fond  of  victory,  contentious.  1.  in  bad  sense,  οίτε 
δύσηρις  εών  οϋ τ’  Siv  φ.  άγαν  Pi.  0.6. 19  {-νεικ-  codd.  vett.)  ;  φ.  εστι 
πρδς  t  άν  δρμήση  Pl.Pri.336e ;  coupled  with  φιλότιμος,  ld.P.545a> 
582ε  (ν.1.  -νεικ-),  cf.  55°t> »  όπίπονον  καί  φ·  καί  φιλότιμο  ν. .  κατα- 
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στήσας  τδν  βίον  Lys.2.i6.  2.  in  good  sense,  of  spirited 

horses,  X.Eq. 9.8  (Sup.):  of  persons,  <p.  πρδς  τδ  μή  ελλείπεσθαι 
Id. Mem. 2.6. cf.  Plu..i4ges.2  (Sup.);  τ b  φ.,  =  φιλονικία,  ε σιρζον  τδ  <p. 
iv  reus  φυχαΐς  X.Cyr. 7.5.64.  Adv.  -κως  in  eager  rivalry ,  παραθείν 
ld.Cyn.6.i6  ;  <ρ.  εχειν  πρδς  άλλήλους  Id.Cyr.3.3.57,  8.4.4;  Φ-  *X(LV 
προς  rb  είδεναι  Pl.Grg.505e  opp.  ανθρώπινοι ς,  O.Ep.5.^1.  (^n  codd. 
the  forms  φιλόνικος,  -νικάω,  -νικία  and  φιλόνεικος,  -νεικέω,  -νεικία 
occur,  without  any  distn.  of  meaning,  e.  g.  in  Isoc.  we  find  -περί  των 
καλλίστων  ε φιλονίκησαν  4.85,  but  τ as  θεάς  περί  τον  κάλλους  φιλονεικού- 
σας  ΙΟ.48;  μή  δύσερις  Φν..,  μηδε  προς  πάντας  φιλόνικος  1 . 3 1  J  τη? 
πρbς  ημάς  φιλονικίας  4·Γ9)  but  φιλονεικία  in  the  same  sense,  12. 158  ; 
φιλόνίκος  is  implied  by  Arist. F6.  1 389*1 2  (where  -νεικ-,  though 
found  in  good  codd.,  as  also  in  I303bi,  I308b2i,  i37ob33,  Phgn. 
8o9b35,  must  be  f.  1.),  καί  φιλότιμοι  μεν  εισι  [οί  νέοι],  μάλλον  δε  φιλό- 
νικοι*  υπέροχης  yap  επιθυμεί  η  νεότης'  ή  δε  νίκη  υπεροχή  τις,  cf.  Poll. 
1.178,  ΑΒ515  i  thecompd.  of  φίλο- and  νείκος  would  be  *φι\ονεικής ; 
the  sense  contentious  arises  naturally  from  fond  of  victory,  in  SIG 
685  (v.  φιλονικία  sub  fin.)  we  have  φιλονικίαν  11. 1 2, 36,  and  φιλονικία 
in  OGI 335.7  (Pergam.,  decree  of  Pitane,  ii  b.  c.)  ;  -νίκ-  is  also  found 
in  late  documents,  as  POxy.  157. 1  (vi  a.  d.).)  -νομος,  ον,  loving  the 
Jewish  law ,  Supp.Epigr. 4.144  (Rome).  -νοσε'ω,  to  be  usually  sick , 
Alciphr.  2.2.  -νυμφίος,  ον,  loving  the  bridegroom  or  bride ,  AP 

ΙΟ.21  (Phld.).  -ξεινος,  ον,  poet,  ior  φιλόξενος. 

ΦΐλοξεΤειος,  ον,  invented  by  Philoxenus ,  πλακούντες  Ath.i.jd  ; 
wrongly  written  -ξένιοι  in  Poll. 6. 78. 

φΐλοξεν-ε'ω,  entertain  hospitably ,  Phld.i/ow.p.63  O.,  D.S.31.18, 
Eust.1654.56,  EM402.8  ;  φ.  τινάς  χρηστοΐς  ήθεσι  IPEi2.3<).22  (Olbia, 
iii(?)  A.  D.)  : — Pass.,  υπό  τίνος  Ant.Diog.3.  II.  love  foreign 

fashions ,  περί  τι  φ.  Str.10.3. 18.  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  hospitality,  IG 
F.530,  Pl.Ag.953a  (pi.),  A.R.3.1108,  Plb. 4.20.1,  Ep.R0m.12. 15, 
BMus.Inscr.io6i  (Cyrene,  ii  a.  d.),  APg.  160,  Chor.32. 148 p.378.21 
F.-R.  -ικός,  ή,  όν,  hospitable,  Eust.158.37.  -os,  poet,  -ξεινος, 
ον  : — loving  strangers,  hospitable ,  Od. 6.121,  8.576,  al.,  Pi. 0. 3.1,  N.  1. 
20,  X.HG6. 1.3,  1  Ep.  7Y. 3. 2,  etc. ;  παθείν  φιλόξενο v  ερ-yov  to  meet  with 
an  act  of  hospitality ,  Pi./.  2.24  ;  rb  είναι  φ.  Arist.  VV 1 2  50b34,  cf.  I25ib 
35  ;  φιλόξεν’  εστϊν  (sc.  τά  δώματα)  Αϊγίσθου  διαί  A. Ch.656 :  Sup.  -Φτα- 
tos  Id.Fr.  196,  Cratin.1.2  ;  -άστατος  E.Fr.879.  Adv.  -νως  Isoc.4.41. 

φΐλοξενοφών,  ωντος,  &,fond  of  Xenophon ,  Hdn.Gr.1.40. 

φΐλ-οξιίτονος  [ΰ],  ον,  usually  oxytone,  προθέσεις  Eust.  72.39. 

φΐλό-οινος,  ον,  poet,  for  φίλοινος,  AP5.260  (Agath.).  -πάθής, 
ε'ς,  devoted  to  one’s  passions,  sensual,  Ph.  1.85,  al.  — παιγμοσυνη,  ή, 
love  of  play  or  sport,  Poll. 5.161.  — παίγμων,  ον,  gen.  ονος,  (παίζω) 

fond  of  play,  sportive,  όρχηθμός  Od.23.z34  ;  ορχηστήρες  Hes.Fr.  1 98, 
cf.  Ar.Aa.333(lyr.),  Them. Or. 24. 301  c,  Lib.FeeZ. 30.68  :  of  the  lion, 

7 rpbs  τά  σύντροφα  Kail  συνήθη  σφόδρα  φ.  Arist./LrI629bi  I  :  epith.  of 
Pan,  BCH50.240  (Thasos,  iii/ii  B.  c.).  The  more  Att.  form  φιλο- 
παίσμων  occurs  in  Pl./?.452e,  Cra. 406c  ;  cf.  Poll. 5.161.  Adv.  -μό- 
νως  ibid.  -παίγνιος,  ον,  fond  of  toys,  Vett.Val.3.25. 

φϊλοπαιδ-εία,  ή,  love  of  boys,  Plu.2. 1073c.  -ία,  ή,  love  of 

one’s  children ,  Sch.Il.3.259. 

φϊλοπαίκτης,  ου,  δ,  =  φιλοπαίγμων,  Vett.Val.75-6,  Ρ oil. 5. 1 6 1 ;  also 
φιλοπαίστης,  ibid. 

φΐλό-παις,  παιδος,  δ,  ή,  loving  boys,  V\.R.tf<\d,  Theoc.  12.29,  Phld. 
Acad.lnd. p.48  M. ;  <j>.  χελυς  singing  the  love  of  boys,  Simon. 183.6  ; 
φ.  νόσος  Call. Epigr. 47. 6.  2.  loving  one's  children,  Arist- 

aenet.1.13,  /Οΐ2(5).292·7  (Paros),  Jul.F/>.89b;  χελιδΦν  AP  10.16 
(Theaet.).  3.  φ.  νόμοι  laws  which  favour  children,  Luc.  Abd.  18, 
19.  ΙΙ.  =  πράσιον,  Plin.LLV20.241,  PS.-DSC.3. 105.  -παίσμων, 
v.  φιλοπαίγμων.  -παίστης,  ου,  δ,  =  φιλοπαίγμων,  Ρ0ΙΙ.5.161,  Ael. 
ΝΑ 4·34>  5-39»  Suid.  S.  ν.  Θεόπομπος ...  κωμικός.  —· πάλαιστρος  [πά], 
ον,  loving  the  palaestra,  Vett.Val.43· 1 7>  20Ι·27»  Rhetor,  in  Cat. Cod. 
^4sZr.  8(4).  214,  Critodem.  in  Cat.Cod.Asir. 8(1). 259,  Hsch.  s.  ν.  φιλε- 
φιος.  -πάννϋχος,  ον,  friend  of  all-night  festivals,  AP5.1 2  2  (Phld. ), 
Orph.//.3.5.  -παππος,  δ,  loving  one's  grandfather,  titleof  Antiochus 
of  Commagene,  /G 2 2.3451  ;  -παπποι  θεοί  loving  their  grandparents, 
title  of  Ptolemy  XI  and  Tryphaena,  Bull. Inst. Eg.  1912.176.  -παρά¬ 
βολος,  ον, fondof daring,  venturous,  Plu.F/n'/.q;  φ.  θεραπεία  heroic  treat¬ 
ment,  Asclep.ap.Cael.Aur.CPl.15.  -παρθένος,  ον,  loving  virgins, 
Ach.Tat.8.13,  Nonn. P.14.66,  al. ;  as  name  of  a  horse,  Zl/e'/rtMgesFejy- 
routh  1 5.1 1 1  (Beyrout).  II.  loving  virginity,  Nonn.P.  2.122,  al. 
-παρρησιαστής,οΰ,  δ, lover  of  frankness,  Phld.Li6.p.56  Ο.  -πάρ- 

υγρος,  ον,  loving  damp,  φιλογεφργους  κα  1  φ.  Crt  /  Corf.  HsZr.  8  (4).  1 6  7 . 
-πάτηρ  [ά],  ερος,  δ,  ή,  =  φιλοπάτωρ,  Sammelb. 54ΖΛΑ·  -πατρία, 

ή,  love  of  one's  country ,  patriotism ,  Ar.F.  1465  (lyr.).  -πατρις,  ιδος, 
δ,  ή, but  acc.  φιλόπατριν  Plb. 1. 14.4,  ΑΡΊ.255  (Diod.Tars.),  Plu. Cleom. 
10,  Luc.Peregr.i5,  etc. : — loving  one' s country ,  patriotic,  Plb.  1.  c.,  AP 
1.  c.,  Cic.^d//.9.io.5,  Plu.Pa6.12,  etc. ;  freq.  as  honorary  title, S/G804. 
12  (Cos,  i  A.  D.),  etc.;  φιλοπάτριδας  (acc.  pi.)  καί  φιλοπάτορας Sardis’] 
(1). No. 41*. 10, etc.;  τυ  φιλόπατρι,  =  φιλοπατρία,  Plu. 2.1 19c.  -πά- 
τρως,αι  ,δ, ή, lover  of  one's  uncle,  Sammelb.200"j.  -πάτωρ  [ά],  ορος, 
δ, ή,  loving  one's  father,  E.  Or.  1605,  IA6  38,  Arist.  ENi  I48a34,  Jul. Ep. 
89b  ;  title  of  Ptolemy  IV,  OG/89,  ah  (®eo^  φ·,  of  himself  and  his  con¬ 
sort,  ib.93,  etc.)  ;  of  Ptolemy  IX,  ib.739  i  Ariobarzanes  II,  ib.354  ; 
of  Ariarathes  V,  ib.352.  -πενθής,  ες,  indulging  in  mourning,  γυ¬ 
ναίκες  Plu. 2. 113a  (Comp.),  etc.  ;  πόθος  φ.  Gorg.Hel.g  ;  τδ  φ.  Plu.2. 
822c.  -πε'νταθλος,  ον, fondof  the  πενταθλον,  Sch.Pi.  A.7.9.  -πε'ρ- 
σης,  ου,  δ,  friend  of  the  Persians,  of  Cyrus,  Them.Omo.r32b,  cf. 
Men.Prot.p.88D.  -πευθής,  4s,fond  of  inquiring,  curious,  φύσει  φ. 
άνθρωπος  S. Έ..Μ.  1.42  ;  το  φ.  Plu. 2, 51 5Ρ 
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φΐλοπευστ-εω,  to  be  fond  of  inquiry,  Plb.3.59.6,  D.S.25Pr. 
Ii,  Ph. 1.242,  Vett.Val.355.22,  etc. :  c.  acc.,  inquire  curiously  about, 
τά  μή  προσήκοντα  Str.14.1.32,  cf.  Procop. Gaz.  p.  164  B.  _1r]S>  ου, 

δ,  =  φιλοπευθ  ής,  Ptol.Tetr.i6o.  -ία,  ή,  fondness  for  inquiry, 

curiosity ,  Phld.PA.I.96 S.,  Plu. 2. 518c.  -ος,  ον,  =  φιλοπευθής, 

Phot.,  Suid.  (nisi  leg.  -πευστικάς). 

φΐλό-πικρος,  ον,  fond  of  what  is  bitter,  Arist.PPi  227bi  1.  -πι¬ 

στεύομαι,  trust  a  friend,  Phld.  Vit.p.  16  J.  -πλάκουντος  [ά],  ον, 
cake-loving ,  C0m.Adesp.5i  D.  -πλάτανος  [πλα],  δ,  Plane-lover , 

name  of  a  lover,  Aristaenet.1.3.  -πλάτων  [d],  ωνος,  δ,  ή,  fond  of 
Plato,  Phld. Ind.Sto.6\,  Alex.Aphr.  in  Top. 530.11,  D.L.3.47,  Attic. 
ap.Eus.PPis^.  -πλεκτ o%,  ον,  usually  braided,  κόμα  AP6.206 

(Antip.Sid. ;  fort,  -πλαγκτος  ‘  errant ’).  -πληκτικός,  ή,  όν, 

given  to  striking,  γυνή  άνδρδς  -ωτερον  Ar.ap.Sch.il. 20.252  et  ap.  Eust. 
1206.55  (misquotation  of  Arist. /Pd6o8bio).  -πλόκαμος,  ον,  loving 
tresses  or  curls,  Euph.47.  -πλοος,  ον,  contr. -πλους,  ουν ,  familiar 
with  sailing,  AP6. 236  (Phil.). 

φίλ-οπλος,  ον,  loving  arms,  AP  11.195  (Diosc.),  Epigr.Gr.225 .7 
(Milet.),  Ephes. 5  Nos.55,70,  Vett.Val.  1 7.24,  Ptol.  Tetr.6\,6g. 
φΐλοπλουσιος,  ov,  =  φιλόπλυυτος,  Hld.5.12. 

φΐλοπλουτ-ε'ω,  love  or  seek  riches ,  Plu. 2.524^  -ία,  ή,  love  of 
riches,  Hierocl.p.55  A.,  Plu. Lye. 30,  Crass. 2,  etc.  -ος,  ον,  loving 

riches ,  eager  to  grow  rich,  Plu.2.i4of,  Luc. Dom  5  ;  φ.  άμιλλα  eager 
pursuit  of  wealth ,  wealth  eagerly  sought  for,  E./741 2  (lyr.)  ;  τδφ.,= 
φιλοπλουτία,  Plu.2-793e· 

φΐλοποι-ε'ω,  make  a  friend  of,  AB428  : — mostly  in  Med.,  make 
one's  friend,  attach  to  oneself,  τ  iva  Plb.  3. 42. 2,  32.1.7,  Aristeas  209,  Phld. 
Hom.p.65  O.,  D.S.  19.96,  dub.  in  S/G656.27  (Abdera,  found  at  Teos, 
ii  B.C.,  leg.  εφιλοπονονντο),  v.l.  in  D.H.8.34.  _τ1σι·5>  *υις,  ή,  =  οοη- 

ciliatio,  Gloss,  -ητης,  οΰ,δ,α  friend  of  poets,  Pl./?.6o7d.  -ητικός,  ή, 
όν,  good  at  making  friends ,  conciliatory,  only  in  Adv.  φιλοποητικώς 
Ph\d.  Here.  1251. 14.  -ία,  ή,  making  friends,  είναι  τον  έρωτα  επι¬ 

βολήν  φιλοποιίας  Stoic.  (Zeno (?)) 3·ΐδο  (v.l.  φιλευποιία),  cf.  1 8 1 , 
Phld. Here.  1251.22,  Andronic.Rhod. p.572 M.,  S.E./I/.7.239.  -ός, 
όν,  making  friends,  τράπεζα  Plu. Cat. Ma. 25  ;  νόμος  Hierocl.  in  CA 
6 p.428  Μ. ;  τδ  φ.  Plu. 2.6i2d,  632ε.  II.  =  φιλεργός,  Hsch. 

φιλοπόλεμος,  ον,  poet,  φιλοπτ-  (so  always  in  Horn.,  as  also  in 
IG22. 3606. 4),  fond  of  war,  warlike,  II. 16.65,90.  al.  (never  in  Od.), 
PI.  7V.24C  ;  freq.  in  bad  sense,  opp.  πολεμικός,  Plu. Comp.Eum. Sert. 
2,  cf.  Id.Frt6.19,  Marc.i  ;  τδ  φ.  D.S.2.21,  Plu.Num.8,  etc.  Adv. 
-μως  Isoc.8.97. 

φΐλόπολις,  δ, ή,  poet,  φιλόπτολις  E.Rh.  158  :  acc.  φιλόπολιν  Pi. Ο. 
4·ι8,  Pl.Ap.24b,  Isoc. 2. i5,  X.Hier. 5.5,  etc.;  pi.  φιλοπόλεις  A. Th. 
176  (lyr.);  also  pi.  -πόλιδες,  -πόλιδας,ΙΡΙ.Ρ.^οά,  503a.  I.  loving 
the  city,  δαίμονες  A.  1.  c.  II.  loving  one's  city ,  patriotic,  δαίμων 

Ar.FZ.726  (where  there  is  a  play  on  the  first  sense),  cf.  900,  Th.2.60, 
6.92,  PI.  11.  cc.,  etc. ;  φ.  Ησυχία  Pi.  l.c. ;  φ.  αρετή  patriotism,  Ar  .Lys. 
547  (lyr.) ;  so  τδ  φιλόπολι  Th.6.92. 

φΐλοπολίτης  [It],  ου,  δ,  loving  one's  fellow-citizens ,  Lxx  2  Ma.  14.37, 
D.Chr.1.28,  Plu.Lye.20,  Flam.  13. 

φΐλοπολυγελως  [υ],  ωτ ος,  δ,  ή,  loving  much  laughter·,  poet,  φιλο- 
πουλύγελως  ΑΡ5-242  (Maced.). 

φΐλόπομπος,  ον,  amator  jactantiae ,  Gloss,  (sed  leg.  φιλόκομ- 
πος). 

φΐλοπον-ε'ω,  love  labour,  be  laborious  or  industrious,  X.Lac. 5.8, 
Phld.FZ*.  1.35  S. :  c.acc.,  τά  διάτοΰ  σώματος  PI.  R.  535d ;  τδ  φιλόπονε  iv, 
=  φιλοπονία,  X.Oec. 21.6,  Philem.238  ;  τδ  περί  τήν  αρετήν  φ.  Isoc.I. 
46;  take  great  care  of  ,  βρέφος  POxy. \06g.25  (iii  a.d.);  take  heed  to, 
τά  γράμματά  μου  PIand.gf6  (iii  A.  D.) ;  build  as  a  labour  of  love,  μνη¬ 
μείου  Docum.  Ant.  dell' Africa  Italiana  2.118  (Cyrene) : — Med.,  φι- 
λοπονείσθαι  περί  τίνος  Arist. Rh.  1405*6,  cf.  Theopomp.Hist.226  : — 
Pass.,  to  be  elaborated,  εμμετρως  φιλοπονηθεντα  Cat.Cod.Astr.8(l). 
141.  -ηρία,  ή,  love  of  bad  men  and  actions,  Thphr.  CArtr.  29.1.  -η- 

ρος,  ον,  friend  to  bad  men,  ibid.,  Din.Fr.89.37,  Arist.FZVn65bi6, 
Plu.^dZe.  24.  II.  lover  of  evil,  Ph.  2. 4.  -ία.,  ή,  love  of  labour, 

industry ,  Pl.F.535d,  S/oIc.3.64, 171,  Phld.F/i.i.i  15  S.,  Fri 3/2(1). 283 
(Xanthus)  ;  καρτερία  καί  φ .  PI.  Ale.  1. 1  22c  ;  ή  περί  τήν  παιδείαν  φ.  Isoc. 
1.45;  pl->  Id. 15.291,  Plb. 8. 10.6,  etc. ;  ή  των  δρόμων  φ.  laborious 
practice  of..,  D.61.24;  φ·  εν  τοίς  γυμνασίοις  ib. 26 ;  so,  as  an 
event  in  competitions  of  έφηβοι,  SIG  1061.5  (Samos,  ii  a.  d.).  -ος, 
ον,  laborious,  industrious,  Hp.Aer.J,  S.AfSjg  (lyr.),  Pl.F6rfr.248d, 
etc.;  πρός  τι  Ael.  VH1.12  ;  opp.  άπονο?,  Pl.F.535d  ;  τφ  σιίματι  φ. 
Isoc.I. 40  ;  φ.  περί  τά  αΰ των  έργα  X.Mem. 3·4·9  :  °f  dogs,  16.4.1.3» 
Ρο11·5·6ο  ;  τδ  φ·,  —  φιλοπονία,  Plu.2. 88d.  Sup.,  —  ώτατος  των  Ελλήνων 
Isoc. 6. 56.  2.  of  things,  toilsome,  laborious,  πόλεμος  X.Cyr.  f  5.47 

(Sup.)  ;  φ.  βίος  Ocell.4.10  ;  φιλόπονου  [ε’στι],  c.  inf.,  X.Cyw.6.8.  3. 

Adv.,  -νως  εχειν  πρδς  τους  πολέμους  Id.HG6.1 .6  ;  φ.  επραξα  D.l8. 
193;  Φ·  καϊ  φιλοκινδύνως  OG/553-6  (Xanthus,  ί  B.C.);  τήν  σταφίδα 
κόπτε  φ.  Gal. ΐ2. 868  :  Comp.  -Φτερού  Isoc. 9. 73  ·  Sup.  -Φτατα  Plb. 
ιο·4ΐ·3>  I2-26d.5,  Demetr.Lac.//erc.ioi2.52. 

φΐλο-ποσία,  ή,  love  of  drinking,  fondness  for  wine,  X.Mem.\.2.22, 
Arist. Fr.872a6,  jul.Crtes.327c  ;  ph,  Pl.F6rf.81e.  -ποτε'ω,  to  be 

fond  of  drinking,  Phan.  Hist.  15,  Poll. 6. 20.  -πότης,  ου,  δ,  lover  of 

drinking ,  fond  of  wine,  Hdt.2.174,  Hp.^der.  1,  Ar.F.79,  Eup.208 
(of  Cimon),  AntiphoSoph.76,  Arist. HA55gj°2,  Fr.874a37  (wrongly 
accented  -πόταιν),  Ath.  10.430c.  -ποτία,  ή,  =  φιλοποσία,  Phryn. 
FSP.35B.  -πότις,  ιδο?,  fem.  of  φιλοπότης,  Ael.  VH2.41.  -πο· 
τμος,  ον,  fond  of  misery,  unfortunate,  Plu.2.986d  (Sup.), 
φΐλοπουλυγελως,  ν.  φΐλοπολυγελως. 
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φιΧοσοφέω 


φίλοπραγματίας 

φΐλοπραγμ-άτίας,  ου,  δ,  =  φιλοπράγμων,  Cratin.2;D.,  D.C.61.4. 
-ονεω,  busy  oneself  about,  τα  άλλα  D.C.77-17*  cf-  PMasp. 3.9  (vi 
a.d.);  seek  busily  after,  v.  1.  for  φι λοφρονέω,  Nicostr.ap.Stob.4.22. 
102.  II.  to  be  meddlesome,  PMasp.  4·5(νΐ  a.d.).  -ονία,  η, 

=  sq.,  Sch.E. Hipp.jj,.  -οσυνη,  η,  busy  disposition,  meddlesome¬ 
ness,  restless  habit  of  life,  φεύγοντος  τάς  re  τιμά s  καί  άρχάς  καί  δίκας 
καϊ  τήν  τοιαύτην  πάσαν  φιλοπρ.  P1.P.549C  »  °f  Philip  of  Maeedon, 
D.1.14,  4.42  ;  of  Meidias,  Id. 21. 137;  synon.  with  πολυπραγμοσύνη, 
Arist.  Top.x  1  iaio.  -ων,  ov,  gen .  ονος,  fond  of  business  ;  mostly  in 
bad  sense,  like  πολυπράγμων,  meddlesome,  a  busybody ,  Lycurg.3,  Is. 
4.30,  Jul.Caes.315c ;  name  of  a  comedy  by  Crito;  τδφ.,  in  good  sense, 
Plu.2.5T5f.  Adv.  Comp,  -έστερον,  φ.  άναφέρειν  τι  els  τα.  ιερά  γράμ- 
ματα  Str.17.  Ι·5· 

φϊλό-πρακτος,  ον,  =  φιλοπράγμων .  Ptol.  Petr.  1 60.  — πρεπής,  es, 

fond  of  propriety  or  decorum,  f.l.  for  μεγαλοπρεπής  in  D.H.PA.3. 

4.  -πρόβάτος,  ον,  loving  sheep ,  IG 2.2453. 
φΐλοττροσ-ηγορ-ία,  ή,  easiness  of  address,  affability,  Isoc.  1. 20,  D.H. 

Rh. 5.1.  -os,  ov,  affable,  Isoc. 1.20,  Poll. 5.137,  Plu.2.ioa,  etc. 

Adv.  -pws  Poll.5.139. 

φΐλο-προσηνης,  es,  courteous :  .Sup.  Adv.  -έστατα  Cic.Att.^.g.i. 
φΐλοπρωτ-εία,  η,  love  for  the  first  rank,  Zos.  4.51  ;  written  -πρω- 
rtain  Phld.PP2.159S.,  Jul.Caes.319d,  Porph.PZoZ.lo.  -ευω,  wish 
or  strive  to  be  first,  3 Ep.Jo.g .  -os,  ov,fond  of  being  first,  Plb  (?). 

Fr.  (post29.i8)  ap.Suid.  s.  v.  -npwTo-Keipos,  Plu.2.47id,  Artem.2.32, 
etc.;  τδ  φ.,  =  φιλοπρωτεία,  Plu.S0Z.29,  Flic. 2,  etc. 

φΐλοπτόλεμος,  φΐλόπτολις,  poet,  for  φιλοπόλεμος,  φιλόπολις. 
φΐλό-πτορθος,  ον,  loving  young  shoots,  epith.  of  bees,  Nonn.Z).  13. 
261.  -πτωχία,  η,  love  for  the  poor,  .ri.Pi  5. 34  [χί,  Arethas].  -ττΰ- 

γιστής,  ου,  δ,  —  Lat.  paedico,  PTeb.i.  1 7  (i  b.  c.).  -Tripos,  ov, 

loving  wheat ,  of  Demeter,  AP6.36  (Phil.),  -ττνστος,  ov,  glossed  by 
φιAoπράyμωv,  Hsch. 

φΐΧ-οπωριστης,  οΰ,  δ,  loving  autumn-fruits,  APg.tfij,  (Leon.), 
φΐλ-οργής,  es,  passionate,  Nic.yfZ.  1 75.  όργιος,  ov,  loving 

passionate  rites,  Κύπρις  AP10.21  (Phld.) ;  with  ref.  to  Dionysus, 
7C22.502I, 

φΐλορήτωρ,  opos,  δ,  fond  of  rhetoric,  Cic.  A  it.  1. 1 3. 5.  2.  loving 

rhetoricians,  Phld.P/;.2.2i8S. 

φΐλ-όρθιος,  ov,  friend  of  straightness,  σελίδων  κανόνισμα  AP6. 295 
(Phan.).  -οριστία,  η,  fondness  for  definition,  Gal.  8. 698.  -op- 

μίστειρα,  η,  she  who  loves  to  bring  to  harbour,  K  ύπρις  A  Pi  0.2 1 
(Phld.).  -ορνίθια,  η,  fondness  for  birds,  Ar.Av.l300,  Philostr. 
VA6.36.  -opvis,  Ϊ θος,  δ,  f],  fond  of  birds,  Ocell.4.14,  Plu. ZVmmt. 4, 
Opp.C.1.78,  Ael.ZV46.29,  Iamb.PP31.2T2.  I1·  loved  or  haunted 
by  birds ,  πέτρα  A. Cm. 23. 

φΐλο-ρρημάτία,  η,  love  of  choice  expressions ,  D.Chr.  1 2.66.  -ρρυ- 
θμος,  ov,  loving  rhythm  in  music,  Plu.2.U3Sb.  -ρρώθων,  c ονος,  δ,  η, 
attached  to  the  nose,  κημός  AP6.2\6  (Phld.  or  Marc.Arg.).  -ρρώξ, 
ώγος,  δ,  η,  (βιίιξ  (b),  pd |)  loving  grapes,  άμπελος  ib.7.22  (Simm.). 

φΐλ-όρτνξ,  ϋγος,  δ,  η,  fond  of  quails,  PI.  Ly.  2  1 2d.  -ορχημων, 

ov,  gen.  ovos,  =  sq.,  Arr .An.6. 3.5.  -ορχηστής,  οΰ,  δ,  loving  the 

dance ,  D.Chr.32.59,  Aristid.Quint.2.6,  Ptol.  Tetr.  164.  -ορχικός, 
ή,  ov,  loving  the  dance,  v.  φιλαρχικός. 

φϊλορώμαιος,  a,  ov,  a  friend  to  the  Romans,  S/G804.12  (Cos,  i 

а.  D.),  ZPP2.34.8  (Panticapaeum,  iii  a.d.),  Str.14.2.5,  Plu. Crass. 
21,  etc.  The  accent  φιλορωμα Ίος,  found  in  PZl/396.45,  etc.,  is 
condemned  by  Hdn.Gr.1.133  (φιλορρώμαιος  occurs  as  v.  1.  in 
codd.). 

φίλος,  cos,  τό,  =  φιλία,  Epigr.Gr. 2$().6  (Caria,  written  φεΐλος). 
φίλος,  η,  ov,  also  os,  ov  Pi.O.2.93  :  [t :  but  Horn,  uses  the  voc. 
φίλε  with  ϊ  at  the  beginning  of  a  verse,  v.  infr.] :  I.  pass.,  be¬ 

loved,  dear,  II.1.20,  etc. ;  πα'Ιδε  φίλω  7.279  ;  freq.  c.  dat.,  dear  to  one, 
μάλα  οι  φ.  ήεν  1.381  ;  φ.  άθανάτοισι  θεοΐσι  20.347,  e^c. :  voc.,  φίλε 
κασίγνητε  (at  the  beginning  of  the  line)  4.155,  5.359;  with  neut. 
nouns,  φίλε  τε'κνονθά.2. 363, 3.184,  etc. ;  but  φίλον  τέκος  II. 3.162 ;  also 
φίλος  for  φίλε  (Att.,  acc.  to  A.  D.Synt.  213.28),  φίλος  Si  Μενέλαε  II. 4. 
189,  cf.  9.601,  21.106,  al.,  Pi.ZV.3.76,  A.Pr.545  (lyr.),  E.Supp.2 77 
(lyr.),  Ar .Nu.  1168  (lyr.) :  gen.  added  to  the  voc.,  φίλ’  άνδρών  Theoc. 
15.74,  24.40  ;  Si  φίλα  yvvai κών  E.Alc.ffio  (lyr.):  as  Subst.  :  a.  φίλος, 
δ,  friend,  κουρίδιος  φίλος,  i.e.  husband,  Od.15.22;  φίλοι  friends,  kith 
and  kin,  νόσφι  φίλων  II.  1 4.256  ;  τηλε  φίλων  Od.  2.333,  cf.  6.287  ;  φ·  μέγι- 
στος  my  greatest friend,  S.Aj.  1 331 ;  φίλοι  oi  έγγυτάτω,  oi  έγγιστα,  Lys. 
i.4icodd.,  Plb. 9.24.2;  after  Horn.  freq.  with  a  gen.,  δ  Aibs  φίλος 
A./V.306;  τους  έμαυτοΰ  φ.,  τους  τούτων  φ.,  Aeschin.  1.47  ‘,  φ·  εμός 

5. PP421  ;  των  έμων  φ.  ib.509  ;  τους  σφετέρους  φ.  X.Z7G4-8.25  : 
prov.,  εστιν  δ  φ.  άλλος  αυτός  a  friend  is  another  self,  Arist.  ENi  i66a 
31  ;  κοινά  τά  των  φ.  P\.Phdr.2jge,  cf.  Arist.PZVi  1 59b3 1 ;  ούθεϊς  φ.  φ 
πολλοΐφ.  Id.£Ci245b2°;  also  of  friends  or  allies,  opp.  πολέμιοι,  X.HG 

б. 5.48  ;  φ.  καϊ  σύμμαχος  D.9.12,  etc. ;  of  a  lover,  X. Mem. 3.11. 4  (in 

bad  sense,  Lac.  2.1 3) ;  φίλε  my  friend,  as  a  form  of  courteous  address, 
Cv.Z.Mc.14.10,  etc. ;  in  relation  to  things,  oi  μουσικής  φ.  E.Pr.580.3  ; 
αλήθειας  Pl.Ai.487a  ;  των  ειδών  ld.Sph.2f8a. ;  Χίους  φ.  ποιησαι  Lys. 
14.36,  etc.;  ποιέισθαι  Luc.PiSC.38  ;  κτάσθαι  Isoc.2.27,  cf.  Th.2.40; 
φίλους  τιθέντες  τούς  γε  πολεμιωτάτους  P..Hec.8fi  ;  φίλψ  χρησθαί  τινι 
Antipho5*63;  ημάς  έχειν  φίλους  And. ι. 40;  for  Hdt.3.49,  ν·  φί· 
λιος.  b.  φίλη,  η,  dear  one,  friend,  κλΰτε,  φίλαι  Od.^.J  22  ;  λόyoιs 
lySi  φιλούσαν  ού  στέρyω  φίλην  S. Ant. 543  ‘,  of  a  wife,  φίλην  τινά 
άχεσθαι  take  as  one’s  wife,  11.9.146,288  ;  η  Έέρξου  φ.,  of  his  mother, 
A.Pcrs.832  ;  of  a  mistress,  X. Mem. 2. 1.23,  3.11.16;  φίλην  ποιήσα- 
σθαί  τινα  Antipho  1. 14*  e.  φίλον,  τό,  an  object  of  love,  τδ 


φ.  σέ/3εσθαι  to  reverence  what  the  city  loves,  S.OC187  (lyr.) :  ad¬ 
dressed  to  persons,  darling,  φ.  έμόν  Ar.Pc.952  (lyr.)  ;  so  φίλτατον  ib. 
970 ;  τά  φίλτατα  one's  nearest  and  dearest ,  dear  ones,  such  as  wife 
and  children,  A.Pcrs.851,  Eu. 216,  S.OP366,  OCnio,  E. Med.  16  : 
V.  φίλτατος  ;  τάμα  φίλα,  τά  σά  φ.,  Id./o«523  (troch.),  613.  d.  oi 
πρώτοι  φίλοι,  a  title  at  the  Ptolemaic  court,  OG/99.3,  PTeb.  1 1.4  (ii 
b.  c.),  etc. ;  or  simply  oi  φ.  τ  οΰ  βασιλέως  OG/ιοο.ι  ;  or  oi  φ.  alone, 
ib.  X  x  5.4 ;  των  φ.  καί  διοικητοΰ  one  of  the  king’s  friends  and  dioecetes, 
PTeb. 79.56  (ii  B.c.).  2.  of  things,  pleasant,  welcome,  δόσις  δλίχη 

τε  φ.  τε  Od.6.2o8,  cf.  II.  Ι.167  :  c*  dat.  pers.,  αΐίϊ  yap  τοι  ερις  τε  φίλη 
5.891,  cf.  Od. 8.248,  13.295;  ού  φίλα  τοι  έρέω  Hdt. 7.104;  δαίμοσιν 
πράσσειν  φίλα  their  pleasure,  A.Pr.66o,  cf.  infr.  11.  b.  freq.  as 

predic.,  φίλον  έστί  or  yiyvcTai  μοι  pleases  me,  it  is  after  my  own 
heart,  εϊ  που  τοι  φίλον  έστι  Od.7«320  ;  μ*η  φ.  Ail  πατρί  yέvoιτo  ib. 
316,  cf.  ΙΙ.7.387 ;  ε'ι  τόδε  πάσι  φ.  καί  ηδυ  yivono  4.17  1  κβί  τοι  φ. 
έπλετο  θυμψ  Od.i3.T4S)  efc. ;  τοΰτο  μέν  ϊτω  'όπη  τψ  θεψ  φίλον  PI .Ap. 
19a  :  less  freq.  c.  inf.,  ού  μέν  Τυδέϊ  γ’  ωδε  φίλον  πτωσκαζέμεν  II. 4. 
372  ϊ  πεφιδέσθαι  ε’ν!  φρεσι  φίλτερον  ήενΤρώων  21.101,  cf.  24·334>  Od. 
14-378  >  SO  ταΰτα  δαίμονί  κου  φίλον  ήν  οΰ τω  γενέσθαι  Hdt.  1.87,  cf. 
Ι08,  4·97  ·  rarely  c.  part.,  εϊ  τόδ’  αύτω  φίλον  κεκλημένιρ  if  it  please 
him  to  be  so  called,  A.^^.161  (lyr.) :  agreeing  with  pi.,  αιεί  τοι  τά 
κάκ  έστϊ  φίλα  φρεσΙ  μαντ εύεσθαι  ΙΙ.Ι.107,  cf.  Od.i7.l5  5  ένθα  φίλ’ 
οπταλέα  κρέα  εδμεναι  II. 4- 345  5  σ°ί  F  cpya  φίλ ’  έστω  μέτρια  κοσμεΊν 
Hes.O/1.306.  c.  in  Horn,  and  early  Poets,  one's  own  ;  freq.  of 
limbs,  life,  etc.,  φίλον  δ’  ε’ξαίνυτο  θυμόν  he  took  away  dear  life,  II. 5. 
155»  cf-  22.58  ;  κατεπλτργη  φίλον  prop  3-31  >  ε'ις  8  κε.  .μοι  φίλα  yobvaF 
δρώρη  9·6ιο;  φίλον  κατά  λαιμόν  19.209  ;  esp.  of  one’s  nearest  kin, 
πατήρ  φ.  22.408,  Sapph.SM/>/>.2oa.H  ;  άλοχος  φ.  II. 5.48°:  cf.  φίλ¬ 
τατος  :  as  a  standing  epith.  when  no  affection  is  implied,  μητρί 
φίλη  Άλθαίη  χωόμενος  κηρ  angry  with  his  own  mother,  II. 9. 555  : 
simply  to  denote  possession,  φίλα  ε'ίματα  2.261  ;  φ.  πόνος  their 
zvonted  labour,  Theoc.21.20.  d.  applied  to  the  numbers  284 

and  220,  Iamb,  in  Nic. P.35P.  II.  less  freq.  (chiefly  poet.)  in  act. 
sense,  loving,  friendly,  Od.1.313,  cf.  Il.24.775  :  c.  gen.,  φίλαν  ξένων 
άρουραν  friendly  to  strangers,  Pi.  ZV.5. 8,  cf.  P.3.5  :  of  things,  kindly , 
pleasing ,  φίλα  φρεσϊ  μηδεα  εΐδώς  Ι1.Ι7-325  »  φίλα  φρονέειν  τι νί  feel 
kindly ,  II. 4. 219;  φ·  έρχάζεσθαί  τινι  Od. 24.210  ;  φ.  είδέναι  τινί  3· 2 77  ί  Φ· 
ποιέεσθαί  τινι  deal  with  one  in  friendly  fashion,  do  one  a  pleasure, 
Hdt.  2. 152,  5.37.  2.  fond  of  a  thing,  attached  to,  άλλων  νόμων 

Arist.Pr.543  ;  δειλίας  φίλον  Pl.P.6o4d.  III.  Adv.  φίλοι*,  once 
in  Horn.,  φίλως  χ’  δρόψτε  ye  would  fain  see  it,  II. 4.347,  cf.  Hes. 
Sc.45,  A.Ag.  247  (lyr.),  [1591],  etc.;  φ.  έμοί  in  a  manner  dear  or 
pleasing  to  me,  ib.  1581.  2.  in  a  friendly,  kindly  spirit,  τηνδε  την 

πόλιν  φ.  είπων  S.OC758  ;  φ.  δέχεσθαί  τινα  X.7/G4.8.5,  cf.  PI .Epin. 
988c.  IV.  φίλος  has  several  forms  of  comparison  :  1. 

Comp.  φιλία)ν[λΓ],  ov,  gen.  ovos,  Od. 19.351,  24.268  :  Sup.  φίλιστος, 
η,  ov,  interpol.  in  S.^i/842.  2.  Comp,  φίλτερος,  Sup. 

φίλτατος,  v.  sub  voce.  3.  Comp,  φιλαίτερος  Si. An.  1.9.29, 

Call.DiZ.58  :  Sup.  φιλαίτατος  X.//G7.3.8,  Theoc. 7.98.  4. 

regul.  Comp,  φιλωτερος  X.Mem.o,.i  1.18  codd.,  Call.Pr.146.  5. 
also  as  Comp.,  μάλλον  φίλος  A.Ch.2ig,  S.P/i.886  ;  φ.  μάλλον  Thphr. 
CP6.I.4;  Sup.,  μάλιστα  φ.  X.Cyr.8. 1 . 1 7. 

φΐλο-σάράπις  [σά],  ιδος,  δ,  lover  of  Sarapis,  Sammelb. 4275. 
-σαρκία,  η,  love  of  the  flesh,  Cat.Cod.Astr.2.1’]'] .  -σεβαστός,  ov, 
loyal  to  the  Emperor,  S/G804.11  (Cos,  i  a.d.),  OG/493.9  (Ephesus, 
ii  a.  d.),  etc.  -σίγματος,  ovffond  of  the  letter  σίγμα,  of  Euripides, 
Eust.l  170.53.  -σίτος,  ov,  fond  of  corn,  occupied  about  it,  έμποροι 
X.Oec.20.2'j.  II.  fond  of  food,  fond  of  eating,  PI. P. 475c, 

Poll. 6. 34.  -σκαρθμος,  ovffond  of  dancing,  Nonn.D.5. 1 15,  10. 

222.  -σκεττος,  ovffond  of  shelter,  Thphr.CP2.7-3  (cod.  Urb., 

fort,  φυλλό— ).  -σκητττρος,  ov,  sceptred,  βασιλεύς  APg. 

691.  -σκηττων,  ωνος,  6,  η,  loving  a  staff ,  of  Pan,  dub.  in  AP6. 232 
(Crin.).  -σκΐος,  ovffond  of  the  shade,  Thphr.//P6.7.6,  CP3.7.1, 
OPP.//.4.422.  -σκόπελος,  ov,  loving  rocks,  Παν  AP6.32  (Agath.), 
cf.  Marcell. Sid. 70,  Nonn.D.5.230,  etc.  -σκοπος,  ον,  (σκοπός  ii) 
usually  hitting  the  mark ,  τόξα  Him  .Or.  14. 1  (leg.  επίσκοποί).  -σκν- 
λαξ  [δ],  ακος,  δ,  η,  fond  of  dogs,  Nonn.D.3.74·  -σκωμμοσυνη,  η, 
fondness  for  scoffing  or  jesting,  Poll.5.161.  -σκώμμων,  ov,  gen. 

ονος,  fond  of  scoffing  or  jesting,  Hdt. 2. 174,  PIu.SmZZ.2,  App.SawM.7.2, 
Luc.  Tim. 46.  Adv.  -μόνως  Poll.5.i6x.  — σκωπτεω,  to  love  scoffing 
or  jesting,  Ath.  1 4.6 1 6b.  -σκώπτης,  ου,  δ,  =  φιλοσκωμμων. 

Arist.FPi2  5iai9>  Chrysipp.S/oj'c.3.i99>  Plu.Brut.2g,  Sext .Sent. 

278.  -σμάράγος  [σμά],  ov,  loving  noise  or  din,  Nonn.Z). 3. 

77.  -σμήνος,  ov,  loving  beehives  or  swarms  of  bees,  ib.5.251. 

φΐλοσοφ-ε'ω,  pf.  πεφιλοσόφηκα  X.Cyr.6.1.41,  D.48.49: — love  know¬ 
ledge,  pursue  it,  φιλοσοφέων  γην  πολλών. .  επελήλυθας  (sc.  Solon)  Hdt. 
I.30  ;  φιλοσοφοΰμεν  άνευ  μαλακίας  H1.2.40;  φιλοσοφήσετε  καί  σκέ- 
φεσθε  τί. .  Isoc.8. 1 16,  cf.  12.236;  θεών  ούδείς  φιλοσοφεί  ούδ’  επιθυμεί 
σοφδς  γενέσθαι,  έστι  yap  P\.Smp.  204a  ;  ύπέλαβον  φιλοσοφοΰντά με  δεϊν 
ζην,  says  Socrates,  ld.Ap.28e;  φ.  περί  της  άληθείας  Arist.Metaph.gSffi 
2;  περϊτους  ποιητάς  Isoc.i5.45>  c^·  Arist. PoZ.i279bI3  5  ύπέρτινος  Luc. 
Am. 31;  διά  τδ  θαυμάζειν  οι  άνθρωποι.  .Ιηρξαντο  φιλοσοφεΐν  Arist. Me- 
taph.g82bi  2  ;  φιλόσοφε  ΐν  λέγεται  καί  τδ  ζητεΐν...  είτε  χρη  φιλοσοφεΐν  είτε 
καί  μίη  Id.Pr.5 1 ;  φ.  γνησίως  τε  καϊ  Ικανως  Ρ1.Ρ.473^  >  άδόλα>$  Id.Phdr. 
249a;  καθαρώς  τε  καϊ  δικαίως  Id. Sph.  2530  ;  δρθως  ld.Phd.6je  ;  ύγιως 
Id.P.6i9d.  b.  in  bad  sense,  quibble,  περί  τίνος  Lys.8.i  1.  2.  teach 

philosophy ,  oi  παιδεύοντες  καϊ  φιλοσοφοΰντες  Isoc.3.9,  cf.  Plu. 2. 192a  ; 
νουθετείς  και  φιλοσοφείς  you  are  lecturing  me,  ib.09b.  3.  lead  a  well- 

regulated  life ,  Gal.5.462.  II.  c.  acc.,  discuss,  investigate,  study, 
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μελετάν  καίφ.  τι  Isoc.  8. 5 ;  φιλοσοφείν  φιλοσοφίανδιής.  .pursue  aphilo- 
sophy.  · ,  X.jl/rwi.4.2.23  ;  φιλοσοφίαν  καινήν .  ,ουτος  φ.  (sc.  Zeno) 
Philem.85  ;  τήν  πολιτικήν  φ.  Arist.LTVi  I52b2  ;  πρός  την  δλιγοσιτίαν 
πολλά  πεφιλοσόφηκεν  δνομοθέτης  Id. Ρο/.  1272*22  ;  φ. τα  2τωικά S.E.P. 
1.2  35  5  τά  τού  βίου  πράγματα  D.  Η.ΡΛ.ι  1.2  ;  treat  scientifically,  θαλάσ- 
σας  Philostr.  Ρ^4·24  5  metaph.,  <ρ.  ή  γραφή  τά  των  μύθων  σώματα 
painting  represents  truly ,  Philostr./m.  1.3  : — Pass.,  /o  be  examined 
scientifically ,  Plu.Cni5.59  5  τά  φιλοσοφούμενα  subjects  of  specula¬ 
tion ,  Cic.Paw*.  1 1.27.5,  Philostr. KSi  Prooem.,  D.L.4.49.  2. 

generally,  study,  work  at  a  thing,  φ.  λόγον  Isoc. 4.6  ;  8σοι  φιλοσο- 
φούντες  έκμοχθούσί  τι  Trag.Adesp. 322.  3.  devise  ingeniously, 

contrive,  φ.  τούτο,  όπως. .  Lys. 24.10,  Isoc.  15*121,  Men. 242  ;  οϋτω 
πεφιλοσόφηκεν  ώστε. .  D.  l.c.  —ημα,  ατοί,  τό,  a  subject  of  scientific 
inquiry  or  a  philosophic  treatise,  εν  τοίς  έγκυκλίοις  φ.  Arist. C'ncZ.  279* 
30;  of  the  poems  of  Homer  as  allegorized,  Plb.34.4.4.  2.  in 

Logic,  demonstration,  ec rri  φ.  συλλογισμός  αποδεικτικός  Arist.  Top. 
162*15.  3.  philosophic  principle,  rule  of  conduct,  Plu.2.H25b,  Gal. 

Anim.Pass.  1.3.  4.  shrewd  device  or  invention,  PI  u.  2. 269b.  -ητί'ον, 
one  must  pursue  knoivledge,  Pl.TsMZW.288d,  Isoc. 15. 285,  Epicur.is/>.3 
P.59U.,  Cic.Alt.i.  16.13,  lamb.Protr.12  ;  ¥ιντινα[φιλοσοφίαν]  φ.  Luc. 
Herm. 45  ;  φ.  περί  μουσικής  Ath.  14.63 2b,  cf.  Plot. 3. 5. 2.  -ία,  η,  love 
of  knowledge,  pursuit  thereof,  speculation,  Isoc.  1 2.209,  Pl.PW.61a,  Grg. 
484c,  al. ;  ή  φ.  κτήσις  επιστήμης  Id.Euthd.288d  ;  defined  as  άσκησις  επι¬ 
τηδείου  τέχνης,  Stoic,  in  Placit.  1  Prooem. 2.  2.  systematic,  methodical 

treatment  of  a  subject,  εμπειρία  μέτιθι  κα'ι  φιλοσοφία  Isoc.  2.35  >  V  ττ ερ\ 
τάς  έριδας  φ.  scientific  treatment  of  argumentation,  Id.  10.6  ;  η  περί 
τους  λόγους  φ.  the  study  of  oratory,  Id. 4. 10  :  pi.,  ot  εν  ταΐς  φ.  πολύν 
χρόνον  διατρίφαντες  PI.  Tht.I  J 2C  ;  τέχναι  καί  φ.  Isoc.  10.67.  3. 

philosophy ,  ld.ii.22,  PI .Def.41  jb,  etc.;  ιστορία  φ.  έστίν  εκ  παραδειγ¬ 
μάτων  D.H.PA.ii.2  : — Isoc.  usu.  prefixes  the  Art.,  2.51,  5.84,  7.45 
(but  cf.  2.35  supr.) ;  sts.  also  in  PI.  and  Arist.,  as  Pl.Gvj-.482a,  Arist. 
Metaph. 993^20,  TsTVl  177*25,  and  so  later,  διά  τής  φ.  καί  κενής  απάτης 
Ep. Col. 2.8  ;  but  more  freq.  without  Art.,  τούς  εν  φιλοσοφία  ζώσιν  PI. 
Phd. 68c,  al.,  cf.  Arist. Pol.  i34ib28,  al.  (cf.  Πλάτων  καί  φ.  Ρΐΰ.2. 1 76d) ; 
exc.  when  an  Adj.  or  some  qualifying  word  is  added  to  ή  θεία  φ. 
Pl.Phdr.239b  ;  εκείνου  τή  φ.  Id.Ljy.213d;  ή  περί  τά  άνθρώπεια  φ. 
Arist. P/Vn8lbi5  ;  ή  των  Ιταλικών  φ.  Id. Metaph. 987*31  (and  pi. ,  at 
είρημεναι  φ.  ib. 29)  ;  so  later  ή  Ιωνική  φ.  D.L.I.I22  ;  ή  δογματική, 
’Ακαδημαϊκή,  σκεπτική  φ.  S.E.P.1.4,  etc.;  δ  ’ Εμπεδοκλής  εν  αρχή 
τής  φ.  Plu. 2.607c,  etc.;  esp.  ή  πρώτη  φ.  metaphysic,  Arist. Metaph. 
1026*24,  cf.  18.  -ικός,  ή,  όν,  concerned  with  φιλοσοφία,  λόγοι 

Artem.5.83. 

φΐλοσοφοκλής,  ό,  a  lover  of  Sophocles,  Phld. Acad. Ind.p. 33  M., 
D.L.4.20. 

φΐλοσοφομβιράκίσκος,  δ,  young  man  of  science  (a  word  perhaps 
coined  with  an  allusion  to  φιλομείραξ),  Ath. 13. 572b. 

φιλόσοφος,  ό,  lover  of  wisdom  ;  Pythagoras  called  himself  φιλό¬ 
σοφος,  not  σοφός,  Cic  Tusc. 5.3.9,  D.L. Prooem.  12  ;  τόν  φ.  σοφίας  φήσο- 
μεν  επιθυμητήν  είναι  πάσης  Ρ1.Ρ.475^>  c6  Isoc.x5.27i  ;  δ  ώς  αληθώς  φ. 
Pl.PW.64e  sq.  ;  φ.  φύσει,  τήν  φύσιν.  Id. Ρ. 376c  ;  φ.τή  φυχή,ορρ.  φιλό¬ 
πονος  τψ  σώματι,  Isoc.  ι. 40  :  used  of  all  men  of  education  and.  learn- 
ing,  joined  with  φιλομαθής  and  φιλόλογος,  PI. R. 376c,  582c;  opp. 
σοφιστής,  X.Cyn.  13.6,9;  later,  academician,  of  the  members  of 
the  Museum  at  Alexandria,  OG/712  (ii  a.  d.),  etc.  2.  philosopher, 
i.  e.  one  who  speculates  on  truth  and  reality ,  οι  αληθινοί  φ·,  defined  as 
οι  τής  αλήθειας  φιλοθεάμονες,  Pl.Ti.475e  ;  δ  φιλόσοφος,  of  Aristotle, 
Plu.  2. 1 15b;  δ  σκηνικός  φ.,  of  Euripides,  Ath.  13.561a;  as  the  butt  of 
Com.,  Philem.71. 1,  Bat05.11,  Anaxipp.4,  Phoenicid.4.16.  II.  as 
Adj.,  loving  knowledge,  philosophic,  άνδρες  Heraclit.35  ;  άνήρ  PI. Phd. 
6^d  ;  τό  φ.  γένος  Id.R.^oie  ;  φ.  φύσις  ib-494a  >  Ψυχή  ib.4§6b  ;  διά¬ 
νοια  ib.  527b  ;  πειθώ  Phld.PZM.269S. ;  σύνεσις  ib.p.  2 1 1  S.(Comp.);  οί 
φιλοσυφώτατοι  PI. P.498a,  cf.  IG  3(1). 598  (Sparta),  2.  ofarguments, 
sciences,  etc.,  scientific,  philosophic,  λόγοι  Pl.Phdr.237b  ;  λόγοι  -ώτε- 
poi,  of  instructive  speeches,  Isoc. 12. 271  ;  -ώτερον  ποίησις  Ιστορίας 
Arist.Po.i45ib5  ;  τό  φ.,  ορρ.  τό  θυμοειδές,  as  an  element  of  the  soul, 
PI. P.41  xe,  but  =  φιλοσοφία,  Plu. 2. 355b.  3.  ingenious,  Ar. Ec. 571 
(hex.).  III.  Adv.  -φως,  διακεΐσθαι  πρός  τι  Isoc.  15.277  >  Φ·  εχειν 
περί  τίνος  Pl.Phd.9ia,  cf.  Cic.yfZZ.13.20.4,  etc. ;  opp.  ρητορικώς,  Phld. 
P/1.2. 134S. ;  Comp,  -ωτέρως  Arist.Scws.436*2o ;  -ώτερον  Cic. Att.y. 
8·3·_[Αγ.  l.c.  has  the  penult,  long,  nowhere  else  found  in  poetry.] 

φίλο  -  σ-ιτή  λυγξ ,  υγγος,  δ,  ή,  fond  of  grottoes,  ΑΡι  1 . 1 94  (Lucill.). 
-σιτονδος,  ον,  used  in  drink-offerings ,  φιλοσπόνδου  λιβός,  of  libations, 
A. Ch. 292.  -σττουδαστος,  ον,  worthy  of  eager  pursuit,  Iamb  .VP6. 

32  (sedleg.  περισπ.).  -σιτουδος,  ον,  eager,  zealous,  OGI 339.39 

(Sestos,  ii  b.c.),  AP3.43  (Phld.).  -στάφΰλος  [a],  ov,  loving  the 
grape-bunches,  Nonn.D.29.234. 

φϊλοστίφάν-όω,  love  crowns,  i.e.  honour  and  glory ,  περί  τους  αγώ¬ 
νας  Plb.7.  ίο.  2  ;  φιλοστεφανών  καί  φιλοδοξών  εις  τους  "Ελληνας  laying 
oneself  out  for  crowns  of  honour  among  them,  Id. 1. 16.10,  cf.  Plu.2. 

1 000b.  -os,  ov,  loving  crowns,  garlanded,  ’ Αφροδίτη  h.Cer.  102  ; 

Εύκλεια  B. 12. 184;  κώμοι  E.Fv.453.8  (lyr.)  ;  άνδρες  IonLyr.I.13,  cf. 
Sammelb. 7271  (ie.c.);  prob.  for  πολυστ.  in  Cratin.317  (hex.). 

φιλό-στολος,  ov,  dub.  sens,  in  /G14.479.  -στονος,  ov,  delight¬ 
ing  in  groans,  Eust.832.34.  Adv.  -νως  A.  7/1.280. 

φΐλοστοργ-Τω,  love  tenderly,  freq.  of  family  affection ,  Pl.Lj-.927b, 
cf.  Princeton  Exp. Inscr. 787^.3  (Syria),  etc. ;  φ.  διαφερόντως  τόν  αδελ¬ 
φόν  D.S.31.19  ΐ  έπεφιλοστοργήκει  τήν  παρθένον  Plb.5-74-5  :  abs.,  τό 
φιλοστοργεΐν  Phld./Pvc.i457*I3  : — Pass.,  εγώ  (sc.  Isis)  υπό  τέκνων 
γονείς  -στοργεΐσθαι  ένομοθέτησα  IG 1 2(5).p.3°5  (I°S,  Α·  °·)·  2.  of 
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sexual  love,  Clearch.49>  Gp.  14.2.2.  -ία,  ή,  tender  love,  affection , 
AntiphoFv.73,  Plb.9.13.2,  Phld./Tom.p.S O.,  BMus.Inscr. 481*. 79 
(Ephes.),  etc.;  ή  άγαν  φ.  Antip.SZo/c.3.254 ;  πρός  τό  θρέφαν  έδαφος 
Demad.37  >  πρός  άλλήλους  Plb. 31. 23.1 ;  πρός  τήν  πατρίδα  Id. 16. 17.8  ; 
πρός  τόν  βασιλέα  Arch.Pap.6.9  (Delos)  ;  ή  φυσική  τών  γόνεων  εϊς  τέκνα 
φ.  D.S.4.44  >  of  an  elephant,  δεινή  τις  φ.  γέγονε  τού  θηρός  πρός  τό 
παιδίον  Phylarch.36  J.  2.  affectionateness,  X.Cyr.  1.4.3·  3.  of 

sexual  love,  D.S.  1.64.  -ος,  ον,  (στέργω,  στοργή)  loving  tenderly, 
affectionate,  freq.  of  family  affection,  X.Cyr.  1.3. 2,  Theoc.18.13,  etc.  > 
of  a  nurse,  Sor.1.88  ;  of  horses,  Arist.LL46il*i2  ;  γένος  αετών  πρός 
τούς  τρέφοντας  φ.  Ael .ΝΑ  2.40  ;  title  of  two  queens  named  Athenais, 
/<j22.3426.3,  3428.5  ;  φ.  εις  άλλήλους  Ep. Rom. 12.10  \  περί  τινα  Plu. 
Cleom.i  (dub.  constr.);  φ.  πρός  τά  τηλικαύ τα  Id.2.6o8c:  Comp., 
nihil  -ότερον  Cic.Att.13.9.1  :  Sup.,  -οτάτη  διαφερόντως  πρός  τινα  OGI 
33i.46(Pergam.,  ii  b.c.): — τόφ.,  =  φιλοστοργία,  X.Ages. 8.1,  Plu.So/. 
7  ;  τό  ποτί  τάν  πατρίδα  φ.  Abh.Berl.Akad.1923^3)·2^  (Cyrene, 
i  B.c./i  a.d.).  Adv.  -γως  Arist.TL-f62i*29 ;  εύσεβώς  τά  πρός  τούς 
θεούς  διακείμενος  καί  φ.  πρός  τούς  γονείς  OGI 229.6  (Smyrna,  iii  β.  c.), 
cf.  BMus.Inscr.923hi2  (Branchidae,  i  b.c.),  Plu. Fab. 21  ;  φ.  εχειν 
πρός. .  J.AJ4.6.8  ;  literae  φ.  scriptae,Cic.Att. 13.17. 2  :  Comp,  -ότερον 
Gp.  16.21.6:  Sup.  -ότατα  Iamb.PP7.34. 

φΐλο-στράτιώτης,  ου,  ό,  the  soldiers  friend,  X.An. 7.6.4,  D.Chr. 
1.28,  Plu.Lwc.34,  Poll.  1.41,  Jul.On2.86d,  Eun.Hist.p.227  D.  II. 
fond  of  military  affairs,  Plu. Phil.  3.  -στροφος,  ov,  loving  change , 
changeable,  P0II.6.16S.  2.  fond  of  returning  to  a  place,  of  bees, 

Porph. Antr.  1 9.  3.  inclined  to  return,  of  symptoms,  Aret. CA2. 2. 

φιλοσυγ-γαμος,  ή,  loving  her  husband,  /6?5(ι)·734  (Sparta). 
-γ«νης,  ές,  loving  one's  relatives,  Hierocl.p.56 A. :  Sup.  -έστατος 
D.Chr.3.113. 

φϊλό-σΰκος,  ov,  fond  of  figs,  Phanocritus  ap.  Ath.  7.276^  Plu.2. 
668a.  II.  =  συκοφάντης,  Sch. Ar.PZ.874,  ^■^733*57·  -συκοφαντία, 
ή, love  of  sycophancy,  Sch.Hermog.in  Rh.7(i).265  W.  -σνμβίωτος 
[3‘],  ov,  lover  of  one's  spouse,  Vett.Val.46. 25.  -σύμμαχος,  f.  1. 

for  φιλόμαχος  in  Hsch. 

φΐλοσυν-άγωγος  [ά-y],  δ,  lover  of  the  synagogue,  Not.Scav.1919 . 
66.  -«στιος,  ov,  loving  those  who  share  one's  home,  Vett.Val. 

9.3.  -ήθης,  ες,  loving  one's  associates,  Plu.  2.56c,  Vett.Val. 

40.14,  Gloss.  -ουσιάζω,  promote  social  intercourse,  D.L.3. 

98.  -θυσιαστής,  ον,  δ,  fond  of  sexual  intercourse,  Sch.rec.  Theoc. 
4.62,  ΡΛ/241.45.  -τομος,  ov,  loving  brevity,  Ph.2.351,  Plu. 2. 511b, 
Gal. 19.185  (Comp.),  Sch.Hermog.  in  Rh.7  (i).io5W. 

φΐλοσωκράτης  [ά],  ου,  δ,  friend  of  Socrates,  Ath.5.2I5f. 
φΐλοσωμάτ -ioijlove,  cherish  thebody,  Poll. 3. 137,  Plot. 2. 9.18.  -ία, 
ή,  loveofthe  body,  Andronic.Rhod. p.572  M.,  Poll. 2. 235,  3.137,  Porph. 
Marc. 23,  Hierocl.  in  CA 13  p.448  Μ.  -ος,  ov,  loving  the  body,  in¬ 
dulging  it,  ου  φιλόσοφος,  αλλά  τις  φ.  Pl.Phd.6Sc,  cf.  Ph.2.16,  al., 
Ptol.7c/M58,  Demoph.ScwZ.44;  φυχαί  Porph. Antr.  1 1  ;  distd.  fr. 
φιλήδονος,  Plu.2. 140C  (but  φιλήδονοι  καί  φ.  D.Chr.4. ii 5)  :  τό  φ.,= 
φιλοσωματία,  Plu. 2.593d,  Fr.18.1.  Adv.  -τως  Poll. 3. 137. 

φΐλο-σώφρων,  ov,  gen.  ovos,  loving  moderation,  διοίκησις  Hdn.2.3. 
9.  -τάλαίττωρος,  ov,  loving  hardship,  Steph.  in  Hp.  1 .87  D.  -τά· 
irtivos  [a],  ov,  loving  humility,  Gal.  I7(2).I48.  -τάραχος  [τά], 

ov,  tumultuous,  φ.  χρήμα  δ  δήμος  Men.Prot.p.66  D.  -τάρΐχος  [τά], 
ον,  fond  of  salt-fish,  Antiph.i  78. 

φΐλοτ€κν-ίω,  love  one’s  children,  Philostr.  VA2.14.  -ία,  ή,  love 
of  one's  children,  l-.yLX.4Ma. 14. 13,  Vit.Philonid.p. 4C.,  Plu. 2. 14b,  Poll. 

3.14,  Hdn.6.5.8.  -ος,  ov,  loving  one's  children  or  offspring,  Hdt. 
2.66,  Ε.ΤΓΡ636,  Ph.  356,  Ar.Th.732,  Ep.Tit.  2.4;  ήθος  φ.  D.S. 
34/5. II:  Comp.,  at  μητέρες  —ότεραι  Arist.LZVi  168*25  >  Sup.  —  ότατος 
Plu.Aem.6  :  τό  φ.,  =  φιλοτεκνία,  Id.2.93f. 

φϊλοτίρττής,  ές,  fond  of  pleasure,  N0nn.ZZ.40. 366. 
φΐλοτεχν-έω,  pf.  Pass,  πεφιλοτέχνημαι  (v.  infr.  111): — love  ait, 
practise  an  art,  of  Athena  and  Hephaestus,  Pl.PvZ.321e;  περί  [ίμ- 
πειρίας]  Phld.Mus.p.89K.;  περί  τά  εξω  Kpict.Ench.29.7  τερί  τήν 
παρρησίαν  Plu.2.74c,  etc.;  υπέρ  τίνος  Ael. VH.2. 2  ;  φ.  πρός  τορευτάς 
καί  τούς  άλλους  τ εχνίτας  to  converse  with  them  on  art,  Plb.26. 1.2  ; 
use  terms  of  art,  Phld.Sign.7 .  II.  use  or  employ  art  or  artifice,  Plb. 
16.30.2,  Plu. 2. 142b,  2. 1050c,  etc. :  c.  inf.,  D.S.13.82.  III.  treat 
or  arrange  artistically,  συλλαβάς  ποικίλως  φ.  D.H.Comp.13  ;  represent 
in  art ,  αγέλην  (in  a  mosaic)  Chor.  1.33 p.n  F.-R.,  cf.  3.6P.49F.-R. ; 
treat  by  the  rules  of  art  (i.e.  alchemy),  Olymp.AIch.p.qr  B.  (Pass.): 
— Pass.,  to  be  made  or  furnished  by  art,  παράδεισος  τοΐς  άλλοις  πολυ- 
τελώς  πεφιλοτεχνημένος  D.S.I4.80  ;  πρός  τι  Id. 3. 37  >  θηλή  πεφιλο- 
τεχνημένη  an  artificial  teat,  Sor.1.115;  to  be  represented  artistically, 
πάσα  άπόνοια  εν  έκείνοις  πεφιλοτέχνηται,  in  Trag.,  Jul.Ov.7. 
2Xia.  IV.  invent ,  devise ,  λίνα  καί  άρκυς  Str.  15.3.18.  -ημα, 
ατος,  τό,  chef-d'oeuvre,  Cic.All.13.40·1,  Aristid.Ov.44(i7)-I3,  Hld.5. 
18,  Chor.35.35p.399.3  F.-R.  II.  έκπηδήσαι  έκ  τού  φ.  the  cun¬ 
ningly  devised  trap,  D.S. 3. 37.  -ης,  ου,  δ,  —  φιλότεχνος,  Poiem .Phgn. 

21,22.  — ητόον,  one  must  contrive  as  best  one  can,  Herod. Med. ap. 

Orib.10.8. 16 ;  one  must  use  art,  Eutoc.  in  Archim.Sph.Cyl.p. 
94  Η.  -ία,  ή,  enthusiasm  for  art,  PI. CWZ/.109C,  Poll. 6.167  ;  ή 

περί  [τ ήν  μουσικήν]  φ.  Phld.Tl/ws.p.19  Κ. ;  craftsmanship,  of  sculptors, 
D.S.1.98  J  of  the  pyramid-builders,  ib.64  ;  ή  περί  τι  φ.  Arr. Epict.2. 
3.21  ;  περί  τάς  κόμας  Str.  10.3.8;  ingenuity,  artifice ,  φ.  καί  δόλψ,  of 
hunters,  D.S. 3. 37  5  2n  good  sense,  φ.  ή  περί  τό  ιερόν  IG 22.ιο23,  cf. 
Antyll.ap.Orib.6.10.7.  II.  ofthings,  artistic  or  ingenious  construc¬ 
tion,  D.S. 2. 8.  -τίχνΐται, ot,friendsof  the  artists,  i.e.  honorary  mem¬ 
bers  of  a  troupe,  OGI31.73  (Ptolemais,  iii  b.c.).  -ος,  ov,fond  of 
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art  or  an  art,  artistic,  PI./?. 476a,  Plu.2.4if,  Ath.i  5.700c,  etc. :  τό  φ., 
—  φιΑοτεχνία,  ingenuity,  Plu.Dcwffr.20,  etc.  Adv.  -air  D.S.2.8,  D.H. 
Comp. 18,  ].AJi2. 2.10,  Plu.2. 104b,  Antyll.ap.Orib.6.10.23.  2.  of 
things,  artificial,  curious,  D.S.1.33,  17.44:  Sup.,  Papp.648.19. 

φΐλότης,  ητος,  ή,  friendship,  love,  affection,  μηνιθμόν  μεν  άπορρΐψαι 
φιΑότητα  δ’  έΑέσθαι  II. 16.282  ;  ξείνοι  δε  διαμπερές  εύχόμεθ'  than  εκ 
πατέρων  φιΑότητος  Od.15.i97>  ch  S.ffA.i  ι  22  (lyr.)  ;  κατ’  ηΑικίην  re 
καϊ  φ.  ίΑαδόν  συγ-γίνεσθαι  Hdt.  1.172:  pi.,  Thgn.86o;  φιΑότητι  in, 
with,  from  friendship  or  affection,  Π.3.453,  Od.3.363,  10.43;  iv  φ. 
διέτμαγεν  άρθμήσαντε  II.  7.302  ;  φιΑότητι  -γε  yes,  in  affection  [we  are 
brothers],  E.7 7498  ;  φιΑότητι  χάρων  with  friendly  services,  Id. Or. 
1048;  φιΑότητα  μετ'  άμφοτέροισι  βά,Αωμεν  II. 4. 1 6  ;  φ.  μετ'  άμφο- 
τέροισι  τίθησι  ib. 83»  cf.  Od. 24.476  ί  παρά  σεΐ ο  τυχών  φιΑότητος  15. 
158;  φιΑότητα  παρασχείν  II. 3*354»  Od.  1 5*55  >  άγειν  is  φ.  Sapph. 
1. 19  !  εις  άρθμόν  έμοϊ  καί  φιΑότητα.  . ήξει  A.Pr.193  (anap.);  ΰδαρεΐ 
σαίν (iv  φ.  Id.Ag.'jgS  (anap.) ;  φ.  τι v0s  friendship  with,  affection  for, 
Od. 14.505,  S.Aj.  1410  (anap.)  ;  διά  τήν  Αίαν  φ.  β  ροτών  by  his  over¬ 
great  love  for  men,  A. TV.  123  (anap.)  ;  ξενίαι  καί  φιΑότητες  πρός  τινας 
And.1.145:  in  addressing  persons,  S>  φιΑότης,  =ώ  φίΑος,  my  dear 
friend,  Pl.ffAiTr.228d,  Philox.2.7,34  ;  without  S>,  Hp.ffp.  17.  2. 

of friendship  between  states ,  φιΑότητα  καϊ  ’άρκια  -πίστα,  ταμόν res  II. 3· 73» 
cf.  94>323  5  ναυμαχεΐν  ύπερ  της  φ.  Lys.2.35  ;  φ·  αντί  διάφορά ς  έθέΑοντες 
ποιείσθαι  And.3.30·  3.  prov.,  ισότης  φιΑότητα  απεργάζεται 

Pl.L§-.757a  !  more  shortly,  Ισότης  φ.  Arist. ffAi  x68b8.  4. 

in  Horn.,  freq.  of  sexual  love  or  intercourse,  in  various  phrases : 
μίγη  φιΑότητι  καϊ  ευνή  II. 6. 25,  cf.  3.445,  al. ;  Ίνα  μίσγεαι  iv  φ.  2.232  ; 
καθεύδετον  iv  φ.,  παραΑέξομαι  iv  φ.,  Od.8.313,  II. 14.237;  ΰπνψ  καϊ 
φ.  δαμεί s  ib. 353»  c^·  207>  13-636  :  less  freq.  c.  gen.,  άείδειν  άμφ’ 
“A peos  φιΑότητος  έϋστ εφάνου  τ’  ’ Αφροδίτης  Od.8.267  ;  φ.  γυναικός  Hes. 
Sc. 31,  cf.  771.374,405,625,822  :  pi.,  Pi. P.9.39,  A.8.1,  Antipho  Soph. 
49.  5.  personified,  =  φιλία  1.5,  opp.  νείκος,  Emp.17.20,  al.,  cf. 

Hes.PA.224.  (φιλία  is  the  common  prose  form.) 

φΐλοτήσιος,  a,  ov,  also  os,  ov  Thgn.489  :  Dor.  φΐλοτάσιος  [ά],  ον, 
S.El.  1073  (lyr.)  : — of  friendship  or  love,  promoting  it,  φ.  epya  Od.  1 1. 
246 ;  φ.  δίαιτα  S.  1.  c. ;  φ.  χορός  Ar.Pr.675  (lyr.) ;  τέρψις  Phld. Horn. 
P.25O.  ;  με'λοί  Plu.2. 329ε  ;  ευνή  Opp.C3.375.  II.  η  φιΑο- 

τησία,  with  or  without  κόλιξ,  the  cup  sacred  to  friendship,  the  loving- 
cup,  η  μεν  yap  φέρεται  φιΑοτήσιος  Thgn.  l.c. ;  πίνε,  κατάκεισο,  Ααβε 
τήνδε  φιΑοτησίαν  Ar.Ach.y8 5  (lyr.);  κυΑιξ  φ.  Id.Lys. 203  ;  φ.  σοι 
τήνδ’  εγώ.  .κύλικα  προπίομαι  Alex.  29 1  ;  φιΑοτησίαν  δε  τήνδε  σοι  προ- 
πίομαι  Theopomp.Com. 32. 9  ;  φιΑοτησίαν  παρέχειν  Luc. Sat.  18  :  pi., 
φιΑοτησίας  προπίνειν  D.  19. 128,  Luc. Herm.x  1,  Gall.  1 2  :  hence  in  Alex. 
58,  της  φιΑοτησίας  έ-γώ  μεστάς  προπίνω,  Meineke  read  τρεϊς  for  της  : 
jestingly,  η  του  φαρμάκου  φ.  Theopomp.  Hist.  177* 

φΐλο-τϊβε'ριος,  δ,  friend  of  Tiberius,  Ph.  2.551 .  -τίμαιος  [τϊ], 

admirer  of  Timaeus,  Plb.  12.25*3  (Comp.,  cj.  Orelli  for  -τιμότερον). 

φΐλοτϊμ-ε'ομαι,  fut.  ήσομαι  PI. Phdr. 234a,  D. 20.103  ;  later,  -ηθή- 
σομαι  D.S.  1 1 . 1 8  codd. :  aor.  έφιΑοτιμήθην  X.Mem. 2.9.3,  Pl.Pa.182b, 
Isoc.4.44,  Is. 2. 42  ;  later,  έφιΑοτιμησάμην  Plb.20.8.2,  Ael.PT/3.r 
(written  έφιΑοτειμήσετο  Ephes. 3  No.  13)  :  pf.  πεφιΑοτίμημαι  D.42.24, 
Porph.ap.Stob.2.1.32  : — pf.  in  pass,  sense,  Aristid.  1.446  J. :  ( φιΑό - 
τιμος ): — love  or  seek  after  honour,  Pl.ri/c.2.i46a,  Is.  l.c.,  D. 20.103, 
etc.:  hence,  to  be  ambitious,  emulous ,  Ar.Pa.28x  ;  φ.  ’ότι.,  to  be 
jealous  because..,  X.An.l.^.p,  Lys.i4.2i  ;  φ.  πρός  αΑΑηΑους,  π pbs 
τους  άΑΑους,  vie  emidously  with,  rival,  ¥\.Smp.  1 78ε,  Phdr.  2 34a,  cf. 
Lys.29.14.  2.  the  object  of  ambition,  etc.,  is  mostly  added  with  a 

Prep.,  φ.  επί  τινι  to  place  one's  fame  in  a  thing,  glory  or  pride  oneself 
upon  it,  Pl.P.553d,  X.Mem. 2&Λ2,  Lys.14.42  ;  έπϊ  τοίς  πεπραγμένοις 
Isoc.3.46,  al.  ;  εν  τινι  PI. Pa. 182b;  υπέρ  της  δόξης  Isoc.8.93  ;  περί 
των  καΑών  contend  m  rivalry  for,  Plu.  2.760c;  περί  τήν  Θήραν,  δείπνα, 

D. S.3.18,  Plu.Phil.y  ;  άφ'  ετέρων  αρετών  Id.2.8i9C  :  c.  neut.  pron. 

in  acc.,  πρδς  it  iy ώ  φιΑοτιμοΰμαι  X.HG  1.6.5  ·  c·  acc·  COS’11·»  φ·  φιλο- 
τιμίας  άκαρπους  Plu. 2. 830ε  ;  την  αγαθήν  εριν  j.BJl.lo.c,  ;  φ.  πρός  την 
πόΑιν  show  patriotic  seal  for. .,  Lycurg.140,  cf.  7G22.i  1 76.26,  etc. ;  εις 
τήν  αϋξησιν  D.S.  i. 50,  cf.  25,  D.L.4.44,  Aristid.  l.c.  II.  c.  inf.,  strive 
eagerly  to  do  a  thing,  endeavour  earnestly,  aspire,  οϊπάνυ  tiv  φιΑοτιμη- 
θείεν  φίλοι  σοι  χρήσθαι  X. Mem.  2.9.3,  cf.  Oec. 21.6,  PPetr. 3  p. 115(111 
b.  c.),  PCair.Zen. 578.2  (iii  B.C.),  etc.;  φιΑοτιμοΰμενοι  έπιδείκνυσθαιπρός 
απαντας  Pl.PAiTr.232a :  c.  part.,  φ.  έΑέγχων  Id.ff.336c,  cf.  X.Eq.Mag. 
9.6  :  c.  acc.  et  inf.,  to  be  anxious  that. ,,  ib.1.25  :  c.  acc.,  αεί  εν  yi  τι 
φιΑοτιμούμενος  Id.Occ.4.24:  with  ’όπως,  καΑώς  tiv  ποιήσαις  φιΑοτιμη- 
θεϊς  όπως  hv  παρά  του  Θεοδώρου  Αάβης  τά  ΙπιστόΑια  PCair.  Zen.  41 .19 
(iii  Β.  C.),  cf.  PMich.Zen.e.r,  (iii  b.c.).  III.  c.  dat.  rei, present  with 
a  thing,  χρήμασί  τινας  v.  1.  in  Procop.Go/A.1.5  :  but  c.  acc.  rei,  lavish 
upon,  τινι  τι  Aristaenet. 1. 1  ;  πόΑεμος.  .νίκας  αδίκους  φ.  Chor.35-71 
P.410F.-R.  -ημα,  ατος,  το,  an  ad  of  ambition  or  ostentation,  Ph. 
2.589,  Pln.Alc.  16  (pi.),  2.822a  (pi.).  2.  thing  on  which  one  prides 

oneself,  Luc.  Tim. 43  (pi.),  Nav. 40  (pi.).  -ητέον,  one  must  seek 

distinction,  Plu.  2. 1 25c.  -ία.  Ion.  -ίη,  ή,  love  of  honour  or  dis¬ 

tinction,  ambition,  freq.  in  bad  sense  in  early  writers,  Pi.Pr.210, 

E.  7^/527,  Ar.  PA. 383,  Arist.PA’ii2  5112  2  ;  κάκιστη  δαιμόνων  Φ.  E.PA. 
532;  άκαιρος  lsoc.Ep.2.C) ;  πΑεονεξία  κα\  φ.  Th.3.82  ;  with  φιΑο- 
νικία,  Pl.P^.86oe;  also  in  good  sense,  Isoc.5.110,  X./l/iw.3.3.i3, 
Hier.J.3,  PI.P.553C  :  the  object  is  added  in  gen.,  φ.  των  καΑών 
ib.555a,  cf.  X.Cyr.8.1.35  ;  also  φ.  επί  τοίς  καλοΐς  Pl.Sm71.178d; 
υπέρ  τών  όΑων,  περί  *1,  Plb.  I ·52·4>  5·7Ι·6  »  χ pbs  τά  καλά  Id.6.55-4>  c^· 
Pl.P,g'.834b  ;  but  φ.  πρός  τινα  ambitious  rivalry  with  him,  ή  πρός 
αΑΑηΑους  φ.  καί  στάσις  Plb. 4. 87.7  (but  αί  πρός  σφας  αυτους  φ.  is  f.  1. 
for  φιΑονικίαι  (ap.Stob.)  in  Isoc.3.18);  φ.  εμβάΑΑειν  τινι,  όπως.,Χ, 


φίλοφρονέομ,  at 

Cjyr.8.1.39!  fre(l·  wittl  Preps.,  διά  φιλοτιμίαν  PI.P.586C,  Isoc.5.86, 
etc.  ;  φιΑοτιμίας  ’ένεκα  Lys.  19.56  ;  ΰπδ  φιΑοτιμίας  PI.PAiTr.257c,  etc. ; 
simply  φιλοτιμία  D.2.i8;  φ.  τινι  καϊ  φιΑονεικία  Plu. 2. 856a  :  ph, 
jealousies ,  rivalries,  κατ'  ίδιας  φ.  Th.8.89  ;  φιΑονικίαι  καϊφ.  Pl.P.548c> 
etc.;  αί  φ.  τών  συyypaφέωv  party -feelings ,  Plb.3.21.10.  2.  con¬ 

ceited  obstinacy,  ή  φ.  κτήμα  σκαιόν  Hdt. 3· 53  >  ύκδ  φιΑοτιμίας,  ήν  ονο- 
μάζουσιν  οί  νυν  "ΕΑΑηνες  κενοδοξίαν  Gal.6.415·  3.  ambitious 

display,  ostentation,  πλούτου  Lys. 33. 2  :  but  freq.  4.  lavish  outlay 
for  public  purposes,  munificence ,  ή  πρδς  υμάς  φ.  Aeschin.3. 19,  cf.  POxy. 
H53.i6(i  a. d.),  Ραααι.273  (Tomi),  PC7/51.99  (Panamara),  etc.: 
ph,  occasions  for  munificence ,  Plu.  Air.  3.  II.  the  object  coveted, 
honour,  distinction ,  credit,  εστιν  τδ  γράμμα  έκείνω  μεν  φ.  π  pbs  υμάς 
D.20.69  ;  φ.  παρέχειν  τινί  X.Hter.  1.27  ;  έκείνψ  εχει  φ.  is  to  his  credit, 
D.2.3  ;  ψευδή  φ.  κτάται  Aeschin.3.45  >  *rl  την  φ.  συνεχώρησεν  Plu. 
Phoc. 20  ;  both  in  sg.  and  ph,  άποστερείσθαι  τής  φιΑοτιμίας  or  τών  -ιών, 
D. 24. 210,  19.223,  cf.  24.91  (ph);  στέφανος  φιΑοτιμίας  διά  βίου,  as  an 
honour,  Rev.Arch. 22(ig2^).62(Ca\\alis)  ·,  φιΑοτιμίας χρυσίον charitable 
fund,  ib.34(i93i).347(Stobi).  III.  punningly,  the  conduct  of  one 
Philotimus,  Cic.Att.6.^.2,  f.i.i.  -os,  ov,  loving  honour  or  dis¬ 

tinction,  ambitious,  mostly  in  bad  sense  (cf.  Ph.ff.347b,  Arist. PA 
I  I25b9),  E.PA. 567  ;  τδ  μαντικδν  παν  σπέρμα  φ.  κακόν  1ά.ΙΑ$2θ  ; 
joined  with  φιΑοχρήματος,  Pl.PAiT.6Sc  ;  with  φιΑόνικος,  Id.ff.55ia, 
etc.;  also  in  good  sense,  φ.  καί  έΑευθέριος  X.Mem.2.3.16  ;  φ.  καί 
μεγαΑόψυχοι  Isoc.9.3  · — with  abstr.  Nouns  (in  both  senses),  ευχά 
A.Supp.6$S  (lyr.) ;  -ήθος  E.Supp.qoJ  ;  σοφίαι  φιΑοτιμότεραι  KAeo- 
φώντος  Ar.ffa.679  (lyr.)  ;  αί  φ·  τών  φύσεων  X.Oec.  1 3-9  »  βί°*  Lys. 
2.16;  πολιτεία  Pl.ff.545b  φ·  επί  τινι  emulous  in  regard  to,  eager 
for  distinction  in.,.,  επί  σοφία,  επ'  αρετή,  Id.Pr/.343c>  Α§··744ε ;  περί 
τάνα-yKaia  φιΑοτιμότατος  Plb. 9. 20.6;  ιππικόν  φιΑοτιμότερον  πρός 
αΑΑήΑους  περί  ανδραγαθίας  X.Eq.Mag. 9.3  :  C.  inf.,  φιΑοτ ιμότατοι  καΑόν 
τι  ποιείν  ib.2.2  :  c.  acc.  modi,  τάς  ψοχάί  -ότεροι  ib.  7-3  >  —ότεροι  τά  ήθη 
Arist.ffA. ι 39ι&2  2  :  τδ  φ.,  =  φιΑοτιμία,  E./ri22(dub.  h,  anap.),  342 
(troch.),  Th.2.44,  ΡΙ-Ρ^.δφίο,  etc.  b.  rejoicing  in  worship,  Nu- 
κτός  παΊδες  A.Eu.  1033  (lyr.).  2.  prodigal,  lavish,  Ααμπρδς  καί  φ. 

D. 21. 159;  munificent,  generous,  πρός  τινα  Aristeas  227  ;  περί  ξένους 
Plu. Crass. 3.  3.  φιΑότιμος,  title  of  an  official  member  of  a  guild 

or  corporation  at  Histria,  -γερουσίας  φ.  Analele Acad.Romane 38. 
596 (ph) ;  so  at  Tomi,  ο  προστάτης  καϊ  δισφυΑαρχος  καϊ  φ.  Daciax. 
273·  4.  neut.  ph,  gifts,  endowments ,  τήν  μεν  τοίς  έαυτής  φ.  κεκό- 

σμηκεν  'Αφροδίτη  Aristaenet. Ι.ΙΟ.  II.  Adv. -μα >ς  ambitiously, 

emulously,  Lys. 16.18,  Is. 7. 39  5  Φ·  πΡ^  τινα  *Xeiv  to  v'e  emulously 
with..,  Pl.CArm.  162c  ;  πρός  αΑΑήΑους  Isoc.4.85  ;  φ.  εχει v  πρός  τι 
to  strive,  exert  oneself  eagerly  after  a  thing,  X.Cyr.  1.6.26,  etc. ;  τά 
λοιπά  συσπεύσας  φ.  zealously ,  PCair.Zen. 62(7)8  (iii  b.c.);  φ.  πρός 
τους  λόγους  διακείσθαι  Isoc.  15.277,  with  public  spirit,  generously, 
TG22.505.35,  etc.:  Comp.  φιΑοτιμότερον  Lys.16.20,  PTeb. 23.10(11 
b.c.)  ;  or  —οτέρως  Isoc. 9.5  :  Sup.  -ότατα  Plu. Caes. 3. 

φΐλο-τοιοΰτος,  δ,  fond  of  so  and  so,  representing  any  compd.  Adj. 
with  φίλο-,  Arist. PAi 099*9,  m8b22,  H25bi4,  cj.  in  RhA^-ff 
1.  -τάλμως,  Adv.  daringly,  Onos.32.3.  -τράγημων,  ov,  gen. 
ovos.fond  of  sweetmeats  or  dessert,  Eub.45.  -τραγωδός,  ov,fond 
of  tragedies,  name  of  a  comedy  by  Alexis.  -τράττεζος  [ά],  ov,  fond 
of  the  table,  Ath.3.H3e.  -τράφής,  ές,  =  φιΑοτροφος,  E.Pr. 

281.  -τροττος,  ov,  attached  to  a  person’s  character ,  Phld.PiA. 

p.  21Ο. 

φΐλοτροφ-εω,  to  be  fond  of feeding  or  keeping,  φ.  κΰνας  Plu.2.685d  : — 
Pass.,  to  be  well  fed,  fatted,  Sm.i  Ki.  28.24.  -ία,  ή,  breeding  of 

animals ,  Gp.  14  Arg.  -ιον,  τό,  banqueting-hall,  Supp.Epigr .4. 268. 
6  (Panamara,  ii  a.d.).  -os  (proparox.),  ov,fond  of  rearing  or 

nurture ,  Orph.A.2.5,  Vett.Val.18.34,  46.28;  fond  of  one' s  foster- 
children,  7Gi2(8). 472  (Thasos).  II.  breeder  of  animals,  fancier, 

άνδρες  φ.  prob.  in  Lyr. Alex. Adesp.^.20. 

φΐλότρϋφος,  ov,  loving  luxury,  Ptol.Pffr.162. 
φιλοττάριον,  τό,  poet.  Dim.  of  φιΑότης,  little  pet,  Ar.ffc.S9i. 
φΐλο-τνραννος  [δ],  ov ,  friend  of  tyranny ,  Plu.ffcr.4,  etc.;  Sup. 
-ότατος  Id.  Dio  36  ;  τδ  φ.  love  of  tyranny,  D.H. 4.83.  -τνφος,  ov, 

loving  pride,  arrogant,  Ph. 1.671.  -  τώθαστος,  ov,  fond  of  fault¬ 

finding,  prob.  in  Hp.ff/>.  17  (for  φιΑοτωθάσσοντα  vulg.,  -τώθασον 
codd.).  -υγιής  [υ],  ές, loving  health,  Arist.ffffi22  2a32.  -φαίαξ,  άκος, 
δ,  ή,  friend  of  the  Phaeacians,  Choerob.  in  Thd.  1.2S7  Η.  -φάρμάκος, 
ov,fond  of  drugs,  Gal. 16.322  :  in  bad  sense,  Cat.Cod.Astr.  8(4).  158  ; 
τό  φ.  έθος  PauhAeg.2.n.  -φθογγος,  ov,  loving  noise,  noisy, 

σκυΑακες  Anyteap.P0lh5.48.  -φθονία,  ή,  love  of  envy,  Varroap. 
Non. p.767  L.  -φθονος,  ov,  given  to  envy,  εστι  τινά  τών  ανθρωπιών 

φ.  καϊ  μικρόσοφα  D.S.  26.1  ;  τό  φ.  Plu.  2.91b.  -φιλία,  ή,  love  of  one's 
friends,  v.  1.  in  Arist.  ffAi  155*30.  -φίλος,  or,  loving  one's  friends, 

Id.ffA.i38ib2  7,  ffAi  159*34,  Plb.  1. 14.4,  Phld.Z.T0. P.40O.,  DainTwscr. 
duLouvrex']^  (Egypt),  Cat.Cod.Astr. 7.205.  -φόρμιγξ,  ιγγος, 

δ,  ή,  loving,  i.e.  accompanying ,  the  lyre,  of  song,  A.SuppXnff  (lyr.). 

φΐλοφρον-ε'ομαι,  fut.  ήσομαι,  Luc.  Tim. 48,  etc.  :  aor.  έφιΑοφρονη- 
σάμην  and  -φρονήθην,  v.  infr.  :  (φιΑόφρων)  : — treat  or  deal  with  kindly, 
show  favour  to,  τινα  Hdt. 3.50,  PhT^^Sd,  ah;  τά  άγρια  όντα  τών 
θηρίων  Gal.i9.2ii;  φ.  τινά  τή  δικε’λλ η  salute  him  with  a  blow  of 
the  mattock,  Luc.  l.c.;  also  φ.  περί  τινα  Epicur.ffp.2  p.35  U. ;  φιλο- 
φρονήσασθαι  αΑΑηΑους  greet  or  embrace  one  another,  X. An. 4.5.34 
(so  in  aor.  Pass.  φιΑοφρονηθήναι  Id.Cyr.3.1.40)  :  metaph.,  ήθη  κακά 
φ.  embrace  bad  habits,  P1.7,^.669c  :  also,  2.  c.  dat.,  φιΑοφρονή- 
σασθαί  τινι  show  a  favour  to  one,  X.Cyr.3.1.8,  Oec.  4.20  ;  πρός  άπαντας, 
πρός  τους "ΕΑληνας,  D.S.  16.89, 91  :  metaph.,  φ.  θυμψ  indulge  passion, 


φιλοφροσύνη 

PL /.,§·.  935c·  3.  abs.,  to  be  of  a  kindly,  cheerful  temper ,  X.Apf  ; 

show  a  favour,  τοίς  -ησαμένοις  ευχαριστεί  Phld.i/iftf.1251.22.  II. 
of  things,  cheer,  please,  be  welcome  to,  τινας  Pl.Lg.820e.  III. 

Act.  φιλοφρονέων  is  found  in  D.S.27.4,  but  is  f.  1.  for  φίλα  φρονέων 
in  Od.16.17;  so  φιλοφρονοΰσι  Plu.  2.75od  (leg.  φίλα  φρονοΰσι),  and 
φιλοφρονεΐν  v.  1.  for  φιλοπραγμονείν  in  Nicostr.ap.Stob.4.22.102  ; 
2  sg.  imper.  φιλοφρό[νει]  is  restd.  in  SIG 1 268  ii  2  (Miletopolis).  -ημα, 
ατό*,  τό,  act  or  proof  of  kindness,  Aeschin.i^.5.3  (pi.).  -ησις, 

€o>j,  ή,  kind  treatment ,  courtesy ,  Aristeas246  (pi.),  D.H.  10.57  (pi.), 
J.M/2.9.7,  al.,Plu.2.2i2f,  Hld.3.11,  Charito4.3·  -ητικός,  ή, 

όν, friendly,  kind,  Corn.fV.D24,  Procl.Par.Ptol.22~, ;  φ.  αρετή  Sch.Pi. 
P.1.184. 

φϊλο-φροσυνη,  ή,  (φιλόφρων)  friendliness,  kindliness,  11. 9. 256; 
tivos  towards  one,  Hdt.5.92.7' ;  ειρήνη  προς  άλλήλους  καί  φ.  PI .Lg. 
628c;  κοινωνείν  φιλοφροσύνης  ib.64ob  ;  τυχείν  Plu. Pyrrh.  1 1  ;  5e'| a- 
σθαι  φιλοφροσύνην  Id.  Mar. 40  ;  νέμειν  τινί  Id.Cat.Ml. 3;  διά  φιλοφρο¬ 
σύνην  Pl.Lg.740e ;  μετά  φιλοφροσύνης  Plu. 2. 124c  :  pi.,  friendly  greet¬ 
ings,  welcomes,  συν  φιλοφροσύναις  δέξασθαι  Pi. 0.6. 98;  ποικίλαι  φ.  Phld. 
Lib. p.  29Ο. ;  φιλοφροσύνας  φιλοφρονεισθαι  ήδίους  Lnc.Im.21.  II. 
cheerfulness,  gaiety, X.Smp.2.2\{y>\.),  Plu.2.i28d.  -φρόσΰνος, 

η,  ον,  =  sq.,  Epigr.Gr. 815.2  (Crete),  Epigr.  in  Arch. Pap.  1.221  (Ptole¬ 
maic).  -φρων,  ον,  gen.  ovos,  (φρήν)  kindly  disposed,  friendly,  Κροίσου 
φ.  άρετά  Pi.P.l. 94;  φ.  'Ησυχία  ib.S.i  ;  φ.  σαίνουσα.  / Ατα  A.Pers. 
97(lyr.);  φ·  “γένος  Ε. ΙΤιοβι  ;  τον  στρατηγόν  είναι  χρη  φ.  καί  ωμόν 
X. Mem. β.1.6,  cf.  Smp. 8.16;  φιλοφρονέστατοι,  of  the  Athenians,  Id. 
Mem.^.c,.^·,  φ.  πρός  τινα  PhId.Z,zZ>. p.35  Ο. ;  τδ  φ.,  =  φιλοφροσύνη,  Plu. 
2.1 102e.  Adv.  -νως,  άσπάζεσθαί,  δέξασθαί,  δέκεσθαί  τινα  to  greet 
kindly,  welcome,  Hdt.2.1 21. 5',  3.13,  5.18,  cf.  S.M/.751 ;  φ.  εχειν  πρός 
άλλήλους,  πρός  τό  συγγενές  θεΐ ον,  to  be  kindly  minded  towards. .,  X. 
Cyr.3.3. 10,  Pl.CnVi.120e  ;  φ.  βλέπειν  to  wear  a  kind,  friendly  look,  X. 
Mem.f  10. \  J  φ.  υπάρχει  τα  πόλει  Supp.Epigr.2. 277-6  (Delph.,  ii 
B. C.)  :  Comp,  -εστέρως  εχειν  τά  ομματα  X.Smp. Ι.ΐο.  -φυσικός, 
δ,  lover  of  nature,  naturalist,  Gal. 13.102.  —  φωνος,  ον,  fond 

of  talking,  noisy,  Plu.  2.1125c;  τδ  φ.  ib.967b.  -χίίρής,  ές,  grace- 
loving,  Cat.Cod.Astr. 2. ι^ι.  2.  —  χάρες,  τό,  =  πράσιον,  Plin.777V20. 
241,  Gloss.  -χήρος,  ον,  kind  to  widows,  Stud. Pont. 3.72  (Neo- 

claudiopolis);  fern,  φιλοχήρα  Supp.Epigr.2. 52 1.6  (Rome).  -χλαι- 
νος,  ον,  fond  of  a  cloak,  νίκη  φ.,  of  the  games  at  Pellene,  Nonn.-D.37· 
150. 

φίλ-οχλος  [ϊ],  ον,  loving  popular  favour,  Ptol.  Tetr.  16,  D.L.4. 
41  ;  τδ  φ.  ib.42. 

φΐλοχορ-ευτής,  οΰ,  δ,  friend  of  the  choral  dance,  of  Dionysus,  Ar. 
Aa.404  (lyr.).  -ος,  ον,  loving  the  choir  or  choral  dance,  epith.  of 
Pan,  A.Fers.448  :  ofPallas,  Ar.7Vi.n36  (lyr.)  ;  κώμοιφ.  ib.9S9(lyr,); 
κιθάρα  E.7M1037  (lyr.). 

φΐλοχρηματ-ε'ω,  love  money,  Antipho  Soph.  103,  Pl.Lg-.737a,  Is. 
10. 1  7,  Iamb.  Protr.  20.  -ία,  ή,  love  of  money,  Poet.ap.Zen.2.24, 

Pl.Ti.39ic,  Lg.ltfb,  938b,  Eus.Mynd.13,  etc.;  ά  φ.  2πάρταν  δλεΐ, 
a  Spartan  proverb,  Arist.jTr.544.  -ιστής,  οΰ,  δ,  fond  of  money¬ 

making,  φιλοχρηματισταϊ  κα'ι  φιλοχρήματοι  Pl.Ti.55ia:  perh.  to  be 
read  in  Arist.Po/.  I3i6a40.  -ιστικώς,  Adv.,  Poll.3.113.  -ιστός, 
ov,  =  sq.,  dub.  in  Them.  Or. 2. 35b.  -ος,  ον,  loving  money,  And. 4. 

32,  Pl.PAiT.6Sc,  82c,  etc. ;  δ  φ.  Id.P.549b,  Hierocl.  in  CA2  p.422  M. ; 
φ.  καί  χρηματισταί  oi  εν  ταΐς  άρχαΐς  Arist.Po/.  1 3  l6a40  (s.  v.  1.);  τδ 
φ.,  =  φιλοχρηματία,  PI. 77.436a :  Comp,  —ώτερος  X.Smp.^.^E,  :  Sup. 
-ώτατος  D.S.1.94.  Adv.,  -to>s  εχειν,  =  φιλοχρηματεΊν,  Isoc.1.23. 

φϊλοχρημ-ονε'ω,  =  φιλοχρηματέω,  Pl.Lgf  2ga.  -οσυνη,  ή,= 

φιλοχρηματία,  Ps.-Phoc.42,  Pl.Eg-.938c,  APl  Ι.270.  -ων,  ον,  gen. 
ονος,  =  φιλοχρήματος.  Dam  .Isid.  238,  Lyd.fl/ag.3.53· 

φϊλό-χρησμος,  ον ,  fond  of  oracles,  cj.  in  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr. 
8(4). 147.  -χρηστοε,  ον,  loving  goodness  or  honesty,  X.  Mem.  2.9.4, 
D.H. 7.62.  -χρηστωρ,  opos·,  δ,  perh.  a  mistake  for  sq.,  Calder 

Philadelphia  and  Monlanism  3  2 .  -χριστός,  ον,  loving  Christ,  /G4.205 
(vi  a.  d.),  Supp.Epigr.8. 231  (Palestine,  vi/vii  a.  d.).  -χρυσής  [ϋ], 
ου,  δ,  lover  of  Chryses,  Choerob.  in  Thd. T.186  Η.  -χρυσία,  ή,  love 
of  gold,  Poll.3.113.  -χρΰσος,  ον,  fond  of  gold,  Luc. Go//.  13,  Rhetor, 
in  Cat.Cod.Astr. 8(4).  147  codd. 

φΐλοχωρ-εω,  to  be  fond  of  a  place  or  country ,  haunt  it,  Hdt.8.1  II  ; 
εκείσε  φ.  Ar.Fr.149.5  :  c.  dat.,  φ.  τόποις  Plb.4.46.1  ;  ορεσιν  D.H.I. 
x3  5  ΤΨ  λόφιρ  Id. ι. 34,  cf.  3.9,5.63;  τοίς  αλλοτρίοις  Id. 8. 47  (but  εν 
τοίς  αλλοτρίοις  ib.35Codd.);  φ.  περί  ταφάς  Plu.  2.612a:  metaph.,  φ. 
επί  τη  παρανόμιρ  δυναστεία,  επί  [τή  φιλοσοφία],  D. Η. II. II,  Iamb. 
Protr. d  ;  περί  τους  εθισμούς  Plu.  2.7146  ί  c.  inf.,  φιλοχωροίμεν  άν  μενειν 
D.  Η. 6. 79  (s.  ν.  1.).  —ία,  ή,  fondness  for  a  place,  local  attachment, 
Ar.P.834,  D.H. 1. 27,  Poll. 6. 167  :  metaph.,  fondness  for  a  thing,  ή  ες 
τά  μή  σπουδαία  των  μελών  φ.  Aristid. Quint.  2.6,  cf.  15.  -ος,  ον, 

fond  of  α  place,  Poll.6.167. 

φΐλο-ψάμαθος  [ψα],  ον,  fond  of  sand,  φώκη  Nonn.P.43-25T· 
-ψευδής,  ες,βηά  of  lies  or  lying,  II. 12. 164  ;  παιδία  Gal  .A  nim.Pass. 
1.7  ;  φ.  φύσις,  opp.  φιλόσοφος,  Pl.Ti.485d  :  name  of  a  dialogue  by 
Luc. ;  τδ  φ.,  =  sq.,  Plu.2.6id.  -ψευδία,  ή,  propensity  to  lying,  Hp. 
Ep.  17.  -ψευδολόγος,  ον ,  fond  of  telling  lies,  Tz.TT.5. 140.  -ψεΰ- 
στης,  ου,  δ,  —  φιλοψευδής,  Hsch. 

φΐλ-οψία,  ή,  fondness  for  dainties,  esp.fsh,  Plu. 2. 730b,  75od. 

φΐλό-ψίλος,  ον,  loving  the  last  place  in  the  chorus,  Alcm.  152  ;  cf. 
ψιλεύς.  -ψογος,  ον,  censorious,  E.PA.19S,  P/.904,  Pl.PrT.346c, 

Eus.  Mynd.  1.  Adv.  -yens  Poll. 3. 139. 

φίλ-οψος  [t],  ov,  fond  of  dainties,  Plu.  2. 665ε,  668c  (Sup.),  D.Chr. 
66. 1. 


φιλώραι,ος 

φΐλοψϋχ-εω,  love  one's  life,  with  collat.  sense  of  to  be  cowardly 
or  faint-hearted,  Tyrt.  10.18,  E.TTrc.315,  TT«mc/. 518,533,  D.60.28, 
etc.;  φ.  υπέρ  τής  αρετής  Lys.2.25.  -ητε'ον,  one  must  love  life,  PI. 
Grg.  51 2e,  =  M.Ant.7.46.  -ία,  Ion.  -ίη,  ή,  love  of  life,  Iamb. Proir. 
20;  φιλοφυχίην  άναιρεεται  he  conceives  a  desire  for  life,  Hdt.6.29; 
πολλή  μεντ&ν  με  φ.  εχοι,  ε'ι. .  Pl.Ap.^c  ;  φιλοψυχίας  ένεκα  Id  .Lg. 
944Ι·  -ος,  ον,  loving  one's  life ,  with  collat.  sense  of  cowardly, 

faint-hearted,  -γυνή  E.TTrr.348,  cf.  M.Ant.  10.8;  δειλόν  δ'  δ  πλούτος  καί 
φ.  κακόν  Ε.ΡΑ.597  (troch.).  Adv.  -χως  Ρ0ΙΙ.3. 1 37  ϊ  Φ·  Chor. 
35·  1 39  Ρ·429  F.-R.  II.  loving  men's  lives  or  souls,  δέσποτα  φιλό- 
φυχε  Lxx  Wi.11.26. 

φΐλόψϋχρος,  ον,  loving  the  cold,  Thphr.CP2.3.3,  Plu.2.648d, 
φιλάω,  =  φιλιόω,  Lyd.Mag.2.2^. 

φιλτάτιον,  τό,  darling,  Com.  Diminutive  in  Ar.rirA.475  codd. 
φίλτάτος,  η,  ov,  irreg.  Sup.  of  φίλος,  mostly  poet.,  Π.6.91,  al., 
Pi. P.9. 98,  A.  Tk.16,  Ar.Ach.S85,  etc. ;  τάφ.  one's  nearest  and  dearest, 
ν.  φίλος  I.ic;  oi  φ.  A.CA.234  ;  less  freq.  in  Prose,  Pl.PrT.3i4a, 
Grg. 513a,  T-.g-.650a,  X.Cyr.4.3.2,  etc.;  τά  φ.  σώματα,  opp.  τους  άλλο- 
τρίους,  Aeschin.3.78 ;  cf.  φίντατος. 

φίλτερος,  α,  ον,  irreg.  Comp,  of  φίλος,  II.  1 1.162,  Od.  11.360,  Hes. 
Op. 309,  Pi. /.ι. 5,  E.P/.243,  Ale. 432,  Hipp.l&z,  (anap.)(not  in  A.  or 
S.):  in  later  Prose,  D.C.64. 14,  Jul. Or.2.89a. 

φιλτρίς,  ίδος,  ή,  fern.  Adj.,  name  of  a  supposedly  self-moving 
stone,  prob.  used  as  a  love-charm,  λίθος  Dam.Pr.283. 

φιλτρο-δότις,  ή,  =  περιστερεών  ορθός,  Ps.-Dsc-4.59  ί  ~  σκολοπέν 
δριον,  Id.3.134·  -κατάδεσμος,  δ,  love-spell,  PMag.Par.i. 296  ;  perh. 
to  be  read  in  PMag.Lond.  122  tit.  -κινητός  [/ci],  ov,  excited  by  love- 
potions,  Tz.Proll.Hes.p.g. 

φίλτρον,  τό,  ( φιλέω )  love-charm,  whether  a  potion,  or  any  other 
means,  έστιν.  .φίλτρα  μοι  θελκτήρια  έρωτος  K.Hipp.c,og,  cf.  PA. 1 260, 
Andr. $40  (anap.),  Arist.TITTl/i  i88b32,  Theoc.2.1 ,  Dsc.2. 164,  Alciphr. 
1.37,  etc.;  ούκ  επί  θανάτιρ  διδόναι  [ φάρμακον ]  άλλ’  ε’7τ1  φίλτροις  Antipho 
1.9  :  of  the  robe  of  Nessus  by  which  De'ianira  hoped  to  win  back 
the  love  of  Hercules,  S.Pr.584, 1 142.  2.  generally,  charm,  spell, 

oi  φ.  εν  θυμφ  ύμνοι  τίθεν  Ρϊ.Ρ·3·64  ;  φ·  'ίππειον,  of  the  bit,  Id.O.13. 
68  ;  φίλτρα  τόλμης  spells  to  produce  boldness,  of  oracles,  A.CA.  1029  ; 
δεινόν  τδ  τίκτειν  καί  φέρει  φ.  μέ-ya  Ε .IAgi’j ,  cf.  Fr.  103  (anap.),  HF 
1407  ;  ai  ^vyyeveis  δμιλίαι.  .φ.  ου  σμικρδν  φρένων  Id.  Tr. 52  ;  of  άρεταί, 
Id. Andr. 207  ;  φίλτραγάμου  APg. 422  (Apollonid.)  ;  έν  έστ  αληθές  φ. 
ευγνώμων  τρόπος  Men. 646  ;  ειρήνης  φ.  a  charm  to  promote  peace  (i.  e. 
γεωργία),  Plu. Num.  16  ;  [παΐδεϊ]  νήπιοι  ψυχής  είσιν  Ισχυρά  φ.  έξομη- 
ρεύσασθαι  δυνάμενα  στρατηγόν  πρός  πατρίδα  Onos.1 .1 2.  3.  love, 

affection ,  in  pi.,  τά  θεών  δε  φίλτρα  φροΰδαΎροία  E.Pr.859  (lyr.)»  cf.  El. 
1309  (anap.),  APj. 623  (Aemil.)  :  also  in  sg.,  τδ  πρός  τήν  πατρίδα  φ. 
S/G876.7  (Smyrna,  Epist.Severi  etCaracallae) ;  πασι  δε  φ.  κάλλιπεν 
ΑΡ 1 5-45»  cf-  Ael.TVMl0.i7,  Opp.C.3.108,  Lib.Or.3.22  ;  τδ  πρός  άμ- 
φοτέρους  φ.  Id.Ep.2gf1.  II.  dimple  in  the  upper  lip,  Bioni.48, 
Ruf.Onow.39,  Poll. 2.90.  III.  =σταφυλΊνος,  Eust.1163.9. 

φιλτρο-Ίτοιός,  όν ,  preparing  love-charms,  Aristaenet.2.18.  —ττό- 
σιμον,  τό,  =  sq.,  Cyran.37,  al.  -ιτοτον,  to,  love-potion,  Cael. 

Aur.  7P1.5. 

φίλ-υβρις[φΓ],  δ,  ή,  fond  of  wanton  violence,  Crates  Theb.  5a.  -υβρι¬ 
στής,  oO,  0,  =  foreg.,  MP5.48  (Gall.).  -υγιής,  ές,  v.l.  for  φιλοϋ- 
7i7]s(q.  ν.).  -υδρηλος,  ov, loving  moisture,  κήπος  ib.6.2i.  -υδρίας, 
ου,  o,  =sq.,  Phot.,  EM 795.1.  -υδρος,  ov,  loving  water,  of  the 

horse,  Arist.77M6o5ai3  ;  λάχανα  Thphr. 77P7. 5.1,  cf.  6.7.6. 

φιλυκη,  ή,  a  shrub,  evergreen,  privet,  Rhamnus  Alaternus,  Thphr. 
TTP1.9.3,  3.3.1,  al. 

φίλ-υμνος  [»],  ov,  loving  song,  Anacreont.32. 16  (cj.  Steph.  for  φίλ- 
υπνε).  -ΰττήκοος,  ov,  loving  one's  subjects,  Plu.MrT.30.  -υττνος, 
ov,  loving  sleep,  Theoc. 18.10,  Arist.SowM.457a22.  -υ-ττόδοχος, 

ov,  fond  of  entertaining,  D.L.2.133.  -υττόστροφος,  ov,  apt  to  re¬ 
turn,  of  certain  complaints,  Hp.ProrrA.1.105,  Mochl.ffi  (Comp.), 
Gal. 18(2). 272.  -υιτοστροφώδης,  ες,  =  foreg.,  Hp.Epid.^.f 

φΐλυρ-α  [δ],  Ion.  -ρη,  ή,  lime  tree,  Tilia  pla/yphyllos,  Hdt.4.67, 
Thphr.TTPi.i  2.4,  al.,  Dsc.  1.96,  Corn.A7V24·  2.  φ.  άρρην,—φιλυρέα, 
and  φ.  θήλεια  silver  lime ,  Tilia  tomentosa,  Thphr.77P3. 10.4.  II. 
the  bass  underneath  its  bark,  used  for  writing  on,  Gal.  18(2). 630, 
Hdn.1.17.1,  D.C.72.8  ;  for  garlands,  φιλύρας,  .άφυλλος  στέφανος 
Xenarch.13.  -ε'α,  ή,  mock  privet,  Phillyrea  media,  Thphr.  HPi  .9. 
3  ;  but  φιλλυρε'α  is  f.l.  for  φιλύρα  in  Dsc.1.96.  -ΐνος,  η,  ov,  of 
lime  wood,  σανίς  Hp.  Art.  fn  cf.  Ostr.Bodl.  iii  267  (i  a.  d.),  D.C.67. 
15,  Heliod.  (Leonid. Sch.)  ap.Orib. 44. 20.74  ;  light  as  lime  wood,  of 
Cinesias,  Ar.Mv.1377,  cf.  Sch.adloc. ;  but  Ath.12.551d  thinks  it 
means  that  he  wore  stays  of  lime  wood.  -ιον,  τό,  Dim.  of  φιλύρα, 
tablet  of  lime  wood,ACi.VHiy.  1 2,  prob.  for  φιλύρινον  m  PMag.Par. 
1.2695. 

φΐλ-ωδία,  ή,  love  of  song,  τεττίγων  Ael.TVM5.i3.  -ωδός,  όν, 

(φδή)  song-loving,  Ar.H.270,  Ra.240  (lyr.),  Eub.84.1,  Plu.2.033a,  cj. 
in  Arist.CCi  22,8°·^. 

φίλων,  ωνος,  δ,  perh.  =  φέλων,  Alc.7<r.48  Lobel  (  =  Supp.  23.4). 
Φΐλώνειος,  ov,  invented  by  Philo  of  Tarsus,  αντίδοτο?  Orib.jFr.82, 
etc. 

Φΐλωνίδειον  [ϊδ],  τό,  trust-fund,  dedicated  by  Φιλωνίς,  Inset. Delos 
396  M  62  (ii  b.  c.).  II.  Φΐλωνίδεια  [ϊδ],  τά,  festival  in  honour  of  P., 
ib.366  A  134  (iii  b.  c.). 

φΐλωνίζω,  imitate  Philo,  Suid.  s.  ν.  Φίλων. 

φΐλ-ώραιος,  ov,  loving  the  beautiful,  Tz. 77.1. 234.  -ωρείτης, 

ου.  Dor.  -τας,  δ,  ( όρος )  a  lover  of  mountains,  Παν  AP6.  g6  (Eryc.). 
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φλεγμ  αγωγό? 


φίλωσις 

φίλωσι?  [I],  eo>s,  ή,  older  form  of  φι λίωσις,  Iamb,  in  AZc.p.34  P., 
Megillusap.  Theol.Ar.21.  II.  Pythag.  name  for  six,  ib.37. 
φΐλωτερί?,  ίδος,  ή,  =  κασταναία,  Hsch. 
φΐλωτικό?,  Ί),  όν,  =  φιλιωτικός,  Theol.Ar.3. 

φΐμάριον,  τό,  Dim.  of  φί μός,  mask ,  only  in  Lat.  form  fimarium, 
Gloss. 

φΐμοκάτοχον,  τό,  charm  to  keep  men  and  dogs  silent ,  Cyran.57,  al. 
φϊμ-ό?,  δ,  heterocl.  pi.  φίμά  AP6.312  (Anyte)  : — any  instrument 
for  keeping  the  mouth  closed  :  I.  muzzle ,  for  dogs,  calves,  etc., 

φιμδν  περιτιθεναι  τινί  Luc.  V1t.Auct.22,  cf.  API.  c.,  LxxSf.20.29.  2. 

gag:  hence,  silencing  by  a  spell,  Tab. Defix. A  ud. 25.11,  (Curium, 
iii  a.  d.).  II.  nose-band  of  a  horse’s  bridle,  fitted  with  pipes,  φ. 
δε  συρίζουσι  βάρβαρον  βρόμον  Α.  PA. 463  ;  πώλους.  .  φιμοίσιν  αΰλωτοίσιν 
εστομωμενας  Id.Pr.326  ;  εμβαλώ  φ.  els  τήν  ρίνά  σου  Lxx/s.37· 
29.  III.  a  kind  of  cup,  used  as  a  dice-box ,  Aeschin.  1.59,  Diph. 
76,  cf.  Poll.  7. 203,  10.150.  IV.  tightening,  constriction  by  means 
of  ropes,  Apollod  Poliorc.i6l.l.  V.  =  φίμωσις  II.  2,  φ.  robs  εν  αιδοίο ις 
χαλμ  DSC.4.9X,  cf.  Androm.ap. Gal.  13.3x1  ;  imperforation  of  the 
anus,  Heliod.ap.Orib.44. 20.72.  (Connected  with  σφίγγω, σφιγμός  by 
^795·2ΐ·)  -όω,  muzzle,  ου  φιμώσεις  βουν  άλοώντα  Lxx.Dc.25.4;  shut 
up  as  with  a  muzzle ,  φ.  τφ  ξύλιρ  τδν  αυχένα  to  make  fast  his  neck  in 
the  pillory,  Ar.Aw.592  (troch.)  ;  close,  seal  up,  στόμα  [Syyous]  Asclep. 
ap. Gal. 12. 984:  metaph.,  muzzle, put  to  silence,  τινα  Ευ.  Matt.  22.34: — 
Pass.,  to  be  put  to  silence,  be  silent,  φιμώθητι,  πεφίμωσο,  Ev.  Marc.  1. 25, 
4.39,  cf.  huc.Peregr.13,  Mim. Oxy. ^13.122  )  τινι  by  or  because  of  a 
thing,  J.P/1.22.3,  cf.  5.1.5  ;  φιμοΰσθαι  πρός  τι  to  be  mute  in  a  matter, 
ib.Prooem.c,,  S.E.ZI/.8.275.  -ώδη?,  es,  like  a  muzzle:  metaph., 
astringent,  μύρτα  Nic.  PA. 892.  -ωσι?,  6 cos,  η,  muzzling ,  silencing, 

of  death,  πρ\ν  φθάσαι  τήν  φ.  Vett.Val.257.13.  II.  stopping  up  an 
orifice,  e.  g.  of  the  eye,  Gal. 18(2). 81  2,  PMed.Strassb.p.6.  2.  con¬ 
traction  of  the  prepuce,  Antyll.ap.Orib.  50.5. 1.  -ωτικό?,  η,  όν, 

silencing ;  -κόν,  τό,  spell for  silencing,  PMag.  Lond.  1 2 1 . 396.  -ωτρον, 
τό ,  instrument  for  stopping  up,  Suid. 
φι ν,=σφιν,  v.  σφείς  a.ii. 

-φιν,  v.  -φι. 

φίνι?,  δ,  v.l.  for  φηνη,  Dsc.2.53· 
φίντατο?,  Dor.  for  φίλτατος,  Epich.56. 

Φίξ,  ν.  'Ζφί γξ. 

φίσκο?,  δ,  Lat.  fiscus,  basket ,  crate ,  άργυρωμάτων  Ostr.Bodl.  iii 
290  (i  A.  D.).  II.  the  Imperial  Treasury ,  χωρία  τά  ύπδ  τοΰ  φ.  πρα - 
θεντα  /^2ζ.ιιοο·4,  cf.  OG/669.21  (Egypt,  i  a. d.),  PRyl.  157.23  (ii 
a.  d.),  etc. 

φισκο  συνήγορο?,  <5,  =  Lat.  advocatus  fisci,  PKletn. Form.  1028  (vi 
a.  d.),  PM asp.  57 1123  (vi  a.d.). 

Φιτιαλεΐ?,  ν.  Φετιάλιοι. 

φιτρό?,  δ,  block  of  wood,  log ,  φιτρών  καί  \άων  II.  12.29,  21. 314;  φι- 
τ ρους  ahf/a  ταμόντες  Od.I2  1 1 ,  cf.  A.R.I.405,  Call.iA.246  (  =  PSIl  X. 
1218α  2);  bole  or  trunk  of  a  tree,  Q.S.12.137.  II.  firebrand,  B. 
5.142,  Lyc.913. 

φίττά,  f.  1.  for  φίττα  (q.  v.). 
φιττάκια,  ν.  πιστάκιον.  2.  v.  sq. 

φιττακίδε?,  ai,  a  kind  of  woman' s  shoes,  Poll.  7.94  (v.l.  φιττάκια). 
φΐτυ,  τό,  poet,  for  sq.,  Ar. Pax  116^  (lyr.),  Pherecr.  244,  Eup. 
49,  prob.  in  Epich.207. 

φίτΰμα  [I],  ατος,  τό,  (φίτΰω)  shoot,  scion,  of  a  son,  A.Ag.  1281  ;  ουκ 
εμον  τδ  φ.,  said  a  Spartan  mother  of  a  cowardly  son,  Plu.2.24ia, 
cf.  Epigr.  ibid. 

φΐτυττοίμη  ν,  ενός,  δ,  poet,  for  φυτοκόμος ,  tender  of  plants,  gardener, 
ανδρδς  φ.  δίκην  A.Eu.gi  1 . 

φΐτυ?,  υος,  δ,  begetter ,  father,  Lyc. 462,486. 

φϊτΰω,  fut.  ύσω  [*>],  E.Alc.2g\:  aor.  εφίτϋσα  (v.  infr.) : — sow, 
plant,  beget,  A.Pr.235,  Supp. 313,  S. Ant. 64.3,  E.  1.  c. ;  δ  φιτύσας  πατήρ 
S.Aj.i2g6,  Tv. 311  ;  also  used  by  PI.,  R.^(n&,  Lg.^gd,  Criti.i  16c  : 
— Med.,  of  the  woman,  bear,  ’Hd)S..K εφάλιρ  φιτύσατο  υιόν  H es.PA. 
986,  cf.  A.R. 4.807,  Opp.C.1.4;  Ep.  2  sg.  fut.  φιτύσεαι  Mosch.2. 
160. 

φλαβίλλιον,  τό,  =  Lat .  flabellum,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.14.647f. 
φλαγε'λλιον,  τό,  =  Lat.  flagellum,  PLond.iAgi.il  (ii  a.  d.),  Hsch. 
s.  ν.  σκυτάλαι. 

φλάδιάω,  =  φλάω,  Hsch. 

*φλάζω,  intr.  form  of  φ\άω,  to  be  rent  with  a  noise,  aor.  2  εφλάδον 
(cf.  .O/403.47),  λακίδες  εφλαδον  A. Ch.  28  (lyr.). — Pres,  only  in 
redupl.  παφλάζω. 

φλάμε'ντα?,  ου,  δ,  =  Lat.  flamen,  App.SC1.65  ;  so  φλαμην  IG 22. 
5206,  C/C434o/(add.) :  acc.  sg.  φλάμινα  Supp. Epigr. 6.588  (Pisidia)  : 
pi.  φλάμονες  D.H.2.64;  φλάμινες  Plu.  Num.J  ;  φλαμίνιοι  Id  .Marc. 
5:  fern,  φλαμινίκα,  η,  Lat.  flaminica,  Id. 2. 285a. 
φλανυσσω,  =  φλυαρεω,  Hsch. 

φλάσι?  [ά],  εως,  η,  (φλάω)  Ion.  for  θλάσις,  Hp.PCiS. 
φλάσκη,ή,  wine-flask,  lsid.Etym.20.6.2  ;  also  φλάσκων,  ωνος,  δ,  a 
flagon,  Hsch.  s.v.  άρυβάσσαλον,  Tz.H.  13.643  : — Dim.  φλασκίον,  τό, 
Suid.  s.v.  πυτίνη,  Sch.Od.2.349. 

φλάσ-μα,  ciros,  τό,  Ion.  for  θλάσμα,  Hp. Art. 36,  al.  -μό?,  δ,  = 
τΰφος,  Hsch.  — το?,  ή,  όν,  Ion.  for  βλαστός,  ν.  1.  Arist./A4523t>771 *· 

φλαττόθρατ  and  φλαττοθραττοφλαττόθρατ.  Com.  words  in  Ar. 
Ra.  1296,1286  ;  meant  to  parody  an  empty  high-flown  style — ‘sound 
and  fury  signifying  nothing’. 

φλαυρίζω,  =  φαυλίζω,  Plu. Caes. 52,  2.lilSc. 

φλαϋρος,  a,  ον,  =  φαύλος  (EMi  28.57),  first  in  Sol.  1 3· 1 5j  Pi·/3. 1.S7, 


prevailing  in  Ion.  Prose,  and  freq.  in  Att.  (v.  infr.  1.  2  and  iii):  I. 
mostly  of  things,  petty,  paltry,  trivial,  Sol.,  Pi.  11. cc. ;  άποσκηφαντος 
τοΰ  ενυπνίου  ες  φλαΰρον  having  come  to  a  trivial  ending,  Hdt.  1. 
120.  2.  indifferent,  bad,  χώρην  της  νυν  εκτημεθα  ουκ  ελασσόνα  ουδέ 

φλαυροτερην  Id.  7.8.  α',  φ.  σημειον  Yip.Aph.6.^2  ;  εϊ  τι  φ.  είδες 
A.Pers.2i 7  (troch.)  ;  ορρ.  αγαθός,  Pl.Men.g2c ;  ορρ.  καλός,  Democr. 
63  ;  φλαΰρ’  επη  μυθούμενος  S.Aj.l  162  ;  κλύειν  φλαΰρα  ib.  1 323  ;  φλαΰρον 
εργάσασθαί  τινα  to  do  one  a  mischief,  Ar.Aw.1157;  φλαΰρον  εΐπεΐν 
τινας  speak  disparagingly  of  them,  ib.834,  cf.  Lys.  1045  (lyr.)  ;  περί 
τίνος  Antipho  5.30,  Isoc.5.76  ;  της  δόξης  ταΰτης  φ.  τι  καταγιγνώσκειν 
Id. 15.297;  Φ·  τι  άπολαΰσ αί  Id.8.8 1  ;  γέροντα  δ’  δρθοΰν  φλαΰρον  ΐ>ς 
νέος  πεσ-ρ  it  is  ά  poor  thing,  S. OC  395.  II.  iess  freq.  of  per¬ 

sons,  ου  φλαυροτάτους .  ,τιμωρούς  not  the  least  distinguished. .,  Hdt. 
7. 1 7 X  >  στρατιης  τδ  -ύτατον  the  least  serviceable  part,  Id. 1. 207; 

οίκίης  ου  —οτερης  not  meaner,  Id.  1.99.  2.  shabby ,  plain,  of  personal 

appearance,  τδ  είδος  φ.  Id.6.6i.  3.  bad,  ορρ.  χρηστός,  E.Med.i  103 

(anap.).  III.  Adv.,  -ρως  εχειν  to  be  ill,  Hp.ii/w/.  1.26,  Hdt. 3. 129, 
6.135,  Pl.S^A.2  2  8b ;  φ.  εχειν  τινός  to  bei77  off  (or  a  thing,  Th.i  .1 26  ;  φ. 
εχειν  την  τέχνην  have  a  slight  knowledge  of. .  Hdt. 3. 1 30  ;  φ.  πρηξαι 
τψ  στόλοι  to  fare  badly  with.  .Id. 6.94 ;  φ.  άκούειν  to  be  ill  spoken 
of,  Id. 7. 10.7)' ;  φ.  λεγειν  ΰπ ερ  τίνος  A.e.l.VHS.i'j  ;  φ.  ιεναι,  of  the 
καταμΊ]νια,  Η ρ.  Steril.  241. 

φλαυρότη?,  ητος,  η, poorness,  cf.  φαυλό της,  Plu. 2. 962a ;  condemned 
by  Poll.4.12. 

φλαυρουργό?,  όν,  working  badly,  φλαυρουργοΰ  τίνος .  ,άνδρός  of 
some  sorry  workman,  S.Ph.35. 

φλάω,  Ar.P7.784,  impf.  3  sg.  εφλα  Id. Aw. 1376:  fut.  φλάσω  [ά], 
Dor.  φλασσώ  Theoc.5.148  (Ahrens,  φλασώ  codd.)  :  aor.  εφλάσα  Hp. 
VC  ii,  poet,  φλάσα  Pi.A.io.68,  Dor.  opt.  φλάσσαιμι  Theoc.5.150 
(Ahrens,  φλάσαιμι  codd.): — Pass.,  aor.  εφλάσθην  Hp.  1. c.,  etc.;  pf. 
πεφλασμαιίβ.ζ,  (συμ—)  IG22. 1 425. 35 1  : —  =  θλάω,  crush,  ου  νιν  φλάσαν 
Pi.  l.c.;  πουλύπουν  φλάσασα  εσθιετω  Hp.Superf.33,  cf.  VCz  (Pass.)  ; 
εφλα  εν  Trj  θυεία.  .δπδν  καί  σχΊνον  Ar. PI. 718  ;  φλώσι  ταντ ικνήμια  ib. 
784  ;  εφλα  με  Id. Aw. 1376,  cf.  Theoc.  11.  cc. :  metaph.,  πάσι  κακοίσιν 
ημάς  [τάϊ  γυναάκας^  φλώσιν.  ,άνδρες  Ar.Pr. lo(lyr.).  2.  Com., 

bruise  with  the  teeth,  eat  up,  Id.PZ.694,  Pax  1306,  Antiph.  190. 19, 
Men. 607.  II.  sens,  obsc.,  =  masturbari,  Hsch. 

ψλεβάζω,  =  φλεω,  EM. 795-43  !  —  βρύω.  Phot. 

φλεβ-ικό?,  ή,  όν,  of  a  vein,  of  the  veins,  φ.  πόροι  the  channels  of 
the  veins,  Arlst.HA.^icPi 4,  PAbfffi ;  οί  πόροι  oi  φ.  Ιά.ΙΤΑβόι3, 

Ι7· 

φλε'βιον,  τό,  Dim.  of  φλεψ,  any  one  of  the  smaller  vessels,  Hp  .VC 
1,  PI. P7.65c,84e,  Arist.A^5i4ai9,b27  ;  φλεβίου  ρηξις  Hp.Aph.\. 
78.  II.  of  veins  in  the  eartb,  Str.8.6.21. 

φλεβο-δονώδη?,  es,  f.  I.  for  φλεδονώδης  (q.v.).  -νευρώδη?,  ες, 
made  up  of  veins  and  sineius ,  Arist.Pfsp.478b8.  -νώδη?,  f.  1.  for 
φλεδονώδης  (q.v.).  — ιτάλία,  η,  beating  of  the  pulse,  Democr.  120, 
Gal.9.499.  -ττεριμε'τριο?,  ον,  perh.  imitating  the  veining  of 

alabaster,  PCair.Zen. 445.7  (iii  b.  c.,  dub.  1.).  -ρράγία,  η,  bursting 
of  a  vein ,  Hp.  AcutfSp.)^o.  -σφυγμό?,  δ,  =  pulsus  venae,  dub.  in 
Gloss,  (φλευτμονος  cod.).  -τμή?,  δ,  η,  gen.  τμητός,  having  a  vein 
opened,  Hdn.Gr.2.98. 

φλεβοτ ομ-έω,  open  a  vein,  bleed,  Hp.i77c.26,  Aph.6. 47,  Ar r. Epic t. 
2.17.9  : — Pass.,  Hp.Aph.3.31,  PPc7r.2p.73(iii  B.  C.).  -ησι?,  εως,  ή, 
blood-letting,  Antyll.ap.Orib. 7. 14.2.  -ητε'ον,  one  must  open  a 

vein,  Archig.ap.Orib.47. 13. 5,  Herod.Med.ap.eund.7.8.1 ;  bleed,  τινα 
Artem.2.70.  II.  Adj.  -τεος,  a,  ov,  Gal.  10.61 1.  -ία.  Ion.  -ίη,  η, 
blood-letting ,  Hp.C0ac.288,  Nat. Horn. ιτ,  Aristid.Or.49(25).34 (pi.), 
Gal. 6. 256;  φλεβοτομίας  ποιεΐσθαι  Polybusap.Arist.PP45 1 2bI  7.  -ική 
(sc.  τέχνη),  ή,  the  art  of  blood-letting,  Cael.  Aur.CPi  .3.  -o?  (parox.), 

ov,  opening  veins  :  φλεβοτόμον  (sc.  σμιλίον),  τό,  lancet,  Luc.PwZ.  29, 
Cael.Aur.CP2.19,  Steph.  in  Int.  17-19,  efc· 

φλεβοτονε'ομαι,  Pass.,  to  have  the  veins  swollen  in  great  exertion, 
Phryn.PSp.121B. 

φλεβώδη?,  ες,  full  of  veins,  or  with  large  veins,  Hp. Morb.\.\o, 
Arist.P7^4 494*7,  582*45  ;  of  plants,  Thphr./PPi. 5.3  :  Sup.-eVraTos 
Arist.S/>iV.484a4·  II.  like  a  vein,  αρτηρία  Gal.i7P6.io. 

φλεγε'θω,  poet,  form  of  φλέγω,  only  pres. :  I.  trans.,  scorch, 

burn  up,  πΰρ  πόλιν  φλεγεθει  II. 17. 738  : — Pass.,  δφρα  πυρι  φλεγεθοία- 
το  νεκροί  23.197·  II.  intr.,  blaze,  flare  up,  πυρϊ  φλεγεθοντι  21.358, 
cf.  Orph.Pr.  194  ;  πυρσοί  τε  φλεγεθουσι  II.  1 8.211  ;  κεραυνοΰ  φλεγεθον- 
τος  Hes.  ^^.[846]  ;  ["Αλιοϊ]  λαμπρό,  στεροπα  φλεγέθων  S.  Tr. 99  (lyr.), 
cf.  Ε.Ρ/ζ.169  (lyr.)  :  metaph.,  blaze  forth,  shine,  A.Supp.88  ijyr.). 
φλεγιάω,  =φλέγω,  Hdn.Gr.2.949. 

φλε'γμα,  ατος,  τό,  (φλέγω)  flame,  fire,  heat,  II. 21. 337.  II. 

Medic.  1.  inflammation,  heat ,  Hp. Prog.  18,  Morb.2.2^ , 

Gal. AaZ.Pac. 2.9.  2.  phlegm,  one  of  the  four  humours 

in  the  body,  Hdt. 4.187,  Hp. Nat. Horn. 4,  Aph.’j .54,  Phryn.Com. 
I.C.,  Thphr.PZP9.II.9  ;  φ.  όξυ  καί  άλμυρδν  πηγη  πάντων  νοσημάτων 
'όσα  γίγνεται  καταρροϊκά  PI.  Pi. 85b,  cf.  83c  sq.  ;  η  χολή  μεν  εστι  θερ¬ 
μόν,  τδ  δε  φ.  φυχρόν  Arist.Pr.862b28,  cf.  Pl.P.564b;  τδ  πικρόν  φ. 
Phld.  PiV.p.i8J. :  pi.,  PI.PZ.82e;  φ.  άλυκά  ib.86e.  3.  λευκδν 

φ.,  a  kind  of  dropsy,  anasarca,  Hp. Aph.f]§  (but  λευκδν  φ.,  in  the 
common  sense,  PI.  PZ.83d,  85a).  4.  in  Poets,  malignant,  angry 

humour,  άγριον  Αρχιλόχου  φ.  APf'jo  (Jul.),  cf.  377  (pi”  E>‘yc·)· 
φλεγμ-άγωγό?,  όν,  (φλέγμα  II.  2)  carrying  off  phlegm,  Ruf.ap. 
Orib.8.47.46,  Gal.II.325.  -αίνω,  aor.  εφλέγμηνα  Ar. P.276  (lyr.), 
D.C.64.4,  M.Ant.4.49  ;  later-avaLxxAa.3.19  :  trans.,  causeio 

swell  up·,  oiiood,  fill,  nourish,  ορρ.  Ισχναίνω,  Hp.  Loc. Horn. 3^.  II. 
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intr.,  to  be  heated ,  inflamed,  fester,  Id.  Aph. 5. 58,  Prog. 7,  Lxx  1.  c.; 
π\η’/τ]<ρ\(~/μα(νουσα  ib./s.i  .6,  cf.  Ar.  1.  c.,  PI.  Ti.8~,b.  b.  to  be  swollen, 
Hp. Loc.Hom.13.  2.  of  the  sea,  seethe,  M.Ant.  l.c.;  κνμαφ\(·γ- 

μαΐνονΗ Id. 5.17.  3.  metaph.,  φAeyμaίvoυσa  πόΑις,  opp.  ίτγιής,  PI. 

R.  372ε;  αρχή  φλεγμαίνοι/τα,  =  σπαργώσα  και  θυμόν  μόνη,  ld.Lg.6<j  I  e  ; 

τά  φ.  των  -πραγμάτων  Y>\\i.Pomp.2l  ;  of  feelings,  etc.,  Plb.3.86.6, 
Plu. Per.6,  al.,  Hid. 7. 21  ;  oi  στρατιώται  ε’φλε'γμηναν  D.C.  I.  C. ;  also 
of  luxury,  πoAυτeAeis  καί  φλεγμαίνοι/σαι  τράπ(ζαι  Plu.2.66of;  also 
τά  ev  ΒαβυΑώνι  φλεγμαίνοντα,  of  extravagant  court  ceremonial, 
Philostr.Pzi2.25.  -ανσις,  (ω$,  fj,  =  φΑΐ’/μοντι,  Hp.Mul.l. 

40.  -ασία,  Ion.  -ίη,  η,  =  foreg.,  Id.zicwZ.35,  Arist.  6^746*5, 

etc.  2.  turgescence,  Hp.Loc.Hom.42.  -άτιαΐος,  a,  ov, 

(φλε'γμα  II.  2)  suffering  from  phlegm,  v.l.  in  Gp.  I  2.22.2.  -άτίας, 
Ion.  -ίης,  ου,  δ,  (φλε'γμα  Π.  2)=foreg„  Hp.zicr.io,  Acitt. 34, 
etc.  2.  one  suffering  from  anasarca,  Id  .Epid."].6.  -α,τικός,  -η, 
όν,  (φλε'γμα  ιι.  2)  abounding  in  phlegm ,  εδεσ ·μα,  of  the  brain  as  food, 
Gal. 6. 676  (Comp.),  cf.  Alex.  Aphr.Pr.  1.2  (Comp.).  -άτιον,  τό,  = 
φλε'γμα  ιι.  2,  Sotad.ap.Stob.3.22.26.  — ατισμός,  δ,  as  Lat.  word, 
flegma  spissa,  pinguis  et  glutinosa,  Gloss. 

φλεγμάτο-ειδής,  is,  (φλε'γμα  II.  i)  pituitous,  Hp.Mul.l. 
30.  -εις,  εσσα,  ev,  fiery,  Hsch.  -ομαι,  Pass.,  become  phlegm, 
Gal. 15.90. 

φλεγματώδης,  es,fidl  of  phlegm,  κεφαλαί  Hp. Aer.  3.  2.  of  food, 
nourishing,  \d.L0c.H0m.41.  b.  inflammatory,  Pl.Zi.406a.  3. 

of  persons,  phlegmatic,  Hp.PyiiZ.3.14,  Arist. Pr.86ob9·  II.  like 

phlegm,  κάθαρσις  Id.HA^ff^,  57Sb|9>  τδ  αίμα.,ρε'ει  -eorepov  Hp. 
Nat. Horn. 6.  2.  apt  to  produce  phlegm,  ΰδατα  Id. Aer.q  (Sup.). 

φλεγμον-άομαι,  become  inflamed,  Alex.Trall.2.  —ή,  ή,  fiery 

heat,  dub.l.  in  Plu. 2. 398ε  (pi.).  II.  inflammation ,  Pl.zi.*.366a  (pi.), 
Philem.113,  Plu. 2.699ε,  Alex. 35,  etc.  2.  Medic.,  inflamed 

tumour,  boil,  Hp.VMi8,  Epid. 5.4,  BI.Ax. 568c,  Gal. 10.66.  III. 
metaph.,  heat,  passion,  excess,  παθητική  φ.  Chrysipp.SZoic.3.n8  ;  η 
φ.  τών  παθών  ib.  124?  cf.  Lxx4ZZa.3-i7  (pi.),  Plu.2.994a,  Ath.i. 
ioe.  -Ik os,  ή,  όν,  inflammatory ,  f>e ΰμα  Gal. 9.181.  -ώδης,  es, 

like  an  inflamed  tumour  (φλεγ μονή  ιι.  2),  attended  by  them,  Id.  15. 
727;  αϊσθησις,  κόπος,  Id. 16.593. 

φλεγμός,  δ,  blood ,  Hsch.;  Βρομίου  φ.  Thespis 4.6  (anap.). 

φλεγμώδης,  6ϊ,  =  φλεγματώδη,  χυμοί  Gal. 9*460  (s.V.  1.). 

φλε'γος,  τό,=φΑο ξ,  Hsch. 

Φλε'γρα,  Ion.  -ρη,  η,  Phlegra,  an  ancient  name  for  Pallene  in 
Thrace,  prob.  from  its  vo/crt  wfcnature,  Hdt.7.1  23,  Str^Z'r.  27;  Φ Aeypas 
πεδίον,  in  which  the  giants  are  said  to  have  been  conquered  by  the 
gods,  Pi. N.  1.67,  Ar.^iw.824  ;  Φ Aeypala  πλάξ  A.pM.295  :  pi.  Φλε'γραι 
Pi.7.6(5).33. 

Φλεγραΐα,  τά  (cf.  foreg.),  the  volcanic  plain  of  Campania,  Plb.2.17. 
1,  etc. 

φλεγυας  [δ],  ao,  δ,  perh.  fiery  red,  red-brown,  epithet  of  the 
eagle  μόρφνος,  Hes. Sc.  134. 

φλεγνάω,  =  ΰβρίζω,  Phocian  word  in  Ephor.93j.,  cf.  Eust.933.14. 

φλεγΰρός,  ά,  ov,  burning,  inflamed,  Hpap.Gal.19.152.  II. 

metaph.,  hot,  ardent,  Μούσα  Ar.Ach. 665  (lyr.).  2.  =  ύβριστικός, 

Hsch.;  ψήφο s  Cratm.57  (lyr.)· 

φλε'γω,  11.21. 13,  etc.:  fut.  φλε'ξω  S. Pm 1 28.5,  A. R. 3. 582,  Lxx 
De. 32.22,  etc.:  aor.  εφλεξα  A.Pr.582  (lyr.): — Pass.,  fut.  φΑΐγησομαι 
(συμ— )  J.P/.7.8.5:  in  4.6.3  the  readings  κατα-φΑό^σθαι,  -φΑεχθή- 
σεσθαι,  and  —  φAeyήσeσθaι  are  found  in  codd. ;  κατα-φΑΐχθησεται 
Ach.Tat .Intr.Arat.  p.6iM.  :  aor.  όφΑόχθην  Horn. Epigr.  14. 23,  ( κατ -) 
Th.4.133:  aor.  2  eφAeyη v  (av-)  Luc .DDeor.9.2,  (εξ-)  zi.P12.178 
(Strat.):  pf.  πε'φλεγμαι  Lyc.8o6. 

A.  trans.,  burn,  burn  up,  Il.2i.i3  ;  τ τυρί  (με)  φλε'ξον  A.Pr.582 

(lyr.)  ;  φΑίγων  άκτΐσιν  ήΑιος  χθδνα  Id.Pirs.364,  cf.  504  : — Pass.,  take 
fire ,  blaze  up,  pee0pa  πυρι  φλε'γετο  II. 21. 365,  cf.  BMus.lnscr.  1 036 
(Caria,  ii/i  b.  c.).  2.  Pass.,  to  be  inflamed,  κάΐσθαί  τε  καϊ  φ.  PI. 

Zi.85b  ;  ή  πεφλεγμε'νη  ποδαλγία  PLond. 5.1676.16  (vi  A.D.).  3. 

metaph.,  kindle,  inflame  with  passion,  "A pea.  .bs.  .φ Aeyei  με  OT 192 
(lyr.),  cf.  Mosch.ZV.  2.3,  AP5.122  (Phld.),  287  (Paul. Sil.)  ;  αΐμαδάϊον 
φ.  E.PA241  (lyr.): — Pass.,  burn  with  passion,  S.OC1695  (lyr.), 
Ar.Pw.992  (anap.),  Pi.Chrm.i55d  ;  νεότητι  καί  άνοία  φΑόγβται  την 
ψυχήν  Id.Lg.^i6a  ;  όπδ  του  πάθους  D.H.  1 1 .28  :  υπο  δίψης  Id. 9. 66  ;  όπδ 
του  Αιμοΰ  Ael.Pzi14.27  ;  επί  τινι  Id.Er.52.  II.  light  up,  φ.  Ααμπάσι 
τόδ'  lepov  Ε.  7V.  309  (lyr.)  ;  Zeus  διά  xepbs  βόΑος  φλέγων  making  it  blaze 
or  flash,  A.  776513;  πυράς  φλε'ξον  μόνος  Trag.Adesp.po  :  metaph., 
&ταν  ουρανίαν  φλεγ ων  letting  the  flame  of  mischief  blaze  up  to  heaven, 

S.  zi/.  195  (lyr.)  : — Pass.,  blase  up,  burst  or  break  forth,  βωμοί  δώροισι 

φλέγονται  A.Ag.qi  (anap.)  :  metaph.,  ύμνοι  φλε'γονται  B.Fr.3. 1 2.  2. 

metaph.,  make  illustrious  or  famous,  σε  φΑΐγοντιΧάριτα  Pi.P.5.45  : — 
Pass.,  to  be  or  become  so,  aperdis,  Molaats  φΑεγεσθαι,  Id.P.  10. 2,  1. 7 
(6).  2  3. 

B.  intr.,  burn,  blaze,  of  fire,  torches,  etc.,  A. Ag. 308,  Th. 433, 

S.4/.1278;  of  lightning,  Id.OCi467  (lyr.) ;  of  the  sun,  Id.Aiy.673  ; 
φΑίγονθ’ύπ’ άιττροΐί ουρανόν  A.  Th. 388  :  ofarmour,_/7rtsA,  vipos ασπίδων 
φ.  E.PA.251  (lyr.)  ;  &νθ^μα χρυσόν pAeyei  Pi. 0. 2. 72  ;  yvvaiKbs φΑέγων 
δφθαΑμδ s  A.Fr.243  ;  of  fire-breathing  bulls,  φλΖγβι  be  μυκτήρ  S.Fr. 
336.  2.  metaph.,  burst  or  break  forth,  of  passion,  θυμδς  avbpela 

φΑ^ων  A.  Th. 52,  cf.  287;  φ.  Αύσσρ  Ar.  Th. 680  (lyr.)  ;  of  grief, 
A.R.3.773.  3.  shine  forth, become  famous,  Pi.P.6.38. — Poet,  in 

early  writers,  exc.  PI.  11.  cc.  (Cf.  Lat .  fulgeo,  flagro,  flamma,  Lett. 
blasma  ‘  glare  of  light  or  fire  \) 

φλϊδον-cia,  ή,  idle  talk,  ΕΜ^ρβ.^.  -€νομαι,  Med.,  babble, 


φλόγεος 

Hsch.: — Act.  in  ΡΛΖ796.4·  -ew  =  foreg.,  Hsch.  -ωδής,  «, 
loquacious,  Erot.;  to  be  read,  for  φΑεβοδονώδης  or  φAeβovώδηs,  in 
Hp.Protrh.i.xoi,  Coac. 20,  Epid. 4.45. 

φλεδων,  ovos,  δ,  ή,  (φλεα>)  idle  talker,  babbler,  Timo28  (pi.),  37  ; 
of  a  woman,  A.Ag.i  195.  II.  φλεδών,  ovos,  ή,  idle  talk,  Anon. 
ap.Gal.  16.733  (pi.),  Plu. 2.420c  (pi.), 
φλειά,  v.  φΑιά. 

φλεΤνος,  η,  ον,  made  from  the  plant  φλε  ens,  Phryn.262. 
φλειός,  δ,—φΑιά,  Jahresh. 28.55  (Sivrihissar). 

Φλειοΰς,  οΰντ os,  δ  later  Φλι,οϋς  (as  spelt  in  codd.  of  Th. 5.58,  X. 
Z/G7.2.11,  al.,  v.l.  in  Hdt.7.202),  Phlius  in  the  Peloponnese,  B.8. 
4,  Hdt.  1.  c.,  etc.: — Adj.  Φλειάσιο*  [5],  later  Φλι-,  SIG31  (Delph., 
v  b. c.),  IG i2.82.i5,  etc.,  Ion.  Φλειήσ-ios  S/G239P49,  51  (Delph.,  iv 
b. c.),  in  codd.  of  Hdt.  Φλι aaios  8.72,  al.  (v.l.  φλει άσιος  in  9.69,  al.). 
φλενός,  v.  φλτμά*  n. 

φλε'ξις  (A),  ibos,  ή,  an  unknown  bird,  Αγ.^ι/.884· 
φλε'ξις  (B),  eωs,  ή,  ardor,  flammatus,  Gloss. 

φλε'ος,  δ,  =  φλε'ω?,  φλοΰϊ,  Hsch.  II.  =  βασκανία,  φθορά,  Id.  (φλεό$ 
cod.,  Theognost.CrtM.49)·  III.  Φλε'ος,  epith.  of  Dionysus, 

S/C1003.1  (Priene,  ii  b.c.). 

Φλευς,  δ,  epith.  of  Dionysus,  Hdn.Gr.1.400,  2.91 1  ;  cf.  Φλεα)* 
Διονύσου  iepiv,  Hsch. 

*φλενω,  only  found  in  compds.,  v.  ε’πι-,  πepι-φAeύω. 
φλεφ,  ή,  gen.  φAeβ6s  :  also  masc.,  φAeβes  οίδαίνον τεϊ  (nisi  leg. 
oibaivovTos )  Nonn.P.47.1 1 1  : — blood-vessel,  whether  vein  or  artery, 
Il.13.546,  Hdt.4.2,  187,  N.Fr.250,  S.Ph.825 ;  distd.  from  artery,  Hp. 
Alim. 31 ;  φλέψ  κοίΑη  vena  cava,  Id. Viet.  1.9,  E./omioii,  Arist .HA 
497*14;  also  called  φ.  μεγάλτ?,  μεγίσττ;,  ib.495b7,  496*26;  φ.  σπΑη- 
v?Tis,  ήπατΐτις,  ib.  512*6;  φλε'βεϊ  σπεμμοτίτιδεί  Diog.Apoll.6  (also 
used  of  the  ureters,  Hp. Oss.4) ;  -γόνιμη  φλε'ψ  membrum  virile,  AP 
6.218  (Ale.),  cf.  Neophro  (?)  in  PLit.Lond.^Fr^fi :  so  abs.,  ΑΡΙ.φ. 
20i  (Leon.);  φAeβbs  τροπωτήρ  Xenarch.i.8;  φλέβα  σχάζειν  to  open 
a  vein,  X.//G5.4.58  ;  Aveiv  Posidon.72j.;  ου  bv  ή  φ.  σφύζτι  where 
the  vein  throbs,  Hp.£yf<Z.2.5.i6  ;  αί  φ.  έξανίστανται  Luc. BisAcc. 
11.  2.  vein  of  metal,  X.  Feed. 1.5,  Arist. GC326b35,  D.S. 2.36,  D.P. 

1104:  spring  of  water,  Arist. Pr.935bio;  at  φ.  τηsπηyήs  Plb.34.9.7, 
cf.  Supp.Epigr.^.ffiq^  (Didyma,  iii  a.  d.),  Gp. 2.5.6.  3.  vein  in 

plants,  Arist.Pzi668*25,  Thphr./ZPi^.i. 

φλε'ω,  teem  with  abundance,  abound,  φΑίύντων  δωμάτων  A  .Ag. 
377  (lyr·)  >  μήΑων  φΑεόντων  ε ύπόκοις  νομΐύμασιν  ib.  1 4 1 6  ;  cf.  EM 
796.3.  II.  babble ,  Hsch. 

φλεως,  ω,  δ,  wool-tufted  reed ,  Erianthus  Ravennae,  Ar.Prt.244  (lyr.), 
7^.24,  Pherecr.127,  Arist.T/zi627*8,  Thphr.77P4.8.i,  etc.:  —  Ion. 
φλονς,  acc.  φΑοΰν,  q.v.  (11) ,  cf.  φλάΐνοϊ. — Thphr.  has  nom.  φλεώί 
ΗΡ^.ιο.ι,  acc.  φλεώ  4.8.1,  but  φλεώ v  4.10.4,  gen.  φλεώ  ibid.,  al.; 
gen.  φλε'ωϊ  is  f.  1.  in  Pherecr.  l.c.  II.  =  άπόκυνον,  PS.-DSC.4.80. 
φληδάω,  =  sq.,  Hsch. 

φληνάφ-άω,  chatter,  babble,  Ar.P^.664,  Am.  1475  ;  τι  ταΰτα  ληρεΐϊ, 
φΑηναφών  &νω  κάτω  ;  Alex.25.1,  cf.  Oenom.ap.Eus.PPs*2^  Pr°cl. 
in  Ti.  1.90D.  : — Pass.,  Phld. Rh.i.  246  S.,  Ir.p.6gW.  “ΉΗ101» 

aTos,  τό,  =  φΑήναφοϊ,  P.Ep.5.2  (pi.).  -ία,  ή,  chattering,  babbling, 
nonsense,  Phld.P0.T7rrr.994.38,  Suid.  -ος,  δ,  idle  talk,  non¬ 

sense,  ή  πρόνοια  δ’  ή  θνητή  /cairrXj  /cal  φ.  Men. 48 2. 6,  cf.  Kol.2\, 
Luc. Dem.Enc.55,  Amelius  ap.Porph.P/o/.  17  ;  τ ovs  0eovs  ήγέΐτο  elvai 
φΑήναφον  Lib.py.803.4:  pi.,  Phld.PA.2.267S.,  Luc.SowM.7,  Pise. 25, 
etc.  II.  babbler,  S>  φΑήναφΐ  Men. 109,  cf.  Poll.6.119.  -ώδης,  es, 
chattering ,  babbling,  Hp. ap.Gal. 19. 152. 

φλήνος,  eos,  τό,  =  φAήvaφos,  prob.  for  φAήφos  in  Hsch.  II. 
φληνός  and  φλενός  are  assumed  as  etym.  of  φλήναφοϊ  in  P/l/796.9, 
10. 

φληνύω,  babble,  Hp.ap.Gal.19.152. 

φλϊά  (later  φΑαά,  prob.  in  Jahresh. 28. 54  (Oropus,  i  B.c.)),  ή, 
mostly  in  pi.  φΑιαί,  doorposts,  jambs,  Od.17.221,  Bioni.87,  Lxx 
De. 6.9,  Plb.i2.ir.2,  JM/5.8.10:  in  sg.,  7Ci2.386.6,  Theoc. 23.18; 
παρά  φΑιτ}  Call. Iamb.  1.220;  τδ  ψάφισμα .  . άναγράψαι  es  τάν  φΑιάν 
7Gi2(3).  170.24  (Astypalaea),  cf.  12(7). 237.50  (Amorgos).  2. 
lintel,  A. R. 3.278  ;  ταϊφ.  καθ’  ύπε'ρτερον Theoc. 2.60.  3.  standing 

posts  in  which  a  windlass  works ,  Hp.zirZ.47.  4.  support,  φ. 

πιθ€ΐδήϊ  Ruf.ap.Orib.49.27. 7,  cf.  Hp.zirZ.73. 
φλΐάρός,  ά,  όν,  =  xAiapos,  Hsch. 

Φλϊάσιος  [α],  δ  (sc.  μήν),  name  of  a  Spartan  month,  St.Byz.  s.v. 
Φλι  ovs;  [Φλ)οίάσ-ιοϊ  prob.  in  7G5(l). 363.1 7  (Sparta,  i  a.  d.)  ;  cf. 
Φ  Αυήσιος. 

φλίβω  [ϊ],  =  θΑιβω,  Act.,  only  impf.  in  Hsch.: — Med.,  bs  iroAArjs 
φΑιήσι  παρασ τάϊ  φλίψετα/  ώμοι/s  Od. 1 7*221  (0λίψετα i  codd.  plu- 
rimi): — Pass.,  Hp. Loc.Hom.  13,  Theoc. 15.76. 

φλΐδάω,  overflow  with  moisture,  be  ready  to  burst,  σι As  φΑιδόωντο5 
αΑοιφή  Nic.ziZ.557  ;  σηπεδόσι  φΑιδόωσα  Id.Th.565  toTs  δόρμασι  φ. 
καί  ρακοΰσθαι  Plu. 2. 642ε. — Hsch.  also  has  φλιδάνει*  διαπίπτει, 
διαρρεΐ,  φλιδιόωντο'  διόποντο,  ε’τεμνοντο,  and  εφλιδεν’  διepρeev, 
epp-qyvvev. 

φλιδών,  ovos,  ή,  fold,  wrinkle,  Hsch.  (pi.),  φλίεθος*  καρποφόρος,  Id. 
φλιμε'λιον,  τό,  f.  1.  for  φλε'μινα,  the  Lat.  flemina,  Hippiatr. 51. 
Φλιονς,  v.  Φ Aeiovs. 

φλΐψις,  eωs,  ή,  ( φΑίβω )  =  θΑΐψις,  Hsch. 
φλόα,  ν.  φΑόος. 

^\0y-to%,a,ov,^A0f)brightasflre,SxeaIl.5.'J45i  8*389*  2.  burn- 

mg,  flaming ,  πι ipbs  avyal  Y..Hec.\  104  (lyr.)  ;  φAoyίas  δαΑοΙσι  xepas 
Id.  7'r.i257  (lyr.)  ;  λαμπάδεί  Ar. P.340  (lyr.).  3.  inflamed,  red, 


φλογμοτυραννος 

φλόγεαι ,  =  ερυθραί,  dub.  in  Hp.ap.Gal.i9.T52  ;  ν.  φλόγιος .  -ερός, 

ά,  όν,  =  foreg.,  blazing,  flaming,  fiery-red.,  σέλας  Y..IIel.i  1 2 7  (lyr.) ; 
αίθήρ  Id.EZ.99i  (anap.)  ;  άκτϊνες  A.R.4.126:  Comp,  -ώτερον  εγχος 
ZGi4.20r2.20  (Sulp.Max.) :  metaph.  of  love,  φ.  πύρ,  δϊστός,  APc,. 238 
(Paul.Sil.),  9.443  (Id.).  -ερώνυξ,  ΰχοϊ,  δ ,  ή,  (όνυζ)  with  fiery  hoofs, 
J0.Gaz.PcEAn2.187.  -ετός,  6,  burning,  heat,  Gloss.  -ιά,  ή, 
Ion.  -ιή,  poet,  for  φλό ξ,  Nic.  Th. 54,  Al. 393,534,586.  -ιάω,  become 
inflamed  and  red,  Pfg.Morb.2.GG,  Morb.Sacr.  15.  -ίδιον,  τό,  in 
pl.,  =  ai  κεγχρίδες  δι’  ελαίου  σκευαζόμενοι,  Hsch.  -ίζω,  fut.  φλο¬ 
γίσω  Id.,  but  -ιώ  LxxPs.96(97).3  : —  =  φλέγω,  set  on  fire,  burn, 
S.PA.1199  (anap.),  Lxxl.c.,al.  :  singe,  Sch.Ar.P9.  1 233  : — Pass.,  to 
be  set  on  fire,  blaze ,  flame ,  φλογιζόμενον  άλιον  S.  7V.95  (lyr.)  :  to 
be  burnt  up,  consumed,  Arist.A/M.  397^9  :  metaph.,  of  the  tongue, 
Ep.Jac.3.6  (Act.  and  Pass.).  II.  intr.,  burn,  blaze ,  LxxPr.9. 

24.  -ικός,ή,  όν,  α/W  to  scorch, της  καρδίας  PMag.Par.i.i  303.  -ΐνος, 
η,  ον,  flaming,  fiery,  ρομφαία  LxxGc.3-24;  of  colour,  D.S.2.52, 
POxy.  1739.5  (ii/iii  A.  d.):  τα  φλόγινα  (sc.  ί μάτια)  flame-coloured 
garments,  Phylarch.41  J.,  Ael.VHg.o,·  II.  φ.,  τό  (perh.  sc.  fov), 
wallflower,  Cheiranthus  Cheiri,  Thphr.  HP6.8.1.  -ίον,  τό,  Dim. 
of  φλό ξ,  Longin.35.4.  -ιος,  a,  ov,  dub.  for  φλόγεος  or  φAόyιvos, 

Hp. Int.4,  Orph.ZZ.66.2.  — ίς,  ίδος,  ή,  piece  of  broiled  flesh,  Poll. 6. 

55,  Hsch.;  ταύρου,  .φλογίδες  boef-steaks,  Archipp.i  1  (lyr.) ;  κάπρου 
φλογίδες  Stratt.il  (lyr.).  -ισμα,  ατος,  τό,  prop,  blister  of  a  burn·. 
hence,  generally,  blister,  as  on  bread,  Hsch.  s.  ν.  ούδ’  άλα.  -ισμός, 
δ,  gloss  on  φλογμός,  Id.  II.  a  musical  term  of  dub.  import, 

Jo. Sic.  in  Rh.6.293W.  -ιστός,  ή,  όν,  burnt  up,  S.P/.58.  2.  in¬ 
flammable,  Ari^i.  Mete.  38  1 8.  -ίστρα,  ή,  place  where  swine  are 

singed,  Sch. Ar. Eq.  r 233,  Eust.  1 286.20.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  a  precious 
stone  like  the  carbuncle,  Solin.37.23.  -ΐτις,  ίδος,  rj,  =  foreg.,  Plin. 
Z7/V37.  189.  II.  epith.  of  a  kind  of  ανεμώνη,  PMag.Leid.V .3. 

24.  -μός,  δ,  flame,  blaze,  as  of  lightning,  πυρός  φ.  δ  Αιός  E.  Supp. 
831  (lyr.),  cf.  1019  (lyr.),  /Zir.474  (lyr.),  f.l.  in  ZZc/.i  162  (lyr.) ;  fiery 
heat,  A. .Em. 940  (lyr.);  of  burning  lava,  Arist. Zl/M.40ob4 :  of  the 
funeral  pyre,  prob.  \nSupp.Epigr.\fi\g  (Bithynia)  ;  pl.,Eratosth.  ap. 
Sch. II. 18. 468.  b.  fire,  Ph.  1. 1 18.  2.  inflammation,  Hipp.  VMig, 
PC15,  al. ;  feverish  heat,  Luc.Z-Wgr.44.  3.  metaph.,  heat  of 

passion,  Ph.  1.166,238. 

φλογμοτυραννος  [υ],  δ,  ruling  the  fire,  λαμπηδών  Orac.ap.Eus. 

PE. 5- !3- , 

φλογμόω,  burn  up,  consume,  prob.  in  PMag.Berol.  1.126. 
φλογο-βάφής,  ές,  flame-coloured,  δέρματα  f. yd. Mag. 2.13,  -δερ- 

ttvoi'  άνθρακες,  Hsch.  (leg.  vel  —τερπνοί  vel  -δειπνοί).  -ειδής,  ές,  like 
flame,  fiery-hot,  Plu.  2.695c,  etc. ;  φέγγος  Ph.2.107  ;  of  colour,  flame- 
coloured,  fiery-red,  Arist. Co/. 79 ia8,  792a28,  Phgn. 8i2a23,  Thphr. 
Sensj8.  2.  inflamed,  Hp. Morb.^.’j.  -eis,  εσσα,  εν,  =  φλόγεος,  πυρ 
Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.i4oH. ;  Ζεύς  Orph.ZZ.20.2  ;  of  the  eyes, 
flashing,  Mosch.1.8;  κύων  APi  2.225  (Strat.);  σέλας  Ορρ.//.2·536. 

φλογοιδε'ομαι,  ( οίδάνω )  to  be  inflamed  and  swell,  as  etym.  of 
φλοιδούμενος,  Tz.adLyc.35. 

φλογο-λαμπής,  ές,  flaming,  of  the  planet  Mars,  Doroth.  in  Cat. 
Cod.Astr.  2.8 1.  -λευκός,  ov ,  flame-coloured  mixed  with  white, 

Poll. 7. 1  29,  Hsch. 

φλογ-όω,  —φλέγω,  set  on  fire,  φάκελλον  Aen.Tact.33. 1,  cf.  Sch. 
II. 13.341  : — Pass.,  blaze,  burn,  of  fire,  Thphr.Zg7i.71  ;  of  a  stone, 
Id.  Lap. 20.  -ώδης,  ες,  like  flame,  fiery-hot,  Arist. A/i'r.833ai  7, 

Zl/M.392a35,  Cue. Anach.  16,  etc.:  Οοτηρ.,ήλιος-έστερος  εαυτού  Them. 
Or.  10.134a  :  Sup.,  -έστατα  θέρη  Ph.2.226  :  of  colour ,  fiery-red,  D.S. 
2.50,  Dsc.5.94(Sup.) :  τό  φ.  fiery  heat,  D.C.48.51.  2.  of  the  effect  of 

inflammation,  fiery-red,  Hp.C0ac.614  ;  τδ  φ.  εν  προσώπφ  ib.7.  3. 

metaph.,  τδ  φ.  εν  τή  διαλέκτφ  Phld.Po.2.41.  -ωμα,  ατος,  τό,  that 
which  is  overbaked,  of  bread,  Hsch.  (ph).  -ωττός,  όν,  (ώφ)  fiery-looking, 
flaming-red,  πΰρ  A.Pr.255  ;  φ.  σήματα  omens  or  tokens  by  fire  (not 
lightning ),  ib.498;  bloodshot,  of  the  eyes  in  anger,  Eust.58. 
14.  -ωσις,  εως,  ή,  burning,  Thphr.Zg-M.69  ;  opp.  πήξις,  Iamb. 

Myst.1.18.  2.  burning  heat,  inflammation ,  Th.2.49,  Ph.2.101, 

Gal. 7.853,  Procop. Pers.2.22.  3.  warming,  heating ,  βαλανείων 

Them.On4.61c  (ph).  -ώψ,  δ,  ή,  —  φλογωπός,  άντολαί  A.Pr.’jgi. 
φλόη,  ή,  =  χλόη,  viriditas ,  Gloss. 
φλοίαξ,  άκος,  δ,  f.l.  for  φλυαξ  (q.v.). 

φλοιδεω,  φλοιδιάω,  seethe,  φλοιδούμενος  Lyc.35  ·  I-111!  Parh  pf. 
πεφλοιδώς’  τδν  φλοιόν  άποβαλών,  Hsch.  Cf.  φλυδάω. 

φλοΐζομαι,  ( φλοιός )  Pass.,  have  the  bark  stripped  off,  Thphr. HP 
3.16.3,  5.4.6,  5.9.5,  [Gal.J14.393.  , 

φλόϊνος,  η,  ov,  made  from  the  plant  φλόος  II,  =  φλεως,  έσθής 
φλοινη  garments  thereof  Hdt.3.98;  φ.  ήνίαι  E. Fr.  284;  σπυρίς,  ψία- 
θος,  Poll. ίο. 1 78. 

φλοιο-βάρής,  ες,  heavy  with  bark,  Sch.Il.13.390,  Eust.939.5 
-ρρα χέω,  have  the  bark  burst,  Dsc. 4.181.  -ρραγής,  ες,  with  thebark 
or  rind  burst,  Thphr.ZZP4.15-2,  CP3.18.3,  Dsc. 1. 13.  -ρριζος,  ov, 
having  roots  covered  with  coats  of  rind  :  τα.  φ.  bulbous  plants,  Thphr. 
Od.  63. 

φλοιός,  δ,  ( φλέω )  bark  of  trees,  esp.  smooth  bark  (such  as  one  can 
cut  one’s  name  on,  Theoc.18.47,  Call.Pnioi),  II. 1.237,  Emp.Si, 
Hdt.4.67,  X.Cyw.9.18,  Thphr.ZZPi.5.2,  Sor.1.62  ;  eaten  in  famine, 
Plb.7.1.3,  Plu.Ant.  17  :  ph,  Call,  l.c.,  Str.r  1.8.7,  15.1.60.  b· 

husk  or  skin  of  certain  fruits,  Plu.  2.684a,  Agt.  12.1.  2.  mem¬ 
brane  enclosing  the  eggs  of  certain  animals,  Arist.  HA 558*28.  3. 

Zisswefrom  which  spiders  spin  their  webs,  ib.623a32.  4. 

metaph.,  of  superficial  or  useless  coverings,  redundancy ,  δ  Αακωνικός 


φλναρέω 

λόγος  ούκ  εχει  φλοιόν  Plu.2.5lof;  φωνήν. .  φλοιού  μεστήν  Crantorap. 
D.L.4.27  ;  γυμνός  των  φλοιών  stripped  of  all  outsides,  M.  Ant.  1 2.2,  8  ; 
περί  τδν  φ.  ασχολεΐσθαι  Luc. Herm. 79. 

φλοιόω,  change  into  bark ,  Nonn. P.36. 310. 

φλοίσβος,  <5,  any  confused  roaring  noise,  in  Horn,  of  the  noise  of 
battle ,  H.5.322,469,  10.416  (never  in  Od.)  :  τδν  μεν  &p  εκ  φλοίσβου . . 
ήύσαντο  Euph.23  ;  of  the  sea,  πόντου  περώσα  φλοίσβον  A.Pr.’jg2, 
cf.  S.Pr.479,  Hymn.Is.  166  ;  φλοίσβων  δίναις  Lyc.379  ΐ  ί^υόεις  φ.  Opp. 
ZZ.  1.777. — Poet.  word. 

φλο-ϊσμάς,  δ,  stripping  off  the  rind,  peeling,  Thphr.ZZPs.l.I. 
-ϊστικός,  ή,  όν,  of  or  for  peeling  off  the  rind,  φλοϊστική  φυτών  (sc.  ή 
τέχνη)  the  art  of  stripping  the  inner  bark  of  trees,  for  making  mats, 
etc.,  Pl.P//.288d,  cf.  Poll.  7.209. 

φλοίω,  (φλεω)  burst  out ,  swell,  be  in  full  vigour  or  bloom,  Antim. 
36,  cf.  Plu.2.683f. 

φλοι-ώδης,  ες,  like  rind  or  bast,  Arist.ZZ^554b27,  Thphr.ZZPi .6. 
7,  5.5.2,  Dsc.1.23,  Plu. 2.640ε,  etc.  2.  metaph.,  showy ,  superficial, 
Longin.3.2  ;  τδ  σοβαρόν  καί  φ.  Plu.2.8ib.  — ώτις,  ιδος,  ή,  made 

ofnnd,  rind-covered,  σκέπη  Lyc.1422. 

φλοκτίς,  ίδος,  ή,  =  φλυκτίς,  Lat.  papula,  pustula,  Gloss. 
φλομίς,  ίδος,  ή,  phlome,  Phlomis  samia,  Dsc.4.103  (three  kinds 
distd.,  one  used  for  lamp-wicks,  φ.  λυχνίτις,  θρυαλλίς,  ibid.),  cf. 
Plin.ZZZV25.121. 

φλόμος,  ή  ( δ  Dsc.i.2S),  mullein.  Verbascum  sinuatum,  Cratin.325 
(lyr.),  Eup.14.5  (anap.),  Thphr.ZZPg.i  2.3,  Dsc.4.103  (who  distin¬ 
guishes  four  kinds,  inch  φ.  άγρια  sage  of  Jerusalem,  Phlomis  fruti- 
cosa)  ;  φ.  δ  στενόφυλλος,  distd.  fr.  φ.  ΊδαΓοϊ  (·=ελενιον),  Dsc. 1. 28  ; 
cf.  πλόμος.  2.  φ.  ’ίουδαία,  =  οξυλάπαθον  τδ  μεγα,  Ps.-Dsc.2. 1 14. 

φλομώδης,  ες,  like  mullein,  Hsch.  s.v.  αίθιοπίς,  prob.  for  φλογ- 
μώδης  in  Gal.i9.i52. 

φλονίς,  ίδος,  ή,  =  φολίς,  λεπίς,  Hsch.,  cj.  in  Emp.82. 
φλονΐτις,  ιδος,  ή,  =  όνοσμα,  golden  drop ,  Onosma  ec/noides,  Ps.- 
Dsc.3.131. 

φλόνος,  δ,  =  φλόμος,  Ps.-Dsc.4-i  03. 

φλόξ,  ή,  gen.  φλογός  :  (φλέγω): — flame  of  fire,  Od.  24.71,  etc.  ; 
δεινή  δε  φλδ£  ώρτο  θεείυυ  καιομενοιο  11.8.135  ΐ  Ύής  δε  [ντ?δϊ]  κατ’ 
άσβεστη  κεχυτο  φλόξ  ΐ6.Ι  23  ;  κατά  πύρ  εκάη  καϊ  φλδξ  εμαράνθη  9-212; 
more  fully,  φλδξ  'Ηφαίστοιο  II.  17.88,  Od.  l.c. ;  πυράς  Pi.P.4.225, 
Ε.Ρα.8,  Heracl. 914  (lyr.),  Pl.7V.83b,  etc.  (but  also  φλογός  αίθεριον 
πύρ  Parm.8.56);  φλογός  σπέρμα,  of  live  charcoal,  Pi. 0. 7.48 ; 
άναιθύσσειν,  θύειν,  E.Pr.344,  ΙΤιτ,ο,Ύ  ;  εγείρειν,  παρακαλεΐν,  X. 
Smp.2.2^,  Cyrfi ,ΐ,.20, ;  εμβαλεϊντινι  E.Alc.^,  Rh.\ 20 ;  σβεσαι  Th.2. 
77»  φ·  άπεσσυτο  Hes.  77/. 859  ΐ  άπορρεουσα  Pl.7V.67c;  φλογός 
άποσβεσθείσης  ib.5§c  :  later  in  ρί. ,  flames,  meteors,  Arist. /lZW.34ib2, 
AZM.392b3,  400a30,  Orph.E.178,  Nic.Zrr.74.48.  2.  fire  as  an 

element,  φλογός  αϊσα  Farm.  12.2  ;  φ.  ίλάειρα  Emp.85.  3.  of  other 

kinds  of  flame,  φ.  κεραύνια,  ουρανία,  of  lightning,  A.Pr.1017,  E.Med. 
I44  (anap.)  ;  of  the  heat  of  the  sun,  A.Pr.22,  Pers.505,  S.  7V.696  ;  flash 
of  a  miraculous  cloud,  II.  18.206  ;  of  precious  stones,  ψυχρά  φ.  Pi  .Fr. 
123.5;  the  blade  of  a  sword,  Lxx./<Z.3.22,  Aq.,  Thd.i  Ki.  17.7.  4. 

in  similes  and  metaphors,  φλογΐ  είκελος,  ΐσος,  of  fiery  warriors,  II.  13. 
330,  39  ;  φ.  οίνου  the  fiery  strength  of  wine,  EM/c.758  ;  φ.  πήματ os 
S.OT166  (lyr.).  II.  wallflower,  Cheiranthus  Cheiri,  Thphr.Z7P6.6. 2. 

φλόος,  δ,  metaplast.  acc.  φλόα  Nic.Al.302  :  contr.  φλούς  PCair.Zen. 
229. 1  o (ii i  b.  c.),  BGUi  122.17,20  (ϊβ.  c.),  v.  1.  in  Dsc. 3. 147  :  ( φλεω ) : — 
rarer  form  of  φλοιός,  παρθενιάς  μοι  επι  φ.,  of  a  tree,  AP^fioG 
(Antip.),  cf.  PCair.Zen.  1.  c.  (iii  b.  c.).  2.  the  human  skin,  Nic. 

l.c.;  also  of  the  slough  of  serpents,  Id.  7^.355,392.  II.  φλονς, 
Ion.  for  φλεως,  Hdt.3.98.  III.  bloom  of  a  plant ,  Arat.335,  c^· 
PIU.2.683L 

φλάρος,  δ,  a  bird,  either  bee-eater  or  golden  oriole,  Suid. ;  written 
φλώρος  in  Sch.Opp./Z.  1.157. 
φλουάζω,  =  φλυαρεω,  Hsch. 

φλουδιον,  τό,  Dim.  of  φλόος,  φλούς,  Gloss.,  Zonar. 
φλουμαρικός,  ή,  όν,  =  πλουμαρικός,  PSZ9.1082.14  (iv  A.  D.). 
φλοΰς,  ν.  φλόος  ιι. 

φλΰ,  a  sound  made  by  certain  shellfish,  Sch.rec.A.Pr.504. 
φλΰάκο-γράφία,  ή,  composition  of  φλύακες,  Suid.  S.V.  'Ρίνθων. 
-γράφος  [_γρά],  δ,  writer  of  φλύακες,  Ath.3.86a,  ah 

φλυαξ  [θ],  άκος,  δ,  1.  =  ίλα,ροτραγψδία,  tragic  burlesque,  invented 
by  Rhinthon,  φλύακες  "ραγικοί  ^^7.414  (Noss.).  2.  of  persons, 
jester ,  St.Byz.  s.v.  Ύάρας,  Poll.9.149,  Eust.884.26  (ubi  φλοίακες). 

φλΐάρ-εω.  Ion.  φλϋηρεω  : — talk  nonsense ,  play  the  fool ,  ταύτα  λε- 
γουσι  φλυηρεοντες  Hdt.2.i3X,  cf.  7.104,  Ar.P9.545  (anap.),  P.85,  PI. 
360, 575  (anap.);  παύσαι  φλυαρών  Philem.  2 1 3. 1  (troch.) ;  φλυαρείς  πρός 
με  Men.PE.146  ;  ού  φλυαρώ  (parenthetically)  ‘no  joke’,  ‘seriously’, 
ib.153  :  c.  acc.  cogn.,  φάσ κοντά,  .άεροβατεΐν  καί  άλλην  πολλήν  φλυα¬ 
ρίαν  φλυαρούν τα  Ph  Ap.  19C  ;  πολλά  φλυηρεεις  Hdt-7-103;  ταύτα  φ. 
Isoc.5.75  »  τοιαΰτα  ΡΙ.Ρ.337Ι5  >  άφες  &  φλυαρείς  ταύτα  Men.Sam.^  1 3  · 
c.  part.,  ού  μή  φλυαρήσεις  εχων  Ar.Ra.202  ;  φλυαρείς  εχων  Pl.Grg. 
49oe  5  εχων φ.ld.Euthd.  2gc,c  >  Αισχύλος  φ.  φάσκων  ld.Smp.i8oa  ;  Δερ- 
κυλίδας  φ.  διατριβών  X.HG3.1. iS.  II.  trans.,  prate  against,  ημάς 
^Ep.Jo.  10: — Pass.,  φλυαρηθεντες  καϊ  κατακερτομηθεντες  Ph. 2.599  ΐ 
to  be  made  a  fool  of,  D.L.7.173.  -ημα,  ατος,  τό,  nonsense,  futility,  in 
ph,  D.H. Cow/>.  18,  Ph. 2.495,  J. Ap.2. 9.  -ία,  ή,  nonsense,  foolery,  in 
word  or  deed,  Timocr.  10,  Ar.Ejys.  159,  Ph  Tht.  162a,  etc.;  παιδιά  καί 
φ.  Id.Cn.46d;  καπνός  κα  φ.  Id.R.$8ld;  χρωμάτων  καϊ  άλλης  πολλής  φ. 
θνητής  \d.Smp.2\ie,  cf.  Phd. 66c:  φ.  καϊ  λήρος  Com.Adesp.cj.'iO.: 
freq.  in  ph ,  fooleries,  λήοοι  καϊ  φ.  Pl.Hp.Ma.^o^-b  ;  είτε  λη ρήματα. ., 
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είτε  φλυαρίας  ld.Grg.4S6c  ;  περί  σιτία  καί  ποτά  καί  ιατρούς  καί  φ.  ib. 
490c,  cf.  5 1 9a  Ϊ  &ντΐθ°·  καϊ  σέλινα  καϊ  φ.  Eub.36. 

φλϋάρο-γραφίω,  confused  with  *φλυακογραφέω  by  Sch.Nic.H /. 
214.  -κοιτίω,  talk  folly,  Zonar.  s.  v.  "Χαγγάριος.  -κοττία, 

ή,  tomfoolery ,  Id.  s.  v.  Π αιάν.  —  λογόω,  =  φλυαρέ ω,  Sch.Ar./Vw. 

1009.  -λόγια ,  ή,  — φλυαρία,  Pl.Ax.^6gd. 

φλιίάρ-ος  [δ],  δ,  silly  talk,  foolery ,  nonsense,  τ&λλα  πάντ'  έστϊ  φ. 
Ar.Nu.2,6^  (anap.),  cf.  Men. 541. 2,  PI. ^^.3656,  Plu.Ci'c.2,  etc.:  pi., 
fooleries ,  πολλών  φλύαρων  καϊ  ταών  αντάξια  Stratt.  27.  II.  tattler, 
babbler, Pl.Ax.fliga,  1  Ep.  Fi.5.13,  Str.1.2.5,  etc. :  as  Ad j,,  ή  φ.  φιλοσο¬ 
φία  Lxx^Ma.s.io;  φ.  λόγος  D.H.Comp.26  ;  φ.  γλώττα  Alciphr.3.69  : 
Comp,  φλυαρότερος  Arr.Epict.2.ig.\o.  Adv.  φλυάρως  Sch.Ar.F 
855.  -ώδης,  ες, foolish,  Plu.Fjyc.6,  Id. 2.6 1 5a  ;  ήήμα  Porph.CAr.6l. 
φλυάσσω,  =  φλυαρέω,  Hsch.  ;  cf.  φλουάζω. 
φλΰδάρός,  ά,  6v,  soft,  flabby,  Hp.ap.Gal.  19.152. 
φλΰδάω,  have  an  excess  of  moisture,  become  soft  or  flabby,  Hp. 
Morb.Sacr. I3(cf  Erot.,  Gal. 19. 152),  Ep.ig {Hermes 5 3.70);  cf.  φλοι- 
δέω,  φλοιδιάω. 

φλυζάκιον,  τό,  Dim.  of  φλύκταινα,  Hp. Coac. 112,  Acut.{Sp.)26, 
Cels.5.28.15  ;  cf.  φυσάκια. 

φλυζογραφος  [ά],  ον,  =  φλυαρογραφών,  Sch.Xic.Al.2  14. 
φλνζ  ω,  V.  φλύω. 

φλυκταιν-α,  ή,  blister  made  by  a  burn,  Hp.  VM16,  Thphr. Ign. 57 , 
/(x42(i).i  26.25  (Epid.,  ii  a.  d.),  Lac. DMort. 20. 4  ;  blister  caused  by 
rowing,  Ar.  V.  1 1  i9(troch.),  Aa.236 (lyr.)  ;  εξ  αίματος  φ.  blood -blister, 
Id.Fc.  1057 ;  caused  by  the  bite  of  the  μυγαλή,  Arist.iF46o4b 
20.  2.  pustule,  Hp.Prpg-.17,  Th.2.49.  —ίδιον,  τό,  Dim.  of 

foreg.,  H p. Epid.  1.26.6',  Diocl.Fr.82.  -is,  ίδος,  η,  =  foreg.,  Hp. 
lnt.  1 ,  Epid.  2 . 1 .  t ,  Diocl.  Fr.  8  2 . 

φλυκταινοίίδής,  4s,  blister-like ,  Hp. Mill. 2.116. 
φλυκταιν-όω,  cause  blisters  on  or  in,  τό  στόμα  Dsc.2.173,  cf. 
Archig.ap.Gal.  1  2.406  : — Pass.,  have  blisters,  Hp.C0ac.479,  Dsc.i. 
ΙΟΙ.  -ώδης,  er,  =  φλυκταινοειδής,  Philum.Hw.I  7. 1,  Orib.Fr. 

1 05.  -ωσις,  εως,  ή,  blistering,  Hp. Fract.  21 ,  Dsc .Eup.  2.8,  Gal.  14. 163. 

φλυκτίς,  ίδος  (but  acc.  pi.  φλύκτεις  Dsc.2.XOl),  ή,  =  φλύκταινα, 
Thphr.ig-M.39  ;  boil,  LXXF.W9.9,  Gal.i  3.357. 

φλυος  [δ],  eos,  τό, —φλύαρος,  idle  talk,  foolery,  Archil. 197. 
φλυσις  [δ]ι  eo>s,  η,  breaking  out,  eruption ,  Hp.ap.Gal.  19,152. 
φλυω  [δ,  cf.  επιφλύω^  and  φλυζω,  aor.  x  6 φλΰσα  v.  infr.  11  : 
( φλέω )  : — boil  over,  bubble  up :  hence,  burst  out,  έν  τήσι  φλυζούσησι 
αίμορραγίησι  (Foes  for  σφύζουσι  αίμορραγέσι)  H  p.Eptd.2.2,.  1 4,  cf. 
Hsch.,  Suid. ;  φλύω  expld.  by  πολυκαρπέω,  Ael.  VH3.41.  II. 
metaph.,  overflow  with  words,  babble,  μάτην  φλύσαι  A.Fr.504  ;  γράμ¬ 
ματα  επ’  άσπίδος  φλύοντα  Id.772.66i  :  c.  acc.  cogn.,  φήμην  στ υγερήν 
εφλύσεν  ΑΡ^.τ,^ι  (Diosc.)  ;  εφλύσ 6  v.l.  for  έβλυσε,  ib. 352  (Mel.(?)); 
μανίης  ΰπο  μυρία  φλύζειν  Hic.Al.  2  1 4  ;  φλύοντ’  ανθηρή  συν  κακοδαιμονία 
prob.  in  Alex.Aet.5.8  : — Med.  or  Pass.,  φλύεται,  =  υγραίνεται,  Hp. 
ap.  Gal.  19.152. 

φν€ΐ,  Comic  imitation  of  the  sound  phn,  Luc.Lex.ig  ;  expressing 
the  note  of  a  bird,  Ar.Fr.885. 
φόα,  τά,  =  εξανθήματα,  Hsch. 

φοβίρ-ίζω,  terrify,  scare ,  Lxx/Vc.6.9,  al.  : — Pass.,  Cat.Cod.Astr, 
8(4).  1 94.  -ισμ.ός,  δ,  a  terrifying,  LxxFs.S7  (88).  17  (pi.). 

φοβίρο-διακράτορες  [κρα],  oi,  variant  for  φοβοδιάκτορες  (q.  v.), 
P Mag. Far.  1 . 1 35 7.  -ειδής,  ές,  terrible  to  behold,  Lxx  τ,.Μα.6. 

18.  -iroi  ίω,  make  formidable,  Onos.14  1. 

φοβερός,  ά,  όν,  {φόβος) fearful,  whether  Act.  or  Pass,:  I.  Act., 
causing  fear,  terrible ,  χρηστή  ρια  φ.  Hdt.  7. 1 39,  cf.  A.Pr.  1 2  7  (anap.),  Th. 
78  (lyr. ),  etc. ;  'όμιλος  πλήθει  -ώτατος  formidable  only  from  numbers, 
Th.2.98  (but  τά  τω  πλήθει  φ.  things  which  are  fearful  to  the  multi¬ 
tude,  Isoc.  1.7,  cf.  PI. Ph. 67ε)  :  c.  inf.,  φ.  ίδε ΐν,  φ.  προσιδέσθαι,  fearful 
to  behold,  A.Fcrs.27  (anap.),  48  (anap.);  φ.  είσιδεΊν  E.FA.127  (lyr.); 
φ.  προσπολεμήσαι  D.2.2  2  ;  φ.  Πολυδεύκεα  πύξ  έρεθίζειν  Theoc. 

22.2.  2.  regarded  with  fear,  esp.  with  respect  to  consequences, 

ούτε  όρκος  φ.  Th.3.83  ;  Ίππος  φ.  μή  άνήκεστόν  τι  ποιήση  a  horse  that 
makes  one  fear  he  will  do  some  mischief,  X.Hier.  6.15;  σεμνότερος 
Aval  καϊ  φοβερώτερος  δοκεΊ  And, 4. 18  ;  φοβζροϊ  ήσαν  μή  ποιήσειαν  X. 
Αη.$. 7·2  ;  τοΐς  πολεμίοις  φοβερώτεροι  Id. Eq. Mag. 4- 1 1,  cf.  Ages.  11. 
io  (Sup.):  τριήρης  φοβερόν  πολεμίοις  Id.Oc.8.8;  τό  πρό  των  λυπη¬ 
ρών  \_προσδόκημα]  φ.  Pl.PAf6.32c;  φοβερώτατον  έρημίαΧ.  An.2.c,.  9  ;  τό 
φ.  terror ,  danger ,  Id.Fac.9.  ι  ;  των  φοβερών  όντων  τη  πόλει  γενέσθαι 
the  things  which  were  dreaded  as  likely  to  happen...,  Id. PC.  r  .4. 17; 
φοβερόν  [e\m]  μή... there  is  reason  to  dread  that.,,  ld.Hier.j.12,  cf. 
Cyr.  7.5.22;  άγγελλεσθαι  έπϊ  τό  φοβερώτατον  to  be  fearfully  exaggerated, 
D.H.1.57.  3.  Rhet.,  of  style,  impressive,  awe-inspiring,  τό  κάλλος 

τό  θουκυδιδουφ.  Id. Pomp. 3;  τό  φ.  Id.Fys.I3J  "Ομηρος  παίζων  —ώτερος 
Demetr.F/oc.  1 30.  II.  Pass.,  afraid,  timid,  εκτεταμαι  φοβέραν  φρένα 

S.OFi53(lyr·),  cf.Alc.97,  Pherecr.245  ;  ομμα  Ε.ΙΑ620  ;  ορρ.θαρσα- 
λεος,  Th.2.3,  X.Cyr.  3.3  l9(Comp.);  φ.  την  ψυχήν  Id.Orc.7.25  ;  σκοπεΐν 
εί  φοβεροί  (sc.  οί  πώλοι )  Pl.if.4i3d  I  φ·  ποιεϊν  τινα  ld.Lg.64"lC  ;  φ.  εις 
τό  τολμάν  ib.049d.  2.  caused  by  fear,  troubled,  panic,  άναχώρησις 

Th-4. 1 28  ;  φοβερά  όσσοις  δμίχλα  προσήξε  A.Pr.  1 44  (lyr.)  ;  φ.  φροντίδες 
anxious  thoughts,  ?\.Thg.i2tjb.  III.  Adv.  -ρφς  threateningly,  in 
a  terrifying  manner,  Lys.24.15,  cf.  Lxx3.ii/a.5.45,  etc.:  Comp.,  -ώτε- 
ρον  φθεγγεσθαι  X.Smp.  1.10:  Sup.,  -ώτατα  ΙδεΊν  Id.Cyr.8.3.5.  2. 

timidly ,  —ώτατα  εχειν  ld.Eq.Mag. 8.20.  — ότης,  ητος,  ή,  terribleness, 

Arist.PA.i36ibi2,  J.P/7.8.3.  -ωττός,  όν,  terrible  of  aspect,  Orph.Fr. 

58.2.  -ώψ,  ώποϊ,  δ,  ή,  =  foreg.,  Id.P.70.10. 
φοβίσιστράτη  [ά],  ή ,  scarer  of  hosts ,  epith.  of  Athena,  Ar.F17.11 77. 
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φοβί'στρατος,  ον,  =  foreg.,  α'ιγίς,  of  Athena,  Hes.  FA.ap.Chry- 
sipp.Sf02c.2.257,  cf.  Ffl/797.54. 

φοβόω,  3  pi.  imper.  φοβεόντων  Hdt. 7. 235  :  Ion.  impf.  φοβεεσκον 
Hes.Sr.162  :  fut.  -ήσω  E.Heracl .357  (lyr.),  (i/c-)  Th.4.126  (dub.): 
aor.  εφόβησα  II. 15. 15,  etc.: — Pass,  and  Med.,  Ion.  2  sing,  φοβεαι 
Hdt. i. 39  ;  Ion.  imper.  φοβεΰ  or  φοβέο,  Id. 1.9,  7.52  :  Ep.  3  pi.  impf.  φο- 
βεοντο  II.6.41  :  fut.  φοβήσομαι  22.250,  Pl.Fg-.649c,  D.15.23,  etc.; 
φοβηθήσομαι  X.Cyr. 3.3.30,  Plu.PrMf.40,  Luc. Zeux.g,  v.  I.  in  Pl.P. 
470a  :  aor.  Pass,  εφοβήθην  Hdt.8.27,  etc.,  Ep.  3  pi.  εφόβηθεν  or  φό- 
βηθεν,  H.15.326,5.498;  aor.  Med.  εφοβησάμην  only  Anacreont. 31. 1 1  : 
pf.  πεφόβημαι  II.  10.510,  etc.  :  plpf.  3  pi.  επεφόβηντο  X.PG7.4.32, 
Th.5.50,  Ep.  πεφοβήατο  II. 2Ι.2θ6. 

A.  Act.,  in  Horn,  (never  in  Od.)  always  in  the  sense  put  to flight, 

[tp7)|]  εφόβησε  κολοιούς  II. 16.583;  [Zei/s·]  καϊ  άλκιμον  άνδρα  φοβεΊ  ib. 
689;  Τρώων  ούς  εφόβησας  2  2.11  ;  φοβήσαίτε  στίχας  άνδρών  Ι~.  ζοξ  ;  σός 
δόλος...  εφόβησε  δε  λαούς  1 5* 1 5  5  γε  φημι,.,δυυρϊ  φοβήσαι  20.187; 
Once  in  Hes.,  φοβεεσκον  επ'ι  χθονϊ  φΰλ’  ανθρώπων  1.  C.  II.  terrify, 
alarm ,  Hdt.7.235,  etc.;  μή  φίλους  φόβει  A.  Th. 262  ",  φ  μή  ' στι  δρώντι 
τάρβοςούδ'  έπος  φοβεΊΈό.ΟΤ.  296,  cf.  1013,  L.Hipp.cfl2  (lyr.)  ;  ή  δύναμις 
τών  νέων  φοβοΰσά  τινας  Antipho  4·3· 2  »  a‘  κάμηλοι  εφόβουν  τούς  Ίππους 
X.Cyr.7.1.48  ;  τόν  Άλκιβιάδην  εφόβουν,  μή...  επαγάγωνται  Th.5«45  ‘  c· 
dat.  modi,  λόγοις  A.Pers. 2  X5(troch.) ;  μεγαληγορίαισι  φρενας  E.Heracl. 
357  (lyr·)  5  τψ  μεν  Τισσαφερνει  τούς  'Αθηναίους  φ.,  εκείνοις  δε  τόνΤισσα- 
φερνην  to  frighten  the  Athenians  with  T.,  and  T.  with  the  Athenians, 
Th.8.82:  c.  part.,  λεγοντες  φ.  τινάς  by  saying,  X.Eq.Mag.i. 8  ;  λε- 
γοντες  is  ήξει  βασιλεύς  0,14.25:  abs.,  πόνος  δ  μή  φοβών  κράτ ιστός 
S.FA.864  (lyr.) ;  φοβήσαντες  κατεστήσαντο  τήν  πολιτείαν  by  terror , 
Pl.if.551b.  2.  c. acc.  rei,  threaten  with,  φ.  λιμόν  D. H. 6.51. 

B.  Pass,  and  Med.,  in  Horn,  always  in  the  sense  to  be  put  to 

flight  (cf.  Sch.A  II.5.223,  al.),  once  in  Od.,  κύνες...  διά  σταθμοΐο  φόβη- 
θεν  16.163  ;  freq.  in  II.,  υπέμειναν  αολλεες  ούδε  φόβηθεν  5·49®  >  Τ°1 
δ’  εφόβηθεν. .  θεσπεσίιρ  δμάδιρ  16.294»  κ^μ  μέσσον  πεδίον  φοβεοντο 
βόες  &>ς  άς  τε  λέων  εφόβησε  ΙΙ.172:  also  part.,  μή  καϊ  πεφοβημενος 
ελθης  Ι0.510,  cf.  Ι5·4>  2ΐ.6θ6;  φοβηθεϊς  δύσεθ’  άλός  κατά  κύμα 
m  flight,  6.135  >  βν  δε  φοβηθείς  22.137  5  νπό  τίνος  φοβεεσθαι  to  flee 
before  him,  8.149  ;  υπό  τινι  1 5-^37  >  c·  acc·»  σ'  ετι.  .φοβήσομαι  ώς 
τό  πώρος  περ  22.250.  II.  to  be  seized  with  fear,  be  affrighted ,  Hdt. 
9.70,  E.  Fr.  1 166,  etc. — Constr.,  I.  abs.,  πεφόβημαι  πτηνής  ώς 
ομμα  πελείας  S.Aj.i^g  (anap.)  ;  φοβηθεντες  ψχοντο  φεύγοντες  flying  in 
terror ,  Aeschin.1.43  )  ά  μή  οίδ α.. .ουδέποτε  φοβήσομαι  ουδέ  φεύξο- 
μαι,  Pl.Ap.2gh,  etc. :  c.  dat.  instrum.,  μάστιγιφ.  E.PA.37  (anap.):  c. 
acc.  cogn.,  φ.  αισχρούς  φόβους  Pl.Fr/.360b;  έφοβήθησαν  φόβον  μέγαν 
Εν. Marc. 4-4 1  >  τόν  φόβον  αυτών  μή  φοβηθήτε  lEp.Pet.^.l  4.  2. 

folld.  by  Preps.,  φ.  άπό  τίνος  to  be  afraid  of  one  (prob.  a  Hebraism), 
LxxFe.  26.2,  Je.  1.8,  Ev.Matt.  10.28,  Ev.Luc.  12.4  ;  εκ  τίνος  from  some 
cause,  S.  Fr.671  ;  efs  t.  to  be  alarmed  at  a  thing,  Id.07980;  πρός  τι 
Id.Fr.i2ii,  Luc.Fr0w.Fs4,  Lib.Or.50.18 ;  επί  τινι  fear  for  ...Luc. 
DMar.14.4 ;  but  φ.  άμφϊ  yovaiKifear  about. .,  Hdt.  6.62  ;  π  ερ'ιήμώνΧ. 
Cyr. 5.2.35,  etc. ;  περί  τινι  PI. Euthd. 27 5b  {περ ϊ  σφίσιν  αύτυΊς  τό  κατάδη- 
AovTh.  4.123)  J  περϊχωρίωΙβ.2^0  ",  υπέρ  τών  μελλόντων  And.  4-3^  ;  περί 
τι  Pl.Cra.404e  ;  πρός  άνδρός  ή  τέκνων  S.  Fr.  150.  3.  folld.  by  a  relat. 

clause,  φοβείσθαι  μή.  .fear  lest  a  thing  will  be. .,  E.Or.770  (troch.), 
Ar.Fa.v6o6  (troch.),  Th.  1.95,  etc. ;  φ.οπως  μή...  Id.6. 1 3,  X.Mem.2.g. 
3 ;  φ.  μή  ου ,  .  Id.0«-.l6.6;  freq.  c.acc.  folld.  by  μή,ταΰτ'  οϋν φοβούμαι,  μή 
.  .S.Fr.55°>  cf.  X.An.J.1.2  ;  φ.  τούς  ουσίαν  κεκτημένονς,  μή. .  PI  .Phdr. 
232c,  cf.  Th.  1.88,  etc. ;  φ.  υπέρ  τίνος,  μή.  .Id.if.387c ;  c.  inf.  folld.  by 
μή,  φοβοίμην  άν  τφ  ήγεμόνι  έπεσθαι,  μή  άγάγη  κτλ.  Χ.Αη.  Ι·3·Ι7»  cf. 
Pl.FAf.143e,  Crg-.457e  :  also  φ.  'ότι. .,  =φ.  μή. .,  in  a  more  positive 
sense,  X.Cyr.3.1.1,  D.C.52.26  ;  φ.  τάδε,  'ότι.  .Th.7.67  (but  φ.  τό 
κάεσθαι,  οτι  αλγεινόν  because...,  PI. Grg-. 479a)  ·  διά  τούτο  φ.  τινας, 
οτι..  Isoc.6.6o;  iessfreq^.  ώς ..  X.Cyr.$. 2.12  ;  φ.  πώς  χρή . .  ib.4.5· 
19  ί  φ·  εί  δεήσει.  ,ih.6.l.\J.  4.  c.  inf.  with  Art.,  φ.  τό  άποθνη- 

σκειν  Pl.Grg-.522e,  etc. :  more  freq.  c.  inf.  alon  c, fear  to  do,  be  afraid  of 
doing,  A.CA.46(Iyr.),S.^4/.253(lyr.),  E./0M628,  etc. :  c.inf.  fut.,Th. 
5.105.  5.  c.  acc.  pers.,  stand  in  awe  of,  dread,  δαίμονας  τούς  ενθάδε 

A.Supp.Sgs  ;  στρατόν  Αχαιών  S. FA.  1250;  τούς  άνω  θεούς  Pl.Lg. 
927b,  cf.  Isoc.1.16,  etc. ;  τάς  κύναςΧ-Cyn.e,. 16,  etc.  6.  c.  acc.  rei, 
fear  or  fear  about  a  thing,  βρόμον  A.  FA. 476;  τδ  προσέρπον  S.Aj.22'j 
(lyr.);  μέμφινΕ  .Alc.io^  ;  τό  τοιούτον  σώμα  PI. Phdr. 2 39d  ;  δουλείαν 
καϊ  δεσμόν  X.Cyr. 3.1. 24.  7.  c.  gen.,  πεφοβημένος  νυκτός,  θαλάσσης, 
Arat.290,  766.  8.  c.  part.,  προδιδούς  φοβηθείς  Lycurg.17. 

φόβη,  ή,  lock  or  curl  of  hair,  Sapph.78  (pi.),  A.Ch.  188  ;  βοστρύχων 
άκρας  φάβας  S.FA449,  cf.  OC1465  (lyr.)  ;  δρακόντων  φόβαι,  i.e.  the 
Gorgon’s  snaky  locks,  Pi.F.10.47.  2.  mane  of  a  horse,  S .Fr. 

659.7,  10,  E.^d/c.429,  Ba.  1 188  (lyr.).  II.  metaph .,  leafage, 

foliage,  S. Ant. 419,  E.^d/r.172,  Fa.684,  etc.;  Ίων  φόβαι  tufts  of 
violets,  Pi.Fr.75.18;  άνθούσκου  Cratin.98.6  (lyr.);  εύπέταλοι  φόβαι 
AP6. 158  (Sabin.);  of  the  plumy  heads  of  reed,  T  h  ph  r.  HPS.  3.4,  cf. 
4. 4*x°. 

φόβ-ημ,α,  ατ os,  τό,  cause  of  terror,  έγχέων  φ.  δαίων  to  them,  S.OC 
699  (lyr.),  cf.  Aq.FX>.4.34.  -ητόον,  one  must  fear,  Pl.F.452b,  Lg. 
891a,  etc.  2.  φοβητέος,  a.  ov,  to  be  feared,  ib.  746ε.  -ητικόξ,  ή,  όν, 
fearful,  timid,  Arist.Fo/.i342ai  2.  -ητός,ή,  όν,ίο  be  feared,  τινι  S  .FA. 

1 154  (lyr.).  -ητρον,  τό,  scarecrow,  bugbear,  terror,  Lxx  is.  19.17  : 
elsewh.  always  in  pi.,  terrors,  Hp. Morb.Sacr.  1  (s.  v.  1.),  PI. Ax. 36^, 
Ev.Luc. 2 1. 1 1  ;  Τισιφόνης  τά  φ.,  prob.  tragic  was  As  of  the  Furies, 
HFn.189  (Lucill.).  -ίζω,  terrify,  scare ,  Delph. 3(2).  129  (i  b.c.). 

φοβο-διάκτορίς,  oi,  name  of  demons,  PMag.Lond.  1 21.354  >  c^· 
φοβεροδιακράτορες.  -διψος,  ον,  =  ύδροφόβος,  like  one  bitten  by  a  mad 
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dog,  Cael. Aur. CP3.9.  -ειδής,  is,  fearful,  Pempel.ap.Stob.4. 

25·52·  -θεία,  ή,  =  δεισιδαιμονία,  Hsch.  --rroi  ίω,  cause  fear, 

Sch.Hes.Oy.i. 

φόβος,  b,  ( φέβομαι )  /wife  flight,  the  usual  sense  in  Horn.,  cf.  Sch. 
II.  1 1.7 1  (but  cf.  φύζα,  φόβου  κρυόεντος  εταίρη  II. 9. 2) ;  once  in  Od.,  ol  S’ 
εσχοντο  φόβου  24.57  5  h  eq.  in  II.,  Δαναών  γένετο  Ιαχή  τεφ.  re  15. 396  ; 
πρώτος  Πηνε'λεωϊ.  .ήρχε  φόβυιο  17-5975  Μ  φόβον  άνδρών  15-31°  5  φ°- 
βονδε  =  φύγαδε,  εστ άμεναι  κρατερώς,  μηδέ  τρωπασθε  φόβονδε  ib.666  ;  φό- 
βονδ’  εχε  μώνυχας  'ίππους  8.139;  μή  τι  φόβονδ'  αγόρευε  counsel  not 
to  flight,  5.252;  αιξαντα  φόβονδε  17-5/9!  3>ρσαν  φόβον  Ααναοΐς  Β.Ι2. 
145·  2.  Φόβος  personified,  as  son  of  Ares,  II. 13. 299  ;  ΑεΐμόςτεΦ. 

τε  ir-37,  cf.  4.440,  1 5.1 19,  Hes.  TA.934,  A.  ΓΑ.45  ;  worshipped  at 
Selinus,  IG  14.268.2.  II.  panic  fear,  [στ  ρατφ]  φ.  έμβάλλειν  Hdt.7. 
ΐο.ε7 ;  ε’ν  τφ  γινομένφ  φ.  Id. 9. 69  :  generally,  fear,  terror  ( distd.  from 
Seos(q.v.)),  ropis  ορθόθριξ  φ.  A. Ch. 52  (lyr.)  ;  διάτορος  φ.  Id.Pv.1S3 
(lyr.)  ;  ταρβόσυνος  Id.  ΤΆ.240  (lyr.)  ;  νεανικός  X.Hipp. \2θ\  ;  joined 
with  Sees  and  δείμα,  v.  sub  vocc. ;  opp.  θάρρος,  PI.L/7.644C  ;  sts. 
in  milder  sense,  doubt,  scruple,  Pl.PArf.101b ;  εχει  πολλήν  υποψίαν 
καί  φ.  is. .  Id. Sph.  268a  :  also,  awe,  reverence,  for  a  ruler  or  divine 
being,  του  ήγεμ όνος  POxy.  1642.17  (iii  a.d.);  0εοΟ  LxxPs.35(36).i, 
PLond.  2.41 8.4(1 v  a.  d.)  :  τοΰ  κυρίου  Act.  Ap.  9.31. — Construction,  a. 
c.  gen.  obj.,  fear  or  dread  of. . ,  A.Pers.116  (lyr.),  Th.3.54, etc.  5  Φ·  τοΰ 
στρατεΰσαιΧ. An. 3. r .18  :  c.  dupl.  gen.,  ομμάτων  € ίληφότας  φόβον.,. της 
εμής  έπεισόδου  S.OC730:  with  Preps.,  φ.  από  τίνος  X.  An. J. 2. 5J 
codd. ;  ό  άπύ  των  πολεμίων  φ.  Id.Cyv.3-3-53  5  δνειράτ ων  φ.  A .Ch. 

929  5  πρός  TtvosS.El.<j82, ;  πρός  τινας  D.  ΐ6.  ΙΟ,  25-93  5  Φ·  πυρίτου  καρπού 
fear  for  or  concerning..,  Th.4.88  ;  φ.  εκάστων  πέρι  Pl.Phlb. 20b ; 
υπέρ  τοΰ  μέλλοντος  Th.7.41  5  τδν  *κ  των  Ελλήνων  εις  τους  βαρβάρους 
φ.  Χ.Αη. ι.2.ι8;  τω  καθ’  εαυτόν  φ.  from  personal  fear,  D.19.2:  c. 
inf.,  φόβιρ  είσοράν  from  fear  to  see,  E.  ITi  342  : — for  τεθνάναι  τψ  φόβφ 
τινά,  V.  θνήσκω  I.  2.  b.  with  Verbs,  τεύχειν  φόβον  A. Ρν.1090 

(anap.)  ;  κλάζουσι  κώδωνες  φ.  Id.  Th. 386  ;  φ.  ποιεΐν  τοΐς  ΐπποις  Χ.Αη. 
1.8. 1 8  ;  παρασχεΐν  E.Hec.  1 1 1 3,  etc. :  παρασκευάζειν  D.59.86  ;  φόβους 
έμβάλλειν,  φόβον  ένθεΐναί  τινι,  to  strike  terror  into  one,  X.Cyr. 8.7.18, 
An. 7.4.1  ;  ένεργάσασθαί  τινι  1500.7.38,11.25;  εδωκ ’  ’Απόλλων  Θήρας 
φό βω  Pi.P.5.61  ;  of  the  person  who  feels  fear,  φόβον  λαβεΐν,  εχειν, 
E.P/.39,  X. Hier.ii.n  ;  εκ  φόβου  φ.  τρέφω  S.7V.28:  acc.  qogn., 
φόβους  φοβεΐσθαι,  δεδοικέναι,  PLPrt. 360b,  PL.Supp. 548  ;  τον  σύν  ου 
ταρβώ  φ.  I  fear  not  with  thy  fear,  i.  e.  not  like  thee,  S. Ph.  1251  ; 
Ταντάλου  φ.  φοβεΐσθαι  Sch.E.Or.6  ;  is  φ.  κατιστέατο  Hdt.8. 12,  cf. 
Th.2.81  ;  εν  φ.  γενέσθαι  Pl.P^Se;  φ.  μ’  έχει  A.Ag.i2^T,,  cf.  E .Or. 

1 2 55  5  μοί  φ-  τις  είσελήλυθ’,  μ’  ύπήλθέ  τις  φ.,  ib.1324,  S.PA.123I  5 
τοΐς  "Ελλησι  φ.  εμπίπτει  Χ.Αη. 2.2.lg,  etc.  ;  διά  φόβου  έρχομαι,  διά 
φόβων  γίγνομαι,  Ε. Ον·7 57 (troch.),  Pl.Lg.jgib  :  ορρ.  φόβον λύειν  Α.Τ/ι. 
2~ο,  Ε.  Or.  1 04  5  διαλΰσαι  Ρ\.Μχ.  241b;  φόβους  εξαιρεί  των  πολιτών  Isoc. 
2.23;  άπελη λακεναι  τινί  X. Cyr.^. 2. ίο  ;  φόβου  άπαλλάξεσθαι  to  get 
rid  of  it,  ib.5.2.32  ;  φόβου  εκλύσασθαί  τι  να  S.OT1002  ;  φόβους  άπο- 
λνεσθαι  Arist.PA.l41 5bl&  5  φόβου  μεθεΐσα  (Valck.  φόβον)  E.Hel. 555  5 
φόβου  έξωθεν  είναι  ld.El.goi  ;  Ίνα  φόβος  είη  στρατεύειν  Χ.Αη. 2.4.3  5 
ου  φ.  μή. .  \d.Mem.  2.1.2  5  ;  φ.  έστιν  όπως  μή .  .  PI .Smp.  1 9 3a  5  but  φόβος 
ε’ι  πείσω  I  fearl  shall  not  persuade. .,  E.Med.  184  (anap.);  ή  με  ας  εχειφ. 
τε  καί  δέος  'όκως  χρή. .  Hdt.  4. 1 1 5  ( φόβος  ήν  ώστε  μή  τέγξαι  is  corrupt  in 
Ε. /Pi  380):  adverbial  usages,  φόβιρ  .by  or  through  fear ,  A.Supp.j86 
(lyr.),  ΓΑ.240  (lyr.),  etc.;  ανάγκη  και  φ.  PI.  P.55  4d  :  with  Preps.,  διά 
φόβον,  διά  τύν  φ-,  Democr.41,  X.Hier.  1.38,  Cyr. 3. 1.24;  εκ  τίνος  φόβου; 
S.OC887  ;  μετά  φόβων  Isoc.  2.26;  άρχειν  ξύν  φόβοισι  S.OT5S5  5  πρυ- 
αποθνήσκειν  ύπύ  τοΰ  φ.  X.Cyr.3.1.25  ;  Poet. ,άμφϊ φόβιρ Ε.Ον.8 2 5  (lyr.): 
pi.,  not  only  in  Poets,  as  Pi.A.9.27,  A.  Th.  134  (prob.  1.),  S.Aj.551, 
etc.,  but  also  in  Prose,  φόβους  καί  δείματα  Th.7.80  ;  πόνους  καϊ  φ.  Ρ1. 
Eg.e^sc  ;  κινδύνους  καϊφ.  Id.  Tht.iJsa.  2.  object  or  cause  of  terror, 
S.OC1652  ;  φόβος  άκοΰσαι  a  terror  to  hear,  Hdt. 6. 11 2  :  pi.,  ήν  φόβους 
λεγτ)  S. Ο7917  5  πολλών  φ.  προσαγομενων  X. An. 4. 1.2 3· 

φοιβ-άζω,  (Φοίβος)  prophesy,  APg.525.22  :  c.  acc.,  φ.  οπα  Lyc.6; 
Κασσάνδρη  φοίβασε  μύθους  APg.igi.  2.  inspire ,  πάθος  φοιβάζον 

τούς  λόγους  Longin.8.4: — Pass.,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.As/r.’j. 

1 1  2,  Hid. 2. 22.  II.  =φοιβάω  I,  Lyc.731, 875, 1166.  -αίνω, 

clean,  Hsch. ;  φοιβανάτω  (aor.  imper.)  5/  τι s  άσάμινθον  Anon.ap. 
£71/797.7.  2.  =  φοιβάζω  i.  1,  Hsch.  -άς,  άδος,  ή,  priestess  of 

Phoebus·,  generally,  inspired  woman,  prophetess,  Έ.. Hec. 82 j  :  as 
fem.  Ad ).,=φοιβάζουσα,  Tim.£r.3.  -αστής,  οΰ,  o,  vaticinator, 

Gloss.  -αστικός,  ή,  όν,  like  inspiration,  enthusiastic ,  Longin.13.2, 
Ptol.  Petr.  159:  c.  gen.,  φ.  έμμετρων  χρησμών  uttering  oracles  in  verse, 
Plu. Rom.  21.  -άστρια, ή, prophetess,  Lyc.  1468.  -άω,  cleanse,  purify, 
χεΐρας  φοιβήσασα  μύροις  Theoc.  1 7- 1 34)  c^·  A.R.2.302,  Call  .Lav. Pall. 
11  : — Pass.,  Hsch.  2.  dub.  sens,  as  v.  1.  in  LxxZ?<?.i4. 1.  II. 

=  φοιβάζω  I,  Sch.S.yiy.332. 

Φοίβ-€ΐος,  a,  ov,  Ion.  Φοιβηϊος,  ον  Έ.Ιοηφι  (lyr.): — of  Phoebus, 
belonging  or  sacred  to  him,  ιρόν  Hdt.6.61  ;  δάπεδον  Id.IA'j 56  (lyr.)  ; 
λατρεΐαι  Id.PA.225  (lyr.)  ;  γυνή  Id.Pr.867  : — pecul.  fem.  Φοιβηΐς, 
ίδος,  τέχνη  APg. 201  (Leo  Phil.).  -η,  ή,  Phoebe ,  daughter 

of  Uranus  and  Gaia,  Hes.  PA.  136,404,  A.Eu.’j  :  acc.  to  others  the 
mother  of  Phoebus,  ib.8  ;  later,  epith.  of  Artemis,  Virg.G.1.431, 
etc. 

φοιβηλάλος  [ά],  ov,  uttering  the  oracles  of  Phoebus,  τρίπους,  μάντις, 
Ps.-Callisth.I.45  ;  Φοιβηλάλος,  ή,^ΠυθίαΙ,  ibid. 

φοίβ-ησις,  εως,  ή,  inspiration,  Vett.Val.  1 10.31  (pi.).  -ητευω,  to 
be  a  prophet,  Hsch.  -ητήρ,  ήρος,  b,  =  sq.,  PMag.Lond. 47. 

17  (dub.  1.).  -ητής,  οΰ,  o,  prophet,  Man. 1. 237,  C/G4990,  al. 

(Ethiopia,  iii  a.  d.).  -ητός,  ή,  όν,  inspired,  prophesying,  Man. 


φοινίκινος 

4.550.  -ήτρια,  ή,  =  καθάρτρια,  purifier,  Hsch.;  ή  Φ.,  perh.  Isis, 
C/G4987  (Ethiopia).  -ήτωρ,  ορος,  δ,  =  φοιβητής,  Orph.P. 

389· 

Φοιβό-λητττος,  Ion.  -λαμτττος,  ον,  possessed  by  Phoebus,  Hdt. 4. 
13,  Lyc. 1460,  Plu. Pomp. 48,  Plot. 5. 8.10.  -νομεομαι.  Pass.,  to  be 

ruled  by  Phoebus,  i.e.  to  be  purified,  Thessalian  word  in  Plu.  2, 
393C- 

φοΐβος,  η,  ov  (accented  φοιβάν  in  B.  12. 139  Pap.)  : — pure,  bright, 
radiant,  ϋδωρ  Hes.Pr.274,  Lyc. 1009  ;  ήλιου  φοίβη  φλογί  A.Pr.22  ; 
αΐγλα  B.  1. c.  II.  as  pr.  n.,  Φοίβος,  b,  Phoebus,  i.e.  the  Bright  or 
Pure ,  an  old  epith.  of  Apollo,  Φ.  ’Απόλλων  II.1.43,  al. ;  rarely  in¬ 
verted,  ’Απόλλων  Φοίβος  20.68,  Hes. Pr.  1 94:  then  alone  as  pr.  n., 
II.  1.443,  Alcm.61,  etc.  2.  prophet,  BCH55.85  (Panamara). 

φοΐδες,  v.  φω'ί'ς. 

φοίνά,  ή,  Lacon.  for  θοίνη,  Alcm.22. 

φοιν-άς,  άδος,  ή,  =  ερυσίβη,  Theognost.C«M,25·  -ήεις,  εσσα, 
εν,  ( φοινός )  blood-red,  deep  red,  δράκων  II. 1 2.202  ;  αίμα  Mosch.2.58  : 
bloody,  άσπίς  Nic.  PA.  158.  -ιγμα,  ατος,  τό,  that  which  is  red , 

Lib.Pescr.30.12.  -ιγμός,  b,  the  irritation  of  the  skin  by  rube¬ 
facients,  Sor.2.15,  al.,  Gal. 10.466,  Orib.Pr.56.  -ίξω,  v.l.  for 

φοινίσσω,  Nonn.P.  1  2.323. 

Φοινΐκ-αιγυ-ιττιος,  b,  person  of  mixed  Phoenician  and  Egyptian 
descent,  PS/5.531.1  (iii  b.  c.).  -αΐος,  b  (sc.  μήν),  name  of  month 
at  Corinth,  Corinth8(i).2. 

φοινΐκάνθεμος,  ov,  with  bright  flowers,  εαρ  Pi. P.4. 64. 

Φοινΐκάρχ-ε'ω,  to  be  Φοινικάρχης,  Rev.Bibl.  1895.386  (Gerasa,  iii 

а.  d.  ).  -ης,  ου,  b,  president  of  the  provincial  assembly  of  Phoenicia, 

/G22.38i  7  (Eleusis,  iii  a.d.),  Just.  £0^.89. 15.  -ια,  ή,  his  office, 
Cod.  Just.  5.2  J. 1. 

φοινΐκ-άς,  άδος,  ή,  =  ράφανος  (Euboean),  Hsch.  (pi.).  -ασιτις, 
ιδος,  b,  ή,  bearing  red  shields ,  ημίθεοι  B.8.IO.  -είμων,  ov,  gen. 

ονος,  with  garment  of  red,  v.  φιλοκονίμων.  -ειος,  ov,  of  the 

palm-tree,  οίνος  D.S.1.91,  Suid. ;  cf.  φοινικήϊος. 

Φοινϊκελίκτης,  οΰ,  b,  =  απατηλός,  Com.Adcsp.i2g5. 

φοινίκεος  [Γ],  εα,  εον  :  (φοΐνιξ  Β.  ι)  : — purple-red,  crimson,  and 
(generally)  red,  νέφος  Xenoph.32.2  ;  ρόδα  Pi.  1.4(5).  18(36)  ;  προμα- 
χεώνες  Hdt.1.98;  εΐμα  Id.2.132,  cf.  7.76,  9.22;  όνυχες  Hp.Int.2g  ; 
σύκινα  φ.,  a  variety  of  fig,  PCair.Zen.55. 12  intr.  (iii  b.c.);  metaph., 
blushing,  α’ιδώς  Erinn.Pr.i  B  34  Diehl2  ;  contr.  φοινΐκοΰς,  ή,  οΰν,  Hp. 
Mul.i. g5 ,  X.An.  1.2.16,  Cyrf.1.2,  Arist.//H592b24,  Dsc.3.153; 
T/iTjra/Plb.6.4i.7  ;  χιτιίν,  as  signal  for  battle,  Plu. Pomp. 68,  Brut. 40  ; 
γράμματα  D.C.40.18;  τύ  φ.  dark  red,  Arist. Metaph.\05fi 25,  al. ; 
less  bright  than  τύ  άλουργες,  Id. Col. 792al4  (φοίνικα  must  be  cor¬ 
rected  to  φοίνικα  in  Dsc.2.176,  cf.  Suid.  S.  v.  φοίνικα,  (but  φοινίκια, 
Id.  s.  v.  απλά)).  II.  prob.  f.l.  for  Φοινικικός,  Thphr.//P3, 

12-3- 

φοινΐκεών,  ώνος,  δ,  =  φοινίκων,  Gloss. 

Φοινίκη  Μ»  ν,  Phoenicia,  Od. 4.83,  Hdt.  1. 2,  etc.  II.  the 

country  oj  Carthage,  E.  Pr.221  (lyr.).  III.  the  constellation 

Ursa  Minor,  Eratosth.Ca/2. 

φοινΐκ-ήϊος,  η,  ov,  Ion.  for  φοινίκειος,  —  φοινίκινος  I,  of  the  date- 
palm,  εσθής  φ.  clothing  of  palm  leaves,  Hdt. 4.43  ;  οίνος  φ.  palm- 
wine,  Id. 2.86  ;  βίκους  φοινικηί'ους  (—η'ίου  Valla),  .οίνον  πλεους  1.194  5 
φοινικηί'η  νοΰσος,  =  ελεφαντίασις,  Hp.ap.Gal.  19-153-  II-  Phoeni¬ 
cian,  Hdt.3.37)  8.90,  97  5  γράμματα  Φοινικήϊα,  of  the  ancient  Ionic 
alphabet,  Id. 5. 58,  cf.  Scamon  2  ;  Φ.  alone,  S/G38.37  (Teos,  v 
B.C.).  -ηίς,  ίδος,  ή,  =  φοινικίς,  Hsch.  2.  =  ανεμώνη  2,  Id.  -ηρόν 
μετρον,  measure  used  for  dates,  prob.  in  BGU6 04.15  (φοινικη[_  Pap., 
ii  A.  D.),  732.1  (-ηγός  Pap.,  ii  a.  d.). 

Φοινϊκ-ίας  άνεμος,  b,  the  Phoenician  (i.e.  the  south-east)  wind, 
Arist. Me/c.  364a4,  Gal.  16.408.  -ίδιον,  τό,  Dim.  of  Φοΐνιξ,  young 
ox  little  Phoenician,  D.L.7.3.  II.  ornament  in  shape  of  palm, 

κόσμος  or  όρμος  χρυσοΰς  επί  φοινικιδίου  ’Εριφύλης  Inscr. Delos  399  Β 
139)  4°7·10  (ii  Β-c.).  -ίζω,  imitate  the  Phoenicians,  of  unnatural 
vice,  Luc.PseMifo7.2  8,  Gal. 12. 249.  II.  (φοΐνιξ  Β.  i.  2)  to  be  dark  red 
ox  bay,  Gp.  16.2.3.  — ικός,  ή,  όν,  Phoenician,  Epich.54,  Hdt. 6. 47,  Th. 

б. 46;  κέδρος  Thphr.//P9.2.3  ;  γράμματα  Chron. Lind.  B.  15;  σήματα 
Κάδμου  Timo6i  ;  Φ.  τι  a  tale  of  Cadmus  the  Phoenician,  PI. R. 414c  ; 
later,  also,  Punic,  to  express  craft  and  treachery,  Φ.  στρατήγημα  Plb. 
3.78.1  ;  ψεόδοϊ  Φ.  Eust.1757.59.  Adv.  -κώς  in  Phoenician  fashion, 
D.L.7.25.  II.  =  φοινίκεος,  red :  metaph.,  κακά  φ.  1  of  deep  dye  ’, 
Ax. Pax 505  (troch.,  sed  leg.  φοινικίδων).  III.  =sq.  1,  φ.  άρτοι  date - 
bread,  Ph. Bel. 86.27  !  καρποί  BGU605.10  (ii  a.  d.),  etc. 

φοινίκ-ΐνος  [νϊ],  η,  ον,  (φοΐνιξ  Β.  ιι)  =  φοινικήϊος  I,  of  the  date-palm, 
φ.  μύρον  palm- unguent,  Antiph.106.4  5  οίνος  b  φ.  palm-wine,  Ephipp. 
24  ;  without  οίνος,  Id. 8. 2  ;  φ.  καρποί  PHamb.5.11  (i  A.  d.)  ;  φοινικίνη, 
ή,  name  ofa  plaster,  Gal. 13. 375.  b.  made  of  palm-wood,  Ath.Mech. 
17.14.  II.  Φοινίκινος,  η,  ov,  Phoenician,  ή  Φ.  νόσος  elephantiasis, 

Gal.19.153·  — ιον,  τό,  =  φοΐνιξ  β.  ιι.  5,POxy.i656.i2  (iv/va.d.), 

etc.  II.  =φοΐνιξ  β.  ιν,  Arist.Pr.9i8b8.  III.  palm-wine  (?),  Supp. 
Epigr.\.A,\\.5  (Crete,  v/ivB. c.).  -ιος,  a,  ov,  =  φοινίκεος  i,  Epich.31, 
X.An.  1.2.16  (v.l.),  IG 22.ΐ5ΐ4·4ΐ,  Arist./l/c/e.372a4,  Plb.6.23.12  (nisi 
leg.  φοινικοΐς );  φ.  οίνος  palm-wine,  Schwyzer  182*5  (Gortyn,  v/iv 
B.c.).  II.  =  Φοινικικός  1,  S.Er.514,  D.S.3.67  codd.,  5.74 

codd.  —  ιοΰς,  οΰν,  =  φοινίκεος.  Αχ. Αν. 2"]2,  Axist. Col. tjg2^2,  &\.·, 

ταινιδιον  S/G101S.4  (Pergam.,  iii  b.c.).  (Usu.  second  declension, 
prob.  by  ‘contamination’  of  φοινίκιος  and  φοινΐκοΰς;  once  third 
declension,  φοινικιοΰντα  Arist.  Col.ljg6&52,  prob.  by  ‘contamination’ 
of  φοινίκιος  and  φοινικόεις.)  II.  φοινικιοΰν,  τό  (sc.  δικαστήριον). 
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a  court  of  justice  at  Athens,  named  from  the  colour  of  its  walls, 
Paus.l.28.8.  -is,  idos,  ή,  red  or  purple  cloth ,  Ar.PZ.731, 735  ; 

used  for  horses,  X.Cyv.8.3.12.  2.  red  cloak,  At. Ach. 0,20  (troch.) ; 

φοινικίδ '  όξεΐαν  πάνυ  a  red  cloak  as  bright  as  bright  can  be,  Id.Prt.* 
1173,  cf.  1175  (both  troch.):  esp.  the  dark-red  military  cloak  of  the 
Lacedaemonians,  Id. Lys.  1140,  X.Lac.i  1 .3,  Arist.Pr.542 ;  also  worn 
by  Persians,  X.Cyr.6.4.1,  cf.  φοινικιστής  11;  by  Macedonians,  Plu. 
Aem.  18,  etc.;  distd.  from  πορφυρίς,  X.Cyr. 8.3.3.  3.  red 

curtain  or  carpet,  Aeschin.3.76  (pi.).  4.  red  flag  hung  out  as  the 

signal  for  action,  Plb.2. 66.1 1,  D.S.13.77,  etc. ;  generally,  redbanner, 
φοινικίδας  άνασείειν,  a  form  in  solemn  curses  or  excommunications, 
Lys. 6. 51.  5.  ornamental  palm-tree,  Inscr.DAos  137  (iii 

B.  c.).  -ισμα,  aros,  τό,  in  pi.,  =τά  δια  φοινίκων  επιθέματα,  cj.  in  Aet. 
9. 10  ( φοινίσματα  codd.).  -ιστής,  οΰ,  δ,  ( φοΐνιξ  β.ιι)  dyer  of  purple 

or  red ,  Zonar.  II.  among  the  Persians,  wearer  of  purple,  opp. 

παραλουργής  (q.v.),  i.e.  one  of  the  highest  rank,  X.An.  1. 2. 20;  cf. 
Hsch.  III.  =  Φοινικίζων  i,  Sch.Ar.Pa^883,  PZI/235.47. 

Φοινΐκιστί,  Adv.  in  the  Phoenician  or  Punic  tongue,  Plb.1.80.6. 

φοινΐκίτης  [/cl],  ου,  δ,  (φοΐνιξ  B.  ιι)  φ.  οίνος  palm-vi'me,  Dsc.5. 

31· 

φοινΐκο-βάλα,νος  [/3ά],  ή,  palm-nut ,  i.e.  date,  the  fruit  of  the 
date-palm,  Plb.12.2.6,  26.1.8,  Dsc.1.109,  Gal. 6. 779,  7(t22.ioI3. 
20.  -βαπτος,  ον,  purple-dyed,  έσθήματα  A.Eu.  1028.  -βάτεω, 
climb  palms,  Luc. Syr.D.  29.  -βαφής,  ές,  =  φοινικόβαπτος,  Hid. 

3.3,  Sch.Ar.Ach.0p9,  Philostr.P^.3,36.  -γενης,  es,  Phoenician- 
born,  E./V.472  (anap.).  -γράφος  [ά],  δ,  title  of  official  at  Myti- 
lene,  1G  12(2). 96,  97.  -δάκτνλος,  ον,  crimson- fingered,  coined  by 

Arist.PA.i405b20,  on  the  analogy  of  ροδοδ-.  -εις,  εσσα,  ev, 

(φοΐνιξ  b.  i )  =  φοινίκεος,  dark-red,  purple  or  crimson,  χλαΐ να  II. 10.133, 
Od.14.500;  ηΗα  H  es.  Sc.  95  ;  σμώδιγγες .  .αΐματι  φοινικόεσσαι  red  with 
blood,  Il.23.717  >  αΐματι  φοινικόεις  Hes.Sc.  194.  [In  Horn,  and  Hes. 
φοινικόεσσαι,  -όεσσαν,  -όεντα,  must  be  pronounced  as  if  contracted, 
cf.  Nonn.-D.41.352.]  -θριξ,  δ,  ή,  gen.  τρΐχος,  with  red  hair,  βόες 
B.  10.105.  -κρήδεμνος,ον,  Dor.  —  κράδεμνος  [ά],  with  purple  kerchief, 
[ΜοΓσαι]  Id.  12.22  2  ;  Αατιί  Id.  10.97.  -κροκος,  ον,  (κρόκη)  of  purple 
woof,  ζωνα  Pi.  0.6. 39·  -λεγνος,  ov,  red-streaked,  of  the  bird  πηνέλοφ, 
IonTrag.68.  -λοφος,  ov,  purple-  or  crimson-crested ,  δράκων  E.Ph. 
820  (lyr.);  όρνιθες  Theoc. 22.72  ;  άλεκτρυόνες  Gp.  14.16.2.  -νωτος, 
ov,  red-backed,  βόες  B.5.102.  — 1 παράδεισος,  δ,  palm-grove, 

CPHerm.j  ii  24,  PS/2.240.10.  -ιτάρηος  [ά],  ov,  red-cheeked , 

epith.  of  ships,  the  bows  of  which  were  painted  red,  Od.n. 
1  24.  -ιτάρΰφος,  ov,  with  crimson  border,  πορφυραΐ  φ.  τήβενναι,  = 
Lat.  trabeae,  D.H.6.13.  -πεδος,  ov,  with  red  bottom  or  ground, 
of  the  Red  Sea,  φοινικόπεδόν  τ’  ’E ρυθράς .  .χεΰμα  θαλάσσης  A .Fr. 
192  (anap.).  -πεζά,  ή,  ruddy-footed ,  epith.  of  Demeter  ;  prob. 

from  the  colour  of  ripe  corn,  Pi. 0.6. 94  ;  also  of  Hecate,  Id. Pae. 2. 
77.  -πτερος,  ov,  red-feathered',  as  Subst.,  φ.,  δ,  flamingo, 

Phoenicopterus antiquorum  Ar.Av.2J 3  (troch.) ;  also  όρνις  φ.  Cratin. 
1 14.  II.  =  φοΐνιξ  hi.  4,  PS.-DSC.4.43.  -πτερυξ,  vyos,  δ,  η,  red¬ 
winged,  νΰμφα  Lyr.  in  Mitteil.  ausderPapyrussamml.  d.  Nationalbiblio- 
thek  in  Wien  1(1932). 139.  -πώλης,  ου,  δ,  date-seller,  PMasp. 58  viii 
6  (vi  A.  D.).  -ροδος,  ov,  red  with  roses,  λειμώνες  Pi. Fr.  129.2.  -ρυγ- 
χος,  ov,  with  a  red  bill,  κορακ ias  Avist.HA6ijbiJ.  — σκελης,  es, 

red-legged,  χηλαί  E.Ioni20j.  -στερόττας,  α,  δ,  Dor.  for  *-στερό- 
πης,  hurling  red  lightnings,  Zeus  Pi.O.9.6.  -στολος,  ov,  epith.  of 
έγ χεα,  i.e.  έγχεα  τοΰ  των  Φοινίκων  στόλου,  Id.A.9.28.  -τρό- 

φος,  ον,  bearing  palms,  τόπος  Str.17.3-23- 

φοινίκ-ουρος  [ϊ],  δ,  perh.  red-start  (i.  e.  red-tail),  Luscinia  phoeni- 
curus,  Arist./P4632b28,  Gp.  15. 1.22.  -ονς,  η,  οΰν,ν.  φοινίκεος. 

φοινΐκο-φαής,  es,  ruddy-glancing ,  πούς  E.Ion  163  (lyr.).  -φόρος, 
δ,  bearer  of  palms,  title  of  official  in  religious  guild,  IG%(s).  47. 10 
( I'egea,  φοινεικ—  lapis).  II.  bearing  a  palm  as  device ,  νόμισμα 

Inscr. Delos  1 429  B ii  34  (ii  b.  c.).  -φΰτος,  ov,  grown  with  palms , 

D. S.2.48,  19.98,  J.A /4.S.I. 

φοινικ-τε'ο v,  one  must  redden,  Ruf.ap.Aet.11.29.  -τικώς, 

Adv.  by  having  a  sensation  of  redness,  πάσχειν  S.E. Λ/.7.198.  -τός, 
ή,  όν,  dyed  purple,  epiov  J.vi/4.4.6.  -ών,  ώνος,  δ,  palm-grove , 

PEnteu. r.18.3  (iii  B.c.),  P.Amh. 2.31.3  (ii  B.c.),  LxxPs.47.18,  Str. 
16.2.41,  J. P/4.8. 2,  Acl.NA  16. 18,  etc. ;  written  φοινεικοίν,  IGRom. 
4. 1431  (Smyrna).  II.  palm-bearing  region,  Procop.Pers.  1.19,  al. 

Φοΐνιξ,  ϊκος,  δ,  ή,  Phoenician ,  Φοΐνιξ  άνήρ  άπατήλια  είδώς  Od.14. 
288,  cf.  13.272,  15. 4J5  >  ώς  Φ.  άνήρ, 'Σιδώνιος  κάπηλος  S.Fr. 909.  2. 
fern.,  γυνή  Φ οίνισσα  Od.  1 5·4Τ 7  >  Φοίνισσαι,  name  of  plays  by  Euri¬ 
pides,  Phrynichus,  etc. ;  also  Φ.  έμπολά  Pi.P.2.67;  χθων,  νάσος,  etc., 

E.  PA. 6, 204 (lyr.),  etc.;  Φ.  β0ά  ib.301  (lyr.);  κιίττη  ld.Hel.12j2  ;  Φ. 
άμπεχος  PCair.Zen. 33.14  (iii  b.c.).  II.  Carthaginian,  άλαλατ os 
Pi. P.  1 .7 2  ;  also  fern.,  Φοίνισσαι  νήες  Th.  1 .1 16,  D.S.  1 3.80. 

3 ·  φοΐνιξ,  ikos,  δ,  purple  or  crimson,  because  the  discovery 
and  earliest  use  of  this  colour  was  ascribed  to  the  Phoenicians,  II. 
4.141,6.219,  Od. 23.201,  etc. : — hence,  2.  as  Adj.  (fem.  φοίνισσα 

Pi.  (v.  infr.);  φοΐνιξ  as  fern.,  E.Pr.815),  blood-bay,  of  a  horse,  II. 
23.454  ;  of  red  cattle,  φοίνισσα  άγέλα  Pi. P.4. 205,  cf.  Theoc.25.1  28  : 
of  the  colour  of  fire,  φοίνισσα  φλόξ  Pi. P.1.24  >  πυρός  φ.  πνοά  E.  1.  c. ; 
also  φ.  ιμάντες  Simon. 17  ;  πέπλοι  E.Hel.  181  (lyr.),  etc.  II.  date- 
palm,  Phoenix  dadyltf era,  Od.6.163,  h.Ap.x  17,  Pi.Pr.75.14  (dub.),  E. 
//ec.458  (lyr.),  D.S. 2.53  ;  τόξα  εκ  φοίνικος  σπάθης  πεποιημένα  Hdt. 7- 
09)  etc.  :  the  male  and  female  distd.  by  Hdt.  as  [ό  φ.]  έρσην  and  [ή  φ.] 
βαλανηφόρος,  ι .  193  (but  the  latter  is  masc.,  ibid,  and  in  4.172,  182); 
φοινίκων,  .των  καρπίμων  oi  μεν  άρρενες  at  δέ  Θήλείαι  Thphr.//P2.6.6, 
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but  αί  άπδ  των  άρρένων  πρός  τους  efaeis  [ βοηθααι ]  ib.  2.8.4.  2.  palm- 
frond,  as  a  badge  of  victory,  Arist  MM\i96*j>6,E‘\u.2.j2j)b,  etc. ;  τ  δνφ. 
τινϊ  άποδοΰναι  Chrysipp.S/o»V.3. 1 75-  3·  date,  Hellanic.56  J.,  Epich. 

18,  Antiph.65,  Ephipp.24;  more  correctly,  τοΰ  φοίνικος  δ  καρπός  Hdt.i. 
193  >  καρπός  φοίνικος  Hermipp.63.22  (hex.) ;  cf.  φοινικοβάλανος.  III. 
δ  χαμαιρριφης  dwarf-palm,  Chamaerops  humtlis,  Thphr.//P2.6.l  I.  2. 
a  Bactrian  tree,  Mazri palm,  Nannorhops  ritchieana,  ib.4.4.8.  3. 

asea-plant,  Callophyllis laciniata,  ib.4.6.2,  10.  4.  rye-grass, 

Lolium  perenne,  Dsc.4.43.  IV.  a  musical  instrument,  like  a 

guitar,  invented  by  the  Phoenicians,  Hdt. 4. 192,  Ephor.4j.,  Phillis  2 
(pi.),  Scamon  3  ;  but  so  called  because  made  from  the  Delian  palm, 
acc.  to  Semusi.  V.  the  fabulous  bird  phoenix ,  Hes.Pr.171.4, 

Antiph.175  ;  from  Arabia  acc.  to  Hdt.  2.73  ;  but  from  India,  Philostr. 
V A3.49  :  prov.,  φοίνικος  έτη  βιοΰν  Luc. H erm.^j,.  VI.  an  ornament, 
LxxPs.41.25.  VII.  perfume  prepared  from  the  fronds  of  the  /afe- 
palm,  Thphr.O/28.  VIII.  a  fish,  Ae\.NA  1 2.24.  IX.  aband- 
age,  Heliod.ap.Orib.49. 11. 2.  X.  =  ευρύνοτος,  Agathem.2.7.  XI. 
φ.  ε’ν  δπλγ,  a  disease  of  the  hoof,  llippiair.  ίο.  XII.  an  eye-salve, 
Aet. 7. 1 16.  [In  all  senses  of  the  word  t  in  gen.,  but  nom.  φοΐνιξ, 
not  φοΐνιξ,  Hdn.Gr.ap.Choerob.  in  Thd.  1.292.] 

φοίνιξις,  ΐως,  η,  =  φοιν^μός,  Antyll.ap.Orib.  7. 1 6.3,  Dsc.2.154· 

φοίνιος,  a,  ον,  also  os,  ον  Ρΐ·/·4(3)·35(53)  : — poet.  Adj.,  used  for  φό- 
νιος,  when  the  first  syll.  is  to  be  long,  of  or  like  blood,  blood-red,  αΐμα 
Od.18.97,  A.  PA.737(lyr.),  S.PA.783;  δρόσος  A.  Ag.i  390;  φ.στάλayμa, 
i.  e.  blood,  S.Ant.i  239.  II.  bloody ,  blood-stained,  φ.  άλκά,  of  Ajax, 
Pi.  1.  c.  ;  φ.  ξυνωρίς,  prob.  of  public  and  private  loss,  A.  ^.643;  yelp 
φ.  S.AJ.JJ2  ;  yelpes  ld.OTfi6  (lyr.) ;  /coin's  prob.  for  kovis  in  Id  .Ant. 
6or  (lyr.).  2.  bloody,  murderous,  Σκύλλα  A.  0.614  (lyr.);  πέπληγμαι 

..δεμάτι  (prob.  δάκε  ι)  φοινίιρ  ld.Ag.1 164  (lyr.),  cf.  1278;  φ.'Αρης 
S.P/.96  (anap.) ;  έχιδνα  Id.  Tr.JJo  :  metaph.,  φ.  σάλος,  of  pestilence, 
Id.OP24,  cf.  Aj. 352. — Rare  in  Com.,  Ar.  PA. 694. 

φοινίσκη,  η,  dim.  of  φοΐνιξ,  small  palm,  BGU22J  ΛΟ  (ii  A.D.). 

Φοίνισσα,  φοίνισσα,  fem.  of  Φοΐνιξ,  φοΐνιξ. 

φοινίσσω,  E.Oni285  (lyr.),  etc. ;  fut.  ξω  B.  12.165,  etc. :  (φοινός): 
—  redden,  make  red,  αΐματι'1  Αρης  πόντον  φοινίξει  Orac.ap.Hdt.8.77, 
cf.  B.  l.c.  ;  χίΰμα  Καικου  Epic. Alex. Adesp. τ,.ι 5  ;  σφάγια  φ.  E.  1.  c. ; 
φοινίσσουσα  παρηδ'  έμάν  αίσχύνα  I d.IA  187  (lyr.)  ;  empurple ,  μόρον 
S.Pv.395  : — Pass.,  to  be  or  become  red,  μάστιγι  νώτα  φοινιχθΑς  S .  Aj. 
110;  αϊματιφ.  E.  Hec.l  5  T  (anap.) ;  πόντος  vaiois  (φοινίσσετο  σταλαγμοΐς 
Tim. Pers. 33,  cf.  Hp.Epid.j.92  ;  καί  χρόα  φοινίχθην  υπό  τ&λγεος 
Theoc. 20. 16  ;  νάμα  δ’  έφοινίχθρ  Id. 23.61  ;  τΐμνάμ*νοι,  φοινισσόμΐνοι, 
καόμΐνοι  Porph.^dAsZ.1.56  : — Med.,  [σκίλλα]  φοινίξατο  σάρκα  Nic ,ΑΙ. 
254)  c^·  Nonn.D.34.143·  2.  in  the  Perrhaebian  dialect,  =  αϊμάσσω, 

Arist. Zl//v.843bi4.  3.  causal,  θερμόν  έρευθος  φοινίσσει  causes  a 

hot  flush,  OPP.//.2.428.  II.  intr.,  become  blood-red,  Nic.  JA.238  ; 
άνθη  μετά  τοΰ  λευκόν  φοινίσσοντα  εκ  μέρους  Dsc.4.159· 

φοιν-ός,  ή,  όν,  (φόνος)  blood-red ,  παρΊχων  αΐματι  φοινόν  II. 16.159  · 
blood-red,  θυμόν  άποπνείων  h.Ap.jf>2.  2.  deadly,  δάκη,  όλεθρος, 

Nic.  7Ά.  146,  675  5  ποτύν  Id.^4 /.  187.  -ώδης,  ες,  of  blood-red  aspect, 
ib.489. 

φοίς,  ίδος,  η,  V.  φφς. 

φοιτ-άζω,  =  φοιτίζω,  Hellad.ap.Phot.P/AZ.p.532  Β·  -αλε'ος,  α, 
ον,  also  os,  ον  Ε.Ο/'·327  (lyr.)·.— -roaming  wildly  about,  Mosch.2.46, 
Opp.//.  1.45;  φοιταλέαι  distraught,  AP9.60J,  (Antip.)  II.  Act., 
maddening,  κέντρα  A.Pr.598  (lyr.)  ;  λύσσα  E.  1.  c. ;  μάστιξ  Opp.//. 
2·5Ι3· — Poet.  word,  -αλιεύς,  έως,  δ,  =  sq.,  Opp.C.4.236.  -άλιω¬ 
της,  ου,  δ,  epith.  of  Bacchus,  the  maddener,  AP9. 524.22.  -άς,  άδος, 
η,  =  φοιταλέος,  of  the  βάκχαι,  Ε.Ρα.165  (lyr.,  pi.)  II.  as 

Adj.,  φ.  άγύρτρια,  of  Cassandra,  A.H^.1273;  φ.  νόσος  madness, 
frenzy,  S.  7>.  980  (anap.)  ;  φ.  πλάνη  Lyc.610 ;  φ.  ξηπη,  of  the  flickering 
of  fire,  Tryph.231 ;  φ.  έμπορίη,  of  commerce  by  sea,  APj.cfl>6  (Jul.) : 
also  with  neut.  Subst.,  φοιτάσι  πτεροΐς  on  wandering  wings,  E.PA. 
1024  (lyr.)  :  late  also  with  masc.,  φοιτάδι  μόχθιρ  Jo.Gaz. Ecphr.1.90  ; 
φ.  Ίπποι  Nonn.D.38.260.  III.  much  trodden,  frequented,  δδοί  Anon. 
ap.Suid.  -άω,  II.2.779,  etc.;  Ion. -εω  Hdt. 1.37,  7.126  (also  late, 
έπεφοίτεε  Nonn.D.  1 .32 1)  ;  Dor.  inf .  φοιτην  BionPr.2;  impf.Dor. 
3  sg.  έφοίτη  Theoc. 2. 155  !  Ep.  3  dual  φοιτητήν  II. 12.266  ;  Ion.  φοί- 
τεσκον  Asius  13.1 :  Aeol.  aor.  subj.  2  sg.  -άστρς  Sapph.68  : — go  to  and 
fro,  backwards  and  forwards,  and  generally,  with  notion  of  repeated 
motion,  stalk)  άν  ‘όμιλον  έφοίτα  θηρϊ  έοικώς  11.3-449)  c^·  )  φοίτα 

δ’  άλλοτε  μεν  πρόσθ'  "Ε κτορος,  άλλοτ’  υπισθε  5-595  !  φοίτων  ένθα  καί 
ένθα  κατά  στρατόν  2. 779  >  έφοίτων  άλλοθεν  άλλος  Od.9.401·)  of.  ΙΟ.  1 19  ; 
πάντγ  φοιτήσασα  11.20.6 ;  φοίτα  μακρά  βιβάς  1 5-686,  cf.  Od.  1 1.539  5  διά 
νηός  φ.  keep  going  from  one  part  to  another,  1 2.420  ;  άφάνης  κάν  Άίδα 
δόμερ  φοιτάστρς  Sapph.  l.c.;  of  birds  on  the  wing,  Od.2.182,  E.Hipp. 
1059,  I°n  154  (lyr.)  ;  of  horses  going  to  feed,  Hdt. 1.78;  of  hounds 
casting  about  for  the  scent,  X  Cyn. 4.4,  6.19;  φοιτάς  υπερπόντιος  εν 
τ’  άγρονόμοις  αύλαΐς,  of  love  frequenting  both  sea  and  land,  S  .Ant. 
785  (lyr.),  cf.  E.Hipp. \\J ;  of  young  men  strutting  about  to  show 
their  persons,  λαμπροί  τ’  ένηβη  καί  πόλεως  ay  άλματα  φοιτωσ’  Id  .Fr. 
282.11.  2.  roam  wildly  about ,  II. 24. 533;  οίδέ  μεγάλα  στενάχοντες 

φοίτων  Od.  14-355  !  φοιτών  μανιάσιν  νόσοις  S. Aj.$9,  cf.  OTfjh  (lyr.), 
1255  :  hence,  roam  about  in  frenzy  or  ecstacy ,  Διόνυσον,  of  a  Bac¬ 
chant,  AP6.IJ2.  3.  of  sexual  intercourse,^  in  to  a  man  or 

woman,  εις  ευνην  φοιτωντε  II. 14.296  ;  πρός  άλληλους  Pl./?.39oc  / 
πρός  τήν  γυναίκα  Lys.I.19;  παρ’  αυτήν  ib. 1 5  ;  παρά  τόν  έωυτής  άνδρα 
Hdt.2.1 1 1  ;  παρά  τους  δούλους  Id. 4-1  ;  ε’ν  περιτροπή  αί  γυναίκες  φοι- 
τωσι  τοΐσι  Π έρσγσι  Id. 3.69.  4.  resort  to  a  person  as  a  friend,  φ. 

παρά  τινα  visit  him,  Pl.Phd.^gd,  Eutlid.  293d,  Z.c?.l8lc,  etc.  ;  παρ'  ημάς 
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φ.  ώς  παρά  φίλους  Id.Ti.328d  ;  irpbs  τήν  συνουσίαν  τινός  ld.Lg.62 4a  ; 
σφιν  έκατέρωσε  Id.  Grg. 5  2  3b.  b.  resort  to  a  person  or  place  for  any 

purpose,  έφοίτων  παρά  rbv  Δηϊόκεα.  .δικασόμενοι  Hdt.  1.96  ;  παρά  τινα 
φ.  is  λόγους  Id. 7·  103  ;  φ.  Us  τε  πολέμους  καί  is  άγρας,  es  τε  άγορήν 
καί  έξ  ayoprjs,  Id. 1. 37  ;  is  τα  χρηστήρια  Id.6.125  ;  els  rb  iepbv  εκά- 
στης  ημέρας  Pl.Z.^.794b ;  φ.  πρδς  robs  ’Αθηναίους,  of  embassies  from 
the  subject  states,  Th.1.95  ;  φοιτάν  eirl  ras  θύρας  τινός  frequent,  wait 
at  a  great  man’s  door,  Hdt.3.119,  X.Oyr.8.1.8,  HG.  1.6.10  ;  later, 
φ.  eVl  θύρας  Plu.Aem.io,  Luc.DMort.9.  2,  etc.  ;  eVl  θύραις  Plu.CaL 
Mi. 21  (s.  v.  1.) ;  eirl  τήν  έμήν  οικίαν  Lys.3.29,  cf.  Aeschin.  1.58  ; 
els  τ b  ιερόν  IG 7.235.2  (Oropus,  iv  b.  c.j;  also  φ.  els  συσσίτια  PI. 7?. 
416ε;  άκλητος  φοιτάς  e’lrl  δεΐπνον  Cratin.45  (anap.),  cf.  Eup.162  (lyr.)  ; 
els  καπήλου  φ.  Plu.  2  .643c  ;  els  Ίπποθωντίδ’  iφoίτa  φυλήν  χορεύσων 
D.39.23  ;  of  a  company  of  actors,  φ.  τισι  els  τήν  πόλιν  PI .Lg. 
817a· :  abs.,  of  a  suitor,  φοιτών  έναργής  ταύρος,  &λλοτ’  αίόλος  δράκων. . 
άλλοτ’  άνδρε'κρ  κύτει  βούπριρρος  S.  Tr.  1 1.  c.  of  a  dream  that  visits  one 
frequently ,  haunts  one,  iv  ονείρασι  φοιτώσα  E.  Ale.  355  ;  πολλάκις  μοι 
φοιτων  Tb  αύτ δ  ένύπνιονΡ1.ΡΙΠ.6οο.  5.  resort  to  a  person 

as  a  teacher,  παρά  σε  ταύτα  μαθησόμενος  ld.Smp.2o6b·,  παίς  &v 
φοιτάς  is  τίνος  διδασκάλου  (sc.  οΐκον);  Ar.P^.l  235,  cf.  PI. Prt. 326c, 
Alc.l.logd;  των  διδασκάλων  'όποι  έφοιτώμεν  Is.9.28 ;  els  τα  διδα¬ 
σκαλεία  φ.  X.Cyr.i. 2.6  ;  els  παλαίστραν  PI. Grg.^~,6d  ;  προς  τάς  τού 
γραμματιστού  θύρας  Id. Erx.^Se  :  later,  c.  dat.,  rots  μάγοις  Philostr. 
VA  1.26  ;  διδασκάλοις  Jul.On7.219c  :  abs.,  .go  to  school,  Ar.Nu.916, 
938  (anap.)  ;  έδίδασκες  y ράμματα,  έγώ  δ’  έφοίτων  D.  18.265:  οί  φοιτων - 
res  the  schoolboys,  Pl.Lg-.804d,  Isoc.15.183.  6.  of  a  physician, 

practise,  Plp.Lex^.  II.  of  things,  esp.  of  objects  of  commerce,  to 
come  in  constantly  or  regularly,  be  imported,  ill  iσχάτης  (sc.  Ευρώπης) 

'ό  re  κασσίτερος  ήμίν  φοίτα  καί  τύ  ήλ eKTpov  Hdt.3-115  \  κέρεα  τα  is 
" Ελληνας  φοιτέοντα  which  are  imported  into  Greece,  Id. 7. 126  ;  σίτος 
δέ  σφι  πολλδς  έφοίτα  corn  came  in  to  them  in  plenty,  ib.23,  cf.  Lys. 
32.15,  X.HG  1. 1. 35;  come  in,  of  tribute  or  taxes,  τάλαντον  αργυρίου 
Άλεξάνδρψ  ήμερης  έκάστης  έφοίτα  Hdt.5.17,  cf.  3*9°  ·  generally, 
άκάμας  χρόνος.  ,άενάψ  ρεύματι  φ.  E./V.594. 2  (anap.)  ;  φ  μία  τις  πήρα, 
μία  διπλοίς,  είςάμ’  έφοίτα  σκίπων travelled,  ^4 ^*7  *^5 (A.ntip.)  ;  of  reports, 
λόγος  έφοίτα  was  current,  Plu./' ab.  2  1  ;  τδ^ερτωρίου  κλέος  έφοίτα  παν- 
ταχόσε  Id.  Serf.  23;  άρεταϊ  πάντη  φ.  διά  της  φήμης  D.S.  ΙΟ.Ι2  ;  off  ts  of 
pain,  ήδε  \_νόσος'\  οξεία  φοίτα,  καί  ταχεί'  άπ έρχεται  S.Pft.808,  cf.  Hes. 
Op.  103;  of  the  καταμήνια,  Arist.//^582b4,  GA']2fb2'i ;  of  recur¬ 
rent  καθάρσεις,  Id. HA  583a26  ;  τα  ούρα  καθαρά  έφοίτα  came  clear,  Hp. 
Epid. 7. 1 1 5  ;  άνω  φοιτά  ή  οδύνη  ld.Mul.i.6^  ;  of  recurrent  phenomena, 
such  as  rain,  snow,  hail,  Arist. Mete. 2,^1 2,  Pn93ta38.  -eia, 

ή,  =  φοίτησις,  Theognost.Catt.25,  Suid.  (— τ  ία).  — r^s,  ου,  δ,  =  κήρυξ, 

Hsch.  -ησις,  eoos,  ή,  regular  or  repeated  going,  mostly  in  pi.,  ai  e’irl 
τάς  θύρας  φ.  X.HG [.6.7  ;  των  els  τους  γάμους  καϊ  γενέθλια  φοιτήσεων 
resortings  to  marriages . . ,  Pl.Lg.  784d.  2.  going  to  school,  ib.  76>4d 

(pi.):  hence  εκ  φοιτήσεώς  τίνος  of  his  school,  Paus.  5. 1 7.4.  — ητάον, 

one  must  resort,  παρά  τινα  PI.  Tht.  l6ie.  -ητήρ,  ή pos,  δ,  =  φοιτητής, 
Nonn. O.4.270  :  as  Adj.,  =  φοιταλέος,  φ.  ‘'Ερωτες  in  her  train,  Coluth. 
100.  -ητής,  ού,  δ,  one  who  regularly  goes  or  comes  ;  esp.  disciple, 
pupil,  Pl.Ti.563a,  Euthd. 295d,  Alc.i.iogd,  Lg.fjgd,  Phld. Acad.Ind. 
p. 1 7M.,  AP~.  1 22  (D.L.).  -ητ ός,  ή,  όν,  frequenting  :  φ.  μανία  έπϊ 

δεΐπνον  Com. Adesp. 782  (prob.  anap.).  -ίζω,  poet,  for  φοιτάω, 

Ep.impf.  -ίζεσκε  h.Hom. 26.8,  cf.  CaM.Fr.9c  P.,  A.R.3.54. 

φοΐτος,  δ,  a  repeated  going  or  coming·,  metaph.,  wandering  of 
mind,  συν  φοί τιρ  φρένων  A.Th.66\. 
φοιτάς,  late  spelling  of  φυτός  (q.V.). 
φόλίτρον,  τ ό,  =  φόρετρον,  PSIl  .31,16  (ii  A.  D.),  etc. 
φολΐδ-οειδής,  es,  scaly,  Orib.Fr.J9.  -όομαι,  Pass.,  to  be  covered 
with  scales,  Philum.  Cctt.  1  8.1,  21. 1.  -ώδης,  es,  φολιδοειδής,  V.  1. 
for  φολλικώδη s  in  Up. Epid. 4. 30.  -ωτός,  ή,  όν,  clad  in  scales, 

of  reptiles,  opp.  λεπιδωτός  (of  fishes),  Arist. 7Vi692bi  1,  cf.  HA4900 
24,  al.;  also  of  the  signs  Scorpio  and  Pisces,  Heph.Astr.  1.1  ;  θώραξ 
φ.  a  coat  of  mail  of  small  metal  plates  overlapping  one  another,  scale- 
armour,  Posidipp.26.8,  Arr. Tact.3.5  (pi.) ;  φ.  χιτών  Hld.9.15,  v.l. 
for  στολιδ-  in  X.Cyr.6.4.2  ;  φ.  φιάλη  ornamented  with  a  pattern  of 
scales,  lnscr.Delo si  41 40.11  20,  cf.  1416^1  ιοο(πβ.  c.);  παροφίδες,  δξύ- 
βαφα,  BGU~8i  16,  1114  (i  a.  d.)  ;  also  of  the  catkins  of  the  filbert, 
μόρια  φ.  imbricated ,  Thphr.//P3.5.6. 

ψολίς,  ίδος,  ή,  horny  scale,  of  reptiles,  opp.  λεπίς  (of  fishes),  Arist. 
HA49ob22,  PA 691*16,  cf.  A.R.1.221,  Opp.C.3.438,  Epic.ap.Sch. 
Nic.7ift.257;  but  interchanged  with  λεπίς,  D.S. 17.105,  etc.;  φ.  χαλ¬ 
κού  Hp  .Vid.Ac.6.  II.  spot  on  a  panther's  or  leopard's  skin,  Hid. 
10.27.  III.  φ.  λιθοκόλλητος  a  ceiling  in  mosaic  work,  D.S.  18. 

26.  IV.  a  bandage,  Heliod.ap.Orib.48.20. 11. 

φολκός,  δ,  dub.  sens.,  prob.  bandy-legged,  epith.  of  Thersites  in 
II. 2. 2 1 7  ;  wrongly  expld.  by  Sch.  as  squinting. 

φολλικώδης,  ες,  dub.  sens,  in  Hp.E/TiT.4.30  (cf.  φολιδώδης ),  full 
of  cavities,  spongy,  acc.  to  Gal.  19. 153  ;  scabby,  acc.  to  Erot.,  who  has 
φόλλιξ,  ικος,  ή,  in  sense  of  a  scab,  leprous  sore. 

φάλλις,  εως,  δ,  Lat .follis,  bellows ,  -id.P9.528  (Pall.).  II.  a  small 
coin,  of  a  solidus,  OC/521.24,  al.  (Abydos,  v/vi  a.d.),  Procop. 
Arc.2$,  Suid.,  Eust.136.13.  III.  property-tax,  Zos.2.38,  Cod. 

J USt.  I  2.2.2. 

φάλυίς  κύνες,  expld.  as  πυρροί,  with  black  mouths,  Antim.98. 
φολυνίΐ*  μολύνει,  καταπίμπλησιν ,  Hsch. 

φάν-αξ,  άκος,  δ,  eager  for  blood,  name  of  a  dog,  X.Cytt.7.5.  -άω, 
Desiderative,  to  be  athirst  for  blood,  to  be  murderous,  φονα,  φονα 
νόος  ήδη  S.Ph.i  209  (lyr.) ;  φονώσαισιν .  ,λόγχαις  (Boeckh,  after  Sch., 


for  φονίαισιν )  Id.  Ant.  1 17  (l>r.),  cf.  Hp.Pirg.i  ;  εοικώς  φονωντι  Ael. 
VH 2.44;  τψ  εζ  ’'Αρεος  φονωντι  ib.3.9  5  φόνων  το  υμμα  Philostr. 
Jun.Im.9.  -ίργάτης  [ά],  ου,  ό,  =  φονεύς,  as  Adj.,  Sch.rec.A.  Th. 
122.  -ϊυμα,  άτοί,  τό,  that  which  is  destined  for  slaughter,  of  Ion, 
E./otti495  (lyr.).  -evs,  δ,  gen.  έως,  Ep.  ijos  II.9.632  ;  acc.  φονέα  (in 
first  foot  of  trim.)  8.0^362,721;  in  E.  φονέά,  Hec. 88 2  :  nom.pl. 
φονέες  Lesb.Rh.3.8,  Att.  φονής  Antipho4.2.7  ;  acc.  φονέας  Id. 2. 3.8, 
4.3.1,  Lys. 12. 96,  Call,  in  PSIi  I.i2i8a32,  etc.  ;  but  contr.  φόνε  is 
Plu.2.i62e: — slayer,  11.  l.c.,  18.335,  Od. 24.434,  Hdt. 1.45,  etc.; 
δικαιοτάτου  δε  φονήος  Pisand.IO  ;  τφ  φονεί  τάδελφού  τήν  δεξιάν  δέδωκε 
Arist. Ath.i8.6.  ;  αύτόχειρας  καί  φονέας  Isoc.4.1 1 1  ;  φονέας  αυτών  self- 
murderers,  Lys.  1.  c.  ;  τοσούτφ  μάλλον  φονεύς  έστιν  is  so  much 
more  justly  accounted  a  murderer,  Antipho  4.3.3  ;  ούχϊ  τήν  έμήν  φονέα 
νομίζων  χεΐρα  E./P.5S6  ;  ακουσίως  τίνος  φ.  γενέσθαι  Ρ1.Ρ.4513  >  of 
the  sword  on  which  Ajax  had  thrown  himself,  S. Aj.  1026  :  as  fern., 
μητέρα  φονέα  ούσαν  Antipho  1. 3  (ό  φ.,  even  of  a  woman,  ib.20).  2. 

σού  φονέως  μεμνημένος  you,  my  destroyer,  S.OCl 361.  3.  metaph., 

τής  ύμετέρας  εύσεβείας  φονής  Antipho4*2.7.  -«υσαμος,  η,  ον, 

that  may  be  slain,  Sch.BT  II. 22. 13.  -«υτίον,  one  must  kill,  Lib. 
Or, 46.10.  -εντήζ,  ού,  δ,- φονεύς,  Lxx^Ki.g. 2,1,  Pr.22.1^.  — tvn- 

κάς,  ή,  όν,  murderous,  deadly,  Sch.Nic.  ΡΛ.Ι,  etc.  -curpia,  ή, 

fem.  of  φονευτής,  murderess,  Sch. E. Or. 260.  -εύω,  murder,  kill, 

τινα  Hdt.  1.35, 2 1 1,  al.,  A.  Pft.34o(lyr.),  S.OP716,  etc. ;  c.  dupl.  acc., 
[ φόνον~\  φ.  τινά  Sch.E./Ter.335  :  abs.,  καί  τις  φονεύει ;  S. Ant. H74; 
cf.  P/.34: — Pass.,  to  be  slain,  Pi.P.11.17,  £.7^1317  (lyr.),  Th.8. 
95.  2.  of  an  animal,  εάν.  ,ζψον.  .τι  φονεύση  τινά  Pl.Lg.8j3e.  3. 

stain  with  blood,  φασγάνψ  δέρην  Ε.ΙΑ  8"j  5  (troch.).  -ή,  ή,  always,  exc. 
in  Suid.,  in  pi.,  carnage,  esp.  on  the  field  of  battle,  άσπαίροντας  εν  άρ- 
γαλέησι  φονήσιν  Il.IO.52I  ;  ένφοναΐς  καλώς  πεσόντ’  A. Ag.447  Oyr·)  > 
εν  φοναίς  πεπτώτ’  άθαπτον  S.  Ant. 696 ;  έτι  εν  τήσι  φονήσι  έόντας  Hdt.9. 
76  ;  κομισθέντα  έκ  τών  φονών  Ael. ΝΑ 5.1 ;  also  of  slain  beasts,  θηρί 
μαχέσσασθαι  ελικος  βοδς  άμφί  φονήσιν  II.  1 5*633  !  «V  φοναίς  θηροκτόνοις 

L. Hel.  1  54-  II.  blood  shed  by  slaying,  θήκέ  τ’  ΑΚγισθον  εν  φοναίς 

laid  him  weltering  in  his  blood,  Pi.P.11.37,  cf*  Ael. NA  1.18, 3. 21  ; 
φονών  is  prob.  for  φόνων  in  S.  El.  1 1 ,  Tr.  558  ;  so  ερπετά  καϊ  δάκε  τα. .  ύπ’ 
εμάς  πτέρυγας  έν  φοναίς  υλλυται  come  to  a  bloody  end,  Ar.Av.  1070 
(lyr.,  paratrag.)  ;  ποίψ  δε  κάπελύσατ’  έν  φοναίς  τρόπψ ;  what  was 
the  manner  of  her  bloody  end?  S.Ant.  1314;  φοναίς  murderously, 
ib.1003  (expld.  as  Adj.  by  Sell.,  cf.  φονός).  -ής,  Arc.  for  φονεύς, 
705(2). 262. 26,  30  (Mantinea,  v  B.c.).  -ικός,  ή,  όν,  inclined 

to  slay,  murderous,  γένος  -ώτατον  Th.7.29,  cf.  Vl.Phdr. 252c,  D.S. 18. 
33,  J.ZT/2.2I.1  (Sup.),  Ael.P7714.41  (Comp.),  Hierocl.mC^dnp.440 

M. ,  etc.;  φ.  αδίκημα  blood- guiltiness,  Lycurg.52;  rb  φ.  a  murderous 

disposition,  AeI.PT/2.i7 ,6.8  ;  οί  -ώτατοι  (sc.  πυρετοί)  most  malignant, 
Hp./ttiTi'r.7.  Adv.  —  κώς  Demetr. Lac. Here.  1014.37,  Poll. 6. 192; 
πολεμείν  Polyaen. 4.3*30  :  Comp,  -ώτερον  J. P/4. 9.10;  -ωτέρως  Lyd. 
Ost. 56.  II.  of  murder  or  homicide ,  φ.  δίκαι  trials  for  homicide, 

Antipho  4.1.1,  Arist.PoT.i  2  75bio  ;  ψ.  νόμοι  laws  respecting  homicide, 
D.9.44,  21.43;  φ.  δικαστήριον  Arist. Po/.i  300b24  ;  τά  φ.  murderous 
acts,  homicides ,  Isoc.4.40,  Arist. PoT.  1 269®! ,  I274b24.  -ιος,  ον, 
also  os,  a,  ov  A.Cft.312  (anap.),  S.  7V.83I  (lyr.),  poet.  Adj.  (cf.  φοίνιος), 
the  prose  form  being  φονικός,  bloody ,  φ.  σταγόνες  A.CA.400  (anap.)  ; 
τραύμα  E.PA.750  (anap.).  II.  blood-stained,  χείρες  A.pM.317 

(anap.);  φ.  πέλεκυς  S.EI.99  (anap.)  ;  όνυξ  E.Hel.  1089,  etc.  2. 
murderous,  deadly,  δράκων  A.Pers.82  (lyr.);  πληγή  Id.Cft.31  2  (anap.)  ; 
Αιδας  S.oCi689(lyr.) ;  δρμά  Ar.Av.2,45  (lyr.):  metaph.,  φ.  άλγεα  Pi. 
/y.132;  άχεα  E.Ph. 102,1  (lyr.)  :  γήρας  Id.PTP649(lyr.,s.  v.  1.)  :  neut. 
pi.  as  Adv.,  φόνια  δερκόμενον  Ar.Pa.1337  (^yr·)·  3·  actions, 

etc.,  murderous,  άγων  E.Or.334  (lyr.),  Arist.7rr.674  (pi.) ;  έργα  φ. 
deeds  of  blood,  E.  El.  1178  (lyr.) ;  φ.  κατάραι  ib.  1324  (lyr.) ;  for  φονιά 
νεφέλα,  S.  7V.83I  (lyr.),  v.  νεφέλη  1.2. 

φονο-ειδής,  ές,  blood-coloured,  Zos.Alch. p.216  B.  -tis,  εσσα, 
εν,  sanguinary,  φάλαγξ  Epigr.Gr.S^aS  (Cyzicus).  -κτονέω,  pol¬ 
lute  with  murder  or  blood,  LxxAa.35.33,  Ps.  105(106). 38.  -kto- 

νία,  ή,  deed  of  murder,  ib.  ιΤΙ/α.  1.24.  — κτάνος,  ov,  murdering, 

slaughtering,  Hsch.  s.  v.  φονίαις.  -λΐβής,  es,  blood-dripping , 

θρόνος  A.pM.164  (lyr.);  φ.  τύχα  murder,  Id.^^.1427  (lyr.).  -ρϋ- 
tos,  ov,  blood-reeking,  Id. Th.92,8  (lyr.). 

φόνος,  δ,  (θείνω)  murder,  slaughter,  τεύξασα  πόσει  φόνον  Od.il. 
430;  τοίσδεσσι  φόνον  καί  κήρα  φυτεύει  2.165;  φ.  ράπτειν  ϊ 6. 379  » 
μερμηρίζειν  2.325  ;  δρμαίνειν  4·343  >  σμικρήσι  φόνον  φέρει  ορνίθεσσι  11. 
I  7*  75Ζι  etc. ;  φόνον  πράσσειν  Pi.TV. 3*46  >  ακούσιον  φ.  έξεργάσασθαι  Ρ1. 
Lg.86ga·,  βουλεύσαί  τινι  S.Aj.  1055  5  έθουφόνον  ld.OC^,42  Gyr-)i  έκιτορί- 
ζειν  E.Ion  1 1 1 4  ;  of  arrows,  φ.  προπέμπειν  S.Pft.105;  τδν  Δωριέας 
πρδς  Έγεσταίων  φόνον  εκπρήξασθαι  exact  vengeance  for  the  killing. ., 
Hdt.  7. 1 58  ;  κατά  ζφων  φόνου  καί  μή  φόνου  ώδε  έχει  killing  or  not -killing, 
Democr.257  ;  in  poet,  phrases,  φ.  συρίζειν,  κινύρεσθαι,πνεΐν,  A. Pr. 357 
(s.v.l.),  7)4.123  (lyr.),  Ag.  1309  ;  φ.  τινός  the  murder  of ... ,  Id.pM.580, 
etc. ;  φ.  ‘Ελληνικός  μέγιστος  slaughter  of  Greeks,  Hdt. 7. 1 70  ;  'όμαιμος 
αύθέντης φ.  A.Eu.2  1  2  ;  πατρώος  S.P/.955  1  πολύκερως,  &ρνειοςφ·,  Id. Aj. 
55,309  ;  έπ\  φόνψ  πράσσεις  φόνον  Ε .Or.  1 579)  c^·  HF108 4  (lyr.)  ;  γέρων 
φ.  μηκέτ’  έν  δόμοις  τέκοι  A.Cft.805  (lyr.),  etc.  ;  δ  ύπό  Θ ήβης  ’Αλεξ¬ 
άνδρου  φ.  Plu. 2. 856a  ;  ό  κατά  τών  πολιτών  φ.  D.S.  19*8  :  pL,  φόνοι  τ 
άνδροκτασίαι  τε  Od.  1  ι.6ι 2  (personified  in  Hes. 7%. 228) ;  έμφυλοι  φ. 
άνδρών  Thgn.51,  cf.  S.OC962.  2.  in  law,  murder,  homicide , 

δικάζειν  τούς  βασιλέας  αιτιών  φόνου  Lex  Dracontisap.7Gi2. 1 15·  ι  2  ; 
φόνου  διώκειν  τινά  Antipho  6.9  ;  δικάζειν  δίκας  φόνου  Id.5.11;  παρα- 
δούναι  φόνου  δίκην  Id. 6.42  ;  άλώναι  Id. 5*59»  e*C-  >  Φ*ύγειν  Lycurg. 
I  33  (poet.,  παίδων  φόνον  φεύγουσα  fleeing  from. .  E.Med. 795)  !  ένοχοι 
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τψ  φόνφ  Antiphoi.Ii;  φόνου  υπόδικοί  D. 54-35  J  φόνον  καθαροί, 
άγνόί,  Pl./?.45*b,  Lg.'j^gc:  ακούσιοί  φ.  D.23.72  >  φόνων  άπέχεσθαι 
Ar.Aa.i032  (anap.)  ;  αί  των  φ.  δίκαι  Pl.Lg.yy8d  ;  φόνοι,  .φόνοΐί  δεό¬ 
μενοι  καθαίρεσθαι  ib.870C,  al. ;  λαγχάνονται  αί τ ουφ.  δίκαιπρδί  [τάν  β ασι- 
λεα]  Arist. ^Ζ/Α.  57-2.  3.  death  as  a  punishment ,  φ.  τροκείσθαι  δημό- 
λει ιστόν  S. Ant. 36.  4.  blood  when  shed,  gore,  άμ  φόνον,  άν 

νέκυαί  II. ίο. 2g8  ;  κέατ’  έν  φόνφ  24-610;  έρευγόμενοι  φόνον  α'Ιματοί 
16.162  ;  φ.  κέχυται  γ υναΐκων  Ale.  An  153  Lobel  ;  φόνον  κεύθειν  Emp. 
100.4;  μελάνι  ραίνων  φόνφ  πεδίον  Ρί./.8(7)·55  >  φόνου  κηκίί  A.Ch. 
1012;  έμοΰσα  θρόμβουί  οϋί  άφειλκυσαί  φόνου  Id. Eu.  184;  σταγόνεί 
S.OP1278;  σταλαγμοί  E.Hec. 241  ;  χεΐρα  χραίνεσθαι  φόνφ  S.Aj.43 ; 
of  a  sacrifice,  ταυρείου  φόνου  A.Th.44;  "Ελλην  ου  καταστάζει  φ. 
E.ITyz  ;  rarely  in  Prose  of  blood,  H-p.Morb. 2.73.  5.  corpse, 

πρίν  ίδω  τδν  Έλ έναί  φόνον.  .  κείμενον  E.Or.  1357  0yr·)  5  *πι  φόνφ  χαμαι- 
πετεΐ  ματρόί  ib.  1 49 1  (lyr·)·  6-  rascal  that  deserves  death,  gallows- 

bird,  a  Dorian  phrase,  EM662.4.  II.  of  the  agent  or  instru¬ 

ment  of  slaughter,  φόνον  εμμεναι  ηρώεσσι  to  be  a  death  to  heroes,  II. 
16.144,  cf.  Od.21.24;  of  poison,  Mim.Oxy. 413.  180;  εν  φόνφ  μαχαίραί 
Lxx Ex.  17.13,  .On  13.15(16),  20.13 ;  without  εν,  Nu.  21.24.  III. 

=  άτρακτυλίί,  Thphr.//P6.4.6. 

φονός,  y,  murderess,  ταν  Πελίαο  φονόν  Pi. P.4.250  (φόνον  codd.).  II. 
φονόί,  h,  όν,  murderous,  dub.  in  S.Ant.  1003  (v.  φον-f)  11). 

φονονργός,  όν,  murderous,  Sch.rec.S.P/.i  150. 

φονόω,  stain  with  blood,  πεφονωμενον  εγχοί  Opp.C. 4. 1 92. 

-φάντη?  =  φονεύί,  only  in  compds.,  e.g.  Άργει-,  βροτο-φόντηί,  etc. 

φονώδης,  εί,  like  blood,  όσμ ή  φ.  a  smell  as  of  blood,  Thphr.//P6. 
4.6.  II.  bloodthirsty,  ΈχχφΜα. 10.  17  ;  βλέπειν  φονώδέί  τι  Alciphr. 
3.21.  III.  Medic.,  deadly,  malignant,  πυρετόί  Ag.Morb.2. 67. 

φοξίνος,  δ,  a  river-fish,  perh.  minnow,  Arist./P4567a3i,  568a2i, 
Mnesim.4.33  (anap.). 

φοξίχειλος  [Γ],  ον,  narrowing  towards  the  lip,  narrower  at  the 
brim  than  below,  κύλιξ  Semon.27. 

φοξός,  -η,  όν,  pointed,  φοξδί  εην  κεφαλήν  he  was  peaked  in  the  head, 
had  a  sugar-loaf  head,  II.  2. 21 9,  cf.  Hp  .Epid.6. 1.2,  Arist.  PA^M.81 2a8, 
AP10.8  (Arch.),  Sor.1.102,  Gal.t7.P9.17  ;  [κυλι/ces]  φοξαί  τδ  χεΐ\οί 
(cf.  foreg.)  Ath.11.480d. 

φοξότης,  ητοί,  η,  pointedness,  tapering  shape  of  head ,  Gal.  17(1).  82  2. 

φορά.  Ion.  φορή,  η:  (φέρω): — A.  as  an  act,  I.  (from  Act.) 

carrying,  φοράί .  ,φθόνησίί  ου  γενήσεται  there  shall  be  no  refusal  to 
carry  thee,  S.  7>.i  21 2  ;  εν  φορά,  i.  e.  in  their  arms,  Id.Pr.327  ;  θυρώ- 
τοιν  φοραί  payment  for  carrying. .,  IGjfyi).  102. 305  (Epid.,  iv  b.c.)  ; 
φήφου  φ.  casting  one’s  vote,  E.Sw/>/>.4S4,  cf.  Ρ1.Ζ.^·9493  ;  ή  φ.  καθάπερ 
πεττων  movement  as  of  the  men  in  draughts,  ib.739a.  b.  gesta¬ 
tion,  τριετ^ί  φ.  cj.  in  7^42(ι).ΐ2ΐ.ιο  (Epid.,  ivB.c.).  2.  bringing 
in  of  money,  payment,  χρημάτων  Th.  1 .96  ;  δασμόν,  δασμών,  Pl.Lg. 
706b,  X.Cyr. 8.6.16;  at  υπόλοιποι  φοραί  the  remaining  instalments, 
Lys. Fr.  1.4,  cf.  Ostr.Bodl.  iii  280  (i  a.  d.),  al.  b.  φ.  εργάτου,  = 

latura,  perh.  a  workman’s  pay,  Gloss.  ( la/ura  is  also  glossed  φό- 
ρετρον,  ibid. ;  also  onus,  sarcina ,  ibid.).  C.  fare,  freight,  πόση 

τΐίήφ.;  Eup.271,  cf.  Ar.Pr.300.  3.  bringing  forth ,  pro¬ 

ductiveness,  καρπού  Thphr.CP3.i4_5  ;  opp.  αφορία,  PI. P. 546a,  cf. 
Arist.G^750a23  ;  of  animals,  Ael.NA  17.40  ;  πτηνών  Gp.  r.  8. 9.  II. 
(from  Pass,  φέρομαι)  being  borne  or  earned  along,  motion,  of  the 
universe  and  heavenly  bodies,  η.  .θεία  του  ovtos  φ.  Pl.Cra.421b,  cf. 
Pi. 39b,  8la;  η  σΰμπασα  ουρανού  όδδί  καί  φ.  Id.Lg.8gyc  ;  ητών  άστρων 
φ.  καί  ήλιου  ld.Grg. ^c,lc  ;  άστρων  φοραί  \d.Smp.  1 88b  ;  χειρών  φ. 
ilp.Prog.4  ;  σφαίραί φοραί  Pl.P§'.898b  ;  ή  φ.  καί  κίνησίί  Id.Cra.434c> 
Tht.  1 5 2 d  ;  χρόνοί . . μετρον  φοραί  ld.Def.4t  lb  ;  τύχη  φ.  άδηλου  εΐί 
άδηλον  ibid.;  defined  by  Arist.  as  =  κίνησίί  κατά  τόπον,  Ph. 243*8, 
cf.  GQi9b32  ;  κίνησίί  ποθεν  ποι  Id.P/Vi  1 74*30  >  γένεσίί  ποθεν  ποι 
Id. Cael. 31  ib33  j  φορά  ίό  ναι  Ρ1.Ρ.6 1  7b  ;  κυκλείσθαι .  .ttjv  αυτ^ν  φ.  ib.a  ; 
μίαν  φοράν  κινείται  ld.Plt.26ge ;  τά  τάχοί  τηί  φ.  Epicur.P^».  1  ρ. 
ίο  U.  2.  range,  φ.  άκοντίου  Antipho 3*2. 5.  3.  rapid  motion, 

rush,  πινετω  κατά  φοράν  ημικοτύλιον  let  him  drink  half  a  cotyle  at  a 
draught ,  Hp.7aZ.35  ;  γαστρδί  φοραί  Thphr.Pr.  10.3.  4.  of  per¬ 

sons,  impulse,  η  του  πλτ)θουί  φ.  Plb.  10.4.3  5  άλογοί  φ.  Id. 30. 2. 4  ;  άκο- 
λουθησομεν  άλόγωί  ταΐί  τών  πολλών  φ.  Epicur.AZaZ.  1 27 G.  ;  πρδί  τδν 
νεωτερισμόν  Plu. Galb. 4  ;  παίί .  .φοραί  μεστόί  Id.  Them.  2;  στρατηγδί 
μεστδί  φοραί  Lib.Or.^g.jg :  pi.,  ib.1.2;  also,  forceful  flow  of  nar¬ 
rative,  Luc.Dem.Enc.y.  b.  tendency,  line  of  thought  or  action,  κατά 
τάί  φ.  τ  ών'Ζτωϊκών  on  Stoic  lines,  Phld.PA.2.296S.,  cf.  ld.Herc.1251. 
19,  Luc.Par.29.  5.  φ.  πραγμάτων  force  of  circumstances,  D.  18.271 : 
forceful  quality,  ή  του  οίνου  [υγρό τηί]  φ.  έχει  πολλην  καί  δύναμιν  Plu.  2. 
r32e  j  φοράί  σωματικηί  είί  ημαί  γιγνομενηί,  of  the  influences  of  the 
stars.  Plot.  2.3. 2  ;  άχρίί  ου  φ.  γένηται,  of  a  favourable  wind ,  Plu.  Mar. 
37  !  favour,  τού  βασιλέωί  Philostr.PS2.32.  β.  time,  occasion, 

πέντε  ή  εξ  φοράί  τδν  μήνα  Osc.Eup.2.2  (interpol.),  cf.  ΤΖ.//.13.58· 

Β.  as  α  thing,  that  which  is  borne ,  esp.,  1.  load,  freight, 

burden,  μίαν  φ.  ένεγκεΐν  Plu. Ant. 68.  2.  rent,  tribute ,  X.Cyr. 

3.1.34  :  pi.,  contributions,  D.21.101  ;  φέροντα  σωτηρίαί  φοράν  πλά)ρη 
τη  πατρίδι  Id. 25. 21  of  the  contribution  to  an  έρανοί,  Antiph.i  24.9, 
Ayp.Ath.11  ;  of  contributions  in  kind,  οίνου  φορ 1/  έί  τά  φυκτηρια 
SIG^  7-44  (Milet.,  ν  β.  c.).  3.  that  which  is  brought  forth,  fruit, 

produce ,  crop,  κατανοήσαί  έλαιών  φοράν  έσομένην  a  large  crop,  Arist. 
Pol.  1 259aI  I,  cf.  TPf  £53a22,b23  ;  σίτου  φ.  καί  τών  άλλων  καρπών  S/G 
589.30  (Magn.Mae.,  ii  B.C.)  ;  η  τού  Νείλου  φ.  τε  καί  αϋξησίί  CPHerm. 
6.4  (iii  A.  d.)  :  metaph.,  φορά  προδοτών  a  large  crop  of  traitors,  D.18. 
61,  D.S.16.54;  Ρητόρων  Aeschin.3. 234 ;  φ.  γάρ  τίί  έστιν  εν  τυΐί 
γένεσιν  άνδρών  a  succession  of  crops,  Arist.  Rh.\ygd°25. 


φοράδην  [a],  Dor.  -άδαν,  Adv.  borne  along ,  borne  or  carried  in  a 
litter  or  the  like,  as  a  sick  person,  E.Andr.  1 166  (anap.),  PA. 888 
(anap.),  7G4a(i).  1 22.27  (Epid.,  iv  b.c.)  ;  φ.  ήλθον  οίκαδε  D.54.20 ;  φ. 
άνακομίζεσθαι,  εκκομίζεσθαι,  D.C.56.45»  Luc. DMort.  14*5  ΐ  κδ.ινι- 
δίφ  φ.  κομισθείί  Plu.C0r.24.  2.  with  rushing  motion,  violently ,  S. 

OPi3io(anap.). 

φοράδιον,  τά,  Dim.  of  φοράί  ii,  POxy.g22.g  (vi  a.  d.),  PKlein. 
Form.  1096  (vi  a.  d.). 

φορακιώδης,  V.  φαρκιδώδηί. 

φοράς,  άδοί,  η,  fruitful,  Thphr.TPTp  16.2.  II.  Subst.,  brood¬ 

mare,  PHolm. 2. 52,  g.11,  PLond. 1821.81,  Hsch. 

φορβ-άδικός,  ή,  όν,  characteristic  of  the  ‘  herd' ,  όσον  ενεστι  τη 
φυχ ij  φ.  καί  άγελαίον  καί  άξύνετον  λόγου  Plu. 2. 713b.  -αία, 

η,  late  form  of  φορβειά,  LxxJb.40.2o(2§),  Hsch.  -αΐος,  α, 

ον,  giving  pasture,  όρη  Call. Lav. Pall. 50.  -άμων  [ά],  ονοί,  δ,  η, 

=  φορβάί  I,  Hymn. Is. g.  -αντα'  ιατρικά  φάρμακα,  Hsch.  -άς, 
άδοί,  ό,  ή  (φέρβω)  giving  pasture  or  food,  φ.  γαΐα  bounteous  earth, 
S. P/1.700  (lyr.)  ;  but  φ.  γη  land  that  nourished  me,  Id. Fr. 300.  II. 

out  at  grass,  grazing ,  φορβάδε s  Ίπποι,  opp.  τροφίαι  (horses 
kept  in  the  stable),  Arist.77<46o4ft2  2  ;  Ίτώλοϊ  oircos  άμα  ματ έρι 
φορβάδι  E.Ba. l6y  (lyr.);  oTov.  ,πώλουί  εν  άγέλη  νεμομένουί  φορ- 
βάδαί  τουί  νέουί  κέκτησθε  Pl.Lg.666c  ;  αίξ  Nic. Th. 925  ;  σύεί  A.R. 
2.1024:  abs.,  mare,  Opp.C.1.386,  Hippiatr.15,  Epic,  in  BKT5(i). 
1 1 2.  2.  metaph.  of  women  who  support  themselves  by  prostitu¬ 

tion,  Pi.Pr.I22. 15,  S.Pr.720,  cf.  Poll. 7.203.  -άσία,  η,  =  φορβειάι, 
Suid.  -£ΐά,  η,  (φέρβω),  written  φορβίά  PCair.Zen. 781.1 6  (iii 

β.  c.),  Sor.Pasc.  14,  al. ;  φορβάα  cod.  Hsch. ;  also  φορβαία  (q.  v.) : — 
halter  by  which  a  horse  is  tied  to  the  manger,  τηί  έπι φατνιδίαί  φ. 
X.Eq. 5.1  ;  περιεζώσθαι  την  φ.  Arist. Pol.  I324bl6  ;  οίΊπποι  άπδ  φορβειάί 
άγονται  Str.l  5.1.52  ;  εκ  φ.  ελκειν  [ονον]  Luc.^isiw.5 1.  II. 

mouthband  of  leather  put  like  a  halter  round  the  lips  of  fifers  or 
pipers,  to  assist  them  in  regulating  the  sound,  Ar. P.582  (anap.), 
Plu. 2. 456b:  hence  φυσά,  .φορβειάί  άτερ  blows  the  pipes  without 
this  check,  i.e.  too  loud,  S. Fr. 768.  III.  a  bandage,  Heliod.ap. 
Orib.48.39  tit.,  Sor.l.  c.,  Paul.Aeg.6.92.  -ή,  η,  pasture,  food,  in 
Horn,  only  of  horses  and  asses,  fodder,  forage,  II. 5. 202,  11.562  ;  of 
men,  καρπουί  έί  φ.  κατατίθεσθαι  Hdt.1.202,  cf.  4. 1 21 ,  al. ;  πληρωθέν τεί 
φορβηί  καί  οίνου  Id. ι.2ΐι,  cf.  S. PA. 43»  162  (anap.)  ;  of  birds  of  prey, 
όρνισι  φ.  παραλίοιί  γενησεται  Id. Aj.  1065,  cf.  Ar.Av.348  (lyr.).  2. 

metaph.,  fuel,  AP5. 238  (Paul. Sil.).  -ια·  φάρμακα,  oi  δέ  φάρβα, 

Hsch.  -ιον,  τά,  a  plant,  Salvia  Horminum,  Gal. 12. 152;  cf .  φορ- 
μίον.  -ον  άπάνονα,  Hsch.  -όν,  τό,  —  φορβή :  pi. ,  φορβά,  τά,  Orph. 
.<4.1113  ;  φόρβα  Hsch.  s.  ν.  φόρβια.  — υτα·  ούλα  (Elean),  Id. 

φοργάνη"  ή  άραιότηί,  Hsch. 

φορεάφάρος  or  φορ€ΐάφόρος,  ό ,  litter-bearer ,  Plu. Galb. 25,  D.L. 
5·73 ;  φοριοφάρος.  Gloss. 

φάρΐθρον,  ν.  φάρετρον. 

φορ-ειά,  η, =  βόρβοροί,  Hdn.Gr.1.291  ;  cf.  Lat.  foria.  -εΐον, 
τά,  ( φορά ,  φέρω)  litter ,  sedan-chair,  Din. 1.36,  Plb.30.25.18  (pi.),  Sor. 
1.49,  Plu. Eum.  14,  D.L-5.41,  etc.;  written  φόριον,  Lxx2 Λ/α.3. 
27.  2.  beast  of  burden,  ib.  Gi.45.17.  II.  porter's  wages. 

Poll. 7. 1 33.  -«μα,  ατοί,  τά,  later  form  for  φόρημα,  Phot.,  Suid. 

s.  ν.  φάκελλοί.  -εσις,  εωί,  η,  wearing  of  apparel,  Id.  s.v.  τρι- 

β·ί],  Sch.Ar.^ii;.  1 56.  -έετκω,  =  φορέω,  φέρω,  bring,  [ofj]  κλέοί 

οΐδα  φορέσκειν  Ramsay  Studies  in  the  Eastern  Roman  Provinces 
p.128.  -ετρίζω,  load  beasts  of  burden,  POxy.  1069.16  (iii  a.  d., 

prob.);  convey  (written  φολ-),  ib.  1589. 16  (iv  a. d.).  -ετρον,  τά, 
expenses  of  transport,  PCair.Zen.  13.2  (iii  b.  c.),  Wilcken  CAr.30  i  7 
(iii/ii  b.c.),  Ostr.Bodl.  ii  14  (ii/i  b.c.),  Poll. 7. 133,  etc.;  also  φάρε- 
θρον,  Gloss.  -ενς,  gen.  έωί,  Ep.  ηοί,  δ,  bearer,  carrier,  II.  18.566, 
A. R. 1. 132.  II.  litter-bearer,  Plu. Art. 22.  III.  \ζίπποί]φ. pack- 
horse,  sumpter- horse,  \d.Aem.ig.  -ευω,  =  sq.,  Hsch.  -ε'ω, 
Ep.  subj.  3  sg.  φορέησι  Od.5.328,  9.10  ;  Ep.  inf.  φορηναι  (as  if  from 
*φόρημι)  11.2. 107,  7·Ι49>  Od.17.224  ;  φορήμεναι  Il.15.310  :  impf.  έφό- 
ρΤδν  Od. 22.456,  3  sg.  έφόρει  II.4.137  ;  Ion.  φορέεσκον  2.yyo,  13.372  : 
fut.  φορήσω  Scol.g  (cf.  Ar.Z.ys.632),  X.Vect. 4.32  ;  later  φορέσω  Lxx 
Pr.  16.23:  aor.  έφόρησα  IG^i).!  21.95  (Epid.,  iv  b.c.),  Call.  Dian. 
213,  Ep.  φόρησα  Il.19.il,  (δια-,  εκ-)  Is. 6.43, 42 ;  later  έφόρεσα 
LxxSi.11.5,  f.l.  in  Is. 4. 7,  Aristid.Or.48(24).8o,  Sammelb. 7247.33 
(iii/iv  a.  d.)  : — Med.,  fut.  φορησομαι  Hsch.;  in  pass,  sense,  Plu. 2. 
398d  :  aor.  έφορησάμην  (έ|-)  Is. 6. 39  : — Pass.,  Aeol.  pres,  φορημεθα 
Ale. 18.4:  aor.  έφορηθην  (εν-)  Plu. 2. 703b:  pf.  πεφόρημαι  Pl.Ti.52a·, 
plpf.  πεφόρητο  Orph.v4.Si6  : — Frequentat.  of  φέρω,  implying  repeated 
or  habitual  action,  Ίπποι  οί  φορέεσκον  άμύμονα  Πηλείωνα  II. 2.  fyo,  cf. 
ΙΟ.323;  τά  τε  νηεί  φορέουσι  Od. 2. 390  of  a  slave,  ΰδωρ  έφόρει  ΙΟ. 558, 
cf.  ΙΙ.6.457  ΐ  μέθυ  οίνοχόοί  φ.  Od-9-ΐο;  θαλλδν  έρίφοισι  φ.  17*224; 
of  the  wind,  bear  to  and  fro,  bear  along,  άνεμοί  άχναί  φορέει  II. 5. 
499,  cf.  21.337,  Od.5.328;  σώματα,  ,κύμαθ'  άλδί .  .φορέουσι  12.68; 
τόφρα  δέ  μ’  αιεί  κΰμαφ.  6.171  5  so  άγγελίαί  έφόρεε  conveyed  messages 
habitually ,  served  as  a  messenger ,  Hdt.3.34  (nisi  leg.  έσεφόρεε);  φ. 
θρεπτηρια,  of  Oedipus  carrying  about  food  in  a  wallet,  like  a  beggar, 
S.OC1262  ;  λόγχαν  ετη  έφόρησε  εξ  έν  τα  γνάθφ  IGi\?(l).12l.g5 
(Epid.,  iv  B.c.):  abs.,  έγ  γαστρί  έφόρει  τρία  ετη  was  pregnant ,  ib. 
14 : — Pass.,  ν.  infr.  11.  2.  most  commonly  of  clothes,  armour,  and 
the  like,  bear  constantly,  wear,  [ σκηπτρον ]  έν  παλάμηί  φ.  δικασπόλοι  II. 
1.238;  μίτρηί  %ν  έφόρει  4-Ϊ37  >  θώρηξ  χάλκεοί,  όν  φορέεσκε  1 3* 37 2>  c^· 
Od.15.127,  Hdt.1.71,  etc.;  φ.  έσθηματα  S.P/.269;  στολάί  Id .OC 
τ 35 7  !  ζ*ΰγοί  έμβάδων  Ar.Eq.8y 2  ;  ίμάτιον  ld.Pl.ggi,  Pl.PAZ.197b> 
δακτύλιον  Ar.PZ.883.  3.  of  features,  qualities,  etc.,  of  mind  or 
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body,  possess,  hold,  bear,  αγλαΐας  <p.  to  be  pompous  or  splendid, 
Od. 17.245  ;  φ.  όνομα  S.Pr.658  ;  ήθος  Id. Ant. J05  ;  δόξαν  Arch. Pap. 
1.2  20  (ii  B.  c.)  ;  ένα  γομφίον  μόνον  φ.  Ar.Pl.i05g·,  γλώτταν  PI. Com. 
51 ;  άπόνοιαν  φορείς  you  are  mad,  PGrenf.  1 .53.15  (ivA.  D.) ;  with  gen. 
or  adj.  added,  σκέλεα  φ.  yepavoo  Hdt.2.76;  ίσχυράς  φ.  τάς  κεφαλά s 
Id. 3. 12,  cf.  ΙΟΙ  ;  πυδώκη  τον  τρόπον  φ.  Trag.Adesp.^ig  γένειον 
διηλιφές  φ.  S.Pv.564;  ύπόπτερον  δέμας  φ.  E.Hel.6\g;  λήμα  θούριον 
φ.  Ar.Eq.J5J  !  βύγχος  φ.  ΰει ον  Anaxil.il  ;  καλάμινα  σκέλη  φ.  Ρ1. 
Com.  184  ;  ώσπερ  σέλινον  ούλα  τα  σκέλη  φ.  Com.Adesp.2o8  ;  τό  στύμ' 
αΐϊ  κομψόν  φ.  Alex. 98. 2ΐ  (troch.).  4.  bear,  suffer,  Phld.P/ό.ρρ. 

59,62  O.  (dub.  1.  in  both),  Plu.2.692d,  Opp.C.1.298.  5.  of  Time, 

extend,  last ,  &  φορεΐ  επί  ημέρας  δεκαπέντε  dub.  sens,  in  PP/or.384.54 
(va.d.),  II.  Pass.,  to  be  borne  along,  εν  ροθίοις  A.Th. 

362  (lyr.);  φορούμενος  πρός  οδδα$  S. El. 752  ;  κόνιϊ  δ’  άνω  φορεΐθ'  ib. 
715;  άνω  τε  καί  κάτω  φ.  E.Supp.68g  ;  πολλοΐς  διαύλοις  κυμάτων  φ. 
Id.Jfec.2g,  cf.  Plu.2.398d;  πεφορημένον  αεί  always  in  motion,  PI. Ti. 
52a:  hence,  to  be  storm-tossed,  ναϊ  φορήμεθα  συν  μελαίνα  Ale. 18.4, 
cf.  Ar.Prt.Ti44  ;  ποσσϊ  φ.  Theoc.  1.83,  cf.  Bioni.23:  metaph.,  δόξαις 
φορεΐται  τοπαζόμενα  Pl.Epin.gj6a..  2.  to  be  carried  away,  Th.2.76  ; 
simply,  to  be  shifted,  Dam.Pr.293.  III.  Med.,  fetch  for  oneself, 
fetch  regularly,  E.P/.309  ;  λ ευκανίηνδε  φορεύμενος  putting  food  into 
one's  mouth,  A. R. 2. 192.  -ηδόν,  Adv.  bearing  like  a  bundle,  φ. 

άρασθαί  τι  Luc.7mi.2i.  -ημα,  ατος,  τό,  that  which  is  carried, 

load,  S.P/i.474  ;  φ.  φρύγανων  Aen. Tact. 29.7  ;  metaph.,  burden, 
A.Pr.392,  E.Pr.643  ;  άσηρον  φ.  Hp. Art.35  ;  οΐον  φ.  δ  φόβος  X.Cyr. 
3.1.25,  cf.  Hier. 8.10.  2.  that  which  is  worn,  Poll. 7.95  :  hence 

of  ornament  or  dress,  βουβάλια,  καρπών . ,φορήματ a  worn  upon  the 
wrists,  Diph.59;  ή  χλαίνα  ηρωικόν  φ.  Ammon. Diff.p. 140  V.,  cf. 
Phld.P/c/.l  7,  D.H.2.72,  Plu.Zjim.30,  Luc.Dem.Enc.2l  ;  σκήπτρον, 
βασιλικόν  φ.  Corn.NDg,  etc.  3.  of  a  harp,  Paus.9.30.2.  4. 

=  Lat .ferculum,  as  borne  in  triumphs,  Plu.SK//.38,  Luc. 37.  II. 

collect,  for  oi  φορείς,  Plb.8.29.7.  -ήμίναι,  -ή  ναι,  v.  φόρε  ω.  -ησις, 
εως,  η,  wearing,  των  πιλωτων  D.H.2.64;  ίματίου  Aeschin.Socr. 
41.  II.  =  φορά  A.  II,  being  borne,  D. Η. 2.49·  -ητάος,  έα,  έον, 
bearable,  κακά  Procop.  Goth. 2  3.  -ητικός,  ή,  όν,  producing  motion , 
φ.  αιθέριος  ουσία  TheoSm.p.i49H.  -ητός,  ή,  όν,  also  ός,  όν  Ε. 

Jfipp. 443»  Luc. Salt. 2J  :  I.  borne,  carried ,  φορητά  κυμάτεσσιν  Pi. Fr. 
88.1  ;  φ.  ύδωρ  Str.3.2.8;  φ.  υπό  (v.  1.  επί)  δελφίνων  PIU.2.163C  ;  of 
the  planets,  Poll. 4. 156.  2.  to  be  carried,  moveable ,  οικίαι  Ph.2. 

238;  ιερόν  ib.  146:  metaph.,  άστατος  καί  φ.  constantly  moving ,  Id. 
1. 219;  \_φύσις~\  μετάβολος  καί  φ.  Plu.2.428b  ;  τό  της  φύσεως  φ.  Hierocl. 
inCA 7  ρ. 429  Μ.  II.  bearable,  endurable,  A.Pr.gjg  ;  Κύπρις  γάρ 

ου  φορητός  E.I.C.  ;  φορητός  ή  ιρδή  Luc.l.c.,  cf.  Tim. 23,  Jul .Gal. 
20ie;  εμβολή  ου  φ.  irresistible,  Arc.  Tact.  12.10. 

φορί'  τόν  υπέρ  του  άγροΰ  σίτον,  Hsch.  (cf.  φορικός). 
φόριγγίς,  αί,  truffles,  Hsch. 

φορικός,  η,  όν,  (φόρος)  rendered  as  tribute,  σίτος  PPetr.2p.62  (iii 
b.c.)  ;  ολυρα  PTeb. 823.1 1  (ii  b.c.);  neut.  pi.  φορικά  POxy. S07  (i  b.c./ 

i  A.D.). 

φάρϊμος,  ον,  fruitful,  of  trees,  .<^9.414  (Gem.);  of  land,  PTeb. 5. 
97  (ii  b.c.,  prob.),  C«/.CocZ.^ds/r. 5(1).  174  ;  opp.  άφορος,  Sammelb. 
4416.16  (iiA.D.):  c.  gen.,  αμπέλων  φ.  CPHerm.  12 or iii  19  :  profit¬ 
able,  Hsch.  II.  η  φορίμη,  a  kind  of  στυπτηρία,  Dsc.Eup.l.ff, 

Orib.Pr.99. 

φορίνη  [ϊ],  η,  skin  or  hide  of  pachydermatous  animals ,  esp.  of 
swine,  Wp.Acut.(Sp.)5o,  Ath.9.38ic,  etc.;  of  the  rhinoceros,  Ael. 
ZV.d17.44;  of  the  ox,  Eust.1915.13  ;  of  the  chamaeleon,  Ael.ZV.ii4. 
33;  of  the  tortoise’s  shell,  dub.  in  S.Ichn.503:  also  of  human  skin, 
Antipho  Soph. 33,  Aristomen.  10;  metaph.,  φ.  παχείαν  φέρων  ‘thick- 
skinned' ,  Plu.2.57a.  II.  fat,  νενημένην  χοίρον  πολλής  φ.  Herod. 

4.16. 

φάριον,  φοριοφάρος,  ν.  φορεΐον,  φορεαφόρος. 
φόρκίς,  at,  =  Lat.  furcae,  Hsch. 

Φορκίδίς  [ϊ],  ίδων,  at,  the  daughters  of  Phorcys,  the  three  Graiae, 
A.Pr.794  ;  also  title  of  play  by  A. 
φορκόν  λευκόν,  πολιόν,  βυσόν,  Hsch. 

Φόρκος,  ό,=Φ όρκυς,  Pi.P.12.13,  S.Pr.86i,  Lyc.477·  II*  = 

"Ερεβος,  Phanocl.  1. 20. 

Φάρκϋς,  ϋνος,δ,  =  sq.,Od.i.72,  al.  (always  in  gen.),  Palaeph.31.  II. 
=  Φ όρκος  ii,  Euph.94. 

Φόρκνς,  Cos,  δ,  Phorcys,  a  sea-god,  son  of  Pontus  and  Gaia,  Hes. 
Th.  270. 

φορμαλίία,  ή,  =  Lat.  formula,  POxy. 1 1 1 5.1 2  (iii  a.  d.);  also  written 
φορμαρία,  PMasp. 50. 1 1  (vi  A.  D.),  al.,and  perh.  φρουμαρία,  POxy. 
43r  ii  11,  al.  (iii  a.  d.). 

φορμηδόν,  Adv.,  ( φορμός )  like  mat-work  or  wattling,  cross-wise, 
ξύλα,.,φ.  αντί  τοίχων  τιθέντες  setting  up  planks  arranged  cross-wise, 
Th.2.75  ;  φ.  επί  άμάξας  έπιβαλόντες  (sc.  τους  νεκρούς)  Id.4-48,  cf. 
Ph.2. 530,  Aristid.2.31  2j. 
φορμιγκτάς,  ν.  φορμικτής. 

φόρμ-ιγξ,  ιγγος,  η,  lyre,  freq.  in  Horn.,  esp.  as  the  instrument  of 
Apollo,  φόρμιγγος  περικαλλέος  V  έχ’  ’Απόλλων  11. 1 .603,  cf.  24.63, 
Od.i7.270,  Hes.Sc.203  ;  of  Achilles,  φρένα  τερπόμενον  φόρμιγγι 
λιγείη  καλή  δαιδαλέη  ΙΙ.9.186  ;  with  seven  strings  (after  Terpander’s 
time),  έπτάκτυπος,  έπτ άγλωσσος,  PiP.2. 71,  ZV.5. 24  ;  άντιφάλλων 
έλεφαντόδετον  φ.  Ar.Av.2 19  (anap.).  2.  φ.  άχορδος,  metaph.  fora 
bow,  Arist.Rh.i4i3ai.  -ίζω,  play  the  φόρμιγξ,  II. 1 8. [6053 ,  Od.i. 
155,  4.18,  8.266.  II.  c.  acc.,  sing  to  the  lyre  of  a  thing,  Herme- 
sian.7.48.  -ικτήρ,  ηρος,  δ,  =sq.,  NonnP.24.238.  -ικτής,  ου, 


Dor.  -μικτά?,  δ,  lyre-player,  of  Orpheus,  Pi.P4.176  (ν.  1.  -ιγκτάς) ; 
of  Apollo,  Ar.Pa. 231  (lyr.)  ;  of  Arion,  APg.308  (Bianor).  -ικτός, 
η,  όν,  sung  to  the  φόρμιγξ,  καί  πεζά  καί  φ.  (sc.  μέλη)  S.Fr.  16. 

φορμ-ίον,  τό.  Dim.  of  φορμός,  mat,  Hippon.137·  2.  faggot, 

D.L.4.3.  II.  =  φόρβιον  (which  is  ν.  1.),  Paul.Aeg.7.3.  -is, 
ίδος,  η.  Dim.  of  φορμός,  small  basket ,  Ar.V.58,  Alex. 310;  used  for 
fishing,  Arist./Ad  547a2.  -ίσκιον,  T0,  =  foreg.,  Poll. 7. 173.  -i- 
σκος,  o,  =  foreg.,  Pl.Z,jy.2o6e,  EM.jg8.51. 

φορμο-κοιτόω,  sleep  on  a  mat,  Com.Adesp.\\g\.  —  ρράφόομαι, 
Pass.,  to  be  stitched  like  a  mat,  to  be  hampered,  a  word  of  Demosth. 
ridiculed  by  Aeschin.3. 166.  -ρράφίς,  ίδος,  η,  needle  for  sewing 
mats  with ,  Aen.Tact.18.10. 

φορμός,  δ,  (φέρω)  basket  for  carrying  corn,  etc.,  Hes.  0/1.482,  /G12. 
334.10,  HS/4.332.I3  (iii  B.C.)  ;  φ.φάμμουπλήρεες  Hdt.8.71  ;  φ.  πλη- 
ροΰμενοι  ψάμμου  Aen.Tact.32.2  ;  φ.  άχυρων  σεσαγμένοι  Plb.  1.19.13» 
cf.  Poll. 7. 174>  prov.,0  έν  Αυκείψ  τόν  φορμόν  δούς  ‘  a  friend  in  need  is 
a  friend  indeed AristPA.  1 385a28.  2.  mat,  Hdt.3.98,  ArP/. 

542  (anap.),  Thphr.Z7P2.6.i  1;  φ.  σχοίνινος  Ar.Fr.ij2.  3.  sea¬ 
man’s  cloak  of  coarse  plaited  stuff,  Theoc.  2 1. 1 3,  Paus.  10.29.8.  II. 
a  measure  of  corn,  Lys.22.5;  φ.  πυρών  Ar.Th.813  (anap.).  III. 
sieve,  διά  φορμοΰ  έκθλίψας  D sc.  1.35. 

φορμοσίκων,  envoy,  δ,  obese,  corpulent,  Hsch. 

φορμοφορ-Ζω,  carry  baskets  or  faggots,  to  be  a  porter,  D.C.52. 
25.  -os  (parox.),  δ,  porter,  EpicurPr.172  :  oi  φ.,  name  of  a 

play  by  Hermippus. 

φορμυνιος,  δ,  a  kind  of  fig,  Androt.,  Philipp.,  or  Hegem.ap.Ath. 
3-75d. 

φορολογ-Ζω,  levy  tribute  from,  πολλά  μέρη  της  'Σικελίας  Plb. τ. 8. 1, 
cf.  D.S.5.32,  Str.2.5.8,  Plu.SK//.24:  abs.,  Poll. 4. 28,  Jul. Or.7. 224b  ; 
c.  dat.,  φορολογίισουσιν  σ,ύτω  πολλοί  Heph.Astr.  1 . 1  : — Pass.,  to 
be  subject  to  tribute,  SJG  344.83  (Teos,  Epist.Antigoni),  D.S.19. 
94.  -ητος,  ον,  tributary,  τινι  LxxOc.20.il.  -ία,  η,  levying 
of  tribute,  BGU  1010.3  (iii  b.c.),  PTeb.j36.ff1  (pi.,  ii  b.c.),  Lxx 
l/l/a.1.29,  al.,  Ph.2. 326;  έν  φορολογία  είναι  PRev. Laws 33.20  (iii 
B.c.).  II.  /r//)K/c.OG/90.i2(pl.,Rosetta,iiB.c.);^T^y(p.e7ra0- 
ξησις  PTeb.2j  .46  (ii  B.c.).  -os  (parox.),  δ,  tax-gatherer,  PPetr.  3 

р. 304  (iii  b.  c.),  PS/4.362.8  (iii  b.c.),  Lxx Jb. 3. 18,  al.,  Plu. Pyrr/i. 23, 
Cat.Cod.Astr. 2.164,  Paul.Al.ZV.l  ;  φ.  τεττάρων  πόλεων  Str.14.1.41. 

φόρον,  τό,  =  Lat.  forum,  Άπν Ίου  φ.  Act. Ap. 28.15,  c^·  PLond. 3. 
992.13  (vi  a.  d.),  etc. 

φοράς,  όν,  (φέρω)  bearing  :  I.  bringing  on  one’s  way,  forward¬ 

ing;  of  a  wind,  favourable,  άνεμος  Plb.i.6o.6,  31.15.8;  πνεύμα  Str. 
6.3.5,  D.S. 14.55,  etc. ;  so  in  neut.  sense,  tending ,  κάτω  AristPr. 
9oSa24.  2.  metaph.,  κύβος  Luc.Sa/.4  ;  πρός  ύγίειαν  φ.  conducive 

to  health,  Str. 6. 1.12  ;  φορά  καί  σύνεργά  πρός  αρετήν  Pin. 2.5c.  II. 
productive,  fruitful,  γη  Thphr.CP3.20.3  ;  ofa  woman,  Ηρ.Λ/κ/. i .40  : 

с.  gen.,  M.Ant.8. 1 5.  III.  Adv.  φορώ ς,  c.  dat.,  conformably  to, 

πλάττουσι  ίδια  φ.  τη  κατασκευή  της  δόξης  Phld.S/^K.38  ;  also  πρός  ttjv 
δόξαν  ib. 26J  τ ρέπουσιν  τό  σωμάτων  φ.  εις  αρρώστιας  Id./r.p.29W. 

φάρος,  δ,  (φέρω)  that  ivhich  is  brought  in  by  way  of  payment,  tribute , 
φόρου  άπαγωγΊ)  Hdt.  1 .6, 27,  ci.  IG  H.65.2,  al.,Th.  1 .96,  etc.;  ξυμμάχους 
φόρου  υποτελείς  subject  to  pay  tribute ,  Id. 1.56;  φόρον  ύποτελέειν  to 
pay  tribute,  Hdt. 1. 171,  cf.  Isoc. 12.116  ;  άπάγειν  Ae.V.joj  (anap.)  ; 
φέρειν  Id  .Αν.  1 9 1 ,  Χ.^ίκ.5.5.7,  A  th.  2.1  ;  πόλεις  άς  οί  ίδιώται  ένέγραψαν 
φ.  φέρειν  IG  ι2.2  ι  2.88 ;  φ.  τάξασθαι  to  agree  to  pay  it,  Hdt.3.13  ; 
φόρον  ταΐς  πόλεσι  τάξαι  to  fix  their  quotas  of  tribute,  And. 4.1 1,  cf. 
Isoc. 4.120,  D. 23. 209,  Aeschin.  2.23  ;  φ.  δέχεσθαι  to  receive  it,  Th.i. 
96  (of  the  Έλληνοταμία t),  cf.  X.Ath. 3.2  ;  φ.  προσηει  it  came  in,  And. 
3.9;  τόν  φ.  από  των  πόλεων  τόν  προσιόντα  Ar.  V.65J  (anap.):  pi.,  φόροι 
Ϋΐκουσιν  Id. Ach. 505,  cf.  Eq. 31  3  (troch.)  :  ό  βασιλικός  φ.,  at  Sparta, 
Pl.Alc.i.i23a.  2.  generally,  any  payment,  φόρον  άπέφερον 

τφ  δημψ  X.Smp. 4.32  ;  κατά  φόρους  by  instalments,  Senatus  con- 
sultum  ap.Plb.  1 8.44.7 ;  επιβαλλειν  φ.  impose  a  forced  levy,  Plu. 
Ant.  24. 

φορο-τίλής,  ές,  subject  to  tnbute,  PFlor.  294.42  (vi  a.  d.).  -φοράω, 
pay  a  contribution,  GDI  1938.21  (Delph.,  ii  b.c.). 

φορτάγωγ-όω,  carry  loads  or  burdens,  Longin.43.4.  -άς,  όν, 

for  carrying  loads,  κιβωτοί  Aen.Tact.29.4  ;  [vavs]  φ.  a  ship  of  burden, 
Sch.Od.5.250. 

φόρταξ,  άκος,  δ,  carrier,  porter,  Com.Adesp.  102.  2.  car  go - 

vessel,  PGZ/1807.3,8  (i  b.c.).  II.  like  φορτικός,  a  tiresome  fool 

or  knave,  Numen.ap.Eus.PP14. 7. 

φορτηγ-όω,  =  φορταγωγέω,  τοίσι  πλοίοισι  Hdt.2.96;  of  beasts  of 
burden,  Luc.-1d.sm.33.  -ία,  ή,  conveyance  of  cargo,  opp.  ναυ- 

κληρία  and  παράστασις,  Arist.Po/.  I258b23.  -ικάς,  i\,  όν,  of  or  for 
carrying  loads,  πλοία  φ.  ships  of  burden,  merchantmen ,  Th.6.88, 
X.HG  5. 1. 2 1.  2.  φ.  βρώματα  provisions  such  as  are  used  in  these 

ships,  i. e.  sorry  fare,  Dionys.Com.2.42.  -ός,  δ,  one  who  carries 
cargoes,  merchant,  Thgn.679,  Simon. 178  :  as  Adj.,  ναυβάτης  φ.  A  .Fr. 
263  ;  άνδρες  φ.  Metag.4  (hex.)  ;  άκατοι  Critias  Fr. 2.12D.  ;  νηες  Plb. 
1.52.6,  5*68.4,  etc.  ;  πλοία  D.S. 14. 55?  20.85. 

φορτιάφάρος,  δ,  porter,  Gloss. 

φορτ-ίζω,  load,  φορτίσας  τόν  όνον  Babr.111.3;  φορτία  φ.  τινας 
load  them  with  burdens,  Εν. Luc.  1 1.46  ;  περισσή  δαπάνη  φ.  τά  κοινά 
DOrner  Erlass  des  Statthalters  von  Asia  Paullus  Fabius  Persicus  16  ; 
ύδατίς  -ίζουσα  τόν  οφθαλμόν  encumbering,  Paul.Aeg.6.14  ;  αυχένα  φ. 
Aenigma  Sphingis  (ap.Sch.E.PA.50)  : — Med.,  τά  μείονα  φορτίζε- 
σθαι  ship  the  smaller  part  of  one’s  wealth,  Hes. Op.6go;  φορτιού- 
μενος  μέλι  to  carry  away  a  load  of  honey,  Macho  ap.Ath.  13. 58 2f : 
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metaph.,  φυτεύε tv  καί  φ.  Phld.PZTp.33J· — Pass.,  to  be  heavy  laden , 
πεφορτισμένος  Εν. Matt.  11.2S,  cf.  Luc.Aan.45.  -ΐκενομαι,/ιβ/ 

vulgarly,  Sch.Ar.Pa.13.  -ικ  ό%,ή,όν:  (φόρτο  ς)  : — prop  .fit  for 

carrying,  πλοίον  φ.  a  ship  of  burden,  D.C.56.27,  v.l.  inTh.6.88.  II. 
of  the  nature  of  a  burden  :  metaph.  (cf.  φόρτο s  11),  tiresome,  wearisome, 
τό  λέγειν.  ,φ.  καί  έπαχθές  D.5.4  ;  toIs  συνοΰσι  φ·  Plu. 2.456ε,  cf. 
44a,  etc.  ;  φ.  ακολούθων  όχλω  because  of  the  crowd. .,  Luc.ATgr.13  ; 
-ωτάτη  λειτουργία  most  onerous,  POxy. 904.9  (v  a.  d.).  2.  coarse, 

vulgar,  common,  άνδρες  Ar. Nu. $24  ;  opp.  πεπαιδευμένος,  Arist .Pol. 
1342*20;  οι  πολλοί  καί  -ώτατοι,  opp.  ol  χαρίεντες,  Id.7iZVl095bl6  ; 
βωμολόχοι  καί  φ.  ib. II  28*5;  φ.  καί  νεόπλουτος  Plu. 2.708c.  b.  of 
things,  φ.  κωμωδία  a  vulgar,  low  comedy,  Ar.V.66,  cf.  Pi.Phdr.236c  ; 
φ.  τό  χωρίον  Ar. Lys.  1  2 1  8  ;  φ.  γέλως  Com.sldesp.644  ;  δίαιτα  —ω τέρα 
καϊ  άφιλόσοφος  Pl.Phdr.236b  ;  ηδονή  φ.  Id.Ti.58ld  ;  φ.  καί  δημηγυ- 
ρικά  base,  low  arguments,  ad  captandum  vulgus,  Id.6Vg.482e ;  φ. 
μέν  καί  δικανικά,  αληθή  δέ  ld.Ap.32a  ;  τψ  φ.  προσχρήσθαι  Id. Cra. 
435c  ΐ  -ώτερόν  τι  έρήσομαι  ld.Euthd.286c  ;  φ.  έπαινος  Arist.PTV  1 1 7 Sb 
16  ;  ή  (πρδ s)  άπαντα  μιμουμένη  [τέχνη]  φορτική  art  that  imitates  with 
a  view  to  any  and  every  man  is  vulgar,  ^.^0.1462*4 ;  λέγω  ού  τοΰ 
φ.  'ένεκα  I  do  not  say  it  out  of  vulgar  arrogance,  Aeschin.1.41  ;  of  an 
inflated  rhetorical  style,  φ.  κατασκευή  D.H.Z.ys.3  ;  τδ  φ.  τής  λέξεως 
vulgarity  of  style,  Id.77iMC.27;  τδ  φ.  καί  στρατιωτικόν,  of  the 
speeches  of  Iphicrates,  ld.Z.ys.12;  τδ  φ.  των  μέτρων  Luc. /Pr. 
14.  3.  Adv.  -ικώς  coarsely,  vulgarly,  σκοπεΐν  PI.  Tht .18 %c,  cf.  R. 

367a;  φ.  έπαινεΐν  ib-528e  ;  φ.  καί  χύδην  λέγειν  Isoc.12.24;  φ.  πολι- 
τεύεσθαι  I d. 7-53  >  φ.  καί  σο βαρώ ς  PIU.2.634C;  -ώτερον  ή  φιλοσοφώτε- 
ρον  δι αλέγεσθαι  to  discourse  more  like  a  clown  than  one  of  liberal 
education,  Id.  Sol.  3.  -ϊκότης,  7 jtos,  ή,  vulgarity,  bad  taste,  των  άκροα- 
T0j»'Arist./?/i.i395bi,  cf.  Eust.io8i.8,  1469.49.  -ΐμος,  η,  ον,  =  φορ¬ 
τικός  ι,  πλοίον  Sch.  Αγ.^4ι/·599.  -ίον,  τό,  load,  burden,  freight, 

Sapph.SM/>/>.9.i3  (pi.),  AXc.Supp.26. 1,  Ar.PZ.352,  Z.ys.312,  ~X..Mem. 
3.13.6,  An. 7.1.37,  al.,  Lycurg.96,  Aq.2TfZ.i5.33;  λιβανωτικά  φ. 
OGI  132.11  (Alexandria,  ii  b.c.);  φέρων  ανθράκων  φ.  Ar.Ach.214 
(lyr.);  φ.  βαστάζειν  Teles  ρ.ιοΗ.  2.  pi.,  wares,  merchandise, 
Hes.O/>.643,  693,  Hdt.1.1,  2.179,  al.,  Ar.Ach.899,910,  F.1398,  Ra. 
573,  Hyp.Ath.6.  b.  esp.  of  agricultural  produce,  crops,  PRev.Laws 
43.14,  al.  (iiiB.c.),  PPcZ1.105.24  (Ub.c.),  etc.  3.  of  a  child  in 

the  womb,  X. Mem. 2.2. 5  ;  έρωτος  f.l.  in  Anacr.170.  4.  metaph., 
μεΐζον  φ.  ή  καθ’  αυτόν  αιρόμενου  t aking  too  heavy  a  burden  upon  him, 
D.II.14  ;  μέγα  τδ  φ.  Antiph.3  ;  ούκ  έστιν  ούδέν  βαρύτερου  των  φορ¬ 
τίων  .  .γυναικός  Id. 329;  οϋτοι  τό  γήράς  έστιν.  ,τών  φ.  μέγιστον  Anax- 
andr.  53  j  τό  φ.  μου  έλαφρόν  έστιν  Εν. Matt.  II. 30  ;  χρυσοΰν  φ·,  of 
wealth,  Secund. Sent.g.  (Dim.  only  in  form,  commonly  used  for 
φόρτος  in  Com.  and  Prose  ;  wrongly  condemned  as  un-Attic  by 
Moer.p.393  P.,  Thom.Mag.p,i6R.)  -ίς,  ίδος,  ή,  φ.  ναΰς  ship  of 
burden ,  merchantman,  έδαφος  νηδς.,.φ.  εύρείης  Od.5.250,  cf.  9.323, 
Luc.FTTi.n,  Aret.5P2.13;  φ.  alone,  D.S.16.6,  Jul.  Or.  5. 159c!, 
etc.  -ισμός,  o,  carrying  of  loads,  Hippiatr."j 7. 

φορτοβαστάκτης,  ου,  b,  porter,  Sch.Pl.P.6ooc,  Suid.  s.  v.  Πρωτα¬ 
γόρας. 

φόρτος,  δ,  (φέρω)  load,  freight,  cargo ,  Od.8.163,  14.296,  Hes .Op. 
631,  Hdt.1.1,  S.Pr.537,  and  later  Prose,  as  PEnteux. 2.11  (iii  b.c.), 
Plu. Marc.  14,  Luc.P/Tl.34;  έποιήσαντό  με  φ.,  expld.  as  πει τραγμά- 
τευμαι,  προδέδομαι,  φόρτος  γεγένημαι,  Call.Pr.4-loP. ;  φ.  έρωτος,  of 
Europa  on  the  bull,  Batr.78,  cf.  Nonn.P.4. 1 18.  2.  metaph., 

heavy  load  or  burden,  φ.  χρείας,  κακών,  li.Supp.2o,  /Pi  306  ;  cf.  φορ¬ 
τίου.  II.  Att.,  vulgar  stuff, rubbish, balderdash,  Ar  .Pax  ^  48  (anap.) 
PI.  796.  III.  mass  of  detail,  ‘stuff’,  in  semi-colloquial  sense, 

Aret.CDi.4. 

φορτο-στόλος,  ον,  έμπορικοΰ  πλοίου  φ.  sending  off  a  freighted  mer¬ 
chantman,  Man. 4.1 34.  -φορεω,  carry  a  load,  cj.  for  ποντοπορέω 

in  Plu.Pd-.26. 

φορτάω,  load,  σφοδρώς  όνον  Aesop.322b  ;  τί  τινι  Hid. 3-5  >  δίαιταν 
ύπερωω  καταγωγίω  Lyd.Mag.2.2 1  : — Pass.,  to  be  burdened,  δάκρυσι 
πεφορτωμένος  τάς  όψεις  ib-3-73  >  ζψα  -ωμένα  PAmh.2. 1 50.39  (ν*  Α·  D·)· 
Φορυη  [δ],  ή,  name  of  Titan,  Emp.  123.3  (from  φορύνω  (?))· 
φορυκαία*  δένδρου  ποιόν,  Hsch. 
φορυκτός,  ή,  όν,  ( φορύσσω )  stained,  κάλχη  Lyc.864. 
φορύνω  [ϋ],  defile,  spoil,  only  impf.  Pass.,  σίτος  τε  κρέα  τ’  οπτά 
φορύνετο  Od. 22.21;  λύθριρ  έφορύνετο  γαία  Q.S. 2.356,  cf.  3-604. 
φόρνς*  δακτύλιος  ό  κατά  την  έδραν,  Hsch. 

φορύσσω,  Act.  only  in  aor.  part,  and  inf.,  φορύξας,  -ai  (v.infr.)  : — 
Med.,  aor.  έφορύξατο  Nic.PT.203: — Pass.,  pres,  φορύσσεται  Opp. 
H. 5*269;  pf-  πεφόρυγμαι  (v.  infr.)  : — defile,  φορύξας  α'Ιματι  Od.l8.336  ; 
υδατι  φορύξαι  mix  up,  H-p.Mul.l .7 4  ;  μελιτι  έφθφ  φορύξαντα  καί 
φυρήσαντα  ld.Steril.221,  cf.  VM3  : — Pass.,  πεφορυγμένον  ίψ  Nic.PT. 
302,  cf.  Q.S.12.550  :  c.  gen.,  ίου  Opp.C.I.381;  λύθροιο  φορύσσεται 
Id.TP5.269. 

φορντάς,  ό,  ivhatever  the  wind  carries  along  :  hence,  rubbish ,  such 
as  collects  in  a  farm-yard  or  a  carpenter’s  shop,  σύες  έπί  φορυτψ 
μαργαίνουσιν  Democr.147  !  όταν  μύες  περί  φορυτοΰ  μάχωνται  Ihphr. 
Sign. 49,  cf.  Ar. A ch.j 2,  Com, Adesp .906  ;  chips  or  shavings,  Arist. 
TP4628bi  1,  Con  on  48.8  ;  ξύλων  φ.  Aen.  Tact.  37.2  ;  used  for  packing 
earthenware  to  keep  it  from  breaking,  Ar.Ach.92ff,  of  the  materials 
of  a  bird’s  nest,  Arist.7P46i6*i  2  ;  βρωμάτων  φ.  a  mishmash  of  all 
kinds  of  meat,  Alciphr.3.7. 

φορώ,  prob.  abbreviation  of  a  name  of  a  vessel,  έλαίου  φορώ  a 
PCair.Zen.  12.104,  cf.  114  (iiiB.c.);  έν  φορώ  ib.  670.8  (iii  b.c.). 
φόσσάτον,  τό,  =  Lat.  fossaium,  boundary,  C/G518709  (Ptolemais 
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in  Cyrenaica,  Edict.  Anastasii),  IGRom. 3. 1 1 75  (Syria),  Suid.  s.v. 
σέδετον,  Zonar. 

φοτευει·  γέννα,  Hsch.  (Cypr.  for  φυτεύει), 
φον,  τό,  =  άγρια  νάρδος,  Dsc.l.ll.  II.  =φεΰ,  Epich.124. 
φουάδδει*  σωμασκεί,  Hsch.;  also  φοναξιρ  (-αέξιερ  cod.)·  ή  ε’πΐ 
τής  χώρας  (fort.  Όρθιας )  σωμασκία  των  μελλόντων  μαστιγοΰσθαι. 
Id.  φοΰαι*  άλώπεκες,  Id. 

φονγίων,  ωνος,  δ,  =  Lat.  pugio,  dagger,  BGU 40.^. 
φοΰιζ,  =  φύσιγξ,  Hsch.  (Lacon.  word), 
φονλβίν,  τό  (?),  =sq.,  PGen. 80.13  Ov  a.d.). 
φονλβΐνον,  τό,  =  Lat.  pulvinus,  cushion ,  POxy.  1290.7  (va.d.), 
φονλιατα,  τά,  =  Lat .  foliata.  a  kind  of  ointment,  Gal. 6. 427, 440. 
φουλίδερ*  παρθένων  χορός,  Hsch. 
φουλλικλον,  τό,  football,  Lat .  folliculus,  Ath.T.i4f. 
φ(ο)υλλόμενοι·  τιλλόμενοι  (Dorian),  Hsch. 
φουμώετος,  =  Lat.  fumosus,  τυρός  Ath.3.T  13d. 
φοΰνδα,  ή,  =  Lat.  funda,  belly-band,  Gloss.  2.  purse,  PHamb. 
10.34,  38  (ii  A.D. ). 

φουρνάκιος,  a,  ov,  baked  in  the  oven,  Ath.3.H3b  ;  so  φονρνίτης 
[ϊ],  ου,  δ,  Archig.ap.Gal,  13*264  :  but  fern,  -ΐτις,  as  epith.  of  Hecate, 
is  cj.  in  Hymn. Mag. 3.2. 

φουρνο-ειδής,  ές,  oven-like,  κάμινος  Zos.Alch.p.l73B·  -irXa- 
στης,  ου,  δ,  potter ,  gloss  on  Ιπνοπλάθης,  Tim. Lex. 

φούρνος,  b,  —  La\..furnus,  Ath.3.ii3C,  Erot.  s.v.  ϊπνός. 
φονσα,  Boeot.  for  φΰσα,  aor.  2  part,  (fern.)  of  φύω,  Coriun.2i. 
φούσκα,  ή,  ■=  Lat.  posca ,  sour  wine,  Aet.3.81,  Alex.Trall.5.5. 
φόως,  τό,  Ep.  = φως  (q.  v.)  :  hence  φάωσδε,  to  the  light,  to  the  light 
of  day,  II.2.309,  19.103,  etc. 

φραγελλ-η,  ή,  =  sq.,  Sch.Ar.^cT.724.  -ιον,  τό,  =  Lat.  flagellum, 
Ev.Jo. 2.15.  II.  name  of  a  weight,  φ.  σιδαρα  β'  Petersen- 
Luschan  Reisen  in  Lykien  N0.771  (iv  a.  d.).  -όω,  =  Lat.  flagellare, 
Ev. Matt. 2^.26,  Ev.Marc.  15. 1 5. 

φράγ-μα,  ατος,  τό,  (φράσσω)  fence,  breast-work,  screen ,  Hdt.8.52, 
PI. Pit. 279d  (pi.)  ;  protection ,  τοίς  έλκεσι  Gal.  15.343  >  boom  placed  in 
a  harbour,  Aen.Tact.37.8.  b.  contrivance  for  catching  fish,  Str. 
1  7.2.5.  2.  generally,  defence,  means  of  defence,  μετώπων  φράγματα, 

of  a  stag’s  horns,  AP6. 110  (Leon,  or  Mnasalc.);  of  the  ink  of  the 
sepia,  Arist.PyZ679*6  ;  of  the  eyelids,  Id.tZ^H.42ib29.  -μίτης 
[f],  ου,  δ,  growing  in  hedges,  θάμνος  Dsc.  1. 91  ;  κάλαμος  ib.85.  -μός, 
δ,  fencing  in,  blocking  up,  τής  άκουούσης  πηγής  S.OP1387.  2. 

intestinal  obstruction,  Cael.Aur.CP3. 17.  II.  fence,  paling,  'K.Cyn. 
II. 4,  ^4Ρ9·343  (Arch.)  PGZ/1119.32  (iB.c.),  Ev.Matt.21.33,  etc.; 
hedge,  Aesop. 385  ;  railing  of  the  bridge  over  the  Hellespont,  Hdt. 
7.36:  fortification,  ib. 142;  of  the  diaphragm,  Hp.P/a/.io,  Arist. PA 
672b20  ;  of  the  shard  of  beetles,  ib.682b  1 7  ;  of  the  teeth,  Poll. 2. 
93.  2.  metaph.,  partition,  Ep.Eph. 2Λ4.  b.  nickname  of  a 

man  with  a  bristly  beard,  Tuc. Pseudol. 2"] . 

φράγνύμι ,  =  φράσσω,  κελεύθους  φράγνΰτε  ΑΡ^·39ι  (Bass. Loll.)  ; 
δδους  φραγνύντες  J.AJ18.9.1  : — Med.,  Ar.Pr.367,  Piu.Phoc.il,  Caes. 
24,  Sert.  21. 

φραδ-άζω,  (φραδή)  make  knoivn,  γαν  φράδασσε  (poet.  aor.  1)  Pi. 
ZV.3.26.  -άτήρ,  ήρος,  δ,  notary,  TG14.2 1 1,  21 2  (Acrae).  -άω,= 
βουλεύομαι,  Hdn.Gr.I.439:  but  φραδάον’  ερμηνεΰον,  Hsch.  -ενω,= 
φραδάζω,  Id.  -ή,  ή,  poet.  Noun,  understanding,  know¬ 

ledge,  των  δέ  μελλόντων  τετύφλωνται  φραδαί  Pi.  0.1  2.9,  cf.  Ale .Supp. 
2.2.  II.  hint,  warning,  θεόθεν,  ,φραδαίσιν  A.CT.941  (lyr.),  cf. 

E.PT.667  (lyr.)  ;  αθανάτων  φραδή  Theoc.25.52,  cf.  7G5(2).26l.1 5 
(Mantinea,  viB.C.);  έπου  μηνυτήρος  άφθέγκτου  φραδαίς,  i.e.  by  the 
scent,  A.pM.245.  -ής,  ές  (or  -νς,  ύ),  only  found  in  gen.  έος, 

understanding,  wise,  shrewd,  φραδέος  νόου  II. 24. 354.  Adv.  -δώς,= 
φραστικώς,  φανερώς,  Hsch.  -μοσύνη,  ή,  poet.  Noun,  shrewdness, 
cunning,  in  dat.  pi.  φραδμοσύνης  h.Ap.gg,  Hes. Op.  245,  Th.626,  etc. ; 
dat.  sg.  φραδμοσύνη  A. R. 2. 647  ;  cf.  φρασμοσύνη.  -μων,  ov,  gen. 

ονος,  =  φραδής,  II. 16.638,  Orac.ap.Hdt.3-57»  Orph.Pr.233. 

φράζω,  S.PT.  25,  etc. :  poet.  impf.  φράζον  Pi.TV.  1.61  :  fut.  φράσω  [ά] 
A.Pr.781,  etc.:  aor.  1  έφρασα  h.  Ven.i  28,  h.Merc. 442,  Hdt. 2. 150,  etc. ; 
poet,  φράσα  [ά]  Od.ii.22,  A.Ag.231  (lyr.);  imper.  φράσσατε  Pi. 
P.4.1 17:  pf.  πέφράκα  Isoc.5.93,  Phld.Po.5.23  :  Ep.  aor.  πέφράδον, 
έπέφραδον  used  by  Horn,  mostly  in  3sg.,  II. 14. 500,  al.  (in  Od. 1.273, 
8.142,  πέφραδε  is  imper.);  opt.  πεφράδοι  II.  14.335;  inf.  πεφραδέειν, 
πεφραδέμεν,  Od.  19.477,  7-49  5  I  sft-  έπέφραδον  only  II.  10. 1  27  :  also  aor. 
1  part.  gen.  φράδαντος  dub.  in  7G5(2).26i.I5  (Mantinea,  vi  b.c.): — 
Med.  and  Pass., φράζομαι,  Ep.  imper.  φράζεο,  φράζευ,  II. 5. 440,  9.251 ; 
inf.  φράζεσθαι  Od.  1 .294  :  Ep.3  sg.  impf.  φράζετο,  φραζέσκετο,  1 1 .624, 
h.Ap.  346:  fut.  φράσομαι  [ά]  Il.i5.234,  Ep.  φράσσομαι  Od.l6.238  : 
aor.i  έφράσάμην  17.161,  Ep.  φράσάμην  23.75  ;  3  sff-  and  pi.  έφράσσατο, 
φράσσαντο,  4.529,  II. 15. 671  ;  imper.  φράσαι  Od. 24.331,  A.CT.113; 
Ep.  3sg.  subj.  φράσσεται  Od. 24.21  7  ;  Ep.  inf.  φράσσασθαι  Orac.ap. 
Hdt. 3. 57  :  aor.  Pass,  έφράσθην  Od.  19.485,  Hdt.1.84,  E.Hec.346  :  pf. 
πέφρασμαι(ιη  med.  sense)  A. Supp. 438,  (in  pass,  sense)  Isoc.i 5. 195  ; 
part.,  προ-πεφραδμένος  Hes.Op.633. — The  aor.  Med.  is  chiefly  Ep., 
also  Archil. 94,  Sol. 5. 4,  34.1,  A.CT.113,  E.Med.633  (lyr.): — pointout, 
show  (never  say,  tell ,  in  Horn.  acc.  to  Aristarch.),  ές  χώρον  bv  φράσε 
Κίρκη  Od.i  1.2  2,  cf.  Il.23.13S,  Od.  15.424  ;  also,  show  the  way  to,  show 
where  to  find,  ή  οί  ’  Αθήνη  πέφραδε  δίον  ΰφορβόν  14-3»  cf·  8.68  ;  σήματ’ . . , 
τά  οί  έμπεδα  πέφραδ ’  Όδυσσεόϊ  showed,  19.250;  μύθον  πέφραδε  πάσιν 
show,  make  known  the  word  to  all,  1.273,  cf.  8.142  ;  δείξε  καί  έφρασε 
h.  Ven.  128  ;  φράσσατέ  μοι  δόμους  show  me  them,  Pi. P.4. 117  ;  έφρασε 
την  ατραπόν  Hdt. 7.213;  κόποι  αυτόματοι  φράζουσι  νούσους  Ηρ. Aph. 


1953 


φρατρίζω 


φρακτευω 

2. 5  ;  δμώων  δή  τινα,.μοι  φράσον  Theoc.25.47  >  τδ  παράδειγμα  t>  &ν 
φράζη  δ  άρχιτόκτων  /(?22. 1668.96  :  abs.,  φωνήσαι  μεν  ούκ  είχε,  τή  δε 
χειρί  όφραζΐ  Hdt. 4·Ι13  >  άντί  φωνής  φράζε.  ,χερί  A.Ag.lo6l.  2. 

sAozt;  forth ,  te//,  declare ,  λόγον,  tiros,  όνομα ,  Pi.0.2.6o,  A.Pers.iJ?, 
(troch.),  Supp. 320;  φ.  τοΐι η  ήκουσι  τα  π ρήγματα  Hdt.6.Ioo;  ελοΰ  yap,  ή 
πόνων  τα  λοιπά  σοι  φράσω  σαφηνώς,  ή  τόν  εκλυσον τ’  εμέ  Α.Ρν.  7S1  ;[τι  πρό? 
nva  Hdt.1.68,  Ar.7VM.359(anaP·)»  etc. :  c·  dupl.  acc.,  φ.  τινά  τι  Isoc. 
15.100;  τι  Ph.PArfr.267b  ;  περί  tlvos  Isoc.  1 5. 1 1 7  (v.  infr.);  ε’πί  tivos 
Id.P/>.6.8  :  rarely  C.  gen.,  tell  of,  Trj?  μητρός  ή κω  της  όμής  φράσων,  tv 
οΐς  νυν  εστι  S.7V.II22  :  folld.  by  a  relat.  clause,  φ.  ότι. .  Lys.1.23, 
Pl.PArfr.278b,  etc. ;  φ.  ως  δει  γεωργεΐ v  X.Oec.  16.8  ;  φ.  oV  επορσύνθη 
κακά  A.Pers.26f  cf.  Pr.995,  etc. ;  with  double  constr.,  φ.  τό  Tt 
όνομα  καϊ  tv  ή  κώμη  ο'ικοΰσιν  PRev.Laws 29.5(111  b.c.):  rarely  c. 
part.,  πεφραδόειν  πόσιν  ένδον  Ιόντα  Od.  19-477  >  ονκ  έφραζες  σής  προ- 
κείμενον  νόκυν  γυναικός  E.^4/c.ioi2:  latere,  acc.  et  inf.,  Phld.  l.c. ; 
explain  (opp.  λε'γω,  which  means  simply  speak,  say),  φράσον  άπερ 
γ’  εΑεξας  declare,  explain  what  thou  didst  say,  S. PA. 559;  φpάζt 
δη  τί  φης  Id. ΟΤόζβ  ;  φράζουσιν  &  Αεγει  X.An.  2.4.18;  φράζε 
Αόγψ  S.PA.49,  Pl.Po-.8l4C  ;  ουχ  άπΑώς  εΐπειν  αλλά  σαφώς  φράσαι 
περί  αυτών  Isoc.  15.1 1  7j  c^·  Ep· Ι·2  »  σαφώς  φ.  τοΐς  βουΑομόνοις  συνιόναι 
Aeschin.i.i29  ;  of  teachers,  Antiphod.  13,  Ρ1.ΡΑΛ  180b  ;  of  oracles, 
Ar.P7.1048,  P/.46,  Pl.P5-.923a,  etc.;  of  letters,  Plu.CVc.15  :  abs., 
τοΰτο  φράζει  'ότι  this  signifies  that. . ,  X.Smp. 8.30.  b.  cultivate 

style  or  phrasing,  opp.  αυτό  τό  γράφειν,  Duris  1  J.  3.  c.  dat.  pers. 
et  inf.,  tell  one  to  do  so  and  so,  Iva  yap  σφιν  επεφραδον  ήγερόθεσθαι  II. 
IO.127  >  όη  yap  μοι  επόφραδε...  Κίρκη  (sc.  levai)  Od.io.549;  to7s  άνθρώ- 
ποισι  φ.  σιγάν  Ar.PaxqS  (anap.)  ;  τα  0πΑα  ΰποΑαβεΐν  Th.6.58,  cf. 
3.15.  4.  abs.,  give  counsel,  advise,  suggest,  δόλο?  ήν  ό  φράσας 

S.El.  197  (lyr.).  II.  Med.  and  Pass.,  indicate  to  oneself,  i.  e. 

think  or  muse  upon,  consider ,  ponder,  Ep.,  Ion.,  Trag.,  but  not  in 
Att.  Prose;  εϋκηΑος  τά  φράζεαι  άασ  εθεΑησθα  II. 1. 5541  φράζεσθαι 
βουλήν,  βουΑάς,  18.313»  Od.II.510;  ενϊ  φρεσϊ  μήτιν  άμίίνω  Ι1·9·423  » 
πάντα  μετά  φρεσίν  Hes.O/>.688  ;  θυμφ  II.  16.646  ;  Ιφράσθη  καί  ες  θυμόν 
ε’βάλετ ο  Hdt.  1.84  ;  πρός  ταΰτα  φράζου  bethink  thee,  S.P/.383  ;  άμφϊς 
φ.  to  think  differently,  II. 2. 14  :  folld.  by  et  c.  fut.  indie.,  consider 
whether. .,  1.83,  Od.10.192.  2.  purpose,  plan,  contrive,  φ.  τιν  1 

κακά,  θάνατον,  οΑεθρον,  2.367,  3.242»  1 3·373  »  όνειαρ  4-444  i  «σ#λά 
I!.  12.212;  φράσσατο  Πατρόκλω  μόγα  ήρίον  23.126;  φράσσεται  ως  Kt 
νόηται  will  contrive  how..,  Od.r.205;  φ.  όπως  οχ ’  άριστα  γενοιτο  3. 
129,  cf.  S.Aj.  1041.  3.  c.  acc.  et  inf.,  think ,  suppose,  believe, 

imagine  that..,  Od. 11.624;  ουκ  εφράζετο  δυνατός  είναι  Hdt.3. 
154.  4.  perceive,  observe,  ofov  έγών  οιωνόν... εφρασάμην  Od.17· 

161  ;  την  (sc.  την  οίιΑην)  άπονίζουσα  φρασάμην  23.75  >  with  a  part., 
τόν  δε  φράσατο  προσιόν τα  11.10.339»  c^·  23·453  :  later  c.  gen.,  χειμώ- 
νος  Arat.745  >  ‘σόμπας  Theoc.2.84 :  rarely  c.  part.,  ψυχάν  Άιδα  τελεων 
ου  φράζεται  marks  not  that  he  will  die,  Pi.P  1 .68.  5.  watch,  guard, 

[δρσοθυρη v]  Od.22.129.  6.  beware  of,  ξι ιΑινον  Αόχον  Orac.ap. Hdt. 
3.57  :  freq.  in  imper.,  φράζευ  κάνα  cave  canem,  Ar.P7.1030  (hex.)  ; 
φράσσαι  κυναλώπεκα  μή  σε  δοΑωση  ib.  1067  (hex.);  φράζεο  δή,  μή.. 
μάρφη  Id. Pax  1099  (hex.),  cf.  Call. Lav. Pall. 52  :  c.  inf.,  φράκου  μή 
πόρσω  φωνεΐν  S.El. 2 1 3  (lyr.)  :  abs.,  φράζου  take  care!  A.pM.130. 
(Perh.  cf.  Lith.  girdziii  ‘  I  hear  ’,  inf.  girdeti.) 

φρακ-τευω,  surround,  invest,  Sammelb.31 1 1.3  (iii  b.  c.).  -της, 
ου,  ά,  sluice  with  gates, Procop. Aed.2. 3  ;  =saepior,  Gloss.  -τικός, 
η,  όν,  =  κατάφρακτος,  Ath.5.2 14a  (nisi  leg.  καταφρακτικός).  -τός, 
η,  όν,  fenced,  protected,  φολίδεσσι  Opp. Η.ι. 641  ;  cf.  φαρκτός. 

φρανίζω,  =  σωφρονίζω,  Hsch. 

φράξις,  εα>ϊ,  ή,  barricade ,  Aen.Tact.2.6.  II.  fencing  in  of  an 

enclosure,  BCH23. 566  (Delph.).  III.  type  of  defensive  armour, 

Afric.CcsCp.7  V. 

φράετδω,  Dor.  for  φράζω. 

φραετίζωον*  διασκ€πτόμίνον  th  ζωήν,  Hsch. 

φραετίν,  old  dat.  pi.  of  φρήν  (q.v.). 

φράσις  [ά],  ΐως, ή, speech,  Ας  την  Έλλάδαφ.  cj.  in  Ael.  VHg.  16.  II. 
way  of  speaking,  expression,  ασαφής  yap  ήν  tv  τη  φ.  τών  πραγμάτων  Ar. 
Ra.  1122  ;  δΐΐνός  πΐρϊ  την  φ.  Arist.Pr.70;  τάχος  καί  όξύτης  τής  φ. 
Plu. Cat. Μα. 12  ;  style,  φ.  ποιητική,  τραγική,  ιστορική,  Str.i.2.6  ;  τόν 
χαρακτήρα  τής  φ.  Sor.  Vit.Hippocr.  13  ;  φ.  κυρία,  τροπική,  O.H.Thuc. 
22  ;  φ.  άγκυΑωτίρα,  φ.  ασυνήθης,  ib. 25,54  »  ψ·  όφηΑή  ld.Comp.lS  ;  φ. 
αφίΑής  καί  αποίητος  Id. Pomp. 2  :  pi.,  Phld.PA.1.161  S. ;  expressiveness , 
τών  ονομάτων  interpol.  in  D.H.Pomp.3 ;  ή  ytvvala  φ.  noble  diction , 
Longin.8.I  ;  opp.  ευρεσίϊ,  τάξις,  Stoic. 2.96;  ή  του  Αογου  νόησις  ή  Tt 
φ.  Longin.30.1.  2.  expression,  idiom,  phrase,  ’Αττική  ή  φ.  Sch. 
Ar.Att.488.  3.  text,  Asp.  in  PA4. 1 2. 

φραετμοετυνη,  ή,  Dor.  -ετυνα,  =  φραδ-,  understanding ,  μανταών 

φράετετεταε,  Ep.  aor.  I  subj.  of  φράζω  (q.v.),  Od.24.217. 

φράετετε»),  Att.  -ττω  X.Cyn.  2.9,  D.21.17,  al.:  fut.  φράξω  (δια—)  IG 
23.i668.63,  etc.:  aor.  όφραξα,  Ep.  φράξα  Il.12.263,  Od.5.256,  etc., 
Att.  inf.  φάρξαι 7Gt2.37i. 20,  part.  δια-φάpξαsib.373.25I  :  pf.  πίφράκα 
Ph.2.350,  later  πε'φράγα(περί-)  Sch. Hes.Sc.298  :  plpf.  Ιμ-πΐφράκΐσαν 
J.Af  12.8.3  : — Med.,  v.  φράγνυμι;  fut.  φράξομαι  (ε’μ-)  Luc.  77m. 19  : 
aor.  Ιφραξάμην,  Ep.  φρ-  II.  1 5.566  : — Pass.,  fut.  φραχθήσομαι  (ε’μ-) 
Gal.5.616;  φράγήσομαι  2  Ep.  Cor.  1 1 . 1  o  :  aor.  x  Ιφράχθην  Il.17.268, 
Pl.rV.84d:  aor.  2  όφράγην  [ά],  subj.  φραγή  Ep.Roni. 3. 19,  part. 
φράγΐίς  Hero Spir.l.  19:  pf.  πόφραγμαι  E. PA. 733,  etc.  :  plpf.  ε’πεφράγ- 
μην  Luc.Sfl/.iJ,  3sg.  Ιπίφρακτο  Hdt.7.142: — Horn,  uses  no  tense 
but  aor.  Act.,  Pass.,  and  Med.  The  Att.  spellings  πιφαργμίνος  and 
ΐφάρξαντο  are  given  by  Hdn.Gr.2.384,  cf.  IGi*.  ll.ee.,  and  v.  φαρκτός, 


ναύφαρκτος.  [ά  by  nature,  for  it  does  not  become  η  in  Ion.]  : — 
fence  in,  hedge  round ,  hence  with  collat.  notion  of  defence,  secure, 
fortify ,  ξηνο'ισι  βοών  φράξαντΐς  ε’πάλξευ  having  fenced  the  battlements 
with  shields,  II.  12. 263  ;  φράξε  δε'  μιν  [την  σχεδιην]  ρι'πεσσι  he  fenced 
it  with  mats,  to  keep  out  the  water,  Od.5.256  ;  άρκύστατ’  hv  φρά- 
ξtιfv  A. Ag. 13J6  ;  φ.  δόμας  όπΑοισι  Id.Pcrs.456  ;  ερνεσι  φ.  χΑρα  fill 
them  full  with  wreaths  of  victory,  Pi./.  1.66  : — Med.,  φράξαντο  δε 
vήaςtpκfϊχaAκtίψtheyfencedintheirshιps,  II.  15.566,  cf.  A.  PA.63;  φρα- 
ξάμΐνοι  τήν  άκρόποΑιν  θύρησι  Hdt.  8.51  ;  πυΑας ...  ΐφραξάμΐσθα  προστά- 
ταις  A.  ΡΑ.798  ',  but  Ιφράξαντο  τό  τΑχος  they  strengthened  it,  Hdt. 9. 
70  :  abs.,  strengthen  one’s  fortifications ,  Th.8.35  1  Φ·  πρόςτάς  διαβάσει? 
Plu. Afar.  23  ;  φραξάμΐνοιίη  battle-array ,  Batr.166  : — Pass.,  φραχθίντις 
σάκΐσιν  fenced  with  shields,  Il.17.268,  cf.  E.IA826,  etc. ;  ή  άκρόποΑις 
ρηχ  φ  Ιπίφρακτο  Hdt.7.142;  of  the  Nile,  to  be  embanked,  Id.  2.99:  abs., 
πίφραγμίνοι  fortified,  prepared  for  defence,  Id. 5. 34,  Th.1.82  ;  of  a 
person,  armed ,  άσπιδίτης  καϊ  πΐφρ.  S.Pr.426  :  metaph.,  ε’λπ/δο?  πε- 
φραγ μόνος  having  the  defence  of  hope,  cj.  in  Id.^MV.235  (cod.  Laur. 
πΐπραγμόνος,  cett.  and  Sch.  δίδραγ  μόνος).  II.  put  up  as  a  fence, 

φράξαντΐς  δόρυ  δουρί,  σάκος  σάκεϊ  joining  spear  close  to  spear,  shield 
to  shield,  II.  13. 130  ;  φράξαντΐς  τά  ytppa  having  put  up  the  shields  as 
a  close,  thick  fence,  Hdt.9.61  : — Med.  πάγας  ύπΐρκάτους  όφραξάμΐσθα 
cj.  in  A.Ag.823.  2.  σχάσασαι  την  ουράν  καϊ  φ.,  of  dogs,  X.Cyn. 3. 

5.  III.  stop  up,  block ,  τήν  όδόν  Hdt. 8. 7  ;  τους  όσπΑους  Th.4. 

13  ;  τά  παρασκήνια  D.2I.17  : — Pass.,  υπό  ρευμάτων  φραχθΐίς  [<3  πλεύ- 
μων]  PI.  l.c. ;  πίφραγμόνων  τών  πόρων  Arist.Pr.935bl4·  2. 

metaph.,  bar,  stop,  τό  ήγΐμονικόν  Ath.4. 157*^  · — Pass.,  Ίνα  παν  στόμα 
φραγή  Ep.  Rom.  3. 19  >  V  καύχησις  αΰτη  ου  φραγήσΐται  Ας  ε’με  2  Ep.Cor. 
ι  ι.ιο. 

φρασ-τε'ον,  (φράζω)  one  must  indicate,  PI.P/». 31 2d.  — τη ρ, 

ήρος,  δ,  teller,  expounder ,  τίνος  of  or  about  a  thing,  X.Cyr.^.^.ij  ; 
οδών  φ.  guide,  ib.5.4.40,  cf.  Ph.2.77,  Plu. 2. 243ε:  φ.  οδο'ντε?,  =  γνώ- 
μονε?,  the  teeth  that  tell  the  age,  Sch.Ar.Pe.421.  -της,  ου,  δ,= 
Lat.  eloquens,  Gloss.  -τικός,  ή,  όν,  indicative,  expressive,  τίνος 

E\.Def.^i^d  ;  τό  φ.  μόρος  του  Αόγου,  ορρ.  ή  νόησις,  Longin.30.1  ;  φ. 
τόποι  expressive,  Id. 32. 6;  φ.  δύναμις  M.Ant.i.i6,  Ael.Pi/3.1  5  °f 
persons,  eloquent,  D.L.5.65  :  τό  φ.  power  of  speaking,  Placit. 5. 20. 
4.  — τιίς,  ύος,  ή,  reflection,  Hsch.  — τεορ,  ορος ,  ό,  =  φραστήρ, 

guide,  A.Supp.Aig2. 

φράτ-ηρ  [dl,<5,  gen.  φράτερο?  (ν.  sub  fin.)  ;  Dor.  φράτήρ  Hdn.Gr.  ι, 
47  ;  Ion.  φρήτηρ,  =  άδελφά?,  Hsch. : — member  of  a  φράτρα:  p\., those 
of  the  same  φράτ pa,  clansmen ,  A.Eu.636,  /G22. 1 237.9,  aI·»  freq.  in 
Is.  (v.  infr.) ;  σ’  δ  πατήρ  Ασήγαγ  Ας  τους  φ.  (which  was  done  when 
the  boy  came  of  age),  Ar.Av.  1669,  cf.  Lys.30.2  ;  Ας  τοός  γ^ννήτας 
καϊ  φ.  όγγραφΑς  Is.7*43  <  ΑσαγαγΑν  Ας  τοόςφ.  Id.6. 2 1  ;  ουκ  όδόξαντ ο 
υί  φ.  ib.22  ;  γαμηΑίαν  τοΐς  φράτερσιν  εϊσφερειν  Id. 3-79  >  °^"ί  όφυσβ  φρά- 
τερας,  with  a  play  on  φραστήρας  (ν.  φραστήρ),  he  has  not  cut  his 
citizen-teeth ,  is  no  true  citizen,  Ar.Pa.422,  cf.  Av. 765  (troch.)  ;  φρά· 
τερε?  τριωβόΑου,  of  the  Athenian  dicasts,  Id.P7.255  (troch.).  2. 
metaph.,  of  birds,  φ.  καϊ  συγγενής  Ael.  NAS.  24.  (φράτωρ,  ορος  (q.v.) 
is  freq.  found  in  codd.,  but  is  a  later  form  acc.  to  Hdn.Gr.  1.49, 
Eust.239.33;  cogn.  with  Skt.  bhratar-,  Lat. f rater,  Goth,  brofar, 

‘  brother ’,  etc.)  -ορία,  ή,  =  φράτρα,  Sch.  Ar.Av.  766,  Suid.  -opi- 
κός,  ή,  όν,  =  φράτριος,  γραμματΑον  D.44.41· 

φράτρα,  ή,  dat.  φράτρη  OG/483.87  (Pergam.,  ii  β.  c.),  Ion.  φρήτρη, 
Dor.  -ττάτρα  (q.v.),  Delph.  -πάτριά  (q.v.),  Att.  φρατρία  ;  also  φα¬ 
τρία  and  φάτρα  (v.  infr.)  : — prop,  brotherhood,  but  among  the  Greeks 
always  in  polit.  sense,  cf.  Dicaearch.Hist.9  :  I.  in  Horn.,  tribe, 

clan,  κρίν '  άνδρας.  .κατά  φρήτρας,  ώς  φρήτρη  φρήτρηφιν  άρήγη  choose 
men  by  clans,  that  clan  may  stand  by  clan,  II. 2. 362  ;  of  the  Persian 
royal  clan  (the  Achaemenids),  Hdt. 1. 125.  II.  later ,  political  sub¬ 
division  of  the  φυλή,  Pl.P5-.746d,  785a,  Isoc.8.88,  Aeschin.2.147  ; 
φρατρίαι  καϊ  φυΑαί  Arist.Po/.i264a8,  cf.  i300a25,  i3C9ai2;  freq.  in 
Inscrr.,  φυΑής  καϊ  δήμου  καϊ  φρατρίας  ών  &ν  βουΑηται  άπογραψάμβνον 
IG I2.lIo.l6  ;  προσγραψαμόνοις  πρός  φυΑήν  καϊ  φρατρίαν  ήν  &ν  βουΑων- 
ται  ib.  1 2(5).  819.21  (Tenos,  ii  b.c.);  sub-division  of  a  tribe,  PHib. 

I. 28.10(111  b.c.);  of  groups  celebrating  festivals,  e.g.  the  Carnea 
at  Sparta,  Demetr.Sceps.ap.Ath. 4.141! ;  or  the  Jewish  Passover, 

J.  AJ3. 10.5,  BJ6. 9.3;  perh.  =  σύνοδος  I.  2,  Pap.  in  Harvard  Theo¬ 
logical  Review  29.40  (i  b.  c.).  2.  used  to  translate  Lat.  curia,  Plu. 

Publ. 7  ;  in  form  φράτρα,  D.H.2.7,  6.89,  al.  3.  later,  of  any 

league  or  association,  esp.  in  bad  sense,  conspiracy  (in  form  φατρία  , 
Lib. Or.  1  8. 141  ;  τών  πονηρών  τε  καί  ακολάστων  φατρι'αι  ib.  1  7.2.  (The 
form  φάτρα  is  found  in  Arcadia,  /G5(2).5io  (ii  b.c.),  and  at 
Tenos,  ib. 1 2(5). 798. 23  (iii  b.c.);  φατρία  is  found  at  Chios,  Michel 
997.28  (iv  b.  c.);  at  Tenos,  /Gi  2(5). 816. 16  (iii  b.c.)  ;  and  freq.  in 
codd.,  e.g.  Aeschin.  1. c.,  Arist. Pol.  ll.ee.,  cf.  PIdn.Gr.  1.298,  2.598, 
Orusap.PA/.789.20  ;  cf.  φρήτρη,  φρητρία.) 

φράτρι-άζω,  belong  to  the  same  φρατρία,  μ(θ'  ών.  .  ε’φρατρία(,ε  καί 
αυτός  D.43. 13  (νν.  11.  όφράτριζΐ,  όφατρίαζβ).  II.  conspire,  Sch. 

Aeschin.2.77,  189  (in  form  φατρ-).  -άκός,  ή,  όν,  of  the  curia, 

D.H.2.23;  Φ·  ψηφοφορία,  =  comitia  curia ta,  Id. 9.41. 

ψράτριαρχ-ε'εο,  to  be  president  of  a  φρατρία,  IG22. 1 237. 1 1.  -ος, 
δ,  president  of  a  φρατρία,  D.57.23,  IGP.l  241.5,  al. 

φράτρι-αετμάς,  δ,  league,  combination,  conspiracy ,  Eust.647.34 
(written  φατρ-).  -αεττής,  ον,  δ,  =  Lat.  curialis}  D.H.4.43.  -άτι- 
κός  νόμος,  =  Lat.  lex  curiata,  D.C.37.51,  al.  -ειίς,  ε'ω?,  δ,  =  Lat. 

curtails,  D.H.2.23. 

φρατρ-ίζω,  =  φρατριάζω,  Crater.4,  /p22.I  237.37.  -ικός,  ή,  όν, 
—  φρατριακός,  ε’κκλησ ία  φ·,  =  Lat.  comitia  curiata,  D.H.4.20.  -ιος, 
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φράττω 

α,  ον,  Ιοη.  φρητρ-,  of  or  belonging  to  a  φράτρα,  at  Athens,  epith.  of 
Zeus  and  Athena,  as  tutelary  deities  of  the  phratriae ,  Vi.Euthd. 2, 02d  ; 
Ζεύςφ.  D.43.14,  IG 22. 1  237.1,  prob.  for  *φρατόριος  in  Cratin.Jun.9.5  ; 
also  at  Syros,  7612(5). 669  ;  Ποτειδάνό  ψ.  Schwyzer^^B  14  (Delph., 
iv  b.  c.);  01  θεοϊ  οι  φρήτριοι  IG  14.759  (Naples),  Rom. Mitt. 27. 303 
(Aquila).  II.  φράτριον,  τ3,  a  temple  of  these  deities,  or  any  shrine 
used  by  the  φρατρία,  St.Byz.  s.  v.  φρατρία,  Poll. 3.52  codd.  III. 

φράτριος  μήν,  δ ,  name  of  month  at  Cyme,  IGRom. 4.1 302.54 
(i  B.c./i  A.D.). 

φράττω,  Att.  for  φράσσω  (q.v.). 

φράτωρ  [ά],  ορος,  δ,  —  φράτηρ,  PHtb.i.iS.'j  (iii  B.  C.),  freq.  in  codd., 
v.  φράτηρ  sub  fin.:  Ion.  φρήτωρ  IGi  4.759.10,  al.  (Naples). 

φρε-άντλης,  ου,  δ,  one  who  draws  from  a  well ,  a  pun  on  the  name 
Cleanthes,  D.  L.7.168.  -αρ,  Ep.  φρεΐαρ  Nic.  Th. 4.86,  τό,  gen. 

φρέάτος  (v.  sub  fin.),  contr.  φρητός  IGRom.i.i  167C6  (Egypt,  i  a.  d.), 
Hdn.Gr.1.409  ;  Ep.  dat.  φρέάτι  h.Cer.99  (s.  v.  1.),  φρητί  Cull. Cer.  1 5  ; 
pi.  φρέάτα,  also  φρήτα  PCair.Zen. 499.12  (iii  B.c.)  ;  Ep.  pi.  φρείάτα 
(v.  infr.)  an  artificial  well  (thus  distd.  from  κρήνη,  cf.  Hdt.4.120, 
D.14.30;  but  φ.  ασφάλτου  naphtha-s/>m/§·,  LxxGe.14.i0,  cf.  Hdt.6. 
1 1 9),  πάσαι  κρήναι  καί  φρείατα  μακρά  νάουσιν  11. 21. 197  »  the  stem 
φρεατ- first  in  A. CVr.  1.  c.  2.  later ,  tank,  cistern,  reservoir,  Hdt.l. 
08,  Th. 2.48,49,  PHal.  1.98  (iii  b.c.),  etc.;  «is  φ.  καταβαίνειν  καϊ 
κολυμβάν  Pl.Z,d.I93cj  cf.  Pr/.35°a  »  φ·  δρώρυκταί  S.E.M.8. 1 29  ; 
ποιητά  φ.,  v.  ποιητός  I  :  generally,  pit,  φ.  διαφθοράς  Lxx  Ps.54  (55). 
24.  b.  perh.  oil-jar,  Ar.P/.8io.  3.  metaph.,  είς  φρέατά  re 
καί  πασαν  απορίαν  έμπίπτων  PI.  Tht.  1 74C  ;  iv  φρέατι  συσχόμει 'os  ib. 
165b;  ή  περί  rb  φ.  δρχησις,  prov.  of  persons  ‘on  the  brink  of  a 
volcano’,  Plu. 2. 68b  ;  λύκος  περί  φ.  χορεύει  prov.ap. Hsch.,  Phot.; 
πίνειν  έξ  αργυρού  φρέατος,  i.e.  a  large  wine-cup,  Ath.5.l92a,  cf. 
Chamaeleon  ap.eund.i  1.461c.  [Att.  gen.  φρέάτος  Ar. Ec.  1004,  Fr. 
295,  Stratt.57  (troch.),  Alex.  179,  Apollod.Gel.  1.]  (Orig.  φρηρζ, 
gen.  φρηΡ^τος,  cf.  Arm.  albiur  ‘well’,  Goth,  and  OE.  brunna 
‘stream,  burn’,  Lat .ferveo,  defrutum.) 

φρεάτ-ία,  ή,  tank,  astern,  X.HG$. 1.7,  Plb.  10. 28.2.  II.  open¬ 
ing  in  a  raft,  ApoMod.  Poliorc.  191.3.  -ιαΐος,  a,  ov,  belonging  to  a 

well  or  tank,  ύδωρ  Hermipp.39,  Thphr.CP2.6.3 ;  Φ ■  νδατα,  opp. 
ρυτά,  Plu.  2.954c,  cf.  Arist.Afe/e.353b26.  -ιον,  τό,  Dim.  of  φρέαρ, 
PSI 4.423.39  (iii  b.c.),  PCair.Zen. 745.18  (iii  b.c.),  Moer.p. 
193P.  -ιος,  a,  ον,  =  φρεατιαΐος,  Ruf.Fr.66,  Gp. 2.6.33,  Anon.ap. 
Suid.  -  ισμός,  δ, falling  into  a  well,  Supp.Epigr.^.tfo,.·]  (Notium, 
ii  b.c.). 

φρεάτορυκτης,  ου,  δ,  =  φρεωρύχος,  EMjgg.^i ,  Suid. 
φρεάτοτυπάνον  [ΰ],  τό,  machine  for  raising  water,  swipe,  water¬ 
wheel,  Plb.Pr.86  (pi.). 

Φρεαττώ  or  Φρεάτώ,  oSs,  ή,  a  court  in  Peiraeus,  where  banished 
men  accused  of  murder  were  allowed  to  present  themselves  for 
trial,  the  accused  being  on  board  ship,  the  judges  on  shore  ;  only 
dat.  (loc.),  εν  Φρεαττοΐ  D.23.77,78,  Arist. Pol.  i3oob29  : — the  nom.  is 
written  Φρεαττυς  in  Paus.  1.28.11. 

φρεάτώδης,  εϊ,  like  a  well,  χάσμα  Sch.Ar.PZ.43 1. 
φρεΐαρ,  v.  φρέαρ. 

φρενάπάτ-άω,  deceive ,  εαυτόν  Ep.Gal.6.7,.  -ης,  υυ>  δ, 

soul-deceiver ,  Lyr.Alex.Adesp.i.i8,  Ep.Tit.  1.10,  PLond. 5.1677-22 
(vi  A.  D.). 

φρεναρτίονς*  φρενήρεις,  Hsch.  φρενεμπάρωτος  [ά,  cf.  πηρός)" 
βλαφίφρ ων,  Id. 

φρενήρης,  ες,  sound  of  mind,  ορρ.  έμμανής,  Hdt.3.25,  cf.30, 
35,  E.Heracl.  1 50,  Phld. Mort.39,  Plu. 2. 323c,  Luc. Cal. 3,  etc.:  Sup. 
-έστατος  Harp.Astr.  in  Cat.Cod.Astr.^ifj.jo,']. 
φρενιον,  τό,  =  ανεμώνη,  prob.  in  Plin.Z/A2 1.164. 
φρενΐτ-ιαΐος,  α,  ον,  =  φρενιτικός,  f.  1.  in  Up.  Epid.  3.1.1a'.  -ίάσις, 

εως,  ή,  =  φρενΐτις,  Suid.  S.V.  παρακοπή  φρένων.  -ιάω,  =  sq.,  Plu. 
Α1εχ.γ$,  Alex.  Aphr.Pr.  1.76.  -ίζω,  be  delirious,  D.Chr.66.8,  Plu. 
2.693a,  ii28d,  S.E.ZI/.7. 247,  Gal.  16.493,  Alex. Trail.  1. 13.  -ΐκός, 
ή,  όν,  suffering  from  φρενΐτις,  Wp.Aph.^.’j2  ;  τα  φ.  (sc.  νοσήματα)  Id. 
Epid.1.6,  cf.  Arr..E/>itf.2.i5.3,  Antyll.ap.Orib.9.22.3,  Sor.2.1  ;  φ. 
πυρετός  Gal.17  (ι).89θ  φρενη[τικός]  prob.  in  Phld.fifws.p^SK.,  cf. 
Lat.  phreneticus.  -ις,  ιδος,  ή,  inflammation  of  the  brain ,  phreniiis, 
Hp. Aph. 3. 30  (pi.),  Com.  Adesp. 344  (ph),  D.Chr.48. 1  2,  Luc. Symp. 
20;  φλεγμονήν  του  διαφράγματος  είναι  τήν  φ.  Dioch.fr.38.  -ισμός, 
δ,  frenzy,  Plu.iiV.25. 3  CpE,  φρενετ-  codd.  Stob.). 

φρενοάρας  [αρ],  α,  δ,  =  φρενήρης,  of  sound  mind,  Β.  1 6. 1  18. 
φρενοβλάβ-εια  [α],  ή,  damage  of  the  understanding,  madness, 
folly,  D.H.5.9,  Ph.2.49,  Luc.Syr.ZL18,  Cat.Cod.Astr.2.V] 4.  -ε'ω, 

to  be  distraught,  frantic,  Sch.ABT  II.  20.332.  -ής,  ες,  ( βλάπτω )  de¬ 

ranged,  crazy ,  Hdt.2.120,  Eup.  181.7,  Luc.Syr.ZJ.43,  Hierocl.  in  CA 
24Ρ·472Μ.,  etc.  -ία,  ή,  poet,  -ίη,  for  φρενοβλάβεια,  Man.6.599. 

φρενο-γηθής,  ες,  heart-gladdening,  AP9.525. 22.  -δάλής,  ες, 

(δηλέομαι)  ruining  the  mind,  παραφορά  A.Eu.330  (lyr.).  -θελ- 

γής,  ές,  charming  the  heart,  Procl./Z.3.i  7,  Nonn.Z).  1 .4^6.  -θεν 
(parox.),  Adv.  of  one's  own  mind,  S.4/.182  (lyr.).  -κλοπε'ω,  steal 
the  understanding,  deceive ,  Hsch.  -κλόπος,  ov,  stealing  the 

understanding,  deceiving,  “Κρως  API. 4.198  (Maec. ).  -ληπτος,  ov, 
possessed,  mad,  Cat.Cod.Astr. 8(1). 264.  -ληστής,  οΰ,  δ,  robber 

of  the  understanding,  deceiver,  APi  2. 144  (Mel.).  -μανής,  ές, 

distracted,  maddened,  A.Ag.i  140  (lyr.),  Aristodem.8.1  -μύρως, 
Adv.,  ( μόρος )  suffering  from  a  calamity  to  the  mind,  νοσούντα  φ.  S. 
Aj. 626  (lyr. ;  -βόρως  Dindorf).  -πληγής,  ές,  striking  the  mind, 
i.e.  driving  mad,  maddening,  A.Pr.878  (anap.).  -πληκτος. 


ov,  stricken  in  mind,  frenzied,  ib.  1054  (anap.).  -πλήξ,  rjyos,  δ,  ή, 
=  foreg.,  AP9.  141.  -τε'κτων,  ov,  gen.  ονος,  building  with  the 

mind,  ingenious,  Ar.Ra.820  (lyr.).  -τερπής,  ές,  heaii-delighting, 
Nonn.ZL4.135. 

φρεν-όω,  (φρήν)  make  wise,  instruct,  inform ,  τι  να  A.Pr.337,  S. 
Ant. 754)  ZV.52,  E.Zo«526  (troch.)  ;  φρενώσω  δ'  υύκέτ’  4ξ  αινιγμάτων, 
i.e.  will  teach  plainly,  A.Ag.  1183 ;  poet.  Verb,  used  by  X.Mem. 4.1.5  ; 
φ.  τινά  εις  τι  ib.  2.6. 1  : — Pass.,  Phld.Z-ίΖ». ρ. 5 2  Ο. ;  πεφρενωμένος  Luc. 
Lex.  19 ;  φρενωθήναι  ούδε  πρός  αυτής  τής  ‘Αθήνας  Jul.  Or.  7. 2  25b.  II. 
Pass.,  to  be  high-minded,  elated,  Lxx  2  Ma.  1 1.4,  Babr.101.5.  III. 
φ.  is  prob.  a  late  spelling  of  φρονών  (v.  φρονέω  iv  fin.)  in  the  phrase 
ζων  καί  φρένων.  -ώλης,  ες,  distraught  in  mind,  frenzied,  A.  Th. 

757  (lyr·)·  -ωσις,  εα>ί,  ή,  instruction,  Hsch.  -ωτήριον, 

τό,  means  of  instruction,  Id. 

φρεσσίλντος  [ϊ],  ov,  mad,  Stud. Ital. 2(1922). 394  (Phalasarna, 
iv  b.  c.,  amulet). 

φρε'ω,  only  in  compds.  διαφρέω,  είσφρέω,  έκφρέω,  έπεισφρέω,  qq.  ν., 
exc.  aor.  imperat.  φρές  (as  if  from  *φρήμι)  Com.Adesp.489. 

φρεωρΐχ-ε'ω,  dig  wells,  Str.16.4.14,  Plu. 2. 776ε: — ludicrously,  of 
a  gnat,  μ'  έφρεωρύχει  was  sinking  wells  in  me,  Ar. Lys.  1033 
(troch.).  -ία,  ή,  digging  of  wells,  J  .A J  1.18.2.  -ικά,  τά,  treatise 
on  digging  of  wells  ascribed  to  Democr.,  Sch.  Basil,  in  Gott.  Nachr. 
1910. 2  20.  -ος  (parox.),  ov,  for  digging  wells,  σκεύη  Plu.  2. 159c  : 
Subst.,  δ  φ.  well-sinker,  Them. Or. 11. 152c. — The  forms  φρεορνκτε'ω, 
-ορυκτής,  only  in  Suid. 

φρήν,  ή,  gen.  φρενός,  pi.  φρένες,  gen.  φρένων,  dat.  φρεσί :  older 
dat.  pi.  φρασί(ν)  IGF. 971  (vi  b.c.),  Pi.7V.3.62,  BMus.Inscr.909 
(Halic.,  i  B.  c.)  :  (v.  sub  fin.)  :  I.  midriff,  κραδία  φρένα  λακτίζει 

A.Pr.88i  (anap.)  ;  elsewh.  always  in  ph,  ένθα  φρένες  ερχαται  άμφ' 
άδινόν  κήρ  Il.l6.48l,  cf.  Hp.  VM22,  Art. 41  ;  τάς  φρένας  διάφραγμα  είς 
τί>  μέσον  αυτών  (sc.  του  θώρακας  καϊ  τού  κύτους )  τιθέντες  P1.7t.~oa  ; 
τούτο  δε  τό  διάζωμα  καλοΰσί  τινες  φρένας,  ΐ>  διορίζει  τόν  τε  πλεύμονα  καϊ 
τήν  καρδίαν  Arist. PA6’j2bi  I,  cf.  ZLd496bii ,  506*6;  also,  in  Horn., 
more  vaguely,  προς  στήθος  ‘όθι  φρένες  ήπαρ  έχουσι  Od.9.301  >  μένεος 
φρένες  άμφϊ  μέλαιναι  πίμπλαντ’  ΙΙ.Ι.103,  ah;  φρένας. .  είς  αύτάς  τυπείς 
A. Pr. 363»  cf·  Eu.  159  (lyr·)·  2.  heart,  as  seat  of  the  passions,  e.g. 

of  fear,  τρομέοντο  δέ  οί  φρένες  εντός  ΙΙ.ιο.ιο  ;  of  joy  and  grief,  φρένα 
τέρπεσθαι  φύρμιγγι  9·ΐδ6;  γάνυται  φρένα  ποιμήν  1 3*493  ΐ  τ<  σΐ  φρύνας 
ΐκετοπένθος ;  τ.362;  αχός  πύκασε  φρένας  8.124;  ερως  φρένας  άμφεκάλυφε 
3·442  >  of  anger,  Od.6.147  i  courage,  'ένα  φρεσϊ  θυμόν  εχοντες  II. 
Ι3·487  ;  δς  φρένα  θυμός  άγέρθη  22.475)  cf·  8.202,  etc.;  of  bodily  ap¬ 
petites,  such  as  hunger,  etc.,  11.89:  the  shades  of  the  dead  are 
without  it,  ψυχή  καϊ  εϊδωλον,  ατάρ  φρένες  ούκ  ενι  πάμπαν  23.104  (exc. 
the  shade  of  Teiresias,  Od. 10.493):  so  generally  in  Poets,  φρενός 
ένδοθεν  &λγεα  κεΐται  Sol.ap. Arist. Ath.c,.  2  ;  κήλα  δαιμόνων  θέλγει  φρε- 
νας  Pi.P.1. 12  ;  φόβος  μ’  έχει  φρένας  A.Supp.$~9  5  μαινομένα  φρενί 
Id.PA.484  (lyr.)  ;  στυγεΐν  μια  φρενί  Id.pM.986  (lyr.)  ;  Αιός  γάρ  δυσ- 
παραίτητοι  φ.  ld.P2'.34  5  *κ  φρενός  from  one’s  very  heart,  δ  εκ  φρενός 
λόγος  a  sincere  speech,  Id.CA.  107  ;  ετύμως  δακρυχέων  εκ  φρενός  Id. 
Th. 919  (lyr·)  ;  ούκ  απ'  &κρας  φρενός  not  superficially  and  carelessly, 
Id. Ag.805  (anap.);  φρενός  εκ  φιλίας  ib.  1 5 1 5  (anap.),  cf.  546  ;  φΰσαι 
φρένας  to  produce  a  haughty  spirit,  S.El.  1463.  3.  mind,  as  seat 

of  the  mental  faculties,  perception,  thought,  έγνω  γσι ν  ένϊ  φ.  11.2  2. 
296  ;  μή  μοι  ταύτα  νόει  φρεσί  9·6οο  ;  μετά  φρεσϊ  μερμηρίξαι,  βάλλε- 
σθαι,  Od.  10.438,  ΙΙ.9.434  j  Ίδμεν  ένϊ  φρεσίν  2.301  ;  τφ  γάρ  έπϊ  φρεσί 
θήκε  put  in  his  mind,  suggested  it,  1.55  ;  σφώϊν  δ’  ώδε  θεών  τις  ένϊ 
φρεσϊ  ποιήσειεν  13*55»  *ν  φΡ(σ^  θέσθε  έκαστος  ib.  1 2 1,  cf.  1.297» 
etc.;  φρένας  παραπεΐσαι,  πείθει  ν,  7·ΐ2θ,  16.842;  έπιγνάμπτει  φρένας 
(ν.  1.  for  νόον)  έσθλών  9*5*4  >  Αιός  έτράπετυ  φρήν  ΙΟ.45  1  άνήρ  φρένας 
άφνειός  rich  (only)  in  his  imagination,  Hes.  Op. 455;  δρθα,  έλευθέρα 
φρενί,  Pi.  0.8.  24,  P.  2.57  »  φρένες  γάρ  αυτού  θυμόν  φακοστρόφουν  A. Fers. 
767  ;  ή  γλώσι τ'  δμώμοχ',  ή  δέ  φ.  άνώμοτος  E.Hipp.6\2',  κατά  φρένα 
καϊ  κατά  θυμόν  11.1.193»  aL  :  pi·»  wits,  Κύκλωπα  περϊ  φρένας  ήλυθε 
οίνος  Od.  9.362,  cf.454»  18.33*  »  πλήγ1?  φρένας  άς  πάρος  εΐχεν  1 1. 1 3· 
394»  δκ  γάρ  πλήγη  φρένας  16.403  ;  βλάπτε  φρένας  Ζευς  ήμετέρας  Ι5· 
724  ;  έξ  .  .  .  τοι  θεοϊ  φρένας  ώλεσαν  7.360;  φρένας  άφρων,  φρένας  ήλέ  or 
ήλεέ,  4·ιο4»  *5·Ι28»  Od.  2.243*  of  losing  one’s  wits,  φρένων  άφεστάναι, 
έκστήναι,  μεθεστάναι,  S.Ph.  865,  E.Omo2l,  Βα. 944  »  τ°·ς  φ·  έκβάλ- 
λειν  S. Ant. 648  ;  έξω  φρενών  Pi.O.7.47  »  φρενών  ούκ  ένδον  Ιίν  E.Heracl. 
709  ;  φρενών  κεκομμένος  A.Ag.479  (lyr·)  »  κενός  S.Ant.*] $4  ’»  τητώμενοι 
Id.P7.I326;  έξεδροι,  παράκοποι,  E.Hipp.91 ;5»  Fa. 33  !  ποΰποτ’  εΐ φρενών; 
S.P/.390»  φρένες  διάστροφοι  A.Pr.673»  S. Aj. 447  »  μαργότης  φρενών 
Id.Pr.846  ;  άνακίνησις  φρενών  ld.OTj2j,  etc. ;  of  persons  in  their 
senses,  έπήβολος  φρενών  Id. Ant. 492  ;  άνδρός  νουν  έχοντος  καϊ  φρένας 
Ar.Ra.sss  (lyr.)  (so  in  later  Prose,  oi  φρένας  έχοντες  Phld.Po.5.19, 
PA.I.240S. ;  οίτών  σοφιστών  τάς  κοινάς  φ.  εχοντες  ib. 202S.)  ;  also  έσω 
φρενών  λέγειν  A.Ag. 1052  ]  γράφου  φρενών  έσω  S.PA.1325;  τής  λε- 
πτότητος  τών  φ.  Ar.Aw.I53;  φρένες,  ορρ.  σώμα,  Hdt.3.I34>  so  α* 
σάρκες  αί  κεναϊ  φρενών  Ε.Ρ/.387;  attributed  to  animals,  μετά  φρεσϊ 
γίγνεται  αλκή  II. 4.245»  cf·  *6. *57»  etc· — The  word  is  not  common 
in  early  Prose,  τις  αύτών  νόος  ή  φρήν  ;  Heraclit.104  ;  συμφορά  τών 
φ.,  i.e.  madness,  And. 2. 7  ;  παραλλάττει  τών  φ.  Lys. Fr. 90  ;  καρπού 
μέν  αφθονία  φρενών  δέ  αφορία  X.Smp. 4-55  »  καί  φρένες  D.  18.324» 
cf.  25.33·  4.  will,  purpose ,  οϋ  τι  Αιός  βέομαι  φρεσίν  II.  1 5- 1 94  » 

σής  άπεστάτουν  φ.  S. Ant. 993»  cf.OCn82. — In  usage  there  is  little 
or  no  distinction  observable  between  sg.  and  ph,  but  the  sg.  is  not 
found  in  Prose  (exc.  Heraclit.  1.  c.)  or  Com.  (exc.  in  paratrag.,  Ar. 
Pa. 886). 

φρηταΐος,  a,  ον,  =  φρεατιαΐος,  PLond.ined.  2086  (iii  b.  c.). 


φρηταρ-χεω 

φρηταρχ-ε'ω,  =  φρατριαρχέω,  lGl  4. 724  (Naples).  -ος,  δ,  = 

φρατρίαρχος,  ib.  759  (ibid.), 
φρήτηρ,  ν.  φράτηρ. 

φρητία,  ή,  Ion.  for  φρεατία,  Hsch.:  φρητίον,  τό,  IG  14.217  (pi·)· 
φρήτρη,  η,  Ion.  for  φράτρα  (q.v.);  also  φρητρία,  14-759 
(Naples,  φητρ-  lapis). 

φρήτριος,  ν.  φράτριος.  φρήτωρ,  ν.  φράτωρ. 
φρίζω,  =  φρίσσω,  PMag.Osl.  1 .262. 

φρΐκ-άζω,  shudder ,  shiver ,  Poet,  de  herb. 71,  prob.  in  Hp.  Coac. 
24.  -αλε'ος,  a,  ov,  shivering  with  cold,  Ηρ.ΡΜιβ  (Comp.),  Cat. 

Cod.  Astr.2. 165.  II.  dreadful,  horrid,  AP7.bg  (Jul.),  9.300  (Ad- 
daeus);  σπιλάς  ib.  7.382  (Phil.),  cf.  Tryph.195  ;  άχθος  πόν  airAndrom. 
ap.Gal.14. 33  ;  awe-inspiring,  λόγ os  Hymn.Is.  12.  -ασμός,  o, 

shuddering,  shivering,  Lxx  2  Ma. 3. 1 7.  -η,  ή,  shuddering, 

shivering,  H^.Aph.^.6\  ;  a  mild  form  of  ply  os,  Id.Morb.  1.24,  al. : 
cold  fit  before  fever,  Pl.PArfr.251a  (metaph.,Id./?.387c),  Thphr./j'». 
74,  Nic.  PA.  7  2 1 ;  φρ(ε)ίκη  καϊ  πυρετός  IG5.i424.1g  (Tab.  Defix.),  Sor. 
1.27:  pi.,  Arist.PV.S63b2 1.  2.  shivering  fear ,  shuddering,  esp. 

from  religious  aive,  φρίκης  αυτόν  ύ·π*\θοΰσης  Hdt.6. 134;  τοίαν  φ. 
ιταρίχΐ is  μοι  S.O Pi 306  (anap.)  ;  ορθόκερως  φ.  Id.Pr.875>  cf.  X.Cyr.4. 
2.15  :  generally,  shivering  fear  of  any  kind,  horror,  φρίκα  τρομάραν 
φρένα  Ε.ΡΛ.1284  (lyr.)  ;  έκπληχθέίσα  φρίκα  Id.  Pr.183  (lyr.) ;  φρίκα 
ματρός  Id.  Ion  898  (lyr.);  έμποιέί  φ.  Phld./r.p.  19  W. ;  αγωνία 

καϊ  φ.  Eln.Mar.45  ;  φ.  καί  φόβος  ld.Pel.27  ;  φ.  καί  δέος  Jul  .ad  Them. 
253b  ;  φρίκη  καϊ  σιωπή  κατζχόμενον  τό  θέατρον  Plu.Marc.20.  3.  = 
φρί ξ 1,  άκύματος  ι τορθμός  cv  φρίκη  ye\a  Trag.Adesp.55b  ;  eV  γαλήνη 
φρίκης  υποτρΐχοΰσης  Plu.  2. 92  if;  την  θάλατταν  φ.  κατόχα  Alciphr.  ι. 
ίο;  έπ’  άκρα  τή  φ.  τής  θαλάττης  Ael.NAi6.xg.  II.  frost ,  chill,  φ. 
irtpl  rbv  δρθρον  yiyove  Gell.  17.8.7.  —ία,  τα,  aguish  shivering,  Dsc.  1. 
127  (v.  1.  -fas'),  4.14.  -ίας,  6,  with  bristling  mane,  name  of  a  horse  in 
PLP.io.t6.  -ίάσις,  (ως,  ή,  shivering,  Sch. Poet,  deherb.  166.  -ιάω, 
(φρί ξ)  like  φρικάζω,  shudder,  shiver,  esp.  from  ague,  Cass.Pr.53. 
φρικνός,  ή,  όν,  —  φρικαλέος,  Hsch. 

φρϊκάομαι,  Pass.,  =  φρικάζω,  shudder  or  shiver,  (φρικωσαντα  is 
f.l.  for  -άσαντα  in  Hp.C0irc.24). 

φρΐκοττοιός,  όν,  causing  a  shuddering,  Diph.Siph.ap.  Ath.3. 74c. 
φρΐκος,  cos,  τό,  =  φρίκη,  shivering,  f.l.  in  Nic.  PA. 778. 
φρικτε'ον,ε.  inf.,  one  must  shudder  at  the  thought  of. .,  Porph.CAr. 
26. 

φρικτοιταλαίμονες  (sc.  baipovcs )  dub.  sens,  in  PMag.Par.  1.1357. 
φρικτός,  ή,  όν,  (φρίσσω)  (misspelt  φικτρός  PMag.Osl.  1.261),  to  be 
shuddered  at,  awful,  θΐής  Ibes  icpa  φρικτής  Call.  Aet.  3.1.6,  cf.  Orph.//. 
14.6,  Plu.Cfc.49,  API. 4.1  10  (Philostr.),  APg.524.22,  Zos.Alch. p.117 
B.,  PMasp.g'j  ii  51  (vi  a.d.);  [0εοί]  prob.  in  Phld.ZL1.17 :  Comp. 
—oTcpos  Plu.A/rfm.io :  Sup.  -ότατος  Ath.  10.440ε.  Adv.  -τώς  Lxx 
Wi. 6.5.  II.  bristling  with  spears,  ανδρων  όχλος  Ezek.Exag.igj. 

φρΐκ-ώδης,  cs,  attended  with  shivering,  wvpcrbs  φ.  a  fever  with 
shivering  fits,  ague,  Hp.Epid.l  .2,  Sor.1.59;  δυσουρία  φ.  Hp.  Aph.5. 
5;  oi  φ.  those  who  suffer  from  such  fits,  Id.C0ac.12,  al.;  τό  φ. 
roughness,  unevenness  of  the  skin,  as  in  aguish  fits,  ib.  17,  cf.  Gal. 6. 
195.  II.  that  causes  shuddering  or  horror,  awful,  horrible ,  όφις 

Ar. Pa.  1 336  (lyr.)  ;  τά  bciva  καί  φ.  And.  1.29  ;  φρικωδη  κλύαν  horrible 
to  hear,  E.Hipp.  1202 ;  freq.  in  later  Prose,  δόξαι  φ.  Phld .Mus. 
P.50K. ;  φ.  άποψις,  θέαμα,  Arist.  Mir. 8  45*16,  Plu. Marc.  1 5,  Anon.Oary. 
416.9,  Jui.Or.r. 31c  ;  τό  -έστατον  των  κακών  δ  θάνατος  Epicur.P/>.3 
ρ.6ι  U. ;  -έστατος  'όρκος  PStrassb. 48.6  (vi  A.  D.),  etc.  :  neut.  φρικω^ς, 
as  Adv.,  horribly,  Έ..Ηϊρρ.ι  216.  b.  inspiring  religious  awe,  Plu. 
PC21  (Sup.),  Aristid.  1.256  J.  Adv.  Sup.,  άγκίτατα  καί  φρικωδέ- 
στατα  cgciv,  of  the  terrors  of  a  court  of  justice,  D.23.74.  -ωδία, 
ή,  horribleness,  Nicom.ap.Phot.Prfrf.p.143 B.  -ώεις,  cava,  cv, 

=  φρικώδης,  άδυτον  Aristonous  1. 1 3. 

φρΐμ-αγμός,  δ,  snorting ,  of  any  motions  of  rampant  animals,  of 
horses,  Lyc.244;  of  goats,  Poll.  5.88,  O.H. Comp. 16  (pi·).  -άσ- 
σομαι,  Att.  -ττομαι,  snort  and  leap  ;  wanton,  of  goats,  Theoc.5. 141, 
cf.  APg.558  (Eryc.),  Poll. 5. 88  ;  of  high-mettled  horses,  φριμάξασθαι 
καϊ  xpepcriaai  Hdt.3.87>  cf.  APg.281  (Apollonid.) ;  προσιόντος  έφρι- 
μάττετ ο  καί  έπικροτούντος  έφρυάττΐτο  Ael.AL46.44  (the  distinctions 
drawn  by  Poll. 5. 87  and  Ammon.-D^ p.138  V.  do  not  hold  good), 
-άω,  =  foreg.,  Opp.C.l.491. 

φρίν,  Locr.,  =  irpiv,  /(τ9(ι)·334·6  (v  b.c.). 

φρίνιον,  to,  an  unknown  utensil,  written  φριναν,  Pil/as/>.6ii6 4 
(vi  A.  D.). 

φρίξ,  ή,  gen.  φρϊκός  :  ( φρίσσω ) : — ruffling  of  a  smooth  surface.  I. 
ripple  caused  by  a  gust  of  wind  sweeping  over  the  smooth  sea,  inb 
φρικός  Βορέω  II. 23. 692  ;  peXaivp  φρικϊ  καλυφθΑς,  of  Proteus  coming 
to  the  surface,  Od.4.402  ;  Ζβφύροιο  εχεύατο  πόντον  cm  φρίξ  ripple 
spread  over  the  sea  from  the  west  wind,  II.  7.63  ;  μαλακήν  φρίκα 
φόροι  Ζέφυρος  APj. 668  (Leon.)  ;  θάλασσα  φρικϊ  χαρασσομένη  ib.  10.2 
(Antip.Sid.),  cf.  i4(Agath.). — Poet,  word  for  Prose  φρίκη.  II. 
bristling  up,  as  of  the  hair,  κριός  βαθΑη  φρικϊ  μαλλόν  δρθωσας  Babr. 
93.7·  2.  shivering-fit ,  Hp.Morb.2.68,  POxy. 924.3  (ivA.  D.)  ;  φρίξ 

έπέσχ€  νώτα  καί  κνήμας  Babr. 95*59* 

φριξαυχην,  evos,  δ,  ή,  with  ruffling  neck,  of  dolphins,  Arionv. 
8  ;  κάπρος  Trag.Adesp.585. 

φριξό-θριξ,  τρίχος,  δ,  ή,  with  bristling  hair,  ’Ινδοί  Ps.-Callisth.3· 
8.  II.  making  the  hair  stand  on  end,  EM800. 52,  Suid.  -κόμης, 
ου,  δ,  —  foreg.  i,  API. 4.291  (Anyte).  -λόφος,  ον,=φριξαύχην, 

Hsch. 

φριξάς,  ή,  όν,  standing  on  end,  bristling ,  rpigcs  Arist  Phgn.8ogb 


φρονεω 

25,  8i2b28.  II.  Φρίξος,  δ.  Comic  name  for  the  genius  or  demon 
of  shivering,  APg.di'j. 

φριξωττοβρόνταξ  dub.  in  PMag.Lond. 46. ig. 

φρίσσω,  Att.  φρίττω  PI.A.387C:  fut.  φρίξω  Gal.  13. 365  :  aor. 
έφριξα  Il.i3.339,  etc*:  pL  πέφρΐκα  τι. 383,  etc.;  poet.  part,  πcφpί- 
kovtcs  Pi. P.4. 183  :  plpf.  cπcφpίκcι  Plu. 2. 781ε,  Alciphr.i.i  : — Med., 
aor.  1  έφριξάμην  f.l.  in  Polyaen.4.6.7.  [t  by  nature,  hence  to  be 
accented  φρΐσσον  in  Hes.  Sc.  171,  φρίξαι  S.El.  1 408  (lyr.)] : — to  be  rough 
or  uneven  on  the  surface,  bristle,  φρίσσουσιν  άρουραι  (sc.  σταχν€τσι) 
Il.23.599  ;  φρίξας  κάρπιμος  στάχυς  E.Supp.51  ;  of  a  line  of  battle, 
έφριξ€ν  μάχη  έγχΑησι ν  II- 1 3*339  ϊ  φάλayycs  σάκΕσ ίν  tc  καί  cyxcai 
πeφpικυΐaι  4*282,  cf.  7.62  ;  φρίξας  eύλόφιρ  σφηκώματι,  of  the  crest  of 
a  helmet,  S.Pr.341  ;  of  a  tree,  φρίσσουσα  ζeφύρoις  Pl.Eleg.25  ;  φιάλα 
χρυσω  πcφρικυ7a  Pi. 7.6(5). 4°  >  Χ*ΡσΙ  0€ξιωνύμοις  Ιφριξει/  αιθήρ,  of  a 
crowd  holding  up  their  hands  to  vote,  A.Supp.608  ;  of  hair,  mane, 
or  bristles,  bristle  up,  stand  on  end,  μηδ’  δρθα'ι  φρίσσωσιν  [τ pi%es] 
Hes.O/>.540,  cf.  Arist.//yf56ob8,  Pr.888a38  ;  έφριξαν  cOcipai  Theoc. 
25.244  ;  of  foliage,  φύλλα  πcφρικότa,  opp.  kck\i μένα,  Thphr.//P3.9. 
4  :  c.  acc.  of  respect,  φρίξας  cv  λοφιήν  having  set  up  his  bristly  mane, 
Od.i9.446  ;  φ.  τρίχας  Hes.Sc.39i  ;  φ.  νώτ ον,  αυχένας,  II. 1 3-473? 
Η  es.Sc. 1 7 1  >  χαίτα^  Ar.Pii.8 2  2  (lyr.)  ;  also  τττβροΓίΤί  ^ώτα  7Γ6φρί/το^τ€5 
bristling  on  their  backs  with  feathers,  Ρί.Ρ.4.183;  λέοντας  δέρος 
χαίτη  πcφpικάς  Ε.ΡΑ.ΙΙ2Ι.  2.  άσθματι  φρίσσων  πνοάς  ruckling 

in  his  throat,  of  one  just  dying,  dub.  1.  in  Pi. N.  10.74.  3*  °f  the 

rippling  surface  of  smooth  water  (cf.  φρίξ  ι),  φ.  θάλασσαι.,πνοιήσι 
D.P.H2,  cf.  Alciphr.i.i  ;  of  breakers,  fayptvcs  φ.  A. R. 4. 1575,  cf. 
Ael.NA7.55 ;  also  of  rain,  φpίσσovτcς  όμβροι  Pi.P.4.81,  expld. 
by  Sch.  as  φpίσσeιv  πoιoΰvτeς,  cf.  δπόταν .  .φρίσσων  Βορέας  έπι- 
σπέρχη  Id. Parth.  2. 1 8.  II.  freq.  of  a  feeling  of  chill,  shiver, 

shudder·.  1.  of  the  effect  of  cold,  shiver,  Hes. Op. 512,  Ηρ.Αί^. 
1 1,  Arist.Pr.963a33,  965^33  ;  χωρίς  του  φρίξαι  unless  he  catch  a  chill, 
Gal.10.803;  °f  the  teeth,  chatter,  D.H.PA.  10.9.  2.  of  the 

effect  of  fear,  shudder,  S.A.7. 1408  (lyr.),  Tr.  1044  ;  πέφρικ’  cyic  μέν, 
αΰός  €ΐμι  τφ  δέα  Men. Epit. 480  ;  φ.  γαΐ α  πόντος  tc  h.Hom. 27*8  ;  'άλω  be 
πολλήν.  .έφριξα  δι νήσαντος  I  shuddered  when  he  swung  the  vast 
shield  round,  A.  771.490  ;  ου  φρίττουσιν  (sc.  animals)  cos  φρίττουσιν 
oi  άνθρωποι  Phld. Z7. 1.12  :  c.  acc.,  shudder  at  one,  ο'ίτέ  ae  πeφρίκaσι 
II.  11.383;  πάvτcς  δέ  μc  πcφpίκaσιv  24-775»  c^·  Ρ*·0·7·38>  S. Ant. 997, 
Ar.Att.1 133  ;  των  δημοτέων  φ.  τόν  ήκιστον  Herod. 2. 30  ;  τους  τeλωvaς 
πάσα  νυν  θύρη  φρίσσeι  Id.6.64  ;  πeφρικέvaι  τόν  θάνατον  Phld.  Mort. 
39  >  φρίττουσι  την  σύντροφόν  tc  καί  φίλην  oi  ίχΘύ^ϊ  θάλατταν  Ael.NAg. 
57  ·  c.  acc.  et  inf.,  πέφρικα.,,’Βρινυν  τeλέσaι  I  tremble  at  the  thought 
of  her  accomplishing..,  A.Th.720  (lyr.)  (but  not  c.  dat.,  for  cpe- 
τμοίσι  φρίξουσι  they  shall  shudder  at  the  oars  is  f.  1.  for  φρύξουσι  in 
Orae.ap.Hdt.8.96)  :  c.  part.,  πέφρικα  λcvσσωv  I  shudder  at  seeing, 
A.Supp.54f> ;  φ.  σε  δepκoμέva  ld.PV.540  (lyr.),  cf.  695  (lyr.)  :  c.  inf., 
feartodo,  D.  2 1. 1 35  :  c.  Prep.,  φ.  προς  τους  πόνους  Plu.  2. S f ;  φ.  πρδς  την 
ακοήν  τής  ‘Ρωμαίων  τέχνης  Lib. Or.  24*16  ;  φ.  ύπϊρ  ων  προσή^ι  παθΰν 
D.51.9·  3.  feel  a  holy  thrill  οχ  awe  at.  cv  icplp  φ.  άπαντα  καϊ  προσ- 

Kvvciv  Plu. 2.26b  ;  τους  deovs·  πέφρικα  Jul. Or. 7. 21  2b,  al.  4.  thrill 

with  passionate  joy,  έφριξ’  έρωτι  S.A/.6g5,  A.PV.3S7. — Rare  in 
early  Prose,  exc.  in  the  sense  of  shuddering,  fearing,  PI./?. 387c, 
Phdr.25ia,  D.  11.  cc. 

φροιμιάζομαι,  φροιμιαστεον,  ν.  προοιμιάζομαι,  -αστέον. 

φροίμιον,  τό,  contr.  for  προοίμιον  (q.  ν.). 

φρον-εω,  Ερ.  subj.  φρονέησι  Od.7.75  ·  Ερ.  impf.  ppovcov  11.17*286, 
φρovέeσκov  A.R.4.1164  :  fut.  -ήσω  Ar.Ec.650  (anap.),  etc.  :  aor.  έφρό- 
νησα  Hdt.i.6o,  Α./ΓΜ.115,  etc. :  pf.  πcφpόvηκα  Emp.  103.1,  Isoc.5.12  4, 
D.S.  18.66  : — Pass.,  Arist-Afc;/. 980*9  ;  imper.  φρονΰσθων.Ι.  for  φρο- 
vcitc  in  Ep.Phil.  2.5  : — to  be  minded,  either  of  reflection  or  of  purpose : 
hence,  I.  have  understanding,  be  wise,  prudent,  rare  in  Horn., 

άριστοι. . μάχeσθaί  tc  ppoviciv  tc  best  both  in  battle  and  counsel,  II. 
6.79  :  but  freq.  in  Trag.  and  Att.,  [Ζή να]  rbv  φρονέίν  βροτους  δδω- 
σαντα  A.Ag.176  (lyr.)  ;  φρονονντως  πρός  φρονονντας  έννέπ€ΐ ς  \d.Supp. 
204,  cf.  176  ;  φρονέίν  γάρ  oi  ταχεΐϊ  ούκ  άσφαλέίς  S.07'6i7  ;  φρονέίν 
olbcv  μόνη  Id.Tr.313  5  δ,ίαν  φ.  to  be  over -wise,  E.IAg2\  ;  φ.  πλέον 
Pl.Hp.Mi.571a ;  τό  φρονέίν  understanding,  prudence,  S.Ant.1547 
(anap.),  1353  (anap.);  κράτιστοι  φρονέίν  Antipho2.l.i  ;  καί  φ.  καί 
συμπράττ€ΐν  X.Cyr. 5*5*44  >  Τιδέναι  καί  φ.  PI. Ale.  1 . 1 33c  ;  τό  φ.  καί 
το  νοέΐν  ld.Phlb.ilb  ;  λέγαν  τε  καί  φ.  Id.PArfr.266b,  cf.  Isoc.4.50; 
τ  φ  φρονέίν  τε  καί  σωφρονέίν  Pl.Lgfil  2a  ;  τό  μή  φρονούν,  of  an  infant, 
A.CA.753;  cπeιδή  τάχιστα  ηρχετο  φ.  Is. 9. 20  ;  ή  φρονούσα  ηλικία 
Aeschin.  1.139  ·  Com.  offish,  ιχθύς  φρονονντας  full-grown,  Ephipp.21. 
3  ;  ζψον  λογικόν  καί  φρονούν  Phld.PiVZ.15  :  C.  acc.,  φρονήσαι  τα  κυριω- 
τατα  to  be  wise  in  respect  of  the  most  important  matters,  Id. Rh. 2. 
35  S.  2.  with  Advbs.,  εν  φρονέίν  think  rightly,  περί  tijoj  Hdt.  2. 
16  ;  to  be  sane  (cf.  infr.  iv),  E.Pa.851,  Ar.Nu.817,  Lys. 19.41,  etc. ; 
κέρδισ τον  εύ  φρονούντα  μή  φρον^ν  δοκέίν  A.Pr.  387  ;  oi  φpovoύvτcs  cv 
κρατούσι  πανταχού  S.Aj.1252 >  cf.  El. 394>  E.Or.99>  al.  (but  εύ  φρ·, 
also,  to  be  well  disposed,  v.  infr.  11.  2) ;  κακώς,  καλώς  φ.,  Od.i8.i6S, 
S.OT600,  Ant. 557  ;  ορθώς  φ.  And. 2. 23  ;  δρθως  φ.  πρός  τι  A.Pr. 
1000;  μωρά,  πλάγια  φ.,  S.Aj. 594)  E./ri332  (troch.).  3.  think, 
Heraclit.113,  Parm.  16. 3,  Emp.  108.2,  cf.  Arist.de An. 427*19  ;  ώς.., 
ότι..,  S. Ant. 4g,  OC872  ;  φpόvcι  νιν  ως  ήξοντα  Id.7V.289;  mean, 
άλλα  φ.  καί  άλλα  λέγcιv  Hdt.9*545  erepa  μέν  λέγων,  erepa  δέ  φρονων 
Din.  1. 47  5  δ  μή  λέγων  ά  φρονέί  D.  1 8. 282,  cf.  19· 2 24·  4.  feel  by 

experience,  know  full  well,  σο\  μέν  δοκέίν  ταύτ  έστ’,  έμοί  δ’  άγαν  φρονέίν 
S.Aj.g42,  cf.  OCl  741  (lyr·)  >  πcιpωμcvos  0  τι  ppovioicv  [τά  μαντήϊα] 
to  test  the  knowledge  of  the  oracles,  Hdt.  1.46.  II.  to  be  fain  that. ., 
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φρονέω 

c.  acc.  et  inf.,  II. 3. 98:  c.  inf.,  to  be  minded  to  do,  9.608,  17.286; 
without  inf.,  ol  δ’  Ιθυς  φρόνεον  [ΐε'υαι]  were  minded  to  go  right  onward, 
13.135,  cf.  12.124;  ήπερ  δη  φρονέω  [τελεσαί]  9.310;  φρονών  έπρασσον 
of  set  purpose,  S.OC271  :  in  Prose,  mean ,  intend,  τοΰτο  φρονεί  ημών  ή 
...  αγωγή  this  is  what  your  bringing  us  here  means,  Th.5.85.  2. 

freq.  with  neut.  Adj.,  a.  <p.  τινί  τινα  to  have  certain  thoughts  for 
or  towards  any  one,  to  be  so  and  so  minded  towards  him,  πατρϊ 
φίλα  φρονέων  kindly  minded  towards  him,  II. 4. 219,  cf.  Od. 6.313, 
etc.;  κακά  φρονέουσι .  .άλλήλοισιν  II. 22. 264;  τφ  ολοά  φρονέων  ΐ6. 
701  ;  μαλακά  φ.  εσλοΐς  Pi.A.4.95  5  πιστά  τι νι  Id. Ο.3. 1 7  »  φρονοΰντας 
άριστα  αΰτοΐς  Ar.Pl.5jJ  (anap.):  with  Advbs.,  tv  φρο  υεΓυτισι  (cf.  supr. 
ι.  2)  Od.7-74,cf.  A.Ag.1436,  etc. ;  φρονείς  el·  rots  ήγγελμένοις  you  re¬ 
joice  at  them,  Id.CZ.774  ;  also  els  υμάς  el·  φ.  And. 2. 4;  τ ισί  κα\ώ5 
φ.  SIG5 27.38  (Crete,  iii  b.c.);  τοιαΰτα  περί  nvos  φ.  Isoc.3.60  :  to 
be  minded  so  and  so,  think  or  purpose  such  and  such  things,  αγαθά 
φ.  II.6.162,  Od.1.43  ;  φίλα  φ.  ib.307  ;  κακά  17.596  ;  τά  φρονείς  ά  τ’ 
εγώ  περ  II. 4-361  5  κρυπτάδιαφ.  to  have  secret  purposes,  1. 542  ;  άταλά 
φ.  to  be  gaily  disposed,  18.567,  Hes.  772.989;  πυκινά  φ.  have  wise 
thoughts,  be  cunningly  minded ,  Od.9.445  ;  έφη  μέρια  φ.  think  only 
of  the  passing  day,  2 1.85 ;  θεοΐσιν  ίσα  φ.  II. 5.441  ;  θνητά  φ.  S .Fr.  590 
(anap.),  E.Alc.jgg;  αθάνατα  PI.  S/.90C  ;  ου  κατ'  άνθρωπον  φ.  A.  Th.425, 
S.Aj.JJJ  5  7irl  Ta?s  εΰτυχίαις  υπέρ  άνθρωπον  φ.  X.Cyr. 8.7.3  ;  μηδέν 
ΰπ  έρτήν  πήραν  φ.  Luc.7iW.57*  also  καίριαφ.  S.EI.  228  (lyr.)  ;  σώφρονα 
Id. Sr.64  ;  ου  τά  άριστα  φ.  Th.2.22  ;  η  πόλις  χείρον  φ.  Isoc.8.120; 
τυραννικά  φ.  to  have  tyranny  in  mind,  Ar.  S.507  (troch,);  άρχαιϊκά  φ.  to 
have  old-fashioned  notions,  Id.AM.82i  ;  τά  του  θεοΰ,  τά  τής  σαρκός  φ., 
Εν.  Matt.  16.23,  Ep.Rom.  8.5;  also  οΰ  παρδάλιος  τ  άσσον  μένος  'ύσσον 
Γ Ιάνθου  υΐες  φρονέουσιν  the  panther’s  courage  is  not  so  great  as  is 
the  spirit  of  the  sons  of  Panthus,  II.  17.23.  b.  esp.  freq.  in  the 
phrase  μέγα  φρονεΐν  to  be  high-minded,  have  high  thoughts ,  to  be 
high-spirited,  II. 1 1.296,  13.156  ;  of  lions  and  boars,  16.758,  11.325, 
cf.  X.Cyr.7.5.62  ;  φρονεί  γάρ  ώς  γυνή  μέγα  S.OT10J8,  cf.  Lys.2. 
48,  Isoc.4.132;  in  Att.,  freq.  in  bad  sense,  to  be  presumptuous,  έφ’ 
έαυτφ,  έαυτοΐς  μέγα  φ.,  Th.6.l6,  X.HGJ.1.2J  (also  μεγάλο  φ. 
Ar.Ach.g88;  φ.  έφ’  αΰτφ  τηλικοΰτον  ήλίκον  ε’ικός . .  D.  2  1.62)  :  with 
Comp.,  μεΓ£ου  φ.  to  have  over-high  thoughts ,  X.  An.5. 6. 8  (but  simply, 
pluck  up  courage,  επί  τφ  γεγενημένφ  Id. HG3.5.21)  ;  φ.  μεΐζον  fj  κατ’ 
άνδρα  S.Ant.j6S;  μεΐζον  τοΰ  δέοντος  Isoc.7.7?  cf.  6.34:  rarely  in 
pi.,  μeίζω  τής  δίκης  φ.  E.Heracl.g33  ;  with  Sup.,  ol  μέγιστον  φρονούν Tes 
Pl.SZiZr.257e  ;  έφ’  ιππική  X.  Ages. 2. 5  ;  also  μάλιστα  φ.  έπί  τινι  D.  28. 
2  ;  επί  τ  οΐς  προγάνοις  ου  μεΐον  φ.  X.Eq.Mag.J.3,  cf.  Ap.  24;  take  pride 
in,  επί  πaιδeύσeι  μέγα  φρovoΰvτes  PI. Sr/.  342d  ;  φ.  έπϊ  τή  ωρα  θαυμάαιον 
οι τον  ld.Smp.21Ja.  ;  also  φ.  els  ημάς  μέγα  E.Hipp.6  )  περϊ  τδ  γράφειν 
λόγους  Aeschin.2. 1 2 5  ;  μέγα  φ.  οτι.. X.Cyr. 2.3.13,  μέγα  φ·  ώς  εύ 
έρών  PI. Snip.  iq8d  ;  μέγα  φ.  μη  ύπείξει ν  haughty  in  their  resolution  not 
to... ,  X./7G5.4.45  :  later  φ.  alone,  =  μέγα  φ.,  φρονήσας  έφ’  αΰ τφ  Paus. 
1.12.5  J  διά  τδν  πατέρα  άξιώματι  προέχοντα  Id-4-1.2  :  ορρ.  σμικρόν 
φ.  to  be  poor -spirited,  S.A/.  1120;  μικρόν  φ.  Isoc.4.151  ;  μικρόν  καϊ 
ταπεινόν  φ.  D.  1 3.25,  etc. ;  ή σσον ,  έλασσον  φ.  τίνος,  K.Andr.^lj,,  Ph. 
1128;  φ.  ελαττ ον  ή  πρότερον  Isoc.i2.47>  etc. ;  ου  σ μικρόν  φ.  is  τάς 
’Αθήνας  E.Heracl. 386  :  also  μeτpιώτeρov  πρός  ημάς  φ.  X.Cyr. 4·3·7·  °- 

of  those  who  agree  in  opinion,  τά  tivos  φρονεΐν  to  be  of  another’s 
mind ,  be  on  hissZ<Zc  or  q/Tis  party,  Hdt.2.162,  etc. ;  τάσάφ.  Id. 7·  102 ; 
ευ  φ.  τά  σά  S.Aj.^gi ;  φ.  τά  Β ρασίδου  Ar.Sa.v640  (troch.),  cf.  D.18. 
161 ;  also  Ισου  έμοϊ  φρονέουσα  thinking  like  me,  II.  1 5- 5°»  cf·  S-Ant.^j^ 
(lyr.)  ;  τώυτό  or  κατά  τώυτό  φ.  to  be  like-minded,  make  common  cause, 
Hdt.I.6o,  5.3;  έμοϊ  φ.  ξυνφδά  Ar.Av.635  (lyr.)  :  °ΡΡ·  ά/χφϊϊ  φ.  think 
differently,  II. 13.345!  &Αλη  φ.  think  another  way,  h.Ap. 469.  III. 
comprehend,  γιγνώσκω,  φρονέω  Od.  16.136,  al.  :  more  freq.  c.  acc., 
to  be  well  aware  of..,  τά  φρονέουσ ’  άνά  θυμόν ,  &..2.ΐι6;  ουκ 
οπιδα  φpovέovτeς  ένϊ  φρίσίν  paying  no  heed  to  it,  14.82  ;  φ.  την 
ημέραν  pay  regard  to  it,  Ep. Rom.  14.6  ;  consider,  ponder,  II. 2. 36, 
18.4,  al.  IV.  to  be  in  possession  of  one’s  senses,  sts.  almost  = 

ζην,  to  be  sensible,  be  alive,  εμέ  τον  δύστηνον  ετι  φρονέον τ’  έλέησον, 
for  ετ i  ζώντ α,  II. 2  2. 59  !  θανόντι  δ’,  ου  φρονοΰντι,  δειλαία  χάρις  έπέμ- 
πετο  A.CZ.517  5  iv  τφ  φ.  γάρ  μηδέν  ήδιστος  βίος  S.Aj.554>  μηδέ 
ζην.  .,  μηδέ  φρυνέιν  P\.Sph.2^(.ja  ;  but  also,  to  be  in  one’s  senses  or 
right  wits,  φρονοΰντα,  ορρ.  μ^μηνότα,  S.Aj.82,  cf.  344  ;  εξω  έλαννζιν 
τινά  τοΰ  φρονΡιν  Ρ.Βα.853  j  φρονΡις  ορθά  κοΰ  μαίνη  \d.Mcd.l  1 2(; ; 
ε’ξεστ ηκώς  τοΰ  φρονεΐν  Isoc.5.18;  τά  φαλάγγια  τοΰ  φ.  έζίστησι  X. 
Mem.  1.3.12;  οΰκ  άν  παρΑμην  οϊσι  μά)  δοκώ  φρονέϊν  S.OCl666  ; 
έγω  νΰν  φρονώ  τύτ’  οΰ  φρονών  Έ.. Med. Ι32<)  ;  φρονών  ουδόν  φρονείς 
though  in  thy  wits  thou’rt  nothing  wise,  Id.Sa.332  (for  ευ  φ. 
v.  supr.  1. 2) ;  όρων  των,  φρονούντων,  βλςπόντων  υμών  Aeschin.3. 
04  :  ζα>ν  καί  φρονών  alive  and  in  his  right  mind ,  freq.  in  Inscrr., 
IGRom.  1 .804  (Perinthus),  etc. ;  ζών  καί  φρζνών  (sic)  Jahresh.  2 3  Beibl. 

206  (ibid.),  Rev. Arch. 2 1(1925). 240  (Callatis) ;  νοών  καί  φρονών  Test. 

Εριά.  1.2,  PPetr.^p.^  (iii  b.c.).  -ημα,  ατος,  τό,  mind,  spirit,  ϊστ 
άν  Αιός  φ.  λωφήση  χόλου  A.Pr.3j8  ;  Αισχύλου  φ.  ίχων  Telecl.  14  ; 
with  limiting  epithets,  φ.  δύσθεου  A.Ch.  1 91 ;  ΰπέρτολμον  ib.595  (lyr.) ; 
ωμόν  Id.  Th. 537  >  έλΐύθςρον  PLZ._g-.865d  ;  τυραννικόν  Id.R.  573^,  Χ· 
Lac.  15.8  :  pi.,  Hdt.9.54.  2.  thought,  purpose,  will,  φθέγμα 

καί  άνΐμόΐν  φ.  S.Ant.354  0ΥΓ·) !  ψοχί/  καί  φ.  καί  γνώμη  ib.i  76,  cf. 

207  J  τδ  φ.  της  σαρκός,  τοΰ  πνεύματος,  Ep.Rom. 8.6  :  freq.  in  pi., 
καρτεροΐς  φρονημασι  with  stubborn  thoughts,  A.Pr.  209  ;  ματαίων .  . 
φρονημάτων  ή  γλώσσ’  αληθές  γίγνεται  κατήγορος  Id.  77;. 4 3^  !  έμπέδοις 
φ.  S.Ant.i6g  ;  τά  σκλήρ’  άγαν  φ.  ib.47.3  5  τά  φ.  αληθινά  καϊ  πάντγ 
μεγάλα  έκέκτηντο  PI. Cnti.  1 2oe.  II.  either  in  good  or  bad  sense,  1. 
high  spirit,  resolution,  pride ,  τό  ’Αθηναίων  φ.  Hdt.8.144,  cf·  9·7·&' ! 


φροντίζω 

άνδρί  γε  φ.  εχοντι  to  a  man  of  syjViV,Th.2.43 ;  φ.  τε  καί  πί στις  Arist. 
Pol.  Ι313°2  >  φ·  έχων  ελεύθερον  ib.  1314^3  5  courage,  ορρ.  δειλία,  Jul. 
Or.  2.59c  (pi.);  δουλοΐ  τό  φ.  τό  αιφνίδιον  Th.2.6l  :  c.  fut.  inf.,  ένφρονή- 
ματι  οντες  τής  Πελοττουυήσου  ήγήσεσθαι  aspiring  to  be  leaders  of  the 
P.,  Id. 5. 40:  freq.  in  pi.,  high  thoughts,  proud  designs,  διασείσειν  τά 
’Αθηναίων  φ.  Hdt.6.109,  cf.  3. 1  22,125,  9.54  ;  οΰ ... Συμφέρει  τοίς  άρχουσι 
φ.  μεγάλα  έγγίγνεσθαι  τών  άρχομένων  Pl.Smp.182c,  cf.  190b,  Isoc. 
6.89;  Ζεύς  τοι  κολαστής  τών  ΰπερκόμπων  άγαν  φ.  A.Pers.S28;  τών  φ. 
δ  Ζευς  κολαστής  τών  άγαν  ΰπερφρό νων  Έ.. Heracl. 38  J.  2.  in  bad 

sense,  presumption,  arrogance,  φρονήματος  πλέως  δ  μΰθός  έστιν  A.Pr. 
953>  cf.  E.Heracl.()26  (lyr.),  Ar.F.1024  (anap.),  Pax 25,  Pl.P/Z29od, 
etc.;  τό  τών  ’Ατρειδών  φ.  Phld.Rh.2.2  IJ  S.,  etc.:  pi.,  παυσάμενοι  τών 
φ.  Isoc. I4.37  ;  φ.  τυραννικά  Phi.Eum.  13.  III.  pi.,  =φρένες,  heart, 
breast,  lbs  εκ  φρονημάτων,  ,πεσών  A.ZLM.478.  -ημάτίας,  ου,  δ, 

self-confident,  high-spirited ,  Arist. So/.  1 3 1 3a4°i  Longin.9.4  5  φ·  «ττΐ  τί) 
ιππική  X .Ages. 1 . 2 4  ;  of  a  horse,  Poll. 1. 195.  -ημάτίζομαι,  Pass., 
to  become  presumptuous,  Arist.  Pol.  1 274^3  ;  φρονηματισθέντες  εκ  τών 
έργων  ib.I34Ia3°  5  πεφρονηματισμένοι  διά  τι  ib.I284b2,  cf.  D.S-5.24  ; 
επϊ  τοΐς  γεγονόσι  Plb.  2 1.25.8,  D.S.9-2  ;  c.  dat. ,  νίκγ  Id.  1  2.48  ;  πλήθος 
τών  -ισμένων  ώς  δμοίων  κατ’  αρετήν  Arist.So/.I3o6b28  ;  φ.  ‘ότι.. to 
get  a  notion  that...,  Sch.Theoc.  14.48.  -ηματισμόξ,  δ,  presump¬ 
tuousness,  arrogance ,  Plb(?).ZV. 235,  Them. Or.21. 251b.  -ημα- 
τώΒης,  ες,  =  φρονηματίας,  D.C.48.19  5  <#>·  καϊ  γοργός  Philostr.T/er.  2.1ο ; 
τδ  φ.  Id.  SS  1.25.5·  — ησις,  εως,  ή,  purpose,  intention,  S.  ΟΤ664 

(lyr.)  ;  φρόνησιν  λαβέΐν  λφω  ήμΐν  ld.Ph.ioj8.  2.  thought ,  ιδία  φ., 
ορρ.  λόγος  ξυνός,  Heraclit.2  ;  φ.  εχειν  Emp.lio.io,  cf.  Arist. Metaph. 
ioo9bi8.  3.  sense,  εϊ τις  άρα  τοΐς  εκεί φ.  περί  τών  ενθάδε  γιγνομένων 
Isoc.i4.6l.  4.  judgement,  κατά  την  Ιδίαν  φ.  οΰδεϊς  εΰτυχεΐ  Men. 
Mon. 306.  5.  arrogance,  pride,  E.Supp.  216;  also  in  good  sense, 

τδ  φΰναι  πατρός  εΰγενοΰς  άπο  'όσην  έχει  φρόνησιν  just  pride,  Id. Sr. 
739.  II.  practical  wisdom, prudence  in  government  and  affairs,  PI. 
Smp. 209a,  Arist. ENi  140*24,  H4ib23,  Isoc. 12. 204, 217,  Plu.2.97e, 
etc.;  φιλοσοφίας  τιμιώτερον  υπάρχει  φ.  Epicur.Zy>.3  ρ.64  U. :  ορρ. 
άμαθία,  P\.Smp.2Q2a  ;  ορρ.  σώμα,  Id.T7.461a  ;  ορρ.  ρώμη,  Isoc.  1.6  ; 
φρόνησιν  άσκεΐν  X. Mem.  1.2.10,  Isoc. 1. 40,  cf.  15.209  :  pi.,  ήδοναϊ  καϊ 
φρονήσεις  Ρ\. Phlb. 63Ά  ήλικίαι  καϊ  φ.  ld.Lg.665d  ;  also  attributed  to 
sagacious  animals,  Arist. GAj53&12,  7/^608*15.  III.  Pythag. 
name  for  three,  Theol.Ar.  1 4.  -ητε'ον,  one  must  think,  επί  τινι  μέγα 
φ.  one  must  pride  oneself  on.,.X.ZZG2.4.40  ;  μεΐζον  φ.  Id.^4gis.8.4  ; 
μεΐον  ld.Ap.26.  -ητικός,  ή,  όν,  concerned  with  thought,  ορρ.  θυμι- 
κός,  επιθυμητικός,  Nicom.ap.  Theol.Ar. 53· 

φρονίμ-ευμα  [ϊ],  ατος,  τό,  prudent  conduct,  Stob.2.7.1 1°.  -ίύο- 
μαι,  to  be  wise,  prudent,  Phryn.364.  -ευσις,  εως,  ή,  exercise  of 

prudence,  Stoic.3.25,  Sch.Luc.S/sAcc.22.  -os,  ov,  also  ή,  όν  Plu.  2. 
1070b  : — in  one’s  right  mind,  in  one’s  senses,  S.Aj.  259  (anap.).  II. 
showing  presence  of  mind,  εν  τοΐς  δεινοΐς  X.  An. 2.6. 7  ;  τό  φ.  presence 
of  mind,  Id.  HG2. 3.56.  III.  sensible,  prudent,  ορρ.  άφρων,  Gorg. 

Fr. 6;  ψυχή  Pl.Sph. 2^J&·,  ορρ. ανόητος,  Isoc. 2. 14 (Comp.) ;  τόνφρόνι- 
μον  ζητοΰντας .  .ώσπερ  άποδεδρακότα  Bato  2.3  ;  ώς  άν  δ  φ.  δρίσειε  Arist. 
ΕΝι  1 07ai,  al.  ;  φ.  περί  τίνος  possessing  sagacity  or  discernment  in  a 
thing,  X.Cyr.  1. 6. 15,21  (Comp.)  ;  περί  τι  PI. Grg. 490b  (Comp.),  Isoc. 
12.161  (Comp.);  είς  τι  P1.^4/c.  1.125a  ;  έν  τφ  σίτφ  φ.  καϊ  μέτριοι  X. 
Cyr.5-2.I7·  2.  of  thoughts,  acts,  and  the  like,  φ.  τι  έργάσασθαι  Ar. 

Lys.  42  ;  φιλόπολις  αρετή,  φρόνιμος  ib.5^J  (lyr.).  3.  of  birds  as  giving 
omens,  τους  άνωθεν  φρονιμωτάτους  οιωνούς  S.S/.I058  (lyr.).  b.  saga¬ 
cious,  of  animals,  Pl.SiV.263d,  Arist. 7Z^488bi5,  ΡΑ6^8Λ8  (Comp.), 
687a8  (Sup.),  G^753an  (Comp.),  al.  4.  τδφ.  practical  wisdom, pru¬ 
dence,  E.Sr.52.9  (lyr.),  Pl.Z7.586d,  al. ;  ορρ.  τδ  άφρον,  Id.SZiZr.235e  ; 
ιέναι  επϊ  τό  φρονιμώτερον  X.Smp.8.1 4  :  pi.,  άπορος  επϊ  φρόνιμα  help¬ 
less  in  point  of  wisdom,  S.OT6q2  (lyr.);  τά  -ώτ  ερα  ποιεΐν  Isoc.15. 
21Χ.  5.  Adv.  -μως  Ar.Eq.1364,  Αν.  1333  (lyr·)»  Pl.Sa.192e, 

etc.;  ορρ.  άλόγως,  Isoc.3.95  φ·  εχειυ  X.Cyr.3-3’57  !  διακεΐσθαι  Isoc. 
8.114:  Comp,  φρονιμώτερον,  διακεΐσθαι  τών  άλλων  Id.2.io  ;  -ωτέρως 
Id. 13. 15  :  Sup.  -ώτατα,  λέγειν  X.Ap.  20.  —  <5τη?>  ητος,  ή,  =  φρό- 

νησιςίΐ,  Gal.  19.481,  SSZl.94*2  (ii  A.D.j.  -ώδης,  ες,  =  φρονηματώδης, 

Philostr.ZZer.7  (s.  v.l.). 

φρόνιξ,  εως,  ή,  (φρήν,  φρονέω) prudence,  wisdom,  περϊ  οϊδε  δίκας  ήδέ 
φρόνιν  άλλων  [Nestor]  knows  the  customs  and  wisdom  above  other 
men,  Od.3.244  ;  κατά  φρόνιν  ήγαγε  πολλήν  he  brought  back  much 
wisdom  from  Troy,  4.258,  cf.  Lyc.  1 456,  Ορρ. 77. 1.653. 

φρονούντως,  Adv.  part.  pres.  Act.  of  φρονέω,  wisely,  prudently,  A. 
Supp. 204,  S.^4m/,682. 

φροντ-ίζω,  fut.  Att.  ιώΕ.  Tr.i  234,  Ar. Am.  125,  X. Mem.2. 1.24,  etc. : 
aor.  έφρόντισα  A.Pers.245  (troch.),  etc. :  pf.  πεφρόντικα  E.Alc.jJi , 
Eup.352,Ar.Sc.263,etc.: — Med., fut.  φροντιοΰμαι,  E.7S343(s.v.l.): — 
Pass.,  v.  infr.  iv:  (φροντίς)  :  I.  abs.,  consider,  reflect ,  take  thought, 

φροντίζων ευρίσκω  Hdt.5. 24,  cf.  A.Pr.  1 034,  Supp. 41 8  (lyr.),  Ar. Am. 75, 
al. ;  ζητεΐν  καϊ  φ.  καϊ  βουλεύεσθαι  Isoc.9.41  5  Stve  heed,  pay  attention, 
Pl.S.55Sa.  2.  to  be  thoughtful  or  anxious, πεφροντικός  3A8Wisyoulook 
careworn,  E.Alc.JJ3’,  τις  δ’  έστιν  δ.  .φροντίζων ;  Phryn.Com.2i  ;  τδ 
πεφροντικός,  as  Subst.,  care,  thought,  Plu. 2. 983b.  II.  with  an 

object,  1.  c.  acc.  red,  consider, ponder,  έχθος  έμόν  Thgn.1247  ;  2α>- 
κρά της. .  -ίζων  τι  εστηκε  Pl.Sw/>.2  20c;  δεινά,  .τοΐς  τεκοΰσι  φροντίσαι 
A.Pers.245  (troch.) ;  [ δνείρατα ]  Hdt.7.i6.3' ;  devise,  μηχανήν  Id.5.67  ; 
τοΰτο  φ.  οκως  μή  λείφομαι  I d. 7·8.α/  (nisi  leg.  τούτου) ;  εκείνο  δ’  οΰ 
πεφοοντίκαμεν,  'ότφ  τρόπφ .  . μνημονεύσομεν  Ar.Ec.263  ;  also  directly 
folid.  by  a  relat.  clause,  φ.  ήντιν  [όδδυ]  ϊω  προτέρην  Thgn.912  ;  φ. 
πρός  έωυτόν  ώς  δώσει  Hdt.8. 100  ;  έφρόντισ’  ή  διέφθαρται  βίος  Ε. 
HipP-3j6 ;  φ.  'ό  τι  βούλεται  εαυτόν  καλεΐν  D.39·2,  cf·  X.Mem.3-J ·6  ;  φ. 


φροντίζω  1957  φρονρεω 


τί  ποτέ  τοΰτ  έστι  Id.Cyr.3-3.32  ;  take  thought  that...  see  to  it  that, 
o-kws...  Pl.Ap.2ge,  X.An. 2.6.8,  PHib.  1.82.10  (iii  b.c.)  ;  later  'iva. . 
ib.43.7  (iii  b.c.),  Plb. 2.S.8  ;  &is...PTeb.io.6,  al.  (ii  b.c.):  c.  inf., 
Ep.  Tit. 8,  BGU8  ii  4  (iii  a.  d.),  etc.  :  folld.  by  μη  with  subj.,  φ.  μη 
άριστον  if  Hdt.1.155,  cf.  X.Mem. 4.2.39,  cf.  infr.  iii  ;  ούδέν  φ.  el.. 
PI. Grg. 503a;  φ.  sire..,  fire..  Id.ff.344e  :  c.  inf.,  Plu. Fab.  12  :  c. 
part.,  φρον τίζεθ'  ώς  μαχούμενοι  S.ffl.1370.  2.  c.  gen.,  take 

thought  for,  give  heed  to  a  thing,  regard  it,  mostly  with  a  neg. 
expressed  or  implied,  σο\  δ’  έμεθεν  μέν  άπήχθετ ο  φροντιστήν  Sapph. 
41  (s.V.l.)  ;  ΧΙερσίων  ούδέν  φ.  Hdt.3.9/)  cf·  100,151,  4·ι(^7  >  7V  α,ύχμού 
φροντίζουσα  ούδέν  Id. 4.198  ;  Πενθέως  ου  φρόντισαν  E.ffrt.637  (troch.)  ; 
μηδέν  'όρκου  φρόντισες  Ar.Lys.gje, ;  τών  οίκετών.  .μηδέν  φ.  Lys.7.17; 
μηδενός  άλλοι/  φ.,  πλήν  'όπως.  .  Isoc.I5..3°5  »  ουδέ  των  νόμων  φροντί- 
ζουσι  Pl.jff.563d;  τό  παράπαν  θεών  μ ή  φ.  Id.Cg^oic  ;  conversely, 
tovs  θεούς  φ.  ούδέν  των  ανθρωπίνων  ib.8S8c,  cf.  Men.ff/>ff.552 :  so  with 
Advbs.  implying  a  neg.,  σμικρά  φ.  όχλου  E.Or.Soi  (troch.);  ολίγον 
φ.  δεσποτών  Id.Cyc.163  ;  σμικρδν  φ.  ~2,ωκράτους  Pl.Phd.gic,  also  with¬ 
out  neg.,  ούπερ  δει  μάλιστα  φ.  E.Heracl.2^2  ;  τοΰ  μεν  ονόματος  φ.,τοΰ  δε 
πράγματος  άμελεΐν  And. 4. 27  ;  σφόδρα  σούφ.  X.Ment.  3.ΙΙ.10;  εί  σοφός 
άνίιρ  ταφής  φροντιεΐΌβΓοβΐτ. Lac.  Here. 1012.26 ;  later,  to  be  steward  or 
bailiff,  των  υπαρχόντων  τινός  ffGt/300.4  (ii  a.  d.)  :  so  with  Preps.,  φ. 
περί  τίνος  to  be  concerned  or  anxious  about,  σφεων  αυτών  περί  Hdt.8.36, 
cf.  X.Ment,  1. 1. 12,  E.Hipp.  709  ;  υπέρ  τίνος  PI. Euthphr.yd’,  υπέρ  σωτη¬ 
ρίας  D.I.2  ;  less  freq.  in  this  sense  c.  acc.  only,  [ Σωκράτης ]  τάλλα 
μεν  π εφράντικεν  Eup-352  ;  άλλο  ουδεν  φροντίζειν  PI. Grg. 501ε  ;  άλλ’ 
ου  τα  βίου.. δει  φροντίσαι  Men. 330;  V  δ’  έφρόντισ’  ούδέ  εν  Cratin. 
302  (troch.).  b.  later,  see  to,  provide  for,  furnish,  σιτάριον,  χρήσιμα, 
ZUPJ3.3,  69-2  (both  ii  b.  c.)  ;  τά  έπιβάλλοντα  τη  έορτί )  BGUih^e,.!  8  (ii 
a.  d.)  ;  μηδέν  φροντίσας  Pherecr.8o.  c.  c.  acc.  et  part.,  ου  φροντίζει 
σκληρώς  σε  καθήμενον  Ar.ff9.783  (anap.).  3.  the  object  is  freq. 

unexpressed,  έφρόντιζε  ίστορεων,  i.  e.  inquired  carefully,  Hdt.1.56  ; 
οί  τους  φίλους  βλάπτοντες  ου  φροντίζετε  who  though  ye  do  mischief  to 
your  friends  reck  not  of  it,  E .Hec.  2 56  ;  μη  φροντίσης  heed  it  not  Ar.  V. 
228  ;  ού,μάΑϊ,  ούδ’  έφρόντισαΙά.Ρα. 493,0^630,  PI. 213, ^ο^·,  c.  part., 
τοιαύτα.  ,γιγνόμενα.  .  δρώντες  ουδεν  φροντίζετε  And.  4.23.  III.  Med. 
in  signf.  11.  1,  φροντιζόμενον  μή.  .X.Hier. 7.10:  c.  acc.,  E. 77343 
(s.  v.  1.).  IV.  later  in  Pass.,  to  be  an  object  of  thought  or  care , 
π  εφρόντισ  μένος  carefully  thought  out·,  λόγος  D.S.  15.78,  16.32;  λόγοι 
πεφρ.  εδ  Philostr.P5l.il  ;  τρέφονται  τροφή  πεφροντισμένη  Ael.NAp 
9;  of  a  ward,  ή  —  ομένη  υπ’  έμού  θυγατριδή  BGU300.16  (ii  A.  D.).  -is, 
ίδος,  η,  ( φρονέω )  thought ,  care,  attention  bestowed  upon  a  person  or 
thing,  c.  gen.,  φροντίδ’  έχει v  καμάτου  Simon. 85.10,  cf.  E.Med.  1 301  ; 
παλαισμάτων  λάβε  φροντίδα  take  thought  for  them,  Pi. A.  10.22  ;  ήσαν 
εν  φροντίδι  άλλήλων  πέρι  Hdt.l.I  [  I,  cf.  7.205  ;  περί  ών  εν  φ.  μεγάλη 
καθίσταται  Phld.ff/i.2.2  7  S.;  εκείνο ις  ουδέ  εις  περ 1  τούτου  λόγος  ουδέ  φ. 
Pl.Phd.loie  ;  φ.  έποιήσατο  της  ‘Ελλάδος  D.S.ir.28,  cf.  36,  Ocell.4. 
14;  περί  τίνος  έποιούντο  πολλών  φ.  v.l.  in  D.S. 15. 28:  folld.  by  a 
relat.  clause,  εν  φ.  εΐναι  ό  τι  χρη  ποιεΊν  X.HG6. 3.381  cf.  Cyr. 5. 
2.5.  2.  abs.,  thought,  reflection,  meditation,  τά  δ’  άλλα  φροντϊς. . 

θησει  δικαίως  A.Ag.gi2  ;  πολλάς.  .οδούς  έλθόντα  φροντίδος  πλάνοις 
S.OT6J  (parodied  by  Henioch.4.5)  έχον. .πολλάς  φροντίδων  διεξό¬ 
δους)  ;  εν  φροντίδι  γίγνεσθαι,  of  a  person,  X.Cyr. 6.2.1 2  ;  but  μοι  έν  φρον¬ 
τίδι  έγενετο  [τδ  π  ρήγμα]  Hdt.2.104;  έμβήσαί  τινα  ές  φροντίδα  to  set 
one  a- thinking,  Id.1.46;  φροντίδα,  ,θώμεθα  A.Pers.142  (anap.)  ;  δεΓ 
βαθείας  φ.  σωτηρίου  Id.Supp.^Oj,  cf.  4Γ7;  ποί  τις  φροντίδος  έλθη ;  S. 
OC 170  (anap.):  pi.,  thoughts,  νόον  υπό  γλυκυτάταις  έθηκε  φροντίσιν 
Pi. Ο.Ι.19  ;  επί  φροντίδων  ζην  to  live  thoughtfully ,  E.ffr.684.4:  prov., 
at  δεύτεραί  πως  φ.  σοφώτεραι  \d.Hipp.^2&·  b.  esp.  of  the 

speculations  of  Socrates  and  the  philosophers,  Ar.Nu.233,  al. ; 
φροντίδ’  έξημβλωκας  έξηυρημένην  ib.137  i  φροντίδα  φιλόσοφον  έγείρειν 
Id.ffc.572.  (lyr.)  C.  care,  anxiety,  Xenoph.8  ;  καί  με  καρδίαν  άμύσσει 
φ.  A.Pers.\6i  (troch.)  ;  ελπίς  άμύνει  φροντίδ’  ld.Ag.102  (anap.),  cf. 
166  (lyr.),  ffw.453  ;  ού  φροντϊς  Ίπποκλείδη  no  matter  to  H.,  Hdt.6. 
129.  cf.  Hermipp.17  ;  παρασχείν  φροντίδα  τινί  Ar.Eq.6l2  ;  εισέρχεται 
αύτψ  δέος  καί  φ.  Pl.ff.330d  :  pi·,  cares,  worries,  λύπας  καί  φροντίδας 
έμβέβληκεν  Antipho 2. 2.2,  cf.  Isoc.ff/>.2.i  1,  Epicunff^/.i  ρ. 28  U. ; 
μεστόν  έστι  τό  ζην  φροντίδων  Men.452.  d.  heart's  desire ,  Pi./-1. 

10.62.  e.  hypochondria,  φ.  νούσος  χαλεπή  Hp.fl/orf/.2. 72.  II. 
power  of  thought,  mind,  το. .  αλώσιμον  έμα  φροντίδι  S.Ph.863  (lyr.); 
οΰδ’  ενι  φροντίδος  έγχος  Id.OTl  70  (lyr.)  ;  το  γάρ  την  φ.  έξω  τών 
κακών  οίκείν  γλυκύ  ib.  1 39°  >  vea  Ύ^Ρ  Φ·  °'JK  άλγεΐν  φιλεΐ  E.Med. 
48.  III.  authority,  PLond. 1.242. 8  (iv  a.  d.)  ;  guardianship, 

PMasp.  26. 5  (via.  d.).  2.  office,  function,  department,  Lyd  .Mag. 

2.7,  al.,  Cod. Just. 1.3.38.6  (pi.),  Just. Nov.8  Not. 49.  3.  poi-tion 

of  land  entrusted  to  a  person,  έκάστη  φ.  τών  φυτευομένων  τόπων 
PFlor.  148.12  (iii  A.  d.),  etc.  -ΐετις,  εως,  η,  care,  consideration , 

Plot.4.3.4.  II.  =foreg.  hi.  1,  Just.ffdVcf.  13. 10. 2  (pi.).  -ισμα, 
ατος,  τό,  that  which  is  thought  out,  thought ,  invention,  Ar.Nu.133, 
Luc. Bis Acc.34,  etc.  ;  τά  φ.  premeditated  speeches,  Philostr.PS I 
Prooem.  ;  of  a  literary  work,  ib.  r.18.4,  al.  ΙΙ.  =  φροντίς  ill.  2, 

PLond. 5.1648.12  (iv  a.d.),  Eyd.Mag.  1.50,  al.,  Cod. Just.  12.60.7. 9, 
Just. Nov.SEd.  1 .  -ιστεον,  one  must  take  heed,  E. 77468  ;  ού  πάνυ 
ήμίν  ούτω  φ.  τί  έρούσιν  οϊ  πολλοί  Ρ1. 07. 48a  :  C.  gen.,  μέχρι  πόσου  φ. 
\τών  ανθρώπων]  £picur.Aaf.28.6  ;  ού  φ.  τινός  Str.16.4.16.  -ιστή- 
ριον,  τό,  place  for  meditation,  thinking-shop,  ψυχών  σοφών  φ.,  of 
Socrates’  school,  Ar.fVM.94,  al.  »  monastic  community  of  Indian 
sages,  Philostr.Pyi3.50,  6.6:  generally,  school,  study,  Luc.Acr.i, 
Poll. 4. 41  ;  lecture-room,  auditorium,  Procop. Gaz. Ep.  1 14.  2.  =  Lat. 

Curia  (as  if  from  cura),  D.C.ffr.5,8.  3.  law-court,  PLips.  38. 1 4  (iv 


a.  d.).  -ιστής,  ου,  δ,  deep  thinker,  as  Socrates  is  called  in  derision 
by  Ar.Nu.266,  cf.  414  (anap.),  al.  ;  φ.  τών  μετεώρων,  τών  ούρανίων, 
one  who  meditates  on  supra-terrestrial  things,  X.Smp. 6.6,  Mem. 4. 
7.6;  τά.  .μετέωρα  φ.  Pl.Ap.i8b  :  hence,  generally,  philosopher,  X. 
Smp. 7.2,  cf.  Hsch.  II.  one  who  takes  care  of,  τινων  D.S.37.8  ; 

curator,  ιερού  ’ Αφροδίτης  IGRom.l.ll6’jC 4  (Egypt,  ii  A.  D.)  ;  συνα¬ 
γωγής  JHS  28.195  (Side),  cf.  BMus.Inscr.106g  (Fayum,  ii  a.d.); 
τών  δημοσίων  πραγμάτων  Sch.Ar.T^/.qoS  ;  τών  άρχομένων  Poll. 1. 40: 
manager,  κακίρ  φ.  τά  καθ'  εαυτούς  έπιτρέψομεν  Porph. 1.50  ; 
παρύγρων  Cat.Cod.Astr.8{l).i,]’j  ;  without  gen.,  manager,  house¬ 
keeper,  Phld.Occ.p-51  J. :  as  transl.  of  Lat.  procurator,  ό  φ.  Αρούσου 
lGRom. 4.219  (Ilium).  2.  title  of  official  of  a  φρατρία,  IGi 4. 

759.8  (Naples).  3.  bailiff,  house-steward,  Gp. 7.8.1,  BGU603.2 

(ii  A.  D.),  etc.  -ιστικός,  η,  όν,  of  or  for  thinking,  thoughtful, 

Ar\st.Div.Somn.2t6ff23 ;  ύποπίνων  δ«  πάνυ  φ.  (sc.  γίγνεται)  Antiph. 
271  ;  φ.  τέ]ν  πρόσοψιν  Luc.T^sc.  12  :  τύ  λογιστικόν  κα'ι  φ.  the  faculty 
of  reasoning  and  thought,  Plu.  2.432c,  cf.  966a.  II.  considerate, 
careful,  τά  θί)λεα  περί  την  τών  τέκνων  τροφήν  φροντιστικώτερα  Arist. 

7ff46o8b2.  Adv.  -κώς  X. Mem. 3.11. 10,  Ae\.NA8. 23·  2.  ner¬ 
vous,  worried ,  Gal.10.53S.  -ίστρια,  ή,  fern,  of  φροντιστής, 

guardian ,  υϊωνού  PLond. 3. 116436  (iii  a.  d.),  cf.  BGU1662.4  (ii  A.  D.). 

φροΐδος,  η,  ον,  also  ος,  ον  S. El. 807,  E.77'154  (lyr.),  Plu.  2. 263a  : 
(contr.  from  πού  όδου,  as  φροίμιον  from  προοίμιον,  φρουρός  from  *προ- 
ορός )  : — gone  away,  clean  gone  (as  Horn,  says  in  full,  oi  δ'  ιρχοντο 
ίδέ  πρό  οδού  έγένοντο,  II. 4.382)  :  1.  of  persons,  gone,  fled,  de~ 

parted ,  φ.  έστι  S.Ant.13,  etc. ;  φ.  εξ  οίκων,  δόμων  άπο.  E.Alc.g 4  (lyr.), 
Andr.  73;  σκηνάς  ές  ίεράς  \d.Ion8o^  ;  βεβάσιφ.  ld.ITi2Sg;  οίχεται 
φ.  Ar.Ach.2io  (lyr.)  ;  c.  part.,  φρούδοι  [eiVi]  διώκοντές  σε  they  are 
gone  in  pursuit,  S.Ph.361  ;  φ.  άναρπασθείς  Id.fff.848  (lyr.) ;  φ.  έξω- 
κισμένοι  Ar.Paxigq  ;  φ.  ή  πλέων  Antipho 5.29  ;  also  of  the  dead,  φ. 
αύτός  εϊ  θανών  S.El.  1 152  ;  Άντίλοχος  αύτψ  φ.  Id. Ph. 425,  cf.  Ε.7Υ.41, 
al.  ;  φ.  ές  "Αιδην  Id. Med. 1 1 10  (anap.,  folld.  by  θάνατος  wh.  is  cor¬ 
rupt).  b.  undone,  ruined,  ib.722,  Heracl.‘jo3  (anap.),  Or. 

390.  2.  of  things,  gone,  vanished,  φρούδα  τάπειλήματα  S.OC660  ; 

ούμοί  λόγοι  προς  αιθέρα  φ.  E.Hec.335  ΐ  Φ·  σ°ι  θυσίαι  Id.Tr.Io'Jl  (lyr.); 
έλπίδες  Id.7o«S66  (anap.)  ;  τά  δ’  έν  δόμοις  δαπάναισι  φ.  Id.77ff592  ; 
φρούδη  μέν  αύδή,  φρούδα  δ’  άρθρα  they  are  gone,  i.  e.  refuse  their  office. 
Id.  Andr.  1078,  cf.  Ar.TVM.718  (anap.). — Rarely  found  in  any  case  but 
nom.  sg.  and  pi.:  gen.  sg.  once  in  S.,  Aj. 264. — Trag.  word,  once 
in  Antipho  l.c.  ;  freq.  in  later  Prose,  as  Luc. Merc. Cond.  2 4,  Aristid. 
1.161J. :  acc.  is  found  in  Plu.T^yrr/i.31,  2.405^ 

φρονμίντάριος,  b,  --Lat .frumentarius,  SIG820.3  (Delph.,  ii  a.d.), 
Pelekides  86  (Thessalonica,  ii  a.  D.).  II.  φρουμ{εντ)αρία,  η,  corn- 
receipt,  POxy. 43Ϊ111  (iiiA.D.,  dub.,  v.  φορμαρία ). 
φροΰνος,  ό,  late  form  for  φρύνος,  PMag.Osl.  1.235. 
φρουρά,  Ion.  -ρή,  η  :  (v.  φρουρός  fin.) : — look-out,  watch ,  guard, 
as  a  duty,  A.Ag.2,  Hdt.2.30,  7Gi2.3.26,  etc.;  ές  φ.  δόμων  E .Or. 
1252  ;  φρουράν  έτάξαντ’  έν  δόμοις  ld.Andr.logg  ;  φρουράν  άζηλον 
δχησω  shall  keep  unenviable  watch,  A.Pr.  143  (anap.)  ;  όμματος  φρου¬ 
ρά  my  watchful  eye,  S.7V.226  ;  φρουράς  αδων  singing  while  on  guard, 
to  keep  oneself  awake  or  while  away  the  time,  Ar.AM.72 1  (anap.)  ; 
τοίς. .  πιστοτέροις .  ,διετέτακτο  η  φ.  PI.  Cnti.  1 1 7d.  2.  a  watch  of 

the  night,  ή  νυκτερινή  φ.  Hdn.3.11.6  ;  v.l.  in  E.ff//.5  (anap.).  3. 
prison,  ward,  Pl.Phd.62b,  Grg. 525a.  II.  of  persons  set  to 

watch,  guard,  garrison,  Hdt.6.26,  7.59,  A.^^.301,  Th.3.51,  IG22.28. 
14,  etc.;  esp.  of  frontier-posts,  X.7/G6.5.24,  etc.;  στρατειών  καί 
φρουρών  Lys.l6.l8;  έξ ήλθομεν  εις  Π άνακτον  φρουράς  προγραφείσης 
being  ordered  on  garrison- duty,  D.54.3  ;  τά  κύκλιρ  κατέχειν  άρμοσταΐς 
καί  φρουραΐς  Id.  18.96  ;  φρουράν  ύποδέχεσθαι  Id. 58. 38.  2.  at 

Sparta,  a  body  of  men  destined  for  service,  φρουράν  φαίνειν  proclaim  or 
order  out  a  levy,  ‘callout  the  ban',  of  the  ephors  and  kings,  X.PIG 
3.2.23,  6.4.17  ;  έπί  τινας  ib.4.7.1,  etc.  ;  ειδότες  φρουράν  πεφασμένην 
έφ'  εαυτούς  ib.  5  - 1  - 2  9  »  Φ·  έξάγειν  ib.2.4.29· 

φρουραρχ-εω,  to  be  commandant  of  a  garrison ,  Inscr.Prien.  1 9.6 
fin  b.  c.),  37.66  (ii  B.  c.),  Plu.Vffol I.  -ης,  ου,  6,  =  φρούραρχος. 

Them. Or. 10. 136b  (pi.).  -ία,  ή,  office  or  post  of  φρούραρχος,  X. 

Mem. 4.4. Vj,  Milet. 3X0.3^  (iii  B.c.),  Plu.7-%0c.31.  -ος,  δ,  com¬ 
mander  of  a  watch,  or  commandant  of  a  garrison,  7Gi2.io.I3,  al.,  X. 
An. 1.1.6,  Cyr. 3. 3.17,  PI. Lg. 7 6od,  Men.7Vof.6o,  Aen.Tact.22.20, 
Plb.21.42.1,  PTeb.6.13  (ii  b.c.),  OGI111.16  (Egypt,  ii  b.c.),  etc.; 
oi  φ.  the  guardians,  PI.  7.^.843d :  metaph.,  [θεοί]  έκάστφ  τόν  τρό¬ 
πον  συνάρμοσαν  φ.  Men.  Epit.334  (spelt  φρουαρχος  Wilcken  Chr.  162 
in  (ii  b.c.),  and  v.l.  in  Plb.  l.c.).  II.  gaoler,  Aristaenet. 

1.20. 

φρουρ-εω,  Poet.  impf.  φρούρουν  S.  Tr.913  :  fut.  -ή<τα>  A.Pr. 31, etc.: 
aor.  έφρούρησα  Hdt.2.30,  etc.  : — Med.,  fut.  -ήσομαι  in  pass,  sense, 
E.7om6o3  : — Pass.,  aor.  έφρουρήθη v  ib.  1390  :  pf.  πεφρούρημαι  Hp .Ep. 
23  (Ps.-Democr.),  (δια-)  A.Fr.263  :  ( φρουρός )  : — keep  watch  or guatd, 
έν  ’Ελεφάντινη  Hdt.  l.c.,  cf.  9.106,  7Gi2.99.2I,  OGI38.I  (iii  b.c.), 
etc.  ;  of  ships,  φ.  περί  Ναύπακτον  or  έν  N αυπάκτιρ,  Th. 2. 80,83  ;  φ.  έπί 
τινι  to  keep  watch  over. .,  E.  Ale.  33  (anap.)  ;  οί  φρουρούντες  the  guar¬ 
dians,  Pl.Lg. 763d  ;  συνάπτει v  ..  φρουρούντας  ..  φρουρούσι  ib.7.s8b  ; 
prov.,  έν  παντί . .  σκόρπιός  φ.  λίθιρ  S.Er.31/  ",  generally,  ‘keepasharp 
look-out’,  Id.7V.915.  II.  trans.,  watch,  guard,  τήν  χώρην 

Hdt.3.90  ;  την  γέφυραν  Id.4.133;  τήν  ατραπόν  Id. 7- 2 1 7  ΐ  βρέτας  A. 
Eu.  1024;  σέ  δαίμων,  .φρουρήσας  τύχοι  S.07'i479  >  τ^Ιν  ΓΙ οτείδαιαν  φ. 
garrison  it, Th. 3.(1 7],  cf.  X.Cyr. 6. 1.17,  etc. ;  φυλακαίσι  φ.  σώμ  Όδυσ- 
σέως  set  a  watch  over.  .E.Cyc.690  :  metaph.,  φ.  πέτραν  keep  watch 
over  it,  of  Prometheus,  A.7A.31 ;  στόμα  εύφημον  φρουρείν  αγαθόν  keep 
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silence,  Ε./0Μ98  (anap.);  ή  (Ιρήνη  τού  θ(θύ.  ,φρουρήσα  τάς  καρδίας  υμών 
Ep.Phtl.^.’J  : — Pass.,  to  be  watched  or  guarded ,  Hdt. 7. 203,  A.Eu. 
218,  S.OC1013,  E.Hec.99^,  etc.:  of  the  watch  kept  by  besiegers, 
κύκλοι  φρουρούμΐνος  υπό  πάντων  πολ(μίων  PI. JR. 579b.  b.  hold  tn 

subjection ,  opp.  παραφυλάτταν,  Plb.  18.4.6.  c.  Astro].,  occupy .  in 
Pass.,  Vett.Val.  106.18.  d.  btnd,  άλύσίσι  πίφρουρημένος  PMag. 
Par.  1 .3093.  2.  watch  for ;  observe,  φρουρών  τόδ’  ήμαρ  E.Alc.  2  7  ; 

φ.  όμμα  έπϊ  σψ.  ,καιρω  S.Ph.151  (lyr.) ;  φ.  χρέος  to  be  observant  of 
one’s  duty,  Id. £"/.  74.  III.  Med.,  to  be  on  one' s  guard  against , 

beware  of  c.  acc.,  φρουρούμίνος  βέλ( μνα  E .Andr.  1  135  : — Act.  also  in 
the  same  sense,  έφρούρα  μηδέν  έξαμαρτάνίΐν  ld.Supp.goo  ;  φ.  'όπως 
or  όπως  &ν . .,  with  subj.,  S.El.  1402,  L.Hel.']  42  ;  φ.  μή. .,  with  subj., 
Id. £7.1 139.  -ημα,  ατος,  τό,  poet.  Noun:  I.  that  which 

is  watched  or  guarded ,  λ(ίας  βουκόλων  φρουρήματα  the  herdsmen’s 
charge  of  spoil,  S. Aj. 54.  II.  guard,  A.Eu.  706 ;  of  a  single  man, 
Id.7Ti.449;  λόγχαι  δεσποτών  φρουρήματα  E.£7. 798.  III.  watch , 
ivard,  φρούρημα  έχαν  Id. Ion 5  1 1  (troch.).  -ησις,  (ως,  ή,  watching , 

Aq.,  Sm.,  Lxx2AY.5.24.  -ητήρ,  ήρος,  δ,  watcher ,  guard,  Man. 4. 
47.  -ητικός,  ή,  6v,  fit  for  watching  or  guarding,  Iamb.  Myst.^AO, 
Dam.Pr.96, 25 2,  Prod.  7«s/.  145, 154,  Lyd.il/iMS. 4. 67.  -ητός,  ή, 

όν,  watched ,  guarded,  AP6.2  30  (Quint.).  -ήτωρ,  ορος,  δ,  guardian, 
θ(σμων  ib.9.81  2.  -ικός,  ή,  όν,  of ,  for  a  watch,  guard,  or  garrison, 
τόφ.  D.C. 56.42.  II.  φρουρική,  ή,  guard  duty,  S/G633.51  (Milet., 
iiB.c.).  -ιόν,  Dor.  φρώριον  Inscr.Cret.  t  xvi  17.15  (Lato,  ii  B.c.), 
τό, fort,  citadel,  A.Eu.gig  (lyr.),  7Gi2.93.i7,  etc. ;  άντϊ  τοϋ  πόλις  elvai 
φρουρών  κατέστη  Th.7.28  :  esp.  hill-fort,  as  distd.  from  a  fortified 
town,  Id.2.18,  3.18,51,  Lys.12.40,  X.Cyr.1.4. 16,  etc.;  βίον  ως  οίκ- 
τ pbv  έξαντλούσιν  ol  τά  φ.  τηρούντίς  Men. 74  j  τά  φ·  καί  τα  όρια  της 
’Αττικής  7(τ22.ΐ028.22.  2.  prison,  of  the  body,  Pl.Ax. 366a.  II. 

garrison,  of  a  place,  A.Pn8oi  (where  Sch.  also  expl.  by  thing  to  be 
guarded  against);  φυλασσόμίσθα  φρουρίοισι  E.  Or.  760  (troch.)  ;  πόλ(ως 
φ.,  of  the  Areopagites,  A.Eu.949  (anap.).  -is,  ίδος,  η  (sc.  vaCs), 
guardship,  IG\2. 22.J4,  Th.4.13,  X.HG  1.3. 17. 

φρουροδόμος,  ον,  guarding  the  house,  κύνος  AP9.  245  (Antiphan.). 
φρουρός,  δ,  watcher,  guard,  7Gi2.ii.9,  al.,  42(ι)·40. 16  (Epid., 
v/iv  b.c.),  E./0M22,  Rh. 506  ;  φρουρούς  έγκατέλιπον  left  a  garrison 
in  a  place,  Th.2.6,  cf.  4.25  ;  έκβάλλαν  τους  φ.  Id. 8. 108;  οι  φ.  ol  iv 
"Α νδρψ  7ίτ22. 1 23. 10  ;  ol.  ,άριστοι  φ.  tc  καί  φύλακ(ς . . (Ισί  Pl./?.56ob; 
identified  with  φύλακ(ς,  X.Cyr. 8. 6.1, 3;  τούς  φύλακας  οΐον  φρουρούς 
Arist.Po/.  1264*26.  (Contr.  from  *προοράς  (cf.  ούρος  (b)),  as  φροίμιυν 
from  προοιμιον,  φρούδος  from  πρύ  δδού.) 

φρουρυτης,  ητος,  η,  function  of  a  guard,  PCair.  Preis.  1 5. 1 0  (iv  a.  d.). 
φρυ-αγμα  [C],  ατος,  τό,  violent  snorting,  esp.  neighing  or  whinny¬ 
ing  of  a  spirited  horse  (  =  η  των  'ίππων  και  ήμιόνων  δια  μυκτήρων  ήχή, 
EMSol.l 1),  Ιππικά  φ.  Α.  7%. 245, 475»  S.P/.7 1  7  >  Φ·  καί  φύσημα  X.Eq. 
ιι.  12  ;  also  of  a  boar,  Opp.C.2.457.  II.  metaph.,  wanton  be¬ 

haviour,  insolence,  M. Ant. 4. 48  ;  τύ  eV  δφρύσι  φ.  APi2.ioi  (Mel.); 
σοβαρόν  φ.  ib.5.17  (Rufin.);  rb  φ.  alpav  Ae\.NA’j.i2  ;  φ.  πρός  τινα 
Luc. Cat.  26  ;  φ.  δμοζύγου  πλούσιας  Aristaenet.  2. 1 2,  cf.  Philostr./m. 
2.2.  -αγματίας,  ου,  δ,  hot-tempered,  of  a  horse,  Hsch.  s.  v.  π(- 

δαωριστης.  II.  metaph.  as  Adj.,  arrogant ,  wanton ,  βίος  Plu. 

Ant. 2.  -αγμός,  δ,  =  φρύαγμα,  D.S.19.31  ;  v.l.  for  φριμ-,  D.H. 
Comp.  16  (ph).  -αγμοσεμνακος,  ον,  wanton  and  haughty,  έχων  τρό¬ 
πους  φ.,  coined  to  describe  Bdelycleon  in  Ar.F.135.  -ακτής, 

ού,  δ,  =  φρυαγματίας,  ίππος  D.L.6.7.  -άσσομαι,  Att.  -άττομαι, 

prop,  of  spirited,  high-fed  horses,  neigh,  whinny  and  prance,  Call. 
Lav. Pall. 2,  AP$.2oi  (Asclep.  or  Posidipp.),  cf.Thom.Mag.p.38iR.; 
φ.  πρός  τους  αγώνας  neigh  eagerly  for  the  race,  Plu.Zyc.22  ;  also  of  a 
cock,  Ae\.NA 7.7,  cf.  infr.  11.  2.  metaph.  of  men,  to  be  wanton, 

haughty,  insolent,  Ph. 1.151,297,  al.,  Alciphr.3.27  ;  μη  γαύρα  φρυάσσου 
ΑΡι  2.33  (Mel.),  cf.  Gal.  10.180  :  also  c.  acc.,  "Έ,ρωτίς  σκύλα  φρυασ- 
σόμ(νοι  API. 4.2 15  (Phil.)  ;  φ.  έπί  τι νι  to  be  proud  of  a  thing,  D.S.4. 
74;  (V  τισι  AP^.-3,.2‘j  (Agath.).  3.  trans.,  =  καταπλήττω.  Men. 
1081.  II.  Act.  φρυάσσω  LxxPs.2.1  (quoted  in  Act.Ap. 4.25); 

of  birds,  Cyran.81,  cf.  Gloss. 

φρΰγαν-ίζω,  gather  firewood,  P0II.7.I42.  -ικός,  ή,  όν,  =  φρυ¬ 

γανώδης,  τα  φ.  Thphr.Z/Pi.5.3,  6.6.1  ;  φ.  έμβλημα  Sammelb.^ffii . 
l3(iiiA. d.):  Sup.,  -ωτατα  τί)  προσόφα  Thphr. CP3.7·  1 1.  — ιον, 

τό.  Dim.  of  φρύγανον,  Dsc.3.91·  -ίς,  ‘δοϊ,  η,  =  φρύγανον,  Eust. 

862.32.  -ισμός,  δ,  a  gathering  of  firewood,  <=π1  φ.  έξίλθΑν  Th.7. 
4»  c^·  J3>  Ph.2.167  ;  coupled  with  λαχανΑα,  J  BJ4.9.8.  -ιστήρ, 
ήρος,  δ,  one  who  gathers  firewood,  Polyaen.  1.18  : — fern.  — ίστρια,  Ar. 
Er.88j.  -ίτης  [i],  ου,  δ,  for  fuel, [κάλαμος  PCair  .Zen.  86. 3  (iii 

b.c.):  fern,  -ΐτις,  ιδος,  όλη  Hid. 9.8. 

φρΰγανοειδής,  ές,  =  φρυγανώδης,  Dsc.3.36,  1 54- 
φρΰγανον  [ύ],  τό,  (φρύγω)  dry  stick  ;  mostly  in  pi .,  firewood,  Hdt. 
4.62,  Ar.Av.642,  Th.3.111,  X.^M.4.3.1 1,  S/G1027.13  (Cos,  iv/iii 
B.C.),  Act.Ap.28.1,;  φρυγάνοις  καί  λίθοις  π (ριφράξαντςς  Arist.HA 
603*9  ’  Com.,  Φ ρυγ(ς  (στι  καινόν  δραμα  τούτ ’  Ε ύριπίδου .  .φ  καί  Σωκρά¬ 
της  τα  φρύγαν'  ύποτίθησι  prob.  in  Telecl.40 :  sg.  only  in  collect, 
sense  =  τά  φρύγανα,  μαντικως  τό  φ.  τίθ(σθαι  Ar. Pax  1026  ;  τό  φ.  έπι- 
καίουσι  Plu.2.553c·  H·  undershrub,  ορρ.  δένδρα,  θάμνος,  πόα, 

defined  as  τό  άπό  ρίζης  πολυστέλ(χ(ς  καϊ  πολύκλαδον,  Thphr. ΗΡι.%.1. 
φρΰγάνοφόρος,  ον,  gathering  dry  sticks ,  Lys.Fr. 257  S. 
φρυγανώδης,  cs,  of  or  belonging  to  the  class  of  undershrubs,  Thphr. 
HP6.6.2,  Dsc.4.48, 1 59  ;  φ.  σπέρματα  P0rph.ap.Eus.PjE3.il;  τα  φ. 
the  class  of  φρύγανα,  Thphr.  HPi.  3. 4:  Comp.,  Dsc.3.155. 

φρυγ-£τρον  [ΰ],  τό,  (φρύγω)  a  vessel  for  roasting  barley,  Polyzel. 
6  (troch.  (?))  :  carried  by  brides  in  procession,  as  a  symbol  of  house- 
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hold  duties,  Lex Solonisap.Poll. 1.246.  II.  stick  to  stir  barley 

while  roasting,  Hsch.  -«υς,  έως,  δ,  =  foreg.l,  Theopomp.Com. 

53.  II.  one  who  roasts,  Poll. 7. 181.  -t-υω  =  φρύγω,  ibid.  -ία, 
η,  female  roaster,  Hsch.  II.  =  άσπληνος,  Ps.-Dsc.3. 134. 
φρυγιατικόν,  τό,  an  unknown  plant,  Gp.12.1.2. 
φρΰγιαόΧιον,  τό,  music  for  the  flute  in  the  Phrygian  mode,  BGU 
1 125.4,30  (i  B.C.). 

φρΰγίζω,  to  be  like  the  Phrygians,  τί)  φωνγ  Eudox.ap.St.Byz.  s.  v. 
Άρμ(νία  ;  use  Phrygian  words,  μ(ταζυ  ‘Ελληνικών  ονομάτων  Demetr. 
Eloc.  96. 

φρϋγίλος  [ϊ],  δ,  chaffinch,  Ar.Av. 763,875  (cf.  Lat.  fringilla). 
φρΰγ-ίνδα  παίζ(ΐν,  play  with  roasted  beans,  Poll. 9.1 10,1 14, 
Hsch.  -ιον,  τό, firewood,  LxxPs. 101(102). 4.  2.  drying-place, 

basking-place,  ΕΜφι. 1 2.  -ιος,  a,  ov,  dry,  Hsch. 

Φρυγιος  [δ],  a,  ov,  also  os,  ov  Luc. Harm.i  :  (Φρύξ): — Phrygian, 
δι  αίας.  .Φρυγίας  A.Supp.548  (lyr.),  etc. ;  δΑματα  Φ.  the  terrors  of  the 
Phrygian  goddess,  Ε.ΡΛ457  (lyr.).  2.  Φ.  νόμοι,  μέλ(α,  Phrygian 

music,  esp.  of  music  plaj'ed  on  the  flute,  said  to  have  been  invented 
by  Marsyas,  E. Or.  1426  (lyr.),  Pr.545  (lyr.)  ;  Φ.  αυλοί  Id.Pa.127 
(lyr.)  :  πασα  βακχΰα.  .μάλιστα,  ,έστίν  iv  τούς  αύλοΐς..."  δ  διθύραμβος 
δμολογουμένως  δοκΑ  (Ϊναι  Φ.  Arist.Po/.  I342b7  !  Φρυγίου  [ αρμονίας ] 

τό  ένθίον  Luc.  1.  c. ;  Φ.  δια  πασών  (Ίδος,  τόνος,  τρόπος,  Phrygian  scale, 
Cleonid.7/arw.9,i  2,  A\yp. Diat."],  al.  II.  Φ.  λίθος,  an  aluminous 

kind  of  pumice-stone,  used  by  dyers,  Dsc.5. 123. 

Φρϋγισ-τί,  Adv.,  of  music,  in  the  Phrygian  mode,  Pl.P.399a; 
η  Φ.  (sc.  αρμονία)  Arist.Po/.  1 290*2 1 ,  I340b5  ;  τά  Φ.  μέλη  ib. 
I342b6. 

φρΰγ-ΐτις,  η,  =  φρυγία  li,  Ps.-Dsc.3. 134.  ~μό$,  δ,  drying, 

roasting,  Hsch.  Ar.Pc.22T,  etc.  (in  late  writers  also  φρυτ- 

toj,  in  Pass.,  Dsc.2.148  (v.  1.),  Sch. Od. 9. 388)  :  fut.  φρύξω  (v.  infr.). 
Dor.  -ξώ  Theoc.7.66  :  aor.  έφρυξα  Cratin.143.2  (hex.),  Hp.t//e.n, 
12  : — Pass.,  aor.  έφρύχθην  Horn. Epigr.  14.4.  Gal. 6.289  (v.  1.) ;  έφρύ- 
γην  [ϋ]  Hp.Ulc.l2,  ΑΡη.2<92>  (Isid.Aeg.),  Gal.6.289  :  pf.  πέφρυγμαι 
Pherecr.159,  Th.6.22,  Hp. AcutjSfi.'^yj  roast  or  parch,  τραγηματα 
Ar.Pa.511,  cf.  Ec. 221  ;  φρύξας,  έφησας  κάπ'  ανθρακιάς  οπτησας  Cratin. 
l.C.  ;  φρύξαντίς  απέφουσι  Hdt. 2. 94  ΐ  έρ(τ μούσι  φρύξουσι  (Kuhn  for 
φρίξουσι)  they  shall  cook  with  the  [wood  of  the]  oars,  Orac.ap.Hdt.8. 
96  : — Pass.,  φρύγ(ται  τραγήματα  Ar.Pr.844 ;  πίφρυγμένοι  έρέβινθοι 
Pherecr.  l.c. ;  π(φρ.  κριθαί  roasted  barley,  Th.6.22  ;  κυμινον  πίφρ. 
Sor.1.119.  2.  of  the  sun,  parch,  Theoc.6.16,  12.9  ;  of  thirst, 

έφρύγη  δίφίυς  υπο  AP  l.c.  (The  relation  to  Lat .  frtgo  ‘roast’,  Skt. 
bhrjjdti  ‘he  roasts’,  bhrstd-  ‘roasted’,  is  not  clear.) 

φρυκτός,  η,  όν,  (φρύγω)  roasted,  υμάς .  .φρυκτούς  σκίυάσω  I’ll  make 
roast  meat  of  you,  Ar.P.i  331  (lyr.) ;  αμύγδαλα  φ.  Sor.  1 .1 23.  II. 
as  Subst.,  φρυκτός,  δ,  fire-brand,  torch :  esp.  signal-fire,  beacon, 
A-Ag.^O,  282,292  ;  φρυκτοί  is  τάς  ’Αθήνας  πολέμιοι  IfpovToTh. 2. 94,  cf. 
3.22,  Aen.Tact.7.4,  Onos.25.3.  2.  φρυκτός  (sc.  κύαμος),  δ,  a  lot, 

because  roasted  beans  were  used  for  drawing  lots,  Plu.2.492a: 
also,  a  bean  for  voting ,  Poll.  8. 18.  3.  φρυκτοί,  ol,  small  fish  for 

frying,  small  fry,  Anaxandr.33.1 1,  Alex.i  55.3  ;  φρυκτά,  τά,  Hsch.  4. 
φρυκτή,  ή,  a  kind  of  resin,  Gal.  13.589,  Paul. Aeg. 3.59. 

φρυκτωρ-εω,  make  fire-signals,  Din.Pr.9.5,  Onos.25.2  : — Pass., 
i φρυκτωρήθησαν  νή(ς  προσπλέουσαι  the  approach  of  ships  was  sig¬ 
nalled  by  beacon-fires,  Th.  3.80.  -ία,  ή,  making  signals  by  beacons, 
Α.^ΖΓ.33,490  (pi.),  S.Pr.432.6;  έννυχος  E.PP55  ;  καθίστήκασιφρυ- 
κτωρίαι  iv  τοίσι  πύργοις  Ar.Av.  1 161  ;  τα  σημΰα  τής  φ.  Th.3.22.  II. 
concrete,  =φρυκτός  ιι,  ν.  1.  for  sq.  in  Arist./l/a. 398*3 1,32.  -ιον, 
τό,  beacon-tower,  signal- station,  ib. 398*31, 32  Plu. Pomp. 24,  Hdn.4. 
2.8.  -ός,  δ,  (φρυκτός  II,  ούρος  (b)),  one  who  watches  on  a  height 

to  make  fire-signals,  A.  Ag.  590,  Th.8. 102.  II.  fire-signal,  beacon, 
Lyc.345  (proparox.,  s.  v.  1.). 

φρυνη[ϋ],ή,/οβί/, Arist.£/^453ob34,Timae.i56,  Ael.APi^.i  2.  II. 
=  βατράχων  2,  Cyran.39.  III.  nickname  of  several  Athenian 

courtesans,  from  their  complexion,  Ar.Pc.1101,  Machoap.Ath.  1 3. 
583b: — so  Φρΰνις,  δ,  name  of  a  Com.  Poet,  Ar.A'«.97i.  (Cf.  Skt. 
babhrus  ‘brown’,  OHG.  brun  ‘brown’,  etc.) 

φρϋνικός,  ή,  όν,  =  φρυνοαδής,  Asclep.Jun.ap.Gal.i 3. 1023. 
φρυνιον  [Ο],  τό,  =  ποτίρριον,  Dsc.3.15·  2.  =  βατράχιον  I ,  Ps.- 

Dsc.2.175· 

Φρϋνίχειος  [«],  α,  ον,  of  or  like  Phryniclius  (the  Com.  Poet),  τό 
Φ.  Ικλακτίζαν  Ar.F.1524  (lyr.,  ubi  v.  Sch.). 

φρΰνο-ειδής,  ές,  like  a  toad,  βάτραχος  Arist.Pr.862ai  I.  -λόγος, 
δ,  toad-catcher,  or  φρυνολόχος,  δ,  (λοχάω)  lying  in  wait  for  toads , 
a  species  of  hawk,  perh.  marsh-harrier,  Ιό.ΗΑ62θΛ2ΐ. 

φρΰνος,  δ  (ή,  Babr.28.6),  =  φρύνη,  Arist.7/yi6o9a24,  Nic.^/.567, 
Babr.24.4,  App. Anth. 5. 47  (φρούνον  ap.  Synes.);  cf.  φροΰνος.  II. 
a  stone,  =  βατραχίτης,  Cyran.39.  III.  a  bird,  ibid. 

Φρΰνώνδειος,  δ,  a  swindler,  cheat,  rogue  (from  Phrynondas,  a 
notorious  swindler  mentioned  by  Ar.  77:. 861,  lsoc.18.57),  Phryn.P-S 
P.124B. 

Φρυξ,  δ,  gen.  Φ ρύγός,  a  Phrygian,  II.2.862,  al. ;  as  the  name  of  a 
slave,  Ar.  P.433;  Phrygians  were  a  byword  for  cowardice, 
δει λότΐρος  λαγώ  Φ ρυγός  prov.ap.Str. ι .2.30,  cf.  Apollod.Com.6. 
φρυξ,  δ  (?),  gen.  φρυγός,  perh.  =  φρύγανα,  dub.  in  Gloss. 
φρυξις,  (ως,  ή,  burning,  parched  state,  adustion,  Sever. Clyst.2 2, 
Sch.Orib.iiip.687  D. 
φρυττω,  =  φρύγω  (q.  v.). 

φ v,fe!  faugh!  an  exclam,  of  disgust,  Ar. Lys. 295,305,  cj.  in  Th. 
245.  II.  Ep.  for  έφυ. 
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φϋγάγωγός,  όν,  (φυγάς)  dragging  along  fugitives,  f.  1.  for  λαφυρα¬ 
γωγός  in  Polyaen.8.16.6. 

φνγάδε,  Adv.,  (φυγή)  to  flight ,  φύγαδε  τράπε  μώνυχο. ς  'ίππους  II. S. 
1 5 7»  cf*  257  >  φύγαδ’  αύτις  ΰποστρέψας  11.446;  άλλοι  φ.  μνώοντο 
έκαστος  16.697* 

φΰ-γάδ-εία,  ή,  exile,  banishment ,  PIb.6. 1 4*7?  Vett.Val.94*!*  II. 
body  of  fugitives,  LxxA3.17.21  cod. Alex.  -εΐον,  τό,  place  of 

refuge,  φυγαδεΐα  δούλων  Lxx  2  Es.4.15  :  written  φυγάδιον  i  b.A/Y.35. 
1 5.  -ενετις,  εως,  ή,  =  Lat.  fugitatio,  Gloss.  -εντε'ον,  omc 
banish,  Porph.AA22.  -ευτήριον,  το,  dtp  of  refuge,  LxxNu.55.6, 
y«*  20.2,  al.  -εντικός,  ή,  όν,  banishing,  τίνος  Hid. 8. i i.  II. 

φ.  χρήματα  the  property  of  exiles,  Phot.  s.  v.  μάστορες.  -εντός, 
ή,  6v,  exiled,  dub.  cj.  in  Gloss.  -ευω,  Elean  φυγάδείω  Schwyzer 
424.I  (ivB.C.): — banish,  X./7G2.3.42,  5.4.19  ;  4κ  τής  πόλεως  D.40. 
32  ;  δεύρ’  αυτόν  (sc.  ‘'Ερωτα)  έφυγάδευσαν  ws  ήμας  κάτω  Aristophoil. 
7  :  ορρ.  οστρακίζω,  Arist.  Αο/.  1  288a25  ;  metaph.,  τό  θήλυ  του  βίου  φ. 
Luc.Am.58  : — Pass.,  X.HG  2.4.14»  D.S.14.32,  etc.;  πεφυγαδευμένοι 
Plu.^Mf.15.  II.  intr.,  live  in  banishment,  SIGl  75.20  (Delph.,  iv 
b.c.),  Schwyzer 424.6  (Elis,  ivB.c.),  Lxx  As.54(55).8  :  fut.  φυγαδεύσο- 
μαι  POxy.  1 477·  1 5  (iii/iv  a.  d.),  Plb. 10.22. i.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  an 
exile,  φ.  -προθυμία  the  reckless  zeal  of  a  refugee ,  Th.6.92  ;  φ.  ελπίδες 
Plu. Pel. 8  ;  φ.  νήσος  Id. 2. 603b  ;  φ.  οίκίαι  IGi  2(9). 196. 24  (Eretria,  iv 
B.C.);  oi  φυγαδικοί,^οί  φυγάδες,  Plb. 22.10.6;  τό  φ.  D.H.6.  6.3, 
D.S.14.32.  Adv.  -κώς,  ζώντας  Plu.  Tim. 24.  -is  (parox.), 

Adv.,  =  ώύγαδε,  Theognost.CrtM.163,  ΑΛ/8ο6.8. 

φνγάδο-δαίμων,  ov,  gen.  ονος,  ή  (sc.  κόρη),  a  name  for  mercury, 
Zos.Alch.p.2o6B.  -Θήρας,  ου,  ό,  one  who  hunts  after  runaways 
or  exiles,  Plb.9.29.3,  Plu. Dew. 28,  Prod.  inCra. P.40P. 

φΰγ-αίχμης,  ου,  Dor.  -μας,  α,  ό,  fleeing  from  the  spear,  unwarlike, 
cowardly,  A.Pers.1025  (lyr.),  Call.Ar.117.  -ανθρωπεύω, shun  man¬ 
kind,  φ.  is  Ιρημίην  Aret.-SAi  .6.  -ανθρωττία.  Ion.  -ίη,  ή,  shunning  of 
mankind,  ib.5.  -αρσενία,  poet,  -ίη,  ή,  shunning  of  men,  Man. 4. 
64.  -αρχε'ω,  shun  rule,  prob.  cj.  for  φιλαρχέω  or  φυλαρχέω  in  Arist. 
Po/.l295°i2.  -άς,  άδος,  ό,  ή  :  (φεύγω): — one  who  flees  { rom  his 
country,  either  voluntarily,  runaway,  fugitive,  or  by  legal  sentence, 
exile,  Hdt.  1 .150,  3.138,  etc.;  έξεκηρύχθην  φ.  S.OC430  ;  έξελήλαμαι 
φ.  ib.1292  ;  φ.  πάσης  τής  χώρας  X.//C4.I.7  !  τής  πατρίδος  Pl.Alc.2. 
1456;  ανθρώπων  Plu.Ant.6g  ;  φ.  τής  των  έξελασάντων  πονηριάς  Th. 
6.92;  φ.  έξ  “Ηλιδοϊ,  εκ  Λαρίσης,  X.//C3.2. 29,  6.4.34  ΐ  φυγάδ’  απ' 
ουρανού  θεόν  A.Supp. 21 4  ;  φ.  έξ  ’Αθηνών  υπό  'Αθηναίων  X.//G1.5.19  ! 
φ.  παρ’  υμών  a  deserter  from..,  Id.Cyr.6.3.11  ;  ένθεν.  ,ειμϊ  φ.  Id  .An. 
5.6.23;  τούς  δέ  φ.  εντεύθεν  έποίησε  Lys.  13*64,  cf.  X.HG4.I.40 ‘, 
κατάγειν  φυγάδ  ας  to  restore  them,  Hdt.5.31  ;  φ.  καθ  είναι,  καταδέχε- 
σθαι,  X.HG 2.2.20,  5*2.10  :  prov.,  at  ελπίδες  βόσκουσι  φυγάδας  Ε .Ph. 
396;  at  φ.  πύλαι  D.H.I.46  ;  μηδένα  εϊναι.  .υπερορίαν  φυγάδα,  is 
dub.  in  P1.Z,£-.855C.  II.  of  an  army,  putto  flight,  S.^-Zm/.  108  (lyr.). 

φυγγάνω,  collat.  form  of  φεύγω,  A.Ar.513,  S.A/.132  (lyr.),  Hp. 
Int.  12  : — the  compds.  with  άπο-,  δια-,  εκ-,  κατα-  occur  in  Prose. 

φύγδά,  Adv.  in  flight,  A.AM.256  (lyr.)  ;  φύγδην,  Nic.  Th.  21. 

φύγεθρον,  τό,  a  swelling  of  the  glands,  esp.  of  the  groin  or  arm- 
pit,  Ruf.ap.Orib.44. 2 1. 1,  Heliod.ap.Sch.  ad  l.c.  (iii  p.687  D.)  :  also 
spelt  φυγεθλον,  Gal. 11.72;  Lat.  phygetron,  Cels.5.18. 19,  2S.10. 
(Perh.  for  φλύγ-εθρον,  cf.  φλυκτίς.) 

φύγεργος  [δ],  ov,  shunning  work,  ΑΛ/199. 1. 

φνγή,  ή,  (φεύγω)  flight  in  battle,  αίξαντε  φυγή  Od.10.117  ;  oboe 
τ is  αλκή.  .  ουδέ  φ.  22.306  ;  is  φ.  έτράποντο  Hdt. 8. 89  ;  is  φ.  δρμασθαι, 
ύρμαν,  Ε.ΑΛ.  143,  X.Cyr. 4.2.28;  φυγήν  αίρεΐσθαι,  άρεΐσθαι,  A.Pers. 
481  (sed  leg.  αίρονται),  Ε. Rh.  54  j  Ισχυράν  την  φ.  τοΐς  πολεμίοις .  .  έποίει 
X.Cyr.  1.4.22;  Ισχυρά  φ.  ε’γε'νετο  ib. 7*1.26;  generally,  flight,  Εν. 
Matt.  24.20;  φ.  έλέσθαι  take  to  flight,  PGnom.  102  (ii  a.  d.)  :  dat. 
φυγή,  used  adverbially,  in  hasty  flight,  φυγα  πόδα  νωμάν  S.OJ46S 
(lyr.);  φυγα  ποδϊ  Ίχνος  έφερε  Ε.  Or.  1 468  (lyr.) ;  φ.  έξαλύξωμεν  ποδί 
Id.A/.2i8,  cf.  Art. 437,  Dec.  1066  (lyr.);  φεύγεις  φ.,  φ.  άναχωρεΐν,  Ρ1. 
Smp.  1956,  22  ia  ;  φ.  φευκτέον  Luc. Ind.  16  :  pi.,  έν  ταΐς  φυγαΐς,  of  the 
flight  of  the  country  people  of  Attica  into  the  city,  in  the  Pelop. 
war,  Ar.Ac.243  ;  φeύγoυσl  τινας  ουκ  αίσχράς  φ.  P\.Lg.  706c.  2. 

flight  or  escape  from  a  thing,  avoidance  of  it,  c.  gen.,  γάμου  A.Supp. 
395  (lyr·)  j  νόσων  άμηχάνων  φυγάς  ξυμπέφρασται  S.A nt.564  (lyr.),  cf. 
OC 280;  λέκτρων  φυγαί  E.Hel. 799;  αγαθών  φυγάς  Pl.TY.69d  ;  τών 
αιτίων  Gal.15.180;  ορρ.  αίρεσις,  Epicur.AjA3p.62  U.,  al.,  cf.  S.E.P. 
1.87  ;  τάς  όρθάς  αιρέσεις  καί  φ.  Phld.Herc.  1 25 1. 1 1  ;  ορρ.  δίωξις, 
Epicur.SHH.  25.  3.  place  of  refuge,  D.S.  17*78*  4.  slipping  of 

a  bandage,  Hp.O^.g.  II.  banishment,  exile ,  νΰν  μέν  δικάζεις  εκ 
πόλεως  φυγήν  έμοί  A.Ag.i4l2,  cf.  C/z. 254  5  *κ  γής  S.OA659,  etc.; 
ενιαυσία  έκδημος  φ.  E.Hipp.tf  ;  τής  φυγής  ή s  αυτοί  εφυγον  Lys. 13. 
74  5  συμφυγείν  τήν  φ.  ταύτην  (sc.  δμΐν)  to  go  into  banishment  with. . 
P\.Ap.2\  &  ;  φυγήν  επιβαλών  εωυτψ  imposing  banishment  on  oneself 
Hdt.7.3;  φυγήζημιούν  E.Or.goo,  cf.  IGl2.5g.f  Pl.Grg-.5i6d  ;  φυγήν 
καταγνώναί  τίνος  And.I.106,  Lys.i4*38  ί  φυγής  τιμήσασθαι  (sc.  δίκην) 
the  penalty  of  exile,  Pi.Ap.^’jc,  cf.  Cri.  52c  ;  επί  φόνιρ,.φ.  Decr.ap. 
And.  1.78  (dub.  1.) ;  τής  πατρίδος  φ.  ποιήσασθαι  Lys.3.42  ;  ευθύνας.. 
είναι,  ,πλήν  φυγής  καί  θανάτου  καϊ  ατιμίας  IG  l.c.  7.3:  pi·,  E.Hipp. 
1043,  Pl.AH.325b,  etc.;  φυγάς  εμάς  χθονός  E.Med.^oo·,  φυγαί  καί 
διώξεις  Pl.Z.£-.<)38a.  2.  as  a  collect.  Noun,  =  φυγάδες,  body  of 

exiles  or  refugees,  A.Supp.  74  (lyr.),  Th.8.64,  Aeschin.2.143  ;  κατά- 
γειν  τήν  φυγήν  to  recall  them,  X.DG5.2.9  ;  pi.,  συλλεξαι  τάς  φυγάς 
Pl.Lg.682e,  cf.  Plu.A/rtw.12. 

φύγΐμον  [Cl.  τό,  place  of  refuge,  asylum,  τοΐς  δ  ούλο  is  IG  5(1).  1390. 
8o(Andania,  i  b.c.). 


φυκος 

φΰγίνδα,  f.  I.  for  φρυγίνδα,  Theognost.  Can.  165. 
φΰγο-δε'μνιος,  ov,  shunning  the  marriage-bed,  of  Pallas,  AP6.10 
(Antip.).  -δεμνος,  ov,  =  foreg.,  Nonn.D.2.98,  al.  -δΐκεω,  shirk  a 
trial,  D.40. 1 6,  AAHr.3p.39  (iii  b.  c.,cf.  p.xiii),  PEnteux.6$. 4(111  b.  c.), 
etc.  -δΐκία ,  ή,  avoidance  of  a  trial,  Gloss.  -δικός,  ό,  one 

who  shirks  his  trial,  Sammelb. 5250.4(11  b.c.).  -λεκτρος,  ov, 

=  φυγοδεμνιος ,  Orph.D.32.8.  -μάχε'ω,  shun  battle  or  fighting, 

Plb.3.90.10,  al.,  D.S.17.27,  Plu.Z.^c.16,  Onos.11.3  ;  avoid  action,  Id. 
3 1. 1.  -μάχος,  ov,  shunning  battle ,  Simon. 65.  -ξένος,  ov,  shun¬ 
ning  strangers,  inhospitable,  φ.  στρατός  Pi.O.i  1(10).  17,  -ira- 

τρις,  ιδος ,  b, ή,  fugitive  from  one's  country,  Cat.  Cod.Astr.  2.198.  -iro- 
λις,  ιδος,  ό,  ή,  fleeing  from  a  city,  ΑΛ/328.54.  -ιτονία,  ή,  aversion 
to  work,  Plb.3.79.4,  Hierocl.p.50  A.  -ττονος,  ov,  shunning  work 
or  hardship ,  Plb. 39.1. 10.  -τττόλεμος,  ov,  poet,  for  *φυγοπόλεμος, 

shunning  war,  cowardly,  Od.14.213,  Q.S.1.740.  — ιττολις,  b,  ή, 

poet,  for  φυγόπολις.  Max. 349. 

φύζ-α  (not  φΰζα,  Hdn.Gr.  1 .251),  ή,  expld.  as  ή  μετά  δειλίας  φυγή 
by  Aristarch.ap.  Apollon.  Lex.  s.  v.  φόβος : — headlong  flight,  rout,  φύζα, 
φόβου  κρυόεντος  έταίρη  11-9*2,  cf.  1 4. 1 4°  ϊ  άνάλκιδα  φύζαν  ενόρσας  Ι5· 
02  ;  θάνατον  καί  φ.  εταίρων  17.381  ;  εν  δε  Ζευς,  .φύζαν  εμοΐς  ετάροισι 
κακήν  βάλεν  Od.  14.269.  -άκΐνός,  ή,  όν, flying,  runaway,  shy,  ελαφοι 
ΙΙ.13.102.  -αλε'ος,  a,  ον,  =  foreg.,  ΑΡ6.257  (Antist.).  -άναι 
(inf.  of  *φύζημι)  ·  φυγεΐν,  δειλιάσαι,  Hsch.  -ηλός,  ή,  όν,  —  φυζαλεος, 
Id.  — ω,  late  Ion.  for  φεύγω,  Heraclid.  ap.  Eust.1643.2  :  part.  aor. 
Pass,  φυζηθεντες  (as  if  from  φυζάομαι )  Nic.  Th.  825. 

φύή,  Dor.  φΐά,  ή,  (φύω)  growth,  stature ,  esp.  fine  growth,  noble 
stature,  in  Horn.,  always  (as  in  Hes.)  of  the  human  form,  and 
only  in  acc.,  θηήσαντυ  φυήν  καί  είδος  άγητον  II. 22. 370;  φυήν  εδάην 
καί  μήδεα  3.208  ;  most  lreq.  in  adv.  sense,  Νε'στορι  δίφ  εϊδός  τε  μέγε¬ 
θος  τε  φυήν  τ'  άγχιστα  ειρκει  in  shape  and  in  stature  and  in  size 
(or  growth ),  2.58,  cf.  Od.6.152  ;  οϋ  έθεν  εστι  χερείων,  ου  δέμας  ουδέ 
φυήν,  οϋ τ’  άρ  φρένας  II. I. II 5,  cf.  Od.5.212,  7* 2 1 0  ϊ  φυήν  γε 
μέν  ου  κακός  έστι  8.134;  ΧΡυσέφ  [γε'νει]  ούτε  φυήν  έναλίγκιον  οϋτε 
νόημα  Hes. Op.  129,  cf.Ac.88,  Β.5.168;  later,  in  gen.,  ούτε  φυής  έπι- 
δευέες  οϋτε  νόοιο  Theoc.22.160  ;  rare  in  Trag.,  τήν  τάλαιναν  εύμορ¬ 
φον  φ.  A.Niob.  in  AS/i  1. 1 208.8  ;  φυάν  Γοργόνος  ϊσχειν  Ε.Α/.461 
(lyr.).  2.  after  Horn.,  of  animals,  plants,  or  objects,  εμβάλλων  έρι- 

πλεύριρ  φυα  κέντρον  Ρί.Α·4*235  »  κάνθαρος.  .  Αιτναΐοςφυήν  S.Ichn.500  ; 
also  τερπόμεναι  ροδέη  φ.  of  roses,  Mosch.2.36  ;  ofbeans,  Luc.  Vit.Auct. 
6  ;  of  things,  άνέβη  ή  φ.  τοΐς  τείχεσιν  their  original form  was  restored, 
LxxAc.4.7(i)  ;  εάν  κατά  φυάν  διαφθαρή  τις  τών  λίθων  /G7.3073· 
40  (Lebad.,  ii  b.c.).  II.  poet,  for  φύσις,  nature,  genius,  σοφύς  b 
πολλά  είδάις  φυα  Pi. 0.2. 86  ;  μάρνασθαι  φυα  Id. TV. 1. 25,  cf.  7.7(6). 22  ; 
φυα  τό  γενναΐον  έπιπρέπει  Id.A.8.44  >  τό  δε  φυα  κράτιστον  άπαν  Id. Ο. 
9·ΐοο;  δεινός  φυήν  Cratin.221.  III.  the  flower  οχ  prime  of  age, 

εύάνθεμος  φυά  Pi.O.i. 67.  IV.  substance,  άναίμων  έστϊ  φυή  μελέων 

Ορρ.77. 1 .639  5  νεφροί  τήν  φ.  άδενώδεες  Aret.SD2.5·  V.  μερόπων 
φυή  the  race  of  men,  API.  4. 1 83.7.  VI.  produce  of  a  year,  harvest, 

φ.  τού  ένεστώτος  έτους  BG ί/708.4  (ii  A.  D.),  cf.  PIand.26.12  (i  a.  D.), 
etc. — Poet,  and  later  Prose, 
φύη  or  φυίη,  v.  φύω. 

φϋκαρίζω,  =  φυκόω,  τάς  παρειάς  Sch.Opp.77. 1. 1 27. 
φΰκάριον,  τό,  =  φΰκος,  Hsch.  s.v.  άφυκα,  Zonar. 
φύκης  [ΰ],  ου,  δ,  (φύκος)  a  fish  living  in  seaweed,  prob.  a  species  of 
wrasse,  Labrus,  Arist.  HA 56^20: — the  female  was  φΰκίς,  ιδος, 
Mnesim.4.38  (anap.),  Arist.  HA  56jhig,  591  bi  3,  Antiph.132.8 
(anap.),  Anaxandr.41 .49  (anap.),  Numen.ap.Ath. 7. 282a :  but  Alex. 
1 10.12,13,  distinguishes  φυκίς  and  φύκης. 
φϋκία,  ή,=φύκος,  f.  1.  in  Ph.AH.85. 25. 
φυκίαετις,  εως,  ή,-^ignia,  Gloss,  (fort,  πυρίασις). 
φΰκίδιον,  τό.  Dim.  of  φυκίς,  AP5.184  (Ascl.),  PCair.Zen.66.14 
(iii  B.  C.). 

φΰκΐόεις,  εσσα,  εν,  full  of  seaweed,  weed-strewn,  θίν'  εν  φυκιόεντι  II. 
23·693;  επ’  άϊόνος .  .φυκιοέσσας  The0c.II.I4,  cf.  21.10. 

φϋκίοικος  [ϊ],  δ,  dweller  among  sea-wrack,  i.  e.  Poseidon,  Call. 
Iamb.  1.263. 

φύκίον  or  φύκιον,  τ ό,  =  φύκος  i,  Arist.TA4568a6,  70ii(2).I45. 
23,  146^67  (Delos,  iv  b.c.):  mostly  in  pi.,  Pl.A.6nd,  Arist  .HA 
590bn,  Theoc.7.58,  etc.  2.  a  fish,  perh.  =  φύκης,  ΑΡ^.65Ί 

(Antip.),  Orib.mc.13.25.  II.  =  φύκος  n,  orchil  used  as  rouge,  φ. 
έντρίβειν  Luc. Hist. Conscr.8  ;  κομμούν  τούς  λόγους  οϊον  φυκ'κρ  Them. 
Or.  27.336c.  b.  rouge-pot,  φ.  χρυσούν  IGii(2). 161 B  42,101  (E>o\os, 
iii  b.c.). 

Φύκιος  [ύΊ,  δ,  god  of  sea-wrack,  epith.  of  Poseidon  at  Myconus, 
.S7G  1024.9  (iii/ii  b.c.). 

φϋκιο-φάγος,  ov,  eating  seaweed,  of  a  fish,  Arist.77^46o2a2o  ;  cf. 
φυκοφάγος.  -φόρος,  ov,  bearing  seaweed,  άκταί  Xenocr.ap.Orib. 

2.58.110.  -χαίτης,  ου,  δ,  with  hair  like  seaweed,  Hsch.  (expld.  by 
φαφαροχαίτης),  PSIS.8g2  (iv  (?)  A.  D.). 

φύκιόω,  =  φυκύω : — Pass.,  dub.  1.  in  A. Did.  in  PSIil.i20ga  13, 
cf.  TZ.T/.3.418. 

φΰκίς,  ή,  v.  φύκης. 

φΰκΐτις,  ιδος,  ή,  a  precious  stone,  so  called  from  its  colour,  Plin. 
HN  37.180. 

φΰκιώδης,  ες,  covered  with  seaweed,  λίθοι  Sch.Opp.77-3.42o. 
φΰκο-γείτων,  ονος,  δ,  ή,  near  the  seaweed,  dwelling  by  the  sea, 
epith.  of  Priapus,  AP6. 193  (Flacc.).  -θριξ,  τρΊχος,  δ,  ή,  shaggy 
with  seaweed,  πέτρη  Matro  Conv.26. 

φΰκος,  εος,  τό,  seaweed,  wrack,  II. 9. 7  ;  ϋστρεια.  .φύκος  ήμφιε- 


φυκοτυχτ) 

σμενα  Alex.i  10.2  ;  differing  from  βρύον  in  size,  Arist. ZZ46o3ai7,  cf. 
Thphr.//F4.6.2  :  Ep.  dat.  pi.  φύκεσσι  Alcm.6  :  φ.  θαλάσσιον  ούλον 
orchella-weed,  Roccella  tinctoria ,  Dsc.4.99  >  called  <p·  πόντιον  in 
1'hphr. ///j4.6.4  ;  φ.  θ.  πλατύ  peacock's  tail ,  Padina  mediterranea, 
Dsc.  l.c.  ;  φ.  υπόμηκεί  καί  ΰποφοινικίζον  Nitrophyllum  punctatum , 
ibid.  ;  φ.  'όμοιον  ττ}  άχρωστει  mattress  grass-weed ,  Zostera  marina , 
Ύ\ιρ\ιΤ.ΗΡ^.6.6  ;  φ.  πλατύφυλλου,  =  πράσον  2,  ib. 2  ;  φ.  τριχόφυλλον 
ώσπερ  τό  μάραθον,  Cystoseira  foeniculosa ,  ib. 3.  2.  sedge  or  weed 

growing  in  a  lake,  Xic.Al.^G.  II.  orchil ,  prepared  from  φύκοί 
i.r  and  used  as  rouge  by  Greek  women,  Ar. Ar.320.5,  Theoc.15.16, 
IGs, (i)· 1 390.2 2  (Andania,  ib.  c.),  Alciphr.i .33.  III.  =  φυκίί,  Gloss. 

φυκοτνχη,  ή,  a  kind  of  plaster ,  Aet.15.35,  Paul.Aeg.7.17  ;  cf.  φι- 
κοτύχη. 

φϋκοφάγος  [ά],  ον,  =  φυκιοφάχο ί,  Arist. /Vv.31 9,33 1 . 

φϋκόω,  in  Med.  or  Pass.,  to  be  rouged ,  φ.  τό  πρόσωπον,  Plu.2.i42a  ; 
φυκούμεναι  καί  μυριζόμεναι  ib. 693b.  II.  Pass.,  to  be  stuffed  with 

seaweed,  διφθεραι  φυκούμεναι  D.S.17.45. 

φυκτΐμος,  =  φύξιμοί,  τό  ιερόν  άσυλον  κα'ι  φ.  εΐμεν  SIGjj 50.5  (Delph., 
iii  b.c.). 

φνκτός,  ή,  iv,  older  and  poet,  form  of  φευκτοί,  to  be  shunned  or  es¬ 
caped,  avoidable,  υύκέτι  φυκτά  πελωνται  II.16.12S,  cf.  Od.8.299,  14. 
489. 

φΰκώδης,  εί,/ull  of  seaweed,  τόποι  Arist.  HA6o2ai  9.  II.  of 

seaweed,  άποφορά  Dsc. 5.118.  III.  like  seaweed,  Tliphr./Z/Zp 

7.6.  , 

φύλαγμα  [θ],  ατοί,  τό,  gloss  on  ερυμα,  Sch.Th.6.66  ;  on  εϊλαρ, 
EM 2 98.4.  2.  protection ,  yij  atciviov  φ.  Secund. Sent.! 5,  cf.  Simp. 

in  Cat. 373.36.  II.  precept,  commandment,  LxxZr.8.35,  22·9ι 

al.,  Jui.Ga'l. 238c. 

φϋλ-άδόν,  Adv.  by  tribes,  Scii.BT  II. 12. 3.  -άζω,  form  into  tribes, 
φυλάί  φυλάξαι  Rhetraap.Plu.Zjyc.6. 

φϋλακ-άρχης,  ου,  6,  commandant  of  the  watch,  PCair.Zen.6.20, 
(iii  B.  c.),  OG/754.5  (Hieropolis).  — εία,  ή,  guard ,  protection, 

Poet.de  herb.  18 1,  Gloss.  -elov,  τό,  post,  watch-tower,  fort,  Plb. 

10.30.6:  pl.,  =  Lat.  stationes ,  Id.5.75.10,  76.3  ;  φυλάκιον,  Aen. Tact. 
20.5  cod.M,  App.///.  26,  288  (pi.,  iii  a.  d.).  2.  a  watch,  party 

consisting  of  four  soldiers,  Plb.6.33.7·.  pi.,  in  form  φυλάκια,  Id. Ah 
87  (ap.Suid.).  II.  in  Alex.  Greek,  a  menstruous  cloth,  Dam. 

Isid.  52.  — ευς,  εωί,  δ,  Ep.  for  φύλαξ,  Ep.  pi.  φυλακήεί  Opp.C.4. 

295.  -ή,  ή,  (φύλαξ)  watching  or  guarding,  esp.  by  night,  φυλακήί 

μνήσασθε  II.7.371  ;  φυλακάί  εχειν  keep  watch  and  ward ,  9.1,471  ; 
φ.  κατεχειν  E.  Tr.  1 94  (lyr.) ;  φυλακή  εχει  αυτόν  watching  engages 
him,  v.  1.  in  Hes.AV.  188.4 ;  Φ·  νυκτερινή  Ar.  V.2:  prov.,  -γυμνω 
φυλακήν  επιτάττειν  tell  an  unarmed  man  to  stand  on  the  defensive, 
i.e.  to  give  commands  that  cannot  be  obeyed,  Pherecr.144,  cf. 
Philem.  1 2  ;  περί  φυλακηί  Εύβοίαί .  .  επιμελεσθαι  IG 1 2·39· 7^  ϊ  ‘όπωί 
αφανή ί  είη  η  φ.  that  there  might  be  nothing  visible  to  watch,  Th.4. 
67;  φυλακήν  [ των  τειχών ]  έρημον  καταλιπε iv  Lycurg.  17;  φυλακάί 
φυλάξειν  keep  watch  avid  ward,  X.An. 2.6.10,  cf.  Pl.Z-g-.758d  ;  τήν 
εν  θαλάττη  φ.  φυλάττειν  D.7.14  j  φ·  ποιήσαι  X.An. 5 . 7 - 3 1  i  τήν  φ· 
ποιεΐσθαι  Lys.l2.l6;  φυλακάί  ποιήσασθαι  X.An. 6.3.21  ;  Ισχυράί  φ. 
ποιεΐσθαι  Id.Cyr.l.6.37  !  φυλακάί  καταστήσασθαι,  κατασκευάσασθαι, 
Ar.Av.S^i,  X.HG'j .2.23.  2.  watch  or  guard ,  of  persons, 

Pl.ZVii.32id  (pi.),  Act. Ap.12.10,  etc.;  φ.  έωυτού  π οιεύμενάί  [τ/vas] 
Hdt.2.154;  φ·  του  σώματοί  a  body  guard,  D.23.3J  τών  σωμάτων 
Din.1.9;  φ·  περί  το  σώμα  X.Cyr. 7.5- 5^>  PHib.  1.59.5(1''  B.C.), 
etc.;  garrison  of  a  place  or  fortress,  Hdt.  2.30;  η  εν  τή  N  αυπάκτιρ 
φ.,  of  a  squadron  of  ships,  Th.7.17,  cf.  X.HG1.1.22.  b. 

the  rank  of  φύλακεί,  PI./?. 415c.  3.  station,  post,  II. 10.408 

(pi.),  416  (ph),  X.Z/G5.4.49  ;  φυλακάί  π ρολιπών  E.Rh.iS  (anap.)  ; 
Λιόί  φ.,  Pythag.  name  for  the  centre  of  the  universe,  Arist. Cael. 
293b3·  4.  time,  a  watch  of  the  night,  επεάν  τήί  νυκτόί 

δεύτερη  φ.  Hdt.9.51  5  πρώτη!  φ.  άρχομενηί  Wilcken  Chr.  I  ii  1 8  (iii 
B.  C.);  φυλακαΐσι  νυκτεροισιν  Ε.ΑΛ.765  ;  φ.  νυκτερινάί  κα)  ήμερινάί 
καθιστάναι  X.Cyr.  1.6.43:  of  these  there  were  three,  acc.  to  Sch.E. 
Rh.s, ;  but  five  are  mentioned  in  Stesich.55,  Simon. 219A,  E.Rh. 
543  (lyr·)  ;  and  the  Roman  division  was  four ,  Ev. Matt. \ 4.2$, 
Suid.  5.  place  for  keeping  others  in,  ivard,  prison,  δημοσία  φ. 

D.S.  IO.30  ;  εΐί  φυλακήν  βληθείί  APl  1.276  (Lucill.)  ;  βαλεΐν  τι νά  εΐί 
φ.  Εν. Matt.  18. 30 ,  cf.  A rr.Zjpn:/.  1.1.24  ;  θεσθαι  τινά  εν  φυλακή  Lxx 
Ge.  40.3,  cf.  Εν. Matt.  14.3  >  πολιτική  φ.  the  town  -prison,  POxy.  259. 
8(ia.d.).  6.  Astrol.  =ταπείνωμα,  PMich.  in  Class. Phil. 22. 22 

(ph).  II.  guarding,  keeping,  preserving,  whether  for  security 

or  custody,  εν  φυλα/crj  εχειν  τινά  Hdt. 1. 24;  εν  φ.  άδεσμιρ  εχειν  τινά 
1  h-3-34  >  όν  φυλακήσι  με-γάλησι  εχεσθαι  Hdt. 2. 99  !  τόν  Ισθμόν  εχειν 
εν  φ.  to  keep  the  Isthmus  guarded  or  occupied,  Id. 7. 207,  cf.  8.40  ; 
τόν  ήνεικαντο  γλώσσηί  χαρακτήρα  τούτον  εχειν  εν  φ.  to  preserve 
the  same  character  of  language,  Id.  1.57  ;  εχειν  νόον  εν  φ.  Thgn.439  > 
τα  παρα  πάσιν  εν  πλείστη  φ.,  παιδαί  καί  yvvaiKas  D. 18.215  ;  τά  κατά 
τό  στρατόπεδον  δια  φυλακηί  εχων  Τ  h .  7- S  ;  τόν  πλούν  διά  φ.  ποιησά- 
μενοι  Id.8.39  5  στόματοί  φύλακα  κατασχεΐν  φθύyyov  prob.  in  A.Ag.20,6 
(lyr.);  εν  φ.  σχεθεμεν  μεyάλa  be  very  ware  of,  Pi. P.4. 75  ;  φυ¬ 
λακήν  εχειν,  —  φυλάττεσθαι,  keep  guard,  be  on  the  watch,  περί  τινα 
Hdt.I.39  ;  Φ·  εχων  εί  κωί  δυναίμην .  .  lb.38  ;  φ.  εχειν  μή.,ΤΕ.ί. 
69;  φ.  λαμβάνειν  μη.  .Men.Pk.20  ;  δεινώί  ήσαν  εν  φυλακήσι  were 
straitly  on  their  guard,  Hdt.  3. 152,  cf.  A.Pirs.592  (lyr.).  2. 

custody  of  property,  Arist.  ZW.i309b6,  ENi  1  20*9.  3.  safeguard, 

τήν  μεχίστην  φ.  άνήρηκε  τήί  πόλεωί  its  chief  safeguard ,  And.4.19  ϊ 
φ.  παρεχειν  Isoc.II. 13  5  δημοκρατίαί,  μοναρχία!  φ.,  Lys. 2 5. 2 8,  Arist. 


Φυλα^τ#αλάσ-σ·€ΐθ9 

Pol. 1 3 τ 5tt^-  HI·  (from  Med.)  precaution,  πολλήί  φ.  epyov  Pl.R. 
537d  ;  φ.  θαυμαστή!  δεόμενη  Id.Zg.906a,  ah,  cf.  Th.5.99.  2.  c. 

gen.,  precaution  against,  εύλάβεια  φ.  κακοΰ  P\.Def.\\ 3d  ;  ύποφίαί 
φυλακήν  ποιήσασθαι  Antipho2.I.2  ;  φ.  των  πάντα  μολυνόντων  Epicur. 
Sent.  Pat. 80,  cf.  73.  -ία,  ^,  =  foreg.,  PP_yf.90.13  (iii  a.  d.)  ;  ίεροΰ 
POxy.  1627.12  (iv  a. d.).  -ίζω,  throw  into  prison,  Act.Ap.22.ig  : — 
Pass.,  Lxx  IVi.  18.4.  -ικός,  ή,  όν,  watchful ,  careful ,  Pl.-P.375e, 

456a,  al. ;  -ιίτατοι  πόλεωί  ib.4i2c;  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  ib.428d.  2. 

disposed  to  observe,  δόχματοί  i b. .)  1 2 e.  — ιον,  v.  φυλακειον.  —  is, 

ίδοί,  fem.  of  φύλαξ,  roils  τε  φύλακαί  καί  τάί  φυλακίδαί  (cf.  φύλαξ  1 
fin.)  ib.457c  5  Φ·  vrjes  guard- ships,  D.S.20.16.  -ισσα,  ή,  = 

foreg.,  LxxCa.1.6.  -ισ-τής,  οΰ,  δ,  Lat.  phylacistes  in  Plaut.Aul. 
3.5.44,  gaoler,  epith.  of  a  harsh  creditor.  2.  =  Lat.  cuspator,  Lyd. 
Mag.  1.46.  -Ιτειίω,  serve  as  φυλακίτηί,  Sammelb. 4309.3  (iii  b.  c.)  : 
c.  acc.,  φ.  τήν  τοπαρχίαν  PHib.  1.34. 1  (iii  B.C.).  -ίτης  [i],  ου,  δ , 
police  official  in  Egypt,  P5/4.359.8  (iii  b.c.),  PTeb. 22.9(11  b.c.), 
0^/85.4(111  b.  c.),  139.6(11  b.c.);  in  Syria,  ib.238.  2.  -ΐτικός, 
ή,  όν,  pertaining  to  police,  esp.  in  neut.  -ίτικόν,  τό,  tax  for 
maintenance  of  police,  PS/5.509.9  (iii  b.c.),  PTeb.  5.15  (ii  b.c.), 
etc.  -ιτις,  ιδοί,  ή,  Pythag.  name  for  seven,  Nicom.ap.  Theol. 

Ar. 43.  —ός,  δ  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.i.  150,  2.128),  Ep. 

and  Ion.  for  φύλαξ,  II. 24.566,  /Οι  2(8). 356  (Thasos,  vi  b.c.),  Hdt. 
1.84,89,  2.1 13,  al. ;  dub.  in  OG/674. 1 2  (Coptos,  ia.d.);  φ.νεκύων 
Κέρβερον  Theoc.29.38,  cf.  A.R.I.132;  ήρωί  πόλεωί  φ.  Inscr.Pnen. 
196:  as  fem.,  κοΰραι  ai  φυλακοί  Call. //re.  1.2. 1  2.  II.  φόλα/cos,  <5, 

as  pr.  n.,  II.6.35,  Od.15.231 :  so  Φυλάκη (II.  2.695,  etc.),  as  distd.from 
φυλακή.  -τ/os,  a,  ov,  to  be  observed,  πρόνοια  τ  οΰ  θεοΰ  S.OCi  180  ; 
(from  Med.)  to  be  guarded  against,  E.Andr.62,.  II.  φυλακτεον , 
one  must  observe,  obey ,  a νάχκην  Id./P020  ;  one  must  preserve,  τά 
πρεσβεία  Aristid.  1.99  J.  2.  (from  Med .)  one  must  guard  against, 
τι  Α.ΡΛ.499;  ηδονήν  Arist. P/Vi I09b7  ;  φ.  μή. . Pl.P.4i6a  ;  'όπωί 
μή.  .X.Oec.  7.36,  cf.  Isoc.6.94  :  c.  inf.,  τούτο  πράττειν  Porph.^4Z>s/. 
2.31.  -τηρ,  ήροί,  δ,  poet,  for  φύλαξ,  in  ph,  II. 9.66,80, 

24.444  -τηρία ,  ή,  =  παννυχίί,  Hsch.  -τηριάξω,  in  Pass., 

to  be  furnished  with  an  amulet  or  preservative,  PMag.Par.  1.7S9, 
2627.  -τήριον,  τό,  guarded  post,  fort,  castle,  Hdt.5.52  :  esp. 

an  outpost  communicating  with  fortifications,  Th. 4.31,33,110,  X.Cyr. 
7.5.12:  ph,  guardrooms,  Arist. PoZ  133 ia2o.  2.  safeguard, 

security,  Pl.Zg.917b:  preservative,  D.6.24;  amulet,  Dsc.5.154,  Plu. 
2.378b,  etc. ;  among  the  Jews  φυλακτήρια  were  small  rolls  of  parch¬ 
ment  with  texts  from  the  Law  written  on  them,  bound  to  the  fore¬ 
head  by  persons  praying,  Ev.Matt. 23.5  ;  φ.  χρυσά,  symbols  denoting 
the  kingdoms  of  Upper  and  Lower  Egypt,  OUZjo.q 5  (Rosetta, 
ii  b.c.);  amulet,  PMag.Lond.  12 1.298  (ph)  ;  metaph.,  τό  όνομά  σου 
εχω  εν  φ.  εν  καρδία  PMag.Leid.  IV.  1 8.2.  3.  perh.  guard  or  chain, 

PLond.ined. 2199.  -τήριος,  a,  ov,  serving  as  a  protection,  τά 

περί  τι  φ.  Pl.Zg.842d,  — Γης,  ου,  δ,  one  who  preserves ,  των 

Ιδίων  εθών  Ph. 2.577  (ph),  sed  leg.  -τικοί.  II.  =  φυλακτήρ,  a 

magistrate  at  Cumae,  Plu.  2.291/  — τικός,  ή,  όν ,  preservative, 

ορρ.  ληπτικόί,  προετικόί,  Arist. ΖΆι  1 20bi5  ;  vyieias  Id.  Top. i o6b36, 
cf.  Rh.  1 366a37  ;  of  persons,  φ.  των  όντων  X.Mem.^.^.g·,  φ.  ^κλη¬ 
μάτων  cherishing  the  recollection  of  them,  Arist.PZ.i38ib4  ;  τό  φ. 
Phld.Orc.p.34J.,  Gal.10.63S,  Porph.Antr.16.  Adv.  -κωί  Arist.  Top. 
io6b37·  l·-1-·  (fr°m  Med.)  cautious,  ορρ.  πιστευτικόί,  Id. Rh. 

I372u28.  Adv.  —  κωί  Plb.6.8.3,  ah:  Comp.,  -ωτερον  χρήσθαι  τ α/s 
προνομαΐί  Id.  1. 1 8. 1,  ah  -τός,  ή,  όν,  capable  of  being  preserved, 

byieia  Alex. Aphv.Febr. 22.  -τρον,  τό,  =  φυλακιτικόν,  POxy. 502. 
43  (ii  A.  D.),  PGoodsp.Cair.  10. 10  (ii  A.  d.).  -τωρ,  οροί,  δ,  ή,  poet, 
for  φύλαξ,  χθων  ά  φθιμενοιο  φ.  Bull.Soc.Arch.Alex. 7.244  (Egypt, 
i  β.  c./i  a.  d.),  cf.  Nonn.Z>.  2.176. 

φύλαξ  [C],  άκοί,  δ,  also  ή  (v.  infr.)  :  {φυλάσσω): — watcher,  guard, 
sentinel,  Horn,  (only  in  II. ,  always  masc.  and  in  ph),  φύλακεί  άνδρεί 
9·477  !  ή"γεμόνεί  φυλάκων  ib. 85,  cf.  10.58;  freq.  in  Trag.  and  Att. 
(Hdt.  uses  φυλακόί,  exc.  in  signf.  11),  φύλακ’  επεστησεν  βο'Ι  A.Supp. 
303  ;  νεάΐί  σήί  φ.  S.Z%«543  5  δράκοντα  μήλων  φ.  Id.  Tr.  1 100,  ah  ;  φ. 
τού  τείχουί  Th.2.78,  cf. /Gl2.44· 1 4,  ah  ;  φ ■  κατά  τάί  πύλαί  X.//G4.4· 
8;  φύλακα  καταστήσαι  Lys.19-31  5  01  φ·  the  garrison,  Th. 6. 100,  X. 
An.  4.2.5,  etc.;  φύλακεί  τού  σώματ  os  body  -guards,  Pl./?.566b;  δ 
τού  δεσμωτηρίου  φ.  Id.  CVf.43a  >  τα>ν  αιχμάλωτων  X.HG^.§.6,  etc.: 
λόχοι  φύλακεί  bodies  of  reserve,  Id.^M.6.5.9  :  as  fem.,  εστι  κάμο\  κλ  rjs 
c7rl  yλωσση  φ.  A.ZV.316,  ch  S.Aj.36,  OC355,  E.Andr.86  :  metaph., 
flames  (φλόγεί)  are  called  φύλακεί  Ήφαιστου  κύνε s  Eub.75.7  (dub. 
1.)  ;  and  the  hospitable  table  is  φ.  φιλίαί  Timocl.  1 3.  II. 

guardian,  keeper,  protector,  Hes.OA.123,253  ;  κτεάνων  Pi. P.8. 58  ; 
δωμάτων,  χωραί  φ.,  A.Ag.gi 4,  S.OZ1418,  etc.;  παιδόί  Hdt.I.41; 
τήίχυναικόί  X.Cyr. 6.3. 14 ;  τήί  πολιτεία!  And. 4. 16,  cf.  Pl.Zi.374d.  ah  ; 
τήί  άρχήί  Lys. 1 2. 94;  των  νόμων  Pl.Zg.066b  ;  τήί  ε’ιρήνηί  Isoc.4. 
175  :  as  fem.,  E.Zr.462,  PI.P//.305C,  X. Mem. 2.1 .32  ;  of  a  divinity, 
',Ayy0iaTiv.  .  φύλακα  καϊ  οίκοδεσποιναν  τούδε  τού  ο'ίκου  .S/G985.51 
(Philadelphia,  i  b.c.):  also  φ.  ’Αργείου  δορόί  a  protector  against  , 
E.Ph.  ΙΟ94  5  επί  τοΐί  ωνίοιί  φύλακαί  κατε στήσατε,  of  the  άyopavόμoι,  Lys. 
22.16.  2.  observer,  τού  δόχματ os  P1./?.4I3C  ΐ  'τυΰ  επιταττομενου 

X.Cyn.l  2.2.  3.  of  things,  [στήλην]  ΐίσπερ  φ.  τήί  δωρεαί  Plu. 

Nic. 3.  4.  chain,  keeper,  φ.  άργυρούί,  χαλκούί,  /(?7. 349^.8  (Orop.), 

Inscr. Delos  1426 Z?ii  45  ;  όμφαλόν  καί  φύλακα  περί  αυτόν  ib. 1 4 ■  7  Α 

193  (ϋ  b.c.).  5.  bandage,  Gal.  19. 144·  (Cf.  Lat.  bubulcus  (Ital. 

bifolco),  subulcus.) 

Φίλαξΐθαλάσσειος,  ov,  belonging  to  the  Phylaxithalassian  tribe  at 
Alexandria,  POxy. 5  1 3.52  (ii  a.  d.). 
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φυλάξω 


φνλλάζω 


φύλαξις  [ΰ],  ecus',  ή,  watching ,  guarding ,  ύπνον  φυλάξεις  S.Fr.432. 

9,  cf.  Aq.Zs.26. 3·  II.  a  security,  E.Hel.z,o6  (pi.). 

φϋλαρχ-εω,  A?  or  arf  as  φύλαρχος,  Ar.Z.ys.561  (anap.),  X.Eq.  11. 

10,  Is.11.4l,  Sardis']  No. 56. 10  (ii  a.  d.),  f.  1.  in  Arist.PoZ  1 295bi  2  (cf. 

φυγαρχέω)  :  c.  gen.,  φ.  της  Όλυσίας  Is.5.42  :  c.  dat.,  φ.  φυλά  Ίαλυσία 
Maiuri  Nuova  Silloge  19  (Rhodes).  -η?,  ου,  <5,  =  φύλαρχος,  IGi2 
(2). 503. 4 (Methymna),  Lxx  2  yl/a.8.32,  Ph. 1.497,  al.  -ία ,ή, office 

of  φύλαρχος,  Arist.  Pol.  1 32  2b5  (pi.),  Com.Adesp.  25.4  D.  (pi.).  -ος, 
d,  chief  officer  of  a  φυλή,  X.Cyr.  1.2.14,  al.,  BMus.Inscr.  1005  (Cyzic.), 
C/G3773  (Nicomedia),  Sammelb.625]  (v/vi  a.  d.).  b.  =  Lat. 

tnbunus  militant ,  D.H.2.7,  Plu.T?ow.20.  c.  chief  priest  of  a  tribe 
among  the  Jews,  Lxx  1  Es.].8:  pi.,  elders  of  a  tribe,  ib.iPi.31. 28.  d. 
sheikh ,  τών  Αράβων  Str.i6.i.28,  cf.  Procop. P<?rs.  1.19  ;  Parthian 
term,  =  δυνάστης,  Arr.ZV.  i  71  J.  II.  as  a  military  term,  at  Athens, 
the  commander  of  the  cavalry  furnished  by  each  tribe ,  Hdt.5.69.  III. 
οί  φ.,  an  oligarchical  council  at  Epidamnus,  Arist. Pol. i^oib22. 

Φυλάσι.09  [ά],  δ,  a  man  of  Phyle  (in  Attica),  Ar.  Ach.  1028. 

φυλάσσω,  Att.  -ττω,  Ep.  inf.  φυλασσέμεναι  II.  10.312,419  ;  poet, 
impf.  φύλασσε  E\.Pae.6.gi  :  fut.  φυλάξω  Od.  22. 195,  etc. :  aor.  έφύ - 
λαξα,  Ep.  φύλ -  Il.l6.6S6,  etc.  :  pf.  πεφύλ&χα  Ath.10.40Sf,  (δια-) 
X.Cyr.8.6.^  (-πεφυλακ-  codd.),  Din.  1.9  (— πεφυλακ-  codd.),  (ir apa-) 
Pl.Lg.6]i2n  ;  πεφύλακα  Lxx  1  Ki. 25.21,  Arg.E .Med.  (πεφυλακέναι  and 
πεφυκέναι  codd.): — Med.,  fut.  -άξομαι  A.Stipp.  205,  S. £7.1012,  Ar. 
£<1.831,  etc.;  also  in  pass,  sense,  S.PA.4S,  X.Orc.4.9:  aor.  έφυ- 
λαξάμην  Hdt.7. 1 30  (v.  1.),  Antipho3.4_7,  etc. : — Pass.,  fut.  -αχθήσο- 
μαι  D.H.PA.5.6,  Gal.  1.426  :  aor.  έφυλάχθην  Luc. Pise.  15  :  pf.  πεφύ- 
λαγμαι  E-Pr.472.19  (anap.),  cf.  infr.  c.  I,  Lib. Or. 54. 74  (in  pass, 
sense);  imper.,  only  in  med.  sense  in  early  writers,  πεφύλαξο  Hes. 
Op. 797,  Orac.ap. Hdt.7. 148;  Part··  II. 23.343,  etc. 

A.  abs.,  keep  watch  and  ivard,  keep  guard ,  esp.  by  night,  άνίη 
καί  τό  φυλάσσειν  πάννυχον  έγρήσσον τα  Od. 20.32  ;  ούδ’  έθέλουσι  νύκτα 
φυλασσέμεναι  Il.IO.3i2,  cf.  4Ι9>421  >  ei*  Μ* ν  κ  *ν  ποταμφ  δυσκηδέα 
νύκτα  φυλάσσω  Od. 3.466,  cf.  22.195;  (Med.,  ν.  infr.  c);  συν  κυσϊ.. 
φυλάσσοντας  περί  μήλα  II.  I  2.303  ;  αυτού  φ.  Α.  £0.243  5  την  μεν  ημέραν 
κατά  διαδοχήν  φ.  την  δέ  νύκτα  καϊ  ξύμπαντες  Th.7.28  ;  εφύλαττον  περί 
τά  βασίλεια  X.Cyr. 7.5.68;  οί  φυλάττον τες  Isoc.10.34  5  Φ·  τοίς  Άθη- 
ναίοις  keep  watch  for..,  Th.7.53  j  κατά  θάλατταν  έφύλαττεν  όπως 
μηδέν  ε’ισπλέοι  X.HG  2.4.29;  φ.  έως.  .zva/ch  or  wait  till .. ,  Lys.1.15; 
φ.  πηνίκα. .  D.18.30S  :  c.  acc.  cogn.,  φυλακάς  φ.  X. An.  2.6.1  ο,  Ευ. Luc. 
2.8.  2.  to  be  on  one' s  guard,  And. 1. 135. 

Ή.  trans.,  watch,  guard ,  defend,  αθανάτων  όστις  σε  φυλάσσει 

Od.i5.35>  cf.  Il.IO.4i7>  al·  !  σύας,  μήλα,  Od.i7.593>  1 2. 1 36  ;  την 
εωυτων  Hdt.8.46  ;  πάλιν  φ.  A.  PA.  136  (lyr.),  7Gi2.io8.46  ;  πύλας  E. 
Andr.g^o  ;  σε  φυλάττοι  2.εύς  Ar.  Eq.\gg  (anap.)  ;  βρέτας  ήσαι  φυλάσ- 
σων  A.Eu.^^o  ;  φ.τινά  από  των  δυσχωριών  guard  one  from .  .X.Cyr.  1.4. 
7  (but  tt]v  γραΰν  φ.  από  των  κεραμίων  keep  away  from. .,  Men.Sciw. 
87)1  C.  acc.  et  inf.,  τούμόν  φυλάξει  σ'  όνομα  μ ή  πά,σχει ν  κακώς  S.OC 
66]  ;  δ  νόμος  φ.  μ 1?  άπτεσθαι  PLZ.i7.S38b  ;  φ.  μηδένα  περαιοΰσθαι  Th. 
7.17;  φ·  το  μηδέν  εναντίον  γενέσθαι  D.i8.3I3:  folld.  by  a  relat. 
clause,  φ.  εαυτόν  όπως  μη  αδικήσει  Pl.G727.480a  ;  φύλαττέ  με  μη  παρα- 
κρυύσωμαί  σε  Id.Cra.393c  >  Φ·  τινά,  εϊ . . \d.Smp. 2 2od  : — Pass.,  to 
be  watched,  kept  under  guard,  Hdt.3.45,  X.An.6. 4.27.  2. 

watch  for ,  lie  in  wait  or  ambush  for ,  αυτόν  'ιόντα  λοχησυμαι  ηδέ 
φυλάξω  εν  πορθμψ  Ιθάκης  Od. 4.670  ;  νόστον  φ.  ΙΙ.2.251  ;  φ.  τό  σύμ- 
βολον  look  out  for  the  signal-fire,  A.Ag.S  ;  τους  πολεμίους  X.Lac. 
12.2  ;  φ.  τους  παράνομα  -γράφοντας  D.58.34  !  keep  a  watch  on,  [ τινα ] 
Lys.1.6;  τους  παραβαίνοντας  Arist.Pol.!  28gaig.  b.  esp. 

watch,  wait  for,  observe  an  appointed  time  or  a  fixed  event,  τήν 
κυρίην  των  ημερέων  Hdt.I.48;  φ.  τήν  ημέραν  Antipho6.37>  φυλά¬ 
ξαντες  νύκτα  watt  for  night,  Th.2.3;  φυλάσσουσι  γραφόμενοι  τό 
άποβάίνον  Hdt.2.82  ;  τους  ετήσιας  D.4.31  :  with  a  part,  added, 
δείλην  δψίην  γινομέν ην  φυλάξαντες  Hdt.S.9  :  φ·  Έέρξην.  ,δεΐπνον 
προτιθέμενον  Id.9. 1  ΙΟ ;  άριστοποιουμένους  φ.  τους  στρατιώτας  D. 
23.165  :  folld.  by  a  relat.  clause,  φ.  "ότι  χρήσεται...  Hdt.5.12.  3. 

metaph.,  preserve,  maintain,  cherish,  [χόλο*/]  II. 16.30  ;  αιδώ  καίφιλό- 
τητα  24.ni  ;  ’όρκια  3·28ο;  φ.  έπος  observe  a  command,  16.686;  φ. 
f. )ήμα  Pi. 7.2. 9  ;  τελετάς  Id.O.3-41  !  νόμον  S.  Tr.6l6  ;  τους  νόμους  PI. 
Pit. 292a,  cf.  Gjg\46id,  etc.  ;  τό  σόν  πιστόν  S.OC626  ;  τάς  συνθηκας 
Isoc.  17.20  ;  τά  τού  γάμου  δίκαια  POxy. 905.9  (i*  A.  D.)  ;  λόγον  προς 
τινα  PFlor.t, 6.21  (iii  a.  d.,  Pass.)  ;  φ.  σιγήν  Ε.ΙΑζ,^.2  ;  ου  γάρ  άπειλάς 
ύμετέρας  έφύλαξα  I  regarded  not  your  threats,  Call.ZW.204  ;  φ.  σκαιο- 
σύναν  clingto  it, foster  it,  S.OCi  213  (lyr.)  ;  άξια  ήθη  E./on]^6  ;  φ.  τή 
μνήμτι  τά  λεχθέντα  Pl.Lg.]8],C  ;  φ.  τόν  θυμόν  ib.867a  ;  την  τιμωρίαν 
D.2I.40  ;  φ.  καί  ταμιεύειν  πάντα  τινί  Lys.I9-4°  >  τό  μέρος  τοίς  θεοί ς 
Χ.Αη. 5·3·4  >  τάγαθά,  ορρ.  κτήσασθαι,  D.I.23  ;  μαλα  εν  κόλποισι 
Theoc.2. 120,  cf.  7.64  !  Α  μν  φυλάσσεις  μίκρ’,  άπολεΐς  τά  μείζονα  Men. 
Μοη.\]2  ;  αθάνατον  έχθραν  μ ή  φύλαττε  ib.4  :  with  a  predic.  added,  φ. 
τινά  δεδεμένον  Antipho5-47  >  άδέκαστον  φ.  τήν  διάνοιαν  D.H.PAmc. 
34;  ακύμαντου  τό  πέλαγος  Luc. D. Mar.],.!  : — Pass.,  όσος  παρ'  υμιν  δ 
φθόνος  φυλάττεται  is  fostered  by. .,  S.OP382.  4.  keep  in  a  place, 

continue  in,  τάδε  δώμα  φυλάσσοις,  αθάνατός  τ'  είης  Od. 5.208.  5. 

notice,  observe,  Ath.  1.  c.  6.  maintain,  hold  fast  to  a  view,  τινά 

σπουδαίου  είναι  Plot.l.4.9.  7.  C.  acc.,  beware  of,  avoid,  άπαντα 

ταύτα  φυλάττειν  κελεύει  Gal.l8  (2).  791*  8.  φ.  μέ]  c.  subj.,  take 

care  lest. .  E.IA  145  (anap.),  PI.  PA7.l54d;  φ.  εμέ  καί  τηρείν  όπως 
μη..Ό.ι8.2]6.  9.  Med.,  φυλάξασθε  τού  άγαπαν  Κύριον  be  careful 

to..,  Lxx/0.23.11. 

C.  Med.,  I.  abs.,  to  be  on  one's  guard,  keep  watch,  Ar. Ec. 
769;  used  by  Horn,  only  in  part.,  νύκτα  φυλασσομένοισι  Ι1.ιο.ι88  ; 


πεφυλαγμένος  είναι  to  be  cautious,  prudent,  23.343,  cf.  X.HG 7.5.9  ; 
φυλαττομένους  πορεύεσθαι  with  caution,  Id.Cyr.5.2.30,  cf.  Cyn.  10. 

1  o.  2.  c.  acc.,  keep  a  thing  by  one,  bear  it  in  mind  or  memory,  Hes. 
Op. 263,561  ;  more  fully,  εν  θυμφδ'  εύ  πάντα  φυλάσσεο  ib.491  >  φρεσί 
Α.^4/>.544>  cf·  Pi  O.7.40;  τά  λελεγμένα  S.£ZioI2.  3.  guard, 

keep  safe,  κα'ι  κεφαλήν  πεφύλαξο  Orac.ap. Hdt. 7. 1 48.  4.  c.  gen., 

φυλάσσεσθαι  τών  νεών  μτ)  ξυντρίφωσιν  act  cautiously  with  regard  to  the 
ships,  Th.4.11  ;  beware  of,  τών  εύ  φύλαξαι  S.OC161  (lyr.);  "Αρκτοι 
πεφυλαγμέναι  ώκεαυοΐο  A  rat.  48  ;  πεφύλαξο  παντοίων  ανέμων  Id. 
930.  II.  φυλάσσεσθαι  τι  or  τινα  to  beware  of  be  on  one's  guard 
against ,  avoid  a  thing  or  person,  Sapph. 27,  etc.  :  ταύτα  Hdt.  1. 
108,  7.130,  cf.  Ar. Pa. 4  ;  τινας  A.Pr.715,804  ;  τους  ’Ατρείδας  ε’ισορών 
φυλάξομαι  S.PA.455  >  τέττιξ  ποιμένας .  .πεφυλαγμένος  Theoc.l6. 
95·  b.  έφυλαξάμην  διαλέκτους  I  put  in  as  a  precaution  ‘ex¬ 
cept  in  dialects’,  Hdn.Gr.2.932.  2.  φ.  πρός  τι  Th.7.69  ;  από 

τίνος  X.Cyr.  2.3.9,  HG] .2.10.  3.  c.  inf.,  φυλάξομαι  δέ  τάσδε 

μεμνησθαι .-.  έφετμάς  A. Supp. 205,  cf.  Ocell.4.13  ;  φ.  μηδέν  έξαμαρτείν 
Hdt.i.lo8,  cf.  D.25.II  ;  φ.  μηδένα  βάλε ίν  Antipho3.4-7  >  but  also 
without  μά),  Ίνα.,.τις  ύστερον  φυλάσσηται  επί  γην  την  σην  στρατεύε- 
σθαι  Hdt.7*5  5  φ.  τό  λυπησαι  D. 18.258;  φ.  δρασθαι  Arist.Z/yi6l  1*28, 
cf.  D.H.1.70;  λέγειν  Arist. Rh.Al.  1441  b20  : — two  constructions 
joined,  δισσά  γάρ  φυλάσσεται  [ψυχή],  φίλων  τε  μέμψιν  κάς  θεούς  άμαρ- 
τάνειν  S.PV.472.  4.  φ.  μέ)  folld.  by  subj.,  take  care  lest..,  τούτου 

φυλάσσου  μη  ποτ  άχθεσθί}  κέαρ  A.Z3r.392,  cf.  Supp. 498,  Ε.ΙΤ6],  Ar. 
Ach.2$],  X.An.2.2.16,  etc. ;  so  φ.  όπως  μά].,.  ld.Mem.l.2.],]  ;  άς  εγώ 
φυλάξομαι.  . μη  κατουρήσωσί  μου  Ar.Ec.8],!,  cf.  X.Mem. 2.2.14· 

φϋλετ-ευω,  adopt  into  a  tribe,  ξένους  καί  μετοίκους  Arist. Pol.  1275'’ 
37.  -ης,  ου,  δ,  (φυλή)  one  of  the  same  tribe,  fellow-tribesman,  Antipho 
6.13,  And. 1. 150,  Pl.Z<g\955d,  ZG22. 1 165.26,  1749.71,57^1023.49 
(Cos,  iii/ii  b.c.)  ;  S>  φυλέτα  Ar. Ach. 568  (lyr.) :  as  Adj.,  φ.  χορός  the 
chorus  of  one's  tribe,  7G22.3li4.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  φυλέτης, 
δικαστήρια,  δίκαι,  P\.Lg.]68c,  915c  !  φ·  φιλίαι  Arist.EAi  1 61  bi 3. 
Adv.  -κώς  like  tribesmen,  Id.5£i64a2  7·  2.  =  Lat.  tributus,  φ. 

εκκλησία,  =  comitia  tnbuta ,  D.H.7.59  >  V  φ·  (sc·  εκκλησία)  App.ZJC 
3.30;  φ.  άρχαιρεσίαι  D.C.53.23.  II.  belonging  to  a  φυλή,  γέαι 
BSA  22.212  (Mylasa). 

φϋλή,  ή,  (φύω)  prop.,  like  φΰλον,  a  race,  tribe ;  but  acc.  to 
Dicaearch.Hist.9  a  union  formed  in  an  organized  community 
(whether  πόλις  or  έθνος)  :  hence,  tribe,  i.e.  I.  a  body  of  men 

united  1.  by  supposed  ties  of  blood  and  descent,  clan,  such  as  the 
three  Dorian  tribes,  Rhetra  ap.Plu.Z.jyc.6,  Hdt. 5.68,  St.Byz.s.  vv. 
'Ύλλεΐς,  Δυμάνες,  ZG4.596  (Argos) ;  of  the  four  Ionic  tribes,  Hdt. 5. 
69,  Arist.  A  th.  8. 3,  PIU..S0/.19,  etc.;  of  the  Laconian,  Hdt. 4. 145  ;  of 
the  old  Roman,  D.H.2.7,  etc·  >  °f  the  Persian,  X.Cym.2.5  and 
12;  of  the  Jewish,  LxxAw.i^,  al.  (but  also  of  subdivisions  of 
the  tribe  (σκήπτρον),  ib.iKi.  10.20.2 1),  Ev.Matt.1g.28,  etc.  2. 

by  local  habitation,  such  as  the  ten  local  tribes  at  Athens  formed 
by  Cleisthenes,  Hdt.5.69,  6.131,  IG ι2.ιο·44,  al. ;  or  those  formed 
by  Servius  at  Rome,  φ.  τοπικαί,  ορρ.  γενικαί,  D. Η. 4.14,  cf·  Plu. 
Rom. 20;  in  Roman  Egypt,  £££1113.3(13.0.),  PFlor. 39.4  (iv 
a.  d.),  etc.,  cf.  (in  general)  Arist.£o/.i264a8,  i30ca25,  I309ai2,  PI. 
Lg. 753c,  etc.  3.  subdivision  of  the  priests  in  each  Egyptian 

temple,  OGI],6.2\  (Canopus,  iii  b.c.),  PAmh. 2. \!2.]  (ii  a.  d.), 
etc.  II.  military  contingent  furnished  by  a  tribe ,  among  the 

Athenians,  Hdt. 6. 1 1 1,  ZG12. 1085  ;  δπλιτών  Th.6.98,  cf.  3.90,  X.HG 
4.2.19,  PI. Ζ.ί7·755ε, d  ;  τ αξίαρχος  εις  την  φυλήν  κατατάξας  Lys.I3· 
79.  2.  representatives  of  a  tribe ,  on  political  bodies,  φυλής  πρυ- 

τανευούσης,  προεδρευούσης,  Z£l.26aI  6,  57G589·  2  (Magn.  Mae.,  ii  B.C.), 
etc.  III.  of  things,  =  γένος,  kind,  species,  κατά  φυλάς  διεκρίνομεν 
τά  έπιπλα  X.Oec. 9.6. 

φυληρις,  =  Lat.  cercedula  (i.e.  querquedula ),  Gloss,  (s.v.  1.). 

φϋλία,  poet,  -ίη,  ή,  a  tree  mentioned  with  the  olive  in  Od.5.477 
(δοιους.  .θάμνους,  εξ  δμόθεν  πεφυώτας — δ  μέν  φυλίης,  δ  δ’  έλαίης), 
apptly.  (cf.  Sch.ad  loc.,  Hsch.)  a  kind  of  wild  olive,  but  distd.  fr.  κότι¬ 
νος  and  said  to  beTroezenian  by  Paus.2.32.10  (written  φυλλία ),  cf. 
Philostr.Grym.43,  Nonn.79.5.474 ;  wrongly  identified  by  Ammon. 
Diff.  P.135V.  with  σχΐνος. 

φυλιος  [ύ],  a,  ον,  of  a  tribe,  θεοί  Poll.  8. 1 1  o. 

φυλλ-άζω,  =  froudesco,  Gloss.  -άκανθο?  [owe],  ov,  with  prickly 
leaves,  Thphr.TZPi.io.7,  6. 1.3.  -άμπελον,  τό,=  pampinus, 

Gloss.  -αναλογημός,  =  racematio,  ib.  -ανθέ?,  τό,  a  plant- 

name,  perh.  Anthemis  chia,  cj.  in  Thphr.ZZP7.8.3,  cf.  Plin.ZA/V 
21.99  >  a^so  -άνθι,ον,  το.  Ps.-Democr.Alch.p.42  B.  -άριον,  τό. 
Dim.  of  φύλλου,  Inscr.Delos  1441 A 1167  (ii  b.c.),  Dsc.1.4,  3.158: 
metaph.,  φυλλάρια.  .τά  τεκνία  σου  Μ. Ant. 10.34·  — ά?,  άδος,  ή,  as 

Adj.,  leafy ,  λόχμη  Nonn. £.21.34°·  II.  usu.  as  Subst.,  heap,  bed , 
or  litter  of  leaves,  φυλλάδα  έπι βαλών  Hdt. 8. 24  ;  φ.  στιπτή  S.£A.33> 
cf.  Bion  1.69,  A.R.1.1183,  etc.  2.  foliage,  ρίζης  γάρ  οΰσης  φ. 

Ίκετ’  A.  A g.g66\  φ.  μυριόκαρπος,  of  a  thick  grove,  S.  OC676  (lyr.)  ;  τε- 
μενία  φ.  Id.7V.754;  φ.  Παρνασία  E.Andr.  1 100  :  metaph.,  φυλλάδος 
ήδη  κατακαρφομένης  A.Ag.]g  (anap.)  ;  also,  leafy  branch,  E.Supp.2,2, 
Ar.  £.398  (anap.)  ;  κλισίαι  έκ  φυλλάδος  D.S.I9.22,  cf.  Str.16.4.13, 
etc.:  pi.,  £/>·3.ιο.6,  etc.  3.  salad,  Mnesim. 4.31  (anap.),  Diphil. 
18.4,  cf.  Poll.6.71.  -εΐν  άδολεσχεΐν,  Hsch.  -εΐον,  τό,  most^r  in 
pi  ..green-stuff,  small  herbs,  such  as  mint  and  parsley,  that  were  given 
into  the  bargain,  Ar.  Ach. 469  ;  φυλλεία  ραφανίδων  radish-fo/>s,  Id. PI. 
544  (anap.).  -ος·  άλώπεκες,  Hsch.  -ία,  ν.  φυλία.  -ΐάς1  θρία. 
Id.  -ΐάω,  run  to  leaf  without  fruiting,  φυλλιόωσαι  Arat. 333.  -ίζω, 
strip  of  leaves,  Gp  5.2.12  (Pass.).  2.  strip  of  petals,  interpol.  in 


1962 


φύραμα 


Φυλλίών 

Orib.5-33'6·  -ικός,  ή,  όν,  of  a  leaf,  βλάστησις  Thphr.//P3*5*5-  2. 
leaf-like ,  σφαιρίον  ib. 3-7*5·  II.  Φυλλικός  (sc.  μην),  δ,  name  of  a 
month  in  Thessaly,  IGy(2). 224.4  ( Angeae ),  562.5  (Larissa),  -ίνης, 
ου,  6,  where  the  prize  is  a  wreath  of  leaves,  άγώνε?  Poll. 3. 153,  Hsch. : 
also  φυλλιναίους  αγώνας  ΖΓΛ/802.38.  -ινος,  η,  ov,  made  of 

leaves,  τοίχος  Theoc.2i.S;  στέφανος  Luc. Merc.Cond.  13.  -ιον, 

to,  Dim.  of  φύλλου,  Pl.C0m.171,  Aristid. 1.283  J.,  Poll. 6. 94  :  pi.,  = 
ήδύσματα  κηπαΐα,  Hp.ap.Gal.  19. 153.  2.  perh.  a  kind  of  plate,  φ. 

αργυρά  οκτώ  PLond.I.igi.lI  (ii  A.  D.).  -ίς,  ιδος,  ή,  =  φυλλάς  II.  2, 
Gp. 7.18.1.  2.  =φυλλίτι?,  PS.-DSC.3.107.  II.  salad,  Heraclid. 
Tar.ap.Ath.3. 1 2od.  -ΐτις,  ιδος,  ή,  harf s-tongue ,  Scolopendrium 
officinale ,  Dsc.3.107. 

φ-υλλιών,  ώνον,  δ,  name  of  month  at  Iasos,  Rev.Et.Gr.6. 172. 

φυλλοβολ-ε'ω,  shed  the  leaves,  Ar. Nu.  1007  (anap.),  Arist.Gd783b 
10,  78^1 2,  Thphr. //Pi.  9. 6,  Call  Epigr.^.T,.  II.  pelt  with  leaves, 
θεάν  (sc.  Demeter)  Philic.  in  Stud.Ital. 9.48,  cf.  Hdn.8.7.2  ;  ρόδοις, 
lots,  στιφάνοις,  Charito3.8: — Pass.,  Ph.2.589,  Hdn. 7.10.8,  Sch.E. 
//<?<:.  5  7  4.  -ία,  ή,  shedding  of  the  leaves,  Thphr.//Pi.9.6.  II. 

pelting  with  leaves  or  leafy  crowns,  as  a  token  of  applause  bestowed 
on  winners  in  the  games,  Eratosth.ap.  Sch.E. //er.574.  -os 

(parox.),  ov,  shedding  leaves,  Thphr./ZPi  .9.3.  2.  ψυλλόβολα, 

τά, fallen  leaves,  IG21. 1362.7. 

φυλλό-κομος,  ov,  thick-leaved,  μ?λαξ  At.  Αν.  215  (anap.)  ;  μελία 
ib. 74 2  (lyr.)  -κόπος,  =frondator,  Gloss.  -κρίνω,  f.l.  for  φυλο- 
κρινέω  (q.  v.).  -λογε'ω,  strip  the  leaves  off,  την  συκήν  Ρο11·7·ΐ43, 
cf.  PHamb. 23.27  (vi  a.  d.),  Gloss.  -λογία,  ή,  thinning  of  foliage, 

POxy.  1 692. 20  (ii  a.  D.),  1631.13  (pi.,  iii  a.  d.).  -λόγο %,  δ,  leaf- 

picker,  one  who  thins  foliage,  PLond.  1821.384.  -μάνε'ω,  run  to 

leaf,  without  seeding,  Thphr. //PS. 7. 4.  -μανής,  is,  running  to 

leaf,  Sch.  rec.  S. dy.  143,  ΡΛ/474.51. 

ψύλλον,  τό,  leaf·,  in  Ep.  and  Hdt.  always  in  pi.  leaves,  or  collec¬ 
tively  foliage ,  φύΑΑα  καί  όζους  II.  1.2 34»  al.;  φόλλα  δ’  έραζί  χεει  Hes. 
Op.  42·  ;  τα  φ.  καταδρέποντΐς  κατήσθιον  Hdt. 8. 1 1 5  ί  'όσσα  τε  χθων 
ήρινά  φ.  αναι Γε'μπει  Pi.P.9.46  ;  φυχάς  ε’δάη.  ,οΐά  τε  φόλλ’  άνεμοί  δονεί 
Β.5.65  ;  Sg.,  S.OC701  (lyr.),  Thphr.//P.  1.10.6,  etc.  ;  ο'Ιη  περ  φόλ- 
Αων  γενεή,  τοίη  δέ  και  άνδρών  11.6. 146,  cf.  Mimn.2.I  ;  φύΑΑων  γενεά 
προσόμοιοι  Ar.dt1.685  (anap.)  ;  φόλλοιν  βάλλΐΐν  L.Hec.c,^  5  πλεκτά 
φόλλα  wreathed  leaves ,  ld.Hipp.8o 7  ;  φόλλον  ε’λαία?,  poet.  for  ε’λάα, 
S.l.c.  :  metaph.  of  choral  songs,  φόλλ’  άοιδάν  Pi./.q  (3).  27 ;  of 
leaves  used  as  voting-papers ,  /Gi2(5). 595^12  (Ceos,  iii/ii  b.c.).  2. 

of  flowers,  petal,  [ρόδον]  εχον  εξήκοντα  φόλλα  Hdt. 8. 138  j  ύακίνθινα 
φ.,  Αίίμωνια  φ.,  Theoc.  ι  [.26,  18.39.  II.  plant,  in  general,  φ.  όν 
έπι νηχόμενον  τφ  ΰδατι  Dsc.I.I2,  cf.  Numen.ap.Ath.9.37 tb  ;  η  κατά 
φόλλον  (with  or  without  γεωμετρία)  survey  according  to  plants , 
i.e.  crops  grown,  PTeb. 38.3,  78.4(11  B.C.)  :  ποτίσαι  els  φόλλον  ib. 72. 
362,  105.32(11  b.  c.) :  esp.  of  medicinal  herbs,  φ.  ti ;  τι  νώδυνον  κάτ- 
οιδ(  S.PA.44  ;  ήπίοισι  φ.  ib.698  (lyr.),  cf.  649·  2.  as  a  name  of 

definite  species  :  a.  =  βρυωνία,  dog  Mercury,  Mercurialis perennis, 

Thphr.//P9. 18.5,  Dsc.3.125.  b.  the  leaf-like  fruit  of  silphium, 
tip. Nat.Mul. ^2,  Thphr.i/P6.3.i,  Polyaen.4.3.32.  c.  =  λεοκάκανθα, 
Dsc.3.19. 

φυλλο-ρόος,  ov,  leaf-shedding,  φθινόπωρου  Opp.C.l.  1 1 6.  — ρροεω, 

shed  the  leaves,  Hp. Insontn. 90,  Pherecr.130.10  (anap.,  φυλλοροήσΐΐ, 
metri  gr.),  Arist.dPo.98a37,  Thphr.//P3·  13.5,  CP2. 19.2,  Dsc.i 
Prooem. 9,  4.143,  Plu. 2.366ε,  Pap.  in  Hermes 40. 548 :  metaph.,  of 
becoming  bald,  Arist.Gd783bi7  ;  Com.,  ασπίδας  φ.  shed,  drop  one’s 
shields,  Ar.dy.1481  (lyr.).  -ρροια,  η,  falling  of  the  leaves,  Thphr. 
//P3.13.4,  CP 2.19.2.  -σκεττος,  ov,  covered  with  leaves,  v.  φιλό- 

σκεπο?.  -στόφΰλον  [ά],  τό,  =  κάππαρις,  f.l.  for  δφιοστ-  in  Ps.-Dsc. 
2.173.  -στρωτός,  ov,  made  of  leafy  branches,  χαμίΰναι  E.P/2.9 

(anap.):  leaf-strewn,  heterocl.  dat.  φυΑΑοστρώτι  πέδψ  Theoc. Epigr. 
3.  -τόκος,  ov, producing  leaves,  Opp.C.l. 1 16.  -τόμος,  ov,  cutting 
off  leaves,  Gloss.  -τρώξ,  ώγος,  δ,  η,  (τρώγω)  nibbling  or  eating  leaves, 
Antiph.i  72.2  (anap.).  -φορε'ω,  bear  leaves,  Thphr. CP3. 9. 2.  -φό¬ 
ρος,  ov,  bearing  leaves,  φ.  άγώνε?,  —  φυλλίναι  άγω νε?,  Pi.  0.8. 76;  later 
in  literal  sense,  Dsc. 4.146.  -φΰε'ω,  put forth  leaves,  Gloss,  -χοε'ω, 
shed  leaves,  Plu.2.735b,  Phryn.PSp.123B.  ;  φ.  κόμην  APj.i^i.6 
(Antiphil.).  -χόος,  ov,  shedding  the  leaves,  φ.  μήν  the  leaf-shedding 
month,  Hes.Pv.240  (fort,  μεί is,  as  in  CaW.Hec.l.1.12),  A.R.4.217, 
cf.  Him.Ov.9. 1,  Eust.  1555.6:  pi.,  Plu.2.734d,  735d. 

φυλλ-όω,  clothe  with  leaves ,  Hp. Nat. Puer.23  (Pass.).  -ώδης, 

ts,  like  leaves,  Thphr. //Pi. 13. 1  ;  σπέρμα  Dsc.3.80.  2.  belonging 

to  leaves,  δυνάμεις  Thphr. HPp. 8.1.  II.  having petalled flowers, 

ib.7.8.3.  — ωμα,  ατος,  τό,  foliage,  D.S  3. 19  (pi.). 

φΰλοβασΐλ-εός,  έως,  δ, a  βασιΑΐύς  chosen  from  εα^φυλή  to  perform 
sacrifices,  Hesperia 4.21  (Athens,  ivB.c.),  Arist.dZ/7.8.3,  al.,  IG22. 
1357»  Poll. 8. hi, 120,  Hsch.  -iKa(sc.  χρήματα ),  τά,  funds  at  the  dis¬ 
posal  of  the  φυλοβασ  lAtis,  IG 22.I357,  Hespena\. 2 1  (Athens,  iv 
b.  c.). 

φΰλοκρινεω,  make  distinctions  of  tribe,  ti.  .φολοκρινοΓεν  οις  χρεών 
βοηθΐΐν  Th.6. 1 8  ;  έλΐχθη  τό  μή  φυλοκρινΐιν  πρός  τους  έξΐτάζΐΐν  τά  yέvη 
βουλομένους  Arist.d//i.2l.2  :  hence  metaph.,  classify,  Luc. Abd .4, 
Phal.  2.9;  also,  distinguish  precisely,  'έκαστον  όποιον  έστι  S.E.M.-. 
183;  cf.  Phryn. PS P.123B.,  Poll. 8. no,  etc.  II.  select  care¬ 

fully,  τό  βουλιυτικόν  παν  καϊφ.καί  διαλέξαι  D.C. 52.19,  cf.  Aristid. 
1 .2  1 8J.  (s.  v.  1.).  III.  pick  out,  από  των  φαύλων  τους  χρηστούς 

Lib. Ον.  16.51,  cf.  Porph.Phil.Hist.Fr.il  ;  τάς  εξ  ήλιου  καί  σελήνης 
προϊούσας  εί?  την  γε’νεσιν  ποιήσας  παρατηρητικές  φ.  Procl.  in  Cra. 
Ρ.74Ρ·  ( φιλοκρινέω  is  freq.  f.l.;  φυλλοκρίνειν  Hsch.) 


φΰλον,  τό,  (φύω)  race ,  tribe,  or  class,  οΰ  ποτ(  φ.  ύμοΐον  αθανάτων  τε 
όεών  χαμαί  ε’ρχομενων  τ’  ανθρώπων  11. 5-44 1  !  γνναικών  φΰλον  Hes .Th, 
102  ι  ;  όεών  ές  φΰλον  ib. 202,  cf.  965,  Op.  199  ·  φΰλον  άοιδών  Od. 8.48 1  : 
in  Ep.  more  freq.  in  pi.,  φΰλα  ανθρώπων,  θεών,  II.  14.361,  Ic. 
54;  φΰλα  γυναικών,  έπικούρων.  Γιγάντων,  9·Ι3°,  Ι7·220>  Od. 7.206; 
άγρια  φΰλα,  μυίας  11-19- 3°  j  φΰλα  μελί σσέων,  of  a  swarm  of  bees,  Hes. 
Pv.  14.5  ;  in  later  Poets  and  Prose  usu.  in  sg.  (but  pi.,  φ.  ποικίλα 
Θηρών  Ar.dy.777  (lyr.)  ;  φΰλα  πόντου,  of  fishes,  E.Pv.27  (lyr.  ))*  Φ* 
ματαιότατου  Pi.P.3·  21  ;  tv  φ.  άνθρώπων  S.Pv.591.1  (lyr.);  τδ  άλλο  φ. 
the  rest  of  the  people,  Id.OPi9 ;  φΰλον  ορνίθων  the  race  of  birds,  Id  .Ant. 
342  (lyr.),  cf.  Ar.dy.231,253  (both  lyr.):  πτηνών  ib.  1088  (lyr.) ;  τό 
πτηνόν  φ.  Pl.Sph.2  2oh ;  τδ  κηρυκικόν  φ.  ld.Plt.26od,  cf.  Cva. 398ε  ; 
τό  φ. .  ,ού. . ραστον  συλλαβΐΊν  τί  ποτ  έστίν,  δ  σοφιστής  the  sophist 
tribe,  Id.S/>A.2lSc ;  κατά  “ Ομηρον  κα\  Ηράκλειτον  και  παν  τό  τοιοΰτον 
φ.  and  all  the  tribe  of  them,  Id.  Tht.  i6od  ;  φ.  άμφορΐαφόρων  Eup.lS7  ; 
φ.  βουλΐυτικόν,  —  Lat.  ordo  senatorius ,  D.C.59.9  :  metaph.,  φ.  των 
ηδονών  Luc.Nigr.i6.  2.  sex,  τό  γυναικΰον  φ.  Ατ.ΤΙι.·]86  (anap.)  ; 
τδ  θήλυ,τό  άρρεν,  X.Pac.  1.4.  II.  nation,  φόλα  Πελασγών  II. 2. 840  ; 
κελαινδν  φ.,  of  the  Aethiopians,  Α.Ρν.808,  cf.  Supp. 544  (lyr.)  ; 
βάρβαρα  φ.  E.//887  (lyr.)  ;  2 ύρους,  φΰλον  πάμπολυ  Χ.όγν.Ι.5.2; 
πολΐμικώτατα  φ.  Plu.SMiZ.29.  III.  =  φυλή  II.  I,  clan  or  tribe, 

acc.  to  blood  or  descent,  κρΊν  άνδρα?  κατά  φΰλα,  κατά  φρήτρας  II.  2.362, 
of*  3^3  5  φΰλον  'Ελένης,  φΰλον  Άρκΐΐσίου,  Od.  14.68,  181  ;  φ.  τρία  τριών 
στρατευμάτων  E.Supp.6 53. 

φόλοιτις  [ϋ],  ιδος, acc.  ιδα  and  ιν(ν.  infr.),  ή,  battle-cry,  din  of  battle, 
freq.  in  Horn.,  εγειρε  δε  φύλοπιν  αίνήν  II. 5.496,  cf.  4-65,  al.  ;  φολόπιδα 
στήσειν  πολέμοιο  Od.Il.314,  cf.  Hes.Sc.I14,  Il.l3.635  5  πόλεμο?  καί 
φ.  4·ΐ5»^2  *  νΑκος  φυλόπιδος  20.1^1. — Ep.  word,  used  once  by  S .El. 
1072  (lyr.),  and  in  a  mock  oracle,  Ar.Paxioffi  :  pi.,  φυλόπιδας  προ- 
τέρων  ύμνησαν  άοιδοί  Theoc. 16.50. 

φϋλώδης,  ε?,  of  many  races,  πλήθος  νεοσόλλογον  καί  φ.  D.S. 

34/5  -ό¬ 
ψιμα,  ατο?,  τό,  (φύω)  growth,  ε’πανεκλήθη  ώ?  ές  φΰμα  ζωής  beginning 
of  afresh  life,  Aret.SP2.13  :  but  usu.,  II.  that  which  grows, 

Archil.  136  ;  freq.  of  diseased  growths,  tumour ,  tubercle,  etc., 
Hdt.3.133,  Hp.  VM22,  PI. PL85C,  Thphr.//P9·  11.1,  Od. 59,  7G42(i). 
l23.4(Epid.,  iv  b.c.),  etc.;  φΰμα  φόειν,  φΰμα  φύεται,  Hp. Prorrh. 
2.10,11.  [0  Archil,  l.c. ;  φόμάτεσσι  only  late,  Marc.Sid.83.] 

φΰμάτ-ίας,  ου,  δ,  one  who  has  tumours,  φ.  σκληρών  φυμάτων  Hp. 
Art.  41 ,  cf.  Ruf.ap.Orib.7.26.9.  — ιον,  τό,  Dim.  of  φΰμα,  Hp.  Mul. 2. 

133,  Ruf.ap.Orib.7.26.15.  -όομαι,  Pass.,  have  tumours,  Hp. Epid. 
5.59,  7.81.  -ώδης,  ts,  full  of  tumours,  σκέλια  ld.Acut.(Sp.)26. 
φΰν,  φνναι,  V.  φύω. 

φό|,  coined  as  nom.  to  φόγαδε,  EM 802.46,  Eust.1080.17. 
φυξάνορία,  ή,  aversion  to  wedlock,  prob.  for  φυλαζάνοραν  (sic)  in  A. 
Supp. 8  (anap.). 

φυξήλιος,  ov,  shunning  the  sun,  Nic.  Th. 660. 

φυξηλις,  10?  and  ιδος,  δ,  ή,  cowardly ,  φύξηλιν  ε’όντα  II. 17.143,  c^· 

Nic.dZ.472,  Lyc-943* 

φυξίμηλα  [ι]  δένδρα,  τά,  trees  that  have  grown  too  large  to  be  hurt 
by  sheep  (μήλα),  A.Fv.447,  cf.  Plu.2.293a. 

φυξΐμος,  ον,  (φεόγω)  older  and  poet,  form  of  φεόξιμο?,  of  places, 
whither  one  can  flee ,  or  where  one  can  take  refuge,  όθι  μοι  φάτο  φόξιμον 
that  where  she  said  it  was  possible  for  me  to  escape,  Od.5. 
359  5  Φ-  τόπο?  Plb.  13.6.9;  φύξιμον  ούδέν  Id. 9.29.4;  ίερδν  φ.  an  asylum, 
Plu.Powi.9  ;  φ.  λιμήν  a  harbour  of  refuge,  Id. 2. 823a  :  cf.  φόξιον.  II. 
which  one  can  escape  ;  hence,  affording  a  chance  of  recovery,  νοΰσος 
Hp.Int.2  ;  avoidable ,  ήμαρ  Max. 358.  2.  which  one  would  fee 

from,  i.e.  loathsome,  δδμή  Simon. 250,  Nic. 7/1.54  (s.v.  1.).  III. 
c.  acc.,  σ’  αθανάτων  φύζιμος  οόδεί?  is  able  to  escape  thee,  S.dMZ.788 

(lyr·)· 

φυξιον,  τό,  f.  1.  for  φόξιμον,  place  of  refuge,  Plu.  Thes. 36. 
φόξιος,  ov,  of  banishment,  oItos  A.  R.  4.699.  2.  putting  to 

flight ,  epith.  of  Zeus,  Apollod.1.9.1,  cf.  Lyc.288,  Paus.2.21.2,  Supp. 
Epigr· 7.894·9  (Gerasa,  i  a.  d.)  ;  of  Apollo,  Philostr.Z/cv.  10.4,  Suid. 
φυξίττολις  [ξϊ],  εω?,  δ,  ή,  fleeing  the  city,  banished,  Opp.//.l.278. 
ψυξις,  εω?,  ή,  older  and  poet,  form  of  φεόξι?,  =  φυγή,  ΙΙ.ΙΟ.31 1, 
447.  II.  refuge,  escape,  θανάτου  Nic.  Th. 588. 
φυος,  τό,  =  φύτίυμα,  Hsch.  ^u0?cod.). 
φόππαξ,  =  πόππαξ,  Hsch. 

φυράδην,  Adv.,  a  doubtful  word  (vv.  11.  φύρδην,  φρούδην),  τδ  φ. 
καί  ρύδην  ούκ  οΐδα  tl  ανεκτά  Poll. 6. 175  (fort,  φοράδην). 
φόρακες*  έλαφροί,  Hsch.  (fort,  φύζακίς ·  ελαφοι). 
φόρ-άμα  [δ],  ατος,  τό,  that  which  is  mixed  or  kneaded,  dough , 
Mnesim.4.11  (anap.),  Arist./V.929a25,  LxxiT.*.S.3  (7.28),  12.34,  a^·, 
Ep.Gal.  5.9,  Ep.Rom.  9.21, al.;  in  brewing,  PTeb. 401. 27  (i  a.  d.)  ; 
generally,  paste,  κονίας  καί  βολβίτου  φ.  Gp.  15.2.8;  καλάμου  Dsc.i. 
55  5  °ΡΡ.  θραΰσμα.  Id. 3.84  :  metaph.,  of  the  human  frame  as  a 
mixture,  compound,  Ph.1.184,  M.Ant.7.68.  2.  generally,  mix¬ 

ture,  σύμμιγμα  και  φ.  άέρος  καί  πυράς  Plu. 2.92  2a,  etc. :  in  pi.,  cements , 
ib.Siic.  -άματικά,  τά,  =  κονιατικά,  Jahresh. 28.58  (Aphrodi- 

sias).  — άσις,  εω?.  Ion.  φόρησις,  ios,  ή,  mixing,  LXX//0.7.4,  Aret. 

CA  2.3;  αρωμάτων  Dsc. 1.58  ;  mixture ,  Gal. 6. 342.  -άτε'ον,  one 

must  mix,  knead ,  DSC.5.S8.  -άτής,  οΰ,  o,  mixer ,  i.e.  ‘  cooker  ’ 

of  accounts,  Cic.dZL6-9.2,  7.1.9  ;  =  Lat.  decoder,  fraudulent  debtor, 
Gloss. ;  dub.  sens,  in  Jahresh. 1  Beibl.’jc,  (Ephesus).  -άτός,  ή,  όν, 
kneaded,  άρτος  Sor.2.io.  -άω,  3  pi.  φυρώσι  Hdt. 2.36  :  fut.  -άσω 
[ά]  A.  7/1.48:  aor.  ε’φόράσα  PI. 7Y. 73ε,  Ion.  -ησα  Hp.Fist.  10  :  pf. 
πεφόράκα  Cic.d/Z.6.4.3,  6.5. 1  : — Med.,  aor.  έφυράσάμην  Ar.ZVb.979 
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(anap.);  Ion.  -ησάμην  Nic.  ΓΑ.932  : — Pass.,  aor.  όφυράθην  [i]  PI. 
Tht.  147c,  API. 4.191  (Nicaen.);  Ion.  -ήθην  APj.^S  (Antip.Sid.) : 
pf.  π(φύραμαι,  Ion.  —ημαι  (v.  infr.): — lengthd.  form  of  φύρω  (but 
almost  limited  to  the  sense  of  mixing  flour  and  similar  substances), 
φ.  τό  σταϊς  τοΐσι  ποσί  Hdt.  1.  c. ;  οίνφ  φυρήσας  Hp.  1.  c.,  cf.  PHolm. 4. 
9  >  fis  t/δωρ  φ.  ib.6. 1 S  ;  φ.  μετά  υδραργύρου  ib.4.35  ;  μάζαν  φ.  Hp. 
Viet. 2.40;  oi  φυρώντίς  bread-kneaders,  X.HGj.2.22  ;  γην  τήνδ( 
φυράσ(ΐνφόνφ  to  make  eartli  into  a  bloody  paste,  A.  l.c. ;  γην.  .όφύρασ( 
καί  εδευσε  μυίλφ  P1.7'2.73e:  Pass.,  άρτος  πολλφ  ΰδατι  πίφυρημόνος 
Hp.  VMi^  ;  Ισχυρώς  πεφ.  ibid.;  οίνφ  καί  όλαίφ  άλφιτα  πίφυραμόνα 
(ν.  1.  π(φυρμόνα)  Th.3.49  >  7V  ΰγρφ  φυραθίΐσα  πηλός  άν  (ϊη  PI. Tht. 
1 47c*  2.  metaph.,  μαλακήν  φυρασάμίνος  την  φωνήν  προς  τόν  εραστήν 

(βάδιζαν  making  one's  voice  supple ,  i.  e.  soft ,  towards  one’s  lover, 
Ar.  l.c. ;  πολε'εσσι  πίφύρησαι  χαλίποΐσι,  θυμό  art  confounded  by.. 
Philet.  7.1  ;  πίφυρακόναι  τάς  φήφους  to  have  cooked  the  accounts,  Cic. 
ll.ee.  -δην,  Dor.  φιίρδαν  S.i;V.2io.39  (lyr.),  ^4^7.531  (Antip. 
Thess.): — Adv.  in  utter  confusion,  A.  Pers.  8 1 2  ;  φ.  αάχεσβαι  X.Cyr. 
7* 1  · 3 7  >  Τ(σωρ(ΰσθαι  Plb.  16.8.9  !  πάντα  (ίκή  καί  φ.  ε’πράττετο  Id. 30. 
1 1.6;  σύρει  φ.  drags  headlong,  S.  1.  c.  2.  (φύρω  i)  with  defilement, 
σίδαρον.  .φ.  μίστόν  όχουσα  φόνου  API.  c. ;  φ.  τίίρων  φωτας  όκβιάζίται 
Keil-Premerstein  Erster  Bericht ρ.9. 

φυρκος,  τό,  Dor.  φοΰρκος,  =  τ(ΐχος,  Hsch.,  who  also  has  φυρκορ' 
οχύρωμα,  and  φυρκηλΐται  (-είτοχ  cod.)·  ταχήρ(ΐς. 

φόρμα,  ατος,  τό,  mixture,  dung,  filth,  Nic.^4/.485  (pi.),  7Ά.72 3. 

φυρμάται*  πτάρνυται,  Hsch. 

φυρμός,  δ,  mixture,  confused  mass,  disorder,  D.S.  1 8.30,  M.  Ant. 
I  2. T 4  ;  φ·  καϊ  σύγχυσις  των  κατά  νόμους  δικαίων  D.S.36.I  I  ;  ανθρώπων 
δμοΰ  καί  -πραγμάτων  Ph./V^H.  :  metaph.,  ‘  a  pretty  kettle  of  fish  ’, 
Cic.^4«.i4.5.i. 

φυροΐ'  μολύνΐΐ,  ρύποι,  Hsch. 

φνράς,  ά,  όν,  =sq.,  βοΰς  PGcn. 48.8  (iv  a.  d.)  ;  perh.  cf.  Hsch. 
S.  ν.  φυρτίζίσθαι. 

φυρόχρωμος,  ον,  dub.  sens,  (of  the  colour  of  a  cow),  PBaden  19.5 

(ii  a.  d.). 

φυρ-σΐμος,  ον,  mixed  up,  N1C..24/.324.  -<ris,  (ως,  ή,  mixing, 

kneading,  άλίύρου  καϊ  ΰδατος  Sch.D.T. p.215  H. 

φνρτήτης  (leg.  —ίτης)'  οίνος,  Hsch.  φυρτίζεσθαι*  τδ  παίζ(ΐν 

συνΐστραμμίνοις  φυροις  τοΐς  ΐματίοις,  Id.  φυρτάς,  ή,  όν,  mixed, 

kneaded  up,  Id. 

φνρω  [δ],  Hes.O/>.6r,  Pl.P/2i/.97t>  :  impf.  όφϋρον  II. 24. 162,  A.Pr. 
450  :  fut.  φύρσω  Pi. Pae. 2. 73,  Hsch. :  aor.  subj.  φύρσω  Od.18.21,  inf. 
φύρσαι  A.R.2.59  ;  later  ϊφϋρα  ΑΡγ.^β  (Mel.),  Luc.Prow.13: — 
Med.,  aor.  part,  φυρσάμονος  Nic.  PA. 507: — Pass.,  fut.  ποφύρσομαι 
Pi. A. 1. 68  codd. ;  later  φύρήσομαι  (συμ—)  Sch.  ad  loc. :  aor.  όφύρθην 
A.Ag.732  (lyr.)  ;  later  aor.  2  όφύρην  [ΰ]  ( συναν -)  Luc.P/>.S«/.28  : 
pf.  πόφυρμαι  (v.  infr.): — mix  something  dry  with  something  wet, 
mostly  with  a  sense  of  mixing  so  as  to  spoil  or  defile,  yaiav  ΰδει  φ. 
Hes.  Op.  61  ;  esp.  of  tears  or  blood,  δάκρυσιν  Αμα  τ’  ε φυρον  they 
ivetted,  sullied  their  garments  with  tears,  II.  24. 162  :  c.  gen.  prodat., 
μή  σε.  .στήθος  καϊ  χείλεα  φύρσω  αίματος  Od.l8.2I  : — Pass.,  δάκρυσι 
π (φυρμόνη  Ι7·*θ3,  etc. ;  όμμα  δακρύοις  ποφυρμόνοι  Ε.  Or.  141 1  (lyr.)  ; 
πίφυρμόνος  αΊματι  Od.9-397  >  7V  α,Ίματι  παφ.  X.  Ages. 2. 1 4  ;  α" μάτι  δ’ 
οίκος  όφύρθη  A.  l.c.  (lyr.);  μητρός.  .iv  αίμα  σι  πεφυρμόνοι  Ε.ΕΙ.  1173  > 
πάντα  βορβόρω  π(φυρμ4να  Semon.7.3>  ίστίον.  ,ποφυρμόνον  πρίνος 
άνθίϊ  stained,  dyed,  Simon. 54  :  dub.  in  signf.  of  φυράω,  ε’λαί φ  άλφιτα 
πίφυρμόνα,  ν.  1.  for  πεφυραμόνα  in  Th.3-49  >  τόφραπ(φυρμόνη  οξ(ΐ,  ν.  1. 
for  πίφυραμόνη  in  Gp. 5. 39· 2 *  2.  of  dry  things,  κάνα  φύρουσα. . 

κάρα  E.Hec. i\g6 ;  γαία.  π(φύρσ(σθαι  κόμαν  to  be  doomed  to  have 
one’s  hair  defiled  with  earth,  Pi.  l.c.;  άνθος  ίφυρε  κόνις  AP^.^6 
(Mel.).  II.  metaph. ,  jumble  together,  confound,  confuse,  (φυρον 
(Ικί j  πάντα  they  mingled  all  things  up  together,  did  all  at  random, 
A./V.450,  cf.  Ar.Pa.945,  Pl.PAif.97b  ;  (Med.,  ούκ  άν  φύροιο  would 
not  jumble  your  arguments,  ib.ioie);  φύρουσι  δ’  αυτά  θίοϊ  πάλιν  τε 
καί  πρόσω  ταραγμδν  όντιθόντίς  E.Hec.g$8  ;  iv  ταΐς  δμιλίαι ς  φύραν  to 
speak  confusedly  among  themselves,  M. Ant. 8. 51  : — Pass.,  to  be 
mixed  up,  iv  τφ  αύτφ  Pl.Grg-.465c,  cf.  d  ;  βίοτον  ε’κ  πίφυρ  μόνου  καϊ 
θηριώδους  δκσταθμήσατο  from  a  confused  and  savage  state,  E .Supp. 
201.  2.  Med.,  mix  with  others,  mingle  in  society,  Pl.Lg.950a ; 

φύρίσθαι  πρός  τόν  άνθρωπον  associate,  have  dealings  with  him,  id  .Hp. 
Ma. 291a;  φυρομόνοισιν  ad  περί  γαστόρος  ορμήν  wallowing  in  the 
lusts  of  the  belly,  Opp./L  3. 440,  and  cf.  μΑγνυμι  b.  3.  confound, 
Pi./W  2.73  (expld.  by  Sch.  as  =  άποκτενεί).  4.  Pass.,  metaph., 
to  be  mutually  befouled  by  abuse,  Plu.2.89d.  (Prob.  cogn.  with 
πορφύρω.) 

φύξ,  Dor.  =  6σφύς,  AB 1096.  II.  aor.  part,  of  φύω. 

φΰσα,  ης,  -ή,  pair  of  bellows,  mostly  in  pi.,  τδν  δ ‘  dp’,  .(λισσόμίνον 
περί  φύσας,  sc.  Hephaestus,  Il.l8.372,  cf.  409;  φύσας  (σθόν τ(ς 
(φύσων  Th.4·  too  ;  at  φ.  ai  iv  τοΐς  χαλκΑοις  Acist. Resp.^j 2  ;  του 
χαλκόος  δύο  φύσας  Hdt.  1.68  :  hence  iv  τησι  φύσης  in  the  smithies 
Herod. 3.21.  2.  bladder,  Dsc.5.94,  Hippiatr.^,  Gloss.;  φΰσαν  ύπηνό- 
μιον  ^4P9.486(Pall.) ;  φ.  χηνάα  PMag.Lond. 46.38 2  ;  of  the  casto- 
reum pouches  of  the  beaver,  Dsc.2.24.  3.  =  φαρότρα,  Hsch.  4. 

=  ασκός,  Id.  II.  breath,  wind,  blast,  άγρίαις  φύσαισι  φυσάν  S.Pr. 
768;  is  τδν  ασκόν  φΰσαν  iviivat . .  to  inflate,  Hp.  Art. 47,  cf.  77·  2. 

wind  in  the  body,  flatus,  Id.  VM\  o,  22,  Aph.^.-j^  ;  breaking  of  wind , 
opp.  όρυγμός,  πταρμός,  Arist.Pr.962a35  :  pi.,  Pl.P.405d,  Arist .HA 
6o4ai2  ;  περί  φυσών,  title  of  work  by  Hippocrates.  3.  of  fire, 

stream,  jet,  φλδξ  φΰσαν  ιείσα  πυράς  h.Merc.l  14·  4.  bubble,  φ 

(πίχρυσοι  Luc.  Mcrc.Cond.  22.  III.  crater  of  a  volcano,  Str.  13. 


4.1 1,  Oros.6.2.17.  IV.  calyx  of  φυσαλλχς  m,  Osc.Eup.  1.5 1.  V. 
name  of  a  fish  found  in  the  Nile,  Str.  1 7.2.4,  Ath.7.3i2b.  (Cf.  Lith. 
puiiit  ‘  I  blow  ’,  Lat.  pustula,  etc. ;  onomatop. ;  v  may  be  Egyptian.) 

Φΰσάδ  -εια  [άδ],  η,  name  of  a  fountain  in  Argos,  Call  .Lav.  Pall. 
47:  hence  -ειόθεν.  Ad v.  from  P .,  Antim.  in  P Milan.  17. 12. 

φνσακτήρ*  άρτος  ποιός  τις  ποπανώδης,  Hsch. 

φϋσ-αλε'ος,  α,  ον,  windy,  full  of  wind,  Cere. 6. 15,  Nonn.D.43. 
405.  -αλλίς,  ίδος,  η,  bladder,  bubble,  Luc.Com/.  19.  II.  a 

wind  instrument,  a  kind  oi  pipe,  Ar.Lys.i  245  (pi.).  III.  =  άλι- 
κάκκαβος  ι,  Ps.-Dsc.4-71,  Paul.Aeg.3.45.  IV.  bolus,  pill,  Aen. 
Gaz.Ep.20.  -άΧο$,  δ,  a  kind  of  toad  said  to  puff  itself  up  even 

to  bursting,  and  to  have  poisonous  breath,  Eoc.Philops.  1 2,  Dips. 
3.  II.  a  poisonous  fish  which  puffs  itself  out,  prob.  Tetrodon,  Ael. 
NA 3.18.  III.  a  kind  of  whale  (cf.  φυσητηρ  n.  2),  Opp.//.  1.368, 
Ael.  NA  9.49. 

φνετανετις  [ΰ],  (ως,  η,  ‘  naturation ’,  Phlp.  in  Ph.  21 1.8. 

φϋοτ-άριον,  τό,  Dim.  of  φΰσα  I.  2,  Antyll.ap.Orib. 10.26.1.  -a- 

σμός,  δ,  blowing ,  opp.  άασμός,  Arist.Pr.^ffi’j.  -άτήριον,  Dor. 
for  φυσητ—. 

φΰσάω,  Ion.  pres.  part,  φυσόων  Call. Iamb. \.\oi  (rightly  censured 
by  Sch.  in  PS/9.1094.30)  :  (φΰσα)  :  I.  abs.,  blow,  puff  ( opp.  άάζω, 

Arist. Pr.964an),  of  bellows,  φΰσαι.  .(φύσων  II. 18.470;  of  the  wind, 
23.218  ;  of  men,  φυσητήρας  όσθόντίς.  .φυσώσι  τοΐσι  στόμασι  Hdt.4-2, 
cf.Th. 4.100,  Call.  l.c. ;  δανά φυσά  snorts  furiously,  E.L4381  (troch.)  ; 
metaph.  from  a  flute-player,  φυσά  γάρ  ου  σμικροΐσιν  αύλίσκοις  S.Pr. 
768  ;  μόγαφυσάν,  Lat.  magnum  spirare ,  Y..IA  I  25  (anap.)  ;  οί  φυσώντίς 
(φ'  (αυτοΐς  μόγα  Men. 302  ;  μίγάλα  φ.  Id. Epit. 492»  Ph.2.85;  ήλίκον 
(φύσα  τότε  Luc.  Nec.  1 2  ;  αΐμαφυσών’1 Αρης  breathing  blood  and  murder, 
S.P/.1385  (lyr.);  πολιτικόν  φύσημα  φ.  swell  with  political  pride,  PI. 
Ale. 2. 145ε  ;  abs.,  παύου  φυσών  Ephipp. 5.20  (anap.);  ούκ  (φύσων  oi 
Αάκ ων(ς  ως  άπόρθητοί  ποτέ;  Antiph.  117  (troch.)  ;  τη  γόνη  φυσώντίς 
Herod. 2. 32  ;  φυσώσα  ε’πΐ  τφ  yivei  D.Chr.5S.5.  II.  trans.,  puff  or 
blow  up,  distend,  φ.  κύστιν  blow  up  a  bladder,  Ar.Aw.405  (anap.) ;  of 
bag-pipers,  Id.^cA.863;  φ.  δίκτυον,  prov.  of  labour  in  vain,  Phryn. 
PSp.i2iB. ;  φ.  την  γνάθον,  of  one  goingto  be  shaved,  Ar. Th.  221  (but 
φ.  τάς  γνάθους  to  puffthem  up,  of  pride,  D. 19.314);  distend,  of  disease, 
rfPi  1. 13  (Ammian.)  : — Pass.,  ασκοί  πίφυσαμόνοι  Sophr.  in  PSIn. 
1214^/9  (cf.  Epich.246);  φλόβας  φυσωμόνας  Hdt. 4.2  ;  ηγαστηρ  (π(φύ- 
σητό  μου  Ar.Pl.6gg  ;  πρόβατα  άποδαρόντα  και  φυσηθόντα  Χ.Αη. 3·5·9> 
πεφυσημόνοι  puffy ,  swollen,  opp.  (ϋχροοι,  ld.Lac.^.8.  b.  later  of  a 
solid  swelling ,  e.  g.  of  the  tongue,  όταν  φυσηθη  Aet.S.40  ;  of  the  male 
breasts  at  puberty,  φυσώνται  κατά  ποσόν  Paul.Aeg.6.46.  2. 

metaph.,  puff  one  up,  make  him  vain,  and  so  cheat  him,  D.13.12,  59. 
38 ;  φ.  αύτδς  (αυτόν  Aristaenet.  1.27  : — Pass.,  to  be  puffed  up,  επί  δυνά- 
μα  X.Mem.1.2.25,  cf.  D. 59.97,  Arc .Epict. 2.16. 10 ;  υπό  της  τύχης  Plu. 
2.6Sf ;  πίφυσημόνοι  την  φυχην  D.Chr.30.19·  3.  blow  up,  kindle, 

τό  πΰρ  Pherecr.6o,  Dionys.Com.2.16  ;  τον  φανόν  Philippid.  1 6  :  but 
also,  4.  blow  out,  extinguish,  την  λαμπάδα  Ar.Pa.  1098  (anap.),  cf. 
Thphr./gM.  28  (Pass.).  5.  blow  out,  spurt  or  spout  out,  φυσώντ'  άνω 
προς  ρίνας. .  αίμα  S.Aj.gi8.  6.  blow  a  wind  instrument,  φ.  κόχλους  Ε. 
/  J303  ;  also  φυσάν  abs.,  Ar.^4 Z/.859,  cf.  Epigr.ap.Ath.8.337f ;  φυσάν τεϊ 
(Boeot.)  Ar.-ric72.86S  ;  χίρ’  (φύση  blew  into. .,  Theoc.  19.3  : — Pass., 
κόχλου  φυσηθίντος  Id.  22.77*  7.  Pass.,  to  be  blown  about,  άκάνθης 

πάππος  ώς  φυσώμίνος  S./r.  868  ;  πε'τεται  [ό  πάπποϊ] . . ,  υπό  των  παιδιών 
φ.  Eub.  107.22. 

φϋσε'χη,  η,  word  coined  from  φύσιν  (χαν  or  δχ(ϊν,  as  etymol.  of 
ψυχή,  by  Pl.Cra.400b. 

φυσε'ων,  ν.  φυσάω. 

φϋσ-ηλάται,  folles  fabriles,  Gloss.  -ημα,  ατο;,  τό,  that  which 

is  blown  or  produced  by  blowing ,  φ.  άν(ϊς  δύστλητ ον  a  hard-drawn 
breath,  E. Ph.  1438  ;  δνοφώδη .  ,αίθόρος  φυσήματα,  of  stormy  blasts,  Id. 
Jr.79,  cf.  AA.440  ;  πόντιον  φ.  the  roaring  of  the  sea,  \A.Hipp. 
1 2 1 1 .  II.  that  which  is  blown  up,  of  half-formed  shells,  Plin. 

//A9.108  ;  δούρίΐον .  .χήνα  τφ  φυσηματι  like  the  I  rojan  horse  (δου- 
ρίίος  'ίππος )  in  inflation ,  i.  e.  stuffed,  Diph.90:  state  of  inflation, 
Luc.Com/.  19.  III.  blowing,  puffing ,  snorting,  of  a  horse, 

X.L^.11.12:  metaph.,  conceit,  πολιτικόν  φ.  φυσώντίς  Pl.Alc.2. 
145ε  ;  γόμον τ(ς  όγκου  καϊ  φ.  Plu.2.39d  1  anch  i'1  double  sense,  of 
a  flute-player,  μΑζον  της  μητρός  όχων  τό  φ.  Hyp,ap.Ath.i3.59'f  5 
ρήματα. .  άποσπών  γηγ(νΑ  φυσηματι  Ar.Aa.  825  (lyr.).  IV.  μόλα- 
νος  α'ίματος  φυσήματα  black  blood  blown  from  the  nostrils,  of  newly 
slaughtered  cattle,  E.L41114.  V.  pine-resin,  Gal. 1 3.475,  Aet. 
15.3.  -ημάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Gloss. :  metaph.  of  petty 

conceit,  Arr.Epid. 2.16. 10.  -ησις,  εωί,  ή,  bloiving  upon  or  up,  of 

coals,  Thphr.//P5.9_3.  -ητε'ον,  one  must  blow  up,  τό  πυρ  Ar. 

Lys.  293  (lyr.).  II.  φυσητόος,  a,  ov,  to  be  blown  up,  inflated, 

ασκός  Hp.-idr/^.  -ητήρ,  ήρος,  δ,  instrument  for  blowing,  blow¬ 
pipe  or  tube,  φ.  όστόϊνοι  Hdt.4.2,  cf.  Opp. A.4.463.  2.  bellows, 

Lxx/0.32.19,  Poll. 10.147,  Gal.2. 717.  3.  blow-  hole  or  spit  ael e 

of  whales,  etc.,  Arist. HA 566b3  ;  the  funnel  through  which  the 
cuttle-fish  squirts  its  ink,  ib.541 b  x  7.  II.  one  who  blows  a  pipe  or 
bellows,  Dsc.5.75  (v.  1.),  Suid.  S.  ν.  ε’£ε'λιπε.  2.  a  kind  of  whale, 
perh.  Biscay  whale ,  Str.  3.2.7.  -ητήριον,  Dor.  φυσάτ-,  τό,  wind- 
instrument,  pipe,  Ar.Lys.1242  (ph);  gloss  on  4>υσαλλ/δεί,  Hsch.  II. 
—  spiramentum.  Gloss.  III.  a  furnace  with  bellows,  opp.  αύτο- 

ματάραον,  Olymp.Alch. p.91  B.  -ητής,  οΰ,  δ,  blower,  ύόλοιο  Man. 
1.79;  bellows-blower,  Dsc.5.75.  -ητικ05,  ή,  όν,  causing  flatulency, 
flatulent,  Hp.Tl/cc/.  1.75,  Arist. HA^gffi6 ;  φ.  τής  κοιλίας  Id. Pr. 
9o8bi.  -ητός,  ή,  όν,  blown,  blown  out,  ίίκλος  φυσητή  Herod. Med. 


φυσί αμα 


1964 


φνσ  ις 


ap.Orib.5.3°-32·  II*  φυσητό ν,  τ 6,  fan  for  kindling  the  fire,  /G22. 
1388.77.  -ήτωρ,  ορος,  δ,  =  φυσητήρ,  as  Adj.,  ασκοί  N0nn.ZZ.30. 

yo.  — ηφρων,  ovos,  δ,  η,  puffed  up  in  mind ,  Hsch.  (but  the  order 

of  the  letters  requires  φυσίφρων). 

φΰσί-άμα  [ϊ],  ατος,  το,  breathing  hard ,  blowing ,  ρέγκουσι  δ’  ου 
πλατοίσι  φυσιάμασιν  A.Eu.53.  -ασμός,  δ,  the  sound  made  m  ex¬ 
piration,  Arist.Pr.904a2. 

φϋσιάω,  Ep.  part,  φϋσιόων  : — intr.,  blow,  puff,  snort,  breathe  hard, 
pant,  Ίπποι  φυσιύωντες  II. 4.227,  16.506;  μόχθοι ς  άνδροκμήσι  φυσια 
σπλάγχνου  Α.ΖΓμ.  248  ;  φυσιών.  .εκβάλλει  ροήν,  .φοινίου  σταλάγματος 
S.Ant.  1238  :  metaph.,  μέσφ'  δ  δαίμων  ούρια  φυσιάει  Cerc.4.49·  2. 

hiss,  φυσιόωσα  εχι ς  Ορρ. C. 3-439;  cf·  ι*202*  3.  metaph.,  to  be 

puffed  up,  Naumach  ap.Stob.4.23.7. 

φΰσίγγη,  ή,  —  φΰσιγξ  n,  Sell.  Av.Ach. 525,  Suid. 
φϋσιγγιστής,  ού,  δ,  =  Lat.  plagtaula,  Gloss,  (dub.  1.). 
φϋσιγγόομαι,  Pass.,  ( φΰσιγξ )  to  be  excited  by  eating  garlic,  prop,  of 
fighting  cocks,  hence  όδύναις  πεφυσιγγωμένοι  mfunatedby  vexations, 
of  the  Megarians  (who  were  large  growers  of  garlic),  Ar.Ach.526. 

Φΰσίγναθος,  δ,  Puff-cheek,  name  of  a  frog  in  Batr.56  :  hence 
φΰσιγνάθεω,  =  φυσώ  τάς  γνάθους,  Tz,/i,8.tit.20I. 

φΰσιγνώμων,  ον,  gen.  ovos,  =  φυσιογνώμων ,  Theoc .Epigr.  1 1. 1, 
φΰσιγξ,  ιγγος,  η,  blister  on  the  heel  caused  by  a  burn,  Poll. 4. 
198.  II.  stalk  of  garlic,  Hp.  Fist. 2,,  Thphr.//P7.4.i  2  ;  or  (acc. 

to  Sch.Ar.  Ach.  525)  the  outer  coat  of  a  clove  of  garlic.  2.  a  par¬ 
ticular  kind  af  garlic,  Diocl./V.  1 20. 

φϋσί-ζοος,  ον,  as  epith.  of  earth,  prob.  producing  ζέα,  ala  II. 3. 243, 
Od.11.301,  Orac.ap.Hdt.  1.67  ;  γη  11.2 1.63;  but  reinterpreted  as 
from  ζωή  (ζόη),  producing  life ,  φυσιζόου.  .γόνος  Ζηνός  prob.  in  A. 
Supp. 584  (lyr. ,  φυσίζοον  cod.M)  ;  φ.  ύδωρ  APty.ffha,.  I  2  ;  αήρ  Tryph. 
77,  etc.  -ζωος,  ον,  producing  life,  Αιώνυσος  IGRom. 4.360.15 

(Pergam.,  ii  a.  d.)  (elsewh.  as  f.  1.  forforeg.). 

φΰσίκ-ευμα  [t],  ατος,  τό,  physical  explanation,  τής  αστραπής  Ύζ.Η. 
1 1.480.  -ευομαι,  to  be  or  speak  like  a  natural  philosopher ,  Julian, 
ap. Gal. 18(1). 255.  -ιλλος,  δ,  a  kind  of  bread,  Lacon.word  in 

Ath,4.i3ga. 

φίσικΧείδιον,  τό,  a  spell  to  open  the  φύσις  (i.  e.  pudendum 
muliebre),  PMag.OsL1.282,. 

φυσικός,  ή,  όν,  natural,  produced  or  caused  by  nature,  inborn, 
native,  once  in  X.,Mem. 3.9.1,  not  in  PI.,  freq.  in  Arist.  (τά  περί 
γένεσιν  φ.  Ph.  191*3,  al.),  and  later  Prose  ;  ορρ.  διδακτός,  X.  1.  c. ; 
ορρ.  νομικός  (conventional),  δίκαιον  Arist.  ENi  1 34bl9  ;  ή  φ.  χρήσις, 
ορρ.  ή  παρά  φύσιν,  Ep.Rom.i .26  ;  of  style,  natural,  simple ,  αληθές 
καϊ  φ.  χρώμα  D.H.  Thuc.^2  ;  τ b  φ.,  ορρ.  τό  τεχνικόν,  ib.34  :  Φ·  υιός,  = 
ό  έκ  πορνείας  γεγονώς,  ορρ.  γνήσιος,  Thom. Mag. ρ. 362  R.;  υιός  γνή¬ 
σιος  καί  φ.  PLips. 28. 18  (iv  a.  d.).  Adv.  -κώς  by  nature,  naturally, 
κινητόν,  κινεΊσθαι,  Arist. Ph. 20P24,  Cael. 30^32  5  ώχυρωμένη  φ.  λίμνη 
D.S.20.55  ;  άκατασκεύως  καί  φ.  Plb.6.4.7»  etc·  b·  belonging  to 

the  nature  of  a  plant,  characteristic ,  Thphr.ZiPS.4.4,  al.  2. 

belonging  to  growth,  Stoic.  2. 205,  al.  3.  φ.  δδόντες  milk-teeth, 

Nicom.ap.  Theo/.Ar.^g.  II.  of  or  concerning  the  order  of  ex¬ 

ternal  nature ,  natural,  physical,  ή  φ.  επιστήμη  Arist. PA640a2  ;  φ. 
φιλοσοφία  ib.653a9;  ή  φ.  Id. Metaph. I026a6,  etc.;  ορρ.  μαθηματική, 
θεολογική,  ib.  io64b2  ;  τά  φ.  ib.i020a4 ;  ol  φ.  λόγοι  f.  1.  for  oi  φυσιολόγοι, 
Id.ENl  I  54b7  ;  φ·  προτάσεις,  ορρ.  ήθικαί,  λογικαί,  Id.  Top. 10^21  ;  τ h 
φ.,  τδ  ηθικόν,  τδ  λογικόν,  the  three  branches  of  philosophy,  Zeno 
-Stoic.  1. 15,  etc.,  cf.  S.E.P.2.13;  τά  πρώτα  καί  -ώτατα  the  primal  ele¬ 
ments  of  things,  Plu. 2.393d.  2.  δ  φ.  an  inquirer  into  nature, 

natural  philosopher,  Arist.de An. 28,  PAG 4 1 a 2 1 ,  Metaph.  1  ooga 
34;  περί  πασών  [των  αίτιων~]  είδέναι  του  φ.  Id. Ζ'Ά. 198*22,  cf.  Metaph. 
io26a5  :  esp.  of  the  Ionic  and  other  pre-Socratic  philosophers,  Id. 
P/i.iS4bi7,  187*12,  205a5,  ah:  also  δ  φ.,  of  Epicurus,  Phylarch. 
24  J.;  δ  φυσικώτατος,  of  Thales,  hue. Ner.^.  b.  army  surgeon, 

dub.  in  7Gx2.95o.I53.  3.  ή  φ.  άκρόασις,  title  of  a  treatise  by 

Arist. ;  τάφυσικά,Ά  name  given  to  his  physical  treatises,  \d.Ph.26ff2 1, 
Metaph.  io^.2hS  ;  επιτομή  φυσικών  ld.Pr.  iotit.  4.  Adv.  -κώς  ac¬ 
cording  to  the  laws  of  nature,  Id. Z^/i. 198*23  ;  ορρ.  λογικώς,  ib.204b 
10:  Comp,  -ώτερον  είπεΊν  Id.GC335b25.  III.  later,  belonging 

to  occult  laws  of  nature,  magical,  φ.  φάρμακα  spells  or  amulets,  Alex. 
Trall.I.15;  φυσικοΐς  χρήσθαι  Gp.2. 18.8  ;  φ.  θεραπεία  ib.2.42.3;  φ. 
δακτύλιοι  Sch. Ar.PZ.884.  Adv.  -κώς  Gp.9.  Γ.5. 

φυσΐμος  [C],  ον,  able  to  produce,  productive,  σπέρμα  Thphr.CP4.4- 
7,  ah  ;  σίτος  ib. 4. 16.3. 

φϋσιογνωμ-ία,  Ion.  -ίη,  ή,  perh.  =φυσιολογία,  cited  from  Hippo¬ 
crates  by  [Gal.]  19.530.  -ονεω,  study  the  features,  judge  of  a.  man’s 
character  thereby,  τινα  D. 25.98  :  abs.,  Arist. APr.'jcPy  ;  φ.  εκ  τών 
γενών  τών  ζωων,  κατά  τά  ήθη,  ld.Phgn.Soff20,bi,  al. : — Pass.,  to  be 
inferred  from  the  features,  ib.8o6a25.  -ονία,  ή,  the  science  or  art 
of  judging  a  man  by  his  features,  physiognomy,  Hp.  Epid.  2. 5  tit., 
Arist.P/i^vi.8o6ai9.  -ονικός,  ή,  όν,  of  or  for  physiognomy,  Hp. 

Epid.  2. 6  tit.  ;  φ.  σοφία  S.E.P.1.S5  :  ~κή>  V·  Philostr.G_ym.25  :  -κόν, 
τό,  name  of  a  work  by  Antisthenes,  Ath.14.656f;  τά  φ.,  title  of 
a  treatise  ascribed  to  Aristotle.  Adv.  -κώς  Eust.838.19.  -οσϋνη, 
ή,  =  φυσιογνω μονιά,  Pall,  in  Hp. 2.1  24  D.  -ων,  ον,  gen.  ονος,  judging 
of  a  man’s  character  by  his  features,  Arist. GA2G9b20,  Phgn.8offi8, 
806*33,  etc. 

φυσιολογ-εω,  discourse  on  nature,  investigate  natural  causes  and 
phenomena,  φ.  περί  πάντων  Arist.Metaph.g88b2‘j,  cf.  Polystr.p.  1 2  W., 
D.S.3.62,  Plu.2-92id,  ah  :  abs.,  όρθώς  φ.  Phld.P/1.2.42  S.,  cf.  Plu.2. 
1 1  Sd,  ah,  Diog.Oen.3:  c.  acc.,  τους  ιχθύς  Philostr. Gym. 44.  II. 


explain  from  natural  principles ,  Τιμαΐος  φ.  την  φυχήν  κινεΊν  τδ  σώμα 
Arist.de  An. 4.o6b  26  : — Pass.,  Ph.  2.506.  -ημα,  ατος,  τό,  scientific  pro¬ 
position,  Epicur.P/).  2  ρ.  36  U.  -ητε'ον,  one  must  theorize  scientifically , 
ibid.,  S.E.P.1.18.  -ία,  ή,  inquiring  into  natural  causes  and  pheno¬ 
mena,  ή  φ.  ή  περί  τών  φυτών  Arist.Sens.^2h2 5  ;  generally,  Epicur. 
Ep. IP.4U.,  2P.35U.,  Metrod.//irc.83i.S,  etc.;  φ.  καί  θεολογία,  φ. 
καί  μαθηματική,  D.S.5.40»  Str.i4-I.7i  cf.  Cic. Div.  1.41.90,  Ph. 1.139» 
Plu.2. 420c,  etc.;  ή  Ζήνωνος  φ.,  title  of  work  by  Cleanthes:  pi., 
Longin.  1  2.5,  etc.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  inquiry  into  nature ,  esp. 
the  nature  of  man,  Gal.  19.351  ;  φ.  επιστήμη  Hieroch  in  CA  22  P.46S  M.: 
Subst.,  δ  φ.  Ph.1.139.  -05  (parox.),  δ,  one  who  inquires  into 

natural  causes  and  phenomena,  esp.  of  the  pre-Socratic  philosophers, 
Arisi.  Metaph. 986^1 2,,  990a3,  de  An. ^26*20,  ΡΑ6^ιΆΊ,  ah;  φ.  μάλλον 
ή  ποιητήν,  of  Empedocles,  Id.Po.  1 447bi 9  ;  δ  φ.,  title  of  play  by 
Sopater,  Ath.3. 101a ;  οί  αρχαίοι  φ.,  title  of  work  by  Chrysippus,  D.L, 
7.187;  as  Adj.,  παρρησία  φ.  cj.  in  Epicur. Sent. Pat. 29  :  Sup.,  άι n,p 
-ώτατος  τών  παλαιών  Phld. Λ/ms. p.io8 K.  Adv.  -γως  M.Ant.  10.31. 

φϋσιοποιεω,  remould  as  by  a  second  nature,  Democr.33. 

φϋσιόω,  ( φύσις )  dispose  one  naturally,  c.  inf.,  Simp,  in  Epid. 
p.58  D. : — Pass.,  πεφυσιωμένος,  η,  ον,  having  become  a  second  nature, 
inveterate,  Arist.  Cat. 9*2. 

φϋσιόω,  (φυσά)  puff  up,  I  Ep.Cor. 8.1  (for  Ep.  part,  φυσιόων  v. 
φυσιάω )  : — Pass.,  πρδς  τά  θέματα  πεφυσιωμένος  Phld. Ρο. Here.  1676.9» 
cf.  I  Ep.Cor.\.6  ;  ύπολήφεις  πεφ.  PhId.Tl/MS.p.26  K. 

φυσις  [δ],  ή,  gen.  φύσεως,  poet,  φύσεος  prob.  (metri  gr.)  in  E.7V. 
886,  cf.  Ar.H.1282  (lyr.),  i45S(lyr.),  Ion.  φύσιος :  dual  φύσει  (v.  1. 
φύση)  Pl.R.^toe,  ( φύω )  :  I.  origin,  φ.  ούδενός  εστιν  απάντων  θνη¬ 

τών  ούδε.  .τελευτή  Emp.8.1  (cf.  Plu.2. 1 1 1  2a);  φ.  βούλονται  λεγειν 
γενεσιν  τήν  περί  τά  πρώτα  Pl.Z.ig'.892C  ;  ή  φ.  ή  λεγάμενη  ώί  γενεσις 
δδός  εστιν  εις  φύσιν  Arist.  Ph.  I93bl  2  »  Φ·  λεγεται  ή  τών  φυόμενων 
γενεσις  Id. Metaph.  ιοί  4bl6  ;  freq.  of  persons,  birth,  φύσει  νεώτερος 
S.OC1295,  cf.  ^iy.1301,  etc.  ;  φύσι  γεγονότες  εύ  Hdt.7.134;  φύσει, 
ορρ.  θέσει  (b}r  adoption),  D.L. 9. 25  j  φύσει  Άμβρακιιίτης,  δημοποίητος 
δε  "Σικυώνιος  Ath.4. 183d  ;  so  δ  κατά  φύσιν  πατήρ,  υιός,  αδελφός,  PIb. 
3.9*6,  3·Ι2·3»  II·2·2  ;  also  in  acc.,  εκ  πατρδς  ταύτοΰ  φύσιν  S.EI.32E,  ; 
ή  φίλων  τις  ή  πρδς  αΊματος  φύσιν  ib.1125,  cf.  Isoc.3.42·  2.  growth , 

τριχών,  παιδιού,  Up. Nat. Puer. 20, 29,  cf.  27  :  ph,  γενειάσεις  καί  φύσεις 
κεράτων  Plot.4-3.i3·  II.  the  natural  form  or  constitution  of  a 

person  or  thing  as  the  result  of  growth  ( οΐον  έκαστον  εστι  τής  γενέ- 
σεως  τελεσθείσης,  ταύτην  φαμέν  τήν  φ.  είναι  εκάστου  Arist. Pol.  I252b 
33)  :  hence,  1.  nature,  constitution,  once  in  Horn.,  καί  μοι 

φύσιν  αυτού  (sc.  του  φαρμάκου )  έδειξε  Od.Io.303 φ·  τής  χώρης 
Hdt.2.5  ;  τής  ’Αττικής  X.Vect.  1.2,  cf.  Oec.  16.2,  D.  18. 146,  etc. ;  τής 
τριχός  K.Eq.Cf.e,  ;  αίματος,  άέρος,  etc.,  Arist. -P/f648a2 1,  Mete. 340^36, 
etc.  :  ph,  φύσεις  εγγιγνομένας  καρπών  καί  δένδρων  Isoc.7.74  5  Φ· 
καί  δυνάμεις  τών  πολιτειών  Id. 12. 134  5  V  r^v  αριθμών  φ.  Pl.ii.525c; 
ή  τών  πάντων  φ.  X.. Mem. 1. 1.  ιι,  etc.  ;  ή  ιδία  τού  πράγματος  φ.  IG 22. 
1099*28  (Epist.Plotinae).  2.  outivard  form,  appearance,  μέζονας 
f)  κατ’  ανθρώπων  φύσιν  Hdt.S.38  ;  ή  νόον  ήτοι  φύσιν  either  in  mind  or 
outward  form,  Pi.A.6.5  ;  ού  γάρ  φ.  Ώαριωνείαν  ελαχεν  Id./.4(3)-49 
(67);  μορφής  δ’  ούχ  δμόστολος  φ.  A.Supp.4.96  τον  δε  Λάιον  φύσιν  τίν’ 
είχε  φράζε  S.Oi'740  (read  εΐρπε,  taking  φ.  with  έχων),  cf.  Tr.ffip  ; 
δρακαίν ης  φ.  εχουσαν  άγρίαν  prob.  in  E.i?fl.l358  ;  τήν  έμήν  ίδών  φ. 

Ar.H.1071  (trocll.),  cf.  Am. 503  ;  τήν  τού  σώματοςφ.  Isoc.9-75*  3· 

Medic.,  constitution,  temperament,  Up .  Aph.  3.2  (p\ .) ,  ah  ;ήφ.  καί  ή  έξις 
\d.Acut.\i,  »  φ·  φύσιος  καί  ηλικία  ήλικίης  διαφέρει  Id.Frad.'J  ;  φύσιες 
νούσων  ιητροί  Id.Epid.G.z,·  ι .  b.  natural  place  or  position  of  a 

bone  or  joint,  άποπηδάν  άπδ  τής  φ.,  ες  τήν  φ.  αγεσθαι,  Id.Art.6l , 
62,  al  . ;  όστέον  μένον  εν  τή  έωυτού  φ.  Id.EC^,  ah;  φύσιες  τών  άρ¬ 
θρων  Id. Nat. Puer.  1  7·  4.  of  the  mind,  one’s  nature,  character, 

ήθος  έκαστον,  'όπη  φ.  εστιν  έκάστιρ  Emp.110.5  ;  εύγενής  γάρ  ή  φ.  κάξ 
εύγενών .  .ή  σή  S.PA874  ;  τήν  αυτού  φ.  λιπεΐν,  δεΐξαι,  16.902,1310; 
φ.  φρενός  E.Med.  103  (anap.) ;  ή  άνθρωπεία  φ.  Th.  1 .76  ;  φ.  τής  μορφής 
καί  τής  φυχής  X.Cyr.  1.2. 2  ;  όνόματι  μεμπτδν  τδ  νόθον,  ή  φ.  δ’  ίση 
E.Er.i68;  φ.  φιλόσοφος,  τυραννική,  etc.,  Pl.Ti.410e,  576a>  etc.;  δεξιοί 
φύσιν  A./V.4S9  »  ακμαίοι  φύσιν  ld.Pers.^^l  ;  τδ  γάρ  άποστήναι  χαλε¬ 
πόν  φύσεος,  %ν  εχοι  τις  Ar.  Η.  1458  (lyr.),  cf.  1282  (lyr.);  "Χόλων.. ήν 
φιλόδημος  τήν  φ.  Id.Aw.  1 1 S 7  !  ενιοι  όντες  is  αληθώς  τού  δήμου  τήν  φ. 
ού  δημοτικοί  ε’ισι  X.Ath.  2.19  ;  φύσεως  ισχύς  force  of  natural  powers, 
Th.1.138  ;  φύσεως  κακία  badness  of  natural  disposition,  D. 20.140; 
αγαθοί,  .γίγνονται  διά  τριών,  τά  τρία  δε  ταύτά  έστι  φ.  έθος  λόγος  Arist. 
Pol.  I332a4°5  TV  φΰσ(ί>  i*  e*  give  rein  t0  your  natural  propen¬ 
sities,  Ar.AM.I078,  cf.  Isoc.7*3S  ;  T7?  φ.  χρώμενος  Plu.Cor.l8  ;  θείας 
κοινωνοί  φ.  2  Ep.Pet.i.^  :  ρΐ-,  Isoc. 4.113»  v.l.  in  E.^mZr.956  ;  oi 
άριστοι  τάς  φ.  PI.A.526C,  cf.  375b»  ah:  prov.,  έθος,  φασί,  δεύτερη  φ. 
Jul.A/i's.353a*  b.  instinct  in  animals,  etc.,  Democr.278;  ούκ 

επιστήμη  ουδέ  τέχνη  αλλά  φύσει  Herm.ap.Stob.I.41.6  ;  εν  τοίς  αλλοις 
ζφοις  ή  αΐσθησις  τή  φ.  ήνωται,  εν  δε  άνθρώποις  τή  νοήσει  Corp.Herm. 
9.1,  cf.  1 2.  ι.  5.  freq.  in  periphrases,  καί  γάρ  άν  πέτρου  φύσιν 

σύ  γ’  οργάνειας,  i.  e.  would’st  provoke  a  stone,  S.O7335  ;  χθονδς  φ. 
A.Ag.62,2,  j  esp.  in  Ph,  ή  τού  πτερού  φ.  Phdr.  251b;  ή  φ.  τών  σωμάτων 
Smp.  186b  ;  ή  φ.  τής  ασθένειας  its  natural  weakness,  Phd. 87ε  ;  ή  τού 
μυελού  φ.  Ti.8^C  ;  ή  τού  δικαίου  φ.  Eg. 862d,  al. ;  ή  φ.,  with  gen.  under¬ 
stood,  Snip.  191a,  Phd.  109ε.  III.  the  regular  order  of  nature, 

τύχη,  .αβέβαιος,  φ.  Se  αυτάρκης  Democr.  176  ;  κατά  φύσιν  P1.Z?.444c1j 
etc.;  τρίχες  κατά  φύσιν  πεφυκυίαι  growing  naturally ,  Hdt.2.38,  cf. 
Alex.  1  56.7  (troch.)  ;  κατά  φύσιν  “  νόμος  ό  πάντων  βασιλεύς ”  Ei.Fr. 
169  (cf.  Pl.Gr^^SSb)  ;  κατά  φ.  ποιείν  Heraclit.il  2  ;  ορρ.  παρά  φύσιν, 
Ε.ΡΛ.395»  Th.6.17»  etc.;  παρά  τήν  φ.  Anaxipp.l.i8  ;  προδότης  εκ 
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φυσίω/χ  a 

φύσει* is  a  traitor  by  nature ,  Aeschin.2.165  ;  πρό  τήί  φ.  ή κειν  εις 
θάνατον  before  the  natural  term ,  P\u. Comp.  Dem.Cic .5  :  freq.  in  dat. 
φύσει  (εν  φ.  Hp.Hrr.  ι 4)  by  nature ,  naturally ,  opp.  τύχτ),  τέχνη, 
Pl.Lg-.889b,  cf.  P.38ib;  φύσει  τοιούτοί  Ar.Z-V.275,  cf.  279,  al. ;  <5 
άνθρωποί  φ.  πολιτικόν  ζφόν  εστι  Arist .Pol.  I  253*3  ;  ό  μή  αυτού  φ.  άλλ’ 
άλλου  άνθρωποί  ών,  οΰτοί  φ.  δούλόί  εστιν  ib. I254ai5  5  Φ·  7“Ρ  °ύδείί 
δούλοί  έγενήθη  ποτέ'  Philem.95.2  ;  ορρ.  νόμιρ  (by  convention), 
Philol.9,  Archelausap.D.L.2. 16,  Pl.Grg-.482e,  cf.  Prt. 337d,  etc.; 
τά  μεν  των  νόμων  δμολογηθέντα,  ού  φύν τ’  εστιν,  τά  δβ  τηί  φύσεω ί 
φύντα,  ούχ  δμολογηθέντα  Antipho  Soph. ^Α  ΐ  32  (Vorsokrp)  ;  άπαί 
δ  των  ανθρώπων  βίος  φύσει  καί  νόμοΐί  διοικεΐται  D.25.15  »  tous  τηί  φ. 
ούκ  εστι  λανθάνειν  νόμου  ί  Men.  Mon.  492  ;  ού  σοφία,  άλλα  φύσει  τινί  Ρ1. 
Ap. 22C;  φ.  μη  πεφυκότα  τοιαύτα  φωνεΐν  S.PA.79,  cf.  Pl.Phlb.i^c, 
etc.;  φύσει  πάντα  πάντεί  δμοίωί  πεφύκαμεν  καί  βάρβαροι  καί" Ελληνεί 
είναι  AntiphoSoph. 44^ϋ ΙΟ  (Vorsokr.6)·,  φύσιν  εχει  c.  inf.,  it  is 
natural,  κώί  φύσιν  εχει  πο\\άί  μυριάδαί  φονεύσαι  (sc.  τον  Ήρακλέα) ; 
Hdt.  2.45»  cf·  Pl./?-473a  ί  owe  εχει  φύσιν  it  is  contrary  to  nature, 
ib.489b ;  οϋτ’  εύλογον  out '  εχον  εστί  φύσιν  D.2.26  ;  τδ  τόλμημα 
φύσιν  ούκ  εχει  Polem.CaZZ.36.  IV.  in  Philosophy  :  1. 

nature  as  an  originating  power,  φ.  λέγεται. .  ίίθεν  η  κίνησίί  η  πρώτη 
εν  έκάστψ  των  φύσει  όντων  A.T\st. Metaph. ΙΟΙ  ffl6  ]  δ  δε  θεόί  καί 
ή  φ.  ούδεν  μάτην  π οιούσιν  Id.CarZ.27  1*33  ΐ  V  φ·  ούδεν  άλόγωί  ούδε 
μάτην  ποιεί  ib.  291^1 3  5  V  Μ**'  τέχνη  αρχή  εν  άλλιρ,  ή  δε  φ.  αρχή  εν 
αύτφ  \d.Metaph.  1070*8,  cf.  Mete.afii^^,  etc.;  φ.  κρύπτεσθαι  φιλεΐ 
Heraclit.i23  ;  η  γοητεία  τηί  φ.  Plot.4.4-44  5  Φ·  κοινή,  the  principle 
of  growth  in  the  universe,  Cleanth.SZoZc.1.1 26 ;  as  Stoic  t.t.,  the 
inner  fire  which  causes  preservation  and  growth  in  plants 
and  animals,  defined  as  πύρ  τεχνικόν  δδψ  βαδίζον  εΐί  γενεσιν, 
Stoic.  1.44?  cf·  35»  ah,  S.E.ZI/.9.81  ;  Nature,  personified,  χάρΐί 
τη  μακαρία  Φ.  Epicur.  F r.469  ;  Φ.  καί  Ειμαρμένη  και  Ανάγκη  Phld. 
Piet.  12;  ή  κατωφερήί  Φ.  Corp.Herm.  1.14.  2.  elementary  sub¬ 

stance,  κινδυνεύει  δ  λέγων  ταύτα  πυρ  καί  ύδωρ  καί  γην  καί  αέρα  πρώτα 
ήγεΐσθαι  των  πάντων  εΐναι  καί  τήν  φ.  όνομάζειν  αύτά  ταύτα  PI .Lg. 
891c,  cf.  Arist.Pr.52  (defined  as  τήν  πρώτην  ούσίαν.  . υποβεβλημένη v 
άπασι  τοΐί  γεννητοΐί  καί  φθαρτοΐί  σώμασι  Gal.I5*3)>  τά>ν  φύσει  οντων 
τά  στοιχειά  φασιν  εΐναι  φύσιν  Id. Metaph.  ioi4b33  :  ρ1·>  Epicur.CZ>. 
ip.6U.,  al. ;  'άτομοι  φ.  atoms,  Democr.ap.Diog.Oen.5,  Epicur.L/>. 
IP.7U.;  άφθαρτοι  φ.  Phld.PfeZ.83.  3.  concrete,  the  creation, 

‘ Nature f,  αθανάτου,  ,φύσεωί  κόσμον  άγήρων  E.Pr.910  (anap.) ;  περί 
φύσεώίτεκαίτών  μετεώρων  αστρονομικά  άτταδιερωτάνΡΙ.  Prt.  31 5C  ;  περί 
φύσεωί,  title  of  works  by  Xenophanes,  Heraclitus,  Gorgias,  Epicurus, 
etc. ;  (σοφία]  ήν  δή  καλούσι  περί  φύσεωί  ιστορίαν  Pl.Phd.g6a  ;  περί  φ. 
άφοριζόμενοι  διεχώριζον  ζερών  τε  βίον  δένδρων  τε  φύσιν  λαχάνων  τε  γένη 
Epicr.  II. 13  (anap.) ;  so  later,  ή  φ.  το  ύπδ  φυχήί  τήί  πάσηί  ταχθέν 
Plot. 2. 2.1;  τά  στοιχεία  τήί  φ.  Corp.Herm.  1.8  ;  αί  δύο  φ.,  i.  e.  heaven 
and  earth,  light  and  darkness,  etc.,  PMag.Leid.W.6.^2.  4. 

Pythag.  name  for  two,  Theol.Ar.12.  V.  as  a  concrete  term, 

creature,  freq.  in  collect,  sense,  θνητή  φ.  man  kind,  S.Fr.  590  (anap.), 
cf.  OL869  (lyr.);  πόντου  είναλία  φ.  the  creatures  of  the  sea,  Id. 
Ant. 345  (lyr.);  δ  πάσα  φ·  διώκειν  πέφυκε  PI./?. 359c»  cf·  PZZ.272C; 
ή  των  θηλειών  φ.  woman -kind  (ορρ.  τδ  άρρεν  φύλον )  X.Lac.  3.4  ·  also 
in  pi.,  S.OP674,  Pl.P.  588c,  Pit. 306ε,  X.Orc.  13.9  ;  in  contemptuous 
sense,  at  τοιαύται  φ.  such  creatures  as  these,  Isoc.4.113,  cf.  20.11, 
Aeschin.1.191.  b.  of  plants  or  material  substances,  φ.  εύώδείί 

καρποφορούσαι  D.S.  2.49  ;  ύγράν  τινα  φ.  καπνόν άποδιδούσαν  Corp.Herm. 
1.4.  VI.  kind,  sort,  species,  ταύτην.  ,εχειν  βιοτΤμ .  .φύσιν  S.Ph. 16^ 
(anap.);  εκλέγονται  εκ  τούτων  χρημάτων  μίαν  φ.  την  των  λευκών  Ρ1.Ρ. 
429d  ;  φ.  [άλωπίκιδωρ]  species,  X.Cyn. 3.1  ;  natural  group  or  class  of 
plants,  Thphr.ZZP6.i.i  (ph).  VII.  sex,  θήλυί  φύσα  (prob.  for  ούσα ) 
κούκάνδρόί  φύσιν  S.  7V.io62,  cf.  OC445,  Th.2.45,  Pl.Lg.770d,  944d  : 
hence,  2.  the  characteristic  of sex,  =  αιδοίου.  Tab.  Defix  Ag  a6  (iv  b.c.), 
Nic.Pr.107,  D.S. 32. 10,  S.E./I7.  x.150,  etc. :  esp.  of  the  female  organ, 
Hp.J/MZ.2.143,  Ant.Lib.41,  Artem.5.03,PZl/ag.OsZ.i.83,324,  Horap. 
1. 11 :  ρί.,τών  δύοφ.,  of  the  testes,  Sch.Ar.Pys.92,  c  f.  PMag.  Par.  1.318. 

ψϋσί-ωμα,  ατοί,  τό,  natural  tendency ,  bent,  Hipparch.  ap.Stob.4. 
44.81  (ph).  -ωσις,  εωί,  ή,  natural  tendency,  character ,  [νούσων] 
AretCDi.i  ;  φ.  καί  ζωή  Porph.HiW.1.29. 

φΰσίωσ-ts,  εωί,  ή,  inflation,  [Gal.]  14.386  (pi.)  :  metaph.,  being 
puffed  up,  pride,  2  Ep.Cor.  1 2.20  (pi. ). 

φύσκη,  ή,  (φυσάω)  the  large  intestine,  esp.  as  stuffed  with  pudding, 
sausage,  black-pudding,  gen.  φύσκηί  Ar.P9.364,  Pherecr.45  ;  pi. 
φύσκαι  Cratin.164  (troch.)  ;  nom.  sg.  φύσκη  Eub.63.6  (anap.),  Dor. 
φύσκα  prob.  a  nickname,  ‘  pot-belly’,  Sophr.23  ;  acc.  φύσκην  Philem. 
60.2.  II.  blister  or  weal  on  the  hand,  Sch.Ar.P.i  1 14  (nom. 

φύσκα).  III.  gall-bag  on  a  plant,  Osc.Alex.22. 

φυσκία,  botellus  (written  botellius ),  Gloss,  (s.v.  1.). 
φυσκιον,  τό.  Dim.  of  φύσκη  I,  Gloss. 
φυσκος,  δ,  =  botellus,  Gloss. 

φιίσκων  or  φυσκών,  ώνοί,  δ,  pot-belly,  nickname  given  to  Pittacus, 
AIC.37B;  freq.  of  Ptolemy  VII,  J.. 4712.4. 1 1,  etc.  2.  a  throw  of 
the  dice,  Poll. 7. 205. 

φϋσό-βαθρον,  τό,  (φύσα) frame  or  stand for  bellows,  Suid.  -«ιδής, 
έί,  like  a  bladder ,  bladder-shaped,  ιρά  Sch.Nic.HZ.293. 
φύσόομαι,  Pass.,  to  be  swollen,  f.  1.  in  Dsc.4.68. 
φυσσ-α,  -αλλί?,  -αλός,  -ητήρ,  etc.,  incorrect  forms  for  φύσα,  etc. 
φυστή  (sc.  μάζα),  ή,  Att.  name  for  a  kind  of  light  pastry  or  puff, 
Chionid.7,  HP7.736  (Leon.)  :  in  full,  φ.  μάζα  Ar.  P.6  to  (anap.), 
Harmod.i.  cf.  Ath. 3.114!  (accented  φυστή  by  Moer.p.384  P.  : 
heterocl.  pi.  φύστα,  τά,  EM8 03.1). 


φυστις,  f.  l.in  A.Prrs.926  (anap.,  leg.  πάνυ  ταρφύί  τΐί,  for  πάνυ 
γάρ  φύστίί). 

Φυσώ,  ούί,  ή,  Growth,  personified,  Emp.123· 

φϋσώδης,  εί,  (φύσα)  full  of  wind,  windy ,  τό  φ.  Pl.Cra.427a: 
metaph.,  bombastic,  Longin.28.1.  ‘λ.  flatulent,  causing  flatulency, 
Hp.HcMZ.50,  Arist.ZL4522b32,  588*7 ,  Sor.2.85  ;  φ.  νοσήματα  Arist. 
77H6  05*23. 

φϋτάγωγίω,  raise  a  plant,  in  Pass.,  LM6S6.30. 

φϋτάλιά  [0  metri  gr.  in  Ep.],  -ias,  Ion.  -ιή,  -irjs,  ή,  (φυτόν) 
planted  place ,  esp.  orchard  or  vineyard,  opp.  corn-land,  11.6. 195,  12. 
314,  20.1S5,  /Gn(-2).i6iHi4  (Delos,  iii  b.c.),  Jul. Or. 3.1 25a.  II. 
plant,  ή  Ιδία  φ.  (of  Athena,  i.e.  olive)  Call.Lat/.Z->aZZ.26  ;  also  of  the 
vine,  HP6.44  (Leon.  (?))  ;  φ.  καλάμου  ib.7.714.  III.  planting- 

time,  i.e.  the  latter  part  of  winter,  Hp.LZcW.4,  Gal. 1 7(1). 18.  2. 

planting,  φ.  καρποΐο  A. R. 2. 1003. 

φΰτάλίζω,  =  φυτεύω,  Hsch. 

φϋτάλιος  [ά],  oj/,  =  sq.,  θεοί  Poll. 1. 24  ;  of  Poseidon,  Corn./VZ)22  ; 
Zeus  Orph./L  15.9.  [ϋ  metri  gr.] 

φΰτάλμιος,  ov,  also  a,  ov  Lyc.341  :  (φύω)  : — producing,  nourish¬ 
ing,  fostering,  epith.  of  gods,  as  of  Poseidon,  Clara  Rhodes  6/7.386 
(Camirus,  iii/ii  b. c. ),  Plu.2.i58e,  7G22.505i,  1 2(ι)·905  (Rhodes), 
etc.;  of  Zeus,  Hsch.,  cf.  7^12(5). i3(Ios) ;  of  parents,  φυτάλμιοι 
γεροντεί  A.Hg.327  ;  μητρί  καί  φ.  πατρί  S. TV. 788  ;  λεκτρα  φ.  the 
marriage  bed,  Ε. P/2.920  ;  φ.  χθών  Lyc.  l.c. :  τό  φ.  productive  power , 
Plu.2.Q946·  II.  by  birth,  άλαών  δμμάτων  άρα  καί  ήσθα  φυτσ-λμιοί ; 
didst  thou  bring  blind  eyes  with  thee  tolife?  S.OC151  (lyr.).  (φυτάλ- 
μιοί  is  said  by  LZI7803.4.  to  be  formed  by  metath.  from  φυτάλιμοί, 
which  is  prob.  coined  ad  hoc.) 

φϋτ-άρίδιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  dub.  in  Gloss.  -άριον,  τό.  Dim. 
οΐφυτόν,  Ar.Byz.Epit.90. 19,  Ath.5.2ioc,  Sch.Ar.Hv.663,  etc.  -as, 
άδοί,  ή,  plant,  φ,  νεα  Plu.2.41  id.  -eia,  ή,  planting ,  X.Oec.’]. 

20,  19.I,  PS/4.433.5  (iii  b.c.),  etc.:  ph,  X.Occ.19.12,  Thphr. HP2. 
5.1.  2.  generation,  production,  PI.  Thg.  1 2  J  c.  II.  growth, 

habit  of  a  plant,  Thphr.T/T-^.S^.  HI.  plantation  or  simply 

a  plant,  Moschio  ap.  Ath.5.2o7d,  Ev.Matt.  15.13,  OG7 606.7  (Abila, 
i  A.  D.).  -eipov,  τό,  =  panucla,  Gloss.  ~€υμα,  otos,  τό,  that  which 
is  planted,  plant,  Pi.O.3.18,  Pl.Lg.761b  :  metaph.,  A.Pr.99.10,  S.OC 
698  (lyr.),  cf.  Poll.3.12.  II.  Montpellier  rocket.  Reseda  Phyteuma, 
Dsc.4.128,  Plin.T7ZV27.i  25.  -«υσιμος,  ov,  fit  for  planting  or  for 
rearing  trees,  D.S.  1.36.  -«υσις,  et»s,  ή,  =  φυτεία,  γί js  Arist. Mu. 
399b  1 7  (ph),  cf.  Hp.77cZ>iZ.4,  Ρ77αΖ.ι.8ι  (iii  b.c.),  Gp.^.6.2,  ah  -cv- 
τίον,  one  must  plant,  ib.3.3.2  :  neut.  ph  φυτευτεα  Poll.1.226.  -ev- 
τήριον,  τό,  layer,  Hp.Nat.Puer.2?„  X.Occ.  19.13,  Thphr.77P2.2. 

4.  II.  nursery  or  plantation,  IGP.94.33,  22.2493,  D.53.15  (all 

ph).  — evT-qs,  ού,  δ,  =  pastinator,  Gloss.  -βυτικός,  ή,  όν,  of  or 

for  planting,  ή  -κή  Poll. 7·  140  ;  τά -κά  P0rph.ap.Eus.PL3.!  1.  -eu- 
tos,  ή,  όν ,  planted,  παν  τό  φ.  Pl.R.^lca.  -ίΰω,  Od..5.34°>  efc·»  Ep. 
inf.  φυτευεμεν  Hes.O/>.8i  2  ;  fut.  εύσω  X.Oec.  19. 1 3  j  aor.  εφύτευσα  11.6. 
419,  etc.:  pf.  πεφύτευκα,  3  ph  πεφύτευκαν  Lxx  Ez.19.1 3  : — Med. ,  fut. 
—εύσομαι  Pi.P.4.15  :  aor.  -ευσάμην  X.Mem.i.lM  : — Pass.,  fut.  -ευθή- 
σομαι  Gp. 5. 19. 1  !  aor.  εφυτεύθην  X.An. 5,3.1 2,  poet.  3  pi.  φύτευθεν  Pi. 
P.4.69  :  pf.  πεφύτευμαι  Hdt.  2. 1 38,  etc.  f  (φυτόν).  I.  c.  acc.  of  the 
thing  planted,  plant  trees,  esp.  fruit-trees,  ούτε  φυτεύονσιν  χερσίν 
φυτόν  out’  άρόωσιν  Od. 9.108  ;  δενδρεα  φ.  ΐ8·359>  c^·  Alc.44,  etc.  ; 
άλσοί  πεφυτευμένον  Hdt.  1.  C. ;  συκάί  Ar.Pr.  108  (troch.)  ;  ύρχουί,  άμ- 
πελουί,  X.Occ.20.3,4  5  joined  with  σπείρω,  ib.i  1 .16,  Mem. 2.1. 13,  Ph 
Phdr. 276ε;  φυτείαν  Ev.Matt.  1 5.1 3  ;  άρώμεναι  ήδε  φ.  Hes .Op. 22  ;  φ. 
εν  γη  X.Oec.  19. 2  ;  ενάφόρω  ib. 20.3  ;  είί  γην  Plu.2-986f ;  φ.  από  κορύνηί 
Gp.  10.8.1 :  —Med.,  plant  for  oneself,  Pi.P.4.15,  Luc.CaZ.20: — 
Pass.,  δένδρα  πεφυτευμένα,  opp.  to  those  of  spontaneous  growth, 

D. 55.13·  2.  metaph.,  beget,  engender,  Hes. Ο/.81 2,  Lc.29,  Hdt. 4. 
145,  Pi.A.7.84,  etc.;  φυτεύων  παϊδαί  E.HZc.662,  cf.  Or.il,  Ar.P. 
II33i  Pl.CW.50d;  δ  φυτεύσαί  πατήρ  S. 07793,1514,  E.7Hll77 
(s.  v.h)  ;  δ  φυτεύσαί  alone,  the  father,  S.PA.904,  Tr.  1244  ;  δ  φ.  αύτόν 

E . Andr.49,  etc. :  opp.  ή  τεκούσα,  Lys.i  i.4(rarely  of  the  mother,  σ'ε. . 

φύτευσεν  A ϊθρα  ΤΙοσειδάνι  B.  16.59);  0L  φντεύσαν τεί  the  parents,  S. 
OP1007,  OC1377  j  tous  τεκόνταί  καί  φυτ.  Id.Pr.64,  cC  E.Supp.  1092  : 
metaph.,  ΰβρίί  φυτεύει  τύραννον  S.OP873  (lyr.)  ;  Mouaas  λεγουσι 
‘Αρμονίαν  φυτεύσαί  E.Med.832  (lyr.)  : — Pass.,  to  be  begotten,  spring 
from  parents,  κείνων  Pi. P.4.144;  εκ  Κρόνου  Id.A.5.7;  τού  κακού  πό- 
τμου  φυτευθείί  S.OC1324.  3.  generally , produce,  bring  about,  cause, 

mostly  of  evils,  ότι  τοι  κακά  πολλά  φυτεύει  Od.5-34°  >  π PLV  VM-iV 
πήμα  φυτεύσαί  4-668  (v.h);  φόνον  καί  κήρα  φ.  2.165,  17*82  ;  once  in 
II.,  κακόν  μέγα  πάσι  φ.  1 5 - 1 34  >  φύτευε  οΐ  θάνατον  P1./V.4.59  »  Φ·  πνΜα 

5. H/.953  ΐ  also  good  sense,  φ.  γάμον,  δόξαν,  Pi. P.9. iii,  7.6 

(5). 12;  MiVait  τιμάν  Β.ι6.68;  καδέων  άνάπαυσιν  Id.  18.35: — Pass., 
συν  θεοί  φυτευθείί  όλβ os  Pi. TV. 8. 1 7-  4.  implant  in,  τούθ’  ήμΐν  Ph 

Pi.8oe  ;  τι  είί  τι  Id. Phdr.  243d.  5.  set  up,  άγαλμα  εν  τψ  οίκοι 

Iamb.PPi  8.84.  II.  less  freq.  c.  acc.  of  the  ground  planted, 

plant  with  fruit-trees,  φ.  γην  Th.1.2  ;  χωρίο  v  φ.  καί  γεωργεΐν  Is.  9.28: 
abs.,  Eup.  1 3,  Philem.  1 16 : — Med.,  αγρόν  φ.Χ-.Mem.  1.1.8  : — Pass.,  γή 
πεφυτευμένη  Hdt.4.127,  cf.  X.LZG3.2.10  ;  opp.  ψιλή,  Eup.230,  D.20. 
115  ;  τά  πεφυτευμένα  PHal.  I.102  (iii  B.c.),  etc.;  γεωργία  καί  ψιλή 
καί  πεφ.  Arist.Po/.1 259*2. 

φυτηκομ-όω,  take  care  of  plants,  garden,  Opp.C.1.122,  Lib .Decl. 
40.67.  2.  produce  plants  (i.e.  vines),  Opp.C.4.254.  -ία,  ή, 

care  of  vines,  in  ph,  Id. H. 1.309,  C.4.331,  Nonn.D.47.72.  -os 

(parox.),  <5,  gardener,  vine-dresser,  Lib.ZPrZ.40.72. 

φϋτιαΐος,  a,  ov,  of  plants,  υρχοι  IG22.2^9^.2’j  (iv  b.c.). 


✓ 


φνηκός 

φυτικός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to  plants,  τό  <p.  the  vegetative 
principle,  Arist.£/Vno2b29  ;  φ.  ζωή  Porph.Gaur.3.2  ;  irepl  φ.  αίτιων, 
title  of  treatise  by  Thphr.  Adv.  —  κώς,  ζην  Poxph.Gaur.i.i.  II. 
φ.  ζφον,  =  ζωόφυτον,  Arist.P.<d68ia33· 

φυτιος  [δ],  ον,  also  α,  ον,  (φύω')  generative,  epith.  of  "Ηλιοϊ,  Zevs, 
Hsch. ;  of  Letoat  Phaestus,  Ant.  Lib.  1 7  :  hence  as  pr.  n.,  Hecat.i  5J. 

φυτλη,  ή,  poet,  word,  stock,  generation,  race,  Pi. 0. 9.55,  P.9.33, 
Orph.^f.430,  Besant.^4r«9.  II.  late  word  for  φύσις,  AP'3.^44 

(D.L.). 

φυτλον  [δ],  τ 6,  plant,  Epigr.Gr.1036 .4  (Nicomedia). 
φΰτο-βασίλίΐον  [ΐ],  τό,  =  ζφόνυχον(  =/ci)^ioj),Ps.-Dsc.4.  Ϊ33·  -«■- 
δώς,  Adv.  after  the  fashion  of  plants,  Chrysipp.Sfo?'c.3.43.  -epyos, 

όν,  poet,  for  φυτουργός,  D. P.997,  APy.4  (Cyllen.). 

φϋτοκομ-ί'ω,  =  φυτηκομέω,  Eust.l6l6.3i.  -ια,  ή,=φυτηκομία, 
Gp.Prooem.'j. 

φΐτόν,  τό,  (φύω)  plant  (ορρ.  ζφον,  Diog.  Apoll.  2,  Pl.PM.70d,  R. 
532b,  Lg.8Sgc),  esp.  garden  plant  or  tree,  φυτών  ορχατοι  II.  1 4. 1 23 ;  τον 
μεν  έγαι  θρέφασα  φυτόν  6>s  γουνφ  άλωή ς  18.57,  cf.  Hes.O^.571,  Pi.P . 
9.58  (pi.),  A. Eu. 940 (lyr.,  pi.),  E.Heracl. 281  (pi.),  etc.;  φντά  άκρο- 
δρύων  D. 53.15  j  αμπέλων  Thphr. CPi.  1  2.9  ;  φ.  έγγεια  Pl.P-546a  ;  τα 
etc  yrjs  φ.  Id.  Ti.6 oa  :  prov.,  αύτίκα  καί  φυτά  δήλα  ά  μέλλει  κάρπιμ’ 
έσεσθαι  Lib. Ερ. 32.3.  2.  sucker,  slip,  Arist.il/fn8 34“* 6.  3.= 

κννόγλωσσον,  Ps.-D3c.4-i  27.  II.  generally,  creature,  A.Supp. 
2S1,  etc.;  γυναίκες .  ,άθλιώτατον  φ.  (collective)  most  miserable 
creatures,  E . Med. 231  ;  είτ’  ού  περίεργόν  έστιν  άνθρωπος  φ. ;  Alex.141. 
I  ;  κακόν  φ.  πέφυκεν.  .γυνή  Men.ikfoH.304  ;  also  in  PL,  έμ'ε  καϊσί 
καί  ταλλα  φ.  Sph. 233ε  ;  σωμάτων  καϊ  των  άλλων  φ.  Id.P.40ia.  2. 
offspring ,  Χαρίτων  φυτόν  Theoc.28.7;  φυτόν  ουράνιον  plant  rooted 
in  the  sky,  i.e.  man,  Pl.Pf.90a,  cf.  ^Pio.45  (Pall.(?)).  3.  ex¬ 

ceptionally,  of  iron,  κακόν  φ.  Call,  in  PS/9.1092.49. 

φΰτόομαι,  Pass.,  grow  into  a  vegetative  creature ,  ορρ.  βρεφοΰσθαι, 
Theol.Ar.6. 

φΰτός,  ή,  iv,  (φύω)  of  a  wooden  statue,  shaped  by  nature,  with¬ 
out  art,  Pi.P.5.42  ;  m -ύαλον,  .φοιτήν  (sic)  SIGi  231.8  (Bithynia,  iii/iv 
a.  d.).  II.  fruitful,  π  ίδιον  L.xxEs.l’]^. 

φυτοσκάφία,  poet,  -ίη,  ή,  gardening,  API. 4.202. 
φυτοσκάφος  [ά],  ov,  digging  round  plants,  φ.  άνήρ  gardener, 
Theoc.24.138,  cf.  25.27,  A. R. 1. 1172,  AP6.102  (Phil.).  II.  pro- 

parox.  φυτόσκαφος,  dug  ox  prepared  for  plants,  77/  EM803.13. 

φΰτοσττορ-ία,  ή,  planting  of  trees,  esp. of  vines,  Man.4.433.  -os 
(parox.),  ov ,  planting :  generative,  αλκή  Orph.Pr.274:  metaph.,  be¬ 
getting,  ο  φ.  father,  S.  Pr.359;  φυτοσπόροι,  oi,  ancestors,  hence  metaph., 
predecessors,  Vett.Val.239.10:  c.  gen.,  γένους  φ.  Ar.Byz.Arg.S. OT. 

φϋτοτροφ-ίομαι.  Pass.,  to  be  trained,  of  vines,  Diotog.ap.Stob. 
4.1.96.  -ία,  ή,  rearing  of  plants  or  trees,  gardening,  Gp.  9.5. 

1 1.  -os  (parox.),  ov,  rearing  plants  or  trees,  A.  R. 3. 1403  ;  777 

Gp. 3.12.4. 

φΰτουργ-ίΐον,  τό,  nursery-garden ,  D.S.2.10,13  ;  vulg.,  φυτoύρyιov, 
as  in  Gloss.  -ίω,  do  gardener's  work,  Luc.BisAcc.i.  -ημα, 
aros,  τό,  care  of  plants,  planting,  Poll. 7. 140.  -ία,  ή,  cultivation  of 
plants,  gardening,  Thphr. CP3. 7.5,  D.S.20.8  (pi  ),  Str.  11.5.1.  2. 

plantation,  Id. 3. 2.3  (pi.).  -ικός,  ή,  όν,  skilled  in  gardening  :  ή 

-«ή  (sc.  τέχνη),  =  φυτουργία,  gardening,  Poll.  7. 140.  Adv.  -κώς  ib. 
141.  -os,  όν,  tending  plants  ox  trees,  φ.  δένδρων  Second. Sent.  1 6  : 
as  Subst.,  planter, gardener,  φ.  ίερόϊ  ‘Απόλλωνος  SIG22  (Epist.Darei), 
cf.  API. 4. 255,  Plu.2.2b.  II.  metaph.,  begetting,  generating, 

πατήρ  φ.  A.Supp. 392  (lyr.)  ;  τον  φ.  πατρός  S.OP14S2  ;  δ  φ.  (without 
πατήρ)  Ε.  Pr.481;  φυτουργός  Θέτιδος  Id. 7^949  *  'n  taker  Prose, 
πατέρα  καϊ  φ.  Jul. Or.2.S3a.  2.  creator,  author,  Pl.P.597d. 

φΰτοόριον,  τό,  =  seminarium,  Gloss. ;  cf.  φυτώριον. 
φΰτο-φόρος,  ov,  bearing  plants,  77)  Eust.636. 17.  -φυλαξ  [ϋ], 
άκος,  δ,  keeper  of  plants,  PRein.  54.5  (iii/iv  A.  d.). 
φύτρα,  ή,  =  φύτλ η,  φύσις,  Hsch. 

φίτ-ώδης,  es,  like  a  plant,  Erot.  s.  v.  έκχλοιούμενα  (έγχ-  codd.). 
-civ,  ώνος,  δ,  place  planted,  esp.  vineyard,  Wdixi.Epim, 146.  -ώνϋμος, 
ov,  named from  a  plant  or  tree,  AP14.34,  Ach.Tat.2.14.  -ωρ,  opos, 
δ,  father,  Sch.rec.A.Pr. 233,  Hsch.;  cj.  Dind.  for  τδν  φύσαν τ’  in 
S.  Pr.1032  (hex.),  -ώριον,  τό,  nursery,  Gp. 5.3.1,  al. ;  cf.  φυτούριον. 

φΰω,  II.6.148,  etc.;  Aeol.  φυίω  fort.  leg.  in  Ale. 97  :  impf. 
έφυον,  Ep.3  sg.  φύίν  Il.14.347:  fut.  φύσω  [θ]  1. 235,  S.OP438: 
aor.  έφυσα  Od.  10.393,  etc.: — Pass,  and  Mod.,  9.109,  Pi. 0.4.28, 
etc.:  fut.  φύσομαι  A.Pr.871,  H p. Mochl. 42,  Pl.Ag.831a,  etc.  :  similar 
in  sense  are  the  intr.  tenses,  pf.  πέφΰκα  Od.7.114,  etc.,  Ep.3  pi. 
πίφύάσι  II. 4. 484,  Od.7.128;  3  sg.  subj.  πεφύη  ( έμ -)  Thgn.396  ; 
Ep.  part.  fern,  πεφυυΐα  (έμ-)  II. 1. 513,  acc.  pi.  πεφυώτας  Od.5.477  ; 
Dor.  inf.  πίφύκειν  Epich.173.3:  plpf.  έπεφύκει v  X.Cyr.5.1.9,  P1.7i. 
69ε;  Ep.  7Γ£φΰκ£ίΐΊ1. 4.109  ;  Ep.  3  pi.  έπέφϋκον  Hes.Th.132,  Op.  149  : 
aor.  2  έφυν  (as  if  from  φΰμι)  Od.  10.397,  etc· :  Ep·  .3  sg.  φν  II. 6.253, 
etc.,  3  pi.  έφυν  (for  έφυσαν,  which  is  also  3  pi.  of  aor.  1)  Od.5.481, 
etc.;  subj.  φύω  or  φυώ  E.Pr.377.2,  Pl.Ti.415c,  597c,  Hp-CYwr.  1 2  ;  3  sg. 
opt.  φύη  Theoc.  1 5.94,  (συμ-)  Sor.2.89;  inf.  φΰναι,  Ep.  φύμεναι  Theoc. 
2.S.39,  φνν  Parm.8.10;  part,  φύς  Od.  1 8.410,  etc.,  Boeot.  fem.  φοΰσα 
Corinn.2i:  έφυσεν,  =  έφυ,  dub.  in  /G14.2126.5  (Rome) ;  conversely 
έφυ,  =  έφυσεν,  ib.3. 1350,  Sammelb. 5883  (Cyrene) :  later,  fut.  φυήσω 
Lxx/s.37.31,  Pass,  φυήσομαι  Gp. 2.37.1,  Them. Or.21. 248c  (in  Luc. 
J.Tr.  19  άναφύσεσθαι  is  restored):  aor.  2  Pass.  4φύ·ην  J.AJiS.i.x, 
prob.  in  BSA 28. 1 24  (Didyma),  (av-)  Thphr. HP4. 16.2  ;  inf.  φυήναι 
Dsc.2.6,  ( ava -)  D.S.1.7  ;  part,  φΰείς  Hp.Rat.Puer.22,  Trag.Adesp. 
529,  ΡΓίό.787.30  (ii  b.c.),  Ev.Luc.8.6  :  aor.  1  Pass,  συμ-φυθείς  Gal. 


φνω 

7.725.  [Generally  ϋ  before  a  vowel,  Ep.,  Trag.  [A. 7^.535,  S .Fr. 
910.2),  etc.,  0  before  a  consonant ;  but  φύει  Trag.Adesp. 454.2,  φύεται 
S.7V.88.4,  Trag.Adesp. 343(  =  Men. 565)  ;  φϋομεν  Ar. A v.  106  ;  ίφυετο 
prob.  in  Ar.P7.680,  cf.  Nic..-!/.  14,  D. P.941, 1013  ;  even  in  thesi, 
προσφύονται  Nic.Al.c,o6,  φυουσιν  D.P.1031  ;  also  in  compds.] 

A.  trans.,  in  pres.,  fut.,  and  aor.  1  Act.: — bring  forth,  produce, 
put  forth,  φύλλα,  .ΰλη  τηλίθόωσα  φύει  11.6. 148  ;  τοΊσι  δ’  ύπδ  χθών  δία 
φύεν  νίοθηλόα  ποίην  14. 347)  cf·  Ι,235>  Od-7·  119,  etc.;  άμπελον  φύει 
βροτοΊς  Ε.Βα.631  ;  SO  τρίχες..,  πρϊν  εφυσεν  φάρμακον  made  the 
hair  grow,  Od.10.393,  cf.  Α.ΓΑ.535;  φ.  χείρε,  πόδε,  οφθαλμό,  άν- 
θρώποις  'K.Mem. 2.3. 19  »  οί  a  country,  καρπόν  τε  θωμαστόν  φύειν  καϊ 
άνδρας  άχαθούς  Hdt.9. 12  2;  'όσα  y^  φύει  P1.7L62  la,  cf.  Anaxag.4.  2. 
beget,  engender,  Ε.Ρ/ί.869,  etc.;  "Ατλας .  .θεών  μιας  έφυσε  Μαίαν  Ε. 

Ion 3,  cf.  Trag.Adesp. 434 ·2  >  so  God  creating  man,  Antipho  4.1. 
2,  cf.  Plu.  2. 1 065c  ;  δ  φύσας  the  begetter,  father  (ορρ.  δ  φύς  the  son,  v. 
infr.  B.1.2),  S.07'ioi9,  Ar.F.i472(lyr.)  ;  δ  φ.  πατήρ  E.Hel.87  ;  δ  φ. 
χή  τ εκοΰσα  Id.  Ale.  290;  τήν  τεκοΰσαν  ή  τδν  φύσαντα  Lys.IO.8;  of  both 
parents,  χονεΰσι  o'i  σ'  έφυσαν  S.OT436  ;  οί  φύσαντες  Ε.ΡΑ.34,  cf.  Fr. 
403.2  ;  φ.  τε  καϊ  yevvavP\.Plt.2J >  δι^άμοι  χάμοι,  έφύσαθ’  ήμας  S.OT 
1404  ;  ήδ'  ήμερα  φύσει  σε  will  bring  to  light  thy  birth,  ib.438  ;  χρόνος 
φύει  τ'  άδηλα  καϊ  φανέντα  κρύπτεται  Id. Aj.64,j .  3.  of  individuals  in 
reference  to  the  growth  of  parts  of  themselves,  φ.  πώχωνα,  y λώσσαν, 
κέρεα,  grow  or  get  a  beard,  etc.,  Hdt.8.104,  2.68,  4.29  ;  φ.  πτερά  Ar. 
Av.  106,  PX.Phdr.  251c  ;  σάρκα  Id.  7Y. 74ε  ;  φ.  τρίχας,  πόδας  καϊ  πτερά, 
etc.,  Arist.//^5i8a33>  554*29)  etc·  :  f°r  l^e  joke  in  φύειν  φράτερας, 
v.  φράτηρ.  4.  metaph.,  φρένας  φΰσαι  get  understanding,  S.OC 

804,  £7.1463  (but  also  θεοϊ  φύουσιν  άνθρώποις  φρένας  ld.Ant.6S3)  : 
prov.,  άλίβυϊ  πληγείς  νουν  φύσει  ‘once  bit,  twice  shy’,  Sch.Pl.S»w/>. 
222b;  γέροντα  τδν  νουν  σάρκα  δ’  ήβώσαν  φύει  A.  Th.62  2  ;  δόξαν  φΰσαι 
get  glory  or  to  form  a  high  opinion  of  oneself,  Hdt.5.91  ;  θεδς.. 
αιτίαν  φύει  βροτοΊς  A.IViob.ixi  PSTi  1.1208. 15  ΐ  αύτφ  πόνους  φΰσαι  S. 
Ant.  647-  II.  in  pres,  seemingly  intr.,  put  forth  shoots,  είς  έτος 
άλλο  φύοντι  Mosch. 3-101  ;  δρύες.  ,φύοντι  lheoc.7.75)  cf-  4·24  ·  so 
άνδρών  γενεή  ή  μεν  φύει  ή  δ'  απολήγει  one  generation  is  putting  forth 
scions,  the  other  is  ceasing  to  do  so,  11.6. 149  ;  έν  στήθεσι  φύει  (fort. 
φυίει)  grows  up,  appears,  Alc.97  ;  ρίζα  άνω  φύουσα  εν  χολή  LxxDe. 
29.18. 

Β.  Pass.,  with  intr.  tenses  of  Act.,  aor.  2,  pf.  and  plpf.,  grow, 
wax,  spring  up  or  forth,  esp.  of  the  vegetable  world,  θάμνος  έφυ 
έλαίης  Od.  23.190,  cf.  5.481  ;  πρασιαϊ  παντοϊαι  πεφύασιν  7-128  ;  τά  y' 
άσπαρτα  φύονται  9·Ι09>  c^·  Β· 4-4^3,  14·288,  21. 3 5 2  ϊ  φύεται  αυτό¬ 
ματα  ρόδα  Hdt.8. 138,  cf.  1.193!  ΦΤ/ψ  πεφυκυίη  growing  there, 
Id. 2.56  ;  πεφυκότα  δένδρα  trees  growing  there,  X.Cyr.4.3.5  ;  τά  φυό¬ 
μενα  καϊ  τά  γιγνόμενα  PI. Cradled,  cf.  Phd.  1  iod,  Pit. 272a  ;  τον  κέρα 
εκ  κεφαλής  εκκαιδεκάδωρα  πεφύκει  from  his  head  grew  horns  sixteen 
palmslong,  II. 4.109,  cf.  Hdt.1.108,  3.133;  φύονται  πολιαί  Pi. 0. 4.28  ; 
κεφαλαϊ  πεφυκυίαι  θριξί  grown  with  hair,  D.S.2.50  (s.  v.  1.)  ;  πέφυκε 
λίθος  έν  αυτή  is  produced,  X.Vect.  1.4:  metaph.,  νόσημα  έν  ολιγαρχία 
φυόμενον,  φυομένη  πόλις,  Pl.P.564b,  £^.757^  !  δ  σπέρμα  παρασχών, 
οΰτος  τών  φύντων  αίτιος  [κακών]  of  the  things  produced,  D.  1  8. 1 59  !  also 
κατά  πάντων  έφύετο  waxed  great  by  or  upon  their  depression,  ib.  19. 
— In  this  sense  aor.  2  is  rare  (v.  supr.),  exc.  in  phrases  such  as  έν 
τ'  άρα  οί  φΰ  χειρί  (ν.  έμφύω),  Od.  2.302.  2.  of  persons,  to  be  begotten 
ox  born,  most  freq.  in  aor.  2  and  pf.,  δ  λωφήσων  ού  πέφυκέ  πω  A.Pr. 
27  ;  τίςάν  ευξαιτο  βροτδς  ών  άσινεΰ  δαίμονι  φΰναι;  Id.Ag.i342  (anap.)  ; 
μή  φΰναι  τδν  άπαντα  νίκα  λόγον  not  to  be  born  is  best,  S.OC1224 
(lyr.)  ;  γονή  πεφυκώς,  .γεραιτέρα  ib.  1 294  ;  ούχ  ύπδ  θυσιών  ούδ'  ύπδ 
ευχών  φύς  Pl.P.46ia;  φύς  τε  καϊ  τραφείς  ib. 39^C ;  μήπω  φΰναι 
μηδέ  γενέσθαι  X.Cyr.3.  i.j,  cf.  Pl.Smp.  197a  :  construed  with  gen., 
πεφυκέναι  or  φΰναί  τίνος  to  be  born  or  descended  from  any  one,  τό 
κοινόν  σπλάγχνονου  πεφύκαμεν A.  Th.  1036,  cf.  S.OCl  379>etC.  ;  θνατάς 
άπδ  ματρός  έφυ  Pi.Pr.6i,  cf.  S.OPr359  (lyr.),  Ant. 562;  απ’  ενγε- 
νοΰς  ρίζης  Ε.ΤΡόιο;  από  δρυός  Pl.Ap.340i,  etc.;  φ.  «κ  τίνος  S .ΟΤ 
458,  E.Heracl.323,  P1.P.4I5C,  etc.;  έκ  χώρας  τινός  lsoc.4.24,  etc.  ; 
οί  μετ’  έκείνου  φύντες,  ορρ.  οί  έξ  έκείνου  γεγονότες ,  Is.8.30;  έκ  θεών 
γεγονότι.  .διά  βασιλέων  πεφυκότι  X.Cyr. 7.2.24.  II.  in  pres., 

become,  ούδεϊς  έχθρός  ούτε  φύεται  προς  χρήμαθ’  οί  τε  φύντες. .  S.Pr. 
88.4  ;  πιστούς  φύσει  φύεσθαι  X.  Cyr.8.7. 1 3  !  the  pf-  an(I  aor·  2  take 
a  pres,  sense,  to  be  so  and  so  by  nature,  κακός,  σοφός  πέφυκα  (—κώς), 
etc.,  S.  Ph.  558,  1244,  etc.;  δραν  έφυν  αμήχανος  Id.Ant.'jg  ;  φύν τ' 
άρετα  born  for  virtue,  i.e.  brave  and  good  by  nature,  Pi.O.lo(ii). 
20;  so  of  things,  τό  μεν  ευ  πράσσειν  άκόρεστον  έφυ  A.Ag.  1 331  (anap.), 
cf.  P1.G^.479^)  e^c·  >  ϊύχροώτερυι  δρφντο  ή  πεφύκασιν  X.Cyr.8. 1. 41 , 
cf.  Oec.  10. 2  ;  [τό  πΰρ]  πέφυκε  τοιοΰτον  Id. Cyr.3. 1. 10;  ταλλα  έκαστος 
ημών,  'όπως  ετυχε,  πέφυκεν  D. 37.56:  with  Advs.,  ίκανώς  πεφυκότες  of 
good  natural  ability,  Antipho  2. 1.ι  ;  δυσκάλως  πεφ.  Isoc.9.6  ;  ούτως 
πεφ.  X.HGf.l.’j  ;  also  oi  καλώς  πεφυκότες  S. £7.989,  cf.  Lys.2.20; 
οί  βέλτιστα  φύντες  PI.P.43IC  :  then,  simply,  to  be  so  and  so,  φΰναι 
Ζηνϊ  πιστόν  άγγελον  A.  Py.969  ;  θεοΰ  μήτηρ  έφυς  \d.Pers.  157  (troch.); 
γυναΊκε .  .έφυμεν  S.Ant.62  ;  "Αιδης  δ  παύσων  έφυ  ib. 575  !  άπλονϊ  δ 
μΰθος  τής  αλήθειας  έφυ  Ε.ΡΛ.469  :  C.  part.,  νικάν,  .χρήζων  έφυν  S.Ph. 
1052  ;  πρέπων  έφυς.  .  φωνεΐν  Id  .OTg,  cf.  587  >  τοΰτο  ίδιον  έφυμεν 
έχοντες  lsoc.4.48,  cf.  11.41,  X.-Sw7/>.4.54-  2.  c.  inf.,  to  be 

formed  or  disposed  by  nature  to  do  so  and  so,  τά  δεύτερα  πέφυκε  κρα- 
τ ειν  Pi.Fr.  279  !  πολλψ  γ’  άμείνων  τους  πέλας  φρενοΰν  έφυς  ή  σαυτόν 
A.Pr.  337  !  εφυν  γάρ  ούδέν  έκ  τέχνης  πράσσειν  κακής  S.Ph.88,  cf. 
Ant. 688  ;  φύσει  μή  πεφυκότα  τοιαΰτα  φωνεΐν  Id.PA.79  !  πεφύκασι  δ’ 
άπαντες.  .άμαρτάνειν  1  h.3.45)  cf.  2.64,  3-39)  4·6 1,  etc. ;  πέφυκε.  .τρυφή 
.  .ήθος  διαφθείρειν  Jul. Or.  1.1 5c.  3.  with  Preps.,  γυνή.  .  έπϊ 
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δακρύοις  εφυ  is  by  nature  prone  to  tears,  Y..Med.g2%  ;  ερως  yap  αργόν, 
κάπϊ  τοίς  άργοΐς  εφυ  is  inclined,  to  idleness,  Id.Pr.  322  ;  also  επί  τι 
Pl.Zi.507e  ;  efsTi  Aeschin. 3.132  ;  most  freq.  π  ρός  τι,  oi  άνθρωποι  π  ρός 
τό  αληθές  πεφύκασι  Arist. PA.  1 355**6  >  τρός  άρεττ)ν  πεφυκότες  X. 
Mem. 4.I.2  ;  π ρός  πόλεμον  μάλλον.. ί)  προς  ειρά)νην  Ρ1.Ρ·547ε>  κάλ- 
λιστα  φ.  πρός  τι  X.7ZG 7.1.3,  etc.  ;  also  πρός  τινι  Id. Ath. 2. 19  (s.  ν.  1., 
cf.  Plb.9.29.10) ;  also  εύ  πεφ.  κατά  τι  D. 37-55-  4.  c.  dat .,fall 

to  one  by  nature ,  be  one’s  natural  lot,  πάσι  θνατοΐς  εφυ  μόρος  S .El. 
860  (lyr.)  ;  χαίρειν  πέφνκεν  ούχϊ  τοίς  αύτοίς  αεί  Id.7V.440;  έφύετο 
κοινός  πάσι  κίνδυνος  D.6o.  18,  cl.  X.Cyr.4.3·  *9·  5.  impers.,  it  is 

natural,  it  happens  naturally ,  c.inf.,  D. 14.30,  Arist.  ZJo/.i 20ib7,  Po. 
I450ai.  6.  abs.,  ως  πέφυκε  as  is  natural,  X.Cytt.6.15,  al.  ;  η 

πέφυκεν  PI.  7V.8ie  ;  also  expressed  personally,  rots  απλώς,  ώςπεφύ- 
κασι,  βαδίζουσι  D. 45-68  :  also  freq.  in  part.,  τά  φύσα  πεφυκότα  the 
order  of  nature,  Lys.2.29  ;  φόντα,  opp.  δμολογηθέ ντα,  Antipho  Soph. 
44-ri  i  32  (VorsokrP) ;  άνθρωπος  πεφυκώςπιμηαΒ heis,X.Cyr.  1.1.3.  (Cf. 
Skt.  bhu. -  ‘  to  be,  become’,  Lith.  butt1· to  be  ’,  Lat .  fui,  Eng.  be,  etc.) 
φώ,  shortd.  dat.  of  φως,  E.Pr.534. 
φώγάνον,  τό,  =  φρύγετρον  in  'the  Κοινά),  P0ll.i0.109. 
φώγω,  imperat.  φώ ye  Epich.151  ;  φωζω  Stratt.65,  cf.  Hp.  Viet.  2. 
56  ;  also  φωγνΰω  (Valck.  for  φωγύνω)  Suid. ;  inf.  φωγνύναι  (as  if  fr. 
φώγνυμι)  Eust.962.50,  £71/803.32  (so  in  Pass.  3  sg.  φώγνυται  Dsc. 
1.68,4.64):  aor.  εφωξα  Hp.Mul.  1.78,  Nic.^Z.607,  but  έφωσα  Hp. Mul. 
2.113,  Dieuch.ap.Orib.4.7.1  : — Pass.,  aor.  έφώχθην  Dsc.2.97,  Aret. 
Oil. 10,  (προ—)  Dsc. 2.90:  pf.  πέφωγμαι  Pherecr.68  ;  πέφωσμαι  Hp. 
Epid.'j. 80,  Morb.2.6 4,  Iatrocl.ap.  Ath.  14.647c,  Gp. 6.6.2  : — roast, 
toast,  parch,  11.  cc.;  ΐσχάδες  πεφωγμέναι  (ν.  1.  πεφρυγμέναι)  Pherecr.  1.  c. 
(Cf.  ONorse  baka,  Engl,  bake.) 

φωΐς,  ίδος,  η,  contr.  φψς,  φφδός,  only  found  in  pi.  φωίδες,  φψδες 
(erroneously  written  φοίδες  in  Arist. Pr.907a27),  gen.  φψδων  (Hdn. 
Gr.  2.342)  : — blister  on  the  skin,  caused  by  a  burn,  Hippon.59,  Ar. 
PI. 535  (anap.),  Pr.345,  Ηρ.ΛΖοτ-ό.2.54,  Diocl.Pr.8o. 

Φώκαια,  η,  Phocaea ,  h.Ap .35,  Hdt.1.80,  etc.: — Φωκαήθεν,  Adv. 
from  Ph.,  Luc. Lex."]  : — hence  Φωκαιεύς,  Att.  Φωκάεύ?,  b,  Phocaean, 
Hdt.1.163,  Th.1.13,  etc.;  also  Φωκαΐκός,  ά),  όν,  οβολός  IG  11(2). 

1 6 χ  3  2 1  (Delos,  iii  b.  c.)  ;  στατηρε  ib.  22. 1388  A  42  ;  στατήρας  Φωκαεΐς, 
ν.  στατ ά)ρ· — fern.  Φωκαίς ,  ίδος,  Ael.PT/i2.l,  St.Byz.  s.v.  Φώκαια', 
Φωκαΐδες  εκται  χρυσίου,  of  coins, /G12. 3  ΙΟ.  105,  cf.  22. 1382.18  ;  Φ  ωκαις 
alone,  /Gi  1(2).  161  Α4,  al.  (Delos,  iii  b.c.):  Dim.  Φωκαιίδιον,  το, 
Inscr. Delos  1429  £168  (ii  b.c.);  Φωκαΐδιον,  ib.  1432^6 1141  (ii  b.c.). 
φώκαινα,  ή,  porpoise,  Delphinus phocaena,  Arist.HAfEFg,  598**  1 . 
Φωκαρχ-ε'ω,  hold  office  of  Φωκάρχης,  IGg(l).gg  (Elatea).  -η?» 
ου,  b,  one  of  the  chief  officials  of  the  Phocian  city  league,  ib.97,101 
(ibid.). 

φώκειος,  a,  ov,  of  seals,  δέρματα  Lyd.O5Z.45,  cf.  Cyran-77- 
Φωκευς,  έως,  b,  Phocian,  Ep.  gen.  pi.  Φωκίων  II. 2. 517,  al. ;  nom. 
pi.  Φωκάς  Hdt.I.146,  Φωκης  S.P/.II07,  1442,  Th.2.9  ;  gen.  Φωκίων 
A.Pers.485,  etc.  II.  Φωκίς  (sc.  77)),  ίδος,  η,  Phocis,  X.//G3.5.4, 
etc.;  as  Adj.,  Phocian,  γη,  χθων,  S.OP733,  E.ZZ261  (lyr.) ;  Id. 
Ph. 38;  γλώσσα  A. Ch. 564.  III.  Adj.  Φωκικάς,  ά),  όν,  Phocian, 

πόλεμος  D.2«7,  etc. 

φώκη,  η,  seal,  esp.  Phoca  monachus,  φ.  νέποδες  καλής  άλοσύδνης 
Od.4.404;  Φ·  ζατρεφεες  ib.45G  cf.  Ar.P.io35>  £«^758  (both  anap.); 
έσθητι  χράσθαι  φωκέων  δέρμασι  Hdt.1.202. 

φωκίς,  ίδος,  η,  a  kind  of  pear,  Thphr.CP2.l5.2,  Androt.(?)  ap. 
Ath.  14.650ε.  II.  a  kind  of  fish,  Gal.  1.5  51  (ν.  1.  φοκίς  :  φυκίς  cj. 

Helmreich). 

φωκίων,  ovos,  b,  a  kind  of  bird,  Hsch.  φώκος,  δ,  =  φώκαινα,  Id. 
φωκτάς,  τ),  όν,  (φώγω)  roasted,  broiled ,  Nic.£r.68,  Dsc. £^.2.39  : 
φώκται,  ai,  as  Subst.,  of  barley-cakes,  Luc. Lex.·},. 

φωλ-άζω,  =  φωλεύω,  Hsch.  άδος,  η,  lurking  m  a  hole, 

άραχναίτη,  σίλφη,  APg.  2  33  (Eryc.),  251  (Even.),  etc.:  of  the  bear, 
lying  torpid  in  its  cave,  Theoc.  1.1 1 5,  Hymn. Is. 46  ;  metaph.,  of  a  shy 
maiden  (opp.  πόρνη),  φωλάδα  παρθενικήν  ΑΡι  1.34  (Phld.)  ;  ay κόρας 
φωλάδας,  of  anchors  buried  in  the  sand,  ib.10.2  (Antip.Sid.).  2. 
as  Subst.,  a  mollusc  that  makes  holes  in  stones,  Lithodomus,  Ath. 
3.88a:  Hsch.  has  φωλαιδες,  from  a  confusion  of  φωλάδες  and 
φωλιδες.  II.  full  of  holes  or  lurking  places,  πετρη  Nonn.ZJ.  1 . 

163;  ΰλη  6.270,  22.1 16  ;  εκθορε  φωλάδος  κοίτης,  of  a  lion,  Babr.82. 
3.  III.  φωλάς’  είδος  νόσου  (i.  e.  =  φωλεία  i),  Suid.  —εά,η,= 
φωλεός,  Arist.Zl/zV.835b2 1  ;  incorrectly  used  for  καλιά,  Thom. Mag. 
p.195  R.  -εία,  or  -ία,  η,  life  in  a  hole  or  cave,  of  the  hibernation 
of  bears,  Arist.T£46oolliS,  Thphr.OiZ.63  (pi.),  Ael. NA6.3  ;  τδ  πάθος 
b  καλοΰσι  φ.  Plu.  2. 97id.  2.  of  fishes,  Thphr.Fr.171. 7  (pi.),  -εός, 
b,  Ep.  gen.  φωλειοΊο  Opp.TT.2.249,  heterocl.  pi.  φωλεά  Nic.P1-.83, 
Ep.  dat.  φωλειοΐς  Id. 7/1.79,  Opp.C.2.578,  al.  : — den,  lair,  esp.  of 
the  caves  of  bears,  in  which  they  hibernate,  Plu. 2. 169c;  of  lions, 
Babr.106.2 ;  of  molluscs,  Arist./A4622b4 ;  of  a  serpent,  Luc. 
Philops.  11  ;  of  foxes,  Ev.Matt. 8.20,  Ev.Luc.g.ffi, ;  of  animals  in 
general,  Sor.2.29;  of  cave-dwellers,  Str.11.5.7,  cf.  Luc.PT/1.37, 
etc.  II.  schoolhouse,  Hsch.  —  ευσ-is,  εως,  η,  =  φωλεία,  Ael. 7\£ί 
16.15  (pi.),  -ευτε'ον,  one  must  lie  hid,  lurk,  Eun.  PS  P.476B.  -ετίω, 
lurk  in  a  hole  or  den,  of  lizards,  Arist./M503b2  7  ;  of  bears,  ib. 579^6 ; 
of  hedgehogs,  ibid. 29;  of  πορφύραι,  ib-547ai  5  ;  of  wasps  and  hornets, 
ib.628a8,  029ai4  ;  of  beetles  (in  dung),  ib-552ai 7  ;  of  certain  birds, 
ib-542b2X  ;  of  serpents,  κνώδαλα  φωλεύοντα  Theoc. 24.85,  cf.  Nic. 
77*. 394;  of  a  lion,  Babr.92.5  ;  of  a  mouse,  Id.  108. 2  ;  τα.  φωλεύοντα 
hibernating  animals,  Arist.G-k  7S3bn,  Thphr.T/T3! .  1 .3  ;  of  suspended 
animation,  Arist.Pr.43  ;  of  disease,  lurk,  εν  σπλάγχνοισι  Aret.SDi . 


φωνέω 

8,  cf.  2.1 ;  of  hidden  fire,  Stoic.  2 . 1 8  7  ;  ofthe  womb,  Ηρ.£/>.23·  -ε'ω, 

=  foreg.,  Arist. 7/^599*9,  al.,  v.l.  in  Suid.  -εώδης,  ες,  like  a  hole, 
χειά  dub.  1.  in  Plu. 2. 418a.  -ητήρ,  ηρος,  b,  one  who  lurks  in  a 

hole  or  keeps  in  one  place,  Hsch.  -ητήριον,  το,  place  of  secret 

assembly ,  Poll.6.8.  —ία,  η,  ν.  φωλεία.  — ίον,  τό,  Dim.  of  φωλεός, 
fox's  hole,  Paus.4.18.7.  -is,  ίδος,  η,  a  kind  of  fish,  Arist.ZM 

02Ib8. 

φων-άεις,  ν.  φωνά)εις.  -άριον,  τ<ί,  Dim.  of  φωντ /,  Clearch.Com. 

2j  APb-1M  (Phld.). 

φωνασκ-εω,  train  one's  voice,  learn  to  sing  or  declaim,  PI. Zip 
665ε,  D.18.308,  19.255,336,  Ph.2>537  ;  oi  φωνασκοΰντες  εωθεν  τε  και 
νηστεις  όντες  τ  ας  μελετάς  ποιούμενοι  Arist./V.goihi  : — Med.,  Plu. 2. 
349a·  -ητής,  ον,  ό,=φωνασκός,  Gloss.  -ία,  η,  practice  of  the 
voice,  declamation,  D. 18. 280,  Thphr.7Z.P9. 9. 2  (pi.),  Yhld.Acad.Ind. 
P.4M.,  Sor.  1.23  (pi.),  Aret.  CD  2. 6.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  exer¬ 

cising  the  voice,  φ.  upyavov  a  pitch-pipe,  Plu.  TG2  ;  οίφ.  voice-trainers, 
Pall,  in  7//. 2. 93  D.  Adv.  -κώς  Err.Epict.  1 .4.20.  -os,  b  (also  η,  Sor. 
1.22,  2.7),  one  who  trains  the  voice,  teacher  of  singing  and  declamation, 
IGRom.^.i^T,2.22  (Smyrna),  Arr.Epict.  1.4. 20,  Vett.Val.7.28,  Alex. 
Aphr.Pr.1.1 19  ;  Lat . phonascus,  Suet. Aug.84,  Quint. TnsZ.i  1.3.19. 

φωναστικοι  στίχοι,  dub.  sens,  in  Diom.p.498  K. 

φων-εω,  (φωνά))  produce  a  sound  or  tone·.  I.  prop,  of  men, 

speak  loud  or  clearly,  or  simply,  speak,  give  utterance,  Horn,  only  in 
aor.  (pres,  and  impf.  only  in  compds.)  ;  ώς  άρα  φωνησας  άπεβη  11.6. 

1 1 6,  cf.  11.531,  al.;  έπος  φάτο  φώνησεν  τε  Od.4-370  5  φωνησας 
προσε'φη  II.  1 4-4 1  !  κα'ι  μιν  φωνήσας  επεα  πτερόεντα  προστηύδα  addressed 
him  with  a  loud  voice  in  winged  words,  1.201,  cf.  4.284,  al. ;  φωνονν- 
τος  f)  ηχονντος  J)  φοφονντος  Epicur.£/>.  I  p.i  3  U. ;  folld.  by  the  words 
spoken,  φώνησε  {φώνασε  codd.)  δ’,  “  εϋδεις,  βασιλεύ"  Pi. 0.13-67; 
χρυσοϊς  δε  φωνεΐ  γράμμασιν,  “  πρησω  πόλιν"  Α.77ί.434)  c^·  Α£· 1 334 
(anap.) ;  οι  βουλευτα'ι  εφώνησαν.  .the  Senators  exclaimed. .,  POxy. 
21 10.6  (iv  a.  D.)  ;  “  βεκος  "  φ.  utter  the  word  βεκος,  Hdt.  2.2  :  c.  acc. 
cogn.,  οπα  φωνησάσης  having  made  her  voice  sound ,  Od.24.535  ;  φ. 
φάτιν  S. £7.329  :  with  neut.  Adj.,  φ.  μεγιστον  ανθρώπων  to  have  the 
loudest  voice,  Hdt. 4. 141,7.117;  όρθιονφ.  Pi.  A.  10.76;  άλλο  τι  φ.  A  Pr. 
1063  (anap.);  τάδε  φ.  Id.  CA.314  (anap.) ;  μεγαφ.  Id.  £«.936  (anap.), 
S.P/z.574;  άπυστα  φ.  Id.OCTjSg  ;  όσια  φ.  ld.PA.662;  δεινόν  φ.  ib. 
1225;  εύφημα  Id. Aj. 362,59!,  Ε. 7/687,  etc.;  μηδείς  έπος  φωνείτω 
/Gj2.  1368.108  ;  τδν  ρηϊδίως  φωνεΰντα  παν  έπος  Anaxarch.l  :  abs., 
cry  aloud,  as  in  joy,  S.Pr.202  ;  of  a  singer,  άοιδδς.  .αίόλα  φωνεων 
Theoc.  16.44  : — Pass.,  τά  φωνηθεντα  sounds  or  words  uttered,  Y’i.Sph. 
262c,  Pz.72a,  cf.  Longin.39.4.  2.  of  animals,  utter  their  cries,  Ar\st. 
7/^4 578a32  ;  of  birds,  ib. 593*14;  [τά  σελάχη]  φωνεΐν  ουκ  όρθώς  εχει 
φάναι,ψοφεΐν  δε  ib.535b2$  ;  εφώνησε  περδιξ  LxxJe.l'j.ll  ;  ofthe  cock, 
crow,  Εν. Matt. 26. 34,  al.  3.  as  law-term,  affirm,  testify  in  court, 
Leg.Gort.i.  18,  al.  (written  πωνίω).  4.  of  a  musical  instrument, 
sound,  E.OTM46  (lyr.);  of  sounds,  ήδυφωνείν  sound  sweetly,  Plu. 2. 
102  ib;  but  βροντά)  φ.  it  has  a  voice,  is  significant ,  ~K.Ap.  1 2.  5.  άφωνα 
καί  φωνοΰντα  consonants  and  vowels,  E.Fr. 578  codd.  Stob.  (fort. 
άφωνα  φωνήεντα).  II.  c.  acc.  pers.,  call  by  name,  call,  Α’ίαντα 

φωνώ  I  call  ‘Ajax’  S.Aj.^t,,  cf.  PA. 229,  Ev.Matt. 27.47,  etc.;  call  by 
a  name,  υμείς  φωνείτέ  με  “  b  διδάσκαλος  "  Εν.  Jo.  1 3- 1 3  · — Pass.,  to  be 
called,  τά  αρχαία  εκπώματα  κισσύβια  φωνάται  Nic.Pr.  I.  2.  φ.  τινα 

c.  inf.,  command,  σε  φωνώ  νεκρόν .  .  μά]  συy κόμιζε ivS.Aj.  1047·  3.  in¬ 
vite,  τους  φίλους  Εν.  Luc.  14-12.  4.  c.  dat.  pers.,  call  to,  cry  to,  Ζεΰ 

άνα,  σο\  φωνώ  S.OC1485  (lyr.),  cf.  OT1121  ;  ερποντι  φωνεΐς  Id. Aj. 
543.  III.  c.  acc.  rei,  speak  or  tell  of,  προσβολάς  Έρινύων  A.Ch. 
283  ;  δδοΰ  τέλος,  ,οΐον  ούδε  φωνησαί  τινι  εξεσθ’  tell  to  any  one,  S.OC 
1402  ;  φ.  τδ  Έπιχάρμειον  recite  it,  Pl.^ix.366c.  -ή,  ή,  sound,  tone , 

prop.,  the  sound  of  the  voice,  whether  of  men  or  animals  with  lungs 
and  throat  (η  φωνή  ψόφος  τίς  εστιν  εμψύχου  Arist.de An. ^2θύβ,  cf. 
29,  ΜΑβββΛ27,  PA66j.bi)  ;  opp.  φθόγχος  (ν.  ^βόγγοϊΐι):  I. 

mostly  of  human  beings,  speech,  voice ,  utterance ,φ.  άρρηκτος  II. 2. 490  ; 
άτειρεα  φ.  17-555  >  Φ·  οι  αίθερ’  Ίκανεν,  of  Ajax’  battle-ci^j  15-686  ; 
of  the  battle-cry  of  an  army,  Τρώων  κα'ι  ‘Αχαιών,  .φ.  δεινόν  άϋσάντων 
ΐ4-4οο:  ph,  of  the  cries  of  market-people,  X.Cyr.1.2.3;  b  τόνος  της 
φ.  id. Cyn. 6. 20,  D.  18. 280,  Aeschin. 3. 209  ;  οξεία,  βαρύτερα,  λεία,  τρα¬ 
χεία  φ.,  PI.  77.67b  ;  φ.  μαλακη  Ar.Nu.g’jg  (anap.) ;  μιαρά,  άναιδά)ς.  Id. 
£17.218,638  :  with  Verbs,  φωνήν  βήξαι  Hdt.  1.85,  Ar.  AM.357(anaP·) !  Φ· 
ίεναι  Hdt. 2. 2,  4.23,  Pi.Phdr. 2$gd,  etc. ;  φ.  τ)σει  E.7/P I  295  ;  προίεσθαι 
Aeschin.2.23  ;  άρθροΰν  X. Mem.  1.4.12  ;  διαρθρώσασθαι  Pl.PrZ.322a; 
εντείνασθαι  Aeschin.  2. 1 57  ;  φ.  επαρεΐ  D.  19.336  ;  φωνγ  with  his  voice, 
aloud,  II.3.161,  Pi. P.9.29  ;  είπε  τ y  φωντ)  τά  απόρρητα  Lys.6.51  ;  διά 
ζώσης  φωνής  Ano n. Geog. Epit.  ι  ρ.488  Μ. ;  μια  φ.  with  one  voice,  Luc. 
Nigr.  1 4  ;  από  φωνής,  c.  gen.,  dictated  by . .,  Choerob.  in  Thd.  1. 103  tit., 
Marin,  in Euc.Dat. p.234  M.,  Olymp.  in  Grg. p.  1  N.,  Pall.  inHp. 2. 1  D.: 
pi.,  αίφ.  the  notes  of  the  voice,  Pl.Grg-.47.4e  ;  σχά)μασι  καί  φωναίς  Arist. 
Rh.  1306*32:  pro ν.,φωνη  bpav,  of  a  blind  man,  S.OC138  (anap.)  ; 
πασαν,τό  λεγόμενον,  φ.  ίεντα,  i.e.  using  every  effort,  Pl.Zg-.890d,  cf. 
Euthd.  293a  ;  πάσας  άφιεναι  φωνάς  Id. R. 475a,  D.  18. 195  ;  φωνάς  απρε¬ 
πείς  προίεντο  PTeb.  802.15(11  b.c.).  2.  theory  of  animals,  as  of 

swine,  dogs,  oxen,  Od. 10.239,  12.86,396  ;  of  asses,  Hdt. 4.129;  of 
the  nightingale,  song,  Od.  19.521  ;  άνθρωπος  πολλάς  φωνάς  άφίησι, 
τά  δε  άλλα  μίαν  Arist. Pr.895a4·  3.  any  articulate  sound,  opp.  in¬ 
articulate  noise  (ψόφος),  φ.  κωκυμάτ ων  S.Ant.l2o6 ;  ώσπερ  φωνής 
οϋσης  κατά  τόν  αέρα  πολλάκις  καί  λόγου  εν  τη  φωνή  Plot.6.4-12  : 
στοιχείόν  έστι  φ.  αδιαίρετος  Arist.Po. i456b2  2  ;  also  esp.  of  vowel- 
sound,  opp.  to  that  of  consonants,  Ρ1.7ΆΖ.2036.  Arist. 7/^535*32  ; 
in  literary  criticism,  of  sound,  opp.  meaning,  Phld. P0.5.20  (ph), 


φωνοβόλος 

21.  4.  of  sounds  made  by  inanimate  objects,  mostly  Poet., 

κερκίδος  Φ-  S-/V-595  ;  συριγγών  E.7V.I27  (lyr.)  ;  αυλών  Mnesim.4.56 
(anap.);  rare  in  early  Prose,  οργάνων  φωναί  Pl./f.397a  5  frecl·  'n 
Lxx,  ή  φ.  τής  σάλπιγγος  LxxZt.v.  20. 18 ;  φ.  βροντής  ib.  Ps.  103(104). 
7  ·  ή  φ.  αυτοΰ  ών  φ·  ΰδάτων  πολλών  Apoc.  1. 1 5.  5.  generally, 

sound ,  defined  as  άηρ  πεπληγμενος,  πληγή  άερος,  Zeno  Stoic.  1.21, 
Chrysipp.ib.2.43.  II.  faculty  of  speech ,  discourse,  el  φωνήν  λάβοι 
S. El. 548  ;  παρεσχε  φωνήν  τοΓν  άφωνήτοις  τινά  Id.OCi283.  2. 

language,  Hdt. 4. II4.H7;  φ.  άνθρωπηίη  Id. 2.55  ;  άγνώτα  φ.  βάρβα¬ 
ρον  A.Ag.1051  ;  φωνήν  ήσομεν  Γίαρνησίδα  ld.Ch.565,  cf.  E.Or.139/ 
(lyr.),  Th.6.5,  7.  57,  X.Cyn. 2.3,  Pl.Ap.i~d,  etc. ;  των  βαρβάρων  πρ'ιν 
μαθεΐν  την  φ.  Id.  Tht.  163b  ;  κατά  την  Αττικήν  την  παλαιάν  φ.  Id.Cra. 
39§d,  cf.  4°9e-  III.  phrase ,  saying,  την  'Ζ,ιμωνΙδου  φ.  Id .Prt. 

341b  ;  ή  τοϋ  Ζωκράτους  φ.  Plu.2.io6b,  cf.  33of,  etc. ;  of  formulae, 
στοιχ€ΐώματα  καί  φ.  Epicur.it/>.  I  p.4  U.,  cf.  Sent.  Vat. 41  (  =  Metrod. 
Fr.5g);  at  σκεπτικοί  φ.  S.E.P.1.14,  cf.  Jul.Or.5. 162b,  etc.  IV. 
report,  rumour,  LxxGf.45. 16.  b.  message,  Sammelb. 7252. 

21  (iii/iv  a.  d.).  V.  loud  talk,  bragging,  Epicur .Sent.  Vat. 

45.  -ήεις,  εσσα,  ev,  contr.  φωνής,  ήντος  Cratin.  in  PSIi  1.1 21 2.13, 
cf.  Hdn.Gr.2.618  ;  Aeol.  and  Dor.  φωνάεις  [ά],  also  in  later  Prose,  as 
Zeno  Stoic.  1 .41,  Plu.SwTT.7,  S.E.-M.i.igo,  etc. ;  contr.  in  pi.  φωνάντα. 
Pi.  0. 2.85: — endowed  with  speech, vocal,  ζωοισ  lv  εοικόταφωνήεσσιν  Hes. 
771.584  ;  τοΰτο  yap  αθάνατον  φωνάεν  ερπει  Ρί./·4(3).4θ(58),  cf.  E.7V. 
440;  βέλη  (i.e.  επη)  φωνάντα  συνετοισι  Pi.O.2.85  ;  Φ-  θέατρα  Pl.Lg. 
7oia  ;  όχλος  Plu.l.  c. ;  φ.  ζψα  endowed  with  speech,  X. Mem. 2.7. 13  ; 
opp.  <)ρα  φοφητικά,  Arist.//yi488a32  ;  epith.  of  certain  signs  of  the 
Zodiac,  Vett.Val.10. 19,  Cat. Cod. Λ str.  1.166  ;  το  φωνάεν  the  power  of 
speech ,  Zeno  1.  c.  2.  musical,  of  the  lyre,  Sapph.45.  3.  of  a 

song,  sounding,  Pi. 0. 9.2.  4.  clear,  λόγος  0.14.31.  5.  τά 

φωνήεντα  (φωνάοντα  Melanges  Beyrouth  15.71  (Syria,  gem))  vowels, 
Tois  άλλοις  φωvήeσί  τε  καί  άφώνοις  Pl.Cra.393e>  cf.  7G-22.27S3.4, 1 7, 
Phld.T?/:.  1.163  S.,  etc.;  in  full,  τά  φ.  γράμματα  Aen.Tact. 31.30 ; 
στοιχεία  φ.  S.E.M.  1  ,ιοο.  b.  consisting  of  vowels  only,  of  a  spell, 
PMag. Par.  1.2634.  -ημα,  ατος,  τό,  sound  made,  utterance,  S.Aj. 
16,  ΡΛ.1295,  Ichn. 39;  of  a  singer’s  voice,  D.C.61.20;  of  a  dog’s 
bark  and  ass’s  bray,  Gal.  18(1). 291.  2.  thing  spoken,  speech, 

language,  S. PA.  234,  OT524.  -ησις,  εων,  ή,  sounding,  speaking, 

calling,  Poll.2.111.  — ητήριος,  α,  ον,  =  φωνητικός,  φ.  όργανα  organs 
of  speech,  Str. 14.2. 28,  cf.  Poll.2.114  ;  φ.  όργανον  Ph.1.28.  -ητής, 
οΰ,  δ,  clear  speaker,  Hsch.  s.  v.  ήπΰτα.  -ητικός,  ή,  όν,  vocal,  τ ό  φ. 
the  faculty  of  speech,  Zeno  Sloic.i.  39,  D.L.7.H0;  τά  φ.  opyava  Poll. 
2.115,  cf.  Gal. 2.690  ;  φ.  δύναμή,  [αϊσθησις),  Arc. Epict. 2.25.2,  Theol. 
Ar.4g.  II.  endowed  with  speech,  ζφα  Corn.  NDij,  Porph. ^4i>s/.  3. 
3.  — ητός,  ή,  όν,  to  be  spoken,  ά  τ’  ου  φωνητά  προς  άνδρόν  ΑΡ6.210 

( Philet.) .  II.  utterable,  το  έσχατον  φ.,  ορρ.  το  πρώτον  ακουστόν, 

Nicom. Harm. 2.  — ικός,  ή,  όν  =  φωνητικός,  Phld.il/Ms. P.35K· ;  οϊ 

φ.  declaimers,  Cat.Cod.Asir. 8(4). 213,214·  -ίον,  τό,  Dim.  of 

φωνή,  Arist.Aud.8c>5h24·  -is,  ίδος,  ή,—  foreg.,  Hdn.Gr.1.94,  2. 
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φωνο-βόλος,  ον,  causing  to  sound,  c.  gen.,  σάλπιγγο s  Hsch.  s.  v. 
σαλπιγκτή;.  -μάχε'ω,  dispute  about  words,  Phld.(?)Z/er<r. 1 9. 24, 

S.  E.P.  1 . 1 95.  -μαχία,  ή,  dispute  about  words ,  Ptol .Judic. 

9.  -μίμος,  ον,  imitating  the  voice,  Ptol.  Heph.ap.  Phot. TSiTT.p.  1 49  B. 

φώνος,  ον,  —  μεγαλόφωνο;,  Eup.294  (ap.Sch.Ar.^y.42),  cf.  Theog- 
nost.CaM.66. 

φώξις,  ecus,  ή,  roasting,  Gal. 12. 618. 

φώρ,  δ,  gen.  φωράς,  dat.  pi.  φωρσί  Ael.NAg.45  : — thief,  Hdt. 2. 
174, etc.;  φώρτινος  Pl.Tf.334a;  ΆργεΊοΙ  φώρες  Ar.TV.57 ;  φ.  άνθρωποι 
Paus.io.  Ι5·5  5  ΐγνω  δε  φώρ  τε  φώρα  καί  λύκος  λύκον  prov.  in  Arist. 
E£'i235a9  >  τά  των  φ.  κρείττω  prov.  in  Hyp. To·.  1:  Sup.  φώρτατος 
most  thievish,  Sophr.i.  II.  a  kind  of  bee,  prob.  robber-bee. 

Arist. HA555bg,  625*5.  III.  φωρών  λιμήν,  a  harbour  near 

Athens,  a  little  westward  of  the  Piraeus,  used  by  smugglers,  D.35. 
28,53,  Str.9.1.14.  (Like  Lat  .fur,  from  bher-  (root  of  φέρω),  cf. 
άγειν  καί  φερειν .) 

φωρ-ά,  Ιοη.φωρή,ή,  (φώρ)  theft,  h.Merc.  1 36  (prob.  for  φωνής),  385, 
BionZ'r.8.6,  Nic.^i.273  ;  ιερών  χρημάτων  S/G672.16  (Delph.,  ii 
B.  c.)  ;  ένοχοι  οντες  φωρα.  Sammelb. 4638.17  (ii  B.  c.)  ;  επ'  αυτή  τή 
φωρα,=  επ’  αύτοφώρω,  Poll. 8. 69.  II.  detection,  discovery ,  τής 

άλλοτριολογίας  Ph\d.Acad.Ind.p.6’j  Μ.  ;  άλγεΐν  επί  τή  φ.  D.L.1.96; 
μεΐζον  τής  φ.  το  αυτόν  έαυτοΰ  κατειπείν  Ach.Tat.7. 1 1.  (φώρης  codd. 
Nic.  1.  c. ;  Hsch.  has  φωρά ’  κλοπή,  but  φώρην  την  ερευνάν. )  -άτός, 
ή,  όν,  that  can  be  detected ,  S. E.P.  1. 1 83.  -άω,  fut.  άσω  [ά]  Ar. Nu. 
499,  etc.  :  (φώρ,  φωρά)  :  search  after  a  thief  or  theft,  search  a  house 
to  discover  stolen  goods,  φωράσων  εγωγ'  εισέρχομαι  Ar.  1.  c.,  cf.  Ra.i  363 
(lyr.)  ;  φωράν  παρά  τινι  PI. Eg·. 954a.  2.  generally,  detect,  discover, 

τά  πλειστα  φωρών  αισχρά  φωράσεις  S.Fr.855  5  ούδενα  αν  τις  φωράσαι 
των.  .καλούμενων  δυνατών,  ,ρητόρωνος  ου. .  Phld.ffA.2.247  S.  :  freq.  c. 
part.,  αργύρων  πώς  φωράσειεν  άν  τις  εξαγόμενον ;  X.  Vect. 4.2 1  ;  τοΰτο  φ. 
δρώντας  ημάς  Ρ1.  Τι. 63c  ;  φ.  τινάς  επι βουλεύσαντας  Arist. ΡοΤ.  1 3o6b3o ; 
ψευδός  'όν  εφωράσαμεν  Phld.flfM.s.p.55  Κ. :  c.  acc.  et  inf.,  τόν  Άχιλλεα 
εράνπεφώρακας  Philostr./>».2.7  '· — Pass.,  to  be  detected,  D.2.10;  πεφω- 
ραμενοςεπϊ  τοιαύττ]  πράξει  Plb.6.56. 1 5  ;  δ  φωραθείς  BGUl  730.8(1  B.C.)  : 
mostly  C.  part.,  φωραθήναι  τά  ψευδή  μεμαρτυρηκώς  D.45-I9  j  κλέπτης 
ών  φ.  Id. 22. 71,  cl.  21. 41  ;  εϊ  Tis  φωραθεί η  φυτεύσας  IGf .2226.28 
(Thisbe,  iii  a.  d.)  ;  αδύνατος  ών  φ.  Th.8.56  :  also  with  Adjs.,  κακός 
(sc.  ών)  εφωράθη  φίλοις  E.Or.740  (troch.),  cf.  Jul.O,2.62a :  c.  inf., 
Ελληνικόν  είναι  πεφ.  Plu.  2.7146.  -ειον,  τά,  penalty  for  theft, 

πενταπλάσιον  τί>  φ.  εκτίνειν  PL.it. Loud.  138  iv  20,  cf.  30. 


φωτεινός 

φωρΐάμός,  ή,  chest,  trunk,  coffer ,  esp.  for  clothes  and  linen  :  pi.  in 
Horn.,  Il.24.228,  Od.15.104  :  sg.  in  A. R. 3.802.  (Acc.  to  Eratosth. 
4  from  φώρ,  φώριος  II,  a  place  for  keeping  secret. ) 

φωρ-ιάω,  =  φωράω,  Hsch.  -ί8ιος,  a,  ov,  poet,  for  φώριος, 

stolen,  APg.54S  (Leon. Alex.),  Max. 41 1,  Doroth.  in  Cat.Cod.Asir. 
6.104.  -ιόν,  τό,  ( φωρά  ii)  damning  evidence,  J..<4yi  5.3.9,  Lib. 

Decl.4g.6g  ;  τά  φ.  τού  αδικήματος  Them.Or.26.3l4a.  -ιος,  ον, 

(φώρ)  stolen·,  τά  φ.  stolen  goods ,  7θ5(2).445·>3  (Megalopolis,  ii /i 
B.c.),  Luc.T-prMi.38,  Philops. 20,  Γολγ.28,  Jul.Or.2.52c,  Chor.p.72B.; 
άγρη  Eratosth. 4.  II.  metaph.,  secret,  clandestine,  ευνή  Theoc. 

27.68  ;  λεκτρα,  βλέμμα,  AP5.218  (Paul.Sil.),  220  (Id.), 
φωρος,  δ,  detecter,  discoverer,  Hsch.,  Suid. 
φώρτατος,  Sup.  of  φώρ  (q.v.). 

φως,  gen.  φωτός,  δ  :  dual  φώτε,  φωτοΐν  :  pi.  φώτες,  φωτών,  φωσί : 
poet.  Noun  (Com.,  only  paratrag.,  as  Ar.PaA^S,  or  pseudo-orac., 
Diph.  1 26.3  (hex.)  ;  also  in  late  Prose,  PPjyT.77.34  (ii  a.  d.))  : — man, 
sts.  coupled  with  άνήρ,  δύο  δ’  ονπω  φώτε  πεπύσθην,  άνερε  κυδαλίμω .  .  II. 
1 7*377  1  αλλότριος  φ.  5·2Ι4>  ε^·  1 1*462,  614,  al. ;  in  gen.,  equivalent 
to  a  possessive  pronoun,  his,  χρόα  φωτός  4.139,  al. ;  in  Trag.  either 
of  heroes,  as  Α.  7Ά.499,  S.Ant.  107  (lyr.),  or  of  men  generally,  A. 
Pers. 242  (troch.)  ;  φώτ’  άδικον  ld.Ag.5g8  (lyr.)  ;  φ.  ανόσιος,  αμαυρός, 
S.OC28t,loi8  ;  S>  σκήπτρα  φωτός,  i.e.  εμού,  ib.1109  ;  joined  with 
other  Nouns,  φώτ’  ’Ασκληπιού  υιόν  II. 4. 194,  cf.  21.546,  Od.21.26; 
φωτί.^δεκττ]  4.247  ;  φώτες  Αϊγείδαι  Pi.P.5.75  >  κλωπός  φωτός  E.TfTi. 
709.  II.  man,  ορρ.  woman,  Od.6.129,  S.Ant.gio,  7V.177, 

etc.;  but  δυ  ο’ικτρώ  φώτε,  of  a  man  and  his  wife,  E.Hel.  1094  ;  so 
of  lovers,  AP5. 248.5  (Iren.).  III.  mortal,  opp.  a  god,  πρός  δαίμονα 
φωτϊ  μάχεσθαι  II. 17.98  ;  φωτών  άλαόν  γένος  A. Pr. 5 49  (Iyr·)  >  φώτα 
βρότειον  Ε.Βα.542  (Iyr·)· 

φως,  contr.  for  φάος ,  light  (q.v.).  φως,  ή,  ρΐ.  φφδες,  contr. 

from  φω'ίς  (q.v.). 

φώσκω,  dawn,  Hsch.  (mostly  in  compds.  δια-,  επι-). 
φώσετω,  =  φώγω,  φφζω,  Gal.I2.6l8. 

φώσσων  or  φώ<των,  ωνος,  δ,  a  coarse  linen  garment,  used  in  Egypt, 
Poll. 7.71  ;  εν  φώσωνι  την  ϊσην  εχων  μετ’  εμοΰ  διήγες  Cratin.  250.  2. 

sail,  sail-cloth,  Lyc.26,  Suid.,  Eust.i  151.12.  (Perh.  Egyptian.) 

φωσσώνιον  or  φωοτώνιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  coarse  towel,  Eixc.Lex. 
2,  EM804.24. 

φωστήρ,  ήρος,  δ,  that  which  gives  light,  oi  φ.  the  lights  of  heaven, 
stars,  LxxGi.1.14,  al.,  Simp,  in  Epict. P.72D.;  οίδύοφ.,  i.e.  sun  and 
moon,  ibid.,  cf.  Prod. LLyp. 4. 72,  etc.  ;  φαίνεσθε  ώς  φωστήρες  εν  κόσμψ 
Ep. Phil.  2.15·  2.  splendour,  radiance,  δ  φ.  αυτής  όμοιος  λίθψ 

τιμιωτάτιρ  Apoc.2i.il.  3.  metaph.,  of  a  king,  τφ  φ.  τφ  ήμετέρφ 
Them.Or.16.204c.  4.  of  the  eyes,  Vett.Val.  1 10.22.  II. 

opening  for  light,  door  or  window,  Hsch. 

φωσφόρ-εια  (sc.  ιερά),  τά,  a  festival  at  which  there  were  torch- 
processions,  or,  which  was  sacred  to  one  of  the  φώσφοροι  θεοί,  Plu.  2. 
1 1 19ε,  Hsch.  -ε'ω,  bear  or  bring  light,  PGt/597.33  (poet.,  i  a.  d.)  ; 
shine,  Nech.ap.Vett.  Val. 280.2,  Ph.1.511,  Man. 1.65  ;  esp.  of  the 
moon  or  planets,  draw  away  more  than  iff  from  the  sun,  rise,  Hepn. 
Astr.  1.20  ;  oi  φωσφοροΰντες  τόποι  the  positions  of  such  risings  in  the 
zodiac,  Ptol.  Tetr. 8g.  2.  trans.,  bring  into  the  light,  τά  έμβρυα 

Olymp.  in  Ale. P.12C.  -ία,  ή,  Astron.,  rising  and  shining  of  the 

moon  or  planets  when  they  have  drawn  away  more  than  1  ff  from  the 
sun,  Serapio  in  Cat. Cod. Astr. 8(4). 227 ,  Ptol.  Tetr."j6,  Heph.Astr.i. 
20.  2.  Archit.,  in  pi.,  lights(i.  e.  windows,  etc.)  of  a  building, 

PHamb.  15.7  (iii  a.  d.),  etc.  -ιον,  τό,  small  figure  of  ή  Φ  ωσφόρος  as 
device  on  a  signet-ring,  TGi  1  (2).203^74  (Delos,  iii  B.c.),  al.  II. 
shrine  of  ή  Φ.,  Supp.Epigr.  4.446.17  (Didyma,  iii/ii  b.c.).  III.  = 
foreg.  2,  PStrassb.g.8  (iv  a.  d.).  -ος  (parox.),  ov,  poet,  ψαοσφόρος 
Lyr.Adesp.  in  PLit.L0nd.51. 5 ,  φαεσφόρος  Call.Z)/aM.204,  etc.: — 
bringing  or  giving  light,  "Ea>s  E. loni  157  ;  φ.  άστήρ,  of  Dionysus  at  the 
mysteries,  Ar.Tea.342  (lyr.)  ;  φ.  πεΰκαι  ld.Fr.5gg  ;  αίγλη,  TH μαρ, 
Orph.^i.  1 246,  Ευχή  24.  b.  Subst.,  δ  φ.  (sc.  άστήρ),  the  light-bringer, 
i.e.  the  morning-star,  a  name  specially  given  to  the  planet  Venus, 
Ti.L0cr.96e, 97a,  Arist. Tl/w.392a27,  399a8,  Cic..VZ?2. 20.53, Ph.i. 504, 
cf.  Alex.Eph. ap.Theon.Sm. p.138  H.  2.  of  the  eye,  φ.  όμματα  PI. 

77.45b;  φ.  κόροι,  of  the  Cyclops,  E.Cjyc.61 1  (lyr.).  b.  name  of  an 
eye-salve,  Gal.  12.747.  II·  torch-bearing,  epith.  of  certain  deities, 
esp.  of  Hecate,  E.Hel.56g ,  Ar.  7Ά.858,  Fr. 594a  ;  φ.  θεά  (sc.  νΑρτε- 
μις)  E.772I,  cf.  Call.  1.  c.  ;  νή  τήν  Φώσφορον  Ar. Lys. 443,  Antiph. 
58.6  ;  of  Hephaestus,  Orph.77.66.3  :  pi.,  ίερευς  Φωσφόρων  Hesperia 
4.49  (Athens,  ii  a.  d.).  III.  φωσφόρος,  ή,  torch-bearer ,  title  of 

a  priestess,  Κλεοπάτραν  θεάς  PRein.io.8,  etc.  (ii  B.c.). 
φώετων,  φωσώνιον,  V.  φώσσων,  φωσσώνιον. 

φωτάγωγ-ε'ω,  guide  with  a  light,  guide,  προς  την  εύσεβει αν  φ.  τινά 
Lxx  4  Μ.  1 7·5·  II.  draw  down  supernatural  illumination  by  a 

magical  process,  Iamb.2J/ysT.3. 14.  -ία,  ή,  magical  process  of 

drawing  down  supernatural  illumination,  PM ag.  /’«r.  1.955,  Vett. 
Val. 301. 22.  - ός,  όν,  enlightening ,  illuminating ,  of  the  sun,  Mich. 

in  EN 554. 29  ;  bringing  to  light ,  άθεμίστων  πραγμάτων  PMag.Lond. 
46.190.  II.  ή  φ.  (sc  ,θυρίς)  opening  for  light,  window,  Luc  .Symp. 
20,  Dom.6. 

φωταύγεια,  ή,  brightness  of  light,  Suid.,  Zonar.  ;  written  -ανγία, 
Mich,  in  EN 554.50. 

φώτανγος·  δ  ήλιος,  Zonar. ;  φωταυγός  Suid.  (v.  1.). 
φωτεινοειδής,  εν,  like  light,  Sch.D.T.p.i  75  H.,  Sch.E. Hipp. 7 40. 
φωτεινός,  ή,  όν,  (φώς)  shining,  bright,  ήλιος  X.Mem. 4.3.4  ;  σκο¬ 
τεινά  καί  φ.  [σώματα]  ib. 3. 10. 1 ,  cf.  LxxSf.17.31  (Comp.),  Plu. 2. 
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φωτίγγιον 

mob,  Hierocl.  in  Cd  26  p.478  Μ.;  άήρ  Ath.Med.ap.Orib.9.5.2  ; 
οίκημα  Sor.2.io,  al.  II.  metaph.,  clear ,  distinct ,  λόγος  Plu. 2.9b 
(Comp.,  s.  v.  1.);  also  in  moral  sense,  Hierocl.  in  CA3  p.424  M.  ; 
'όταν  δ  οφθαλμός  σου  απλούς  fi,  και  ολον  τό  σώμα  σου  φ.  εστιν  Εν. Luc. 

ϊ  ^ ·34»  °^·  3^· 

φωτίγγιον,  τό,  Dim.  of  φώτιγξ,  Posidon.2  J.,  Ael.AGI6.31. 
φωτιγγιστής,  οΰ,  b,fifer ,  Gloss. 

φώτιγξ,  «77 os>  Plu. 2. 961ε,  δ  Jubaap.Ath.4.i75e>  cf·  Ath.4. 

i82d  : — Alexandrian  name  for  a  kind  of  flute  [πλαγίαυλος)  said  to 
be  invented  by  Osiris,  11.  cc. 

φωτίζω,  fut.  φωτίσω  \Ep.Cor.\.~,  : — I.  abs.,  shine ,  give  light ,  δ 
άνθραξ  [ούδόναταί]  φώτιζαν  ώσπερ  ή  φλό|Τ1ιρ1ΐΓ.ή§η.3θ,  cf.  Nic.Ar.74. 
66.  II.  trans.,  illuminate,  δ  ήλιος  φ.  rbv  κόσμον  D.S.3.48,  cf.  Plu. 
2.93 1  b  (Pass.)  : — Pass.,  τό  φωτιζόμενον,  opp.  τό  φωτίζον,  ib-936b: 
opp.  σκοτίζομαι,  ib.ii2oe,  cf.  Luc. Luct. 2,  Plot. 2. 3. 5  ;  of  a  planet, 
Cat.Cod.Astr.i  1(2). no;  πεφωτισμένοι  ήμεραι  Orph.Ar.272.  2. 
bring  to  light,  make  known,  την  έκατερων  α'ίρεσιν  Plb. 22.5.10,  cf.  28. 

1 3·  10  ;  τά  κρυπτά  τοΰ  σκότους  ι  Ep.Cor.  1.  c.,  cf.  2  Ep.  Ti.  1.10 : — Pass., 

* γράμματα  εαλωκότα  καί  πεφωτισμένα  Plb.  30.8. 1  ;  φωτισθεντος  τοΰ 
θανάτου  Id.  13.25. 8.  3.  enlighten,  instruct,  teach ,  φ.  τινάς,  πώς.  . 

Lxx4A«.  17.28  ;  φ.  πάντας,  τις  ή  οικονομία  Ep.Eph.3-g.  4.  illu¬ 
minate  with  spiritual  light ,  δ  υπό  τοΰ  θεοΰ  πεφωτισμένος  Corp.Herm. 
9.3,  cf·  13Ί8  (Pass.).  b.  in  a  special  sense,  baptize,  in  Pass., 
Ep.Heb.6.4,  10.32.  5.  throw  light  upon,  illustrate,  of  commenta¬ 

tors,  " Ομηρον  D.L.I.57. 

φώτιον*  προσφιλές,  ήδύ,  Hsch. 

φώτ-ΐσις,  εως,  ή,  illumination,  Procl.  in  Prm.p.^goS.  -ισμα, 
ατος,  τό,  phase,  of  the  moon,  Eustr.  in  A/V31.33.  -ισμός, 

δ,  illumination ,  light,  Diocl(?).ap. Gal. 19.530,  Plu. 2. 929ε,  931b, 
S.E.ZIA10.224  :  pi.,  Dam.Ar.23  ;  σελήνης  Vett.Val.28.7,  Jul.Or.5. 
l67d  ;  [ ημισφαιρίων ]  ib.4.I47b.  2.  metaph.,  light,  Κύριος  φ.  μου 

LxxAs.20(27).I,  cf.  2  A^.Cor.4.4,6.  -ιστήριον,  τό,  lantern- 

window,  Gloss,  (pi.).  -ιστικός,  ή,  όν,  illuminating,  Ascl.  in 

Mdaph.323.ll ,  Sch. E.Hipp.  192  ;  φ.  δύναμις  τοΰ  ήλιου  Ammon,  in 
Int.  133.2,  cf.  Dam.Ar.96  ;  τό  φ.  τοΰ  πυράς  Eustr.  in  ΕΝι  17.7.  Adv. 
-κώς  Eust.  161.19. 

φωτο-βίας  [«],  ου,  δ,  powerful  by  light,  PMag.Par.i.c,gS.  -βόλια, 
ή,  beam,  ray,  Sch.Par.A.R. 4.728  (pi.).  -δότης,  ου,  δ,  giver  of 

light ,  Simp,  in  Epid.  p.  r  3  D. ;  also  -δώτης,  voc.  -δώτα,  PMag.Par.i. 
596.  -ειδής,  es,  luminous,  Hp. Cord.  11,  Heraclit.  ( Ήρακλείδης 

codd.)  ap.AZaa'Z.4.3.6,  Posidon.ap.S.E.A/.7.93 ;  flame-like,  Alex. 
Aphr.  in  5ews.47.15,  de  An. ^3.  15  ;  τό  φ.  Plu. 2. 382c,  cf.  Plot.4.4.24, 
5.5.7.  -θΰρίς,  ίδος,  ή,  window,  CPR 1 05.6  (iii  A.  d.).  -κϊνήτης, 

ου,  δ,  voc.  -κινητά,  mover  of  light,  PMag.Par.i.  599.  -κράτωρ 

[α],  ορος,  δ,  lord  of  light,  ib.595.  -Χαμίτης,  es,  blazing  with 

light,  κλίμακες  Zos.  Alch.p.  1 08  B.  -λόγιο V  τυφλόν,  νεκρόν, 

Hsch.  — ττλή  |,  πλΐργος,  δ,  ή,  smiting  with  rays  of  light,  PMag.Par. 
I.2242.  — 1 ποιος,  όν,  making  light,  enlightening ,  Iamb. Protr. 21.7'. 

φωτ-ονλκός,  όν,  ( έλκω )  drawing ,  i.e.  admitting ,  light,  άνοιγμα 
ΤΑ  M2. 1 74C14  (Sidyma).  -ουργός,  όν,  light-giving,  Prise.  Lyd. 

8- 1 5* 

φωτοφάν-εια  [φά],  ή,  illumination,  Anon.ap.Suid.  s.  v.  εκπλαΊείς. 
-ής,  es,  brilliant ,  Eust. 226.6. 

φωτοφόρος,  gloss  on  φαεσφόρους,  Suid.,  cf.  SZI/786.33. 
φωτώδης,  es,  =  φωτοειδής,  Hsch.  S.v.  χιονεα. 
φώνζ,  v.  πώνξ.  φώψ,  =  φάος,  φώς,  Hsch. 


X 


Χχ,  χεΐ  (q.  ν.),  τό,  indecl.,  twenty-second  letter  of  the  Gr. 

alphabet,  PI. Cra. 414b,  7Y.36b.  As  numeral,  χ'  =  6οο,  ,χ  = 
όοο,οοο  :  but  in  Inscrr.,  X  stands  for  χίλιοι,  ai,  a,  =  1000. 

χά,  exclamation  representing  laughter,  ha  1  ha!,  PMag.Leid.W. 
4-33- 

χααναία,  ή,  priest's  robe ,  J.  AJ3.  7.1  ( χαναίας  codd.):  a  mistrans¬ 
lation  of  Aram,  kiihanayyd  ‘priests’. 

χαβίτια,  τά,  prob.  =χαβότια,  PCair.Zen.6So.2o  (iii  b.c.). 
χαβός,  ή,  όν,  =  καμπύλος,  στενός,  Hsch.;  cf.  χαμόν. 
χάβος,  δ,  =  κημός,  Sch.Ar.A#.  1 14?· 

χαβότια,  τά,  dub.  sens.,  peril,  honey-pots ,  AS/4.428.53  (iii  b.c.). 
χαβώνες*  στεατα  δπτώμενα  από  αλεύρου,  Hsch. 
χάδε,  χαδε’ειν,  χαδών,  ν.  χανδάνω. 

χάδην,  f.  1.  for  χαδεειν,  aor.  inf.  of  χανδάνω,  Hp .Genit.g. 
χάζω,  cause  to  retire ;  Act.  only  in  Hsch.  and  in  compd.  άναχάζω 
(also  παραχάζω,  προχάζω  Hsch.),  and  in  Ep.  redupl.  aor.  κεκάδον, 
fut.  κεκάδήσω  : — force  to  retire  from,  bereave  or  deprive  of,  τους., 
θυμοΰ  καί  ψυχή*  κεκαδών  II. II. 334»  άριστήας  κεκαδήσει  θυμοΰ  καί 
ψυχής  Od.2i. Ι53Π70· 

Β.  Med.,  χάζομαι,  11.5-34»  etcG  imPer·  χάζρο,  χάζευ,  ib.440, 
Call.Or.54  :  Ep.  impf.  χάζετο  11. 16.736,  3<^°·  Χαζόσθην  A.R.3.1320  : 
fut.  χάσομαι,  Ερ.  χάσσυμαι  11.13-153  :  aor·  1  εχασάμην,  Ερ.  3  Sg. 
χάσσατο  ib.  1 93»  iuf·  χάσσασθαι  12.172;  part,  χασσάμενος  13.148, 
etc. :  κεκάδοντο  (for  κεχάδοντο )  3  pi·  of  redupl.  aor.  2  κεκαδόμην,  H-4- 
497)  1 5- 574  : — give  way,  draw  or  shrink  back,  recoil,  freq.  in  II.  (never 
in  Od.),  χάζεο  II. 5· 440  ;  δ  δε  χασσάμενος  πελεμίχθη  4-535  >  °όδ’  °  7€ 


■χαίρω 

πάμπαν  χάζετ’  12.407;  &ψ  δ’  ετάρων  εις  έθνος  εχάζετο  3.32,  al. ;  αίεν 
δπίσσω  χάζοντο  5·702>  cf.  18.160,  A.R.  1.  c.,  Call.  1.  c. ,  Nonn.A.48. 
618.  2.  c.  gen.,  draw  back  or  retire  from,  πυλάων  χάσσασθαι  11.  \  2. 

172;  χάζοντο  κελεύθου  1 1. 504;  χάζεσθε  μάχης  15·426  ;  μίνυνθα  δε 
χάζετ  ο  δουρός  11.539  ,  ό  δέ  χάσσατ’  δπίσσω  νεκρών  1 3- 1 93»  cf*  Ι7· 
357  !  less  freq·  with  a  Prep.,  χ.  4κ  βελεων  16.122  ;  χάσσονται  ύπ’ 
εγχεος  1 3* 1 53  >  ούδε  δήν  χάζετο  φωτός  nor  in  truth  was  he  (or  it,  the 
stone)  far  from  the  man,  i.e.  nearly  hit  him,  16.736.  Poet.,  and 
mainly  Ep.,  exc.  in  the  compds.  άνα-,  δια-χάζομαι  (qq.  vv.). — ουχ 
άζομαι,  ουχ  άζεται  (not  ου  χάζ-),  shd.  be  written  in  E.Or.m6,  Ale. 
326,  A.  Am. 389. 

χαίνω,  ν.  χάσκω. 

χαϊος  [ά],α,  ον,  genuine,  true,  good,  Lacon.  word  in  Ar.Ay5.91  ; 
Comp,  χαϊώτερος  ib .  1157  ;  Ά ναξαγόρου  τρόφιμος  χαίου  Alex.Aet.7 
(Valck.  for  αρχαίου )  ;  cf.  βαθυχάϊος  : — also  χάος,  όν,  χαοί  oi  επάνωθεν 
the  good  men  of  olden  time,  Theoc.7.5,  ubi  v.  Sch.,  cf.  χάσιος. 

χαΐος,  δ,  or  χαΐον,  τό,  shepherd's  staff, \  A.R.4.972,  Call.Ar.i25. 
(^Cf.  Gaulish  gaiso-  (Lat.  gaesum,  Gr.  γαίσον)  ‘javelin’.) 

χαιρεκάκ-εω,  =  επιχαιρεκακεω,  Ph.l.3T4.  -ία,  ή,  =  επιχαιρεκα- 
κία,  Arist.il//l/ii92bi8  (v.l.),  Andronic.Rhod.p.573  Μ·  -ος,  ον, 
—  επιχαιρεκακος,  interpol.  in  Poll. 5. 128,  cf.  EM808.6. 

χαιρετ-ίζω,  say  χαίρε,  to  greet,  welcome,  τινα  Lxx  A0.7.I,  POxy. 
12421135  (iii  a.d.),  D.L.3.98,  Lyd. 4. 158  ;  salute  a  god,  PMag. 
Par.  1. 1053.  -ισμα,  otos,  τό,  greeting,  salutation,  Sch.rec.A. 

Aers.935.  -ισμός,  δ,  greeting,  visit  to  a  person  of  rank,  Plb. 32. 
15.8  ;  salutation  addressed  to  a  god,  PMag.Par.i.\o^6.  -ιστι- 
κός,  ή,  όν,  Sch.rec.A.A?rs.l.c. 

χαιρεφυλλον,  τό,  chervil,  Anthriscus  Cerefolium,  only  in  Lat. 
form  chaerephylon  (metri  grat.)  Colum.io.no;  caerefolium  Plin. 
/AV19.170. 

χαιρ-ηδών,  όνος,  ή,  delectation,  Com.  word  in  Ar .Ach.\,  formed 
after  άλγηδών.  -ητικός,  ή,  όν,  jovial,  hilarious,  Vett.Val.l8.29. 

χαιροσυνη,  ή,  joy,  AC//5°-529  (Marathon,  ii  a.d.),  Hsch. 

χαίρω,  II. 7- 1 9 1 ,  etc.;  3  pi.  imper.  χαιρόντων  E.//A575  :  impf.,  Ep. 
χοίρον  II. 14.156,  Ion.  χαίρεσκον  18.259:  fut.  χαιρήσω  20.363,  Hdt. 

I. 128,  Ar.AV.64,  And. 1. 101,  Arr.4;«.5.20.6  ;  Ep.  redupl.  inf.  κεχάρη- 

σεμεν  II.  15.98  ;  later  χάρώ  v.l.  in  Apoc.  11.10  :  aor.  εχαίρησα  Plu. 
Luc. 25  :  pf.  κεχάρηκα  Ar.A.764,  part,  -ηκώς  Hdt. 3. 42,  etc.,  Ep. 
acc.  κεχάρηότα,  pi.  -ότας,  Π.7.312,  Hes.Ar.77  : — Med.  (in  same 
sense),  χαίρομαι,  noted  as  a  barbarism  in  Ar.Ac1.v291  (v.  Sch.),  but 
found  in  BCH.36.622  (Perinthus,  written  χερ-),  Alex.Aphr.Ar.i.20, 
al. :  fut.  χα.ρήσομαι  Ps. -Luc. Philopatr.  24,  (aoy-)  Plb. 30. 1 8. 1 ,  D.S, 
31.15;  Dor.  χαρησοΰμαι  Pythag. AA.3.7  ;  χάροΰμαι  LxxZn.4.10, 
(κατα-)  ib.  Ar.  1.26;  Ep.  κεχαρήσομαι  Od.  23.266  :  aor.  1  part,  χαιρησά- 
μενοςΒΟΡ 742  ii  3  (ii  a.  d.):  Ep.  aor.  I  χήρατο  II.  14. 2  70  ;  εχ-  Opp.C.l. 
509,  etc.;  part,  χηράμενος  APpigS  (Leon.)  :  Ep.  redupl.  aor.  2,  3  pi. 
κεχάροντο  Ι1.ι6.6οο  ζχάροντο  Q.S.6.315)  ;  opt.  3  sg.  and  pi.  κεχά- 
ροιτο,  -οίατο,  Od.2.249,  II. 1.256: — Pass,  (in  same  sense),  aor.  2 
όχάρην  [ά]  7.54,  etc.,  Ep.  3  sg.  χάρη  5.682,  13.609;  subj.  χάρής 
Pl.A.6o6c  ;  opt.  χάρείη  II.6.481  ;  inf.  χαρήναι  Simon. 164;  part. 
χάρείς  Il.10.541,  Sapph.118,  Pi. 7.6(5). 10,  Ar.A/«.98i  (lyr.),  etc. ;  pf. 
κεχάρημαι  h.Bacch.'] .\o,  Σ.ΙΑ 200  (lyr.),  Ar.  A.389  (anap.)  ;  part,  κε- 
χαρ μένος  E.Or.  1122,  Ar.529  (lyr.),  Cyr.367  (lyr.)  :  plpf.  3  sg.  and  pi. 
κεχάρητο,  -ηντο,  Hes.Sr.65,  h.Cer. 45S  : — rejoice ,  be  glad,  II. 3. 1 1 1 , 
2  1. 347,  etc.;  7 ραΰς  ήδε  οίνοφόρος  κεχαρημενη  ώδε  κάθηται  1G  12(8). 679 
(Scyros,  ii  β.  c.):  χ.  θυμφ  ΙΙ.7.191»  a'·  1  eV  θνμφ  24. 49L  Od. 22.41 1  ; 
φρεσίν  ήσι  II.  13.609;  φρένα  6.481  ;  χ.  νόα>  to  rejoice  inwardly,  Od. 
8.78  ;  χαίρει  δε  μοι  ήτορ  II. 23.647  j  αύτάρ  εμόν  κήρ  χ.  Od. 4.260  ;  χ. 
καί  γελάν  S.S/.1300;  ήδομαι  καί  χαίρομαι  κεύφραίνομαι  Ar.Aa.v29i  ; 
ορρ.  λυπεΐσθαι,  A.Ar.266.3,  S.Aj.533,  etc.;  opp.  άλγεΐν,  Id.  Ar.1119. 
— Constr.,  1.  c.  dat.  rei,  rejoice  at,  take  pleasure  in  a  thing,  νίκη 

II.  7.312;  φήμη  Od.2.35  ;  δώρφ  Hes.  Op. 358  ;  μόλπα  Sapph .Supp. 

25.5,  cf.  S.OAio7o,  Pl.TIAv.238d,  etc.  :  c.  dat.  pers.,  χοίρε,  ,άνδρί 
δικαίιρ  Od.3.52  ;  with  a  part,  added,  χάρη  δ’  άρα  οί  προσιόντι  II. 5.682, 
cf.  24.706,  Od. 19.463  :  with  Preps.,  χαίρειν  επί  τ ινι  S.Ar.926,  X. 
Mem. 2.6.35,  Cyr. 8.4.12,  Isoc.2.30,  Pl.Ay.739d,  etc.;  πρός  τοίς  παι δι- 
κοϊς  Eup.327  ;  with  a  part,  added,  επ'  εξεργασμενοις  κακοίσι  χ.  Ε.Αα. 
1040,  cf.  1033  :  rarely  εν  τινι  A. Am. 996  (lyr.),  S. Ar.1119:  also  c. 
dat.  modi,  χ.  yeAarri  express  one's  joy  by  laughter,  X.Cyr.8. 1.33.  b. 
of  a  plant,  χαίρει  ύφάμμοις  χωρίοις  1  hphr.//A6.5· 2  ;  also  ή  κύστις 
χ.  τή  χολή  Gal. 19. 646.  2.  rarely  c.  acc.,  with  a  part,  added, 

χαίρω  δε  σ'  εύτυχοΰντα  Ε.Α/«·39°  ί  τους  γάρ  ευσεβείς  θεοί  θνήσκοντας 
ου  χ.  \ά.Ηίρρ.\3\θ  ;  χαίρω  σ’  ζελθόντα)  Id.Ar.673  (this  usage  is  said 
to  be  Oropian,  EM 808.4).  b.  with  a  neut.  Adj.,  ταύτά  λυ- 

πείσθαι  καί  τ  αυτά  χαίρειν  τοίς  πολλοίς  D.  18.292  :  c.  acc.  cogn.,  απλήν 
χαίρειν  ηδονήν  Arist.  ΕΝι  15^26  ;  χ.  ανδραπόδων  τινά  χαράν  Plu.  2. 
1091ε.  3.  c.  part.,  χαίρω ...τδν  μΰθον  άκούσας  I  rejoice  at  having 

heard,  am  glad  to  hear,  II. 19. 185,  cf.  7.54,  ιΐ·73  ;  χαίρουσιν  βίοτον 
νήποινον  εδοντες  Od.  14-377,  cf.  12.380,  Hes.  5 5  ;  χαίρω.·,  κάμπον 
ίείς  Pi.A.8.49  !  χαίρεις  δρών  φώς,  πατέρα  δ'  ου  χαίρειν  δοκείς  ;  K.Alc. 
691  ;  χαίρω  φειδόμενος  Ar.AZ.247  !  θωπευόμενος  χαίρεις  Id.A^.IIl6 
(lyr.),  cf.  'Pl.Smp.igiz,  etc.  b.  c.  part,  pres.,  delight  in  doing, 
to  be  wont  to  do,  χρεώμενοι  χαίρουσι  Hdt.7. 236,  cf.  S.AA.449,  Ar.A. 
764,  Pl.ArZ.318d,  346c,  358a.  4.  χαίρειν  'άττι  or  ότι...,  Od. 14.51, 

526,  Pi.ZV.5.46  ;  όχάρην  καί  εθρασυνάμην  ότι  εμαθον.  .  Metrod.Ar.42  ; 
χ.  οΰνεκα. .  Od.8.200.  II.  with  negat.,  esp.  with  fut.,  ου  χαιρήσεις 
thou  wilt  or  shalt  not  rejoice,  i.  e.  thou  shalt  not  go  unpunished,  shall 
repent  it,  Ar.AZ.64  >  °v  χαιρήσετον  Id. Eq. 2 35  ;  so  ουδέ  τιν'  οίω  Τρώων 
χαιρήσειν  II. 20.363,  cf.  15.98,  Od.2.249,  Ar.  V.  1  86  ;  άλλ’  ούδ'  &ς  Κνρός 
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χε  χαφήσει  Hdt.i.128;  with  an  interrog.,  σό.,χα ιρήσειν  νόμιζε is; 
Plu.yd/c.v.51  :  rarely  with  other  tenses,  'όπως  άν  μη  χαίρωσιν  D.19. 
299  ;  ουκ  έχαίρησεν  Plu.Lwc.25  :  for  a  similar  use  of  the  part.,  v. 
infr.  iv.  2.  III.  freq.  in  imper.  χαίρε,  dual  χαίρετον,  pi.  χαίρετε, 
as  a  form  of  greeting,  1.  at  meeting,  hail ,  welcome  (esp.  in  the 
morning,  acc.  to  D.C.69.18,  cf.  Luc. Laps.),  II. 9. 197,  Od.13.229, 
etc.;  χαΤρΐ,  twelve,  παρ'  άμμι  φιλήσεαι  1.123  ;  strengthd.,  οδλέ  Te,  καί 
μάλα  xaipe,  θεοί  5e'  τοι  ύλβι a  δοΐεν  24.402;  χαΐρέ  μοι  II. 23. 19,  cf. 
S.OCi  137  ;  repeated,  A.Eu.ggG,  1014  (both  lyr.),  S.Aj.gi,  etc.;  χαΐρ 
is  μέχιστα,  xaipe  Id.PA.462  ;  in  greeting  one’s  native  land,  the  sun, 
etc.,  A.Ag.508,22,  S. PA. 1453  (anap.).  b.  sts.  implied  in  the 

use  of  χαίρω,  κήρυζ  Αχαιών,  xaipe,  .Answ.  χαίρω  I  accept  the  greeting, 
A.ydg·.  538  ;  νυν  πάσι  χαίρω,  νυν  με  πας  άσπάζεται  I  hear  the  word 
χαίρε  from  all,  S.OP596  :  so  in  inf.,  rb  χαίρειν  dub.  1.  in  PI .Chrm. 
164ε;  χαίρειν  δε  τον  κήρυκα  προύννέπω  I  bid  him  welcome,  S.  Tr.  227  ; 
προσειπών  τινα  χ.  ουκ  άντιπροσερρήθη  X.Mem.?,.  13. 1  ;  but  χαίρειν 
τάλλ’  eyoj  σ’  έφίεμαι  I  bid  thee  have  thy  pleasure,  S.Aj.\  12.  c. 

inf.  alone  at  the  beginning  of  letters,  KDpos  Κυαξάρη  χαίρειν  (sc.  λέχει ) 
X.Cyr.4.5.27,  cf.  Theoc.14.1  ;  used  by  Alexander  the  Great  to 
Phocion  as  a  mark  of  respect,  DurissiJ.  2.  at  leave- 

taking,  fare-thee-well,  Od.5.205,  13.59,  1 5· 1 5 1  >  χαίρε  πόλλ’  δίδε λφέ 
Ar.Prt.164;  pi-»  χαίρετε  πολλάκι  Theoc.1.144;  freq.  put  into  the 
mouth  of  the  dying,  S.Aj.863,  Tr.  921,  Pl.Phd.  n6d,  etc.:  hence  in 
sepulchral  inscriptions,  IG 7.203,  etc.  b.  hence,  imper.  χαιρετώ, 
χαιρόντων,  have  done  with .  . ,  away  ivith . . ,  είτ'  έχένετο  άνθρωπος  εϊτ’ 
έστ'ι  δαίμων,  χαιρετώ  Hdt.4.96  ;  χαιρετώ  βουλεύματα  τά  πρόσθεν  Ε. 
Med. 10^1,  χαιρόντων  πόνοι  Id.HFtfc, ;  cf.  PI. Smp.  199a,  Lg.6^6d, 
886d.  c.  εάν  χαίρειν  τινά  or  τι  dismiss  from  one’s  mind,  put 

aivay,  renounce,  Hdt.6.23,  9.41,  Ar.PZ.1187,  Pl.PAif.63e,  Prt. 348a, 
X.ydw. 7.3.23,  etc. ;  συχνά  χ.  eav  τινα  Pl.PAZA.59b  ;  ελευθερίαν μακρά  χ. 
εάν  Luc.  Apol. $  ·,  μακρά  χ.  είποΰσα  Ael.  VH\  2 . 1  ;  πόλλα  μοι  τάν  Πωλιι- 
ανάκτιδαπαϊδα  χαίρην  Sapph.86  ;  τήν  Κύπριν  πόλλ’  έχω  χαίρειν  λέχω 
Ε .Hipp. 112,,  cf.  1059?  Ρ1.7ΆΖ.  188a;  χ.  κελεύων  πολλά  τους  Άχαρνέας 
Ar.Ach.200  ;  είπείν  χαίρειν  τινά  Ath.Mitt.^G.i^i (Milet.,  Hellenis¬ 
tic),  cf.  Luc. Deni. Enc. 50  ;  χαίρειν  προσαχορεύειν  Ar.PZ.322  (metaph. 
in  Pl.Lg-.771a)  ;  χαίρειν  προσειπείν  Eup.308  :  less  freq.  c.  dat.  pers. 
(never  with  έάνχ.),  πολλά  χαίρειν  ζυμφοραΐς  καταζιώ  A.Ag.^2  (nisi 
leg.  I υμφοράς);  φράσαι.  ,χαίρεινΆθηναίοισι  Ar.Nu.6og(troch.)·,  πολλά 
είπόντα  χ.  τφ  άληθεΐ  Pl.Phd)'.  2j2e,  cf.  Phd.64  c,  R.  4o6d,  X.//G4.I. 
31  (codd.,  fort,  άλλήλους ),  Jul.rtiZPZ1cw.255a.  3.  on  other  occa¬ 
sions,  as  in  comforting,  be  of  good  cheer,  Od.8.408  ;  at  meals,  4.60, 
18.122  ;  χαίρε,  χύναι,  φιλότητι  good  luck  be  on  our  union,  11.248  ; 
εύχωλής  χαίρετε  13.358  :  χαΐρ ε  άοιδή  h.Hom.g.j.  IV.  part. 

χαίρων  glad,  joyful,  II. 1.446,  etc.  ;  χαίροντα  φίλην  ές  πατρίδ’  επεμ- 
πον  εις  Ιθάκην  Od.  19.461  ;  χαίροντι  φέρειν.  .χαίρων  1 7·^3  >  λυπυύμε- 
νοι  καί  χαίροντες  in  sorrow  and  in  joy,  Arist.PA.i356ai6  :  also  pf. 
part,  κεχαρηκώς  Hdt.3.27,42,  etc.  2.  joined  with  another  Verb, 
safe  and  sound,  with  impunity ,  χαίροντα  άπαλλάσσειν  ib.69,  cf. 
9.106,  D. 24. 153  ;  more  freq.  with  a  neg.,  υύ  χαίρων  to  one's  cost, 
υύ  χαίροντες  χέλωτα  εμέ  θήσεσθε  Hdt.3.29  ;  ου  τι  χαίρων  ,.έρείς  S. 
ΟΤο,β^, cf.  Ant.^g,  Ph.izgg,  E.Med.^g8,  Ar.y4cA.563,  Pl.Grg-.510d ; 
ου  y άρ.  . χαίρων  τις.  ,τούμδν  άλγυνεΐ  κέαρ  Eup.90  ;  ούτε  χαίροντες  άν 
άπαλλάζαιτε  X. An. 5.6.32  ;  also  ο ϋτι  χαιρήσων  ye  σύ  Ar.P.l86; 
cf.  supr.  11.  3.  in  the  same  sense  as  imper.  (supr.  hi),  σύ  δε'  μοι 

χαίρων  άφίκοιο  fare-thee-well ,  and  may’st  thou  arrive,  Od.  15.128,  cf. 
Theoc.2.163  ;  χαΐροισ'  ερχεο  go  thy  way  rejoidng,  Sapph.-Sw/>/>.  23.7; 
άλλ’  ερπετω  χαίρουσα  let  her  go  with  a  benison,  S.Pr.819;  χαίρων 
ιθι  fare-thee-well,  L.Alc. 813,  PA. 921  ;  χαίρουσα.  .στείχε  Id .ITipp. 
1440.  4.  το  χαΐρον  της  ψυχής  Plu.2.I30c,  1089ε.  V.  Astrol., 

of  a  planet,  occupy  the  position  appropriate  to  another  of  its  own 
αΐρεσις,  Serapio  in  Cat.Cod.Astr.8(i).2^o,  Ptol.PcZr.51,  Vett.Val. 
63.6,  Man. 2.348.  (Cf.  Skt.  hdryati  ‘take  pleasure  in’,  Umbr.  heriest 
‘  will  wish  ’,  Lat.  horior.') 

χαιτ-εεις,  εσσα,  ev,  Old  Ionic  for  χαιτήεις,  Semon.7.57·  —η, 

η,  loose,  flowing  hair,  ξανθήν  άπεκείρα το  χαίτην  II. 23.141»  τίλ- 
λοντό  τ  ε  χαίτας  Od.IO.567,  ct.  S.  ydy.634  (lyr.)  ·  χαίταν  ελαία.,  στε- 
φανωσάμενον  Β.  10.28  ;  ρΐ .,  of  a  single  person,  χαίτας  πεθαμένη  II. 
τ4· 1 75>  cf·  10.15»  Pi.ZV.  1.14,  Β. 16.105,  etc.;  χαίτας  (Dor.  acc.) 
υπέρ  κεφαλής  Tyrt.  1. 39  Diehl ;  used  esp.  of  back  hair,  acc. to  Ruf. 
Onom.  1 4.  2.  of  a  horse’s  mane,  θαλερά  δ’  εμιαίνετο  χαίτη 

11- 1 7-439»  cf·  19·4°5  »  άμφϊ  δε  χαΐται  ώμοις  άίσσονται  6.509,  cf.  X..Eq. 
5*5»  7·1»  Plu. Pel. 22.  3.  after  Horn.,  of  a  lion’s  mane,  E .PA. 

1 1 2 1  ;  'όσα  χαίτην  έχει,  ώσπερ  λέων,  ορρ.  όσα  λοφιάν  έχει,  ίίσπερ 
Ίππος,  Ax\s\..H A  498^28,  cf.  ΡΑ6$8Άτ,ι  :  but  metaph.,  φρίζας  λοφιάς 
λασιαύχενα  χαίταν,  of  Aeschylus,  Ar.Ra.822  (hex.).  b.  οζυβελείς 
χ.,  of  a  hedgehog’s  spines,  Emp.83. 2.  4.  crest  of  a  helmet, 

Plu. A/ex.  16.  5.  metaph.  of  trees,  foliage,  Call. Del.81  :  pi., 

Theoc.6.16,  Anacreont.  17/18.12;  also  βύβλος.,επ'  άκρω  χαίτην 
εχουσα  Str.17.1.15·  (Ambraciot  word  acc.  to  AB 1095:  not  in 
Prose  of  human  hair  ;  cf.  Avest.  gaesa-  ‘  curly  hair’.)  -ή€ι9, 

Dor.  χαιτάεις,  εσσα,  εν,  with  long  flowing  hair,  epith.  of  Apollo,  Pi. 
P.9.5,  cf.  ydPfi.234  (Eryc.).  2.  with  a  long  mane,  of  the  horse, 
Phoc.3,  A.R.2.1237  ;  of  bears,  shaggy,  Opp.LL5.38.  3.  of  plants, 

thick-leaved,  καλάμινθος  Nic.  PA.60  ;  cf.  χαιτέεις.  —  ωμα,  ατ os,  τό, 

plume,  κράνους  A.  PA. 385. 

χάκωμα,  misspelling  of  χάλκωμα,  yTZ.S32.159  (Pisidia). 

χαλά,  η.  Dor.  for  χηλή. 

χαλαβεΐν’  θορυβείν,  Hsch.  ;  cf.  άλαβυτω. 

χαλάδριον,  τό,  mat  or  pallet,  PTeb. 414.13(11  a.  d.),  POxy.G 46 
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(ii  A.  D.),  etc.,  cf.  χάλανδρον  ;  also  written  χαλάτριον  PLond. 5. 
1714.32  (vi  A.  D.). 

χάλαζ-α  [χά],  ης,  η,  hail  (cf.  PI.  Ti.$ge,  Arist.Z17w.394bi),  όμβρον 
..ηέ  χάλαζαν  νιφετόν  II. ιο.6,  cf.  1 5- 1 7°»  Ap°c. 8.7,  etc.:  pi.,  X. 
Occ.5.18,  Pl.Swp.188b,  P.397a;  χ.  στpoyyύλaι  hailstones,  Ar.Nu. 
1 1 27  (troch.)  ;  άποτων  χαλαζων.,. άπαχε  σεαυτόν  Id.Prt.852  :  metaph., 
any  pelting  shower,  όμβρια  χ.  S.OCi  503  ;  χ.  αΊματος  Pi. 7-7(6). 
27.  II.  any  small  knot  like  a  hailstone,  1.  pimple  or  tubercle 
in  the  flesh  of  swine,  Arist.LL46o3bi8,  Pr.963b34,  Androsth.ap. 
Ath. 3.93c.  2.  small  cyst,  such  as  grows  on  the  eyelid,  Gal. 

19.437,  Poll.4.198,  etc.  3.  a  knot  or  hard  lump  ;  in  an  egg, 

Arist.PL456oa28  ;  in  coal,  Thphr.-Sig·». 25  ;  in  ivory,  Philostr.fM 
2.13;  λίθοι  χαλάζης  crystals,  \ Enoch  14.9,10.  (Cf.  Sloven.  &lcd, 
Little  Russian  ozeleda  ‘  sleet,  ice  ’.)  -αΐος,  a,  ον,  =  χαλαζηεις, 

νιφετός  Nonn.P.2.540  (s.  V.I.).  II.  (χάλαζα  II.  3)  knotty,  φηχός 
Orph.yd.763.  -άω,  hail,  Luc. Bis  Acc. 2  :  metaph. ,/«//  thick  as 

hail,  Com. Adesp.2,\\.  II.  (χάλαγα  II.  1)  to  have  pimples  or 

tubercles,  Ar.Eq.aj8\  ;  χαλαζωσαι  [8es]  Arist.//y46o3b2i.  -tirijs, 
ές,  hurling  abuse  as  thick  as  hail,  τάφος,  of  Hipponax,  A P7.405 
(Phil.).  -η€ΐς.  Dor.  -άεις,  εσσα,  εν,  like  hail,  φόνος  χ.  blood 

thick  as  hail  (cf.  χάλαζα  I  fin.),  Pi. 7.5(4). 50  ;  συρμός  AP6.221 
(Leon.);  όϊστοί  Nonn. P.18. 232.  II.  σκόρπιός  χ.  a  scorpion 

whose  sting  causes  an  icy  chill,  Nic.  PA.  13.  -ias,  ου,  ό,  =  χαλά- 

ζιος  in,  Plin.p7V37.189.  -ιάω,  suffer  from  χάλαζαι  II.  2,  Aet.7. 
83.  —ιον,τό.  Dim.  οίχάλα^αίι.  2,  Cels.7.7.3,  Gal.10.1019,  Paul.Aeg. 
3.22.  II.  pi.,  of  trichinosis,  in  pigs,  Archig.ap.Aet.  13.120.  -10s, 

ov,  full  of  knots  or  clots,  σπέρμα  Steph.  in  Hp.2.ffigL).  II.  epith. 
of  Zeus,  god  of  hail,  at  Cyzicus,  y7p.S24.21  ;  of  Apollo  at  Thebes, 
Procl.ap.Phot.7A’A/.p.32i  B.  III.  Subst.,  name  of  a  precious 

stone,  resembling  a  hailstone,  Orph.L.758,  cf.  χαλαζίας. 

χάλαζο-βολέω,  shower  hail,  ΑΡζ,.βο,  (Asclep.).  -βόλος,  ov, 

showering  hail,  νέφη  PIU.2.499L  -κοτ τέω,  smite  with  hail,  in 

Pass.,  Thphr.CP5.8.3,  ΗΡ4.14.Ϊ.  — κοττία,  ή,  damage  by  hail¬ 
storm,  Id.CP5.8.2.  —  ομαι,  to  be  hailed  upon ,  Gloss.  -φόλαξ 

[ϋ],  άκος,  b,  hail-guard,  one  who  averts  hail  by  magical  rites,  Sen. 
QN4.G,  PIU.2.700L 

χάλαζ-ώδης,  ες,  like  hail,  πάχος  άέρος  Plu. 2. 922c.  b.  granular, 
σπέρματα  Arist.77yd582a30,  cf.  R u f.yd nat. 5 7  ;  containing  granules, 
of  urinary  sediment,  Hp.C0rtc.569;  of  sputum,  Aret.577i.i2.  2. 

bringing  hail,  άνεμοι  Arist. Mete.  cf.  304b22,  Vett.Val. 6. 4,  Gp. 

1.12.18;  ζψδιον  (viz.  Aries)  Cat.Cod.Astr.4.1^2.  II.  (χάλαγα 

n)  pimply,  of  the  tongue,  Hp.Epid.4.10  ;  of  pigs,  measly,  Arist. 
7Py46o3bi6.  -ωσις,  εως,  η,  pimpliness,  Gal.  1 4. 7 70. 

χάλαίνω,  poet,  for  χαλάω  I.  4,  ρυτά  χαλαίνον res  Hes. .Sc. 308. 

χάλαίττους,  ο,  η,  neut.  πουν,  gen.  ποδος  : — with  loose,  trailing 
feet,  halting ,  " Ηφαιστος  Nic.  PA. 458;  vv.  11.  χωλοίπους,  κυλλό- 
πονς. 

χάλαίρϋττος,  δ,  suds  in  which  clothes  have  been  washed,  Cratin. 
452,  cj.  in  Polem.Hist.83  (χαμαί  ρνπώ  codd.Macr.). 

χάλανδρον'  κράββατον,  Hsch. ;  cf.  χαλάδριον. 

χάλαργός,  όν.  Dor.  for  χηλαρχός. 

χάλάρ-ός,  ά,  όν,  slack,  loose,  δέρματα  Hp.Aph.^.Ji  ;  υποδήματα 
Ar.  ΡΑ.263  ;  άλύσεις  Th.2.76  ;  χαλινός  X.Eq.  10.3,  cf.  7·1  1  θώραξ  ib. 
12. 1;  χ.  κοτυληδων  loose,  supple  joint,  Ar.  P.1495  (anap.)  ;  χ.  κνήμη, 
ορρ.  σκληρά,  X.Eq. 7.6  ;  χ.  άρμονίαι  loose,  languid,  effeminate  music, 
PI.  7?.  398ε  ;  χαλαρωτέραν .  ,έποίησε  χορδαΐς  δώδεκα  (sc.  τήν  μουσικήν ) 
Pherecr.  145-5  >  X-  πόροι  relaxed,  open  pores,  Arist. 77y45  i4a32  !  T'° 
χ.,  —  χαλαρότης,  Anaximen.i.  Adv.  -ρώς  Hp.P;rtcZ.i6  ;  χ.  ένηρ- 
μόσθαι,  δεδέσθαι,  Plb.34-3-5>  Gp.  5.8.4.  -ότης,  ητος,ή,  slackness, 
looseness,  X.Eq. 9.9,  10.13,16,  Gal.  18(2). 87.  -όω,  in  Pass.,  to  be 
relaxed  in  tension,  Erot.  s.  v.  σφυχμοί. 

χάλ-άσις  [χά],  εως,  ή,  slackening ,  loosening ,  of  bandages,  Ηρ. 
Fract.io  (pi.)  ;  τί)  χ.  τε  καϊ  άνέσει  PI./?. 59°b  ;  relaxation,  του  ροώδους 
χαλάσεως  δεομένου  Gal.5ccZ.7uZr.7  ;  των  στεχνών  ib.6  ;  but  χ. 
νόσου  remission,  ορρ.  έπίδοσις,  Id.19.190·  2.  free  play  of  the 

parts  of  a  whole,  Plot.4.4.45  ;  τή  χαλάσει  είδοποιηθήναι  Dam .Pr. 
47.  3.  lowering  by  means  of  pulleys,  κιόνων  University  of  Egypt, 

Faculty  of  Arts  Bulletin  3(2).  58.  -ασμα,  ατος,  τό,  slackened  con¬ 

dition,  relaxation,  αναπνοή  καί  χ.  Plu. 2. 133d,  cf.  Luc.Asin.g;  lack 
of  elasticity,  Ph.PcZ.58.8,  65.50  ;  low  tension  of  blood-vessels,  Orib. 
7.19.6.  2.  gap  in  the  line  of  battle,  Plb.  18.30.8  ;  σύμμετρον 

εχε ιν  χ.  to  be  packed  not  too  tightly,  Plu.ydcw.32.  3.  slit, 

Ruf.ydwrtZ.59,  Gal. 4.733  ;  χ.  ποιων  εν  τη  ύποτομή  7G7-3°73*1I4 
(Lebad.,  ii  b.c.).  4.  baulk  or  footpath  on  the  edge  of  arable 

land,  PLille  2.16  (iii  b.c.),  PGZss.36.17  (ii  b.c.),  PLond.  3.881.21 
(ii  b.  c.),  etc.  5.  dislocation,  άρθρων  Dsc.1.109  (pi.).  6.  congenital 

hernia,  Vett.Val.  161.19  (pi.).  7.  free  play  (cf.  foreg.  2)  of  a  joint, 

Erot.  s.  v.  πλοώδης.  -ασμάτιον,  τό,  slight  slackening  in  a  rope, 
Hero y4wZ.  19.3.  -ασμάς,ό,  =χάλασις,  Dsc.  1 . 109 (pi.,  v.l.),  Herod. 
Med. ap. Orib.  10.8. 10,  Philum.ap.eund.45. 29.2.  -αστίον,  one  must 
relax,  Herod.Med.  in  PA.ZlfMS.58.91,  Gdi.Sect.Intr.*].  -αστηρια 
(sc.  σχοινιά ),  τά,  ropes  for  letting  down  a  portcullis,  ορρ.  άνασπαστή- 
ρια,  App.PC4.78  :  cf.  σχαστήρια.  -αστικός,  ή,  όν,  (χαλάω)  fit  for 
slackening  or  making  supple,  ελαιον  σωμάτων  χ.  Sch.Il.23.28 1 ,  cf. 
Plu. 2.658ε.  2.  laxative,  Gal.SccZ.7«Zr.7  ;  <5  χ.  τρόπος  τής  επιμέ¬ 

λειας  S.E..P.2. 240.  -αστόν,  τό,  festoon,  Lxx  2  CA.3.5, 16  ;  chain 
as  ornament,  PS72.183.6  (v  a.  d.).  -αστός,  ή,  όν,  relaxed,  dub. 

in  PRyl.ig8  Intr.  (iii  a.  d.). 

Χάλαστραΐος,  a,  ov,  of ,  from  Chalastra  on  the  Tiiermaic  Gulf:  — 
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'χαΧετταίνω 


γαΧατονεω 

τ δ  Χαλαστραίδν  (sc.  νίτρον)  prob.  a  fine  kind  of  soda ,  found  in  a  lake 
near  that  place,  used  with  lye  or  soap  for  purposes  of  cleansing, 
Pl.jff.430a,  Plu. 2.134ε  (ph);  ρύμματι  καϊ  νίτρψ  Χαλαστραίφ  Alciphr. 
3.61,  cf.  Plin.VVATji.l  15. — Χαλεστραίου  is  v.  1.  in  PI.  l.c.,  Χαλέστρη 
is  found  in  Hdt.7.123. 

χαλάτονε'ω,  to  be  loose ,  of  joints,  Dsc.r.112  ;  get  loose,  of  a  band¬ 
age,  Heliod.ap.Orib.4S. 33. 5  ;  relax  in  tension ,  Porph.  in  Harm. 
P.294W.,  Herm.  in  Phdr.g. 130  A. 

χαλάτριον,  v.  χαλάδριον  :  hence  χαλατριόομ,αι,  to  be  furnished 
with  mats,  PZ.owif.3.1 164A.7  (iii  a.  d.). 

χαλάω,  A.Eu.2\g,  etc.,  Ep.  3  pi.  χαλόωσιν  Opp. 77.2. 451  ;  Aeol. 
3  pi.  χόλαισ i  Alc.18.9  codd.Heraclit.  :  fut.  χαλάσω  [λά]  Hp .Aer.8, 
Epid. 7.80:  aor.  έχάλάσα  A.Pr.  177  (anap.),  Hp.Epid.y.23,  etc.; 
Ep.  χάλασσα  h.Ap.6,  pi.  subj.  χαλάσσομε v  Alc.Supp.  23. 10 ;  Dor. 
part,  χάλάξαι?  Pi. P.  1.6  ;  3  sg.  fut.  or  aor.  subj.  χαλάει  (dub.  sens.) 
Berl.Sitzb.  1927.164  (Cyrene): — Med.,  Ep.  aor.  χαλάσαντο  A.R. 
2.1264: — Pass.,  aor.  έχαλάσθην,  subj.  χάλασθγ  A.Pr.ggi,  PI. 
Phd. 86c:  pf.  κεχάλασμαι  APg^g’j  (Antip.),  App. Mith.j^,  Plot. 
4.3.16:  plpf.  εκεχάλασπο  Aristid.1.315  J.  I.  trans slacken, 

loosen,  χ.  βιόν,  τόξα,  unstring  the  bow,  h.Ap.6,  h. Horn. 2*;.  1  2  ;  χ.  τά 
νεύρα,  opp.  συντείνειν,  Pl.-PAif.98d  ;  χ.  τόν  πόδα,  of  a  ship,  v.  π ούς  11. 
2  :  metaph.,  τά  τη?  πολιτείαν  χ.,  ορρ.  ε’πιτε ίνειν,  Plu. 2. 827b  : — Pass., 
opp.  έπιτείνεσθαι,  Pl.PA<f.86c,  94c  ;  χαλάσθαι  κα l  διαφθείρεσθαι  Id. 
Lg. 653c  ;  χαλασθαι  υπό  της  ήδονης  Porph. Marc. 7.  2.  let  down, 

let  fall,  πτέρυγα  χαλάξαις  Pi. l.c.  ;  χαλάσας  ολίγον  τό  μέτωπον  having 
unbent  the  brow,  Ar.P.655  (anap.);  μαστού ?  χάλασον,  says  the 
Cyclops  to  his  ewe,  E.Cyc.55  (lyr.);  κράββατον,  δίκτυα  χ.,  Εν. Marc. 
2.4,  Εν. Luc. 5.5  5  την  ίεράν  άγκυραν  Suid. ;  dip  in  a  liquid,  els  αΐμα 
PMag.Par.  1.2886;  soak,  P Holm.  1 4.33  : — Med.,  ιστόν  χαλάσαντο 
lowered  it,  A.R. 2. 1264.  3.  let  loose,  release,  τινά  έκ  δεσμών  A.Pr. 

177  (anap.);  abs.,  let  go,  slacken  one's  hold,  μηδαμη  χάλα  ib.  58.  4. 

ηνίας  χ.  slacken  the  reins,  esp.  in  metaph.  sense,  χ.  τά?  ηνίας  τοΐς 
λόγοι!  Pl.Prf.338a,  cf.  E.Pr.409.  5.  κλγθρα  χ.  loose  the  bars  or 

bolts,  i.  e.  undo  or  open  the  door,  S.Ant.  1187,  L.Hipp.8o8 ;  κλήδα? 
ld.Med.  1314  ;  χ.  τους  μοχλούς  Ar.Lys.3i0  ;  but  also  πύλας  μοχλοΐς 
χαλάτε  A.CA.879.  6.  loosen  or  undo  things  drawn  tightly  to¬ 

gether,  χ.  κρεμαστήν  άρτάνην  S.OT1266  ;  χ.  παν  κάλυμμ’  απ’  οφθαλ¬ 
μών  Id.Pf.i468  ;  χ.  δεσμά  Ε.  Andr.^H  »  ασκόν  Id.  Cyc.  16 1  ;  το  στόμα 
X.Eq.6.8  : — Pass.,  τά  χαλώμενα  'όπλα  Hp.  Art. 43  >  πρϊν  &ν  χαλασθή 
δeσμά  A.Pr.ggi.  7.  of  the  bowels,  etc.,  υγρά  χ.  Hp.Prorrh.i. 
99,  cf.  Coac. 20  ;  ήν  at  μητραι  pi]  χαλάσωσι  τά  έπιμηνια  Id.  Mid.  I. 
61.  8.  metaph.,  τήν  οργήν  χ.  let  it  go,  Ar.P.727  (anap.)  ;  χ.  [τδν 

νόον ]  ε?  οψιν  τινός  Ti.L0cr.l04c;  χ.  επιθυμίαν  Plu.2.I  33a  »  τδ  βαρύ 
κα\  άμειδές  Alciphr.3.3  5  remit,  μητ ετης  π povoias  χαλώσης  τήν. .  ύπερ- 
οχΊ)ν  Procl.7wsf.i22  ;  τδ  αεί  ταΰτα  ούτως  εχειν  έχάλασαν  relaxed  the 
strict  principle  that... PI. Sph. 242ε  : — Pass.,  to  be  softened,  λίθος 
els  υγρότητα  κεχαλασ μόνος  Callistr.-Sfaf.  5  !  also  κεχαλάσθαι  els  τό 
αυτεξούσιον  to  have  free  play,  opp.  συντετάχθαι,  Plot. 4. 3.16.  II. 
intr.,  become  slack  or  loose,  opp.  συντείνω,  Pl.PAif.98d  ;  χόλαισιν 
άγκυρραι  Alc.18.9  (s.  V.  1.);  ζώναι  χαλώσι  Ε.Ρα.935  ;  πύλαι  χαλώσαι 
open  gates,  X.Cyr. 7.5.29  :  metaph.  c.  gen.,  have  a  remission  of, 
χαλάσσο; ιιεν  τάς  θυμοβόρω  λύας  A\c. Supp.  23.  xo ;  τί  χαλά  μανιών  ; 
A.Pr.  1057  (anap.)  ;  (also  abs.,  S.OC203  (lyr.),  840)  ;  relax,  φρονύη- 
ματος  χ.  E.Pr.716  ;  της  οργής  Ar.  Αν.  383  (troch.)  ;  [τδ ’or]  χαλάσαν  της 
τοΰ  ενός  απλότητας  Dam.Pr.13.  2.  c.  dat.  pers.,  χ.  τι νι  give  way 
or  yield  to  any  one,  be  indidgent  to  him,  el  τοΐσιν. .  κτείνουσιν  άλλη- 
λους  χαλάς  A. Eu. 219  ;  χάλα  τοκεύσιν  K.Hec.^o^  ·,  with  gen.  add., 
μοι  της  άρχης  χάλασον  Pl.Afiw.86e,  cf.  Plu.Pjyc.7  :  abs.,  give  way, 
είκειν  όδοΰ  χαλώντα  τυΐς  κακίοσιν  E.7ow637·  3.  abs.,  grow  slack 

or  weak ,  έπειδάν  at  επιθυμίαι  παύσωντ ai  κατατείνουσαι  καί  χαλάσωσι 
Id.P.329c  ;  abate,  χaλάσeι  δ  τ ταγετός  Hp.Aer.fi  ;  οδύνη  ld.Acut.i6. 

χαλβάνη  \_βα],  ή,  the  resinous  juice  of  all-heal,  Ferula  galbaniflua 
(v.  πάνακες),  Thphr.HPy.1.2,  9.7.2,  Nic.  PA. 52,  LxxEx.30.34,  Si. 24. 
15,  Dsc.3.83,  Plu.2.ioo9f.  (Hebr.  fielbendh.) 

χαλβάνίς,  ίδος,  η,  of  or  from  χαλβάνη,  ρίζα  Nic.  PA.  938  :  as  Subst., 
Androm.ap.Gal.  14.41. 

χαλβάνόει.ς,  εσσα,  ev,  of  or  from  χαλβάνη,  ρίζα  Nic.  Al.  555. 

Χαλδ-α ίζω,  follow  the  Chaldaean  fashion  or  creed,  Ph. 1.581,2. 

1 1 .  -αΐος,  δ,  Chaldaean ,  Hdt.3. 155,  S.Pr.638,  etc.  II.  astrologer, 
Arist.Pr.35,  Cic.Div.  1. 1.2,  Phld.ffA.i^S.,  Gem. 2. 5  (since  the 
Chaldaeans  were  given  to  astrology,  cf.  Hdt.1.181,  Arr.^4w.7.i7.r, 
etc.)  : — Χαλδαία  (sc.  γη),  η,  Chaldaea,  St.Byz.,  Ptol.Geog.5. 19  : — 
Χαλδαϊκός,  ή,  όν,  Chaldaean,  γράμματα  Ath.12.529f;  ίστορίαι,  title 
of  work  by  Berosus,  ].AJio.  11.1,  cf.  Ap.  1.20  ;  μέθοδος,  i.e.  astro¬ 
logy,  S.E.Pf.  5.43  (so  - κΊ]  alone,  ib.45);  eπιτηδeύμaτa  Dam. ap. Suid. 
s .v.  Χαλδαϊκοΐς  :  Comp,  -ώτεροϊ  Id.Pr.206.  Adv.  -κώς  ib.  183: — 
Χαλδαϊστί,  Adv.  in  the  Chaldaean  language,  LxxDa.  2.26,  Ph.2. 
546. 

χαλειδοφόρος,  v.  χαλιδ-. 

χαλεττ-αίνω,  II.  14.399,  etc. :  fut.  -άνω  PI.  PAf.  161a,  Men.Pnm.204: 
aor.l  Ιχαλόπηνα  Isoc. 4.102,  etc.;  subj.  χaλeπύ|vp  Il.16.386  ;  inf.  -ηναι 
l8.lo8  : — Pass., aor.  eχaλeπάvθηv,  v.  infr.  11 :  (χαλεπό?): — tobe severe, 
sore,  grievous,  μέγα  βpeμeτaι  χαλε παίνων  [άΐ'ε/χο?]  11.14-399  >  6ί’ 
μάλα  πep  χaλeπaίvoι  [ίίρη  xeipepif]  Od.5.485·  2.  mostly  of 

persons,  to  be  violent,  angry,  8τε  Tts  ττρότερο?  χαλεπήν rj  II.  19.183,0!. 
Ar.Pn.io2o(anap.),  Th.3.82,  8.92,  Pl.ff.426e,  etc.;  display  or  por¬ 
tray  anger,  άληθινώτατα  Arist.Po.  I455a3i  :  c.  dat .,  to  be  angry  with ... , 
Ζεδ?  δτε  δή  f> ’  άνδρΐσσι  κοτεσσάμ^νος  χαλεπήν?;  Il.16.3S6,  cf.  Od.5. 
147»  16.114,  19·^3  5  Χ·  ΤΨ  ποταμψ  Hdt.1.189,  cf.  PI. Phd.  1 16c,  X. 


An. T.4.I2,  etc.  ;  al  [/n5ve?(]  rof?  λίθοις,  ols  hv  βληθώσι,  χαλεπαίνουσι 
Pl.ff.469e  :  folld.  by  a  Prep.,  χ.  ε’πί  τινι  to  be  angry  at  a  thing,  Od. 
18.415  ;  πρός  τι  Th.2.22,59  ;  πρός  τινα  X. Mem. 2. 2.1  :  c.  dupl.  dat. 
pers.  et  rei,  χ.  τιν!  τ  ols  Αρημόνοις  tobe  angry  with  him  for  his  words, 
Id.^iw.5.5.24 :  rarely,  c.  gen.  causae,  &  έμοϊ  χαλεπαίνετε,  τούτων 
τοΐς  0eols  χάριν  ΐ’ιδέναι  ib.7-6.32  ;  also  χ.  υπέρ  τίνος  Luc./w<f.25  : 
folld.  by  a  conjunction,  χ.  δτι.  .X.^w.1.5.14  ;  χαλ.  el. . Plu.Cnw«.8, 
etc.  3.  Medic.,  to  be  irritated,  Aret.S7)2.i  1.  II.  Pass., 

to  be  embittered  or  provoked,  χαλεπανθηναί  τινι,  'ότι.. against  one, 
ix. An. 4.6.2,  Cyr.3. 1.38  ;  πρδ?  άλλήλον?  ib.5.2.1 8.  III.  Pass., 
to  be  judged  or  treated  harshly,  ε’λεεΓ σθαι.  .μάλλον  Ηκός  έστί  που.  .  ή 
χαλΐπαίνΐσθαι  Pl.ff.337a· — Never  used  in  Trag.  -ήρη?,  *s, 

poet,  for  χαλεπό?,  άίθλον  Mimn.11.3.  -ός,  ή,  όν,  difficult  (t>  αν 

μτ]  ράδιον  ή  άλλα  διά  πολλών  πραγμάτων  γίγνηται  Pl.Prf.34ld  :  ορρ. 
ράδιος,  Arist.ffA.  I363a24,  in  various  relations)  :  I.  in  reference 

to  the  feelings,  hard  to  bear,  painful ,  grievous  (so  freq.  in  Horn.), 
κεραυνό?  II.  1 4.41 7  J  θύελλα  2 1 .335  ;  άνεμοι  Od.  1  2. 286  ;  πόνο?  23.250  ; 
άλγος,  πένθος,  2.193,  6.169  ;  γήρας  11.8. 1 03  ;  άλη  Od. 10.464  ;  χαλε- 
πίότερο?άεθλο?Ηε3.  ΡΛ.δοο  ;  άλλα  τών κατεχόντων  πρηγμάτων  —ώτερα 
Hdt.6.40  ;  χ.  πνεύμα  A.Supp.  166  (lyr.)  ;  δύα  Id.  PA. 228  (lyr.)  ; 
χαλεπώτατα  [ πράγματα ]  S.  Pr.  1  273  (anap.)  ;  συμφορά  Y-.Hipp.f68 
(lyr.)  ;  νόσος,  πλάνη,  etc.,  "K.Smp. 4.37,  Pl.S/Ά. 245ε  (Comp.),  etc.  ; 
ή  έσβολη  αΰτη  -ωτάτη  ταίϊς  Άθηναίοις  έγένετο  Th.3.26  ;  [ θώρακες ]  δύσ- 
φοροι  καϊ  χ.,  of  ill-fitting  cuirasses,  Mem. 3.ΙΟΛ3  :  τδ  χ.  τοΰ  πνεύ¬ 
ματος  the  severity  of  the  wind,  Id.yfw.4.5.4  ;  τά  χ.  hardships,  opp. 
τά  τερπνά,  Id. Mem.  2.1.23,  etc.;  τερπνών  χαλεπών  τε  κρίσις  Pi.  Pr. 
13 1,  cf.  Plot. 5. 9. 14:  Comp.,  more  unpleasant,  Jul.Or.6.202C.  2. 

hard  to  do  or  deal  with,  difficult,  irksome,  —ώτατον  έργον  απάντων 
Ar. Eq. 516  (anap.);  cf.  Th.3.59  (Sup.),  etc.  ;  χαλεπά  τά  καλά  prov. 
ap.Pl. Hp. Μα. 304ε,  al.,  attributed  to  Solon  by  Sch.  ad  loc. ;  χαλεπόν 
δ  βίος  X. Mem.  2. 9.1,  cf.  Pl.P/f.  299ε  :  c.  inf.  Act.  or  Med.,  χαλεπή 
τοι  εγώ  μένος  αντί φέρεσθαι,  =  χαλεπόν  έστί  μοι  άντιφέρεσθαί  σοι, 
Il.2i.482;  χαλεποί  δε  θεοί  φαίνεσθαι  εναργείς  20.131  ;  χαλεπόν  δέ 
τ’  ορύσσειν  [τδ  μώλυ]  Od.TO.305  ;  χ.  προϊδέσθαι  καπρός  Hes.Sc.386  ; 
χ.  έρις  άνθρώποις  δμιλείν  κρεσσόνων  Pi.fV.10.72  ;  χ.  προσπολεμείν 
Isoc. 4.138,  cf.  Th.  7.5 1  (Comp.)  ;  χ.  σιτ/γενέσθαι,  εΰρείν,  γενέσθαι, 
PI.ff.33°c,  4I2b,  5°2C  i  X-  πάσχει ν  I d.Crf. 49b (Comp.)  :  also  c. 
inf.  Pass.,  χαλεπός  διαγνωσθηναι  καί  δειχθηναι  Antipho  2. 1. 1,  cf.  Th. 
3.94,  etc.;  χαλεπόν  ληφθηναι  δ  τόπος  Arist.PA.  21 2a8  ;  χαλεπόν 
[εστί]  c.  inf.,  ’tis  hard,  difficult  to  do,  Od. 4.651  ;  c.  acc.  et  inf.,  ’tis 
difficult  for  one  to  do. .,  II. 16.620,  Od.20.313  :  c.  dat.  et  inf.,  II. 21. 
184,  Od.11.156.  3.  dangerous,  λιμένες  19.189;  θάλασσα  Th. 

4.24  ;  χ.  τά  παρόντα  X. An. 3.2. 2.  4.  of  ground,  difficult, 

rugged,  χωρία  χ.  καϊ  πετρώδη  Th.4.9  δδό?  Id. 5.38,  Pl.ff.328e; 
χ.,,.καϊ  προσάντης .  .οδό?  έστιν  Anaxandr.56  ;  πρόσοδοι  X. An. 5.2.3 
πορεία  ib.  5.6.  ΙΟ ;  σταθμός  ib.4-5-3  !  χωρίον -ώτατον  most  diffi¬ 
cult  to  take,  ib.4.8.2.  II.  of  persons,  hard  to  deal  with,  cruel , 

harsh,  stern  (opp.  πράος,  PI. ff. 493b  (Sup.),  Arist.PfVi  126*26),  βασι¬ 
λεύς, δαίμων, Od. 2. 232,  19.201  ;  χαλεποί  τε  καί  άγριοι  8-575  !  -ώτερος  a 
more  bitter  enemy ,  Th.3.40;  -ώτατοι  most  difficult  to  deal  with,  most 
dangerous  or  troublesome,  ib. 42,  cf.  7.21  ;  -ώτεροι  πάροικοι  Id. 3. 1 1 3  ; 
χαλεπόν  γε  θυγάτηρ  κτήμα  Men.  18:  c.  dat.  pers.,  cruel  or  harsh 
towards  one,  Od.  17.388  ;  τοΐς  ξυμπροθυμηθεΐσι  τόν  έκπλουν  Th.8.i, 
etc.  ;  προς  τους  πολεμίους,  τους  άγνώτας,  Pl.ff.375c>  Arist. Pol.  1 328*8 
(also  πρός  τους  δρόμους  X.Cyn.5-1 7)  >  νύμφαις  άλλοτρίαις  Theoc. 
22.145·  I3·  of  words,  χαλεπψ  ηνίπαπε  μύθψ  11.2. 245,  etc.;  ερεθιζέμεν 

αϊεϊ  μύθοισιν  χ.  Od.i7.395  ΐ  Χ·  όνείδεα,  δμοκλαί,  11.3-43^,  Od.i7.l89; 
φημις  14.239;  μήνις  II. 5. 178.  C.  esp.  ofjudges,  ήν  τδ  δίκαιον 

φυλάσσων  χ.  Hdt.i.ioo,  cf.  Pl.Crfff. io7d,  And.4.36  ;  also  χ.  άρχη 
Th.1.77;  τιμωρία  P1.^4/!>.39c(Comp.)  ;  νόμοι  Id. Hp. Mi. 37 2a  (Comp.), 
D.21.44,  35.50.  d.  savage,  fierce,  κύνες  X.An. 5. 8. 24,  Cyw.10.23  ; 
of  bees,  Arist. 7P/i624b3o  (Comp.)  ;  [θηρία]  χ.  τά?  φύσεις  Pl.P/f. 
274b·  2.  ill-tempered,  testy,  χ.  ών  καί  δύσκολος  Ar.P.942,  cf. 

Isoc. 19.26  ;  οργήν  χ.  Hdt.3. 131  ;  χαλεπή  τγ  χειρί  with  a  rough  hand, 
Ar. Lys.  1 116.  3.  of  plants,  hurtful  to  the  soil,  Thphr.77P8-9. 

3  (Sup.). 

B.  Adv.  — πώ?  hardly,  with  difficulty ,  διαγνώναι  χ.  ήν  άνδρα 
έκαστον  II. 7·424  >  Χ·  δ*  σ’  εολπα  τδ  ρέξειν  20. 1 86  ;  χ.  κε  φύγοις  κακόν 
Hes.Op684  ;  χ.  όργάς  μεταβάλλουσιν  Y.Med.  121  (anap.)  ;  χ.  γνώναι 
Antipho  3. 2. Γ  ;  τά  τοΐς  άλλοις  χ.  εύρημένα  ραδίως  μανθάνειν  Isoc.I.lS, 
cf.  44  !  οΰ  or  μή  χ.  without  much  ado,  Th.1.2,  7.81,  etc.  2. 

hardly ,  scarcely,  δοκέω.  .χ.  &v “Ελληνα?  Π έρσγσι  μάχεσθαι  Hdt. 7·103  5 
χ.  παρά  τοΐς  έχθροΐς  εύρεθήσεται  Lys.  29.2  ;  χ.  άν  πείσαιμι  Pl.Phd. 
846.  3.  χ.  έχει,  =  χαλεπόν  έστι,  lh.3.53  ’  c-  acc.  et  inf.,  X.HG 

7.4.6.  4.  painfully,  miserably,  -ώτερον  ζην  Pl.ff.579d;  έν  τοΐς 

-ώτατα  διηγον  Th.7.71·  II.  of  persons,  angrily,  cruelly,  harshly, 
χ.  τι μωρεΐσθαι  Id. 3. 46  ;  άποκρίνασθαι  Id. 5. 42,  cf.  Y.Hipp. 203  (anap.), 
Ar.Pf.60,  Pl.PAifr.269b  ;  χ.  φέρειν  τι  take  it  ill,  Th.2.16,  Pl.ff.330a, 
etc.  ;  also  χ.  εφερον  τφ  πολέμιρ,  τοΐς  πράγμασιν,  X.HG5-t.2g,  An. 
1.3.3  j  έπϊ  ττ)  πολιορκία  Id. HGj. 4. 21,  cf.  D.H.3.50  ;  also  χ.  φέρειν 
τινός  Th.2.62  ;  also  χ.  λαμβάνεσθαι  τού  παιδός  Hdt. 2. 1 2 1.δ/ ;  χ. 
λαμβάνειν  περί  τίνος  Th.6.6l  ;  of  the  laws  (cf.  supr.  II.  I  c),  χ.  προσ- 
τάττειν  P1.7.^.925d.  2.  freq.  in  the  phrase  χ.  έχειν  to  be 

angry,  X.An. 6. 4. 16,  etc.;  τινι  with  one,  Id. HG\ .5.16  ;  πρός  τους 
λόγους  Isoc. 3. 3,  cf.  51;  χ.  εχειν  τισϊν  επί  τινι  with  persons  fora 
thing,  D.20.135,  ef·  Plu.CVc.43  5  Χ·  διακεΐσθαι  πρός  άπαντα?  Isoc.P/>. 
7.5  !  Χ·  πρός  φιλοσοφίαν  διακεΐσθαι  PI. ff.soob  ;  χ.  πρός  ημάς  διετεθησαν 
Isoc. 8. 79  ;  επί  τινι  χ.  διατεθείς  Plu. Per.  36.  b.  χ.  εχειν,  also,  to 
be  in  a  bad  way ,  χ.  έχω  ύπό  τού  πότου  Y\.Smp.  1 76a,  cf.  7'Af.i42b. — 
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■χα  λεπτυς 

Beside  the  regul.  Comp,  -ώτερον  (Th.1.77,  7.50,  Pl.Phci.94d,  etc.) 
we  have  —ωτερως  Th. 2.50,  8.40,  Thphr.//B6.7.i  ί  Sup.  -ώταταΤΙι.7. 
7 1,  8.95,  Pl.ii.579d,  etc.  -ότης,  t)tos,  ή,  difficulty,  ruggedness,  των 
χωρίων  Th. 4.12,33:  metaph.  in  pi.,  μεγάλας  εχουσιν  ai  σύντομοι 
[οδοί]  χαλεπότητας  Jul.On7.225c.  2.  generally,  difficulty,  of 

understanding,  Arist. -/4Bo.93b34.  II.  mostly  of  persons,  harsh¬ 

ness,  severity,  opp.  f> αστώνη ,  PI. Criti.  107c,  Lg. 902c  ;  ή  του  σοφιστοΰ 
χ.  ld.Sph.254a  ;  τρόπων  χ.  Id.Ag.929d  ;  των  πολιτειών  Isoc.4-142  5 
abs.,  Th.1.84,  Isoc.2.24,  etc. ;  of  the  Lacedaemonians,  Id. 12. 90; 
μετά  χαλεπότητος  άκροάσθαι  Id.  15.20;  of  the  laws  of  Draco,  Arist  .Pol. 
1 2  74bx  7  :  pi.,  opp.  πραότη res,  Isoc.5.116.  2.  ill-temper,  vice,  of 

a  horse,  X.Eq. 3.10. 

χάλετττυς,  ύος,  ή,  Ion.  for  foreg.,  Hsch. 

χάλίίττω,  poet.  aor.  χάλεψα  Dosiad.rlra  13 : — Med.  and  Pass., 
v.  infr.  11 : — causal  of  χαλεπαίνω  I.  2,  oppress ,  crush ,  εϊρεσθαι  δε  θεών 
'όστις  σε  χαλεπτει  Od. 4.423  ;  pea  δε  βριάοντα  χαλει ττει  Hes. Op. 5  ; 
πιεζειν  καί  χ.  Plu. 2. 487b.  2.  wound,  τινα  Up  Dosiad.  1.  c.  II.  pro¬ 

voke,  enrage,  κόπριδα  APz,. 262  (Agath.)  : — Med.,  to  be  angry ,  χαλε- 
φαμενης  Αφροδίτης  D.P.484,  cf.  A.R.I.1341  ;  τισι  Nic.Jii.309  ; 
χαλέπτεσθαί  τινί  tivos  with  one  for  a  thing,  App.-BC3.43  ;  χαλεψά- 
μενός  τινί  τίνος  ib.3.7  5  τίνί  alone,  2.29,  al. ;  χαλεπτεο  π ενθεϊ  θυμόν 
Q.S. 3.780  : — Pass.,  χa\eφθeίs  τινι  enraged  at  one,  ν.  1.  in  Thgn.155  > 
μη  χαλεφθής  εμοί  S.Ichn. $28  (lyr.)  ;  σύγγνωθί  μοι  καί  μή  χαλεφθής 
Com.Adesp.28i.  III.  intr.  in  Act.,  to  be  angry,  vexed ,  τινι  at  a 
person  or  thing,  BionBr.11.2. — Poet,  and  late  Prose. 

Χαλεστραΐον,  Χαλε'στρη,  ν.  Χαλαστραίος. 

χαλία,  η,  =  ησυχία,  Hsch.  χαλίδιον,  τό,  tablet ,  Id. 

χάλΐδοφάρος,  δ,  (χάλις)  cupbearer ,  1G$[i).1468,  al.  (Messene, 
χαλειδ-  lapides). 

χαλικάζω,  ν.  χαλιμάζω.  χάλΐκΐτις,  ιδος,  ή,  dub.  in  Ostr. 

Strassb. 619.2  (ii  a.  d.). 

χάλΐκοκαυστης,  ου,  δ,  lime-burner,  Edict.  Diocl.'j .4. 

χάλίκραιος,  η,  ον,  =  sq.,  Nic.yB.29:  irreg.  Comp,  χαλί κρότερος, 
as  if  from  *χαλικρός,  ib.59,  613. 

χάλίκρητος,  ον,  poet,  for  άκρατος,  unmixed,  μεθυ  Archil. 78,  A.R. 
1.473;  σπονδαί  A.ap.Eust.  1 47 1.2  (v.  Nauckad  A.  Br.  448)  ;  ναμαΑΡ $. 
293.6  (Agath.). 

χαλικ-ώδηξ,  eς,  in  small  masses,  Thffiir.Lap.6z,.  -ωμα,  ατος, 
τό,  (χάλιξ)  in  pi.,  rubble  and  mortar,  concrete,  Lat.  caementa ,  Gloss. 

χαλιμ-άζω,  =  τδ  περί  τας  συνουσίας  πείθεσθαι  (lort.  επτοήσθαι), 
Epich.2oo  (χαλί/c-  cod.  Philem. Gloss.).  -άς,  άδος,  η,  a  shameless 
woman,  Hsch. ;  =  πόρνη,  Suid.  (χαλίμα  codd.);  of  the  βάκχαι  (χαλω- 
μενας  εις  συνουσίαν),  £71/805.9  5  also  expld.  as  η  υπό  μέθης  χαλωμενη, 
Eust.l47r-3  >  χαλιμίας  and  χαλίδας  (of  the  βάκχαι)  arevv.  11.  in  A. 
Br.448  (ap.  Sch.A.R.  1.473). 

χάλίνάγωγ-ε'ω,  guide  with  or  as  with  bit  and  bridle ,  γλώσσαν, 
σώμα,  Ep.  Jac.  1.26,3.2,  cf.  Luc.Bai/70,  Tyr.4  ;  άνθρωπον  Vett.Val. 
248.25,  cf.  Chor.32.139p. 376 F.-R.,  Lib. Decl.$Intr.i.  -ία,  η, 

guiding  as  by  bit  and  bridle,  των  της  νεότητος  παθών  Simp,  in  Epict. 
p.  r  1 9  D.  -09,  όν,  guiding  as  "with  bit  and  bridle.  Νεμεσις  Vett. 

Val.  131.6,  al. 

χαλΐν-άριον,  τό,  Dim.  of  χαλινός,  Arr.  Epict.  4. 1 .80,  PLond.$. i6$f 
8  (iv/v  A.  d.);  =frenum,  Gloss.)  also  gloss  on  παρεών,  Sch.DIl.4. 
142.  -ΐτις,  ιδος,  η,  bridling ,  epith.  of  Athena,  who  bridled  Pegasus 
for  Bellerophon,  Paus.2.4. 1 , 5. 

χαλΐνο-ττοιική  (sc.  τέχνη),  η,  the  art  of  making  bridles,  Arist. EN 
1094“!  1  (v.  1.  -ποιητική,  as  in  Asp.  in  EN4.26).  -ποιος,  δ,  bridle- 
maker,  Them.  Or.  26.329a,  Gloss. 

χαλινός  (Aeol.  χάλιννος  prob.  in  Et.Gud. 561. 5),  δ,  heterocl.  pi. 
χαλινά  A.R.4. 1607,  Opp.//.  1.191,  Plu. 2.613c,  Sor.i.ioo,  etc. : — bit, 
once  in  Horn.,  εν  δε  χαλινούς  γαμφηλής  εβαλον  11.19-393  5  χαλινόν 
εμβαλείν  γνάθοις  E.Alc.\9 2  5  Χ·  εξαιρείται  X.Eq.$.  2  ;  of  the  horse,  χ. 
ούκ  επίσταται  φερειν  (metaph.  of  Cassandra)  A.Ag.  1066;  χ.  δε'χε- 
σθαι,λαμβάνειν,Χ..Εφ.?,.2,  6.ιο  ;  λαβείν,  εχειν,  Arist./?A.i393bl6,2 1  ; 
τύν  χ.  ενδακείν  champ  the  bit,  PI. BA</r.  2  54^  5  of  the  rider,  δοτεον  τύν 
χ.  one  must  give  a  horse  the  rein,  X.Eq.  10.12;  δπίσω  σπάσαι, 
ξυνεχειν  ανάγκη,  Pl.BAcir.254e,  Luc.BBeor.25.1  ;  [χ.]  εις  άκρον  τύ 
στόμα  καθιεμενος  X.Eq.6. 9. — Expld.  of  the  bit,  opp.  reins  ( ήνίαι ),  by 
Poll.1.148  ;  so  ήνίας  τε.„κα!  χ.  Pl.£.6oic  ;  χ.  τινα  χαλκεί  εκδιδόντα 
σκευάσαι  Id.Bwi.l27a  ;  κατά  [τύν  κυνόδοντα ]  εμβάλλεται  δ  χ.  Arist. 
HA 576bi8,  cf.  A. 772.123  (lyr.),  S.OC.1067  (lyr.);  but  distd.  fr. 
στόμιον  by  Hdt.1.215,  c^·  A.  Th. 207  (lyr.),  X. Eq.6.9,  10.9,  etc. ;  and 
may  be  used  generally  for  bit  and  bridle,  Hdt.3.1 18,  4.64,  IGffi.yi^. 
176,  BCair.Zw.659.11  (iii  b.c.  ).  2.  metaph.,  of  anything  which 

curbs,  restrains,  or  compels,  ’Αργους  χ.,  of  an  anchor,  Pi.B.4.25  ;  χ. 
λινόδετοι,  =  χαλινωτήρια,  E./B1043  5  παρθενίας  χ.  λύειν,  of  the  virgin 
zone,  Pi. 7.8(7). 48  5  χαλινοίς  εν  πετρίνοισιν,  of  Prometheus’  bonds, 
A.Br.562  (anap.)  ;  Αιύς  χ.,  of  the  will  of  Zeus,  ib.672  ;  χαλινών 
άναύδψ  μενει,  of  forcible  constraint,  Id.Zg-.238  (lyr.)  ;  πολλών  χαλινών 
εργον  οίάκων  θ’  άμα,  i.  e.  it  requires  much  skill  and  force  to  guide, 
S.  Ar.869  ;  T4  δημω  χ.  εμβαλείν  ύβρεως  a  bridle  to  curb  their  violence, 
Plu.Comp.Per.Fab.i,  cf.  Luc.iJerw1.82  ;  τήί  yλώττης  τά  χ.  Plu.2. 
613c;  επεστω  τψ  στόματι  χ.  Llh.Ep.2,1 5.4  5  X-  ούδεϊς  δμμάτων  Philostr. 
VA6.11.  II-  generally,  strap,  thong,  E.Cyc.461  (dual).  III. 
part  of  the  tackle  of  a  ship,  JG22.i6io.i  1, 14.  IV.  corner  of 

the  horse’s  mouth,  where  the  bit  rests,  Poll. 2. 90  (pi.)  ;  of  the 
human  mouth,  Nic.yli.  1 1 7,223,  PUniv.Giss.^.q,  (ii/iB.c.),  Heliod. 
ap.Orib.48. 31. 4,  Sor.i.ioo,  PSI9. 1016.25  (ii  b.c.),  Aret.SZi.9, 
Cael.Aur.  JB1.4,  Afit.8.27;  but,  =  η  σύνδεσις  τών  γνάθων,  Ruf.Onom. 


53>  cf.  A6t.8.40,  2.  fangs  of  serpents,  from  their  shape  and  posi¬ 

tion  in  the  mouth,  Nic.77/.234. 

χάλϊνουργός,  δ,  bridle-maker,  Lat.  lorarius,  Gloss. ;  abbreviated 
χαλινού  in  Sammelb.^i  24.684  (ha.  d.)  acc.  to  Schow. 

χαλϊνοφάγος  ov,  champing  the  bit,  στόματα  Call. Lav. Pall.  12. 

χάλϊν-οω,  bridle  or  bit  a  horse,  X.Cyr.3.3.27,  An. 3.4.35,  J/C7. 
2.21: — Pass.,  Id.£^.5.i,  Plb.3.65.6,  etc.  II.  metaph .,  curb,  bridle, 
check ,  την  ναΰν  Philostr.  VA 3.23  J  [φόβον,  επιθυμίαν ]  Epicur.Br.485  ; 

την  δργί]ν,τον  θυμόν,  Ps.-Phoc.57,  Them.Or.34p.454  Dind. ;  τύ  φιλό- 

φωνον  κα  1  λάλον  Plu. 2. 967b  ;  τ^ν  άλογίαν  Hierocl.  in  CA Sp.431  Μ.  ; 
την  εαυτών  απληστίαν  Lib. Or. 47-35  · — Pass.,  to  be  bridled ,  curbed,  rf? 
φρουρά  καί  τοίς  δμΊ^ροις  Plu.^4raJ38  ;  υπύ  τού  λόγου  Philostr.  VA4. 
30  :  abs.,  to  be  tongue-tied,  Hp.i1////.  1.2.  -ωσις,  ecos,  η,  bridling, 
X.Eq. 3.1 1  (pi.),  v.  1.  in  Poll.  1.184.  — ωτηρια  (sc.  οπλα),τά,  of  ships, 
mooring-cables ,  E.Hec.^^,  Opp.iZ.1.359,  Nonn.O.3.20. 

χάλιξ  [ά],  ίκος,  δ  and  η,  small  stone,  pebble,  in  pi.,  Arist.Br.2i3  ; 
εστρωμενη  χάλιξιν  δδός  Luc.  Trag.  2 2 6.  2.  freq.  as  collect,  in  sg., 

gravel,  rubble,  used  in  building,  Th.1.93,  PCair.Zen. 760  (iii  b.c.), 
BBe/r.3  p.290  (iii  B.  C.),  Plu. Cim.  13  ;  ttj  χ.  καταμείξαντες  τ·ήν  άμμο¬ 
κονίαν,  so  as  to  make  concrete,  Str.5.4.6  :  pi.,  Ar .Av .839  ;  χ.  σίδηροί 
dub.  sens,  in  IG i2. 3 14.44. 

χάλις  [ά],  ιος,  δ,  neat  wine,  Hippon.73,  Docum.  ant.  delP Africa 
Italianah  Cirenaica  101  (ia.d.),  Hsch.,  Suid.,  Eust.1471.2.  II.  —δ 
μεμηνώς  κα\  κεχαλασ μένος  τάς  φρενας  (i.e.  =  χαλίφρων),  Hsch.  III. 
f.  1.  for  σχαλίς,  Them. Or.23. 297a. 

χαλιστόν  σκαιόν,  ί)  άγαθύν  καί  δίκαιον,  Hsch. 

χάλι-φρονεω,  to  be  light-minded ,  χαλιφρονεοντα  σαοφρονίης  επε- 
βησαν,  Od. 23.13·  -φροσυνη,  η,  levity,  thoughtlessness,  16.310  (in 
pi.).  -φρων,  ονος,  δ,  ή,  (χάλις)  light-minded ,  thoughtless, 

joined  with  νηπιος,  4· 3 7 1 »  Ι9·53°5  °f  Dionysus  (cf.  χάλις),  ΑΡ9. 
524.23.  II.  of  yielding  temper ,  pliable,  χ.  νεύματα  κούρης 

Musae.  1 1 7. 

χαλκ-άνθεμον,  τό,  =  χρυσάνθεμου,  PS.-DSC.4.58.  -ανθες,  τό,  = 
χάλκανθον.  Position. 52J.,  Str.  14.6.5,  Dsc.5.79,9^  ν·1·  in  Ruf.ap. 
Orib.7.26.38.  -άνθη,  η,  V.l.  for  χάλκανθον  in  Dsc.3.80.  -αν¬ 
θίζω,  resemble  χάλκανθον  in  colour,  Ruf.Br.79.  II.  of  water,  to 
be  vitriolic ,  Antyll.ap.Orib.  10.3.6.  -ανθον,  τό,  solution  of  blue 

vitriol  ( copper  sulphate ),  used  for  ink  and  for  shoemaker’s  blacking, 
Dsc.3.80,  Orph.yi.960,  Plin.//A734. 123.  II.  =χρυσάνθεμον,  Ps.- 
Dsc.4.58.  -άνθος,  δ  and  η,  =  foreg.  1,  acc.  to  Gal. 12. 721,  cf. 

Ruf.ap.Orib.7. 26.38  (v.  1.).  — άνθρωττος,  δ,  copper-man,  alchemi¬ 

cal  term  in  Zos.Alch.  p.  110B.  -ανθώδης,  ες,  vitriolic,  of  water, 
Antyll.ap.Orib. 10.3. 1,  Gal. 13.958.  -άρματος,  ov,  with  brazen 

chariot,  epith.  of  Ares,  Pi.B.4.87.  -άς,  άδος,  η,  =  χρυσάνθεμου, 

Ps.-Dsc.4-58·  -ασττις,  ιδος,  δ,  η,  with  brazen  shield ,  of  warriors, 
Pi.  Ο.9.54,  B. 10.62,  Ibyc.3.3T  Diehl,  E.//B795  (lyr.);  epith.  of  Ares, 
Pi. 7-7(6). 25,  E  ./Z764 (lyr.)  ;  of  Heracles,  S. Ph. 727.  II.  οΐχ.,  a 
corps  in  the  Maced,  army,  Plb.  2. 66.5,  al.,  Plu.  Sull.  16.  III.  of  one 
who  ran  the  armed  foot-race  [δπλι  τοδρόμος),  Pi.B.9.1.  -εγχής,  ες, 
with  brazen  lance,  χαλκεγχέων  Τρώων  E.7r.  143  (lyr.)  ( χαλκεγχεων  in 
cod. Hsch.  is  wrongly  accented,  cf.  δολιχεγχης).  -εία,  η,  smith's 
work,  Hp.yir/.53;  opp.  τεκτονική  (joiner’s  work),  Pl.Br/.324e,  cf. 
Snip.  197b.  II.  smithy,  forge,  Hero  BB.98.3.  -εΐον.  Ion. 

-ήϊον,  τό,  =  foreg.  11,  Hdt.1.68,  Hp.Zr/47,77,  And.  1.40,  PI .Euthd. 
300b.  II.  =  χαλκίον  (q.v.)  :  1.  cauldron,  pot,  Hdt. 4.81, 152  (ν.  1. 

χαλκίον),  Ηρ.ΐ/οτ/>.4·39,  PI. Prt. 3 2 9a  codd. :  esp.  copper  in  baths, 
Thphr.CAar.9.8 ;  χ.  ερυθρόν  vessel  oi  pure  copper,  Hp.  Ulc.12  ;  χ.  μολυ- 
βοΰν  POxy.  1648.62  (ii  a.  d.).  2.  concave  metal  reflector  in  a  lamp, 

X.Smp. 7.4.  3.  bronze  structure,  Paus. 2.22.2.  III.  τά  χαλ¬ 

κεία  (sc.  ιερά),  at  Athens,  a  festival  at  the  end  of  the  month  Pyano- 
psion ,  Phanod.22,  Hyp.Br.90,  cf.  Poll. 7. 105  ;  title  of  play  by  Men¬ 
ander.  -ειος,  η,  ov,  Ep.  for  χάλκεος,  of  copper  ox  bronze,  brazen, 
εγχεϊ  χαλκεία/  11. 3. 380;  αιχμή  χ.  4*46 1  5  κληίς  Od.21.7  ;  αόγή  χ. 
gleam  of  brass,  II.  13.34G  χάλκειον  γένος,  of  the  Age  of  brass,  Hes. 
Op.  144  ;  είκώ  χαλκείην  Maiist.  1 5  :  once  in  Trag.,  χάλκειον  κάρα,  S.Br. 
537  (nisi  leg.  χάλκεον)  ;  in  late  Prose,  χάλκειος  σφαίρα  S.E.M.J. 
376.  II.  Subst.,  χάλκειος,  η, yellow  fish  thistle,  Carlina  corymbosa, 
Thphr.//B6.4.3,  Plin. HN21. 94.  III.  V.  χαλκηϊυς.  -είτης,  ν. 
χαλκίτης  II.  -ειώδης,  ες,  =  χαλκοειδής  I,  φάρμακου  prob.  1.  in  Zos. 
Alch.p.2l6B.  -ε'λάτος,  ov,  poet,  for  χαλκήλατος,  πελεκυς  Pi.O."j. 
36;  θάλαμοι  ΑΡ5.216  (Paul. Sil.)  ;  σάλπιγξ  Epigr.Gr. 350  (Nicaea)  ;, 
είκών  ib.944  (Oenoanda).  -εμβολάς,  άδος,  poet.  fem.  of  sq., 

νάες  E.IAi$I9  (lyr.).  -ε'μβολος,  ov,  with  brazen  beak,  D.S.14. 
59,  Plu.C/Vw.  1 3,  Trag.Adesp.  142,  Lyr.  in  PTeb.  2  (a)  ii  9  ;  χαλκεμ- 
βολοι  (abs.),  as  the  name  of  a  special  kind  of  ship,  Plu.yiw/.35.  ~*v~ 
δντος,  ov,  brass-clad,  Sch.E.BA.i  130.  -εντερος,  ov,  of  brazen 

bowels,  applied  by  Suid.  to  the  Grammarian  Didymus.  -εντης, 
ες,  brass-armed,  πόλεμος  Pi. Ν.ι.ιό  ;  στρατιά  ib.  11.35.  -ε'ντονον, 
τό,  torsion-engine  with  metallic  strands,  Ph.Be/.56. 22. 

χαλκεό-γομφος,  ov,  brass-riveted,  δώμα  Simon. 37. 7·  —  θύμος, 

ον,  =  χαλκεοκάρδιος,  Polem.Cyw.41.  -θώραξ,  Ion.  -θώ- 

ρηξ,  ηκος ,  δ,  ή,  with  brazen  breastplate,  II. 4. 448,  8.62  ;  cf.  χαλκο- 
θώραξ.  -κάρδιος,  ον,  with  heart  of  brass,  Theoc.13.5.  -κράνος, 
ov,  bronze-tipped,  Ιός  B.5.74.  -κτίττος,  ov,  with  clang  of  bronze, 
μάχα  Id. 1 7.59.  -μήεττωρ,  ορος,  δ,  skilled  in  arms,  χαλκεομήστορος 
"Εκτορος,  restored  by  Burges  in  E.  7r. 271  (lyr.)  from  Hsch.  (χαλκεο- 
μίστωρ’  ίσχυροφόρος,  i.  e.  χαλκεομήστορος’  ίσχυρόφρονος).  -μίτρας, 
Ion.  -ης,  δ,  —  χαλκομίτρας,  P.Scol.Oxy.Fr.z,.8  (and  prob.  Id.  12.109), 
Q.S.1.274;  epith.  of  the  planet  Mars,  Cat.Cod.Astr.  1.173.  -νω- 
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το?,  ον,  with  hack  of  brass,  κύμβαλα  Nonn.Z).  10.388.  -πεζός, 

ον,  brass-footed,  εδρη  APg.140  (Claudian.). 

χαλκε'οττλος,  ον,  with  arms  or  armour  of  brass,  Δαναοί  E.Hel. 
693  (lyr.). 

χάλκεος,  ία,  Ion.  -εη  (Horn,  always  -είη  (v.  χάλκειος)),  εον  (also 
eos,  eor  11.18.222  ( όπα  χάλκεον  Αίακίδαο,  where  Zenod.  χαλκεην  as 
disyll.),  Hdt.  (v.  infr.):  rarely  in  Trag.,  A. Ch. 686,  S.Ar.534.3,7 
(anap.),  E.Ioni  ;  Aeol.,  Dor.  χάλκιος  Epich.79,  Alc.15.3,  SIG 
945.6  (Assos,  iv  b.c.),  IGRom. 4. 1302.35  (Cyme,  i  b.c./ia.d.), 
also  Boeot.,  cf.  χαλκού s  ;  Att.  χαλκούς,  ή,  οΰν  (IG ιζ·3ΐ 3.55,  etc.,  but 
χαλκεων  δε'λτωνΡΙ.Η.ν.371  a  codd.)  ;  Ep.  also  χαλκείο?,  v.  χάλκειος  : 
(χαλκός)  : — of  copper  or  bronze ,  brazen,  ουδός,  δόμος,  τείχος,  11.8. 1 5, 
18.371,  Od.10.4;  άξων,  κύκλα,  Il.i3.30,  5.723;  χ.  ’Αράων  θάλαμοι 
Antim.  in  ΑΛΤ/ίαη.ι  7.48  ;  χ.  καί  άδαμαντίνοις  τείχεσι  Aeschin.3.84  ; 
όδδϊ  Astyd.9,  Ister  30  ;  esp.  of  arms  and  armour,  εγχος,  ξίφος,  II. 3. 
3 1 7»335 ;  σάκος  7·2  2θ ;  θώρηξ,  χιτων,  Ι3·398ι44° !  εντεα  18.131,  etc. ; 
χαλκεοις  όπλοις  Ε.ΑΑ.Ι359»  a^so  λεβητος  χαλκεου  A.CA.6S6,  cf. 
E.Cyc.392  >  χαλκεοισι  κάδοις,  χαλκεοις  δρεπάνοις,  S.l.c. ;  in  Trag.  mostly 
contr.,  χαλκοΐς  βάθροισι  Id.OC'1591  »  χαλκης  υπαΐ  σάλπιγγος  Id. £7. 
71 1  ;  χαλκής  εκ  δελτου  Id.  7V.683·  b.  of  statues,  χ.  ΖειΑ,  χ. 

Π οσειδεων,  a  bronze  statue  of..,  Hdt. 9. 81  ;  χ.  ταύρος  Pi.P.1.95  ;  ή 
χαλκη  ’ Αθήνα.  D.19.272  ;  ίστάναι  τινά  χαλκούν  Id. 1 3- 2  1  ΐ  άξιος  σταθή- 
ναι  χαλκούς  Arist.T?/?.I4IOa33  5  στήλη  εφ’  rj  6  στρατηγός  εστιν  ό 
χαλκούς  And. 1.38;  cf.  χαλκη.  ο.  χ.  άγων  a  contest  for  a  shield 
of  brass,  Pi.iV.10.22.  2.  metaph.,  brazen,  i.  e.  hard,  stout, 

strong,  χάλκεος  * Αρης  II. 5. 704,  etc.  (unless  wearing  brazen  armour, 
cf.  χάλκεοι  άνδρες  Orac.ap.Hdt.2. 1 52)  ;  Χαλκούς,  nickname  of  Ari- 
stomedes,  Din.ap.Did.  in  £>.9.57,  Philem.1.2  D.,  Plu  .Dem.il  ;  χ. 
στονόεντ’  ’όμαδον  Pi./.8(7).27  ;  χ.  αύδά  Id. Pae. 2.100 ;  χάλκεον  ήτορ 
a  heart  of  brass,  II. 2.490  ;  6πα  χ.18.222  ;  χ.  ύπνος,  i.e.  the  sleep  of 
death,  11.241  ;  χαλκεοισι  νώτοις,  of  Atlas,  E.Ioni.  3.  χαλκη 

μυΊα ,  a  boy’s  game,  a  sort  of  blind-man's-buff,  Herod. 9a,  Poll. 9. 
123.  II.  as  Subst.,  v.  χαλ/coDs.  [χάλκεοι  is  disyll.  in  Hes. 

Op.  150.] 

χαλκεό-στερνος,  ον,  =  χαλκοθώραξ,  ''Αρης  Β·5·34·  -τεκχής,  e's, 
armed  in  brass,  E.Supp.ggg  (lyr.).  -τε'χνης,  ου,  ό,  worker  in  metal , 
smith,  Epigr.Gr.26g  (Aedepsus)  ;  of  Hephaestus,  Q.S. 2.440.  -φω- 
νος,  ον,  with  voice  of  brass,  i.  e.  ringing  strong  and  clear,  of  Stentor, 

ll. 5.785  ;  of  Cerberus,  Hes.  Th.2,11. 

χαλκε'οψ,  δ,  ή,  gen.  οπος,  =  foreg.,  αυλών  δμφά  Ρϊ.Ραί.3·94· 

χάλκ-εκμα,  ατος,  τό,  anything  made  of  brass,  e.  g.  an  axe  or  sword, 
A.CA.576.  2.  in  pi.,  brazen  bonds,  Id. Pr.ig.  -εκς,  εως,  ό  :  pi. 

χαλκεύς,  Att.  -ής  Ar.Av.4g0  (anap.),  Pl.Ti.370d,  Ep.  -ήες  (v.  infr.): 

acc.  χαλκε'ας  ld.Smp.22  ie,  T?.42Sd,  χαλκεύς  Plu. 2. 2  \  4a ‘.—copper¬ 

smith,  opp.  σεκτών  (joiner,  Pl.Ti.370d),  ήν  [ασπίδα]  χ.  ήλασεν  11.12. 
295)  etc. ;  μίτρη,  την  χαλκήες  κάμον  άνδρες  4.187,216.  2.  gener¬ 

ally,  worker  in  metal,  of  a  goldsmith,  Od.3.432  ;  of  a  worker  in  iron, 
9.391  ;  hence  later,  blacksmith ,  smith  ( χαλκεας  τούς  τύν  σίδηρον 
εργαζομένους  Arist.Po.l46ia29),  Hdt. 1. 68,  Ar.  l.c.,  X.TTG3.4.17; 
άνήρ  χ.  Hdt.4.200;  χ.  χαλκού  καί  σιδήρου  LxxGe.4-22.  II.  John 
Dory,  Zeus  faber,  Opp.T/.i.  133,  prob.  in  Arist.TT^535bi8 ;  distd.  fr. 
χαλ/cis,  Ath. 7. 328d.  — εκτήριον,  τό,  =  χαλκεύον,  Gloss,  -έκτης,  ού, 

ό,  =  χαλκεύς,  χ.  ύμνων  APj.34  (Antip.  Sid.).  -εκτικός,  ή,  όν,  of  or 
for  the  smith’s  art,  φύσα  Hp.T17or£>.3.l4  ;  έργα  X.Vect. 4.6  ;  τδ  χ.  πύρ, 
opp.  τδ  μαγειρικόν,  Arist. £/>”'.  48,5a3, 5  ·  ΙΙ·  skilled  in  metal-working, 
X.Mem.i.i.’j  :  ή  -κή  (sc.  τέχνη )  the  smith’s  art  or  trade ,  ld.Oec.1.1, 
Arist.PH683a24,  G^789bio.  -εκτός,  ή,  όν,  wrought  of  metal : 

metaph.,  στίχος  Πιερίδων  χ.  επ’  άκμοσιν  ΑΡ~. 40g  (Antip.).  — εκω, 
make  of  copper  or  bronze  or  (generally)  of  metal,  forge ,  δαίδαλα 
πολλά  Il.l8.400;  ξίφος  S.A1/.1034,  etc.;  τύν  χαλκεα  αύτύν  χ.  work 
him  on  the  anvil,  PI.  £mT/u7.  30 1  d  :  metaph.,  άφευδεύ  πρύς  άκμονι 
χάλκευε  γλώσσαν  Pi. ΤΑ  1.86  :  in  Med.  sense,  πεδας  χαλκεύεται  αΰτψ 
Thgn.539  !  χαλκεύεσθε  μηνίσκους  φορεύν  Ar.Av.il  14  (troch.)  ;  εχαλ- 
κεύσατο  κράνη,  ,δλοσίδηρα  Plu.Cam.40  : — Pass.,  to  be  < wrought  or 
forged ,  εξ  άδάμαντος  ή  σιδάρου  κεχάλκευται  ΡΪ.ΤΓηΐ2  3·4  !  °.φ’  όπόσων 
ταλάντων  κεχ.  at  the  cost  of. . ,  Luc.y  7V.  1 1  ;  τών  κεχαλκευμενων  πρύς 
απώλειαν  όπλων  D.S.  17.58  ί  metaph.,  επί  τούς  δεδεμενοις  χαλκεύεται 
[ταδτο]  these  arms  are  being  forged  against. . ,  A  r.  £17. 469 ;  also  of  the 
victims  in  Phalaris’  bull,  Phalar .Ep.  1 13.  II.  abs.,  to  be  a  smith , 

Ar.PT.163, 513  (anap.),  Th.3.88,  Pl.Ti.396a  ;  τδ  χαλκεύειν  the  smith’s 
art,  X.Mem. 4.2.22.  -εών,  ώνος,  δ,  forge,  smithy,  βή  f>’  ϊμεν  ες 

χαλκεώνα  [where  εω  must  be  pronounced  as  one  syll .]  Od.8.273, 
cf.  A.  R.3.41.  2.  bar  of  wrought  iron,  Lat.  strictura,  glossed 

φυσητήρ,  χαλκεών  (nisi  leg.  χαλκεων) ,  Gloss. 

χαλκη,  v.  κάλχη. 

χαλκη  (sc.  είκών),  ή,  bronze  statue,  Antig.AfiV.i5,  cf.  D.L.9.39, 
10.9. 

χαλκη8όνιον,  τό,  =  στίμμι,  interpol.  in  Dsc.5.84. 

χαλκηδών,  όνος,  ή,  chalcedony,  Apoc. 2 1. 19. 

χαλκ-ήϊον,  v.  χαλκεύον.  -ήϊος,  η,  ον,  ( χαλκεύς )  of  or  for  a 

smith,  όπλα  Od.3.433  ;  δόμος,  i.e.  forge,  18.328  ;  in  form  χαλκείο?, 
θώκος  Hes.Op.493. 

χαλκ-ήλατος,  ον,  (ελαύνω)  forged  out  of  brass,  of  beaten  brass, 
κώδωνες,  σάκος,  A.  772.386,539  ;  πλάστιγξ  Id.  C/i.290;  σκάφη  Id  .Fr. 
225;  όπλα  S.PV.34I  ;  λεβητες  ib.  378  ;  άσπίς  E.Ba.Jgg,  cf.  Ar  .Pa. 
929;  cf.  χαλκελατος  (q.  V.).  -ήρης,  ες,  furnished  or  fitted  with 

bronze ,  of  spears  and  arrows  tipped  or  armed  with  bronze,  ξυστόν, 
δόρυ,  όϊστός,  ιοί,  11.4-469)  5-x45)  Ι3·65°)  Od.  1.262  ;  χαλκήρεον  (sic) 
εγχος  Pancrat.  in  POxy.  10S5.6  ;  κυνεη,  κόρυς,  II. 3.316,  15.535  ;  σάκη 


17.268;  generally,  χ.  τεύχεα  15-544  5  Χ·  στόλος,  of  a  ship’s  beak, 
A.Pers.408  ;  ναύς  χ.  Plu. Demetr. 42,  Sull. 22. 
χαλκήσιον,  τό,  =  καρχήσιον,  Hero I&T.88.5. 

χαλκΐαΐος,  α,  ον,  costing  one  χαλκούς,  PCair.Zen.ig.z,  (iii  b.  c.).  2. 

χαλκιαία,  ή,  supplementary  tax  on  sales,  Sammelb. 5729(111  B.C.); 
abbrev.  in  Ostr.Bodl.  i  96  (ii  b.c.);  also  written  χαλκιεία  (q.  v.). 

Χαλκΐδ-εκομαι,  to  be  parsimonious,  Suid. ;  cf.  Χαλκιδίζω.  -εκς, 
εος,  δ,  inhabitant  of  Chalcis,  Hdt. 5. 74,  etc. :  acc.  pi.  Χαλκιδεας  Ar. Eq. 
238.  II.  expld.  by  δειλός,  Hsch.  -ιακός,  ή,  όν,  =Χαλκιδικός 
(quod  fort,  leg.),  Lesb.Gramm.4.  -ίζω,  imitate  the  Chalcidtans 

in  παιδεραστία  (Hsch.)  or  parsimony  (Eust. 279.1 8),  Com.Adesp. 
1x92.  -ικός,ή,  ov,of  or  from  Chalcis  (in  Euboea  or  Thrace), 

Alc.15,  Hdt.7.185,  Ar.£y.237.  II.  χαλκιδική,  ή,  =  χαλκίς  II, 

Dorioap.Ath.7.328d.  2.  σαύρα  χ.  =  χαλκίς  in,  σήψ  ιι.  2,  Dsc. 2. 

65,  Philum.FiM.34·  III.  είδος  άλεκτρυόνος,  Hsch.  IV. 

chalcidicum,  = fori  deambulatorium ,  Gloss. 

χαλκ-ίδιον,  τό,  Dim.  of  χαλκίον  I,  Hermipp.65.  -iSitis,  ιδος, 
ή,  a  penny  prostitute ,  Com.Adesp.i 352.  -ιεία,  ή,  =  χαλκιαία, 

supplementary  tax  on  sales,  PLond. 3.1200  (ii  B.c.).  -ί£ω>  shine 

like  brass,  χ.τήν  χροιάν  Sch.Il.14.291 ;  of  snakes,  χρώματι  χ.  Philum. 
Ven. 32.1  ;  ring  like  brass,  φωνή  χαλκίζουσα  Poll.2.117.  II.  play 
the  game  χαλκισμός,  ‘  spin  a  copper  ’,  Alex. 337,  Herod. 3.65,  Poll.  7. 
105,206;  cf.  χαλκίνδα.  -ικός,  ή,  όν,  in  copper  coin,  PFrankf.  1. 38, 9 1 
(iiiB.C.).  -ίνάος,  ον,  dwelling  in  a  brazen  temple,  like  χαλκίοικος, 
Hsch.  — ίνδα,  παίζειν  to  play  the  game  χαλκισμός,  Id.  -ινος,η,ον, 
of  bronze,  νόμισμα  OGT339.44  (Sestos,  ii  b.c.);  διάδημα  Ostr.Bodl. 
i  262  (ii  b.c.)  ;  χάλκινη  (sc.  δραχμή)  PLond. 2. 380  (ii/iii  a.  d.).  II. 
concerning  or  in  bronze  coin,  λόγος  PTeb.i  19.51  (ii  b.c.). 

χαλκίοικος  [Γ],  ή,  she  ivho  dwells  in  a  brazen  house  (i.  e.  Athena, 
whose  name  is  freq.  omitted),  at  Sparta,  from  the  brazen  shrine  in 
which  her  statue  stood,  E.TTeT.228,245  (both  lyr.),  Ar.Ays.1300 
(lyr.),  Th.1.128,134,  Paus.3.17.2,  10.5. 11. 

χαλκίον,  τό,  copper  vessel,  cauldron,  kettle ,  £67 1 2-  39 3 ,  Ar.Ach.11 28, 
£r.I07,330,  Eup.108,256,  X.OeC. 8.19  ;  χ.  θερμαντήρων,  =  θερμαντήρ, 
T(?22. 1416,  4-39  (Aegina),  Gal.  1 3.663.  2.  cymbal,  το  Δωδωναύον 

χ.,  prov.  of  a  chatterbox,  Men. 66,  cf.  Zen. 6. 5.  3.  bowl  of  the 

κάτταβος,  Poll. 6. no.  4.  copper  ticket  given  to  the  dicasts,  bear¬ 

ing  the  name  of  the  court  in  which  they  were  to  serve,  D.  39. 
10.  5.  piece  of  copper  money,  πονηρά  χαλκία  Ar.Pe.  7  24(troch.)  ; 

παραλαβών  τώ  χαλκίω  Eub.83  ;  cf.  Poll.9.90. — Freq.  written  χαλ¬ 
κεύον  in  codd.,  but  χαλκίον  is  required  by  the  metre  in  Com.,  and 
corroborated  by  Inscrr.  (v.  supr.),  and  Pap.,  PCair.Zen. 630.4  (iii 
b. c.),  PMich.Zen.6 5.2  (iii  b.c.),  PS/6.625.12  (iii  b.c.),  etc.  II. 
prob.  Dim.  of  χάλκη,  =  κάλχη  ιι,  Τ^42(ι).  102.242  (Epid.,  ivB.c.). 

χαλκιοφκλαξ  [κ],  άκος,  δ,  boiler-keeper  in  a  bathing-establish¬ 
ment,  SToTc.i.io,  PCair.Zen. 799.8  (iii  b.  c.). 

χαλκίς,  ίδος,  ή,  an  unknown  bird  (cf.  κύμινδις),  II.  1 4. 291,  cf. 
Arist.TAI6i5bio,  Parth.13.4: — Cratin.315  (hex.)  parodies  II. l.c., 
taking  χ.  in  the  sense  of  a  brazen  pot.  2.  =pica  maritima  (i.  e. 
roller,  Coracias  garrula),  Gloss.  II.  a  migratory  fish,  perh. 

pilchard  or  sardine,  Clupea  sardina,  Epich.48,  al.,  Arist.TAd 543a2, 
Numen.ap.Ath.7.328d,  Opp.TA1.244;  also  a  freshwater  fish,  Arist. 
HA 568ai8.  III.  =  ζιγνίς,  a  poisonous  lizard,  cicigna,  ib.6o4b23, 
Plin.TA7V32. 30,  Aet.  13.15  ;  cf.  χαλκιδικός  ii.  2.  IV.  at  Lace¬ 
daemon,  female  slave,  Proxen.8,  Eust.  1090.57.  V.  as  pr.  n., 

Χαλκίς,  ίδος,  ή,  Chalcis,  name  of  various  cities,  II. 2.537,  etc. 
χαλκισκάριον,  τό,  dub.  sens,  in  PLond. 2.191.8  (ii  a.  d.). 
χαλκ-ισμός,  δ,  game  played  by  spinning  a  copper  coin,  which  was 
stopped  by  the  finger  before  it  fell,  Poll. 9.118,  Eust. 986.41,  1409. 
18.  -ίτης  [t],  ου,  δ,  =  sq.  x.  2,  Gal.1.452  cod.Marc.(ed.  Helmreich), 
15.32  (prob.  1.).  II.  written  -είτης,  =  χαλκεόϊ,  JHS^2. 165 

(Pisidia);  written  καχείτης  ib.  161  (ibid.).  -ΐτις,  ιδος  (εως  Gal. 

13.375),  ή,  containing  copper,  λίθος  χ.  copper-ore,  worked  in  Cyprus, 
Arist./T^552bxo  ;  and  in  Euboea,  Plu. 2. 434a.  2.  a  mineral, 

rock-alum,  Emp.ap.Gal.15.32  (sed  v.  foreg.),  Dsc.5.99,  PCbvy.io88. 
19  (i  A.  D.),  Sor.2.41  ;  χ.  στυπτηρίη  Hp.  Ulc.  14  ;  χ.  κυανεη  (of  doubt¬ 
ful  nature)  ib.21.  II.  =  χρυσάνθεμου,  Ps. -Dsc. 4.58. 

χαλκο-άρας  [αρ],  α,  δ,  bronze-armed,  of  men,  in  gen.  pi.  - apuv , 
Pi. £4(3). 63(81)  ;  acc.  sg.  -άραν  ib.5(4). 41.  -βαρής,  ες, 

heavy  or  loaded  with  bronze,  ιός  II. 15.465,  Od.21.423  ;  δόρυ  II. 
532  :  fern,  -βόρεια  (as  if  from  *χαλκόβαρυς),  II. 11.96,  Od.22.259, 
276.  -βατής,  ες,  (βαίνω)  standing  on  bronze ,  with  brazen  base,  or 
with  floor  of  bronze,  χαλκοβατες  δώ,  of  the  house  of  Zeus,  Od.8.321, 
II.1.426,  14.173,  etc. ;  of  that  of  King  Alcinoiis,  Od.13.4.  -βατός, 
ov,  =  foreg.,  Hsch.  -βόας,  οκ,  δ,  —  χαλκεόφωνος,  ’'Αρης  S. OC1046 
(lyr.).  -γε'νειος,  ον,  =sq.,  AP6.236  (Phil.).  -γενκς,  υ,  ivith 
teeth  of  bronze,  άγκυρα  Pi. £.4. 24.  -γλώχϊς,  ίνος,  δ,  ή,  with  point 

or  barbs  of  bronze,  μελίη  II. 22. 225.  -δαίδαλος,  ον,  wrought  in 

bronze,  άσπίς  B.Fr.6.  II.  Act.,  working  in  brass,  τεχνα  APg. 

777  (Phil.).  δάμάς  [δα],  αντος,  subduing,  i.e.  sharpening  bronze, 
a  word  of  masc.  termin.  with  fem.  Subst.,  χαλκοδάμαντ’  άκόναν 
Pi. 7.6(5). 73·  -δεσμωτήρ  and  -δεσμήτωρ,  expld.  by  χαλκο- 

δεσμος  (-δερ-cod.),  Hsch.  -δετός,  ον,  bronze-bound,  σάκη 

A. 77?.  160  (lyr.)  ;  κοτύλαι  Id.£V.5  7.6  (anap.);  αύλαί  S. Ant. g4$ 
(lyr.);  έμβολα  E. Ph.  1 14 (lyr.). 

χαλκόδοκς,  —  χαλκώδων,  Hdn.Epim.2o8. 

χαλκο-ειδής,  ες,  like  copper,  copper-coloured,  Arist.CoT.793a26 ; 
μελιτται  AelHAlJ.^e,  ;  ράβδοι  D.S.17.90,  cf.  Dsc.5.99.  II. 

epith.  of  the  cuneiform  bone,  χ.  δστεον,  οστά,  PLit.Lond.l6~ .  1 6 
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(ii/iii  A.  D.),  Gal.  14.725.  -ζωνος,  ον,  girt  with  bronze ,  epith.  of 
Heracles,  EM 4.36. 1 8.  -θερμόν,  τό,  hot  bath,  Gloss.  -θε'σιον, 

τό,  boiler-room  in  baths,  PO^y.2146.5  (iii  a.  d.),  Stud. Pal. 20.230 
(iv  a.d.).  -θήκη,  ή,  a  building  on  the  Acropolis  of  Athens, 

IG  22i2o,  1469.84.  II.  case  for  bronze  vessels,  provided  specially 
for  those  of  value,  Ath.6.23id.  -θροος,  ον,  ringing  with  or  like 
bronze,  Nonn.7).  13.48.  -θώραξ,  άκο*,  ο,  ή,  —  χαλκ^οθώρα ξ, 

Pi. Pae. 2. i,  B. 10.123,  S.A/.179  (lyr.).  -κεραυνός,  ον,  epith.  of 

the  sea,  perh.  f.l.  for  χαλκ- ap0pvy  os ,  gleaming  like  copper  or  bronze, 
A.Fr.  192.3  (anap.).  -κνήμΐς,  ϊδο*,  b,  ή,  bronze-greaved,  II. 7. 

41.  -κολλητής,  ον,  δ,  copper- welder,  coppersmith ,  POxy. 85114 

(pi.,  iv  A.  D.).  -κόλλητος,  ον,  welded,  Lat.  ferrmninatus, 

Gloss.  -κορυστής,  ον,  δ,  bronze-armed,  equipped  with  bronze ,  II. 
5.699,6.199,398,31.;  όμιλος  Pi./W.6.io8.  -κράς,  ατ os,  δ,  ή, 

=  foreg.,  /(j22.i424a.95, 1425.91  ;  νόμισμα  Hsch.,  Choerob.  in  Theod. 

I.  132,  al. ;  on  the  accent  v.  Hdn.Gr.i. 51,  al.  II.  copper-headed,  i.e. 

bronze-tipped,  of  missiles,  Tim. Pers. 30.  -κράτος,  ον,  mixed  with 

copper,  Polyaen.4. 10.2.  -κροδυσταί,  al,  a  mystic  name  for  the 
Nurses  of  Dionysus,  Plu. 2.672b  (dub.  1.).  -κροτος,  ον,  sounding 
or  rattling  with  bronze,  epith.  of  Demeter,  in  allusion  to  instruments 
used  in  her  worship,  Pi. 7.7(6). 3  ;  χ.  'ίπποι  horses  that  stamp  with 
hoofs  of  bronze,  brazen-hoofed,  Ar.2T17.552  (lyr.).  ΙΙ.  =  χαλκήλατο*, 
φάσ-γανον  E.Ph.f  577  (lyr.) ;  χαλκόκροτα  bronze  utensils,  POxy.  1657.1 
(iii  a.  d.).  III.  χαλκοκρότο s,  δ,  —  Lat.  aeranus,  Gloss,  (καλκόκροτος 
cod.).  -κτύπος,  ον,  =  foreg.  I,  καναχά  prob.  in  B.  13. 16  ;  κύμβαλα, 
Diog.  Ath.1.3.  -κώδων,  ωνο*,  δ,  ή,  brazen-mouthed,  σάλπιγξ  B.17. 
3·  -λίβάνος  [Γ],  ου,  ή,  either  fine  brass,  brass  of  Lebanon,  or  yellow 
frankincense,  Apoc.  1.15,  2.18.  -λίθος,  δ,  copper  ore ,  copper ,  Ps.- 
Democr.Alch.p.54B.  -λο χέω,  collect  or  exact  copper  money ,  Rev. 

Epigr.i. 2?,y  (Naples, ii  a. O.),Eyd. Mag. Hsch.,  Gloss,  -λόγος, 
δ,  collector  of  money,  /G14.759  (Naples),  MAMA?,.^ 4  (Corycus, 
written  χαρκ- ),  Gloss.  -λοφος,  ον,  with  bronze  crest,  Hsch. 

(s.  V.  1.).  —μίτρας,  a,  δ,  with  μίτρη  of  bronze,  Κάστωρ  Pi.  A. 

10.90  (to  be  restored  for  χαλκεομ -) : — also  -μιτρος,  ον,  Lyc. 
997.  -μόλυβδος,  δ,  alloy  of  copper  and  lead,  Maria  ap. 

Olymp.Alch.p.93  B.  -μυια,  ή,  a  fly  of  bright  metallic  hue,  in¬ 

gredient  of  an  eye-salve,  Aet. 7.100.  -μωτής,  οΰ,  δ,  coppersmith , 
PMasp.  Ι43ΓΙ4  (vi  a.  D.).  -νωτος,  ον,  bronze-backed,  άσπίς,  iria, 
E.  7>.  1 1 36, 1 193.  -πάγής,  is,  made  of  bronze,  σάλπιγξ  ΑΡό.φ 
(Antip.Sid.).  -πάρηος  [πά],  Dor. -πάράος,  ον,  with  cheeks  or  sides 
of  bronze,  epith.  of  helmets,  II. 12. 183,  17.294,  20.397,  Od. 24.523; 
of  a  javelin,  Pi.P.  r.44,  A.7.71  ;  κρίμβαλα  Carm.Pop.?,.  -πεδος, 
ον,  with  floor  of  bronze ,  'όδρα  θεών  Pi.  7.7(6).  44.  -πλάστης,  ου,  δ, 

bronze-worker ,  Lxx  Wi.  15.9.  -πλευρος,  ον,  with  sides  of  bronze, 

τύπωμα  χ.,  of  a  cinerary  urn,  S.2T/.54.  -πληθής,  is,  multi¬ 
tudinous  and  bronze-clad ,  στρατό*  E.Supp.  I  220.  -πληκτος, 

Dor.  -πλακτος,  ον,  smiting  with  brazen  edge,  yews,  of  the  battle-axe, 
S.£7.484(]yr. ;  also  expld.  as  =  χαλκ·ηλατος).  -ποιος,  δ,  metal¬ 
worker,  Sammclb.^26.  -πους,  ποδος,  δ,  ή,  with  feet  of  bronze , 

τρίπου*  E.Supp.  1 197  ;  obos,  founded  on  bronze,  S.OC57  (expld.  by 
Sch.  with  ref.  to  copper- mines)  :  in  Horn,  of  horses,  to  express  the 
solid  strength  of  their  hoofs,  χαλκόποδ’  'ίππω  II. 8. 41  ;  ταύροι  Phere- 
cyd.ii2j.;  χ.  Έρινυ*,  to  express  her  untiring  pursuit,  S. El. 491 
(lyr.);  of  Empedocles,  with  bronze  slippers,  Euc.DMort.20.4.  -πρω- 
ρος,  ον,  with  prow  of  bronze,  of  ships,  Poll. 2. 102.  -πτερος,  ον,  with 
wings  of  metallic  hue,  opvis  PS/6.569.9  (iii  b.  c.);  μυ7α  Philum.  Pen. 
25.1. 

χαλκ-όπτης,  ου,  δ,  copper-smelter,  /G2.2867  (fort,  χαλκο(κό) πτη*)  ; 
[χαλκ]όπτηϊ  dub.  in  PCair.  Goodsp. ^oxii  30  (ii  a.d.). 

χαλκό-πϋλος,  ον,  with  gates  of  brass  or  bronze ,  ΐρόν  Hdt.i.iSl  ; 
χ.  θεά,  epith.  of  Athena,  E.  7>.  1 1 13  (lyr.);  ύδωρ,  of  Castalia,  because 
issuing  from  bronze  spouts  in  the  shape  of  lions’  heads,  P\.Pae.6. 
7.  -πώγων,  ωνο*,  δ,  transl.  of  Lat.  Ahenobarbus,  Plu. Aem. 25, 
D.Chr.37.40.  -πώλης,  ου,  δ,  dealer  in  copper  or  bronze,  Critias 
Pr.  70  D.,  Poll.  7. 196. 

χαλκ-όροφος,  ον,  with  roof  of  bronze,  παρθενιών  Nonn.TI.47. 543 
(s.  v.  1.).  -ορϋχεΐον,  τό,  f.l.  for  χαλκωρυχείον  (q.  v.),  Thphr.7.a/>. 
25· 

χαλκός,  Cret.  καυχός  GDI^oi  1.4  (iii  b.c.),  ό: — copper ,  χ.  ερυθρό* 

II. 9.365  ;  with  reference  to  its  polished  surface,  αίθοψ,  ήνοψ,  νώροψ, 
φαεινό*,  4·495>  16.408,  2.578,  12.151;  Τρώε*.  .χαλκψ  μαρμαίρον res 
13.801  ;  πeδίov.  .λάμπeτo  χαλκψ  20.156;  τήλε  δέ  χ.  λάμφ’  Sis  τε 
στεροπή  10.153,  cf.  11.65,  ΐ9·363  J  σάκος .  .χαλκψ  παμφαϊνον  14·  I! 
and  of  the  ornaments  of  a  house,  χαλκού  τε  στ εροπήν  Od.4.72  ;  of 
copper  as  the  first  metal  that  men  learnt  to  smelt  and  work,  των  δ’ 
ήν  χάλκεα  μεν  τευχεα,  χαλκεοι  δε"  τε  οίκοι,  χαλκψ  δ’  εΐργάζοντο,  μελά* 
δ’  ούκ  εσκε  σίδηρο*  Hes.O/>.l5I  ;  χ.  ερυθρός  (cf.  supr.)  Ηρ. f//c.  17, 
Thphr.Taf1.57>  Callix.i  ;  χ.  ερυθρός  καί  λευκό*  Thphr.OiT.71  ;  χ. 
Κύπριο*  Posidon.52j.,  Dsc.1.102,  cf.  Polyaen.3.10. 14 ;  alloyed 
with  tin  to  form  bronze,  the  usual  meaning  of  the  word  in  Horn, 
(v.  infr.  11)  and  freq.  in  later  writers  :  σίδηρο*  δέ  καί  χ.  πολέμων 
όργανα  Pl.T-g-.956a,  etc.  ;  χ.  κεκραμενος  D.Chr.28.3.  II.  in  Poets 
freq.  for  anything  made  of  metal,  esp.  of  arms  (hence  Pi.  calls  it  πολιό*, 
the  proper  epith.  of  iron,  P.3.48)  ;  of  offensive  arms,  όξεϊ  χαλκψ, 
νηλεϊ  χ.,  of  a  spear,  a  sword,  II.4.540,  3.292,  al. ;  of  a  knife,  1.236, 
al.;  of  an  axe,  13.180,  Od.5.244,  al. ;  of  a  fish-hook,  II. 16.408  ;  of 
defensive  arms,  as  the  plates  laid  on  a  shield,  20.275  >  χαλκόν  ζών- 
νυσθαι,  of  a  warrior  girding  on  his  armour,  23.130;  κεκορυθμε'νο*, 
αίθοπι  χ.  4.495  ;  εδύσετ ο  νώροπα  χ.  2.578  ;  of  both  combined,  πλάγ- 


χθη  δ’  άπδ  χαλκόφι  χαλκό*  the  spear  of  bronze  glanced  off  the  helm 
of  bronze,  11.351.  2.  of  vessels,  copper,  cauldron ,  urn,  1S.349, 

Od.8.426  ;  of  a  cinerary  urn,  S.P/.758  ;  collectively  of  bronze  plate , 
χ.  μυρίος,  Pi. A.  10.45  ;  θάλαμον..,  'όθι  vt/tos  χρυσό*  καί  χ.  ckcito  Od. 
2.338,  cf.13.19,21.10,62,  II.2.226  ;  usedin  payment  of  ransom,  22.50, 
cf.  340,  Od.  5.38.  3.  of  a  bronze  mirror,  A.Fr.  393,  Call.  Lav.  Pall.  21, 

ΑΡ6.2ΪΟ  (Philet.)  ;  used  as  a  burning-glass,  Thphr. Ign.^.  4. 

collectively,  copper  money ,  IPE  12.24.15  (Olbia,  iv  b.c.),  Ev.Matt. 
10.9,  Ev.Marc.  12.41,  cf.  ισόνομο*  n  ;  generally,  money,  opp.  κύαμοι, 
7G14.423  ii  2i(Tauromenium),  cf.  TJGf/822.12  (iii  a.d.),  etc.;  χαλ¬ 
κού  anavis  Men.fi/0M.i56;  χαλκόν  εχων  πώϊ  οϋδέν  εχευ  μάθε  ΑΡ 
1 1.167  (Pollian.).  5.  =  χάλκωμα,  bronze  plate  or  tablet,  τάν  προξενίαν 
γράψαντα*  ει*  χαλκόν  άνθε'μεν  7(?9(ΐ).682  (Corcyra,  iv  Β.  C.) ;  οΰετρανοί 
οί  χωρί*  χαλκών,  who  have  not  received  bronze  copies  of  the  privi¬ 
leges  granted  on  discharge,  PGf/113.5  (ii  a.  d.),  etc.  6.  a 

weight,  4  obol,  Gal.19. 752.  III.  χαλκού  &vdos,  particles  thrown 
off  by  copper  when  cooling,  Hp.Mul.  1.104,  Ph.PA.102. 34,  Dsc.5. 
77.  b.  χαλκού  λεπί*,  small  pieces  that  scale  off  under  the 

hammer,  ib.78.  (Perh.  cf.  Lith.  gelezts  ‘iron’.) 

χαλκο-σάνδάλος,  ον,  with  sandals  of  bronze,  Porph.ap.Eus.PTf 
3.11.  -σκελής,  is,  with  legs  of  bronze,  βοΰ*  S./V.336.  -σμά- 
ραγδος  [σμά],  ή,  a  green  stone  with  metallic  veins,  perhaps  malachite, 
Plin.77A37.74.  -στερνός,  ον,  =  χαλκοθώραξ,  huvagets  Phleg./V. 
36. 3J.  -στε'φάνος,  ον,  bronze-crowned,  τεμενο*  Epigr.ap.D.S. 

1 1. 14.  —  στομος,  ον,  with  mouth  of  bronze,  χ.  κώδων  Τυρσηνική, 

1. e.  a  trumpet,  S.Aj.  1 7.  II.  with  edge  or  point  of  bronze, 

ΐμβολοι  A.Pers.415,  Aristid.Or. 25(43)·4;  με'τρον  POxy.ioi.^o  (ii 
A.D.).  -τειχής,  is,  with  walls  of  bronze,  αύλά  B.3.32.  -τευ- 
κτος,  ον,  made  of  bronze,  κλγθρα  E./Toy.  -τήγάνον,  τό,  scutra, 
Gloss.  -τόνον,  τό,  torsion-engine  with  strands  of  bronze,  Ph. 

Bel. 67.43,  cf.  χαλκΐντονον.  -τοξος,  ον,  armed  with  brazen  bow, 

Pi.A.3.38.  -τόρευτος,  ον,  wrought  of  bronze,  τρίαινα  Orph.Tf.i7. 

2.  -τορε'ω,  to  work  or  form  of bronze,  ivrta  ΑΡΙ.\.ϊ§.  -τορος, 
ον,  of  piercing,  sharp  bronze,  ξίφη  Pi. P.4. 147.  2.  caused  by  piercing 
with  bronze,  ώταλαί  Opp. T7.5.329  (expld.  by  -τρυπητοί  Sch.). 

χαλκοτϋπ-εΐον,  τό,  forge,  smithy,  Ph.1.153,  Nicom.77aiw.6. 
-ε'ω,  work  in  bronze  :  τιμώ,  -τυπουμεναι,  of  honorary  statues,  wrought 
in  bronze,  Plu.  2.8  20b.  -ία,  ή,  wound  by  stroke  of  sword,  Anon.ap. 
Suid.  s.v.  χαλκοτύπου*  (pi·).  -ική  (sc.  τε'χνη),  η,  art  of  a  χαλκο¬ 
τύπο*,  PI. P//.28Sa,  Plu. 2. 1084c.  -ιον,  τό,  f.  1.  for  χαλκοτυπείον.  — ος 
(parox.),  ον,  forging  or  working  copper,  τε'χναι  Man. 4. 570  ;  άνηρ  iv 
Κορίνθψ  χ.  Plu. 2.395c  : — Subst.,  coppersmith,  χ.  καί  σιδηρεΐ*  X.Ages. 
1.26.  Vect. 4.6  ;  generally,  smith,  Lycurg.58,  D.25.38,  IGRom.\. 
1259  (Thyatira),  etc.;  but  distd.  from  χαλκευ*,  X.7/G3.4. 17.  2. 

=  χαλκόκροτο*  I,  μανίη,  of  the  priests  of  Cybele,  AP6.51.  II. 
proparox.  χαλκοτύπο*,  ον,  Pass.,  inflicted  ivith  arms  of  bronze,  ώτει- 
λαί  Il.i9.25.  2.  wrought  of  bronze,  Ρικών  API. 5.362. 

χαλκουργ-εΐον,  τό,  copper-mine,  Plb.  1  2.1.5  (pi.),  Str.3.2.8,  6.1. 
5.  II.  foundry,  Dsc.5. 75.  -ε'ω,  work  in  bronze ,  Clara  Rhodes 

6/7.403  (Camirus,  iii  B.c.).  -ημα,  ατο*,  τό,  work  of  bronze,  ].AJ 
8.3.5,  S.E.1I/.9.75,  PGf/362  i  8  (iii  a.d.).  II.  =  χάλκωμα,  Peripl. 
M.Rubr.2 4,  Supp.Epigr.6.616  (Pisidia).  -ία,  ή,  working  in  bronze, 
Poll.7.104.  -ικός,  ή,  όν  :  η  -κή  (sc.  τε'χνη)  the  coppersmith's  art, 
Arist.Po/.  Ι256α6.  -ός,  όν,  working  copper,  χ.  μέταλλα  copper 

mines,  Dsc.5.91  (nisi  leg.  -oopyind)  :  Subst.  -γό*,  δ,  miner,  Posidon. 
47J  ;  worker  in  bronze,  Luc._TPr.33,  BGU$62X  17  (iii  a. d.). 

χαλκούς,  ί),  οΰν,  Att.  contr.  from  χάλκεο*,  q.v.  II.  Subst. 

χαλκούς,  δ,  copper  coin  used  at  Athens,  |  of  an  obol,  Ar.£c:.8i5, 
818,  D.42.22,  Alex.  15.2,  Philem.64,74,  Cere. 17.41,  Plu. 2.665b, 
etc.  :  in  pi.,  money,  PCair. Zen. 519(111  b.c.),  etc. 

χαλκο-φάλάρος  [φά],  ον,  adorned  with  brass,  δώματα  Ac.Ach. 
1072.  -φάνής,  is,  having  the  appearance  of  copper,  Dsc.5. 74. 

χαλκόφι,  Ep.  gen.  from  χαλκό*,  II.  1 1  ·  3  5 1  · 

χαλκο-φόρος,  ον,  producing  copper ,  rich  in  copper,  Eust.1409. 
8.  II.  tipped  with  copper,  θύρσος  Nonn.T).  14.343.  -φωνος, 
ον,  =  χαλκΐόφωνο * : — as  Subst.,  η,  name  of  a  metallic-sounding  stone, 
Plin.AA37.154.  -χάρμης,  ου,  δ,  fighting  in  armour  of  bronze, 

ξίνοι  Τρώε*  Pi.P.5.82  ;  χ.  πόλεμο*  Id.7.6(5).27  (also  expld.  as  (from 
χάρμα),  delighting  in  arms').  -χίτων  [ί],  ωνο*,  δ,  η,  bronze-clad, 
'Αχαιοί  II. ι. 37 1,  2.47,  etc.;  Τρώε*  5.180,  al. ;  Βοιωτοί  15.330;  Κρη- 
τε*  Ι3-255  5  Δαναοί  πόκα  χ.  Epigr.  ap.  Aeschin.3.185.  -χρους, 
ουν,  copper -coloured,  Dsc.2.182.  -χυτός,  ον,  cast  in  bronze,  πλευ- 
ραί  βοός  ΑΡ9.739  (Jul·). 

χαλκ-όω,  turn  to  bronze ,  πόρτιν  APyGyz,  (Jul.)  ; — Pass.,  ib.716 
(Anacr.).  II.  χαλκωθεί*  clad  in  bronze,  Pi.  0. 13. 86.  -ύδριον, 
τό,  Dim.  of  χαλκό*,  Zos.Alch.p. 2 16B.,  The0gn0st.CaM.f0l.S3  (om. 
Cramer  p.126,  ante  νεανισκυδριον)  :  ph,  small  change,  BGU1821.12 
(i  B.c,).  -ωδής,  ε*,  like  bronze,  χρώμα  Thphr.SlgM.51  ; 

όττιε*  Aret.ST?2.l3.  -ώδων,  ovtos,  δ,  ή,  bronze-beaked , 

στόλοι  Hsch.  (-όδ-  cod.,  extra  ordinem).  -ωμα,  ατο*,  τό, 

anything  made  of  bronze  or  copper,  vessel,  instrument,  Ar.  V.  1214, 
Tr.436,  Lys.19.27,  X. An. 4. 1. 8,  Sophr.30,  Nicostr.21.4,  PCair. 
Zen. 40.1  (iii  b.c.),  BG C/993  iii  12  (ii  b.c.),  Sor.2.29,  etc.  ;  άσπίδο* 
τό  χ.  the  bronze-work,  opp.  τό  ξύλον,  Arist.fi/Ai.37  ia20,  cf.  Aen. 
Tact. 37. 7  ;  cauldron,  Plu. Demetr.2 4.  2.  copper  plate  or 

tablet,  for  engraving  records  on,  Plb. 3. 26.1,  3.33.18,  lGy{\). 685, 
al.  (Corcyra,  ii  b.c.),  14.612  (Rhegium,  i  b.c.),  952.22  (Agrigentum, 
iii  b.c.),  953.24  (Melita,  iii  b.c.);  written  χάλχωμα,  JHS^2.\(iO 
(Pisidia).  b.  generally,  metal  plate,  Plb. 6. 23. 14.  3.  beak  of 
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a  ship,  D.S.20.9,  Plu.Mn7.67.  etc.  -ωμά.ζ,άτος,δ,  =  χαλκωματουρ- 
y6s,  PLond.  3.1 1  ;ov.  244,257  (iii  a.  d.).  -ωμάτιον,  τό.  Dim.  of  χάλ¬ 
κωμα,  Inscr.Delos  I417M  i  104  (ii  b.c.),  Hsch.  s.  v.  πλατών.  -ωμάτ- 
ουργός,  δ,  maker  of  bronze  plates ,  PRyl.  397.3  (iii  a.  d.).  -ών, 

u>vos,  δ,  cited  as  a  collective  noun  by  Hdn.Gr.  1.29.  -ώνητος, 

ov,  bought  with  money,  Hsch.,  cf.  apyupikupTos·  —ώνυζ,  ϋχος, 

δ,  ή,  with  brazen  hoofs,  ταύροι  Sch. A. R. 3.233. 

χαλκωρϋχ-εΐον,  τό,  copper-mine ,  Thphr.Zap.25,  Str.  17.2.2,  Plu. 
2.659c,  better  written  -ρΰχιον,  as  in  PPc7r.3p.320  (iii  b.  c.),  Str. 
l.c.  (v.  1.),  Plu.  l.c.  (codd.).  -εω,  dig  or  mine  copper ,  Lyc. 

484.  —os  (parox.),  ov,  digging  copper,  copper  miner,  Tz.ad  Lyc. 

4§4- 

χαλκωτήρ’  κέραμός  ns,  Hsch. 

χαλμαίας,  <5,  a  liquid  measure  used  in  Egypt,  τ όν  χαλμαίαν  τοΰ 
ελαίου  PS/5.531  (iii  B.  C.). 

Χάλυβδικός  or  Χάλϋβικός  (later,  acc.  to  St.  Byz.),  ή,  όν,  Chaly- 
bian,  σίδηρος  δ  Χαλυβικός  Arist.ZPr.833b22  :  Χαλυβινος  is  v.l.  in  Sch. 
S.  Tr.  1259  cod.Laur.  :  η  X.  the  land  of  the  Chalybes ,  Hsch.  2. 

of  steel,  Cratin.247,  Lyc.  1109  ;  &τερ  Χαλυβδικοΰ  without  Chalybian, 
i.e.  without  steel,  E. Heracl.  161  ;  X.  στόμωμα,  v.  στόμωμα. 

χάλΰβηΐς,  ίδος,  poet.  fem.  of  χάλυβδικός,  Max.302. 

Χάλυβος,  v.  sq.  II. 

Χάλυψ  [ά],  ΰβος,  δ,  in  pi.,  the  Chalybes  in  Pontus,  who  were 
famous  for  the  preparation  of  steel,  οι  σιδηροτέκτονες  Χάλυβες  A.Pr. 
715,  cf.  Hdt.1.28,  X.Mm. 5.5.1,  Call,  in  PS/9. 1092.48  (on  another 
nation  of  the  same  name  v.  Str.  12.3.20).  II.  as  Appellat.,  χάλυψ, 
hardened  iron,  steel,  A.Pr.133  (lyr.),  S.  7V.1260  (anap.),  Antip.Sid. 
in  POxy.  662.52  ;  of  a  penknife,  MP6.65  (Paul.Sil.)  ;  of  an  axe,  API. 
4.127:  as  Adj.,  Nonn./λ 36.182  : — also  Χάλυβος,  ον,  Χάλυβος  Σκυ¬ 
τών  dir oikos,  i.e.  steel,  A.  Th. 7 28  (lyr.) ;  Χαλύβφ  πελέκει  E.Fr. 472.6 
(anap.):  pi.,  =  Χάλυβας,  E.ap.Sch.Il.Oxy.1087  i  28  ;  τόν  εν  Χαλύβοις 
σίδαρον  ld.Alc.980  (lyr.). 

χάμάδΐς  [άδ]  (χάμάδι  read  in  Od.  19.599  by  Eust.  1879.53,  cf. 
χαμάνδις),  Adv.,  Ep.  for  χαμάζε,  to  the  ground,  on  the  ground,  τά  μέν 
τ’ άνεμο?  χ.  χε'ει  11.6.147  ;  χ.  πε'σε  7- χ6  ;  χ- βάλε  ib.  190,  etc. ;  once 
in  Trag.,  A.  Th. 358  (lyr.). 

χάμάδΰτης  [0],  ου,  δ,  earth-creeper,  i.  e.  snail ,  Hsch. 

χάμ-άζε,  Adv.,  (χαμαί)  to  the  ground,  on  the  ground,  freq.  in 
Horn.,  εξ  δχέων  συν  τεύχεσιν  άλτο  χ.  II. 3.29,  al. ;  από  πύpyoυ  βαίνε 
χ.  stepped  to  the  ground,  21.529;  [ κεραυνόν ]  ήκε  χ.  8.134»  cf.  χ4· 
497»  20.461  ;  χ.  κάππεσεν  15-537!  τόξον.  .θηκε  χ.  Od.2i.i36,  cf.2  2. 
340  :  rare  in  Trag.  and  Com.,  E.Pa.633  (troch.),  Ar.HcA.34i,  344 
(both  troch.)  ;  μή  πέση  χ.  Id.  V.  ιοί  2  (lyr.)  ;  χ.  προβαίνουσα  Babr. 
115.13;  freq.  in  later  Prose,  χ.  θυρεοΊς  κεκλιμένοις  Plu. Sull. 28  ; 
εχειν  χ.  δυ  δβολώ  Luc.Lex.2.  (On  the  exceptional  accent  cf.  Ael. 
Dion.Pr.322,  Hdn.Gr.2.951.)  -άθεν,  Adv.,  (χαμαί)  from  the 

ground,  Hdt.2.125,  4.172,  Eup.i46b,  Ar.P.249,  the  Attic  form,  acc. 
to  A.D.Hcfo.187.7  (who  also  gives  χαμαίθεν  which  is  found  in  Plu. 
2.296ε  ;  χαμάθεν  [ά]  is  v.l.  in  Hdt.2.125).  II.  χαμόθεν  is 

found  in  Cratin.296,  X.HG7.2.7,  Stesich.ap.  Arist. PA.i395a2,  Plu. 
Alex. 35,  Luc.Ind.9,  and  was  the  colloquial  form  acc.  to  A.D .Adv. 
188.33.  -αί,  Adv.  on  the  ground,  χ.  ήσθαι  Od.7-i6o  ;  τόν  αυ  χ. 
έξ  ενάριξε  II. II. 145  >  X*  ερχομένων  ανθρώπων  5-442>  cf.  Sapph.94)  etc.  » 
χ.  τιθεϊς  πόδα  R.Ag.906  ;  αίμα  μητρωον  χ.  Id.Sn.261  (lyr.),  cf.  Ar. 
McA.869,  Eq.  1 5 5,  /Vn.231 ,  al.  ;  θέντες  χ.  Hdt. 4.67  ;  χ.  καθίζοντες  PI. 
Critt. I  20b  ;  χ.  κείμενος  /Cr22. 1672.305  ;  of  birds,  ποιείν  νεοττιάν  χ., 
ορρ.  επί  δένδρου,  Arist. //Μ6ι  8alo.  2.  metaph.,  εσλόν  χ.  σιγά  καλύ- 
ψαι  to  bury  in  silence  underground ,  P1./V.9.7;  χ.  ερχόμενοι  cleaving 
to  earth,  Luc. Herm. 5,  Icar.6  ;  δ  χ.  βίος  Metrod.Sr.38.  II.  = 

χαμάζε,  to  earth,  έν  κονίησι  χ.  πέσεν  11.4-48 2  >  X-  βάλον  εν  κονίησι 
5.588,  cf.  Od.22.l88,  ΙΙ.4.526;  εκ  δίφροιο  χαμαί  θόρε  8.320;  μη 
χ.  πεσεΐν  to  the  ground,  E.Med.l  170;  ου  χ.  πεσεΐται  'ό  τι  άν  εϊπης  Ρ1. 
Euthphr.i^d  ;  επτυσε  χ.  Εν. Jo. 9.6  ;  also  έκβαλειν  εις  τό  χ.  ΜΡιι. 
89  (Lucill.).  (Cf.  Lat.  humus,  humi,  Lith.  Eeme  ‘earth’.) 

χάμαι-άκτη,  η,  elder,  Sambucus  Ebulus,  PS.-DSC.4.1 73,  Plin. 
HN 24.51.  -βάλανος  [βά],  η,  =  &πιος  (a)  II,  Dsc.4. 1 7 5.  -βάτος, 
ή,  blackberry,  Rubus  ulmifolius,  Thphr.  HP},.  1  S.4. 

χαμ-αίγειρον,  τό,  =  βηχιον,  Ps.-Dsc. 3.1 1 2. 

χάμαι-γενης,  ές,  earth-born,  epith.  of  men,  h.Ven.  108,  h.Cer. 352, 
Hes.rA.879,  Pi-S.4.98  ;  of  ants,  N0nn.ZX13.209.  -δάφνη,  ή, 

periwinkle ,  Vinca  herbacea,  Thphr. //P3. 18. 13,  Plin./PV2i.  1  72.  2. 

=  δάφνη  Αλεξάνδρειά,  Dsc.4. 147,  Plin. HN24. 132.  3.=δαφνοειδές, 
Dsc.4. 1 46·  -διδάσκαλος,  <5,  elementary  schoolmaster,  Edict. Diocl. 
7.66,  Paul. Al. 0.2,  Sch.Ar.Pc.804,  Hierocl.Pacc7.6i.  -δικαστής, 
οΰ,  δ,  —  Lat.  judex  pedaneus,  Eyd.Mag.?,.8  :  hence  —  δικαστε'ω,  fill 
this  office,  PLips. 64.30  (iv  A.  D.).  -δρΰάς,  άδος,  ή,  =  χαμαίδρυς, 

Androm.ap.Gal.  14.40·  -δρΰΐτης  [ϊ]  οίνος,  δ,  wine  flavoured  with 
germander,  Dsc.5.4r.  -δρϋς,  ΰος,  η,  germander,  Teucrium 

Chamaedrys,  Thphr. HP9. 9.5,  Dsc. 3. 98,  Plin. ///V24.130  ;  gen.  sg. 
written  χαμέτρυος  ΒΚΤο,ρ.^2  (v/vi  A.  d.).  2.  =  τεύκριον,  Ps.-Dsc. 

3.97.  3.  =  σκόρδιον,  ib.i  1 1  ;  also-ρωψ  (q.v.).  -ευνη,  ή,  =  χαμεύνη, 

PGen.  68. 16  (iv  a.  d.).  -ευνης,ου,  δ,  lying ,  sleeping  on  the  ground,  φελ¬ 
λοί  II.  1 6. 235;  λέοντες  Emp.  I  27  ;  έρως  Max.Tyr.  24.8  : — fem.  -ευνάς, 
άδοϊ,συειΟβ.  10.243, 14.15  ;  Com. ,  of  parasites,  Eub.  1 39  (lyr.).  -ευ- 
ρετος,  ov,  found  on  the  ground,  Anon.ap.Suid.  -ζήλος,  ον  (η,  ov 
1 1  p.Art.  1 3)  : — seeking  the  ground,  low-growing,  dwarf,  χ.  φυτά,  ορρ. 
δένδρα,  Arist.//H559ai3  ;  κόνυζα  Nic.PA.70;  οί  χ.  φοίνικες  divarf- 
palms  (cf.  χαμαιριφης  li)  Dsc.1.109;  καρποί  καί  λάχανα  Jul.Or.5. 
1 75d  :  generally,  τά  iyyi/ς  ημών  καί  χ.  fhem.On26.327d.  b.  sunk 
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down ,  η  έπωμ\ς  φαίνεται  χ.  Ηρ.  1.  C.  ;  τη  ηλικία,  χαμαίζηλος  Luc  .pro 
Im.  1 3.  2.  χαμαίζηλος  (sc.  δίφρος,  which  is  added  by  Plu.2.i5oa), 

o,  low  seat,  stool,  Hp.PraP.37,  Pl.PArf.89b.  b.  χ.  κρατήρες  flat 

bowls,  Polem.Hist.83.  3.  Ζευςχ.,  =χθόνιος,  Orph.H. 931  ;  Ποτει- 
δών  χ.  IG  22. 1 3^7·  II-  metaph.,  of  low  estate,  humble,  ψυχή  Ph. 
1. 91,  cf.  240,  al.,  Luc.S0nm.13  ;  τά  χ.  Them.On15.184d  ;  χ.  δικα¬ 
στές,— judex  pedaneus,  Lyd.Mag.2.1^.  Adv.  -A«sPh.i.io3.  III. 
χαμαίζηλον,  τό,  =  γναφάλιον,  Plin. /ZA2  7-88.  2.  =  πεντάφυλλον, 

ib.25.109.  -ζύμητης  άρτος,  δ,  sine  expl.,  Suid.  (leg.  -ίτης), 
χάμαΐθεν,  ν.  χαμάθεν. 

χάμαί-καυλος,  ον,  with  creeping  stalk,  Thphr.//P6.5.2.  -κε'ρά- 
σος,  δ,  =  μιμαίκυλον,  Asclep.Myrl.ap.  Ath.  2. 50ε.  2.  dwarf  cherry, 

Prunus prostrata,  Plin./PV  1 5. 104.  3.  May  lily,  Convallaria  majalis, 

interpol.  in  Dsc. Eup.  1. 154  Sprengel(post  145  W.).  -κισσός,  ό, 
ground-ivy,  Glechoma  hederacea,  Dsc. 4. 125,  Plin. HN24. 135.  II. 

=  Ιχθυοθήρα,  ib.25.1 16.  2.  —  κισσός,  ib.  16.152.  -κλίνης,  ές,  lying 

on  the  ground,  lying  flat,  κάλαμοι  Megasth.13  ;  creeping,  καυλοί  Dsc. 
4.71.  -κοιτε'ω,  lie  on  the  ground,  Luc.Syr.ZX55  (v.  1.  χαμοκοι- 

τέων).  -κοίτης,  ου,  δ,  =  χαμαιεύνης,  Σελλοί  S.  Tr.  1 1 66.  -κοι- 
τία,  η,  a  lying  or  sleeping  on  the  ground,  v.l.  in  Philostr.P/>.29 
(pi.).  -κοίτιον,  τό,  bed  on  the  ground,  Suid.  s.v.  στιβάδες.  -κΰ- 
ΐΓάρισσος  [πά]  ,η,  lavender  cotton,  Santolina  Chamaecyparissus,  Poet. 
deherb.  106,  Plin. HN24. 136.  -λεος,  δ ,  poet,  for  χαμαιλέων  II, 

Nic.PA.656.  -λευκή,  η,  =  βηχιον,  Ps.-Dsc. 3. 1 1 2  ;  ηΐ5ο  =  χαμαί- 
κισσος,  ib.4.125.  -λεχης,  ές,  on  the  ground,  κοίτα  ΛΡ  7·4χ3 

(Antip.).  -λέων,  ovtos,  δ,  chameleon,  Chamaeleo  vulgaris,  Arist. 
/ZH5o3ai5,  Plin.ZPVS.i 20,  Lib.Om.249;  used  as  an  image  of 
changefulness,  Arist. ENi  ioob6,  Plu.H/c.23.  II.  name  of 

various  plants,  so  called  from  their  leaves  changing  colour,  Thphr. 
ZZP6.4.3,  9. 12. 1,  9. 14. 1  ;  χ.  λευκός  pine-thistle,  Atractylis  gummi- 
fera,  Dsc. 3.8  ;  χ.  μέλας,  Cardopatium  corymbosum,  ib.9,  Plin. 
HN22.47.  -λίβάνος  [ϊ],  6,  a  kind  of  λίβανος,  Aet.  I. 

129.  -λύκος,  δ,  =  περιστερεών  ύπτιος,  Ps.-Dsc.4-60  ;  -λΰκον, 

τό,  PMag.Par.  1.2307.  -μηλάτον,  τό,  preparation  of  camo¬ 
mile,  interpol.  in  Orib.5.33.7·  -μηλελαιον,  τό,  camomile-oil, 

Alex. Trail.  1. 10.  -μήλινος,η,  ov,  made  of  χαμαίμηλον,  Gal. 

12.507,  interpol.  in  Dsc. Eup.  1.1 20.  -μηλον,  τό,  earth-apple , 

camomile,  Orph.M. 921.  2 .=ανθεμ\ς  λευκή,  Dsc.3.137,  Plin.//A22. 

53.  3.  =  παρθένων,  Ps.-Dsc. 3. 138.  -μυρσίνη,  η,  =  μυρσίνη 

aypia,  Plin.Z//Vi  5. 2 7,  23.165,  prob.  to  be  read  for  sq.  -μυρτη, 
^,  =  foreg.,  dub.  1.  in  Dsc. 4.144.  -Ίτε'τεια,  η,  being  χαμαιπετής, 

lamb.Protr.  21.  1  τ'.  —πετέω,/all  to  the  ground,  yvwpa  χαμαιπετοίσα 
thought  that  falls  to  the  ground,  Pi.A.4.41  (sed  leg.  χαμαί  πε- 
τοΐσα).  -ττετής,  ές,  (πίπτω)  falling  to  the  ground,  χ.  πίπτει  πρός 
οδδας  Ε.Βα.  1 1 1 1  (s.  ν.  1.)  ;  φόνος  χ.  blood  that  has  fallen  on  the  earth, 
Id.Or.1491  (lyr.);  δόμοι. .  χαμαιπετεΐς  έκεισθ’  άε/ye  were  lying  pros¬ 
trate,  A.CA.964  (lyr.)  ;  grovelling,  μηδέ .  ,χαμαιπετές  βάαμα  προσχάνης 
εμοί  Id. Ag. 920  ;  χ.  [βε'λοϊ],  of  a  spent  missile,  Aen. Tact. 32.9  ;  χ. 
έλαΊαι  windfall  olives,  Cue. Lex.  1 3.  2.  lying  or  sleeping  on  the 

ground ,  χ.  αεί  &v  καί  άστρωτος  PI.  Snip.  203d.  3.  on  the  ground, 

χ.  στιβάς,  ευνή,  E.Pr.507,  Cjyc.386  ;  δεΐπνον  Posidon.5J.  4.  of 

trees,  creeping,  dwarf,  Plb.13.10.8.  5.  flying  Ιοιν,  χ.  στρουθοι 

Luc. Dips. 2.  6.  Adv.  -τώς  along  the  ground,  like  a  goose’s 

flight,  Id. /car.  10.  II.  metaph.,  falling  to  the  ground,  i.e.  coming 

to  naught,  λόγοι,  έπος,  Pi.O.9.12,  P.6. $7.  2.  grovelling,  low ,  of 

style,  κομιδη  πεζόν  καί  χ.  Luc.Hist.Conscr.  16,  cf.  Somn.  1 3.  -ττευκη, 
ή,  fishbone  thistle,  Chamaepeuce  mutica,  Dsc.4. 126,  Plin .HN24. 
136.  -ττΐτυς,  Cos,  η,  ground-pine,  Ajuga  Chamaepitys,  Nic.H7.56, 
Apollod.ap.Ath.15.681d,  Dsc. 3. 158,  Plin.///V24.29.  2.  mountain 

germander,  Teucrium  montanum,  Dsc.  l.c.,  Plin.  l.c.  3.  herb- 

ivy,  Ajuga  Iva,  Dsc.  and  Plin.  ll.ee.  4.  =  υπερικόν,  Dsc.3.154.  5. 

—  μυρσίνη  aypia,  Ps.-Dsc. 4. 1 44  : — hence  χάμαι-ιτΐτυϊνος  οίνος  wine 
flavoured  with  one  of  these  plants,  Dsc.5.70.  -ιτλάτάνος  [πλα],  η, 
dwarf  plane,  Plin.  HNi  2.13.  -ΐΓους,  ό,  η,  -πουν,  τό,  gen.  -ποδος, 

going  on  foot,  Poll. 2. 195,  3.40.  -ράφάνος  [ρά],  δ,  =  £c7rios(A)  11,  Paul. 
Aeg.7.4  : — spelt  -ρεφάνος  Orib.Pr.52,  Hippiatr.  130.184.  -ρεττης, 

ές,  creeping  on  the  ground,  grovelling,  Gal.  12.308.  Adv.  -πώς 
Hsch.  II.  cf.  sq.  11.  -ρΐφής,  ές,  (ρίπτω)  thrown  to  the 

ground,  mined,  νηόν  Inscr.  in  Ferri  Contributi  di  Cirene  alia  s/oria 
della  religione  greca(Rora.e,  1923)5  (ii  a.d.),  cf.  Eust. 1279.45.  b. 
=  foreg.  1,  Sch. Gen. II. 5. 442  ;  παιδία  Pd/781.36.  2.  =  collections, 

Gloss.  II.  φοίνιξ  χ.  dwarf- palm,  Chamaerops  humilis.  Thphr. 

/ZP2.6.II  (nisi  leg.  χαμαιρεπής  as  in  Plin .HNl  3.39).  -ρΰτον,  τό, 

=  στρούθιον,  Ps.-Dsc. 2. 163.  -ρωψ,  ή,  =  χαμαίδρυς  I,  Dsc. 3.98  (ν.  1. 

χαμαίδρωφ),  Paul. Aeg. 7.3  ;  acc.  sg.  chamaeropem  Plin. HN24. 130 
(elsewh.  only  norm).  II.  dwarf-palm,  ν.  1.  in  Plin./Z/Vi3. 

39.  -στρωσία,  ή,  a  bed  on  the  ground,  Sch. S. PA. 33.  -στρωτός, 

ov,  streiued  or  stretched  on  the  ground,  νέκυς  Alcmaeonis  2P.76  K.  ; 
χαμαίστρωτα  beds  on  the  floor,  Ph. 2.482.  -συκη  [ϋ],  η,  thyme  spurge, 
Euphorbia  Chamaesyce,  Dsc. 4.169,  Plin./Z/V2  4.i34  :  Adj.  -σύκινος, 
η,  ov,  Gloss.  II.  =  άστράγαλο5  Vll,  Ps.-Dsc.4-6l.  -σχΐδης,  εs, 
branching  from  the  ground  upwards,  πίσος  Thphr.  CP4. 14.4· 
χάμαιτυττ-εΐον,τό, brothel,  Phld./?A.2.28iS.,  Ph.2.228,  Luc .DMort. 
10. II,  Nigr.  22,  Jul.Or.6.  lS6d.  -εω,  to  be  a  prostitute,  D.Chr.33. 
60.  -η,  η,  harlot ,  strumpet,  Timocl.22.2,  Men. 879,  Sam.  133, 

Theopomp.Hist.21 7  codd. Ath.  (χαμαιτνπους  codd.  Plb.),  Phld.PA.i. 
236 S.,  Ph.2.48,  Plu. 2.5b.  -ής,  ές,  vulgar,  τό  χ.  vulgarity  of 

style,  D.H.PAMC.27.  -ία,  ή,  whoredom,  Alciphr.3.64,  Man. 

4.353.  -is,  ίδος,  η,  =  χαμαιτύπη,  rejected  by  Thom. Mag. 
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p.400  R.  —os  (parox.),  ov,  striking  its  prey  near  or  on  the  ground, 
name  of  a  certain  hawk,  opp.  μετεωροθήρας,  Arist..i£i620a3i.  II. 
χαμαιτύπος  πόρνη,  =  Lat.  scortum,  Gloss.  ;  but  αί  χαμαιτύποι  is  prob. 
f.  1.  for  αί  χαμαιτόπα:  (corr.  Wendland)  in  Ph.I.345,  cf.  χαμαιτύπη. 
χάμάνδις,  =  χαμάδις,  Theognost.  Can.  163. 
χάμάομαι,  =  χασμάομαι,  Hsch. 

-ελαία,  η,  spurge-olive ,  Daphne  oleo'ides,  Nic.  VI/.4S,  Dsc.4. 
1 7 1 ,  Plin. HN15.24,  24.133.  II.  =  θυμέλαια,  Dsc.4. 1  72.  -ελαΐτης 
[ϊ]  οίνος  wine  flavoured  with  χαμελαία,  Id. 5. 69.  -ερττής,  es,  crawling 
on  the  ground,  μόροπες  App.Anth .3. 1 46  (Theon)  ;  ί,ψον  Olymp.Alch. 
P.102B.,  Hsch.  -εταιρίς,  ίδος,  η,  =  χαμαιτύπη,  Id.,  EM806. 

25. 

χάμευν-α  [χά],  η,  =  χαμεύνη,  pallet-bed ,  IG ι2.33°·5>  Nicaenet.6. 
3,  Eleg.  Alex.  Adesp. 2.1].  -άς,άδοϊ,  η,  on  the  ground,  εύναί  Lyc. 

848.  2.  =  χαμαιευνάς,  having  their  lair  on  the  ground,  βοΰς,  λέαινα, 

φώκη,  Nonn. £>.4. 348,  6.299,  43.339.  II.  Subst.,  lair,  Nic.  Th. 

23.  III.  =  χαμαιτύττη,  Lyc.319.  -ε'ω,  lie  on  the  ground,  Ph .1. 

640,  Philostr.  VA6.10,  Gal. Protr.i  3.  -η,  ή,  for  χαμαιεύνη,  a  bed 

on  the  ground,  A.  Ag.  1540  (anap.),  S.£v.  175,  Ε.ΡΛ.852,  Theoc.  13.33, 
A. R. 4.883,  Herod. 3.16 ;  χ.  <po\\0cTpwrosE.Rh.g(anap.).  2.  gener¬ 
ally,  bedstead ,  Ar.Av.816.  -ης,  ου,  ό,  one  who  sleeps  on  the  ground, 
Hsch.  -ία,  η,  a  lying  on  the  ground,  Ph.i. 323  (pi.),  Gal. 17(2). 
642,  Philostr.fG43.15,  Gyw.43.  II.  pi.,  sleeping-mats,  Poll. 6. 

11.  -ιόν,  to,  Dim.  of  χαμεύνη,  Pl.Smp.22od,  Luc.yfsfn.51,  Poll. 
6.9.  -is,  ίδος,  ri,  =  foreg.,  Theoc. 7. 133.  -os,  ov ,  sleeping  on 
the  ground,  Hsch. 

χαμηλός,  ή,  όν,  on  the  ground,  creeping,  λειχήν  Nic.  Th.944  ;  πί tvs 
χ.,  =  χαμαίπιτυς,  ib. 841 :  Comp,  -ότερος  ld.Fr. 70.2.  2.  low,— 

χθαμαλοί,  Str.  10.2.12  ;  of  a  horse’s  hoofs,  flat,  Χ,.Ει 7.1.3.  3. 

diminutive,  trifling ,  στιγμής  el  τι  - ότερον  yf  P7.472.4  (Leon.)  ;  χαμηλά 
πνεων  one  of  a  low  spirit,  Pi.P.11.30. 

χάμΐτις  άμπελος,  η,  a  vine  trained  low  on  the  ground,  Gp. 3. 1. 5, 
Lust. 1 163. 19  ;  without  άμπελοί,  Suid. 

χαμνός,  gloss  on  άδευκης,  Hsch.  (In  Mod.  Gk .  —  thin,  watery .) 
χάμόθεν,  v.  χαμάθεν. 

χάμο-κοιτε'ω,  f.  1.  for  χαμαικ—  (q.  V.).  -κοιτος*  ό  els  την  γην 

κοιμώμενος,  Hsch. 

χαμόμυλον  (sic),  τ ό,  —  χαμαίμηλον,  PLond. 5. 1 788. 1 2  (vi  A.  D.). 
χαμόν*  κάμπυλον,  Hsch.  ;  cf.  χαβάς. 

χαμοσόρι .ον,  τά,  flat  tomb,  Heuzey-Daumet,  Mission  Archeologique 
de  Macedoine  No. 49. 

χάμ-ουλκιον,  τ  ό,  =stludio,  Gloss.,  and  -ονλκίς,  ίδος,  η,  =sclodia, 
ib.  (both  perh.  Dim.  of  sq.).  -ουλκός  (sc.  μηχανή),  ή,  (έλκω) 

crane  or  windlass,  BGU\62wl\\^,  Amm. Marc. 17. 4. 14,  cf.  P0II.7. 

1 9 1 .  2.  Lat .  =  trahea,  Gloss. 

χάμψα,  6,  Egyptian  name  for  κροκόδειλος,  Hdt.  2.69,  cj.  in 
A.Eupp.8]8  (lyr.).  (Egyptian  rush,  Arabic  timsah.) 

χάν  [d],  a,  Dor.  for  χήν,  goose,  gen.  χάνόί  Epich.152,  nom.  χάν 
/^42(ι).  i  22.133  (Epid.,  iv  b.c.)  ;  acc.  pi.  χάνας  Ar.Ach.SjS. 

Χάνάναιος,  a,  ov,  Canaanite ,  LxxGtf.  12.6,  al. : — as  Appellat., 
merchant  {pi  Tyre  or  Sidon),  ld.Pr.31.24. 
χάνας,  v.  χάν. 

χανδά,  =  χανδόν,  A.O.Adv.  152. 13. 

χανδάνω,  Hp.Mw/.i^S,  Ep.  impf.  χάνδανε(ν)  II. 23. 742,  O.S.I2. 
328:  fut.  χείσομαι  Od.  1 8. 1  7  :  aor.  εχάδον  II.4.24,  Ep.  χάδον  11.462, 
inf.  χαδεΓν  Nic.  Th. 956,  Ep.  and  Ιοη.χαδε'ειν  II.  14.34,  Hp.Gemt.g,  part. 
χαδών  Nic.  Al.  145  :  pf.  with  pres,  sense,  κε'χανδα  and  plpf.  κεχάνδει 
(κεχάνδει  v.  1.  in  II.  24. 192,  εκεχάνδει  Hsch.),  v.  infr. : — Ep.  Verb  (used 
once  or  twice  in  Ion.  Prose,  and  once  in  Ar.,  v.  infr.),  take  in,  hold, 
contain,  εξ  δ’  άρα  μίτρα  χάνδανεν  (sc.  κρητήρ)  II. 23. 742  ;  λεβης  τε'σ- 
σαρα  μετ ρακεχανδώς  ib.268 ;  ουκ  ε’δυνήσατο  πάσας  αίγιαλός  νηας  χαδεειν 
Ι4·34  >  οίκος  κεχανδώς  πολλά  καί  εσθλά  Od.q-96  !  ός  [άάλαμοί]  γληνεα 
πολλά  κeχάvδeι  II. 24.192  !  ουδός  άμφοτερους  0δε  χείσεται  Od.  18.17  > 
“Ηρη  δ’  ουκ  εχαδε  στήθος  χόλον  the  breast  of  Hera  could  not  contain 
her  rage  (v. Ι.'Ήρη  δ’..,  Hera  could  not  contain  her  anger  in  her 
breast),  II. 4. 24  ;  κρέας  ίίς  ol  χεΐ pes  εχάνδανον  as  much  as  his  hands 
could  hold ,  Od.17.344;  ’όσον  χανδάνει  χείρ  Hp. Mul. ι.]8  ;  [^όπαλόν] 
ο'ι  εχάνδανε  χείρ  Theoc.l3.57,  cf.  Lyc.317,  Arat.697.  2.  in  pre¬ 
scriptions,  take,  Nic.  ΡΛ.956,  Al. 58,145.  II.  metaph.,  to  be 

capable,  able,  ηϋσεν  όσον  κεφαλή  χάδε  φωτός  II.  1 1.462  ;  κεκραξόμεσθά 
y‘  όπόσον  η  φάρυξ  άν  ημών  χανδάντ)  δι’  ημέρας  Ar.Pa.26o;  κωκύ- 
σασα. ,υσσον  εχάνδανε  μητρός  άνίη  ΑΡ].6^4  (Bianor)  ;  όσον  χάδον, 
όσσον  ερεξαν  Opp.C4.210:  c.  inf.,  στόμα  χείσεται  όξονομηναι  τούτο 
prob.  for  στοναχήσεται  in  h.Ven.252.  (Cf.  Lat .  pr(a)e-hendo  ;  root 
χενδ-  in  χείσομαι  (χενδ-cr-)  and  κέχονδα  (which  slid.  prob.  be  re¬ 
stored  in  Horn.);  χα-ν-δ-άνω  is  formed  from  εχαδον  ( ίχηδον ).) 

χανδόν,  Adv.  with  mouth  wide  open,  greedily,  eagerly ,  [οίνον]  χ. 
ΙλεΓν  Od.21.294,  cf.  Call. Aet.  1 . 1 . 1 1 ,  Nic.  Th. 341,  Opp.C4.430  (cj.), 
etc.;  in  late  Prosex.  ε’ππιεΓν,  πιόσθαι,  niveiv,  Gal.  15.735,  hue. Mete. 
Cond.  7,  Jul.APs.338c  ;  σπαν  D.C.7I*io  ;  metaph.,  χ.  ενεπίμπλαντο 
ευχών  Luc. Alex.  14  ;  χ.  eμπιπλάμevos  του  υπνου  Philostr./w.2.2  2. 
χανδοττότης,  ου,  δ,  toper,  A  Pi  1. 59  (Maced. ). 

χανδός,  ή,  όν,  yawning,  roomy,  έκ  χανδης  ζωροποτών  κύλικος  Epigr. 

ap.P0lem.Hist.79· 

χάννα  or  χάννη,  ή,  a  kind  of  sea-perch,  Serranus  hepatus  or 
cabrilla ,  Epich.67,  Arlst.HA$o>'&&2 1,  59ib6,  Αε1.Λ644·5;  acc.  χάνναν 
Speus.ap.Ath. 7.319b  ;  acc.  pi.  χάνας  (sic)  BGUS^.i’j  (i  a. d.): — 
also  χάννος,  ό,  Numen. ap.Ath. 7.304ε ;  =  Lat.  perca,  Gloss. 
χάνοι,  χάνων,  v.  χάσκω. 


χάνος  [ά],  eos,  τό,  mouth,  Com.  Adesp.  1193. 

χάνυω  and  χάνυετσω,  speak  with  mouth  wide  open,  Hsch. 

χάος  [ά],εοί,  Att.  ου s,  τό,  chaos,  the  first  state  of  the  universe, 
πρώτιστα  χ.  yever’,  αύτάρ  επειτα  Γαϊ’  εϋράστερνοί  κτλ.  Hes.Th.ll6, 
cf.  I  bye. 2  8,  Epich.170.3,  Acus.Pr.5  J.,  Arist.  Metaph.  i09ib6,  Ar.Av. 
693  (anap.);  χάους,  .παΐς  καλεΰμαι  Simm.  Alae  ’j  ;  represented  sts.  as 
infinite  space ,  S.E.P.3.12  1,  cf.  Plot. 6. 8. 1 1  ;  sts.  as  unformed  matter , 
Luc. Am. 32  (esp.,  acc.  to  the  Stoics,  water,  Zeno  Stoic.  1.29  (with 
deriv.  fr.  χε'ω)).  2.  space,  the  expanse  of  air,  άτρυτον  χ.  B.5.27, 

cf.  Ar.Pw.424  (anap.),  627,  Av.l  218.  b.  τδ  χ.  του  όφ'  εκάτερα 
απείρου  α'ιώνος,  of  infinite  time,  Μ. Ant. 4.3·  3.  the  nether  abyss, 

infinite  darkness,  joined  with  ‘'Έρεβος,  P1.^4^;.37ie  ;  with  δρφνη,  Q.S. 
2.614;  represented  as  in  the  interior  of  the  globe,  Plu.2.953a; 
χάους  κύνα,  of  Cerberus,  API. 4.91.  b.  generally,  darkness, 

A.R.4.1697.  4.  any  vast  gulf  or  chasm,  LxxAP.i  .6,  Za.  14.4  ;  of 

a  pit,  Opp.C4.92  ;  of  the  gaping  jaws  of  the  crocodile,  ib.3.414,  cf. 
4.161,^.5.52.  5.  Pythag.  name  for  one,  Theol.Ar.6, 

χάος,  όν,  v.  χάϊος. 

χάόω,  destroy  utterly,  swalloiv  up,  λόγων  χαώσαι  αυτόν  Simp,  in 
Epid. p. 47  D. : — Pass.,  ε’ν  ri)  yfi  χαονμενος  Olymp.  in  Mete.  143. 

5· 

χαρά,  ή  :  (χαίρω): — joy,  delight,  first  in  Sapph.Sw/>/>.i.6,  then  in 
Trag.  and  (less  freq.)  in  Com.  and  Prose  :  c.  gen.,  στόματος  όν 
πρώτη  χ.,  of  a  hungry  man,  A./V.258  ;  c.  gen.  objecti,  joy  in  or  at  a 
thing,  μελε'ων  E.^d/c.579  (lyr.)  ;  πρός  χαράν  λόγων  in  accordance 
with  joyous  tidings,  S.  Tr.  1 79  (v.l.  χάριν)  ;  κόρτομος  θεοΰ  χ.  a  joy 
sent  by  some  mocking  god,  E.A7c.H25  ;  άμα  χαρά  δακρυούσας  X. 
//C7.2.9;  χ.  ε’πί  τινι  Tl.Def^l  3e  ;  εδωκας  ήμΓν  χ.  S.7V.20I  ;  ελά- 
βομεν  χ.  Ε .Ion  1449  (lyr·)  j  εμπλησαί  τινα  χαράς  Id.Ph.l’jo  ;  χαρά  μ1 
ΰφόρπει  A.Ag.2^o·,  λεγεις  μοι  χαράν  wishest  me  joy,  Ατ.ΡΙ.6 37 
(lyr·);  χ·  όνεργάσασθαι  Gorg.//e/.8  ;  χα'ιρειν  ανδραπόδων  τινά  χαράν 
Plu.2. 1091ε,  cf.  Εν. Matt. 2.10;  ηδονή  καί  τερφις  καί  χ.  Pl.Phlb.ig  ; 
άπορεουσι... χαράς  Democr.293)  cf·  Lplcur.Er.2  ;  ζήλου  καί  χαράς 
καί  επαίνων  η  πόλις  ήν  μεστή  D.18.217  ;  είσελθε  εις  την  χ.  του  Κυρίου 
σου  Εν.  Matt.  25. 21  :  χαρά  with  joy,  A.Ag.  1 630,  Ch.  233»  etc.;  μετά 
χαράς  Com.  Adesp. 77 1,  X-.Elier.  1.25,  Lxx  I  Ch.  29.22,  al. ;  μετά  με¬ 
γάλης  χ.  Plb. 2 1.34.  ι  2  (s. v.  1.)  ;  μετά  πολλής  χ.  BGUi  141.3  (i  b.c.), 
cf.  1768.7(1  B.C.)  ;  χαράς  υπο  A.Ag.541  ;  υπό  χ.  X.Cyw. 6.15;  συν 
χαρά  S. £7.934?  etc.;  opp.  λύπη,  Sor.1.46,  al.  II.  in  con¬ 

crete  sense,  a  joy,  of  persons,  χ.  μου  Ep.Phil.^.i,  cf.  1  Ep.  Thess.2. 
20. 

χάράγγελος,  δ,  =  χαράς  άγγελος,  messenger  of  joy,  EM’]., 32. 

χάραγ-μα  [χά],  ατ os,  τό,  (χαράσσω)  any  mark  engraved ,  imprinted, 
or  branded,  χ.  εχίδνης  the  serpent’s  mark,  i.e.  its  bite,  sting,  S.Ph. 
267  ;  εν  ίσχίοις  μεν  Ίπποι  πυρός  χάραγμ’  εχουσιν  Anacreont.  26  Β  2  ; 
εχειν  τό  χ.  τον  θηρίου  Apoc.  16.2,  cf.  13.16;  χ.  χειρός,  i.e.  writing, 
^£9·401  (Pull·)  j  χαράγματα  παμβασιληος,  of  an  imperial  missive, 
Epic,  in  ΒΚΤ$(ι).  1 15  :  abs.,  inscription,  AP], 220  (Agath.),  cf. 
PLond. 5.1688.8  (iv  a.d.);  stamped  document ,  Sammelb.])2]t).\i 
(i  a. d.);  brand  on  a  camel,  PGrenf.2.c,o(a).^  (ii  a.d.);  χ.  τέχνης 
carved  work,  Act.Ap.  17.29;  τό  χ.  του  νομίσματος  the  impress  on  the 
coin,  Plu.£ys.i6,  cf.  Ages. 15,  Jul.Afis.355d  (pi.),  etc. ;  hence,  2. 
stamped  money,  coin,  yf.P5.29  (Antip.Thess.),  POxy.  144.6  (vi 
a.  d.).  3.  metaph.,  mark,  stamp,  character,  τό  της  μονάδος  ση¬ 

μαντικόν  χ.  Theol.Ar.6.  4.  endorsement.  Arch. Pap.  1.85.  -μη, 
ή,  loaf,  σιλιγνίων  χ.  Ρ Klein. Form. 9S6 (ν /vi  a.d.);  written  σι λικνίων 
χαρακμή  ib.985  (v/vi  a.  d.).  2.  water-channel,  Gloss.  -μάς, 

δ,  incision,  notch,  Thphr.7YP3.i  1.3,  3.13.5.  II.  stamped  docu¬ 

ment,  PRyl.  160(a).  10  (i  a.  d.). 

χάράδος  [χά],  εος,  τό,  Dor.  for  sq.,  Tab.Heracl.  1. 60. 

χάράδρ-α,  Ion.  χαράδρη,  ή,  mountain-stream,  torrent,  ivhich  cuts 
itself  (χαράσσεΐ)  a  way  down  the  mountain-side,  κλειτΰς  τότ  άπο- 
τμήγουσι  χαράδραι  1 1 . 1 6. 39°>  cf·  D.P.1077  5  οϊνψ..άπασ’  ερρει  χ. 
Teleclid. I ·4  (anap.) ;  χ.  χειμερίη  A.R.4.460;  χ.  χειμάρρους  καί 
β  αθεΐα  Plb.  I  ο.  30. 2  ;  φωντ)  χαράδρας  όλεθρόν  τετοκυίας  (of  a  loud, 
harsh  voice),  Ar.P.1034  (anap.)  ;  χ.  κατεληλυθεν,  of  a  torrent  of 
words ,  Pherecr.51.  II.  the  bed  of  such  a  stream,  gully,  ravine, 

κοίλης  εντοσθε  χαράδρης  II.4.454  ;  cf.  Hdt.9.102,  Th. 3.98,107,  X.yf?:. 
3.4.I,  D.55.5  ;  X·  κρημνώδης  Th.7.78  ;  ή  Νεμεάί  χ.  Aeschin.2.l6S, 
cf.  X.//G4.2.15.  2.  metaph.  of  ivounds  produced  by  scourging, 

Lib.Ov.57.16.  3.  prov.,  Οίνώνη  (fort.  Οίνόη )  την  χ.  of  those 

who  bring  misfortune  on  themselves,  interpol.  in  Str. 8. 6. 
16.  -αΐος,  a,  ov,  of  or  from  a  χαράδρα,  ιλύς  API. 4.230  (Leon.); 
πηχή,  ρεεθρον,  Nonn.P.1 5. 1 91,  2.444.  2.  jagged,  αίχμά),  βέλεμνα, 

ib.28.210,  35.4 ;  παρειαί furrowed,  ib. 2.641.  -ειον,τά,  poet,  (or  χαρά¬ 
δρα,  Nic.  77:. 389.  -εών,  ώνος,  δ,  ground  broken  up  by  gullies,  Hdn. 
Epim.  199.  -ήεις,  εσσα,  εν,  =  full  of  gullies,  Πυθώ  Nonn.Z).9.25T.  2. 

=  χαραδραίος  2,  κενεών  ib.48. 34  ;  βέλεμνον  ib.1 7· 202,  al.  -ιον,  τό, 
Dim.  of  χαράδρα,  Str.  16.4. 13.  -ιός,  δ,  a  bird,  prob.  the  thick- 

knee  or  Norfolk  plover,  Charadrius  oedicnemus,  Ar.vfz/.266,i  141, 
Hp.Int.],’],  Arist.//yf593bi5,  6 1 5ai ,  LxxLe.  11.19,  ^<·ι4·Ι7(ι8)  ;  it 
was  very  greedy,  hence  prov.  χαραδρών  βίον  ζην,  of  a  glutton, 
Pl.Gvg.494b  ;  the  sight  of  it  was  held  to  be  a  cure  for  the  jaun¬ 
dice,  cf.  Hippon.52,  Plu. 2.681c,  Ael.TVyf  1  7 . r 3 .  -όομαι, 

Pass.,  to  be  broken  into  clefts  by  mountain-streams,  to  be  full  of 
gullies,  χώρη  κεχαραδρωμενη  Hdt.2.25  ;  ώς  άν  χαραδρωθείη  δ  χώρος 
Id. 7.176  :  metaph.,  οϊ  πόροι  χαραδροΰνται  the  pores  are  widened  into 
large  channels,  Hp.Flat.io.  -ος,  δ,  =  χαράδρα,  Plu. Agis8,  IG]. 
3i7o(Orchom.  Boeot.),  SIG826  £23  (Delph.,  ii  b.c.):  as  pr.  n.  of 


χαρακίας 

many  torrents  in  Greece,  Th.5.60,  Paus.2.25.2,  7.22.11, etc.  -ώδη?, 
es,full  of  gullies,  τόποι  Dsc.4.57.  2.  of  a  torrent,  τα  χ.  ΰδατα 

Str,i4^i*43· 

χαρακ-ία?,  ου,  δ,  (χάραξ)  of  or  fit  for  a  stake,  pale,  or  palisade,  a 
species  of  κάλαμοί,  Thphr. //F^.  1 1.1,  Plin.//Ai6.i68.  II.  a 

kind  of  τιθύμαλλος  άρμην,  wood  spurge ,  Euphorbia  Sibthorpii,  Dsc.4. 
164,  Plin.//A26.62  (χαράκης  is  f.  1.  in  Hsch.).  III.  a  fish,  Gp. 20. 
7·1·  -ίζω,  fence  with  stakes  driven  in  cross-wise  :  metaph.  of  a 

fly,  X·  tois  προσθίοις  σκέλεσι  dress  itself  by  crossing  the  forelegs, 
Arist.PH683a30.  -lor,  TO,  Dim.  of  χάραξ,  in  pi.,  =  υποστηρίγματα, 
Hsch.  2.  χαράκιν  (sic),  =  Lat.  tessera,  Gloss.  -ίδ«?,  =  terriclae, 
ib.  -ισμό?,  δ,  palisading,  fencing,  Pherecr.  130.2  (anap.),  JHS 33. 
338  ("Maced.,  iii  a.  d.).  -ίτη?  [ϊ],  ου,  δ,  living  behind  a  fence  : 

metaph.,  cloisterling,  βιβλιακοί  χ.  Timo  1  2.2.  2.  χ.  τιθυμαλίς,  = 

χαρακίας  II,  Afric.Crs/.p.8  ι  V.,  Aet. 1.397. 

χάράκο-βολία,  ή,  forming  a  palisade,  LxxPa.  17. 17.  -Χογεω, 
collect  stakes,  BGUi  33^.2  (iii  b.  c.).  -ποιέομαι,  form  a  palisade , 

fortify  a  camp,  App.AQ}.  1 10.  -ιππία,  η,  making  of  a  vallum, 

Plb.6.34.1. 

χαρακ όω,  fence  by  a  palisade,  fortify,  Έλάτειαν  Aeschin.3.140  ;  χ. 
καί  ταφρεύειν  πάλιν  D.S. 23.18,  cf.  Llu.Cleom.20  \  metaph.,  χ.  τόν 
πλούτον  Philostr.FH7.23  :  c.  dat.  modi,  το  στόμα  όδοΰσι  Herm.ap. 
Stob.  1.49.69  ;  τα)  πόδι  σκύτεσιν  Max.Tyr.36.2  : — Pass.,  όστρακον 
κεχαρακ ωμένον  ταΐς  άκάνθαις,  of  the  echinus,  Arist.  PH  6  7  9b  2  9  ; 
metaph.,  μάζα  κεχαρακωμένη  άχύροις  Antiph.226.1  :  f.  1.  for  έκαρώθη 
in  Ant. Lib.  12.4.  2.  abs.,  χ.  έπ\  Ιερουσαλήμ  raise  a  barricade 

against  it,  besiege  it,  Lxx/r.39(32).2.  II.  prop  vines  with 

stakes ,  [άμπελοι/]  PCair.Zen.  229  (iii  b.c.),  cf.  G/1.5.27.1;  βλαστόν 
PS/6.624. 14  (iii  b.c.). 

χαρακτήρ,  ήρος,  δ,  ( χαράσσω )  engraver,  Euryph. ap. Stob. 4.39. 
27;  one  who  mints  coins,  1PE\2\6A\ 4  (Olbia,  iii  b.c.).  2. 

graving  tool,  Daimachus  4  J.  (pi.)  ap.St.Byz.  s.  v.  Αακεδαίμων.  3. 
die,  stamp ,  IG22. 1013. 64,  140S.11,  I424ai20,  280,  1469.107;  in 
a  simile,  Arist. GH78ia28.  4.  branding-iron ,  Clara  Rhodos 

2.1 71  (ii  b.c.).  II.  mark  engraved,  impress ,  stamp  on  coins 
and  seals,  αργύρου  λαμπρός  χ.  E.A/.559,  cf.  Pl.Plt.28gb,  Arist. 
Pol.  I257a40;  coin  type ,  standard ,  ήν  δ’  δ  αρχαίος  χ.  δίδραχμου 
Id. Ath.  io.2,  cf.  OG/339.45  (Sestos,  ii  b.c.),  D.S. 17. 66;  K ότυος  χ. 
Head  Hist.Num.2 285  (Thrace,  i  b.c.)  :  hence,  in  pi.,  =  χάραγμα  1.2, 
PFlor.  61.21  (i  a.  d.)  :  metaph.,  οΐς  ή  αρετή  ευδοξίας  χαρακτήρα  τοίς 
εργοις  έπέβαλεν  set  a  stamp  upon  them,  Isoc.1.8;  Κύπριος  (s.  v.  1.) 
χαρακτήρ  .  .  εν  γυναικείοις  τύποις  είκώς  πέπληκται  A.Supp.282.  2. 

esp.  of  figures  or  letters,  ot  των  γραμμάτων  χ.  Plu.2.2l4f;  δ  τύπος 
των  χ.  ib. 577^5  cf·  naof,  D.S. 3. 67  ;  of  the  letters  used  by  Hp.  in 
Epid. 3.1,  Zeno  and  Apollonius  ap. Gal. 17(1). 618,  cf.  524sq.  ;  of  a 
single  letter  of  the  alphabet,  Jul. 01.2.72a  ;  ξυλήφι a  βραχέα  εχοντα 
χαρακτήρα  Plb.6.35.7  ;  brand  on  a  camel,  PGen. 29.8  (ii  a.  d.);  of 
symbols  in  a  prescription,  Gal.  13.995  i  °f  magical  symbols  (such  as 
the  seven  vowels),  των  χ.  ή  απόρρητος  φύσις  Jul.On7.216c,  cf. 
Iamb./l/yH. 3. 1 3)  Sallust. 15;  of  hieroglyphs,  opp.  γράμματα,  Luc. 
Herm. 44.  3.  metaph/,  distinctive  mark  or  token  impressed  (as 

it  were)  on  a  person  or  thing,  by  which  it  is  known  from  others, 
characteristic,  character,  χ.  γλώσσης,  of  a  particular  dialect,  Hdt.  1. 
57,142;  χ.  αυτός  εν  γλώσση  S.Pr.iy6;  χ.  ημεδαπός  των  ρημάτων 
Ar.Pa.v220  ;  <5  'Ελληνικός  χ.  Greek  idiom,  D.H.Pomp.3  :  freq.  of 
persons,  feature,  δ  χ.  τοΰ  προσώπου  Hdt.i.li6;  είληφέναι  χαρα¬ 
κτήρα  έκατέρου  τοΰ  είδους  Pl.Phdr.263b  ;  οί  τής  οψεως  χ.  D.S.  I -9 1  > 
άνδρων  ούδεις  χ.  έμπέφυκε  σώματι  E.Med.^xg  ;  δεινός  χ.  κάπίσημος 
» .  έσθλών  γενέσθαι  ld.Hec.37g  ;  φανερός  χ.  άρετας  ld.HF6^g  (lyr.)  ; 
ηθικοί  χ.,  title  of  work  by  Thphr.:  pi.,  οί  χ.  the  features  of  the 
face,  J.H/13. 1 2. 1,  cf.  OG/508. 13  (Ephesus,  ii  a.  d.);  χ.  μορφής 
έμής  ib.383.60  (Nemrud  Dagh,  i  b.c.,  sg.);  [τον  εμβρύου ]  Sor.1.33 
(pi.):  hence,  4.  type  or  character  (regarded  as  shared  with 
others)  of  a  thing  or  person,  rarely  of  an  individual  nature ,  άνδρός 
χ.  εκ  λόγου  γνωρίζεται  Men. 7 2  ;  χ.  μοχθηρότατου  παραπλάττεσθαι 
Phld.PA.i.6S.  ;  τόν  χ.  τόν  Αιογένους  Arr. Epid. 3.22.80  ;  τίνα  εχει  χ. 
τα.  δόγματα;  ib.4«5· 1 7  ί  of  nations,  Plb.  18.34· 7*  5·  style,  freq.  in 

Rhet.,  δ  Αημοσθένους  χ.  D.Ll.Dem.g,  cf.  Pomp.  1,  Clc.QFi.  1 5(16). 5  ; 
χ.  δικανικός  Phld.P/1.2.137  S. ;  χ.  optimi  the  ideal  type,  Cic .Orat. 

1 1.36,  cf.39. 134  ;  χ.  ισχνός,  μεγαλοπρεπής,  γλαφυρός,  δεινός  Demetr. 
Eloc.  36,  cf.  D. H. Arm. 33;  χ.  λέξεως  Id. Ays. II  ;  χ.  Ασιανός  Str.i  3.1. 
66.  6.  impress ,  linage,  τής  ΰποστάσεως  [τοδ  $eoC]  Ep.Heb.  1 .3  ;  πάθους, 

αρετής,  Longin.22.i,  Eun./As/.p.  243  D.  :  abs.,  οί  ~2.εβάστ ειοι  χ.  the 
imperial  seal,  i.e.  the  emperor  himself,  705(2). 268. 24  (Mantinea, 
ΪΒ.  c.).  7.  Gramm.,  typical  form,  A.  D.Sy«/.2o.  10,  103.23. 

χαρακτηρ-ιάζω,  mint,  com.  IGRom. 4.960  (Samos,  i  A.  D.).  II.  = 
sq.  2,  Gloss.  — ίζω, fut.  -iVa)Phld.Z).3.i4:  pf. κεχαρακτήρικα  Aristeas 
153  : — engrave,  inscribe,  Manethoap.Syncell.i  p.72  D.(Pass.)  ;  form. , 
stamp,  τό  κηρύκειον  εκ  τοΰ  Βαβυλωνίου  χρυσοΰ  -ίζεσθαι  πέφυκεν  Aris- 
taenet.2. 1  :  metaph.,  εκ  θεών-ίζεσθαιίούβ  made  in  the  image  of  gods, 
Men.  Prot.  p.  16  D.  2.  designate  by  a  characteristic  mark,  characterize, 
Ph.1.151,  Gal. 8. 18S,  Plot. 1. 8. 3,  Sch.E.//rr,379  ;  μειζόνως  χ.  τόν 
Αία  Max.Tyr.17.3  :  abs.,  περί  τινων  Hermog./i/.2.io  : — Pass.,  to  be 
characterised,  Phld.//mM457.i 1  ;  χ.  κατά  διαφοράν  Stoic. 2.132,  cf. 
lamb. Comm. Math. 4.  3.  emphasize,  c.  acc.  et  inf.,  Aristeas  l.c. ; 
indicate ,  expound ,  τι  Phld.D.3. 1 4.  -ικό?,  =  χαρακτηριστικός 

(q.v.).  -ισμα,  ατοϊ,  τό,  =  χαρακτήρ  II.  5,  ·η  ρ1·»  ποιητών  Τ z.Pro/l. 
Hes.,  Proll.Lyc.  -ισμό?,  δ,  characterization,  Tryph.  Trop.2.6,  Plb. 
Rh.p.  108  S.,  Sch.E./Ac.379.  -ιστίον,  one  must  characterise , 


χαράσσω 

Hermog.//.  2. 10,  Eust.r388.26.  II.  one  must  endow  with  distinc¬ 
tive  character,  Iamb.iI/ys/.3.27,  Dam.Pr.i02.  -ιστικό?,  ή,  όν, 

characteristic,  τής  Αυσίου  λέξεως  D.H.Zrys.  I  ΐ  (Sup.)  ;  λόγου  Αημοσθε- 
νικοΰ  μηνύματα  χ.  Id.Dew.34)  ®1·  ·  τοΰ  άγαθοΰ,  τής  ύλης,  S.E.P.3.I73, 
Dam.Pr.36  ;  τοΰ  απλώς  βαρέος,  κούφου,  Simp,  m  Cael. 7 1 3* 2 4  »  Χ· 
A.D.Synt.  103. 17»  cf·  Choerob.  in  Theod-V.^x  H.  Adv.  -κώς  Eust. 
1 167.59. — The  form  χαρακτηρικόϊ  is  found  in  Phld. Po. Here.  1676.7 , 
in  codd.  of  D. H. Dem. 39,  51,  and  is  v.  1.  in  Id. Ays.  l.c.  Adv.  χαρα- 
κτηρικώς  Phld.P/j.2.297  S. 

χάράκ-τη?,  ου,  δ,  stamper ,  coiner,  Man.6.388.  — τός,  ή,  όν, 

notched,  toothed,  πρίων,  ρίναι,  ξο'ί'ς,  II  ρ.  VCi\,  ΑΡ6. 205  (Leon.), 
/G7.  3°73·ιο4  (Lebad.,  ii  B.C.)  ;  κνηστήρι  χαρακτψ  (ν.  1.  χαράκτριρ) 
Nic.H7.3o8  ;  χαρκα  σκάφιν  perh.  written  for  χαρακτόν  ( engraved ) 
σκάφιον  in  PLond. 2. 1 93 v  1 1,  al.  (ii  a.  d.).  -ωμα,  ατ os,  τό, palisaded 
enclosure,  entrenched  camp,  X.//G5.4.38,  6.2.23;  χαρακώματα  πρό 
τής  πόλεως  βαλεσθαι  Plu. Cat. Mi. 58.  II.  palisade,  X..An. 5.2. 

26  ;  χ.  καί  τείχη  καί  τάφροι  D.6.23  :  metaph.,  of  the  eyelashes, 

Arist.PH658bi8.  2.  =  Lat.  vallum,  Plb.9.3.2  ;  χ.  δίπλα  Id.io. 
31.8.  -ών,  ώνος,  δ,  perh.  vineyard  containing  staked  vines ,  PRyl. 
427  Fr.  19  (ii/iii  a.  d.),  Hdn.Gr.  1.30.  -ωσι?,  εως,  ή,  palisading, 

fortijying,  Lycurg.44,  Ph.PH.85. 48  (pk),  Plu.il/ar.7.  2.  palisade , 
LxxDe.20.20.  II.  propping  of  vines,  PS/6.595.3  (iii  b.  c.),  Gp. 5. 

27  tit. 

χαραμβαλιαστν?·  γέλως  δ  μετά  παιδιας,  Hsch.  (post  χραν)  ;  leg. 
κραμ.-,  q.v. 

χαραμό?·  ή  τής  γης  διάστασις,  οΐον  χηραμός  (χιρ—  cod.),  Hsch. 

χάραξ  [χά],  άκος,  δ,  also  ή,  ( χαράσσω )  pointed  stake·,  esp.,  I. 
vine-prop,  pole,  Ar.Hr/1.986,  V.  1 201,  Pax  1263,  Th.3.70,  BGU 
1 1  22.1 7  (i  B.  C.) :  prov.  έξηπάτησεν  ή  χ.  την  άμπελον,  of  those  who 
trust  in  a  ‘broken  reed’,  Ar. F.1291.  II.  pale,  used  in  fortify¬ 
ing  the  entrenchments  of  a  camp,  Id.HrA.1178,  D.21.167  ;  =  Lat. 
vallus,  Plb. 1.29. 3,  18.18.1:  2.  collectively,  =  χαράκωμα,  pali¬ 

saded  camp, Theo’phW.Com.g,  S/G363.1  (Ephesus,  iii  b.c.),  Men. 77, 
Plu. Caes.  1 7  (pi.),  Jul. Or.  2.60b  ;  τάν  εκτός  τοΰ  χ.  χώραν  /042(ι)·76. 
21  (Epid.,  ii  B.c.);  palisade ,  χάρακα  βαλεσθαι  πρός  τή  πάλει  (ν.  1. 
χαράκωμα)  D.  18.87  ;  =  Lat.  vallum,  Plb.  1. 8o.ii,  3·45·5>  al.,  Εν. 
A11r.19.43  ϊ  χάρακα  τίθεσθαι  form  an  entrenched  camp,  D.H.6.29  ;  χ. 
βαλεσθαι  Plu. Hem. 17,  cf.  Marc.\8,  etc.  ;  βάλλειν  ld.Sull.28  ;  άποτα- 
φρεύειν,  περιταφρεύειν,  i b. 2  I ,  Anr.31  ;  διασπάν  Id. Ant.  18  ;  χ.  σεσι- 
δη ρωμένος  καί  άλύσεσι  δεδεμένος  D.S. 19.83;  χ·  κύκλιρ  τής  νεώς 
Moschio  ap.Ath.5.2o8d.  III.  cutting,  slip,  esp.  of  an  olive, 

Thphr.//P2.i.2,  CP5. 1.(4],  Gp. 9.1 1.5  ;  of  other  plants,  Thphr.CP 
1. 1  2.9.  2.  collectively,  =  ακανθώδη  φυτά,  Hsch.  IV.  a  sea- 

fish,  one  of  the  breams,  Sargus,  Diph.Siph.ap. Ath  8.355ε,  Opp.H. 
1.173;  also  a  fish  of  the  Red  Sea,  Ael.iVH  1 2.25.  V.  name  of 
a  bandage,  Heliod.ap.Orib.48.31  tit.,  Sor.Pasr.17,  Gal. 18  (1). 777. 
(Phryn.43  gives  ή  χ.  in  signf.  1,  and  in  PSp.  125B.  gives  δ  χ.  in 
signf.  11,  cf.  Poll. 1. 162  ;  but  this  distinction  is  not  observed  by  later 
writers.) 

χάραξίττοντο?  [t],  ov,  ploughing  the  sea,  va'ia  κλα'Ι'ς  χ.  Simon. 23. 

χάραξις  [χά],  εως,  ή,  incision ,  mark ,  Sch.Ar.An. 23  (pi.)  ;  ή  χ. 
τοΰ  αρότρου  I  heognost.CaM.38  ;  τών  τροχών  Hsch.  s.  ν.  άματροχιάς  ', 
τοΰ  τροχοΰ,  =  Lat.  orbita,  Gloss.  2.  erasure,  PLips.  10  ii  4  (iii 

a.  D.).  3.  metaph.  of  acute  pain,  υπό  βηχός  Ίσχει  τραχύτητας 

καί  y.  Plu.2.6qSc.  II.  coining,  minting,  τοΰ  λεπτού  χαλκού  OGI 
485.12  (Magn.Mae.). 

χαράσσω,  Alt.  -ττω,  make  pointed,  sharpen ,  whet,  άρπας,  οδόντας, 
Hes.O/>.573>  •-’c,235>  cf·  Plu. 2.350b  ;  καθάπερ  βέλη  τά  πράγματα  ib. 
S 2  5 f ;  χαρασσόμενος  σίδηρος  Hes.  O//.3S7.  2.  furnish  with  notches 

or  teeth,  like  a  saw,  τά  σιδήρια  Arist.Hiio'.8o3a3  : — Pass.,  of  certain 
birds,  έχουσι.,τά  άκρα  τοΰ  ρύγχους  κεχαραγμένα  ld.PA602bi6  ; 
φύλλα  κεχαραγμένα  serrated  leaves,  Dsc.4· 1  73j  cf.  Thphr. HP3. 10.5  ; 
σκύταλον  κεχ.  όζοις  jagged  or  rugged  with. . ,  Theoc.17.31.  3. 

metaph.,  whet,  stimulate,  έρως  ψυχάς  χ.  S.Pr.684  codd.  Stob. 

( ταράσσει  E.Pr.431  codd.  Clem.Al.);  τό  φιλόνικον  Plu. 2. 92a,  cf. 
825f: — Pass.,  κεχαραγμένος  τι vl  exasperated  at..,  Hdt. 7.1  ;  κείνιρ 
τόδε μή χαράσσου be notangry athimforthis,  E.Med.15 7  (lyr.);  τήπαρ- 
ρησία  χαραχθείς  Plu.  2.74c,  II.  cut  into  furrows,  scratch ,  στρωμνά 
δέχαράσσοισ'  άπαννώτονκεντεΐ  Pi.  P.I.28  ;  κύμα  χ.  Orph.H.372  ;  άρό- 
τρφ . .  χ.  χέρσον  ΑΡό.  238  (Apollon id.) ;  ϋδωρ  έρετμοΊς  Nonn.D.  3.46, 
cf.  41  ·  ι  ϊ  4 (Pass.)  ;  τφ  θερμφ  χαράσσοντι  την  επιφάνειαν  Plu.  2.651  e  :  — 
Pass.,  νώτο  ν  χαραχθείς  wounded,  Ε.ΡΑ.73  !  κέκοπται  κα\  χαράσσεται 
πεδον  A.Pers.683  ;  θάλασσα  φρικί  χαρασσομένη  AP ιο.2  (Antip.  Sid.), 
cf.  ΙΟ.  14  (Agath.)  ;  τόποϊ  κεχαραγμένος  υπό  όμβρου,  gloss  on  ρωχμός, 
Sch.Gen.Il.  23.420·  2.  smite,  Lxxf.PV.  Ι5·27·  3.  stamp,  seal,  PRyl. 

160.6  (i.  a.  d.),  etc.  4.  brand ,  AGA100.3  (Pass.,  ii  a.  d.),  etc.  III. 
engrave,  carve,  έν  νομίσματι [Βάττυν]  χ.  (i.e.  stamp  his  portrait)  Arist. 
Pr.528;  ουρεακαϊ  πόντον  ύπερ  τύμβοιο  ΗΡ7. 237  (Alph.);  στάλαι/ ib.547 
(Leon. Alex. ) ;  inscribe,  δόγματα,  .εις  στήλην  S/O795 ·®27  (Delph., 
i  A.D.);  γράμμα,  .τοίχο ισι  χαράξω  Theoc.23.46,  cf.  ΗΡ12.130;  έν 
τύμβιρ  γράμμ'  έχάραξε  τόδε  Erinn.5.8  ;  τόν  Τροίης  πόλεμον  σελί- 
δεσσι  χ.  API. 4.293  !  γραφίδεσσι.  .χάραξα,  .ιερόν  λόγον  Hymn. Is.  1 1  ; 
[ιαίμου?]  εις  πίνακας  χ.  D.S. 12.20;  δ  γραμματευς  τοΰ  δήμου  τό  β' 
έχάραξα  B.Mus.Inscr.f8i* .430  (Ephesus; ;  simply,  write,  γράμματα 
PMasp.2\i2  (vi  a.  d.),  sketch ,  draw,  μορφήν  χαράξαι  ΑΡι  1.412 
(Antioch.),  cf.  Anacreont.33.3  ;  of  the  down  marking  the  cheek, 
HP/.5. 344: — so  in  Med.,  ίουλος  άχνοα  χιονέης  έχαράσσετο  κύκλα 
παρειής  Nonn.D. ίο. ι8ο  : — Pass.,  ib.5.404;  i  ίίμμα]  ήλεμάτοις  άκτίσι 
χαράσσεται,  of  lines  drawn  with  antimony,  APg.  1 39  (Claudian.)  ;  έπϊ 
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του  νομίσματος  κΐχαράχθαι  πε'λεκυν  Arist. Ρν.593  »  στήλας  γράμμασι 
κΐχαραγμίνας  D.S.3.44  >  στήλαι  χαράσσονται  IG  14.297  (Panormus); 
τοίχος  άπας  « χαράσσΐτο  Luc.M/?z.  ι6;  τ δ  χαραχθίν  νόμισμα  stamped 
money,  coin,  Plb.io. 27.13  ;  χρήσθαι  τφ,.μίτρφ  Κΐχαραγμίνψ  τφ 
χαρακτηρι  IGi2. 1013-64;  also  of  the  letters  engraved,  Peripl.M. 
Eux.2  :  metaph.,  λίξις  κΐχαραγμίνη  with  a  stamp,  i.e.  character  of 
its  own,  Diocl. Magn. Stoic. 3.213 ;  την  μεν  (sc.  τήν  σοφιστικήν) 
ίδιώματι  Κΐχαράχθαι  φήσομΐν  Phld.P/i.  1 .77  S.  (Perh.  a  Semitic 
loan-word,  cf.  Hebr.  hard's  ‘engrave’;  or  cogn.  with  Lith.  zerti 
‘  rake,  scrape  ’.) 

χάρήναι,  χάρήσομαι,  V.  χαίρω. 

χαρία·  βουνός,  Hsch. ;  also  χάρεια  in  Hdn.Gr.2.603,  Suid. 

χάρΐ-δότης,  written  for  sq.,  in  codd.  of  Plu.  11.  cc.,  Jul.  l.c.  and 
Or.  4. 148d. 

χάρϊ-δώτης,  ου,  δ,  joy-giver,  epith.  of  Hermes,  h.Hom.iS.i2, 
Plu. 2. 303d;  of  Dionysus,  Id.-r4«i.24,2.6i3e,  Jul.Crti\s.3o8d  ;  of 
Zeus,  Plu. 2. 1048c;  Dor.  -δώτας,  of  Dionysus,  Africa  Italiana2. 
i44(Cyrene): — fern,  -δώτις,  ιδος,  Orph.H.e,e,.g. 

χάρίεις,  χαρίΐσσα  (Boeot.  χαρίή"εττα  Mon.Pioti.  138  (statuette 
from  Thebes,  vii/vi  b.c.),  χαρίΐν  (for  χάριΐν,  v.  infr.  iv):  gen. 
χαρίΐντος,  dat.  -εντί  :  voc.  χαρία,  χαρίΐν,  acc.  to  Theodos.  Can.  1.1 1, 
209  Η.  :  {χάρις): — graceful,  beautiful :  I.  in  Horn.  freq.  of  the  works 
of  men,  [πέπλο?]  χαριίστατος  II. 6. 90,271  ;  εί'ματα  5·9°5>  cpya  Od. 
10.223;  φάρος  5· 2 31  ;  also , gracious,  αμοιβή  3·5§;  άοιδή  24.197»  τίλος 
χαριίσπρον  9·5  >  δώρα  χ.  acceptable  gifts,  11.8. 204,  Ar.P7.S49  »  ου 
πάντΐσσι  θΐοϊ  χαρίΐν  τα  διδούσιν  Od.8.167  ;  el  ποτί  τοι  χαρίΐν  τ’  ε’πί 
νηυν  ερεψα  II. ι .39  ΐ  °f  parts  of  a  person,  χ.  μίτωπον,  πράσωπον, 
κάρη,  16.798,  18.24,  22.403;  με'λεα  Archil. 12;  of  a  youth,  πρώτον 
ΰπηνήτη,  τοοπερ  χαρίΐστάτη  ήβη  II. 24.348  (also  -ίστατος  ήβη  Od.  ΙΟ. 
279);  of  persons  first  in  Hes. 77z.247  ;  χαρίΐσσα  δίμας  ib.260;  Ss 
κάλα,  Si  χαρίΐσσα  Sapph.  ή  5  App. p.48  Lobel,  cf.  Ale. 46  ;  φυήν  χαριί- 
στ epos  Tyrt.12.5j  σοΙ  χάριΐν  μεν  ΐΐδος  Sapph.  ή  g  App.p.^Q  Lobel  ; 
once  in  Trag.,  σαν  χαρίΐσσαν  ώραν  Ε.Ρκ.453.6  (lyr.)  ;  also  χαρίΐσσα 
χΐλιδοϊ  Anacr.67  :  later  ζφα  δφθήναι  χαρίΐντα  Luc .Prom.Es’j,.  II. 
in  Att.,  freq.  of  persons,  in  relation  to  qualities  of  mind,  elegant , 
accomplished,  χ.  ή  σαν  oi  Λακωνικοί  Ar.  Lys.  1226;  oi  χαριίστατοι  men 
of  taste,  Isoc.12.8,  Exist.  Metaph.  io6oa25,  cf.  Pl.TJ.605b  (Com  p.);  oi 
χ.  Arist.T’o/.  1 297b9,  PhId./l/ov/.3  1  ;  opp.  oi  πολλοί  καί  φορτικώτατοι, 
Arist. ENiopfa22,  cf.  Pol. 126^1  ;  τά  των  χ.  σκώμματα  the  Wits, 
PI./?. 452b  ;  χ.  κα\  νουν  ΐχοντΐς  Arist. Pol.  1 320b7  >  χαριίστατος  την 
μουσικήν  accomplished  in..,  Pl.Trt.180d;  περί  φιλοσοφίαν  Id.Ep. 
3630;  Χ·  ποιητής  Id.A§\68oc  ;  των  Ιατρών  oi  χ.  Arist.  ETVl  I02a2 1  ; 
στρατηγοί  D.S.  12.33  (Sup.);  γεωργό?,  παιδαγωγό?,  etc.,  Plu. 2. 
92b,  Cat. Mi.  1,  etc.  2.  of  things,  graceful ,  elegant,  μόλος, 

πόνος,  Pi.P.5.107,  7V.3.12,  cf.  Ar.TV.I45;  φιλοσοφία  εστίν  χαρίΐν 
Pl.GV.g-.484c,  cf.  Sph.  234b  (Comp.)  ;  χαρίΐντα  μεν  yap  αδω,  χ.  δ’ οΐδα 
λίξαι  Anacr.4 5;  λόγον  λίξαι  χαρίΐντα  Ar.P.1400;  βοήθΐΐαι  χαριί- 
σταται  πρόςτι  Pl./?.6o2d  ;  ίνθύμημα  χ.  clever,  smart,  X. An. 3. 5. 12  ;  τδ 
άστΐίον  και  χ.  Luc.  VPh.2\  χαρίΐντα.  .ίσοφίσω  κα\  σοφά  Αχ.  Αν. Ί  ^οι  ; 
ironical,  χαρίΐντα  πάθοιμ ’  άν  I  should  be  nicely  off,  Id. Ec. 794  ;  χαρίΐν 
[ε’στί]  ΐίδίναι  it  is  well  to  know,  Hp.^4r/.34  ;  χ.  οόν.,λαλΐΐν  Ar. 
Pa.  149 1  (lyr.)  ;  δοκέ Γ  χαριίστΐρον  elvai.  .λε'γειν  PI. Prt. 320c  ;  also 
χαρίΐν  yap,  eL  .  it  would  be  a  pretty  thing,  if. .!  X.Cyr.  1.4. 13,  Luc. 
JTr.26.  3.  rarely  of  natural  objects,  θΐών  χ.  ίναύλους  Hes.  Th. 

129;  χαρίΐντα  τά  ύδάτια  φαίνΐται  Pl.PArtV.229b  ;  πηγή  χαρίΐστάτη 
ib. 230b  ;  τήν  ‘Ινδών  λίθον  χ.  Jul.Or.2.5ia.  4.  name  of  a  plant, 
χαρίΐν  τδ  ΐπονομαζόμΐνον,  τούτου  ρίζαν  πρόσθΐς  Ηρ. Mill.  1.78.  III. 
Adv.  χαριίντως  gracefully ,  elegantly,  cleverly  ;  πάνυ  χ.  άποδΐδΐϊχθαι 
Pl.T-V2iT.87a,  cf.  Pit. 300b  ;  χ.  εχων  τδ  σώμα  m  fine  condition ,  Id.Phd. 
80c  ;  δΐίπνου  χ.  πεπρυτανευμενου  Alex.  1 10.4  ;  χ.  είπειν  Pl.T?.33ia  : 
Comp.,  άνθηρότΐρον  καί  -ίστΐρον  των  άλλων  λε'γεζν  Isoc.i3.l8;  oi 
-εστε'ρω?  λε'γοντε?  Arist. Metaph.\ojef26.  2.  kindly ,  courteously , 
lsoc.5·  2 2·  3·  with  good  intention ,  χ.  μίν,  άπΐΐροτίρως  δε  ίπαινΑν 

Id.  12. 37·  IV.  the  neut.,  as  Adv.,  was  written  proparox.  χάριΐν 
in  Att.,  acc.  to  Hdn.Gr.  1.350,  A.D.Mrtfo.160.22,  etc.,  but  no 
example  is  quoted ;  neut.  as  Adj.  is  proparox.  acc.  to  Suid. 

χάριεντ-ίζομαι,  to  be  witty,  jest ,  Ar.TV.166,  P1.7?.436d  ;  σπουδί) 
χ.  to  jest  in  earnest,  Id.  Ap. 24c  ;  χ.  iv  ου  χαρίΐντι  καιρφ  D.H  .Lys. 
14,  cf.  13 — Late  in  Act.,  Procop.. 4 re.g.  2.  χ.  ε’ξ  αναφοράς 

make  a  charming  use  of. .  Demetr .Eloc.  1 41 .  -ισμα,  ατο?,  τό, 

witty  saying,  bon  mot,  in  pi.,  Ph.2.570,  Sch.Ar.^icA.380.  -ισμός, 
o,  wit,  PI.  ΡΛ7. l68d  ;  χ.  καί  εΰτ ραπελία  Id. 7?. 563a;  opp.  σπουδή, 
Plu.2.ne;  χ.  iv  σπουδή  γΐνόμΐνος  D.H./sor.i 2  ;  including  a  vein  of 
irony,  coupled  with  δριμύτης,  Hermog.Tz/.  2.5.  -ότης,  ητος,  ή, 
gracefulness  of  manner,  playfulness ,  Plu.  2.441  b  (pi. ). 

χάρΐεργός,  όν,  prob.  elegantly  working,  artistic,  epith.  of  Athena, 
as  protectress  of  artificers,  AP6. 205  (Leon.). 

χαρίζω,  fut.  χαριώ  Phld. PA. 1.381  S.,  Gloss.:  aor.  imper.  χάρισον 
PMag. Lond.  122. 17  : — usu.  Med.  χαρίζομαι,  fut.  —ιούμαι  Th.3.40, 
8-65  J  χαριή  (v.l.  -εΓ)  also  in  Hdt.1.90  ;  Cret.  χαρίζομαι  GDl^i^b. 
16  (found  at  I  eos)  ;  also  χαρίζομαι  ib.  5 178. 17  (ibid.);  χαρίηνται  is 
a  false  Aeol.  form  in  Milet.a,  No.152.56 ;  later  χαρίσομαι  Ep.Rom. 
8.32,  Luc. Z)Z>ror. 2 2.4  :  aor.  ΐχαρισάμην  Hdt.1.91,  etc. ;  opt.  χαρίσαιτο 
11.6.49  ;  Aeol.  imper.  χάρισσαι  Sapph. 4  ;  Cret.  inf.  χαρί- 
ξασθαι  GDI^ie^bS  (Mylasa)  : — Pass,  forms,  fut.  χαρισθήσομαι  in 
pass,  sense,  Ep.Ph1lem.22  :  aor.  ΐχαρίσθην  in  pass,  sense,  Act.Ap. 
3.14,  I  Ep.Cor.2.\  2  :  pf.  κΐχάρισμαι  in  act.  sense,  Κΐχάρισαι  Ar .Ec. 
1045,  -ισται  Id. 7?^. 54 ;  also  in  pass,  sense,  imper.  -ίσθω  PX.Phdr. 
250c:  plpf.  ΐΚΐχάριστο  Hdt.8.5,  Ep.  κΐχάριστο  Od.6.23  : — say 


or  do  something  agreeable  to  a  person,  show  him  favour  or  kind¬ 
ness,  oblige,  gratify,  c.  dat.  pers.,  freq.  in  part.,  χαριζομίνη  πόσΐϊ 
φ  II. 5· 7 1,  c^·  II>23>  15.449,  Od. 8. 538, 13. 265  ;  once  in  Hes.,  ποίησΐ 
.  .χαριζάμΐνος  Διί  Th.  5S0  ;  πάσι  χαριζοίμην  άν  Hdt.6.130,  cf.  Th.3. 

40  ;  τοΐς  θΐοΐς  Si.. Mem. 4.3.16  ;  Καλλία  χαριζάμΐνος  to  oblige,  humour 

him,  Pl.T-W.362a,  cf.  Men. 75b,  Ar.7Ty.1368  ;  of  a  judge,  give  a 
partial  verdict,  χ.  of?  άν  δοκή  αύτίρ  Ρ1.^4/>·35ε  »  also  χ.  τφ  Ίππψ  X. 
7Ty.io.l2:  abs.,  make  oneself  agreeable,  comply ,  opp.  άντία  φάσθαι, 
once  in  A.,  Pers. 700  (lyr.) ;  oi  ΰπδρ  καιρδν  χαριζόμΐνοι  And. 4.7  : 
c.  acc.  cogn.,  χάριτας  χ.  E.7rr.36o.i,  Isoc.1.31,  D. 18. 239;  χ. 
τι  καί  αυτός  Th-3-42  »  with  part,  added,  χαρίζΐτο  Ιερά  ριζών  Od. 
1.61,  cf.  Hdt.1.90,  Ar.TTc.1045,  P1.7?.338a,  426c,  etc.:  more  freq. 
c.  dat.  modi,  μήτε  τί  μοι  φΐύδΐσσι  χαρίζΐο  do  not  court  favour 
by  lies,  Od. 14.387;  χαριζάμΐνος  φιλότητι  10.43,  etc.;  λόγιρ 
θωπΐΰσαι  καί  εργ ιρ  χ.  PL  Tht.Vj^a  codd. ;  opp.  τά  /βέλτιστα  λεγειρ, 
D.9.2,  cf.  Plu. 2. 66a.  2.  gratify  or  indulge  a  humour  or  passion, 

once  in  S.,  θυμω  χαρίζΐσθαι  κΐνά  El.ffil,  cf.  Antipho4.3.2,  X..An. 
7.1.25;  οργή  E.Tr.31  ;  γλιίσσγ  Id.Or.1514  (troch.) ;  ερωτι  Pi.Tur. 
127;  τί)  ΐπιθυμία  P1.7?.56lC  :  τίρ  σιίματι  X..Mem.  1 .2.23  ;  τί)  γαστρί 
ib.2.i.2,  Cjyr.4.2.39  ;  τή  ηδονή  ib.4.3.2.  3.  in  erotic  sense,  grant 

favours  to  a  man,  Ar.Ec.629  (anap.),  Pl.Sm^.  182a,  Phdr. 231c, 
256a,  X.MCW.3.XI.12,  etc.:  hence  of  Comedy,  ολίγοι?  χαρίσασθαι 
Ar.Ey.517  (anap.) :  c.  acc.  cogn.,  χ.  θήλΐΐαν  άπόλαυσιν  Luc. Am. 
27.  II.  c.  acc.  rei,  give  graciously  or  cheerfully,  δώρα  Od.  24.283  ; 
άποινα  II. 6.49,  10.380;  χαρίζΐσθαι  τι νί  τι  Hdt.I.91,  Ar.Ach.^’J, 
Ey.54,  X.Qyr.  1 .4.9,  etc.;  πωλΐΊν  κα\  χ.  κα\  τίκνοις  μΐταδιδόναι 
PGrenf.i.6o.^{yi  A.D.)’,  so  c.  acc.  pers.,  χαρίζομαι  σε  τοΐ?  όχλοις 
PFlor.6i.6l  (i  A.  d.):  with  a  strong  oxymoron,  ξΐίνια  δυσμΐνίσιν 
λυγρά  χ.  Archil. 7  :  c.  inf.  with  Art.,  χ.  τδ  ποθΐίν  Plu. 2. 609a  ;  τδ 
ζην  Lxx  2/1/0.3.33  5  without  the  Art.,  πολλοί?  ΐχαρίσατο  βλίπΐΐν 
(v.l.  τδ  β.)  Ev.Luc.f2 1  ;  χάρισαι  [αυτοί?]  μίνΐΐν  allow  them  to 
remain,  Luc.  A m.  19,  cf.  AP$.  236  (Agath.) ;  so  Sp’  άν  τί  μοι  χαρίσαιο 
τοιόνδΐ — μή  μου  καταγελάν ;  PI. Hp. Μι. 364c.  b.  χ.  τήν  δίησιν 

grant  the  request,  Luc.  Bis  Acc.  14.  c.  Pass.,  c.  acc.,  tobe favoured 
with,  ανάγκα  πνΐΰμα  χαριζάμΐνος  Epigr.Gr. 204.18  (Cnidus).  2. 

c.  gen.  partit.,  give  freely  of  a  thing,  άλλοτρίων  χ.  Od.  17.45 2  ; 
ταμίη.  .χαριζομίνη  παρΐόντων  giving  freely  of  such  things  as  were 
ready,  I.140,  etc.  ;  παντοίων  αγαθών  γαστρί  χαριζόμΐνοι  Thgn.IOOO  ; 
γλώσσης  μαψιδίοιο  χ.  παρΐοΰσΐ  Theoc. 25.188  ;  προικδς  χαρίζΐσθαι,  of 
his  bounty,  Od.  13.15.  3.  c.  acc.  pers.,  give  up  as  a  favour ,  τή 

μητρϊ  χ.  Όκτάβιον,  by  dropping  a  law  aimed  at  him,  PIU.CG4  ;  but 
also,  by  unjust  condemnation,  Act.Ap. 2 5.11,16;  also  τφ  θΐφ  με 
ε’χαρίσω,  of  a  dedication  ceremony,  PBremen^C).!^  (ii  a.  d.).  4.  for¬ 

give,  τήν  αδικίαν  τινί  2  Ep.Cor.  12. 13,  cf.  Ep. Col.  2. 1 3 :  abs.,  2  Ep.Cor. 
2.7,  etc.  III.  Pass.,  esp.  in  pf.  and  plpf.,  κΐχάριστο  θυμφ  was 
dear  to  her  heart,  Od.6.23  ;  τοίσι  Εύβοΐΰσι  ΐΚΐχάριστο  the  pleasure 
of  the  Euboeans  was  done,  Hdt.8.5  ΐ  ταΰτα  μεν  ουν  μνήμη  κΐχαρί- 
σθω  let  a  tribute  be  paid. .  Pl.E/ii7r.25oc  ;  cf.  χάρις  a.  v.  2.  mostly 
part.  pf.  κΐχαρισμίνος,  η,  ον,  as  Adj.,  acceptable,  welcome,  ίμφ 
Κΐχαρισμίνΐ  θυμφ  II. 5. 243, 826,  etc.  ;  Κΐχαρισμίνα  δώρα  θΐοίσι 
δίδωσι,  20.29S,  cf.  Od.l6.l84,  19·397»'  Κΐχαρισμίνα  θΐίναί  τι νι 
to  do  things  pleasing  to  one,  II.  24. 661  ;  άνήρ  Κΐχαρισμίνα  ΐίδώς  Od.8. 
584  ;  θΐοίς  Κΐχαρισμίνα  ποίΐίν  Lys. 6. 33  »  κ*Χ·  rois  θΐοις  λε'γειν 
τε  καί  πράττΐΐν,  Pl.Eitihphr.  1 4b,  cf.  Phdr. 273ε»  δοίη  φ  κ’  ΐθίλοι 
καί  oi  Κΐχαρισμίνος  ΐλθοι  Od.2.54,  cf·  Hdt.  1.87,  3*H9>  Χ·717ο«ι. 
1. 2. io,  etc.;  κΐχαρισμίνα  θύρσφ  Ε.//Ε892  (lyr.);  κεχαρ.  χοιρίδιον 
Ar.Prt.v386  (lyr.)  ;  πάσιν  κΐχαρισμίνος  P\.Sph.2 1 8a  ;  λόγος  κεχ. 
D.i4  .1  ;  σιτίον  ή  ποτόν  E..Mem.2.\.2\  ;  ε’ν  τοΐ?  μή  Κΐχαρισμίνοις. . 
πρδς  τήν  αίσθησιν  Arist. PW6q5a7  >  cf·  κΐχαρισμίνως.  3.  later, 

Comp,  κΐχαρισμΐνώτΐρος  Ael.AC4i2.7 ;  Sup.  -ώτατοε  Alciphr. 
3.65. — Rare  in  Trag.,  but  freq.  in  Att.  Prose. 

χάρϊλαμ'ττε’τις,  ιδο?,  ή,  graciously  shining,  epith.  of  the  moon, 
Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr.l.iil. 

χάριν,  v.  χάρις  A.  vi.  1*. 

χάρις  [ά],  ή,  gen.  χάρίτος :  acc.  χάριν  [ϊ in  arsi,  II. 5. 874],  etc. ;  also 
χάριτα  Hdt.6.41,  9.107,  E.E/.61,  Hel.  1378,  X.7/G3.5. 1 6,  Phylarch. 
24  J.,  PGiu.47.i7  (iv  a  d.),  etc.  (un-Attic,  acc.  to  Moer.p.414  P.)  : 
χάριταν  Gloss.:  pi.  χάριτε?  ;  dat.  χάρισι,  χαρίτΐσσι,  Od. 6.237,  P* 
17.51,  Pi. O.7. 93  :  {χαίρω)  : — grace  :  I.  in  objective  sense,  outward 
grace  or  favour,  beauty,  prop,  of  persons  or  their  portraits,  θεσπεσίην 
δ’  άρα  τφ  γε  χάριν  κατεχεύα τ’  Άθήνη  Od.2. 12,  etc.;  χάριν  άμφιχίαι 
κΐφαλή  Hes.Op.6e,  ;  ΐυμόρφων  δε  κολοσσών  ίχθΐται  χ.  άνδρί  A.Ag. 
417  (lyc.):  pi.,  graces,  κάλλεϊ  καί  χάρισι  στίλβων  Od.6.237  5  όσσοις 
χάριτας  ’Αφροδίτης  ΐχων  E.Prt.236  ;  μετά  χαρίτων  gracefully ,  lh.2. 

41  ‘·  less  freq.  of  things,  χ.  δ’ άπελάμπετο  πολλή,  ot  ear-rings,  11. 14· 

183  ;  of  works,  ίργοισι  χάριν  καί  κυδος  όπάζΐΐ  Od.  I  5·32°  »  °f  words, 
ου  oi  χ.  αμφιπΐριστίφΐται  ίπίΐσσιν  8.175»  πλΐίστη  δε  χ.  κατά 
μίτρον  ίούσης  [γλώσστ??]  Hes. 0/>·7 20  »  τ“ί  Διωνύσου  συν  βοηλάτα 
χάριτΐς  δι θυράμβφ  Pi. 0. 13.19»  ητών  λόγων  χ.  D.4.38,  cf.  D.H. 
Comp. 23;  μύθοι  πληθόμΐνοι  χαρίτων  APg.  186  (Antip.Thess.).  2. 
glory ,  Φερενίκου  χ.  Pi.O.i.iS,  cf.  8·57»8ο.  II.  in  subjective  sense, 
grace  or  favour  felt,  whether  on  the  part  of  the  doer  or  the  re¬ 
ceiver  (both  senses  appear  in  such  phrases  as  ότ’,.ή  χάρις  χάριν 
φίροι  S.OC779  »  X“PIS  Χ°·Ρίν  7 “Ρ  ε’στιν  ή  τίκτουσ’  αεί  Id. Aj.e,22,  cf. 
Ε.77ε/.ΐ234»  Arist. Rh.  1385*16)  :  1.  on  the  part  of  the  doer, 

grace,  kindness,  goodwill ,  τίνος  for  or  towards  one,  Hes.  Op.  1 90  ;  των 
Μεσσηνίων  χάριτι  πΐίσθΐίς  lh.3.95>  °ύ  χάριτι  τή  ΐμή  not  for  any 
kind  feeling  towards  me,  Antipho5.4i  :  abs.,  εΐ  δε'  τις  μΐίζων  χ.  A. 
Supp. 960;  τής  παλαιάς  χ.  ίκβΐβλημίνη  S.Aj.  80S  ;  ή  μεγάλα  χ.  δώρφ 


χάρπ 

σύν  δλιγιρ  Theoc.28.24  ;  χ.  eupAv  Εναντίον  του  θβοϋ  LxxGc.6.8,  al. ; 
χάριν  όχίΐν  πρδς  τδν  δήμον  Plu .Dern.'j  ;  partiality , favour ,  μήτε  ίλίον 
μήτί  συγγνώμην  μήτί  χ.  μηδΐμίαν  nepl  πλΑονος  ποιήσασθαι  των  νόμων 
Lys.  14.4°»  °ό  συμφωνοΰσιν  δργαϊ  κα'ι  χάριτΐς  μακαριότητι  Epicur. 

1  ρ. 2 8  U.,  cf.  Pl.Lg.740c.  2.  more  freq.  on  the  part  of  the 

receiver,  sense  of  favour  received,  thankfulness ,  gratitude ,  χάριν  καί 
κΰδος  &ροιο  11-4-95  5  άρόομαι  πάρ  Καλάμινος  Άθαναίων  χ.  Pi. ft. 1. 76  ; 
tivos  for  a  thing,  ουδό  τις  όστι  χάρις  μετόπισθ'  Αΐργόων  Od. 4-695?  cf· 

2  2.3 1  9  ;  αντί  πόνων  χ.  I  h.4.86  :  less  freq.  c.  inf.,  ούκ  άρα  τις  χάρις  ήίν 
μάρνασθαι  one  has,  it  seems,  no  thanks  for  fighting,  Π.9.316,  17.147; 
o"i  οί  άπεμνήσαντο  χ.  ίύβργΐσιάων  Hes.  Th.303,  cf.  Th.I.137;  χάριν 
φόρΐΐν  τινί  Pi.0.io(i  i).i  7  ;  χ.  τροφΑσιν  αμοιβών  A.Ag.128  (lyr.)  ; 
φιλότητος  αμαβόμίναι  χ.  S.El. 1 34  (lyr.) ;  χάριν  Αδόναι  τινί  to  ac¬ 
knowledge  a  sense  of  favour ,  feel  grateful ,  once  in  Horn.,  όχω  δό  κό 
τοι  'ιδόω  χ.  ήματα  πάντα  II.  14. 235  !  freq.  in  Prose,  PIdt.3.21, 
Lys.2.23,  Isoc. 4.175,  etc. ;  τούτων  for  a  thing,  X.Cyr.  1.6.11,  etc.; 
τοΐς  διαπΐπραγμόνοις  Plu.Alex.62  ;  μοι  χ.  οΐδςν  όπϊ  τούτοις  Luc. 
BisAcc.  17;  χ.  προσηδόναι  Pl.Ap.2oa;  άποδιδόναι  Id.-ft.338a  ;  τινά 
άποστερήσαι  χάριτος  ld.Hp.Mi.3i2c  ;  later  χ.  γνώναι  Philostr.Pyi2. 
17;  πολλήν  γνοΰσα  χ.  X.Eph.3.5  >  Χ·  όπίσταμαι  πάσι  Charito3-4j  cf. 
8.5,  Poll. 5. 142,  Jul.Ov.8. 246c  ;  also  των  παροιχομόνων  όχςιν  σφί 
μ^γάλην  χ.  Hdt.7.120,  cf.  1.71,  E.Heracl. 767  (lyr.),  /Γ847  (lyr.), 
Lys.16.1,  Hyp. ^^.5  :  c.  part.,  χ.  όχαν  σωθόντΐς  X.An.  2.5.14  ;  also 
χάριτας  όχων  πατρός  owing  him  a  debt  of  gratitude ,  E.Or.244  :  but 
άστ χασμάτων  χάριν  τίν’  βξίΐ ;  what  thanks  will  she  have  for . .  ?  \d.Hec. 
S30!  X·  άν  *v  τούτιρ  μΑζω  ότι  όσχΐν  Th.8.87  ;  χ.  οφΑλίΐν  to  owe 
gratitude ,  be  beholden,  τοΊς  θΐοΐς  S. Ant. 331,  cf.  X.Cyv.3.2.30  ;  προσ- 
οφΑλαν  D.3.31  ;  χ.  ούδεμία  όφαίνετο  πρδς  ’ Αθηναίων  Hdt.5.90  5 
χάριν  αθάνατον  καταθόσθαι  to  lay  up  a  store  of  undying  gratitude , 
Id. 7. 178,  cf.  6.41  ;  τή  πόλα  χ.  καταθόσθαι  Antipho5.6r,  cf.  Th.l. 
33!  X&PIV  ΑαβΑν  τίνος  receive  thanks  from  one,  S.OZ‘1004,  etc. ; 
άπολαβΑν  παρά  τινων  Lys.20.3i  ;  τίνος  fora  thing,  X. Mem. 2. 2. 3, 
Aeschin.2.4;  διπλήν  όξ  όμοΰ  κτίσει  χάριν  S.Ph.I^’Jo ;  κάπ'  όμοΰ 
κτήσει  χ.  Id.  7V.471  ;  κομίσασθαι  χ.  Th.3.58  ;  χάριτος  τυχΑν  Lycurg. 
135 !  άπόχΐΐν  χάριτας  Call.  Epigr.  51.4’  etc.;  τοΊς  θΐοΐς  χάρις  (sc. 
όστΐ)  ότι..,  thank  the  gods  that..,  X.yitt.3.3.14,  Cyr.7.5.72  ;  χ. 
τινί  τίνος  Luc.  Tim. 2,6  ;  τινϊ  ύπόρ  tivos  Plu. 2.1122a.  3.  favour, 

influence ,  opp.  force,  χάριτι  τδ  πλόον  t)  φόβιρ  Th.1.9 ;  χ.  καϊ 
δΐήσει,  ορρ.  άπίίλή,  Plu.SK//.38.  4.  love-charm,  philtre ,  Luc. 

Alex.  5,  Merc.  Cond.  40.  III.  in  concrete  sense,  a  favour 

done  or  returned,  boon,  χάριν  φόραν  τινί  confer  a  favour  on  one, 
do  a  thing  to  oblige  him,  II. 5.2 1 1 ,874,  9.613,  Od.5.307,  Ε.ΙΤίφ, 
Or. 239,  And. 2.24  (so  in  Med.,  of  the  recipient,  ib.9);  άλλοις  χ. 
φόρον Tes  Ih.3.54;  χάριν  θόσθαι  or  τίθεσθαί  τινι,  Hdt. 9. 60,107,  A. 
ftr.782,  E.Hec.  1 2 1 1,  etc.;  προσθόσθαι  S.OC767  ;  χ.  ύπουργήσαί  τινι 
A.ftr.635;  παρασχΑν  S.OC  1183;  πράσσειν  E.Ion  36,  896  (lyr.);  δράσας 
Th.2.40;  άνύσαι  prob.  in  S.Tr.993  (anap.);  νόμαν  Id.Aj.itfi  ;  χ. 
δοΰναί  τινι  A./V.82I,  S.OC1489  (but  χ.  δούναι,  =  χαρίζβσθαι  (ΐ.2), 
indulge,  humour,  οργή  ib. 855  ;  γαστρί  Cratin.317);  χ.  χαρίζΐσθαι,ν. 
χαρίζομαι  ι.ι  :  χ.  άνθυποι ipyAv  return  a  favour ,  S. Fr. 339;  τίνειν 
A.ftr.985,  Ag. 821  ;  χάριτας  πατρφας  όκτίνων  E. Or. 453,  cf.  PI. 
Mx. 242c,  etc.;  χ.  άποδιδόναι  τινί  Lys. 1 2.6ο,  28.17;  αντί  τίνος 
X.Ages. 2.29  ;  υπόρ  tivos  Isoc. 4. 56  ;  των  όργ ων  τάς  χάριτας  άποδ. 
τινί  Lys. 31. 24;  χάριτας  άντιδιδόναι  Th.3.63  ;  ορρ.  χάριν  άπαιτ Αν 
to  ask  the  repayment  of  a  boon,  E.Hec. 276,  cf.  Lys. 18.23,  D.20. 
1 56  ;  χάριτας  άπ.  Lycurg.  139;  χάριν  όξαιτΑσθαι  S.OC586  ;  χ. 
άποστερΑν  withhold  a  return  for  what  one  has  received,  PI .Grg. 
520c  ;  Tcts  αΰτοΰ  As  τους  φίλους  χ.  the  favours  one  has  done  them, 
Id.Lg-.729d  ;  χ.  άχαρις  a  thankless  favour,  one  which  receives,  or 
deserves,  no  thanks,  A.LV.545  (lyr.)  ;  χ.  άχάριτος  Id.  Ch. 42  (lyr.), 
E.ftA.1757  (lyr.).  b.  grant  made  in  legal  form,  ftO.ry.273.14 

(i  a.  D.),  PGrenf. 2.70.5  (iii  a.  d.),  etc. ;  αί  των  2(βαστών  χ.  imperial 
grants,  00/6 69.44  (Egypt,  i  a.  d.).  2.  esp.  in  erotic  sense,  of 

favours  granted  (v.  χαρίζομαι  I.  3),  άλόχου  χάριν  ίδΑν  II. 11.243, 
cf.  A..rig.i 206  :  more  freq.  in  pi.,  X.Hier.  1.34,7.6,  etc.;  βία  δ’ 
όπραξας  χάριτας  ή  πΑσας  κόρην ;  Trag.Adesp. 402  ;  in  full,  χάριτας 
αφροδισίων  όρώτων  Pi. Fr.  128,  cf.  Pl.ft/j</r.2  54a,  al.  IV. 

gratification,  delight,  τίνος  in  or  from  a  thing,  συμποσίου  Pi. 
Ο.7.5;  νικάς  Id.O.Io(ti).78  ;  ΰπνου  χ.  E.  Or.  1 59  (lyr.)  ;  even 
χ.  yόωv  ld.Supp.19  (lyr.) ;  also  concrete,  of  things,  a  delight, 
Pi. 7.2. 19  (ph);  τάν  βοτρυωδη  Αιονύσου  χ.  οϊνας  E.ftn.535  (ly1"·)» 
cf.  Ar.iVw.311  (lyr.),  Jul.Or.3.1 25b ;  όνυπτρα,  παρθόνων  χάριτας 
E.  7V.  1108  (lyr.)  :  abs.,  ‘'Ερως.  .Ασάχων  γλυκΑαν  χ.  ld.dlipp.*)2l 
(lyr.);  ορρ.  λύπη,  S.EI.S21,  E.Hel.6 55  (lyr·)  !  °ΡΡ·  πόνος,  S.OC232 
(lyr.;  ;  θανΑν  πολλή  χάρις  A.Ag.^^o,  cf.  1304;  βίου  χ.  μΐθΑσα 
Ε. Med. 227  ;  ούδΐμίαν  0χω  τψ  βίφ  χάριν  Ar.Ljys.865  ;  τοΐς  δό 
σιτίοις  χ.  ούδΐμίαν  οϊδ’  όσθίων  ib.S69  ;  less  freq.  in  Prose,  χ.  καϊ 
ήδονά)  Pl.Grg.462c,  cf.  D.20. 26  ;  τοσαύτην  όχ^ι  χ.  Isoc.9-io.  V. 
δαιμόνων  χάρις  homage  due  to  them,  their  worship,  majesty ,  A  .Ag. 
182  (lyr.);  άθικτων  χ.  ib.371  (lyr.)  ;  'όρκων  E. Med. ^9  (lyr.).  2. 

thank-offering ,  Ακταία  χ.  τινός,  opp.  a  common  gift,  Α.^ί^.1387,  cf. 
X.Hier. 8.4;  όπίμψβ  χαίτην  κουρίμην  χ.  πατρός  A.CA.lSo,  cf.  5 1 7  5 
τιμή  καί  y όρα  καί  χ.  P\.Euthphr.\^a,  cf.  La.  187a.  VI.  Special 
usages  :  1.  acc.  sg.  as  Adv.,  χ.  τινός  in  any  one’s  favour,  for 

his  pleasure,  for  his  sake,  χ.  "Εκτορος  11. 15. 744;  ψενδ(σθαι  yλώσσης 
χ.  for  one’s  tongue’s  pleasure,  i.  e.  for  talking’s  sake,  Wes.Op.109, 
cf.  A. Ch. 266  ;  rarely  with  Art.,  την  ‘Αθηναίων  χάριν  όστρατΑοντο 
Hdt.5.99·  b·  as  ΡΓεΡ·ι  sts·  before  its  case  (once  in  Pi.,  ft.  2. 
70;  χάριν  πλησμονής  Pl.Phdr. 241  c  ;  χ.  φιλίας  Epicur.Seni.  Vat. 23  ; 
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χ.  τίνος ;  Lxx  2  CA.7.2I,  cf.  ftO.ry.743.29  (i  b.c.),  etc.),  but  mostly 
after,  for  the  sake  of,  on  behalf  of,  on  account  of,  κακά  νιν  'όλοιτο  μοίρα 
δυσπότ μου  χάριν  χλιδάς  S.  Ο  ft888  (lyr.)  ;  τοό  χάριν  ;  for  what  reason  ? 
Ar.fti.53;  συχχωρω  του  λόγου  χ.  Pl-ft*47 5a  !  so  όμην  χάριν,  χάριν 
σά]ν,  for  my,  thy  pleasure  or  sake,  A.Pers.  1046  (lyr.),  E.HFi2^8, 
etc.  ;  κΑινου  Te  καϊ  σην  όξ  ϊσου  κοινήν  χ.  S.  7V.485  :  less  freq.  with 
the  Art.,  τήν  σήν  δ’  τ)κω  χ.  Id. Ph. 1 4 1  3  (anaP·)!  σο ^  Te  τ^1'  τ>  όμήν 
χ.  E.Ph.162  : — pleon.,  tivos  χάριν  eveKa;  Pl.Lg^oid;  also  χάριν 
τινός  as  far  as  regards.  .,  as  to...,  όπους  σ μικρού  χ.  S.OC443  !  δα¬ 
κρύων  χάριν  if  tears  would  serve,  Id.ftr.557.6  ;  χ.  θανάτου  πόλιν  άτΑι- 
χιστον  οίκοΰμΐν  Epicur. Sent.  Vat.?,  1  ;  also,  about,  όπεμφΐν  όπ\  την 
πςνθςράν  σου  χ.  του  κτήματος  about  the  farm,  PFay.  126.5(11/!** 
a.d.). — Orig.  an  acc.  in  apposition  with  the  sentence,  as  in 
Il.15.744,  etc.,  being  a  favour ,  since  it  is  (was)  a  favour ,  as  is  evi¬ 
dent  in  κακής  γυναικδς  χάριν  άχαριν  άπώλίτο  Ε. ΙΡ^66  ;  τινός  νίκας 
άκάρπωτον  χ.  S.Aj.  176  (lyr.).  2.  with  Preps. :  a.  As  χάριν 

to  do  a  pleasure,  ουδόν  is  χ.  πράσσων  Id.  Ofti  353  (lyr.)  ;  ey  χ.  τίθίσθαί 
τι  E\u.Mar..\6  ;  μηδό  κρίσιν  Ας  χ.  ελκ«  Ps.-Phoc.9  (but  is  την  των 
ξυμμάχων  χ.  in  such  a  way  as  to  earn  thanks.  .Th.3.37)  ;  also  κατά 
χάριν  Pl.Lg-.740c  ;  χάριτος  cveKa  ib. Ipd.  b.  πράσσΐΐν  τι  τινι 

πρδς  χάριν  S.OCi  776  (anap.) ;  δράσαι  E.Hel.l28l  ;  τοΐσι  πολλοΐς 
προς  χάριν  λόγαν  τι  \d.Hec.2$l ,  cf.  ~S.Mem.\.\.it,  HG6.3.I ,  Isoc. 2. 
18,  D.8.1  (but  πρδ s  χ.  βοράς  for  the  sake  of  it,  S. Ant. 30);  προς 
χ.,  opp.  κλαίων,  Id. 071152  : — but  πρδ ς  χ.  εύσεβίας,  just  like  χάριν, 
Pi. Ο  .8.8  ;  τίνος  νόμου  ταΰτα  πρδ  ς  χ.  λίγοι;  S.Ant.908  ;  πρδ  ς  ισχύος 
χ.  E.Med.c.0,8  ;  προς  χ.  alone,  as  a  favour,  freely,  πρδ  ς  χ.  Te  κού 
βία  S.Fr.28  ;  but  κορόσαι  στόμα  πρδς  χ.  to  their  heart's  content,  Id. 
Ph.i  156  (lyr.).  c.  iv  χάριτι  Kpiveiv  τινά  to  decide  from  partiality 
to  one,  Theoc.5.69  ;  but  also,  for  one’s  gratification ,  pleasure,  iv 
χάριτι  διδόναι  or  noielv  τινί  τι,  X..Oec. 8.10,  PI. Phd.  1 15b  :  παραλαμ- 
βάveιv  iv  χάρισιν  gratefully,  Id.Lg-.796b.  d.  δίά  χαρίτων  elvai  or 
yiyveaOai  [tjvi]  to  be  pleasing  to  one,  ~K.Hier.9·  1,2.  e.  ίθίλοντι 
καϊ  μeτά  χάριτος  of  pure  good  will,  Plb.2.22.5,  etc.;  iθeλoύσιoι  καί 
χάριτος  eveica  όξιόντ€ς  X.Cyr. 4.2. II.  VII.  metaph.  of  the  cypress, 
Gp.  11. 4. 1  ;  of  some  kind  of  myrtle ,  Sch.Il.17.51  ;  of  salt,  ότι  τδ 
άναγκαΐον  ήδυ  ποιονσιν  (sc.  άλςς)  Plu. 2.685a. 

33.  Χάρις,  ή,  as  a  mythological  pr.  n.  declined  like  χάρις,  save 
that  the  acc.  is  generally  Χάριτα  (exc.  APc>. 148  (Mel.),  Luc .DDeor. 
15. 1,  Paus.9.35.4):  poet.  dat.  pi.  Χαρίτ(σσι  Il.17.51,  Pi.ft.9.54 ; 
Χάρισσιν  ib.5.54: — Charts,  wife  of  Hephaestus,  Il.18.382  ;  mostly 
in  pi.  XapiTes,  αί,  the  Graces,  14.267,275,  Od.6.18,  Pi. 0.2. 50, 
etc.;  three  in  number,  Hes.  Th. 907,  etc.  (reaaapes  αί  X.,  as  a  com¬ 
pliment,  Cal \. Epigr. 52.1);  attendants  of  Aphrodite,  II. 5. 338,  Hes. 
Op. 13,  h.Ven. 61,  Paus.6.24.7  ;  coupled  with  ΜοΟσαι,  Hes.7A.64; 
κόμαι  Χαρίτ€σσιν  δμοΐαι,  i.e.  like  that  of  the  Graces,  II.  1 7-5 1  !  wor¬ 
shipped  at  Orchomenus  in  Boeotia,  Έτίόκλίίοι  Xάpιτe s  Oeai  Theoc. 
16.104,  cf.  Sch.  ad  loc.,  Str.9.2.40,  Paus.9.35.3,  9.38.1  :  but  at 
Lacedaemon  and  Athens  only  two  were  orig.  worshipped,  Id. 3. 
18.6,  9.35.2;  Χαρίτων  iepov  όμποδάν  ποιούνται  Arist.L/V  1 1 33a3  ! 
θύονται s  X.  Plu.2.i4if;  in  adjurations,  πρδς  των  Χαρίτων  PI.  Tht. 
152c;  νή  τάς  X.  Luc. Hist. Conscr.26  ;  Si  φίλαι  X.  Plu.2.7iod. — 
Rarely  in  Sg.,  X.  ζωθάλμιος  P1.O.7. 1 1  ;  Χάριτος  ήδίστης  ΘΑων  Antiph. 
228.4. 

χάρ- ίσιος  fl],  a,  ον,  of  thanksgiving,  'όδνον  Call.  TV.  193.  2.  free, 

χαρίσια  free  gifts,  Oam.Istd.216.  3.  χαρισία  βοτάνη  love-plant,  used 

as  a  philtre,  Arist.flL>.846b7,  Ps.-Plu.ft//<zi.i 7.4.  II.  χ.  πλακοΰς, 
a  sort  of  cake,  Ar. Fr.  202  ;  πόττουσα  τον  χ.  (sc.  πλακούντα)  Eub.2,  cf. 
Ath. 15.668c.  III.  τά  Χαρίσια  (sc.  iepa),  =  Χαριτήσια,  Eust.  1843. 
24.  -ισμα,  aToy,  τά,  grace,  favour,  0eov  Ph.1.102,  cf.  7V.84H.; 
esp.  in  NT, gift  of  God’ s  grace,  lEp.Cor.  1 2.4,  al.  ;  opp.  οφώνια,Ερ. 
Rom. 6.23;  later,  generally,  favour  bestowed,  /3G7/1044.4  (pi.,  iv 
a.  d.).  -ισμός,  δ,  bestowing  of  favours,  gratifying ,  Sopat.  in  Rh. 
8.70 W.  -ιστίΐον,  τό,  thank-offering,  /Gi2(3).4i6,  420  (Thera): 
pi.,  S/G1146.3  (Cnidus): — in  form  χαριστήιον,  Schwyzer  192 
(Crete).  II.  charistia,  =  dies  festus  inter  cognatos,  Gloss.  -1- 
στεον,  one  must  humour,  τινι  P\.Phdr.221c.  II.  one  must  give 
freely ,  opp.  άνταποδοτόον,  Arist.LTVi  i64b32  ;  ου  πάντα  πάσιν  χ.  Ph. 
ι  .253.  -ιστήριος,  ον,  of  or  for  thanksgiving,  θυσία  D.H.i.SS  :  so  in 
pi.,  Id. 10.17, 54,  iGRom.  4.566. 19  (Aezani,  ii  a.d.);  άπαρχαί  Ph.2. 
236  ;  άμοιβαί  D.H.I.6;  ^voy  Jul.On4.l58a:  c.  gen.,  θυσίαχ.  ύδάτων 
D.H.i.55,  cf·  Plu. Lyc.  11.  II.  Subst.,  χαριστήριον ,τό,  thank-offering, 
/G22. 3003, 4798,  7.3100  (Lebad.),  Plu.CWs.57,  Ath. 15.672a,  etc.  : 
freq.  in  pi.  χαριστήρια,  τά,  thank-offerings,  χ.  τοΐς  θίοΐς  άποτΐλΑν 
X.Cyr. 4.1.2  ;  οφαλήσειν  ib. 7 · 2. 2 S  ;  προσφόρΐΐν,  θΰσαι,  D.S.5.31,  20. 
76:  c.  gen.,  θύίΐν  τοΐς  θεοΐς  χ.  των  Ατυχημάτων  Plb.2i.2.2  ;  χ. 
τρυφών  άποδιδόναι  Luc. Pair. Enc.1  ;  τη  'Εκάτη  χ.  τής  νίκης  έορτάζ^ιν 
Plu. 2. 862a  ;  χ.  όλΐ υθερίας,  in  memory  of  the  liberation  by  Thrasy- 
bulus  on  1 2th  Bogdromion,  ib.349f,  cf.  Neanth.qJ.,  OG/654.S 
(Egypt,  i  B.c.);  =  Lat.  supplicaiio,  Plu. Cam. 7.  -ιστικός,  ή,  όν, 
giving  freely,  bounteous,  φιλοτιμία  Aristeas  227  :  of  persons,  Democr. 
96,Corn.ftL>i  5  (Comp.),  Plu. 2.632c,  Ptol.  Telr.6l,  etc. ;  μ^γαλόθυμος 
καϊ  χ.  Phld. Here.  1457.5  !  τδ  χ.  bounteousness,  τού  θίοΰ  Ph.l.ioS,  cf. 
Plu.2.332d.  Adv.  -κώς  Corn.  1.  c.  -ιστίων,  envoy,  δ,  an  instrument 
of  Archimedes  for  weighing,  Simp,  in  Ph.  1 1 10.4  ;  Lat.  campana, 
Gloss.  ;  or  for  lifting,  Tz.LL2.i30.  -ιστωνία,  ή,  buying  of  favour, 
Anon.  Epicureus  in  POxy.  215  ii  10. 

χαρίτερ-πνος  [Ij,  η,  ον,  delightsome,  Epic. Alex. Adesp.9  iii  5- 

χαρΐτήσιον,  τό,  thank-offering,  καλάς  χ.  άγρας  Antip.Sid.  in  O.xy. 
662.53,  cf.  Supp.Epigr.8. 464  (Egypt).  II.  spell  for  winning 
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favour ,  PMag.Par.  1.2227,  PMag.Leid.  IV.8.28  (both  pi.),  PMag. Osl. 

I. 35,  Cyran.121,  Gloss.  III.  Χαρΐτήσια  (sc.  ιερά),  τά,  feast  of 

the  Charites,  IG 7.3195.2  (Orchom.Boeot.,  -είσια  lapis).  IV. 

Uphv  X.  temple  of  the  Χάριτες,  PLond.2.353.8  (iii  A.  D.). 

χαρΐτία,  ή, jest,  joke,  X.Cyr. 2.2.13. 

χαρίτινος,  η,  ον,  dub.  sens.,  [ξύλ]α  PBerl.Leihg.g.  1  (iii  a.  d.). 
χαρίτιον,  in  form  χαρίτιν,  τό,  =  Lat .fimirium  or  fimarium ,  Gloss. 
(in  section  headed  ‘όσα  εν  τψ  dear  pep). 

χάρΐτο-βλε'φάρος,  ον,  with  eyelids  or  eyes  like  the  Charites,  ομματα 
/G3.1376;  Com.,  μ5£α  χ.  Eub. 112.4  (lyr.)  ;  of  a  person,  ΜΑ  MA  4. 
133  (Metropolis,  ii  a.  d.)  ;  applied  to  Demetrius  of  Phalerum,  Hsch. 
Mil.Fr.7.i7M.  2.  Subst.,  a  plant,  used  in  philtres,  Plin./3/V 

13.142.  -γλωσσε'ω,  Att.  -ττε'ω,  speak  to  please,  A.Pr.2g6  (anap.), 
Ath.4.l04b,  Sch.E.Or.  1514  (v.l.  χαριτογλώττιζεις).  -δότης,  ό, 
=  χαριδώτης,  of  Dionysus,  Plu. 2. 158ε;  of  Hermes,  cj.  for  χαριδότην 
in  Jul.On4.148d.  -δώτειρα,  ή,  bestower  of  favour,  epith.  of  Isis, 
POxy.  1380. 10  (ii  a.d.).  -«is,  εσσα,  εν,  =  χαρίεις,  Anacr.ap.Hdn. 

Gr.2.921:  neut.  χαριτοΰν  ήθος  cj.  in  Anacr.44.  -μορφος,  endued 
with  grace  of  form,  epith.  of  Isis,  POxy.  1380.59  (ii  a.  d.).  -ττοιε'ω, 
make  graceful,  Sch.Il.17.600.  -πωλις,  ίδος,  ή,  she  who  sells  her 
favours,  Tab.  Defix. 68a. 6. 

χάρΐτος  [ά],  τ),  ον,  acceptable ,  SIG 741*13  (Nysa,  i  b.c.,  Epist. 
proconsulis). 

χάρΐτόφωνος,  ον,  with  gracious  voice,  Philox.8. 
χαρϊτ -όω,  show  grace  to  any  one, της  χάριτος  ήν  εχαρίτωσεν  ημάς  Ep. 
Eph.1.6  : — Med.  χαριτώσομαι  I  will  bestow  favour  upon  thee,  BGU 
1026  xxiii  24  (iv  a.  d.)  : — Pass.,  to  have  grace  shown  one,  to  be  highly 
favoured,  Lxx  Si.18.17,  Ev.Luc.  1.28;  προς  πάντας  ανθρώπους  Aris- 
teas  225,  cf.  Heph.Astr.  1. 1  ;  6μμα  στροφαίς  -ούμενον  prob.  in 
Lib. Dcscr. ^0.12.  -ώνϋμος,  ον,  of  gracious  import,  αγγελία  B.  2. 

2.  -ώ-ιτης,  ου,  ό,  (ώψ)  graceful  of  aspect,  Orph.77. 17.5  : 

fem.  χαριτώπις,  ιδος,  IG 3.1376.  -ώσιος,  a,  ον,  =  χαριτήσιος, 

Ibyc.51  (Rhegine,  acc.  to  Sch.D.T.p.  542  H.). 

χαρκ-ευς,  έως,  6,  written  for  χαλκεύς,  37y437/4  3.329  (Corycus). 
-ολόγος,  o,  written  for  χαλκολόγον,  money-collector,  16.514 
(ibid.  ',  -ωματάς,  ados,  δ,  =  χαλκωματουργός,  Schwyzer  App.ll.  5.2 
(Lydia). 

χάρμα,  aros,  τό,  (χαίρω)  :  I.  in  concrete  sense,  source  of  joy, 

delight,  χ.  γενέσθαι  or  έσσεσθαί  τινι,  II. 17. 636,  23.342  ;  χ.  φίλοις 
rhgn.692  ;  χ.  μείζον  ελπίδος  κλύειν  A.Ag.266,  ct.  S./V.636.I  ; 
μάζαν,  ήν.,Δηώ  βροτοΐσι  χ.  δωρείται  Antiph.  I  ;  of  victory  in  the 
games,  άπονον  έλαβον  χ.  Pi. Ο.  ίο  (i  i).2  2  ;  καλλίνικον  χ.  Id.  7.5(4). 
54  :  freq.  in  pi.,  Od.6.185  ;  μη  γείτοσι  χάρματα  γημης  Hes. Op. 701, 
cf.  Max. 87  (sg.);  χάρματ'  Έ ρινύος,  χάρματα  Θηρών,  E.PA.I503, 
Supp.  282  (both  lyr.);  χάρματ'  άλλοις  εθηκεν,  εμβαλείν  χ.  άνθρώποισι, 
Pi. 0. 2. 99,  7·44  >  άντιδιδόναι  A.Eu.gS^  (lyr.).  2.  source  of  malig¬ 

nant  joy,  II.3.51,  6.82,  al. ;  Αυπρά,  χάρματα  δ’  έχθροίς  A.Pers.lOl (4 
(lyr.).  II.  in  abstract  sense,  Joy,  delight,  την  δ’  άμα  χ.  καί  άλγος 
έλε  φρένα  Od.19.471>  c*·  b.Cer.^ji,  Hes.Sc.400. — Poet,  and  late 
Prose,  Plu. Μαη.φ. 

χάρμη  (A),  η,  prop,  joy  of  battle,  lust  of  battle,  χάρμ tj  γηθόσυνοι 
την  σφιν  θεδς  εμβαλε  θυμψ  II. 13.82  ;  once  in  Od.,  μνησώμεθα  χάρμης 
22.73,  £f·  ΙΙ-4- 2 2 2,  8.252,  al. ;  ορρ.  λήθετο  χάρμης  12.203,393,  etc· : 
ρΐ. ,  δύο  χάρμαι  two  battle  joys,  i.  e.  victories,  Pi.O.9.86;  successes, 
ορρ.  κακά,  Ps.-Phoc.  1 1 8  :  but,  II.  battle ,  προκαλέσσατο  χάρμη 

II. 7.218;  ε Αθοι  τεθνηώς,  καί  μιν  έρυσαίμεθα  χάρμης  ljl6l  ;  ε’ιδότε 
χάρμης  $.6ο8 ;  μηδ'  είκετε  χάρμης  Άργείοις  4·5°9  >  παΰσαί  τινα 
χάρμης  12. 389  ;  έρωησουσι  δε  χάρμης  14. ΙΟΙ. 

χάρμη  (Β),  η,  =  επιδορατίς,  Stesich.94,  Ibyc.62,  Ei.Diih.  3. 1 3.  (Cf. 
Polish  grot  ‘arrow-point’,  Welsh  garth  ‘promontory’,  Gr.  χαρία, 
χοιράς.) 

χάρμη  (C),  η,  or  χάρμης,  δ,  name  of  an  antidote  sold  by  one 
Χάρμ ης,  Damocr.ap.Gal.  14.1 26  (found  in  acc.  sg.  χάρμην). 

Χαρμίδεια,  τά,  games  celebrated  in  honour  of  Charmides  at  An¬ 
tioch  on  Maeander,  Rev. Phil.  55.133. 

χαρμοδότειρα,  η,  giving  delights,  δμφαξ  prob.  in  Hymn. Is.  169. 
χαρμονή,  η,  =  χάρμα  I ,  joy,  delight,  esp.  in  pi.,  τέρφιν  παΑαιάν 
χαρμονάν  E.Ph.^i  7  (lyr.),  cf.  Ion  1 379,  HF$ 84  (lyr. ),  742  (lyr.).  II. 
=  χάρμα  Ii,  joy,  delight,  S. ^dy.559  ;  also  found  in  Prose,  [ βίον ]  άλυπόν 
τε  καί  άνευ  χαρμονών  P1.PA/3.43C  ;  ύπδ  της  χαρμονης  X.Cyr.  1.4.22,  cf. 
Lxx  /ύ.3.7,  al.,  Plu. 2. 1098c,  Jul.On2.56a. 

χαρμονικός,  η,  όν, pleasant,  paraphrase  of  θυμήρης,  Procl .Par.Ptol. 
Δ  i  4* 

χαρμόσυνη,  η,  joyfulness,  delight,  Lxx  1 777. 18.6,  7^.40(33).!  1, 
Plu.2. 1102a,  Orph.//.6o.4·  II.  day  of  rejoicing,  ίορταϊ  καί  χ. 

Lxx  Ju.  8.6. 

χαρμόσυνος,  η,  ον,  joyful,  glad,  χαρμόσυνα  ποιΑιν  hold  a  festival 
of  thanksgiving,  Hdt.3.27,  cf.  Plu.2. 302d,  Sch.E./7cc.9l6  ;  χαρμό¬ 
συνα  ΙκφωνΑν  Onos.23  tit. 

χαρμόφρων,  ονος,  δ,  ή,  (φρην)  heart-delighting ,  or  of  joyous  heart , 
epith.  of  Hermes,  h.Merc.  127. 

χάροττοι-ε'ω,  make  joyful,  delight,  Sm,Ps.2o(2i).7,  Gloss,  -ημα, 
ατος,  τό,  joy  caused  to  any  one,  =  άyaAAίaμa,  Zonar.  -ός,  όν, 

gladdening,  Procl. Par.Ptol.  16,  Hsch.  s.  v.  Αρίζων  ay αΑΑιάματι,  f.l. 
tor  χαροποί  in  LxxGc.49.i2. 

χάροιτός,  ή,  όν,  also  ός,  όν  Arat.1152,  epith.  of  dub.  sense, 
perh.  fierce,  Aeov τις  Od.  1 1.6 1 1,  h. Merc. 569, IG^2(i).i  31.12  (Epid.)  ; 
Αίων  Hes.  Th. 321  ;  κύνςς  h.Merc.  194  ;  κύνα,  of  Hecuba,  Lyr.Adesp. 
ΙΟΙ  ;  Θήρες  S.Ph.l  146  (lyr.)  ;  χαροποΐσι  πιθΊ]κοις  (παρά  προσδοκίαν  for 
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Αεουσι,  in  an  oracle  alluding  to  the  Spartans)  Ατ.Ραχιοβ 5  (hex.)  ; 
of  serpents,  AP10.22  (Bianor)  ;  grim,  “Αρης  7G9(i). 868.1  (Core., 
vii/vi  b.c.,  nisi  leg.  Χάροπος,  gen.  of  Χάροψ )  ;  yeveia,  of  bears, 
Nonn.O.5.363 ;  Kepaiai,  of  a  bull,  ib.40.52  ;  γενειάδες,  of  dogs, 
ib.307.  Adv.  -πώς  Sch.Opp.C.3.510.  2.  of  eyes,  flashing, 

bright,  βΑεποντος  χαροποίς  τοΐς  όφθαΑμοΐς  ύπδ  τήν  κόρυν  οΐον  οί  Αεον- 
τες  εν  άναβοΑη  του  όρμησαι  Philostr.77cn  1 2a.  I  ;  τδ  χ.  αύτου  καί  γοργόν 
Id.  Im.  1.23  ;  χ.  β  Αόμματος  άστεροπαί  ΑΡ5.152  (Asclep.),  cf.  155 
(Mel.);  δμματά  μοι  γΑαυκας  χαροπώτερα  ποΑΑδν  Άθάνας  Theoc. 20. 
25  ;  όμμα  χ.,  typical  of  a  brave  man,  Arist.P/?§'«.8o7bi ;  of  persons, 
flashing-eyed ,  φοβερά  καί  χαροπ ή  καϊ  δεινώς  ανδρικά)  (sc.  ή  Άθηνά) 
Luc.DDeor.ig.i:  neut.  as  Adv.,  χαροπδν  βΑεπειν  Philostr.7w.  1.28  ; 
χαροπδν στράπτουσιν  οπωπαί  (of  the  hare)  Ορρ. 6?.3·5ΐ°  (regul.  Adv. 
-πώς  Sch.  ad  loc.).  b.  glassy,  glazed ,  dull,  of  the  eyes  of  wine- 
drinkers,  Al.Gc.49.l2  (χαροποιοί .  .ύπερ  οίνον,  v.l.  άπδ  οίνου,  Lxx 
1.  c.,  s.  v.  1.),  Sm.Pr.23.29  (πεΑιοϊ  Lxx  l.c.).  3.  of  one  of  the 

chief  eye-colours  in  men  and  animals,  perh.  bluish-grey,  distd. 
fr.  μεΑας,  γΑαυκός,  and  αιγωπός,  Arist.77ud492a3,  GA’j’jgji^',  τά 
χ.  μεΑανα  ομματα  Luc. D Mort.l. $  ·,  of  persons,  bluish-grey-eyed 
PPetr.  1  p.  54,  al.  (iii  b.c.),  Theoc. 12. 35,  cf.  Philostr.7«i.2.5,  al. ; 
of  horses,  Opp.C.1.310,  4. 1 1 3  ;  of  dogs,  X.CyM.3.3,  Arr.CyM.5.1 
(prob.),  Gp.  19.2.1;  of  rams,  ib.18.1.3;  of  παρδάΑεις,  Eust.1703. 
29;  ορρ.  μεΑανόφθαΑμος,  S.E.M.J.  198  ;  persons  with  this  eye- 
colour  are  φθινώδεες  acc.  to  Είγ>.Εριά.},.\^  (where  Gal.i 7(  1 ). 7 26 
thinks  Hp.  ought  to  have  mentioned  a  different  colour,  γΑαυκός). 
Adv.  Comp,  -ώτερον,  μεΑαίνεσθαι  (of  the  eyes)  Hid.  2.35.  4. 

of  the  sea,  bluish-grey,  grey,  χαροποίο  θαΑάσσης  Orph.Pr.245. 21,  cf. 
A. 272,  [S.]Pr.  1126.3,  APi 2.53  (Mel.),  9.36  (Secund.),  Anacreont. 
53.30,  Noun. D.4. 1S7,  al.;  of  the  dawn,  χ.  ηώς  A. R.  1.1280  ;  of  the 
moon,  Arat.1152,  Q.S.  10.337  >  πρδς  εω  Ααμβάνει  [ή  σελήνη]  χρόαν 
κυανοειδη  καϊ  χαροπην  Plu. 2. 934*^  >  certain  stars,  χ.  καί  άναΑδεες 
εΪΑίσσονται  Arat.394>  ε*·  594·  5·  metaph.,  grey,  ύπδ  σδν  (sc. 

της  Νεμεσεως)  τροχόν  άστατον  άστιβη  χαροπά  μερόπων  στρέφεται 
Τάχα  Mesom.Acwi.8. 

χάροττ-ότης,  ητος,  η,  brightness  of  eye,  Stoic.  3.33,  Archyt.ap.Simp. 
in  Cat. 93.2,  PM807.30.  2.  light-blue  colour,  of  the  eyes  of  the 

Germans,  Plu. Mar.  1 1  ;  also  αιθέριος  χ.,  of  sky-blue,  Id.2.352d.  3. 

brightness,  Simp,  in  Cat. 29S.15.  -όφθαλμος,  ον,  bright-eyed, 

Phlp.  in  0A  212.9. 

χάροψ,  οπος,  δ,  η,  poet,  for  χαροπός,  bright-eyed ,  γΑαυκός  Opp.C. 

3.1  Η· 

χαρτ-αρε'α,  η,  —  χαρτηρά,  tax  on  papyrus,  Abh.Berl.Akad.\g},2(f). 
46  (Pergam.).  -άριον,  τό,  Dim.  of  χάρτης,  small  piece  of  papy¬ 
rus,  APi  2.208  (Strat.),  PGG466.12  (ii /iii  a.d.),  PMed.  in  PSI10. 
1 180.50  (ii  a.  d.),  etc.  — ηρά,  η,  tax  on  papyrus,  PTeb.  140  (i  b.c.), 
Sammelb.  5636  (Iconium,  ii  a.d.).  II.  expenditure  on  papyrus, 
BGUijj  ii  11  (ii  a.d.).  -ηρία,  ^,  =  sq.,  Lxx  3.37a. 4. 20.  -ης, ου, 
ό,  =  foreg.,  papyrus,  or  a  roll  made  thereof,  χ.  δύο  lGP.gj 4.279  ;  τά 
γραμματεία  τούς  τε  χ.  εκφερων  Pl.Com.194?  cf.  Lxx7s.8.I  cod. Alex., 
PCair.Zen. 687. 4  (iii  b.c.),  lnscr.Delos^2Ai82  (ii  b.c.),  PTeb. 112. 
61  (ii  b.c.),  Dsc.i.S6,  Ceb.4,  etc.,  APg.  174 (Pall.),  401  (Id.)  ;  ώσπερ 
χάρτην  εύεργδν  εις  άπογραφην  (of  the  soul  at  birth)  Stoic.  2.28; 
χάρται  βυβΑίων  Theopomp.Hist.283;  χ.  βασιΑικοί,  of  the  finest 
papyrus,  Hero  Aut.  26.3  ;  χ.  κεκαυμενος  used  in  Medicine,  Gal. 
10.382,  13.315;  also  χάρτου  σποδιά  Lycus  ap.Orib.8.25.15 ;  τδ 
διά  χάρτου  μεΑαν  Sor.2.41·  2.  metaph.,  any  leaf  or  thin  plate ,  χ. 

μοΑύβδινοι  sheets  of  lead,  Lysim.  ap.  J.Ap.  1.34.  -ιάτικά,  τά,  = 
Lat.  chariiatica,  money  for  paper ,  CIG^i8jc2I  (Ptolemais,  vi 
a.  d.).  -ίδιον  [ϊδ],  τό,  =sq.,  Ph.2.3,  al.,  Alciphr.  1.26,  Sammelb. 
5224.3  (-ειδ-). 

χαρτίον,  τό,  Dim.  of  χάρτης,  IGfi1  (i).I03.I59  (Epid.,  iv  b.c.), 
Lxxyc.43  (36). 2,  PGrenf. 2.38.5  (i  b.c.),  Plu.2. 60a,  Gal. 7.493,  D.L. 
7.174,  D.C. 46.36. 

χάρτισμα,  ατος,  τό,  dub.  sens,  in  PStrassb. 35.18  (v  A.  d.). 

χαρτο-γράφος  [ypa],  δ,  =  Lat.  chartularius,  Gloss.  -θήκη, 

ή,  =  Lat.  scrinium,  ib.  -ιτηρον,  τό,  repository  of  papers, 

ib.  -ιτοιός,  δ, paper-maker,  dub.  in  PTeb.  1 1 2.62  (ii  b.  c.)  :  v. 

χαρτοπώΑης.  -ττράτης  [ πρά ],  ου,  δ,  dealer  in  papyrus,  Cod. Just.  1 1. 
18  tit.  -ττώλης,  ου,  ό,  =  foreg.,  Gloss.,  prob.  in  PTeb.  112.62. 

(ii  b.c.). 

χαρτός,  ή,  όν,  (χαίρω)  causing  delight,  ivelcome,  χαρτδν  εί  τι  καί 
φερεις  S.  7V.228  ;  χαίροις  &ν,  εί  σοι  χαρτά  τυγχάνει  τάδε  Id. El.  1457» 
είτε  ήδυ  είτε  τερπνδν  Αεγεις  είτε  χ.  P1.7:>r/.358a  :  χαρτά  delights,  ορρ. 
κακά,  χαρτοΐσιν  χαίρε  Archil. 66. 6  ;  χαρτά  πάσχω  Ε.Ρ/ι.6ι8  (troch.)  ; 
τ  δ  χ.  Chrysipp.  Stoic.  3.9?  Epicur.7rr.42  3t  S.  Ε.  717. 1 1.85,  etc.  2.  of 
persons,  εί  χ.  άνεΑθοι  AP  1 2.24  (Tull. Laur.).  Adv.  —τώς,  χ.  εμο'ι 
Αεγειν  Sch.S.^dy.i  I  2. 

χαρτοτόμος,  ον,  paper-cutting ,  Gloss.  2.  Pass.,  χαρτότομος,  ον, 
cut  in  or  from  paper,  Sch. II. 15. 389. 

χαρτουλάριος,  δ,  chartularius,  keeper  of  archives,  PKlein.Form. 
1024  (v/vi  a.d.),  Sammelb. 5656.4^1  a.d.),  Cod., Just.l. 2. 24.8, 
al.,  Lyd.717a^.3.2o. 

χαρτο-φϋλάκιον  [άκ],  τό,  case  for  storing  papers,  Suid.,  Gloss. 
-φύλα|  [ϋ],  άκος,  ό,  =  χαρτουλάριος,  Lyd.Mag.^.ig,  Choerob.iVi 
Theod.  I.287H.,  Suid.  s.v.  Γεώργιος. 

χαρτΰφάντης,  ου,  δ,  papyrus-weaver,  i.  e.  maker  of  papyrus  sheets, 
37^437^43.310,361  (Corycus). 

Χάρυβδις  [ά],  εως,  Ion.  ιος,  η,  Charybdis,  a  whirlpool  on  the  coast 
of  Sicily,  opposite  Scylla,  Od. 12.104,  E.  7V. 436,  Th.4.24,  Str.6.2. 
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3·  2.  generally,  whirlpool ,  jj-mT/;  -πάντα  μίαν  ϊκνείταιχ.  Simon. 38, 

cf.  E.Supp.$oo,  Str.6.2.9.  3.  metaph.  of  a  rapacious  person, 

χ.  άρπαχής  Ar.Eq.248  (troch.). 

χάρων  [ά],  ω νος,  δ,  ή,  poet,  for  χαροπός,  Μήνης  παΐδα  χάρωνα,  of  the 
Nemean  lion,  Euph.84.4  >  so  as  Subst.  (said  to  be  Maced.),  χάρωνος 
ωμηστού  δορά  Lyc.455,  cf.  Hsch.,  etc. ;  also  of  the  eagle ,  Lyc.260; 
of  the  Cyclops,  Id. 660.  II.  as  pr.  n.,  Charon,  the  ferryman  of 
the  Styx,  E.^/c.254  (lyr.),  361,  al.  ;  voc.  S>  Χάρον  Cratin. 324c  (v.l. 
Χάρων )  ;  but  χαΐρ'  ώ  Χάρων  (with  a  pun)  Ar. Pa.  184. 

Χάρών-ιος  (later  -€ios)>  ov,  of  or  belonging  to  Charon  :  hence,  1. 
X.  θύρα  the  gate  through  which  criminals  were  led  to  execution ,  Zen. 
6.41,  Suid.  ;  also  Χαρώνιον,  τό,  Po11.8.io2,  Hsch.  2.  X.  κλίμα¬ 
κα,  a  staircase  in  the  theatre,  leading  up  to  the  stage  as  if  from  the 
underworld,  by  which  ghosts  entered,  Poll. 4. 132.  3.  χαρωνια, 

tc&,  caverns  fdled  with  mephitic  vapours,  being  looked  on  as  entrances 
to  the  nether  world,  Str.12.8.17;  sg.,  Id.14.1.1 1,44  :  χαρωνήϊα, 
prob.  in  Aret.SHi.7  ;  in  full,  χαρωνεια  βάραθρα  Gal.i  7  (r).io  ;  χ. 
χωρία  Id.  15. 1 17.  -ΐται,  ol,  used  to  translate  the  Lat.  Orcini, 

Senators  from  the  nether  world,  viz.  those  who  were  created  after 
the  death  of  Caesar,  professedly  on  the  authority  of  papers  left 
behind  by  him,  Plu. H;i/.  13. 

χάρωττός,  6v,  late  form  for  χαροπός,  Man. 5. 230,  Gloss.,  f.  1.  in 
Arr.CyK.4,5. 

χάσιος'  άχαθός,  χρηστός,  Hsch. 

χάσις,  εως,  ή,  chasm ,  separation ,  Hsch. 

χασκάζω,  Frequentat.  of  χάσκω,  χ.  τδν  κωλακρέτην  keep  gaping 
at  or  after  him,  Ar.F.695  (anap·)· 

χάσκάνο v,  τό,  =  ξάνθιον,  Dsc.4. 136. 

χάσκαξ,  άκος,  δ,  gaper,  gaby,  Eust.  1909.54. 

χάσκω,  Anacr.14.8,  Ar.F.1493  (anap.)  ;  subj.  χάσκρς  ld.Eq.io%2 
(hex.);  inf.  χάσκειν  X.P^.io.7,  (έχ-)  Ar.F.721  ;  part,  χάσκων  Sol. 
13.36,  Hp.Hr/.30,  f.  1.  in  Ar.^.ioi^hex.),  (ava-)  Id.Av. 502  (anap.) : 
Ion.  fem.  χασκευσα  Herod. 4. 42  Pap.  (also  Med.  χασκόμενοι  Cass  .Pr. 
20):  pres,  χαίνω  only  in  late  writers,  Phld.Ayn2.189S.,  Antig./l/Tr. 
12S,  HA>9.797(Jul.),  1  r.242 (Nicarch.),  Gal. 7. 686,  Gp. io.30tit.,  etc., 
(έπι-)  Luc. DMort.6. 3,  (περί-)  Ael.  AH 3. 20 :  fut.  χάνούμαι(έχ~)  Ar  .Eq. 
1313  (troch.),  (ava-)  Hp.Steril.21y,  Superf.2(),  etc. :  aor.  2  εχάνον  II. 4. 
182,  al.,  Hp.Hr/.30,  S.H/.  1 227,  Ar.  U.342  (lyr.),  etc.;  aor.  1  έχανα 
Aesop. 223:  pf.  κέχηνα  II. 16.409,  Hp.C0ac.487,  etc.;  Dor.  3  pi.  κεχά- 
ναντι  Sophr.25  (Hdn.Gr.2.793  cites  κεχήνετε  from  Ar.HtA.133,  and 
A.D.Hi/v.197.31  has  κέχαχκα)  :  plpf.  έκεχήνεσαν  Ar .Eq.6^1 ;  early 
Att.  'κεχήνη  ld.Ach.io. — Used  by  Horn,  only  in  aor.  2  χάνοι,  χάνων, 
and  pf.  part.  κεχηνως  : — yawn,  gape ,  τότε  μοι  χάνοι  εύρεία  χθων  then 
may  earth  yawn  for  me,  i.e.  to  swallow  me,  II. 4. 18  2,  8.150,  cf.  17. 
417;  esp.  of  opening  the  mouth  wide, [αΐμα]  άνά  στόμακαί  κατά  ρίνας  πρήσε 
χάνων  16.350  ;  έλκ’  εκ  δίφροιο  κεχηνότα  ib.409  ;  έάλη  Τ€  χάνων,  of  a 
lion,  20.168  ;  -π ρδς  κύμα  χανάν  από  θυμόν  ολέσσαι,  of  one  drowning, 
Od.i2.35°:  c.  acc.,  στόμα  χάσκων  ΑΡι  1.418  (Trajan) ;  of  a  wound, 
v.l.  in  S.Ar.508  ;  of  shellfish,  al  ya  μάν  κόχχαι.  ,κεχάναντι  πάσαι 
Soplir.  1.  c. ;  έπεάν  δ  κροκόδειλος . .  χάνη .  .  π  ρδς  τδν  ζέφυρον  Hdt.  2.68  ; 
of  a  goose,  πλατυχίζοντα  καί  κεχηνότα  Eub.115;  of  fruit,  burst 
with  ripeness,  M. Ant. 3. 2,  Gp.  1.  c.  2.  after  Horn.,  gape  in  eager 
expectation,  χάσκοντες  κούφαις  έλπίσι  τερπόμεθα  Sol.  l.c.  :  freq.  in 
Com.,  8τε  δή  κεχήνη  προσδοκάν  τδν  Αισχύλον  when  1  was  all  agape, 
Ar. Ach.ro  ;  λύκος  εχανεν  the  wolf  opened  his  mouth  (for  nothing), 
prov.  of  disappointed  hopes,  Id.  AV.337,  cf.  Eub.15.1 1,  Euphroi.30: 
with  Preps.,  π  ρδς  ταύτα  κεχηνως  Ar.  Nu.  996  (anap.) ;  πρδς  άλλην 
τι νά  χάσκει  Anacr.  l.c.,  cf.  Ar. Eq. 651, 804 (anap.),  Porph. Marc.g, 
etc.;  ες  τι  (sc.  νόμισμα)  Philostr. VA2.J  ;  άνω  κεχηνως,  of  a  star¬ 
gazer,  Ar.Aa.t  72,  cf.  Av. 51,  Pl.P.529b  ;  ωδε  χωδε  χ.  Herod.4.42  ; 
κεχηνότες  gaping  fools,  Ar.Aa.990  (lyr.),  cf.  Eq.  261  (troch.),  V.61J 
(anap.),  and  v.  Κεχηναίοι.  3.  yawn  from  weariness,  ennui,  or 
inattention,  Id.Hr/1.30 ;  όταν  σύ  που  άλλοσε  χάσκης  \d.Eq.io?,2  (hex.), 
cf.  Ajys.426  ;  χάσκεις  αυτός ;  are  yon  yawning  ?  paying  no  attention  ? 
Mnesim.4.22  (anap.).  4.  metaph.,  άναπληρούν  τδ  κεχηνδς  τής 

ερμηνείας  fill  the  lacuna,  A.D.  Synt. 266.22.  II.  less  freq.,  speakwith 
open  mouth ,  utter ,  c.  acc.,  σε  δή  τα  δεινά  ρήματ’ .  .καθ'  ημών,  ,χανείν; 
S.  Α].  1227  !  τοΰτ'  ετόλμησεν  χάνε ίν  ;  Ar. U.342  (lyr.)  ;  δϊζυρόν  τι 
χανούσα  Call.H^.24.  HI.  in  Paus.6.2 1 . 1 3,  if  the  text  be  correct, 
it  must  be  trans.,  χανεΐν.,.τήν  χήν.,.τδ  άρμα  opened  and  swallowed 
the  chariot. — Not  in  A.  (exc.  in  compd.  προσ-,  q.  v.)  or  E. ;  rare 
in  early  Prose,  exc.  Hp.  ;  once  in  Hdt.  (v.  supr.  1.  1). 

χασκωρ έω,  =  χασκάζω,  Hsch. 

χάσμα,  ατος,  τό ,  (χαίνω)  yaivnmg  chasm ,  gulf,  χ.  μέχ a,  of  Tar¬ 
tarus,  Hes. 771.740;  Ταρτάρου ...άβυσσα  χ.  Ε. Ρ/ζ. 1605  ;  χ.  χής  Hdt. 
7.30;  τά  χ.  τής  χής  Pl.Phd.  1 1 1  e  ;  χθονός,  πέτρας,  E.Ion  281,  IF626 
σεισμοί  καί  χάσματα  Jul.Laod.  in  Cat.Cod.Astr.i.  134·  II.  open , 

gaping  mouth,  χ.  θηρός  E.//P363  (lyr.) ;  as  forming  a  helmet,  Id. 
Rh.  209  ;  of  &  yawning  gulf,  χάρυβδις.  .άρμα  περιβαλούσα  χάσματι 
Id.Supp.^oi  ;  Χκύλλης  χάσμασιν  ΑΡι  1 .379  (Agath.)  ;  χ.  φάρυχος,  of 
a  lion,  ib.6.218  (Ale.) ;  χ.  δδόντων  Anacreont.24.4,  etc.  III. 

generally,  any  wide  opening,  θυρέτρων  χ.  αχανές  Parm.l.i8  ;  also, 
expanse,  of  the  sky  and  sea,  χ.  πελάχεος  τδ  δή  Αιχαίον  καλέεται  Hdt. 
4.85  ;  τδ  χ.  του  ουρανού  Pl.Ti.6i4d. 

χασμάθνττουργός,  δ,  servant  in  the  chasm,  PMag.Lond.i  21.353 

(ph). 

χασμ-άομαι,  yawn,  gape,  δπόταν  χασμ S.  when  you  are  gaping, 
Ar. £^.824  (anap.),  cf.  Hp. Mochl .4,  Arist.  0^719*19,  Porph. H&s/.i. 
28,  etc. ;  ol  τους  χασμωμένους  δράντες  PI.  Chrm.  1 69c  ;  Ιλιχχιάν  καί  χ. 


χαννοω 

Id.Grg-.4S6b,  527a  )  a  door,  τής  θύρας  χασμωμένης  Alex. 257.  II. 
ol  χασμωμενοι,  —  oi  κεχηνότες,  gabies ,  Porph. Chr. 49.  -άτίας, 

ου,  δ,  a  kind  of  earthquake,  which  causes  fissures  in  the  earth, 
Arist. 396*4  (v.l.  Ιζηματίαί),  Posidon.ap.D.L.7.154,  Heraclit. 
All.  38.  -άτιον, τό,  small  aperture,  vent,  Hero  Sptr.2.34 ;  χαλκά  λεόν¬ 
των  χ.,  of  the  spouts  of  a  fountain,  Sch. Pi. Pae. 6. 7.  -ί'ομαι,= 

χασμάομαι,  εις  ταύταν  χασμεύμενος  Theoc.4-53·  -η,  ή, yawning, 

gaping,  Hp.Aph.J.56·,  esp.  from  drowsiness,  \d.VM10,  Pl.P.503d, 
etc.:  pi.,  Hp.  Art.  30,  Plu.  2.43d.  2.  object  of  idle  gaping,  gazing- 
stock,  Antip.S/o:’c.3.254.  -ημα,  αχός,  τό,  a  wide  yawn  or  gape, 

Ar.Hv.6r.  -ησις,  εως,  ή,  =  χάσμη,  Hsch.  s.v.  άλυχήν,  EM 

495.47,  Gloss.  II.  =  χασμωδία,  Eust.  1 2.4. 

χασμωδ-Τω,  write  verses  that  have  hiatus,  Eust.  11.42.  -η?» 

es,  always  yawning,  D.L.4.32  ;  το  χ.  listlessness,  Plu.2.92d.  II. 
τδ  χ.  των  φωνηέντων  hiatus,  A.D .Pron.tfi.X  I .  ~ί·α,  ή,  hiatus  in 

verse,  Eust.11.33,  12.8,  Sch.Ar.PT.696. 
χαστηρία,  f.  1.  for  σχαστ-  in  Hsch. 
χάτ£νω,  =  sq.,  Hsch. 

χάτΤω,  Ep.  Verb,  used  by  Horn,  only  in  pres. :  later,  impf. 
χατεεσκε  Nonn.ZXq.  56;  I.  c.  inf.,  crave ,  need,  ουδέ  τις  ήμ?ν  δόρπου 
μνήστις  εην,  μάλα  περ  χατέουσιν  ελέσθαι  Od.  13.280  ;  δμωες  χατέουσιν 
άντία  δεσποίνης  φάσθαι  15-37^  :  abs.,  χατέοντί  περ  έμπης  II. 1 5-399’ 
cf.  9.518;  μάλα  περ  χατέουσα  Od.  2. 249·  ΙΙ·  c.  gen.,  want,  have  need 
of,  πάντες  δε  θεάν  χατέουσ’  άνθρωποι  3·4^  ΐ  μάλα  περ  χατέοντες  άρωχής 
Epic.O.ry.422,  cf.  HP5.3or.2o(Agath.),  7·5^3  (Id.), etc.  III. 
rarely  c.  acc.  οΐά  τε  πολλά  άνθρωποι  χ.  A.R.4-I557· 

χάτίζω,  =  foreg.,  only  in  pres.,  have  need  of,  crave·,  c.  gen.  rei, 
νόστοιο  χατίζων  Od.8.156,  1 1. 350,  cf.  II. 2  225:  c.  gen.  pers.,  Θέτις 
νύ  τι  σε  Ίο  χ.  18.392  ;  ερμηνέων  χ.  Pi. 0. 2. 86  ;  ου  σου  χατίζων  Ε. 
Heracl./φΐ,  :  abs.,  ουδέ  χατίζων  nor  in  want  [of  anything],  Od.22. 
351,  II. 17. 221  ;  χατίζων  in  want,  needy,  Hes.O/>.394.  2.  lack , 

be  without,  έρχοιο  χ.  i.e.  to  be  idle,  ib.21  ;  άσσα  χατίζει  μάλιστα 
κατά  ταΰτα  a  diet  most  defective  in  these  elements,  Hp.MorT».4.39. 
χατίς·  επιθυμία,  χρήσις,  Hsch.  (perh.  χάτις,  Dor.  for  χήτις). 
χατος,  δ,  =  Lat.  maritus ,  Gloss,  (dub.), 
χανλίξυν*  αλαζόνα,  Hsch. 

χαυλΐόδους,  όδοντος,  δ,  ή,  neut.  -όδουν  Arist.PH66ib23.  Ι¬ 
οί  animals,  with  outstanding  teeth  or  tusks,  κάπρος  χ.  (where  most 
codd.  χαυλιόδων,  contr.  to  the  rule  of  Hdn.ir/>iV»i.2o8,  that  the 
correct  forms  are  χαυλιόδους  and  χαυλιωδων),  Hes.-Sc.387,  cf.  Arist. 

1.  c. ,  663a7  ;  χ.  χένεθλα  Opp.C.3.6.  II.  Subst.,  of  projecting 

teeth,  tusks,  tushes,  εχει  [ό  κροκόδειλος^  δδόντας  μεχάλους  καί 
χαυλιόδοντας  Hdt.  2.68  ;  τετράπουν  χαυλιόδοντας  φαίνον,  of  the  hippo¬ 
potamus,  Id.  2.71,  cf.  D.S.1.35;  °ΡΡ·  καρχαρόδους,  Arist. T7H  501 a 
i5,PH66ibi8,  cf.  77H538b2i. 

χανναξ,  άκος,  δ,  braggart,  impostor,  Hsch.  χαυνιάζω,  cheat, 
Id. 

χαυνό-γειον,  τό,  friable  earth,  PTeb.j,\2.2J  (ii  A.  D.).  -λόγος 
and  -ιτοιός,  =  χαύνα  f  Hsch.  -ιτολίτης  [t],  ου,  δ,  gaping  fool,  who 
swallows  open-mouthed  all  that  is  told  him  (cf.  Κεχηναίοι),  Ar. Ach. 
b35  (pb,  anap.).  -ιτρωκτος,  ov,  wide-breeched,  ib.  104. 

χάννος, η,  ov,  but  ος,  ον  PI.  Lg.j28e,  Arist.Pn  934bi  1  : — of  tissues, 
porous,  spongy,  Hp.Aph.c,.6j  ;  χ.  δστέα,  such  as  the  collar-bone, 
Id.Hr/.i4;  loose,  συστροφή  Pl.PT/.282e  ;  μαστοί  Sor.1.88  ;  άλες  χ.  καϊ 
λεπτοί  ώσπερ  χιών  Arist. 71/c/c. 359a32  >  Ύθ>  °ΡΡ·  στερρός,  Id.Pr.  l.c., 
cf.  Ephor.65  (e)  J. ;  loose-grained,  of  timber,  Thphr.HP^.^.j,,  5.3.3; 
also  of  the  fruit  of  the  medlar,  spongy,  ib.3.12.5  ;  -ότατος  πυρετός , 
=  ροωδης  (a)  ii.  a,  Erot.  s.v.  σπόχχοι',  τδ  χ.  D.S.3.14·  Adv.  -νως, 
of  garments  hanging  loosely,  Hdn.4.15.3  ;  of  bandaging,  Pall,  in  Hp. 
Fract.  1 2.285  C.  II.  metaph.,  empty,  frivolous,  νόος  Sol.  1 1.6  ; 

πραπίς  Pi.P.2.6l  ;  κενεάν  ελπίδων  χαύνον  τέλος  Id.7V.8-45  >  χαύνα  μέν 
τότ'  έφράσαντο  Sol.  34  ΐ  χαύνους  τάς  φυχάς  και  θρασείας  ποιεί  conceited , 
PI.  Lg.j28e  ;  δ  μεχάλων  έαυτδν  άξιάν,  ανάξιος  άν,  χαύνος  Arist  .ΕΝ 
1 1  23b9  :  Comp.,  οί  -ότεροι  τ εχνίται  Phld.PTf.  1 .376  S.  Adv.  -νως 
sluggishly,  Eustr.  in  ENj,Jq.  1 5 .  2.  of  vast  extension,  όνομα  Ar. 

Av. 819.  Adv.  χαύνως  frivolously,  Simp,  in  Epict. p.121  D.  (Cf. 
χάος.) 

χαννόσομφος,  ov,  loose  and  flaccid,  Erot.  s.v.  σκηρόν. 
χαννότης,  ητος,  ή,  porousness,  sponginess,  τής  χής  interpol.  in 
X.Occ.19.1 1  ;  τάφρου  Plu. Pyrrh. 28  ;  of  snow,  Id.2.649c;  of  foam, 
ib-99b.  2.  looseness  of  a  bandage,  Gal(?).  ap.Orib. 46.1. 15.  II. 

metaph.,  empty  conceit,  vanity,  άνοήτου  ψυχής  Pl.PAZ.175b;  opp. 
μεχαλοψυχία,  Arist. ENi  io7b2  3. 

χαυνόφρων,  φρονος,  δ,  ή,  =  χαλίφρων,  Sch.Od.4.371· 
χανν-όω,  make  flaccid,  relax : — Pass.,  to  become  so,  Heliod. 
ap.Orib. 46. 22. 1,  Ael.AHr2.17;  ή  χή  χ·  As  ραχάδας  Gp. 5.2. 

2.  b.  Pass.,  of  inflammation,  subside,  Alex. Trail. 3. 3.  2. 

χαυνούσα  (codd.Ath.)  is  f.l.  for  χανούσα,  opening  the  mouth  in 
kissing,  in  Ephipp.6.5.  II.  metaph.,  puff  up,  fill  with  conceit, 

E.Andr.931,  Pl.Z.jy.2 toe  : — Pass.,  become  vain,  Arist. FPt25tbi8, 
Plb.6.57.7  »  ταίς  πράξεσι  Phld. Plom. p. 55  Ο. ;  επί  τούτοις  Plu. Caes. 
29  ;  δ  νούς  έχαυνάθη  Babr.95.36  ;  κόραξ  έπαίνψ  καρδίην  έχαυνώθη 
Id. 77-8  ;  υπδ  τής  δυνάμεως  D.C.Pr.49*3·  2·  re^ax,  weaken,  ειρήνη 

χ.  τήν  πολιτείαν  hyd. Mag. τ,.ΐ,χ  : — Pass.,  of  character,  Heliod.  in 
PA149.13.  -ωμα,  ατοϊ,  τό,  loosened  earth,  Plu.Sert.  17.  -ωσις, 
εως,  ή,  making  slack  or  loose,  opp.  στέχνωσις,  S.E.P.  1.238.  2. 

void  space  or  interval,  Gp.  10.75.17.  II.  metaph.,  making  con¬ 

fused,  mystification,  χ.  άναπειστηρία  Ar.Aa.875  (ubi  v.  Sch.).  2. 
puffing  up,  χαύνωσιν  έρχάζεσθαι  Phld.P/ι.ι .2 19 S. :  pi.,  Iamb.PPi5· 
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γα,νων 

6-f..  3.  relaxation ,  relief  j  Alex. Trail. 4.1.  -ωτικός,  ή,  όν,  apt 

to  make  loose  or  flabby ,  σαρκάς  Plu.2.77ib. 

χαυών,  a  kind  of  cake ,  in  Lxx  to  represent  Hebr.  kavvan,  Lxx 
Je.j.iH,  51(44). 19,  cf.  EMS05. 43,  Suid.,  etc.: — wrongly  written 
χαύνων  in  Hsch. 

χάω,  contr.  χώ,  =  χωρώ,  coined  as  etym.  of  χάος  by  Simp,  in  Pit. 
620.14. 

χαώδης,  es,  like  chaos,  Dam.Pr.107. 

χεδρία,  ή,  =sq.,  PLond. 5. 183 3. 5  (iv  a.d.),  PMasp.  143.4  (v* 

а.  d.)  :  hence  χεδριοφάρος,  δ ,  hawker  of  χεδρίαι,  ib.  143V6  (vi  a.  d.). 
χεδροιτά,  τα,  leguminous  fruits ,  pulse,  H p . Nat. Puer.  1 2 ,  Arist. 

Mete. 3S9a  15,  £.^750*24,  Thphr. ZZP8. 2. 2,  CP4.7. 2,  al. ;  gen.  χεδρό- 
πων  or  χεδροπών,  Arist. P^4657,a24,  . — Acc.  sg.  χέδροπα 

occurs  in  Python  1. 12  (prob.),  Porph.-i4ZisZ.2.6,  and  nom.  χε'δροψ 
Hsch.,  and  robs  καρπούς  robs  χέδροπας  (v.  1.  χεδροπούς)  is  found  in 
Arist. //^594b7  :  but  the  accent  seems  to  point  to  sg.  χεδροπδς. 
(Perh.  a  compd.  of  χειρ,  δρέπω,  as  if  χερ-δροπά,  plucked  by  the  hand, 
ct.  χειροδρδποι  δ’  Ίνα  φώτες  άτερ  δρεπάνοιο  λέγονται  όσπρια,  χέδροπά 

τ’  άλλα  Nic.  77/. 752·) 

χεδροττώδης,  es,  Zife  χεδροπά,  φύσις  Phaniasap.Ath.9.4°bc· 
χεεια,  η,  Ερ.  for  χειά,  cj.  in  Nic.  Th. 79. 
χεζάνάγκ r\,  η,  purgative  plaster,  Aet.3.135,  Paul.Aeg.7.9. 
χεζητιάω,  Desiderat.  of  χεΧω,  want  to  ease  oneself,  Ar.Aw.13S7, 
Ra. 8,  al. 

χε'ζω,  fut.  χεσούμαι  Ar.  P.941,  Ραχΐ2^ζ;  also  κατα-χέσομαι 
Id.Pr.152  :  aor.  I  εχεσα  Id.Pc.320,808,  (4y~)  ib.347,  (κατ-)  Aw. 
174:  aor.  2  έχεσον  (tear-)  Ale. Com. 4  (cf.  Hdn.Gr.2.801) ;  inf. 
χεσεΐν  Ar.PZi.570,  ^fP7 .683  (Pall.) :  pf.  κέχοδα  (only  in  compds. 
εγ-,  έπι-χέζω) :  Pass.,  κέχεσμαι  (v.  infr.)  : — ease  oneself ,  Ar.ll.cc., 
etc.:  prov.,  el  μηδέ  χέσαι  ye . .  σχολή  γενησεται  Stratt.5 1  ;  ούκ  έχεις 
8[ποι  χε'σηϊ]  όπδ  των  αγαθών  cj.  in  Men. 53°·9)  c^·  Com.Adesp. 
491  ;  ελεύθερα  K όρκυρα'  χέζ’  οπού  θέλεις  Str. "]Fr.S  :  c.  acc.,  χ. 
σησαμίδα s  Eup.163  (lyr.)  : — Med.  (for  the  sake  of  the  pun),  χέσαιτο 
yap  εί  μαχέσαιτο  Ar.Pi7.1057  (hex.)  : — Pass.,  πέλεθος  άρτ/ως  κεχε- 
σ μένος  dung  just  dropped ,  Id. Ach. 1150.  (Cf.  Skt.  hddati  (same 
sense).) 

χεΐ,  τδ,  name  of  the  letter  χ,  ZG22. 1491.33,  PI.  Ti.-^Gb,  Hellad.ap. 
Phot. Ρ/ώΖ.ρ. 530  B.  ;  later  written  χΐ,  v.  1.  in  Hp.  VCi. 

χειά,  Ion.  χειή,  η,  hole,  esp.  of  serpents,  II. 22. 93, 95,  Plu.2.i69e, 
Orph.Z-.473  ;  ηβ αν  ούχ  υπδ  χεια  δάμασεν  he  buried  not  his  youth  in 
a  hole,  Pi./.8(7).77  :  pi.,  Schwyzer  1 94. 5  (Crete). 

χειλ-άριον  [d],  to',  Dim.  of  χείλος,  small  lip,  Gloss.  -άς, 

labrosus,  ib. 

χειλίαρχος,  =  χιλ-  Sammelb. 4018.3,  etc. 

χειλο-λάβος  [ά],  ό,  surgical  bandage  for  the  lips,  Gal.Pasc.69,71 
tit.  (1 2.489  Chart.).  — ποτε'ω,  drink  with  the  lips,  sip,  HP7.223 

(Thyill.). 

χείλος,  δ,  with  its  derivs.,  v.  χιλός. 

χείλος  (Dor.  χήλος  Cere.  1.5,  Aeol.  χε'λλος  Choerob.  in  An. Ox. 
2.278),  εος,  το':  pi.,  gen.  χειλών  Arist.ZZri492b26  ;  χειλέων  Herod. 
3.4,  LxxPr.12.13,  al.,  Plu.CaZ.ZIZa.12,  v.l.  in  D.H. Comp.  14  :  poet, 
dat.  χείλεσσι  (v.  infr.)  : — lip,  Horn.,  etc.:  prov.,  έγέλασσε  χείλεσιν 
laughed  with  the  lips  only ,  II. 15. 102  ;  χείλεα  μεν  τ’  έδίην  ,  ύπεριρην 
δ’  ούκ  έδίηνε  wetted  the  lips,  but  not  the  palate,  i.  e.  drank  sparingly, 
22.495  ;  νέκταρ  εν  χείλεσσι  στάξοισι  Pi. P.9.63  ;  πειθώ  τις  έπεκά- 
θιζεν  έπί  τοΐ ς  χ.,  of  Pericles,  Eup.94-5  >  χείλεσιν  διδους  όδδντας 
Ε.Ρα.621  (troch.);  χείλεσιν  άμφιλάλοις,  of  incessant  talk,  Ar. Ζ?α. 
678  (lyr.);  δάκνων  τά  χ.,  of  one  in  a  difficulty,  Eub.53.6  ;  άχρις  η 
φυχη.,έπϊ  χειλεων  λειφθη  Herod.  1.  C. ;  ε’πΐ  τοΊς  χείλεσι  τάς  ψοχάί 
εχοντες  ‘with  their  hearts  in  their  mouths’,  D.Chr.32.50;  άπδ 
χειλεων,  opp.  άπδ  καρδίας,  Plu.  l.C.  ;  απ’  άκρου  χ.  φιλοσοφεΐν  on 
the  surface  only,  L\ic.Apol.6  ;  επ’  άκρου  του  χ.  on  the  tip  of  one’s 
tongue,  Id. Ind. 26  ;  προσαρμόσαι  τά  χ.  (sc.  τ rj  κύλικι )  \d.DDcor.c,. 
2  ;  πρυσαρμόζειν  τά  χ.,  χείλη  πρoσεyyίσaι  χείλεσιν,  of  persons 
kissing,  ld.DMeretr.5.3,  Am. 55,  ;  χείλεσιν  διερρυηκόσιν  with  gaping 
lips,  Ar.Aw.873  !  ev  τούς  χ.  τιμάν  Lxx/s.29.13  ;  έν  χ.  ετέρων  λαλεΐν, 
i.e.  in  strange  speech,  1  Ep.C0r.14.21  ;  χ.  έν  πάντων  LxxGe.n. 

б,  cf.  Pr.10.19.  2.  of  horses,  X.P^.6.8  :  of  birds,  bill,  beak, 

E./0WI199,  Opp.ZZ.3.247,  APy.^^a,  (Mnasalc.).  II.  metaph. 

of  things,  edge,  brink,  rim,  of  a  bowl,  χρυσφ  δ’  επί  χείλεα  κεκράανται 
Od.4.616,  cf.  132  ;  ’Ελπίϊ.  .εμιμνε  πίθου  ΰπδ  χείλεσιν  Hes.Op.yj,  cf. 
Hdt. 3.123,  Ar.Ach.45y;  of  a  ditch,  II. 12. 52,  Hdt.1.179,  Th.3.23  ; 
of  the  ocean,  Mimn.  1 1 .7,  cf.  Lxx Ge. 22. 17;  των  της  γης  τροχών  PI. 
Cnti. 1 15ε  ;  of  rivers,  lakes,  Hdt. 2. 70, 94,  Arist. HA^'50^22  ;  of  the 
whorls,  Pl.P.6i6d,e  ;  αυλαίας,  τείχους,  LxxZLc.26.4,  Plb.io.44.11  ; 
of  the  womb,  Arist. HA^S^i6  ;  of  a  wound,  Gal.11.127. 

χειλοτε'νων,  οντος,  δ,  epith.  of  crabs,  Batr. 297. 

χειλοφόλαξ  [C],a/cos,  δ,  bandage  for  the  lips,  Heliod.ap.Orib.48.35. 

χείλωμα,  ατος,  τδ,  lip,  rim,  Aq. £^.37(38). 2. 

χεΐμα,  ατος,  τδ,  winter  weather,  cold,  frost,  Od.r4.487:  then, 
winter  as  a  season  of  the  year,  χείματος  ίίρη  Hes.O/>.45o;  ούποτε 
καρπδς  απολείπει  χείματος  ουδέ  θέρευς  Od.7.1 18,  cf.  Alcm.76  ;  φέροντας 
χ.  καί  θέρος  βροτοΐς,  of  the  stars,  A.Ag.z,  ;  ούτε  χείματος  τέκμαρ  ου  τ’ 
άνθεμώδους  ?ιρος  Id.Pr.454  >  χείμα  in  acc.,  during  winter,  Od.11.190, 
Hes.O/>.640  ;  χείματι  S.PZ2.293.  II.  storm,  χ.  πυρ  τε  δάϊον  Alcm. 
79)  cf·  Lyr.Adesp.  100,  A.Ag.  199  (lyr.),  627,  E.^«a?r.748,  al. ;  κάλ- 
λιστον  Ρμαρ  είσιδεΊν  εκ  χείματος  A.Ag.yoo. — Poet,  form  of  χειμών, 
used  also  in  PI. Ax. 37 id.  (Cf.  Skt.  heman  ‘in  winter’,  Lith. 
ziema  ‘  winter  ’,  etc.) 


γειμερίζω 

χειμάδ-ενω,  =  χειμάζω,  Str. 4. 6. 7,  Onos.9.1.  -ίζω,  =  foreg., 

dub.  1.  in  }.AJ  18.1.3  (fut.  part,  -ιοΰσαν).  -ιον,  τδ,  ivinter 

dwelling,  ivinter  quarters,  χειμαδίω  χρησθαι  Αηανψ  D.4.32,  cf.  Str. 

11. 13.1,  Hid. 5. 18  :  esp.  in  pi.,  χειμάδια  π^νυσθαι  to  fix  one’s 
winter  quarters,  Plu.SerZ.6,  cf.  Luc. 3,  Eum.  15,  ]u\.Ep.y%. — Adj. 
χείμάδιος,  a,  ov,  is  cited  in  Poll. 1.62,  Suid.;  η  χειμαδία  (sc.  ώρα) 
Et.Gud.5d1. 53. 

χειμ-άζω  (fut.  -άσω  Thphr. Sign. 38)  : — trans.,  expose  to  the  winter 
cold.  ·.  found  only  in  Pass.,  to  be  exposed  thereto,  Hp.  Viet. 5.68  ;  pass 
the  ivinter,  S.Pr.503  ;  όπως  χειμασθη  κα'ι  ήλιωθη  ή  yrj  Thphr.CP3.20. 7  ; 
of  trees,  live  through  the  winter,  χειμασθέντα  [δε'νδρα]  Id.ZZP4.14.!  ; 
χειμασθηναι  χειμώσι  ώραίοις  κα'ι  καλοίς  Id. CP2. 1.2.  2.  intr.,/>ass 

the  winter,  Ar.Av.xoyi  (lyr.),  X.Oec.e,.  9,  Isoc.7.54,  etc.:  of  armies, 
go  into  winter  quarters,  Hdt. 8. 133,  X.ZZC1.2.15,  3.2.1,  Plb.27.18. 
1,  etc.  II.  raise  a  storm  or  tempest ,  θεοΰ  τοιαΰτα  χειμάζοντος 
S.OC1504  ;  δ'ταν  χειμάζη  δ  θεός  έν  τη  θαλάττη  X.Oec. 8. 16,  cf.  1G 7. 

4255.5  (Orop.)  ;  χειμάσει  [ή  νεφέλη ]  έφ'  ημάς  Plu.2.I95d:  impers., 

έ χείμαζε  ημέρας  τρεις  the  storm  continued,  Hdt. 7. 1 9 1  5  χειμάσει  there 
will  be  stormy  weather,  Thphr.  Sign.  l.c.  III.  c.  acc. ,  drive  forth  or 
away,  of  a  storm,  έξω  χ.  [tovs  μύαϊ]  Id.Pr.i  74.7  : — Pass.,  to  be  driven 
by  a  storm,  overtaken  by  it,  Th.2.25,  3.69,  al. ;  χειμασθεϊς  άνέμψ 
Id. 8. 99  ;  έν  θαλάττη  χειμαζομένου  πλοίου  Ρ1.Ζο«540^,  e^c·  2. 

metaph.,  toss  like  a  storm,  distress,  τδδ’  αίμα  χ.  πδλιν  S.OPioi  ;  την 
σάρκα  τδ  παρδν  μδνον  χειμάζειν  Lpicur.Pr.452  :  also,  annoy,  vex, 
S.Ichn. ι,ι,ι ,  Men.208,  Phld.Z.Z6.p.6i  0.,P0s/.48.8  (i  a.  d.);  σφδξτοΐς 
κέντροις  πλησσων  έ  χείμαζε  Aesop. 393  · — Pass.,  to  be  tempest-tossed, 
distressed,  esp.  of  the  state  considered  as  a  ship,  H.Supp. 269, 
Ar.Pa.361  ;  δόμων  υλβος  χειμάζεται  E./ony66;  also  of  single 
persons,  κατά  θάλασσαν  χειμασθεΐσαι  (as  example  of  a  φυχικδν 
πάθος )  Sor.3.84  ;  suffer  grievously,  A.Pr.563  (anap.),  838,  S.^ Ph.  1460 
(anap.),  Gorg.Pa/.r  I,  Pl.PZZ.273d  ;  ισχύς  έν  νδσψ  χειμάζεται  S.Ichn. 
267  ;  ταίς  σαΐς  άπειλαϊς  αΐς  έχειμάσθην  Id.^MZ.391  !  άλλη  δ'  έν  τύχη 
χ.  E.Hipp. 5,15  ’,  χειμαζόμεθα.  ,ύπ’  απορίας  έν  τοΐς  νυν  λδγοις  Pl.Phlb. 
29b,  cf.  La.  194c;  δπό  τινων  PSZ4. 349.4  (iii  B.C.);  έν  στρατείαις  ή 
νδσοις  1)  έν  θαλάττη  χ.  PI.  Tht.  170a  ;  of  feverish  patients,  χειμάζονται 
μάλιστα  πεμπταίοι  Hp. Prog. 24.  -αίνω,  aor.  1  έχείμηνα  (v.  infr.), 

drive  by  a  storm  : — Pass.,  to  be  driven  by  a  storm,  be  tempest-tossed , 
Hdt. 8. 1 18:  metaph.,  φδβψ  κεχείμανται  φρένες  Pi. P.9.32,  2. 

metaph.,  disturb  as  by  a  storm,  χειμαίνει  δ  χειμαζόμενος  he  who  is 
himself  in  distress  brings  others  into  a  like  state,  Arist. Po.  1455*31  ; 
χειμαίνει  δ’  δ  βαρύς  πνεύσας  Τΐόθος  A Ρι  2. 157  (Mel.).  II.  intr.,  to 
be  stormy,  θάλασσα,  .άγρια  χειμήνασα  ib. 7. 65 2  (Leon.)  2.  im¬ 

pers.,  χειμαίνοντος  when  it  is  winter,  Theoc.9. 20.  -άμύνα  [άμ], 
ή,  defence  against  winter,  thick  winter  cloak,  A.Pr.449,  S.Pr.  1112, 
Ael.  Dion.  Fr.  445. 

χείμάρος,  δ,  plug  in  a  ship's  bottom,  drawn  out  when  the  ship 
was  brought  on  land,  to  let  out  the  bilge-water,  Hes.Op.626. 

χειμάρροος,  ov,  contr.  -ρρους,  ουν,  and  shortened  χείμαρρος, 
ον  :  {χεΐμα,  ρέω )  : — winter -flowing,  swollen  by  rain  and  melted  snow, 
of  mountain-streams,  I.  joined  with  ποταμός,  ον  τε  [the  stone] 
ποταμός  χειμάρροος  ώση  II.  1 3· 1 3^  5  ΰς  δ’  δπδτε  πλίθων  ποταμός  πεδίον- 
δε  κάτεισιν  χειμάρροος  κατ’  δρεσφιν  1 1  -493  :  freq.  in  contracted  forms, 
ποταμφ  πλέ]θοντι  έοικώς  χειμάρρψ  5·^  ;  ώς  δ’  δτε  χείμαρροι  ποταμοί 
κατ’  δρεσφι  ρέοντες  4-45 2  5  χείμαρρε  ποταμφ  ϊκελος  Hdt.3-8i,  cf. 
Thgn.348  ;  παρά  ρείθροισι  χειμάρροις  S.Ant.512;  φάρayyες  ϋδατι 
χειμάρρφ  j ίέουσαι  Ε.  Pr.449  (troch.)  ;  διά  χειμάρρου  νάπης  Id.Pa.I093  1 
χαράδρα  χ.  Plb.10.30. 2.  2.  πλεκτάνη  χειμάρροος  seems  to  be 

rushing,  furious  lightning  A.Pr.281.  II.  Subst.,  torrent,  PI. 

Lg.55,66,  X.ZZC4.4.7  ;  ώσπερ  χειμάρροος  άν  els  την  πάλιν  είσέπεσε 
D.  18.153.  2.  simply,  river,  Lxx  Aw. 34.5.  3.  drain,  gutter,  oi 

έκ  των  οικιών  χ.  D.55-I9·  4·  valley,  watercourse,  LXX4ZA.3.16. 

(Plur.  accented  χείμαρροι  by  Ptol.Ascal.,  χείμαρροι  by  Nicias,  Eust. 
496.37  ;  later  nom.  χείμαρρος  Pans. 9.33. 7,  10.37.3,  acc·  χείμαρρον 
Lxx  l.c.  cod. Alex. ,  Ps.  1 23(1  24). 4,  Paus.1.35.7.) 

χειμαρρώδης,  ες,  like  a  torrent ,  Str.9. 1.24,  13. 1.70. 

χειμ-άς,  άδοϊ,  η  (sc.  ώρα),  winter  season,  Hsch.  2.  (sc.  έσθης) 

winter  garment,  Id.  -άσία,  Ion.  -ίη,  ή,  passing  the  winter, 

wintering,  φοιτώσι  ές  χ.  ές  τους  τόπους  τούτους  Hdt. 2.2  2.  2. 

winter  quarters,  Plb.2.54-i4>  ab>  D.S. 19.37,  App.PC2.52,  Dwra6434 
(iii  a.d.).  II.  =  χειμών,  storm,  Arist. Pr. 940b  15  (pi.),  Thphr.  Vent. 
50  (pL),  Hsch.  -άσις,  εως,  η,  tempestivitas,  Gloss.  -ασκεω, 
exercise  oneself  in  ivinter,  of  soldiers,  Plb.3.70.4,  Axx.Epict.  1.2. 
32.  -αστρον,  τό,  winter  clothing,  Ar.Pr.888.  —  άτικός,  ΐη,  δν, 

late  form  for  χειμέριος,  Sch.Opp.ZZ.3.459.  -άω  and  (dub.) 

χειμε'ω,  =  ^ιγε'ω,  Hsch. 

χειμε'θλη,  v.  χιμέτλη. 

χειμερ-ίξω,  =  χειμάζω  I.  2,  pass  the  winter ,  winter,  περί  Μίλητον 
Hdt. 6. 31  ;  περ'ι  Θεσσαλίην  8.126;  ένθαν  τα  7·37  1  εν  Κόμη,  αυτού,  8. 
130;  also  in  later  Prose,  D.H. 15. 10  ;  μετά  των  λόχων  Them. Or.  1  o. 
130a.  II.  to  be  stormy,  Thphr. Sign. 42.  -ϊνός,  ή,  όν,  of  or 
in  winter,  opp.  θερινός,  χ.  τ ροπαί  Democr.  14,  etc. ;  χ.  μήνες  Th.6. 
21  ;  πρδς  ?}λιον  τδν  χ.  Hdt.l.i93>  cf·  X.Mem^.H.y  ;  χ.  ανατολή  τον 
ηλίου  καί  δυσμαϊ  αί  χ.  Hp.Aer.5,,  cf.  Arist. Mete. 5,64^5  !  όμβροι  Plb. 

9.43.5  ;  συσσίτια  χ.  Pl.CnZi.li2b  ;  δεξαμεναί  ib.  1 1 7b  ;  πυρετός  Hp. 
Acut.  {Sp.)24  ;  νόσοι  Gal.  17(1)· 734  >  άργορώματα  Ath.6.23od  ;  μάχη 
D.  18.216;  [τινά  των  ^φων]  αποβάλλει  τάς  χ.  τρίχας  their  winter 
coat,  Arist. Pr.  893*5  ;  χ.  υνειρος  a  winter  night's  dream.  Luc .Somn. 
17  ;  also  τήνχ.  (sc.  ώρην)  the  winter  season,  Hdt.  1.202,  cf.  Thphr.  CP 

4.5.1,  D.S. 1. 11  ;  τάνχ.  (sc.  έξάμηνον)  άρχειν  SIG2  940.3  (Cos)  ;  τά  χ. 
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PLZ.5-.683c,  9γ5^·  2.  stormy,  χωρίον  Th. 2.70  ;  rb  χ.,  opp.  τό 

εύδιεινόν,  Thphr.  Vent.X.  3.  χ.  σημεΐον  sign  of  a  coming  storm , 
Arist.Pr.94 1*2,  Thphr.Si^w.  1 1.  -ιος,  a,  ον,  II. 2. 294,  Pi. 0.6. 

100  ;  also  os,  ov  S.P/z.1194  (lyr.),  Th.3.22  : — wintry,  stormy,  άελλαι 

ll. l.c.  ;  νιφάδες  3.222:  (15ωρ  23.420;  όμβρος  Hes. Sc.478,  Pi. P.6. 

10,  E.Hel.  1481  (lyr.,  nowhere  else  in  E.,  never  in  A.)  ;  νότος  S. 
■dnt-333  (lyr·)  J  άνεμοί  Democr.  14;  ώρη  χειμερίη  the  wintry  or  stormy 
season,  Od.5.485,  Hes.O/>.494;  ήμαρ  χ.  II. 12.279,  Hes.Op.324,  565 
(pi.);  νύξ  Emp.84.2,  Pi.  0.6. 100;  vizf  χ.  υδατι  καί  άνέμψ  Th.  l.c.  ; 
χ.  πυρ  Ρί.Ρ·4·  266;  ο!  χειμεριώτατοι  μήνες  the  most  wintry  months, 
Hdt.2.68  ;  tos  χειμεριωτάτας  \_ήμ epos]  Arist.//A599a24  ;  so  χ.  κατά 
μήνα  Simon. 12;  ήρ  χ.  a  stormy,  cold  spring,  Ηρ.Αά'ν.ιο;  άκτά 
ιευματοπλήξ  χειμερία  a  shore  stricken  by  the  ivintry  waves,  S.OC1241 
(lyr.)  ;  neut.  pi.  as  Adv.,  χειμέρια  βροντά  Ar.Pr.46  ;  έν  χειμέριοι s  in 
cold  places,  opp.  to  εν  άλεεινοΐς,  Arist.//A6  [  3b2  ;  εάν  ίδωσι.  .χειμέρια 
stormy  weather,  ib.6i4b2i  ;  χ.  al  σύνοδοι  των  μηνών  μάλλον  ή  at  με¬ 
σότητες  Id.CA-l738a2i.  Adv.  -ίως  in  wintry  fashion ,  Hp.Epid.q.. 
7.  2.  metaph.,  χ.  λύπα  raging  pain,  S. P/z.  1 194  (lyr.)  ;  χ.  τά 

πράγματα,  punningly,  Ar.Ach.i  141. — Correct  writers  use  χειμέριος 
=  wintry,  stormy,  χειμερινός  (opp.  θερινός)  =  in  winter-time ,  in  the 
winter  season ,  but  later  authors  neglected  this  distinction,  χει- 
μερίησι  (sc.  iipais)  Nic.Al.623;  χειμέριοι  τροπαί  App.PC2.48, 
52.  -ιώδης,  ες,  stormy,  χειμών  Gp.  1.12.23.  —■ ος,  ον,  poet, 

for  χειμέριος,  Arat.797,  1084· 

χείμετλον,  ν.  χίμετλον. 

χειμΐ-ε'ω,  to  be  chilled,  χειμιοΰσα  σαρξ  Hp.Loc.Hom.2g.  -η,  η, 
Ion.  for  χεΐμα,  winter  cold,  chilly  weather,  ib.io. 

χειμο-θνής,  ητος,  δ,  η,  ( θνήσκω )  frozen  to  death,  Luc. Lex. X 4. 
-σττορεομαι,  Pass.,  to  be  sown  in  winter,  Thphr.  CP4.1 1.3.  -σ-ζτορος, 
ov,  sown  in  winter,  ib.4. 1 1. 1.  -φϋγε'ω,  avoid  the  winter  or  wintry 
weather,  Str.  1.2.28. 

χειμών,  ώνος,  δ,  (χεΐμα)  winter ,  χειμώνας  δυσθαλπέος  'ός  ρά  τε  έργων 
ανθρώπους  άνέπαυσεν  11. 1  7·549  >  χειμώνι  in  winter,  21.283  >  εν  χειμώνι 
Pi./. 2.42,  A.Ag.969,  X.Mem. 4.3-8  ;  εν  τψ  χ.  Id.Cyr.8.8.17  ;  χειμώ- 
vos  ώρα  And.  1.137;  also  χειμών os  in  winter-time,  X.Mem. 3.8.9,  Pl.P. 
415ε  ;  χ.  μέσου  in  mid-winter,  Ar.Pr.  569.1 ;  του  χ.  in  the  course  of  the 
winter,  ΓΙ1.7.31  ;  του  αύτοΰ  χ.  Id. 8. 30  ;  διά  χειμώνος,  διά  του  χ.,  Ρ1. 
Ρζ'.  74c>  X.//G3.2.9  !  χειμώνα  during  winter,  S.  Ο  Pi  138  (ν.  1.  χειμώνι); 
τόν  χ.  duringthe  winter,  Hdt.3.1 17,  X.HGi.^.i  ;  τόν  δεινόν  χ.  Id.  An. 
7.6.9  ;  τδν  χ.  ‘όλον  Ar.Pr.345  >  &  άμφί  τόν  χ.  χρόνος  X.Cyr. 8.6.22  ; 
όρος  άβατον  υπό  χειμώνος  in  consequence  of  the  cold  weather,  Hdt.8. 
138,  cf.  Th.2.IOI  :  pi.,  νιφοστιβεΐς  χειμώνες  S.Aj.6jl  ;  opp.  καύματα, 
PI. Pg·. 8 2 9b  ;  αμυντική  χειμώνων  Id.PP.28oe.  2.  the  wintry 

quarter  of  the  heavens,  the  north ,  B ορέης  καϊ  χ.  Hdt.2.26.  II. 

-wintry,  stormy  weather·,  generally,  storm,  έπεϊ  ούν  χειμώνα  φύγον  κα  1 
άθέσφατον  όμβρον  11.3-4  >  °ό  νιφετός  ου τ’  άρ  χ.  πολύς  ούτε  ποτ’  όμβρος 
Od. 4-566  ;  'ότε  τις  χ.  έκπαγλος  ϋροιτο  14.522  ;  όπωρινόν  όμβρον  καί 
χειμών  έπιόντα  Hes.Op.6j3i  cf.  Alc.18,  Sapph..Sh/>/>.  1 1.6,  etc.; 
Γαιάοχος  εύδίαν  όπασσεν  εκ  χειμώνος  Pi./.  7  (6). 39  >  ^(bs  χειμών ’  &ρσε 
A.Pers.496,  cf.  Ag.649,636,  S.AJ.i  145)  etc· !  Χ·  όρνιθίας  Ar.Ach.8j6  ; 
χ.  κατερράγη  Hdt.1.87  ;  έπέπεσέ  σφι  χ.  τε  μέγας  καϊ  πολλύς  άνεμος 
Id.  7- ϊ  8S,  cf.  Pi.Prt.  344*^  ΐ  έπιγενόμενος  χ.  Hdt.7-34>  Th.4.6;  χει¬ 
μώνι  χρησάμενοι  Antipho  5 · 2 1  <  Χ·  νοτερός  a  storm  of  rain,  Th.3.21  ; 
εν  εύδία  χειμώνα  ποιεΐν  X..HG 2.4. 14 :  ρΐ-,  υπό  τών  χ.  because  of 
the  winter-storms ,  Hdt.4.62  ;  εν  γε  χειμώσιν  zeal  εν  εύδίαις  PI .Lg. 
961ε,  cf.  giga.  2.  metaph.,  θεόσσυτος  χ.  storm  of  calamity  sent 
by  the  gods,  A.Pr.643  ;  χ.  zeal  κακών  τρικυμία  ib.1015,  cf.  Ch. 202 
(pi.),  1066  (anap.)  ;  δορό ς.  .εν  χειμώνι  in  the  storm  of  battle,  S .Ant. 
670  ;  θολερψ.  .χ.  νοσησας,  of  the  madness  of  Ajax,  Id.Ay.207  (anap.); 
χ.  γηρως  βαρύς,  of  life’s  winter,  AP  10.100  (Antiphan.) ;  of  a  person, 
χ.  <5  μειρακίσκος  έστϊ  τοΐς  φίλοις  Alex. 178. 7,  cf.  46-4  >  Χ·  κατ’ 
οίκους ..  κακή  γυνή  Men. Mon. 540  :  rare  in  Prose,  of  battle,  Onos. 
32.10  ;  of  mental  and  moral  trouble,  Epicur.Z^>.3p.62  U.,  Polystr.p. 
19W.  ;  χ.  τού  κλύδωνος  χαλεπώτερος,  of  pirates,  Them. Or. 23. 286a  : 
pi. ,  χειμώνας  έχειν  to  have  trouble  (in  cutting  teeth),  Hp. Dent.  12. 

χειμωνικός,  η,  ύν,  for  winter  use ,  ΐμάτια  POxy. 1 901.37  (vi 
a.d.).  II.  wintry,  καιρός  Sch.Opp.//.i.6oi  :  Comp,  -ώτερος  Cat. 
Cod.  Astr. 1.144. 

χειμωνόθεν,  Adv.  in  a  storm,  Arat.995. 

χειμωνοτόπος  [δ],  ov,  buffeting  stormily,  λαΐλαψ  A.Supp.34 
(anap.). 

XeiP>  V >  χειρός,  χειρί,  χεΐρα,  dual  χεΐρε,  χεροΐν,  pi.  χεΐρες,  χερών, 
χεΐρας,  penult,  being  regularly  short,  when  the  ult.  is  long;  dat. 
pi.  regularly  χερσί  (χειρσί  occurs  in  cod. Vat.  of  Lxx,  as  Jd.J. ig, 
iCh.3.10,  and  late  Inscrr.  as  CIG281 1  b.  10  (Aphrodisias),  2942c 
(Tralles)  :  but  Poets  used  the  penult,  long  or  short  in  all  cases,  as 
the  verse  required,  χερός,  χερί,  χέρα,  χερε,  χέρες,  χέρας  (of  which 
Horn,  uses  only  χερί ;  χέρα  h. Pan. 40);  gen.  dual  χειροΐν  S.£7.2o6 
(lyr.),  1394  (lyr.),  /C22. 1498.76  ;  gen.  pi.  χειρών  ib. 31,  common  in 
Prose. — Poet,  forms,  dat.  pi.  χείρει τι(ν)  once  in  Horn.,  II. 20.468, 
alsoQ.S.2.401, 5.469^.  1.);  χείρεσσι  II. 1 2.382,  Pi.0.io(i  i).62,S.AmL 
976  (lyr.),  1297  (lyr.),  and  once  in  trim.,  E.A/c.756  ;  χέρεσσι(ν) 
Hes.  Th. 319,  747,  B.  17.49;  χερέεσσιν  A/A36.460  (Galatia)  : — Dor. 
nom.  χε'ρς  Timocr.9 ;  χήρ  Sophr.  in  PSl  1 1 .1214123  (also,  =  δί φακός, 
Ps.-Dsc.3.i  i)  ;  gen.  χηρός  Alcm.32,  Α?42(ι).ΐ2ΐ.2  2  (Epid.,  ivB. c.) ; 

acc.  pi.  χήρας  ib.96,  Aeol.  χέρρας  A\c.Supp.^.2i,  Theoc.28.9. — 0° 
the  accent  and  declension  of  these  forms,  v.  Hdn.Gr.2.277,748 : — 
the  hand,  whether  closed,  παχεΐα  II. 3. 376;  βαρεία  11.235,  al.;  or 
open,  flat,  χερσί  καταπρηνέσσι,  χειρί  καταπρηνεΐ,  15.114,  Od.i3.l64, 
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al. ;  είς  τήν  χ.  έγχεάμενοί  τι  X.Cyr.i. 3.9  :  freq.  in  pi.  where  a  single 
hand  is  meant,  Il.23.3S4,  etc.;  reversely,  sg.  where  more  than 
one  hand  is  spoken  of,  e.  g.  Od.3.37,  etc.;  dual  joined  with  pi., 
αμφω  χεΐρας  8.133;  χεΐρε  άμφοτέρας  11.2 1 . 1 15.  2.  hand  and  arm, 

arm  (cf.  Ruf.Owom.  1 1,82,  Gal. 2.347),  πήχυν  χειρός  δεξιτερής  11.21. 
1 66 ;  κατά  χεΐρα  μέσην  αγκώνας  ενερθε  11.252;  χεΐρες  απ’  ώμων 
άίσσοντο  Hes.77i.I5o;  χ.  είς  ώμους  γυμναί  Longusi.4;  έν  χερσί 
γυναικών  πεσέειν  into  the  arms,  II. 6. 81,  etc.  :  hence,  words  are 
added  to  denote  the  hand  as  distinct  from  the  arm ,  άκρην  ουτασε 
χεΐρα  5-336;  περί  άκραις  ταΐς  χ.  χειρίδας  εχουσι  X.Cyr. 8.8.17,  cf.  PI. 
Prl. 352a.  3.  of  the  hand  or  paw  of  animals,  όσα  [£ψα]  χεΐρας  έχει 

X.Mem.  1.4.14  !  πορεύεσθαι  επί  χειρών  go  on  all fours,  Lxx/e.i  1.27; 
so  of  monkeys,  Arist.//A502b3  ;  of  the  fore-paws  of  the  hyena,  Id. 
/V.369  ;  of  the  bear,  Plu.2.9i9a.  II.  Special  usages  :  1. 

to  denote  position,  ποτέρας  της  χερός;  on  which  hand  ?  E.Cyc.68)  ; 
επί  δεξιά  χειρός  Pi.P.6.ig  ;  επ’  αριστερά  χειρός  Od.5.277  5  χειρός  είς 
τά  δεξιά  S.Fr.598  ;  λαιάς  χειρός  A./V.714  (but  χειρ  is  often  omitted 
with  δεξιά,  αριστερά,  as  we  say  the  right,  the  left).  2.  freq.  in 

dat.  of  all  numbers  with  Verbs  which  imply  the  use  of  hands,  λάβε 
χειρί,  χερσίν  ελέσθαι,  1 1 . 5 · 302,  IO-5or  !  χερσίν  άσπάζεσθαι  Od.3.35 
προκαλίζεσθαι  ι8.20  ;  χειρί,  χεροΐν  ψαυσαι,  S.  Ο  Τι  3  ίο,  1466  :  sts.  this 
dat.  is  added  pleon.  by  way  of  emphasis,  όνυξι  συλλαβών  χερί  Id. 
Aj. 310.  3.  gen.,  by  the  hand,  χειρός  εχειν  τινά  II. 4. 154  ;  χειρός 

ελών  Ι.323,  et;C. ;  γέροντα  δε  χειρός  άνίστη  he  raised  him  by  the  hand. 
24.515,  cf.  Od. 14.319;  χερί  χειρός  ελών  Pi. .P.9. 122  ;  τινά  χειρός  ελκειν 
Id.A.11.32;  άνέλκειν  τινά  της  χ.  Ar.F. 569  (anap.).  4.  the  acc. 
is  used  when  one  takes  the  hand  of  a  person,  χεΐρα  γέροντος  ελών  11. 
24.361  ;  χεΐρ’  έλε  δεξιτερην  Od. 1 . 1 2  I  ;  χεΐράς  τ’  άλλήλων  λαβέτην,  in 
pledge  of  good  faith,  II. 6. 233  ;  so  εμβαλλε  χ.  δεξιάν  πρώτιστά  μοι 
S.7V.Il8l;  also  εμβαλλε  χειρός  πίστιν  Id.PT1.8i3,  cf.  OC1632.  5. 

other  uses  of  the  acc.  :  a.  in  prayer  or  entreaty,  χεΐρας  άνασχεΐν 
[άεοΐχ]  II.3.275,  etc.;  7Γοτζ  γούνασι  χεΐρας  βάλλειν  Od.6.310  ; 
άμφί.  .’Αρήτης  βάλε  γούνασι  χεΐρας  Όδυσσεύς  7· 1 42  J  άμφί  δε 
χεΐρας  δειρη  βάλλ’  Όδυσηϊ  23.207  ;  άμφί  τινι  χεΐρε  β.  21.223  »  περίβολε 
δε  χέρας  Α,ν .  Th.gi\,  cf.  A.  Ag. 1 5 59  (anap.)  ;  χεΐρας  προ'ί'σχεσθαι  Ί  h.3. 
58,  66;  so  also  χεΐρας  άείρων  Od.  1 1.423,  cf.  H.7.130  (tm.)  ;  χ.  άνα- 
τείνειν  (ν.  άνατείνω  I.  ΐ).  b.  τάς  χεΐρας  αίρειν  to  hold  up  hands 

in  token  of  assent  or  choice,  of  persons  voting,  Ar.  Ec.  264  ;  την  χ. 
αίρειν  And. 3.41  ;  ότιρ  δοκεΐ  ταΰτα,  άράτω  την  χ.  X.  An. 5.6.33,  cf·  7· 
3·6  ;  άνατεινάτω  t)jv  χ.  ib.3.2.9,  33  5  χεΐρας  όρεγνύς  11.22*37  5  'Χ(ίΡ’ 
ορέγων  είς  ουρανόν  1 5*37χ  5  χεΐρας  ό.  τινί  Od.12.257  ;  πρός  τι  να  Pi. 
Ρ.4.240;  ποτϊ  στόμα  χειρ’  όρέγεσθαι  Il.24.506  (but  χεΐρά  τισι  ό. 
to  reach  them  one’s  hand  in  help,  X.//G 5.2.17)  ;  also  χεΐρε  έτάροισι 
πετάσσας  II. 4. 523,  etc.  ;  πιτνάς  είς  εμέ  χεΐρας  Od.  11.392  (but  χεΐρε 
πετάσσας  abs.,  of  one  swimming,  etc.,  5.374,  al.).  C.  [Ίλίοιζ] 

χεΐρα  εήν  ύπερέσχε  held  the  hand  over  I.  as  a  protector,  II. 9. 420, 
etc.:  less  freq.  τισι,  4.249,  cf.  5.433  ;  χεΐρά  θ’  ΰπερθεν  έχεις  iG  14. 
1003.10  (Rome),  d.  in  hostile  sense,  χεΐρας  or  χεΐρα  έπιφέρειν  τινί, 
II.I.89,  19.261,  al. ;  χεΐρας  έφιέναι  τινί  1.567,  Od.  1.254,  al. ;  χεΐρας 
έπιβάλλειν  τισί  Plb. 3.2.S,  etc.;  χέρα  τινί  προσενεγκεΐν  Li.P.g.36; 
χεΐρας  επί  τινι  ίάλλειν,  ν.  ίάλλω  Ι.Ι.  e.  χεΐρας  άπέχειν  keep 

hands  off,  λοιμοΐο  βαρείας  χεΐρας  άφέξει  II.  1.97  codd.;  κερτομίας 
δέ  τοι.,καί  χεΐρας  άφέξω .. μνηστήρων  Od.20.263;  άθανάτων  άπέχειν 
χέρας  Α.Εη·33°  (lyr.)  ;  τώ  χεΐρε  άπέχεται  P\.Smp.2 1 3d  ;  παύει  ν 
χεΐράς  τίνος  II. 21. 294·  f.  χεΐρας  έπιτιθέναι  τινί,  in  token 

of  consecration,  l  Ep.Ti.3.22,  etc.  6.  with  Preps. :  a. 

άνά  χεΐρας  εχειν  τινάς  to  be  intimate  with..,  Plb. 21.6.5;  a‘  eva 
χεΐρά  τινων  δμιλίαι  S.L.M.  1 .64  ;  τά  άνά  χεΐρα  πράγματα  the 
matters  in  hand,  Plu.2.6i4b,  etc.  (also  oi  άνά  χ.  χρόνοι  the  current 
period,  PRyl.88.21  (ii  a.d.);  τά  άνά  χ.  what  comes  his  way, 
Ps.-Ptol. Centil.  18  ;  άνά  χ.  τής  πύλης  hard  by..,  Lxx  2 Kt.  1 5. 
2.  b.  άπό  χειρός  λογίσασθαι  to  reckon  off-hand,  roughly, 

Ar. P.656  (anap.),  cf.  Luc. Hist.Conscr. 2g  ·.  but  π ότ ίσον  την  γην  άπό 
χειρός  by  hand,  PCair.Zen.  155  (hi  B.C.).  C.  διά  χερών  εχειν,  λαβεΐν, 
literally,  to  have  or  take  between  the  hands,  A.Sujt>p.ig3,S.Ant.gi6  ; 
διά  χειρός  εχειν  to  hold  in  the  hand,  ib.1258  (anap.),  Ar.F.597 
(anap.);  to  have  in  hand,  i.  e.  under  control,  Th.2.76;  διά  χειρών 
έχει  ν  τήν  πολιτείαν  Arist.Po/.  1308*27  ;  τά  τών  ξυμμάχων  keep  under 
control,  Th.2.13  :  later,  to  have  a  work  in  hand,  be  engaged  in  it, 
Phld.A«?</./zzi7.p.69M.  (χερός),  D.H.Zsoc .4  ;  τά  όπλα  Plu. Cor. 2,  etc. 
(also  διά  χ.  by  direct  payment,  opp.  διά  ttjs·  τραπέζης  by  banker’s 
order,  BGU  1156.8  (i  B.c.),  etc.;  cf.  διά  χ.  έσπευδε  τήν  πράσιν 
Charito  ι.ι  2)  ;  of  arms,  διά  χειρός  είναι  Luc.  Anach.  35  ;  διάχ.  έχει  ν, 
c.  part.,  to  be  continually  doing,  Plu. 2. 767c  ;  διά  χειρός  τίνος  ποιεΐν  τι 
Lxx  Jo.  17.4,  al.,  cf.  Act.Ap.  7.25,  al.  d.  ές  χεΐρας  λαβεΐν  τι  literally, 
S.El.  1120,  etc.;  to  take  a  matter  in  hand,  undertake  it,  πραγμ’  ές 
χέρας  λαβόντ’  L.Hec.i  242  ;  άγεσθαί  τι  ές  χεΐρας  Hdt.1.120,  4· 79 ,  e^c . ; 
δούναι  τινι  ές  χέρας,  είς  χεΐρα,  S.E1.1 348,  X.Cyv.8.8.22  ;  καταστήσαι 
είς  τάς  χ.  τίνος  Aeschin.2.28  ;  of  persons,  Ίκεο  χεΐρας  ές  άμάς  thou 
hast  fallen  into  our  hands,  II.  10.448  (in  Horn,  also  simply  8  τι  χεΐρας 
Ίκοιτο  Od.12.331,  cf.  24.172);  so  είς  χεΐρας  έλθεΐν  τινι  X.Cyr. 7.4. 
10,  cf.  2.4.15  :  generally,  to  have  to  do  with  any  one,  converse  with 
him,  Id. Am,  1. 2. 26  (so  ές  χεΐρα  γή  ξυνήψαν  L.Heracl. \2g)  :  most 
freq.  ές  χεΐρας  έλθεΐν  τισι  to  come  to  blows  or  close  quarters  with. ., 
A.Th.680;  άλλήλοις  Th.7.44  :  abs.,  είς  χ.  έλθεΐν  Id. 4.96  ;  ές  χ.  ίέναι 
Id. 2. 3,  4- 7 2,  cf·  PTeb. 765.6  (ii  b.c.)  ;  συνιέναι  X.Cyr. 8.8.22  ;  also  ές 
χειρών  νόμον  (fort,  νομόν)  άπικέσθαι  Hdt.9.4^  5  *ν  χειρών  νόμοι  (fort. 
νομψ)  άπόλλυσθαι  Id.8.89,  cf.  Aeschin.1.5,  SIG16J.3J  (Mylasa, 
iv  B.c.),  Heraclid.Po/,25,  Plb. 1.34.5,  5.111.6;  έν  χειρός  νόμψ 
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Arist.Pof.i  285*10,  D.H.6.26;  εν  χειρών  νομαίς  SIG  700.29  (Lete,  ii 
b.  c.),  v.  1.  in  Lxx  3  Ma.  1.5  ;  εν  χεροίν  δίκη  cj.  in  E. Ba. 738  ;  εις  χείρας 
συμμείξαι  τοΐς  εν  χειρονομίαις  X.Cyr. 2.1. 1 1  ;  also  el ς  χείρας  δεχεσθαί 
πζ/as  to  await  their  charge,  Id. An.\. 3. 31  ;  es  χ.  ύπομείναί  τινας  Th. 
5.72.  e.  etc  χειρός  by  hand  of  man,  S.Aj.2 7  :  from  near  at  hand , 
at  close  range,  εκ  χειρός  βάλλει v  T^.An. 3.3.15  ;  άμύνασθαι  ib.5.4.  25  ; 
μάχ«σ0αί  Id.TTG^·2·^*  cf.  D.S.19.6  ;  πληγάς  εκ  χ.  άναδεξασθαι  Plu. 
Tim. 4 ;  οΰ  μή  <ra>0fi  e/c  χ.  σιδήρου  Lxx  Jb.  20.24  >  V  *κ  X ■  δίκη  lynch 
law,  D.H.4.37  ;  ή  εκ  χ .  βία  Plb.9.4.6  :  metaph.,  ·ή  εκ  χ.  θεωρία  close- 
range  reading,  D.  H.  Isoc.  2  ;  so  of  time,  out  of  hand,  off-hand,  forth¬ 
with ,  Plb.5.41.7,  al.  f.  δεπας  μητρϊ  ev  χειρϊ  τίθει  II. 1. 585,  cf.  Od.  13. 
57,  13.120,  al.  (always  so  ofacup,  hence  ev  χερσϊτίθει  δεπας,  though 
found  in  most  codd.,  was  condemned  by  the  critics  in  II.  l.c.,  Od.3.51, 
15. 1 3°)  5  πρεσβήϊον  ev  χερϊ  θήσω  II. 8. 289 ;  τόξ ον,  εγχος  εχων  εν  χειρί, 
Ι5·443>  Ι7·^°4  >  σκήπτρου  δε  οί  εμβαλε  χειρί  Od.2.37  >  But  &·  ·Χ(ψί 
σκήπτρου  εθηκεν  II. 23. 568  ;  of  a  gift,  εν  χερσϊ  τίθει  ΐ·44Γ>  44^  >  *ν 
Tah  χ.  εχειν,  literally,  P1.T?.432C1  I  τά  οπλ'  ευ  ταΐς  χ.  εχων  D.9.8,  etc. 
(metaph.,  ετι  μεμνη μενών  υμών  και  μόνον  ούκ  ευ  rats  χερσϊυ  εκαστ' 
εχόντων  Id. ι  8.226)  ;  but  εν  χερσϊν  εχειυ  also,  to  have  in  hand,  be 
engaged  in,  τόν  -γάμον  Hdt.I.35  >  εορτήν  Plu.  Alex.  13  ;  τήν  περί  Αημο- 
σθενους  πραγματείαν  O.W.Thuc.l  ;  εν  χειρί  τινα  δίκην  εχων  PI.  Tht. 

J  72e  >  δ  εν  χερσϊ  πόλεμος  the  war  in  hand,  D.  H.8.87  ;  περιτειχισμός 
εν  χερσϊν  Ιόν  ib.2i  ;  ή  εν  χ.  ζήτησή  S.E.M.i  ι.2θ8,  etc.  ;  freq.  of 
fighting,  εν  χερσί  hand  to  hand,  εν  χ.  ήν  ή  μάχη  Th.4-43  !  *ν  Χ· 
άποκτείναι  Id. 3-66,  cf.  4·57>9^>  etc.;  εν  χ.  γίγνεσθαι  τοΐς  εναντίοις 
Id.5.72  1  εν  χ.  εϊναί  tivos  X.//G4.6. 1 1  ;  δίκη  εν  χερσί  Hes.O/>.  192  ; 
δ  ψόφος  των  οπλών  καί  των  Ίππων  δ  φρυαγμός  εν  χερσϊν  εδόκει  είναι 
D.S.19.31  >  ή  εν  χερσϊν  [δυστυχία]  Plu. Cleom. 22  :  also  in  dual,  τάν 
χεροίν  S.A  nt.  1345  (iy  r. )  ;  ev  χειρί  tivos  by  the  hand  of..,  Lxx  Jo.  21. 
2,  al.;  ev  χ-  αγγέλου  Act.Ap.  7.35  (v.  L).  g.  επϊ  χειρός  εχειν  on  or 
in  one’s  hand,  Thgn.490  ;  επϊ  χεΐράς  τινων  εκφερουσι  put  into  their 
hands,  Plu.  2. 8 15b  ;  also  επϊ  χείρά  τίνος  next  to,  Lxx 7VE  3.4.  h. 

κατά  χειρός,  of  washing  the  hands  before  meals,  ΰδωρ  κατά  χειρός 
(sc.  φερετω  τις),  Ar.  V.  1 2 1 6,  cf.  Αν. 464  (anap. ),  Fr. 502  (lyr.),  Philox. 
1,  Ath.9.4oSe;  (without  ΰδωρ)  κατά  χ.  εδόθη  Alex. 261.2,  cf.  Arched. 
2.3:  prov.  of  that  which  is  easily  come  by,  Telecl.  1.2  (anap.) ;  πάντα 
μοι  κατά  χ.  ήν  τά  πράγματα  at  hand,  Pherecr.  1 46.5  ;  also  κατά  χειρών 
δούναι,  χεειν,λαβεΐν,  Philyll. 3,Antiph.  287  (ν.  1.),  Men. 47°  (troch.),  cf. 
Phot.s.  ν.  κατά  χειρός  ΰδωρ  :  κατά  χεΐρα  in  deed  or  act,  κατά  χ.  γενναιό¬ 
τατοι  D.H.7.6  ;  ορρ.  συνεσει,  Plu. ΡΑζ/.  7  ;  κατά  χεί ρά  σου  according  to 
thy  will,  Lxx  Si.  25. 26  :  but  κατάχεΐρας  [ttjs  σοφίας ]  by  her  side,  ib.  14. 
25.  i.  μετά  χερσϊν  εχειν  between,  i.  e.  in,  the  hands,  II.  1 1.4,  15.717  ; 
[αλεισον]  μετά  χ.  ενώμα  Od. 22. 10  :  μετά  χείρας  εχειν  to  have  in  hand, 
be  engaged  in,  Hdt. 7.16.  β',  Th.  1.138.  k.  λάβε  παρά  χείρα  take  in 
hand ,  Lxx  To.  1 1. 4;  but  τό  πάρ  χειρός  the  work  in  hand,  B.13. 
10.  1.  πρό  χειρών  close  before  one,  S.Ant.i2’jg,  E. Tr.  1207  (s.  ν.  1.), 

7?/z.  274  ;  πρό  χειρός  είναι  cj.  in  PI. Com. 69. 5.  m.  πρός  χειρός 

τίνος  by  his  hand,  A.Supp.66  (lyr.),  etc. ;  πρός  όμήν  χείρα  at  the 
signs  given  by  my  hand,  S.P/z.  14S  (anap.)  ;  πρός  χείρα  υποβορβορΰ- 
ζοντες  on  pressure,  Hp .Epid.^.*] .  η.  υπό  χερσϊ  άλουσα  under,  i.  e. 

by,  another’s  hands,  II. 2.374,  etc.;  υπό  χείρα  ποιείσθαι  to  bring 
under  one' s  power,  X.Ages.  1.22  ;  oi  δπο  χ.  persons  in  one' s  power, 
D.6.34  >  δπο  τήν  χ.  ελθείν  to  come  into  one's  hand,  Luc.Herm.^i , 
etc.;  ύποχ.  in  hand,  i.e.  in  stock,  Arist.  Mete. 2,6g°2>0  >  but  also,  at  hand, 
'fie.  at  once ,  Plu. 2. 548ε;  τά  ύπό  χ.  ib. 56b,  Dsc.1.35;  δ  υπό  χ.  the 
, -attendant,  Dsc.5.75  »  παρεργως  καϊ  υπό  χ.  extempore,  Plu. Arat.3, 
etc.  ;  also  καθύπο  χείρα  κινών  [ras  ουσίας ],  in  Alchemy,  Ps.-Democr. 
p.  51  B.  III.  the  hand  often  receives  the  attributes  of  the  person 
using  it,  χ.  μεγάλη,  of  Zeus,  II.  15.695  (χ.  παγκρατής,  of  God, 
Secund.Seni.  3  ;  χ.  ύπερμήκης,  of  the  ‘long  arm ’  of  the  king,  Hdt.8. 
140.0') ;  θοή  χ.,  of  one  throwing,  II.  12.306  ;  άφνειά  Pi.0.7.i,cf.  S .El. 
45s ;  εύσεβεστερα,  ευφιλής,  A.CA.141,  Ag.34  ;  κάρβανος  ib.1061  ; 
γεραιά  E.Hec.143  (anap.);  πονηρά  Ιά.Ιοηιτ,ιβ,  etc.:  to  denote 
weajth  or  poverty,  πλειυτερη  συν  χ.  Od.  11.359  5  κενεά ς  συν  χ.  εχον- 
τες  10.42,  cf.  E./LL12S0,  etc.  2.  it  is  represented  as  acting  of 
itself,  χείρες  μαιμώσιν  Il.i3.77,  CB  S.Aj. 50;  χεϊρ  δρα  τό  δράσιμον 
Α.  771.554  >  δήμου  κρατούσα  χ.  ld.Supp.6o4  (dub.  1.)  :  prov.,  ά  δε  χ. 
τάν  χ.  νίζει  Epich. 273  >  or  simply,  ά  χ.  τάν  χ.  APc,. 20J  (Mel.).  3. 

pi.,  in  theurgy,  name  for  spiritual  powers,  ai  δημιουργικά ϊ  [του  Απόλ¬ 
λωνος] I  δυνάμεις  άς  θεουργών  παΐδες  χεΐρας  άποκαλοΰσιν  Procl.  in  Cra. 
ρ.ιοι  Ρ.,  cf.  eund.  in  P.2.252K.  IV.  to  denote  act  or  deed,  opp. 
mere  words,  in  pi.,  επεσιν  καϊ  χερσϊν  άρήζειν  II.  1. 77  »  βννβ·  Ελένης 
χειρών  of  her  handiwork,  her  art,  Od.15. 1  26  (so  in  sg.,  δωρημ'  εκείνιρ 
τάνδρϊ  τής  εμής  χ.  S.Tr.6o 3);  χερσϊν  ή  λόγιρ  Id-OT^S  (lyr.),  cf. 
OC7 1  297,  etc. ;  rjj  χειρϊ  χράσθαι  to  use  one’s  hands,  i.e.  be  active, 
stirring,  opp.  αργός  επεστάναι ,  Hdt. 3.78,  cf.  9.72  ;  tos  χ.  προσ- 
φερειν  to  apply  force,  X.Mem.  2.6.31  :  sg.,  βούλευμα  μεν  τό  Αίον, 
Ήφαιστου  δέ  χειρ  A.Pr.du)  ;  μια  χειρί  single-handed,  D. 21. 219; 
χειρϊ  καϊ  ποδϊ  καϊ  πάση  δυνάμει  Aeschin.3. 109,  cf.  2.115  ;  χερσϊν  τε 
ποσίν  τε  II. 20. 360,  cf.  Pi.0. 10  (1 1).02,  esp.  of  using  the  hands  in  a 
fight,  cf.  supr.  11.6  d,  e,  f ;  of  deeds  of  violence,  πρϊν  χειρών  γεύσασθαι 
before  we  try  force,  Od. 20.181  ;  άδικων  χ.  αρχειν  to  give  the  first 
bloiv,  X.Cyr.  1.5. 13,  Antipho  4.2. 1,  Lys.4. 1 1,  etc. ;  αμυνόμενος  άρχοντα 
χειρών  Pl.Li7.869d  :  generally,  χείρες  violent  measures,  force ,  επί- 
σχετε  θυμόν  ενιπής  καϊ  χειρών  Od.20.267;  υπόδικος  χερών  A.Eu.26o 
Oyr0  >  Χ*Ρσί  πεποιθιός  II.  16.624,  etc. ;  εν  χειρών  νόμιρ  ν.  supr.  II.  6d; 
όπως  θανάτοιο  βαρείας  χ.  άλάλκοι,  ν.  1.  for  κήρας,  II.  21.548·  V.  a 
number,  band,  body  of  men,  esp.  of  soldiers,  χεϊρ  μεγάλη  Hdt.  7. 157  ; 
in  dat.,  ου  συν  μεγάλη  χ.  Id.5.72  1  πολλή  χ.  I . ι  74j  Th.3.96}  E.Heracl. 


χβίρίζω 

337  >  pleon.,  χ.  μεγάλη  πλήθεος  Hdt. 7.20  ;  δεδωμάτωμαι  δ'  οΰδ'  εγώ 
σμικρα  χερί  A.Supp.i 558  ;  οικεία  χείρ,  for  χεϊρ  ο'ικετών,  E.L/.629  ;  συν 
πλήθει  χερών  S.OT 1 23.  VI.  handwriting,  τήν  εαυτοΰ  χείρα  άρνή- 
σασθαι  Hyp. L_yr.LV. 5, cf.  IGg(i).i  89  (Phocis) ;  τή  εμή  χ.  Παύλου  1  Ep. 
Cor.  16.21,  Ep.  Col.  4. 18  :  copy,  counterpart  of  a  document,  S/G712.31 
(Crete,  ii  b.  c.)  ;  deed,  instrument,  ή  χ.  ήδε  κυρία  έστω  PRein. 28.18  (ii 
β.  c.),  cf.  PCair.Zen.^ii  (iii  b.  c.),  etc.  b.  handiwork  of  an  artist  or 
workman,  γλαφυρά  χ.  T\\eoe.Epigr.8.t„  etc.  ;  ai  Έφεσίου  χείρες 
Herod. 4·72,  cf.  6.66;  σοφαϊ  χέρες  API. q.  262  ;  τάςφ  ειδίου  χ.  Lib  .Or. 
30.22.  VII.  of  any  implement  resembling  a  hand  :  1.  a  kind  of 

gauntlet,  ~K.Eq.  12.5,  Poll.  1. 135  (pi.).  2.  χ.  σιδηρά  grappling-iron, 

Th. 4.25,  7.62  ;  also  of  an  anchor,  AP6.?,8  (Phil.).  3.  axle-tree,  Lxx 
3  Ki.  7.18(32).  4.  in  Lxx,  pillar  or  cairn,  as  it  were  a  finger  pointing 

to  heaven,  χεϊρ  Άβεσσαλώμ  Lxx  2K1.1 8.18;  also  άνεστακεν  αύτψ  χείρα, 

1. e.  trophy,  ib.i  Ki.15. 12.  5.  χείρες  ελάτιναι,  of  oars,  Tim.  Pers.  7.  6. 

catch  of  a  trigger,  Hero  Aut.  13.9;  χ.  κατάγουσα  τήν  τοξίτιν  Ph .Bel. 
68. 4,  cf.  Hero  Bel.^8.2.  7.  instrument  of  torture,  Lxx4T/a.8. 

13.  VIII.  handful,  κορώνη  χείρα  πρόσδοτε  κριθεων  Phoen. 

2.1.  IX.  ointment  containingyW  ingredients,  Orib.LV.89,  Alex. 
Trail. 7. 1.  (Cf.  Arm.  fern  ( dzern ),  Alb.  dore,  Tocharian  (A-dialect) 
tsar,  (B-dialect)  sar,  all  =  hand.) 

χειράγρ-α,  ή,  gout  in  the  hand,  Asclep.ap.Gal.13.1026,  Ptol.7e/r. 
t53  (pB).  -iKOs,  ή,  όν,  suffering  from  χειράγρα,  cj.  in  Aet.2. 

25.  -O9,=foreg.,  Gloss. 

χειράγωγ-έω,  lead  by  the  hand,  τινα  Lxx Jd.16.26  cod.  A, 
Muson.L>.i5A  P.79H.,  Act.Ap.g.8,  Plu. Cleom. 38  :  generally, guide, 
direct,  φρυκτωρία  ες  ασφαλείς  καταγωγάς  τάς  ναΰς  χ.  Hdn.4.2.8  ;  χ. 
τούτψτήν  έξοδον  will  guide  his  exit,  Procop. Gaz. ρ. 158B. :  metaph., 
χ.  τήν  εΰρεσιν  μνήμη  Plu. 2. 48b  ;  τήν  ψυχήν  επί  τι  Max. Tyr. 10.6  ;  also 
‘ lead  by  the  nose' ,  cajole,  Posidon.36j. :  abs.,  Luc.Twz.32,  Porph. 
C hr. 2,0  : — Pass.,  Lxx  To.  11.16  cod.X,iz7r’  αυτών  τών  πραγμάτων P Petr. 
3  ρ.22  (iii  β.  c.),  cf.  D.S.13.20  ;  επί  τι  Hdn.7.1.2.  -ημα,  ατος,  τό, 
leading  by  the  hand,  Sch.E.P/z.848.  -ία,  ή,  =  foreg.,  BGUi  768.11 
(i  b.c.),  Longus4.i2,  Sch.E.Or.S83,  Suid. :  metaph.,  πρός  τήν  χ.  τής 
κράσεως  in  order  to  induce  mixture,  Max. Tyr.  15. 4.  -ΐμος,  ον,  liable 
to  seizure,  PLond. 2. 220  ii  21  (ii  b.c.),  -09,  όν,  leading,  guiding, 

χ.  αρχή  Supp.Epigr.8.ff)\  (Egypt).  2.  Subst.,  leader,  guide, 

εχει.  .χ.  τόν  πλούτον  δ  γέρων  Philem.127;  cf.  Act.Ap.  13. II,  Plu. 2. 
794d:  του  βίου  τυφλή  χ.  (of  Τυχτ;),  ib.9Sb ;  θεοίς  επεσθαι  χειραγω- 
γοίς  ηγούμενοι  Lib.Or.61.4· 

χ€ΐρ-αλγ<>9,  δ,  suffering  from  gout  in  the  hand,  Petr.Patr.  in 
Boissevain  D.C.  iii  P.744N0.166.  aXet-iTTew,  anoint  the  arms 

for  wrestling,  practise  wrestling ,  D.S.26.3.  -a\wi9  [a],  «coy, 

ή,  manacle,  handcuff,  Em.Je. 40(47).!  : — hence  Dim.  -αλΰσίδιον, 
τό,  Gloss.  -άμαξα  [αμ],  ή,  bath-chair,  Herod.Med.ap.Orib.6.25. 

2,  Paul.Aeg.3.18.  -αμάξιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Petron.28  ; 

child’s  go-cart,  Sor.1.117. 

χίΐραμός,  =  χηραμός,  LT1T8io.25,  perh.  to  be  read  in  Lyc.181. 

χειρατττ-άζω,  touch  with  the  hand,  take  in  hand,  handle,  Hdt.  2. 
90.  -£co,  =  foreg. ,  Orib.LV.  19. 

Xtipas,  άδος,  ή,  (χείρ)  chap,  crack ,  prop,  in  the  hands,  but  also 
in  the  feet,  χειράδες  χειρών,  ποδών,  chapped  hands  or  feet,  D.L.I. 
81;  also  χιράς  Suid.,  Eust.  194.40.  II.  heap  of  stones,  etc.,  Hsch. 

χειρ-αφίσία,ί),  =  emancipatio ;  -αφετί'ω,  =  emancipare·,  and  -άφ«- 
το9,  =  emancipatus,  Gloss.  -αψία,  ή,  (αίτιο  a)  violence  offered, 

rough  handling,  S am  me  lb.  6 1 52.13  (i  b.c.).  2.  hand  to  hand  fight, 

close  combat,  χειραψίαι  καϊ  πεζών  καϊ  ιππέων  Anon. ap. Suid.  II.  as  a 
term  of  wrestling,  clasping  of  one's  antagonist  so  as  to  throw  him 
(cf.  άμμο.  i.  5),  Plu.2.234d.  III.  gentle  friction ,  massage ,  Cael.Aur. 
TPi.^·,  gentle  treatment,  in  operations,  Heliod.ap.Orib. 50.47. 
1.  -εκμαγίΐον,  τό,  =  χειρόμακτρυν,  Sotacusap. Apollon. ^>.36, 

Gloss.  -εργάτη9  [α],  ου,  δ,  one  who  works  by  hand,  Tz.TT.  10. 

779·  -ητη9,  οΰ,  δ,  manual  labourer,  BGUg  iii  1 9  (iii  a.  d.).  -ιάω, 
have  chaps  in  the  hand,  Poll. 2. 152. 

χειρίδ-ιον,  τό,  glove  for  rubbing  the  body,  Antyll.ap.Orib.6. 1 8.5  ; 
χειριδίων  ν.  1.  for  χειριδών  in  Gal. 6.230.  -όομαι.  Pass.,  to  be 

furnished  with  hands,  Nicostr.ap.Simp.  in  CcV. 369.1 1.  II.  to  be 
furnished  with  sleeves,  Gloss.  -ωτο9,  όν,  sleeved,  κιθών  as  worn  by 
Asiatics,  Hdt.  7.6 1 ,  cf.  ΡΤεδ.^β.^,Φ  (ii  b.  c.),  Philostr./w.i  .2 S,  Hdn .5. 
3.6;  of  the  Gallic  χιτών  σχιστός,δίτ.^.^.  3.  II.  having  hands,  Suid. 

χίΐρ-ίζω,  Dor.  fut.  χειριξοΰντί  Rev. Arch.  1925(22). 62  (Callatis), 
part,  χειριξοΰντας  IGg(i).6g 4.44  (Core.,  ii  Β  c.)  :  pf.  κεχείρικα  PTeb. 
76.3(11  b.c.): — handle,  manipulate,  of  a  surgeon,  Sor. Vit.Hippocr. 
12  : — Pass.,  Hp. Off. 2,,  al.,  Sor. Fascfi.  II.  manage, administer,  esp. 
of  public  funds,  Plb.  1.20.4,  r«  75- 1 ,  a.1. ;  πρόσοδον  PTeb.  1.  c. ;  χρήματα 
Tab.Defix.g6.\*i  (iii  b.c.);  αργύρων  IG  l.c.;  τήν  ζυτηράν  Wilcken 
C/zr.  272.11  (iiA.D.).  2.  generally,  handle,  λόγους  S.E.M.f. 443  ; 

control,  manage ,  δργάς  καϊ  πάθη  Phld.AA.2.263 S.  3.  Med., 

nominate,  appoint,  POxy.59.14  (iii  a.  d.)  : — Pass.,  ib. 1029.5  (ii  A·  D0 : 
metaph.,  γενεσει  χείρισθεϊς  άπεθανες  as  appointed  by  your  nativity, 
Supp.Epigr. 7.904  (Gerasa).  -1K09,  ή,  όν,  manual,  έργα  POxy.  1692. 
5  (iiA.D.).  — i|is,  ιος,  ή,  =  χειρισμός  i,  Hp-Fractfi.  II. 

administration,  τοϋ  αργυρίου  JGg(i).6g^.66  (Core.,  ii  b.c.).  -109, 

α,  ον,  =  υποχείριος,  in  the  hands,  under  control,  E.Andr.\\  \  ;  mostly 
with  a  Verb,  χειρίαν  άφείς  τινι  having  left  me  in  the  power  of,  cap¬ 
tive  to,  another,  S.Aj.^ge,·,  ελάβετε.  .'Ελένην  χειρίαν;  did  you  get 
hex  into  your  power?  E.Cyc.  177;  χ.  άλοΰσα  Id.  Ion  1257  (troch.).  -1- 
ττβδα,  Boeot.  =  χειροπέδη,  1G~ . 2420. 27  (Thebes,  iii  b.c.).  -ίς,ΐδος, 
ή,  a  covering  for  the  hand,  glove,  Od.24.230,  X.Cyr.8.8. 1 7,  Clearch. 


χει  ρίσοφος 


1985 


3  4·  2.  covering  for  the  arm,  loose  sleeve,  such  as  the  Persians  wore, 

έπικατήμενος  χειρίδι  πλέη  (χειρ!  διπλή  codd.)  αργυρίου  Hdt.6.72,  cf.  X. 
HG 2.1.8,  Cyr.  8. 3. 14,  PLips. 40  iii  23  (ivA.  d.  ) ;  used  also  by  the  Gauls, 
Plu.OzA.6;  by  tragedians,  Luc.yrr.41.  3.  =  χειριδών,  Agathin.ap. 
Orib. 10.7. 18,  Gal. 6. 187.  (On  the  accent  v.  Hdn.Gr. 2.437  ;  χειρίδας 
Od.  1.  c.)  -ισμα,  ατος,  τό,  part  handled  or  operated  upon ,  Hp. 

Art.  11.  II.  treatment,  ib. 14,42.  -ισμογράφος  [ά],  ό,  in¬ 

ventory-keeper,  registrar,  PLips. 102  i  9  (iv  a.d.),  Stud.Pal.20.%1.4 
(ivA.D.).  -ισμός,  δ,  handling ,  manipulation ,  treatment ,  esp.  in 
surgery,  Hp.Oy.3,  Paul. Aeg. 6.1 22.  2.  management ,  handling, 

τής  τύχη s  by  fortune,  Plb.l.4.1  ;  των  πραγμάτων  of  business,  5.26. 

4  ;  δ  κατά  μέρος  χ.  2. 35-3  >  &  Χ·  TVS  χάριτος  exercise ,  31.28.1 1  ;  των 

δογμά των  execution ,  6.12.3:  abs.,  1.28.4;  of  literary  or  rhetorical 
treatment ,  D.S.5.1,  Phld./?A.  1.371  S.  3.  esp .  of  financial  ad¬ 

ministration,  ScAzeyaer631.il  (Milet.,  ii  b.c.),  Rev. Arch.  1925(22). 62 
(Callatis),  PO.yy. 2 125.3  (iii  a.  D.);  department ,  PTeb. 758.14 (ii  b.c.), 
Wilcken  CAr.432.13  (ii  a.  d.),  1 70.27  (iii  a.d.).  4.  pi.,  adminis¬ 
trative  posts,  Vett.Val.39. 1 2.  5-  inventory ,  register  of  property, 

Wilcken CAr.71.1 1  (pi.),  91.14  (both  ii  a.d.).  b.  guild,  corpora - 
tion,  των  κυβερνητών  PGiss.i  1. 1 1  (ii  A.  D.),  cf.  PPetr.  3P.206,  al. 
(iii  b.  c.,  abbrev.). 

χ€ΐρίσοφος,  f.  1.  for  χειρόσοφος. 

χ€ΐρ-ιστίον,  one  must  manage  or  conduct ,  τδν  πόλεμον  D.S.1J. 
16.  II.  χειριστέος,  a,  ον,  to  be  operated  upon ,  Hp.Mochl. 

40.  -ιστίυω,  act  as  administrator ,  TAM2.539  (Arsada, 

Lycia).  -ιστής,  ου,  δ,  manager,  administrator ,  PHib.i .74  (iii  b.  c.), 
PCair.Zen. 737. 1 5  (iii  b.  c.),  Plb.3.4.13,  98.8,  al.,  Cat.Cod.Astr. 2.193  > 
άλλοτρίων  Vett.Val.Io.14,  al.  ;  oi  δια  των  οικονόμων  χ.,  'Ελληνικά  7· 
1 79  (Chalcis,  iii  b.c.).  -ιστικόν,  τό,  salary  of  χειριστής,  PTeb. 
121.49(1  b.c.  ).  II.  ledger,  POxy.  1257.10(111  a.d.  ),  etc.  2. 

Adj.  — κός,  ή,  όν,  entered  in  a  list,  κατ’  άνδρα  χ.  πυρός  ib.  1444-4 
(iii  a.  D.),  1 526.4  (iii  A.  d.).  -ιστός,  η,  ον,  irreg.  Sup.  of  χείρων  (v. 
χείρων  b). 

χίΐρο-άλΰσις  [ά],  εως,  ή,=χει ράλυσις,  Gloss.  -άναξ,  etym.  of 

χειρώναξ,  EMSi  1 .8.  -βαλλίστρα,  η,  hand-sling,  =  Lat.  falarica, 
Gloss. ;  title  of  work  wrongly  ascribed  to  Hero.  -βάναυσος 

[/8ά],  ον,  =  βάναυσος,  Poll.7.7·  — βα-ρης,  ές,  heavy  in  the  hand, 

Philetaer.  10  (lyr.).  -βίος,  ον,  living  by  handiwork,  PEnteux.Sa. 
7  (iii  b.c.),  Suid.  -βλήμα,  ατος,  τό,  and  — βλητον,  τό,  glossed  by 
δράγματα,  Hsch.  -βλϊμάομαι,  =  ψηλαφάω,  Luc. Pseudol.  24 

(-βλημ-  cod.),  -βολόω,  throw  the  arms  about,  Id. Lex. 5.  -βολον, 
τό,  handful,  bundle ,  Tz.ad  Lyc.34  (xfP°~  cod.).  -βοσκός,  όν,  sup¬ 
porting  oneself  by  manual  work,  Poll.7.7,  Hsch.  -βρώς,  «tos,  δ,  ή, 
gnawing  the  arms,  δεσμός  Stesich.4.  -γάστωρ,  ορος,  δ,  η,  one  who 
fills  his  belly  with  his  hands,  i.  e.  lives  by  handiwork ,  Hecat.367J.: 
Χειρογάστορες,  name  of  play  by  Nicopho.  -γονία,  η,  Hand-pro¬ 
duction,  a  name  of  Persephone,  Hsch.  (fort,  -γένεια). 

χίΐρογράφ-ίω,  report  in  writing ,  PTeb.72.46z,  (ii  B.c.).  2. 

give  a  guarantee  by  note  of  hand,  περί  τίνος  ib.48.5  (ii  b.  C.) :  c. 
inf.  fut.,  ib.66.59  (ii  b.c.)  :  but,  3.  esp.  χ.  τδν  βασιλικόν  'όρκον 

subscribe  to  the  royal  oath,  make  an  attested  declaration,  PRev.Laws 
27.5,  al.  (iii  b.c.),  etc.  -ία,  η,  report  in  writing,  PTeb.64 (a). 54 
(ii  b.  c.).  2.  declaration  attested  by  oath,  written  testimony,  χ. 

ορκου  βασιλικού  ib.27.32  (iiB.C.);  κατά  νόμους  χειρογραφίας  PRev. 
Laws  37*13  ('ii  B.c.);  παραβεβηκότος  τά  της  χ.  PAmh^.^.^i  (ii 
b.  c.).  -ος,  ον,  written  with  the  hand,  holograph ,  manuscript , 

σύμβολον,  άσφάλ{ε)ια,  PFay. 303(11  A.  D.),  PGrenf. 2. 7 5.1 3  (iv  A.  D.)  : 
hence  χ€ΐρόγράφον,  τό,  manuscript  note ,  /C22. 1013.52,  Plb.30.8.4, 
Lxx  Γ0.5.3,  D.H.5.8,  Artem.3.40  ;  τδ  καθ'  ημών  χ.  Ep.  Col.  2. 14.  2. 

note  of  hand,  bond.  PRein. 7.22  (ii  b.c.),  Plu. 2.829a,  etc.;  also 
χ€ΐρόγράφος,  <5,  C/G4629  (Syria).  II.  parox.,  χειρογράφος  [ά], 
δ,  clerk,  amanuensis,  PTeb. 2og  (i  b.c.). 

χ«ιρο-δάϊκτος  [ά],  ον,  slain  by  hand,  σφάγια  S.Aj.2ig  (anap.). 
-δ€ΐκτος,  ον,  manifest,  Id.OTgoi  (lyr.).  -δίσμος,  δ,  handcuff, 

manacle ,  Gloss.  -δίκαιος  [i],  ov,  =  sq.,  Suid.  -δίκης  [ϊ],  ου, 
δ,  one  who  asserts  his  right  by  hand,  uses  the  right  of  might,  Hes. 
0/>.[i89].  -δόσιον,  τό,  wages,  hire,  Gloss.  -δοτ ίω,  give 

with  the  hand ,  χειροδοτεΐ  τρόπον  άλείπτου  καϊ  πρδς  τά  γυμνάσια  καλεΐ 
Ph.  1.640  codd.  (χειροδετει  binds  his  hands  with  the  cestus,  cj. 
Wyttenbach  ;  συγκροτεί  cj.  Mangey).  -δοτος,  ον,  given  by 

hand,  χ.  δάνεισμα  money  lent  without  written  acknowledgement,  Poll. 
2.152.  II.  χ.  παράφερνα  movable  goods,  Arch. Pap. 4.13011 

30.  III.  furnished  with  hands,  Porph.  in  Cat.  1  23. 1 1 .  -δράκων 
\_α],οντος,  δ,  η,  with  serpent  hands  or  arms,  E.S/.1345  (anap.).  -δρό- 
ττος,  ον,  plucking  with  the  hands,  Nic. ΤΆ.7 52.  -όρκτης'  χειρουρ- 

y0s,  Hsch.  -ήθίΐα,  η,  domestication,  Arist.PA^«.8o9a33,  Gp.  16. 
1. 1 1.  -ήθη?,  es,  accustomed  to  the  hand,  manageable,  commonly 

of  animals,  tame ,  κροκόδειλος  Hdt.2.69  ;  θεός  τις  χ.,  as  Cambyses 
sneeringly  calls  Apis,  Id. 3. 28  ;  χ.  πώλος  X.Eq. 2.3  ;  λέων  D.S.1.48, 
etc. :  c.  dat.,  used  to,  έγχέλεις  άνθρώποις  χ.  Plu. 2.976a  ;  [Θηρία]  χ. 
γιγνόμενα  τοΓϊ  πόνοις,  i.e.  by  training,  ib. 2f.  2.  of  persons, 

civilized,  Str.  1 1.2.4;  amenable,  c.  dat.,  μοι  χ.  ήν  καί  έτιθασ\σ)εύετο 
(fort,  ετετιθάσευτο )  had  become  submissive  to  me,  of  a  person,  X. 
Occ. 7.10  ;  τιθασεύουσι  χειροήθεις  εαυτοϊς  π οιουντες  D.3.31  ;  τ ψ  δήμψ 
Plu.iVr.i5;  τοΐς  [εν  φιλοσοφία  λεγομε'νοις]  παρεχουσιν  εαυτούς  χ.  Id. 2. 
14ε  ;  χ.  ΰβρει  used  to  it,  Luc. Merc. Cond. 35  :  Comp.,  ηδονή  -έστερος 
Jul.Cais.318a.  3.  of  things,  manageable,  tolerable ,  τί)  διάνο  ία  χ. 
διάτης  οφεως  Plu.il/ar.l6  ;  τά  όπλα  τοΐς  σώμασιν  εγίνετο  χ.  Id. Phil. g, 
cf.  2.47b  ;  αύτψ  χ.  κατασ τησάτω  τδ  παθηματικδν  της  ψυχής  μόριον  Jul. 
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Or.6.\ggc.  -θεσία,  η,  application  by  hand,  of  an  instrument, 
Artemo  Hist.ap.Ath.  14.637c.  -κμητος,  ον,  wrought  by  hand,  παρα¬ 
δείγματα  Ti.L0cr.94e,  cf.  Arist.Cai/. 28 7b  1 6,  Mete.^8ia^o ;  οικήματα 
Str.  2.5.10  ;  χ.  ΰδατα,  =  φρεατιαΐα,  oi  artificial  reservoirs,  Rr\sX.Mete. 
35 3b2 5  ;  χ.  θεός  Heraclit.£/>.4.2 ;  neut.  pi.  as  title  of  work  by 
[Democr.  I,  Fr.  300  (variously  corrupted),  -κοτ τέω,  cut  off  the  hand 
of,  τινας  D.S.25.3,  cf.  33.14,  App. Hisp.68  : — Pass.,  have  one's  hand 
or  hands  cut  off  Str.15. 1.54,  Plu.2. 305c.  -κόπος,  ov,  cutting  off  the 
hands ,  Macr.ZLtc.p.boi  K.  -κράσία,  η,  =  χειροκρατία,  Phld. Ir. 

P.32W.,  D.H.6.65,  8.72,  D.S.36.6,  Plu.2. 332c.  -κράτ ίω, grasp 

by  the  hand  (or  violently ),  PMag.Berol.  1.82.  -κράτησία,  ή,  seizure 
by  violence,  Nech.ap.Heph.Astr.1.21,  Cat.Cod.Astr. 7.135  (both 
pi.).  -κράτία,  ή,  right  of  might,  government  by  force ,  Plb. 6.9.7, 
D.S.36.II,  App._SC1.17.  -κρατικός,  ή,  όν,  using  the  right  of 

might,  δ  θηριώδης  [τρόπος  της  πολιτείας^  καί  χ.  Plb. 6. 10.4.  — κρίτης 
[ϊ],  ου,  δ,  counter  of  votes,  teller,  SC//58.319  (Mylasa),  Wiener  Sitzb. 
132(2).! 2  (ibid.),  Inscr.Magn.110 “i.  -κτΰιτος,  ον,  stricken  by  the 

hand',  v.  χοροιτύποςί.  — λάβη  [ά],  η,  handle,  Ph.SiZ.76. 23, 

Inscr.Delos  1 441 A  ii  53  (ii  b.  c.).  -λάβίς,ίδοϊ,ή,  =  foreg.,  Hero Spir. 

I. 5:  esp.  plough-handle,  Poll. 1.252.  -Χογόω,  gather  by  hand, 

Gp. 10. 21. 6  (Pass.).  -λυχνία,  η,  lantern,  PGrenf. 2. 111.25 

(v/vi  A.  D.).  -μακτρον,  τό,  cloth  for  wiping  the  hands, 

towel ,  napkin,  Hdt.4.64,  Ar.Sr.502,  X.Cyr.1.3.5,  PCair.Zen. 
87.8,  al.  (iii  b. c.):  the  Scythians  used  scalps  as  χειρόμακτρα, 
Hdt.  l.c.:  hence  'Σ,κυθιστϊ  χ.  εκκεκαρμένος  S.Sr.473·  II. 

head-cloth,  used  by  women,  Sapph.44,  Hecat.358j.,  and  perhaps 
so  in  Hdt.2.122,  χ.  χρύσεον.  [\Vritten  χειρώμακτρον  PRev.Laws 
94.4  (iii  b.  c.),  PEnteux. 38. 3, 9  (iii  b.c.),  but  χειρόμακτρον  PCair.Zen. 

II.  cc.  (iii  b.c.)  :  -ω-might  be  due  to  ‘ contamination  ’  with  the  root 

of  όμόργ-νυμ (.]  -μαντις,  εως,  δ,  diviner  by  palmistry,  fortune-teller, 
Poll. 2. 152.  -μάιτΊτιον,  τό  (cf.  Lat.  mapped),  towel,  Sammelb. 7033. 
43  (va.d.).  -μάχα  [μα],  ή  (sc.  εταιρεία),  the  working-class  faction 
at  Miletus,  opp.  ή  πλουτίς,  Plu.  2. 298c,  cf.  Eust.  1425.64.  -μάχόω, 
fight  with  the  hands,  sens,  obsc.,  AP12.22  (Scyth.).  -μάχία,  ή, 
manual  labour,  Eust.1716.3.  -μήριον,  τό,  gloss  on  ρυκάνη, 

Hsch.  -μύλη  [ϋ],  ή,  hand-mill,  X.Cyr. 6.2.31.  -μυλιον  [ΰ], 

τό,  Dim.  of  foreg.,  Dsc.5.88,  PMag.Par.  1.3089.  -μϋλον,  τό,= 
χειρομύλη,  Cass.Fel.40,  Gloss. ;  also  -μύλος,  δ,  ib.,  Edict. Diocl.  15. 
55.  -νΐβον,  T0,  =  sq.,  Epich.79  (pi.).  -νηττρον,  τό,  basin  for 
washing  the  hands,  Eup.i  18. 1,  prob.  in  /G22.i4i6.7.  2.  water 

for  washing  the  hands,  Poll. 2.1 50.  Sil/Sio.50.  II.  hand-washing , 
Dsc.1.7. 

χειρονομ-όω,  gesticulate  with  the  hands,  X.Smp.2. 19,  D.C.36.30, 
τοΊσι  σκέλεσι  εχειρονόμησε ,  of  one  standing  on  his  head,  Hdt.6.129  ; 
χειρονομοΰντα  vo/anti  cu  Hello,  flourishingthe  knife,  of  an  expert  carver, 
Juv.5.121.  II.  practise  shadow-boxing,  Thrasym.Sr.4,  PI .Lg. 

830c,  Plu. 2. 747b.  -ησείω,  Desiderat.,  wish  to  gesticulate,  Cratin. 
453.  -ία,  η, shadow-boxing,  Hp.SzcZ.2.64,  Antyll.ap.Orib.6.30.1, 
Gal. 6. 324  (pi.),  etc.  II.  pantomimic  movement,  gesticulation ,  Ath. 
14.631c,  Plu.  2.997c,  Luc.SaZZ.78,  Plot. 5.9.1 1.  III.  ev  χειρονο¬ 
μίαν,  =  ev  χειρών  νόμιρ  (v.  χειρ  II.  6d),  Lxx  3  iVa.1.5  (v.  1.  εν  χειρών 
νομαϊς).  -ος  (parox.),  δ,  one  who  moves  the  hands  in  pantomimic 
gestures,  posture-master,  Hsch. 

χειρόνως,  Adv.  of  χείρων,  worse,  for  the  worse,  J.A ,717.9.5,  Procop. 
Arc. 6,  Pall,  in  Hp.Frad.  12.281  C.,  Suid.  s.  v.  " Αβελ. 

χίΐρο-ττίδη,  ή,  handcuff ,  IG22. 1424a  274,  PCair.Zen. 782(a).  13 
(iii  b.c.),  LxxSs.i49(i5o).8,  SZ.21.19,  Ά^·ι  D-S.20.13,  Poll. 2. 152, 
etc.  -ιτίδον,  τό,  =  foreg.,  Gloss.  -ττληθής,  ές,  filling  the  hand, 
as  large  as  can  be  held  in  the  hand,  λίθοι  X. An.  3.3.17  ;  κορύνη  Theoc. 
25.63  ;  άγκάλισμα  Luc. Am.  14;  χ.  μέγεθος  handful,  Tfififir .HP 4.2. 
7  ;  SO  χ.  δέσμη  Dsc.l.8,  etc.;  neut.,  αλφίτων  χειροπληθές  Gp.  14.17. 
2.  Adv.  -θώς  by  handfuls,  Sch.Luc.  Tim. 20.  -ιτληθιαΐος,  a, 

ov,  =  foreg.,  Thphr.//P9>4. 10,  D.S.3.23,28.  -ιτόδης,  ου,  δ,  with 
chapped feet,  Alc.37  D-  -ττοιΖομαι,  Med .,  perpetrate  with  one’s  own 
hand,  αυτή  πρδς  αυτής  χειροποιείται  τάδε  S.  Tr.Sgi.  -ιτοίητος, 

ον,  made  by  hand,  artificial ,  opp.  αυτοφυής  (natural),  σκηπτρον  Hdt. 

I.  195;  λίμνη  2.149;  όργον  VX.Criti.  1 1 8c  ;  δδός  X.An. 4.3.5  ;  τείχη 

J. S/4.10.5;  γήλοφος,  τέλμα,  Jul. 0.2.63b,  65c  :  freq.  in  Lxx  of 

idols,  Is. 2. 18,  al. ;  φλδξ  χ.  a  fire  intentionally  kindled,  opp.  άπδ 
ταυτομάτου,  Th.2.77  ;  so  λιμός,  opp.  αυτόματος,  Procop. Arc. 26  ; 
ανάγκη,  τέχνη,  Id. Go/A. 4.26, 22.  Adv.  -τως  Plb.lo.  10. 1 2 :  χ.  ώχύρωτο, 
opp.  φύσει,  J.  S/7.8.3.  -ττόνια  (sc.  ιερά),  τά,  holiday  of  workmen 
and  artisans,  Hsch  (-πονία  cod.).  -ττους,  δ,  ή,  -πουν,  τό,  gen. 

-ποδος,  =  χειροπέδης,  Poll. 2. 1 52.  -σΐδήριον,  τό,  grapnel,  grappling- 
hook,  ibid.  (v.  1.).  — σκοττία,  ή,  vote  by  show  of  hands,  Revue  de 

I'histoire  des  religions  63.331  (Tyre).  -σκοττικός,  ή,  όν,  based 

on  palmistry,  οιώνισμα  Suid.  s.v.  "EAevos.  -σκό-ιτος,  δ,  inspecting 
the  hand,  =  χειρόμαντις,  Artem.  2. 69.  II.  counter  of  hands,  i.e. 
teller  of  votes,  IGg{i).  109.8  (Elatea),  Bull.  Soc.  royale  des  lettres  de 
Lundig2S/g  iv  43  (Cardamyle,  ia.d.),  Tim. Lex.,  Suid.  -σοφος, 
ov,  skilled  with  the  hands,  esp.  gesticulating  well,  Luc. Rh.Pr.  17,  Lex. 
14,  Lesbon.ap.eund.SaZZ.69  : — χειρίσοφος  is  a  f.l.  — στρόφιον, 

τό,  instrument  of  torture  for  twisting  the  hands  or  arms,  Hdn.  Lpim. 
150.  —τόνων,  ovtos,  δ,  ή,  with  outstretched  arms,  of  the  crab,  f.l. 
for  χειλο-  Batr.297. 

χειρότίρος,  η,  ov,  Ep.  for  χείρων,  U.15.513,  20.436,  Hes.O/>.l27, 
Parm.8.24,  etc. 

χίΐροτίχν-όω,  to  be  a  χειροτέχνης,  fip.Ep.VJ,  Poll.7.6.  -ημα, 
aτoς,τό,workof  art,  Babr. 30.4  (cj.),  Poll.7.7,  Lib.Or.11.254.  -ης, 
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ου,  δ,  handicraftsman ,  ariisan,  Hdt. 2. 167,  Ar.P/.533  (anap.),  617 
(anap.),  Th.6.72,  Pl.T?.597a,  P Bremen 48.27  (ii  a.  d.),  etc. ;  opp.  ap - 
χιτέκτων,  Arist. Metaph.g8i&3i  ;  of  slaves  who  brought  in  income  to 
their  owner,  X.Mem.3.  1 1.4  ;  φαύλους  καί  χ.  PI. R.^o^a  ;  opp.  φιλό¬ 
σοφοι,  X.  Vect. 5.4;  opp.  πολιτικοί,  Plb.  10. 1 7.6 ;  τίςδχ.  ίατορίας. who 
is  the  expert  in  surgery. .?  S.  Tr.  1000  (anap.),  cf.  ;  πολέμου 

χ.  Plu.Comfi.Lyc.lVum.  2.  -ία,  η,  handicraft ,  βαναυσία  καϊ  χ.  Ρ1.7?. 
59oc  :  ρΐ.,  •γεωργιών  άπέχεσθαι.  .καϊ  χ.  ib.547^  ΐ  αίπερϊ  χειροτεχνίας 
έπιστημαι  Id. Pit. 304b.  -ικός,  ή,  όν,  skilful,  Ar.  V.  1 2  76  (Sup.).  2. 

of  handicraftsmen  or  artisans,  συμβόλαια  PI.  P.425CI  :  η  -κη  (sc. 
,τέχνη),=ζ  χειροτεχνία,  Id. Pit. 2c,gc  :  pi.,  Id. Phlb. 33d.  Adv.  —κώς 
Poll.2.148.  -ιον,τό,  tax  on  handicraft,  SIG481B 3,  BCH^.g(both 
Delph.,  iiiB.c.).  -ίτης  [ί],  ου,  ό,  =  χειροτέχνης,  Sch.rec.A.PV.893· 

χειρό-τμημα,  ατος,  τό,  in  pi.,  f.  1.  for  χειρόκμητα  in  Zos.Alch. 
pp. 209,23913.  -τμητός,  ον,  cut  by  hand,  πόντος  Ph.  1.674  (sed 

leg.  - κμητος );  v.  1.  in  Str.1.3.18. 

χειροτον-ε'ω,  stretch  out  the  hand,  for  the  purpose  of  giving  one’s 
vote  in  the  assembly,  περί  των  άνδρών  Plu.Phoc.34  ;  μή  χ.  vote 
against  the  motion,  Luc. Deor. Conc.g : — but  mostly,  II.  c.  acc. 
pers.,  elect,  prop,  by  show  of  hands,  Ar.  Ach.^gS,  Av.1371,  etc. ;  ε\ς 
τέ)ν  αγοράν  χ.  τους  ταξιάρχους .  . ,  ούκ  επϊ  τόν  πόλεμον  D.4. 26  ;  c.  dupl. 
acc.,  στρατηγόν  χ.  τι νά  X.HG6. 2. ιι,  cf.  Isoc.8.50 : — Pass.,  to  be 
elected,  Ar.Ach.607  ;  επί  tout’  έχειροτονέ)θησαν,"να.  .  Lys.28.i4;  χ.  εκ 
τινων  PI.Lg.7b3Q  ;  χ·  επϊ  της  διοικέ]σεως  Decr.ap.D.  18. 1 15  :  c.  acc. 
cogn.,  χ.  τ·ήν  άρχέ)ν  τέ)ν  επϊ  τφ  θεωρικφ  Aeschin. 3. 24,  cf.  Ar  .Pc. 
517  (anap.);  χειροτονηθείς  ή  λαχών  PI.Plt.300a.,  cf.  Aeschin.i. 
106.  b.  later,  generally,  appoint,  Ph.2.112;  of  the  Jewish 

High  Priest,  J.AJ  13.2.2  ;  τόν  υπό  του  θεοΰ  κεχειροτονημένον  βασι¬ 
λέα  ib. 6. 1 3-9»  cf.  7·9·3  1  appoint  to  an  office  in  the  Church,  πρεσβυ- 
τέρους  Act.Ap.  14.23,  cf.  2 Ep.Cor.8. 19  (Pass.).  2.  c.  acc.  rei, 

vote  for  a  thing,  Ar.Ec.2g7  (lyr.),  797,  lsoc.7.84;  γνώμας  D.  18.248  : 

C.  inf.,  δ  δήμος  έχειροτόνησεν  έξεΐναι.,.πέμπειν  voted  to  send,  Aeschin. 

2.13,  cf.  /Gi2.J7.29,  63.4  : — Pass.,  κεχειροτόνηται  υβρις  τό  πραγμ ’ 
είναι  it  is  voted,  ruled  to  be..,  D.2I.216.  III.  span  with  the 

hand,  τό  aiSororArtem.  1.78  (ap.Suid. ;  χειροκοπεΐν  codd.).  -ητε'ον, 
one  must  vote,  Ar.Ec.2b6.  II.  one  must  appoint ,  τινά  επιμελητήν 
Ph.2.57.  -ητής,  ού,  δ,  =  Lat.  creator,  Gloss.  -ητός,  η,  όν, 
elected  by  show  of  hands,  Aeschin. 3. 25,  Arist. 54. 3  ;  αρχή  χ.  an 
elective  magistracy,  opp.  κληρωτέ),  Aeschin.  r.  19, 1 13,  3.14,  Arist.7?A. 
Al.  1424*14.  -ία,  η,  extension  of  the  hand,  Lxx  Is.  58. 9.  II. 

voting  by  show  of  hands,  Th.3.49  ;  χειροτονίαν  μνηστεύει v  to  court 
or  seek  election.  Isoc.8.15;  χ.  του  δήμου  election  by  the  people, 
Din.  1. 1 14,  S.Pelekides  76  (Thessalonica).  2.  generally ,  election, 
appointment ,  Ph.2.93,  etc.  3.  a  vote,  in  pi.,  Pl.Lg.659b,  Aeschin. 
3.3;  collectively,  votes,  οΐς  άν  ή  πλείστη  χ.  γίγνηται  Pl.Lg.755d> 
cf.  756b.  -ος,  ον,  stretching  out  the  hands,  χ.  λιταί  offered  with 
outstretched  hands,  A.  Th.  172  (lyr.). 

χειρο-τρΐβε'ω,  rub  with  the  hands,  rub,  Heliod.ap.Orib.49. 3. 9, 
Hippiatr.  10,  Sch.D.3.31  : — χειρο-τρίβω  (sens,  obsc.)  is  f.l.  in  EM 
100. 15.  -τρΐβία,  Ion.  -ίη,  ή,  surgical  or  medical  treatment,  χειρο- 
τριβίης  ατρεμαιότης  Pig.Praec.13.  II.  rubbing,  handling,  Hippiatr. 
33.  -τΰττής,  ές,  struck  by  the  hands ,  κροτάλων  χειροτυπης  πάτα¬ 
γος  AP3.174  (Mel.). 

χειρουργ-εω,  do  with  the  hand,  execute,  διακονέ/σασα  καϊ  χειρουργέ)- 
σασα  Antiphoi.2o;  esp.  of  acts  of  violence,  νεανίσκοι,  οΐς  έχρώντο 
εΧ  τί  που  δέοι  χει ρουργείν  Th.8.69,  cf.  Aeschin.  2. 1 1 7.  2.  make  by 

hand,  build,  οίκοδομίαν  Ael.AL43.24: — Pass.,  πολλά  γυμνάσια  έκε- 
χειρούργητο  PI .Criti.  1 1 7c.  b.  use  as  material,  work  in,  ελέφαντα  cj. 
in  Ael.AL4  17.32.  3.  practise  an  art,  esp.  of  music,  αδοντές  τε  καϊ 

χειρουργοΰντες  Arist. Ρο/.ΐ34ο1>20>  cf·  Ι342&3>  IsxP0.C0mm.Math.2b  ·, 
produce  by  art,  of  hatching  eggs  by  artificial  means,  D.S.1.74  : — 
Pass.,  to  be  highly  cultivated,  of  vines,  υπό  της  ανθρώπινης  εμπειρίας 
Id.3.62  ;  to  be  dressed,  of  meats,  Megasth.28.  4.  of  surgeons, 

operate,  Hp.Flat.i,  Plu.2.7ia,  Gal. 2. 228  :  c.  acc.,  operate  upon,  Sor. 
1.4,  Artem.4.2  : — Pass.,  <5  χειρουργηθεϊς  άνθρωπος  Gal.IO.943.  5. 

sens,  obsc.,  D.L.6.46.  -ημα,  ατος,  τό,  handiwork ,  a  word  used 
by  Gorgias,  Pl.Grg.450b,  ubi  v.  Sch.  II.  manufactured  article, 

D.  H. Pomp.i. 7  -ητε'ον,  one  must  perform  an  operation ,  Antyll. 

ap.Orib.4.4.7.  -ητε'ος,  a,  ov,  to  be  operated  on,  Paul.Aeg.6. 

2 1 .  -ία,  Ion.  -ίη,  η,  working  by  hand ,  practice  of  a  handicraft  or  art, 
skill  herein,  Ar.Lys.b73,  etc. ;  opp.  γνώμη  and  γνώσις  (theory),  Hp. 
Morb.i.b,  Pl.LV/.259e  ;  opp.  ξύνεσις,  Id. A  mat.  1 35  b.  II.  ahandi- 
craft  or  art,  Id.  Pit.  2586,  277c;  των  ζωγράφων ...  η  καλέ]  χ.  Anaxandr. 
33·1  :  ρ!·>  πΐρί  τέχνας  ή  χειρουργίας  τινάς  PI.Smp.203a,  cf.  Grg. 
450b.  2.  esp.  the  art  or  practice  of  surgery,  opp.  the  administra¬ 

tion  of  medicine,  χειρουργίτ)  χρησθαι  perform  an  operation,  Hp. Prog. 
[23]  ;  χειρουργίην  εν  γραφή  διηγείσθαι  the  mode  of  operation ,  Id. Art. 
33,  cf.  D.S.5.74,  Ph.  1.253,  Dsc.5.15,  Ruf.ap.Orib.8.24.7,  Sor.1.12, 
etc.  -ικός,  ή,  όν,  of  technical  dexterity,  η  χ.  επιστήμη  Arist. Pol. 
I34IbI;  τά  μή  χ.  (sc.  των  τεχνών)  Phld.Pb.5.2  ;  χ.  μέρος  της 
μουσικής  the  practical  part  of  music,  i.  e.  execution,  Plu.2.1 1 33d.  2. 

of  or  for  surgery,  ή  -κέ]  (sc.  τέχνη)  surgery,  D.L.3.85.  Adv.  -κώς 
Poll.2.148.  II.  worked  by  hand,  τόξα  Hero  Bel.73.3.  -ός,  όν, 
working  or  doing  by  hand,  Plu.2.504e:  practising  a  handicraft  or 
art,  περί  γραφικήν  Ael.NA  1 7.9  ;  οί  χ.  artificers,  artists,  ld.VH14.47 , 
etc.;  also  χ.  τέχναι  Lib.Or.25. 36.  II.  χειρουργός,  δ,  surgeon, 

PIU.2.486C,  Ptol.  Tetr.  180,  Gal. 10.455,  Artem.4.2,  APi  1.280 (Pall.). 

χειρό-χρηστοι  λόγοι  handbooks,  manuals,  Iamb.iLP29.161 
(s.  v.  1.).  -χωλός,  ov,  maimed  in  the  hand,  Hippon.139. 


γειρωνακτζω 

χειρ-όω,  (χείρων)  worst,  master ,  subdue ,  τινάπρός  βίαν  χειροΰν  Ar.  V. 
443  (troch.)  ;  χ.  τόν  ελέφαντα  AeI.HA17.32  (s.  v.l.).  II.  mostly 
in  Med.,  fut.  -ώσομαι  S.Ph.g2,  Th.1.122,  etc.:  aor.  έχειρωσάμην 
Hdt.  I.21 1,  Th.3.11,  etc.:  pf.  κεχείρωμαι  Luc. Salt. 7g,  D.C.50.24 
(Pass.,  v.  hi)  : — both  of  countries  or  nations,  and  of  single 
persons,  conquer,  overpower ,  subdue,  ώς  έχειρώσαντο  τους  εναντίους 
Hdt.  I.C.,  cf.  2.70,  al.,  E. 77*330, 359,  HF370  ;  τόξοις  χειρονσθαι  A.Ch. 
694;  ού  γάρ  ημάς,  .πρός  βίαν  χειρώσεται  S.  1.  c.  ;  βία  χ.  τους  εναν¬ 
τίους  X.Ages.  1.20;  χ.  τινά  σφίσι  Th.4.28:  sts.  with  collat.  notion 
of  killing,  X.Cyr. 7.5.30,  Isoc.10.25  ;  also,  of  taking  prisoner,  E.  Tr. 
861,  X.HG2.4.26  ;  τέ)νδ’  έχειροΰμην  άγραν  became  master  of  this 
booty,  S.OC950.  2.  without  any  sense  of  violence,  χ.  τινά 

λόγοις  P\.Sph.2\gc,  cf.  X.Mem.3. 7.8  ;  χ.  θρέμματα  tame  them,  PI. 
Sph. 222a  ;  η  όρχησις  κεχείρωται  τους  ανθρώπους  Luc.  1.  c.  ;  δι’  ηδονης 

Plu.2.I39a!  διά  της  κολακείας  AeI.VH14.f8>  III.  Pass., 

to  be  mastered,  conquered,  subdued,  πρός  βίαν  χειροΰμενον  Τυφώνα 
A.PV.355>  cf·  S.7V.279,  E.L/.I168:  fut.  χειρωθησομαι  D.11.5:  aor. 
έχειρώθην  Hdt.3.1 20, 145,  al.  ;  χειρωθέίς  βία  S.OC903,  cf.  7V.IO57; 
χειρωθηναι  σφίσιν  Th.8.71  :  pf.  κεχείρωμαι  Id. 5. 96  ;  κεχειρωμένας 
άγεσθαι  to  be  led  captive,  A.  77,!. 326  (lyr.)  ;  αιχμαλώτους  κεχ.  PI. Lg. 
919a.  -ωμα,  aror,  τό,  that  which  is  subdued,  a  conquest,  δούλης 

θανούσης,  εύμαροΰς  χειρώματος  A. Ag.  1326.  2.  deed  of  violence, 

άφαντος  ερρει  θανασίμψ  χ.  S.  Ο  7*560.  II.  a  work  wrought  by  the 
hand,  τυμβοχόα  χ.,  of  earth  thrown  up  (v.  τυμβοχόος),  A.  Th. 
1027. 

χ£ΐρων,  δ,  ή,  neut.  χείρον,  gen.  -ονος,  acc.  -ova  :  nom.  and  acc.  pi. 
χείρονες,  -as,  χείρον  a,  contr.  in  Att.  Prose  χείρους,  χείρω]  dat.  χεί- 
ροσι,  poet,  χειρόνεσσι  Pi.AL8. 22: — (for  Ep.  form  χερείων,  poet, 
χειρότερος,  χερ£ΐέτ£ρος,  v.  sub  vocc.): — irreg.  Comp,  of  κακός: 
(χείρω v  from  *χερ^ ων,  cf.  χερείων):  I.  of  persons,  meaner , 

inferior ,  either  in  bodily  strength  and  bravery,  or  in  rank,  opp. 
άρει  ων,  II.  ΙΟ.  238,  Od.20. 1 33  ;  συ  μεν  έσθλός  εγώ  δε  σέθεν  πολύ  χείρω  ν 
11.20-434  >  τ°ί'  Τίνετ  εκ  πατρός  πολύ  χείρονος  υιός  άμείνων  15*641, 
cf.  Od.  20.82  ;  >5  ττολυ  χείρονες  άνδρες  άμύμονος  άνδρός  άκοιτιν μνώνται  2  I. 
325  ;  ορρ.  κρείσσων,  Ρΐ.7.4(3)·34(52)  >  τ^*'  όλβιον  τόν  τε  χ.  Ε.7?«.422 
(lyr.);  τά  χείρονα  S.Fr.  1 92,  E.Supp. ig6.  2.  later  in  moral  sense, 
worse  than  others,  sts.  almost  like  a  positive,  knave,  opp.  αγαθός, 
S.Ph.436,  cf.  Th.3.9,  Lys.16.3;  οι  πένητες  καϊ  οι  δημόται  καί  οί  χ. 
X.Ath.  1.4,  cf.  3·Ι0ί  οί  χ.,  ορρ.  οί  αγαθοί,  Pl.Ti.460c,  etc.  b. 

χ.  βίος,  ορρ.  άμείνων,  ib.6l8d;  γνώμη  X.Cyr.S.8.7.  3.  worse  in 

quality,  inferior,  of  horses,  II. 23.572  :  inferior,  less  skilful,  Ιητροί 
Hp. Acut.6 ;  ζωγράφοι,  δημιουργοί,  etc.,  Pl.Cra.429a,  7?. 421ε,  etc.  : 
χ.  εις  σοφίαν,  εις  την  άρετέ)ν,  Id.  Tht.  162c,  7?.335^  >  τρός  άλτ/θειαν  Luc. 
y7V.48 ;  c.  acc.,  χ.  τά  πολεμικά  X.Cyr.8.8.20 ;  χ.  την  ψυχέ/ν,  την 
διάνοιαν,  Aeschin.  3.46·  Isoc.  1 1.43  1  τά  άλλα  μηδέν  χ.  Id. 4. 105 ;  c.  inf., 
χ.  ημών  ταΰτα  ποιέίν  X.Cyr.2.1.l6  ;  ούδέν  χείρους  εσεσθε. .  άκηκοότες 
you  will  be  none  the  ivorse  for  having  heard.,. ,  D. 24. 139 ;  less  kind, 
M  X·  περί  ημάς  αύτους  είναι,  ,τών  υπαρχόντων  Id. 2.2.  II.  of 

things,  inferior  in  quality,  άεθλον  11. 23. 41 3;  υποδήματα  X.Oec. 
13.10;  όνομα  PI. Cra. 429b.  2.  worse,  harder,  more  severe,  νόσος 

E.Andr.22o;  μοίρα  PI.  Phdr.  248ε  ;  τιμωρία  Ep.Hebr.10.2g.  III. 
neut.,  1.  as  a  Subst,,  τδ  χ.  fw/morify,  Polem.Ca//. 27  ;  but  mostly 
in  phrases  with  Preps.,  επϊ  τό  χ.  τρέπεσθαι,  κλίναι,  fall  off,  get 
worse,  X.Cyr. 8.8.2,  Mem. 3.5.13;  επί  τό  χ.  μεταβάλλει  εαυτόν  Ρ1.7?. 
3 S 1 1> ;  άλλοιοΰσθαι  επϊ  τό  χ.,  ορρ.  επϊ  τό  βέλτιον,  Thphr.CP6.3-3  ! 
also  πάντα  ύποπτεύοντες  επϊ  τό  χ.  putting  the  worst  construction  on. . 
D.H.6.85  ;  λαμβάνειν  τι  επϊ  τό  χ.  }.AJ 16.7.4  )  also  πρός  τό  χ.  μετα¬ 
βάλλει  ν  D.S.20.57?  κατάτόχ.  Pl.Lg.720e;  in  the  lower  sense,  opp. 
κατά  τό  κρείττον,  Dam.Pr.7  :  less  freq.  in  pi.,  έπϊ  τά  χείρω  ίέναι  X. 
Mem.3.g.g’>  τά  χ.  προαιρείσθαι  Isoc. 8.1 10.  2.  as  a  predicate,  αλλά 

σοϊ  αύτψ  χ.  (sc.  εστί  or  εσταΐ)  Od.15.5i5>  cf.  X.An.7.b.4‘,  with  a 
neg.,  ού  χ.  [eVTi]  c.  inf.,  we  may  as  well,  PLPhd.  105a,  Arist. 
£7Vir27ai4;  simply  ού  χείρον,  in  an  answer,  it  is  as  well,  Ar. Eq. 
37  ;  λάβ',  ώγάθ’·  ούδέν  χ.  Clearch.Com.4.  3.  as  Adv.,  worse,  χ. 
βουλεύσασθαι  Th.3.46,  cf.  6.89;  χ.  πράξαι  Id. 7.67  ;  βιώναι,  ζην,  PI. 
P-344e,  5i9d.  b.  in  inferior  degree,  less,  αγαπάν  Id.Lg.928a  ; 

φυλακάς  χ.  φυλαττομένας  X.HGb. 2.17 ,  etc. 

Β.  Sup.  χείρισ-τος,  η,  ον,  worst,  Pl.P#.303a,  etc. ;  δ  χ.,  ορρ.  δ 
βέλτιστος,  Lys.1.2  ;  esp.  οί  χ.  men  of  lowest  degree,  X.Mem.  1.2.32 . 
Adv.  χείριστα  Arist.P^4687a2^,  Metaph.  io83b2  (dub.  1.);  also  -τως 
Lxx  2^70.7.39. 

Χείρων,  ωνος,  δ,  Aeol.  Χερρων  A\c.Supp.8.g,  Dor.  and  Thess.  Χίρων 
[i]  7Gi2(3).36o  (Thera*),  Supp.Epigr.  1.248.6  (^Thessaly,  iv  B.  c.) : — 
Cheiron ,  one  of  the  Centaurs,  δικαιότατος  Κενταύρων  II. 1 1.832; 
son  of  Cronus  and  Philyra,  Hes.  7*A.iooi,  etc.  :  teacher  of  Achilles, 
II.  1.  c.,  16.143,  Ι9·39°>  of  Asclepius  and  Jason,  Pi.TV.3.53;  wor¬ 
shipped  as  the  father  of  the  Art  of  Medicine,  Plu.2.647a  :  Χείρωνος 
ύποθηκαι,  title  of  a  poem  ascribed  to  Hes.,  Quint.7«s/.i.i.i5,  Sch. 
Pi.P.6.16.  II.  Χείρωνος  ρίζα,  =  πάνακες  τό  Χειρώνειον  (ν.  Χειρώνειος 
II),  Nic.PA.500. 

χειρων-ακτε'ω,  practise  handicraft,  Eustr.  inEN~ .6,  Sch.il.  7-435- 
-άκτης,  ου,  δ,  =  χειρώναζ,  Zonar.  :  -ακτέων  (gen.  pi.)  is  f.l.  in  Hp. 
A  cut.  44.  -ακτικός,  ή,  όν,  of  or  for  handia'afts,  mechanical,  χ. 

καϊ  βάναυσοι  Pl.^;t.368b,  cf.  Gal. Protr.  14 ;  χ.  γένος  D.Chr.  12.69; 
χ.  τέχνη  Gal.i7(i  )·52 1  ;  χ.  εργασία  Sch. Β  11. 1 8.468.  -αξ  (pro- 

perisp.),  ακτος,  δ,  one  who  is  master  of  his  hands  (άναξ  τών  χειρών), 
i.e.  handicraftsman,  Hdt. 1.93,  2.141,  Hp.Acut.8,  Art. 53,  D.H.6.51, 
Plu.  2.802a,  etc.  b.  as  Adj.,  παϊ  <5  χ.  λεώϊ  S.Pr.S44.  II.  generally. 
one  ivho  handles,  deals  m  a  thing,  τώνδε  χειρώνακ τες.. λόγων,  i.e. 
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Χείρώνε  cos 

soothsayers,  E.Fr.  795-3·  — ϊΐξία.,  Ιοη.  -ίη,  ή,  handiwork ,  handi¬ 

craft,  Hdt.2.i07(pl.))  A.Pr.45»  Ch. 761  (pi.),  D.Chr.  12.82.  II. 
=  sq.,  PGrenf.  2.60.4  (iiA.D.).  -άξιον,  τό,  a  tax  paid  by  handi¬ 

craftsmen, 1  Arist. Oec.  1346*4,  PPetr.3  p.307  (iii  b.  c.)  ;  PPr6.287.10 
(ii  a.d.),  etc.:  pi.,  POxy.  1647.44  (iiA.D.);  χ.  γερδίων  ib.285.6 

(i  A.  D. ). 

Χειρώνειος,  ον ,  of  or  from  Cheiron,  X.  έλκος  a  sore  like  Cheiron' s 
or  needing  his  aid,  a  malignant  sore,  Zen. 6. 46,  Gal. 10. 1006, 
Alex. Aphr.Pr.  1.92,  Hierocl.mCr414p.451  Μ.  II.  πάνακες 

Χειρώνειον,  elecampane,  Inula  Helenium,  Thphr./ZPg.i  1.1,  Plin. //A 
25.32.  2.  Cheiron' s  all-heal,  Hypericum  olympicum,  Dsc.3. 

50.  III.  X.  ήίζα,  =  άμπελος  άγρια,  bryony ,  Gal.  14.186. 

Χειρωνιάς,  άδος,  ή,  —  κενταύρειον  τό  με'γα,  Ps. -Dsc.3. 6  :  Χειρώνιος 
άμπελος,  =-  άμπελος  μελαινα,  Dsc. 4.183;  Χειρώνιον,  —  γεντιανή,  Ps.- 

Dsc.3.3. 

Χειρωνίς  (sc.  βίβλος),  ίδος,  ή,  a  book  on  surgery,  yIP7,i58(pl.). 

χείρ-ωσις,  εα-s,  ή,  subduing,  Pl.PZ-.332b,  J.^/iS.9.3,  D.C.53.7. 
-ωτικός,  ή,  όν,  apt  at  conquering  or  subduing,  V\.Sph.2i<)d  :  ή  -κή 
(sc.  τέχνη)  the  art  of  subduing,  ib.22ib.  -idtos,  ή,  6v,  to  be  sub¬ 
dued,  tameable,  Hsch.  II.  furnished  with  hands,  Simp,  in  Cat. 
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χείσομαι,  V.  χανδάνωΐΐ. 

χείω,  Ep.  for  χεα>,  pour,  Hes.F/i.83. 

χε'λειον,  τό,  crab's  shell,  Nic.y4/.56i,  Hsch.  (χόλων  cod.)  ;  tortoise- 
shell,  chelium  testudinum,  Plin./PA6. 1 73,  cf.  9.38.  II.  perh.  = 
χηλή i.  3,  of  Cancer,  Euph.  in  PM0/.90. 1 37  (pi.),  Arat.494. 

χελευς,  ε'α-s,  6,  =  χελυς,  Hsch. 

χελϊδ·όνειος,  ον,  ν.  χελιδόνιος.  -όνεως,  ω,  ή,  tree  which  bore 

the  figs  called  χελιδόνια,  Anon.  (Androt.,  Phil.,  or  Hegem.)  ap.Ath. 
3.73d,  Choerob.  in  P/zcoiP  1. 253  H.  (v.l.  χελιδώνεα-s).  -ονία,  ή, 
swallow's  nest,  prob.  in  Arist./A4626ai2.  -oviewos,  a,  ov,= 

χελιδόνιος  II,  όνος  Sammelb.  6001.5  (iiA.D.);  Ιχθΰς  PLond.i. ΐτ,ο. 
104  (i/ii  a.  D.,  horoscope);  »[ιτπ·άδα]  PThead.  4.6  (ivA.  d.);  = 
badtus,  Gloss. ;  at  χελιδονιαίαι  ασπίδες  prob.  for  χελιδοναΐαι  in  Aet. 
13.22.  -ονίας,  ου,  6,  a  kind  of  tunny-fish ,  Diph.Siph.ap. 

Ath.8.356f.  2.  χ.  ίχθΰς  the  more  northerly  fish  of  the  con¬ 
stellation  Pisces,  Theon  ad  Arat.242.  II.  the  spring  wind , 

because  the  swallows  come  with  it,  Thphr.CfP7.15.!,  Plin. HN2. 
122.  -ονΐδευς,  ε'α-s,  δ,  young  swallow,  Eust. 753. 56.  -ονίζω, 

twitter  like  a  swallow:  hence,  —  βαρβαρίζω  (cf.  χελιδών  i),  A.Fr. 
450.  II.  sing  the  swallow-song,  Thgn.  Hist. ap.Ath.8. 360c, 

Eust.1914.43.  — όνιον,  to,  celandine,  Chelidonium  majus, 

Thphr.ZPP7.i5.!,  Ath.i5.684e;  χ.  τό  με'γα  Dsc.2.lSo.  2.=  άμπε¬ 
λος  λευκή,  Id.  4. 182.  3.  χ.  τό  μικρόν pilewort,  Ranunculus  Ficaria, 

Id. 2. 181.  II.  young  swallow,  Gal. 14.386.  -ovios  or 

-όνειος,  a,  ov,  also  os,  ov  Poll.6.81  : — of  the  swallow,  μέλος  Suid.  ; 
χ.  τείχος  built  by  swallows,  Thrasyll.ap.Ps.-Plu.P/«w.i6.2.  II. 
like  the  swallow,  esp.  coloured  like  the  swallow's  throat,  reddish-brown, 
russet,  ίσχάδες  χελιδόνιαι  russet-coloured  figs,  Philem.Gloss.ap.Ath. 
14.652^,  cf.  Dsc. 5. 32,  Poll.  l.c. ;  χ.  πυράς  Dsc.P«/>.i.228  ;  χελιδόνια 
(sc.  σΰκα)  Ar.Pr.569. 4  (χελιδόνεια  Epigen.1.2).  2.  χέλι  - 

δονία,  ή,  a  kind  of  gem,  Plin. /PA37. 155  ;  lapis  chelidonius  ib.11. 
203.  3.  χ.  άσπίς,  a  kind  of  asp,  Philum.  Ven.16.1,  Gal. 

14.235,  cf.  χελιδονιαΐος ·  4.  δασύπους  χελιδόνειος,  of  the 

common  hare,  Diph.i.  5.  χελιδονεία  κύλιξ,  name  of  a  kind  of 
cup,  /Gn(2).i54i?7  (pi.,  Delos,  iii  b.c.),  cf.  145.46  (ib.,  iv.  b.c.), 
Inscr.Delosf&ifc,T)  (Hb.c.).  β.  χελιδόνων,  τό,  an  eye-salve, 

CIL 1 3. 10021.93.  -ovis,  ίδος,  ή,  poet,  for  χελιδιίν,  AP6.i6o 
(Antip.Sid.)  :  metaph.  of  a  poetess,  /G14.1892  (Rome).  -ovi- 
σμο5,  ό,  singing  of  the  swallow-song ,  which  the  Rhodian  boys  went 
about  singing  at  the  return  of  the  swallows  in  the  month  Boed- 
romion;  such  a  song  is  preserved  by  Ath.8.36oc.  -ονισταί, 

οι,  singers  of  the  swallow-song,  Hsch.  -ών,  όνος,  ή  (even 

of  the  male,  S-E.1l/.1.151);  but  masc.,  metaph.  of  men,  Ion  Trag.33, 
cf.  Hdn.Gr.  r.25:  voc.  χελιδοί,  as  if  from  a  nom.  χελιδιί,  Anacr.67, 
Simon. 74,  Ar.Av.i411  (anap.),  APg. 70 (Mnasalc.,  with  v.l.  χελιδόν, 
as  in  Anacreont. 9.2  cod.): — swallow,  Od.21.41 1,  22.240,  Hes.OZ-.568, 
Hdt.2.22,  Democr.14,  etc.:  πεδοικος  χ.  A.Pr.53,  cf.  Ar.Av.Jj4 
(anap) :  prov.,  μία  χ.  εαρ  ού  ποιεί  Cratin.33  (cf.  Arist.FAio98ai8) ; 
δείσθαι  δ'  εοικεν  ούκ  ολίγα-»-  χ.  Ar.Av.l4l  J,  cf.  1681  ;  χ.  λευκή,  of  a 
rare  event,  Thphr..S(°-«.39  ;  the  twittering  of  the  swallow  was  prov. 
used  of  barbarous  tongues  by  the  Greeks,  εϊπερ  εστϊ  μή  χελιδόνος  δίκην 
άγνώτα  φωνήν  βάρβαρον  κεκτημόνη  A.Ag.io^O  :  hence  ό  χ·,  —  δ  βάρ¬ 
βαρος,  Ion  l.c.  ;  &ρηκία  χ.  επϊ  βάρβαρον  εζομενη  πέταλο ν  Ar.Pa.68i 
(lyr.);  χελιδόνων  μουσεία  bowers  that  ring  with  poetasters’  twitterings, 
ib.93  (parodied  from  άηδόνων  μουσεία  in  E.,  v.  Pr.88).  2. 

metaph.  of  letters,  των  σών  χ.  ai  ήμετεραι  πλείους  Lib.Pz-.46-2.  II. 
flying-fish ,  Dactylopterus  volitans,  hirondelle  de  mer,  Ephipp.12.5 
(anap.),  Speus.ap,Ath.7.324f;  χ.  θαλάττιαι  Arist.ZPy4535b27.  III. 
frog  in  the  hollow  of  a  horse's  foot  (expld.  by  Hsch.  τό  κοΐλον  τής 
όπλής),  so  called  from  its  being  forked  like  the  swallow's  tail,  X.Eq. 
I*3,  4-5- 6.2,  Poll. 1. 188.  2.  the  like  part  of  a  dog’s foot,  Suid.  3. 

=  λειχήν  4,  Cael.Aur.PP1.138  (pi.) ;  a  growth  on  the  knee  in 
horses,  Sch.Nic.  77». 945.  4.  hollow  above  the  bend  of  the  elbow, 

Hsch.  5.  pudenda  muliebria  (with  play  on  Ar.Pys.770  (hex.)), 
Suid.,  cf.  Juv.6.305(6).  6.  a  kind  of  ship,  Suid.  7-  a  Pelopon¬ 

nesian  silver  coin,  Id.  (Χελιδρών  as  pr.  n.,  IGg2(i  ).86  (Corinthian, 
found  at  Thermon) ;  cf.  Assyr.  hinundu,  Lat.  hirundo.) 

χελίσκιον,  τό,  slight  cough,  Hp.ap.Gal.19.r54. 


χε'λισκον,  τό,  =  τρύβλιον,  a  dish,  Hp.ap.Erot. 
χελιχελώνη,  ή,  a  girls’  game,  in  which  a  ring  was  formed  round 
a  player  called  χελώνη,  Poll. 9.125,  Eust. 1914. 54.  The  χέλι-  seems 
to  be  merely  an  iteration  of  the  first  syll.  in  χελώνη;  cf.  Carm.Pop. 
21  (written  χελει  χ.  Eust.  l.c.). 

χελλαρίης,  ου,  ό,  a  sea -fish,  =  ονίσκος,  Dorio  ap.  Ath.3.1 18c. 
χελληστυάρχ-as,  a,  0,  president  of  a  χελληστύς,  Ρχΐ2(2)·498,  al. 
(Methymna).  -εω,  hold  such  office,  ib.515  (ibid.). 

χελληστΰξ,  ύος,  ή,  =  χιλιαστύς,  at  Methymna,  1G  12(2). 498,  al. 
χε'λλιοι,  οι,  Aeol.  for  χίλιοι,  Hdn.Gr.  2.604  »  cf.  δισχόλιοι.  χε'λ- 
Xos,  τό,  Aeol.  for  χείλος,  ib.603.  χελλυσσω,  ν.  χελύσσομαι. 

χελλών  or  χελών,  ώνος,  δ,  a  kind  of  mullet,  Mugil  chelo,  Arist. 
^543bl5>  57°1>2-_.Ει9Ι&23,  ^.318,  Hices.ap.Ath.7.3o6e  ;  χελλών 
(χελμών  cod.)·  ιχθύς  ποιος,  Hsch. 

χελυδριον,  τό,  Dim.  of  sq.,  cj.  for  χόνδρων  in  Gloss. 
χε'λνδρος,  6,  amphibious  serpent,  Nic.PZi.411.  2.  a  kind  of 

tortoise,  Sch.Lyc.340. 

χελυκλονος,  ov,  resounding  with  tortoise-shell,  φόρμιγξ  Orph.yL 
383  codd.  (χελυκλόνου  with  Έρμάωνος  Abel), 
χε'λυμνα,  ή,  — χελώνη,  dub.  in  Babr.115.5. 
χελννάζω,  =  χλευάζω,  φλυαρεω,  Hsch. 

χελυνειον  [ύ],  τό,  (leg.  χελύνιον)  Dim.  of  sq.  2,  Hp.Pz-.23  codd. 
χελυνη  [ύ],  ή,  =  χείλος  lip,  υπ'  οργής  χελννην  εσθίειν  Ar.P.IoS3 
(troch.),  Com.Vet.ap.Poll.2.89;  Ion.  gen.  pi.  χελυνεων  Hsch.  2. 
jaw,  Aei.NA16.12.  II.  =  χελώνη  I.  2,  Nic. ^4/555,  558  cod.  Π,  cj. 
in  Olymp.m  Mete.  116.13. 

χελύνιον  [ύ],τό,  Dim.  (in  form  only)  of  foreg.  1. 1,  lip,  Mitteil.  aus 
d.  Papyrussamml.  d.  Nationalbibl.  in  Wien  1  (1932). 160,  Hippiatr. 
1.  2.  Dim.  (in  form  only)  of  foreg.  1.  2,  jaw,  Hp.PZ-.23  (-εων 

codd.),  Hipparch. 2.3.35,  J-^-/4-4-4-  Hippiatr .34.  3.  cranium, 

Hipparch.3.2.8.  II.  =  χελώνων  1. 1,  Hsch. :  pi.,  f.l.  for  χελώνια  ii, 
LxxPk.34.7  cod. Alex. 

χελυννα,  ά,  Aeol.  for  χελώνη  ii.  2,  Sapph.Oxy.r  787  Fr.i  +2.11, 
Erinn.  in  PSIg.  1090.42  +  2  (p.  xii),  1090.65. 

χελννοίδης,  ου,  δ,  with  swollen  lips,  C0m.Adesp.ng4,  Eust.1684. 

29'  , 

χελνοσσόος,  ον,  (χελυς)  stirring,  sounding  the  lyre,  Alex.Eph.ap. 
Theon.Sm. P.139H.,  Cat.Cod.Astr.i.iJ 3. 

χε'λυς,  νος,  ή,  tortoise ,  h.Merc.^o,.  2.  lyre  (since  Hermes 

made  the  first  lyre  by  stretching  strings  on  a  tortoise’s  shell,  which 
acted  as  a  sounding-board),  ib.25,153,  Sapph.45,  A.py.314 ;  καθ’ 
επτάτονον  όρείαν  χ.  E.Alc.44^  (lyr<)>  cf.  HF6 83  (lyr.).  3.  the 

constellation  Lyra,  Arat.268.  II.  arched  breast,  chest,  from 

its  likeness  of  shape  to  the  back  of  a  tortoise,  Hp.Anat.i,  E.El. 
837;  cf.  χελώνιον  ii.  [ϋ  in  nom.  and  acc.  sg.,  h.  Merc.$3, 153 ; 
later  C,  Call  .Ap. 16,  Arat.268,  Opp.PP5.404.]  (Cf.  OSlav.  zely  ‘tor¬ 
toise  ’.) 

χε'λνσμα,  ατος,  τό,  sheathing  like  the  shell  of  a  tortoise,  to  protect 
the  lower  part  of  a  ship  during  haulage,  Thphr.P/P5.7.2. 

χελνσσομαι,  Ep.  χελλιίσσομαι,  expectorate,  (χελυς  ii)  Nic. ^4/. 
81,  Moer.p.102  P. : — Hsch.  cites  χελούειν,  =  βήσσειν  (Lacon.  or 
Boeot.).  II.  Act.  χελλυσσω,  metaph.  of  a  swimmer,  spit  out, 
i.e.  the  waves,  Lyc.727,  cf.  Sch.adloc. 

χελντις,  ή,  a  name  of  Artemis  at  Sparta,  Clem.Al.Pro/r.2.38.5 
(said  to  be  from  χελύσσω,  =  βήσσω). 
χελών,  ώνος,  δ,  ν.  χελλών· 

χελων-άριον,  τό,  Dim.  of  χελώνη,  infenor  tortoise-shell,  Peripl. 
M.Rubr.  10.  2.  tail-piece ,  of  the  stand  of  a  torsion-engine,  Hero 

Bel.  84.8. 

χελώνειον,  το,  v.l.  for  χελώνιαν  in  Ael.Ayi7.16.  II.  =κυκλά- 
μινος,  Ps  -Dsc. 2. 164  (sed  leg.  χελ(ιδ)όνιον). 

χελών-η,  ή,  tortoise, h. Merc. 42, 48,  Orac.ap.Hdt.  1.47,4s  ;  χ.  χερσαία 
(cf.  infr.  2)  Arist.P^467ia28  :  prov.  of  insensibility,  »α>  χελώναι  μακάριαι 
τού  δέρματος  Ar.F.1292,  cf.  429  (lyr.),  S.Pr.279,  Luc.  Vit.Auct.g ; 
of  slowness,  Plu.2.io82e,  Lib.P^.74.1,  etc.  2.  πόντιας  χ.  turtle, 
Crates  Com.  29  ;  χ.  θαλασσία  Arist.  l.c.,cf.  540*29,  Ael .VH  1.6,  Paus. 
1.44.8.  II.  tortoise-shell,  Ph.2.478.  2.  sounding-board 

of  lyre,  Plu.2.i03ob.  III.  pent-house  or  shed  for  pro¬ 

tecting  beseigers,  χ.  ξυλίνη  X.HG 3.1.7,  cf.  Aen.Tact.32.11  ;  χ. 
χωστρίς,  used  to  protect  sappers  and  miners,  Plb.9.41.1,  10.31.8, 
Onos.42.3;  κριοφόρος,  to  cover  the  battering-ram,  D.S. 20.48, 
etc.,  cf.  Αρρ.ΛΡνΡ.31.  b.  =  Lat.  testudo,  overlapping  shields, 

D.C.49.30.  2.  a  kind  of  frame  or  cradle ,  on  which  heavy 

weights  were  moved  by  means  of  rollers  underneath,  Hero  Mech. 
3.1  (vol.  ii  p.  294  Schmidt).  3.  footstool,  Polem.Hist.44,  Hsch., 
Suid.  4.  coin  bearing  the  impress  of  a  tortoise,  first  coined 

at  Aegina,  Poll. 9. 74,  Hsch.  5.  pi.,  hillocks,  LxxP/0.12.11.  6. 
tomb  with  arched  roof ,  JHS  10.82  (Patara).  7.  a  kind  of  bandage, 
Heliod. ap.Orib. 48.66  tit.,  Sor.Pasc.56.  8.  part  of  a  surgical 

machine,  from  its  slow  uniform  motion,  Orib.  49.4.45.  9. 

=  χελώνιον  in,  IGi  1(2). lgg  A  26,60  (Delos,  iii  b.c.).  -faand-ΐτις, 
ιδος,  ή,  tortoise-stone,  name  of  a  gem,  Plin. P/A37. 155.  -tas, 

άδοϊ,  ή,  a  kind  of  beetle,  κανθαρίς  Hsch.  — ivos,  η,  ov,  made  of 

tortoise-shell,  Edict. Diocl.  16.6.  -ιον,  τό,  tortoise-shell,  Arist. 

PA6ji3’t>2,  Resp. 4jg*6  (ν.  1.  χελωνιδίων),  Ael.Ayi7.16.  2.  crab's 
shell,  Plu. 2.400a,  Suid.  s.  ν.  Τενε'διοϊ.  II.  arched  part  of  the 

back,  Poll.2.177  :  pi.,  muscles  of  the  back,  prob.  for  χελύνια  in  Lxx 
De.  34.7.  III.  part  of  a  lock ,  IGi  1(2).  287  A  46  (Delos,  iii  b.c.), 
Inscr.Delos  316.72  (iii  b.c.),  PPc6.46.17  (ii  b.c.),  PGAi028.20,26 
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(ii  a.d.),  POxy. 113.4  (ϋ  a.d.),  Theognost.Crtw.i24,  Sch.Od.2i. 
47·  2.  arch  or  bow  for  releasing  the  string  of  the  stomach-bow, 

Hero  Bel.’j’j.i  1.  3.  knob  against  which  the  butt-ends  of  the  arms 

of  a  torsion-engine  rest,  ib.93.7.  4.  prob.  part  of  an  irrigation 

machine,  PLond. 3.1177. 179  (ii  a.  d.)  ;  part  of  a  crane  in  which  the 
axle  turns,  Vitr.  10. 2.2,  al.  -ίς,  ιδος,  η,  =  χε'λι is  1.2,  lyre ,  Posidon. 
ioj.  II.  =  χελώνη  m.  3 ,  footstool,  Att.  and  Coan  word  acc.  to 
S.E.il/.i.246.  III.  threshold ,  Lxx  Ju.  14.15,  Hsch. 
χελωνοειδής,  es,  like  a  tortoise,  Eust.869.24. 
χελωνός,  δ,  turtle,  Hsch.  (Lobeck  for  χελώνος). 
χελωνοφάγος  [ά],  ον,  eating  tortoises,  name  of  an  eagle  or  Lam- 
mergeier,  Hsch.  II.  turtle-eaters,  pr.  n.  of  a  people  on  the 

Arabian  Gulf,  Str.16.4.14,  D.S.3.21,  etc.;  on  the  Indian  Ocean  and 
Persian  Gulf,  Plin./PV 6.109,  cf·  9- 38,  etc. 
χελώτρα,  ή,  stillicidium,  Gloss. 

χε'ννιον,  τό,  quail  (Egyptian  chennu),  salted  and  eaten  by  the 
Egyptians,  P5/4.428.21,  7.862.11  (iiiB.c.),  Hipparch.Epic.ap.Ath. 
9.393c,  ^4P9-377  (Pall.),  PZ.owrf.2. 239. 12  (iv  a.  d.).  II.  a  kind 

of  fish,  Hsch. 

χενόσιρις,  6,  Egyptian  name  of  ivy,  Plu. 2.365ε. 
χε'ραβος-  χάσμα  yrjs,  Hsch. 

χε'ράδος,  εος,  τό,  silt,  gravel,  and  rubbish,  brought  down  by 
torrents,  άλ is  χόραδος  περιχεΰας  11.21. 319;  μή  κί νη  χε'ράδος  Sapph. 
114,  cf.  Ale. 105  Lobel,  Pi. P.6. 13,  A.R.1.1123;  χεράδες  (pi.)  is 
given  by  Hsch.,  χεράδας  is  f.  1.  in  Sapph.  l.c.  (ap.  £71/808.39),  and 
so  χεράδι  (for  χεράδει)  in  Pi.  l.c.,  and  χεράδος  (for  χόραδος)  in  A.R. 
1.  c. ;  χΐραδοί  is  confirmed  by  Sch.il.  1.  c.,  Apollon./.^.,  ΑέΙ/808.40. 

χεράριος,  δ,  a  public  officer  at  Ilium,  peril,  (from  χείρ)  =  χειρο· 
νόμος  (q.v.j,  C/G3620,  3621. 

χερδαμός'  λίθος  πληρών  τήν  χε?ρα,  Hsch.  (i.e.  χερμάδιος). 
χε'ρεια,  ν.  χερείων. 

χερειότερος,  η,  ον,  Ερ.  Comp,  for  sq.,  II. 2. 248,  1 2.270,  AP'j.^’Ji 
(Crin.),  Q.S.5.555. 

χερείων,  δ,  η,  gen.  ονος,  nom.  pi.  χερείους  A.R. 2.1220: — Ep.  for 
χείρων,  meaner,  inferior,  in  rank,  worth,  or  wealth,  κείνος  δέ  χερείονος 
εκ  θεού  όστιν  11.20. Ιθ6,  cf.  Od. 20.45  ΐ  τ“  χερείονα  νίκα  II.  1.576; 
χερείονά  περ  καταπεφνών  1 7*539 »  *n  body  or  mind,  ε’πε!  οϋ  εθόν 
εστι  χ.,  ου  δέμας  ουδέ  φυην,  οϋτ'  &ρ  φρόνας  ούτε  τι  έργα  Ι.1 14,  cf.  Od. 


5.21 1  ;  rare  in  Prose,  άρχεσθαι  ύπύ  χερείονος  Democr.49;  opp. 
κάρρων,  Aesar.  ap.  Stob.l  .49.27.  2.  of  things,  οϋ  τι  χόρειον 

(ν  ώρη  δείπνον  ελόσθαι  ’tis  not  the  worse  part ,  ’twere  not  amiss, 
Od.17.i76,  cf.  23.262.  II.  irreg.  forms,  dat.  χόρηϊ,  acc. 

χε'ρεια,  nom.  pi.  χόρηες,  acc.  neut.  χόρεια,  all  used  in  compar.  sense, 
κρείσσων  yap  βασιλεύς,  ‘ότε  χώσεται  άνδρϊ  χόρηϊ  with  a  man  of  meaner 
rank,  II. 1.80;  οΐά  re  τοϊς  ά-γαθοΐσι  παραδρώωσι  χόρηες  Od.i5.324  5 


Ισθλά  τε  καί  τά  χόραα  18.229,  20.310  ;  εσθλά  μεν  εσθλύς  εδυνε,  χόρεια 
δέ  χείρονι  δόσκον,  where  εσθλά  εσθλός  and  χόραα  χάρονι  are 
evidently  correlative,  Il.14.382;  c.  gen.,  υίυν.,εΐ ο  χόραα  μάχη, 
ayoprj  δέ  άμάνω  4·4°°  >  οϋ  τι  χόραα  πατρός  Od.  14.17b· — χόραα  was 
written  by  Aristarch.  in  Od.  14.176,  where  codd.  have  χερείω 
{χόρηα  Eust.488.38). 

χε'ρεσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  χείρ,  Hes.77i.519. 

χερϊάρης  [ά],  ου,  δ,  skilled  in  fitting  with  the  hand,  dexterous , 
τέκτονες  Pi. P.5. 35. 

χε'ριον,  τό,  Dim.  of  χείρ,  Sor.1.84,  Paul.Aeg.6.74.  2.  small 
handle,  Hero^4«/.24.3. 

χερΐφνρής,  ός,  mixed  or  kneaded  by  hand,  ΑΡ6.2ζΐ  (Phil.). 

χέρμα,  ατος,  τό,  =  χάλιξ,  Hsch.;  of  the  upper  stone  in  an  olive- 
press,  Q.S.  14.263  (s.  v.  1.). 

χερμ-άδιον  [ά],  τό,  large  stone,  boulder,  such  as  were  used  for 
missiles  by  the  heroes  of  the  11.,  δκριόεν  4.518  ;  μεγάλα  11.265,  cf. 
I4.410;  δ  δέ  χερμάδιον  λάβε  χειρ!...,  με'γα  εργον,  δ  ου  δύο  y'  άνδρϊ 
φόροιεν  5·3°2,  20.285  !  twice  in  Od.,  άνδραχθόσι  χερμαδίοισι  βάλλον, 
of  the  Laestrygones,  10.121,  cf.  21.371.  II.  =  χερμάς  i,  Aen. 

Tact.38.6. — Not  a  Dim.  of  χερμάς,  but  neut.  of  an  Adj.  χερμάδιος, 
ον,  of  the  shape  or  size  of  a  χερμάς,  μολύβδαιναι  χερμάδιοι  leaden 
balls  for  arm-exercises,  hue.  Lex.  5.  -άζω,  clear  a  field  of  stones, 
Hsch.  s.  ν.  εχερμάζομεν.  -as,  άδος,  η,  large  pebble  or  stone,  esp. 
for  throwing  or  slinging,  sling-stone,  τηλεβόλος  Pi. P.3.49  ;  δκριόεσσα 
A.  Th.300  (lyr.)  ;  κραταίβολος  E.Prt.1096  :  of  pebbles  on  the  sea- 
beach,  A.R. 2.695  (cf.  στία),  APq.6^3  (Apollonid.) ;  also  in  later 
Prose,  D.H.9.21,  al.  II.  in  later  Poets,  large  block  of  stone, 

Lyc.20,616,  AP’j.^ji  (Crin.).  -αστήρ,  ηρος,  δ,  slinger,  ρινύς 

χ.  the  leather  of  a  sling,  out  of  which  the  stone  was  thrown, 
ib.  1 72  (Antip.Sid.),  cf.  Suid.  -άτης  [ά],  ου,  δ, slinger,  D.H.20. 

I.  -ατιστής·  λίθος  χειροπληθής,  καί  δίσκος  βακχείος,  Hsch. 

χε'ρνα,  ή,  poverty,  Hsch.;  also  χε'ρνη,  η,  Sch.Orib.i«c.22(6).  13. 

Χε'ρνάσος,  prob .  =Χερρόνησος,  Χερσόνησος,  έγ  Χερνάσοις  Docum. 
ant.  delP Africa  Italiana  ii  Cirenaica  94. 

χερν-ής,  ητος,  Dor.  χερνας,  ατος,  δ,  poor,  needy,  όν  χερνησι  δόμοις 
Ε.Ρ/.207  (lyr.) ;  χερνητα  βίον  ΑΡ6.39  (Arch.);  with  fern.  Subst., 
yuvri  χ.  Gal.ap.Orib.iwc. 22(6). 13  ;  χόρνης  Hsch.,  but  χερνής  Hdn. 
Gr.1.64;  fern,  χερνήσσα  ib.1.250.  (Acc.  to  Hsch.  from  χόρνα, 
poverty  :  but  acc.  to  Arist .Pol.  1  277*^38  δ  ζών  άπύ  των  χάρων.)  -ήτης, 
ου,  δ,  =  χερνης,  A.Pr.893  (lyr·),  D.H.7.1 1,  S.E.Af.2.i05,  Ael.Pr.342; 
άνδρυς  χερκήτεω  Simon.  124  A.  — ητικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  day- 

labourer·.  τδ  χ.  the  proletariate,  Arist. Pol. i2gib2 3.  -ήτι$,  ιδος, 

fern,  of  χ(ρνό)της,  a  woman  that  spins  for  daily  hire ,  yvvrj  χ.  II.  1 2. 
433,  Parth. 27.1,  Cels.ap.Orig. Cr/s.  1.28  ;  γρηύς  χ.  AP6. 203(Lacon. 


or  Phil.)  :  abs.,  ib.9.276  (Crin.),  cf.  Ael.Pr.343.  -ήτωρ,  opos,  6, 
poet,  for  χερνήτης,  Man. 4. 1 14. 

χερνΐβ-εΐον,  τό,  vessel  for  water  to  wash  the  hands,  basin,  τδ  χ. 
πρώτον,  ή  πυμπ ^  σαφής  Antiph.66,  cf.  /G22. 1400.41,  al.,  Michel  832. 
46  (pi.,  Samos,  iv  b.  c.).  -ιον,  τό,  Dim.  of  sq.,  Ar.Pr.316,  And. 
4.29  (cf.  Ath. 9.408c,  wrongly  citing  Lys.).  II.  chamber-pot, 

Hp. Epid.7.83.  -ον,  τό,  =  χϊρνιβϊΐον,  Il.24.304,  TGi  1(2).  144^  32 
(Delos,  ivB.  c.),  cf.  Hdn.Gr.  1.378  :  pi.  χόρνιβα  Philostr./w.2.23. 

χερνΐβόξεστον,  τό,  wash-basin,  Stud.Pal.  20. 15 1 . 10  (vi  a.  d.),  prob. 
in  Gloss. 

χε'ρνιμμα,  ατος,  τό,  washing  of  the  hands,  Philonid.14. 

χερνίτττομαι,  fut.  —φομαι  E./7622:  Med.:  (χείρ,  νίζω): — wash 
one’s  hands  with  holy  water,  esp.  before  sacrifice,  χερνίφαντο  δ’  έπειτα 
11. 1. 449;  αυτός  γε  χερνίπτου  Ar. Pax  96 1  ;  όχερνίψατο  εκ  της  ίερας 
χόρνιβος  Lys.6.52.  2.  sprinkle  with  holy  water,  purify  or 

dedicate  thereby ,  χαίτην  E.  l.c.  II.  Act.  χερνίτττω,  sacri¬ 

fice,  only  Lyc.184: — aor.  Pass,  χερνιφθείς  dedicated,  AP6. 1 56 
(Theodorid.). 

χερνίτης  [ϊ],  ου,  δ,  a  kind  of  white  marble,  Thphr.  Lap. 6,  Piin  .HN 
36.132. 

χε'ρνιψ,  η,  used  by  Horn,  (only  in  Od.,  v.  infr.)  always  in  acc. 
χόρνιβα;  later  in  nom.,  A.Eu.636;  gen.  χόρνιβος  S.Pr.  1127.7, Ar. 
Zjys.1129,  Lys.6.52,  D.20.158;  dat.  χόρνιβι  Ar.Av.8gy  (lyr.),  Th.4. 
97  ;  pi.,  freq.  in  Trag.  (v.  infr.  2)  ;  poet.  dat.  χερνίβεσσιν  Simon. 44  : 
(χείρ,  νίζω)  : — water  for  washing  the  hands ,  before  meals,  Od.  1.136, 
3.440,  4.52,  etc.  :  esp.  of  holy  water  used  before  sacrifices,  3.445, 
Ar.Av.830,  Lys.  1129  ;  ϋδωρ,  t  ήν  άψαυστον  σφίσι,  πλ)]ν  πρδς  τά  ιερά 
χόρνιβι  χρησθαι  Th.  l.c..  εϊργεσθαχ  χόρνιβος  D.  l.c.  2.  freq.  in 

pi.  χόρνιβες,  purifications  with  holy  water ,  Simon. 45,  E.Or.1602 
Ph. 662  (lyr.),  etc.;  χόρνιβας  νόμειν  allow  the  use  of  holy 
water,  S.OP240 ;  κοινωνος  χερνίβων  a  partaker  therein,  i.e.  an 
inmate  of  the  same  house  or  companion  at  table,  A. Ag.  1037  > 

Up’  είσι όντα  καϊ  χερνίβων  καί  κανών  άφόμενον  D.22.78,  cf.  Ε. ΙΑ673, 
1479  ΟΥ1-·)»  ^^"58,  244»  335  »  προχύτας  χόρνιβάς  τ’  ενάρξεται  Id  .ΙΑ 
955  »  used  before  entering  the  house  after  a  funeral,  Id. Ale.  100 
(lyr.,  sg.).  3.  rarely  of  libations  to  the  dead,  A.CP129.  (On  the 

accent  v.  Hdn.Gr.1.246.) 

χερο-κε'νως,  Adv.  with  empty  hands,  Lxx  1  Ch.i  2.33.  -μΰσής, 
ός,  defiling  the  hand,  φόνος  A.CA.73  (lyr.).  -νήσος,  ή,  poet, 

for  χερσόνησος,  A.R.1.925,  /Gi 2(5).  1076.98  (Ceos),  D.H. Comp. 
25.  -νιιττρον,  τό,  =  χειρόνιπτρον,  Eust.  1351.53.  -ιτληθής,  ός, 
poet,  for  χειροπληθης,  Nic.PA.94.  -ιτληκτος,  ον,  struck  by  the 

hand ,  χερόπληκτοι.  .δοϋποι  the  sound  of  beating  with  the  hand,  S.Aj. 
632  (lyr.,  leg.  -πλακτοι). 

χερρόνησος,  η,  Att.  for  χερσόνησος,  also  OG/330.4  (Thyatira, 
ii  B.  c.)  :  forall  words  formed  from  it,  ν.  χερσ-  ;  for  χε'ρρος,  ν.  χέρσος. 

χερσ-άβροχος,  ή  (sc.  γί)),  uninundated  land,  PRyl.  207 («).,30  (ii 
A.d.)  -αιος,  a,  ov,  also  ος,  ον  Lyc.534:  ( χέρσος )  : — from  or  of  dry 
land,  living  or  found  thereon,  όρνιθες  χ.,  opp.  λιμναίοι,  Hdt.7.119; 
κροκόδειλοι  Id. 4.192  ;  ζφα  χ.,  opp.  θαλάσσια,  πετεινό,  Id. 2. 123,  cf.  PI. 
7V.4oa;  χελιίνη  χ.,  opp.  θαλασσία,  ν.  χελιόνη ;  μύες  χ.,  Arist  .Mir. 
842  “7  i  όφεις,  opp.  θαλάττιαι,  Id./7^5°5b9  >  V  Χ·  (sc-  θ-ίιρα)  hunting  of 
land-animals ,  opp.  fishing,  PX.Sph. 223b,  cf.  ^4^9.14  (Antiphil.) ;  of 
landsmen,  opp.  seamen,  E.^wifr.457,  Th.7.67  ;  χ.  παρασκευή,  opp. 
ναυτικά],  Ascl.Tact.1.1  ;  χ.  πόλις  an  inland  city,  opp.  seaport  ( επιθα - 
λαττίδιος),  Pl.P;g.704b  ;  οδοί  χ.,  opp.  voyages,  dip’ll. 42  (Crin.),  cf. 
4.3b.40  (Agath.)  :  travelling  by  land,  βραδύς  κα'ι  χ.  vEpair  Plu. 2. 750b  ; 
κύμα  στρατού,  opp.  a  fleet,  A.  772.64:  neut.  pi.  as  Adv.,  Arat. 
919.  II.  η  χερσαίος,  as  Subst.,  =  χερσόνησος,  Lyc.534.  -άλμη, 
ή,  barren  land  covered  with  a  crust  of  salt,  PHamb.  12.9  (iii 
a.d.).  -άμμος,  η,  sandy  waste,  POxy.988  (iii  a.  d.).  -άμπελος,  η 
(sc.  χώρα),  dry  vineland,  ib. 506.25  (ii  a.  d.),  729.30  (ii  a.  d.).  -άνιπ- 
πος,  δ,  unmounted  desert-guard,  .PS/4.399  (iii  b.  c.).  -άράκος 

[άρ],  η  (SC.  γη),  inferior  land  planted  with  &ρακυς,  PHib.  1.130 
(iii  B.  C.).  -άσπορος,  η  (sc.  γη),  land  not  worth  sowing,  PCair. 
Pms.47.7, 9  (iv  A.  D.).  -εία,  η,  uncultivated  state,  Hsch.;  wriiten 
χερσία,  CPP233.7  (iv  a.  d.).  -εύω,  intr.,  abide  on  dry  land.  live 
or  lie  thereon,  S.PV.321,  E.Pr.636,  Plu. 2. 982b.  2.  to  be  dry  land, 

opp.  ένυδρος  είναι,  Arist. Mete.3c,2*23.  b.  lie  waste  or  barren ,  X.Oec. 
5.17,  16.5.  II.  Pass.,  to  be  left  as  dry  land,  opp.  πλωτά  είναι, 

Arist.ilPte.353a25  (ν.  1.  -εύει).  III.  make  or  leave  barren,  PTeb.bi 
(A).II4,  74.29(11  b.c.): — Pass.,  tobe  made,  become  barren,  Plu. 2. 2d, 
Epist.Philipp.  in  7^9(2). 51 7.30 (Larissa,  iii  b.c.),  P7V6.6i(0). t 44, 
202,  al.  (ii  b.  c.),  BGU1120.31  (i  b.c.),  etc.  -ε'φιππος,  δ,  mounted 
desert-guard,  PTeb. 62. 34  (ii  b.c.).  -ία,  ν.  χερσεία.  -ΐνος,  η, 
ον,  =  χερσαίος,  of  tortoises,  Plin.//7V9-38·  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  perh. 
cultivator  of  waste  land,  PPetr.  2  p.i  10  (iii  b.c.). 

χερσό-βΐος,  ov,  living  on  dry  land,  opp.  λιμνόβιος,  Philum.  Ven. 
36.1.  -θεν,  Adv.  from  dry  land,  opp.  sea,  K.Heracl.^g,  Hel. 

1269.  'Ll.  from  the  ground,  opp.  water,  Pi.  0.2. 73.  -θΐ,  Adv. 
on  dry  land,  APg.103.  -θρυϊον  [C],  τό,  ( θρύον )  land  overgrown 
with  rushes ,  Ostr.  1224.  -θρΐΐτις,  ιδος,  ή  (sc.  γη),  =  foreg., 

POxy.  1347  (iii  a.d.). 

χερσοκοπ-ε'ω,  break  up  unirrigated  land,  PTeb.  105.18 (ii B.c.). 
-ία,  ή,  breaking  up  of  uniirigated  land,  ib.  20.  -ος  (parox.),  0, 
worker  on  unirrigated  land,  Sir  i/1527.1  (iii  b.c.). 

χε'ρσονδε,  Adv.  to  or  on  dry  land,  II. 2 1. 238,  h.Ap. 28,  Alcm.6, 
Theoc.  16.61. 

χερσονησ-ίζω,  later  Att.  χερρ-,  form  a  peninsula,  Plb.  1,73.4, 
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χερσονομτη 

ιο.ιο·5  :  χερρονησιάζω  is  read  in  Str.11.14.6  and  is  v.l.  Id. 2. 5. 29, 
1 1.  r. 5.  -109,  later  χερρ-,  a,  ov,  peninsular,  Hsch.  II.  of  the 

Thracian  Chersonese ,  E.Hec.8,33,  al.  HI.  Χερσονήσια,  τά, 

festival  at  Delos,  Inscr.Delos^^B 45,  366  A  132  (iii  b.  c.).  2. 

χερσονήσων,  τό,  revenue  from  the  χερσόνησος  (a  domain  of  the  Delian 
temple),  ib. 354. 2 2,  al.  (iii  b.  c.).  -ίτης  [ϊ],  later  χερρ-,  ου,  ό,  dweller 
inthe  Thracian  Chersonese,  X.//G1.3.10,  3.2.8,  D.5.25.  -οειδής, 
later  χερρ-,  4s,  peninsular,  Hdt.7.22,  Str.9.1.9;  σκόπελος,  of  Circeii, 
D.H.4.63.  -09,  ή,  later  χερρόνησος,  poet.  χερόνησος  (q.  v.),  Dor. 

χερετόνασος  SIG  709.52  (ii  b.c.),  χε'ρνασος  (q.  v.)  peninsula ,  Hdt. 
4.12,  Th.6.97,  Str.16.2.10,  PI u.Pyrrh.6,  etc.  2.  island  with  a 

bridge  to  it,  Paus.5.24.1.  II.  as  pr.  n.,  of  various  peninsulas, 

esp.  1.  the  Chersonese ,  i.  e.  the  peninsula  of  Thrace  that  runs  along 
the  Hellespont,  Hdt. 6.33.  2.  the  Tauric  Chersonese  or  Crimea, 

Id. 4.99,  etc.  3.  the  peninsula  between  Epidaurus  and  Troezen, 
Th.4.42.  -ώδη9,  ες,  later  χερρ-,  =  χερσονησοειδής,  Str.  14.6.3. 

χερσονομή,  ή,  in  pi.,  waste  land  used  as  pasture ,  PTeb. 74.22  (ii 
b. c.,  prob.),  Sammelb.c,\~i2.e). 

χέρσος,  later  Att.  χε'ρρο9,  ή,  dry  land,  opp.  water,  έπϊ  χέρσου, 
opp.  ε’ν  πόντο),  Od.  10.459,  cf.  15.495  ;  κύματα  μακρά  κυλινδόμενα 
προτϊ  χέρσου  9· 1  -4  7  >  λάϊγγας  ποτ\  χ.  άποπλύνεσκε  θάλασσα  6.95  > 
κύμα.  ,βοάαποτί  χ.  II. 1 4. 394 5  κύμα.  .  χέρσιρ  βηγνύμενον μεγάλα  βρέμει 
4·425  >  χέρσον  ϊκέσθαι  Od. 9.486,  542  >  έπϊ  χέρσω  Sapph.Supp.g.io  ; 
κατά  χέρσον  A.Pcvs.873  (lyr.),  Ε. 77884  (_lyr. )  ;  χέρσιρ  on  or  by  land, 
A.Pers.gjy  (lyr .),Ag.^^8,  E.Hel.  io66:prov.,  ip  TTOPTCt)  vaeSy  ένχέρσφ 
πόλεμοι  Pi. 0. 12. 4,  cf.  7V.I.62  ;  πολλά,  .εκ  θαλάσσης,  πολλά  δ’  έκ 
χέρσου  κακά  γίγνεται  A.Pers."iO"j  (troch.)  ;  πάνδοκον  εις  αφανή  τε  χ., 
of  the  realm  of  Hades,  Id.  TA.860  (lyr.). — In  Horn,  the  gender  can¬ 
not  be  determined,  fern.  Pi.T^V. 75. 1 7  (dub.l.),  A.Supp.?,i  (anap.), 
Thphr. CP3. 1 3. 3,  D.S.3.15,  etc. :  pi.,  έν  ταΐς  χέρσοι?  on  barren  soils, 
Thphr./7P8.6.4.  II.  after  Horn,  as  Adj.,  χέρσος,  ov,  dry,  firm,  of 
land,  Hdt. 2. 99  ;  Εύρωπαν  ποτϊ  χέρσον  to  the  mainland  of  Europe,  Pi. 
fV.4.70  ;  έν  κονία  χέρσιρ,  opp.  πόντιρ,  ib.9.43.  2.  dry,  hard ,  barren , 

της  χιίρης  έούσης  χ.  Hdt. 4.123»  στύφλος  δε  γη  καϊ  χ.  S. Ant. 2^,1  ; 
π αραδοΰναι  [την  -γην ]  χέρρον,  i.e.  φίλην,  without  a  crop  on  it,  IG 22. 
2492.16  ;  χ.  καί  άκανθα  έσται  η  yrj  LxxZs.7.24  >  χ«ρ<τα  waste  places, 
A.Fr.\8g  ;  χ.  λι μην  a  harbour  left  dry,  ^£9.427  (Barb.)  :  freq.  in 
Pap.,  P A  mh. 2. 2,1. 1 2  (ii  b.c.),  etc.  3.  metaph.,  barren,  of  women, 
χέρσους  φθαρήναι  κάγάμους  S. OT1502.  b.  c.  gen.,  barren  of,  πυρά 
χέρσος  αγλαισμάτων  E. £7.325.  (Cf.  Skt.  hdrsate  ‘become  stiff, 
bristle’,  Avest.  zarstva -  ‘stone  ’,  Lat.  horreo.) 

χερσ-όω,  make  into  dry  land,  TZ.//.2.27  ;  make  dry  and  barren, 
££7/195.19  (ii  A.  d.): — Pass.,  to  be  left  dry  and  barren,  yrj  κεχερσω- 
μένη  Plu.2.iod,  LxxPn24.46  (31),  PTeb. 5.94(11  b.c.),  cf.  IGRom.4. 
147  (Cyzicus).  -υδρος,  6,  an  amphibious  serpent ,  Nic.  7/2.359, 
Androm. ap. Gal.  14.34,  Philum.FcM. 24. 1.  -ώδη9,  ες,  barren,  of 
land,  P £om<7. 5. 1674. 30  (vi  a.  d.)  ;  =  dumosus,  Gloss. 

χερνδριον,  τό,  Dim.  of  χείρ,  little  hand  or  arm,  Mosch.1.13. 

χεσάς,  άντος,  ό,  =  χεζητιών.  Poll. 5 .9 1  >  Sch.Ar.-i4 v.ygi,  Suid. 

χεσείω,  Desiderat.  of  χέζω,  Ar.£^.8S8,  Nu.  295  (anap.). 

χεσΐφωνεω,  use  filthy  language,  prob.  for  χθεσι-  in  Hsch.,  Suid. 

χε'σμα,  ατος,  τό,  excrement,  Heras  ap. Gal.  1 2.939,942,  Gloss. 

χεΰα,  χεΰαν,  χεΰε,  v.  χέω. 

χεΰμα,  ατος,  τό,  (χέω)  that  which  is  poured,  stream,  χ.  κασσιτέροιο 
stream  of  molten  tin,  11. 23. 561  ;  χ.  θαλάσσης  A.Fr.ig2.2  (anap.)  ; 
πόντου  E.£m.3i6.2,  Trag.Adesp.  157;  ποτάμιον  χ.  ΰδάτων  E.Hel. 12,04 
(lyr.)  ;  χ.  Έρασίνου  A.Sm/>/>.  1020  (lyr.),  cf.  Eu. 293  ;  χ.  άκήρατον  pure 
spring  water,  S.OC471  ;  even  σταθερόν  χ.  standing  water,  A.Fr.  2  76; 
also  άνεμός  εστιν  ηέρος  βεύμα  καϊ  χ.  Ηρ. Flat. 3  :  pi.,  streams,  2κα- 
μάνδρου  Pi.N.g.^g,  cf.  A.Supp.  1028  (lyr.),  E.7%.793  (lyr.).  2. 

generally,  χ.  νιφετοΐο  fall  of  snow,  Nonn.7>.3.2 13,  cf.  210.  3. 

metaph.,  stream,  flow,  εύμουσα  χ.  APg. 66 1  (J  ul.Aeg.)  :  of  language, 
Longin.  1 3.1.  II.  pi.,  cast  vessels ,  bowls,  χεύματα  άργύρεα  κυκλο- 
τερέα  Hdt.  ι. 51,  cf.  Poll. 10.82. 

χενω,  v.  sq. 

χέω,  used  in  the  simple  form  mostly  by  Poets,  but  v.  έγ~,  κατα-, 
ovy-χέω  ;  -εει  is  not  contr.  by  Ep.,  v.  11.6. 147,  9.15,  Hes. Op. 421 ; 
but  in  Trag.  and  Att.  always  so,  έκ-χε7,  συγ-χεΐς,  κατα-χεΐν,  S .El. 
1291,  E. 7^37 (anap.),  Ar.£^.i09i  (hex.) ;  for  -εε  no  rule  is  ob¬ 
served,  impf.  χέε  II. 23.220;  but  σύγ-χει  9.612,  13.808,  χείσθαι 
Od.10.5iS;  κατ-έχεε  Ar.Nufl4,  D.45.74  ;  έν-έχει,  έν-έχεις,  έξ-έχει, 
Antiphoi.i9,  Ar.£/.io2i,  A. Ag.  1029  (lyr.) : —  -έτι,  -έο,  -έου,  -έω 
seem  never  to  have  been  contracted,  exc.  έγχεύντα  Theoc.  10.53  : — 
fut.  χέω  (έκ-χεώ  acc.  to  Choerob.  in  Theod. 2.168H.,  but  this  is 
Hellenistic,  Lxx  Je. 6. 1 1 ,  al.,  έκ-χεεΐς  ib.^.4.9,  ε/ε-χεε7ϊί>.Ζ.ί.4. 18,25, 
έκ-χεεϊτε  ib.De.  i  2. 1 6, 24,  έκ-χεούσι  ib.Z.c.4.12,  προσ-χεεΐς  ib  .Ex. 
29.16,  al.,  and  the  Med.  χεόμενος  (v.  infr.)  points  to  Att.  χε'ω), 
συγ—  E.  £^.384,  έπι-χε7ς  Ar.Paxi6g  (anap.) ;  παρα-χέων  Pl.Com. 
69. 3 ;  Ep.  fut.  χεύω  Od.2.2  2  2  ( χρειώ  Aristarch.,  whence χείω  Porson)  : 
aor.  εχεα  II. 18.347,  Pi.7.8(7).64,  etc.;  Ep.  εχευα  II. 3. 270,  4.269, 
χεΰα  14.436,  Od. 4.584,  etc.;  Ep.  aor.  1  subj.  χεύομεν  II. 7.336  (late 
εχευσα  APi  4. 1  24  (Metrod.))  :  pf.  κέχϋκα,  (έκ-)  Men. 915,  API. 4. 
242  (Eryc.)  : — Med.,  fut.  Att.  χεόμενος  Is. 6.51  :  aor.  έχεάμην  Hdt.7. 
43,  A.7:,i/'S.2  2o(troch.),  S.OC477,  Ar.  V.  io2o(anap.)  ;  Ep.  έχευάμην, 
χευάμην,  II.5.314,  l8. 24,  etc.;  Ep.  subj.  χεύεται  (περί-)  Od.6.232 
(perh.  indie.)  : — Pass.,  fut.  χϋθησομαι  (συγ-)  D.23.62,  cf.  J.^4y8. 
8.5  :  later  χεθήσομαι,  (έκ—)  Avc .Epict . \.  10.26  : — aor.  1  έχύθην  (v] 
Od. 19.590,  etc.:  later  έχέθην,  not  in  Inserr.  or  Pap.,  f.  1.  in  Ph.  1. 
455,  Euc.Catoptr.Prooem.  (vii  p.  286  Η.,  έγ-,  έκ-),  etc.:  also  Ep. 


aor.  χύτο  [C]  Il.23.385,  Od.7.143;  έξ-έχΰτ o  19-47°;  Ζχυντο,  χύντο, 
ro.415,  II.4.526;  part,  χυμένος,  η,  ον,  19.284,  Od.8.527,  and  Trag. 
in  lyr.,  A.CA.401,  Eu. 263,  E.Heracl.'je  :  pf.  κέχϋμαι  II. 5. 141,  Sapph. 
Supp.2$.  12,  Pi. 7.1. 4,  etc.:  plpf.  Ep.  κέχϋτο  II. 5.696,  etc. — Ep.  pres, 
χείω,  Hes.  Th. 83  ;  later  Ep.  pres,  χευω  both  in  the  simple  Verb  and 
compds.,  Nic. Al.$8r,  Lyr.Alex.Adesp.r,^.  19 (fort.  Mesom.),  Nonn. 
D. 18.344,  Opp.C2.127  : — Med.,  χεύομαι  A. R. 2. 926:  in  later  Prose 
pres.  xvv<i>(q.v.);  χΰσαι  is  f.  1.  for  λΰσαι  in  codd.  dett.  of  Tryph. 
205. — Rare  in  Prose,  exc.  in  compds.  and  in  Med. 

Radic.  sense,  pour  ·.  I.  prop,  of  liquids,  pour  out,  let  flow, 
κρηνη  κατ’  αιγίλιπος  πέτρης  χέει  ύδωρ  11. g.  1 5  »  βασιλεΰσιν  ΰδωρ  έπΐ 
χεΐρας  εχευαν  3.270,  cf.  Od.I.146,  etc.;  οϊνον  χαμάδις  χέε  II. 23.220; 
κατά  στόματος  νέκταρ  Hieoc.7.82  :  χέει  ΰδωρ,  of  Zeus,  i.e.  makes  it 
rain,  II. 16. 385;  όταν  βορέας  χιόνα.  ,χέρ  Ε. Cyc. 328:  abs.,  χέει  it 
snows,  II. 12. 281  (νειφέμεν  is  in  1.  280):  freq.  of  drink-offerings, 
χέουσα  χοάς  A.CA.87  : — Med.,  χοήν  χείσθαι  νεκύεσσι  Od. 10.518; 
χοή ν  χεόμην  νεκύεσσι  11.20;  χοάς  χέασθαι  Hdt.7.43>  etc.:  abs., 
Is.6.51,65: — Pass.,  κέχυται  II. 12. 284;  κρηναι  χέονται  they  gush 
forth,  E.Hipp.148  (lyr.)  ;  ποτού  χυθέντος  ές  yrjv  S.  Tr.704 ;  χέεσθαι 
βουτύριρ,  γάλακτι  to  flow  with..,  Lxx_/0.29.6.  2.  χ.  δάκρυα 

shed  tears,  δάκρυα  θερμά  χέοντες  II. 7.426,  cf.  16.3,  E.  /V.38  ;  άπ’ 
οφθαλμών  Id.Cyc.4O5  · — Med.,  'όσα  σώματα  χείται  PI.  77.83e  : — Pass., 
of  tears,  flow,  δάκρυα  θερμά  χέοντο  Od.4-523  ΐ  ό,π’  οφθαλμών  χύτο 
δάκρυα  Il.23.385  »  of  blood,  to  be  shed,  drip,  φονιάς  σταγόνας  χυμένας 
ές  πέδον  A.Ch.401  (anap.),  cf.  Eu. 262,  (lyr.).  3.  smelt  metal,  Lxx 

il/a.3.3.  b.  cast,  of  bronze  statues,  SIG  3^  (Susa,  from 

Didyma,  vi  (?)  b.c.).  4.  Pass.,  become  liquid,  melt,  dissolve,  τά 

κεχυμένα,  opp.  τά  συνεστώτα,  PI.  77.66c;  of  the  ground  in  spring, 
X.Oec.  16.12,  Thphr.C7>3.4.4;  κεχυμένοι  οφθαλμοί  perh.  moist ,  lan¬ 
guishing  eyes,  Heph.  Astr.  1 . 1 .  II.  of  solids,  shed,  scatter,  φύλλα 

άνεμος  χαμάδις  χέει  11.6.147  *  κύμα  φΰκος  έχευεν  9-7  >  πτερά  εραζε  Od. 

1 5  -  5  2  7  >  έν..  άλφιταχ.  δοροΐσιν  pour  into...,  2.354»  είν  έλεοΊσιν 

II. 9.215;  κόν ιν  κάκ  κεφαλής  18.24,  Od. 24.317»  καλάμην  χθονί,  of  a 
mower  or  reaper,  II.  19.2 2 2  : — Pass.,  έν  νάσψ  κέχυται  σπέρμα  Pi .Ρ. 
4·42  j  πάγου  χυθέντος  when  the  frost  was  on  the  ground,  S. 
Ph. 293;  κέχυται  νόσος  has  spread  through  his  frame,  Id.  77.853 
(lyr.).  2.  throw  up  earth,  so  as  to  form  a  mound,  σημ  εχεαν 

Il.24.799;  χ*ύαντες  δε  τδ  σήμα  ib.8ol,  cf.  Od.I.291  ;  τύμβον  χ. 
ΙΙ.7.336,  etc.;  θανόντι  χυτήν  έπΐ  γ αίαν  εχευαν  Od. 3.258,  cf.  II. 23. 
256.  3.  χ.  δούρατα  shoiver  spears,  5.618  : — Med.,  βέλεα  χέοντο 

they  showered  their  darts,  8.159.  4.  let  fall,  drop,  κατά  δ’  ηνία 

χεΰεν  εραζε  17*619;  ειδατα  εραζε  Od.22.20 ;  άπό  κρατδς  χέε  (v.l.  for 
βάλε)  δέσματα  II. 22. 468;  κρόκου  βαφάς  ές  πέδον  χέουσα  A.Ag.2$g 
(lyr.)  (but  καρπόν  χ.,  of  trees,  not  to  shed  their  fruit,  but  to  let  it  hang 
down  in  profusion,  Od.  11.588)  : — Pass.,  πλόκαμος  γένυν  παρ’  αύτ^ν 
κεχυμένος  streaming  down,  falling,  Ε.βα.456.  5.  in  Pass.,  to  be 

heaped  up,  massed  together ,  [ΐχθΰεϊ]  έπϊ  φαμάθοισι  κέχυνται  Od. 
22.387,  cf.  389  ;  of  dead  geese,  19.539;  of  dung,  1 7.298,  II. 23.775  ; 
also  σωρόν  σίτου  κεχυμένον  Hdt. 1.22.  6.  Pass.,  of  living  beings, 

stream  in  a  dense  throng,  II. 16.267,  etc.  ;  δακρυόεν τες  έχυντο  Od.lo. 
415,  etc.:  of  sheep.  II. 5. 141.  7.  of  persons,  άμφ’  αύτω  χυμένη 

throwing  herself  around  him,  19.284,  Od.8.527: — Med.,  άμφϊ  φίλον 
υιόν  έχεύατο  ττήχεε  11-5-3 1 4: — Pass. , of  things,  άμφ\  δε  δεσμοί  τεχνηεντες 
εχυντο  Od.8.297·  8·  pf·  Pass,  κέχυμαι,  to  be  wholly  engaged  or 

absorbed  in,  Λάλος,  έν  a  κέχυμαι  Pi. 7.1. 4;  κεχυμένος  ές  τάφροδίσια, 
Lat.  ejfusus  in  Venerem,  Luc.SacM.5;  πρός  ηδονήν  Alciphr.i. 
6.  III.  of  impalpable  things :  1.  of  the  voice,  φωνήν, 

αύδήν  χ.,  Od. 19.521,  Hes.Sc.396,  cf.  Th. 83  ;  έπϊ  θρήνον  εχεαν  Pi. 7. 
8(7). 64;  ‘Ελλάδοϊ  φθόγγον  χέουσα  A.Th .73,  cf.  Supp.6^,2  (lyr.), 
Fr. 36  (lyr.)  ;  of  wind  instruments,  πνεύμα  χέων  έν  αύλοίς  Simon. 
Ι48.8,  cf.  API. 4.226  (Ale.): — Med.,  κωμψδικά  πολλά  χέασθαι  Ar.V. 
1020  (anap.): — but  in  Pass.,  κεχυμένα  άσματα  non-rhythmical 
melodies,  Aristid. Quint.  1.13.  b.  κάκ  κεφαλής  χεΰεν  πολύ  κάλλος 

Od.23.i56;  δόλον  περί  δέμνια  χεΰεν  8.282.  2.  of  things  that 

obscure  the  sight,  κατ’  οφθαλμών  χέεν  άχλύν  shed  a  dark  cloud  over 
the  eyes,  II. 20. 321  ;  πολλήν  ήέραχεύε  shed  a  mist  abroad,  Od.7.l5> 
etc.  (so  εύκρατος  αήρ  χείται  Pl.Ax.tfld)  ;  τίρ  δ’  ύπνον  άπήμονά 
τε  λιαρόν  τε  χεύτι  έπϊ  βλεφάροισιν  Il.14.l65,  cf.  Od.2.395)  etc. : — 
Pass.,  άμφϊ  δε  οι  θάνατος  χύτο  was  shed  around  him,  II.  13.544;  KaT> 
οφθαλμών  κέχυτ’  άχλύς  5.696;  ννξ  Hes.7A.727  (but  πάλιν  χύτο 
άήρ  the  mist  dissolved  or  vanished,  Od.7.143);  ου  κέ  μοι  ύπνος  έπϊ 
βλεφάροισι  χυθείη  19-59°  ί  έχεύατο  πόντον  επι  φρίξ  (Med.  in  pass, 
sense)  II.  7.63.  3.  aor.  Pass.,  έχύθη  οί  θυμός  his  mind  overflowed 

with  joy,  A. R.  3.1009.  4.  Pass.,  to  be  dissipated,  diffused,  Plot. 

1.4.10;  οϋδέν  τού  χείσθαι  δεηθέν  Id. 6.5-35  ^ e  rarefied,  opp. 

πιλεισθαι,  Gal.15.2S.  (Cf.  Skt.  juhoti  ‘  pour  (sacrificial  offerings)’, 
part,  hutds  (  =  χυτός),  Lat.  j undo,  Goth,  giutan  ‘pour’.) 

χή'  έθος,  άπορία,  Hsch. 

χηλαμός,  late  form  of  χηραμός,  Eust. 1 248.53. 

χηλαργός,  Dor.  χάλ— ,  όν,  (χηλή)  with  fleet  hoofs,  χ.  άμιλλαι  the 
racing  of  fleet  horses,  S.£/.86i  (lyr.). 

χηλ-άς,  ό,  =  βάπτης,  πλέκτης,  Hsch.  —  ευμα,  ατος,  το,  awl ,  S .Fr. 
486,  Poll. 7. 83, 10. 141,  Hsch.  -εντός,  ή,  όν,  netted,  plaited,  κράνεα 

Hdt.7.89,  cf.  Poll. 7. 83.  -ενω,  (χηλή  πι.  5)  net,  plait,  Eup.388, 
Hsch.  II.  Pass.,  κεχήλευμαι  πόδας  I  have  my  feet  stitched  together, 
Trag.Adesp. 220.  -ή,  Dor.  χαλί,  ή,  horse's  hoof,  Hes.Sc.62,  E.Ph. 

42,  70MI242  (lyr.),  cf.  χηλαργός.  2.  of  oxen  and  the  like,  cloven 
hoof,  χηλαΐ  ποδών  Id. £«.619  (troch.),  cf.  A. R.  2.667  ;  τά  δε  δισχιδή  καϊ 
αντί  των  ονύχων  χηλάς  έχει  Arist.77^4499  '9)  cf·  663*29;  of 
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Chimaera,  Ε.£7·474  (lyr.)·  3.  crab’s  claw,  Arist.HA$2'jbel,  PA 

684*27  ;  ο  τι  άν  λάβη,  προσάγεται  προς  rb  στόμα  rfj  δικρόα  χηλή  καθ- 
άπερ  οι  καρκίνοι  Id. HA  5goh25  :  hence,  b.  Astron.,  Χηλαί,  at, 

the  claws  of  the  Scorpion,  i.  e.  the  constellation  Libra,  Arat.89, 
232,  al.,  Ptol.7V/r.24,  etc.  4.  poet,  pi.,  talons  of  a  bird,  A .Pers. 
208,  S.^4«/.io03,  E./o«t2o8;  of  the  Sphinx,  Id.TVr.8o8  (lyr.), 
1025  (lyr.);  of  a  wolf  s  claws,  Theoc.£^(gr.6.4,  cf.  E.Hec.go  (lyr., 
expld.  by  Hsch.  =  γνάθοι).  II.  breakwater,  formed  of  stones  laid 
at  the  base  of  a  sea-wall,  mostly  in  pi.,  Th.  1.63  (ubi  v.  Sch.),  7.53, 
X.An. 7.1.17;  αί  χ.  τοΰ  λιμενος  D.S.  13.78,  cf.  D.C.74.10;  sg.,  D.S. 
3.44;  επαιγιαλίτις χ.  AP10.8  (Arch.).  2.  spur  of  a  mountain  or  ridge 
of  rocks  answering  a  like  purpose,  χ.  yap  τοΰ  Πίίραιώϊ  ή  Ήετιωνεία 
Th.  8. 90,  cf.  PIU.S0/.9,  Anon.  ap.Suid.  s.  v.  χ.  όρους.  III.  of  various 
cloven  or  hooked  implements :  1.  in  surgery,  forked  probe,  Hp.Morb. 

2.33.  2.  notch  of  an  arrow,  Hero  Bel.  1 1 1. 1,  Hsch.  s.  v.  γλυφίδες  ; 

but  also  (pi.)  the  claws  composing  the  hook  (χείρ),  Hero  ib.  2  ;  also 
the  claws  or  armsof  the  σκορπίοϊ  v,  Vitr.10.10.4,  10.11. 7.  3.  rims 

of  the  eyelids,  Ruf.Onow.20.  4.  crack  in  the  heels  or  other 

parts,  Poll.4.198.  5.  net,  plait,  Hsch.  s.  v.  χηλευτά  κράνη,  -ινος, 

η,  ον,  =  χηλευτός,  &y yos  Anacr.37. 

χηλοδίυσεΐν*  άδολεσχεΐν,  οί  δε  τρίβειν,  Hsch. 
χηλός,  η,  large  chest,  coffer,  χηλοΰ  δ ’  από  πώμ'  άνειργε  καλής  δαι- 
δαλεης  Il.i6.22  I  ;  εύξεστη  ενί  χηλφ  Od.  13.10,  etc.;  κενεας  εν  πυθμενι 
χηλοΰ  Theoc.16.10.  II.  coffin,  7Gi2(8).6oo.6  (Thasos). 

χηλ-όω,  notch  arrows,  P\\.Bel.pj.8 : — Pass.,  of  a  hook,  to  be 
equipped  with  claws,  Hero  Bel.  1 1 1.1.  -ωμα,  aros,  τό,  notch,  Hp  .ap. 
Gal.  1 9.1 55,  Eratosth.Ce/.29.  -ώτιον,  τό,  netting-needle,  Hsch. 

χήμαι,  gloss  on  γλίσχραι,  Hsch. 
χημ-tia,  -ίυτικός,  v.  χυμ-eta,  -ευτικός. 

χήμη,  η,  {χάσκω)  yawning,  gaping,  Hsch.  II.  clam,  Philyll. 
13,  Arist.//.4547bi3,  Ael.AL4  15.12 ;  χ.  τραχεϊαι,  λείαι,  PCair.Zen. 
82.12  (iii  b.c.),  cf.  Xenocr.^7.31.  2.  measure,  Hp. Mul.  1 .75, 

78:  there  were  larger  and  smaller  kinds,  Cleopatra  ap.Gal.19.769. 

Χημία,  η.  Black-land ,  Chemmi ,  Egyptian  name  for  Egypt,  Plu. 
2.364c.  (Egypt.  Kmt,  Copt.  RHue,XHUi  ‘Egypt’.) 
χημίον,  τό,  Dim.  of  χήμη,  Gal. 6. 734,  Orib.3.28.1. 
χήμωσις,  εως,  ή,  an  affection  of  the  eyes,  when  the  cornea  swells 
like  a  cockle-shell  [χήμη)  so  as  to  impede  sight,  Gal.  19.436,  Demosth. 
Ophth.ap.Orib.Syn.8.42,  Paul.Aeg.3.22. 

χήν,  δ  and  η,  Dor.  χάν  (q.v.),  gen.  χηνός  :  Ion.  gen.  pi.  χηνών 
(not  χηνέων)  Hdt.2.45  ;  irreg.  acc.  pi.  χενας  ΑΡ^.^φ  : — wild  goose, 
Anser  cinereus,  χηνών  ή  γεράν ων  ή  κύκνων  II. 2. 460;  χ.  πλατυγίζων 
καί  κεχηνώς  Eub.115,  cf.  Arist.//y4593b22  !  μή  συ  χηνός  ήπαρ  ή 
ψυχήν  εχεις  Eub.lol.  2.  tame  goose,  χήν’  ήρπαξ'  άτιταλλομενην 
ενί  οϊκιρ  Od.i5.i74»  cf.  ;  χήνες  μοι  κατά  οίκον  εείκοσι  πυράν 
εδουσιν  Ι9·536;  χ·  τιθασός  S.7V.866;  ώσπερ  χήνα  σιτευτόν.  .ετρεφε 
με  Epigen.2  ;  yάλaκτι  χηνός,  of  an  unknown  luxury,  Eub.90.5  ; 
ήπατα  χηνών  Plu. 2. 965a.  3.  νή  or  μά  τδν  χήνα  was  Socrates’ 

oath,  Ar.Av.521  (anap.,  ubi  v.  Sch.),  Cratin.231,  Zen. 5. 81.  (Cf. 
Skt.  harnsds,  Lith.  zps'ts,  OHG.  gans,  all  = goose.) 

χηνάγριον,  τό,  young  wild  goose,  POxy.  1923.22  (v/vi  a.  d.).  2. 

a  woman’s  ornament,  PLond.ined. 2199  (iv  a.  d.). 
χηνάλοττίς,  =  χηναλώπεκες,  Hsch. 

χηναλωττ-ίκίίος,  α,  ον,  of  the  χηναλώπηξ,  φά  PLond.ined. 2 098 
(iii  b.c.,  written  -ea),  PCair.Zen. 562.17  (iii  b.c.),  Epaenet.  and 
Heraclid.Syrac.ap.Ath.2.5Sb.  -«κιδίΰς,  εως,  6,  young  of  the  χ., 
Ael.ACi7.47.  -ηξ,  fKos,  ό  (ή  Herod. 4.31,  v.l.  in  AeI.AOi5.30), 
Egyptian  goose,  Chenalopex  aegyptiaca,  Hdt.2.72,  Ar.Av.  1 295, 
Arist./A4593b2  2,  Herod. 4.31. 

χην-αμΰχη,  ή,  =  νυκτήγρετον,  Plin.//A0 1 .62.  -άριο v,  τό, 

Dim.  of  χήν,  Cyran.ioo,  Hdn. Epim.i  50,  Et.Gud.56},.  -eios, 

a,  ov,  Ion.  χήν€ος,  η,  ον  (also  PCair.Zen.  130. 26  (iii  b.c.)):  (χήν): — 

of  or  belonging  to  a  goose ,  κρεών  βοέων  καί  χηνεων  πλήθος  Hdt. 
3-37  5  φόν  Arist.AM558a2  2,  cf.  PCair.Zen.  l.c. ;  χήνεια  (sc.  κρεα) 
Menipp.ap.Ath.  14.664ε  ;  στεαρ  Dsc.l. 68.3,  Sor.i. 56  ;  χήνεια  ήπατα, 
a  Greek  dainty,  foie  gras,  Ath.9.384C  ( apveia  shd.  be  read  in 
E.Cr.467).  -€ρως,  ωτος,  ή,  a  small  kind  of  goose,  Plin ,HN 

10.56.  -ημ  α,  ατος,  τό,  wide  gape,  mocking  laugh,  Hsch. ; 

also  aor.  χηνήσαι*  καταμωκήσασθαι,  from  χηνάω  or  -εω.  -ιάζω, 
cackle  like  a  goose,  of  a  bad  flute-player,  Diph.77.  -ΐδίυς,  εως,  ό, 
gosling,  Ael.AO47.47,  Eust. 753.56.  -ίζω,  =  χηνιάζω,  Ath.  [4. 

Go 7e-  -ίον,τ ό,  gosling,  BGU1501  (Ptolemaic).  -ίσκος,  δ,  Dim. 
°f  χήν,  Eub.  15.3.  II.  top  of  a  ship' s  stern-post  in  the  form  of  a 
goose's  head  and  neck,  Ptol.  Alm.8. τ ,  Luc.FOf2.4i,  Nav.5,  JTr.tf, 
Artem.2.23,  Eust.667.16.  2.  ornament  on  a  bowl,  Inscr. Delos 

372 -B  72  (iii/ii  b.  c.)  ;  part  of  a  machine,  Orib.49.4.28. 

χηνο-βοσία,  ή,  keeping  or  feeding  of  geese,  Att.  acc.  to  Moer. 
p.403  P. :  pi.,  Poll. 9. 1 6  (misquoting  Plato,  v.  χηνοβωτία).  —  βο- 
σκικός,  ή,  όν,  of  a  gooseherd,  κλήρος  Pap.  in  Attidel IV  Congresso 
lnternazionale  di Papirologia  p. 70  (Ptolemaic).  -βόσκιον,  τό, 

place  for  feeding  geese,  goose-pen,  Gp.  14. 22.1  ;  written  chenoboscion, 
Varr0.RAl3.10. 1,  Colum. 8.14.1 ;  as  place-name,  PGrenf.  1.42.14(11 

b. c.),  Mitteis  C/rr. 8 7. 38  (ii  a.  d.).  -βοσκός,  δ,  goose- 

herd,  Cratin.46,  P7V6.701.290  (iii  b.c.),  Ostr.Bodl.  i 304  (ii  b.c.), 
Sammelb. 6254(11  b.c.),  D.S.i.74;  βασιλικοί  χ.  PPetr.2p.25  (iii 
B.c.).  -βωτία,  ή,  =  χηνοβοσία,  PI.TY/.264C  (pi.).  -μίγόθης, 
(ς,  as  large  as  a  goose,  Str.15.1.57.  -τροφβΐον,  τό,  =  χηνοβοσκών, 
Colum. 8. ι. 3  (v.  1.  -τρόφιον).  — τρόφος,  ον,  =  χηνοβοσκός,  Sam¬ 

melb.  5380,  ΕΜ8 1 1. 1  :  misspelt  -τρόπος  Ostr. 304(11  a. d.). 


χην-υστρα,  ή,  =  χάσμη,  Hsch.;  also,  =  r0  στραγγεύεσθαι,  Id. 
-υστράομαι,  yawn,  Id.  -νστ(ρ)ίΐς·  βοας,  Id. 

χηνώδης,  like  a  goose,  Ει.Ε.Μ.}.^^. 
χήρ,  δ,  gen.  χηρός,  hedgehog,  Hsch.  (Cf.  Lat.  erf) 
χήρ-α,  Ion.  χήρη,  ή,  widow,  χήρα i  y υναΐκΐς  11.2. 289;  μήτηρ  χ.  2  2. 
499;  μή  παίδ'  ορφανικόν  θήης  χ.  re  yvvaiKa  6·432  ί  λΑπαν  τινά  χ.  iv 
μςγάροισιν  22.4S4,  24·725>  cf·  S.Aj.6 53»  Ε.Αηϊίν.^φ,  Tr. 380  ;  χήρας 
be  γυναίκας  (ποίησαν  Lys.2.71  ;  as  a  name  of  Hera,  Paus.S.2  2.2  (χήραι' 
αί  μή  ίχουσαι  άνδρας,  Hsch.  ;  ή  μονωθίϊσα  απ'  ανδρδς  χ.  Poll. 3-47)·  2. 

Com.,  of  a  dish,  widowed,  i.  e.  without  sauce,  Sotad. Com. 1.26.  3. 

later  masc.  χήρος,  widower,  Arist.iL46i  2b34  (of  birds),  Call.B^i^-r. 
1 7,  Gramm,  post  Hdn.B/i/Vn.286.  II.  χήρος,  a,  ov,  Adj.,  metaph., 
bereaved ,  χήρα μόλαθρα  E.A lc.862  (anap.)  ;  μάνδραι  Call .Cer.  1 06  ;  βίος 
Epigr.Gr. 406. 13  (Iconium)  ;  (ύνή  /G14.13S91  12  ;  δόμος  Call -Epigr. 
22  ;  δρυμοί  χ.  bereft  of  men,  ^^9.84  (Antiphan.)  :  c.  gen.,  II. 6.408  ; 
φάρσος.  ,στ(λ(οΰ  χήρον  όλαϊνόου  ΑΡ6.21)"]  (Phanias),  cf.  Vett.Val. 
U7.6;  χήρους  γυναικών  oiKelv  Str.7.3.4  ;  τά  χήρα  φρονήσ(ως  Ph.I. 
60Ι  ;  ναΰς  ΰδατος  χ.  Ael.NA  13.28.  (Cf.  χωρίς,  χατίζω,  Skt.  fdhdti 
‘  abandon,  renounce  ’.)  -αίνω,  to  be  parted from  one's  husband, 

Herod.  1. 21.  -αιότης,  ητος,  ή,  widowhood,  PMasp.  5.23,3!.  (vi  a.  d.). 
χηράμβη,  ή,  a  kind  of  scallop,  Archil. 198,  Sophr.44. 
χηραμβής*  χηρών  οίκημα,  Hsch.  (nisi  leg.  -άμβη,  cf.  χηράμβας 
(sine  expl.)  Suid.). 

χηράμίς,  v.l.  for  χηραμύς,  Hp.Morb.}.  15,16. 
χηραμοδντης,  ου,  δ,  one  who  creeps  into  holes,  AP}.2C)5  (Leon.) 
(O  metrigr.,  nisi  leg.  -δν-ιττης). 

χηραμόθίν,  Adv.  from  or  out  of  holes,  Orph.L.707. 
χηράμός,  hole,  cleft,  hollow ,  κοίλην  (ίσόπτατο  πίτρην,  χηραμόν,  of 
a  rock  pigeon,  II. 2 1.495,  cf.  Arist.7L46i 4b35,  Hid. 8. 1 6 ;  χ.  [σφηκών] 
Lyc.181  ;  of  a  mouse’s  hole,  Babr.  107.13  ;  of  a  hollow  in  the  hilt  of 
a  sword,  Ach.Tat.3.20,  21  ;  of  a  shell,  Id.2.11  ;  of  the  hollows  on 
the  sides  of  the  tongue,  Poll. 2. 107. — The  gend.  is  undetermined 
in  Horn. ;  fern.,  A. R. 4. 1452,  prob.  in  Arist.l.c. ;  masc.,  Ael.AL4 3.26, 
Philostr.Fyi2.i4  :  heterocl.  pi.  χηραμά,  τά,  Nic.77r.55,  149,  Q.S.9. 
382  ;  cf.  χηλαμός,  χαραμός,  χαραμός. 

χηραμυς,  ύδος,  ή,  scallop-shell,  used  as  a  measure,  Xanth.3  (pi.), 
Hp.Mul.1.54,  Str.17.3. ii.  II.  =  foreg.,  Hsch.  (pi.). 

χηραμών,  όνος,  δ,  =  χηραμός,  dat.  pi.  χηραμόν(σσιν  Orph.y4.I266. 
χήρατο,  χήραντο,  V.  χαίρω. 

χηρ-€ΐα,  ή,  widowhood,  Th.2.45»  LxxA/j.i.i6,  Sor.i. 31,  etc. ;  pi., 
χηρΑαις  τον  άπαντα  χρόνον  μΑνασα  IG 1 4·  1960.5.  II.  metaph., 

want,  διά  χηρϊίαν  όπιστήμης  Ph.I. 358  ;  νόθιρ  κόσμιρ  χηρΑα  γνησίου 
Id.2.492·  -ειος,  a,  ον,  widowed ,  λόκτρα  APg.  192  (Antiphil.)  : 
Ion.  χηρήϊος,  οίκος  Antim.99.  -ίυσις,  ή,  —  χηρΰ a  I,  LxxGtf.38. 

1  4,Ju.8.5.  II.  separation  from  a  husband,  Leg.Gort.5.45.  -t  vu, 
intr.,  to  be  without,  lack,  c.  gen.,  νήσος  άνδρών  χ.  Od. 9.124,  cf.  Plu. 
Pomp. 28,  Ael.AL44.59  :  γή  χ.  τών  όκπονούντων  Alciphr.3.25  ;  όλκάς 
τών  όμπλ(όντων  χηρ(ύουσα  Hid.  1. 1  ;  τών  τής  Αφροδίτης  οργίων  χ.ΑΗι. 
Tat.4.1  ;  ονδι ποτ(  χ.  τών  όντων  τινάς  δ  κόσμος  Herm.ap.Stob.  1 .41 .6  ; 
χ.  από  τίνος  Steph.  in  Hp.  1.2 19  D.  2.  abs.  of  a  woman,  to  be 

widowed,  live  in  widowhood,  Is.6.51,  D.30. 11,33;  °f  birds,  Arist. 
TV. 347  ;  also  of  men ,tobc  a  widoiver,  E\n.Cat.Ma.2\  ·. — Med.,  χηρ(ύστ) 
λόχος  E.Alc.ioSg.  3.  live  in  solitude,  of  a  fugitive,  S.O7479 
(anap.).  II.  trans.,  bereave ,  E.Cyc.440  ;  π(σών  χηρ(ύσα 

σύνοικον  Aphth.Pro.g'.is.  -ικός,  ή,  όν,  of  or for  a  widow,  TZ.//.13. 

591.  -ος,  v.  χήρα.  -οσννη,  ή,  bereavement,  widowhood,  Epigr. 
Gr.37o(Cotiaeum),  574  ;  χ.  πόσιος  A. R. 4. 1064  :  pi.,  Man. 3. 82.  -όω, 
make  desolate,  χήρωσ(  δ'  άγυιάς  II. 5. 642  :  esp.  make  a  woman  a  widow, 
χήρωσας  be  γυναίκα  1  L56  ;  Πριάμου  yat’  όχήρωσ '  'Ελλάδα  E.Cyc.304  : — 
Med.,  όχηρώσαντο  πόληα  Q.S.9.351.  2.  c.  gen.,  bereave,  μί... 

ή(λι ου  χήρωσεν  ΑΡ}.\}2  (Antip.Sid.)  ;  πνοιής  i b . 2 8 7  (Antip.)  : — 
Pass.,  τών,.αύ  τοΰ  χηρώσει  (2  sg.)  πολλών  (v.l.  κτεάνων)  Thgn.956  ; 
πολλών  άν  άνδρών  ήδ’  όχηρώθη  πόλις  would  have  been  bereft  of. ,,  Sol. 
37  >  ''Αργος  άνδρών  όχηρώθη  Hdt. 6. 83.  3.  c.  acc.,  forsake,  deprive 
of  one's  presence ,  άελίου  χήρωσεν  αύγάς  Arist. Fr .675.1 3  (nisi  leg. 
αύγάς).  4.  c.  acc.,  take  away,  πάσαν  ερωήν  Opp.C. 4.42  1.  II. 

intr.,  to  be  bereft  of. . :  abs.,  live  in  widowhood,  f.  1.  for  χηρεύω  in  Plu. 
2.749d.  -ωσι %,  εως,  ή,  being  bereaved,  c.  gen.,  Sch. II.  1. 13,  cf. 

Gloss.  -ωσταί,  ών,  οί,  far-off  kinsmen,  who  seize  and  divide 

among  themselves  the  property  of  one  who  dies  without  heirs 
(χήρος),  χηρωσταϊ  δε  διά  κτήσιν  δατεοντο  ΙΙ.5.158,  cf·  Hes.77r.6o7 
(ν.  Sch.  ad  loc.),  Q. S.8.299,  Hsch.,  =  or  μακρόθεν  (or  πύρρωθεν) 
συγγενείς  (also  expld.  =  ορφανιστής,  one  who  acts  as  a  guardian  to 
widows  and  orphans,  Eust.533.30).  (Compd.  of  χήρο -  ‘  abandoned  ’ 
and  -ωστά-  from  - ω-δ-τά -,  nomen  agentis  of  ω-δ-,  cf.  Skt.  a  da— 

4  receive  ’  ;  and  Lat.  hired-  ( ghero  +  e-d-).) 

χητ-cia,  ή,  want,  need,  Hsch.  -«ιος,  a,  ov,  in  want,  bereaved , 
v.l.  for  Κήτειοι  in  Od.  11.521  acc.  to  Eust.1697.27.  -ίζω,  =  χατί- 
ζω,  ΕΜ8ι  1.45.  -ος,  τό  (only  used  in  dat.),  want,  lack,  c.  gen. 
pers.,  χήτεϊ  τοιοΰδ ’  άνδρός  from  need  of  such  a  man,  II. 6. 463  ;  χήτεϊ 
τοιοΰδ'  υϊ os  Ι9·324  >  χήΤΐί  ενευναίων  Od.i6.35i  χήτ*ϊ  λαών  h.Ap. 
78;  χήτεϊ  συμμάχων  Hdt. 9.  II  ;  χήτεϊ  πρίνης  Eup.360;  χήτεϊ  οικείων 
P\.Phdr.2}gd  (referred  to  χήτις  by  Ιίιη.Ζ,ίΆ:.)  ;  χ.  γνησίου  κάλλους 
Ph.2.266  ;  οστών  χ.  Ρο11.2.ΐ66;  χ.  [κόσμοι;],  παραδείγματος,  Them. 
Or.  24.306b,  4-62d  ;  χ.  χαλινού  και  ηνιόχου  Jul.  Or.  2.50b  ;  χήτεϊ... 
νοήματος  Orph.L. }6.  (Cogn.  with  χήρος.)  -οσΰνη,  ή,  desolation, 
loneliness,  APg. 408  (Antip.). 

χθάμαλοτττήτης,  ου,  δ,  flying  near  the  ground,  epithet  of  a  kind  of 
hawk,  Αχ\%\..ΗΑ62θ*2\. 


■χθαμαλός 

χθαμαλός,  ή,  όν,  near  the  ground,  on  the  ground,  low ,  εύναί  Od. 
II.194;  σκόπελος  —ώτερος  12.101  ;  τε/χοϊ -ώτατον  Il.i3.683,  cf.  Plu. 
Arat.  18  ;  οικοδομείν  -ώτερατά  πρός  άρκτον  X.Mem. 3.8. 9  ;  χ.  Αίγυπτος 
T  heoc.17.79  >  λοφοι  -ώτεροι  Plb.io.lo. 7  ;  χ.  δένδρα  Plu. 2.320c  ;  τά  χ. 
ib.  103ε  ;  τήν  πάλιν  εν  τφ  χ.  κείσθαι  D.Chr.6.2  ;  also  of  the  sea, 
κύμα  χ.  Hld.5·  I,  cf.  Ach.Tat.3.2.  II.  of  Ithaca,  αυτή  δε  χθαμαλή 
πανυπερτάτη  είν  αλί  κείται  π ρός  ζόφον  dub.  sens,  in  Od.9.25,  cf.  10. 
196,  Str.10.2.1  2.  III.  metaph.  of  persons  of  humble  station,  χ. 
καί  μικροπρεπείς  Them. Or.9.  1 26a,  34P.469  Dind.  (Comp.)  :  also 
δικαιοσύνη  Id.Or.S.i  iSd(Comp.).  2.  sitting  in  a  lower  place,  Hid.  10. 
6.  3.  pedestrian,  άνειμένη  καί  χ.  Δωρίς  Proll.Theoc.p.5  Wendel. 

χθάμάλότης,  ητ os,  ή,  lowness,  flatness,  Theon  Sm.p.  1 24  H., 
Dexipp.  P.184D.,  Eust. 833.35. 
χθάμάλόω,  level,  J./J/3.6.2. 

χθε'ς,  Adv.  (lengthd.  έχθε'ς  (q.v.);  where  the  word  occurs  in 
NT,  Ev.Jo. 4.52,  Act.Ap. 7.28,  Ep.Hebr.  13.8,  codd.  vary  betw.  Ιχθύς 
and  χθές ;  χθές  is  not  found  in  Ptolemaic  papyri,  but  in  PLond.  2.161. 
8 (iii a.  d.)):— yesterday,  h.Merc.2^3,  Th.3. 1 13,  PI.P.32  7a,  Smp. 174a, 
etc. :  freq.  placed  between  Art.  and  Subst.,  ή  χ.  ομολογία,  οι  χ. 
λόγοι,  P\.Sph.2i6a,  Ti. 20e;  τη  χ.  ημέρα  Plu.2.773e  i  Χ·  μεν.  ·»  τά  νυν 
δε. .  Ρ1.  77.1 7a:  freq.  πρώην  τε  καί  χ.,  χ.  καί  πρώην,  V.  πρώηνίΐ  :  χ. 
καί  τρίτην  ημέραν  ν.  1.  in  X.Cyr.6.3.1 1,  cf.  LxxG^.31.2.  (Cf.  Skt. 
hyds  ‘  yesterday  Lat.  heri,  hesternus,  OHG.  gestaron  ‘yesterday’, 
etc.) 

χθεσινός,  ή,  όν,  =  χθιζός,  κραιπάλη  hue. Lags.  I  (wrongly  given  as 
Att.  by  Phryn.295,  PS  P.127B.). 

χθεσιφωνών"  κακολόγων,  Hsch.,  Suid. 

χθιζ-ά,  v.  χθιζός.  -ΐνός,  ή,  όν,  =  χθιζός,  twice  restored  metri 
gr.  lor  χθεσινός  in  Ar.  (both  lyr.),  διά  τδν  χ.  άνθρωπον  Ρ.281  ;  τό 
σκόροδον  τδ  χ.  Ra. 987,  cf.  Gal. 6. 88,  Alciphr.3.6i.  -ός,  ή, 

όν,  (χθ&)  of  yesterday,  το  χ.  χρείος  their  yesterday's  debt,  11. 13. 
745  ;  ό  χ.  πόνος  yesterday's  labour,  Hdt.  1.126  ;  ή  χ.  μέθη  Plu.  2.13c  ; 
αί  χ.  άβελτ ερίαι  ib. 75e,  cf.  Sor.  1.40,  etc.  :  freq.  in  adverb,  sense, 
with  Verbs,  χθιζός  έβη  he  went  yesterday,  II.  1.424  ;  χ.  ήλυθες  Od. 
2.262;  χ.  έεικοστίρ  φύγον  ήματι  6.1  70  ;  'όσσα.  .χ.  ύπέσχετο  11. 1 9·  Ι41  1 
χ.  έμυθεόμην  Od.i2.451  >  /δον  Μέντορα  χ.  4-656  ;  αί  γάρ,.τοίος  Ιών 
τοι  χ.  ...έφεστάμεναι  would  I  had  stood  by  thee  yesterday !  24.379  : 
neut.  χθιζόν  as  Adv.,  =  χθές,  II.  19. 195  ;  neut.  pi.  χθιζά,  ν.  πρωιζός. 
χθίσδος,  =  χθιζός,  Epigr.Gr.g8g  (Balbilla). 
χθόα  •  σώμα ,  Hsch.  χθόϊνος"  χθόνιος.  Id. 

Χθόν-εια,  τά,  festival  of  the  χθόνιαι  θεαί  (Demeter  and  Persephone), 
iG4.679.17  (Hermione). 

χθονήρης,  ες,  =  χθόνιος,  Hsch. 

χθόνιος,  a,  ov,  also  ος,  ον  S.OC1727  (lyr.),  E.Htpp.1201,  Hel. 345 
(lyr.) :  (χθων) : — in,  under ,  or  beneath  the  earth ,  θεός,  δαίμων,  Hes.  Th. 
767,  A.  77».  522  (lyr.) ;  "Αϊδα  στόμα,  of  the  cavern  at  Taenarus,  Pi. .P.4. 
43,  cf.  S.  OCi  7  2  7  (lyr.) ;  χ.  λίμνη  E.Alc.g02  (anap.) ;  Ζευς  χ. ,  of  Hades 
or  Pluto,  Hes. Op.465  ;  κτύπησε  Ζεός  χ.,  of  noise  from  beneath  the 
earth,  S.OC1606  ;  βροντήματα  χ.  A.Pr.994  ;  ήχά»  χ.  ως  βροντή  Διός 
E.Hipp.  1.  c.,  cf.  Ar  .Αν.  1750  (lyr.)  ;  χ.  θεοί  gods  of  the  nether  world, 
opp.  ύπατοι,  A.Ag.8g(anap.),  etc.  ;  χ.  δαίμονες  Id.Prrs.628  (anap.)  ; 
χθόνιοι  alone,  μάνις  χθονίων  Pi. P.4.159,  cf.  A.Prrs.641  (lyr.),  CA. 
399  (lyr.),  al.,  Pl.i-^.82Sc,  959d  (but  Ion.  χθονίη,  ή,  earlier  name  of 
Γή,  Pherecyd.Syr.i,  cf.  Dam.Pr.i24bis ;  χ.  θεαί,  i.e.  Demeter  and 
Persephone,  Hdt.6.134,  7.153  ;  of  the  Erinyes,  S.OC1568  (lyr.)  ;  χ. 
"Αιδας,'Άιδης,  E.Alc.  237  (lyr.),  Andr. 544  (anap.);  χ.  Έρμης,  as  con¬ 
ductor  of  the  dead,  A.Ch.i,  S.El.i  1 1  (anap.),  Aj. 832,  Ar.Pa. 
1145,  P\u.Arist.2i  ;  χ.  πορεία,  opp.  ουρανία,  Pl.-P.6i9e;  χθονία  φρενί, 
of  the  dead.  Pi. P.5. 101  ;  χ.  Εκάτη  Ar. Fr. 500  (anap.)  ;  χάρις  ή  χ. 
grace  with  the  gods  below,  S.OC1752  (lvr.);  χ.  φάμα  rumour  that 
is  heard  in  the  world  below,  Id.  £7. 1066  (lyr.).  II.  sprung  from  the 
earth,  Τιτήνες  Hes.  77*. 697  ;  of  Echion,  one  of  the  Theban  γηγενείς, 
Ε.Ρα.541  (lyr.),  cf.  Paus.9.5.3,  etc.  ;  but  also  of  mankind,  ό  χ. 
άνθρωπος,  opp.  δ  εν  ούρανφ.  .λαχων  τήν  υπόστασιν,  Procl.  in  Prm.p. 
765  S.  Adv.  χθονίως  in  an  earthly  manner,  opp.  ούρανίως,  Id. Sacr. 
p.148  B.  2.  in  or  of  the  country,  θεοί,  ήρψσσαι,  E.Hec.’jg  (anap.), 
A. R. 4. 1322  ;  native,'1  Αρεος.  .πάγον  .  ,ξυνηδη  χθόνιον  όντα  S.OC94S  ; 
γενεάς  χθονίων  απ'  Έρεχθειδάν  ld.Aj.202  (anap.).  III.  of  things, 
of  the  earth,  χ.  κόνις  (sed  leg.  γαία,  Hsch.),  A.  Th.  736  (codd.,  lyr.)  ; 
opp.  αέριος,  E.Pr.27.4  (lyr.)  ;  πρηστήρ  Arist. Mu. 395*10. — Poet, 
word,  used  once  or  twice  in  Pi.  and  in  late  Prose  (v.  supr.). 

χθονο-τταις,  δ,  ή,  earth-born,  child  of  earth, 'Ώρα  Hsch.  -πλαστός, 
ov,  formed  of  earth,  Suid.  -ριφής,  ες,  (ρίπτω)  flung  on  the  ground, 
PM ag.  Par.  1 . 1 96 .  -στΐβής,  ες,  treading  the  earth ,  opp.  ουράνιος, 
S.0  730I.  -τρεφής,  ες,  bred  from  earth,  έδανόν  A.Ag.i^oj 

(Jyr·)· 

χθυιττης,  ου,  δ,  epith.  of  τυρός,  Thespis  4  (anap.,  θύπτην  cj. 
Salmasius,  cf.  θύπτης). 

χθων,  ή,  gen.  χθονός,  earth,  esp.  the  surface  of  it  (rarely  soil,  χθονός 
τρίμοιρον  χλαίναν  A.Ag.Sj  2)  :  poet,  word  (Com.  only  in  lyr.  or  para- 
trag.),  very  rare  in  Prose,  Lxx3AV.14.15  (cod.  Alex.),  Supp.Epigr. 
2.520 (Rome);  seldom  with  Art.  (only  when  an  Adj.  is  added,  v. 
infr.11);  άπδχ.  ύψόσ’  άερθείς  Od.8.375,  cf.  10.149,  II. 14.349;  Ιζ'ίππων 
άποβάντες  επί  χθόνα  8.492»  cf-  11.619»  επί  χθονί  κείτο  τανυσθείς 
20.483  >  κατέθηκεν  επί  χθονί  6.473»  c^·  3-^9  >  χθονϊ  φύλλα  πελάσσαι 
]  3-  ΐ8θ  ;  επί  χ.,  ορρ.  ούρανφ,  4-443  »  ζό>ντος  καί  επί  χθονί  δερκομενοιο 
1.88;  επί  χ.  σίτον  εδοντες  Od.8.222,  etc.;  τοί  επί  χ.  ναιετάουσι 
6.153»  άριστον  άνδρα  των  επί  χ.  S.7V.8II  ;  χθόνα  δύμεναι  to  go 
beneath  the  earth ,  i.e.  to  die,  II.6.411,  Hes. 5c.  1 5 1 ;  ετεθαπτο  ΰπδ 
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χθονός  Od.11.52;  κεκευθόις  υπό  χθονύς  buried,  Α.7Ά.588;  κατά 
χθονός  κρύψαι  τινά  S.Ant.2 4,  cf.  OCi 546  (Pass.)  ;  χθονί  γυί α  καλύ- 
φαιμι  Pi.iV.8.38  ;  κούφα  σοι  χ.  επάνωθε  πεσοι  E.Alc. 463  (lyr.)  ; 
ορρ.  θάλασσα,  A.Ag.  5  76  ;  υπό  χθονός,  of  the  nether  world,  Τάρτα- 
ρον^.,  ήχι  βάθιστον  υπό  χ.  εστι  βερεθρον  11.8. 1 4  ί  κάτω  μελαίνας  χ. 
A\c. Supp.^.  10,  cf.  A.Eu."]2  ;  οι  ύπό  χ.  φίλοι,  i.e.  those  in  the 
shades  below,  Id.CA.833  (lyr.),  cf.  S.Ant.6$  ;  Si  κατά  χθονός  θεαί,  i.e. 
the  Erinyes,  A.Eu.  115;  εις  τους  ενερθε  καί  κάτω  χ.  τόποι/s  ib. 
1023.  2.  earth,  i.e.  the  world,  \d.Pr.i  39  (anap.),  Ag.528  ;  επ' 

έσχατα  χθονός  S.Fr.g^6.  3.  Earth,  as  a  goddess,  A.Pr.207, 

Ei*. 6.  II.  land,  country,  once  in  Horn.,  εΐσατο  δε  χ.,  of  Ithaca,  Od. 
13.352  ;  πολύμηλος  χ.,  of  Libya,  Pi. .P.9. 7  ;  εϋκαρπος  χ.,  of  Sicily, 
Id.AV1.14;  freq.  in  Trag.,  freq.  without  Art.,  χ.  Άσιάτι ς,  Φωκεων, 
A.P«\s.6i  (anap.),  485  ;  with  Art.,  πάσαν  τήν  Μ υκηναίων  χθόνα 
S. Ρ/.423  ;  τής  περιρρύτου  χ.  Αήμνου  \d.Ph.l  ;  τήν  Κορινθίαν  χ.  Id. 
07795  ;  τήν  ε μην  χ.  \d.Aj.8/\.6  ·,  τής 'Αθηναίων  χ.  (paratrag.)  Ephipp. 
14.13  '»  even  of  a  city,  τήσδε  δημοΰχοι  χ.  S.OC1348;  νόμους  χθονός 

ld.Ant.368  (lyr.),  cf.  07736,939;  Com.,  S  πόλι  φίλη  K εκροπος,.. 

ούθαρ  αγαθής  χθονός  Ar.Pr.l  ίο  (lyr.)  ;  ξένης  από  χ.  Eup.71  (para¬ 
trag.).  (Cf.  Skt.  loc.  ksdmi1  on  the  ground  ’,  Hittite  tegan  ‘  ground 
Tocharian  than-  ‘  place  ’,  Ir.  dii  1  place  ’  (acc.  don,  dat.  dun).) 
χθωράδλαψον,  τό.  said  to  be  a  Syrian  article  of  food,  Ath.3. 126a. 
χΐ,  v.l.  for  χεί,  Hp.PCi. 

Χιάζω,  play  the  Chian :  esp.  imitate  the  Chian  musician  Demo¬ 
critus,  Ar.Pr.91  2  (anap.),  Poll. 4. 65.  II.  χΐά^ω,  mark  with  two  lines 
crossing  like  a  X  : — Pass.,  ζφα  δυσϊ  γραμμαίς  κεχιασμένα  D.S.2.58  : 
esp.  of  words  or  lines  in  which  the  critic  wishes  to  point  out 
something  remarkable,  τό  δε  τυιουτον  κεχίασται  Sch.S.PA.201  ; 
χιάζεται  δ  στίχος  (in  allusion  to  the  word  Έλενη)  Sch.E.Or.8l, 
etc.;  absurdly  expld.  by  Eust. 1462.41.  2.  Rhet.,  arrange  four 

clauses  crosswise,  Hermog.Inv.4.3,  Porph.  in  Cat. 79.6.  3.  make 

a  cruciform  incision,  Antyll.ap.Orib.44.20.31  (χιεζονμεν  codd.).  4. 
cross  out,  cancel  a  document,  PFlor. 61.65  (’  A-D·)»  POxy.  1282.34 
(i  a.  d.),  etc. 

Χΐαι,  αί  (sc.  κρηπίδες),  a  kind  of  men's  shoes,  Hp.Art.62,  Hsch. : 
cj.  for  λείαι  in  Herod. 7. 57. 

χϊακά,  τά,  a  class  of  eye-salves,  Dem.Ophth.ap.Aet.7.1 12  ;  also 
χιακόν,  τό,  a  styptic,  Orib.Pr.86. 
χϊάς,  άδος,  ή,  =  Χίος  II,  Poll.9.100. 

χί-ασμα  [ϊ],  ατος,  τό,  cross-piece  of  wood,  Bito  54.3  (pi.).  2.  cross¬ 
bandage,  Sor.Easc.22  (in  form  χίίσμα),  Gal.  18(1). 787.  -ασμός, 

δ,  placing  crosswise,  diagonal  arrangement,  esp.  of  the  clauses  of  a 
period,  so  that  the  1st  corresponds  with  the  4th,  and  the  2nd  with 
the  3rd,  Hermog./wt».4.3  ;  πατά  χιασμόν  Sch.  Isoc.  1 2.47.  2. 

cruciform  incision,  Antyll.ap.Orib.44. 20.32  (-εσμός  codd.,  and  so  of 
a  noose,  Heraclasap.eund.48.9.2  ;  of  a  bandage,  Heliod.ap.eund. 
4S.65tit.).  3.  decussation,  σκιών  Cleom.i .9,  cf.  Nicom.)4r.i.i9 

(pi.);  of  nerves,  Aret.5Pi.7.  4.  cancellation  of  a  document, 

PMasp.  1 5 1 . 29 2  (vi  a.  d.).  -αστόον,  one  must  cut  a  bandage  in 

the  form  of  a  X,  Sor.  1.56.  -αστί,  Adv.  like  the  Chians,  τίλλειν 

Eust. 1462.34,  Hsch.  II.  crosswise,  diagonally,  χ.  των  ευθειών 

κείμενων  Procl.  in  Euc. p.357  F.  -αστός,  ή,  όν,  arranged  diagonally, 
λίθοι  Ph. £«7.94.45  ;  of  a  noose  (in  form  χΐίστός)  Heraclasap.Orib. 
48. 3  tit. ;  of  a  bandage,  Sor.P«s«.7  (in  form  χΐίστός),  Gal.i8(i). 
819.  Adv.  -τώϊ  of  an  incision,  PSI10. 1 180.47  (ii  a.  d.).  2.  in 

the  shape  of  a  X,  σημείον  Eust.599.35.  II.  esp.  in  Rhet.  (cf. 

χιάζω),  χ.  περίοδος  Sch.Isoc.6.42,  cf.  Sch. II.  16.564.  Porph.  in  Cat. 
78.36. 

χιδά·  φρικτΎ),  Hsch.  χίδαδον*  rb  παιδίυν.  Id.  (leg.  χίδαλον* 
άντι  του  ( κίδαλον )’  τό  αίδοίον).  χίδαι’  αντί  του  (..)(Cret.), 

Id.  χιδαλόον'  τυφλόν,  άγαμον,  πεφρικός,  Id.  χιδάν  χ(ε)ιμά- 
ζεσθαι,  δειλίαν,  Id.  χίδηλος,  etym.  of  κίβδηλος,  Eust.  1462. 43· 
χιδρίας  πυρός,  δ,  unripe  wheat,  Ar. Pr. 889. 

χΐδρον,  τό,  mostly  in  pi.  χΐδρα,  τά,  unripe  wlieatcn-groats ,  rubbed 
from  the  ear  in  the  hands,  Ar.£^.8o6  (anap.),  Pax 595  (troch.)  (cf. 
Sch.adlocc.,  Suid.),  PCair.Zen.  1  29.13  (iii  b.c.),  Alex. Trail. 1. 13, 
2.1,  al. ;  νέα  πεφρυγμένα  χ.  Lxx£«.2.I4,  cf.  23.14:  sg.,  Alcm.75  5 
χίδρα,  ή,  is  corrupt  in  Hsch.;  χόδρα  is  v.l.  in  Ph.  1.180. 
χιδροττώλης,  ου,  δ,  dealer  in  χίδρα,  Poll.  7-199- 
χίδρυ"  όνομα  δειλόν,  Hsch. 

χΐ-εζεω,  —  εσμα,  —εσμός,  -εστός,  νν.  11.  for  χιάζω,  χιασμός,  etc. 
(qq.  νν.). 

χίθος,  =  ciliaa,  Gloss,  (also  written  λίθος  and  ζύθος,  ib.). 
χίθωνίσκος,  δ,  =  χιτων-,  IG 22. 1 5 14- 7* 
χιλάαγρα·  ζφύφιόν  τι,  Hsch. 

χϊλ-ενω,  supply  with  fodder ,  υποζύγια  Thphr.CP2.i7-6.  II. 

feed  on,  graze,  c.  acc.  loci,  Nic.  PA. 635.  -ή,  ή,  =  χιλός,  Gal.Cow- 

suet.2,  Suid.  -ήγονος,  ov,  grown  as  fodder  for  cattle,  Nic.^i/.424. 

χΐλιάγωνος  [a],  ov,  with  a  thousand  angles,  Archim. Aren.  1.10, 
al. 

χΐλι-άζω,  to  be  a  thousand  years  old,  Tz. /A9.656.  -άκις, 

Adv.  a  thousand  times,  Gloss.  -ανδρος,  ov,  containing  a  thousand 
men,  πόλις  Pl.Pft.292e.  -αριθμός  [ά],  ov,  numbering  1, 000  men, 
in  phrase  -αριθμού  ήγήτωρ  στρατιής  =  Lat.  tnbunus  militum,  JRS 
2.90  (Antioch. Pisid.).  -άροτρος  [άρ],  ov,  containing  a  thousand 
plough-gates,  τέμενος  Sch.BT  II.  13.703. 

χϊλιαρχ-ε'ω,  impf.  έχιλιάρχει,  aor.  έχιλιάρχησα,  Plu. Cat. M1.8,  Flam. 
20:  pf.  part,  κεχιλιαρχηκώς  D.C.67.H  : — to  be  a  χιλίαρχος,  Luc. 
DMeretr.g .4:  esp.  at  Rome,  to  be  a  tribunus  militum,  IG  14.282 
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(i  β.  c.),  JU3/3-4·1»  Plu.  Il.cc.,  App.Pun.H2,  etc.  -η?,  ου,  δ,  =  χιλί- 
αρχοςΐ,  Hdt.7.81.  2.  commanderofa  χιλιαρχία  Π,  Ascl.  Tact. 2. 10, 

Ael.  Tact.  9.6.  II.  =  Lat.  tribunus  militum,  }.AJig.i.i2,  App  .BC 

2.102,  Hdn.6.9.6(less  common  than  χιλίαρχος).  -ία,  η,  office  or 
post  of  χιλίαρχος,  X.Cyr. 4.1.4.  2.  office  of  tribunus  militum  Plu. 

Caw.  38,  ah,  D.C.  59.29  ;  άπδ  τριών  χ.,  =  Lat.  tribus  militiis,  IGRom. 
4.1204  (Thyatira).  II.  unit  under  the  command  of  a  χιλίαρχος , 
corps  of  1024  men,  Ascl.  Tact. 2.10,  Ae\.Tact.g.6,  Arr.  Tact. 10. 
5.  2.  =  χιλιάς,  LxxiVM.31.48,  ι  Ma.5.12,.  3.  Persian  military 

district,  AJA  16. 1 3  (Sardis,  iv/iii  b.c.).  III.  =  χιλκτηρίς,  applied 
to  work  by  Asinius  Quadratus,  St.Byz.  s.  v.  'Οξύβιοι  (cf.  χιλιάς 
II).  -ικός,  ή,  όν,  of  a  tribunus  militum,  ηγ(μονία  D.S.19.3.  -os, 
0,  captain  over  a  thousand,  A. Pers.  304  :  esp.  commandant  of  a 
garrison,  X.Cyr.8. 1. 14,  Oec. 4.7.  II.  =  χιλιάρχης  II,  Plb.6.19. 

I,  ah,  D.H.2.14,  Inscr.Magn. (i  a.d.),  etc.  (the  usual  form  in 

this  sense).  2.  title  of  Persian  court  official,  Plu.Art.5,  Ael. 

VH  1.21;  also  in  Macedonia,  D.S. 18.48. 

χΐλι-άς,  άδος,  ή:  gen.  pi.  χιλιάδων  Hdt.2.28  (χιλιαδόων  v.  1.  in 
7.28): — a  thousand ,  Id. 6. 58,  7.28,  A. Pers. 341  ;  χ.  reropes  Simon. 
91 ;  c.  gen.,  πολλοί  χιλιάδας  ταλάντων  Hdt.2.96,  cf.  28;  ίννία  χιλιάδας 
e των  Ph.PWr.257a.  2.  generally,  large  number,  Theoc.16.91, 

Luc. Herm.  56·,  πολλαΐχ.,  of  lines  of  poetry,  CaU.  Aet.  (Fry.  2079,4.  3. 

Χιλιάδβς,  αΐ,  title  of  poem  by  Euph.,  Ath.  10.436!,  etc.  II.  =>χιλκ- 
τη  pis,  Alex.  Aetol.  4.4;  'Ρωμαϊκή  χ.,  title  of  work  by  Asinius  Quadratus, 
St.Byz.  s.  v.  ’A νθιον  (cf.  χιλιαρχία  hi,  χιλκτηρίς).  -αστήρ,  ηρος,  <5, 
member  of  α  χιλιαστΰς,  SIG 1043. 5  (Samos,  iii  B.  C.).  -αστός,  ύος, 
η,  a  division  of  the  people  at  Ephesus,  ib. 353.9  (iv  b.  c.)  ;  at  Samos, 
ib.312.30  (iv  b.  c.) ;  at  Cos,  ib.1025. 1 7  (iv/iii  b.  c.)  ;  cf.  χίλληστύς. 

χϊλΐετ-ηρίς,  ίδος,  ή,  α  period  of  α  thousand  years,  title  of  a  work  by 
Asinius  Quadratus,  Suid.s.  v.  Ko5paros(cf.  χιλιαρχία  ill,  χιλιάς  u).  2. 

festival  held  after  an  interval  of  a  thousand  years ,  Hierocl. Facet. 
62.  -ης,  ου,  6,  or  -«τής,  eos,  ό,  η  : — lasting  a  thousand  years, 

πίριοδος,  πορΑα,  PX.Phdr.  249a,  P.62  id;  βίος  Arist. 745*34 :  fern, 
acc.  -ΐτιν  v.  1.  in  PI. P. 615a.  II.  χαλιίτης  αγών,  celebration  of 
the  thousandth  anniversary  of  the  founding  of  Rome,  IG22. 3169. 14 

(iiiA.D.). 

χϊλιοδόνάμος  [ϋ],  =  πολ(μώνιον,  Dsc.4.8  (v.  1.  -δύναμις,  as  in  Gal. 
12.106);  Lat.  -dynamias  Plin. //A25.64. 

χίλιοι  [χϊ],  ai,  a  :  gen.  ph  fern,  χιλιων,  irreg.  in  Att.  acc.  to  Hdn. 
Gr.  1.426  (prob.  only  when  χίλιαι  was  used  as  a  fern.  Subst.  (v.  infr.  3)); 
dat.  ph  fern.  (orig.  loc.)  χιλίάσιν  /Gi2.io.i8  ;  χιλίαισι  ib.76.20,  94. 
ίο  ;  later  χιλίαις·.  dialect  forms,  Locr.  χίλιοι  (as  in  Att.,  v.  supr.) 
fG9(i).334.39  (Oeanthea,  v  b. c.)  ;  Dor.  χήλιοι  (written  χελ-)  ib. 
5(1). 1. 23  (Sparta,  v  b.c.),  Lesb.,  Thess.  χίλλιοι  ΡΛ/817.1  (cf.  χελ- 
ληστύς),  IGffl).  1229.29  (Phalanna,  ii  b.  c.)  ;  Ion.  χείλιοι  Schwyzer 
688C15  (Chios,  v  b.c.),  which  shd.  prob.  be  restored  in  Horn.,  cf. 
δεκάχ(ε)ιλοι: — a  thousand,  Horn,  only  in  neut.,  χ.  μίτρα,  πυρά,  1 1. 7.47 1 , 
8.562  ;  πρώθ'  (κ arbv  βοΰς  δώκ(ν,  ίπατα  δε  χίλί  υπίστη  (SC.  πρόβατα), 
αΊγας  δμοΰ  καί  οϊς  II. 244:  usu·  agreeing  with  its  Subst.,  Hes.PA. 
364,  etc. ;  butsts.  as  Subst.  folld.  by  gen.,  χίλιοι  Μακεδόνων  Th.  2.80  : 
to  express  the  addition  of  a  smaller  number,  that  number  may  either 
precede  or  follow,  διακόσιοι  καί  χ.  Isoc.4.87,  93,  Ph Criti.  119b  :  but 
χ.  καί  πεντακόσιοι  Aeschin.2.77  ;  later  καί  is  freq.  omitted,  Plb.3.33. 
10,  LxxDa.12.11,  Apoc.i  1.3  ;  with  Preps,  χ.  ίπί  μυρίοις  Pl.F_g-.895a ; 
τ ίτταρας  πρί >ς  τοϊςχ.  Luc. Cat.  οί  χ.  λογάδίς  (at  Argos)  the  Thousand, 
Th.5.67,  cf.  D.S. 12. 80.  2.  sg.  with  collect,  nouns,  χιλίη  Ίππος 

a  thousand  horse,  Hdt.5.63,  7.41  ;  την  Ίππον  τ^ν  χιλίην  Id. 8.1 13; 
so  Ίππον  ίχω  (is  χιλίαν  X.Cyr. 4.6.2  ;  also  χίλια  δλοκαύτωσις  burnt- 
offering  of  1000  cattle,  LXX3FY.3.4.  3.  χίλιαι  (sc.  δραχμαί)  as 

Subst.,  a  thousand  drachmae,  π  (pi  χιλιών  κινδι/νεόειν  D.22.2I  ;  ίν 
χιλίαις  δ  κίνδυνος  ib. 26  (χ.  δραχμαί  in  full,  Pi.Ap. 36b).  (Cf.  Skt.  s«- 
hdsram  ‘a  thousand’  (with  prefix  sa—  =  sm~) ;  I.-E.  gheslo-, 
gheslio-.) 

χΐλιο-καιιτεντηκοσταττ-λασίων,  ον,  gen.  -ονος,  1050  times  as  much, 
Cleom.2.1.  -κράτωρ,  ορος  [ά],  δ,  =  χιλίαρχος,  Tz.ZF3.7i9· 
χΐλιοκτακοσιογδοηκοντα-ττλασίων,  ον,  gen.  -ovos,  eighteen  hun¬ 
dred  and  eighty  times  as  great ,  Hipparch.ap.Theon.Sm.p.  197  H. 
χϊλιόκωμος,  ον,  with  a  thousand  villages,  π (δίον  Str.l  2.3.39. 
χϊλιόμβη,  η,  sacrifice  of  a  thousand  victims  (formed  like  εκα- 
τόμβη),  Jul.Or.7.2 14a,  Eust.  1454.26,  etc. 

χϊλιό-νανς,εωί,ό,  η, of  a  thousand  ships,  στρατός  E. Or. 35 2  (anap.)  ; 
δ  χ.  Ελλάδος  ‘'Αρης  ld.Andr.io6(e\eg.);  ίλάταις  χιλιόναυσιν,= 
χιλίαις  ναυσί,  Ιά.ΙΑ  1 74  (lyr.)  ;  also  in  later  Prose,  χ.  στόλος  Str. 
τ3·  r-27*  ~ναότης,  ου.  Dor.  -ναότας,  α,  δ,  η,  with  or  of  a  thousand 
ships,  στόλος  ΆργΑων  A.Ag.45  (anap.)  ;  συν  κώπα  χιλιοναύτα  ’Ατρείδα 
prob.  in  E./F141  (lyr.). 

χΐλιό-ομαι,  Pass.,  to  be  fined  a  thousand  drachmae,  Lycur g.Frr. 

I I, 60,  .0/404.43.  -τταλαι,  Adv.  long  long  ago,  Com.  word, 

Ar.F^.  1155.  -ιτηχνς,  υ,  of  1000  cubits,  Plot.  2.9.9.  — π-λά- 

σιος  [a],  a,  ov,  =sq.,  only  Adv.  -ίως  LxxDe.i.n.  -ττλάσίων,  ον, 
gen.  —ονος, =  foreg.,  Sm.2  W.18.3. 

χίλιος,  v.  χίλιοι. 

χΐλιοστ-ός,  ή,  όν,  thousandth,  X.Cyr. 2.3.6,  Ph Phdr. 249b,  R.6 15c, 
etc.  :  ή  χ.  tax  of  1000th,  PEleph.  14. 1 2  (iii  b.  c.),  Hsch.  -ός,  ΰος, 
f),  body  of  a  thousand,  X.Cyr.  2. 4. 3,  6.3.13,31. 

χΐλιο-τάλαντος  [τά],  ov,  weighing  or  worth  a  thousand  talents, 
ναοί,  μύδροι,  P\u. Per.  12,  2.924a;  δφρΰς  εχον  χ.,  Com.  phrase,  Alex. 

1 16.7.  -φόρος,  ov,  carrying  a  thousand,  πλοΐον  χ.  vessel  of  a 

thousand  άμφορΑς,  D.C. 56.27*  -φνλλος,  δ,  =  πολύγονον  άρρεν, 


Ps.-Dsc.4-4*  2.  =Άχί\\(ΐος,  ib. 36.  II.  ν. στρατιώτης  ιι.  -χρνσος, 
δ,  name  of  a  compound  plaster,  Alex.Trall.  12  p.561  P. 
χϊλίωρος,  ον,  ( ίίρα )  of  a  thousand  years,  χρόνος  Lyc.1153. 
χXλo7roι-6oμαι,latespelling  for  χυλό-,  digest,  Phlp.w-i4P0.4i7.15: 
hence  -ησις,  (ως,  η,  digestion,  Sophon.i'«ffr^d;/.6i.28. 

χΐλ-ός  (χειλός,  Ael.Dion.Fr.323  (cf.  397)),  δ  {ή  Babr.46.3),  green 
fodder  for  cattle,  esp.  for  horses  and  beasts  of  burden,  forage,  pro- 
vender,  Hdt.4.140,  X.An.  1.9.27;  τά  δε  KTT)V η  πάντα  χιλά>  ένδον 
ίτρίφοντο  ib. 4-5-25  5  of  soldiers,  λαμβάναν  χιλόν  forage,  Id.Cyr.6.3. 
5  ;  πρός  χ.  διατ(λίσαι  (sc.  τήν  δδόν)  complete  a  stage  for  forage,  Id. 
An. I.5.7  >  Ίπποις  χ.  ίμβαλΑν,  παραβάλλίσθαι  (Pass.),  Plu. Eum. 9, 
2.678a  ;  ξηρός  χ.  hay,  X.An. 4.5.33.  2.  later,  pasturage,  Babr. 

he.  -όω,  fodder,  διά  τον  φόβον,  .ίχίλου  τους  Ίππους,  i. e.  did  not 
suffer  them  to  graze,  X.Anfl. 2. 21  : — Pass.,  to  be  stall-fed, 
Hsch.  -ωμα,  ατος,  τό,  fodder,  Agatharch.61.  II.  f.l.  for 

κίνωμα,  A.Fr.275. 

Χϊλώνειος,  a,  ov,  of  or  from  Χίλων,  το  X.  the  saying  of  Chilon 
(i. e.  μηδέν  ά-yav),  Arist.Rh.i^Srf^. 

χΐλωτήρ,  ηρος,  δ,  nose-bag  for  cattle  or  horses,  UPZffifl  (ii  b.c.). 
PLond. 2. 402. 24  (ii  b.c.),  Poll. 1.185,  Hsch. 

χίμαιρ-α  [Γ],  η,  she-goat ,  11.6. 1 8 1 ,  Hes.  Th.322,  PCair.Zen.^ffi.o, 
(iii  b.c.)  ;  sacrificed  before  battle  ίο'Αρτίμις  'Ayporipa,  A.Ag.2^2 
(lyr.),  X.An. ο,. 2. 1  2,  HG4.2.20,  Lac.  1 3.8  ;  θαλλόν  χιμαίραις  προσφίρων 
S.Fr.502;  a  young  she-goat  (cf.  χίμαρος),  Arist.//A(523ai  ;  χ.  ίξ 
aiyiiv  kid,  Lxx  Z.r.4.28,29.  II.  Χίμαιρα,  η,  Chimaera,  a  fire¬ 

breathing  monster,  11.6. 1 79,  cf.  16.328;  Hes.77n3i9,  etc.;  χ. 
πύρπνοος AnaxiX. 22.J,  (troch.),  Epinic.2.10.  2.  expld.  asmythical  for 
a  volcano  in  Lycia,  Str.14.3.5.  -άς,  άδος,  η,  =  foreg.  1,  Schwyzer 
644.16  (Aegae).  -«10s,  a,  ov,  of  a  goat,  θράσος  Hdn. Epim.i^.  -is, 
ίδος,  η,  kid,  Alciphr.Fr.6. 10. 

χΐμαιρο-βάτης  [ά],  ου,  Dor.  -τας,  δ, goat-mounter,  or  goat-footed, 
of  Pan,  AP6.o,rt  (Leon.).  -θντης  [δ],  ου,  δ,  goat-sacrificer,  ib. 

30o(Id.).  -φόνος,  ov,  goat-slaying,  ib. 9.774  (Glauc.).  -φόλαξ 

[ύ],  ακος,  δ,  goatherd,  A.D.^ffw.188.27. 
χΐμάρα  [άρ],  η,  =  χίμαιρα  I,  ΑΡ^.ο,ιρ. 

χΐμάραρχος  [μα],  δ,  goat-leader,  τράγος  χ.  the  he-goat  that  leads 
the  flock,  APi p-744  (Leon.). 

χΐμαροκτόνος,  ον,  =  χιμαφοφόνος,  Opp.C. 1. 233. 
χίμαρος  [ϊ],  6,  he-goat,  Ar.Eqflbi,  Schwyzer "-^^ι  (Tenos,  iv 
b.c.),  Theoc.F/>i^r.4.i5,  AP6. 190.10  (Gaet.)  :  a  young  he-goat, 
older  than  ίριφος,  Ar.Byz.ap. Eust.  1625.33  ;  χ.  ίξ  αιγών  kid,  Lxx 
Z.r.4.23  ;  χ.  ίρυθρός  Berl.Sitzb.  1927.156  (Cyrene).  II.  fem.= 

χίμαιρα,  Theoc.  1.6,  Epigr. 6.3,  AP6. 157  (Theodorid.),  9.403  (Maec.). 
(Cogn.  with  χΑμα,  χαμών,  lit.  ‘one  winter  old’,  cf*  Lat.  bimus 
(fr.  *bt-himus,  cf.  Skt.  himds  ‘  winter  ’).) 

χϊμαροσφακτηρ,  ηρος,  δ,  goat-slayer,  λύκος  ΑΡ^.ξ,^Β  (Eryc.). 
χίμίθλον  [t],  τό,  =  χιμίτλον,  Parod.  Epic.ap.Arist.FF  141  2*31  ; 
v.l.  in  Dsc.2.42. 

χΐμότλ-η,  η,  =  χίμ(τλον ,  Dsc.  1. 1 28,  2.42.  -ιάω,  have  chilblains, 
16.37.  -ον,  τό,  chilblain,  mostly  in  ph,  Hippon.19.4,  Ar.  V.  1167, 
Nic. Th.682,  Lyc.1290:  sg.,  Poll.2.198.  (Cogn.  with  χΑμα;  mis¬ 
spelt  χ(ίμ(θλον,  χΑμίτλον  in  Gloss.) 

Χϊογίνής,  is,  of  Chian  growth,  of  wine,  APi  1.44  (Phld.). 
χΐοίίδής,  is,  in  form  of  a  X,  Sor.2.41  (cj.) ;  ίπίδίσμος  Paul.Aeg. 
6.66.  Adv.  -δώς  Sophon.indeAn.  19.34. 

χΐον,  τό,  a  Chian  wine- jar,  Machoap.Ath.13.579e.  II.  a 

measure,  PCair.Zen.  12.17,  ah  (iii  b.c.). 

χΐόν-ίος,  a,  ον,  (χιών)  snowy,  snow-white,  χιτώνίς  Asius  13.3  ; 
σαρξ  Bioni.io;  στήθία  Scol.Anon. 26  (Diehl  Anthologia  Lyrica 
(ed.  1)  ii  188).  2.  of  ox  from  snow,  υδατα  Lyr. Alex. Adesp.Tfl.n; 

ν;φάδ€$.<4Ρ9.244  (Apollonid.)  ;  κρύσταλλος  ib. 753  (Claudian.).  [Iby 
nature,  but  Γ  metrigr.  in  hexam.]  -ίζω,  snow  upon,  cover  with 
snow  :  impers.,  Α  ίχιόνιζ( .  .την  χώρην  [sc.  δ  θβόϊ]  Hdt.2.22  :  abs., 
Α  ίχιόνιζ(  if  it  snowed,  ibid.  : — Pass.,  to  be  covered  with  snow,  D.S.i. 
39,  Sm.Fs.67(68).I5,  Dsc.4.61,  D.L.6.23  (v.  1.  Κ(χιονωμίνους),  Sch. 
A.R. 4.269.  II.  turn  into  snow,  in  Pass.,  PMag.  13.299  Preisen- 

danz  ;  make  snow-white,  Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  of  snow,  σημΑον 

Thphr.S*(g«.42.  II.  crystalline,  ίδάφη  i Enoch  14.10.  -ΐνος, 
η,  ov,  snow-white,  τη  χροιά  Ptol.Euerg.  10  J.  -ιον,  τό,  a  kind  of 
eye-salve,  Alex.Trall. 2. 1.  -ισμός,  δ,  snowing,  Apollon. Lex·. 

S.v.  νιφάδίσσι,  Hsch.  s.  v.  νιφ( τός. 

χΐονό-βάτος,  ov,  f.l.  for -βλητος,  opca  Arr.Ind.6fl·  -βλίφάρος, 
ov,  witheye  of  dazzling  ivhite,  Άώς  Mesom. Solfl.  -βλητος,  ov, snow- 
beaten,  Όλύμπυυ  κορυφαί  Ar.Aw.270  (anap.).  -βολόομαι.  Pass., 
to  be  covered  with  snow,  Str. 15. 2. 10,  D.S. 5. 39,  17.82,  18.25,  Ath. 
Med. ap.Orib. 1.2.6.  -βόλος,  ov,  snowy,  χ.  ώρα  Plu.2.i82e.  II. 
χιονόβολος,  ov,  snow-covered,  υρη  Str.9. 2.25  ;  cf.  χιονόβλητος.  -βο¬ 
σκός,  ov,  nourished  by  snows,  λαμών  A.Suppfl^g  (lyr.).  -cis, 

e σσα,  ev,  poet,  for  χιόν(ος,  Nic.Al.512.  [ϊ  metri  gr.]  -θρεμ- 

μων,  ov,  gen  .-ονος,  fostering  snow,  snow-clad,  σκοπιαί  L.Hel.  1323 
(lyr.).  -κτνίΓος,  ov,  snow-beaten,  of  a  mountain,  S.Aj.696 

(lyr.).  -μίλι,  ιτος,  τό,  snow-honey,  a  cooling  remedy,  Gp. 8.28. 
3.  -ομαι,  Pass.,  v.  χιονίζω.  II.  become  snow-white,  Lxx 

Ps.  67(68).  15.  -ττίζα ,  η,  with  snow-white  feet,  Nonn.Fh22.l36. 

[i  metri  gr.]  -τρόφος,  ον,  =  χιονοθρίμμων,  Άρτίμιδος  —τρόφον 

όμμα  Κιθαιρών  E.FA.8o2  (hex.).  -χροος,  ον,  heterocl.  acc.  ph 

-χροας,  snow-white ,  μάζαι  Philox.2.6.  -χρως,  ωτος,  δ,  η,  snow- 
white,  of  a  swan,  L.Hel.  215  (lyr.). 

χϊον-ώδης,  es,  snowy,  Hp .Epid. 3.2,  L.Hec.%1  (anap.),  A.R. 1.826, 
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Nic.y4/.i50,  Call.Pr.  1.53P. ;  βό\βα  AP 11. 410  (Luc.);  αίγες  Orac. 
ap.D.S.7.16.  -απτός,  όν,  snow-white,  fair,  Nonn./λ  1  7.43. 

Χίος  [ϊ],  ή,  Chios,  Od.3.170,  Hdt.1.142,  etc. :  sts.  with  Art.,  Th. 
8.Ϊ5, 28, 38,99,101.  [X?ov  e’s  άμφιρύτην  is  dub.  in  Simon.[i  19]  ;  but 
X?os  is  found  /G2.3412.] 

Χίος,  a,  ov,  (contr.  from  Xuos)  of  or  from  Chios,  Χ7αι  [κρηττΐδετ] 
Hp.Art.62,  cf.  Aristomen.11,  etc. ;  σύκινα  PCair.Zen. 33.12  (iii  b.c.)  ; 
X.  άοιδό*,  i.e.  Homer,  Theoc.7-47!  X·  άνθρωποί  D.35.52  :  prov., 
X?os  δεσπότην  ώνήσατο  ‘caught  a  Tartar’,  Eup.269.  b.  esp.  οίνος 
X.  Ar.Pc.i  139  :  freq.  without  olvos,  Id.Fr.216. 3,  etc. ;  εν  άκρήτφ 
Χίψ  ΑΡη. 422  (Leon.).  2.  as  Subst.,  ΧΓοι  or  ol  Xioi  the  Chians·, 
without  Art.,  Hdt.1.142,  Th. 1.19,  3.32,  etc.;  with  Art.,  Id. 8. 15, 22, 
etc.  II.  δ  Xios  (sc.  βόλος),  =  κύων  vi,  the  worst  throw  of  the 

dice  (cf.  χι as),  i.e.  the  external  face  of  the  αστράγαλο*  (Ruf.Oss. 
38),  with  the  ace-dot,  opp.  Kyos  (q.v.),  Xios  παραστάς  Κφον  ούκ 
ea  λεγειν  Stratt.23,  cf.  Arist. CW. 292*29,  AP*]. 422  (Leon.),  Poll. 
7.204,205,  Zen. 4.74:  hence  prov.,  Χίος  πρός  Ka>ov  ibid,  (in  Arist. 
//^499b29  χ?α  is  cj.  for  Ισχία,  κψα  for  κώλα).  2.  ού  ΧΓο*  άλλα 

Kf?os,  ν.  Keois.  III.  Χία,  ή,  =  μαστίχη.  Gloss. 

Χϊουργής,  es,  of  Chian  work,  Critias  35  ;  Xt ουργες,  τό  (sc.  ποτή- 
piov),  IGi  1(2). 1 10.27  (Delos,  iii  b.c.):  pi.,  ib.111,112. 

χΐόω,  (χί)  mark  with  a  X  or  cross ,  TZ.//.5.164.  2.  write  or 

mark  crosswise,  κύκλος  εύθείας  χιούμενος  Lyd. Mens .3.4  :  pf.  inf. 
κεχιώσθαι  Eun. Hist. p. 2*] 2D. 

χΐράλε'ος,  a,  ov,  with  chapped  hands  or  feet,  Hsch. 

χίραμα,  ατος,  τό,  a  disease  in  horses’  feet,  Hippiatr.3 2. 

χϊράς,  =  χειράς,  Suid. 

χιτάναλλον,  ν.  κιττάναλον. 

χΐτών,  in  Ion. Prose  κΐθών,  ώνος,  δ  (also  prob.  in  Sammelb. 4291), 
Dor.  κΐτών  (q.  v.)  : — garment  worn  next  the  skin,  tunic.  I.  in  early 
times, only  ofn  /m«(V (the  woman’s  being  πέπλος,  Sch.BTI1.2. 

42),  χιτώνα  7repl  xpot  δύνεν  Od.i5.60  ;  κιθώ vas  ύποδύνειν  τ οΐσι  ε'ίμασι 
ildt.1.155:  sts.  with  a  girdle,  Od. 14.72  ;  τερμιόεις  19.242,  Hes .Op. 
537;  μαλακός,  εύννητος,  Od. 1. 437,  II. 24.580;  [χ.]  λαμπρός  ...ήελιος  ώς 
Od. 19.234;  χλαΐνάν  Tf  χιτώνα  re  14. 1 32, 1 54  ;  οί  δ’  άροτήρες  ήρεικον 
χθόνα  δίαν  επιστολάδην  δε  χιτώνας  εστάλατ'  Hes.-Si. 287.  2.  later 

worn  also  by  women,  δίμα  κιθώνι  εκδυομενω  συνεκδύεται  καί  τήν  αιδώ 
γυνή  Hdt.1.8  ;  σύροισα  χιτώνα  Theoc.2.73  )  the  Ionian  sleeved  χ. 
was  distd.  fr.  the  Dorian,  fastened  with  περόναι,  μετεβαλον  [at  τών 
’ Αθηναίων  γυναϊκετ]  e’s  τον  λίνεον  κ.  ϊνα  δή  περόνησι  μη  χρεωνται  Hdt. 
5.87  ;  οί  πρεσβύτεροι  [τών  ' Αθηναίων ]  ού  πολύς  χρόνος  επειδή  χιτώνας 
λινούς  επαύσαντο  φορούντες  Th.1.6,  cf.  Eust.954*5°5  Χ·  ποδήρης, 
όρθοστάδιος ,  στατός  (ν.  sub  vocc.)  ;  κιθών  ποδηνεκής,  worn  by  Baby¬ 
lonians,  Hdt. 1. 195  5  κιθώνες  λίνεοι  περί  τα  σκελεα  θυσανωτοί,  worn 
by  Egyptians,  Id. 2. 81  ;  κιθώνες  ειρίνεοι,  worn  by  Cilicians,  Id.7.91  ; 
dub.  in  E./P288  (pi.).  II.  coat  of  mail,  prob.  of  leather  covered  with 
scales  or  rings,  στρεπτός  χ.  II.5.113;  χ.  χάλκεος  13-4395  κιθώνες 
χειριδωτοί  λεπίδος  σιδηρεης  coats  of  iron  scales  with  sleeves,  Hdt.  7.61 
(s.  v.  1.):  but  distd.  fr.  θώρηξ  Id. 9. 22,  cf.  X.Cyr.6.4. 1.  III.  part 
of  a  shoe  that  coats  the  foot,  upper,  ib.8.2.5  (pi.),  Arist. Rh.  139 2a 
31.  IV.  metaph.,  any  coat,  case,  or  covering,  λάϊνος  χιτών  (ν. 

λάϊνος)  ",  τειχεων  κιθώνες,  i.e.  walls,  Hdt.7.139  5  in  Anatomy,  coat, 
membrane,  τον  άμφϊ  τήν  οψιν  χ.  Ηρ.  VM19,  cf.  Aph. 7. 45:  Epicur. 
Nat.  2. 993. 1  J  δ.  .χ.  της  καρδίας  Arist.  Resp. 4&Oa'4i  χ.  υμενώδης,  αρα¬ 
χνιώδης,  \d.PA6i<f^i  557b  1  ^  5  τ°ν  Ψ°ν  Χ·  01  περιεχοντες  ib. 
5 6 1 a 1 4  j  of  foetal  membranes ,  Sor.1.7,58,  al.  ;  τριγλοφόροι  χιτώνες, 
of  fishing-nets,  AP6.ll  (Satyr.);  χιτώνες  αραχνιών  spiders’  webs, 
Hp.Int.3  :  pi.,  pods  or  coats  of  seeds,  bulbous  roots,  etc.,  Thphr. 
HPi.  12.3,  8.4.1,  CPi. 4.1,  al.  2.  vesture,  [ψόσ-ts]  σαρκών  αλλο- 
γνώτι  περιστελλουσα  (sc.  ψυχάς)  χιτώνι  Emp.120;  σώμα  χ.  ψυχής 
/ίτ£ 4*2241  :  pL,  προσθέσει  χιτώνων  ενυλοτερων,  of  the  soul,  Procl. 
Inst. 209.  (Accad.  kitinnu  ‘linen  garment’,  Hebr.  ketonet  ‘tunic’; 
χεθών  yap  τδ  λίνον  ημεΐς  καλούμεν  J .AJ’y.'j .2 .) 

χΐτων-άριον,  τό.  Dim.  of  χιτών,  woman's  frock,  Men.  7 2  7,  PCair. 
Zen. 469  (iii  b.  c.)  ;  of  men’s  wear,  APi  1. 154  (Lucill.),  Axr.Epict. 
1. 25. 21  ;  of  a  baby's  frock,  Sor.1.1 11.  -η,  ή,  a  name  of  Artemis, 

represented  as  a  huntress  in  a  short  Dorian  χιτών,  Call.Jov.  77,  Dian. 
225;  χιτωνόα  "A.,  at  Syracuse,  Epich. 127,  Ath.  14.629ε  ;  Κιθώνη, 
at  Miletus,  Milet.itpj)  No. 202.  -ία,  η,  dress ,  Melamp.iV«rz/.p.5o8 
Franz.  -ιον,  τό,  Dim.  of  χιτών,  prop,  woman's  frock  or  shift, 

Ar.Tic1.414  (lyr.),  P/.984,  Z.ys.48, 1 50,  Fr. 325;  τδ  γυναικείου  τοδί 
χ.  ib.632,  cf.  /Gi2. 386. 23, 387. 34,  22.1514.51,  1517. 125,  al.,  PCair. 
Zen. 776.8  (iii  b.  c.)  ;  also  of  men’s  wear,  Luc. Merc. Cond. 37  :  prov., 
[ού  πρεπει]  γαλή  χ.  Stratt.71.  -ισκάριον,  τό,  Dim.  of  χιτωνίσκος, 
Eust.  1166.51.  -ίσκιον,  τό.  Dim.  of  sq.,  IG22. 1314.28.  -ίσκος, 
δ  (κιθωνίσκος  ib.  Ι523*1^)»  Dim.  of  χιτών,  short  frock  ( ύπερ  yovάτωv 
X.An. 3.4.13),  worn  by  men,  Ar.^lv.946,  Lys. 10.10,  Phld./r.p. 
39W.,etC.;  withagirdle,  P\. Hp. Mi. 2,68c ',  ώστε  με.  .θοίμάτιον  προε'- 
σθαι  καί  μικρού  yυμvύv  εν  τφ  χ.  γενεσθαι  D. 21. 216,  cf.  PX.Hp.Mi. 
368c:  less  freq.  of  women,  shift,  D.19. 197,  /G22.1514. 12,  al.  ;  σχι¬ 
στός  χ.  Apollod.Com.i2.  II.  coat  of  an  abscess,  Archig.ap. 

Aet.8.76. 

χΐωδώς,  Adv.  =χιοειδώς,  Pall,  in Hp.Fract.  1  2. 285C. 

χιών,  όνος,  η :  (v.  sub  fin.)  : — snow,  in  Horn,  mostly  of  fallen 
snow,  II. 10.7,  22.152;  ώς  δε  χ.  κατατ·ί\κετ ’  εν.  ,όρεσσιν  Od.  19*205; 
ίίπερθε  χ.  yεvετ’  ηυτε  πάχνη  14.476  5  τύν  Νίΐλον  f>lfiv  από  τηκόμενης 
χιόνος  Hdt. 2. 22  ;  επί  χιόνι  πεσούση  ibid.,  cf.  4-5°  >  ’ίόαία  χ.  A.Ag.2,6^  ; 
τ}λιο*.  ·τήκ«ί  πετραίαν  χιόνα  Id. Fr. 300.5  ;  καί  νιν .  .χιών  ούδαμά  λείπει 
S. Ant. 8i,o(]yr.)  ;  also  οί  falling  snow,  ώς  τε  νιφάδες  χιόνος  πίπτωσι 
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θαμειαί  thick  fall  the  snow-flakes,  Il.12.278  ;  χ.  πίπτουσα  Hdt.4.31  > 
κατενειψε  χιόνι  την  Θράκην  Ar.Ach.12,8  ;  'όταν  βορεας  χιόνα  χεη  Ε .Cyc. 
329,  cf.  Βα. 662  ;  επιπίπτει  χ.  X.^fn.4.4· 1 1  !  χιόνες  πολλαϊ  yivovTai 
rhphr.S?^w.24  :  [χ.]  σφοδρά  καί  άθρόα  καταψερομένη  νιφετός  ώνόμα- 
σται  Arist. Mu. 2,9 4*1)6.  II.  snow-water, 'ice-coldwater,  Θρηκην χιόνι. . 
κατάρρυτον  E.Andr.2ic,  ;  χ.  ποτάμιά  Id. Tr.  1067  (lyr.)  ;  used  to  cool 
wine,  εί  χιών  εστ ’  ώνια  Euthycl.  I  ;  οίνον  πιείν. .  χιόνι  μεμι y μόνον 
Stratt.57  >  χιόνα  πίνει  ν  Alex.14l.i0;  τού  θέρους  χιόνα.  .ζητείς  X. 
Mem.  2.1.30  ;  ήδύ  θέρους .  .χιών  ποτόν  ΑΡ$.  ΐ6 8  (Ascl.)  :  rare  in  pi., 
Arist. Mu. 394ai6.  [Γ  by  nature,  Ϊ  Ep.  metri  gr.]  (Cf.  Skt.  himas 
‘cold,  winter’,  Lat.  hiems,  Avest.  zyam-  ‘winter’,  etc.) 
χλαβός,  ή,  όν,  well-fed,  Hsch.  ;  cf.  χλαμυρός. 

*χλάδω,  exult  loudly,  assumed  as  pres,  of  κεχλάδα,  wh.  occurs 
thrice  in  Pi.,  καλλίνικος,  ,κεχλαδώς,  of  a  triumphal  hymn,  Ο.9.2  ; 
κεχλάδοντας  ηβα,  of  two  young  heroes,  .P.4.179  ;  κεχλαδεν  κρόταλα 
Dith.Oxy. 2.10;  Hsch.  has  κεχληδέναι'  ψοφεΐν. 

χλαΐνα,  ης,  η,  upper-garment ,  cloak,  wrapper,  worn  loose  over 
the  χιτών,  Horn.  (v.  infr.),  A1c.Sm/>/>.9.3,  Sapph.SK/>/>.2  2.9,  etc.  :  in 
Horn,  worn  only  by  men,  άνεμοσκεπ·, rjs,  άλεζάνεμυς,  II. 16.224,  Od. 
14.529  ;  πυκνή  καί  μεyάλη  ib. 520  ;  ουλή  4-50,  al.  ;  άμφϊ  δ’  άρα 
χλαΊναν  περονησατο  φοινικόεσσαν  διπλήν  εκταδίην  II.  10.1335  απ'  ώμο ιϊν 
χ.  θετό  Od.2I.Il8  ;  βη  δε  θεειν,  από  δε  χ.  βάλε  II. 2. 183,  cf.  Od.14. 
500;  given  as  a  prize,  Hdt.2.91  ;  as  ransom,  II.  24.230;  at  Πελληνικαϊ 
χ.  άς  καί  άθλα  ετίθεσαν  εν  τοΐς  άyώσι  Str.S.7.5  )  also  used  as  a  blanket 
or  covering  in  sleep,  Od.4.299,  20.4  ;  δεμνια  καί  χλαΊναι  καί  fr-pyea 
11.189;  χλαΤναι  καί  ^ήγεα. .  ενεύδειν  3-349  5  of  husband  and  wife, 
μίμνομεν  μιας  υπό  χλαίνης  S.Tr.540,  cf.  E.Pr.603.4)  Iheoc.18. 19, 
^4Ρ5·ΐ64  (Mel.),  16S  (Ascl.):  metaph.,  χθονός  χλαίνα,  i.e.  earth 
thrown  over  a  body  like  a  cloak  or  blanket,  A.Ag.8i2  :  prov.,  η  μήτε 
χ.  μήτε  σισύρα  συμφέρει  content  neither  with  cloak  nor  rug,  i.  e.  never 
satisfied,  Ar.Pc1.1459  (the  σισύρα  being  coarser,  cf.  χλαΊναν  μαλα- 
κήν,  σισύραν  Id. P.738  (anap.))  ;  but  also  χ.  δε  σοι  λαβών  παχεΊαν  επι- 
βαλώ  Λακωνικήν  Theopomp.Com.  I ο  ;  χ.  πωλεΊν,  when  spring  comes, 
Ar.Avf  1 5  (anap.),  cf.  χλαΊνα'  χλανίς,  ή  ίμάτιον  χειμερινόν,  Hsch.  : 
prov.,  εν  τφ  θερει  τήν  χ.  κατατριβών,  of  reckless  improvidence, 
Metrod.Pr.55  ·  τράγου  χ.  μελεα,  of  a  goatskin  cloak,  E.Cyc.8o  (lyr.). 
χλαινηφόρος,  ov,  wearing  a  χλαίνα,  Epic.  inBK P5(i).l  15. 
χλαιν-ίζω,  clothe  with  a  χλαΐνα,  Hdn .Epim.  1 49.  -ίον,  τό.  Dim. 

of  χλαΐνα,  APi  2.40.  -ιστήξ,  ού,  δ,  one  who  clothes  with  a  χλαίνα, 
Hdn.Epim.149. 

χλαινοθήρας,  ου,  δ,  =  λωποδύτης,  Eust.  1S63.59· 
χλαιν-όω,  cover  with  a  cloak,  φάρεϊ  AP9. 293  (Phil.):  generally, 
clothe,  ε'ίμασι  Nonn.P.1.373.  —  ωμα,  ατος,  τό,  clothing,  χ.  λεοντος 

the  lion’s  skin  cloak,  API. 4. 104  (Phil.). 

χλάμυδηφάρος,  δ,  one  who  wears  a  χλαμύς,  epith.  of  ephebi, 
Theoc.  15.6,  IGRom. 4.360.25  (Pergam.,  ii  a.  d.). 

χλάμνδ-ιον  [δ],  τό,  Dim.  of  χλαμύς,  Men. 442  (troch.),  PCair.Zen. 
609.4(1118.0.),  D.S.19.9,  Plu.Pom.8,  etc.;  worn  by  έφηβοι,  πρίν 
εγγραφήναι  καί  λαβεΐν  τό  χ.  Antidot.  2.2,  cf.  Telesp.42H.  2. 

shabby  cloak,  Plu.PAocr.  29,  Demetr. 9,  etc.  -ίσκη,  ή,  in  Boeot. 

form  χλάμουδίσκα,  =  foreg.  1,  Schwyzer  462  B  ^6  (Tanagra,  iii  B.c.). 

χλάμΰδο-ειδήϊ,  ες,  like  a  χλαμύς  in  shape,  Str.2.5.9, 14.  -ττοιία, 
ή,  making  of  χλαμύδες.  Poll.  7.33, 1 59,  v.l.  in  X.Afrwi.2.7.6. 

χλάμϋδουρ-γ-ία,  ή,  =  foreg.,  'X..Mem.  2.7.6.  ~ός,  δ,  maker  of 

χλαμύδες,  Poll.7.159. 

χλάμΰδοφορεω,  wear  a  χλαμύς,  =  Θετταλίζειν,  Poll. 7.46. 
χλάμυδοομαι,  Pass.,  to  be  clad  in  a  chlamys,  μειράκιου.  .  κεχλαμυ- 
δωμενον  NlCOStr.32. 

χλαμνρίς,  =  βρόμος  (β),  Hsch. 
χλαμυρός,  ά,  όν,  luxurious,  Hsch.  ;  cf.  χλαβός. 
χλάμυς  [ΰ],  ύδος,  ή  :  acc.  χλαμύδα,  also  χλάμυν  Sapph.64  : — short 
mantle,  worn  prop,  by  horsemen,  X.An. 7.4.4  ;  borrowed  with  the 
πέτασος  from  Thessaly,  Philem.34,  Poll.  10.124;  but  said  to  be 
Macedonian,  Arist.Pr.500,  Phylarch.62  J.  ;  worn  by  έφηβοι,  Philem. 
I.C.,  cf.  AP6. 282  (Theod.)  ;  μάτηρ  σε.  ,δώρον  ες’Αιδαν  όκτωκαιδεκε- 
τ αν  εστ όλισεν  χλαμύδι  ib. 7.468  (Mel.)  ;  χλαμύδεσσ'  άμφεμμενοι,  of 
ephebi,  IGRom. 4.360.35  (Pergam.,  ii  a.  d.)  ;  εκ  χλαμύδος,  =  εξ  εφή¬ 
βου,  Plu.2.752f,  cf.  754f ;  εκ  χλαμύδος .  ,φχετ'  ες"Αιδα  IGi  2(7). 447-6 
(Amorgos)  ;  worn  by  Hermes,  Luc.  Tim. 30 ;  also  by  Eros,  Sapph. 
l.c.  (v.  Poll. 10. 1 24),  Philostr.Pw.1.6,  cf.  AP  12. 78  (Mel.).  2. 

generally,  military  cloak ,  of  foot-soldiers,  Antiph.16,  Men. 331, 
Plu. Phil.  11,  etc.;  of  heralds,  Ac. Lys.  987.  3.  of  the  general's 

cloak,  Phld. Ptf.p.27 J.,  Plu.jFVr.35,  Lys. 13,  etc.;  worn  by  kings, 
id. Demetr. 42,  etc.  ;  by  tragic  kings  and  heroes,  Luc.yPr.41  ;  by 
Χειληνοί  in  a  procession,  Callix.2  :=Lat.  paludamentum,  D.C.59. 
17,  60.17,  al.,  Hdn.4.7.3,  Cod.  Theod.  14.10. 1.  4.  a  civilian’s 

mantle,  PCair.Zen.  263.2,  al.  (iii  b.c.),  PLond.  2.402  ii  16  (ii  b.c.), 
X.Eph.  1.8  cod.,  POxy.  1288.24  (iv  a.  d.).  (For  its  shape  cf.  Plu. 
Alex.  26.) 

χλάνίδ-ιον  [ϊδ],  τό.  Dim.  of  χλανίς,  mostly  of  a  woman's  mantle, 
Hdt. 1. 195,  Chaerem.14.9,  Trag.Adesp.i,  E.Supp.x  10,  At. Lys. 1 190 
(lyr.)  :  pi.,  of  blankets,  bedclothes,  E.Or.42  :  later,  =  Lat.  paludamen- 
tum,  Jul.  adAth. 277a  ;  contemptuously  addressed  to  Cicero,  τά 
λεπτά  σου  χ.  D.C.46.  ι8  : — also  χλάνδιον,  Michel83^.3°  (Samos,  iv 
β.  c.),  GDI 5633.13  (near  Teos).  -ίσκα,  a,  Boeot.,  =  foreg., 

Schwyzer  462  B33  (Tanagra,  iii  B.c.).  -ίσκιον,  τό,  =  χλανίδιον, 
Aristaenet.  ι.ι  I  (nisi  leg.  χλανισκίδιον). 

χλάνΐδο-ττοιία,  ή,  trade  of  a  χλανιδοποιός,  X.  Mem.  2.7 .6.  -ττοιος, 

δ,  maker  of  χλανίδες,  Poll.7.159. 
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χλανΐδ-ουργία,  ή,  —  χλανιδοποιία,  Poll. 7. 34· 

χλάνίς,  ίδος,  ή,  upper-garment  of  wool,  finer  than  χλαΐνα  (but  gloss 
on  χλαΐνα,  Hsch.),  worn  by  women  as  well  as  men,  Simon. 37. 12, 
Hdt.3.139, 140,  Phld.  Vit.p.  21J.,  etc.  ;  used  by  old  people,  Ar .Ec. 
848,  Antiph.33.3;  Μιλησία  χ.,  i.  e.  of  fine  wool,  Plu.yf/e.23,  2· 
583ε  ;  χλαν/δα  φορεΊν,  as  a  mark  of  effeminacy,  D.36.45,  cf.  21.133  ; 
παρθενικαί .  ,χλανίσ ιν  μαλακοί s  κατάθρυπτοι  Eub.108  (hex.),  cf.  Com. 
Adesp. 338;  σεμνός  σεμνώς  χλανίδ'  έλκων  Ephipp.  19  (anap.),  cf. 
Anaxil.18.2  (anap.)  ;  opp.  the  τριβών  of  the  philosophers,  Teles  p. 
40  H.,  cf.  p.53  H.  ;  worn  on  festive  occasions,  γαμικ ή  χ.  a  wedding 
mantle ,  Ar.y4w.1693  ;  χ.  λευκή  ld.ZV.491  ;  used  as  a  blanket ,  AP 3. 
172  (Mel.),  Plu.2>989f.  2.  later,  =  χλαμύς  3,  Lat .  paludamen- 

tum,  ]u\.ad Ath.2"j^c,  278d. 

χλάνίσκιον,  τό.  Dim.  of  foreg.,  Ar.y4cA.519,  Aeschin.1.131  ;  υπό 
τούμόν  κοιμωμένη  χ.  Alciphr.I.38. 

χλάνισκίδιον,  τό,  =  foreg.,  At. Pax  1002  (anap.). 
χλανίτιδες,  at,  necklaces ,  Hsch.  χλάνος·  rb  περί  robs  τ ραχήλους 
δάσος,  Id. 

χλάρός,  ά,  όν,  only  Pi.P.9.38  χλάρόν  (ν.  1.  χλιαρόν)  γελάσσαις  to 
laugh  ex u/tingly,  gaily  (fort.  χΑοαρόν)  ;  but  Hsch.  has  χΑαρόν *  κό- 
χΑαξ ;  also,  =  ρυπαρόν,  λεπτόν,  τρυχαλέον,  ωχρόν,  and  —  ελαιηρός  κώ- 
θων,  Id. 

χλεμερός,  ά,  όν,  warm ;  and  χλεμυρός,  ά,  όν,  fresh-growing, 
Hsch. 

χλε'ος, ό,  =  χλ7)δοϊ,/6:5(2).4.ΐ9  (Tegea,  iv  β.  c.). 
χλευ-άζω,  {χλεύη)  jest,  scoff,  επισκώπτων  κα\  παίζων  καί  χ.  Ατ.Ρα. 
376  (lyr.)  ;  rots  καταγελώσι  καί  χ.  καί  σκώπτουσι  Arist. ΕΑ. 1 379a29> 
cf.  Plb.4.3* 1 3?  Cerc.i8ii5,  Phld.Ei'A.  p.  29  O.,  etc.  2.  c.  acc., 
scoff,  jeer  at,  treat  scornfully ,  riva  Pl.EV.tr. 39 7 d,  D.7.7,  19.23,  47.34, 
D.  C.ZV.  109. 16  ;  εμαυτήν . .  λέληθα  χλευάζουσ  Men. Epit. 21 5  ;  c. 
acc.  rei,  Plu. Rom.  10,  etc.: — Med.,  Id.Er11Z.45  : — Pass.,  Epicr.i  1.3 1 
(anap.),  Arist. Pr.952b22,  Plu.SerZ.13, 25,  2.504L  -αξ,  άκος,  ό, 
Com.  for  χλευαστ ήϊ,  Poll. 9. 149.  -άσία,  ή,  mockery,  scoffing, 

D.24.16,  Arist.  Top.  144*6,  0.0.39.19,  al.  -ασμα,  ατος,  τό,  mockery, 
Lxx/A.12.4,  Sch.B  Il.14.459.  -ασμός, δ,  =  χλευασία,  D. 18.85,  Plb. 

18.6.5,  Phld.//crc.i457.9  (pi.).  etc·  »  Μ*τά  χλευασμού  Plb.8.6.5  ;  ini 

χλευασμφ  PIU.2.277C;  as  a  figure  of  speech,  irony,  Anon.Fig.p. 
213S.  2.  mockery,  χ.  είναι  τό  χρήμα  ηγούμενος  Plu.P0mp.36 ; 

piece  of  impertinence,  Id.yiraZ.39.  -αστής,  ον,  ό,  mocker ,  scoffer , 
Arist. ΕΑ.  1380*29,  Prod. Par. Ptol. 230,  Poll. 9. 149,  etc.:  c.  gen.,  M. 
Ant.6.47.  -αστικός,  η,  όν,  derisory ,  σκώμμα  Ph.2.552·  Adv.  -κώς 
Satyr.  Vit.Eur.Fr. 39  xvii  9,  Poll. 6. 200. 

χλευδόν'  χύδην,  σωρηδόν,  πληθύοντα,  Hsch. 

χλεύη,  η,  joke,  jest,  h.Cer. 202  (pi.)  ;  χλεύην  ποιεΐσθαί  or  τίθεσθαί 
Tiva  (or  τι)  make  a  jest  of.  .,  Aeschrio  8,  Ph.2.111  ;  πράγμα  χλεύης 
άξιον  Luc.Par.40,  cf.  Hdn. 7.8.4.  (Cf.  ONorse^Zji,  OE. gleo  ‘glee’.) 
χλήδης,  ου,  δ,  eunuch ,  Hsch. 

χλήδος,  o,  slime,  mud,  the  rubbish  carried  down  by  a  flood  or 
swept  out  of  a  house,  A.ZV.16,  D. 55. 22, 27  :  metaph.,  αργυρίου  χλή- 
δον  λαβών  Crates  Com. 28  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.  1.142  ;  χλίδος 
Suid.). 

Χλιά,  η,  warmth,  D.S.34/5.15.  χλιάζω,  warm,  Sch.Nic.y4/.2o6. 
χλιαίνω,  fut.  —  άνω  Ar.E_ys.386  :  pf.  κεχλίαγκα  Hsch.  :  Ion.  aor.  x 
έχλίηνα  Hermesian.7.89 :  inf.  χλϊήναι  APg.2 44  (Apollonid.)  : — 
Pass.,  aor.  εχλιάνθην,  Luc.y4w.40,  etc.  :  (χλίω) : — warm,  σεαυτόν 
Ar.  1.  c.,  cf.  S.Eleg.4;  κατά  μικρόν  χ.  τινά  Arist. Pr.888b40  ;  χ.  S 'ν’  η 
οδύνη  εχη  foment  the  painful  place,  Hp.y4/.lo;  προοπτήσαντα  χ. 
πάλιν  warm  up  meat,  Alex.  149. 11 ;  opp.  όπταν,  Arist. Pr.929b3i  : — 
Pass.,  warm  oneself,  grow  warm,  dub.  in  Ar.Ec.64  (leg·  εχραινόμην)’, 
κέρατα  χΑιαινόμενα  τφ  κηρφ  smeared  with  hot  wax,  Arist.//y4595bi  2  ; 
οίνος  κεχλιασμένος  Sor.2.87  ;  of  persons  affected  by  fever,  Hp.Coac. 
154;  esp.  to  be  warmed  by  contact,  χρωτί  AP5.164,  al.  (Mel.)  :  also 
metaph.  ol  passion,  είδώλοις  κάλλευς  κωφά  χ.  ib.  12.125  (Id.),  [ϊ  in 
Ar .Lys.,  Alex.,  Hermesian.,  Apollonid.;  ϊ  in  S.Eleg.,  Ar. Ec.  l.c. 
(sed  v.  supr.),  Mel.] 

χλιαρός,  ά,  όν,  also  os,  όν  Nic. ri  7. 360 ;  Ion.  χλιεράς  (also  in  Alcm. 

33.5,  Sor.1.52  ;  misspelt  χΑιεριον  in  PHolm.  1 6.27),  ή,  όν  :  (χλΐω)  : — 
warm,  Epich.[29o]  ;  ΰδωρ  Hdt.4.181,  Diocl.Er.139,  Sor.1.82;  of 
food,  Magnes  1,  Cratin.i  25  (troch.),  143  (hex.),  Ar.yicA.975  (lyr.) ; 
τό  σώμα  ημών  άτμίδα  τινά  χ.  άφίησιν  Arist.Pr.884bl  7  >  τό  χ·  τό  εν 
γλώσση  Placit.  4.18.1.  Adv.  χλιηρώς  (ν.  1.  -ρφ)  Hp.ZYsZ.9;  κατα- 
πλάσσειν  χΑιηρόν  ibid.  2.  of  persons,  lukewarm,  Apoc. 3.16.  [i  in 
Com.  11.  cc. ;  but  I  in  Epich.  1.  c.,  Alcm.  1.  c.] 

χλιάρότης,  ητ os,  ή,  warmth,  Procl.Par.PZ0Z.53. 
χλιαροψνχιον  [ϋ],  τό,  tepid  bath,  Gloss. 

χλί-ασμα,  ατοϊ,  τό,  fomentation,  in  pi.,  Mp.AcutfSp.)  33,  Mul.  1. 
35,  Sor.2.28.  — αω,  to  be  ivarm,  in  Ep.  part.,  χΑίόωντι  ποτφ  Nic. 

Al. 110  (v.  1.  χΑιόεντι)  ;  κρίμνον  χΑιάον  Id.Er.68.8  (sed  leg.  χλιαρόν)  ; 
άτάρ  ήγός  άφάσσων  στέρνα  πόθοι  χΑιάοι  dub.  sens,  in  Hesperia  5.95 
(Athens,  iii  a.  d.). 

χλίβιον,  τό,  an  Egyptian  measure,  σκόρδων,  ταρίχου,  Aegyptus 
9.268  (ii  a.d  ). 

χλΐδ-αίνομαι,  Pass.,  to  be  luxurious,  άβράτητι  χΑιδαίνεσθαι  revel 
in  luxury,  lead  a  voluptuous,  sensual  life,  X.Smp. 8.8.  -άνός, 

ή,  όν,  Αεοΐ.χλίδανος  [ϊ],  α,  ον,  luxurious, delicate,  voluptuous,  Sapph. 
Supp.  21. 8  ;  χΑιδανης  ηβης  τέρφιν  A.Ecrs.544  (anap.)  ;  εταίρα  E .Cyc. 
50o(lyr.);  of  Alcibiades,  Plu.y4/c.23  ;  cf.  χλιδή  sub  fin.  -άνό- 
σφΐρος,  ον,  with  delicate  ankles,  Anacreont.^i.j.  -άω,  poet.  Verb, 
to  be  soft  or  delicate,  χΑιδώσα  μοΑπά  Pi.O.Io(ll).84  ;  χλιδών  πλόκαμος 


-χλόϊα 

A.Fr.pyp  :  but  mostly  in  bad  sense,  live  delicately  or  luxuriously, 
Ar.Eys.640  (troch.) ;  rare  in  Prose,  χ.  κατά  την  δίαιταν  Arr. An. 5.4. 
4:  C.  dat.,  revel  in,  toIs  παροΰσι  πράγμασι  A.Er.971  ;  πΑούτιρ  E .Fr. 
986  ;  πώγωνι  S.Ichn.358 ;  χ.  επί  τινι  to  pride  oneself  upon  a  thing, 
δώρ  εφ'  οΐσι  νυν  χλιδαϊ  Id.EZ.360  :  abs.,  show  insolence,  A. Supp. 833 
(lyr.,  s.  v.  1.).  -ή,  η,  delicacy,  luxury,  effeminacy,  επί  πΑείστον 

χΑιδης  άπίκετο  Hdt.6.127;  &γαΑμα  της  ύπερπΑούτου  χ.  A.Pr.^66  ; 
εύνης  παροφώνημα  της  εμης  χ.  Id.Ag.  1447  5  ol/cos  ογκωθείς  χΑιδη 
S.ZV.942  ;  τρυφή,  αβρό  της,  χ.  PI. Smp.  1 97d  ;  εν  χΑιδή  τεθράμμεθα 
X.  Cyr  .4.5-54·  2.  wantonness,  insolence,  μή  τ  οι  χλιδή  δοκείτε  μηδ' 
αύθαδία  σιγάν  με  A.ZV.436  ;  δυσπότ μου  χάριν  χ.  S.07BS8  (lyr.).  3. 

concrete,  of  luxuries,  fine  raiment,  costly  ornaments,  etc.,  Έ.. Ion  26  ; 
μυρίων  7ΓετΓλων  χλιδή  Id.EA.960  :  pi.,  χλιδάϊ  πόντος  ήρπασε  Id  Hel. 
424  j  of  personal  charms ,  παρθένων  χΑιδαΐσιν  εύμύρφοις  A. Supp. 
1003  ;  καράτομοι  χΑιδαί  luxuriant  hair  cut  from  the  head,  S.E/.52  ; 
ζώμα.  .ου  χΑιδαΐς  ήσκημένον  luxuriously,  richly,  ib.452  ;  κόμας  εμάς.  . 
παρθένων  χΑιδάν  a  maiden’s  pride,  E.EA.224  (lyr.) : — Mostly 
poet,  [ionly  late,  Ps.-Phoc.212  (sed  leg.  χλιδαναΕ).]  (Cf.  χλοι δ Sv, 
ONorse  glita,  glitra  ‘glitter’,  Goth,  glitmunjan  ‘shine  bright’  (of 
clothes).)  — ημα,  ατοϊ,  τό,  =  χλιδή,  E.E4 74.  -ϊάω,  Desiderat., 
wish  to  be  luxurious,  cj.  Lobeck  [Path. El.  1. 1 57)  for  κιχΑιδιάω  in  Com. 
Adesp.1038.  —ος,  εος,  τό,  =  χΑίδημα,  Ion  Trag.3.  2.  ν.  χΑήδος.  II. 
χΑιδός ’  σακκοπάθνιον,  Hsch.  -ων,  envoy,  δ,  ornament ,  bracelet ,  or 
anklet,  AsiusFr.Ep.  13.6 K.,  Ar.Er.320.11,  Polyzel.11,  7(r22.i388. 
85,  1417.9:  pi.,  D.S.18.27,  Plu.2.i45a  (prob.  1.),  LxxAw.31.50,  al. 
(on  the  accent  v.  Hdn.Gr.2.729).  -ώνιον,  τό.  Dim.  of  foreg., 

IG  2 2. 1445.46. 

χλΐδωνόττους,  δ,  ή,  gen.  -ποδος,  with  ornaments  on  the  feet,  Hsch. 
χλίδωσις,  eios,  ή,  ornamentation ,  f.  1.  for  χΑιδωσι  (cf.  χλιδών), 
Plu. 2.145a. 

χλΐεροθαλιτής,  ές,  lukewarm,  Philox.  2.40. 

χλΐερός,  ή,  όν,  Ion.  for  χΑιαρός  :  also  Adv.  χλιηρώς,  Mp.Mul.l. 
78;  cf.  χΑιαρός. 

*χλί£  ω,  only  pf.  part.  κεχΑιδότα ’  ανθούν  τα,  Hsch. 
χλΐόεις,  εσσα,  εν,  =  χΑιαρός,  V.  1.  for  χλιόωντι  in  Nic.yi/.IIO, 
χλιόομαι.  Pass .,  =  σχίζομαι,  Hsch. 

χλίω  [_ϊ],  luxuriate,  revel,  εν  τοΊσι  σαΐίς  πόνοισι  χΑίουσιν  μέγα  A.Ch. 
137  >  ’όμιΑον.  .πέπΑοισι  βαρβάροισι.  .  χΑίοντα  \d.Supp.2^(). 

χλϊώδης,  ες,  slightly  hot,  πυρετός  Herod. Med. ap.Orib.6.20.23. 
χλο-άζω,  (χλόη)  to  be  bright  green,  Arist.Z/ir.846bi3 :  esp.  of 
plants,  Corn.ZVZ>28,  Plu. 2. 5176,  G/>.u.i8.8;  τό  χΑοάζον  παν  Ael. 
V Hi,.  1.  II.  sprout,  bud,  Nic.  JA.576;  σπέρμα  παρ’  άτραπιτοΐσι 

χΑοάζον  ib.917·  III.  Med.,  feed  on  grass,  Hippiatr.g"j.  IV. 
metaph.,  άρτι  χΑοαζούσας  αύΑητρίδας  budding,  cj.  for  χνο-  in 
Metag.4.3  (hex.).  -ανθεω,  bud,  sprout,  Hsch.  -ανθής,  ts, 
budding,  sprouting,  πράσων  Nic.EA.550.  2.  pale,  Philum. Ecu. 

16.5,  Dsc.  Ther.  1 7.  -ανός,  ή,  όν,  greenish,  Lyd.Mens.i.  1 2.  II. 

f.  1.  for  χοάνοις,  Hsch.  -αρός,  =  χΑωρός,  cj.  in  Pi.  E.9.38  ; 

cf.  χΑαρός.  -ασμα,  ατος,  τό,  f.  1.  for  χΑώρασμα,  Gal.  17(1)· 

929.  -αυγής,  ές,  with  a  greenish  lustre,  Luc. Dom.  1 1.  -άω, 
=  χΑοάζω  i  or  11,  Eup.105,  Nic.  EA.30,  al.,  AP$.2gi  (Agath.);  πριν 
χΑοήσαι  τήν  γην  Ph.1.30,  cf.  Jul.G2es.329d.  II.  grow  pale, 

N0nn.ZX8.207,  al.  -δη·  εκλυσις  καί  μαΑακία,  Hsch.  -ερός, 

ά,  όν,  verdant,  o£os  Hes.Se.393  5  χΑοεραίς  λείμα κος  ήδοναΐς  Ε .Βα. 
866  (lyr.);  χ.  στάδια,  ρέεθρα,  Id.Zo«497  (^yr·)»  ΕΑ.66ο (lyr.) ;  χ. 
υΑώδη  πάγον  S.Ichn.21 5  ;  χ.  μέλεα  Theocr.27.67.  -ερο- 

τρόφος,  ον,  producing  green  grass,  πεδίον  Ε.ΕΑ.826  (lyr.).  -ευνης, 
V.  χΑούνης  I.  4· 

χλόη,  ή,  Ion.  χλοίη  Ηρ. Acut.64,  cf.  infr.  ιι,  also  PTeb.  112.46 
(iiB.c.),  Babr.181 ;  Dor.  χλόα,  ας  (E.  in  lyr.,  Hipp.  1139,  IA\ofl&, 
al.): — the  first  green  shoot  of  plants  in  spring,  ναΐ  μά  μήκωνος  χλόην 
Archil.ioS  ;  esp.  young  green  corn  or  grass,  Hdt.4.34,  E  .Hipp.  l.c., 
IA\22,  etc.;  χλόην  νέμεσθαι  Id.Ea.735  ;  ποτά  τά  από  χλοίης  Ηρ. 
1.  C. ;  ορρ.  καρποί,  Pl.7Y.8od;  χλόης  γενομένης  από  τού  σπέρματος, 
of  the  corn  when  it  first  springs  up,  X.Oec.  17.10;  έν  τή  χ.,  opp. 
εν  τοίς  σπέρμασιν,  Thphr.CP4.4-7>  cf·  ΗΡ8. 2.4;  πιαίνονται  βόες 
χλόη  κυάμων  Arist. HA^gfffi  2.  poet.,  young  verdure  of  trees, 

foliage,  χ.  αμπέλου  L.Ba.iz,  cf.  Supp.  258,  Ion  1435,  Hel.  180  (lyr.), 
1360  (lyr.).  3.  juice  of  green  shoots,  χ.  ελαίας  IGj.  3073. 162  (Lebad. 

ii  b.  c.)  :  but  σατυρίου  χλόη  is  prob.  f.  1.  for  σαύρου  χολή  in  Gp.  10. 
21.12.  4.  vegetables,  herbs,  greens,  Antiph.1.5,  Sotad.Com.  1.9, 

al.  II.  epith.  of  Demeter,  Verdant,  from  the  young  corn,  wor¬ 
shipped  in  Attica,  IG22. 1356.16,  Semusi9,  Paus.1.22.3;  at  My- 
conos,  etc.,  S/C1024.11  (Myconos,  iii/ii  b.  c.),  Corn.AZ)28  ;  Αήμη- 
τρος  Χ,λοίης  ιερόν  IGi 2. 5006.4  ;  also  Χλόη  alone,  ib.  1358.49,  Ar. 
Ejys.835.  (Perh.  cogn.  with  Lith.  selti  ‘to  be  green,  grow’,  Lat. 
bolus.) 

χλοή-βάφος,  ον,  dyed  green,  f.  1.  for  χολήβαφος  (q.  ν.).  -κομε'ω, 
have  green  shoots,  APg.j^o  (Arch.). 

χλοήρης,  ες,  =  χλοερός,  χλωρός,  μΐλαζ  prob.  in  Ε.Εα.107  (lyr.)  ; 
χλοηρός,  Hp.ap.Gal.i9.i55. 

χλοη-τόκος,  ον,  producing  young  shoots,  Luc.  Trag.^5.  -φάγε'ω, 
to  be  herbivorous,  Ph.  2.340.  -φάγία,  ή,  eating  of  grass,  ib. 

289.  -φάγος  [ά],  ον,  herbivorous,  ζφα  ib.238.  -φορε'ω, 

put  out  young  shoots,  Thphr.Z/P8.6.5,  Ph.  1.358.  -φόρος,  ον, 

bearing  green  grass  or  leaves,  γύαι,  εονεα,  E. PA. 647  (lyr.),  653  (lyr.)  ; 
γή  Ph. 2.494,  al. 

χλόϊα,  τά,  festival  of  Demeter  Χλόη  and  Κόρη  at  Eleusis,  IG2 2. 
949.7, 35,  cf.  χλοιά  (sic)·  εορτή  από  των  καρπών  ( κάλπων  cod.),  Hsch. 


χλοιδαί' 

χλοιδάν’  διελκεσθαι  καί  τρυφάν,  Hsch.  ;  also  χλοιδώσι’  θρύπτονται, 
Id.,  and  χλοιδίσκονσαι’  γ αστρίζουσαι,  Id.  (Cf.  χλιδή,  χλίδάω.) 
χλοιοομαι,  Pass.,  =  χλωραίνομαι,  Hp.ap.Gal.  1 9. 1 55»Gal.l  7(0·343· 
χλοό-καριτος,  ον  .producing  green  fruits,  epith.  of  Demeter,  Orph. 
H. 40.5.  -μορφος,  ον,  like  grass,  greenish,  ib.84.6. 

χλόος,  o,  greenish-yellow  or  light  green  colour·,  hence,  pallor,  χ. 
εΐλε  παρειάς  A.R.2.I2I0,  cf.  3.298,  NicA/.57o,  579;  Set ελινήν  την 
S’  εΐλε  κακός  χ.  Call. Aet. 3. 1. 1 2  ;  contr.  χλοΰς  Hp.ap.Gal.19. 1 55· 
χλοσσός,  δ,  Ion.  for  ίχθΰς,  Hsch. 

χλουβοκεραμΐνς,  εως,  0,  perh.  maker  of  ovens  or  kilns,  PO.xy.  1913. 
21  (vi  A.  D.). 

χλοΰδίΐν,  v.  χλούνης  ιι. 3· 

χλουία,  ή,  dub.  sens,  in  P Harris  79  (iii  A. D.). 

χλουνάζίΐν·  κινύρεσθαι,  Hsch. 

χλοννίίος,  α,  ον,  of  the  wild  boar,  Zonar. :  neut.  Χλούνειον,  t6, 
place-name,  Hdn.Gr.2.459. 

χλουνης,  ου,  6,  Ep.  epith.  of  the  wild  boar,  χ.  ads  άγριος  II. 9. 539  ; 
χλοΰναι  σύες  Hes.Sc.i77;  συών  άγελαι  χλούνων  ib.l68;  χ.  κάπρος 
CaU.Dian.150.  II.  χλοΰνης  alone,  as  Subst.,  =  κάπρος,  wild  boar, 
Opp.//.  [.12  :  hence  ήνυσε. .  χλούνηνδε  reached  the  wild  boar’s  lair 
Nic.Ar.74. 6.  The  word  was  variously  interpreted  :  1.  =τομίας, 

castrated  (because  larger  and  more  vicious),  Arist./A4578bi,  etc.  : 
hence  χ.  re  καί  γύνανδρος  άνήρ,  δ  χ.  τ ε  καί  γύννις,  Ael.Ar.  10.  2. 

=  μονιάς,  solitary,  κατά  re  χαλεπότητα  κα'ι  αλκήν  Ar.Byz.ap.Eust. 
772-59-  3.  =  άφριστής,  foaming  at  the  mouth,  from  Dor.  *χλού- 

δειν,  --=  αφρίζειν,  Sch.B  II. 9. 539.  4.  =  χλοεύνης,  δ  εν  τη  χλόη  εύνα- 

ζό  μένος,  couching  in  the  grass  or  greenwood,  Apollon. Lex.,  ABi  260, 
AA812.46.  III.  robber,  cf.  χλοΰναι"  λωποδύται  oi  τή  χλόη  εύναζό- 
μενοι,  Hsch.  ;  thus  άνδρα  δ’  εσπερης  καθεύδοντα  απ'  3>ν  εδυσε .  .χλούνης 
Ηϊρροη.όι ;  ή  φωρας  άναιδεας  η  τινα  χλούνην  Alex. Aet. 5. 7  ;  so  perh. 
μακροσκελής  μεν  άρα  μή  χ.  τις  ?? ;  A.Ar.62. 

χλοΰνις,  ή,  virility ,  σπέρματός  τ’  άποψθοραί  (Musgrave  άποφθορα) 
παίδων  κακονται  χ.  A.Am.iSS. 
χλουνός,  δ,  =  χρυσός,  Hsch. 
χλοΰς,  ν.  χλόοί. 

χλοώδης,  ες,  grass- green,  greenish-yellow,  pale ,  llp.Epid.^.  13,  PI. 
7~ί. 83b,  Thphr.//P3.i8.8,  7.9.2,  Gp.  10.74.1. 
χλυρών,  =  sanium,  Gloss,  (dub.). 

χλωρ-άζω,  eat  green  provender,  Gal.i  7(ι).929·  -αθε'ω,  gleam 
green  (formed  on  the  analogy  of  λευκαθεω),  cj.  in  Theoc.25.158,  IG 14. 
1389  ii  24  (ν.  θεω  (b)  :  but  these  poets  may  have  meant  χλωρά  θεούση 
(-αν),  misunderstanding  λευκαθεόντων  in  Hes.Sc.i46).  -αίνομαι. 
Pass.,  become  pale,  aor.  part.  Pass,  -ανθείς  S.Fr.m  4  ;  -αίνεσθαι  as 
expl.  of  (εκ-)χλοιοΰσθαι,  Gal.  17(1). 343  : — Act.  in  Gloss.  -άκο- 
-rrov  [ά],  to,  a  green  plaster  for  the  relief  of  pain  (cf.  άκοπος  11.  2), 
Herasap.Gal.i3.I046.  —  ασμα,  ατος,  τό,  —  χλωρότης,  Ηρ. 

Epid. 6.2.6.  -αυχην,  ενός,  δ,  η,  fresh-throated,  of  the  night¬ 

ingale,  Simon.  73  ;  with  the  bloom  of  youth  on  her  neck,  of  Dei'anira, 
B.5.172.  -άω  or  -εω,  =  χλωριάω,  f.  1.  in  Jul.Cecs.329d.  —  evg, 

εως,  δ,  an  unknown  bird,  Arist./A46o9a7,  Plin.//Ai 0.203,  Ael .NA 
5. 48.  -ηΐς,  ίδος,  pecul.  poet.  fern,  of  χλωρός,  of  the  greenivood, 

or  (less  prob.)  pale  green,  epith.  of  the  nightingale,  χλωρηΐς  αηδών 
Od.  19.51 8.  -tains,  εως,  η,  a  greenish  colour,  paleness,  Hsch. 

s.  ν.  χλόος.  -ιάω,  to  be  greenish,  to  be  pale,  Hp. Epid. 4.35,  Longus 
4.31.  -ίζω,  to  be  greenish  or  pale,  Lxx  .£,£.13.49,  τ4·37  >  λίθος 

-ίζων  Herm.Trism.  in  Rev. Phil. 52. 258,  cf.  Aet. 4. 9.  -ικός,  ή, 

όν,  perh.  f.  1.  for  χωρικός,  αρτεμίσια  PMag.Par.  1.914.  -is,  ίδος, 

η,  greenfinch,  Fringilla  chloris,  Arist.//^592bi  7,  61 5^32,  Nic.Pr.54, 
Ael.Ayi4.47.  II.  a  kind  of  grape,  Gp. 5.2. 4.  -ΐτις 

(sc.  λίθος),  ιδος,  η,  grass-green  stone,  ΫΜη.ΗΝ^.ι^β.  -ίων, 

ωνος,  δ.  golden  oriole ,  Oriolus  galbula,  Arist./A46i6bi  1,  6i7a28, 

Plin.AA10.87. 

χλωρο-βοτάνη  [ά],  η,  ν.  1.  for  χλωρά  β.,  Lxx4A«. 19.26  cod. Alex, 
-ίίδής,  ες,  of  a  greenish  appearance,  Thphr.Z.ir/>.33  (Comp.).  -ko- 
μος,  ον ,  green-leaved,  στέφανος  δάφνας  E.IA^ 59  (\yr.).  -Kvpris, 

ίδος,  ή,  a  kind  of  prawn  (καρίς),  Hsch.  -μόλάς,  μελαινα,  μελάν, 
dark  green,  Gal.i  7(2). 66.  -irotos,  όν,  making  green  or  pale ,  S.E. 
M.6. 49,  Hsch.  s.  ν.  χλωρόν  δέος,  etc.  -τττΐλος,  ov,  with  green 

feathers,  πελειάδες  Ael.ArIi6.2. 

χλωρός,  ά,  όν ,  greenish-yellow,  pale  green,  χλωραί  ρώπες  Od. 16.47  ; 
όρος .  .χλωρόν  h.Ap. 223;  χλωραίΐλάται  Pi.Pr.l67,  E.Sa.38  ;  χλωραίς 
υπό  βάσσαις  S.OC673  (lyr.)  >  χλωράν  άν’  'ύλην  E.Hipp.l*]  ;  δόνακι 
χλωρόν  Εΰρώταν  Id. Hel. 349  (lyr0>  cf-  S.Ant.1132  (lyr.)  ;  also  in  Prose, 
σίτου  ετι  χ.  όντος  Th.4.6  ;  τά  φυόμενα  χ.  τό  πρώτον  είναι  Thphr.ScttS. 
78;  η  χ.  Coe.  green  plaster,  Androm.ap. Gal.  1 3-47°  >  χλωρός  λίθος,  = 
σμάραγδος,  PHolm.$. ίο;  of  sea-water,  Poet.ap.Plu.2.767f  (cf.  E.Pr. 
1084)  ;  of  other  water,  AP9.669.3  (Marian.)  :  χλωρά,  ή,  green  paint , 
as  a  stage-property  to  represent  a  river  in  scenery,  Pap.  inPos32. 
30  (v/vi  a.d.).  2.  yellow,  μέλι  χ.  Il.11.63i,  Od. 10.234;  °·μφϊ 

χλωράν  ψάμαθον  on  the  yellow  sand,  S.Aj.  1064;  ψοΰ  τό  χ.  yolk  of 
egg,  Zopyr.ap.Orib.14. 61. 1.  II.  generally ,  pale,  pallid,  χλωρός 

άδάμας  Hes.Sc.231  :  most  freq.,  2.  of  persons,  pale,  χλωρός 

ΰπαϊ  δείους  Il.Io.376,  15.4  ;  χ.  Άχλόϊ  (personified)  Hes.Sc.265  ; 
χλωρότερα,  .ποιας  εμμι  Sapph.2.14;  hence  as  an  epith.  of  fear, 
χλωρόν  δέος  II. 7.479,  Od.1x.43,  etc.;  χλωρψ  δείματι  A.Supp.566 
(lyr.),  cf.  E. Supp. 599  (lyr.) :  in  Medic,  writers,  yellow,  bilious- 
looking,  οφθαλμοί  -ότεροι  ν.  1.  in  Hp.  VMio  ;  χρώμα  χ.  ΐσχειν  Id. Prog. 
24;  οώμα  .  .  ούτε  χ.  άλλ’  υπέρυθρον  Th.2.49  J  also  χ.  πτύελος, 
οδρον,  Hp.Pr0g.i4,  VM\o  (Comp.).  III.  without  regard 
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to  colour,  green,  i.e.  fresh,  opp.  dry,  esp.  of  wood,  ξ,όπαλον.. 
χλωρόν  ελαΐνεον  of  green  olive-wood,  Od.9.320,  cf.  379  ;  opp.  aver, 
Hes.O/>.743  ;  τά  σφόδρα  χ.  ίκαυστα  Αή$\..Μεΐ6.$βη*·2  2  ;  χ.  ξύλα 
ib-374a5>  al. ;  of  various  things,  χλωραί  εερσαι  Pi.A8.40  ;  τυρός 
χ.  fresh  cheese,  Ar.Ra.559,  Lys.23.6;  of  fish,  fresh,  not  salted, 
Ath.7,309b;  of  fruit,  fresh  picked,  IG2K  1013.23,  Dsc.1.113.  2· 

metaph.,  fresh,  blooming,  χλωρόν  τε  καί  βλεποντα  Trag.ap.Hsch. 
(perh.  to  be  read  in  A.S^.677  for  καί  ζώντα  καί  β.)  ;  λειμών  ίνθεσι 
(sed  fort,  ερνεσι)  θάλλων  χλωροίς  Ε.Ζ/ίΐ297  (lyr.) ;  χλωρόν  y0vv 

Theoc.14.70;  Χ·  α^α  fash,  living,  S.  7V.  1055,  E.Hec.  127  (anap.)  ; 
χ.  δάκρυ  fresh,  bursting  tear,  E.Med.906,  cf.  922,  Hel.  1189;  χλωρά 
δακρύων  άχνα  S.  Pr.847  (lyr.)  ;  οίνου  χλωρα'ι  σταγόνες  sparkling , 
E.Cyc.6y  (lyr.).  3.  metaph.,  unripe,  χ.  καί  &ναιμα  πράγματα 

Gorg.Pm6.  (Not  contr.  fr.  χλοερός  but  cogn.  with  it  and  χλόη.) 

χ\ωρο·σανρα,η, green  lizard,  Sch.rec.Theoc.2.58,  7.22.  -στρου- 
θίον,  τό,  —galucis,  Gloss,  (dub.). 

χλωρότης,  ητος,  ή,  greenness,  ύλης  Phi. Fla m.5 ;  yelloivness, 
χρυσίου  Lxx Ρε.6^(68).ι 4  ;  freshness,  Sell. Opp. A.2. 495.  II.  pale 
colour,  of  gold  mixed  with  silver,  PIU.2.952C  ;  pallor,  νοσώδης  χ. 
ib.3Q5c. 

χλωρό-τομος,  ov,  freshly  cut,  δάφνα  Aristonous  1.10.  -τνρα, 
τά,  green  cheese,  dub.  in  Gloss.  -φα-γι'ω,  eat  green  food ,  Hippiatr. 
10.  -φάγος  [ά],  ov,  eating  green  food,  Hp.  Vict.2.49.  -φνλα- 
κία,  ή,  =  viridiarium,  Gloss. 

χνάσμι,  τό,  given  as  instance  of  a  neuter  Subst.  in  Theognost. 
Can. 120. 

χνανμα,  ατος,  τό,  slice,  tit-bit,  Mnesim.4.12  (anap.,  Meineke  for 
χναύω),  cf.  Poll. 6. 62,  Hsch.  ;  παν  χ.  ‘  every  scrap  ’,  =  παν  πράγμα, 
Zen. 5. 73  ;  χνανμάτιον,  τό,  Dim.  offoreg.,  Ar.Ar.224  (anap.),  Tele- 
clid.i.i4(anap.),  Ath.9.38ib. 

χνανρός,  ά,  όν,  dainty ,  πλευρά  δελφάκει  .  ,χναυρότατα  Pherecr. 

108.17. 

χνανστικός,  δ,  one  of  a  sweet  tooth,  Posidipp.1.7. 

χνανω,  nibble,  c.  acc.,  Epich.164,  E.Cyc.358  (lyr.),  Eub.150.6, 
Ephipp.8.4. 

χνιαρωτόρα*  χνοω(δίσ)τ€ρα,  Hsch.  χνίει*  φακάζει,  θρύπ¬ 

τει,  Id. 

χνοάζω,  prop,  of  youths,  get  the  first  down,  Him.Or.7.3  ;  also  of 
girls,  αυλητρίδες  άρτι  χνοάζουσαι  Metag.4.3  (hex.);  cf.  χλοάζω 
IV.  II.  χνοάζων  άρτι  λευκανθες  κάρα  just  sprinkling  his  hair 

with  white,  S.O7742. 

χνοάω,  commoner  form  of  foreg.,  of  a  girl’s  cheeks,  μάλα  τεά. . 
χνοάοντα  Theoc.  2  7-50  ·  more  freq.  of  youths,  την  παρειάν  χνοών  Luc. 
Bacch.2  ;  c.  acc.  cogn.,  χνοάοντα  ίούλους  A. R. 2. 779,  cf.  Opp.C.4.347  ; 
of  the  down  itself,  χνοάοντες  ϊουλοι  the  bloom  of  the  first  down,  A.R. 
2.43  ;  ετι  χνοάοντος  Ιούλου  δευόμενος  IG  14. 1362. 1  (Rome)  ;  of  fruit, 
σίκυον  χνοάοντα  a  gourd  with  the  bloom  on  it,  ν.  1.  for  χλοάοντα  (ap. 
Sch.Ar.,  Suid.)  in  AP6. 102  (Phil.)  :  metaph .,  fresh,  χνοόωσαν  χάριν 
όμβρου  Tryph.343. 

χνόη.  Ion.  χνοίη,  axle-box,  nave ,  &ξων  εν  χνοίηαιν  Parm.i.6  ;  prob. 
inEmp.46;  ελακον  αξόνων  βριθομενων  χνόαι  A.  Th.\  55  (\yr)  )  εθραυσε 
δ’  ό,ξονος  μεσας  χνόας  S. El.J4b,  cf.  7 1  7  >  άντύγων  χνόας  E.Rh.  1 18.  2. 

metaph.,  χνύαι  ποδών  the  joints  on  which  the  feet  play,  as  the  wheels 
on  the  axle,  A.Th.i’ji. 

χνοΐζω,  to  be  downy,  νεογνά  γενειάσι  χρώτα  χνοιζων  Inscr.Cret.i 
xxii  59  (Olus,  ii  a.d.):— also  Pass.,  Gal.  14. 778. 

χνόϊος,  a,  ov,  downy ,  παρειή  Anacreont.  16. 18. 

χνόος,  ό  ( η  E.Er.no6),  Att. contr.  χνονς,  gen.  χνοΰ :  heterocl. 
gen.  χνοός  Choerob.  in  Theod.  1.234H.  ;  dat.  χνοί  Thphr.CP6. 1 0.7, 
Gal.  13.850  : — άλός  χ.  incrustation  from  salt  water,  εκ  κεφαλής  εσμη- 
χεν  αλός  χνόον,  Od.6.226  ;  wool  pulled  for  stuffing  cushions,  flock, 
f.  1.  for  μνοΰς  in  Ηρ.Λ/«/.ι.6ι  ;  used  in  applying  a  powder,  Gal.  l.c. ; 
chaff,  LxxPs.  T.4  :  powder,  prov.,  [ovos]  εις  άχυρα  καϊ  χνοΰν  Ar.Ar.76  ; 
dust  of  the  earth,  Lxx  2Af.22.43,  2C/M.9;  δοκείν  του  καλούμενου 
χνοΰ  μεστούς  είναι  (sc.  τους  οφθαλμούς)  Gal.  16.552·  II.  fine  down 
on  a  flower  or  in  the  seed-vessel,  Thphr. HP2.8.4,  D.S.  2.59  :  bloom 
on  fruit,  εν  Καρία  φασίν  άπιόντιν  εχειν  χνοΰν  άλμώδη  Thphr. CA6.1  ο. 
7  ;  μάλων  χνονς  επικαρπίδιος  A  Α9.226  (Zon.)  ;  the  first  down  on  the 
chin  or  cheeks,  χνοΰς  ώσπερ  μά\λοισιν  επηνθει  Ar.AK.978  (anap.) ; 
κούρος  ετ  άρτιγενειον  εχων  χνόον  A Pg.2 1 9  ( Diod.)  ;  θηλείαις  ούδ’ 
οσσον  επ\  χνόος  ήλθε  παρειαΐς  Call.y4/>..37  5  εντίκτει  τι  χνοΰ  άνάπλεων 
Arist.A^46o5bi5  :  pi.,  D. Η. Dew. 51·  2.  metaph.,  bloom  or  film 
of  archaism  in  writing,  2  τε  ι τίνος  αυτή  (i.e.  in  Plato’s  style)  [καί 
χ.]  δ  τής  άρχαιότητος .,.  επιτρεχει  interpol.  in  O.H.Dem.5  ;  επανθεί 
τις .  .χνοΰς  άρχαιοπινής  ib.38,  cf.  Plu.  2.796;  οίονεϊ  τής  γονίμου  φύσεως 
χ.,  of  χλόη,  Porph.yff>sf.  2.5.  (Cf.  χνιαρωτερα,  χνίει.) 

χνοώδης,  ες,  like  fine  powder,  doivny,  Hp.  Ulc.  17,  Thphr  AAl.  10. 
3,  Dsc.4.68  ;  μηλεαι  prob.  in  Androt.Gror^.ap.Ath.3.82c  ( χνοωδίας 
codd.) ;  of  salt,  Sor.1.82  ;  of  arsenic,  Olymp.Alch.p^B.  :  Comp., 
Dsc.2.175,  Anon. ap. Suid.  :  Sup.,  Gal. 6.283,  Sch.E.Or.i  15.  Adv. 
-δώς  Gal.  11.405.  II.  αήρ  χ.,  soft,  ‘  muggy’,  opp.  λαμπρός,  v.l. 

for  νοτώδης  Hp.Aer.15. 

χοαΐος,  α,  ov,  holding  α  χοΰς  (a),  σκίφος  Hippoloch.ap.Ath.4. 
129ε;  σταμνία  Anon.ap.Suid.  ( χοίδια  codd.). 

χοάν-€νω,  contr.  χωνίνω,  (χόανος)  cast  in  a  mould,  χοανεύει  Ar. 
Th.5 7,  cf.  62  (both  anap.)  :  c.  acc.,  cast,  form  by  casting,  χωνεύσεις 
..βάσεις  χαλκάς  Lxx Ex. 26.37,  cf-  2  Ch.4.5,  al.  : — Med.,  διέχεαν 
χαλκόν  πρώτοι  καί  αγάλματα  εχωνεύσαντο  'Ροίκος  κτλ.  Paus.8.14· 
8.  II.  smelt  or  cast  metal,  Lxx  2  Ch.34.17  : — Pass.,  χωνευθείς 
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PIb.34-9·11)  D. S. 5*35;  ύπδ  τοΰ  πυρδς  κεχωνενμενος  Id. 16.45  5  ΚΐΧ· 
αργύριον  Pl11.Luc.5j.  III.  metaph.,  get  together,  αργύρων  Lxx 4 
Ki.  22.9.  IV.  v.  χωνεύω  II.  -η,  contr.  χώνη,  funnel,  δίκην 

δε  χοάνης  (fort.  ακοή  δε  χοάνην )  Sira  διετετρήνατο  Ar.  Th.  1 8,  cf.  Ph.  1 . 
245  ;  κύλικας  άντλείν  διά  χωνης  Pherecr.l0S.3i  ;  καταχείν  ώσπερ  διά 
χωνης  PI.Zi.411a;  as  a  name  of  the  throat,  Alex.Aphr.Pv. 2.3  ;  as 
nickname  of  a  great  drinker,  Ath.10.436e.  2.  Medic.,  funnel- 

shaped  hollow  in  the  brain ,  also  called  ληνός,  -πύελος,  Herophil.ap. 
Theop\\\\.Corp.Fabr.^.i,.^.  3.  hollow  behind  the  eye,  cj.  in  Emp. 
84.9  (pi.).  II.  =  χόανος,  melting-pot ,  Posidon.4SJ.,  Dsc.5.75, 

APg. 528  (Pall.). — The  form  χοάνη  is  said  by  Moer.p.401  P.  to  be 
Att.  (cf.  IG i23i 3.1 27,  314.144),  χιίνη  Hellenic.  -os,  δ,  (χε'α>) 

hollow  in  which  metal  was  placed  for  melting ,  melting-pot ,  from 
which  it  was  run  into  the  mould,  <ρΰσαι  δ’  ev  χοάνοισιν, .  εφύσων 
Il.l8.470  ;  κασσίτερος. .  εν  εύτρήτοις  χοάνοισιν  θαλφθείς  Hes.  T/1.S65, 
cf.  Emp. 96.1,  Ηρ. Cord.8,  A. R. 3. 1299.  2.  poet,  for  λιγδοί  n, 

mould  for  casting  metal  in,  Anacr.116.  II.  =  χοάνη  I,  funnel, 

Hp. Cord.  2  ( χώνος ,  as  in  PL cid. X.  29 B.,  Hsch.). 

χοάρβηνα*  τά  γράμματα,  Hsch.  χοάσθαι"  καυχάσθαι,  Id. 
Χοασπΐτις  [«],  ιδος,  η  (sc.  λίθος),  a  precious  stone  found  tn  the 
Choaspes,  Plin.//A37. 1 56. 
χοάσσομαι·  επίξομαι,  Hsch. 

χοαχυτης,  ου,  δ,  keeper  of  mummies ,  ecclesiastical  title  in  Egypt, 
UPZi  57.34  (iii  b.  c.),  PLond.  1.3.3  (“  b.c.). 
χόδάνος,  δ,  =  έδρα,  Hsch.  (cf.  χεζω), 
χοδε'αντες,  =  χοδιτεύοντεϊ,  Sophr.  in  PSIl  1. 1 2 14/.5. 
χοδιτενειν·  απόπατε  tv,  Hsch. 

χοεΐον,  τό,  =  παχύ  εντερον  (i.  e.  f.  1.  for  χόριον),  Suid. 

χόες,  χοευς,  v.  χοδϊ  (a). 

χοευω,  =  χώννυμι,  /G4.823.36  (Troezen). 

χοη,  ή,  (χέω)  pouring  out  of  liquid,  drink-offering ,  esp.  made  to 
the  dead  or  over  their  graves  (opp.  λοιβή,  σπονδή  made  to  the 
gods),  χοήν  χείσθαι  νεκύεσσιν  (where  it  is  mixed  with  milk),  of 
honey,  wine,  and  water,  poured  out  in  succession,  Od.10.518, 
cf.  11.26,  Arist.71/M.400b2  2 :  freq.  in  Trag.,  always  in  pi.  (as 
also  Hdt.7.43),  χεουσα  κηδείους  χοάς  A.Ch.Sj  ·,  χοάς  φερειν  τινί 
Id.Pers.60g,  Ch.  15»  etc.;  χ.  γη  τε  καί  φθιτοίς  χεασθαι  ld.Pers.2ig 
(troch.),  cf.  S.OC477  j  κεχ υμένων  χοαν  A.Ch.  156  (lyr. ) ;  σπεϊσαι, 
κατασπείσειν,  επισπενδειν,  Ε. Or. 1522,1 187,  A.Ch.  149»  πεμπειν  Id. 
Pers.624  (anap.)  ;  δούναι  S.Ant.go2,  etc. ;  πατρί  τυμβεΰσαι  χ.  Id  .El. 
406;  αίρειν,  στάξαι,  E.ZZic.529,  Heracl. 1 040 ;  χοαίσι  στεφειν  τδν 
νεκυν  S .Ant. 451  ;  ίλάσκεσθαι  -γην  X..Cyr. 3.3.22.  2.  rarely  of 

libations  in  general,  8.00469,1599.  II.  generally,  stream, 

Άχεροντος  άρσενας  χοάς  Id.ZV.523. — Mostly  poet. 

χοήρης,  εϊ,  fitted  for  the  Pitcher-feast  at  Athens  (v.  χοΰς  a.  hi), 
&yyos  E./P960. 

χοηφόρος,  ον,  offering  χοαί  to  the  dead·,  Χοηφόροι,  a  Tragedy  by 
A.,  in  which  the  Chorus  pours  χοαί  to  the  shade  of  Agamemnon, 
χοΐδιον,  τό,  f.  1.  in  Suid.  ;  cf.  χοαίος. 

χοϊείος,  α,  ον,  holding  one  χοΰς,  PCair. Zen. 61.3,  PS/5.535.15 
(both  iii  b.  c.). 

χοϊκός,  ή,  όν,  (χοΰϊ  b)  of  earth  or  clay,  1Ep.C0r.15.4J  ;  κόνις  Ph. 
2.673.  II.  of  the  age  to  take  part  in  the  festival  of  χόες,  /C3.1342. 

χοινίκ-η  [<],  η,  =  τοΰ  τροχού  εν  φ  στρέφεται  δ  άζων,  Hsch.  (s.  ν.  1.  ; 
cf.  χοινικίς  ι).  -ιαΐος,  α,  ον,  made  from  a  choenix-measure  of 

flour,  πόπανον  lGi"1. 1367.3,  al.;  ελατηρ  ib. 1 2 3 7* 7·  -ιον,  τό, 

Dim.  (in  form)  of  χοΐνιξ  i,  Phld./;;</.S/o.5.  II.  Dim.  of  χοΐνιξ  ii, 
Them. Or.21. 243d.  III.  =  sq.  11,  Gal. 14.783.  -ίς, 

ίδος,  η,  «awof  a  wheel,  Id. 18(2). 479,  Sch.E.Hipp.i 234,  Sch.I1.2. 
104.  II.  a  kind  of  trepan,  Cels.8.3.1  (acc.  written  -εικίδα),  Gal. 
10.448,  19.126.  III.  ring  forming  the  stand  for  a  crown,  D.22. 
72,  24.180.  IV .  =  χοΐνιξ  II,  App.PC4.30.  V.  cave  in  a  rocky 
shore,  Str.12.3.11.  VI.  box  or  socket  for  the  hinge  of  a  door,  IG  22. 
1672.201,  11(2). 165. 11,  287^102,  al.  (Delos,  iii  b.c.).  VII. 

axle-box ,  Hero Aut. 11. 2,  Wilcken  Chr.i 76.8  (ia.d.),  cf.  Hsch.  s.v. 
χνόαι.  VIII.  in  torsion-engines,  box  or  hub  containing  strands 
of  gut,  Ph.PiZ.63. 7,  60.3,  Hero  ΡίΖ.96.5.  IX.  =  χνόη  2,  Hippiatr. 
96.2,117. 

χοινικομετρης,  ου,  δ,  one  who  measures  with  α  χοΐνιξ,  as  a  slave’s 
daily  allowance,  Ath. 6.272c. 

χοΐνιξ,  ίκος,  η,  choenix,  a  dry  measure,  esp.  for  corn,  Hdt.1.192, 
etc. ;  the  choenix  of  corn  was  one  man’s  daily  allowance,  Id. 7. 187  ; 
V  ya-p  χ.  ημερήσια  τροφή  D.L.8.I8  ;  given  to  slaves,  Th.4.16  ;  hence, 
0s  κεν  Ιμής  -γε  χοίνικος  άπτηται,  i.e.  whoever  eats  of  my  bread,  Od. 
19.28:  prov.,  επί  χοίνικος  καθεζεσθαι,  i.e.  sit  idle,  live  in  idleness, 
Pythag.ap.Arist.Pm97,  cf.  Plu.2.703f,  Ath. 10. 452ε,  Ael.Fi/i.26; 
οΰδε  την  χ.  ετι  λήφει  (of  gold)  Luc.Aaw.27  >  Χ·  Αττική  (fg  of  the 
μέδιμνος  =  4  κοτύλαι )  X.An. 1.5.6  ;  in  Pap.  usu.  abbreviated  χ,  as  in 
PCatr .Zen.6^§.\  1  (iii  b.c.),  POxy.  1044.3  (ua.d.),  etc.  II.  from 
the  likeness  of  shape,  a  kind  of  stocks  for  fastening  the  legs,  Ar  .PI. 
276,  D. 18. 129.  Ill·  =χοινικίς  vi,  PCair. Zen.  78  2a.  7  (iii  b.c.  ), 

prob.  in  Supp. Epigr.^. 2,4,1  ,\8  (Didyma,  iiB.c.). 
χοίρα,  ή,  fern,  of  χοίρος,  sow,  Orph.Pr.49.41, 1 17. 
χοιράγχη,  ή,  =  ύάγχ7?,  Sophr.98. 

χοιραδικός,  ή,  όν,  suffering  from  χοιράδες  (ii),  Aet. 12.49.  II. 
like  χοιράδες  (ii),  Hdn.Epim.  153.  III.  χοιραδικόν,  τό,  name  of 
a  remedy,  Orib.Pr.91  tit. 

χοιραδ-όλεθρον,  τό,  =  ξάνθιυν,  Dsc.4.136.  -ώδης,  ες,  (χοιράς  ι) 
rocky,  Str.3.1.9·  II.  (χοιράς  ii)  scrofulous,  φύματα  Plu.  2.664!. 


χοιρ-άς,  άδος,  ή,  like  a  hog  or  α  hog's  back,  χ.  πέτρα  low  rock 
rising  just  above  the  sea  like  a  hog’s  back,  Pi. P.10.52,  cf.  APg.2Sg 
(Bass.)  2.  Subst.,  χ.  άμυδρά  sunken  rock,  Archil. 128,  cf.  Thgn. 
576;  opp.  σκόπελοι  όξεες,  Hdt.2. 29  ;  άκτα'ι .  .  χοιράδες  τε  A.Pers.^2 1  ; 
χ.  AijAfathe  Delian  rock,  i.e.  the  rocky  isle  of  Delos,  Id. Pm. 9  ;  Αήλιοι 
χ.  E.Tr.8g  ;  χ.  2τ?πι άς  ld.Andr.1265  ;  χοιράδες,  of  the  Symplegades. 
Theoc.  13.23  ;  αί  χ.  νήσοι,  ofTTarentum,  Th.7.33·  II.  in  ph, 
scrofulous  swellings  in  the  glands  of  the  neck,  etc.,  H\>.Aph.^.26, 
APi  1.333  (Callicter),  Plu.  CVc.9, 26.  III.  sow,  PMag.Osl.i. 

107.  -άφιος,  δ,  farrow,  PFlor.  148.4,7  (hi  A.  D.).  -ειος,  a,  ov, 
Ep.  χοίρεος,  η,  ον  : — of  a  swine,  κρεα  χοίρεια  Ar. Ra. 338,  X.  An. 4. 5. 
31;  κόπρος  Arist.Pr.277  ;  κάπρον  χυρίαν  (sic)  PHolm. 25.16.  II. 

χοίρεα  (sc.  κρεα)  />^,5"flesh,  Od.14.81  ;  χοίρειον  φα·γεΊν  S.E.P.3. 
223,  ch  Ηρ.Ζζ^ΖίΖ.6.4.4.  -έμπορος,  δ,  pig-dealer,  Sardis  7(1 ). 

159  (i'i  a.d.),  PGiss. 4011 18  (iii  a.  d.)  ;  restd.  in  PCair. Zen. 331. 
lo(iiiB.c.).  -εών,  οίνος,  δ,  pig-sty,  Tz.//.  1 1.429.  -ΐδιε'μ- 
πορος,  δ,  pig-dealer,  PFay.  108  (ii  a.  d.).  -ίδιον  [ί],  τό,  Dim.  of 
χοίρος,  Ar.  A  ch.  521,806,  Pl.Euthd.2gSd,  PCair.  Zen.  478  (iii  b.c.), 
Plu.PAoc.  28,  D.C.78.25 ;  without  dimin.  sense,  -γάλα  χοιριδίου  PMag. 
Leid.V.15.16.  -ίζω, ‘behavelikea  pig’,  Sch.Pl.PZZ.i66c.  -ίημα, 
ατος,  τό,  =  χοιρίδιον,  Hsch.  -ικός,  ή,  όν,  late  form  for  χοίρειος, 

condemned  by  Pfl/775.33.  -ίνας  [t]  (sc.  πλακοΰς),  δ,  a  kind  of  cake, 
Philox.3.14,  Iatrocl.ap.  Ath.  14.647b.  -ίνη  [i],  ή,  small  sea-mussel, 
used  by  the  Athenian  dicasts  in  voting,  Ar.P17.1332,  F.333,  349  (all 
anap.),  Poll. 8.16 ;  wrongly  expld.  by  Suid.,  of  hog's  bristles,  -ινος, 
η,  ον,  =  χοίρειος,  of  hog’s  skin,  άσπίς  Luc. Hist.  Conscr. 23.  -iov, 

τό.  Dim.  oi  χοίρος,  pigling,  porker,  Ar.Ach.j40.  II.  Dim.  of 

χοίρος  1.2,  Id.  V.  1353.  -ίετκος,  δ.  Dim.  of  χοίρος,  Luc. DMere/r.j. 3. 

χοιρο-βοσκός,  δ,  swineherd,  Sch.D  11.2 1 .282,  Gloss.  -γρυλλιος, 
δ,  =  Heb.  shdphan,  Hyrax  syriacus,  coney,  Lxx  Pm  1.6,  De  1 4.7,  Ps. 
103(104).  18,  Pr.24.6i(3o.26)  ;  also  -γρυλλος,  PMag.Leid.V.i  2.28, 
Gloss. ;  wrongly  expld.  by  Hsch.  (who  makes  it  neut.)  and  Suid.  as 
ακανθόχοιρος,  ϋστριξ,  εχίνος  χερσαίος.  -δε'Χφαξ,  ά/cos,  δ,  ή,  very  young 
pig,  PCair.  Zen.  274  (iii  b.c.),  Sammelb.  7469.5  (iiA.D.).  -θλιψ, 
ίβος,  δ,  ή,  sens.obsc.  (χοίρος  1.2),  Ar.F.1364.  -καλαμίς,  =  καλα- 
μά~γρωστις,  PS.-DSC.4.30.  -κομεΐον,  τό,  pen  for  keeping  swine  in, 
Ar.F.844,  Hsch.,  Suid.  II.  (χοίρος  1.2)  bandage  used  by  females, 
Ar.Lys.10j5.  — κτονεΐον,  τό,—porcinarium,  Gloss.  -κτόνος,  ov, 
slaying  swine,  Sch. Ar. Pax 37 3.  II.  proparox.,  καθαρμοί  χοιρά- 
κτονοι  purification  by  the  sacrifice  of  swine,  A. Pm. 283  ;  αίμα  χ.  blood 
of  a  slain  swine,  Id.Pr.327.  -μάγειρος  [ά],  δ,  pork -butcher, 

PS/3.202.3  (iv  a.d.),  PKlein.Form.  1052  (,vi  a.d.),  etc.  -πίθηκος 
[I],  δ,  ape  with  a  hog’s  snout ,  perh.  baboon,  Arist.PD4503ai9,  IG  14. 
1302  (Praeneste).  -πωλε'ω,  ( χοίρος  1.2)  to  be  a  prostitute,  Suid. 
s.v.  χοίρος.  -πώλης,  ου,  Dor.  -ας,  α,  δ, pig-dealer,  Ar .Ach. 818, 

Fr.  578. 

χοίρος,  δ  (ή  Hippon.40,  S.Pr.230,  Ar. Ach.  764)  : — young  pig, 
porker  (younger  than  δε'λφαξ,  Ar.Byz.ap. Ath. 9.375,  Cratin^a),  Od. 
14.73,  A\c.Supp.24.2,  Hdt.2.48,  A.Pr.309,  Ar.^drA.78i,  etc. ;  offered 
as  one  of  the  smaller  sacrifices,  Pl.P.378a,  X.An.J.8.5,  D.54.39, 
Henioch.2.  b.  generally,  =  υς,  σΰς,  swine,  ήδη  δελφακες,  χοίροι  δε 
τοίσιν  άλλοις  Cratin.  he.,  cf.  Mnesim.4.47  (anaP-)>  Plu.CiV.7,  Ev.Matt. 
8.30.  2.  pudenda  muliebria,  freq.  in  Com.  poets,  who  are  always 

punning  on  the  word  and  its  compds.,  Ar. Ach.  JJ5  sq.,  etc. ;  said  to 
be  a  Corinthian  usage,  Suid.  II.  a  fish  of  the  Nile,  Str.  17.2.4, 
Ath. 7. 31 2a,  Gp. 20. 7. 1, 1 3 tit.  (Perh.  for ghoryo-  ‘grey’,  cf.  Norse 
griss  ‘sucking-pig’,  OHG  grTs  ‘grey’,  or  cf.  Alb.  der  ‘pig’.) 

χοιρό-σάκον,  τό,  =  χοιροκομείον  ii,  Hsch.  -σπε'λεθος,  δ,  — 

δνόκλεια,  Paul.  Aeg.7. 1  J.  -σφάγεΐον,  τό,  place  where  swine  are 

slaughtered ,  Gloss.  -σφάγια,  ή,  slaughter  of  swine,  Lyd .Mens. 

4.158.  -σφάγος  [ά],  ov,  sacrificing  swine,  Hsch.  -τροφεΐον, 
τό,  pig-sty,  Eup.453,  Phryn.C0m.43.  II.  =  χοιροκομείον  II, 

Hsch.  -φορβεΐον,  τό,  gloss  on  συβόσιον,  Sch.D  II. 1 1.678, 

Suid.  -φορε'ω,  carry  a  young  pig,  of  the  priests  in  the  lustral 

processions  at  Athens,  prob.  1.  in  Ister  32.  -φάρημα,  ατο?,  τό, 
young  pig,  Hsch.  -ψάλας,  δ.  Dor.  for  -ης,  =  χοιρόθλιψ,  epith. 
of  Dionysus,  Polem.Hist.72. 

χοιρ-ώδης,  ε$,  swinish,  Leonid. ap.ASt.  16.44,  Hdn.PZiVw.153. 
-ωδία,  ή,  swinishness,  Sch.  Ar.Eq.g80.  -ώνια,  τά,  misspelling  of 
χειρωνεια  (sc.  έλκη),  Cyran.34,  cf.  9. 

χοίσκος,  δ.  Dim.  of  χοΰς,  Inscr.Delosi 426 A  i  15  (ii  Bic.). 

χολ-άγωγός,  όν,  carrying  off  bile,  πόροι  Gal.  Z/P5.3  ;  φάρμακα  Id. 
1 7(2). 658.  -άδια*  τ b  σχολάζειν,  Hsch.  -αίνω,  =  χολάα»,  V.  1. 
in  Aesop.184  (ii  p.263  Chambry)·.  -αΐος,  a,  ov,  biliary ,  ήπαρ 

Suid. 

χόλαισι,  ν.  χαλάω. 

Χολαργεός,  εως,  δ,  a  member  of  the  Attic  de’me  Cholargos,  Ar. 
Ach. 855,  etc. 

χολ-άς,  άδος,  ή,  commonly  in  ph  χολάδες,  bowels,  guts,  II.4.526, 
h.Merc.  123,  Antim.45  ;  made  into  strings  for  lyre,  etc.,  A  Pi  1.35  2.1 2 
(Agath.)  :  in  Com.,  also  χολλάδες,  Pherecr.246,  Men. 23.  II. 
insg.,  gut-cavity ,  common  to  the  υποχόνδριον  and  λαγών,  Arist.ZPI 
493a2l.  (Cf.  χόλ-ιξ,  Slav,  tseladuku.  ‘stomach’;  not  cogn.  with 
χολή  as  implied  by  Aret.SP>2.9.)  -άω,  (χολή)  to  be  full  of  black 
bile ,  to  be  melancholy  mad,  άνδράσιν  πείθει  χολωσιν  Ar.AM.833,  cf. 
Epicr.5.7,  Strato  1.7,  Men.PZiV.176.  II.  =χολόομαι,  to  be  angry , 
rage,  Antiph.334,  D.L.9.66,  v.l.  in  Mosch.1.10,  Lxx3fl/a.3.i  ;  Ep. 
part,  χολόαιν  Nic.  Th.140.  -ε'δρα,  ή,  groove,  Eratosth.ap.Eutoc. 
in  Archim. P.94H.  (ph).  2.  gutter,  drain-pipe ,  Ph.PiZ.98. 9, 
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•χολέρα 

A pol  1  od. Poliorc.  182.7,  Horap.1.21  ;  written  χολέρα,  Hsch.  -εμε- 
crta,  -εμετε'ω,  worse  forms  for  χολημ-,  Gal. 8. 179,  13.185. 

χολε'ρ-α,  Ion.  -ρη,  ή,  cholera ,  a  disease  in  which  the  humours  of  the 
body  (χολή,  χολαί)  are  violently  discharged  by  vomiting  and  stool, 
Hp.  Coac.  1 1 7,  A  cut.  (Sp.)  49,  al. ,  Aret  JL4  2.5  ;  but,  2.  ξηρή  χολέρη 
obstinate  obstruction,  Hp.Acut.(S/>.).^8.  (Fr.  χολή  acc.  to  Cels.4. 
18(1 1),  but  fr.  χολάς,  Alex.1  rail. 8.1.)  2.  nausea,  έσται  ύμίν  els 

χολέραν  Lxx  Nu.  1 1.20.  II.  =  χολέ5ρα,  Hsch.  -1  άω,  suffer 

from  cholera,  Dsc.1.115,  Plu.2.974b,  Gal.  14.273.  -ικός,  ή,  όν,  of  or 
like  cholera,  [πά$εα]  Hp.Epid.'].82,  cf.  S.E.  ΡΛ.  13  r.  2.  of  persons, 
suffering  from  cholera,  Dsc.4.4,  Gal. 6. 564,  Plu. 2.831b.  3.  χολερική 

ληφθηναι  to  be  attacked  by  cholera,  D.L.6.76.  4.  liable  to  produce 

cholera ,  Xenocr.ap.Orib.2.58.84.  -ώδης,ε^,  of  the  nature  of  cholera, 
τρόπος  Hp.C0ac.524.  2.  liable  to  cause  cholera,  of  pork, Id.Acut. 

(Sp.) 50,  cf.  Xenocr.ap.Orib.2.58.79. 

χολή,  ή,  gall,  bile ,  Archil.131,  A.CZ.1S4,  E.AV.6S2,  Th.2.49,  etc. ; 
χ.  μέλαινα  black,  i.  e.  diseased,  bile,  Hp.Aph.4.25,  PI.  7V.83C  (but,  = 
μελαγχολία,  Hen.Ep1t.45ci)  ;  ξανθή  χ.  Hp.  VM19  ;  πυρρά  Gal.  1 5.658  ; 
χολήν  έμεΓν,  βηξ ai,  Nicopho  12,  Herod. 3. 70  (prob.  1.):  prov.,  πικρφ 
πίκραν  κλύζουσι  φαρμάκφ  χολήν  S.Pr.854»  πικρότερ’ αότήί  τήϊ  χ.  Alex. 
16.12  ;  χολή  αλίίφΐίν,  prov.  of  giving  one  a  disgust  fora  thing,  from 
the  custom  of  mothers  putting  gall  to  the  nipple  when  the  child 
was  to  be  weaned,  Diph.74.  2.  pi.  χολαί,  gall-bladder,  S .Ant. 
1010;  called  δοχαί  χολής,  E. El. 828;  also  in  sg.,  A.Pr.495  ;  χολήν 
των  ζψων  τα  μεν  εχεί  τά  δ’  ούκ  εχει  Arist.ZDi  5°6a20,  cf.  PA 
677bu.  3.  metaph.  (mostly  in  Poets)  like  χο'λοϊ  (q.  v.),  bile,  gall, 

i.e.  bitter  anger,  wrath,  Ar. Pax 66  ;  ή  γυναιξ'ιν  ούκ  οϊει  χολήν  ένΐΐναι  ; 
Id.Z-_ys.465  ;  ούδΐϊς  χολήν  οΰδ’  οργήν  έχων  φανησΐται  D.25.27  ;  πάνυ 
ε’στ’  ήδη  χ.  stirs  my  bile,  makes  me  sick,  Ar.Prt.4 ;  έπιζΐΐ  χ.  the 
bile  boils  over,  Id. 772.468  ;  χολήν  κινούν  Id.  P.403,  cf.  Pherecr. 
69.  II.  ink  of  the  cuttle-fish,  Nic.  AI.4J5,  Th.561.  III.  in 

Lxx=Hebr.  rosh,  a  poisonous  plant,  variously  called  hemlock  or 
poppy,  Ps. 68(69). 22,  Je.8.14.  IV.  serpent’s  venom,  χ. 

άσπίδος  ib.y6.20. 14;  of  the  hydra’s  venom ,  Apollod.2.5.2,  D.S. 
4. 11.  V.  bitter  drink,  Ev. Matt. 2η .34.  (With  χολή,  χόλος,  cf. 

Lat  .fel,  ONorse  gall,  etc.,  ‘bile,  gall’  prob.  the  name  is  derived 
from  the  colour  of  bile,  and  is  cogn.  with  Lat.  (h)olus,  helvus, 
Germ,  gelb  ‘yellow’,  perh.  also  χλόη.) 

χολήβαφος,  ον,  bile-coloured,  of  persons,  Aret.SD1.13  (vulg. 
χλοήβαφος). 

χοληγός,  όν,  carrying  off  bile ,  φάρμακον  Hp.Loc.Hom.2 7, 28 
( χοληγαγικός  and  -ηγαγός  codd.). 

χοληδόχος,  ον,  containing  bile,  κύστις  χ.  gall-bladder,  Alex.Aphr. 
Pr.  1.40;  ή  χ.  (without  κύστις)  Gal.iZP4.12  ;  τό  χ.  άγγείόν  ib.5.2. 

χολημ-εσία,  η,  vomiting  of  bile,  Poll.2.214,  PIu.2.692f;  cf.  χολε- 
μεσία.  -ετεω,  vomit  bile,  Orib.5.31.4  ;  cf.  χολεμετεω. 

χολ-ίκιον,  το.  Dim.  of  χόλιξ,  Thphr.C/iar.9.4,  Poll. 6.52.  -ικός, 
ή,  όν,  (χολή)  bilious ,  Plu. 2. ιοί c,  Gloss.  -ιξ,  Ίκος,  ή,  later  δ 

(Phryn.283,  Id. PS  p.125  B.)  : — mostly  in  pi.  χόλικος,  =  xoXadcs,guts 
or  bowels  of  oxen,  χόλικος  βοός  Pherecr.10S.15,  Eub.63.4  (anap.)  ; 
without  j8o0s,  Ar.Pfl.576,  Fr. 8 2  (anap.);  χόλικος  έφθαίΙά.Ραχ']!·] :  sg., 
Id.-E^.i  179,  Milet.6.2 1  (vb.c.);  Com.  κρόκης  χόλιξ  wool -sausages, 
cf.  κρόκη  I.  3.  (Cf.  χολάς.) 

χόλιον,  τό.  Dim.  of  χολή,  M. Ant. 6. 57. 
χόλιος,  a,  ov,  angry,  c.  dat.,  -riP9. 165  (Pall.), 
χολλό,ς,  v.  χολάς. 

Χολλείδης,  ου,  δ,  a  member  of  the  deme  Cholleidae  in  Attica,  Ar. 
Ach. 406,  Lys.13.58,  ZG22.2382.i4  (iv  b.c.),  etc.  :  also  written 
-ηΐδης  ib.  1 742.39,  -ήδης  ib.  1 59  (iv  B.C.). 

χολο-βάφής,  ε'ί,  =sq.,  Marcellin.  in  Sch.Hermog.Rh.4.i48W. 
-βό,φΐνος  [ά],  η,  ov,  dyed  bile-colour ,  yellow-coloured,  Arist.SPi04b 
24,  Poll.2.214.  -βάφος,  ov,  =  foreg.,  Aret. 5^2.4.  -δεκτικός, 
ή,  όν,  —  irascibilis,  Gloss,  -δόχος,  ον,  =  χοληδόχος,  Gal.  2.579·  _tt‘ 
δής,  ές,  —  χολιίδης,  Nic.  77ί. 435  i  αΓμα  Aret.SDl.15.  -εις,  εσσα, 
εν,  of  bile  or  gall,  full  thereof,  Nic.  ΖΆ.253  ;  άκόνιτον,  ποτόν,  Id  .Al. 
12,17,  cf.  Opp.C1.381. 

χολοί-βάφος,  ov,  poet,  for  χολοβαφής,  Nic.  771.444.  —  βάρος, 

ov,  eating  like  bile ,  ιός  ib.593. 

χολοττοιός,  όν,  producing  bile,  θέρος  Hp. Hum.  14,  cf.  S.E.Z/.9.96, 
etc.  II.  χ.,  τό,  =  αβρότονον,  PS.-DSC.3.24. 

χόλ-ος,  δ,  rarely  in  physical  sense  (=  later  χολή),  gall,  bile,  χόλψ 
άρα  σ’  έτροφΐ  μητηρ  II.  1 6. 203.  II.  generally,  metaph. ,  gall,  bitter 
anger,  wrath,  ούκ  Άχιληϊ  χ.  φροσίν  ΙΙ.2.241  ;  φρένων  χ.  E.Med.  1266 
(lyr.)  ;  χ.  καί  μήνις  11. 15*122  ;  χ.  λάβΐ  τινά  ι -3^7»  etc* »  X*  *δυ  Τ1*'®  9· 
553  >  Χ·  δάμασσέ  τινα  1 8.1 19  ;  χ.  ή'ρει  τινά  \.  23  ;  χ·  εμπεσε  θυμψ  9·436, 
etc.  ;  χ.  εχει  θυμόν  ib. 675  !  οτε  χ.  Ίκοι  τινά  ib.525  ;  οίδάνοται  κραδιη 
χόλψ  ib. 646  ;  χόλον  πέσσοιν,  καταπέσσοιν  (ν.  sub  vocc.)  ;  σβέσσαι  χ. 
ib.678  ;  παύσαι  1 . 1 92,  etc.;  έαν  9.260;  μεθε'μεν  1.283;  έξακέσασθαι 
4.36,  Od.  3.Ι45  >  *κ  χόλου  μοταστρέφαι  ήτορ  11.10. 1 07  ;  χόλοιο  μετα- 
λήγειν  (ν.  sub  voc.)  ;  λήγειν  Ηε8.7Ά.22ΐ  ;  χόλου  παύθη  ib.533  > 
ε’κ  δε  χόλω  τώδΐ  λαθοίμΐθα  Alc.Supp.25-9  ;  λωφησαι  A.Pr.578  ;  πόσοι 
πάρεϊ  χόλον  Ε./Α1609  ;  ορρ.  ε’ν  θυμφ  βάλλΐσθαί  τινι  χόλον  1 1. 1 4· 
5°;  χ·  ένθΐο  θυμφ  6.326;  χ.  ένέχΐΐν  τινί  Hdt.I.IlS,  6.ΙΙ9,  8.27  ; 
εχειν  τινί  E.Hec.  1 1 18  ;  ορσαι  Pi.P.11.23;  κινούν  E.Med.99  (anap.)  ·, 
Τυφως  έξαναζέσοι  χ.  A.Pr.372  ;  χόλου  άρξασθαι  ib.20l  :  c.  gen.  subj., 
a  person’s  rage,  χ.'Ήρης,Άθηναίης,  II.  18.119  (v.  supr.),  Od.3.145  (v. 
supr.)  :  also  c.  gen.  obj.,  anger  towards  or  because  of  a  person,  11.6. 
335)  15·Ι3^  >  or  cmger for,  because  of  a  thing,  τίνος  χόλον  κατ'  αυτών 
έγκαλων  έλίιλυθας;  S.P/1.328  ;  ων  έχων  χ.  Id.  7V. 269  :  also  υφρα 
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ε...  χόλου. .  αθανάτοις  παύσ(ΐΐν  h.Cer.^^o,  cf.  4'°)  E.HF^&^O.  2. 

bitterness,  έριδος  χ.  Sol.4.39·  3.  cause  of  anger,  APi  1 .381 

(Pall.). — In  Prose  used  only  by  Hdt.  and  late  writers,  as  Euc. Am. 2. 
(On  the  Root,  ν.  χολή.)  -όω,  inf.  fut.  χολωσέμΐν  II. 1. 78  :  aor.i 
ε’χόλωσα  i8.ni,  Od.8.205,  18.20,  S. Tr.  1035  (hex.)  : — anger,  pro¬ 
voke,  c.  acc.  pers.,  Horn.  11.  cc.  ;  έχόλωσε  δε'  μιν  φίλον  ήτορ  Hes.  77ί. 
568  ;  χ.  τινά  τινι  to  anger  one  by  a  thing,  S.  1.  c.  II.  Med.  and 
Pass,  χολάομαι  (contr.  χολουμαι  even  in  Horn. II. 8. 407)  ;  3  sg.  opt. 
χολψτο  Thgn.  325  (s.v.  1.)  :  fut.  χολιίσομαι  E.  7V. 735  ;  but  in  Horn, 
mostly  κεχολώσομαί  II.5.42  T ,  al.  :  aor.  Med.  and  Pass,  ε’χολ ωσάμην 
(χολώσεαί  in  II. 14. 310  may  be  either  fut.  ind.  or  aor.  subj.),  ε’χολώ- 
θην ;  Ep.  χολωθην  Horn.  (v.  infr.),  etc. :  pf.  κεχόλαιμαι,  mostly  in  part. 
κ(χολωμένος,  v.  infr.  :  plpf.  2  and  3  sg.  κεχόλαισο,  -ωτο,  Il.16.585, 
21.146;  Ep.  3  pi.  κεχολώατο  Od.14.282,  16.425: — to  be  angered 
or  provoked  to  anger,  κ(χολωσθαι  ivl  φρΐσίν  Il.l6.6i  ;  θυμψ  κεχολαι- 
μένος  l.2lf  etc.  ;  θυμόν,  ,χολιίθη  4.494  ;  ιτερί  κηρι.  ,έχολώθη  Ι3·2θ6  ; 
κεχόλωσο  κήρ  16.585;  χολωσατο  κηρόθι  μάλλον  21. 136,  Od. 9.480: 
C.  dat.  pers.,  “Ηρρ  δ’  οϋτι  τόσον  νίμεσίζομαι  ουδέ  χολουμαι  II. 8. 4°7)  c^· 
421  ;  βασιληϊ  χολωθΐίς  1.9,  etc. :  but  also  c.  gen.,  to  be  angry  for  or 
because  of  a  person  or  thing,  11.703,  13.660,  Od.1.69,  al.  ;  ‘όπλων 
χολωθΐίς  Pi.ZV.7.25:  with  a  Prep.,  Κΐχολωμένη  Ανΐκα  νίκης  Od.  1 1.544  > 
άμφ'  αστραγάλοισι,  άμφϊ  βουσίν,  11.23*88,  Ρί.Α.ιο.όο  ;  έξ  άρέων  II. g. 
566;  ε’πΐ  παιδί  Batr.109  :  rare  in  Trag.,  χολιίσΐται  E.  7V.735  >  χολω¬ 
θΐίς  S.DA.374  5  αΰτψ  χ.  Id.^4«/.i235  ;  ου  δή  χ.  E.^/c.5  (also  in  later 
Prose,  D.S. 3. 67)  ;  κΐχολωμένος  Hdt.8.31,  Plu.D26.22,  al.,  S/G124I 
(Lyttus,  iii  a.d.).  III.  Pass.,  to  be  turned  into  bile,  τό  olpov.  ,ού 
χολοΰται  Steph.m  Hp.  1.163  D.  -ώδης,  ΐς,  =  χολυαδης,  like  bile 

or  gall,  bilious,  έκκρίσΐΐς,  εμεσμα.  Up. Aph. 2.1 5,  Eptd.6. 4.4.  ;  χυμοί 
PI.  7i.86e  ;  υγρό  της  Arist.HA  c,o6b$  ;  χλωραϊ  γλωσσαι  χολωδας 
caused  by  biliousness,  Είρ.Ερΐά.β.^.β  ;  χολώδΐΐς  bilious  persons,  Arist. 
Metaph. 98 1 a  1 2 ,  Ruf.ap.Orib.7.26.1 2,  Gal. 15. 568.  2.  bile-coloured, 

χρώματα  PI.  Tl.'Jlb,  83b  ;  οΐς  &v  έπΐ  τό  χολωδέστΐρον  η  χρόα  μΐταβάλη 
Gal.i7(2).270.  II.  bilious,  angry,  χ.  τι  ύποβλέπΐΐν  Luc ,Vit. 

Auct.’j,  cf.  Philostr.7w.2.i  2.  -ώομαι,  =  χυλόομαι.  Nonn.D. 5.447, 
part,  χολωόμΐνος  ib.43 7,  ^4Ρ/·4.Ι28.  -ωτός,  ή,  όν,  angry,  wrath¬ 
ful ,  χολωτοίσιν  έπέΐσσιν  ΙΙ.4.24Ι)  Od.22.26,  etc.  II.  literally, 

bilious,  Luc.Lij:.  20  (sed  leg.  χολωντων). 

χονδρ-άκανθος  [άκ],  ov,  with  cartilaginous  skeleton,  epith.  of  the 
σΐλάχη,  Arist.//^45i6bi5,  PA6$ff2i,.  -ενω,  make  groats,  Hsch. : — 
corrupt  in  Anaxipp.1.26.  -ιάω,  of  women’s  breasts,  swell  with  clots 
of  milk,  Dsc.2.107.  -ίλη  [ϊ],  η,  gum  succory,  Chondrilla  juncea, 
ib.133,  Gal. 6. 622,  al.,  Hsch.  (χονδρίλλη  v.  1.  in  Dsc.  1.  c. ;  χόνδρυλλα 
cj.  in  Thphr.ZZP7.7.i,  7.11.4,  cf.  Plin.//A^2l.i05)  ;  ετερον  ΐΊδυς  χον- 
δρίλης,  Chondrilla  ramosissima,  Dsc.  1.  c.  -ΐνος,  η,  ον,  =  χονδρίτης, 
άρτος  Archestr.Dn4.i3·  -ίον,  τό,  Dim.  of  χόνδρος,  Hp.Art.45 

(pi.)  ;  expld.  by  πίναξ,  κέραμος,  Hsch.  -ίς,  ίδος,  ή,  =  ψενδο- 

δίκταμνος,  Plin.ZZAr25.93)  26.49*  -ίτης  [I],  ου,  δ,  made  of  groats 
or  coarse  meal,  άρτος  Trypho  ap.Ath.3. 109c,  Philistio  ap.Ath.3. 

1 1 5d,  LxxGi.40.l6.  -ιωτός,  ή,  όν,  epith.  of  κάναστρον,  dub.  in 
Supp.Epigr.i. 414.6  (cf.  p.139)  (Gort..  v/ivB.c.). 

χονδρο-βολία,  η,  tessellated  work,  χονδροβολίας  έδαφος  Gloss. 
-κοττεΐον,  τό,  mill  for  making  groats  or  coarse  meal.  Poll. 3. 78,  7.19; 
χονδροκόττια  (sic)*  μυλών  ‘όπου  δ  χόνδρος  κόπτεται,  Hsch.  -νευ¬ 

ρώδης,  ΐς,  neuro-cartilaginous ,  of  a  substance  between  cartilage  and 
sinew,  δΐσμός  Hp. Mochl.  1.  -ποιητικός,  ή,  όν,  of  making 

cartilage,  δυναμις  GaX.Nat.Fac.  1 .6.  -τττΐσάνη  [ά],  η,  gruel  of 

groats  as  a  drink  for  sick  persons,  Paul. Aeg.  1.72. 

χόνδρος,  δ,  granule  or  lump  of  salt,  άλός  χόνδρους  Hp.Ulc.lJ,  cf. 
Sophr.  in  PSI11.1 214a. 3  :  p\.,  PLit.Lond. i6f 18  (ii/in  α.ό.)",  άλός 
τρύφΐα  κατά  χόνδρους  μΐγάλους  Hdt.  4. 1 8l  ;  οικία  έκτων  άλίνων  χ.  οίκο- 
δομέαται  ib.  185  : — χόνδρος  abs.,  salt,  χ.  έποφίδιος  AP’].'j}fi  (Leon.)  ; 
also  of  the  gum  of  frankincense,  Thphr.Z/P9.4.io  ;  λιβανωτού 
χ.  Euc.Sat.i6,  cf.  Asin.  12;  χ.  λιβάνου  Dsc.1.68.7.  2.  groats  of 

ivheat  or  spelt  (esp.  the  latter,  Dsc. 2. 96,  Gp. 3.7)1  σασαμίδας  χόνδρον 
τί  καί  έγκρίδας  Stesich.2  ;  χόνδρον  i'if/ων  Ar.ZV.203,  cf.  412  (anaP·)» 
χ.  γάλακι  κατανΐνιμμένος  Pherecr.io8.l8;  εκ  δ’  Ίταλ/as  χ.  καί 
πλευρά  βόΐΐα  Hermipp.63.6  (hex.)  ;  χ.  Μεγαρικόϊ,Θετταλικ05,  Antiph. 
34-2,3,  Alex.191  ;  δ  χ.  πλΐΐον  ύδωρ  δέχΐται  ή  ο!  πυροί  έξ  ων  δ 
τοιοΰτος  έγένΐτο  χ.  Arist. Ρν<9 29^1 ,  cf.  Thphr. CZ^pit).  2,  Plb.12.2. 
5  ;  χόνδρου  πτισάνη  Gal.6.496  :  hence,  gruel,  porridge,  Thphr.Z/P 
4.4.9,  Orac.ap.Hierocl.  in  CA  1  p.421  M. :  prov.,  of  an  old  man, 
χόνδρον  λείχει  v  Ar.  P.737  (anap.).  II.  gristle,  cartilage,  Hp  .Aph. 
6.19,  Arist./D45i6b3i,  PA 655^5']·.  esp.  the  cartilage  of  the  breast, 
which  unites  the  false  ribs  at  the  termination  of  the  breast-bone, 
Hp . Epid .'j .5,  cf.  Prorrh. 2.7,  Hic.Al.125  ;  and  ν.  ξιφοΐίδης  ;  also,  the 
cartilage  of  the  ear,  Arist.ZD4492ai6  ;  of  the  nose,  Poll.2.79;  of 
the  windpipe  (i.  e.  uvula),  ib.99  ;  ωλΐνίτης  χ.  the  shoulder-6/mfi, 
Lyc.155  ;  also  of  the  young  horns  of  deer,  Ael.ALI6.5. 

χονδρός,  ά,  όν,  granular,  coarse,  άλΐυρα  χονδρότερα  Hp.il/MZ2.193  ; 
άλφιτον  αραιόν  καϊ  χονδρόν  Arist. Pr.92  7b35  :  mostly  of  coarse  salt, 
άλΐς  ου  χονδροί,  άλλα  χαύνοι  καί  λεπτοί  ώσπερ  χιών  Id.Mete. 559*32  < 
χάλα  λήψετ αι  χονδρόν  Phoen.2.5  ;  χονδρούς  άλας  (cod.Rav.  χον- 
δράς  άλας)  is  prob.  in  Ar. Ach. 521  (ν.  1.  χόνδρους  άλός)  :  χονδρός  Adj., 
χόνδρος  Subst.  are  distd.  by  Hdn.Gr.1.203,  2.716  ;  Comp,  and  Sup. 
-ότεροϊ,  -ότατος,  Choerob.  in  Theod.2.']6  Η.  II.  later,  generally, 
coarse,  τρίχΐς  Ps.-Callisth.  2.33  ;  οΰηλάρια  μικρά  χοντρά  (sic)  δύο 
Sammelb. 7033.39  (v  a.  d.)  ;  χονδρός,  =grossus,  Gloss,  (χόνδρος  and 
χονδρός  dissim.  fr.  *χρυνδ-ρο-,  cogn.  with  Engl,  grind.) 
χονδρο-συνδεσμος,  δ,  cartilaginous  connexion,  Gal. 1. 569. 
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ττος,  ον,  formed  of  cartilage,  Arist. /L46 1 7b2.  -φΰής,  <=?,  carti¬ 

laginous,  Matro  Conv.2~t. 

χόνδρυλλα,  v.  χονδρίλη. 

χονδρ-ώδης,  β?,  like  groats, granular,  f.  1.  in  Hp.Nat.Mul.  105  (leg. 
χονδρότερα).  II.  like  gristle,  cartilaginous,  Id.Mochl.l,  Arist. 

//^493a7,  524b27  (Comp.),  PA6 54b25,  Aret.SLh.9,  al. ;  opp.  νευ¬ 
ρώδης,  δστώδης,  Arist. HA 500h20  ;  χονδρώδη,  τά,  the  swimmerets 
of  crayfish,  ib.549a2 5.  -ωσις,  eo>?,  ή,  an  affection  of  the  breasts, 

Sor.r.76. 

χόννος,  δ,  Cretan  word  for  a  copper  cup,  Hermonaxap.Ath.11. 
502b,  Eust.i  153.42  (χόνος  Hsch.)  :  pi.,  perh.  name  of  a  festival 
(cf.  χό«?,  χύτροι),  -S«/>/>.£/>f§r.i.4i4.i  1  (Gort.,  v/ivB.c.). 

χοο-πλάστης,  ου,  δ,  (χοΰς  β)  one  who  forms  of  earth,  PMag.Par.i. 
3047.  — ττοίησις,  ecu s,  ή,  treatment  by  fusion,  Anon.Alch.  in  Gotl. 

Nachr.ipip.2i  ;  written  χοω-π-οίησις,  Zos.Alch. p.210 Β.  -πότης, 
ου,  δ,  one  who  drinks  whole  χόες,  of  Dionysus,  Possis  1. 

χοός,  v.  χούς  (a)  and  (b). 

χοότης,  ητος,  ή,  earthy  nature  (cf.  χοϊκός  i),  Anon.Alch.  in  Gott. 
Nachr.  1919.16. 

χοοφορ-ί'ω,  carry  earth ,  CPHerm.  1 2  7  Fr.  12  B8  (iii  a.  d.).  —ία, 
ή,  carriage  of  earth,  ib.Cr.3  B  3  ;  cf.  χωφορεω,  -ία. 

χοράγ-ίΐον,  -ιον,  —6%,  Dor.  for  χορηγ-.  χοράγ€τας,  α,  δ, 

Dor.  for  χορηγετης. 

χοραυλ-e'o),  accompany  the  chorus  on  the  flute,  Str.17.1.1 1.  -ης, 
ου,  δ,  one  who  accompanies  a  chorus  on  the  flute,  APi  1.1 1  (Lucill.), 
Elu.Ant.24:  freq.  in  Inscrr.,  as  /G7. 1 773  (Thespiae),  C/G1719 
(Delph.),  etc. 

χορδ-άριον  [ά],  τό,  Dim.  of  χορδή,  Alex. 1 32  (lyr.).  —  αψός, 

<5  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.  1.227),  a  disease  in  the  great  guts,  the 
same  as  ειλεός  in  the  small  ones,  Hp.C0ac.502  ;  but  the  meanings 
are  reversed  by  Diocl.(Cr.73)ap.CeIs.4.2o.i  ;  an  aggravated  form 
of  ειλεό?  acc.  to  Aret..S.42.6,  but  not  distd.  fr.  it  by  Gal.8.3S8  (fr. 
χορδή,  εψα>,  acc.  to  Aret.  1.  c.).  -ευμα,  ατος,  τό,  sausage,  black¬ 
pudding,  Ar.Cc/. 3 1 5.  -ενω,  make  into  sausages  :  metaph.,  χ.  τά 

πράγματα  make  mince-meat  of  state-affairs,  ib.214.  -ή,  ή, 

pl.,gw/s,  tripe,  Batr.222,  Pherecr.130.9  (anap.),  Ar.Cr.6S7  (anap.), 
461  (sg).  II.  that  which  is  made from  guts  :  1.  string  of  gut,  τα 
υποχόνδρια  τελαμώσι  καί  χορδαΐς  διασφίγγει  Sor.2.29;  in  a  loom, 
Arist.G^787b23 :  esp.  string  of  a  lyre  or  harp  (not  in  A.  or  S., 
once  in  E.,  v.  infr.),  Od.21.407,  h. Merc. 51,  etc.;  εν  Αίολίδεσσι  χ. 
Pi.C.2.69,  cf.  E.Hipp.i  135  OyrO  >  χορδάς  επιτείνειν,  opp.  άνιεναι,  PI. 
Ly.  209b  ;  ev  τή  επιτάσει  καί  άνεσει  των  χ.  Id./?.  349e  >  δξυτάτην  καί 
βαρυτάτην  χορδήν  ποιεΐν  Id.Phdr.  268ε  ;  τά?  χ.  άλλήλαις  συνιστάντα 
Id./?. 412a:  metaph.,  κινούσα  χ.  τά?  ακίνητους  φρένων  Trag.Adesp. 
361.  b.  musical  note,  PI. Phlb. 56a.  2.  sausage  or  black-pudding, 
χορδής  τόμος  Cratin.192,  cf.  Ar.Ach.  1 1 1 9,  Aw.455  (anap.) :  he  puns 
on  the  two  senses  in  Ra.  339.  (Cf.  Skt.  hira  ‘vein  ’,  htras  *  strip,  band, 
fillet’,  Albanian  sore  ‘entrails’,  Lat.  haru-spex,  O  Norse  gpm  ‘en¬ 
trails’,  gam  ‘yarn’.)  -ίον,  τό,  =  foreg.  1,  .S/G1002.10  (Milet., 
v/iv  B.C.). 

χορδο-λο χέω,  touch  the  strings  before  playing,  Plu.2.87f.  — ποιος, 

δ,  maker  of  strings  for  musical  instruments,  Poll. 7. 154,  who  also 
has  -iroiia,  ή,  the  art  or  trade  of  such  a  person ,  Adj.  -ποιικός, 
ή,  όν,  fit  for  such  work .  and  Adv.  -κώς  ibid.  -πώλης,  ου,  δ, 

dealer  in  musical  strings,  Critias  67  D.  -στροφία,  ή,  twisting  of 
strings  for  a  musical  instrument,  Ael.NA  17.6  (pi.).  -στρόφος,  ό, 
twister  of  strings,  D.Chr.8.4,  Ptol.  Tetr.  180  (misprinted  χονδρο-, 
cf.  Procl.Par.Ptol.250).  -τόνιον,  τό,  =  sq.,  ArtemonHist. 

12  (pi.).  -τόνον,  τό,  tail-piece  for  keeping  the  strings  taut, 

Arist.^4«i/.8o3a4i,  Poll. 4. 62,  Nicom. Harm.6.  II.  Adj.  pro- 

parox.  χορδότονος,  ον,  Pass.,  stretched  with  strings,  λύρα  S.Cr.244 

(lyr.). 

χορ-ίία,  ή,  dance,  esp.  choral  dance  with  music ,  E. C/2. 1265  (pi., 
nowhere  else  in  Trag.,  exc.  Chaerem.14.3),  Ar.Ca.336  (lyr.) ;  ρυ¬ 
θμόν  χορείας  ύπαγε  Id.  Th. ρ$6  (lyr.);  εϋκυκλος  x.ib.968  (troch.);  χ. .. 
όρχησίς  τε  και  φδή  τό  σύνολόν  εστιν  Pl.Lg-.654b  >  'όΑη.,χ.  'όλη  ι ταί- 
δευσις  ήν  ημίν  ib.67 2 e  ;  μιμήματα  τρόπων  εστϊ  τα  π epi  τάς  χ.  ib. 
655^  ΐ  θυσίαι  τε  κα\  χ.  ib.772b  ;  επάρχεσθαι.  .τους  χορούς  χορείας  τω 
Διονύσψ  dub.  in  IGi2(g).ig2.i 1  (Eretria).  2.  of  any  circling  motion, 
as  of  the  stars,  χ.  καλλίστην  χορεύοντα  Pl.Epin.g82e,  cf.  Arist.Cr.  1 1 
(pi  ),  Luc. Salt.  1 7  ;  πλανητών  τε  καί  απλανών  χορείαις  Ph.1. 16.  II. 
dance-tune,  &κουε  τάν  εμάν  Αωρων  χ.  Pratin.Lyr. 1. 1 7,  cf.  Ar. Ra. 
247  Oyr·)·  — clov,  τό,  dancing-place,  Zonar. ;  =  βωμός  τις,  Hsch. : 

of  a  place  of  torture,  Lxx  \Ma.  15. 20.  2.  =  αύλημα,  Hsch.; 

=  διδασκαλείον,  Id.  (sed.  leg.  χορ(ηγ)είον).  -εΐος,  a,  ov,  of  or 

belonging  to  a  chorus  or  dance,  άοιδή  A.R. 2.714,  cf.  Ael.AAf2.il  ; 
epith.  of  Dionysus,  Plu.2.6Sob;  of  Antinous,  /G22.i  105  A  b  10, 
Ac^  >  χορείοι  (sc.  aydives)  C/G5328  (Teuchira).  II.  in  metre, 
χορείος,  δ,  =  τ ροχαΐος,  Cic.^Or.3.50.193,  Plu.2.ll4lb.  2.=τρί- 
βραχυς,  O.H.Comp.i’j,i8,  Aristid.Quint.l. 22.  III.  pi.  χορεία, 
τά,  thank-offerings  for  victory  of  a  chorus,  IGi  1(2). 161 B 13  (Delos, 
iii  B.c.),  CC//35. 260  (ibid.),  lnscr. Delos 442  A  i89(iiB.c.).  2. 

fee  for  right  of  attendance  at  rites  of  ύμνωδοί,  /GC0W.4.353O21  (Per- 
gam.,  ii  a.d.).  -ενμα,  ατο?,  τό,  choral  dance,  Pratin.Lyr.1.1  (pi.), 
E.C/i.655  (lyr.),  Ion  1474  (lyr.,  pi.),  El. 875  (lyr.)  ;  τά  της  κακίας  χ. 
dances  representing. , ,  Pl.Lg-.655c.  -«υσις,  εως,  η,  dancing,  Pi .Pae. 
6.9,Suid.  s.v.  χορείον.  -εντέον,  one  must  dance,  E.£?a. 324.  -ίυτής, 
οϋ,  δ,  choral  dancer,  Pi. C.  12.27,  Ar.^icA.443,  PI. R. 37 3b,  etc. ;  των  χ. 
εξάγειν  τινά  And.4.20  ;  τά  επινίκια  εθυεν  αυτός  τε  και  οί  χ.  PI. Smp. 


χορηγέ  ιον 

1 7 3a :  metaph.,  [0eoD]  χ.  the  devoted follower  of  a  god,  Id.CWr.252d  ; 
of  a  philosopher,  oi  Π υθαγόρου  καί  Πλάτωνος  καί  Άριστοτελους  χ. 
Jul.Or.6.i97(l :  generally,  pupil,  Lib.Or.54-38·  II.  epith.  of 

Pan,  Pi.Cr.99  ;  of  Dionysus,  Orph.  Εΰχή  9.  2.  used  of  dolphins, 

from  their  movements,  Anacreont.55.24 ;  of  cicadae,  Ael.NAi. 
20.  -evriKos,  ή,  όν,  of  or  for  the  dance,  ib.2.11,  Luc.Sa//.io.  -ίυω, 
fut.  -σω  E.Ca.195,  etc.:  aor.  εχόρευσα  Id.Cyc.156,  etc.:  pf.  κεχό- 
ρευκα  PI. L§-.654b  : — Med.,  in  same  sense,  E.Ion  1084  (lyr.):  fut. 
-εύσομαι  A.Ag.51  :  aor.  εχορευσάμην  Ar.Th.i  °3  Gy·),  (e’|-)  E .Hel. 
381  (lyr.)  : — Pass.,  aoA  εχορεύθην,  pf.  κεχόρευμαι,  v.  infr.  11 : — dance 
a  round  or  choral  dance,  Pi.Cr.116,  Epich.109,  S.Aj.joi  (lyr.),  etc.; 
esp.  of  the  Dionysiac  chorus  or  dance,  E.Cyc.156,  Ba. 21, 184,207, 
etc. :  hence,  take  part  in  the  chorus,  regarded  as  a  matter  of  religion, 
εί  yap  αί  τοιαίδε  πράξεις  τίμιαι,  τί  δεί  με  χορεΰειν ;  S.OC896  (lyr.)  ; 
to  be  one  of  a  chorus,  Ar.Ca.390  (lyr.),  interpol.  in  D.  18.265  ;  con¬ 
sidered  as  a  high  honour  by  Athenian  citizens,  Id. 39. 16, 23;  τό 
παλαών  οί  ελεύθεροι  εχόρευον  Arist. Cr.9l8b2i  ;  not  allowed  to 
foreigners,  Plu.CWc.30 :  c.  dat.  pers.,  dance  to  him,  in  his  honour, 
Β  ακχίιρ  E.Ca.195,  cf.  X.Eq.Mag.5.2  ;  περί  τι  να  Pi.Euthd.  2  7  7e  > 
άμφϊ  σαν  κιθάραν  E.Alc.582  (lyr.) ;  επί  Κυρβάντεσι  perh.  in  their 
train,  S.Cr.862  (lyr.).  2.  generally,  dance,  esp.  from  joy,  χ. 

ΰφ’  ηδονης  Ar.C/.288,  cf.  761  ;  αύτίω  τω  σκελει  χορεύετον  Id  .Pax 
325 (troch.);  άνήρ  χορεύει,  καί  τά  του  θεού  καλά  Phryn.Com.9 : 
χ.  καί  εν  εύπαθείτισι  είναι  Hdt.1.191·  3.  metaph.,  practise 

dancing  in  the  chorus,  henc &  practise  a  thing,  be  versed  in  it,  εν  τινι 
PI.  Tht.  173c,  cf.  Lg. 654b.  4.  of  any  circling  motion,  as  of  the 

heavenly  bodies,  άνε χόρευσεν  αιθήρ,  χορεύει  δε  2ελάνα  Ε./ο«ΐο8ο 
(lyr.),  cf.  Ba. 1 14  (lyr.);  so  of  a  cup,  δειταϊ  μεστόν,  κύκλιρ  χορεΰον 
Antiph.237.3.  II.  c.  acc.  cogn.,  χορείας  χ.  Pl.Lg-.942d,  Epin. 

982ε;  φροίμιον  χορεύσομαι  I  will  dance  a  prelude,  A.Ag.51  ;  χ. 
γόμους  to  celebrate  them,  Έ..ΙΑ  1057  (lyr.) ;  όργια  Μ ουσων  Ar.Ca.356 
(anap.);  αγώνας  Plb. 4.20.9  : — Pass.,  κεχόρευται  ημίν  (sings  the 
Chorus)  our  part  is  played,  Ar.Aw.15io  (anap.) ;  τά  χορευθεντα 
things  represented  in  mimic  dance,  PI.  Lg.h/sd.  2.  trans.,  cele¬ 

brate  in  choral  dance,  Φοίβον  Pi.Li.7,  cf.  S.Ant.i  153  (lyr.),  E .HF 
871  (troch.)  ;  so  Med.,  Id. Ion  1084  (lyr.) : — Pass.,  to  be  celebrated  in 
choral  dance,  πρός  ημών  S.07'io93  (lyr.),  cf.  E.Ion 465  (lyr.).  3. 

Pass. ,  also,  to  be  filled  with  dances  in  honour  of,  c.  dat.,  &στεα  διφρηλάτα 
πάντα  δ!  ανακτόρων  "\σιδι  χορεύεται  Lyr.Alex.Adesp.^fi·  ι9·  III. 
Causal,  set  one  dancing,  rouse  to  the  dance,  τινα  E.//C686  (lyr.)  ; 
πόδα  χορεύσας,  of  spreading  ivy,  APi  1.33  (Phil.)  ;  δ  δ’  αυλός  ύστερον 
χόρευε τω  Pratin.Lyr.1.7  : — metaph.  in  Pass.,  μανίαισιν  Λύσσας 
χορευθέντ  άναύλοις  E./ZLB79  (lyr·)· 

χορηγ-eiov,  τό,  =  χορηγίαν,  the  school  in  which  a  chorus  was  trained 
for  public  performance,  Phryn. CSp.  126  B.  2.  generally,  school, 

Epich.13,104.  II.  treasury,  revenue,  τό  Διονυσίου  χ.  Aristox. 

Fr.Hist.15.  -ότης,  ου,  δ,  =  χορηγός  ι,  Iamb.  CC30. 186 :  Dor.  χορά- 
γότας  Λ?42(ι).Ι33·7  (Epid.,hymn).  -εω,  Boeot.  and  Dor.  -αγόω, 
IG 7·32ΐο  (Orchom.),  12(1). 383  (Rhodes),  etc. : — lead  a  chorus,  χορφ 
Simon.  147,  Pl.Grg.482b  (cf.  signf.  11)  :  c.  gen.,  χ.  ημών  Id.Lg.654a  : 
hence  metaph.,  take  the  lead  in  a  matter,  c.  gen.,  τούτου  του  λόγου 
Id.  Tht.  1 79d.  II.  of  the  χορηγός,  defray  the  cost  of  bringing  out 
a  chorus  at  the  public  festivals,  abs.,  χορηγείν,  τριήραρχε ίν,  είσφερειν 
D.  18.257  >  εχόρευες,  εγά  δ’  Ιχορτ/γουν  interpol.  ib.265  ;  χ.  λαμπρως 
Antipho  2.2.12,  etc.  ;  κάλλιον  Isoc.19.36  :  freq.  in  Inscrr.,  Θεμιστο¬ 
κλής  εχορηγει'  Φρύνιχος  εδίδασκεν'  Άδείμαντος  ήρχεν  ap.Plu.  Them. 5, 
cf.  /Gi2.77°)  etc*  ;  a*s0  δ  δήμος  εχορήγει  /G22.3079,  al.:  c.  acc.  cogn., 
χορηγίας  χ.  Antipho 5.77,  Lys.i2.20;  [τή  φυλή]  Luc.Dem.Enc.45  ; 
χ.  Αθηναίων  Plu.  2.724b  :  freq.  with  a  word  to  denote  the  occasion, 
Λήναια  χορηγών  Ar.Ach.l  155  (lyr.)  ;  χ.  παισίν  Διονύσια  D.21.64  ;  εις 
’Απολλώνια  IGi  1  (2). 1 06. 1  (Delos,  iii  B.C.) ;  άνδράσι  χ.  ες  Διονύσια  Lys. 
21.2  ;  χ.  κωμιρδοίς,  πυρριχισταίς,  ib.4  ;  τ ραγιρδοίς  Is.6.6o  ;  κωμιρδοίς 
IG 22·3θ9θ  (less  freq.  with  the  Art.  added,  χ.  τά  Διονύσια  τοΐς  τρα- 
γιρδοίς  Arist. Cr.630) ;  also  Παναθηναίοΐϊ  χ.  D. 2 1.156 : — Pass.,  to  have 
choragi found for  one,  χορηγοΰσιν  μεν  oi  πλούσιοι,  χορηγείται  δ  δήμος 

X..Ath.  1.13»  &ριστα  χορηγούνται  ο!  παίδες  are  well  found  by  their 
choragus,  Antipho  6.13.  2.  metaph.,  minister  to,  χ.  ταίς  σεαυτού 

ήδοναίς  Aeschin.3· 240 ;  ταίς  επιθυμίαις  Luc.Car.l2  ;  πρός  έπαινον  Lib. 
Or.  18.7  ;  πρός  μήκος  λόγου  ib.  13.26.  3.  metaph.  also,  a.  c. 

acc.  pers.,  furnish  abundantly  with  a  thing,  esp.  with  supplies  for  war, 
χ.  τό  στρατόπεδον  τοίς  επιτηδείοις  Plb. 3. 68. 8,  cf.  49aII>  52·7)  etc.; 
χρήμασι  πρός  τι  Id. 5.42. 7  : — Pass.,  to  be  well  supplied,  τοίς  εκτός  αγα¬ 
θούς  κεχορηγημενος  Arist. CA[ ioiai 5,  cf.  lifflii:  abs.,  κάλλιστα 
κεχορηγημενος  best  furnished,  Id. Pol.  1 2  88bl 4  ;  κεχ.  επί  τοσούτον 
ώστε. . ib. I323b4i  ;  άρετ’ή  κεχορηγημενη  ib.i289&33:  generally, 
όμβαμματίοις  κεχ.,  of  fish,  Anaxipp.1.3  5  ;  πολλά??  αφορμαίς  κεχ.  πρός 
τι  Plb.4.77·2  >  διαφόριρ  φύσει,  συνεσει,  D.S.J.I5,  2.6,  D.EL.Fett.Cens, 
5.6  ;  κεχ.  υπό  της  φύσε  ως  αγχίνοια  D.S.26.2.  b.  c.  acc.  rei 

(with  or  without  dat.  pers.),  supply,  furnish,  τους’Ίβηρας  otis  χορη¬ 
γείς  μοι,  i.e.  the  archers,  Ar.Cr.551  ;  χρήματα  ημίν  D.II.6;  τά? 
τροφός  D.S.2.35  ;  σπόρον  2  Ep. Cor.g.  10  ;  εξ  ισχύος  ή?  χ.  ό  θεός  \Ep. 
Ret. 4.1 1  ;  πάθη  τά  χορηγούντα  βοήθειαν  affording ,  i.e.  admitting, 
a  cure,  Ptol.  Tetr.  13  :  c.  dat.  pers.  only,  τφ  βασιλεί  LXX3W.4.7  : — 
Med.  in  act.  sense,  χορηγούμενος  σοιτόν φόρον  BGUg20.2g(i\  a.d.)  : — 
Pass.,  των  εκ  μιας  δαπάνης  χορηγηθεντων  (sc.  δείπνων)  Arist  .Pol. 
1281  b3*  -ημα,  ατος,  τό,  expenditure  on  χοροί,  lnscr. Delos  3 99 A 
51  al.  (pi.,  ii  b.  c. ).  2.  generally,  means  of  providing  for,  τίνος  Plu. 

Oth.g.  -ησις,  ea>?,  ή,  expenditure,  BGUi  208.18  (i  b.  c.)  ;  supply, 
ξύλων  Stud. Pal.  22.177.19  O'  A·  D.).  ~ίο·,  ή,  office  or  λητουργία 


1999 


χορτάζ 


ω 


'^θριαμβικός 

of  a  χορηγός,  defraying  of  the  cost  of  the  public  choruses,  Antiplio  2. 
3.8  (pi.),  5· 77  Th.6.16  (pi.),  etc. :  used  generally  of  λητουργίαι 

other  than  the  τριηραρχία,  Lys.i9.57(pl.),  D.20. 19  (pi.),  Lexap.eund. 
18.106.  2.  generally,  expense,  Democr. 282.  II.  generally, 

abundance  of  external  means,  fortune,  ή  curbs  χ.  Arisi.ENi  i78a24, 
cf.  Pol.  1255*14,  al.  ;  πολιτική  χ.  things  necessary  to  furnish  or  con¬ 
stitute  a  state,  ib.  r  320a5  :  pi.,  βασιλικαϊ  χ.  Ju\.Ep.Sgb  ;  πρόγονοι  καϊ 
χ.  καί  δόξα  great  fortunes,  Lib.Or.33.20.  2.  metaph.,  in  later 

historians,  of  supplies  for  war ,  τών  αναγκαίων,  των  επιτηδείων,  Fib. 
1.18.9,  4·7Ι·,0>  etc.  :  p  1  · ,  Id. 1.16.6,  etc.  b.  generally,  supplies 
for  a  banquet,  Plu. 2.692b.  c.  extraneous ,  adventitious  aids,  Arist. 
Po.l453b8.  d.  abundance,  των  ευτυχημάτων  Id.Po/.i333bi7  ; 

ύλης  Luc. Anach. $5  ;  ΰδατος  Hdn.8.2.6;  των  πηγών  Lib.Or.61.18  ; 
πάσα  χ.της  νόσου  all  that  feeds  the  disease,  Philostr./w.2.23·  θ·  su &· 
vention,  assistance,  Ph. Bel. 50.39.  III.  f.  1.  for  χορεία,  Pl.Euthd. 
2  7;d.  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  χορηγός,  χ.  αγώνα  rivalry  in  bringing 
out  choruses,  X..  liter. g.  1 1  ;  χ.  τρίποδες  tripods  dedicated  to  a  god  by 
victorious  choruses,  Plu.Aristid.  1 ,  Nic.  3 ;  χ.  αργύρων /Gi  1(2).  161^27, 
39  (Delos,  iii  b.  c.)  ;  τ b  χ.  alone,  Inscr. Delos 453A 24  (ii  b.  c.).  -iov, 
τό,  =  χορηγέΐονί,  D.19.200,  Poll.4.106.  II.  pi. ,  supplies  for  an  army, 
Plb.  1.17.?,  al.:  generally,  maintenance,  PRyl.\8i.f(f\\\n. Ό.).  III. 
(in  Dor.  form  χοράγιον)  stage-building  in  a  theatre,  BGU1028.21 
(ii  a.  d.).  -is,  ίδος,  η,  woman-choragus,  title  of  a  Comedy  by 

Alexis.  -6s,  <5  (also  η),  Dor.  χοράγός  Alcm.23.44,  Ar. Ays.  1315 
(lyr.) :  ( χορός ,  ηγέομαι): — chorus-leader,  like  the  later  κορυφαίος,  θεούς 
συγχορευτάς  τε  και  χορηγούς  ημΐν  δεδωκέναι  τόν  τε  ’Απόλλωνα  καί  ras 
Μούσας  Ei.Lg.665d  :  generally,  leader  of  a  train  or  band,  πυρ  πνεόν- 
των  χ.  άστρων,  of  Dionysus,  S.Ant.  1147  (lyr.)  ;  χ.  δελφίνων  E.Hel. 
1454  (lyr.).  II.  at  Athens  and  elsewhere,  one  who  defrays  the 
costs  for  producing  a  chorus,  χορηγών  άποδεικνυ μενών  εκατέρη  των 
δαιμόνων  δέκα  άνδρών  Hdt.5.83  ;  χορηγόν  καταστησαί  τινα  IGT1. 1 41. 
34  >  Χ·  κατεστάθην  εις  Θαργήλια  Antipho  6. 1 1  ;  καταστάς  χ.  τραγφδοΐς 
Lys.21.1,  cf.  3  ;  supplied  by  the  φυλαί in  turn,  D.20. 130,  cf.  Aeschin. 
I.  II  ;  χ.  αίρεθείς,  i μάτια  χρυσά  παρασχών  τψ  χορφ,  ράκος  φορει  Antiph. 
204.5  (troch.) ;  used  of  a  woman,  Milet.  1(7)^0.265  :  generally,  of 
liturgies  other  than  the  trierarchy,  είσποιεί  χορηγούς  εις  έκείνας  τάς 
λητουργίας  D. 2ο.  1 9·  2.  metaph.,  one  who  defrays  the  costs  for  any 

purpose,  χ.  εχοντες  Φίλιππον  Id. 9.60;  Φιλίππφ  χ.χρώμενος  Id. 19.216; 
χ.  rbv  πατέρα  εχειν  εϊς  τι  Id.40.5l  ;  ληφεται  χ.  τη  εαυτού  βδελυρία 
Aeschin. ι. 54»  cf.  2.79  i  οΐονε'ι  χ.  καί  μισθοδότης  Plb.2.44-3>  cf·  8.7.2  ; 
της  φύσεως  αυτών  ό  θεός  χ.  Iamb.Da6.p.5i  Hinck.  3.  Astrol.,  of 
planets,  patron  of  a  profession  or  trade,  Paul.  Al. P.2.  4.  Medic., 

supply-veins,  Orib.45.18.23.  b.  a  dressing,  Id. 46.19. 6. 

χορΐαμβ-ικός,  ή,  όν,  choriambic ,  μέτρον  Heph.9.1,  cf.  Aristid. 
Quint.  1.26,  etc.  -os,  o,  in  metre,  choriambus ,  i.  e.  foot  of  four 
syllables  (-««—),  consisting  of  a  chorius  (-«)  and  iambus  (y-), 
Heph.3.3,  Aristid.Quint.1.22. 

χορικός,  ή,  όν,  of  or  for  a  choral  dance,  η  χ.  μούσα  El.Lg.6"]oa. ; 
al  φδαί  al  χ.  the  choral  songs  in  Tragedy  and  Comedy,  Arist.Pr.91 8b 
14;  χ.  μέλη  Id. Po.  I452b2l ;  χορικά  (sc.  μέλη)  Ar.Eq.58g  (lyr.);  χορι¬ 
κόν,  τό,  choral  part  of  a  drama,  Arist.Po.i452b2  2  ;  oi  χ.  (sc.  αυλοί ) 
Poll. 4.81.  Adv.  -κώς  Ael.AA2.\i. 

χορϊοειδής,  ές,  like  the  afterbirth,  ύμήν  Ar'vsLHAzfix^ 32,  etc.  II. 
χ.  χιτών  choroid  coat  of  the  eye,  Ruf.OMow.153,  Gal.i/Pio.  2  ;  χ. 
μηνιγξ,  of  the  brain,  the  pia  mater,  ib.8.9,  Herophil.ap.Ruf.OMow. 
149  ;  so  of  the  ventricles  of  the  brain,  ibid.;  χ.  πλέγματα  (called 
συστρέμματα  by  Herophil.)  in  the  brain,  Gal. 2. 719. — Sts.  wrongly 
written  χοροειδης  in  codd.,  as  in  Arist.G^753b22,  etc.  Adv.  - δώς 
Steph.  in  Hp. 2.373  D. 

χόρΐον,  τό,  membrane  that  encloses  the  foetus  in  the  womb,  after¬ 
birth,  Hp.lVat.Puer.16,  Arist./A4562a6,  Dsc.3.150,  Gal.t/Pi5.4, 
Ruf.OMOw.230,  Porph. Marc. 32,  etc. ;  certain  animals  are  said  to  eat 
it,  Arist. /P46i  iai8,  Thphr.Pr.175  ;  cf.  άμνίονΐ.2.  2.  membrane 
round  the  inside  of  the  egg,  Arist. 0^754*  1 .  II.  any  intestinal 

membrane :  hence  in  pi.  χόρια,  τά,  a  dish  made  by  stuffing  it  with 
honey  and  milk,  haggis,  Cratin. 326,  Ar.Pr.569.4,  Alex.  172.17, 
Theoc.9. 19,  ubi  v.  Sch. — It  is  uncertain  to  which  of  these  senses 
is  to  be  referred  the  prov.  χαλεπόν  χορίω  κύνα  γεύσαι  ‘  don’t  let  a 
dog  taste  blood’,  Theoc.10. 11. 

χάριος,  6,  =  χορείος  π,  ΑΡι^.ϊζ.  II.  in  Tactics,  a  form  of 

έξελιγμός,  Ael.  Tact.  27. 1 ,  28.3,  Arr.  Tact.23.1,  24.3. 

χορΐτ-εία,  ή,=χορεία,  /05(ΐ).  1390.73  (Andania,  i  B.c.).  -ις, 
ιδος,  ή,  dancing-girl,  Call.DiaM.i3,  Del. 306,  Nonn.D.1.504,  46.158, 
etc.  ;  χορίττιδες  (sic)  εννέα  Μοΰσαι  Dioscorus  in  PLit.Lond.  100D4. 

χοροβάτεω,  dance  in  a  chorus,  Suid. : — βάτία,  η,  dancing  in  a 
chorus,  Hdn.P/MW.152. 

χορόδανον,  τό,  —  σφονδύλων,  Ps.-Dsc.3-76  (nisi  leg.  χοιρ-). 
χοροδιδασκαλ-ία,  ή,  office  of  χοροδιδάσκαλος,  Pl.Alc.I.i2ge. 
-ικός,  ή,  όν,  of  or  for  the  χοροδιδάσκαλος,  [αρετή]  ibid.  -ος,  δ, 

trainer  of  the  chorus,  Ar.Pc.809,  Pl.D^r.8i2e,  655a,  S/O450.5 
(Delph.,  iii  b.c.),  etc. 

χοροειδης,  f.  1.  for  χορΐοειδης. 

χοροήθης,  ες,  accustomed  to  the  choral  dance,  νύμφαι  h.Pan.3. 
χοροι-θάλής,  ές ,  flourishing  in  the  dance,  κούραι  APb.2%’]  (Antip.). 
-μανής,  ές,  Ep.  for  χορομαν·ί)ς,  Orph.H.52.’],  Fr. 282,  Max. 496.  -μα¬ 
νία,  poet,  -ίη,  η,  furious  dancing ,  API. 4.289. 

χοροιτυττ-εω,  beat  the  ground  in  the  dance,  Opp.A.1.472,  C.4. 
342.  -ία,  Ep.  -  ίη,  η,  choral  dancing,  χοροιτυπίησιν  άριστοι  Π. 24. 
20ι ;  later  in  sg.,  APq.  448  (Leon.),  9.82  (Antip.Thess.) :  metaph.,  ib. 


1 2.253  (Strat.).  -ος  (parox.),  ov,  Ep.  for  χορο-τύπος,  beating  the 
ground  in  the  choral  dance,  generally,  dancing,  Pi.Pr.156,  Opp.H.3. 
250,  Nonn.D.9.202,  al. ;  cj.  for  χειροκτύπφ  in  Telest.1.5.  II. 
pro  parox.  χοροιτυπος,ον,  Pass.,  played for  or  to  the  choral  dance,  χέλυς 
h.Merc.31.  2.  danced  over,  άλσος  Nonn.D.  13.95. 

χοροκάλη,  ή,  prob.  an  error  for  χορφ  κ.  (II. 1 6. 180),  Hsch. 

χοροκΐθάρ-εός,  έως,  ό,  one·  who  plays  the  cithara  to  a  chorus,  CIG 
27 58/,  al.  (Aphrodisias)  ;  dat.  sg.  written  χοροκιθαρι  (sic)  IG 14. 
61 1  (Sardinia).  -ίζω,  play  the  cithara  to  a  chorus,  Macr.Pxc. 

p.6oo  Κ.  -ιστής,  ού,  δ,=  χοροκιθαρεύς,  Suet.Do>«.4. 

χορο-κτόνος,  ον,  choir-destroying ,  Strattis  1 5-  -λε'κτης,  ου.  δ, 
conductor  of  a  chorus,  Hecat.Abd.ap.Ael.  A.zf  1 1.1,  cf.  15.5,  Poll. 4. 
106.  -μανής,  ές,  mad  after  dancing,  τρόπος  Αγ.7Ά.96ι  (lyr.)  ; 

cf.  χοροιμανέ)ς. 

χορόνδε,  Adv.  to  the  festive  dance,  II.  3. 393. 

χορό-νΐκος,  ov,  victorious  with  the  chorus,  Alex.  19  (perh.  a 
pr.  n.).  -τταίγμων,  ov,  gen.  ovos,  sporting  in  the  choral  dance, 

dancing  merrily,  Orph.//.24.2.  -παίκτης,  ου,  δ,  =  foreg.,  AP6. 
108  (Myrin.).  -ττλεκής,  ές,  weaving,  i.  e.  mixing  in  the  dance, 

Nonn.D.6.49,  14.33,  al·  -ιτοιία,  η,  institution,  arrangement  of  a 
chorus ,  Poll. 4. 1 06.  -ποιός,  όν,  instituting  or  arranging  a  chorus, 

X.Ages. 2.17,  IG  14.82*  (prob.  a  forgery).  II.  in  Poets,  leading 
the  dance,  Si  θεών  χοροποί'  άναξ,  of  Pan,  S.Aj.6g8  (lyr.)  ;  Χάριτες 
Ε.ΡΛ.788  (lyr. )  ;  ή/3 a  Ar.Pa.353  (lyr-)  ;  θυσίαι  E.Hec.gi  7  (lyr.)  ; 
χαροποιός  is  found  in  codd.  of  E.Ph.  l.c.  and  v.l.  in  E.Hec.  l.c. 

χορός,  δ,  dance ,  αίεΐ  δ’  ήμίν  δαίς  τε  φίλη  κίθαρίς  τε  χοροί  τε  Od.8. 
248  ;  μετά  μελπομένησιν  εν  χορφ  Άρτέμιδος  II.  16.183  ;  το!  δ’  άνδρες 
εν  άγλαίης  τε  χοροΐς  τε  τέρφιν  εχον  Hes. Sc.  2 72,  cf.  277  J  fhx-έλθέ- 
μεν  Il.i5.508,  cf.  Od.l8.i94  ;  ουδέ  κε  φαίης  άνδρϊ  μαχεσσάμενον  τόν 
γ'  έλθειν,  άλλα  χορόνδε  ερχεσθ'  ηε  χοροίο  νέον  ληγοντα  καθίζειν 
II. 3·393, 394  >  Χ°ΡΨ  καλή  Πολομήλη  ι6.ι8ο:  later  of  the  dance 
as  a  public  religious  ceremony,  Διόνυσον  τιμώσας  χοροΐς  Ε.Ρα. 
220  ;  φυλής  Άκαμαντίδος  εν  χοροΐσιν  Simon. 148,  cf.  Hdt.2.48, 
Isoc.9. 1  ;  χορούς  άνηγον  αί  πόλεις  (sc.  είς  την  Αηλον)  Th.3-I04  ;  πεν- 
τηκοντ ’  άνδρών  χ.  Simon.  147,  cf-  Sch. Aeschin. ι.ιο  ;  κύκλιος  χ.  (ν. 
κύκλιος )  ;  θνσίησί  σφεα  (SC.  Δαμίην  κα 2  Αύξησίην)  κα\  χοροΐσι  γυναι- 
κηίοισι  κερτόμοισι  ιλάσκοντο  Hdt.5.83;  Ίστασαν  χορούς  παρθένων  τε  καί 
ηϊθέων  Id. 3*48 »  παιδικός  χ.  I S. 7 -4°,  e*;c·  »  Χ·  ανδρικός  X.HG6.4.16,  cf. 
Ei.Lg.665b  ;  τραγικοί  χοροί,  at  Sicyon,  Hdt.5.67:  hence  of  the 
chorus  in  the  Attic  drama,  oi  χ.  τών  τρα γφδών  Ar.Av.jS’j,  cf.  Pax 
807  (lyr·);  χ·  τραγικός,  κωμικός,  Arist. Pol.  1  276b4;  also  χ.  τρυγικός, 
τ ρυγψδικός,  Ar.Ach.628  (anap.),  886  ;  arranged  in  six  rows,  Cratin. 
173»  ούκ  εδωκ ’  αιτούντι  'Σοφοκλέει  χορόν  (of  the  archon  to  whom  the 
poet  applied)  Id.  15;  χ.  αΐτεΐν  Ar.P^.513  (anap.)  ;  διδόναι  PI.P.383C, 
etc.;  χορόν  λαβεΐν,  εχειν,  Ar. Ra.  94,  Pax  803, 807  (lyr.)  ;  χ.  συλλέξαι, 
χορούς  άθροίζειν  (i.e.  from  the  tribe),  Antiph06.11,  X.Hter. 9.4; 
[χοροοϊ]  διδάσκειν  ibid.;  χορόν  είσάγειν  A r.Ach.i  I  :  general  phrases, 
χορούς  ιστάναι  Hdt.3.48  (v.  supr.),  S.D/.280  ;  εστασεν  Pi.P.9.114  ; 
ιερόν  χ.  Ίστατε  Νύμφαις  Ar.Aw.27i  (anap.),  cf.  Αν. 220  (anap.)  ;  αψαι 
A. Dm.  307  (anap.)  ;  χορών  κατάστασιςίά. Ag. 23,  cf.  Ar.Th.g58  ;  τοΐς  χ. 
νικάν  X. Mem. 3. 4.3  ;  χορού  προεστάναι  ibid.  ;  χορφ  χορηγεΐν  PI .Grg. 
482b, etc.  II.  choir,  band  of dancers  and  singers,  h.  Ven.i  1 8,  Pi.  A.  5. 
23,  /V.199;  συμφωνία  κα\  χοροί  Ev. Luc. 15.25.  2.  generally,  choir, 

troop,  Ιχθύων  <S.Fr.j62  ;  μελιττών  Ael.Azi5.i3  ;  χ.  καλλίμορφος 
τέκνων  E.HFg2 5,  cf.  Pl.Prif.315b,  77i/.i73b,  etc.;  of  things,  άστρων 
αιθέριοι  χ.  E.D/.467  (lyr.),  cf.  Mesom.So/.  1 7  ;  χ.  σκευών  row  of  dishes, 
X.Oec. 8.20  ;  χ.  δονάκων  row  of  reeds,  i.e.  Pan’s  pipe,  Coluth.124  ; 
χ.  όδόντων  a  row  of  teeth,  Gal.  DPi  1.8  (hence  oi  πρόσθιοι  χοροί, 
for  the  front  teeth,  Ar.Pa.548);  την  σοφίαν  πού  χορού  τάξομεν;  in 
what  class  shall  we  place  it?  Pl.Euthd. 279c,  cf.  Chor.12.28  p.160 
F.-R.  III.  place  for  dancing,  εν  δε  χ.  ποίκιλλε ..’ Αμφιγυηεις  II. 
18.590  5  λείηναν  δε  χ.  Od.8.260,  cf.  264  ;  οθι  τ’  Ήούς  ηριγενείης  οικία 
καί  χοροί  εισι  12.4  ;  Ν υμφέων  καλοί  χ.  ηδε  θόωκοι  ib.318  ;  at  Sparta 
the  αγορά  was  called  χορός,  Paus.3.11.9;  so  perh.  in  Crete,  Supp. 
Epigr. 2.509.6  (Eltynia,  prob.  v  B.c.):  v.  infr.  (Acc.  to  Hsch. 
χορός  =  κύκλος,  στέφανος,  and  therefore  prop,  denotes  a  ring-dance.) 

χορο-στάδες,  έορταί  feasts  celebrated  with  choral  dances,  Call. 
Pr.66a  (cf.  Sch.Th. 0^.853  χ  10).  -στασία,  poet,  -ίη,  ή,  institu¬ 
tion  of  choruses:  generally ,  chorus,  dance,  AP. 7.613.6  (Diog.),  9.603 
(Antip.):  pi.,  Cail.Lav.Pall.66,  /G14.1389  i  58.  -στάτε'ω,  lead  a 
chorus  or  as  in  a  chorus,  Hsch.,  f.l.  in  Ph.2.266.  -στάτης  [a]. 
Dor.  -στάτας,  ου,  δ,  leader  of  a  chorus,  IGl  2(2). 645. 36  (Nesus, 
iv  b.c.),  Him.Or.9.3,  Jul.£)M86 : — fern,  -στάτις,  ή,  Alcm. 23. 
84.  -στατικός,  ή,  όν,  of  instituting  choruses  :  η  χ.  (sc.  τέχνη)  Men. 
Rh.p.36oS.  -τερττής,  ές,  delighting  in  the  dance,  Nonn.D.14. 

249.  -ψάλτρια,  ή,  female  harpist  who  accompanied  a  chorus,  SlG68g. 
3(Delph.,  iiB.  c.),BCH53.3\(ib.,  ib.c.),  Michelg\o.2\{Edsus,  ii  b.c.). 

χορτ-άζι o,  feed,  fatten,  prop,  of  cattle  (Ael.  Dion. Fr. 326),  χ.  έλικας 
βόας  ένδον  ε’όντας  Hes. Op. 452  ;  χορτάσω  τόν  κάνθαρον  (the  beetle 
being  comically  treated  as  a  horse),  Ar. Pax  176 ;  τ ούτοισι  (sc.  σι- 
τίοις).  .τούτον  χορτάσω  ib.  1 39  ϊ  c·  acc·  rei,  Pl.P.372d: — Pass.,  eat 
their  fill,  of  cattle,  ib*586a  ;  τίνος  of  a  thing,  Thphr.CP-j.g.i.  II. 
of  persons,  feed,  βολβοΐς  έμαυτόν  χορτάσω  Eub.7.5  ;  η  θυγάτηρ  την 
μητέρα  ούκ  έχόρτασεν  οϋτε  η  μητηρ  την  θυγατέρα  Supp. Epigr: 6. 187 
(Phrygia)  :  c.  gen.,  fill  full  of. .,  θεράπευε  καϊ  χόρταζε  τών  μονφδιών 
(metaph.)  Ar./>.154: — Pass.,  c.  acc.,  χορταζόμενοι  γάλα  λευκόν 
Cratin.  142  (hex.)  :  c.  dat.,  χ.  άπασιν  άγαθοΐς  Amphis28:  c.  gen., 
στεμφύλων  Arist.Pr.107  :  metaph.,  λύπης  Ps.-Callisth.2.22  ;  ζωής  Lxx 
To.  12.9;  εν  τινι  Ps.  16(17). 15:  abs.,  feast,  κεχόρτασμαι.  ,ού  κακώς 
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Eub.30.1,  cf.  Araros  21,  Nicostr.20,  Men. 465,  Ev.Marc.q.2q,  Arr. 
Epict.  1.9. 19. 

χορταιό-βάμος,  o,  epith.  of  Silenus  (cf.  sq.  1),  Hsch.  ;  also 
-βάμων  [ά],  ον,  gen.  ονος,  Trag.Adesp.60i. 

χορτ-αΐος,  a,  ον,  of  or  for  a  farmyard  (v.  χόρτο* i)  χιτών  χ. 
a  shaggy  coat  of  skins  worn  by  the  actor  who  played  Silenus,  expld. 
by  μαλλωτός,  D.H.7.72,  cf.  Ael.  F//3.40  :  generally,  rough  coarse 
coat,  Ar. Fr.  707a,  Hsch.  II.  χορταία,  ή  (sc.  yrj),  pasture-land 

POxy.21 13.19  (iv  a.d.,  written  κορτ-).  -άράκος  [άρ],  ή,  mixture 
of&paKos  and  hay,  as  fodder,  PLond.  3. 1171. 38  (i  B.c.),  PTeb.423. 

6  (iii  a.  D.).  II.  Adj.  fern.  -αράκη  (sc.  γη)  ΡΗι '0.1.75.6  (iii 

B.c.).  -άριον,  τό,  coarse  grass,  such  as  grows  in  bogs,  Dsc.5. 

1 19  (pi.).  -άσία,  η,  being  fed,  fullness,  κοιλίας  LxxPr.  24.15  ;  els 
χορτασίαν  Sammelb.6g^g.iq  (Axum,  iv  a.d.).  2.  being  fed, 

APi  1.313  (Lucill.).  -ασμα,  aros,  τό,  mostly  in  pi.,  fodder, 
forage^  for  cattle,  Plb.9.4.3,  D.S.20.42,  Phylarch.36  J.,  LxxGc. 
24.25,32,  al.  2.  food  for  men,  Act.Ap.q.  1 1  (pi.).  -ασμός, 
ό,  =  χορτασία,  Anaxandr.76,  Simp  .in  Epict.  p.69  D.  -αστικός, 

ή,  όν,  ( χορτάζω )  good  for  feeding,  nutritious,  Hsch.  s.  v.  καπα- 
νικώτίρα  (Comp.).  -αστός,  ή,  ov,=satiabilis,  Gloss.  -άχΰρον 
[ά],  τό,  chopped  hay,  PS/7.820.5  (iv  a.d.)  ;  written  χορτοάχνρον, 
POxy.  1 862.25  (vii  a.d.).  -ε'γχερσος,  ή,  meadow-land, grass-land, 
PAmh. 2. 94.6(111  a.  d.).  -ηγε'ω,  carry  hay,  BGU1502.1  (iii  b.c.), 

PP/or.322.39  (iii  a.  d.).  -ηγία,  ή,  hay-harvest,  ib.  1 98.2  (iii 

a.d.).  -ηγός,  ον,  hay-carrying,  πλοία  PCair.Zen. igi.q  (iii 

B.c.).  -ικός,  ή,  όν,  of  or  for  hay,  γενήματα  PPetr.2p.i2i  (iii  b.c.); 
<popos  CPP40.23  (iii  a.  d.),  etc.;  τα  χ.  Pto\.Tetr.8i. 

χορτίον,  τό,  Dim.  ol  χόρτος  1,  χ.  αύλάς  Erinn.  in  PS/9.1090 
(p.  xii). 

χορτο-άχΰρον,  v.  χορτάχυρον.  -βολον,  τό,  (/θάλλω)  place  for 
throwing  grass  or  hay  into,  hay-loft ,  PPetr.  3  p.  1 39  (iii  b.  c.).  -βο¬ 

λών,  Sivos,  o,  =  foreg.,  Gloss,  -βώλος,  =  caespes,  ib.  -δρεπανον,  τό, 
scythe,  ib.  -θήκη,  ή,  hay-loft,  barn,  BGLh8q,2.i2  (i  b.c.),  PRyl.  129. 
11  (i  a.  d.),  etc.  -κοπή,  η,  hay-making,  PPc6.337.21  (ii/iii 

a. d.).  — κοπία ,  ή,—fenaria,  Gloss.  -κοπικός,  ή,  6v,for  cutting 

hay·,  -κοπικόν,  τό,  scythe,  PPyZ.i38.21  (i  a.  d.).  -κόπιον,  τό, 

meadow,  PS.422.197 (Olymus),  Dsc.2. 147,  3.18,  Gp. 3.6.7.  -κό¬ 
πος,  ον,  mowing  hay,  δρέπανα  PCair.Zen.q82(a).  123  (iii  b.c.).  2. 

-κόπον,  τό,  scythe  for  mowing  hay,  PRyl.yjf  10  (ii /iii  A.  d.).  3. 

-κόπος,  b,  mower,  reaper,  PGoodsp  Cair. 30  xx  1  2  (ii  A.  D.),  Gloss,  -λο- 
γε'ω,  collect  fodder,  forage,  App.Hisp.6c,.  -λογία,  ή,  collecting  of 
fodder,  foraging,  Plb.18.22.1,2  1.39. 1  2  (pi.),  App.PC1.109,  al.  -λό¬ 
γος,  ον,  collecting  fodder,  οι  χ.  foragers,  Str.15.1.52.  -μάνε'ω,  run 
to  grass,  grow  rank,  LxxPr.  24.46(31).  -νομή,  ή,  green  crops 
grown  for  fodder,  PTeb.6\(a).  192,  al.  (ii  b.c.),  PO.ry.918  xi  10 
( ii  a.  d.).  -παραλήμπτης,  ου,  b,  receiver  of  hay,  ib.1911.179 

(vi  a.  d.).  — πατητός  [ά],  ον:  neut.,  threshed  straw,  έσθίουσι  χ. 

μικτόν  άχύρψ  ε’πί  τής  άλω  ib.  1 7 3-4-4,  al.  (ii /iii  A.  D.),  -πηγεΐον, 

τό,  dub.  sens.,  lGg(2).^22.6  (Larissa,  iii/ii  b.c.).  -πηγία,  ή, 
dub.,  ib. 7.  -πλίνθον,  τό,  and  -πλίνθος,  η,  square  of  turf,  sod, 
Gloss.  -πράτης  [ά],  ου,  b,  hay-dealer ,  Stud. Pal.  10. 251. 9 

(vi  a.d.).  -πώλης,  ου,  o,  =  foreg.,  PLond. 3.1177.254  (ii  a.d.). 

χόρτος,  b,  prop,  enclosed  place  (v .  sub  fin.),  but  always  with  collat. 
notion  of  a  feeding-place  ·.  in  II.,  farmyard,  in  which  the  cattle  were 
kept,  αυλής  ε’ν  χόρτψ  II. 774;  αυλής  iv  χόρτοισι  24.640.  2. 

generally,  any  feeding-ground,  pasturage,  freq.  in  pi.,  χόρτοι  λέοντος, 
of  Nemea,  Pi.O.13.44;  χόρτοι  (ϋδενδροι  E./P134  (lyr.)  ;  χόρτος 
ουρανού  the  expanse  of  heaven,  Poet.ap.Hsch.  II.  fodder ,  pro- 

vender,  esp.  for  horses  and  cattle,  Hdt.5.i6(of  fish)  ;  Θηρών  ορΑων 
χόρτον,  ούχ  Ίππων  λεγε«  EM/c.495  ;  grass,  Hes. Op. 606,  E. PA. 771, 
lEp.Cor.q,. 1  2  ;  χ.  κοΰφος  hay,  X.An.  1.5. 10;  χ.  ε’βλάστησεν,  έξη- 
ράνθη,Ευ.ΜαΜ.  13.26,  iEp.Pet.i.2\·,  άνθος  χόρτου  Ep.Jac.i. ίο  :  ορρ. 
σίτος  (food  for  man),  Hdt.9.41,  X.  Cyr.8.6.12  ;  χόρτον  εχει  ε’πΐ  του 
κέρατος  as  translation  of  the  Lat.  proverb,  foenum  liabet  in  cornu,  of  a 
dangerous  ox,  Plu. Crass. 7.  b.  green  crop,  [γη]  (σπαρμένη  χόρτψ 
PTeb.2q.q2  (iiB.  c.),  al.  2.  Poet.,  food  generally,  δούλιος  χ.  Hippon. 
35.6,  cf.  E.Cyc.507  (lyr.),  Crates  Theb.  10  ;  cf.  χορτάζω.  (Cf.  Lat. 
hortus,  Welsh  garth  ‘  fold,  enclosure  ’,  Irish  gort  1  crop  ’,  ‘  field  ’.) 

χορτό-σπερμον,  τό,  grass-seed,  PLond.q,.!  1 7 1 .55  (i  a.  d.),  POxy. 
533-7  (H /iii  A.  d.),  Gloss.  -σπορε'ω,  sow fodder-crops ,  PCair.Zen. 

497  (iii  b.  c.)  :  irreg.  fut.  Pass,  χορτοσπαρήσομαι  (sic)  ib.723  (iii 

b.  c.).  — σπορία,  sowing  for  fodder,  POsl.  32. 1 1  (i  a.  d.).  -στασία, 

η,  pi. ,  =  stationes,  Gloss.  -στρώμα,  ατος,  τό,  litter  of  grass  or 

hay,  ib.  ;  -στρωτοί  στιβάδα  ib.  -τηλις,  ιδος,  ή,  mixture 

of  hay  and  τηλις,  PLond.  1.131.606  (i  a.d.).  -τομία,  ή,  a  cutting  of 
grass  for  hay,  Gloss.  -τόμος,  ον,  for  cutting  hay,  δρέπανα  PCair. 

Zen. q 8 2(a).  1  2 j  (iii  b.c.).  -φάγε'ω,  eat  hay,  PPf6.703.68  (iii 

b.c.).  -φάγος  [ά],  ον,  eating  grass,  P/l/215.57.  -φόρος,  ον, 
carrying  fodder,  Str.15.1.42  ;  χ.  άμαξα  Polyaen.3.15.  II.  pro¬ 
ducing  grass,  PS/6.579.6  (iii  B.c.),  G^.3.11.7.  -φόλαξ  [6], 

άκος,  o,  guard  of  hay,  PCair.Zen.  368. 24  (iii  b.c.). 

χορτώδης,  es,  of  grass,  like  grass,  τροφή  Lxx2  Λ/α.5.27,  cf.  Dsc.4. 
69;  την  υποστάθμην,  τοΰτ’  ε στι  τα  χ.  Aet.12.55  j  τόποι  grassy, 
Hippiatr.  1 1  7. 

χορωδ-εω,  (ψδή)  sing  in  or  to  a  chorus,  D.C.61.19.  -ία,  ή,  choral 
song,  ορρ.  μονψδία,  Pl.Z-g.764e. 

χορωνός,  ο,  =  κορώνη  (ii.  6),  crown ,  Simon.i74(ap.Ath.i5.68od). 

χορωφελήτης,  ου,  Dor.  -τας,  o,  helping  or  cheering  the  chorus, 
κρότος  Ar.Z.jys.1319  (lyr.,  Herm.  for  χορωφ(λέτας). 


χραίνω 

χοϋς  (A),  b,  also  ή  Anaxandr.4i.13  (anap.),  Nic.  P/m 03  :  (χεω)  : — 
a  measure  of  capacity.  =  12  κοτύλαι :  nom.  sg.  χοϋς  Anaxandr.71, 
“Alex. 1 5.1 9,  Hen'. HerfPrftf,  lGi\f2f2 1 9^40  (Delos,  iii  b.c.)  ;  gen. 
χοός  Ar.  PA. 347  (cod.  R  and  Suid.,  fort  χοώή),  Tab.Heracl.2.$6,e,q, 
/C22. 1013.55  ;  χοϋ  (in  signf.  11)  ib.  1 252.1 1,  Ath.Mitt. 30.146  (Mysia)  ; 
dat.  χοί  Anaxandr.41.13,  T>.Prooem.c)q),  PFrankfi.  1 9,  al.  (iii  b.c.) 
(also  Dor.,  Tab.Heracl.  1.103);  χψ  (in  signf.  11)  Ath.Mitt.^o.  145  ; 
acc.  χοΰν  Dsc.5.7,  Ael.AM16.12,  /G22. 1366. 23,  PHolm.  16.10; 
written  χον  (in  signf.n),  S/C57.2T  (Milet.,  vb.c.);  χόα  Choerob. 
in  Theod.  1.238H.;  nom.  pi.  χόεϊ  PI. PA/.  173ε,  /C22. 1672.200,  Inscr. 
Delos  396^67(111  b.c.),  Gal. 18(2). 258  ;  contr.  χοϋς  APc,.  182 
(Posidipp.)  ;  gen.  pi.  χών  IGi  2(5). 593  A  9  (Ceos,  v  b.c.),  χοών 
S/G647.27  (Stiris,  ii  b.c.)  ;  acc.  χοϋς  Tab.Heracl.  1.103,  PMich. 
Zen. 94.4  (iii  b.c.);  χόας  HeroMens.  19,  Geom. 23.63,  Aristid.i. 
18J.,  Lib. Or.  11.126,  Gp. S.20.1,  al.  (χοαϊ  unaccented,  S/G953.18 
(Cnidus,  ii  b.c.)): — also  nom.  sg.  χοευς  Hp. Epid.q.  10,  /Gii(2). 
219^4  8  (Delos,  iii  b.c.);  gen.  χοως  Ar.  Paxc,q,q  (χοός  ap.  Suid.); 
χοέως  Gal. 12.932,  S.E.7I/.9.320 ;  dat.  χοέϊ  or  χοεΐ  Hp. Salubr.c,, 
Morb.q,.iq  cod.  Θ,  PHib.  1.90. 11  (iii  b.c.),  Choerob.  in  Theod. 
1.238H. ;  acc.  χοά  Ar.P9.355,  Ach.  1202  (lyr.),  Men. 915  (contr. 
fr.  χοέα,  as  correctly  expld.  by  Hdn.Gr.2.13  and  Choerob.  1.  c.  ; 
found  at  end  of  a  verse  in  Ar.P9.95,!  13,  Ach.  1133,  Eub.80.4, 
Men.  l.c.)  ;  χοέα  Hp.Morb.q,.iq,  Dsc.5.72,73,  Gp. 2.6.42,  Gal.12.931 : 
nom.  pi.  χο(7ς  IGi  1  (2). 237.3  (Delos,  iii  b.c.),  Inscr. Delos 440  A  20, 
62  (ii  b.c.),  Ostr.Bodl.i  343  (ii  B. c.)  ;  written  χοιΑς  PCair.Zen.  160. 
3  (iii  b.  c.)  ;  acc.  χοάς  Ar.Pc.44,  PA. 746  (cod.  R,  cf.  Suid.),  Arist. 
/P4627b4  ;  later  χοέας  Ph.Bel.go. 26  ;  χοΑς  LXX3  Ki.q. 24(38),  Dsc. 
5. 7,63,68,  PHolm.  16. 11,17  5  dat.  χοεοσιν  Arist. GC328a27  ;  χόεσι  or 
χοέσι  (perh.  formed  like  δρομέσι)  Wilcken  CAr.  176.7  (i  a.d.)  :  the 
unaccented  forms  χοα,  χοας,  χοών,  PCair.Zen. 516.21, 16,19  (iii  b.c.), 
prob.  belong  to  χοίύς  :  prov.,  of  attempts  to  measure  the  im¬ 
measurable,  ol  τής  θαλάττης  λεγόμενοι  χόεϊ  PI.  PA/.  1 7 3d  ;  ώσπερανεί 
τις  e ξαριθμΑσθαι  βούλοιτο  τους  χόας  τής  θαλάττης  Aristid.  l.c.  II. 
=  συμβολή  ιν,  ή  πόλις  διδοΊ. .  χον  (ν.  supr.)  τόμ  παλαιόν  όρτής  έκάστης 
SIG$q. 2  1  (Milet.,  ν  b.c.)  ;  είναι  αυτοίς  άτέλααν  του  χοϋ  IG 22.Ι252. 

1 1  ;  Argive  acc.  sg.  χών  Hegesand.31.  2.  name  of  a  society  or  club, 
άρξαντα  χοϋ  Ath.Mitt. 30.146  (Mysia)  ;  Ait  ’Ύφίστφ  καί  τψ  χψ  ib.  145 
(ibid.).  III.  Χόεϊ,  οι,  the  Pitcher-feast,  a  name  given  to  the 

second  day  of  the  Anthesteria,  Call .Aet.  1.1.2  ;  gen.  Χοών  Eubulid.  1 , 
Timae.128  ;  dat.  τοΐς  Χουσί  Ax.  Ach.  \  21  r,  Ath.7.2  76c  ;  acc.  τους  Χοάς 
Ax.Ach.g6i  ;  τους  Χοας  άγειν  D.39-i6,  cf.  Phanod.13;  τους  Χοϋς 
/G3-I342· 

χοΰς  (Β),  b,  also  ή  Str.io.2. 19, 12.8.17,  16.1.9  :  (χ««)  : — so*7 
excavated  or  heaped  up,  b  χ.  b  έξορυχθΑς  Hdt.2.150;  τον  αιε  1  ε’|ο- 
ροσσόμενον  χοΰν  Id. 7.23,  cf.  1.185,8.28,  Pherecr.121  (anap.),  Th. 
2.76, 4.90,  /(χ22·38ο.26,  etc. :  gen.  χοΰ  Axx.An.2.2q.^,  POxy.  1631.28 
(iii  a.d.)  (uncontr.  χόου  IGg(i).6gi.6  (Corcyra))  ;  also  (from  con¬ 
fusion  with  χοΰς  a)  gen.  χοός  LxxPc.3.20,  PPc6.342.27  (ii  A.  D.), 
PBremen  14.13;  dat.  xoi/G:i2(3),248.io(Anaphe,  ii  b.c.),  Hsch.  2. 
—  κονιορτός,  dust,  LXX3  Pi.18.38,  al.,  Ev.Marc. 6.11.  3.  χοΰς 

θανάτου  the  grave,  LxxPs. 21(22). 16,  cf.  Hsch.,  Suid. 

χόω,  3  sg.  χοΐ  (προσ-)  Th.2.102,  3  pi.  χοΰσι  Hdt.4.71  ;  inf.  χοΰν 
Id. 2. 137  i  Part·  χΰν  Id.  i .  1 6 2  :  impf.  έχουν  Th.2.75,  etc. :  later  χών- 
νυμι,  -ιίω  (qq.  ν.)  :  fut.  χάσω  S.Ant.81,  etc.  :  aor.  έχωσα  Hdt.2.140, 
PPc6.799.16  (ii  b.c.),  etc.  (Cret.3  pi.  εχουσαν  GP/5056.6  (Istron)): 
pf.  κέχωιια  (άνα-)  D.55.2S  : — Med.,  aor.  έχωσάμην  Luc. DDeor. 
14.2,  Philostr.  VA4.10  : — Pass.,  fut.  χωσθήσομαι  Ε.ΙΑ\\\2,  (έγ-) 
Plb.4.40.4  :  aor.  έχωσθην  (v.  infr.)  ;  also  έχωθην  (συν-)  1G 4.823.30 
(Troezen,  ivB.C.):  pf.  κέχωσμαι  PI. Com.  183,  Th. 2.102,  (ε’κ-,  συγ-) 
Hdt.2. 138,  8. 144  : — throw  or  heap  up,  of  earth,  χοΰσι  χώμα  μέγα 
Id. 4.71  ;  χώματα  χοΰν  Id. 2.1 37»  PPPi6958e  ;  χώματα  χών  πρός  τά 
τείχεα  throwing  up  banks  against..,  Hdt. 1.162  ;  χώμα  έχουν  πρός 
τήν  πόλιν  Th.2.75  j  νήσον  χώσας  σποδψ  having  formed  an  island  with 
heaped  up  ashes,  Hdt.2.140  ;  esp.  ofa  sepulchral  mound,  χώσαι  τάφον 
Id. 9.85,  SM«/.8i ;  τύμβον  ib.1204,  E./P702, 1  A 1442  (Pass.) ;  μνήμα 
X. Cyr. 7. 3·  1 1 ;  πολυάνδρια  (cf.  -άνδριος  n.  2),  Phi.Eum.g.  2.  block 
up  by  throwing  earth  in,  λιμένας  D.25.84,  cf.  Aeschin.3.109  (s.  ν.  1.)  ; 
χ.  φορμόϊς  τάς  τάφρους  Plb.i-i9.13  : — Pass.,  to  be  filled  with  earth ,  esp. 
of  bays  in  the  sea,  to  be  silted  up,  πορθμού  χωσθέντος  Emp.  100.1 7  ;  ri 
μιν  (sc.  τόν  κόλπον)  κωλύει...  χωσθήναι ;  Hdt.  2.  II  ;  but  of  cities,  to  be 
raised  on  mounds,  ib.137.  3.  less  freq.,  cover  with  earth,  bury, 

χώσαί  τινα  τάφψ  E.Or.1585,  cf.  Pl.Pg-.947e,  IGffi).l  249.17  (Laco¬ 
nia),  cf.  χώννυμι  fin.  4  [ό  τρωγλοδύτης ]  ταριχεύεται  καλώς.. 

χωσθΑς  είϊ  άλας  covered  over  with  salt,  Aet.11.1i. 

χοωποίησις,  ν.  χοοποίησις. 

χραδαμνλα·  ο  κοχλίας  (Tarent.),  Hsch.  (άχραδάμυλλα  cod.). 

χραίνω,  A.  ΡΑ.6ι,  etc.,  fut.  χράνώ  Ε.  Hec.  366  :  aor.  εχράνα  Α  .Εκ. 
170  (lyr.);  subj.  χράνη  Id.Pr.327  ;  inf.  χράναι  Poll. 7. 129,  Porph. 
CAr.49  : — touch  slightly,  όλιγάκις  άστυ  κάγοράς  χραινων  κύκλον, 
i.e.  keeping  aloof  from  it,  E.Or.919;  χ.  ούραίοισιν  εΰδίαν  άλόϊ,  of 
fishes,  Achae.27.3:  hence,  smear,  paint,  χ.  ή  άποχραίναν  Pl.Pg. 
769a,  cf.  Poll,  l.c.,  Max.Tyr.40. 2  :  besmear,  anoint,  τ ινι  NicM/. 
246: — Pass.,  χραινομένην  μέλιτι  A Pq .62 2  (Antiphil.).  2.  stain, 
βωμόν  α'ίματι  μήλων  B.IO.III  ;  πεδία  δ’  άργηστής  άφρός  χραΐνίΐ  στα¬ 
λαγμούς  A.  PA.6l,  cf.  Pr.327  ;  defile ,  μιάσματι  μυχόν  έχρανας  Id. 
Eu.iqo  (lyr.);  esp.  of  moral  pollution,  λέχη  δε  τού  θανόντος  ε’ν 
χεροΐν  ε’μαΐν  χραίνω  S.OP822,  cf.  E.Hipp.  1 266,  Hec. 366;  ομμα  χ. 
θανασίμοισιν  έκπνοα ΐς  ld.Hipp.l^.7,8  ;  οϋτ(  φόνψ  τούς  τών  θεών  βωμούς 
χραίνειν  δει  PorphM6s/.2.28  ;  of  words,  θεών  ονόματα  μη  χ.  ραδίως 


-χραι,σμζω 

Pl.Lg.giqb: — Med.,  χεΐρα  χραίνεσθαι  φόνω  S.^f 7-43  '· — Pass.,  αιμάτων 
μιάσμασι  χρανθείσα  yala  A.Supp.  266  ;  καπνψ  χραίνεται  πόλισμα  Id. 
£6.342  (lyr.),  cf.  S.OC368  ;  τά  όμματα  μη  κεχράνθαι  τοΐ ς  άσεβήμασι 
Jul. Or. 7· 205a  ;  οφιν  τε  καί  ακοήν  εχράνθημεν  Hid. ΙΟ. 9. 

χραισμ.-£ω,  Ερ.  Verb  (not  in  Od.  or  Hes.),  pres,  only  in  Nic.  Th. 
914  :  fut.  3Sg.  χραισμήσει  Il.20.296,  Ep.  inf.  -ησεμεν  21.3x6  :  aor. 
1  Ep.  3  sg.  χραίσμησε  16.837;  >η6  χραισμήσαι  XI. 120 :  used  by 
Horn,  most  freq.  in  aor.  2,  3  sg.  εχραισμε  14.66,  Ep.  χρα Ίσμε  5.53, 
7.144  ;  subj.  3  sg.  χραίσμη,  χραίσμησι,  1.28,  1 1.387  ;  3  pi.  χρα'ισμωσι 
1.566;  inf.  χραισμεΐν  16.242,  al. : — prop,  ward  off  something  de¬ 
structive  from  one ,  c.  acc.  rei  et  dat.  pers.,  ού  κορύνη  οι  όλεθρόν 
χραΐσμε  σιδηρείη  II.  7·Γ44  5  ονδέ  τί  οι  χραισμήσει  \vypbv  όλεθρόν  20. 
296;  τοΓϊ  ού  τις  δυνατό  χραισμήσαι  όλεθρόν  Τρώων  1 1 .1  20  :  once  C.  acc. 
pers.  (supplied),  μή  νύ  τοι  ού  χραίσμωσιν  [με]  άσσον  Ιόνθ’  keep  [me] 
o^from  you,  1.566.  2.  more  freq.  c.  dat.  pers.  only,  defend , 

succour  (though  the  notion  of  warding  off  injury  is  always  implied), 
freq.  in  II.,  1.28,  5.53,  al. :  c.  neut.  Adj.,  χραισμεΐν  τι  assist,  avail  at 
all,  1.242,  21.193,  al. ;  abs.,  14.66,  15.652. — Horn,  uses  χραισμεΐν 
with  negs.  expressed  or  implied  (in  II. 21. 193,  ειδύναταίτι  χραισμεΐν 
is  ironical  for  ούτι  χ.  δύναται),  cf.  15.32.  In  positive  clauses  first  in 

A.R.2.249,  al. ;  imper.  χραίσμετε  Id.2.2i8.  (Said  by  Sch.A.R.2. 
2 18  to  belong  to  the  dialect  of  the  Clitorians  in  Arcadia.)  -η,  η, 
help,  succour,  Nic. 771.583  :  pi.,  ib.852.  -qeis,  εσσα,  εν,  serviceable, 
ib.576.  -ήϊον,  τ  6,  means  of  help,  remedy,  Marc. Sid. 42.  -ημα, 

ατοϊ,  r<l,  =  foreg.,  v.l.  in  Nonn.Z7.33.369.  -ησις,  εωs,  ή,  =  foreg., 
Nic.  £6.926,  Epigr.Gr.  (add.)  90312.3  (Hypaepa).  -ήτωρ,  opos, 

o,  protector,  prob.  in  Nonn.Z7.33. 369. 

χραντός,  ή,  όν,  Ωχραίνω)  stained,  defiled,  Gloss. 

χράομαι,  v.  χρά oi(b)c. 

χραΰσις,  εως,  η,  anchor  with  one  hook,  grapnel,  Hsch. 

χραυτίζω,  in  impf.  εχραύτιζεν,=ϊξευεν,  Hsch. 

*χραύω  (this  pres,  implied  by  impf.  ενεχραυε,  v.  εγχραύω ), 
scrape ,  graze,  wound  slightly,  'όν  ρά  τε  ποιμήν. .  χραύσρ  ΙΙ.5.138  ; 
Ίνα  χραύσαντα  δαί'ξη  Q.S.  11.76;  εχραυσεν,  glossed  by  επετυχεν, 
Hsch.  II.  Med.  c.  gen.,  of  lands,  touch,  be  adjacent  to, 

χραυόμενον  Inscr.Cypr.i  35.9  H. ;  also  χραυξόμενον  ib.  1 8. 

χράω  (A),  used  in  Ep.  only  in  aor.  2,  fall  upon,  attack,  assail, 
c.  dat.  pers.,  στυγερός  δε  οί  εχραε  δαίμων  Od.5.396  ;  t'is  τοι  KaKbs 
εχραε  δαίμων;  10.64;  so  ήϊθεοις  ούκ  εστι  τόσος  πόνος,  δππόσος  ήμίν 
..εχραε  ΑΡζ,.ϊφ  (Agath.)  :  cf.  επιχράω  (β).  II.  c.  acc.  rei, 

inflict  upon  a  person,  κακόν  δε  οί  εχραε  κοίτον  Nic.7Ti.315·  III. 
c.  inf.,  conceive  a  desire  to.·..,  τίπτε  σός  υιός  εμόν  ρόον  εχραε  κήδειν  εξ 
άλλων;  why  did  he  want  (or  needed  he)  to  vex  my  stream  of  all 
others?  II. 21. 369;  μνηστήρες.,.,  ot  τάδε  δώμα  εχράετ’  εσθιεμεν  καί 
πινεμεν  ye  suitors..,  who  have  become  so  eager  to..,  Od.21.69. 
(For  signfs.  1,  11,  cf.  ζαχρηής ;  for  ill  perh.  cf.  χρή,  κεχρημαι  ( χράω  (β) 
c)>  XPV>  XPVS-) 

χράω  (B).  A.  Forms:  contr.  χρη  S.EI.55,  Ion.  χρα  Hdt.  1.62  (also 
Luc.Z7MoiZ.3.2)  ;  inf.  χράν  Hdt. 8. 135  (also  Luc.^4/^a:.I9)  ;  Ion.  part. 
χρόων  h.  Ap.  255,  fern,  χρίωσα  Hdt.7.111 ;  Ep.  χρειών  Od.8.79,  h.Ap. 
396:  impf.  εχραον  Pi. 0. 7.92  (v.l.  εχρεον ),  A.R.2.454  ;  3  Sg.  εχρη 
Tyrt.3.3,  Hermesian.7.89,  (e|-)  S.OC87  :  fut.  χρήσω  h.Ap.  132, 
Hdt.1.19,  A.Ag.1085  :  aor.  εχρησα  Hdt.4.156,  etc.: — Pass.,  aor. 
εχρήσθην  Id. 1. 49,  etc. :  pf.  κεχρησμαι  (v.  1.  κεχρημαι)  Id.4.164,  7·  J4J  : 
plpf.  εκεχρηστο  (v.l.  εκεχρητο)  Id. 2. 147,1 51,  3*64,  etc.: — Med., 
χρωμαι  Th.  1.126,  etc.,  Ion.  χρέομαι  Hdt.,  inf.  χρεεσθαι  1. 157 
( χράσθαι  ib.  172)  ;  part,  χρειίμενος  4.151  :  impf.  3  pi.  εχρεωντο  (v.l. 
εχρεοντο)  4.157,  5.82:  fut.  χρήσομαι  Od.10.492,  etc.  I.  in  Act. 
of  the  gods  and  their  oracles,  proclaim,  abs.,  χρειών  μυθήσατο  Φοίβος 
8.79  ·  Xpeiivr  έκ  δάφνης  γυάλων  ϋπο  Ώαρνησοΐο  h.Ap.$g6  :  c.  acc.  rei, 
χρήσω  άνθρώποισι  Αιός  βουλήν  ib.  132,  cf.  1  hgn.807,  Pi.l.c.,  Plot. 2. 
9.9  ;  ή  Γ Ίυθίη  οί  χρατάδε  Hdt. 1. 55,  cf.  4.155  ΐ  χρήσεν  οικιστή  pa  Βάττον 
proclaimed  him  the  colonizer,  Pi. P.4. 6;  also  in  Trag.,  b  χρήσας  A. 
Eu.  798;  χρήσειν  εοικεν  άμφϊ  των  αυτής  κακών  Id. Ag.1085  ;  χρή  μοι 
τοιαύθ’  b  Φοίβος  S.P/.35  >  οόΪ  δ ’  ουκ  εχρησεν  ούδεν  E.Hec.  1268;  χ. 
φόνον  Id. £7. 1 267  :  also  c.  acc.  cogn.,  χ.  χρησμόν  Id.PA.409 ;  ύμνιρδίαν 
\d.I0n681  (lyr.) :  c.  inf.,  warn  or  direct  by  oracle,  εχρησας  ίίστε  τόν 
ξένον  μητροκτονεΐν  A. Eu.  202  ;  without  ίίστε,  ib. 203  ;  χρήσαντ'  έμοϊ.  . 
εκτός  αίτιας  κακής  είναι  that  I  should  be. . ,  Id.  Ch.  1030  ;  c.  inf.  aor.,  Ar. 
P.159:  rare  in  Att.  Prose,  τάδε  b  'Απόλλων  εχρησεν  IG i2.8o.io; 
τ bv  Άπόλλω  ταύτην  τήν  ·γήν  χρήσαι  οίκείν  Th.  2.102  ;  τον  θεοΰ  χρή- 
σαντος  Id. 5. 32,  cf.  Lycurg.99  >  *ΧΡΨ?(ν  δ  θεός  SIG 1044-5  (Halic., 
iv/iiiB.c.);  δ  θεός  εχρησεΙ€ί^2(ι).ΐ22.φ  (Epid.,  ivB.  c.).  II.  Pass., 
to  be  declared,  proclaimed  by  an  oracle,  τίς  ουν  εχρήσθη ;  E./o«792  ; 
mostly  of  the  oracle  delivered,  τά  εκ  Αελφών  οΰτω  τψ  Κ ροίσιρ  εχρήσθη 
Hdt. 1.49;  τά  χρηστήρια  ταΰτά  σφι  εχρήσθη  Id. 9-94  ϊ  ΤΓίτιωϊ  χρησθή- 
ναι  Id-7- 143  ΐ  τό  χρησθεν,  τά  χρησθεντα,  the  response ,  Id.  1 .63,  7·  Ι7^  1 
εν  Τΐυθώνι  χρησθεν  παλαίφατον  Pi. (7. 2.39  >  πεύθου  τά  χρησθεν  τ’  S.OT 
604;  χρησθεν  αότψ  εν  Ν εμεα  τοΰτο  παθεΐν  since  it  was  foretold  him 
by  an  oracle  that.  .Th. 3.96  ;  h  τοΰδ'  εχρήσθη  σώματος  which  were 
declared  about  it,  S.OC355  ;  τόν  κεχρησμενον  θάνατον  Hdt. 4. 164 
(-χρημ-  codd.)  ;  του  κακοΰ  του  κεχρησμενου  I d.  7 . 1 4 1  (ν·1·  ~ΧΡν^~)  · 
impers.,  c.  inf.,  καί  σφι  εχρήσθη  άνεμοισι  εϋχεσθαι  ib.  178  :  C.  acc.  et 
inf.,  εκεχρηστό  σφι .  .τούτον  βασιλενσειν  Id. 2. 147  >  c·  aor.,  Id. 7. 
220.  III.  Med.,  of  the  person  to  whom  the  response  is  given, 
consult  a  god  or  oracle,  c.  dat..  φυχή  χρησόμενος  Θηβαίου  Τ ειρεσίαο 
Od. 10.492,565  5  Χ·  θεφ,  χρηστηρίοισι,  μαντηίψ,  Hdt.  1.47, 53) χ57  5  ΤΨ 
θεφ  Aeschin.3-1  24 ;  χ.  μάντεσι  Μυύσαις  Ατ.Ανη2\  (anap.),  cf.  PI. 
Z.^.6S6a  ;  όσοι  μαντικήν  νομίζοντες  οίωνοΐς  χρωνται  X..Mem.  1. 1.3  ;  χ. 
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χρηστηρίω  εί.. inquire  at  the  oracle  whether..,  Hdt. 3. 57  :  abs., 
υπερβη  λάϊνον  ουδόν  χρησόμενος  Od.8.8l,  cf.  h.Ap.2^2,2()2  ;  άπεστειλε 
άλλους  χρησομενους  Hdt. 1. 46  ;  οί  χρωμενοι  the  consullers,  E.PA.957  ; 
χρωμενιρ  εν  Αελφοΐς  Th.I.126;  also  χ.  περί  του  πολέμου  Hdt. 7.220, 
cf.  1.85,  4·ι5°*ι55)  etc·  >  κεχρημενος  having  inquired  of  an  oracle, 
Arist.PA.i398b33 :  c.  inf.,  σωφρονεΐν  κεχρημενον  being  divinely 
warned  to  be  temperate,  A.Pirs.829,  cf.  Marcellin.P/7.  Thuc.6 : 
later  simply,  receive  a  divine  revelation,  Plot.5.3.14. — Horn,  has  the 
word  in  this  sense  only  in  Od.  :  the  Act.  only  in  pres.  part,  χρειών 
(fut.  χρήσω  h.Ap.  132)  :  the  Med.  only  in  part.  fut.  χρησόμενος. 

B.  furnish  with  a  thing,  in  which  sense  the  pres,  was  κίχρημι, 
D. 53*12,  Plu. Pomp. 29  ;  Cret.  3  sg.  κΐΎχρητι  Inscr.Cret.  1  xxiii  3 
(Phaestus,  ii  b.  c.)  ;  Delph.  3  sg.  pres.  subj.  κιχρή  Schwyzer^2^.  1 7  (iv 
b.c.)  :  aor.  χΡ4η  ib.  1 3  ;  pres.  part,  κιχρεντε  ib.adn.  (rarely  χρηννυναι, 
χρηνννω,  Thphr.CAar.5.10,  10.13:  Med.,  χρηννυόμεθα  PCair.Zen. 
304.4(111  b.c.)):  fut.  χρήσω  Hdt. 3. 58:  aor.  εχρησα  ibid.,  6.89,  Ar. 
Th. 2x9,  X.Mem.3.11.18,  Lys. 19.24,  7Gi2.io8.i6,  etc.  (3Sg.  written 
εκχρησεν  IGi  2(3).  1 350.4  (Thera));  imper.  χρήσον  Ar.Pa.1159,  PI. 
Com. 205  :  pf. κεχρηκα  Men. 46 1,598,  Plb.  29.2 1.6  (  =  D.S.31.10):  plpf. 
εκεχρήκει  App.PC2.29  : — Pass.,  pf.  κεχρημαι  (δια—)  D.27.I  χ: — Med., 
pres,  κίχράμαι  Plu.2.534b;  inf.  κίχρασθαι  Thphr.CAar. 30.20 :  impf. 
εκιχράμην  ^£9.584.10  :  aor.  εχρησάμην,  imper.  χρήσαι  E. El.  191 
(lyr.),  etc. : — furnish  the  use  of  a  thing,  i.  e.  lend,  usu.  in  a  friendly 
way,  δανείζω  being  the  word  applied  to  usurers  (but  χ.  =  δανείζω  in 
Antipho  Soph. 54),  11.  cc. ;  ού  δεδωκώς,  αλλά  χρήσας  Arist.PTVi i62b 
33,  of·  Lxx£r.li.3  ;  ή  πειρατική  δύναμις  χρήσασα  ταϊς  βασιλικαΐς 
υπηρεσίαις  εαυτήν  Plu. Pomp.  24  ;  χ·  την  εαυτού  σχολήν  τισι  Id. Phil. 
13;  χ·  τάν  χέρα,  in  the  formula  of  manumission,  7G9(i).i89,I94 
(Tithora) : — Med.,  borrow,  τι  E.El.igi  (lyr.),  Thphr.CAar.30.20: 
abs.,  χρησαμενη  yap  ενησα  καϊ  υύκ  εχω  άνταποδούναι  Batr.  1 86  ;  πόδας 
χρήσας,  ομματα  χρησόμενος  having  lent  feet  and  borrowed  eyes,  of  a 
blind  man  carrying  a  lame  one,  ^£9.13  (Pl.Jun.),  cf.  Pl.Z7^w. 
384b, c.  II.  =  χρηματίζω  III,  τού  χρεοντος  γραμματεως  CIG 2562. 
18  (s.  ν.  1.,  Hierapytna). 

C.  Med.  χράομαι,  Att.  χρώμαι,  χρή  prob.  in  Pl.Z7A.il/i.369a, 

χρήσαι  Ar.F.1028  (anap.),  etc.  (also  Trag.,  A. ^.953),  χρώμεθα, 
χρήσθε,  χρωνται,  And. 4.6,  PI. La.  194c,  Th.1.70,  etc. ;  Dor.  χρέομαι 
Sophr.126  ;  Ion.  χραται  Hdt.1.132,  al.  (so  in  later  Prose,  Iamb,  in 
AiC.p.28  P.)  ;  χρεεται  V.  1.  in  Hdt. 4. 50  ;  χρεονται  Hp.Aer.l  ;  χρεωνται 
Hdt.  1.34,  4·  108,  al.;  χρείωνται  Heraclit.  104;  opt.  χρωμην,  χρψο  PI. 
0-2.456,  χρψτο  Gorg.£r.20,  etc.;  Ion.  χρεοιτο  Hp. Acut. $6  ;  imper. 
Xpai  Democr.270,  Ar.  Th.  212,  Isoc.  1.34,  Ion.  χρεο  Yip.Steril.210,  Hdt. 
1. 155  (v.  1.  χρεω,  as  in  Hp.AcutfSp.)  62)  ;  3  sg.  Dor.  χρηείσθω  SIG 
1009.7  (Chalcedon,  iii/ii  b.c.);  2  pi.  χρήσθε  And.i.n  ;  3  pi.  χρήσθων 
Αγ.Αμ.439  (s.  ν.  1. ;  v.  infr.  111. 4b),  Th.5.18  ;  χρώσθων  ZCi2.I22.5  ; 
Dor.  χρόνσθω  Mnemos. 57.208  (Argos,  vi  b.c.);  inf.  Att.  and  Ion. 
χρήσθαι  IG 1 2.57. 1 9,  Ar.Av.1040,  Lys. 25. 20,  SZG57.5  (Milet.,  v  b.c.), 
ZGi  2  (5). 593  A  12  (Ceos,  vb.c.);  Ion.  and  Hellenistic  χράσθαι  Hdt. 
2.15,  3.20,  al.,  IG Ι2(5).6ο6·9  (Ceos,  iv/iii  b.c.),  5ZG344.50  (Teos,  iv 
b.c.),  1 106.80 (Cos, iv/iii  b.c.),  PCair.Zen. 299.10(111  b.c.),  OGI214. 
I9(17idyma,  iii  b.c.),  ZG'22. 1325.24  (both  forms  in  Phld.£A.  1 .66 S. 
and  Ph. Bel., χρήσθαι  57*35:  al»>  χράσθαι  53.49,  al.),  Ion.  χρεεσθαι&5  v.l. 
for  χρήσθαι  Hdt.i.2i,  187,  al.  ( χρήσθαι  16.153  codd.),  so  in  Arc., ZG5 
(2 ).  5 1 4. 1 4  ( Lycosura,  ii  b.  c.),  Elean  χρηήσται  Inscr.  Olymp.  1 . 3  (vii/ vi 
b.  c.),  Boeot.xpeiei^7jZG7.3i69(Orc6om.,  iii  b.  c.);  Locr.and  Lacon. 
Xpr)aTo:iZG9(i).334. 19,23  (Oeanthea,  vb.  c.),  5(1).  1317.8  (Thalamae, 
iv/iii  b.  c.);  part.  Att.  χρώμενος  Α.Εη.6$$,  ZGx2.8i.6,  etc.;  Ep.  and 
Ion.  χρειίμενος  I1.23.834(as  a  dactyl),  Hdt. 2. 108,  Ylp.Acut.i8,  Dor. 
χρείμενος  SZG395.4,  438.1  r  (60th  Delph.,  iii  b.c.),  Berl.Sitzb.  1927. 
156  (Cyrene),  χρήμενος  Riv.Fil.58.4q2  (Gortyn,  iii  b.c.),  χρεύμενος 
SIG  1166.3  (Dodona):  impf.  Att.  εχρώμην  Antip6o  5.63,  εχρώ  Ar.£«. 
ill,  And.  1. 49,  εχρήτο  Th.1.130,  etc.;  pi.,  εχρώμεθα  Lys.Fr.2g, 
εχρωντο  Antipho  6. 28,  etc.;  Ion.  εχράτο  Hdt.  2. 1 73  (v.l.  -ήτο),  3.3, 
129,  al.  (also  found  in  Anaxipp.1.9  codd.Ath.),  εχρεωντο  Hdt.2.io8, 
al. :  but  εχρήτο  3.41  codd.,  Herod. 6. 55,  {προσ-)  Hp. Epid. 3.17 .d :  fut. 
χρήσομαι  S.Ph.  1133  (lyr.),  etc.  ;  also  κεχρήσομαι  Theoc.  16.73  :  aor· 
εχρησάμην  S.OTnq,  Th.5.7,  al.  :  pf.  κεχρημαι  (v.  infr.  1)  :  aor.  εχρή- 
a07jrinpass.  sense  (v.  infr.  vii): — inpf.  κεχρημαι  (with  pres,  sense)  c. 
gen.,  desire,  yearn  after,  the  usual  sense  in  Ep.,  οΰτ  εύνής  πρόφασιν 
κεχρημενος  (sc.  αυτής)  ούτε  τ  ευ  άλλου  II.  19.262  ;  νόστον  κεχρημενον 
ήδε  yuvaiKos  Od.I.13  κομιδής  κεχρημένοι  άνδρες  14.124,  cf.  17.421, 
20.378,22.50;  μαντοσυνεων  κεχρημένοι  Emp.  112.10.  2.  to  be  in 

want  of,  lack,  τού  κεχρημένοι;  S.Ph. 1264,  cf.  E.IA582  (troch.)  ; 
[βοράς)  κεχρημένοι  id. Cyc.g8  ·,  ού  πόνων  κεχρήμεθα  id. Med. 554  ;  τίνος 
κεχρησθε,  yυvaiκες  ;  Theoc. 26.18  :  fut.,  ts  εμεύ  κεχρήσετ  άοιδού  Id. 
16.73  >  χρήσομεθα  εις  τά  epya  καί  όδοΰ.  .καί  ΰδατος  we  shall  need.  ., 
SZG1182.12  (Ephes.,  iii  b.c.):  freq.  abs.  in  part,  κεχρημενος,  lack¬ 
ing,  needy,  Od.14. 155,  17.347,  Hes.Op.q,iq,5oo,E.Supp.52q,  PI  .Eg. 
717c  :  but  κεχρηόσι  δαί της  is  f.  I.  for  κεχαρηόσι  in  Nic. £>".70.18.  3. 

pf.  and  plpf.  κεχρημαι,  κεχρήμη v,  in  pres,  and  impf.  sense,  c.  dat., 
enjoy,  have,  φρεσϊ  yάp  κεχρητ  aya0yai(v)  Od.3.266,  14. 421,  16.398  ; 
αυτή  (sc.  ή  χιίρη)  ΰδασι  κάλλιστα  κεχρηται  Yip. Aer. 12  ;  ή  καταδεε- 
στεροις  τούτοις  (sc.  τούς  εϊδεσι)  κεχρημενη  rpaytpbia  Arist.£o.I45°a32> 
cf.  ai  3,  b33;  άλλαις,  μικραΐς  διαφοραίς,  id. Metaph.i  042b3i ,  Phgn. 809*8; 
bypoTepa^  σαρξί  ib.bil  ;  θριξί  ξανθαίς  ib. 25  ;  καθαρωτάτιρ.,.αϊματι  Id. 
Resp-4qq&2i ;  τωv.,.πλayίaις  ταϊς  ράβδοις  κεχρημενων  (sc.  Ιχθύων)  Id. 
Fr. 295  ;  εύyεvείa  κεχρημενος  7G42(l).83·  io  (Epid.,  i  a.  d.)  ;  σφαιρικφ 
oyKip  PLit.L0nd.16q.25  (ii/iii  A.  D. ),  cf.  κεχρημενως  (Addenda)  ;  so 
in  pres.,  χρωνται  δειλαίς  φρεσϊ,  δαίμονι  δ’  4σθλφ  Thgn.l6l  ;  μέρη 
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τραγφδίας,  οΐς  ώς  εϊδεσι  δει  χρήσθαι,  πρότερον  είπ ομεν  Arist. Po.I452b 
14,  cf.  I458bi4·  II.  use,  pres,  once  in  Horn.,  abs.,  ε£ει  μι ν  καϊ 
πέντε  περιπλομένους  ενιαυτούς  χρεωμένο s  II. 23. 834:  later  mostly  c. 
dat.  (for  acc.  v.  infr.  νι),  άκμαζούσ η  τή  βώμη  των  χοίρων  χρώμενος 
Antipho  4·3·3  ΐ  έσθήτι  τοιήδε  χρίωνται  Hdt. 1.195»  c^·  202»  Ar .Ra. 
1061  (anap.)  ;  διφασίοισιγράμμασι  x.Hdt.2.36 ;  τοΐσιούνόμασι  των  θεών 
ib. 5 2  5  πλατυτέροισι  εχρέωντο  τοΐσι  πόμασι,  εκ  φρεάτων  χρεωμένοι  ib. 
108  ;  τοΐσι  εποποιοΐσι  χρεώμενον  λέγειν  ib.I20  ;  οστιϊ  εμπύρψ  χρήται 
τέχνη  consults  burnt  offerings,  Ε.ΡΛ.954  5  Χ·  άργυρίψ  make  use  of 
money,  Pl.Ti.333b  ;  άργύρψ  Ar.Ec.822  ;  χ.  ’ίπποι s  manage  them, 
X.Smp.2.\o ;  χ.  Ιχθύσι  use  for  food,  Plu.2.668f;  οίίνψ  χ.  επϊ  πλέον 
ib.yijd;  χ.  ναυτιλίησι,  θαλάσση,  Hdt.2.43,  Ί  h.  1 . 3  J  ώνή  καί  πρήσι 
Hdt.i.153;  δρασμψ  Aeschin.3.21  ;  τ έχναις  X.Memf. ίο. ι,  Oec. 4.4  5 
τή  T*Xvy  POxy.  ϊ029·25  (ϋ  Α·  D·)  ί  χρώμενοι  τή  πόλει  taking  a  part  in 
politics,  E .Ion  602  ;  εκκλησίαισιν  ήν  ’ότ’  ούκ  εχρώμεθα  Ar.  Pc.  183  ;  άλλον 
τρόπον  τ ή  πολιτεία  κίχρημαι,  =  πεπολίτευμαι,  Hyp.Pwjr.28  ;  φωνήν 
δυναμένην  οχλψ  χρήσθαι  Isoc.5.81  ;  rrj  τραπέζι)  τή  του  πατρός  εχρήτο 
he  had  dealings  with  my  father’s  bank,  D.52.3  ;  χ.  τοΐς  πράγμασι  και 
τοΐς  καιροΐς  administer  them,  Isoc.6.50.  III.  experience ,  suffer, 
be  subject  to,  esp.  external  events  or  conditions,  δάμαρτος  Ίππολύτας 
Άκάστου  δολίαις  τέχναισι  χρησάμενος  having  experienced ,  Pi.A.4.58  > 
κείμεθ’  άγηράντψ  χρωμενοι  εύλογίη  Simon.100.4;  νιφετψ  Hdt.4.50  > 
στίβη  καϊ  νιφετψ  CaW.Epigr.^.a, ;  χειμώνι  Antiphog.2l,  D.18.1945 
λαίλαπι  ΗΡ7.503  (Leon.);  στυγεροΐς  πνεύμασι  Epigr.ap.D.S.13.41 
(iv  Β.  c.)  ;  ανάγκη  Antipho 5. 2 2  ;  οικεία  πpάyμaτ'  είσάγων,  οίς  χρώμεθ’, 
οΐς  σύνεσμεν  Ar.Pa.959  »  γυναικών  των  τοΐς  t6kois  χρωμένων  πλείοσιν 
Arist. 7/H582a24  1  απεφίαις  χ.  ZG42(i).  126.4  (Epid.,  ii  a.  d.);  έκών... 
ούδεϊ s  δουλίιρ  χρηται  ζυγψ  A.  Ag.gz,^  ;  νόμοισι  χ.  live  under  laws,  Hdt. 
1.173,216,  cf.  /<?9(ι).334.ΐ9  (Locr.,  v  b.c.);  νόμοις  tois  ίδίοις 
Tiiv.PiT.58.472  (Gortyn,  iii  B.c.);  ανομία  X.Mem.  1.2.24  ;  γαλανεία 
χρησάμενοι  μανιάδων  οίστρων  E./M546  (lyr.) ;  χ.  εύμαρεία  to  be  at 
ease,  S. 7V.I93  (but,  ease  oneself,  Hdt. 2. 35);  συντυχίη  χ.  Id. 5. 41  ; 
τύχτ)  E.Heraclfi^,  And.i. 67,120 ;  πολλή  ευτυχία  P\.Men.j2a  ; 
π ολλή  Trj  νίκη  χρηται,  =  παρά  πολίι  νίκα,  And.4-31  ϊ  συμφορή  κεχρη- 
μένος  Hdt. 1. 42,  cf.  E.71Z«7.347  >  τοιούτω  μόρψ  εχρησατο  6  παΪ5  Hdt. 
1.117  ;  θείη  πομπή  χρεωμένος  divinely  sent,  ib.62  ;  of  mental  con¬ 
ditions  present  in  the  subject,  τψ  χάλψ  χρέομαι  I  feel  anger,  Sophr. 
126  ;  λoyισάμεvos  ήν  εΰρίσκη  πλέω  τε  καϊ  μέζω  τα  αδικήματα  ιόντα  τών 
ύποργημάτων,  οΰτω  τψ  θυμψ  χράται  Hdt.I.I37  >  Μ-ή  πάντα  θυμψ  χρεο 
ib. 1 55  5  opyy  χρωμένη  S.OP1241;  οργή  μεγάλη  μοι  εχρήσω  Lxx 
Jb.  I  ο.  1 7,  cf.  19.  II,  al. ;  αγνωμοσύνη  χρησάμενοι  απίστησαν  they 
stiffened  their  necks  and  .  .  Hdt. 5.83  ;  οίησις  yap,  καϊ  μάλιστα  εν 
ίητρική,  αίτίην  μέντοΐσι  κεχρημένοισιν,  όλεθρόν  δε  τοΐσι  χρεωμένοισι  επι¬ 
φέρει  vanity  brings  blame  on  its  possessor  (or  victim)  and  ruin  on 
those  who  consult  him,  Hp. Decent. 4  ;  πολλή  άνοια  χρώμενος  An¬ 
tipho  3.3.2  ;  άμαθία  π λέονι.-.χρήσθε  Th.1.68  ;  ταΐς  επιθυμίαν  μείζοσιν 
ή  κατά  την  ύπάρχουσαν  ουσίαν  εχρητο  Id. 6. 15  ;  φθόνψ  καϊ  διαβολή  χ. 
Pl.H/>.lSd  ;  ού  τη  εαυτού  αμαρτία,  αλλά  τή  τού  πατάξαντος  χρησάμενος 
άπέθανεν  Antipho 4·3·4  »  το1ϊ  άμαρτήμασι  παραπλήσιοι s  εχρήσαντο 
Isoc.8.104  ;  μή  τι  άρα  τή  ίλαφρία  εχρησάμην ;  2  Ep.Cor.  X.  1 7.  2. 

with  verbal  nouns,  periphr.  for  the  verb  derived  from  the  noun, 
άληθεϊ  λόγψ  χ.  use  true  speech,  i.e.  speak  the  truth,  Hdt. 1. 14; 
άληθείη  χ.  ib.  1 1 6,  7.101  ;  βοή  χ.  set  up  a  cry,  Id. 4. 134;  τοιούτψ 
πράγματι  ού  κεχρησαι,  =  ούδεν  τοιούτο  επραξα5,  Hyp.pMA.  II  ;  δαφιλε'ϊ 
τψ  ποτψ  (fort,  πότψ)  χρησαμενου5  Hdt.2.I2l.S/ ;  εσόδψ  χρεο  πυκνω5 
visit  often,  Hp.ZTcccwT.i3  ;  ή  σελήνη .  .διά  παντός  τή  ίση  παραυξήσει 
καϊ  μειώσει  χρηται  Gem.  1 8. 1 6.  3.  c.  dupl.  dat.,  use  as  so  and  so, 

toIs  άγαθοΐσιν .  .χ.  προς  το  κακά  αλκή  Democr.  173  >  μια  πόλει  ταύτη 
χ.  Th.2.15  !  χ·  τψ  σί τψ  όφψ  ή  τψ  υφψ  σίτψ  X. Mem. 3. 14.4·  4.  χ. 

τισιν  ες  τι  use  for  an  end  or  purpose,  Hdt. 1.34  ;  πρός  τι  X.Occ.li. 
13;  επί  τι  Id. Mem. ι. 2. g  ;  άμφί  or  περί  τι,  ld.Oec.g.6,  An. 3. 5. 10  ; 
with  neut.  Adj.  or  Pron.  as  Adv.,  τάδε  [τψ  άμφιβλήστρψ]  χ.  makes 
the  following  use  of  the  net,  Hdt.2.95  ;  χρίωνται  ούδεν  ελαίψ  Id.i. 
Ϊ93  ;  χρυσψ  καϊ  χαλκψ  τά  πάντα  χρίωνται  ib.  2 1 5  1  λογισμψ  ελάχιστα 
χ.,  πλεΐστα  αρετή  χ.,  Th.2.II,  5·ιο5  >  τι  χρήτεταί  ποτ  αύτψ;  what 
use  will  he  make  of  him?  Ar.HcTi.935,  cf.  X.An.  1.3.18;  χ.  τάνδρϊ 
τοΐς  τ’  εμοΐς  λόγυις  S.  Tr.6 Ο  ;  ήπορούμην  ’ό  τι  χρησαίμην  τή  τούτου 
παρανομία  Lys.3.  ΙΟ.  b.  treat,  deal  with,  παραδίδωμι  χρασθαι  αύτψ 
τούτο  ’ό  τι  συ  βούλεαι  Hdt.  1.2  ίο,  cf.  Ar.TVw.439  (anap.;  fort,  delendum 
χρήσθων),  Isoc.12.107;  εΐ  τύχοι  (sc.  γυνή )  μη  επιτήδεια  γενομεν  η, 
τί  χρή  τή  συμφορά  χρήσθαι ;  Antipho  Soph. 49  ,  αποριών  ’ό  τι  χρή· 
σηται  τψ  παρεόντι  πρήγματι  not  knowing  what  to  make  of  it, 
Hdt.7.213  ;  ήπόρει  οτι  χρήσαιτο  Pl.PrT.32iC  ;  ούκ  άν  εχοις  ’ότι  χρψο 
σαυτψ  Id.Cri.45b ;  in  elliptical  phrases,  τί  ούν  χρησώμεθα ;  Id. 
Ly. 213c;  Θηβαίους  εχοντες.,.τί  χρήσεσθε ;  D.8.74:  c·  dat.  et  acc. 
C0Sn·»  χρω μένους  τψ  κτείναντι  χρείαν  ήν  άν  εθελωσι  Pl.Z.^.868b,  cf. 
785b,  Clit. 407ε.  IV.  of  persons,  χρήσθαί  τινι  us.  .treat  him 

as*·»  X·  τιν Ί·  <*,s  ανδρϊ  ψεύστη  Hdt. 7.209;  χ.  [τισιν]  ως  πολεμίοις,  us 
φίλοις  καϊ  πιστούς,  treat  as  friends  or  enemies,  regard  them  as  such, 
rh.I.53>  X.Cyr.4.2.8  ;  so  φιλικώτερον  χρήσθαί  τισι  Id.Tkfcw.4.3.1  2  ; 
ύβριστικώ5  χ.  τισί  D.56.12  ;  also  without  ώς,  εμοιγε  χρώμενος  διδα- 
σκάλψ  A.Pr.324,  cf.  Heraclit.  104  ;  us  γ’  εμοϊ  χρήσθαι  κριτή  Έ-.Alc. 
8οΙ  ;  ού  σφόδρα  εχρώμην  Αυκίνψ  φίλψ  Antipho  5.63;  πλείστοις  καϊ 
δεινοτάτοις  εχθρούς  χ.  And. 4.2 ;  άσθενεσι  χ.  πολεμίου  X.Cyr.p,. 2. 4.  b. 
χρήσθαί  τινι  (without  φίλψ)  to  be  intimate  with  a  man,  X.Hier. 5.2, 
Mem.\.8. 1 1  ;  χρήσθαι  καϊ  συνεΐναί  τισι  And.  1. 49;  ανάγκη,  ής  άν 
γίνηται  (sc.  παΐς,  son),  τούτψ  χρήσθαι  one  must  put  up  with  the  son 
that  is  born,  Democr. 277  ·  ιητρψ  μή  χρω μένους  not  consulting 
a  doctor,  Hp.de  Arte  5  (so  c.  dat.  et  acc.,  εσιίναι  παρά  βασιλέα 


χρεία 

μηδενα,  δι’  αγγέλων  δε  πάντα  χρασθαι  (sc.  αύτψ)  deal  with  him  in 
everything  by  messengers,  Hdt.1.99);  so  Πλάτωνι,  Έενοφώντι,  χ. 
use,  study  their  writings,  Plu. 2.79c! :  abs.,  οι  χρωμενοι  friends, 
X.  Ages.  ii.  13,  Mem.  2.6.5,  Isoc.6.44.  2.  esp.  of  sexual  inter¬ 

course,  γυναιξϊ  εχράτο  Hdt.2.181,  cf.  X.Mem.  1.2.29,  2<i'3°j  Is. 3.1°, 
D.59.67.  3.  χρήσθαι  έαυτψ  make  use  of  oneself  or  one’s  powers, 

with  a  part.,  ούδ’  ύγιαίνοντι  χρώμενος  εαυτψ  Plu.TViC.  17  ;  αύτψ  νήφοντι 
χ.  Id.Eum.l6  :  so  with  an  Adv.,  χ.  εαυτψ  πρός  τους  κινδύνους  άφειδώς 
Id.HTcjr.45  >  παρεχειν  εαυτόν  τούς  άρχαΐς  χρήσθαι  place  oneself  at  the 
disposal  of  another,  X.Cyr.  1.2. 13,  cf.  8.1.5.  V.  abs.,  or  with 

Adv.,  χρώνται  Π ίρσαι  ού τω  so  the  Persians  are  wont  to  do,  such 
is  their  custom ,  ib.4.3.23.  VI.  in  later  Gk.  ( τψ  μεγαλόφρονι 

shd.  be  read  for  τό  μεγαλόφρον  in  X.Ages.  11.11)  c.  acc.  rei,  χ.  τά 
από  λιμένων ...  είς  διοίκησιν  τής  πόλεως  Arist.Occ.  1 35°a7  ϊ  [ θησαυρόν ] 
χρησάμενοι  (ν.  I.  κτησάμενοι)  LxxWl.fl^;  οι  χρωμενοι  τόν  κόσμον 
ώς  μή  καταχρώμενοι  1  Ep.Cor. 7.31  ;  άνηθον  μετ’  ελαίου  χρήσασθαι 
7G42(i).i26.27(Epid.,ii  a.d.)  ;  ύδωρ  xpuPTeb.2jr,.28  (ii/iii  a.  d.): — 
for  Hdt.1.99,  v.  supr.  iv.  1  b.  VII.  Pass.,  to  be  used,  esp.  in  aor., 
ai  δε  (sc.  αί  νέες)  ούκ  εχρήσθησαν  Hdt. 7.144;  τέως  άν  χρησθή  so  long 
as  it  be  m  use,  D.21.16  ;  [σιδήρου  τοΟΊ  χρησθίντος  είς  τύλους  Supp. 
Epigr. 4.447*48  (D'dyma,  ii  b.c.);  Hsch.  also  has  χρησθήσεται ‘ 
χρησιμεύσει : — v.  supr.  a.  ii. 

D.  for  χρή,  v.  sub  voc.  (Origin  and  historical  order  of  the 
forms  and  senses  not  clear :  χρή  and  χρήζω  are  cogn.) 

ΧΡ*α,  ν.  χρεία,  χρέος. 

χρ€-άγωγ05,  δ,  one  who  carries  a  debtor  to  prison ,  Hsch.  -άρτταξ, 

άγος,  δ,  one  who  grasps  at  money,  Man. 4. 330. 

χρΤίσθαι,  ν.  χράω  (b)  a  init. 

χρεία  (written  χρεα  PCair.Zen.  25.2,148  (iii  b.c.)),  Ion.  χρείη 
Cal),  in  PSI 1 1.1  2 16.43,  ή  :  ( χράομαι ,  κίχρημαι)  : — need,  want ,  χρείας 
ύπο  A.  77.287;  έν'  ’ίσταμεν  χρείας  considering  in  what  great  need 
we  are,  S.O71443  ;  χρεία  πολεμεΐν  to  war  with  necessity ,  Id. OC 
191  (anap.):  c.  gen.,  want  of. .,  φαρμάκων  χρεία  κατεσκίλλοντο  A.Pr. 
481  ;  εν  χρεία  τύχης  Id.  Th. 506;  εν  χρεία  δορός  in  the  need  or  stress  of 
war,  S.H/.963  ;  φορβής  χρεία  Id.P7.i62  (anap.),  cf.  1004  ;  ’ίππων  ήμΐν 
χρεία  μεν  ούτε  τις  πολλών  ούτε  πολλή  [ εστιν )  Ρ1. Ζ.^.8346  ϊ 

ή  μήν  έτ  εμού  χρείαν  εξεί  will  have  need  of  my  help,  A.Pr.  170 
(anap.),  cf.  Call.  l.c. ;  άφίκοντο  είς  χρείαν  τής  πόλεως  came  to  feel 
the  need  of  its  assistance,  Pl.TI/jr.244d  ;  ιατρών  εν  χρείαις  εσόμεθα,  εν 
χρεία  ήγεμόνος  είναι,  Pl.P.373d,  5^^e  ;  Σίτον  σε  χ.  έχει  S.P7.646; 
SO  τις  χ.  σ’  εμού  [£χ«ί]  ;  E.TTcc.976,  cf.  χρεώ  1.2  :  χρείαν  εχω,  C.  inf., 
Ev.Matt.i.\\  (folld.  by  Ίνα,  Ev.Jo. 2.25)  ;  signfs.  1. 1  and  iii  in  the 
same  sentence,  ούχ  ούτως  χ.  εχομεν  τής  χ.  παρά  τών  φίλων  ώς... 
Epicur.ScwT.  Vat. 34  :  prov.,  χ.  διδάσκει,  κάν  βραδύς  τις  ή,  σοφόν 
1  necessity  is  the  mother  of  invention  ’,  E.Pr.715,  cf.  £7.376,  Men.  263  : 
pi.,  αί  χρεΐαι  τολμάν  βιάζονται  Antipho  3·2·1  5  a‘  τ°ύ  σώματος  χ.  X. 
Mem. 3-Ι2-5  ;  πρώτη  γε  καϊ  μεγίστη  τών  χ.  ή  τής  τροφής  παρασκευή 
Pi. R.  309d  ;  αί  άναγκαΐαι  χ.  D.  2 3. 1 48,  cf.  45-67  (sg.);  πολεμικαϊ  χ.  Arist. 
Pol.  i328bn.  2.  want,  poverty,  S.P/M75  (lyr.),  E.TZcT.420,  etc. ; 

διά  τήν  χ.  καϊ  τήν  πενίαν  Ar.PT.534  (anap.).  3.  a  request  of 

necessity,  opp.  άξίωσις  (a  claim  of  merit),  Th.1.37,  cf.  33  :  generally, 
request,  τήν  πριν  γε  χ.  ήνύσασθ’  εμού  πάρα  A.Pr.'JOO  ;  κάγώ.  .τοιάνδε 
σου  χ.  έχω  make  such  a  request  of  or  to  thee,  Id.C7.481.  II. 

business,  ώς  πρός  τί  χρείας;  for  what  purpose?  S.O71174,  cf. 
I435  >  χρήο’θαί  τινι  χρείαν  ήν  άν  εθελωσι  Ρ1.7^.8686;  δούναι  εαυτόν 
είς  τήν  χ.  Plb.8.i6.  ii.  b.  esp.  military  or  naval  service,  ή 

πολεμική  χ.  καϊ  ή  ειρηνική  the  employments  of  war  and  of  peace, 
Arist.PoT.  I  2  54b32  ;  αί  κατά  θάλατταν  [χ.],  ή  εν  τή  γή  χ.,  Plb.6.52.1, 
31. 21. 3;  οι  επϊ  τών  χ.  Aristeasiio,  Lxx  Ι  Μα.\ 2.45  5  οί  πρός 
ταΐς  χ.  Ju.  12.10 ;  οί  επϊ  χρειών  τεταγμενοι  TJGZ/543·1  ('  B.C.); 
in  military  sense,  action,  engagement,  ai  κατά  μέρος  χ.  Plb.I.84.7, 
al.  c.  generally,  business,  employment,  function,  Id.3.45.2,  etc. ; 
ή  εγκεχειρισμίνη  χ.  the  duty  assigned,  PTebf4l.11  (ii  Β.  C.) ;  ούς 
καταστήσομεν  επϊ  τής  χ.  ταύτης  Act.Ap.6. 3;  χ.  πολιτικαί  Plu  .Mar. 
32,  etc.  d.  a  business,  affair,  matter,  like  χρέος,  Plb. 2.49.9,  al. ; 
τήν  υπέρ  τούτων  χ.  the  study  of  these  things,  Epicur.£^>.  1  p. 
29  U.  e.  χ.  αναγκαία  need  of  nature,  D.S.4.33  ;  τροφής  χ.  Ph.2. 
472.  III.  use,  1.  as  a  property,  use,  advantage,  service,  χρείης 
ε’Ινεκα  μηδεμιής  Thgn.62  ;  τής  χ.  τού  παιδός  άποστερηθήναι  Antipho 
3.3.4»  V  X-  τή$  ρητορικής  Pl.C1g-.480a;  πωλούντες  τήν  τής  ισχύος  χ.  Id. 
R.fie ;  χρείαν  έχει  ν  τοΐς  ανθρώποις  to  be  of  service  to  mankind,  Id. 
Smp. 204c  ;  τά  ούδεν  είς  χρείαν  things  of  no  use  or  service,  H.Prooem. 
56.3;  χρείαν  εχεί  eA  τι  is  of  towards. .,  Sosip.  1. 4 1  ;  forS.07 

725,  ν.  ερευνάω  I:  pi.,  χρεΐαι ...  φίλων  άνδρών  services  rendered  by 
them,  Pi.TV.8.42  ;  χρείας  παρέχεσθαι  render  services,  Decr.ap.D.  18. 
84,  /C22. 654.15,  cf.  Plb. 1. 16.8  (sg.);  Ίνα  σοι  τάς  χ.  παρέσχωμαι  (sic) 
PCair.Zen. 498  (iii  B.C.);  μεγάλην  παρείχε  χ.  τοΐς  κοινοΐς  πράγμασιν 
Plb-3-97-4  5  παρίχειν  χ.  to  be  serviceable,  useful ,  Aristo  Stoic.ifg  ; 
εξήκοντα  καϊ  τριακόσια  χρειών  γένη  παρέχον  δένδρον  Plu.2.724e  ;  χ. 
ναυτικαί  equipments,  Ael.PPT2.10.  2.  as  an  action,  using,  use, 
κτήσις  καϊ  χ.  X.Mem. 2. 4.1,  PI. R. 45IC;  εν  χρεία  είναι  in  use,  Id. 
Phd.8jc,  κατά  τήν  χ.  for  use,  Id.-P.330c  ;  πρός  τήν  άνθρωπίνην  χ. 
X.Mem. 4.2.25  ;  ή  χ.  τών  λόγων  the  employment  of  words,  PX.Sph. 
239d,  cf.  Pit. 2*]  2d  :  pi.,  λάμπει  γάρ  εν  χρείαισιν  ώσπερ  .-.χαλκός  is 
made  bright  by  constant  use,  S. TV.  864.  IV.  of  persons,  familiarity, 
intimacy ,  τίνος  with  one,  Antipho  5.63 :  generally,  any  relation  of 
business  or  intercourse,  εν  χρεία,  τι νϊ  τή  πρός  άλλήλους  Pl.P.372a  >  V 
πρός  άλλήλους  χ.  Arist. Ρ7. 1376b13  »  [Νικόμαχος]  συνεβίω  Άμυντα.» 
ιατρού  καϊ  φίλου  χρεία  in  the  relationship ,  capacity,  D.L.5.1.  V. 
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χρειακός 

Rhet.,  pregnant  sentence ,  maxim ,  freq.  illustrated  by  an  anecdote, 
Sen .Ερ.τ,τ,.'],  Hermog.Pro^.3,  Aphthon.P»Olg.3,Theon.Pn>g’.5,  etc.: 
pi.,  title  of  works  by  Zeno  (D.L.6.91),  Aristipp.,  etc.;  by  Macho, 
a  collection  of  sayings  of  courtesans,  Ath.i3.577d;  η  του  Κλεομενουϊ 
χ.  Plu.2.2i8a;  χρεΐαι  καί  ίστορίαι  ib.78f. 

χρειακός,  ή,  όν,  serving,  χρειακοί  crew  of  a  boat,  opp.  κυβερνήται, 
Peripl. MRubr.it ;  χρεακοί  (in  more  general  sense)  BGU14  ii  9 
(in  a.  d.). 

χρεΐος,  τ 6,  Ep.  for  χρέος,  q.  v. 

Xptios,  ον,  (χρή)  needing,  tn  want  of,  νυν  yap  εϊ  χ.  φίλων  E .HF 
1 337  ;  πάντων,  .χρεΐοι  ib. 5 1  :  abs.,  needy, poor,  χρεΐος  «?,  ξένη,  φυγάς 
A.Supp.202  ;  χ.  ών  ούδέν  σθένει  E.Er.142  ;  also  in  later  Prose, 
άνθρωποι  χ.  τροφής  D.Chr.32.9;  λουτρού  χρεΐός  έστιν  Luc.^dw.42,  cf. 
Ph.  2.98,  etc.,  v.  Moeris  p.415  P.,  Thom. Mag.  P.400R.  II.  useful, 
άνήρ  είς  ούδέν  χ.  Anon.ap.  Eust.  2 18.8  ;  χρεΐον  ούκ  εχων  αγωγής  τού¬ 
τον  τον  τρόπον  holding  this  form  of  education  unnecessary,  Phld. 
Acad.lnd.p.^M. ;  εάν..χρ[ΐ]ον  εχτ/ς  (sc.  έλαιον)  dub.  in  POxy. 
1665.16  (iii  a.d.). 

χρειοφελε'της,  ου,  δ,  Ion.  for  χρεωφειλέτης,  Hp.it/>.  17. 
χρει-όω,  have  force,  avail,  π ρός  τι  S.E.M. 7.436.  -ώ,  v. 

χρ^ω.  -ώδης,  ίϊ,  needful,  PhXd.D.^Fr.^l,  Ph.2.23,  J. D/5. 5. 8, 

Ruf.ap.Orib.8.24.7,  Ael.  7«rf.34.i ;  τισι  Crantor  ap.S.E.Afn.53, 
Plu.2.724e;  τδ  χ.  necessity ,  Luc.  Am. 38  ;  τδ  άναγκαΐον  καί  χ.  Plu.2. 
1 1 1 8b  ;  iv  πάσιν  τοΐς  χριώδεσιν  (sic)  της  πατρίδας  /G4.716. 13  (Her- 
mione)  ;  χ.  απόφθεγμα,  =  χρεία  v,  D.L.4.47  :  Comp,  and  Sup.,  -έστε- 
ρος,  - άστατος ,  Ael.  Tact. 1.7 :  Comp.,  Hld.6.11:  Sup.,  Ps.-Luc. 
Philopatr. 19.  II.  in  need  of ,  τάλλα  ών  ό  ανθρώπινος  βίος  χρειώδης 
Ph.ap.Eus.jPjE8.ii:  abs.,  of  parts  of  the  body,  needy,  opp.  ενεργά 
(productive),  Mnesith.ap.Steph.  in  Gal.  1.2410. ;  deficient,  τό  χ.  Corp. 
Herm. 18. 6. 

χρειών,  Ep.  part,  of  χράω  (b)  A.  χρειών,  v.  χρεών.  χρείως- 
δέησις,  Hsch. 

χρεμε'δα'  ήγή  o>s  Καλλίμαχος,  Hsch.  (χρεμετα'  ηχεί  Salm.,  χρε- 
μέδα'  ήχή  Bentl.,  χρεμεδά  (Advb.)·  ηχητικώς  cj.  Schneid.Call./r. 
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χρεμε'θω,  =  sq.,  3  pi.  χρεμέθουσι,  and  subj.  -ωσι,  Opp. C.  1. 224, 163  ; 
part,  -ων  ib.263,  AP9.293  (Bianor). 

χρεμετ-ίζω,  neigh,  whinny ,  of  horses,  II. 12.51,  Hdt.3.86,87,  PI. 
7?.396b,  Plidr.2§\&,  Jul.jWZs.366a :  metaph.  of  lewd  men,  χ.  επί 
γυναίκα  Lxx  Je. 5.8. — In  Hes.-Sc.348  we  have  a  shorter  form  of  3  pl. 
aor.  1,  χρέμισαν,  as  if  from  χρεμίζω.  (Cf .  χρόμη ,  χρόμαδος ,  OE  .gremet- 
tan,  grymettan  ‘to  roar’,  OSlav.  vuz-grimeti L  to  thunder’.)  -ισμα, 
ατος,  τό,  neighing ,  whinnying ,  Iamb.Zto6.p.50  H.  (pl.)  :  metaph., 
χ.  γάμου  προκέλευθον  ίεΐσα  APij. 244  (Maced.).  —  ισμός,  ό,  =  foreg., 
Αγ.£·^.553 (lyr.),  Lxx^w.6.7:  pl. ,  D.H.Comp.i6,  Placit. 4.19.1  : — 
hence,  2.  of  any  loud  noise,  thunder,  Th.y6.39. 19.  -ιστικός, 
ή,  όν,  fond  of  neighing,  able  to  neigh,  ζώον  Ph.1.310,  S.E.P.2.2 1 1, 
Plu.2. 877b,  cf.  Alex.Aphr.jVi  Top. 233. 24. 

χρε'μης,  ητος,  δ,  a  fish,  prob.  =  χρόμις,  Opp. H.l.l 1 2,  Ael.NA 
iS-H- 

χρεμίζω,  v.  χρεμετίζω.  χρεμίς’  χρεμετίς,  Hsch. 
χρε'μμα,  ατος,  τό,  spittle ,  expectoration ,  D.L.2.67  (sed  leg.  κράματι). 
χρε'μιττομαι,  aor.  έχρεμφάμην  Luc.  (ν.  infr.),  Jul.Or.7. 205c  : — 
clear  one's  throat,  hawk  and  spit,  cough,  E.Cyc.626  ;  esp.  before 
making  a  speech,  Ar.  7%. 381  ;  χ.  ώς  πτύσων  GaLProtr.8  :  c.  acc., 
αιματώδες  χ.  spit  blood,  Hp.Bpid.5.14  ;  μήλα  χ.  Eup.  163  (lyr.)  ; 
πλατύ  χρεμφάμενος  Luc.Cat.l  2,  cf.  Pr.lm.2Q  : — Pass.,  πράσα,  ,χρέμ- 
πτεται  are  expectorant,  Ruf.ap.Orib.wzc.4. 28.  (Akin  to  χρεμετίζω.) 

χρε'μνς,  υος,  δ,  a  fish,  =  ονίσκος,  Hsch.  ;  cj.  for  κρε'μυς,  Arist.Z'V. 
294  : — cf.  χράμις· 

χρε'μψ,  a  kind  of  fish,  prob.  =  χρόμις,  Arist.HA^a,^  (v.  1.  χρεφ). 
χρεμψΐθεά,τρος,  ον,  =  εν  τφ  θεάτριρ  χρεμπτόμενος,  Com.Adesp. 

1198. 

χρεο-δοσία,  ή,  payment  of  a  debt,  Aq.Dc.24. 13,  Hdn.£/>ww.  207. 
-δοτε'ω,  pay  debts,  Hdn.  ibid. 

χρεοκ— ,  χρεολ-,  etc.,  later  forms  in  compos,  for  χρεω-,  acc.  to 
L0b.PAryM.390  ;  but  Hdn.Epim.207  prefers  the  short  vowel, 
χρεόν,  V.  χρεών. 

χρεονόμος,  ό,  dub.  sens.,  title  of  an  official,  D5.426.i66  (Sparta, 
ii  a.  d.). 

χρε'ος,  τό,  Ep.  χρεΐος  Horn,  (who  also  uses  χρέος,  but  only  in  Od., 
v.  infr.  1.1):  Att.  χρε'ως  Phryn.370,  Moeris  p.403  P.,  Choerob.m 
Theod.  1.360H.  (and  this  form  appears  in  codd.  of  D. 25.69,  33.24,38. 
14,40.37,42.5;  but  χρέος  in  Pl. Pit. 267a,  P^-958b)  :  gen.  χρείους 
E. Ad 373  (troch.,  s.  v.  1.),  χρέους  Lys.  17.5  codd.,  χρέως  D.49.  i8  (and 
so  Choerob.  l.c.) ;  no  dat.  occurs  in  Ep.  forms : — pl.,  nom.  and  acc. 
χρεα  Hes. 0/1.647,  Xpea  Ar.Aw.39,  443(anap.),  cf.  Isoc.21.13,  Pl.Lg. 
684ε,  etc. ;  Arc.  χρήατα( but  Schwyzer  [665]  χρήα  t0)IG$(2).  343.20, 
2  7(Orchom.,  ivB.c.);  gen.  χρεών  Av.Nu.i$,  1 17,  Pl.P.566a,  etc.; 
Ep.  χρειών  Hes.  Op. 404  (χρεεων  cj.  Rzach)  ;  Ep.  dat.  χρεεσι  Man. 
4·Ι35»  χρηεσσι  A.R.3.1 198  :  (χράομαι,  χρή)  :  I.  that  which  one 

needs  must  pay,  obligation,  debt,'1  Αρης .  .χρέος  καϊ  δεσμόν  άλύξας  Od. 
8·353>  c^·  335  5  χρεΐος  αποστησασθαι,  i.e.  pay  it  in  full,  II. 13. 746  : 
esp.  of  the  obligation  to  restore  or  pay  for  ‘  lifted ’  cattle  and  plunder, 
so  the  heralds  of  the  Pylians  summoned  to  share  in  booty  all  οΐσι 
χρεΐος  οφείλε  τ’*. .  πολέσιν  γάρ  ’Επειοί  χρεΐος  όφειλον  (where  Sch.  Α,  τά 
περιελασθέντα  έκ  της  Πόλου  υπό  τών  Έπειών  θρέμματα  χρέως  καλεΐ)  II. 
11.686,  cf.  Od.3.367»  21.17  5  later  simply,  debt,  αυτός  ετεισε.  .χρέος 
Thgn.205  ;  αραςτίνει  χ.  pays  the  debt  demanded  by  the  curse,  A.Ag. 
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457  (lyr.)  ;  μη  τι  πέρα  χρέος,  ,πόλει  προσάφης  debt,  i.  Ο. guilt,  S.OC235 
(lyr.) ;  χ.  πράσσειν  τινά  exact  payment  of  a  debt  from  one,  Pi.O.3.7  ; 
εμόν  καταίσχυνε  χ.  dishonoured  my  debt,  i.e.  dishonoured  me.  for  not 
paying  my  debt,  for  not  keeping  my  promise,  ib.io(i  i).8  ;  τεόν  χ.  the 
debt  due  to  thee,  Id. P.8. 33  :  in  Com.  and  Prose,  χ.  άποδιδόναι  repay 
a  debt,  Hdt.2.136  (where  also  we  have  χ.  διδόναι  to  give  a  loan, 
and  χ.  λαμβάνειν  to  receive  a  loan),  cf.  Ar.Aw.117,  Pl.Pfr.267a  : 
εχω  χ.  ώς  είπεΐν  ούδέν  άνδρός  "Ελληνος  I  know  of  nothing  that  1 
owe  to  any  man  of  Greece,  Hdt.3. 140;  χ.  άπαιτεΐν  Plu.O///.2  ;  τα 
υπάρχοντα  τών  χ.  άνεΐσθαι  Id.Sol.  15;  τό  επί  την  τράπεζαν  χρέως 
(sc.  όφειλόμενον)  D.33. 24  5  &  καλόν  εις  άλοχον  θέμ ενός  χ.,  like  χάριν 
θέσθαι  (ν.  τ ίθημι  α.  ιι.  7  fin.),  Epigr.  in  Arch. Pap.  1. 220  (Ptolemaic)  ; 
εχειν  εϊς  τι  χ.  Plu.Cacs.48  :  pl.,  debts,  Hes. Op. 647,  Ar.Aw.13,  etc. ; 
χρειών  λύσις  Hes. Op. 404  ;  χρέα  άπολαβεΐν  And. 3. 1 5  ;  χρέα  επί  τόκοις 
όφειλόμενα  Is.  1 1.42  ;  τήν  ουσίαν  άπασαν  χρέα  κατέλιπον  left  all  the 
property  in  outstanding  debts,  D.38.7  ;  ε’ισπραχθέντα  χρέα  ibid.  ; 
έκπληρώσαι  τό  χ.  άπαν  pay  it,  Pl.Lg'.gsSb  ;  τό  χ.  διαλυέτω  SIG 306. 
46  (Tegea,  iv  b.c.),  cf.  Plu.Z.wc.20  (Pass.)  ;  πρός  τά  χ.  άπάγεσθαι 
Plb.38.1 1. 10,  D.H.4.9  : — cf.  άποκοπ τ).  2.  metaph.,  the  debt  that 

all  must  pay,  fate,  death,  ούκ  έστι  τό  χ.  φύγε ΐν  Alciphr.  1.25  5  τό 
της  φυχης  απαιτηθείς  χ.  Lxx  IVi.  15.8  ;  also  &ν  μή  τις  θαττον  ώς  χ. 
άποδιδφ  τό  ζην  ΡΙ.^ί ΛΓ. 36 7 b  ;  δπότε  εις  τόν  αέρα  άναδράμτ)  τό  χ.  (sc. 
V  Φυχή>  regarded  as  lent  to  the  body)  Vett.Val. 330.33.  II.  in 
Poets,  business,  affair ,  matter,  έόν  αύτοΰ  χρεΐος  έελδόμενος  Od.1.409. 
cf.  2.45  ;  χρέος  παν  έπικραίνεις,  of  Pelasgos,  A.Supp.^ 4  (lyr.)  ;  pur¬ 
pose,  object ,  εί  μεν  γάρ  υμΐν  μη  τόδ ’  έκπράξω  χρέος  ib.472,  cf.  S ,ΟΤ 
156  (lyr.)  ;  παν  ο  θέλεις .  .χ.  έκτετέλεσται  Theoc.25.53  :  c·  gen·,  σόν 
ούκ  ελασσον  ή  κείνης  χ.  your  affair ,  E.Hec.892.  2.  almost  = 

χρήμα,  thing ,  τί  χρέος;  =  τί  χρήμα;  A.Ag.8^  (anap.),  E.Heracl.9 5 
(lyr.),  cf.  S.OC251  (lyr.)  ;  έφ’ότι  χ.  έμόλετε  E.Or.i5o(lyr)  ;  τί  χ.  εβα 
δώμα;  Id.Pr.ioii  (lyr.);  τί  καινόν  ήλθε  δώμασιν  χ.;  Id.HF^^o,  cf.  Ar. 
Aw.30  (with  play  on  signf.  1),  Theoc.24.66.  3.  έλάφους,  μέγα 

τι  χ.  (cf.  χρήμα  ιι. 3)  Call.DieM.ioo.  III.  in  Od.  11.479,  ήλθον 
Τειρεσίαο  κατά  χρέος  seems  to  be  =  Tειpεσίa  χρησόμενος  (10.492)  1° 
consult  him.  2.  elsewh.  κατά  χρέος  means  according  to  what  is 
needful,  in  due  fashion,  A.Mcre.138,  A. R. 3. 189,  Arat.343.  IV. 

duty,  task,  charge,  office,  ήλθε  τωύτ  έπ\  χρέος  Pi. 0.1.45)  cf·  7·4°  ;  oh 
τόδ’  ήν  χρέος  A.Pers.  777)  °1·  Th.  20  ;  τί>  σόν  μελέσθω ,,.φρουρήσαι  χρέος 

5. P/.74)  cf.  E.Or.1253  (lyr.),  /Ρ883  (lyr.).  V.  τό  συνδρών  χ.  the 

circumstance  of  being  an  accomplice,  E. A ndr.^yj.  VI.  anything 
useful  or  serviceable,  χρεών  χρηίζοντι  μετάδοσιν  ποιήσασθαι  Hp.Jusj.  ; 
δέκα  στατήρανς  καταστασεΐ,  τώ  δε  χρήϊος  (  =  χρέους)  διπλεΐ  οτι  κ  ο 
δικαστάς  όμάσει  συνεσσάκσαι  Leg.  Gort. 3. 14,  cf.  11,  GDZ5ioo.1i 
(Malla).  2.  value,  validity ,  μηδέν  ές  χρήος  (or  χρέος)  ήμην  τάν 

δόσιν  the  gift  shall  be  of  no  value,  i.e.  invalid,  Leg. Gort.  10.24,  cf. 
31.  VII.  παρά  χρέος,  =  παραχρήμα,  Call. Aet.Oxy. 2080. 14  {παρα- 
χρήμ'  ap.Stob.),  Nic.y4/.6i4(prob.  orig.  =  signf. vm).  VIII.  = 
χρεία,  χρεώ,  need,  τί  δ’,  ώ  τάλας,  σε  τοΰδ’  εχει  πλέκους  χρέος;  Answ. 
χ.  μέν  ούδέν,  βούλομαι  δ’  όμως  λαβεΐν  Ar.Ach.4^41  c^·  Bion  Fr. 2.2. 

χρε-οφειλε'της,  ν.  χρεωφ-  ;  χρε-οφείλης  dub.  in  A. D. Pron. 5.7. 
χρεο-φϋλάκιον,  τό,  ν.  χρεωφ-.  ΧΡ€Ψ>  ν·  ΧΡ*μφ· 
χρεώ,  Ερ.  χρειώ,  gen.  οΰς,  ή,  less  ireq.  neut.,  II. 10. 142,  Od.2. 
28,  5.189  (where  τόσον  agrees  with  χ.),  4.312,  II. 10.85,  Π·6ο6, 
perh.  9.197,608,  21.322,  23.308,  Od.4.707  ;  τό  χ.  Inscr.Prien.99 , 
al.  (ii/i  B.C.)  :  (χρή,  χρεία) : — want,  need·,  ή  τι  μάλα  χρεώ  of  a  truth 
there  is  much  need,  II. 9. 197  ;  χρειοΐ  άναγκαίγ  by  dire  necessity,  8.57  ; 
άναγκαίης  ΰπο  χρειοΰς  φευγον τες  Sol. [36. 9]  ap.Arist. Ath.  1 2.4  :  c.  gen., 
Ϊν’  ού  χρεώ  πείσματός  εστιν  where  there  is  no  need  of  a  cable,  Od.9. 136; 
χρειώ  Ικάνεται  want,  necessity  arises,  II.10.118,  cf.  142,  Od.6.136;  εϊ 
ποτέ  δή  αύτε  χρειώ  έμεΐο  γένηται  1 1. 1 -34 1  5  XPei&  βεβίηκεν  ’Αχαιούς  ΙΟ. 
172;  τίπτε  δέ  σε  χρειώ  δεΰρ’  ήγαγε;  .  .δήμιον  ή  ϊδιον  ;  Od.4-312  ;  ότε 
με  χρειώ  τόσον  ϊκοι  if  so  great  a  need  should  come  upon  me,  5.189  ; 
τίν α  χρειώ  τόσον  ϊκει;  2.28;  also  εμε  δέ  χρεώ  γίγνεται  αύτής  (sc. 
τής  νηός,  χρεώ  γίγνεται  bein ξ  =  χρή  1.2)  4-634  5  even  ούδέ  τί  μιν 
χρεώ  εσται  τ υμβοχόης  II.  2 1.32 2.  2.  used  by  Horn,  ellipt., 

χρεώ  c.  acc.  pers.,  τίπτε  δε'  σε  χρεώ  (sc.  ικάνει) ;  Od. 1.225,  Ε· 
10.85  ·  folld.  by  a  gen.,  ου  τί  με  ταύ  της  χρεώ  τιμής  need  of  it  touches 
me  not,  9.608  ;  χρεώ  βουλής  εμέ  καί  σέ  10.43,  c^·  9* 75  5  T‘  σε 
χρεώ  έμεΐο;  ΙΙ.6ο6:  also  c.  inf.,  τόν  δέ  μάλα  χρεώ  έστ άμεναι  κρα- 
τερώς  he  needs  must  stand  firm,  ib.409  ;  ούδέ  τί  μιν  χρεώ  νηών  έπι- 
βαινέμεν  Od.4.7°7>  cf·  Il.l8.406,  Od.i5.20i,  A. R.  1.649.  II. 

=  χρεών,  necessity ,  destiny,  fate,  A.R. 1.440;  ή  εις  τό  χ.  μετάστασις 
lnscr.Prien.99t  al.  (ii/i  b.c.).  2.  oracle ,  prophecy,  χρειώ 

θεσπίζων  μετ αμώνιον  A.  R.  Ι.49 1 .  III.  =  χρέος  or  χρήμα,  affair,  ob¬ 

ject,  Id.4.191  ;  simply,  thing,  Id. 3.33. — The  word  is  mostly  Ep. — 
Horn,  uses  both  forms  χρεώ  and  χρειώ :  but  in  the  ellipt.  phrase, 
mentioned  1.2,  he  always  has  χρεώ,  as  monosyll. : — in  II. 11.606 
χρεώ  before  a  vowel  is  used  short: — χρεώ  is  disyll.  in  Parm.1.28. 

χρεωκοιτ-ε'ω,  cut  down  a  debt,  defraud  one’s  creditors,  Plu. 2.829c, 
Str.8.3.29,  Ph.1.345  :  metaph.,  πολλών  θανάτων  όφειλήματα  D.S.38/9. 
8:  χ.  τόν  λόγον  Plu.  2.764a;  withhold  fraudulently ,  μέρος  ήμισυ  ib. 
968d;  minimize,  τιτήςδιδασκαλίαςΒ.Ε.Μ.6.6;  cut  down,  Vett.Val.  137. 
13,  al. : — Pass.,  to  be  cheated  or  defrauded,  Plu.  2.829c,  Phalar.P/>.8i. 

2  ;  to  be  disappointed,  Herm. ap.Stob. 1 .49.44.  (Itis  uncertain  whether 
χρεοκ-  or  χρεωκ-  should  be  read:  ν. χρεοκ-.)  -ία,  ή,  cancelling 
of  debts,  D.H.5.67,  D.S.29.33.  -ίδης,  ου,  δ,  one  who  cancels  his 

debts,  an  insolvent :  esp.  said  of  those  friends  of  Solon  at  Athens, 
who  took  advantage  of  his  σεισάχθεια,  Phi.Sol.  15  -os  (parox.), 

6,  =  creditor,  decoder,  Gloss,  (χρεο-). 
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χρεωλΰτ-έω  or  χρεολ-  (so  Supp.Epigr. 3.436  (Thermum,  iii  (?) 
B.  c.)),  discharge  a  debt ,  Plu.  Ale. 5  ;  χ.  τόν  μισθόν  pay  wages  that  are 
due,  J.A Ji  8.8.9.  -ησις,  ews,  ή,  payment ,  discharge ,  BGU362  ix 

9  (iii  a.  D.,  χρεολ-). 

χρεώμενος,  Ion.  part,  of  χράομαι,  II. 23.834. 

χρεών.  Ion.  χρεόν  (the  form  best  attested  in  Parm.8.45  and  Hdt.)  ; 
also  χρειών,  Democr.55,  τό :  gen.  τοΰ  χρεών  E.Hipp.  1256,  HF21, 
but  little  used  save  in  nom.  and  acc.  : — that  which  must  be,  κατά  τό  χ. 
Anaximand.i  (Diels  VorsokrP) ;  την  μοίραν  els  τό  μη  χ.  παραστρέφων 
E.£n49(-3  >  χ·  τοΰ  χρησμού  Plu. V/ir.14.  II.  necessity,  fate,  ή  τε  ηλικία 
καί  τό  χ.  Pl.Phdr.2c,c,a  μοίρας  τοΰ  χρεών  τ’  απαλλαγή  E.Hipp. ι  256 ; 
els  τό  χ.  ίέναι  Ρ1. 364c ;  άπελθέΐν  els  τό  χ.,  els  τό  χ.  άπαλλάσσεσθαι, 
Str.r.3.21,  J.AJ7.15.1  ;  οι  την  els  τό  χ.  πopeυόμevoι  (cj.  for  ποιού¬ 
μενοι),  ν.  1.  των  els  τό  χ.  δδευόντ α>ν,  Plu.2.1 13c  ;  τό  τοι  χρεών  οΰκ  εστι 
μη  xpeilov  ποιεΐν  Trag.Adesp.ffi>8  ;  "ό  τι  yap  μή  χ.  οϋτοι  χ.  παθεΐν  Ε. 
Βα.  5Ι5>  [’Αλέξανδρον]  τδχ.  ε’ν  Βαβυλώνι  κατέλαβε  Jul.Or.^.Io'JC.  2. 
mostly  in  the  phrase  χρεών  (sc.  έστι),  like  χρή,  it  is  necessary ,  c.  inf., 
Thgn.564,  A.Ag.922,  S.OJ633,  Democr.  1.  c.,  etc.  :  c. acc.  et  inf., 
Pi.P.2.52,  Hdt.1.41, 57,  2.133,  A.Pr.772,970,  al.,  S.PA.1439,  Ar. 
£^.138,  Th.5.49  ;  το  χ.  γενέσύαι  Hdt.7.17.  3.  sts.  as  a  neut.  part, 

(like  ε’ξάν,  etc.),  it  being  necessary,  since  it  was  necessary,  Id. 5. 
50.  III.  less  freq.,  that  which  is  expedient  or  right,  "όρκον  δ’  οϋτ ’ 
άδικον  χ.  εμμεναι  ούτε  δίκαιον  Choeril.  7  ;  εννεπε  τί  σοι  χρεών  ύπουργεΓν 
S.Ph.  143  (lyr.)  >  μητέρ’  εΐ  χ.  ταύτην  προσαυδάν  Id. £Γ/. 2 7 3 >  cf·  9^3» 
Ar.Nu.  1446  (lyr.),  etc·»  with  the  Art.,  έκανες  tv  ού  χρήν,  καί  τδ  μη 
χ.  παύε  A.Ch.g^o  :  abs.  in  part.,  ύμειϊ  &v  ου  χ.  άρχοιτε  ye  would  rule 
unrightfully,  Th.3.40. — In  Trag.  χρεών  (  =  χρή)  appearswithout  ε’στί 
or  ήν ;  in  Ar.  and  Prose  the  verb  is  more  commonly  added,  but 
not  in  Ar.Nu.  1. c.,  P\.Sph.22od,  Criti.io’jb,  al.  IV.  asAdj. ,τιρχ. 
πάσειΕ.£η50ΐ.  (Notin  Horn,  or Hes.,  Od.  1 5.201  being  f.  Ι.ίοΓχρεώ.) 
[In  Poets  χρεών  is  sts.  monosyll.,  as  in  Choeril.  l.c.,  Parm.4.5, 
al. ;  outside  of  hexameters  prob.  always  disyll.,  since  χρή  can  be 
restored  in  E.2T14S6,  £>'.733.3.]  (From  χρεώ,  with  addition  of  v 
from  the  synonym  δε'ον  ;  when  used  as  part,  abs.,  as  in  Sol.FV.34.6, 
Th.3.40,  from  χρεώ  ον.) 

χρέως,  τό,  Att.  for  χρέος  1  (q.  v.). 

χρεωσ-τέω,  to  be  in  debt,  Asp.  in  £/Vi86.27  :  c.  inf.,  χρεωστώ 
την  έξέτασιν  ποιήσασθαι  Sever. Clyst. 33: — Med.,  have  a  claim  to,  τι 
Hld.7.8  ;  have  a  debt  owing  to  one ,  Id. 5. 31  : — Pass.,  to  be  owed , 
owing ,  Sammelb.4422.4,  Sch.DIl.  11.685.  -τημα,  ατος,  τό,  debt, 
Hsch.,  Phot.  s.  ν.  οφλημα.  -τη?,  ου,  &,  debtor,  Ph. 1.634,  a^·» 

J. AJ1.12. 3,  P1u.2.ioic,  S/G833.9  (Epist.Hadriani),  Euc.Abd.ic,, 
CTG2817. 14  (Aphrodisias).  -τησις,  εα>5,  ή,  gloss  on  όφλησ is, 
Hsch.  -τία,  η,  indebtedness,  Vett.Val.37.26,  al.  -τικώς,  Adv.  as 
a  debt,  Eust. 56.35. 

χρεωφειλ-έτης,  ου,  δ,  debtor,  Aen.Tact.5.2,  D.S.32.26,  Ev.Luc.J. 
41  :  c.  gen.  pers.,  ib.16.5,  Cic.Att.j.8.5  :  c.  gen.  rei,  Plu.CaiS.5  : 
metaph.,  opp.  εύερyέτης,  Id.Ga/T.S.  (Spelt  χρεοφιλ-  in  S/G742.53 
(Ephes.,  i  B.c.),cf.  Lxx  Jb. 31.37.)  -ημ,α,  otos,  to',  debt,  Poll.8.141. 

χρεω-φϋλάκέω,  to  be  a  χρεωφύλαξ,  CIG^S^ia2g,  a*  13  (Aezani, 
χρεοφ-),  IGRom. 4.580  (χρ«ω[φ]-),  585  (ibid.),  657  (Acmonia),  801 
^Apamea),  820  (Hierapolis).  -φυλάκια,  η,  office  of  χρεω¬ 

φύλαξ,  ClGsS^’jbn  (Nacolea,  χρεοφ-),  IGRom. 4.555.11  (Ancyra, 
χρεοφ-).  -φϋλάκικός,  ή,  όν,  of  the  χρεωφύλαξ,  Supp.Epigr.  7.41 
(Babylonia,  χρεοφ-).  -φϋλάκιον  [ά],  or  χρεοφ-,  τό,  the  office  in 
which  the  register  of  public  debtors  is  kept,  Supp.Epigr.  7.15.17  (Susa, 
ii  b.c.),  ££>75149.33  ^Cretan,  ii  b.c.,  found  at  Delos),  C/G2826.38, 
2827.13,2829.15^1.  (Aphrodisias),  Rev. TiAGr.19.247, 259,262,  al. 
(ibid.). 

χρεω-φυλαξ  [ϋ],  άκος,  δ,  keeper  of  the  register  of  public  debtors , 
7Gi2(7).3,36(Amorgos,  iv b.c.,  χρεα>φ-),  G£>7 3706  vi  37,  vii  41  (Cos, 
χρεοφ-),  BSA 26.166  (Sparta,  ii  a.  d.,  χρεοφ-),  C/G3429  (Phila¬ 
delphia,  χρεοφ-),  7G9(i).375  (Naupactus,  χρεοφ-).  -φυλάσσω, 
in  aor.  part,  χρεοφυλάξαντα,  =  -φυλακήσαντα,  IGRom. 4.1638  (Phila¬ 
delphia).  (In  this  group  of  words  χρεωφ-  is  found  only  in  χρεω- 
φυλακε'ω  IGRom. 4.580,  χρεωφυλάκιον  GDIl.  c.,  CIG 2826.38,  2843. 
9,  χρεωφύλαξ  IG  1.  c.) 

χρή,  impers.,  II. 1.216,  etc.;  Aeol.  χρή  Alc.20, 35, 46 ;  other 
forms  are  contractions  (erases)  of  χρή  (prob.  orig.  a  neut.  Subst.) 
with  forms  of  ειμί  (sum)  :  fut.  χρησται  S.OC504,  Fr.$ 99,  Pherecr. 
103,  Ar.Pv.362,  Phryn.C0m.34  (on  this  form,  for  which  codd. 
generally  have  χρησται  or  χρήσθαι,  v.  Sch.S.  OC1.  c.):  subj.  χρη  S.Ph. 
999,  E.Alc.^q,  Ar.Lys.133;  opt.  χρείη  A.Pr.215,  S.7V.162,  Lys. 
12.44,  Pl.£n?/i/>/ir.4c  ;  inf.  χρήναι  Democr.276,  Ar.£c.2io,  Antipho 
5.84,  etc.;  also  χρην  (v.  infr.  iii)  ;  part.  neut.  pi.  χρηεόντα (or  χρή  έόντα) 
Democr.174:  impf.  ε’ χρην  Pi.V.7.44,  A.Ch.go’j,  S.Pv.107.6  (only 
here  in  S.,  χρην  1.  5),  Ar.Pa.152,  al.,  Antipho  1.1,  And.1.114,  Lys. 
3.22,  al.,  Th.6.57,  Pl.Pvi.335c,  D.4.3,  al.,  etc.  :  freq.  also  without 
the  augm.,  χρην  Pi.Fr.  123.1,  S.P/.529,  579,  Tr.  1133,  Ar.^.535 
(anap.),  al.,  Lys.8.6,  al.,  Th.3.63,  D.  15.33,  al.,  etc. ;  both  forms  in 
Ar.Ach.^^O,  ε’ρεΓ  τ is,  “ού  χρήν”·  άλλα  τί  έχρήν  είπατε  :  fut.  χρήσει 
Hdt.7.8  : — it  is  necessary  :  c.  inf.  praes.  aut  aor.,  it  must  needs,  one 
must  or  ought  to  do  (like  δε?,  which  is  only  once  used  in  Horn.), 
νΰν  δε  χ.  τετλάμεν  εμπη?  Od.3.209  ;  τόν  νυν  χ.  κομέειν  6.207,  cf.  II. 

I. 216,  4*57)  etc·  j  σήμαιν  "ό  τι  χ.  σοι  συμπράσσειν  Α.Ρν.2 97  (anap.)  ; 
"ό  τι  χ.  πάσχειν  έθέλω  ib.1067  ;  ο  τι  χρείη  ποιεΐν  E\.Euthphr.\z,  cf.  ga; 
τούτου  θανέΐν  χρνν  αυτόν  οίίνΐκ’  4κ  σε'ύεν;  S.El.^Jg·,  χρή  τό  λε'γειν  Parm. 
6,1 :  more  freq.  c.  acc.  pers.  et  inf.,  one  must,  εμέ  δέ  χ.  γήραϊ  πείύεσθαι 

II. 23.644>  τψ  σ(  Χ·  πόλεμον,  ,παΰσαι  7·33>  >  °ύδε'  τί  σε  χ.  νηλεέί 
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ήτορ  εχειν  9·49^  >  Χ·  με.,.στε'γειν  ή  τί  λε'γειν;  S.PA.I35  (lyr-):  Χρή»' 
γάρ  Κ ανδαύλη  γινόσθαι  κακώς  (where  γενε'σύαι  is  inf.  of  an  impers. 
verb)  Hdt.  1. 8. — Sts.  the  inf.  must  be  supplied  from  the  context, 
esp.  in  Horn,  in  phrases  like  τίπτε  μάχης  άποπαύεαι;  ουδέ  τί  σε  χρή 
(sc.  άποπαόεσύαι)  Il.l6.721,  cf.  19-420;  8βι  χ.  ττΐζόν  4όντα  (sc.  μάρ- 
νασθαΐ)  Od.9.50  >  so  >n  Trag.  and  Att.,  πορβεΐν  ά  μή  χ.  (sc.  πορύεΐν)  A. 
^4^.342  j  φύϊ  τ’  άφ’  ών  ού  χρην  (sc.  φΰναι),ξύν  οΓϊτ’  ού  χρτ)ν( SC.  όμιλεΐν) 
όμιλών  S.07'll84;  fKaveshv  οΰ  χρην  (sc.  κτεΓναι)  A.Ch.g^O  ;  ε’πιπλεύ- 
σειέ  tis  ώϊ  χ.  (sc.  έπιπλεΰσαι)  Th.2.89  ;  ύύσαντεϊ  ofs  χ.  (sc.  θΰσαι )  Ρ1. 
P.4i5e;  άκαιρότερον  όντα  ή  χ.  Id. Plt.^Oje  ;  λαλεΓν  μετά  άφελείαϊ  ένβα 
χ.  Longin.34·2·  5  so  ώ*  χ.  Α. Η§·.  1556  (anap.),  etc. — The  impf.  freq. 
expresses  something  that  ought  to  have  been,  but  is  not,  ε’νύάδ’  ού 
παραστατε?,  ώϊ  χρην,  Όρύστης  ib. 879»  c^·  S.  £r.li33>  an<I  sts.  stands 
for  χρή,  χρήν  τι  λέγειν  υμάϊ  σοφόν  if.  νικήσετε  Ar.TV.48 7  (anap.),  cf. 
432:  abs .,  όρ€Ϊτις,  u  ού  χρην”'  αλλά  τί  έχρήν  είπατε  Id.  ^dcT.540·  2.  in 

Horn,  without  inf.,  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  ούδέ  τί  σε  χρή  αφροσύνης 
thou  //asi  no  need  of  imprudence,  i.  e.  it  does  not  befit  thee,  II.  7. 109  ; 
ού  μέν  σε  χ.  ετ’  αίδονς  Od.3.14  >  τί  P-e  χ·  μητύρος  αίνου;  21.1  ΙΟ  ;  μυθη- 
σΐαι  8ττεό  (i.e.  οτ ου)  σε  χ.  1.124  ;  τέο  σε  χ.;  4-4^3  ·  ΧΡή  φίλων  is 
found  in  most  codd.  of  E.Ov.667  (δε?  cod.  V).  3.  c.  dat.  pers. 

pro  acc.  is  not  found  ;  in  II. 5.490,  A.Pr.o,,  the  dat.  belongs  to 
the  inf.  μέλειν  ;  in  S.Ant.j?,6  Dobree  restored  με  for  γε  ;  in  E  .Med. 
886  y  depends  on  μετε?ναι  ;  in  Ιοητ^ιβ  Dobree  read  τους  δέ  y’ 
ένδικους,  and  in  Lys.28.10  δικαίους,  .ύφελομένουϊ  was  restored  by 
Cobet.  II.  sts.  in  a  less  strong  sense,  πώς  τοΰτο  nepaaai  χρή  ; 

how  is  one  to  get  through  this?  Theoc.15.45  ;  τί  έχρήν  με  ποιε?ν; 
what  was  I  to  do  ?  D.18.28;  εν  ούδέν  κατέστη  ίαμα  "ότι  χρήν  προσφί- 
ρόντας  ώφίλΐΊν  there  was  no  one  remedy  by  the  application  of  which 
one  could  (or  was  bound  to)  help  them,  Th.2.51,  cf.  1.91.  III. 
τό  χρήν  (inf.)  fate,  destiny ,  E.Hec.260  (s.V.I.,  τό  χρή  Nauck)  ;  τό 
χρή  ld.HF.828  ;  cj.  for  τύ  χρεών  (monosyll.)  in  ^.£>-.733.3,  £7'i486. 

χρή,  χρής,  3  and  2  pers.  sg.  pres,  indie,  of  a  defect,  verb,  expld. 
by  Hsch.  and  Sch.S. Ant.S8*  by  θέλει  χρηζ^ι,  6e\eis  χρήζ^ις  and  found 
in  the  following  passages  :  είτε  χρή  0aveiv  whether  she  desires  to  die, 
S.Ant.88*]  (χρή  codd.,  cf.  Sch.adloc.);  σοϊ  δέ  δραν  έξεσΟ’  &  χρ[Β  Id. 
^Τ·Ι373  ( χρή  codd.);  είτε  χρής  (sc.  κηρύσσειν  με)  Id.£T6o6  (χρή 
codd.);  πρός  τ  αΰθ’  "ό  τι  χρή  καί  παλαμάσθων  E.Fr.gi8  (anap.,  χρή 
codd.)  ;  πάρα  δ’  άλλ’  "ό  τι  χρής  Cratin.  127,  cf.  Eup.4  (prob.  1.)  ;  ού 
χρήσθα  (sc.  φωνε?ν);  Ατ.ΛΒι.γ]8  (Megarian).  (Cogn.  with  χρή, 
κέχρημαι  ‘I  yearn  after’,  χργζω.) 

χρηέομαι,  in  some  dialects,  =  χρώμαι,  ν.  χράω  (b)  C. 

χρήεσσι,  ν.  χρέος. 

χρήζω,  Thgn.958,  A.Pr.376,  Ar.Nu.8g\  (anap.),  Th.3. 109,  etc. ; 
in  Att.  hardly  found  exc.  in  pres,  and  impf.  (but  v.  infr.  11)  :  Ep. 
and  Ion.  χρηΐζω,  as  always  in  Horn.,  and  Hdt.1.41,  5.19,  30, 
9.87;  written  χρηιίζω,  S/G57.41  (Milet.,  v  B.c.);  also  χρεΐζω, 
Herod. 7.64  ;  Dor.  χρήζω  S/G56.23  (Argos,  vb.c.);  also  χρήζω 
ib.too6.3  (Cos,  iii  b.  c.)  ;  χρείζω  ib.953.27  (Calymna,  ii  b.  c.)  :  Sicil. 
Dor.  χρήσδω  Theoc.8.n  ;  Megar.Dor.  χρήδδω  Ar. Ach. :  fut. 
χρήσω  Ti.L0cr.99a,  Ion.  χρηίσω  Hdt. 7.38  :  aor.  Ion.  χρηισαι  prob. 
Id.  5.65  ;  part,  χρηισας  ib.20,  7.38  :  (χρή)  : — want,  lack,  have  need  of, 
C.  gen.,  χρηίζοντα ... Ιητήρος  II. 11.835  ΐ  «ίρετο.  . δττευ  χρηίζων  ίκόμην 
Od.  1  7. 1 2 1 ,  cf.  558  ;  ούδ ’  έμοΰ  διδασκάλου  χρηζΐΐς  A.Pr.^ffi ;  δύο  χρήσΐΐ 
[μεσοτάτων]  Ti.Locr.  1.  c.  :  abs.  in  part,  χρηίζων  needy,  poor,  Od.  II. 
340,  Hes. Op. 351.  2.  desire,  long  for,  crave,  χρηίζαν  άπεόντ  os  ib.367  ; 
τούτον  Siv  δοκέω.  .ποιήσειν  ών  &v  χρηί'ζωμΐν  Hdt. 5.30;  χρημάτων  χ. 
Id. 9.87  ;  βοράς  A. C//.530  ;  τοΰ  μακρού  χ.  βίου  Soph.^4;.473  :  rarely 
C.  acc.,  παν  μάλλον  δοκέων  μιν  χρηίσειν  ή  τδ  έδίήθη  Hdt.7.38  >  ώστ’ 
άλλα  χρήζΐΐν  S.OT^g^,  cf.  E.Supp.123 ;  an  inf.  may  freq.  be 
supplied,  φρά^ε,  .δ  τι  χρηζΐΐς  (sc.  φράζβιν)  Ar.VM.359,  cf.  453  (both 
anap.)  ;  ίύ’  "άποι  χρήζας  (sc.  ΐέναι)  ib.891  (anap.),  cf.  Th.^i,  A.Pr. 
928,  S.OP^e^  ;  τίδήτα  χρηζςις;  ib.622,  OC643.  b.  c.  acc.  pers. 
et  inf.,  ask  or  desire  that  one  should  do  a  thing,  Hdt.1.41,  112,  152, 
al.  ;  so  c.  gen.  pers.  et  inf.,  desire  of  one  to  do,  Id. 5. 19, 65,  9.55  ; 
in  Trag.,  c.  inf.  only,  desire  to  do  a  thing,  A.Pr.235,  285,  al.,  S.OT 
91,  E.TVc.347,  etc.  :  rare  in  Prose,  Th.3. 109,  X.Cyv.1.6. 15.  c. 
c.  dupl.  gen.  pers.  et  rei,  τώνδε  εγώ  ύμέων  χρηίζων  συνέλεξα  Hdt. 7. 
53·  d.  χρήζαν  παρά  τίνος  c.  inf.,  Ps.-Hdt.  Fit. Horn.  17.  3.  part. 

χρήζω v  is  used  abs.  for  εί  χρήζα,  if  one  will ,  if  one  chooses,  Thgn. 
958,  A.CA.340  (anap.)  ;  άλλα  φανΰ  χρήζων  (sc.  "Ερμής)  if  propitious, 
ib.  [815]  (lyr.)  ;  ήν  τόν  θεόν  χρή ζοντ’  έχη  E.Supp.^g"]  ;  ποταγγελλέ τω 
δ  χρήζων,=δ  βουλόμΐνος,  IGi 2(1). 677-34  (Ialysus) ;  also  τδ  χρήζον 
your  solicitation,  E.IAioif  II.  Pass.,  χρησθΡις  isf.l.  in  S.Ant.2^. 

χρήζω,  =  χράω  (b)a.  i,  deliver  an  oracle,  foretell,  onlyin  Ε.ΗβΙ.^ιβ 
(lyr. ;  jeg.  χρήσασ’). 

χρηία*  πενία,  ή  χρήματα,  Hsch.  II.  χρήϊα,  Cret.,  —  χρήματα, 

STG527.84 (Dreros,  iii  b.c.),  cf.  Hsch. 

χρηΐζω,  Ion.  for  χρήζω. 

χρηΐσκομαι,  need,  τψ  ΰδατι  Hdt.3.117· 

χρήμα,  ατος,  τό:  (χράομαι)  : — need,  in  the  phrase  παρά  χ.  or  παρα- 
χρήμα  (q.v.)  ;  a  thing  that  one  needs  or  uses,  cf.  X.OfC.  1 .9  sq.  (pi.)  : 
hence  in  pi.,  goods,  property  (χρήματα  λέγομεν  πάντα  "όσων  ή  αξία  νομί- 
σματι  μετρειται  Arist.£7Vi  ι  I9b20),  Od.2.78,  203,  al.  (never  in  11.), 
Hes.O/>.320,  407,  etc. ;  of  temp\e-treasures,  heirlooms,  etc.,  Mnemos. 
57.208  (Argos,  vi  b.c.)  ;  τά  ίρά  χ.τής  Αθηναίης  Hdt.2.28,  cf.  9.81  ; 
θησαυρούς .  .άλλα  τε  χρυσεα  άφατα  χ.  Id.7.190  ;  πολλών  χ.  έξαίρΐτον 
άνθος  A.Ag.gc,^  ΐ  πειρώτδν  πλούτον  χρήματα  καί  κτήματα  κατασκευά^ειν 
εστι  δέ  χ.  μέν  τοις  άπολαυειν  έπισταμένοις,  κ.  δέ  τοΐς  κτάσθαι  δυναμένοις 
Isoc.1.28;  τοΐς  σκ^ύεσι  καϊ  τοΐς  χρήμασιν  αποθήκη  Th.6.97  >  πρόβατα 
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καί  άλλα  χ.  Χ.Αη. 5.2.4;  τά  ανδράποδα. . καί  χρήματα  τα  πλ(ΐστα 
άπ  (δρα  αυτούς  ib.7.8.12:  prov.,  χρήματα  ψυχή  πέλίται. .  βροτοΐσι 
a  man’s  money  is  his  life,  Hes.O/>.686  ;  χρήμα  τ’  άνηρ  ‘  money  makes 
the  man’,  Alc.49,  ΡΪ./.2.ΙΙ  ;  έν  χρήμασιν  οίκ(ΐ  πατρφοις  A.Eu.’jij’j, 
cf.  Ο.135;  also  χρημάτων  πέν ητ(ς  Ε./Γ/.37  ;  τα  χρήματ ’  έν(χυρά- 
ζομαι  Αν.Νιι.2^ι  ;  χρήματα  πόριζαν  ld.Ec.256  ;  άτιμοι  τά  σώμα¬ 
τα, τάδέχ.  (Ίχον  And. 1. 74  j  χρημάτων  ήσσων  Democr.50  ;  χρημάτων 
κρ(ίσσων  Th.2.6o  ;  χρήμασι  νικώμίνος  ibid.  ;  χρημάτων  άδωρότατος  ib. 
65  ;  έλπίδα  χρήμασιν  ώνητήν  Id. 3.40  ;  μήτ(  χρημάτων  φίΐδομένους  μήτ( 
πόνων  Pl.Phd.q8a  ;  ζημιοΰσθαι  χρήμασιν  ld.Lg.q2  lb  ;  even  of  debts, 
διαλΰσαι  τά  χ.  D.20. 12  ;  δίθέντ’  έπί  χρήμασιν  έν  τφ  δ(σμωτηρίφ  Id. 
24.168. — Acc.  to  Poll.9.87  the  Ion.  used  also  the  sg.  in  this  sense, 
and  so  we  find,  end  κόσφ  άν  χρήματι. .;  for  how  much  money..? 
Answ.  έπ’  ούδ(νί,  Hdt.3.38  ;  ταύτην  (sc.  τήν  χλανίδα )  πωλόω  μέν 
ούδίνός  χ.  δίδωμι  δέ  άλλου  ib.  1 39  »  a'so  ·η  Thgn.  197,  χ.  δ’  ο  μέν 
Αιόθίν  καί  συν  δίκη  άνδρϊ  γένηται ;  in  Att.,  ούδΐνδς  άν  χ.  δ(ξάμ(νοι  at 
no  price,  And.  2.4;  and  in  later  Prose,  fund,  sum  of  money,  Arch, 
f.  Religionswiss.  10.211  (Cos,  ii  b.c.);  τδ  πλήθος  τοΰ  χ.  D.S.13. 
io6,  cf.  Act.Ap. 4.37,  Luc.  VHx.20  ;  χρήματα  merchandise ,  Heraclit. 
90,  X.//G1.6.37,  Th.3.74;  property ,  substance,  Berl.Sitzb.  1927.161 
(Cyrene).  II.  generally,  thing ,  matter,  affair,  esp.  in  Ep.  and 
Ion.,  h. Merc. 332,  Hes. 0/1.344,402  ;  χρημάτων  άίλπτον  ουδόν  Archil. 
74  ;  πάντων  χ.  δικαιότατον  Mimn.8  ;  πρώτον  χρημάτων  πάντων 
Hdt. 7·145>  °.ντί  πάντων  χ.  on  every  account,  And. 2. 21;  δ(ΐνό- 
τατον  απάντων  χρημάτων  ib.  I ;  παν  χ.  έκί ν((  1  left  no  stone  unturned  ’, 
Hdt. 5. 96;  τ(κμαίρα  χρήμ ’  'έκαστον  ‘deeds  show  the  man’,  Pi. 0.6. 
74;  πάντων  χ.  μίτραν  άνθρωπος  Protag.  I  ;  περαίνίται  το  χ.  the  issue 
is  being  decided,  Plu.CaiS.47 :  pi.,  simply,  things,  δμοΰ  πάντα 
χ.  ήν  Anaxag.i,  cf.  Pl.Cra.440a,  Euthd. 2g^d,  Plot.4.2.1.  2. 

χρήμα  is  freq.  expressed  where  it  might  be  omitted,  δανόν  χ. 
έποκΰντο  Hdt.8.l6;  οϊόν  τι  χ.  ποιήσ(ΐ(  ib.  138;  ίς  αφανές  χ.  άπο- 
στέλλίΐν  άποικίην  to  send  out  a  colony  without  any  certain  destina¬ 
tion,  Id. 4.150  ;  freq.  in  Trag.,  τί  χρήμα; -τί;  what?  τί  χ.  λίύσσω; 
A.Pr.500,  Ch.  10;  or  why?  E.Alc.512  ;  so  in  gen.,  τοΰ  χ.  (sc.  'έν(κα); 
Ar.AM.1223;  Tt  χ.  δρας;  S.Aj.28S,  cf.  Ph.  1231  ;  τί  χ.  πάσχα;  E. 
Hipp. 909  ;  τί  δ’  ίστ\  χρήμα;  what  is  the  matter?  A. (7/1.885  ;  πικρόν 
τί  μοι  δοκά  χ.  ( Ίναι  PI.  Grg.^Rpb  ;  ήδύ  Id.  Tht. 2oge,  al.  ;  μάλιστα  χρη¬ 
μάτων  most  of  anything,  i.  e.  certainly,  Anon.  Oxy.i  61 1.68  (iii  a.  d.)  ; 
cf.  χρέος  II. 2.  3.  used  in  periphrases  to  express  something  strange 
or  extraordinary  of  its  kind,  ύός  χ.  μέγα  a  huge  monster  of  a  boar, 
Hdt.  1.36;  ήν  τοΰ  χαμώνος  χ.  αφόρηταν  Id. 7.188;  τδ  χ.  των  νυ¬ 
κτών  ‘όσον  what  a  business  the  nights  are  1  Αγ.Αμ.2  ;  λιπαρόν  τό  χ.  τής 
πόλΐως  what  a  grand  city  !  Id._riii.826,  cf.  Z.jys.8 3  ;  κλέπτον  τό  χ. 
τάνδρός  a  thievish  sort  of  fellow,  Id.F.933  ;  τό  χ.  τοΰ  νοσήματος  Id. 
Z.ys.1085  5  μακάριον,  .λέ-yeis  τυράννου  χ.  your  tyrant-cmi/Mra,  PI./?. 
567ε;  χ.  θαυμαστόν  γυναικός  Plu.^d«/.3i  :  without  a  gen.,  έλαφον, 
καλόν  τι  χ.  καί  μέ-γα  X.Cyr.  1.4.8;  σοφόν  τοι  χρήμ’  άνθρωπος  truly 
a  clever  creature  is  he  1  Theoc.15.83  ;  κοΰφον  χ.  ποιητής  έστιν  καί 
πτηνό ν  καί  'κρόν,  of  the  poet,  Ρ\. ΙοΗ  5546  »  Χ·  καλόν  τι  such  a  fine 
thing!  Theoc. 15.23  ;  also  in  a  periphrastic  use,  ουδόν  χ.  τοΰ  άγκώ- 
νος  κάμψαι  δύνανται  cannot  bend  the  elbow  at  all,  Pbp.  Fract.  42.  b. 

so,  to  express  a  great  number  or  mass,  as  we  say,  a  deal,  a  heap 
θ/..,πολλόν  τι  χ.  τών  τέκνων,  χ.  πολλόν  άρδίων,  ν(ών,  Hdt.3.109, 
4.81,  6.43  >  Χ·  πολλόν  τι  χρυσοΰ  Id. 3.130  ;  σμικρόν  τό  χ.  τοΰ  βίου  £. 
Supp. 953  >  όσον  τό  χ.  παρνόπων  what  a  lot  of  locusts  1  Ar.Ach.i  50  ; 
'όσον  τό  χ.τοΰ  πλακοΰντος  ld.Eq.l21C)  ;  πολύ  χ.  τ (μαχών  Id.Pl.8g4  ; 
τδ  χ.  τών  κόπων  'όσον  what  a  lot  of  them  !  Id./?a.  1 278  ;  τών  λαμπάδων 
'όσον  τό  χ.  Id.  Th.281  ;  also  of  persons,  χ.  θηλαών  womankind,  E  .Ph. 
198;  σφΐνδο νητών  πάμπολύ  τι  χ.  X.Cyn 2.1.5  5  μέγα  χ.  Αακαινάν 
Theoc.  18.4:  without  a  gen.,  'όσον  τό  χ.  έπϊ  δαπνον  ήλθ(  what  a 
crowd.  .  !  Ar.Pa.m92.  III.  (χράω  (b)  a)  oracle,  Emp.i  1 5.1. 

χρημάτ-άγωγός,  δ,  money-carrier,  PHib.  1. 110.52,  al.  (iii  b.c.). 
-ίζω,  fut.  -ίσω  Ep.Rom.p2,,  Att.  -1  ώ  Lycurg.37  :  pf.  κίχρημάτικα 
Din. 1. 103,  OGI  106.7  (Egypt,  ii  b.c.):  (χρήμα): — Prose  Verb,  nego¬ 
tiate,  have  dealings,  esp.  in  money  matters  (in  this  sense  mostly  Med. 
(v.  infr.  11)),  Th.1.87,  5.61,  Plb.5.81.5  ;  χ.τ:  Th.6.62,  Isoc.4.157,  Plu. 
Them. 18.  2.  of  public  assemblies,  deliberate,  περί  Εύριπίδου  ό  τι  χρή 

παθίΐν  Ar.77i.377>  c^·  A.rist.75o/.i298b29,  Rh.  1 359b3»  Lexap.D.21.8; 

τά  λοιπά  τών  δημοσίων  Plu.  Tim.  2,8  ;  π(ρί  ών  άν  άπαξ  γνφ  τό  δικαστή- 
ριον,  πάλιν  χρη ματ Ισαι  D.  2  4*  5  5  >  °f  presiding  officers,  conduct  business, 
Decr.ap.D.18.75,  cf.  Aeschin.1.23  ;  of  the  βουλή,  D. 18.169  >  'όσα  δ(ΐ 
χρηματίσαι  τήν  βουλήν  Arist.  A  th.  45·  3·  b.  c.  dat .,  transact  business 

with,  ττ)  βουλή,  τφ  δήμφ,  X.Ath. 3.  ι  ;  negotiate  with,  πόλεσι  π(ρί  φιλίας 

Th.5.5  :  abs.,  ib.61  ;  ιδία  χ.,  of  intriguing  persons,  D.  19.278;  χ. 
υπέρ  δημοσίων  καί  κοινών  πραγμάτων  Ael.  VH.5-4'· — Med.,X.^4/A. 
3.3·  3.  give  audience  to,  πρ(σβ(υταίς  Plb. 3.66.6,  cf.  Jul.Om. 

1  3a.  4.  of  an  oracle,  give  a  response  to  those  who  consult  it, 

Lxx/i.33(26).2,  al.,  D.S.15.10,  JAJw.8.4,  Plu.2.435c,  Porph. 
Abst.  2.48;  δι’  ϋδατος  lamb. Myst. 1 1  ;  of  gods,  give  ear  to,  χ.  τοΐς 
(ύχομένοις  Luc. Pseudol. 8: — Pass.,  receive  an  answer,  warning,  in 
NT  of  divine  warnings  or  revelations,  Ev. Matt. 2. 12,  etc.;  ύπ’ 
αγγέλου  Act.Ap.  10. 22  ;  ήν  αύτφ  κΐχρηματισμένον  a  warning  had 
been  given  him,  Ev. Luc. 2. 26;  χ.  υπό  δαιμόνιων  καϊ  φαντασίας 
(ίδώλων  Vett.Val.67.5·  5.  issue  ordinances,  etc.,  χ.  άπορρήσςις 
Ph. 2.438  ;  administer  justice,  iv  τφ  Προσωπίτη  OGI  l.c. ;  ταίς  πόλεσι 
App.Hisp.g8.  b.  issue  orders  for  payment,  pay,  από  τής.  .τραπέ- 
ζης  PGrenf. 2.23.4  (”  B-c0  >  fivi  Ostr.Bodl.  1248  (ii  b.c.)  ;  λόγον  χ. 
ές  τά  δαμόσια  γράμματα  furnish  an  account..,  Arch.f.  Religions- 

wiss.  10.211  (Cos,  ii  B.  c.)  : — Pass.,  έχρηματίσθη  πολλά  διάφορα 
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he  was  furnished  with  large  su  ms,  Aristeas  9.  6.  take  cognisance 

of,  decide  upon  petitions,  \_έντ(υξιν~]  χ.  PEnteux.fo.g  (iii  b.c.),  PFay. 
12.28(11  B.C.)  ;  ίντΐυξις  Κΐχρηματισμένη  PPetr,  2  p.3  (iii  B.C.).  7. 

generally,  have  dealings  with,  stand  in  any  relation  to  a  person, 
ουδόν  αύτφ  (sic  legendum  videtur)  πρός  γένος  (χρημάτιζαν  Ctes.TV. 
29.2  :  hence  even  μόλις  ταϊς  άναγκαίαις  [ορέξασι]  χ.  to  be  influenced, 
affected  by  them,  Plu. 2. 125b.  8.  Astrol.,  operate,  of  influences. 

Vett.Val.5.7.  II.  Med.,  χρηματίζομαι  :  fut.  Att.  -ιοΰμαι  Lys.29. 
14,  etc.  :  pf.  καχρημάτισμαι  Din.  1. 15  : — negotiate  or  transact  business 
for  oneself  or  to  one's  own  profit,  make  money,  οίόμανοι  χρηματκίσθαι 
μάλλον  ή  μαχαίσθαι  Th.7. 1  3  >  χρηματιούμανος  άλλ’  ού  πρός  υμάς  φιλο- 
τιμησόμανος  Lys.  l.c.  ;  οί  χρηματισάμανοι  PI.A.33CC  ;  άλλφ  χ.  και 
ούχ  αύτφ  Id. Grg.^.^2e  ;  esp.  by  base  arts,  έξ  αυτής  τής  πόλαως  Din. 

I. c.,  cf.  Is. 9. 25  ;  χ.  άπό  τίνος  to  make  money  of  or  from  a  thing,  PI. 

Sph. 225ε  ;  άπό  τών  κοινών  Ansi. Pol.  1 286bi4  ;  άπό  γαωματρίας  Iamb. 
Comm. Math. 25;  %κ  τίνος  Lys. 25.3  ;  έκ  φιλοσοφίας  Isoc. 1 1. 1 ;  also  c. 
acc.  cogn.,  χ.  τόν  έκ  γής  χρηματισμόν  Id.Z.g\949e,  cf.  Grg.^bjd  ;  χρή¬ 
ματα  X.Cyr.2,. 3. 5.  2.  generally,  transact  business,  have  dealings 

with. .,  τινι  Hdt.3. 118,  7.163.  3.  c.  acc.  rei,  χ.  τδ  νόμισμα  traffic 

in  money,  like  a  money-lender  or  banker,  Arist..Po/.i257b34  ;  but 
c.  acc.  pers.,  χ.  τινας  make  money  out  of  any  one,  i.  e.get  it  from  them 
by  extortion,  Plb. 32. 5. 13  ;  so  χ.  παράτών  ναωτέρων  Isoc.io.6.  III. 
in  later  writers,  from  Plb.  downwards,  the  Act.  χρηματίζω  takes 
some  special  senses  :  1.  to  take  and  bear  a  title  or  name,  to  be 

called  or  styled  so  and  so,  χρηματίζαιν  βασιλαύς  Plb.5.57.2,  30.2.4, 
cf.  Aristeas  298  ;  Πτολαμαΐος.  .νέος  Διόνυσος  χ.  D.S.1.44;  Ιχρημά- 
τιζ(  Χαλκηδόνιος,  Κρητικός,  Str.13.I-55>  Λ,ρρ.^/ίΓ.ό  ;  νέα^ΐσις  έχρη- 
μάτιζα  Plu.Ant.  54  ;  μή  πατρόθαν,  άλλ'  άπό  μητέρων  χΑο  call  themselves 
not  after  their  fathers,  but  after  their  mothers,  Id.2.248d  ;  χ.  άπότοΰ 
δήμου  Harp.  s.  ν.  δημοτ(υόμ(νος  ;  χ.  τους  μαθητάς  Χριστιανούς  Act.Ap. 

II. 26;  τιμής  καϊ  πίστίως  χ.  άξιοι  to  be  deemed.  .,App./?C2.ill.  2. 

generally,  to  be  called,  μοιχαλίς  Ep.Rom.'j .3  :  μήτηρ  Ph.  1.440;  καί  ώς 
χ.  ‘  and  so  forth’  (omitting  some  of  the  writer’s  names),  POxy.  100. 1 
(ii  A.  D.),  etc. ;  also  c.  dat.,  ά(\  -ίζων  τφ  προικιμένφ  δνοματίφ  ib.  2131.8 
(iii  a.  d.).  3.  change  or  be  changed,  (ϊς  τι  Gp .12.1. 9.  -ικόζ,ή,όν, 
(χρήματα)  of  or  in  money,  χ.  ζημίaamoney  fine,  J.A  J 1 1.5. 1,  Plu  .Dem. 
27  ;  χ.  συμβόλαια  money  contracts,  Id.Lyc.i  3  ;  οι  χ.  the  moneyed 
men,  Id. Sol.  14  ;  χ.  π(νία  Id. 2. 5 2 4ε  ;  δίκη  POxy. 237  viii  13  (ii  a.  d.)  ; 
δο'σΐϊ  /?(? i/473.9  (ϋ/iii  a.  D.).  Adv.  -κώς,  civiliter,  Gloss,  -ΐσαξ,  (ως, 
^,  =  sq.n,  X.Ctec.ii.n,  20.22,  Ael. TV.  186.  II.  Astrol .,  operation, 
activity,  Vett.Val.289.3i.  -ισμός,  δ,  negotiation,  giving  audience  to 
ambassadors ,  Plb. 28. 16.10  (ph)  ;  έποκίτο  τόν  χ.  καί  τους  λόγους  ib.  1 6. 
4,  cf.  Vett.Val.63. 2θ(ρ1.).  2.  decree  or  ordinance,  made  by  a  sovereign 

or  some  public  authority,  D.S.  1.64,70  (but  χ.  στρατηγών  business 
introduced  by  the  generals,  Decr.Del.ap.J.^4_/i4.io.  14)  ;  decision 
on  a  case  or  petition,  (/PZ25.2  (ii  B.c.),  OGIi  39. 18  (pi.,  Philae,  ii 
B.C.),  etc.  3.  administration  of  justice  by  χρηματισταί,  PCair.Zen.512, 
(iiiB.c.).  4.  any  public  instrument  or  document,  D.S.14.13 ,  Supp. 
Epigr-?>· 367.34  (Lebad.,  ii  b.c.),  Lxx2  Ma.\  1.17  ;  public  records, 
PEnteux. 22.9  (iii  b.c.),  PPar. 65.15  (ii  b.c.),  Chron.Lind. A.7  (ph), 
Supp.Epigr. 3.674.32  (Rhodes,  ii  b.c.).  b.  generally ,  deed,  legal 
instrument,  Arch. Pap. ^.1501x1 41  (ii  A.  D.),  etc.  ;  δημόσιος  χ.  notarial 
instrument,  Mitteis  Chr.  200.9  (hi  a.d.),  etc.:  ph,  ib. 192.35  (Edict 
of  Mettius  Rufus,  i  a.  d.)  ;  τών  δούλων  τους  χ.  the  title-deeds  refer¬ 
ring  to  the  slaves,  PUniv.Giss. 20.8(11  a.d.).  5.  oracular  re¬ 

sponse,  divine  injunction  or  warning,  Lxx  2/1/a. 2.4,  Ep.Rom.  11.4, 
Artem.1.2,  Vett.Val.1.7,  PMag.Par.i. 2206.  II.  (from  Med.) 

doing  business  for  one's  own  gain ,  money-making ,  freq.  in  P1.,  άμε- 
λήσας  χρηματισμοΰ  καί  οικονομίας  Ap.ffib  ;  ιάτρευσις  καί  δ  άλλος  χ.  R. 
35  7C  >  Χ·  δίά  βαναυσίας  καί  τόκων  Lg.j^d  ;  δ  έκ  γής  χ.  ib.  949e  ·  ph> 
R.  465c,  Lg.q4.ie,  Isoc. 3. 50;  χρηματισμός,  ού  λητουργία  γέγο- 
vev  ή  τριηραρχία  D. 2ΐ.  167.  III.  later,  appellation,  title,  designa¬ 
tion,  S/G739.2  (Delph.,  i  b.c.),  D.L.1.48  (ph)  ;  use  of  a  name  or 
designation,  Arch.Pap.\.\22\ 7  (ii  a.d.);  simply,  name,  Dosith.p. 
382  K.  IV.  ‘affair’,  χ.  (άχρηστος  (of  σπάργανα)  Sor. I.I II  (sed  leg. 
σχημ-).  —  icttsov,  one  must  make  money,  X.Lac. 7.3.  -ιστήριον, 
τό,  place  for  transacting  business,  council- chamber,  D.S.1.1  ;  seat 
of judgement,  Lxx  1  Es.  3. 14(1 5);  τής  Μακ(δονίας  Str*7  Fr.20  ;  place  of 
business,  Plu.Cais.67.  II.  oracle,  sanctuary,  of  the  Holy  of  Holies, 
Aq.,  Sm. 3/47.6.5.  -ιστής,  οΰ,  δ,  money-getter,  trafficker,  PI .Grg. 

452a,  T?.33ob,  Onos. I.20,  etc.  ;  joined  with  δημιουργός,  EX.R.^^a  ; 
δανός  χ-  X.Oec. 2.18:  metaph.,  πραότητος  χ.  Philostr.  FS2.17.  2. 

as  Adj.,  δ  χ.  [3ioj]  Arist.EWi  C90a5  (s.  v.  h).  II.  in  Egypt,  circuit- 
judge,  PCair.Zen.512,  (iii  b.c.),  PRev. Laws  15.4  (iii  b.c.),  OGI 
106.6  (ii  b.c.),  Aristeas  it  1,  etc.  ;  0/  έπί  τών  τόπων  χ.  PFay. 11.25 
(ii  b.c.),  cf.  UPZ 162  ii  5  (ii  b.  c.),  etc.  -ιστικός,  ή,  όν,  of  or  for 
traffic  and  money-making,  δ  χ.  a  man  of  business,  Pl./?.5Sid;  opp. 
άναλωτικός,  ib.558d;  opp.  στρατιωτικός,  οικήσίΐς  ib.4i5e  ;  opp.  στρα¬ 
τηγικός,  διατριβαί  Plu.Crass.iq ;  χ.  οιωνός  an  omen  portending  gain, 
X.An.6. 1.23;  τδ  χ.  the  commercial  class,  opp.  τό  πολίμικόν,  etc., 
Arist.Po/.i29ib2i  ;  ή  -κή  (sc.  τέχνη)  the  art  of  money-making,  Ph 
Grg.4"jqe,Euthd.2,o'ja,  ah  ;  on  its  varieties,  v.  Arist  .Pol.  1  256b4i.  II. 
belonging  to  or  fitted  for  the  dispatch  of  public  business ,  χ.  σκηνή, 
πυλών,  a  tent,  hall  for  holding  conferences,  giving  audience,  Plb.  5.81. 
5,15.31.2.  2.  notarial,  τράπ(ζα  PLond.q,.  1 164(7.4(111  a.  d.).  III. 

oracular,  prophetic,  ψυχή  Porph. Abst. 4.10.  IV.  Astrol.,  effec¬ 

tive,  operative,  τόποι  Vett.Val. 29.18,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr. 
8(3)·ιο7>  of  stars,  lamb.Myst.^.^o.  -ίτης  [t],  ου,  δ,  άγών  con¬ 
test  for  a  money-prize,  Marm.Par.55 ,  cf.  Sell. Pi. 0.8. 101. 
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■χρηματοδαίτης  2006  χρηστης 


χρημδίτο-δαίτης,  ου,  Dor.  —τας,  δ,  divider  of  wealth ,  κτεάνων  χ· 
A.  Th."]2<)  (lyr.).  -ποιος,  όν,  money-making,  money- getting,  Ar. 
Ec. 442  ;  τέχνη  X.Oec. 20.15. 

χρηματουργία,,  η,  Astrol.,  operation ,  activity ,  των  αστέρων  Rhetor, 
in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 214. 

χρηματο-φθορικός,  ή,  όν,  fitted for  wasting  money,  spendthrift,  opp. 
χρηματιστικός,  Pl.Sph.22 3d.  -φΰλάκιον  [ακ],  τό,  treasury ,  Str.12. 
2.6.  -φυλαξ  [δ],  άκος,  o,  =  Lat.  praefectus  aerarii,  Vett.Val.38.34. 

χρήμη,  ή,  Ion.  for  χρεία  i,  Archil.56.5,  Ps.-Hdt.  Vit.Hom.  1 3, 14, 
dub.  in  Call,  in  PSI11. 1  2 16. 19  ;  'ότεψ  χρήμη  Tea  έστι  παΐδα  ποιή- 
σασθαι  ej.  in  Democr.277. 

χρημοσυνη,  ή,  need,  want,  lack,  Thgn.389,394,  al.,  dub.  cj.  in 
Trag.Adesp.30g  (lyr.). 

χρήν,  v.  χρή.  χρήννυμι  and  -υω,  v.  χράω  ( b)b. 

χρήος,  τό,  Dor.  for  χρέος.  XPT)S,  χρήσθα,  v.  χρή.  χρη'σδω, 
Dor.  for  χρήζω. 

χρησΐμ-ευω,  to  be  useful  or  serviceable ,  τοΐς  έπιλήπτοις  Thphr. 
Fr.  175,  cf.  Phld./?/*.i.22i,  al.,  Luc.DMort.io.g  ;  rfi  πατρίδι  IGRom. 
4. 1228  (Thyatira) ;  πρόί  τι  D.S.i.8l,  Dsc.2.149;  eh  τι  Epicur.ZV. 
458,  Gal. 19.396,  Iamb.  i«  Mc.p.i2P.:  abs.,  LxxfPi.4.3,  Muson. 
/>.ι8Αρ·95  H.,  Alex.Aphr.  in  Top. 430.2  :  sens.obsc.,  D.L.6.91  : — 
rejected  by  the  Atticists,  cf.  Phryn.367.  -ολογε'ω,  speak 

for  edification,  prob.  in  Phl<LPo.5.i3·  -ολογία,  ή,  edification , 

ibid.  -os,  η,  ον,  also  os,  ον  X. Mem. 3.8. 8,  Pl.Grg.480b,  T?.333b  : 
(χράομαι) : — useful,  serviceable,  first  in  Thgn.406  ;  els  ανά-γκαν,  ένθ' 
ου  πόδι  χρησίμφ  χρήται  S. Ο  TSj8  (lyr.)  ;  τό  χ.  φρενών  the  excellence 
of..,  Ε.ΡΛ.1740  (lyr.);  τό  αύτίκα  χ.  Th.3.56  ;  ή  δια  τό  χ.  φιλία 
Arist.ZAi  r  59^ 1 3  >  τά  X-  Men. Mon. 579  >  X-  efe  τι  useful  for  some¬ 
thing,  Hdt.4. 109,  Ar.PZ.493  (anap.),  Pl.P.  1.  c. ;  επί  τι  Id .Grg.  1.  c. ; 
πρός  τι  L.Hipp.ffl>2  (Comp.)  ;  Ιδία  έκάστψ  χ.  καϊ  υπέρ  του  κοινού  ώφέ- 
λιμα  X.Cyr.6.2.34  τοΰτ'  ουντί  έστι  χρήσιμον ;  Ar.Aw.202;  χρήσιμόν 
έστι,  c.  inf.,  Id. Αν. 382  (troch.).  2.  of  persons,  serviceable,  use- 

fid,  S.^fy.410,  D. 20.7,  etc. ;  Comp,  -c ίτερος  Pl.Lg.81gc  :  esp.,  like 
χρηστός,  a  good  and  useful  citizen,  χ.  πόλει  K.Or.gio  ;  χ.  πολίτης 
Eup.Il8  ;  χ.  τινι  Is.Pr.l6.I  ;  έπί  τι  D. 25.31  ;  τους  εύπορους  δε?  χ. 
αύτους  πα ρεχειν  τοϊς  πολίταις  to  show  themselves  useful,  serviceable  to 
the  state,  Id.42.22,  cf.  L.Supp.88-t ,  Is.ZV.  10.1  (Comp.)  ;  τοΐς  σώμασι 
-ώτεροι  more  αάΖ-bodied,  X.Lac. 5.9 ;  opp.  αρχαλέος  τήν  οφιν, 
Aeschin.l.6i.  3.  used,  made  use  of,  τέμevos  -ώτατον  a  much- 

frequented  sanctuary,  dub.  in  Hdt.2.178.  4.  χρησίμη  διαθήκη  an 

available  (i.  e.  authentic )  will,  Is.6.30.  5.  νομίσματα  ου  χρήσιμα  έξω 
money  that  will  not  pass  abroad,  X.Vect.3.2.  II.  Adv.,  -μως 

εχειν  to  be  serviceable,  Th.3.44,  X. Cyr.8.5.9  ;  χ.  τινϊ  σωθήναι  with 
advantage  to  him,  Th.5.9r,  cf.  J.Z/6.2.9;  τά  -μως  λεχόμενα  Plu. 
2.30d.  -οτης,  ητος,  ή,  usefulness,  Gloss. 

χρήσις,  ea>s,  ή,  ( χράομαι )  employment ,  use  made  of  a  thing,  ανέ¬ 
μων  Pi.O.  1 1  ( ι  o). 2  ;  χρημάτων  Democr.282  ;  οικίας  Pl.Pnr.394d,  cf. 
S/G987.33  (Chios,  iv  b.  c.)  ;  τήν  κατ'  αξίαν  χ.  ποιούνται  έκάστιρ  (fort, 
leg.  έκαστου )  Iamb.Pro/r.5  ;  use,  practice,  H p.  VM\  ;  in  pi.,  uses, 
advantages,  Pi.  A.  1.30  ;  at  es  τά  πολεμικά  χ.  the  uses  of  war,  X.Cyr. 
8.5.7  5  πνλιτικαί  χ.  Arist. Pol.  1 267*23  ;  opp.  κτήσις,  PI. Λ/.*. 2 38b, 
Arist.PAio98l,32,  Cic.Paw.7.29.1  ;  opp.  πώλησι s,  X.Oec. 3.9.  2. 

usefulness, 1 h.7.5  ;  opp.  αχρηστία,  Pl.P.333d  ;  es  χρήσιν  κρατύνεσθαι 
so  as  to  become  useful,  Hp. Art. 27  ;  εχειν  χρήσιν  to  be  useful,  D.n. 
8.  3.  intimacy,  acquaintance ,  ή  οίκειότης  καϊ  ή  χ.  [rijs  πόλεα^]  Isoc. 

Ep. 2.14;  ή  χ.  ή  πρός  άλλήλους  Arist. Pol.  1 28oa36  ;  at  οίκοι  χρήσεις 
Isoc.19.1 1  ;  ή  των  αφροδισίων  χ.  Pl.Pg.841a,  Arist. HA  38Ρ 13,  cf.  Pol. 

1 262*34  (pi.),  Ep. Rom.  1.26  ;  τά  εν  χρήσει  familiar  objects,  Plot. 4. 4. 
37.  4.  Gramm.,  usage,  of  words,  ή  έξαλλαχή  τής  συνήθους  χ. 

O.H.Amm.2.3 ‘,  άναστ ρέφων  τάς  χ.  ib.2,  cf.  A.D.Syw/.i  19.24,  al. ; 
ή  Πλάτωνος  χ.  Id. Pron. 72. 18  ;  in  concrete  sense,  example  of  a  word 
or  use,  πυκνώς  αί  χ.  παρά  Αίολεΰσιν  ib.66. 3  ϊ  passage  cited,  f.  1.  for 
κρίσει  in  D.H.PA.4.3  ;  indicated  by  the  symbol  ^ ,  Anon.Oxy.161l. 
56  (iii  A.D.);  f  Άριστοφάνους  (referring  to  Av.1181)  An. Ox. 2. 
452.  II.  ( χραω  (b)  a),  oracular  response,  από  κείνου  χρήσιος  at  his 
bidding,  Pi.O.  13.76.  III.  (χράω  (b)  b),  lending,  loan,  Arist.PA 
H3ia4,  Plb.31.23.4,  Ps.-Phoc.106. 

χρησμ-αγόρης,  ου,  δ,  utterer  of  oracles,  of  Apollo,  APg. 525. 23. 
-ηγορε'ω,  utter  oracles,  Luc.Syr.D.10.  -ηγόρος,  ον,  uttering 

oracles,  άδυτον  Rev. Phil.  φ.  1 1 4  (Yazili  Kaya) ;  σίβυλλα  IGRom. 4. 
1 540  (Erythrae). 

χρησμο-γράφιον  [ά],  τό,  office  where  oracles  are  recorded,  Rev. 
Phtl.^\.  249,25 1  (Didyma,  iiB.c.).  — δοσία,  ή,  a  giving  of  oracles, 
Vett.  Val.  1S4.6  (pi.). 

χρησ·μ°δοτ-ε'ω,  gme  oracles ,  Poll. 1. 1 7  : — Pass.,  receive  an  oracular 
response ,  C/G4539  (Palestine);  aor.  inf.  written  -ισθήναι  (as  if 
irom  —ιζω)  Ps.-Callisth.3.i7  cod.Leid.  -ημα,  ατος,  τό,  oracular 
response ,  Suid.  — ης,  ου,  δ,  one  who  gives  oracles,  prophet,  soothsayer, 
Poll. 1. 14,  Vett. Val.  1 12.10. 

χρησμο-λαλος  \a],ov,  =  χρησμολόχος,  τρίποδες  Orac.  in  App.Anth. 
6.82.10.  -λε'σχης,  ου,  δ,  =  foreg.,  Lyc.1419. 

χρησμολογ-ε'ω,  utter  oracles,  Ar.Av.g6^,ggi,  D.S.16.26  ;  ειρήνην 
χ.  to  prophesy  peace,  Lxx>.45(38).4.  -ία,  ή,  an  uttering  of 

oracles,  D.S.16.26,  Poll.1.18.  -ική  (sc.  τέχνη),  ή,  the  art  of 

divination,  ib.  19.  -ιον,  τό,  divination,  ib.  18.  -os  (parox.), 
ov,  uttering  oracles,  χ.  άνήρ  soothsayer ,  diviner ,  Hdt.  1.62,  8.96;  of 
Musaeus,  S.EV.1116.  II.  expounder  of  oracles,  Hdt.  7. 142, 143  ; 
and  in  7.6,  of  Onomacritus,  collector  of  oracles ,  oracle-monger,  cf. 
Ar.^iw.960,  P>a.ri047,  Th.2.8,21. 


χρησμολυτης  [δ],  ou>  ά,  expounder  of  oracles,  Tz.  ad  Lyc.494. 
χρησμο-πευστεω,  consult  an  oracle,  An.Bachm.  1.418  (ubi  male 
-πνευστοΰντι).  -ττοιός,  όν,  making  oracles  in  verse,  Luc.  A  lex. 
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χρησμός,  δ,  (χράω  (b)  a)  oracular  response ,  oracle ,  Pi. P.4. 60, 
S/G1044.49  (Halic.,  iv/iii  B.C.),  etc.;  χ.  άσήμους  δυσκρίτως  τ’ 
είρημένους  A.Pr.602  ;  εχρησ’  Άδράστιρ  Λοξίας  χρησμόν  L.Ph.^og; 
σφι  χρησμόν  εφαινε  delivered  an  oracle  to  them,  Hdt.  1. 159  ;  αδειν 
Th.2.21  (cf.  χρησμψδός);  εϋτεκνοι  χ.  promising  happy  progeny, 
E./0M424  ;  χ.  έμμετρος  Plu. 2. 396c  ;  καταλοχάδην  τους  χ.  λέχειν  ib. 
397^  i  χρησμός.  .  περαίνεται  is  fulfilled,  E.P/z.  I7°3  j  χρησμού  οντος . . 
τήν  πόλιν  διαφθαρήναι  Ρ1.Ρ·4Ι5ε>  &σπερ  χρησμούς  χράφαντες,  i.  e. 
with  all  solemnity,  Lycurg.92,  cf.  Isoc. 4. 171. 

χρησμοσυνη,  ή,  need,  want,  poverty,  Tyrt.  10.8,  A.R.2.473,  Plot.i. 
8.5.  2.  in  mystical  sense,  opp.  κόρος  and  corresponding  to 

διακόσμησις,  Heraclit.65,  cf.  Ph.1.89,  2.242,  PIU.2.389C.  II. 

importunity,  τής  χ.  μετίεσαν  Hdt.9.33.  III.  service,  A.R. 1.837. 

χρησμο-φόρος,  ov,  bringing  oracles,  Paus.4.9.3.  —  φυλαξ  [C], 

ακος,  6,  keeper  of  oracles,  Luc.Alex.23. 

χρησμωδ-ε'ω,  deliver  oracles,  prophesy,  Hdt. 7. 6,  Ar.Eq.S  18  (anap.'  , 
Pl.Crw.396d;  tl  X.Ap. 30;  τισι  Pl.Ap.^gc·,  τά  συμφέροντα  Epi- 
cur. Sent. Vat.2g  ;  χ.  έμμέτρως  Plu. 2. 623c: — Pass.,  κεχρησμψδήσθω 
Pl.Zg.7i2a;  τά  κεχρησμιρδημένα  \d.Ep.323c.  II.  Pass.,  to  be 

inspired,  receive  a  divine  revelation,  Ph.  2.384.  -ημα.,  ατος,  τό, 

oracular  response,  Hsch.,  Eust.1426.62. 

χρησμώδης,  es,  oracular,  Philostr.ZAr.10.4 ;  σοφία  ld.FA6.il. 
χρησμωδ-ία,  ή,  ansiver  of  an  oracle,  prophecy,  prop,  chanted 
or  in  verse,  A.Pr.775,  Plu.2.402d  :  pi.,  Pl.Pr7.3i6d.  -ικός,  ή, 
όν,  oracular,  Luc.Alex.22.  Adv.  -κως  Eust.45.39.  — όλη- 

pos,  0,  oracular  nonsense ,  cj.  for  χρηισμοδέληρος  in  PI. Com. 
13D·  -<5s,  όν,  (ωδή)  prop,  chanting  oracles ,  or  delivering  them 

in  verse ;  then,  generally,  prophesying,  prophetic,  χ.  παρθένος, 
of  the  Sphinx,  S.OPi  200  (lyr.) ;  epith.  of  Apollo,  Epigr.Gr.1023.2 
(Nubia).  2.  oracular,  φάτις  S.Pr.573.  II.  as  Subst.,  sooth¬ 
sayer,  oracle-monger,  P\.Ap.22c,  Ιοηξ,3φ,  al. 
χρήσται,  χρή  ’σται,  or  χρή  ’σται,  ν.  χρή. 

χρηστε'ον,  (χράομαι)  one  must  use,  c.  dat.  rei,  Plp.Art.’j'j,  Pl.Sph. 
267ε;  'όπτ)  καϊ  8πως  χ.  τινί  'R.Mem.3.1.11  ;  πώς  χ.  είη  περί  τίνος 
D.S.18.64  ;  πώς  χ.  προτρέποντα  =  πώς  δεΐ  τι  να  χρήσθαι,  Arist  .Rh. 
ΐ375&26  cf.  Plb.5.98.9,  Phld. Mort.ig,  Porph.Abst.2.4 4,  etc. 
χρηστευομαι,  to  be  kind  or  merciful,  1  Ep. Cor.  1 3.4. 
χρηστήρ,  ήρος,  δ,  =  χρήστης  l,  Choerob.  in  Theod.  1.262H.,  al. 
χρηστηριάζω, give  oracles,  prophesy,  τισι  Ephor.3i(b)  J. ;  χ.  τάδε 
πρός  τήν  έρώτησιν  SIG337 ·6  (Magn.Mae., iii  β.  c.).  II.  mostly  in 
Med.  (fut.  -awo/xaiTheopomp.Hist.3i4),  consult  an  oracle,  Hdt. 1.55  ; 
χρηστηριάζεσθαι  εν  Αελφοΐσι  επί  τινι  ib.66  ;  χ.  θεψ  consult  a  god,  Id. 
7.178  ;  ίροίσι  χ.  by  means  of  victims,  Id. 8. 134  ;  αίξι  μάλιστα  χ.  D.S. 
16.26  ;  περί  τίνος  respecting  something,  Hdt. 2. 52  ;  χ.  εΐ.  .to  ask  the 
oracle  whether..,  Id. 5. 67  ;  εις  ήντινα  παρέσονται  χώραν  Ant.Lib.8. 
2  : — aor.  Pass.,  τών  βουλομένων  -ασθήναι  IGgfi).!  109.34  (Thessaly, 
ii/i  B.c.). 

χρηστήριον,  τό,  an  oracle,  i.  e.,  I.  the  seat  of  an  oracle,  such  as 
Delphi,  h.Ap. 81,214,  Hes.Pr.134.6,  Hdt.1.47,  al.,  L.Med.66'j ,  etc. ; 
τό  εν  Αελφοΐσι  χ.  Hdt. 1. 13,  cf.  X.Cyr.7.2.15  ]  χράσθαι  χρηστηρίοισι 
Hdt.i.47>53)  al·:  distd.  fr.  the  νηός,  Id. 6. 19:  sts.  in  pi.  for 
sg.,  A.  7^.748,  Eu.  1 94.  2.  oracular  response,  Hdt.  1.63, 69,  al.,  Th. 

1.25,2.54:  pi.,  A.^g.964,  S.OC604, 1331,  E./0M532  (troch.).  II. 
an  offering  for  the  oracle,  made  by  those  consulting  it :  generally, 
sacrificial  victim,  χ.  θέσθαι  Pi. 0.6. 70  ;  χ.  παρέχειν  7G22.i  126.33  > 
χρηστήρια  θεοΐσιν  ερδειν  A.  Th. 230,  cf.  Supp. 450  ;  χ.  πέπτωκε  K.Ion 
419:  metaph.,  victim,  sacrifice,  σφάχια.  .κείνου  χρηστήρια  τάνδρός 

5. Aj.220  (anap.). 

χρηστήριος,  α,  ον,  also  os,  ον  A. Eu. 241  :  ( χράω  (b)  a)  :  oracular, 
prophetic,  έφετμαί  1.  C. ;  όρνιθες  Id.  Th.  26  ;  χρηστηρίαν  έσθήτα  I d .  Ag. 
1270;  τ ρίπους  χ.  E./oni32o;  τοϋνομα  ld.diel.822  ;  also  Άπολλον 
χρηστήριε  author  of  oracles ,  Hdt. 6. 80,  cf.  OGI312  (Aegae,  ii 
b.c.).  II.  (χράομαι)  =  χρηστικός,  fitted  or  designed  for  use, 

useful,  χρηστήρια  σκεύη  household  utensils  or  furniture,  PI. Com. 27 
(τά  πρός  θεωρίαν  ή  θυσίαν  σ.  Poll.Io.Il);  without  σκεύη,  Mnemos. 
57·2θ8  (Argos,  vi  β.  c.),  OG/326.30  (Teos,  ii  b.  c.)  ;  'όσα  σκύτινα  τών 
'όπλων  καϊ  τών  χ.  Str.i3.I-48>  cf.  15.2.6,  Nic.Dam.I06J.;  τον  περί¬ 
βολον  καϊ  τά  έν  αύτψ  χ.  Expl.Arch.deDelosn.2g1,  cf.  120,  Durrbach 
Choix dl inscr.de Delos  119  (ii  B.c.)  ;  τά  δώματα  καϊ  τά  χ.  τών  ύδάτων 
Supp.Epigr. 8.170  (Palestine),  cf.  PCair.Zen. 764.37  (iii  b.c.). 

χρη στη p ιώδης,  es,  oracular,  divine,  μαντική  χ.,  opp.  ανθρώπινη, 
Phi  lostr.  VS  1  Prooem. 

χρηστ-ης  (written  χρείστης  S/G364.40  (Ephes.,  iii  B.  c.)),  ου,  δ  : 
gen.  pi.  χρήστων  (not  χρηστών,  to  distinguish  it  from  the  gen.  pi.  of 
χρηστός,  Hdn.Gr.1.425)  :  (χράω  (β)  a)  : — one  who  gives  or  expounds 
oracles,  prophet,  soothsayer,  Hsch.,  prob.  in  Milet-jp. 50  (Didyma, 
i  b.  c.).  II.  (κίχρη μι)  creditor,  usurer,  Ps.-Phoc.83,  Ar.Aw. 

240, 434(anap. ),  Lys. 32.29,  Lycurg.22,  etc.  2.  (χράομαι,  κίχραμαι) 
debtor,  Phoc.16,  D.30.12,  32.12,  ΖΡΖι2·32 ZS4  (Olbia,  iii  b.c.),  cf. 
Harp.  s.  v. :  c.  gen.,  κακού  άνδρός  Phoc.  1.  c. ;  χρημάτων  D. 36. 

6.  -ικός,  ή,  όν,  (χράομαι)  of  persons,  knowing  how  to  use, 

understanding  the  use  of  &  thing,  τών  υπαρχόντων  Arist.  Oec.i344b26  ; 
δεσποτική  επιστήμη  ή  χ.  δούλων  Id. Pol.  1 255b3 1  :  abs.,  δύναμις  χ ·, 
opp.  υπηρετική,  Procl.  in  Prw.p.735  S. :  also  c.  dat.  (like  the  Verb), 
M. Ant. 7.55.  2.  cf  things,  useful,  serviceable,  σώματος  έξις  Plu. 


χρηστογραφία 

Cal.Ma.i  :  Sup.,  μέλι  -ωτατον  Id. 2.32ε.  Adv.-KcDsib.8ob:  Comp. 
-ωτ ερον  Acr.Epict.  2.9. 1 9. 

χρηστο-γράφία,  ή,  good  or  beautiful  painting,  Plu.HraZ.13.  -ή- 
θεια,  η, goodness  of  heart,  LxxSi.37.11,  Demetr.A/oc.244.  -ήθη?, 
ες,  good-natured,  well-disposed,  Arist. A/z.  1 395 b  1 7,  Ptol.  7VZr.i63,  al. 

χρηστ-οινε'ω,  produce  good  wine ,  Str.  14.1.15. 

χρηστό- καρπ  ία,  ή,  the  bearing  of  good  fruits,  Str.6.4. 1.  -καρ¬ 
πός,  or,  having,  bearing  good  fruits ,  ib.3.6.  -λογε'ομαι,  Pass., 

to  be  used  in  a  favourable  sense,  Eust.766.29.  -λογία,  ή,  fair 
speaking,  in  bad  sense,  Ep.Rom.  16.18.  -λόγος,  ον,  giving  fair 
words,  speaking  plausibly,  Hist.  Aug. Pertinax  13.5.  -μάθεια  [ά],  ή, 
desire  of  learning,  Longin.44.1.  II.  book  containing  a  summary 
of  useful  knowledge  or  select  passages,  e.  g.  the  χ.  γραμματική  of 
Procl.  and  the  χρηστομάθειαι  of  Hellad.,  cf.  Sor.1.2,  al. ;  so  in  pi.  of 
the  epitome  of  Strabo  ;  also  π ερϊ  -μαθίας  (sic)  AM227.53,  Orus  in 
.Ο/685.37.  -μάθεω,  to  be  desirous  of  learning,  Longin.2.3.  -μάθής, 

b,  ή,  an  adept  in  polite  learning,  Cic.  Ait.  1 .6.2.  Adv.  -θως,  εΧρηται 
Phld.A/«s.p.S3  K.  -μουσε'ω,  to  be  devoted  to  good  music,  Ath.14. 

633b· 

χρηστός,  ή,  ον,  ( χράομαι )  of  things,  like  χρήσιμοί,  useful,  good 
of  its  kind,  serviceable,  [τό|α]  χρηστά  ουδόν  Hdt.3.78 ;  [άτραπΰί] 
ούδεν  χ.  τι  σι  Id.  7.215;  χ·  επίπλοα  Id.  ι  .94  ?  [7^]  E.Hecfg^ ;  οΙκία, 
ορρ.  μοχθηρά,  Pl.GV.g-.504a ;  ή  χ.  μέλιττα,  ορρ.  οι  κηφήνες,  Arist .Η A 
624b23  :  freq.  of  wholesome  food,  μελίτωμα  Batr.39  ;  ποτόν,  σίτος, 
Pl./?.438a  ;  περί  τδ  σώμα  Pl.PVZ.313d  :  c.  gen.,  for  a  thing, 
νεύρων  for  the  sinews,  AeLA.d14.2r  ;  ράφανος  Alex.15.8;  δφον 
Antiph.242,  etc.  (but  pleasant  to  taste,  nice,  Thphr.C/zar.2.io) : 
generally,  πολιτεία  Isoc.12.135  ;  jSfos  Aeschin. 1.179 ;  of  victims 
and  omens,  auspicious,  Ιρά,  σφάγια,  Hdt.5.44,  9.61 ,62  ;  τελευτή  χ. 
a  happy  end  or  issue,  Id. 7* 1 5 7  »  el. .τούτο  γε  δοκεει  υμΐν  είναι 
χρηστόν  Id. 5. 92· a' :  pi.,  τά  χ.,  as  Subst.,  benefits,  kindnesses,  Id.1.41, 
42  ;  χρηστά  φέρειν  Id.4.139;  χρηστόν  τι  συμβουλεύειν,  χρηστά  επιτη- 
δεύειν,  Ar.Aa.~93?  Antipho3-3-9?  ΧΡνστ°·  λεγει ν,  πράττεις,  etc.,  Men. 
725,787?  etc.  :  but  τά  χ.  also,  happy  event,  εκτελοΐτο  δή  τά  χ.  A.Pers. 
2  28  (troch.);  prosperity,  success,  τά  χ.  δ’  αϋθ’  εκασ τ’  εχει  φίλους 
E.Hec.  1227.  2.  in  moral  sense,  ορρ.  κακός,  Eup.  inAS/11. 

1213. 2  ;  ορρ.  πονηρός,  Pl.Pr-Z.3i3d  ?  το  X·?  °ΡΡ·  τδ  αισχρόν,  S.Ph. 
47G  ;  χρηστός,  ορρ.  λυπρός,  Έ.. Med. 6οι  :  but  λυπαι  χρησταί  if  working 
for  good,  Pl.Grg.499e.  3.  good  for  its  purpose,  effective  (even  for 
evil),  τραύμα,  δήγμα,  Luc. Symp.44,  Alex. 55.  4.  Gramm.,  in 

use,  current,  ποιηταΐς  χρηστά  Eust.215.8-  II.  of  persons,  good, 
esp.  in  war,  valiant,  true,  Hdt.5.109,  6.13,  S.Ph.^yj,  etc.:  gener¬ 
ally,  good,  honest ,  worthy,  Id.O  Αόιο;  οικέται  X.Oec. 9.5  ;  of  women, 
ερεΐ  τις  ως  Κλυταιμνήστρα  κακή'  *  Αλκηστίν  άντόθηκα  χρηστήν  Eub. 
11 7.  ti,  cf.  Men.il/ori.634  j  of  good  citizens,  useful,  deserving,  D.20. 

7  :  c.  acc.  cogn.,  &  χρηστοί  εγενεσθε  Th.3.64  ;  χ.  περί  τήν  πόλιν 
γεγενημενος  Lys.14.31?  Χ·  καί  φιλόπολις  Ar.Pl.goo;  collectively, 
ολίγον  τδ  χ.  ld.Pa.783  ;  but  also  ironically,  δ  χ.  ούτοσί  Id.Nu. 

8  ;  ol  χ.  πρέσβεις  ούτοι  D.18.30,  cf.  89  >  εκλελάκτικεν  δ  χ.  ήμΐν 
μοιχός  Men.i6.  b.  freq.  on  Epitaphs,  /(?3·3Ι49?3Ι55?  ab  °· 

c.  inf.,  'όσοι  προβατεύειν  χ.  Him.Or.14.32.  2.  oi  χρηστοί,  like  οί 

αγαθοί,  those  of  good  familj?,  X.Ath.  1.4,6.  3.  of  the  gods,  pro¬ 

pitious,  merciful,  bestowing  health  or  wealth,  θεών  χρηστών  ήκειν  εύ 
Hdt.8.m,  cf.  M. Ant. 9. 11.  4.  of  men,  good,  kindly,  δούλψ.,χ. 

γινόμενός  εστι  δεσπότης  πατρίς  Antiph.265  >  “S  ήδυ  δούλψ  δεσπότου 
χρήστου  τυχεΐν  Men.il/ow.556,  cf.  Philem.227  ;  δ  χ.,  ως  εοικε,  καί 
χρηστούς  ποιεί  Men. 203b,  cf.  Pln.Phoc.  10  ;  χ.  περί  τινα  D.59-2  ;  ε’πί 
τινας  Ev.Luc.6fc,  ·  els  άλλήλους  Ep.Eph. 4.32·  b.  sts.  simple,  silly, 
like  ευήθης,  χρηστδς  εΐ  ότι  ήγή. . ,  you’re  α  nice  fellow,  to  think  that. . , 
Pl.AA1Zr.264b,  cf.  Tht.  161a;  S>  χρηστό  D.  18. 3 18.  5.  of  a  man, 

strong,  able  in  body  for  sexual  interoourse,  =γυναικ\  χρήσθαι  δυνά- 
μενος,  Hp.Genit.2.  6.  of  the  dead,  whence  χρηστδν  ποιεΐν  = 

άποκτινννναι,  in  a  treaty  between  the  Spartans  and  Tegea,  Arist.Pr. 
592.  III.  Adv.  -τώς  well,  properly,  Hdt.4.117,  Hp.HrZ.32  ; 

χ.  εχειν  Ar. Ec.  2 19  ;  σκευάσαι  χ.  τοϋφον  Alex.  1 49*6  :  ironically,  χ. 
τήν  πατρίδα  επετρόπευσας  Hdt.3.36. 

χρηστότης,  ητος,  ή,  goodness,  honesty ,  uprightness,  χρηστότητα 
άσκέΐν  Ε. Supp.872  ;  μεγιστον  αγαθόν  έστι  μετά  νοΰ  χ.  Men.  788,  cf. 
472.1  >  χρηστότητος  ε'ίνεκα  as  a  reward  for  honesty,  Aristopho  14.4 
(troch.),  Timocl.8.17  ;  ποιεΐν  χ.  LxxPs.  13(14). 3  ;  ακολουθεί τή  αρετή 
χ.  Arist. FPi25ib33  1  V  σν  X·?  as  a  honorific  address,  PGiss. 7.15 
(ii  a.  d.)  ,  PLond.  2.411.6  (iv  a.  d.),  etc.  II.  goodness  of  heart, 

kindness,  Is. 2. 7  (but  in  depreciatory  sense,  soft-heartedness,  Men. 
379)  >  εύνοιαν  καί  χ.  παρεσχητο  Hdn. 2.9.9  5  Χ·  κα^  φιλοστοργία,  φιλαν¬ 
θρωπία  καί  χ.,  Plu. Agis  17,  Comp. Dem. Cic. 3,  cf.  Luc.  Tim. 8,  D.C. 
73.5  ;  ή  χ.  καί  ή  φιλανθρωπία  τού  θεού  Ep.Tit.i ;·4,  cf.  Ep.Rom.  II.  22, 
al.  ;  χ.  εφ'  ημάς  Ep.Eph.2f;  ποιεΐν  χρηστότητα  to  show  kindness, 
LxxAs.i  18(1 19).65  ;  πολλά  τή  χ. .  .κτώνται  Phld.P/i.i.262S.  2. 
simplicity ,  silly  good  nature ,  ήθους  άπλαστία  μετ'  άλογιστίας,  Pl.Def. 
41 2e. 

χρηστουργία,  ή,  good  deed,  service,  Iamb(?).ap.Suid.  ( Berl.Sitz . 
1 875  P-4)· 

χρηστο-φΐλία,  ή,  the  friendship  of  good  men,  Arist. Rh.  I36ib 
35·  -φίλος,  ον,  possessed  of  good  friends,  ib.  38.  II.  trusty 

friend,  ορρ.  κακόφιλος.  Rhetor,  in  Cat. Cod. Astr. 8 (4).  146.  -φωνία, 
ή,  goodness  of  voice,  Antyll.ap.Orib.6.10.7. 

χρήστωρ,  ορος,  ό,  —  μάντις,  Hsch. 

χρητήρ,  ήρος,  ό,  perh.  =  χρηστήριον  (ν.  χρηστηριοςίί),  PGrenf.  1.2 1. 
ίο  (ii  β.  c.,  ρΐ.). 


χροιά. 

χρΐ*  χρίει,  Hsch.  χρία*  μυρμήκων  κοίτη,  Id. 
χρΐμα,  ατος,  τά,  -  χρίσμα,  unguent,  oil,  Xenoph.3.6  (pi.),  A.Hg.94 
(anap.),  Achae.5.2,  X.Hii.4.4.13  (χρίσμα  ve  1  χρήμα  codd.),  CallXav. 
Pall.16  (pi.),  Iamb.  1.241,  272,  POxy. 529.4  (ii  a.  d.). 

χρ ίμτττω,  bring  near;  Act.  in  Horn,  only  in  compd.  εγχρίμπτω 
(q.v.)  ;  πόδας  χρίμπτουσα  ραχίαισι  keeping  one’s  steps  close  along 
the  shore,  A.Pr.713  ;  όπ’  εσχάτην  στήλην  εχριμπτ'  άεϊ  σύριγγα  kept 
the  axle  close  to  the  post,  S.PZ.721  : — Med.,  πόδα  χριμπτόμενος  είνα- 
λίψ  κώπα  Ε./Ρ/.526  (lyr.)  ;  χρίμφασθαι  ποτϊ  πλευρά  κάρη  Theoc.25. 
144  : — more  freq.  in  Pass.,  touch  the  surface  of  a  body,  graze,  scratch, 
χριμφθεϊς  πελας  grazing  near,  close  even  to  touching,  Od.  10.516; 
εκ  γενύων  χριμφθεϊς  γόος  the  wail  or  cry  forcing  its  way  to  the  ear 
from  the  clenched  jaws,  Pi.P.12.21:  generally,  draw  near,  ap¬ 
proach,  c.  dat.,  δόμοισι  τοΐσδε  χρίμπτεσθαι  A. Gw.  185  ;  τείχεσιχριμπτο- 
μενα  E.Ph.8oQ  (lyr.)  ;  δόμοις  ib.99 ;  εχριμπτόμην  Κύκλωπι  Id.Cyc. 
406  :  τόπους  εις  τούσδε  Critias  16.4  D.  :  also  in  aor.  1  Med.,  άμάθοισιν 
εχρίμφατο  νηΰς  h.Ap.^g  ;  ότεω  χριμφαίατο  λύθρον  Euph.50  :  c.  gen., 
νεκροθήκης  ού  χριμπτόμενος  E.Pr.472.18  (anap.).  II.  intr.  in 

Act.,  αύδώ  μή  χρίμπτειν  θριγκοΊς  ίά.Ιοηϊφ  (lyr.)  ;  λίσσου,  γούνασι 
δεσπότου  χρίμπτων  \d.Andrfgo  (lyr.)  :  abs.,  χρίμφε  κιων  A.R.3. 
1286. 

χρίσΐμος  [ί],  η,  ον,  used  for  anointing,  Sch.  Ar.PZ.529. 
χρΐσις,  εως,  ή,  (χρίω)  smearing,  ή  του  ελαίου  εις  ίμάτιον  χ.  Arist. 
Pr-966b35  1  των  αγγείων  Dsc.  1.58  (χρήσιν  codd.)  ;  [τής  κεφαλής~\,= 
άλειφις,  Diocl. Fr.  141.  2.  anointing,  PPetr. 2  p.72  (iii  b.c.),  Lxx 

Ρτ.29.21,  al.  ;  φαρμάκων  J.A J2.14.3  (pi.)  II.  colouring,  varnish, 

wash ,  Muson.Pr.19  p.108  H.  (ph),  Ael.AH6.4i ;  colour-washing,  των 
σκαναμάτων  IGf(\ ).  109  i  128  (Epid.,  iii  b.c.),  cf.  Supp.Epigr.  4.270 
(Panamara,  i(?)  b.c.). 

χρίσμα,  ατος,  τό,  (χρίω)  later  form  for  χρΐμα  (q.v.),  found  in 
codd.  of  X..Smp. 2.4,  Hw.4.4.13,  Thphr.CW.8,15,  Sor.1.4,  Gal. 6. 
402,  etc.  II.  anointing,  unction,  LxxpA.29.7,  35.15,  Gal. 10. 

892.  2.  in  NT  of  spiritual  grace,  χρίσμα  εχετε  άπδ  του  αγίου 

ι  Ep.Jo.  2.20,  cf.  27.  III.  coating  of  wall,  plaster,  D.S.2.9,  Luc. 
Hist.C0nscr.62.  (The  usual  accent  χρίσμα  is  wrong,  cf.  χρΐμα.) 

χρισ-τεον,  (χρίω)  one  must  anoint,  smear,  Orib.Pr.74,  Syn.  1.20, 
Gp.  16.4.1.  -τηριον,  τό,  unguent,  a  bottle  of  ointments, 

Suid.  -της,  ου,  ό,  white-washer,  Hsch.  s.  ν.  κονιαταί.  II. 

stucco-maker,  Steph.  inHp. 2.397  D. 

Χριστιανικός,  ή,  όν,  Christian,  Porph.C/ir.88. 

Χριστιανός,  δ,  Christian,  Act.Ap.  11.26,  26.2S,  \  Ep.Pet.\.\6 ,  etc. 
Adv.  -νως,  ζήν  Porph.ap.Eus.//P6. 19. 

χριστός,  ή,  όν,  (χρίω)  to  be  rubbed  on,  used  as  ointment  or  salve, 
ορρ.  πιστός,  A.Pr.480,  cf.  E.Hipp.516,  Triclin.  ad  Theoc.n.i  ;  τδ 
ελαων  τδ  χ.  anointing  od,  Lxx  Pi-.  21. 10.  II.  of  persons,  anointed, 
δ  ίερεύς  δ  χ.  ib.4. 5> 1  6.22  :  pi.,  ib. 2  Μα. ι. ίο.  2.  esp.  of  the 

Kings  of  Israel,  δ  χ.  Κυρίου  ib.1PV.24. 7,  cf.  Ps.17  (18). 51  ;  also  τψ 
χ.  μου  Κύριρ  Is. 45· 1 5  pi·,  of  the  patriarchs,  Ps.  104  (105).  15.  3. 

in  NT,  δ  χ.  the  Messiah,  Ev.Matt.2.\,  etc. ;  δ  χ.  Κυρίου  Εν. Luc. 2. 
26;  then  used  as  pr.  n.  of  Jesus,  'Ιησούς  X.  Ev.Matt.i.i,  etc.; 
Ιησούς  δ  λεγόμενος  X.  ib.  16. 

χρίω,  Ep.  impf.  χρΐον  Od.4.252,  also  χρίεσκε  A.R.4.S71  :  fut. 
χρίσω  E.Medf8g  :  aor.  εχρΊσα  Od.ro.364,  etc.,  Ep.  χρΐσα  II.  1 6. 
680,  Od.4.49:  pf.  κεχρί κα  LxxiPV.io.i,  al.  : — Med.,  fut.  χρίσομαι 
Od.6.220  :  aor.  part,  χρϊσάμενος  ib.96,  Hes. Op. 523,  etc.  :— Pass., 
fut.  χρισθήσομαι  LxxPt. 30.32  :  aor.  εχρίσθην  A.Pr.675,  Achae.io: 
pf.  κέχρϊμαι  Hdt.4.189,195,  Magnes  3,  etc.,  later  κεχρισμαι  Lxx  2 Ki. 
5.17  :  plpf.  εκεχριστο  f.  1.  in  X.Cyr.7.1.2;  3  pi.  εκέχριντο  Callix.2. 
[Even  in  pres,  and  impf.  1  is  long,  Od.21.1 79  (επι-χρϊοντες),  II. 2  3.1 86, 
S.  7V.675,  etc. ;  χρίει  only  in  late  Poets,  as  HP6. 275  (Noss.)  :  in  fut. 
and  all  other  tenses  ί  without  exception,  whence  the  proper  accent, 
is  χρΐσαι,  κεχρΐσθαι,  χρίσμα,  etc.: — touch  the  surface  of  a  body  slightly, 
esp.  of  the  human  body,  graze,  hence,  I.  rub,  anoint  with 

scented  unguents  or  oil,  as  was  done  after  bathing,  freq.  in  Horn., 
λόεον  καί  χρΐον  ελαίψ  Od.4.252  ;  εχρισεν  λ/π’  ελαίφ  3*4^6  ;  λοεσσαι  τε 
χρΐσαι  τε  19·32°!  °f  a  head  body,  χρΐεν  ελαίψ  il.23.1S6;  anoint  a 
suppliant,  Berl.Sitzb.  1927. 170  (Cyrene) ;  πέπλον  χ.  rub  or  infect 
with  poison,  S.  Pr.675,  cf.  689,832  (lyr.)  :  metaph.,  ίμερψ  χρίσασ’ 
οΐστόν  E.Med.6^(\yr.)  ;  ού  μελάνι,  άλλα  θανάτιρ  χ.  τδν  κάλαμον  Plu. 2. 
841ε  : — Med.,  anoint  oneself,  Od.6.96  ;  κάλλεί  άμβροσίψ  ο'ίψ . .  Κ υθερεια 
χρίεται  18.194?  of.  Hes. Op. -,2^  ;  ελαίψ  Gal. 6.417  ?  «’/c φαρμάκου  Luc. 
Asin.  13  :  c.  acc.  rei,  ιούς  χρίεσθαι  anoint  (i.  e.  poison)  one’s  arrows, 
Od.1.262: — Pass.,  χρίεσθαι  ύπδ  τού  ήλιου  Hdt.3.124!  β ακκάριδι  κε- 
χριμένος  Magnes  l.c. ;  συκαμίνψ  τάς  γνάθους  κεχριμεναι  Eub. 98. 3  : 
metaph.,  Ίΐοφοκλεους  τού  μελιτι  κεχριμενου  Ar.Ar.58 1.  2.  in 

Lxx,  anoint  in  token  of  consecration,  χ.  τινά  εις  βασιλέα  4Α/.9.3  ;  cis 
άρχοντα  I  Κι. ΙΟ. I  ;  εις  προφήτην  3  19.1 6  ;  also  χ.  τινά  τού  βασι- 

λεύειν  Jd.g.  15  :  c.  dupl.  acc.,  χ.  τινά  ελαιον  Ep.Heb.i.g.  II. 

wash  with  colour,  coat,  α'ιγέαι  κεχριμεναι  ερευθεδάνψ  Hdt.4. 1S9; 
πίσση  ib.  195,  cf.  Inscr.Delos\\2  A  188  (ii  b.c.)  ;  άσφάλτψ  X.Cyr. 7.5. 
22  (Pass.)  ;  στοάν  Supp.Epigr. 4.268  (Panamara,  ii  a.  d.)  : — Med.,  to 
σώμα  μίλτψ  χρίονται  smear  their  bodies,  Hdt.4. 1 91.  HI-  wound 
on  the  surface,  puncture,  prick ,  sting,  of  the  gadfly  in  A.Ar.566,597, 
880  (all  lyr.): — Pass.,  δξυστόμψ  μύωπι  χρισθεΐσ’  ib.675· 
χρόα,  ή,  ν.  χροιάς  χρόα,  χροΐ,  V.  χρύς. 
χροάζω,  colour,  ούρα,  διαχωρημα,  Ruf.Ar.79· 
χροανθες*  ενφεγγες,  Hsch. 

χροιά,  Ep.  and  Ion.  χροιή,  II. 14. 164,  Thgn.1017  (in  Cal \.Lav. 
Pall.28  χροιά  ( χροίην  codd.)),  Att.  χροιά  and  χρόα,  the  latter  always 
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in  PI.  (v.  infr.),  also  in  Phld.jD.3.9,  Sign. 5,  al.  (v.  χρώς)  : — skin,  esp. 
of  the  human  body,  hence  the  body  itself,  π αραδραθέειν  φιλότητι  ή  χροιή 
II.  l.c.  ;  κατά  χροιάν  ρέει  ίδρώς  Thgn.  l.c.  ;  οζειν.  .τής  χρόας  εφασκεν 
ήδύ  μου  Ar. PI.  1020;  τά  έξανθεύντα  ές  τήν  χροιάν  {skin,  surface )  ή 
χροιή  ( colour ,  signf.  11)  ή  οίδήμασι  Hp.deArteg  :  cf.  xpiis.  2. 

metaph.,  ‘skin’,  i.e.  surface ,  Pythagorean  term,  Arist..SVws.439a3i, 
Placit.i.  15.2,  Theol.Ar.i8{p\.);  χ.  επίπεδος  ib.io;  so  perh.  in 
Epicur.Fr.8r,  Phld.S(gw.5,  al.  3.  appearance  to  the  eye,  of 

heavenly  bodies,  Id.^.3.9.  II.  superficial  appearance  of  a 

thing,  its  colour,  Thgn. 451,  A.Pr.493,  E.Cyc.51  7(lyr.)  ;  παντοδάπαισι 
μεμειχμένα  χροίαισιν  Sapph.20,  cf.  Numen.ap.  Ath.7. 282a  ;  τοιούτον 
(sc.  ερυθρό v)  είναι  τη  χροιά  rb  μέλι  Porph. Antr.  16  ;  έατιν,.χρόα 
απορροή  σχημάτων  oif/ei  σύμμετρος  καί  αισθητός  PI. Men. 70d  ;  νόμιρ 
χροιή..  ετεή  δ’  άτομα  καί  κενόν  Democr.  125,  cf.  Anaxag.4,  Arist. 
.SVws.440a8 ;  εκ  τριών  τάς  χρόας  άπασας  μεμεγμένας,  του  φωτός, 
καϊ  δι’  ών  φαίνεται  τδ  φως,  καί  των  υποκείμενων  χρωμάτων  Id  .Col. 
793b33·  2.  esp.  colour  of  the  skin,  complexion,  χροιής  άνθος 

άμειβομένης  Sol. 27. 6;  χροιάς  αμείψεις  άνθος  Α.Ρν.23;  χροιάν  άλλά- 
ξασα  E.Med.l  168  ;  λευκήν  χ.  εκ  παρασκευής  εχεις  Id.Pa.45  7;  cf.  Ar.Au. 
ΙΟΙ2  (anap.);  χρόα  άδήλφ  των  δεδραμένων  περί  with  colour  that  gives 
no  hint  of  what  has  passed,  E.Or.1318;  χρόα ν . .τήν  σήν  ήλιος ..  αιγυ- 
πτιώσει  Pl.Com(?).p.6l5K.  (post  Fr.  55)  ;  χρόας  κάλλος  PI  .Snip. 
196a  ;  έρίζοι  καί  γάλακι  χροιην  Call.FZVc. 1.4*3·  III.  in  Music, 

nuance  of  a  scale,  Plu.2.ti43e. — On  the  accent,  v.  Hdn.Gr.i. 
301,  al. 

χρο-ΐζω,  =  χριίιζω,  touch  the  surface  of  a  body,  and  generally,  touch, 
"H/3ay  χροίζει  λόχος  E.Heracl.y\  5(lyr.),  cf.  Pi.Fr.i39.6(Med.): — Med., 
touch  another's  skin  with  one's  own,  lie  with,  τινι,  of  a  woman, 
Theocr.io.  18  (in  Dor.  fut.  χροϊξειταί).  II.  colour,  stain,  χ.  επ' 
ολίγον  άγχούση  Dsc.2.8o;  poet.  aor.  Pass,  χροιισθεΐσαι  Nic.Fv.74.  26, 
cf.  Gal.  17(2). 275.  -ϊσις,  icoy,  ή,  coloratus,  Gloss.  -ϊσμός, 
δ,  coloratura,  ib. 

χρόμάδος,  δ,  crashing  sound ,  χ.  γενύων,  in  a  pugilistic  contest,  II. 
23.688.  (From  the  same  Root  as  χρεμ-ετίζω,  χρέμ-πτομαι .) 

χρόμη,  ή,  and  χρόμος,  δ,  =  foreg.  :  also  the  neighing  of  horses, 
Hsch. 

χρόμις,  ιος,  δ  {η  in  Ael.ZV^9-7)>  a  sea  -fish  like  σκίαινα,  perh. 
Umbrina  cirrhosa,  Anan.5.1  {χρόμιος),  Epich.58  ( χρόμιος  or  -ίας 
codd.Ath.),  Arist. //^534a9  (v.l.  χρέμις),  Numen.ap. Ath.7. 295b  ; 
cf.  χρέμυς. 

χρον-ίζω,  (χρόνος)  :  I.  intr.,  spend  time ,  περί  Αίγυπτον  Hdt.3. 

61.  2.  last,  continue,  τδ  μεν  καλώς  εχον  'όπως  χρονίζον  εΰ  μενεΐ 

βουλευτέον  A.Ag.Stf εν  τη  ύστερα  Arist. HAi.yf  i·^  ;  χρονίζωσι  ib. 
537& 7  >  °ό  χ·  τδ  άλγοΰν  συνεχώς  εν  τη  σαρκί  Epicur.SewZ.4,  cf.  Diog. 
Oen.58.  3.  χ.  δρών  persevere  in  doing,  PI. Phdr.  255b.  4. 

take  time,  tarry,  linger,  A.  Ag.1356,  Ch. 64  (lyr.),  Th.6.49,  8.16; 
κεχρονικότες,  opp.  ύπόγυιοι  τη  οργή  όντες,  Arist. FA.i38ob5  ;  κε· 
χρονικώς  εν  'Ρώμη  Plb.33.l6. 6  ;  χρονίσαι  κατάτδ  βαλανεΐον  Gal. 6. 417! 
η  ναΰ ς  καί  τδν  χρόνον  τούτον  hv  επιστέλλω  σοι  χρονίζει  Llp.Ep.  14  :  C. 
inf.,  delay  to  do,  χ.  καταβήναι  LxxFr.32.1  (also  χ.  τού  ποιήσαί  τι  ib. 
Gi.34.19)>  Ev.Luc.12.45.  5.  of  ailments,  to  be  or  become  chronic, 

Lip.  Aph. 5.28.  6.  of  wine,  to  be  or  become  old,  to  have  age,  Ath. 

1.33a.  II.  Pass. ,  to  be  prolonged  or  delayed,  τώνδε  πίστις 

ούκ  υκνψ  χρονίζεται  A.  FA.54>  cf.  Ch.  957  (lyr.);  πολέμου  χρονισθε  ντος 
And. 3.27;  [την  εύνοιαν ]  χρονιζομένην .  .φιλίαν  γενεσθαι  Arist. FA^ 
1 1 67®·!  I  ;  χ.  εν  τφ  σώ μάτι  continue,  Id.Pr.907b2  2  ;  τά  κεχρονισμένα 
νοσήματα  Gal.  18(2). 31.  2.  grow  up,  χρονισθείς  δ’  άπέδειξεν  έθος 

A-Ag. 727  (lyr.).  3.  to  be  located  in  time,  made  temporal, 

Simp.  inPh. 716.1 1,  Dam.Pr.405.  -ικός,  ή ,  όν,  of  or  concern¬ 

ing  time,  temporal ,  opp.  τοπικός,  Plot. 3. 7.9;  χ.  ποίησις  creation  in 
time,  Jul.Or.4.i46b.  Adv.  -κώς  ib.  143d,  Prise. Lyd. 36.2,  Dam.Pr. 
404.  II.  chronological,  κανόνες  Plu.S0Z.27:  τά  χ.  (sc.  βιβλία) 

annals  or  chronology,  Id.  Them. 27  ;  at  χρονικαί  (sc.  γραφαί )  D.H. 
1.8  ;  χ.  σύνταξις  D.S.13.103.  III.  Gramm.,  χ.  Επιρρήματα  adverbs 
of  time,  A.D.Pron.  15.24,  cf.  Sch.Il.O.yy.22 1  i  5;  temporal,  i.e. quanti¬ 
tative,  παράγγελμα  A. D. Prow. 58. 2  2  ;  of  the  temporal  augment,  χ. 
αυξήσεις  Eust.72.45.  Adv.  -κώς  in  respect  of  time,  διαφέρειν  A.D. 
SywZ.209.23.  -ιόομαι,  Pass.,  become  chronic,  οΐσι  άν  χρονιωθή  Hp. 
Art. 50.  -ιος,  a,  ov,  also  oy,  ov  E./0W470  (lyr.),  Andr.84,  Th. 
6.31: — after  a  long  time,  late,  έλθών  χρόνιος  Od.17.112;  χρονιά 
μεν  ήκεις  Cratin.222,  cf.  Ar.FA.912;  χ.  φανείς  S.PA.  1446  (anap.)  ; 
χρόνιος  (v.l.  χρόνιαν)  είσιδών  φίλον  Ε.Ον.475!  τρόπαια  χρονιά  A.Th. 
706  (lyr.)  ;  χρόνιοι  ξυνιόντες  Th.1.141.  Adv.  —ίως  after  a  longtime, 
Sammelb.4314.2  (iii  b.c.).  b.  long-delaying,  tardy ,  Δίκα  E.Fr. 
223  (lyr.)  ;  χ.  τά  των  θεών  Id./owi6i5  (troch.).  2.  for  a  long 

tune,  a  long  while,  χρόνιόν  τινα  έκβεβληκότες,  ήλαυνε,  S.PA.6oo, 
OC441  !  μή.  .χρόνιοι  μέλλετε  π ράσ σε ιν  Id.FA.  1 449  (anaP·)  !  χρόνιος 
ών,  απών,  E.Or.485,  ΙΑ  1099;  χρόνιός  είμ’  άπ’  ανθρώπων  βοράς  Id. 
Cyc.249·  3.  long-continued,  άρετά  χρονιά  τελεθεί  Pi.P.3.115; 

άπλοιαι  A.Ag.  1 49  (lyr.)  ;  χρόνια  λεκτρ'  εχων  having  been  long 
married,  E.PA.14 ;  χ.  ετών  ενιαυτοί  Ar. Ra. 347  (lyr.) ;  στόλος,  .χ.  επό¬ 
μενος,  χρόνιος  στρατεία,  Th.6.31  ;  δίσμά  χ.  Pl.F^.855b;  of  plants, 
perennial,  opp.  επετειος,  Thphr.PPi.  1 .9.  4.  of  ailments,  chronic, 

νοσήματα  Hp.^/iA.2.39,  Coac.  203  ;  [πόνοι]  Epicur.Fr.447;  νόσοι  D.H. 
J-37>  Gal. 6.356  ;  Ισχιάς  Dsc.1.10;  [3^xey]  Paul. Aeg. 3. 28  (Comp.). 
Adv.  -ίως  Philum.ap.Orib. 8.45  tit. :  Comp,  -ιωτέρώς  Hp.Coac. 
197·  5.  Astro).,  χ.  ζφδια,  f.l.  for  Κρονικά,  Cat.Cod.Astr.i . 

133.  II.  Adv. -icoy  Arist. GC328a35,  Thphr.SwiZ.22 ;  neut.pl. 
χρόνια  as  Adv.,  E. Or.  152  (lyr.) :  Comp,  -ώτερον  Pi.A.4.6. — Rare 


in  Prose,  and  only  (as  it  seems)  in  signf.  1.  3  and  5.  -ιότη?,  ητος, 
ή,  long  duration,  Thphr./ZPp.  14.2,  Sor.2.28,  Theol.Ar.21.  -ίσκος, 
δ,  Dim.  of  χρόνος,  a  short  time,  Lxx 2Ma.\  1.1  ;  dub.  cj.  for  Kpo- 
νίσκοι  in  Gal. Libr.Propr.  12.  -ισμός,  δ,  tarrying \n  a  place,  Plb. 

I. 56.3.  II.  delaying,  coming  late,  D.H. 6. 52.  III.  a 

becoming  chronic,  Sor.2.84,  Orib.Fr.55.  -urrtov,  one  must 

spend  time ,  εν  τινι  Arist. PA.  1 4 1 7b30.  -ιστό?,  ή,  όν,  tarrying, 

tardy,  δίκης  τέλος  Orac.ap.Ael.PT/3. 43. 

χρονογράφ-ίω,  compile  annals,  Tz.//.  12.718.  -ία,  ή,  chronologi¬ 
cal  record,  annals ,  Plb.5.33.5  (pi.)  ;  ai  χ.  καί  ή  Άτθίς  Anon.Argenti- 
nensis  p.77  Keil.  II.  Astrol.,  description  of  χρονοκρατ ορίαι, 

Nech.ap.Vett.Val.278.24,  Paul.Al.S.i.  III.  Astron.,  method 

of  reckoning,  Ptol.PAas.  p.ioH.  -os  (parox.),  δ,  chronicler , 

annalist,  Str.  1.2.9  (pi.),  Luc. Alex. 6  (v.l.  χορο-),  Agath.4.30. 

χρονοκρατ-€ω,  Astrol.,  to  be  dominant  for  a  specified  period,  Vett. 
Val.  186.4;  also -ορΕω,  ib.276.lo  :  hence  -ορία,  ή,  ib.  165.1 1.  -ωρ, 
ορο ς,  δ,  heavenly  body  dominant  for  a  specified  period,  Ptol.  Tetr. 
209. 

χρονολάβον  [a],  to,  instrument  for  measuring  time,  Procl .Hyp. 
4.71  (pi.);  εξ  ύδρολογίου  -ου  ib. 7 9- 

χρόνος,  δ,  time,  Horn.  (ν.  infr.),  etc.:  dist.  fr.  καιρός,  D.59.35, 
cf.  Ammon. Diff.p. 79  V.  ;  τών  δε  πεπραγμενών  άποίητον  ούδ’  Αν  χ. 
δύναιτο  θεμεν  τέλος  Ρ.Ο.2.17;  μυρίος  χ.  Id./.5(4).28,  S.OC618; 
μακρδς  κάναρίθμητος  χ.  Id. ^7.646  ;  δ  πάς  χ.  Pi.P.I.46,  cf.  A.Fw.484  ; 
πρόπας  χ.  ib. 898  ;  Ey  τδ  παν  χρόνου  ib.670  ;  but  in  Prose,  τού  χ.  τδν 
πλεΐστον  Th.1.30,  cf.  Isoc.9.41  >  τδν  πρώτον  τού  χ.  X.Lac.  1,5  ;  τδν 
δι  αίώνος  χ.  A.Ag.^c,^·,  χρόνου  πολλού  δέονται  take  α  long  time,  X. 
Snip. 2.4,  etc. ;  δότε  τι  τφ  χ.  Antipho  5.86.  b.  time  in  the  abstract, 
άμερής  χ.  Timo  76 ;  τριμερής  S.E.71/. ίο.  197,  cf.  Plu,2.i53b,·  defined 
by  Zeno  Stoic.  1 .26,  Apollod.  ib.3.260.  2.  a  definite  time,  period, 

δεκε της,  τρίμηνος,  S.Ph.’J  15  (lyr.),  Fr.164;  χ.  βίου,  'ήβης  χ.,  E.Alc. 
670,  El.  20;  πολυν  άριθμδν  χρόνου  γεγονότες  Aeschin.I.49  :  ρ!·>  of 
points  or  periods  of  time,  to? ς  χ.  ακριβώς  with  chronological 
accuracy,  Th.  1.97  ;  to? ς  χ.  by  the  dates ,  Isoc.  11.36;  μετενεγκόν τα 
τους  χ.  altering  the  dates,  D.  18.225;  μακρών  καί  πολλών  χρόνων 
Pl.Fg". 79^6  ;  τεσσαράκοντα  χρόνους  ενιαυτών  IG^(l).?28.^  (Sparta), 
cf.  14. 1 747-3  (Rome) ;  χρόνων  μήκος  (dub.,  leg.  χρόνου)  Chor. 35.5 1 
p.403  F.-R.  b.  date,  term  of  payment  due,  Leg.Gort.i.io,  al.  c. 
year,  'Ελληνικά  i. 233  (Rhamnus,  i  b.c.),  PLond.2.41 7.14  (iv 
a.  d.),  App.Anth.6.l$^.i  (leg.  efy  ετι),  Ps.-Ptol.CVwA7.24,  cf.  EM 
254.13.  d.  equatorial  degree,  Ptol.  FcZr.44,  Paul.Al.^4. 2,  al., 

Cat.Cod.Astr. 5(1). 240.  3.  Special  phrases  :  a.  acc.,  χρόνον 

for  a  while,  for  a  long  or  short  time ,  Od. 4. 599, 6.295,  Hdt.1.175, 
7.223,  etc.;  πολδν  χρόνον  for  a  long  time,  Od.11.161  ;  δηρδν  χ. 

II. r4.206;  ούκ  ολίγον  χ.  Ι9·Ι57  >  τοότον  τδν  χ.  Hdt.1.75  >  fs  τον 

αίεν  χ.  for  ever,  E.Or.207  (lyr.)  ;  ού  πολύς  χ.  εξ  ου. .  P1.R.452C  ! 
παλαιδς  άφ’  ου  χρόνος  S.Af.6oO  (lyr.)  ;  ήν  χρόνος  εν  φ..,  or  οτε.., 
Linusap.D.L.Frooiwi.4,  Critias  25.1  D.  ;  'ένα  χ.  once  for  all,  II.  1 5. 
5 1 1.  b.  gen.,  χρόνου  περιιόντος  as  time  came  round,  Hdt. 

4.155;  so  χ.  έπιγενομένου,  διεξελθόντος,  προβαίνοντος ,  Id.  1.28, 
2.52,  3*53  5  χρόνου  γενομένου  after  α  time ,  D.S.20. 109  ;  ολίγου  χρό¬ 
νου  in  a  short  time,  Hdt. 3.134!  πολλού.  ,ούχ  εόρακά  πω  χρόνου  Ar. 
Ρ/.98  ;  ού  μακρού  χ.,τού  λοιπού  χ.,  S. El.^qS  (lyr.),  817  !  βαιού  κούχϊ 
μυρίου  χ.  Id.OC397  !  ποιου  χρόνου;  A.Ag.  2^8  ;  πόσοι;  χ.;  after  how 
long?  Ar.yirA.83.  c.  dat.,  χρόνιρ  in  process  of  time,  Xenoph.18, 
Hdt. 1. 80, 176,  al. :  freq.  in  Trag.,  as  A.Ag.  126,463,  CA.650  (all  lyr.)  ; 
also  χρόνιρ  κοτέ  Hdt.9.62  ;  τ ίρ  χ.  ποτέ  Ar.TVw.865  !  XP^vVi  χρόνοις 
ύστερον,  long  after,  Th.1.8,  Lys.3.39;  ού  χρόνιρ  immediately,  Ps.- 
Democr.Alch.p.49  B. :  also  c.  Art.,  τίρ  χ.  Ar. Nu. 66, 1242.  d.  δάλ- 
λοςχ.,  in  Att.,  of  past  time,  D.20.16,  δ  λοιπδς  χ.,  of future,  ν.  λοιπός  3; 
so  χ.  έφέρπων,  επαντελλων,  μέλλων,  Pi. (9.6.97;  8.28,  Ιθ(ΐΐ)·7;  also 
κατά  χ.  ίκνούμενον  or  κατά  χ.  (τδν)  ί.  at  a  later  (or  the  fitting)  time, 
Ant.  Lib.  27.4  (cf.  ίκνέομαι  iii.  2).  4.  with  Preps. : — άνά χρόνον 

in  course  of  time,  after  a  time,  Hdt.i.  173,  2.151,  5·27,  al.  b.  άφ' 
ου  χρόνου  from  such  time  as..,  X.Cyv.l.2.13.  c.  διά  χρόνου  after 
a  time,  after  an  interval,  S.PA.758,  Ar.Fys.904,  PI.  1055,  Th.2.94  ; 
διά  χρόνου  πολλού  Hdt.3. 27  ;  διά  π.  χ.  Ar.F.1476;  διά  μακρών 
χρόνων  Pl.Ff.  2  2d  :  but  χρόνος.,  διά  χρόνου  προύβαινέ  μοι  means  one 
space  of  time  after  another,  day  after  day,  S. FA. 285.  d.  Εκ 

πολλού  τευ  χ.  a  long  time  since,  long  ago,  Hdt. 2.58.  e.  εν  χρόνιρ, 
like  χρόνιρ,  in  course  of  time,  at  length,  A.Eu.  1000  (lyr.)  ;  for  a 
long  time,  Pl.FA1Zv.278d  ;  ένπολλίρ  χρόνιρ  ib.228a  ;  εν  χρόνοισι  perh. 
formerly,  [Emp^S^Aarr.ioS  (leg.  Kάpπιμoy).  f.  έντδς  χρόνου 

within  a  certain  time,  Hdt. 8. 104.  g.  Επί  χρόνον  for  a  time,  for 

a  while,  II. 2. 299,  Od. 14.193,  Hdt.1.116;  πολλδν  Επί  χ.  Od.  12.407; 
χρόνον  Επί  μακρόν  Hdt.i. 81  ;  παυρίδιον  or  παύρον  έπ'ι  χ.,  Hes.O/>.  133; 
326.  h.  ές  χρόνον  hereafter,  Hdt.3. 72>  9·^9·  ί·  μετά  χρόνον 
after  a  time,  Id. 2.52,  etc.;  μέχρι  τού  αύτού  χ.  up  to  the  same  time, 
Th.I.13.  k.  πρδ  τού  καθήκοντος  χ.  Aeschin. 3·  l  26  ;  so  τού  χρόνου 
πρόσθεν  S. yiwZ. 461.  1.  συν  (ξύν)  χρόνιρ,  like  χρόνιρ  or  διά  χρόνου, 

A.  Ag.  1378,  Fw.  555  (lyr·)·  ra·  χρόνου  by  lapse  of  time,  Th. 
1. 21  :  but  ύπδ  αύτδν  τδν  χ.  about  the  same  time,  Hdt.7.165,  cf. 
Th. 1. 100  (pi.).  II.  lifetime,  age,  δ  μακρδς  ανθρώπων  χρόνος  S.FA. 
306  ;  χρόνιρ  παλαιοί  Id.OCi  I  2  ;  χρόνιρ  μείων  ib.  3 74  >  τοσόσδε  τφ  χ.  so 
far  gone  in  years,  Pl.Ax.365b  ;  χρόνφ  βραδύς  S.OC875.  III. 

season  or  portion  of  the  year,  περιγράψαι  τού  έτους  χρόνον  X. Mem.  1. 
4-12.  IV.  delay,  ούδ’  έποίησαν  (fort,  ένεποίησαν)  χ.  ούδένα  D.19. 
163  ;  χρόνον  δ’  α!  νύκτες  εχοντ ι  linger ,  Theoc.21.25  !  χρόνους  έμποιε?ν 
to  interpose  delays,  D.23.93·  V.  Gramm.,  1.  tense  of  a 
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verb,  D.H.77;.24,  A.D.^irfv.123.17,  D.T.63S.3.  2.  time  or 

quantity  of  a  syllable,  Longin.39.4,  A.  D.SyM/.  1 30.4,  al.  :  βραχύς  χ. 
a  short  syllable,  ib.309.23  ;  of  the  augment,  ib.237.10.  3.  in 

Rhythmic  and  Music,  tune ,  διαιρείται  δ  χ.  ύπδ  των  βυθμιζομένων 
Aristox.  Rhyth. ρ. 79  W.,  etc.  ;  δ  πρώτος  [χ.]  time-unit,  ibid.,  Aristid. 
Quint.  1. 14,  etc.;  χρόνος  κενός  ib.  1 8 :  freq.  in  pi.,  λέξις  εις  χρόνους 
τεθεΐσα  διαφέροντας  Aristo x.Rhyth.  p. 7 7  W.,  cf.  Anon.  Rhythm. Oxy. 
9  ϋ  6  ;  [με'τρα]  προχωρεί  έως  λ'  χρόνων  Aristid. Quint.  1 .23. 

χρονοτριβέω,  waste  time,  loiter,  Arist.AA.  1406*37,  Leonid. ap.Plu. 
2.225b,  Act.  Ap. 20. 16,  Men.Prot.p.2  i  D. : — Med.,  UPZ39.29  (ii 
b.c.).  2.  c.  acc.,  χ.  τδν  πόλεμον  protract  the  war,  Piu. Cat. Mi. 

53,  Eun.///sf.p.242  D. 

χρονουλκε'ω,  (έλκω)  =  χρονοτριβέω,  gloss  on  μοργυλλεί,  Hsch. 
χρονόω,  make  temporal,  [ή  ψυχή]  εαυτόν  έχρόνωσε  Plot.3-7- 1 J* 
χροός,  v.  χρώς. 

χροτιή,  η,  late  poet,  form  for  χρως,  AP13.33  (Theoph.). 
χρουστη,ή,  =  Lat.  crusta ,  Ann.Epigr.  1905  No.  172  (Thessalonica). 
χρΰσ-άετος  [ά],  δ,  golden  eagle,  Ad.NA2.39.  -αιγις,  ιδος,  η, 
with  golden  aegis,  epith.  of  Athena,  B ,Fr.  1 1,  cf.  /Gi2(5).6i  i  (Ceos). 
(Oxyt.  in  codd.,  but  proparox.  acc.  to  the  rule  given  in  £71/518. 

54. )  -αΐζω,  adorn  with  gold,  Hsch.  (Pass.).  -αϊκόν,  το, 

name  of  a  coin,  dub.  1.  in  Inscr. Delos  1442  £51  (ii  b.  c.). 

χρΰσ-άκτιν,  ίνος,  δ,  η,  with  golden  rays  or  beams,  Hdn.Gr.1.18  ; 
in  £71/518.39,  -άκτις. 

χρυσάλάκατος,  ον,  Dor.  for  χρυσηλ-  (q.v.). 

χρΰσαλλίς,  ίδος,  ή,  chrysalis,  Arist.LAd55iai9»  G.<4758b3i, 
Thphr.//P2.4.4,  etc.  II.  old  name  fora  cockchafer ,  Eust.  1 329. 29. 

χρυσ-αμμος  [ϋ],  ή,  golden  sand,  Olymp.Alch.p.98  B. ;  =  bal- 
luca,  Gloss.  —  άμοιβός,  δ,  expld.  by  Hsch.  as  =  άργυρογνώμων  : 

metaph.,  δ  χ.  " Αρης  σωμάτων  he  who  traffics  in  men’s  bodies,  or  who 
ransoms  the  dead  by  gold,  A.  Ag. 437  (lyr.).  -άμττυξ,  ϋκος,  δ,  ή, 
with  fillet  ον  frontlet  of  gold,  epith.  of  horses,  H.5.358,363,  al.  (never 
in  Od.) ;  TClpai  h.Hom. 6. 5,12  ;  Μοΰσαι  Hes. 771.916,  cf.  Pi. P.3. 89  ; 
Λάχεσις  Id. 0. 7.64 ;  Ουρανία  B.5.13;  also  χ.  χαλινός  Pi. 0. 13. 
65.  -ανθεμίς,  ίδοϊ,  η,  =  sq.  4,  PS.-DSC.4.58.  -άνθεμον,  το', 

=  ελίχρυσον,  Dsc.4. 57  (a^so  χρυσάνθεμος,  ή,  Cyran.44,  Gloss.).  2. 
=  βατράχων  ι,  garden  ranunculus ,  Ranunculus  asiaticus,  Gp. 2.6. 
30.  3.  =  χρυσοκόμη,  Ps. -Dsc.4. 55.  4.  =  χάλκας,  ib. 58.  -ανθής, 

ε'ί,  with  flower  of  gold,  tpvos  Trag.Adesp.  in  Gott.Nachr.i922p.27  ; 
κρόκος  APi  2.256  (Mel.).  II.  χρυσανθές,  τό,  =  ελίχρυσον,  Nic.Lr. 
74.69.  2.  yellow  dye,  PHolm. 22.2.  -άνθινα,  τά,  games 

celebrated  at  Sardis,  IG 22.3i69.23  (iii  a.  d.).  -άνθρωπος,  δ,  ‘ gold- 

man’,  symbol  in  Alchemy,  Zos.Alch. p.207  B.  ;  cf.  μολυβδάνθρωπος. 
χρυσάνιος,  Dor.  for  χρυσήνιος  (q.v.). 

χρύσ-ανταυγής,  ές,  reflecting  golden  light,  πέταλα  PL. Ion  890 
(lyr.).  -άντινος,  η,  ον,  written  for  -άνθινος,  gold-coloured, 

γαυνάκης  Stud. Pal. 20.67.  1 2  (ii/iii  a.  d.)  :  Lat.  crissantinum,  =phlomi 
flores,  Gloss. 

χρΰσάορος  [ά],  ον,  (άορ)  =  χρυσάωρ,  with  sword  of  gold,  epith.  of 
Apollo,  II.5.509,  15.256,  Pi. P.5. 104;  also  of  Demeter,  h.Cer. 4;  of 
Artemis,  Orac.ap.Hdt.8.77  ;  of  Orpheus,  Pi.£r.i39.9 ;  so  χρυσάο- 
ρευς,ε'ω*,  of  Zeus  at  Stratonicea,  Str.14.2.25,  cf.  OG/234. 24  (Delph., 
iii  b.c.);  also  χρυσάόριος,  CIG2']20,2’]2\.  (Stratonicea):  hence 
Χρϋσάορεΐς,  oi,  of  a  league  formed  by  his  worshippers,  τδ  Χρυσαο- 
ρέων  έθνος  OG/ l.c.  12,  cf.  11 1.8  (Egypt,  ii  b.  c.)  ;  called  το  χρϋσάο- 
ρικον  σύστημα,  Str.  l.c. ;  cf.  St.Byz.  s.  ν.  Χρϋσάορίς. 

χρΰσ-αργυριον  [ΰ],  τό,  =  pecunia  auri,  Gloss,  -άργυρος,  δ,  alloy 
of  gold  and  silver,  Maria  ap.  Zos.Alch.  p.169  B.  2.  tribute  of  gold 

and  silver,  Zos.2.38,  P Lips. 64.10  (iv.  a.  d.).  -άρματος,  ον,  with 

or  in  car  of  gold,  Άθάνα  B.  1 2.1 94  ;  Μήνα  P1.O.3. 1 9  ;  also  of  heroes, 
Id. P.5. 9,  £6(5).  19.  II.  οι  χ.,  of  a  body  of  the  Macedonian  royal 
guard,  P0II.1.175.  -ασπις,  ϊδος,  δ,  η,  with  shield  of  gold,"  Αρης 

B.19. ii  ;  Θήβα  Pi./.ι.ι  ;  Παλλάϊ  Ε.ΡΛ.1372;  οϊ  χ.,  a  corps  in  the 
Macedonian  army,  Poll.  1.175.  -αστράγαλος  [άγ],  φιάλα 

golden  goblet  with  bottom  shaped  like  a  knuckle-bone,  Sapph.170 
(pi.).  -αττικός  οίνος,  golden  Attic  wine,  Edict. Diocl. 2.14,  Alex. 
Trail. 1. 1 7,  al.  ;  -κάν,  τό,  Paul.Aeg.3.50. 

χρΰσαυγ-εια,  ή,  golden  lustre,  Eust.695.4.  — ε'ω,  shine  like  gold, 
Lxx Jb. 37.22.  -ής,  ές,  gold-gleaming,  κρόκος  S.OC685  (lyr.)  ; 

δόμος  Ar.Av.1710,  cf.  Cat.Cod.Astr. 2.82  ;  τδ  της  δειρης  χ.,  of  a  pea¬ 
cock,  Lib.Descr.24.6  :  metaph.,  φρόνησις  Ph.1.57  :  neut.  as  Adv., 
χρυσαυγές  μειδιάν  Him.Or.13.7.  -ίζω,  =  χρυσαυγέω,  Lib .Descr. 

30·1 3: 

χρΰσάφιον  [ά],  τό.  Dim.  of  χρυσός,  Hdn.Gr.  1.368,  Eust. 492. 36. 
χρυσάφος,  ό,  a  kind  offish,  perh.  gilt-head,  Marc. Sid.  12. 
χρΰσ-άωρ  [ά],  ορος,  δ,  ή,  (άορ)  =  χρΰσάορος  ( q.v.),  h.Ap.123,  Hes. 
Op.j’ji,  Pi.P.5.104.  -εγχής,  ές,  with  spear  of  gold,  Orpli.//.52.i  1 
codd.  (θυρσεγχης  Herm.). 

χρϋσεϊον,  τ ό,  gold-mine,  Plb.34. 10.10  :  pi.  χρυσεΊα  gold-mines,  X. 
//G4.8.37,  Plb.3.57.3,  etc.  :  gen.  pi.  written  χρυσεων,  Ρ£/6.6οι.ΐο 
(iii  B.c.). 

χρυσειος  [ϋ],  η,  ον,  Ερ.  for  χρΰσεος  (q.v.). 

χρϋσ-εκλε'κτης,  ου,  δ,  one  who  picks  gold-dust  front  river-sand, 
gold-washer ,  Lat.  aurilegulus,  Gloss.  -ελεφαντήλεκτρος,  ον, 
gold,  ivory,  and  electrum,  overlaid  therewith,  άσπίς  Epigr.ap.Plu. 
Tim.  31.  -ελεφάντινος,  η,  ον,  of  gold  and  ivory,  overlaid  therewith , 
Philoch.97,  Sch.  Av.Eq.  1166.  -ε'μβολος,  ον,  with  beak  of  gold,  of 
a  ship,  App. Praef.  10.  -ε'μτταικτος,  ον,  inlaid  with  gold,  BGUffil 
ίν  I  (i  A.  D.).  -ε'νδετος,  ον,  gold-inlaid,  σπάθη  Philem.70;  cf. 
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Mart.  2.43,  6.94.  II.  set  in  gold,  σφραγίς  IGi  1(2)  161  P49, 

203^67  (Delos,  iii  B.c.);  σμάραγδος  Plu.Z.wc.3. 

χρΰσεο-βόστρΰχος,  ον,  with  golden  tresses,  Αιδς  ερνος  E.P/1.191 
(lyr.),  Philox.8.  -δμητος,  ον,  built  or  formed  oj  gold,  A.Ch. 

617  (lyr.,  but  Herm.  χρυσεοκμ·ί]τοισι,  gold-wrought ). 

χρΰσε-όδους,  όδοντοϊ,  δ,  η,  gold-pronged,  τρίαινα  Lyr.  in  Mittal, 
ausd.  Papyrussamml.  d.  Nationalbibliothek in  Wien  1(1932). 138. 

χρϋσεό-κμητος,  ον,  ν.  χρυσεόδμητος.  -κόλλητος,  ον,  =  χρυσο¬ 
κόλλητος,  Paul.Sil .Ambo  159.  -κόμης,  ου,  Dor.  -κόμας,  α,  δ,  = 
χρυσοκόμης,  Simon. 26  Β,  Pae. Delpli. 3.  -κύκλος,  ον,  with  disk  of 
gold,  φέγγος,  of  the  sun,  Ε.ΡΛ.  1 76  (lyr.).  -μαλλος,  ον,  =  χρυσό¬ 
μαλλος,  ποίμνα,  δερος,  Id.El.724  (lyr.),  Hyps.Fr.3i, ι)  ii  22  (lyr.),  cf. 
Orph.-id .1018.  -μίτρης,  ου,  δ,  =  χρυσομίτρης,  ΑΡ9·324·2ό:  — 

fern,  -μίτρα,  Melinnoap.Stob.3.7*i2·  -νωτος,  ον,  —  χρυσόνωτος, 
άσπίς  E.£r.i59  (lyr·)·  -ττήληξ,  ηκος,  δ,  η,  =  χρυσοπηληξ,  h.Mart. I, 
C&W.  Lav. F^all.  4?,·  -ττήνητος,  ον,  with  woof  of  gold,  gold-inwoven , 

φάρεα  E.Or.840  (lyr.)  ;  χ.  γραφίς  a  line  or  thread  of  gold  inwrought, 
AP3.273.2  (Agath.).  -ττλοκος,  ον,  inwoven  with  gold,  ταινίαι 

B.  16.106.  -ρϋτος,  ον,  flowing  with  gold,  όλβος  Supp.Epigr. 

7. 14.23  (Susa,  Hymn  to  Apollo,  ϊα.  d.). 

χρυσεος,  η,  ον,  also  ος,  ον  in  ΑΡ3.30  (Antip.Thess.),  Att.  contr. 
χρυσοΰς,  η,  οΰν  /Gi2. 358.4,  etc.;  Ερ.  χρυσειος,  η,  ον:  Horn,  and 
Hes.  use  both  χρΰσεος  and  -ειος,  χρυσή  is  dub.  in  II. 5. 425  ;  Lyr.  used 
χρΰσεος,  a,  ov,  and  this  form  sts.  occurs  in  Trag.  dialogue  and  even  in 
Prose,  as  X. Ages. 5. 5  codd.,  Plu.LMC.37,  Apollod. 2.5. 10,  Ant.Lib.36. 
1  ;  Aeol.  χρυσιος  Sapph.1.8,  al.  (but  χρύσεα  Theoc.29.37)  ;  Boeot. 
χρουσιος  J5/G337.8  (iv  b.c.)  :  (χρυσός) : — golden,  freq.  in  Ep.,  esp. 
of  what  belonged  to  gods,  χρυσέ ψ  εν  δαπεδω,  χρυσεοις  δεπάεσσι,  χρύ- 
σειον  επί  θρόνον,  etc.,  II. 4.2, 3,  8.442»  al· »  χ·  τάλαντα  the  golden  scales 
ofZeus,22.209  ;  χ.  <τόϊ,  ζυγόν,  of  Hera’s  chariot,  5.724,730;  Ιμάσθλη 
χ.,  of  Zeus  and  Poseidon,  8.44  =  13.26;  ζώνη  χ.,  of  Calypso  and 
Circe,  Od.  5.232  =  10.545,  etc. ;  δόμος  Sapph.  l.c. ;  of  possessions  of 
mortals,  II. 4. 133,  5.425,  al. :  sts.  enriched  or  adorned  with  gold,  χ. 
σκηπτρον  1 . 1 5,  cf.  246;  μάχαιρα  18.598;  θΰραι  Od.  7.88  ;  κλίναι, 
κρητηρες,  Hdt.9.82,80  ;  εστηκε .  .'Αλέξανδρος  δ  χ.,  of  a  statue,  Id. 8. 
12 1  ;  χρυσοΰς  στάθητι  Luc. Pseudol.  15.  2.  χρύσεια  μέταλλα  gold¬ 

mines,  Th.4.105  (the  only  instance  of  χρύσειος  in  Att.,  cf.  χρυ- 
σεϊον).  3.  χρυσοΰς  (sc.  στατηρ),  δ,  a  gold  com,  =στατηρ,  IG~. 

303.98,  al.  (Oropus,  iii  b.c.),  JPE ι2·32  A  13  (Olbia,  iii  b.c.),  Lxx  Ge. 
24.22,  Plu.LVr.25  (in  Pap.,  not  a  coin,  but  the  equivalent  of  20  silver 
drachmae,  PCair.Zen.  28.1 1  (iii  B.c.),  etc.)  ;  χρυσοί  επίσημοι  Plb.4.56. 
3,  cf.  Poll.9.53,59,  Hsch.  4.  χρύσεον,  τό,  gold  plaque,  SIG1122. 7 
(Selinus,  v  b.c.).  II.  gold-coloured,  golden-yellow,  εθειραι  II. 8. 42, 1 3. 
24  ;  χ.  νέφη  ib. 523,  etc.;  άερος κόμαι  Pi. Pae. 6. 137»  τ ώνιρώντά  χρυσά  the 
yolks  of  eggs,  Ath.9.376d.  III.  metaph .,  golden,  χρυσέη  ’Αφροδίτη 
II.3.64,  Od.8.337  >  ΜοΓσα  Pi./.8(7).5  ;  σθένος  άελίου  χ.  Id. £.4.144» 
S>  χ.  θύγατερ  Αιός  S.OTlSS  (lyr.) ;  Ελπίς  ib.  1 58  (lyr.) ;  τιμή  Id. Ant. 
699;  ά>  χρυσοί  θεοί  Ar. £<1.483  ;  χ.  ΰγίεια  Pi. £.3. 73  »  λογισμοΰ  αγωγή 
Pl.Lg.6453·>  ήθος  Antiph.212.5  ;  τδ  χ.  ορνίθων  γένος  Id.  1 7f*  »  Χ· 
γένος  ανθρώπων,  of  the  Golden  Age,  Hes.O/>.i09,  cf.  PI.  £.4680,  Phdr. 
235ε,  Cra.  397ε.  b.  sts.  used  ironically,  εγώ  δε  δ  χ.  but  \,  fine  fellow 
that  1  am..,  Luc. Laps. I  ;  Πλάτωνα  χρυσοΰν  (sc.  ’Επίκουρος  εκάλει) 
D.L.  10.8,  cf.  Menodot.ap. Gal. Subf.Emp.63.  2.  wealthy,  Palaeph. 

31 .4  (s.  v.  1.).  [χρϋσε'η,  χρϋσεην,  χρϋσεου,  χρϋσεω,  etc.,  in  Horn, 
must  be  pronounced  as  disyll.,  as  is  fully  proved  by  such  passages 
as  H.1.15,374:  but  Lyric  Poets  sts.  used  ϋ  in  χρΰσεος,  Pi. £.3. 73, 
4.4,144,  al.,  B.9.6,  15.2;  so  also  Trag.,  but  only  in  Lyr.,  not  in 
Iambics  or  Anapaestics,  S.OL157, 1 88,  Ant.  103,  E. Med. 632,978,  IA 
1051,  ITi  253,  ir.856,  Ba. 372,  Heracl. 916,  L7£35i  ,396,  El.192  ;  sts. 
also  Epigrammatists,  AP6.292.2  (Hedyl.),  7.233.1  (Apollonid.),  13. 

15.4  (Parmeno),  ^4P/.4.96.8.] 

χρϋσεο-σάμβάλος,  ον,  ν.  1.  for  sq.  in  cod.  H  (J erusalem  palimpsest) 
of  £.0^1468  (lyr.),  cf.  Hermes 64.424.  -σάνδάλος,  ov,  with 

sandals  of  gold,  Ίχνος  χ.  the  step  of  golden  sandals,  E.  1.  c.,  IA  1042 
(lyr.).  -σκατττρος,  Dor.  for  *-σκητττρος,  δ,  with  golden  sceptre , 
epith.  of  Zeus,  B.8.100.  -στε'φάνος,  ov,  f.l.  lor  χρυσοστεφανος 
(q.v.).  -στολμος,  ov,  decked  with  gold,  δόμοι  A.Pers.  1 59 

(troch.).  -στολος,  ov,  =  f oreg.,  πέπλων  χ.  φάρος  K.HF414 

(lyr.).  -ταρσός,  ov,  with  golden  feet  or  wings,  αυραι  Orph.^4. 

340.  -τευκτος,  ον,  =  χρυσότευκτος  (q.  v.),  Id.//.55.lS.  “φίγγήί, 
ες,  with  golden  lustre,  Id.Pr.236. 4. 

χρύσ-εργής,  ές,  made  of  or  with  gold,  ίμάτιον  TZ.//.3.9S0.  -ερ- 
γός,  Ov,  making  or  producing  gold,  Lyc.1352.  -ευτική  (sc.  τέχνη), 

η,  goldsmith's  art,  Eustr.  in  ΕΝ 296.10.  -εψητής,  οΰ,  δ,  (εψω)  gold- 
melter ,  Lat.  auricoctor ,  Gloss.  -ήγορος,  ov,  of  golden  eloquence, 
Epigr.ap.GeelCa/«/.7I/ss.LM§i7.£al'.p.i8  No. 54.  -ηλάκάτος  [άκ], 
Dor.  χρϋσάλ-,  ov,  with  distaff  of  gold,  not  (as  Sch.)  with  arrow  of 
gold,  epith.  of  Artemis  in  II.  20.70,  al.,  cf.  B.  10.38,  S.  Tr.637  (lyr.) ;  of 
Amphitrite,  the  Nereids,  and  Leto,  Pi.  0.6. 104,  N. 5.36,  6.36  ;  of  the 
Χάριτες,  B.8.I.  -ήλάτος,  ον,  (ελαύνω  hi.  l)  of  beaten  gold, 

A.  772.644,  S.OTi  268,  PL.Ph.62,  Ar.Pl.9,  Piu.Demetr.33 ;  &νδρες  Luc. 
Sat. 8  ;  Παρία  πέτρα  E.ap. Satyr.  Vit.Eur.Oxy.il  76£r.38ii  24.  -ή- 

λεκτρος,  δ  and  ή,  gold-electrum,  gold-amber,  PWn.HN^piA  27,  Aet. 
2.35.  — ήνιος,  ον,  ( ηνία )  with  reins  of  gold,  epith.  of  Ares,  Od.8. 

285  ;  of  Artemis,  11.6. 205  ;  of  Demeter,  Pi.Fr.37  ;  Dor.  χρυσάνιος 
[ά],  of  Aphrodite,  S.OC693  (lyr.).  -ήρης,  ες,  furnished  or  decked 

with  gold,  golden,  οίκοι  PL. Ion  1 57  (lyr.)  ;  "Αρκτος  στρέφουσ'  ουραία 
χρυσηρη  πόλιρ  ib.  1 1 54  »  ν°·ών  θριγκοί  Id. /Li  29  (lyr.). 
χρϋσιαΐος,  α,  ov,  priced  in  gold  com,  δείξεις  D.L. 4. 38. 
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χρΰσΐδάριον,  T0,  =  sq.,  Ar.Fr.QO. 

χρΰσίδιον  [σι],  τό,  Dim.  of  χρυσίον,  a  small  piece  of  gold ,  used  in 
contempt,  άργυρίδιον  καί  χ.  τδν  πλούτον  άποκαλοΰντες  Isoc.  13.4,  cf. 
D.27.15;  a  small  sum  of  money,  Plu.  Cleom.fi.  2.  Dim.  of 

χρυσία  i,  /Gi*.369.io(pl.). 

χρυσίζω,  to  be  golden  or  like  gold,  Dsc.1.15,  Critoap.Gal. 12.446, 
Ps.-Callisth.3.2l,  Hdn.5.6.8,  Ath.7.322a;  rb  χρυσίζον  του  ψοΰ  the 
volk,  Gp.  14.7.5.  II.  abound  in  gold,  Arist.Zl/zV.833b8. 

χρΰσικός,  ή,  όν,  made  in  cash :  χρυσικά,  τά,  cash  payments,  POxy. 

1 36. 1 3  (vi  a.  D.)  ;  χ.  στέφανοι  PTeb. 60.102  (ii  B.C.),  al.  II.  = 

χρύσεος  1.2,  μέταλλα  Eupolem.ap.Alex.Polyh.Am8M. 

χρυσΐνος  [0],rj,  ον,  late  form  of  χρύσεος,  λυχνεΐα  χ.  Cumont  Fouilles 
de  Doura-Europos  372  No. 13  :  as  Subst.,  χρύσινος,  ό,=  χρυσούς  ι.  3, 
Alciphr.3.3.  al.,  /G7.26  (Megara,  v/vi  a.d,),  Lyd.Mag.^.2j,  al., 
Olymp.  Hist.  p.  462  D. 

χρϋσίον,  τό.  Dim.  of  χρυσός,  apiece  of  gold,  generally,  gold,  Hdt. 
3.93,97,  PI.  Euthd.  288e,  R.  336ε,  al.  2.  anything  made  of  gold, 
goldplate,  ornaments  of  gold,  etc.,  ασημον  Th.2.13:  pi.,  D.2‘7.io, 
48.55,  Men. Sam.  167,  1  Ep. Pet. 3. 3,  Plu.  Tim.  1 5.  3.  esp.  gold  coin, 

money ,  E.Cyc.161  ;  οϋ τ’  αργύρων  ούτε  χρυσίον  Ar.E17.472,  cf.  Pl.8 08, 
Ζ?α. 7 20  (troch.),  etc.  ;  χ.  Αττικόν  IG 22. 1687. 16;  λήρος  πάντα  πρδς 
τ b  χ.  Antiph.232.1  ;  εγώ  S’  ΰπέλαβον  χρησίμους  είναι  θεούς  τάργύριον 
καί  rb  χ.  Men. 537-4  ·  στατήρας  χρυσίου  Eup.li2;  χρυσία  pieces 
of  gold,  Pl.-E.336e.  4.  gold  thread,  Hp.  Art.  32.  II.  as  a 

term  of  endearment,  my  little  treasure !  Ar.Z-ys.930,  cf.  AP  11.232 
(Callias  Arg.).  2.  =  τό  των  παιδιών  αίδοΐον,  Hsch. 
χρΰσιοττλυσιον,  τό,  f.  1.  for  χρυσοπλ—  (q.V.). 

Χρυσίττ-ιτειος,  ον,  of,  belonging  to  Chrysippus,  διαλεκτική  D.L.J. 
180;  τα  X.  his  writings,  Arr.Epict.2.16 .34.  II.  Chrysippius,  a 
plant  named  from  its  discoverer,  Plin.ZZA26.93. 

χρΰσίς,  ίδος,ή,  a  vessel  of  gold,  piece  of  gold  plate ,  Hermipp.37 
(troch.),  Pherecr.128,  Ar.Ach.j4,  Pax\ 25,  ZGi2.268.ii  i,al.  ;  χρυσί- 
δων  βότρυες  Lib.Ep.2 2.3  ;  an  Att.  word,  Ath.  11.502a.  II. 

gold-broidered  dress,  Luc .Nigr.xi  :  pi.,  gold-embroidered  shoes,  Id. 
DDeor.  2.2. 

χρΰσίσκηιττρον,  τό,  =  χαμαιλεων  λευκός,  Ps.-Dsc.  3.8. 
χρϋσίτης  [ϊ],  ου,  ό,  mostly  in  fern,  χρυσΐτις,  ιδος,  like  gold,  con¬ 
taining  gold ,  ψάμμος  χρυσΐτις  Hdt.3.102,  Str.3.2.8;  λίθος  ZG22. 
I424«.254;  χ.  σποδός  a  yellow  powder  used  for  the  eyes,  Hp. Mul. 
1. 103;  χ.  yrj  Gal. 1 2.184  ΐ  χρυσΐτις  alone,  a  form  of  λιθάργυρος,  Dsc. 
5.87.  II.  ή  χ.  gold-dust  or  ore,  Plu. 2. 526b.  2.  touchstone, 

lapis  Lydius,  Poll. 7. 102.  3.  =  χρυσό  κόμη,  Dsc.4.55. 

χρϋσο-βάλάνος  [0ά],  ή,  =  βάλανος  μυρεψική,  Gal.  1 3. 147* 1 55- 
-βάφής,  ές,  gold-embroidered,  P\u. Demelr. 41  ;  χ.  άνακτες  Simm.25. 
4·  -βελεμνος,  ον,  with  shafts,  arrows  of  gold,  APQ.623  (Cyrus'), 

Orac.ap.  Lyd.iI/eMS.3. 10.  -βήρυλλος,  b,  beryl  with  a  tinge  of  gold 
colour,  Plin.ZZA37.76.  -βόστρυχος,  ον,  in  Alchemy,  golden- 

tressed,  Olymp.  Alch.p.95  B.  -βώλος,  ον,  with  soil  of  gold,  i.  e. 
containing  gold,  γης  λέπας  E.Rh.Q2i.  -γεως,  ων,  (yrj)  with  soil 
of  gold',  τ b  χρυσόγεων  the  land  of  gold-ore,  Philostr.  PA6. 1  : — 
χρΰσόγειος,  ον,  Suid.  -γλυφός,  ον,  gloss  on  χρυσοτόρευτος, 

Hsch.,  Suid.  -γλωσσος,  ον,  golden-tongued,  Tz.ZZ.  10. 

234.  -γονον,  τό,  black  turnip,  Bongardia  Chrysogonum,  Dsc. 4. 
56.  -γονος,  ον,  born  or  begotten  of  gold,  γενεά,  i.  e.  the  Persians, 
because  (by  the  legend)  they  were  descended  from  Perseus,  who 
was  begotten  of  Zeus  in  the  form  of  a  shower  of  gold,  A.Pers.jg 
lyr.,  Sch.,  -νόμου  cod.M) ;  of  Perseus,  Orph. Z. 551.  -γραφής, 

ες,  gold-embroidered,  εμβάδες  Callix.2.  -γράφία,  ή,  a  writing  with 
letters  of  gold.  Aristeas  1 76,  PM ag.  Leid.  A.  3  4  B.  -δαίδαλτος,  ον, 
deckedwith  rich  ivork  of  gold,  Ar.  Ec.  972(lyr.),E.  I A  2 1 9  (ly  r. ).  -δα¬ 
κτύλιος  [C] ,  ov,  with  ring  of  gold,  άνήρ  Ep.Jac.2.2.  2.  gloss 

on  χρυσοκόλλητος,  χ.  σφραγίς  set  in  a  gold  ring,  Hsch.  -δέ¬ 
κτης,  ου,  b,  receiver  of  gold ,  Epic. in  Ζ3Α75(ι)ρ.ΐ2θ(νϊ  a.  d.). 

χρϋσό-δετος,  ov,  also  a,  ov  Ale. 33  :  (δεω(λ))  : — bound  with  gold,  set 
tn  gold,  σφρηγίς  H  dt.3.41.  2.  overlaid  or  enriched  with  gold,  ελεφαν- 

τίναν  λάβαν  τω  ξίφεος  χρυσοδέταν  Ale.  1.  C. ;  χ.  κεράς,  of  a  lyre,  S.ZV. 
244 (lyr.);  χ.  ερκεσι  γυναικών,  of  the  golden  necklace  with  which 
Eriphylewas  bribed,  Id.A/.838(lyr.) ;  περόναιχ.  E.A/i.8o5(lyr.) :  me- 
taPh->X·  σώματος  αλκήν  in  golden  armour,  Id.AA.382  (anap.).  -δίνας 
[i],  a,  b,  with  golden  eddies,  Πακτωλοί  B.3.44.  -ε'θειρ,  ρος,  b,  ή, 
with  golden  hair,  Archil.121 ;  voc.  χρυσοεθειρε  IG  1 2  (5).893·3  (Tenos, 
restored);  fern,  -έθειρά  in  Max. 95.  -ειδής,  ες,  like  gold,  yrj  PI. Phd. 
110c;  χρώμα  X.Cyr.j.  1.2,  cf.  Thphr.ZZA6.3.5 ;  μόλι  Arist.ZZM62  7a 
2;  κόμη  Plu. 2.771b;  of  a  kind  of  jaundice,  Hp.ap. Herod. Med(?).  in 
AA.7iZMS.49.554.  -είμων,  ov,  gen.  ονος,  with  robe  of  gold,  άγαλμα  IG 4. 

558.14  (Argos,  ii  b.  c.),  cf.  Eust.693.48.  -ε'λικτος,  ov,  twined  with 
gold,  Paul.  Sil.yi  «160255.  —  ζΰγος,ον,  with  yoke  of  gold,  A.  Horn.  31. 
i5>  X-Cyr.S.3.12.  -ζυμιον  [<[ϋ],  or  — ζώμιον,  τό,  in  Alchemy,  fer¬ 
ment  of  gold,  Zos.Alch.  ρρ.ιόοΒ.  (-ζύμ-),  247B.  (-ζώμ-).  -ζωνος, 
ov,  with  girdle  of  gold,  Hes.Ar.278.4.  -ήλος,  ov,  with  nails  or 
studs  of  gold,  Eust.95.6.  -  θριξ,  τρίχος,  b,  ή,  golden-veined,  λάε  Orph. 
Z.292.  -θρονος,  ov,  with  throne  of  gold,  epith.  of  Hera,  Artemis 
and  Eos,  II.1.611,  al. ;  of  Cyrene,  Pi.A.4.260  ;  of  Isis,  Hymn.ls. 

7  : — poet,  word  (v.  Ar.yiv.950  (lyr.)),  used  by  Jul.Caes.307d.  -θώ- 
ραξ,  άκος,  b,  ή,  with  breastplate  of  gold,  Iamb,  post  Polem.p.49  Hinck, 
ΓΖ./Ζ.1.993.  -καλλίας,  ου,  b,  =  άνθεμίς,  cj.  in  Dsc.3.137.  2. 

=  7τ αρθενιον,  cj.  in  Ps.-Dsc. 3. 138.  -κάνθαρος,  b,  chafer 

(cf.  χρυσομηλολόνθιον),  Sch. Ar. Am. 761  ;  -κάνθαροι,  =  EdX.bulli (dub. 
Sens.),  Gloss.·,  also  -κανθαρίς,  Jo. Sic.  in  -^51432.  —κανθός, 


-χρυσόνημα 

inLat.  form,  crisocantcs  (or  -is),  expld.  as  peristola  or  periscola, 
Gloss.  -κάρηνος  [ά],  ov,  Dor.  -άνος,  with  head  of  gold,  E  .HF 

375  (lyr.).  -καρττος,  ov,  with  golden  fruit:  as  Subst.,  ivy,  = 

κισσός,  Ps.-Dsc. 2. 1 79,  Plin.ZZA16.i47.  -κε'λευθος,  ov,  travelling 

on  a  golden  path,  PMag.Ber0L2.Qi. 

χρϋσόκερως,  ωτος,  b,  ή,  and  -ρως,  ων,  gen.  -ω  (also  Dor.  acc.  in 
SZG398.24  (Cos,  iii  b.c.)): — with  horns  of  gold,  ελαφος  Pi.O.3.29, 
E.AA.382  (lyr.,  El msl.  χρυσοκερατ a)  ;  as  epith.  of  Pan,  Cratin.321 
(lyr.);  of  the  moon,  APj,.  15  (Marc.  Arg.).  II.  with  gilded  horns, 

like  a  victim  ready  to  be  sacrificed,  τρίττοιαν  βόαρχον  -κερων  ZGi2. 
76.37,  cf.  Aeschin.3.164,  Pl.-i4Zc.2.i49c,  SIG  l.c.,  Porph.yfAsZ2.15. 

χρϋσο-κε'φάλος,  ov,  with  golden  head,  epith.  of  a  fish,  Phryn.Com. 
50.  -κίθάρις  [κϊ],  with  golden  lyre,  prob.  in  Tim.Aers.215  (χρυ- 
σεο—  Pap.),  cf.  Hsch.  s.  v.  χρυσάωρ  ;  also  -κίθάρος,  Suid.  s.v. 
χρυσάορον.  -κίτρινος,  η,  ov,  of  a  pale  golden  hue,  Porph .inPtol. 
199.  -κλυστος,ον,  washed withgold,  i.  e.  gilded,  θηρικλείων -κλύστων 
ζεύγος  Ister  38;  φιάλη  IGi  1(2).  161  A13  (Delos,  iii  b.c.);  ποτήριον 
Phleg.Ar.36. 1 }.,  cf.  Nicom.Com.4(-«AaCffTa (sic)  codd.Ath.).  -κογ- 
χυλιον  [χΰ],  τό,  a  gold  shell,  i.  e.  rolled  gold,  Ps.-Democr. 
p.44  B.  -κοκκος,  ov,  with  golden  seeds  ov  grains,  Ps.-Apul. ZZerA. 
1 30.  -κόλλα,  ή,  gold-solder,  malachite ,  basic  copper  carbonate,  Arist. 
Mir. 834b2o,  Thphr.Za/>.26,40,  Dsc.5.74,89,  Plin.ZZA33.86.  II. 
a  dish  of  linseed  and  honey,  Alcm.74  B.  -κολλος,  ov,  soldered  or 
inlaid  with  gold,  εκπώματα  S.Ar.378;  κώπη  E.Ar.587  ",  also -κόλλητος 
δίφρος  Id.AA.2,  cf.  Antiph.  106.2,237,  Luc.Zw1Z.29  ;  άρματα  Jul.Or.2. 
5od ;  cf.  χρυσοδακτύλιος. 

χρΰσοκομ-ε'ω,  have  golden  hair,  Philostr. Ep.  55.  -η,  ή,  immor¬ 

telle,  Helichrysum  orientale,  Dsc.4.55,  Plin.Z/A2 1.50,  148.  -ης, 
ου,  Dor.  -κόμας,  a,  b,  golden-haired ,  epith.  of  Dionysus,  Hes.  Th. 
947;  of  Eros,  Anacr.14,  E.Z.454S  (lyr.)  ;  of  Apollo,  Tyrt.3.4,  B· 
4.2,  E.Supp.Qjc,  (lyr.),  Ar.Av.21j  (anap.)  ;  b  X.,  abs.  for  Apollo, 
Pi. Ο.6.41,  7.32,  E.  Ar.254  (lyr.).  II.  with  golden  ornaments  in 
the  hair,  Luc.  Gall.  13.  -ος,  ov,  golden-haired,  AP6. 264  (Mnasalc.) ; 
of  the  plumage  of  birds,  χ.  πτερά  Hdt.2.73. 

χρυσο-κόραλλος,  ή,  1  gold-coral' ,  name  of  several  metals,  Ps.- 
Democr.p.44  B.  -κόρυμβος,  ov,  with  golden  clusters,  κισσός 

Dsc.Eup.l.6g.  -κοσμήτης,  ου,  b,  decorator  with  gold,  Vett.Val. 
3.24,  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr.8(4).  136  (v.l.).  -κρότάλος,  ov, 

tinkling  with  gold,  σπατάλη  cj.  in  A  A5.270  (Maced.).  -λαβής,  ες, 
with  haft  of  gold,  εγχειρίδιον  Men. 20.  —  λαμπίς,  ίδος,  ή,  glow¬ 
worm,  Phryn.AS  p.126  B.  II.  a  precious  stone,  Plin.ZZA37. 

156.  — λάχάνον  [λά],  τό,  =  άνδράφαξυς,  Ps.-Dsc. 2. 1 19,  Gp.  12. 

1. 1,  Lyd.fl/ews.4.4 2.  -λίθος,  b,  topaz,  Lxx  Ex. 28. 20,  36.20 

(39.13),  D.S.2.52,  Apoc. 21.20,  Plin.ZZA37.126,  Orph. L. 298,300, 
AZ0W.3.92S.15  (iii  a.d.)·  -λινόν, τ  ό,  gold  thread,  gold  wire,  Paul. 
Aeg.6.92.  -λοβος,  ov,  decked  with  gold  ear-rings,  ουατα,  as  Pors. 
in  Epigr.ap.Ath.8.343f  (Juba),  for  χρυσοβόλοις.  -λογε'ω,  speak 
of  gold,  Luc.  Gall. 6.  -λόγος,  ov,  gathering  gold,  Gloss.  -λογ- 

χος,  ov,  with  spear  of  gold,  Παλλάί  E.Z0M9,  cf.  Ar.  AA.318  (lyr.). 

χρυσολον,  τό,  dub.  sens,  in  Zos.Alch. p.247 B.  (s.  v.l.). 

χρυσο-λοττος,  ov,  with  golden  scales,  gloss,  on  sq.,  Hsch. 
-λοφος,  ov,  with  golden  crest,  B>. S'col.Oxy. 208  i(e)Fr.j.j  ;  δρά¬ 
κοντες  Hsch.  ;  fern,  χρυσολόφά  in  Ar.Z/ys.344  (^yr0  as  epith.  of 
Athena.  -λυρης  [λϋ],  ου,  Dor.  —λύρας,  a,  b,  with  lyre  of  gold,  of 
Apollo,  Pi.Aae.5.41,  Ar.  AZi-315  (lyr.).  Supp.Epigr. 4. 46J. 20  (Bran- 
chidae,  iii  a.  d.),  Orph.ZZ.34.3  (voc.  -λύρη);  of  Orpheus,  Arist.Pepl. 
48,  HA7.617.  —  μαλλος,  ov,  with  golden  wool  or  fleece,  κώας  Phere- 

cyd.  105  J.  ;  άρνδς  τέρας  E.Or.998  (lyr.)  :  metaph.,  πρόβατον  χ.,οί  a 
rich  fool,  Diog.ap.D.L.6.47.  -μανής,  ες,  mad  after  gold,  σπατάλη 

APj,. 301.2  (Agath.)  :  hence  -μάνε'ω,  Suid.  ;  -μανία,  ή,  Tz.ZZ.3. 
3oi  (pi.).  — μηλολόνθιον,  τό,  Dim.  as  if  ίτοπι*χρυσομηλολόνθη,αΙίϋΐ6 

golden  beetle  or  cockchafer,  as  a  term  of  endearment,  Ar.  A.  1341.  -μη- 
λον,  τό,  =  κυδωνιάν,  Plin.AAi5.37i  Alex.Trall.  1.16.  -μήτρις, 

ιδος,  ή,  goldfinch ,  Fringilla  carduelis,  Arist. ZZyf  592b30.  -μί- 

τρης,  ου,  Dor.  -μίτρας,  a,  b,  with  girdle  or  headband  of  gold,  epith. 
of  Dionysus,  S.O  A209  (lyr.)  ;  pecul.  fern,  -μίτρη,  of  Phoebe,  Opp. 
C.2.2.  2.  gold-bound,  πίνακες  Hippoloch.ap.Ath.4.i3ob.  -μ°ρ- 

φος,  ov,  in  the  likeness  of  gold,  of  Zeus  descending  to  Danae,  S.Ar. 

[1127-2]· 

χρϋσ-όμφάλος,  ov,  with  golden  or  gilded  boss,  φιάλη  αργυρά  χ. 
IG  1 2. 3 13.65,  314.72,  22.I544.29,  cf.  Chron.Lind. B.48,  Poll.6.98. 

χρΰσό-νημα,  ατος,  T0,gold thread,  gold  wire,  Paul. Aeg.6.92.  -νή- 
στρια,  ή,  fern,  of  sq.,  Lat.  aurinetrix,  Gloss,  -νήτης,  ου,  b,  spinner 
of  gold  thread,  Vett.Val. 3. 24  (pi.).  -νομος,  ov,  feeding  in  gold,  very 
rich,  v.  1.  for  χρυσόγονος  (q.  v.).  2.  perh.  =  χρυσοΰς,  ποτήρια  PBaden 

54.4  (v  A.  D.j.  II.  parox.  -νόμος,  b,  distributor  of  gold,  χ.  τών 

λαμπαδισ τών  SIG1068. II  (Patmos,  iii/ii  b.c.).  -νωτος,  ov,  with 

golden  back  or  surface',  χ.  ηνία  a  rein  studded  with  gold,  S.Aj, 
847.  -ξίφος,  ov,  with  sword  of  gold,  gloss  on  χρυσάορος,  Cyr., 

Lex.Havn.  in  Schmidt  Hsch.  s.v.  χρυσάορον.  -ξϋλον,  τό,  gold- 
wood,  =  θάψος,  Sch.Ar.  V.  1404  ;  =  σκυθάριον,  Sch. Theoc.  2.88.  -ιτά- 
γής,  ες,  built  of  gold,  δώματα  ZG4.620.14  (Argos).  -ττάρϋφος,  ον, 
with  border  or  hem  of  gold,  V\u. Demetr. 41 .  -τταστος,  ov,  also  a, 
ov  Ale. Fr.go  Lobel :  (πάσσω)  : — shot  with  gold,  κυνία  1.  c.  ;  χ.  τιήρης 
a  turban  of  gold  tissue,  Hdt.8.120;  τά  χ.  εσθλα  (Wilamowitz  for 
εσθλά)  A.Ag.jj6  (lyr.)  ;  χ.  κόσμος  D. 50.34  ;  ταΐς  ξυστίσιν  ταΐς  χ. 
Eub.I34;  μίτρα  Durisi4J·;  εσθής  Luc.Ind.S  ;  ορρ.  χρυσήλατος, 
Iamb,  post  Polem.p.  50  Hinck.  -ττατρος,  ov,  sprung  of  a 

golden  father,  epith.  of  Perseus  (cf.  χρυσόγονος),  Lyc.838  :  also 


χρύσοπλος 

-ιτάτωρ  [ά],  opos,  δ,  Νοηη.Ζ7 .47·  47ΐ·  -ττε'δΐλος,  ον,  gold-sandalled, 
epith.  of  Hera,  Od.  11.604,  Hes.  772.454  ;  of  Eos,  Sapph.18.  -ire- 
-π-λος,  ov,  with  robe  of  gold,  κούρα  Anacr.76  ;  Μ  ναμοσύνα  Ρί./.6(5)·75  ; 
"Ηρη  B.i8.22.  -τΓε'τάλος,  ov,  covered  with  gold  plaques,  Lat. 

bradeolatus,  χιτώ v  I.yd.Mag.2.4.  -ττήληξ,  η/coy,  δ ,  ή,  with  helm 
of  gold,  of  Ares,  A.  7/?.  106  (lyr. ) ;  χ.  στάχυ s  σπαρτών,  of  the  Sparti 
at  Thebes,  E. P/2.939.  -ττήνιτος  (leg.  -ητος),  ov,  brocaded  with 

gold,  χιτών  Cyr.  -ττηχυς,  Dor.  -τταχυς,  υ,  with  golden  arms ,  Άώς 
B.5.40.  -ττλευρος,  ό,  =  σάλπη,  Gloss.  -ιτλόκάμος,  ov,  golden¬ 
haired,  h.Ap. 205,  Tim.P<?Ks.  1 38. 

χρυσ-οιτλος  [ϋ],  ov,  with  golden  armour,  Tz. 77. 10.435. 

χρΰσο-ιτλυσιον  [ϋ],  to',  gold-ivash,  placer ,  where  gold  is  washed 
from  the  river-sand,  Str.3.2.8  (pi.)  ;  wrongly  χρυσισπ-λ-,  Id. 5.1. 
8.  -ιτοιία,  ή,  the  making  of  gold ,  Syn.Alch.p.61  B.,  Zos.  Alch.p. 
220B.  -ιτοίκΐλος,  ov, gold-embroidered,  Callix.2.  -ττοίκιλτος,  ov, 
=  foreg.,  IGi  1(2). 287  B  72  (Delos,  iii  b.c.),  Inscr. Delos  380.63  (ii 
b.  c.),  D.S. 1 8.26.  -ιτοιός,  0, goldsmith,  Luc.Com/.  1 2.  — ιτοκο ς,  ov, 
■with  fleece  of  gold,  Nonn.Z7.  10. 102.  -πόλις,  εως,  ή,  golden  city, 
of  Hierapolis,  Epigr. Gr.\ 074.  II.  name  of  a  fabulous  plant, 

Aristaenet.  1.10,  Ps.-Plu .PZwi/.  7.4.  -irons,  <5,  ή,  neut.  -πουν,  gen. 

— iroSos,  gold-footed,  φορεία  Plb.30.25.18 ;  κλίνη  Heraclid.Cum. 
2.  -ιτράσιος  [d]  λίθος,  δ,  =  sq.,  PHolm.  1 1.10  ;  -ίου  (perh.  neut.) 
ποίησις  ib.5.  -ττράσος,  δ,  chrysoprase,  a  precious  stone  of 

golden-green  colour,  Apoc.iX. 20,  cf.  Plin.//ZV37.i  13.  -ττρειτώδης, 
ey,  looking  like  gold,  Tz. 77.5.389  (Comp.),  -πρόσωττος,  ov,  golden¬ 
faced,  epith.  of  the  sun,  PMag.Par.2.1 33.  -ιτρυμνος,  ov,  with 

gilded  poop,  P\u.  Ant. 26,  App. Praef.  10.  -ιτρωρος,  ov,  with  gilded 

prow,  ακάτων  Philostr.pM.  1.12. 

χρυσοιττα,  τά,  =  αί  α'ιθάλα ι  at  ξανθαί  acc.  to  G/oss.ap.Steph.  Thes. 
et  Ducange  ;  χ.  πάντα  ποιεί  (sc.  δ  ετήσιος  λίθος )  Mariaap.Olymp. 
Alch.p.93B·/  cf.  Zos.Alch.p.i2oB. 

χρΰσο-ιττερος,  ov,  with  wings  of  gold,  of  Iris,  II. 8. 398,  11.185, 
h.Cer. 314  ;  “'Epcoy  Ar.Av.  1738  (lyr.)  ;  παίδες  'Αφροδίτης  Aristaenet. 2. 
10.  II.  χρυσόπτερον,  τό,  a  gem  similar  to  χρυσόπρασος,  Xenocr. 
Lap. 90,  Plin. //./V37.  109.  2.  a  bird,  Cyran.44.  -πτε'ρϋγος, 

ov,  =  foreg.,  MoCoat  Him.Om4.37.  -ιτώλης,  ου,  δ,  dealer  in  gold, 
Sch.Ar.PZ.884.  -ραγές"  χρυσόβαφες,  Hsch.  (cf.  {>έζω{Β),  po- 

γεύς).  —  ράνίς,  ίδος,  ή,  golden  ewer,  Id.  -ράιτις,  δ,  poet,  for 
χρυσόρραπις,  Pi. P.4. 178. 

χρΰσορόης,  ου,  δ,  poet,  for  χρυσυρρόης,  Ύμώλος  E.  Ρα.  1 54  (lyr.)  : 
of  Zeus  descending  in  gold,  Hedyl.ap.Ath.8.345a. 

χρϋσ-όροφος,  ov,  with  golden  roof  or  ceiling,  Philox.14,  Ph. 1.666, 
Luc.Cyn.g  ;  also  -ώροφος,  σκηνή  Plu.2.329d. 

χρϋσό-ρραβδος,  ov,  ivith  golden  wand,  Hdn.Epim.  154  (with 
single  p).  -ρράγής,  ές,  {ρήγνυμι)  ερνος  a  golden  branch  plucked 
off,  Poet. ap. Hsch.  -ρράιτις,  ιδος,  δ,  ή,  with  wand  of  gold,  epith. 

of  Hermes,  Od.5.87,  10.277,  h.Merc.^g  ;  cf.  χρυσόραπις. 

χρυσορρήμων,  ov,  gen.  ονος,  of  golden  speech,  Cyr.  -ρρόης, 

ου.  Dor.  -ρρόας,  δ,  streaming  with  gold ,  Νείλος  Supp.Epigr. 8. 
549.17  (Egypt,  Hymn  to  Isis),  Ath.5.203c;  cf.  χρυσορόης.  -ρρΰ- 
τος,  ov,  gold-streaming,  A.Pr.805  ;  νάματα  Supp.Epigr. 4.467.2 
(Didyma,  iii  A.D.)  ;  cf.  χρυσόρυτος. 

χρϋσ-ορυκτης,  ου,  δ,  gold-digger,  Gloss. 

χρΰσόρυτος,  ον,=χρυσόρρυτος,  yoval,  of  Perseus  the  son  of 
Danae,  S. Ant.ggo  (lyr.). 

χρυσός,  ό,  gold,  τιμής  II. 1 8. 475,  etc.;  coupled  with  other 
precious  things,  e.  g.  χαλκάς,  σίδηρος,  6.48;  εσθής,  Od.5.38  ; 
χρυσόν  κερασιν  περιχεύας  (of  a  victim)  11.10.294  =  0^.3.384,  cf.  437; 
coy  δ’  ‘ότε  τις  χρυσόν  περιχεύεται  άργύριρ  6.232  ;  χ.  δαμασίφρων  Pi. Ο. 
13.78  ;  κοίλος  άργυρος  καί  χ.  silver  and  gold  plate,  Theopomp.Hist. 
283a,  cf.  Luc. Nav.  20;  λευκός  χ.  whit e  gold,  i.e.  gold  alloyed  with 
silver,  opp.  χ.  άπεφθος  refined  gold,  Hdt.1.50;  χ.  έφόμενος  Pi.ZV.4. 
82;  χρυσδν  καθαίρειν  PI. Pit. 303d  ;  βασανίζειν  εν  πυρί  Id. P. 413ε.  2. 

gold,  to  express  anything  made  of  gold,  e.  g.  golden  armour  or  rai¬ 
ment,  χρυσόν. .  εδυνε  περί  χροί,  of  Zeus,  II. 8. 43  ;  of  P oseidon,  13-25  1 
τδ  έμόν  σώμα  μήτε  εν  χ.  θήτε..  X.Cyr. 8. 7· 2 5  »  άραρότως  σύνδεσμα 
χρυσδς  (a  gold  crown)  είχε  E.Med.wg?,  ;  εν  χρυσφ  πίνει ν  Luc. Merc. 
Cond.  26.  3.  freq.  used  by  Poets  to  denote  anythingdear  or  precious , 

ταΰτα  μεν. .  κρείσσονα  χρυσού.  ,φωνείς  A.CZ/.372  (anap.)  ;  ό  χ.  ήσσον 
κτήμα  του  κλάειν  άν  ήν  S.Pr.557  >  ώϊ  χρυσδ y  αυτφ  τάμα ...  κακά  δοξει 
ποτ’  είναι  E.Pr.432,  cf.  D.H.PZ/.9.4  !  cf.  Pi.O.i.i,  3.42,  Plu.5erL 
5  :  metaph.  also,  χρυσδς  επών  golden  words,  Ar.PZ.268  ;  χρυσψ 
πάττειν  τινά  \d.Nu.gi  2  (anap.)  ;  ΰσαι  χρυσόν  τινι  Pi.O.7.50·  Ιτ  *η 
χρυσός  and  all  derivs.,  though  Lyric  Poets  sts.  made  υ  short  in  the 
Adj.  χρύσεος  (q.  v.) ;  once  we  have  χρυσός,  Pi.A.7.78.]  (Borrowed 
from  Semitic,  cf.  Hebr.  charuts ,  Assyr.  huralu  ‘  gold  ’,  Aram,  hara 
‘  yellow  ’.) 

χρυσο-σανδαλαιμοττοτιχθονία,  ή,  goddess  of  the  lower  world 
wearing  golden  sandals  and  drinking  blood,  epith.  of  Hecate,  Tab. 
Defix.  in  Rh. 71/225.55. 250  {-ατμό-  lapis).  -σάνδάλος,  ov,  golden- 
sandalled ,  P0rph.ap.Eus.PP3. 11.  -σάιτψειρος,  ή,  gold-sapphire, 
Alex.Trall.2.1.  -σημος,  ov,  embroidered  with  gold,  χιτών,  of  the 
Roman  tunica  palmata,  D.H.3.61,  cf.  Alex.Aphr.  in  Top. 262. 
I.  -σττερμον,  τό,  =  άείζωον  τδ  μεγα,  PS.-DSC.4.88  {χρυσί- 

codd.).  2.  =χρυσόγονον,  ib.56,  PMag.Leid.  V.  Ι3·3°·  -σιτόρος, 
ον,  sowing  gold,  Nonn. 77.10. 145·  -σταθμός,  ον,  worth  its  weight 
in  gold,  ιχθύων  ποικιλία  Lyd.Mag.3.62.  -στεγος,  ov,  with  roof  of 
gold ,  Him.Oni8.3.  -στε'τττωρ,  ορος,  δ,  ^,  =  sq.,  Man. 4.39.  -στέ¬ 
φανος,  ov,  gold-crowned,  Φοίβη  Hes.  Th.  136;  κόρα  E./om  1085  (lyr., 


■χρνσογοείον 

χρυσεο -  codd.) ;  epith.  of  Hebe,  Hes.  77/.  17,  Pi.  0.6. 57;  of  Aphrodite, 
h.Hom.6.i,  Sapph.9  ;  χ.  άεθλα  in  which  the  prise  was  a  crown  of  gold, 
Pi. 0.8. 1.  -στεφής,  e'y,  =  foreg.,  γέρας  meed  of  a  golden  crown,  S. 
Ichn.  45,  cf.  PMag.Par.  1.2271  ;  winner  of  a  golden  crown.  PLond.%. 
1243.4  (iii  A.  D.).  -στήμων,  ov,  gen.  ονος,  woven  with  gold,  χιτώνες 
Lyd.  Mag.  3.64.  -στομος,  ov,  of  golden  mouth,  i.  e.  dropping  -words 
of  gold,  epith.  of  orators,  as  Dio  Chrysostom,  Men.Rh.p.39oS.,  cf. 
Suid.  s.v.  Ιωάννης  Αντιοχεύς.  -στροφος,  ov,  made  of  twisted 

gold,  άγκύλαι  S.OP203(lyr.).  -σωρός,  ov,  with  heaps  of  gold,  Xz.H. 
12.332.  -τε'κτων,  ονος,  δ,  goldsmith,  AP6.g2  (Phil.),  Luc.Lex.g. 

χρϋσότερος,  a,  ov,  a  Comp,  formed  from  χρυσός  ( 3),  more  golden, 
χρύσω  χρυσοτέρα  Sapph.122  ;  αυτής  χρυσοτέρη  Κυπριδος  70ΐ4·  1892. 

χρϋσό-τευκτος,  ον,  wrought  of  gold,  A.  Th.  660,  Pr.184,  E.PA.220 
(lyr.),  Eub.20.4,  dub.  in  E. Med.g^A,  (lyr.,  fort,  legit  Sch.).  -τευ- 
χης,  ey,  with  golden  armour,  Id.PZ1.340.  -τόκος,  ov,  lay¬ 
ing  golden  eggs,  όρνις  Aesop. 343.  -τοξος,  ov,  with  bow  of 

gold,  of  Apollo,  Pi. 0. 14.10,  Isyll.48.  -τόρευτος,  ov,  embossed 

with  gold,  LxxP.v.25. 17(18);  also -τορνευτός,  κρατήρ  Ps.-Callisth.3. 
28.  -τριαίνης,  ου,  δ,  =  sq.,  cj.  in  Arion  1.2.  -τρίαινος  [t],  ov,  with 
trident  of  gold,  of  Poseidon,  Arion  1.  2,  Ar.Pc7.559  (lyr.),  /όι2·7ο6. 

χρϋσότΰιτος,  ov,  wrought  of  gold,  κράνος  E.PZ.470  (lyr.)  ;  φιάλη 
Critias  2.8  D. 

χρύσ-ουάτος,  ov,  with  ears  or  handles  of  gold,  τρίπους  H0m.Pr.i7. 
χρϋσοϋίΓοδε'κτης,  ου,  δ,  =  χρυσυποδ έκτης,  PFlor.  1 1.5  (vi  A.  D.). 
χρϋσουργ-εΐον,  τό,  gold-mine,  Str.4.6.7.  -εω,  to  be  a  χρυσ- 

ουργός,  Poll.  7.97.  -ός,  δ,  goldsmith,  LxxlVi.  15.9,  Poll.  1.  c. 
χρϋσοΰς,  ή,  οΰν,  Att.  contr.  for  χρύσεος  (q.v.). 
χρϋσο-ϋφής  [ϋ],  ές,  interwoven  with  gold,  χιτώνες  Callix.2,  Hdn. 
5.3.6,  cf.  Chares4J.  ;  τήβεννα  Pt0I.Euerg.3J.;  μίτραι  D.S. 5. 
46.  -φάεννος  [ά],  ov,  =  sa.,  πτέρυγες  Anacr.  25.  -φαής, 

ές,  Boeot.  χρουσο-  Corinn. 1.20  : — gold-shining,  κάλπιδες  l.c. ; 
αΑλιος  E.Hec.62,6{\yr.);  "Ερως  Id. Hipp.  1275  (lyr.)  ;  στέφανος  Epigr. 
ap.Plu.PZaw.i  2  ;  also  χρυσοφάη  θεράπαιναν  Άφροδίτας  Sapph. 
57  A.  -φάλάρος  [φά],  ov,  with  trappings  of  gold,  E.  7>.  520  (lyr., 
cj.  for  χρυσεο-),  Plb.30.25.6,  D.S. 31. 18,  App. Pun. 32.  -φάνης,  ές, 

shining  like  gold,  Dsc.5.100,  Corn.AZ7i7:  hence  Subst.  -φάνεια, 
ή,  Eust.99i.22.  -φαντός,  ον,  =  χρυσοφανής,  πλούτος  is. Ichn. 

1 56.  -φάσγανος,  ον,  with  sword  of  gold,  Sch.D  II. 5. 509.  -φεγ- 

γής,  e'y,  gold-beaming,  σέλας  A.Ag.2S8. 

χρΰσοφορ-ε'ω,  wear  golden  ornaments  or  apparel,  Hdt.1.82,  Euph. 
38,  Sotad.9.4,  Arist.Oit.i349a24,  Chor.32. 70  p.360  F.-R.  ;  διά  τινα 
άρχήν  ή  ίερωσύνην  Artem.2.9,  cf.  1. 77  >  esp.  of  priests,  δεδόχθαι  τους 
ιερείς  -φορεΐν  τοΐς  θεοΐς  SIGjo^EsT  (Delph.,  ii  Β.  C.)  ;  οί  -φορουντες  τή 
θεψ  ιερείς  BMus. Inscr. 4.481* .437  (Ephes.,  ii  A.  D.)  ;  also  [i’xOCy]  χρυ- 
σοφορέων  wearing  a  gold  ornament,  Luc.-Syr.Z7.45  ;  wear  a  gold  ring, 
App.Pww.104.  II.  pay  gold  as  a  tax,  D.S.4.83.  III.  carry 
gold,  of  streams,  Αρρ.Λ/Ζ/Λ.ιο3._  -ητός,  ή,  όν,  borne  about  by 

gold,  Man. 5. 309.  -ία,  ή,  wearing  of  golden  ornaments,  Str.T7-3.7  : 
pi.,  D.Chr.2.51,  Vett.Val.3.1 7.  2.  right  to  wear  gold  orna¬ 

ments,  67(7704/726  (Delph.,  ii  B.c.);  χ.  μετά  πορφύρας  /G4.606.  l6 
(Argos).  3.  esp.  =  Lat.  jus  anuli  aurei,  IG^{\).  1432.37  (Messene, 

i  B.c./i  A.  d.,  cf.  I.12),  22.4193. 14(1  A.D.). 

χρϋσοφόρος,  ov,  wearing  gold,  golden  ornaments  or  apparel,  Μήδυι 
Simon. 90  ;  παρθένοι  Lycophronid.i,  cf.  Hdt. 4.104  ;  δει ρή  E.Hec. 
152  (anap.).  b.  epith.  of  'Ομόνοια,  BMus. Inscr.^.+Si*. 471  (Ephes., 

ii  a.  D.).  2.  as  a  priestly  title  (cf.  χρυσοφορέω  ι),  συνέδρων  χρυσό- 

φόρων  Ephes. 2  No. 83c  ;  χ.  στρατηγό ς  BCH 28.81  (Tralles)  ;  χ.  alone, 
C/G2929  (ibid.).  3.  carrying  gold,  ήμίονος  App. Mith.82.  4. 

producing  gold,  περί  χ.  γής,  title  of  work  by  Teucer  Cyzic.ap. 
Suid.  s.  ν.  Τεύκρος.  II.  χρυσοφόρον,  τό,  =  ήλεκτρον  1,  Dsc.  1.83. 

χρυσ-οφρΰς  [χρϋ],  υος,  δ,  a  sea-fish  with  a  golden  spot  over  each  eye, 
gilt-head,  Sparus  aurata,  Epich.51,  Eup.150,  Archipp.18,  Arist. 
HA--. 98aio,  PSI 7.862.6  (iii  b.c.),  Ptol.Euerg.i  J. ;  written  χρυσο- 
φος  in  Cyran.44,  Gloss. 

χρϋσο-φυλαξ  [ϋ],  άκος,  δ,  gold-keeper ,  of  gryphons,  Hdt.4.13,  27  ; 
σωρευτάς  χρημάτων  καί  χ.  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr.  8(4). 150  ;  treasurer, 
0eoCE./oM54.  2.  keeping  money,  θύλακος  Plu.  Arist.  24.  -χαίτης,  ου, 
poet,  -χαΐτα,  δ,  golden-haired,  of  Apollo,  Pi. P.2. 16;  Dor.  nom.-τάς, 
Limen.4  ;  of  Eros.  Anacreont.^i.  1 2.  -χαλινός  [ά],  ov,  with  gold- 
studded  bridle,  Ίππος  Hdt. 9. 20,  X. Cyr. 1. 3. 3,  etc.;  χ.  πάταγον 
φαλίων  Ar. Pax  1 55  (anap.).  -χαλκός,  δ,  =  aurochalcum  (sic), 

Gloss,  -χειρ,  χειρος,  δ,  ή,  with  gold  on  the  hands,  i.e.  with  gold  rings, 
Luc.  Tim. 20.  -χελυς,  υ,  with  golden  lyre,  Π  αιάν  Epigr. Gr.  1023 

(Nubia).  -χίτων  [ϊ],  ωνος,  δ,  ή,  in  coat  of  gold,  gold-robed ,  Θήβα 
Pi.Pr.195  ;  Αυδοί  Pisand.ap.Lyd.Ma^.3.64  ;  with  rind  of  gold,  έλάη 
AP6. 102  (Phil.). 

χρΰσοχο-εΐον,  τό,  the  shop  of  a  χρυσοχόος,  Test.ap.D.  21.22,  Plb. 
26.1.2,  Zeno  Stoic.  1.58.  -έω,  follow  the  trade  of  goldsmith,  Ar. 
PI.  164,  X.Oec.  1 8. 9.  II.  smelt  ore  in  order  to  extract  gold  from  it  : 

hence  prov.  of  those  who  fail  in  any  speculation,  as  the  Athenians 
in  their  attempts  to  extract  gold  from  their  silver-ores,  Pl.P.45ob, 
cf.  Din.  Pr.6.13,  Harp.  -ης,  ου,  Dor.  -άς,  a,  δ,  =  χρυσοχόος, 

Dialex.l.s  (in  acc.  pi.  -ay).  -ϊκός,  ή,  όν,  of  or  for  a  goldsmith 

or  gold-smelter,  τδ  χ.  πυρ  Arist.S/>Zr.485a34  ;  έργάζεσθαι  χ.  τέχνην 
follow  the  trade  of  a  goldsmith.  Test. ap. 17.21. 22,  cf.  Poll. 7. 102; 
άχυρα  χ.  goldsmith’s  dross,  PHolm. 5.7,  cf.  PLeid.X. 33  B.  2.  -κή, 
ή,  tax  paid  by  goldsmiths,  PPetr.  2  p.141  (iii  b.c.).  -ος  (parox.), 
δ,  {χέω)  one  who  melts  or  casts  gold ;  of  one  who  gilds  the  horns  of 
a  sacrificial  victim,  Od.3.425.  2.  goldsmith,  Ar.Lys.408,  D.21.16, 


2011 


χρνσόχροος  2012 

Plu.2.05Sd;  usually  uncontracted  in  Att.,  7Gi2.374.io3,  22. 1558.56, 
but  -χοΰς  ib.  I2. 347. 40,  and  so  later,  PStrassb. 92.4(111  B.C.),  Baillet 
lnscr.Gr.  et  Lat.des  tombeaux  des  rots  1076,  Ostr.Bodl.  i  304  (ii  b.c.). 

χρΰσ-ό-χροος,  ov,  lieterocl.  acc.  -χρόα,  gold- coloured,  ΛΡ9.525. 
-ψίλια,  τά,  =  περισκελίδες,  Gloss,  (cnsobsella  cod.). 


χνδαιο? 


χρΰσόω,  fut.  -ωσω  Lxx  Ex.  26.37  : — make  golden,  gild,  7£ι2.374·29, 
D.S.1.23,  Luc.7a7.i5,  Diale. r.2.13,  7GPcwi.4.i43i.i6  (Smyrna), 
Agt.  1. 106;  χρυσίφ  χ.  τι  Lxxl.  c.,  al. : — Pass.,*,  παχέϊ  κάρτα  χρυσφ 
Hdt.2.132  ;  Παλλαδίων  χρυσουμένων  Ar.Ach.i (47  των.  .κρανίων  κε- 
χρυσωμένων  Pi.Euthd.2ggo  ·,  peril,  of  gilding  the  horns  of  victims, 
Supp.Epigr.6.6  29,630  (Pisidia). 

Χρυστουμΐνος,  ή  (sc.  άπως  a),  =  Cmstuminus,  Crustumerian  pear 
(cf.  Plin. ZZ/V23. 1 15),  PLond.i. 964. 1 7  (iii  a.d.). 

χρ·ϋσ-ν7Γοδ£κτης,  ου,  o,  receiver  or  collector  of  taxes  in  gold.  Stud.  Pal. 
8. 1 1 1 1 .5  (vi  a.  d.),  Gloss.,  etc. ;  in  papyri  also  χρυσουιτοδίκτης,  e.  g. 
PFlor.  1 1.5  (vi  a.  n.).  -ωμα,  ατος,  τό,  that  which  is  made  of  gold, 

lurought  gold,  E. Ion  1030, 1430  ;  χρυσώματα  gold  plate,  Lys. Pr. 56, 
OGh  14.26  (Didyma,  iii  b.c.),  Plb. 30.25. 16.  -ωματοθηκη, 

■ή,  plate-chest,  Callix.2.  -  ών,  ώνος,  δ,  treasure,  PLips.  102.7  (iv 
a.  d.).  -ωνίω,  buy  or  change  gold,  Isoc.  17.40,  /G22. 149 3 {Phil. 

IVochenschr.^.-j'&f).  -ώνης,  ου,  δ,  financial  officerin  Egypt,  PBremen 
83  iii  4  (iv  a.  d.),  PLtps.6 2  i  2,  al.  (iv  a.  d.),  etc.  -ώνητος,  ον, 

bought  for  gold,  of  slaves,  Callistr.Hist.  10.  -ώιτις,  ιδος,  ή,  pecul. 
fern,  of  sq.,  of  Leto,  Ar.  7%. 321  (lyr.)  ;  of  fish,  χρυσώπιδες  Ιχθύες 
έλλοί  Titanomach. Pr.4  (with  masc.  Subst.).  -ωττός,  όν,  (ώφ) 

with  golden  eyes  or face,  beaming  like  gold,  ofthesun,  Y..EI.  740  (lyr.), 
cf.  Corn. ^£>32  ;  αιθήρ  S.TV.[ii2Sl.  2.  gold-coloured ,  P1u.Sk//.6  ; 
μάργαρος  Ael.lVA  15. S  (Comp.).  II.  a  fish,  =  χρύσοφρυς,  Plu. 2. 977f. 

χρϋσώρυφος,  ον,  perh.  an  error  for  χρυσωρύχος,  έργα,  i.  e.  gold¬ 
mines,  IGRom. 4.608  (Phrygia). 

χρϋσωρυχ-εϊον,  τό,  gold-mine,  Str.3.2.8  ;  also  — ιον,  τό,  Agath- 
arch.24.  2.  book  on  gold-mining,  01ymp.AIch.p.87B.  -έω, 
mine  for  gold,  Ael.AGI4.27  codd.  (χρυσοχοεΐν  Gesner).  -ίτης  [ϊ],  ου, 
δ,  gold-extractor,  alchemist,  τΩ.ρος  δ  χ.  Olymp.Alch.p.  103B.  -os 
(parox.),  ον, (ορύσσω)  digging for  gold,  μύρμηκες  Str.2.1.9  ;  fpyaSupp. 
Epigr.6. 1 66  (Phrygia,  iv  a.d.):  as  Subst.,  gold-miner,  Zos.Alch. 
P.240B.  ;  cf.  χρυσώρυφος. 

χρΰσ-ωσις  [ϋ],  εως,  ή, gilding,  Callix.  I,  Plu.Publ.  15,  Νίο.ϊ 1,  PLeid. 
ΑΓ.49Β.,  ASt.1. 106.  -ωτης,  οΰ,  δ,  gilder .  /G22. 1635.37,  Plu·2· 

348ε.  -ωτός,  ή,  όν,  gilt,  Phalaec.ap.Ath.10.440d,  restd.  in  IG12. 
359.3.  -ώτρια,  ή,  female  gilder.  Tab.  Defix.  69. 4  (iii  b.c.).  -ώψ, 
ώπος,  δ,  ή,  gold-coloured,  shining  like  gold,  θύρσος  E. Ba. 553  (lyr.). 

Χρυτταίος,  δ  (sc.  μήν),  name  of  month  at  Lamia  in  Thessaly, 
7G9(2).7i.5,  al.  (ii  b.c.). 

χρω,  heterocl.  dat.  of  χρώς  (q.v.). 

χρωζω,  E.Ph.  1625,  Alex.141.9,  Arist.  iI/?V.834aS,  later  χρώννϋμι, 
— u<o(qq.v.):  fut .  χρώσω  Hscli. :  aor.  «χρωσα  Arist-A/c/c.  37 1*24,  Luc. 
Im .7,  etc.:  pf.  κέχρωκα  (επι-)  Plu.  2.393d  : — Pass.,  fut.  χρωσθή- 
σομαι  Gal. 1.278,  9.394:  aor.  έχρώσθην  PI.  777.1 56ε,  etc.:  pf.  κέ- 
χρωσμαι  Hp.Epid.j.i';,  E.Med.^g’j ,  etc.:  plpf.  έκέχρωστυ  Alciphr. 
Fr.  6.17: —  =  χροίζω,  touch  the  surface  of  a  body,  and  generally,  touch, 
γόνατα  μή  χρώζειν  εμά  Ε . Ph .1625.  2.  tinge,  stain,  εχρωσε  μεν, 

εκαυσε  δ’  οϋ  Arist. fl/7c. 37  la24>  etc.  ;  τδ  καλδν  χρώμα  δευσοποιφ  χρφ- 
ζομεν  Alex.l.c.;  πόσον  αΐμα  την  γην  εχρωσεν;  Lib.Or.42.4l  ;  ευ  χ. 
gives  a  good  complexion,  Orib.Sj>'«.5. 23  : — Pass.,  Arist.Co/.793b23, 
Mete. 37 5a6,  Zos.Alch. P.171B.  ;  ύπδ  τον  ήλιου  E1xz.Anach.2e,  ;  κε- 
στρευς  χρωσθείς  browned  in  frying,  Antiph.217.il  ;  υπόξανθος  τοΐς 
φύλλοις  εκεχρωστο  αυγή  Alciphr.  1.  c.;  of  the  moon,  χρωσθεΐσα  φύσιν 
πολυκαμπεα  Alex.Eph.ap.Theon.Sm.p.  140 Η. ;  of  the  tongue, 
Gal. 9. 394  ;  τά  μέλανα  (sc.  διαχωρήματα )  ύπδ  μελαίνης  χολής,  .χρί¬ 
ζεται  Id.  1 8(2).  1 42 .  3.  taint,  defile,  αίματι  παλάμαν  APl.^.ifS>, 

cf.  Porph.  Antr .  1 1  : — Pass.,  metaph.,  μάτην  κεχρώσμεθα  κακού  πρδς 
άνδρός  E.Med.^gf  ;  of  air,  to  be  infected,  μιάσμασιν  Hp.Flat.6.  4. 
metaph.  of  an  author,  paint,  έχρωσα.  ,κατηφεΐ  χρώματι  τά  νάματα 
Him.  Eel.  12. 7 . 

χρώμα,  ατος,  τό,  (χρώννυμΐ)  skin,  esp.  of  the  human  body,  κάθαρσις 
διά  τού  χρώματος  Hp.Insomn.8g  (sed  χρωτός  recte  cod.  θ).  II. 
colour,  esp.  of  the  skin  or  body,  complexion ,  Hdt.2.32,  3.101,  Hp. 
Aph. 4.40,  etc.;  χρώμα  άλλάξαι  E .77). 1246,  cf.  Men .Epit./\66\  μεθι- 
στάναι  τού  χρώματος  Ar.E^-399  (lyr.)  ;  τδ  χ.  διακεκναισμένος  Id.Nu. 
120;  παντοδαπά  ήφίει  χρώματα  changed  colour  continually,  Pl.Zy. 
222b ;  χ.  e^6Vovanunchangingco/o»r(of  the  face),  Ni col. Com.  1. 28  ; 
so  of  animals,  X.QvM.4. 7.  2.  generally,  colour,  Gorg.ap.S.E.M. 

7.85  ;  defined  by  Zeno  Stoic.  1.26  ;  χρώματα  βάπτειν  use  pigments  for 
dyeing,  PI. 7?. 429ε;  εκ  τών  χρωμάτων  καί  σχημάτων  θεωρεΐν,  i.e.  look 
to  the  outside  only,  ib.6oia  ;  διά  τών  χ.  άπεικάζειν  X. Mem. χ,.ιο.ι  ; 
χρώμασι  και  σχήμασι  μιμείσθαι  Arist.Tb.  1 447a  1 8  >  ^epi  χρωμάτων, 
title  of  treatise  by  Arist. ;  εναλείφειν  τοΐς  χ.  Id. GA 743b24 ; 
χρωμάτων  κρασις  Luc. Zeux.e,  ;  χρώματος  εντριφις,  of  cosmetics,  X. 
Cyr.I.3.2;  τοΐς  εγχρίστοις  είς  τους  οφθαλμούς  χρώμασιν  Arist. GA 
7 4 7a  1 0 »  of  medicines,  φαρμακα  χρώμασι  καί  δσμαΐς  πεποικιλμενα  Ρ1. 
Cra.394a·  III.  turmeric,  Curcuma  longa,  used  in  dyeing, 

Thphr.  07. 3 1 .  IV.  complexion,  character  of  style  in  writing, 

χρώματα  [Ai£ea>y]  (of  τδ  στριφνόν,  τδ  πυκνόν,  etc.)  D.H.Amm.2.2  ; 
ποιητικής  χρώματα  Phld.M«s.p.84K.,  cf.  Hermog.77. 1.12.  2. 

metaph.  in  pi.,  ornaments,  embellishments,  άλλοτρίοις  χ.  καί  κόσμοις 
P\.Phdr.2?,gd,  cf.  0^.465^  also  of  style  or  language,  D.H. Comp. 
20  ;  of  Music,  γυμνωθέντα.  .τών  τής  μουσικής  χρωμάτων  τά  τών  ποιη¬ 
τών  Pl./?  6oib.  3.  in  Music,  a  modification  of  the  simplest 


music  :  τά  μέλη  μεταβολαΐς  καί  χρώμασιν  ως  eu  κέκραται  Antiph.209. 

4  ;  χρώματα  εϋχροα  εκιθάρισε  Philoch.66  :  but  esp.  b.  chromatic 

scale  or  music,  ούτε  χρώμα  δειλούς  ούτε  αρμονία  ανδρείους  ποιεί  Anon, 
in  7>77j'0.i.i3.22,cf.Cleonid.77rtr;«.3,Bacch.77awi.23,etc. :  χ.μαλα- 
κόν,  ήμιόλιον,  τονιαΐον,  Cleonid. Harm.1] .  4.  Rhet.,  complexion, 

colourable  pretence,  Hermog.Sta/.  1,  3(ph),  Arg.D.i9§i2.  V.  of 
the  factions  in  the  Circus  at  Constantinople,  Agath.5.14,21.  VI. 
Astrol.,  =  χρόα  i.  3,  complexion  of  heavenly  bodies,  Phld.0. 3.9,  Vett. 
Val. 107.26. 

χρωμάτ-ίζω,  colour,  tinge,  Arist. P^4664bi6,  0^747*10,  Thphr. 
Oif.31 ;  τί  τινι  Alex.  188.4  : — Pass.,  to  be  of  such  and  such  a  colour, 
Hp.Coac.380 ;  χ.  παντοδαπάς  χρόας  Arist.A7cfe.342b4.  2.  metaph. 
in  literary  criticism,  χ.  τή  πρεπούση  ύποκρίσει  (of  Demosthenes) 
D.H.Dem.22,  cf.  Phld.Po.2.43.  -iKos,  ή,  όν,  of,  relating  to 

colour·. — but  only  found,  II.  metaph.,  in  Rhet.,  offering  a 

colourable  pretext  (χρώμα  iv.  4),  τδ  χ.,  as  name  of  a  form  of  rebuttal, 
Aps.p.273  H.  (v.  1.  χρωμάτων).  2.  in  Music,  chromatic  (cf. 

χρώμα  iv.  3),  μελιρδία  D.H. Comp.  1 9  ;  μέλος,  opp.  διάτονον,  έναρμό- 
viov,  Alciphr. 1. 18,  cf.  Aristox (?).OA-y.667·  1  ;  τδ  -κδν  [yevos]  the 
chromatic  genus,  Plu. 2. 744c,  cf.  Phld.il7MS.p.63K.,  Ph.1.321.  -ivos, 
η,  ον,  coloured,  άβόλλαι,  λάκκος,  Peripl.M .Ruhr. 6,  cf.  Sotionp. 
183W.  -ιον,  τό, pigment,  paint,  AP.i  1.423  (pi. ,  Hellad.).  II. 
v.  χρωματικός  ii.  I.  -ισμός,  δ,  colouring ,  dyeing ,  μύρων  Dsc.  1 . 7 1 
(pi.),  Sch.Ar../VM.5i6. 

χρωματο-ιτοιία,  ή,  laying  on  of  colour  or  paint,  Philostr.C^.40. 
-ττώλης,  ου,  δ,  dealer  in  colours,  Gloss. 

χρωματουργ-ία,  ή,  dyeing,  Cat.Cod.Astr. 2.177·  —  os,  δ,  dyer, 

Rhetor,  ib. 8(4).  137. 

χρωμοκράσία,  ή,  mixture  of  colours,  changing  of  complexion,  Ptol. 
Tetr.182  (pi.,  =  αίσχημοσύναι  acc.  to  Sch.  ad  loc.(i52)). 

χρώννϋμι,  -  χρψζω  (i.e.  apply  χρώμα  IV.  2),τή  λέξει  Euc.Hist.Conscr. 
48: — Pass.,  Steph.f«77^.i.i65  ;  χρωννυω,  =  χρφζω,  Alex.Aphr.  in 
deAn. 45. 16,  Lib.Dcc/.7.7. 

χρως,  δ,  gen.  χρωτός,  dat.  χρω  τί,  acc.  χρώτα  (Att.  χρώ  only  in 
Choerob.m  Theod.  1.248  H.)  :  £p.  and  I011.  gen.  χροός,  dat.  χρο'ι,  acc. 
χρόα  (also  in  Lesbian,  Sapph.S«;!>/>.  10.6,  al.),  as  always  in  Horn,  and 
Hes.,  exc.  gen.  χρωτός  in  II. 10.575,  acc.  χρώτα  Od.  18.172,  179,  Hes. 
Op. 556  ;  Erap.  uses  χρωτός,  76.3  (but  χρο'ι  100.17) ;  Pi.  uses  χρωτί, 
χρώτα,  P.  1.55,  7.4(3). 23(41)  ;  these  forms  are  freq.  in  Trag.,  but  Ion. 
dat.  χρο'ι  occurs  in  S.  7>.6o5,  and  χροός,  χρο'ι',  χρόα  are  freq.  in  E.,  Hec. 
548,  Med.i  175,  Ph. 264,  al.  : — dat.  χρω  occurs  in  the  phrase  εν  χρφ, 
v.  infr.i.2  and  in  Sapph.2.10.  —  Rare  in  Com.  and  Att.  Prose.  I. 
of  the  human  body,  skin  or  flesh,  οϋ  σφι  λίθος  χρως  ουδέ  σίδηρος 
11.4-510  ;  και  γάρ  θην  τού τω  τρωτδς  χρώς  21. 568  ;  χρώ  τ’  άπονιψαμένη 
Od.lS.172  ;  άκρότατον  δ’  &ρ’  δ'ίστδς  επέγραφε  χρόα  II. 4-1.39  >  ταμέειν 
χρόα  νηλέϊ  χαλκψ  1 3 -5 ° 1  >  λιλαιομένη  χροδς  άσαι,  of  a  spear,  21.168  ; 
κακά  xpot  είμα τ’  έχοντα  Od.  14.506  ;  χρφ  πύρ  ύπαδεδρόμακεν  Sapph.2. 
10;  μύροις  χρώτα  λιπαίνων  Anaxil.iS.l  (anap.)  :  esp.  flesh ,  opp. 
bone,  φθινύθει  δ’  άμφ ’  οστεόφι  χρώς  Od.l6. 145  >  ουδέ  τί  οί  χρώς  σήπεται 
II. 2 4-4 1 4>  cf·  Γ9·33  (which  usage  is  said  by  Gal.  to  have  been  Ionic, 
1 8(2). 435,  with  reference  to  Hp .Frad.g)  ;  τδ  δέρμα  τού  χρωτός  Lxx 
Z-C.13.il,  etc.;  τού  χρωτδς  ήδιστον  άπέπνει  Aristox.  Fr.Hist.  84 1 
generally,  one1  s  body,  frame,  Pi. P.1.55,  A.Pr.192.6  (anap.)  ;  χριμ- 
φθήναι  χρο'ί  Id.Sitppfgo  (lyr.)  ;  στεΐλαί  νυν  άμφ\  χρωτί.  .πέπλους  Ε. 
Βα. 821,  ci.  S.  7V.605  :  pi.,  διά  τί.  .οί  χρώ τες  οζουσι ;  Arist.Pr.877b2l  » 
also  κατεδήσαντο.  .τους  υγιείς  χρώτας,  ως  τραυματίαι  D.H.9.5O·  2. 

εν  χροί,  or  εν  χρφ,  close  to  the  skin,  εν  χροΐ  κείρειν  to  shave  close , 
Hdt. 4.175  5  cV  χρφ  κεκαρμένοι  X.77Gl .7.8 ;  ένχρώ  κουριώντας  Pherecr. 
30: — metaph. ,to  the  quick,  ξυρεΐ  γάρ  εν  χρω  τούτο  S.Aj.^b  ;  εν  χρφ 
παραπλεΐν  sail  past  so  asto  shave  or  graze,  Th.2.84  ;  την  μάχην  συνάφαι 
εν  χρφ  to  fight  at  close  quarters,  Plu.  Thes.  27  ;  ή  εν  χρφ  συνουσία  close 
acquaintance,  Luc.7;z7.3  :  c.  gen.,  εν  χρφ  τίνος  close  to,  hard  by  a 
person  or  thing,  τού  θώρακος  (v.l.  σώματος)  Plu. 2.345a  ;  τής  γής  ib. 
925b,  Luc.77crm.5  :  abs.,  εν  χρφ  near  at  hand,  \d.FIist.C0nscr.24, 
al.  ;  cf.  ΡΛ/313.53,  Hsch.  II.  the  colour  of  the  skin,  com¬ 

plexion,  μελαίνετο  δέ  χρόα  καλόν  II. 5*354  >  τρέπεται  χ.  his  colour 
changes,  i.e.  he  turns  pale,  13.279,  cf.  17-733  ;  ώχρήσαντα  χρόα 
Od.lI.529;  χρόα,  .άμείβειν  Parm.8.41  ;  μεθίστη  χρωτδς .  .φύσιν  Ε. 
Ale.  Ι74>  μεταλλακτήρα  πουλύπουν  χροός  Ion  Trag.36  ;  τί  χρώς  τέ- 
τραπται;  (paratrag.)  Ar.Z-jys.127  >  φεύγε  δ’  άπδ  χρώς  Theocr.23.i3  j 
rare  in  Att.  Prose,  έπϊ  τφ  χρωτί  μέγα  φρονεΐν  X.Smp. 4-54»  cP  G)ec.  1  ο. 

5  :  in  Ion.  Prose,  of  the  colour  of  a  finger,  χροΐ'  δήλα  Pherecyd.Syr. 
ap.D.L.1.118  (v.  1.  χρω'Ι,  cf.  VorsokrP i. 44).  2.  generally,  colour, 
άμείβων  χρώτα  πορφυρά  βαφή  A. Pers. 31  7  ;  τδν  χρώτα  [μεταβάλλίί]  δ 
χαμαιλέων  Arist.7l/ir.832bl4  ;  χρώς  αίματος  Orph.Z-.66o. 

χρώσις,  εως,  ή,  colouring ,  tinting,  Dsc.5. 1 1 2,  Poll.7.169,  PLeid. 
X15B.  ;  χ.  λαμβάνειν  Epicur-PT*·  2  P-5 1  U. 

χρωστήρ,  ήρος,  δ,  that  which  colours  or  dyes :  χ.  μόλυβος  a  lead- 
pencil,  AP6. 68  (Jul.). 

χρωτίδιον,  τό,  Dim.  of  χρώς,  Cratin.302  (troch.). 

χρωτίζω,  colour,  χ.  τδν  οίνον  give  it  colour  and  flavour,  Plu.  2. 
693c: — Med.,  χ.  την  φύσιν  τινί  tinge  one's  nature  with..,  Ar. Nu. 
516  (lyr.). 

χυδαΐζομαι,  (χυδαίος  n)  Pass.,  metaph.,  to  be  used  in  vulgar 
language,  Eust.421.19. 

χυδαιολογία,  ή,  vulgar  language,  coarseness,  Phot. Bibl.p.  56. 

χυδαίος,  ον,  (χέω)  poured  out  in  streams,  abundant ,  LxxpAr.1.7  ; 
στέφανοι,  i.  e.  χύδην  πεπλεγμένοι,  Ath.  1 5.686a.  Adv.  —ως  pell-mell, 
Herm.ap.Stob.  1.49.68.  II.  common,  ordinary,  φοίνικες  Dsc.  5. 31,  cf. 


αυότης 

PY\n.HNi7,.^6  ;  λίθος  Plu.2.8=,f ;  έλαιον Plippiatr.bg.  b.  of  persons, 
χ.  πλήθος  Str.i.2.8;  δ  χ.  Porph.yIZ<s/.4.i8  ;  οί  χ.  Str.  3·  ι*  5>  Ph-Bybl. 
5,  Porph.C/iv.63;  ορρ.  οί  σοφοί,  Phld. Ρο.  5.23,  cf.  Rh. 2.157S.,  al. : 
Comp,  oi  χυδαιότεροι  (misspelt  χυδεώτεροι)  Sch.E.Htpfi.g^S.  2. 

metaph.,  common ,  vulgar,  coarse,  λαλιά  Plb.14.7.8  ;  χυδαία  καί  φαύλα 
Phld.Tl/Ms.p.95  K. 

χυδαιότης,  ητ ος,  ή,  vulgarity ,  Jul.GW.43b,  238b. 
χυδαιόω,  make  vulgar,  debase,  in  Pass.,  Aq.Zs.33. 9. 
χυδαϊστί,  Adv.  in  common  speech ,  Eust.50.14. 
χΰδανός,  ή,  όν,  —  χυτός  I.  2,  χ.  yaia  /G7.580  (Tanagra). 
χύδην  [ϋ],  Dor.  χυδαν  Call. Tv.  ι.ι  ι  Ρ.,  Adv.,  (χέω)  as  if  poured 
out,  in  floods  or  heaps  :  hence,  I.  without  order  or  system, 

promiscuously,  indiscriminately,  καταπάττειν  χ.  wholesale  (ορρ.  κοτυ- 
λίζειν,  to  sell  by  retail),  Pherecr.i6S;  χ.  βεβλήσθαι  Pl.Phdr.264b; 
στεφάνων  χ.  πεπλεγμένων  Alex. 52;  πάντα  χ.  έστω  ΑΡιο. ιοο  (Anti- 
phan.)  ;  τα  χ.  μαθήματα,  .εν  τη  παιδεία  γενόμενα  Ρ1./?·537ε>  Φ°Ρ~ 
τικώς  καί  χ.  δ  τι  &ν  έπέλθρ  λέγουσιν  Isoc.  12.24,  cf.  Ep.g.5;  νομίμων 
χ.  ώς  είπε  tv  κείμενων  Arist. ΡοΖ.  I324b5  >  εναλείφειν  τοΐς  καλλίστοις 
φαρμάκοις  χ.  Id.  Ρο.  r 45°b2·  II.  in  unfettered  language,  i.e. 

in  prose,  ορρ.  εν  ποιήμασι,  PI. Lg. 8 1  id  ;  τά  χ.,  ορρ.  τά  μέτρα,  Arist. 
Rh.  I409b/·  III.  abundantly,  APg. 316  (Leon.),  Pp.Ep.3; 

[ά]  χύδαν.  ,λΰπα  overflowing  grief,  Call.  l.c. ;  spreading,  of  poison, 

ΛΡ9. 2 33  (Eryc.).  / 

χυθρίδιον,  χυθρίς,  v.  χυτρίδιον,  χυτρίς. 

χύλ-άριον,  τό,  Dim.  of  χυλός,  a  little  juice ,  Damocr.ap. Gal. 14.96  ; 
ό  Φάλερνος  χ.  σταφυλιού  Μ. Ant. 6.13.  -i0.£(j,  =  sq.,  Afit.5.1 39>  7*9° 
(Aid.).  — ίζω,  extract  the  juice  from  a  plant  by  infusion  or  decoction, 
Dsc.Praef.g  Pass.,  σπέρμα  χυλισθεν  Th^hr.HPg.g.4,  cf.  Dsc.2. 
182,  etc.  -ισμα,  ατος,  τό,  the  extracted  juice  of  plants,  Thphr. 

HPg.8.3,  Dsc.3.19,  Eup.  1.35,  Zopyr.ap.Orib.14.64.3,  Archig.ap. 
Gal.  12. 855.  -ισμός,  δ,  extraction  of  the  juice  of  plants,  Thphr. 

ZZP9.8.3.  -ιστά,  τά,  cj.  for  quinista  (  =  confedio  in  dynamidia ) 
in  Gloss. 

χϋλοίίδης,  ές,  like  juice,  S.E.71/.  7. 1 19. 

χϋλοίΓοι-Εω,  make  into  χυλός  i.  3,  Ps.-Hp.  de  horn,  fabr.p.285 
Ermerins,  Alex.Trall.9.2,  Paul. Aeg. 3.46  :  hence  Subst.  -ησις,  εως, 
ή,  Olymp.  in  Mete. 284.2  4,  Steph.  in  Hp.  1.154D. 

χϋ\-ός,  δ,  {χέω)  juice  in  general,  ορρ.  ϋδωρ,  Ocell.2.3,  cf.  Iamb. 
in  Nic.  p.8i  P. ;  in  various  uses  :  I.  juice  of  plants,  χυλών  στα¬ 

κτών  είτε  ανθών  ή  καρπών  Pl.Cnti.i  15a,  cf.  Arist. FlA5g6bi  5,  Col. 
796*23,  Aud. 802*15,  Thphr. FIP6. 4.6,  Lxx4-/I7«.6.2  5.  b.  decoc¬ 
tion,  Dsc.  Eup.  1.55;  butdistd.  fr.  αφέψημα,  Id.  1. 105.  2.  oi  animal 

juices ,  Yip.  Alim. 1  1, 14,  Arist.Co/.794a2i.  3.  juice  produced  by 

the  digestion  of  food,  chyle,  Gal.  UP4.3.  4.  barley-water,  gruel, 

having  the  barley  or  groats  strained  off,  whereas  πτισάνη  was  taken 
unstrained,  πτισάνης  χ.  Hp .Acut.6,  cf.  Cratin.297  (lyr.),  Ephipp.13. 
6(anap.):  pi.,  Anaxipp.  1.46.  II.  =  χυμός  11, flavour,  taste,  Gorg. 
ap.S.E.ilZ.7.85,  v.l.  in  Arist. ENi  118*28;  al  διά  χυλών  ήδοναί  Epicur. 
Fr. 67,  cf.  Ep. 3.P.63U.,  Diocl.Fv.112,  Phld.7l/Ms.p.i03K. ;  κατ’ 
οσμήν  και  χρόαν  κα\  χυλόν  Id.St07i.27  :  metaph.,  χ.  στωμυλμάτων, 
φιλίας,  Ar.Fa.943>  Paxggq  (anap.).  (Gal. 11.450  distinguishes 
χυλός  juice  fr.  χυμός  flavour,  attributing  this  usage  to  Aristotle  and 
later  writers,  whereas  earlier  authors  used  χυμό*  in  both  senses  :  the 
Mss.  vary.)  -όω,  convert  into  juice,  make  a  decoction  or  infusion  of 
a  thing,  τι  Yip. Mul. 2. 2og  ·. — Pass.,  to  be  converted  into  juice  or  chyle, 
Ti.L0cr.101a ;  κεχυλωμένη  τροφή  Gal.  14. 71 8,  cf.  Nat.Fac.3.4:  have  the 
juice  extracted,  ρίζαι  χυλωθεΐσαι  Dsc.  2.181.  b.  to  be  moistened,  Eust. 
1 552*33·  ϋ-  extract  the  juice  of,  μήλα  Gp.8. 2  7. 2.  -ώδης,  ες,  contr. 
for  χυλοειδή*,  Simp,  in  Ph.  23.26,  [Gal.]  14.51 5,  Gp.  2.22.2.  -ωμα, 
ατος,  τό,  dub.  sens,  in  IG22. 1672. 200.  -ωσις,  εως,  ή,  converting 
into  juice  or  chyle,  χ.  τής  τροφής  Plu.  2.700b,  cf.  Gal.  AW,  Pac.  3. 4, 
Thphr.ZZZ:>7.5.i.  2.  thickening  of  a  juice  by  decoction,  Dsc.  2. 86, 
109.  -ωτός,  ή,  όν,  converted  into  a  1  humour’’ ,  Anon.Lond. 

39.12. 

χύμα  [ϋ],  ατος,  τό,  that  which  is  poured  out  or  flows,  fluid,  Arist. 
ZZ^550b27,  D.S.17.75  ;  even  χ.  νιφάδας  Alciphr.  r.23  ;  χ.  τέσσαρα, 
viz.  the  hot,  cold,  moist,  and  dry,  Ptol.  Tetr.ig.  2.  ingot,  bar,  IGy. 
303.104  (Orop.,  iii  b.c.);  χ.  χρυσοΰν  Inscr.Delos\\2  B6  (ii  b.  c.), 
[χρυσίου]  ib.1432 Ab  i  17  (Delos,  ii  b.c., pi.),  cf.  Agatharcli.28.  3. 
metaph.,  confused  mass,  των  αριθμών  Lxx  2  Ma. 2.24  ;  aggregate, 
Theol.Ar.34·,  crowd,  πρεσβυτέρων  καί  νεωτέρων  Aristeas  14.  4. 

αυτά  τά  χ.  των  σφαιρών  materials,  constituents,  Phlp.  in  Mete. 26.8  ;  τοΰ 
χ.  αΰτοΰ  τών  σφαιρών  ή  ουσία  ib_4·  2.  5.  χ.  καρδίας  largeness  of  heart, 

Lxx3AV.4.25(5-9)·  [Pn  accent  and  quantity  v.  Hdn.Gr.2.15.] 
χΰμάτιον  [ά],  τό.  Dim.  of  χύμα  2,  Inscr. Delos  396  A? 7 4,  1 409 Ba 
iioi  (ii  b.c.).  2.  χ.  στύρακος,  lump  of  styrax,  Agt.  16. 136(146). 

χΰμ-ίία,  ή,  the  art  of  alloying  metals,  alchemy,  Zos.Alch.ap. 
Syncell.p.24  Dindorf  (written  χημεία,  but  khumia  in  the  Syriac 
version,  O\c\s  A ntike  Technikp. log),  Olymp.Alch.p.94  B.  ( χυμεία ), 
J oann.  Antioch. Fv.  15.3  (F/ZGiv  p.548  (χημ-),  and  so  Suid.  s.  v. 
δέρας,  but  (χειμ—)  in  Anon. Incred.3  cod.),  Fr.  165  (FHG ivp.601, 
χημία  cod.  Ρ,  χημεία  Suid.  S.V.  Αιοκλητιανός  (vv.  11.  χειμεία,  μοιχεία), 
Id.  s.v.  χημεία  (v.l.  χειμ-)).  (Named  from  its  supposed  inventor 
Χυμτ;*  (v.l.  Χημ-  Χειμ-)  acc.  to  Zos. Alch.  1. c.,  cf.  eund. pp.169, 
172B.  (Χυμ-),  Olymp. Alch. p. 84  B.  (Χημ-)  ;  more  prob.  from  χύμα, 
cf.  Diels  l.c.)  -€υσις,  ea>s,  ή,  alloy,  EM630.52,  Eust. 828. 16, 

Tz.adHes.Sc.i22.  -«υτικός,  ή,  όν,  concerning  alchemy,  βίβλος 

Zos.Alch.p.220 B.  (χυμ-),  Olymp. Alch. p.8oB.  (χημ-);  [ βιβλία ] 
Suid.  s.  v.  Z ωσιμος  (χειμ-). 


χύτρα 

χϋμ-ίξω,  make  savoury ,  season  :  metaph.,  χ.  αρμονίαν  soften  rough 
music,  Ar.r/i.i62.  — ίον,  τό,  Dim.  of  χυμός,  Sotad.Com.1.19. 

χϋμ-ός,  δ,  (χέω)  used  much  like  χυλό*,  though  sts.  distd.  fr. 
it  (v.  χυλό*).  I.  juice  of  plants,  Hp.Eptd.6.6.3  (cf.  Gal. 17 

(2)-327)>  PI. 71’. 60a, b  (ph),  Arist.ZZ^554ai3  (pi.),  596bi7,  Thphr. 
HPg.  1. 1,  al.  2.  animal  juices,  ‘humours’,  Hp.LTl/iS,  Arist.  HA 
550b2  2,  PA6j6*i6  ·,  juice  in  ά  wider  sense  covering  1. 1  and  2,  Id.  Mete. 
38ob2(pl.),  32  :  freq.  in  later  writers,  Gal.  1 5.62,  16.497,  Porph.^40sZ. 
2.45,  etc.  ;  ήμίπεπτοι  χ.  Gal. 6.258  ;  πέψαι  τούς  χ.  ib. 253·  3·  χυμός' 

σίελος,  Hsch.  (α!  των  χυμών  κενώσεις  include  πτύσματα  in  Gal.  16. 
644)·  II.  flavour,  άμα  τή  γεύσει  δ  χ.  Arist. ΡΛ. 245*9»  cE  Mete. 
356ar  3  (ph),  de  An. 414^1 1  :  but  not  of  the  action  of  causing  taste,  ή 
τοΰ  χ.  (ένέργεια)  ανώνυμος  ib. 426*1 5  5  ιχθΰν. . ,  έχοντα  τούς  χ.  έν  αύτψ 
Arched. 2. 9  ;  ορρ.  δσμαί,  χρόαι,  Plu. 2. 646b  (and  so  interchangeable 
withxv\0*n  (q.v.),  Diocl.ZV.138):  several  varieties  distd.  by  Thphr. 
CF6.4. 1,  cf.  Plu. 2. 91 3b.  -όω,  impart  a  taste  or  flavour,  Suid. 

s.v.  άγευστος.  II.  Pass.,  to  be  converted  into  χυμό*  1.2,  Gal. 9. 

595.  -ώδης,  es,  like  juice,  juicy,  Sch.Nic.7Vi.733.  -ωσις, 

εως,  ή,  a  Stage  of  πέφις,  almost  =  χύλωσις,  αποτυχία  χυλοποιήσεως  κα  1 
χυμώσεως  κα'ι  τής  πέψεως  Steph.  tnHp.  I.154D. 

χύνω,  later  form  for  χέω,  found  in  compds.  ;  έκχύνειν  condemned 
by  Luc.Pseud0l.2g  ;  also  χΰννω,  Gloss. 

χυρβιάζω*  σκιρτώ,  Hsch.  χυρρα,  a  call  used  by  swineherds, 
Id.  χυρράβιος,  δ,  sivine-collar ,  Id.  :  but  χυρραβος,  δ,  a  bird,  Id. 
χυρρίΐον,  τό,  =  χυρράβιος,  Hdn.Gr.  1.372. 

χυσις  [ϋ],  εως,  ή,  (χέω)  shedding,  pouring  out  or  forth ,  αιμάτων 
Thphr.ZV.  1 74.6(pl.):  metaph.,  squandering,  ουσίας  Alciphr.  1.2 1.  2. 
diffusion,  e.g.  of  nutriment,  Gal. 6. 87  ;  ορρ.  πίλησις,  Id. Nat. Fac.i  .3 
(pi.);  coupled  with  άνάλυσις,  διάλυσις,  Chrysipp.Stoic.2.i 36,  cf. 
188.  3.  melting,  κηρού  S.E.P.3.14;  casting,  fusing,  Str. 16.2. 

25·  4.  dispersion,  έν  τή  χ.  τοΰ  ένύς  πλήθος  γίγνεται  Plot.6. 

6.1.  II.  liquid  poured  forth,  flood,  stream,  έκχέασα  γάποτον  χ., 

of  a  libation,  A.C/z.97  ;  πόντου  χ.  Opp.ZZ.5.78  ;  ΰδατος  Arat.393, 
A.R.4.1416:  metaph.,  χρονίη  χ.  lapse  of  time,  APg.  153  (Agath.).  2. 
of  dry  things,  heap,  φύλλων  χ.  Od.5.483,  19.443  ;  νότο*,  ,χύσιν  κατε- 
χεύατο  φύλλων  Call .Hec.  1 .1. 1 1 ,  cf.  APg. 282  (Antip.Thess.)  ;  καλάμης 
Nic.  7/1.297.  3.  metaph.  of  fluency  or  copiousness  of  speech, 

ascribed  to  Cicero  in  contrast  to  the  ύψος  απότομον  of  Demosthenes, 
δ  K ικέρων  έν  χύσει  Longin.12.4;  ή  χ.  τών  λέξεων  Phi d .Po.Herc. 
1676.6.  4.  quantity,  abundance,  σαρκών  AP5.36  (Rufin.)  ;  χ. 

φαυλότητος  a  great  deal  of  badness,  Porph.^Z0s/.3.2. 
χυσταία,  ή,  dub.  sens,  in  Sammelb. 4425 1V7  (ii  a.  D.). 
χυστος,  τό,  name  of  an  ingredient  of  a  purple  dye,  χ.  θαλάσσιον 
συν  φύκει  κα\  δξει  έψον  PHolm.23 ·2  ;  gen.  sg.  written  κυσθους  θαλασ- 
σείου  ib. 22.42. 

χΰτήρ,  ήρος,  δ,  =  fusorium,  Gloss. 
χυτής  [ϋ],  ου,  δ,  metal-caster,  Gloss. 

χΰτικός,  ή,  όν,  (χέω)  having  a  dissolving  power ,  Arist. Pv.863*6, 
Gal.11.711. 

χυτλ-άζω,  anoint  one  after  bathing,  Hp.ap.Erot.  (Pass.),  cf.  Gal. 
19.155  ;  cf.  χύτλον  2.  2.  metaph.,  throw  carelessly  down,  τάγόνατ’ 

εκτεινε  καί  γυμναστικώς  χύτλασον  σεαυτον  έν  τοΐς  στρώμασιν  Ar.  V . 
1213,  ubi  ν.  Sch.  -ον,  τό,  (χέω)  anything  that  can  be  poured, 

liquid,  fluid ;  esp.,  1.  in  pi.,  χυτλα,  water  for  washing,  the  bath, 
Lyc.1099,  Euph.9.7;  but  also,  libations  to  the  dead,  Berl.Sitsb. 
1927.161  (Cyrene),  A.R.1.1075,  2.927,  Orph.yi.32.  2.  a 

mixture  of  water  and  oil,  elsewh.  ύδρέλαιον,  rubbed  in  after  bathing, 
Erot.  s.  ν.  χυτλάζηται.  3.  running  water,  stream,  Lyc.'joi.  -όω, 
wash ,  bathe,  γυΐ a  χυτλώσαι  Id. 322  : — also  in  Med.,  A.R.4.1311: 
mostly,  II.  Med.,  anoint  oneself  after  bathing,  Od.6.80  :  Medic., 
χυτλώσασθαι  to  rub  oneself  with  a  mixture  of  water  and  oil  (cf.  χύ¬ 
τλον  2),  Gal. ii. 532.  2.  c.  acc.,  wash  off  from  oneself,  wash  off, 

φ  κε  (sc.  τώ  ρόιρ)  τόκοιο  λύματα  χυτλώσαιτο  C&W.Jov.lj . 

χυτός,  ή,  όν,  (χέω)  poured,  shed ,  αίμα  χυτόν  blood  shed ,  A.Eu. 
6S2.  2.  of  dry  things,  heaped  up,  Horn.,  only  in  phrase  χυτή  yaia 

a  mound  of  earth,  esp.  a  sepulchral  mound,  like  χώμα,  II. 6. 464, 
14. 1 14,  Od.  3.258  ;  so  χυτή  θινί  Opp.ZZ.  2.635;  χυτά  κόνις  IG14. 1721.5 
(Rome),  cf.  12(8). 38. 4  (Lemnos)  ;  also  χυτή  alone  (sc.  yaia)  Epigr. 
Gv.1034.25  (Callipolis).  b.  Subst.,  χυτός,  δ,  =  χώμα,  mound,  bank, 
dyke,  Hdt.7.37.  3.  χ.  λιμήν  protected  by  a  mole  or  mound ,  A.R.i. 

987,  ubi  v.  Sch.  II.  cast,  melted,  άρτήματα  λίθινα  χυτά  Hdt.2.69  ; 
έν  σκύφφ  χυτής  λίθου  Epin.1.8;  χ.  άργυρος,  πίσσα,  Τ1ιρ1ΐΓ.Ζ.«Ζ>·6θ, 
Nic.yl/.li6;  χαλκός  Orib.49-3*Sj  τά  χυτά  things  fused  or  welded 
together,  Iamb,  in  Nic.p.8 1  P.  2.  that  can  be  liquefied,  fusible, 

Pl.7y.58d,  61c;  ορρ.  έλατός,  Arist. Mete. 378*27 .  III.  generally, 
liquid,  fluid,  flowing,  νέκταρ  Pi. 0. 7.7  ;  θάλασσα  APG. 66  (Paul.Sil.)  : 
poet,  also  of  the  hair,  flowing,  streaming ,  Nic.  Th. 503;  χ.  ερνος  a 
luxuriant  shoot  or  sprout,  ib.391.  IV.  in  shoals ,  χυτοί  Ιχθύες, 
of  fish  caught  in  nets,  Arist. MA 543*1.  V.  χυτή,  ή,  case  or 

jacket  enclosing  a  wooden  model  of  an  engine,  Her0PiZ.96.10. 

χυτρ-α,  ή.  Ion.  κυθρη  Herod. Pv.3  Bgk.,  later  Gr.  κυθρα  PTeb. 
H2.42,al.(ii  b.c.),  Choerob. inTheod.2.1 4(1^1. ;  Sicil.  (acc.  to  Greg. 
Cor. p.341  S.)  κυτρα  (but  κυθρα  is  Dor.  acc.  to  Choerob.  in  Theod.2. 
423  H.,  and  χύτρα  is  found  in  Epich.33)  :  (χέω)  : — earthen  pot,  pip¬ 
kin,  Ar. Ach. 284(troch.),  Av.43,  a\.,  X.HG4.5.4,  Antiph. 70,  Thphr. 
Char.  10.5,  etc.;  χύτρας  Ίχνος  άπύ  σποδού  αφάνιζε  Pythag.ap.Iamb. 
Protr.  21. λδ';  χύτραιδίωτοι  Y>\.Hp.Ma.288d]  τούπίθημα  τής  χ.  αφελών 
Hegesipp.i.13 ;  children  were  exposed  in  pots,  τύ  δ ’  είσέφερε  γραΰς 
έν  χύτρα  τύ  παιδίον  Ar.  Th. 505  j  cf.  χυτρίζω.  2.  χύτραις  ιδρυειν  set 
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up,  consecrate  an  altar  or  statue  with  pots  of  pulse,  τάς  χ.  αΐς  τ  bv  θεόν 
(sc.  Πλούτον)  ίδρυσόμεθα  Id.FZ.Ii97,  cf.  Sch.  ad  loc. ;  Ζηνός  ερκείου 
χύτρας,  μεθ'  ών  δ  βωμός.  .ιδρύθη  Id.Fr.245>  τί  δ’  &\\ο  y’  ή  ταύτην 
(sc.  Ειρήνην)  χύτ pais  Ιδρυτέον ;  Answ.  χύτ ραισιν,  ώσπερ  μεμφόμενον 
Έρμρδιον ;  \ά.Ραχ<)23,  cf.  Sch.  3.  αι  χύτραι  the  pottery-market, 
Id.jLys.557  (anap.),  Poll.  7.163.  4.  prov.,  χύτ  pais  λημαν  to  have 

swellings  as  big  as  pipkins  in  the  corners  of  the  eye  (cf.  λημαν 
κολοκύνταις),  Luc.Ind.2 3,  Diogenian.5.63,  Hsch.  5.  name  given 
to  black  figs  by  Mariandyni,  Pherecr.68.4.  II.  a  kiss  in  which 
one  held  the  other  by  the  ears  as  by  handles  (cf.  PI.  1.  c.),  λαβοΰσα 
των  ώτων  φίλησον  την  χύτραν  Eunic.  I.  -αΐος,  α,  ον,  =  χυτρεοΰς, 
Ar.Fr.472  codd.Poll.  (sed  leg.  χυτ peav).  -ειος,  a,  ον,  =  χυτ ρεοΰς , 

χ.  πάτ ayos  Id.Lys.329  (lyr.).  II.  τά  χυτρεΐα  earthenware,  pottery, 
Choerob.  in  An.  Ox.  2.278.  -εονς,  οΰν,  of  earthenware,  Ar  .Au. 
1474.  -ενς,  eus,  δ,  potter,  Pl.F.42id,  Tht.itfa,  Eustr.  in  APo. 
158.13.  -εψός,  δ,  boiler  of  pots,  Parmenio  ap.Ath.  1 3.608a.  -ίδιον 
[ϊ],  τό,  Dim.  of  χυτρίς,  a  small  pot,  cap,  Hp.Ulc.  17,  Ar.Ach.463, 
1175,  Alex.  244. 2,  laser. Delos  1403  A  b  i  84  (ii  b.  c.)  ;  also  χ-υθρί- 
διον,  Aet.n.ii;  Ion.  κυθρίδιον,  Epicur.Fr.182,  Olymp.Alch. 
P.75B.  -ίζω,  put  in  a  pot :  esp.  expose  a  child  in  a  pot,  A.Fr.122, 
S.Fr.532,  Pherecr.247.  -ικός,  ή,  όν,  =  χύτρινος,  κέραμος  Tab. 

Defix.Praef. p.  ii  (iv  b.c.).  (Perh.  χ.  κέραμος  =  χύτραι,  cf.  χύτρα  I. 
3.)  -ίνδα  παίζειν,  a  game  described  by  Poll. 9. no,  Hsch.  -ϊνος, 
η,  ον,  Ion.  later  κυθρ-  ApoWod.Poliorc.  152.12,  of  earthenware : 
Subst.  δ  χ.,  —  χύτρα,  Hp. Μ 2.133  >  κ·  δστράκινοι  Apollod.  1. c.  2. 
χύτρινοι  ayoives  games  at  the  festival  οι  χύτροι{ν.  χύτρος  π.  2),  Philoch. 
137.  -ΐνος,  δ,  deep  hole  from  which  water  springs,  Hsch.  ;  of  a 
hot  spring  or  geyser  in  Cos,  Antig./l/Zr.  160  ;  deep  hole ,  in  a  river, 
Peripl.M.Rnbr.44,  in  form  κυθρΐνος.  2.  niche  for  a  nest  in  a 

dove-cot,  in  form  κυθρ-,  Gp.  14.6.2.  -ίον,  τό,  f.  1.  for  χυτρίδιον, 
Ar.Ach.wi~,.  II.  =  κρανίον,  Hsch.  -is,  ή,  Dim.  (in  form  only) 
of  χύτρα  or  χύτρος,  gen.  ίδος  or  ΐδος  (dual  χυτρΐδε  Bato  3.2),  Hdt. 
5. 88,  IGwiy).  110.25  (Delos,  iii  B.c.),al.,  Erasistr.  ap.  Gal.11.215, 
Apollon. ap.eund. 12. 651 ;  alsoxv0pis,/G7. 3498.13,44(00^.).  -i- 

σκη,  Dim.  of  χύτρα,  PHolm. 6.28.  -ισμός,  δ,  exposure  of  a  child 
in  a  pot,  Hsch.  -ίτηβ  [ί],  ου,  δ,  —  ττυύς,  Sch.Ar.FaA:  1 150. 

χυτρό-γαυλος,  δ,  a  kind  of  pot,  prob.  like  a  bucket ,  IG\  1  (2).  154^ 
71  (Delos,  iii  b.c.),  LXX3F/.7. 24(38),  FS/4.428.62  (iii  b.  c.),  Poll.6. 
89  :  κυθρόγαυλος  isv.  1.  in  J .A J8. 3.6  : — Dim.  -γαυλιον,  τό,  IGii(2). 
154 A  72  (Delos,  iii  b.c.).  -ειδής,  es,  like  a  pot,  Sch.Theoc.5. 

58.  -< ττλάθος  [α],  δ,  potter,  Poll. 7.163,  Phryn.FSp.l  25B.  -πους, 
ποδος,  δ,  stand  for  a  pot ,  Alciphr.3.5,  Sch.Ar.Fa.vS93  (gloss  on  λά- 
σανα);  also  κυθρόπους  PMag.Lond. 46.269,  Zos.Alch.p.2 2 2  B.  2. 
pot  or  cauldron,  χυτρόποδες  Hcs. Op.1 48,  LxxLi.11.35  ;  χ.  κέραμοι 
App.Anth. 5.29.5  (Juba).  3.  =  τορύνη,  Sch.Ar.Fa.509  : — Dim. 

-πόδιον,  τό,  Hippon.25.  -πώλης,  ου,  δ,  pot-seller ,  Critias  70  D.: 
fem.  -' π-ωλις,  ιδος,  as  epith.  of  Aegina,  Com.Adesp. 669  ( χυτρόπολιν 
Meineke).  -πώλιον,  or  -εΐον,  τό,  pottery-market,  Poll. 7. 163, 

Sch.Ar..<4z/.i3  :  pl.,  =  Lat.  ollarta,  Agath.2.20. 

χύτρος,  δ.  Ion.  κυθρος  EM343. 38,  (χέω)  —  χύτρα,  Diph.41,  Nic. 
Al.  136,  PHolm.  19.12.  2.  pi.,  of  deep  holes  in  Lake  Copais, 

Thphr.T/Fyi  1.8.  II.  οί  Χύτροι,  name  of  the  hot  springs  at  Ther¬ 
mopylae,  Hdt. 7. 176,  Delph.3(f).22.33  (iv  b.  c.).  2.  pot-feast,  the 

3rd  day  of  the  Anthesteria  at  Athens,  Ar.^lcA.  1076,  Ra. 2 18  (lyr.). 

χυτρο-τομε'ω,  make  a  fool  of,  τι  να  dub.  in  Arg.Ar.Lys.  -φόρος, 
ον,  bearing  a  pot  or  pots ,  Sch.  Ar.Av.448. 

χυτρώδης,  es,  pot-shaped,  S.Ichn.295. 

χωλ-αίνω,  fut.  -ανώ,  Lxx3Fi.l8.21  :  aor.  ε’χώλάνα  ib.Ps.I7(l8). 
46: — to  be  or  go  lame,  Pl.Li7.795b,  Hp.Mi.314c.,  FOyy.465.39  (ii 
a.d.),  etc.  II.  trans.,  make  lame,  Sch. Τ  II. 8. 402  : — Pass.,  έχω- 
λάνθη  Lxx  2  Κι.  4.4.  -ανσις,  (ως,  ή,  lameness,  Lpict. Ench. g  : 

metaph.,  in  metric,  of  a  halting  line,  Eust.400.3.  -ασμα,  ατος,  τό, 

lameness,  Hippiatr.2  (pi.).  -άω,  =  χωλεόω  i,  dub.  in  Them.Or.22. 
282b.  -εία,  ή,  lameness,  V\.Hp.Mi.3l4d,  Luc.Vit.Auct.21,  Plot. 
5.9.10.  -ευμα,  ατος,  τό,  a  lameness,  Hp.Art.60  (pi.).  -ευω, 
to  be  or  become  lame,  halt,  limp,  II.  18.411,417,  20.37,  X.LLG3.3.3, 
P0rph.ap.Eus.FF3. 1 1 .  2.  metaph.,  to  be  maimed,  i.  e.  defective, 

imperfect,  χωλεύει  ή  ζωή  τω  φαύλφ  Plot.  1.7.. 3  j  άν  [ή  πόλυ]  τούτο) 
χωλεύη  τω  μέρα  Lib.Or.47· ίο,  cf.  59-33»  Max. Tyr. 20.6,  Them.Or.6. 
75d  ;  δ  νόμος  εχώλευεν  Palaeph.50  ;  κατά  τήν  Ιατρικήν  Gal. 15· 
396.  II.  trans.,  make  lame,  Hp.Mul.1.4 ,  S.E.P.3.217  : — Pass., 
to  be  or  become  lame ,  Luc.Sncr.6  ;  and,  generally,  to  be  maimed  or 
imperfect,  PI. F/rc/r.  248b. 

χωλ-ΐαμβοποιεω,  compose  choliambics,  Eust.l6S4.5i.  -ίαμβος 
[ϊ],  δ,  a  lame  or  halting  iambic,  i.  e.  one  that  has  a  spondee  for  an 
iambus  in  the  last  place,  said  to  have  been  invented  by  Hipponax, 
Demetr.F/or.251,  Sch.Heph.p.101  C. 

χώλοθρον’  ή  κοιλασία,  Hsch. 

χωλο-κράββατον,  τό,  =  σκιμπόδιον,  Suid.  S.V.  σκίμπους  ;  also 
-κραβάτιον  Sch.Ar.7Vii.254· 

χωλόομαι,  Pass.,  to  become  lame,  Hp.Aph.6.60 :  generally,  to  be 
maimed ,  damaged,  Id.Morb.  1.3,  Ruf.ap.Orib. 5.7.6. 

χωλο-ποιός,  όν,  making  lame,  of  Euripides,  as  being  fond  of 
introducing  lame  men  upon  the  stage,  Ar.Fa.S46.  -ττονς,  δ,  ή, 
gen.  —ποδος,  lame-footed,  Man.4.118. 

χωλός,  ή,  όν,  lame  in  the  feet,  halting,  limping,  c.  acc.,  χωλός  δ’ 
eTcpov  πόδα  11.2. 217,  cf.  9.503,  Od.8.3oS,  Hdt. 5. 92.18',  S.F^.486, 
IO32  ;  χ.  καί  ούκ  άρτίπους  Hdt.4.161  ;  χ.  τω  σκέλΐ ι  Ar.  Th.24  also 
c.  dat.,  σκέλΐ ι  χωλός  Plu.2.739^»  χωλός  άμφοτέροις  Luc. Tim. 20  : 


χ(όο/. ιαό 

later  also  of  the  hand,  like  κυλλάς,  χωλός  τήν  yeipa  Eup.343  ;  χάρα 
χωλήν  εξειν  Hp.FrorrA.2. ι,  cf.  PL Lg. 794ε  :  of  animals,  X.Eq.  1.5, 
etc.  II.  metaph.,  defective,  φύσις  Vl.Phd.iic  ;  one-sided,  Id. 

F.535d;  βασιλεία  Orac.ap.X.L/G3.3. 3.  2.  of  metre,  esp.  of  the 

χωλίαμβος  (q.  v.),  halting ,  μέτρον  Heph.5.4,  Demetr.F/oc.301  ;  also 
of  a  trochaic  metre,  Aristid. Quint. 1. 25.  3.  άείδειν  χωλά,  of  a 

‘lame  tale’,  Herod. 1. 71. 

χωλ-ότης,  ητος,  ή,  lameness,  σκέλους  Plu. 2.963c,  Jul.On6.20ib  : 
pl„  Plu. 2. 35c:  metaph.,  lameness  or  deformity,  of  metres,  Ath.14. 
632ε.  -όω,  maim,  Did.  ad  D.  1 1 . 22. 

χώλ-ωμα,  ατος,  τό,  lameness,  Hp.Art.62  (pi.),  64,  Gal.l8(x). 
678.  -ωσις,  (ως,  ή,  being  made  lame,  lameness,  Up.  Art. 66,  Ptol. 
Tetr.  1 51  (pi.),  Vett.Val.  109.36. 

χώμα,  ατος,  τό,  (χόω,  χώννυμι )  earth  thrown  up,  bank,  mound, 
thrown  up  against  the  walls  ot  cities  to  take  them,  ai 'pee  τάς  πόλιας 
χωμασι  Hdt.I.162  ;  χ.  έχουν  πρός  τήν  πόλιν  Th.2-75»  of-  LxxFs.21. 
22(27),  Hb.1.10,  OG/90. 24 (Rosetta,  ii  b.c.,  pi.).  2.  dyke  to 

hinder  a  river  from  overflowing,  Hdt.i.  1 84  :  freq.  in  Pap.,  PPetr. 3 
pp.  1 25,341  (iii  b.  c.),  etc. ;  βασιλικόν  χ.  Wilcken  Chr.wA  8 (ii  B.c.)  ; 
δημόσιον  χ.  POxy. 290. 34  (i  A.  D.).  3.  dam,  Hdt.7.130.  4. 

mole  or  pier,  carried  out  into  the  sea,  jetty,  Id. 8. 97,  D.50.6,  Arg.Id. 
51,  /0n(2). 199^  33  (Delos,  iii  b.c.),  etc.  5.  promontory ,  spit  of 
sand,  A.Supp.810  (lyr.).  II.  sepulchral  mound,  Hdt.i. 93,  9.85, 
A. 0/1.723 (anap.),  S.^4«Ll2l6,  etc.;  τάφων  χώματα  yaias  E .Supp. 
53  (lyr.) ;  χώμα  μή  χυυν  ύφηλότ epov  πε'ντε  άνδρών  epyov  PI  .Lg. 
958c.  III.  mass  of  soil  in  which  roots  are  found,  cj.  in  Thphr. 
HP2.3.2.  IV.  heap  of  rubbish,  ruin ,  Lxx  Jo.  8.28,  Is.  25.2,  Lib. 
On6i.i3.  V.  τδ  χ.  τήϊ  77)5  the  i/ws/of  the  earth,  LxxFa:.8.i6. 

χωματ-εκβολευς,  έως,  δ,  =  έκβολ(ύς,  Pap.  in  Wiener Denkschr. 
47(4)-55  (iii  a.d.).  -εκβολία,  ή,  supervision  of  dykes,  PRyl.go. 
17  (iii  a.d.).  -εττείκτης,  ου,  δ,  supervisor  of  dyke-building,  POxy. 
1469.20  (iii  A.  d.),  etc.:  written  -εττε'κτης  in  Hsch., -εττίκτης  in 
Cyr.  -επιμελητής,  oD,  «5,  overseer  of  dykes,  BGU12.W  (ii  A.D.), 
etc.  -επιστάτης  [ά],  ου,  δ,  overseer  of  dykes,  PPrinceton  72.14  (iii 
A.  d.).  -εργολάβος  [α],  δ,  contractor  for  construction  of  dykes, 

PFay.  214  (i  a.d.).  -ίας,  ου,  δ,  piling  up  earth ,  of  earthquakes, 

f.l.  in  Arist./1/M.396a4  (ap.Stob.)  ;  of  rivers,  cj.  for  γωματίαι  in  Poll. 
3.103.  -ιζω,  fortify  with  mounds,  Lxx  Jo.  11.13  (Pass.).  II. 
embank  with  dykes,  Sammelb. 131 6. 13(1  a.d.): — Pass.,  yr)  κΐχω- 
ματισμένη  PTeb.  105.26  (ii  Β.  C.).  -ικός,  ή,  όν,  connected  with 

dykes,  epya  ib.13.6  (ii  b.c.),  Wilcken  Chr. 388.3  (ii  a.d.)  ;  without 
epya,  16.385.19(1113.0.),  PSI3. 488.20  (iii  B.C.).  II.  χωμα- 

τικόν,  τό,  tax  for  maintenance  of  dykes,  ib. 4.344. 14,388. 1  (iii  b.c.), 
PHib.  1.45.23,  al.  (iii  b.c.),  Ostr.Bodl.131  (iii  b.c.),  iii  79 (i  a.d.): 
pi.,  PPeir.3p.162  (iii  b.c.),  BGihigS  (i  b.c.),  POxy. 288.20  (i 
a.  d.).  -ιόν,  τό.  Dim.  of  χώμα,  PSI4.403.21  (iii  b.c.),  D.H.i. 

64.  -ισμός,  δ,  construction  of  dykes,  in  pi.,  PTeb.  106.21  (ii  b.c.), 
PAmh.2.91.10  (ii  A.  d.),  etc. 

χωμάτο-γράφία,  ή,  plan  or  register  of  dykes,  PTeb.231  (ii  B.c.). 
-φόλαξ  [C],  ακος,  δ,  dyke-warden,  PPetr. 3 p.134,  PS1  4.421  (iii  B.c.). 

χων-εία,  ή,  melting  and  casting  of  metal ,  Plb.34.10. 12,  D.S.5. 
13.  -εΐον,  τό,  funnel,  Archig.ap. Gal.12. 822,  Alex.  Aphr.Fr.2. 

3.  2.  =  χωνΐυτήριον ,  interpol.  in  Suid.  -ευμα,  ατος,  τό, 

molten-work,  molten  image,  LxxFe.9. 12,  al.,  PLeid.X. 2 1  Β.  -εν- 
σις,  (ως,  ή,  =χα>νεία,  PLond.ined.  2325  (iii  b.c.),  Lxx  2  C/1.4.3, 
Mariaap.Zos.Alch.p.i49B.  -ευτήρ ,ήρος,  ό,  —  χόανον,  Sch.Hes. 

Th. 863.  -εντήριον,  τό,  smelting- furnace,  LXX3F/.8.51,  al. ;  cf. 
χαίνει ον.  -ευτής,  οΰ,  δ,  smelter,  metal-caster,  \6.Jd.ll.4  (cod. 

Alex.);  Museedu  Caire ,  Greek  Inscriptions  9330  (ii  /iii  a.  d.),  Ptol.  Tetr. 
179.  -εντός,  ή,  όν ,  formed  of  cast  metal,  molten,  Lxx  3  Ki.  7. 19 

(33).  al. 

χωνενω,  contr.  fr.  χοανεόω  (q.v.).  II.  coat  jars  with  pitch, 

τους  χωνΐύοντας  κΐραμΐΐς  FF/4.441.3,  cf.  1 5  (iii  B.c.);  κΐχωνΐυκώς 
PCair.Zen.l 41.26  (iii  b.c.):  but  pf.  part.  Pass,  κεχωνημένα  ib. 742 . 
4  (iii  b.c.)  (χωνεύω  and  κωνάω  became  assimilated  ;  ct.  άχώνεντοϊ 
and  άχώνητος  (Addenda)). 

χώνη,  ή,  contr.  fr.  χοάνη  (q.v.). 

χωνίον,  τό,  Dim.  of  χώνη  or  χώνος,  crucible,  interpol.  in  Suid.  s.v. 
χωνεΐον. 

χώννϋμι,  later  form  of  χόω,  Arr. An. 2. 18.3,  etc.;  also  χωννυω 
Plb.l.47.3:  impf.  ε’χώνννον  D.S.14.49,  etc. ;  3  pi.  έχώννυσαν  D.C.66. 
4  : — Pass.,  inf.  χώννυσθαι  Plb.4.40.4,  etc.  ;  subj.  χωννύηται  PSI$. 
486.5  (iii  b.  c.) ;  ε’χωννύμεΘα  we  were  covered  with  a  heap  of  earth,  i.  e. 
had  a  sepulchral  mound  raised  over  us  (cf.  χόω  fin.),  APi. 136 
(Antip.),  137. 

χώνον,  τό,  χώνος,  δ,  contr.  for  χόανον,  χόανος,  =  χώνη,  χοάνη. 
χώνο?'  βουνός,  Hsch. 

χώομαι,  Ερ.  imper.  χώεο,  ν.  infr.:  Ερ.  impf.  χώετο  11.21. 306  : 
fut.  χώσομαι,  3  sg-  χώσΐται,  Lyc.362  :  aor.  έχωσάμην,  ν.  infr.:  Ερ. 
aor.  subj.  χώσεται  11.1.8ο  : — Ερ.  Verb,  to  be  angry,  freq.  in  Horn, 
(esp.  II.),  21.519,  al.,  Hes.F/i.533  :  with  the  addition  of  θυμόν 
II. 1 6.6 16;  κήρ  I.44J  κηρόθι  Od.5.284;  φρεσίν  ήσι  II. 19. 127;  χ. 
θυμψ  h.Cer. 330;  χ.  φρένας  άμφί  Hes. FF554· — Construction:  1. 

c.  dat.  pers.,  to  be  angry  at  one,  οτε  χώσεται  άνδρϊ  χέρηϊ  11.1.8ο, 
al.  2.  c.  gen.  pers.  vel  rei,  χωόμενον  κατά  θυμόν.  .yvvaiKos 

about  or  because  of  her,  ib.429,  cf.  2.689  ;  χώσατο  δ’  α'ινώς  άμφότΐρον 
νίκης  re  καϊ  eyχeoς  13-165,  etc.  3.  c.  acc.  rei,  only  in  the 

phrase  μή  μοι  τόδε  χώεο  be  not  angry  with  me  for  this,  Od.5.215  ; 
μή  νύν  μοι  τόδε  χώεο  23.213·  4.  folld.  by  οττι,  χώσατο  δ'  "Εκτωρ, 
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χωρά 

'όττί  ρά  οι  βέλος  ώκυ  ετώσιον  εκφυ γε  χει pis  Ι1.Ι4·4°6,  22.2<)1.  5. 

with  a  Prep.,  περί  βουσί(ν)  Hes.5c.i2,  h. Merc. 23 6. 

χώρα,  Ion.  χώρη,  -η,  =  χώρος,  space  or  room  in  which  a  thing  is, 
defined  as  partly  occupied  space,  distd.  fr.  κενόν  and  τόπος,  Zeno  Stoic. 

I. 26  (cf.2.163),  S.E. P.3.124  ;  π οταγορεύοντι  τάν  ύλαν  τόπον  καί  χώραν 
Ti.L0cr.94b  (·η  δ  τόπος  τής  χ.  Pl.Lg.705c  χώρα  =  country  (cf.  ιι.ΐ)  ;  so 
χώρας  εν  τόποις  Λιβυστικοΐς  A.pM.292)  ;  ουδό  τι  πολλή  χώρη  μεσσηγύς 

II. 23.52l  ;  νόμισμα,  .χώρας  μεγάλης  δεοιτ'  άν  X.Lac. 7.5;  χώραντινϊ 
καταλιπεΐν  leave  room  for  it,  Plu. 2.1 23f,  etc.  2.  generally,  place, 
spot,  στρε'φεσθ’  εκ  χώρης  0Θ1.  .11. 6. 516,  cf.  Od. 16.352  ;  όλί yv  ενϊ  χ.  II. 

1 7·394  ?  χώραν  i  κ  χώρας  μεταβάλλειν  move  from  place  to  place,  PI.  Tht. 
181c  ;  field  in  a  ceiling,  IG^iy).  103. 193,  io6ii  139  (Epid.,  iv  b.c.)  ; 
ή  πρώτη  χ.  the  first  field  (on  the  chest  of  Cypselus),  Paus.5.17.6  ; 
socket  or  cavity  of  a  joint,  Hp.Art.7c),  80  ;  of  the  eye,  IG^(\).i2i. 
76  (Epid.,  iv  b.c.)  ;  as  euphemism  for  the  genital  organs,  Hippiatr. 
33,  71.  3.  the  position,  proper  place  of  a  person  or  thing,  ivl  χώρη 

εζεται  Il.23.349  ‘  esP·  a  soldier’s  post,  * Αρης  ουκ  ενι  χώρα  is  not  at  his 
post  (or  perh.  in  the  land,  cf.  Ar.Z.ys.524)  A.Ag.78  (anap.);  χώραν 
λιπεΐν,  προλείπειν,  Th. 4.126,  2.87  ;  μισθοφορεΐν  κεναΐς  χ.  draw  pay 
for  unfilled  vacancies,  Aeschin.3.  146  ;  επιγράφαι  αύτφ  την  χ.  UPZ\ 4. 
88  (ii  B.c.)  :  later  τήν  χ.  τινδς  άποπληρώσαι,  ποιήσαι,  fill  a  person’s 
place,  POxy.  136.15  (via.d.),  PMasp. 32.11  (vi  a.  d.)  :  χώραν  λαβεΐν 
take  a  position,  find  one's  place,  εως  άν  χώραν  λάβη  [τά  πράγματα]  till 
they  are  brought  into  position,  into  order,  X.Cyr. 4.5.37;  ου  διδους 
ετεριρ  τόπον  ούδε  χώραν  διακονίας  Plu.  2.62d  ;  ούκ  άν  ε χοι  χώραν  νοήσεως 
ήντινοΰν  τδ  αγαθόν  the  Good  cannot  have  any  possibility  of  thinking, 
Plot. 5. 6. 6;  σοϊ  άστρονομεΐν  χ.  y  our  province  is  astronomy,  Philostr. 
VA 5.15;  iv τοΐς  ατεχνοις χώραν  εχειτδ  αυτόματον  Eon.Hist.p.225  D.  : 
freq.  in  the  phrase  ώρα  καϊ  χ.,  time  and  place,  iv  όποια  αξία  φυτευθήναι 
καί  ώρα  και  χώρα  Pl.Hipparch.2  25c  ;  iv  άλλη  ώρη  κα'ι  χώρη  Ηρ .Hum. 
14  5  πρδς  ώρας  κα'ι  χώρας  καί  δίαιτας  ib.l6,  Aph. 3.3  ;  τε  του  έτους 
ώρα  καϊ  χ.  καϊ  φύσις  τοΰ  θεραπευόμενου  σώματος  Gal.  18(2).  399»  d* 
Alex. Trail.!. ίο,  Steph.  inHp.  1.161,  180  D.  b.  in  metric, position  of 
a  foot  in  a  verse,  τδ  δακτυ\ικδν  δεχεται  δακτύλους  καϊ  σπονδβίους  κατά 
πάσαν  χ.  Heph.7.1,  cf.  8.1  ;  αί  περιτταϊ  χ.  Id.5. 1,  6. 1.  4.  metaph., 

station ,  place,  position,  iv  χώρα  τινδς  είναι  to  be  in  his  position ,  be 
counted  the  same  as  he  is,  iv  ανδραπόδων  or  μισθοφόρου  χώρα,  είναι 
to  be  in  the  position  of  slaves  or  mercenaries,  to  pass  or  rank  as 
such,  X.An. 5.6.13,  Cyr. 2.1.18  ;  iv  ούδεμια  χ.  είναι  to  have  no  place 
or  rank,  be  in  no  esteem,  Id.^dw.5.7.28  ;  οΰ  μ ελλει  χώρη v  μηδεμίαν 
θεμεναι  Thgn.152  ;  τούτων  τυι  χώρη.. ολίγη  τελεθεί  Id. 822  ;  τάς 
μεγίστ as  χ.  εχειν  Plb.i.43·1·  5.  in  senses  3  and  4  freq.  with  a 

Prep.,  βκ  χώρας  δρμάν,  opp.  πορευόμενος  μάχεσθαι,  X.An. 3.4.33  ; 
eh  τάς  εαυτών  χ.  πάρεισι  are  at  their  posts,  Id. Cyr.i.  2.4,  cf.  Theoc. 
I5.57  ;  eh  τάς  των  λοχαγών  χ.  καταστήσεσθαι  X.Cyr. 2.1. 23  ;  iv  χώρα 
in  one's  place,  at  one's  post,  4νταΐς  χ.  γενεσθαι  Id.  An.  4.8.1 5  ;  iv  χώρα 
πίπτει v,  άποθνήσκειν,  die  at  one's  post ,  Id. HG\. 2. 20,  8.39  ;  4πϊ  χώρας 
εσσαι  set  it  in  its  place,  Pi. P.4.273;  also  μενειν  επϊ  χώρας,  =  μενειν 
κατά  χώραν,  remain  in  force,  OG/90. 16  (Rosetta,  ii  b.c.),  BGU185. 
9(1  a.  D.)  ;  κατά  χώρην  elvai  be  in  one's  place ,  Hdt.4.135;  \_φόροι] 
κατά  χώρην  διατελεουσι  εχοντες  Id.6.42,cf.  Ar.PZ.367,  7?α. 793  !  κατά 
χ.  μενειν  Hdt.7-95,  8.108,  Ar.£^.l354>  Th.4.26;  ήλπιζον . .  ου  μενειν 
κατά  χ.  τά  πράγματα  ib.  76  ;  μενει  τδ  ‘όρκιον  κατά  χ.  as  it  was,  un¬ 
disturbed,  Hdt. 4. 201  ;  εάν  κατά  χ.  την  πόλιν  leave  in  its  place,  leave 
as  it  was,  X.HG6. 5.6,  cf.  Hdt.  1.17  ;  κατά  χώραν  μενειν  τους  άλλους 
[ νόμους ]  εάν  D.24-5  ?  κατά  χ.  άπιεναι  retire  in  their  old  order,  X. 
An. 6.4.11.  II.  land,  viz.,  1.  a  land,  country,  άς  τινας'Ικεο 
χώρας  ανθρώπων  Od.8.573  >  V  Χ·  V  ’Αττική  Hdt.  9· 1 3  5  4μπορεύεσθαι 
eh  την  χ.  IGA. 57-21,  cf.  63.22,  al. :  freq.  in  Trag.,  'Ελλάδα  χώραν 

A.  Pers. 271  (lyr.)  ;  Εύβοΐδα  χ.  S.  Tr.74,  etc.;  territory,  δ  τύραννος 

1)  πόλεων  ή  χ.  πολλής  [επιΰυμίΐ]  X.Hter. 4.7  :  pi.,  OGZ54.II  (Adule, 
iii  b.c.),  etc.  2.  landed  estate, X.Cyr.  8.4.28,8.6.4.  b.  country 
town ,  τους  κήρυκας  διαπεμφαντες  ες  τάς  χ.  Schwyzer  688  Β8  (Chios, 
ν  β.  c.).  3.  the  country,  opp.  to  the  town,  η  πόλις  καϊ  η  χ.  Lycurg. 

1  ;  τά  εκ  της  χώρας  Th.2.5,  X-.Mem.5-6. 1 1  ;  <5  εκ  της  χ.  γιγνόμενος 
σίτος  ib.  13;  οι  εν  τη  χ.  εργάται  Id. Hier.  1 0.5  ;  εν  τη  χώρα  κοιταΐον 
γίγνεσθαι,  ορρ.  εν  άστει,  Decr.ap.D. 1 8-37  5  ά  κοινά  χ.  (of  two  cities) 
Λ?42(ι).77·2  (Ep‘<I.,  ϋ  b.c.):  esp.  of  Egypt  as  opp.  Alexandria, 
OGI56.5  (Canopus,  iii  b.c.),  PHib.  1.27.167  (iii  b.c.),  etc.  (but  in 
PTeb.  5.98  (iiB.C.)  εν  τη  ’  Αλεξα(νδρεων)  χ.  means  ‘in  Alexandria’)  ; 
ή  άνω  χ.  καϊ  η  κάτω,  Upper  and  Lower  Egypt,  OG/90.46  (Rosetta, 
ii  b.c.),  cf.  Wilcken  CAr.  109.9  (iii  b.c.). — χώρος  is  another  form: 
in  signf.  11  χώρα  alone  is  used  in  Att.  ;  whereas  in  signf.  1  χώρος  is 
common,  exc.  in  the  special  sense  of  one's  proper  place  or  post 
( χώρος  and  χώρα  perh.  cogn.  with  χήρος,  χήτος ). 

χωρ-άζω.  Dor.  i.  aor.  imper.  χωραξάντω  ZGp(i). 1390.37  (An- 
dania,  i  B.C.): — set  up,  ΰδράνας  1.  c. ;  of  an  inscription,  χ.  iv  τδς  νόμος 
...  τάν  εκεχειρίαν  SZG.-t 59-47  (Magn.  Mae.,  from  Megalopolis,  iii 

B. c.).  -αρχία,  η,  district  under  a  governor,  S.Pelekides  74  (Thes- 

salonica).  -άσμιος,  a,  ov,  dub.  sens.,  χωράσμιαι  ελεαι  (  =  ελαΐαΐ) 
Supp.  Epigr.6. 673.  3  (Pamphylia,  ii  a.  d.)  (but  χ  ώρασμεναι  ελεαι 
‘  600  mature  olive  plants  ’  (fr.  ώράζω,  =  ώραΐζω )  acc.  to  Keil’s  read¬ 
ing).  -αυλός,  ον,  (αυλή)  dwelling  in  the  country,  Suid.  -άφιαίος, 
a,  ov,  belonging  to  a  small  farm,  Hdn.Epim.152.  -άφιον  [ά],  τό. 
Dim.  of  χώρα,  small  farm,  Thphr.Pr.171.7  ;  gloss  on  βλάστημα, 
Sch.K. Hec.  1 204.  -«ττίσκοττος,  δ,  country -bishop,  i. e.  coad¬ 

jutor  or  suffragan-bishop,  Supp.Epigr.8. 21.3  (Palestine,  vi  a.d.), 
etc.  -«a,  Anacr.108,  etc.;  fut.  χωρησω  11. 16.629,  Hdt. 5.89, 

8. 68. β',  Hp.Nat.Puer.iS,  and  in  later  Prose,  as  D.H.4.9,  Luc .DDeor. 


20.15,  etc. ;  Att.  only  in  Th.1.82  (exc.  in  compds.,  άνα-χωρήσω  Id. 
7.72,  άπο-  X.Eq.Mag.6. 2,  προ—  Th. 3.4,  προσ-  Id.  2. 2,  συγ-  Id.  1 . 140, 
etc.)  ;  elsewh.  in  Trag.  and  Att.  always  in  med.  form,  χωρΊ}σομαι, 
A.  Th. 476,  S. .E/.404,  Th.2.20,  etc.,  and  freq.  in  compds.:  aor. 
εχώρησα ,  Ep.  χώρησα,  Il.15.655,  h.Cer. 430,  Th.4.120,  etc.  :  pf. 
κεχώρηκα  Hdt.  1. 1 20, 1 22,  Th.i.122,  Hp.  Acut.  19,  etc.: — Pass., 
fut.  χωρηθήσομαι  (συγ-)  Plb.15.17.5:  aor.  εχωρηθην  (συν-)  X.HG 
3.2.31,  D.  38.4:  pf.  κεχώρηται  (παρα-)  D.  Η.  II.  52,  (συγ-)  PI. 
Phil).  1 5a  :  (χώρος): — make  room  for  another,  give  way,  withdraw , 
εχώρησαν  πάλιν  αύτις  II. 1 7-533  >  ydia  ενερθε  χώρησεν  the  earth  gave 
way  from  beneath,  i.e.  opened,  h.Cer.  l.c. ;  χ.  πρύμναν,  —  κρουεσθαι 
πρύμναν,  put  back,  retire,  E.Andr.  1120;  χωρεΐτε  begone  !  A.Eu.  1 96, 
cf.  E. Or.  1678,  Med. 820,  etc. — The  uncompounded  word  does  not 
occur  in  Od.  and  only  fut.  and  aor.  in  II. — Construction  :  1. 

c.  gen.  rei  vel  loci,  χώρησεν  τυτθδν  επάλξιος  II.  12.406;  νεών  εχώρησαν 
15.655?  νεκρού  χωρησουσι  16.629;  also  νηών  άπο.  .εχώρησαν  προτϊ 
y Ιλιον  13.724;  κρατερης  ΰσμίνης  χωρτ]σαντες  18.244?  Ηω  τώνδε 
δωμάτων  χωρεΐτε  A.Eu.  180  ;  εκ  πυλών  Id.  Th. ^76  ;  εκ  προαστίου  S.  ΕΙ. 
Ι432·  2.  c.  dat.  pers., give ivay  to  one,  makewayfor  him,  retire  before 

him,  ούδ’  άν  Άχιλληϊ  χωρησειεν  Ι1.Ι3·324>  c^·  G·101·  II.  after 
Horn.,  go  forward,  advance,  τό  πύρ.  .πρόσω  κεχώρηκεν  Call,  in  PSh  1. 
1216.34;  simply,^0  or  come,  Hdt.  1. 10,  etc.;  go  on  one's  journey, 
travel,  S.O  £750  ;  χ.  eV’  άδελφεού  βίαν  Pi. TV.  10.73,  etc.  ;  is  ναΰν  A. Pers. 
379?  χ·  πρδς  εργον  come  to  action,  S.Aj.116,  Ar.Tiii.884;  χ.  πρδς 
ήπαρ  go  to  one’s  heart,  S.^y.938  ;  χωρών  απειλεί  νύν  go  and  threaten, 
Id.OCl038  ;  διά  φόνου  χ.  E.Andr.176  ;  τά  τοξεύματα  εχώρει  διά  τών 
ασπίδων,  of  weapons,  X.An. 4.2.28  ;  τδ  ύδωρ  κατά  τάς  τάφρους  εχώρει 
it  went  off  by. .,  ld.Cyr.7.5.16  ;  άνω  ποταμών  χωροΰσι  παγαί  Ε  .Med. 
410  (lyr.),  cf.  Χ./Ζ(τ2.4·ΐο;  χώρει  κάτω  go  downwards,  i.e.  be¬ 
ginning  from  the  upper  parts  of  the  body,  A.Pr.74;  διά  στόμα 
χωροΰντα.  .άφρόν  E.Med.  1174  >  χ·  κύκλιρ  [δ  ποταμός]  El.Phd.lljb) 
δμόσε  χ.  τισί  to  join  battle,  Th. 6. ΙΟΙ,  Ar.Zys.451,  cf.  δμόσεΐ.2  ;  χ. 
δμόσε  τοΐς  λόγοις  E.Or.921  ;  χ.  δειπνησων  Ar.Fr.272  ;  πρδς  τδ  ίερδν 
χωρησαι  δρόμιρ  Th.I.I  34  ?  χωροΐς  άν  είσω  S.El.  1 49 1  >  Ph.674  ?  χώρει, 
ξέν’,  εξω  Id.OC824  :  of  Time,  νύξ  εχώρει  the  night  was  passing,  near 
attend,  A. Pers. 584  ;  βιοστερ^ς  χ.  wander  about,  S.OC747:  Medic.,  of 
excretions,  τά  χωρεοντα  μη  τφ  πληθει  τεκμαίρεσθαι,  άλλ’  ώς  άν  χωρεη 
οΐα  δεΊ  Ηρ. Aph.  1.23 ;  also  of  the  menses,  Id.fl/M/.1.2  :  c.  acc.  loci, 
Κεκροπίαν  χθόνα  χ.  E.Ioni  572.  b.  to  be  in  motion  or  flux,  πάντα 
χώρε  Γ  Heraclit.ap.Pl.Oa.402a,  cf.  Hp.  Viet.  1.5.  2.  go  forward, 

make  progress,  τουργον  ου  χωρεΐ  πρόσω  A. Diet,  in  .PS/ll.1209. 16  ; 
πώς  ούν  οΰ  χωρεΐ  τουργον;  Ατ.Ραχ 47 2  (lyr.);  χωρεΐ.  .τδ  πράγμα  ib. 
509  ;  τόκοι  χωροΰσιν  Id.Aw.l8  ;  χωρεΐ  τδ  κακόν  ^.£.1483,  Nu. 907 
(both  anap.).  3.  come  to  an  issue,  turn  out  in  a  certain  manner, 
παρά  σμικρά.  ,κεχώρηκε  have  come  to  little,  of  the  event  of  oracles, 
Hdt.  1. 1 20  ;  εύτυχεως  χ.  Id. 3.39;  κακώς  χ.  turn  out  ill,  Pl.Z-§,.684e  ; 
δόξα  δ’  εχώρει  δίχα  E.Hec. 1 1 7  (anap.),  cf.  Hel. 759:  freq.  abs.,  ad¬ 
vance,  succeed,  Hdt. 3. 42,  5.89  ;  πάντα  διά  πράξεων  καϊ.  .αγώνων  κεχω- 
ρηκότα.  ,'Ρωμαίοις  Onos. Praef.8  ;  τά  πράγματα  χωρεΐ  κατά  λόγον  Plb. 
28.17.12;  δ  λόγος  δ  εμδς  ου  χωρεΐ  εν  ύμΐν  Ev.Jo. 8.37  (unless  in  signf. 
in.  infr.)  ;  also,  to  be  possible,  ου  γάρ  οι  χωρεΐ  περιβαλεΐν  κτλ.  Αεί. 
VH ΐ·3  (sed  leg.  εγχωρεΐ).  4.  to  be  spread  abroad,  η  φάτις 

κεχώρηκε  a  report  spread,  Hdt. 1. 122  ;  διά  πάντων  ούτως  εχώρει  “τ is 
εφεται X.Cyr.  3.3-62;  κλαυθμδς  διά  πάντων  εχώρει  Plu.  Rom.  19; 
όνομα  δόξη  διά  πάντων  ανθρώπων  κεχωρηκός  a  name  spread  abroad, 
ib.  I.  5.  of  money,  to  be  spent ,  τάς  μεν  δαπάνας  χωρεΐν  εντελείς 

εκ  τών  οΐκων,  τά  δε  έργα  μη  τελεΐσθαι  λυσιτελούντως  πρδς  την  δαπάνην 
X.Oec. 20.21;  τά  προσγεινόμενα  χωρίσει  eh  ά  άν  δ  δήμος  θελήση 
7G5(i).i8£6  (Sparta),  cf.  1432.4  (Messene,  i  B.e./i  a.  d.).  III. 
trans.,  have  room  for  a  thing,  hold,  contain ,  freq.  of  measures, 
κρητηρ  χώρε ων  αμφορέας  ε ξακοσίους  Hdt.I.51,  cf.  192,  4.61,  Ar.TV«. 
1238,  E\.Smp.2h\a. ;  ουκ  εχώρησεν  αύ τους  η  πόλις  Th.  2. 1  7,  cf.  D.2I. 
200,  Aeschin. 3.164,  E.Hipp.ij^i  ;  ουκ  εχώρει  αύτους  η  γη  κατοικεΐν 
άμα  Lxx  Ge.  1 3.6  ;  ποτήρια,  .ούχϊ  χωρονντ  ουδέ  κόγχην  Pherecr. 
143.3  (troch.)  ;  κοτύλας  χ.  δέκα  Men.  Kol.Fr. 2,  cf.  Diph.96,  etc.; 
χωρίσατε  ημάς  take  us  into  your  hearts'.  2  Ep  .Cor  .7 .2 ’,  ου  πάντες 
χωροΰσι  τδν  λόγον  τούτον  find  room  for. .,  Εν. Matt.  19.  n  (so  perh. 
intr.,  Ev.Jo. 8.37,  v.  supr.  11.  3)  ;  to  be  capable  of,  τδ  Κάτωνος  φρό¬ 
νημα  Plu. Cat.M1.64  :  c.  inf.,  to  be  capable  of  doing,  ου  χωρεΐ  μεγάλην 
διδαχήν  άδίδακτος  άκούειν  (ν.  1.  for  άκουή)  Ps.-Phoc. 89  ;  δωρεάν  ‘όσην  ουκ 
εχωρήσατε  αιτεΐσθαι  IG7.271  1  (Acraeph.,  Oratio  Neronis).  2. 

impers.,  όταν  μηκετι  χωρή  αύταΐς  εργαζομεναις  [τα?ϊ  μελίτταις ]  when 
there  is  no  more  room  for  them,  Arist.77^4626bi  1.  -ημα,  ατος, 
τό,  space ,  room,  Gp. 4.1.16,  P Mag. Par.  1.1087,  Secund.SiMZ.15  ; 
cavity,  τδ  τού  άναδεσμου  χ.  Heliod.ap.Orib.48.50.3  :  receptacle ,  c. 
gen.,  χ.  ή  φυχή  ή  θεών  ή  δαιμόνων  Porph./l/arc. 2 1,  cf.  19  ;  χόριον  τδ 
χ.  τού  εμβρύου  Gal.19-454·  — ημάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Ps.- 

Callisth.1.6.  -ησις,  εως,  ή,  a  going ,  proceeding,  ή  δμόσε  χ·,= 

τδ  δμόσε  χωρεΐν  (ν.  χωρεω  II.  ΐ),  Hid. 6. 5.  II.  Math.,  progression, 
ή  επ’  άπειρον  χ.  Theol.  Ar.^y  (ν.  1.  προχ-).  III.  =  capacitas, 

Gloss.  — ητί'ον,  one  must  go  on,  proceed,  D.H.1.56,  Herod.  Med. 

in  Rh.Mtts. 58.106,  Iamb,  in  Nic.p.55  P. :  pi.,  ‘όπη  αύτοΐς  χωρητεα  εϊη 
Procop.  Vand.  1.19.  -ητικάς,  ή,  όν,  able  to  contain,  υγρότητας 

Sch.  Ptol.  1 9.  2.  capable  of,  άνθρωπος  ζώον  λογισμού  χ.  Ael. ΝΑ  2 . 

ii,  cf.  S.E.7’.3.i2i.  Adv.  -κώς  Suid.  s.  ν.  χανδόν. 

χωρί,  =  χωρίς,  χ.  διατμήγουσι  Call.Ar.48,  cf.  Test.Ep1ct.5J  ·  e.gen., 
excluding,  Schwyser  1^7. 58  (Itanos,  iii  b.c.). 

χωριάζεσθαι*  λεγειν,  Hsch.  χωριαμός·  κίστη  Id.  (perh.  for 

φωριαμος ). 


νω/ηδιοί/  2016  χωστρις 


χωρίδιον,  τό,  Dim.  of  χωρίον  3,  Lys.  19.28,  Vhi.Cat.Ma.2  ;  written 
χωρείδιον  /G7.280S.8  (Hyettus,  iii  a.  d.)  [»  in  Com.ap.ZCbry.1803. 

23]. 

χωρ-ίζω,  pf.  Pass,  κΐχώρισμαι,  3  pi.  Ion.  κεχωρίδαται  Hdt.I.140, 
isi,  al.  :  (χωρίς).  I.  in  local  sense,  separate ,  divide ,  χ.  άλληλων 
λόχους  E.Ph.  1 08  ;  exclude,  την  πτίρνην  Hp.Fracl.  1 1 ,  etc.  :  τί  τίνος, 
freq.  in  PI.,  χ.  τήν  ψυχήν  του  σώματος  R.6ogd,  cf.  Phlb.^^e  ;  από  τοΰ 
σώματος  τήν  ψ.  Phd.6jc,  cf.  Pit.  268c,  etc.  ;  πάντα  κατά  φυλάς  X.  Oec.g. 

8  ;  with  inf.  added,  [τήν  τάξιν ]  ε’πΐ  τψ  μόσψ  (χώρισαν 'όπςσθαι  Id.  An. 6.$. 

1 1  ;  of  χωρίζοντας  the  Separators,  a  name  given  to  those  Grammarians 
(Xenon  and  Hellanicus  acc.  to  Procl.CZ/r.p.  102  Allen)  who  ascribed 
the  Iliad  and  Odyssey  to  different  authors,  Sch.A  H.2.356,649,  ji. 
692,21.416: — Pass.,  to  be  separated,  severed ,  or  divided,  Hdt.1.151, 
3.12,  al.  ;  τίνος  E.7Zioo2,  Pl.Zi.31b;  σοφόν .  .πάντων  καχωρισμάνον 
Heraclit.ioS.  II.  separate  in  thought,  distinguish,  ήδύ  τα  καί 

δίκαιον  PI. Lg. 663a  ;  άπδ  των  ωφελίμων  τά  καθ’  αυτά  Arist.£7Vl096b 
14  ;  χ·  καί  διασπάν  ld.PA6^2bl8  ;  esp.  in  Logic,  τον  Ίδιον  της  ουσίας 
ίκάστου  λόγον  ταίς .  .o’lKeiais  διαφοραίς  χ.  Id.  Ζο^>. IoSb6,  cf.  I32a13: — 
Pass.,  to  be  different ,  καχωρίδαται  πολλδν  των . .  άλλων  ανθρώπων  Hdt. 
1. 1 40  :  less  freq.  c.  dat.,  καχώρισται  ουτος  δ  χειμών.  ,τοίσι  αν  άλλοισι 
χωρίοισι  γινομόνοισι  χειμώσι  Id. 4.28  ;  απ’  άλληλων  Isoc.  14.49»  νόμοι 
καχωρισμάνοι  των  άλλων  ανθρώπων  laws  apart  from  others,  far  differ¬ 
ent,  Hdt. 1. 172,  cf.  Plb.31.23. 1 1  ;  γνώμαι  καχωρισμάναι  Hdt.4.11; 
opp.  συγκεχυμένος,  PI./?. 524c  ;  καχώρισται  πλείστον  τό  τ'  είναι  καί 
το  τούτον  φάσκαιν  D.45<26.  III.  Pass.,  κεχωρισμένη  άπδ  τοΰ 

άνδρός  divorced,  Plb.3t.26. 6;  θάσσον.  ,οίστοΰ. . χωρίζαται,  of  a  wife, 
E.Pr.  1063.13.  IV.  later  in  Pass.,  depart,  go  away ,  Plb.3.94.9, 
D.S.19.65,  Heraclit.7«cra/.8  ;  εκ  θρόνων  Ezek.Exag.j6.  -ικός, 
η,  όν,  (χώρα)  rustic,  rural,  Vett.Val.7.8 ;  εργάται  POxy.  141.5  (vi 
a.  d.),  cf.  Poll. 9. 13;  in  Egypt,  λειτουργίαι  χ.,  of  services  rendered 
in  the  χώρα,  i.  e.  outside  Alexandria  (cf.  χώρα  n.  3),  OGI66 9.34 
(i  a.  d.)  ;  χ.  βιβλιοθήκη  PFlor. \6.1  (ii  A.  D.).  2.  indigenous,  κάλα¬ 

μος  PMag. Par. 1.62,  >  άρταμισία  cj.  for  χλωρ-  (q.  v.)  ib.914;  φΰκος 
PHolm.  21.45.  -ίον,  τό.  Dim.  (only  in  form,  cf.  χ.  μέγιστον 

Th.2.19)  of  χώρος  and  χώρα  :  1.  place ,  spot,  district ,  very  freq. 

in  Prose  from  Hdt.  downwards,  e.g.  2.8,10,29,  Th.2.54;  also  in 
Com.,  as  Ar.Nu.20g,  etc.;  never  in  Trag. :  ακ  τοΰ  αΰτοΰ  χ.  from 
the  same  spot,  Hdt.1.11  ;  χ.  έρημον,  χ.  χαλαπά  καί  πατρώδη,  Th.q. 

9  ;  χ·  ΐππάσιμα  X.Cyr. 1.4.14  :  pi·»  sites,  οίκίσαι  χωρία  Th.I.I2.  2. 
town,  ib.  100,  etc.;  χωρίων  κατάληψις  PI. Grg. 455b,  cf.  Lys. 28. 7, 
etc.  3.  landed  property,  estate,  Th.1.106,  Pl.Zg.844b,  Lys. 7. 4, 
/Gi2.325.io;  used  with  άγρός,  X.HG2. 4. 1,  etc.  4.  place  of  busi¬ 
ness,  office,  D. 4 5. 33.  5.  space,  room,  Th.1.63,  etc. ;  esp.  in  Geom., 
space  enclosed  by  lines,  area,  figure ,  El.Men.82b  sq.,  Ar. Nit.  1 52, 
Euc.Z>«/.55,  Papp. 240.17  :  esp.  rectangle,  Archim.Con.Sph.2,  al.  6. 
passage  in  a  book,  Hdt. 2.1 17  (unless  interpol.),  Luc. Hist.Conscr.  12, 
Ath. 13.672a,  Simp.mC«g/.i26.4·  b.  subject,  Th.r.97  :  pi. ,  topics, 
Lycurg.31.  7.  Medic.,  part  of  the  body,  Hp.Fract.2,  cf.  Aph. 
i. 2 1  (pi.) ;  τδ  χ.  τδ  επί  τοΰ  ήπατος  periphr.  for  the  gall-bladder,  Id. 
Morb. 4.2,6. 

χωρίς,  Adv.,  also  χωρί,  q.v.  :  (v.  χήρος): — separately,  apart, 
once  in  II.,  7.470;  χ.  μέν  πρόγονοι,  χ.  δα  μάτασσαι,  χ.  δ’  αυθ’  αρσαι 
Od. 9.221,  cf.  4·ι3°;  Sapph.Sw/>/>.20rt.i6,  IG t2.io8.32,  al. ;  χ.  ήτι μή 
θαών  α·^·637  ;  καΐται  χ.  δ  νακρός  Hdt.4-62  ;  χ.  περί  αυτών  έκαστου 
οί  νόμοι  κείνται  Antiphos.io;  χίλια  τάλαντα,  .χ.  θάσθαι  set  them 
apart,  in  reserve,  Th.2.24  ;  χ.  οίκαΊν  live  apart ,  have  an  independent 
establishment,  D.4.36,  47.72  ;  χ.  γενόμενοι  being  separated,  X.Cyr. 
4.1.18;  χ.  απ’  άλληλων  Parm.8.56,  P\.Phd.g8c;  μη  μα  χ.  αίτιώ 
without  evidence,  S.OZ608;  χ.  ποιησαι  distinguish ,  Isoc.  15. 6S  ;  χ. 
βλάπαιν  look  two  ways,  squint,  Timocl.27.6;  opp.  κοινή,  Isoc. 1 2. 
160;  opp.  κοινόν,  E.Hec.86o;  χ.  δε'.,  and  separately ,  and  besides, 
Th.2.13  ;  separately,  Lys.22.l6,  Plu.Arist.20  ;  λέγειν  χ.  παρί  ακάστου 
Lexap. Aeschin.  1 .35  ;  χ.  καί  αν  μάραι  Id.3.2  ;  περί  τδ  αν  καϊ  χ.  about 
the  one  and  without  [the  one]  Arist.ZA.20311 14  ;  otherwise,  χ.  δα  μη¬ 
δαμώς  PI. Lg.g^oc  ;  χ.  ή  δκόσοι  except  so  many  as...,  Hdt.  2.77  ;  χωρίς 
$  όσα  D.C. 53.21  ;  χωρίς  η  οτι  Hdt. 1 .94, 4.61 ,82  ;  also  χ.  αί  ^(con¬ 
demned  by  Ps.-Hdn.  post  Moer.p.462  P.),  Plu.2.698f,  A.D .Pron. 
91. 8,  al. ;  χ.  πλήν  Paus.  1.34.4.  2.  metaph .,  of  different  nature, 

kind,  or  quality,  Semon.7.1  ;  χ.  τό  τ'  αΐναι  και  τδ  μή  νομίζαται  Ε .Ale. 
528  ;  χ.  τό  τ’  είπεΐν  πολλά  καί  τά  καίρια  S.OCSoS  ;  χ.  φμην  αΐναι  τδ 
συνείναί  τα  άλλέ]λοις  διαλεγομένους  καί  τδ  δημηγορείν  PI .Prt.  336b.  II. 
as  Prep.  c.  gen.,  without,  A.Ag.g26,  etc.  ;  without  the  help  or  will  of, 
χ.  Ζηνός  S.  Zr.  ι  002  (lyr.) :  after  its  case,  πόνου  χ.  Id.ZZ.945,  cf.  Theon. 
Sm.p.  iH.  2.  separate  from,  apartfrom,  χ.  άθανάτων  Pi. 0. 9.41  ;  χ. 
ανθρώπων  στίβου  S .Ph. 48  j  ;  χωρίς  ψκισται  θαών  E.Hec.2  ;  χ.  ομμάτων 
αμών  Id.Or.272  ;  ή  ψυχή  χ.  τοΰ  σώματος  E\.Phd.6ja,  etc.  3. 

independently  of,  without  reckoning,  Hdt.  1.93, 106,  6.58  ;  χ.  τα  γόνους 
οΰκ  αστιν  οτψ  μαίζονα  μοίραν  ναίμαιμ’  Ί)  σοί  A.Pr.  293  (anap.)  ;  χ.  δε 
της  δόξης  ούδε  δίκαιόν  μοι  δοκεΊ. .  El.Ap.22,6.  4.  differently  from , 

otherwise  than ,  χ.  μυρηρών  ταυχάων  πνάων  A.Fr.  1 80.5  ;  χ.  δήπου  σοφία 
αστιν  άνδραίας  Pi.La.  195s)  cf.  D.  19. 13. 

χωρ-ίσϊμος  [ίσ],  η,  ον,  separate  fl),  PFlor. 64. g,  al.  (iv  a.  n.)  ; 
written  χωρήσιμος  PLond. 5.1653.47  (iv  a.d.).  -Χσις,  εαυ,  η, 

separation,  Plot.  1.3.3,  Hsch.  s.v.  χάσις  (χώρησις  cod.).  -ισμα, 
ο.τος,  τό,  a  separated  space ,  Sch.B  II. 5. 137.  -ισμός,  δ, 

separation,  λύσις  καί  χ.  ψυχής  άπδ  σώματος  Pl.ZW.67d ;  χ.  δά· 
χασθαι,  ορρ.  συναζαΰχθαι,  Arist.Z/Vi  1 75*20.  2.  secretion  of  sap, 

Thphr.CZ6.7.3.  3.  abstraction,  Plot. 4.7. 8.  II.  (from  Pass.) 

a  being  separated,  parting,  departure,  Plb.5.16.6,  D.S.  17.10  ;  τδν  χ. 


ποιί\σασθαι  Id. 2.6ο;  seclusion,  LxxZi.12.2,  18.19;  δ  άπδ  θαοΰ  χ. 
Hierocl.  in  CA 24 p.472  Μ.  -ιστε'ον,  one  must  separate,  τι  άπό  τίνος 
Pl.ZZZ.303d  ;  also  τι  τινός,  της  δχαίας  τους  κριούς  Gp.  18. 3. 1,  cf. 
Iam b. Protr.  21. κγ'.  2.  χωριστάος,  a,  ον,  to  be  separated,  A.D. Pron. 
52.23.  -ιστης,  οΰ,  δ,  one  who  separates,  Gloss.  -ιστικός,  ή, 
όν,  separative ,  only  in  Adv.  -κώς,  Gal.  19.466.  -ιστός,  ή,  όν, 

separable,  physically  or  logically,  λόγψ  Ί)  τόπιρ  Arist.  deAn.^\ff\\  ; 
μιγόθΐΐ  ib.432a2o;  Trj  vo^ati  Id. Ph.  I93b34 ;  κατά  τδν  λόγον  χ.  Id. 
Metaph. 102^28  ;  of  the  Platonic  ideas,  ib.io86b9,  cf·  Z/Vi096b33  > 
χ.  κτήμα  alienable  property,  of  slaves,  Id.ZoZ.  I254ai7.  II. 

existing  separately,  abstract,  ούθίν ...  χωριστόν  όστι  παρά  την  ουσίαν  Id. 
Ph.i8ff2>li  cf·  Metaph. 1028^2^,,  io29a28  ;  χ.  ποσόν  abstract  quantity, 
Plot. 6.3.II;  χ.  δημιουργία  Jul.Or.4. 144b,  cf.  7.21yd.  Adv.  -τώς 
lamb.Myst.  1.9,  al.,  Id.ap.Stob.1.5.18.  -ίτης  [ϊ],  ου,  δ,  country¬ 
man ,  rustic ,  boor,  S.Zr.21,  X.//G3.2.31,  ΑΡη. 657  (Leon.),  Muson. 
Fr.  ιιρ.όοΗ.: — fern,  -ΐτις,  -ιδος,  a  country  girl,  Luc.DDeor.20. 
13.  2.  one  dwelling  in  a  place  or  country,  inhabitant,  A.ZM.1035 

(lyr.);  χ.  δράκων  Id.Zr.123,  cf·  S.Zr.226.  3.  inhabitant  of  a 

country  town  (χώροϊΐι.4),  οί  χ.  οι  Ζΐλειτών,  ορρ.  οί  κωμηται  οί  Μυκη¬ 
νών,  LW\2,2\  (Smyrna).  -ΐτικός,  ή,  όν,  of  country-folk, 

rustic,  πλήθος  P\u. Per. 24  ;  χ.  άνηρ  countryman,  Ael.  FZZ9.27.  Adv. 
-κώς  in  rustic  fashion,  opp.  iv  χλιδή,  X.Cyr. 4.5.54,  cf.  Muson. Fr. 
1IP.59H. 

χωροβατ-όω,  measure  by  paces ,  survey,  την  γην  Lxx Jo.18.8,  cf. 
PCair.Zen. 329. 1 1  (iii  B.  c.).  2.  use  a  level,  Hero Dioptr. 12.  -ης 
[α],  ου,  δ,  instrument  used  by  surveyors,  level,  Vitr.8.5.1  II.  land- 
surveyor,  MAMA^.6g4  (Corycus,  spelt  χορο-). 

χωρογράφ-όω,  describe  countries,  χ.  τήυ  Ευρώπην  Str.2.4. 1.  2. 

mark  out  boundaries,  Ostr.Strassb. 664,669.  3.  design,  lay  out, 

plan,  τδ  μήκος  της  πόλεως  Ps.-Callisth.  1.31.  4.  serve  as  metator  in 

the  Roman  army,  IGRom.  1.1365  (Egypt,  i  a.d. ).  5.  generally, 

demarcate,  of  a  snake’s  teeth,  Sell. Nic.  ZA.234  (Pass.).  -ία,  η, 
description  of  a  country  or  countries,  Plb.34.1.5,  Str.8.3. 17  ;  title  of 
works  by  Varro,  Cicero,  etc.,  cf.  Ptol. Geog.Praef.i  :  pi.,  plans  or 
maps,  S/G685.71  (Magn.  Mae.,  ii  b.c.),  Vitr.8.2.6.  II.  Astro]., 
assignment  of  countries  to  their  tutelary  sign  or  planet,  Vett.Val.360. 
24.  -ικός,  ή,  όν,  of  ox  for  the  description  of  countries,  πίναξ  Str. 

2.5.17.  -ος  (parox.),  ov,  describing  countries,  opp.  to  the  more 

special  term  τοπογράφος  (describing  the  single  places),  as  well  as  to 
the  still  more  general  term  γΐωγράφος,  Str.l.l.  16. 

χωροθίσία,  η,  geographical  situation,  Ps.-P1u.ZZmz/.5.i. 
χωρομετρ-εω,  survey  a  country ,  Str.  13.4.12.  -1r]S>  ου,  δ,  land- 

surveyor,  /G5(i).i43i.40  (Messene,  i  a.d.);  rendering  of  Lat. 
metator,  Lyd. Mag.  \  .46.  -ία,  ή,  land-surveying,  Str.  16.2.24. 

χωρονομικός,  ή,  όν,  (νόμω)  of  or  for  the  distribution  of  land, 
νόμος  x.,  =  Lat.  lex  agraria,  D.H.  10.36. 

χώρος,  δ,  like  χώρα  I,  a  definite  space ,  piece  of  ground,  place,  χώρον 
μόν  πρώτον  διίμότρΐον  H. 3* 31 5  >  διαμβτρητφ  ivi  χώρφ  ib.  344  >  ν*κύων 
δκφαίνΐτο  χώρος  a  space  clear  of  the  dead,  i.  e.  not  filled  by  them, 
8.491  ;  χ.  ΰληας,  όρημος,  οίοπόλος,  ψαμαθώδης,  Od.14.2,  Il.lO.520,  13. 
473)  h.Merc.j·,  )  πίων  Hes.  0/>·39°  >  «υαήϊ  ib. 599  >  κοιταστύφελος  Id. 
Ζ/ί.8ο6;  άσυνΊ)θης  Emp.  1 18  ;  region,  άτίρπης  χ.,  of  the  lower  world, 
Od.11.94,  cf.  Emp.121  ;  so  ΐύσΐβών  χ.  Lycurg.96,  Pl.ri^.37ic,  cf. 
IGi  2(f).i  15.20  (Amorgos)  ;  χ.  άσΐβών  P1.^4A:.37ie,  Luc.Nec.i  2  ; 
δ  πΐρίγΐίος  χ.  the  region  οί  this  world,  τδν  π.  καταλελοιπότΐς  χώρον 
μΐΤΐωροπολΑν  όγνώκασιν  Ρ h. 1 . 1 96  ;  δόνδρΕ  εθαλλεν  χ.  Pi.O-3.23: 
pi.,  Hdt.2.178  ;  Βρόμιος  δ’  εχει  τδν  χ.  R.Eu.24  Θηρών  οΰς  όδ’  εχει 
χώρος  S  .Ph.  1 148  (lyr.)  ;  Μ  ακραί  δε  χώρός  ε’στ’  ε’/εεΐ  κεκλημόνος;  Ε  .Ion 
283  ;  πόδεϊ  δε  οί  ούχ  ivi  χώριρ  Cail.Del.ig2.  2.  space,  compass, 
ποιησαι  iv  βραχύ  χώριρ  τήυ  δύναμιν  Ρ  lb.  1 1.1.3.  II.  land , 

country,  Hdt.4-30  »  ό  Αιβυκδς  χ.  ν.  1.  in  Id.2.19  ;  τοΰ  ’Α ταρνίος  ε’στί 
χ.  I d .  1 . 1 60  ;  της  Άραβίης  2.75  ·  pi·,  lands,  τών  Θηβαίων  εκειρε  τους 
χ.  Id-9.1,5)  S.OZ1126  :  metaph.,  τδ  γάρ  νζάζον  iv  τοιοίσδΐ  βόσκΐ- 

ται  χ.  Id.Zr.i45;  χ.,.οΰτος  (leg.  αυτός)  άνθρώπου  φρενών  ld.Fr. 
9ΐο.  2.  landed  property,  estate,  Axiop.  5,  X.Cyr.7.4.6.  3.  the 

country ,  opp.  the  town,  iv  τω  χ.  καί  iv  τψ  όστει  Id.Orr.5.4)  cf·  H* 
18  ;  σπΑρω  τ’  άρουραν.  ,Βίρόκυντα  χ.  Α.Ζτ.ι 58.  4.  country  town, 

/Οΐ2(9).  189. 26  (Eretria,  ivB.c.,  pi.) ;  δ  χ.  δ  Μοττιανών  κτλ.  ΖΖΖ1745 
(Gergis). — Rare  in  pure  Att.  Prose  (Th. 2.20, 7.78,  f.l.  in  Antipho 
3.2.8),  but  common  in  X. 

χώρος,  δ,  north-west  wind,  Lat.  corns,  Act.Ap.2j.i2. 
χωροφΐΧ-εω,  =  φιλοχωρόω  (cf.  O.H.Comp.6),  cling  to  a  place  or 
spot,  haunt  it,  Thales ap.  D.L.  1.44  ;  iv  Αΐνψ  Antipho  5.78.  -ία, 
ή,  love  of  a  place  or  country,  variant  in  Philostr.Z/>.2  8. 

χωροφνλαξ  [ό],  ακος,  δ,  guard  or  watcher  of  a  country  or  place, 
Gloss.,  dub.  in  C/G5040  (Nubia). 

χωρντός,  δ,  collat.  form  of  γωρυτός,  Hsch.  s.h.v. 
χώς,  Dor.  for  χοΰς  (q.v.). 

χώσις,  βω?,  ή,  heaping  up,  esp.  of  earth,  raising  a  mound  or 
bank,  esp.  against  a  city,  Th.2.76.  2.  filling  up,  blocking  by 

earth  thrown  in,  χ.  τών  λιμένων  Id.3.2  ;  τάφρου  D.H. 5. 41.  3. 

embanking,  τοΰ  θΐάτρου  IGg(2). 522.26  (Larissa,  iii/ii  b.c.). 
χώσμα,  ατος,  τό,  late  form  for  χώμα,  D.S. 2 4. 3  cod. 
χωστε'ον,  one  must  fill  up,  τήν  φάραγγα  Arr.An.4.21.2  ;  one  must 
pile  up,  λουτήρα  Gp.  14.6.4. 

χωστός,  ή,  όν,  made  by  earth  thrown  up,  iv  χωστοΐς  τάφοις  κΑνται 
E.Rh.414  ;  στενή  καί  χωστή  πάροδος  Plb.4.61.7.  II.  of  persons, 
buried,  Tz. 77. 9. 3 3 ο. 

χωστρίς,  Ιδος,  η,  (χώννυμι)  χΐλώνη  χ.  a  shed  to  protect  besiegers 


χωυ 

in  filling  up  the  ditch  of  a  town,  Plb.^T.i,  D.H.9.68(pl.),  Onos.42.3, 
Ath.Mech.  18.8,  al. ;  without  χελωνη,  Ph.FeZ.97.28,  Did. ad  D.1 1.22  ; 
χωστ ρίδες  distd.  fr.  χελώναι,  D.S.24. 1  ;  opp.  χελώναι  κριοφόροι,  Id. 
20.91. 

χωυ,  prob.  Egypt,  name  of  an  unguent,  νέον  χωυ  (unless  it  is 
one  word  νεονχωυ),  PPetr. 2  p.114  (iii  b.  c.)  ;  not  found  in  Egyptian 
sources. 

χωψορ-ε'ω,  cart  earth,  PLond. 1.131*36,  al.  (i  a.d.),  POxy.1631.13 
(iii  a.  d.).  — ιόν,  τό,  load  of  earth,  PLond.  1.  c.  138  (i  a.  d.),  POxy. 

1577.4(111  A.D.). 


Ψ,  ψεΐ  (q.v.),  τό,  indecl.,  twenty-third  letter  of  the  Ionic 
alphabet,  Pl.Cra.427a,  Calliasap.Ath.  10.453d  :  not  used  in 
the  Attic  alphabet  :  in  the  Western  Gr.  alphabets  it  represents 
the  sound  χ  (kh):  with  the  value  ps  it  is  found  in  SIGi  (Nubia, 
vi  b. c.),  etc.:  as  a  numeral,  φ'  =  γοο,  but  3^=700,000. 
ψψ  repeated,  as  exclamation,  S.Ichn.  170. 

ψάγδάν,  άνος,  or  σάγδας,  δ,  an  Egyptian  unguent ;  the  following 
forms  are  found  :  KiyonTicp φόγδανι τρ'ι s  λελουμένη  Eub.102  ;  φέρ’  ϊδω, 
τι  σοι  δώ  των  μύρων;  φάγδαν  φιλεΐς ;  Ar.Pr.206  ;  σάγδαν  έρυγγόνοντα 
Eup.  1 98  ;  βόκκαρίς  re  καϊ  σόγδας  όμού  Epil.  I  :  ψάδα  (sic  codd.)  is  cited 
by  Erot.  fr.  Hp.  (not  found  in  codd.  Hp.),  and  fr.  Eup.  (.Fr.  198  ?)  : 
nom.  φαγδης  (unaccented)  Ath.  15.690ε,  cf.  ψαγδής,  Hsch.  (Egypt. 
sgnn  with  or  without  prefixed  masc.  Art.  p{). 

ψάγιος  [α],  a,  ov,  oblique ,  askew,  metaph.,  mal apropos,  blundering, 
el  nap  μόλος  έρχομαι  φάγιον  (sic  codd.  vett.)  oapov  έννέηων  Pi.N.j. 
69:  ψάγιον  πλάγιον,  λοξόν,  έηικεκλιμένον,  Hsch.  ;  ψάδιον  κάταντες, 

Id. 

ψάδδα*  ή  κινόβαρις,  Id.  ψαδυρός,  v.  φαθυρός.  ψαίναι" 

φθάσαι,  κτισαι,  Id. 

ψαθάλλω,  scratch ,  rub,  συ  δε  την  κεφαλήν  φόθαλλέ  μου  scratch  my 
head,  Hermipp.78,  cf.  PI. Com. 59. 
ψαθαρός,  v.  φαθυρός. 
ψάθεα'  φωμία,  Hsch.  ( φαθέα  cod.). 

ψάθοπλόκος,  δ,  =  φιαθοηλόκος,  Sammelb. 51 24.332  (ii  A.D.). 
ψαθυριον  [δ],  τό,  =  φώθιον,  Ath. 14.646c. 
ψαθυρματα'  αποκόμματα,  Hsch. 

ψάθΰρόομαι,  Pass.,  crumble  away,  A<\.Jo.g.3(i  1), Ps.  101  (102). 4. 
ψαθϋρόξ,  όν,  friable,  crumbling ,  of  the  roe  in  fish,  Arist./F45iob 
26  ;  Ιχθύς  ...τούς  σαρκώδεις  κα'ι  φ.  Di0cl.Fr.i4i  ;  opp.  yλίσχpoς,  Arist. 
Mete. 3S7al5  ;  of  bread,  Gal. 6. 523  ;  of  cheese,  opp.  κολλώδης,  ib.698 
(Comp.);  of  meat,  Ruf.ap. Orib.4. 2.8  (Comp.) ;  τ  b  ΰδωρ  φ.  Arist. 
Se«s.44ia25  ;  of  air,  Id.i/e2iw.4i9b35  ;  of  earth,  Thphr.CF2.4.i  1, 
Nic.22Z.145  ;  yrj  -ωτέρα  Gp. 3.3.10;  of  the  texture  of  some  bulbs, 
Thphr. //P7. 9. 4;  of  leaves  in  a  salad,  Hp. Liqu.  3  (Comp.);  also  ψα- 
δυρόν  ασθενές,  μαδαρόν,  φαθυρόν,  Hsch.  (the  form  is  Att.  acc.  to 
Gal. 16. 760),  and  ψαθαρά'  ευθλαστα,  etc.,  Hsch.  ;  cf.  φαφαρός. 

ψαθυρότης,  ητος,  ή,  looseness  of  consistency,  Arist.//^524b26,  Pr. 
928aio,  Gal.6.799. 

ψαιδρά*  άραιάτριχα,  Hsch.  :  φαιδρόν-  φαιδρόν,. . ,  Id.  (Cypr.  acc. 
to  Et.Gud. 572.53)·  ψαιθόν  δηοφοινίσσον,  Hsch.  ψαικάζει* 
ρα(ί)νει,  Id.  (φακ-  poscit  ordo).  ψαίκαλον-  εμβρυον,  βρέφος,  Id. 
(leg.  ψακ-).  ψαικαλοϋχον-  εμβρυον,  Id.  ψαΐμα-  ολίγον  id.  ;  cf. 
φαΐσμα.  ψαινουζειν"  δια  ρ.ηισμού  καταφύχειν.  yap  δε  κα ϊ  δρα- 

ηισμού,  Id.  (Fort,  φαινυθίζειν’  δια  ριηισμού  κ.,  γρ(όφεται)  δέ  καί  δια 
ηρισμού  καταφήχειν.) 

ψαινύθιος,  ον,  false,  vain,  Hsch.  : — Lyc.1420  has  ψαίνυνθα  θεσηί- 
ζειν  prophesy  falsely  (formed  like  μίνυνθα). 

ψαινΰντες-  φωμίζοντες,  Hsch.  ψαίνυον-  άχρεΐον,  Id.  ψαινυ- 
ροιτο-  διeσeίσaτo,  Id.  ψαίνυσμα-  όλ iyov,  Id.  ;  cf.  φαΐσμα.  ψαι- 
νυσσειν-  ρ(ι)ηί(ειν,  Id. 

ψαίρω,  only  pres.,  and  not  in  Att.  Prose  :  (v.  φάω)  :  I.  trans., 

graze,  brush  lightly,  touch  gently,  οίμον  αιθέρας  φαίρ€ΐ  ητεροΐς.  .οιωνός 
is  ready  ίο  skim  the  path  of  ether,  A.  Pr. 396  ;  rub,  scrape  gently  in 
washing,  Eun.FSp.486  B.  II.  intr.,  move  lightly  or  quiver, 

flutter,  palpitate,  of  an  irregular  pulse  and  the  like,  Hp.Mul.2.120  : 
hence,  rustle,  murmur,  of  the  rustling  of  leaves  in  the  breeze,  Luc. 
Trag. 315;  of  stars,  twinkle,  Nic.  Th.  1 23.  2.  φαίρειν  λέγομεν 

τδ  ίστίον  όταν  ελαφρώς  διαηνέηται  Hsch.  s.  ν.  διαφαίρουσι. 
ψαΐσμα-  σίτον  ολίγον,  Hsch.,  cf.  φαΐμα,  φαίνυσμα. 
ψαιεττ-ίον,  Dim.  of  φαιστόν,  ΑΡ3.16  (Gaet.),  dub.  in  IGp(  1).  1 447 
(Messene,  iii/ii  B.  c.).  -ός,  η,  όν,  (φαίω)  ground,  φ.  μαζα  a  cake 
of  ground  barley  mixed  with  honey  and  oil,  Hp.Int.20  ;  φαιστόν,  τό 
(sc.  πεμμα  or  πόπανον),  a  cake  of  this  kind,  used  at  sacrifices,  Ar .PI. 
138,1115,  Antiph. 206.3,  Com. Adesp. 3^2,  Thphr.aip.Porph.Abst.2. 
15,  5/Gi038.i8(Eleusis,  iv/iiiB.c.),  Herod.4.92,  AP6. 190 (Gaet.), 
191  (Corn.  Long.)  :  perh.  to  be  written  ψαστός,  cf.  φαστον’  συν  τψ 
i,  έκτείνουσι  to  d,  ώϊ  Εύφρόνιος,  Lex.Mess.p.\t  I  :  ν.  φαστής.  -ώδης, 
ξς,  like  α  φαιστόν,  A  Β3 1 3· 

ψαίστωρ,  ορος,  δ,  one  that  wipes  off,  anoyyos  AP6. 295  (Phan.), 
ψαίω,  =  φάω  (q.v.),  rub  away,  grind  down,  in  aor.  1  Med.,  Thphr. 
ap. Porph. Abst. 2.6  : — aor.  Pass.,  ibid. 


ψαλίς 

ψακάδιον,  later  ψ€κάδιον,  το,  Dim.  of  φακός,  drizzle,  Polioch.2.5, 
Thphr.CF2.9.3. 

ψάκάδ-ισσα  [αδ],  ή,  spotted,  dappled,  of  a  mare,  prob.  in  PPetr. 

2  p.i  15  (ii  B.  c.).  -ισχίοις  (dat.  pi.),  with  dappled  haunches  (?),  of 
horses,  ibid. 

ψακάζω,  later  ψ€κάζω,  (φακός)  : — rain  in  small  drops,  drizzle, 
drip,  Ar.yVw.580:  impers.,  φακόζα  it  drizzles ,  φακαζότω  όρτοισι  let 
it  rain  loaves,  Nicoph.13: — Med.,  Ακόζουσι. .  λύχνιρ  φακαζομόνφ 
μύωηα  they  liken  a  short-sighted  person  to  a  spluttering  (i.  e.  dying) 
lamp,  prob.  in  Arist.FA.i4i3a4  (cf.  Anon,  in  Rh.  21 7.3  ;  ets  μύωηα 
codd.,  eh  seel.  Buhle)  : — Pass.,  φεκασθόντα  moistened  with  slight 
rain,  Thphr.  CP6. 19.5. 

ψά καλόν  [ά],τό,  new-born  animal ,  Ar.Byz.ap.Eust.1625.48  ;  ψά- 
καλος,  δ,  Id.ap.  Ael.AGf  7.47  :  ψαί καλόν  in  cod.  Hsch.  (From  ψακάί ; 
for  the  sense  cf.  δρόσος,  όρση.) 

ψακαλοΐχος,  ον,  (0χω)  having  young,  μητ epes  φ.  mothers  with 
their  young,  S.Fr.793  (anap.)  ;  cf.  φαικαλοΰχον. 

ψάκάς,  Ion.  and  later  (cf.  Moer.p.419 P. )  \|/eKas,  όδος,  η: — drop 
of  ram,  όταν  μόν  κατα  μικρά  φόρηται,  φaκόδeς,  όταν  δό  κατά  μ^ίζω 
μόρια,  verbs  καλείται  Arist. 347&  1 1  >  c^·  34Sa7;  a'-i'  particle,  ib.373b 
16  :  mostly  collect.,  diizzle,  ψα/cds  δε  λ-fiyei,  i.e.  heavy  rain  (όμβρος) 
is  coming,  A.Ag.  1 534  (lyr.)  ;  opp.  δετοί,  X  Cyw.5.4  (pi.)  ;  υσθησαν 
αίΘηβαι  φακόδι  Hdt.3.10  :  generally,  rain,  vnb  στεγρ  ηυκνης  άκοΰσαι 
φακόδος  S.Fr.636,  cf.  K.Hel.2 ,  Ar.Th.836  ;  so\J/eKas  Hp.Epid.2.3.1  : 
φεκάδες  showers,  Gal.  17(1).  37  ;  also  φοίνισσα  φακός  a  shower  of  blood, 
Simon.  106  ;  βάλλει  μ'  ερεμν rj  φακόδι  φοινίας  δρόσου  A.Ag.  1 39°  ί  Βρο" 
μίου  ψα/ίάδβσσι,  i.e.  drops  of  wine,  Critias  1.10.  2.  Comic  name 

for  a  sputterer ,  Ar.Ach.1130  (lyr.),  cf.  Suid.  s.  ν.  II.  metaph.  of 
solids,  apyvpiov  μηδε  φακός  not  a  drop  of  money,  Ar.Paxi2\  ;  [ψάμ¬ 
μου]  φεκός  grains  of  sand,  APi  2.145.  (ψακάς  prob.  by  assimilation 
from  φεκός.) 

ψάκαστός,  ή,  όν,  dripping ,  μύρον  Ephipp.26. 

ψάκίλον·  μ^α,  Hsch.  (cod.  μέσα),  Suid. 

ψάκιον  [ά],  τό,  Dim.  of  φακός,  small  piece  or  drop,  Hsch.  ψάκτα, 
η,  a  kind  of  cake,  Id.  ψακτήρ,  rjpos,  δ,  —  φηκτρα,  Id.  (perh.  for 
*φηκτέ)ρ). 

ψαλάθριον,  dub.  1.  in  ΑΡη. tf2.i  1  (Leon.). 

ψαλάκανθα  [ακ],  η,  name  of  a  fabulous  plant,  Eub.28  (hex.),  Ptol. 
Heph.ap.Phot.Ff0/.p.i5oB.  (Ptol.Cytber.,  Suid.). 

ψαλάκιος,  δ,  perh.  an  occupational  name,  dub.  in  PLond. 3.604. 
40  (i  A.  D.). 

ψάλακτόξ,  ή,  όν,  to  be  touched ,  dub.  in  Hsch.  ;  cf.  άφάλακτος. 

ψάλάσσω,  later  Att.  -ττω,  like  ψάλλαι,  φαθόλλω,  touch  lightly, 
Ao\.NA3.  18  ;  φ.  κτύηον  νευράς  make  a  string  sound  by  touching  it, 
Lyc.139: — aor.  1  Med.  in  Hsch. 

ψάλίδιον  [ίδ],  τό,  pair  of  scissors,  POxy.  1289.5,6  (v  a.  d.).  2. 

as  pr.  name,  Scissors,  nickname  of  Alexander  Logotheta,  because 
he  clipped  the  coins,  Procop.^f  rr.  26,  Goth.  3.1. 

ψάλΐδο-ειδης,  ές,  (φαλίς  π)  like  a  vault  or  arch,  Ph.Fr/.81.35, 
Gal.Z7F8.il.  -στομος,  ov,  nipper-mouthed,  Com.  epith.  of 

crabs,  Batr.295. 

ψάλΐδ-όω,  (φαλίς  ii)  vault,  arch,  Bito  54.7  (Pass.).  -ωμα, 

ατος,  τό,  vault,  C/G4385  (Isauria,  ii  A.  D.)  ;  φ.  καμαρωτό  Str.  16.1.5, 
cf.  Gloss.  -cotos,  7),  όν,  arched,  vaulted ,  ίπηαφεσεις  D.H.3. 

68. 

ψάλ-ίζω,  fut.  -ίξω  Anacreont.q.^  :  (φαλίς)  : — clip  with  scissors, 
1.  c.,  Archig.ap.Orib.8.2.10,  Antyll.ap.eund.7.2 1.6  ;  τόν  μάλλον  εφό- 
λιζεν  Babr.51.4)  cf-  Aesop. 382b:  φαλίξαι'  κεΐραι,  Hsch.  -ιον,  τό, 
part  of  the  bridle,  curb-chain,  pυτayωyέa.  ,έκ  του  φ.  ηρτημένον  'S-.Eq. 
7.1  ;  τό  nepl  yeveiov  διειρόμενον,  φάλιον  Poll.  1 .148  ;  =  κρίκος  του  χαλι¬ 
νού,  Sch.E.F/;.792  :  freq.  in  pi.,  because  the  curb-chain  was  formed 
of  links,  which  rattled  as  the  horse  moved,  χρυσοχάλινον  πάταγον 
φαλίων  Ar.Paxi 33  (anap.);  φαλίων  κρότον  καϊ  χαλινού  κτύηον  Ael. 
ΝΑ6.ΪΟ]  φαλίοις  έδόμασε  ηωλους  E.//F381  (lyr.):  metaph.,  οίον  φ. 
αυτί)  [τί;  βασιλεία)  ενέβαλε  ττ;ν  των  Εφόρων  δύναμιν  P\.Lg.6g2a.  2. 

generally,  chain,  bond,  A.Pr.  54  (pi.)  :  metaph.,  μέya  δ’  άφγρέθη  φ. 
οίκετών  id.Oi.962  (lyr.).  3.  βορινού  καϊ  νοτινού  φαλίου  (or  Ψαλίου) 

the  Ν.  and  S.  ring  (or  Ring),  in  description  of  an  estate,  POxy. 
1632.12  (iv  a.  D.).  4.  a  horse’s  jaw,  Hippiatr.28  (cf.  φέλιον, 

φάλλιον). 

ψάλ-ίς,  ίδος,  η,  a  pair  of  scissors,  among  the  toilette  articles  of  a 
lady,  Ar.Fr.320. 1,  S.Fr.413  (nisi  leg.  ψελία),  PTeb. 331.13  (ii  a.d.); 
δρεηάνοισι  καϊ  ου  φαλίδεσσι  καρηναι  ΑΡι  1.368  (Jul. Antecessor).  b. 
razor,  expld.  by  μια.  μαχαίρα(ν.  μόχαιρα),  Poll.2. 32, 10.140.  II. 
sewer,  dram,  στενήν  δ’  εδυμεν φaλίδaS.Pr. 367  ;  vault,  crypt,  φαλίδαηρο- 
μήκη  λίθων  ηοτίμων  Ρ1.Α^·947^  ϊ  barrel-vault,  Supp.Epigr. 2. 382 
(Ionia,  iii/ii  b.c.),  Explor.Arch.de  Delos  11.262,  Ph.Fr/.80. 46  (pi.), 
HeroStereom.2.28  ;  avrjyeipev  τ-ηνφ.  ταύτην Supp.E/igr.2.’] 55  (Syria, 
ii  a.d.)  ;  Gal.  compares  the  fornix  ( φαλιδοειδές )  of  the  brain  to  a  ψ. 
οικοδομήματος  σφαιροειδούς,  2.725  ;  similarly  the  arch  of  the  foot,  UP 
3.8  ;  having  keystones  (όμφαλοί),  Arist. Mu.  3gcfi 30  ;  and  being  curved 
( καμφθεΐσα ),  Str.17.1.42  (dub.),  D.S.2.9  ;  expld.  by  καμάρα  and  άφίς, 
Sch.Pl.  l.c.,  Suid.  ;  as  entrance  and  exit  of  a  theatre,  LW 15S6 
(Aphrodisias,  written  ψελίς).  III.  ai  ψ.  των  στύλων  prob. 

the  rounded  mouldings  between  the  capital  and  the  column,  Lxx 
Fx.27.10,11  ;  so  perh.  ψαλλίδε?  in  FGF1028.9  (ii  a.d.).  2.  pi., 

rings  for  the  staves  of  the  altar  of  incense,  Lxx  Ex. 30.4  ;  iron  bands 
for  strengthening  an  engine,  Ph.Fr/.57. 33.  IV.  =  ταχε?α  κίνησις, 
Sch.Pl.F§\947d.  -ισμός,  δ,  clipping,  Archig.ap.Orib.8.2. 
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5.  -ιστε'ον,  one  must  clip,  Antyll.ap.Orib.45. 24. 10.  -ιστό?, 

ή,  όν,  clipped ,  Hierocl.p^A.,  Antyll.ap.Orib.8.5.1,  Aet.3.129. 
ψαλίττεται·  άμιλλάται,  Hsch. 

ψαλληγενής,  ε'ί,  (ψάλλω)  sprung  from  harp-playing ,  Com.  epith. 
of  Archytas,  strictly  a  parody  of  Homer’s  μοιρηγενής,  Bion  ap. 
D.L.4.52. 

ψάλλιον,  τό,  =  ψάλιον,  prob.  chain ,  PLond.^.UfJ.2^4  (ii  a.  d.). 
ψαλλίς,  v.  ψαλίς  III. 
ψαλλός-  ύλη,  Hsch. 

ψάλλω,  fut.  ψάλω  Lxx/cf.5.3,  I  Ep.Cor.  1 4. 1 5  :  aor.  εψηλα  Pl.Ljy. 
209b,  etc.,  and  in  Lxx  έψαλα  Ps.q.  12,  al.  : — pluck ,  pull ,  twitch ,  ψ. 
έθειραν  pluck  the  hair,  A.Pers.1062  :  esp.  of  the  bow-string,  τόξων 
χερϊ  ψάλλουσι  νευράς  twang  them,  E. Pa. 784;  κενόν  κρότον  Lyc.1453  ; 
4κ  κέραος  ψ.  βέλ os  send  a  shaft  twanging  from  the  bow,  API. 4.2 11 
(Stat.  Flacc.)  ;  so  μιλτοχαρής  σχοίνος  ψαλλόμενη  a  carpenter’s  red 
line,  which  is  twitched  and  then  suddenly  let  go,  so  as  to  leave  a  mark, 
yi.P6.i03  (Phil.)  :  metaph.,  γυναίκας  εξ  άνδρών  ψόγος  ψάλλει,  κενόν 
τόξευμα  E.Fr.499·  II.  mostly  of  the  strings  of  musical  instru¬ 
ments,  play  a  stringed  instrument  with  the  fingers ,  and  not  with 
the  plectron,  ψήλαι  καί  κρούειν  τφ  πλήκτριρ  PI.  1.  C.,  et  ibi  Sch.  ; 
εάν  τις  ψήλας  την  νήτην  έπιλάβη  Arist.Pr.9I9bl 5  >  μουσικώτατος  &ιν 
κατά  χΑρα  δίχα  πλήκτρου  έψαλλε  Ath.4·  183d  ;  ορρ.  κιθαρίζω,  Hdt.  I. 
155)  SIGcj’jS.iS  (Teos,  ii  b.  c.) ;  πρϊν  μεν  σ’  έπτάτονον  ψάλλον  (sc. 
την  λύραν)  Ion  Eleg.3.3  :  abs.,  Hdt.  l.c.,  Ar.P^.522,  Hippias(?)  in 
PHib.  1. 13. 24;  κόραις  Men.Epit.260  ;  ψάλλειν  [οΰκ  tn]  άνευ  λύρας 
hue. Par.  1 7  : — Prov.,  paov  η  τις  άν  χορδήν  ψήλειε  ‘as  easy  as  falling 
off  a  log’,  Aristid.Or.26(i4).3i.  2.  later,  sing  to  a  harp,  Lxx 

Ps. 7.1 8,  9.12,  al.  ;  τή  καρδία  Ep.Eph. 5.19;  τψ  π νεύματι  \Ep.Cor. 
l.c.  3.  Pass.,  of  the  instrument,  to  be  struck  or  played ,  ψαλλό¬ 
μενη  χορδή  Arist.Pr.9i9b2  ;  also  of  persons,  to  be  played  to  on  the 
harp,  Macho  ap,Ath.8.348f. 

ψάλ-μα,  ατος,  τό,  tune  played  on  a  stringed  instrument,  APi  1.34 
(Phld.),  Max.Tyr.37.4.  — μίζω,  sing  psalms,  and  -μιστής,  οΰ, 

δ,  psalmist,  Gloss.  -μάς,  ό,  twitching  or  twanging  with  the 

fingers,  ψαλμοί  τόξων  E./0MI73  (lyr.)  ;  τοξήρει  ψαλμφ  [τοξέυσα?]  Id. 
//Ρ1064  (lyr.)·  II.  mostly  of  musical  strings,  πηκτίδων  ψαλμοΐς 
κρε'κον  ύμνον  Telest.5,  cf.  Diog.Trag.  1.9,  Aret.Cyii.i.  2.  the 

sound  of  the  cithara  or  harp,  Pi.Fr.  125,  cf.  Phryn.Trag.i  1  ;  ψαλμός 
δ'  άλαλάζει  A.Fr.57.7  (anap.)  ;  there  were  contests  in  τό  ψάλλειν, 
MichelSgS. i o  (Chios,  ii  b.  c.),  9i3.6(Teos,  ii  b.  c.).  3.  later, song 

sung  to  the  harp,  psalm,  Lxx  2P2. 23. 1,  al.,  Ep.Eph.  5.19  ;  βίβλος  ψαλ- 
μων  Εν. Luc. 20. 42. 

ψαλμοχάρής,  ες,  delightingin  harp-playing,  of  Apollo,  yiP9.525.24. 
ψαλμωδ-ία,  singing  to  the  harp,  Aristid.2.3ioJ.  —os»  ό, 

psalmist,  Lxx  .Sf.47.9  cod.Sin.,  50.18. 

ψάλ-σις,  εως,  ή,  =  ψαλμός,  Philostr.  VA6.10.  -τήριον,  τό, 

stringed  instrument ,  psaltery,  harp ,  τ ρίγωνα  ψ.  Arist.Pr.  91 9b  1 2 >  °1· 
Hippias(?)inP/fi6.i.i3*31»  Apollod.ap.Ath.  14.636^  Thphr.HP$. 
7.6,  LxxGi.4.2i,al.,  Jul.Or.2.49c.  -της,  ου,  ό,  harper,  Men. 495, 
Hippias  (?)  in  PHib.  1.13.7,25,  Macho  ap.Ath.8.348f,  LxxiFs.5.42, 
Plu.2.67f,  2 2 3f,  cf.  κιθαριστής  ή  ψ.  S/G578.15  (Teos,  ii  b.c.);  epith. 
of  Apollo,  yiP9.525.24.  [Oxyt.  in  Att.,  parox.  in  Hellenistic  Gr., 
Choerob.  in  Theod.  1.187H.]  -τιγξ,  ιγγος,  ή,  =  κιθάρα,  Hsch., 

Suid.  -τικός,  ή,  όν,  of  or  for  harp-playing,  ψ.  δργανον  a  stringed 
instrument,  Ath.  14.634!  (of  the  μάγαδις)  ;  άνδρα  ψαλτικήν  αγαθόν  a 
good  harpist,  Ael.ap.Ax.Dyz.Epit.S^.S.  -τός,  ή,  όν,  sung  to  the 
harp,  sungof  LxxPs.  1 1 8(1  19). 54.  —τρία,  ή,  female  harper,  PI  .Pit. 
347d,  IonTrag.22,  Arist.^A.50.2,  Men. 319.4,  Plu.Giis.io,  al. 

ψαλτωδ-εω,  sing  to  the  harp,  Lxx  2  Ch. 5.13.  -os,  όν,  =  ψαλμιρ- 
δός,  ib.i  CA.9.33,  2  CA.5.12,  al.,  v.l.  ib.Sf.47. 9. 

ψαλνγων’  ενιοι  ψάλυγας  τάς  λεγομένας  ψυχάς,  άμεινον.  καί  τους 
ασθενείς  σπινθήρας,  Hsch.  (cf.  φεψάλυξ). 

ψάμάθ-ηίς,  ίδος,  ή,  sandy,  Nic.PA.887.  -ία,  ή,  sandy  sea¬ 
shore,  Hsch.  -ίς,  ΐδος ,  ή,  a  sea-fish,  elsewh.  υς,  Numen.ap.Ath. 

7.327a.  -os,  ή  (poet.,  also  in  a  Homeric  paraphrase,  Plu.2.393e), 
sand  of  the  sea-shore,  έρειπε  δε  τείχος  ’Αχαιών.  . ,  is  ότε  τις  ψάμαθον 
πάϊς  &γχι  θαλάσσης .  .  συνεχευε  Il.i5.362  ;  ψαμάθιρ  είλυμενα  πολλή  Od. 
14.1361  άμφί  χλωράνψ.  S.Aj.1064  1  παρακτία  ψ.  Έ,.ΙΑιόξ,  (lyr.),  cf. 
1054  (lyr.)  ;  παρά  ψ.  καί  θίν  άλός  Ar.  V.  1 520  (lyr.)  :  freq.  in  pi.,  νήα 
. .  επ’  ήπείροιο  ερυσσαν  ύψοΰ  επι  ψαμάθοις  II.  1.486  ;  ε’πΐ  ψαμάθοις  άλίτ/σι 
Od.3.38,  cf.  4·438  ;  of  river-sand,  11. 21. 202, 319.  2.  prov.  of  a 

countless  multitude,  'όσα  ψ.  τ  ε  κόνις  τε  ib.9.385  :  pi.,  grains  of  sand, 
φύλλοισιν  εοικότες  ή  ψαμάθοισιν  2.8οο  ;  δπόσαι  εν  θαλάσσα  καί  ποταμοΊς 
ψάμαθοι  κλονεονται  Ρί.Ρ.9·47·  (Perh.  formed  by  combining  ψάμμος 
and  &μαθος  ;  similarly  άμμος  (άμμος)  by  combining  άμαθος  and  ψάμμος  ; 
ίμαθος  is  cogn.  with  Engl,  sand.)  —  ώδης,  es,  sandy,  χώρος  h.Merc. 

75» al.,  cf.  A.R.4.1376,  etc. 

ψάμμα,  ατος,  τό,  in  pi.  ψάμματα’  σπαράγματα,  Hsch. 
ψαμμαΐος,  a,  ον,  sandy,  Inscr.Prien. 326.2. 

ψαμμάκάσιοι,  at,  a,  sand-hundred,  Com.  word  formed  from  ψάμ¬ 
μος  after  the  analogy  of  διακόσιοι,  τριακόσιοι,  etc.,  to  denote  a  count¬ 
less  multitude,  ψ.  θεαταί  Eup. 286  (ψαμμοκ-  v.l.  ap.Suid.),  cf.  Ath. 
15.671a;  also  ονόματα  ψ.  grandiloquent  terms,  ld.6.23od. — So  the 
exaggerated  form  ψαμμάκοσιογάργαροι,  ai,  a,  Ar.Ach.i  (v.  1.  ψαμ¬ 
μοκ-)  :  cf.  γάργαρα. 

ψαμμάτίζω,  =  ψωμίζω,  Hsch. 

ψάμμη,  ή,  rarer  form  of  ψάμμος,  Hdt. 4.181  (v.l.  ψάμμος),  who 
elsewh.  always  has  the  common  form  :  Dor.  ψάμμα  A.Pr.573  (lyr.), 
Ar.L_ys.1261  (lyr.). 


ψαύω 

ψάμμητον,  τό,  a  kind  of  cake,  Harp.  s.  v.  Εκάτης  νήσος. 
ψαμμ-ιαΐος,  a,  ον,  of  the  size  of  a  grain  of  sand,  μέγεθος  Olymp. 
inPhd. P.31N.  -ίας  άκάτα  corrupt  in  A. yi^.985  (lyr.).  -ivos, 

η,  ον,  of  sand,  sandy,  Hdt.2.99,  Philostr.Lfer.3.4.  -ίον,  τό, 

Dim.,  grain  of  sand  :  in  pi.,  of  gravel  in  urine,  Ruf.Ren.Pes.^.6, 1 1, 
Aret.SL>2.3,  Alex.Aphr.Pr.1.1 10.  -ισμός,  δ,  burying  in  sand, 
Paul.Aeg.3.78.i9(pl.).  -ίτης  [t],  ου,  δ, from  sand,  δόρπος  ΑΡρ.ζξ,ι 
(Antiphil.).  2.  (sc.  αριθμός)  name  of  a  treatise  (Arenarius)  by 
Archimedes.  II.  ύς  ψαμμΐτις  sand-eel,  Archestr.Fr.22.2. 

ψαμμό-γεως,  ων,  with  a  sandy  soil,  Hdn.P/>fw.2o8.  -δύτης 

[C],  ου,  δ,  like  άμμοδύτης,  sand-diver·,  name  of  a  fish  that  buries 
itself  in  the  sand,  elsewh.  καλλιώνυμος,  Hsch.  II.  name  for 
a  mole,  Cyran.78.  -ειδής,  ές,  like  sand,  sandy,  Hp. Nat. Horn. 1 4. 
ψαμμοκάσιοι,  v.  1.  for  ψαμμακόσιοι  (q.  v.),  which  is  to  be  preferred, 
ψάμμος,  ή,  but  in  Archim. yi mi.  1 .1 ,  al.,  always  δ  : — sand,  used  by 
Horn,  lor  ψάμαθος  only  in  Od.12.243,  later  very  freq.,  Hdt. 8. 71,  etc.: 
pi.,  grains  of  sand,  αί  άπ’  άλλήλων  έσκεδασμέναι  ψάμμοι  S.E.P.  1.130  : 
prov.,  ψάμμος  αριθμόν  περιπέφευγεν  Pi. 0. 2.98  ;  οϊδα  δ’  εγώ  ψάμμου 
τ'  αριθμόν  Orac.ap. Hdt.  1.47  !  όκ  ψάμμου  σχοινίον  πλέκειν,  of  labour 
in  vain,  Aristid.2.309  J. ;  of  something  worthless,  LxxfFi.7.9,  D. 
Chr.77/8.30;  ψάμμου  άξιον  Oenom.ap.Eus.PP5. 21.  2.  metallic 

ore  used  by  alchemists,  in  pi.,  Olymp. Alch.p.  106  B.,  Zos.Alch. 

P. 239B.  II.  ή  ψ.  the  sandy  desert  of  Libya,  the  sand,  Hdt. 3. 

25,  4.173  ;  πλείστης  ψάμμου  OG/666.2  7  (Egypt,  i  a.  d.).  (Prob. 
*ψαφ-μος,  cf.  ψαφαρός,  ψήφος,  Lat.  sabulum.) 

ψαμμ-ονργία,  ή,  and  -ουργική,  ή,  art  of  extracting  gold  from 
sand,  Zos.Alch. p.241  B.  -ώδης,  ες,  sandy,  Hdt. 2. 32,  Aen.Tact. 
8.2  :  τά  ψ.  sandy  sediment  in  the  urine,  gravel,  Hp.Aph.^.’jg,  Gal. 
6.571  ;  called  ψ.  υποστάσεις  by  Id. 17(1). 836.  —  ωτός,  ή,  όν, 

of  plaster  or  stucco,  κόσμος  τοίχου  Lxx  5Υ.  22.17. 
ψανισμός-  ναυτιασμός,  Hsch. 
ψάνάς,  =ψηνός  (q.v.). 
ψάττιγμα,  ν.  ψήφισμα. 

ψάρ,  ό,  gen.  ψάρός  :  ρΐ.  ψαρές  :  Ion.  ψήρ,  ψηρός,  ψήρες  : — starling, 
Stumus  vulgaris,  ώς  τε  ψαρών  νέφος,  .ήέ  κολοιών  II.  1 7-755  »  Ίρν*1  εοικώς 
ώκέϊ,  'ός  τ’  έφόβησε  κολοιούς  τε  ψήράς  τε  16.583  ;  ψήρες,  dat.  ψήρεσι, 

Q. S.8.3S7,  1 1. 2 1 8  ;  ψάρες  Antiph.  302  (anap.),  APg.tf?,,  Gal.6.567  ; 
Plu.2.972f  mentions  their  being  taught  to  speak,  cf.  Gell.13.2r 
(2°)·25· 

ψάρις·  γένος  στρουθοΰ,  Hsch.  ;  also  είδος  νεώς  τριήρους,  Id.  ψα- 
ρίχοι  (-ίγχοι  cod.)·  ψάροι.  Id. 

ψάρομάχία,  ή,  battle  of  the  starlings,  Suid.  s.  ν.  "Ομηρος. 
ψάρος  or  ψαρός,  δ,  =  ψάρ,  Arist.L/yI6i7b26  ;  gen.  pi.  ψάρων  Gal. 
6-435- 

ψαρός  (A),  ά,  όν,  (ψάρ)  like  a  starling ,  i.  e.  speckled ,  dappled,  ψ. 
Ίππος  a  dapple-grey  horse,  Ax.Nu.\22t),  Lxx Za.  1.8  ;  Arist.L/yi632bi9 
distinguishes  it  fr.  ποικίλος,  which  implies  that  the  spots  are  more 
distinctly  marked  : — Comp,  ψαρότερος  Ael.NAi2.2S,  Aet.ll.n. 

ψαρός  (B),  ά,  όν,  neut.  ψαρόν,  τό,  name  of  a  siccative  powder, 
Paul. Aeg. 7. 13.1 1  ;  perh.  cf.  ψηρός. 

ψαστής·  τά  ψαιστά  ρόδα,  Hsch.  (Perh.  ψάστ’  ης  (i.  e.  ψαιστά 
ήν  ?),  ’Ρόδιοι.)  ψήστον,  V.  ψαιστόν.  ψατάσθαι-  προ¬ 

καταλαμβάνει,  Id.:  ψατήσαι"  προειπεΐν,  Id.  (Prob.  cogn.  with 
φθάνω.)  ψανγε'ς·  θορυβώδες,  Id. 

ψαυκροττόδης,  ό,  and  ψαυκράποδα  (acc.  sg.  masc.),  swift-footed, 
epith.  of  the  horse  Arion,  EMS  17.45,  Hsch. 

ψανκρός,  ά,  όν,  in  neut.  ψαυκρόν  γόνυ'  κονφον,  από  του  άκρως 
ψαύειν,  Hsch.;  also  ψανκρός'  καλλωπιστής,  ταχύς,  ελαφρός,  αραιός, 
Id. :  cf.  σαυκρός. 

ψαϋος,  sine  expl.,  Alcm.ap.Sch.  A  II.  12.  Ι37· 
ψαυριος  or  ψανρός,  δ,  acc.  to  Hsch.  =  κονιορτός,  φορυτός. 
ψαΰσις,  εως,  ή,  touching,  contact,  Democr.11,  PIu. 2.683c,  Sor. 
Fract.J  3,  Gal.  18(2).  786  esp.  of  lovers,  caress,  φιλήματων  καϊ 

ψαύσεως  Plu.Alc.4,  cf.  2.768b. 

ψανετμα,  ατος,  τό,  touch,  caress,  X.Eph.3.2. 
ψαυστε’ον,  one  must  touch ,  Antyll.ap.Orib.10.23.23. 
ψαυστός,  ή,  όν,  touched,  άγαλμα  ούδε  ψ.  χειρός  ανθρώπινης,  i.  e. 
not  made  by  mortal  hand,  Hdn.i.n.i. 

ψαύω,  Ep.  impf.  ψαΰον  Il.13.132  ;  ψαύεσκυν  (έπι-)  Orph.L.126: 
fut.  ψαύσω  A.Ch.  182,  etc.  :  aor.  εψαυσα  Pi.iV.5.42,  etc.  :  pf.  εψανκα 
(παρ-)  S.E.il/.7.i  16  : — Pass.,  aor.  έψαύσθην  Dsc.2.14:  pf.  εψαυσμαι 
(παρ-)  M.ip.Morb.4.44  : — touch,  τίνος  H.23.519,806,  Hdt.2.47,  etc.; 
άπτόμενοι  καί  ψ.  άλλήλων  in  close  contact,  Plu.FyrrA.12 :  metaph., 
μή  ψαύειν  άδικίας  tv  τρόπον  ουδέ  πυρός  Phld./?A.2. 1 55 S.  :  C.  dat. 
instr.,  ψαΰον.  ,κόρυθες.  ,φάλοισι  the  helmets  touched  with  their 
φάλοι,  II.13.132,  l6.2l6  ;  τή  κεφαλή  του  ουρανού  ψ.  Hdt.3-30  » 
χεροΐν.,.  εψαυσα  πηγής  A.Pers.  202  ;  εί  τήσδε  χώρας  μήποτε  ψαύσει 
ποδί  Id.CA.182:  but  the  dat.  is  used  for  the  gen.  in  Pi. P.9.120, 
Herod. 4.75,  Q.S.8.349  (cf.  θιγγάνω  11.3,  προσψαύω): — ψαύω  never 
takes  acc.  exc.  in  αίίματι  ψαΰσαι  θύρας  Ezek.Exag.  1 58  :  in  S .Ant. 
857,  εψαυσας  άλγεινοτά τας  έμυϊ  μέριμνας,  πατρός  τριπόλιστον  οίκτον 
(ν.  1.  οΐτον),  μέριμνας  is  gen.  sg.  and  οίκτον  or  οίτον  is  acc.  depending 
on  εψαυσας.  .μέριμνας,  =  έποίησάς  με  μεριμνάν;  and  ib.961,  κείνος 
έπέγνω  μανίαις  ψαύων  τόν  θεόν  εν  κερτομίοις  γλώσσαις,  the  con¬ 
struction  is  έπέγνω  τόν  θεόν,  ψαύων  (sc.  αύτοΰ)  he  learned  to  know 
the  god,  assailing  (him) :  later  writers  used  the  Pass,  as  if  the  Act. 
had  a  trans.  sense,  Dsc.  l.c.,  Plu.2.95id.  2.  touch  lightly .  a  way 

of  feeling  the  pulse,  ορρ.  θλίβω,  Gal.8.8o8 :  metaph.,  touch  upon 
a  subject,  notice  it  slightly,  Plb.  1.13.8: — Med.,  c.  acc.  rei,  touch 
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lightly  upon  a  subject,  Gal.i8(i).33i.  3.  touch  as  an  enemy ,  lay 

hands  upon ,  τίνος  E.IA\  559  :  abs.,  κλάοις  άν,  ε'ι  φαύσειας  A.Supp. 
925,  cf.  S.  OC856.  4.  touch,  affect,  o\i  yap  άκρας  καρδίας  εφαυσέ  μου 

E.Hec.242.  5.  reach, gain,  'ύμνων  Pi. TV. 5.42  ;  φ.  Άφροδίτ as  Id.O. 

6.35:  abs..  hit  the  mark,  ^^7.428.11  (Mel.).  6.  Math.,  επίπεδα 

φαύοντα  tangent  planes,  Archim.  Con. Sph.i  7.  II.  rarely  in 

Pass.,  to  be  touched ,  of  the  star-fish,  ένδίδωσι  τό  σώμα  καί  περιορα 
φαυόμενον  υπό  των  παρατρεχόντων  Plu. 2.978b,  cf.  95ld  (if  the  comma 
be  placed  before,  not  after,  ουσίας )  ;  'όσοι  υπό  των  Άμινναίων  (sc. 
οίνων)  φαύονται  κεφαλής  those  who  are  affected  in  the  head...,  Dsc. 
5.19. — The  word  is  very  rare  in  early  Prose,  Antipho3.3.5,  X· 
Mem.1.4.1 2  :  freq.  later,  Plb.  1.13.8,  al.,  Plu. 2.589^  al. 
ψάφ  α·  κνέφας,  Hsch. 

ψάφαξ,  ακος,  Aeol.  for  φηφος,  Greg.Cor. p.623  S. 
ψάφάρ-ία,  ή,  dust,  dirt ,  Dsc.I.97  (v.  1.  ψαθ-).  -ίτη?  [l],  ου,  δ, 
=  φαφαρός,  ρύπος  APi  2.192  (Strat.). 

ψάφάρόθριξ,  τρΐχος,  ό,  ή,  with  dry,  rough  hair  or  coat ,  μήλα  h. 
Pan.  32. 

ψάφάρ-ό?,  ά,  ύν,  Ion.  ψαφερό?,  ή,  ον,  Ηρ.  (ν.  infr.)  friable , 
powdery,  crumbling,  σποδός  A.  772.323  (lyr.),  cf.  Euph.50;  κόνιςΑΡ 
7.315  (Zenod.  or  Rhian. );  φαφαρόν,  =  απαλόν,  perh.  of  a  fine  pow¬ 
der,  Pl.Com.li8:  freq.  of  soil,  sandy,  λεπτόχεως  καί  ψ.  χώρα  Thphr. 
HPS.2.  II  ;  opp.  άχαθη,  ib.8.9. 1  (Comp.)  ;  η  φαφαρή  the  sandy  shore, 
opp.  a\s,  ΑΡ12Λ 45  ;  eVl  φαφαρη  Σαλαμΐνι  Euph.30.  2.  of  loose 
texture,  of  the  glands,  the  brain,  Hp.  Gland.  1,10,  Sor.  1. 1 2  (ψαθ-cod.), 
al.  3.  of  semi-liquids,  thin,  watery,  διαχώρημα  Hp.C0ac.596 ;  νάρδος 
AP6.231  (Phil.)  ;  πόλτος  φαφαρώτατος  Sor.1.51  ( φαθ -  cod.).  4. 
of  wine,  rough ,  dry ,  joined  with  άλιπης,  Gal.ap.Ath.i.26d,  cf.  φα- 
θυρό ς.  5.  metaph.  of  a  serpent,  χροιη  φ.  dry,  dusty-looking,  Nic. 

Th.  262. — Cf.  φαθυρός  fin.  -όομαι,  become  disintegrated,  Olymp. 
Alch,p.94B. 

ψάφάρο-χαίτη?,  ου,  ό,  gloss  on  φυκιοχαίτης,  PSIS. 892  (iv  A.  D.), 
restd.  fr.  Hsch.  s.  ν.  φυκιοχα ίτης.  —  χροο?,  ον,  contr.  -χρου?, 

ουν,  rough  on  the  surface ,  squalid,  κάρα  E.fZ/i.716  (lyr.). 

ψάφερό?,  ή,  6v,  Ion.  for  φαφαρός  (q.v.).  ψάφιγμα,  V.  φέ)φισμα. 
ψάφιγξ,  xyyos,  η,  Aeol.  for  φηφος,  κρυπτά  φάφιχχι  ZGl 2(2). 526α. 
i6  (Eresus,  iv  b.c.),  cf.  £.¥554.52. 

ψάφιξξις,  ν.  φηφισις.  ψάφος,ή,  Dor.  for  φηφος. 
φάω  [d,  but  always  contracted],  φη  S.7V.678,  inf.  φην  (περί-) 
Ar.  Eq. gog  :  impf.  contr.  3  sg.  prob.  άπέφη  (ν.  άποφάω)  :  fut.  φησω 
(άπο-)  Id. Lys.  1035  :  aor.  έφησα  Hippon.  1 2  Diehl,  A. R. 3.831,  (κατ-, 
π  apt-)  Pl.Phd.8gb,  Ar.PZ.730: — Med.,  freq.  in  compos,  with  από  : — 
Pass.,  aor.  έφήθην  (συν—)  Lxxfe.^i(^8),3^  (ν.  1.  -φησθ-)  ;  εφήσθην 
(av-)  BGU330.  17  (i  a.  d.):  pf.  έφησμαι  (παρ-)  P0II.4. 152.  Later 
authors  sts.  use  the  contr.  by  ά  instead  of  η,  inf.  άνα-φάν  Dsc. 4.64 : — 
rub,  wipe,  τίς  ομφαλητόμος  σε.  ,έφησε  κάπέλουσεν ;  Hippon.  1.  c.  ; 
polish,  PHolm. 3.19  ;  rub  smooth ,  αύσταλέας  δ’  έφησε  παρη'ίδας  A.R. 
1.  c. ;  of  solderers,  PLond. 3.1  1  77.285  (ii  a.  d.).  II.  intr.,  crumble 
away,  vanish,  disappear ,  S.  7V.678  (s.  ν.  1.).  (φάω,  φαίω,  φαύω,  φαίρω, 
ψήχω,  φώχω,  and  perh.  φίω,  φωμός,  seem  to  be  different  enlarge¬ 
ments  of  ψ-,  which  corresponds  to  ps-  in  Skt.  psati,  bhes-  in  Skt. 
babhasti  ‘crush,  chew,  devour’,  bhasman  ‘ashes’.) 
ψί,  ν.  σφεϊς  A.  11.  ψεαυτόν?,  ν.  σφείς  A.  II. 

ψεγος*  τάφος,  Hsch.  :  cf.  έπιφέχω. 

ψί'γω  (A),  S.O7338,  etc.:  fut.  ψε'ξω  Pl.G7g-.518d  :  aor.  έφεξα 
Thgn.611,  S.^y.1130,  Pl.Z-g.634c,  etc.: — Pass.,  pf.  εφεχμαι  Hp. 
Acut. 51 : — blame,  censure,  τ tva  Thgn.  l.c.,  A.¥g.i86(lyr.),  1403  ;  rt 
S.OC977,  etc.  ;  λόχον  δούναι., .περί  ων  φέχουσι  PI.  Tht.  1 77b  ;  διά  τι 
Id.Prf.346c;  επί  τι νι  X.ZZG6. 5·49  ·  c·  acc·  rei,  τδ.  .διδάσκειν  \d.Eq. 
6.5  :  c.  dupl.  acc.,  τίς  ποτ  εστίν  'όν  χ'  έχώ  φέξαιμί  τι;  S.OC1172  ;  & 
φέχομεν  τον  “'Ερωτα  Pl.Phdr.  24.3d  ;  ταύτά  φέγων  καί  επαίνων  Id .Grg. 
510c,  cf.  Z.g.034c  >  Ψ·  'ότι..,  el...  Isoc.Ep. 2. 15;  X.ZZG6.5.51  1 
τιναο.  inf.,  Pl.P.404d:  c.  acc.  cogn.,  ψ.  φόγο υς  Id.Grg.483c: — Pass., 
η  επιείκεια  ου  ψεγεται  there  is  no  objection  to  it,  we  find  no  fault  with 
it,  Th.5.86;  φeγeτaι  ως  τοιοΰτον  ύν  PI./?. 358a;  φey\_όμeva),  of  dam¬ 
aged  goods,  prob.  in  Supp.Epigr. 7.417.18  (Dura,  iii  a.  d.). 
ψίγω  (B),  in  compd.  4πιφ4γω  (q.v.),  cf.  φόγος. 
ψίδίΐν’  Ιντ ρόπ€ΐν,  φροντίζ€ΐν,  Hsch.  (fort,  φόφβιν). 
ψίδνό-θριξ,  τριχος,  δ,  η,  sparse-haired,  bald,  Τζ.ΖΖ.7.891·  -κάρη- 
νος  [ά],  ον,  bald-headed,  Orph.Z..253·  -ομαι,  Pass.,  become  bald, 
S-E.fl/.1.255. 

ψίδνός,  ή,  όν,  thin ,  spare,  scanty,  λάχνη  II. 2. 219;  χαίται  APg. 
430  (Crin.) ;  κόμαι  Aret.SP2.13:  later  of  a  person,  bald-headed, 
Luc.DMort.23.1  :  generally,  bare,  naked ,  χωρία  Aristid. Or. 36 (48). 
67(Comp.): — ν.  1.  for  φυδρός  or  φυδνός  in  Ihgn.122. 
ψίδνότης,  ητ os,  η,  baldness,  Adam.  2.37· 
ψίδόναι*  \0yoi,  Hsch. 

ψίδϋρδς,  =  φίθυρος,  A.Supp.  1042  (lyr.),  PIsch. 

ψίδών,  όν,  =  φίθι ipos,  Hsch.:  cf.  φιδόν€ς,  φυθώνες. 

ψίΐ,  τό,  name  of  the  letter  ψ,  Hellad.ap. Phot.Bibl. ρ·53°  B· 

ψίΐαί,  V.  φίαι,  φόα. 

ψεινάζίί'  άπορρ€Ϊ  Hsch.  (cf.  φινάζει)·  ψείρει*  φθείρει,  Id. 

ψείω,  =τό  Ιλαττοΰν  ττ )ν  ουσίαν  ουτινοσοΰν  υποκειμένου  acc.  to  Hdn. 
Gr.ap. Orion. Z,iA:.col.  ι68 :  but  ψιάω  is  thus  glossed  in  An.Ox.i. 401. 
ψεκάδιον  [ά],  ψεκάζω,  ψεκάς,  later  forms  for  φακ-,  q.v. 
ψεκ-τεον,  (φέγω)  one  must  blame,  τι  Plu. 2. 27b.  2.  φεκτέος, 

a,  ov,  to  be  blamed,  S.E.Z1/.2.I05.  ου,  δ,  censurer, 

faultfinder,  Hp. Acui.6,  PI.P.589C,  Lg. 639c.  -τικός,  ή,  όν, 

censorious,  Arist .Rh.Al.  142  ib9,  Poll.5.1 17  ;  το  -κόν  Stoic. 2.62.  Adv. 
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-κως  Poll.5.118.  -τάς,  ή,  όν,  blameworthy,  opp.  επαιν€τός,  PI. 

Cra. 416c,  Arist.ZrZViio8ai6,  Plb.3.4.1,  etc.  Adv.  -τως  Poll. 4.26 
(s.v.l.). 

ψε'λιον,  later  sts.  ψε'λλιον  (ν.  1.  in  X.Cyr.  1.3.2,  never  in  Hdt.), 
POs/.46.8(iiiA.  d.),  Supp.Epigr. 7>428(Dura,  iii  a.  d.),  in  Inscrr.  ψί- 
λιον,  ψίλλεον  (qq.  V.),  τό  : — armlet  or  anklet,  φέλιον  περί  εκατέργ  των 
κνημέων  Hdt.4.168  ;  mostly  in  pi.  φελια,  a  favourite  ornament  of  the 
Persians,  Id. 3. 20, 22,  9.80,  X.An.  1.2.27,  Cyr.1.3.2  ;  worn  by  women 
in  Egypt,  BGU1101.8  (i  b.c.),  POxy. 259.11  (i  a.d.),  etc.,  and  in 
Greece,  Plu.  2. 142c.  2.  an  iron  implement,  perh.  agricultural, 

PCair.Zen.l82  (a). 42  (iii  B.C.);  φελίου  καί  δρεπάνου  PPetr. 2  p.113 
(iii  b.  c.).  II.  οι  Δωριείς  ψελλιον  καλουσι  rb  άκρον'  όθεν  /cal  ημείς  την 
επ'  άκρων  χειλέων  λεχυμένην  προσωδίαν  φίλην  εκαλέσ αμεν,  ίΐις  φησι 
Τρύφων  Ammon.Diff.p.\4?fj.  (φέλιον  is  distd.  from  φάλιον  by  Am¬ 
mon.  Diff.p.  142  V.,  Ptol.Asc.p.396H.,  but  is  the  later  form  of  φάλιον 
acc.  to  Moer.p.42oP.,  Sch.E.PZ.792  ( εστι  δέ  φέλιον  δ  κρίκος  του 
χαλινού,  ί)  απλώς  δ  κρίκος)  and  this  may  be  the  meaning  in  PCair. 
Zen.  l.c.) 

ψελιοττοιός,  δ,  armlet-maker,  Gloss,  (φελοπ-  cod.), 
ψελιοφάρος,  ov,  wearing  bracelets,  Hdt.8.113. 

ψελιόω,  twine,  wreathe ,  φ.  αυχένα  στεφάνοις  APf. 234  (Phil.).  2. 
Med.,  put  on  an  armlet,  φελιουμένη  subject  of  statue  by  Praxiteles, 
Plin.ZZfV34.70. 
ψελίς,  ν.  ψαλίϊ. 

ψελλίζω,  (φελλός)  falter  in  speech ,  speak  inarticulately ,  like  a  child, 
φ. καί  τραυλί()ουσι  Arist. Z/A530b8 : — so  in  Med.,  Pl.G/g.485b,c ;  ψελ- 
λίζονται  καί  τραυλίζουσι  (-ονται  Bonitz),  τούτο  δ’  έστϊν  ένδεια  των  y ραμ¬ 
μάτων  Arist.iP^i66oa26  ;  φελλι ζόμενος  t^jv  ' Ελλάδα  φωνήν  Hld.8.15: 
metaph.,  of  Empedocles  and  the  early  philosophers,  speak  indistinctly, 
&  φελλίζετ at  λέγων  Εμπεδοκλής  Arist. Metaph.g8ff§  ;  φελλιζομέν η 
εοικεν  η  πρώτη  φιλοσοφία  περί  πάντων  ib.993ai 5  5  °f  metals,  hesitate  to 
alloy,  Id.GC328b9  : — Act.  is  later  in  this  sense,  used  of  Aristotle, 
Phld.Z?/i.2.5iS.  2.  metaph.,  φελλιζόμενος  ές  τά  πολεμικά,  of 

a  boy  soldier,  Philostr./Zer.  19.2. 

ψελλινία,  η,  perh.  =φέλιον,  necklace  or  armlet,  PPar.  9. 14  (ii  b.c., 

pI0- 

ψε'λλιον,  ν.  φέλιον. 

ψε'λλισ-μα,  ατος,  τό,  inarticulate  speech ,  of  a  child’s  attempts 
at  talking,  Him.O»-.23.2i  ;  of  a  nurse’s  ‘baby-talk’,  Sor.1.109 
(pi.).  -μό$,  δ,  stammering,  φελλισμο'ι  χλώσσης  Plu. 2.650ε.  II. 

metaph.,  indistinctness,  ib.io66d,  ποδάχρας  φ.  unpronounced  (i.e. 
suppressed)  gout,  Plu.S/¥/.  26.  -τής,  ον,  δ,  stammerer,  Gloss.  II. 
of  horses  who  injure  their  hoofs  in  the  stable,  φελλισταί  οί  λεγό¬ 
μενοι  Hippiatr.lo  (ν.  1.  φυλλισταί,  κονδυλισταί). 

ψελλός,  η,  όν,  faltering  in  speech ,  like  a  child  ;  distd.  fr.  τραυλός 
(lisping),  Arist./Z^f492b32,  ZV.902b22  ;  τό  φ.  prob.  in  Phld.Z?A. 2. 
206 S.  ;  η  φελλί)  “  ου  πιττεύω”  (i.e.  πιστεύω)  Suid.,  App.Prov.3 · 
17.  II.  Pass,  of  words,  inarticulate,  obscure,  unintelligible,  A.Pr. 
816  ;  ψελλδ/'  εστι  καί  καλέ Ί  την  άρκτον  άρτον  Com.Adesp.3g3 · 

ψελλότης,  ητ  os,  η,  imperfect  pronunciation,  distd.  fr.  τραυλότης  by 
Arist. Pr. go2b24  ;  ψ.  χλώσσης  ιδία  νόσος  Plu.  2.963c. 

ψεμμή,  η,  a  weight,  =  §  of  a  γράμμα  11.5,  Hero  Geom.  23.61. 
ψέξις,  εως,  η,  blame,  Gloss. 

ψε'τ,  dub.  sens.,  Is  τό  φέτ,  item  in  household  accounts,  PGoodsp. 
Cair. 30  xxx  4,  al.  (ii  a.  d.). 

ψενδαγγελ-ε'ω,  to  be  a  false  messenger  (and  false  angel),  Ph.1.273  ; 
cf.  sq.  -ή?,  ές,  —  xf/ευδάγγελος,  φευδαχγελ^ς  εϊν  Ar.yiw.i340  codd. 

(φευδαχγελήσειν  Bentl.).  -ία,  η,  false  report,  X.Eq.Mag.^Jd, 

D.C.49.28.  -ος,  ov,  bringing  a  false  report,  lying  messenger,  II. 
15.159;  Όδυσσεός  δ  φ.,  title  of  play,  Arist.Po.i455ai4· 

ψευδ-αγνοεω,  pretend  ignorance falsely,  dissemble,  D.C.  44.38.  -άγ- 
χονετα,  ή,  bastard  άχχουσα,  Plin.ZZfV22.50. 

ψευδ-άδελφος  [ά],  δ,  false  brother ,  pretended  Christian,  2  Ep.Cor. 
11.26,  Ep.Gal.  2.4,  Gloss.  -αιολικό?,  η,  όν,  in  false  Aeolic,  of 

dialect,  Choerob.iw  Theod.  1 .262  Η.  -άλαζών,  όνος,  δ,  ή,  lying 

braggart·,  as  Adj.,  ψ.  λόχοι  Com.Adesp. 294. 

Ψευδ-άλε'ξανδρος,ό,  sham-Alexander ,  an  impostor  pretending  to  the 
name,  ).AJ  17. 12.2,  Luc.Z«cZ.20. 

ψενδάλε'ος,  a,  ov,  false,  counterfeit ,  Nonn.ZX8.325 :  so  ψευδάλ- 
μιον'  φευδές,  Hsch. 

ψευδάμάμαξν?  [άμ],  υος,  δ,  bastard  vine,  Ar.  V.326  (anap.). 
Ψευδαντωνΐνο?,  δ,  pseudo- Antoninus,  D.C. 78.32. 
ψενδ-άνωρ  [ά],  ορος,  δ,  sham  man,  epith.  of  Dionysus,  Polyaen. 
4.1.  -απόστολος,  ό,  false  ambassador  or  apostle ,  2Ep.Cor.  \  1. 

13.  -άργυρο?,  δ,  false  silver,  i.e.  perh.  zinc,  Str.13.1. 56.  -αρι¬ 
θμό?  [ά],  δ,  false  number,  Sch.Pl.  Tht.igib. 

ψευδάριον,  τό,  fallacy,  in  pi.  title  of  work  by  Euclid,  Procl.  in 
£W.p.7oF .,  cf.  P.59F. 

Ψενδάριστοφάνειο?  [φα],  δ,  a  pretended  follower  of  Aristophanes, 

Ath.  1.5b. 

Ψευδαρτάβα?  [ά/3],  Comic  name  of  a  mock- Persian  in  Av.Ach.gx , 
99  (False-measure,  cf.  άρτάβη). 

ψευδ-ατράφαξυ?  [άφ],  υος,  η,  false  orach ,  Com.  name  of  a  plant 
in  Ar.ZT^.630  ;  cf.  φευδαμάμαξυς.  -αττικό?,  ή,  όν,  false  Attic,  Luc. 

Sol.q,  Phryn.48.  -αυτομολία,  η,  sham  desertion ,  Polyaen. 

3.9.32.  -αυτόμολο?,  δ,  ή,  sham  deserter,  X.Eq.Mag.4.1. 

ψευδεγγράφ-ή?  γραφή,  ή,  an  action  brought  by  a  citizen  to  show 
that  he  has  been  wrongly  entered  in  a  list  of  debtors,  an  action  for 
false  entry,  Arist.  Ath. 59. 3,  cf.  Lycurg.ZV.i  2  ;  Άναφυκτίδου  δ ιώ ξαντός 
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ψευδ  εγγραφήν  &φλε v  κτλ.  IGi  1(2).  146P29  (Delos,  iv  b.  c.),  cf.  Inscr. 
Delos  ^gg  A  gS  (ii  b.  c.).  -os,  ov, falsely  entered,  bogus,  Senatus 

consultum  Cic.  .<4 #.15.26.1. 

ψευδ-ενε'δρα,  η,  feigned  ambuscade ,  X.An. 5.2.28,  Eq.Mag.^.8. 
-ενεχΰράσία,  ή,  false  (i.  e.  forbidden )  seizure  of  security,  prob.  in 
PHal.  1. 241  (iiiB.c.). 

ψευδεπεω,  =  ψευδοεπε'ω,  ψει ιδολογεω,  Hsch. 

ψευδεπί-γράφος,  ον,  with  false  superscription  or  title,  not  genuine, 
D.H. Dem.tf,  Inscr-Prien.^. 122,  (ii  b. c.)  ;  φιλόσοφοί  Plu.2.479e; 
τρόποί  superficial,  Plb.23.5.5.  -εικής,  is,  pretending  to  be  good, 

Heph.Astr.  2.2  (in  Cat.Cod.Astr.  8(2). 58).  -τροπος,  δ,  a  false, 

illegal  guardian,  Plb.15.25.1. 

Ψευδεπιχάρμειος,  ov,  falsely  ascribed  to  Epicharmus,  Ath.  14.648c!. 
ψευδε'φοδος,  η,  feigned  attack,  Polyaen.3.9.32. 
ψευδηγορ-ε'ω,  speak  falsely,  A.Pr.  1032,  E.Pr.396,  Philem.  102.5  > 
οσσα.  ,-εουσιν  άοιδοί  Opp.C.4.319;  τα  άλλα. ,εψευδηγόρηται  PMag. 
Leid.V.10.8.  -ία,  η,  false  discourse,  lying,  Alciphr.i.  18.  -os 
(parox.),  ov,  speaking  falsely,  lying ,  Lyc.1455. 

ψευδηλογε'ω,  =  ψευδολογεω,  dub.  in  Luc. Ocyp.62,  : — ψευδηλόγος, 
ον,  =  ψευδολόγοί,  gloss  on  ψευδηγόροί,  Lex.  in  An.  Bachm. 1.419,  v.l. 
in  Suid.  s.  v.  ψευδηγόροί. 

ψευδήμων,  ov,  gen.  ovos,  poet,  for  ψευδή?,  Nonn.D.8.39,  ΑΡίζ.ι. 
Ψευδή ρακλής,  εου?,  0,  sham-Hercules,  name  of  a  Comedy  by 
Menander,  PIU.2.59C,  Ath.4.i72a. 

ψευδήριον,  τό,  =  κενΊ)ριον,  cenotaph,  Lyc.1048,1 181. 
ψευδής,  is  (the  neut.  sg.  ψευδε'ί  is  not  found  in  early  writers, 
ψευδοί  being  used  instead,  cf.  ψευδοί  hi  ;  it  is  found  in  later  Gr., 
OG/669.54  (Egypt,  i  a.  d.),  Palaeph.6,  al.,  Gal. 18(2). 782)  ;  gen.sg. 
ψευδοΰί  Id.  15.168;  old  Att.  acc.  pi.  ψευδά?  ZGl2. 700:  (ψεύδομαι)  : — 
lying,  false,  untrue,  of  things,  opp.  αληθή?,  ψ.  λόγοι  Hes.  77;. 2  29  ; 
μΰθοι  A.Pr.685,  L.Hipp.  1288  (anap. )  ;  τρεπεσθαι  επί  ψευδεα  δδόν  to 
betake  oneself  to  falsehood,  Hdt.  1.117;  ψ.  κατηγορία,  αιτίαι,  false 
charges,  Aeschin. 2. 183,  Isoc.15.138,  Plb.5.41.3;  λόγοι  S.OTcj 26  ; 
λόγοί  Pl.SzA.240e,  Cm. 385b  :  ψ.  λόγοι  are  also  fallacies,  in  Logic, 
Arist.  7o/>.  I02b3  sqq. ;  ήδε  ή  ψ.  ουσία  this  unreal  Being  (sc.  the  world 
of  sense),  Plot.  5. 8.9  :  irreg.  Sup.  ψευδίστατο?,  είδη  Ael.PZZi4.37.  2. 
of  persons,  lying,  false,  and  as  Subst.,  liar ,  ου  yap  επϊ  ψεύδεσαι  πατήρ 
Ζευ?  εσσετ’  άρωγόί  II. 4·235  (only  here  in  Horn.;  perh.  ψεύδεσσι 
from  ψευδοί  is  the  true  accent;  so  Hermappias  ap.Hdn.Gr.2.45 
against  Aristarch.  and  Ptol.Asc.  ibid.) ;  τού?  θεού?  ψευδεΐί  τίθης  S. 
Ph. 992,  cf.  Ant.6 57;  ψ.  εφυ?  E.Or.i6o8;  ψ.  φανήσεσθαι  to  be 
detected  in  falsehood,  Th.4.27,  cf.  PL  PAZ.i48b  ;  K ριτίαν  ψευδή 
επιδείξω  Id. Chrm.  1 58c! :  irreg.  Sup.  ψευδίστατ o?  arrant  liar,  EM 
110.29,  c^·  Eust.  1441. 25.  3.  τά  ψευδή  falsehoods,  lies,  ου  ψευδή 

λόγω  A.Ag.02g,  cf.  Antipho  I.io,  etc.;  οΰ/c  εσύ’  0πω?  λεξαιμι  τά 
ψευδή  καλά  A.Ag.620  ;  τινάί  ψ.  διαβάλλειν  Ar.Eq.64  >  ψευδών  συγ¬ 
κολλητή?  Id.iVw.446  (anap.).  4.  ψευδεων  άγορίι,  in  Hp.Epid.3.1. 
η',  ιβ',  said  to  be  a  name  of  the  monkey -market,  perhaps  as  being 
villanous  counterfeits  of  humanity.  II.  Pass.,  beguiled, 

deceived,  E .  I  A  852.  III.  Adv.  ψευδώί  falsely,  λεγειν  ld.ITi^og 

codd.;  προσποιήσασθαι  Th.  1.137  5  mistakenly,  ψ.  δοξάζειν  PI .Phlb. 
4od  ;  ψ.  γενεσθαι  τδν  φόβον  groundlessly,  Plb.5.110.7. 

Ψευδησιόδειος,  ov, falsely  ascribed  to  Hesiod,  Cic.S#.7.i8.4. 
ψευδΐερεύς,  εωί,  δ,  false  priest,  J  .AJg.6.6,  al. 
ψεΰδις,  ios,  δ,  η,  poet,  word,  =  ψευδή?,  Pi. iV.  7.49. 
ψευδΐετόδομος,  ον,  built  of  equal  blocks,  but  in  courses  of  unequal 
size,  Vitr. 2.8.5. 

ψευδο-βοήθεια,  ή,  pretended  help,  X.Eq.Mag.$.8,  Polyaen.3.9. 
32.  -βούνιον,  τύ,  Cretan  pimpinell,  Pimpinella  cretica,  Dsc.4. 

124,  Plin./L/V24·  153.  -γαυρόομαι,  to  be  elated  on  unreal  grounds, 
TZ.//.4.720.  -γλωττ εω,  =  ψευδολυγεω,  Phryn.PSp.I  27  B. 

ψευδογράφ-ε'ω,  Geom.,  give  a  fallacious  proof,  Arist.  Top.ioP 
10: — Pass.,  ib.i32a33,  i6ob36.  2.  write  false  accounts  ov  state¬ 

ments,  PEnteux. 63.18  (iii  b.c.),  Plb.12.7.6,  16.14.8,  PPiA.78.17  (ii 
b.c.).  -ημα,  ατοί,  τό,  false  diagram,  fallacious  proof  Arist .SE 

I7ibi2(pl.),  Alex.Aphr.  in  Top. 22.20,  in  ΞΕφ. 22,.  -ία,  η,= 

foreg.,  in  pi.,  Ps.-Archyt.ap.Stob.i.4i.5,  Quint./wsZ.r.  10.39.  2. 

false  account,  Ath. 5. 2 16b.  -os  (parox.),  δ,  a  drawer  of  false  die τ- 

grams,  Arist.5£'i7ib35,  al.  2.  writer  of  falsehoods,  Thom.  Mag. 
P.224R ,:=falsarius,  Gloss. 

ψευδό-δειπνον,  τό,  false,  unreal  repast,  A.Pr.258  (pi.).  -διαλε¬ 
κτικός,  ή,  όν,  pretending  to  skill  in  dialectics,  Gal. 8.629.  -διδά¬ 

σκαλος,  o,  false  teacher,  2 Ep.Petr.  2.1.  -δίθυροι  θύραι  sham  double 
doors,  P Mich.. Zen. 38. 33  (iii  b.  c.).  -δίκταμνον,  τό,  false  dittany, 

Ballota  acetabulosa,  Hp.iVaZ.ZJZwZ.32,  Thphr.HPg.\6.2,  Dsc.3. 
32.  -δίπτερος,  ov,  false  dipteral ,  of  a  temple  in  which  there  is 
only  one  row  of  columns  along  the  sides,  though  there  is  space 
left  for  two,  Vitr.3.2.1. 

ψευδοδοξ-ε'ω,  entertain  a  false  opinion  or  notion,  Epicur.AV.253, 
Plb.10.2.3,  16.12.II,  Phld.Znp.76W.,  Ph.1.363,  J.4/9.4.3.  -ία, 
ή, false  opinion  or  notion,  Polystr.p.14  W.,  Phld.Z>.i.i4(pl.),  Str.14. 
5.28,  Plu. 2.716  b,  Hierocl.  in  CA  12P.446M.,  etc.  -ος,  ov,  holding 
a  false  opinion  or  notion,  labouring  under  a  delusion,  Gal. 19.484. 

ψευδο-ενε'δρα,  η,  =ψευδενε'δρα,  Polyaen.3.9.32.  -επε'ω,  speak 
falsely,  Jul.GW.35  ic.  -θϋρίς,  ίδο?,  η,  secret  door,  Lxx  Bel  1 5  ; 

Dim.  -θύριον  [ϋ],  τό,  ib.  21.  -θϋρον,  τό,  false  (i.  e.  secret)  door, 
Cic.Perr.2.2.20,  al.,  Gloss.  -ϊστορε'ω,  narrate  falsely,  Eust. 363. 
28.  -κάρπάσος,  δ,  =  κάχρυ,  Ps. -Dsc.3. 74.  -κασσία  ,η,  spurious 
cassia,  Str.  16.4.14,  Dsc.1.13,  Gal. 14. 258. 


ψευδοκατηγορ-εω,  accuse  falsely,  Cod.  Just.  1. 4. 34. 1 7.  -ία, 

false  accusation,  Man.4.332,  Vett.Val.231.1,  Heph.Astr. 2.28  {Cat. 
Cod.  Aslr.8{2). 94).  -ος,  δ,  false  accuser,  slanderer,  Hsch.  s.v. 

άνάδικοι,  Cat.Cod.Astr.^.\\2. 

ψευδο-κήρυξ,  vkos,  δ,  false,  lying  herald,  S. PA. 1306.  -κιν- 

νάμωμον  [ά],  τό,  spurious  cinnamon,  Dsc.1.14  {-κινά—),  Gal. 12.26. 

ψευδοκλητ-εία,  ή,  {κλητεύω)  the  offence  of  falsely  subscribing  one's 
name  as  witness  to  a  summons  (κλητήρ),  γραφή  ψευδοκλητείαί  a  pro¬ 
secution  for  such  false  subscription,  D.53.17,  Arist.  ^4 ZA.  59. 3  ;  βαδί- 
ζειν  επίτινατηίψευδοκλητείαί  D.53.15  ;  ψευδοκλητείαί  τρίί  όφλεΐ vAnd. 
ι .  74- — This  is  the  form  found  in  Arist.  l.c.  (Pap.),  in  the  best  codd. 
of  D.  and  in  Poll. 8. 40, 44 ;  ψευδοκλητία  is  found  in  codd.  of  And. 
and  as  v.l.  in  D.  ;  ψευδοκλησία  in  Harp,  (with  vv.ll.  -κλητία, 
—κληστία,  - κλησίί ),  Suid.  -ήρ,  νροί,  δ,  one  who  falsely  subscribes 

his  name  as  witness  to  a  summons,  Theopomp.Hist.267. 

ψευδο-κορα,  dub.  (perh.  incomplete)  in  Ostr.Bodl.in  295  (i  a.  d.). 
-κόρη,  η,  a  pretended  maid,  Poll.4.151.  -κύπειρος  (v.  1.  -κύπεροί) 
[ϋ],  δ,  bastard  κύπειροί,  Dsc.5.75.15;  pseudocypirus  Plin.Z/ZVi7. 
95.  — κύων  [ϋ],  κυνόί,  δ,  sham  Cynic ,  Plu.ZbW.34.  -λήρημα, 

ατοί,  τό,  silly  falsehood ,  Τζ.ΖΖ.  ιο.868.  -ληστής,  οΰ,  δ,  sham  robber , 
name  of  a  Comedy  by  Timocles.  -λιτρος,  ov,  Att.  for  ψευδόνιτροί  : 
ψ.  κονία  lye  or  soap  made  from  adulterated  soda,  Ar.Zfa.711  (lyr.). 

ψευδολογ-εω,  speak falsely ,  spread false  reports ,  Isoc.io.8,  Aeschin. 
2.1 19,  etc. ;  give  a  wrong  account ,  Phld.5i^«.2i.  -ημα,  ατο?,  τό, 
false  statement,  lie,  Sell. Par. A. R. 4. 57.  -ία,  η,  falsehood,  Isoc. 

12. 1,  D.35.32,  etc.:  pi.,  Isoc. 12. 78,  Thphr.CAan8.15.  -ικός, 

ή,  όν,  lying ,  false,  Proll.Hermog.  in  Prolegomenon  Sylloge  p.282 
Rabe.  — ιστής,  οΰ,  δ,  =  sq.,  name  of  a  treatise  by  Lucian.  -ος 
(parox.),  ov,  speaking  falsely,  lying,  Ar.Zia.1521  (anap.);  δ  ψ.  Plb. 
31.22.9,  cf.  Phld.Zfa.5.14,  Gal. Anim. Pass. 2. 2,  etc.;  σοφίηί  AP 
9.80  (Leon.). 

ψεύδομαι,  v.  ψεύδω  Β. 

ψευδόμαντις,  εα>?,  δ,  η,  false  prophet,  Hdt. 4.69,  A.Ag.ng^,  S.OC 
1097,  E.  Or.  1667,  etc. 

Ψευδομάριος  [ά],  false  Marius ,  App.Z3C3.2. 

ψευδομάρτυρ-α,τά,  =  ψευδομαρτύρια,  IG§{  2).  35 7. 5,6  (Stymphalus, 
iii  b.c.).  -ε'ω,  to  be  a  false  witness,  bear  false  witness,  Critias  61, 

Pl.Zi.575b,  X.Mem. 4.4.11,  Arist.ZiA.i375ai2  ;  κατά  tlvos  LxxCa:. 
20.16,  Ev.Marc.  14.56.  -ία,  η,  false  witness,  D.4i.i6codd.  ; 

ψευδομαρτυρίαν  καταγνώναί  τινοί  Is. 1 2.6  codd.  :  εν  ψευδομαρτυρίαν 
D.57.53c°dd.  :  but  mostly  in  gen.  pi.,  ψευδομαρτυριών  διάκρισν  PI. 
Lg. 937b;  —  ιών  δίκη  Is. 3.6  ;  κρίσεΐί  Arist.Po/. I263b2i  ;  -ιών  ελεΐν 
τινα  to  convict,  and  άλώναι  to  be  convicted,  of  perjury,  Is.5.15,  And. 
1.7,  Lys.  10.25,  Aeschin.  1. 85  ;  δφλεϊν  And.  1.74;  -ιών  επισκηψασθαί 
τινι  make  allegation  of  perjury  against  one,  D.29.7  ;  etc.  (This 
form  is  perh.  always  corrupt  in  codd.  of  classical  authors  ;  -ίων 
(gen.  pi.  neut.,  cf.  sq.)  shd.  prob.  be  read  for  -ιών,  and  may  be 
restored  for  -lav  in  D.41.16,  Is. 12. 6  ;  so  -iois  for  -iais  in  D.57.53  : 
των  ψευδομαρτυριών  is  unaccented  in  Pap.  of  Hyp.Phil.12  :  ψευδο¬ 
μαρτυρία [y  is  an  uncertain  restoration  in  IG^{2). 357. 3  (Stymphalus, 
iii  B.c.);  but  the  fern,  form  existed  later,  Ev.Matt.  15.19,26. 
59.)  —ίου  δίκη,  an  action  for  false  witness  or  perjury,  Cratin. 

454,  PHal.  1. 24,41,49,  al.  (iii  b.c.);  in  dat.  pi.,  ένοχοί  τοίί  ψευδο- 
μαρτυρίοΐί  P1.77#.l48b;  acc.  pi.  τά  —μαρτύρια  Arist. ^4/A. 59. 6. 

ψευδομάρτυς,  ϋροί,  δ,  false  witness,  pi.  in  Gorg.Pai.23,  PI.  Grg. 
472b,  Critias6i  :  sg.,  I G 5(2). 357 .4  (Stymphalus,  iii  b.  c.)  :  ψευδομάρ- 
τυρεί  του  θεοΰ  false  witnesses  about  God,  1PZ-G0r.15.15  ;  as  Adj.,  τάν 
δίκαν  τάν  ψευδομάρτυρα  the  action  for  false  witness,  IG  l.c.  1.8;  ψ. 
τιμαί  honours  attesting  no  real  merit,  Plu.2.82if. 
ψευδάμενος,  δ,  v.  ψεύδω  Β.  IV. 

ψευδάναρδος,  ή,  lavender  spike,  Lavandula  spica,  Plin.ZZiV12.43. 
ψευδ-άνειρος,  ov,  dreaming  a  false  dream,  Charito  3.7. 

Ψευδονερων,  ωνοί,  δ,  a  false  Nero,  Luc.Z111Z.20. 
ψευδό-νιτρος,  ov,  Att.  ψενδόλιτροί  (q.  V.).  -νύμφευτοι  γόμοι, 
a  false,  feigned  marriage,  Ε.ΖΖιΖ.883.  -ττάθες,  τό,  =  σταφϊί  άγρια, 

Ps.-Dsc.4-i52·  -τταιδεία,  η, false,  sham  education,  Cebes  1 1,  Gal. 

6  633.  -τταν,  άνυί,  δ,  false  Pan,  Jul.Or.7.234d.  -ττάνικά, 

ών,  τά,  pretended  panic,  terror,  Polyaen.3.9.32.  -τταρήχησις,  εα>?, 
ή,  use  of  words  of  similar  sound  but  different  meanings,  Eust. 2  9. 
40.  -παρθένος,  η,  pretended  maid  or  virgin,  Hdt. 4. 180;  as 

Adj.,  ψ.  εταίρα  Ach.Tat.S.3.  -πάτον,  τό,  false  pavement  or 

floor,  Cod. Just. 8.10.12.3a.  -πάτωρ  [ά],  οροί,  δ,  false,  un¬ 
natural father ,  Call.Cir.99.  -περίπτερος,  ov,  with  false  peristyle, 

of  a  temple  in  which  the  columns  on  the  sides  are  attached  to 
the  walls  instead  of  standing  free,  Vitr.4.8.6.  ·  -πίθος,  δ,  false 

πίθοί,  i.  e.  of  a  different  capacity  from  the  official  πιθοί,  BCH^o. 
2I4(Thasos,  VB.C.).  -πλάνης  [ά],  ητ os,  δ,  and  -πλανήτης, 

ου,  δ,  prob.  lying  vagrant,  Eust.  1 762. 2, 1742.23,  of  Odysseus,  -πλά- 
στης,  ου,  δ,  forger  of  lies,  Sch.  Ar.iVa.445.  -πλουτ  ος,  ov,  feigned  to 

be  rich,  Sch.Ar.  P.457.  -ποιεω,  misrepresent,  τά  ευεργετήματα. . 
τών  άλλων  όπειράτο  ψευδοποιεΐν  και  ταπεινουν  Plb. 30. 4. 13·  II-  give 

the  lie  to,  expose  as  false,  τά?  άποφάσεΐί  τών  ποιητών  Id.  12.25.4,  c^·  I2· 
25°.  3,  S.E.Af.8.24;  folld.  by  acc.  et  inf.,  stigmatize  as  false  the  doctrine 
that.  .,  Phld.PA.2.87S.  III.  Pass.,  to  be  deceived  or  mistaken, 
err,  αϊσθησν  -είται  Placit. 4.9.5.  -πολίχνιον,  τό,  pretended  little 

town ,  J. 13/4.9. 9.  — πόρφϋρον,  τό,  sham  purple  garment,  POxy. 

105 1. 1 5  (iii  a.  D.).  —πρεσβευτής,  οΰ,  δ,  false  ambassador,  Sch.S. 
PA.  1306.  -προδοσία,  ή,  pretended,  treachery,  Polyaen.3.9. 

32.  —προδότης,  ου,  δ,  pretended  traitor,  ^.6.38.7.  -προφή- 
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της,  ου,  δ,  false,  lying  prophet,  J.AJ^.6.6,  al.,  2  Ep.Pet.2.\,  Ph.2.343, 
etc.  --πτώμα,  cltos,  to,  a  technical  term  of  wrestlers,  sham  or 

unfair  fall  from  which  one  starts  up  again  and  renews  the  contest, 
PXn.Comp. Pel. Marc. 1,  Sch.Ar.P^.568,  Macar.8.88.  -τττωχος, 

δ, pretended  beggar,  Eust.1761.34.  --πυρά,  ων,  τά, false  watch-fires, 
Suid.,  Macar.8.86.  -ραψιυδός,  δ, false  rhapsodist,  Hsch.,  as  gloss 

on  ψευδοραβδοθίαι  (sic). 

ψευδορκ-εω,  swear  falsely,  Ar.iTc.603  (anap.)  ;  distd.  fr.  επίορκε iv 
by  Chrysipp.Sio/c.2.63.  -ία,  ή,  perjury,  Ph.2.196.  -ιος,  ον, 
perjured,  forsworn,  Hdt.  1.165.  -ος,  ον,  =  foreg.,  E.Med.  1392 

(anap.),  Ps.-Phoc.17  :  Sup.,  Ph.1.412. 

ψευδορρήμων,  ον,  gen.  ovos,  τά  ψ.  false  locutions,  perh.  made-up 
words,  Phld. Po.  2.41. 

ψεΰδος,  εος,  to,  Ep.  dat.  pi.  ψει 'ιδεσσι,  v.  ψευδής  I.  2  :  (ψεύδω)  : — 
falsehood ,  he,  ψεύδεα.  .  ετύμοισιν  όμοια  Od.19.203,  Hes.77z.27  ;  ψεύ¬ 
δος  κεν  φαύμεν  11.2.8  I  ;  ψεύδος  δ’  ούκ  ερεει  Od.3.20  ;  εϊ  τε  ψεΰδος  ύπό- 
σχεσις  εϊ  τε  καί  ούκί  whether  the  promise  be  a  lie  or  no,  II.2.349; 
ούτι  ψεύδος  (μάς  άτας  κατελεξας  9·  1 1 5  5  ψεύδεσσιν  θελγειν  τινά  21.276, 
cf.  23.576,  Od. 14.387  ;  ού  ψεύδεϊ  τεγξω  λόγον  Ρί.Ο·4·ΐ9  >  ψ·  ποικίλα, 
αίόλονψ.,  Id.  Ο.1.29,  /V.  8.25  ;  ψ.  γλυκύ  a  sweet  deceit,  Id. P.2.37  !  Ψεύδος 
ούδεν  ών  λέγω  S.EI.  1220  ;  ούδεν  ε ρπεζ  ψ.  είϊ  γήρας  χρόνου  Id.Py.62  ; 
ε/  τι  ψεύδος  εϊρηκα  Antipho3.4·2  »  Ψ·  Ιπιφερειν  Aeschin.3.41  :  ψ· 
λεγειν  distd.  fr.  ψεύδεσθαι,  -S/ozc. 2.42.  2.  in  Logic, yWsc  conclu¬ 

sion,  fallacy ,  συλλογισμός  του  ψεύδους  Arist.MPr.6lb3  ;  συμβαίνει  ψ. 
ib. 37&36  : — in  7V7'of  what  is  opposed  to  religious  truth,  /a/sc  c/oc- 
/nwe,  Ep.Rom.  1.25;  ποιων  βδέλυγμα  καί  ψ.,  i.e.  doing  what  is 
repugnant  to  the  true  faith,  Apoc. 21.27;  of  false  anatomical  doctrine, 
τδ  οϊ(σθαι.  .ψ.  ε’στι  Sor.1.17.  II.  in  Theoc.12.24  ψεόδεα  are 

spots,  pimples  on  the  nose ;  supposed  to  be  characteristic  of  liars, 
cf.  Sch.  ad  loc.  ;  cf.  ψυδράκιον.  2.  zezAzfe  s/>o/s  on  the  finger¬ 

nails,  Alex. Aphx. Pr.Anecd. 2.58.  III.  In  PI.  ψεύδος  is  freq.  opp. 
αληθές,  Grg.^ 05ε,  P.^Szd,  Euthd. 272b,  al. ;  so  almost  like  an  Adj. 
(cf.  ψευδής  init.),  όνομα  ψεύδος  καί  αληθές  λεγειν  Cra. 385  c;  παράδο¬ 
ξόν  τε  καί  ψεύδος  όνομα  Pit. 281b:  cf.  Ε. Heracl. 462  codd. 

ψευδο-σε'ληνον,  τό,  false  moonlight,  absence  of  the  moon,  Hsch., 
Suid.  —  σελΐνον,  τά,  =  πεντάφυλλον,  Dsc.4.42. 

ψευδοσοφ-ία,  η,  false  wisdom,  and  ψευδόσοφος,  ον,  falsely  wise, 
Philostr.P48.7.  -ιστής,  ού,  ό,  sham-sophist ,  name  of  a  treatise 
by  Lucian. 

Ψευδοστιγμάτίας,  ου,  δ,  a  false  or  pretended  στιγματίας,  name  of 
a  play  by  Nicostr.Com. 

ψευδόστομ-α,  ατος,  τό,  the  false  or  blind  mouth  of  a  river ,  Str.  17. 
1. 18  (pi.).  -ε'ω,  speak  falsely ,  S.OC1127,  Luc.  Ocyp.8.  -ος, 

ον,  having  false  or  blind  mouths ,  name  of  a  river  in  India,  Ptol. 
Geog.'j .  1.8,  al. ;  ψ.  στόμα  =  ψευδόστομα,  ib.4.5. 5,  3.10.2,  al. :  hence 
τό  Ψ.  as  pr.  n.,  D.S. 20.75. 

ψενδο-σνγγράφενς,  εως,  δ,  a  false  writer ,  Tz.  in  An.  Ox. 3.332, 
and  -συγγράφε'ω,  write  falsely,  Id.//.  8. 185.  -σφηξ,  η κος,  δ, 

false  wasp,  a  solitary  kind,  Plin.T/A^o.qS.  -τάφιον  [ά],  τό,  = 

κενοτάφιον,  Philostr.  ^4 8. 3 1  -  — Γεχνία,  η,  false,  spurious  art ,  Sch. 

Aphthon. in Rh. 2.623  W.,  Serv. Dan. ad Ve.rg.Aen.  1.464.  -τρισ- 

καιδε'κάτος,  η,  ον,  falsely  reckoned  the  thirteenth ,  TZ.//.2.505. 
ψενδουργός,  δ,  one  who  practices  deceitful  arts, Pl.Sph.  2  41b. 
ψευδο-φάής,  ες,  shining  with  false,  i.e.  borrowed,  light,  of  the 
moon,  D.L.2.1.  -φάνής,  ές,—  foreg.,  Placit. 2.30.4.  -φημος, 
ον,  falsely  uttered ,  S.OC1517. 

Ψευδοφίλι-ππος  [φϊ],  δ,  a  false  Philip,  Ewc.Ind.20. 
Ψενδόχριεττος,  δ,  in  pi .,  false  Christs,  Ev. Matt.  24.24. 
ψευδόχρνσος,  δ,  a  false  chrysolite,  D.S. 2. 52  (ψευδοχρυσολίθους  cj. 
Salmasius). 

ψευδόχρΰετος,  ον,  of  mock  gold,  Plu.2.5oa. 

ψευδ-υττοβολιμαΐος,  a,  ov,  falsely  held  to  be  supposititious  ;  δ  Ψευ- 
δυπ.  name  of  plays  by  Crobylus  and  Cratin.Jun. 

ψευδω,  S. Ant. 389,  etc. :  fut.  ψεύσω  Id.OC628,  X.Cyr.1.5.13  :  aor. 
εψευσα  A.Pers.j.Ji,  Plb.1S.11.11,  etc.: — Pass.,  fut.  ψευσθήσομαι 
S.7V.7I2,  Gal.15.143:  aor.  εψεύσθην  Hdt.  1. 141,  etc. :  pf.  εψευσμαι 
(v.  infr.)  ;  imper.  εψεύσθω  Aeschin.i.  162  : — cheat  by  lies,  beguile ,  τινα 
S.OC628,  etc.: — Pass.,  to  be  cheated,  deceived ,  A. C/z. 759,  etc·  !  « 
μη  πολύ  γε  εψευσμαι  unless  ί am  much  deceived,  Antipho3·  2.1.  2. 

c.  gen.,  cheat,  balk,  disappoint  one  of  a  thing,  ψεύσει  σ’  οδού  τήσδ’  ελπίς 
E.Hec.  1031  ;  εψευσας  φρένων  ΓΙερσας  A.Pers.^2  ;  μη  ψεύσον  ώ  Ζεύ 
της  επιούσης  ελπίδος  Ar.  Th. 870  ;  πιστεύω,  .μη  ψεύσειν  με.  ,τάς  ελπί¬ 
δας  X.Cyr.I.5.13  !  ττόλλ’  ελπίδες  ψεύδουσι  καί  λό-γοι  βροτούς  Ε  .Fr. 
650  : — Pass.,  to  be  cheated,  balked,  disappointed ,  τίνος  of  a  thing, 
ψευσθηναι  ελπίδος,  -γάμου,  Hdt.I.I4r,  5.47  ;  ενάρων  S.Aj.  1 78  (lyr.)  ; 
δείπνου  Ar.Nu.6i8  (troch.) ;  ψευσθεντες  των  σκοπών  disappointed 
of  receiving  tidings  from  the  scouts,  Th.8.103.  3.  in  Pass., 

also,  to  be  deceived ,  mistaken  in  or  about  a  thing,  εψευσμενοι  -γνώμης 
deceived  in  their  judgement,  mistaken  in  opinion,  Hdt. 8.40,  cf.  S.Tr. 
712  (also  ψευσθηναι  -γνώμη  Hdt.  7.9.7');  εψευσμενοι  της  ’Αθηναίων 
δυνάμεως  deceived  or  mistaken  in  their  notions  of  the  Athenian 
power,  Th.4. 108  ;  πολλών  εψεύσθητε  της  ουσίας  you  have  often  had 
a  mistaken  idea  of  a  man’s  wealth,  Lys.  19.45  ;  τούτου  ούκ  όψεύσθην 
Pl.Ap.22d  ;  εψεύσθαι  της  αλήθειας  Id./?.4l3a  5  T’5S  ώ>ρας  And.i. 
3S  ;  εψευσμενοι  τών  όντων  PI.  77(/.I95a>  εψεύσθαι  εαυτών,  ορρ. 
ε’ιδεναι  εαυτούς,  X.Mem. 4.2.26  ;  also  ψευσθηναι  εν  τισι  Hdt. 9. 48  ‘, 
περί  τίνος  'Ά.Αη. 2.6.28,  Pl.Prii.358c :  also  c.  acc.,  έψεύσθη  τούτο 
X.An.  1 .8. 1 1 ,  etc. ;  αύτους  εψευσμενη  η  Έλλάϊ  deceived  in  its  estimate 
of  them,  Th.6.17  (where  αύτους  is  prob.  corrupt,  and  shd.  perh. 
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be  omitted):  c.  acc.  cogn.,  εύτυχεστατον  ψεύσμα  εψευσμενος  most 
happily  deceived  or  mistaken,  Pl.il/eM.71d  :  more  rarely  in  Act.,  καί 
μ’  εψευσας  ελπίδος  πολύ  thou  hast  much  belied  my  expectation,  i.  e. 
turned  out  better  than  I  feared,  S.^iy.1382.  4.  of  statements, 

to  be  untrue,  ή  τρίτη  τών  δδών  μάλιστα  εψευσται  the  third  mode  of 
explanation  is  most  untrue,  most  mistaken,  Hdt. 2. 2 2.  II.  c.  acc. 
rei,  like  ψευδοποιεω  II,  represent  a  thing  as  a  lie,  falsify,  ψεύδοντες 
ούδεν  σήμα  τών  προκειμενων  S.OCl  51  2  (prob.  for  σημάτων)  ψεύδει  η 
’πίνοια  την  -γνώμην  afterthought  gives  opinion  the  lie,  Ιά.Αιιί.γβΐ)  : — 
Pass.,  ijv  τάδε  ψευσθη  λε'-γων  if  his  word  prove  (lit.  be  proved)  false, 
Id. PA.1 342  ;  ή  ψευσθεΐσα  ύπόσχεσις  the  promise  broken,  Th.3.66  ; 
πάντα  πρός  ύμας  εψευσται  have  been  falsely  reported,  D.52.23  ;  in 
E. Andr. 346  for  άλλα  ψεύσεται  it  will  be  falsely  said,  Porson’s  cor¬ 
rection  εψεύσεται  is  probable  ( πεύσεται  Kiehl). 

B.  earlier  and  more  common  ψεύδομαι,  imper.  ψεύδεο  II. 4. 
404  (the  Act.  is  very  rare  in  Att.  Prose)  :  fut.  ψεύσομαι  Horn.,  Pi., 
Att. :  aor.  εψευσάμην,  v.  infr. :  fut.  2  εψεύσομαι  ( will  have  made  a  false 
s/ah?Mzm/)Gal.i5.i37(s.  v.l.):  pf.  εψευσμαι  X.An.  1.3. 10.  I.  abs.,/*V, 
speak  false,  play  false ,  ψεύσομαι  ή  ετυμον  ερεω;  II.  10. 534'  Od.4.140; 
ούκ  οϊδα  ψεύδεσθαι  h.Merc. 369  ;  ού  ψεύσομ’  άμφϊ  Κορίνθφ  Ρί.Ο.Ι3·52  5 
περί  τίνος  Pl.Pr/.347a  »  Ψ·  κατ“  τίνος,  ορρ.  λε-γειν  τάληθη  κατά  τίνος, 
Id.Euthd. 284a,  Lys.22.7;  ψ.  πρός  τινα  Χ.Αη.ι. 3.5  ;  ψ·  τι νι  Act.Ap. 
5.4  and  εϊς  τινα  Ep.Col.^.g.  2.  c.  inf.,  say  falsely,  pretend  that. ., 
Plu.2.5o6d.  3.  c.  acc.  rei,  say  that  which  is  untrue ,  whether 

intentionally  or  not,  τούτο  -γ’  ούκ  εψευσατο  Ar.Pc.445  ;  ούδεν  αυτών 
ψεύδεται  ld.Ach.$6l  ;  κάν  λάβης  εψευσμένον,  φάσκειν  εμ’  ηδη  μαντική 
μηδέν  φρονεΐν  S.OT461  ;  εάν  τι  μη  αληθές  λε^ω...,  είπε  'ότι  τούτο 
ψεύδομαι '  εκών  yap  είναι  ούδεν  ψεύσομαι  P\.Smp.  2 14ε,  cf.  X.Mem, 4. 
2.19  ;  περί  ών  εψευσται  διδάσκειν  υμάς  Lys. 3.2 1.  4.  to  be  false  or 

faithless,  to  be  perjured  or  forsworn,  Hes.  Op.  283.  5.  όψευδόμενος, 

the  Liar,  name  of  a  fallacy  or  logical  puzzle  invented  by  Eubulides, 
a  disciple  of  Euclides  of  Megara,  Thphr.ap.D.L. 2.108,  cf.  Chrysipp. 
Stoic. 2.92  ( ψευδόμενος  is  an  interpolation  in  δ  σοφιστικός  λόγος  ψ. 
Arist.PAi  I46a2  2).  II.  like  Act.  u,  belie,  falsify,  'όρκια  ψεύσασθαι 
break  them,  II. 7. 352  ;  so  συνθηκας  ψ.  X. Ages. 1 . 1 2  ;  γάμους  E.Ba. 
31,245  ;  so  in  plpf .,  εψευστο  την  ξυμμαχίαν  Th.5.83  ;  so  also  ούκ 
εψεύσαντο  τάς  άπειλάς  they  did  not  belie,  i.  e.  they  made  good,  their 
threats,  Hdt. 6.32  ;  τά  χρήματα,  .εψευσμενοι  ήσαν  had  broken  then 
ivord  about  the  money,  X.An. 5.6. 35.  III.  like  Act.  1,  deceive 

by  lies,  cheat,  Αοξίαν  εψευσάμην  A.Ag.i2oS,  cf.  X.//G3.1.25  ;  also  ψ. 
τινά  τι  deceive  one  in  a  thing,  S.OC1145,  E.^4/c.So8  ;  άπερ  αυτόν  ού 
ψεύσομαι  and  therein  I  will  not  disappoint  him  (ironical),  i.e.  I  will 
carry  out  my  threat,  And.i. 123  ;  τών  έργων  ών  άν  τόν  εκδόντα  ψεύση- 
ται  (ων  being  in  gen.  by  attraction)  Pl.P^.92ia.  IV.  of  com¬ 

binations  of  words,  make  a  false  statement ,  Arist.Pz/.  i6a3· 

ψενδ-ωμότης,  ου,  δ,  false  swearer,  Lyc.523.  -ώμοτος,  ov, 

falsely  sworn,  forsworn,  όρκος  Id. 932.  -ώνΰμος,  ov,  under  a 

false  name,  falsely  called,  ‘Υβριστήν  ποταμόν  ού  ψευδώνυμον  A  .Pr. 
717»  πανδίκως  ψ.  Id.77z.67o;  ουνομαδ’  ΐ,ύτυχίδης'  ψευδώνυμον  αλλά 
με  δαίμων  θηκεν  άφαρπάξας  1G 3.1308  ;  ψ.  θεοί  Ph.2.l6l,  cf.  2-599  > 
ψ.  γνώσις  I  Ep.Ti. 6.21  ;  φιλόσοφος  ψευδεπίγραφος  καί  ψ.  Plu.2.479e  > 
ορρ.  αληθής,  τό  μεριστόν  ψ.  Dam.Pr.399·  Adv.  -μως  by  a  false 
name,  ψ.  σε  δαίμονες  Προμηθέα  καλούσιν  A.Pr.85,  cf.  Them. Or. 2. 
3°  a. 

ψευσίστνξ,  ϋγ ος,  δ,  ή,  hating  falsehood,  epith  of  Apollo,  AP-). 
525·24· 

ψεΰσ-μα,  ατος,  τό,  lie,  untruth,  fraud,  εύτυχεστατον  ψεύσμα  εψευ¬ 
σμενος  PI. Men. γ  id,  cf.  Luc.  Tim.  55,  Phi.  Art.  13.  II.  τους  επί 

τής  ρινός  φυόμενους  ’ιάνθους  2ικελιώται  ψεύσματα  ελεγον  Sch.Theoc. 
12.24,  cf.  Kaibel  CGE  p.  2 18.  -τάζω,  =  ψεύδομαι,  he,  Ίζ.Μ.φ. 

434·  -τε'ω,  to  be  a  liar,  II. 19. 107.  ~τήρ,  ήρος,  <5,  =  sq.,  Man. 
4.119.  -της,  ου,  δ,  (ψεόδω)  liar,  cheat,  II. 24. 261  ;  ανήρ  ψ.  Hdt. 
7.209,  cf.  LxxS/15.8:  C.  gen.  rei,  ών,.ψεύσται  φανούμεθα  wherein 
we  shall  be  found  to  be  liars,  S.Ant.1195,  cf.  Arist.P/Vn 27bi6, 
.dPi 2.70 (Mel.),  Phld.7/crc.i457.i2.  2.  Adj.,  =  ψευδής,  lying, 

false ,  ψ.  λόγος  Pi.tV.$.2g  ;  ψεύστης  δ’  ούτος  επεστι  λίθος,  of  a  cenotaph, 
ΑΡ 7·  273  (Leon.)  ;  τόν  ψεύσταν  δε  με  τύμβον,  .θεντο"  τί  θαύμα;  Κ ρητές 
'όπου  ψεύσται,  καί  Διάς  εστι  τάφος  ib. 2 75  (Gaet.),  alluding  to  Κρήτες 
αεί  ψεύσται,  Epimenid.  I,  which  is  cited  by  Call.Jov.8,  Ep.Tit.i. 
12.  -τία,  ή,  =fallacia,  dub.  in  Gloss.  -τικός,  ή,  άν,  mendacious, 
Vett.Val.17.31. 

ψεΰστις,  ιδος,  ή,  fern,  of  ψεύστης,  νύξ  Epigr.Gr.4i8  (Cyrene). 

ψεφ-αίαις’  σκοτεινούς,  and  ψεφαΐον  λυπρόν,  σκοτεινόν,  Hsch. 
-άρός,  ά,  όν,  gloomy,  cloudy,  Hp.ap. Gal.  19.156  (v.l.  for  ύποψ-  in 
Hp.Prorrh.1.1 16).  -ας,  άος,  τό,  gloom,  darkness,  Pi.Pr.324.  -αν- 
γοΰς*  σκοτεινής,  Hsch.  -ηνός,  ή,  όν,  dark,  obscure,  metaph.  of 
a  person,  Pi/V.3.41  codd.  (-εινός  Bgk.,  -εννός  Pors.). 

φεφοειδής,  ες,  gloss  on  ψεφαρός,  Gal.  19. 156. 

ψε'φος,  εος,  τό,  darkness,  cj.  Lobeck  in  Ale.  112  (ψόφου,  σκάτου 
codd.),  cf.  Gal.  1 9· 1 56 ; =  καπνός,  Hsch. 

ψε'φω,  in  3  Sg".  ψεφει'  δεδοικεν,  εντρεπει,  λυπεί,  φροντίζει,  Hsch.: 
cf.  μετα-ψέφω  ;  also  prob.  επί-σσοφος. 

ψε'ω,  =  ψάαι,  EM8l8.2.  ψη,  V.  ψάω. 

ψήγ-μα,  ατος,  τό,  (ψήχω)  that  which  is  rubbed  or  scraped  off,  shavtngs, 
scrapings,  chips,  ψ.  χρυσού  gold -dust,  Hdt.4.195  ;  so  without  χρυσού, 
Id. 1. 93,  3.94  sq.  ;  ψ.  χρυσότευκτον  Eub.2o;  ψ.  αργυρά  Inscr. Delos 
442  P89  (ii  b.c.)  ;  πυρωθεν  ψ.,  of  dust  and  ashes,  Α.Μ^·.442  (lyr.) ; 
of  wood,  τά  τών  αίγείρων  ψ.  Philostr./»M.i.l I  ;  ^λων  ψ.,  =  χαλκού 
άνθος,  Dsc.5.77;  Μ  διαλύεσθαι  μέχρι  ελάχιστου  ψήγματος  (of  gum) 
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φτηκεοών 

Id. 3-22;  of  motes  in  a  sunbeam,  Arist.  Ciie/.3 13*20,  cf.  304*21,  Plu.2. 
722a,  and  v.  τίλαίι.  -μό,τιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  Inscr.Delosi^gB 
ii  17(11  b.c.),  Placit.  1.13.2. 

ψηκεδών,  όνος,  ή,  (ψάω,  ψήχω)  =  κονιορτός,  Hsch. 
ψηκτός  μόδιος,  filled  only  level  with  the  brim,  i.  e.  not  heaped  up 
(κορυστός),  Gloss. 

ψήκτρ-α,  ή,  (ψήχω)  curry-comb  for  horses,  S.Fi.475,  E .Hipp. 
1174,  Ar.Fr.62,  AP6. 233  (Maec.),  246  (Phld.  or  Marc.Arg.),  PSI 
4.430.5  (iii  b.c.),  etc.  In  Hsch.  also  ψακτήρ  and  (as  glosses  on 
ξύστρά)  ψηκτρίς  and  ψηκτρία  (fort,  ψήκτρια).  -ίζω,  scrape 

down ,  rub  down,  Sch.E.Htpp.i  10.  -ίον,  τό,  Dim.  of  ψήκτρα, 

Gloss,  (in  form  ψηκτριν). 

ψηλάφ-άω,  mostly  used  in  pres.:  fut.  -ήσω  LxxZa.g.15  :  aor. 
(ψηλάφησα  ib.Ge.27.22  : — Pass.,  fut.  ψηλαφηθήσομαι  ib.fVa.3.1  :  aor. 
όψηλαψήθην  S.E.ikf.8. 108,  PIU.2.599C  ’.—feel  ox  grope  about  to  find  a 
thing,  like  a  blind  man  or  hoodman-blind,  χερσί  ψηλαφόων  (Ep.  for 
-άων),  of  the  Cyclops  when  blinded,  Od.9.416;  ψηλαφων  ούκ  (δύ¬ 
ναμην  (ΰρ( Ίν  [τό  ίμάτιον ]  Ar.Fr.3i5;  ψηλαφώντίς.-,.  ώσπερ  ev  σκότα 
Pl.Phd.ggb  :  metaph.,  ψ.  περί  τινων  Phld.F.1.14.  2.  c.  acc.  rei, 

feel  about  for,  grope  or  search  after ,  όψηλαφωμίν  όν  σκότω  τά  πράγ¬ 
ματα  Ax.Pax6gl  ;  d.  .ψηλαφήσααν  αυτόν  (sc.  τδν  θ(όν)  καί  (ΰροκν 
Act.Ap.  17.27.  II.  feel,  touch ,  handle,  stroke.  Poll.  1.183  !  M-V  totc 
ψηλαφήστι  μ(  ό  πατήρ,  of  Isaac  and  Jacob,  LxxGr.27.12,  cf.  Ev.Luc. 
24.39  ;  ψ.  καίτρίβαντοΐς  δακτύλοις  Arist.HAc,’]  1*33  ;  esp.  in  Medic., 
of  uterine  examination,  Hp.Mul.1.40,  al. : — Pass.,  ων  ψηλαφωμόνων 
ό  Ίππος.  ,ήδ(ται  X.Eq. 2.4;  [ορνιθει]  ttj  χειρί  ψηλαφωμίναι  Arist. 
HA-)6oa,g.  III.  metaph.,  test,  examine,  τόν  ΰν  Plb.8.29.8  ; 

τδν  oivov  Gp.  7.5.1  ;  πάσαν  όπίνοιαν  PIb.8. 16.4;  τάς  άλλήλων 
νοήσας  οΐον  υπό  σκότιρ  διά  φωνής  ψ.  Plu.  2.589b  ;  (Ίδωλον  [του  καλοί/] 
διωκον τ(ς  καί  ψ.  ib.766a: — Pass.,  S.E.l.  c.,  τά  ψηλαφηθό ντα  ύπ’ 
Άντιόχου  the  attempts  made  by . .,  3.9.2.  -ημα,  ατος, 

τό,  touch,  Ph.  1.5975  caress ,  X.Fw/>. 8.23.  -ησις,  (ως,  ή,  feeling, 

touching,  palpation,  Hp.Ffeiz7.213,  al.,  Epicur.Fr.21  (pi.),  LxxWi. 
15.15,  Plu. Aem.  14  ;  tickling,  at  των  μασχαλών  ψ.  Plu. 2. 125c,  cf.  547b 
(pi.).  -ητε'ον,  one  must  feel,  handle ,  Archig.ap.Aet.6.3.  -ητής, 
οΰ,  &,  one  who  feels,  a  searcher,  Sch. Opp. 77.2. 435.  -ητικώς, 

Adv.,  by  way  of  feeling,  Eust.17 1  7.16.  -ητός,  ή,  6v,  that  can  be 
fell,  σκότος  LxxEx.io.2i  (so  ψηλαφήσαι  σκότος  ib.fb.12.25).  -ία. 
Ion.  -ίη,  ή,  —  ψηλάφησις,  touching,  Hp. Decent. 8,  Phld. D.  1. 13,  Aret. 
CA 1. 1,  Ruf.ap.Orib.iVze.2.30  ;  handling ,  ού  πολλής  ψ.  δ(ΐσθαι  Ph. 
Bel. 56.33.  -ίζω,  =  ψηλαφάω,  Anaxil.44·  -ίνδά  παίζαν,  play 

blind-man's-buff,  Pl1ryn.FFp.128B  (-ίνδρα  cod.).  -ώδης, 

(ς,  like  one  feeling  or  groping  in  the  dark,  of  the  gestures  of  delirious 
persons,  Hp. Prorrh.  1 .109. 

ψήληκες·  των  άλ(κτρυόνων  ol  νοθογόνναι,  Hsch.  (ψήλικ(ς  cod.), 
Suid. 

ψημυθιον,  ψημυθιόω,  v.  ψιμύθιον,  ψιμυθιόω. 

ψήν,  ό,  gen.  ψηνός,  gall-insect ,  Cynips  psenes,  which  lives  in  the 
fruit  of  the  wild  fig  and  male  palm,  Hdt. 1. 193,  Ar.Av.5g0  (anap.), 
Arist. /Fd557b20,  Thphr.77F2.8. 1.  2.  fruit  of  the  male  palm, 

Poll.1.244. 

ψηνίζω,  =  όρινάζω,  όλυνθάζω  : — hence,  sens,  obsc.,  ούδ(Ις  κομήτης 
οστις  ού  ψηνίζίται  Com.  Adesp. 12.  II.  to  Psenise ,  alluding  to  the 
Ψήν(ς,  a  Comedy  by  Magnes  so  called,  Ar.Eq.525  (anap.). 

ψηνός,  ό,  =  ψ(δνός,  bald  headed,  Semon.40 :  cf.  ψανός·  ψ(δνός,  Hsch. 
(prob.  a  and  Dor.,  Aeol.,  or  Arc.-Cypr.). 
ψηνυξαι"  ξύσαι,  σοβήσαι,  Suid. 

ψήξις,  (ως,  ή,  (ψήχω)  rubbing  down,  currying,  of  horses,  X.Eq. 

5-3;1  °· 

ψήρ,  6,  gen.  ψηρός.  Ion.  for  ψάρ  (q.  v.). 
ψηροιτΰρίτας  [ΐ]  άρτος,  =  αύτόπυρος,  Hsch. 

ψηρός,  ά,  όν,  =  ξηρός,  Suid.  ;  cf.  μ(σ(σ)όψηρον,  and  perh.  ψαρός  (b). 
ψησσίον,  τό,  Dim.  of  ψήσσα  (v.  ψήττα ),  Zonar. 
ψήττα,  ή,  a  kind  of  flat-fish,  prob.  turbot,  Rhombus  maximus,  Ar. 
Lys.  115,131,  Pl.Smp.igid,  Antiph. 132.7  (anap.),  Ath.7.329e,  Luc. 
Ptsc.49,  Alciphr.1.7;  ψ.  χονδροφυής  perh.  a  skate,  Matro  Conv.  27.  II. 
a  nickname  for  a  glutton,  PI. Com.  106.  (The  form  ψήσσα  Alex. 
Trail.  1.15,  al.,  Zonar.  ;  ψησία  (s.  v.  1.)  Suid.) 

ψηττάριον  [ά],  τό,  Dim.  of  ψήττα,  Anaxandr.27  (anap.,  ψιττα- 
δίοις  cod.AAth.,  corr.  Lobeck). 

ψηττο-ειδής,  ός,  like  a  flat-fish,  Arist.  7.<4  7 14*6.  -ιτοδες,  ol, 

turbot-footed,  name  of  a  fabulous  people  in  Luc.  VH1.55. 

ψηφάς,  άδος,  ό,  juggler,  Cat.Cod. Astr.j .118,  S(3).no,  8(4). 217. 
ψηφη-φορεω,  -φορία,  later  forms  of  ψηφοφ-. 
ψηφίδιον,  τό,  a  little  pebble,  lamb.  Myst.  5. 17  (v.  1.  ψηφίδων  gen.  pi.), 
ψηφϊδοφόρος,  ον,  =  ψηφοφόρος,  Hdt.6.109. 
lj/ηφϊδώδης,  (ς,  pebbly,  stony,  γη  Gp.2.6.^1,  al. 
ψηφ-ίζω,  fut.  Att.  -1  ω  (όπι-)  Aeschin. 2.84:  aor.  (ψήφισα  Plu. 2. 1 4 1  c, 
(ε’π i-)  Th.2.24  :  pf.  όψήφικα  (ε’π-)  X. An. 5.6.35,  ( κατ -)  D.H.5.8  : — 
Med.,  v.  infr.  11 : — Pass.,  v.  infr.  hi  : — count,  reckon,  prop,  with 
pebbles  (ψήφοι),  Plb. 5. 26.13,  AP11. 168  (Antiphan.),  171  (Lucill.)  ;  ψ. 
δακτύλοις  Plu.  l.C.  2.  ε’άν  ψηφίσης  το  ev  e’v  γράμμασιν,  i.  e.  if  you 
add  up  the  numerical  values  of  the  letters  in  the  word  ev,  Theol.Ar. 
64.  II.  more  freq.  in  Med.  ψηφίζομαι :  fut.  Att.  ψηφιοΰμαι  Ar. 
V. 769,  Th. 7.48,  Pl.Smp.i'j’jd,  etc.  (ψηφίσομαι  is  f.l.  where  found, 
e.g.  in  Lys.12.44,  14.47,  (κατα-)  Antipho  1.1 2,  6.10,  (άπο-)  ibid.): 
aor.  (ψηφισάμην  Hdt.5.97,  Th.7.48,  etc. :  pf.  όψήφισμαι  in  med.  sense, 
Ar.F.591  (anap.),  Th.1.120,  etc.: — prop.,  cast  one's  vote  with  a 
pebble".  1.  abs.,  e/s  υδρίαν  ψ.  X.HGifl.g,  cf.  Ar.  ^'.755  (anap.)  : 


ψήφος 

generally,  vote,  ψήφψ  ψηφίζίσθαι  μή  φ(ύγ(ΐν  Hdt.9-55  5  T0‘s  νύμοις 
ψηφίσασθαι  vote  in  support  of  the  laws,  D.  21. 188  ;  όναντία  ψ.  τινι  PI. 
Smp.  1 77d.  2.  c.  acc.,  vote  for,  carry  by  vote,  τόν  πόλίμον  Th.i. 

86;  ψηφίσασθαι  τινι  τόν  πλοΰν  vote  him  the  voyage,  Id.4. 29;  ψ. 
παρασκ(υήν  Id. 6. 25,  cf.  Ar.Lys.951  ;  (πιβολήν  ψ.  Id.F.769;  δίκην 
Is.3.7  ;  άδααν  And. 1. 1  2  ;  διαδίκασμα  ψ.  τινι  Lys.i7.l0  ;  κλήρόν  τινι 
ψ.  to  adjudge  it  to..,  D.43.6  :  c.  dupl.  acc.,  ψ.  τινα  θ(όν  vote  him  a 
god,  Plu. 2. 187ε.  3.  c.  inf.,  vote,  resolve  to  do  something,  c.  inf. 

pres.,  ψ.  μόναν  Hdt.7.207,  cf.  9.55  (supr.  cit.)  ;  ψ.  τι  δράν  A.Ag. 
1353  :  c.  inf.  aor.,  ψ.  ve'as  άποστΡιλαι  Hdt.5.97,  c f·  Ar.  F.591  (anap.), 
Pl.Gig".5i6e  :  c.  inf.  fut.,  ψ.  πάντας  άποσφάξ(ΐν  (better  άποσφάξαι  as 
cod.  P)  D.S.12.72  :  c.  acc.  et  inf.,  vote  that... ,  ψ.  τάς  σπονδάς  λίλύσθαι 
Th.I.88  ;  ψ.  ωστ(  μή  Ίσων  (καστον  τυγχάνίΐν  X.Cyr. 2.2.20  :  ψ.  'όπως 
τις  άρχοι  μόνος  Plu. Pomp. 54.  4.  ψ.  περί,  ύπόρ  τίνος,  Pl.FiW.382d, 

Aeschin.  1.154·  III.  Act.  is  used  in  signf.  decide  by  vote,  δίκην 

κατ’  άλλου,  .(ψήφισαν  S.Aj.^g,  and  is  also  found  in  /GFow. 4. 293 
n ii  57  (Pergam. ,  iiB.c.);  ψηφίζομε  is  dub.  in  Hdn.2.3.4  (επενφη- 
μίζομίν  Schwartz)  : — Pass.,  aor.  ψηφισθήναι  be  voted ,  το?ς  στρατη¬ 
γούς  (Ί  του  προσδόοιντο  ψηφισθήναι  (ς  τόν  (κπλυυν  Th.6.8  ;  τό  ψήφισμα 
(ψηφίσθη  Lys.i3.29  }  τά  ψηφισθύντα  πλοΊα  X.77Gl.2.I  :  fut.,  τά  ψη- 
φισθησόμίνα  Isoc.6.92  :  pf.,  (ψηφισμόνοι  θανόιν  condemned  by  vote, 
E.Heracl.1^1  ;  τοΐς  ίχθυοπώλαις  ε’στιν  (ψηφισ μόνον ...  στήσαι  Alex. 
56.  -ικός,  ή,  όν,  involving  calculations,  Vett.Val.i9i.3O;  al.  -ϊνος, 
ον,  perh.  made  of  marble ,  λίθινος  ή  ψ.  μυροθήκη  as  expl.  of  αλάβαστρον , 
AB}fl^  :  αλάβαστρον"  μυροθήκη  λίθος  ψήφινος,  Hsch.  ( λίθινος  ή  ψ. 
Cyr.)  :  από  'Α ρποκράτου  ψηφίνου  from  a  marble  (statue  of)  Harpo- 
crates,  PMag.Par.i.io'j 4.  -ίον,  τό,  Dim.  of  ψήφος,  small  pebble, 

gravel,  Aq.Am.g.g  ;  pellet,  μόλιτος  Orib.Fi.35  (ph).  -ίς,  Ίδος  (cf. 
Hdn.Gr.2.186),  ή,  Dim.  of  ψήφος,  small  pebble,  II. 21. 260,  Lex  Solonis 
ap.Sch.Gen.il.  1.  c.,  Democr.164,  Luc.  D  Mar. 5. 2.  2.  pebble  for 

reckoning,  AP  11.365  (Agath.).  3.  tessellated  work,  Chor.p. 

86  B.  II.  gem  or  amulet  worn  in  a  ring,  Longus4. 17,  Alex.Trall. 

l l.  1.  -ισις,  (ως,  ή,  voting,  only  in  Locr.  acc.  sg.  ψόφιξξιν  [ά],  IGg 

(I)*334‘45(^eanlhea,  v  b.c.).  -ισμα,  ατος,  τό,  Dor.  ψάφιγμα  [ψά] 
Inscr.Cret.i.x  20  A  17  (Arcades,  ii  b.c.)  ;  written  [ψ]άιτιγμα  Supp. 
Epigr.i,.  1 7 1 .53  (Tymnus,  v/iv  b.c.)  : — proposal  passed  by  a  majority 
of  votes  :  esp.  measure  passed  by  a  popular  assembly,  decree,  act,  A. 
Supp.  601  (pi.),  Ar.Ach.556,  al. :  c.  gen.  suasoris,  the  decree  proposed 
by  him,  τό  Καννωνοΰ  ψ.  Id. Ec.  1090,  cf.  And. 1. 27  :  but  τό  Μ (γαρόων  ψ. 
the  decree  concerning  them,  Th.  1.140  (more  freq.  τό  π(ρϊ  Μ.  ψ.  ib. 
139;  cf·  X.HGi.  1.32)  ;  also  τό  ψ.  τό  διά  τάς  λαικαστρίας  Ax.Ach. 
536  ;  όγόν(το  ψ.  μή  όξςΊναι.  .X.HG2.2.15 ψ.  γράφαν  bring  in  a 
decree,  Ar.  Am.  1429  ;  ψ.  όπιψηφίζίΐν  put  it  to  the  vote,  Aeschin. 2. 84  ; 
ψ.  νικάν  carry  it,  Id. 3.68  ;  ψ.  καθαιρΡιν  rescind  it,  Th.r.140;  e’| a- 
λ(Γψαι,  άφ(λόσθαι,  And. 1. 76,  2.24  :  prop,  concerned  with  special  cir¬ 
cumstances  (ουδόν  όνδόχβται  ψ.  (Ιναι  καθόλου  Arist  .Pol.  1 292*37)  ;  opp. 
νόμος  (general  law,  statute),  νόμους  καί  ψηφίσματα  PI.  Tht.  173d  ;  8ταν 
τά  ψ.  κύρια  ή  αλλά  μή  ό  νόμος  Arist. Fo/. 1 292*6  ;  περί  όνίων  αδύνατον 
θόσθαι  νόμον,  ωστ(  ψηφίσματος  δει  Id.FAl  1 37b;29  5  ψηφισμάτων  ούδ ’ 
ότιοΰν  διαφόρουσιν  οι  νόμοι,  αλλά  ν(ΐίτ(ροι  ο ί  νόμοι,  καθ’  ούς  τά  ψ.  δε? 
γράφίσθαι,  των  ψ.  αυτών  D. 20.92.  II.  generally,  decree,  law, 

θεών  ψ.  παλαιόν  Emp.115,  c f·  Ar. F.378  (lyr.),  Lexap.And.I.96, 
LxxFs.3.7,  al. 

ψηφισμάτο-ττώλης,  ου,  δ,  one  who  drives  a  traffic  in  ψηφίσματα, 
Ax.Av.iotf ;  also  -γράφος  [ά],  δ,  Arg.Ar .Αν. 

ψηφισ-μάτώδης,  (ς,  of  the  nature  of  a  ψήφισμα,  Arist. FAi  1 34b 
24.  -μός,  δ,  the  use  of  pebbles  (in  casting  lots),  διά  ψηφισμοΰ 

ήρημόνος  as  gloss  on  από  του  κυάμου,  Sch.Th.8.69.  -τε'ον,  one 

must  calculate,  Vett.Val.33.31.  -τής,  οΰ,  δ,  calculator,  Cat. 

Cod. Astr. 2.178  (ph). 

ψήφο- βόλον,  τό,  dice-box,  Suid.  S.v.  τάβλα.  -ειδής,  ός,  pebbly, 
Thphr.La/).  47.  -θεσμία,  ή,  laying  of  a  mosaic  pavement ,  Inscr. 
gr.  etlat.  de  la  Syrie  1.168  (Nicopolis,  ii/iii  a.  d.).  -θε'της,  ου,  δ, 
maker  of  tessellated  pavements,  Gloss.;  written  ψηφοδ[ε]τας  in 
Epigr.Gr. 552  (Perinthus)  : — hence  -θετε'ω,  make  such  work,  JRS 
18.171  (Gerasa),  Gloss.  ;  and  -θε'τημα,  ατος,  τό,  the  work  itself, 
ib.  —θήκη,  ή,  box  for  counters  ox  ballots,  Sch.Ar.F7z.  1040.  -κλε'- 
ιττης,  ου,  δ,  =  ψηφοπαίκτης,  Ath.l.  19b,  cf.  Eust.  1601 .50.  -Χογεΐον, 
τό,  account-board,  Ar.Fi.348.  -λογεω,  =  ψηφοθίτόω,  Lxx7o.  13. 
17  (Pass.): — hence  -λόγημα,  ατος,  τό,  Hero Stereom. 2. 35,  Lyd. 
Mag, 3.65  (ph),  Expl.  Arch,  de  Delos  11.261  (ph)  ;  -Χογία,  ή,  -λο- 
γητός,  όν,  Gloss.  -λογικός,  ή,  όν,  juggling,  Suid.,  f.l.  in  EM 535. 
1.  -λόγος,  ον,  playing  juggling  tricks,  juggler,  Suid.  -παι- 

κτ όω,  play  juggling  tricks,  Artem.3.55.  2.  ψ.  τό  δίκαιον  juggle 

away  right,  Lys.  Fr.  17.  -τταίκτης,  ου,  δ,  (παίζω)  one  who  juggles 
with  pebbles,  Eudox.Com.i,  S.E.F.2.250.  -τταιξία  ,ή,  juggling, 

legerdemain,  sleight-of-hand,  Gloss.  -τεριβομβήτρια,  ή,  jar 

of  pebbles  used  as  a  rattle  (?),  dub.  sens,  in  Eub.56.  -ττοιός, 

όν,  (ψήφος  ii.  5)  making  votes  or  tampering  with  them,  κλόπτης  γάρ 
αυτού  ψηφοπο  ιός  (ύρόθης  S.Aj.1155- 

ψήφος.  Dor.  ψαφος,  Aeol.  ψάφαξ,  ή,  gen.  pi.  ψηφάων  Man. 4.44^· 
( ψάω )  : — a  small  round  worn  stone,  pebble,  ψαφος  έλισσομόνα  Pi. Ο. 
Ιο(ιι)·9;  ούκ  άν  ε/δείην  λεγειν  ποντιάν  ψάφων  αριθμόν  ib.  13.46; 
ψήφιρ  μούνη  διατ(τρανό(ΐς,  ορρ.  μόγις'άν  λίθι ρ  παίσας  διαρρήξαας,  Hdt. 
3.12;  ψ.  άμμου  a  grain  of  sand,  LxxFf.18.10.  2.  precious  stone, 

gem ,  Philostr.  ^^3.27  ;  esp.  worn  in  a  ring,  Luc.DMeretr.g.  II. 

acc.  to  the  various  uses  made  of  such  pebbles:  1.  pebble 

used  for  reckoning,  counter,  λογίζ(σθαι  ψήφοις  calculate  or  reckon 
by  abacus,  cipher,  Hdt. 2.36,  etc.:  hence  to  reckon  exactly  or 


ψη  φοφορεω 

accurately ,  opp.  άπδ  χειρύς  λ.,  Ar.  V.636  (anap.)  ;  ον  τι θείς  ψήφους 
D.  18.229;  *v  ψήφψ  λεγειν  A.Ag^'jo ;  iv  ψήφου  λόγιρ  θέσθαι  Ε ,ΡΑ. 
309  :  metaph.,  ταΐς  του  συμφέροντος  ψήφοις  μετρείν  τάς  έχθρας  καί 
τ ας  φιλίας  Plb.2-47-5  :  hence  ψήφος  itself  for  a  cipher ,  number ,  πύτ 
άρτιον  (sc.  αριθμόν)  ποτθέμειν.  .ψάφον  Epich.]  70  :  pi.,  accounts ,  καθα¬ 
ροί  ψ.,  where  there  is  an  exact  balance,  D.  18. 227;  oi  περί  τάς  ψ.  cal¬ 
culators,  Alciphr.  1.26 ;  ψήφων  άπειρος  Plu.2.8i2e;  δακτυλική  ψ. 
reckoning  on  the  fingers,  APi  1.290  (Pall.);  of  astrological  calcula¬ 
tions,  Vett.Val.10.15,  al.  b.  in  Magic,  κατέχων  τήν  ψ.  (i.  e. 

the  object  on  which  the  number  is  written)  λέγε.  .PMag.Par.i. 
1048,  cf.  937.  2.  pebble  used  for  a  draughts-  or  chess-man, 

PI. 7?. 487c  ;  κύβος  iv  παιδιά  ψήφων  PIU.2.4.2JL  b.  pebble 

used  by  jugglers,  ψηφάων  παϊκται  Man. 4.448.  3.  pebble  used 

in  divination,  ή  διά  ψήφων  μαντική  Apollod.3.10. 2.  4.  cube 

used  in  mosaic  pavements,  Gal. Protr.8.  5.  pebble  used  in 

voting,  ψήφιρ  ψηφίζεσθαι  Hdt.9.55;  εάν  μή  τή  ψ..  ,ψηφίσωνται  κρύβδην 
ψηφιζόμενοι  0.59.89:  hence,  the  vote  itself,  ψήφον  φέρειν  give  one’s 
vote,  εν  καρδία  ψ.  φέροντες  A.Eu.68o,  cf.  And. 1.2,  D.57.61,  etc. ;  υπέρ 
τίνος  Lycurg. 7  ;  περί  τίνος  Id. II,  etc.;  ψήφου  φορά  E.Supp. 484  ‘, 
ψήφον  τίθεσθαι ,  =  ψηφίζεσθαι,  Hdt.8.123,  cf.  6.57  1  είς  τεύχος .  .ψήφους 
εθεντο  A.Ag.816  ;  c.  inf.,  Η dt. 3-73»  Ψ·  προσθέσθαι  Th.1.40  ;  ψήφιρ 
διαιρεΐν  to  determine  by  vote,  A.Eu.630  ;  ψήφιρ  κρίνειν,  Th.1.87,  etc.  ; 
μετ αλαβώντύ  πέμπτον  μέρος  τώνψ.  Pl.Ap.36b,  cf.  Lex  ap.D.21.47:  in 
collect,  sense,  έχρήν .  .ψ.  περί  αυτού  y ενέσθαι  a  vote  is  taken,  Antipho 
5·47»  V  «αθαιρούσα  ψ.  Lys.i3.37;  ή  σερζουσαψ.  D.  19.66;  οΐςάνπλείστη 
yiv-ηται  ψ.  a  majority  of  votes,  Pl.Lg.  759d  :  τήν  ψήφον  έπάγειν  to  put 
the  vote  or  question,  of  the  president,  Th.i.  119,1  25  ;  ψήφον  δούναι  περί 
tivos  IG 22. 2 22.24,  cf.  D.  2 1.188  ;  ψ.  άναδούς  περί  τίνος  App.PCl.IOO  ; 
SO  ψ.  περί  ημών  υπέρ  ανδραποδισμού  προτεθεΊσαν  0.19.65;  διένεμαν 
(νν.  11.  διενέμοντο,  εφερον)  τάς  ψ.  were  casting  their  votes,  Hdt.8.123  ; 
ύπύ  ψήφου  μιας  with  one  accord,  Ar.Lys.270  ;  ψ.  φανερά  open  voting, 
ψ.  φανεράν  διενεγκεΐν  Th.4-74  >  TV  ψ·  οάκ  *'ις  καδίσκους  αλλά  φανεράν 
επί  τάς  τραπέζας  τίθεσθαι  Lys.  1  3·37>  ch  Pl.Lg’.767d,  8 55^  5  ορρ.  ψ. 
αφανής  voting  by  ballot,  Aeschin.3.233  ;  κρύβδην  τήν  ψ.  φέρειν  Arist. 
Rh.Al. I433ft23>  cf·  I424b2,  Ath. 69.1.  b.  that  which  is  earned  by 
vote,  a  vote,  ψ.  καταγνώσεως  a  vote  of  condemnation,  Th.3.82  ; 
ψήφος  αύτιρ  έπήκτο  περί  φυyής  a  vote  of  banishment  was  moved  for 
against  him,  X.HM.7.7.57,  cf.  Α.ΓΑ.198;  ψήφιρ  πόλεως  γνωσθεΐ σαι 
Id.Supp.q  (anap.)  : — hence,  c.  any  resolve  or  decree,  ψ.  τυράννων 

S.Ant.6o;  λίθινα  ψάφος  a  decree  written  on  stone,  Pi.  0. 7. 8 7  ;  δίδοΓ 
ψαφον  περ ’  αύτα,ς  [the  oak]  gives  judgement  of  itself,  Id. P.4.265  ;  ψ. 
φλεγυρά  βροτών,  i.  e.  public  opinion,  Cratin.57  (lyr.)  ;  τίν  άν  ψήφον 
θεΐο;  what  judgement. .  ?  Pl.P1i.330c,  cf.  P-45oa  ;  ήέμήψ.  Id.Phlb. 
57a.  d.  ’Αθήνας  ψ.,  calculus  Minervae,  prov.  phrase  to  express 
acquittal,  when  the  votes  were  even,  Philostr.PS2. 3.  e.  ψ.  is  sts. 
omitted,  κάν  ϊσαι  γένωνται  Ar.Pa.685  (lyr.);  πάσαις  κρατεΐν  Luc. Pi's 
Acc.  18,  cf.  22.  f.  Αιύς  ψήφος  ( ψήφοι  Hsch.),  prov.  επί  των  ιερών 
καί  άθικτων,  of  the  scene  of  contest  betw.  Athena  and  Poseidon, 
Suid.,  etc.  g.  Κόννου  ψ.,  negligible  quantity,  cipher,  Ar. P.675 

(anap.),  cf.  K  οννάς.  6.  place  of  voting,  tribunal,  E./P945,  El. 

1263.  7.  metaph.,  influence,  πόλις  μεyάλ7)v  ψ.έχουσαΡ^.Οη.ι&Λ3. 

ψηφοφορ-εω,  give  one’s  vote,  vote,  D.H.4.20,  Luc.  Tim. 36, 
S.E.AL2.40 ;  determine  by  vote ,  ’άστις  ήγήσεται  Phld .Acad.Ind. 
P.38M.  II.  elect  by  vote,  νομοθέτας  D.H.  10.56: — Pass.,  Id. 9. 

43  : — sts.  written  ψηφηφ-,  v.  1.  in  Id. 4.20.  -ία,  ή,  Dor. 

ψάφο-,  vote  by  ballot,  Arist.Po/.  1268*2  ;  opp.  χειροτονία,  Id. Rh.Al. 
I440b2  2  :  generally,  voting,  Foed.Delph.Pell.i  A  12,  Phld.PA.2. 
189 S.,  D.H.4.20,  7.59,  Plu.C0r.20,  etc. ;  al  ύπατικαί  ψ.  voting  at  the 
consular  comitia,  \d.Marc.\.  2.  judgement ,  decree,  θεού  ].AJ. 
4.2.4.  3.  Astron.,  calculation,  Ptol. Aim. 4.q(pl.),  Procl. Hyp. 1. 27, 

etc. : — sts.  written  ψηφηφορία,  as  in  Arist.PA.H/.  1.  c.  -os 

(parox.),  ov,  voting,  εκκλησία  D.H. 7. 59  ;  —  suffragator,  Gloss. 

ψηφ-όω,  adorn  with  gems,  τούς  πόδας  Lyd. Mag. 1.4,  cf.  Mens.  1. 
26.  II.  work  in  mosaic,  Supp.Epigr.f  993  (Arabia,  Pass.)  ;  adorn 
with  mosaics,  το  θυσιαστήριον  Άρχ.Αελτ.  1 2.27  (Lesbos).  -ων,  ωνος, 
o,  ready  reckoner,  Man.5.277  (dub.  ;  v.  1.  ψήφων).  -ωσις,  εως,  ή,  = 
ψηφολογία,  ψηφολόγημα,  Gloss.  -ωτός,  ή,  όν,  inlaid  with  ψήφοι,  tes¬ 
sellated,  Keil-Premerstein  DritterBericht No.  1 1  7  (Tire,  i  a.  d.),  Gloss. 

ψηχρός,  ά,  όν,  (ψήχω)  ground  fine,  Hsch.,  Suid. 

ψήχω,  Ar.Pr.42,  etc. :  fut.  ψήξω  X.Eq.4.4  Pass.,  aor.  έψήχθην 
(κατ-)  Nic.PA.53,  etc.;  pf.  εψηγμαι  (κατ-)  S. Pr.698  : — rub  down, 
curry  &  horse,  Ar.  l.c.,  X.Eq. 4.5,  5.1,  etc.  2.  stroke,  ψήχων 

δέρην  μέτωπά  τ'  K.Hel.  1567»  φαρμάκιρ  εψηχεν  θηρύς  κάρη  A.R.4. 
164.  3.  scratch,  dub.  in  Jul.Catfs.310a.  II.  rub  down, 

wear  away,  ψ.  πέτρην  χρόνος  APj. 225  : — Pass.,  ψήχεται  [ή  πέτρα] 
διά  τήν  πλ^ήν  των  κυμάτων  Arist. Pr.g35a‘I3  >  metaph.,  of  remem¬ 
brance,  to  be  worn  away,  Id. Mem. 430^3.  III.  metaph.,  scribble, 

άδικα  βιβλία  Call.Pr.86. 

ψΐά,  ή,  =  χαρά,  yελoίaσμa,  πα^νια,  Hsch.:  hence  ψΐάζω,  Dor. 
ψιάδδω,/>7α^',  sport,  τοί  δή  παρ’  Ε ύρωταν  ψιάδδοντι  Ar.Lys.l302  (lyr.)  ; 
ψιάδδειν"  παίζειν,  Hsch.  (Prob.  shortd.  forms  of  εψία,  έψιάομαι, 
qq.  v.) 

ψΐάζω,  (ψιάς),  =ψακάζ ω,  Hsch. 

ψΐάθ-ηδόν,  Adv.  like  rush-mats,  to  expl.  φορμηδόν,  Sch.Th.2.75, 
Suid.  -ίζομαι,  lie  on  a  mat ,  Wierocl. Facet.  107.  -ιον, 

τό,  Dim.  of  ψίαθος,  Philem.26,  interpol.  in  Dsc.5.88  :  perh.  rush- 
basket,  ψιέθιν  (sic)  ψωμίων  ά  POxy.  1 923. 7  (v/vi  A.  D.)  :  τά  αίρούνζτα) 
ΰμΐν  ψιάθια  (ψαίθια  Pap.)  είς  τύν  KaTavyiafbv  τού  άνθρακος  PBaden2ij. 
7(ν  A.D.). 


ψίλύνος 

ψΐαθοττΧόκος,  ό,  «  platter  of  mats,  PS/10. 1132.8  (i  A.D.),  Greg. 
Cor.p.55iS.,  Lex. Herodot.ap. Stein  jderodotusiip. 438,  Suid.  s.v. 
σχοίνου  συμβολείς :  written  ψαθο-ιτλόκος  in  Sammelb. 5124.332 
(Tebtunis,  ii  a.d.)  : — also  -iroios,  h,  Gloss. 

ψίαθ  -os[r],  ή  (also  <5,  read  by  Callistr.in  Ar.Pa.567,  cf.  Sch.  ad  loc. 
(575)),  also  ψίεθος,  Antig.4Lr.97,  Ostr.Bodl.  iii  2  28(1  a.  d.),  etc.  (con¬ 
demned  by  Phryn.281): — a  rush-mat,  used  for  sleeping  on,  Flesperia 
5.382  (Athens,  v  b.c.),  Ar.Pa.567,  Ljys.92 1,  Arist. HA 5 59b3,  Thphr. 
/LP4.8.4,  9.4.4  ;  εκ  τής  αυτής  ψ.  γεγονως,  prov.  of  persons  in  like 
condition,  bedfellow,  Com.Adesp. 789  (anap.  (?))  ;  Dor.  pi.  acc. 
ψιάθως  Ar.Ach.874.  II.  blind,  Apollod. Poliorc.  169.6.  III. 

perh.  sack,  χόρτου  πλήρης  Sor.1.83;  used  for  carriage  of  wool  or 
stone,  PCair.Zen. 430,  518  (iii  b.c.).  -ώδη$,  es,  like  a  mat,  Eust. 
1344.45,  Sch.Ar.^cA.72,  etc. 

φίαι'  άλωπεκες,  Hsch.  (cf.  ψύα);  also  φειαί'  άλάπεκες,  ψήφοι, 
Id.  ψΐαίνω,  aor.  inf.  ψιήναι '  ψίξαι.  Id.,  Suid.  (ψέξαι  codd.)  ;  cf. 
σιαίνω.  ψΐαράς,  ά,  όν,  —  ευώδης,  Hsch. 

φΐας,  άδος,  ή,  =  ψακάς,  drop,  αίματοέσσας  δε  ψιάδας  κατέχευεν  εραζε 
(sc.  Ζευς)  II. ι6-459>  c^·  Hes.Sc.384  :  also  ψίαξ,  ακος,  (pi.),  Hsch.  ; 
cf.  ψίδες. 

ψίάω,  ν.  ψείω.  ψιβδεΐ'  ΰποπνεί,  βδεΐ,  Hsch.  ψίγναι,  αί,= 
τρίχες,  Id.  ψιδίς’  ψιάδες,  ψακάδες,  Id. 

ψίδιον,  τό,  ρΐ.  ψίδια,  prob.  engraver’s  error  for  ψίλια,  /Gii(2). 
161  B  19,  287P21  (Delos,  iii  b.c.) :  ν.  ψίλιον. 
ψιδδνες’  διάβολοι,  ψίθυροι,  Hsch. ;  cf.  ψυθωνες. 
ψίεθος,  ν.  ψίαθος.  ψίεντα  and  ψίεσσα,  ν.  ψίης. 
ψίζομαι,  weep,  ά  με  ψισδομένα  κατελίμπανεν  Sapph.Sa/>/>. 23. 
2  ;  ψιζομένη ’  κλαίουσα,  Hsch. ;  εψιδεν"  εκλαυσεν,  Id.  ;  cf.  ψίνδε- 
σθαι. 

ψίζω  or  ψίω  :  from  the  former  we  have  fut.  ψιω  (έπι-ψιεΐ)  Hsch., 
pf.  Pass,  έψισμαι  (v.  infr.) :  from  the  latter,  aor.  έψίσα,  fut.  Med. 
ψίσομαι  [i],  v.  infr.,  cf.  έμψίω  : — feed  on  pap,  — ψωμίζω  (Eust.1631. 
43,  Phot.,  etc.),  or=  ποτίζω  (Orion Lex. col.  1 68)  ;  λευκω  σ’  εψισα 
γάλακτι  (Meineke  for  έψησα)  Euph.92  : — Med,,  chew ,  ψίσεται  πόρνον 
yvάθcρ  Lyc.639  : — Pass.,  to  be  fed,  έξ  ύμέων  έψισμένον  (sc.  βρέφος) 
AP(). 302  (Antip.). 

ψίης·  μακάριος,  ευδαίμων,  also  ψίεσσα’  ευδαίμων,  μακαρία,  and 
ψίεντα'  τά  αυτά,  Hsch.  (Ion.  forms  [ψιηχ,  etc.]  from  *ψιήεις  [*ψιή  = 
ψίά].)  ψιθήν’  τήν  απώλειαν,  Id. 

ψίθιος  [ί],  α,  ον,  Adj.,  name  of  a  kind  of  grape,  σταφυλή  Dsc. 
5.5,  cf.  Verg.G.2.93,  4.269,  Stat.Sffo.4.9.38  ;  εκ  ψιθίης  έλίνοιο  Nic. 
Al.181  :  hence  was  made  ψίθιος  οίνος  Eub.  138  (anap.),  cf.  Anaxan- 
drid.71,  Plin.LLV14.80 : — also  spelt  ψυβιος,  σταφυλά  ψ.  Docum. 
ined.  dell'  Africa  Italianai.  86,  al.  (Cyrene,  iv  b.c.),  ν.  1.  in  Eub.  and 
Anaxandr.  11.  cc. 

ψίθΰρ  [i],  υρος,  ό,  —  ψίθυρος,  a  form  actually  found  acc.  to  EM306. 
31,  cf.  Sch.Theoc.  1.1. 

ψΐθυρα  [ΰ],  ή,  a  Libyan  (esp.  Trog(l)odyte)  musical  instrument, 
identified  by  some  with  the  άσκαρος,  Poll. 4.60  ;  ψιθυραν  μάλ ’  αίολαν 
S.Inach.  in  PTeb. 692  iii  1  (lyr.). 

ψΐθϋρ-ίζω,  Dor.  -ίσδω  :  (ψίθυρος): — whisper,  PI. (7^.4856  ;  π ρός 
τινα  Id. Euthd. 2j6d,  Duris6q  J. ;  άλλήλοις  Theoc.27.68.  2. 

whisper  what  one  dares  not  speak  out,  whisper  slanders,  κατά  τίνος 
Alciphr.3.58,  LxxPs.40(4l).7  ;  ψ.  καί  διαβάλλειν  Them. 0.21. 
262c  : — Pass.,  τύ  ψι θυριζόμενον  όνομα  Plu. Ale. 23·  3.  metaph. 

of  trees,  whisper  (i.e.  rustle),  οπόταν  πλάτανος  πτελέα  ψιθυρίζη  Ar. 
Nu.  1008  (anap.) ;  also  of  swallows,  twitter ,  Poll. 5. 90.  -ισμα, 

ατος,  τό,  whispering ,  ψ.  τύ  ναυτικόν  APq. 546  (Antiphil.)  ;  δόλια  ψ.  ib. 
3.3  (Inscr.Cyzic.).  2.  any  low  whispering  noise,  as  of  trees  rustling, 
Theoc.i.l.  -ίς,  ν.  ψύθιος.  -ισμός,  δ,  whispering,  Phld. Ir.p. 55  W., 
Luc. Am.  15  ;  πρός  τινα  Plu. 2.43d,  etc.  2.  slandering,  ib.  1 43^  2  Ep. 
Cor.  1 2.20  (pi.).  3.  whistle  of  a  snake-charmer,  LxxLc.  10.1 1.  4. 

crepitation,  Dsc.5.159.  -ιστής,  ού,  δ,  whisperer,  at  Athens 

asepith.  of  Hermes,  D.59.39  ;  of  ’'Ερως,  AB31J  :  perh.  cf.  Mercurtus 
Susurrio,  CILi 3.1 2005  (Aachen).  2.  slanderer,  Ep.Rom.i. 

30.  -ιστικόζ,  ή,  όν,  slanderous,  τύψ.  Cat.Cod.Astr.8(2). 33.  — ος, 

ov,  whispering,  slanderous ,  λόγοι  S. Aj.  148  (anap.) :  as  epith.  of 
Aphrodite,  Paus.Gr.LV.330 :  as  Subst.,  ψίθυρος,  δ,  =  ψιθυριστής, 
whisperer,  slanderer,  Pi. P.2. 75,  Ar.Pr.  167  (anap.),  LxxSz.5.14, 
Plu.2.727d.  Adv.  -ρως  App. Hann. 46.  2.  twittering,  of  birds, 

AP  12.136  ;  so  of  music,  ψίθυρον  ευήθη  νόμον  Ar.Pr.67 1, 
ψιλάγία,  ή,  a  body  of  230  ψιλοί,  Arr.  Tact.  I4.4. 
ψΐλάγνάφος,  δ,  (ψζλόϊΐι.Ο)  carpet-cleaner  Iff),  Keil-Premerstein 
DritterBericht  No.  1 5. 

ψίλακερ*  τδ  ήyεiσθaι  χορού,  Hsch. 
ψίλαξ  (A)  [I],  ακος,  δ,  — ψιλός,  Ar.Pr.89i. 

Ψίλαξ  (Β),  ακος,  δ,  epith.  of  Dionysus  at  Amyclae,  Paus.3.19.6; 
he  explains  it  as  winged  (from  ψίλον  Dor.  for  πτίλον),  which  sug¬ 
gests  that  it  has  Γ. 

ψιλενς,  έως,  δ,  in  pi.  ψίλεΐϊ"  oi  ύστατοι  χορεύον τες,  Hsch.  ;  έπ’  άκρου 
χορού  ίστάμενος,  Suid. 

ψιλήτΓλενρα,  =  ofellas  tuscellatas,  Gloss.',  cf.  ψιλόπλευρον. 
ψΐλ-ήται,  οί,  =  οι  ψιλοί,  the  light  troops,  Eust.  1 2  2  2.53  ;  also  ψιλής, 
ήτος,  δ,  A.Pr.451.  -ίζομαι,  later  form  for  ψιλόομαι,  D.C.63.9,  al. ; 
cf.  LiA.PAiLap.Eust.907.38.  -ΐκός,  ή,  όν,  of  ov  for  a  light-armed 
soldier :  τά  ψ.,  —  οί  ψιλοί,  the  light  troops,  D.S.15.32,  cf.  Lu c.Zeux. 
8. 

ψιλινοττοιός,  δ,  maker  of ψίλινοι  στέφανοι,  /(?5(ι).2θ8,  209  (Sparta), 
ψίλινος,  η,  ον :  στέφανοι  ψ.  a  chaplet  of  palm-branches,  used  at 
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Sparta  by  the  leaders  of  the  choruses  in  the  γυμνοπαιδίαι,  Sosib.5  : 
cf.  ψιΧίον'. .  «?δθϊ  άνθους,  Hsch. 

ψιλίοις'  πλαγίοις,  ύπτίοις,  Hsch.  (cf.  φάγιος). 

ψίλιον,  τό,  =  φέλιον,  armlet ,  IGi  i(2).i6i  B  26,  162ΖΠ5,  199B57, 
203  B 82  (Delos,  iii  b.  c.),  Inscr. Delos  296 Z? 37  (iii  B.  c.)  ;  ψιλί ον  (sic)· 
..φέλλιον,  Hsch.  ;  also  ψίλλιον /Gi  1(2). 203.^4(111  b.c.)  :  v.  φίδιον. 

ψιλοβάφος  [ct],  δ,  =  plumarius  ( feather-dyer ,  from  φίλον  ?,  v. 
ψίλαξ  (b)),  Gloss. 

ψΐλο-γράφεω,  write  with  a  single  vowel ,  not  a  diphthong,  Ύζ.Η. 
5.696·.  -δα-iris,  v.  φιλόταπις.  -κέραμος,  ό,  or  -ον,  τό,  perh. 
glased  tiles ,  κεραμώσαι  της  στοάς  μεταστύλια  έξ  φιλοκεράμψ  Inscr. 
Delos  366  A  33>  cf.  462  A  19  (ii  b.c.),  but  -κε'ράμο v  =  suggrunda  (i.  e. 
eaves),  Gloss.  -κερως,  ων,  deprived  of  its  horn,  Tz.LL5.412.  -κι¬ 
θαριστής,  ον,  δ,  =  φιλός  κιθαριστής  (which  is  found  in  Philoch.66 
(pi.)),  one  who  plays  the  κιθάρα  without  singing  to  it,  instrumental 
performer,  Chares  4J.,  cf.  Ath.  10.45  2f,  Suet. L>ow. 4  ;  also -κϊθάρευς, 
ecus,  ό,  C/G2759  (Aphrodisias)  : — and  -κΐθάριστική  (sc.  τέχνη),  η, 
=  φιλ τ;  κιθάρισις,  Philoch.  1.  c.  : — cf.  ψιλόίΐν.3.  -κορρε'ω,  to  be 

bald-headed,  Diog.Aj6.19.  -κόρσης,  ου,  δ,  bald-headed,  CaU. Iamb. 
x.ioo  (cf.  Sch. Call,  in  PSIq.  1094.29),  Hdn. 4.8.5.  -κούρος,  ον, 

smooth-shaved ,  gloss  on  φιλοκδρσης  (v.  foreg.),  Sch. Call.  1.  c.  (ψειλ-), 
condemned  by  Phryn.41,  who  recommends  iv  χρψ  κουρίας.  -κρά¬ 
νος,  ον,  bald-headed ,  Tz.ad  Hes.O/>.374·  -μέτρια,  η,  verse  not 

accompanied  by  music,  Arist.  Lb.  1 448*1 1  (cf.  ψιλοί  iv.  2).  II. 

prose  composition,  Them.  Or.  26.319a. 

φίλον,  τό,  Dor.  for  πτίλον,  v.  Ψίλαξ  (b). 

ψΙλό-ίΓλε-υρον,  τό,  =  armus,  ofella,  ofla,  Gloss.  -ττοιεω,  write 
with  a  smooth  breathing,  Theodoretus  περί  πνευμάτων  in  cod.  Barocc. 
68  (Epit.  of  Hdn.Gr./ca0oAiK7;  προσψδία,  Bk.  xx). 

ψιλός,  ή,  όν,  I.  of  land,  bare,  ψ.  άροσις  open  cornland, 

II.9.580;  πεδίον  μέγα  τε  καϊ  ψ.  Hdt.I.So;  δ  λόφος ..  δασύς  ϊδησί 
έστι,  έούσης  της  άλλης  Λιβύης  ψ.  Id.4· 1 7S  5  ψ·  T^s  PI .Cntl. 

1 1  id,  cf.  X.An.  1.5.5,  etc·  :  *n  full,  [γη]  ψ·  όενδρέων  Hdt. 4.19,21  ; 
άδενδρα  καί  ψ.,  of  the  Alps,  Plb.3.55.9  ;  τά  ψ.  (sc.  χωρία),  opp.  τά 
ΰλώδη,  X.Cyn.^.'j  ;  τόποι  ψ.  ib.4.6  ;  ψ.  -γεωργία  the  tillage  of  land 
for  corn  and  the  like,  opp.  7.  πεφυτευμένη  (the  tillage  of  it  for  vines, 
olives,  etc.),  Arist. Pol.  1 258bi8,  Thphr.CP3.20. 1  ;  so  γη  ψ.  Eup. 
230,  D.20.115,  Tab. Heracl.  1. 1 75,  2.33  ;  έλαΐαι ,  Siv  νυν  τά  πολλά  έκ- 
κεκοπται  καί  η  γη  ψ.  γεγενηται  Lys.fj.  If·  of  animals,  stripped 
of  hair  or  feathers,  smooth  (cf.  λείος  1.3),  δέρμα,  .έλάφοιο  Od.13.437  ; 
σαρξ  Hp.  Aer.  19  ;  ημίκραιραν  ψ.  εχων  with  half  the  head  shaved,  Ar. 
ZVi.227  ;  ψ.  γνάθοι  ib.583  ;  την  όσφυν  κομιδή  φ.  Pherecr.  23.4  (anap.)  ; 
used  of  dogs  with  a  short,  smooth  coat  of  hair,  X.Cyn. 3.2  ;  τήν  δί¬ 
ποδα  αγέλην  τψ  ψ.  καϊ  τψ  πτ εροφυεΐ  τεμνειν  Pl.LV/.266e  ;  άνθρωπος 
—ότατον  κατά  τό  σώμα  των  ζψων  πάντων  εστί  Arist. GA-j^ii)  ;  so 
Ίβις  ψ.  τήν  κεφαλήν  without  feathers,  bald  on  the  head,  Hdt. 2. 76  ; 
hairless,  of  the  foetus  of  a  hare,  Id. 3. 108  ;  ψ.  τά  περί  την  κεφαλήν, 
of  the  ostrich,  Arist.P^4697bi8.  b.  ψιλαΐ  Περσικαί  Persian  car¬ 
pets,  Callix. 2 ;  such  a  carpet  is  called  ψιλή  alone,  PS/7.858.2  (iii  b.  c., 
pi.),  Lxx/0.7.21  ;  ψιλή  πολύμιτος,  Babylonicum,  Gloss.;  φιλή  = 
aulaeum ,  tapeta,  ib.  ;  cf .φιλόταπις.  2.  generally,  bare,  uncovered, 
ψ.  ώς  δ  pa  νεκυν,  i.e.  without  any  earth  over  it,  ?>. Ant. ^26  ;  of  a 
horse  which  has  thrown  its  rider,  AP15. 18  (Parmeno).  b.  c. 

gen.,  bare  of,  separated  from,  ψ.  σώματος  ουσα  [ή  ψυχή]  Pl.Lg-.899a  ; 
τεχναι  ψ.  των  πράξεων  Id.PZ6.258d  ;  ψ.  όπλων  Id.Lg.S 34c  ;  ιππέων 
X.Cyr. 5*3· 57  »  θηρία  μεμονωμένα  καί  ψ.  των  Ινδών  Plb. ΙΙ.Ι.Ι2.  c. 
stripped  of  appendages,  naked,  ψ.  [τρόπις\  the  bare  keel  with  the  planks 
torn  from  it,  Od.  12.421  ;  ψ.  μάχαιραι  swords  alone,  without  other 
arms,  etc.,  X.Cyr.4.5.58  ;  θάλαττα  ψ.  blank  sea,  Aristid. 6^.25(43). 
50.  III.  freq.  in  Prose,  as  a  military  term,  of  soldiers  without 
heavy  armour,  light  troops,  such  as  archers  and  slingers,  opp.  δπλΐ- 
ται,  first  in  Hdt.  7.1 58,  al.,  freq.  in  Th.,  e.  g.  δπλίζει  τόν  δήμον,  πρότε- 
ρον  ψ.  όντα  3· 2 7,  cf·  Arr.  Tact.5.5  ;  δ  ψ.  όμιλος  Th.4. 125  ;  so  ψιλοί 
or  το  ψιλόν,  ορρ.  τό  δπλιτικόν,  X.L/G4.  2. 1 7,  Arist.Lb/.  1 32ia7  j  φιλάς, 
opp.  ώπλισ μένος,  S.  Aj.  11231  coupled  with  άσκευος,  ld.OClc>2g ;  φιλός 
στρατεύσομαι  Ar.  Th. 232  ;  ψ.  δύναμι ς  Arist.Po/.  132 IaI 3  j  ai  κοΰφαι 
καϊ  at  φ.  εργασίαι  work  that  belongs  to  unarmed  soldiers,  ib.  1321  a2 5  ; 
ψ.  χερσίν  πρός  καθωπλισ μένους  Ael.  VH6.2  :  but  ψ.  εχων  την  κεφαλήν 
bare- headed,  without  helmet,  X.An.i. 8.6  ;  ψ.  Ίππος  a  horse  without 
housings,  Id. Eq.-j. 5  :  unarmed,  defenceless,  S.PP953.  IV.  λόγος 
φ.  bare  language,  i.e.  prose,  opp.  to  poetry  which  is  clothed  in  the 
garb  of  metre,  Pl.Mx. 239c,  Phld.  Mus.p  .f]  K.  ;  more  freq.  in  pi., 
ψ.  λόγοι  Pl.Lg-.669d  ;  opp.  τά  μέτρα,  Arist.P/i.i 404bi 4,33  :  but 
in  D.27.54  ψ.  λόγος  is  a  mere  speech,  a  speech  unsupported  by  evi¬ 
dence;  and  in  PI.  Tht. 165a  ψιλοί  λόγοι  are  mere  forms  of  argumenta¬ 
tion,  dialectical  abstractions  (so  φιλώς  λεγειν  speak  nakedly,  without 
alleging  proofs,  Id.  Phdr.  262c,  cf.  Lg.  8ne);  τάί  πράξεις  αύτάς  φιλάς 
φράζοντες  A.r\st. Rh. ΑΙλ 2-] .  2.  ποίησις  φ.  mere  poetry,  with¬ 

out  music,  i.e.  Epic  poetry,  opp.  Lyric  ( ή  εν  ψδή),  Pl.PWr.278c  ; 
so  άνευ  οργάνων  φ.  λόγοι  ld.Smp.215c,  cf.  Arist.Po. I447a39  ΐ  Ψ· 
τψ  στόματι,  ορρ.  μετ'  οργάνων,  as  a  kind  of  μουσική,  Pl.LV/.268b  ; 
λύρας  φθόγγοι. .  φιλοϊ  καί  άμεικτότεροι  τη  φωνή  Arist. LV.922al6  ;  η 
φ.  φωνή  the  ordinary  sound  of  the  voice,  opp.  singing  (ή  ψδι κή),  D.H. 
Comp.  11.  3.  ψ.  μουσική  instrumental  music  unaccompanied  by  the 

voice,  opp.  ή  μετά  μελψδίας,  Arist. Pol.i  339b20  ;  φιλψ  μέλει  διαγω- 
νίζεσθαι  προς  ψδήν  καϊ  κιθάραν,  of  Marsyas,  Plu.2.7i3<I,  cf.  Phld. Mus. 
p.looK.  ;  so  ψ.  κιθάρισις  καϊ  αόλησις  PI. Lg. 669ε  ;  φιλός  αυλητής  one 
who  plays  unaccompanied  on  the  flute  (cf.  φιλοκιθαριστής),  Phryn. 
145.  V.  mere,  simple  (cf.  supr.  iv.  1),  αριθμητική  φιλή,  opp.  geome- 
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try  and  the  like,  Pl.PP.299e  ;  ύδωρ  ψ.,  opp.  συν  οΊνψ,  Hp.P1/.35  ;  ψ. 
άναίρεσις  mere  removal,  Phld.SijgH.  1  2  ;  ψ.  άνδρες,  i.e.  men  without 
women,  Antip.S/o/c.3.254  : — Oedipus  calls  Antigone  his  ψιλόν  ομμα, 
as  being  the  one  poor  eye  left  him,  S.  OC866.  Adv.  φιλώς  merely,  only, 
Ydn.Per.  15  ;  ενεκα  του  φ.  ειπεΐν  for  the  purpose  of  merely  saying,  Sch. 
II.  Oxy.  1086.65  ;  ψ.  όνομάζειν  call  by  the  bare  name  (without  epithet), 
Phld.F1/.p.39  J.  VI.  Gramm,  of  vowels,  ψ.  ήχος  without  the 

spiritus  asper,  Demetr. F/oc.73  ;  φ. πνεύμα  A.D.Adv.  148.9,  D.T .Supp. 
674.15  ;  φιλώς  λέγεσθαι  A. D. Pron. 5 7.3.  b.  of  the  letters  ε  and  υ 
written  simply,  not  as  ai  and  01,  which  represented  the  sounds  in  late 
Gr.,  μαθόντες  τά  διά  του  διφθόγγου  αι  τυχόν  άπαντα,  έδιδάχθημεν  τά 
άλλα  πάντα  φιλά  γράφεσθαι  Hdn. Epim.  162,  cf.  An. Οχ. 1. 1 24  ϊ  hence 
έφιλόν  as  name  of  the  letter  ε  and  ύφιλόν  as  name  of  u,  which  are  first 
found  in  Anon,  post  Et.Gud.6j().6,  678.55,  and  Chrysoloras  :  ε  φιλάν 
is  f.  1.  in  D.T.631.5  :  but  in  πάσα  λέξις  από  τής  ~κε  συλλαβής  άρχομενη 
διά  του  e  φιλοΰ  γράφεται,  ,πλήν  του  καί,  κτλ.  Hdn.Ep1m.62,  e  ψ.  is  not 
yet  merely  the  name  of  the  letter :  for  ύφιλόν  v.  sub  δ,  cf.  Sch. 
Heph.p.93C.  2.  of  mute  consonants,  the  litterae  tenues,  πκτ, 

opp.  φχθ,  'όσαι  γίγνονται  χωρίς  τής  τοΰ  πνεύματος  εκβολής,  Arist. 
A ud. 8o4bi o,  cf.  D.H. Comp.  14,  D.T.631.21  ;  φιλώς  καλεΐν  pronounce 
with  a  littera  tenuis  for  an  aspirate,  e.  g.  ράπυς  for  ράφυς,  άσπάραγος 
for  άσφάραγος,  Ath_9.369b,  cf.  Eust.81.5,  TZ./L11.58. 

ψΐλό-τάτΓίς,  ιδος,  ή,  a  smooth  carpet ,  a  carpet  without  pile,  PCair. 
Zen. 48. 2  (iii  b.c.)  ;  opp.  άμφίταπις,  Lycon  ap.D.L.5.72,  cf.  Cephi- 
sodor.ap.Ath.i2.548e,  Clearch.25;  written  ψιλόδαιτις  in  Paus.Gr. 
Pr.304;  cf.  φιλός  ii. I.  -της,  ητος,  ή,  bareness,  τής  γής  Ηρ .Aer. 
19,  cf.  V\u.Fab.ii.  2.  baldness,  Id. Galb. 27  :  pi.,  Artem.1.21.  3. 

smoothness,  of  a  woman’s  body,  Plu.2.65ia;  opp.  τ ραχύτης,  ib. 
979a;  opp.  δασύτηί,  Arist./Ld499ai  1.  II.  tenuity  (cf.  φιλός  vi. 
2),  opp.  δασύτης,  Id. Po.i^C0^,  O.H.Comp.  14.  2.  the  spiritus 

lenis,  Plb.  10.47.10  (pi.).  -φυτος,  ον,  bare  of  plants,  εν  φιλοφύτψ 
in  the  open  country,  PAvrom.2  A  6,  2.67  (i  b.c.). 

ψϊλ-όω,  strip  bare,  mostly  of  hair,  ψ.  την  κεφαλήν  τίνος  Hdt. 4.26  ; 
ψίλοΰντάδόρ/ιαταΤ1ιρΙΐΓ.//.Ρ9·20·3!  Ψ·  τά  δένδρα  strip  them  bare,  ib.4. 
14.9: — Pass. ,  become  bald,  φιλοΰτο  δε  καλά  κάρηνα  Hes.AV.  29;  χελιδό- 
ves. .  έφιλωμέναι  bare  of  feathers,  Arist.  LL46ooai6.  II.  c.  gen.,  strip 
bare  of,  σαρκών  επωμίδα  Hp.  Art.  I  : — Pass.,  οστέων  κατήγματα  εφιλω- 
μένα  ld.Aph.5.22,  cf.  Art. 69,  Arist. LM 5 1 9^5.  2.  strip,  rob, 

deprive  of  a  thing,  ψ.  [τινά]  τά  πλεΊστατής  δυνάμιος  Hdt.2.151  ;  τινά 
χρημάτων  Alciphr. ι . 1 8  :  abs.  in  same  sense,  X.Cyr.4.5.12  : — Pass., 
έλπίδος  δ  καιρός  έφιλώθη  Phld. Here.  1232  P.67V.  3.  generally, 

leave  naked,  unarmed,  or  defenceless,  jTh.3. 1 09.  4.  Pass.,  to  be  laid 

bare,  of  roots,  X.  Oec.if  12  sq.  ;  φιλωθέντα  κέρατα  exposed,  unpro¬ 
tected,  Plb.  3.73.7  ;  τδ  φιλούμενον  στεγαστέον  X.Eq.l  2.7.  5.  strip 

off,  pull  out ,  τρίχας  Dsc.2.179  : — Pass.,  of  things,  to  be  stripped  off 
something,  τά  κρέα  έφιλωμένα  τών  οστέων  Hdt. 4.61  ;  cf.  φίλω- 
μα.  III.,  Gramm.,  write  or  pronounce  with  the  spiritus  lenis  or  a 
littera  tenuis,  opp.  δασύνω,  Phld. Rh.  1. 155  S.,  cf.  L7I/780.31  (Pass.), 
D.T.Sw/>/>.675.i  1,  A.D.Sy«/.39.i,  Pron. 57.2,  Eust.515.38,  Tz.H. 
11.53.  -ωθρον,  τό,  depilatory,  Thphr.HP<).2o.5,  Menemach. 

ap.Orib.10.14.1,  Crito  ap.Gal. 12.447  !  used  of  the  plant  άμπελος 
λευκή,  Nic.77i.902,  Dsc.4. 1S2  (since  the  root  was  used  as  a  depila¬ 
tory,  Thphr.  l.c.);  also  ψιλώθριον  Hp. Fist.g.  -ωμα,  ατος,  τό, 

bone  laid  bare  of  flesh ,  άφικέσθαι  ές  οστέων  φιλώματα  Hp.Art.6c),  cf. 
Epid. 3.4.  -ωσις,  εως,  ή,  stripping  bare  of  flesh ,  δστέου  Hp. 

Aph.*i.\p;  of  hair,  Clearch.9  ;  ψ.  τής  κεφαλής  shaving,  Archig.ap. 
Gal. 8. 150;  of  leaves,  PIU.2.646CI  ;  χρημάτων  J.AJi  7.1 1.2.  II. 
Gramm.,  writing  or  pronouncing  with  the  spiritus  lenis ,  or  an  un- 
aspirated  consonant,  Eust.515.37.  -ωτεον,  one  must  write  or 

pronounce  with  the  spiritus  lenis,  Sch. II.  1.335,  etc.  -ωτής,  ον,  δ, 
one  who  writes  or  pronounces  with  the  spiritus  lenis,  or  litterae 
tenues,  Tz.L/.  11.52.  -ωτικός,  ή,  όν,  stripping ,  making  hairless, 
πάθος  φ.  τοΰ  γενείου  EMl η.50  ;  φάρμακα  Gal.  12.45 1·  ΙΙ·  Gramm., 
fond  of  the  spiritus  lenis ,  oi  "Icvves  Eust.515.3S. 

ψιλωτόν,  τό,  —  quinquefolia,  Gloss,  (perh.  the  feathered  plant,  fr. 
φίλον). 

ψίμαρον*  εύδιαΊον,  Hsch.,  Suid.  (Leg.  χίμαρον ,  cf.  Hsch.  s.  v. 
εύδίαιον.) 

ψιμίθιον,  V.  φιμύθιον. 

ψιμνθ-ίζω,  =  φιμυθιόω,  paint  with  white  lead,  Zonar.  -ιον  (v. 
infr.),  τύ,=φίμυθος,  white  lead,  used  as  a  pigment,  esp.  to  whiten 
the  skin  of  the  face,  Ar.L'c.878,929,  Amips.  3,  Dialex.  2.6,  etc. ;  even 
for  the  hair,  Pl.Ly.217d;  έντετριμμένην  φιμυθίψ  X.Oec.  10.2  ;  περι- 
πεπλασμένη  φιμυθίοις..,  αναπλέω  φιμυθίου,  Eub.98,  cl.  Ar.Lc.i072; 
τψ  φ.  κεχρισ μένος  Jul.On7.233b;  also  used  in  salves,  Gp.lfj.z, 
18.15.3  :  for  its  preparation,  v.  Thphr.La/>.56.  (Written  ψιμίθιον  in 
PCair. Zen. 763.19,  789.11,12  (iii  b.c.),  /G5(i). i 390.22  (Andania, 
i  b.c.),  POxy.  1088.4(1  a.d.),  PLond.5. 928.21,  PMed.Strassb.p.^ 
(ii  a.  d.),  and  as  v.  1.  in  DSC.5.S8,  etc.;  ψιμμόθιον  Jul.  l.c.,  v.l.  in 
Gp.  11.  cc. ;  ψιμμίθιον  as  v.l.  in  Dsc.  l.c.:  Aeol.  ψημόθιον,  acc.  to 
Choerob.  in  Theod.  1 .201  H.,  Id.  in  An. Ox. 2.241  (Ion.  acc.  to  L/l/103. 
25):  v.  φιμυθιόω.)  [ϋ,  Ar.  11. cc.,  etc.;  φι-  indeterminate  in  these 
passages  ;  φϊμϋθίου  in  a  hexam.  (N1CW/.75)  might  be  due  to  metri¬ 
cal  lengthening  of  ψϊ-  :  cf.  φίμυθος .] 

ψιμτιθιοφάνής,  ές,  looking  like  white  lead,  Dsc. 5. 82  (vv.  11.  φιμμιθιο- 
φανής,  μή  θειοφανής,  etc.). 

ψιμυθ-ιόω,  paint  with  white  lead ,  τό  πρόσωπον  Plu. Ale.  39  : — Pass., 
τδ  πρόσωπον  έφιμυθιώσθαι  Lys.1.14,  cf.  17,  Ath.12.528f:  Achaean 
ψημυθιόω,  abs.  in  Pass.,  φημυθιοΰσθαι  Schwyzer 429  (Dyme,  post 
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iii  b.c.):  pf.  Pass,  εψημυθι ώσθαι  Phot.  -ιστής,  οΰ,  δ,  one  who 

paints  with  white  lead  or  cosmetics,  Gloss. 
ψιμνθοειδης,  4s,  like  white  lead ,  Gp.  7.15.18. 
ψίμυθ-ος,  δ,  radio,  form  of  ψιμύθι ον,  IGi  1(2). 145. 9  (Delos,  301 
b.  c.):  scanned  ψϊμΰ-  in  AP 1 1.374  (Maced.),  408  (Lucian.)  .  -όω, 

=  ψιμυθιόω,  Thom.Mag.p.i  28  R. 
ψίν,  Dor.  for  σφίν,  v.  σφεΐί. 

ψινάζει'  άπορρεΐ  τά  ασθενή  του  καρπού,  φυλλορροε ΐ,  Hsch.  (ψεινάζει 
Id.).  ψίναθος-  άγρια  αϊξ,  Id.  ψινάς,  =  φθίν«,ίηρ1.ψ(νάδεϊ· 
αί  βυάδεί  άμπελοι,  Id. :  cf.  ψίνω.  ψίνδεσθαι'  κλαίειν,  Id.  (Cf. 

ψίζομαι  and  εψιδεν  Id.)  ψίνθος'  τόρψιί,  Id.  ψιννθιον  φαΰλον,  Id. 

ψίνω,  Cretan  for  φθίνω,  IGi  2(5). 867 ;  part,  ψίμενοί  Philol. 50. 
578  : — Med.  ψίνομαι,  shed  the  fruit  before  ripening ,  of  the  vine, 
Thphr.///34.I4.6  :  cf.  εψίσθη'  άπόθανε,  Hsch.:  v.  ψείω. 

ψίξ,  δ  and  η,  gen.  ψίχόί,  nom,  pi.  ψΐχεί  : — crumb,  morsel,  bit,  esp. 
of  bread,  Plu.2.77f,  Aret.CD2.12,  CA2.11,  Alex.Aphr.Pm.40. — 
Hsch.  has  also  the  plurals  ψίχαι,  ψίχηνα  (s.  v.  1.);  cf.  ψιχίον. 
ψίετδομαι,  V.  ψίζομαι. 

ψίσις'  απώλεια,  Hsch.  (Dialectic  form  of  φθίσΐί,  cf.  ψίνομαι.) 
ψίττα,  =  σίττ a  (q.  ν.),  Sch.Theoc.4.45  ;  =  ταχόωί,  εύθόωί,  Hsch. 
(cf.  ψύττα);  used  in  a  game,  Poll.9.1  22,127,  Eust.855. 25,  al.  (φίττα 
in  codd.  Poll.,  Eust.,  is  f.  1.). 

ψιττάζω,  call  ψίττα,  Paus.Gr.Pn33i,  Hsch. 
ψιττάκη,  ή,  ν.  ψιττακοί. 

ψιττάκιον,  το,  ν.  πιστάκιον.  2.  an  eye-salve,  Gal.  12.764,  Alex. 
Trall.3.7.  II.  pi.,  a  kind  of  woman’s  shoes,  Herod.  7.58  (ψιντακαια 
Pap.),  Hsch.,  EM  (cod.  V  post  8 19.6) ;  ψιττακίαν  Suid. :  cf-φιττάκια, 
φιττακίδεί. 

ψιττακός,  δ,  parrot ,  Call. Iamb.i.  167,  PMag.Par. 2.508(202) 
Preisendanz,  Plu.2.972f,  Callix.3,  D.S.2.53,  etc.;  also  ψιττάκη, 
η,  Arist.ZP4597b27  : — also  βίττακος,  σιττακός,  qq.  ν.  II.  an 

eye-salve,  Gal.12.745. — On  the  accent,  v.  Hdn.Gr.  1.150.  (Loan¬ 
word.) 

ψιττία'  ψωμία,  ’Αττικοί,  Hsch.  ψιφά·  έψιτά  λεπτά,  Id.  ψι- 
φαΐον*  ίστίον,  δτε  δε  ψίαθοί,  Ί)  μικρόν  δρνιθάριον.  Id. 

ψίχ-άρτταξ,  άγοί,  δ,  (ψίξ)  Crumb -filcher,  name  of  a  mouse  in 
Batr.105.  -ίδιον,  r0,  =  sq.,  EMi68.\.  — ίον,  τά,  Dim.  of  ψίξ, 

crumb,  Ev. Matt.  15.27.  2.  of  stomachic  residue  after  emesis, 

Archig.ap.Orib.8.23.5.  -ιώδης,  es,  like  a  crumb,  minute,  ψωμοί 
Eust.  18x7.44. 

ψϊχολογε'ω,  (ψίξ)  pick  up  crumbs,  Gloss. 
ψίω,  ν.  ψίζω. 

ψό,  a  shepherd’s  call,  S.Pr.521,  cf.  Ael.Dion.Pn337·  II. 

an  exclamation  of  disgust  or  contempt,  pshaw  l  Phot.  ;  dub.  in 
A.Fr.82,  Ar.Pn892/3. 

ψόα  or  ψόα,  η,  more  freq.  in  pi.  ψόαι  or  ψύαι,  muscles  of  the  loins  (cf. 
άλώπηξ  iv),  Hp.Art.45  (ψΰαί  codd  .MV),  Nat.H0m.11  (ψόαί),  cf.  Oss. 
18  (ψύαν),  Morb.Sacr.T,  (ψύην),  and  LxxZ.n3-9,  2  Ki. 2.23,  Ps. 3 7 (38). 
8,  al. ;  ψύαι  Euphro  7,  Clearch.72,  Aret.CZ>2.3  (but  ψάαι  Id.SD2.3) ; 
acc.  pi.  ψοιάί  (ν.  1.  ψύαί,  ψυάί)  Polybus ap.  Arist.  Z/H 5 1 2b2 1  :  ψόα 
L xx  Le.  l.c.  and  three  times  in  cod.  Vat.  of  2  Ki.  (cod.  Alex,  ψοία)  ; 
ψύαι  Ps.  1.  c.  (corrupted  to  ψυχή)  :  acc.  pi.  ψόα s  in  Bilabel  Όψαρτ. 
p.  II  : — Hsch.  has  ψίαι,  ψειαί,  and  ψυίαι,  also  φοΰαι  and  φύλλεί  :  the 
word  in  all  its  spellings  is  declared  un-Attic  by  Phryn.269,  Phot.; 
the  form  ψύη  was  recognized  by  Irenaeusap. Orion. col.  168.  [C  in 
ψύαι,  Euphro  l.c.;  but  0  in  an  Epic  Fragm.  in  Ath. 9.399a,  ψύαί 
εγχεϊ  νύξε,  where  perh.  ψοιαί  shd.  be  written.] 

ψόγ-ειος,  and  neut.  pi.  ψόγεια,  blameworthy,  Τι  δίφθογγοί  καί 
προπαροξύνεται,  Choerob.  in  An. Ox. 2. 2^9,  cf.  Hsch.  -ερός,  a, 

όν,  (ψόγοί)  fond  of  blaming,  censorious,  libellous,  of  Archilochus, 
Pi.A2.55,  Plu.  Comp.  Cim. Luc.  1  (Sup.).  Adv.  -ρώί  by  way  of  blame, 
Eust.827.29.  II.  blamable,  Hsch.  -ecu  or  -ίζω,  =  ψέγω,  aor. 
ψογησαι,  εψόγησεν  (v.l.  -ίσαι,  -ισεν),  Lxx  1  71/α.ι  1.5, 1 1  :  fut.  Pass. 
ψογηθησονται  Vett.Val.i  19. 25  ;  ψογισθήσεται  Id.  120.37.  -ιστής, 
οΰ,  δ,  fault-finder,  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr. 8(4).  196. 
ψόγξαι'  άκοΰσαι,  Hsch. 

ψόγος,  δ,  (ψέγω)  blamable  fault,  blemish,  flaw,  άνευ  ψόγου  τετυγ- 
μενοί  Simon. 5.2.  II.  blame,  censure,  δνείδεα  καί  ψ.  Xenoph.n. 

2  ;  σκοτεινδί  ψ.  Pi.N.f.6l  ;  μή  τδν  άνθρώπειον  αΐδεσθηί  ψόγον  A.Ag. 
937)  cf.  E.Ph.94  :  pi.,  €7rl  ψόγοι  σι  δεννάσεΐί  εμε  S.Ant.’j 59  ΐ  ού  φιλώ 
ψόγουί  κλύειν  cj.  for  ψόφουί  in  Ε. Ζο« 630  ;  also  in  Com.  and  Prose, 
Ar.  77m46,895,  etc. ;  τοΐί  πόλαί  ψ.  επενεγκεΐν  Th.1.70,  cf.  2.45  ;  ψ. 
φερειν  PI.Smp.i82a. ;  ψ.  εχειν  to  be  blamed,  Id.Z,<g,.823b  ;  ψ.  άμουσίαί 
υφόξοντα  Id.Zi.403c  :  pi.,  εγκώμιά  τε  καί  ψόγουί  ποιεΐν  άλλτ/λοΐί  lam¬ 
poons,  Id.Z-g-.S29c,  cf.  Gr^.483c,  al.,  Arist.Po. I448b27  ;  τδ.,.κάλλοί 
και  ψ.  πολλών  γεμει  Men. 703  : — c.  dat.,  άλγοί  σοί,  ψ.  δε  σφ  πατρί 
E.Hel.^8-j. 

ψοθάλλω,  =  ψοφόω,  Hsch.  ψόθιον  αιθαλώδεί,  Id.;  cf.  ψόθοί. 
ψοθοιός  δ  ακάθαρτοί  Theognost. Caw. 53  (given  as  oxyt.);  πλέω 
γράσου  καί  ψοθοίου  (here  =  ακαθαρσία  and  not  oxyt.)  καί  f )ύπου  γε  καί 
ψόθου  cited  by  Phot.  perh.  fr.  Ar.  (v.  ad  Fr. 892/3)  and  A.  (cf.  Fr.82). 
ψοθόκη,  =  ακαθαρσία,  Hdn.Gr. 1. 31 5. 

ψόθος,  δ,  =  ακαθαρσία,  Phryn.C0m.95  (fr.  Hsch.  (where  also  = 
ψώρα  and  θόρυβοί),  Phot.,  Suid.) ;  =  ψόφοί  acc.  to  Theognost.Caw.54. 

ψοθώα,  η,  =  ψώρα,  Theognost. Can.  106.  ψόθωρ·  αυχμηρόν, 

Hsch.  (s.  ν.  1.).  ψοία,  ν.  ψόα.  ψοίθης,  δ,  ου,  =  άλαζών,  Theognost. 
Can. 26. 

ψοιθός,  ή,  όν,  of  an  animal,  prob.  ash-coloured  (cf.  sq.),  BCH29. 
430  (Delos,  iv  b.c.). 


ψυγμα 

ψοΐθος,  ό,  =  σποδόί,  Theognost. Can. 26,  EM  (cod.  V  post  819.7), 
Phot.,  Suid. 

ψοίτης  [i]  μυελόί,  δ,  (ψόα)  lumbar  portion  of  the  spinal  cord, 
Gal. 8. 328. 

ψολό-εις,  εσσα,  εν,  also  εΐί,  εν  Nic.  (ν.  infr.) :  (ψάλοι): — sooty, 
smoky,  mostly  as  epith.  of  κεραυνόί,  lurid,  Od.23.330,  24.539,  Hes. 
77x.5I5;  opp.  άργήϊ  (vivid),  Arist.A/e/i?.37ia2i,  Mu. 595*26  ;  also  of  a 
serpent,  opp.  αιθόί,χροιγ  ψολόεΐί  Nic.  Th. 288,  cf.  129  (where  ψολόεΐί 
is  fem.),  Opp.C3.439  ;  Α!τνη  ψολόεσσα  Euph.51.r1.  II.  Ψολάεις, 
oi,  the  male  mourners  in  a  ritual  at  the  Boeotian  Orchomenos,  Plu. 
2.299ε  :  prob.  so  called  because  δύσει ματοΰντεί,  cf.  Plu.  1.  c.  -κομ- 
πία,  η,  thunderous  talk ,  i.  e.  empty  noise,  Ar.P^.696  (pi.). 

ψόλος,  δ,  soot,  smoke,  επιβωμίφ  ψόλφ  A.Fr.24  : — in  Hsch.  also  = 
φλόξ. 

ψάμμος'  ακαθαρσία,  καπνοί,  Hsch. 

ψόρος,  δ,  an  unknown  fish,  Numen.ap.Ath.7.3i3e  ;  also  ψυρος, 
Speus.  ibid. 

ψουδια  (ψοδία  cod.)’  ψευδή,  Λάκωνεί  δε  τδν  στόμαχον,  Hsch.  : 
ψουδία*  ψευδή,  Κρητεί,  Suid.  (unaccented  in  cod.  Phot.). 

ψόφ-αξ,  δ,  noisy  fellow,  Αεωνίδηί  ψ.  (or  Ψ.?)  κληθείί  CIG(  add.)  3827s 
(Cotiaeum).  -eiiu,  ν.  ψοφεω  iv.  -εω,  pf.  εψόφηκα  Men  .Sam. 
324,  etc. : — sound,  make  a  noise  (opp.  φωνεω,  Arist.de  An. 420^50, 
HA 535b3),  E.Or.137;  ψόφε ί  άρβύλ-η  Id.Da.638  (troch.)  ;  πύλαι  ψο- 
φοΰσι  Id. HFj8  (v.  infr.  11)  ;  ψοφεί  λάλον  τι,  like  a  cracked  pot,  Ar. 
Ach. 933  (lyr.)  ;  εψόφησεν  άμπελοί  Id. Pax6i2  (troch.)  ;  εψόφει.,,.ούκ 
οίδ’  άττα  ib.  1152  (troch.);  ώσπερ  κύμβαλον  ψοφεΐ  π  phi  τφ  δαπεδιρ  η 
κοίλη  δπλά)  X..Eq.  1.3  ;  ποταμοί  ψοφοΰντεί  Pl.Zi.396b  ;  of  a  bell,  Str. 
14.2. 21:  c.  acc.  cogn.,  [ή  χαλκίϊ]  ψοφεΐ  οϊον  συριγμόν  Arist .HA 
535bl9  ί  ψ·  ψόφον  ib. b  1 3·  2.  esp.  of  an  empty  noise,  παντα  γάρ 

τοι  τίρ  φοβουμενιρ  ψοφεΐ  S.Fr.6l  ;  κόμποι  ψοφοΰσιν  Alex. 25. 9  j  μίγα. 
ψοφέουσαν  άοιδάιν  Call. Ael.Oxy. 20jg.  19  (cf.  Fr.  165).  II.  C.  acc., 
ψόφε ΐν  τάί  θύραί  knock  at  the  door  inside  to  show  that  one  is  coming 
out  (opp.  κόπτειν  or  κρούειν  knock  at  the  outside ),  τ)\ν  θύραν  ψοφεΐ  τΐί 
εξιών  Men.  Pk.  126,  cf.  Epit.  454  ;  εψόφηκε  προϊών  ττ)ν  θύραν  Id  .Sam. 
324,  cf.  L11C.S0/.9  ;  but  the  two  words  ai'e  sts.  used  indiscrimin¬ 
ately,  cf.  Plu. Publ. 20;  also  of  the  door  (intr.),  τί  ai  θύραι  νύκτωρ  ψο- 
φοϊεν  why  they  were  heard  to  open ,  Lys.1.14,  cf.  17,  H&n. Sam. 
222  ;  εψόφηκεν  ή  Θ.  Com. Adesp. 21.1  D.  ;  εψόφηκε  ρόπαλον  CIG51 49b 
(Cyrene).  2.  rattle  a  chain,  Herod. 7. 1 1.  III.  intr.,  κλαίον- 

τεί  αύτη  δειλία  ψοφήσετε  perh.  =you  will  perish,  come  to  a  bad  end, 
S.Ichn.  162  :  cf.  διαφωνέω  3b.  TV .  =  μαστιγάω,  εξουσίαν  εχετω ... 

επιτειμεων  τρόπ[ιρ  <ρ  κα  Θελη  καί  ψο)φεων  καί  διδε'[ων]  καί  πωλεων 
Supp.Epigr.  2.307  (Delph.)  ;  επιτιμεουσα  καί  ψοφευσασ  α  (sic  lapis; 
leg.  ψοφεΰσα)  καί  διδεουσα  κτλ.  Delph. 3(2).  131  (i  b.c.)  ;  cf.  μαστι- 
γοΰσαι  replacing  ψοφεουσαι  in  the  same  formula,  GDI  2324 
(Delph.).  -ηρ·0·,  στοί,  τό,  noise  :  pi.,  bombast,  S.Inach.  in 

PTeb.692  ii  7.  -ησις,  ecus,  η,  making  a  noise,  sounding,  ίκρίων 

Cratin.323  (lyr.),  cf.  Arist.  de  An. 426^1.  -ητικός,  η,  όν,  able  to 
make  a  noise,  of  animals,  opp.  both  to  τά  άφωνα  and  to  τά  φωνήεντα, 
Id.ZZH488a3i ;  τδ  ψ.  a  thing  capable  of  producing  sound,  opp.  τδ 
δρατόν.  Id.  de  An. 42·^ 5,  cf.  420a3. 

ψοφο-δε'εια,  η,  fear  at  every  noise,  Stoic. 3.99.  -δεής,  4ί,  (δ4οί) 
frightened  at  every  noise,  shy,  timid ,  esp.  of  animals,  Plu.Ca;«. 27; 
[tViroi]  ψ.  καί  εύπτόητοι  Id. 2. 642a;  of  men,  PI. Phdr. 257b,  D.H.li. 
22,  cf.  PGrenf.2.'i(a).  2  (iii  b.c.);  name  of  a  play  of  Menander  :  τδ 
εν  τη  πολιτεία  ψ.  timidity,  Plu.ZV*i\2.  Adv.  — εώϊ  Id. 2.47b,  Luc.ZV. 
1m.  7,28,  Herod. Med. ap.Orib.10.1 1.2,  Jul.  ad  Ath.  277c.  -ειδής,  es, 
noise-like,  φωνήεντα  D.H.Comp.  16.  Adv.  -δώί  f.  1.  for  ψοφοδεώί, 
Hsch.  -μήδης,  εί,  meditating  noise,  noisy,  uproarious,  epith.  of 
Dionysus,  APg. 524.24. 

ψάψ-ος,  δ,  noise  (prop,  of  one  thing  striking  against  another, 
Arist.  de  H«.420a2i ;  or  of  insects,  which  produce  a  sound,  but  not 
by  the  larynx,  Id. //H 535*28  ;  opp.  φωνή,  Id.  de  An. 420*29,  HA 535b 
31,  al.;  ψόφοί  μόνον  [τδ  σίγμα)  P\.Tht.2ofo,  cf.  Z.g-.669d,  Aristox. 
ap.  D.H.Comp.  14)  ;  first  in  h. Merc. 285,  άτερ  ψόφου  ;  γλώσσηί  ψ.  Ε. 
HF229;  φιλημάτων  S.7V.537  >  ψόφοι  ανόμων  Pl.Z?.397a  5  of  rolling 
stones,  X.Hw.4.2.4  ;  of  footsteps,  ψόφιρ  τφ  εκ  του  προσιεναι  αύτούί 
άντιπαταγοΰντοί  του  ανόμου  Th.3.22,  cf.  Hdt.7.218;  of  knocking  at 
a  door,  Ar.Z^a.604  (lyr.),  PI. Smp. 212c  ;  cf.  ψοφόωΐι;  crash  of  a  fall¬ 
ing  building,  TI1.4. 115;  also  of  musical  instruments,  λαιτοΰ,  κιθάραί, 
E.Ba.6Sj,  Cyc.445  ;  ofatrumpet,  Paus.2.21.3.  2.  mere  sound,  noise, 

τον  σου  ψ.  ούκ  άν  στ ραφείην  your  noise  will  never  turn  me,  S.Af  1116; 
κενδί  ψ.  E.Ph.565  ;  ευδοξία  ψόφοί  εστί  μαινομόνων  ανθρώπων  Diog. 
ap.Arr.Zs/wZ.1.24.6  ;  ψόφοι  mere  sounds,  of  high-sounding  words  or 
names,  δ  μη  φρονών .  ,ψόφοίί  άλίσκεται  Men. 737?  c^·  Alciphr.2.3,  Luc. 
DMeretr.  15.3,  Art. Epic t. 2. ().  19  ;  ψόφου  πλεωί,  of  Aeschylus,  Ar. Nu. 
1367  ;  δ  ψ.  τών  βημάτων,  of  his  language,  Id.Da.492.  -ώδης,  ej, 
noisy,  H  p.  Epid.  1.23 ;  full  of  sound,  οί  δ  ιθυ  ραμβοποιοί  Arist. Rh.  1406*2. 

ψνα,  ν.  ψόα. 

ψΰάδικός,  ή,  όν,  suffering  from  lumbago,  Orib.Zrr.73  :  Lat .  psia- 
dicus  (i.  e.  ψοιαδικόί  for  ψυαδικόί)  Cass.Fel.53.  ψϋάδιν,  =  lumbus, 
Gloss. 

ψύαλγικοί,  —psialegici,  Gloss,  (lumborum  dolores). 

ψΰγ-εΐον,  τά,  (ψύχω)  cooler,  Hsch.;  pi.  prob.  in  /G2Li695·2* 
(iii  b.  c.).  -ευς,  όωί,  δ,  cooler,  =  ψυκτηρ  i,  Alex. 64,  Euphro  3. 

ψΐγμα,  ατοί,  τό,  a  means  of  cooling,  anything  that  cools :  hence,  I. 
a  cooling  lotion ,  H\>. Morb. 2.16  (pi.)  ;  ci  cooling  medicine,  Id.Aff. 
11.  2.  fan,  Clearch.25  (cj.  Casaubon  :  ψήγμα  codd. Ath., 

Kaibel).  II.  breath  drawn,  inhalation,  D.H.Comp. 20.  III. 


ψνγμοκα.ταρρονς 

cold,  chilling  behaviour,  J. BJ1.24. 2.  IV.  chink,  fissure,  Longin. 
10.7  codd. 

ψυγμοκατάρρους,  δ,  chill,  catarrh,  Cyran.6o. 

ψυγμός,  δ,  chilliness,  dampness,  Porph.^4Z>sLl.28,  Vett.Val.i  27. 

5  (pi·)·  2.  cold  fit  of  an  ague,  or  rigor  caused  by  poison,  Ruf.ap.Orib. 

8.24.17,  Dsc.5.1 1,  Gal. 1 1. 519,  Poll. 4.186  ;  cf.  ψυχμός.  II.  drying- 
place, ,  σαγηνών  Lxx  £5.26.5, 14  :  ψ.  άλιεων  Pap.  in  Hermes  40.548; 
also  ψ.  γναφεων  PTeb.86.45,5  I  (ii  B.c.)  ;  els  ψυγμύν  εργάταις  PSI 
4.332.27  (iii  b.  C.) ;  τφ  συμψήσαντι  τύν  ψι ιγμόν  PPetr.  2p.I  io(iii  B.  c.)  ; 
e φ ’  bv  εχομεν  εν  τφ  ψυγμφ  σύν  τφ  άχύρφ  κνήκον  PRyl.6 9.9 
(4  β.  c.).  III.  refreshment,  έψυξαν  εαυτούς  ψυγμούς  LxxTVm.I  1. 32. 
ψυγός,  δ,  =  ταρσός,  Sch.Od.9.219. 

ψόγω,  =  ψυχω,  dry,  Dsc.1.26,  al.,  Gp. 9.33.2,  11.26.3,  .ΖίΛ/366.47. 
ψυδα'  δυσφδία,  Theognost.CaM.26. 

ψυδος,  coined  as  etym.  of  ψύθος,  £.0/819.13  :  ψύδη  ν.  1.  for  ψύθη, 
A.Ag. 999  (lyr.). 

ψυδνός,  -η,  όν,  ν.  1.  for  ψυδρός  in  Thgn.  122.  II.  ψυδνή  χέρσος' 
αραιά,  ολίγη,  Hsch.  :  misspelt  ψυάνη'  άρεά,  ολίγη,  Theognost. Can. 
26.  (With  ψυδνός  (s.  v.  1.)  cf.  κυδνός  ;  for  the  sense  cf.  ψύθιος.) 

ψυδρ-άκιον  [α],  t6,  pimple,  τά  ev  κεφαλή  Dsc. 5.109,  cf.  Damocr. 
ap. Gal.  13.945  ;  on  the  eyelid,  stye,  Cyran.35  ;  on  the  nose,  said  to 
be  caused  by  telling  a  lie,  Sch.Theoc.i  2.24  ;  cf.  ψεύσμα  XI.  -ακόω, 
forminto  blisters,  Critoap. Gal.  13.874.  -αξ,  ά kos,  ή,  ol  ‘'ίωνες  ψύδρα- 
nas  λεγουσι  τάς  ποικίλας'  όθεν  καί  ημείς  ψΰδρακας  καλού  μεν  τά  επί  του 
σώματος  εξανθήματα  EMSig.lO. 

Ψυδρευς,  εω  s,  δ,  name  of  a  month  at  Corcyra,  IGg{i).6S2  (iv  b.c.). 
ψυδρός,  ά,όν,  =  ψε υδ-ης,  lying, untrue,  Thgn.  1 22  cod.A(v.  1.  ψυδνός), 
Lyc.235,1219. 

ψυθ[..  incomplete  word  in  /Ci2.327· 

ψυθιζομενων  γογγυζόντων,  Hsch.  ψυθιον·  ολιγοχρόνιον,  Id. 
ψυθιος·  αραιά,  ολίγη,  ψιθυρίς,  Id.  II.  =  ψίθιος  (q.  ν.).  ψυθι- 

στάς-  ψιθυριστά?.  Id. 

ψυθος  [ϋ],  eos,  τό,  poet,  collat.  form  for  ψευδός,  lie,  untruth,  A .Ag. 
478  (lyr.),  999  (lyr.,  pi.),  1089  (pi.): — in  Call.Fr.l84,  ου  ψύθος  ουνομ 
εχουσα,  ψ.  is  a  Subst.  in  appos.  with  ούνομα. 

ψυθώνες'  διάβολοι,  Hsch.:  cf.  ψιδόνες.  ψυΐαι,  ν.  ψόα.  ψυκτά' 
η  μη  πολλφ  ϋδατι  πεφυρμεν η  μάζα,  Id. 

ψυκ-τε'ον,  one  must  cool,  Gal. 1.284;  Adj.  -τεος,  Pip.Liqu.2. 
-τηρ,  ηρος,  b,  wine-cooler ,  E.Fr.726,  P\.Smp.2 1 3ε,  TG22.i638.62,  al., 
Stratt.59  (anap.),  /C7.3498.29  (Orop.),  Callix.2,  J.Hyn.1.3,  App. 
Mith.  115,  Ath.  1  1 .502c ;  ψ.  αργυρούς  μέγας  δίωτος  OGI2 1 4.56  (Branchi- 
dae,  iii  B.c.)  ;  ψυκτήρα  τις  προυπινεν  αυτούς  Men.510,  cf.  Antiph.  114, 
Alex.9.12;  ψυκτήρες  γάλακτος  Philostr./m.  1 .31,  cf.  Poll.lO.74.  II. 
ψυκτήρες,  ol,  cool  shady  places  for  recreation,  Nic.Thyat.ap.Ath.il. 
503c  (ψυκτήρια  Casaubon).  III.  ψυκτήρες,  =  ταρσοί,  Sch.Od.9. 
219.  -τηρίας,  ου,  δ,  —  foreg.  1 ,  Euphro3·  -τηρίδιον  [ϊ],  τ6, 
=  ψυκτήρων  ι,  Alex.2.7,  Inscr. Delos  \  φ?,2  Αδ'ύβη  (iiB.c.).  -τήριον, 
τό,  Dim.  of  ψυκτήρ  ι,  Nicostr.Com.9,  Callix.2,  /G22. 1543  (Eleusis, 
iv  b. c.),  Inscr. Delos  461  Ba  56  (ii  b.c.).  II.  ψυκτήρα,  a  cool 

shady  place,  Hes.Fr.190,  A.Fr.146,  E.Fr.782.  -τήριος,  a,  ov, 

cooling,  ψ.  πτερά,  i.  e.  fans,  Achae.  10,  cf.  Hp.Loc.Hom.2’j.  -τηρί- 
σκος,  δ,  small  wine-cooler ,  PCair.Zen.^fl  (iii  b.c.).  -τικός,  ή,  όν, 
=  ψυκτήριος,  cooling,  τά  ψ·  refrigerants ,  Ap.Aph. 7. 37  ί  ψ·  δύναμις, 
ορρ.  θερμαντική,  Epicur.Fr.6o  ;  ψ.  φασίν  είναι  τύν  οίνον  lb. 59>  Pin. 
2.652^  691b  (Sup.),  etc.  II.  bringing  difficulty  (cf.  ψύξις  iii),  em¬ 
barrassing,  δ  χρόνος  εσται  -κύς  els  πάντα  Heph.Astr.2.29.  -τρα, 
ή,  drying-place,  ψ.  τάς  π pbs  τούς  νεωρίοις  IG 22. 1035-43  (*  Β·ε·):  cf. 
ψυγμός  ιι  ;  but  others  take  it  as  — ψυκτήρων  a.  2.  tray  for  drying 
figs  on,  Hsch.  s.  ν.  τρασιά. 

ψυλλα,  ης ,  ή,  flea,  Ar.Aw.  145)  al.,  X.Smp.  6.8,  Arist.//ri556b22, 
etc. ;  also  ψύλλος, δ,  Epich.  1 99,  Arist. HA^ 37*6  (v.l.  ψύλας),  rejected 
by  Phryn.308  in  favour  of  ψύλλα  ;  also  ψυλλαξ,  ή,  Hsch.  II. 

a  venomous  spider,  perhaps  Lathrodedes  or  malmignatte,  Arist. HA 
622b3i.  2.  an  insect  attacking  ραφανίς  and  ερέβινθος,  Thphr. 

HP 7.5.4,8.10.1.  3.  =  πιθήκη,  ύπόδρομος  Ae\.NA6. 26.  (Lith. 

b/usa,  OSlav.  blucha  ‘  louse  Skt.  plusis  (a  noxious  insect),  Arm. 
lu  (prob.  fr.  *pluso~),  Lat.  piil-ex  (prob.  fr.  *pusl-ex)  :  there  seem 
to  be  four  primitive  forms,  bhlus- ,  plus-,  pusl-,  and  psul-.) 
ψυλλειον,  τό,  =  ψύλλι ov,  Orph.^.961. 
ψύλλερις,  ή,  =  ψύλλιον,  PS.-DSC.4.69. 
ψυλλία,  ή,  dub.  in  Ptol.  Fr/r.181. 
ψυλλίζω,  catch  fleas,  Suid. 

ψυλλιον  or  ψυλλίον,  τό,  flea-wort,  Plantago  Psyllium,  Dsc. 4. 69, 
Luc.  Trag.  157. 

ψυλλιστής,  ν.  ψελλιστής. 

ψύλλο,  barbarism  for  ψύλλα  in  Ar.  Th.  1180. 

ψυλλόβρωτοξ,  ov,  eaten  of  fleas  (or  perh.  red  spiders ),  λάχανα 

Gp.  12.7.1. 

ψύλλος,  δ,  =  ψύλλα  (q.  ν.).  2.  ψ.  θαλάσσιος,  sea-flea,  Cyran. 

45)  78·  H.=Tb  παχύ  τύ  συνεχον  τύ  του  κάπρου  αιδοΐον,  Hsch. 

ψυλλοτοξότης,  ου,  δ,  flea-archer,  flea-skirmisher,  Comic  word  in 
Luc.FH1.13. 

ψυλων,  v.l.  for  τίλων  (q.v.). 

ψΰξις,  εως,  ή,  a  cooling,  chilling;  χιόνος  ή  άλλης  ψύξιος  means  of 
cooling ,  v.l.  in  Hp.FAfi6.  2.  a  being  or  becoming  cold,  ψ.  νεηνι- 
κωτάτη  ib. 1 6  ;  αίματος  εν  ψύξει  οντος  Pl.Fi.85d:  pi. ,  ορρ.  καύσεις, 
Id.  ΖΆ7. ι 56b  ;  ορρ.  θερμότητες,  Lg.'&gja,  Arist. GH777b27·  II. 
=  ττ νοή,  Hsch.  III.  metaph.,  ψύξεις  πράξεων  difficulty,  embarrass¬ 
ment,  Vett.Val.191.4,  cf.  42.18  ;  ψ.  πραγμάτων  Heph.Astr.2.31. 
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Ψυρα  [C],  τά,  Psyra,  a  barren  islet  near  Chios,  taken  as  the  type 
of  what  is  insignificant :  prov.,  ψύρα  τύν  Διόνυσον  άγοντες  ( saying  ‘  a 
fig  for  Dionysus  P),  of  persons  who  drink  no  wine,  Cratin.352  ;  ψύρα 
τε  τήν  'Σπάρτην  άγεις  Id.1 1 2  ;  also  called  Ψΰρίη,  ή,  Od.3. 1 71  :  ψυριος- 
ακάθαρτος  Hsch.:  ψϋρις  γη  barren  land,  like  that  of  Psyra,  Id. 

ψυρος,  ό,  =  ψόρος  (q.v.). 

ψυττά,  =  ψίττα,  σίττα,  E.Cyc.49  (lyr.).  ΙΙ.=τοχ6»ϊ,  esp. 

in  the  phrase  ψ.  κατατείνας,  τείνασαι,  Luc.Z.^.3,  Ep.Sat. 35,  cf.  AP 
II. 351  (Pall.),  prob.  in  Alciphr. 3.24  ;  cf.  Hsch. 

ψυτταρον-  σκαφίον,  Hsch. 

ψυττω,  =  πτύω,  spit,  and  ψυττόν,  τό,  spittle,  Hsch. 

ψϋχάγωγ-εω,  ( ψυχαγωγός )  lead  departed  souls  to  the  nether  world, 
esp.  of  Hermes,  Luc. DDeor.  7.4,  24.1.  II.  evoke  or  conjure  up  the 
dead  by  sacrifice  ;  hence  metaph.,  lead  or  attract  the  souls  of  the 
living,  win  over ,  persuade ,  allure,  ψ.  μεν  πολλούς  των  ζώντων,  τούς 
δε  τεθνεώτας  φάσκυντες  ψυχαγωγεΐν  Pl.Eg.gogb  ;  ψ.  διά  τής  δψεως 
τούς  ανθρώπους  X.Mem. 3.10.6  ;  διά  τής  μελφδίας  D.S.4-4  !  of 
speakers,  ψ.  τούς  ακούοντας  Phld.F/i.i.i48S. ;  τά  μέγιστα,  οΐς  ψυχα¬ 
γωγεί  ή  τραγφδία  Arist.Fo. I45°a33  : — Pass.,  εκ  τής  μουσικής  ψ.  Ael. 
VH 2.39  j  ύπό  τινων  D.S.2.53·  2.  in  bad  sense,  lead  away,  in¬ 

veigle,  delude,  ψ.  τούς  άκροωμενους  Isoc.2.49,  cf.  9. 10  ;  τινάς  λόγοις  ψ. 
Lycurg-33  !  ψ-  τι  να  ώστε. .,  c.  inf.,  Plb.  13.8.3  : — Pass.,  υπύ  ειδώλων 
καί  φαντασμάτων  Pl.Fi. 7 la  ;  κολακείαις,  θεραπεία  ψ.,  D.44-63)  59*55  > 
ό  νους .  .  προς  άλλοτρίφ  ψυχαγωγηθείς  πάθει  beguiled  by  contemplating 
another’s  sufferings,  Timocl.6.6 : — with  a  play  upon  these  senses, 
λίμνη  τις. . ,  οΰ  ψυχαγωγεί  Σωκράτης  where  Socrates  evokes  ( beguiles ) 
souls,  Ar.Av.  1555  (lyr.).  III.  =  τδ  εξαπατώντα  πιπράσκειν,  AB 

116.  —ή,  ή,  =  obledamentum,  Cod.Just.8. 10. 12.6b.  -ία,  ή,  evo¬ 
cation  of  souls  from  the  nether  world,  Philostr./Fr.  18.3,  Eust.1614. 
59.  II.  metaph.,  winning  of  men’s  souls,  persuasion,  whence 

Rhetoric  is  called  a  ψυχαγωγία  by  Pl.P/idV.26ia,  cf.  271c,  Com. 
Adesp.  199,  Phld.i?/i.i.i4SS. ;  also  of  poetry,  Id.Po.2.61,  al. :  gener- 
ally,  gratification,  pastime,  Plb. 31. 29. 5,  D.S.1.91,  Aristeas78,  Lxx 
2  Λ/α.2.25,  J.Hyi  5.7.7,  Luc.Ai^gr.18;  amusement,  Sor.i  .1 1 7  (pi.)  ; 
ορρ.  διδασκαλία,  as  the  aim  of  a  poet,  Eratosth.ap.Str.i.i.io  :  pi., 
μουσικού,  ψ.  Phld.Mus.p.86  K.,  cf.  Aristid.Or.29(4o).2i.  III. 

(ψυχρός,  ψύχος )  cooling  treatment  in  acute  fever,  Philum.ap.Agt.5. 
78  (but,  animi  oblectamenta  procurentur ,  in  Lat.  version)  :  in  heart 
disease,  Paul.Aeg.3.34.  -ικός,  ή,  όν,  attractive ,  persuasive, 

εστι  δε .  ,—κώτατον  ή  τραγφδία  P\.Min.%2  la  ;  ψυχαγωγικόν  ή  οψις, 
άτεχνότατον  δε  Arist. Po.I450bl  7·  -ιον,  τό,  =  ψυχομαντεΐον,  a 

place  where  departed  souls  are  conjured  up,  EM8 19.25.  II. 

air-hole ,  ventilator  in  the  shafts  of  mines,  Thphr.Tipi.24  (ν.  1. 
-εΐον).  III.  reservoir ,  reserve  water-tank,  AB31 7.  -ός,  όν, 
leading  departed  souls  to  the  nether  world,  epith.  of  Hermes, 
Hsch.  II.  conjuring  up  the  dead  to  question  them,  ψ.  γόοι 

A.Pers.bS*]  : — Subst.,  necromancer,  E.^4fcii28,  Plu. 2.560^  ψ.,οι, 
name  of  a  play  by  Aeschylus.  III.  kidnapper,  Alexandrian 

word  acc.  to  Phryn.PSp.127  B. 

ψύχ-άζω,  refresh  oneself  in  the  shade,  Alciphr.  3. 12,  Ael.AL45.21, 
Procop.Gaz.p.i75B.  -ο.ΐος,  a,  ov,  of  the  soul,  σπινθήρ  Orac. 

Chald.ap.Lyd.AL’Ws.l.li  ;  φύσεις  Simp,  in  Ph. 780.14.  -α-ττάτης, 
[πά],  ου,  δ,  beguiling  the  soul,  οίνος  Eratosth.36.5  ;  δνειρος  ΑΡο,.ιόζ 
(MeL);  στέφανος  ΑΡΐ2.2ξ,6(Ιά.),  etc.;  ν.  ψυχροπότης.  -άριον  [ά], 
τό,  Οϊιη.οίψυχή,  Ρ1.Ρ·5ΐ9Β,  Tht.  \g$a,  M.Ant.9.34)  al.,  Jul.Or.7.2o6d, 
Herm.  in  Phdr.  p.192  A. ;  ψ.  εΐ  βαστάζον  νεκρόν  Epictet.ap.M.Ant.4. 
41.  -ασμός,ό,  sine  expl.,  prob.  refreshment,  Hdn. Epim.  155.  -a- 

στής,  ου,  δ,  one  who  cools  himself  in  the  shade  :  Ψυχασταί,  ol,  a  play  of 
Strattis.  -εινός,  ή,  όν,  cooling,  fresh,  H p. Epid.  1 . 1  ;  ορρ.  Ελεεινός, 
X.Cyn.  10.6,  Oec.9.3,4,  Id.Mem.^.i.g.  (In  codd.  as  of  Hp.  l.c. 
(cod.  A),  Thphr.CP3.23.4  (codd.  exc.  Urb.),  wrongly  ψυχινός ;  ψυ- 
χεινός  confirmed  by  Choerob.  in  An. Ox. 2.279  :  Comp,  -εινότερα 
(v.l.  - ινώτερα )  Arist.Pi'.965ai.)  -eiov,  τό,  place  for  cooling 

water,  Semus  4.  -«μττορικός,  ή,  όν,  of  ov  for  a  trafficker  in 

souls  : — ή  —κή  (sc.  τέχνη)  traffic  in  mental  wares,  Pi.Sph.22fo.  -έμ¬ 
πορος,  ov,  trafficking  in  lives  or  men,  Hsch.  -ή,  ή,  life,  λύθη  ψ. 
τε  μένος  τε  II. 5.296,  etc.;  ψ.  τε  καί  αιών  ΐ6·453>  cf·  Od.9.523!  θυμού 
καί  ψ.  II. II. 334)  Od.21.i54  >  λαυκανίην,  Ίνα  τε  ψυχής  ώκιστος  όλεθρός 
Il.22.325  ;  ψυχάς  παρθεμενοι  at  hazard  of  their  lives,  Od. 3.74, 9. 255  ; 
αΐεί  εμήν  ψ.  παραβαλλόμενος  Ι1-9-322  ί  λίσσομ’  ύπερ  ψ.  καί  γούνων  by 
your  life,  22.338;  so  αντί  ψ.  S.OC1326:  but  περί  ψ.  to  save  their 
life,  Od.9.423;  περί  τε  ψυχεων  εμάχοντο  22.245;  π^ρί  ψ·  θεον'Έκτορος 
Il.22.l6l  ;  τρέχων  περί  τής  ψ.  TTdt.9- 37  j  όμηϊ  περί  ψ.  A.Eu.l  1 5, 
cf.  Ε.ΤΡ/.946)  Heracl. 984;  περί  ψ.  κινδυνεύων  Antipho  2. 1. 4,  cf.  Th. 
8.50  ;  άγων,  .σής  ψ.  περί  S.F/.I492,  cf.  E.P/i.1330)  Or. 847,  X.Cyr.3. 
3.44  ;  τύν  περί  ψ.  δρόμον  δραμείν  Ar.  F-375  (^yr·)  >  άγωνίζεσθαι  περί  τής 
ψ.  X.Eq.Mag.l.ig;  b  άν  θελη,  ψυχής  ώνεΐται  [θυμό?]  in  exchange  for 
life,  Heraclit.85  ;  ttj?  ψ.  πρίασθαί  τι  X.Cyr.  3.1.36  ;  τί  γάρ  δοΐ  άνθρωπος 
αντάλλαγμα  τής  ψ.  αυτού;  Ev.Marc.8.ffl .  In  early  poets:  ψυχάν 
άποπνείν  Simon. 52  ;  ψυχάς  εχοντες  κυμάτων  εν  άγκάλαις  Archil. 23; 
ψυχεων  φειδόμενοιΤγτί.ΙΟ.Ιφ;  φειδωλήν  ψ.  θεμενος  Sol.  1 3·4^  >  Ψυχή* 
ε'ίνεκα  καί  βιότου  Thgn. 73°  >  ψυχάν  Ά'ιδα  τελέων  Ρΐ.Τ.1.68;  ψυχάς 
βάλον  Id. 0. 8.39!  χσλκφ  άπύ  ψυχήν  άρύσας  Emp.  138  ;  τούμύν  εκπί- 
νουσ  αεί  ψυχής  άκρατον  αίμα  S.EI.J86  ;  τη?  εμής  ψ.  γεγώς  ib.  775  >  TVV 
ψ.  εκπίνουσιν  Ar. Nufl  1 2  (anap.)  ;  ψ.  άφήσω  P.Or.il’jl  ;  ψ.  σεθεν 
εκτεινε  Id.  Tr. Ι2 14;  ψ.  παραιτεεσθαι  Hdt.I.24  ;  ποινήν  τής  Αισώπου  ψ. 
satisfaction  for  the  life  of  A.,  Id. 2. 134;  ψυχής  άποστερήσαί  τινα 
Antipho  4. 1.6,  cf.  Th.  1.136,  etc.;  τήνψ.  ή  τήν  ουσίαν  ή  τήν  επιτ  ίμιαν 
τινύς  άφελόμενος  Aeschin.2.88  ;  τύ  τής  ψ.  απαιτηθείς  χρέος  Lxx  IVt.l 5. 
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8,  cf.  Εν. Luc.  1 2. 20 ;  ζητούσι  τήν  φ.  μου  Lxx3Ki.1g.io,  cf.  Εν. Matt. 
2.20;  tV  Φ·  αύτού  τίθησιν  υπέρ  των  προβάτων  Ev.Jo.\o.\l,  etc.; 
δεΐρον  άχρις  ή  φ.,.έπϊ  χειΧέων  Χειφθή  within  an  inch  of  his  life , 
Herod. 3. 3: — the  phrase  έν  τή  χειρϊ  την  φ.  εχοντα  taking  his  life  in 
his  hands,  is  prob.  f.  1.  in  Xenarch.4.20;  η  φ.  μου  έν  ταίς  χερσί  [crovj 
διά  πάντος  Lxx  Ps.ii8(ng).iog,  cf.  iKi.ig.3,  28.21,  ah;  of  life  in 
animals,  Od.  14.426,  Hes.5c.173,  Pi.A.  1.47,  etc.  ;  τά  άλλα  ζψα,  'όσα 
φ.  εχει  Anaxag.4,  cf.  12  ;  πάντων  των  ζψων  η  φ.  τό  αυτό,  αήρ  Diog. 
Apoll.5  (cf.  infr.  IV.  1)  ;  ή  φύσις  τοιαύτη  πάντων  'όσσα  Φ·  εχει  Demo- 
crit.278  ;  έπψζει  καϊ  ποιεΐφ.  εχειν  (of  incubation)  Epich.172  ;  [epire- 
τόν]  δ  εχει  ev  έαυτψ  φ.  ζωής  Lxx  Ge.  1 .30  ;  ή  φ.  πάσης  σαρκός  αίμα 
αύτοΰ  έ στιν  ib.Le.l'j.ll,  cf.  De.12.23.  2.  metaph.  of  things 

dear  as  life,  χρήματα  yap  φ. ...  βροτοΐσι  Hes.Op.686  ;  πάσι  δ’  άνθρώποις 
άρ ’  ήν  φ.  τέκν’  E.Andr.jig;  τάργύριόν  έστιν  αΐμα  καϊ  φ.  βροτοίς 
Timocl.35;  so  as  an  endearing  name,  Hid. 1.8,  ah;  ζωή  καϊ  φ. 
Juv. 6.195;  ψ.  μου  Mart.  10.6S.  II.  in  Horn.,  departed  spirit, 

ghost  (υποτίθεται  (Όμηρος]  τάς  φ.  τοΐς  είδώλοις  τοΐς  ev  τοίς  κατόπτροις 
φαινομένοις  όμοιας,  ,ά  καθάπαξ  ήμΊν  έξεί κασται  καϊ  τάς  κινήσεις  μιμείται, 
στερεμνιώδη  δέ  ύπόστασιν  ούδεμίαν  έχει  είς  άντίΧηφιν  καϊ  άφήν  Apollod. 
Hist. Fr.  102(a)  J.) ;  φ.  Π ατροκΧήος.  .πάντ’  αύτώ  ..έϊκυία  II. 23.65  : 
freq.  in  Od.11,  φ.  Αγαμέμνονος,  ΆχιΧήος,  etc.,  3^7?4^7>  &Ι·  5  Φ· 
καϊ  εϊδωΧον  Il.23.IO4>  c^·  72>  Od·  24.14  5  Φ·  κατά  χθονός  ψχετο  τετρι- 
yvia  Il.23.100;  φυχάς  ηρώων,  ορρ.  αυτούς,  1.3,  cf.  Hes.5c.i51; 
φυχαϊ  δ’^Αϊδόσδε  κατήΧθον  11.7*33°  >  Φ·  όέ  κατ’  ούταμένην  ώτειΧήν 
εσσυτ'  έπειγομένη  14. 5 1  ^  ;  sts.  hardly  dist.  from  signf.  I,  άμα  φ.  τε 
καϊ  έγχεος  έξέρυσ  αιχμήν  1 6.505  ;  in  swoons  it  leaves  the  body,  τόν 
δέ  Χίπε  φ.  §.6g6  ;  so  in  later  writers  (seldom  in  Trag.),  συν  Άγα- 
μεμνονία  φυχα  Pi. P.  1 1.2 1  ;  εάν  φυχάν  κομίξαι  ib.4.159,  cf.  N. 8. 
44  ;  ai  φ.  όσμώνται  καθ’  "Αιδην  Heraclit.98  ;  πέμφατ  ενερθεν  φυχήν 
ές  φως  A.Pers.630  (anap.) ;  ποτωμένην  φ.  υπέρ  σου  E.Or.676,  cf.  Fr. 
912.9  (anap.)  ;  τάς  των  κεκμηκότων  φ.,  αΐς  έστιν  εν  τή  φύσει  των  αυτών 
εράνων  κήδεσθαι  Pl.L5-.927b  ;  φ.  σοφαί,  perh.  ‘  wise,§7?oste  ’,  Ar.iVw. 
94;  δΐϊ  άποθανουμένη  φ.  Anon.ap. Plu.  2. 230d.  III.  the  immaterial 
and  immortal  soul,  first  in  Pindar,  ές  τόν  ΰπερθεν  aXtov  κείνων ... 
άνδιδοΐ  [ Φερσεφόνα ]  φυχάς  πάΧιν  Fr.  Ι33>  cf·  Pl.il/cM.8lb;  είπόντες 
ώϊ  ανθρώπου  φ.  αθάνατός  έστι  Hdt.2.123  ;  άγενητόν  τε  καϊ  αθάνατον 
φ.  Ρ\. Phdr.2 46a,  cf.  Phd. 70c,  ah;  αθάνατος  ημών  ή  φ.  και  ουδέποτε 
άπόΧΧυται  Id./?.6o8d  ;  άφ.  τψ  σώματι  συνέζευκται  καϊ  καθάπερ  εν  σάματι 
τέθαπται  Philol.14,  cf.  Pl.Cra.400c  :  hence  freq.  ορρ.  σώμα,  φ.  καϊ 
σώμα  TL.Mem. Ι·3·5>  cf.  -dn. 3.2.20  ;  φ.  ή  σώμα  ή  συναμφότερον,  τό  οΧον 
τούτο  Pl.Alc.I.l  30a  ;  είς  θηρίου  βίον  ανθρώπινη  φ.  άφικνεϊται  καϊ  εκ 
θηρίου ..  πάΧιν  εις  άνθρωπον  \d.Phdr.  2496  j  κατά  τούς  Πυθαγορικούς 
μύθους  τήν  τυχούσαν  φ.  είς  το  τυχόν  ένδύεσθαι  σώμα  Arist .de An. 
407^2 2  ;  ούδέ  τούτο  επείσθην,  ως  ή  φ.,  έως  μεν  άν  εν  θνητψ  σώματι 
ή,  ζή,  'όταν  δε  τούτου  άπαXXαyή,  τέθνηκεν  TL.Cyr. 8.7.19  5  ανθρώπου  ye 
φ.,  ή  τού  θείου  μετέχει, . .  όράται  δ’  ούδ’  αυτή  Id.il/cMi. φ. 3.14,  cf.  Cyr. 
8.7.175  αιθήρ  μέμ  φυχάς  ύπεδέξατο,  σώ[ματα  δέ  χθων]  IGl'1.gj3 
(ν  B.C.);  όπόταμ  φ.  προΧίπη  φάος  άεΧίοιο  Orph.Fr.32f.!  ;  ημείς 
έσμεν  φ.,  ζψον  αθάνατον  εν  θνητψ  κaθeιρyμέvov  φρουρίω  Ρ1  .Αχ. 
365ε.  IV.  the  conscious  self  or  personality  as  centre  of  emotions, 
desires,  and  affections,  χερσϊ  καϊ  φυχά  δυνατοί  Pi.  Α.9.39  5  μορφάν  βρα¬ 
χύς,  φυχάν  δ’  άκαμπτος  ld./.4(3)*53(7  0  5  ϊνίους  τών  καΧών  τάς  μορφάς 
μοχθηρούς  όντας  τάς  φ.  X.Oec.6.l6;  θνητού  σώματος  ετυχες,  πειρώ 
τής  φ.  αθάνατον  μνήμην  καταΧιπεΐν  Isoc.  2. 37  ;  ορρ.  material  blessings, 
κτεάνων  φ.  εχοντες  κρεσσονας  Pi.A.9.32  5  μήτε  σωμάτων  έπιμεΧεισθαι 
μήτε  χρημάτων ...ουτω  σφόδρα  ώς  τής  φ.  όπως  ως  άρίστη  έσται  ΡΪ.Αρ. 
30b,  cf.  29ε :  hence  regarded  in  abstraction,  τό  παρεχόμενον  ημών 
'έκαστον  τούτ’  είναι  μηδέν  άλλ’  ή  τήν  φ.,  τό  δε  σώμα  ίνδαΧΧομενον 
ημών  εκάστοις  έπεσθαι  Pl.Lg.g^ga  ;  ή  φ.  εστιν  άνθρωπος  Id. Ale.  1. 
130c;  ούδε  νύν  τήν  y’  εμήν  φ.  εωρατε  X.Cyr.8. 7.17,  Π.  supr.  in  :  sts., 
therefore,  distd.  from  oneself,  φ.  γάρ  ηϋδα  ποΧΧά  μοι  μυθουμενη 
S.Ant.227  ;  ή  φ.  μου  πεπότητ αι  Ar.Nu.31g  (anap.)  ;  τί  ποτ  έστι 
μαθεΐν  εραται  φ.  Ε. Hipp.  1  73  (anap.)  ;  άΧΧο  τι  βουΧομένη  εκατέρου  ή 
φ.  δήΧη  έστίν  Pl.Snip.  192c  ;  οϊμοι  φυχή  woe  is  me!  LxxMi.7.1  ; 
καϊ  έρώ  τή  φ.  μου,  “  φυχή,  εχει ς  ποΧΧά  άyαθά  ’’  Εν. Luc. I  2. 19  ;  in  peri¬ 
phrases,  φ.  Όρέστου,  =  Όρέστης,  S.EI.1127,  ah:  but  τήν  ΦιΧοκτήτου 
φ.  εκκΧεφεις  his  wits,  Id.Fh.33  5  V  ό'  εμή  φ.  τέθνηκεν  ld.Aut.35g,  cf. 
OCggg  ;  so  φυχαί  abs.,  =  άνθρωποι,  φ.  οΧεσασα  A.Ag.1^37  0yr·)  5  Ψ- 
πολλαι  έθανον  many  souls  perished,  Ar.  77?. 864  ;  πάσαι  ai  φ.,υίοϊ  καϊ  at 
θυγατ έρες  X'  y'  Lxx  Gc.46.i5,  cf.  5λγ.ι  2.4,  ah  ;  [/αβωτδί]  είς  ήν  oXiyoi, 
τούτ ’  εστιν  οκτώ  φ.,  δι εσώθησαν  I  Ep.Pet. 3.20.  In  apostrophe,  μή, 
φίΧα  φ.  Ρϊ.Ρ.3·6ι  ;  ά>  μεΧέα  φ.  S.Ph.71  2  (lyr.)  ;  ώ  αγαθή  καϊ  πιστή 
φ.  X.Cyr. 7.3.8  ;  in  referring  to  persons,  όταν  μεγάΧη  φ.  φυή  Ρ1.Ρ. 
496b  (cf.  μεγαΧόφυχος) ;  καΧείται  γούν  ή  φ.  Κρινοκοράκα  the  creature, 
Thphr.Oar.28. 2  ;  πάση  φ.  τετεΧευτηκυίψ  LxxNu. 6.6,1 1  ;  πάσα  φ. 
ΰποτ ασσέσθω  Ep.R0m.13.!,  etc.:  generally,  being,  φυχή  ζώσα 
living  creature,  LxxGc.1.24,  cf.  2o(ph).  2.  of  various  aspects 

of  the  self,  έν  ποΧέμοιο  μάχαις  τΧάμονι  φ.  παρέμειν’  enduring  heart, 
Pi. Ρ.Ι.48  ;  διεπειράτο  αυτού  τής  φ.  Hdt.3.14 ,  ήν  γάρ .  .φυχήν  ουκ  άκρος 
poor -spirited,  Id. 5. 124;  φυχήν  άριστε  πάντων  Ar.  £<7.457  >  καρτεράν 
φ.  Χαβεΐν  Id.Ach. 393  5  κράτιστοι  άν  τήν  φ.  κριθείεν  Th.2.40;  τοίς 
σώμασι  δύνανταιτάς  δέ  φ.  ούκ  εχουσιν  Lys. ΙΟ. 29  ;  άγάρ’  Χογχην  ακονών 
καϊ  τήν  φ.  τι  παρακονα  X.Cyr. 6.2.33)  cf.  Oec.2 1 .3.  3.  oftheemo- 

tional  self,  ύπείργασμαι  μέν  ευ  φυχήν  ερωτι  Ε. Hipp. 503,  cf.  527  (Iyr·), 
πάνυ  μου  ή  φ.  έπεθύμει  X.Oec. 6. 14  5  τίνα  ποτέ  φ.  έχων  ;  Lys.  32·1 2  5  'Γίν> 
οΐεσ  θ'  αυτήν  φ.  έξειν,  όταν  εμέ  ϊδτ] ;  how  will  she  feel  ?  D.28.21  ;  μίαφ., 
prov.  of  friends,  Arist.PiVi  i68b7  ;  φ.  μία  ήστην  prob.  in  Phryn. 
PS  p.i  28  B. ;  of  appetite,  φυχή  διδόντες  ηδονήν  A.Pers.841  (s.v.  h), 
cf.  Epich. 297,  Theocr.16.24 ;  Χίχνψ  δέ  όντι  τήν  φ.  Ρ1.Ρ·579^! 


ψνχίΒί  ον 

τω  δε  ή  φ.  σίτον  μέν  ου  προσίετο,  διφήν  δ’  έδόκει  X.Cyr. 8.7.4.  4. 

of  the  moral  and  intellectual  self,  άπό  πάμπαν  αδίκων  εχει  ν  φ.  Pi. Ο. 
2.70;  φ.  τε  καϊ  φρόνημα  καϊ  γνώμην  S. Ant. 176  ;  άρκείν ...  κάντϊ  μυρίων 
μίαν  φ.  τάδ’  εκτίνουσαν,  ήν  εϋνους  παρή  Id.OCj.gg  ;  φ.  γάρ  εΰνους  καϊ 
φρονούσα  τοϋνδικον  Id.Pr.ioi  ;  ή  κακή  σή  φ.  Id.Ph.lOlj ;  φυχής  κατή¬ 
γορος  κακής  X.Oec. 20.15,  cf.  Pl.P.353e  5  V  βουΧεύσασα  φ.  Antipho 
4·Ι·7,  cf.  Pl.Z.^.873a;  τό  σώμα  άπειρηκός  ή  φ.  συνεξέσωσεν. .  διά  τό 
μή  ξυνειδέναι  εαυτή  the  mind  conscious  of  innocence,  Antipho  5. 
93;  τό  έπιμεΧεισθαι  καϊ  άρχειν  καϊ  βουΧεύεσθαι . .  έσθ'  οτιρ  άΧΧψ  ή 
φυχή  δικαίως  άν  άποδοίμεν;  Ρ1.Ρ·353^  ;  τήν  τής  φ.  έπιμέΧειαν  X.Mem. 
1.2.4,  Isoc.i5.304;  τά  έν  τή  φ.  διά  τήν  παιδείαν  έγγιγνόμενα  ib.290  ; 
τής  φ.  έξεΧθούσης,  έν  ή  μόνη  γίγνεται  φρόνησις  X.Mem. 1.2 .33  5  νούς 
τε  καϊ  φ.  Pl.Cra.jOoa,  cf.  Phdr. 2  j^c,  ah  ;  έμπαίει  τί  μοι  φυχή  σύνηθες 
υμμα  S.EI.  903  ;  ίδών  μέν  γνούς  τε  σή  φ.,  τέκνονΕ.  Tr.  1 1  71.  Phrases: — 
έκτήςφ.φίΧος  X.  An.  7. 7*435  από  τής  φ.  φιΧεΐν  with  all  the  heart,  Thphr. 
Char.  17. 3  ;  βόσκοιτ'  έκ  φυχάς  τάς  αμνάδας  Theoc.  8.35  !  0Χητήφ.  κεχα- 
ρίσθαι  τινί  X.Mem. 3.1 1. 10  ;  ούκ  έφ  ημάς  ουδέ  φυχής  Χαχεΐν  he  won’t 
let  us  call  our  soul  our  own,  Phryn.P5p.i28  B.  5.  of  animals,  φ. 
μεγαΧόφρων,  of  a  horse,  X.Eq.  ll. 1;  θηρίων  φ.  ήμερούμεν  Isoc.2.i2;  φ. 
χηνός,  όρτυγίου,  Eub.  ιοί,  Antiph.5.  6.  of  inanimate  things,  πάσα 
ποΧιτεια  φ.  πόΧεώς  έστιν  Isoc. 12. 138,  cf.  7-145  V  τώνδε  τών  άνδρών 
αρετή  τής  'ΕΧΧάδος  ήν  φ.  D. 60.23  5  οΐον  φ.  ό  μύθος  τής  τραγωδίας 
Arist.Po.i45oa38  ;  also  of  the  spiritof  an  author,  D.H.Pys.l  1.  V. 
Philosophical  uses  :  1.  In  the  early  physicists,  of  the  primary  sub¬ 

stance,  the  source  of  life  and  consciousness,  ορίζονται  πάντες  (sc.  ot 
πρότεροι)  τήν  φ.  τρισίν,  κινήσει,  αίσθήσει,  τφ  άσωμάτιρ  Arist. deAn. 
4° 5  1 1  5  r°v  Χίθον  εφη  [Θαληϊ]  φ.  έχειν  ότι  τόν  σίδηρον  κινεί,  of  the 
magnet,  ib. 405^0 ;  φυχήσιν  θάνατος  ϋδωρ  γενέσθαι,  ϋδατι  δέ  θάνατος 
γην  γενέσθαι,  έκ  γής  δέ  ϋδωρ  γίνεται,  έξ  ΰδατος  δέ  φ.  (sc.  πύρ)  Heraclit. 
36  5  V  φ·  πνεύμα  Xenoph.ap. D.L.9. 1 9  5  καρδία  φυχής  καϊ  αίσθήσιος 
[άρχά]  Philol.  1 3  ;  τούτο  (αήρ]  αύτοΐς  καϊ  φ.  έστι  καϊ  νόησις  Diog. 
Apoll.4  5  τήν  τών  άΧΧων  απάντων  φύσιν  υύ  πιστεύεις  Αναξαγόρα  νούν 
καϊ  φ.  είναι  τήν  διακοσμούσαν;  Pl.Cra.jooa,  cf.  Arist.de An. joja’2 3', 
Δημόκριτος  πύρ  τι  καϊ  θερμόν  φησιν  αυτήν  (sc.  φυχήν )  είναι  ib*404aI,  cf. 
Resp. j7 2* j.  2.  the  spirit  of  the  universe,  φ.  είς  τό  μέσον  [τον 

κόσμου ]  θείς  Pl.Pi.346,  cf.  3°6;  τήν  τού  παντός  δήΧον  ότι  τοιαύτην 
είναι  βούΧεται  [ό  Τ  ίμαιος]  οίόν  ποτ’  έστϊν  δ  καΧούμενος  νούς  Arist  .de 
An. 407a3  5  τψ  όΧψ  τινές  (τήν  ψ.]  μεμεΐχθαί  φασιν,  όθεν  Ίσως  καϊ 
ΘαΧής  φήθη  πάντα  πΧήρη  θεών  είναι  ib.41  Ia8  ;  <5  κόσμος  φ.  έστϊν  εαυτού 
καϊ  ηγεμονικόν  Chrysipp. 5/ofc. 2. 1 86  ;  φ.  [ κόσμου ]  Plu. 2. 1013ε,  cf. 
Μ. Ant. 4. 40;  φ.  έΧθούσα  είς  σώμα  ουρανού  Plot.5.1.2  ;  τάδε  τό  πάν  φ. 
μίαν  εχον  είς  πάντα  αυτού  μέρη  Μ.4·4·32  5  π€Ρ I  φνχά*  κόσμου  καϊ 
φύσιος,  title  of  work  by  Ti.Locr.  3.  In  PI.  the  immaterial  prin¬ 
ciple  of  movement  and  life,  όταν  παρή  [ψοχή]  τψ  σώματι,  αίτιόν  έστι 
τού  ζήν  αύτψ  Pl.Cra.  399*^,  cf.  Def.jl  ic  ;  [ψνχηϊ  χόγον  εχομεν]  τήν  δυνα- 
μένην  αυτήν  αυτήν  κινείν  κίνησιν  Id.P^.896a  ;  μεταβυΧής  τε  καϊ  κινήσεως 
άπάσης  αίτια  [ή  ψ.]  άπασιν  ib.b,  cf.  892c  ;  its  presence  is  requisite  for 
thought,  σοφία  καϊ  νούς  άνευ  φ.  ούκ  άν  γενοίσθην  \d.Phlb.30c,  cf.  Τι. 
30b,  Sph. 2  jga  ;  defined  by  Arist.  as  ούσία  ώς  είδος  σώματος  φυσικού 
δυνάμει  ζωήν  έχοντας  de  An.jl  2a20  ;  έντ εΧέχεια  ή  πρώτη  σώματος  φυσι¬ 
κού  οργανικού  ib.4i2b5  ;  the  tripartite  division  οίφ.,  οί  δέ  περί  ΠΧάτωνα 
καϊ  Άρχύτας  καϊ  οί  Χοιποϊ  Πυθαγόρειοι  τήν  φ.  τριμερή  άπ οφαίνονται, 
διαιρούντες  είς  Χογισμόν  καϊ  θυμόν  καϊ  έπιθυμίαν  Iamb. ap.Stob.  1.49.34, 
cf.  Pl.P-439e  S9C1·  5  in  Arist.  ή  φ.  τούτοις  ώρισται,  θρεπτικψ,  αίσθητικψ, 
διανοητικψ,  κινήσει'  πότερον  δέ  τούτων  έκαστόν  έστι  φ.  ή  φυχής 
μύρων;  deAn.ji  3bl  1,  cf.  PA6jibj  ;  ή  θρεπτική  φ.  ld.de  An. J3Ja22, 
ah  ;  in  the  Stoics  and  Epicureans,  σώμα  ή  φ.  Zeno  and  Chrysipp. 
Stoic.  1.38;  of  the  scald  naturae,  τά  μέν  εξει  διοικείται,  τά  δέ 
φύσει,  τά  δ’  άχόγψ  φ·,  τά  δέ  καϊ  Χόγον  έχούση  καϊ  διάνοιαν  Stoic. 2.150, 
cf.  M.Ant.6.14;  ή  φ·  σώμά  έστι  Χεπτομερές. .  προσεμφερέστατον 
πνεύματι  θερμού  τινα  κράσιν  εχοντι  Epicur.Pp  1  ρ.  I  g  U. ;  τέΧος.,.τό 
μήτε  αΧγείν  κατά  σώμα  μήτε  ταράττεσθαι  κατά  φ.  Id.Ep.3p.6jU.;  in 
the  Neo-Platonists  characterized  by  discursive  thinking,  τούς 
Χογισμούς  φυχής  είναι  ένεργήματα  Plot.  1 . 1. 7  ;  related  to  νούς  as  image 
to  archetype,  είκών  τίς  έστι  νού  [ψ.]  Id. 5.1. 3  5  present  in  entirety 
in  every  part,  πάρεστι  πάσα  πανταχού  φ.  Id.5-1.2,  cf.  4.7.5  5  φύσις  φ. 
οΰσα,  γέννημα  φυχής  προτέρας  Id. 3.8. 4  5  animal  and  vegetable  bodies 
possess  οΐον  σκιάν  φυχής  Id. 4. 4.18;  πάν  σώμα,  .φυχής  μετουσία 
κινείται  έξ  εαυτού  καϊ  ζή  διά  φ.  Procl.Inst.2o.  VI.  butterfly  or 

moth,  Ar\st.HA33p!J,  Thphr. //P2.4.4,  Plu. 2.636c.  2.  τριπόΧων, 
PS.-DSC.4.132.  VII.  Psyche ,  in  the  allegory  of  Psyche  and 

Eros,  Apul .Metam.  bks.  4-6,  Aristophontesap.Fulg.ff/v//j.3.6.  (See 
ancient  speculations  on  the  derivation,  Pl.Cra.399d-40oa,  Arist. de 
An. 405b29,  Chrysipp.5fo/lr.2.22  2  ;  Horn,  usage  gives  little  support 
to  the  derivation  from  ψύχω  ‘  blow,  breathe  ’  ;  τόν  Χίπε  φ.  II.5. 
696  means  *  his  spirit  left  his  body  ’,  and  so  Χειποφυχέω  means 
‘swoon’,  not  ‘become  breathless’;  άπό  δέ  φ.  έκάπυσσε  Il.22.467 
means  ‘she  gasped  out  her  spirit’,  viz.  ‘swooned’;  the  resem¬ 
blance  of  αμπνυτο  ‘  recovered  consciousness  ’  to  άμπνέω  ‘  recover 
breath  ’  is  deceptive,  ν.  άμπνυτο,  έμπνυτο :  when  concrete  the 
Homeric  ψ.  is  rather  warm  blood  than  breath,  cf.  II. 14.518,  16.505, 
where  the  φ.  escapes  through  a  wound  ;  cf.  φυχοπότης,  φυχορροφέω, 
and  S.5/.786,  Ar.Nu.712  (v.  supr.  1).)  -ήϊος,  η,  ον,  having  a 

φυχή,  alive,  living,  Pythag.ap.Luc.  Vit.Auct.6  (ν.  1.  έμφ.). 

ψνχθρό?,  ν.  φυχρός. 

ν|/ϋχί-διον,  τό,  Dim.  of  φυχή,  little  soul,  Lnc.Nav.  26,  D.C.77. 
16.  -ζομαι,  Pass.,  grow  cold,  freeze,  Gloss.  -κός,  ή,  όν,  of 
the  soul  or  life,  spiritual ,  ορρ.  σωματικός,  ήδοναί  Arist.  A  Ai  1 1 7 b  2  8  J 
δρμαί  Plb.8.io.9  5  πνεύμα  φ.  the  spirit,  or  breath  of  life,  Plu. 2. 10846, 
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ψυχί ον 

etc.;  νόσος  ib. 5 24c!.  Adv.  -κώς  Ph.I.Sl  ;  opp.  σωματικώς,  νοερώς, 
Eroci. Inst. 139  ·,  also,  heartily ,  from  the  heart ,  Lxx  2  71/(7.4.37,  14. 
24.  2.  of  the  animal  life,  animal ,  <5  ψ.  άνθρωπος  the  natural  man, 

opp.  δ  πνευματικός,  i  Ep.Cor. 2.14*  cf.  Ep.Jud.19,  Phot.  s.  v.  3. 
brave ,  Alex.  338.  II.  for  the  soul  or  spirit  of  one  deceased,  ψ. 

δώρα  διδούς,  sc.  to  Hermes,  Epigr.Gr.  Si  3.4  (Crete).  III.  cooling , 
Vett.Val.6.27  (s.  v.  1.).  -vos,  ή,  6v,  v.  ψυχεινός. 

ψΰχ-ίον,  τό,  =  ψυχάριον,  IG  14.2068.  -μός,  δ,  later  form  for 

ψυγμός,  Man.  2.443  (signf.  1.  2). 

ψϋχογον-ία,  ή,  the  generation  of  the  soul,  Plu. 2.415ε,  al.,  Herm. 
in  Phdr. p.128  A.  (in  reference  to  Plato’s  Timaeus).  -ικός,  ή,  όν, 
of  or  for  ψυχογονία,  ό  εξ  αριθμός  ψ.  εστιν  Lyd. Mens. 2.1 1,  cf.  Theol. 
Ar. 40.  -ιμος,  ον,  producing  life  or  spirit,  στοιχεία  Ph.2.96 

(Sup.).  -os  (parox.),  ov,—  foreg.,  Corp.Herm.  13.12. 

ψΰχο-δάϊκτής,  οΰ,  ό,  destroying  or  killing  the  soul ,  epith.  of 
Dionysus,  AP9.  524. 24.  -δοσία , -η,  giving  of  souls,  Tab. Defix. 

And.  242.12  (Carthage,  iii  a.d.).  -δοτήρ,  rjpos,  o,  giver  of  the 

soul  or  life,  epith.  of  Apollo,  AP9.  525. 24.  -ειδής,  «,  of  the 

nature  of  soul,  spiritual,  Ph. 1.15,  2.17,  Theol.Ar.39. 

ψϋχο-κράτητικός,  ή,  όν , getting  the  soul,  του  - κού ,  os  εστιν  έβδομος 
(sc.  ενιαυτός)  Ly d. Mens.  3.9. 

ψΰχ-όλεθρος,  ό,  the  death  of  the  soul,  Wdn.Epim.  203.  -ολε'της, 
ου,  δ,  soul- destroyer,  ib.211. 

ψϋχο-λΐιτής,  ες,  lifeless,  βρε'φος  Max. 227  ;  δύναμις  API. 4.266. 
-μαντεία,  ή,  necromancy,  Aen.Gaz.  Thphr.\>.6 1  B.  -μαντεΐον, 

τό,  place  where  the  dead  are  conjured  up,  Plu.  2. 1 09c.  -μαντις, 

εως,  δ,  necromancer ,  Hsch.  s.  v.  θυμόμαντις.  -μα χέω,  fight  to  the 

last  gasp,  fight  desperately,  Plb.  1.58.7,  6.52.7,  10.39.7,  App.PC5. 
37.  2.  suffer  anguish,  Lyr. Alex. Adesp. 4.21.  -μάχία,  ή, 

desperate  fighting,  Plb.1.59.6.  -πλάνής,  ες,  making  the  soul 

•wander,  epith.  of  Dionysus,  ^^9.524.24.  -ττοιία,  ή,  the  making 
of  souls,  Herm. ap.Stob. 1.49.68.  -ττοιός,  όν,  making  souls,  χεΐρες 
i b. 1 .49.44,  cf.  Theol.Ar.34.  II.  (xj/ΰχος)  chilling,  Vett.Val.6. 

28.  -ττομπεΐον,  τό,  a  place  where  departed  souls  are  conjured  up, 
Plu.2.56oe.  -πομπός,  δ,  conductor  or  guide  of souls,  of  Charon, 
E.H/e.361  ;  of  Hermes,  D.S.i. 96,  Plu. 2. 758b.  II.  as  Adj., 

ψ.  δυνάμεις  Eorph.Antr.8.  -πονία,  ή,  anguish  of  soul,  Heph. 

Astr.2.28  (ph).  -πότης,  ου,  δ,  drinking  the  life ,  i.e.  the  blood, 

Hsch.  s.V.  ειαροπότης. 

ψυχορόφους'  τάς  τήν  ψυχήν  έκπινούσας,  Hsch.:  cf.  ψυχορροφέω. 
ψϋχορράγ-ε'ω,  let  the  soul  break  loose,  i.e.  lie  at  the  last  gasp, 
E.Alc. 20,  HF324,  A.R.2.833,  Ph1.Cras5.27,  Hid. 9. 21.  -ής, 

ες,  letting  the  soul  break  loose ,  hence  lying  at  the  last  gasp,  •γυναίκες 
εν  τόκοις  ψυχορραγείς  Ε.ΙΤ1466.  -ία,  ή,  death-struggle,  Olymp. 
in  Phd. p.142  N. 

ψϋχορροφεω,  (ψυχή)  suck  out  the  life,  Phryn.PSp.i  28  B.  ;  cf. 
ψυχορόφους.  II.  ( ψΰχος )  drink  cold  water,  PI. Com. 259. 

ψϋχος,εοϊ,  τό,  (ψύχω  ll)cold,  Emp.65.2;  opp.  θάλπος, Up. Aph. 3.4; 
opp.  άλέα,  Arist.//^598ai  ;  opp.  καύματα,  Id. Mete. 362*1 7  ;  εν  ψύχει 
in  winter-time,  S.Ph.  17  ;  έντφ  ψ.  καθηύδον  PI. Snip.  2  2od  ;  ψ.,  =  ρίγος, 
Hermipp.97  :  pl.  ψύχεα  frosts,  cold  weather,  Hdt.4.28, 1 29,  5.10; 
ψύχη  X.Oec. 5.4,  Cyn. 5.9  ;  εν  τοίς  σφόδρα  ψ.  καί  εν  ταίς  σφόδρα  άλέαις 
Arist.HA$c)9aig,  cf.  Mete. 379*26  ;  sg.,  Hp.VMi6.  2.  once  in 

Horn.,  coolness,  ψύχεος  ίμείρων  Od.  10.555  ·  metaph.,  ψ.  εν  δόμοις 
πέλει  A.Ag.971. 

ψϋχοσσόος,  ον,  saving  the  soul,  AP9.197  (Marin. Neap.),  15.12 
(Leo  Phil.). 

ψϋχο-στάσία,  ή,  weighing  of  lives  :  the  title  of  a  tragedy  of  A., 
in  which  Thetis  and  Eos  weighed  the  lives  of  Achilles  and  Memnon 
against  one  another,  and  the  latter  was  found  lighter,  Plu. 2. 
17a.  -στόλος,  ov,  escorting  souls,  of  Hermes,  Tryph.572.  -τα- 
κής,  ες,  melting  the  soul  or  heart ,  στόματος  πρόθυρα  (i.  e.  χείλη) 
AP3.33  (Diosc.)  ;  δάκρυα  API. 4.198  (Maec.).  -Tapias,  ου,  δ,  keeper 
of  souls ,  Herm. ap.Stob.  1.49.69.  -τροφον,  τό,  —  κεστρον,  Dsc. 

4.1.  -τρόφος,  ov,  sustaining  life  or  soul,  αυραι  Orph.//.  16.3. 

ψΰχουλκ-ε'ομαι ,  to  be  at  the  last  gasp,  Lxx  371/77.5. 25.  -os, 

όν,  attracting  souls,  άίμα  (in  Hom.Od.u)  Prod,  in R.  2.111  K. ;  draw¬ 
ing  the  soul  out  of  the  body,  βάβδος  Clearch.ib.2.122  K.  II.  = 
έλξίνη,  Ps.-Dsc-4.39. 

ψϋχοφθόρος,  ov,  destructive  of  life ,  deadly,  Orph.//.68.6.  2. 

soul-destroying ,  πάθη  Ph.Pr.103H.,  cf.  Cod. Just.  1.1.5. 3. 

ψΰχόω,  (ψυχή)  give  soul  to,  λίθον  API. 4. 159;  σώμα  Ph.I.33,  cf. 
Nonn. Ο.25. 542  ;  ψυχοΰν  τόν  λόγον,  of  νοήματα,  animate,  make  alive, 
Ph. 1.693,  cf.  Plot. 4. 4. 22,  Procl./ws7.i96  : — Pass.,  Ph. 1.263,  ah, 
Plot. 2. 3.9.  2.  give  a  psychical  (opp.  physical)  character  to  physical 
sensations,  Id. 4.4. 28.  II.  (ψύχος)  Pass.,  to  be  made  cold,  become 
cold,  Pip. Steril. 213,  f.l.in  Plu.2.io52f  (ψυχόμενου  Bernardakis). 

ψυχρ-α,  ή,  cold,  Sch.BTOd. 5.467.  -αίνω,  make  cool  or 

cold,  cool,  in  Pass.,  Eiu.Fr.inc.  149,  Alex. Trail. 1.14,  Proch  inPrm. 
p.571  S. :  metaph.,  φιλίας  ταχύ -αινομένας  Id. Par. Ptol.270.  — αντι- 
κός,ή,  όν,  for  cooling,  σκεύος-κόν,ΐ.  e.  ψυκτήρ,  Hdn. Epim.l  55.  -άσία, 
ή,  a  making  cold,  Epicur.P/>.2  p.49  U.,  Fr. 59.  -ευμα,  ατος,  τό, 

a  frigid  discourse ,  Gal.9.935.  -ευομαι ,  furnish  example  of  bad 

taste,  Hermog./tf.  1.6.  — ηλάτε'ω,  hammer  metal  while  it  is  cold, 

σίδηρον.  .  -ήσας  ποίησον  δακτύλιον  PMag.Par. 1. 2 1 31.  -ήλάτ os,  ον, 
(ελαύνω  in.  i)  cold-forged,  of  iron  implements,  Plu.2.434a,  Asclep. 
Myrl.ap.Ath.  1 1.501b,  Ath.Mech.i  7.2,  Pin.Brut.l  :  γράψας  ψυχρη- 
λάτω  (sic)  τίνος  τύ  όνομα  PMag.Par.  1 .1848.  -ία,  ή,  chilliness·, 

metaph.  of  rhetoric,  frigidity,  Chrysipp.S/oi'c.3.50,  cf.  Plu. Alex. 


ψύχω 

3·  -ίζω,  cool,  Gal.6.811  (Pass.).  -urros,  ή,  όν,  cooled, 

Gloss. 

ψυχρο-βαφη5,  ες,  dipped  in  cold  water,  Luc. Lex. 3.  II.  im¬ 

parted  by  a  cold  tincture ,  of  colours  and  scents,  ψ.  άνθη  Thphr.Orf. 
22.  -γραφ  έω,  write  frigidly,  Eust.  1207.6.  -δοσία,  ή,  administra¬ 
tion  of  cooling  drinks,  Herod. Med.ap.Afit.5.1 29.  -δόχο$,  ov, 

receiving  what  is  cold,  οίκος  ψ.  cold-bath  room,  Euz.Hipp.  7.  -καυτή  p, 
ήρος,  δ,  a  caustic,  Paul.Aeg.6.58,  87.  -κοίλ-ios,  ov,  having 

a  cold  stomach,  (Saturn  makes)  —ίους,  i.e.  he  diminishes  the  innate 
digestive  heat,  Ptol.  Tetr.13 1.  -κόμψευμα,  ατος,  τό,  a  frigid  con¬ 
ceit,  Com. Adesp.  1199  (-ψώματα  cod.  Hsch.). 

ψυχρολογ-εω,  talk  nonsense,  Euc.Pseudol.27  ;  use  silly  arguments, 
Jul.Ga7.347b.  -ία,  ή,  nonsense,  Euc.DMort.16.3,  Arr. Epid. 4.3.2, 
Gal.S.589.  -os  (parox.),  ov,  talking  nonsense,  idiotic ,  Sch.E .Hec. 
356,  Hsch. 

ψυχρο-λουσία,  ή,  a  bathing  in  cold  water ,  Wp.Mul.  2.1 10,  Thphr. 
Sud.  16  :  ph,  D.C.53.30,  Sor.1.56.  — Xowlov,  τό,  =frigidarium, 

Supp.Epigr.4.241  (Caria).  -λουτε'ω,  bathe  in  cold  water,  Ar  .Fr. 

237,  Hp. M orb. 2: 66,  Plu.H/c.23,  Herod. Med. ap.Orib.  10.39.6,  Aga- 
thin.ap.eund.10.7.6  : — in  codd.  freq.  written  -λουτρεω,  q.  v.  -Xov- 
Tqs,  ου,  δ,  bather  in  cold  water,  Lat.  psychroluta  Seneca .£/>. 53. 

3.  -λουτητε'ον,  one  must  take  cold  baths,  Agathin.ap.Orib.io.  7. 
6.  -λουτρε'ω,  bathe  in  cold  water,  Arist.Pr.862b36,  Str.3.3.6,  Arr. 
Epid. 1.1.29.  -μΐγής,  ες,  mixed  with  cold,  Placit. 2.30.2.  -μϋ- 
θουργία,  ή,  frigid  story,  Tz. //.2.74ο.  -ττάγη5,  v.  ψυχροσταγής. 

φυχρόομαι,  Pass.,  to  be  chilly,  uninteresting ,  APi  2.7  (Strat.). 

ψυχρο-7Γθΐ05,  όν,  making  cold,  chilling ,  Sch.Ih5.75,  DM341 .34, 
Olymp.  in  Mete. 199. 4,  cf.  ψυχοποως  n.  -ττοσία,  ή,  a  drinking  of  cold 
water,  Aret.SA2.6,  Plu. 2.6920,  etc.  :  in  ph,  D.C.53.30.  -ττοτεω, 
drink  cold  water,  Plu. 2. 60a,  Antyll.ap.Orib.5.2.29.  -ττότη5,  ου,  δ, 

cold-water  drinker,  Plu. 2.690b,  cj.  for  ψυχαπάτης  in  -H.Pi2.8l  (Meh). 

tjnJxpos,  ά,  όν,  cold,  χάλαζα,  νιφάδες,  χιών,  I1.I5.I71>  1 9-35^,  2 2- 
152  ;  ψ.  χαλκός  (as  we  say  ‘ cold  steel’)  5.75:  freq.  of  water,  ψ. 
ύδωρ  Od.9.392,  Th.2.49  ;  ψυχρόν  (without  ύδωρ)  Thgn.263  ;  λούνται 
ψυχρφ  Hdt.2.37  ;  άναγαργαρίζεσθαι  ψυχρφ  IG 42(l).l  26.30  (Epid.,  ii 
a.  D.)  (but  τύ  ψυχρόν  also  =  ψύχος,  cold ,  Hdt.  1. 142)  ;  ψ.  ώστε  λούσασθαι 
X.Mem.3 . 13.3:  of  the  air,  αϋρη  ψ.  Od. 5.469;  αιθήρ  Pi.  0. 1 3.88  (s.  v.  1.) ; 
νύκτες  Th.7.87  ;  κυνός  ψυχρά  δύσις  S.Fr.432.1 1  ;  ψ.  βίος  life  m  the  cold, 
Ar.P/263  :  esP·  of  dead  things,  νεκυς  (opp.  θερμόν  αίμα)  S.OC622  ; 
of  cold  meats,  Alex. 173. 4,  etc.;  of  a  snake,  Theoc.15.58:  Comp. 
-ότερος  Hdt. 2. 22,  Pl.Phlb.  24b  :  Sup.  -ότατος  D.S.i. 41.  II. 

metaph.,  1.  ineffectual,  vain,  επικουρίη  ψ.  Hdt.6.108  ;  επαρθε'ις 
ψυχρί J  νίκι 1  Id. 9- 49  ;  ψ.  παραγκάλισμα  S. Ant. 6 30  ;  θερμήν  επί  ψυχροίσι 
καρδίαν  εχεις  a  hot  spirit  in  a  cold  business,  ib.88.  2.  of  feelings, 

ψ.  τερψις,  ελπίς,  E.Alc.333,  IA1014.  3.  of  persons,  cold-hearted, 

heartless ,  indifferent ,  X.Cyr. 8.4.22,23  ;  ψ.  καί  μελαγχολικοί  Arist. MM 
I203bl  ;  εκ  σιδάρου  κεχάλκευται  μελαιναν  καρδίαν  ψυχρά  φλογί  Pi  .Fr. 
123.5;  ούτε  ψ.  εί  ούτε  ζεστός  Apoc. 3. 1^·  4.  of  fiat,  lifeless,  insipid 

productions,  τόν  Παλαμήδην  (the  play  so  named)  ψυχρόν  οντ’  αίσχύ- 
νεται  Ar.  Ρ/ί.848  ;  σκώμμα,  .σφόδρα  ψ.  Eup.244  >  Ψ·  κ&ί  αηδής  [Μοΰσα] 
Pl.Pj'.8o2d  ;  έωλα  καί  ψ.  D.2I.II2;  πράγμα. ,.  φρεατος .  .ψυχρότερου 
Άραρότος  Alex.  179,  cf·  Arist. ΡΛ. i405b34>  Demetr.P/or.i  14,  etc.: 
hence  jokes  in  Ar. Ach.  138-140,  Machoap.Ath. 13.580a ;  also  of 
authors  themselves,  γίνεται  ψυχρός  D.H./SOC.3.  Adv.,  δ  δ’  αυ 
Θεογνις  ψυχρός  ών  ψυχρώς  ποιεί  Ar.  Th.  1 70  ;  σκώψαντι  ψ.  επιγελάσαι 
to  laugh  at  a  feeble  joke,  Thphr.C7i«r.2.4  ;  τούς  γούν  ψυχρούς  ψ. 
λόγου  σι  διαλεγεσθαι  El.Euthd.2840.  5.  silly,  γραϊδίοις  ψυχροΐς 

ομιλούν τες  Jul.P/).89b.  [Written  ψυχθρός  IGi2(3).i  104  (Syros,  ii 
a.  d.)  ;  cf.  conversely  μάκρα  for  μάκτρα  (ψυχρός  orig.  ‘  cooled  by 
blowing’  from  ψύχω  ‘blow’).] 

ψνχρό-σαρκος,  ov,  with  cold  flesh,  Ηρ.Ρ/>7ί/.6.4.ΐ9.  — σταγής, 

ε'ϊ,  congealed,  ώς  από  κρυστάλλου  ψ.  Aret.SZ>2.7  (-παγής  Hude. 
—στάγδης  codd.).  -της,  ητος,  ή,  coldness,  cold,  opp.  θερμό  της, 

Hp.P7l/l6,  PhP.437e>  ή  τοΰ  περιέχοντας  ψ.  καί  στυγνότης  Plb.4.21.1  : 
pl.  ψυχρό  τητες  chills,  frosts,  Plu. 2. 701b.  II.  metaph.  of  persons, 
want  of  feeling,  bad  taste,  D.18.256:  sluggishness,  Elu.Fab.17.  2. 
of  exaggerated,  glittering  phrases  and  the  \1\1c,  frigidity,  Longin.3. 

4,  Agatharch.21,  Demetr.P/oc.6,  ah  -ϋδρία,  ή,  watering  with 

cold  water ,  Thphr.CP2.i4.2-  -φαντάσματα,  gloss  on  ψυχρο- 

κομψώματα  (sic),  Hsch.  -φόβος,  ov,  dreading  cold  water,  Gal.  10. 
627.  -φόρον,  τό,  =frigidarium,  Gloss.:  ψυχροφόρος  σωλήν  a  (leaden) 
water-pipe,  PMag.Lond.  121.397  :  -φόρον πέταλου  lead  tablet  made 
out  of  a  water-pipe ,  Tab.Defix.Aud.133A  28,523  (Rome,  iv/v  a.  d.). 

ψύχω,  Hdt.3.104,  etc.:  fut.  ψύξω  Alex. 25. jo,  Arist.P/1653b4  : 
aor.  έψυξα  11.20. 440,  Hp. Flat.  7  :  pf.  εψϋχα  Ps.-Hdn.Gr.  in  An. 
Ox. 3.256;  but  έψυχα  Choerob.  in  Theod. 2.73  H. : — Pass.,  fut. 
ψυχθήσομαι  Hp.H«7/.(S/>.)l5  :  fut.  2  ψϋγήσομαι  Εν. Matt.  24.12  (v .1. 
ψϋχήσομαι),  Gal.II.388:  aor.  εψύχθην  Hp. Epid. 3. 19,  Pl.Pi.6od, 
76c,  X.HG7.1.19 ,  cf.  αναψύχω:  aor.  2  εψύχην  [υ]  Ar.TV77.151, 
(άπ-)  A.Fr. 1 04,  El.Phdr.242a  ;  κατα-ψΰχήναι  Inscr.Magn.  103.55 
(ii  b.c.):  later  εψύγην  Dsc. 1.55,  Gal.7.748,  (δία-)  PS/6.603.1 1 
(iii  b.c.),  cf.  Moer.p.421  P. :  pf.  εψυγμαι  H p. Viet. i. 33,  Pl.CnVi. 
120b,  Alex. 124. 15  : — breathe,  blow,  Άθήνη  ...ήκα  μάλα  ψύξασα  11.20. 
440.  II.  make  cool  or  cold  (not  necessarily  by  blowing), 

άπιών  επί  μάλλον  ψύχει  (sc.  δ  ήλιος)  ridt.3.104,  cf.  Ηρ.Ρ71/ι6  (v.l. 
for  διέψυξε)  ;  opp.  θερμαίνω,  El.Phdr.268b  ;  θερμόν  ψύχεται  Heraclit. 
126  ;  ψύξου  τόν  οίνον  Diph.56,  cf.  Isoc.15.287  : — Pass.,  grow  cool 
or  cold,  Hdt. 4. 181,  Ar. Nu.  151,  Ei.Phd.71b,  Arist.P>\93iai  ;  οίνον,, 
ψυχόμενου  εν  τφ  φρέατι  Stratt.57  j  of  fife,  to  be  put  out,  Ei.Cnti.12ob  : 
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metaph.,  φυγήσεται  ή  αγάπη  will  grow  cold,  Εν. Matt.  1.  c.  2.  cool, 
refresh,  θάλπουσα  καί  φύχουσα,  of  a  nurse  tending  a  child,  Trag.Adesp. 
7.2:  intr.  in  Act.,  seek  the  cool  air,  Nic.  Th. 473,  hxx^Ki.  19.24.  3. 

chtll,  torment ,  άμφάκει  κεντριρ  φύχειν  φυχάν  εμάν  (Meineke  cj.  ψήχε ιν) 
A.Pr.6 93  (lyr.) ;  of  death,  ψυξεί  σε  δαίμων  τψ  πεπρωμενφ  χρόνιρ 
Alex. 25. ΙΟ  ;  an αράμονοι  καί  φύχοντες  τάν  πρώταν  πράξεις  Vett.Val.44· 
28;  τοί/s  γάμους  Id.i  16. 7  : — Pass.,  φύχετ  άμηχανίϊ)  A.R.4. 1 527-  4· 

metaph.  in  Pass.,  to  be  frigid,  Longin.27.1.  III.  dry,  make  dry, 
δάκρυα  δ’  ου  ψύχει  γενετής  εμός  /6γ3·Ι335·  1  λ  >  Ψ·  τι  π-ρδς  τδν  ήλιον  Lxx 
>.8.2  :  air,  ίμάτια  Arr.Epict.i.i8. 13  : — Pass.,  X.Cyn. 5.3;  ου  τά 
σΰκα  ψύχεται,  gloss  on  τρασιά,  Phot. :  in  Horn,  generally  of  drying  in 
the  wind,  opp.  τερσήμεναι  of  drying  in  the  sun,  Sch.  II.  1 1.621.  (Fr. 
signf.  1  comes  ψυχή  perhaps,  but  v.  ψυχή  :  signf.  n  (and  with  it 
ψΰχον,  ψυχρό' s,  etc.)  comes  fr.  signf.  1 :  also  signf.  hi  fr.  signf.  1.) 
[0  always,  exc.  in  aor.  2  Pass.,  v.  Ar.iVW.15r.] 

ψύχ-ωσ-ις  [ΰ],  εων,  ή,  a  giving  sold  or  life  to,  animating,  quicken¬ 
ing,  Ph.  1.15,  Theol.Ar.f&,  M.Ant.12.24  : — also,  the  principle  of  life, 
Philol.ap.  Theol.Ar .55.  -ωφελής,  is,  profiting  the  soul  or  spirit , 

Suid. : — Subst.  -ωφί'λαα,  ή,  Id. 

Ψχ€ντ>  Egyptian  word  for  a  royal  head-dress,  OG/90.44  (Rosetta, 
ii  b. c.). 

ψώα,  ή,  rottenness,  putrid  stench,  A.R .Pr.5  :  but  ψώα'  μέρος  περ 1 
rbv  ώμον,  Hdn.£’/>t;»/.I55.  ψωδαρε'ον*  αυχμηρόν,  Hsch.  (ψωραλέου 
Ruhnk.). 

ψώδη·  γλωττα ,  Hsch. 

ψώζα,  ή,  apptly.  =  ψώρα,  Eup.191  (anap.). 

ψωθίον,  τό,  (ψώω)  small  crumb,  morsel,  Pherecr.81  (acc.  to  Ath. 
14.646c)  : — also  ψωθία,  ή,  blister  on  under-surface  of  loaf,  Poll. 7. 23  ; 
hence  of  coin  used  in  Hades,  Pherecr.  l.c.  (acc.  to  Poll. 9. 83). 

ψωΐα,  ή,  =  ψώα,  Hsch.  ψώϊζος’  άφοδος  υγρά  ή  άνθος,  δυσωδία, 
κτλ..  Id.  ψώκτης,  ου,  δ,=  quadratarius,  Gloss.  ψωκτός,  ή,  όν, 
(φύω)  dub.  in  Hsch.,  φωκτόν'  τράπεζαν. 

ψωλή,  Dor.  ψωλά,  ή,  prop.  fern,  of  φωλός,  membrum  virile  prae- 
putio  reiracto,  Ar.Lys.143,  Av.560  (anap.),  Supp.Epigr.^.^gG  (Pan- 
ticapaeum,  v  b.  c.). 

ψωλήκυετθος·  ούδενδς  άξιος,  Hsch. 

ψωλός,  δ,  with  the  prepuce  drawn  back,  Ar.Hzz.507  (anap.)  (ubi  v. 
Sch.),  L^.964,  PI. 267,  Diph.39. 

ψώλων,  ωνος,  δ,  =  foreg.,  Hsch.  s.v.  πόσθων. 
ψωμάριον,  τό,  fragment,  Zos.Alch. p.221  B. 

ψώμηξ,  ηκος,  δ,  a  grub  that  eats  the  roots  of  corn,  Hsch.  (pi.), 
ψώμνγξ’  σφήκωμα,  Id. 

ψωμ-ίζω,  fut.  Att.  —  ιω  Lxx  Nu.  1 1 .4: — feed  by  putting  little  bits  into 
the  mouth,  as  nurses  do  to  children,  Ar.  77*. 692,  Ljys.19,  Hp .Morb. 
4.54;  or  sick  people,  Id.Epid.  7.3  ;  ψ.  τινά  τι  Lxx  l.c.  : — Pass., 
επίσταμαι  yap..,  oh  φωμίζεται  with  what  tit-bits  he  is  fed,  Ar. Eq. 
715·  II.  give  food  by  hand,  σίτον  ούδ’  εάν  tis  φωμίζρ  δύνανται 

καταπιείν  Arist.LTH  592a30  ;  bestow  for  food,  φ.  πάντα  τά  υπάρχοντα 
I  Ep.  Cor.  1 3. 3.  2.  bait,  άγιαστρον  PFay.2  iii  \  fLyr.Adesp.).  -iov, 

to,  Dim.  of  φωμός,  of  a  bun  for  a  crocodile,  PPsL.33.i4  (ii  B.c.),  cf. 
D.L.6.37,  Ev.Jo.  13.26,  M.Ant.7.3.  -ίς,  ίδος,  ή,  =  φωμίον,  morsel, 
Arist.Pr.348.  -ι σμα,  ατος,  τό,  morsel,  Democrat. ap.  Arist.PA. 

I407a7,  Plu.Pow.2  (ph),  dub.  1.  in POxy.  1088.39.  -ισμός,  δ, feeding 
with  morsels,  Sor.1.115  (ph). 

ψωμό-δουλος,  δ,  a  slave  to  morsels  of  food,  Hsch.  s.  v.  ενθεσί- 
δουλος.  -κόλαξ,  άκος,  δ,  flatterer  for  morsels  of  bread,  parasite, 

Ar. Fr.  167  (anap.),  Philem.8,  Sannyr.  10: — hence  -κολακεύω,  Phi- 
lippid.8.  -κόλαφος,  δ,  one  who  takes  cuff's  for  the  sake  of  morsels 
of  bread,  low  parasite,  Diph.49. 

ψωμ-άλεθρος,  δ,  bread-pest,  Com.  name  for  a  parasite,  Suid., 
Hdn.P/tw.203  : — also  ψωμολεθρία,  ή,  Zonar. 

ψωμάς,  δ,  (φύω)  morsel,  bit,  φ.  άνδρόμεοι  gobbets  of  man’s  flesh, 
Od. 9.374,  cf.  Amips.19.2  (anap.),  X.ilLim.3.14.5,  Periclesap.  Arist. 
Rh.  1407^,  Plb.30.26.6;  ψ.  άρτου  Lxxjd.  19.5,  al.  (ψ.  alone,  Ru. 2. 
14). 

ψώρ-α.  Ion.  ψώρη,  ή,  (φάω,  φύω )  itch,  mange,  scurvy,  of  men  and 
beasts,  Hdt.4.90,  )?\.Phlb. ^Ga.,  Hermipp.63.7  (hex.),  Phryn.C0m.26 
(dub.)  ;  Ίππων  Plb.3.88.1  ;  βοσκημάτωνΎϊιρΙίΓ.ΗΡψ.φ.^  ;  τους  οφθαλ¬ 
μούς  εν  φύρα  συνεχομένους  Phld.PW.2. 1 43  S. ;  called  by  Suid.  κνησμονή 
(fr.  κνάω  to  scratch):  ph,  Pap.  in  Stud.Ital.  1 2(1935).  94  (iii  a.  d.)  ; 
φύρα  άγρια,  of  a  malignant  kind,  LxxLe.21.20.  2.  metaph.,  ψ.  περί 

τάς  αιρέσεις  Gal. 8. 148.  II.  a  disease  of  trees,  scab,  Cladosporium 

herbarum,  esp.  of  fig-trees,  when  they  are  overgrown  with  moss, 
Thphr.i/i->4.i4.3,  etc.  ;  also  of  the  olive,  Hp. Nat. Mul.fg,  Mul.2. 
1 1 7  ;  cf.  λειχήν.  III.  a  moth,  =  φάλαινα,  Sch. Nic.  PW.760.  -a- 

•γρι,άω,  have  malignant  itch,  Lxx Le. 2 2. 2 2.  -αλε'ος,  a,  ov,  itchy , 

scabby,  mangy,  ζφα  X.Cyr.  1.4.11  ;  βόεν  Longus3.29·  -ανθεμίς, 
ίδος,  ή,  =  λιβανωτίς,  Ps.-Apul.LTerii.8o.  -άριος,  a,  ον,  =  φωραλέος, 
Gloss.  -άω,  =φωριάω,  Ph  Grg.  ^g^c:  φωράν' Αττικοί,  φωριάν" Ελληνες 
prob.  in  Moer.  Ρ.419Ρ·  -ίάσις,  εων,  ή,  =  ψώρα,  in  ph,  Dsc.l.ioo, 
3.5·  -ιάω,  to  have  the  itch,  scab,  or  mange,  Hp.H/W.4.77,  Plu.2. 
126b  ;  ψ.  την  κύστιν  Dsc.3.151,  v.h  for  φωράω  in  Pl.Grg.4g4c  ;  of 
dogs,  Gp.  19.3.2.  II.  of  trees,  to  be  scabby,  cankered ,  esp. 

of  the  fig,  Thphr.CP5.9.io,  L/P4.14.3,  etc.;  of  κύμινον,  ib.8.io. 
1 .  -ικός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to  the  itch,  scab ,  or  mange,  Εξαν¬ 
θήματα  Plu.2.67ia.  II.  φωρικόν,  τό  (SC.  φάρμακου,  σμήγμα), 

itch-salve,  Dsc.5.99,  Orib. 14.24.5.  2.  φωρικά,  τά  (sc.  νοσήματα), 

cutaneous  complaints,  Plu.2. 732a.  -ίτης  [i]  λίθος,  <5,  =  πώρον  i, 

Cyran.46. 
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ψωροιτόταλοι*  Ιχθύες  ευτελείϊ,  Hsch. 

ψωρός,  ά,  όν,  itchy,  scabby ,  mangy,  δπλή  Herod. 7·  1 1  cf.  Lysim. 
ap.J.ri/>.i.34  :  generally,  rough,  Dsc.5.121.  II.  ψώρος’  παιδε¬ 
ραστήν,  Hsch.  III.  ψώρ’  εχε  'Ζυρακόσιον  is  corrupt  in  Phryn. 

Com. 26. 

ψωρ-οφθαλμία,  ή,  a  disease  of  the  eyes ,  excessive  dryness  attended 
with  itching ,  PMed.Strassb. p.6,  Gal.  14. 766:  ph,  Dsc.  1.68.5: — 
hence  -οφθαλμιάω,  Gal.  I  2.799  ;  and  -όφθαλμος,  ov,  a  sufferer  from 
blepharitis ,  Id.  12.798.  -ώδης,  εν,  of  the  nature  of  the  itch,  scabby, 

Dsc. 1. 13,  Ruf.ap. Orib. 8. 24.35,  Antyll.ap. Orib. 8.1 4.1,  Gal.12.717, 
Lyd.Osi.33  ;  ψ.  οφθαλμοί  PSIlO. 1 1 80. 99  (iii  A.  D.).  -ωσις,  εων, 

ή,  =  ψώρα,  Lyd.Osi.35· 

ψώσαι’  θάλφαι,  Hsch.  ;  peril.  Cypr.  for  φωσαι,  φωξαι. 
ψώσματα-  παρά  Άριστωννμιρ  (Fr. 9)  πόπαικται  ή  λόξις  τή  Βοιωτώυ 
διαλόκτιρ,  Hsch. 

ψωχός  γή'  φαμμύδης,  Hsch.  (sine  accentu,  cod.  Phot.), 
ψώχω,  (φύω)  rub  small,  φ.  τους  στάχυας  τα Γν  χερσί  Ev.Luc.Ga  , 
cf.  Dsc.5.159  (Pass.): — Med.,  Nic.  P/1.629,  cf.  κατα-σύχω. 

*ψώω,  rub,  grind,  etc.,  only  found  in  Gramm.,  as  etym.  of  ψώχω, 
φωχός,  φωμός,  φύρα,  etc. 

Ω 

Ω,  Si,  τό,  twenty-fourth  and  last  letter  of  the  Ionic  alphabet, 
άπδ  άλφα  εων  .ω.  G/oss.iii  283  (ix  A. D.)  ;  thence  used  as  a  sym¬ 
bol  of  the  end,  the  last,  Εγύ  εΐμι  τδ  άλφα  καί  τδ  ώ  (not  τδ  Si  μίγα) 
Apoc.i.8,  ah  : — as  a  numeral  ω'  =  8οο,  but  ^=800,000.  The  epi- 
choric  Att.  and  other  alphabets  of  the  Inscrr.  had  used  0  indifferently 
to  represent  the  sounds  of  the  later  o  and  ω  :  f)  is  a  differentiated 
form  of  0,  and,  though  usu.  =  &j,  was  used  in  the  Ionic  islands  of 
Paros,  Thasos,  and  Siphnos  with  the  value  0,  while  O  or  Θ  repre¬ 
sented  the  sound  ω.  The  name  of  the  letter  was  τδ  ώ  (perispom. 
acc.  to  Hellad. ap. Phot. p. 530  B.),  cf.  Achae.33.3,  Ph Phdr. 244b,  Cra. 
420b,  Tht. 203c  :  after  the  loss  of  the  distinction  betw.  long  and 
short  vowels,  o  and  ω  had  the  same  pronunciation  ;  they  begin  to  be 
confused  in  Papyri  of  iii  b.c.  (οίκωνόμου  PRev.Laws 50.22  (iii  b.c.)), 
but  the  name  ω  μόγα  appears  first  in  later  Greek,  Theognost. Can. 
13;  κατά  σχήμα  διπλού  ώ  ήτοι  μεγάλου  Eust.869.26  ;  οι  δέ  περ: 
Άρίσταρχον  αυτό  το  ποτηριού  ω  μεγα  είναι  φασιν,  δποΐον  Ίσως  τδ  κατά 
δύο  ϋ  εσχηματισμενον  Id. 869. 29  ;  εν  τφ  ω  μεγάλοι  under  omega  (in 
a  lexicon),  Id. 1828.49:  διά  του  ω  μεγάλου  Hdn.Epim.2oS. 

ώ  and  ώ,  an  exclamation,  expressing  surprise,  joy,  or  pain,  O! 
oh!  with  norm,  Si  τάλας  εγύ  S.Aj.g8i,  etc.  ;  Si  εβενος,  Si  χρυσός 
Theoc.15.123  :  also  c.  gen.,  Si  τής  αναισχυντίας  Luc. Pise. 5  ;  with 
interrog.,  ύ,  τί  λεγεις;  Hl.Prt. ^ogd  ;  in  the  middle  of  a  sentence, 
EHipp.ffn  (lyr.),  ah  II.  with  voc.,  a  mode  of  address,  whether 
at  the  beginning  of  a  sentence  or  in  a  parenthesis,  &  Άχιλεΰ  II.  1.74, 
etc.,  esp.  in  dialogue  and  Oratt.,  εβουλόμην,  S>  άνδρες,  τήν  δύναμιν  κτλ. 
Antipho.5.1  ;  in  invocations  of  the  gods,  ώ  Ζεΰ  τε  καί  Γή  καί  πολισ- 
σοΰχοι  θεοί  A.Th.Gg,  etc.;  with  imper.,  Si  χαΊρε  ld.Ag.22,  S .Aj. 
91;  Si  πρδν  θεών  υπεικε  ib.371,  cf.  D.21.98:  sts.  following  the 
Verb,  E.  Tr. 335  (lyr.)  ;  in  different  number  from  the  voc.,  προσελθετ' , 
Si  παΐ,  πατρί  S.OC1104,  cf.  I II  2,  Sch.Ar.P/,66.  2.  with  nom. 

instead  of  voc.,  ώ  δ?ον  αιθήρ,  ώ  φίλος,  A.Pr.88,  545  >  ^  γενναίος  Ρ1. 
Phdr. 227c;  Si  οΰτος  Αίαν  S.Aj.8g  ;  Si  οϋτος  ούτος  Ο ιδίπους  Id. OC 
1627  ;  also  ουτος,  ύ  σε  τοι  (sc.  καλώ)  Ar. Αν. 274.  3.  with  both 

together,  φίλος  ώ  Μευε'λαε  1 1. 4·  189  j  Si  τλάμων  πάτερ  S.Aj.641  (lyr., 
τλα,μον  codd.  rec.,  edd.).  4.  with  the  latter  of  two  nouns,  Άγά- 
μεμνον,  ώ  Μευε'λαε  Id.PW.794· — 1°  the  first  sense  usu.  written  ύ,  in 
the  second  ώ  :  [τδ  2>]  ήνίκα  θαυμαστικόν  λαμβάνεται  βαρΰνεται,  καί  χωρεί 
είς  επιρρηματικήν  σύνταξιν,  οΐον  Si  Ηρακλής  ΕΜ 79- 1 3  :  Thom. Mag. 
P.408R.  prescribes  Si  with  the  gen.,  but  &  with  the  voc.,  e.  g.  Si 
'Ηράκλεις,  where  the  whole  expression,  and  not  merely  the  ώ  ( Si ), 
expresses  surprise  (but  A. D.HiL/.  127.24  seems  to  imply  ύ  in  both 
senses)  ;  &  as  an  exclam,  is  found  in  forms  like  ύ  μοι,  ύ  μοι  εγύ, 
Si  πρδν  των  θεών  D.  1.  c.  :  but  ώ  πόποι  δυσΐ  τόνοις  χρήται  Hdn.Gr.  I. 
503,  so  that  ώ  πόποι  is  improbable,  cf.  Theognost. Can.  1 58  (as 
emended  by  Lehrs  AristarchPp.  1 19)  ;  ψμοι  and  ώμοι  are  both  recog¬ 
nized  by  EM8 22.33,  cf.  Lex.Mess.^.\i^  ;  ωιμ  Sapph.SK//.23.4 ; 
in  E.,  when  it  stands  in  the  middle  of  a  sentence,  it  shd.  be  written 
ώ,  Hipp. 362,  al.  :  sts.  doubled,  Si  Si  κακά  A.Ag.i2i 4;  ίώ  St  ώ  S.OC 
2  24  (v.  1.  &  Si  ύ) ;  written  ύύ  in  Pap.  of  S. Ichn. 61  ;  tripled,  Si  Si  ώ 
A.JPers.g8c,  (lyr.,  prob.).  To  those  who  (like  D.T.640. 11,  cf.  Sch. 
D.T.P.257H.)  took  ώ  for  the  voc.  of  the  Art.  δ,  A.O.Synt.^e,.22-^ 
replies  at  length. 

ώ,  Dor.  for  ών,  A.D.Pnw.48.27,  Synt.i  56.22,  al.  II.  Dor. 

for  'όθεν,  Leg.GortAO.ffi,  S/G47.21  (Locris,  v  b.  c.),  Theoc.3.11,  al. ; 
ώ τοί  λίθοι,  .(from  which  the  stones. .)  shd.  be  read  in  /G4.823.66, 
cf.  33  (Troezen,  iv  b.c.)  :  formed  like  Dor.  ροίκω  =  οΊκοθεν. 

ώ,  Dor.  for  ώδε,  hither ,  φερ’  ώ  τάν  σκύλακα  Sophr.  in  Stud.Ital . 
10.123. 

ωα  (A),  ή,  =  μηλωτή,  sheepskin,  Hermipp.57  (anap.),  cf.  Poll.io. 
18 1,  Hsch.  ;  στέγασμα,  εΊ  τι  βόλεστε,  άποπεμφαι  ή  ώαν  ή  διφθερας  ως 
εύτελεστάτας  καί  μή  σισυρωτάς  SIGl  259  (Athens,  ivB.C.l.  2. 

garment  of  this  material ,  a  sort  of  drawers  or  apron,  used  by  bathers, 
περιζωσάμενος  qav  λουτρίδα,  κατάδεσμον  ήβης  Tl1eopomp.Com.37  ; 
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φαν  λουμένος  (Bentl.  for  Χουμενψ )  προζώννυται  Pherecr.62  ;  worn  at 
certain  sacred  rites,  Hermipp.53  (anap.).  II.  =  oa  (b).i,  border 
or  fringe  of  a  garment,  =  rb  κράσπεδου  του  ίματίου,  Ar. &p.  Lex.  Mess. 
p.41 1  (συν  τω  Ί,  but  Phot,  and  Eust.  cite  (Fr. 2 28)  the  same  play 
for  odl  των  ίματίων');  τήν  φαν  τοΰ  ενδύματος  LxxPs.l  3 2  ( 1 33  )*2j  cf. 
Gal. iS(i). 7761  dub.  cj.  in  Aen.Tact.31.23  (bis)  ;  φαν  εχον  κύκΧψ  του 
περιστομίου,  εργον  ύφάντου,  'ίνα  μη  ραγή  LxxEx.28.28,  cf.  36.31  ; 
Eust.  speaks  of  the  χρυσή  φα  of  Odysseus,  1828.53.  2. 

generally,  edge,  ες  τάν  άνω  ώίαν  τάς  πέτρας  GDI30J 5-59  (Crete)  ; 
η  ώα  του  άντρου  της  μεγάΧης  πέτρας  ήν  τό  μεσαίτατον  Longus  1.4  ; 
τάν  βωίαν  (i.  e.  φωίαν )  Όρυκόππαν  GDI3024.A  24  (Crete)  ;  στεφάνυσι 
[δε]  έ  κατ’ ώιαν  εκόσμων  summit ,  dub.  in  Corinn.Sw//>.i.2  6. — Gramm, 
vary  in  spelling,  oa  Poll. 7.62,  Hdn.Gr.2.271  ;  6a  and  φα  Hsch.  ;  φα 
Theognost. Ciw.  io6  ;  δια  Eust.  (v.  supr.),  quoting  Ael. Dion. Fr. 266 
(whose  lexicon  gave  both  oa  and  φα)  and  an  anonymous  lexicon 
which  gave  dal  Ιματίων  (οξυτόνως  καί  συνεσταΧμενως,  =  Ar.Fr.228)  : 
SIG 1259  (ν·  supr.)  is  by  a  half-educated  writer:  Eust.  considers 
φα  to  be  contr.  from  οίέη  or  ota,  877.53,  1828.51. 
ώα  (B),  v.  ώβά,  cf.  oh j  (a). 

ώαιαί,  exclarn.  of  pain,  A.O.Adv.  1 27.31  ;  also  φαι  Aeol.  for 
ώαιαί  ib.128.2,  cf.  Theoc.30.1,  Lex.Mess.p.^l 2  ( συν  τφ  ϊ). 

ωάριον  [ά],  τό,  Dim.  of  φόν,  small  egg,  Ephipp.24,  Anaxandr.77, 
BGU’]8\’’6\  ωάρια  σιδηρά  Hsch.  s.v.  κυάθους . 

’Ωάριων,  Ώάριώνειος,  v.  sub  Ώ,ρίων. 

ώ ας,  τ6,  Dor.  for  ouas,  οδς,  ear,  Sophr.  in  Stud. Ital.  10.123,  cf. 
Hdn.Gr.2.921  ;  ώατα  and  ώασιν  are  cited  by  Hsch. : — hence  seems 
to  be  formed  the  fut.  ώάτωθήσω,  =  άκούσομαι,  Id.,  Phot. ;  ώατο- 
θησώ  Suid.  ;  Dor.  word,  acc.  to  Phot,  and  Suid. 
ώατον,  τό,  vat,  tub,  Hero  Stereom.  2.21. 

ώβ-ά,  ή,  in  Laconia,  a  local  division  of  the  Spartan  people,  IG3 
(1). 26. 1 1  (ii/i  B.C.),  27.18;  of  νικάσαντες  τάς  ώβάς  ib.675,  al.  ;  ώ. 
Αιμναεων  ib.688;  ώβάς  ώβάξαι  Plu.Lyc.6  : — cf.  ούαί'  φυΧαί,  Hsch. 
(ούα  (dat.)  shd.  perh.  be  read  in  an  Inscr.  from  Orcistus,  cf.  JHS 
57.247  (iii  a.  D.))  (prob.  C3'pr.  or  Thess.)  ;  ώας’  τάς  κώμας,  Hsch. 
(β  represents  the  digamma,  cf.  ώγή·  κώμη,  Id.)  -άζω,  divide  the 
people  into  ώβαί,  v.  foreg. 

ώβάλλετο-  διωθεΐτο,  Hsch.  ώβάτας"  τους  φυΧετας,  Id.  ( ώβά - 
τους  cod.)  ;  cf.  ώβά. 

ώβεον,  τό,  (i.  e.  ώφεον)  egg,  and  ώβεοκόιττης,  ου,  δ,  egg-breaker, 
name  of  a  species  of  snake,  Hsch. 

ώβος,  δ,  dub.  sens,  in  δής  [i.e.  51s]  δεκάδας  δ’  ετεων  πΧήσας  κείμαι 
τώδ’  ύπύ  ώβω  Keil-Premerstein  Zweiter  Bericht  No. 145  (nearThya- 
tira,  ca.  i  b.c.)  ;  ct.  ώβοι ’  τόποι  μεγαΧομερεΐς,  Hsch.  (sed  leg.  ώβαί). 
ώβρατο·  ε’ίμαρτο,  Hsch.  (Perh.  cf.  ομείρομαι.) 
ώγάνον,  τό,  =  κνημίς  II,  ΑΒ 318,  Hsch. 

Ωγενος,  δ,  =  ’0.κεαν6ς,  Lyc.231,  St.Byz.,  etc. ;  Ώγηνός  Pherecyd. 
Syr.Fr.2D.;  Ώγήν,  ήνος,  Hsch.: — hence  Ώχενίδαι  =  ’Ωκεανίδαι, 
Id.  ;  and  ώγενιος,  a,  ον,—άρχαΐος,  ώ.  ~Χτυγος  ΰδωρ  Parth.Fr.7,  cf. 
ώγενιον'  παΧαιόν,  Hsch. 

ώγή,  ν.  ώβά  ;  also  expld.  by  φάΧαγγος  τό  έσχατον,  καί  τό  άκρον 
(i.e.  φα),  Hsch. 

ώγμ,ός,  δ,  (ώζω)  a  crying  oh  !  Hsch.,  cf.  A. Eu.  123,126. 

Ώγΰγία,  η,  Ogygia,  a  mythical  island  in  the  Mediterranean,  the 
abode  of  Calypso,  Od.1.85  (written  Ώγυλίη  by  Antim.,  Sch. 
l.c.).  II.  epith.(?)  of  Egypt,  Eust. ad  D. P.239.  III.  of 

Attica  and  Boeotia,  St.Byz.  IV.  an  island  west  of  Britain  in 

which  Kronos  was  imprisoned,  Plu.2.94ia. 

Ώγυγιος  [δ],  α,  ον,  A.  Th.321  (lyr.),  butinTrag.  mostly  os,  ov  : — 
Ogygian,  of  or  from  Ogyges ,  a  mythical  king  of  Attica :  hence 
generally,  primeval,  primal,  Στυγύς  ΰδωρ  Hes.  FA. 806;  ώ.  πυρ  Emp. 
84.7;  ΦΧιουντ ος  ΰπ'  ώγυγίοις  όρεσιν  Pi. ZV.6.44  [ώγυγίοι  Bgk.)  ;  τάς 
ώ.  Θήβας  A.Pcrs.37  (anap.),  cf.  S.OCi  770  (anap.) ;  τάς  ώ.  Ά θάνας 
A.Pers.g'j 3  (lyr·)*  cf.  Th.l.c. ;  γάς  ΰπο  κεύθεσιν  ώ.  Id. Eu.  1036  (lyr.)  ; 
σε.,τόδ’  εΧήΧυθεν  παν  κράτος  ώγύγιον  from  earliest  ages,  S. PA.  142 
(lyr.).  2.  gigantic,  Hid. 10.25. 

ώδάριον  [ά],  τό.  Dim.  of  φδή,  Arr  .Epid.3.23.21,  Longin.41.2, 
Petron.53. 

ώδε,  Att.  also  ώδί  (q.  v.),  demonstr.  Adv.  of  όδε  :  I.  ofManner,i« 
this  wise,  thus,  sts.  so  very,  so  exceedingly ,  freq.  from  Horn,  down¬ 
wards:  in  Horn.  usu.  before  the  Verb,  but  after  it  in  II.  1. 181,574, 

10.91,  18.392  ;  PI.  and  X.  mostly  place  it  after  the  Verb  : — in  con¬ 
struction  ώδε  is  answered  by  o>s,  so...,  as..,  II. 3. 300,  Od.19.312: 
answering  ώς  περ,  II. 6. 478,  cf.  S.OF276,  etc.  :  folld.  by  a  relat.,  τις 
ώδε  τΧησικάρδιος,  'άτφ.  .;  A.Pr.160  (lyr.)  ;  by  εί,  δοκώ  μοι  ώδε  &ν  μάλ¬ 
λον  πιθεσθαι  σοι,  εϊ  μοι  δειξειας. .  Pl.Cra. 39 1  a  5  φρονών  επρασσον, 
ούδ’  &ν  ώδ’  εγιγνόμην  κακός  S. OC272  :  c.  part.,  δύαις  τε  καμφθείς  ώδε 
δεσμάφυ γγάνω  A.Pr.3  1  3  ‘·  ώδεπως  is  freq.  in  Att.,  PI.F.393CI,  X.Mem. 
2. 1. 21,  etc.  ;  also  in  later  Prose,  Luc. Herm. 32,  etc.  2.  ofaStateor 
Condition,  as  it  is,  πρόμοΧ'  ώ.  come  forth  just  as  thou  art,  II.  18.392, 
cf.  Od.  1.182,  2.28  (rightly  so  taken  by  Aristarch.ap.Sch.AIl.2.271, 
cf.  Sch.  A  Il.l8.392  :  v.  infr.  11)  ;  στρεύγεσθαι  ώδ’  αϋτως  Il.i5.5i3,  cf. 

10.91.  3.  of  something  following,  thus,  asfollows,  esp.  to  introduce 

quoted  words,  II.1.181  (where  it  follows  the  verb),  Od.2.111,  Hes. 
Op. 203,  etc.  ;  ώδ'  ήμείψατο  S. FA. 378 :  sts.  referring  to  what  goes 
before,  Hdt.5.2.  4.  pleon.,  τόσον  ώδ'  εβόησας  Od.g. 403  ;  ώδε.  ,τήδε 

S.FL  1301.  5.  c.  gen.,  γένους  μεν  ήκεις  ώ.  τοΐσδε  (where  ήκεις  = 

προσά\κεις)  L.Heracl.213·  II.  of  Place,  hither,  cf.  ΰδε  I  :  Aris- 

tarch.  denied  this  usage  in  Horn,  altogether  (cf.  Sch. A II. 2.271, 
Apollon. Lea:,  s.v.  ώδε,  A. D.Adv.  178.25,  Eust.792.2,  al.) ;  and  most 
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of  the  passages  taken  in  this  sense  may  be  referred  tosignf.  1, 1  or 
2,  just  as  you  see,  v.  supr.1.2:  but  hither  seems  prob.  in  Od.17.544, 
Il.12.346,  10.537:  examples  of  ωδε,  hither,  are  found  in  Trag. 
(esp.  in  S.,  as  (^7,144,298,  OC182  (lyr.),  841  (lyr.),  1206,1547, 
Fr.402)  ;  also  in  Com.,  as  Ίτω  τις  ώ.  Ar.Av.22g  (lyr.) ;  and  later,  as 
Herod. 1. 49;  χιΧίας  ώ.  καί  χιΧίας  ώδ’  εμβαΧεϊν  Id. 5. 48;  ώ.  χ&δε 
χασκεύστ)  Id.4.42  ΐ  ωδε  καί  ώδε  this  way  and  that,  -4P5.i28(Autom.)  : 
πρoσάyayε  ώ.  τόν  υιόν  σου  Ev.Luc.g.\l.  2.  here,  Herod. 2. 98; 

ε’ισ'ιν  ώ.  προς  ημάς  they  are  here  with  us,  Ev.Marc.6.3  ;  ώ.  κάκεΐ  Plu. 
2,34a;  cf·  Ev .Marc.  13.21  :  τ ηνεΐδρύες,  ώδε  (ν.  1.  ηδε)  κύπειρος  Theoc. 
1.106,  cf.  120,121:  so  Cratin.54  (anap.)  acc.  to  Phot,  (but  v. 
Kock). 

ώδεθεν,  Adv.  from  this  neighbourhood,  όνηΧάτας  μισθώσασθαι 
PCair.Zen.  164.2  (iii  b.c.). 

Ώιδεΐον,  τό,  the  Odeum,  a  public  building  at  Athens  built  by 
Pericles  for  musical  performances  ( φδαί ),  having  an  orchestra,  And. 
i.38,/(r22.i6S8.3,Eup.i8D.  ;  and  otherapparatusofatheatre,  Paus. 

I . 8.6,  1. 1 4. 1  ;  used  as  a  law-court,  Ar.  V.  1 109  (troch.,  cf.  Sch.),  D.59. 

52;  for  philos.  disputations,  Alex. 25. 2,  D.L.7.184,  Plu. 2. 605a; 
for  soldiers’  quarters,  X.iY <72.4.9,24 ;  as  a  place  for  distributing 
corn,  D.34.37  :  it  seems  to  have  been  circular,  with  a  peaked  roof, 
whence  the  line  of  Cratin.71,  δ  σχινοκέφαΧος  Ζευς  δδΐ  προσέρχεται  δ 
ΤΙερικΧεης,  τφδεΊον  επί  του  κρανίου  εχων,  cf.  Liu. Per.  1 3,  Thphr. 
Char. 3. 4  :  rebuilt,  after  having  been  burnt,  by  Ariobarzanes,  App. 
Mith. 38.  2.  of  other  music-halls ,  as  that  at  Athens,  built  by 

Herodes  Atticus,  Paus. 7. 20.6  ;  at  Corinth,  Id. 2.3.6 ;  at  Patrae,  Id. 7. 
20.6;  at  Patara,  Epigr.Gr. 412  ;  at  Samos,  GP/5702.41  (iv  b.c.)  ;  at 
Rome,  built  by  Hadrian,  D.C.69.4;  θεατροειδες  φ.  C1G\6\\  (Pale¬ 
stine). 

ώδη,η,  contr.  (or  άοιδη,  song,  lay,  ode, h.Ap. 20,  h.  Cer.^gq.;  inTrag. 
(exc.  that  A.  uses  only  άοιδτ]  (q.v.)),  of  dirges,  ποΧΧάς  θρήνων  φδάς 
S.F/.S8  (anap.)  ;  δξυτόνους  φ.  θρηνήσει  Id. Aj. 631  (lyr.)  ;  ωδά  επική¬ 
δειος  Ε.  7>.  5 1 4  (lyr·) ;  but  also  of  joyful  songs,  songs  of  praise,  καΧΧί- 
νικος  ld.El.S63  (lyr·)  j  ϊακχος  Id.Cyc.69  (lyr.)  ;  Χύπας  ποΧυχόρδοις  φ. 
παύειν  Id. Med. ig'J  (anap.)  ;  φδάς  ύστεροισι  θησετε  Id.Sii/F.1225  ; 
χαίροντες  φδης . .  μεΧεσιν  Ar.Prt.  244  (lyr·)  !  ύμεναίοις  καί  νυμφιδίοισι 
δεχεσθ’  φ.  Ιά.Αν.  ι  729  (lyr.)  :  freq.  in  Ρ1.,  φ.  κιθαρφδικά)  Lg. 7 2 2d  ; 
κιθαρίζειν  πρδς  την  φ.  Ale.  1.1 08a  ;  φδαί  και  η  άΧΧη  ποίησις  lyric  poetry 
and. .,  Phdr.2^3^  ;  εν  ταΐς  φδαΐς  καί  μεΧεσιν  R. 399°,  c*·  398°!  °ΡΡ· 
Χεξις,  Lg. 8i6d  ;  εν  φδαΐς  και  μύθοις  και  Χόγοις  ib.664a  ;  of  poems  such 
as  those  of  Stesichorus  on  Helen,  Isoc.  10.64  >  °f  the  various  songs 
associated  with  particular  employments  or  conditions,  Clearch.37, 
cf.  Eust.  1 1 64. 10,  1236.60.  2.  =  επφδός,  magic  song,  spell,  Longus 

2.7.  3.  meton.  for  χορδή,  Τ ερπανδρος .  .δέκα  ζεΰξε  Μούσαν  εν 

φδαΐς  Tim.Pcrs.238.  II.  singing,  Plu.Crass.33>  etc.;  of  birds, 
Arist .  HA  6 1 3^  2  4. 

ώδί  [ϊ],  Att.  strengthd.  form  of  ωδε,  ω.  κεχηνώς  Ar. Pax 3~j,  cf. 
Nu. 690,  Pl.PrZ.353c,  Grg.ipi^c,  al.,  Plot.6.4.8  ;  never  in  Trag. 

ωδικός,  ή,  όν,  musical,  as  Subst.,  musician,  Ar.Fr.8  D.,  Arist. EE 
I238a36,  etc.;  opp.  ρητορικός,  Plu. 2. 622a;  opp.  ορχηστικός,  Theo- 
pomp.Hist.  1 1  i(a)  ;  of  animals,  opp.  άνιρδος,  Arist. ΗΑ^88Ά3^  ;  φδι- 
κώτερος  κύκνων  Luc.  Τιηι.γ],  cf.  DMar.1.3  (Comp.),  Electr. 4;  όρνιθες 
των  φδικών  Ael. F//14.30.  Adv.  -κώς  Ar.F.1239,  Pl.C0m.8D.  : 
Comp,  —ώτερον  Luc.SaZ.4. 

ώδίν,  η,  V.  ώδίς. 

ώδϊνολντης  [δ],  ου,  δ,  setting  free  from  pain,  name  of  a  kind  of 
shell-fish,  Plin./L/V32.6. 

ωδίνω  [ϊ],  used  by  early  writers  only  in  pres. :  fut.  ώδϊνήσω  Lxx 
Hb. 3.10:  aor.  ώδινα  HP7.561  (Jul.Aeg.),  Opp.C.1.5,  Jul.Or.2.56d  ; 
ώδίνησα  LxxPs.7.15  : — so  aor.  Med.  and  Pass.,  ώδινησάμην,  —ηθην, 
Aq.Ps.ii3(i  14). 7,  Pr.8.25: — to  have  the  pains  of  childbirth,  be  in 
travail,  ώς  δ’  όταν  ώδί νουσαν  εχη  βεΧος  οξύ  γυναίκα  II.  I  1.269  >  ώδίνειν 
τρομεω ’  χαλεπόν  βεΧος  ΕίΧειθυίας  Theoc. 27. 29,  cf.  Ar.  Th. 302,  Ec. 32g, 
Hp.Epid.3.23,  Pl.P.395e,  etc.  2.  c.  acc.,  to  be  in  travail  of  a  child, 
bring  forth,  E./H1234,  LxxCn.8.5  :  of  animals,  ώ.  νεοττούς  Ael  .ΝΑ 
2.46:  prov.,  ώδινεν  όρος  Luc. Hist.Conscr.  2  3.  II.  metaph.  of  any 

great  pain,  to  be  in  travail  or  anguish,  of  the  Cyclops,  στενάχων  τε 
καί  ώδίνων  οδύνησι  Od.9.41.1)  ί  Κόπριδι  APj. 30  (Antip.Sid.)  ;  labour 
painfully,  ώδίνουσι  μεΧισσαι  ib.9.363.22  (Mel.  (?))  ;  of  the  mind,  to 
be  in  the  throes  or  agonies  of  thought,  PI.  Tht.  1 48ε,  al.  ;  κυοΰμεν  τε  καί 
ώ.  περί  επιστήμης  ib.2lob  ;  ύπερ  δισσών  μίαν  ώδίνειν  ψυχήν  L.Hipp. 
258  (anap.);  ώστε  μ'  ώδίνειν  τί  φης  what  you  mean,  S.Aj.jgj,, 
cf.  E.Heracl. 644  ;  ώδίνειν  εϊς  τι  to  long  painfully  for  a  thing,  Hid. 5. 
32:  c.  inf.,  Id. 2. 21,  Him.FcL13.38,  Or. 4. 1  :  c.  acc.,  Hld.10.31; 
έξοδον  Chor.42. 20  p.517  F.-R.  b.  worry,  fuss,  ώδίνοντα  μήποτε 

Χηγειν  περί  τοΰ  σώματος  PI. Ρ. 4°7c.  2.  c.  acc.,  to  be  in  travail  with, 

συμφοράς  βάρος  S.Fr.325  ;  την  καύχησιν  την  σοφιστικήν  Epicur.Fr. 
93>  cf.  ΗΡ9.578  (Leo  Phil.)  (where  ών  is  in  the  case  of  the  anteced. 
by  attraction).  3.  Causal,  cause  to  quiver,  as  in  travail,  φωνή 

βροντής  ώδίνησε  γην  Lxx .SL43·1 70 cod. Alex. 

ώδίς  (A.CA.2I  ι,  P1.FF31 3a)>  ΐνος,  ή  :  Ερ.  dat.  pi.  ώδίνεσσι  h.Ap. 
92,  Theoc. 17. 61,  etc. :  later  nom.  ώδίν  Lxx/s.37.3,  iEp.Thess.3.3: — 
mostly  in  pi.,  pangs  or  throes  of  childbirth,  πικράς  ώδινας  εχουσαι  II. 

II.  271  ;  τεκε,.εν  μόναις  ώδΐσιν. .  διδύμων  σθένος  υιών  at  a  single 

birth ,  Pi.  P.9.85  ;  πόνους  ενεγκουσ'  εν  ώδΐσι  K.Supp.g20  (lyr  .);  εν 
ώδίνων  Χοχίαις  άνάγκαισι  Id. Βα. 89  (lyr.),  cf.  Ion  452  (lyr.)  ;  αί  δι’ 
ώδίνων  yovai  Id. PA. 355  :  also  in  sg->  Pi.O.6.43,  N.  1.36,  S.OC533 
(lyr.);  γυνή  φεύγει  πικράν  ώδινα  παίδων  Id.  Fr.932.  2.  in  sg.  also, 

that  which  is  born  amid  throes,  child,  παΐδα,  φιΧτάτην  εμοί  ώδινα  A.Ag. 


Ci>SoF 


2031 


ώκυ αλο? 


1 41 8,  cf.  Pi. 0.6. 31,  E. 7o« 45  ;  θαλλόν  ιερόν  ελαίας,  Αατούς  ώδΐνα  (fort. 
ώδΓ νί)  φίλαν  Id. /Τ'!  102  (lyr.)  ;  &π τερον  ώδινα  τέκνων,  of  young  birds, 
Id./AAi040  :  pi.,  children ,  APy. 5^g  (Leon. Alex.)  ;  δρταλίχων  άπαλή 
ώδίς,  of  eggs,  Nic.^i/.  165  ;  τον  φού  εν  ώδϊνι  όντος  A.v\si.HAz)()Ob22  ; 
ώ.  Θαλάσσας,  of  Aphrodite,  APg.386  ;  ώδΐϊ  μελίσσης,  of  honey, 
Nonn. £>.5.228, al.  II.  metaph.,  travail ,  anguish,  A.CA.211, 

Supp.yyo  (both  sg.):  also  in  pi.,  of  love,  εμοϊ  πίκρας  ωδίνας 
αΰτοΰ  προσβαλών  άποίχεται  S.Tr.42,  cf.  Ρ1.Α.5743»  Phdr.  251ε: 
freq.  in  Lxx,  £>.15.14,  al.,  Ev. Matt. 24.8.  2.  fruit  of  the 

mind’s  travail,  τής  εμής  ώ.  Euc. Bern. Enc.  25  ;  λόγω v  ώδινες  Him. 
Or.  18.3;  έπεων  Tryph.  1 1 7·  3.  ώδινες  θανάτου,  ώδου,  the  bonds  of 

death,  Lxx  2ΑΪ.22.6,  £5.17(18). 5, 6  (due  to  confusion  of  Heb.  hebel 
‘pang’  with  hebel  ‘cord’),  cf.  Act.  Ap. 2.2 4. 

ώδόν  ουδόν,  Hsch.  (-ών.  ,-ώνοοά.  :  Dor.  ίοπηοίοδ[^]οϊ ;  εί.οϋδοϊ). 

ώδοττοιός,  όν,  making  songs  or  odes,  Theoc.  Epigr.  1 7.4. 

ωδός,  ό  (and  in  Paus.10.5. 1 2,  ή),  contr.  for  άοιδός,  singer,  χρη¬ 
σμών  E.Heracl.^88,  cf.  Pb\d. Mus.p.  20  K.,  etc.  ;  μετά  Λεσβιον  φδόν, 
prov.  of  a  second-rate  musician,  Cratin.243,  cf.  Arist.Ar.545  ;  οί  του 
Διονύσου  φ.  Pl.Ag-.8l2b  ;  χορούς  τινας  .,.φδούς  ib.Sooe  ;  of  cicadae,  ot 
υπέρ  κεφαλής  φ.  Id. Phdr.262d,  cf.  AP6.54  (Paul. Sil.)  ;  τον  άλεκτρυόνα 
τόν  φδόν  άποπνίξασά  μου  Pl.Com.  14  D. ;  υπό  τόν  φδόν  όρνιθα  about  cock¬ 
crow,  Poll. ι. 71.  II.  the  cup  passed  round  when  a  scolion  was 

sung,  Antiph.85.2,  cf.  Tryphoap.Ath.  11.503d. 

ώδό<χα·  εκ  του  ώδε  μέρους,  Hsch. 

ώδνσίτ)  and  ώδϋετις,  εως,  η,  anger,  wrath,  Hsch. ;  cf.  *οδύσσομαι. 
ώδώδει,  poet,  for  όδώδει,  3  Sg.  plpf.  of  όζω.  ωειδής,  f.l.  for 

φοειδής,  D.S. 32.10. 

ώεον,  τό,  v.  φόν. 

ώζω,  cry  oh!  A.Eu.\2\,  Ar.  £.1526  (lyr.).  (Fr.  <55,  as  οϊζω  fr.  of.) 

ώη,  a  cry  or  call,  holla!  A.Eu.g^,  E.Cyc.51  (lyr.),  al.,  and  once 
in  Prose,  X.Cyn. 6.19. 

ώθ-ε'ω,  Att.  impf.  εώθουν  Ar.Pax6tf  (troch.),  D.9.65,  (εξ-)  Th. 
7.52,  etc.,  and  εώθει  even  in  h. Merc. 305  ;  Ion.  and  Ep.  3  sg.  ώθει 
11.21. 241  ;  Ion.  ώθεσκε  Od.11.596:  but  ώθει  E../T1395  is  f.l.  for 
ώθεΐ  (Kirchhoff):  fut.  ώθήσω  Id.Cvr.592,  Ar.Cc.300  (lyr.),  (εξ-) 
S.Aj.1248  ;  but  ώσω  E.Med.3yg,  Andr.  344,  and  always  in  Prose; 
άπ-ώσω  Od.i5.280,  Ep.  inf.  άπ·ωσεμεν  II. 13. 367:  Att.  aor.  εωσα 
PI. 72.6oc,  etc.,  (εξ-)  S.OC1296, 1330,  etc.;  Ion.  and  Ep.  ώσα  II. i. 
220,  Hdt.7.i67,  Ep.  ώσασκε  Od. II.599  5  t>ut  εωσα  Il.16.410,  (άπ-) 
Od.9.81  ;  later  ώθησα  Ael.AL413.17,  etc.:  pf.  εωκα  (εξ-)  Plu.2. 
48c :  plpf.  εφκει  (εξ-)  Id. Brut. 42  : — Med.,  fut.  ώσομαι  (απ-)  S.A/-944, 
etc.,  (δ<-)  A.£r.i99.9,  etc. : — Att.  aor.  εωσάμην  Th.4.43,  Ar.A.1085 
(troch.,  with  vv.  11.);  Ion.  and  Ep.  ώσάμην  II. 16.592,  Hdt.9.25, 
v.l.  in  Ar.  V.  l.c. : — Pass.,  fut.  ώσθήσομαι  E.Med.335  (v.  1.  ώθήσομαι), 
(εξ-)  D.24.61  :  Att.  aor.  εώσθην  (εξ-)  X.HG 2.4.34,  etc.;  later 
ώσθην  (εξ-)  Arr. An. 4.25. 3,  Plot. 4.4.45 :  Att.  pf.  εωσμαι  X.Cyr.y. 
136,  (απ-,  περί-)  Th.  2.39,  3.57  ;  Ion.  part,  άπωσμενος  Hdt.5.69  :— 
thrust,  push ,  I.  mostly  of  human  force,  as  of  Sisyphus,  σκηρι- 
πτόμενος  χερσίν  τε  ποσίν  τε  λάαν  άνω  ώθεσκε  ποτϊ  λόφον  he  kept 
pushing  it..,  Od.II.596,  cf.  599  ;  από  εΐο  τράπεζαν  ώσε  ποδϊ  πλήξας 
22.20  ;  [εγχοί]  ύπεκ  δίφροιο  pushed  it  away  from. .,  II. 5. 854  ;  &ψ  is 
κουλεόν  ώσε  ξίφος  1.220;  τοΐσι  δ’  απ’  οφθαλμών  νέφος  άχλύος  ώσεν 
Άθήνη  15.668  ;  τόν  δε  Ζευς  ώσεν  όπισθε  χειρί  ib.694,  cf·  13·Ι93  »  ώσαί 
[τι να\  άφ’  Ιππων  5·1 9  5  “φ’  Απών  χαμαζε  ib.835>  etc.  »  so  ώσαι  εωυτόν 
ες  τό  πυρ  rush  into  the  fire,  Hdt.7. 167  ;  ώ.  τινα  επϊ  κεφαλήν  throw 
him  headlong  down,  Pl.£-553b  (Pass.,  ώθεεσθαι  επϊ  κ.  Hdt.7. 136); 
ώ.  τινα  επί  τράχηλον  Luc. DMort. 2y  Λ  ;  πετρών  ώσαι  κάτω  Ε .Cyc. 
448,  cf.  P\.Phdr.22gc  ;  εις  λιθοτομίας  D-53-17  :  freq·  °f  weapons,  ώ. 
ξίφος  δι  άμφοτερων  thrust  it  through  both,  Hdt.3.78  ;  τεκούσης  is 
σφαγάς  ώσαι  ξίφος  E.Or.291  ;  δ<ά  μέσου  αύχενος  ώθεΐ  σίδηρον  Id .Ph. 
1458;  φάσγανον  δί  ήπατος  Id. Med. 3yg ξίφος  πρός  ήπαρ  ld.Hel.g83', 
δαλοΰ  κώπην  εσω  βλεφάρων  Id.Cyc.485  (anap.),  cf.  636  ;  εκ  μηρού 
δόρυ  ώσε  θύραζε  forced  it  out  from  the  thigh,  II. 5.694 ;  τό  ίμά- 
τιον  ώσαι  εις  τό  στόμα  stuff  it  into  his  mouth,  Thphr.  Char.  2.4  : 
την  θύραν  ώθεΐ  forces  the  door,  Ar.  V.  152,  cf.  Lys.  1.24;  πύλας 
E.Or.  1562:  sts.  of  other  than  human  force,  as  of  a  stream, 
ώσε  δε  νεκρούς  II. 21.235,  ef-  24Γ  »  °f  the  wind,  Νότος  μεγα  κύμα 
ποτϊ.,βίον  ώθεΐ  Od. 3-295  !  [ύ  ποταμός~\  ώθεΐ  κύμα  Metagen. 6. 3  ; 
ώ.  κολόκυμα  Ar.Eq.6g2  :  metaph.,  ά  δ’  άτέρα  τάν  άτεραν  κύλιξ  ώθήτω 
Ale. 41.  2.  force  back  in  battle,  11.8. 336,  13.193,  etc.  ;  &v- 

δρας  προτϊ  &στυ  16.45  ;  v.  infr.  11.  3.  thrust  out,  banish,  ώ. 

άπαντας  τόν  ασεβή  S. Ο £1382  ;  εξω  δόμων  τε  καί  πάτρας  ώθεΐν  τινα 
A.Ar.665  ;  απ’  οϊκων  S.OC241  ;  εκ  δόμων  Ε. Andr. 344  >  εξω  τινα 
φυγάδα  Pl.£-56od  ;  σπονδών  άπο,  από  τών  ιερών,  Ε.Βα.46,  Aeschin. 
2.86  ;  ώ.  τινας  άθάπτους  S.Aj.  1307  · — Pass.,  ώθούμεθ’  εξω  Id.Ar.583. 
7·  4.  metaph.,  ώ.  τα  πρή^ματα  push  matters  on,  hurry  them, 

Hdt.3.81  ;  επιθυμία  ώθεΐ  επί  τάς  απολαύσεις  Arist.AAl  250a24·  5. 

abs.,  ώσα  παρεξ  pushed  off  from  land,  Od.9.488  ;  ώθει  βιαίως  E.  Ar. 
356,  cf.  X.//G7.4.31  ;  τό  ώθοΰν  the  motive  power,  Pl.Cra.40id.  II. 
Med.,  mostly  in  aor.,  thrust  or  push  away  from  oneself ,  force  back, 
esp.  in  battle,  freq.  in  II.,  οφρα  τάχιστα  ώσαιτ  Ά pyeiovs  $.6gi  ; 
τείχεος  ώσασθαι  12.420:  ώσασθαι  προτϊ ’'Ιλιον,  προτϊ  ό,στυ,  8.295» 
16.655  >  τήν  Ίππον  ώσαντο  Hdt.9.25»  cf.  3·72»  ^*37  »  ώσασθαι  τινας 
κατά  βραχύ  Th.4.96  ;  ώσαμενωντό  εύώνυμον κεράς  Id. 6.70,  etc. ;  once  in 
Trag.,  E.7  A326  :  of  a  horse,  throw  its  rider,  Thgn.26o  (s.v.l.).  2. 

intrans.,  push,  press  forward,  Th. 4.11,35,  Plu.rfg-cs.32  ;  ώθεΐσθαι 
εις  τό  πρόσθεν  X.HG 7. 1-3  r  >  πρός  τήν  πληγήν  δμόσε  ώθεΐσθαι  PX.Euihd. 
294*3  ;  els  χεΐρας  ώθεΐσθαι  τοΐς  εναντίον  Plu.  Thes.5·  III.  Pass.,  to 
be  thrust,  pushed,  or  forced,  rush  or  fall  violently,  επϊ  κεφαλήν  Hdt. 


(v.  supr.  r.i);  πρός  βίαν  E.Hec.406  ;  βία  ld.Med.335,  etc.  ;  ιδρώτες 
ταχέως  ώθούμενοι  Hp.Aph.'j.S^.  2.  Med.,  crowd,  throng,  jostle, 

X.Cyr. 3.3.64;  ώ.  ώσπερ  ΰες  Theoc. 15.73,  cf.  Arist./Af  572b25  : 
impers.  in  Pass.,  επϊ  μεζον  ώθεΐται  the  crush  gets  worse,  Herod. 4. 
54.  -ησι?,  εως,  ή,  =  ώθισμός,  Alex. Aphr.Ar.  1 .90. 

ώθιακα  χρώματα,  dub.  sens,  in  Zos.  Alch. p.245  B.  (fort,  ώοθυτικά). 
ώθ-ίζω,  =  ώθεω,  thrust,  push,  or  push  on,  Them.  Or.24. 304a.  II. 
Med.,  push  against  one  another,  jostle,  struggle,  Luc.Afsc.42;  εις 
τήν  προεδρίαν,  πρός  τό  αδύνατον,  Aristid.2.95J·»  1.388  J. :  metaph., 
wrangle,  Hdt. 3. 76.  -ισμό?,  ό,  thrusting,  pushing,  ασπίδων  of 

shield  against  shield,  Th.4.96.  II.  jostling ,  struggling,  of 

combatants  in  a  melee,  Περσεων  τε  και  Λακεδαιμονίων  ώ.  εγε'νετο 
πολλός  Hdt. 7.225;  άπικεσθαι  ες  ώ.  to  come  to  close  quarters,  Id. 9. 
62  ;  ώ.  άμφϊ  τά  θύρετρα  X.ri Μ.5.2.17  ;  6  περί  τάς  πύλας  ώ.  καϊ  πνιγ¬ 
μός  Plb. 4.58.9»  cl·  Anaxandr.33-7  :  metaph.,  ώ.  λόγων  dispute ,  alter¬ 
cation,  Hdt.8.78,  9.26. 

ώία  or  ώια,  ή,  ν.  ψα.  ώΐδας*  ras  μήμ.  .οϊκίδας,  Hsch. :  also 

ώΐδας’  ουδός.  Id.  (leg.  ώδός,  Dor.  for  οδ[^]όί,  ούδοΤ).  ώίετο,  ν. 
οΊομαι.  ώίζω,  (ώιον,  φόν)  to  sit  on  eggs,  brood,  Id.  (Fort. 

ώιζω  [i.  e.  cf.  επφζω.)  ώϊξεν,  ν.  ο’ίγνυμι.  ώιον,  τό, 

V.  φόν.  ώϊσχα·  υπήνεμα,  and  ώηρίχθαι·  υπήνεμοι,  ώριμοι,  Id. 

ώκα,  poet.  Adv.  of  ώκύς,  quickly,  swiftly,  II. 1.402,  5.88,  Od.6.317, 
etc.;  strengthd.,  μάλ’  ώ.  11.2. 52,  Od.2.8,  etc.;  ώ.  μάλ ’  II. 17. 190, 
al.  2.  of  Time,  ώ.  δ’  επειτα  immediately,  Od.17.329,  II. 18. 527, 
al.  : — Cleitorian  (Arc.)  word  acc.  to  ^£1096. 
ώκαλε'ον"  ταχύ,  οξύ,  Hsch. 

Ώκεάν-ειος  [ά],  ον,  of  Ocean,  Gal. 19.189,  Vorph.Chr.6g,  Sch.  rec. 
A.Ar.300,  ScYi.E. Hipp.  1 21,  etc.  (sts.  incorrectly  written  ώκεά- 
νιος).  -ηϊάς,  άδος,  ή,  Ep.  fem.  of  Ώκεάνειος,  Nonn. £>.32.53.  _γ)5» 

ου,  ό,  an  old  name  of  the  Nile,  acc.  to  D.S.  1.19;  in  1. 1 2  interpreted 
τροφή  μήτηρ.  -ίνη  [ϊ],  ή,  daughter  of  Ocean,  Ocean  nymph,  Hes. 
A/i.364,389,  etc.  -ίς,  ίδος,  ή,  =  ώκεανΐτις  II,  αυραι  Pi. 0.2. 71  ; 

νήσος  Phld.£/i.i.i79S.  II.  pi.,  Ά.  N< ΐμφαι  Ocean  nymphs,  Call. 
Ar.24a,  Arg.A.Ar.  -ΐτις,  ίδος,  ή,  daughter  of  Ocean,  Virg.G.4. 
341.  II.  Adj.  of,  in,  from  the  Ocean,  Θούλη  A £4.3b.8  (Agath.)  ; 
ώ.  θάλασσα,  =  ώκεανός  II,  D.H.1.3.  2.  ή  Ώκ.  (sc.  γή)  the  shore  of 

Ocean,  Str.1.2.28. 

Ώκεανόβρϋτο5,  ον,  copious  as  ocean,  γλώσσα  OlymD.Alch. 

P.83B. 

Ώκεανόνδε,  Adv.  to  Ocean,  h.Merc. 6S,  h.Hom. 31.16. 

’AkcoLvos,  οΰ,  ό,  Oceanus,  son  of  Uranus  and  Gaia,  Hes.AA 
133:  wedded  to  Tethys,  father  of  Thetis,  II. 14.302,  18.399  »  anc3 
of  all  the  Oceanids,  Hes.CA.337  sqq. ,  A.Ar.  140  (anap.)  ;  god  of  the 
primeval  water,  and  source  of  all  smaller  waters,  II. 21. 195  sqq., 
Hes.AA.368;  Ωκεανόν  θεών  γενεσιν  Π.  14.201  ;  ποταμοΐο  βεεθρα  Ωκεα¬ 
νού,  'όσπερ  γενεσις  πάντεσσι  τετυκται  ib.246;  conceived  as  a  great 
River  which  compassestheearth’sdisc,returninginto  itself,  άψόρροος 
II.  1 8. 399,  Od.  20.65  ;  represented  as  encircling  the  shield  of  Achilles, 
Il.l8.607,  cf.  Hes.Ac.314;  Ώκεάνω  γας  τ’  άπυ  περράτων  Ale. 84;  Ώ. 
άκαλαρρείτης ,  βαθύρροος,  βαθυρρείτης,  II. 7·42 2»  21.195!  P^os  ’Ω,κεα- 
νοΐο,ροαϊ  Ώ.,  16.151,3-5 (so  ‘ίϊ-,'καγαί  Pi.Ar. 30. 2;  yI ναχε νάτορ,  παΐ τού 
κρηνών  πατρός  Ωκεανού  S.Fr.  270  (anap.));  criticized  by  Hdt.  ου  τινα 
εγωγε  οίδα  ποταμόν  Ώ.  εόντα  2.23,  cf.  4·8,  Str.1.1.7  :  but  Ώκεανός  όν 
ταυρόκρανος  άγκάλαις  ελίσσων  κύκλοι  χθόνα  E.Or.  1377  (lyr·)·  31. 

later  the  name  of  the  great  Outward  Sea ,  opp.  to  the  Inward  or 
Mediterranean  (θάλασσα,  πόντος),  Hdt.  ll.ee.,  Pi.A.4.26,251  ;  τήν 
Ευρώπην  και  τήν  ’Ασίαν  καϊ  τήν  Αιβύην  νήσους  είναι  άς  περιρρεΐν  κύκλφ 

τόνΏκεανόν  Theopomp.Hist.Ar.74O2),  cf.  Arist.Afa.393ai 7»  Ώ.  δ  βό¬ 
ρειος,  δ  εσπεριος,  ό  κατά  μεσημβρίαν,  Plu.fl/ar. 1 1,  Ant. 61,  D.S. 1 7.96 ; 
Πρεττανικός ,  Γερμανικός,  Κ αντάβριος,  etc.,  PtoLGcog·. 2.3.3»  2-3-4,  2· 
6. 3,  al.  III.  metaph.,  ώ.  χρημάτων  oceans  of  wealth,  Lyd. 

Mag.3.6  2  (pi.);  πραγμάτων  ib.  2. 7.  IV.  ώκεανε  bravo !  in  acclama¬ 
tions,  POxy.  41.4  (iii/iv  a.  d.,  ωκαιαναι  and  ωκααναι  Pap.:  an  ex¬ 
aggeration  of  ΝεΓλοϊ  similarly  used,  Jo.Chrys.  περϊ  κενοδοξίας  cap. 8 
Schulte).  V.  Pythag.  name  for  9,  The0l.Ar.5y. 

ώκήεΐ5,  εσσα,  εν,  later  poet,  form  of  ώκύς,  τερετρα  AP6.205 
(Leon.). 

bJKipivos  [>],  77,  ov,  made  of  ώκιμον,  Dsc.1.49. 
ώκϊμοειδής,  ες,  like  ώκιμον,  neut.  as  Adv.,  ώκιμοειδες  οδωδε  Nic. 
Al. 280.  II.  ώκιμοειδες,  τό,  catchfly,  Silene  gallica,  Dsc.4.28, 

Gal. 12. 158.  2.  =χαμαιλεων  μελας,  Dsc.3.9.  3.  =  κλινοπόδιον, 

ib.95-  4.  =  ερινος,  Campanula  Erinos,  small  rampion,  Ps.-Dsc.q. 

H1· 

ώκΐμ-ον,  το,  basil,  Ocimum  Basihcum,  Stratt.66.5  (lyr.,  pi.), 
Eub.54,  Thphr.£/£i.6.6,  al..  Dsc.2.141,  Gal. 6.640,  etc.  -ώδη5, 
ες,  =  ώκϊμοειδής  I,  like  basil,  φύλλον  'lhphr.HPy.‘j.2. 

ώκΐνον,  τό,  a  fodder-plant,  perhaps  clover  ( =  ώκύθοος  n),  Lat. 
ocinum,  Cato ££27,33  (cf.  Plin.HNiy.igS),  Varro  ££1.31. 
ώκίς,  ίδος,  ή,  =  ενώτιον,  ear-ring,  Hsch. 
ώκισ-TOS,  old  Sup.  of  ώκύς  (q.  v.). 

ώκΰ-aXos  [v],  ov,  perh.  sea-swift,  speeding  o’er  the  sea,  epith.  of  a 
ship,  Il.15.705,  Od. 12. 182,  15.473,  S.Aj.yio  (lyr.),  Mosch.2. 60.  2. 

later,  generally,  swift,  violent,  {ηπή  Opp.ZA2.535,  cf.  Pi. Parth. 2. 19. 
(It  is  doubtful  whether  -αλος  comes  from  άλς  ;  see  opinions  of  D.H. 
and  Hdn.Gr.ap.Sch.il.  l.c.)  -βόαι- τ αχυμάχαι,  Hsch.;  but  ώκα 
βοας  άκοάν  μεθεπων  is  correct  in  AP  15.27  (Simm.Ow.).  -βόλο?, 

ov,  quick-shooting,  quick-striking,  τόξα  S.Ph.y  10  (lyr.)  ;  ιοί  AP6. 
118  (Antip.)  ;  χεΐρες  4A/.4.195  (Satyr.);  of  the  μελανάετος,  Arist. 
HA6i8b2g.  -γε'νεθλοξ,  ov,  quickly  born  or  gendered,  εις  τόκον 
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ώλκα 


ώκνδρόμ.  ας 

ώκυγενεθλον  Jo.Gaz.Ecphr.2.59.  -δήκτωρ,  epos,  δ,  sharp-biting, 
βίνη  AP6.g2  (Phil.).  -διδακτός  [ϊ],  ον,  quickly  taught ,  οιωνός  ib. 
9.562  (Crin.).  -δίνητος  [i],  Dor.  -άτος,  ον,  quick-whirling , 

αμιλλαι  Ρϊ./.5(4)·6· 

ώκυδρόμ-ας,  ου,  δ,  =  ώκύδρομος,  Epigr.ap.Paus.6.I3.lO.  -εω, 

run  swiftly ,  Ph.  1.560  ;  πρύς  άρε τήν  ib.459*  ον’  swift-running, 

&ελλαι  Ε.Ρα.872  (lyr.)  ;  σκύλακες  Arion  1.8  ;  [Έρινύεί]  w.  Share  νόημα 
Orpb.H.6g.g;  νέων  ώ.  ήβη  Historia  6.595  (Gortyn,  ii  b.  c.)  :  Sup. 
-ώτατος  Ph. 1.143,648,  al. :  Comp,  -ώτερα  1.569. 

ωκυ-ειτής,  es,  quick-speaking,  of  Apollo,  APg.^2^.2^.  -θοος,  a, 
ov,  swift-running,  N ύμφαι  E.Supp.ggs  (dub.  1.,  lyr.).  II.  quick¬ 
growing,  τριπετηλον  Call.  Dt'an.  165  ;  =  τρίφυλλοί,  clover,  Hsch.  -κε'- 
λενθος,  ov,  completing  life' s  journey  quickly,  Supp.Epigr. 7.329  (Cae¬ 
sarea  Philippi).  -λόχεια,  ή,  giving  a  quick  birth,  of  Artemis,  Orph. 
H.  2.4,  36.8;  of  Φύσΐί,  ib.io.  19.  -μάχος  [ά],  ov,  quick  to  fight, 
AP6. 132  (Nossis).  -μοιρος,  ον,  —  ώκύμορος,  Epigr.Gr. 246.1 

(Bithynia).  -μολος,  ov,  quick-going ,  Suid.  -μορος,  ov, 

quickly  dying,  dying  early ,  of  Achilles,  II.  1. 41  7,  1 8. 95,458 ;  ώκυμορώ- 
τατ ος  άλλων  1. 505;  of  the  suitors,  Od.r.266,  al.  ;  of  φιτρός  of  Melea¬ 
ger,  Β.5.Γ4Γ;  in  Epitaphs,  Epigr.Gr. 527  (Beroea),  540  (Thrace), 
al. ;  so  in  later  Prose,  Ph.2.45  ;  of  flowers,  Philostr.P/>.4  :  of  things, 
transient ,  J. AJu.q,. 6,  Ph.1.478:  neut.  pi.  as  Adv.,  Supp.Epigr. Si. 
501  (Isaura).  II.  Act.,  bringing  a  quick  or  early  death,  Ιοί  II.  15. 
441,  Od. 22.75  5  φαρμάκων  δυνάμεις  Plu.Ant.Jl  ;  κώνειον  -lirarov  Id. 
Dio 58.  -νοος,  ov,  quickly  marking,  Opp.C.1.37. 

ώκννω,  =  ταχύνω,  οξύνω,  Hsch. 

ώκΰ-ττε'δίλος,  ov,  with  swift  sandals ,  swift-footed,  Nonn.P.S. 
220.  -ττε'της,  ου,  δ,  swift-flying,  swift-running,  Ιππω  ώκυπετα 

Π.8.42,  13.24;  ϊρηξ  Hes.Op.2i2 :  metaph.  ,  ώ.  μόρος  S.  Tr.  1042 
(lyr.): — also  fern.  ’Ωκνττε'τη,  name  of  a  Harpy,  Hes.7T2.267;  and 
ύκνιτετεια  χελιδιίν,  of  a  fish  (cf.  χελιδών  π),  Marc.Sid.  17»  — ' πλά¬ 
νος,  ov,  qutck-wandenng,  ώ.  πτερύγων  ριπαΐς  E.Pr.594.4  (anap.,  = 
Critiasi8.4  D.).  -ττλοος,  ov,  quick-sailing,  Hsch.  s.v.  δ  ώκύκλοος, 
Suid.  -ττόδης,  ου,  δ,  poet,  for  ώκύπους,  δρόμος  AP^.222  (Maced.)  ; 
Ααγωός  g. 37 1  :  'n  Dor.  lorm,  ώκυπόδας  VA δραστος  E.Hyps.Fr.i  ii  34 
(lyr.).  -ττοινος,  ov,  quickly  avenged,  παρβασία  A.  7T2.743 

(lyr.).  —ττομτΓος,  ov,  conveying  rapidly ,  of  ships,  δόρυ  B.  16.90 ;  ναΰς 
E.ITi  137  (lyr.);  ιτλάται  ib.1427.  -τζορίω,  move  quickly,  Str.8.3.29; 
ofaship,  Epigr.Gr.g 81. 10  (Philae).  -ττορος,  ov,  quick-going,  in 

Horn,  always  epith.  of  ships,  II.  1.42 1,488,  al.,  cf.  Choeril.6  ;  of 
streams,  swift-flowing,  ττόρθμευμ’  άχεων  A.  Ag.  1 557  (anap.)  ;  κυμάτων 
ριπαί  Pi. P.4.194:  later,  οϊστοί  AP5.85  (Claudian.);  of  a  person, 
ώκύπορος  μετανίσσεται  E.Hyps.Fr.i  iii  37  (lyr.).  -ττος  (parox.),  ov, 
poet,  form  of  sq.,  of  Apollo,  yiP9.525.25.  -ιτους,  δ,  ή,  πουν,  τό : 
acc.  masc.  ώκύπουν  E.Hel.242,  (lyr.) :  Ep.  dat.  pi.  -πόδεσσι  II. 2. 383, 
etc. : — swift-footed,  in  Horn,  always  epith.  of  horses,  II.  1.  c.,  al.,  and  so 
in  Pi. P«rZA. 2.44  ;  of  the  hare,  Hes.Sr.302  ;  εΑαφοι  S.OC1093  (lyr.); 
Ιππικών. .  ώκύπους  άγων  Id.PZ.699 ;  κύνες  E.Hipp.ll2g  (lyr.);  of 
Hermes,  Id .Hel.  1. c.  -τττερος,  ov,  swift-winged,  ϊρηξ  II.  13.62: 

metaph.  of  ships  ( πτερά  being  the  sails),  Pr.Supp.qi^.  II. 

ώκύπτερα,  τά,  the  long  quill-feathers  in  a  wing ,  Ar.Sw.803,  Stratt.27, 
A.R.2.1255,  Babr. 99(100). 4,  Plu.CGr.  -ρε'εθρος,  ον,  =  ωκύροος, 
Nonn. £>.26.362.  — ρόης,  Dor.  -ρόας,  δ,  =sq.,  E. Ba. 568  (lyr.), 

SP9.219  (Diod.Sard.),  A. R. 2.349,650.  -ροος,  ov,  poet.  Adj.  swift- 
flowing,  ποταμός  II. 5.598,  7·  133  : — fem.  ’Ω,κϋρόη,ή,  anOceanid,  h.  Cer. 
420,  Hes.  772.360. 

ωκύς  [C],  οικεία,  ωκύ,  gen.  εος,  el  ας,  εος:  Ep.  and  Ion.  fern,  ωκεα, 
as  always  in  II.  ,2.786,  al.  (in  the  formula  ώκεα^Ιρις),  cf.  Hes.  772. 
780;  in  Od.,  only  in  12.374  (v.l.  ωκύς):  fern.  pi.  ώκεΐαι  Od.7.36  ; 
Ep.  gen.  ώκειάων  g.101,  Π.4.500,  etc.;  fem.  ωκύς  Jo.Gaz .Ecphr.i. 
240,  v.l.  (εν  πολλοΐς  Sch.)  in  Od. 12.374  : — quick,  swift,  fleet,  κιχάνει 
τοι  βραδύς  ωκύν  Od.8.329  ;  mostly  of  persons,  freq.  with  πόδαί  added, 
specially  of  Achilles,  II.  1.58,  etc.;  also  ωκύς  Άχ.,  without  πόδας, 
2ΐ·2ΐ  I,  22.188;  so  ωκεα,  of  Iris,  2.786,  al.  (2>κα  δε  TI.  shd.  be 
read  for  ωκεα  δ’ T ρις,  23.198);  of  animals,  [Ζρηξ]  ώκιστος  πετεη- 
νών  15.238,  cf.  21.253  ;  'Ζ7ΠΓ0ί8.88;  εΑαφοι  Od.6.104;  also  of  things, 
esp.  of  ships,  II.8.197,  Od.7.36  ;  of  arrows,  II.5.X06, 1 1 2,  al. ;  ώ.  πτε'- 
pu|  Pi.P.i  .6  ;  αίετός  Id.ZV.3.80  ;  It'  άσσον  ώκεΐς  S.Ant.i  21  ζ,  cf.  E .Ba. 
452,  etc.  ;  ωκύς ‘'Αρης  Id.Andr. io6  (eleg.),  cf.  Od.8.331  (Sup.)  ;  of 
the  sun,  ω.  ήε'Αιος  Mimn.11.5,  SP7.466  (Leon.)  :  also  ωκύ  νόημα  h. 
Merc. 43,  cf.  Od.7.36  ;  θνατών  φρενες  ωκύτεραι  Pi. P.4.139  ;  πράξις,  "γά¬ 
μος,  ib.  9.67,1 14  (Sup.)  ;  ώκεΐαι  χάριτες  γλυκερώτεραι  A  Pi  ο.  30  :  τύώκύ 
quickness,  sharpness,  E.Pr.1032;  ώκιστος  τη  ακοή  Ael.ZVS6.63.  2. 
of  sound,  shrill,  άοιδαί,οίΛε  creaking  of  door-hinges,  A.  R.  4.42.  II. 
Adv.  -ecus  Pi. P.3.58,  ZV.10.64,  Parth.2.6,  Luc.5aZZ.i9;  cf.  2>κα : 
once  neut.  ωκύ  as  Adv.,  &>ς  επεσ'  ‘'Έ,κτορος  ωκύ  χαμαί  μένος  1 1 . 1 4-4 1  ^ 
(ν.  1.  3>κα,  ν.  Sch.).  III.  degrees  of  Comparison,  regul.  Sup. 

ώκύτατος  Od.8.331,  Pi.P.9.114:  irreg.  Sup.,  ίίκιστος  πετεηνων  II. 
15.238,  21.253;  Σκιστός  οΑεθρος  22.325;  [καιρδί]  ΑΤ/ϊ.65.  Adv. 
Φκιστα  Od.22.77H33j  A.R.4.242. — The  word  is  mostly  Ep.,  being 
used  once  by  A.  and  once  by  S.,  but  more  freq.  in  E. ;  also  in  late 
Prose,  as  Aret.SS2.3  (Comp.),  Ael.  1. c.,  Luc.Herm.qq. 

ώκυσημον  (-σιμόν  cod.)·  ταχέως  φανερόν,  Hsch. 

ωκύ-σκοττος,  ov,  quick-aiming,  of  Apollo,  SP9.525.25.  -στοΧος, 
ov,  journeying  swiftly,  JRS  16.90  No. 222  (Phrygia). 

ώκυτης,  ητος,  Dor.  -τας,  ή,  swiftness,  fleetness,  Pi.P.i  1.50, 
E. Ba.  1 090,  PI.S.T.364C,  Arr. An.  1.1.13,  Hippodam.ap.Stob.4.39.26; 
ώ.  ψυχής  Onos. Ι·7· 

ώκΰ-τοκΐύς,  v.  sub  ωκυτόκιον  fin.  -τοκία,  ή,  speedy  delivery,  cj. 


for  δξυτοκία  in  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr. 8(4).  133.  -τδκιος,  ov, 
promoting  a  quick  birth,  Dsc.4.14,  5. 154  :  Αίθος  Cyran.46.  II.  ωκυ¬ 
τόκιον  (sc.  φάρμακον),  τό,  a  medicine  for  this  purpose,  Hp.Mul.l  .77, 
S/eril.  224,  Ar.  Th. 504,  Th phr.HPg.g. 3,  Berl.Sitsb.  1 934. 1 046  (pi.)  : — 
in  Ar.  the  Rav.  Ms.  gives  ω κυτόκει  ;  τύ  ωκυτόκειον  προπαροξύνεται 
Hdn.Gr.l.376;  ωκυτόκειον,  ει  δίφθο")τγος'  καΐ-γάρ  ώκυτοκευς,  Choerob. 
in  An. Ox.  2.280;  ωκυτόκια  is  cited  from  Ar.  by  Poll. 2. 7,  cf.  4. 
208.  -τόκος,  ov,  causing  quick  and  easy  birth,  σεΑήνη  (i.  e. 

Artemis),  Tim.Pr.28.  2.  of  a  river,  ».  πεδίων  επινίσεται  giving 
quick  increase,  S.OC689  (lyr.).  II.  ωκύτοκον,τό,  quick  birth,  easy 
delivery,  Hdt.4.35.  -φόνος,  ov,  quickly  fatal ,  of  diseases,  prob. 
in  Aret.5S2.3· 

ώλαξ,  ακος,  ή,  Dor.  for  αυλα|,  pyI/625.37. 

ώλεκράν-ίζω,  thrust  with  the  elbow,  Com.Adesp.iogq,  ap.Poll.2. 
140:  but  όλεκρανίζεσ-θαι  Phryn.  PSp.97  B.  ;  cf.  sq.  — ον,  τό,  for 

ωΑενόκρανον,  =  ωΑενης  κρανίον  (’ Αριστοφάνης  οΑεκρανα  λεγει  τά  των 
ωΑενων  κρανία  Suid.  s.v.  οΑεκρανον),  point  of  the  elbow,  Arist.7£S493b 
27  (v.l.  οΑεκρανον),  al.  ;  Hp.  used  ατγκων  for  ω Αεκρανον,  acc.  to  Gal. 
UP2.2,\\:  but  οΑεκρ,  is  found  in  Hp.Epid.q .61 .  [ οΑεκρανον  is 

required  by  the  metre  in  Ar.Pa.r443  ;  τύ  ω  Αεκρανον  διά  του  ω 
προφερουσιν,  ή  δε  συνήθεια  διά  τοΰ  δ  Hellad.ap.Phot.p.533  Β·  !  Phot, 
has  ώλ-,  but  places  it  after  ολεκει.] 

ώλε'ν-η,  ή,  elbow,  or  rather  the  arm  from  the  elbow  downwards  (cf. 
άίμοίΐ.ΐ),  h.Merc.rfiH,  A.Pr.60,  S.Pr.926,  etc.;  περίβαΑΑ’  ωΑενας 
Ar.Pa.i  322  (lyr.)  :  freq.  in  E.,  ωΑεναις,  εν  ωΑεναισιν  φερειν,  HF 
1381,  Pa.1238;  μεταίρειν  εν  ωΑεναις  IT  1158;  ωΑεναις  Ααβεΐν  Βα. 
1125  codd.  ;  άπ’  ωΑενης  βαΑεΐν  Ph.  1375  5  φίλην  ορεξετ’  ωΑενην; 
Med. go2  ;  περί  ωΑενας  δέρα  βαΑεΐν  Ph.  165  (lyr.,  cf.  3°7>311[)>  Hi 
ωΑενας  τινύς  δονναί  τι  Tr.  1 1 4 2  ;  ω.  άκραι  the  hands,  /Ρ283  ;  ϊσας  δέ 
μοι  ψήφους  δι ηρίθμησε  Παλλάί  ωΑενη  is  dub.  1.  ib.966  :  in  later  Prose, 
Euc.DDeor.20.10,  al.  (of  the  wing-bone  of  a  bird,  Id. Icar. 3)  :  Clei- 
torian  (Arc.)  word  acc.  to  SP1096.  2.  στεφάναι  is  glossed  by 

at  των  βωμών  ώΑεναι,  Hsch.  3.  mat,  mattress,  gloss  on  Lat.  torus 
(which  has  these  and  other  senses),  Gloss.  :  cf.  ωΑήν,  ωΑενοστρόφος. 
(Lat.  ulna,  OHG.  elina,  OE.  eln,  el-bogi,  1  ell,  elbow  ’  ;  Goth,  aleina  ; 
also  Skt.  aratnis ,  OSlav.  lakviti,  Lith.  uolektis  (all  =  elbow  and  ell)  ; 
cf.  ωΑΑον  and  &Ααξ.)  -ιος,  a,  ov,  in  the  elbow  or  arm,  αΐξ  ώ.  the  star 
Capella  in  the  elbow  of  Auriga,  Arat.164,  v.  Sch. ;  misinterpreted 
as  ’Ω,Αένιος  (cf.  ‘'ΩΑενος),  Str.S.7-5·  II.  ν.  ‘'ΩΑενος.  -ίς,  ίδος, 
ή,  mat  or  bundle,  Poll. 10. 170.  -ίτης  [i],  ου,  δ,  of  the  arm,  Lyc. 
*55· 

"Ωλενος,  ή,  Olenos,  a  city  of  Achaia,  II.  2.639  :  Pr°h·  named  from 
its  lying  in  the  bend  (ωΑενη)  of  a  hill,  hence  Adj.  Ώλε'νιος,  a,  ov, 
Achaean,  APj.q2  3. 

ώλενοστρόφος,  ό,  mat-maker,  PPsZr.3p.173  (iii  b.c.),  BGUi^2S 
(iii  b.c.)  ;  toranus  (leg.  torarius)  =  ωΑενος ’  τροφος,  Gloss.  :  cf.  ωΑενη 
3  and  ωΑήν. 

ώλεσ’ί-βωλος  [t],  ov,  clod-crushing ,  σφύρα  AP6. 104  (Phil.),  297 
(Phanias).  -καρττος,  ov,  losing  its  fruit,  ίτεαι  ώ.,  because  they 

shed  their  fruits  before  ripening.  Od. 10.510,  cf.  Thphr. HP3. 1.3  ; 
[ερίνεόί]  Id.CP2.9-i4  :  metaph.,  ώ.  τύμπανον  the  kettledrum  in  the 
mysteries  of  Cybele,  because  the  priests  ivho  beat  it  were  eunuchs, 
Opp.C3.283  :  dub.  sens,  in  Cere. 6.14.  -οικος,  ov,  destroying 

the  house,  τάν  ώ.  θεόν  (sc.  ’E ρινύν)  A.  P/i.720  (lyr.)  ;  άνάστασιν  ωΑε- 
σίοικον  Orph.Pr.285.26  ;  άρπα-γα\  ώ.  ib.58  ;  written  οΑεσ-  in  Lib. 
PscZ.26.32  codd.  II.  squandering  one1 s  substance,  Com. Adesp. 
1200.  -τεκνος,  ov,  child-murdering,  Nonn. P.44.91. 

ώλήν,  ενός,  δ,  collat.  form  of  ωΑενη,  =  βραχίων,  Suid.  s.vv.  ωΑενη 
(where  gen.  ωΑήνος)  and  ωΑήν :  esp.  in  sense  mat  (cf.  ωΑενη  3),  εάν 
εκ  τής  καΑάμης  ωΑενας  ποιήσας  κύκΑαι  περί  τούς  σιρούς  περιτείνης  αυτούς 
Ph.PsZ.88.4  (cf.  οΑινοι *  κριθής  δεσμοί,  Hsch.)  :  ωΑενων  δορωσίμων 
mentioned  in  brick-building  accounts,  PPetr. 3  p.139  (iii.  B.  c.)  ;  also 
fem.,  τάϊ  ωΑενας  τοΰ  εΑαιουρ~γίου  διπΑας  ποίησον  PFay.  I  ίο. 29  (i  A.  D.), 
cf.  Jahresh.26  PsZZiZ.54(Ephes.,  i  a.  d.,  οΑενας  lapis):  they  werestraw 
mats  used  to  bind  together  layers  of  bricks,  καΑαμίδας  τάς  νυν  λεγο- 
μενας  ωΑενας,  επε'ι  άπο  καΑάμων  "γίνονται,  ή  τούς  θηΑυκούς  καΑάμους 
τούς  πρύς  σύνδεσμον  των  πΑινθίνων  καταστρωμάτων  τής  οίκοδομίας  ( ΑΒ 
269,  cf.  571/485.3°)  :  όιΑενες  in  pi .=  matting  for  a  roof,  Hsch.  s.v. 
κόνυζα  ( ωΑενων  cod.,  rightly). 

ώλης,  ες ,  destroyed,  &Αη  καί  πανωΑη  "γενοιτο  αύτοΰ  τύ  "γένος  τε  καί 
αυτός  Ath.Mitt.  1 5.  ι  54  (lasos)  ;  ώΑη  πανωΑη  "γενοιτο  Keil-Premer- 
stein,  Zweiter  Bericht  No.  157  (near  Thyatira,  ii  a.  d.)  ;  μηδε  ~γή  καρπο- 
φορήσοιτο  αύτφ.,άΑΑά  ωΑηπανιίΑη  (sic)  BMus.Inscr.gi8. 5  (Halic., 
ii  or  iii  a.  d.). 

ώλίγγη,  ή,  variously  expld.  in  EMS21 .4^  AB 318,  1.  =  άκα- 

ριαΐον,  εΑάχι στον.  2.  Att.  for  dose  (όπϊ  τοΰ  νυστάξαι).  3. 

wrinkles  beside  the  eyes ,  ‘  crow's  feet '  ;  this  last  sense  is  given  by  Poll. 
2.67  (where  vv.  11.  oiAiyyas,  ωΑί"γκας,  εΑι "γ"γας,  ώρΐ'γ’γας)  as  found  in 
poets,  and  the  remark  τήν  δε  ωΑί"γ"γην  (ν.  1.  ώλλ-)  δηΑοΰν  καί  πνοήν 
καί  σκιάν  καί  άκαρες  πνεΰμα  (EM  and  ΑΒ  11.  cc.)  may  refer  to  the 
same  poet,  passage.  Hsch.  cites  ώλιγγία  in  all  three  senses, 
also  ώλιγγιάω,  =  νυστάζω,  and  ώλιγγήϊος,  a,  ov,  =  ολίγος. 

ώλίγγιον,  glossed  by  ολίγον,  EM821.46,  AB 318. 

ώλίσθησα,  ώλισθον,  ν.  ολισθάνω. 

ώλΐτήμερος,  ον,  in  Hsch.,  Ion.  crasis  for  δ  αλιτήμερος. 

ώλκα,  ώλκας,  only  in  acc.  sg.  and  ρ1.,  =  άλοξ,  αύλαξ,  furrow,  II. 
13.707,  Od.18.375,  Mosch.2.81,  A.R.3.1054,  1333.  (κατά  ώλκα  II. 
1.  c.  has  perh.  replaced  κατ’  *&foAKa  which  may  have  been  an  old 
Aeol.  form  (ά ρίκα).) 


ώλλοι 

ώλλοι,  Ion.  crasis  for  oi  άλλοι,  Hdt.1.48:  read  by  Zenod.  in 
11.2. 1. 

ώλλόν*  τήν  του  βραχίονος  καμπήν,  κτλ.,  Hsch.  ώλυγίων  σκο¬ 

τεινών,  κακών,  μακρών,  οξέων,  μεχάλων,  Id. 

ώμάδιος  [ο],  ό,  (ωμός)  as  epith.  of  Dionysus,  =  ώμηστής,  because 
he  had  human  sacrifices  at  Chios  and  Tenedos,  Orph.//.30.5,  Euelp. 
ap.Porph.HAs/.2.55  ;  ώ.  χοροί  dances  in  his  honour,  IG14. 2138.  2. 

raw,  κρεα  Epic,  in  Arch.Pap.~i  p.4.  II.  (ώμο?)  passing  over  the 

shoulder,  νεβρίς,  τεΑαμών,  Νοηη.Ζλ  1.34,  13.308,  cf.  Hsch. 

ώμάδίς,  ώμάδάν,  Adv.  on  the  shoulder,  on  the  shoulders ,  Hsch. 
ώμαλχία,  ή,  pain  in  the  shoulder,  Orib./Y.7o(ph). 
ώμαλθής,  ές,  (ώμος,  άλθαίνω)  έλκος  ώ.  a  wound  scarred  over  too 
soon,  without  healing  properly,  Hsch. 

ώμάλία,  ή,  flat  rate,  average ,  ε-γ^ί^ομεν.  ,τάς  μεν  στήλας,.πρός 
λίθον  έφ’  ώμαλίαν  ο  τι  αν  ευρωσιν  /(τ7·3°73·7  (Lebad.,  ii  B.C.); 
συντελέσει  διάχωμα  μήκος  έφ’  ώμαλίαν  ε,  πλάτος  κάτω  ξ  άνω  μ,  ώστ’ 
είναι  εφ’  ώμαλίαν  ν  PPetr. 3  ρ.  125(111  β.  c.).  (Formed  fr.  ανωμαλία, 
cf.  δμαλός.) 

ώμαμττίλΐνος,  η,  ον,  of  the  colour  of  the  fresh  vine-leaf  opp.  ξηραμ- 
πέλινος,  Penpl. M.Rubr.63. 

ώμαχθής,  ε'ς,  heavy  to  the  shoulders ,  πήρη  AP6. 104  (Phil.), 
ώμβροι,  =  ώ  πονηροί,  Hsch.  ( ώμβρει  cod.), 
ώμήλετον"  έρηριχμένον,  Hsch.  :  cf.  sq. 

ώμήλϋσις,  εως,  ή,  bruised  meal  of  raw  corn,  esp.  barley  or  wheat 
(hence  with  κρίθινη  or  πύρινη  added),  used  for  poultices,  Hp .Morb. 
2.31,  Nat. Mul. 27,  Gal.10.282,  19.156;  applied  without  water, 
Id.  I  2.863  >  written  divisim,  μετά  ωμής  λύσεως  Dsc.3.24,  Archig.ap. 
Gal.  12.675,  Gp.  14.7.7.  (Compd.  of  ωμός  and  *άλΰσις  ‘  grinding  ’,  cf. 
άλεσις,  άλέω,  άλευρον,  and  foreg. ;  also  perh.  OE.  ealu  ‘  ale  ’  : — the 
form  ωμής  λύσεως  by  popular  etymology  :  είρήσθαι  δε  ότι  ου  φρυχό- 
μενον  άλήθεται  ΑΒ318.) 

ώμησ-τηρ,  ήρος,  δ,  =  sq. ,  ΟΡΡ.//.5.324·  -της,  οΰ.  Dor.  -τάς,  ό, 
(ωμός,  έδω)  eating  raw  flesh,  οιωνοί  II.  r  r  .454;  κύνες  22.67,  S.Ant.6g^> 
Ιχθύες  Il.24.82  ;  Κέρβερος  Hes.  772.31  1  ;  λέων  Β. 1 2.46,  Orac.ap.Hdt. 
5-92 A.Ag.82‘j  (as  a  noun,  of  a  lion,  HP6.237  (Antist.))  ;  α’ιετός 
A.R.2.1259;  °φις  (sc·  νΕχιδνα)  ώμηστής  Hes.7~A.300;  epith.  of 
Dionysus,  =  ώμάδιος  I,  APg.524.2p,  cf.  Plu. 2.462b  (of  άκρατος).  Adv. 
-τί  Zonar.  2.  savage,  brutal,  ώ.  καί  άπιστος  άνήρ  II. 24.207,  cf.Plu. 
Ant.  24.  (Aristarch.  pronounced  ίίώμηστ al  like  άθληταί ;  Tyrannio 
ώμήσται  like  κομήται,  Sch. II. 22.67.) 

ώμία,  ή,  (ώμος)  shoulder,  i.e.  (apptly.)  angle,  of  a  building,  Lxx 
3X7.6.13(8),  7.17(30),  al.,  cf.  PVat.  1  irv  16  (ii  a.  d.). 

ωμιαία  φλέψ,  the  humero-cephalic  vein,  Gal. 18(1). 386,  al.  II. 

neut.  pi.  ώμιαΐα,  νεύρα  shoulder- muscles,  Arist.//H5i5bio,  cf.  Hid. 
10.27. 

ώμίας,  ου,  δ,  a  broad-shouldered  person,  Poll. 3. 149,  Hsch. 
ώμίάσις,  εως,  ή,  shouldering,  an  allegorization  of  the  name 
Shechem,  Ph. 1.92,47 r. 

ώμίδιος,  a,  ov,  cited  as  radical  of  έπωμίδιος,  Theognost. Cim.54. 
ώμίζομαι,  Med.,  take  on  one's  shoulders,  Suid.  (v.l.  ώμησάμενος), 
Zonar. 

ώμιλλα,  ή,  a  game  in  which  nuts,  etc.,  were  thrown  into  a  ring 
(εις  άμιλλαν  Poll. 9. 102):  hence  metaph.  of  a  parly,  circle,  εις  ώ.  άρι- 
στήσομεν  Eup.250  ;  εϊσειμ’  είς  ώ.  Id. 288. 

ώμιον,  Dim.  of  ώμος,  ΑΡι  1.157  (Ammian.)  ;  dub.  1.  in  Lxx/ό.  18. 
Ι3· 

ώμιστής,  οΰ,  δ,  (ώμίζομαι)  porter,  Hdn. Epim.  100  (ώμισθής). 
ώμο-βάειος,  a,  ον.  Ion.  -βόεος,  or  -βόϊνος,  of  raw,  untanned 
ox-hide,  ασπίδας  ώμοβοινας  Hdt.7.76,79;  χερρα  δασειών  βοών  ώμο- 
βόεια  (ν.  1.  -βόϊνα)  X.An. 4.7.22;  δερμάτων  ώμοβοείων  (ν.  1.  βοί- 
νων)  ib.20;  σάλπιχξιν  ώμοβοιναις  lb. 7·3· 32  codd.  : — ή  ώμοβοέη  (sc. 
δορά),  a  raiu  ox-hide  (cf.  λεοντέη,  etc.),  Hdt.3.9,  4.65  :  in  later 
writers  usu.  in  form  -βόϊνος,  Str.15.1.42,  D.S.3.8,  etc.:  acc.  pi. 
ώμοβοείς  in  HP0.21.4  is  formed  by  a  false  analogy,  as  if  fr. 
ώμοβοεύς.  II.  ώμοβοείου  μοι  παραθεϊς  τόμον . . ,  καϊ  τρία  μοι  κεράσας 
ώμοβοειότερα. .  having  set  before  me  a  slice  of  raw  beef,  and  mixed 
me  three  cupsy*/  more  raw  than  beef,  APi  1. 137  (Luciih).  -βόϊος, 
ov,  made  from  untanned  ox-hide,  κόλλαν  ώμοβόϊον  Supp.Epigr.^.  Γ47 
(Eleusis,  iii  B.  C.).  —  βορευς,  εως,  δ,  =sq.,  Nic.  PA. 739.  -βάρος, 

ov,  =  sq.,  A. R. 1. 636,  Ael.ALfi5.il,  Ph.  1.670;  βλέπειν  ώμοβόρον 
v.l.  in  Alciphr.3.21.  -βρώς,  ώτος,  δ,  ή,  eating  raw  flesh,  E  .Tr. 

436,  HF88g  (lyr.),  Tim.Pirs.x50,  prob.  in  S.Pr.799.5.  -βρωτος, 
ov,  eaten  raw,  Nic.Al.428.  -βόρετϊνος,  η,  ov,  made  of  raw 

leather,  ασπίδες  Str.16.4.17  ;  σάκη  Sch.D  11. 5.453  :  (hence  corrupted 
-βόρσια,  τά,  EM338.42,  Zonar.  s.v.  λαώήϊα)  : — also  -βυρετος,  ov, 
θώρακες  Plu.  Crass.  25.  -γε'ρων,  οντος,  δ,  ή,  a  fresh,  active  old 

man,  II. 23. 791,  Megasth.ap.Arr./«c7.9.7  (pi.),  HP7.363.9,  Gal. 6. 
379,  cf.  Hsch.  II.  one  untimely  old,  as  expl.  of  the  Ep.  ωμόν 
• γήρας  (ν.  ώμος  IX. 3)»  EM821.4S  :  so  as  Adj.,  βόστρυχος  ώ.  HP5.263 
(Paul.Sih).  -γραυς,  ή,  fern,  of  foreg.,  Men.979.  -δάϊκτον· 
ώμοσπάρακτον,  Hsch.  -δάκής,  ες,  fiercely  gnawing,  Ίμερος  A.  7~A. 
692  (lyr.). 

Ώμάδαμος,  δ.  Fierce  Conqueror,  alleg.  name  of  a  demon,  Horn. 
Epigr.  14. 10. 

ώμο-δε'ψητος,  ov,  raw-tanned ,  Suid.  s.  ν.  "Σεμίραμις.  -δροττος, 
ov,  plucked  unripe,  νόμιμα  ώ.,  prop,  the  right  of  plucking  the  fresh 
fruit ,  metaph.  for  the  rights  of  the  marriage-bed,  the  husband's 
rights,  A.  PA.333  (lyr.). 
ώμοθάλεκτα"  ωμά,  Hsch. 


ωμός 

ώμο-θετεω,  in  sacrificing,  place  the  raw  pieces  duly  on  the  altar, 
II.I.461,  2.424,  Od.3.458  : — Med.,  ώμοθετεΐτο,  πάντων  άρχόμενος 
μελεων,  ές  πίονα  δημόν  Ι4·427  ·  Inter,  generally,  sacrifice,  άρνειόν 
A. R. 3. 1033  (Act.).  (Fr.  ωμός,  raw.  Eust.,  however,  says  (134.35) 
that  some  derived  it  fr.  ώμος  shoulder,  and  expld.  it  accord¬ 
ingly.)  -θριξ,  τρίχος,  δ,  ή, fierce-crested,  χελυδρος  (of  Antenor)  Lyc. 

340.  -θνμος,  ov,  savage-hearted,  S.  H/.885  (lyr.),  Ph.2.15,  al. 

ώμοι,  V.  ώ. 

ώμ-οίδης,  ου,  δ,  (οίδεω)  with  swollen  or  high  shoulders,  Eust.  1684. 
28. 

ώμο-κοτόλη  [υ],  ή,  shoulder-joint,  Poll. 2. 137.  — κράτής,  ες, 

of  rude  untamed  might ,  of  Ajax,  S.H/.205  (anap.)  ;  also  expld.  as 
strong-shouldered,  v.  Sch.  ad  loc.  -κΰδιάω,  to  be  proud  of  broad 
shoulders,  C0m.Adesp.120i.  -λινόν,  τά,  raw  flax,  A.Pr.206; 

used  for  lint,  Hp.fl/orA.2.6o,  Int.  23,  al. ;  gloss  on  σχίδια,  Hsch. 
(ph).  II.  coarse  linen  towel  or  napkin,  Cratin.9  (lyr.,  ph),  Plu. 
2.509a.  -λινός,  ov,  made  of  raiv  flax,  Ηρ.Λ/j.  1 57. 

ώμολογημε'νως,  Adv.  part.  pf.  Pass,  of  δμολο-γέω,  confessedly , 
without  contradiction ,  D.S.15.10,  Poll. 6. 208,  Phalar. Ep.  1 1 9.3  ; 
cf.  δμολο-γουμενως. 

ωμοπλάτη  [ά],  ή,  (ώμος)  shoulder-blade ,  freq.  in  ph  ώμοπλάται 
Arist.//H493bi2,al. :  sg.in  Hp.Hr/.  1,  Diog.Apoll.6;  also  of  animals, 
as  of  the  horse,  X.Eq. 1. 7  ;  of  the  dog,  hare,  boar,  Id.Cyw.4.1, 
5.10:  sg.,  ib.10.16,  Eq. 6.2,  Arist.//H49S*33,  512*28,  PA6g^bi, 
S/G 101 7.8  (Sinope,  iii  b.c.);  συν  ώμοπλάτα  μύγαν  ώμον  Theoc.26. 
22. 

ώμοργής,  ές,  =  σκληρός  καϊ  χαλεπός,  ΕΜ822Λ2,  ΑΒ^ι8·.  also 
ώμορχός,  όν,  ibid.,  cf.  Hsch. 

ώμος,  δ  :  (ν.  sub  fin.)  '.—the  shoulder  with  the  upper  arm  (ωλένη 
being  the  lower),  ξίφεϊ  κληϊδα  παρ’  ώμον  πλήξ’ ,  από  δ’  αύχένος  ώμον 
έέρΎαθεν  ήδ’  από  νώτου  ΙΙ.5.Ι46,  cf.  8.325,  Hdt-4-62  ;  μεταφρένω  εν 
δόρυ  πήξεν  ώμων  μεσσηΎυς  ΙΙ.5.4Ι  >  τεύχε’  άπ’  ώμων  συλήσειν  15-544  > 
ώμος  στιβαρός,  ώμοι  Ίφθιμοι,  5·4°°>  ΐδ.204  >  εύρέες  3·2ΐο;  κυρτώ  2. 
217;  άμφ’  ώμοισιν  εχει  σάκος  II. 527»  cf·  S./V.453  »  *π’  ώμου., 
φέρειν  Od.10.170,  cf.  Isoc.  1 9*39  1  άρεΐ τ’  επ’  ώμου  Herod. 3-61  ;  κατ’ 
ώμου  δεΊρον  ib. 3  >  επ’  ώμων  πατέρ'  έχων  S.Fr.'gji,  ;  τά  ώτα  επί  τών 
ώμων  έχειν  P1.7?.6l3C;  ώμοισι  φόρησεν  II.I9.H  !  ελών .  .σάκος 
ώμιρ  Ι5-4741  or  &μοισιν  έχειν,  14-37^»  Ι·45>  3^·>  Ιόμοις  ΟΓ  επ’ 

ώμοις  φέρειν,  S.i^r.454»  7~r. 564  ;  εχειν  άνά  φαιδίμιρ  ώμιρ  Od.I  Ι.1 28, 
23.275  Ι  λαβών...  ώμον  είς  αριστερόν  Έ..ΙΤ1381  ;  επ’  ώμοις  θεΊναι  Id. 
/?α·755  »  κίον’  ουρανού .  .ώμοις  έρείδων  Α. Ρν.ο,ζ,Ο  ',  ώμοισι  τοΊσι  έμοΐσι 
‘by  the  strength  of  mine  arms',  Hdt.2.106  ;  άποστρέφαι  τδν  ώ.  to 
dislocate  it,  Ar.Eq.263  (troch.)  ;  δ  δ’  ώμος .  .πιέζεται  ld.Ra.30  ;  τδν 
ώμον  θλίβομαι  Id. Fr.323·  ph  for  sg.,  ώμοις  άριστεροίσιν  άνακλάσας 
δέρην  E.Or.1471·  b.  the  shoulder  is  sts.  more  exactly  specified 
as  πρυμνότατος  or  πρυμνδς  ώμος,  Od.  17.462, 504  ;  νείατος  ώ.  11.15· 

341,  17.310;  sts.  opp.  χειρ  (the  arm),  χεΐρες  ώμων.  .  επαίσσονται 

23.628  ;  τών  εκατόν  αέν  χεΐρες  απ'  ώμων  αισσοντο  Hes.  ΖΑ.150  ;  τους 
ώμους  άποταμόντες  συν  τη  σι  χερσί  (arms)  Hdt.4.62  ;  άποταμόντα  έν 
τω  ώμιρ  την  χεΐρα  Id. 2. 1 2 i.e',  cf.  Ε.βα.1127,  Arist.//H493b26·  2. 

also  of  animals,  as  of  a  horse,  11.6. 5 10,  15.267,  X.Eq. 8.6  ;  of  a  lion, 
Hes..Sc.43o ;  of  a  dog,  X.Cyn. 4.1  ;  of  crabs,  Batr.296;  of  birds, 
Plu.2.983b;  of  ants,  Gp.  13.10.14.  3.  the  shoulder,  in  a  dress, 

ε’πϊ  τών  ώμων  τής  έπωμίδος  L.XxEx.28.1 2,  cf.  25(29);  επι  τψ  ώμιρ  τού 
χιτώνος  ύποθέντες  Aen.d  act.  31. 23  codd.  (έττί  τή  ϊρα  cj.  Haupt).  II. 
metaph.  of  the  parts  below  the  top  or  head  of  anything,  esp.  of  the 
fork  of  a  vine  (cf.  ώμοχάραξ),  Gp. 4.12.4  ;  of  the  womb,  Heroph.ap. 
Gal.4.596,  cf.  Ruf.Onow.195.  (Cf.  Lat.  umerus  (fr.  *omesos), 
Goth,  ams  (stem  amsa -),  Skt.  dmsas,  also  Aeol.  έπ-ομμάδιος,  and 
(non-Greek)  άμέσω  Hsch.) 

ωμός,  ή,  όν :  (v.  sub  fin.): — raw,  crude  (cf.  Arist.71/ife.38ob 
5)  :  I.  prop,  of  flesh,  raw,  uncooked,  II. 22. 347,  ah;  opp.  δπτα- 

λέος,  Od.i2.396;  ωμόν  καταφα~γεΐν  τινα  ΟΓ  ωμού  έσθίειν  τινός  to  eat 
one  raw,  prov.  of  savage  cruelty,  X.An. 4.8.14,  HG3.3.6;  so  ωμόν 
βεβρώθοις  Πρίαμον  II. 4. 35,  cf.  Od.  18.87,  etc.  2.  of  eggs,  Ihphr. 
Vert. 2;  of  vegetables,  μύκητας  ώμους . .  φα-ρεΐν  Antiph.  188;  κριθαί 
Luc.Hsw.I7  ;  cf.  ώμήλυσι ς.  3.  of  water,  crude,  opp.  άπεφθος, 

Alex. 198;  also  of  milk,  Arist.4/f/^.38ob8.  4.  of  fruit,  uncooked 

by  the  sun,  unripe,  opp.  πέπων,  Ar.Eq.260  (troch.),  cf.  X. 0^.19. 19 
(Comp.),  Arist.Afi’fe.38ob7.  5.  of  pitch,  opp.  έφθή,  Gp. 6.5.5,  cf· 
Plb.5.89.6;  of  pottery,  unbaked,  χύτραι  Dsc.i.6S,  Gp.  10.21.1  ;  κέρα¬ 
μος  ωμός  Arist. Mete.  38ob8,  cf.  GA 743*9  :  even  of  soil  which  needs 
to  be  exposed  to  the  sun,  ώϊ  ή  ωμή  αυτής  όπτψτο  X.Oec.16.15.  6. 

of  food,  undigested,  Anon. Lond. 25.7,  ah,  Plu. 2. 131c,  133d;  of  a 
person,  suffering  from  indigestion,  Philostr.Gyw.54 ;  also  ούρα, 
υποχωρήσεις,  κατάρροι,  Arist.4/Hi.38ob5.  II.  metaph.,  savage, 

fierce ,  cruel,  [δεσπάται]  ωμοί  τε  δυύλοις  A.  Ag.  1 045;  ώ.  φρόνημα  Id. 
7Ά.536;  ωμή  |ί/ν  opyy  ld.Supp.i8j ;  δαίμων  S.OT828·,  τά.  .’Aya- 
μέμνονος  κλύεις  ωμά  και  πάντολμ’  Ε./Η913  (troch.);  ωμός  ές  τινα 
ld.Mipp.1264',  and  so  in  Prose,  ωμόν  τό  βούλευμα,  .έγνώσθαι  Th. 
3.36;  ούτως  ωμή  (ή)  στάσις  προύχώρησε  ib.  82  ;  θηρευτοί  ωμοί  καί  άνομοι 
Y>\.Lg.823G  ;  ωμή  ψυχή  ib.  7 1 8d ;  χαλεπός  καϊ  ώ.  X.An.  2.6.12;  τόν 
ούτως  ωμόν,  τόν  ο'ύτως  άyvώμova  D.  21.97;  ώμοϊ  χρόνοι  hard  times, 
/G3.1372  (metr.).  Adv.,  ώμώς  καϊ  άπαραιτήτως  Γΐι. 3· C^4) »  c^· 
Vect. 5.6;  ώ.  καϊ  σχετλίως  έχειν  Isoc. Γ 9. 3 1  >  ώ.  καϊ  πικρώς  D. 29.2  ;  ώ. 
άποκτείνειν  Lys.13.63  codd.  (δμοίως  Lipsius)  :  Sup.,  ωμότατα  διακεΐ- 
σθαι  πρός  τινα  Isoc.9.49·  2.  harsh,  rough,  cruel,  νόμοι  S.H/.548  ; 

δηλοΐ  τό  yέvvημ’  ωμόν  εξ  ωμού  πατρός  ld.Ant.41/  I  ;  πώς  άν  ωμότερος 
συκοφάντης  γένοιτ  ;  a  more  coarse,  more  unmitigated  sycophant, 
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ώμοσίτία 

D. 1 8. 2 12.  Adv.  ώμώς  rudely ,  coarsely,  παρελθεΐν  ώ.  καί  άναιδώς  ib. 
285.  3.  (from  I.  4)  ωμόν  γήρας  an  unripe,  premature  old  age,  Od. 

15.357,  Hes. 0/1.705  (but  ώμότατον  καί  άγριώτατον  γήρας  in  signf.  ix. 
1,  Plu.ZlZar.2),  cf.  ώμογέρων  :  ώμος  τόκος  an  untimely  birth,  Philostr. 
FS2.1.8.  (Cf.  Skt.  anms  ‘  raw,  uncooked  ’.) 

ώμο-σΐτία,  η,  feeding  on  raw  flesh,  Str.15.2.10.  -σίτος,  ον, 

eating  raw  meat,  of  the  Sphinx,  eating  men  raw,  A. 7^.541  ;  χαλαί 
(also  of  the  Sphinx)  E.P/M025  (lyr.)  ;  σκύλακες  Id.Pa.338.  II. 
Pass.,  eaten  raw,  Lyc.654.  -σττάρακτος  [άρ],  ον,  torn  in  pieces 
raw,  kr.Eq.  345.  -τάρϊχος  [ά] ,  δ,  prob.  pickled  flesh  of  the  tunny's 
shoulder ,  Nicostr.Com.  1,  Alex.15.4,  Matro  Conv.  17,  Dsc.2.31  :  — 
also  -τάρΐχον,  τό,  Diph.Siph.ap.Ath.3. 1 2 ib. 

ώμότης,  tjtov,  ή,  rawness,  crudeness,  opp.  πέπανσις  Arist.  Mete. 
3δο°4·  2.  indigestion, crudity,  Thphr.Z.ass.4,  D.S.  10. 7 :  pi.,  ώμότησιν 

άλίσκεται  Plu.2.66ib,  cf.  Dsc.3.1.  II.  metaph.,  savagery,  fierce¬ 
ness,  cruelty,  S.Inach.  in  PTeb.(>()2  iv  15,  IL.Iontf,  X.  Cyr.4.5. 1 9, 
Isoc.4.112,  ir.32,  D. 21. 109,  etc.;  Ίσον  λεαίνης  Kal  γυναικύς  ώ.  Men. 
Mon. 267;  els nvas  Lxx  2 Ma.  1 2.5 ;  ώ.  κατά  tivos  Luc. Phal.  1.6  :  pi., 
Id.FZZi.3,  J.P/7.8.1. 

ώμοτοκ-ε'ω,  bring  forth  untimely,  miscarry ,  Lxx  Jb.2 1 . 10  ;  ώμο- 
τ οκούσαί  re.  .καί  νεκρά  τίκτουσαι  D.H.9.40.  -ία,  ή,  premature 

childbirth,  Ptol.  PiZr.  149,  Sor.  2.47.  -ος  (parox.),  ov,  bringing  forth 
immature  offspring,  λέαινα  Call.Cir.53  ;  ώμοτάκους  ωδίνας  άπηρεί- 
σαντο  λέαιναι  ld.Del.120  (referring  to  the  shapelessness  of  the  lion 
cub  at  birth)  :  metaph.  of  a  vine,  APg. 761  (Phil.). 

ώμο-τομεω,  cut  an  abscess  before  it  is  ripe  or  fully  purulent,  Paul. 
Aeg.6.34  : — hence  -τομητε'ον,  Archig.ap. Gal.  12.677.  -τριβής, 

is,  pressed  raw,  ώ.  έλαιον  oil  from  unripe  olives ,  preferred  for  many 
purposes,  Thphr.Oif.  1 5,  Dsc.  1.30.  -ϋίΓνος,  ov,  with  one's  sleep 
not  slept  out,  ώ.  άνιστάναι  τινά  Eup.  305;  άναπηδήσαι  ώ.  Philostr. 

VA8.31. 

ώμοφάγ-ε'ω,  eat  raw  flesh,  Str.15.2.2,  Arr.ZW.28. 1,  PorphWfrsZ. 

I. 13,  Cp.19.2.13.  -ία,  ή,  eating  of  raw  flesh,  Plu.2.41 7c  (pi.),  -ιον, 
to,  a  victim  eaten  raw,  Milet.6.2  2  (iii  b.  c.).  -ος  (parox.),  ov, 
eating  raw  flesh,  carnivorous,  of  savage  beasts,  λέοντες,  Owes,  λύκοι, 

II. 5.782,  n-479,  16.157  ;  Θήρες  h.Ven.  124;  of  the  Centaurs,  Thgn. 
542;  of  savage  men,  Th.3.94,  Str.15.1.57,  Porph.Abst.  1.13  ;  of 
certain  daemons,  ώμοφάγοι  χθόνιοι  P Mag. Par. \. 1444·,  τα  ώ.  carni¬ 
vores,  Up. Viet. 2. 49  cod.M,  Arist.ZZ.^Z6o8b2  5,  PA 694*1  ;  ώ.  χάρις( cf. 
άνδροβρώς)  E.Ba.l  39  (lyr.).  II.  rarely  proparox.  ώμόφάγος,  ov, 
Pass.,  eaten  raw,  of  sacrifices  offered  to  Dionysus,  E.Pr.472.12 
(anap.,  τάς  τ’  ώμοφάγους  δαίτας  τελέσας  codd.  peril,  rightly,  cf.  ώμο- 
φάγιον). 

ώμο-φόριον,  τά,  =  palliolum,  Gloss.  -φόρος,  δ,  ( ώμος )  porter, 
AJA42.56  (Tarsus,  iii  a.  d.). 

ώμό-φρων,  ονος,  δ,  ή,  ( φρήν )  savage-minded,  λύκος  A.CA.421  (lyr.)  ; 
of  persons,  S.A/.930  (lyr.),  Jr.975  (anap.),  Ph.  194  (anap.),  E .El. 
27,  Lxx4fl/a.9.i5,  etc.  :  metaph.,  ώ.  σίδαρος  A.  Th. 730  (lyr.).  Adv. 
ώμοφρόνως  \d.Pers.911  (anap.),  cj.  in  J.FiZ.35.  -χάραξ  [ά],  άκος,  δ 
or  ή,  a  prop  for  the  forks  of  vines  (v.  ώμος  ii),  Gp.  5.22.4.  -χειρουρ- 
γητος,  ov,  premature,  of  a  surgical  operation,  ώ.  ποιήσαι  την 
χειρουργίαν  Steph. mHp.  1. i8od. 

ώμφόνω,  f.  1.  for  δμφύνω  in  Hsch.  ών,  Ion.  and  Dor.  for  ούν. 
ώνα,  ώναξ,  poet,  contr.  for  ώ  άνα,  ώ  άναξ,  ώνάμην,  ώνατο,  aor.  Med. 
of  δνομαι.  II.  also  of  δνίνημι  (q.V.).  ώνάρχος-  δήμψυς, 

Hsch. 

ώνατάς,  a,  δ,  Dor.  for  ώνητής,  GDI 2 146.8  (Delph.,  ii  B.C.). 

ώνε'ομαι,  Hes. 0^.341,  etc.  :  fut.  —ήσομαι  E.ZZic.360,  Ar.Ach.81 5, 
Pax  1261,  Lys.22.22,  Dor.  ώνα σούμαι  (v.  infr.)  : — in  Att.  usu.  with 
the  syllabic  augment,  έωνούμην  Eup.  184,  And.  1.134,  άντ-εωνεΐτο  X. 
Oec.  20.26,  etc. :  but  ώνέετο  Hdt.3.139,  ώνέοντο  Id.  1.69,  ώνούμην  Lys. 
7.4  codd.,  άντ-ωνεΐτο  And. 1. 134,  έξ-ωνεΐτο  Aeschin.3.9 1  :  aor.  I  έωνη- 
σάμην  Plu.CZc.3  ;  ώνησάμην  VLp.Ep.iy,  Plu.ZVfc.IO,  Luc./Zerm.Sl  ; 
part,  ώνησάμενος  Plb. 4.50.3,  D.H.7.20  :  ώνήσασθαι  not  in  Attic  inscrr. 
earlier  than /G22. 1035.8  (i  B.C.),  έπριάμην  being  used  in  Att.  ;  ώνη¬ 
σάμην  in  the  prov.  Χίος  δεσπότην  ώνήσατο  Eup. 269:  pf.  έώνημαι  in 
act.  sense,  Ar. PI. 7,  Lys. 7. 2  (so  plpf.  έώνητο  D.37.5)  ;  also  as  Pass, 
(v.  infr.  n)  :  aor.  in  pass,  sense  (v.  infr.  11)  έωνήθην ;  fut.  in  pass, 
sense  άπ-ωνηθήσεται  Theopomp.Com.84  :  tbis  verb  is  usu.  replaced 
in  later  Gr.  by  αγοράζω  : — buy,  purchase,  opp.  πωλέω,  πιπράσκω  ; 
πώ  τις  ών  όνον  ώνασεΐται;  Sophr.  125  ;  but  in  pres,  and  impf. 
(which  are  the  tenses  most  in  use),  offer  to  buy,  bargain  or  bid  for 
a  thing,  οφρ’  άλλων  ώνή  κλήρον  Hes.Op.341  !  ώνέεσθαι  των  φορτίων 
wished  to  buy  some  of  their  wares,  began  to  bargain  for  them,  Hdt. 
1. 1  ;  K ροΐσός  σφι  ώνεομένοισι  έδωκε  gave  it  them  when  they  offered  to 
buy,  ib.69  ;  τάς  νΊ]σους  ούκ  έβούλοντο  ώνευμένοισι  πωλέειν  ib.  1 6 5* 
cf·  3· 1 39»  6. 1 2 1  ;  οκτώ  λάβοις  άν  (sc.  οβολούς);  Answ.  είπερ  ώνεΐ  τύν 
ετερον  if  j you  are  willing  to  buy  the  other  fish,  Alex.  16.10,  cf.  78.7  ; 
ώνεΐσθαι  κα'ι  πωλεΐν  πρύς  άλλήλους  Ρ 1 . 7 4 1  b  ;  ώ.  τάς  γυναίκας  παρά 
των  γονέων  Hdt. 5-6,  cf.  Pl.PrZ.3i3d,e,  D.9.48 ;  από  τίνος  Ach.Tat. 
5.17  :  c.  dat.  pers.,  buy  from..,  Ar.Ach.817,  Pax  1261  ;  also  ώ.  εκ 
K ορίνθου  buy  goods  from  Corinth,  X.HG 7.2.17  :  ώ.  έξ  αγοράς  Id. An. 
3.2.21;  metaph.,  καιρόν,  σπονδάς  ώ.,  Plu.SirZ.6,  Hdn.6.7.9;  ώ.  μη 
άδικείσθαι  τούς  εμπόρους  D.8.25  ;  c.  gen.  pretii,  buy  for  so  much,  Hdt. 
5.6,  cf.  E.Hec.^60,  X.An. 7.6.24  ;  ψυχής  at  the  price  of  life,  Heraclit. 
85  :  also  c.  dat.,  buy  with. τάχθιστα  τοΐσι  φιλτάτοις  ώνούμεθα  Ε .ΙΑ 
1170:  abs. ,Χ. Mem. 2. 10.4,  Ages.  1.18:  esp.inpartic.,  ώνουμένουςέξειν 
τά  επιτήδεια  by  purchase,  Id. An. 2. 3.27,  cf.  5.5. 14,  etc.  ;  also  δ  ώνούμε- 
vos  the  buyer,  purchaser,  δρώντος  του  ών  θυμένου  Id.  Eq.  3.2,  cf.  Plu. 


ώνο<$ 

Cat.  Mi.  36  ;  δ  έωνημένος  the  owner  by  purchase  (of  a  slave),  Ar.  PI.  7  ; 
δ  ώνησάμενος  Plu.2.242d  ;  δ  ώνησόμενος  the  intending  purchaser,  Din. 
3.10:  metaph.,  χάριτας  πονηράς  ώ.  E. Hel. ρο2  ;  όσα  άνθρωποι  άθλων 
ώνοΰνται  X.Hier. 9. II  ;  εύνοιαν  παρά  τίνος  D.  12.2ο;  ώ.  τάς  αυτών 
ψυχάς  παρά  των  εχθρών  Lys. 28. 9  : — in  A.Supp. 337  Robortello 
restored  όνο  ιτ  o.  2.  bid  for,  purchase  the  farming  of  public  taxes 

or  properties,  λ!  ταλάντων  And.  1 . 1 34,  Lys.  7. 2  (in  part.  pf.  Pass,  with 
trans.  sense)  ;  τέλη  παρά  τής  πόλεως  X.Vect.  4.19,  etc.  ;  ώ.  μέταλλα 
D.  19.293;  τόν  έωνημένον  την  ΐλύν  έκκομίσασθαι  IG Ι2·94·20,  cf.  ώνή 
II.  3.  buy  off ,  avert  by  giving  hush-money ,  ώ.  τύν  κίνδυνον  D.38.20  ; 
τά  εγκλήματα  ib.8  ;  ταλάντου  τό  πλημμέλημα  (i.  e.  its  penalty)  παρά 
τίνος  Luc.Herm.8i .  4.  ώ.  τινα  to  buy  a  person,  of  one  who  bribes, 

D.18.247  ;  ώνεϊται  κα\  διαφθείρει  τινάς  Id. 9. 45)  cf·  Elu.Phti.  15.  II. 
sts.  used  as  Pass.,  dub.  in  pres,  since  [_ώνούμενά  τε  κα'ι  πιπρασκόμενα] 
is  interpol.  in  Pl.PZ2iZ.69b  ;  occasionally  in  pf.,  part,  έωνημένος  Id.P. 
563b,  Is.11.42,  D.19.209  (but  indie,  έώνηνται  Anon.ap.Arist.PA. 
i4ioai9  is  Act.  in  sense) :  plpf.  έώνητο  Ar  .Pax  1 1S2  (troch.) ;  also  in 
aor.  έωνήθην  X. Mem. 2.7 . 1  2,  ώνηθή  Id.  Vcct.4. 19  ;  part,  ώνηθείς  Is.6. 
19,  P\.Sph.  224a,  Lg. 850a.  III.  Act.  pf.  part,  εωνηκώς,  =  έωνημένος, 
Lys. Fr.  1 35  S. :  aor.  ώνήσαι'  άγοράσαι,  Zonar.  :  pres,  ώνεΐν ‘  πωλείν, 
άπολαύειν,  Hsch.  :  the  sense  πωλεΐν  is  Cretan,  ώνήν  τά  χρήματα 
they  shall  sell  the  property,  Leg.Gort. 5.47  ;  ai  δέ  τις.  .τό  νόμισμα  μή 
λείοι  δέκετθαι  ή  καρπώ  ώνίοι  if  any  one  refuses  the  currency  or  sells 
for  produce,  S/G525.8  (Crete,  iii  b. c.). 

ών-ή,  Aeol.  δννα  IG  11(2). 1064  (ii  B.C.),  ή,  (cf.  Sn /os)  buying,  pur¬ 
chasing,  ώ.καϊ  π ρήσις  buying  and  selling,  Hdt.  1. 153,  cf.  HypWZZ/.5,  S. 
Fr. 909,  PI. P.37  id,  Sph. 223d  ;  ώνήν  ποιεΐσθαί  τίνος  D.33.8,  cf.  Pl.Z·^. 
849b  ;  δ i  ώνής  Plu. 2. 753d;  διά  την  ώ.  Cuc.Ind.  16  ;  έν  τή  τών  σιτίων  ώ. 
Pl.Pp.314a.  2.  purchase,  bargain,  E.Cyc.150.  II.  contract  for 

the  farming  of  taxes  or  other  sources  of  revenue,  ώνάς  πρίασθαι  έκ  του 
δημοσίου  And.  1. 73,  cf·  92>  Pin  .Ale. 7,  ;  τοί  πριάμενοι  τάν  ώνάν  σίτου, 
οίνου,  τετραπόδων,  SIG  1000.4,5,6  (Cos,  i  Β.  c.)  ;  τρις  άναπραθείσης 
τής  ώ.  /ΡΡι2·32  W  53 (Olbia,  iii  b. c.) ;  ώνάς  omnium  venditas ,  of  the 
proceeds  of  local  taxes,  Cic.^ZZZ.5.16.2.  2.  in  Dor.  Inscrr.  (also  in 

Arg.  D.37  (pi.)),  deed  of  sale ,  contract,  ά  ώνά  παρά  Έενοκράτη  Λελφόν 
GDI  1715,  ah  (Delph.,  ii  B.c.)  ;  ώνάν  τάν  έν  τψ  ίαρώ  άναγεγραμμέναν 
ib.  1764  (ibid.,  ii  b.c.);  τάς  ώ.  τό  άντίγραφον  ΖΡ9(Ι)·33Ι·5  (Chaleion,  ii 
B.c.).  III.  purchase-money,  price,  εις .  .τών  οπλών  τήν  ώ.  παρέσχε 
τρισμυρίας  δραχμάς  Lys.  19.43  !  έπέθηκε  τή  ώ.  τάλαντον  Plu  .Ale. 
5.  -η μα,  ατος,  τό,  a  purchase,  IG  1 2·374· 1 9°,  ah,  22. 1172.24.  -η- 

σείω,  Desiderat.  of  ώνέομαι,  wish  to  buy,  D.C.47. 14.  -ησις,  εως,  ή, 
buying,  Decr.Att.ap.Poll.7.15,  prob.  in  C/G35970  (Ilium),  -ητε'ος, 
a,  ov,  to  be  bought ,  PI. £^.8490,  Amphis  1.4.  2.  ώνητέον,  one 

must  buy,  Luc.ZZirm.58.  -ητής,  οΰ,  δ,  buyer,  purchaser,  X.Oec. 
2.3.  Thphr.CAar.i  2.8,  Is.Pr.  173,  Plu.CaZ.ZlZ2.36,  etc. ;  τίνος  of  some¬ 
thing,  Pl.Pra2.394e,  Aeschin.1.108,  Plu. Ages. ();  ώνητήν  λαβεΐν  to 
find  a  purchaser,  Antiph.161 .7.  2.  contiactor,  ZG22. 1596.3; 

lessee  of  mines,  ib.  1587.4,  al.  -ητιάω,  =  ώνησείω,  Thphr.CAar.23.7, 
D.C.73.11,  Poll. 3. 80.  -ητικός,  ή,  όν,  inclined  to  buy  :  Adv.  -κώς, 
έχει v  Ph.  2.465,  al.  -ητός,  ή,  όν,  also  όϊ,  όν,  Ε.ΖΖΡ.8ι6  : — bought, 
of  slaves,  έμέ  δ’  ώνητή  τέκε  μήτηρ  Od.  14.202  ;  δούλος  ούκ  ώνητύς 
άλλ'  οίκοι  τραφείς  S.OT1127,,  cf.  E.ZZiC.365,  Pl.Z.^.84ld,  etc.;  opp. 
μίσθιος,  Plu. Lyc.  16  :  but  ώνητή  δύναμις  a  mercenary  force,  opp. 
οικεία,  Th.  I.I2  1  ;  ών.  σΐτος,  opp.  δωρητός,  Plu. Cor.  16.  II.  to  be 
bought,  that  may  be  bought ,  ελπίς  Ε. II el. 8 1 6  ;  λόγοι  Id.Pr.978  ; 
βασιλεΐαι  Pl.P.544d  ;  άρχαί  Arist.  Pol.  1 2 73a36  ;  φιλίη  API. 4.80 
(Agath.)  :  c.  gen.  pretii,  δόξα  χρημάτων  ούκ  ώνητή  not  to  be  bought 
for  money,  Isoc.2.32  :  hut  έλπ'ις  χρήμασιν  ώνητή  with  money,  Th. 
3.40.  -ήτωρ,  ορος,  δ,  later  form  ot  ώνητής,  οπωρών  ώνήτωρ  oi  αγο¬ 
ραίοι,  συ  δέ  δπωρώνης  λέγε  Thom. Mag.p. 258  R.  -ιακός,  ή, 

όν,  of  or  for  a  sale,  ασφάλεια  (deed  of  sale)  PGrenf.  1.60.17  (ν* 
a.  d.),  cf.  Just. Nov.  120.6.2.  -ιος,  a,  ov,  Aeschin.3.160  ;  also 

os,  ov  Luc. ZVZgr. 25,  Plu.CaZ.Z!Z;.2i  : — to  be  bought,  for  sale,  Epich. 
71  ;  πώς  δ  σίτος  &>.;  how’s  corn  selling?  Ar.  Ach.  7  58,  cf.  Eq. 
480:  c.  gen.  pretii,  αίματος  ή  αρετή  ώ.  Aeschin.  l.c. ;  τής  ουσίας 
γάρ  είσιν .  ,ώνιοι  (sc.  ιχθύες)  Alex.  76. 7  θανάτου  γάρ  έστιν  ώνιον 
Men. 366,  cf.  Phld.ZlZ2<s.p.67  Κ. ;  ού  γάρ  αργίας  ώνιον  ή  ύγίεια  Plu. 2. 
I35b;  ές  ώνιον  έλθεΐν  come  to  market,  Thgn.  1 27  (dub.  cj.,  ίίριον 
codd.)  ;  ώνιον  εΐναι  to  be  on  sale,  PI. Lg.  848a  ;  ου  δ  οίνος  ώνιος  Is.6. 
20;  00  τά  βιβλί’  ώνια  Eup. 304  ;  είς  'Ρώμην  ώνιος  ηχθη  Plu. Crass. 
8  ;  οίκέτας  ώνίους  έξάγειν  Id.2.68oe  ;  Άττικάς  ίσχάδας  ώνίους  κομι- 
σθείσας  commercially  imported  Attic  figs,  ib.  173c  ;  ίστε  δρόβους  όντας 
ώνίους,  prov.  of  great  distress,  D.22.15  ;  τάώ.  goods  for  sale,  market- 
wares,  X.Cyr.  I.2.3,  Lys.  22. 16,  D.S. 67  ;  τήν  αγοράν  τών  ώνίων  SIG 
799·22  (Cyzicus,  i  a.  d.),  cf.  Wilcken  C//r.4i  11131  (iii  a.  d.).  2. 

of  a  venal  magistrate,  τού  στρατηγού  ώνίου  οντος  Din. 1. 20;  διά  τήν 
απορίαν  ώνιοι  Arist.PoZ.  ι  270bio  ;  so  άρχαιρεσίαι  ώ.  Plu. Cat. Μι. 
21. 

ώννυ·  ούτως,  Hsch.  (Perh.  Arc.  or  Cypr.,  fr.  ώς-νυ,  cf.  Arc.  ταΐννυ 
fr.  ταΐς-νυ,  =  ταΐσδε,  Schwyzer 6 7,7.30  (iv  B.c.)). 

ώνομάδαται,  3  pi.  pf.  Pass,  of  ονομάζω,  D.C.37.16. 

ώνομ ασμένως,  Adv.  part.  pf.  Pass,  of  ονομάζω,  by  giving  names, 
Arist.Z?A.i405a36. 

ώνος,  δ,  price  paid  for  a  thing,  δ  δ’  άξιον  Sivov  έδωκε  Od.15.3S8,  cf. 
II. 2 1. 41  ;  άσπετον  ώνον  έλοιτο  Od.  14.297  j  δ  3’  υμΐν  μυρίον  Sivov  άλφοι 
1 5*452  5  the  person  or  thing  bought  being  in  gen.,  Λ υκάονος  ώνον 
έδωκε  for  Lycaon,  II.  23. 746,  cf.  Theoc.1.58,  Inscr. Delos  702  A  17  (iii 
B.c.).  II.  purchase,  έπείγετε  δ’  ώνον  δδαίων  Od.  15.445.  III. 
articles  of  traffic,  ώνον  αμείβονται  βιοτήσιον  A,R.2.ioo6,  cf.  D.P. 
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ώνοφύλαζ 

no6.  (Cf.  Skt.  vasnds  ‘price  bid’,  vasndm  ‘wage’,  Lat.  venum 
(fr.  *vfsnom,  this  fr.  *vosnom )  ;  ώνος  and  ώνή  from  *wosnos, 
*wdsnd,  cf.  Aeol.  own.) 

ώνοφυλαξ  [if],  Slkos,  δ,  cj.  for  οίνοφύ λα£  in  Milet. 3  p.177  No.33<? 
(Vollgraff  Mnemos.^q.'ji). 

ωξί,  v.  οίγω. 

ωο-βραχής,  is,  soaked  in  white  of  egg,  Leonid. ap.Adt. 6.1,  Heliod. 
ap. Orib. 48.33. 1.  -γάλα,  ακτος,  to,  eggs  mixed  with  milk ,  Paul. 
Aeg.3.42,6.8,  Aet.9.42,  etc.  -ycvqs,  is,  born  of  an  egg,  Orph. 

H. 6.2.  -yovito,  lay  eggs,  Gp.  14. 1.4.  -yov ία,  ή,  laying  of  eggs, 

Philostr.  VA2.i^.  -ειδής,  is,  egg-shaped,  ovoid,  Arist. H A 539b j  2, 
555b24,  G^733a3i,  Eudox.ydrs19.14 ;  cf.  φώδης.  II.  rb  φ.,= 

τ b  υδατοειδές,  the  aqueous  humour  of  the  eye,  Gal. 19.358,  Afit.7. 

I.  -θεσία,  ή,  row  of  eggs,  i.  e.  ovate  border,  Aristeas02.  -θΰ- 
τικά,  τά,  =  φοσκοπικά,  Suid.  s.  ν.  Ό ρφεύς,  prob.  in  Zos.Alch.p. 
245  B. 

(ύοιοι,  V.  ώαιαί.  ώοίφιον,  =  ώύφιον,  q.  ν. 

ωόν,  τό,  old  poet,  forms  ώεον,  ώιον,  ν.  sub  fin.  : — egg,  τίκτει 
φά  εν  γ η  καί  εκλέπει  [_δ  κροκόδειλος)  Hdt.2.68;  φά  χΊ]νεια  El'iph. 
7;  of  all  birds,  Arist.HAelelga,i  e,;  but  mostly  of  hens’  eggs,  Ar. 
Lys. 856,  i'V.185,  etc.  ;  [φοΰ]  το  λευκόν,  τό  ωχρόν,  Arist.//y4559a 
18;  τό  πυρρόν,  rb  χρυσούν,  Ηρ.Λ/wf. 2. 1 7 1,  Ath.9.376d  >  φά  νρα- 
παγέα  half-boiled  eggs,  Hp.Acut.{Sp.)^;  έφθά,  ωμά,  Thphr.FirZ. 
2;  φ'ον  ροφείν  Nicom.Com.3  ;  καταπίνειν  Antiph.  140.5  >  φά  κολά- 
πτεινΑηβχϋ.  18.4  (anap.);  φά  γόνιμα  fertile  eggs,  ορρ.  ύπηνέμι α,  άγονα, 
Arist. GA 730*6, 20 ;  also  φάπληρη  \d.Mete. 359a  1 4  !  Φ^ν  τέλειον,  ορρ. 
ατελές,  Id.Gyd7i8b23,24  5  φόν  άνεμιαίον,  ζεφύριυν,  wind-i’g'.g',  Arar.6, 
Arist. /£4 560*6 ;  σμύρνης  φ.  lump,  Hdt.  2.73  j  0  Χρόνος  εγέννησεν  φόν 
Orph.PV.54,  al.,  cf.  Epimenid.5  :  metaph.,  φόν  άπας  γέγονεν  he  has 
become  bald  as  an  egg,  AP11.398  (Nicies').  2.  of  the  eggs  or  spawn 
of  fish,  Hdt.  2.93;  τά  φά  άφιάσι  Arist.HA §6’jb2  2,  cf.  5  2 ^a7  ;  of  ser¬ 
pents,  ib. 558a26  ;  of  tortoises,  ib.558a4·  3.  of  plants,  seed,  Id. 

GA 7 3  I  a6  ;  cf.  φοτοκέω  2.  4.  cupping-glass,  τά  Ιατρικά  φά  ύέλινα 

οντακαίσύστομα  Hero  Spir a  Prooem. :  egg-shaped  cup,  Dinon  r  4.  The 
word  has  the  foil,  forms:  Att.  ωόν  (-«),  confirmed  by  Inscrr.  ώιών 
IGi  1(2). 224  Ai  1, 1 2  (Delos,  iii  b.c.),  Papyri  (ώιά  χηνεα  PCair.Zen. 
130.26  (iii  b.  c.)),  and  later  Mss.;  Aeol.  ώίον,  gen.  ώίω  (-u«), 
Sapph. 56,112  ;  ώεον  Ibyc.  16,  Semon.i  1,  Call.Ep.6.10,  Nic.  7%. 192, 
Arat.956 ;  ώβεον  is  Argive  acc.  to  Hsch.  (i.  e.  H>feov) ;  φόν  oxyt.  acc. 
to  Theognost.Cww.  130;  ώεον  proparox.,  ib.  121.  The  form  ώόν,  which 
Lat.  ovum  would  lead  us  to  expect,  is  found  only  in  late  texts 
(LxxZ?e.22.6,  Ev.Luc.m.12,  etc.)  and  is  due  to  loss  of  the  1  in  ii  b.c.  ; 
cogn.  with  Lat.  ovum ,  OHG«’,  ONorse  egg  (prim.  Germanic  aiia-), 
whence  Engl.  egg. 

ωον,  τ  ό,  =  ύπερφον,  Laced,  word,  Clearch.4T,  Sch.T  II.  1 6. 1S4. 

ώόττ,  also  ωόπ  οπ,  a  cry  of  the  κελευσ της  to  give  the  time  to  the 
rowers,  Ar. Ra.  180,208,  cf.ydn.1395  and  Sch. 

ωό-ιτωλις,  i bos,  η,  egg-dealer,  egg-wife ,  Sch. Ar.PZ.427.  -σκο¬ 
πιά,  η,  inspection  of  eggs,  divination  from  them ,  Suid.  s.  ν.  Έρμαγό- 

pas: - (Γκο-ττικά,  τά,  a  treatise  thereon,  attributed  to  Orph.,  Id.  s.  v. 

Όρφεύς.  -σκνφιον  [if],  τό,  egg-shaped  cup  with  a  double  bottom, 
Asclep.MyrI.ap.Ath.11.503e,  cf.  488f. 

ωοτοκ-ενς,  iωs,  o,  poet,  for  φοτόκος,  Opp.P/.  1.750.  -ε'ω,  lay 

eggs,  Arist.//yd566bi,  etc.;  ορρ.  σκωληκοτοκέω  and  ζωοτοκέω,  Id. 
Po/.i256bi3,  <7.^732*28,  al.;  τά  φοτοκούν τα  oviparous  animals,  ib. 
749al  7  : — Pass.,  to  be  produced  as  eggs,  τά  φοτοκούμενα  ib.746a 
27.  2.  of  plants,  produce  seed,  Emp.79.  -ία,  ή,  laying  of 

eggs,  Arist. Z/yd538a7,  GAj28b"  ;  -προ  της  φ.  before  they  lay  their  eggs, 
Plu.2.637f:  pi.,  Hld.9.22,  Gp.  14.7.9.  -os  (parox.),  ov, 

oviparous,  Arist. Gyd 7 19*6,  al. ;  of  fish,  Xd.HA^cfti  2,  al.  ;  ocpies 
Nic. PA. 136;  αγέλη  φ.  poultry ,  APt). 2S6  (Marc.Arg.)  ;  τά  φ.,  ορρ. 
τά  ζωοτόκα,  Arist. ΖΑ4489*34· 

ωο-φάγίω,  eat  eggs,  Gp.14.7.5.  -φορε'ω,  =  φοτοκέω,  ΕΜ\ο\. 

36.  -φόρος,  ον,  bearing  eggs  or  roe ,  Ιχθύες  Arist. ΗΑ62 ib20  ; 

ωδίνες  φ.  the  pains  of  egg-laying,  Opp.H.  1.478.  -φνλάκε'ω, 

guard  their  eggs,  of  the  males  of  some  fish,  esp.  the  Silurus,  Arist. 
//yd508bi3,  02ia23,  al. 

ώιτάζομ.αι,  gaze  at,  Hsch.  :  also  a  fut.  ώπτισεσθα t  Id.  :  aor.  ώπή- 
σασθαι  Opp.C.3.160;  -ήσαντο  ib.4.82  ;  -ησωνται  ib.3.404. — A 
part.  Act.  ώπώντες  in  Pd/332.9,  as  etym.  of  ελίκ-ωπες. 

ώττερ,  Dor.  for  'όθενπερ,  whence,  Theoc.3.26. 

ώιτη,  η,  (όπωπα)  view,  sight,  άντήιτειεν  is  ώπην  A. R. 3.82 1,  cf. 
908.  2.  look,  aspect,  Nic.ydZ.377,  Th. 657. 

ώΐΓίον,  τό,  Dim.  of  ώφ,  —  όφρύδιον,  Hsch. 

’flirts,  y,  =  Ουπις,  title  of  Artemis,  Pl.yd^.37ia,  Alex.Aet.4.5,  cf. 
Hdt.4.35.  ώττισταί,  gloss  on  σκερο\ίγγες,  Hsch.  ώττλή,  rj, 
blow  of  the  hand,  Id.  (dub.).  ώιτται,  ν.  δράω.  *ώρ,  ή,  dat.  pi. 
ώρεσσιν  contr.  for  δάρεσσιν  (ν.  υαρ),  II. 5. 486.  II.  <Lpcs,  01,  strong 

towers,  Hsch. 

ώρα  (A),  Ion.  ώρη,  ή  :  (v.  sub  fin.) : — care,  concern ,  mostly 
c.  gen.  and  usu.  joined  with  some  word  expressing  or  implying 
negation,  &ρ·η  yap  τ’  ολίγη  πελεται  νεικεων  little  heed  is  there  for 
strifes,  Hes.0p.30  ;  άνδρυς  άλωμενου  ούδεμ ί’  ώρη  Tyrt.I0.II  ;  μηδε- 
μίαν  ώρην  άχαν  άρπασθεισεων  [ γυναικών~\  Hdt.  1.4,  cf.  3·  1 55>  Alciphr. 
Ι.27;  ώρην  εΐΓθΐά\σαντο  ούδεμίαν  Hdt.9*8,  cf.  Herod. 4. 43  ΐ  ν$η  γάρ 
€<τχες  Ζλπίδ’  ώϊ  εμού  θεούς  ώραν  τιν  έ'ξειν;  S.OC3S6  ;  εχω  δε  τ  οι  ούδ’ 
'όσον  ώραν  χείματος  Theoc. 9. 20  ;  ττερ  1  των...  πλευρών  ούδεμίαν  ώ.  εχεις 
Pl.Com.2  ;  ΰπερ  τούτων  ούδ’  δλίγην  εθεντο  ώ.  Ael.ZVyd1.59  τά  θεΐα 
εν  μηδεμια  ώ.  τίθεσθαι  Id.Fr.lob  ;  without  a  neg.,  εί  πατρδς  νόμοι  τιν’ 


ωρα 

ώραν  S.  Tr. 57  ;  εί  δεΐτης  των  Αιγυπτίων  σοφίας,  .ώραν  τίθεσθαι  Ael .ΝΑ 
12-7-  Poet,  word,  used  in  Ion.  and  late  Prose.  (Hence  όλιγ-ωρία, 
cf.  Hes.Op.  l.c.  :  prob.  fr.  *[ώρα,  ‘watching’,  cf.  βώροι  (ί.β.ρώροι)' 
οφθαλμοί,  Hsch.,  and  δράω  ;  cf.  oipos  (b).) 

ώρα  or  ώρα  (B),  only  in  Ion.  form  ώρη,  or  ώρη,  some  part  of 
a  sacrificial  victim,  λάψεται  γλώσσαν,  οσφνν  δασεαν,  ώρην  SIG 1037·2 
(Milet.,  iv/iii  b.c.)  ;  τούς^Ιωνας  λεγειν  φασί  την  κωλην  ώρην  καί  ώραίαν 
Sch.  HQ  Od.  1 2.89  :  but  distd.  fr.  κωλη,  λάφεται.  .  κωλην  αντί  της  ώρης 
SIG  l.c.  5  ;  cf.  άωρος  (β).  (Perh.  cogn.  with  Lat.  sural) 

ώρα  (C),  Ion.  ώρη,  ή  :  Ep.  gen.  pi.  ώράων,  Ion.  ώρεων:  loc.  pi. 
ώρασι,  q.  v. 

A.  any  period,  fixed  by  natural  laws  and  revolutions,  whether 
of  the  year,  month,  or  day  (the  sense  ‘day’  is  implied  in  the 
compd.  επτάωρος,  q.  ν.),  νυκτάς  τε  ώραν  καί  μηνδς  καί  ενιαυτόν  X.Mem. 
4·7·4? cf·  Ε. yd lc. 449 (^yr·))  Ρ1.Ζ?·527^  ;  τον  γνώμονας  η  σκιά  επιούσα  επί 
τάς  γραμμάς  σημαίνει  τάς  ώρας  τού  ενιαυτού  καί  της  ημέρας  IG  12(8). 
240  (Samothrace)  :  but  specially,  I.  in  Horn.,  part  of  the  year, 
season  ;  mostly  in  pi.,  the  seasons,  'ότε  τετρατον  ήλθεν  έτος  καί  επη- 
λυθον  ώραι  Od.2.107,  1 9-  1 5  2  5  «λλ’  'ότε  δϊ)  μήνες  τε  καί  ημεραι  εξετε- 
λεύντο,  άφ  περιτελλομενου  ετεος,  καί  επ·ηλυθον  ώραι  11.295»  1 4- 2 94  ί 
άλλ’  'ότε  δη  j>’  ενιαυτός  εην,  περί  δ’  ετραπον  ώραι  10.469,  cf.  Hes.77;. 
58  ;  Aibs  ώραι  Od.24.344»  c^·  Pi  O.^,.2  ;  ό  κύκλος  τών  ώρεων  is 
τωυτό  περιιών  Hdt. 2.4,  cf.  1.32  ;  δυώδεκα  μερεα  δασαμενο υς  τών  ώρεων 
is  [rbv  ενιαυτόν ]  Id. 2.4;  ού  μετ αλλάσσουσι  αί  ώραι  ib.  7 7  !  περιτελλο- 
μεναις  ώραις  S.(D7’i  56  (lyr.)  ;  πάσαις  ώραις  at  all  seasons,  Id. Fr. 592. 6 
(lyr.),  Ar.ydiz.696  (anap.)  ;  ώραι  ετών  καί  ενιαυτών  Pl.Lg.g06c,  cf. 
Smp.  1 88a,  etc.  ;  της.  .ώρας  τού  ενιαυτού  ταύτης  ουσης,  εν  άσθενού- 
σιν  άνθρωποι  μάλιστα  Th.7.47  ί  χαλεπή  ώ.  a  bad  season,  Pl.PrZ.344d  ! 
ά  δ’  ώρα  χαλεπα  Alc.39  j  V  ώ.  αϋτη  this  season,  X.Cyn. 7. ι,  cf.  5.6  ; 
κατά  τάς  ώρας  according  to  the  seasons,  Arist.  Gyd  786*31  ;  οί  περί 
την  ώραν  χρόνοι  Id. Pol.  1 335a37- — Horn,  and  Hes.  distinguish 
three  seasons,  and  express  each  by  the  sg.  ώρη,  with  a  word  added 
to  specify  each  :  a.  spring,  εαρος.  .ώρη  II. 6.1 48  ;  ώρη  είαρινή  2.471, 
16.643,  Od. 18.367,  etc.;  so  in  Trag.  and  Att.,  ήρος  ώρα  or  ώραι, 
Ar.  Am. 1008  (anap.),  E.Cyc.508  (lyr.)  ;  ώρα  via  Ar.P^.419  ;  νεάνις 
E.PA.786  (lyr.)  ;  v.  infr.  2.  b.  summer,  θερεος  ώρη  Hes.O^.584, 
664;  ώρα  θερινά)  X.Cyn. 9. 20,  PI. Epin. 987a,  etc.  e.  winter,  χεί¬ 
ματος  ώρη  Hes. Op. 450  ;  ώρη  χειμερίγ  Od.5.485,  Hes.  Ο/.494  ;  χει- 
μώνος  ώρα  in  winter,  And.1.137  >  X1  ονοβόλος  Plu.2.i82e. — A.  also 
names  three  seasons,  Pz  .454  sq.  ;  an  Egyptian  division  of  the  year, 
acc.  to  D.S.  1.26. — A  fourth  first  appears  in  Alcm.76,  θέρος  καί 
χΑμα  κώπώραν  τρίταν  καί  τετρατον  τό  frjp  ;  and  in  Ηρ.  Viet.?,. 6S, 
χειμών,  ήρ,  θέρος,  φθινύπωρον ;  ώρας  φαίνομεν  ημείς  -ήρος  χειμώνος  οπώ¬ 
ρας  Ar.ydzz.709  (anap.)  ;  τετράμορφοι  ώραι  E(?).Pr.943  (hex.) :  later, 
seven  seasons  are  named,  εαρ,  θέρος,  οπώρα,  φθινόπωρου,  σπορητός, 
χειμών,  φυταλιά  Gal.i  7(1).  1 7·  2·  esP·  prime  of  the  year,  spring¬ 

time,  όσα  φύλλα  καί  άνθεα  γίγνεται  ώρη  Od.9.51»  cf.  II. 2.468  ;  παρά 
την  καθεστηκυίαν  ώραν  Th. 4.6.  b.  in  historians ,  the  campaigning 
season,  τον  της  ώρας  εις  τον  περίπλουν  χρόνον  X.HG6. 2. 1 3  ;  esp.  in  the 
phrase  ώρα  έτους,  Th. 2. 52,  6.70,  PI. Phdr.  229a,  Lg. 952ε,  D.50.23, 
Thphr.CP3.23.2  ;  εις  έτους  ώραν  next  season,  Plu. Per. 10.  3.  the 

year  generally,  ttjs  ώρης  μέσον  0ipos  Hdt. 8. 12  ;  εν  τη  περυσιν  ώρα 
last  year,  D.56.3  ;  εις  ώρας  next  year,  Philem.116,  PI. £^.3460,  Lxx 
G<?.i8.io,  ydPn.17  (Nicarch.),  cf.  Plu.yd^s.22  ;  also  εις  άλλας  ώρας 
hereafter,  Έ..ΙΑ122  (lyr.)  ;  is  τάς  ώρας  τάς  ετερας  Ar.Aw.562  (lyr.) ; 
εκ  τών  ωρών  εις  τάς  ώρας  Id.PA.950  (anap.)  ;  κης  ώρας  κηπειτα  next 
year  and  for  ever,  Theoc.15.74;  also  ώραις  εξ  ώραν  Isyll. 2 5  ;  cf. 
ώρασιν.  4.  in  pi.,  of  the  climate  of  a  country,  as  determined  by 

its  seasons,  Hdt.1.142,  cf.  149,  4.199  (here  perh.  three  harvest 
seasons);  τάς  ώ.  κάλλιστα  κεκρημενας  Id. 3. 106;  cf.  Pi.Cnti.i  1  ie,  Phd. 
Ilib;  climatic  conditions,  Hdt. 2. 26.  II.  time  of  day,  νυκτος  iv 
ώρη  A.Zldmr.67,i55,40o  ;  αί  ώ.  της  ημέρας  the  times  of  day,  i.e.  morn¬ 
ing,  noon,  evening,  and  night,  X.Mem. ^.3.4,;  δι  ώραν  ημέρας  by  the 
time  of  day  (fixed  for  meetings),  D.Prooem. 49,  etc.;  πασαν  ώ.  της 
ημέρας  Arist. Mete. 37 ib3I  5  μεσονυκτίοις  ποθ’  ώραις  Anacreont.^i .1  : 
without  ημέρας  or  νυκτός,  εκάστης  ημέρας  μέχρι  τρίτου  μέρους  ώρας  Ρ1. 
£§'.7848.;  της  ώρας  μικρόν  πρύ  δύντος  ήλιου  X.HG’j.  2. 22  ;  φευσθείς  της 
ώ.  having  mistaken  the  hour,  And.  1.38  ;  εποίησαν  εξαζ  μέσων  νυκτών 
τ))ν  ώραν,  i.e.  they  prolonged  the  day  beyond  midnight,  D.54.26  ; 
της  ώρας  εγίγνετ’  όφέ  Id. 21. 84;  οφίτερον  της  ώ.  PTeb. 793x**2(ii 
B.  c.);  πολλής  ώρας  it  being  late,  Plb.5.8.3  ;  ηδη  ώρα  πολλή  Εν. 
Μαιχ.6.},§  ;  άχρι  πολλής  ώρας  till  late  in  the  day,  D.H.2.54.  b.  dura¬ 
tion,  interval  or  lapse  of  time,  μετά  ικανήν  ώραν  τού  κατενεχθηναι  τον 
πέλεκυν  εξακούεται  η  της  πληγης  φωνή  S.E.Ar.5.69  ;  length  of  time, 
term ,  “ Αρτεμις  εννέ’  ετών  δεκάδας  βίον  Άρτεμιδώριρ  εκχρησεν,  τρείς  δ’ 
ώραι  (dat.)  ετι  προσέθηκε  Π  ρονοίη  IG\ 2(3)·  1 35°·3  (Thera,  iii  Β.  C.) ;  επί 
πολλην  ώ.  for  a  long  time,  J  .AJS.^.^.  2.  the  νυχθημερόν  was 

prob.  first  divided  into  twenty-four  hours  by  Hipparch.,  iv  πόσαις 
ώραις  ίσημεριναίς  (equinoctial  hours)  'έκαστον  τών  άστρων  ί)  δύνει  ^ 
ανατέλλει  2.4.5,  Ptol.ydZw.3.9,  4·9>  a*·  b·  *n  ordinary  life  the 
day  from  sunrise  to  sunset  was  divided  into  twelve  equal  parts  called 
ώραι  {ώραι  καιρικαί  when  it  was  necessary  to  distinguish  them  from 
the  ώραι  Ισημεριναί,  ν.  καιρικός  2  c),  ημέρα  η.  .δωδεκάωρος,  τουτέστιν  η 
από  ανατολής  μέχρι  δύσεως  S.E.Z1/.  ΙΟ.  1 82  ;  ούχί  δώδεκά  είσιν  ώραι  της 
ημέρας;  Εν. Jo.  II. 9  ;  ώράων  άμφί  δυωδεκάδι  AJ^.jSi  (Paul.Sil.)  ;  the 
time  of  day  was  commonly  given  without  the  Art.,  ώρα  aPHamb.x. 
96.3  (ii  A.  D.),  τρίτης  ώρας  Plu. Rom.  1 2  ;  δγδόης,  ενάτης,  δεκάτης  ώ.,  Id. 
Alex.6o,  Aem.22,  Ant. 68,  etc.  ;  but  we  have  περί  την  τρίτην  ώραν,  περί 
την  ένδεκάτην,  Εν. Matt.  20. 3,6,  beside  περί  έκτην  καί  εννάτην  ώ.  ib.  5  5 
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χθες  ώραν  εβδόμην  Ev.Jo.4-52,  cf.  /CsC1)· L390· Ι09  (Andania,  i  β.  c.), 
etc.  ;  (ρωτά  σε  Χαιρήμων  δειπνήσαι.  .αϋριον,  ήτις  έστίν  ie,  άπό  ώρας  θ 
to-morrow  the  15th  at  9  o'clock ,  POxy.\\o{\\  a.  d.)  :  prov.,  δωδεκά- 
tt;s  (55.,  as  we  say  ‘at  the  eleventh  hour ’ ,  Plu. Crass.  17.  c.  τά 

δυώδεκα  pipe  a  τής  ήμερης  παρά  Βαβυ\ωνίων  εμαθον  oi  a Ελληνες  Hdt. 
2.109  ;  here  ήμερη  means  the  νυχθήμερον,  and  the  μερεα  were  each 
=  2  α φαί  ισημεριναί  ;  these  double  hours  (Assyr.  keii-bu )  are  called 
ωραι  by  Eudox.,  ή μισυ  ζιρδίου..,  'ό  εστιν  Iipas  ήμισυ  Ars  14.II,  cf. 
16.2;  cf.  δωδεκάωρος  11.  III.  Astrol.,  degree  of  the  zodiac  rising 
at  the  nativity  (cf.  ωρονόμος  II,  ωροσκόπος  Ii),  ώ.  μεροποσπόρος ,  τεκνο- 
σπόρος,  Man.4.577>597  »  ώρης  εσορών  Ζευς  Έρμείην  Jupiter  in  the 
ascendant  in  aspect  with  Mercury,  Id. 3.186,  cf.  32,  al. 

B.  the  fitting  time  or  season  for  a  thing  (mostly  without  Art., 

even  in  Att.),  freq.  in  Horn.  (v.  infr.);  ΐίρα  συνάπτει  Pi.P.4.247  ; 
ωραι  Ιπειγόμεναι  Id.  A.4.34 ;  'όταν  ώ.  ήκη  X.Mem.  2.1.2  ;  butwith  Art., 
της  ώ.  ενθυμεΐσθαι  ld.Cyn.8.6  :  freq.  in  later  writers,  της  Upas  επι- 
-γενομενης  Plb.  2.34.3,  etc·  2.  c.  gen.  rei,  ίίρη  κοίτοιο,  μύθων,  ύπνου, 
the  time  for  bed,  tale-telling,  orsleep,  Od.3.334,  n.379,cf.  Hdt.1.10; 
ώρι 1  δόρποιο  Od.  14.407;  περί  άρίστου  ώραν  Th. 7.81,  X.HG I.I.13  ; 
πολυηράτυυ  is  "γάμου  ώρην  Od.  15.126;  is  "γάμου  ώρην  άπικεσθαι  Hdt. 
6.61  ;  "γάμων  εχειν  ώραν  D.H.5.32  >  so  Ας  άνδρός  ώραν  Ακόυσα  time 
for  a  husband,  Pl.Cn//.  113d  ;  ίίρη  άρότου,  άμήτου,  Hes.O/1.460,575  > 
μέχρι  άρότου  ίίρης  IG"] .235-3  (Oropus,  iv  B.C.);  καρπών  ωραι  Ar .Ra. 
1034  (anap.) ;  V  ώρα  rVs  οχείας  Arist ,HA50g°20  ;  του  φωλεύειν  ib. 
579*26,  etc.;  also  ώραν  εϊχον  παι δεύεσθαι  I  was  of  age  to.. Is. 9. 
28.  3.  ώρα  [ίστίν]  c.  inf.,  it  is  time  to  do  a  thing,  άλλα  καί 

ώρη  εύδειν  Od.11.330>  cf.  373;  so  also  in  Trag.  and  Att.,  E .Ph. 
1584,  Heracl.  288  (anap.),  Ar.Cc.30,  Pl.PrZ.361e,  362a;  so  δοκέ?  ούχ 
ώρα  είναι  καθεύδειν  X.An.  1.3.11,  cf.  HG7.2.15  (dub.  1.):  c.  acc. 
et  inf.,  ώρα  δ’  εμπόρους  καθιεναι  άγκυραν  A.Ch.66l ,  cf.  S.  Ο  7466 
(lyr.)  :  c.  dat.  et  inf.,  X.Cyr.4.5. r,  PI.  Tht.  145b  :  in  these  phrases 
the  inf.  pres,  is  almost  universal ;  the  aor.,  however,  occurs  in 
Od.21.428,  S.Aj.245  (lyr.),  Ar.Ach.5g5  (where  also  εστί  is  added 
to  ώρα,  as  in  Philyll.3,  άφαι ρε?ν  ώρα  ’στίν  ήδη  τάς  τράπεζας)  ;  and 
the  pf.  in  ώρα  πεπαύσθαι  Plu.2.728d  :  sts.  the  inf.  must  be  sup¬ 
plied,  ουδέ  τί  σε  χρή,  πρϊν  ώρη,  καταλέχθαι  Od.I5-394>  Ε. £7.112 
(lyr.),  Ar.Cc.87 7  >  &Ρα  K9S  οίκον  (i.  e.  Ιεναι  εις  οίκον)  Theoc.15. 
147·  4.  in  various  adverb,  usages,  τήν  ώρην  at  the  right  time , 

Hdt. 2.2,  8.79,  X.Oec. 20.16  :  but  τήν  ώ.  at  that  hour,  Hes.Cc.401  ; 
ταύτην  την  ώραν  at  this  season,  X.Cyn. 9.1;  [ή  ίρις]  πάσαν  ώραν  yl-γνεται 
τής  ημέρας  Arist./17i?fe.37tb3I  >  δείεΑον  ώρην  παύομαι  άμήτοιο  A.R. 
3.417  >  ώραν  ούδενός  κοινήν  θεών  at  an  hour, .,  A. Cm.  109,  cf.  E .Ba. 
724,  Aeschin.  1.9  ;  αυτής  ώρας  immediately,  PMich.  in  Class. Phil. 22. 
255(111  a.  d.);  εν  ώρη  in  due  season,  in  good  time ,  Od. 17.176,  Hdt. 
1. 31,  cf.  Pi. 0.6. 28,  Ar.F.242,  etc. ;  also  αϊεϊ  els  ώρας  in  successive 
seasons,  Od.9. 1 35  ;  is  τάς  ώρας  for  all  time,  Ar.Ra.582  (lyr.  cf.  supr. 
a.  1.  3)  (hence  in  an  acclamation  [e]is  ώρας  πάσι  τοΐς  τήν  πόλιν  φιλού- 
σιν  hurrah  for. .,  POxy. 41.29  (iii/iv  a.  d.))  ;  oi  ώδε  χεζοντες  els  ώ.  μή 
ελθοιεν  Milet.2{ff)  No. 406,  cf.  ώρασι',  καθ’  ώραν  Theoc.18.12,  Plb.i. 
45.4,  cf.  3.93.6,  etc.;  opp.  παρ’  ώρην  AP7.554  (Alex.  Aet.  or 
Autom.),  cf.  Plu.2.784b,  etc.: — πρό  τής  ώρας  X.Oec. 20.16;  π pb 
ώρας  Luc. Luct. I 3  ;  πρό  ώρας  τελευτήσαι  7(x42(l). 84.26  (Epid.,  i 
a.  D.);  πρϊν  ώρας  Pi. P.4.43  (cf.  πριν  a.  II.  4).  II.  metaph., 

the  spring-time  of  life,  the  bloom  of  youth,  Mimn.3. 1;  ώραν  εχούσας 
A.Supp.gg? ,  cf.  Th.15,555  ;  παΐδας  προς  τέρμασιν  ώρας  Ar.Av.?05 
(anap.)  ;  πάντες  oi  εν  ώρα  Pl.C.474^  >  ούκ  ενώ.,  —  πρεσβύτερος, \d.Phdr. 
240ά  ;  εάν  επί  ώρα  η  Id.P.474e  >  %ω5  *ν  ώρα  &σι  Id. Men.  76b  ;  παυ- 
σαμενου  τής  ώ.  prob.  in  Id.Phdr. 234s  >  άνθεΐν  εν  ώ.  Id./?.475a  5  τήν 
ώ.  διαφυλάξαι  άβατον  το?ς  πονηροΐς  Isoc.  10.58  ;  λή-γειν  ώρας,  ορρ. 
άνθεΐν,  Pl.Alc.  1 . 13 1  e  ;  ώς  επι-γινόμενόν  τι  τέλος,  οίον  τοΐς  άκμαίοις  ή 
ώρα  Arist.C/Vi  1 74b33>  cf.  H57a8·  2.  freq.  involving  an  idea  of 

beauty,  φευ  φευ  τής  ώρας  τού  κάλλους  Ar.Mzz.1724  (lyr.) ;  ώρα.  .ηλι¬ 
κίας  λαμπρός  Th.6-54>  κάλλει  καί  ώρα  διενε"γκόντες  Aeschin. 1. 134, 
cf.  ib.158;  καλός  ώρα  τε  κεκραμενος  Pi.O.Io(l ΐ).  104,  cf.  X.Mem. 
2.1.22 ,  Ρ1. £§78376  !  άφ’  ώρας  ip-γάζεσθαι  quaestum  corpore  facere, 
Plu.  77m. 14,  cf.  X.  Mem.  1. 6.13,  Smp. 8.21;  την  ώ.  πεπωληκότες 
Phld./?/i.i.344S. : — then,  b.  generally,  beauty,  grace,  ele¬ 

gance  of  style,  O.H.Pomp.2,  Plu. 2. 874b,  etc.;  -γλυκύ της  και  ώ. 
Hermog./i£ 2.3,  cf.  Men./?//. p.335 S.,  Him.Or.1.2;  of  beauty  in 
general,  χάρις  και  ώρα  Plu.2.i2Sd.  3. ‘Ώρα  personified,  like  "Ηβη, 
Pi.7V.8.i.  III.  =  τά  ωραία,  the  produce  of  the  season,  fruits  of  the 
year ,  άπδ  τής  ώρας  ετρέφοντο  X.HGi.l.l. 

C.  personified,  αίΏραι,  the  Hours ,  keepers  of  heaven’s  cloud- 
gate,  II.5.749,  8.393  ;  and  ministers  of  the  gods,  ib.433  ;  Ζεύ,  τεαΐ 
.fflpai  Pi. O.4. 2  ;  esp.  of  Aphrodite,  h.Hom.6. 5, 12  ;  also  Ώ. 
Αιονυσιάδες,  Καρνειάδες,  Simon.  148,  Call.Ap.87  ;  three  in  number, 
Eunomia,  Dike,  Eirene,  daughters  of  Zeus  and  Themis,  Hes.  77z. 
901  ;  Ώραι  πολυάνθεμοι  Pi.O.13.17,  cf.  Alex. 261. 6,  Theoc.1.150, 
etc.:  freq.  joined  with  the  Χάριτες,  h.Ap.  194,  Hes.O/>.75  ;  wor¬ 
shipped  at  Athens,  Paus.9.35.1  ;  at  Argos,  Id.2.20.5;  at  Attaleia, 
BMus.Inscr.1044  (i  B.C.). 

ωραία,  ή,  V.  ωραίος  1. 3.  II.  V.  ώρα  (β). 

ώράΐζω,  Att.  contr.  ώράζω,  ( ωραίος )  beautify,  adorn ,  Aristid. 
Quint.  2. 6: — but  II.  mostly  Pass.,  bloom  with  youthful  beauty, 

Cratin.272  ;  al  παρειαϊ  ώ.  Callistr.S/«7.6 ;  iv  τρισϊν  ώραί'σθην  LxxS/. 
25.I;  εν  κάλλει  Aristaenet.2.Io ;  ώραισμενη  επικτήτοις  σοφίσμασι 
tricked  out,  Luc.^m.38  : — so  intr.  in  Act.,  ώράζων  ηλικία  7Gi2(7). 
53.7  (Amorgos,  iii  a.  d.).  2.  give  oneself  airs,  behave  affectedly, 

ωραζομενη  καί  θρυπτόμενη  Eup.358  ;  ώς  ώραίζεθ’  (leg.  ώράζεθ’)  ή  τύχη 


ωρασι 

πρδς  τούς  βίους  Men. 855;  Meineke  restores  Φράζεται  (cod.  Rav. 
όρείζεται)  for  ορίζεται  in  Ar.Cc.202.  3.  Med.,  make  display  (of 

one’s  oratory),  Chor.Zach.1.8. 

ώραιά-καρπος,  ον,  with  ripe  or  timely  fruit,  Tz.H .4.691.  —κόρος, 
ον,  studying  dress  or  decoration ,  Suid.  -ομαι,  Pass.,  to  be 

beautiful,  LxxCrt.l.io,  7.1,6;  ώραιώθης  μοι  σφόδρα  2  CV.1. 26.  -ίγο- 
λόω,  live  with  the  young,  Suid.: — but  cf.  ώραπολεΐν.  -ττώλης,  ου,  ό, 
selling  fresh  fruits,  also  =  ταριχοπώλης,  Hsch. ;  also  =  6  την  άκμήν  πω- 
λήσας,  Id. 

ώραΐος,  α,  ον,  produced  at  the  right  season  {ώρα),  seasonable, 
timely  :  esp.  of  the  fruits  of  the  earth,  βίος  or  βίοτος  ώ.  store  of fruits 
gathered  in  due  season,  Hes. Op.52,507  ;  ώ.  καρποί  the  fruits  of  the 
season,  καρπούς,  ,κατατίθεσθαι  ωραίους  to  store  them  up  in  season, 
Hdt. 1. 202:  freq.  in  neut.,  ώραΐα,  τά,  Th.i.i20,  3.58,  X.An. 5.3.9, 
Pl.£§-.S45e  ;  ώραίως  τά  ώραΐα  άποδιδόναι  Hp.Aph. 3.8  ;  ώραΐα.  ,άποτε- 
λεΐν  ιερά  to  render  fruits  of  the  season  as  sacred  offerings,  PI .Criti. 
u6c,  cf.  Orac.ap.D.2 1.52  ;  τρωκτά  ώ.  X.An. 5. 3.12  ;  άνθεα  APg.564 
(Nicias)  ;  σύκα  Aret.CDi.5  ;  also  of  animals,  ώ.  άρνες  yearling,  A  P6. 
157  (Theodorid.)  ;  of  tunnies  at  a  year  old  (from  six  months  to  one 
year  they  were  called  πηλαμύδες),  πηλαμύς.  .ώραΐα  θέρους  τψ  Β οσπο- 
ρίτη  S.CV.503  ;  ώ.  θύννοι  Ps.-Hes.ap. Ath.3. 1 1 6b,  cf.  Hices.ib. ι i6e, 
Archestr.CV.38.9,  Plaut.Ca/>/.S5i  ;  τάριχος  ώ.  fish  salted  or  pickled 
m  the  season,  Alex. 186. 5;  Ιχθύες  ες  τά"γη vov  ώ.  Babr.6.4;  σαρ^ά- 
ναι  ώ.  pickling-tubs,  Poll. 7. 27  :  hence  generally,  agricultural  produce, 
είναι  ενεχυρασίαν  Αίξωνεύσιν  εκ  των  ώ.  των  εκ  τού  χωρίου  IG 22.2492·8 
(iv  Β.  C.).  2.  τά  ώραΐα,  =τά  καταμήνια,  esp.  at  their  first  appear¬ 

ance,  Hp.Superf.54.  3.  Subst.  ή  ώραία  (in  full,  ώρη  ή  ώραίη  Aret. 
SD  1.4,  Phryn.CCp.i  28  B.,  etc.),  harvest-time,  esp.  the  twenty  days 
before  and  twenty  days  after  the  rising  of  the  dog-star,  μίμνει  is 
ώραίην  till  harvest-time,  A.R.3.1390.  b.  the  campaigning-season, 
during  which  the  troops  kept  the  field,  D.9.48,  56.30,  Plb. 3. 16. 
7.  c.  τήν  μεν  ώραίην  ούκ  ϋει  it  does  not  rain  in  the  season 

(sc.  of  rain),  Hdt.4.28.  II.  happening  or  done  in  due  season, 

seasonable,  άροτος,  ερ"γον,  Hes. Op.6l  7,642  ;  πλύος  ib.630  ;  χειμώνες 
Thphr.77.P4. 1 4·  I  ;  ύδατα  Id.CP2.2.l  ;  σκαπάνη  ib. 3. 16. 1  ;  τομή 
[καλάμου)  Id.77P4. 1 1 .4 ;  ύτε  ώραΐον  είη  when  the  weather  permitted, 
App.Pun.120.  2.  metaph.,  {ώρα  {c)  b)  seasonable,  due,  proper, 

ώραίων  τυχεΐν,  =  νομίμων  τυχεΐν  (cf.  ώριος  (a).  III.  2),  E .Supp.  1 75  :  iv 
ώραί[α  εκκλησία]  dub.  in  SIG6 68.4  (Delphi,  iiB.C.);  ενιαύτια  ώ.  ib. 
1025.37  (Cos,  iv/iii  b.  c.),  cf.  Hsch.  III.  of  persons,  seasonable  or 
ripe  for  a  thing,  c.  gen.,  άνδρύς  ώραίη  Hdt.1.107,  cf.  Lys.Cr.4; 
"γάμων  or  -γάμου  ώραΐαι,  Hdt. 1. 196,  6.122,  cf.  X.Cyr. 4.6.9;  ες  ήβην 
ώραίαν  "γάμων  E.77c/.I2  {ώραίων  codd.) ;  'όστις  ούκεθ’  ώραΐος  "γαμεΐ 
ld.Fr.804 ;  ώ.  -γάμος  seasonable  marriage,  A.Fr.55',  also  of  old 
persons,  ripe  or  ready  for  death,  πατήρ  -γε  μήν  ώ.  E.^f/c.516;  αυτός 
δ’,  εν  ώ.  "γάρ  εσταμεν  βίιρ,  θνησκειν  έτοιμος  ld.Ph.g68  ;  θάνατος  ώ. 
X.  Ages.  10.3;  σορός  Ar.V.l  565;  ώραΐος  άποτεθνηκεν  Plu.2.l78e;  so 
ύλη  ώ.  τεμνεσθαι  Thphr.//P5· 1. 1.  2.  in  reference  to  age,  in  the 

prime  of  life,  youthful,  Hes.Op.6g5  :  hence  in  the  bloom  of  youth,  opp. 
άωρος.  X.Smp. 8.21,  PI.P.574C;  ω.  εών  καί  καλός  Pi.O,g.g4  ;  παι¬ 
δίσκη  ώραιοτ  άτη  Ar.Ach.i  148  (anap.),  cf.  Ra. 291,514;  τ rats  ώραΐος 
Id.^i/.i38:  but  not  necessarily  implying  beauty,  τοΐς  των  ώραίων 
προσώποις,  καλών  δε  μή  Pl.P.6oib  ;  άνευ  κάλλους  ώραΐοι  Arist. Rh. 
i4o6b37  ;  cf.  ώρα  (c)  β.  ιι.  3.  generally,  of  things,  beautiful,  grace¬ 
ful,  LxxGc.3.6,  2Ch.56.ig,  Ev.Matt.25.27  ;  ή  ώ.  πύλη  τού  ιερού  Act. 
Ap.5.10,  cf.  3.2.  IV.  irreg.  Sup.  ώραιεστατος  Epich. i86d.  V. 
Adv.  ώραίως  Hp.Aph.5.8. 

ώραιότης,  ητος,  ή,  the  ripeness  of  the  fruits  of  the  year,  f.  1.  in 
Thphr.//P9. 1.6.  II.  the  bloom  of youth,  beauty,  Lxx/s. 44.13, 
al. ;  σώματος  X.Eph.i.i,  Hid. 2.1,  al. :  pi.,  X.Occ.7.43. 

ώραιόφθαλμ,ος,  ον,  gloss  on  εϋωπις,  Sch.Pi.  Ο.  Ιθ(ΐ  ΐ)·90. 

ώράϊσρός,  ό,  adornment,  τού  σώματος,  Plu. Agis  4  ;  refinement,  Id. 
2.972d;  with  notion  of  effeminacy  and  affectation,  Lxxyc.4.30: 
metaph.  of  style,  elegance ,  O.H.Comp.i,  Plu.C«6.i. 

ώράϊστής,  ού,  ό,  fop,  AB225,  Hsch.  s.  v.  βαυκιζόμενος,  EM  192. 
20. 

ώράκιάω,  faint,  swoon  away,  Ar.Pa.481,  Pax 702,  and  in  later 
Prose,  as  Phld. Acad. /«i/.p^oM.,  Lib. Decl. 26.33,  31.34»  Them. Or. 
26.314b.  —  Moer.p.425P.  writes  it  with  the  aspir.,  as  Att.  for  λιπο- 
φυχεω.  Others  wrote  it  ώρακιάω  as  if  for  ώχριάω,  and  this  sense  is 
given  to  the  word  by  Aristaenet.  1.10,  Procop. A rc.  10,  Sch.Ar. Pax 
l.c. 

a>p<i,Kiiti>,  =  foreg.,  EM825.55. 

ώρανιστήρ·  ίμάς,  Hsch. 

ώράνος,  Aeol.  for  ουρανός,  Sapph.l.li,  Ale. 17  (but  ορανος  Sapph. 
37,64,  Alc.34)  : — also  Dor.  and  Boeot.  ώρανός  Alcm.  23. 16,  Corinn. 
Supp. 2.79,  and  ώρανίάφι,  Adv.  in  heaven,  Alcm. 59 ;  cf.  Boeot. 
Ώρανία  /C7.1804.  i  (Thespiae). 

ώραττολίΐν*  κατά  τήν  είθισμενην  ώραν  εκάστου  έτους  άναπολεΐν, 
Hsch. 

ώράριθρος  [ά],  ον,  reckoning  the  hours,  Sch.Pi. P.4.336· 

ωράσι,  ώράσιν  (also  ώρας,  Men.,  v.  infr.),  Adv. :  (old  loc. 
pi.  of  ώρα  (c))  : — in  season,  in  good  time,  μή  ώρασιν  Ίκοιτο,  as  an  impre¬ 
cation,  may  he  not  come  in  season,  i.  e.  bad  luck  to  him!  Alex. 266. 
1,  hue. DMeretr.lo. 5  ;  μή  ώρας  σύ  -γε .  Λκοιο  Men.P£l3i;  μή  ώρασ’ 
Ίκοισθε  (Dind.  for  ώρας)  Ar.£ys.i037(troch.) ;  δ  μή  ώρασι  that 
fellow — bad  luck  to  him  !  ib.  391 ;  μή  ώρασιν  ίκοίμην,  εί. .  Luc.Ca/7.5  ; 
also  μή  σύ  -γ’  εις  ώρας  Ίκοιο  Babr.53.7  (cf.  ώρα  (c)  Β.  I.  4)· — For  the 
form,  cf.  θύρασι,  Όλυμπίασι. 
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ώρβΐον 

ώρεΐον,  τό,  Cret.  for  ούρεΊον  (q.  ν.),  guard-house,  fort,  GDI^oj^.jg 
(Latos,  i  b.  c.)  :  ώρεια'  φυλακτάιρια,  Hsch, 

ώρεΐον,  τό,  =  Lat.  horreum,  EM6gj. 32,  Gp. 2.28  tit. 
ώρείτης,  ν.  ώρίτης. 

ώρείτροφος,  ον,  poet,  for  δρείτροφος,  of  Dionysus,  cj.  in  APg. 
524.25^ 

ώρεσίδουττος  [ϊ],  ov,  poet,  for  δρεσίδουπος,  making  a  din  on  the 
mountains,  APg. 524.25  (Scaliger  for  ώρεσίλοιπος ;  he  also  sug¬ 
gested  -κοιτος). 

ώρεσΐδώτης,  ου,  δ,  one  who  brings  on  the  seasons,  or  who  gives  the 
ripe  fruits  in  their  season,  epith.  of  Apollo,  like  ώρηφόρος,  ib.525.25. 
ώρεσσιν,  V.  Sip,  oap.  ώρετο,  ν.  ορνυμι. 

ώρευω,  take  care  of,  attend  to,  c.  acc.,  Hes.  ΤΆ.903,  cf.  Hsch., 
Corn. A IDi  : — Pass.,  ib.29.  (Hes.  and  Corn.  11.  cc.  use  the  word  to 
expl.  the τΛραι  ;  Hsch.  glosses  it  by  rb  των  αγρίων  νομών  καί  εθνών 
επιμελείσθαι  :  cf.  δρεύειν  and  ούρεύω,  of  which  ώρεύω  might  be  a  Dor. 
form.) 

ώρε'ω,  in  pres.  part,  ώρεόντων’  φροντιζόντων,  Hp.ap.Gal.T9.157  : 
but  ώρεοντα'  χρονίζοντα,  ώρος  yap  δ  χρόνος  κα\  ώρογράφοι  οι  περί  χρόνου 
γράφαντες,  Hp.ap.Erot.:  but  the  latter  word  may  be  imaginary, 
the  reference  being  perh.  to  ώραία  ε’όντα  in  ld.L0c.H0m.38  ; 
neither  has  been  found  in  our  codd.  of  Hp. : — we  have  also  ώρη- 
σαντα'  φυλάσσοντα,  and  Φράσσονται’  φυλάσσονται,  Hsch.;  ώρεΐν’ 
φυλάττειν,  όθεν  καί  δ  θυρωρός  λεγεται,  Id.,  which  together  with  EM 
686.54,  al->  Corn. ZVZh,  suggests  that  ώρεω  is  coined  by  Gram¬ 
marians  to  expl.  words  in  -ω pos. 
ώρη,  ώρη,  η,  Ion.  for  ώρα,  ώρα. 
ώρημάτων  φυλαγμάτων,  Hsch. 
ώρητύς,  ύος,  η,  =  πηρωσις,  Hsch.  (Cf.  πωρητΰς.) 
ώρηφόρος,  ον,  leading  on  the  seasons,  or  bringing  on  the  fruits  in 
their  season,  epith.  of  Demeter,  h.Cer. 54,192,492,  Orph./rr.49.io2. 
ώριαίνω,  =  ώρα'ίζω,  —ομαι,  Hsch.: — Med.,  Clearch.39. 
ωριαίος,  α,  ον,  (Spa(c)  a.ii)  an  hour  long, διάστημα  Hipparch.3.5.4, 
al.,  cf.  S.E.if.5.63,  Ptol.GnqgM.i  1.1,  ah;  μεγεθος  Vett.Val.22.4. 
ώριάς,  άδος,  poet.  fern,  of  ώριος,  Orph.//.  10. 19. 
ώρίγγη-  εώρα,  Hsch.  (jipiyyas  v.l.  for  ώλίγγας  in  Poll. 2.67  seems 
to  be  different). 

ώρίζεσκον,  v.  sub  οαριζω. 

ώρίζω,  3  Sg.  ώρίζει'  ύπνοι,  δμιλεΐ,  φροντίζει,  μέριμνα,  άδολε σχεΐ, 
Hsch.  (i.  e.  partly  ώρ  fr.  ώρος  1,  partly  ωρ-  =  δαρ-,  and  partly 
ώρίζει  fr.  ώρα). 

ώρΐκός,  ή,  όν,  (ώρα)  in  one's  prime,  blooming,  of  the  young  people, 
At.Ach.2j2 ,  Fr.233  ;  ώ.  νέος  Ael.NAi  4.5,  cf.  4.8(Comp.),  Alciphr. 
1. 13  ;  πάνυ  γάρ  εστιν  ώρικώτατα  τά  τιτθί',  ώσπερ  μηλον  CratesCom. 
40.  II.  Adv.  -κώς,  πυνθάνει  you  ask  so  maidenly ,  so  prettily , 

Ar.PZ.963  ;  cf.  ώρα  (c)  b.  n. 

ώρΐμ-άζω,  ( ώριμος )  gloss  on  ύποπερκάζω,  Sch.Od.  J.  1 26.  -αία,  ή 

(sc.  άφεσις  or  μέθοδος),  Astrol.,  reckoning  from  the  ώρα(ο)Α.  n,  Ptol. 
Tetr.  1 31,  Vett.Val.i46.33,  Id.  in  Cat.Cod.Astr. 8(1). 2 40,  Cod. Marc. 
Ven. 335  fol.384.  -ος,  ov  (also  a,  ov  Leg.Gort.,  v.  infr.),  =  ώραΓος, 
ripe,  καρπός  Arist.Pr.57i  ;  ώριμη  κριθή  Sch.  Ar.Eq.l  233,  Eust.1446. 
29;  βότρυες,  opp.  όμφακες,  APg. 316  (Leon.);  οπώρα  D. 8.17.67: 
timely,  in  season,  of  fish,  Nicom.Com.1.21  :  c.  inf.,  τού  υπάρχοντάς 
μοι  κλήρου .  .ώριμου  σπαρηναι  PTeb.e,\. 7  (*  Β·  c0  5  καιρός  ώριμώτατος 
είς  τι  Gp.g.g.J.  2.  marriageable,  fem.  ώριμα  Leg. Gort.S.^g.  3. 
τδ  ώριμον  bloom,  σευ  τό  ώ.  τεφρη  κάψει  Herod.  1. 38.  -ότης,  ητ ος, 
η,  ripeness,  seasonableness,  Sch.  D II.  19.1 19. 
ώρινθιάν*  επείγεσθαι  είς  απόπατον,  PIsch. 
ώριόκαρττος,  ον,  with  ripe  or  timely  fruit,  Orph.//.  56. 1 1. 
ώριον,  Adv.,  Ion.  for  αϋριον,  Gramm. postGreg.Cor.p.698 S. 
ώριος  (A),  a,  ov.  Pi. P.9. 98 ;  also  os,  ov  τΨ/^.ιδδ  (Thall.),  9.311 
(Phil.),  Opp.ZP1.689 : — poet,  form  of  ώραΐος,  produced  in  season, 
ώρια  πάντα  all  the  fruits  of  the  season,  Od.9.131,  Theoc.7.62,  cf.  Hes. 
0/>·394,  Theoc.15.112,  APg.^2g  (Leon.).  II.  generally,  in  due 
season,  seasonable,  έργα  Hes. Op. 392, 42  2  ;  γάμος  ib.697  ;  ώδίς  Opp. 
he.,  cf.  APg. 31 1  (Phil.) ;  χρόνος  ώ.  ημΐν  ib.io.ioo(Antiphan.)  ;  πλόος 
κώπαις  ώ.  Arat.i54:  ώριον  (sc.  ε’στί)  c.  inf.,  it  is  time...,  Sol.27.9 
(s.  v.  1.).  2.  youthful,  άνθος  Epigr.Gr.31g  (Philadelphia)  ;  fresh, 

ώριον  οΐά  τε  μηλον  κτλ.  Archyt.Amphiss.2  (  =  Euph.i  ι).  III. 

ώρια,  τά,  the  season,  νόσον  ώρια  τίκτει  BionPr.  J5.13· — This  poet, 
form  is  also  used  in  late  Prose,  τό  ώ.  της  ακμής  Hid.  10.9  ;  τά  ώ. 
D.L. 2.139»  cf·  Him.Or.3.5·  Adv.  -a>s  Anon.ap.Suid. ;  but  neut. 
sg.  used  as  Adv.,  Arat.  1076.  2.  θαφάτωσαν  καί  τά  ώ.  αυτου, 

καθώς  έθος  εστίν,  αυτοί  ποιησάτωσαν  his  funeral  rites,  7(79(1). 39»  cf· 
42  (Phocis,  ii  b.c.). 

ώριος  (B),  ον,  ( ώρος ,  sleep )  nightly,  χορός  cj.  Brunck  ia  Mesom. 
Sol. 22,  where  χρόνον  ώριον  codd.,  fort,  recte. 

ώριος  (C),  Dor.,  =  ούριος,  v.l.  (ap.Sch.)  in  Theoc.7.62,  cj.  in 
Hippod.ap.Stob.4.39.26. 

ώρισμα,  ατος,  τό,  f.  1.  for  δάρισμα  in  Opp.C.4.23. 
ώρισμε'νως,  Adv.,  (όρίζω)  definitely,  Arist.Ca(.Sa36,bi  7,  Top.  I59bi, 
Metaph.  \02cfi33,  Plb.  10.46.10,  S.E. 71/. 7.336  ;  with  the  definite  article, 
Chrysipp.SioZc.2.102  ;  regularly,  Sor.  1.95. 

ώριστος  or  ώριστος,  Ion.  crasis  for  δ  άριστος,  II. II. 288,  al. 
ώρίτης  [ϊ],  ου,  δ,  Ruler  of  the  Seasons,  of  Apollo,  Lyc.352  ;  ’Απόλ¬ 
λωνος  Ώρείτου  (sic)  A  need. Stud.  2d  j . 

Ώρίων,  ωνος,  δ,  Orion,  Od.5.121,  1 1.310,572,  Telesarch.ap.S.E. 
ΛΤ.Ι.262,  Str.9.2.12,  etc.  II.  the  constellation  named 

after  him,  II.  1 8.486,488,  22.29,  Od -5- 2 74»  Hes.O/>.598,6o9,  Arist. 


ώρυγη 

Mete. 36ib23,  Pr.g^ib2^.  III.  a  fabulous  Indian  bird,  Str.15.1. 
69,  Ael.Ahd  17.22,  Nonn. P.26. 202.  [Γ  in  Horn.;  ΐ  Att.,  E .Ion 
H53,  Cyc.2i3,v.  Choerob.i'w  Theod.  1.272H.:  wealso  find  Ωαρίων  in 
Corinn.2,  Supp.2.jj,  Call. Dian. 265,  and  in  Pi.Ah2.12  (v.l.  όαρίωνα)  ; 
Adj.  Ώαριώνειος,  α,  ον,  φυσις  Id. 7.4(3). 49(67)  ;  the  Homeric  Ώρϊων 
arose  by  contraction  of  ’fla-  and  metrical  lengthening  of  1.] 
ώρμε'αται,  ώρμε'ατο,  V.  δρμάω.  ώρννεν,  ώρνΰτο,  ν.  ορνυμι. 
ώρο-γενής,  ες,  in  ph,  οί  ώ.  θεοί  gods  (planets)  who  preside  over  the 
several  hours  of  the  day,  PMag.Leid.W.  1.30,  cf.  9.37.  -γνωμο- 
νε'ω,  tell  the  hour,  Dam. lsid.  1 00.  -γράφίαι,  ai,  annals,  D.S.  1.26  ; 

cf.  ώρος  (c)  ii.  -γράφος  [S],  6,  writing  history  by  seasons  or  years, 

annalist,  Plu.  2.869a  ;  also  pricis-writer  (or  perh.  postmaster ),  POxy. 
710(11  b.c.).  -δεσμός,  δ,  straw  rope  for  binding  sheaves,  Eust. 

1162.32.  —  δρομε'ω,  =  ώροσκοπεω,  of  a  sign,  Tz.H.  1.476.  -δρόμη- 

μα,ατος,  τό,  space  traversed  in  an  hour,  Cat.Cod.Astr. 1. 2 3.  -θετε'ω, 
take  note  of  a  thing  in  casting  a  nativity,  τόν  ” Αρη  καί  τόν  Κρόνον  ΑΡ 
I  ι.ιδο  (Lucill.).  II.  to  be  in  the  ascendant  at  the  natal  hour,  of 
one’s  ruling  planet,  ώροθετε Γ  σε  Κρόνος  ib.  161  (Id.).  -κράτωρ, 

ορος,  δ,  the  lord  of  the  hour,  Ps.-Ptol.  Centil.go. 

ώρολογ-ε'ω,  tell  of  theTCipai,  Eust.  1349.9  ;  cf.  sq.  -ητής,  οΰ,  δ, 
one  that  tells  of  the  τΩραι  (or  possibly  reaps  profit  from. .),  λαβάργυρος 
ώ.,  of  Prodicus,  who  composed  a  speech  entitled  ΓΩραι,  Timo  18,  cf. 
Eust.  1349.10.  -ιά.[ρχης],  ου,  δ,  inspector  of  clocks,  prob.  in  IGRom. 
3.1397  (Bithynia,  iii  a.  d.).  -ικός,  ή,  όν,  telling  the  hour ,  Eust.  ad 
D.  P.2  23.  -ιόν,  τό,  an  instrument  for  telling  the  time,  a  dial  or  clock, 
ώ.  σκιοθηρικόν  the  sun-dial  of  Anaximenes,  Plin.Z7ZV2.187  ;  a  sun-dial 
(ώρολόγιον)  at  Zea  (Piraeus)  mentioned  in  PHaw.81  (Att.  periegesis 
of  iii  b. c.,  pap.  of  ii  a.  d.)  ;  άπδ  του  σκιακου  ωρολογίου  IG Rom. 4. 
293 a  i  35  (Pergam.,  prob.  127/6  b.  c.),  cf.  Cleom.i.iosq.,  Gem. 8. 23, 
Plu.2.ioo6f,  C/Gi947  (loc.  inc.),  Inscr.Cos 57,  Suid.  (who  writes 
it  ώρολογεΐον )  ώ.  υδραυλικόν  a  water -clock,  =  κλεψύδρα,  cf.  Aristocl. 
ap.Ath.4.i74C,  VWn.HNj.213,  Bato2.i4;  μηχανικά  ώ.  Ach.Tat. 
Intr.Arat. 25.6  :  the  dimensions  of  a  water(?)-clock  are  given  in 
POxy. 470. 31  (iii  a.  d.).  -os  (parox.),  0,  an  Egyptian  astrologer, 
Chaerem.ap.Porph.740s/.  4. 8. 

ώρό-μαντις,  εως,  δ,  the  hour-prophet ,  οί  the  cock,  prob.  in  Babr. 

1 24. 1 5  (ώρομάτην  cod.  Vat.,  ώρονόμον  Suid.  S.  ν.  πεταυρα).  -με- 

δων,  οντος,  δ,  ruling  the  seasons,  of  Phoebus,  ZGi  2(5). 893  (Tenos, 
ii/iii  a.  D.),  Epigr.Gr.  1036.2  (Bithynia). 

ώρονομ-εΐον  or  -νόμιον,  τό,  =  ώρολόγιον,  Alex.  Aphr.Pr.1.95,  Hid. 
9.22.  -«υς,  ηος,  δ,  =  ώρονόμος  ii,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr. 

1. 108.  -εύω,  poet,  for  sq.,  Man. 4. 593,  Doroth.ap.Heph. Astr. 

3.30.  -ε'ω,  to  be  in  the  ascendant,  Man.  1.58, 339  :  c.  acc.,  Kpo'vos 

ώρονομεί  τετραπόδων  γένεσιν  APl  1 .383  (Pall.).  -ικός,  ή,  όν,  of 

or  for  dividing  and  marking  the  hours,  κατασκεύασμα  Sch.Ar .Av. 
1693.  -ιόν,  τό,  V.  ώρονομεΐον.  -ος  (parox.),  δ,  hour-divider, 

i. e.  a  dial  or  clock,  AP14.6  ;  cf.  ώρόμαντις.  II.  in  Astrology,  = 

ώροσκόποςίι.  I,  ascendant,  Man. 1.30, 262,  3.120,  Doroth.ap.Heph. 
Astr. 2.24.  2.  name  of  certain  deities,  οί  δεκαδάρχαι  καί  ζφδιοκρά- 

τορες  καί  ώρονόμοι  και  κραταιοί  Dam./V^Sl· 

ώρορε,  V.  ορνυμι. 

ώρος  (Α),  δ,  =  άωρος  (c),  sleep,  Call.Fr.  150  (cf.  PS/n.  12181128)  ; 
—  η  νύξ,  Hsch.  ;  cf.  ώριος  (b). 
ώρος  (B),  δ.  Dor.  for  8ρυς  ( q.v.). 

ώρος  (C),  ό,  (ώρα)  a  year,  Euph.  58,  Plu.2.677e,  D.S.1.26,  Ath.io. 
423ε.  II.  in  pi.,  annals,  esp.  of  Ion.  writers,  Lnc.Macr. 

14  (ubi  vulg.  ’όροι),  Ath. 13. 5721  (Alexis),  Neanth.5J.,  Duris22j., 
etc.  ;  Σαμιακοί  ώ.  Antig.ffZ/r.  1 20. 

ώρος  (D),  Aeol.  crasis  for  δ  ερος  (better  ώρος),  Theoc.30.9. 
ώροσκοττ-εΐον,  τ ό,  =  ώρολόγιον,  Str.2.5.14»  Gem-2-35»  Boeth.ap. 
E us. Pill  1.28  ;  ϋδριον  ώροσκοπείον  Hero  Spir.lPraef.  ;  also  -σκόττιον, 
D.L.2.I,  6.104  ;  τά  ύδρεΐα  των  ώροσκοπίων  water -clocks,  'Nivn^.inPh. 
Ι335·Ι4·  If·  ώροσκόπιον,  =  ώροσκόποςίι,  S.K.AI.3.68.  2. 

instrument  for  observing  the  ώροσκόπος,  της  δι  αστρολάβων  ώροσκοπίων 
κατ'  αύτήν  ττ]ν  εκτεξιν  διοπτεύσεωϊ  Ptol.  Tetr.\o8.  -ε'ω,  Astrol.,  of 
a  zodiacal  sign  or  part  of  one,  mark  by  its  rising  the  time  of  birth, 
to  be  in  the  ascendant,  τόν  χρόνον  του  άνίσχοντος  ζφδίου  και  κατ’  ακρί¬ 
βειαν  -οΰντος  λαμβάνειν  S.E.ZI/.5.70,  cf.  Ptol.  Tetr. 33  >  της  ώροσκο- 
πούσης  μοίρας  Porph.ap.Stob. 2. 8.42.  -ησις,  εως,  η,  Astrol., 

observation  of  the  ώροσκόποςίι,  S.E.ZI/.5.99,  Paul.Al.S.  1,  Cat. Cod. 
Astr. 5(3). 85.  -ία,  ή,  =  foreg.,  Ptol.  Tetr.J^,  Porph.ap.Stob.2.8. 

42.  II.  observation  of  hours,  Sch.TIl.21.111.  -  ικός,  ή,  όν,  pertain¬ 

ing  to  α  ώροσκόπος  ii,  Ptol.  Tetr.  1 9 1 ,  Vett.  Val.  156.2.  -ιον,  ν.  ώροσκο- 
πείον.  -ος  (parox.),  δ,  Astrol.,  caster  of  nativities,  astrologer,  τάς 
των  ώροσκόπων  βοτάνας  Gal.  1 1.798.  2.  Adj.,  of the  ascendant  (v.  infr. 

11),  φέγγεα  Man. 4. 59,  cf.  496.  II.  as  Subst.,  ωροσκόπος,  δ,  the 

sign  or  degree  rising  at  the  time  of  birth,  ascendant,  Ptol.  Tetr. 33, 
130,  S.E. M.3. 12,50,61,  Porph.ap.Stob.2.8. 42.  2.  pi.,  of  certain 

stellar  deities  whose  names  agree  in  part  with  those  of  the  δεκανοΖ 

ii,  from  which,  however,  they  are  distd.,  των  λς'  λαμπρών  ώροσκό¬ 
πων  PLond.i.g8Ti$,  al.,  cf.  Iamb.Zl/ys/.8.4. 

ώροτρόφος,  ov,  fostering  the  seasons,  bringing  them  on,  κούρος,  of 
the  sun,  Orph.ZZ.8. 10,  cf.  38.25. 

ώρρα'  τηνικαΰ τα,  Hsch.  ώρσε,  ώρτο,  ν.  ορνυμι.  ώρτός·  βωμός,  Id. 
ώρυγγες,  ot,  striped  or  piebald  horses  (including  zebras),  Opp.C. 

'•W· 

ώρνγή,  η,  =  ώρυθμός,  Hermesian. 7.72  (dub.  1.),  Erinn.  in  PSIg. 
1090.36,  Plu.7I7ar.20,  Crass. 23,2.590^  prop,  of  wolves,  Poll. 5. 86, 
Anecd. Stud.  104  : — ώρυγμάς,  δ,  opp.  ΰλαγμός,  Aei.NA^.j,!,  Poll.  1.  c., 


2037 
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ως 


ώρνδόν 


Longus  2.26  and  30  ;  of  a  lion,  v.  1.  in  Theoc.25.21 7  :  and  ώρνγμα, 
aros,  τό,  of  the  waves,  AP6. 233  (Maec.,  pi.). 

ώρΰ8όν,  Adv.  howling ,  Nic.Al.222. 

ώρυθμός,  δ,  a  howling ,  of  dogs,  ώρυθμο?ε  ύλάει  Opp.C.4.219  (but 
distd.  fr.  ύλακη  ‘  barking’  by  Q.S.14.287) ;  of  a  lion,  roaring,  Theoc. 
25.217  (v.  1.  ώρυγμοΓο). 

ώρνκτής,  οΰ,  Dor.  -τάς,  δ,  howling,  \vkos  ώ.  Hymn. Is. 47. 

ώρϋμα,  aros,  τό,  =  ώρυγη,  Lxx  Es.  1 9. 7. 

ωρύομαι  [ϋ],  fut.  -ύσομαι  Lxx  Ho.  1 1. 10  :  aor.  ώρϋσάμην  P1.O.9. 
109  : — Ion.  and  poet.  Verb,  very  rarely  used  in  Att.  (v.  infr.), 
howl,  prop,  of  wolves  and  dogs,  Call.Fr.423,  Theoc.  2.35,  Coluth. 
ji6,  D.S.1.S7;  of  lions,  roar,  A.R.4.1339;  of  animals  generally, 
Plu. 2.973a,  Lxx  Wi.i 7.19  ;  όρθιον  ώρυσαι  Pi.l.  c.,cf.  LxxFs.37(38). 
9  ;  of  primitive  folk,  either  in  mourning,  Hdt.3.1 1 7,  or  in  joy,  Id.4.75  ; 
ώσπερ  άπόπληκτοι. . ωρύονται  PI. Com.  130  ;  of  the  sea,  D. P.83.  II. 
trans.,  howl  over,  τηνον  μάν  eHes,  τηνον  λύκοι  ώ.  Theoc. 1. 7 1  j  ώ.  επί 
τι  vi  Luc.  DMort.io.  13. — The  Act.  only  in  ΑΡιι.τ,ι  (Antip.,  dub.  1.), 
Suid.  (Skt.  rauti  (pi.  ruvanti),  ruvdti  ‘bellow’,  Lat.  ru-mor,  Slav. 
rev-a ,  raju-li.) 

ώρντός,  δ,  a  howling ,  Theognost.CrtW.76. 

ώρώρει,  v.  ορνυμι.  ώρωρύγμην,  v.  ορύσσω. 

ως  : — Summary  :  A.  as  Adverb  of  Manner.  Aa.  ώε  and 

ώε  (with  accent),  so,  thus.  Ab.  ώε  (without  accent)  of  the 

Relat.  Pron.  0s,  as.  Ac.  ώ s  Relat.  and  Interrog.,  how.  Ad. 
ώε  temporal,  when.  Ae.  ώε  Local,  where.  B.  is,  as  Conjunc¬ 
tion.  C,  D.  various  usages. 

A.  Adverb  of  Manner  : 

Aa.  ως,  Demonstr.,  =  οΰτωε,  so,  thus,  freq.  in  Horn.,  II.  1.33,  al. ; 
ώε  εΊπ’  Sapph.Supp.20a.  11  (Epic  style);  in  Ion.  Prose,  Hdt.3.13, 
al. ;  rare  in  Att.,  and  almost  confined  to  certain  phrases,  v.  infr.2, 
3;  ώε  simply  =  ούτως,  A.Ag.gio,  Th.3.37,  Pl.Frf.338a;  άλλ’  ώε 
γενεσθω  E.Hec.888,  al.  2.  καί  Sis  even  so,  nevertheless, 

II. r. x  16,  al. ;  ούδ’  Sis  not  even  so,  7.263,  Od.1.6,  al.,  Hdt.6.76  ; 
ooSe  Key  Sis  II. 9. 386  :  the  phrases  καί  Sis,  ούδ’  Sis,  μηδ ’  Sis,  are 
used  in  Trag.  and  Att.,  S.Ant.1042,  Th.1.74,  7.74;  also  later, 
PCair. Zen. ig. 10  (iii  b.c.,  unaccented),  UPZ  146.40(113.0.),  GDI 
1 832. 1 1  (Delph.,  ii  b.c.),  IG22. 850. 17  (iii  b.c.);  κάν  Sis,  είπερ  μέλει 
σοι,  άπόστ ειλύν  μοί  τινα  POxy.  120. II  (iv  A.  D.);  δουλεύων  καθώε  καί 
Sis  GDI 2 160 (Delph.,  Ub.c.);  Thess.  και  ous  IGg(2).2i,^.  1  (iii b.c.); 
for  this  phrase  the  accentuation  Sis  is  prescribed  by  Hdn.Gr.2.932, 
al.,  cf.  A.D.Sywf.307.16,  and  is  found  in  good  Mss.  of  Homer  ;  for 
the  remaining  uses  under  this  head  (Aa.  1,  3,  4)  the  accentuation 
Sis  is  prescribed  by  the  same  grammarians.  3.  in  Comparisons, 
Sis. .,  ώε. .,  so. .  as. .,  etc.  ;  and  reversely  is. .,  Sis.,.,  as. .  so,  II.  1. 
512,  14.265,  etc. ;  in  Att.,  Pl.F_53od ;  also  Sis  re.  .Sis. . ,  as.  .thus. ., 
h.Cer.  174-6,  E.Frt.1066-8  ;  οία.,ώε  Id. El.  15 1-5  >  ώσπερ.,.,  Sis  δε.. 
(in  apodosi)  Pl.Frf.326d.  4.  thus, for  instance,  Od. 5. 129,  h.Ven. 
218  ;  Sis  slid,  be  accented  in  Od.5. 1 21, 1 25. 

Ab.  ώς,  Relat.,  as,  Horn.,  etc.  ;  prop,  relat.  to  a  demonstr. 
Adv.,  which  is  freq.  omitted,  κινηθη  δ’  άγορη  Sis  κύματα  μακρα  θαλάσ- 
σ-qs,  i.e.  οίίτωε,  ώε..,  II. 2. 144  (φρ  Zenod.):  it  is  relat.  not  only  to 
the  regular  demonstr.  Advs.  Sis  {Sis),  τ Sis,  ώδε,  οΰτωε,  avTws,  but 
also  to  ταύτρ,  Pl.F.365d,  etc.  We  find  a  collat.  Dor.  form  ώ  (q.  v.) ; 
cf.  ώτε.  Usage:  I.  in  similes,  freq.  in  Horn.,  II. 5.161,  al. ; 

longer  similes  are  commonly  introduced  by  Sis  οτε,  ώε  5’  ore,  ηριπε 
δ’,  ώε  8τε  πύργοε  [τ;ριπε]  4-4^2  ·  ΡΡιπε  δ’,  ώε  ore  τιε  δρυε  ηριπε  13-389, 
cf.  2.394;  so  later,  Emp.84. 1,  etc.;  ώε  ore  θαη rby  μιαρόν,  πάξομεν 
Pi.  0.6.2  :  ώε  8τε  is  rare  in  short  similes,  Od.  1 1.368  :  ώε  is  folld.  by 
indie,  pres.,  II. 9. 4,  16.364 :  also  by  aor.,  3.33  sq.,  4.275,16.823,  al. ; 
also  by  subj.  pres,  or  aor.,  5.161,  10.183,485,  13.334  (sts.  ώε  δ’ό'τ’ 
άν,  11.269,  I7*520)>  ef·  ώστε  a: — the  Verb  is  sts.  omitted  with  ώε, 
but  may  be  supplied  from  the  context,  ενδούπησε  πεσουσ  ,  els  ειναλίη 
κηξ  (sc.  πίπτει)  Od.15.479,  cf.  6.20;  θεδε  δ’  Sis  τίετο  δημιρ  II. 5.78  ; 
οί  δέ  φεβυντο. .,  Poes  Sis  αγελαίε»  Od.22.299-·  where  els  follows  the 
noun  to  which  it  refers,  it  takes  the  accent;  so  in  Com.,  Αριστό- 
δη μοε  Sis  Cratin.151,  cf.  Eub.75.6;  v.  infr.  h.  2.  like  as, 

just  as,  Sis  ootos  κατά  τεκν ’  έφαγε..,  Sis  ήμε?ε  κτ\.  II. 2. 326,  ν.  supr. 
Aa.  3.  3.  sts.  in  the  sense  as  much  as  or  according  as,  ελών 

Kpeas  Sis  (i.e.  'όσον)  οί  χε?ρεε  εχάνδανον  Od.  17.344!  &κα  δε  μητρί 
εννεπον  Sos  (i.e.  οσα)  εΓδό  v  re  καί  εκλυον  h.Cer.  I  72;  των  πάντων  ού 
τόσσον  οδύρομαι. . Sis  εν  os  Od.4·  1 05  »  τόσον,  .els  II. 4. 130  ;  so  in  Trag., 
σοΙ  θεοί  πόροιεν  Sos  eySo  θέλω  S.  OC1124;  ώε  eyoo  ούκ  εστιν  υμών  0ttis 
εξ  Ισου  νοσεί  Id.OF6o;  in  Prose,  Sos  δύναται  as  much  as  he  can, 
Democr.278  ;  το  ρήμα  μεμνημαι  els  είπε  Aeschin.3.72  ;  els  μή  =  ό'σοί/ 
μή>  veμev  ότι  άν  (=άν)  βόλητοι  Sos  μ))  iv  to?  περιχώροι  lG^{2).i,.g 
(Tegea,  iv  b.c.);  cf.  Ab.  u.  2  infr.  4.  sts.  after  Comp.,  com¬ 

pared  with,  hence  than,  μάλλον  πρεπει  οΰτωε  Sis .  .Ρί.Αρ.φά ;  α  γε 
μeίζω  πόνον  παρέχει,  .ούκ  &v  paSiws  ονδέ  πολλά  Uv  elipois  Sos  τούτο 
Id. R.  526c  ;  oSSevbs μάλλον φροντί^ιν  Sos. .  Plb.3. 1  2. 5,  cf.  7.4.5,  1 1. 2.9, 
Plu.C0r.36  :  μασσον  Sos  is  dub.  in  A.Pr.629,  ancl  W  shd.  perh.  be  in¬ 
serted  in  Lys.7.12,31;  cf.  ώσπερ  iv.  II.  with  Adverbial 

clauses  :  1.  parenthetically,  in  qualifying  clauses,  els  eouce,  etc.,  PI. 

Smp.  176c,  etc. :  in  these  cases  γε  or  yovv  is  freq.  added,  els  yovv  δ 
λόyos  σημαίνει  as  at  any  rate  the  argument  shows,  Id. R. 334a; 
in  some  phrases  c.  inf.,  v.  infr.  b.  ii.  3.  An  anacoluthon  sts. 
occurs  by  the  Verb  of  the  principal  clause  being  made  dependent 
on  the  parenthetic  Verb,  Sis  δέ  'Χκύθαι  λέγοοσι,  νεώτατον  απάντων 
εθνεων  είναι  (for  ·ήν)  το  σφετερον  Hdt.4-5)  cf-  1.65;  tls  ε’γώ  ηκουσα, 
είναι  αύτόν  Id. 4-7^ »  tls  yap.  ,ηκουσά  tivos,  'άτι .. X.An. 6.4. 18  codd.  ; 


avr/p  0δ’  tls  εοικεν  ού  νεμείν  (for  ού  νεμεϊ,  Sis  εοικε~),  S.Fr.1238.  2. 

in  elliptical  phrases,  so  far  as. .  (cf.  supr.  Ab.  1.  3)  tls  εμοί  Id.  Aj. 
395  (lyr.)  !  50  ώ*  γε  εμοί  κριτή  Ael.FZ/2.41  and  lis  y’  εμοί  χρησθαι 
κριτή  Y..Alc.8oi  ;  Sos  έμη  δόξη  X.Eect. 5·2  ;  els  απ’  δμμάτων  (sc.  ε’ικά- 
σαι)  to  judge  by  eyesight,  S.OC15  :  esp.  in  such  phrases  as  ούκετι 
πολλοί/  χωρίον,  tls  είναι  Αί’γύπτ ου  Hdt.  2.8;  ουδέ  άδύι 'aTos,  Sos  Αακεδαι- 
μόνιθ5  for  a  Lacedaemonian,  Th.4.84,  cf.  D.H.10.31;  tls  άνθρωποι s 
Alcmaeon  1  ;  φρονε?...ώ5  γυνή  μέγα/or  a  woman,  S.OJio78;  πιστ^, 
Sis  voμeύs,  άνηρ  ib. 1 1 1 8  ;  μακράν  Sos  yepovTi.  ,δδόν  Id.OC20,  cf.  385, 
Ant.6 2,  etc.  ;  οιπλισμενοι  tls  εν  tois  όρεσιν  i/tartls  X.^fM.4.3.31  ;  also 
with  άν,  μεγάλα  εκτησατο  χρήματα,  tls  άν  είναι  'Ρ οδώπιν  Hdt.2.I35 
codd.  (&j/  seel.  Kruger,  'Ροδώπιοε  cj.  Valck.)  : — for  ώί  είπεΐν  and  the 
like,  v.  infr.  b.  ii.  3.  3.  tls  attached  to  the  object  of  the  Verb,  as, 

έωυτδν  Sos  εχθρόν  λυπεει  Democr.88  ;  ελαβεν  άμφοτέρουε  Sos  φ'ιλου5 
ηδη  X.Cyr. 3.2.25;  εν  ο’ικηματι  ώ  Sis  ταμιειφ  εχρητο  Pl.Frf.3i 5<Ι·  — 
For  the  similar  usage  of  tls  with  Participles  and  Prepositions, 
v.  infr.  c.  III.  with  Adverbs:  a.  with  the  Posit.,  tls  άληθώs 

truly,  P\.Phdr.2i\c  (cf.  άληθήε  hi.  1  b  :  as  if  Adv.  of  τδ  άληθέε) ;  tls 
eτεpωs  in  the  other  way ,  ib.2  7<5c,  D.  18.212  (Adv.  of  ό  έ'τεροε  ;  ν.  έτε- 
pos  v.  2)  (V.  infr.  D.  i.i);  tls  ήπίωε,  ώε  ε’τ  ητι'/μωε,  S.El.  Τ438  (lyr·) , 
1452;  ώε  όμοίωε  S/C708.34  (Istropolis,  ii  b.c.),  Lxxj  Μα. 5. 21, 
I  Enoch 5.3,  /G7.2725.i6(Acraeph.,  ii  a.d.);  ώε  εναλλάξ  Vett.Val. 
215.9,340.2;  ώε  παυτελώε  Id.  1 84. 26 ;  ώε  άλλωε  Is. 7.27,  D.6.32;  Sos 
ενδεχομένω5  PPetr.  2ρ·53  (iii  b.c.);  in  ώε  αέτωε  (ν.  ώσαύτωε)  we  have 
the  Adv.  of  δ  αύτο5,  but  the  ώε  retains  its  demonstr.  force,  as  does  ό 
in  Homer;  Sis  άληθώs,  Sos  όμοίωε,  and  ώε  παυτελώε  may  be  modelled 
on  ώε  aϋτωs,  with  which  they  are  nearly  synonymous;  so  also  ώε 
έτέρωε  and  ώε  εναλλάξ,  which  are  contrasted  with  it.  b.  with 
Advbs.  expressing  anything  extraordinary,  θαυμασ τώε  or  θαυμασίωε 
ώε,  ύπερφυώε  Sis,  ν.  sub  vocc. ;  ώε  is  sts.  separated  by  several  words 
from  its  Adv.,  as  θαυμασ  τώε  μοί  εΓπεε  ώε  παρά  δόξαν  Pl.Phd.g^a^ 
ύπερφυώε  δη  τό  χρήμα  ώε  δύσγνωστον  φαίνεται  ld.Alc.2.I^Jc,  cf.  Phd. 
ggd.  c.  with  the  Sup.,  as  much  as  can  be,  ώε  μάλιστα  Th.1.141, 
etc.:  ώε  ρόστα  as  easily  as  possible,  A. Fr.  104  ;  Sis  πλείστα  Democr. 
189;  ώε  τάχιστα  as  quickly  as  possible,  Ale.  Supp.  4. 1  5,  etc. ;  more  fully 
expressed,  Sos  δυνατόν  άριστα  Isoc.  12.153;  Sos  εδύναντο  άδηλότατα 
Th.7.50;  μαχομέυουε  ώε  άν  δυνώμεθα  κράτιστα  X.An. 3-2.6;  ώε  οΐόν 
τε  βελτιστον  Pl.F.403d  ;  ώε  άνυστόν  κάλλιστα  Diog. Apollon. 3  :  ώε 
and  ότι  are  sts.  found  together,  where  one  is  superfluous,  ώε 
ότι  μάλιστα  Pl.F^.qoSa ;  βουν  Sos  ότι  κάλλιστον  IG 22. 1028. 1 7  (ϋ/i 
b.c.);  ν.  infr.  g.  d.  with  Comp.,  ώε  θάσσον  Plb.i.66.i,  3. 

82.1.  e.  in  the  phrases  ώε  τό  πολύ,  ώε  ε’πι  τδ  πολύ,  Pl.F.33°c, 

37/b;  ώε  επί  τό  πλεΐον  for  the  more  part,  commonly,  ώε  επί  πλεΐ- 
στ ον  Th.2.34;  ώε  επί  τό  πληθθ5,  ώε  πλήθει,  Pl.F^bqa,  389^»  ώε  τδ 
επίπαν  Hdt.7.50,  etc. ;  ώε  τά  πολλά  Ael.NA  12.17.  2.  with 

Adjs.,  a.  Posit. ,  ύπερφυεΊ  τινι. .  Sos  μεγάλτι  βλάβη  Pi.Grg.^fjd.  b. 
with  Sup.,  ώε  όριστοιτάεφύσειε  Id.  Τι.  iSd  ;  οπωε  ώε  βέλτισται  εσονται 
Id.Gbg-.503a ;  ώε  οτι  βελτιστον  Id.Smg.2i8d.  c.  separated 

from  the  Adj.  by  a  Prep.,  ώε  es  ελάχιστον  Th.T.63,  cf.  D. 18. 246; 
ώε  εν  βραχυτάτοις  Antiphol.lS;  Sos  εν  εχυρωτάται  ποιεΐσθαι  X.Cyr. 
1.6.26,  etc. 

Ac.  Relat.  and  Interrog.,  how,  μερμηριζε . .  Sis  Άχιληα  τι μ-^σειε  II. 
2. 3,  cf.  PI.  R.  365a;  εβουλεύοντο  Sos . .  στησονται  Hdt. 3.84,  etc.;  ofa 
δε?  λέγει»/  καί  ilis  Arist.FA^i  1 2  Sa  1  ;  ώε  πέπραται  how,  i.  e.  at  what  price 
the  goods  have  been  sold,  PCair. Zen.x^g  (iii  b.c.);  so  ούκ  εσθ’  Sis. . 
(for  the  more  usu.  2πωε)  nowise  can  it  be  that.  ,,S. Ant. 7 50;  ούκ 
εσθ’  Sis  ού.  .,  Id. FA.  196  (anap.,  Porson  for  ούκ  εστιν  δπωε  ού)  ;  οΐσθ ’  Sis 
πόησον  ;  by  a  mixture  of  constructions  for  ώε  χρη  ποιησαι  or  ώε  ποιή- 
σειε.  Id. 07543*  cf-  Hermipp.43,  Men.916;  οΐσθ’  ώε  μετεύξει  is  f.  1. 
in  E.Med.600  {μετευξαι  Elmsley)  ;  similarly,  οίσθα. .  Sis  νυν μό  σφαλης 
S.OC75.  2.  ώε  άν  πoησηs  however  {in  whatever  way)  thou 

mayest  act,  Id. Aj.  1369,  cf.  Pi.Smp.  iSia;  αΰτφ  ώε  κεν  αδη,  τώε 
εσσεται  A-R-3-350· 

Ad.  Temporal,  when,  with  past  tenses  of  the  indie.,  ενώρτο 
γέλωε. .,  ώε  ίδον  ΙΙ.ι.όοο:  with  opt.,  to  express  a  repeated  action, 
whenever,  ώε.,έε  την  Μιλησίην  άπίκοιτο  Hdt. 1.17:  rarely  c.  subj., 
to  denote  what  happens  under  certain  conditions,  των  δε  ώε 
έ'/εαστόε  οί  μειχθη,  διδοΊ  δώρον  Id.4. 1 72?  cf-  1  · X 32  ί  later,  ώε  άν  C. 
subj.,  when,  PCair. Zen. 2 51  (iii  b.c.),  1  Ep.Cor.\  1 .34,  etc.;  ώε  κα 
Berl.Sitsb.  1927.17°  (Cyrene);  ώε  άν  τάχιστα  λάβρε  ttjv  επιστολήν 
as  soon  as.  .PCair. Zen.  241. 1  (iii  b.c.),  cf.  Lxx  iAf.9.13,  Jo.  3.8: 
in  orat.  obliq.  c.  inf.,  Hdt.  1 .86,94,  al.  :  expressed  more  forcibly 
by  Sis.  .τάχιστα,  some  word  or  words  being  interposed,  ώε  γάρ 
επετρόπευσε  τάχιστα  as  soon  as  ever , ,  Id.  1.65;  ώε  δέ  άφίκετο  τάχιστα 
X.Cyr.  1.3.2:  less  freq.  ώε  τάχιστα  stand  together,  Aeschin.2.2 2 : 
but  this  usage  must  be  distd.  from  signf.  Ab.  iii.  ic :  folld.  by 
demonstr.,  ώε  εΐδ’,  ώε  άνεπάλτο  II. 20.424  ;  ώε  ϊδεν,  Sis  μιν  ερωε  πυκινάς 
φρεν as  άμφεκάλυφεν  14*294;  also  Sis...,  έπειτα  3-39^»  Κρουίδ^ε 
Sis  μιν  φράσαθ’  ώε  εόλητο  θυμόν  άνωιστοισιν  ύποδμηθε  1ε  βελεεσσι  Κύπρι- 
δοε  Mosch.2.74;  the  second  ώε  is  repeated,  ά  δ’  Άταλάντα  Sis  ϊδεν, 
ώε  εμάνη,  ώε  is  βαθύ  ν  αλατ’  έρωτα  Theoc.  3-41  (ώε  =  εΰθέωε,  Sch.vet.), 
cf.  2.82;  in  Bion  1.40  the  clauses  with  ώε  all  belong  to  the 
protasis.  2.  ώε  appears  to  be  f.  1.  for  εωs  in  ώε  άν  αύτδε  τ)λι os. . 
αϊρη  S.FA.1330,  ώε  άν  ρε  οΐόσπερ  εί  \d.Aj  .iwj  )  cf.  ώσπερ  III.  I  :  but 
in  later  Gr.  =  εωε,  ivhile,  Sis  το  φώε  έχετε  Εν.  Jo.  12.35»  3^  !  ώε  καιρόν 
εχομεν  Ep.Gal. 6.10,  cf.  Epigr.Gr.fi φα^  (ρ. 529) ;  also  until,  τίθεται 
επί  ανθράκων  ώε  άναξηρανθη  PLetd.X. 89  Β.  ;  εα  άφρίζειν  τ^ν  πίσσαν 
ώε  ου  εκλείπη  ib. 37  1^ ·  >  c^·  FJ/824.43  (conversely  έωε  for  ώε  final, 
ν.  εωε  (b)  a.  ι.  4). 


ως 


2039 


Ae.  Local,  where ,  in  dialects,  Theoc.1.13,  5.101,103,  IGq(2). 

205.4  (Melitea,  hi  b.c.),  SIG683.63,  al.  (Cretan,  ii  b.  c.),  IGi  2(1). 

736.5  (Camirus),  GDI3 597.8  (Ephesus,  iii  b.c.). 

B.  ώς  as  Conjunction:  I.  with  Substantive  clauses,  to 

express  a  fact,  =  'ότι,  that.  II.  with  Final  clauses,  to  express 
an  end  or  purpose,  =  'iva,  'όπως,  so  that,  in  order  that.  III. 

Consecutive,  =  ώστε,  so  that.  IV.  Causal,  since,  because. 

I.  with  Substantive  Clauses,  with  verbs  of  learning,  saying, 
etc.,  that,  expressing  a  fact,  χνωτ όν. . ,  is  ήδη  T ρώεσσιν  ολέθρου  πείρατ’ 
έφήπται  II. 7·4°2»  cf·  Od.3.194)  etc.:  in  commands,  προείπεν  is 
μηδείς  κινήσοιτο  Χ.//(τ2.ι.22  :  with  Verbs  of  fear  or  anxiety,  c.  fut. 
indie.,  μηκέτ’  έκφοβού,  μητρφον  Sis  ae  λημ’  ατιμάσει  ποτέ  S.E7.1427, 
cf.  X.Cyr.6. 2. 30  j  μη  φοβού  is  απορήσεις  ib.5.2.12,  cf.  D. 10.36; 
a  sentence  beginning  with  is  is  sts.,  when  interrupted,  resumed 
by  'ότι ,  and  vice  versa,  X.Cyr.3.3.30,  Pl.Zi.470d,  Hp.Ma.28xc ;  so 
is  with  a  finite  Verb  passes  into  the  acc.  and  inf.,  Hdt.1.70, 
8.1 18:  both  constructions  mixed  in  the  same  clause,  έλοχίζετο 
ώς.,ήττον  άν  αύτούς  έθέλειν . .  X.Cyr.  8.1.25,  cf.  //G3.4.27  :  after 
primary  tenses  (inch  historic  pres.)  is  is  folld.  by  indie.,  after 
historic  tenses  by  opt.  (sts.  by  indie.,  both  constructions  in  ύπί- 
σχοντο.  .  άμ υνεειν,  φράζοντες  is  ου  σφι  περιοπτέη  έστί  ή  'EAAas  άπολ- 
λυμένη ...  άλλα  τιμωρητέον  εϊη  Hdt.7.168)  :  sts.  c.  opt.  after  a  primary 
tense,  κατάπτονται.  . λέχοντες  ώς’ Αρίστων .  .ου  φήσειε  Id. 6. 69,  cf.  1.70, 
Th.1.38,  Vi.Chrm.x  56b.  2.  with  Verbs  of  feeling,  χαίρει  δέ  μοι  ήτορ, 

ως  μευ  άεί  μέμνησαι  1 1.2  3.648;  άχος  έλλαβ”  Αχαιούς  ώςέπεσ’  16.600.  II. 
with  Final  Clauses,  that,  in  order  that ;  in  this  sense  is  and  is  άν,  Ep. 
is  Kev,  are  used  with  the  subj.  after  primary  tenses  of  the  indie.,  and 
with  the  opt.  after  the  past  tenses,  βουλήν  ύποθησόμεθ' . .,  is  μή  πά.ν- 
τες  ολωνται  II. 8. 37  ;  τύμβον  χeύaμev..,  ΐίς  κεν  τηλεφανής . .  εϊη  Od. 
24.83  ;  ημείς  δ’  Υωμεν  is,  όπηνίκ  άν  θεός  πλούν  ήμίν  εϊκη,  τηνικαύθ’ 
όρμώμeθa  S.Ph.464  >  [ΐ'Ζ cis]  διηκοσίας  περιέπεμπον .  .  is  άν  μη  όφθeίησav 
Hdt. 8.7.  b.  rarely  c.  fut.  indie.,  is  μη  ciV  αυτοί  τε  άπολεεσάε  (cj.  Cobet 
for  άπόλεσθε)  κάμ e  τρώσετε,  ές  άλλον  τι νά  δήμον  άποίχεσθε  Hecat. 
3oJ.  2.  is  is  also  used  with  past  tenses  of  the  indie,  to  express 
a  purpose  which  has  not  been  or  cannot  be  fulfilled,  τί  μ'  ούκ 
έκτεινας,  is  έδειζα  μήπυτε . . ;  so  that  I  never  should..,  S.07'1392  ; 
e0ei  τά  ένέχυρα  λαβείν,  is  μη  δ’  el  έβούλετο  έδύνατο  έξαπατάν  Χ,.Λη. 
7.6.23  ;  cf.  ϊνα  β.  I.  3,  'όπως  β.  ι.  3.  3.  is  c.  inf.,  to  limit  an 

assertion,  is  μεν  έμοί  δοκέειν  Hdt.6.95,  cf.  2. 124;  is  είπεΐν  λόχιρ 
ib. 53 ;  or  is  eVos  είπείν,  cf.  e πος  II.  4  ;  is  συντόμως ,  or  is  συνε- 
λόντι  είπείν  to  speak  shortly,  to  be  brief,  X-Oic.12.19,  Mem. 3.8. 10; 
is  ε’ικάσαι  to  make  a  guess,  i.e.  probably,  Hdt.1.34,  etc.;  is  μικρόν 
μeyάλιρ  e'lKiiaai  Th.4.36  (so  without  is,  ου  πολλω  λόχιρ  είπείν  Hdt. 
1. 61),  v.  supr.  Ab.  11.  1,2.  III.  to  express  Consequence,  like 

ώστε,  so  that,  freq.  in  Hdt.,  εύρος  is  δύο  τριήρεας  πλέειν  υμού  in 
breadth  such  that  two  triremes  could  sail  abreast,  Hdt.  7.24;  ύφηλόν 
οϋτω..,  is  τάς  κορυφάς  αυτού  ούκ  οΐά  re  είναι  ίδέσθαι  4.184;  so  in 
Trag.  and  Prose,  A.ZVrs.437,  ah,  S.O  J84,  X.2ZM.3.5.7,  etc. ;  απέχον¬ 
τας  άπ’  άλλάλων  is  ήμεν  fικaτίπeδov  άντομον  Tab.Heracl.l  .7  5;  ούτως 
.  .is  όμoλoye  ίν  Jul.On5.l64d  ;  is  καί  τούς  τeχvίτaς  λavθάveιv  PHolm. 
9. 13  ;  also,  like  SiaTe,  with  Indie.,  οΰτω  κλεινή  έχένετο,  is.  .έξέμαθον 
Hdt.2.135,  cf.  S.  7V.590,  X.//G4.1.33.  2.  7)  is  after  a  Comp.,  μάτ¬ 

σου’  ή  is  ίδέμεν  Pi.  0. 13. 1 1 3  ;  μαλακώτεροι . .  7)  is  κάλλιον  αύτοϊς  Pl.Z?. 
41  od;  cf.  SiaTe  b.  1.  2  :  with  words  implying  comparison,  ολίγοι  έσμέν 
is  έχκρατείς  είναι  αυτών  too  few  to.  .,  X.Cyr.4.3.1 5,  yρaϋς  el,  Si  Έλ- 
πινίκη,  is  τηλικαΰτα  διαπράττεσθαι  πpάyμaτa  too  old  to.  .  Stesimbr. 
5J.  3.  is  is  sts.  omitted  where  the  antecedent  demonstrative  is  ex¬ 

pressed,  οίίτω  Ιαχυραί,  μόχις  άν  διαρρήζειας  so  strong,  you  could  hardly 
break  them,  Hdt. 3. 1 2  ;  ρώμη  σώματος  τοιήδε,  άεθλοφόροι  re  άμφότεροι 
ήσαν  Id.  1 . 3 1  ·  IV.  Causal,  inasmuch  as,  since,  τί  ποτέ  λέχεις,  Si 
τέκνον;  is  ου  μανθάνω  S.Ph.gi^,  cf.  Ε. Ph. 843, 1 077»  Ar./?a. 278  : 

C.  opt.,  μη  κα'ι  λάθη  με  προσπεσών'  is  μάλλον  άν  έλοιτο  μ'  ή  τούς  πάν- 
τας  Άρχείους  λαβεϊν  S.Ph.^6.  2.  on  the  ground  that. . ,  c.  fut.  indie., 

Lys.30.27. 

C.  is  before  I.  Participles;  II.  Prepositions; 

and  III.  is  itself  as  a  Preposition. 

I.  with  Participlesinthecase  of  the  Subject,  to  mark  the  reason 
or  motive  of  the  action,  as  if,  as,  is  ούκ  αιοντι  εοικως  Ι1.23.43θ(ν. 
infr.  g);  άχανακτοϋσιν  is  μεχάλων  τινών  άπεστερημένοι  (i.e.  ηχού¬ 
μενοι  μεχάλων  τινων  άπεστερησθαι),  Pl./?.329a:  m°St  freq.  C.  part, 
fut.,  διαβαίνει. . ,  is  αμησων  τύν  σίτον  Hdt.6.28,  cf.  91  ;  παρεσκευά- 
ζοντο  is  πολεμησοντες  Th.2.7,  etc. ;  δηλοΐς  &ς  τι  σημανών  νέον  S.Ant. 
242  ;  is  τεθνηζων  ίσθι  νυνί  Av.Ach.325  (troch.)  :  in  questions,  παρά 
Πρωταχόραν  νΰν  επιχειρείς  levat,  is  παρά  τίνα  άφιξόμενος ;  Pl.Prt.31 1  b ; 
is  τί  δύι  θέλων ;  Ε.Ζ7'557  >  with  vbs.  of  knowing,  επιστάσθω  Κροΐσος 
is  ύστερον,  ,άλούς  της  πεπρωμένης  Hdt. 1. 91  ;  is  μη  ' μπολΊ)σων  ϊσθι. . 
S.Ant.  1063.  2.  with  Participles  in  oblique  cases,  λέχουσιν 

ημάς  is  ολωλότας  they  speak  of  us  as  dead,  A.Ag.6j2  ;  is  μηδέν 
ε’ιδό τ'  ϊσθι  μ'  ων  άνιστορεΐς  S. Ph. 233  \  τύν  εκβαίνοντα  κολάζουσιν 
is  παρανομοΰντα  Pl.Z?.338e ;  Ίνα  μ)]  άχανακτη  ύπερ  εμού  is  δεινά 
πάσχοντος  \d.Phd.  1 15ε,  cf.  Hdt.5.85,  9-54  ί  νύν  δε  σου  τά  ερχα 
φανερά  χεχένηται  ούχ  ως  άνιωμένου  αλλ'  is  ήδομενου  τοΐς  χιχνομένοις 
Lys.12.32  ;  κτύπος  φωτός  is  τειρομένου  (του)  S.Ph.202  (lyr.) ;  εν 
όλιχωρία  εποιούντο,  ως,  'όταν  εξελθωσιν,  ή  ούχ  ύπομενούντας  σφάς  I) 
ραδίως  ληφόμενυι  βία  made  light  of  the  matter,  in  the  belief  that. ., 
Th.4.5. —  Both  constructions  in  one  sentence,  τούς  κόσμους  εϊασε 
χαίρειν  is  άλλοτρίους  τε  όντας  και  πλέον  θάτερον  ηχησάμενος  άπερχά- 
ζεσθαι  Pl.Phd.i  140,  cf.  X.Cyr.i. 5.9.  3.  with  Parts,  put  abs.  in 

gen.,  νύν  δέ,άις  οΰτω  εχόντων,  στρατιάν  εκπέμπετε  Hdt. 8.144»  Ζρώτα 


ώς 

οτι  βούλει,  ώς  τάληθη  έρούντος  X.Cyr. 3.1. 9;  is  ώδ'  εχόντων  τώνδ' 
έπίστασθαί  σε  χρη  S.Aj.281,  cf.  904»  A.Pr.'jGo,  Ε.  Med.  1 3 1 1 ,  Til.  7. 
15,  X.An.  1.3.6:  so  also  in  acc.,  μισθόν  αϊτούσιν,  ώς  ούχ!  αύτοΊσιν 
ώφελίαν  έσομένην  έκ  τού  άρχειν  Pl.Z?.345e!  cf.  Ε.ΡΛ.1461  :  with 
both  cases  in  one  sentence,  is  καί  των  ‘Αθηναίων  προσδόκιμων  δντων 
άλλη  στρατιά ,  καί.  .διαπεπολεμησόμενον  Th.7-25,  cf.  Pl./?.6o4b.  II. 
is  before  Preps.,  άννργοντο  ώς  επί  ναυμαχίαν  (ν.  1.  -ία)  TI1.I.4S,  cf.  X. 
HG 2.Ι.22;  φρύχανα  συλλέχοντες  ώς  επί  πύρ  Id. An.^. 3. 1 1  ;  κατέλαβε 
τί)ν  άκρόπολιν  is  επί  τυραννίδι,  expressing  the  purpose,  Th.  1.126;  άπέ- 
πλεον .  .is  ες  τάς  ’Αθήνας  Id.6.6l  ;  irAefs  is  πρός  οίκον  S.Ph.38;  τό 
βούλευμ’  is  επ’  Άρχείοις  τόδ'  ·ήν  Id. Aj ^.44  :  in  these  passages  is 
marks  an  intention  ;  not  so  in  the  following  :  άπαχχέλλε τετη  μητρί 
[χαίρειν~\  is  7ταρ’  εμού  X.Cyr.S.J. 28  ;  also  is  από  της  πομπής  P1./?. 
327c;  is  έκ  κακών  έχάρη  Hdt. 8. ιοί.  b.  later,  in  geographical 

expressions,  of  direction,  προϊών,  ώς  επί  τόν  Πηνειόν  Str.9.5*8, 
cf.  13. ι. 22  ;  is  πρός  έω  βλέπων  Id. 8. 6. 1,  cf.  7·6·2  ;  is  ε'ις  Φηραίαν 
(leg.  Ήραίαν )  ιόντων  Id. 8. 3.32.  III.  is  as  a  Prep.,  prop,  in 

cases  where  the  object  is  a  person,  not  a  place:  once  in  Horn., 
is  at’el  τόν  όμοϊον  άχει  θεός  is  τόν  όμοίον  Od.  17.218  (ν.  1.  ες  τόν 
όμοΊον,  cf.  αίνος  'Ομηρικός,  α’ιεν  δμοΐον  is  θεός,.,ες  τόν  όμοίον  άχει 
Call. Aet.  1 .1.ΐο  ;  έρχεται,  .'έκαστον  τό  'όμοίον  is  τό  ο.,  τό  πυκνόν 
ώς  τό  πυκνόν  κτλ.  (with  ν.  1.  ες)  Hp.Nat.Puer.i’j),  but  possibly 
is... is  as.. so,  in  Od.  he.;  also  in  Hdt.,  εσελθεΐν  ώς  την  θυχα- 
τέρα  2.121.6' :  freq.  in  Att.,  is  Άχιν  έπρεσβεύσαντο  Th.8.5,  etc.; 
άφίκετο  ώς  Περδίκκαν  καί  ες  την  Χαλκιδικην  Id. 4. 79  >  άπέπλευσαν  ες 
Φώκαιαν.  .is  Άστύοχον  Id. 8. 31  ;  ναύς  ές  τόν  'Ελλήσποντον  ώς  Φαρνά- 
βαζον  άποπέμπειν  ib.39  ’»  is  e κείνον  πλέομεν  οισπερ  πρός  δεσπότην  Isoc. 
4.  ι  2 1  ;  the  examples  of  is  with  names  of  places  are  corrupt,  e.  g.  is 
την  Μίλητον  Th.8.36  (e’s  cod.  Vat.)  ;  is  Ά βυδον  one  Ms.  in  Id. 8. 103  ; 
is  τό  πρόσθεν  Ax.Ach.2\2  :  in  S-OP^Sl  is  τάς  άδελφάς.  .τάς  εμάς 
χέρας  is  equiv.  to  is  έμε  τόν  αδελφόν;  in  Id.7V.366  δόμους  is 
τούσδε  house  =  household. 

D.  is  in  independent  sentences  :  I.  as  an  exclamation, 

how,  mostly  with  Advbs.  and  Adjs.,  is  άνοον  κραδίην  έχες  how  silly 
a  heart  hadst  thou  !  II.  21.441  ;  is  άχαθόν  καί  παΐδα  λιπέσθαι  how 
good  is  it.  . ,  Od.3.196,  cf.  24.194;  φρονεΐν  is  δεινόν  S.OT316  ;  is 
αστείος  6  άνθρωπος  how  charming  he  is  !  Pl.Phd.  1  i6d  ;  is  έμεχαλύνθη 
τά  ερχα  σου,  Κύριε  Lxx ^5.91(92). 6,  103(104). 24  ;  in  indirect  clauses, 
εθαύμασα  τούτο,  is  ήδέως .  ,άπεδέξατ ο  marvelled  at  seeing  how. Ph 
Phd. 89a.  2.  with  Verbs,  is  μοι  δέχεται  κακόν  έκ  κακού  αίεί  how  con¬ 

stantly.  .,  Il.i9.290,  cf.  21.273  j  0’S  ούκ  εστι  χάρις  μετόπισθ’  εύερχέων 
how  little  thanks  remain!  Od.22.319;  is  ύχλος  νιν.  .άμφέπει  see 
how..,  Ε.ΡΛ.148  ;  is  ύπερδέδοικά  σου  hoio  greatly.  .,  S.Ant.82  ;  so 
perh.  is  οιμώζεται  Ar.Zfa.279  ;  is  άπανθ’  ύμίν  τυραννίς  έστι  Id.P.488 
(troch.).  II.  to  mark  a  wish,  oh  that!  c.  opt.  alone,  is  epis.  .άπό- 
λοιτο  Il.18.107  ;  is  άπόλοιτο  καί  άλλος  Od.i-47)  cf.  S.El. 1 26  (lyr.) ; 
also  is  άν  or  κε  with  opt.,  is  άν  επει τ’  από  σεϊο  ούκ  έθέλοιμι  λείπεσθαι 
ΙΙ.9.444  )  Si  κέ  οί  αύθι  χαΐα  χάνοι  6.281.  2.  joined  with  other 

words  of  wishing,  is  ώφελες  αύτόθ'  όλέσθαι  3·428  ;  is  δ})  μτ)  ίίφελον 
νικάν  Od.  1 1.548. 

Ε.  ώς  with  numerals  marks  that  they  are  to  be  taken  only  as 
a  round  number,  as  it  were,  about,  nearly ,  σύν  άνθρώποις  is  είκοσι 
X. An. 3.3.5I  ais°  ws  πέντε  μάλιστα  κη  about  five  (ν.  μάλα  III.  5)1 
Hdt. 7. 30  : — also  with  words  compounded  with  numerals,  δεπας.. 
ώς  τριλάχυνον  Stesich.7  ;  παΐς  ώς  έπτέτης  of  some  seven  years,  Ph 
Crg. 47IC;  δρέπανα  is  διπηχη  X.Cyr. 6. 1. 30,  cf.  ^n.5.4.12;  cf. 
ώσεί  III. 

P.  ώς  in  some  elliptical  (or  apparently  elliptical)  phrases  :  1. 

is  τί  δη  τόδε  (sc.  χένηταΐ) ;  to  what  end?  E.  Or.  796  (troch.)  ;  cf.  Ίνα 
Β.  11.  3c.  2.  know  that  (sc.  ϊσθι),  is  εστιν  άνδρός  τούδε  τάρχα 

ταύτά  σοι  S.Aj.39  ;  is  τούτο  χ’  ερζας  δύο  φέρει  δωρήματα  Id. Ph. Ilf  ; 
is  τήσδ'  εκούσα  παιδός  ού  μεθήσομαι  E.Hec.^OO,  cf.  Med. 609,  Ph. 720  ; 
is  τ άχ’ούκέθ’  αιματηρόν . .  άρχήσει  ζίφος  ib. 6 2 5  (troch.)  ;  so  in  Com.,  is 
εστ’  έν  ήμίν  τής  πόλεως  τά  πράγματα  Ar.Lys.32,  cf.  499  (anap.) ,  Ach. 
333  (troch.),  Am.  209  ;  also  άλλ’  is  άπδ  τού  τείχους  πάρεστιν  άχχελυς 
ούδείς  Id.Av.mp.  3.  ώς'έκαστος, 'έκαστοι, each  severally  (whether  In 
respectoftime,  place,  or  other  difference),  ξυνελέχοντο. .  Κορίνθιοιδισ- 
χίλιοι  όπλΐται,  οί  δ’  άλλοι  is  'έκαστοι,  Φλειάσιοι  δέ  πανστρατιά  I  6·5·57> 
cf.  1.107,113  !  πρώτη  τε  αΰτη  πόλις  ξυμμαχίς  παρά  τό  καθεστηκός  έδου- 
λώθη,  έπειτα  δέ  καί  των  άλλων  is  έκάστη  [ξυνε'/Βη]  (£.  seel.  Kruger: 
από  κοινού  έδουλώθη  Sch.  1.  c.)  Id.  1.98  ;  άλλοι  τε  παριόντες  εχκλήματα 
εποιούντο  is  έκαστοι  ib.67,  cf.  7.65  >  χρησμολόχοι  τε  ήδον  χρησμούς 
παντοίους,  ών  άκροάσθαι  is  έκαστος  άιρμητο,  i.e.  different  persons  ran 
to  listen  to  different  prophecies,  Id. 2. 21  ;  τάς  άλλας  is  έκάστην  ποι 
έκπεπτωκυίαν  άναδησάμενοι  έκόμιζον  ές  την  πόλιν  they  made  fast  to 
the  rest  wherever  each  (ship)  had  been  run  ashore,  Id. 7. 74;  oi  δ’ 
οϋν  is  έκαστοι  "Ελληνες  κατά  πόλεις  τε  'όσοι  άλλήλων  ξυνίεσαν  καί 
ζύμπαντες  ύστερον  κληθέντες  ούδέν  πρό  των  Τρωικών,  ,άθρόοι  έπραζαν 
the  various  peoples  that  were  later  called  by  the  common  name  of 
Greeks,  Id. 1.3;  is  έκάστιρ  έρχον  προστάσσων  Hdt.1.114;  is 
έκάστην  ( one  by  one)  αίρέοντες  (sc.  Tas  νήσους)  οί  βάρβαροι  έσαχή νευον 
τούς  ανθρώπους  Id. 6. 31,  cf.  79  >  ΐκασταχόσε  D.C.4I-9)  ah  » 

rarely  with  a  Verb,  is  έκαστος  άπικνέοιτο  Hdt. 1.29,  cf.  Th.6.2  : 
later  is  follows  'έκαστος,  έκάστιρ  is  <5  Θεός  έμέρισεν  μέτρον  πίστεως 
Ep. Rom. 12. 3  : — for  the  etymology  v.  infr.  η  ;  also  is  έκάτεροι  Th.3. 
74  (v.  infr.  h). 

G.  ώς  pleonast.  in  is  on  D.H.9.14,  2Ep.C0r.x1. 21,  Sch. A  Il.i. 
264,129,396,  3.280,  APg. 330,  dub.l.  in  Str.  15.1.57. 

H.  Etymology  :  this  word  is  in  origin  five  distinct  words  : 
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T 

ως 

(ι)  is  ‘as’  is  the  Adv.  fr.  the  Relat.  os  (I.-E.  stem  yo-)  ;  with  is 
βέλτιστος  cf.  Skt.  yacchrestdh  ‘  the  best  possible  ’  :  (2)  dy  ‘  thus  ’  is 
the  Adv.  of  a  Demonstr.  stem  so-  found  in  Skt.  sa,  Gr.  6,  Lat. 
s5-c  {Gloss.  =ita,  cf.  Umbr.  esoc) ;  (3)  is  postpositive  {όρνιθες  Sis, 
etc.)  constantly  makes  a  preceding  short  closed  syll.  long  in  Horn., 
and  must  therefore  have  been  fo>s  ;  it  may  perh.  be  related  to  Skt. 
νά,  a  form  of  va,  iva  (  =  (1)  or  (2)  like) ,  Lat.  ve,  Gr.  ή[_Ρ]ε  ;  (4)  is 
prep,  ‘to’  is  of  doubtful  origin  (perh.  fr.  *dy,  cogn.  with  Lat.  os 
‘face’,  Skt.  as:  *&s  τι va  ελθεϊν  like  rt  δε  σε  φρενας  Ίκετο  πένθος;)  ; 
(5)  is  F.3  is  prob.  *fws,  Adv.  of  fos  the  reflexive  Adj.,  and  means 
lit.  in  his  {their)  own  way  (or  place ) ;  it  is  idiomatically  placed 
before  έκαστος  {εκάτεμο y),  cf.  fbv  ήεκάτερος  Leg.Gort.  1.1S. 

ως,  τό,  gen.  iros.  Dor.  for  ovs,  Theoc.11.32  ;  also  a  Hellenistic 
nom.  analogically  formed  fr.  a nis,  ωτί,  etc.  (v.  o3s),  Inscr.  Delos  1403 
EA1.77,  M°9 Ααι.τοό  (both  ii  b.c.). 

ώσα,  Ep.  and  Ion.  for  eiotra,  aor.  I  Act.  of  ωθεω,  q.v. 

ωσάν,  or  better  ώς  αν,  Ep.  Sis  κε  or  Sis  κεν,  v.  dy  b.  ii.  I.  2. 

as  if,  as  it  were ,  κρότον  τοιούτον,  is  άν  επαινούντες ... ,  εποιήσατε  D. 
21.14;  is  άν  συναγωγόν  τι  εχούσης  τής  δμοιότητος  Democr.164  ;  τόν 
Κόρον  επερεσθαι  is  άν  παύς  X.Cyr.  1.3-8  j  ταύτα  προσδεχοιτ’  αν  is  άν 
οίκεΐα.  Thphr.CEh.l6.I2  ;  πολίτευμα  εσται  dy  αν  εν  tois  νόμοις  τοϊσδε 
Abh.Berl.Akad.  1925(5). 6  (Cyrene)  ;  aj  άν  επί  πίνακο5  καταγεγραμ- 
μενη  Puc.A  lex.  1 7  ;  παιδα  ipalov  is  άν  Αιγύπτιον  Ae\.NA4. 54.  3. 

like  άτε,  is  άν  to? s  πλείστοις  φίλος  Siv  Puc.  Alex.%1.  II.  is  άν 

prob.  f.  1.  for  ei os  άν  (v.  is  Ad.  2). 

ώσανεί  or  ώς  άν  εί  (dy  κάν  εί  Arist.  Mu.  2,g6bi),  as  if,  as  it  were , 
with  Verbs,  τό.  .πνεύμα  ωσανε)  προδ ιαλΰεται  Id.Pr.g^^.h6  ;  πο'λυ  ήτις 
ω.  πρόσχημα,  .ήν  Plb. 3· 1 5* 3  ϊ  μήτε  βλέπειν  μήτ  άκούειν,  άλλ’  d. 
βλεπειν  καί  d.  ακούειν  Plu.2.96lf;  with  apart.,  d.  προκαλούμενος  Plb. 

I. 46.11;  with  Nouns,  d.  σάρκες  Arist. Metaph. I02,6b  lo  ;  d.  αμμώδες 
Id.Mr.83ib3o;  μέγεθος  i.  βoΰs  ib.S32bi 5,  etc. 

ώσαννά,  Hebr.  exclam,  {host  'ah-ηά),  save  now  !  d.  τψ  υίω  Ααβίδ 
Εν.  Matt.  21. 9. 

ώσασκε,  V.  ωθεω. 

ωσαύτως,  Adv.  of  δ  αυτός,  in  like  manner,  just  so,  used  by  Horn, 
only  at  the  beginning  of  clauses  with  δέ  inserted,  Sis  δ’  αϋτως.. 

II. 3.339,  Od.9.3 1 ,  al.  ;  also  in  Hdt.1.215,  al.,  Pl.PAif.102e,  Arist.EA. 
I386b30,  al. ;  after  Horn.,  in  one  word,  ωσαύτως  καί ...  in  like  manner 
as.,.  Hdt.  7-86,  etc. ;  c.  dat.,  Sis  δ’  αϋτως  τήσι  κυσ)  οι  ίχνευταϊ  θάπτονται 
Id.  2.67  ;  πολλοί  συνεξήκουον  ω.  εμοί  S.  Ττ.  372  ;  ώσπερ  yap...,  d.  δε  σύ 
Id.£/.27  ;  ορρ.  d?  ετε'ρωϊ,  Arist.5£'i69a3i·  2.  further  strengthd., 
d.  ούτως  so  in  like  manner,  P\.Grg.^6od  ;  d.  κατά  ταύτά  Id.PAiZ. 
78d. 

ώσδε,  Dor.  for  3ιζε,  3  sg.  impf.  of  οζω. 

ωσεί  or  ώς  εί,  Adv.  as  if,  as  though  ;  with  various  moods  :  I.  c. 
opt.,  Ίσαν,  is  εί  τε  πυρ)  χθών  πάσα  νεμοιτο  II. 2. 780,  cf.  11.389,  Od.9. 
314,  etc.  2.  ωσεί  τε  C.  subj.,  εφίλησ’  is  εϊ τε  πατήρ  ίιν  παΐδα  φιλήσρ 
ΙΙ.9-48 1  -  3.  dy  εί  or  dy  εί  τε,  C.  indie.,  επονθ’  dy  εί  τε  μετά  κτίλον 

εσπετο  μήλα  II.  1 3-49 2  >  φιάλαν  is  είτις..  δωρήσεται  Pi.O.7.1.  ΙΙ· 
in  comparisons,  like,  just  as,  II. 16.59,  Od.7.36,  Hes.Sr.290,  B.ii.i, 
S.^wi.653,  E/.234 (lyr.),  etc.:  c.  part.,  II.5.374,  Hes.Sc.194;  dy 
είτε  II. 11. 474  ;  with  verb  supplied,  Od.  14. 254,  Pi.P.4.112;  ωσεί  περ 
c.  part.,  Hes.Sc.189,  cf.  Theoc.25.163  (nisi  leg.  εί  περί  σεΰ)  ;  dy  εί 
πε'ρ  τε  with  a  noun,  A.CVr.215.  2.  dy  είτε  as  it  were ,  Pi.E.i. 

44.  III.  with  Numerals,  or  measures  of  time  and  space,  about , 
ωσεί  τριήκοντα  σταδίων  μάλιστα  κτ)  Hdt.7.109,  cf.  X.HG  1.2. 9,  Lxx 
Gc.24.55,  al·?  Ev.Matt.  14. 2 1,  al. 

ώσία,  Dor.  for  ουσία,  Ocell.ap.Stob.1.20.3,  Archyt.ib.1.41.2,  cf. 
Pl.Cra.401c. 

ώσις,  εωs,  ή,  =  ώθησις,  thrusting, pushing,  Hp.  Aph. 3.26  (pi.) ;  opp. 
ελξις,  Arist.PA.243ai7,  deAn. 433b25  ;  of  an  injury  to  the  skull,  de- 
pression.  Gal. ap.Orib.46. 2 1. 1  :  pi.,  thrusts,  Plu.2.9i6d,  Procl.fw  Ti. 
1.297  D.,  al. 

ώσιωμε'νως,  Adv.  part.  pf.  Pass,  of  δσιόω,  =  δσίως,  Poll. 1. 32. 

ώσ-μή,  ή,  thrust,  attack,  P. Bremen  1.4(11  A.  D.).  -μάς,  δ, 

‘  Hellenic  ’  for  the  Att.  forms  daTiv^dyand  ωθισμός,  D.S.2.19,  Moer. 

p.4J24p. 

ώσπερ,  or  ως  περ,  Adv.  of  Manner,  like  as,  even  as,  ζήν  ω.  ήδη 
frjy  S.  Ph.  1396;  εσψζετ’  av..,  Si.  ούχ )  σψζεται  Id.EZ.994  ;  but  the 
Verb  is  more  often  left  to  be  supplied,  υϋ  τι  κατακρύπτουσιν . . ,  ώ. 
Κύκλωπες  Od. 7.206,  cf.  2.333?  H-4*  2^3>  14-5°  ?  εξεστι  θ' ,  Si.  Ήγελο- 
Xos,  ήμΐν  λεγειν.  .Ar.Ra. 303  ;  τεταγμενοι  Si.  εμελλον  Th.4.93  >  Tofy 
ήτυχηκόσιν  Si.  εγώ  D.45·!  !  Horn.  freq.  puts  a  word  between  dy 
and  περ,  e.  g.  dy  σύ  περ  αυτή,  is  τδ  πάρο5  περ,  is  εσεταί  περ  Od.19. 
385?  H.5-806,  Ι.211  ;  as  for  instance,  'όταν  gophs .  ,γίγνηται,  Si.  {δ)  els 
Αήλον  πεμπόμενο5  X.Mem.3.3.12  ;  ώσπερ  differs  from  dy  in  Horn., 
in  that  it  seldom  has  an  antecedent  expressed,  as  in  II. 24.487, 
τηλίκου  Si.  ε’γών  ;  also  in  Hes.  EA.402,  is  δ’  αϋτω5..,  Si.  υπεστη  ; 
but  in  Trag.  and  Att.  Si.  is  very  freq.  after  demonstr.  words  ;  before 
oi/Tcvy,  Meliss.3,  Ar.Av.  188  ;  after  it,  S.  Er.475,  etc.;  Si.Ka)..  ,  οΰτω 
κα).  .X.Cyr. 7·5-75>  ΡΙ·^·3δ4^>  &·.··,  ώδε.  .S.OE276  ;  τοιοΰτος  Si. 

Pl.P1/.327d  ;  αύτοΰ  Si.  είχον  just  as  they  were,  then  and  there,  Hdt. 
2.Ι2Ι.δ',  cf.  S. Ant. 1235  ;  εύθυς  Si.  είχεν  X.An. 4. 1. 19  ;  εύθυ5  Si.  ετυχε 
ld.HGi,.i.U) ;  τάν  τράπεζαν  κάτθετε  Si.  εχει  Sophr.  in  PS/11. 
1 2 14a  2  ;  κα)  τδν  δαελυν  σβήτε  Si.  εχει  on  the  spot,  ib.14  :  c.  gen.,  Si. 
εχει  δόξη5  Pl.P.6i2d  :  strengthd.,  Si.  ye  just  exactly  as,  Ar.TVM.673  ? 
So.  καί  even  as,  is  κα)  εγώ  περ  11.6. 477  ;  Si.  κα)  άλλο  τι  Th.  1.142, 
etc.:  Si.  also  follows  loos,  in  Od.20.282,  μοίραν. .  Ιση  v,  is  αυτοί  περ 
ελάγχανον,  cf.  S.EZ.533  ;  so  after  δ  aiiTos,  Pl.PAcZ.86a,  D.9.33  ;  after 
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ομοιο s,  0μοιθ5  άτμο5  Si.  εκ  τάφου  πρεπει  A.Ag.l^II,  cf.  Τ1ΐ·4·34·  2· 

'ώσπερ  &ν  c.  subj.,  ν.  infr.m;  c.  opt.,  'ώσπερ  άν  τ is.. λόγοι  P\.Phd. 
87b,  cf.  X.//C3.I.I4?  cf-  ωσπερεί  ii.  II.  to  limit  or  modify  an 
assertion  or  apologize  for  a  metaphor,  as  it  were,  so  to  speak, 
Si.  άκονιτί  Th.4.73  ;  τδν  εγκέφαλον  Si.  σεσεΐσθαί  μοι  SoKeis  Ar.Nu. 
I  2 76,  cf.  Ρλλ: 234  ;  άμα  μεν.  .Si.  υπεφθόνει  X.Cyr. 4.1. 13,  cf.  PI .Phdr. 
27od,  Cra. 384c  ;  in  later  Gk.  sts.  after  the  word  to  which  it  refers, 
εσφιγμενον  Si.  Porph.CAr.  26  ;  βάθρον  Si.  Sch.Pi.O.8.33  ?  στε'φαvoy  Si. 
των  πόλεων  τα  τείχη  ib.42  :  freq.  with  parts.,  S.  εγγελωσα  S .EL 
277?  ώ·  ε’ντετ αμένου  του  σώματoy  Ρ\. Phd. 86b  ;  Si.  τι  των  άλλων 
εύλόγω5  πεπoιηκότes  as  if  they  had  done,  Lys.  12.7  ;  Si.  εξόν  as  if  it 
were  in  our  power,  X.An.3.1. 14  ;  σιωπή  εδείπνουν,  Si.  τούτο  επιτεταγ- 
μενον  αυτοί s  \d.Smp.i.i  ι,  cf.  Mem.  2.3.3  5  with  a  change  of  con¬ 
struction,  Si.  τδν  αριθμόν  τούτον  εχοντα  ανάγκην.  .,  κα)  οϋτε .  .οϊόν  τε 
εΐη  γενεσθαι  \d.HG2.T,.  19  ;  την  Si.  επ)  τού  δίφρου  έδραν  a  seat  like  that 
used  in  the  chariot,  Id.E^.7.5.  HI.  rarely  of  Time,  1.  ώσπερ 
άν  —  £a>y  άν,  so  long  as,  or  however  long  (cf.  dy  Ad.  2  ),  ώσπερ  άν  ζώ 
S.OC1361  (sed  leg.  εωσπερ).  2.  as  soon  as,  Ar. Pax 24.  IV.  after 
a  Comp.  (cf.  is  Ab.  1.  4);  ου  μείου s  ώ.  χίλιοι  Xenoph.3.4;  ήττον.. 
ώ.  X.HG  2.3.16. — Cf.  ωσπερεί,  ώσπερ  οΰν. 

ώσπερ,  for  ώσπερ,  barbarism  in  Ar.  ΕΑ.ι  185,1192· 
ώσπεράν,  about,  ω.  πεντήκοντα  ποδων  D.H.I.15. 
ώσπερ  εί  or  ωσπερεί,  Adv.  just  as  if  with  indie.,  ώσπερ  είπαρε- 
στάτεΐ5  A. Ag.  1201  ;  with  opt.,  ώσπερ  tis  εί  σοι.  .μηδέν  διδοίη  S .OC 
776  ;  τό  “  ωσπερεί  ”  φάναι  to  say  ‘  as  it  were’,  Longin.32.3  ;  'όμοια  ώ. 
εί.  .X.Smp.^.M  :  with  Nouns  or  parts.,  as  it  were,  ω.  ψήτταν  Ar. 
Eys.115;  d.  προκείμενον  ld.Ec.537  ;  &  ω.  στοιχεία  των  άλλων  εστί 
Pl.Cra.422a.  II.  ώσπερ  άν  εί  or  ωσπερανεί  (prop,  elliptical  for 

ώσπεράν  ήν,  εί.,.,  or  the  like),  Id.Gr^-.479a?  P^.3iib,  Isoc.4.148, 
X.Cyr.  I.3.2  ;  Dor.  ώσπερ  αίκ  εξ  ev0s  κελεύματο  s  κεχάναντι  they  gape 
as  it  were  ‘by  numbers’  Sophr.25  ;  ώσπερ  ουν  άν  el  with  impf., 
PI.P.420C  :  cf.  ώσπερ  1.  2. 

ώσπερ  οϊν  or  ώσπεροΰν,  Adv.  even  as,  ώ.  ουν  άπώλετο  A.CA.96,  cf. 
888,  Ag.  1 1 7 1 .  II.  as  indeed,  as  in  fact ,  ei  δ  εστιν  {ώσπερ  ούν 

εστι)  Θε05  Pl.Phdr.242e,  cf.  Ap.  2  id. 

ώστε,  A.  as  Adv.,  bearing  the  same  relation  to  dy  as  οστε 

to  '0s,  and  used  by  Horn,  more  freq.  than  dy  in  similes,  when  it  is 
commonly  written  divisim,  and  is  relat.  to  a  demonstr.  dy  :  sts.  c. 
pres.  Indie.,  11.2.459sq.,  12.421,  13.703:  sts.  c.  aor.,  'is  τε  λέων 
όχάρη  3.23:  sts.  c.  subj.  pres,  or  aor.,  2.474  sq.,  ϊ 1  -67,  16.428, 
Od.22.302  :  all  three  usages  combined  in  one  simile,  with  varied 
construction,  II.5. 136-9: — the  verb  is  sts.  omitted,  λάμφ’  is  τε 
στεροπή  10.154:  this  usage  of  ώστε  is  chiefly  Ep.  (Pi.  uses  ώτε, 
q.v.),  but  it  occurs  in  Ale. (7)27 (prob.),  B.  12.124  and  sts.  in  Trag., 
κατώρυχες  δ’  εναιον  ώστ  άήσυροι  μύpμηκes  A.EV.452,  cf.  Th.62,  Pers. 
424,  CA. 42 1  (lyr.),  S.OC343,  Ant.\on,  Tr.11  2  (lyr.).  II.  to  mark 
the  power  or  virtue  by  which  one  does  a  thing,  as  being,  inasmuch 
as,  like  άτε,  τόν  δ’  εξήρπαξ’  ’Αφροδίτη  ρεΐα  μάλ’,  ώ.  0eos  II. 3-381»  cf. 
18.518;  ώ.  περ)  ψυχής  since  it  was  for  life,  Od.9. 423;  S·  ταΰτα 
νομίζων  Hdt.  1.8,  cf.  5.83,101,  6.94. 

B.  as  Conj.  to  express  the  actual  or  intended  result  of  the 
action  in  the  principal  clause:  I.  mostly  c.  inf.,  so  as  or 

for  to  do  a  thing,  twice  in  Horn.,  el  δε  σοι  Θυμός  επεσσυται,  ώ.  νεεσθαι 
if  thy  heart  is  eager  to  return,  11. 9.42  ;  ου  τηλίκος.,.,  ώ.  σημάντορι 
πάντα  πιθεσθαι  not  of  such  age  as  to  obey  a  master  in  all  things, 
Od.  1 7.2  I  ;  ρηϊδίως  κεν  εργάσσαιο,  ώ.  σε  κείς  ενιαυτόν  εχειν  Pies.Op.44  » 
ώ.  άποπλησθήναι  {άποπλήσαι  codd.)  τδν  χρησμόν  Hdt. 8.96  :  freq.  in 
Pi.,  Ο.9.74,  A.  5.  ι,  35,  al. ;  also  in  Trag.  and  Att.  after  demonstratives, 
ουπω  τοσούτον  ήπατημενος  κυρω  ώστ  άλλα  χρήζειν  S.OE595J  etc.; 
this  constr.  is  found  in  cases  where  (as  in  II. 9. 42  supr.  cit.)  ώστε 
seems  superfluous;  so  after  εθελειν,  Κύπρις.  .ήθελ’  ώ.  γίγνεσθαι  τάδε 
PL.Hipp.\2>2‘] ;  after  εστι,  for  εξεστι,  S.EA.656;  after  ψηφίζεσθαι, 
Th.5.17»  after  επαίρειν,  E.Supp. §8ΐ  ;  επαγγελλόμενοι  ώ.  βοηθείν 
Th.8.86  ;  after  words  implying  request,  δεηθεντες.  .ώ.  ψηφίσασθαι 
Id. 1. 1 19  ;  πεΐσαι  ώ.  συγχωρήσαι  Id. 8.45·  2·  after  Comparatives 

with  ή,  when  the  possibility  of  the  consequence  is  denied  (cf.  dy 
B.  ill.  2),  μέζω  κακά  ή  ώστε  άνακλαίειν  woes  too  great  for  tears,  Hdt. 
3. 14;  μεΐζον  ή  ώστε  φερειν  δύνασθαι  κακόν  X.Ment.a,.e,.  1  :  but  in 
Poetry  ώστε  is  sts.  left  out,  νόσημα  μεΐζον  ή  φερειν  S.OTi  293  J  κρείσ- 
σον’  ή  φερειν  κακά  E.Hec.  1107  (rarely  in  Prose,  Pl.EAZ.149c)  ; 
similarly  with  the  Posit.,  ψυχρόν  ώ.  λούσασθαι  too  cold  to  bathe  in, 
X. Mem. 3. 13.3  ;  ημείς  ετι  νέοι  ώ.  διελεσθαι  too  young  to..,  PI. Prt. 
314b;  γέρων  εκείνος  ώ.  σ’  ωφελείν  παρών  K.Andr.So  :  this  ώστε  is 
sts.  omitted  afterwords  implying  comparison,  ολίγους  είναι  στρατιή 
ττ)  Μ?;δων  συμβαλεειν  too  few. . Hdt. 6.109 ;  ταπεινή  ή  διάνοια  εγκαρ- 
τερεΐν  Th.2.61,  etc.  3.  ώστε,  .άν  is  used  with  inf.,  of  contin¬ 

gencies  more  or  less  improbable,  ούτως  εκάετο  ώστε  μήτε,  .άλλο  τι 
ή  γυμνό)  άνεχεσθαι,  ήδιστά  τε  άν  is  ύδωρ  ψυχρόν  σφά s  αύτους  ρίπτειν 

Th.2.49?  cf·  S.OE374.  ΕΖ.1316,  D.S.35·  4.  sts.  implying 

on  condition  that..,  like  εφ’  ψ τε,  παραδούναι  σφά s  αύτους  Άθηναίοις, 
ώστε  βουλεύσαι  'ό  τι  άν  εκείνοις  δοκή  Ih.4.37?  cf.  X.An. 5.6.26.  II. 
c.  Indie.,  to  express  the  actual  or  possible  result  with  emphasis,  ούκ 
οΰτω  φρενοβλαβής  δ  Πp[,αμoy  ούδε  οί  άλλοι.  .,  ώ.  κινδυνεύειν  εβούλοντο 
Hdt. 2. 120  (fort,  delendum  εβούλοντο)',  άσθενεες  οΰτω,  ώ.,.διατε- 
Tpavieis  Id.3-I2  ;  οϋτως  άγνωμόνως  εχετε,  ώ.  ελπίζετε...  ;  are  you  so 
foolish  that  you  expect..?  D.2.26,  βεβηκεν,  ώ.  πάν  ενήσύχοι  εξεστι 
φωνεΐν  S.OCS2,  cf.  ΟΤ 533 :  freq.  in  X.,  Mem. 2.2.3,  al.;  with  άν 
and  the  impf.  or  aor.  implying  a  supposed  case,  ώστ ,  ei  φρονων 
επρασσον ,  ούδ’  άν  ώδ’  εγιγνόμην  κακός  S.OC271  ;  ώστε  ούκ  άν  ελαθεν 
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ο υτόθΐν  δρμώμΐνος  Th.5.6:  ώστε  τήν  πόλιν  άν  riyfooo  πολέμου  ipya- 
στήριον  είναι  X.  Ages. 1.26.  2.  at  the  beginning  of  a  sentence,  to 

mark  a  strong  conclusion,  and  so,  therefore,  ώστ’ .,.άλωλα  καί  σε 
προσδιαφθίρώ  S.P/i.75  >  8>στ  ούχ  ϋπνιρ  y  ft ίδοντά  μ’  ε’ξεγείρετε  Id  ,οτ 
65;  ώ.  καί  ταΰτα  λΐχθησίταί  Arist.Metaph. ιοο^.λ22  :  c.  imper.,  θνη- 
τδς  δ’  Όρέστης,  ώ.  μή  λίαν  στενε  S.P/.I172;  ω.  Qappei  X.Cyr.1.3. 
18,  cf.  Pl.PrZ.3i1a;  ώ.  &v  βούλησθΐ  χειροτονήσατε  D. 9. 70  cod. A 
(— ήσετε  οεΗ.Ί ;  before  a  question,  ώ.  τίς  ttv  άπετάλμησε. . ;  Lys.7· 
28.  3.  c.  opt.,  with  &v,  Hdt.2.  16  :  βρέφος  yap  ήν  τότ’ . . ,  ώστ’  ούκ  &ν 

aΰτδvyvωρίσaιμΈ.Or.3pg,  cf.  S. O7JI57,  Ar.^4c/i.943(lyr.).  b.  c.opt. 
in  orat.  obliq.,  X./ZG3.5.23  ;  after  opt.  in  principal  clause,  Id.Occ.i. 
13.  4.  with  subj.,  in  order  that,  in  Thessalian  dialect,  τδς  ταμία s 

φροντίσαι  οάστε.  .γενειύει  τα  πάλι  ά  boots  BCH 59. 3S  (Crannon); 
άντ ιλλαβέσθαι  τ as  πόλλιos  (sic)  ονστί.,ές  πάντουν  έγλυύεί  τοΰν 
bavfiovv  ib.p.37·  HI·  with  part.,  instead  of  inf.,  after  a  part, 

in  the  principal  clause,  τοσοΰτον  απάντων  διενεγκάντεϊ,  3>σθ'  υπέρ  Άρ- 
γείων  δυστυχησάντων  Θηβαίοις .  .έπιτάττοντΐς  κτλ.  Isoc.4.64  (s.  v.l.) ; 
ου τω  σφόδρα  μισουντα  τούτον,  ώστε  πολύ  δή  (&ν  Dobree)  θάττον  δια- 
Θεμενον  κτλ.  Is.9.16;  ώστε.. δέον  D.3.1.  IV.  7 τόλΐμος  σκληρός 

ώστε  λίαν  extremely,  Lxx2iifi.2.i7.  V.  in  later  Greek,  folld.  by 
Preps.,  ΤΙαρμένοντι  κλΐΐδδς  ώ.  έπϊ  τδ  Διοσκούριον  Inscr. Delos  316.83 
(iii  B.  C.)  ;  ξύλον  ώ.  έπϊ  τήν  αμαξαν  IGll(2)2S~  A  32  (in  B.C.)  j  μόλυ¬ 
βδος  Hi.  els  τδ  Κύνθιον  ib.203^52  (bi  B.C.);  κριθών  ώ.  els  τα  κτήνη 
barleyybrtheanimals,  PCair.Zen.231.3  (iii  b. c.)  ;  ct.fis  ξένιαφοίνικας 
PHal.  1.7.4  (iii  b.c.).  b.  c.  dat.,  for,  xpeia  αυτού  ε’στίν  ώ.  ΠισικλεΓ 
it  is  needed  for  P.,  PCair.Zen.  241  (iii  b.  c.)  ;  ω.  τοίς  χησίν  IG 1 1  (2). 
287^ 45 (iii  b. c.). 

ώσ-τεον,  (ώθέω)  one  must  thrust  out,  D.Chr.70.8.  -της,  ου,  δ, 
one  who  thrusts  or  pushes  ;  σει σμδς  &.  an  earthquake  with  one  violent 
shock,  Arist.Tfi<.3y6a8  (ph).  -τίζομαι,  fut.  Att.  ώστιονμαι  Ar. 

Ach. 24: — Pass.,  Frequentat.  of  ώθέομαι,  to  push  and  be  pushed 
about,  mostly  c.  dat.  pers.,  to  jostle  with  another,  jostle  him  and  be 
jostled  by  him,  ώστιεΐ  K λεονύμω  Ar. Ach. 844  ;  δούλαισιν  ώστιζομένη 
Id.Pjys.330  (lyr.)  ;  ώστιούνται.,.άλλήλοισι  πΐρϊ  πρώτου  ξύλου  Id  .Ach. 
24  :  abs.,  es  τήν  προεδρίαν  πας  άνήρ  ωστίζΐτ at  jostles  for  the  first  seat, 
ib.42,  cf.  PL 330;  SO,  Comically,  των.  .πλακούντων  ώστιζομένων  περί 
τήν  yvaOov  Teleclid.  1.13.  -τικός,  ή,  όν,  inclined  to  thrust ,  pushing, 
ωστική .  .ή  του  πνίύματος  φύσΐ5  Arisi.MA 703a23  ;  το  ω.  impetuosity, 
Axr.Epict.^.  1.84·  Adv.  -κώς  ib.2.9.5,  M.Ant.9.3.  -τισμός,  δ,  = 
ώθισμός,  Moer.p.424P.  -τάς,  ή,  όν,  (ώθέω)  ώστόν"  τδ  άποδίωκτον, 
Hdn.Epim.103. 

ώσχη,  ή,  =  κληματίς,  ΕΜ825.2,  cf.  Procl.ap.Phot.p.322B.,  Suid. 

ώσχός,  δ,  in  pi.  ώσχοί '  τά  νέα  κλήματα  συν  αύτοίς  τοΐς  βότρυσιν, 
Hsch.,cf.  ΑΒ318  :  sg.,  Aristodem.ap.Ath.11.495f»  cf·  οίσ-χός*  κλήμα 
βότρυα5  φέρον  όργώντας  καί  yevvaiovs,  καί  όσχοφόρια  (ν.  sq.),  τά  τήs 
αμπέλου  κλήματα  πΐριέχοντα  βότρυας,  παρά  ’Αριστοφάνη,  ΡΛΖόΐρ.δ2 
(ν.  infr.),  whence  Brunck  conjectured  δσχον  for  the  Aldine  reading 
δρχον  in  Ar. Ach. 997,  where  codd.  and  Sch.  have  the  unmetrical 
κλάδον  (one  Ms.  κάδον)  ;  perh.  ώσχάν  shd.  be  read,  as  the  ώ-  is 
corroborated  by  EM8 24.55,  anc*  by  ωσχοφόρια,  etc.  : — δσχοι,  the 
reading  adopted  by  Littre  from  three  codd.  in  Hp.Mul.2.204,  gives  a 
poorer  sense  than  δχοι  (v.  δχος  11.  2),  the  reading  of  many  good  Mss. 
(inch  Vind.  θ) :  οσχος  in  Sch. Od. 5. 38  is  apparently  f.l.  for  όσχεά?, 
cf.  Sch. A  Il.24.94.  [The  ω-  of  this  and  the  foil,  words,  for  which 
0-  is  an  occasional  v.l.,  is  found  in  the  best  codd.  and  is  corro¬ 
borated  oy  the  position  of  the  word  in  the  ancient  lexica.] 

ώσχο-φορεω,  celebrate  the  ωσχοφόρια,  Phot.  -ψάρια,  τά, 

one  day  of  the  Athen.  festival  2 κίρα,  on  which  two  chosen  young 
men,  sons  of  citizens,  in  women’s  dress,  carrying  vine-shoots 
loaded  with  grapes  (ν.  ώσχά?),  went  in  procession  from  the  temple 
of  Dionysus  to  that  of  ’  Αθήνα.  Ίκιράς,  Philoch.44,  Plu.77ifs.22, 
Alciphr.1.4,3.1.  II.  sg.  -φόριον,  τά,  the  sanctuary  of  Athena 
Σκιρά?  in  Phalerum,  Hsch.,  ΑΒ^ιβ,  etc.  -φορικός,  ή,  όν,  of  or 
for  the  ωσχοφόρια,  Ath.  14.631b;  μέλη  ώ.  Poll.4.53,  Procl.ap.Phot. 
P.322B.  -φόρο  i,  ot,  the  young  men  who  carried  the  vine-branches, 
Hyp.7V.S7,  Philoch.44,  and  Ister  13,  all  ap. Harp.  (όσχο-). 

ώτάκίς,  ibos,  ή,  a  sea-plant,  Oionys.Av^.-j. 

ωτακονστ-έω,  listen,  eavesdrop,  Hdt.8.130,  X.Cyr.5.3.56,  8.2.10, 
D.  19.288;  ώ.  καϊ  κατοπτΐύΐΐν  τά  συμβαίνοντα  Plb.31.13·1  :  c*  &en·» 
Suid.  -ήϊ,  οΰ,  ό,  listener,  eavesdropper ,  of  a  person  employed  as 
a  spy  by  tyrants,  Arist.Po/. I3i3bi4,  Mu.3^21,  Plb.16.37.1,  Plu. 
2.522b 

ώταλγ-ίω,  have  the  ear-ache,  Dsc.4.64.  -ία,  ή,  ear-ache.  Id.  2. 179, 
3.27,  Poll. 4.185,  Gp. 12. 12. 6.  -ιάω,  =  ώταλχέω,  Dsc.2. 169.  -ικάς, 
ή,  όν,  suffering  from  ear-ache ,  v.l.  in  Id. 4. 64. 

ώ  τάν,  ν.  τάν. 

ώταρ a%,=auriculosus,  Gloss. 

ώτάριον  [ά],  τό.  Dim.  of  ols,  a  little  ear,  Anaxandr.43  ;  ωτάρι'  veia 
Alex. 110.16;  later  simply  =  o3s,  APi  1 .75  (Lucill.)  ;  Ev.Jo.  18. 
10.  II.  metaph.,  handle  of  a  vessel,  Parth. ap. Ath. 1 1.783c  ; 

ωτάρια  κάδου  IG’]  .3498.18  (Oropus,  iii  b.c.),  cf.  BGU^i  i  15,  Inscr. 
Delos  421.54(11  b.  c.).  III.  the  ormer  or  Haliotis,  Ath. 3. 

ώτ«,  Dor.  for  thare  a.  1,  Pi. A.6.28, 7.62, 7.4(3). 18(36),  0.io(ii).86, 
P.10.54,  Alcm.23.41,  B. 16.105,  G.orinn.Supp.2.f>3,  Lyr.Adesp.&p. 
A.D.Prott.48.28.  (Forthe  accent,  cf.  Wackernagel  Beitr.s.Lehrevom 
Gr.Akzent  p.20 ;  ώτ*·  συν  τφ  ΐ,  αντί  τοΰ  ωσΐΐτί,  Choerob.  in  An. Οχ. 2. 
28 1  ;  this  spelling  ($τ€,  ίΐιιτέ)  is  found  in  Alcm.  and  cod.  A  of  A.D. 
1.  c.,  Corinn.  1.  c.) 


ωφίΚεια 

ώτεγχντης  [δ],  ου,  δ,  ear-syringe ,  Dsc.Pi9M.56,  Gal.6.439» 
HermesjU.  284. 

ώτ£ΐλ-ή,  ή,  wound,  esp.  a  fresh,  open  wound ,  II.  (acc.  to  Ammon. 
Dijf.pp.  104, 144,  opp.  ουλή)  ;  δίΐξίν.  .αίμα  καταρρέον  όξ  ωτίίλής  II. ρ. 
870;  αΐμ’  έτι  θΐρμδν  άνήνοθΐν  όξω.  II.266,cf.  17.297  >  δόρυ  χάλκΐον  έξω. 
ΐίρυσΐ  16.862  ;  ωταλήν.  ,δήσαν  έπισταμένως  Od.19.45b  > — Aristarch. 
considered  ώτΐίλή  as  restricted  in  Horn,  to  a  wound  inflicted  hand 
to  hand,  not  by  a  missile,  χαλκοτύπους  ώ.  II.  19.25,  and  therefore  he 
rejected  as  spurious  4. 1 40, 1 49,  cf.  Sch. II. 4. 140,  11.266,  18.351.  II. 
after  Horn.  (esp.  in  Hp.)  generally,  wound,  whether  recent  or  not, 
κίνδυνος  &v  eh 7  aoppay^ai  τάς  ώ.  Hp. Art.  11 ;  also,  the  mark  of  a 
wound,  scar,  'όταν  τά  'έλκΐα  ές  ώταλάς  tp  ibid.,  cf.  Ruf. Pen. Pes. 
Praef.·.  ulcer,  Gal. 19. 157: — once  in  X.,  τά  μλν  in radev,  Siv  τάς 
ώτΐΐλάς  [ φαν€ράς  add.  codd.  plerique]  elxe v  An.  1.9.6,  cf.  Plu. Cor. 
14,  2.276c!,  Jul.Cafs.309c.  (Prob.  fr.  ούτάω  (so  Sch. A  11. 14.518) ; 
cf.  ούταμένη  ωτΐίλή  Il.14.518,  17.86;  Aeol.  οτόλλα  (sic)  Jo. Gramm. 
Comp,  (in  Hoffmann  Die  griechischen  Dialekte  ii.488)  ;  cf.  yaTei λαί 
(for  fa  τ-)  and  βωτ[_ΐ]άζΐΐν).)  — fj0€v,  Adv.  from  or  out  of  the 

wound,  Orph.Z-.653.  -άομαι,  Pass.,  cicatrize,  Hp.PracZ.27. 

ώτικάς,  ή,  όν,  (ούς)  of  or  for  the  ear ,  Ιατρός  Gal.  Thras.  24  ;  pAey- 
μοναί  Dsc.  1.26. 

ώτίον,  τά,  prop.  Dim.  of  ούς,  auricle,  Rsc.Eup.  1.63,  cf.  62  ;  but 
usu.  =ούς,  APn.Si  (Lucill.),  Lxx  1  Ρϊ.9.15,  al.,  Ev.Mait.26.31,  Arr. 
Epict.i.  18.  t8,  PMag.Osl.i. 332.  II.  metaph.,  a  little  handle, 

προχύτου  Hero  Spir.  1 .9  ;  χωρίς  ωτίων  ποτήριον  lheopomp.Com.31, 
cf.  Aet.  1.138.  2.  =  ώτάριον  111,  Xenocr.ap.Orib.2.58.130  ;  gloss 

on  τήθη,  =  λΐπάς  aypia,  Sch.  Nic.^ZZ.  396. 

ώτιοφόρος,  ό,  =  ωτοκάταξις,  AB2&’]  (where  the  word  is  distd. 
fr.  δτιαφόρος,  q.  v.)  :  also  ώτιαφάρος,  PM826.27. 

ώτίς,  ίδος,  ή,  (ούς)  bustard,  Otis  tarda,  X.An.  J.5.2  sq.,  Arist .HA 
509a4,  al.,  Ael.Ab45.24,  Opp.C.2.407  ;  cf.  ουτίς,ότίς.  II.  μυδς 

ώτίς,ν.  μυοσωτίς. 

ώτο-γλνφίς,  ίδος,  ή,  ear-pick,  PI. Com. 148,  Hermesfd.^efl,  Gp.y.j. 
I  ;  also  -γλυφόν,  τό,  Gloss.  : — Dim.  -γλυφιον,  τά,  ib.  -€ΐδής, 
ές,  like  an  ear ,  ear-shaped,  Ruf.^iMaZ.32.  Adv.  -δως  ibid. 

ώτο-ΘΧαδίας,  ου,  ό,  =  ωτοκάταξις,  D.L.5.67.  -κάταξις,  ιδος,  δ,  a 
boxer  with  thick  or  ‘■cauliflower’  ears,  Ar.Pr.98,  cf.  Poll. 2. 83,  EM  826. 
28,  Suid.  (ώτοκαταξίας  is  f.  1.  in  Poll. 4. 144).  -κλάδίας,  b,  =  aun- 

flaccus,  Gloss.  -κοιτάω,  stun  the  ears  by  talking,  Hsch.  -κωφάω, 
to  be  hard  of  hearing,  Zonar.  -λάβίς,  ίδος,  ή,  an  instrument  for 
laying  hold  of  the  ears,  τους  ορχε ις .  .άποδίσμΑν  τρ  ώ.  Hippiatr. 
99·  -λικνος,  ον,  with  ears  as  large  as  a  winnowing-fan  ;  οι  Ώτό- 
λικνοι,  name  of  a  fabulous  Indian  tribe,  Tz. 77.7. 635.  -ττάροχος, 

ον,  (παρέχω)  supplying  or  having  ears,  Gloss.  -ττάτης,  es, 

=  auritus,  ib.  -ρρντος,  ον,  having  a  running  from  the  ears , 

Hp.Epid.6.1.2. 

ώτος,  ου,  δ  (on  the  accent  v.  Hdn.Gr.1.214),  a  horned  or  eared  owl , 
δ  δ’  ώτος..,  vepl  τά  ώτα  πτερύγια  έχων  Arist. ZZ-cf 5 97 b 2  1··  cb  Plu·2· 
961ε,  v.l.  ib.5 2b  :  Ath-9.39od  appears  to  identify  it  with  the  ώτίς, 
but  this  is  due  to  interpolation.  II.  an  easily  deceived  person, 

booby,  Com.Adesp.igi ,  Ael.Dion.Pr.336.  III.  3ιτα'  τά  μή 

στpoyyύλa,  Hsch. ;  but  άιτοι  λίθοι  in  ZC4.823.66  (Troezen)  is  wrongly 
read,  ν.  ω  II. 

ώτάτμητος,  ον,  ivith  ears  slit  or  cropped,  LxxZ.f.21.18,  22.23. 
ώτώεις,  εσσα,  εν,  poet.  Adj.  with  ears  or  handles ,  τρίπους  II. 23. 
264,513,  Hes.O7.657.  (The  older  form  ούατόΐΐς  [q.  v.]  may  origin¬ 
ally  have  stood  here,  but  has  left  no  trace  in  codd.) 

ώΰφιον,  τά,  Dim.  of  φόν, Theognost. Can.  1  27 ;  ωοιφια  ΐΐκοσι  PLond. 
2·335·τ9  Α·°·)· 

ώφελ-εια,  ή,  required  by  the  metre  (in  iambics),  S.P/.944,  Ar. 
77i.  183  ;  whereas  ώφελία  is  required  in  E.Andr.539  (anap.),  Fr.’jS 
(lyr.),  Ar.Pc.576  (lyr.)  :  the  best  codd.  of  PI.  have  ώφελία  more  freq. 
than  ώφε'λεια  (although  B  always  has  ώφελεια  in  Phdr.),  and  ώφελία 
is  found  in  ZGi2. 69.24  (v  b.  c.,  Prose),  Hyp.Eux.g,  and  freq.  in  Phld., 
as  Mus.  p.54  K.,  al. :  Ion.  ώφελίη  Hdt.5.98,  al.,  ^4P6. 187  (Alph.): — 
help,  aid,  succour,  esp.  in  war,  επεμπον  ές  τήν  Έπίδαμνον... την  ω.  Th. 
1.26,  cf.  39»  τήν  ά>.  παρέχΐίν  τινί  Id. 3- 1 3»  cf·  ZXnd.3-31  >  όι.  άνδρϊ 
φέρίΐν  E.pr.78  (lyr.)  ;  ώ.  προσλήφΐσθαι  Th.2.7  ;  από  τινων  ΐύρίσκΐσθαι 
Id .  I -3 1  ;  τής  ώ.  μίταλαμβάνΐΐν  Id.  1 .39  1  τυγχάνειν  Id. 6. 1  7  J  cπάyfσθaί 
τινας  ε’π’  ώφελία  for  aid,  Id. 1. 3,  cf.  5.38;  άποχρήσασθαι  τρ  έκατέρου 
ημών  ώ.  to  make  full  use  of  tbe  assistance  or  services  we  both  can 
give,  Id. 6. 17;  μετά  τών  κείμενων  νόμων  ώφίλίας  I d. 3- 8 2 ,  cf.  D.H. 
Th. 3 1  ;  οΰδεν  Ιατρικής  δενται  ούδ’  ώφΐλίας  or  any  other  aid,  Pl.Py. 
217a,  cf.  Z?,559b  ;  και  τοίσιν  έλκωθέίσιν  ώφΐλίαν  (ώφέλΐΐαν  codd.,  un- 
metrically)  εχει  Com.Adcsp.  106.8.  II.  profit,  advantage,  βούλίυ- 

μα  απ’  oύ..oύδeμίa  εμελλε  ώφελίη  εσεσθαι  Hdt.  1.  c.  ;  fl  τις  ώφέλίΐα 
ye  S.PZ944  >  την  κοινήν  ώ.  φυλάξαι  the  common  interest  of  all,  Th. 
6.80;  τις  &v  εϊη  ήμιν  ώ.  είδάσιν  αυτό;  Pl.Chrm.iG’jb  ;  ορρ.  βκάβη, 
X.Cyr.6.2.i3,  PI-  (ν.  infr.2),  etc.;  opp.  ζημία,  X.Mem.  2.3.6;  ε’π’ 
ώφελεία  έστί  τι  ib.i.4-4:  c·  gen·  subjecti,  τήν  ώ.  τήν  τών  ταχέων 
their  utility,  Hdt.7*i39:  c·  Sen·  objecti,  ε’π’  ώφελία  τών  φίλων  for 
their  benefit,  Pl.ZZ.334b;  ώφίλίας  evcna  ib. 398b;  ε’ναντία  τρ  εαυτών 
ώ.  And. 2. 2  ;  εν  ώ.  έστί  ’tis  of  use,  X.Vect. 4.35;  after  ώφελεΓν, 
cf.  ώφελε'ωΐ.5·  2.  source  of  gain  or  profit,  service ,  freq.  in  pi., 

τάς  ώ.  τάς  έκ  τής  στρατΐίας .  ,έσομένας  Isoc.4-15  »  αί'  «οιναΐ  ώ.  Lys. 
19*62  ;  αί  άπδ  τίνος  γιγνάμεναι  ώ.  Isoc.4.29  ;  ώφελίαί  τε  καί  βλαβας 
άποδιδονσα  Id.P.332d  ;  αί  παρά  τών  μισθοδοτούντων  αύτους  ώ.  D.15. 
32.  3.  esp.  gain  made  in  war,  spoil ,  booty,  Plb.2.3.8,  3.82.8,  Rev. 

Arch. 6(1935). 31  (pi.,  Amphipolis),  Lxx2Afa.8.20 ;  ώ.  μεγάλαι  καί 
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λάφυρα  Plu. 2. 255b  ;  ώφολοίας  άθροΐσαι  Id. Cleom. 12  ;  πολλής  ώ.  κυριού- 
σαι  D.S.  Ι5·3^>  rVv  χώραν  γέμοι ν  ώφολοίας  Plb.3.So.3  ;  τ ίθοσθαι  τά 
χρήματα  δι  ώφολοίας  to  regard  as  booty,  D.H.7.37  ;  so  in  the  chase, 
game,  X.Cyn. 6.4  ;  so  of  a  thief,  d>.  οτοίμην  καί  κατοιργασμένην  άφηκον 
Antipho 2. 1.4.  (Prob.  abstracted  fr.  οίκ-ωφολία,  which  comes  fr. 
οίκον  δφολλοιν  ‘to  increase  the  οίκος’;  cf.  όφελος.)  -ε'ω,  fut, 

-ή<τα>  Ar.Av.358,  etc.  :  aor.  ωφέλησα  Hdt.3.  127,  etc. :  pf.  -ηκα  Hp. 
Acut. 44,  Pl.Gr^.51  ie,  etc.:  plpf.  ώφοληκη  Id.  J4/>.  3  id : — Pass.,  fut. 
ώφοληθ·ί\σομαι  And.2.22,  Is.10.16,  Hp.7wZ.35,  X.Cyr.3.2.20 ;  more 
freq.  fut.  Med.  in  pass,  sense,  ώφίλήσομαι  Th.6.i8,  7.67,  PI./?. 
343c,  X.Mem.  1.6.14,  v.l.  in  Lys. 19.61 :  aor.  ώφοληθην  Th.2.39, 
3.90,  etc.  :  pf.  ώφέλημαι  A.Pr.222,  Pl.Grjg-.512a,  etc.  :  plpf.  ώφέλητο 
Th.6.6o  :  (όφελος)  :  — help ,  aid,  succour,  first  in  Hdt.  (v.  infr.)  ; 
opp.  βλάπτω,  Th.6.14,  Έ1. Phd. io~ d  ;  opp.  ζημιά  ω,  Isoc.6.5. — Con¬ 
struction  :  I.  abs.,  to  be  of  use  or  service,  τά  μηδέν  ώφολούντα 

A.Pr.44,  cf.  S.Cr.196,  E./v4348(troch.),  X. Occ.1.9;  ούδον  ώφολοΐ 
Th.2.87  ;  τδ  πολλάκις  ώφολούν  Isoc.8.35·  2.  c.  acc.  pers .,  to  be  of 

service  to,  benefit,  Hdt.2.95,  A.Pr. 507  ;  ras  φυχάς  ώ.  διδάσκοντος 
X.Cyr.  2.3.23  ;  ά.  nra  es  τι  io  o/«s«  io  one  towards  a  thing,  Th. 
4· 75  )  Tl  Z4'  ώφολησουσ ’  oi  ρυθμοί  πρύς  τάλφιτα;  how  will  rhythms 
help  me  to  earn  my  bread  ?  Ar.AM.648  :  abs.,  οπ\  τοΊς  δοινοΐσιν  E.Pr. 
84  ;  διά  των  ίοτων  Plu. 2.3SC,  cf.  145b  :  c.  part.,  αυτούς  ώφολοΐ  προσ¬ 
κείμενον  E.Hipp.gqo.  b.  esp.  of  a  general,  enrich  his  soldiers  by 
booty,  Plu.Aem.2g  ;  τούς  στρατιώτας  ώφοληκώς  άπύ  των  στρατοιών 
\d.Caes.12  ;  cf.  ωφέλεια  ιΐ·3·  3.  in  Poets  also  (ν.  Thom.Mag.p. 

408  R.)  c.  dat.  pers.,  A.Pr. 342,  Pers. 842,  S. Ant. 560,  E.Or.666,  6S1, 
Heracl. 681,  Ar.Av.\2\  (lyr.) ;  also  in  Antipho6.38,  and  v.l.  in  Th. 
5.23  ;  the  compds.  προσωφολέω,  οπωφολοω,  συνωφολόω  also  take  both 
constructions.  4.  c.  gen.,  dub.  in  ούδοίς  ορωτος  τούδ’  οφαίνοτ’  ά ’φο¬ 
λών  S.OC436  (fort.  leg.  όρωτ  ος  τόνδ’).  5.  C.  acc.  cogn.,  ώφολίαν 
ώ.  τινα  to  render  him  a  service,  Pl.-P.519e,  cf.  Euthd. 275ε  ;  ώφολίαν 
κοινή  -ούνται  πάντος  οι  δημιουργοί  Id.P.346c  :  with  a  neut.  Adj., 
ούδέν  τινα  ώ.  to  do  one  no  service,  Hdt.3. 126,  E.yi/c.875(lyr.);  πολλά, 
πλέον,  πλοΊστον,  ώς  πλοΐστα  ώ.  τινα,  lsoc.3-3°,  E.Andr.t’jg,  681,  Th. 
6.14.  II.  Pass.,  receive  help  or  succour,  derive  profit  or  advantage , 
π ρός  τίνος  from  a  person  or  thing,  Hdt. 2. 68;  οκ  τίνος  A.Pr.222, 
Antipho  3.2.3  ;  άπότινος  Th.3.64,  X.Occ.1.15,  cf.  Gorg.Pa/.io  ;  υπό 
or  παρά  τίνος,  Pl.Grg.512a,  Amat. i$2d  ;  ώ.  τού  νόμου  to  derive  benefit 
from..,,  Antipho  5. 17  (dub.  1.) ;  τινι  by  a  thing,  Th.3.67 ;  διά  τι  ib.  13; 
παρ’  εμού  ώφολοΐσθαι  to  make  something  out  of  me,  Antipho2.2.i3;  ok 
των  ύμοτέρων  help  themselves,  L  jrs.  27.7:  esp.  of  troops,  acquire  booty, 
πολλά  παρά  την  στρατοίαν  ώ.  Plu. Cat. Μα.  ίο  ;  ώ.  δι’  αρπαγής  Id. Marc. 
19»  ώφολοίσθαι  πράς  τι  acquire  advantage  towards  a  thing,  X.Cyw. 
5.27  :  c.  part.,  ώφολοίσθαι  ιδών  to  be  profited  by  the  sight  of  a  thing, 
I'h. 2.39  :  c.  adj.  neut.,  ούδον  ώφολουμέν η  S. Ant. 550  :  πολλά  ώφολοΐ- 
σθαι  ούδον  πονοΰντος  X.Cyr. 3.2.20.  -ημα,  ατος,  τό,  a  useful  or 

serviceable  thing ,  service ,  benefit,  A.Pr.  2 51  ;  άνθρώποισιν  ώφοληματα 
ib.501  ;  of  a  person,  S>  κοινόν  ώφέλημα  θνητοΐσιν  φανείς  ib.613,  cf. 
E.  Tr.  703.  2.  ώφοληματα  things  good  in  themselves ,  e.  g.  harmony, 

goodwill,  opp.  ούχρηστηματα,  Stoic. 3.23,  cf.136.  II.  generally, 
use,  advantage,  profit,  τί  δητα  δόξης.,ώ.  γίγνοται;  S.OC259»  cf.  X. 
Hier.  10.3;  ώφοληματα  πατρίδος  Id.  Ages. 7.2.  -ήσΐμο %,  ον,  useful, 

serviceable,  profitable ,  πολλοί  μον  εχθροί,  παύρα  δ’  ώ.  S.Aj. 1022  ;  ώ. 
[λόγοι]  Ar. Αν. 317  (troch.).  — ησις,  οως,  ή,  helping,  aiding,  hence, 

like  ώφέλοια,  use,  service,  advantage,  S.OC401  ;  σοϊ  yap  ώ.  ούκ  ονι 
Id.PZ.103i.  — ητεος,  a,  ον,  proper  to  be  served,  ώφολητοα  σοι  ή 

πόλις  X. Mem. 3.6.3.  II.  ώφελητε'ον,  one  must  serve,  tV  πόλιν 

ib.2.i.28.  -ητικός,  τ),  όν,  helpful,  useful,  Ph.1.14,  Ar.55H.,  Arr. 
Epict. 2.10.23,  Aristid.Quint.2.9,  Oam.Isid.2g6.  -ία,  ν.  ώφέ- 

λοια.  -ΐμος,  ον,  rarely  η,  ον,  PI.  Chrm.  17 4d  (dub.  1.),  P.6o7d  : — 
helping,  aiding,  useful,  serviceable ,  beneficial,  sts.  of  persons,  as  Id. 
Men. 98c,  P.40ib  (Comp.),  X.Mem. 2.7.9  :  but  more  freq.  of  things, 
Th.2.46,  etc. ;  τινι  to  one,  E. /0M138  (lyr.),  Th.4.44,  7.64,  etc.  ;  ος  τι 
for  a  purpose,  Id. 3.68  ;  πρύς  τάς  πολιτείας  Pl.R.  6071!  ;  υπέρ  τίνος  X. 
Cyr.6.2.34  5  κρίνοιν  τι  ώ.  Th.i.22  ;  το  ώ.  as  Subst.,  Pl.P.457^  >  τδ  ύμΊν 


ώ.  Th.1.76,  cf.  Ε.  1.  c.  :  Comp,  and  Sup.,  -ώτορος,  -ώτατος,  Th.T.93, 
Pl.P.46ib,  Tht.  179a.  Adv.  -μως  X.Mem. 4. 4.1,  PI. Gr£\47oa,  Chrm. 
163c  :  Sup.  -ώτατα  X.Eq.6.1 . 

ώφίλλον,  Ep.  for  ώφελον,  aor.  2  of  οφείλω. 
ωχ,  ωχ,  a  magical  incantation  against  fleas,  Gp.  13.15.9. 
ώχεί,  Egyptian  name  of  άτράφαξυς,  Ps.-Dsc,2.i  19. 
ώχνων  (gen.  pi.),  dub.  sens,  in  POxy. 2146.1 1  (iii  a.  d.). 
ώχρα,  ή,  yellow  ochre,  Arlsi. Mete. 3^8^23,  Thphr.£a/>.40,  PCair. 
ZcM.764. 13  (iii  B.  c.),  Dsc.5.93,  etc.  II.  in  corn,  =  ορυσίβη, 

mildew,  LxxPi.28.22. 

ώχρ-αίνω,  make  pale  or  wan,  Orph.^.1308  : — Pass.,  to  become  so, 
Sor.2.45  ;  opp.  ορυθραίνομαι,  S.E./I/.7.193,  cf.  Max.Tyr.34.2.  II. 
intrans.,  to  be  or  become  so,  Nic.  7Ά.254.  -αντικός,  η,  όν,  making 
pale  or  wan,  only  in  Adv.  -κώς  κινοΐσθαι,  πάσχοιν,  of  jaundiced 
patients,  who  see  everything  with  a  yellow  tinge,  S.E.M.q.  192, 
198.  — άω,  turn  pale  or  wan,  ώχρησαντα  χρόα  Od.  11.529; 

of  the  sun,  Arat.851.  -ία,  ή,  =  ώχρα  ιι,  ΑΛ/378. 48.  -ίας, 

ου,  δ,  one  of  a  pale  complexion,  Arist.  CaZ.9b32.  -ίάσις, 

οως,  η,  a  turning  pale,  paleness,  Sor.1.45,  Plot. 3. 6.3  ;  η  πολίωσις 
υΐ ον  ώ.  Plu. 2. 364b:  pi.,  ib.052d.  2.  =  ώχραΐι,  Thd .Am. 

4.9.  -ιάω,  =  ώχράω,  to  be  pallid ,  Ar. Nu.  103,  Ra. 307,  Com. 

Adesp.342;  ώχριηκώς  Hp.Ep.  I  7  j  ώχριήσαϊ  Babr.92.8 ;  opp.  ορυθριάω, 
ορυθραίνομαι,  Arist. CaZ.9b3i ,  ENi  1 28bi4  ;  of  wine,  Plu. 2.692ε. 

ώχρο-ειδής,  ές,  pallid,  πόνος  Suid.  V.  Ίκτερος,  prob.  in  Dsc.5.104. 
-λενκος,  ον,  of  a  whitish  yellow  or  yellowish  ivhite,  άνθος  Id. 4.42  ; 
of  wine,  Gal. 6. 336.  -μελάς,  aiva,  av,  dark  and  sallow,  of  sufferers 
from  jaundice,  Id.i7(2).66  ;  of  a  type  of  jaundice,  Hp.ap. Herod. 
Med.  in  Rh.Mus. 49.554. 

ώχρ-όμματος,  ον,  pale-eyed ,  Arist. Phgn.8\ 2b8. 
ώχρό-ξανθος,  ον,  of  a  pale  yellow  colour.  Gal. 14.81.  -ιτελιός, 
—  luridus,  Gloss ,  -irotos,  όν,  making  pale,  gloss  on  II.  7.479  in 

cod.Mosqu.  I, 

ωχρός,  ά,  όν,  pale,  zvan,  of  complexion,  E.Pn.438,  Ar.Aw.ioi6 
(anap.),  PI. 422,  etc.:  esp.  pale-yellow,  sallow,  τύ  δο  ώ.  [γίγνοται] 
λευκού  ξανθψ  μοιγνυμονου  P1.77.68c;  of  a  frog,  Batr.8l  ;  χρώμα  δ’ 
άσίτων.  .γίνεται  ώχρόν  Alex.  1 62.9  (anap.)  ;  ώχρύς  κάνυπόδητος,  of  a 
Pythagorean,  Theoc.i4-6:  freq.  in  Luc.  of  philosophers,  JTr.i, 
al. ;  ω.  καϊ  αυχμηρός,  of  a  miser,  Id.CeZ.  17  ;  of  bile,  etc.,  Hp.ZwZ.37, 
Gal. 15. 554;  τύ  ώ.  τού  φού  the  yolk  of  the  egg,  Arist. Z/^56oa2 1  ; 
τύ  ώ.  the  colour  yellow  (v.  supr.),  Id.CaZ.i2ai8  ;  cf.  ώχρα. 

ωχρός,  ου,  δ  (cf.  Hdn.Gr.2.39),  paleness,  wanness,  esp.  the  pale 
hue  of  fear,  once  in  Horn.,  ώχρός  το  μιν  οΐλο  παρειάς  H. 3*35  5  also 
in  Luc./7V.i  (adapting  Horn.)  and  late  Poets,  as  Androm.ap.Gal. 
14.35,  AP5.258  (Paul. Sil.).  II.  birds’  pease,  Lathyrus  Ochrus, 
Antiph.301,  Arist./A4627bi7  (pi.),  Thphr.///->8.3.i,  al.,  CP4.2.2, 
D.  L.  2.139. 

ώχροσυνη,  η,  pallot,  Antioch. Astr.  in  Cat.Cod.Astr.  1 . 1 12. 
ώχρότης,  η τος,  ή,  pallor,  Ρ1./?·474ε  5  χρόας  Luc. /car. 5  ;  opp. 
μολανία,  Arist.CaZ.9b2  2  :  pi.,  Plu.2.84e;  opp.  ερυθήματα,  Arist. M A 
701*31. 

ωχρωμα,  ατος,  τό,  pallor,  interpol.  in  Suid. 

ώψ,  ή,  Ziil/344.55,  but  ό,  Ar.Byz.  (v.  infr.),  Eust. 1426.55  (v.  infr.), 
gen.  ώπός,  acc.  ώπα  : — eye,  face,  countenance,  Horn,  and  Hes.,  only 
in  acc.  sing.;  oh  ώπα  Ιδέσθαι  τι  vi  to  look  one  in  the  face,  II. 9. 373  ; 
οπ·ην  ολθητο  Αιάς  τ’  οίς  ώπα  Ίδησθο  15-147  ·  a6s.,  δοινύς  οίς  ώπα  Ιδέσθαι 
Od. 22.405,  cf.  23.107  ;  θοης  oh  ώπα  οοικον  in  face  she  is  like  the 
goddesses,  II. 3. 158;  ου  μον  γάρ  τι  κακψ  eh  ώπα  οιρκοι  Od.1.411; 
θοης  eh  ώπα  οίσκοιν  Hes.O/>.62. — masc.  acc.  pl.,  μεγάλους  ώπας  Ar. 
Bj^z.ap.  Ath-7.287b,  cf.  Ath.9.367a,  Gal.12.S04,  Eust.  1.  c. ;  διγλτ)νους 
ώπας  Theoc.£/>.6.2,  cf.  EM 233.32  :  but  τά  ώπα  Pl.Cra.409c  :  dat. 
ώποσσι  Max.  157.  (Cf.  όψ  b.  ) 
ώψά,  τά,  =τά  οπτητήρια,  Hsch. 
ώώ,  ν.  ώ  (ώ). 

ωώδης,  ος,  egg-like,  υγρότης  Arist. HAzfitf"!·}, ;  σκώληξ  Id .GA 
733bl3  :  oval,  φιάλιον  ώιώ[δεϊ]  IG 22. 1534.46  (ivB. c.). 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA 


[Note. — If  the  Accent  of  a  word  is  not  given  in  the  Lexicon  or  below ,  this  means  that  the  Accent  is  recessive.] 


S.v.  άάατος  II,  for  ‘21.9’  read  ‘  2 1. 91  ’ 
s.v.  άαιττος,  omit  ‘  ;  cf.  άπτοεπης  ’ 
s.v.  άας,  for  “άεΤ”  read  “ties” 
άβάκειον  [αβά],  τό,  dish ,  PCair.Zen. 71. 1  (iii  b.c.). 
s.v.  άβακε'ω,  delete  ‘ to  be  speechless, ’  and  ‘said  nothing,’ 
s.v.  άβακής,  delete  ‘(βάζω)  speechless :  hence,’ 
s.v.  αβασάνιστος,  add  ‘3.  of  literary  style,  not  tortured,  i.e. 
natural,  D.  H.  Vett.  Certs. β  (perh.  interpol.).’ 

s.v.  άβάστακτος,  for  ‘ removable ’  read  ‘removed’,  and  after 
‘(Perg.)’  add  ‘  ;  cf.  σημεΓον  1.  3  ’ 

άβίάτος  [Γ],  ον,  —  άβ ίαστος,  Trag.Adesp.  in  Gott. Nachr.  1922.25. 
άβιτώριον,  τό,  Latin  word,  latrine ,  IGRom.  1.599  (Istropolis). 
άβληχροίΓοιός,  όν,  taking  away  strength,  a  suggested  interpr.  of 
άβληχράς  in  θάνατοί  a.,  Eust.1676.57. 

S.v.  άβροκόμης,  for  “-κόρος”  read  “ -κομος  ” 
άβρό-τταις,  naiSos,  δ,  η,  of  dainty  children,  πάτρα  Riv.Fil.6~,  (NS  xv). 
54  (Ptolemais). 

s.v.  άβροττενθής,  before  ‘  V.  άκρυπενθής’  add  ‘ mourning  amid 
luxury,  A.Pers.  155  (lyr.),’ 

άβρωσία,  η,  abstinence  from  food,  Poll. 6. 39,  prob.  in  E.Hipp.ifi 

(lyr.). 

Άγαγνλιος,  b  (sc.  μην),  name  of  month  in  Thessaly,  769(2).  554 
(Larissa),  al. 

άγάθημερία,  ή,  lucky  day,  PMich.  ed.  Hunt  in  Proc .Brit.  Acad. xv. 
s.v.  αγαθός  iii  fin.,  add  άγαθεστατε  (voc.)  Hyp.i^r. 2 19b  Jen¬ 
sen  (ascribed  to  Euripides  in  codd.  Phot.)’ 

άγακλήεις,  εσσα,  εν, famous,  MAMA  1.267  (Laodicea  Combusta). 
s.v.  άγακλυτός  I,  for  ‘  11.6. 426  ’  read  £  II.  6.436  ’ 
άγαλμάτομική,  η  (sc.  τέχνη),  the  art  of  carving  images,  prob.  in 
Διι ιγησεις  iv  29  (shortened  for  ay  αλ ματοτο  μ-,  cf.  άμώορεύς). 

s.v.  άγαλμοειδής,  for  ‘  f.l.  for  άγλαο-’  read  ‘  f.l.  for  άγλαομειδήϊ  ’ 
s.v.  άγαμαιΐ.  I,  after  ‘Od.18.71,’  add  ‘  E.^/c.603  (lyr.),’ 
s.v.  άγαμαιΐ,  add  ‘6.  with  imper.,  like  Lat.  ainabo,  please, 
prithee,  Cephisod.3,  cj.  in  Ar.Afc/2.489.’ 

S.v.  ’Αγαμέμνων,  for  “  Άγαμεμνονοϊ  Sats,”  read  “  Άγαμεμνόνειοϊ 
Sals,”  transferring  ‘  :  ’Ay. ..60’  to  follow  ‘Pi.,  A.’ 

s.v.  άγάνακτε'ω  11.  2,  after  ‘  c.  gen.  rei,’  add  ‘Lys.14.39,’ 
s.v.  άγαττάω  n,  add  ‘2.  c.  inf.,  desire,  MAMA  1. 1 76  (Laodicea 
Combusta).’ 

s.v.  άγαττητός,  lines  5,  6,  for  ‘  αυτή. .  To.  3.  to’  read  ‘  τδν  υ'ιόν  σου 
τδν  ά.  LxxGr.2  2.2,  cf.  Am. 8.10’ ;  for  ‘cf.  also  n.  2  ’  read  ‘cf.  11.2  infr.’ 

άγάσίφρων  [άγ],  φρονος ,  Adj.  of  noble  mind,  παΊς  Euph.  in  Philol. 
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άγγάρικός,  ή,  όν,  concerning  ayyape ία,  cj.  for  aiya-  in  PCair. 
jPms.33.6  (ivA.D.)  ;  fort.  leg.  άργαρικών  (i.e.  άρκα-). 
άγγάριος,  gloss  on  Aaos,  Hsch. 

s.v.  αγγαρος  and  deriv.,  for  - yap -  read  -yap-,  cf.  Men. 2, 9  D. 
s.v.  αγγαρος  fin.,  for  ‘  (Assyr.  agarru,  ‘hired  labourer’.)’  read 
‘(The  connexion  with  Bab.  agarru  ‘hireling’  is  doubtful;  perh. 
cognate  with  Aram.  ’iggera  ‘letter’.)’ 

άγγειουργός,  δ,  maker  of  vessels .  /G22. 1576. 69  (iv  B.c.). 
s.v.  αγγελία  1. 1,  after  ‘  Sch.II.  ’  add  ‘3.206’  and  after  “  άγγε- 
λίη s”  add  ‘,  which  is  found  in  AP6. 198.2  (pi.,  Antip.Thess.)’ 
s.v.  άγγε'λλω,  for  “  ήγγείλαμην  ”  read  “  ηyyειλάμηv  ” 
άγγελόεις,  εσσα,  εν,  =  άγγελικόί,  τιμή  Stud.Ital.2.$g 7  (Crete), 
άγγρεσις,  ios,  a,  Thess.  for  α'Ιρεσις  b.  1.  3,  BCH^g.^e  (Larissa). 
Άγελάα,  a  title  of  Athena,  Hesperia  7.5,  line  90  (Athens,  iv  b.c.). 
S.v.  άγελάρχης,  add  ‘  II.  =  βυι iaybp,  Hsch.’ 
s.v.  άγε'νειος,  line  2,  for  ‘speak’  read  ‘have  spoken’ 
s.v.  αγενής,  after  ‘  S.Fr.84’  add  ‘  (anap.)’ 

Άγερράνιος,  Aeol.  for  'Aypiavios  (v.  infr.),  IG  12(2). 527  (Eresus). 
s.v.  αγέρωχος  I,  add  ‘  ;  a.  όψις  D.H.. Comp. 1 6  ’ 
s.v.  άγη  (A),  after  ‘  breakage’  add  ‘ ,  PCair.Zen. if  2^1  (iii  b.c.)’ 
s.v.  άγήραος  I,  add  ‘  ;  ά.  καί  αθάνατοί  Hellanic./V.  19  (b)  J.’ 
άγηρος,  =  ayfipaos,  Hes. Cat. Oxy. 20^  z,  Fr.i  ii  18. 
άγιαστήρ  [άγ],  rjpos,  δ,  consecrator,  Tab. Defix. Aud.  16x7  (Syria, 
iii  a.d.). 

For  άγκιστρόομαι,  read  ‘  άγκιστρόω,  fix  as  with  hooks,  Hid. 9. 
15.  II.’  and  for  ‘II.’  read  ‘2.’ 

s.v.  άγκοινα,  add  ‘:  later  άγκοίνη,  PCair.Zen. 756.1  (iii  b.c.)’ 
άγκοτ τάζω,  V.  άνακ-  (Add.). 

s.v.  άγκτήρ  4,  add  ‘  ;  άγκτηροϊ  δίκην  shld.  be  restd.  for  ayKvpas 
δίκην  in  Lyd.Os7.i6  (cf.  άκτηρος  (sic)  δίκην  Id.  in  Cat.Cod.Astr.il 
( 0* 1 46. 10)  ’ 

άγκΰλίδιον,  τό,  Dim.  of  άyκύλη  II.  I,  φιάλιον  ε’π’  άγκ[υλ]ιδίοι/ 
Inscr.Delos  1442  B 59  (ii  b.c.). 

S.v.  άγκνλιδωτός,  delete  ‘ for  a  handle ’ 

S.v.  άγκυλοκοττε'ω,  for  ‘ -κοττε'ω,  hamstring ,  dub.  in’  substitute 
κο-ιτία,  η,  hamstringing ,’ 

άγκυρειος  [ϋ],  a,  ov, for  an  anchor,  σχοινιά  IG22. 1609.  ιοί  (iv  b.c.). 


άγκϋρίς,  ίδος,  ή,  perh.  small  anchor,  IG22. 1 550  (pi.,  iii  B.c.). 
II.  gloss  on  κράδη  ill,  Ps.-Plu. Prov. 2. 16. 

s.v.  άγκών,  for  ‘  Riv.’  read  ‘  Amat.’ ;  delete  ‘  Ath.  1 2.516a,’ 
s.v.  άγκωνοφόρος,  add  ‘,  Rev.Et.Anc.  32.5  (Athens,,  i  B.c.)’ 
άγλάϊος,  a,  ov,  =  ayAaos,  MAMA3. 793  (Cilicia), 
άγλάοειδής,  4s,  glorious  in  form,  Epic,  in  PLit.Lond.  38.26. 
άγλαόμολίΓος,  ov,  of  beautiful  song,  PHarris  7  (ii/iii  a.d.). 
Άγλάττιός,  dial,  form  of  'Ασκληπιός,  765(1)131  3  (Laconia,  v  B.c.) ; 
also  Αίγλάττιός,  Robert  Coll.  Froehner  i  No. 40  (place  of  origin  un¬ 
known),  cf.  επίκλησιν  δε'  viv  Αιγλαϊ  ματρδς  Ασκλαπιυν  ωνόμαξε  ’Απόλ¬ 
λων  Isyll.55)  also  cf·  Άγλαόττης-  δ  Ασκληπιός,  Hsch.,  Αιγλάηρ’ 
δ  'Ασκληπιός,  Id. 

S.V.  άγλαφνρως,  add  ‘,  Ath.15.677f’ 
s.v.  άγλενκής,  add  ‘Adv.  -κως  Philostr.  VA^.^q.1 
s.v.  άγμα,  after  ‘fragment,’  add  ‘  IG22. 1648. 12  (iv  b.c.),’  and  after 
‘  Plu. /-%//.  6  ’  add  ‘  (both  pi.)’ 

Άγναΐος,  δ  (sc.  μην),  name  of  month  at  Halos,  769(2). 109a  28. 
s.v.  άγναμτττος,  after  ‘  B.8.73  ’  add  ‘ ;  νόος  A.Pr.  163  (lyr.)  ;  σθένος1 
άγναφάριος  =  άκνα-  MAMA3.252  (Corycus). 
s.v.  άγναφος,  after  ‘foreg.,’  add  ‘  PCair.Zen. 92. 16  (iii  B.c.),’ 
s.v.  αγνεία  1,  add  ‘2.  honourable  conduct ,  Jahresh.22,  Beibl.  281 
(Ephesus,  i/ii  a.d.),  Supp.Epigr. 7.825.15  (Gerasa,  ii  a.d.).’ 
s.v.  αγνεία,  add  ‘III.  a  name  for  seven ,  Aristid.Ouint.3.6.’ 
Αγνειών,  Sivos,  δ  (sc.  μήν),  name  of  month  at  Magnesia,  Inscr. 
Magn.  100. 

s.v.  αγνενμα,  add  ‘ ,  El. 256’ 

άγνοτράφής,  e's,  nurtured  in  purity,  δέμας  Supp.Epigr.  1.570. 14. 
άγνόφϋτος,  ov,  planted  in  holiness,  ρίζα  BMus.Inscr.io*]^  (Mem¬ 
phis). 

s.v.  αγνώμων  i.  3,  for  ‘of  judges’  read  ‘of  judging  work  harshly'1 
άγοράνομεΐον,  τό,  =  ατγορανόμιον,  POxy.  75. 14  (ii  a.  d.),  etc. 
s.v.  άγοράνομε'ω,  add  ‘II.  preside  in  the  assembly,  769(2). 51  7.10 
(Larissa,  iii  b.c.).’ 

άγοράσιαστικός,  ή,  όν,  =  ay  οραστικός,  PLond.  5.1727*32  (vi  A.D.), 
PMonac.\.  16  (vi  a.d.). 

s.v.  άγόρασις,  for  ‘  2.45  ’  read  ‘  245  ’ 

s.v.  άγος,  add  ‘II.  title  of  priestess  of  Artemis  at  Perga,  AB 
212.’ 

s.v.  άγρα  iii,  for  ‘ib.273’  read  ‘  7Gi2.324.96,  cf.  Pl.Phdr.  l.C.’ 

άγρακόμας,  a  bird  (Pamphyl.),  Hsch. 

άγραμμάτευω,  to  be  illiterate ,  Sammelb. 5174.17  (vi  a.d.). 

S.v.  άγραμμος,  add  ‘  II.  =  γράμματος,  PMeyen  3.24  (ii  A.D.).’ 
Άγραστυών,  οίνος,  δ  (sc.  μήν),  name  of  month  in  Locris,  769(1). 
331  (ii  B.c.);  also  Άγρεστνών,  Άγροστνών,  GDh  757,1880. 

άγράφιος  [γρά],  ov,  perh.  not  fit  for  writing  on,  PMich.Teb.i2f1 
vii  25  (i  a.d.). 

s.v.  άγρεϊος  2,  add  ‘  :  neut.  as  Adv.  aypelov  και  άμείλιχον  ε’ξεγε'λασσε 
Call.  Aet.Fr.>] .  1 3  P.’ 

άγρελάτης  [λά],  ου,  δ,  (&ypa,  ελαύνω)  gamekeeper,  beater,  POxy. 
19  1  7.41  (vi  A.D.). 

άγρετερα,  perh.  written  for  *άγρετειρα,  fern,  of  άχρετης  ii,  epith. 
of  Artemis,  in  7G2L4573  (iv  b.c.). 

s.v.  άγρια,  add  ‘  II.  =  άχρωστις,  Sch.Theoc.  13.42.’ 

Άγριάνια-  άγώνεϊ  εν  Θηβαις,  Hsch.  ;  cf.  ’ Aypuiivia.  Άγριάνιος, 
δ  (sc.  μήν),  name  of  month  at  Sparta,  Rhodes,  etc.,  765(1). i87?S, 
1 2(1). 906,  etc. 

άγρινος,  ό,  =  aypovbuos,  ΜΑΜΑβ.663  (Corycus)  ;  cf.  faypivoi. 
άγριοχηνοττρυμνίς  (sc.  vaCy),  ίδος,  ή,  ship  with  wild  goose  as  άκρο - 
στόλων,  PMonac.^.g  (vi  a.d.  ;  -πρύμνης  Pap.). 

Άγρΐ7Γΐταιος,  δ,  name  of  a  month  in  Cyprus  beginning  Nov.  2,  Cat. 
Cod. A str. 2. 1 44. 17,  al. 

Άγριτητίνειος,  δ,  an  Egyptian  month  in  Caligula’s  calendar, 
Pap.  in  Arch. Pap.q. 225  (42/3  A.D.;  - ηνήου ). 

s.v.  Άγριώνια,  for  ‘,  etc.’  read  ‘;  at  Thebes,  767.2447  (prob. 
i  b.  c.).’ 

s.v.  Άγριώνιος,  add  ‘II.  (sc.  μήν)  name  of  month  in  Boeotia,  767. 
3348,  al·’ 

άγρογειτνία,  ή,  adjacent  plot,  PMasp.i~,\.\i2,  al.  (via.d.). 
άγρόκη-ττον,  τό,  garden-plot,  7622. 2776. 145. 
s.v.  άγρός  2,  for  “  τά  εξ  αγρών”  read  “τα  4κ  των  αγρών” 
s.v.  άγρότερος  ιι.  2,  for  ‘pr.  η.  Άγροτε'ρα,’  read  ‘epith.  of’;  for 
‘762.467’  read  Arist.Ai7A.58, 7622. 1028.8  (Athens,  i  b.c.)’;  and  for 
‘at.  .elsewhere ’ read  ‘written  Άγρότα  (dat.)  6D73221  (Apollonia): 
ή  ’Αγροτε'ρα  alone’.  Delete  ‘ ,  etc  ’ 

άγρνιτνίστως,  Adv.  =  ay ρύπνως, PLond. 5.1660. 1  2  (vi  Α.Ό.,-πτίστως 
Pap.). 

Άγυεος,  δ  (sc.  μήν),  name  of  month  at  Potidania,  Bcrl.Sitzb. 191,6. 
371  (ii  b.c.)  ;  Άγυεΐος  at  Naupactus,  769(1). 383. 

s.v.  άγυρτης  1. 1,  after  ‘  Cybele,’  add  ‘  Wp.Morb.Sacr.  r,’  and 
transpose  the  references  to  S.67'and  PL/?,  from  1.2  to  this  heading. 
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ADDENDA  ΕΤ  CORRIGENDA 


αΙγι,α\οφν\ακ€ω 


άγχίδΐκος,  Pythag.  name  for  six,  Theol.Ar.ifl. 
s.v.  άγχιμολε'ω,  after  ‘426’  add  4  (perh.  άγχι  μολ -)  ’ 

Αγχίσαιος,  <5,  name  of  a  month  in  Cyprus  beginning  June  2, 
Cat.Cod.Astr.2. 146.1 2,  14S.  1. 

άγχιστηδοιν,  Adv.  =  άγχκττυ'δι;»',  a.  4πιν(μ4σθω  Berl.Sltzb.  1927.  7 
(Locr.,  v  b.c.). 

s.v.  άγχιστος,  after  4  III.’  add  4  neut.  pi.  άγχιστα,’ 
άγχίτεξ,  ε/toy,  ή,  near  the  birth,  soon  to  bring  forth,  Theognost. 
Can.  40  ;  cf.  Ιπίτΐξ. 

άγχνοος,  ον  (i.e.  *ανάχνοος),  with  fresh  bloom,  μρΚον  Nonn. 73.22. 
25  (fort.  leg.  eygvoov). 

a.y\ovip.ala  ξύ\α,  gallows-trees,  Phot.  s.v.  όξυθύμ ία  (-» >ομ-  cod.), 
s.v.  άγω,  line  4,  after  ‘165’  add  4(a  barbarian  speaks)’;  after 
44  a(as  ”  add  4  (leg.  a£as)’ ;  line  5,  after  44άξαι”  add  4  (f.l.)  ’  ;  delete 
4S/(ri(Abu  Simbel,  vii/vi  b.c.),’  and  in  line  6,  after  ‘CL. Mem. 4.2.8  ;’ 
add  4  &ywya  Dura 4  122 

s.v.  άγω  i.  3,  after  4(Locr.,  vb.c.)’  add  4 ,  Plb.  18.5.1  ’ 
s.v.  άγω  I.  6,  after  4  A. Ag. 406  (lyr.)  ;  ’  add  4  άπήμαντον  άyωv  βίοτον 
Pi.O.S.Sj· ;’  and  delete  this  reference  in  iv.  4. 

s.v.  άγωγευς  HI,  add  4 :  generally,  director,  organizer  of  a  festival, 
Milet. 1(7)  No. 263  (iii  a.d.)  ’ 

s.v.  αγωγή  1.2,  for  44 ύμων ”  read  ίί·ημων" 

S.v.  αγωγός  I, add  4;  able  to  guide  or  influence,  ανθρώπων  D.H  .Dem. 
22,  cf.  Thuc. 2.' 

s.v.  άγων,  end  of  I .  I,  add  4;  καθημόνου  Tuiyuvos  S/G38.32  (Teos, 
vb.c.),  cf.  IG-,{2). i 1 3 (Tegea,  vb.c.)’ 

άγωνάριον  [άγ],  τό,  college  examination  or  competition,  Inscr.Cos 
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άγώναρχος,  <5,  =  foreg.,  Άρχ.Δελτ.ΐ4  PI.  1V3,  al.  (Thespiae,  iii 
B.C.). 

s.v.  αγωνία  3,  for  4  agony  ’  read  4  anxiety  ' 
s.v.  αγώνισμα  iv,  for  4  plea'  read  4 crucial  matter ' 
άγωνοθετία,  ή,  ο/'  αγωνοθέτη,  Supp. Epigr. 7  .825.1 4(Gerasa, 

ii  a.d.). 

άγωνοφΰλάκία,  ή,  office  of  warden  of  the  games,  PRyl. 90.2,  al. 
(iii  a.d.,  fort.  leg.  άλωνο-). 

s.v.  άδαίτρευτος,  after  4  slain,’’  add  4  i.e.  meatless ,’ 
s.v.  αδάκρυτος  1,  after  4io6  (lyr.)’  add  4 ;  cf.  Isoc. 19.27,  Herodes 
Pol.  jo ’ 

s.v.  αδάμαστος,  add  4  Adv.  -Tics  Procl.  in  7I.2.314D.’ 
άδάμής,  4s,  invincible,  θεοί  dub.  in  Swoboda  Denkmdler  16  (Misthia 
in  Pisidia). 

άδαμμα,  dub.  sens,  in  Rev.Tt.Anc. 32.5  (Athens,  i  b.  c.).  (Prob. 

Phrygian.) 

άδελφιδευς,  eois,  δ,  nephew ,  I  user.  Delos  1 993  (i  B.c.). 
s.v.  άδελφίς,  add  4 II.  =  αδελφή,  MA 71/^3.598  (Corycus).’ 
αδελφοσύνη,  ή,  brotherhood,  MAMA^.yj  (Dorylaeum). 
άδηΐζω,  Supp.Epigr. 9.3.39  (Cyrene,  iv  B.C.),  either  =  αφανίζω, 
conceal,  or  =  protect  (from  the  law),  afford  &δηα  (  —  άδεια). 

s.v.  αδηφάγος,  add  at  end  of  art.  4 ,  IG 22.23i  1.55  (iv  B.C.)’ 
s.v.  άδιάλειτττος,  after  4  Adv.’  add  4 -τον  Sch. S. Ο7798  ;  ’ 
s.v.  αδιάλυτος  1,  add  4  Adv.  -tics  Procl.  in  Ti.  1.397  D.’ 
άδιαμελητος,  gloss  on  άφραδήί,  Hsch. 
s.v.  άδιαττάτητος,  read  4  v.  άδιτάτητοί  (Add.)  ’ 
s.v.  άδιά-ιτταιστος,  add  4  Adv.  —rws  Procl.  in  Τι.ι.ίφι,Ό.' 
s.v.  αδιαχώριστος,  add  4 :  c.  gen.,  inseparable  from,  Supp. 
Epigr. 8.574.24  (Fayum,  prob.  iii  a.d.)’ 

ά.διαψήφητος,  ον,  not  taking  advantage  of  the  lot,  of  an  athlete, 
Delph.  3(i)-55o. 

άδΐής,  εί,  =  άδεήί  (a),  70ι2(3)·552  (Thera).  Adv.  άδιεωϊ,  =άδεώί, 
Supp. Epigr. (). 3.36  (Cyrene,  iv  B.C.). 

s.v.  άδικε'ω  II.  2,  add  4 :  metaph.  τδ  μ4τρον  ηδίκητο  violence  was  done 
to  the  metre,  D.H. Comp. 9’ 

άδΐττάτητος  [χά],  ον,  perh.  of  the  first  treading ,  πυράς  POxy.  1259. 
15,  2125.20  (both  iii  a.d.),  Bull. Soc.  Arch.  Alex.f1.27c)  ( ii /iii  a.d.). 

s.v.  αδίστακτος,  reverse  the  order  of  the  first  two  references  ; 
before  4,  PTeb .’  add  4  ;  ά.  πάσης  αιτίας  not  disputed  on  any  ground’ 
s.v.  αδόκιμος  I,  add  4;  a.  apyipiov  dross,  LxxPr.25.4,  Is.  1.22  ’ 
s.v.  άδος,  for  44  j)Sos  "  read  iirfos" 

s.v.  αδούλωτος,  after  ‘D.S.I.53’  add  4,  Inscr.Perg. 4x3  (i 
b.c.)  ’ 


Before  άδουσιασάμενοι,  insert  4  άδουσιάσασθαι,  φυλής  και  δήμου 
καί  φρατρίας  ά.  accept  membership  of,  IG22. 553· 1 5  (iv  B.c.).’ 
άδρακτος,  =  άτρακτοτ  11,  Hsch. 

Άδριάνεια,  τά,  festival  at  Athens,  7022.2O5O.i8,  2067.17  (both 
ii  a.d.)  ;  at  Ephesus,  Jahresh.1,0  Beibl. 203  (Ephesus,  iii  a.d.). 

'Αδριάνιών,  Hvos,  6,  name  of  a  month  at  Athens,  IG22. 2050. 14, 
2067.197  (both  ii  a.d.). 

Άδριανός,  δ,  an  Egyptian  month  =  Choiak,  Sammelb.  1.282,  BGU 
1616  (both  ii  a.d.). 

άδρομελής,  4s,  strong-limbed,  cj.  in  Emp.67.2  (Comp.), 
s.v.  άδυτος,  add  4  [ϋ  Supp.Epigr. 8.551.3  (i  b.c.)]’ 
s.v.  Άδωνιάζω,  add  * ;  ό,δωνιάζοντςς  S1G 1 1 13.2  (Rhodes,  ii/i  b.c.)’ 
Άδωνιασταί,  oi,  guild  of  worshippers  of  Adonis,  Supp.Epigr. 4. 
l68(Caria,  prob.  ia.d.). 

ε.ν.^Αδωνις  i.  2,  for  ‘cuttings  planted’  read  ‘corn,  etc.  grown’ 
άδωσΐδΐκε'ω,  to  be  in  default,  PMich.  in  A JPffi,.  215. 
s.v.  άε'θλευμα,  for  44  άε'θλ-ευμα,  -ευω,”  read  4  άε'θλ-ευμα,  =  άθλημα, 
Eust.l843.22  (pi.)  ;  -ευω,’ 


s.v.  άείδω  i,  line  24,  after 4  PI. 7%Ai64c’  add  4 ,  Ar.TV.i  24b  (=  7^·), 
Av.^l]  =  μάττην  λε'γειν,  Phot. p. 48  R.’ 

s.v.  αεικίνητος,  after  4  Adv.  -tics’  add  4  f.  1.  for  άκινήτωϊ  in  ’ 
άεικοίμάτος,  ον,  eternal,  of  sleep,  Dain  Inscr.  du  Louvre  60.8 
(Heraclea  ad  Latmum). 

άείιτολος,  ον,  ever-moving ,  Orac.Chald.ap. Procl.  in  77.3. 61  D· 
s.v.  άείρω,  after  4  fut.  άροΰμαι  [ά]  E.77«/.I597  ’  add  4 ,  Rh. 54  (αΐρ- 
codd.  in  both  places)  ’ 

s.v.  άείρω  iv.  3,  delete  4/3oos.  .  27.5  ;’  and  add  4  b.  tovs  βοΰς  at. 
perform  the  bull-Aois^w^,  /G22. 1028. 10, 13, 28  (i  b.c.),  cf.  άρσίϊ  1. 1  a  ; 
ταύρον  αράμ^νοι  Paus.8.19.2,  cf.Thphr. Char.27 

άεισε'βαστος,  δ,  =  Lat.  semper  Augustus,  Ephes.^(i)  No. 33  (vi 
a.d.),  Supp.Epigr.). 356  (Cyrenaica,  vi  a.d.). 

s.v.  άε'λλοττος,  after  4  noSos  ’  add  4  (χόδοιο  Nonn.73.  1 1 .486  [Lobeck 
cj.  -ao])’ 

s.v.  άεναος,  for  “[a-]”  read  4  [ά-,  also  ά- Ar./?n.  1309  (lyr.)]  ’ 
and  after  “  αείνως"  add  44  [a]” 

άεττος,  ον,  without  uttering  a  word,  (dub.lect.)  Baillet  Inscr.  des 
tombeaux  des  rois  1402. 

s.v.  άετττος,  ον,  read  4  άετττος,  ον,  (fine)  not  to  be  dealt  with ,  irre¬ 
sistible,  fierce,  v.  1.  for  ααπτος  (q.  v.)  ;  also  found  in  A. Supp. 905(908) 
(fort,  άελχτ’),  Ag.1^1  (lyr.,  v.  1.  αελπτοις),  prob.  for  άε'λχτοΐί  h.Ap. 
91,  cf.  Orph.^4.937.’ 

s.v.  άερικόν,  for  4  tax  on  lights'  read  4  name  of  a  tax  ’ 
s.v.  άε'ριος  11,  after  i  Prom.Es6  ’  add  4;  θεός  Explor.Arch.de 
De'losxi.276  ’ 

άεροκε'λαδοι'  πιτυοκάμπται,  Hsch. 

άεράμορφος,  ον,  =  ήερό-,  Orph.77. 14. 1 1,  16.  τ,  8 1 .6  codd. 
άεροττετε'ομαι ,  fly  through  the  air,  PMag. Osl. I.III  (iv  a.d.). 
άερσαν"  δρόσον  (Cret.),  Hsch. 

άε'ρωμα,  aros,  τό,  patch  of  ether  converted  into  air,  τα  -Kpoayeia  α¬ 
τού  aldepos  Placit.  2. 30.6  (pi.). 

άε'τιον,  τό,  Dim.  οίάετο'ί,  dub.  sens,  in  Inscr. Delos 408. 2  (ii  b.c.), 
άετίς,  ιδοί,  ή,  gabled  stele,  Sardis 7(1). 167  (iv  a.d.). 
άετόμορφος  [ά],  ον,  in  the  form  of  an  eagle,  Procl.  in  7?. 2. 319  K. 
s.v.  άετοφόρος,  add  4 II.  bearing  an  eagle,  of  a  coin,  Inscr. Delos 
1442551  (ii  b.c.).’ 

άεχηνίη,  Hsch.  s.v.  μή  ’τ’  άεχηνίη  (cod.  πασχηνίτι)  τρεπειν. 

For  4  ά^άταται,  ν.  άτάω.’  read  4  af  ατάται,  ν.  άτάομαι.’ 
s.v.  ά/'λανεως,  before  4  =  άδόλωί  ’  insert  4  perh.’ 
s.v.  άζηλοττραγμόνως,  add  ‘(sedleg.  ά[^>]ιλοχραγμόνωϊ) ’ 
s.v.  άζυξ,  for  4  unpaired ’  read  4  that  has  not  been  yoked' ;  after 
4  D.H. 1. 40’  add  4,  B. 10. 105,  15.20’ 
s.v.  άζω  (B),  after  4  980  ’  add  4 ,  cf.  Gal.  UP7.11, ' 
s.v.  άηδής,  before  4,  4s'  insert  ‘(Aeol.  acc.  αυαδην  Sapph.33D.)’ 
s.v.  άηδών,  after  4  ό,  v.  infr.’  add  4  ;  contr.  άδών  Mosch.3.9  (pi.)’ 
s.v.  άήρ  i,  after  4  Thphr.5«is.30  ’  add  4,Tryph.669’ 
s.v.  άήρ  π,  add  4  3.  space  on  a  flat  roof,  PLond. 5. 1733.19  (vi  a.d.).’ 
s.v.  άήτης,  add  at  end  4:  Dor.  άήτα,  ή,  B.  16.91,  Simon. 41.’ 
s.v.  άητος  (C),  transpose  4;  perh. . .  at-pTos  ’  to  άητοί  (b). 
άηττησία,  ή,  invincibility,  Afric.CVsAp.  19  V. 
s.v.  άθαλής,  after  4  Ath.  12.524b  ’  add  4  (άειθαλε'ί  codd.)’ 
s.v.  άθάνατος  in.  2,  add  4  b.  χρήματα  ά.  permanent  property,  such 
as  land  or  flocks,  of  which  the  fruits  alone  are  consumed,  Supp. 
Epigr. g.\. 7  (Cyrene,  ivB.c.).’ 

S.v.  άθάρη,  after  4  porridge  ’  add  4  made  of  wheat' 
s.v.  άθελγής  ii,  after  4  soothe  ’  add  4  or  to  charm  ’  and  before  4  al.’ 
add  4  42.248,’ 

s.v.  άθε'λητος,  after  4  Hsch.’  add  4  s.v.  αβούλητον.' 
s.v.  άθεμελίωτος,  after  4  Hsch.’  add  4  s.v.  άτερμάτκττοί  ’ 
ά9ετησία,  ή,  breach  of  faith,  Vett.Val.  in  Cat.Cod.Astr.8(i).  1 70 
(pi.). 

άθετητικός,  ή,  όν,  treacherous,  PMasp.^ff  A  12  (via.d.). 
Άθηνάδιον,  τό,  small  image  of  Athena,  POxy.  1802  Fr.  3. 55  (ii  /iii 
a.d.). 

s.v.  Άθήναι  1,  add  4,  Th.4.5  J  'Χούνιον  άκρον  Άθ-ηνόων  Od.3-27S’ 
άθλιψία,  rj, freedom  from  tribulation,  Critodem.  in  Cat.Cod.Astr. 
8(0.259. 

s.v.  άθλον,  for  4  CIG776'  read  CIG7761 ' 

s.v.  άθλος  ad  fin.,  after  4  765(2). 75  ’  add  4 ,  //7.S46.256  (Argos,  v 
B.C.)’ 

s.v.  άθραυστος  2,  add  4 ;  invulnerable ,  of  a  fortified  place,  Plu. 
Tim.  18  (Sup.)’ 

s.v.  άθρετττος,  for  4  2.9.8  ’  read  ‘29.8’ 

s.v.  άθυρμα,  line  2,  after  4  Sapph.S»/>T>.2oa.9  ’  add  4 ,  Inscr. Delos 
1441  Ai 82  (ii  b.c.)’ 

άθυσίαστος,  gloss  on  apapnibevTos,  Hsch. 

s.v.  άθωόω,  for  4  Iamb. 5«ύ. 223  ’  read  i  lamb. Bab. 

For  44  άΐ”  read  44  άι(ν),  αΐι(ν)  ” 

S.v.  αια  (B),  omit  44  ·  καί  φυτόν.  .όμωνυμοί  ” 

S.v.  αια  fC),  add  4 ;  ala' .  .καί  φυτόν  τι.  4τι  δε  δ  καρπός  αυτφ  δμύ· 
νυμος,  ΕΜ27.24' 

s.v.  ΑΙγαΐος,  after  ‘Aegaean,'  insert  4  xoi/tos  Ibyc.7V.3-28  Diehl ;  ’ 
αίγειοττράτης  [ά],  ου,  ό,  seller  of  goatskins,  Olymp.  in  Gig.  P.202N. 
s.v.  αϊγεος  i,  add  4  ;  κρε'α  PCair.Zen.l  2.55  (iii  b.c.)’ 
αίγΐάλοφό  ρητός  (sc.  yrj),  ή,  shore-land  washed  away,  PTeb. 701(a). 
12  (ii  B.c.). 

α’ιγΐάλοφϋλάκεω,  hold  office  of  dyke-warden,  prob.  in  BGUl  2.24 
(ii  a.  d.). 
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s.v.  αίγί-ττυρος,  add  ‘II.  a  beetle,  Hsch.’ 

Αίγλαττιός,  v.  Άγλαττκίϊ. 

αιγοτόμιον,  τό,  goat-sacrifice,  Ramsay  Cities  and  Bishoprics  i  p.i  50. 
αΐγυνος,  =  κώνειον,  f.  1.  in  PS.-DSC.4.78. 

s.v.  αίγωττός,  for  ‘of  persons.. of  eyes,  ib.’  read  ‘,  i.e.  yellow¬ 
eyed,  of  men  and  animals,  Arist.G^f  7 79’’  1 ,  779*33  ’ 
άίοασμος,  v.  άείδασμος. 

s.v.  αίδε'ομαι  1. 1,  add  ‘  b.  ai.  u-η.  .shrink  with  shame  from  an  occur¬ 
rence,  ai.  μή  τις  KTtivciev  Nonn.ZX23.65.’ 

s.v. ^Αιδης  sub  fin.,  after  ‘  Semon.7.1 17,’  add  ‘  E.Pr.936,’  ;  after 
‘prob.  in’  read  ‘  E./ZFi  16  (lyr.),’;  after  ‘1689’  add  ‘(lyr.)’ 
Άϊδοκΰνε'α,  ή,  Hades-cap,  S. lnachus  in  PTeb.6g2  114  (lyr.). 
s.v.  αΙδώς,  add  ‘IV.  Chaldaean  name  for  the  moon,  Hsch.’ 
s.v.  αιθάλη,  transfer  ‘  Dsc.5.75  ’  to  11. 

s.v.  αΐθαλος,  after  1  smoke,’  add  ‘soot,1 ;  after  ‘Lyc.  55’  add  ‘(cj. 
αιθάλου,  of  Paris)’ 

αίθεροδΐνής,  es,  whirling  in  the  ether,  Orac.  in  App.Anth. 6.140.8. 
s.v.  αιθήρ  3b,  transfer  ‘  Arist. Λ/μ. 392*5  ’  to  3a. 
s.v.  αίθυσσω,  line  4,  after  ‘689’  add  ‘;  φρόνας  B.Fr.  16.4 codd. 
Ath.,  cf.  διαιθύσσω  1 

s.v.  αίκίζω  i,  before  ‘  S. Ant.206  ’  add  ‘  mutilated ,’ 

S.v.  αίλινος  X,  add  ‘  b.  ή  των  ιστουρχών  φδή  αϊλινος  Epich.14.’ 
αίλουρόμορφος,  ον,  =  αιλουροπρόσωπος  (cf.  ωρακόμορφος),  ξόανον 
Horap.i.io;  [ΐδεά  κανθάρων]  ibid. 

αίλουροτάφεΐσν,  τό,  burial-place  of  sacred  cats,  Ostr.  1 486  (ii  a.d.). 
s.v.  αιμασιά,  for  ‘  to  lay  ’  read  ‘  gather  stones  for  ’ 
s.v.  αίμισυς,  for  ‘q.v.’read  ‘  IGl  2(2). 1.9,1 1  (Mytilene,  ivB.C.).’ 
αίμο-γενής,  ός,  related  by  blood,  Supp.Epigr.&.jJ 4  (Egypt,  ii  a.d.). 
s.v.  αίμοειδής,  read  ‘in  Ph.2.244  f.l.  videtur  (leg.  ηθμό-)1 
αίμοιτοτεΐν,  drink  blood,  gloss  on  δερκόλλειν,  Hsch. 
αίμοφθόρος,  gloss  on  βροτολοιγός,  Hsch. 
s.v.  αΐνετός,  before  ‘  dub.’ add  ‘  Cratin.  in  PSIi  1. 1 21 2. 1 5,’ 
s.v.  αινιγματώδης  sub  fin.,  for  ‘Arist .Rh.1  read  ‘  Arist .Rh.Al.1 
s.v.  αίξ,  after  ‘3171’  add  acc.  aiyov  dub.  lect.  Λ/Ρ48.241 
(Isauria,  ii/iii  a.d.)’ 

s.v.  άίος,  substitute  ‘f.l.  for  aids,  q.v.  in  Add.’ 

S.v.  αίπυκερως,  before  ‘EM1  add  ‘  Theognost.Ca«.6,’ 

s.v.  αϊρεσις  B.  11.  2,  after  ‘  28. 22  ’add  ‘ ;  heretical  sect,  Cod. Just. 1. 

1.5.3,  al.’ ;  and  after  ‘III.’  add  ‘condition  attached  to  a  bequest, 
Cod. Just.  1.3.5 2. 1 3,  al·!  ’ 

s.v.  αίρετικός  2,  add  ‘b.  heretical,  of  persons,  Cod.  Just.  1.5. 18. 8, ah’ 
S.v.  αιρετικός  4,  add  ‘  ;  -cos  όχοντος  πρδς  τήν  πόλιν  being  well- 
disposed  to. .,  Supp. Epigr. J .62  (Seleucia  in  Pieria,  ii  b.c.).’ 

s.v.  αίρεω,  line  16,  after  ‘(Phil.)’  add  ‘;  Ίλαντο  S.  Dow  Pry- 
taneis  {Hesperia,  Supp.  I)p. 186  No.i  16.5  ’ 

s.v.  αίρεω  C.  1. 1 ,  after  ‘9.102’  add  ‘,  £.^«(.406;  ηρόθην,.όν  μάχτ) 
E.Supp.6 34’  and  11  sub  fin.,  for  ‘always  ’  read  ‘  mostly  ’ 

s.v.  αΐσθησις  i,  add  ‘  2.  artistic  perception,  craftsmanship,  Lxx  Ex. 

28.3.  3.  pain,  \b.Ju.  16. 17(21).’ 

s.v.  αισιμία,  add  ‘2.  —μαντεία,  Theognost.Caw.7,  ΡΛ/39.3,  Suid.’ 
s.v.  αίσιος  i,  add  ‘  2.  Epith.  of  Poseidon  at  Delos,  Durrbach  Choix 
<T  inscriptions  de  Delos  135.’ ;  in  11,  for  “  af.”  read  “αίσια” 

s.v.  άΐσσω  sub  fin.,  after  ‘  ά  Lyr.’  add  ‘  (exc.  μ*τ-ά'ιξαις  Pi. A.5.43)  ’ 
s.v.  αίσυμνήτις,  after  ‘Suid.’  add  * ;  of  a  goddess,  Syria  12. 
319  (Jerusalem).’ 

s.v.  αίσχροιτραγεω,  for  ‘  =  α’ισχροποιόω  1  read  ‘  behave  basely1 
s.v.  αίσχροσεμνία,  for  ‘  avoidance  of  obscenity1  read  ‘a  blend  of 
indecency  and  reverence  ’ 

s.v.  άΐτας,  line  3,  for  “  αϊτης”  read  “  αΐτη s” 
άΐτης,  ου,  δ,  =  αιτας  (q.v.);  of  fish,  .P7V0.70i.44  (iii  b.c.). 
αίχμάλόω,  take  prisoner,  aor.  Pass,  ηχμαλώθη  Supp.  Epigr. 8. 
595  (Egypt).  (Back-formation  fr.  αιχμάλωτοί .) 

αίχνιηον,  τό,  prob.  name  of  a  cult-object,  Inscr. Cret.i.v  25.4 
(Arcades,  ii  a.d.). 

S.v.  άίω  (A)  fin.,  add  ‘  ;  aieis  Ath.Mitt.5J.4J  (i  a.d.)  ’ 
αιών  (B)  [άϊ],  όνος,  η,  a  kind  of  garment,  B.  16.112,  Hsch.  s.v. 
ε λύμα ,  cf.  αων. 

αίωνιαΐος,  α,  ον,  =  αιώνιος,  Wiegand  Palmyra  (Berlin  1932)  65 

(i  A.D.). 

s.v.  αιώρημα,  add  ‘3.  that  which  is  supported,  burden,  E.Supp. 
104J.1 

αίώριον,  τό,  Dim.  of  αιώρα,  perh.  grain-elevator,  PUniv.Giss. 
10 ii  13  (li/i  b.c.). 

αίώς*  b  α'ιών,  παρά  Στησι χόριρ,  prob.  in  Cod.Bodl.Auct. T.n(ii) 
f.  90,  cf.  Stesich.74. 

άκάδήμαρχος  [άκ],  ό,  an  ephebic  official  at  Cyrene,  Africa 
Italiana  Riv.5. 1 89. 

s.v.  άκαινον,  for  ‘  Metaph.1  read  ‘Mete.1 

s.v.  άκαιρος  II.  1,  add  ‘;  ά.  ev  ταΐί  μ(τωνυμίαι$  using  them  inappo¬ 
site  ly,  D.H.Dem.5,  cf·  Lys. 5  ’ 

άκάκοττοίητος,  ον,  undamaged,  Pap.  in  Aegyptus  19.62,  cf.  άκα- 
κούργητος. 

άκαμ-τττε'ω,  behave  uprightly,  iv  τοΐς  τόποις  PTeb.j05.2j2  (iii  B.c.). 
s.v.  άκανθεών,  after  ‘brake,1  insert  ‘  POxy.  1985.17  (vi  a.d.);  ’ 
ακανθωτός,  ή,  όν,  decorated  with  ίκανθαι,  ήλοι  Inscr. Delos  1 439 
Abe  145,  1450.47  (iiB.c.). 

s.v.  άκαταττάτητος,  substitute  ‘  [πά],  ον,  not  trampled,  f.l.  for 
άκατάποτος  in  Lxx/6.20.iS  cod. Alex.’ 
s.v.  άκατάιτανστος,  after  ‘‘-tcvs”  add  ‘  Corn.7V.P15,’ 


ακυρώσιμος 

s.v.  άκατάττοτος,  for  ‘to  be.  .iS’  read  ‘ swallowed ,  mistranslation 
of  Hebr.  16'  ya'alos  in  Lxx  Jb. 20.18  (cf.  Arabic  'alasa  ‘drank  ’)  ;  cf. 
αμάσητο s  1 

s.v.  ακαταστασία  I,  add  ‘ ;  fickleness,  Lyr. Alex. Adesp.X.J  1 
s.v.  άκάτειος  II,  after  “  άκάτειον  ”  add  ‘(codd.  ακάτων)1 ;  in  last 
line  omit  ‘  prob..  .in  ’  and  add  ‘  (v.l.  in  Sch.  ΐκάταον,  cf.  Suid.)’ 

άκατηνάριον,  τό,  Dim.  of  ακάτων,  small  boat ,  PLond.  1374.7,  cf. 
Ι449·3>Ι37Ι·2  (all  viii  a.d.). 

s.v.  άκάτιον,  add  ‘  IV.  v.  ακά τειοϊ  II  with  Add.’ 

s.v.  άκε'ομαι,  line  3,  after  ‘  S63  ’  add  ‘,  cf.  άκζΰνται  prob.  in  Hdt. 

7'2.36’ 

άκεφάλαίως,  Adv.  without  arrangement  under  headings,  Supp. 
Epigr. 8.694. 9  (Luxor,  iii/ii  b.c.). 

s.v.  ακέφαλος  2,  for  ‘without  beginning 1  read  ‘ headless  as  not 
crowned  with  completion1·,  for  ‘  ;  without.  .Scyth. 9;’  read  ‘,  Luc. 
Scyth. 9.  b.  without  beginning,1 

s.v.  άκηδε'ω  I,  add  ‘  :  c.  acc.,  a.  robs  0eovs  PFreib. 2.30  in  Goit. 
Nachr.1g22.55  1 

s.v.  άκίς  i,  add  ‘5.  a/ciSes  οφθαλμών,  of  keen  sight,  Lxxjb.16. 
11(10).’ 

s.v.  άκλήρημα,  omit  ‘loss, ’and  ‘  Dicaearch.1.25  (pi.),’ and  for ‘,  etc.’ 
read  ‘ ;  (in  pi.)  drawbacks  (including  moral  faults),  Dicaearch.1.25.’ 
s.v.  άκμάδιον,  for  ‘  Ps.-Mos.Alch.’  read  ‘  Moses’ 
άκρ,άς,  άδοί,  ή,  fem.  Adj.  =  άκμαΊοί,  βουλή  Orac.Chald.ap.Proch 
in  Prm. p.622  S. 

s.v.  ακμήν,  lines  2  and  J,  for  ‘  Cod.Val.Gr.1221  read  ‘  Cod.  Vat. Gr. 
12  ’,  adding  in  line  2  ‘  in  Reitzenstein Ind. Lect. Rost.  1892/ 3p. 4’ 
άκμονίσκος,  b,  Dim.  of  ακμών,  small  anvil  on  which  coins  were 
struck,  /G22. 1 408. 1 2  (iv  b.c.). 

άκναμτττεί,  Adv.  inflexibly,  Pi.Dith.Oxy. 5.1 2. 
άκνάφάριος,  b,  dealer  in  uncarded  cloth,  MAMA5.622  (Corycus), 
27  (Seleucia  ad  Calycadnum). 

s.v.  ακοινώνητος  ii,  delete  ‘;  inhuman,  Cic. Att. 6. 5.J  1  and  ‘  cj. 
ib.6.1.7,’ 

s.v.  άκολονθε'ω,  line  8,  for  ‘  A dul. 1  read  ‘  KoV 
s.v.  άκονδος,  for  “  άχαριί.  .χάριί  ”  read  “  άχαρίϊ'  KovSas  (leg.  κόν- 
vos)  yap  χάρις  όστίν  ” 

s.v.  άκονιτί,  after  ‘D.19.77’  add  ‘;  written  ασσκονικτει  in 
Berichtii.die  Ausgrabungen  in  Olympia  {added  to  Jahrb. 52.5/ fl)p. 85 
(Laconian,  v  b.c.  ),  cf.  σκορακίζω.  Mod.  Gk.  σκόνη  =  dust1 

s.v.  ακοντίζω  i,  add  ‘6.  Pass.,  spout  up  or  out,  το  αΐμα  Alex. 
Tralh1.13p.5i5P.’ 

s.v.  άκόντιον,  add  ‘  II.  =  άκοντίας  1,  Fronto Ep.Gr.i.  1  H.’ 
s.v.  άκόρετος,  substitute  the  following  for  the  present  article: 
‘  =  ακόρεστο s,  v.  1.  in  S.P/.123  (lyr.).’ 

άκουρης,  ου,  b,  one  having  longhair,  prob.  in  IG  12(5). 225  (Paros, 
vb.c.);  cf.  Ph1lol.65.655. 

άκουχος  (?),  b,  dub.  sens,  in  PBremen  2 1 .8. 
s.v.  άκρασίων,  for  ‘  1  ’  read  ‘  3  ’ 

s.v.  άκρελεφάντινος,  add  ‘  Cf.  Inscr. ZV/os  1 409  Pc  ii  47  (ii  b.c.).’ 
άκρηστος,  another  reading  of  άχρηστοϊ  v,  q.v.  (Add.). 

S.v.  άκρηχολία,  read  “  άκρηχολίη  ” 

s.v.  άκρια,  before  ‘of  Athena’  add  ‘  of  Hera,  7(79(1). 698  (Corcyra, 
iv  b.c.)  ;  ’ 

s.v.  άκρίβεια  i,  after  ‘  47Sbi  ’  add  ‘ ;  όπ’  άκριβΑας  Demetr. Eloc.222  ’ 
s.v.  άκρίς,  after  ‘sg.,  in  collective  sense,’  add  ‘  PTeb.jj2.2  (iii 

B.C.),’ 

άκρΐτόφϋλος,  ον,  =  ’άκριτος  Hi.  2,  κλωστήρων  yevη  Supp. Epigr. 8. 
768.18  (Egypt). 

άκροαπίς  should  follow  άκροάομαι. 
s.v.  άκροατήριον  11,  add  ‘  ,  prob.  in  O.W.Dem.  15  ’ 
άκρόχωνον,  τό,  corner,  PMasp.  109.26  (vi  a.d.). 
άκρόθηκτος,  ον,  sharpened  at  the  point,  εγχη  E .Fr.  in  Gotl.Aachr. 
1922.25. 

S.v.  άκροθώραξ,  for  “  πβπωκότ’  ”  read  “1 τεπωκότα  ” 
Άκροκαλλίστιος,  o,  epith.  of  Zeus  at  Delphi,  Delph. 3(1). 362  11114· 
s.v.  άκροκε'ραια,  for  ‘  κόρας  vui  ’  read  ‘κόρας  v.  5  ’ 
s.v.  άκρόνυχος  (A),  after  ‘  Nic.Th.j61 1  add  ‘ ,  Posidipp.ap.Ath.11. 
491c  ;  όν  τ(  τοις  άκρωνύχοις  καί  τη  ταυροδιδαζια,  prob.  of  an  evening 
ritual ,  Milet.  1(7)  No. 205a  ’ 

άκροξΐφίδιον,  τό,  sword-point ,  PS/7.756. 14  (Oxyrhynchus,  iv/v 
A.D.),  Gloss. 

s.v.  άκρότττερον,  add  ‘ ;  topmast  of  a  ship,  Cyran.41  ’ 
s.v.  άκρότης,  place  ‘,  cf.  DM.  Dem.21  after  ‘  Diog.Oen.  Fr.58 1 
and  omit  ‘,  etc.’ 

s.v.  άκρόχειρας,  add  ‘ :  gen.  -χερών  7Gi2(9). 259.26  (Eretria)’ 
s.v.  άκταινόω,  add  ‘  II.  άκταινώσαι,  =  όξαραιώσαι,  Pl.Phd.  in 
Gloss. Oxy.208j.22,  cf.  Phryn.PSp.39  B.  (=  Pl.C0m.180).’ 

s.v.  άκτή  (A),  for  ‘  coast’  read  ‘ coast 1  and  for  ‘sea-coast’  read 
‘  sea -coast 1 

άκτήρ,  v.  α7κτήρ  (Add.). 

s.v.  άκτίς  3,  for  ‘  lntr.1  read  ‘  in  Ptol.1 

άκτουάρις,  b,  =  Lat.  actuarius ,  Dura6  292. 

s.v.  άκυθος,  for  ‘  C.  gen. ...  (dub.)  ’  read  ‘  άκυθος'  ή  ήμίονος, 
Theognost.Ca«.59  ’ 

s.v.  άκΰρολογεω,  for  ‘Lex.Vind.5Ag'  read  ‘  Ps.-Hdn.Gr.  in 
Boissonade  Anecd. 3.265,  ah’ 

άκΰρώσιμος,  ον,  subject  to  cancellation,  μίσθωσις  PMich.Teb.l2jf 
viii  14  (i  a.d.). 
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s.v.  άκώνητος,  add  Dor.  άκώνάτος  Inscr.Cret.  i.xvii2«8  (Le- 
bena,  ii  b.c.);  cf.  αχώνευτο*  (Add.)’ 

s.v.  άλαβαστοθήκη,  for  ‘  alabaster.  .PLond.2.1 2  (-στρο-)  ’  read 
‘  άλάβαστοι,  Ar.Ar.548  (-στρο-),  (iv  B.c.),  D.19.237, 

PCair.Zen.  1 5ν.ι I  (in  b.c.;  -στρο-),  PLond. 2. 40 2 v. 2 8  (ii  b.c.; 
- στρου -) ’ 

s.v.  άλάβαστος,  for  ‘  globular  vase  without  handles'  read  ‘vase 
with  round  or  pointed  bottom  ’ 

άλάβαστρωνίτης  [άλ],  ου,  δ,  worker  in  an  alabaster  quarry ,  PSJ 
7.822.5  (ii  A.D.). 

s.v.  άλάβης,  after  ‘a  Nile  fish,’  add  ‘  PTeb.y  01. 41  (iii  b.c.),’ 
s.v.  άλαζών  ii.  2,  for  ‘by  Men.’  read  ‘used  by  Plaut.AA/.G/or.’ 
s.v.  αλάθητο?,  after  ‘  Suid.’  add  ‘,  cf.  Jo.Sic.  in  Rh.6.449  W.’ 
s.v.  αλαλαγμός  I,  add  ‘  ;  προβάτων  καί  κριών  Lxx  Je. 2,2. 22  (25.36)  ’ 
άλάοσκόπος  [άλί,ον,  blind,  prob.  (- σκονος  Pap.)  in  PLond.  1821. 
264  ( Aegyptus  6.219). 

s.v.  άλαπάζω,  for  ‘  anap.’  read  ‘dact.,  cf.  λαπάσσωΐι’ 
s.v.  άλγος  i,  add  ‘  3.  lamentation ,  A.  Th. 865  (anap.).’ 
s.v.  άλδομαι,  for  ‘  v.  άλδαίνω’  read  ‘  =άλδ αίνω,ν.  άλθαίνω’ 
s.v.  άλε'α  (A),  add  ‘;  perh.  canopy,  protection ,  Rev. Arch. 22 
(i925).03  (Callatis,  iii  b.c.)’ 

s.v.  άλεαίνω,  for  ‘  Archil.’  read  ‘  Archelaus  ’ 
s.v.  άλειμμα,  add  ‘II.  anointing  before  a  banquet,  Test.Epict .4. 
21.  b.  athletic  training,  Abh.Berl.Akad.i()2ci.'No.5p.28  (Cyrene, 
i  B.C.).’ 

s.v.  άλε'ΐος,  for  “Άλήιος"  read  “  άλήιος  " 

s.v.  άλειτουργησία,  line  4,  after  ‘  Poll. 8. 156  ’  add  ‘(written  άλιτ- 
in  TAM2.221  (Sidyma))’ 

άλείτουργος,  ον,  exempt  from  λΐΐτουργίαι,  αρχίατρος  TAMi.22\ 
(Sidyma  ;  άλιτ— ). 

s.v.  αλείφω  2,  after  ‘  (Ancyra)’  add  train  an  athlete,  PCair. 
Zen. 60.2  (iii  b.c.)’ 

άλειψάνεία,  ή,  anointing,  dub.  in  Sammelb. 6319.8  (ii/i  B.c.). 
s.v.  άλεκτορίς,  for  “-ίδο*”  read  ‘ -ΐδος  (cf.  Herod. 6. 100)’ 
Άλεξάνδρειος,  ον ,  of  Alexander,  μναΐ,  i.e.  of  his  standard,  Sitpp. 
Epigr. 9. 1. 8, 9  (Cyrene,  iv  b.c.). 

s.v.  άλε'ξιον,  for  ‘  cf.  Phot.’  read  ‘cf.  άλε'ξ ιμα’  τ ά  βοηθήματα, 

Phot. ρ.  7.8  R.’ 

άλε'πΐδος,  ον,  without  scales,  ’ιχθύς  Cyran.6. 

άλε'πυρος  [υ  or  ϋ],  ον,  free  from  husks,  κριθαί  Hsch.  s.v.  άτυπήδε*. 
άλετρον,  τδ,  —  άλεστρον,  PPetr. 3Ρ.313  (ϋ*  b.c.)  ·  P1·»  payment  for 
grinding,  Sammelb.  7642.3  (iii  b.c.). 
s.v.  άλη  i.  2,  add  ‘(unless  in  signf.  1)’ 
άληθε'γγΰος,  o,  guarantee  for  truth,  Phot.p.74R. 
s.v.  αλήθεια,  for  ‘‘άλάθεα  ”  read  ‘  Aeol.  άλάθεα’  and  before  ‘neut.’ 
add  ‘also  interp.  as’;  line  17,  before  ‘Th.4.1201  add  ‘in  reality,' 
s.v.  άληθινόιτινος,  for  ‘ patina '  read  ‘ pearls' 
s.v.  άλή-ττεδον,  for  ‘  =  Άλήιον  i reSiov’  read  ‘  dub.  sens.,  ά.  φθιτών, 
of  the  abode  of  the  dead  ’ 

άλήφάτος  [άλ],  ον,  prob.  =  μυλήφατος,  άλήφατον  άνθος  ΐλαίης,  i.e. 
olive-oil,  Supp.Epigr.8.tf  4  (Hermoupolis  Magna), 
s.v.  άλθος,  add  ‘ ,  cj.  in  S.Ar.172.’ 
s.v.  άλιάς,  add  ‘  2.  pi.  =  Γοργάδε*,  Hsch.’ 

s.v.  άλίβαπτος,  for  ‘  618  ’  read  ‘  605  ’  and  add  ‘  (but  άλίβλαπτος 
is  a  better  reading)’ 

άλίβλαπτος,  v.  άλίβαπτος  (Add.). 

άλΐδόνητος,  ον,  buffeted  by  the  sea,  Gramm.ap.Ludwich  Hns/arr/i. 
2.665. 

s.v.  άλιευτής,  for  ‘Cere. 4. 8’  read  ‘Cere. 7. 9’ 

s.v.  άλιθοκόλλητος,  add  at  end  ‘  codd.  (fort,  λιθοκόλλητοι)’ 

s.v.  άλικος,  for  ‘  v.  άλυκός '  read  ‘  = άλυκός' 

S.v.  αλίμενος  2.  add  ‘  ;  βίος  A.Niob.  in  PSIl  1. 1 20S.3  ’ 

S.v.  άλίνω,  for  ‘pound'  read  ‘ grind  small' 
s.v.  άλιονείκης,  for  ‘  =  άλειονίκη*  ’  read  ‘ ,  i.e.  *άλιειονίκης ' 
αλίπαστον,  τό,  dub.  in  Erinna  1  B  24  Diehl  (fort.  leg.  άλίπ-). 
s.v.  άλιπόρος,  add  ‘  2.  seafaring,  άνά  τε  νηΰς  άλιπόρους  Lyr.Alex. 
Adesp.%6.2.' 

άλιτουργησία,  άλίτουργος,  V.  άλειτ-. 
άλιτρευω,  live  in  sin,  MAMA1.2 35  (Laodicea  Combusta). 
άλΐφή,  ή,  painting ,  την  ά.  των  ξύλων  7G-22. 1682.  29  (iii  B.C.). 
s.v.  άλκή  ι,  add  ‘2.  metaph.,  strong  point,  εν  τινι  τήν  ά.  εχειν,  of 
an  author,  D.H.  Thuc.22,.'  and  add  ‘  IV.  περί  αλκής,  athletic  contest 
at  Athens,  7G22.2ii3.57,  2130.90  (both  ii  a.d.)·’ 

s.v.  άλκήεις,  delete  ‘ ;  of  patients’  and  for  ‘al.’  read  ‘SD2.5' 
άλκήτωρ,  ορος,  b,  protector,  Ramsay  Studies  in  Eastern  Rom.Prov. 
p.128. 

άλκυονυτης,  sine  expl.,  Theognost.Ca«.44· 
s.v.  άλλαγμύς,  add  ‘ ,  PMich.  iii  149. 5. 49  ’ 

αλλάζω,  =  άλλάσσω,  Med.  3  pi.  imper.  άλαζίσθω  let  them  exchange, 
Berl.Sit2b.ig2‘j.8  (Locr.,  v  b.c.). 

άλλαξιμάριον,  τό,  change  of  raiment ,  Stud. Pal. 20.245  (vi  a.d., 
Written  άλαξ-)  ;  spelt  άλαξαμάρνιον  in  PMasp.6v.66  (vi  a.d.). 

s.v.  άλλάσσω  in.  2,  add  ‘  : — Med.,  change  residence ,  remove,  els. . 
PMich.  iii  203.9  (ii  a.d.)’ 

s.v.  άλλάσσω,  add  ‘  VI.  =  διαλλάσσω  iv,  άλλήλων  O.H.Dem .53.’ 
s.v.  άλλαχόθι,  after  ‘  elsewhere,'  add  ‘  in  another  passage,  Demetr. 
Eloc.  1 56,’ 

άλλεκτόριον,  τό,  prob.  =  Lat.  adlectorium ,  reading-room,  Supp. 
Epigr. 6.277  (Cibyra,  ii  a.d.,  written  άλεκτ-). 


άλλη,  Adv.  elsewhere,  Schwyzer  148  (Megara,  v  b.c.),  Berl.Sitzb. 
1927.167  (Cyrene,  prob.  iv  b.c.). 

άλληλαναδοχή,  ή,  giving  of  mutual  security,  dub.  in  PLond. 5. 
1661.19  (vi  A.D.). 

s.v.  αλληλογραφία,  add  ‘2.  f.  1.  for  άλλη  λογογραφία,  Hermog. 
Id.  2.3.’ 

άλληλομολογία ,ή, mutual  agreement,  PLond.-,.  1727.49  (viiA.D.). 
άλληλοφΐλία,  ή,  in  Boeot.  form  άλλάλο-,  mutual  love ,  Berl.Sitzb. 
1934.1041  (Tab.  Defix.). 

s.v.  άλλοθι  ii.  add  ‘;  so  perh.  Od.4.684’ 

s.v.  άλλοΐος,  line  4,  for  ‘  ‘every,  .billet’  ’  read  ‘i.e.  if  you  throw 
often,  the  throw  will  sometimes  be  good  ’  and  after  ‘  448  ’  add  ‘ ,  cf. 
Arist.  7?H>.So;w«.463b2 1  ’ 

άλλόκοιτος,  ον,  sleeping  elsewhere,  Theognost.G2M.95. 
άλλοττάτριος,  δ,  member  of  an  alien  community ,  Ramsay  Studies 
in  Eastern  Rom.  Prov. p.223  (Philadelphia). 

s.v.  άλλότριος  ii.  I  a,  add  ‘ ;  c.  gen.,  φθόνου  a.  removed  from  it,  i.e. 
not  the  object  of  it,  Luc. Sonin.·]  ’ 

s.v.  άλλοτρίωσις,  add  ‘II.  alienation  of  property,  BGUfh^.  1  (ii 

A. D.).’ 

s.v.  άλλύτας,  read  ‘  =  αναλυτής,  cj.  in  A.  Th.  1 46.’ 
άλλύτης,  =  άλυτης,  Έφ.  Άρχ.  1905- 2 55 (Olympia,  216th  Olympiad), 
άλμνροδϊνής,  4s,  salt-eddying,  πόντος  Hymn,  in  Aegyptus  14.448 
(iii  b.c,). 

s.v.  άλμυρός38,  for  ‘Cere. 19. 37’  read  ‘Cere. 17. 37’ 
άλογόμορφος,  ον,  like  an  animal  (cf.  άλογος  ii),  Cat.Cod.Astr.8{f). 
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s.v.  άλογος  ii,  after  ‘  horse,'  add  ‘  P Klein. Form. 324.4  (vi  a.d.),’ 
s.v.  άλογος,  add  at  end  ‘  V.  άλογος  (sc.  γραμμή),  critical  sign 
marking  a  corrupt  or  doubtful  passage,  Sch. A 11. 16.61 3,  \s\d.Etym. 
1. 21. 27,  Serv.ad  Verg.yf.  10.444.’ 

s.v.  άλοίδορος,  add  ‘II.  =  άλοιδόρητος  1.2,  Bull. Comm. Arch. Com. 
61.211  (Rome,  prob.  i  a.d.),’ 

s.v.  άλοιμάς,  add  ‘ : — also  άλοιμμύς,  IG22. 1663  (iv  b.c.)  ’ 
s.v.  άλοιτηρός,  delete  the  article. 

s.v.  άλοίτης,  delete  ‘  =άλείτηϊ,’  and  after  ‘  Emp.  10’  add  ‘  ;  cf. 
άλΐίτης  ’ 

άλοττόλιος,  v.  όλοπόλιοϊ  (Add.) 

άλορδος,ον,  free  from  inward  curvature,  v.  1.  in  Hp.Av«c/.8  (Sup.), 
άλπαρ,  τό,  pleasing  thing,  cj.  in  Inscr.Cret.  1  16.6  iv  a  5  (Latos,  ca. 
ii  b.c.). 

s.v.  άλυπος  II,  after  “άνθος"  add  ‘(fort,  άλθος)' 
άλυσθμαίνω,  =άλυσθαίνω,  Cz\\. Del.  21 2  codd. 
s.v.  άλιισιδωτός,  for  “ά.  θωραξ”  read  ‘  θιίραξ  Lxx  I  ϋΓί.17.5,’ 
s.v.  άλυσις  2,  add  ‘:  metaph.,  άλύσει  σκότους  4δ4θησαν  Lxx  Wi. 

I7-I7  ’ 

s.v.  αλυτάρχης,  add  ‘(written  άλλυτάρχης,  Έφ.Άρχ.  1905. 255 
(Olympia,  iii  a.d.))’ 

άλφαωνία,  ή,  =  π  αιώνια,  peony ,  Cat.Cod.Astr.8(l).l8,j. 
s.v.  άλωνία  ii,  add  ‘  ;  written  άλωνιε  a  PTeb. 727. 21, 2 ζ  (ii  b.c.)’ 
άλωνοθεσία  [άλ],  ή,  laying  of  a  threshing-floor ,  P Klein.  Form.  8 10 
(vi  A.D.). 

άλωνοφυλάκεω,  guard  a  threshing-floor,  PCair. Zenfl 45.86  (iii 

B. C.). 

s.v.  άμα  ad  fin.,  for  ‘  A  a  11  ’  read  ‘  a-  11  ’ 

s.v.  αμαθής  i,  line  9,  after  ‘  E. Ph. 874’,  and  ib,  after  ‘  E.//A347  ’ 
add  ‘  (v.  infr.  11)’.  In  11  after  ‘E.70M916’  add  ‘(unless  voc.  in 
signf.  1  b) ’ ;  after  ‘Th.1.140’  add  ‘(or  a  blundering,  stupid  course, 
cf.  1  a)’ 

s.v.  Άμαλθεΐον,  for  ‘  country-house’  read  ‘  shrine  on  the  estate’ 
s.v.  άμαλογία,  add  ‘  :  pi.,  gloss  on  Lat.  apinae ,  Gloss.' 

For  “  άμαμιθάδες  ”  read  “άμαμιθάδες”  and  s.v.  άμμαμηθάδης 
for  “  άμαμινθάδΐς  ”  read  “  άμαμιθάδες  " 

s.v.  άμαξα  iii,  add  ‘  :  pi.,  of  the  Great  Bear  and  Little  Bear, 
Arat.27.’ 

s.v.  άμαξιαΐος,  for  ‘  Com.Adcsp.82fl  ’  read  ‘  Polj-zel.i  D.’  and  for 
‘  ib.  ’  read  ‘  Com.Adesp.' 

S.v.  άμαξικάς,  add  ‘  ;  υποζύγια  άμαξικά  PTeb. ^8.6  (iii  B.C.)’ 
s.v.  άμαράντινος  I,  add  ‘  ;  of  colour,  PMasp.C. 82  (vi  a.d.)’ 
s.v.  άμαράσαι,  for  “  μαράσαι"  read  “  μαράσσαι" 
άμάρηγός  [άμ],  δ,  digger  of  trenches,  Teucer  in  Boll.S/>/i«m2  46. 
s.v.  άμαρήϊος,  for  ‘from  a  conduit ’  read  ‘  running  in  channels' 
αμάσητος  [μά],  ον,  not  chewed,  mistranslation  of  Hebr.  16' ya'dlos, 
‘  he  shall  not  rejoice  ’,  in  Lxx  Jb. 20.18  (cf.  Aramaic  le'as  ‘chewed  ’). 
s.v.  άμβασε,  for  “  άμβάτος  ”  read  “  άμβάτός  ” 

S.v.  άμβιξ  I,  for  ‘  spouted  cup  ’  read  ‘  vessel  narrowing  towards 
the  brim,  Ath.11.480d,  cf.  Hsch.’ ;  for  ‘  25  ’  read  ‘  15  J.’;  for  ‘  Hsch., 
etc.’  read  ‘  EM80.18.' 

άμβΐτευω,  (Lat.  ambitus)  perh.  to  be  ostentatious,  POxy. 2110. 15 
(iv  A.D.). 

s.v.  άμβλυστονε'ω,  for  “  άναβλ-"  read  “  άναβλυστάνω  ” 
άμβρακόομαι  =  άπαμβρακόομαι,  Phot.p.89  R. 

s.v.  άμβροτος  i,  add  ‘;  as  applied  to  gods,  expl.  as  =  άναιμος, 
Hsch. s.v.  άμβρότιγνον  ;  cf.  βρότος' 

For  ‘  άμβρυττοι. .  Hsch.’  read  ‘  άμβρυττος,  άμβρυττιος,= 
βρύσσος,  Hdn.ap.Phot.p.90  R.,  Hsch.’ 

s.v.  άμβ  ων,  add  ‘6.  top  of  a  line  of  writing,  dub.  in  Sch.D.T. 
p.163  H.  (fort.  Ιάμβψ).' 

S.v.  άμεθίστατος  read  “  άμεθε'στατος  ” 
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s.v.  αμείλικτος»  add  4  III.  =  άμικτος,  Hsch. ;  coupled  with  άχραν- 
r  os,  άκηρατος,  Prod  .in  F/.3.25SD.,  al. ;  cf.  μει Κικτός.’ 

s.v.  άμειξία,  for  4 interruption  of  communications'1  read  4  social  or 
political  disturbance ,  anarchy  '  and  for  ‘  301  ’  read  ‘401  ’ 
άμελΐτΐτις,  ιδος,  ή,  with  no  honey ,  εορτή  cj.  in  Herod. 5.S5. 
άμέμαρον,  τό,  name  of  a  plant,  =  βούθουτον,  Ισόχοιρον  (qq.v.), 
Hsch. 

s.v.  άμενθήριστος,  after  4codd.’  add  4  S.E.F.1.224  ’ 
s.v.  άμεριστος  I,  add  4  2.  Rhet.  άμεριστον  (sc.  σχήμα),  τό,  re¬ 
peated  use  of  μεν  without  following  δε,  Olymp.  in  Grg.p.’j-j  N.’ 
άμεστος,  dub.  sens.,  PRyl.99.4  (iii  A.D.). 

s.v.  άμετάβολος,  add  ‘3.  -βολον,  τό,  Gramm.,  liquid  (λ  μ  v  p), 
D.T.632.7,  al.,  Hdn.Gr.2.393,  Choerob.  in  Theod.2.qG.' 
s.v.  άμετάκλητος,  delete  reference  to  Hid. 2. 10. 
s.v.  άμετάλητττος,  add  ‘  ;  of  words,  having  no  equivalent ,  Eust. 
490.38,  al.’ 

άμετανάτρετττος,  ον,  unalterable ,  PLond.5.  1660.37  (vi  A.D.). 
άμετάσχετος,  gloss  on  άσχαδε s,  Hsch. 

άμετε'λαστος,  ον,  not  liable  to  requisition ,  Stud. Pal. 22. 20. 12  (i 

A.D.). 

άμετειτίγράφος,  ον,  without  change  in  its  inscription,  769(2). 32. 6 
(Aenis). 

s.v.  αμέτοχος,  add  4  Adv.  -χως  without  sharing  in  guilt,  Eust. 
Ϊ946.32.’ 

s.v.  άμεΰομαι  n,  for  ‘  purchase  (?)  ’  read  4  acquire  by  exchange  ' 
and  add  4 ,  Inscr.Cret.i  xviii  1  (Lyttus)  ’ 

S.v.  άμηχανε'ω,  line  3,  delete  ‘relative’ 
s.v.  αμιγής  iii,  for  4  Proll.Ar.'  read  4  Proll. Com. p.  19  K.’ 
s.v.  αμιλλος,  add  4 ,  Hesperia  7.4  (Athens,  iv  b.c.)’ 
αμιον,  τό,  perh.  Dim.  of  &μη,  περί  τοΰ  άμίου  Aegyptus  15.273  (iii 
(?)  a.d.). 

s.v.  άμίς,  for  4  to  be  suitably  treated  ’  read  ‘to  treat  suitably  ’ 

άμίσαντος,  ον,  dub.  sens,  in  Stud.ltal.  2.394  (Crete,  ivB.c.). 

s.v.  άμμάς,  add  4,  cj.  in  Simm.11  ’ 

s.v.  άμματισμός,  for  Hieing'  read  Hying' 

άμμή,  ή,  —  αμμά,  Supp.  Epigr.q.50  (Zeugma). 

άμμηγία,  ή,  conveyance  of  sebakh,  i.e.  powdery  earth  used  as 
manure,  PFlor.  143.6  (iii  a.d.),  PBerl.Leihg.2j,.  10  (-εία  ;  iii  a.d.). 
s.v.  άμμινος,  add  4  ,  cf.  Sammelb. 7644.10  (iii  B.c.)  ’ 
άμμόνιον,  τό,  fine  levied  on  defaulters,  SchwyzerjyjA  48  (Delph., 
iv  B.C.). 

s.v.  άμμορία  (B),  after  ‘D.7.40’  add  4  (fort.  μοίρης  σημήϊον  αμ- 
μοριης  τε  of  what  is  and  what  is  not  the  portion  of  either  city)  ’ 
s.v.  άμμόχωστος,  add  4,  Wilcken  CAr.227.1  (— χοστοζ  ;  Fayum, 
iii  a.d.)  ’ 

s.v.  αμνημοσύνη,  add  4;  loss  of  memory,  Cat.Cod.Astr. 8(1). 189, 
192  ’ 

s.v.  άμνήμων  i.  1,  add  4  b.  suffering  from  loss  of  memory,  Cat. Cod. 
Astr.  8(1).  192.’ 

s.v.  άμνησικακεω,  for  4  bestow  amnesty  on,  τινός  ’  read  4  c.  gen. 
rei,  bestow  amnesty  for,' 

άμοιβαδίζω,  =  alternor,  Dosith. p.430 K. 

s.v.  άμοιβάζω,  add  4 II.  reward,  άμοιβάσασθαι  ταις  πρεπούσαις 
τιμαϊς  Supp.Epigr.^.c,  1 5. 1 2  (Ephesus,  i  a.d.).’ 

άμοιρόγάμος,  ον,  not  destined  to  be  married,  κούρος  IG 1 2(5).  1 1 04 
(Syros,  ii  a.d.). 

άμολνβδοχόητος,  ον,  unleaded,  \ίθοι  767.3074.4  (Lebadea,  ii  b.c.)· 
s.v.  άμόλνντος  ii,  for  4  not.  .stain  ’  read  4  solid  enough  not  to  make 
a  mess ' 

s.v.  άμορφία  ii, add  4;  of  literary  style,  blemish,  D.H.Cow/>.iS,  19’ 
s.v.  άμάς  (B),  delete  44  αμόθι ," 

άμοσκάφεΐον,  τό,  (&μη,  σκαφεΊον )  prob.  a  kind  of  scoop  used  by 
sand-diggers,  BGU1521  (iii  b.c.). 

άμουμαντις,  εω?,  ό,  dub.  sens,  in  Ps.-Callisth.  1 .4  (fort,  αμμόμαντις, 
diviner  by  sand). 

S.v.  άμτταιδες,  substitute  4  αμιταιδες·  ol  των  παίδων  επιμελούμενοι 
παρά  Αάκωσιν,  Hsch.  (Prob.  from  *άμφίπαιδες.)' 

s.v.  άμπαλίνορρος,  substitute  4  άμπάλίνωρος  [tj,  ov,  returning, 
Cratin.sD.,  Philetaer.i  1.’ 

s.v.  αμτταλος,  for  4 auction ,  SIG.  .(Aetol.,  iii  b.c.)’  read  4 contract, 
769(2). 205. 15  (Melitea,  iii  b.c.)’ 

s.v.  άμττε'λινος  i,  add  4  ;  of  colour,  PHamb.10.2q  (ii  a.d.)  ’ 
s.v.  άμπελος  ii,  before  ‘  vineyard,'  add  Hand  planted  with  vines,' 
and  after  it  4  P Rev. Laws  36.5  (iii  b.c.),  PAvrom.  I  A  10,  al.,  Apoc. 
14.18,19,  POxy.  1631.21, 29  (iii  a.d.),’ 

άμπελοσκάφος  [σκά],  &,  vine-digger,  A. Diet,  in  PSIl  1.1209.18. 
s.v.  άμιτελοτόμον,  after  4  vines,'  add  ‘Jahresh.25Beibl.1q  (ii  a.d.),’ 
S.v.  άμτττάσα,  άμττταίην,  delete  44  άμτττάσα,” 

S.v.  άμττυκωμα,  add  4  ;  prob.  in  A.Supp.  235  (pi.)  ’ 

S.v.  αμττωτις  I.  I,  add  4  ;  dat.  αμπώτιδι  D.C.39.40’ 
άμυσγε'λα  and  άμνσγνλα  [ΰλ],  ά,  Dor.  for  αμυγδαλή,  Supp.Epigr. 
9.32  (iii  B.c,),  al.  (Gyrene). 

S.V.  *άμφαγνοεω,  substitute  4  άμφαγνοεω,  v.  άμφι·γνοίω.' 

S.v.  άμφαλλάσσω,  add  4 II.  exchange,  PMich. hi  149  xviii  15.’ 
s.v.  άμφαφάω  I,  add  4  ;  part.  άΊμφαφώμ€νοι  prob.  in  Semon.  (?)  in 
PLit.Lond.^ff .6  ’ 

s.v.  άμφελύτρωσις,  delete  the  article. 

s.v.  άμφιάζω,  add  4 ;  αγάλματα  ε’μίΓεφιεσμε'να  SIG996.22  (Smyrna); 
κλε iv. .  ΐμπ(φιασ μόνην  ib.25  ’ 


άμφιάστωρ,  opos,  ό,  cloak,  wrapper,  Sch.Gen.Il.3.134. 

S.V.  Αμφίβαιος,  for  “άμφίγαιοϊ”  read  “άμφίγειοϊ” 
s.v.  αμφιβάλλω  1. 1  b,  add  4  the  ’  after  4  built’ ;  for  4  him  ’  read  4 it’ 
s.v.  άμφίβλητος,  add  4  (sed  leg.  αμφίβ\·ηστρα,  cf.  foreg.  lb)’ 
άμφιβολεύω,  fish  with  a  casting-net ,  PSI8. 901. 13,22  (i  a.d.). 
s.v.  άμφιδεΐδιον,  add  4  ,  Άρχ.  Δελτ.ι  1.126.75  (Athens,  iv  b.c.)’ 
s.v.  άμφιεσμός,  add  4,  CRAcad.lnscr.  1930. 1 62  (Dura,  ii  a.d.)’ 
s.v.  αμφιθαλής  1. 1 ,  for  4  Iamb.'  read  4  Aet.' 

s.vv.  άμφι-θηγής,  -θηκτος,  transpose  4  S.-rf«Xl309  (lyr.Y  and 
‘  AP6. 94  (Phil.)’ 

s.v.  άμφικε'λεμνον,  after  ‘Hsch.’  add  4 ,  cf.  Phot.p.ioi  R.’ 
s.v.  άμφικε'φαλος  11,  for  4  IG\.2qqd'  read  4  IGP.jyo.q' 
s.v.  άμφικλάω,  for  4  break  all  in  pieces'  read  4  cause  to  fail ' 
άμφίκϋφος,  ov,  doubly  convex,  κΐραμίδςς  Inscr. Delos  456  A  6  (ii 
B.c.). 

s.v.  άμφίλαλος,  for  4  Ar ..ftrt.979  ’  read  4  Ar.Tia.679  ’ 
s.v.  άμφιλειττής,  for  4  2559.’  read  ‘p.iioK.’ 
s.v.  άμφι-ιταίω,  add  4  2.  =  άμφισβητόω,  67)74985.12  (Gortyn).’ 
s.v.  άμφί-ιπάζω,  for  4  squeeze  all  round,  hug  closely'  read  ‘  clutch, 
lay  hold  of' 

άμφί-ττλικτος,  ov,  gripping,  κλίμακά  cj.  for  άμφί'πλεκτοϊ  in  S.  Tr. 
520  (lyr.)  ;  cf.  άμφπτλίξ. 

s.v.  άμφίττολος  1. 1,  for  4b ’  read  4  2 ’;  after  ‘priestess,'  add  4  Pi. 0.6. 
32  delete  42  ..  .6.32.’;  after  4 sacrist ,'  add  ‘ Mnemos.j, 7.208  (Argos, 
vi  b.c.),  Pi. Pae. 6. 1 1  7,’  and  for  ‘E.7V.982’  read  4  E. Fr.992  ' 
s.v.  άμφιφαής,  after  4  395bi4’  add  4  (leg.  -φανης)' 
άμφιφάων,  οντο s,  ό,  (cf.  αμφιφών)  =  αμφιφανης,  τόπον  Orac.Chald. 
ap.Synes.oV  insomniis  140  (col.  1 297b). 

άμφοδογραμματευς,  όως,  ό,  secretary  of  an  ό,μφοδον  II,  POxy.  2131. 
1 1  (iii  a.d.). 

άμφοκεραιος,  ov,  two-handled,  POxy.  1 343  (vi  a.d.  ;  -κόρυια  Pap.), 
άμφοράριον,  τό,  Dim.  of  άμφορεό*,  PGot.  I  qr.  I  7  (vi/vii  A. D.,  spelt 
-φολ-). 

άμφοροθύνω  (ϋ),  provoke  to  strife,  πεζδν'Αρη,  Πολέμων  2.57  (Thess., 
iii  B.c.). 

άμφουριασμός,  oC,  o,  deed  of  transfer  of  landed  property,  Supp. 
Epigr. 3.674.3,46,  al.  (Rhodes,  ii  b.c.). 

s.v.  άμφουριον,  for  ‘acknowledgement .  .plot'  read  4  prob.  copy  of 
a  declaration  of  transfer'  and  add  at  end  of  article  4 ,  Supp.Epigr.  3. 
674.40  (Rhodes,  ii  b.c.)’ 
άμφυνω,  v.  αναφύω  (Add.). 

S.v.  άμφώδων,  for  “ovtos,  <5,  η,  (οδού?)”  read  ‘ov,  Arist.PA66jb36 
(-ου v  Id. HA 50 7b34),  gen.  -ovtos,’  and  delete  4  ;  cf.  άμφόδου5  ’ 
άμωροι  (v.l.  in  Od.  1 2.89),  ==  Ιχθυοφόροι,  EM  117.26. 
s.v.  αν  or  άν,  add  4  (init. )  ;  also  =  ava  c.  iii,  Supp.Epigr.  9. 1 1 
(Cyrene,  iv  b.c.)  ’ 

s.v.  άνά  C.  iii,  after  ‘ Ev.Luc.9.\ff  add  4,  cf.  PMich.  iii  145. 3. 4.1, 
1 1  (ii  a.d.)  ’  and  after  4  Ev. Matt. 20. 10  ’  add  4.  cf.  Dioph.5.12  ’ 
s.v.  άνα  (A),  after  ‘gods’  add  4,  exc.  Ε.ΑΛ.828 (tyr.)’ 
s.v.  άναβαίνω  11.  6,  omit 4  ά.  ε’πΐ  τον  όκρί^αντα.  149’ ;  transfer 
4  ανάβτηθι. .  963  ’  to  follow  4  in  court,’  reading  4  Ar.’  for  4  Id.’  ;  and  add 
4  b.  of  the  4  entrance  ’  of  an  actor  (but  there  was  perh.  no  raised 
stage  in  the  fifth  century),  Kv.Ach.qj,2 ,  Eq.  149,  F.1341  ;  for  ά.  eirl 
τδν  οκρίβαντα  Pi.Smp.  194b,  see  όκρίβας.' 

s.v.  αναβάλλω  i.  3,  for  4  Ctes. 7^.30’  read  4  Ctes.TV.20  (ap.Poll.2. 
60)’ 

s.v.  άναβε'βρυχε,  for  4  gushed  or  bubbled  up'  read  ‘gushes  or  bubbles 
up'  and  add  4 ,  cf.  *βρόχω  ’ 

s.v.  αναβιβάζω  6,  for  ‘,  cf.  POxy. 513.27’  read  4 Pass.,  [ένεκα 
του  την  οικίαν ]  άναβεβιβάσθαι  because  it  has  had  its  price  raised  by 
overbidding,  FOA7.513.27  (ii  a.d.  ;  -βεβισθαι)' 

s.v.  αναβιβάζω,  add  ‘11.  reckon  time  back,  απδ. .  4πί. .  D.H.  τ.  75.’ 
s.v.  άναβιβασμάς,  add  4  4.  overbidding,  PTeb. 295.10  (ii  a.d.).’ 
άνάβολον,  to,  mantle,  POxy. 956. 24  (iii  a.d.),  PTeb.^ij,.  10  (ii/iii 
A.D.). 

άναβομβεω,  blare,  λιγυρη  δ'  ανίβόμβΐ ε  σάλπιγξ  Epic. in  BKT5(l). 
1 1  2. 

S.V.  αναβράζω,  add  4  2.  τηνδ'  έ’ωλον  αναβΐβρασμόνην  Ar.Fr.5D., 
interpr.  in  Phot.p.io6R.  by  άνακε/ανημε'νη  ;  prob.  there  is  allusion 
to  a  ‘rechauffe'  (cf.  αναβρασμοί).’ 

άναβροχεω,  flood,  τδ  πεδίο v  PSI$. 168. 22  (ii  B.C.). 
s.v.  *άναβρύχω,  delete  4,  Eust.  1095.6  ’ 

S.V.  άναβώνες,  read  44  άνάβωνες  ” 
s.v.  άνάγειον,  for  4 Reise  ’  read  4  Reisen  ’ 

s.v.  αναγιγνώσκω  ii,  add  4b.  in  Textual  Criticism,  adopt  a  reading, 
Sch.Ar.Fa.r593.’ 

s.v.  αναγκαίος  ii.  4,  add  4  ;  the  best  to  be  had,  that  to  which  one  is 
driven,  D.50.3S  :  Comp.,  Aeschin.3.69  ·,  just  enough ,  Lys.31.18  ;  just 
possible,  προφάσεις  Is.4.20,  cf.  D.54. 17  ’ 

s.v.  αναγκαίος  ii.  5,  add  4  b.  prob.  an  honorary  title,  Kinsman  (cf. 
συγγενή?  iii)  in  Ο67315.49,  763.31  (letters  of  Attalus  II  and 
Eumenes  II).’ 

s.v.  αναγκαίος  n,  add  4  8.  in  Lit.  Crit.,  sparing  of  words,  opp. 
περιττός,  of  Sophocles,  D.H.  Vett.Cens. 2. 1 1 ;  dub.  sens.,  opp.  αστείος 
and  ήδύς,  of  Lycurgus,  ib.  5.3.’ 

s.v.  άναγκοφαγεω,  after  44  άναγκοτροφε’ω,”  add  4  Ephor.(?)inF7,iA 
Lond.  1 14. 1 2,’ 

s.v.  άνάγνωμα,  delete  the  article, 
άναγορία,  ή,  dub.  sens.,  PFay. 66.4  (ii  a.d.). 
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αναγράφω  ADDENDA  ΕΊΓ 

s.v.  αναγράφω  ι.2,  add  ‘  b.  enter  in  a  list,  Pass.,  of  eclipses,  ei 
[εκλειψι*]  iv  rails  avaypapeiaais  εΰρίσκεται  in  the  list,  Hero Dioptr.  35.’ 
s.v.  άναγωνίατος,  add  ‘ ,  P Baden  48. 1 2  (ii  b.c.)  ’ 
s.v.  0Lva8ev8pas,add  ‘  (άναδενδρά*,  pi.  -άδε*,  acc.  to  Seleuc.ap.Phot. 
p.noR.)  ’ 

s.v.  άναδε'χομαι,  insert  ‘poet,  άνδ-  Pi.P.2.41,  Orph.^.1133 
s.v.  άναδεχομαι  ii.  6,  add  ‘b.  recover  ( sc.  use  of  limbs),  MAMA4. 
266  (Dionysopolis).’ 

άναδημιονργεω,  reverse  by  official  action,  IGi  2(8). 264  (Thasos, 
iv  B.C.). 

άναδοσία,  ή,  repayment ,  Stud. Pal. 20.1 14. 15  (v  A.D.). 
s.v.  αναδύομαι,  line  3,  after  1  337  ’  add  ‘,  imper.  άνάδϋ  cj.  in  Archil. 
67a  D.’;  Iine8,  after  ‘(Strat.)’  add  metaph.,  Archil,  l.c.’ 

άναδϋτηριον,τά,  wicAi  for  statuette,  Annuario  6/7. 553(  Asia  Minor). 
Άναείτεια,  τά,  festival  of  Anaitis,  C/G3424  (Philadelphia). 

S.v.  άναζεμα,  read  “άνάζεμα” 

s.v.  άναζωττυρεω  II,  after  ‘  Act.,’  add  ‘ to  recover  strength,’ 
άναθάλλωσις,  ecu?,  ή,  flourishing  condition ,  PMasp.  2  iii  2  2  (vi  a.  d.). 
άναθεσιμος,  ον,  dedicated,  πινάκια  Inscr. Delos  1 442  B55  (ii  B.c.). 
αναθυμιάζω,  gloss  on  άτμ(ίζω ),  Hsch. 

[άν]αιβάσίη,  ή,  =  ανάβασις,  ascent,  prob.  in  Άρχ.Έφ.  1924.58 
(Phyle). 

s.v.  αναιδής,  lines  8,9,  for  “  τάνειδε'*  ”  read  “  τάναιδε'*  ” 
άναιδόφθαΧμος,  ον,  gloss  on  κυνάμυια,  Sch.Gen.il. 21. 394. 
s.v.  αναίμακτος,  for  ‘  Pyth.’  read  ‘  Pythag.’ 

S.v.  άναιμος  I,  add  ‘ :  Sup.,  PIU.2.913L’ 

άναίρετος  (B),  ov,  taken  up,  of  foundlings,  POxy.  73.26  (i  a.d.),  etc. 
s.v.  άναιωρεω,  after  ‘  Nonn./λ’  add  *  2.437,’ 

s.v.  άνακαθαίρω  ii.  3,  add  ‘  b.  expound  or  declare ,  [δόγματα]  Porph. 
Plot. 3.’ 

άνακάρδιον,  τά,  upturned  twig  of  the  mulberry  tree,  Cyran.29. 
άνακάταξις,  εα>*,  ή,  refracture,  Paul. Aeg.6. 109. 
s.v.  άνάκειμαι,  line  1,  after  “  άνατίθημι”  add  ‘(q.v.,  in  Add.,  for 
άνάκεικε)  ’ 

s.v.  άνάκειμαι  ii,  for  ‘  ;  eis  θάνατον. .  iS.i.i  ’  read  ‘  b.  in  part.,  els 
θάνατον  ήν  άvaκeίμeva  τυΐ*  άλογήσασι  marked  out,  J.  AJl  7.6.5  >  λιμό* 
els  υστάττην  -os  αναισχυντίαν  leading  to,  ib.  1 8.1. 1.’ 
άνακολάφή,  =  Lat.  subsunten ,  Gloss. 
άνακολάφίς,  =  Lat.  replica,  Gloss. 

s.v.  άνακολυμβάω,  after  ‘Thphr.//P4.6.5  ’  add  ‘,  Inscr.  Delos  440  A 
52(11  B.C.)’ 

άνακομΐσΊς,  εω*,ή,  restoration ,  Stud. Pal. 20.1 14. 1 1  (v  a.d.). 
άνακοττάζω,  check,  Eleg.  in  Philol.88. 139  (Crete,  i  b.c.  ;  άγκ-). 
s.v.  άνακουφισμα,  for  ‘•a  relief'  read  ‘  raising  the  body  from  a  prone 
position  by  using  the  arms  ’ 

άνακουω,  listen  further,  dub.  in  S.EI.81 ,  cf.  Sch.  (leg.  άπ-). 
άνακραδαίνω,  aor.  part,  -δάνα*  gloss  on  άμπεπαλών,  PBerol.  inE. 
Ziebart  h  A  us  der  Antiken  Schule 2  p.  3  2. 

s.v.  άνακράζω  ι,  after  ‘  etc.’  (line  5)  add  ‘  ;  τηλικοΰτ’  άνεκράγετε 
.  .ώστε  D. 2i. 215  ’  >  tor  ‘  a  relat.’  (line  7)  read  “  ws ”  ;  delete  ‘ ;  τηλι- 
καΰ τ' ...  215  ’ 

s.v.  άνακροτε'ω  fin.,  for  ‘  3.67  ’  read  ‘  3.97  ’ 

s.v.  άνακρουω  ι.  I,  after  ‘  Plu.^4/ir.2  ’  add  ‘  ;  τ ivas  της  ύβρεως  Aristid. 
Quint.2.10  ’ 

s.v.  άνακρυτττω,  add  ‘(leg.  ε’νε'κρυφε)’ 
άνακρωτόφονος,  gloss  on  yvprebs,  Hsch. 
s.v.  άνάκτωρ,  for  ‘  Cerc.4.36  ’  read  ‘Cerc.4.38’ 
άνάκώσιος  |_άν],  ον ,  Adj.  from  άναξ,  in  dialect  of  Rhegium,  Sch. 
D.T.p.542  H. 

S.v.  άναλδής,  for  “  άρουραι  ”  read  “  φυταΑιαί" 
s.v.  άνάλημμα  iii,  for  ‘sun-dial.. 9.7.7’  read  ‘ projection  on  a 
plane  of  circles  and  points  on  the  celestial  sphere,  Hero  Dioptr.  35, 
Ptol.^4»a/.p.202.26 H.,al.,  Papp,4.246H. ;  used  for  the  construction 
of  a  sun-dial,  Vitr.9.6. 1,7.6  ’  and  transfer  ‘C/G2681  (Iasos)’  to  n. 
άναλημ-ιττός,  ή,  όν,  confiscated ,  PSI 1. 104.14  (ii  a.d.). 
άναλημψιάκάς,  ή,  ov,for  a  reception  (άνάληψι*  I.  6),  corona  analem- 
psiaca,  C1L  14.2 2 15.11  (Nemi). 

s.v.  άναλητττρίς,  before  ‘  Gal.’  add  ‘  Sor.Fasc.41, 42  (-λημπ-),’  and 
after  ‘323’  add  ‘,  Hippiatr. 50  ’ 

άνάλΐφος  [άλ],  ον,  τδ  -ον  lack  of  the  means  of  anointing  oneself, 
Wien. Si/zb.  179(6). 44  (Iasos,  ii  a.d,). 
s.v.  άναλλος,  after  ‘■topsy-turvy,'  add  ‘  Theoc.1.134  (v.l.),’ 
s.v.  άναΧυζω,  for  ‘  vulg.  άνωλυ^εσκε  ’  read  ‘  avtoAvCevKe  codd.’ 
s.v.  άναλυτης,  add  ‘  ;  cf.  aAAvTas  ’ 

s.v.  άναλϋτικός,  add  ‘  3.  in  Magic,  releasing  from  a  spell,  PMich. 

iii.  i54(iii/ivA.D.).’ 

άναλυτρ-όω,  redeem  a  pledge,  PMasp. 23.21  (vi  A.D.).  -ωο-ις, 

eois,  ή,  ib.167.1  3  (vi  a.d.). 

s.v.  άν-αλυω  (A),  delete  the  article, 
s.v.  άναλυω  i.  2,  add  1 : — Med.,  ransom,  Leg.Gort.6.^s)' 
s.v.  άναλυω  11.  5,  before  ‘ reduce ’  insert  ‘Math.,’ and  after  ‘  Geom. 
5.8  ’  add  ‘ ,  cf.  PMich.  iii  145.3.3.2,  3.6.6  ’ 

s.v.  άναλυω  11,  add  ‘12.  unsettle,  Philostr.  PA^.^e,.' 
άνάμαρτε'ω,  to  be  sinless,  dub.  1.  in  Herm.ap.Stob.i  .3.52. 
s.v.  άναμάχομαι,  add  at  end  ‘  ;  κακοδοξίαν  Plu. Dio  18  ’ 
s.v.  άναμερισμός,  add  ‘II.  distribution  of  burdens,  PS/6.684. 12 
(iv/v  A.D.).’ 

For  ‘  άναμισθόομαι.  .anew  ’  read  ‘  άναμιετθόω,  Dor.  άμμ-,  to  let 
anew,  IGi  1(2). 142. 5  (Delos,  iv  b.c.): — Pass.,’ 


CORRIGENDA  άνατίθημι 

άναμνημίσκομαι,  =  αναμιμιηίσκομαι,  form  used  by  Plotinus,  Porph. 
Plot.  1 3. 

s.v.  άναμνηστικάς  ii,  before  '■indicative'  add  ‘suggestive,  remini¬ 
scent,  Demetr.P/oc.287.  2.’ 

S.v.  άναμφάδαρχος,  for  “  άμφόδαρχοϊ  ”  read  “  αμφυδάρχ  7)s" 
s.v.  άνανδριεΐς,  for  ‘  cf.  avapitis'  read  ‘v.  Ένάρεεϊ  ’ 
s.v.  άνανεάζω,  for  ‘  Phyrn.’  read  ‘  Phryn.’ 

s.v.  άνανεάομαι  i,  add  ‘2.  reaffirm,  recognize,  an  obligation, 
Zeitschr.d.Savigny-Stiftung§6.ioi  (Dura,  ia.d.),  Yale  Class.  Studies 
ii.6  (Dura,  ii  a.d.).’ 

s.v.  άνανέωαις  I,  add  ‘  2.  reaffirmation,  recognition,  of  an  obliga¬ 
tion,  POxy. 1 105.21  (i  a.d.)  ;  so  perl),  ib.274.20  (v.  supr.).’ 
άνάνοικτος,  gloss  on  αχανή*  (άχανανεΓ  cod.),  Hsch. 
s.v.  άναξ  i,  after  ‘save  to  gods’  add  ‘,  exc.  Ε.ΡΛ.828  (lyr.)  ’ 
άναξιάω,  f.l.  for  άπαξιόω  Έ..ΕΙ.  256. 
s.v.  άνάιταλος,  delete  ‘ :  κατ’  άμπαΑον.  .(Thess.)  ’ 
s.v.  άναπαριάζω,  for  ‘107’  read ‘63 J.,  prob.  in  Lib.P^.555.3 
(άνε7 τυρρίασε  codd.)  ’ 

s.v.  άναιτελάσας,  for  “  δλιγ-ηπελίη  ”  read  “  εϋτ;πελήί  ” 

S.v.  άναττιεαμός  I,  for  ‘  =  foreg.’  read  ‘forcing  up  ’ 
s.v.  άναπλε'κω  1,  after  ‘  Nav. 3  ’  add  ‘ ;  ά.  βοστρύχους  D.H.  Th.  19  ’ 
S.v.  άναττλεκω  2,  after  ‘  metaph.,’  add  ‘  διαλάγου*  D.H. Comp. 2 5 
άναπληρωματικός,  όν,  expletive,  of  particles,  Charis. p.220K. 
άναττόγρατττος,  ov,  unregistered,  /G22. 1100.33  (Athens,  ii  a.d.). 
s.v.  άναττομ-π-ή,  add  ‘III.  divorce  of  wife  by  husband,  CPP24.30 
(ii  a.d.).’ 

άναττότρετττος,  ov,  unalterable,  PMasp.<)8 .4  (vi  a.d.). 
s.v.  άναιτράσσω,  after  ‘OGI66 9.20’  add  ‘(Egypt,  ia.d.)’ 
s.v.  άνατττυσ-σω  ι.  I,  for  ‘E.Pv.370’  read  ‘  E.pr.369(lyr.)  ’ 
s.v.  άναιττυετσω  I.  I,  after  ‘Ion 39’  add  ‘ ;  φαρέτρας  πώμα  B.5.75  ’ 
άναιτυρριάζω,  v.  αναπαριάζω  (Add.). 

s.v.  άναττωλεω,  for  ‘C/G2266.11  (Delos)’  read  ‘ Inscr. Delos 502 A 
1 1  (iii  b.c.)’ 

s.v.  άναττωμάζω,  add  ‘,  Wiener Denkschr.  1896(6)  pp. 64, 1  25 
(Cilicia)’ 

άνάρε'σκω,  please,  be  acceptable,  Pfw.Fi7.57. 379  (Aptera,  iii/iv  a.d.). 
s.v.  άναροτρίαστος,  add  ‘;  gloss  on  άσκαλα,  Sch.Theoc.lo.14  ’ 
S.v.  άναρραψωδε'ω,  for  ‘  singing ’  read  ‘reciting' 
s.v.  άναρριχάομαι,  line  3,  after  “  άρριχάομαι"  add  ‘(Add.)’ 

S.v.  άναρτάω,  for  “χέρραςύμ"  read  “χερρ’  άπύμ’"  and  for  ‘  Supp. 
4.21  ’  read  ‘  70.21  D.’ 

άναρτικός,  ή,  ί>ν ,  for  suspension,  gloss  on  άρτάνη,  Sch.S.OFi266 
(fort.  άναρτ(ητ)ι/ίήν). 

άνασελγαίνομαι,  behave  wantonly ,  f.l.  in  Ar.F.6l  (ε’νασ-  Herm.). 
s.v.  άνασευομαι,  for  ‘Pass.’  read  ‘  Med.’ 
s.v.  άνάσιλλος,  add  ‘;  v.  άνάσιμος  I  in  Addendis’ 
s.v.  άνάσιμος  i,  add  ‘,  Herod. 4.67  (v.l.  άνάσιλλο*)’ 
s.v.  άνασιμάω  add  ‘II.  Pass.,  to  be  curved  at  the  end,  Hero 
Mechanicorum Frag.7,.1  (Teubner  ed.2(i)p.294).’ 

s.v.  άνασ-κιρτάω,  before  ‘  Philostr.’  insert  ‘  perh.  exultant ,’ 
άνασκολοττισμός,  ox>,  b,  impalement ,  Nigidius  Figulus  in  Lyd. 
OS/.P.74W.  (pi.). 

άναετκϋβάλίζω,  defile,  Jaliresh.  2 3  Beibl.  201  (Thrace). 

S.v.  άνασττάω  i.  6,  for  ‘pucker'  read  ‘raise  ’  ;  and  for  ‘  οί  τά*  οφρΰ s 
. .  Arist.’  read  ‘  but  ot  τα*  δ.  άνεσπασμενοι  7 rpbs  τδν  κρόταφον  those 
whose  eyebrows  rise  towards  the  temples,  Arist.’ 

s.v.  άνάσαω,  line  4,  after  “  [ανάσσω"  add  ‘  Mnemos.N.S. 59.374 
(Argive  Larissa,  vii/vi  b.c.)’ 

s.v.  άναεττρε'φω,  line  7,  for  “tt}j”  read  “τά*” 
s.v.  άναατρε'φω  A.  1. 1,  add  ‘ ;  τούτο  έμπαλιν  ανέστραπται  is  reversed 
or  inverted,  Id.Hier.^.e,,  cf.  Cyr.8.8.13,  Arist.MecA.854ai o ’ 

s.v.  άναστρε'φω  B.  ii,  for  ‘dwell  in  a  place’  read  ‘Med.,  roam 
over  a  place,  go  up  and  down  in  it,  sojourn  ’ ;  omit  ‘go  to  a  place 
and  dwell  there  ’ ;  in  iii  omit  ‘  to  be  reversed...  3.’ 

s.v.  άναστρος,  add  ‘;  also  ά.  σφαίρα,  of  a  sphere  beyond  the  fixed 
stars,  Aristid.Quint.3.12  ’ 

s.v.  άναστροφή  ii.  3  fin.,  add  ‘ :  Thess.  όστροφά  PC//59.55 
(Larissa)  ’ 

s.v.  άνασωσμός,  for  ‘  I  ’  read  ‘  7  ’ 

s.v.  άνασωφρονίζω,  after  ‘sobriety,'  add  ‘  Sch.Gen.il.  14.436 
s.v.  άνατάράσσω,  after  ‘  Att.  -ττω,’  add  ‘  aor.  part,  ανταράξας 
Sol.ap.Arist.i4/A.i2.5 : — ’  and  after  ‘stir  up'  add  ‘,  irf  ap  l.c.:  abs., 
stir  up  ’ 

s.v.  άνατείνω  1.6,  for  ‘pucker,  Luc.Jwi.54’  read  ‘  Luc.  Jfw.54, 
cf.  ανασπάω  I.  6  ’ 

s.v.  άνατείνω  iii.  after  ‘food,’  add  ‘  (Medic.)  Arr.Epict.3. 22.73 : 
trans.,  impose  abstinence,  starve,'  and  after  ‘2.17.9’  add  ‘ :  gene¬ 
rally,  starve,  ovovs  Sch.CaW.  inPLit.L0nd.l8l.55  ' 
s.v.  άνατε'μνω  II,  after  “  κλήματα  "  add  ‘  D.ap.’ 
s.v.  άνατεταμε'νον,  for  “  ε’λξίνη  ”  read  “  ελ£ίνη  ” 
s.v.  άνατίθημι,  line  1,  after  ‘etc.’  add  ‘ ;  3  sg.  άνάκεικε  7£τ5(2).266. 
26  (Mantinea,  i  b.c.),  formed  on  analogy  of  άνάκβιται :  West-Ion. 
aor.  inf.  αναθΰν,  =  αναθέιναι,  Trans. Am. Phil.Ass.65. 105  (Olynthus, 
iv  b.  c.)’ 

s.v.  άνατίθημι  A.  11.  1,  after  ‘(Jaffa)’  add  ‘: — Med.,  dedicate, 
Rev.Bibl.54.5j9  (Jerusalem)’ 

s.v.  άνατίθημι  B.  ii.  2,  after  ‘metaph.,’  add  ‘  άναθίσθαι  ώσπερ 
πεττόν  τδν  βίον  ούκ  εστιν  Antipho  Soph.Fr.52  Diels,  cf.  Socr.ap.Stob. 

4·56.39;’ 
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άνατΐθηνητε'ον,  one  must  nurse,  foster ,  θυμόν,  πικρίαν,  Muson.ap. 
Orig  .in  Ps.-p.  nS(Cadiou,  Paris  1936). 

s.v.  ανατολή  ii,  add  ‘2.  in  pi.,  fresh  growth,  of  grass,  PTcb.j 03. 
51  (iii  b.c.),  Aegyptus 5.130.25  (iiB.c.).’ 

άνατράττελος  [_τρά],  ovi  overturned ,  πάντα  δ’  άνατρά πελα  Call,  in 
PSIn.i2iqb  1 7. 

s.v.  αναυλος  (B),  for  “  αύλίον"  read  “αυλιον" 

S.v.  άναφαίνω  I.  3,  line  5,  after  “  άμφ-  ”  add  ‘  (ανφ-,  άμπ-) ’ 
s.v.  άναφαίνω  n.  2,  for  ‘  to  be  declared''  read  ‘  to  be  seen  manifestly 
to  be  a  ’ ;  for  ‘  romancer  ’  read  ‘  speech-writer  ’ 

s.v.  αναφέρω  ι.ι,  add  ‘  c.  Astron.,  in  Pass.,  rise  above  the  horizon, 
Hypsicl.9.8,  al.’ 

s.v.  άναφε'ρω  i.  2,  after  ‘Alex. 52  ’  add  ‘ :  abs.,  sob  in  breathing,  Hp. 
ap.Gal.  19.80  ’ 

s.v.  άναφε'ρω  ii.  7,  for  ‘(v.  supr.  1.  2)  Hdt.1.1 16  ’  read  *  Hdt.  1.1 16 
(cf.  supr.  1.  2)  ’ 

s.v.  άναφε'ρω  π.  io,  add  ‘b.  recall,  remember ,  lsoc.5.32,  Plu.2. 
607ε,  App.Z3Ci.i2i,  al.’ 

άνάφημι,  raise  one's  voice,  τάχα  δ’  'Ερμάς  άνεφα  μακρύν  άούσας 
Corinn.4.23  D. 

s.v.  άναφθείρομαι  ι,  add  at  end  ‘11.  I  (with  Add.)  ’ 
s.v.  άναφορά  i.  2d,  for  ‘of  a  sign’  read  ‘above  the  horizon, 
Hypsicl.9.8,  al.’ 

s.v.  άναφορά  ii.  9,  for  ‘office.. 6,  10’  read  ‘heaving  up,  λίθου 
Demetr.E7oc.72  ’ 

άναφΰή,  ή,  bud,  shoot,  Aq.Eii.6.12. 

s.v.  άναφυσάω  hi,  before  “κύκνοι  ”  insert  ‘ breathe  music,' 
s.v.  άναφυσησι?,  delete  ‘,  Pib.34. 1  *· 1 7  * 

S.v.  άναφυω  I.  2,  add ‘,  Sm./Z>.  14.9’ 

s.v.  άναφυω  iii,  after  ‘  -φύει,’  add  ‘  απορία  arises,'  and  at  end  ‘ ;  in 
form  άμφύνει  Aret .CAi  (bk.6).3-8  (s.v.  1.  ;  4μφ.  is  a  prob.  cj.)  :  cf. 
εμφύνω  (Add.)  ’ 

s.v.  άναφωνεω  I.  3,  for  ‘  Artem.1.58  ’  read  ‘  Artem.1.56  ’ 
s.v.  άναχάζω  π,  for  ‘  Pass.’  read  ‘Med.’  twice, 
s.v.  άναχωρε'ω  iv.  2,  for  ‘  strike.,,  ib.5.6  ’  read  ‘  withdraw  to  a  place 
of  refuge,  go  into  hiding,  of  strikers,  PTeb.  26. 18, 41. 14  (both  ii  b.c.)  ; 
of  slaves,  PHib.i  .71.6  (iii  b.c.)  ;  of  offenders,  PTeb.  5.6  (ii  b.c.)  ’ 
s.v.  άναχώρησις  I,  add  ‘  b.  turning  back,  Ph. 2.539.’ 
άνδαιθμάς,  b,  =  αναδασμοί-,  division,  distribution  of  land,  Berl.Sitzb. 
1927.7  (Locr.,vB.c.). 

s.v.  άνδάνω,  line  18,  for  ‘so’  read  ‘cf.’  and  omit  cf.  Od.2.1 14’ 

s.v.  άνδεμα  κτλ. ,  omit  “  άνδεσμο9,” 

s.v.  άνδίκα,  for  “  άναδίκη  ”  read  “  *άνα δίκη  ” 

s.v.  άνδικε,  for  “  εδικον  ”  read  “  δικεΓν  " 

s.v.  άνδραδελφη,  after  ‘sister,'  add  ‘MAMA  1.3 24  (Phrygia),’ 
άνδράττοδική,  η,  tax  on  slaves,  MacDowell  Stamped  Objects  from 
Seleucia  pp.  41,42,  64,  Yale  Class. Studies  3  pp.  30-3,  37,  38  (Uruk). 
άνδράττοδιστί,  Adv.  like  a  slave,  prob.  in  P7V0.765.13  (ii  b.c.). 
s.v.  άνδρεία,  line  5,  for  ‘ :  άνδρία  is  required  in  ’  read  ‘  with  the 
exception  of’ 

άνδρεϊστε'ον,  one  must  play  the  man,  1Ao.u.Kith.q6. 
s.v.  άνδρειφόντης,  for  “  άνδρότη s  "  read  “  άνδροτήϊ  ” 
άνδρεφονικός,  όν,  of  homicide,  καττύν  ά.  τεθμόν  Berl.Sitzb.  1927.8 
(Locr.,  v  b.c.). 

s.v.  άνδρόβουλος,  for  ‘  opp.’  read  ‘cf.’ 
άνδρόγΐνον,  τό,  married  couple ,  Cyran.90  :  pi.,  ib.i  2. 
άνδροκίδαλος,  b,  gloss  on  κρίθων,  Hsch. 

άνδροκάμος,  ον,  cherishing  the  husband,  So.h.Y\.Halcyon  p.393 
Herm. 

s.v.  άνδροκτόνος,  for  ‘  Hdt.  . .  Cyc.2  2  ’  read  ‘  συν  B.17.23;  of 
Amazons,  Hdt.4.111;  of  Cyclopes,  E.Cyc.22.  2.  slayer  of  her 

husband,  S.Fr.iSq  ’ 

άνδρολε'της,  ου,  b,  slayer  of  men/ Αρης  Ath.Mitt.^6. 1 29  (Panderma), 
s.v.  άνδρομητόν,  for  “  άνεδραμον"  read  “  άναδραμεΐν  ” 
s.v.  άνδροτής,  for  ‘  shortened  ’  read  ‘  short,  cf.  άνδρειφόντης  ' 
s.v.  άνδροφόνος,  lines  3,  4,  for  ‘  rarely  exc.’  read  ‘in  Horn,  usu.’ 
άνδροφϋλάκιον  [άκ],  τό,  men' s guardhouse,  Sardis 7(1).  17. 10. 
άνδρωσΐ9,  εως,  η,  arrival  at  manhood,  PMich.  iii  149.5.27  (ii  A.D.). 
s.v.  άνε'βραχε,  for  “  *βράχω  ”  read  “  βραχεΊν" 
άνε'γΧπτο9,  ον,  =  ανελλιπή?,  καρπός  Supp.Epigr. 8.54^· 1 3  (Fayum, 
i  B.C.). 

s.v.  άνε'θιστος,  add  ‘  2.  of  persons,  unused,  μαλακίαις  Ephor.(?)in 
PLit.Lond.  1 14.16.’ 

s.v.  άνειλείθυια,  for  ‘ without  the  aid  of  Eileithyia'  read  ‘for  whom 
E.  was  not  invoked  ’ 

s.v.  άνείλλω,  add  ‘ ,  Criti.  109a  ’ 

s.v.  άνειμι  i.  3,  for  ‘  v.  supr.  1  ’  read  ‘  cf.  αναβαίνω  ii.  3  ’ 
s.v.  άνείμων,  add  ‘,  Call.  inPS/i  1. 1217013,  Ph. 2.335  ’ 
άνειρήνευτος,  ον,  irreconcilable,  Hsch.  s.v.  ασύμβατον . 
άνεκδυσώττητος,  ον,  sine  expl.,  Dosith. p.392  K. 
άνεκπολε'μητος,  ον,  sine  expl.,  Dosith. p.392  K. 
άνε'κτακτον,  τό,  in  accounts,  total  not  itemized,  PMasp. 5714,1118 
(vi  A.D.). 

s.v.  άνεκφοίτητος,  add  ‘;  των  εκεΐ  Syrian,  in  Melaph. 109. 25  ’ 
s.v.  άνε'κφραοττος,  delete  ‘2.  . .  109.25.’ 
άνε'λκυσις,  εως,  ή,  hauling  up,  Sch.Th.  7·25· 

άνελλη νόστο λος,  ον,  wearing  un-Greek  dress,  prob.  in  A.Supp.23 4. 
For  art.  άνεμόσυρι?  read  *  άνεμόσουριν  (acc.),  Alexandrian  word 
for  τυφών,  also  for  κυκΚάνεμα  "γυναικεία,  Olymp. inMete, 200.1 9» 20. ’ 
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s.v.  άνεμόφοιτος,  for  ‘  v.  sub  ήνεμ-’  read  ‘  =  ηνεμ-,  Sch.Lyc. 
1 1 19’ 

άνενάρίθμιος,  ον,  not  reckoned  in,  PMasp. D61  (vi  a.d.). 
άνενήλιξ,  f kos,  b,  ή,  of  children  not  grown  up,  MAMA6. 225 
(Apamea). 

άνενοχλησία,  ή,  freedom  from  disturbance,  Rev. Arch.  28(1874). 
112. 

s.v.  άνεντατος,  after  ‘71’  add  ‘  ;  κλίνη  Inscr. Delos  i\\6A  138  (ii 
B.c.) ’ 

s.v.  άνε'ντροττος,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘ ;  irreverent ,  Sm.Ps.7.24  ’ 
s.v.  άνεξαλλοτρίωτος,  add  ‘2.  inalienable,  A JA 36 p.453  (Galatia, 
iii  a.d.).’ 

άνεξΐδΐαστός,  όν,  not  to  be  appropriated,  to  be  read  in  Ramsay 
Cities  and  Bishoprics p.475  N0.332. 

άνεττάνοδος,  ον,  not  returning,  Heph.Astr.3.37. 
άνεττευβΰνος,  =  άνυπ-,ΒΟΙι  262.19(111  b.c.),  PFrankfi .87 (iii  B.c.). 
s.v.  άνειτηρε'αστος,  after  “ov"  add  ‘  {-ην  Cljud.  1.65  (Pantica- 
paeum,  iii  a.d.))  ’ 

s.v.  άνε'7τίβλητο9,  add  ‘  II.  not  required  to  make  payment,  PFlor. 
323.12  (vi  A.D.).’ 

s.v.  άνε·7τίγραφθ9  i,  add  ‘  b.  of  books,  without  title,  λόγοι  D.H. 
Dem.  13.’ 

άνεττικωλυτί,  Adv.  without  let  or  hindrance,  ΜΑ  ΜΑβ.βτ,  (Attouda). 
s.v.  άνεττίλυτο9,  for  ‘  unbandaged'  read  ‘  with  the  bandage  not  re¬ 
moved' 

άνεττιμηνίευτο9,  ov,  free  from  the  obligation  of  serving  as  επιμηνιος, 
Supp.Epigr. 8.529.40  (Egypt,  ii  b.c.). 

s.v.  άνεττί|εστο9,  for  ‘  Them.Oy.26.3S8b ’  read  ‘Them. Or.26. 322b’ 
s.v.  άνετπ.σήμαντο9  Π,  for  ‘  of  επισημασία  (q.v.)’  read  ‘  {επισημασία, 
q.v.) ’ 

άνεπίσπαστο9,  ov,  not  subject  to  seizure,  PMasp.  151.143  (vi  a.d.). 
s.v.  άνεττιστρεψία,  for  ‘  want  of  regard'  read  ‘inattention'  and 
add  ‘ ,  Ostr.  in  Raccolta  Lumbroso  2 5 5(Fayum,  iii  b.c.),  /-Ά/2.152  ii  13 
(ii  a.d.)  ’ 

s.v.  άνε-7Γίτακτο9,  for  ‘  control '  read  ‘  dictation  ’ 
s.v.  άνειτίτατο9,  for  ‘  not  to  be.  .2.’  read  ‘  that  does  not  admit  of 
heightening,'  and  after  “μάλλον,"  add  ‘  S.E../I7.10.272  ;’ 
άνεττιτΰχία,  ή,  insuccess ,  Cyran.44. 

άνεπίφορο9,  ov,  not  admissible  in  evidence,  POxy. X  7 1 6. 1 7  (iv  A.D.). 
άνεττίφογος,  ov,  blameless,  Aristid.Quint.3.9. 

άνερμο9,  ov,  dub.  sens.,  άνερμα  τού  <[ερ]οΰ  αργύρου  lGY1. 1544·24 
(Eleusis,  iv  b.c.). 

s.v.  άνε'ρχομαι  I.  2,  add  ‘  b.  =  άνεχω  B.  2 ,  jut  out,  D.P.400,’ 
s.v.  άνε'ρχομαι  ii.  3 ,  for  ‘  brought  home  to  you  ’  read  ‘  brought  before 
your  bar' 

s.v.  άνε'σσυτο,  for  ‘  Pass.’  read  ‘  Med.’ 

άνευρησϊλογήτω9,  Adv.  without  subterfuge,  PWarrenS.iq  in  Mem. 
Inst.Franp.6q.  10  (i  a.d.). 

άνευσυνθετε'ω,  fail  to  observe  a  contract,  prob.  in  .SOf/i  738.32 
(i  B.C.). 

άνεφάμιλλοξ,  ov,  not  to  be  rivalled,  καλοκάγαθία  prob.  in  PAmh. 
145.6  (iv/v  A.D.). 

s.v.  άνεφικτο9,  after  ‘  unattainable ,’  add  ‘  Aristeas  223,’ 
s.v.  άνεχε'γγυο9,  for  ‘ unwarranted ’  read  ‘not  relied  upon,  not 
regarded  as  reliable ’  and  omit  ‘  because,  .themselves,’ 
s.v.  άνεω,  add  ‘ ,  but  found  with  sg.  verb,  Od.  23.93  ’ 
άνηλίΐΓου9  [ί],  b,  η,  gen.  ποδος,  =  άνήλιπο?,  Ath. Mitt. 24.413 
( άνιλίπ Kios-Prusias,  i  a.d.). 

άνήλωσΐ9,  εω?,  ή,  expenditure ,  Bull.Soc.  Alex.  το.  28  line  28  (i  B.c.). 
s.v.  άνηττελίη,  for  “  εύηπελίη  ”  read  “  εύηπελής  ” 
s.v.  άνήρ,  line  11,  before  ‘beast'  insert  ‘god  or’ 
άνθαιρετιστικόν,  τό,  Astrol.,  exchange  of  qualities  between  the  ‘ con¬ 
ditions' ,  PMich.  iii  149  viii  28  ;  cf.  α’Ιρεσις  b.  11.  4. 

άνθαιρετο9,  όν,  preferred,  as  the  name  of  a  horse,  Supp.Epigr. 7. 
213.28  (Tab. Defix. ;  Palmyra,  ii/iii  a.d.). 

άνθαρττάζω,  seize  by  way  of  reprisal,  Hell.  Oxy.  1 3.3. 
s.v.  άνθεμωτο9,  add  ‘,  Inscr.Delos  1439  Abci  47(11  b.c.)  ’ 
άνθεστρίδε9,  al,  perh.  marriageable  maidens,  Clara Rhodos 6/7.385 
(Camirus). 

άνθοράω,  =  άντιβλεπω,  dub.  in  PFreib. 2.5 in  Gdtt.Nachr.  1922.33. 
S.v.  άνθθ9  1. 2,  after  ‘  surface,'  add  ‘  κύματος  &.  Alcm.26.35’ 
s.v.  άνθθ9  ii,  add  ‘3 .  finest  quality,  ηδύσματατό  &.  LxxElv.30.23.’ 
άνθοτόκο9,  ov,  bringing  forth  flowers ,  Supp.Epigr. β.ζ£>2  a  (Egypt, 
ii  B.c.). 

άνθράκις,  εως,  η,  carbuncle,  PLond.  1.77.28  (vi  a.d.). 

S.v.  άνθραξ  I,  add  at  end  ‘ ;  άνθρακες  b  θησαυρός  πέφηνεν,  of  hopes 
disappointed,  Zen. 2.1,  cf.  Luc..P/ii7o/>s.32,  7wi.4i,al.’ 
s.v.  άνθρωττευομαι,  for  ‘  1.41.68  ’  read  ‘  1.49.68  ’ 
άνθρωττιμαΐθ9,  a,  ov,  humane,  Sch.Gen.il. 23. 98. 
s.v.  άνθρωπόθεν,  before  ‘ humanitus'  add  ‘(parox.)’ 
s.v.  άνθρωπόλεθρο9,  after  ‘  Suid.’  add  ‘,  Sch.Gen.il. 21. 421.’ 
άνθρωτΓοττρεπή9,  ες,  befitting  a  man,  PMonac.S. 5  (vi  a.d.). 

S.v.  άνθρωΐΓ09  sub  fin.,  for  ‘Aeschin.3.i37’  read  ‘ Aeschin.3.157 
(s.v.l.)  ’ 

άνθυλ(λ)ο-ττράτη9  [ρά],  ου,  b,  fern.  -·πράτισσα,  flower-seller , 
PMasp.  156.8,5  : — hence  -ιτράτική  τέχνη  trade  of  a  flower-seller,  ib. 
1 1  (vi  A.D.). 

s.v.  άνθυπαλλάσσω,  add  ‘IL  pledge  as  security  for  a  debt,  Pland . 
142113  (Pass.,  iiA.D.).’ 
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s.v.  άνθυττη ρετεω,  add  ‘  II.  act  as  deputy -υπηρέτης,  IG 22. 1945.5.’ 
άνθυττήχησις,  ecos,  η,  answering  echo,  της  λύρας  PBerol.  inGercke- 
Norden  Einl.  in  die  Altertumsw.  1  (<j)  p.42. 
s.v.  άνίαζω,  line  8,  omit  ‘  metri  gr.’ 
άνίάσις,  6ί»ϊ,  η,  sadness ,  Sm ..file. 2 3.33. 
s.v.  άνιάχω,  after  ‘■cry  aloud,'  add  ‘  E.Or.i 465  (lyr.),’ 
άνιεράω,  dedicate,  MyresCi5«o/rt  C0//.P.548  No.  1903  (Cyprus,  i  a.d.). 
άνίημα  [Γ],  ajos,  τό,  grief,  Baillet  laser,  des  tombeaux  des  rois 
10S7. 

άνίκλιον,  rename  of  a  garment,  Siipp.Epigr.’j.^i  7  (Dura,  iiiA.D.). 
(Aramaic  word,  ultimately  from  αγκύλη.) 

άνίλατος  (written  άνείλατος),  or,  implacable ,  OG1 383.119,212 
(Nemrud  Dagh,  i  b.c.). 

For  “  άνΐμ-άω  ”  read  ‘  άνΐμ-άω  (cf.  καθίμάω )  ’ 

άνίουλος  [ϊ],  or,  with  no  down  on  the  cheek,  Νοηη.Ζλιι.373. 

s.v.  άνισος,  add  ‘2.  unequalled,  DioscorusinPi!/as/>.i2oTir2  4, 

1 3  I v ^47  (vi  A.D.).’ 

s.v.  άνισότονος,  add  ‘ ;  varying  in  pilch,  ib.1.4  ’ 
s.v.  άνίσωμα,  add  ‘  II.  perh.  equalising  piece,  in  masonry,  Inscr. 
Delos 507.4,5  (iii  b.c.)·’ 

s.v.  άννησον,  after  ‘  Dsc.3.56  ’  add  ‘ ;  άννησσον  Inscr. Delos  440  A 
64  (ii  b.c.)  ’ 

"Αννιος,  6,  name  of  a  month  in  Cyprus  beginning  Nov.  23, 
Hemerolog.Flor.  p.So  (p.24  K.). 

άνοθεν,  Adv.,  =  άνωθεν,  PHib.  1. 110.66,  al.  (iii  B.c.);  cf.  εξ  οθεν, 
κάτοθεν. 

Άνοιγμοί,  oi,  a  festival  at  Miletus,  Rev.  Phil. 22{i8gf)-2i  7. 
s.v.  άνοίγννμι,  line  10,  for  ‘  v.  infr.’  read  ‘  also  intr..  v.  infr.’ 
s.v.  άνολβε'ω,  before  1  to  be'  add  ‘Ep.  -είω,’ 

S.v.  άνόμιμος,  add  ‘,  cf.  PMag. Osl.  1 .140  (iv  a.d.)’ 

s.v.  άνομοιάω  i,  add  ‘ : — Act.  in  this  sense,  Hsch.  s.v.  άπεοίκασιν.' 

άνομολογε'ω,  disagree,  opp.  συμφωνέω,  Porph. Gaur.  1 3.7. 

s.v.  άνομολογουμενος,  after  ‘occur’  add  ‘in  Classical  Greek’ 

άνόνειρος,  ον,  dreamless ,  ΰπ νος  Porph. Gaur.i  2.7. 

s.v.  άνόνητος  i,  for  ‘Cere. 4. 4’  read  ‘Cere. 4.6’ 

s.v.  ovoirXos,  for  ‘  On  the  form  v.’  read  ‘  Cf.’ 

s.v.  άνοργίαστος  I  and  2,  for  ‘  orgies  ’  read  ‘  mystic  rites' 

s.v.  άνορμίζω,  for  ‘  above  ’  read  ‘  out  to  sea  ’ 

άνορϋγή,  η,  digging,  PRyl.Q-,.8  {άναρ-,  i  A.D.);  θεμελίου  Wien. 
Sitzb,  1 49(5).  1 4  (iv  a.  d.). 

s.v.  ανόσιος,  line  3,  for  ‘  1.  1  ’  read  ‘  1.  1,  II.  1  ’ 

s.v.  άνοστος  n,  before  ‘Thphr.’  add  ‘  γενοιτο  αύτω  τα.  νόστιμα  ά. 
Supp.Epigr. 6. 802.22  (Salamis  Cypr.),  cf.’ 

s.v.  άνοΰχι,  add  ‘  II.  =  σφχιρΐτις,  Ps.-Dsc.incod.Vind.Med.Gr.  I 
fol.297.’ 

s.v.  άνόχυρος,  for  ‘  v.  sub  άνωχυρος'  read  ‘  f.  1.  for  άνωχυρος  D.S. 
13.108  ’ 

s.v.  άνττερ,  for  ‘  =  εάνπερ,  Ιηνπερ,  v.  eav  ’  read  ‘  =  εάνπερ,  q.v.  in 
Addendis  ’ 

S.v.  άντακαΐος  2,  for  “  άν  καΊον"  read  “  άντ ακαΊον" 

s.v.  άντάμειψις,  after  '•requital'  add  ‘  Aristeas  259,  PGi/i8i6.i8 

(i  B.C.),’ 

άνταναδίδωμι,  v.  άντενδίδωμι. 

s.v.  άνταναιρε'ω,  add  ‘5.  to  be  comparable  with,  as  strong  as,  σίδη pa, 
of  a  parrot’s  beak,  Cyran.101  (v.l.  -ερει,  fort,  -αίρει).’ 

άντανατε'λλω,  Astrol.,  rise  in  opposition,  PMich.ni  149  xi  5  (ii  a.d.). 
s.v.  άνταττόλλυμι,  for  ‘ ,  αυτός  άνταπωλόμην  ’  read  ‘  or  in  requital ’ 
and  omit  ‘  cf.’ 

άντα-ττόμνϋμι,  imper.  -υόντων,  make  a  counter-declaration  on  oath , 
Supp.Epigr. 9. 1. 1 1  (Cyrene,  ivB.c.). 

s.v.  άνταττοφαίνω,  add  ‘ :  Med.,  a.  γνώμην  put  forward  a 
counter-propossA  J.A /19.2.2  ’ 

S.v.  ανταρσία,  after  ‘ insurrection ,’  add  ‘  Sm./s.S.  12,’ 
άνταρχΐδΐκαστής,  οΰ,  b,  deputy-άρχιδικαστης,  PS/10.1105.5  (ii 
A.D.). 

άντάχάτης  [ατ]  λίθος,  =  άντιαχάτης,  Dionys.in  Wien. Stud. 20. 2^1. 
άντειρήναρχος,  o,  deputy-elpipvapxos,  Supp.Epigr. 6.700,711  (Pam- 
phylia). 

άντειρωνευομαι,  use  Ειρωνεία  in  reply,  Sch.Gen.il.  1. 1 32. 

S.v.  άντεξισάζω,  for  ‘  308’  read  ‘  309’ 

άντεττιτροιτευω,  Astrol.,  tobe  associate-ruler,  PMich.  iii  I49xvii  7, 

1 1  (ii  A.D.). 

άντευγνωμονε'ω,  perform  a  service  duly  in  place  of  another,  prob. 
in  PSIg.  1037.42  (iv  a.d.). 

s.v.  άντευεργετημα,  add  ‘,  PLit.L0nd.128  vii^o  (i  A.D.,  -γεμητα 
(sic)  Pap.)  ’ 

s.v.  άντευιτοιεω,  after'  I374ft24’  add  ‘ ,  Arr.Epict.2.i^.i8' 
άντεφάτττομαι,  seise  by  ivay  of  reprisal ,  P  Meyer  8. 8  (ii  a.d.). 
s.v.  άντεφόρμησις,  after  ‘  attack,'  add  ‘  TI1.2.91  (v.l.  άντεξ -),’ 

For  “άντήδην”  read  “άντηδίς”  and  add  at  end  ‘,Theognost. 
Can.  163’ 

s.v.  avTiC.  7,  for  ' counter ,  as  άντίφορτος 1  read  ‘as  αντίγραφο?  ' 
s.v.  άντιβάλλω,  delete  ‘  (the  acc.  pers.  being  understood)  ’ 
άντιβλειτόντως,  Adv.  pres.  part,  of  άντιβλεπω,  facing,  καθεσθέντα 
a.  τψ  κάμνοντι  Paul.Aeg.6. 1 14. 

άντιγράφιον,  τό,  copy  of  a  prescription,  PMerton  1  2.13  (i  a.d.). 
s.v.  άντίγραφος  ii  (άντίγραφον),  add  ‘  ;  prescription,  Orib.FV.97 
Daremberg  \CMGv  1(2). 2  Ecl.Med.p6.i),  cf.  άντιγράφιον  ' 
άντίγραψις  shd.  be  printed  in  full  and  begin  a  paragraph. 


CORRIGENDA  αντίγα\βπαίνω 

άντίγροφον,  τ ό,  Dor.  for  άντίγραφον,  IG^2f).6S.Sl  (Epidaurus, 
iv  b.c.),  IGi  2(3).  2  48. 2  2  (Anaphe,  ii  b.c.). 

άντιγυμνάσίαρχος,  b,  deputy-gymnasiarch .  Str.14.5.14  (v.l.). 
άντιδΐκαιολογε'ομαι,  make  a  counter-claim,  PM0nac.i4.22  (vi  A.D.). 
άντιζάω,  live  instead,  βίον  κοινόν  Cljud.  1.144  (Rome), 
s.v.  άντίθεσις,  line  6,  for  ‘  by  negation  '  read  ‘  involving  use  of  the 
contradictory  ’ 

άντικαταί νέτοι,  oi,  financial  officials  at  Epidaurus,  /(?42(i).  10911 
I5o(ifi  B.C.). 

s.v.  άντικατάλλαξις,  for  ‘BGU 1  210.’  read  ‘PGnom.' 
άντικατεργάσία,  ή,  tillage  of  a  plot  in  lieu  of  another,  PMeyeri.  6 
(ii  B.C.). 

s.v.  άντικατηγορε'ω  II,  before  ‘Pass.’  insert  ‘ predicate  by  inter¬ 
change,  τινά  άλλήλαιν  D.H.  Th.2y.  2.’ 

άντικνήμη,  η,  =  άντικνημιον,  PLoud.  182 1. 1 79  {Aegyptus 6.179; 

vi  A.D.). 

s.v.  άντικρυς,  line  3,  for  “  εις  τό"  read  ‘  είσω  (Pap.)  ’ 
s.v.  άντιλαβευς,  add  ‘  II.  pi.,  sheets  for  controlling  sails,  PCair. 
Z<?m.750.4  (iii  b.c.).’ 

-S.V.  άντιλαμβάνω  II.  2,  line  3,  after  ‘etc.’  add  ‘;  άντιλλαβεσθαιτάς 
■κάλλιο s  come  to  the  assistance  of  the  city,  (Crannon, 

ii  b.c.)  ’ 

s.v.  άντιλε'γω,  line  1 2,  after  ‘  Id.  1.28  ;  ’  insert  1  urge  in  opposition ,’ 
s.v.  άντιμερίζομαι  2,  after  ‘Hsch.’  add  ‘s.v.  άντιδιαιρεϊται.' 
άντιμίσθωσις,  εως,  η,  subletting,  PMasp.(y6.o„  107.18  (vi  a.d.). 
s.v.  άντίμορφος,  for  ' formed  ..  thing  ’  read  '■confronting'  and 
before  “τινί”  insert  ‘  after  a  contrary  fashion,' 

s.v.  άντινεμομαι,  add': — Act.  prob.  in  Ath.Mitt.^.  15  (Argos, 

iii  B.c.)  ’ 

άντίνν,  τό,  the  letter  N  reversed  ([/]),  Alyp.Z>fu/.5. 
s.v.  αντίξοος,  after  ‘A.R.2.79’  ac*d  ‘i  «·  διχοφροσύνη  Call  .Act. 
Oxy.2 080.75  ’ 

Άντιοχεών,  Sivos,  b ,  name  of  month  at  Smyrna,  Rev. lit.Anc. 38. 26; 
cf.  Όχεών  in  Addendis. 

άντιττάνουργε'ω,  practise  trickery  against  a  person,  Sell. Gen. II. 3, 

325· 

s.v.  άντι-τταραβαίνω,  for  ‘  29S  ’  read  ‘  29.8  ’ 

άντιτταρμδω,  soothe,  counteract  by  song,  σπονδειακψ  μελει  τά  πάθη 
της  φυχης  Jo. Sic.  in  RI1.6. 1 39  W. 

s.v.  άντιτταράθεσις,  after  ‘contrast,’  add  ‘ D.H. Comp.  18,’ 
s.v.  άντι-τταράκειμαι  2,  after  “τινί ’’add  ‘  D.H.  Dem. 26,’ 
άντηταραμενω,  remain  in  service  as  compensation,  Stud.Pal.22.26. 
14  (ii  a.d.). 

άντιττατρ ίδιον,  τό,  Dim.  of  άντιπατρίς,  PCair. Zen. 38. 1 1  (iii  B.c.). 
άντίττατρος,  b,  title  of  a  Mithraic  initiate  in  one  of  the  grades  of 
initiation,  Durcpfi  119. 

s.v.  άντιιτελαργε'ω,  after  ‘in  turn,'  add  ‘  Cels.ap.Orig.CHs.4.98,’ 
s.v.  άντι·περι·7Γοιε'ομαι,  add  ‘2.  maintain,  Hsch.  s.v.  άρνύμενος .* 
s.v.  άντιιτίτΓτω  2,  add  ‘b.  dispute,  strive,  Lxx  A11.27.14.’ 
άντίττροικον,  τό,  =  Lat.  donatio  propter  nuptias,  PLond. 5.1708.50 
(vi  A.D.). 

s.v.  άντίΊτροττίνω,  for  ‘  προπίνω  I.  2  ’  read  ‘  προπίνω  I.  3  ’ 
s.v.  άντίτττωμα,  for  ‘stumble  against..  29’  read  ‘ cause  of 
stumbling,  Lxx  67.35(32).  20(25)  ;  conflict ,  ib. 34(31). 29(39)  ’ 

άντιττωλε'ω,  sell  in  opposition  to  (a  state  monopoly),  PTeb.*]OC).\ \ 
(ii  b.c.  ). 

άντίρριζον,  v.  άντίρρινον. 

άντισε'βεια,  η,  mutual  reverence,  PBremen21.il  (iiA.D.). 
άντίσκιον.  τό,  azimuth, Pto\.  Anal. pp.  1 93, 195  H. 
s.v.  άντισττάω  II,  for  ‘,  =  άντεχομαι’  read  ‘(cf.  άντεχομαι)  ’  and 
after  ‘  seize '  add  ‘and  hold  back  ' 

άντιστεφάνόω,  crown  in  return,  IG22. 2969  (Pass.,  ivB.c.). 
s.v.  άντιστήκω,  add  ‘  ;  stand  opposite  or  in  front,  Serv.adVirg. 
G.2.417  ’ 

s.v.  άντιστρε'φω  iv.  3,  for  ‘ opposites'  read  ‘contradictories' 
s.v.  αντιστροφή  in.  3,  for  ‘opposite'  read  ‘contradictory' 
s.v.  αντίστροφος  vn,  for  “  άπύστροφος  "  read  ‘  άπόστροφος  II.  I,’ 
άντισυγγράφος,  ον,  executed  by  both  parties,  PMonacyA)  (vi 
a.d.  ),  II.  άντισιίγγραφον,  τό,  copy,  counterpart  of  a  legal  instru¬ 
ment,  Zeitschr.  d.  Savigny-Stiftung  56. 102  (Dura,  i  a.d.). 
άντισχολαστής,  οΰ,  b,  rival  lecturer,  Suid.s.v.  Άδριανός. 
s.v.  άντίτεχνος,  delete  ‘ ,  cf.  £g.8i7b’  and  after  ‘c.  gen.’  add 
‘  ,  τοΰ  καλλίστου  δρίματος  Pl.Z.j'.Sl 7  b  ;  ’ 

s.v.  άντιτορε'ω,  for  “  τετορεΐν"  read  “  τορεω  ” 
s.v.  άντιτος,  for  ‘ requited ,  revenged'  read  ‘ done  in  requital  or 
revenge ' 

s.v.  άντιτρε'φω,  add  ‘ ,  Ph\d .Epicur.p 2V 

s.v.  άντιτυγχάνω  II.  2,  add  ‘  b.  b  -τυγχάνων  the  successor  in  office, 
Ελληνικά  1. 1 8  (Gytheum,  ia.d.).’ 

s.v.  άντιτυττία,  add  ‘II.  of  sounds,  clash,  dissonance,  D.H  .Comp. 
20, al.’ 

s.v.  άντίτνττος  i.  2  c,  after  ‘(iva.d.)’  add  ‘ ,  LW 1 639.1 3  (Caria)  ’ 
s.v.  άντίφασις,ίοΓ  ‘  εξ  άντιφάσεως . .  not  day  ’  ’  read  ‘  εξ  ά.  διαιρετικός 
συλλογισμός  disjunctive  syllogism  with  contradictory  alternatives' 
s.v.  άντιφε'ρω,  line  5,  for  ‘cogn.’  read  ‘of  respect’ 
s.v.  άντιφώνησις,  add  ‘II.  =  Lat.  constitution,  PFlor.2\2‘h  (v 
A.D.).’ 

s.v.  άντιχαλετταίνω,  for  ‘be  embittered  against '  read  ‘meet  bitter¬ 
ness  with  bitterness 1 


αντίσωμα 

άντίχωμα,ατοϊ,τό,  embankment,  ’Apx.’E<p.i92  3.39(OroPusi  ivB.c.). 
s.v.  άντλησμ.ός,α<Μ  ‘ :  written  άντλισμόςϊη  PBerl.Leihg. No. 23. 15 
(iii  a.d.)  ’ 

S.v.  άντοικοδομή,  for  ‘12(1)  ’  read  ‘  τ  2(3)  ’ 

s.v.  άντοικος,  for  ‘ living . . meridian '  read  ‘pi.,  those  who  live  be¬ 
tween  the  same  meridian  lines ,  but  on  the  opposite  side  of  the  equator ' 
s.v.  άντορυσσω,  omit  *  metaph.,’  and  after  ‘·  οφθαλμοί  ”  add 
‘gouge  out  each  other's  eyes,’ 

άντροφυλαξ  [δ],  ακος,  6,  guardian  of  the  cave,  in  Bacchic  worship, 
A J A 37.238  (Latium,  ii  a.d.). 

s.v.  άντωνυμικός,  after  ‘Amm.  2.1  2  ’  add  ‘(v.l.  άντωνυ ματ ικόν)' 
άντώνυμον,  τό,  =  αντωνυμία,  A.D. Pron. 4.5. 
s.v.  άνυβριστί,  delete  the  article. 

s.v.  άνΰβριστος  I,  insert  ‘Anacr.63,’  before  ‘Ps.-Phoc.i57’ 
άνυπάλλακτος,  ον ,  not  pledged,  PMasp.  309.35  (vi  a.d.). 
s.v.  άνυπόθετος  I,  for  ‘ hypothetically  ’  read  ‘ giving  the  conditions 
or  situation  ’ 

ανυπόθηκος,  ov,  unmortgaged,  metaph.,  του  βίου  προαίρεσιν  πεποιηι- 
μενος  -ον  καί  άναντι. .  Maiuri Νιιουα Silloge 443  (Cos). 

s.v.  ανυπόκριτος  in,  for  ‘in  a.. sentence’  read  ‘preceding  a 
clause  which  is  not  the  apodosis  ’  and  for  ‘p.24’  read  ‘pp.24,27’ 
s.v.  ανυπόληπτος,  for  *  perh.  f.l.  for  ανυπόδητος '  read  ‘ disreput¬ 
able ,  PI  a  nd,  132.8  (vi  /  vi  i  a.d.  )  ’ 

s.v.  άνυπόμνηστος,  for  ‘  dub.  sens,  in  Id.’  read  ‘  perh.  not  the  sub¬ 
ject  of  any  petition  or  challenge ,  PFlor.^2^.  1 3,  PMasp.  1 5 1 . 1 43  (both 
vi  a. d.)  ;  dub.  sens,  in  Phld.’ 

άνυπόσφραγις,  ίδος  (sic),  not  under  seal,  PMasp.  1 5 1 . 1 1  (vi  a.d.). 
άνυποτελής,  es,  not  subject  to  charges,  PMasp. g8.i  4  (vi  a.d.). 
άνυφάράτος,  ον,  unexceptionable,  BGUi^o  (iB.C.). 
s.v.  άνυψόω,  for  ‘  (iii  a.d.)  ’  read  ‘(iv  a.d.)  ’ 
άνφάδιος,  =  άφάδιος,  Hsch. 

άνωβλεπής,  es,  turned  up,  of  a  twig,  Cyran.30. 
άνώδυρτος,  =  άνόδυρτος,  Supp.Epigr. 6.802.34  (Salamis  Cypr.). 

S.v.  ανωμαλία  ill,  add  ‘;  περιόδων  O.H.Comp.  22  ’ 
s.v.  ανομολόγητος,  delete  the  article. 

ανωνυμίας,  ον,  nameless,  opvis  Carm. Pop. 26. 4.  (  =  42.2  Diehl)  ap. 
Fest.p.414  (Lindsay). 

s.v.  ανώνυμος,  for  ‘  Herod. 6. 14’  read  ‘  Herod. 5. 45  ’ 
άνώρροπος,  ον,  tending  upwards,  of  heat,  Olymp.  in  Phd. P.244N. 
άνωτε'ρειος,  a,  ov,  belonging  to  the  upper  portion,  Arch. Pap.  1.64 

(ii  B.C.). 

s.v.  ανώτερος,  after  ‘  Nic.Dam.p.25  D.;  ’  add  ‘  ποιήσει,  .ναυαγίων 
άνώτερον  will  make  him  superior  to  shipwrecks,  Dionysius  in  Wien. 
Stud.  20.3 19  ;  ’ 

s.v.  ανωφελητος,  transfer  ‘a...9D,’  from  11  to  1. 

S.v.  άνώχυρος,  omit  ‘  =  άνόχυρος,’ 

s.v.  όξινη  3,  add  ‘ ;  perh.  for  cleaving  earth,  S.Ant.nog' 
s.v.  άξινίδιον,  after  ‘foreg.,’  add  ‘  ΑΤίό.794.13  (iii  b.c.),  PCair. 
ZeM.783.1 2  (ph,  iii  b.c.),’ 

άξιοδότης,  Locr.  -τάς,  δ,  =  άζιόχρεως,  Berl.Sitzb.ig2l  .8  (v  B.C.). 
S.v.  αξιόλογος,  for  “άλίθοι”  read  “  ά.  λίθοι  " 
s.v.  άξιάνικος,  after  ‘  victory,  ’  add  ‘  Cratin.  in  PS  1 1 1. 1 21 2.2  ;  ’  and 
after  ‘  Anach. 36.’  add  ‘  Adv.  -κως  BMus.Inscr.g28  (Branchidae).’ 
άξιοπαθεΐ,  gloss  on  βρενθύεται,  Hsch. 

άξιοπάμων  [πά],  ov,  gen.  ovos,  =  άξιόχρεως  1. 1,  [πόλιεϊ]  Lyr.ap. 
Favorin.  in  PVat.  11.11.6. 

s.v.  άξιοχρεία,  for  ‘  CPH’  read  ‘  CPHerm.' 
άξιοχρε'ων,  ονος,  =  sq.,  -χρεονες  SIG 67 1  B  I  7  (Delph.,  ii  B.C.). 
s.v.  αξιόχρεος,  after  ‘  iip.Art.i  1  ’  add  ‘,  Berl.Sitzb.  1937.156 
(Miletus,  iii  b.c.)’ 

s.v.  αξιόω,  add  ‘V.  άξιομενων  ( των  δείνα),  official  designation  in 
BCH50.401  (Thespiae).’ 

s.v.  αοίδιμος  I  fin.,  for  ‘ ,  notorious,  infamous1  read  ‘  (cf.  Od.24.2co 
s.v.  άοιδή  4)  ’ 

s.v.  άοιδοπάλος  2,  for  ‘  Aus.A/1.14  ’  read  ‘  Aus. Ep.  10  ’ 
s.v.  άοιδάς  ι.  I,  before  “  πολλά  ψεύδονται  άοιδοί  ”  add  ‘  prov.  in  ’ 
απαγκίστρωσες,  εως,  ή,  barbed  form,  Sch.Gen.il. 21. 474  (pi.), 
s.v.  άπαγκωνίζομαι  i,  add  ‘ ;  put  one's  arms  akimbo ,  Hsch.’ 
s.v.  άπάγνυμαι,  add  ‘  :  pf.  part,  άπεαγώς  broken ,  IG 22. 1447. 1 5  (iv 
B.c.),  [στε'φανοϊ]  1 user. Delos 385 a  23  (ii  b.  c.)  ’ 

s.v.  άπάγω,  add  ‘  VII.  to  be  deficient  in  weight  by  a  quantitjq 
a.  [ δραχμήν ]  Inscr. Delos  141 7  A  ii  78,85,  cf.  66,  al.  (ii  b.c.).’ 
άπάε'τωμα,  ατοϊ,  τό,  =  αέτωμα,  /(?22. 1 6S 5  Β \.\. 
s.v.  απαίδευτος  I,  add  ‘  3.  οργή  blind,  unrestrained  [pi.  άπαιδευσία 
2),  Trag.Adesp.^?,,  ].AJ\g.2.2.' 

s.v.  άπαίνυμαι,  for  ‘  (q.v.),  ’  read  ‘(q.v.  in  Add.),  II.  1 1.582,  al. ; 
pluck,  ' 

s.v.  άπάλαιστρος,  add  ‘  (written  άπάλαιστος  in  codd.  of  AP  1.  c., 
Quint.  1.  c.)’ 

s.v.  άπαλοκροκώδες,  add  ‘ ,  CIL 1  3. 1002 1. 1 88  (near  Edinburgh)’ 
άπάλόψϋχος  [air],  gloss  on  γλυκύθυμος,  Hsch. 
s.v.  άτταμάω  (A),  alter  ‘  S.PA.749’  add  ‘;  sever,  λαιμόν  σιδήρψ  II. 
18.34’ 

άπανηγυριστος,  ov,  unfit  for  a  festival  speech,  Eust.  1569.56. 
άπανθρακισμός,  ό,  gloss  on  άποκραιπαλισμός,  Hsch. 
άπανουργητος,  ov,  =  foreg.,  Sch.  E.PA.469. 

s.v.  άπάντησις,  for  ‘=  foreg.’  read  ‘  meeting  ’;  after  ‘  p.  10  U.’ 
insert  ‘ ;  esp.  of  going  out  to  welcome  and  honour  ’ 
άπαντοτρόφος,  ov,  all-nurturing ,  γαΐα  Cyran.20. 


Άπογορικός 

s.v.  α-τταξ,  line  8,  after  ‘  2  Ki.  17.7  ’  insert  * .  b.  Math.,  of  a  term 
taken  once,  Papp. 100.24,  PMich. iii  145.3.4.6  (ii  a.d.)’  and  after 
‘Men. 82c’  add  ‘;  a.  μετρεΊ  Papp.  12.7’ 
s.v.  άπαξ,  add  ‘III.  sometimes,  A.D.Adv.iJo.18,  Conj.252.22, 
Thom. Mag. p.200 R.,  al.’ 

απαραβίαστος  [i],  ov,  inviolable,  indefeasible ,  Polystr.  p.88  W. 
s.v.  άτταράκλητος  I,  add  ‘Adv.  -tcos  Supp.Epigr. 1.(02  (Seleucia 
in  Pieria,  ii  b.c.).’ 

s.v.  άπαραλήκτως,  delete  the  article;  cf.  Wilhelm  Beitr.  zur 
griech.  Inschriftenkunde  1 64. 

άπαράπ(ε)ιστος,  ov,  disobedient ,  Hsch. s.v.  Άπιστος  (cf.  S.Pr.627). 
s.v.  άπαρενθυμητος,  delete  the  comma  after  ‘  considering ' 
s.v.  άπαρεστός,  add  ‘,Euph.  in  Philol. 90. 1 33  ’ 
s.v.  άπαριθμεω  i,  add  ‘2.  of  a  player,  run  over  a  tune,  D.H. 
Comp.  25.’ 

Άπάρις,  =  Λύσπαρις,  prob.  in  A-Agfiio,. 

s.v.  άπαρτί  iii,  add  ‘3.  perh.  hereafter,  Ev. Matt. 26. 64  (f.l.  in 
Ev  .Jo.  1. 51).’ 

άπατενίζω,  =  degenero,  Dosith. p.436  K.  (nisi  άπαγενίζω  leg.), 
s.v.  άπατήμων,  for  ‘Zos.1.52’  read  ‘Zos.1.57’ 
s.v.  άττατηνωρ,  after  ‘  137’  add  1 ,  cf.  Nonn.P.26.1 18  ’ 
Άττατουριος,ΟΓ  -ουριών,  ό  (sc.  μήν),  month  beginning  Aug.  2  in  an 
Asiatic  calendar,  Hemerolog.Flor. p.78(p.2oK.). 

s.v.  άτταυλία,  for  ‘  is  confused  ’  read  ‘  and  Hsch.  are  confused  ’ 
s.v.  άτταυστί,  for  ‘sq.’  read  “  άπαυστος” 

άιτεγγυη,  ή,  perh.  =  όξεγγύη,  BCH^o.2  14N0.2  (Thasos,  v  b.c.). 
αττειθόω,  to  be  disobedient,  Inscr. Delos  1 41 7  Z? ii  150(11  B.C.). 
s.v.  άττειλε'ω  (B)  II.  3,  for  ‘,  Theoc.24. 16’  read  ‘.  b.  order  with 
threats,  c.  inf.,  Theoc.24. 16,  A. R. 3. 607’ 

s.v.  άττείραστος  i,  add  ‘ ;  a.  στρατηγόν,  perh.  immovably  upright, 
LWi522a  (Smyrna)’ 

s.v.  αιτείρατος  I,  add  ‘(nisi  leg.  a.πειpίτφ), 

s.v.  α-ττείριτος,  after  ‘al.’  add  ‘  ,  cj.  in  Pi. 0.6. 54  (v.  άπείρατος)’ 
αττεκτίθημι,  remove  and  reject ,  \_μύρμηκες~\  των  καρπών  τας  εκφύσεις 
απεκτιθεασιν  Cels.ap.Orig.Cf/s.4.83. 

άιτελαοΓτικός,ή,  ον,  capable  of  driving  away ,  μιασμάτων  Sch.Theoc. 
2·35· 

s.v.  Άττελλαΐος,  for  ‘  ,  etc.’  read  ‘  ;  also  at  Ephesus  (beginning 
Oct.  24)  and  elsewhere,  Hemerolog.Flor.  ρ·79(ρ.22Κ.),  Cat.Cod.Astr. 

2.149. 1  ’ 

άιτελλογαρίξω,  render  an  account ,  PLond. 5. 1708.1 04  (vi  a.d.). 
αιτενεκτικη  (sc.  πτώσις),  ή,  ablative  case,  Dosith. p. 392  K. 
(ά)ΐΓενθεια,  ή,  non-lamentation,  prob.  in  A.  A^.430  (lyr.). 
s.v.  άττενθής,  after  ‘ grief ’  add  ‘or  lamentation' 
άττε'ννοια,  ή,  craft,  cunning ,  Aq.Ps.  138(1 39). 20. 
αιτεξαρθρεω,  dislocate,  PRyl.^zg.^l  (iii  a.d. ). 
s.v.  άιτεράω,  after  ‘disgorge,'  add  ‘  άπ'ο  σφαγήν  εpώvA.Ag.Ίe|gg,  cf.’ 
s.v.  απεργάζομαι  ill.  2,  for  ‘  Riv.'  read  ‘  A  mat.' 
s.v.  άττε'ρεισμα,  after  ‘Hsch.’  add  ‘s.v.  άπόσκημμα.' 
s.v.  άιτερικάλυπτος,  after  ‘  undisguisedly ,'  add  ‘f.l.  in’ 
άιτερίστροφος,  ov,  unable  to  turn ,  immovable,  Afric.Ces/.p. 8  V. 
s.v.  άττερίτρεπτος,  after  ‘Adv.  -τως'  add  ‘ irrefutably ,' 
άιτε'ταιρος,  ό,  in  Crete,  one  who  is  not  a  member  of  a  εταιρεία  or 
society  of  free  citizens,  Leg.  Gort.2.^,  al.;  cf.  άφεταιρος. 

άιτευδοκεω,  satisfy,  τινά  τής  τιμής  in  respect  of  the  price,  PLeid.P. 
3  (ji  B;C.). 

άττε'φατο'  άπεθανεν  (v.  θείνω)’,  butalso  =  άπείπατο,  άπεφήνατο,  Hsch. 
S.V.  άττηθε'ω,  add  ‘  ;  also  άφηθεω  (q.v.)  ;  cf.  ηθμός  ’ 
s.v.  άττήμαντος  i,  add  ‘;  in  later  Prose,  25C//55.S5  (Pana- 
mara,  i  b.c.)’ 

s.v.  άττηχης,  for  ‘  Aristid. 0^40(5). 8  ’  read  ‘  Aristid. 0^.29(40). S  ’ 
Άιτΐδάνήες  [άπ],  Peloponnesians,  A. R. 4. 263,  Rhian.FV.  13. 
άττίθετο*  άπεζημιυΰτο  Hsch. :  fort.  leg.  απιθύνετο,  i.e.  απευθύνετε i. 
άττιομηδής,  ες,  (  =  ήπιο -)  of  kindly  purposes,  cj.  in  Vi.Pae.l .<j . 
s.v.  αίτιον,  add  ‘II.  =Lat.  apium,  Paul.  Aeg. 7.4  ;  written  όποιον 
in  Orib.Trr.52.’ 

άττίτϋρος  [Γ],  ov,free  from  husks,  κριθαί  Hsch.s.v.aroTfj5es. 
άττληκτον,  τ  ό,  =  bivouac,  Suid.  :  hence  άττληκευω.  Id. 
s.v.  άπλόος  i,  add  ‘e.  flat,  plane,  απλοί  πήχεις  POxy. 2145.6  (ii 
a.d.);  opp.  καμαρωτικοί,  ib.921  intr.  (iii  a.d.).’ 
s.v.  ά, πλάτης,  after  ‘  D.  H.’  add  ‘Zs.4,’ 

άπλουργός,  δ,  perh.  maker  of  απλοΐι  (cf.  απλόος  1  b),  or  of  some 
kind  of  garment,  .///.S56.79  (Laodicea  ad  Lycum). 
άπλωαττί,  Adv.  =  απλώς  II,  cj.  in  A.CA.121. 

s.v.  απλωτός,  add  ‘2.  not  transportable  by  water,  σίτος  dub.lect. 
in  P700.703.73  (iii  b.c.).’ 

s.v.  άπό  11,  line  1 8,  after  ‘(iv  a.d.);’  add  ‘ά.  προέδρων PFlor. 71.521,3!.;’ 
s.v.  άπό  ill.  6,  line  18,  for  ‘  but.  .hearsay  ’  read  ‘ivy  mere  words’ 
S.v.  άποαίνυμαι,  for  ‘  v.  άπαίνυμαι'  read  ‘  take  away,  νόστον  Od.  12. 
419;  rt  τίνος  Od.17.322,  cf.  Il.14.262,  cj.  in  Hes. 0^.247;  cf.  άπαί- 
νυμαι  ’ 

άποβυρετόω,  =  Lat.  dccorio,  Dosith. p. 436  K. 
s.v.  άπογάλακτος,  add  ‘  (but  perhaps  better  άπίι  γάλακτος)  ’ 
άπογείσωσις,  εως,  ή,  provision  of  a  cornice,  Inscr. Delos  366  A  7 
(iii  b.c.  ). 

απόγευμα,  ατος,  τό,  eating,  Cyran.21,31. 
s.vv.  άπογευω,  άπόγευσις,  transpose  the  articles, 
s.v.  Άπογονικός,  for  Hemerolog.Flor.'  read  ‘  beginning  Oct.  24, 
OG/5S3. 1 5  (Cyprus,  i  a.d.)/ 
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s.v.  άπογράφω  ι,  add  ‘2.  alter  or  cancel  in  copying,  IG 22.ii26.io 
(Lex  Amphict.,  iv  b.c.).’ 

άπογνναικόομαι,  Pass.,  to  be  made  effeminate ,  Agatharch.ioi, 
Cyran.26. 

S.v.  άποδειλιάω  2,  add  ‘  ;  χράσσειν  μτ)  a.  J.AJ19.Z.19' 

S.v.  άποδεκατευω,  add  ‘ ;  dedicate  a  tithe,  τψ  θβψ  Supp.Epigr.g. 
72.56  (Cyrene)  ’ 

s.v.  άποδιαστελλω,  for  ‘divide,  .(ii  b.c.)  ’  read  ‘assign,  apportion , 
PTeb. 740.50  (ii  b.c.),  cf.  PTaur. 8.22,48  (Pass.,  ii  b.c.)  ’ 
s.v.  άποδιδάσκω,  add  ‘,  Herodes  Atticus  Pol. 18  ’ 
s.v.  άπόδοσις  II.  2,  add  ‘  b.  in  metre,  corresponding  section,  in 
antistrophic  compositions,  Sch.metr.Pi.0.2p.58D.,al.’ 
s.v.  άποζάω,  after  ‘  live  off,  ’  add  ‘  h.Ap.^o  (tm.)  ;’ 
s.v.  άποζεόγνυμι,  after  ‘ part ,'  add  ‘τάϊ  αντονομασία?  άχο  των 
ονομάτων  D.H.  Comp. 2,  cf.  Id. 7.67  (Pass.) ;  * 

S.v.  άποζε'ω  2,  add  ‘  b.  ferment,  ή  λη vbs  χεμχταία  άχέζεσεν  καί 
κατηλείφθη  BGUl  549  B-c·))  cf·  1 5 5°*J 

S.V.  άποζημιόω,  after  “  άχίθετο  ”  add  ‘  in  Addendis  ’ 

S.v.  άποθεόω  I,  after  “μετά  τδ  άχοθεωθηναι”  insert  ‘  after  the 
burial,'  and  add  ‘  b.  consecrate  as  a  burial-place,  αποθέωσα  την  λάρ¬ 
νακα  IGRoni.  3.1480  (Iconium).’ 

s.v.  άποθε'ωσις,  after  ‘ deification ,’  add  ‘also  ( CIG ,  v.  infr.) burial,' 
άποθηκάριος,  <5,  storekeeper,  Teucerin  BollS/>/z«rra5i. 
s.v.  άιτοθλίβω  i.  1,  after  ‘  D.S.3.62  ’  add  ‘,  cf.  Nic.A>.S6’;  in  3, 
for  ‘ press  tightly ’  read  ‘  squeeze  dry,  wring'',  after  ‘  43.30 ’  add  ‘  (cf. 
ενουρεω  in  Add.)  ’;  transfer  ‘  ;  ά.  rim...  8.45  ’  to  4,  adding  before  it 
‘ ,  Nic.  Th. 314’ 

άπόθραυμα,  ατοϊ,  τό,  =  άχόθραυσμα,  Inscr. Delos  1 442  B 9  (ii  B.C.). 
άποθρΰόομαι,  Pass.,  ( θρνον )  pf.  part,  άχοτεθρυωμενοι  bending  like  a 
rush,  v.l.  for  άχοτεθρυμμενοι  in  PEA. 495ε  ap.Pim.Lex.,  cf.  Sch.  ad 
loc.,  Suid. 

άποθυμίω,  =  άχοφαίνω  (Cret.),  Hsch. 

άττ οΐε'ρωσις,  εως,η,  =  άφιερωσι ς,  Albania 5-43  (Apollonia  in  Illyria), 
s.v.  άποικε'ω  n,  for  ‘  :  c.  acc. ..  person,’  read  ‘  ;  εκαστερω  a.’  and 
delete  ‘(s.v.l.)’ 

s.v.  αποικιστής,  delete  ref.  to  Men.Rh. 

s.v.  άποικος  11,  for  ‘  as  Subst.,  1.  of  persons’  read  ‘of  colonists 
and  colonies,  1.  άχοικο s,  ό’  ;  for  ‘of  cities,  .χώρα '  read  ‘with 
xi\is,  χόλιν  Έλληνίδα.  .  Σιναιπεων  άχοικον ’  J  and  transfer  ‘t  hence... 
(lyr.)  ’  from  2  to  1. 

άποίνιμος,  ον,  carrying  no  penalty,  prob.  in  Hes.Ar.187. 

S.v.  άποιωνίζομαι,  add  ‘  ,  Dosith. p.430  K.’ 
s.v.  άποκαθιστάω,  before  ‘  v.l.’  insert  ‘  Duris  7  J.,  D.S.I.78.2,’ 
άποκαλά,  ης,  η,  tentatively  given  as  a  gloss  on  φορμός  in  Lex.Rhet. 
in  AB$\  5. 

s.v.  άποκατάγνυμι,  add  ‘ :  pf.  part,  -εαγώς  broken  off ,  Inscr. Dc'los 
1439  Abe  i  47  (ii  b.c.)  ’ 

άποκατάράομαι,  =  deprecor,  Dosith. p.431  K. 

άποκατώρυξ,  vyos,  ή,  reading  of  codd.  in  Thphr.CPj.g.lI,  perh. 
due  to  confusion  of  άχώρυξ  and  κατώρυξ. 

s.v.  aTroi«]6eva>,add  ‘II.  bury,  Supp.Epigr. 6. 2  20 (Pass.,  Phrygia).’ 
S.v.  άποκλεπτω,  add  ‘  ;  τά  άχοκλαχεντα  Heph. Astr.3.37  Cat. 
Cod.Astr. 8(1).  154  ’ 

s.v.  άποκλήζω,  add  ‘  : — Med.,  [τό  όνομα ]  drop  one's  name,  Epigr. 
Gr. 863  (Eleusis,  ii  a.d.)’ 

s.v.  άποκληρόω  I.  2,  after  ‘  assign  by  lot,'  insert  ‘  δικαστήρια  Luc. 
Bis  Acc.  4, 12  ;  ’ 

άποκλησία,  ή,  committee,  Berl.Sitzb.  1927.8  (Locr.,  vb.c.). 
άποκοιλαίνω,  hollow  out,  Άρχ.’Εφ. 1923.45  (Oropus). 
άποκοιτία,  η,  absence  for  a  night ,  PS/10.1120  (i  B.c./i  a.d.). 
s.v.  άποκομιστικός,  add  ‘ ;  άχοκομιστικη  (sc.  χτωσις),  η,  Dosith. 
p.401  K.’ 

άποκομματικον  λεξείδιον,  abbreviated  expression,  Phot.  s.v.  ψό. 
s.v.  άπο κόπτω,  add  ‘  IV.  Pass.,  άχοκοχηναι  lose  the  scent,  AB^28, 
cf.  Hsch.’ 

άποκτενισμα,  ατος,  τό,  oakum,  τά  ά.  του  στιχχύου  prob.  in  PCair. 
Zen.  176.42  (iii  b.c.). 

s.v.  άποκνλίω,  after  ‘ roll  away,'  add  ‘λίθους  Άρχ.Έφ.  1923.39  (iv 
B.C.),  cf.’ 

s.v.  άπολε'γω  1.2,  add  ‘;  challenge  a  juror,  Supp.Epigr. 9.8.28 
(Edict  of  Augustus)  ’ 

s.v.  άπολεγω  ii,  add  ‘  2.  to  be  wanting,  of  goods  to  be  delivered, 
BGLh^6\.\  2  (ii  a.d.).’ 

s.v.  άπολειτσυργε'ω,  after  ‘service,'  add  ‘ PCair. Zen. 35.3 (iii  b.c.),’ 
and  at  end  ‘;  ά.  τον  βίον  depart  this  life,  PLond. 5. lj 08. 29  (vi 
a.d.)  ’ 

άπολεμία,  η,  absence  of  warfare,  Up.  Aer. 16  (pL). 
s.v.  απόλεμος  i.  i,  after  ‘cf.’  add  1  Hp.Aer.16  (Comp.),7 
άπόλεσις,  eois,  η,  loss,  Hippod.ap.Stob.4.34.71. 
s.v.  ’Απόλλων  1,  add  ‘:  pi.,  of  Apollo  as  honoured  in  various 
cults,  IG22. 1945.1’ 

s.v.  Άπολλώνεια,  add  ‘2.  Ά.  Πύθια  games  in  honour  of  Apollo  at 
Hierapolis,  Jahresh.2,0  Beibl. 203  (Ephesus,  iii  a.d.).’ 

s.v.  ’Απολλώνιος  iii,  add  ‘: — also  Άπολλωνιεΐον,  Supp.Epigr.g. 
73-4  (Cyrene,  ii/i  b.c.)  ’ 

άπολογικόν,  τό,ν.1.  for  άχολογητικόν,  Arist. Rh.Al.  142 ibio  (PHib. 
1.26.300),  Syrian. inHermog.2p. 11  R.,  Fortunat./?A.2.i5. 

s.v.  άπόλυσις  I,  add  ‘5.  κατ’  άχόλυσιν,  =  άχόλυτ os  3b  (Add.), 
A.D./V0M.46.17,  81.25  >  =  άχολυτικός  n  (Add.),  Id.Adv.  172.12.’ 


s.v.  άπολυτικός,  add  ‘  II.  absolute,  simple,  prob.  in  Dosith. 
p.406  K.’ 

s.v.  όπτόλντος  3,  add  ‘b.  absolute,  independent,  RX>.Pron.8\. 
28.’ 

s.v.  άττολύω  A.  vii,  add  ‘  b.  of  laying  down  an  office,  ε’κ  της  ά-γωνο- 
θεσίας  Supp.Epigr. 3. 367· 3 1  (Lebadea,  ii  b.c.).’ 

s.v.  άττολωτίζω,  for  ‘  generally ..  792  ’  read  ‘  carry  off  as  a  prize, 
τινα  Έ-.ΙΑ 792  (lyr.)’ 

s.v.  άττομειουρισμός,  for  ‘curtailment'  read  ‘  tapering  off ' 
s.v.  άττομε'μφομαι,  after  ‘  lyr.’  add  ‘ ;  dub.’ 

s.v.  άιτομεριμνάω,  add  ‘  2.  to  be  free  from  anxiety,  Pap.  in  JEA21. 
53  (vi  a.d.).’ 

άττόμΐμος,  ον,  following  in  the  steps  of  another,  Ath.Mitt.\§. 278 
(Mylasa). 

άττόμμάτος,  ον,  blind ,  PLond.  1821.268  ( [Aegyp/us  6.192, ). 
s.v.  άττομνετσω  n.  1,  add  ‘  b.  reject  with  contempt,  Hsch.  s.v.  άπέ- 
πτι/σεν  λόγους.' 

s.v.  άπονος  I.  2  b,  after  ‘  SA 2.1  ’  add  ‘ :  c.  gen.,  τΐ/s  χλίυράς  &.JRS 
i6.66  (Euinenea)  ’  and  for  ‘  Id.’  read  ‘  Aret.’ 

άπονο  vs,  ουν,  frantic,  desperate,  cj.  in  C.Hcl.  1321  (lyr.). 
s.v.  άπονωτίζω,  add  ‘II.  Med.,  =  καταθόσβαι,  Hsch.  s.v.  νωτί- 
σασθαι.' 

s.v.  άπόπαξ,  add  ‘,  cf.  IGi 2. 338. 20, 46  (v  b.c.,  cf.  Hesperia  5  367).’ 
s.v.  άπόπεμπτος,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘  s.v.  βορράς.' 
άπόπηχμα,  ατος,  τό,  dub.  sens,  in  PMich. iii  149.13.32. 
άποπΐτνρισμα  [ΰ],  ατος,  τό,  =  χιτύρισμα  (which  is  v.l.),  Arc.  20. 
άπόπομπος,  gloss  on  άχοτάξιος,  Hsch. 

άποπραιπόσιτος,  o,  formerly  praepositus,  PMasp. I2f 2 3,  PLond. 
1687.23  ;  ά.  κάστρου  PMasp. 296.3  (all  vi  A.D.). 

άπόπράσις,  εαι?,  η,  sale,  Inscr. Delos  353  A  38  (iii  B.c.). 
s.v.  άποπροάγω,  for  ‘in  the  second  rank,  of  things  neither  good  nor 
bad  ’  read  ‘ ,  of  things  neither  good  nor  bad,  but  negatively  advanced, 
i.e.  degraded  below  the  zero  point  of  absolute  indifference  ’ 
άποπωλε'ω,  =  άχομισθόω,  Πολίμων  1. 32  (Demetrias,  iii  b.c.). 
s.v.  άπορρήγννμι  i.2,  after  ‘  BC 2.81’  add  ‘;  of  breaking  bad 
news,  Demetr.A/oc.  216  ’ 

S.v.  άπορρήσσω,  add  ‘;  άπορρήττω  Ph.2.304’ 
άπόρρΰμα,  ατος,  τά,  drainings  from  grapes,  PA  worn.  1 B  34 
(i  B.C.). 

s.v.  άπορρώξ  II,  delete  ‘  άχορράξ  της  χόλεως. .  99d  ;  ’ 
άπορντιάζων,  οντος,  δ,  dub.  sens.,  title  of  ephebic  official  at 
Cyrene,  Supp.Epigr. 9.51. 

άποσκάφία,  ή,  excavation,  /(?9(2).522.ι8  (Larissa,  iii/ii  b.c.). 
s.v.  άποσκενή  Π,  add  ‘2.  a  soldier’s  encumbrances,  i.e.  family, 
PBaden 48.9  (ii  b.c.),  UPZi  10. 199  (ii  b.c.)  ;  children ,  little  ones,  Lxx 
Ge. 46.5,  al.’ 

s.v.  άποσοβεω  I,  after  ‘  P.460  ’  add  ‘  ;  μάρτυρας  PEnteux. 86.6  (iii 
B.C.)  ’ 

s.v.  άπόσπαστος,  after  ‘separated'  add  ‘  PBerol.  in  Gercke- 
Norden  Einl.  in  die  Altertumsw.l  (9)  p.42  ;’ 

S.v.  άπόσπληνος,  for  ‘79’  read  ‘80’ 
άποσσ-οΰν*  αφοράν,  Hsch. 

άπόετταθμος,  ον,  dub.  sens,  in  BCH(o\ .382,  perh.  additional  to,  over 
and  above,  a  weight  defined  (Thasos,  iii  B.c.(?)). 

s.v.  αποστηθίζω,  after  ‘by  heart,'  add  ‘  Dam.ap.Suid.  s.v.  2αλοιί- 
στιος,' 

s.v.  άποστήριξις,  add  ‘2.  taking  of  a  firm  stance,  Ga\.Parv.Pil.2 
(pi.).’ 

s.v.  αποστολή  I,  add  ‘5.  shoot,  LxxCa.4.13.  6.  plague,  ib. 

A·  39(3  2).  36 ,  Afa.  2 . 2  5 .  ’ 

άποστράτωρ,  opos,  b ,  formerly  a  strator  (v.  στράτωρ ),  dub.  lect.  in 
Syria 6.232  (Der'a,  iii  a.d.)  ;  cf.  άχοχραιχόσιτος  (Add.)  ;  but  prob.  axb 
στρατόρων  shd.  be  read  (lapis  αχοστρ)  ;  see  αχό  n. 
άποστνλόω,  dub.  sens,  in  Delph. 3(5).85·8  (ivB.c.). 
άποσυμμαλάσσω,  make  into  a  pellet,  ev  κηρψ  άχοσυμμαλαχθΐ'ις  καί 
όχιχλασθςϊς  μετώχψ  Cyran.62. 

s.v.  άποσννίστημι,  add  ‘  3.  άχοσυνιστω,  =  amando,  Dosith. 
p-435K-j 

άποσΰοκεφάλόω,  turn  into  a  pig-head,  Cels.ap.Orig.Ci/s.5.64. 
s.v.  άπόσχασις  I,  add  ‘ ;  ά.  των  σκελών  scarification ,  Orib.Syw. 
8.3.22  ’ 

s.v.  άπόσχημα,  substitute  ‘f.l.  for  άχ-ηχημα  in  Sch.Stob.  2  p.269  W. 
(cf.  An.Par.\.o,itj).' 

άποσχήναι*  άπενεχθήναι,  Suid. 

s.v.  άποσαίζω,  ad  init.,  add  ‘  Lacon.  άποσοΐδδω,  aor.  άπεσοϊξεν 
Hsch. : — ’ 

For  “  άποσωματωσις  ”  read  “  άποσωμάτωσις  ” 
άποτελεσμός,  o,  completion,  result,  Supp.Epigr. 8.464.38  (Egypt), 
άποτηχάνισμα  [ya],  ατος,  xb,fat ,  lard,  του  κροκοδείλου  Cyran.65. 
s.v.  άποτίθημι  ii.  6,  after  ‘Str.10.5.2’  add  ‘;  ά.  το  βάρος 
PBremen6 3.4  (ii  a.d.),  Artem.5.30’ 

άποτις,  ιδος,  presumably  fern.  Adj.,  abstaining  from  drink,  Suid. 
απότομον,  τό,  dub.  sens,  in  BGUi-,φ  (iii  b.c.),  perh.  board. 
άποτόσΐτος,  ον,  without  food  or  drink,  dub.  in  Sophr.  inPS/lI. 
1214^7. 

s.v.  άποτροπάομαι,  add  ‘  : — Act.,  =  άχοτρίχω,  v.l.  in  II. 20. 1 19  ’ 
άπόττημα,  ατος,  τό,  siftings,  nddlings,  /G22. 1672.2 18  (pi.) ;  cf. 
διαττάω. 

s.v.  άποτυμπανίζω,  after  “-τνπ-”  insert  ‘ PEnteux. 86. 6, 8  (iii 
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B.c.),’  and  for  ‘  crucify...  Plu.2.I049d.’  read  ‘  cudgel  to  death  as  a  form 
of  execution,  Lys.  13.56,  D.8.61,  9.61, 19.137,  Arist./?/z.  1383*5, 1385* 
ίο  ( άτοτ .  has  been  interpr.  as  synon.  with  σανίδι  προστασσαλεύω  (v. 
a  avis  7)).  b.  cudgel  to  death,  cudgel ,  PEnteuxA.c.,  UPZ  1x9.37,  Plu. 
Dt'028,  Id.  2.523a,  77Se.  c.  behead,  Euph. Fr.Hist.21.  2.  kill  un¬ 
mercifully,  destroy,  Lxx 371/(2.3.27,  Plu.S«//.6,  Id.2.i049d.’ 

s.v.  άττοτυμιτανισμός,  for  ‘  crucifixion  ’  read  *  prob.  destruction  ’ 
άττότυψις,  εως,  ή,  dub.  sens,  in  Inscr.DIlosi^^oA  161  (ii  b.c.)  ; 
perh.  an  error  for  ΰτότυψις  (q.v.). 

άττουατος,  ον,  ill-sounding,  ill-omened,  ayytXos  Call. FV.30I. 
s.v.  άιτουσιάζω,  after  ‘1.87’  add  * ;  cf.  foreg.  hi  ’ 
s.v.  αιτοφαίνω  n.  4,  transfer  πριν.  .Ra. 845’  to  3,  and  after  ‘Lys. 
31.2  ’  insert,  omitting  the  semicolon,  ‘ .  b.  report,  pronounce,  of  the 
Areopagus,’ 

s.v.  άιτόφασις  (B),  line  2,  after  ‘  cf.33.21 ;  ’  insert  ‘of  a  report  made 
by  the  Areopagus,  Din. 1. 1 

s.v.  ά-ιτοφερω  hi,  after  ‘  returns,  etc.,’  add  ‘  a.  γραφήν  κατά  τίνος 
κακωσεως  D.5S.32  ;  άτηνεχθη  ή  κατά  τοΰδε  του  ψηφίσματος  γραφή  (sc. 
ταρ ανόμων)  Aeschin.  3.2 19 

s.v.  άττόφλω,  for  ‘owe,’  read  ‘ pay  off.  εχεις  τδ  χρέος. ...άτοφληθεν’ 
s.v.  άττοφορά  11,  for  ‘ effluvia'  read  ‘ effluvium ’ 
s.v.  άττοφόρητος,  add,  ‘ ,  cf.  δεΐτνον  a.  BCH3.109  (Panamara)  ’ 
s.v.  άττόφορος  I,  for  ‘ not .  .suffered'  read  ‘ evil-smelling  (cf.  ατο¬ 
φορά  II.  i)’ 

s.v.  ά-ιτοφώρ,  add  ‘  (sed  v.  M.  Schmidt  vol.  iv  p.cxxxv).’ 
s.v.  αττοχράω  (A)  I.  2a,  add  ‘ ;  άτοχρεΐ suffices,  Supp.Epigr. 9.72.40 
(Cyrene)  ’ 

αττοχράω  (B)  or  — χρηννϋμ,ι,  lend,  3  pi.  fut.  -χρήσουσι  PCair.Zen. 
107.5  (iii  b.c.)  : — Med.,  borrow,  P Merton  4.6  (iii  b.c.). 

άττοχρηστευομαι,  to  be  unsatisfied  (?),  PTeb.]]’]  .8  (iii  b.c.). 
s.v.  άττοχωρε'ω  i.  i,  add  ‘  ;  of  slaves,  run  away,  ημών  PCair.Zen. 
I5v4i  (iii  b.c.)  ’ 

s.v.  άττόψημα,  after  ‘ refuse ,’  add  ‘ PCair.Zen. 9  (iii  b.c.),’ 
άττό  ψ]ηστος,  ον,  scraped  off ,  made  level,  ήμιχοινίκια  IG  22.lol  3.2 1. 
s.v.  άττοψηφίζομαι,  add  ‘  V.  Act.,  count  off,  i.e.  reject  (f),  άχρ(ε)ι(ά)(Ί) 
Dura*  127.’ 

άττοψηφοττοιώ,  rendering  of praefragor,  Dosith. p.432  K. 
s.v.  άττοψις,  add  ‘  III.  surface ,  Syria  18.372  (Palmyra).’ 
άττραγμάτικός,  6v,  perh.  inalienable  or  not  to  be  mortgaged,  Supp. 
Epigr.6. 434  (Iconium,  iii  a.d.). 

s.v.  άπρακτος  i.  2,  after  ‘  Th.6.48  ’  add  ‘  codd.’ 
s.v.  ά-ττρατος,  after  ‘  Aeschin.  2.23  ’  add  ‘ ;  not  for  sale,  v.l.  in  Plu. 
Galb.  17’ 

άττροαισθήτως,  Adv.  unforeseeably ,  Eurysusap.Stob. 1.6.19. 
άπροϊσία,  η,  seclusion,  ScYi.C. Hipp.  132. 
άττρόσηκος,  ον,  no  one’s  property,  Delph. 3(6).  1 16.8  (i  A.D.). 
άπροσκοττία,  ή,  (τροσκόττω)  safety ,  freedom  from  accident,  Sam- 
melb. 7352  (ii/iii  a.d.). 

s.v.  απροσποίητος,  after  ‘  ov,’  add  ‘in  inscr.  in  Wien.Sitzb.  202 
(5). 62  (Athens  ;  Imperial  times) :’ 

[ά]π[ρ]οσπολίη,  ης,  η,  loss  of  my  attendant,  in  1G 1 2  (8). 92. 9  (I  mbros, 
ii/i  b.c.). 

s.v.  απρόσφορος,  after  ‘Op. 735’  add  ‘;  δικαστής  not  competent , 
Cod. Just.  3.1.12.2,7.51.5.1  ’ 

άπροφήτευτος,  ov,  not  having  a  τροφήτης,  ενιαυτός  BMus. Inscr. 
922.25  (Branchidae,  perh.  i  a.d.). 

s.v.  άπταιστος,  line  3,  after  ‘Am. 46;’  insert  ‘unerring,  D.H. 
Dem.  52;’ 

s.v.  άπτω  B,  delete  ‘III.  cook,  Alex. 124. 1.’ 

άπόγων,  gloss  on  διχόνδις,  Hsch. 

s.v.  απύρετος,  add  at  end  ‘  (interpol.)  ’ 

s.v.  άρα  A,  sub  fin.,  for  ‘  Id.FV.931  ’  read  ‘  S.FV.931» 

s.v.  άρα  B,  for  ‘almost  always  ’  read  ‘  generally  ’ 

Άράβάρχης,  ου,  δ,  ruler  of  Arabs,  ‘emir’,  applied  by  Cicero  to 
Pompey,  Att.  2.17.2.  II.  title  of  official,  controller  of  customs, 
esp.  in  Egypt,  orig.  E.  of  Nile,  OGI202.9,  Juv.1.130: — by  dissim. 
Άλάβάρχης,  J.AJ18.6.3,  al. ;  also  in  Lycia  and  Euboea,  OGI 
570,  BCH16. 1 19. 

s.v.  Άραβαρχία,  before  ‘office’  insert  ‘  rule  over  Arabs,  J .A J13. 
6.2.  II.’  and  add  at  end  ‘ ,  OG/674  (i  a.d.)’ 
s.v.  άραβδος,  delete  the  article, 
s.v.  άραιόστυλος,  for  ‘Vitr.3.31’  read  ‘Vitr.3.3.1’ 
άράκόομαι,  Med.,  sow  with  aracus,  .P.S/9.102 1 .19  (ii  b.c.). 
άράκοφάρος,  ov,  producing  aracus,  PMich.Zen.31. 26  (iii  B.C.). 
s.v.  άράομαι,  after  ‘Sapph.51:’  add  ‘later  ήράσάμην  AP5.46 
(Rufin.) :  ’ 

s.v.  άραρίσκω  B,  line  5,  after  ‘etc.’  add  2  sg.  ηρήρεισθα  Archil. 
88D.  ’ 

s.v.  άράσσω,  line  5,  after  “  συναράσσω  ”  add  ‘,  exc.  in  Od.5.248 
(v.l.  &ρηρ(ν)’ 

s.v.  άράσσω,  line  7,  for  ‘horses’  read  ‘oxen’ 
s.v.  άρατός  ii,  add  ‘  :  neut.  άρ-ητόν  as  Adv.,  gladly,  prob.  for 
&ρητον  in  Call.Z)i/.205  ’ 

άραχνοττοιεω,  make  a  web,  of  the  spider,  Cyran.62. 
s.v.  άρβηλος  ii,  for  put 

s.v.  άρβυλη,  after  ‘  1470  (lyr.)  ’  add  ‘,  also  by  Hera,  Ιά.ΗΡι^Οφ’ 
s.v.  άργηστής  I,  add  ‘ ;  gleaming,  sunny,  τρωνες  B.5.67)  unless 
to  be  taken  with  άνεμος,  cf.  άργίατήϊ.’ 


άργολογία,  ή,  idle  talk,  Hsch.s.v./3ar(r)oAoyia. 

s.v,  αργός  (A),  after  “ή,  όν,”  add  ‘gen.  apyeos  Nic.  Th.856,  Al. 

3°5  ·— ’  _ 

άργυράς,  a,  ό,  silversmith,  BGU  1034.15  (ii  A.D.). 
s.v.  άργυρίζομαι,  add  ‘  2.  earn,  bring  in  money,  of  prostitutes, 
Nic.Fr.g.’ 

s.v.  άργυρότταστος,  add  ‘ ;  silver-gilt,  prob.  for  -τασκος,  Inscr. Delos 
1442.B50  (ii  b.c.)’ 

άργυροττλάσ-της,  ου,  δ,  silversmith,  Sammelb.(i2^{y  \  a.d.). 
s.v.  άργυροττράτης,  after  ‘  money-dealer ,’  add  ‘  Ath.Mitt. 49.145 
(Ephesus),’ 

s.v.  άργχιρορυχη,  for  ‘8’  read  ‘7s* 

άργΰροφυλαξ  άκος,  δ,  keeper  of  silver,  Supp.Epigr. 4.542 

(Ephesus). 

s.v.  άργυρωμάτιον,  after  ‘Dim.  of  άργΰρωμα,’  add  ‘ PCair.Zen . 
44.9,  al.  (iii  B.c.),’ 

άργϋρωμάτοφΐλάκιον  [άκ],  τό,  storehouse  for  keeping  silver  plate, 
PCornelll.  130  (iii  b.c.). 

ε.ν.νΑρειος  ττάγος,  line  7,  after  ‘  59.6.’  add  ‘  II.  the  Council,  the 
Areopagus ,  Cic.yd/Li.14.5.’ 

s.v.  άρεστήριον,  add  ‘ ,  Άρχ.’Εφ. 1923.39  (Oropus,  iv  b.c.)’ 
s.v.  αρή,  add  ‘ ;  nom.  sg.  not  found,  perh.  άρης  or  άρης,  δ,  cf.  gen. 
άρεω  v.l.  in  II. 18.100, 213,  14.4S5  ;  άρης.  ,κρυεροίο  Hes.  7^.657  ' 
s.v.  άρην,  for  ‘only’  read  ‘  Phryn.i-’Sp.gB.,  Poll. 7. 184,  Aesop. 
2 74b tit.;  also’ ;  after  ‘(Gortyn)’  add  ‘,  cf.  βάννεια ·  άρνεια,  Hsch.’ 
For  “  άρίγνως  ”  read  “  άριγνώς  ” 

s.v.  αριθμός  i.  2,  add  ‘  ;  expenditure  in  cash,  opp.  yράμμaτa  (esti¬ 
mate  on  paper),  Supp.Epigr. 2.582  (Ionia,  iii/ii  b.c.)  ’ 
s.v.  αριθμός  vm,  for  ‘Dem. 52  ’  read  ‘  Dem. 54’ 
s.v.  αριθμός  ix,  before  ‘line’  insert  ‘ number  of  lines  in  a  book, 
Plb.39.8.8,  Luc . Hist. Conscr.  1 6.  b.’ 

S.v.  άρΐς,  substitute  ‘  =  δ  μτ)  εχων  fnva,  Suid. ;  cf.  άρρις.’ 
s.v.  άριστεΐος,  add  ‘ ;  of  a  person,  MAMA  1.234  (Phrygia,  -rjov)  ’ 
s.v.  αριστερός,  line  12,  for  “  τφ  άριστερφ  ”  read  “  ττ)  αριστερή  ” 
s.v.  άριστητικός,  delete  ‘ ,  Eup.130  ’  and  for  ‘  Id.’  read  ‘  Eup.’ 
5Αριστ[ι]ασταί,  oi,  in  Boeot.  form  -ιαστή,  worshippers  of  Anste, 
Ath.Mitt. 31. 434  (Tanagra,  iii/ii  b.c.). 

άριστίνδα,  Adv.  =  άριστίνδην,  IG 7.188.9  (Pagae,  iii  b.c.). 
s.v.  άριστίνδας,  add  ‘ :  -δης  BSA 27.234  (Sparta,  ii  a.d.)’ 
s.v.  άρίφρων,  after  ‘ prudent f  add  ‘  ηγητηρες  Jahresh. Beibl. 2οψ 
(Ephesus,  iii  a.d.),  cf.’ 

άρκάττάτης  [πά],  ου,  δ,  =  apyaTCT-qs,  prob,  as  hereditary  title, 
CRAcad.Inscr.1930.161  (Dura,  ii  a.d.). 

S.v.  άρκαρικάς,  add  ‘  ;  v.  ayyapinSs  (Add.)  ’ 

S.v.  άρκάριος,  add  ‘ ;  treasurer,  της  εκκλησίας  Cod. Just.  1.2.24.16  ’ 
s.v.  αρκηλος,  for  ‘young,  .panther,  ibid.)’  read  ‘an  animal  ex¬ 
hibited  by  Ptolemy  II,  Callix.2  ;  acc.  to  ΑΑ.ΝΑη.^  young  leopard 
(but  some  say  a  different  species,  ibid.)  ’ 
άρκτεία,  η,  service  as  άρκτος  ii,  Hsch. 

s.v.  άρκτος  II,  add  ‘  ;  άρκος  Supp.Epigr^.’] 2. 98  (Cyrene)’ 
άρκτοστάφϋλος  [<ττά],  δ,  bear-berry ,  arctostaphylus  uva-ursi, 
Gal. 13.84. 

s.v.  Άρκτοΰρος,  add  ‘III.  άρκτοΰρος,  =  άρκτιον,  Dsc.4. 105,  cf. 
Hsch.’ 

s.v.  άρμάτειος,  line  2,  after  ‘6.4.9,’  ac^  ‘  D.H. 5. 47  (-τίον),’ 
s.v.  άρμάτιον,  before  ‘Gloss.’  insert  ‘  Inscr.Delos\\\\  A  143  (ii 
b.c.),’ 

άρμάτοκολλιστης,  οΰ,  δ,  chariot-maker ,  PHarris 97 .3  (iv  a.d.). 
s.v.  άρματοτροχιά,  for  ‘  Ep.  -ιή  ’  read  ‘  Ep.  άρματροχιή  ’ 
s.v.  αρμενίζω,  add  ‘ ,  Cyran.31,86,  al.’ 

άρμενοράφος  [ρά],  δ,  sail-mciker,  M AM A3. 293,  al.  (Corycus). 
S.V.  αρμονία  IV.  4,  add  ‘  ;  τavηyυpικί]  της  λεξεως  ά.  D.H.Ztew.45, 
cf.  Isoc.3,  al.’ 

s.v.  αρμονία,  add  ‘  VIII.  ancient  name  for  a  plane  geometrical 
proportion,  Aristid. Quint. 3.6.’ 

άρμοροκουστορ,  =  Lat.  armorum  custos,  Ruppel  Tempel  von 
Dakke  3.64  Nos.  8  5, 86. 

s.v.  αρμοστής  I,  add  ‘b.  harmonizer,  των  'όλων  (of  Alexander), 
Plu. 2. 329b.’;  in  2,  add  ‘  (sed  leg.  δικασταί)’ 

s.v.  άρνε'ομαι,  add  ‘  Act.  (in  signf.  2),  Fronto  Ep.Gr.3.6  H.’ 
S.v.  άρννμαι  I,  add  ‘2.  c.  gen.,  φήμης  άρνυται  αθανάτου  Clara 
Rhodos6/]. 329  (Nisyrus).’ 

s.v.  άροτριάζω,  delete  the  article. 

s.v.  άροτρίαμα,  add  ‘ :  pi.,  =  γεννήματα,  Hsch.’ 

άροτρίασμα,  ατος,  τό,  gloss  on  άρομα,  Suid. 

S.v.  άροτρόττονις,  for  ‘  Ju.’  read  ‘  Jd.’ 
άρττάγηδόν,  =  raptim,  Dosith. p. 41  2  K. 

s.v.  άρττάγιον,  add  ‘  II.  name  of  an  eye-salve,  CIL 13. 1 002 1.93.’ 
S.v.  άρττακτός,  after  ‘Op. 320’  add  ‘;  υμέναιοί  Nic.FV.loS’ 
s.v.  αρττασος,  for  ‘  a.  .prey’  read  ‘  name  of  a  bird,  Call  ^Aet.Oxy. 
2080.63  ’ 

S.V.  άρττεδόεις,  for  “  ερτεδίζω  ”  read  “  ερτεδό{ε)σσα” 
s.v.  αρ-ττεζος,  for  ‘  BCH\6.^o3  ’  read  ‘  Supp.Epigr.2. 544’  and 
add  ‘ ,  LW 327.6  (Olymus)  ’ 

s.v.  άρραβωνίζεται,  add  ‘,  cf.  PCair.Zen. 2 50.3  (iii  b.c.)’ 
s.v.  άρρενάομαι,  add  ‘  : — Act.,  άρρενόω,  make  male  or  masculine, 
represent  as  male,  Heraclit.^d//.  71  ’ 

s.v.  άρρενώδης,  after  ‘brave’  add  ‘,  Sch.BTIl.8.39  ’ 
άρρητοττοιία,  ή,  v.  βρίμη  HI. 
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αρριγαομαι 

s.v.  άρριχάομαι,  read  ( άριχάομαι  Arist.Z/H  024a34)>  clamber , 
climb ,  Hippon.  104,  Arist.l.c.  ;  cf.  άναρριχάομαι.’ 

s.v.  άρριχος,  for  ‘  162’  read  ‘62  ’  ;  alter  ‘  Amorgos  ’  add  ‘ ,  iv  b.c.’ 
s.v.  άρσην  I,  add  ‘b.  Pythagoreans  regarded  odd  numbers  as 
male,  Plu.2.288c,  cf.  264a  in  4  omit  ‘but  also.  .3.9.3  :  ’ 

s.  v.  αρσις  1. 1  a,  for  as  an  athletic  feat. .  (pi.)  ’  read  ‘  bull -hoisting, 
ritual  act  performed  by  ephebi  at  Eleusis,  IG22. 1006.78  (pi.,  ii  b.c.), 
cf.  άείρω  iv.  3b,  βοάρσαι,  βοάρσιον  (all  in  Add.).’ 

s.v.  αρσις  I.  1  a,  add  ‘  ;  σημείου  άρσις,  v.  σημείου  I.  3  ’ 
s.v.  άρσος,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘  ;  Dor.  pi.  αρσια  Delph.3(4).42. 
13  (ii  b.c.)  ’,  and  for  “  άλσος  ”  read  “  άρδω  ” 

Άρτεμΐσιάς,  άδος,  η,  period  of  the  Artevnisian  games,  IGRom. 4. 
1609, 1610  (Hypaepa). 

s.v.  Άρτεμίσιος,  after  ‘  Alex.16'  add  ‘  ;  answering  to  May,  Pap. 
in  Hermes  12. 2-,  4  (Seleucia,  ii  a.d.),  cf.  Hemerolog.Flor.p.’ja,  (p. 

10  K.)  ’ 

s.v.  άρτιδαής,  add  ‘ ,  Supp.Epigr. 3.343  (Thrace,  iii (?)  b.c.)  ’ 
άρτοκοπε'ω,  keep  a  bakery ,  Cumont  Fouilles de Doura-Europos  385 
No. 22. 

s.v.  άρτοποιε'ω,  before  ‘  Longus  ’  add  ‘Ctes.Fy.33,’ 
άρτοπτρίς,  ίδος,  η,  fem.  of  άρτόπτης,  as  an  Adj.,  έσχάρα  PCair. 
Zcn.692.1  2  (iii  b.c.). 

s.v.  άρτυω  ii,  after  1  ENi  1  iSa29  ’  add  ‘ ;  season,  τ b  άλας  Ev.Marc. 
9.50,  cf.  Ev.Luc.  14.34  (Pass.)’ 

άρϋσις,  εως,  ή,  drawing  up  of  liquids,  ποτού  Afric.CVs/.p.39  V. 
άρϋταίνιον  [α],  t6,  Dim.  of  άρύταινα,  Inscr.Cret.  1 .  xvii  2#9(Lebena, 

11  b.c.). 

s.v.  αρχαϊκός,  before  ‘  interpol.’  insert  ‘  Inscr. Delos  1426B142, 
142811 50  (ii  b.c.),’ 

άρχαιόθεν,  Adv.  from  of  old,  A  y^30.459(South  Galatia), 
αρχαιολόγος,  o,  dramatic  performer ,  mime ,  IG22. 2153  (prob.), 
Gloss. s.v.  A  tellani. 

άρχάρχων,  οντος,  ό,  dub.  in  Dain  Inscriptions  grecques  du  Musee 
duBardoffii  (Numidia). 

s.v.  άρχε'βακχος  for  ‘  16’  read  ‘6’. 

s.v.  άρχεζώστις,  add  at  end  ‘:  also -ξώστρις  Orib.  14.62.1  ’ 
s.v.  άρχεΐον  II  fin.,  add  ‘:  generally,  public  offices,  Isoc.7.24’ 
άρχε'ταιρος,  <5,  president  of  a  religious  association,  CRAcad. Inscr. 
1937.7  (Dura,  i  b.c.). 

s.v.  αρχέτυπος  n,  delete  ‘opp.  άπόγραφον,  D.H.Zs.i  1,  cf.’  and  add 
at  end  ‘ :  also  masc.  αρχέτυπο s,  ό,  opp.  άπόγραφος,  D.H.Zs.i  i  ’ 
s.v.  αρχή  1.  3,  add  ‘ ;  of  a  road  or  street,  LxxFs.  16.25,  21.20(25)’ 
s.v.  αρχή  1.6,  add  ‘,al.,  Ps.  138(1 39).  17  (pi.)’ 

Άρχηγε'σιον,  τό,  precinct  of  Apollo  Archegetcs,  Inscr.  Delos  316.115 
(iii  b.c.),  461  Ab 49  (ii  b.c.). 

s.v.  άρχηΐς,  add  ‘ ,  Delph.Tf  \).if)&· 

άρχϊβάλιστάριος,ό,  chief  ballistarius,  Supp.Epigr.  7.989  (Philippo- 
polis  (Syria)). 

άρχϊβάσσάρος,  δ,  chief  of  the  βάκχοι,  A JA^f. 249  (Latium,  ii  a.d.). 
άρχΐβωμιστής,  οΰ,  δ,  chief-priest,  Supp.Epigr. 7.893  (Gerasa,  i 

A.D.). 

s.v.  αρχιδιάκονος,  add  ‘  ,JRS  16.68  (Eumeneia)’ 
άρχΐδικαστικός,  ή,  όν,  of  the  αρχιδικαστής,  υπηρέτης,  Stud.Ital. 
12(1935).  107. 

άρχιδράγάτης  [άτ],  ου,  δ,  chief  field-warden ,  Jahresh.y:  Bcibl.  24 
(Ancyra,  iii  a.d.)  ;  cf.  δραγατεύω. 

άρχΐερετευω,  =  αρχιερατεύω  BCHf,  1.S9  (Panamara). 
άρχιεριστάς,  ii,  δ,  =  αρχιαρ-,  Clara  Rhodos6/q.  390,  al.  (Camirus). 
άρχιεριστε'ω,  to  be  άρχιεριστάς,  ib.  2.188,205  (Rhodes,  i  b.c.),  6/7. 
392,410  (Camirus). 

s.v.  άρχιερωσυνη,  add  ‘  : — also  άρχιΐερ-  Bull. Soc. Alex.  10.27 
(i  B.c.).’ 

άρχιζώστη,  ή,  or  -της,  ου,  δ,  white  bryony,  Cyran.O  (v.  1.  -ισώ-). 
s.v.  άρχιθιασευω,  delete  the  word,  and  transfer  the  reference  to 
αρχιθιασιτεύω. 

s.v.  άρχιθυρωρός,  add  £,  PTeb. 790.1  (iiB.c.)’ 
άρχϊλάτόμος,  δ,  chief  of  the  quarrymen ,  Supp.Epigr.  8.647  (Egypt, 
iv  A.D.). 

άρχΐμαγά[ρ'εΰς,  έως,  δ,  chief  of  the  μάγαρον  (  =  μεγάρου),  Melanges 
Bides So6,8io  (  Fhessalonica). 

s.v.  άρχιμαγειρεός,  delete  the  article. 

“·ΡΧΪ|Αεταλ·λάρχη$,  ου,  δ,  chief  controller  of  mines,  Arch.  Pap.  5.422 
(Egypt,  i  a.d.). 

s.v.  άρχινεανίσκος,  add  ‘,  AJA 3 7. 2 54  (Latium,  ii  a.d.)’ 
αρχΐοικιστής,  ου,  ό,  commissioner  for  foundation  of  a  colony , 
ZG()2(i).2.  10  (Thermon,  iii  b.c.,  pi.  1. 

αρχΐοικοδάμος,  δ,  master-builder ,  Supp.Epigr. S.781  (Syene,  vi 
a.d.). 

άρχιπερίπολος,  δ,  chief  of  patrols,  Rev.Bibl.  1.246  (Gaza,  vi 

A.D,)· 

άρχΐσϊτολόγος,  δ,  chief  σι τολόγος,  Sammelb. 6800.3  (iii  B.c.), 
PTeb.  792. 10  (ii  b.c.). 

άρχιστράτωρ,  title  of  an  equestrian  official,  Jahresh.24Beibl.9S 
(Termessus). 

άρχισυνάγώγης,  =  άρχιαυνάγωγος,  Mueller-Bees37  (iii/ivA.D.). 
s.v.  άρχιτεκτωνί.  I,  add  ‘  c.  έπαρχος  -τεκτόνων,  =  Lat.  praefectus 
fabrum ,  1G 22.3546  (Eleusis,  ii  a.d.).’ 

άρχίτοκος  [»],  ον,  of  childbirth,  ωδίνες  A th. Mitt. 5 6. 1 2 S  (Thes- 
piae).  II.  of  interest,  Ath. Mitt. $.127  (Thespiae). 


ασυσχη  ματ  ίστος 

άρχϊφράτωρ  [5],  ορος,  δ,  president  of  a  phratry,  Inscr.gr.  et  lat.  dela 
Syrie  1.232. 

s.v.  άρχίφρουρος,  add  ‘  ,  PSIS. 938  (vi  a.d.)’ 
s.v.  άρχματα,  add  ‘,  cf.  Euph.  in  Philol. 90. 133  ’ 
άρχοντεία,  ή,  archonship,  TAM2.612  (Teos). 
s.v.  αρχοντικός  r ,  add  ‘ ;  applied  to  angels,  Cels.ap.Orig. Cels.6. 27’ 
άρχοωνία,  ή,  office  of  άρχωνης,  Ephes.\{\ ).8o  (ii  a.d.,  acc.  sg. 
written  -ήαν). 

άσαρίτη,  =  δροβάγχη,  Sch.Cyr. 

S.v.  ασεβής,  after  ‘  (anap.);’  add  1  μήθ'  έρδειν  μήτε  λέγειν  ασεβή 
Thgn.i  180  ;  ’ 

s.v.  άσειρος,  add  4,  &.·  δ  άδετος  χιτάν,  Sch.Cyr.’ 
άσηκρήτις,  ό,  =  Lat.  asecretis,  Procop.Hre.14.4· 
άσήμινος,  η,  ον,  made  of  silver,  Pland.  103. 1 5  (vi  a.d.,  άσίμ-). 

S.v.  άσηπτος,  for  ‘  Acacia  tortilis'1  read  ‘  Acacia  ( shittim )  wood ’ 
άσήτωρ  [ά],  ορος,  δ,  (άση,  ήτορ )  sick  at  heart,  Antim.  in  PMilan. 
17.47. 

s.v.  άσθενε'ω,  add  ‘II.  trans.,  weaken,  cause  to  fall,  Lxxil/rt.2.8.’ 
s.v.  Άσιαρχία,  add  ‘,  Milet  ι(9)·339  (iii  a.d.)’ 
άσΐδήρωτος,  ον,  not  furnished  with  iron  clamps ,  IG 12. 313. 22. 
άσιλλωτός,  όν,  (άσι λλα)  bearing  the  quiver  strap,  ώμοι  prob.  in 
Call.Z)f«w.2i3. 

άσκανίτης  [ϊ],  ου,  δ,  dub.  sens.,  συνεργασίας  άσκανιτων  (name  of 
a  guild)  Supp.Epigr.^. 541  (Ephesus). 

s.v.  άσκαρίζω,  add  ‘,  Hippon. 1 2  Diehl ’,  and  for  ‘  Att.  form  of’ 
read  1  =  ’ 

s.v.  άσκε'ρα,  for  ‘  Herod. 2.32  ’  read  ‘  Herod. 2. 23’ 
s.v.  άσκημα,  add  ‘;  object  of  practice,  art,  DAl.Comp.  3  ’ 
άσκητήριον,  τό,  monastery ,  Cod.Just.  1.3.53.3,  al. 
άσκϊάτρόφητος,  Adj.  used  to  no  sheltered  life ,  hardy,  Com.(?)ap. 
Phot,  p.24  R. 

s.v.  Άσκληπιακός,  add  ‘;  σκάφιον  Inscr. Delos  320  F56  (iii  b.c.)  ; 
-κά,  Ta,fund for  the  expenses  of  Asclepios’  festival,  IGi2^).e,^.  B  2 
line  9  (Ceos  iii/iv  a.d.)  ’ 

s.v.  άσκληπιάς,  add  ‘4.  pi.,  haemorrhoids,  Cyran.41.’ 
s.v.  ’Ασκληπιός,  after  “  -άπιός  ”  add  ‘  (v.  'Αγλαπιός  in  Add.)’ 
άσκόμισθοι,  οί,  those  who  let  wineskins  for  hire,  Jahresh.  2 4  Beibl. 
32  (Ephesus). 

s.v.  ασκός,  add  ‘6.  sens,  dub.,  /G22. 1544,  v.  εξάγιστος  (Add.).’ 
άσκότεινον"  ανέσπερου,  Hsch.  {άσκότ ιστόν  Cyr.). 
s.v.  άσκΰλευτος,  after  ‘  stripped,'  add  ‘  Epigr.  in  FC//24.71 
(Acraephia,  iii  b.c.),’ 

s.v.  άσμα,  for  “  άττω  ”  read  “  άττομαι  ” 
ασματογράφος  [γρδ],  δ,  song-writer ,  Tz.ad  Lyc.p.I  Scheer. 
s.v.  άσμενιστός,  after  ‘ welcome ,’  add  ‘  Cic.H/A9.2a.2,’ 
s.v.  άσπαίρω,  after  ‘of  an  infant,’  add  '•h.Cer. 289,’ 
άσπάράγϋλιοκογχΰλευς,  έως,  δ,  purple-fisher  who  uses  a  weel  {γυ¬ 
λιός)  made  of  άσπάραγος,  MAMA?, .6Si  (Corycus). 
s.v.  άσπορος  iv.  i,  add  ‘ ;  emasculated,  ib. 25.311  ’ 
άσπροειδής,  ές,  white,  Wien. Stud. 20.319. 
s.v.  άσσα,  line  5,  alter  ‘6’  add  ποιεΊν  ά.  Pl.F.339d’ 
άσσκονικτεί,  v.  άκονιτί  (Add.). 

s.v.  άστασία,  add  ‘  II.  unsettled  conditions,  in  political  sense,  Sch. 
Th.in  Wiener Denkschr. 67  No.2p.  1 1  .* 

άστάτί,  Adv.  of  άστατος,  prob.  in  Sophr.  inStud.Ilal.10.249. 
s.v.  άστειότης,  add  ‘2.  in  Rhetor  Anon,  in  PLit.Lond.  1381112 
apptly.  ctlisenship.’ 

s.v.  αστεϊσμός,  after  ‘  D.H.Dem.^  ’  add  ‘(pi·)’ 
s.v.  άστερόθεν,  add  ‘  (parox.)  ’ 

s.v.  αστήρ  II,  add  ‘;  τδν  αγαπητόν  ά.  τής  οικουμένης  Them.O*'. 
16.213a.’ 

S.v.  άστήρ  v,  after  ‘  74.66,’  add  ‘  called  a.  ’Attikoj  in  ’ 
s.v.  άστήρ,  add  ‘  X.  part  of  a  bath,  PHarris'jg  (iii  a.d.).’ 
άστίλιον,  τό,  =  Lat.  hastile,  shaft,  spear,  Edict. Diocl.  14.4. 
άστιοπόλοι,  οί,  dub.  sens,  in  Supp.Epigr. 4.541  (Ephesus), 
s.v.  άστοχε'ω,  add  ‘  II.  disregard,  c.  gen.,  του  καλώς  εχοντος  PTeb. 
798.14  (ii  B.C.)  ;  τής  σφετέρας  προαιρέσεως  Plb.  7.14.3;  τού  προσώπου 
Callisthenes  in  FGrHNo.  1  24.44.  ’ 

s.v.  άστραγάλη  i,  add  ‘ ,  HP6.309  (Leon.),  v.l.  in  11. 23. 88  ’ 
s.v.  άστραγαλίζω,  add  ‘II.  adorn  with  αστράγαλοι,  Schwyser200 
(Crete,  ii  b.c.).’ 

άστράγάλιον,  τό,  Dim.  of  αστράγαλος,  ZGz2. 1533. 32  (iv  B.c.). 
άστραγεΰτως,  Adv.,  (στ ραγγεύομαι)  without  delay,  prob.  in  BGU 
1760.7  (i  b.c.  ). 

ά  στρατηγικός,  ή,  iv,  devoid  of  strategic  ability ,  Cic.H//.8.i6.l 
(Sup.).  Adv.  -κως  Sch. Gen. II. 2. 74. 

άστρολογογεωμε'τρης,  ου,  δ,  astrological  geometrician,  Phld  .Epicur. 
p.6oV. 

s.v.  ασύγγνωστος,  for  ‘Gal. 1. 13’  read  ‘Gal.Profr.7  (Comp.)’ 
s.v.  άσυλεί  or  -i,  for  ‘  inviolably  ’  read  ‘  with  immunity  from  σϋλαι 
( seizure  on  account  of  reprisals)  ’ 

s.v.  ασυλία  i,  after  ‘  Ph1.Arat.2S  ’  omit  semicolon  and  insert  ‘ .  b. 
immunity  from  σΰλαι,' 

s.v.  άσυλος,  add  at  end  ‘ ;  epith.  of  Artemis  at  Perga,  IGRom. 
3.797,  BSA  1  7.231  ’  ;  delete  the  art.  “  άσυλωτος  ” 
άσυναφής,  ές,  disconnected,  Corn. Rh. p. 37 7  H. 

S.v.  άσυντροφον,  for  “  βάκτος  ”  read  ‘  βάτος  (a)  I  ’ 
s.v.  άσυρής,  after  '■filthy,'  add  ‘  βρέγμα  Herod. 4.51  ;’ 
άσυσχημάτιστος,  ον,  not  in  astrological  relation,  Heph.Astr.3.7. 
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ασφάλεια 

s.v.  ασφάλεια  3>  after  ‘Lit.  Crit.,’  add  ‘caution  in  use  of  words, 
D .H.Dem.2  ;  ’ 

s.v.  ασφαλής  i.  5,  after  ‘  rhythm,’ add  ‘  D.H.Z?<?/w.24,al.,’ ;  after 
‘  ib. 78  ’  add  cf.  O.H.Dem.26  ’ 

s.v.  ασφαλής,  add  ‘  IV.  epith.  of  Poseidon,  =  Ασφάλειας,  IG\ j.'J 
(0-555  (Epidaurus).’ 

s.v.  άσφάλισμα,  add  ‘II.  in  pi.,  gloss  on  λέπαδνα,  Sch.Gen.il. 
S-730.’s 

s.v.  ασχημάτιστος  π,  after  ‘  Eloc.6 7  ’  add  ‘ ;  straightforward,  D.  H. 
Rh. 9.13  ’ 

s.v.  άσωτεΐον,  for  ‘Longus4.i7’  read  ‘Poll. 9. 48;  the  spelling 
άσωτων  is  incorrect,  Theognost.Can.  1  28  ’ 

Άτάβϋρΐασταί,  οι,  Aios  Ά.  worshippers  of  Zens  Atabyrios ,  IG 1  2(1). 
937  (near  Lindus,  ii  a.d.). 

’Ατάβυρΐον  [υ],  τό,  or-ιος,  δ  ( δ  Άτάβυρις  Str.14-2.12),  a  mountain 
in  Rhodes,  Pi.O.7.87,  Str.  1.  c. 

Άταβυριος,  epithet  of  Zeus,  Clara  Rhodes  2.237  (Mt.  Ataviro,  iv 

B.C.),  Plb.9.27.7,  App.Mlth.26. 

s.v.  άτακτος  n,  add  ‘  4.  unassessed ,  πόλις  IG  I2. 21 1.36.’ 
άτάνυω  [άτ],  =  τανύω,  aor.  imper.  άτάνυσσον,  Dioscorus in PL.it. 
Lond.  9811 14,  100P19,  PMasp.pf  B  2\,  316.31. 

s.v.  άτάρ  i,  delete  ‘  sts.  after  επειδή..  11.12. 144;’  and  in  3  add 
‘  1 2. 144,’  after  ‘  270,’ ;  after  ‘Cratin.iSS  ’  add  * ,  Ar.F.981,  al.’ 
s.v.  are  11,  after  ‘  dub.’  add  ‘  (leg.  άτ’  ef  who  art)  ’ 
άτεγγής,  ες,  —  άτεγκτος  ii,  Wiegand  Mnemos.  p.32  (Athens,  iii 

B. C.), 

s.v.  άτεγκτος  π,  delete  ‘  Ar.  77i.io47,’ 

*άτεις,  acc.  sg.  άτειν,  perh.  name  of  a  relationship,  MAMA 3.53 
(Cilicia). 

s.v.  άτε'κμαρτος  1. 1,  add  ‘ ;  άτεκμαρτον  without  significance.  Orph.H. 
1 1 50’ ;  in  11,  for  ‘ύδωρ  Orpli.Ai.i 130’  read  ‘θάλασσα  Nonn.ZL  1 3.537’ 
s.v.  άτεκνόω,  after  ‘  make  childless'  add  ‘ ,  πάτρα  yap  μ’  άτεκνωσε 
my  country  has  robbed  me  of  children  (by  depriving  me  of  life  in  her 
service),  BMus.Inscr.  1077  (Egypt)  ’ 

s.v.  άτελεια,  line  1,  before  *  Cret.’  add  ‘  Ion.  -είη  (v.  infr.),’  ;  in  1, 
add  ‘2.  ineffeclualness,  Schivyser  16J  a  A  4,  B2  (Selinus,  v  b.c.).’ 

s.v.  άτε'λεστος  n,  add  ‘ ;  of  children  cut  off  before  reaching 
maturity,  Melanges  Beyrouth  13.26.1  ’ 

s.v.  άτερ  ii,  for  ‘  late  Prose  ’  read  ‘  later  Prose  ’  and  add  ‘ ,  Supp. 
Epigr.p.1.^2  (Cyrene,  iii  b.c.).’ 

άτερυϊ,  Adv.,  Aeol.,  in  a  different  place,  Theognost.  Can.  160  ;  cf. 
ατεριγε. 

s.v.  άτη  i.  i,  for  “  αΰάτα  ”  read  “  άυάτα  ” 
άτηρής,  delete  the  article. 

S.v.  ατιμάζω,  line  6,  after  “  άκοιτιν ”  add  ‘(also  ήτίμασεν  v.l.ini.  1 1)’ 
S.v.  άτιμάω,  line4,for  “τόν  Χρυσήν  ήτίμασεν”  read  “  τόν  X.  ήτίμησ’ 
(v.l.  ήτίμασεν)” 

s.v.  άτονος,  add  ‘  3.  Gramm.,  unaccented,  Eust.907.i5.’ 
άτοττε'ω,  misconduct  oneself ,  PTeb.ji  1.5  (ii  b.c.). 
s.v.  άτράκτιον,  for  ‘  (written  άτράκτεια)’  read  * ,  Inscr. Delos  1442  B 
56(11  B.C.)’ 

s.v.  άτρακτυλλίς,  for  ‘used  for  making  spindles’  read  ‘resem¬ 
bling  a  spindle  covered  with  wool  ’ 

άτράκτϋλον,  =  άτρακτυλίς,  prob.  in  Epich.l6i. 
s.v.  άτρε'μας,  add  ‘  (parox.)  ’ 

άτρΐάκοστολόγητος,  ον,  not  subject  to  a  tax  of  one-thirtieth,  Supp. 
Epigr.^.663. 20  (Ilium). 

άτρΐχία,  ή,  hairlessness,  Cyran.35. 

s.v.  άτριχος  2,  in  Hes.  l.c.  is  prob.  tne  lioness  (cf.  Arist.G^75oa 
32)  as  having  no  mane. 

άτρυγόνιστος,  ον,  dub.  sens.,  πρόβατα  Aegyptus I  5.270  0V  A*D·)· 
Άττάλικός,  on  the  Attalic  standard,  δραχμή  Inscr. Perg.260.il. 
s.v.  άττε'λαβος,  before  ‘  locust  '  add  ‘  wingless  or  larval"1 
ανάδην,  v.  αηδής  (Add.). 

αϋαντήρ,  ήρος,  δ,  he  that  parches,  epith.  of  Zeus,  IG22. 2606 
(prob.). 

s.v.  αΰγάζω  ii,  after  ‘sun’  add  ‘  or  moon  ’  ;  and  after  ‘637  (lyr.)’ 
add  ‘,  AP$.  1 23  (Phld.)  ’ 

s.v.  αυγή  5,  after  ‘eyes,’  add  ‘ h.Merc.}fi\ ,’ 

s.v.  Αύγουστος  π,  add  ‘  ;  καλανδών  Αύ.  Cat.Cod.Astr. 2.145,  al.’ 
s.v.  ανδήεις,  add  ‘(contr.  αύδής  Hdn.Gr.2.6l8)’ 
s.v.  αυθάδης  2,  add  ‘;  self-willed,  ab.  κάλλος,  of  the  style  of  Thucy¬ 
dides,  D.H.Comp.22  ' 

αΰθεντόιτωλος,  δ,  son  of  the  master,  Sch.  Aristid.p. 54.10  Dind. 
s.v.  αυθις,  after  ‘1438,’  add  ‘E.Pr.35,  codd.  in  Supp. 679,  al.  ; 
Ar.Av.  1 326,’  and  before  ‘Adv.’  add  ‘Cret.  αύτιν  Leg. Gort.^.a,,’ 
s.v.  αύλιάδες,  for  ‘nymphs  protecting  cattle-folds'  read  ‘cave¬ 
dwelling  nymphs  ’ 

s.v.  αυλός  i.  3,  add  ‘  :  pi.,  =  Lat.  tibiae,  cannons  of  a  horse,  Opp. 

C.  i .  1 89  ’ 

αΰλυδριον,  τό,  small  house  with  courtyard ,  PS/S. 91 5.4  (-ίδρ-  Pap., 
i  A.D.),  Mitteis  C/ir.961  5,  al.  (iv  a.d.). 

s.v.  αυξάνω,  line  13,  after  ‘497a’  add  — later  αΰξε'ω,  ηϋξουν 

D. C.Pr.89.3  (ηΰζουν  cod.),  αύξούνται  Phi. 2.724^  αύξούμενον  dub.  in 
/G7.1  i5(Megara),  αύξών  Ps.-Aristid.PA.  1  §  161  Schmid,  cf.  Procop. 
Gaz.Ep.S6  ’ 

s.v.  αΰξητόον,  before  ‘Men.’  add  ‘  Arist.Rh.i^6bj,' 
s.v.  αΰξίφωνος,  delete  the  article. 

αυξων, ονος,  δ,  =  &ξων,  POxy.  1 986 (vi  a.d.),  Aegyptus  6.188  (vi  a.d.). 


αφή 

s.v.  αυος  ad  init.,  for  ‘  FS1.21.1’  read  ‘  VS  1.20.2  ’ 

S.v.  αΰρα  3,  add  ‘  ;  μικράτις  άπελείπετ ο  αύρα  βοήθειας  Ph.2.519’ 
αΰροχάλκειος,  ον,  —  οραχάλκινος,  θύραι  Corpus Inscripitonum  Semi- 
ticarum ii. 39 1 4  (Palmyra,  ii  a.d.). 

αΰρόχαλκος,  ον,  of  glided  bronze, “Έρωτες  Ephes.^Xo.i  5. 
s.v.  Αΰσονία,  line  3,  after  ‘363,  al.’  add  ‘: — written  Αΰσώνιοι, 
Hsch.’ 

s.v.  αΰτογε'νεθλος,  for  ‘  sq.’  read  “  αΰτογενήϊ  ”  and  before  ‘  Orac. 
Chald.'  add  “  πατρικός  uoos 

s.v.  αΰτοετής,  after  ‘].AJi. 9.3’  add  ‘  ;  προφήτης  καϊ  κωτάρχης 
-ής,  i.e.  holding  both  positions  in  the  same  year,  Rev. Phil. 20. \oo  N0.4, 
cf.  ib.101  No. 5  ’ 

αΰτοκάρηνος  [κά],  ον,  dub.  sens,  in  Supp.Epigr. 8.768.11  (Egypt, 
iiB.c.). 

s.v.  αΰτοκράτωρ  i.  3,  add  ‘b.  a  month  in  Cyprus  (in  honour  of 
Augustus)  beginning  March  23,  Hemerolog  Flor.  p.  72  (p.  8  K.).’ 

αΰτολείττω,  leave  behind,  τίσσαρας  αυτολιπων  υιούς  dub.  in  BCH 
25.21  (Bithynia). 

αΰτολόγος,  δ,  the  very  word,  Cels.ap.Orig.Ce/s.2.31  (quoting  the 
Christians). 

αΰτόλϋρος  ποιητής,  poet  who  accompanies  himself  upon  the  lyte , 
PBremen  59. 1 4  (ii  a.d.). 

s.v.  αΰτομάθεια,  delete  ‘ : — also  -μάθία  ’ 

αΰτοματάρειον,  τό,  vessel  for  spontaneous  digestion  of  minerals, 
dub.  lect.  in  Olymp.Alch.p.91  B.  (v.l.  αύτψ  τψ  βοταρίιρ,  i.e.  βωταρ'κρ). 

Αΰτομάτη  [ά],  ή,  name  of  a  spring.  Call,  in  PMilan.i  7.14  :  hence 
Αΰτομάτειος,  α(?),  ον,  Agias  and  Dercylus,  ib.18. 

s.v.  αΰτοματίζω,  add  ‘5.  deliver  an  oracle,  δ  Απόλλων  αυτομάτων 
Βάττφ  Supp. Epigr.C). 3,24  (Cyrene),  cf.  D.S. 16.92,  Aristid.OT.28 
(49).  103,  Ath.  1.31b  (Epit.) : — Pass.,  Sell. E.A ndr.^yz,.' 

s.v.  αυτοματισμός,  after  ‘  Phleg./l/iAi  ’  add  ‘,  cf.  D. H. Comp. 2 5  ’ 
S.v.  αΰτομόλησις,  add  ‘,  Arr.Pr.10J.’ 

s.v.  αυτομολία,  add  ‘  II.  pi.,  suckers  or  shoots  of  trees,  Poll.  7. 146  ; 
cf.  μολεύω.’ 

s.v.  αΰτοττοιός,  after  ‘  S.OC698  (lyr.)  ’  add  ‘{αύτόποιος  codd.,  perh. 
from  ποια,  —  πόα)  ’ 

αΰτοττραξία,  ή,  privilege  of  collecting  one's  own  taxes ,  IGfil)  1 ).  137. 
20  (Calydon,  ii  b.c.). 

αΰτόττρυμνος,  ον,  perh.  f.l.  for  αύτόπρεμνος  in  Eup.inPS/ll.1213. 
16. 

s.v.  αΰτόρρυτος  ad  fin.,  add  ‘ ;  μέλι  Lyr. Alex. Adesp.2^ .10’ 

S.v.  αυτός  X.  3,  add  ‘ ;  ούκ  αυτός  δ  Πλοΰτοϊ  not  only , . ,  Theoc.  10. 1 9  ’ 
S.v.  αυτός  1.  8,  add  ‘  ;  inclusive,  of  a  date,  εως  Μεχείρ  κα'ι  αυτού 
Wilcken  Chr.  157.16  (Hermopolis,  iii  a.d.),  cf.  POxy. 2 70.42  (i  a.d.), 
etc.’ 

s.v.  αυτός  iv.  2,  after  “  άρτι,”  add  ‘Ar.P17.339,  PP//25.22  (Bithy¬ 
nia  ;  αύτοφαεινομένην  to  be  read  divisim),’ 

S.v.  αυτός  v.  2,  after  “Α ύτοθάις  ’’  add  ‘ ,  cf.  Herod. 6.59  ’ 
s.v.  αΰτοσυστατος,  add  ‘  ;  opp.  ετεροσύστατος,  Choerob.  in  Theod. 
2. 411.22  H.’ 

S.v.  αΰτοσχεδιαστής,  add  ‘ ;  αύ.  (pi.)  πολέμων  perh.  lightly  en¬ 
gaging  in  wars,  prob.  cj.  in  Vett.Val.78. 4  ’ 

s.v.  αυτοτελής  i.  i ,  add  ‘c.  of  a  body  of  citizens  complete  in  itself,  J. 
AJ  14.7.2.’ 

αΰτοφΐλοτίμημα  [τϊ],  ατος,  τό,  act  of  outstanding  generosity,  Supp. 
Epigr. 4-4i8(Nysa,  pi.). 

αΰτόφλεψ,  φλεβος,  δ,  an  actual  vein,  opp.  έοικός  τι  φλεβί,  Ruf. 
Onom.  206. 

s.v.  αΰτοφόνος,  transfer  παλάμη. .  Leont.)  ’  to  2;  add  ‘4. 
sens.  dub.  in  Supp. Epigr. 9. 72.132  (Cyrene,  iv  b.c.).’ 

s.v.  αΰτόχθων  n,  after  ‘  (ii  a.d.);’  add  ‘  {πόλις)  BCH51.63 
(Panamara,  i/ii  a.d.)  ;  ’ 

s.v.  αΰχημα  i,  after  ‘  S.OC710  (lyr.)  ’  add  ‘ ,  Aq.Zs.3.18  (L.-R.)  ’ 
s.v.  αΰχήν,  add  at  end  ‘  7.  part  of  a  spindle,  perh.  the  hook,  Rev. 
PAGr.46. 273  (Rhenea).’ 

s.v.  αΰχησις,  after  ‘  Th.6.16  ’  add  ‘ ,  Aq.Pr.4.9,al.’ 
s.v.  αυχμηρός,  add  ‘4.  of  literary  style,  arid,  D.H.Dem.^,  al. ; 
αύ.  ρήτορες  \d.Dm.8.’ 

s.v.  αΰχμός  2,  add  ‘  b.  disregar d  of  niceties  of  toilet,  unkempt  state, 
Epict.  3.22.89.’ 

άφάγιστευω,  perform  rites  to  avert  a  curse,  S.H1X/.247  ( κάφ -,  but 
εφαγ-  is  less  probable). 

s.v.  ’Αφαία,  after  ‘15S0’  add  ‘,  Paus. 2. 30. 3,  Ant.Lib.40.4’ 
s.v.  άφαίρεσις  ii.  2,  add  ‘  :  in  Lit.  Crit.,  of  letters  or  words,  D.H. 
Comp. 6  ;  opp.  προσθήκη,  ib.9  ’ 

s.v.  αφαιρετικός  1,  add ‘2.  ά.  πτωσις  ablative  case,  Dosith. p.392  K.’ 
άφάκε'ομαι,  aor.  imper.  άφ[α]κεσάσθω,  make  good  damage,  pay 
compensation ,  Mnemos. 57. 208  (Argos,  vi  b.c.). 

s.v.  αφάνα,  add  ‘ ;  άφάννας  gloss  on  Lat.  apinae,  Gloss,  (cod.  φάννας)' 
s.v.  άφαντος  3,  transfer  ‘ ;  θεοΊς. .  Epimenid.i  1  ’  to  end  of  1. 
s.v.  άφε'λεια,  after  ‘  style,’  add  ‘  D.H./s.  16,’ 
s.v.  αφελής  ad  fin.,  after  ‘  ib.  10  ’  add  ‘ ,  cf.  D.H.Zs.7  ’ 

For  ‘‘ άφεσοφΰλάκία  ”  read  *‘  άφεσιοφϋλάκία  ”  and  add  *;  v. 
PBremen  p.44  ’ 

s.v.  άφε'ταιρος,  after  “  άπεταιρος  ’’  add  ‘  in  Addendis  ’ 
s.v.  άφετήριος  5,  for  ‘ gate  of  a  sluice  ’  read  ‘  άφετήριι u  sluice-gates ' 
and  add  at  end  ‘,  POxy.  2146.6  (iii  a.d.)’ 
s.v.  άφή  ii,  delete  ‘touch.  .850.  2.’ 

s.v.  άφή  π,  add  ‘  2.  in  Pl.H.r.365aa^asapptly.  meansthe  fivesrnsrs. 
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άφημερεία  ADDENDA  ΕΤ 

άφημερεία,  η,  absence  for  a  day,  PS/ro.i  120.3  (i  B.c./i  a.d.). 
s.v.  άφθαρτος  I,  add  ‘2.  unaltered ,  Ελληνικά  q. 179  (Chalcis,  iii 
B.c.).’ 

άφιδάνης,  <5,  name  of  a  gem,  Xenocr.La/i.  108. 
s.v.  άφίημι,  transfer  ‘;  Arc.  inf. ...  (Tegea,  iv  b.c.)’  from  line  15 
to  line  18  after ‘/G5(2).6. 14’ 

άφΐκετευω,  Act.  and  Med.,  supplicate ,  Supp.Epigr. 9·72·Ι32Π3§ 
(Cyrene,  iv  b.c.). 

s.v.  άφππτευω,  after  ‘4.18’  add  ‘(v.l.),  Charito3.7  ’ 
s.v.  άφιΐΓττοτοξότης,  for  ‘v.  άμφιπποτ-’  read  ‘  bowman  on  horse¬ 
back,  D.S.  19.29  (nisi  leg.  άμφ-),  cf.  PIU.2.197C  (v.l.  άμφ-)’ 
s.v.  άφίστημι  B,  line  2,  for  ‘  Men. 375  ’  read  ‘  Men.  170, 375  ’ 
άφίστησις,  (ως,  η,  relinquishing,  των  έτε'ρων  of  his  other  claims, 
Dura1’*. 428  (parchment  40  ;  ia.d.). 

s.v.  άφλαστον,  delete  ‘  Asclep.Tragil.31  J.,  Sch.’ 
άφνυνω,  ρυδδν  άφνυνονται  (prob.  Call.)'  7 Γλουτουσιν,  Suid. 
άφορί,  Adv.  without  paying  rent ,  άφορϊ  (ξουσιν  (sc.  την  yrjv)  PTcb. 
737.27  (ii  b.c.);  άφορεί  PFlor. 384.54  (v  A.D.). 

S.v.  άφόρισμα,  add  ‘ ,  c  f.  70,2 2. 30. 18  (pi. ;  dub.  sens.).’ 
s.v.  αφορμίζομαι,  add  ‘  : — Act.,  push  offs,  boat  from  the  shore,  (τό 
πορθμΑον)  Pap.  in  Sitzb.Heidelb.Akad.  1923(2)  p.23  (Pap.  εφ-)  ’ 
3.ν.*Άφριος,  add  ‘ ;  gen.  sg.  Άφροι  BCH$ 9.56  (Larissa).’ 
s.v.  αφροδίσιας  π,  for  “  άκορος”  read  “ ’άκορον ”  and  add  ‘  ,  cf. 
Ps.-Dsc.i.2  ’ 

Άφροδΐσΐδεΐον,  τό,  i.e.  *ΆφροδισισιδΑον,  sanctuary  of  Aphrodite 
and  Isis,  /(?42(ι).742.5  (Epidaurus,  ii/iii  a.d.). 

s.v.  ’Αφροδίσιος  hi.  i,add  ‘  ;  as  Dim.,  statuette  of  A.,  Inscr. Delos 
1442  £31,33(11  B.C.)’ 

s.v.  άφροσεληνος,  add  ‘  II.  =λι βανωτίς,  Ps.-Apul. Herb. 80.’ 

s.v.  άφυττνόω  II,  for  ‘  v.l.  δφυπν-  ’  read  1  cj.  for  υφυπν-  ’ 

s.v.  άφυσσω  fin.,  for  ‘only...  1051’  read  ‘in  E.  11. cc.  and  Ion Trag. 

10  (lyr.)’ 

s.v.  Άχαιιάς,  add  ‘  II.  (sc.  yala)  PCi/50.444  (Thespiae,  iv  a.d.).’ 
s.v.  Άχαιικός,  add  ‘  :  Comp,  -ωτε'ρα  ΰπόθίσις  Plb.24.9.2.’ 
s.v.  άχαρις  I.  1,  add  of  speech,  D.H.Zrys.i  2,  Is. 20’ 
s.v.  άχάριτος,  add  ‘3.  repulsive,  πρόσωπον  Demetr. P/oc.  1 30 (Sup.).’ 
s.v.  άχειρής,  delete  ‘  II. ...  B.9. 1 1  ’  and  add  ‘ ;  cf.  ε’γχει ρης  (Add.)  ’ 
s.v.  άχθος  i,  add  ‘  b.  as  a  measure,  φρύγανων  SIG  1027.14  (Cos).’ 
άχθοφορικός,  ή,  όν,  of  or  from  bearing  burdens,  Eust.i577.44. 
s.v.  ’Αχίλλειος,  for  ‘  poet.’  read  ‘Aeol.’ 

s.v.  Άχελλεός,  add  ‘III.  image  of  the  sun  thrown  on  a  ceiling  by  a 
moving  mirror,  Hero  Deff.  135.12.’ 

s.v.  άχλυόεις,  line  1,  before  ‘  Epigr.’  insert  ‘v.l.  in’ 

For  ‘  άχνάζω,  Aeol.  άχνάσδημι’  read  ‘  άχνάσδημι,  Aeol.,’ 
άχνυόεις,  εσσα,  tv,  painful,  prob.  in  Simon. 132  (  =  IG12 .394). 
s.v.  αχόρταστος,  add  ‘ ;  insatiable ,  Cyran.  7, 1 7  ’ 
s.v.  άχραδήναι,  after  “  ξυλοφάγα,”  add  ‘ pear-weevils ,’ 
s.v.  άχράς,  add  “  [άχρά]  ” 

s.v.  άχρηστος,  add  ‘  V.  dub.  sens,  in  PC//61.334  (Dreros  in 
Crete,  vi  B.c.),  prob.  deprived  of  civic  rights  (also  read  as  ακρηστος).' 
άχρυσωτος  [δ],  ον,  not  gilded,  B  Cl  A  4*98  (Delos,  ii  B.c.). 
s.v.  άχυρηγε'ω,  after  ‘ chaff,1  add  ‘  PCair.Zen.  1 76. 145,  al. (iii  B.c.),’ 
s.v.  άχυρικον  τόλος,  delete  the  article  (cf.  Ostr.Bodl.  i  237). 
άχϋρο-ιτώλης,  ου,  δ,  chaff-scller ,  MAMA3.487  (Corycus,  gen.  sg. 
written  -πόρου). 

s.v.  άχυρός,  after  ‘Ar.Fr.10D.’  add  ‘(anap.)’  and  for  ‘should  be 
read’  read  ‘seems  required  by  the  metre  in  Ar.  l.c. ;  elsewh.  άχύ- 
pios  (q.v.)  is  possible  ’ 

s.v.  αχώνευτος,  add  ‘  ;  not  coated  with  pitch  (v.  χωνεύω  and  cf. 
άκωνητος),  PCair.Zen. 941. 31  (iii B.c.);  also  -ητος,  ib. 742.8.’ 
άψεφε'ω,  delete  the  article. 

s.v.  αψίκορος,  for  ‘  Posidon.41  ’  read  ‘  Posidon.36  J.’ 
s.v.  άψίς,  after  “  άψίς,  ίδος,  η,”  add  ‘  acc.  άψιν  Hes.O/>.426,’ 
s.v.  άψυκτος,  add  ‘  (but  άψυχρος  is  a  prob.  cj.).  II.  name  of 
a  precious  stone,  Plin./L/V^.  148.’ 

άωϊλιασταί,  οι,  navvies,  prob.  engaged  on  excavation  of  water- 
channels,  PCaiV.Zew.745.58  <pii  b.c.),  cf.  άωϊλιον  2  (Add.). 

s.v.  άωΐλιον,  for  ‘2  cubic  πήχείϊ  ’  read  ‘  the  cube  of  a  royal  double 
πηχυς’  and  after  ‘  p.  118.’  add  ‘2.  the  ά.  being  used  to  measure 
earth  or  sand  removed,  of  τά  a.  Ιρχαζόμίνοι  are  excavators  of  earth, 
PCair.Zen.’]  ^.6\  (iii  b.c.),  cf.  PHib.  1 . 1  oor3  (iii  b.c.).’ 
s.v.  άών  II,  add  ‘  ;  cf.  άϊών  (Add.)  ’ 

S.v.  άωρος  (C),  delete  ‘;  ηλασ’ .  .Fr.  150’ 

άωρότης,  ητος,  ή, immaturity,  B  nil. Rylands  Library  i3.26i(Upper 
Tembris  Valley). 

s.v.  άωτος,  ον,  for  ‘  dub.’  read  ‘  prob.’ 

Βάβϋλωνάριος,  δ,  maker  of  Babylonian  shoes  or  garments,  Supp. 
Epigr.8. 1 38  a  (Palestine);  cf.  καλιγάριο*  (Add.), 
βαγευει'  πλανητειίει,  Cyr. 

s.v.  βάθος  2,  after  ‘  metaph.’  add  ‘of  abundance’  and  after 
‘Pomp.  53;’  add  ‘  β.  σςμνότητος  Callistr.Sfaf.io.  b.’ 
βόθρος,  δ,  =  βάθρον,  Judeich  Altertiimer  von  H ierapolis  20g. 
βάθυκερως  [δ],  ojtos,  deep-horned,  epith.  of  Isis,  Lyr. Alex. Adesp. 
36.5  (Mesom.  (?)). 

s.v.  βαθύς,  line  2,  add  ‘  :  acc.  fem.  βαθόην  II. 1 7.466’ 
s.v.  βαθύς  i.  4,  add  ‘  b.  calm,  placid,  of  persons,  Chrysipp. Stoic.  2. 
243,  cf.  PI. Lg. 930a  (supr.  a).  Adv.  Jul.P/>.3o  B.-C.’ 

s.v.  βαθυτης,  for  ‘  of  mental  profundity  ’  read  ‘  serene  temper ’ 
s.v.  βαΐα,  add  ‘,  /G14.839,  Glotta  16.277’ 


CORRIGENDA  βάττος 

βαίθ,  indecl.,  the  Hebr.  word  which  is  Graeclzed  as  βάτ os  (c), 
q.v.,  β.  ε’λαίου  Lxx^Ki.  5. 1 1 . 

βαιθάρα,  η  (perh.  βαίθαρα,  τά),  dub.  sens.,  ελαίων  βαιθάρα  PA  herd. 
192.5,  prob.  a  measure  ;  cf.  βαίθ  (Add.),  βάτ  os  (c),  βαθάρα. 

s.v.  βαίνω,  line  16,  after  ‘  II.  1.428’  add  ‘;  2sg.  aor.  Ιβησαο  h.Ap.  14 1 
(intr.),  3  sg.  όβάσατο  (ε’π-)  Call. Lav. Pall. 6^,  (trans.)’ ;  after  ‘  D.C.48. 
2,al.’  add  ‘:  pf.  περ-βόβαται  Alc.Pv.63  Lobel  ’ 

βαιοιελυττίου,  an  Egyptian  boat,  PTeb. 701.260  PPctr.  3  p. 3 1 7, 
PLille  25.43  (a^  B*c.)· 

βαιτυλιον,  τό,  Dim.  ofsa.,  in  pi.,  Ph.Bybl.ap.Eus.PPi.  10,  Dam. 
75^.94,203. 

s.v.  βαίτυλος,  add  at  end  ‘ ;  Διί  βΐτύλιρ  Supp.Epigr.^ .341  (Dura)  : 
prov.  βαίτυλον  &v  κατόπι,  of  greedy  persons,  Apostol.9.24.’ 
βακάνιον,  τό,  Dim.  of  βάκανον,  POsl. 48.10  (i  a.d.). 
βάκερα,  η,  a  plant  sacred  to  Dionysus,  Cyran. 22. 
βακυλιον,  gloss  on  κύμβαλον,  Hsch. 
βακχάζω,  =  βακχεύω,  Hsch.s.v.Aiayo'pas. 
βακχειώτης,  ου,  δ,  epith.  of  Dionysus,  Lyr.ap.Him.Or.13.7. 
s.v.  βάλάνάριον,  add  ‘,  Supp.Epigr. 7.417.12  (Dura,  iii  a.d.)’ 
βάλάνειοφΰλαξ  [6],  ά/cos,  δ,  guard  of  the  baths,  dub.  lect.  in  Ostr. 
Mich.  102  (iv  a.d.). 

βαλλιστάριος,  δ,  =  Lat.  ballistarius,  Syria  14. 1 67  (E.  of  Palmyra), 
βάλτιον,  τό,  belt,  PMich.},.  21  7.19  (iii  a.d.,  written  βάλτιν). 
βαλτωφόρος,  ον,  dub.  sens,  in  Supp.Epigr. 8.473.8  (Hermoupolis 
Magna). 

βαμβάλΐαστυς,  vos,  η,  stammering,  of  foreign  speech,  v.l.  for 
κρΐμβ -  in  h.Ap.  162  ;  cf.  βαμβαίνω,  βαμβαλύζω. 

βάνδον,  τό,  military  standard  (Goth,  bandwa ),  Procop.  Vand.  2.2  : 
hence  βανδοφάρος,  δ,  standard-bearer,  ib.  10. 

s.v.  βάννεια,  before  ‘and  ’  add  ‘  (v.  άρην  in  Add.)’ 
s.v.  βάτττης,  add  ‘II.  name  of  a  gem,  Plin. 7/7737.149.’ 
s.v.  βάρακος,  for  ‘a  kind  of  fish  ’  read  ‘<5,  a  freshwater  fish, 
BCH60.28  (Acraephia),  cf.’ 

s.v.  βαρβαρισμάς,  add  ‘  II.  siding  with  the  Persians,  PC//3.320 
(cf.  Rev.  Et.  Gr.  22.193)  (Chios,  letter  of  Alexander).’ 

Βαρβίλλεια,  τά,  games  in  honour  of  Balbillus,  at  Ephesus,  Jah- 
resh.-^oBeibl.  203  (iii  a.d.). 

s.v.  βάρε'ω  i,  transfer  ‘  κηρ. .  25.17  ;  ’  to  11  after  ‘  Pass.,  pres.’ 
βαρκαΐος,  a  kind  of  fish,  Theognost.Caw.52. 

βάρον,  τό,  dub.  sens.,  τό  δνδόκατον  του  SeuTtpov  διαζώματος  β.  in  a 
theatre,  TAM 2(2). 408  (Patara,  iiA.D.). 

s.v.  βάρος  ii,  add  ‘ ;  άποθόσθαι  τδ  β.,  of  a  woman  in  childbirth, 
PBremene^.q.  (ii  a.d.),  Artem.5.30  ’ 

s.v.  βάρος  vii,  add  ‘;  of  language,  D.H. Dem. 34,  77;. 23  (in  both 
places  coupled  with  τόνος)  ’ 

s.v.  βαρυλλιον,  add  ‘;  levelling  instrument,  Elias  in  Porph.  21.31, 
117.10.’ 

s.v.  βαρυμοχθος  II,  add  ‘2.  sorely  distressed,  ΑΡ12Λ32  (Mel.).’ 
s.v.  βαρύς,  line  1,  after  ‘(anap.):’  add  ‘acc.  pi.  fem.  βαρυίσσας 
Androm.ap. Gal.  14.40  :’ 

s.v.  βαρύς  I.  4,  add  at  end  ‘(but  βαθυτάτην  is  prob.  cj.)’ 
s.v.  βαρυτιμεω,  for  “  τιμουλκόω”  read  ‘‘  τιμιουλκόω  ” 
βαρών,  ώντος,  δ,  =  Lat.  baro,  BGU8ff).  1  (vi  a.d.). 
s.v.  βασανιστηριον  11,  add  ‘,  Lxx^Ma.8.\2,a\.f 
s.v.  βάσανος  II,  for  ‘  βάσανον ...  Lg.6f8b‘>  read  ‘των  πολιτών  β. 
λαμβάνειν  περί  τίνος  put  them  to  the  test,  Pl.Tlg.64Sb  :  but  δυνάμεις  β. 
λαβοΰσαι  having  been  tested,  D.H. Dem.  16  ’ 

s.v.  βάσανος  iii.  2,  add  ‘  ;  shame,  disgrace,  LxxE'a.i6.52,al.’ 
s.v.  βασίλεια  in  it.,  for  “  βασιλόα  ”  read  “βασιλέα  ” 
s.v.  βασιλεία  I.  2,  add  ‘  b.  position  of  queen,  LxxZs.  1.19.’ 
s.v.  βασιλείδης,  add  ‘ ;  pi.  including  princesses,  prob.  in  S .Ant. 
941  (anap.)’ 

s.v.  βασιλεύς  ad  fin.,  delete  words  in  brackets, 
s.v.  βασιλεύω  1. 1  a,  transfer  ‘ :  hence.  .Sull.  12  ’  to  line  10  to  follow 
‘Arist.Po/.i284b39,  etc.’ and  add  ‘(s.v.l.)’ 

s.v.  βασιλεύω  I.  I  c,  after  ‘  cf.’  add  ‘ IG22.^o6‘]  (βασιλίΐ-  lapis),’ 
s.v.  βασιλικός  11.3b,  add  ‘;  nave  of  a  church,  ’Αρχ.Δελτ.ι 2.69 
(Lesbos) ’ 

Βασίλιος,  δ,  name  of  a  Cretan  month  beginning  Aug. 23 ,Hemero· 
log.Flor.p.pj  (ρ.ιδ  K.). 

s.v.  βόσκω,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘ ,  who  also  has  εβασκεν'  ε’πορεΰετο.’ 
s.v.  βασσάρα  fin.,  add  ‘  : — Egyptian  word  ’ 
s.v.  βασταγή,  add  ‘,  cf.  Cod.Just.  12.57.3’ 

S.v.  βαστάζω  I.  2,  add  ‘,  cf.  Sm.Pr.4.8  ’ 

S.v.  βαστάζω  fin.,  for  ‘Plb.’  read  ‘Arist.’ 

βασυμνιάτης  [άτ],  ου,  δ,  perh.  maker  of  βασυνίαι,  ΜΑ  ΜΑ  3.645 
(Corycus). 

βάταλον,  τό,  =  κρούπ(ζα  2  (Add.),  Sch.Aeschin.  ι  .1 26,  Phot.  s.v. 
κρούπΐζαι. 

s.v.  βατεία,  after  ‘ — εια’  add  ‘  ,  but  see  βατιά  in  Addendis’ 
βατιά,  ή,  shd.  prob.  be  read  in  Pi.  0.6. 54,  cf.  πρασιά,  φυταλιά. 
s.v.  βατιάκιον,  add  ‘,  PCair.Zen. 1  20.2  (iii  b.c.)’ 
s.v.  βάτος  (C),  after  “  δ,”  add  ‘(v.  βαίθ  in  Add.)  ’ 

S.v.  βατράχειος,  after  ‘  523’  add  ‘(unless  from  βατραχαονς)’ 
βατράχΐτι ς,ιδος, 7)(sc.  λίθος’,  cf.  βατραχίτης),  PSI 1 0. 1 180.52  (iiA.D.). 
Βάτράμιος,  =  Βαδρόμιος,  Abh.Berl.Akad.  1928(6).  10,50  (Cos)  ;  V. 
Β  οηδρόμιος. 

s.v.  βάττος,  add  ‘ ;  perh.  from  pr.  n.  Βάττος,  cf.  Hdt.4.155.  II. 
Libyan  word  for  king,  Hdt.  l.c.’ 
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βανβΰζω  ADDENDA  ΕΤ 

βαυβυζω,  bark,  of  a  dog,  PMag.Osl.  1.157. 

s.v.  βέβηλος,  after  ‘Dor.’  add  ‘ βάβάλος  Sitpp.  Epigr.  9.  72.0 
(Cyrene,  iv  b.c.),’ 

s.v.  βε'βρυχε,  for  ‘  v.  βρύχω  '  read  ‘  v.  βρυχάομαι  ’ 
s.v.  βε'δυ,  after  ‘  Phryg.  ’  add  ‘  (Clem.Al.S/rowi.5.8.46)  ’ 
βελε'αγρον,  τό,  or  -05,  d,  instrument  for  extracting  weapons  from 
wounds ,  Aet.  in  J.G.Schneiderad  Nic.^d/.5i  1  p.243  (Halle  1792). 

s.v.  βελοθήκη,  for  ‘ Decl .’  read  ‘  Descr.’ ;  and  add  scabbard, 
Hsch.s.v. ξιφοθήκη  ' 

s.v.  βελοστασία,  after  '•engines'  add  ‘  LxxiMa.6.20,' 
s.v.  βελόστασις,  after  ‘  foreg.,’ add  ‘  Lxx  ^.28(51). 27  (pi.),’ 
βελότρωτος,  ον,  wounded  by  a  missile ,  Cyran.i  1 2. 

Βελχάνια,  τά,  =  ζελχάνια,  Inscr.Cret.  i.xviii  11  (ii/iii  A.D.). 
βεννεΰω,  dub.  sens,  in  ΜΑΜΛ1.390  (Phrygia),  perh.  worship 
Zens  Bennios. 

Βε'ννιος,  epithet  of  Zeus,  IGRom. 4.535  (Phrygia). 

βε'νος,  τό,  dub.  sens,  in  Supp. Epigr. (3.^0  (Pisidia). 

s.v.  βεΰδος,  delete  ‘  Nicaenet.(?)ap.’  and  for  ‘  1 1.4’  read  ‘ Fr.2g.f3  ’ 

s.v.  βήκη,  add  Theognost.Can.  109.’ 

S.v.  βήμα  i.  2,  add  ‘ ;  βήμα  ποδάς  LxxZV.  2.5  ’ 
s.v.  βία  π.  2,  line  7,  after  ‘etc.;’  add  ‘  πρός  βίαν  πύνην  Alc.2o, 
cf.  Ar.Ach.’jT, ;  ’ 

s.v.  βιάζω  II,  after  “  βιάζομαι ,”  add  ‘  fut.  3  pi.  βιώνται  Suid.,’ 
βΐαθάνάτος,  or,  =  βιαιοθάνατος,  Supp.Epigr.6. 803  (Cyprus,  iiiA.D.). 
βΐαιολεχής,  ε'ϊ,  wedded  by  force,  Dainlnscr.  duLouvre6o.i  1  (Hera- 
clea  ad  Latmum). 

βΐαρχία,  ή,  office  of  βίαρχος ,  Cod.Just.  1.31.1. 

s.v.  βίαρχος,  add  ‘,  Cod.Just.  12.20.3;  written  βίορχος  in  LW 
2037  (Mothana  in  Arabia,  iv  a.d.)  ’ 

βΐασάνδρα,  ή,  doing  violence  to  men,  epith,  of  άρκτος,  PMag.Lond. 
121.696,  cf.  Rev. Phil.  1930.249  (Egypt,  Tab. Defix.). 

βΐάφορεω,  violate,  rb  παρά  την  συχχραφήν  βεβιαφορημένον  μέρος 
BGU  1844.25  (i  b.c.). 

s.v.  βιβλιαφόρος,  after  ‘D.S.2.26  insert  ‘ βυβλιάφόρος  Sam- 
melb.ffiffii.z  (iii  b.c.)  :  ’ 

βιβλογράφος  [ά],  δ,  Att.  for  βιβλιοχράφος  acc.  to  Gramm,  in 
Reitzenstein Ind. Lect.R0st.18g2 / 3P.4,  cf.  Phryn.C.Sp.52  B.  cod. 
βίετος  [ϊ],  b,  —  βίοτος,  Inscr.  Cret.  1 .  xvi  7  (Latos,  ii/iB.c.). 
βιζάκιον,  τό,  small  stone ,  pebble ,  Suid.,  Zonar. 
s.v.  βιζάριον,  read  ‘■camel  suckling  her  young,  Pap.  in  Aegyptus  6. 
188  (βιζάριν)' 

s.v.  Βιθυνιάρχης,  after  ‘Bithynia  ’  add  'andofits  festivals  (Imperial 
cult;  cf.  ιεραρχία)’  and  after  ‘  Prusias  ’  add  ‘  ,  ii/iii  a.d.’ 
s.v.  βΐκίον,  after  “  βίκος,"  add  ‘  PCatr.Zen.  7  (iii  b.c.),’ 
s.v.  βινε'ω,  add  ‘  Elean  βενε'ω  Inscr. Olymp. 7  (v  b.c.),’ 
βΐοθάνάτε'ω,  =  βίαιο-,  Sch.A  II.  13.393. 

s.v.  βιολόγος,  for  ‘  one  who.  ..player'  read  ‘a  kind  of  mimic  actor  or 
mime'  and  add  ‘,  IGRom.  1.552  (Salona),  Princeton  Exp.  Inscr.  A  549 
(Bosra),  Rev. Arch.  1 88  r  (41)  p.124  (Cyprus)  ’ 

S.v.  βίος  ill,  after  '  DDeor.  13.1  ;’  add  '  ούδέπω  (τά  χεχραμμένα)  τψ 
β.  παραδέδωκας  Id. Hes. 2  ;  χάριν  τούτου  έκα\ούμην  μέχας  έν  τψ  βίψ 
Lyr.  A  lex.  A  desp.  4.19  ;  ’ 

s.v.  βίος  v,  add  ‘;  βίους  συνταξάμενοι  D.H.dwm.1.3  ;  βίον  άνα- 
χράψα ντες  ib.6  ’ 

βιοτερττής,  ές,  delighting  in  life,  Epigr.  in  Geel  Catal.MSS.Lugd. 
Bat.  P.18N0.54. 

s.v.  βιόω,  line  14,  delete  ‘(opp.  ζάω,  live,  exist)' 
βιρρίον,  τά,  Dim.  of  βίρρος,  cloak,  PUniv.Giss. 32.17  (iii/iv  a.d.  ; 
βεί[ρι]ον). 

s.v.  βίττακος,  for  "ψιττακός  "  read  “  ψιττακός  ” 
βλαισοιτόδης·  βάτραχος,  Suid.,  cf.  βλαισόττους  (s.v.  β λαιτόνους). 
βλαττόσημος,  ον,  with  purple  stripes.  Edict. Diocl.2g.38. 
s.v.  βλαιΐ/ίταφος,  for  ‘7G14.934.4’  read  ‘/G14.943.4’ 
s.v.  βλήχων,  add  ‘  II.  —  εφήβαιον  χυναικεΐον,  Ar.  Lys. 89.’ 
βλόψ,  Att.  word  for  the  noise  made  by  a  voting-pebble,  Hsch.  s.v. 
κόχξ. 

s.v.  βληχχάομαι,  for  “ -χάομαι,”  read  “-άομαι,” 
s.v.  βοαθόος,  add  ‘  (βοαθοΊος  De/ph.  3(6). ig.i,  al. ;  βαθοίος  ib.  134.3)’ 
Βοάρσαι,  oi,  a  guild  of  bull-hoisters,  IGi  2(1).  102.8  (Rhodes), 
Maiuri  Nuova  Si/loge  18.27  (‘bid.);  cf.  άείρω  iv.  3  b  (Add.). 

Βοάρσιον,  τό,  a  contest  connected  with  bull-hoisting ,  άχωνοθέται 
Β  οαρσίου  Ath. Mitt. 3g.~8  (Eretria,  iiiA.D.). 

βοεκτομία,  η,  castration  of  bulls,  prob.  in  Ath.Miit. 48.2  (Salamis, 
ivB.c.).  y 

s.v.  βοηγία,  ή,  add  ‘  II.  liturgy  connected  with  such  contests,  GDI 
5633.3  (Ionia).’ 

s.v.  βοηθε'ω,  after  “  βοαθοε'ω  ”  add  ‘  cj.  in  Pi.ZV.7.33,’ 
βοιθός,  δ,  [scanned  -  ^]  =  βοηθάς,  Supp.Epigr. 8.483.4  (Egypt, 
iiB.c.),  cf.  Ostr.  1 084. 1 1  (ii  b.c.). 

βοΐ-ττις*  χή  βουνώδης,  Theognost.C1m.i9. 

βολεός,  Adj.  heaped ,  β.  λίθοι  A th. Mitt. 59.48  (Hermione,  ii  b.c.)  ; 
β.  λίθων  κύκλοι  of  the  same  boundary-marks,  7G42(i).75.33  (Epi- 
daurus,  iiB.c.)  :  Βολεοί,  as  place-name,  also  of  the  same  heaps,  Paus. 
2.36.3. 

βολευταί,  v.  δανδαρίκαι. 

s.v.  βολε'ω,  after  ‘  Theol.Ar.tf  '  add  ‘(dub.)’  and  after  ‘  Eust. 
1405.4’  add  ‘(perh.  coined)’ 

s.v.  βολή  5,  for  ‘  Procop.Go^.4.22  ’  read  ‘  Gramm. ap.Procop. 
Goth. 4.22.29  ’ 


CORRIGENDA  βράπτω 

s.v.  βολίτινος,  before  ‘Ar.’  add  ‘  (σκέλος)  ’  and  delete  ‘;  σκέλος 
. .  Mein.’ 

S.v.  βόμβυξ  ii.  i,  add  ‘ ;  cf.  Dor.  Βομβύκά  [ϋ]  Theoc.  10.27,  name 
of  a  flute-player  ’ 

s.v.  βόρασο-ος,  δ,  read  ‘  =έλάτη  III.  2  (Add.),  Dsc.1.109.5 
(Egyptian  word,  cf.  Arab,  bosr).' 
βορατίνη,  η,  =  sq.  II,  Aq.Crt.  1 .17. 
s.v.  βόρατον  ii,  after  “  βράθυ,"  add  ‘  Sm.Ca.i.i  7, al.,’ 
βορβορυζω,  rumble,  Wp.Int.6. 

s.v.  Βορε'ας,  after  “  Βορράς,  a.  ”  add  ‘  (also  B oppov  Aristonym.8)  ’ 
s.v.  Βορεάς  n,  add  ‘  :  βοριάς. .  άητα  Β. 16.91  ’ 
βορίζω,  =  σιτίζω,  in  aor.  1,  Hsch. 
βορρόθεν,  Adv.  from  the  North,  Boll  Sphaerady. 
s.v.  βόσκω,  line  5,  after  ‘5.103’  add  ‘  ;  2  pi.  fut.  Pass,  βύσ^σθε 
A.  R.  1.685  ’ 

βοστρΰχΐτις,  ιδος,  η,  name  of  a  gem,  Plin.  IINtf.  1 50. 
s.v.  βότειος,  after  'sheep,'  add  ·  λαιμοί  cj.  in  E.Heracl.822  ;  ’ 
βότεος,  a,  ov,  of  a  sheep,  βάζα  μηδέ  β ότεα  (sc.  iepda)  μη  -KOTayeiv 
^AaiuriNuovaSillogei’j  (Rhodes)  ;  cf.  βόταος  and  sq. 

s.v.  βοτε'ω,  delete  ‘  Ep. .  .cf.’;  for  ‘  Pass. .  .344  ’  read  ‘  Med.,  feed 
on,  Nic.-TV.  74.46,  Ther.  394’ 

s.v.  βοτόν,  add  ‘  ;  βοτδν  τέλΐυν,  perh.  =  βουν  (or  olv)  τέλΐον,  Supp. 
Epigr. 9.7  2.31,  al.  (Cyrene),  cf.  Alcm.23.47,  and  Βόβοτος ' 
s.v.  βοτρυηφόρος,  add  ‘ ,  Orph.7Z.30. 5  (-οφόρον  codd.)  ’ 
βοτρΰοφόρος,  ov ,  grape-bearing,  epith.  of  the  vine,  Cyran.i  T.  2. 
bearing  a  bunch  of  grapes,  δραχμή  Inscr. Delos  1 450  A  108  (ii  b.c.). 

βοτρϋωτός,  ή,  6v,  ornamented  with  bunches  of  grapes,  Inscr.  Delos 
1408^114,  Ι444^Ιλι6(π  b.c.). 

s.v.  βουδόκος,  add  ‘2.  in  .BC//24.386  (Nicaea,  iii  a.d.;  lapis 
βουδο . . .)  β.  or  βουδόρος  is  suggested,  as  name  of  a  functionary  of  a 
religious  association  ;  but  see  βουλοχράφος  (Add.).’ 
s.v.  βουδόρος  I,  add  ‘  2.  v.  βουδόκος  (Add.).’ 
βουεργε'τα,  gloss  on  βουχάϊε,  Sch.Gen.il.  I  3.824. 
s.v.  βουθοίνης,  after  “  δ,"  add  ‘  only  in  Dor.  form  βουθοίνας,’ 
s.v.  βουκαΐος,  δ,  read  ‘ countryman ,  rustic,  Nic.  Th.^  ;  βουκαΐοι  ζΐύ- 
χΐσσιν  άμορβΐύοντΐς  ορήων  Id.TV.90  ;  prob.  a  pr.  n.  in  I  heoc.  1  o.  1 . 57, 
but  expld.  as  βουκόλος  by  Sch.  ;  =  άχροικος,  acc.  to  Eust. 962. 12  ;  cf. 
βοΰκος .' 

s.v.  βουκε'φαλος  i,  add  ‘  :  also  =  —κεφάλας,  C/.t6.2.i,  Hsch.’ 
βουκία  or  βουκιον,  a  kind  of  cake  or  biscuit,  .PO.ry.397  (i  a.d.), 
155.4  (vi  a.d.). 

s.v.  βουκολεω  i.  1,  after  ‘b.’  add  ‘ ponder ,  ruminate ,  φροντίσιν 
πάθος  A.Ag.66g  :  —  Med.,  τόνδΐ  πόνον  Id. £11.78.  c.  .  Omit  in  2 
‘  : — Med..  .Eu.jS’,  in  11.  ‘  πάθος. .  669  ;  ’ 

s.v.  βουκόλιον,  after  'cattle,'  add  'h.Merc.288,' 

βουκολισμός,  δ,  —  βουκολιασμός,  1  rypho  ap.  Ath.  14.6 1 8c,  v.l.  for 
—ιασμός,  ib.6 19a. 

s.v.  βοΰκος,  add  '  )  =  άχροικος,  Eust.962. 1 2  ;  =  βουκόλος,  Nic.ap. 
Sch. Theoc. 10.3S  ’ 

s.v.  βοΰκρανος,  after  ‘Emp.61.3,’  add  ‘  S.  Pmscodd.  (v.  βού- 
πρωρος),' 

βουκτόνος,  δ,  ox-killer,  IG 22 .4629. 

s.v.  βουλευσις  ii.  2,  add  ‘ ,  7G22. 1631.394  (Athens,  iv  b.c.)  ’ 
s.v.  βουλευτήριον  ii,  after  ‘  £.^«7^.446  ’  add  ‘  (so  perh.  in  A .77/. 
575,  v.  sq.)  ’ 

s.v.  βουλευτήριος,  add  ‘(but  this  maybe  foreg.  11)’ 
s.v.  βουλευω  B.  4,  for  ‘,  Pl.CArw.176c  ’  read  ‘  ;  plan,  plot,  PI. 
Chrm.iffic  (in  X.Cj’r.7.2.27  άποκρίνασθαι  shd.  prob.  be  omitted)  ’ 
s.v.  βουλευω  B,  for  ‘5.  rarely  folld.  by  Relat.’  read  ‘  b.  delibe¬ 
rate,  consider,  folld.  by  clause’  and  transfer  to  1. 

s.v.  βουλή  i.  2,  after 4  design,'  add  'plan,  advice ,'  and  for  ‘ :  generally, 
counsel ,  advice,'  read  ‘ ; ’.  For  ‘(but’  read  ‘take  counsel  with  night 
(see  s.v.  νύξ),’  and  omit  ‘  )  ;  έν  β. . .  D.H.2.44  ’.  Add  ‘  ;  β.ποιΑσθαι 
c.  inf.,  plan,  contemplate,  Hdt.6.101  ’ 

s.v.  βουλή  i.  3,  after  ‘ deliberation ,'  add  ‘ consideration .'  and  at  end 
‘ ;  iv  1 8.  έχαντάχΐνόμενα  Hdt.3.78  ;  β.  ποιήσασθαι  Id. 8. 40  ;  β.προτιθέναι 
περί  τίνος  D.  18.192  ;  β.  άχειν  Polyaen. 7. 39  '>  β.  δούναι  opportunity 
of  considering  (cf.  2  supr.),  X. Cyr. 7. 2. 26  ;  iv  β.  χενέσθαι  πότερον.. 
D.H.2.44  ’ 

s.v.  βουλή  II,  add  ‘  2.  =  βουλεία,  membership  of  the  βουλή,  BCH6o. 
197  (Delphi),  BMus. Inscr. 615  (Ephesus).’ 

s.v.  βουλογραφία,  read  ‘ function  of  enrolling  senators,  IGRom. 
3.206  (Ancyra)  ;  hence  -γράφε'ω,  perform  this  function,  OG7594. 2 

(ibid.,  iiiA.D.).’ 

βουλογράφος,  δ,  enroller  of  senators  (censor,  Plin. £/>.i  0.79(83)), 
perh.  to  be  read  in  £07724.386 (v.  βουδόκος  2  in  Add.) ;  see  BCH^2. 

411· 

s.v.  βοΰμαστος,  after  ‘  so  in  ’  add  ‘ PCatr.Zen. 33.1 5  (iii  b.c.),’ 
s.v.  βουιτόρος,  add  ‘  II.  ^perh.  proparox.)  dub.  sens.,  Call,  in 
P579. 1092.45.’ 

βουτάς,  δ,  grave,  Hsch.  (Egyptian  word.) 

s.v.  βουτρόφος,  after  ‘£717209.54’  add  ‘ :  pi.,  /Z/.S54.143  (Delos, 
ii  B.c.)’ 

βουτυττιον,  gloss  on  δάροσος,  Hsch. 
s.v.  βουφόνος,  add  ‘(parox.)  ’ 
βοΰφος,  <5,  name  of  a  night-bird,  Cyran.S6. 
s.v.  βραδύς,  line  3,  after  ‘  II. 23. 310, 530,’  add  ‘  Theoc.  15.104/ 
βράιττω,  =  κρύπτω,  in  impf.  and  aor.  (also  εβραψεν  επί  εν,  κατέ- 
φαχεν),  Hsch. : — Pass.,  pf.  part,  εβραμμένον ’  είμαρμένον,  Id. 
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s.v.  βράστης,  add  4  2.  winnower ,  dub.  in  PMich.Zen. 53.6  (pi., 
iii  b.c.).’ 

s.v.  βραχίων  fin.,  for  4  as  a  . .  478  ’  read  4  of  strength  of  arm,  νέοι 
βραχίοσιν  Έ..  Supp."]  ^8  ’ 

s.v.  βραχυνω,  for  4  PI .Per.'  read  4  Plu .Per.’ 

s.v.  βραχύς,  add  4  Aeol.  βρόχυς  (q.v.),  cf.  βρόσσων,’ 

S.v.  βραχυτης  6,  add  4  b.  ή  τοιαύτη  β.  κόμμα  ονομάζεται,  i.e.  that 
which  is  characterized  by  such  conciseness,  Demetr .Eloc.).' 

βρεφο-τροφεϊον,  τό,  hospital  for  infants,  Coci.Just.  1.2. 22  (pi.): 
-τρόφος,  δ,  official  in  charge  thereof,  ib.  1.3  tit.  (pi·)· 
βριζόμαντις"  ενυπνιόμαντις,  Hsch. 

s.v.  βρίζω,  add  4  III.  gather,  καρπούς  ξύλων  D-Chr.35.lS.’ 

S.v.  βρίθω  in,  transpose  4  συμποσίων...  3. 1 2  ;  ’  to  1.2  (after 

‘334;’) 

βρικάριος,  δ,  perh.  =  βρακάριος  (Lat.  bracae),  breeches-maker, 
ΜΛΜΛι,.§()']  (Corycus). 

βριλών,  Sivos,  δ,  =  βαλανεύς,  Theognost.Ca77.35. 
βρίσχος,  δ,  =  υρισχος,  Phryn.jRS ρ.  1 16  Β. 

Βριτομάρ-π-εια,  τά,  festival  of  Britomarpis,  G£/5o75-43  (Crete). 
Βριτόμαριτις,  ή,  =  sq.,  Άρχ.Αελτ.).8ο,  67Ζλ/5075·75  (Crete), 
βροντεα,  ή,  name  of  a  gem,  Plin./AV 37. 150. 

βρότειος  (B),  a,  ον,  (βρότος)  gory,  λαιμοί  dub.  in  Y.Heracl.822  (cf. 
βότειος  (Add.));  but  β.  λαιμόν  perh.  =  human  throat,  Id.AdioSs 
(iyr.). 

s.v.  βροτοβάμων,  add  4;  sed  fort.  leg.  βοτοβάμων  =  αίγιβάτης  ’ 
βροτοείκελος,  ον,  like  a  human  being,  είδος  Stud.Ital.  2.398  (Crete), 
s.v.  βρόχυς,  after  4Sapph.2.7’  add  4  (perh.  pr.  n.,  Βράχεα)  ’ 
s.v.  βρυάζω,  after  44  άν-εβρύαξα"  add  4  (but  perh.  from  *-βρυάσσω, 
dub.  sens.  ;  cf.  pr.  n.  Βρύαξις)  ’ 

For  44  βρυαθ(μ)ον  ”  read  “βρυαθον”;  after  4cf.’  add  4 βρυάθων 
(perh.  part.)  ’ 

s.v.  βρΰγμα,  add  4  (properisp.)  ’ 

s.v.  βρυζω,  for  4  dub.  sens.’  read  4  f.l.  for  μύζω  (q.v.  in  Add.)  ’ 
s.v.  βρυκεδανός,  after  “μάκρος"  add  4  (leg.  μάργος)  ’ 
s.v.  βρυσσος,  add  4 ,  E.ap.Phot.p.qoR.’ 
s.v.  βρυχηδόν,  after  4  bellowing,"1  add  4  Eumel.9.3,’ 
s.v.  βρώμα  ii.  2,  for  ‘12’  read  4  1 1  ’ 
s.v.  βρωμάομαι,  for  4  III.’  read  4  II.’ 
s.v.  βρωμήεις,  add  4  : — also  βρωμεεις,  Hdn.Gr.2.921,  al.’ 
βυβλιοφϋλάκικός,  ή,  ov,  of  or  for  a  keeper  of  documents , 
McDowell  Stamped  Objects  from  Seleucia  39,  Yale  Class.  Studies  3.47 
(Uruk). 

βυζάστρια,  η,  gloss  on  τίτθη,  Ps.-Hdn.Gr.  post  Moer.  p.479  P., 
=  Mod.  Gk.  βυζάστρα  wet-nurse. 
s.v.  βόθιος,  for  4 Hymn.Is.^jx  ’  read  ‘  Hymn. Is.  161  ’ 
s.v.  βυκανητής,  after  4  2.29.6,’  add  4  30.22.1 1,’ 
s.v.  βυκανιστής,  delete  4  Plb.30.22.11,’ 
s.v.  βυλλά,  add  4  ;  also  εβύλλων '  εβρυον,  επλήθυον,  Id.’ 
s.v.  βυρσεΐον,  before  4  Sch.Ar.’  add  4 PTeb.801.2  (ii  b.c.),’ 
s.v.  βυρσοδεψε'ω,  add  4,  Supp.Epigr.^.i  8  (Athens,  v  b.c.)  ’ 
s.v.  βυσσινος  I,  add  4  b.  metaph.  of  soft  words  for  an  Eastern 
king,  Plu.2.i74a.’ 

s.v.  βυσσος,  add  4 II.  a  dye  acc.  to  Suid.  s.vv.  βυσσόν  and  βύσ- 
σινον.' 

s.v.  βωλάκιον,  τό,  add  4 II.  Dim.  of  βωλαξ,  small  lump,  Afric. 
Cest.  p.82  V.’ 

βώνυσοι*  άποικοι,  βουκόλοι,  Suid. 
βώσεσθε,  v.  βόσκω  (Add.). 

s.v.  βωσίον,  add  4  ;  prob.  =  βωτίον,  cf.  Ιμασιοπώλ ης  (Add.) 
s.v.  βωτίον,  add  4  (fort,  διωτιον)' 
s.v.  γαβαθόν,  after  u  ζάβ ατος"  add  44 ,  καβαθα ” 
γαγγαλισμός,  δ,  =  γαργ-,  Hsch. 
s.v.  -γάγγραινα,  add  ‘2.=μεροφ  (bird),  Cyran.92.’ 
γάδαισία,  ά,  =  γεωδαισία,  Berl.Sitzb.  1 927.8  (Locr.,  v  B.C.). 
s.v.  Γάδειρα,  etc.,  omit  marks  of  quantity  and  add  4  [Γά  in 
early  poets,  cf.  Lat.  Gades ;  Γά-  Theodorid.ap.Ath. 7.302c,  cf. 
API.  c.]’ 

γαρεργε'ω,  =  -γεωρΎεω,  Άρχ.Δελτ.14  PI.  ii  1 1  (Thespiae,  iii  B.c.); 
hence  γαεργός,  ό,  =  'γεωργός,  ib.Pl.i  6. 

γαζαρηνοί,  oi,  (Aramaic  gazerin)  astrologers,  LxxDa.  2.27,  4.7, 
5-7* 

γαιάτης  [άτ],  ου,  δ,  dweller  on  earth ,  St.Byz.s.v.Y^. 
s.v.  γαιήϊος,  after  44  a,  ov”  add  4  (fern,  yaifias  St.Byz.s.v. 
7i?)’ 

Γαιήος,  δ,  name  of  a  month  of  Caligula’s  Calendar  in  Egypt, 
PTeb.\C)2,  Oslr.Strassb.68  (41  a.d.). 

γάλαιθος,  sine  interpr.,  Anon. ap. An. Ox. 2. 318. 
γάλακτοττοιός,  όν,  =  ·γαλακτοποιητικός,  βοτάνη  Hdn.Gr.1.395· 
s.v.  γαλακτοφόρος,  add  4  2.  -γαλακτοφόροι ,  oi,  milkmen ,  Ostr. 
Bodl.  i  304  (ii  b.c.).’ 

s.v.  γαλαρίας,  add  4  ;  cf.  ‘γαλλερίας,  καλλαρίαςί 
S.V.  γαλεώννμος,  add  4  ,  Orib.SjyM.4. 1 7.7  ’ 

s.v.  γαληνότης,  add  4 II.  as  title,  Serenity,  MAMA^.ig'j  (Cory¬ 
cus.).’ 

s.v.  γαλλερίας,  add  4  ;  cf.  -γαλαρίας  ’ 

γάμβρη,  -η,  a  shrub  (φρόγανον),  Thphr.ii7.Pi. 3. i  (s.v.l.). 

s.v.  γάμελα,  after  4  995  ’  add  4  A  24,’ 

γαμεράς,  δ,  =  γαμβρδϊ,  Papers  of  Amer.  School  at  Athens  3N0.235 
(Pisidia),  JRS\ 7.52  (Phrygia,  iv  a.d.). 
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s.v.  γαμοκλόττος,  add  4 II.  robbing  of  marriage ,  Eleg.  in  Philol. 
88.139.’ 

s.v.  γαμφηλαί,  for  4  once  in  sg.,’  read  4 rarely  in  sg.,  Moeroap. 
Ath.11.491b;’ 

γανίς,  iSos,  ή,  an  Egyptian  measure,  Ostr.Mich. 254. 
γανοττετεΐν,  v.  -γανυτελεΐν . 

s.v.  γαράριον,  add  4;  prob.  1.  in  Sch.Nic. Ther. $26! 
γαργαρισμάτιον  [άτ],  τό,  gargle,  Marcell.Emp.i5.19  ;  written 
gargal-  ib.14.2S. 

γασυνδάνη,  γ,  name  of  a  gem,  Xenocr.Z,«/>.i09. 
γάτομε'ω,  cleave  the  ground.  A. R. 2. 1005,  Lyc.268,1396. 
γανροειδης,  =  υπερήφανος,  Suid. 

s.v.  γανσαττος,  add  ‘(Middle  Indian  Kojava,  a  textile  material, 
Abh.Berl.Akad.  1935(3)·!)  ’ 

γάωριίχιον  [ϋ],  τό,  =yas  ‘όρυγμα,  Inscr.Cret.i.v  19P24  (Arcades, 
ii/i  b.c.). 

s.v.  γεγωνε'ω,  line  3,  for  44  εγεγύνειν  ”  read  44  εγεγώνει  ”  ;  I  b,  for 
‘■speak,  .sound’  read  4  make  an  effectual  sound'  and  after  4 4  γεγωνει  ” 
add  44  &v  μ\)  λεΊ ov  y  τύ  πληγεν  ” 

s.v.  γείνομαι  hi,  delete  4  in  pass,  sense,’  and  after  ‘  Cer. 58’  add 
4 ,  Del.  260,  etc.’ 

γεϊνος,  =  yyivo s,  Hsch.  s.v.  γηγενών. 

γεισεΐΓίσ-τίλον,  τό,  cornice-architrave ,  MAM,A6.ffio  (Synnada, 
iii  a.d.)· 

s.v.  γειτνίασις  I.  2,  add  4b.  guild  of  neighbours,  y.  Αητούς  Glotta 
25. 19S  (Termessus),  cf.  γειτονίασις  (Add.).’ 

γειτονίασις,  εω?,  η,  group  or  guild  of  neighbours,  IGRom. 4.548 
(Orcistus,  prob.  iii  a.d.)  ;  in  connexion  with  a  shrine,  y.  ’Αχιλλεως 
ίητηρος  Glotta  25. 1 99  (Termessus),  cf.  γειτνίασις  i.  2  b  (Add.), 
γειτόνισσα,  η,  neighbour ,  PSIS. 876.5  (v/vi  a.d.). 
s.v.  γειτοσυνη,  add  4 ,  Rev.Et.Gr. 2.24  (Acmonia,  iii  A.D.)  ’ 

S.v.  γελάω  I.  I,  after  4 laugh ,’  add  ‘smile,' 

s.v.  γενάρχης  i,  omit  4  of  Julius. .  5 13  ;  ’  and  add  4  b .  founder  of  a 
race ,  of  Abraham,  Ph.1.513  ;  of  A.,  Isaac,  and  Jacob,  ib.646.’ 

s.v.  γενάρχης  n,  add  4  ;  ruler  or  head  of  a  race,  of  the  70  elders, 
Ph.2.111;  =ethnarcli ,  Id. 2. 527’ 
s.v.  γενεαλόγος,  add  4  (parox.)  ’ 
s.v.  γενεθλιαλόγος,  add  ‘(parox.)’ 

s.v.  γενειόλης,  add  4  :  Dor.  voc.  γενειόλα  Call,  in  Διηγήσεις  viii 

33  ’ 

γενεολογία,  ή,  =  γενεαλογία,  dub.  1.  in  Max.Tyr.23.1. 
s.v.  γενεσιουργε'ω,  add  4,  cf.  Herm.  in  Phdr. p.i6qA.’ 
s.v.  γε'νεσις,  add  4 IX.  Astrol.,  nativity,  horoscope,  Supp.Epigr. 
7.904  (Gerasa).’ 

s.v.  γενετής  1.  2,  after  4  S.OJ472  ’  add  4  (lyr.)’ 
s.v.  γενναίος  in,  after  4  Ps.-Callisth.i.38  ’  add  4;  -ότερον  D.H. 
Dem.  26  ’ 

s.v.  γε'ννημα,  line  3,  after  4  OT\  1 67  ’  add  4  ;  το  γ. .  .τής  παιδός,  the 
child,  namely  this  maiden,  Id..d>2/.47i  ’  and  delete  heading  4  2.’ 

s.v.  γε'νυς  i,  add  4  2.  of  a  bird,  bill  (sg.  or  pi.)  :  see  ξουθός  l.  2,  with 
Add.’ 


γεουχία,  ή,  landowning,  Supp. Epigr.8. 448a  (Egypt), 
s.v.  γεραρός  3,  after  4  2.2116,’  add  4  12(3). 420  (Thera),’ 
s.v.  γέρας,  line  2,  after  “γερά"  insert  4  S.P/.443,  v.  1.  in’ 
Γερμανίκειος,  δ,  an  Egyptian  month  (  =  Pachon)  in  Caligula’s 
calendar,  Sammelb.6'jOfl,  PLond.7,.\i’jiy C13  (both  42  a.d.). 

Γερμανικός,  δ,  an  Egyptian  month  (  =  Thoth)  under  Domitian, 
BGlh. 260,  PLond. 2.259.138,  PPnjy.no,  POxy. 266  (all  89-96 

A.D.). 

s.v.  γεροΐα,  add  4  (An  unpublished  papyrus  has  ρεροια  in  Corinn. 
20.)  ’ 

s.v.  γερόντια,  add  4 ,  cf.  Nic. Dam. idr.  103(3)  J·’ 
γερός,  ά,  όν,  of  buildings,  dub.  sens.,  γερά  καϊ  στεγνά  κα\  τεθυρω- 
μενα  Inscr.Delos\\\1  C89  (ii  B.C.),  cf.  5S· 

s.v.  γερουσία  I.  I,  add  4  ;  local  γ.  in  Phrygia,  Ramsay  Cities  and 
Bishoprics  No.  5  49  (Acmonia);  y.  of  Jews  in  Alexandria,  PI1.2. 
527  ’ 

γερουσιάζω,  to  be  member  of  a  γερουσία,  IGi2(S).a)8g  (Thasos). 
s.v.  γερουσιάρχης,  add  4  2.  Dor.  -ας,  president  of  γερουσία,  Supp. 
Epigr.i. 327. ϊ6  i^Callatis,  i  a.d.).’ 

γερουσιάρχισσα,  ή,  fem.  of  foreg.,  Pelekides  Thessalonica  P.7S 
(iii  a.d. ). 

s.v.  γευω  I,  after  4  Herod. 6. 1 1  ’  add  4;  ναόν  ίερουργημάτων  J.AJS. 
4-5’ 


Γεφΰραΐος,  epith.  of  Apollo,  IGi2. ^81^.  Γεφΰραία,  epith.  of 

Demeter  at  Athens,  £'71/229.4,  cf.  St.Byz.s.v.Tei^vpa. 

γεφΰρίς,  ίδος,  ή,  a  prostitute,  or  a  muffied  man,  who  flung  abuse 
from  the  γέφυρα  between  Athens  and  Eleusis,  Hsch. 

γεωβάφης,  ες,  dyed  the  colour  of  earth,  ποδείων  γεωβαφων  khaki 
putties,  PCair .Zen. <^2. 22,  (iii  b.c.). 
s.v.  γεωγράφος,  add  ‘(parox.)’ 

s.v.  γεωδαίτης,  for  4  Call  Oxy.ined.'  read  4  CaU.Aet.Oxy.  2080.66  ’ 
s.v.  γεώργισσα,  add  4,  £5/9.1021. 31  (ii  B.c.) 
s.v.  γεωρυχος,  add  ‘(parox.)’ 

S.v.  γεωτόμος,  add  ‘(parox.)’ 
s.v.  γηθεω,  line  7,  before  4  imper.’  add  4  Cret.’ 
s.v.  γήϊνος,  after  “η,  ov  ”  add  ‘  (Dor.  γάϊνος,  ov,  Supp. Epigr.i). 
72.118  (Cyrene  iv  b.c.))’ 


s.v.  γηΐτης,  add  4  II.  =  αύτόχθων,  St.Bj^z.s.v.-yTj.’ 
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γηόθεν  ADDENDA  ΕΤ 

γηόθεν,  =  γει£θεν,  Call,  in  PS/g.  1092.49. 

S.v.  γηροκόμος,  add  ‘(parox.)’ 

S.v.  γηροτρόφος,  add  ‘(parox.)’ 

S.v.  γητομεω,  after  ‘ ground,'  add  ‘in  form  γατομεω,’ 
γϊγαντοτταντορήκτης,  γΐγαντοιτνικτορήκτης,  γΐγαντοιττορή- 
κτης,  γιγαντορήκτης,  ου,  δ,  killer  ( 'throtller )  of  {all)  giants,  Mus. 
Belg.  18.32;  the  last  also  in  Melanges  Beyrouth  15.76,  Arch.f.Reli- 
gionswiss.  28.269. 

γιγγλίζειν  το  άττειλεΓν  oi  ίδιωται  λέγουσι,  ABS 8. 
s.v.  γιγγρί,  add  ‘ ,  cf.  Hdn.Gr.  1.506.’ 

s.v.  γίγνομαι,  line  4,  after  “  εγενάμην”  add  ‘/Oi2.ioS4  (Athens, 
v  B.C.),  ’ 

s.v.  γίγνομαι  ii.  3  c,  lines  6,  7,  delete  is  Αακεδαίμονα.  .4.634)  ’  ; 
lines  15,  16,  after  “  ini  ποταμφ”  add  iv  τφ  προθύριρ,”  and  for  *  189, 
etc.’  read  ‘  189,  Pl.Prf.3T4c  ’ 

S.v.  γλάζω,  add  ‘  (s.v.l.)  ’ 

γλαυκάνη,  ή,  name  of  a  mineral,  /Gi2(8).5i  (Imbros,  ii  B.C.,  pi.), 
s.vv.  γλαυκϊνίδιον,  γλαυκΐνος,  for  “ϊ”  read  “ϊ” 
γλαυκοφθαλμία,  η,  cataract,  Cyran.  106. 

γλαυκοφόρος,  ον,  hearing  α  -γλαυξ  I,  τετ ράχμα  ’Αττικά  Inscr. Delos 
1429PU22,  restd.  in  14281176(116.0.). 

s.v.  γλαυκοχαίτης,  the  reference  shd.  be  ‘  A n.Ox. 2.317.24 
(γλακο-  cod.,  cf.  corrigenda  p.522)  ’ 

s.v.  γλαφυρός  hi.  4,  before  ‘Adv.’  for  full  stop  substitute  ‘  : — ’ 
and  after  ‘music,’  insert  ‘μέλη  D.H.D^wi.26  ;’ 

s.v.  γλίσχρασμα,  for  ‘  Aret.C^i.9  ’  read  ‘  Aret.C/ii.1,10’ 
s.v.  γλοιός  ii,  add  ‘4.  sordid,  mean ,  Suid.  Adv.  -us  prob.  in 
Timocr.i.io.’ 

γλουθίον,  τ 6,  Dim.  of  γλουτό?,  prob.  in  PS ^421.1 7 2  (Lydia), 
s.v.  γλουρός,  after  ‘  Besant.’  add  ‘  ;  cj.,  cf.  τάγχαρα?  ’ 
s.v.  γλυκάδιον,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘ ;  in  form  γλυκάδιν.  Dura 4 
151  (iii  a.d.).’ 

γλΰκάσία,  η,  family  affection,  Sammelb. 6263.29. 
γλυκελαία,  η,  sweet  olive,  prob.  in  Sammelb. 57 47  {κεράμων)  γλυ¬ 
κύ  ελεών  ·,  acc.  pi.  written  κλοκελε'ας  H.I.  Bell  Jews  and  Christians 
in  Egypt  No.  1 9 1 8. 1 5. 

S.v.  γλυκε'λαιον,  delete  1  Sammelb. 5747.8  (γλυκυελ-),’ 
s.v.  γλυκόπικρος,  before  ‘AP’  insert  ‘  Sophr.  in  PSI r  1.1214^3,’ 
γλϋκΰφεγγής,  is,  giving  siveet  light ,  ήλιο?  Supp.  Epigr. 8.348. 10 
(Hymn  to  Isis,  i  b.c.). 

γλΰφοττοιός,  δ,  sculptor,  Porphyrioad  Hor.C.4.8.6. 
γλωσσίς,  ΐδος,  η,  sine  expl.,  Hdn.Gr.2.431,487. 
γλωσσοττε'τρα,  ?;,  a  gem,  Plin. HN3J.  164. 

γλωττοτόμιον,  τό.  Dim.  of  γλα ητοτόμον  (Add.),  Inscr. Delos  1450. 
180  (ii  b.c.). 

γλωττοτόμον,  τό,  or  -τόμος,  δ,  =  γλωσσόκομον,  Inscr. Delos  1 432 
Abl\  73,  1439^4001 72, 1 441 A  ii  104(11  b.c.)  ;  γλοττοτόμφ  ib.A 175,86. 

s.v.  γνάθος,  add  ‘III.  name  of  a  hard  stone,  Cyran.  13  : — also 
γνάθιος  λίθο?  ib.  14.’ 

γνάτττρα,  τά,  cost  of  fulling,  BGUi  358.7  (iii  b.c.),  PCair.Zen.  398. 

7  (iii  b.c.). 

[γ]νάφαλλουφαντής,  οΰ,  δ,  flock-weaver,  Hesperia  3.S7  (Athens, 
v/iv  B.C.). 

γνάφευς,  V.  κναφευς. 

γνάφήσιος  Ιχθΰί,  name  of  a  kind  of  fish,  Cyran.  106. 
s.v.  γνήσιος  1.2,  before  ‘Gal. 15. 748’  insert  ‘  D.H.Pjys.  1 2,’ 
γνοφερός,  ά,  όν,  =  δνοφερός,  Lxx  Jb.  10. 21. 
s.v.  γνόφος,  after  ‘  darkness add  ‘  LxxEx.  10.22,  al.,’ 
γνυττόομαι,  to  be  depressed,  in  pf.  part,  εγνυπωμένον'  ταλαίπωρου, 
κατηφές,  Hsch.  ;  also  έγνυπωθη'  τρυφα,  καί  τι>  εναντίον,  Id. 

s.v.  γνώμα  i,  add  ‘ ;  also  of  a  child’s  first  teeth,  Coni.Adesp. 
572  1 

S.v.  γνωμεισηγητής,  delete  the  word. 

γνωμΐδϊώκτης,  ου,  δ,  (for  γνωμιδιοδι-)  one  who  hunts  after  sen¬ 
tentious  maxims ,  Cratin.307. 

s.v.  γνώμων  n.  2b,  add  ‘  ;  κατά  y.  =  κάθετος,  perpendicular,  Oeno- 
pides  ap.Procl.iM  Euc.  P.2S3  F.’ ;  also  for  ‘  V.’  read  ‘III.’  and  after 
‘  ABi 33  ’  add  ‘ ;  κατά  y.  PMich. 3.145  iii  5.5  (ii  a.d.)  ’ 
s.v.  γνώριμος,  line  3,  for  ‘  798ε’  read  ‘  798a’ 

S.v.  γνωσιδίκα,  add  ‘  (nisi  leg.  γνωσία,  =  γνωσις)  ’ 
s.v.  γνώσις,  add  ‘  VI.  pi.,  accounts,  επίτροπον  γνώσεων  των  έξο- 
χωτάτων  καθολικών,  =  Lat.  procurator  raiionum  summarum,  Abh, 
Berl.Akad.  1932(5). 46.’ 

s.v.  γνωστευω,  before  ‘  to  be  witness  ’  insert  ‘  to  be  personally  ac¬ 
quainted  with,  τινα  PTeb. 81618  (ii  b.c.).  2.’ 

s.v.  γογγυλος ii.  i,  after  ‘  1. 164)  ’  add  ‘,  known  to  us  only  as  pr.n.’ ; 
delete  ‘  =  κόνδυλο?. . 435·* 

s.v.  γογγυλος  11.  2,  add  ‘(but  rather  Adj.,  γογγόλοι)’ 
s.v.  γόμφος  I.  2,  add  ‘  b.  eschar  caused  by  cautery,  ib.96.  c.  pro¬ 
jection  on  the  shoulder  oi  a  horse,  ib.26.’ 

γονάγρα,  η,  gout  in  the  knee,  Cyran.95, 109. 
s.v.  γόνιμος  3  b,  for  ‘  Antiph.’  read  ‘Antiphil.’ 
s.v.  γόνυ,  line  1 1,  after  ‘  gen.  pi.  γευνων  Hsch.’  add  ‘  : — Aeol.  dat. 
pi.  γόν(ν)οι?  Theoc.30.18’ 

γονυ-ιτεσος  [ϋ],  δ,  nickname  of  Δημήτ pios  δ  y.,  a  grammarian, 
Hdn.Gr.2.61,  Sch.Gen.il.  13.137,  Sch.T II.  1 5.683. 

s.v.  Γοργίειος,  add  ‘  ;  Γοργίεια,  τά,  festival  at  Delos.  Inscr. Delos 


CORRIGENDA  δαι/αονόττλοκο? 

s.v.  γόργυρα,  add  pl.,=oi  πυθμένα  των  κεραμίδων,  Hsch. s.v. 
αρδάλια  ’ 

γοργυριον  [ϋΐ,  τό.  Dim.  of  foreg.,  prob.  in  BSA 26. 2 20  (Sparta), 
s.v.  γοργωιτός,  add  ‘  II.  Gorgon-faced,  YL.Ion  210  (lyr.)  ’,  deleting 
the  reference  in  1. 

Γ ορττιαΐος,  <5,  name  of  a  month  at  Ascalon  (Sept. -Oct.),  BGU$  16 
(iv  a.d.),  cf.  Hemerol.Flor. p.78  (p.  20  K.). 

γοσταί*  ai  κριθαί,  Theognost.Gm.  13,  cf.  άγονται,  κοσταί. 
γράδος  [ά],  δ,  =  Lat.  gradus,  step  or  base,  IGRom.^.^-gi  (Euine- 
neia). 

s.v.  γραΐα,  after  “γραίη  ”  add  ‘  Babr.  104.5  ’ ;  after  “  γραία  ”  add 
‘  Theoc.7.1 26  ’ 

Γραικόστάσις,  εω?,  ή,  Lat.  Graecostasis,  platform  or  tribunal  in 
the  Roman  forum,  reserved  for  foreign  envoys,  VarroZ.Z.5.155, 
P\\n.HN-.2 1 2,  etc. 

γραιουδια’  oi  παρ'  ημΊν  εφθοί  ομφακες,  Suid. 

s.v.  γραμματείς  3,  add  ‘ :  esp.  among  the  Jews,  theologian,  Ev. 
Matt.  2. 4,  al.;  but  also,  elementary  teacher  oi  Jewish  law,  Ev.Marc.  1. 
22  ’ 

S.v.  γραμματικός  ii.  2,  for  ‘  Cyrene ’  read  ‘Cumae’ 
γραμματοτρώξ,  ώγο?,  δ,  one  who  devours  letters,  pedant,  Hdn.Gr. 
2.643. 

s.v.  γραμμοειδής,  add  ‘2.  linear," κατά  τδ  y.  perh.  having  regard 
to  the  linear  form,  Afric.  Cest.  p.  1 3  V.’ 

s.v.  γραστίζω,  for  ‘  Gp.  16. .  98  ’  read  ‘  Hippiatr. 98: — Pass.,  Gp. 
16. 1. 11,  Class. Phil.  19.234,  PCair.Zen.  \  58  (both  iii  b.c.)’ 
γραφεία,  η,  painting  (?),  Delph. 3(5).  75  col.1.11  (iv  B.C.). 
γράφιον,  τό,  prescription,  tt)s  διαλυτικηί  PMertoni  2.23  (i  A.D.),  cf. 
αντιγράφων  (Add.). 

s.v. γράφω,  line 3,  after  'PHib.  1.78.2(111  b.c.)’  add  1  ,IG\  1(4).  1026 
(Delos,  ii  b.c. )  ’ ;  line  1 1,  after  ‘  (Argos)’  read  ‘ ;  also  γεγράβαταιΞιερρ. 
Epigr. 4.30.1  (Camarina,  v  b.c.;  Tab.Defix.)’ 

s.v.  γράφω  B.  2,  for  ‘  i2.374.i6,  ib.2.1  i5b2i  ’  read  ‘  22·558.Ι9,  aL’ 
and  after  ‘  Cra. 428b  ’  add  ‘ ,  cf.  IG 22.856.6,  al.’ 
γρίφος,  εο?,  τό,  =  ζ-ητ-ημα,  Hsch.  (cod.). 

γρίφος,  ον,  Adj.,  obscure,  Comp,  and  Sup.,  γριφότερο?,  -τ ατο?, 
Anecd.Boiss. 4.61  ;  cf.  γρίφον'  τό  ασαφές,  Wdn .Epim.lG. 
γρυτάρης,  ου,  δ,  prob.  =  γρυτοπώλης,  Sch.  Ar. PI.  I  j. 
s.v.  γρυτη  2,  after  ‘  frippery ,’  add  ‘  Peripl.M.Rubr.gof 
S.v.  γρυτοδόκη,  add  ‘  (τρυτ— codd.  1  ’ 

s.v.  γρυτο-π-ώλης,  after  ‘■small  wares,1  add  ‘  Maiuri  NuovaSilloge 
466  (Cos,  i  B.C./1  a.d.),’ 

s.v.  γυάλας,  after  “  ό,”  add  ‘  or  γυάλα,  ή,’  and  after  ‘  Megarian  ’ 
add  ‘  or  Macedonian  ’  ;  at  end  add  ‘  ;  cf.  γυλλά?.’ 

s.v.  γυήτης,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘,  Theognost.Caw.19  ’ 
γυιοφθόρος,  ον,  destroying  the  limbs,  v.l.  for  θυμοφθ-,  Nie. Th. 
140. 

s.v.  γυλιός  i,  add  ‘ ;  applied  to  Heracles,  EM244.26,  Theognost. 
Can. 1 9  ’ 

s.v.  γυλλινα,  after  ‘  Id.’  add  ‘,  cf.  Theognost.Caw.  19.’ 
s.  v.  γυμνασιαρχικός,  add  ‘  :  γυμνασιαρχικύν,τό,  fund  administered 
by  the gymnasiarch,  BCH 37.91.19  (Beroea)  ’ 

γυμνιευω,  to  be  destitute,  PRoss. -Georg. 3.28  (iv  A.D.). 
γυμνοττάγής,  ε'?,  in  frozen  nakedness,  l'im.Prys.i  10. 
γΰναικ(ε\άριος,  δ,  manager  of  a  textile  factory  employing  women, 
Cod. Just.  11.8.13. 

s.v.  γυναικείος  ii.  3,  add  ‘  b.  textile  manufactory  employing  women, 
Cod. Just.  11.8.2,  al.  ’ 

γϋναικογε'νεια,  f),  relationship  through  females,  προς  -γενειαν  on 
the  female  side,  PS/9.1016. 26  (ii  b.c.). 

γυτταιετους,  prob.  an  error  for  υπαιετοΰς  (v.  Add.),  Suid. 

S.V.  γυττη,  add  ‘,  CaU.Ael.Oxy.20So.J3  ’ 

γΰττόμορφος,  ον,  with  the  form  (head)  of  a  vulture,  epith.  of  Isis, 
POxy.1380.66  (ii  a.d.). 

s.v.  γυργαθός,  after  ‘ creeV  add  ‘(or  perh.  net)  * 
s.v.  γυρτόν,  add  ‘ ,  sed  leg.  λυρτόν  (v.  λυρτό?)’ 
s.vT.  γυψ,  after  ‘PP3.12  ’  add  ‘  ;  gen.  pi.  γυπάων  Opp.C.4.351  ’ 
s.v.  γύψινος  i,  after  ‘gypsum,’  insert  ‘  στεφάνων  Inscr. Delos  1 452 
Pi  1  (ii  b.c.);’ 

γωνά,  τ],  ροΛ.=γωνία,  Supp. Epigr. 7 .1047  (Syria), 
s.v.  γωνίωσις,  add  ‘II.  sharp  point,  Sch. Gen. II. 8. 297.’ 
s.v.  δαγυς,  add  ‘:  gen.  pi.  δαγνδων  Erinn.  inPS/9. 1090.47  +  7 
(p.xii)  ’ 

δαδοσχίστης,  ου,  δ,  one  who  splits  ptne-brands,  I G 2 2 . 1 5  57 ·  - 9 * 
s.v.  δαδούχος  I.  I,  add  ‘ ;  also  fem. ,  AJA3J. 239  (Latium,  ii  a.d.)  ’ 
s.v.  δαήρ,  line  1,  for  ‘  dat.  written  ’  read  ‘  gen.  written  δηρο?  LW 
1153  (Cius  in  Bithynia),  dat.’ 
δάθιος,  v.  ζάθεος  (Add.). 

s.v.  δαιθμός  I,  add  ‘,  Berl.Sitsb.lC)2j.S  (Locr.,  vb.C.),  cf.  άνδαιθμός 
(Add.)’ 

δάϊθράσής,  e?,or  δαιθρασυς,  υ,  (δάϊ?)  bold  m  battle,  Euph.  in  Phxlol. 
90.136. 

δαιμονή,  Dor.  -ά,  η,  distribution,  prob.  in  Alcm.69,  A. Pm. 727. 

S.v.  δαιμονιόττληκτος,  for  ‘  =  δαιμονιόληπτος  ’  read  ‘  smitten  by 
evil  spirits’  and  after  ‘  Tetr.  169’  add  ‘ ,  Rhetor,  in  Cat.Cod.Asir.S{f). 
165  ’ 

δαιμονό-ιτλοκος,  ον,  =  δαίμοσι  προσπλεκδμενος  (cf.  θεοπλοκος \  ex¬ 
posed  to  assaults  of  evil  spirits,  in  their  grip,  v.l.  for  δαιμονιόπληκτος, 
Rhetor. in  Cat.  Cod.  A  sir. S{f).  16  3. 


366  A  133  (111  b.c.)’ 

γοργοιτιάσκω,  εγοργοπίασκεν ’  άτενες  εβλεπεν,  Hsch. 
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δα<-/χο^ώδ·^ς  ADDENDA  ΕΤ 

δαιμονώδης,  =  δαιμονιώδης,  φαντασία  Inscr.  gr.  et  hit.  de  lei  Syvic  I  · 
220  (iv/v  A.D.). 

s.v.  δάϊος  i.  i,  before  44  φόβημα  δαί'ων ”  add  44  εγχεων” 
s.v.  δαίς,  after  “ή”  add  nom.  sg.  written  δαες  in  Inscr. Delos 
1442  Z?  23  (ii  b.c.)  ’ 

s.v.  δάΐς,  before  4  ( δαίω  a)’  insert  44 ,  ή,” 

Δαίττης,  ου,  δ,  ή,  epith.  of  Apollo  and  Artemis,  'ΑπόΧΑωνι  ical 
Άρτεμιδι  Ααίτταις  CRAcad.Inscr.Kj3i.2j9  (Susa,  ii  b.c.)  ;  τοΟ  ’Απόλ¬ 
λωνος  καί  τί )ς  '  Αρτεμιδος  των  Ααιττών  OGI 2 44· 2 2  (Daphne,  ii  B.c.). 
δακνάς,  α,  δ,  biter ,  Phryn.PS ρ.64  Β. ,  Gramm,  in  Gaisford  Choerob. 

ι  P-43- 

s.v.  δάκος  i,  for  44  β.  δάκο ς  ”  read  44  βλοσυρόν  δ.” 
δακρυστάγής,  ε'ϊ,  tearful ,  Tim. Pers.  1 1 1.  , 

S.v.  δακτυλίδιον  I,  delete  4  2.155,’ 

s.v.  δακτυλίδιον  ii,  delete  4  [λϊ]  ’  and  add  4  (but  cf.  δακτυλίδια'  τα 
•γυναικεία  (sc.  μόρια),  Poll.2.155)  ’ 

s.v.  δακτυλοδεικτεω,  after  46S  ’  add  4 ,  v.l.  in  A.H^.1332  (anap.)  ’ 
s.v.  δακτυλόδεικτος,  for  ‘ ,  cf.  PLond.ined.  1821.’  read  ‘ ,  but  see 
foreg.  in  Add.  b.  in  a  Greek-Coptic  glossary  given  as  a  name  for 
the  first  finger,  Pap.  in  Aegyptus  6.194.306  (via.d.).’ 

s.v.  δάκτυλος  i.  2,  add  4c.  pi.,  joints  of  a  beetle’s  tarsi,  Horap.i. 
10.’  and  after  ‘VI.’  add  ‘a  long  shell-fish  (  =  σωλήν  5),  Plin.ZZ/Vg. 
184.  VII.’ 

s.v.  Δαλματεΐς,  line  5,  after  ‘(v  a.d.)’  add  4  ;  Αελμάτιον  ib.  i6  maj' 
be  a  mistake  for  this,  or  another  form  ’ 

s.v.  δάμαρ,  add  4  :  rare  in  Att.,  Eup.  1 58,  Lexap.  Lys.  1.30.’ 
[δαΊμάσίβΐος  [σϊ],  ον,  subduing  life ,  Inscr.Cret.  l.xvi  52  (i  a.d., 
δαμαισιβ-  lapis). 

s.v.  δαμαστικός,  add  4,  cf.  Hsch.  s.v.  Δμήτειρα  ’ 
δάμάστρια,  ή,  gloss  on  Δμήτειρα,  Hsch.,  Sch.Gen.il. 14.259. 
s.v.  δαμάτειρα,  after  44  δαμαυτήρ,”  add  ‘  Call. Fr.anon.  290  (in 
Grammalici  Graeci 4(2). 396. 20),’ 

s.v.  δαμνάω  sub  fin.,  after  44  δάμνει ,”  add  4  impf.  εδαμνον  ’ 
s.v.  δάμνια,  add  4  (δάμνιον  v.l.  in  Od.3.444).’ 

δάμονομε'ω,  hold  the  office  of  *δα μονόμος  (perh.  supervisor  of  the 
common  people),  BCHj,y^j,  (Calydon,  iv/iii  b.c.). 

δάμοτευομαι,  Dor.  for  δημ-,  BCH^O.l'j  (Delphi,  ivB.C.). 

S.v.  δαμώματα,  add  4  ;  also  δημώματα'  xaiyvia,  Id.’ 

For  44  δάνας'  ”  read  4  δάνας,  Semitic  word  for  wine-jar,  Durant  22 
(cf.  Accad .  dannu{m)).  II.  δ.·’ 

δάνδηξ,  ηκος,  o,  a  kind  of  large  dog,  Ps.-Callisth.2.33  cod.  B. 
s.v.  δανείζω  I,  before  ‘fut.’  add  4  (cf.  δανίζω)  ’  ;  after  4  lend,’  add 
4  LexSolonisap. Lys. 10.18,’ 

s.v.  δανειστικός,  after  4  etc.;’  add  4  εργασία  money-lending  busi¬ 
ness,  Thphr.C/mr.  23.2  ;  ’ 

S.v.  δαόν,  add  4  ,  cf.  δηρός.' 

s.v.  δαττάνη  I,  before  “δ.  κοόφαν  insert  4  ίππων  on  horses,  P1./.4 

(3)·  29(47) ;/ 

s.v.  δα-ιτάνη  ii,  for  4  money  spent. .  Th.’  read  4  παρεχων  δ.  defraying 
expenses,  Hdt.  1.41 ;  money  for  spending,  means,  Th.1.83;  ξυμφίρειν  Id.’ 
s.v.  Δαρεικάς,  after  44  Δαρικός  ”  insert  ‘  [Ϊ  Herod. 7. 102]  ’ 
δαστήρ,  rjpos,  0,  land-commissioner ,  IGcf.  1 . 1 1 6  (pi.), 
s.v.  δασυγραφε'ω,  for  4  Hdn.Bpim.2~,  ’  read  ‘  Hdn.£)!)iW.ap.Bast 
Epistula  Critica,  Appendix p.  25  ’ 

s.v.  δασΰς  ii.  2,  after  ‘  D.H.Cbwi^>.  14  ’  add  Comp.,  τδ  β  του 
μεν  (sc.  φ )  ψιλότερόν  ε’στι,  τον  δέ  (sc.  π)  -ύτ epov  nearer  to  an  aspirate, 
ibid.’  and  after  4ws,”  add  ‘λεγεταί  ibid.;’ 

s.v.  δαφνήεις,  add  contr.  δάφνης,  t/vtos,  Choerob.  in  Th  eod.i. 
360,  al.’ 

s.v.  δαφνηφάγος,  delete  ‘  :  hence,  inspired ’ 

s.v.  δε',  p.  371,  line  8  from  bottom,  for  ‘  II.’  read  ‘  III.’  At  end  of 
article  add  ‘  ,  but  cf.  ου  δε  βίηφιν  Od. 9.408,  ου  δ’  ειδώί  Pl.Smp. 
199  ai  P-h  δε. .  θίΑων  Charito  2.4. 1  (s.  v.l.)  ’ 
s.v.  -δε,  add  ‘  [It  is  doubtful  whether  -δε  is  enclitic,  cf.  A.D .Adv. 
179.5, 181.13,  Hdn.Gr.1.498.]’ 
δεγμα-  νόμιμον,  Hsch. 

δεδίσσω,  =  δαδίσσομαι  I,  τινα  Sch.B  II. 24. 569,  Suid. 
s.v.  δει  i.  1,  for  Oec. 7.20’  read  ‘  Oir.8.9,  P\.Phlb.^p,b' 
s.v.  Δεΐα,  add  ‘  ;  Δ.  2 εβαστά  οίκουμβνικά  at  Laodicea,  BMus. 
Inscr.6 05.5,  11  (Ephesus,  ii  a.d.);  Δ.  Κομόδεια  τα  πρώτα  άχθόντα  εν 
Λα οδικεία  BCH  28.85  (Tralles,  ii  a.d.)  ’ 
δειδία*  ή  σκοτία  νύξ,  Suid. 
δειδίσσω,  =  δειδίσσομαι,  Suid. 

s.v.  δείδω,  line  27,  add  ‘ :  late  Ep.  pres.  part.  fern,  δειδι όωαα  Jo. 
Gaz.2.248  ’ 

s.v.  δείκελον  2,  add  ‘,  Parth.irr.36  ’ 

δεικτικός  (sc.  δάκτυλοί),  δ,  index  finger,  Cael.Aur.  TP~,.2l. 
s.v.  δείλαιος,  after  1  S.07'1347  ’  delete  ‘  (lyr.)’ 
δειλανδρία,  ή,  cowardice,  Suid. 

s.v.  δεΐλαρ,  after  *  (pi.)’  add  ‘ ,  cf.  PSh  Ι.ΐ2ΐδαΐ7  ’ 
δειλιάζω,  to  be  cowardly ,  cj.  in  Anacr.  S3  Diehl, 
s.v.  δειμός  I,  add  4 ,  Chrysipp.-Sfoir^.i  23  (pi.)  ’ 
δείμυλος,  sine  expl.,  Theognost.Ci7M.6i. 

s.v.  δείνα,  line  3,  before  4  A.D.’  add  ‘ PMich.  Teb.i  22 passim (i  a.o.),’ 
s.v.  δει-ττνε'ω,  line  5,  after  4  144’  add  4  (cf.  forms  of  άριστάω )’ 
s.v.  δειρότταις,  for  4 neck ’  read  *  throat' 

Δειφίλεια  Γφϊ],  τά,  T ραϊάνεα  Δ.  ε’ν  Περγάμω,  games  in  honour  of 
Trajan  and  Zeus  Philios,  BMus.Inscr.Go^.e)  (Ephesus,  ii  a.d.);  cf. 
Διφίλεια  (Add.). 
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s.v.  δεκαδαρχε'ω,  add  4,  Africa  Italiana  Riv.g  1 89  (Cyrene,  prob. 
ii  a.d.)’ 

δεκαδΰο,  δεκα-είς,  μία,  εν,  δεκα-ε'ννατος,  ν.  δε'κα. 
δεκαδυω,  =  δώδεκα,  Milet  1(7)·  204^.  1 2. 

δεκάξΰλος,  ον,  containing  ten  sticks,  or  ten  ξύλα  (ν.  ξύλον  ν)  in 
length ,  δέσμαι  Theb.Ostr.  144  (i  a.d.). 

δεκάττάλαστος  [πά],  ον,  ten  palms  long ,  Inscr.Dclos  1442  B6j 
(ii  b.c.). 

δεκάττοδία,  ή,  space  of  ten  feet ,  Delph.  3(5). 74  (iv  b.c.). 
δεκα-ττρωτικός,  ή,  όν,  having  held  the  δεκσ,πρωτεία,  yevos  IGRom.o,. 
406  (Pogla). 

s.v.  δεκάττρωτοι  I,  add  at  end  ‘(unless  dat.  of  *δεκαπρώτ·η$)  ’ 
s.v.  δεκάς  ι.  I,  after  4  etc.’  add  4  ;  of  slaves  enlisted  as  soldiers, 
BCH 59.453  (Chios,  v/iv  b.c.)  ’ 

s.v.  δεκάσημος,  add  4 II.  in  Prosody,  of  the  length  of  ten  short 
syllables,  Mar.  Viet.  p. 49  K.’ 

δεκαστάσιος  [στα],  ον,  worth  ten  times  its  weight,  of  gold  as  com¬ 
pared  with  silver,  v.l.  in  Poll. 9. 76,  prob.  in  /Gi2.30i.io8,i20 
(Numism.Chron.  10(1 930).  24). 

δεκάταρχις,  fem.  Adj.,  of  a  decurio,  τιμή  Supp.EpigrA.il 
(Tiberias). 

s.v.  δεκάταρχος,  add  4 ,  dub.  in  7^7/47.382  (Notium)  ’ 
s.v.  δεκατευω  hi,  for  4  D.ap.Harp.’  read  4  Did. ap. Harp.  s.v. 
δεκατευείν.’ 

s.v.  δεκατηφόρος  I,  add  4  ;  Kovpeis  A JAyo.2 49  (Cyprus)  ’ 
δεκάτός,  ή,  όν,  tithed,  i.e.  condemned  to  forfeit  one-tenth  of  one' s  sub¬ 
stance,  Berl.Sitzb.  1927.160  (Cyrene). 

δεκάχους,  ουν,  holding  ten  xoes,  Avist.Ath.6j.2. 

S.v.  δεκετης  II,  add,  4  ;  cf.  δεχε'τηί  (Add.)  ’ 

s.v.  δεκήρης,  for  4  with,  .oars’  read  4  prob.  with  ten  rowers  to  each 
oar  (cf.  -ripys  in  Addendis)’ 

δεκόβολον,  τό,  =  δεκώβολον,  PCair.Zen.l  1 1. 1 2  (iii  B.c.). 
s.v.  δε'κτης,  add  4 II.  heir,  IGg(2').^2  2.2‘j  (Larissa,  iii/ii  b.c.).’ 
Δελεφατ*  δ  της  ’Αφροδίτης  άστηρ,  ΰπδ  Χαλδαίων,  Hsch. 
s.v.  δε'λταί,  after  “δε'λτα”  add  4,  Achae.33’ 

S.v.  δε'λτα  11.  2,  for  ‘adverbially’  read  44  =  εφηβαιον  γυναικεΓον  ” 
and  add  4 ,  cf.  Sch.  ad  loc.’ 

δελφάκτιν,  sine  expl.,  Choerob.  in  Theod.i.  267. 
δελφίνειος  [i],  a,  ov,  of  the  dolphin,  στεαρ  Cyran.io8. 
δελφϊνε'λαιον,  το',  oil  of  dolphin,  Cyran.107. 
δεμνιοττετής,  es,  bed-ridden ,  Nic.Dam./rr.44 J. 
s.v.  δε'μω,  after  4  pres.’  add  4  (GD/5597.8  (Ephesus,  iii  b.c.))’ 
s.v.  δενδρίτης,  add  4  III.  (sc.  λίθος )  an  Indian  stone  resembling 
coral,  Cyran.14  : — also  δενδρΐτις,  ιδος ,  ή,  name  of  a  gem,  Plin.7/Ar 
37.192.’ 

S.v.  δενδρολίβανον,  for  ‘11.15  tit.’  rea<^  ‘16. 1.’ 

S.v.  δενδρυάζω,  for  ‘Paus.Gr.’  read  4  Ael.Dion.’ 
s.v.  δενδρυφιον,  after  “δε'νδρον,”  add  4  Inscr. Delos  1416  A  i  91 
(ii  b.c.),’ 

s.v.  δενδρώτις,  add  at  end  4  :  the  masc.  δενδρώτης,  Theognost. 

Can. 44  ’ 

δεξίάμα,  ν.  δεξίωμα  (Add.). 

δεξιοκοιτε'ω,  sleep  on  the  right  side,  Anon.  π.  διαίτης  in  Ideler 
Physici  ct  Medici  Graeci  Minores  ii  p.195. 

δεζιάχωλος,  ov,  lame  in  the  right  leg,  Lat.  dexiocholus ,  Mart.  12. 
59-9- 

s.v.  δε'ξις  I,  add  4  ,  PLZ.0-.761d  ’ 

s.v.  δεξίωμα,  add  4  ;  v.l.  δεξίαμα  in  E.7V.324.I  (  =  PRoss. -Georg.  1. 
9  (ii  b.c.))  and  in  S.OCl.c.,  perh.  to  be  preferred  ’ 

s.v.  δε'ττας,  line  3,  after  4  10.316.’  add  4  A.ZV.74.3  (lyr.),’ 
δε'ριον,  τ 6,  necklace,  Charts. p. 46  B. 

s.v.  δερματίκιον,  add  4:  perh.  leather  cloak,  PyWc/z.3.2iS.I4  (iii 
a.d.).’ 

s.v.  δε'ρω,  after  4  flay,'  add  4  of  Marsyas,  δεδαρμενον  Timocl.2  D. ;’ 
s.v.  δε'σις,  after  4  III.’  delete  4  =  δε'σμη.  .IV.’ 
s.v.  δε'σκαλος,  after  4  dub.  sens.,’  add  4  prob.  =  διδάσκαλοί,’  and 
at  the  end  add  4 ,  cf.  PMich.  7eZ>. I2  3rxxi9  (i  a.d.)’ 

δε'σμευσις,  εως,  η,  binding ,  τοΰ  χάρτου  PCair.Zen.l  80  (iii  B.C.). 
δεσμοφϋλάκε'ω,  to  be  a  gaoler,  PCair.Zen.^^.n  (iii  B.C.). 
s.v.  δεσττότης  I.  I,  after  ‘lord,'  add  ‘Tyrt.7,  Sapph.97.S  D.,  etc.;’ 
s.v.  δεσττότης  ufin.,  delete  4  (for  metrical  reasons)’ 
[δευ]τεραρχε'ω,  to  be  the  second  magistrate,  prob.  in  Jahresh.  23 
Beibl.  12 1  (Thrace). 

s.v.  δευτερευω,  add  4 II.  δευτερεύων,  an  official  title,  Z/PZ2.159. 
13  (iii  b.c.).’ 

δεχε'της  —  δεκε'τηί  ii,  Epigr.Gr. 265  (Crete), 
s.v.  δε'χομαι,  line  11,  after  4  inf.  δεχθαι  ’  add  -11.1.23,’ 
s.v.  δε'ω  (A),  line  10,  after  ‘Pr.S9.15’  add  4  ;  καταδω  occurs  in 
Defixionum  Tabellae  ;  ν.  καταδεω  (Add.)  ’ 

s.v.  δε'ω (B), after 4  v^f’add  4,  cf.  δευει,  =  δει,  PC//59. 55  (Larisa)  ’ 
s.v.  δε'ω  (B)  11,  after  4  δεόμενος  Id. 36  ’  add  4  ,  BCH$ 9.38*  (pi.,  Cran- 
non)  ’ 

s.v.  δηϊόω,  line  12,  after  ‘(/V.g)’  add  4;  ooet.  δήϊου  AP6. 122.4 
(Nic.)’ 

s.v.  Δήλιος,  add  4  V.  Δάλι os  (sc.  μην),  δ,  month  at  Cos,  Abh.Berl. 
Akad.  1928(6). 50.’ 

Δημαρχεξουσιος,  δ,  name  of  a  month  (Apr./May)  in  a  calendar 
(Augustan)  of  Cyprus,  a  Madrid  MS.  in  Jahresh. 8p.ti2  (-εξάσιοί), 
lGRom. 3.930  (Soloi,  prob.  i  a.d.). 
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For  the  art.  δηματρεύεσθαι  read  ‘  δημαστρεύεσθαι  (δηματρ- 
Hsch.)·  eVi  ttoAv  υπερτ ίθεσθαι,  Cyr.,  Hsch.  (corruptum  e  δηθα  στ ρεύ- 
γεσθαι  II.  15.5  1 2,  al.  ;  cf.  στρεύγυμαι'  διατρίβω,  Hsch.)  ’ 

δημεκδΐκος,  δ,  =  Lat.  defensor  civitatis,  PMasp.^f  A  26  (vi  A.D.). 
S.v.  δημηγερσία,  delete  ‘;  cf.  δ? τμεγερτής’ 

s.v.  Δημήτηρ,  add  ‘II.  The  Dor.  voc.  Φ  Αάματερ  is  said  to  ex¬ 
press  surprise,  Theopomp.Com.23.’ 

Δημητρίειος  δραχμή,  coin  minted  by  Demetrius  Poliorcetes, 
Inscr.Magn.  33.20. 

δημιοιτράτης  [β],  ου,  δ,  auctioneer  of  public  goods,  Poll. 9.  xo  (vv.ll. 
δημοπράτης,  δημοπράτα). 

s.v.  δήμιος  i,  add  ‘  Advs.  -ίως,  -ιωστί,  Theognost.  Can.160,  Eust. 
1899.37.  b.  Άπτεραίων  δήμιοί  τινες  in  Riv.Fil.X  .Sfi  (1929). 379 
(Aptera  in  Crete,  iii  or  iv  a.d.)  are  prob.  citizens  (but  may  be  state 
slaves').' 

s.v.  δημιουργός  i.  I,  add  ‘b.  esp.  fern,  of  the  bridal  attendant  who 
made  wedding  cakes,  Poll.3.41,  Sch.Ar.P17. 647  >  name  of  a  play 
by  Menander  cited  in  Ath.4.i72c,  Poll. 10. 102.’ 
δημιωοττί,  v.  δήμιοί  I  (Add.). 

δημογραμμάτεύς,  teas,  δ,  secretary  of  a  δήμος,  Cod. Just.  I0.71.4. 
s.v.  δημοεγερτής,  delete  the  article. 

δήμο  κατάρατος  [dpi,  ον,  accursed  by  the  people,  Thd.Pnt  1.26. 
δημοκήρυξ,  ύκος,  δ,  public  herald,  MA MA4. 351  (Eumeneia). 
δημόκομττος·  στωμύλος,  Suid. 

δημόττράτος,  ον,  sold  as  state  property  Ph.2.539,  c^·  δημιόττρατα. 
s.v.  δημόσιος  ill.  2,  add  ‘  c.  public  sacrifices  or  victims,  IGP. 24.12, 
S/P1004.35  (Oropus,  iv  b.c.),  etc.’ 

s.v.  δημοσίωσις,  add  ‘2.  dub.  sens,  in  Vett.Val.1.7,  possibly  re¬ 
putation  with  the  public.' 

δημόσϋνος,  η,  ον,  =  δήμιος  I,  epith.  of  Artemis,  IG11. 4658  (Athens, 
iv/iii  B.c.). 

s.v.  δημότΕρος  1,  add  Dor.  δάμο-  Call. Fr.  1.7 1  P.’ 
δημότΕνκτος,  ον,  furnished  by  the  people,  λίθοι  Sardis7(i)No.iSi 
(i  A.D.). 

δημοφίλητος  [ί],  ον,  beloved  of  the  people,  Bull. Inst.  Arch. Bulg.S. 
459  (Varna). 

s.v.  δηναιός  i.  1,  after  ‘  Adv.,’  add  ‘for  a  long  time,  long,  A.R.3. 
590,’  and  11,  after  ‘A.R.4.645  add  ‘  [τά  ίρα]  δηναιά  πατήρ  έκόμισ- 
σεν  Maiist. 8  ;  ’  and  omit  neut. . .  Maiist.8  * 
s.v.  δηνάριον,  add  *  ;  cf.  δίνάριον  (Add.)  ’ 
s.v.  δήρις,  after  ‘  N.Supp. 412  '  delete  ‘  (lyr.)  ’ 
s.v.  δηρός,  for  “  ά,  6v"  read  ‘  Adj.  (only  -iv  occurs)’ 
s.v.  δήτα,  line  4,  after  ‘answers,’  add  ‘or  in  corroboration  of 
what  has  been  said,’;  line  8,  after  ‘(lyr.),’  add  ‘  £..£7.673,676,’ 
and  in  lines  11,12  omit  ‘  also.  .cf.  676  ;’ 
s.v.  διά,  lines  3,  4,  delete  ‘also  .  .  which’ 

s.v.  διά  A.  i.  1,  add  ‘  b.  for  a  distance  of,  φόρετρον  δ.  σχοίνων  γ’ 
PMich. iii  145 hi. col. 5.9(11  a.d.),  cf.  3,5.’ 

s.v.  διά  A.  iii.  2,  add  ‘ ;  in  Marc. Emp.S. 199,  210,  al.  collyria  are 
named  δια  μίσυος,  δ.  χολής  (diamisyos,  diacholes),  etc.’ 

s.v.  διά  A.  iv  a,  after  ‘Th.6.59  5  ’  add  ‘  εί ναι  to  be  an  object 

of  prayer,  PBremen  20.6  (ii  a.d.),  A  egyptus  1 5.26^  (ii/iii  a.d.);’ 
s.v.  διαβάθρα,  add  ‘  III.  cross-beam  of  a  loom,  Lxx  2  Af.23.21.’ 
s.v.  διαβονλία,  ή,  delete  the  article  and  transfer  references  to 
διαβούλιον. 

s.v.  διαβρεχής,  add  ‘(v.l.  -βραχής,  fort,  -βραχύς,  cf.  sq.)’ 
διαγ[ειτ]ονία,  delete  the  article. 

s.v.  διαγίγνομαι,  for  ‘he  was  never,  .theorist’  read  ‘he  spent  his 
life  doing  nothing  but  examine.  .’ 

διαγονία,  a,  family  group,  A nnuario  2  p.140  (Rhodes,  iii  b.c.), 
Maiuri  Nuova  Silloge  1 8  (ibid.),  IG  12(1). 922  (ibid.),  Clara  Rhodes 2. 
175  (ii  B.c.),  203. 

διαγοράζει,  gloss  on  διαπρίεται.  Hsch. 
s.v.  διαγραφάριος,  add  ‘ ,  cf.  P Klein. Form. 31  (vi  a.d.).’ 
s.v.  διάδηλος,  add  ‘2.  articulated,  recognizable,  of  the  foetus, 
Notiz.Arch.  4.98  (Cyrene).’ 

διαδράνής,  ej,  prob.  divergent  in  their  effects,  of  planets,  δ.  εισ'ιν 
τοίς  άποτελέσμασιν  PMich. iii  1 49col.xi.17>  cf.  δρανεΐς. 

s.v.  διάζευγμα,  add  ‘ ;  το  δ.  pern,  the  Mole  at  the  Piraeus,  Thphr. 
Char.  23. 2  ’ 

s.v.  διάζομαι,  add  ‘  2.  metaph.,  Ιδιάσω  με  thou  didst  weave  me, 
form  the  fabric  of  mo,  from  the  beginning,  Aq. Ps.  138.13.’ 

διαξωμάτικός,  ή,  iv,  of  or  for  a  διάζωμα  3,  πίνακας  Inscr. Delos 
1442  P42  (ii  B.c.). 

s.v.  διάθεσις  ii.  1  b,  for  ‘  πρός  τινα  Sch.E./Ac.S  ’  read  ‘love, 
affection ,  Favorin.  in  PVat.  1 1.16.43,  Sch.E./Ac.SS6  ’ 

s.v.  διαινε'ω,  add  ‘  ;  δ.  περί  c.  gen.  perh.  to  be  read  in  IGffi). 

1 379.5  (Messenia,  ii/i  B.c.)’ 

s.v.  διαίνω,  add  at  end  ‘;  cf.  διαναΓ  σμήξαι,  πλΰναι,  Hsch.’ 
διαίρασις,  =  διέοασις,  q.v.  (Add.);  cf.  διεραματίτης  (Add.), 
διαίρεμα,  V.  διέραμα  (Add.). 

s.v.  δίαιτα  1. 1,  after  *  mode  of  life,'  add  ‘  Pi./5.  1.93  ;  ’ 

s.v.  δίαιτα  iii.  I,  after  ‘judgement'  add  ‘given  ’ 

διαιτία,  ή,  =  διαίτησις,  Hesperia},. 41  (Athens,  epist.  Hadriani). 

διαιτός,  δ,  =  διαιτητής,  BCH 39.96  (Delphi). 

διακΐθάρισμάς,  δ,  competition  in  κιθαρισμός,  Inscr. Cos  59. 

s.v.  διακναίω  2,  for  ‘  character  ’  read  ‘  play  ’ 

διακολιτΐτευω,  smuggle,  PTeb. 709.9, 14  (ii  B.C.). 

s.v.  διακομττε'ω,  for  ‘  Posidon.41  ’  read  ‘  Posidon.36  J.’ 


διακονεω  (B),  aor.  inf.  διακονήσαι,  =  KaTepyaoaaOai,  άπολίσαι, 
βλάψαι,  Hsch. 

s.v.  διακόνισσα,  add  ‘  ,  Cod.Just.l.2,ia„  al.’ 
s.v.  διάκονος  1, 1,  for  ‘  Id.PV.133  ’  read  ‘  Id.Pr.137  ’ 
διακοτττικός,  gloss  on  δήϊος,  δάϊος,  Sch.Gen.Il.14.422,  Sch.E. 
Audr.  S26. 

διακοσιόδραχμοι,  oi,  borrowers  of  200  drachms ,  Άρχ.’Εφ.  1034/ς. 
129  (Rhamnus,  v  b.c.). 

s.v.  διακοσιοντάκις,  for  *  Suid.’  read  ‘  Alex.Aphr.»*  Top. 586. 
8  W.  (=  Suid. s.v  . κβφαλισμδς )  ’ 

s.v.  διακοσιοστός,  after  ‘  Written  ’  add  ‘  διακοσιοστή  PCair.Zen. 
Ι5Γ·39  (‘>1  b.c.);’ 

s.v.  διακρουω  ι·  I,  add  ‘  b.  thrust  asunder,  τδ  συνεχές  τής  αρμονίας 
O.Yi.Comp.22.' 

s.v.  δίακτος,  delete  the  article  and  transfer  the  references  to 
δρακτόν,  reading  ' Ath.Mitt.iG.i  45’  for  ‘  IGRom. j.86o’  and 
‘  JRS  16.90  (  ’  for  ‘  CIG 3871  b  (add.,’ 

s.v.  διάκων,  after  ‘‘διάκονος,"  add  ‘  Sammelb. 5124.207,  al.  ^ii 

A.D.),’ 

διάλαυρον,  τό,  perh.  plot  of  land  bounded  by  streets,  Berl.Sitsb. 
1936.380  (Aetolia,  ii  b.c.). 

s.v.  διαλέγω  A.  ii,  after  ‘  Ar.Z.ys.720 ;  ’  add  ‘  διαλεξαντι  τδ 
θύρ^τρον  BCIl32.6()  (Delos) ;’ 

s.v.  διάληψις  iii.  2,  for  ‘Annales.  .42  ’  read  ‘ Sammelb.61 52.26, 
cf.  6153.28  ’ 

διαλόγΐσις,  ecos,  ή,  =  διαλογισμός  II,  Polystr.p.Sl  W. 
διαλογογράφος  [γρά],  δ,  ivrtter  of  dialogues,  Syrian .inHermog. 
‘•95  R· 

s.v.  διάλογος,  add  ‘  IV.  in  Herodes  Att.Po/.i  3  δ.  is  prob.  corrupt  ’ 
s.v.  διαλντικός  II,  add  ‘ ;  διαλυτική,  ή  (sc.  ίμπλαστρος ),  resolvent 
plaster.  PMerton\2.22  (i  a.d.)’ 

διάλΰτον,  τό,  =  διάλυσις  6,  Charis. p.283  K. 

s.v.  διάλντος  ii,  add  ‘2.  capable  cf  being  taken  to  pieces,  κλίμακες 
Plu  .Arat.6.' 

διαμάχίζομαι,  (cf.  διαμάχομαι')  strive  for,  Lxx  Si. 5 1. 1 9(25). 
s.v.  διαμένω,  add  ‘  :  impers.  διαμένει,  —μεμενηκε,  etc.  (e.g.  the 
custom)  continues,  has  continued,  etc.,  c.  acc.  and  inf.,  Paus.9.36.6, 
al. ;  c.  dat.  and  inf.,  Id. 7. 17. 14,  27.8,  al.’ 

s.v.  διάμεστος,  add  ‘;  of  the  pulse,  Gal.  19.404’ 
s.v.  διάμετρον,  add  ‘;  dub.  sens.,  perh.  fee  to  soldiers,  PHib. 
1. 1 10.14  (pi.,  ii*  B.c.),  PCornell 5.25  (f\\  b.c.)’ 

διαμήριον,  τό,  =  μισθός  τοΐ  διαμηρίζεσθαι  (formed  like  διαπαρθε- 
νιον),  Kretschmer Griech. Vaseninschr.Sij. 
διαμίμνω,  =  δι αμενω,  Thphn.Sms.55· 

s.v.  διαμνημονενω  2,  for  ‘  X. Cyr.  1.1.2  ’  read  ‘  X.Cyr.  r .  2.2  ’ 
s.v.  διαμονή,  add  ‘ ;  of  persons,  remaining  alive ,  Porph.APs/. 

3.18’ 

διάμφοδος,  gloss  on  διελθυρις,  Hsch. 

διαμωμάομαι,  strengthd.  for  μωμάομαι,  Sch.Pi.O.6. 1  24. 

S.v.  διανήχομαι,  add  ‘  :  aor.  part,  διανήξας  v.l.  in  Call.FV. 

US’ 

s.v.  διανομή,  after  ‘A. Pm. 727’  add  ‘(but  cf.  δαιμονή  in  Add.)’ 
διάντομαι,  -  διάζομαι,  Hsch.  s.v.  διήντετο. 

s.v.  διανύω,  before  ‘  Pass.’  insert  ‘  Med.  πέντε  διαιννσάμην  ενιαυ¬ 
τούς  IGRom. 4.608  (Phrygia,  iv  a.d.)  : — ’ 

S.v.  διαξύω,  add  ‘2.  skun  over ,  Γαλάτεια,  .διαξύουσα  γαλήνην 
Nonn.P.39.258.’ 

s.v.  διαπειραίνω,  add  ‘;  perh.  occurring  in  l1.Mcrc.4S  (πειρήνας 
διά  νώτα)  ;  but  cf.  περαίνω  IV  ’ 

s.v.  διαττειράομαι,  after  ‘  proof  of ,  '  add  *  επεσιν  δ.  (sc.  τον  πατρός) 
Od.24.240  (v.l.)  ;  ’ 

s.v.  διαττεράω  in,  for  ‘ύδωρ,  .cf.’  read  “σε” 

s.v.  διαττεττεύω,  omit  ‘gamble,'  and  for  ‘ try .  .play'  read  ‘shift 
one’s  expectations  about  according  to  the  dice' 

s.v.  διά-ιτηγα,  for  ‘ 3P/.7 .31,32  ’  read  ‘  3Λ7. 7.17(31)  (sed  fort.  leg. 
διαπήγματα)  ' 

s.v.  διάιτηγμα,  add  ‘  ;  pi.,  architectural  mouldings,  Aq.4Af.16. 1  7, 
cj.  in  LXX3AL7. 17(31)  ’ 

s.v.  διαττηδάω,  add  ‘II.  contend  in  jumping,  D.Chr.8.12.’ 
s.v.  διαττοιε'ω,  for  ‘ PTheb.Bank'  read  ‘Theb.Ostr.' 
s.v.  διαττολιτεία,  for  ‘  party-strife  '  read  ‘ political  conflict ' 
διαττολλύω,  gloss  on  διολλύω,  Hsch. 

s.v.  διαττορθμεύω  I.  2,  after  ‘  Myst.  1.5’add  ‘ ,  also  Max.Tyr.14.8 
(of  interpreters) ’ 

s.v.  δια-ιτράσσω  ii.  I,  after  ‘  Hdt.9.41  ’  add  ‘,  Plu. 2.404a  (prob.)’ 
s.v.  διάχριστος,  add  ‘,  /G22. 2500.56  ’ 
διαττροαιρε'ομαι,  strengthd.  for  προαιρ-,  Sch.Pi.O.6. 140. 
διάραμα,  ατος,  τό,  passage  across  river  or  canal,  PBremen 4S.2S 
(ii  a. D.)  ;  cf.  διεραματίτης  (Add.). 

διαραματία,  ή,  lading  or  conveying  of  corn,  as  a  liturgy,  PSI10. 

1 103. 9;  cf.  διεραματίτης  (Add.). 

διαράττίζω,  beat,  PTeb.  798.15  (iiB.C.). 

διαργύρόω,  decorate  with  silver,  PMich.Zen.fi .5  (Pass.,  iii  b.c.). 
s.v.  διαρίθμησις,  add  ‘ ;  ψήφων  Notiz.Arch. 4.20  (Cyrene,  Aug.).’ 
s.v.  διαρκε'ω  I.  1,  for  “  πρός  τινα"  read  “ πρόςτι " 
διάροσις,  εως,  ή,  gloss  on  σφύρωσις,  Hsch. 

s.v.  διαρραίω,  after  ‘Od.2.49’  add  ‘  — Med.,  fut.  διάραίσομαι 
Tim. Pers.  145  ’ 

s.v.  διάρρονς,  add  ‘,  /G7.4255.2 1  (Oropus,  iv  b.c.)’ 
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διάρτης,  ου,  δ,  ποταμών  δ.  one  ivho  raises  water  from  rivers, 
TeucerBab.46.9  (pi.). 

s.v.  διασαφητικός,  for  ‘  affirmative .  .221.23;’  read  ‘ declaratory , 
διάφορά  τον  ή  συνδέσμου  R.D.Conj.  2 2  1 . 1 6,  cf.  EM 415*27,  Sch.B  II. 
1.117.  Adv.  -κώ?  Sch.T  ibid.  II.’  ;  delete  ‘ ;  declaratory ,  EM 

4I5-27’ 

s.v.  διασκαριφάομαι,  for  ‘  sketch .  .over,'  read  ‘dub.  sens,  in’ 
and  after  ‘  Isoc.7. 12  ’  add  ‘ .  perh.  fritter  away  ' 

s.v.  διασκευάζω  II,  after  *  Plu.^4«/.24  ;  ’  insert  ‘  την  θεόν  -μενην 
καταπληκτικώς  D.S.q.-il 

s.v.  διασπαράσσω  I.  I,  after  ‘  Eub.15.3  ’  add  ‘,  Memn.14’ 
διασπάτάλάω,  squander ,  PHarns6 711  7  (ii  a.d.). 
διάσταθμον,  τό,  ration,  allowance ,  PCair.Zen. 320.8  (iii  B.C.;  dub.), 
s.v.  διασταλτικός  π,  for  ‘1.12,  C\eonid.Harm.  1 3  ’  read  ‘1.19 
(s.v.l.)  ’ 

s.v.  διαστατικός,  after  ‘  3.’  add  ‘  of  Music,  exciting,  exalting,  Ptol. 
Harm.1.12,^.11,  Cleonid.//awi.  1 3.  4.’ 

s.v.  διάστεμα,  before  ‘PRyl.'  insert  ‘  interval,''  ;  add  ‘  ;  distance, 
δύο  ήμερων  εστι  τδ  δ.  PBremen  15.3°  J 

Λιαστής,  οΰ,  δ,  worshipper  of  Zeus,  BCH46.342  (pi.,  Teos). 
s.v.  διάστησις,  delete  the  article. 

διαστικός,  ή,  όν,  (Βιάζομαι)  of  weaving,  ή  δ.  (sc.  τέχνη)  των  αρα¬ 
χνών  Theodos.Gnp.53G. 

s.v.  διαστροφή  2,  add  ‘  b.  perversion  of  nature,  Porph.^dAsi.  1. 1 3, 
D.  L.2.S9  ;  εκ  διαστροφή s,  opp.  κατά  φύσιν,  Jul.On6.202  c.’ 

s.v.  διασφάλλω,  after  lAbd.  17’  add  ‘ ;  pervert ,  νόον  Neophron(?) 
in  PLit.Lond.’ff  Fr.2.12' 

s.v.  διαταξίαρχος,  add  1 ,  A th. Mitt. 37. 302  (ibid.,  ii  a.d.)’ 
s.v.  διατείνω,  p.415,  line  4,  for  ‘ prevented '  read  1  exerted  themselves 
to  prevent  ’  ;  to  B.  1.  I  add  ‘ ;  strain,  of  a  woman  in  childbirth, 
Al.fl/1.4. 10  ’ 

διατεκταίνομαι,  fashion,  contrive,  in  aor.  1  διετεκτήνατο,  Hsch. 
διατελείαν'  τδ  άπρακτον  παρά  2 ώφρυνι  (Fr.  140  K·)'  tivcs  δε  ypa- 
φουσι ·  Biayye\iav,  Hsch. 

s.v.  διατελε'ω  ii.  2,  add  ‘  c.  be  in  a  place,  κατ’  οίκον  δ.  Aen.Tact. 
10.13,  cf.  3-6,  7· I·’ 

s.v.  διατε'μνω,  after  ‘metaph.,’  add  ‘τδ  μετρον  D.H.Comp.26  ;’ 
s.v.  διατίθημι  A.  ii.  1,  add  1  b.  with  two  accs.,  ούδεν  δ.  αύτδν  δεινόν 
gave  him  no  ill -treatment,  Aristodem.5.3,  cf.  8.  1.’ 
διατοίχιον,  τό,  Dim.  of  διάτοιχος  π,  Milet. 7P.56. 
διατόμιον,  το',  dub.  sens,  in  Inscr  .Delos\\\2  B \\  (ii  b.c.). 
s.v.  διάτονος,  add  ‘  III.  διάτονα,  τά,  marble  beams  for  a  peri¬ 
style,  Inscr. Delos  290.216  (iii  b.c.).’ 

s.v.  διάτορος  i,  add  ‘Adv.  -cos  by  piercing,  S.Ichn.309  ( +  Fr. 


Mb)·’ 

s.v.  διατρε'χω,  add  ‘III.  contend  in  running,  D.Chr.S.12.’ 
s.v.  διατρίβω  i,  add  ‘  2.  c.  acc.  of  result,  δ.  κελευθα  ivear  tracks, 
h.Merc.ifd.' 

s.v.  διαττάω,  line  I,  after  ‘  al.,’  insert  ‘  Plb.ap.Str.3.2.10,’ 
s.v.  διατυττωσις  i.  3,  for  ‘Fig.  3.25’  read  1  Fig.  1. 24’ 

S.v.  διαυγής,  add  ‘  ;  of  style,  transparent,  D.H.  Dem.ff 
s.v.  δίαυλος  ι.  I,  omit  ‘b. .  .63.’  and  after  ‘  Gal.  OP7.14  ’  add  ‘ ;  in 
Hp.Vict.2.63  ΐπποι  shd.  prob.  be  omitted’ 

s.v.  διαφανής  I.  2,  for  ‘  Hdt.2.9’  read  ‘Hdt.2.92’ 
s.v.  διαφε'ρω  ii.  4,  for  ‘■give. .  vote  ’  read  1 vote  this  way  or  thaP  ; 
add  ‘;  also  ψόφον  δ.  put  a  question  to  the  vote,  Berl.Sitsb.  1927.8 
(Locr.,  v  b.c.)’ 

S.v.  διαφε'ρω  π.  6,  add  put  off,  Tivas  λόχοισι  E.//F76’ 

S.v.  διαφε'ρω  in.  4,  after  *  Th.3.39 ;  ’  add  ‘  μηδέν  των  τυχόντων  Isoc. 
ι. 48,  cf.  X.Mem. 4.2.2  ;’  and  for  ‘  Id.’  read  ‘Th.’  ;  after  ‘Alex.36. 
6’  insert  ‘ ,  Z..Mem.\.  2.1  ;  επ\  σοφία  ibid.’ ;  and  line  9,  after  ‘abs., 
excel,'  add  ‘  εϊι  τι  X.Crm.i.6  ;  ’ 

s.v.  διαφε'ρω  m.  8,  before  ‘of  persons’  add  ‘  tivos  MAM  A  3.421 
(Corycus),  al. ;  ’ 

s.v.  διαφε'ρω  iv,  line  8,  after  ‘  Id. 9.8  ’  add  ‘,  cf.  Plu.2.8od  (with 
nom.  part. )  ’ 

s.v.  διαφημίζω,  after  ‘  J. B/1.33.3  :  ’  add  ‘  impers.,  Jahresh.23 
Beibl.  16  (ii  a.d.)  :  ’ 

διαφίστημι,/»ΌΖΐο/&ί,  βασιλέα  εις  όρχήν  Sardis 7(ΐ).2θ.ΐ6  (vi  a.d.). 
s.v.  διαφοιτάω,  line  4,  after  ‘Plu.Cars.33’  add  ‘,  cf.  D.Chr.34.20’ 
s.v.  διαφορά  vn,  substitute  ‘perh.  deficit,  PEnteux.2*j  .10  (f\\  b.c.).’ 
s.v.  διαφορε'ω  i.  2,  add  ‘  :  metaph.,  carry  all  before  one,  υψο?  τά 
π  pay  ματ  a  πάντα  δ.  Longin.1.4’ 

s.v.  διαφράζω,  for  ‘only  in  pf.  διαπεφράδε’  read  ‘  usu.  in  redupl. 
aor.  2  διεπέφράδε  ’  and  add  ‘;  also  unredupl.  διεφράδον  Inscr. Crct. 
1.  xvi  7  (Latos,  ii/i  b.c.)  ’ 

8ιαφυλλ(ίζ)ω,  =  διατίλλω,  Hsch. 
s.v.  διάφυσις  π,  add  *  ;  =  κτηδών,  Sch. A  II.  2 1.169  ’ 
s.v.  διαφωνε'ω  3,  for  ‘ desert  ’  read  ‘be  missing' 
διαχάλιγμός,  δ,  (χάλιξ)  intermediate  layer  of  rubble,  Inscr. Delos 
50701S6  (iii  B.c.), 


s.v.  διαχε'ω  i.  4,  add  ‘b.  of  the  effect  of  smooth  sounds  upon  the 
ear,  D.H.Comp.15,  cf.  11.  4.’ 

s.v.  διαχε'ω  π.  2,  add  ‘  :  metaph.,  of  facts,  leak  out,  J.AJiq.i.j  ' 
s.v.  διαχρε'μ-ιττομαι,  add  ‘ ,  v.l.  in  Theoc.  1 5.99  (Pap.)  ’ 
διάχωρον,  τό,  section,  division  of  a  building,  Άρχ.Δελτ.12.39 
(Eresus). 

διαψαλμός,  δ,  competition  in  τδ  ψάλλειν,  Inscr. in Zicbarth  Gr. 
Schulwesen2 p.145  (Cos,  ii  b.c.). 


διαψηλάφημα  [λά] ,  aros,  τό,  unrhythmical  passage  of  instru¬ 
mental  melody,  Anon.Bellerm.3,  85. 

s.v.  δίγαμμα,  before  ‘  Priscian  ’  insert  ‘  C.\o..Att.g.g.^  (s.v.l.),’ 
Διγε'νης,  η tos,  δ,  dub.  sens.,  epith.  of  Apollo,  Clara Rhodos6 /"j . 
423  (Camirus,  ii  b.c.). 

δίγϋον  [ι],  τό,  measure  of  two  ybai,  Hsch. s.v. γόηϊ. 
s.v.  διδακτικός,  add  ‘II.  [δάκτυλο?]  δ.  /orr-finger,  PLond.  1S21 
in  Aegyptus6. 194.304.’ 

δΐδεσκάλική,  ή,  =  διδασκ—,  PMich.  Teb.  I  23'  ii  34  (i  a.d.)  ;  cf.  δεσκα- 
λο?  (cum  Addendis). 

s.v.  διδράσκω,  for  ‘Tab. Defix. Aud. 26'  read  ‘Tab.Defix.in Rh. 
Mus. 56.85  ’ 

s.v.  διδραχμία,  for  ‘BGUj^i  iii  3  ’  read  ‘BGl/^S  iii  5  ’  and  add 
‘ ,  cf.  PTeb. 281  (ii  b.c.)  ’ 

διδΰμωτός,  ή,  ύν,  forked,  yλώσσa  Cyran.14. 

s.v.  δίδωμι  I.  5,  after  ‘  D.  2  1.87,  24.13’  add  ‘ ;  δ.  ψήφισμα  propose, 
Aeschin.2. 1 3  ’ 

s.v.  δίδωμι  ii.  i,  after  ‘II.5.397’  add  ‘  ,  cf.  PI.  Phdr.  254c  ’  and 
after  “  κυσίν"  add  ‘II.’;  after  ‘  Od. 24.65’  add  ‘,  cf.  Lib. Or.  1.245 ’ 
s.v.  δίεδρος  ii.  2,  for  ‘Antyll.’  read  ‘  Herod. Med.’ 
s.v.  δίεδρος  ii.  2,  add  ‘  (In  PCair.Zen.  13.35  either  1  or  2  may  be 
meant.)  ’ 

s.v.  δίεδρος  II,  add  ‘  3.  στρωμάτιον  ώστε  τφ  μήκει  επί  δίεδρον  ή 
μικρώ  μεΐζον,  διπρόσωπον  a  mattress  (cushion)  long  enough  to  seat 
two.  .reversible,  PCair.Zen. 24 1  (iii  B.c.).’ 

s.v.  διεκ-πίτττω,  after  ‘  Ph. 5^/57. 3  ’  add  ‘  ,  J. AJ\\.  15.3  ’ 
s.v.  διελίσσω,  add  ‘  2.  cause  to  revolve,  ουρανόν  Supp.Epigr. 7.14.8 
(Susa,  Hymn  to  Apollo).’ 

διε'νεξις,  εω?,  ή,— διαφορά,  prob.  for  διενίξα s  in  Sch.Th.2.37. 
s.v.  διεξειμι  II,  after  ‘  7-77)  efc·  > ’  ‘  επαίνων  καί  διεξιών  Ttvas 

ojs  φιλανθρώπω$  εχουσι  D. 23.13  ;’ 

διεπιβουλευω,  compete  in  plotting,  τω  γάμιρ  Max.Tyr.20. 4  (v.l. 
δή  4.). 

s.v.  διε'ράμα  II,  for  ‘  hopper .  .26,27  ’  read  ‘perh.  hopper  for  lading 
corn  (but  it  may  =  διάραμα,  q.v.  in  Add.),  written  διε'ρεμα  PThead. 
27.19;  also  διαίρεμα  ib. 26. 13,14’ 

s.v.  διερο,ματίτης,  for  ‘  contractor .  .u,'  read  ‘  lader  or  conveyor 
of  corn  ’  and  at  end  add  ‘( διόραμα  and  cognate  words  seem  to  have 
been  wrongly  associated  with  διαιρώ  iii,  and  there  is  confusion  of 
spellings  and  prob.  of  meanings ;  cf.  διαίρασις,  διαίρεμα,  διάραμα, 
διαραματία,  all  in  Add.)  ’ 

S.v.  διε'ράσις,  for  ‘  lading,  .bulk'  read  ‘ lading  or  conveying  of 
coni'  and  before  ‘,  POxy.'  add  ‘ :  written  διαίρασις  ;  cf.  διεραματίτης 
(Add.)’ 

s.v.  διερείδω  ii,  after  ‘  E.Hec.6<0'  add  1  ,  D.H. 3. 20’ 
s.v.  διερευνάω,  line  4,  after  ‘Plb.14.2.1’  add  ‘;  φροντίί  and 
\0yos  Epicr.11.5  ’ 

s.v.  διερός  I,  after  ‘  (but. .  feared ’)  ’  add  ‘,  cf.  θνατδ* .  ,άνήρ  δ. 
Ibyc. Cbry.  1790.26  ’  and  before  ‘9.43’  add  ‘Od.’ 

s.v.  διερός  n,  for  ‘  of  birds.  .Nu. 337  ’  read  ‘  of  clouds,  Ar.iVw.337 
(s.v.l.)  ’ 

s.v.  διε'ρχομαι  I.  2,  after  ‘complete,'  add  ‘  Sol.24.1 7  Diehl 
s.v.  δίεσις  1. 1,  add  ‘  b.  sifting,  careful  investigation ,  Lxx  Wi. 12. 
20  cod.  N.’ 

s.v.  διετής,  before  ‘of  or’  add  ‘(gen.  pi.  [δι]υετίων,  i.e.  Bif-, 
Jahresh.i 4  Beibl. 52  (Chios))  ’ 

s.v.  διευκρινε'ω  ii.  I,  add  ‘  b.  solve,  πρόβλημα  Cic.A/t.’j.g.2,  cf. 
7-8- 3·’ 

s.v.  διευτελίζω,  add  ‘(codd.)’ 

s.v.  διε'χεια,  add  ‘ ;  κατά  διεχειαν  after  an  interval,  Heph.Poem.  IO.’ 
δίζυφον  (B),  τό,  or  -ος,  δ,  dub.  sens,  in  APg. 503  (Pall.), 
s.v.  διηγηματικός,  for  “  ποίησίί  "  read  “μιμητική" 
s.v.  διηθε'ω  ι.  i ,  add  ‘  ;  of  gold,  to  be  got  by  washing,  Lxx  Jb. 28.1  ’ 
διήμΐσυς,  δ,  a  half-measures  man,  τελεον  καί  ου  διήμισυν  δεΐν  τδν 
νομοθε την  είναι  PL  Lg.  So6c. 

s.v.  διηνεκής,  before  “ε'?:”  add  ‘(7£>/3θ59·26 (Byzantium,  ia.d.),’ 
s.v.  διήρης  ii,  for  ‘ with  .  .  .  oars'  read  ‘rowed  by  groups  of  two 
men  as  the  trireme  (v.  τριήρη?)  by  groups  of  three  ’ 

δίθηκος  [Γ],  ον ,  containing  two  coffins,  of  a  tomb  (λατόμιον), 
fah resh .  2 3  Beibl. 2 04  (Th race). 

δΐθυσάνος  [C],  ov,  with  two  tassels  or  fringes,  Hsch.s.v./ce'pKu. 

S.v.  διϊκνε'ομαι,  line  4,  for  ‘ ;  reach  '  read  ‘ :  abs.,  reach  one’s  mark  ’ 
s.v.  δ  ii  στη  μι  fin.,  for  ‘spread'  read  ‘  prob.  =  Βιάζομαι  (cf.  δια- 
στικό?  in  Add.)  ’ 

διϊσχυρΐσις  [ϋ],  εω?,  ή,  affirmation ,  Epicur.iVa/.  28  ρ. l8  V. 
s.v.  δικάζω  ι.  2a,  line  10,  after  ‘  X.Cyr.1.2.7:’  add  ‘metaph.,  δ. 
ανδρεία  τινί  τδ  yivaiov  adjudges,  Procop. Guz. Ecphr.p.  169  B.  :  ’ 
s.v.  δικαιόπολις,  add  ‘ ;  pr.  n.  (coined)  in  kx.Ach.' 
s.v.  δικαιοττραγεω,  add  ‘  2.  Med.  or  Pass.,  receive  satisfaction,  POsl. 
40.18  (ii  a.d.).’ 

δικαιούχος,  ov,  upholding  justice,  Arch.Anz.  1934.168  (Olynthus, 
iv  B.C.). 

s.v.  δικανικός  ii.  I,  add  ‘:  Comp.,  D.H. Veit. Cens. 5.2  ’ 
δΐκαστάγωγία,  ή,  function  of  δικaστayωyόs,  Delph. 3(1). 362 128. 
s.v.  δικασταγωγός,  for  ‘  to  their  homes '  read  ‘  to  and/or  from 
their  homes'  and  after  ‘  (ii  b.c.)  ’  add  ‘  ,  cf.  άyωyεΰs  2  in  BSA  26.163 
(Sparta,  ii  a.d.)  ’ 

δΐκαστορευω,  to  be  a  *δικάστωρ,  =  δικαστήί,  Πολέμων  1 . 2 1 7  (Thes¬ 
saly). 
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s.v.  δικεΐν,  after  “διε'πει”  add  ‘,  but  δίκειν  yap  rb  βάλλε»'  Corn. 
nd34  ’ 

s.v.  δικεΐν,  for  ‘2.  .  ,πίτριρ’  read  ‘  ;  μάκος .  .  εδικε  πίτριρ  made  a 
Jong  throw  with  a  stone’  and  after  ‘  ιο(ιι)·72  ;’  add  ‘peril,  strike 
(cf.  βάλλω  A.  i.  i) , 5 

δικε'λαδος,  ον,  perh.  with  two  sounds ,  Hsch. s.v. κε'ρκυ  (q.v.). 
δϊκελλευτής,  of,  b,  =  δικ(λλίτης,  PCair.Zen. 788.20  (iii  B.c.). 

S.V.  δίκη  iv.  2  b,  add  ‘  ;  δ.  -νράφειν  write  a  speech  for  the  courts, 

Demetr.Zr/oc.229  ’ 

δίκιων  [κϊ],  ον,  having  two  columns,  [πρόθυρον]  Hesperia  S.72 
(Athens). 

δΐκορία,  7],  double  pupil  (eye  disease),  Cyran.34. 

S.v.  δικορίασις,  add  ‘  :  pi.,  Cyran.75.’ 

s.v.  δίκροος,  add  ‘ ;  also  πρδς  τοΐς  [Sjencpois  on  the  zygomatic  bones 
(which  are  forked),  Arch. Pap. 4.271  (iii  a.d.)’ 

s.v.  δίκροτος  i.  2,  for  ‘  with . .  manned  ’  read  1  having  two  squads 
of  rowers  (cf.  τρίκροτος  with  Add.)’ 

s.v.  δικτυοιτλόκος,  before  ‘Poll.’  insert  1  Berl.Sitzb.  1934.1032 
(Tab. Defix.,  Attica,  iii  b.c.),5 
s.v.  δίμιτος,  omit  “καυσία” 

s.v.  δίμιτρος,  for  ‘ mitre,'  read  '•headband,  καυσίαι’ 
s.v.  διμοιραΐος  i,  add  '2.  [σιτηρέσια]  δ.  double  annona ,  Supp. 
£pigr.8.355  (E  gypt,  vi  a.d.).’ 

s.v.  διμοιρία  i.  i,  add  ‘ ,  Jahresh.2^  Beibl.6?  (Ephesus,  i  a.d.)  ’ 
s.v.  διμοιρίτης  i.  i,  add  ‘  ;  in  a  ship,  Luc.y7V.4S’ 
s.v.  διμοιρίτης  I.  2,  for  ‘  Id.’  read  ‘Arr.’ 
s.v.  διμοιρίτης  ii,  delete  ‘;  mate.. 48 5 

δϊνάριον,  το,  =  Lat.  denarius,  Inscr.Delos  1 439  .die S3,  1441  A  i  89, 
i449^4«0ii  23,36  (ii  b.c.)  : — written  δεινάριον  in  / 6-9(2). 1 104. 1 4 
(Thessaly,  ib.c.),  etc.,  and  δηνάριον  (q.v.)  ib.  1092,  etc. 

s.v.  δίνευμα,  for  ‘  prob.’  read  ‘  cj.’  and  before  ‘  X.’  insert  ‘  cj.  in  ’ 
s.v.  Διοβλής,  for  ‘ hurled ’  read  ‘ smitten  ’ 

S.v.  διόδους,  before  'Gloss.’  insert  '  Edict .Diocl .  15.47,’ 
δΐόζιος,  ον,  perh.  of  a  forked  branch,  Hippon.  in  PS/9.1089.5, 
s.v.  διοικε'ω,  ι.  I  a,  lines  20-3,  omit  ‘ :  pf.  Pass. .  .cf.  40 ’  and  add 
‘  c.  deal  with,  treat,  a  person,  Alciphr.  2.2.’ 

s.v.  διοικε'ω  i.  2,  for  'provide,  .eund.’  read  ‘ contrive ,  bring  about 
or  try  to  bring  about,  rb  einrpe-ires  5.  D.H. Rh. 9. 3: — Med.,  D.18. 
178  5  δ.  ούτως  αδίκους  πλεονεξία*  Id.44.3S,  cf.  40  ;  ο  ετερα  λόχων  /cal 
ετερα  διοικουμενο*  λόγο*  D.H. Rh. 9.4,  cf.  S.io,  9. 10  ;  provide,  Deer. 
ap.D.’;  after  ‘(Pass.)’  for  ‘ ; ’  read  '.  b.’  and  at  end  add  ‘c.  pay, 

τόκους  S7G672.73  (Delph.,  ii  b.c.).  cf.  Berl.Sitzb.  1 936.380  (Thestia, 
ii  b.c. ,  Act.  and  Pass.),  WilckenC/ir.  167.26  (Pass.,  ii  b.c.).’ 

s.v.  διοικεω  i.  5,  substitute  ‘  arrange  a  subject  in  a  discourse, 
X.fl/e/M.2.1.34  (v.l.  διώκει).’ 

s.v.  διοίκημα,  add  ';  administrative  ad,  PC/P,  1.2  20  (pi.,  Thasos)’ 
s.v.  διοίκηετις,  line  6,  before  “  'όπως  ”  add  'provision,  funds,’ 
s.v.  διοίκησις  i.  1,  add  ‘b.  ordering,  government,  of  the  world, 
των  ε’νθάδε  Aristid.Quint.2.2  ;  των  'όλων  Id. 3.26.’ 
s.v.  δίολκος,  for  ‘7.2.1’  read  ‘8.2.1’ 

Διόμβρια,  τά,  name  of  a  festival,  Supp.Epigr.  1.327.14  (Callatis, 

i  A.D.). 

Δϊονϋσίς,  [bos,  female  votary  of  Dionysus,  BSA  26.167  (Sparta, 

ii  a.d.). 

s.v.  Διόνυσος,  for  ‘ ,  and  Δεΰνυσος  ’  read  ‘ ;  Ion.  Δευνυσος  ’ 

Δΐονϋσοτροφικός,  ή,  όν,  for  the  sustenance  of  Dionysus,  βωμός 
L.  Robert  Etudes  Anatoliennes  289  (Paphlagonia). 

s.v.  διο-ττευω,  for  ‘  captain  ’  read  “  δίοπος  ”  and  add  ‘ ;  διοπειίειν· 
επιμελεΐσθαι  νίώς,  Hsch.’ 

s.v.  διόττη,  for  ‘  2. 652 P 26’  read  ‘22.Ι388·76’ 
διοττλήξ,  ήχος,  b,  ή,  smitten  by  Zeus,  Hippon.i2  Diehl. 
δΐόίΓομττος,  b,  messenger  of  Zeus,  αίετό*  Sch. Pi. 7.6.53. 
s.v.  δίο-ττος  (A),  for  ‘  [i]  ’  read  ‘  [Γ]  ’  ;  in  11,  for  'captain  of  a  ship  ’ 
read  ‘a  ship’s  officer,  perh.  sailing-master’  and  add  ‘  :  cf.  διοπεύω. 
b.  Hsch.  gives  ναύαρχος  among  equivalents.’ 

s.v.  διορθόω,  line  8,  for  ‘12.28.5’  read  ‘11.28.5’ 
s.v.  διορίζω,  line  1,  after  ‘S6oe’  add  ‘,  -ίσω  Y..Melanipp.Capt.Fr. 
6. 26’ 

δίορον,  τ 6,  dividing-line  between  day  and  night  in  an  ανάλημμα. 
Hero  Dioptr.  p.  304  S. 

Δΐοσωτηρια,  τά,  festival  of  Zeus  So/er  at  Rhodes,  M  aiuri  Nuova 
Stllogeu)  ;  cf.  ΑιισωτΊ)ρια. 

s.v.  διοτήρ,  for  ‘leg.  διοπτήρ’  read  ‘leg.  διο(τ)τήρ,  Cret.  for 
διοπτήρ  ’ 

s.v.  διότι  i.  2,  before  ‘Henioch.’  add  ‘  PX.Ion  536d,’ 
s.v.  διουργε'ω,  delete  the  article  (cf.  Delph. 

δΐττάλαστος  [πά],  ον,  —  διπάλαιστος,  Inscr.Delos  1442  ^  47  (’* 

B.C.), 

s.v.  δίτταλτος,  transfer  ‘  brandished.  .323;’  to  the  end,  reading 
‘  i  ζ'Φ7)  tw0  brandished  swords,  E./P323  ’ ;  for  ‘,  i.e. . .  Id.’  read  ‘  (cf. 
Paus.5.24.2),  E.’  and  for  'sword’  read  'spears’ 

Δΐπάνάμια  [νά],  τά,  festival  at  Rhodes,  A nnuario  8/9.3 17  (iB.c.), 
Clara  Rhodes 6/7.437  (Camirus). 

s.v.  δίττλειον,  for  ' PPetr.  2  p.42  ’  read  ‘  δΐ7τλείοι  θοιίστο  (i.e. 
διπλείφ  θφίσθω)  /C9(i).333.8  (Locr.,  v  b.c.)  ’ 

διττλοείλητος  άστερίσ/cos,  dub.  sens,  in  Hero  Stereom.T .^. 
s.v.  δι-π-λόη, after  ‘Gal.2.710’  add  '.  2.  dual  nature,  Plu.2.44id, 
Aristid.Quint.2.8  ’  and  in  line  6  delete  ‘,  cf.  44id’ 
διπλοία,  ή,  =  δΐ7τλεία,  Riv.Ist.Arch.3,.2'1  (Eleutherna). 


s.v.  δι-ττΧόος,  after  ‘V.’  add  ‘διπλούς,  b  (sc.  πίνα£  (?)),  a  contract 
written  on  tablets  that  formed  a  diptych,  Rev.fit.Gr.  19.235  (Aphro- 
disias,  Roman  times).  VI.’ 

δητοδιαΐος,  a,  ov,  measuring  two  feet,  v.l.  in  X.Oec.  19.4,  prob.  in 
CIG 286016  (Didyrna). 

s.v.  δπτρόσωττος,  after  ‘4.’  add  ‘  v.  δίεδρο?  II.  3  (Add.).  5.’ 

s.v.  δί-ιττυχος  II,  add  ‘  2.  δίπτυχα  όρχΑσθαί  (sc.  σχήματα)  perform 
duplicate  figures,  Aristid. 0^28(49). 1  29.’ 

δΐσεττίτρΐτος,  ον,  διπλάσιος  καί  δ.  [λόχος]  two  and  two-thirds 
times  as  great,  the  ratio  8  :  3,  TheoSm.p.56H 

s.v.  δίσημος  ii,  add  ‘2.  of  a  word,  having  two  meanings ,  Sch.H 
Od.9.106.’ 

s.v.  δίσκος  ii.  4,  after  'gong,  ’  add  ‘  Pln.Perfi,’  and  for  ‘ ,  al.’  read 
‘  ;  of  the  signal  for  opening  a  gymnasium,  Lxx  271/12.4.14,  cf.  Cic. 
de  Or.  2.5.21.’ 

s.v.  δισκοφόρος,  for  '  bringing,  .discus’  read  '  ττ)ν  δ.  (sc.  χεΓρα) 
holding  the  quoit’ 

δισμΰριε-ΐΓτάκιΟΓχϊλιοστός,  ή,  όν,  twenty-seven  thousandth,  Gal.  in 
Quellen  und  Studien  zur  Geschichte  der  Naturwissenschaften  und  der 
Medizin  Bd.3  [Heft  4] .3 36[  1  2 S]. 

δίσορος,  ov,  perh.  containing  two  σοροί,  Supp.Epigr. 6. 10 1 
(Cotiaeum). 

s.v.  διστάζω,  line  5,  after  ‘Plu.2.62a’  add  ‘ ;  ως  ού. .  Longin.2S.i  ’ 
δίσταθμος,  b,  double  camp,  given,  in  Hebr.  letters,  as  equivalent 
of  Mahanaim,  Midrash  to  Ps. 33  (Tarbiz  ii.507). 

διστάξιμος,  ov,  doubtful ,  Ptol.^d/m.ap.Papp.  inPtol.p.^j,  Rome, 
δισφύλαρχ-ία,  η,  second  tenure  of  φυλαρχία,  Dacia  1.273  (Tomi). 
-os,  b,  one  who  holds  the  office  a  second  time,  ibid. 

s.v.  δίσωμος,  add  ‘  2.  for  the  burial  of  two  persons,  καμάρα  Sardis 
7(i).i63.’ 

s.v.  διυδατίζω,  for  ‘  6.’  read  ‘  2. 5 

s.v.  διυφή,  add  ‘,  PCair.Zen. 4,23,  (iii  b.c.)  ’ 

s.v.  διφάω,  after  ‘  pres.’  add  '  (exc.  δΐκρήσαντΐς'  ψηλαφήσαν τεϊ, 
Hsch.,  who  also  has  δειφόμει/os’  ψηλαφήσαϊ)  ’ 

s.v.  διφβε'ρα  i,  add  ‘ ;  page  of  a  codex,  Afric.Cis6p.i6V.  (pi.)5 
s.v.  διφθε'ριον,  add  ‘II.  guinea-worm,  Hippiatr.^fi,  (s.v.l.).’ 
διφθεροττοιός,  b,  leather-worker  or  parchment-maker ,  MAMA  6.44 
(Colossae  ;  -πύς). 

Δΐφίλεια,  τά,  festival  at  Ephesus,  Ephes. 4(  1 ).  1 4 ;  cf.  Δειφ.  (Add.), 
s.v.  διφόρος,  insert  ‘  (parox.)  ’ 

s.v.  διφρίον,  before  ‘Tim.’  insert  ‘ Inscr.Delos  14 1 7  Pii 77  (ii  b.c.),’ 
s.v.  διφυής,  add  ‘  3.  bearing  two  crops  (in  the  year),  [7-ps]  χόρτω 
διφυούς  PIVarren  2.16  (vi  a.d.)  in  Studi  Riccobouo ?2?,  cf.  PLond. 
ined.  1769  a7  2.’ 

δΐχαλκιαΐος,  a,  ov,  costing  two  chalci,  PCair.Zen.  19.5  (iii  b.c.). 
δίχθα,  η,  a  perfume,  Edict. Diocl.Delph.  (CIL  iii  Suppl.  p.  232S61)· 
s.v.  διχόθεν,  insert  ‘  (parox.)  ’ 

For  “  δΐχόμηνις,  ιδος  ”  read  “διχομηνίς,  Ιδυς” 

δίχρϋσον,  τό,  coin  of  value  of  two  χρυσοί,  I  user. Delos  3  3  8  Ba  14. 

s.v.  δίψησις,  for  ‘ ;  cf.  δίψα  ’  read  ‘  (dub.  1.)  ’ 

s.v.  δίψιος,  add  ‘III.  Αίφιος  (sc.  μά]ν),  b,  name  of  month  at 
Larissa,  PC//59.515  (iiiB.c.).’ 

s.v.  διώβολον,  add  ‘ :  perh.  also  διάβολος,  o,  Hespena 4.15  (Athens, 
v  B.C.)’ 

s.v.  διωγμείτης,  for  ‘  ^£3831118  (Aezani)  ’  read  ‘OG/511.10 
(Aezani),  prob.  in  PC//5 2.409  (Pisidia)  ’ 

S.V.  διωγμός  I,  add  ‘  3.  μακρας  veils  διωγμόν  ημερήσιον  a  warship’s 
daily  run,  D.S.3.38.’ 

s.v.  διωθε'ω  1. 1,  for  ‘  PI.  Tifi?& 5  read  ‘  PI.  7V.68a  ’ 
s.v.  διώκω  i.  3,  after  ‘  Mem. 2.1.34’  *  (v·^·  διφκει  fort,  melior)’ 

s.v.  διωρία,  add  ‘ ,  cf.  Hsch. ;  condemned  in  sense  ol  πpoθeσμίa 
by  Phryn.18,  but  best  taken  as  interval  in  J.  l.c.’ 

δνοφοείμων,  ov,  gen.  ovos,  clad  in  dark  robes,  /JC//50.529  (Attica, 
ii  a.d.). 

s.v.  δοκε'ω  i.  1,  omit  ‘  rarely.  .X.An. 5.7.26 ;’ ;  1.  2,  before  ‘mostly  ’ 
add  ‘with  two  accs.,  τούτους  τί  boKeiTe ;  what  do  you  think  about 
them?  X.An.  5.7.26;’;  lines, omit‘  Ar.Paxtf’ ;  line  4,  before  "πώς” 
insert'  δ.  μόν  S.El.6i,  547,  OC995,  Ar. Paxj.·?  ;  for  ‘to ...remarked  ’ 
read  'you  cannot  think  how  much,  how  well,  etc.  (cf.  οίομαι  vi.  1)’ 
s.v.  δοκε'ω  i.  1  b,  add  ‘ ,  cf.  1649,  7/2.650  (s.v.l.)  ’  and  in  3  b  delete 
‘  :  rarely.  .650  ’ 

s.v.  δοκε'ω  n.  4,  after  ‘Pl.7tl.487d  add  ‘without  dat.,  X.An.  4. 
5.1,  etc.:’  and  for  ‘without  μοι,  X.^itt.4.5.1’  read  ‘not  parenth., 
opp.  τ b  άληθός,  in  seeming,  J.yi/19.2.1’ 

s.v.  δοκε'ω  II.  5,  after  ‘E.//VC.295;’  add  ‘  δοκόων,  opp.  αδόκητος,  Pi. 
N. 7.31,  Trag.Adesp. 482  (lyr.)  ;’ 

s.v.  δοκή,  add  ‘  III.  ambush,  plot,  Id.  (pi.),  cf.  eund.s.v.GV  δοκγ.’ 
s.v.  δοκιμεΐον,  add  ‘  II.  an  object  grouped  with  gold  φιάλαι  in 
an  inventory,  Inscr.Delos  i^^gAabii  32  yi  b.c.).’ 

s.v.  δόκος  i,  add  ‘b.  perh.  expectation,  LW  1170.14.’ 
s.v.  δόκος,  add  ‘  III.  —  evebpa,  Hsch,  s.v.  is  δάκον ;  cf.Archil.66and 
δο,ίή  (Add.).’ 

δολΐχευς,  έως,  b,  =  δoλιχυδpoμeύς  (Add.),  BSA  26.2  13  (Sparta,  ii 
a.d.),  Pi. Ο.12  tit.  (v.l.). 

δολϊχοδρομευς,  όως,  b,  long-distance  runner,  Papers  of  Amer.  Sch. 
at  Athens 3.41 3  (Kara  Baulo,  Asia  Minor). 

δολοττοιε'ω,  practise  fraud,  MAMA?.  225  (Corycus). 
s.v.  δολορράφος,  insert  ‘  (parox.)  ’ 
s.v.  δολοφόνος,  insert  ‘(parox.)’ 
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Αομιτιανός 

Δομιτιανός,  name  of  a  month  in  Egypt  (=  Phaophi),  μήν  A. 
POxy.itf  viii  43,  PLond. 2.259.99  (both  under  Domitian). 
s.v.  δομοτε'κτων,  add  Jahresh.  23  Beibl.  1 83  (Thrace)  ’ 

Δονάκεια  [άκ],  τά,  festival  founded  by  Αόναξ  at  Delos,  Inscr.  Delos 
36 6  A  54, al.  (iii  b.c.). 

s.v.  δονακοφοίτης,  delete  the  article. 

s.v.  δόναξ  ii.  4,  substitute  ‘for  δ.  όπολυριο;,  v.  όπολυριο;  (with 

Add.)’ 

s.v.  δόξα  iii.  I,  after  ‘Sol. 13. 4’  add  “7 rpo;  απάντων" 
s.v.  δόξα  iii.  2,  add  ‘b.  δόξαν  άπομερί^ ω  show  respect ,  c.  dat.,  Lxx 
2Ma.  15.2  ;  δόξαι  distinctions,  ib.4. 15.’ 

s.v.  δορίκρανος,  for'  spear-headed ’  read  ‘ spear-heading ’ 
δορίστετττος,  ον,  =  δοριστάφανος,  'Ρωμαίων  άρχάν  prob.  in  Limen. 
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δορκάδοθήρας,  ου,  ό,  gazelle-hunter,  PCair.Zen.j  ^y.l  (iii  B.c.). 
s.v.  δορκάς,  add  ‘  II.  =  άστρά·γαΑος,  Herod. 3. 63  ;  cf.  δορκαλί;  ii.’ 
δόρκος,  δ,  or  δόρκον,  τό,  memory,  Alcm.ap.^.GMif.395.52  s.v. 
μνήμη  (  =  £71/ post  589.  16  c0dd.Par.2630,  2638). 

δοροδόκιον,  τό,  beam ,  transom,  PMertonoft.p,  (iv/v  a.d.,  pi.), 
s.v.  δόρυ,  line  8,  after  ‘  Hec. 5’  add  ‘  ,  7V.479,S68’ 
s.v.  δόρυ,  add  ‘  III.  Boeot.  pi.  δόρα,  as  measure  of  length,  Rev. 
Et.Gr.  10.29  (Tbespiae,  iii  b.c.).’ 

δορόττάλος,  gloss  on  ε’γχεσπαλο;,  Hsch. 

s.v.  δορυφόρημα,  after  ‘cf.’  add  ‘337ε  (prob.),’ 

s.v.  δορυφόρος,  insert  ‘(parox.)’ 

δόρωμα,  ατο;,  τό,  prob.  =  δύρωσις,  PMich.Zen. 37*9  (iii  b.c. ). 
s.v.  δουκηνάριος  I,  add  ‘  ;  v.  δω/εενάριο;  (Add.)  ’ 
s.v.  δοτίλειος,  delete  ‘  Pi.Pr.223,’ 
s.v.  δουλευω  for  “τινά”  read  “άλλήλοι;” 
s.v.  δούλος  (B),  after  ‘cf.’  insert  ‘  Hippon.74  (dub.),’ 
δουλών,  ωνο;,  b,  term  of  abuse  (δούλο;),  Hsch. 
δοΰμος,  δ,  a  religious  association,  AP 7.222.3  (Phld.),  CIG 3439 
(Lydia,  iii  a.d.),  Ath.Mitt.p,^.  144  (Serdica). 

s.v.  δοχευς,  add  ‘  II.  master  of  ceremonies,  introducer,  BCH§  1.220 
(Thasos).’ 

δοχμάς,  άδο;,  ή,  fem.  Adj.  =  δοχμία,  όδό;  Delph. 3(4). 42. 8. 

S.v.  δόχμιος,  line  2,  for  “  ε’μβ άνειν  ”  read  “εμβαινειν” 

S.v.  δράγμα,  add  ‘  IV.  δράγμα’  τον  τής  σταφυλή;  βότρυν,  καί  τ as 
< poivLidvas  βαλάνου;,  Hsch.’ 

s.v.  δραγματηγε'ω,  for  ‘BGU’  read  1 BGU 1 5 1 1.8  (iii  b.c.),’ 
s.v.  δραγματηγία,  for  ‘  ib.’  read  ‘  ib.  15 13  (iii  B.c.),’ 
s.v.  δρακόντειος,  for  1  Luc.Philops.4.’  read  ‘  Luc. Philops. 24  ’ 
s.v.  δρακτόν,  add  ‘ ;  v.  δίακτος  in  Addendis.’ 

s.v.  δράκων  I,  omit  ‘dragon,’ ;  in  IV.  4  and  s.vv.  δράκαινα  etc. 
for  1  dragon  ’  read  ‘  serpent  ’ 

δρακωνάριος,  b,  bearer  of  the  serpent-standard,  MAMA  1.218 
(Laodicea  Combusta). 

δρά-πετάγώγιον,  τό,  prison  for  runaway  slaves,  BGU  1 881.7  (i  B*c·)· 
δράψ,  b,  peril.  =  δραπάτης,  Ar.Er.'jeS. 

s.v.  δράω,  line  7,  after  ‘i44Sbi  ’  add  also  in  Ion.  Prose,  Hp .Morb. 
Sacr.  1 3  ’ 

s.v.  δρεττανουργός,  for  ‘ sword-maker ,  armourer ’  read  ‘ sickle - 
maker  ’ 

δρΐλοττότης,  ου,  b,  cup  in  the  form  of  a  phallus,  Sch.Juv.2.95 
(dub.). 

s.v.  δριμυς  ii ,  after  ‘  Cond.  18  ’  add  ‘,  cf.  PCair.Zen.^i.  1 5  (iii  b.c.; 
gen.  masc.  δριμιος)  ’ 

s.v.  δρίφος,  add  ‘ ,  Theoc.15.2  in  PAntin. ;  δ.  Συρα/εουσιοι  EM 287. 
50,  cf.  Hsch.’ 

δριωτός,  ή,  όν,  dub.  sens,  in  /εαναστ(ρα?)ον  δ.  Supp.Epigr  ^1\.G 
(Gortyn,  iv  b.c.),  perh.  wooden. 

s.v.  δρομιάφιον,  add  ‘  (fort.  leg.  δρομιάμψιον).’  and  transp.  article, 
s.v.  δρομικότης,  for  ‘fleetness..  18.’  read  ‘  the  quality  of  the  δοο- 
μικός,  as  a  non-existent  word,  Simp. in  Cfl/214.18.’ 
δρομίσσω,  dub.  sens.,  Theognost.C1w.14. 

s.v.  δρόμος  i.  I,  line  4,  after  ‘  Luc.Dom.  10’  insert  ‘  ;  δρόμους  απε¬ 
λαύνω  τδν  Ίππον  ride  off  at  a  gallop ,  Aristid.Or.49(28).5  ’ 

Δρουσαιος,  b,  a  month  in  Cyprus  beginning  Apr.  2,  prob.  in 
Cat.Cod.Astr. 2.144.  ·4· 

Δρουσιευς,  ε'ω;,  ό,  an  Egyptian  month  (=  Epeiph)  in  Caligula’s 
calendar,  PLond.  in  PRyl.'ii p.381  (40  a.d.),  C£7?242.i6,36  (40  a.d.), 
PS/8.90S.19  (43  a.d.  ;  dat.  Δρυσε). 

Δρουσιλλήος,  b,  an  Egyptian  month  (=  Paunij  in  Caligula’s 
calendar,  μήν  A.BGUq.  1660. 1 2,  Mich. Pap. 622  in  JEA  13.185  (both 

41  A.D.). 

s.v.  δρυμός  II,  add  ‘;  parox.  δρύμα,  acc.  to  Gramm,  in  Reitzen- 
stein  Ind. Led.  Rost. 1890/91  p.9  ’ 

δρυόφονον,  τό,  a  plant,  Lepidium  draba,  Plin./AV 27 .73. 
s.v.  δρυοχοι  I,  add  ‘  ;  defined  as  ribs  of  a  ship,  =  νομΑς,  Procop. 
Goth. 4.22  ’ 

s.v.  δρυς,  line  2,  after  ‘664.23’  add  ‘  ;  masc.  also  in  POxy. 2113. 
18  (iv  a.d.)  ’ 

s.v.  δρωττακιστής,  add  ‘  II.  applied  to  one  who  uses  wax  for 
peeling  the  gold  from  gilded  statues,  Sch.Juv.13.151.’ 
δυβρις,  =  θάΑασσα,  Asclep.Myrl.ap.Sch.Theoc.l.l  18. 
δϋημερον,  τό,  two  days,  PJena  4.2  (v/vi  a.d.). 
s.v.  δυναμις  ii.  5,  after  ‘object,’  add  ‘  D.S.4.51  (pi.),’ 
s.v.  δυναμις  v,  after  ‘2.'  insert  ‘  square  root,  PI.  Tht.  147  d.  b.’ 
and  after  “μήκος,”  for  ‘  Pi.Tht.i^d’  read  ‘ib.^Sa’ 


δαισί)διος 

s.v.  δυ  ναστευω  i,  before  ‘  : — Pass.’  add  ‘  ;  of  χαρακτήρας  τής 
Ααξαως,  standout,  be  most  important,  O.H.Dem.8’ 

s.v.  δυο,  line  13,  for  ‘  δυοΐσι  ib.’  read  ‘  δυοΊσιίν)  Hippon.  in  PS/ 
9.1089.6,  Hdt.i.’ 

s.v.  δυοκαίδεκα,  add  ‘  ;  gen.  -δάκων  Alc,75.’ 

δϋοτρίαντον  [Γ],τό,  a  thirty-second part ,  PGornell 20.13,  al.  (iv  a.d.). 
s.v.  δυτττης,  before  ‘  Call.’  insert  ‘  of  birds,  καύηκας  ’,  omit  ‘  Opp. 
..Adj.,’  and  add  at  end  ‘,  Opp.//.  2.436  ’ 
δϋσανάφορος,  ον,  slow-rising,  of  constellations,  Serv.  adVirg. 
G.  1.32  (Daniel). 

δϋσανευρετος,  ον,  —  δυσαύρατος,  Cyran.2i. 

s.v.  δυσανιών,  substitute  ‘  δυσανίως,  =  foreg.,  CritiaS42  D.  codd. 
of  Galen  (v.l.  δυσήνιος )  :  neut.  δυσανίων,  τό,  Plu.2.  io6d  (—ιών  codd.).’ 

δΐσάνυστος  [a],  ov,  difficult  of  accomplishment,  πραξις  Cat. Cod. 
Astr.8(  i).25o. 

δϋσ-αττοττλϋτος,  ov,  hard  to  wash  out ,  Sell. Pl./?.429e. 
s.v.  δυσαρεστε'ω,  line  3,  for  “  δ.  on  ”  read  “  δ.  δτε  τις. .” 
δυσβάϋκτος  (ά),  αΰδά  voice  of  a  bitter  cry,  A.Pers.p,/^{\yri), 
s.v.  δυο-γενι^ς,  add  ‘III.  cowardly,  Adv.  δυσ^ενώ;  αχαιν  προς 
ψυχρολουσίαν  Agathin.ap.Orib.  10.7.5·’ 

s.v.  δυσ-γρίττιστος,  add  ‘(the  sophist  Stagirius  in  Giegor.Nyss. 
Ep.26,  ed.  G.  Pasquali,  1925)’ 

s.v.  δυσεγκαρτερητος,  add  ‘,  prob.  in  Plu. 2.36b,  spelt  δυσε/οε- 
in  Phld./λ  I.I2  (cf.  άνακκαρτάρητος)  ’ 

s.v.  δυσεκκαρτερητος,  substitute  ‘  =  δυσαχκ-,  q.v.’ 
s.v.  δυσεκλήτττως,  transfer  ‘(leg.  δυσεξάλειπτου)’  to  end  of 
previous  article. 

δυετεμπε'λαστος,  ov,  making  approach  difficult,  ΘάΑασσα  An. Par. 
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s.v.  δυσεξάλυκτος,  after  ‘avoid,’  add  ‘λοιμό;  δ.  Keil-Premei stein 
Erster Bericht  p.9  (Troketta),  cf.’ 

δΰσεξε'ταστος,  ov,  hard  to  be  searched  out ,  Ptol. Harm.X. 8. 
s.v.  δυσηκοος  ii,  after  ‘  S.Fr.220’  add  ‘(=  S.O.yy. 2o8i{b)Fr.f) ’ 
s.v.  δυσθετε'ω  I,  add  ‘;  to  be  in  difficulty,  Διτ?γήσει;ΐν4θ’ 
δυσκατάσχετος,  ov,  difficult  to  stop,  of  a  haemorrhage,  Afric.  Cest. 
p.61  V. 

δυσκερκος,  ov,  epith.  of  σαύρα  (dub.  sens.),  Sch.Theoc.2.58. 
δυσκλωστος,  ov,  grievously  spun,  δ.  μίτος  Μοιρών  Gott.ge/.Ane. 
1897.410  (cf.  MAMA  5.30). 

s.v.  δυσκρασία,  for  ‘  Stoic. 2,.  2 1 6  ’  read  ‘Stoic.  2.216’ 
δύσμα,  ατο;,  τό,  setting  sun,  west ,  Inscr. Delos  141  7  C73  (ii  b.c.). 
δυσμετάγωγος  [ά],  ov,  hard  to  tame  or  break  in,  θράμμα  Afric  .Cest. 
p.22  V. 

s.v.  δυσσοος,  for  ‘Riv...  266’  read  ‘  Supp.Epigr. 4.30.28’ 
s.v.  δυσταλτος,  read  “  δόσσταλτος  ”  and  transpose, 
s.v.  δυστλήμων,  add  ‘,  S.Oxy.  20jjFr.  i’ 
s.v.  Δυστρος,  add  ‘,  cj.  in  Anaxipp.1.41  ’ 

S.V.  δυσυιτνητως,  delete  the  article. 

S.v.  δυσυ-ττοιστος,  add  ·  Adv.  -ως,ίχαιν  πρός  τι  Agathin.ap.Orib. 
10.7.27  (-υπνοιστ-)  ’ 

s.v.  δυσφβαρτος,  for  ‘ ;  not  easily  spoilt. .  (Comp.),’  read  ‘ .  2.  not 

easily  affected  by  gastric  χυμοί,  a.  not  liable  to  ferment  or  turn  acid, 
Gal. 8.42,  Hices.  ap. Ath.3.87d.  b.  not  easily  assimilated ,  Diph. 

Siph.ap.  Ath.3.1 2 1  c,  Xenocr. ap.  Orib. 2.5S.  146  (Comp.);  so  prob.’ 
δυσχερασμός,  b,  irritation,  anger,  Phld.  Ζσό.ρ.8  O. 
s.v.  δυωδεκαΐς,  for  ‘Att.;’  read  ‘also  δωδεκάΐς,’ ;  for  ‘SIG1.. 
ii  b.c.)’  read  ‘  S/G"438. 199  ( =  Michel99t)D  $2, ;  Delphi,  v  b.c.)’  ; 
and  after  ‘etc.’  add';  δωδεκαϊ'δα  βούπρωρον  SIGS 604.9  (Delphi, 
ii  b.c.)’ 

δΰωδεκά-πεδος  [ά],  ov,  twelve  feet  long ,  Delph. of  f).8G  (iv  b.c.). 
δυωδεκάσημος,  v.  δωδ-  (Add.). 

δωδεκαδραχμία,  ή,  twelve-drachm  tax  on  boats,  PMich.Zen. 60. 2 
(iii  b.c.). 

δωδεκαΐος,  ό,  or  -αΐον,  τό,  coin  worth  tivelve  ( obols  ?),  Rev.  Arch. 
3(ΐ934)·4θ  (Amphipolis,  lii/ii  b.c.),  6(1935). 32  (ibid.,  iiB.c.). 
δωδεκάΐς,  ίδος,  ή,  v.  δυωδε/εαί;  (Add.). 

s.v.  δωδεκάσημος,  add  * ;  in  Prosody,  of  the  length  of  12  short 
syllables ,  Mar.  Viet.  p. 49  ( duod -).’ 

δωδεκάστολος,  ov,  vS.es  in  a  squadron  of  twelve,  prob.  in  E ,IA 
277  (lyr.). 

δωδεκάχαλκία,  ή,  tax  of  twelve  χαλκοί,  PHib.l.  1 1  2.S  (iii  B.c., 
abbrev.). 

δωκενάριος,  =  δουκηνάριος,  Supp.Epigr. 7.1097  (Arabia), 
s.v.  δώμημα,  add  ‘ ,  BMus. Inscr. 829b  (Cnidos)  ’ 
s.v.  δώμησις,  for  ‘and.. Hsch.’  read  ‘building,  Arch.Ans.19. 8 
(Milet.,  pi.),  Hsch.  ;  also  -ητυς,  ύος,  ή,  Id.’ 

s.v.  δωρεά  ii,  line  4,  after  ‘(iv  b.c.)  ;’  add  ‘  also  δωρεά;  S/GS5 1. 1 7 
(Smyrna,  ii  a.d.),  L.  Robert  Etudes  Anatoliennes  38S  (Limyra  in 
Lycia);’ 

δωρεακός,  b,  official  or  employee  of  a  δωρεά,  BGUi  540.3  (iii  B.c.); 
cf.  χρειακό;. 

s.v.  δωρε'ω  i,  line  3,  after  ‘Pass.,’  add  ‘  4κ  θεών,  .μηχαναί  δωροΰν 
ται  Sell. Pi.P.i. 74  ;  ’ 

s.v.  δωρίτης,  add  ',  Sch.Pi.O.S.ioi’ 
s.v.  δωροχραφία,  delete  the  article. 

δωρυφιον,  τό,  ivedding-gift,  PHamb.i.8'j.ll  (iiA.D.),  Mitteis  Chr. 
290  ii  7  (vi  a.d. ), 

s.v.  δωσίβιος,  for  ‘ Mus.Belg.  16.70’  read  ‘  Eleg.  in  5C//50.529 
(Marathon,  ii  a.d.)  ’ 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA 
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δωσίπυγος  ADDENDA  ΕΤ 

s.v.  δωσί-ττυγος,  for  “  ου.  .άφε'λεια  ”  read  ‘Adj.,  of  a  woman, 
compliant ,  Suid.  s.v.  άφελήί  ’ 

δώω,  Cret.  =  ζω,  j5C//6i.334  (Dreros,  vi  b.c.). 
s.v.  έάν,  line  2,  after  ‘(ivB.c.)’  add  Chalcidian  lav  Supp. 
Epigr.^.6\.^  (Sicily,  vi  b.c.)’ 

s.v.  έάνπερ,  for  ‘v.  tl  b.  11  ’  read  ‘ήνιτερ,  άνττερ,  strengthd.  for 
eav,  tjv,  &v  (cf.  είπερ),  that  is  to  say  if.  (άνπ.  A.Pers.529,  TL.Med. 
727,  PI.  7%/.  1 66b,  etc.;  έάι >π(ρ  ye  Id.Phd.Sqb  ;  ήνπ.  Ar.Fys.551, 
X.Cyr.  4.6.8;  tf.ye  Id.Eq.10.11  ;  άνπ.  PI.  Ti.goc,Lg.6$i  c,  D. 20.22’ 
s.v.  εαυτοΰ,  line  10,  after  ‘517.16’  add  ‘,  acc.  pi.  fem.  εΰτάϊ 
BCH 59.55.18  (Larissa,  iiB.c.)’ 

s.v.  έάω,  add  ‘  III.  =  καταλείπω,  leave  behind  one,  r όκνα  MAMA 
6.215  (Apamea,  iii  a.d.),  cf.  ib.  124  (Heraclea  Salbake;  aor.  Med.); 
bequeath ,  ανδριάντα  ττλατ(ε)ία  ib.  176  (Apamea).’ 

For  “  εάων  ”  read  “  έάων  ” 

S.v.  εβδομαγε'της,  before  “ου”  add  ‘Dor.  -ας,’  and  for  ‘to  whom 
..month'  read  ‘  perh.  Leader  of  the  Seventh,  i.e.  Leader  associated 
with  the  seventh  day  ’ 

s.v.  έβδάματος,  for  “  ov  ”  read  “77,  ον" 

εβδομηκοντάδραχμος,  ov,  with  a  salary  of  seventy  drachmas, 
PMich.Zen.6b.  11  (iii  b.c.). 

εβδομηκονταετής,  es,  seventy  years  old,  Supp.Epigr.6. 138.3 
(Phrygia,  written  -μαικ-). 

έγγάμιεττή,  betrothed,  (δνωτί,ν'  eyyauiaTpv  νυμφίω,  Hsch.  (ή  νυμ¬ 
φίον,  Cyr.). 

έγγάστριον,  τά,  foetus,  Cat.Cod.Asir.S( i).i75,  al. 
s.v.  έγγίζωίι.  1,  after  ‘  Plb.  18.4.1’  add  *;  rois  τ eAeiois  D.H. 
Comp.  14  ’ 

s.v.  εγγονος  2,  add  ‘  ;  dub.  sens,  in  S.Ichn.222  ' 
s.v.  εγγονος  sub  fin.,  after  ‘(Samos,  ivB.c.),’  add  1  IGi  2(3).  1296. 
22  (Thera,  ii  b.c.),’ 

For  “  έγγραυλίς,  t  bos"  read  “  εγγραυλις,  eocs  ” 
s.v.  έγγυάωΐ.  1,  after  '■hand  over  as  a  pledge ’  add  ‘,  v.  cyybq  1 
fin.  in  Addendis  ’ 

s.v.  έγγυη  1,  after  1  Chrm.  165a’  add  ‘(v.l.  eyyva,  imper.  of 
eyyvaoi ;  fort.  leg.  eyyva.  as  imper.  Med.)’ 

s.v.  έγγυθήκη,  after  ‘  Hegesand.45  ’  add  ‘,  lnscr.De'los^q2  B 30 
(iii/ii  b.c.)’ 

εγγων,  ovos,  δ,  η,  grandchild,  CIJud.\.\\0  (Rome), 
s.v.  εγδάκτνλος,  for  ‘  95  ’  read  ‘  IG2-.  1629.428,429, 

Supp.Epigr. 3.137  iii  12  (Athens,  iv  b.c.)’ 

s.v.  εγείρω  II.  2,  add  ‘  b.  ev  Άθ-ρναις  eyηyeρμeι'aιs  in  A.  after  het 
revival,  Afric.CVs/.p.i9  V.’ 

s.v.  έγκαθίστημι  I,  add  ‘2.  put  &  cargo  on  board,  PlVarren§. 
6  in  Aegyptus\},.2\2  (ii  a.d.).’ 

s.v.  έγκαίριος,  for  ‘  ,  PGrenf.  1.64  ’  read  ‘  ;  in  PGrenf.  1.64  εΰκαι- 
peiav  (  =  ευκαιρίαν)  is  prob.  ’ 

s.v.  έγκαίω  iv,  add  ‘:  c.  acc.,  Αιϊ. .αμνόν  καί  ύρνιν  Melanges 
GlotsS 72  (Macedonia,  ii  a.d.)’ 

For  “  έγκάνάχάομαι  ”  read  “  έγκάνάχέομαι  ” 
s.v.  εγκάρδιος,  after  “  ov”  add  ‘  (os,  a,  ov  Horap.1.7)’  and  after 
*  in  the  heart ,  ’  insert  ‘  φυχή  Horap.  l.c. ;’ 

s.v.  εγκάρδιος  11.  2,  for  ‘  Roussel. .  236  (Delos,’  read  ‘  χαλκοΰν 
Inscr. Delos  1442  B 58  ;  ζύλινον  ib.59  (  ’ 

s.v.  εγκάρδιος,  add  ‘  III.  έγκαρδία,  ή,  a  gem,  Plin.FFV)^. 
159·’ 

έγκαρπίζω,  τινά  τι vos  implant  a  thing  in  a  person,  Orac.Chald. 
ap.Synes.  Insomn.  3. 

s.v.  εγκαρττος  i,  add  ‘2.  pregnant,  Historian  in  Suid. s.v.’ 
s.v.  εγκαταιτλε'κω,  after  ‘  2.494a  ’  add  ‘ :  metaph.,  τινάτισι  D.H. 
Comp.  1 2  ’ 

έγκαταρδευω,  water  or  irrigate  in,  τινι,  metaph.,  Polystr.p.S7  W. 
s.v.  έγκατασττείρω,  after  ‘  Ph. 2.673  ’  add  ‘  (i.e.  v.l.  for  κατε'σττει- 
ρεν  2.420)’ 

S.v.  έγκαταταράσσω,  add  ‘  (sed  leg.  έλικα  τεταραγμενην)’ 
έγκαταφΰτευω,  plant  in,  implant,  Hsch. Ξ.ν.ίνκαφότεοε. 

S.v.  έγκαυλε'ω,  substitute  ‘  v.  ε’κκαυλε'ω  in  Add.’ 
εγκαυσιμος,  ov,  painted  in  encaustic,  IG\\\).  109  iii  63  (Epid.,  iii 
B.C.). 

s.v.  έγκαυστηρια,  add  ‘:  sg.,  cautery-iron,  IG22. 1534.61  ’ 
s.v.  ε’γκε'Χευετμα,  add  ‘  ;  word  of  command,  άφ’  evbs  e.  J.Afiy.i. 
I4’ 

έγκευθω,  poet,  ένικεόθω,  conceal,  contain,  aopbs  ηδ’  ε’νικεόβει  Έρ- 
μαΐον  Supp.Epigr. 6.635  (Termessus,  **  a.d.). 

έγκήρυκτος,  ov,  advertised  with  a  view  to  tenders,  Theognost. Can. 

S3- 

s.v.  έγκλίνω  I,  add  ‘8.  Pass.,  lie  down,  pass  the  night,  perh.  of 
incubation  in  a  temple,  Semon.(?)  in  PLit.Lond.p 3T.io.’ 

s.v.  εγκλισις  1.  4,  for  ‘a  singer’s’  read  ‘the’  and  after  ‘voice,’ 
add  ‘  D.  W.Dem.  54  (pi.),’ 

s.v.  ίγκοληβάζω,  for  “  κόλοΐϊ  ”  read  ‘  KoAais  (sic)’ 
s.v.  έγκολλάω,  add  ‘  II.  treat  with  cement,  των  λίθων  τά  κροιά, 
Άρχ.Έφ. Ι923·39·68  (Oropus,  ivB.c.).’ 
s.v.  έγκολιτίας,  add  ‘,  Seneca QN§. 8. 1  ’ 
s.v.  Ιγκάμβωμα,  for  ‘Thd.’  read  ‘  Sm.’ 

s.v.  ίγκονεω,  after  ‘Ar.Mw.1324:’  add  ‘  Ep.  impf.  εγκονε'ειτκον 
Euph.  in  Philol. 90.137  :’ 

s.v.  έγκόΐΓτω  1. 1,  add  ‘b.  sens,  obsc.,  Pass.,  /Gi2(3).536(Thera, 
vi  b.c.).’,  deleting  the  ref.  in  2. 


CORRIGENDA  el  κοσέτηρος 

ίγκάτιος,  ον,  =  εγκοτοι  I,  ύμεΓϊ  δαίμονα  ίνκδτιοι  αύτφ  γε'νοισθε 
Supp.Epigr.6S02  (Cyprian  Saiamis). 

s.v.  εγκρατής  hi,  add  ‘3.  member  of  the  Encratite  sect ,  Supp. 
Epigr. 6.348,349  (Lycaonia,  iv  a.d.).’ 

έγκράτία,  poet,  -ίη,  ή,  sect  of  Encratites,  1932.797 

(Isauria,  iv  a.d.). 

έγκριτης,  oC,  δ,  judge  who  admits  entrants  to  athletic  contests, 
Wiener Denkschr.At\(i'&c)6').})o  (Hieropolis  Kastabala,  pi.), 
s.v,  εγκρΰτττω2,  add  ‘;  Arist.y«w.47oal6  (Pass.)’ 
s.v.  εγκτησις,  after  “-κτάσις”  insert  ‘  (cf.  εντάσίϊ)’ 

For  “  Ιγκυε'ομαι,”  read  ‘  έγκνε'ω,  to  be  impregnated  with,  yi\ov 
APq. 385  (Phil.;  ε’κκ-).  2.  Pass.,’ 

έγκνκλΐάκός,  η,  6v,  of  or  for  the  ε’γκόκλιον  (ε’γκόκλιοϊ  iv),  \6yos 
jBGi/914.5  (ii  a.d.),  cf.  PMich.  7>ό.ΐ23Γχχϋ  31,  I23v  vii  16,19 

(i  A.D.). 

s.v.  εγκύκλιος  ill.  3,  add  ‘ ;  ε’πιστολή  e.  Lxx.Z)rt.4.34b  ’ 
s.v.  εγκυκλος  n, before  “εγκοκλον”  add  'having  a  purple  border  all 
round,  ταινία  PCair.Zen.6g6.c,  (iii  B.c.)  ;  ΐμάτιον  Phot.  s.v.  παράπηχυ :  ’ 
έγκνριενω,  to  be  in  control,  Callistr.Hist.4. 

For  “  έγκϋσ-ίκωλος  ”  read  “  έγκΐοτίχωλος  ” 
s.v.  έγκωμικάς,  delete  the  article, 
s.v.  εγρηνται,  add  ‘  ;  cf.  άγρε'ω.’ 
έγχασμάομαι,  =  ε’γχάσκω,  v.  έγχημιίμενοι. 

s.v.  έγχειρογάστωρ,  lor  ‘Cleanth..  .16’  read  ‘  Anon.ap.Ath.l.4d’ 

s.v.  εγχερα,  delete  the  article,  cf.  Rev. Arch. 5(i935).2i5· 

έγχλίαω,  to  get  warm,  prob.  in  Nic.Fv.68  (ένχλ-). 

s.v.  έγχλίω,  for  “  [i]  ”  read  “  [i]  ” 

s.v.  εγώ,  line  4,  after  “εγωγε”  add  ‘  (nom.  and  dat.)’ 

s.v.  έγώ,  line  6,  after  “ε’μίνγα”  add  ‘Sophr.S6,  A.D.Pron.Si.20r 

If  1 
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s.v.  έγώ  I,  add  ‘:  έγώττερ  Supp. Epigr S.w  (Tiberias,  perh. 
iii  a.d.)  ’ 

s.v.  έγώ  11,  after  “ε’μεΓο”  add  ‘II. 1. 174,  al.,’ ;  for  “ε’μίν”  read 
‘  ε’μΐν  (for  i  see  A.D.Pvwi.81.9)’ 
s.v.  έγώ  iii,  after  “  νφν  ”  add  ‘  A.C/1.234,’ 

s.v.  εδνον,  before  to”  add  ‘  (prob.  fibvov,  but  εδν[  Pap.  in 
Corinn.4. 16)’ 

s.v.  εδος  i.  3,  after  ‘  Paus.S.46.2  ’  add  ‘,  D.C.51.1,  59.28’;  for 
‘  ;  ε.  υπαίθριον  D.C.51.1  ’  read  ‘,  D.C. 48.14’ 
s.v.  έδωδός,  after  ' A'er.'  add  ‘4,’ 
έδωλή,  ή,  seat,  Naukratis  ii.68. 

S.vv.  έε'λμεθα,  έελμενος,  add  ‘  :  but  έελμε'νοι  is  for  ε’ελδ3μενοι  in 
Keil-Premerstein  ErsterBericht 9  (Lydia,  ii  a.d.)  ’ 

s.v.  έθε'λω,  line  12,  delete  ‘,  nor  in  Aeol.’;  line  15,  after  ‘both 
forms  in’  add  ‘ Sapph.1.17,24,  in’ 
s.v.  έθήμων,  delete  ‘  c.  dat.,  (Απίδι  ’ 
έθνιάρχης,  ου,  δ,  =  (θνάρχης  χ.  2,  ClJud.i.'jig  (Argos), 
έθνικογράφος  [ά],  δ,  cataloguer  of  names  indicating  nationality, 
interpol.  in  Suid.  s.v.  Νακώνη. 

έθννμών,  ovos,  δ,  (εθνοϊ)  dub.  sens.,  Hdn.Gr.i. 33,  2.735. 
s.v.  ει,  before  ‘indecl.’  add  “τδ,”  and  at  end  ‘  (ή  it  is  the  diph¬ 
thong,  Sch.TIl.i  1.799)  ’ 

s.v.  εί  A.  2,  add  ‘e.  (We  yap,  =  d  yap,  Diog.ap.D.L.6.52,  Hsch., 
Suid.  s.v.  el  yap,  Phot.p.44R.,  Sch.rec.A. F/2.550;  condemned  by 
Moer.p.161  P.’ 

s.v.  ε!  B.  11,  add  ‘  3.  for  eav,  %v,  hv  θΰττον  c.  subj.,  as  soon  as, 
see  ταχύς  c.  2 .’ 

s.v.  εί  B.  vii.  3  e,  delete  ‘,  siqtiis  alius,'  before  ‘E .Andr.'  and 
after  ‘  PI.  R.  501  d  ’  add  ‘  (cf.  si  quisquam  alius  Cxc.Brut.^.i  26)  ’ 
s.v.  ειαad  fin.,  after  ‘ S.Ichn.Sq ,’  add  ‘ Fr. 2 2 1 . 4 (v.  POxy. ix PI.  iv),’ 
For  “  είβάτας  ”  read  “είβάτάς” 
s.v.  εΐβω,  add  ‘ ;  cf.  εΐφθ?}·  ε ϊβ-ηται ,  Hsch.’ 
είδε,  ν.  ί/δη  in  Add. 

s.v.  είδήμων,  before  ‘Hermog.’  add  ‘Rhet.Anon.  inFO^y.410.27,’ 
s.v.  είδος  iii,  add  ‘  4.  special  proposition  i.e.  one  belonging  to  a 
particular  subject,  opp.  τόπος,  Arist./?/M358a3i.’ 

s.v.  είδος,  add  ‘V.  dub.  sens,  in  χιλίαρχοι  λoyχoφόρoι  elbovs 
B ιθύνων  δευτ όρων  Bull. Soc. Alex. 7 .64.’ 

είδοσόνη,  η,  knowledge,  Jahrcsh.ya  Beibl.  204  (Ephesus,  iii  a.d.). 
s.v.  είδοφάρος,  insert  ‘  (parox.)  ’ 

s.v.  *εΐδω  B,  line  11,  after  “ϊσαμι"  add  ‘(q.v.  cum  Add.)’ 
s.v.  είδω  B,  line  19,  transfer  ‘,  also  Ibepev  Pi.A.7.25  ’  to  a, 
line  5,  after  ‘  Ep.  Ibeeiv  ’ ;  line  21,  for  ‘PI .Smp.  1 19a’  read  ‘PI .Snip. 
199a’;  in  B.  3  ad  fin.,  after  ‘omitted,’  add  ‘D.4. 18,’ 

s.v.  είκασ-μός,  add  ‘b.  estimate  of  yield  on  land,  PCair.Zen.  1 47. 
3  (iii  b.c.).’ 

s.v.  είκήι,  add  ‘2.  without  cause,  i/PZioS.24  (i  b.c.).’ 
s.v.  είκή,  add  ‘  IV.  willingly,  readily,  D.30.20  ;  of  one's  own  free 
will,  Antiph.217.7.’ 

s.vv.  είκοβολ-ε'ω,  -ία,  for  ‘talking)  at  random ’  read  1  guess{ing)  ’ 
s.v.  είκονίζω  i,  for  ‘from  a  pattern  ’  read  ‘a  document’ 
s.v.  είκονιστής,  for  ‘  registrar ’  read  ‘  scribe ,  copyist' 
s.v.  είκοσάγωνος,  after  “  τδ  el."  add  ‘ ,  i.e.  the  dodecahedron,’ 
είκοσάδραχμος,  ov,  of  twenty  drachmae,  τιμή  PLond.^,.  1 157L8 
(iii  a.d. ). 

s.v.  είκοσάττρωτοι,  for  ‘  OGI6 29. 10  (Palmyra)  ’  read  ‘  Petersen- 

Luschan  Reisen  in  Lykien  38  ’ 

είκοσε'τηρος,  ον,  —  ('ικοσότης,  Classical  studies  presented  to  E. Capps 
70  (Corinth,  iii/ivA.D.). 
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είκοσετης 

s.v.  είκοσε'της,  add  ‘  :  fem.,  Supp.Epigr. 3.543  (Thrace,  iii  b.c.)’ 
s.v.  είκω,  transfer  ‘ ;  φερόμενοι.  .Fab. i6’  from  in  to  1.  1  and 
place  after  ‘  12.48’  in  line  5,  adding  ‘II.’  before  ‘24.716’ 

s.v.  Είλείθυιον,  add  ‘ ;  Ίλνθυΐον  Inscr.Delos  \  421  Bb  \\  2  (ii  b.c.)’ 
s.v.  εΐλη  i,  add  ‘ ;  cf.  ελα  i  and  θβρμόλη  (Add.)  ’ 

S.v.  εΐλημα,  add  ‘  V.  Lacon.  f  ήλημα,  v.  βήλημα.' 
s.v.  είλω,  line  6,  after  ‘  13.408’  add  3rd  pi.  άλεν  22.12  ’  and 
line  8,  after  1  13.324’  add  ‘;  κατα- Ρ^λμόνος  Leg.Gort.  10.35’ 

s.v.  εϊλω  B,  line  4,  after  ‘ib.203’  add  cf.  άμφί  Krjpes  elXedvTcu 
Lyr.Adesp.2B  ’  and  in  line  5  add  ‘  II.’  before  ‘  8.215  ’ 

s.v.  είμί,  line  1 2,  for  ‘  C/G2664’  read  ‘  BMus.Inscr. 918  (ii/iii  a.d.)’ 
s.v.  είμί,  line  15,  after  ‘22.i32S’  add  ‘  ;  so  codd.  in  Pl.7i.352a, 
codd.BT  in  Id.Sph. 231a’ 

s.v.  ε’ιμί,  line  17,  for  ‘165’  read  ‘88’  and  transfer ‘,  also  Boeot. 
(νθω  /G7.3 1 72.88  ’  to  follow  ‘ib.1126’  in  line  15;  line  34,  after 
‘‘εασσα”  add  ‘,  Πρακτικά  Άρχ.'Εταιρείαϊ  1 93 1 .89  (Dodona,  vi/v  B.c.),’ 
s.v.  είμί  E.  1,  for  ‘phrases,  .do  a  thing’  read  ‘limiting  phrases’ ; 
and  after  ‘  PI.PX300C  ;  ’  add  ‘  αριθμόν  είναι  Id. £^.3370  ;’ 

s.v.  εΐμι,  line  6,  after  ‘  2.440’  add  ‘  ;  also  εϊω  Sophr.48,  εϊή  GDI 
49S6.7  (Crete),  (eV-)  Berl.Sitsb.  1927.156  (Cyrene,  iv/iii  b.c.)’; 
line  9,  delete',  Ρίηι.  .(Crete)’ ;  line  11,  after  ‘  Str.9.2.23,’  add 
‘  Sammelb. 6152.22, 61 53.25  (Egypt,  i  B.c.),’ 

είμιμναϊήος,  a,  ov,  Boeot.  for  *ημιμναϊαΐο$,  weighing  half  a  mina, 
BCH6 0.28  (Acraephia,  ii  b.c.)  ;  also  ίμιμνάΐήος,  ibid, 
είνε'της,  es,  nine  years  old,  Call. Dian.  14. 

s.v.  είττερ  II,  after  ‘  etc.’  add  ‘  ;  el  μη  πίρ  y'  άμα  αυτ ή  γίνοιτ'  άν 
ypaxis  re  καί  via  γυνή  Ar.  Nu.  1183’ 

s.v.  ειττον,  line  3,  after  ‘  Pi.O.4.25  add  ‘  3  sg.  ή ire  ClaraRhodos 
9.22 1  (Lindian  decree,  v  b.c.)  ;  ’ 

s.v.  ειττον,  line  5,  for  ‘  Dor.’  read  ‘  Aeol.’ 

s.v.  είρεσία  I.  I,  for  ‘  close  to  her  throbbing  breast’  read  ‘  beside 
the  rhythmic  beating  of  her  breast  (cf.  ε’ρε'σσω  n.  i)’ 
s.v.  εΐρην,  add  ‘ ;  cf.  Call.p7\473  ’ 

s.v.  ειρήνη  i,  add  ‘  2.  assurance,  making  safe ,  nvos  Pap.  in 
Mnemos. 3.236  (iv  a.d.).’ 

s.v.  ειρω  (A),  line  2,  after  ‘  (v.  infr.)’  add  ‘ ;  εΐρμε'νο?  prob.  in  Poll. 6. 
75  (codd.  elρyμ-), 

s.v.  εϊρω  (B),  after  ‘11.137’  add  ‘  i  impf.  3  sg.  ε?ρεν  B.  16. 20,74  ’ 
s.v.  εις,  line  8,  after  ‘vowels’  add  ‘  (exc.  Sapph.55  b.3,6D.)  ’ 

S.v.  εις  i.  1  b,  omit  ‘and  Ion.,’  and  for  ‘,  Hdt.4.  .Ar.Av.6ig  ’ 
read  ‘;  in  Pindar  e.g.  is  &vSpas  0.2. 38,  is  θεόν  ib.7.31,  but  not 
freq.;  in  Hdt.  and  Att.  where  persons  stand  for  country  or  region, 
es  του s  avyyeveas  Hdt.4.  ϊ 47  ?  ανθρώπους  άπόρι vs  Th.1.9  ;  is  Π ισί- 
Sas  X.An. i.i.ii  ;  also  of  coming  before  an  assemblage,  els  υμάς 
before  your  court,  Pi.Ap.iqc.,  D.18.103,  etc.  (cf.  is  τον  δήμον  Th. 
5.45,  etc.);  also  χωρβΊν  is  and  the  like  of  attacking,  Th.4.95,  X.An. 
3.2.16,  etc. ;  e£ei  is  rbv  ανδρα  Ar.Eq.j60.  (In  els  ^Αμμωνα  Id.Av. 
619,  ”A.  is  the  place,  cf.  Str.  17.1.42.)’ 

s.v.  εις  1.2,  after  ‘  D.S.14. 1 17  ;  ’  add  ‘τά  τταιδία  els  τήν  κοίτην 
είσίν  Εν. Luc. 1 1.7  ;  (ύρόθη  els  ^  Αζωτο  v  Act.Ap. 8.40  ;’ 

s.v.  εις,  line  I,  after  “μιας,  evos"  add  ‘  (acc.  είνα  only  Hdn.Gr. 
1.546)’ ;  1  g,  line  9,  after  ‘  Ac\.NA  5.9  ;  ’  add  ‘  iv  evi  taken  together , 
total  (of  prices),  BCH60.11 9  (Delph.)’ 

s.v.  εισαγγελία  I.  I,  add  ‘(s.v.l.;  cj.  προσαγγελία)' 
s.v.  εισάγω  II.  3  a,  omit  ‘A.F«...cf.’  and  alter  ‘  είσαγωγεύς  11  ’ 
add  ‘  A.Pw.580,  582,’ 

s.v.  είσαγώγιον,  add  ‘  2.  office  of  the  εισαγωγείς  at  Samos,  BCIL 
59.478  (Samos,  ii  b.c.).  ’ 

s.v.  είσαΐω  11,  add  ‘  ;  εσαιειν  \d.Mul.  1.4  ;  εσαίει  ib.  1.9’ 
s.v.  είσάκτης,  add  ‘  ;  =  εισηγητής,  Hsch.’ 

είσανυω,  prob.  f.  1.  for  ανύω  in  Cat.Cod.Astr.%(i').i6&  (Vett.Val.). 
For  the  article  “  είσαΰθις  ”  read  ‘  εις  αυθις  Ar.Pc.983,  cf.  els  11.  2 
sub  fin.,  PI. Smp.  174  ε.’ 

s.v.  εισβάλλω  ii.  i,  line  6,  for  ‘country,’  read  ‘  region  or  place, 
εϊ  rb  πεδίον  Hdt.2.39  ;’ 

s.v.  εισβάλλω  11.  4,  after  ‘  begin,'  add  ‘  D.H.Ays.17  ;’ 
s.v.  είσγραφή,  add  ‘II.  inscribing,  τιμών  (on  statues),  IGRom. 
3.7391x60  (Rhodiapolis,  ii  a.d.,  pi.).’ 

είσδημεω,  pay  a  visit ,  Άθήναζε  Eun.KSp.49i  B. 
είσενεκτον,  to,  tomb-building,  rb  περίβολον  καί  τ b  iv  αυτω  elae- 
νεκτον  MAMA^.Se,  (Synnada). 

s.v.  είσε'ρχομαι,  line  1 1,  after  ‘  visit, ’  add  ‘  Men.  in  PSI2. 126.86,’ 
s.v.  είσκυκλε'ω  1,  omit  ‘,  cf.  Luc.Z.r.ar.S  ’  and  after  ‘Ar.K.1475* 
add  ‘;  bring  in,  Luc.Z.i^r.S’ 

s.v.  είσόδιος  i,  after  ‘  PPetr.2  p.54  (iii  b.c.)’  add  ‘ ;  entrance  fee  of 
a  society,  Inscr. Delos  1521. 17  (ii  b.c.);’ 

s.v.  είσοδος  ii. 4,  after  ‘doctor,’  add  ‘Men.ni2,’ 
s.v.  εισομαι  II,  add  ‘  ;  ah  hv  (sc.  ήμε'ραΐϊ)  els  rrjv  άρχτ?ν  εϊσεται 
(subj.)  Supp.Epigr. 3.378  C  1  2  (Delph.,  ii/i  b.c.)’ 
s.v.  είσοψις,  for  '■spectacle'1  read  ‘  regard ,  attention'1 
είστελής,  is,  dub.  sens.,  ημβραι  εΐσ τελείά,  opp.  ήμερα i  apyvpiKai, 
Pap.  in  Neue Heidelberger Jalirbiicher  1 929  p.6  (ii  a.d.). 

*είσωνεομαι,  buy  up,  only  in  aor.  i  elσe■πpιάμηv,  IG22. 1629.698 
(iv  b.c.). 

είσωφόριον,  v.  laotpopios  (Add.). 

s.v.  ειταΐ.ι,  after  1 SIG 1171  ;’  add  ‘  εΤτ’  avOis  O.H.Comp.iS  ;’ 
s.v.  είτακεΐν,  add  ‘;  v.  Ιτάω  (Add.)’ 

s.v.  εκ,  p.  499,  line  1,  for  ‘  sat. .  Hdt.  3.83  ’  read  ‘remained  in 
the  middle,  i.e.  neutral,  Hdt. 3.83  ’  and  transfer  to  1.  6  ad  fin. 


εκμακτος 

εκάβη,  ή,  =  yolpos,  Orph.T'V.46  K. 

s.v.  εκάς,  add  ‘III.  severally,  Nic.  77X345.’ 

s.v.  Έκαταΐος  II,  for  ‘  or  Έκάτειον.  .804  ’  read  ‘  (-ε«ον  in  Ar.V. 
804,  Z.jys.68  is  v.l.  in  Sch.’  and  for  ‘  Ar.  l.c.’  read  ‘  Ar. K.804’ 
Έκάτηφόρια,  τα,  a  festival  at  Eretria,  Ath.Mitt.^ty.·]·]  (Eretria, 
iii  a.d.). 

s.v.  εκατι,  after  ‘  (q.  v.),’  add  ^  A.Eu.’ji,’’ 
s.v.  εκατοντάκις,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  εκατοντάρχης,  add  ‘:  —  written  εκατονθάρχης/6ι/?ο»>ι.3.ΐ367 

(Gerasa).’ 

έκβοητικός,  ή,  όν,  of  musical  συστήματα,  suited  to  shrill  cries, 
Arisiid.Quint.2.14. 

S.V.  έκβράζ  ω  iv,  for  ‘ boil,  .water,’  read  ‘ surge  out,  dub.  in’ 
έκδαίνυμαι,  eat  up,  Nic./V.68.8  (imper.  -batveo). 

*εκδάω,  learn,  pres,  not  in  use,  aor.  Pass.  ε’|εδάην  A.R.4.1565, 
Man. 6.469,  cj.  in  Thgn.1350. 

s.v.  έκδε'κτωρ,  for  *  one  who.  .toil  ’  read  *  neut.  pi.  -opa,  inbeKTopa 
■πόνων  (animals)  relieving  men  from  toils’ 

s.v.  εκδικος  ii.  I,  before  ‘,  cf.’  add  ‘  e.  ανάγκη  prob.  in  B.Fr. 
2oa.i3S.’ 

s.v.  έκδιοικεω,  for  '•colled  dues,  etc.’  read  ‘ alienate ’  and  before 
‘  al.’  insert  ‘  700.38  (ii  b.c.),’ 

s.v.  έκδιοίκησις,  for  ‘  collection  of  dues  ’  read  ‘  alienation  ’ 
έκδϋγήρας,  shedding  its  slough,  of  a  serpent,  cj.  in  Dosiad. 
Aral  4. 

s.v.  εκείνος,  after  ‘  κήνος  Sapph.2.i’  add  ‘(also  Dor.,  SIG 1025. 
25  (Cos),  G.D/4998. 4  (Crete))’ 

s.v.  εκηβόλος,  line  7,  after  ‘Agath.3.17’  add  ‘;  neut.  pi.  as 
Subst.,  prob.  slings,  J.B J2. 17.5  ’ 

s.v.  έκθαμβος,  for  ‘  Tab. Defix. §.20  ’  read  ‘  Tab. Defix.  And.  27 1.20 
(Hadrumetum,  iii  a.d.)’ 

έκθεΐος,  δ,  uncle's  son,  cousin,  Rev.Bibl. 41.577  (Syria), 
s.v.  ίκθερίζω,  for  ‘  PEdgar  27’  read  '  PCair.Zen.  155’ 
s.v.  εκθηλύνω,  before  ‘  make  effeminate  ’  insert  ‘  make  gentle  as  a 
woman,  Heraclit.^d//.59 ;  ’ 

s.v.  έκθνήσκω  ii,  for  ‘  27’  read  ‘  20,  al.’ 

s.v.  έκθρωσκω,  after  ‘  awb  τοΰ  ΰπνου  Luc.’  insert  ‘  Herm. 71,  cf.’ 
s.v.  έκκαιδεκάκις,  insert  ‘  (parox.)  ’ 

εκκαιδεκάττεδος,  ov,  sixteen  feet  long,  7^42(ι).  109  11139  (Epid., 
iii  B.c.). 

s.v.  εκκαιδεκαταΐος,  add  ‘ ,  cf.  Afric.Grsi.p.2  2  V.’ 
s.v.  έκκαίω,  add  ‘  IV.  i.  δττίσω  tiv6s  pursue  with  fierce  enmity, 
Lxx  3  Ki.  20(21). 21.’ 

s.v.  εκκαυλε'ω,  before  ‘,  run'  add  ‘(ε’γκ-  codd.  in  Arist.Pr.926a26, 
Thphr./7Pi.2.2)  ’ 

s.v.  εκκλησία,  before  “,  ή"  add  ‘  Thess.  ίκκλεισσία  PC//59.38 
(Crannon)’ 

εκκοίτιον,  τό,  =  όκκοιτία,  3(1 934)^0  (Amphipolis,  iii/ii 

B.C.). 

s.v.  εκκολυμβάω,  for  ‘  App.Sjyr.6  ’  read  ‘  App.Syn56  ’ 
s.v.  εκκοττος,  add  ‘  ;  τ ais  πράξεσιν  Cat. Cod. Astr.S(l'). 184  (fort. 
iyK0TTTiic0s)  ’ 

s.v.  έκκορε'ω,  for  ‘ :  prov. 1.8  ’  read  ‘.  II.  prob.  sens.  obsc.  in 
Horap.1.8,  cf.  Carm.Pop.2 5  ;  v.  κορικορώνη’ 

s.v.  έκκρσυσις  i,  add  ‘  b.  interference  with  movement  by  a  counter¬ 
acting  force,  Arist.Afi<r/!.849a30.’ 

s.v.  έκκρονω  I.  lb,  add  — Pass.,  δυο  tv  φ^ρομόνοιν  rb  μεν  έ.  ττλεΐον 
is  subjected  to  a  counteracting  force,  Ar\s\..M ecli.8  4f-t  ' 
s.v.  έκκυεω,  substitute  ‘  v.  όγκυόω.' 

s.v.  έκκυμαίνω  ii,  after  ‘  II.’  add  ‘ cast  ashore,  Heraclit.X//^  : — ’ 
s.v.  εκκυνηγε'σσω,  add  ‘  fut.  -ε'σω  prob.  in  A.pM.231  ’ 
εκλακε'ντα,  gloss  on  όκκολαβήσαντα,  Hsch. 

s.v.  εκλειγμα,  for  ‘  melts,  .jujube,'  read  ‘is  licked  out  oj  a  spoon , 
linclus,'  and  s.vv.  έκλειγματώδης,  έκλεικτικός,  for  ‘  lozenge ’  read 
‘  lindus ' 

s.v.  εκλεκτικός  1.  I,  after  ‘3.46’  add  ‘;  capable  of  choosing,  c. 
gen.,  D.H. Z/ys.  15  ’ 

έκλικμάω,  =  έκλικμάω,  dub.  in  P7V6.727.27  (ii  B.C.). 

S.v.  έκλογή,  omit  1.  5  and  add  ‘  III.  ύπερ  ε’κλογήϊ  in  PRyl.  157.6 
(ii  a.d.)  of  payment  for  the  superior  value  (perh.  orig.  for  the  right  of 
choosing ),  made  by  the  recipient  of  the  better  portion  in  a  division  of 
property,  cf.  PFlor. 47.14  (iii  a.d.  ;  an  exchange  of  property).  2. 
perh.  balance  in  accounts,  συν  καί  τη  iyA(oyfj)  BGU362  vi  10 
(iii  a.d.  ;  read  as  ττ)  ε’κλόγφ  and  as  ττ)  ε’κ  λόγου  with  a  fem.  noun 
understood)  ;  cf.  ib.64. 10  (iii  a.d.).’ 

έκλόγισμα,  aros,  τό,  salary,  PGZ/1749·12  (*  B-c·)· 
s.v.  εκλογιστία,  add  ‘ ,  PLond. 5. 1 708. 159  (vi  a.d.).  2.  office  of 

όκλογιστής,  POxy.  1436.23  (ii  a.d.),  PGfss.48.1  (iii  a.d.)’ 
s.v.  εκλογος  (A),  omit  11. 

εκλογος  (C),  δ  (also  ή  acc.  to  one  view  of  ή  ey\.  or  ε’κλ. ;  v. 
όκλογή  iii.  2  in  Add.),  or  εκλογον,  τό.  The  compd.  is  doubtful.  υπ\ρ 
ε’κλόγο(υ)  for  arrears,  may  be  short  for  ύ.  τοΰ  ε’κ  λόγου  in  Ostr.47 
in  PFay.  In  a  large  number  of  places  it  is  possible  to  read  either 
ε’κ  λόγου  (λόγος  I.  I  c)  or  όκλόγου  (of)  balance,  e.g.  in  PLond.  1 .  r 3 1 
(i  a.d.)  cited  s.v.  λόγο*  ;  but  no  other  form  than  όκλόγου  from  this 
supposed  εκλογοϊ  has  been  found  written  in  full, 
s.v.  έκλνω  ii.  3  ad  fin.,  for  ‘  cease  '  read  ‘  lose  force ' 
s.v.  εκμακτος,  for  ‘express'  read  ‘  moulded,  modelled'  and  add  ‘ ; 
τύπος  IG22.  i  534.64  (iii  B.c.)’ 
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εκμ.  αλάσσω 

s.v.  εκμαλάσσω,  add  ‘ : — Pass.,  ή  αϊσθησις,  of  the  effect  of  pleasing 
sounds,  Ό.Η. Comp. 12’ 

εκνεόω,  renew,  τ bv  σίτον  καί  τά  ξυλά,  'Ελληνικά  7*  1 79  (Cha.lcis,  iii 
B.C.). 

s.v.  έκπαλής,  add  ‘  2.  hurled  out  of  their  orbit ,  cj.  Coraes  for  έκ 
■παλμών  in  Plu.Pys.  12.’ 

έκπάρθενος,  ον,  deflowered ,  Sch.Theoc.2.40. 

s.v.  έκπε'σσω,  after  “-ττω,”  add  ‘  later  -πτω  Plu.2.683d,  Ath.3. 
83f’ 

s.v.  εκπιπράσκω,  delete  ‘ ,  cf.  Poll. 7.9  ’ 

s.v.  έκπλεθρίζω,  for  ‘  run.  .every  time  ’  read  ‘  run  out  the  πλέθρον, 
in  a  course  which  shortens  every  time  ’ 

s.v.  εκπλεθρος,  for  *  in  e.  άγων .  .narrowing'  read  ‘  άγων  E.E1.88 3  ; 
κωλον  έκπλέθρου  δρόμου  prob.  in  Id. Med.  1 181  (v.l.  εκπλεθρον)’ 

S.v.  εκπλε'κω,  add  ‘  2.  arrange ,  settle,  b  εχω  μετέωρον  P. Bremen 
17.10,  cf.  ib.11.35  (Pass.;  both  ii  a.d.).  3.  extricate,  metaph.,  dub. 
in  PTeb.’j68.\‘j  (ii  b.c.).’ 

S.v.  εκπλεος  i,  add  ‘  ;  εικόνων  Fronto  Ep.Gr.  r.4  ’ 

s.v.  ίκπλήγδην,  before  ‘  Suid.’  add  ‘  Theoc.  24.56  [PAnlin.),’ 

s.v.  εκποιε'ω  ii,  add  ‘  2.  sens,  dub.,  Hippon.6.’ 

Ικπολΰωρε'ω,  take  care  of,  κατά  πάντας  τρόπους  -ηθείς  Epicureus 
Here.  176P.48  V. 

s.v.  έκπορευω,  line  5,  after  ‘  ib.8  ’  add  ‘ ,  cf.  Μ7^.ι(7).2θ40 9’  and 
for  ‘  Id.’  read  ‘  Plb.’ 

s.v.  έκπροθρωσκω,  before  ‘aor.’  add  ‘  εκ  δ’  εθορε  πρδ  φόωσδε 
h.Ap.ii<)  ; ’ 

s.v.  εκπτωσις,  line  2,  for ‘rays  from  the  sun’  read  ‘vision  from 
the  eyes  ’ 

έκττώνω,  Aeol.  ίοτ  -πίνω,  ποτήριον  prob.  in  Ale. 52  (tm.). 
s.v.  εκρηγμα  ii.  I,  add  ‘,  cf.  LxxEz. 30.16  {-ρήμα  codd.  plerique). 
b.  breach  in  a  dyke,  Wilcken  CA?-.386.6  (iii  b.c.),  Sammelb.’j  1^4. 18 
( εκχρηγμα  ;  =  Raccolta  Lombroso 46  εκ  χρή  γης  ;  i  a.d.)  ’ 

s.v.  εκρίπτω,  after  ‘  A.PV.932  ;’  add  ‘  cast  off,  [ε’σθήτα]  App.DC 
2.126 ;  ’ 

έκσημιαφόρος,  δ,  —  Lat.  ex  imaginifero,  JRS  14.71  (Lycaonia). 
εκσογκόω,  in  bled., load  for  oneself  with  σόγκol,τραπε/£αsHegesand. 
9  (written  έξογκοίτ  with  pun  on  έξογκόω). 

Ικσπάστης,  ου,  δ,  drawer  out,  cj.  Delitzsch  for  σκεπαστής  in  Lxx 
Ps.7o(7i).6;  cf.  δ  έκσπάσας  με  in  Ps.2i(22).io. 
s.v.  έκσπευδω,  add  ‘  (sed  fort.  leg.  εα  σπεύδε)’ 

Ικστερίζω,  =  άποστερέω,  Άρχ.Δελτ.  11-57  (Larissa), 
s.v.  εκστροφή,  add  ‘  V.  diversion  from  the  proper  purpose  :  επ’  εκ- 
στρυφΐ)  to  the  prejudice  of  the  rightful  owner,  Studi  in  onore  di  P. 
Bonfante^.e^iW  a.d.),  prob.  in  PGnom.  10  (ii  a.d.),  teste  Schubart  ; 
found  also  in  Moller  Pap.Berl.Mus. 2.17(1  a.d.).’ 

S.v.  έκοτυρω,  add  pf.  Pass.,  PVat.i  irviii  22,  al.  (iiA.D.)’ 
s.v.  έκσωζω,  after  ‘Pass.,’  add  ‘  Eup.  inPS/11. 1213.15  (parody 
of  S .Ant.  l.c.) ;  ’ 

s.v.  εκταμιεύομαι  i,  add  ‘ ;  entrust  to  the  keeping  of  an  under¬ 
ling,  έρίφους  PCair.Zen.429  (iii  b.c.)  ’ 

s.v.  εκτείνω  iv,  substitute  ‘ pronounce  a  vowel  or  syllable  long, 

A. D. Adv.i 59.21,  interpol.  in  D.H.2.58: — Pass.,  Id. Co mp.  14,  A.D. 
Pron. 27.2,  al.’ 

s.v.  έκτεκκόω,  add  at  end  ‘ ;  cf.  έστεκνόομαι  ’ 

s.v.  εκτιμάω  11,  add  χρήματα  Supp.Epigr . 9.72.43  (Cyrene,  iv 

B. C.)  ’ 

s.v.  Ικτιναγμές,  for  perh.  winnowing  or  threshing’  read  ‘.  2. 

perh.  departure’ .  Add  ‘3.  disposal,  sale  of  stock,  PFlor.  2  09. 1 3  (iii 

A.D.).’ 

s.v.  έκτίνακτρον,  for  ‘  winnowing-shovel  ’  read  ‘  pi.,  payment Tor  the 
work  of  έκτινάσσειν  ’ 

s.v.  εκτινάσσω  ii,  add  ‘  2.  έκτινάξαι’  άποκινησαι,  Hsch.  III.  per¬ 
form  a  kind  of  agricultural  work,  perh.  dig  or  hoe  up  the  ground, 
perh.  gather  olives  (or  fruit),  PLond.2,.  11 70.8,11  (iii  a.d.).’ 

s.v.  εκτομή  ii,  add  ‘4.  piece  of  weaving,  ΡΡίό.703.95  (pi.),  113 
(iii  b.c.).’ 

s.v.  έκτραπελόγαστρος,  after  “  ov  ”  add  ‘  (or  -γάστωρ,  opos)  ’ 
εκτυχίζω  (for  *  έκτυκίζω),  dress  with  the  τόκος,  in  Att.  fut.  εκτυχιεΐ, 
δμαλως  lG2<l.l6']0.20. 

s.v.  εκτωρ,  add  ‘ :  fern.  Έκτόρειά  χειρ  Ε.ΡΛ.762  (v.l.  Έκτορε'α)  ’ 
s.v.  εκυρά,  after  '■mother-in-law'  insert  ‘(at  first  only  husband's 
mother ,  acc.  to  Ar.Byz.ap.Eust.648. 55)  ’ 

s.v.  εκυρόξ,  after  ‘father-in-lazv’  insert  ‘(at  first  only  husband’s 
father,  acc.  to  Ar.Byz.ap.Eust.648.53)  ’ 

s.v.  έκφερω,  add  ‘VI.  Math.,  divide,  παρά  των  G’  (by  six)  Cat. 
Cod.Astr.8{i).i’j2,.’ 

s.v.  εκφευχω  i  b,  add  ‘  ;  δίκην  A.Eu.j^2  ’ 
εκφευκτέον,  one  must  avoid,  Archig.ap.Gal.  13.168. 
s.v.  έκφοιτάω  2,  add  *  b.  trans.,  divulge,  εξεφοί τα"  εθριάμβευεν, 
Suid.;  cf.  θριαμβεύω  III.’ 

s.v.  εκφορά  1. 1,  add  ‘b.  bier,  Supp.Epigr. 9.4.16  (Cyrene,  i  b.c.).’ 
έκφάρησις,  εως,  η,  carrying  out,  Arg.E.Cyc 

s.v.  ίκφορτίζομαι,  add  ‘II.  Act.,  unload  a  ship,  POxy. 36  (ii/iii 
a.d.)  : — hence  -ισμάς,  δ,  unloading,  ibid.’ 

έκφυλλάζω,  strip  of  leaves,  metaph.,  ε’ξ εφύλλασεν  γένος  A.Niob. 
inP57n.i2o8.i3  ;  cf.  έκφυλάσαι. 

s.v.  εκφυσι*  ii.  2,  add  ‘ ;  in  a  horse,  spring  of  the  neck,  Simon 
Ath.P^.6,  Hippiatr.11 5.’ 

s.v.  έκχε'ξω,  add  ‘,  Historia  8.416  (Lebena,  έσχ-)’ 


ελπίς 

s.v.  έκχε'ω,  line  2,  for  ‘ ,  ίυί....χε'ω)  ’  read  ‘  (-χε'ω  in  E.Supp.’jyo,  is 
pres,  subj.)  ’  ;  and  in  1.  3  add  ‘ ;  [εοπραξίαν]  see  it  slip  away,  A.Niob. 
in  PSI 1 1.1208.20’ 

εκχρηγή,  εκχΡήγμα,  V.  εκρηγμα  (Add.). 

s.v.  έκών,  after  “έκόν”  add  ‘ :  fern,  έκασσα  Supp.Epigr.9.,j2.8'j 
(Cyrene,  iv  b.c.),  έκοΐσα  ib. 89  ( έκασσα  Aeolic,  Choerob. in  Theod.2. 
306)’ 

s.v.  ελα  i,  after  “γε'λαν”  add  “,  εϊλη  ”  and  at  end  add  ‘ ;  also 
ελα :  dat.  έλα  prob.  cj.  in  Pi.Pr.i23.S’ 

S.v.  έλαθερής,  for  “  είληθερής  ”  read  “  είληθερης  ” 
έΧαιαλογεω,  prob.  to  be  read  for  έλαιο-  in  LxxPi.24.20,  Ph.2. 
39°· 

s.v.  έλαιηρός,  omit  ‘3.  ..123.8.’ 

έλαιθερής,  ές,  =  είληθερης,  έλαθερής,  ΰδωρ  Anon.ap. An. Ox.l .102. 
έλαιοττοιεω,  make  into  oil,  PSI9. 1030. 12  (ii  A.D.). 
έλαιουργισσα,  ή,  female  oil-worker,  PGot.22  (vi  a.d.). 
4λαιοχρηΐστάξ,  a,  δ,  —  έλαιοχρίστης,  as  a  naval  officer,  Clara 
Rhodos 8.228  (Rhodes). 

s.v.  έλάσιος,  after  ‘ driving  away’  add  ‘;  at  Argos,  Έλάσιοι,  oi, 
Averters  of’ 

s.v.  ελασμάτιον,  before  ‘  Dsc.’  add  ‘ Inscr. Delos  1443  Ai  148,  ii 6 1, 
I449^«6ii2i  (ii  b.c.),’ 

s.v.  έλάτη  iii,  delete  ‘(but.. 5)’  and  add  ‘2.  the  fruit  enclosed 
by  the  spathe,  Dsc.  1. 109.5.’ 

S.v.  έλάψειος,  after  “  ov”  add  ‘(but  πήραν  έλαφείαν  v.l.  Longus 
3- 1 5  *3)  ’  ancl  after  ‘(iii  a.d.)’  add  ‘;  of  deerskin,  Longus  l.c.’ 

s.v.  ελαφρός  in.  1  b,  for  ‘ gentle ,  mild'  read  ‘ agreeable ’  and  for 
‘ ,  cf.’  read  ‘ ;  cheerful,  gay,’ 

s.v.  έλεάω,  add  ‘,  PC/Z5 1.380  (Isiac  hymn,  Cyme  [Aeolis])  ’ 

S.v.  ελεγεινή,  add  ‘  ;  cf.  άλεγεινός  ’ 

s.v.  έλεγος,  for  'song,’  read  ‘sad song  or’ ;  line  2,  delete  “  Ασίας”  ; 
and  line  5,  for  ‘  later,  .mourning’  read  ‘lament,  dirge ’ 

s.v.  ελεεινολογία,  add  ‘: — also  -ημα,  ατος,  τό,  Sch.T  II. 2 1. 70  ’ 
s.v.  έλεθαινομε'νη,  add  ‘;  cf.  έλεγαίνω’ 
s.v.  ελειοδίακτος,  delete  the  article. 

For  “  ελεόθρε-π-τος  ”  read  “  έλεόθρε-ιττος  ” 

ελεορε'ω,  to  be  warden  of  marshes,  i.e.  pastures,  Rev.Phil.S^icj^y). 
293  (Erythrae,  iv  b.c.). 

s.v.  ελεσττίς,  add  ‘ ,  cf.  Schol.  and  λέσπιν  cum  Add.’ 
s.v.  ελευθερία  I,  add  ‘c.  manumission-document,  MAMA4. 2^9 
(Dionysopolis).’ 

s.v.  Έλευθία,  delete  “  Έλευθώ,” 

Έλευθώ,  =  Ειλείθυια,  Call.Pi7.276  (cj.),  A P7. 604 (Paul.  Sil.), 9.268 
(Antip.  Thess.),  cf.  Hsch. 
s.v.  Έλευσίνιος  ii,  for  ‘ Eleusis ’  read  ‘ Athens’ 
έλεφαντιώδης,  εϊ,  οί  έ.  =  οί  έλεφαντιώντες,  Antyll.  ap.  Aet.3.9. 
(s.v.1.). 

s.v.  έλεφαντόκωιτος,  after  ‘ ivory- hilted,’  add  ‘ξίφος  prob.  in  B. 
17.48  (cf.  Longus4.2i) ;’ 

Εληγηρις,  εως,  ή,  epith.  of  Demeter  (διά  το  δπδ  τής  τοΰ  ήλιου  ελης 
γήραν),  Eust.1197-53· 

s.v.  ελίκη  iii,  add  at  end  ‘ ;  cf.  hopes  hελίκης  IG 1L864’ 
s.v.  Έλικών,  add  ‘  III.  experimental  instrument  used  by  musi¬ 
cal  theorists,  Ptol. Harm. 2.2.’ 

s.v.  ελκάω  I,  after  ‘3.’  add  ‘cauterize,  πέλματα  PMertoni2.20 
(ia.d.);  cf.  ελκωτικός  II  (Add.).  4.’ 

s.v.  ελκυστός  ii,  for  ‘ refined ,  fine-drawn  oil’  read  ‘  oil  which  may 
be  drawn  by  the  users’  and  after  ‘  (Stratonicea)  ’  add  ‘,  BSA21. 
228  (Sparta,  ii  a.d.);  αλείμματα  ε.  IGRom.  3.804  (Aspendus) ; 
γυμνασιαρχία  έ.  BCH  28.43  (Panamara)’  ;  add  ‘but’  before  ‘  cf.’ 
s.v.  έλκω,  line  5,  after  ‘  etc.’  add  ‘  (in  Hdt.  εϊρυσα  serves  as  aor.)’ 
S.v.  έλκω  II.  6,  for  “  είκλυσμένων  ”  read  “  είλκυσμένων  ” 

S.v.  ελκωτικός,  add  ‘  II.  έλκωτική,  ή  (sc.  εμπλαστρος),  caustic 
plaster ,  P Merton  1 2.15  (ia.d.).’ 

s.v.  έλλαμιτρυνομαι,  for  ‘  Pass. .  ,λόγοις  ’  read  ‘find  an  oppor¬ 
tunity  for  distinction  in,  τψ  τής  πόλεως  κινδύνιρ  ίδια  έ.  Th.6.12,  cf. 
App.PC3.66;  without  dat.  expressed,  Luc. Dow.  1  ;  glory  in,  τφ 
εργψ  D.C.73.10,  cf.’ 

s.v.  ‘Ελλάνοδίκαι  I,  after  ‘  Paus. 5.9.5  sq.;  ’  add  ‘  at  the  Olympic 
games  of  Alexandria,  Supp.Epigr. 8.658  (sg.,  Coptos,  iii  a.d.)  ;’ 
ελλατε,  v.  ελλαθι. 

s.v.  έλλειμμα,  line  3,  after  ‘  22.44  ’  add  ‘  >  Ostr.  cited  Ostr.Bodl. i 
49  note  ’ 

s.v.  έλλειττόντως,  after  ‘  Plot. 1.3.6  ;  ’  add  ‘  deficiently ,  with  in¬ 
sufficient  force,  Simp.i'«  Epict.-p.f8  D.;  ’ 

s.v.  ελλείπω  ι.  I,  after  ‘  E.P/.609’  add  ‘,  cf.  Th.5.103’ 

s.v.  ελλετε,  after  ‘PV.292’  add  at  end  ‘  (Call.  Aet.Oxy. 2079. 17)  ’ 

s.v.  "Ελλην  ill,  delete  ‘  ;  Πι/λώρ  Ελλήνων  0.18.304’ 

s.v.  Ελληνιστί,  for  ‘PTaur.  iT4’  read  ‘  Mitteis  Chr.%1  V4  ’ 

s.v.  ελλιπής  Π.2,  add  at  end  ‘;  -εστέρως  J.AJ^.i.i'i’ 

έλλιτες  or  έλλιστε'ς,  dub.  sens,  in  Epich.183. 

S.v.  έλλυχνιον,  add  ‘3.  το  τοΰ  ποδδς  έ.,  =  θέναρ,  Cyr.’ 
s.v.  έλος  2,  add  ‘  ;  glossed  by  σύμφυτος  τόπος,  ή  χείλος  ποταμού, 
Hsch.;  cf.  έλη'  σύνδενδροι  τόποι,  Id.’ 
ελοτρεφής,  gloss  on  έλεόθρεπτος,  Hsch. 
έλπΐδηφόρος,  ον,  bringing  hope,  Theognost.CiiM.95· 
s.v.  ελπίζω  ι,  line  16,  after  ‘S.P/.963’  add  ‘;  is  c.  fut.  opt.,  E .El. 
918  ’,  and  in  line  17  for  ‘  Id.’  read  ‘  S.'’ 

s.v.  ελπίς,  before  ‘  v.  έλπω’  add  ‘  Ιίελπίδα  IG  l2.945  ;’ 

6  q  2 
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Έλνγευ? 

Έλυγεύς,  δ,  epith.  of  Dionysus  in  Samos,  Hsch.  (post  ε’λί- 
βοτρυς). 

s.v.  ελυμα,  for  “  ελϋμα  ”  read  “  ελυμα  ”,  and  add  at  end  ‘  [u,  cf. 
v.  1.  in  Hes.O5.436.]’;  for  ‘ stock ’  read  ‘ share-beam' ,  and  after 
“  αιών"  add  4  (cf.  ({λύμα)’ 

s.v.  ελυμος,  for  4,  made.. pipe,’  read  ‘(one  of  the  pair  was 
Κΐρασφό pos)  ' 

Ιλύς,  ύ,  dub.  sens.,  οικο'πεδον  ε’λυ  [κ]α!  χε'ρ[(Τον]  HesperiaS."] 3 
line  51  (  =  /£jI2.323);  cf.  είλύ,  'όλος,  Ιλεο'θρεπτοϊ  (Add.). 

s.v.  /^ε'λχανος,  after  ‘  Crete,  ’  add  ‘  Inscr.Cret. I.xxiii  5  (fεt/χ-),’ 
For  44  εμβαθρα.  .τά  ”  read  ‘  εμβαθρον,  τό,  right  of  entry,  PAvrom. 
2ΰ9(ί  B.C.).  II.  pi.,  εμβαθρα  ’  and  transfer  the  article. 

s.v.  εμβαίνω  i.  3,  add  4  c.  enter  into  possession,  els  κτήματα  SIG 
364.75  (Ephesus) ;  of  the  lessee  of  sacred  land,  τάν  γάν  IG7.  1739-5 
(Thespiae):  abs.,  ib.g,  al.’ 

s.v.  έμβαίνω  ii,  add  4 :  in  fut.,  of  the  άρχά  that  assigns  sacred 
land  to  a  lessee,  /G7.1739. 10,  Mel. Navarre p.353  (both  Thespiae)  ’ 
s.v.  Εμβάλλω  hi.  3,  for  4 fall  upon ’  read  4 stow  away' 
εμβάμα,  ατοϊ,  τό,  entrance ,  doorway ,  Άρχ.'Εφ.  1911.56  (Caria, 
iv  B.C.). 

Ιμβάρε'ω,  to  be  reluctant ,  hesitate ,  BGU\  816.9  (i  B.C.). 

For  the  article  εμβαρος  substitute  ‘εμβαρος,  ον,  —  νουνεχής, 
Paus.Gr.5V.  163,  Suid .·,  =  μωρός,  Hsch.,  ουκ  όμβαρος  el. — Εμβαρος  ; 
άρχαϊσμδς  oOtos  βημάτων  Men. Fr.  1 1  D.,  cf.  Id. Phasm·^. 
εμβαρος,  ον,  pregnant ,  Gloss? 

s.v.  εμβασις  I.  5,  add  4 ;  lease  of  sacred  land ,  IG7.  1739.18  ; 
under  such  a  lease,  ib.  12,13,  Mel. Navarre p.353’ 

s.v.  Ιμ  βατεύω  i,  for  ‘El. 595’  read  45V.6 96.3’  and  after  ‘ OT‘82 5 
add  '■enter,  πάλιν  E.£7. 595 

For  the  article  εμβατε'ω  substitute  4  =  ε’μβατεόω  I,  Nic.  ΤΛ.  147 
(v.  1.  -βροτ-),  804  (v.  1.  -βοτ-) : — Med.,  c.  acc.,  Lyc.642.  II.  lead 
to  pasture ,  AP-j.b^'j  (Leon.)’ 

εμβλητος,  ον,  inlaid,  πίνακας  ίμβλήτους  γραφάς  έχοντας  lnscr. 
Delos  1  403  56  ii  18, 1417^  ii  36  (ii  b.c.). 

εμβολάτωρ,  opos,  0,  collector  of  dues,  POxy.  126.15,  PM  asp.  7^17 
(both  vi  a.d.),  etc. 

Ιμβρΐμεω,  impf.  eveβplμeι,  =  ώργίζ(το,  c.  dat.,  Stilpon  in  Lex. 
Patmiacumm  BCH  1.151  {Rh.Mus. 32.477). 

εμβυσμα,  ατος,  τό,  perh.  stopper ,  plug,  Pland.  1 44a2  (pi.,  ε’νβ-  ;  iii 
a.d.). 

s.v.  έμετοττοιεομαι,  add  4: — Act.,  dub.  in  IG  14.2577.  i3(Xanten)’ 
s.v.  Ιμμανής,  place  4:  Comp,  -ε'στερον  Luc.^w.14’  after  4  VS 
P-455  B·’ 

έμμετροΊτοιός,  Adj.,  composing  in  regular  metres,  Phld.Po.  in 
£0529  p.  19  (ενμ-). 

s.v.  έμμονος,  add  4  III.  of  dyes,  fast,  Hsch.  s.v.  δευ<τ(ο)ποιον.’ 
Ιμμόχλιον,  το,  socket  for  a  bar,  K.Kourouniotes  Έλευο-ινιακάϊ.ΐ9θ 
(Eleusis). 

s.v.  εμπαις,  add  4  2.  having  children,  Muson.Fr.i5A(p.78H.)  ’ 
S.v.  εμτταισμα,  before  4  Eust.’  insert  4 lnscr. Delos  141 2  «7  (ii  b.c.),’ 
s.v.  Ιμτταρίσταμαι,  for  4  aor.  2  Act.’  read  4  pf.  part.  Act.’  and  add 
‘(v.l.)’ 

s.v.  εμττάς,  line  1,  after  4Trag.,  exc.’  add  4  dub.  in  Α.Οί.691  ,Pr.\8>7 
(both  anap.),’ 

S.v.  έμ-ττε'διος,  add  4  2.  =  εμπεδοϊ  2,  constant,  unfailing,  LIV 1522 
bis  (Cyme).’ 

εμιτεδόμητις,  ιδος,  δ,  ή,  of  steadfast  counsel,  IViegand  Mnemos. 
35.7  (Athens,  iii  b.c.). 

s.v.  Ιμ-ιτειράζω,  add  4 II.  (πείραρ)  εμπεπείρακται*  όμπίπόδισται, 
Hsch.’ 

s.v.  Ιμ-ττελανα,  add  4  :  sg.  όμπόλανον  prob.  in  Schwyzer  167(1) 

{Hermes  65.258).’ 

s.v.  Ιμττελάω,  delete  ‘  IG14.271  (Selinus),’ 

s.v.  εμ-ττίμιτλημι  ii,  omit  4  (with  aor.  Pass.)  ’  and  transpose  what 
is  11.  2  to  be  iv.  4. 

s.v.  εμττίμττΧημι  iii,  line  6,  after  ‘21.607;’  add  4c.  dat.,  βμπί- 
πλαται. .  αίματι  δ  βωμός  Paus.3. 16.  ίο.  IV.  Med.  and  Pass.,’.  In 
2,  for  44  όμπιπλάμβνοι  ”  read  44  όμπιμπλάμΐνοι  ”  ;  after  44  πυριάττ)  "  add 
4(codd.  -την)'  and  omit  4;  ε’μππτλαταί.,.  3.16.10  ’ 

s.v.  εμιτίμιτλημι  sub  fin.,  for  ‘The  two  last  constructions’  read 
4  The  constr.  with  dat.  and  that  with  part.’ 
s.v.  έμιτητράσκω,  delete  4,  Hsch.  (Pass.)’ 
εμττίσ-τευτος,  δ,  trustee,  Vett.Val.  in  Cat.Cod.Astr.2.17^· 
s.v.  εμττοδοσ'τατε’ω,  delete  4  : — also  εμιτοδιοοττατεω  ’ 
s.v.  έμ'ΐτοι.ε'ω  iii,  after  4 etc.’  add  4  (in  Pass.  aor.  PAvrom.2B\f)' 
s.v.  εμττολαω  I.  2,  after  4 Ant.  1037  ;’  add  4  νυνϊ  δε  πβντ ήκοντα 
δραχμών  Ιμπολώ  i.e.  sell  for...,  Αγ.Ρ«λγι20ι  ;  ’  and  for  4  Id.’  read 
4S.’ 

s.v.  εμττολάω  II.  I,  omit  4  νυνϊ. .  1 201  ;’ 

S.v.  έμ'π-ολε'μιος  I,  add  4  ;  τά  ε’.  ivar-material ,  prob.  for  τά  iv  πολε- 
μία  in  Afric.CVs/.p.32  V.’ 

s.v.  έμττρε'τΓω,  for  4  cod.  Med.’  read  4  codd.’ 

S.v.  έμττυρίζω,  after  44  ε’μπορεύω,”  add  i PCair.Zen. 387.3  (iii  B.C.),’ 
s.v.  έμττυρισμός,  add  4  2.  blight ,  mildew,  Lxx  3/G.8.37.’ 
s.v.  έμ-π-υριστής,  add  4;  i.  άγγελον  Lxx  ^Ma.7.1  T  ’ 
s.v.  έμύς,  for  4;  also..  22’  read  4  (also..  2  2)’  and  add  4;  tortoise, 
turtle,  Thphr.5V.171.!  (codd.  μυϊ),  cf.  μυς  ill  in  Add.’ 

S.V.  εμφε'ρ  ω  iii.  I,  for  4  τά  Ιμφΐρόμ^να.  .matters'  read  44τών  εμφε- 
ρομενων  τοϊς  πράγματι  μορίων  καϊ  τόπων  ” 


4νενηκονθήμ.€ρο<; 

έμφημίζω,  cause  it  to  be  reported,  c.  and  inf.  fut.,  prob.  f.  1.  for 
επι φημίζω,  Λιηγήσ(ΐς  ix  1 8. 
έμφιε'ζω,  v.  άμφιάζω  (Add.). 

s.v.  εμφιλύσοψος,  add  4  Adv.  -φως  Sch. Luc. Pisc.26,  Sch.Aristid. 
p.482  D.’ 

s.v.  έμφιλοχώρως,  for  4  3. ii  ’  read  4  2.11  ’ 

s.v.  εμφοβεω,  add  4 ;  ουκ  άμφοβήση you  will  not  be  terrified ,  Favorin. 
.£«7.25.29  ’ 

έμφορά,  ή,  rent,  Berl.Sitzb.  1 936.380  (Thestia,  ii  B.C.). 
s.v.  εμφόρβιος  11,  add  4  :  pi.,  ^^£56.375  (Colophon,  ivB.c.).’ 
s.vv.  εμφορβ-ίω,  -ισμός,  for  44  ίμφ-”  read  44  Ινφ-”;  for  4  muzzle 
(or’  read  4 confiscate  animals  (also  interpr.  muzzle ,  and’;  for 
4  muzzling  (or  ’  read  4  confiscation  of  animals  (also  interpr.  muzzling, 
and  ’ 

s.v.  έμφορεω  ii,  add  4 ,  cf.  Ph. i.epocod.’ 

s.v.  εμφορος  i,  add  4  2.  paying  rent,  PCair.Zen. 310. 3,  328.133  (iii 

B.C.).’ 

s.v.  έμφορτίζομαι  ii,  add  4 ;  v.  1.  for  εκφ-  in  S. Ant. 107,6  ' 
έμφρόνιμος,  ον,  =  εμφρων,  prob.  in  OG/383 . 1  o6(Commagene,  i  b.c.). 
s.v.  εμφρων  II.  2,  after  4Thgn.H26’  insert  4  (cod.  A  εύφρων)’ 
έμφύνω,  arise,  or  grow,  in,  Aret.4  (SZ?2).i2.i,2  (S-rf  2).8.2,  prob. 
ib.3.2  ;  cf.  Ιμφύω  ii.  i  (intr.),  also  άναφόω  iii  (Add.). 

s.v.  εμφυτεία,  for  4  Thphr.55Pi.6. 1,  2.1.4,  al.’  read  4  Thphr.555>2, 
1.4,  CPi.6.1  :  sg.,  ib.1.6.5,6,  5.6.10.’ 
s.v.  Ιμψάω,  after  45V.i2i  ’  add  4  (PSI\  2 1 7 a 7)’ 
s.v.  εμψυχρος,  before  4  Thphr.’  insert 4  cj.  in  ’ 
s.v.  εν  A.  1.  5a,  for  4v.  δ'  read  4v.  δ  a.  viii.  6’ 
s.v.  έν  A.  1.  6,  line  8,  after  '■Ale.  278;’  add  4  ε’ν  τφδε  κάχόμεσθα 
σωθήναι  λύγ^;  Id  Heracl. ^gS  (v.  εχω  c.  v  in  Add.);’ 
s.v.  Iv  C.  3,  before  4S .Aj?  add  4  Pi.5V.6i  .8,9, 1 2  B.’ 
s.v.  εναγκνλίξω,  substitute  4  Med.  =  foreg.,  Poll.  1.136  : — Pass.,  be 
fitted  into  a  loop,  Plb.27.11.5.’ 

s.v.  Ιναίθομαι,  add  4 ,  Bull.Soc.AleA r.8.60  (Gizeh)  ’ 

S.v.  εναίρω,  after  4aor.2  ’  insert  4  ήνάρον  lbyc.3.  2D.,’ 
Ιναλιναιε'τάς,  δ,  dub.  in  B.  16.97. 

s.v.  Ινάλιος,  line  7,  after  4  (lyr.)  ;’  insert 1  ΖεΟ  i.  prob.  in  A. Diet,  in 
PSh  1 . 1 209  ;  ’ 

s.v.  εναλλος,  after  ‘(Agath.)’  add  4  ;  prob.  in  A.SM55.638  ’ 
s.v.  ενάμαρτος,  for  4  and  ’  read  4  σώματα  Cyran.5,  Gloss.' 
s.v.  εναναστρε'φομαι,  for  4  Stob.3. 1 .49  ’  read  4  Stob.4. 1.49  ’ 
ενανατελλω,  rise  m,  Ιναντόλλουσα  Non n.Z?. 28.231  (s.  V.  1.). 
s.vv.  Ιναντιοβονλία  and  -βονλος,  for  ‘contrary  purpose'  read 
4  mind  that  is  always  in  opposition  ’ 

s.v.  εναντιολογε'ω,  add  4,cf.  Epicur.TVrt7.28  Fr.^.iv.^  V.’ 
εναττό κλειστός,  ον,  recluse,  Cat.Cod.Astr. 8(1). 264. 
s.v.  εναττολαμβάνω  1,  after  4  Pass.,’  add  4  Hp./Vo^-.n 
s.v.  εναιτολαύω,  after  4  (vi  a.d.)’  add4,  Favorin.  Exil. 20. 26  ’ 
s.v.  εναργής  i.  3,  add  4  b.  of  style,  vivid,  D.H. Isoc.2,  Is. 3.’ 
s.v.  εναρηφόρος,  add  4 ,  Epigr.Gr.^^ba.^  (Hypate)’ 
ενάρίστερα,  Adv.  on  the  left,  lnscr. Delos  1439 Abcl^  (ii  b.c.), 
Roussel  Cultes  Egyptiens  213  (Delos,  ii  b.c.). 

εναρίστερος,  a,  ov,  on  the  left,  lnscr.  Delos  1441  A 171  (ii  B.C.). 
εναρσις,  εωι,  ή,  uprooting,  συκάμινου  lnscr. Delos  376  bis  A  27  (iii 

B.C.). 

Ινάρτησις,  €ως,  ή,  fitting  up,  installation,  μηχανής  Supp.Epigr.\. 
453-44  (Didyma,  ii/i  b.c.). 

s.v.  ενάρχομαι  i.  2 ,  add  4: — Pass.,  περίβολον  Ιναρχθίν τα  Supp. 
Epigr.b.\2^  (Iconium)  ’ 

ενάτειρα  [νά],  ή,  =  Ινάτηρ  (ν.  είνάτερεϊ),  JRSlS.l  76  (Gerasa). 
s.v.  εναυλος  (A)  iii,  transfer  to  εναυλος  (B)  as  4  III.’  and  for  4  by 
means  of  pipes,  διάγειν’  read  4 ,  i.  διάγουσα,  gloss  on  αύλωνίζουσα,’ 
s.v.  εναυσις,  add  ‘II.  =  εναοσμα  3,  Did.ap.Porph.  in  Harm.p.26  D. 

(pi·)·’ 

Ιναυτόθι,  Adv.  at  the  said  place ,  PTeb.  798. 5  (ii  B.  C.). 
s.v.  Ιναύω  (A)  ad  fin.,  for  44  Ιπαΰω  ”  read  44  σπαΰονθΐς  ” 
s.v.  ενδατε'ομαι  I.  I,  add  4  b.  assign,  λόγου  υπόστασίν  τινι  Aristid. 
Quint. 2. 2.’ 

S.v.  Ινδείκνυμι  II,  add  4  5.  Ion.  ε’νδε^εται,  ενεδε^ατο,  ε’ νδίξασθαι ,  c. 
dat.,  command,  order,  Antim.,  Hes.,  Hecat.,  all  in  PMilan.17. 
26  sqq.’ 

ίνδεκαρχος,  δ,  leader  of  eleven,  Άρχ.Δελτ.ΐ93ΐ-32(ΐ4)  PI.IV54 
(Thespiae,  iii  b.c.). 

S.v.  ενδευκής,  add  4  ;  cf.  άδ^υκής  ad  fin.’ 

s.v.  Ινδε'ω  (B),  line  4,  for  ‘indentical’  read  ‘identical’ ;  line  5, 
after  ‘  Phd. 7  j,d'  add  4:  abs..  Aesch.Socr.  8  D.’ 

s.v.  ενδιαλλάσσω,  for  4  δ,  sodomite  ’  read  4  δ,  and  -μόνη,  ή,  person 
disguised  as  of  the  other  sex ' 

s.v.  Ινδίφριος,  after  44  αύτψ  ”  add  44  ίκίτης  ” 

S.v.  ένδυμα,  add  4  [ένδυμα  AP6.28 O,  cf.  E. 5/5443 codd.;  V.  υπόν- 
δυμα.)  ’ 

s.v.  ενείλλω,  for  4  wrap  up  ’  read  4  pack ' 

s.v.  ενειμι,  line  2,  delete  4  3  sg.  ενι  freq.  for’;  line  4,  after  4  288  ;’ 
add  ‘repeated,  S.Ichn.  185,  Ar.Eys.545  ;’ 

s.v.  ενειμι  ii.  2  a,  for  4  Plb.2i.4.i4’  read  4  Plb.2i.2.T4  ’ 
s.v.  ενεκα,  line  5,  after  ‘Sch.Pi.O.7. 10’  add  4 :  also  ενεχεν  MAMA 
1. 197  (Laodicea  Combusta)  ’ 

s.v.  ενεματίζω,  add  4;  use  as  an  enema ,  Herod.Med.ap.Aet.9.2  ’ 
ενενηκονθήμερος,  ov,  of  ninety  days,  lasting  ninety  days,  PMich.  iii 
149  xi  19  (ii  a.d.). 
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ένενηκονταβξάπηχνς  ADDENDA  ΕΤ 

Ινενηκοντάεξάιτηχυς  [άπ],  υ,  ninety-six  cubits  long ,  PSIS. 005.6 
(i  a.d.),  represented  by  symbols  in  PTeb.fS 2.9(1  b.c.)  and  PMich. 
7V6.i2irinxii  (i  a.d.). 

S.v.  Ινε-πίσκημμα,  after  4  Harp.’  add  4 ,  or  to  a  tribe ,  Hesperia  5. 
402  (Athens,  ivB.c.)’ 

s.v.  ένεττισ-κήπτομαι  i,  after  ‘  Poll. 8. 61  ’  add  4  ;  make  such  a  claim 
for  a  tribe ,  ενεπίσκημμα  4.  Hesperia  5.402  (Athens,  iv  b.c.)  ’ 
s.v.  ενεπω,  line  3,  for  4  anap.’  read  ‘lyr.’ 

s.v.  ενεχυριάζω,  add  4 :  aor.  inf.  -ia|aiand  Subst.  ενεχυρίαξις,  εως, 
η,  BCIIy, 0.16  (Delph.,  iv  b.c.).’ 

ένεχΰρίζομαι,  =  4νεχυράζομαι,  Hsch.  s.v.  διενεγγυ{)σαμεν. 
Ινεχΰρΐμαΐος,  a,  ον,  paivned ,  held  m  pawn ,  βοΰς  4.  τα  πολλά  εξω 
βλεπει  prov.  in  L.  Cohn  Zn  den  Paroemiogr.  (Bresl. 1887^.75. 

s.v.  ενε'χυρον,  after  44  τά”  add4,  Boeot.  εννε'χυρον  Mel. Navarre 
353  (Thespiae)’ 

s.v.  ένήλατον  i,  after  4  Fr.^x  5  ’  add  4  (prob.  =  Ichn. 309)  ’ 

Ινήλατος,  gloss  on  γλίσχρος,  Hsch. 

s.v.  ενήνοθε,  for  4  only  found  in  compds.  :  v .’  read  4  v.  άνήνοθε  and 
cf.’ 

s.v.  ένθα  I.  I,  add  at  end  4;  τίθησί  με  ένθα  Poet  in  Jan  Musici 
Scriptores Cr.Suppl.p.38  ’ 

Ινθάλάμευομαι,  [λίθοϊ]  φ  η  βηρυλλος  -εται  is  embedded ,  Eust.ad 
D.P.ioio. 

s.v.  Ινθε'νδε,  add  4  : — late  ένθε'νδεν  Chor.  28.2  cod. (p.312  F.-R.)  ’ 
s.v.  ενθηροςίι,  add  4  (but  perh.  verminous  in  A.  and  S.,  and  in¬ 
fested  with  wild  beasts  in  Ael.  l.c.)’ 

s.v.  ενιαυτός  i.  2,  line  10,  for  ‘five’  read  4  four’  and  add  at  end 
4 ;  4s  4.  a  year  hence,  Hymn.  Caret.  3,  al.’ 

S.v.  ένίλλω,  add  4  2.  v.  4νεί\\ω.’ 

s.v.  εννε'α,  line  1,  after  ‘indecl.’  add  4  (exc.  dat.  ε’[νν]ε'ο·ι  Poet  in 
BCH 26.329  ;  cf.  εξασι  s.v.  εξ)  ’;  and  after  4  (q.v.)’  add  4 ;  έννε'α  Tab. 
Heracl. 2.17,  al.’ 

s.v.  εννεακαιδεκε'της,  add  4: — written  -δεχετης  Epigr.Gr.  190 
(Pholegandros),  306  (Smyrna)  ’ 

Ιννεά ττΰλον,  τό,  precinct  with  nine  gates ,  of  the  Pelasgikon  at 
Athens,  ^^419. 

εννεετής,  is,  of  nine  years,  κύκλιους  ίίρας  4νιαυτών  Mnemos.  4(1936). 

4  (Piraeus,  iv  b.c.). 

s.v.  εννή,  after  4  Hsch.’  add  4,  cf.  Supp.Epigr. 9.1.32,  εννήα,  ib. 
3.16  (both  Cyrene,  iv  b.c.).’ 

εννοσος,  ον,  morbid,  σαπρία  Aet.  7. 1 1. 

ένοικήτειρα,  η,  inhabitant  (fern.),  Plnlol. 88.139  (Crete). 

s.v.  ένοίκιετμα,  add  4,  PMich.  iii  188. 16  (ii  a.d.)’ 

ένοικοδόμημα,  aros,  τό,  building  in  a  place,  prob.  in  PI.  Lg.  760ε 

(pl.)· 

S.v.  ένουρεω,  add  at  end  4  : — Pass.,  μειράκια  4νεουρημενα  τα  κρά- 
<τπεδ’  άποθλίβοντα  prob.  in  Diph.43-29’ 

ένρευμάτίζομαι,  to  be  full  of  or  affected  by  rheum,  Arch.  Pap.  4.270 

(iii  A.D·). 

ένσκαμβος,  gloss  on  εγγαυσος,  Hsch. 
s.v.  ενσκηνόω,  add  4  (4νσκΊ\νωσεν,  v.  1.  4σκΊ)ν ωσεν) ’ 
s.v.  ένσκοπεομαι,  substitute  4  in  Hid. 8. 10  is  f.  1.  for  άνασκ-.’ 
s.v.  ενστρεφω  2,  add  4  (leg.  σηκοΐς  ενστ ρεφει,  =  4νστρεφεται)  ’ 
s.v.  έντατός,  for  '•stretched·.'1  read  4 stretched ,  1G 22.i54i. 23-25 
s.v.  ένταφή,  add  4  2.  tomb ,  τεθηναι  αυτόν  iv  Trj  4.  Mitt,  des  Vereines 
Klass.Philol.inlVien  10.122  (Ephesus,  i  a.d.).’ 

Ιντετραίνω,  pierce,  aor.  I  part,  4ντετράνας  /(x22. 1665.18,  1672.176. 
s.v.  εντεύθεν,  after  44  ενθεΰτεν  ”  add  4  : — έντεΰθε  dub.  in  Chor.29. 
jo  (p.327  F.-R.)’ 

s.v.  έντευτλανόομαι,  delete  4,  Aret.Oil.2’ 
s.v.  έντευχω, after 44  Προθήματα”  add  4  Aret.C.<4i.2: — Pass.,  Ιμετοϊ  ’ 
and  delete  4  (Pass.)  ’ 

s.v.  εντηρεω,  for  4  Procop.  Arc.  4,’  read  4  cj.  in  Procop.Arc.^.y,  cf.’ 
έντίναγμα  [ϊ],  aros,  τό,  a  hurling,  shower ,  χαλάζης  Aq.Zs.28.2,  cf. 
32.2  (in  both  cases  by  confusion  of  Hebr.  zerem  ‘shower’  with 
a  lost  Hebr.  root  zrm  ‘shake’,  cf.  Accad.  zaramu  4  bestir  oneself’, 
zitrrumu  4  throw  into  confusion  ’)  :  v.  4vτιvayμόs. 
s.v.  εντο,  add  4 II.  =  ελετο,  Eust.756.32.’ 

έντόλιον,  τό.  Dim.  (in  form)  of  Εντολή,  PBremen  20.8  (ii  a.d.). 
s.v.  έντομίς,  add  4 IV.  dub.  sens,  in  Inscr. Delos  1444-^1*  19  (ii 
B.C.).’ 

s.v.  εντομος  i,  after  4  Call.’  add  4  Aet.Oxy. 2080.82,  Id.’ 
s.v.  έντονος  I.  2,  line  5,  after  4  173a  ;  ’  add  4  ε.  τι  φθεγξαμενη  Nic. 
Dam. 68  J. ;  ’ 

ίντοΰθε,  =  ενταύθα,  Supp.Epigr. ^.gy,  (Cumae,  iv  B.C.). 
s.v.  έντροχάζω,  delete  4 II..  .33·’ 

s.v.  ίντρυγάω,  add  4 ;  of  harvesting  melons,  PPrincet. 39.7  (iii  a.d.  ; 
εντρυκ-) ’ 

Ιντρύχόω,  harass ,  [πολύ]  πολεμίοις  -ωθεΐσα  Memn.20.i. 
s.v.  Ένυάλιος,  line  2,  after  4  written  ’  add  4  ’E vvfa\ios  BCHy 8. 139 
(Argos,  vii  b.c.),’  ;  line  4,  after  4  cf.’  add  4  BCH  1.  c.,’ ;  at  end,  for  4  0 
..rnetr.  gr.’  read  4  ΰ,  exc.  Lyr.Adesp.X.c. ;  cf.  Ένϋώ.’ 
s.v.  ενυδρις  i,  add  4 ,  prob.  in  Ar.Ach.88o’ 

s.v.  ένυδρώθη,  add  4 : — Act.  ενυδρόω  dub.  sens.  (perh.  bathe )  in 
Supp.Epigr. 4.573.14  (Notium,  ii  b.c.).’ 

s.v.  ένυττνιόμαντις,  add  4 ,  prob.  in  Semus2o’ 

For  44  Ινώδιον  ”  read  44  ενφδιον  ”,  cf.  1G  22.1544.20  (iv  b.c.). 
s.v.  ενώπιος  i,  add  at  end  * ,  Pap.  in  Stud.Ital.i  2.107  line  56  (ii/iii 
a.d.)’ 


CORRIGENDA  ε^ιδιόο/ιαι 

s.vv.  εξαγιάζω  and  Ιξάγιον,  add  4  from  Lat.  exagium.' 
s.v.  Ιξάγιον,  for  4 1 J  dr.’  read  4  Lat.  sextula’  and  for  ‘  Fr.ifiy  ’ 
read  1  Eel. Med. 66  (vol.  iv  p.231  R.),  Suid.s.y. στατάιρ’ 

έξάγΐσις,  εω$,  η,  perh.  atonement,  Ath.Mitt.yg.ypy  (Sunium, 
v  b.c.). 

s.v.  εξάγιστος,  add  4  III.  σίγλοι  καί  ασκοί  εξάγιστοι,  perh.  con¬ 
fiscated  for  the  temple ,  /G22. 1544.22.’ 

εξάγκάλος,  ον,  (αγκάλη  ill)  containing  six  sheaves ,  PBerol.ined. 
I3o02t  in  PMilan.pp.2y-g. 

s.v.  εξαγορεία,  for  4  excantation . ,  confession  ’  read  1  confession  of 
sin  as  a  means  ot  obtaining  cure  of  disease,  coupled  with  θεοφορία 
and  with  ενθουσιασμός  ’  and  add  4  (pl.)  ’ 

έξαγορείων,  gen.  pl.  in  Pap.  in  JEA 2 0.2 1.9,14,29,  dub.  sens.,  perh. 
4.  (θεών)  gods  of  confession-cures,  possibly  i^ayopeiuv  from  -εία  ;  cf. 
0eayos,  συνθεαγός  (Add.). 

S.v.  εξαγορευτής,  for  ‘owe.  .sins’  read  ‘one  who  practises  ε’ξαγορεία, 
δεισιδαίμονας  ίεροφοιτοΰντας  ε.’ 

[εξ]άδελφιδή,  τ],  grand-niece,  Dain  Inscr.  dit  Louvre 56.4  (Milet.). 
s.v.  έξαιθριάζω,  after  4  Pass.,’  read  44  ύδωρ  ”  and  for  4  PLond.ined. 
2294  ’  read  4  PLit.L0nd.g2.20  ’ 

s.v.  εξαίρετος  11.  2  fin.,  add  4 ;  ε’.  [vf/es]  reserve  squadron,  /G22.i6i2. 

3<b  a1·’ 

εξακεστήρ,ί)ρο$,  &,  =  sq.,  epith.  of  Zeus,  Lex  Solonisap.Poll.8. 142. 
s.v.  έξακεστήριος,  for  44  a,  ov  ”  read  “ov”;  for  “Ζευς”  read 
4  v.  1.  in  ’ 

s.v.  εξάκουστος,  add  4  3.  persuasive,  ττασιν  άνθρωποι s  Cyran.25·’ 
έξακτορευω,  hold  office  of  εξάκτωρ,  POxy.  2 1 10. 1 8  (iv  a.d.  ). 
s.v.  εξαλλαγή  2,  add  4  b.  departure  from  common  idiom ,  D. H. 
Dem.  13.’ 

s.v.  εξαλος,  add  4 II.  far  from  the  sea,  Od.11.134  (v.l.),  23.281 

(v.i.y 

s.v.  έξαμαρτάνω  II,  for  44  εξημαρτήθη  ”  read  44  ε’ξαμαρτηθρ  ”  and 
add  to  the  ref.  4  (dub.  lect.)’ 

s.v.  έξαμβλυνω,  for  4  Dsc.1.88’  read  4  Dsc.  1.69.4  ΐ  τους  δι καστάς 
PLit.  Lond.  1 38  viii  7  ’ 

έξάμεινόω,  amend  an  accusation,  Cratin.  in  Melanges  Bidez  607. 
εξάμυξος  [ά],  ov,  with  six  wicks ,  λύχνοι  Rev. Hist. Rel.  109.63 
(Rome'). 

s.v.  εξανυω,  line  3,  after  4 Critias  16. 14 ’  add  ‘(cod.  Jo.Diac.,  sed 
legendum  videtur  εξηυρηκεναι)  ’ 

εξάπτερος,  ov,  six-winged,  Theognost.Caw.89. 
s.v.  έξαραιάω,  add  4  ;  cf.  άκταινόω  II  (Add.)  ’ 

έξάριθμοζΰγοκαμπάνοτρϋτάνίζω,  count  and  weigh  out  with  a  steel¬ 
yard,  Jul.C/>.205. 

s.v.  εξαρχος  I,  after  4  721  ’  add  4  (v.l.),  sed  cf.  θρηνός  in  Add.’ 
s.v.  έξαυστήρ,  for  4  [εξ]αΐίσττ7ρ. .  ib.689  ’  read  4  ZC22.164O.27> 
1641.39’ 

έξαυ'στης,  ου,  δ,  =  ε’ξαυστήρ,  Inscr. Delos 37 2 B 26,  379.15  (ii  b.c.). 
S.v.  εξαχώς,  add  4  ;  άρματα  ε.  άμιλλωμενα  in  six  races,  D.C.75.4  ’ 
s.v.  Ιξελε'γχω  ill,  add  4  b.  pass  in  review ,  τά  yεvόμεva  And.i.6i.’ 
έξενΐαυτεω,  serve  to  the  end  of  one’ s  year  of  office,  -ΐ/σαι  την  πρυτα¬ 
νείαν  Sch.Pi.A.i  1. 10. 

s.v.  έξε'ραμα,  add  4,  Philum.Pew.4. 13’ 

s.v.  έξεράω  II.  2,  add  at  end  4  : — Med.,  pour  out  for  oneself ,  ελαιον 
εξηρασάμην  Com.  in  Un  livre  d'ecolier,  edd.  Gueraud  et  Jouguet, 
1938,  v.  181  (iii  b.c.)  ’ 

s.v.  εξε'ρεισμα,  add  4  :  in  pl.,  buttresses,  Supp.Epigr. \.  270  (Pana- 
mara)’ 

s.v.  εξεεττι,  after  44  4\εΊναι”  add  4,  West-Ion.  εξεϊν  Trans. Am. 
Phil.Ass.e^.ioc,  (Olynthus,  iv  b.c.)  ’ 

s.v.  εξετάζω,  after  44  εξετάσω  ”  add  4  Ar.Ec.y2g,  etc.’ 
έξετάσιμος,  ov,  in  neut.  pl.,  documents  that  are  to  be  examined  by 
a  superior,  Sammelb. 7173.29  (ii  a.d.). 

s.v.  έξε'τεροι,  add  4  :  acc.  sg.  fern,  εξετερην  ib.588  ’ 
έξευχάρκττέω,  give  token  of  gratitude ,  prob.  in  MAMA4.288 
(Dionysopolis). 

s.v.  Ιξε'φηβος,  add  4,  Milet.i(y).2oy,b  26  (ii  b.c.)  ’ 
s.v.  έξηγητεία,  add  4 ;  tenure  of  the  office,  POxy.  21 27.6  (iii  a.d.)  ’ 
s.v.  «ξηγητής,  add  4  III.  a  local  official  in  Egypt,  Έρμοπολίτου 
(sc.  νομού)  PAmh. 85.2,  cf.  86.1  (both  i  a.d.)  ;  of  Alexandria,  Str.17. 
1. 12,  BGUioyi 1.3  (iii  a.d.).’ 

s.v.  εξηγητικός,  add  ‘III.  of  or  belonging  to  an  εξηγητ-ξς,  υπη¬ 
ρέτης  Ρ7Ά397.28  (ii  a.d.);  εξηγητικόν,  τό,  the  board  or  body  of 
εξηγηταί,  POxy.  1 41 3.9  (iii  a.d.).’ 

For  the  article  44  εξηκονθημερισία,  η,”  substitute  ‘εξηκονθημε- 
ρίσια,  τά,  provision  of  sixty  days’  quarters  and  forage ,  PCair.Zen. 
341(6). 5  (iii  b.c.);’ 

s.v.  εξής  1. 1 a,  omit  4  πάντας  έ. .  .657.2  ;’  and  after  4b.’  add  ‘πας  or 
πάντες  ε.  all  without  exception ,  πάντας  ε. . .  κτείνοντες  Th.7.29,  cf. 
E./V.657.2,  D.24.70;  παί'τΐ  ε.  τεκμηρίιρ  Th.1.20,  D.9.69.  C.’ 

s.v.  εξής  i.  3,  for  4 ;  καϊ  τά  έ.’  read  4  4.  και  τά  έ.’  and  for  4  etc.  4.’ 
read  4  Longin.23.4,  etc.  5.’ 

For  the  article  έξηχευη  substitute  4  εξηχευομαι,= βακχεύομαι, 
Hsch.s.v./3aKX8u(^i<ra  :=stupeo,  Gloss.’ 

Ιξΐάριστάς,  οΰ,  ό,  a  kind  of  priest,  Clara  Rhodos6 / y  .42  4  (Camirus, 
ii  b.c.). 

s.v.  έξιδιάζομαι  I,  add  4 ;  condemned  by  Phryn.177.’ 
s.v.  έξιδιόομαι,  add  4 ,  J. .<4/1. 6.2,  al.  2.  =  έξιδιάζομαι  2,  ib.  14. 

1-3·’ 


ίξιεριστενω  ADDENDA  ΕΤ 

s.v.  έξιεριστευω,  for  ‘(fort,  -ιερατ-),  vacate  a  priesthood ’  read 
‘  serve  as  *έξιεριστής  (cf.  Ιξιαριστάς)  ’ 

έξιόντως,  Adv.,  perh.  in  course  of  time ,  MAMA  6.83  (Attouda). 
s.v.  έξογκόω,  line  5,  after  ‘Y-.Supp.864’  add  ‘  (v.  έκσογκόω 
in  Add.)’ 

s.v.  έξοδιασμός,  delete  ‘  =  εξοδία,’  and  before  ‘ payment '  insert 
‘  expenditure ,  Lycurg.TV.22  Blass  ;  ’ 

s.v.  έξοδος  hi.  1,  after  ‘  death ,’  add  ‘  Lxx  Wi.3.2,’ 
s.v.  έξοκε'λλωΐ,  add  ‘;  the  sense  is  doubtful,  A. Niob.  in  PSh  1. 
1208.3  ’ 

έξομβριστήρ,  ήρος,  δ,  conduit  for  carrying  off  rain-water ,  POxy. 
2146.6  (pi.,  iii  a.d.). 

S.v.  έξόμνυμι  11.  I,  add  ‘  b.  (Boeot.  aor.  Ισσώμοσσαν)  of  magis¬ 
trates  swearing  themselves  in,  Άρχ.Δελτ.  1931-2  (14)  Pl.iv6i  (Thes- 
piae,  iii  b.c.).’ 

s.v.  έξομόργνυμι,  line  6,  for  ‘parodied  by  ’  read  ‘  cf.’ 
έξοξε'ω,  ε\  αρμούς  make  the  joints  exact  in  ashlar,  Inscr. Delos 
500^44,46  (iii  B.c.)  ;  cf.  οξυώριος. 

s.v.  έξορμε'ω,  for  ‘  out  of.  .sea  ’  read  ‘  lying  off-shore  ’ 
s.v.  εξορμος  II,  add  ‘,  v.  ε ξορρος  (Add.)’ 

έξορρος,  ον  ( oppos ),  sapless,  dry ,  cj.  in  Arist. A4094a23,  Thphr. 
TTPi.i  1.3. 

s.v.  έξοστεΐξω,  for  ‘  prob.  1.’  read  ‘cj.’ 

s.v.  εξουσία  1,  add  ‘4.  licence  conferred  on  teachers  of  Jewish 
law,  Ev.Marc.i  .22.' 

For  the  article  έξπελευστής,  substitute  ‘  έξπελλευτής  (έξπελευ¬ 
στής  Cod. Just.  1 0. 19.9.1 ),  ου,  δ,  collector  of  taxes,  κώμης  ’ Αφροδίτης 
PFlor. 291.6,  cf.  PLond.  1038  (both  vi  a.d.)  ;  collector  of  arrears,  Cod. 
Just,  l.c.,  Just.Aov.  128.6.’ 

s.v.  έξωΐ.  I  a,  add  ‘;  of  dislocated  bones,  backward,  Hp.Art.64j 
Mochl.  16.’ 

s.v.  έξωθεν  11b,  for  ‘  X.An. 5.7.24’  read  ‘X.An. 5.7.21  ’ 
s.v.  εξωθεν  iic,  add  ‘:  abs.,  besides,  Ath.Mitt.51.13  (Cos),  JHS 
15. 1 12  (Lycia),  etc.’ 

s.v.  έξώλεια,  add  ‘  II.  abandoned  or  abominable  conduct ,  Horap. 
2.65.’ 

s.v.  εξωτικός,  before  ‘,  ή,  όν’  insert  ‘(έσω-  Rev. Phil.  10(1936). 
121)’;  line  4,  after  ‘  (Iasos)  ’  add  i ,  Rev. Phil.  l.c.  (Perinthus)’ 
s.v.  εξωτικός,  after  “  ή,  όν”  add  ‘.  — First  in  Plaut.  Men. 236,  Most. 
42,  al.’ 

έξωψάκαι  [a],  at,  a  kind  of  haemorrhoids ,  Cyran.29,103. 
έόργη,  η,  =  τορύνη,  Poll.  10.98  ;  cf.  evepytris  (Add.), 
s.v.  Ιός,  after  “  Ιόν  ”  add  ‘  (If0s  BCH32.445  (Delph.,  vi  B.c.))  ’ 
έπαγγελλία,  ά,  Thess.  for  έπαγγελία  3,  BCH^g. 38  (Crannon). 
s.v.  έπαγγε'λλω  6,  for  ‘demand,  require ,’  read  ‘ propose ,  ask  as  a 
concession  or  favour,  Y.Hipp.998,’  and  for  ‘019.^41  ’  read  ‘  D19. 
4I»I93  ’ 

s.v.  έπαγωγή,  add  ‘9.  supply-pipe ,  /(?42(ι).  116.19  (Epid.,  iv/iii 
b.c.,  pi.).  b.  water  let  in  to  a  vineyard,  PAvrom.i  A  27.’ 

s.v.  έπάγων,  add  ‘  II.  έπάγων,  οντος,  δ,  a  kind  of  pulley,  Lat. 
artemon,  Vitr.i  0.2.9.’ 

s.v.  έπαείδω  2,  line  5,  after  ‘al.:’  add  ‘abs.,  E.A4I2I2:’ 
έπάέτιον,  τ6,  top  of  gable ,  I.  ξύλινον  μει ιολυβδωμενον  Inscr. Delos 
421.17,  442  B  168  (ii  b.c.). 

s.v.  έπαθλον,  line  1,  for  ‘etc.’  read  ‘3262  (cj.)  ’  and  add  at  end 
‘ — Unusual  in  early  Gk.,  cf.  Sch.E.P/i.52.’ 

s.v.  έπαινε'ω,  line  8,  after ‘(34):’  add  ‘also  Rev.Bt.Anc.35.210. 
16  (Theangela,  decree  of  Troezen,  iii/ii  b.c.)  :  ’ 
s.v.  έπαλής,  for  ‘  (nisi . .  άλής)  ’  read  ‘  (or  perh.  crowded,  cf.  αλής ; 
fort.  eV  άλεα  legendum)  ’ 

s.v.  έπαναβάλλω  iii,  add  ‘ : — Pass.,  of  deferred  payment,  7Gii(2). 
142.1,3,4  (Delos,  ivB.c.)’ 

s.v.  έπανάγωΐιι.  2,  for  ‘  έ.  τψ  σώματι.  .health,'1  read  ‘  εό  ε\  enjoy 
health  or  prosperity,  τω  σώματι’,  and  after  ‘ Praef’  add  ‘:  abs., 
μετρίως,  ίκανώς  i.,  PT'eb.’j 55.6  (ii  B.C.),  UPZ 1 1 0.6  (ii  B.C.)  ;  στενώς 
ε’.  ib.60.15  (ii  b.c.).’ 

έπαναδύω,  dub.  sens.,  Dor.  aor.  2  part,  ύπανδύς,  prob.  =  *επαναδύς, 
Sophr.  in  PSD  1.12141/11. 

s.v.  έπανακαΧε'ω  i,  before  ‘A.  Ag.  ’  insert  ‘  false  cj.  in  ’ 
έπαναμισθόω,  let  afresh,  BCH6 0.182  (Thespiae,  iii  b.c.). 
s.v.  έπαναχε'ω,  add  ‘ ;  A.  Ag.  1 137  (v.l.)  ’ 

s.v.  έπανερωτάω,  after  ‘again’  add  ‘or  further’  and  after  ‘  PI. 
Cltt. 409d  ’  add  ‘ ,  Demetr.A/oc.288  ’ 
s.v.  έπάνθισμα,  add  ‘  II.  dub.  sens.,  of  a  priest’s  perquisite,  1G 
42(i).H7(Epid.).’ 

s.v.  έπανορθόω,  line  2,  for  ‘Lys.1.70’  read  ‘  Lys.2.70’ 
s.v.  έπαντλησμός,  for  ‘  =  foreg.’  read  ‘ artificial  irrigation, 
PBremen  30.4  (ii  a.d.)  ’ 

s.v.  έπάνωΐ.  2,  after  ‘  Val.48.5  ’add  ‘  ;  cf.  έ.  είλης,  =  Lat.  praeposi- 
tus  alae ,  BCH 48.510  (Temenothyrae)  ’ 

έπαττολισθάνω,  of  perspiration,  stream  off  ά  person,  POxy.  1381. 
130(11  a.  d.). 

s.v.  έτΓαίΓοστε'λλωΐ,  add  ‘  2.  send  as  an  ε’ΐΓΐ'πλοοϊ  (a)  iii  a  (Add.)  : — 
Pass.,  ε’.  ύπδ  ,Α'/ησιδάμου,  who  commands  another  ship,  Inscr.Cret. 
I.XV135  (Latos,  ii  b.c.  ;  Rhodian  ship).’ 

s.v.  έπαράομαι,  add  ‘7.  c.  acc.  and  inf.  with  μή,  conjure  (deities) 
to  prevent  an  occurrence,  A JP4S. 241  (Isauria,  ii/iii  a.d.).’ 

S.v.  έ-τταραρίσκω  I,  after  ‘  h.Merc.50  ’  add  ‘ ;  [λίθον]  -γυίοις  e-mripape 
Euph.9.14’ 


CORRIGENDA  επί  ΰίφρως 

έιταρετέω,  requisition  or  take  for  use,  said  of  officials,  etc.,  κτήνη, 
trAoia,  PTeb.5. 1 82,252  (ii  B.c.). 

s.v.  έιταρτής  I,  add  ‘  2.  ε’παρτεα  δεσμδν  ε’ρετμοΰ,  of  the  rowlock- 
strap,  well-adjusted,  OPP.//.5.359.’ 

επαρχιακά,  τά,  dowry ,  Cod.Sinait.  in  BCH4. 452. 
s.v.  επαρχικός  i,  add  ‘  b.  Ιτταρχικός,  δ,  official  of  the  prefect ,  Supp. 
£>(§t.8.647  (Egypt,  iv  a.d.).’ 

έπαρχΐτικός,  ή,  ύν,  =  provincialis,  Mon.Anc. GV.8.23. 
s.v.  έπαρχος  I.  2,  after  ‘  Brut. 51  ;’  add  ‘  ε.  αρχιτεκτόνων  7G22. 
3546  (Eleusis,  i  a.d.)  ;’ 

έπαυξητικός,  ή,  όν,  increasing ,  intensifying ,  Sch.E./7i/>/>.5i8. 
s.v.  έπαψη  ι.  1,  add  ‘b.  as  cause  of  the  birth  of  Apis,  Id.  2.718  b.’ 
έπάφησις  [ά],  εωί,  ή,  touching,  cj.  in  Nicostr.ap.Stob.4.22. 102 
(pi.). 

s.v.  έπαφίημι  I,  after  ‘  Alciphr.1.22  ’  add  ‘  :  metaph.,  την  opy^v 
els  τινας  J.AJi9.2.2> 

έπάφος,  ον,  perh.  in  good  order,  ε’άν.  .ολιγωρήσω  τήν  άμπελον  κα) 
μή  ποίηση  αυτήν  ίπαφον  PAvrom.i  Α  26,  I  7?  27  (ί  B.C.). 

s.v.  έπεγκλίνω,  add  ‘ ;  ε’.  vow  incline  the  mind,  direct  it  to  some¬ 
thing,  Orac.Chald.ap.Dam.Pr.qo  (corr.  Kroll)’ 

s.v.  έπεγκρανίς,  add  ‘2.  name  ofa  bandage, Gal. 12.477  Charterius 
(misprinted  σπey-).’ 

έπεγρήγορος,  ον,  alert,  watchful,  Horap.  1. 60. 
έπεγρία,  ή,  ivakefulness,  Iamb. 13. 

έπε'γχωσις,  εωι,  ή,  strengthening  of  dykes,  PBremen  14.7  (ii  a.d.). 
S.v.  επεί,  line  1,  after  “επειδή”  insert  ‘(Thess.  άπειδεί  BCH 
59*55» (Larissa),  and  so  perh.  όπεί  κε  =  έπειδάν,  ib.55)’ 

s.v.  επειδάν  i,  add  ‘  ;  written  ε’πειτάν  S7G577.30  (Milet.,  ii  B.c.)  ’ 
s.v.  έπεΐδον,  after  “  επιδεΐν,”  add  ‘late  aor.  inf.  Ιφιδήσαι  PTeb. 
751.10(11  B.C.),’ 

s.v.  έπει  ή,  add  ‘ ,  and  ή  Adv.  1.  2  ’ 
s.v.  έπεισβαίνω,  add  ‘ :  metaph.,  P1.7.^.893b’ 
s.v.  έπεισκυκλε'ω,  for  ‘one.. up’,’  read  ‘ ,  L\ic.Philops.29  ; ’  and 
for  ‘Luc.  Hist.’  read  ‘Id.77fs/.’;  after ‘13’  add  ‘;  δ'Αττις  καϊ  δΚορύ- 
β as  πόθεν  ήμιν  -ήθησαν ;  Id.Deor.Conc.t)  ’  and  before  “  άλλ’  επ’” 
insert  ‘pile  up,’)  delete  ‘  ;  δ'Άττις.  ,29’ 

s.v.  έπεισπαίω,  after  ‘  Adesp.439  ’  add  ‘  ;  αγώσι  thrust  oneself  into, 
prob.  in  PLond.  1912.92  (ia.d.)’ 

s.v.  έπελε'γχω,  add  ‘  ;  in  Thgn.1011  (tm.),  disgrace ,  put  to 
shame  ’ 

έπεμποδών,  Adv.,  =  έμττοδών,  MAMA4.2"l9  (Dionysopolis). 
s.v.  έπεξορκίξω,  add  ‘  b.  conjure,  c.  acc.  of  deity  by  whom,  Swo- 
boda  Denkntaleri8  (Pisidia).’ 

S.v.  έπευάζω,  add  ‘  ;  cf.  ε’φευά^ω’ 

s.v.  έπευωνίζω,  add  *  2.  intr.  of  prices ,  get  lower,  PCair.Zen.363. 
14  (iii  B.C.  ;  ε’ίΓεων-).’ 

s.v.  έπηλυς  n,  after  ‘  neut.  sg.,’  add  ‘  ϊπηλυ  πλήθος  Heraclit.TT/». 
έπήμενοι,  V.  εφημαι  III. 

s.v.  επί  B.  1.  1  c,  after  ‘  (lyr.),  etc. ;’  add  ‘  δώρα  δεχόμενον  4π)  το7ς 
τής  πατριδος  συμφύρουσιν  Din. 2. 26  ;’ 

s.v.  επί  Β.  iii.  3)  line  4»  for  ‘on  condition  that..’  read  ‘on  con¬ 
dition  that ,  c.  fut.  indie.’,  omit  ‘in  orat.  obliq.,’  and  in  line  5  after 
‘  7.154,’  add  ‘  ~?\.Ap.29z,' 

s.v.  έπί  C.  1.  1,  add  ‘  c.  Arith.,  multiplied  by,  PMich. iii.  145.3.5.6, 
al.;  τ eoaapes  μονάδεϊ  ε’πΐ  η'  yivovTai  Αβ'  Papp.26.10  ;  Ιπόησ α  τ as  e 
επί  τας  ά  1  multiplied,  ib.3.6.4·’ 

s.v.  έπί  C.  11.  i,  add  ‘  b.  έφ’  έτοϊ,  v.  ε’φε'τοί  ii  cum  Add.’ 
s.v.  έπί  Ε.  1,  add  ‘  ;  also,  item,  introducing  an  entry  in  accounts, 
επί’  εδωκα  κτλ.  Supp. Epigr.'j. 387,  cf.  381,  al.  (Dura,  iii  a.d.)’ 

S.v.  έπιβάθρα,  add  ‘  4.  ground  under  the  feet,  ου  κρατώΐ  τής  έ.  Ael. 
AL4i2.i5·’ 

S.V.  έπιβαρυνω,  add  ‘  ,  Hsch. S. ν.έπε^αρηκεν  ’ 

S.v.  έπιβατός  11,  for  “παίων”  read  “  παιών  ” 
s.v.  έπιβιβάζω,  after  ‘  10.34  ’  ‘  :  metaph.,  Aristid. Or.30^10). 

23’ 

έπιβολαδοποιός,  ό,  maker  of  *ϊπιβολάδ(ς  (perh.  mantles  or  wrap¬ 
pers)  or  of  *4πιβολάδια  (Dim.  of  έπιβόλαιον),  7G2.3627. 

s.v.  έπιγάμβρευσις,  add  ‘  ;  gloss  on  κηδεία,  Exc.Barocc.324  ’ 
s.v.  έπίγειος,  line  2,  before  ‘  opp.’  insert  ‘  ΰδατα  έ.  on  the  surface 
of  the  ground,  Thphr.CP2.5. 1  ;’ 

s.v.  έπιγογγυζω,  add  ‘ ;  gloss  on  έπί μύζω,  Sch.Gen.il. 8. 457.’ 
s.v.  έπιγονή,  line  4,  after  “θρεμμάτων”  add  ‘Androt.41,’ 
s.v.  έπιγονή  I.  2,  add  ‘  b.  πυρδς  επιγυνάς  fruits,  boons  resulting 
fromfire,  Anon.ap.Suid.  s.v.  Άρίσταρχος  Τεγεάτης.’ 
έπίγράφος,  ον,  inscribed,  BCH^^-ioi  (Delos,  ii  b.c.). 
έπίγΰος,  ον,  —  ύπόγυι os  I,  PEnteux.i 5.5  (iii  b.c.). 
s.v.  έπιδαμιοργάς,  after  ‘al.’  add  ‘  (-oopyiis  BCH5  2. 174  (i  b.c.))’ 
έπιδεμνιάς,  άδος,  ή,  wife,  Parth.  in  PLit.Lond.64.3. 
s.v.  έπιδετόν,  add  ‘ ,  Hum. 5  (pi.)’ 

s.v.  έπιδημε'ω  iii,  line  8,  after  ‘  VS1.22.4  ’  add  ‘ ,  cf.  BCH 52.172 
(Delphi)  ’ 

s.v.  έπιδίδωμι  I.  I  a,  add  ‘  ;  add,  κεφαλήν  τφ  Aoycp  Gal. 7. 663.’ 
έπιδιετες  ήβήσαι,  written  by  some  editors  for  έπί  διετεν  ήβ·,  e.g. 
Hyp.Pr.192  ;  cf.  διετής  1. 

s.v.  έπιδιμερής,  after  ‘  i§’  add  ‘times’ 
s.v.  έπιδίομαι,  add  ‘ ,  cf.  A.pM.357  (lyr.,  tm.)’ 
s.v.  έπιδίφριος,  after  ‘2.’  add  ‘of  the  wholly  idle,  Arethas  ad 
D.Chr.7. 1 10,  p.105  Sonny.  3.’ 


βπι,ζαμενής  ADDENDA  ΕΤ 

«πιζάμενής,  ε'ϊ,  with  fierce  fury  ;  neut.  as  Adv.,  4πιζαμεν\ς  κοτόουσα 
Nic.  7V/. 1 8 1  ;  cf.  4πιζάφίλος. 

s.v.  επιζαρε'ω,  for  ‘  =  Ιπιβαρίω  ’  read  ‘■fall  heavily  upon  '  and  add 
at  end  ‘  :  pf.  4πεζάρηκεν  Hsch.’ 

s.v.  Ιπιζε'ω,  line  2,  for  ‘  Stob.^i/>/).p.9  G.’  read  ‘  Stob.  1.31.8  ’ 
s.v.  «πίθετος  i,  add  ‘  4.  Rhet.,  adventitious ,  artificial ,  κόσμοι  D.H. 
Dew.  1  ;  φράσις  ib.4.’ 

s.v.  «πιθολόω,  before  ‘ ,  Max.Tyr.’  add  ‘ ;  bring  muddy  con¬ 
fusion  to  ' 

έπιθϋμαίνω,  =  4πιθυμ4ω,  aor.  part.  4πιθυμηνας  v.  1.  in  Theoc.  14.33. 
s.v.  έπιθυμιος,  add  ‘  2.  [oifj  μοι  ίστ  4πιθύμιον  c.  inf.,  it  is  not  in 
my  desires ,  Ibyc.3.11  Diehl  (cf.  καταθύμιος  ii).’ 

s.v.  επιθυμόδειπνος,  before  ‘  Plu.’  add  ‘  Gabba  the  jester  in  ’ 
s.v.  «πικαίω  i,  add  *  2.  metaph.  in  Pass.,  bum  with  passion  for , 
rivi  Ath. 1.23d  ;  4πί  τινι  Sch.  Ar.Lys.221.’ 

s.v.  έπι  καταλαμβάνω  i  a,  line  3,  after  ‘  (Epid.)  ’  add  ‘ :  metaph.  of 
misfortunes,  Sch.E./F/>/>.732  ’ 

επικατασκευή,  ή,  restoration ,  τοΰ  θεάτρου  F44/2.42o(Patara). 
s.v.  έπικατε'χω,  add  ‘  : — Pass.,  of  land,  to  be  subject  to  a  further 
claim ,  PMich.  Teb.i.\2\T2 119  (i  a.d.)’ 

Ιπικατήφθη,  gloss  on  ε’πί.  .εάφθη,  Sch.Gen.il.  13. 543  ;  v.  εάφθη. 
For  “  επικατορυσσομαι,”  read  ‘  Ιτικατορυσσω,  bury,  in  magical 
sense,  Berl.Sitzb.  1 934.1 030  (Tab.Defix.)  : — ’ 

s.v.  «πίκειμαι  π.  2,  after  ‘Hdt.5.104’  add  ‘,  cf.  Επιρ.ιΐβ’ 
s.v.  έπικείρω,  after  ‘II. 16. 394’  add  ‘,  cf.  A.Pers.921  (anap.)’ 
s.v.  «πικλαίω,  for  1  in  answer ’  read  ‘ afterwards ’  and  after 
‘  1063  add  ‘ add  tears  to  a  speech,  App.Pww.53  ;’ 

s.v.  «πικλασμάς,  for  ‘ ,  dub. . .  (ii  a.d.).’  read  ‘  2.  additional  taxes 
or  dues ,  extra  levy ,  6  4σόμενος  e.  του  4νεστώτος  y'  (έτους)  PTeb.^gi. 
27  (1  a.d.),  cf.  POxy. 899.9  (>*/***  a.d.),  BGU920.22  (ii  a.d.), 
etc.’ 

s.v.  ίττικληρόω,  line  1,  after  ‘ by  lot'  insert  ‘(but  sts.  simply 
allot,  assign,  PC//57.493  (Temnos),  cf.  496)’ 

s.v.  επικοινόω  π,  after  ‘63id’  add  ‘(but  perh.  Med.  governing 
yapovs)  ’ 

Ιπικονδυλιον  [ϋ],  τό,  knuckle-ring ,  POsl. 46.17  (iii  a.d.). 
s.v.  επικόπτω,  delete  ‘Med. ,..6.’  and  for  ‘7.’  read  ‘6.’ 
s.v.  επικοτε'ω,  delete  the  article  and  for  “  -ος  ”  read  “  «πίκοτος  ” 
s.v.  έπικραίνω,  line  10,  after  ‘  Protr. 4’  add  ‘·,  =  4πικλώθω  II, 
yiyvopivaiai  λάχη  τάδ’  4φ'  άμιν  4 κράνθη  A.Fw.347  (ly**·)»  c^·  335  ’ 
έπικραστίζω,  pasture  horses,  PTeb.^2^.2  (ii  b.c.). 
s.v.  επικρατής,  for  '•master  of  a  thing:’  read  ‘ having  the 
mastery ,  Sch.E.P/z.1058  :  in  classical  writers  ’ 

s.v.  επικρατυνω,  add  ‘II.  aggravate,  νοΰσον  iip.Morb.^.^g.' 
s.v.  επίκρημνος,  add  ‘ ;  as  personal  name,  Sardis 7(1). 76’ 
s.v.  επικρούω  I,  add  ‘2.  Med.,  metaph.,  =  νουθετεω,  Ar.Pr.448.’ 
επικϋμισμός,  δ,  Stoic  name  for  the  construction  exemplified  in 
γυναίκα  θησατο  μαζόν,  Sch.T  II.  24.58  (s.v.l.). 

«πικυρημα  [C],  aros,  τό,  gloss  on  κύρμα,  Sch.Gen. II.  1 7. 151. 
s.v.  «πιλαμβάνωΐι.  I  a,  after  ‘Th.2.51  add  ‘of  sleep,  Hp.Ep.5. 
28;’ 

6.v.  «ττιλαμβάνω  π.  I  b,  after  ‘  V\.Epin.gl\a :’  add  ‘abs.,  ώς  νύξ 
4πελαβεν  Memn.40.2  :’ 

s.v.  «ττιλαμβάνω  hi.  I,  add  ‘b.  of  taking  hold  of  a  person  to  help 
him,  Lxx.Si.4.11,  Ep.Heb. 2. 16,  Sch.  A. Pers.  742  codd.  ;  cf.  άντιλαμ- 
βάνω  II.  2.’ 

s.v.  έπιλεγω  in.  1  fin.,  after  ‘anap.’  add  ‘ ,  s.v.l.’ 
s.v.  επιλεκτάρχης,  for  ‘  commander  ...band'  read  ‘  title  of  certain 
Aetolian  officers’ 

s.v.  «ττιλήθω  ii,  for  ‘or  more  commonly’  read  ‘  Poet.’  and  after 
“  επιλήθομαι  ”  add  ‘  (Hdt.  and  Ar.  have  both  forms)  ’ 

έπιλΐμε'νιος,  a,  or,  by  the  harbour,  title  of  Hera,  PC/P53.345 
(Thasos). 

s.v.  «πιλογιστε'ον,  for  ‘•reckon,'  read  ‘ consider ,  Epieur.  F/>.  1 
P.25U.  ;’  and  delete  the  reference  below. 

έπιλοιπογράφε'ω,  =  λοιπογραφεω,  PTeb.  7 1 8.9  (ii  b.c.)  (dub.), 
έπιλΰτε'ον,  one  must  solve  the  question,  4.  ούτως  Sch.Pi.O.6. 23. 
For  “  επιμελαίνομαι,”  read  ‘  «πιμελαίνω,  blacken  on  the  surface, 
Arist.ap.Stob.  1.29.1  : — Med.,’ 

«πιμελετής,  οΰ,  δ,  =  4πιμελητης,  εϊλης  BCH48.511  (Temeno- 
thyrae). 

s.v.  επιμελής  i,  add  ‘  3.  Adv.  -λώϊ  χλωροί  remarkably  sallow, 
Str.14.2.3  codd.’ 

s.v.  έπιμελητευω,  add  ‘;  της  πόλεως IG 2Z.1 103.14  (ii  A.D.),  3546. 
17  (Eleusis,  i/iiA.D.),  etc.’ 

ζ  2  ^  x 

s.v.  επιμερής,  for  -  ,  1  +  - ,  etc.’  read  ‘ -  ’ 

X  X  X  "h  I 

s.v.  έπίμερος,  add  ‘2.  v.  «φίμεροϊ  (Add.).’ 

s.v.  «πιμηθής,  for  ‘  thoughtful'  read  ‘  thinking  after  one  acts,  pre¬ 
cipitate'  and  for  ‘ carefully '  read  ‘on  second  thoughts' 

«πιμηλίδιος  [ϊδ],  η,  protectress  of  sheep,  epith.  of  Artemis,  Clara 
Rhodos6/q.^8q  (Camirus,  iii/ii  b.c.). 

s.v.  έπιμηνίη,  for  ‘  =  Ι-κιμηνιΡια '  read  ‘  prob.  board  of  emp^vioi' 
s.v.  έπιμηχανάομαι  n,  add  ‘ ;  devise  for  themselves ,  δόμους  Opp. 
H.  1.322  ’ 

Ιπίμισθος,  ον,  paid ,  η  πρώτη  σύνοδος  ούκ  ε.  συνηχθη  F.  Κ.  Dorner 
Der  Erlass  des  Stallhalters  von  Asia  Paullus  Pabius  Persicus  21 
(Ephesus,  i  a.d.). 

έπίνακτον  τδν  όπιδιδόμινον  ε|ω(0ε)  ναύτην,  Hsch.  (cod.  όπίνακτιν). 


CORRIGENDA  επίσνντιμάομαι 

s.v.  επινε'μω  ii.  I,  add  ‘  c.  graze  the  flock  a  second  lime ,  Longus 
I.S  ;  cf.  όπιβδάλλω.' 

«πινοστε'ω,  return,  τη  πατρίδι  Sch.Pi.O.7.36  (v.l.). 
s.v.  έπινώς,  substitute  ‘v.l.  for  όπιμανώς,  LUC.P//2.25,  cf.  Sch. 
adloc.;  hence  prob.  e.  =\ίαν,  Suid.’ 

s.v.  έπινωτίζω,  for  ‘  E.//P362  (lyr.)’  substitute  ‘  E. Pa.  763  (un¬ 
less  from  απονωτίζω)  ’  and  after  ‘Archipp.5’  insert  ‘.  2.  put  on 
one’s  back,  E.//F362  (lyr.)’ 

επι^οικίζω,  build  on  the  land,  BCH6 0.182  (Thespiae,  iii  b.c.)  ; 
cf.  Ιποικίζω. 

έπι^οικοδομε'ω,  build  on  the  land,  PC//60.182  (Thespiae,  iii  b.c.)  ; 
cf.  όποικοδομίω. 

έπιπαλλάκενομαι,  take  concubines ,  Sch.E  Andr.216. 
«πιπαρωθε'ω,  thrust  aside,  defied,  PMich.111.i4C)  xii  26,37  (Pass., 
ii  a.d.). 

έπιπατρίδιον,  τό,  patronymic ,  τα  όνύματα  κή  τα  «’.,  Άρχ.Δελτ. 
1931-2  (14)  PI.  iii 4  (Thespiae,  iii  b.c.)  ;  cf.  όπιπατρόφιον. 

s.v.  επίπεδος  I,  add  ‘  2.  τα  i.  (sc.  yης)  the  surface  of  the  earth, 
opp.  τα,ς  yas  ύπε'νερθε,  PI.  ThhlJ^e.' 

S.v.  «πίπεμπτος  n,  substitute  ‘  όπίπςμπτ ον,  τό,  one-fifth  of  the 
votes  in  a  trial,  Ar.Fr.201,  cf.  Eup.65.  2.  a  fifth  in  addition, 

LxxLi.5.16  ;  τ b  «’.,  a  fifth  as  fine,  IG 7.3073.1  (Lebad.,  ii  b.c.).’ 

s.v.  επιπε'μπω  11,  after  ‘2.’  add  ‘send  as  όπίπλοος  (a)  iii  a  (Add.): 
Pass.,  έ.  ΰπδ  του  τρηράρχου  GP/4335  (Rhodes,  ii  b.c.).  3.’ 

s.v.  επιπήγνυμι  11,  insert  at  beginning  ‘plant,  raise  on  top ,  σήμα 
τύμβιρ  MAMAi.tfoiPhrygja): — ’ 

s.v.  επιπλε'κω,  add  ‘III.  prob.  swindle ,  τ iva  PEnteux. 48.7,10 
(iii  b.c.).’ 

επιπλενοττής,  οΰ,  δ,  perh .  —  όπίπλοος  (a)  iii  b  (Add.),  Pland. 8. 
150  ii  6. 

s.v.  επιπλε'ω  in,  add  ‘b.  be  an  ε’πί πλοος  (a)  iii  a  (Add.),  Plb.16. 
5.1  (Rhodian  ship).’ 

s.v.  «πίπλοος  (A)  omit  I.  3,  and  add  ‘III.  Ιπίπλοος,  δ,  gloss  on 
δίοπος,  Harp.  a.  officer  in  charge  of  a  ship,  appointed  by  a  trierarch 
to  command  in  his  stead,  Clara  Rhodos8. 228  (i  b.c.),  Arr.  ap.Suid. 
S.v.  ;  cf.  όπαποστόλλω,  όπιπόμπω,  and  όπιπλόω  (all  in  Add.).  b. 
agent  of  the  state  in  charge  of  a  cargo  of  corn,  in  Egypt,  POxy. 276. 3 
(i  a.d.),  PLond. 2.301.10(11  a.d.),  PGrenf. 2.46.7  (ii  a.d.);  cf.  «Vi - 
πλέω  ill  fin.’ 

επιπολιορκε'ω,  besiege  in  addition,  Arr.Fr.io  J. 
s.v.  έπιπομπός,  add  ‘  II.  επίπομπος,  αποτΐισάτω ...  τριάκοντα 
μνας,.καϊ  4.  έστω,  dub.  sens.,  7G92(0· 1 3^· 1 1  (Calydon,  iv/iii  b.c.).’ 
s.v.  ίπιπρό,  for  ‘  right  through,  onwards '  read  ‘  presently ' 
s.v.  επίπταισμα,  for  ‘  snap  of  the  fingers'  read  ‘  blow  or  bruise  on 
the  toes ' 

επιπτερνσσομαι,  aor.  4π(πτ(ρύχθην,  fly  in  pursuit  of  a  ship, 
Cyran.86. 

s.v.  επίπτησις,  add  ‘;  ΰπνου  Afric.Cest.p.^ V.’ 
s.v.  επίρραμμα,  after  ‘Gloss.·,’  add  ‘  επίραμμα  laser. Dfios  1409 
Paii  1 18  (ii  b.c.)  ;  ’ 

επιρράχΐτις,  ιδος,  fern.  Adj.  spinal,  αρτηρίαι  Hippiatr .33.5. 
s.v.  έπιρρε'ω,  line  10,  for  ‘  Tht.ipje'  read  ‘  Tht.ijqc' 
s.v.  «πίρριψις,  add  ‘2.  imposition,  τ  ίλών  LJF442/3.8  (Mylasa, 
-ρίίφιν).’ 

s.v.  έπιρροφεω,  line  4,  delete  ‘Archig.ap.’ 

s.v.  έπίρρυαις  i,  add  ‘  2.  in  irrigation,  water-intake,  connecting 
channel,  FFe6.703.31, 37  (iii  b.c.).’ 

s.v.  επίσειστος,  add  ‘  3.  σειστά  έ£  αμφοτόρων  τώμ  μερών  επίσειστα 
ear-rings  to  be  worn  pendant  on  both  sides,  lnscr. Delos 461  Ba  5  (ii 
B.C.).’ 

s.v.  επισημειόομαι,  add  ‘II.  indicate,  c.  acc.  and  inf.,  Memn.60.3.’ 

έπισιλλαίνω,  ridicule ,  τινα  Sch.Pi.F.4.6o. 

s.v.  έπισκαλμίς,  add  ‘,  Agath.5.22  (ap.Suid.)’ 

s.v.  επισκευή  11,  add  ‘2.  sg.,  furniture,  Memn.4.6.’ 

s.v.  Ιπίσκοτος,  add  ‘  ,  cj.  in  J. .<^19.1. 14’ 

For  “  «πίσκΰρος  ”  read  “επίσκυρος”;  after  ‘II.’  add  “δ,  ή,'' 
and  add  at  end  4  [0  Call,  l.c.,  but  ϋ  Id. Fr.anon.  1 35  (s.v.  1.)]  ’ 
επισμικρυνω,  belittle,  Corn. ΡΛ. p.378  H. 

S.v.  «πισπάω,  line  2,  after  ‘710’  add  ‘ ,  Tim.Fers.156  ’ 
s.v.  «πίσταθμος,  delete  11.  2,  and  for  ‘quartermaster. . b.’  read 
‘governor  appointed  over  a  city  or  state,  satrap,  Isoc.4.120;  4. 
Καρίας  ib.102,  cf.  AB  253,  F.M364.36;  generally,  Plu.2.6i2c: 
metaph.,  ψυχήν  4.  σωμάτων  Aristid.Quint.2.2.  III.’ 

After  “έπιστάτις”  add  ‘  (parox.)  ’ 

s.v.  επιστήμη  i,  add  ‘3.  military  discipline,  Zos.1.7,  2.32,33.’ 
s.v.  έπίστιος  n,  for  ‘  =  άνίσωμα'  read  ‘an  equalizing  portion  of 
wine  (cf.  άνίσωμα)  ' 

s.v.  έπιστολιμαΐος,  add  ‘  ;  4.  φίλημα  a  kiss  at  a  distance  (kissing 
the  place  which  the  loved  lips  have  touched),  Ach.Tat.2.9  ’ 
Ιπιστολογράφεω,  to  be  a  secretary,  Sammelb. ^6^,8. 15  (ii*  b.c.). 
s.v.  έπιστομίζω  1,  after  “  4πεστομίσθη  "  add  ‘(sc.  Πώλοί,  with  a 
play  on  his  name)’ 

s.v.  «πιστρεπτικάς,  add  ‘  II.  capable  of  turning  one  from  mental 
aberration,  Horap.2. 1 17.’ 

s.v.  επιστρέφω  i.  I  a,  add  ‘ ;  of  turning  ships  in  the  διόκπλους, 
Sosyl.i  J.’ 

επισυμβΐόω,  live  in  second  marriage  with,  Sammelb.'j^^^  (dub.), 
«πισυντΐμάομαι,  make  an  additional  valuation  of,  τούς  τόπους 
PBremcn  24.11  (ua.d.). 
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επισύρω 

s.v.  Τπισυρω,  add  ‘  III.  v.  σύρω  4·' 

Τπισφάλερός,  ά,  όν,  stumbling ,  prob.  in  Nic.M/33. 
Τπισφράγισμα  [ρά],  ατος,  τό,  appendix ,  postscript ,  Afric .Cest. 
P.48V.  (title  of  section). 

Τπισωζω,  continue  to  save ,  Είλειθυίτ)  σωζούση  επισωζούση  ευχήν 
(ii  a.d.). 

s.v.  Τπιτάδε,  for  ‘in  Mss.’  read  ‘written’  and  add  ‘II.  c.  gen., 
on  the  near  side  of ,  ποταμού  Mon.Anc.Gr.i6.20,  cf.  ib.  11 
(eVet-).’ 

s.v.  Τπίτασις,  add  ‘7.  development  of  the  plot  of  a  play,  between 
πρότασ is  and  καταστροφή,  Donat,  in  CGF p.6c>K.’ 

s.v.  Τπιτε'λλω  (A),  after  ‘(A)’  add  ‘  (επϊτελλω  Od. 23.361)’ 
s.v.  Τπιτε'λλω  (B)  for  ‘Pass.’  read  ‘Med.’;  and  in  line  3  after 
‘intr.  in  Act.,’  add  ‘  Il.Parv.12,’ 

s.v.  Τπιτερμιος,  add  ‘2.  bringing  the  end  or  issue,  ήμαρ,  prob.  in 
A.Niob.  in  PSI 1 1.1208.3.’ 

s.v.  Τπιτε'ταρτος,  for  ‘4:3’  read  ‘5:4’ 

s.v.  Τπιτετραε'βδομος,  for  ‘  one  plus  four-sevenths'1  read  ‘if 
times  ’ 

S.v.  Τπιτετραμερης,  for  ‘  one  plus  four-fifths'1  read  ‘  if  times'1 
S.v.  Τπιτήδειος,  after  “a,  or”  add  ‘(os,  ov  Th.5.112)’ 
s.v.  Τπιτίθημι  A.  hi.  i,  add  ‘b.  of  adding  statements,  D.H. Isoc. 
14,  Zs.7  (Pass.)  ;  ε’.  'ότι  ib.4.’ 

s.v.  Τπιτιμάω  n.  1,  add  ‘  :  abs.,  inflict  punishment,  Decr.ap.D.18. 
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s.v.  Τπιτίμησις  π.  2,  for  ‘ heightening .  .term’  read  ‘  rejection  of 
one  term  in  favour  of  another  (usually  a  stronger  term)  ’ 

s.v.  Τπιτίμιος,  substitute  1  επιτ  ίμιας  in  IG  12(8).  528  is  f.l.  for 
~Ζεπτιμίας  (BCH 58.497).’ 

Τπιτϊμωρε'ω,  avenge,  πατρί  Sch.E.Or.775  : — Med.,  avenge  oneself, 
Sch.E.  Med.  46  5. 

Τπίτοπος,  ov,  on  the  spot,  Plb.3.40.4. 

Τπιτράπεζίδιον,  τό,  perh.  small  tray  or  table-ornament ,  ε.  αργυρούν 
ε χον  στεφάνην  Inscr. Delos  1 439  Cb  20  (ii  B.C.). 

s.v.  Τπιτρε'χω  11.  2,  add  ‘ b.  pervade,  of  literary  qualities,  D.H. 
Dem.  13,41.’ 

s.v.  Τπιτριμερής,  for  ‘  1  +  ^’  read  ‘  if  times'1 

s.v.  Τπιτροπευσιμος,  for  '■subject  to  wardship ’  read  ‘ capable  of 
acting  as  guardian  in  Roman  law  ’ 

S.v.  Τπιτροπε'ω,  add  ‘  ;  βυθίην  Κύπρον  επιτροπέων  IG 2^.3662. ΙΟ 
(Eleusis,  ii/iii  a.d.)’ 

s.v.  Τπιτυγχάνω  iii.  I,  after  ‘abs.,’  add  ‘  Com.  Adesp.  357  ;’ 
Τπιφάνής  n.  1,  add  ‘  ;  ήμεραι  Melanges Glotz 290.28  (Sup.;  Delph., 
ii  b.c.  )  ’ 

Τπιφάω,  3Sg·.  -φάει,  illuminate ,  Eudox.Ars4.15. 

Τπιφϋτευτικός,  ή,  όν,  i.e.  held  by  the  tenure  of  εμφύτευσή  (q.v.), 
Dura*  429  (parchment). 

s.v.  Τπίχαρμα,  add  ‘III.  cause  for  joy,  E.Phaeth.p.’ji  line  49 
Arnim,  cf.  Hsch.’ 

s.v.  Τπίχειρον  1,  add  ‘,  271/(2.15.33’ 

s.v.  *Τπιχράω  (C),  delete  asterisk,  and  after  ‘  beside s,’  add  ‘  τήν 
ιδίαν  πίστιν  Milet  1(2). p.109  (i  b.c.);’ 

s.v.  Τπιχράω  (C)  11.  2,  add  ‘  b.  c.  dat.  rei,  occupy  oneself  with, 
lamb.Protr.20.' 

s.v.  Τπίχρισις,  add  ‘2.  coating  with  paint,  IG  4l(i).  1091 130 
(Epid.,  iii  b.c.).’ 

Τπιχΰσίδιον,  τό,  Dim.  of  επίχυσις  hi,  Inscr. Delos  1408 Mi 32,  1443 
A 1145  (ii  b.c.). 

Τπιψελλώς,  Adv.  incoherently,  -γράφειν  PTeb.  763.14(11  b.c.). 
Τπιψευδής,  ες,  —  επίορκος,  prob.  in  II.4.235  ;  cf.  επιψεύδο- 
μαι  IV. 

Τπιώβολος  τόκο s  interest  at  i6§  %,  Inscr  .Delos  442  C61  (ii  b.c.). 
S.v.  Τποίζω,  add  ‘(but  εποιμωζουσα  in  PSIl  1. 1 208.7)’ 
s.v.  Τποιμώζω,  add  ‘  ;  τεκνοι s  rois  τεθνηκόσιν  Id.Niob.  in  PSIli. 
1208.7  (ν·  όποίζω  in  Add.)’ 

Τπονειδίζω,  insult,  στίγματα  μή  γραφής  επονειδίζων  θεράποντα  Ps.- 

Phoc.225. 

s.v.  Τπορχε'ομαι,  add  ‘;  ε.  έαυτή  dance  in  %e\i-satisf action,  Plu.2. 
336c’ 

επουλοος,  όν,  (ολοός)  neut.  pi.  as  Adv.,  επουλοα  κωκύσαντες  des¬ 
perately,  BCH 26.441.3  (Egypt,  ii  b.c.);  but  επ'  ούλοα  κωκ.  should 
prob.  be  read  (cf.  επικωκύω). 

s.v.  Τποχή  hi,  delete  3  and  add  to  2  a  ‘ ;  position  or  orbit  of 
planets,  Nicom.Harm.3  (pi.)  ’ 

εττόχησις,  εω?,  ή,  =  εποχή  in.  2,  Iamb.  VPi 5.65  (s.  v.  1.). 

Τπόχθων,  ovos,  0,  =  επιχθόνιος  1,  opp.  υπόχθων,  of  a  δαίμων,  Supp. 
Epigr. 7.213.6  (Tab. Defix.). 

s.v.  εποψις,  add  ‘  III.  perh.  fapade,  οικοδόμησαν  τήν  εποφιν  θεφ 
Kpbvcp  M.Dunand  Le MuseedeSoueida  (Paris  1934)  No.  198  (ii  a.d.).’ 
ειτταε'τηρος,  ov,  =  sq.,  Nonn.Z). 25.3. 

εττταετις,  ιδο?,  fem.  Adj.  seven  years  old,  QDAP1.155  (Gaza, 
Ptolemaic). 

s.v.  ίττταμηκης,  delete  the  article. 

ετττάξί Xo<s,  ov,  containing  seven  sticks,  or  seven  ξύλα  (v.  ξΰ\ον  v) 
in  length,  δεσμαι  Theb.Ostr.144  (i  a.d.). 

s.v.  ε-π-ταττάλαιστος,  after  ‘373.237’  add  ‘;  also  Inscr. Delos 
1442  B66  (ii  b.c.)  ’ 

ειττάστολος,  ov,  dub.  sens.,  ιεροφόρο ?  ε.,  Άρχ.Έ(ρ.ΐ93ΐ.ΐ74 
(Samos). 


ερμό\υγνον 

ε-ιττασφόνδϋλος,  ον,  with  seven  segments  or  joints,  of  the  scorpion’s 
tail,  Cyran.46. 

s.v.  ε-ιττάτονος,  after  ‘  Fr.  1.2’  add  ‘  (of  a  βάρβιτος)' 
εττταΰχενος,  ov,  seven-necked  (?),  Dain  Inscr.  du  Louvre  60.28 
(Heracleaad  Latmumh 

εττώζε,  dub.  sens.,  Ar.M1z.266. 

s.v.  ειτωζω,  after  ‘Cratin.108’  add  ‘  (επωάζ-  cod.  Ath.)*  and 
delete  ‘ ;  cluck. .  266  ’ 

s.v.  έίΓωλε'νιος,  after  ‘433,’  add  ‘prob.  ib.’  and  after  ‘510’  add 
‘  (ύπ-  codd.)  ’ 

s.v.  επωνυμία,  add  ‘  II.  office  of  επιίνυμο?  II.  2  c  (Add.),  τήν  έ.  των 
2 αραπιαστών ,  BCH5 1 .220  (Τ 'hasos,  prob.  iiB.c.).’ 

s.  v.  επώνυμος  ii.  2,  add  ‘  c.  official  of  Sarapiastae  whose  name 
appeared  in  their  decrees,  BCH5 1.220,221  (Thasos,  prob.  iiB.c.).’ 

έπωστός,  όν,  capable  of  being  pushed  forward,  Eratosth.ap.Eutoc. 
in  Archim. p.94  H. 

s.v.  έπωτίδες,  add  ‘  II.  sg.  επωτί?,  ίδο?,  ή,  bandage  for  the  ear, 
Gal.  1 2.488  Charterius  (σπωτί?).' 

s.v.  ςραμαι,  line  5,  delete  ‘ ,  poet. . .  iq  ’ 
s.v.  εράσμιος,  after  ‘  Mem. 5. 10.5  ’  add  ‘,  cf.  Pl.Ti.402d,  al.’ 
s.v.  εραστής,  add  ‘3.  =  ψευδός  n.  2,  Alex. Aphr.Pr.Anecd.  2.58.’ 
s.v.  εράω  (A),  line  4,  after  “  ερασθαι  ”  add  ‘  Men.jE7i2V.256K.3,’ ; 
line  5,  for  ‘  also. .  εραμαι)'  read  ‘Med.  εραται  Plu.  2.753b  is  suspect’ 
s.v.  εργάνη,  line  3,  for  ‘  APr.'  read  ‘  A.Pr.' 

s.v.  εργάσιμος  ii.  2,  add  ‘  ;  energetic,  of  a  person,  Nic.Dam./V. 
61J.’ 

s.v.  εργαστηρίου  I,  add  ‘ ;  of  a  local  θησαυρός  with  its  branches, 
PTeb.j22.’i  (ii  b.c.),  ah’ 

s.v.  εργαστής,  after  ‘(Thyatira)’  add  ‘,  Pland. 8.150η  i6  (iii  a.d.)’ 
εργάστρια,  ή,  fem.  of  εργαστής,  prob.  in  Sch.E. Med. 408. 
s.v.  εργατικός  ii,  add  ‘  2.  -κόν,  τό,  payment  for  making  a  thing, 
Inscr. Delos 440 A  72,79  (ii  b.c.).’ 

έργμάς,  =  είργμός  2,  δεσμών  ε.  Berl.Sitzb.  1937*156  (Milet.,  iii  B.c.). 
εργολαβικόν,  τό,  contractor' s  fee,  P Mich. Zen. 62. 13  (iii  b.c.). 
s.v.  εργον,  after  “τό”  insert  ‘(dat.  pi.  εργεσι  Epigr. Gr. 343 
(Germae))  ’ 

εργοστάσιάρχης,ου,ό,  workshop  foreman,  BplV 1910. 3io(Rhodes). 
εργοτόχιος,  δ,  perh.  =  εργοδόχος  {contractor  ?),  ΜΑΜΑ}).4'&ί 
(Corycus). 

s.v.  έρε'βινθος  11,  delete  lAch.8 01,’ 

s.v.  έρεείνω,  delete  3  and  transfer  ‘  h. Merc. 555  ’  to  line  3  after 
‘  Π.6.Ι45,’ 

Έρεθειβιάζω,  =  'Ερεθειμιάζω,  Clara  Rhodos6/j .431  (Camirus). 
s.v.  έρείδω  iii.  2,  add  ‘:  metaph.  of  words  in  a  sentence,  D.H. 
Comp.  2  2  ' 

έρεουργός,  δ,  =  εριουργός,  MAMA  3.275,  ah  (Corycus):  written 
-ωργός,  ib.435. 

s.v.  ερεπτω,  delete  ‘  11. . .  466.’ 

s.v.  ερε'σσω,  line  2,  for  ‘earlier’  read  ‘in  earlier  Attic  prose’ ; 
11.  2,  add  ‘ ;  sens,  obsc.,  MP5.53  (Diosc.)’ 
s.v.  ερετμόν  11,  add  ‘,  PI. Com. 3. 4.’ 
s.v.  έρετμάς,  add  ‘II.  oar,  Orph.M.278.’ 
s.v.  ερετο,  add  ‘,  v.  όρνυμι,  p.1255,  line  9.’ 
έρημεΐος,  a,  ον,  =  έρημος,  χωρη  Ath. Mitt. 56. 122  (Myconus). 
s.v.  εριγμα,  after  ‘  Coac.621  (pi.) ’  add  ‘ ,  cf.  Sch.Gen.Il.17.295’ 
s.v.  εριγμα,  add  at  end  ‘  ;  Τριγμός*  δ  λεγόμενος  διεσχισμενος 
κύαμος,  Apollon. Lex.  s.v.  ερικόμενος  ' 

s.v.  ερίδιον,  add  at  end  ‘prob.  in  Cerc.POxy.10S2  Fr.32  (ερίδια 
τριβ[)’ 

s.v.  ερίζω,  line  8,  delete  ‘ — Pass.,’  and  ‘(in  act.  sense)’  and  in 
ii.  1  for  also  in  pf.  Pass.,’  read 

s.v.  Τρίζω  i.  i,  line  16,  after  ‘c.  inf.,’  insert  ‘  urge,  Plu.Comp. 
Per. Fab. 3;  c.  acc.  et  inf.,’ 

s.v.  Τρίζω  i.  2,  before  ‘c„  inf.’  add  ‘  c.  gen.  pers.,  ονδεϊς  εδύνατο 
τούτου  ερίζειν  Wien.  Stud. 53.152  (near  Iconium,  prob.  iii  a.d.):’ 

S.v.  Τριθευομαι  II.  I,  before  ‘cf.’  add  ‘  μηδε  ήρειθεΰσθαι  επί  κακο- 
σχολία  μηθέν  Delph. 3(1). 362 131 

S.V.  Τριθευτός,  add  ‘  ;  εϊνεκεν  του  λαβείν  εριθευ τούς  (τούς)  δικαστάς 
Delph. $(ι). $6 2 135  ’ 

s.v.  εριθος,  add  ‘  III.  epithet  of  Artemis,  IG 22·5θθ5  (νΕρει-).’ 
s.v.  Τρίκτυπος,  add  ‘;  of  Zeus,  Archil. 51. 56  D.’ 

Τρινός,  ή,  όν,  ivoollen,  Dura^ 93  (iii  a.d.):  cf.  ερεινοΰς. 
s.v.  Έρινυς,  line  5,  before  ‘E  .Med.’  add  ‘A.  7/2.700  (lyr.),’  and 
after  ‘  (anap.),’  add  ‘  Choerob.  in  Theod. 1.331,'  and  for  ‘  ib.’  read 
‘  E.Med.' 

s.v.  Τρίπνη,  add  ‘  (used  by  oi  νομευτικοί  as  well  as  by  poets,  Ael. 
NA  14.16)’ 

s.v.  Τριπτοίητος,  for  ‘  much.  .D.’  read  ‘ fiercely  excited,  in  wild 
passion,  Nonn.iX.17.198,’ 

s.v.  Τρίτιμος,  after  ‘  ΑΓ.,Ε^.ιοιό  ’  add  ‘  (in  a  pretended  oracle)’ 
s.v.  εριφος  1,  add  ‘2.  cinaedus pilosus,  APi  1.216.6  (Lucill.).’ 
s.v.  ερμάζωΐ,  add  ‘: — Pass.,  ld.Fract.26  (v.l.  ήρμόσθαι)’ 
s.v.  ερμαιον  i,  after  ‘4.’  insert  ‘  =  "Ερμής  i.  2,  Str.17.1.50  (ph, 
s.  v.l.).  5.’ 

s.v.  ερματίζω,  add  ‘  III.  load  up,  τοΐς  τήν  άμαξαν  έρματίσασιν  καί 
άπαγαγοΰσιν  Inscr. Delos  372 Μ  ιοί  (200  b.c.).’ 

ερμόλυχνον,  τό,  lighting  of  lamps  before  herms  in  honour  of  the 
dead,  cj.  in  7G-22.i368.i5i  (τό  θ'  ερμ.  for  τό  θερμόλυχνον)  :  see 
Jahresh. 24. 16S. 
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βυκονρος 


ίρογλε'φάρος,  ον,  with  eyes  that  shed  love ,  χάριτες  Alcm.23.21  D. 
s.v.  epos  (A),  after  ‘Thgn.1064  add  ‘  eh  ερον  ήλθε  Sapph.20. 
12  D.;’ 

ερ·7τετοφάγος  [ol,  ov,  eater  of  animals ,  prob.  as  epith.  of  Hecate 
in  Hesperia 6.390  (Tab. Defix.,  Athens). 

s.v.  έριτυστήρ  I ,  add  ‘ ,  Androm.ap.Gal.  14.37  (pi.)  ’ 
s.v.  εριτυστής,  add  ‘2.  reptile ,  Androm.ap.Gal.  14.38  (pi.).’ 
s.v.  έρρωμε'νος,  after  ‘Lys.24.7;’  add  ‘  strong,  muscular,  όνδρες 
Hp.Fract.ip  ;’  and  after  ‘  Pl.Phdr.26Sa. ;  ’  add  ‘exclamatory,  βίας 
Men. Fab. Inc. cf.  55  ;’ 

s.vv.  ερσεο  and  ερση,  add  ‘ ;  v.  υρνυμι,  p.1255,  line  8.’ 
Ιρυθρονεφής,  ες,  surrounded  by  red  clouds,  ^ )λιος  Cat.Cod.Astr. 
8(i).I38. 

s.v.  ερυθρός,  line  3,  for  ‘but.  .cf.’  read  ‘but  -ότερος' ;  line  6,  for 
‘l.c.’  read  ‘  1  ’ 

ερυμος*  δ  {ιυμός,  Theognost.CaM.64. 

s.v.  Ιρυω  (A),  line  5,  for  ‘takes  the  place  of  ε'ίλκυσα’  read 
‘  serves  as  aor.  to  έλκω  ’ 

s.v.  ερυω(Β),  line  12,  after  ‘A.R.2.1208’  add  part.,  ρΰμενη 
Hymn  in  Sw;!>/>.£/>/gr.8.548.2  7  (Egypt,  i  b.c.)’ 

s.v.  έρχομαι,  lines  7,  8,  after  ‘Lys.22.11,’  add  1  Fr. 47,’ 
s.v.  έρχομαι,  lines  14,  1 5,  delete  ‘  imper.  ενθε  Aristonous  1.9  ;’ 
s.v.  έρχομαι,  line  17,  after  ‘1081  ;’  add  ‘part,  ενθών  HistoriaS. 
416  (Lebena) ;’ 

s.v.  έρώ,  line  2,  after  ‘  484  ’  add  ‘  (sed  leg.  videtur  τε  ρέει)  ’  and  for 
‘  400a ’ read  4  400b ’ 

s.v.  ερωή,  before  “,  η  ”  insert  ‘  (Aeol.  έρωΐα  Theoc.30.6)’ 
s.v.  ερωη  ii,  before  ‘  escape ’  insert  '•respite,  Theoc.30.6  ;’ 
έρωμεναγοράστης,  ερωμενοπάροχος,  ερωμενοπώλης,  =  Lat.  ami- 
carius,  Diom. p.326 K. 

s.v.  ερωμε'νιον,  add  ‘,  Lucretius4·  1 166  ’ 

s.v.  ερωτάωΐιι,  after  '•entreat'1  add  ‘(a  use  condemned  by  Hermog. 
Meth.  3)’ 

εσαν,  v.  ϊζω  (Add.). 

s.v.  έσθίω,  line  2,  after  ‘Op. 14^'  add  ‘,  είσθιον  cod. A  Ath.3.io8e 
(Antiph./V.  1 68),  109c  (Timocl. /v.33)  ’ 

εσθλα,  =  έδεθλα,  dub.  in  A.Ag."j"j6  (lyr.,  ε’σθλά  codd.). 
s.v.  εσθλός,  after  “  εσλός  ”  add  ‘  [scanned  ο  C  Pi.O.13.100,  al.]’ 
s.v.  εστασαν,  after  ‘preferred’  add  ‘ ;  cf.  E.Heracl.Qtf  ’ 
s.v.  εστε  i.  2b,  add  ‘;  έσκε  μάχηται  Archil. 14’ 
s.v.  εστε  hi,  add  ‘  2.  c.  gen.,  of  Time,  έ.  τα?  τριακάδος  Clara 
Rhodes  2. 1 7 1 .’ 

εστιασμός,  δ,  =  έστίασις,  ΤΑΜ 2.201  (Sidyma,  pi.), 
s.v.  εστιοΰχος,  add  ‘III.  a  functionary  in  the  cult  of  Hestia, 
Buckler Anat. Studies  12 1  (Ephesus,  iii  a.d.).’ 

s.v.  εστωρ,  for  ‘•peg. .  reins  through  ’  read  ‘ peg  near  the  end  of 
the  chariot-pole,  over  which  was  passed  a  ring  (^κρίκος),  prob.  for 
holding  the  yoke  in  place  ’ 

εστωρ  (B),  opos,  δ,  founder,  IG14. 1 389  ii  29  (Rome,  cf.  Berl.Sitzb. 
1928.19). 

έσχάδις,  Adv.,  dub.  sens.,  Theognost.CaM.163. 
εσχάρως  and  ίσχάρωθεν,  dub.  sens.,  Theognost.CaM.  156. 
s.v.  εσωτικός,  substitute  ‘  v.  εξωτ inis  (Add.)’ 

S.v.  έτάζω  2,  after  ‘  Ge.  12.17’  add  i '· — Pass.,  ev  ασθενείαις  v)  κινδύ- 
vols  Cat.  Cod.  Aslr.8(l).  256.  3.  έτασον  έκεΊσε  go  to  the  place  to 

inspect,  or  visit ,  the  plant,  ib.190’ 

For  “  έταιροΊτοιεομαι,”  read  ‘  εταιροποιε'ω,  trans.  of  Lat.  sociare, 
Virg. Aen.  1.600,  Pap.  in  Aevum  ι(ΐ927).65·  2.  Med.,’ 

ετεροβάμων  [ά],  ov,  gen.  ovos,  perh.  one-legged  or  limping,  κόρη 
Orac.  in  IVieit.Deukschr. 42(^2). 2,  (iva.d.). 

s.v.  έτερόγλαυκος,  add  ‘,  PPetr.2  p.115  (iii  b.c.);  of  the  eyes, 
Ps.-Callisth.i.i3  codd.  B,C  ’ 

ετερογνωμονεω,  to  be  of  a  different  way  of  thinking ,  rfj  εκείνου 
έννοια  PRyl. 463.9  (iii  a.d.;  frag,  of  a  Gnostic  gospel). 

s.v.  ετεροΐος,  add  ‘  IV.  έτεροία  has  apptly.  been  altered  to  γεροΐα 
(q.v.)  in  Ant.  Lib. 2 5  cod.’ 

s.v.  ετερομήκης  2,  add  ‘b.  of  δ  άρτιος  αριθμός,  made  up  of  one 
species  of  length  only,  being  the  sum  of  two  even  or  of  two  odd  num¬ 
bers,  Iamb,  in  Nic.p.  12P. ;  cf.  άμφιμήκηϊ.’ 

ετεράμματος,  ov,  perh.  one-eyed ,  or  with  eyes  which  do  not  match 
(in  colour),  of  horses,  Afric.C?s/.p.24  V. 

s.v.  ετερος  ι.  I,  add  at  end  ‘ :  ατεροι  πότεροι,  v.  πότεροςίιι  (with 

Add.)  ’ 

s.v.  ετερος  n  a,  add  at  end  ‘  (acc.  to  Sch.Aeschin. 2.116  the  use 
of  ετερος  for  όλλοϊ  is  Attic)  ’ 

s.v.  ετερος  hi.  I,  after  1  Ep. Gal.  1.6’  add  ‘ ;  ετεραν  καί  ετεραν  δόόν 
two  different  ways,  D.Chr.42.3  ’ 

s.v.  ετερος  iv.  1  b,  c,  for  “  θατερα  ”  read  “  θητερα ” 
ετεροσεβε'ω,  depart  from  established  forms  of  worship ,  Vett.Val. 
184.5. 

s.v.  ετερόσκιος,  read  '  throwing  shadows  only  oneway  (only  north 
or  only  south),  of  those  who  live  between  the  polar  circles  and  the 
tropics  (cf.  αμφίσκιος,  περίσκιος)  ’ 

ετεροσυστατος,  ov,  subsisting  by  means  of  something  else ,  de¬ 
pendent,  of  the  subjunctive  mood,  opp.  αυτοσύστατος,  Choerob.iM 
Theod.  2.41 1.22  H. 

s.v.  Ιτερωθι  iii,  add  ‘(sed  v.  ετερωτε  in  Add.)’ 

s.v.  ετε'ρωτα,  for  “  ετερωθι  ”  read  ‘  ετερωτε  (q.v.  in  Add.)’ 

ετερωτε,  at  another  time ,  A.D.Adv.1.194.4,  prob.  in  Hdt.3.35. 


s.v.  ετήσιος  2,  before  ‘Sch.Lyc.’  insert  ‘ PBerl.Leihg. 23.9  (iii 

A.D.),’ 

s.v.  ετι  1.  2,  after  '  Prt.o,  10c’  add  ‘(cf.  X.//G2.4.11)’ 
s.v.  ετοιμάδακρυς,  add  ‘,  Sell.  E.Med. 903  ’ 

s.v.  έτος,  before  ‘,  εοι·’  add  ‘  (ήτος  lGf*(i).  2.1 1,31,32  (Thermus, 
iii  B.c.)  ;  έτος  is  found  in  inscriptions,  papyri,  and  codd.,  e.g.  πενθ' 
ετέων  Epigr.Gr.624  (Capreae,  i/ii  a.d.),  καθ’  έτος  BGU $ 38.31  (100 
A.D.)  ;  cf.  δεχετης  (Add.),  εφέτειος,  etc.)’ 
s.v.  ετός  (B),  for  “  ε’τά  ”  read  “0>s  ε’τά” 

s.v.  ευ  I.  I,  add  ‘:  hence  εύ,.ό  άποφηνάμενος . . είπας. .  Longin. 
1.2,  cf.  Cerc.5.12.  b.  ευ  δίδωμί,  of  gods  and  semi-divine  persons, 
bestow ,§Oocf,  c.  dat.,  S.OC642  :  abs.,  Id.OT'ioSi,  E.^/c.1004’ 
s.v.  ευαγγελίζομαι,  line  8,  after  ‘  18.6.10’  and  after  ‘3.12’  add 
‘  (codd.)  ' ;  after  ‘  Hid. 2. 10  ’  add  ‘  (v.l.  σοι)  ’ 

s.v.  εΰαγγε'λιον  ii.  I,  add  ‘b.  esp.  announcement  of  an  emperor  s 
accession ,  J .BJ 4. 10.6  (pi.),  cf.  PBerol.ap.POxy. 7p.  150  (sg.).’ 

s.v.  Εΰαγγε'λιος  ii,  after  ‘month’  add  ‘beginning  Apr.  23’  and 
at  end  ‘  p.72  (p.S  K.)  ’ 

εΰαγία,  η,  holy  offering ,  evafias  δ’  επί  τοΰδε  (sc.  τοΰ  βωμοΰ)  τε- 
λείετε  μηνός  έκαστου  Orac.  in  Ramsay  Studies  in  Eastern  Rom.Prov. 
p.128. 

s.v.  εΰαγκής,  for  ‘ sweet  glades1  read  'fair  glens' 
εύάγκρΐτος,  ov,  easily  judged  (a  victor),  /C7.2470  (Thebes, 
iv/iii  b.c.). 

εΰανθος,  δ,  name  of  a  stone,  Cyran.16  (but  τόν  εύάνθη  λίθον 
ib.  1 7). 

s.v.  εΰαντής,  for  ‘,  opp.  δυσάντης,1  read  ‘  (cf.  δυσάντης),  Pi .Pae. 
7.18  Bowra,’ 

εΰβοή,  η,  —  αηδών,  Cyran.  1 6. 

s.v.  εύβολεω,  add  ‘  II.  generally,  to  be  lucky  (in  hunting), 
Αιηγησεις  ix  4.’ 

εΰβως,  <5,  η,  acc.  εϋβων,  rich  in  cattle,  h.Ap.  54  (v.l.  ευ  βουν  from 

εΰβους). 

s.v.  εϋγενής  ι.  I,  add  ‘ ;  άνδρα  ευ.  prob.  =  Lat.  patricium,  Abh.Berl. 
Akad. Ι932(5)·40  (Pergam.,  ii  a.d.)’ 

ευγλϋφος,  ov,  easily  engraved ,  of  a  gem,  Xenocr.Z.i?7>.90. 
s.v.  ευδενδρος  fin.,  add  ‘:  Lyr.  also  ήυδενδρος,  Β.ι6.8ο  (είίδ. 
PaP·)  ’ 

εΰδιάδοχος,  ov,  gloss  on  ευκηλος,  Sch.Gen.il. 17. 371. 
εΰδιάλεκτος,  ov,  easy  of  converse,  PMag.Lond.  122. 28. 
s.v.  εΰδιάφθορος  ii,  for  ‘■easily  going  bad. .  145  ’  read  ‘  liable  to  fer¬ 
ment  or  turn  acid  in  the  stomach  ’  and  add  ‘  2.  easily  assimilated, 
Xenocr.ap.Orib.2  58.145,  opp.  δυσφθαρτότερα .’ 
s.v.  εΰδίδακτος,  add  ‘,  Cljud.  1 .190  (Rome)’ 
s.v.  ευδιος  sub  fin.,  delete  ‘  metri  gr.,’  and  add  ‘ ;  cf.  ενδϊος .’ 
εΰδΐφος,  ov,  searching  carefully  or  skilfully,  χειρ  prob.  in  Androm. 
ap. Gal.  14.38  (-διφρ-  cod.). 

Εΰδοσία,  ή,  Benefaction,  name  of  a  ηρωίνη,  Πολέμων  T.246  (ivb.c.). 
s.v.  εΰδράνεια,  add  ‘ ;  ascribed  to  Artemis,  vigour,  Gott.gel.Anz. 
1897.407  (Phrygia,  ii/iii  a.d.  ;  ευδρανίης).' 

S.v.  εΰδυκήμερος,  add  ‘(leg.  ευτυχημενως'  ευστόχως )’ 
s.v.  εύεττίβατος  π,  add  ‘ ;  of  a  person,  J.A J  19.1.14’ 
s.v.  εΰεργε'τις,  add  ‘  2.  Att  equivalent  forr ορύνη,  Miller  Melanges 
p.405,  EM 762.34;  cf.  εόρ~γη  and  εΰ έρ-γη  (both  in  Add.)’ 
εΰε'ργη,  η,  =  τορύνη,  Poll. 10.98  ;  cf.  ευερΎετις  (Add.), 
s.v.  ενήμερος  fin.,  add  ‘ ;  ά-γεν  ευάμερον  keep  holiday,  Inscr.Cret. 
i.xix 3.39 (Malla,  ii  b.c.)’ 

εΰθε'μεθλος,  ov ,  with  good  foundations,  Talav  h. Horn,  τ,ο.ι  (ήϋθε'μ-). 
s.v.  εΐθετος  2,  before  ‘Adv.’  add  ‘:  C.  gen.,  εΰ.  της  αρχιιερωσύνης 
Bull. Soc.  Alex.  10. 27. 12  (i  b.c.).’ 

s.v.  ευθύβολος,  before  “,  ov ”  insert  ‘(parox.)’ 
s.v.  εϋθυμάχος,  before  “,  ov  ”  insert  ‘(parox.)’ 
s.v.  ευθυμία  I,  add  ‘2.  confidence,  W\i.Lex 4.' 
s.v.  εΰθυνω  hi.  3,  add  ‘  b.  Gramm.,  in  Pass.,  to  be  open  to  censure, 
i.e.  incorrect,  A.D.i-VoM.81.6,  Adv.  171.1.’ 

s.v.  εΰθυορ/Τα,  before  ‘v.’  add  “εύθυορία,”  and  at  end  ‘(Add.)’ 
s.v.  εΰθυτης  II,  add  ‘ ;  lightness,  την  ακραν  εΰ.  τοΰ  θείου  νόμου 

D.Chr.36.23.’ 

εΰθυτοκος,  ον,  new-laid,  of  an  egg,  Cyran.101. 
s.v.  εΰθυωρία,  before  “,  ή’’  add  ‘(εύθυορία  in  Πρακτικά  Άκ.  Άθ. 
1928.108  (Epid.,  iii /ii  b.c.)  and  Ath.Mitt. 59.48  (Hermione),  copies 
of  the  same  inscription)’ 

εύκάλεω,  v.  εΰκηλεω  (Add.). 

S.V.  εΰκαμία,  for  ‘(i.e.  εΰκάλία. .  ευγηρία)'  read  ‘;  εΰκαμίαν  νυν 
π αρεχεσθε  Sophr.  in  PS/ 1 1.1214a  14’ 

εύκατάακτος,  ov,  easily  shattered,  δόξα  Sch.Pi.iV.8.58. 
s.v.  εύκατάγνωστος,  ov,  substitute  ‘  εΰκατά·γνωστον  είναι  εαυτω 
συνιστοροΰντα.  .it  is  easily  perceived  that  he  is  conscious,  .(cf.  κατα- 
Ύ^νώσκω  i),  Mitteis  Chr.31  viii  11  (ii  b.c.),  cf.  £71/400.6.’ 

s.v.  εύκατασκεύαστος,  add  ‘3.  well-contrived  :  Adv.  -this  Sch.E. 
Hec.  1288.’ 

εύκατάστΓαστος,  ov,  easily  pulled  down,  Supp.Epigr .* .  265  (Sidon). 
s.v.  εύκεραστος,  add  ‘ ;  γλώτταν  prob.  in  Cratin.£/oM/.  in  Rev. 
Et.Anc. 37.425  ’ 

εύκηλε'ω,  Dor.  -καλε'ω,  εΰκαλεΐ"  ατρεμίζει,  Hsch. 
s.v.  ευκλεής,  line  3,  before  ‘dat.’  insert  ‘gen.  shortd.  to  εΰκλεος 
lnscr. Delos  1658.6(1  b.c.)  ;’;  line  4,  for  ‘Id.’  read  ‘Pi.’ 

s.v.  εύκουρος,  for  ‘ ivell-shorn,1  read  ‘dub.  sens,  in’  and  add 
‘ ,  Rev.B1bl.42. 250  (Syria)  ’ 
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s.v.  εΰλαβε'ομαι  in,  add  ‘  imper.  εύλάβει  dub.  in  Com.  in  Mnemos. 

3rd  Ser.5.55.7.’ 

s.v.  εύλή,  add  in  a  plant  or  tree,  Plot.4.3.4’ 
s.v.  εΰλιπής  1,  add  ‘ ;  δρνεον  PLond.27ff\v  71  in  Sitzb.Heidelb. 

Akad.  I4(i923).i6  (iii  a.d.)  ’ 

Εύλοχία,  =  εϋλοχος,  epith.  of  Artemis,  Πολέμων  2.54  (Gonni, 
iii  b.c.). 

s.v.  ευλοχος,  add  ‘II.  fecund,  fertile ,  Nonn.0. 1.294,  4.4.309.’ 
s.v.  εΰλυτος  1,  add  ‘6.  metaph.,  supple ,  αγχίνοια  Alcid.Soph.i6, 
cf.  ib.20,  34.’ 

s.v.  εΰμαρεω,  add  ‘  2.  to  be  potent ,  δυνάμεις  τάς  εύμαρεούσας,  of  the 
plant  θύρσων,  Cyran.23.’ 

εΰμήνΰτος,  ον,  perh.  easily  detected ,  Theognost.Caw.83. 
εΰμΐλίη  or  εΰμϋλίη,  dub.  sens,  in  h.Merc. 325. 
s.v.  εύμορφος,  add  of  style,  elegant,  O.Yi.Dem.  18  :  Adv.  -φως 
Luc. Salt.  7 1  (Comp.)  ;  suitably,  neatly ,  Sch.Luc.y7V. 1 2  ’ 

For  “  εΰναής  ”  read  “ εΰνάής  ” 
s.v.  εύνετης,  after  ‘  E.’  add  ‘El. 803,’ 

s.v.  ευνομία  i.  I  fin.,  for  ‘ ;  ot  ini.  .(Latos)  ’  read  ‘.  b.  name  of 
a  Cretan  magistracy,  GDI3073.33,  al.,  cf.  Historia  7.199  sqq.’ 

s.v.  ευνομος  i.  1,  add  ‘ ;  of  a  woman,  Supp.Epigr.6. 796  (Cappa¬ 
docia,  iii  a.d.)  ’ 

s.v.  εΰνοος  i  fin.,  before  ‘CM394.5’  add  ‘Άρχ.Έφ.1936  Supp. 
p.  20  (Eresus,  iii  a.d.),’ 

εύνουχικός,  ή,  όν,  producing  eunuchs,  μοίραι  Vett.Val.  14.26. 
s.v.  εΰοδία,  after  ‘journey,'  add  ‘  E./V.308  cod.Seh.  Ar. ;  ’ 
s.v.  εΰοπλία,  add  ‘II.  pi.,  feats  of  arms,  Aristid.Quint.2.iO.’ 
s.v.  εΰπαγής,  add  ‘2.  of  words,  well-proportioned ,  Demetr .Eloc. 

176.’ 

s.v.  εΰπαις,  add  ‘  (so  perh.  in  Ar.  l.c.,  noble  son  of  Apollo,  cf. 
καλλίπαις  il)  ’ 

s.v.  εΰπάρθενος  I,  add  ‘  2.  άνηρ  having  a  fair  daughter ,  ib.3.260.’ 
Εύπάτορισταί,  ot,  guild  of  worshippers  of  Mithradates  Eupator 
at  Delos,  Inscr. Delos  1 567  =  OC/367  (i  b.c.). 

s.v.  εΰπάτωρ,  add  ‘III.  epith.  of  kings,  e.g.  Antiochus  V  (App. 

Syr. 46  §236).’ 

s.v.  εύπόλεμος,  after  ‘  h.Mart.  4’  add  ‘ ,  cf.  Poet  in  7Gi2.945’ 
s.v.  εΰπορε'ω  ii,  line  5,  after  ‘  (iii  a.d.)  ’  add  ‘ :  also  abs.,  make  pro¬ 
vision,  JRS27.19  (Galatia)’ ,  and  omit  ‘hence  in’ 

s.v.  εΰ-ττορία  1,  add  ‘3.  power,  Aq..Ps.io9(iio).3  ;  force  (army), 
Lxx4iiLi.25.10  cod. A,  Aq.Zs.36. 2.’ 

s.v.  ευπρόσωπος,  line  1,  after  ‘9.5;’  add  ‘of  Pan,  Hymn  in 
/C42 (1).  130;’;  line  8,  for  ‘ possessing  legal  personality'  read  ‘of 
good  standing' 

s  v.  εΰρε'ϊος,  delete  the  article. 

s.v.  εΰροεω  ii,  add  at  end  ‘  ;  rots  εύρ(ο)ουσι  καί  θέουσι  prob.  in 
Plu.2.375  d  ’ 

εΰροιζος,  ον,  ringing  true,  of  gold,  Ps.-Callisth.2.4i.i  cod.C. 
έϋρράθάμι-γί  [θά],  ιγγος,  δ,  η,  τό,  dripping,  Nonn.Z).5> 258,  33.101. 

For  “  εΰρυθμο-κάρηνος  ”  and  “  -κερως  ”  read  “ εΰρϋ-κάρηνος  ” 
and  “ -κερως  ” 

s.v.  εύρυς,  lines  3,  4,  for  ‘Asiusi3’  read  ‘  Asius  Fr.Ep. 13K.’ 
εΰρόσμωλος  (v.l.  εΰρυσωλος),  sine  interpr.,  Arc. 57.146. 
s.v.  Ευρωπαίος,  after  ‘European,'  add  ‘ Hp.^4i?V.i6,  23  ; ’ 

S.v.  Ευρώπη,  after  ‘  P1./V.4.70’  add  ‘  (E ύρωπαν  ποτί  χέρσον,  perh. 
as  an  Adj.)’ 

s.v.  εΰσεβε'ω,  line  7,  after  ‘  σέβειν)’  add  ‘,  cf.  E.  7>.S5,P/m32I  ’ 
s.v.  εΰσεβε'ω,  omit  (lines  8,  9)  ‘  Antipho  3.3.1 1,’  and  for  ‘of  a 
duty.  .  364c’  read  “ίνα  τοΰτο  εύσεβηθη  that  this  duty  may  be 
reverently  discharged,  PI  .Ax  364  c  ;  with  noun  and  part,  as  subject, 
οϋθ'  ot  θανατωσαντες  μη  ειργόμενοι  εύσεβ οΐντ’  &ν  nor  would  the  not 
excluding  the  slayers  be  an  act  accordant  with  piety,  Antipho3.3.i  1  ’ 
εΰσεβουργός,  b,  pious,  Supp.Epigr.6. (36  (Ancyra). 
εΰσεμνος,  ον,  august,  σπείρης  IG  14.925  (Portus  Trajani,  ii/iii 
A.D.)  ;  cf.  σπείρα  II.  2. 

εΰσκηνος,  ον,  well-staged,  beautiful  on  the  stage,  χορεία,  Άρχ.Έφ. 

1931. 1 1 7  (Milet.,  ii  b.c.). 

εύσόΧοικος,  ον,  irregular  but  permitted  (in  regard  to  speech), 
Eust.1287.37. 

εΰσοφος,  ον,  =  σοφός,  Papers  of  Amer.  Sch.  at  Athens  3. 1 75· 
s.v.  εΰσταλής  I.  I,  for  ‘well-equipped'  read  ‘  mobile ’ 
εΰστασία,  η,  =  ευστάθεια,  personified,  Poetin/wsiT.Pi^.324.15. 
s.v.  ευστεκτος,  delete  the  article. 

εύστε'φιος,  a,  ον,  =  εύστέφανος  II,  ydia  PCZZ59.148  (Philippi), 
s.v.  εΰστοργος,  add  ‘II.  loving,  μήτη  p  JRS 18. 30  (Upper  Tembris 
Valley).’ 

s.v.  ευσύνοπτος  ii,  for  ‘  taken,  .mind,’  read  ‘  embraced  in  one 
view,  of  the  theme  ’ 

εύσΰριγξ,  tyyos,  perh.  with  handsome  corridors,  μέλαθρον  Nonn. 

D.  3.320  (s.  v.l.). 

s.v.  εύσχημος,  after  ‘Adv.  -^tos’insert  ‘  Chor.29.77  p.335  F.-R.,  ’ 
s.v.  εΰτε,  line  6,  delete  ‘  δή.  .182  line  7,  after  ‘  56  ’  add  ‘,  22. 

182  ’ 

s.v.  εΰτε'λεια  I.  2,  add  ‘b.  η  ευτέλειά  μου,  i.e.  my  insignificant  self I 
POxy.  1165.1,8  (vi  a.d.).’ 

s.v.  ευτελής  i,  add  ‘  3.  of  words,  style,  etc.,  undistinguished, 
commonplace,  Arist.PA.  i4oSai  3,  Demetr.P/oe.70  (Comp.)  ;  of  the 
speaker,  ib.ioo.  Adv.  -λώς  ib.  167  (Sup.),  D.Ll.Dem.i&  (Comp.).’ 
εΰτερπίη,  ή,  delight,  Hymn  in  Supp.Epigr.8. 549.18  (Egypt,  iB.c.). 

2074 


ϊχθρα 

s.v.  εΰτλήμων,  after  “  δόζρ”  add  ‘(v.l.  εν  τλήμονι)’ 
s.v.  εΰτρίαινα,  add  at  end  ‘  ( εύρυτρ .  codd.)  ’ 
s.v.  εύτυκάζομαι,  add  ‘ Act.,  Call.inPS/n.i2i8a32  ’ 
εύυπόστάτος,  ον,  staunch ,  steadfast,  Afric.CesLp.i8  V. 
εΰφάνής,  e's,  illustrious ,  IGRom. 3.739V 5  (Rhodiopolis,  ii  a.d.  ; 
Sup.). 

s.v.  εΰφθαρτος,  for  ‘2.  .  .  digestion  ’  read  ‘II.  liable  to  ferment  or 
turn  acid  in  the  stomach,  Gal. 8. 34,  cf.  δύσφθαρτος  2  a  (Add.).  2. 

easily  assimilated ' 

s.v.  ευφρόσυνη  ii,  add  ‘  2.  title  of  Isis,  Ί.  Ευφροσύνη  Inscr. Delos 
2107  (i  b.c.).’ 

s.v.  ευφωνία  i.  I,  after  ‘ Mem. 3. 3. 13,’  insert  ‘D. 19.339,’ 
s.v.  εΰχαρις  i,  add  ‘2.  graceful,  of  diction,  Demetr.P/oc.  173  ;  of 
style,  D.H.£X'w.8i.’ 

s.v.  εΰχε'ρεια  IV,  add  ‘;  ευ.  rps  β όλης  Poet.ap.Ath.  15.667ε  (εΰ- 
χειρία  codd.)  ’ 

s.v.  ευχερής  ι.  I,  line  8,  for  ‘  iSqc’  read  ‘  184b’ 
s.v.  ευχερής  in,  alter  ‘Batr.62;’  add  ‘πράγμα  Damox.2.io; 
μελέτη  Plu.Dem.2  ;  ’;  after  ‘  Adv.  -plus,'  add  ‘  έργάζεσθαι  Hp .Fract. 
30  ;  ’  and  for  ‘  Id.’  read  ‘  Sor.’ 

s.v.  εΰχλοος,  for  ‘ fresh  and  green'  read  ‘guardian  of  tender 
plants' ;  after  ‘1600,’  add  ‘/C3.191  (Εύχλόρ)’  and  for  ‘,  cf.’  read 
‘ ;  of  a  city,’ 

εΰχόρευτος,  ον,  excelling  in  the  dance,  of  Pan,  Poet  in  ZC42(i).I30. 
19  (Epid.). 

s.v.  εΰχρηστία  ι.  I,  after  ‘Stoic. 3.168’  add  ‘,  P.Univ. Milan. 

1 1.7  (ii  a.d.)’ ;  1.2,  after  ‘(iB.c.)’  add  ‘,  cf.  Inscr. Magn.  58.12 
(iii  B.c.)  ;  εύχρηστίας  πυιείσθαί  τι vt  advance  him  money  or  money’s 
worth,  BGU  1731.8, 1732.8  (both  i  b.c.)’ 

s.v.  εύχωλή  1.2,  after  ‘offering,'  add  ‘/Ci2.548  (Athens,  vi  b.c.), 
Naukratis  ii  p.65.776,  777,’ 

s.v.  εΰψοφος,  add  ‘  Adv.  -os  Sch.Theoc.i  1.57.’ 
s.v.  εύωνίξω,  add  ‘2.  make  cheaper,  την  άττο[ρίαν]  L  W3.1661 
(Lydia)/ 

s.v.  εύώνυμος  (A),  add  ‘  IV.  εύώνυμοι,  ot,  a  body  of  troops  in 
Cyprus,  Mnemos. 6  (1938).  109  (ii  b.c.).’ 
s.v.  εΰωρία  I,  add  ‘,  cf.  L\b. Ep. ^3^. 

For  the  article  εφαγιστευω,  εφαγνίζω,  read  ‘  εφάγιστευω,  per¬ 
form  rites  over  the  dead,  perh.  found  S.^4w/.2  47,  but  v.  a(pa7-(Add.).’ 

εφαγνίζω,  perform  rites  over  the  dead,  τα  πάντα  S. Ant. 193  (v.l. 
άφ-). 

s.v.  εφαρμόζω  ii.  I,  add  ‘  c.  σήμα  έ.  build  or  set  in  its  place,  AP 

7.295.7  (Leon.).’ 

s.v.  εφε'δρα  ii,  delete  ‘stable.  .2.’  and  after  ‘1.30’  add  ‘  ,  Orac. 
ap.Phleg.71/iV. 3  ’  ;  for  ‘  3.’  read  ‘  2.’ 

έφεδρευτής,  οΰ,  b,  one  who  lies  in  wait,  Sch.Pi.7V.4.i55. 
έφελιώμενος,  perh.  speckled,  of  oxen,  OG/456.22  (Mytilene,  i  b.c.). 
Έφεσηΐς,  tbos,  η,  a  celebration  of  the  (μεγάλα)  Έφέσεια,  used  in 
dating,  BM us. Inscr. 60 3. 1  o  (Ephesus,  ii  a.d.). 
s.v.  εφεσις  II,  after  ‘  Pl.Li§-.S64b  ’  add  ‘  (s.v.l.)  ’ 
s.v.  εφε'τει,ος,  after  ‘(Apollonis)  ’  add  ‘ ,  cf.  L'Antiquiie  Class. 2.66 
(-T7]tos  ;  ibid.)  ’ 

s.v.  εφετινός,  omit  ‘yearling.  .II.’  and  after  ‘year,'  add  ‘  alyes, 
ερίφια,  PMasp. ι ^i.6v 9, 12  (vi  a.d.)  ;  ’ 

s.v.  έφετός,  for  ‘II.  εφετο[ϊ]..ΐί  b.c.);’  substitute,  beginning  a 
new  article,  ‘  εφε'τος  or  !φ’  έτος,  Adv.  this  year,  1G3(2).\33.7 
(Megalopolis,  ii  b.c.),  Stud. Pal. 22. 23.9  (i  a.d.;  Pap.  εφετου s);’ 

έφευδω,  =  έγκοιμάομαι  I,  part.  fut.  έφευδησίυυσαν  Inscr .Cret.\. xvii 
3,9  (Lebena). 

έφευροκλε'ψ,  dub.  sens.,  Theognost.Caw.97  (cf.  νακοκλέφ). 
εφήβειον,  τό,  =  έφηβαιον,  Berl.Sitzb. Ι934·1049  (Tab.  Defix.), 
s.v.  εφήγησις,  add  ‘  II.  conducting  of  arbitrators  along  a  disputed 
boundary,  Delph. 3(1). 362  i  14,15,25.’ 

s.v.  εφημαι,  line  5,  for  ‘Fr..  .  Hsch.)  ’  read  ‘ Niob .  in  PSI11.1  208. 
6  (TV.  157)  ’ 

s.v.  εφημερία,  add  ‘  II.  division  of  guards  on  duty,  ot  εκ  tt/s  μέσης 
i.  Supp. Epigr .7.29  (Susa,  i  b.c.),  cf.  ib.  30.’ 

s.v.  εφημέριος,  add  ‘  II.  Subst.  -ιον,  τό,  space  of  a  day,  Ath.Miit . 
56.125  (nr.  Sardis).’ 

s.v.  έφθε'ος,  delete  ‘to  be ’ 

s.v.  εφθός  ι.  I,  add  ‘ ;  of  perfumed  oil,  BCH39.440  (Acraephia, 
i  a.d.)  ’ 

s.v.  έφίερον,  for  ‘3.74’  read  ‘  22. 1366. 24’ 

*Έφιλλος,  b,  a  nickname  from  a  defect  in  the  eyes,  D.  L-7-39 
codd.,  cf.  επιλλος,  εφηλος. 

s.v.  εφίμερος,  after  “ον"  insert  ‘  (επίμερος  Semon.7.51)  ’  and 
after  ‘Archil.21’  add  ‘,  cf.  Semon.  l.c.’ 

s.v.  έφιστορε'ω,  add  at  beginning  ‘  inquire  of  an  oracle,  έ.  τύν  Αία. . 
περί..,  Ηπειρωτικά  Χρονικά  1 .254  (Dodona,  iv  b.c.,  έπιστ—).  2.’ 

s.v.  εφοδευτής,  add  ‘  2.  in  Egypt,  watchman,  guard  on  the  roads, 
POxy.  1 033 .10, 15  (iv  a.d.).’ 

s.v.  έφοδος  (C)  1.  2,  add  ‘  c.  approach  to  a  piece  of  land,  side 
road,  Mel. Navarre  p.354.6,  cf.  IG~.  1740.6  (both  Thespiae,  iii  b.c.).’ 
s.v.  εφολκίς,  add  ‘3.  part  of  a  ship,  =  {ηνωτηρία.  Poll.  1.86.’ 
s.v.  έφορμαίνω,  add  ‘II.  meditate,  ponder ,  Opp.H.3.303.' 
έφυπερώος,  a,  ov,  upper,  ohcos  Inscr. Delos  1416Z?  ii  1  (ii  b.c.). 
"Εχετος,  epith.  of  Apollo,  Berl.Sitzb.  1927. 8  (Locris,  v  b.c.). 
s.v.  εχθες,  line  5,  for  ‘only  form  used’  read  ‘best-attested  form’ 
S.v.  εχθρα,  line  1,  before  * ,  Ion.’  add  ‘  (έχθράν  APi  1.340  (Pall.))’ 
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έχίΒηκτος 

έχίδηκτος,  ον,  bitten  by  a  viper ,  Theognost.CrtM.96. 
s.v.  εχιδνα,  before  ‘  prob.’  insert  ‘  female  of  έχι s,  Arist. Mir. 
846bi8  :  ’ 

s.v.  έχινε'ες,  for  ‘kind,  .hair''  read  ‘ spiny  mice ,  Acanthomys’  and 
after  ‘  (v.l.  i-χινες)  ’  add  ‘,  AeUVA  15.26  ’ 

έχόμενα,  Adv.  pres.  part,  of  έχομαι,  in  succession  or  next,  Sam- 
melb. 4325  cols. 6. 9,  8.5  (iii  a.d.),  PPetr. 2  p.  1 18  (iii  b.c.),  cf.  PLond.2. 
267.3  (ii  a. d.).  2.  c.  gen.,  near,  Lxx Jd. 19.14,  Ps.  139(140). 6, 

Am.  2.8  ;  next  to,  adjoining,  PPetr. 3  p.2.22  (iii  b.c.),  PStrassb. 29.36 
(iii  A.D.).  b.  c.  gen.  of  person,  with,  beside,  δόξον  εμέ  Aval  A 
σου  PColumb.  in  Class. Phil. 30. 1 45  (i/ii  a.d.),  cf.  PGiss.jj.11 
(ii  a.d.).  II.  immediately,  PSI3. 314.8  (iii  b.c.). 

έχόνομα(ρΓο^  a  perversion  of  εχόμενα,  q.v.  in  Add.),  Adv.  c.  gen., 
next  to,  adjoining,  i.  τοΰ  αυτού  κλήρου  Ostr.  in  Class. Phil. 32.158  (prob. 
ii  a.d.),  PLond.2. 391.10,  1 1  (vi  a.d.).  b.  with,  at  the  house  of,  a 
person,  POyy.ii6o.8  (iii/iv  a.d.),  PMich.  in  Class. Phil. 32.156.19, 
27.  (In  PStrassb.j3.ij  dub.  sens.) 

s.v.  εχόντως,  for  “  εχόντω  ς.,νουν"  read  ‘where  νους  acts,  this 
becomes  i.  εαυτόν,'  and  add  ‘  ;  λόγον  εχόντως  Isoc.7.60’ 

s.v.  εχω  A.  i.  1,  add  ‘  b.  have  an  αγών,  i.e.  a  victory  in  it,  to  one's 
credit ,  Delph. 3(1). 334,  /C14. 1 102. 14  (Rome)  ;  Άσκλήπεια  ib.737.9 
(Neapolis  ;  all  ii  a.d.).’ 

s.v.  εχω  B.  iv,  add  ‘3.  πιών.  ,τρίτην  ταύτην  ημέραν  έχω,  i.e.  it  is 
two  days  since  I  drank,  Alciphr.3.32.’ 

s.v.  εχω  C.  v,  for  ‘  Pass. .  .b.  1  ’  read  ‘  stand ,  be,  cf.  b.  1.  1, 11  ’  and 
add  ‘ ;  see  also  iv  a.  i.  6  in  Add.’ 

s.v.  έωλος  2,  delete  ‘;  of  payments,  .a.d.)  ’  (see  Ostr.Bodl.  149). 
s.v.  έώρα,  after  “αιώρα"  add  ‘1.  2’  ;  for  ‘ Ael.Dion./;V.23  :’  read 
‘  Paus.Gr.Er.23,  cf.  Phot.,  Suid.  II·’;  after  ‘Er.313  ’  add  ‘codd. 
Ath.’  and  after  ‘  al-  codd.’  add  ‘  Poll.’ 

s.v.  ζάθεος,  after  ‘io75(Iyr.)’  add  ‘:  Boeot.  δάθιος  Corinn.4. 12 
Diehl2’  and  sub  fin.  delete  ‘later’  and  after  ‘of  persons,’  add 
‘  Corinn.  l.c.,  Philod.Scarph.139,’ 

s.v.  ζακρΰόεις,  add  at  end  ‘(fort.  leg.  δακρυόεντος)' 
ζάλαία,  η,  =  ζά\η,  cj.  in  Alc.77.3  Diehl. 

s.v.  ζαλλευω,  after  ‘Aeol.’  insert  ‘for  ζηλεύω,'  and  delete  ‘dub. 
sens.’ 

s.v.  ζαμενής,  for  ‘ neut.  as..  77;.  18 1’  read  ‘for  Nic. Th.  1S1  see 
επιζαμενής  (Add.)  ’ 

s.v.  ζάπεδον,  add  ‘,  cj.  in  h.Cer. 283’ 
s.v.  ζάπλουτος,  add  ‘  ;  Lat.  saplutus,  Petron. Sat. 3j ' 
ζαρωμα,  ατος,  τό,  wrinkle,  ρυτίδας  ήτοι  ζαρώματα  Cyr. 
s.v.  ζαχρεΐος,  after  ‘needy'  add  ‘:  έπη  of  sore  need,  prob.  in  A. 
Supp.194' 

ζε'στης,  see  ζέστης  (Add.). 

s.v.  ζετραία,  add  at  end  ‘  (v.l.  ζεταία)  ’ 

s.v.  ζευγλη  i.  2,  delete  ‘ — Not.,.  Prose.’ 

s.v.  ζεύγμα,  add  ‘III.  a  constellation,  Vett.Val.ic.2.’ 

ζευγματίζω,  dub.  sens.,  Bull. Soc. Alex. 7.24.5. 

After  (ζευγοτρόφ)ος  add  ‘  (parox.)  ’ 

Ζευξάνθιος,  epith.  of  Poseidon,  Άρχ.Έφ.  1933,  Χρονικά p.i  (Cran- 
non). 

S.v.  ζεΰξις  i,  add  ‘2.  yoked  beasts,  Sch.E.P/i.847.’ 

S.v.  ζηλοδοτήρ,  for  ‘bliss'  read  “  ζήλος" 

s.v.  ζήλος  η,  delete  ‘  S.Aj.303  ;  ’  and  add  ‘  2.  a  woman’s  enviable 
happiness  in  marriage,  ζήλον  έχουσα  τδμ  μακαριστότατον  /C2.4054 
(Attica,  iv  b.c.),  cf.  S.Aj.30 3.’ 

s.v.  ζηλόω,  after  ‘(ζήλος)'  add  ‘,Thess.  pf.  inf.  εζαλουκέμεν 
BCH39.33  (Larissa,  ii  b.c.)  ’ 
ζήνη,  η,  goldfinch,  Cyran.89. 

s.v.  ζητητής  ii,  add  ‘  2.  commissioner  chosen  for  a  similar  pur¬ 
pose  at  Mylasa,  Supp.Epigr. 4.  230.’ 
ζμηνών,  V.  σμηνών  (Add.). 

ζάμβρος,  6,  a  kind  of  bull  or  bison,  AP9. 300  tit. 

s.v.  ζυγαινα,  after  ‘shark,'  add  ‘  A. Diet.  inPSIi  1. 1209. 9,’ 

ζΰγάς,  aSos,  ή,  v.l.  for  ξυστάς,  Poll. 7.147  (see  ξυστάδες  in 

Add.). 

ζύγια  (B),  ή,  =  ζεΰξις,  νυμφίδιαι  ζ·,  i.e.  wedlock,  Άρχ.’Εφ. 1931.1 ι4 
(Syros)., 

s.v.  ζυγιος  in,  for  ‘  120  ;.  .(pi.)  ’  read  ‘120.  b.  of  ζυyiτ a  1  or 
a  ζυyίτης,  κώπη  IG 22  l.c.  ;  κώπαι  ib.  1607.59,  Supp.Epigr. 3.138.13 
(ivB.C.),  Polyaen.5.22.4’ 

s.v.  ζυγίτης,  for  ‘  the  rower .  .banks'  read  ‘  one  of  the  rowers  of  the 
midship  squad' 

s.v.  ζυγοστάσιον  2,  for  ‘Just.  11.28.1’  read  ‘Theod.i  4.26.1' 
s.v.  ζυγοστάτε'ω  i  a.  add  ‘  ;  weigh  out,  allot ,  τοΐς  θεοΐς  τάς  τιμάς 
Max.Tyr.39.5  ’ 

ζΰτικός,  η,  6v,  of  beer,  τιμά)  PMich.  776.1 2  ιΓιν.  vi  2  (i  A.d.)  :  —κόν, 
τό,  beer-tax,  PTeb.33·^  intr.  (ii/iii  a.d.),  PLond.2. 234s  .jo  (ii  a.d.). 

s.v.  ζώ,  line  20,  after  ‘  (Delos)  ’  add  ‘ ;  part.  Docum.  ant.  dell' 
Africa  Italiana  2. 1 01  (Cyrene,  i  a.d.)  ’ 

s.v.  ζωγραφητός,  add  ‘ ,  prob.  in  Dura*93' 
s.v.  ζωγράφος,  before  “  ,  6"  insert  ‘  (parox.)  ’ 
ζωητόκος,  v.  ζωοτόκος  (Add.). 

ζώκος,  also  ζώγιος,  δ,  —  ΐίρπη,  kind  of  white  vulture,  Cyran.17 
(v.l.  ζυγγιος). 

s.v.  ζωμός,  after  ‘fish,  etc.,’  add  ‘  Asius,  line  3,’ 
s.v.  ζώννυμι  1,  add  at  end  ‘  ;  for  walking,  σίαυτόν  Ev.Jo.21.l8'  ·, 
ii.  2,  add  at  end  ‘ ;  for  walking,  Act.Ap.i  2.8  ’ 


ημίβτης 

ζωνοβαλλάντιν  (i.e.  -ιον),  τό,  belt-purse,  Pap.  in  Eos 32.30  (v/vi 
A.D.). 

ζωνομάχαιρα,  ή,  a  knife  carried  in  the  belt,  dagger,  Sch.BIl.  19. 
252. 

s.v.  ζωογόνος,  before  “,  ov"  add  ‘(parox.)’ 
s.v.  ζώον  iii,  for  ‘  till  after  the  middle  of  the  fifth  cent,  b.c.’  read 
‘  before  Semonides.’ 

s.v.  ζωοτόκος,  before  ov”  insert ‘(parox.;  also  ζωη- Theognost. 
CrtM.87)  ’ 

s.v.  ζωοτρόφος,  before  “,  ov"  insert  ‘(parox.)’ 
s.v.  ζωοφόρος,  add  ‘(parox.)’ 

ζώπωλις,  i5os,  η,  =  ζψόπωλις,  Arangio-Ruiz  et  Olivieri  Inscr.Gr. 
p.85  (Tauromenium). 

s.v.  ζωρός,  line  5,  after  ‘  1 46 1  “·  1 4 ’  add  ‘(note  ακρατοτέρψ  Plu.2. 
677ε)’  and  ad  fin.  for  ‘  ζωρός.  .doubtful  ’  read  ‘  κΐκράσθω  ζωρόπρον, 
opp.  giving  φιλδν  τδν  άκρατον,  is  “  let  the  mixture  be  especially  (near 
to)  pure"  ;  but  in  Emp.35.15  such  cjs.  as  ζωρά  τε  τά  πρίν  έκρητο 
imply  the  view  that  ζωρός  without  κΐράννυμι  could  mean  “  touched 
by  admixture  ”  ’ 

S.v.  Ζωστήριος,  add  ‘  3.  Ζωστήρια,  τά,  name  of  a  festival,  Άρχ. 
Δελτ.ι  ι. 40  (Attica).’ 

s.v.  ήβη  i.  1  c,  for  ‘  the  time  before  manhood'  read  ‘  legal  puberty , 
attained’  and  insert  ‘at’  before  ‘sixteen’,  ‘fourteen’,  and  ‘eigh¬ 
teen  ’ 

S.v.  ήγεμονε'ω,  add  ‘;  τδ  ήγεμονοΰν,  =  τδ  ηγεμονικόν,  Plot.4. 
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ήγητορευω,  hold  office  of  ηγητωρ,  JHS9.230  (Cyprus,  Ptolemaic), 
s.v.  ήγός,  after  ‘  EM 390. 36’  add  ‘,  cf.  Hesperia  5.95  (Athens, 
iii  a.d.)  ’ 

ηγουμενικός,  Ί],  όν,  of  or  for  a  leadership,  PMich.  Teb.  1.  1 23r  viii  5 

(i  A. D.). 

s.v.  ήγουν,  last  line,  after  ‘or,'  add  ‘  Vett.Val.  138.1 2,’  and  after 
‘ POxy .’  add  ‘  2085^.3.15, 16  (ii  a.d.),’ 
s.v.  ήδε',  line  10,  omit  ‘  Ch.  1025,’ 

s.v.  ήδη,  before  ‘Adv.’ add  ‘Thessalian  εΐδε  ZJC//59.37  (Crannon, 
ii  b.c.),’ 

ήδονίς,  Ιδος,  η,  =  άφύδιον,  Cyran.iS. 
s.v.  ήδος  i,  add  ‘ ,  cf.  Lib. Or.  1.2 74’ 

S.v.  ήδυλιζω,  add  ‘  2.  ηδυλίσαι '  συνουσιάσαι,  Hsch.’ 

S.v.  ήδυλισμός,  add  ‘2.  ήδυλισμός’  συνουσία,  Hsch.’ 
ήδυμόλος,  Adj.  coming  with  sweetness,  ο  ιστός  (of  Eros),  Nonn.O. 
48.472. 

ήδΰοινεω,  produce  sweet  wine ,  PCa ;V. Ζί m . 4 4 6 . S  (iii  b.c.). 
s.v.  ηδύοσμος  11,  after  ‘Str.8.3.14’  add  ‘ ,  Ev.Matt.23.23' 
s.v.  ήδυττάθημα,  for  ‘  ((Ath.))’  read  ‘(Ath.)’ 
ήδϋττοτε'ω,  quaff  delicious  drink,  Supp.Epigr.  9. 63. 5  (Cyrene,  i  a.d.). 
s.v.  ήδυττότις,  for  ‘something .  .cup  ’  read  ‘  nip  for  delicious  drink, 
joy-cup,  a  kind  of  κύλιξ’  and  after  ‘ib.,  ii  b.c.’  add  ‘ ;  called  κύλιξ 
IGn(2).28j Bj3  ' 

s.v.  ήε',  after  ‘whether'  add  ‘;  but  for  ή  (a)  Β.  i  in  μελεδαντδς 
άνδράσιν  ηέ  πάρος  (without  μάλλον)  BCH 50.529  (Marathon,  ii  a.d.)’ 

s.v.  ήε,  or,  add  ‘  [In  some  passages  of  Hellenistic  verse  the  first 
syll.  of  ηέ  (s.v.l.)  is  short  and  perh.  έή  shd.  be  read  :  Numen.ap. 
Ath. 7. 328a,  Nic. Er.30,  Fr.j\.  19,  Noun. D. 34. 47,  v.l.  in  Max. 
127.]  ’ 

After  “  ήερόθεν  ”  add  ‘(parox.)’ 
ήθητός,  ή,  όν,  strained,  PCair. Zen. 436.2  (iii  b.c.). 
s.v.  ηθικός  II.  1,  add  ‘b.  ηθικοί,  oi,  types  of  moral  character,  typical 
characters,  τοΐς  ιδίως  όνομασθεΐσιν  η.,  οΐον  λίχνοις  ή  δειλοϊς  Hermog. 
Id. 2.2  ',  and  11.  2  fin.,  after  ‘52  ’  add  ‘;  =  ε’ν  ήθει  (v.  ήθος  in  Add.), 
Sch.E.Hipp.30j,  etc.’ 

s.v.  ήθος  II.  4,  add  ‘  b.  iv  ήθει  (λέγειν)  in  an  assumed  character , 
εν  ή.  εύνοιας,  Αιηγήσεις  vii  23  ;  also  so  as  to  convey  a  meaning  in¬ 
directly,  iv  f).  και  εΙρωνεία  Sch.E.Hec.  26,  cf.  Sch.E.Or.750 ;  μετά 
ήθους  Sch.E.T%.3S8.’ 

s.v.  ήίθεος  1. 1,  add  ‘ ;  τδν  η.  (βίον)  Antip.Stoic.3.233  ’ 
ήϊών  (B),  v.  άϊών  (Add.). 

s.v.  ήκής,  add  ‘(perh.  only  inferred  from  άμφήκης,  εύήκης)' 
ήλεκτραι-  τά  εν  τοΐς  κλινόποσι  των  σφιγγών  όμματα,  Phot, 
s.v.  ήλίθιος,  line  1,  before  ‘Dor.’  insert  ‘  Ιιελιθιον  IGP.pj^  (vi 
b.c.)’;  at  end  of  1,  add  ‘:  -ov  as  Adv.,  in  vain,  IG  l.c.’;  line  5, 
after  ‘  persons,’  add  ‘  Simon. 5. 5,’ 

s.v.  ήλιοδρόμος,  add  ‘2.  an  Indian  bird,  Cyran.89.’ 
s.v.  ήλιοσε'ληνος,  read  ‘  Procl.Sacr.p.  1 49  B.’ 
s.v.  ήλίτης,  read  ‘  Procl. Sart.p.  149  B.’ 

s.v.  ήλοσυνη,  after  ‘  Al. 420’  add  ‘ ;  madness  (of  the  Proitides), 
Epic.inS/Mif.7/rt/.i2(i93s).S7  (ήλ-  Pap.)’ 
s.v.  ήμαιθον,  add  ‘ ,  /Gi2(i).89i.i  (Rhodes)  ’ 
ήμάτιον,  V.  ίμάτιον  (Add.). 

ήμερείσιος,  a,  ov,  daily,  [ιερά]  7G42(t).742.i  (Epid.,  ii/iii  a.d.). 
s.v.  ημερήσιος  in,  add  ‘  4.  ή.  κύκλος  the  circle  of  the  sun’s  course 
on  a  given  day,  Hero  Dioptr. p. 304 S.’ 

ήμερία  (Β),  Ep.  -ίη,ή,  =ήμερότης,  culture  of  plants,  POxy.  1796.19 
(ii  a.d.). 

After  “ημεροσκόπος”  add  ‘(parox.)’ 

s.v.  ήμί  i,  add  at  end  ‘  ;  άμί  prob.  in  APj  413.9  (Antip.)’ 

s.v.  ήμίεκτον,  before  ‘D.34.37’  insert  ‘  Hippon.  14  Diehl,’ 

S.v.  ήμιε'της,  add  ‘2.  of  six  months'  standing,  oi  εφηβενσαντες. . 
ήμιετεΐς  prob.  in  L'Antiquite  Class. 2.63  (Apollonis,  Lydia).’ 
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s.v.  ήμικόλλιον,  add  ‘II.  halj-strip  of  papyrus ,  PMich.  Teb.  1 2  3r 
vii  39(1  a.d.  ;  Ιμι -).’ 

ήμίλιγδος,  6,  half-mould,  with  holes  in  it,  used  by  a  sculptor  in 
the  cire  perdue  process,  dub.  in  S. Pr.  35. 

ήμΐμυριος  [ΰ],  ov,  half  a  myriad ,  παρέχοντος  έτησίως  κάλαμον  ημι- 
μύριον  PBerl.Lcihg.2?,.<)  (iii  a.d.). 

ήμίνομον,  τό,  half  α  νομοί  iii,  Supp.Epigr. 4.48  (Tauromenium, 
i  B.C.). 

s.v.  ήμιόλιος,  add  ‘  V.  nickname  of  a  general,  Plb.5.42.5,  79.5.’ 
ήμιόρυκτος,  ov,  half-dug ,  λάκκος  PV at.  I  ivii  39>  v 9  0*  a.d). 
ήμιροδία,  η,  =  ήμφόδιον,  Inscr. Delos  1442 P52  (**  B>c·)· 
ήμίσιος  (B),  =  ήμιο-κι,  ΜΛΜΛ1.301  (Phrygia). 

S.v.  ήμισυς,  line  11  fin.,  add  ‘,  also  acc.  sg.  fem.  ημίση  PTeb.Slz, 
Pr.ioiiS  (iii  b.c.)’ 

s.v.  ήμισυς  n.  la  fin.,  transfer  ‘:  regul. .  .601c  ’  to  the  end  of 
I.  1,  and  for  ‘  ημισεως  half-done 7  read  ‘ήμίσεως  βηθεν  half- said’ 
ήμισωράκιον  [ά],  τό,  a  half-σώρακος,  τορευμάτων  IGP1. 1424α. 344. 
ήμυσιος  [δ],  α,  ον,  =  ήμισυς,  Η/Η  36.455  (South  Galatia), 
s.v.  ήνττερ,  add  ‘,  etc.;  v.  έάνπερ  (Add.) ’ 
ήος,  v.  ews. 

s.v.  ή-ττανία  fin.,  add  ‘and  9.368.4 (Jul.) ’ 

After  “  ήττατοσκόττος  ”  add  ‘  (parox.)’ 
s.v.  ήπειρος  ii,  add  ‘2.  coast,  Peripl.M.Rubr.j8, 41,  al.’ 
s.v.  ήιτίρ,  for  ‘  v.  η  (a)  ’  read  ‘  άρείοσιν  ηέ  π ep  υμΐν  Il.i.200,al.  ; 
tt ρότερον  τηρερ  πρδς  Λακεδαιμονίους  Hdt.  1 . 7 7 · 2>  c^·  V  (Α)  Β·  1  J  also 
Amphis33-2>  but  doubtful  in  Attic  prose  (codd.  Th.6.40)’ 
s.v.  ήρα  (B)  1,  add  ‘  ;  μηδοσΰνας  ή.  τίνων  Simm.Securis  I  ’ 

S.V.  “Ηρα  fin,  after  ‘  Ileraea’  add  ‘,  Inscr. Olymp. 9  (but  in  GDI 
1149  the  word  is  read  as  EvFaoiois)7 

s.v.  Ήραΐος  ii,  add  Ήραών,  Atli.Mitt. 59.75  (Eretria,  v  b.c.)  ’ 
s.v.  Ηρακλείτειος,  for  “a,  ov,”  read  ‘ ov,  Arxst.Ph.iScf'i ,Metaph. 
987a33  : — ’ 

s.v.vHpaos,  before  ‘v.’  add  “Ήραών,”  and  at  end  ‘(with  Add.)’ 
S.v.  ήρεσίδες,  before  ‘EM7  insert  ‘παρθένοι  αί  καλούνται  η.  (or 
Ή.)  Agias  and  Dercylus  in  PUniv. Milan.  17  ii  17,  cf.  Hsch.,’ 

s.v.  -ήρης  2,  add  ‘ ;  the  rendering  “  with  ten,  etc.,  banks  of  oars  ” 
given  s.v.  δεκηρης,  etc.,  is  doubtful :  the  figures  may  indicate  the 
number  of  rowers  assigned  to  each  oar  (or  group  of  oars),  cf.  Tarn 
Hellenistic  Military  and  Naval  Developments  (Cambridge  1930)  pp.i  2  2 
sqq.  and  works  there  cited.’ 

ήρώ(ι)διον,  τό,  Dim.  of  ηρωον,  TAMi .Ji,  (Cyanae). 
ήρων,  ωνος,  δ,  Syracusan  for  Ϋ/ρως,  ηρώνεσσι  Sophr.  154. 
s.v.  ήρως,  line  4,  after  ‘43.66  ’  add  ‘  ;  ήρωτι  Bull. Inst. Arch. Bulg. 
5.379  (Bulgaria)  ’  ;  line  8,  delete  ηρώνεσσι.  .  154  ’ 

s.v.  ησυχία  4a  ad  fin.,  for  ‘  or  εχειν 7  read  ‘,  Ephor.236J.’  and 
after  ‘  1 14a  ’  add  “ ;  εχειν,” 

s.v.  ήτορ,  line  2,  alter  ‘codd.  Ath.’  add  ‘,  VuPae.6.12 ’ 
s.v.  Ήφαιστόχειρος,  for  ‘  Choerob. Orth,  in  ABi^So7  read  ‘ An . 
Ox. 2.317  ’ 

s.v.  ήχεω  π,  after  ‘OC1500’  add  ‘;  of  long  vowels,  πολυν  ηχείται 
χρόνον  Y>.\\.Comp.\\7 

s.v.  θαάσσω,  add  ‘;  prob.  in  Sapph.Pr.  74.7  Diehl  ’ 
θαλαμίσκος·  κοιτωνίσκος,  Cyr. 

s.v.  θαλαμίτης,  for  ‘on  the  lowest  bench  of’  read  ‘  of  the  forward 
squad  in ’ 

θάλάμοφυλαξ  [il,  άκος,  δ,  guardian  of  the  inner  room,  Jo.  Sic.  in 

Rh.6.88  W. 

θαλασσινός,  Adj .  —  άλουρ-γής,  thalassina  vestis  Lucr.4.1127. 

S.v.  θαλάσσιος,  line  7,  before  “πεζοί”  add  ‘  θ.  νεκρός,  of  a  shell 
used  as  a  trumpet  (cf.  Ath.10.457f),  Thgn.1229;’  and  in  line  9 
omit  ‘  Θ. .  .1229  ;  ’ 

θάλασσόγονος,  v.  θαλασσί-γονος. 

s.v.  θαλασσομαχεω,  for  ‘fight  by  sea 7  read  ‘of  a  pilot,  fight  the 
waves  7 

s.v.  θαλία  i,  add  ‘  ;  rare  in  Prose,  X. /Per.  6. 2  ’ 
θαλλίς,  ίδος,  -ή,  basket,  Alric.Ces/.p.47  V. 

s.v.  θαλλός,  line  7,  after  ‘etc.;’  add  ‘also  with  apposition, 
θαλλφ  στεφάνφ  IG 1 2(1 ).  160, 161 ,  AnnuarioS / 9.322  (Rhodes);  ’ 
s.v.  θάλλω,  line  5,  after  ‘Aeol.  and  Dor.’  insert  ‘  σάλλει  Alcm. 
76.4  ;’  and,  line  14,  after  ‘  etc.:’  insert  ‘  impers.,  Alcm.  l.c.:’ 

s.v.  θάλος,  for  ‘  —  For  the  ρΐ.,.τά’  read  ‘:  pi.,  Pi.Par^.2.36  ;  cf. 
θάλεα  ’ 

θάλττιον·  θερμότερον,  Cyr. 

s.v.  θαμνομήκης,  for  ‘a  long,  .bush7  read  ‘of  the  length  that  suits 
the  bush  ’ 

s.v.  θανατήσιος,  for  ‘  14,16.  .Thevenot)  ’  read  ‘p.28V.  (v.l. 
-ιάσιμος),  P.30  V.’ 

s.v.  θανατιάω,  before  ‘  =θανατάω  II  ’  insert  ‘  =θανατάω  I,  Anon. 
ap.Suid.  II.’ 

s.v.  *θάομαι,  line  6,  after  ‘  15.23’  add  ‘(v.l.)’,  and  in  11  add  at 
end  ‘;  1.  pi.  aor.  subj.  θασωμες  Theoc.15.23  ( PAntin .)’ 

s.v.  θατττω,  after  ‘Hes.5c.472’  add  ‘;  θάπτει v  κατακαύσαντες  ή 
άλλως  yrj  κρύφαντες  Hdt.5.8’  and  after  ‘cremation,’  add  ‘E. Antiop. 
p.21  A.,’ 

θαρσικάριος,  v.  ταρσικάριος. 

s.v.  θάρσος  i.  2,  after  ‘lyr.’  add  ‘ ;  sed  leg.  θάσσει. .  άοιδός  ’ 
s.v.  θαΰμα  I.  2,  for  ‘  mountebank- gambols7  read  ‘ acrobatic  feats, 
/Gi2.658  (vi  b.c.)  ’  and  after  ‘7.3(sg.)’  add  ‘,  Max.Tyr.p.344H.’ 
s.v.  θαυμασιότης  ii.  2,  add  ‘,  PGrenfii.^.q  (vi  a.d.)  ’ 
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s.v.  θεά,  at  end  after  ‘978’  add  ‘;  also  Herod.4.11’ 
s.v.  θε'α  i.  I  a,  transpose  the  last  two  examples,  reading  ‘  Id.’  for 
‘  X.’  and  ‘  X.’  for  ‘  Id.’  ;  add  ‘  but  ’  before  “  τ)Ύριωμένος  ”  and  for 
‘  at  the  sight  of. .’  read  ‘at  his  gazing7 

s.  v.  θεά-γάς  for  ‘priest. . gods 7  read  ‘apriest,  of  uncertain  function,’; 
omit  ‘  PTeb..  .b.c.),’  and  for  ‘ ,  etc.’  read  ‘ ;  θ.  ®ο·ηριος  PTeb.6i(b). 
59  (ii  ρ·ρ>  β·  Ρούχου  ib.121.76  (pi.),  133  (i  b.c.),  θ.  Θοηρείου 

εζαχορείων  καί  έτερον  2ιντάνω  λε'νομενου  Pap.  ill  1  EA20.21.Cx  (iii  a.d.: 
pi.),  cf.  ib.28’ 

s.v.  θεαινα,  after  ‘ Antiph.81.3  ’  add  ‘(this  gen.  pi.  was  prob. 
regular  in  Attic  when  the  gender  was  to  be  marked)  ’ 
s.v.  θε'αινα  fin.,  add  ‘  :  nom.  sg.  θεαίνη  Nonn.Z).6.T23  ’ 
s.v.  θεάομαι  ii,  after  ‘Hsch.’  add  ‘;  dub.  in  Men.E/>f/.564 ’ 
s.v.  θεατρίζω  I,  after  ‘Suid.’  add  ‘;  dub.  sens.,  either  perform 
or  attend  performances,  y7?Si8. 154  (Gerasa,  ii  a.d.)  ’ 

s.v.  θεατρικός  2,  add  ‘  b.  of  style,  showy,  D.H.Zsoc.12.  15.’ 
s.v.  θεηδόχος,  for  ‘  poet,  for  θεοδόχος,7  read  ‘  recipient  of  deity, 
ούδας  άρούρ-ης  7 

θείκά,  ή,^-Boeot.  for  θ·ηκ·η,  =  διαθ·ήκτη,  will,  Άρχ.Δελτ.ΐ93Ι-2(ΐ4) 
Pl.i.29,  33  (Thespiae,  iii/ii  b.c.). 

θείος  (A)  1.  2,  add  ‘  b.  holy,  devout,  θ.  άνήρ  Hes.O/>.73i·’ 
θείωσις,  εως,  η,  consecration ,  by  initiation,  Plu.2.35if. 
θελεμνός,  ή,  όν,  well-founded,  prob.  in  Emp.  21.6  (-λ-ημν-  or  -λημ- 
codd.);  - μνόν ·  ολον  εκ  ριζών,  PIsch.  Cf.  θελυμνός  (Add.). 

For  “  θέλκ-ταρ  ”  read  “  θελκ-αρ  ” 

θελκτώ-  κολακευτικά],  Suid.,  Phot. 

s.v.  θελξις,  add  ‘ ;  prob.  in  D.H.  7/1.33’ 

s.v.  θελοντής,  add  ‘  (in  S.^fy.24  ’θελοντ-ης  is  prob.)’ 

For  ‘  θε'λυμνα...  21.6.’  read  ‘θελυμνός,  ή,  όν,  =  θελεμνός  (Add.), 
cj.  Emp. 2 1. 6.’ 

For  “ θεμερος,  a,  ov”  read  “θεμερός,  ά,  όν”  and  after  ‘Hsch.  ;’ 
add  ‘  θ.  δπί  Pi.A.7.83  cod.D  ;’ 

θεμιονείκης  (i.e.  -νίκης),  ου,  δ,  winner  of  α  θεμις  II,  TAM2.6S8 
(Cadyanda). 

S.v.  θε'μις,  line  4,  after  ‘Pi.O.13.8,’  add  ‘  Pl.7i.380a,’ 
s.v.  θε'μις  11,  add  ‘:  gen.  θεμεως  MAMAx\.\2^,io,2  (Metropolis)’ 
s.v.  θεμιστευω  ii,  add  1  b.  c.  dat.  et  inf.,  in  (oracular)  answer 
enjoin  on  one  to..,  Πρακτικά  Αρχαιολογικής  'Εταιρείας  1932.52 
(Dodona,  iv  b.c.).’ 

s.v.  θεοβλαβής,  add  ‘  2.  heaven-inflicted ,  άχη  S.Inach.  in  PTeb. 
6921115.’ 

s.v.  θεόγνωστος,  add  ‘2.  θεό~γνωστος,  ή,  =  β ράθυ,  Cyran.12.’ 
θεοθελής,  ες,  willed  by  the  gods,  Sch.B  II.  14. 1 20. 
θεοκόρος,  δ,  =νεωκόρος,  Hsch.s.v^i οκόρος. 

s.v.  Θεόκριτος,  add  ‘2.  gloss  on  Δάν  (Hebr.  =  judge),  J.A  J  1.19.7.’ 
After  “θεομάχος”  add  ‘(parox.)’ 
θεομήδεα,  τά,  counsels  of  God,  Gerasa  No. 327  (vi  a.d.). 
Θεοξενιακά,  τά,  fund  for  the  expenses  of  the  Theo.xenia,  IGi  2(5). 
54452.9  (Ceos,  iii/ivA.D.). 

s.v.  θεο-ττόλος,  delete  the  article. 

s.v.  θεός  iii,  line  5,  after  ‘not  in  Com.’  add  ‘  exc.  Men.Pj6.397’ 
θεότροττος,  ov,  godlike  in  character,  Αγαθόκλεια  Brit.  Mus.  Coins 
of  Greek  and  Scythic  Kings  of  Bactria  p.43. 

Θεοφάνικά,  τά,  fund  for  the  expenses  of  the  Theophania,  IGRom. 
4. 950  (Chios). 

s.v.  θεοφίλητος,  add  ‘,  Socr.P^.35’ 
s.v.  θεοφορε'ω  fin.,  add  ‘,  Men.(?) in  Hermes 70.433’ 
s.v.  θεοφόρος  1,  add  ‘:  -φόρος,  δ,  as  title  of  a  functionary  in  a 
Bacchic  association,  A JA 37. 244  (pi. ;  Latium,  ii  a.d.)’ 
θεοφωνε'ω,  speak  words  divinely  inspired,  Hid. 2. 11. 
s.v.  θε'τττανος,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘ ,  cf.  θεπταίνων'  άπτόμενος,  Cyr. 
(fort,  θειγγάνων,  =  θι^άνων) 7 

s.v.  θεράττευμα  π.  2 ,  add  ‘  b.  thing  to  be  treated,  case  for  treatment, 
δύσκολον  θ.  τήν  αδολεσχίαν  Plu.2.502b.’ 

s.v.  θεραπεύω  ii.  io,  add  ‘;  embalm,  ζψον  Horap.1.39,  cf.  UPZ 
162  ii  22  (ii  b.c.),  Arch. Pap.  13.76  ’ 

θεραττνευω,  to  be  α  θεράπων,  Άθηνα  20. 2l6,2 1 7  (Chios). 

S.V.  θεράττνη  11,  add  ‘;  Orph.^.950,1208  (pi.)  ;  cf.  θεράπναι'  αυ¬ 
λώνες,  σταθμοί,  Hsch.’ 

s.v.  θερειγενής,  before  ‘growing7  add  ‘coming  or’;  after 
‘summer,7  add  “κάμινον77  ;  and  after  ‘601  ’  add  ‘;  Νείλοιο  οίδμα 
Nonn.P.26. 23S,  cf.  229’.  Delete  11. 
θε'ριστον  =  θεριστρον,  Phot. 

s.v.  θερμαντικός,  add  ‘II.  hot,  lustful,  of  the  bull,  Horap.1.46 
(Sup.).’ 

θερμάστριον,  v.  σχίνδαν. 

s.v.  θερμαστρίς,  line  5,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘ ;  used  by  a  painter, 
prob.  for  encaustic  work,  PCair.Zcn.fS2(a).50,6 1  (iii  b.c.)’ 
θερμε'λη*  η  θέρμη,  Suid.;  cf.  ελη. 

s.v.  θερμημερίαι,  add  ‘  2.  warm  days  in  winter,  Diocl.Pr.141W. 
(ap.Orib.iMc.40.41).’ 

Θερμόλοια,  τά,  festival  at  Gortyn,  Riv.Fil. 65.381  (Gortyn,  iv  b.c.). 
s.v.  θερμόλυχνον,  add  ‘  ;  sed  v.  έρμόλυχνον  (Add.)’ 
θερμοττώλης,  ου,  δ  (written  -πολ-),  keeper  of  a  cook-shop,  MAMA 
3.165  (Corasium),  719  (Corycus). 

s.v.  θερμός  11.  i,  add  ‘  b.  of  speech,  vehement,  Philostr.KS1.25. 
10.’  ;  iii.  4,  add  ‘  ;  hot  baths,  Thermae,  Άδριανών  Θ.  POxy.  54.14 
(iii  a.d.);  των  μειζόνων  Θ.  ib.473.5  (ii  a.d.)’ 

θερσόλη,  ή,  sine  expl.,  Arc.  109 B.,  Theognost.CaM.m. 
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s.v.  θεσι?ι»  add  ‘  b.  =  ποίησις,  Alc.Pr.133. 
s.v.  θεσμοθε'τις,  insert  ‘  (parox.)  ’ 

θεσμός  I.  3?  add  ‘  b.  έρόεις  καί  όλκιμος  ειν  ενϊ  θεσμφ  in  combination, 
at  once  (s.v.l.),  Nonn.D.29.29.’ 

s.v.  θεσμός  hi,  add  ‘2.  perh.  =  θήκη  2,  Arch. fur Religionswiss.io. 
403  (Cos,  iii  b.c.).’ 

s.v.  θεσπίζω  hi,  add  ‘ ;  generally,  ordain,  of  Lycurgus,  c.  inf,, 
Sch.B  11.1.534.’ 

s.v.  θε'στησμα  2,  add  ‘ :  generally,  ordinance,  τα  των  αρχόντων  θ. 
Sch.B  11.8. 1 2  ’ 

s.v.  θεω  (B),  add  at  end  “  ,  χλωραθεω" 

S.v.  θεωρία  in  3,  add  “  b.  by  confusion  =  θυωρία  (Add.),  Rev. Phil. 
23.314N0.31  bis.’ 

S.v.  θεωρίςΐ,  add  ‘3.  by  confusion  =  θυωρίς  (sc.  τράπεζα),  Poll. 4. 
I23.’ 

S.V.  θήκη  3,  add  ‘ ;  λύχνων  θήκαι  stands ,  Plu.2.52Sb’ 
θηλϋκόσωμος,  ον,  in  the  form  of  a  woman ,  Ps.-Callisth.  1.5. 
s.v.  θηλυμανεω,  add  ‘  II.  to  be  over- luxuriant,  of  trees,  as  etym. 
of  προθέλυμνος,  Andromachus  in  Sch.B  II. 13. 130;  cf.  μάχλος  2a 
and  καθυλομανεω  cum  Add.’ 

s.v.  θήλυς,  line  5,  for  ‘dub.  1.’  read  ‘f.l.’  and  after  ‘  Al. 42'  add 
‘(leg.  δηλήειν)  ’ ;  i.  i  a,  add  at  end  n.  pi.,  females,  τοίς  θήλεσι 
(opp.  toIs  παιδικοΊσι)  E.Cyr.584’  ;  11.  3,  add  ‘ ;  of  stones,  Theophr. 
Lap.{Fr. 5O30  ’ 

s.v.  θημολογε'ω,  delete  the  article, 
s.v.  θην,  add  at  end  ‘ ;  also  in  Cere. 4. 35  ’ 
s.v.  θήνιον,  add  ‘,  prob.  in  Historiaq  .48  (Lebena).’ 
s.v.  Θήρα,  add  ‘V.  snare  (  =  Hebr.  reset  ‘  net  ’),  LxxPs.34(35).8, 
Ep.Rom.  1 1.9.’ 

s.v.  θήραμα,  add  ‘2.  decoy ,  lure,  E.IA 963.’ 
θήραφος,  ό,  spider,  Cyran.62. 

s.v.  θήρειος  I,  add  ‘  2.  =  θηριακός,  φάρμακα  Aristid. 0^.48(24). 64.’ 
s.v.  θηρεύω  ad  fin.,  before  ‘ — Trag.’  add  ‘ ;  θ.  ακοήν,  of  birds,  Lyr. 
in  ftt.de  Pap.  4.141.’ 

s.v.  θηρίδιον,  for  ‘  animalculae  ’  read  ‘  animalcules  ’ 
θηριοδιώκτης,  marsus,  Gloss.·,  cf.  θηριοδήκτης. 
θηριομάχιον  [aj,  τό,  contest  with  wild  beasts,  TAM2. 308.1  2 
(Pinara,  pi.). 

s.v.  θηρίον,  line  5,  after  ‘  Plb.11.1.12,  al.’  add  ‘,  D.S.2.18’ 
s.v.  θηρόβοτος,  add  ‘  :  θηρόβοτος,  ή,  beast-haunted  wilderness,  ib. 
147.4’ 

s.v.  θηρόιτειτ-λος,  for  ‘the  mad.  .Timae.8o  ’  read  ‘,  v.  7 τερισσαν- 
θηρόπεπλος  ’ 

s.v.  θησαυροφυλαξ,  transfer  ‘ ,  Vett.Val.85.23  ’  to  11. 
θίας,  a,  ό,  great-uncle ,  Clara  Rhodes  2. 1 89, 193  (Rhodes,  ii  and  i 
B.C.). 

θιβοΰχος,  ό,  chest-  or  box-keeper,  dub.  in  Swoboda  Denkmaler  217 
(Palaia  Isaura). 

s.v.  θιβρός  π,  add  ‘;  cf.  θίρρον  τό  τρυφερόν,  Theognost. Can.  1 5.20’ 
s.v.  θοάζω  C),  delete  the  article, 
θοάω,  V.  θωάζω  (Add.). 

θοινάτάς,  a,  δ,  —  θοινάτωρ,  τάς  Δάματρος  Ρααα^/^.^ζΐ  (Callatis, 
i  b.c. ,  pi.). 

s.v.  θολερός  ii,  after  ‘Adv.  -ρω s’  add  ‘  Man.6.178,’ 
θολίδιον,  τό,  Dim.  of  θόλ os,  /G22.i534.28o. 

s.v.  θόλος,  add  at  end  ‘  (βόλο*  as  a  word  of  two  genders,  S-Ε.ΛΖ. 
i.i48.)’ 

s.v.  θοός  (A),  line  2,  after  ‘etc.’  add  ‘;  B ιττίδα  .  . .  βοήν  Herme- 
sian  7.77  ’ 

s.v.  θοός(Α'),1ϊηε  12, after  ‘motion,’  add  ‘“'Αϊδος”  andfor  ‘  Antim. 
71  ’  read  ‘  Antim.  in  PMilan.  17  ii  45’.  Add  at  end  ‘  (θοός  is  variously 
explained  in  An. Ox.  1.200,  and  the  sense  is  sts.  doubtful.)’ 

s.v.  θοός  (B),  line  3,  after  ‘  APg.  157;’  add  ‘Sop  Q.S.14.305  (Θ. 
δόρυ  Id.4.417,  θ.  βόλος  Id. 10.210,  etc.,  may  belong  to  θοός  (a));’ 

θορηνευς,  etui,  6,  sword-fish,  prob.  in  Hsch.  (cod.  θορινευσαι),  cf. 
θρανίς. 

Θρακάρχης,  ου,  ό,  president  of  the  provincial  council  of  Thrace , 
Rev.Arch. 36.20$. 

s.v.  θράνος  ii.  2,  before  “  θ.  ποικίλος  ”  insert  ‘in  the  προστάς  of 
a  house,’ 

S.v.  θρασυμήχανος,  add  ‘ ;  ‘'Αρης  cj.  in  Simon. 43. 2  ’ 

S.v.  θραυστης,  delete  the  article  (leg.  [Τι]θραύστης). 
s.v.  θρεομαι,  for  ‘only  in  pres.’  read  ‘impf.  θρεύετο  Poet  in 
7(t42(i). 616.4  (Epid.,  ivB.c.)’ 

s.v.  θρετττός  i)  line  2,  delete  ‘  Lxx  Ps.2.7,’  an<3  at  end  add 
‘ ;  irais  θρεπτή  an  orphan  girl  brought  up  by  a  kinsman,  LxxPs.2.7.’ 
s.v.  θρεσκός,  add  ‘;  cf.  φιλύθρεσκος’ 

S.v.  θρηνήτρια,  add  ‘,  Supp.Epigr.8.621.  18  (Egypt)’ 
θρηνός,  ό,  professional  waller,  άοιδους  θρήνους,  εξάρχουσ  οΊ  τε 
στονόεσσαν  άοώάιν  (most  Mss.)  II. 24.721. 

s.v.  θρήνος,  add  ‘  [θρήνος,  εος,  τό,  is  prob.  f.  1.  in  Procl.ap.Phot. 
Bibl.p.fi  9  B.]  ’ 

s.v.  θρίγκωμα,  after  ‘  cornice ,’  read  ‘  ].Afi  5.11.3,  cj.  for  τριχώ¬ 
ματα  in  E./773  :  ’ 

s.v.  θρίδαξ,  after  “θίδραξ,”  add  ‘  A.rr.Epict.2.\o.<),  3.24.44,’ 
s.v.  θρινάκη,  for  “  rjv  ”  read  “ήν” 
θρίσσος  (B),  6.  a  Thessalian  snake,  Afric.C?s/.p.i6 V. 
s.v.  θροε'ω  I,  add  ‘  3.  boo  a  speaker,  iv  εκκλησία  —ού μένος  Gnomol. 
Vat.  in  Wien. Stud.  10.224.’ 


ίερακά&ων 

θρονοθήκη,  η,  box  of  herbs  or  drugs,  Babylonian  Talmud,  Kelim 
ch.13p.42  (in  Hebr.  letters). 

Θροσάα,  η,  epith.  of  Artemis,  perh.  =  Θρασεία,  Π ολε'μων  1.249 
(Larissa). 

s.v.  θρυμματίς,  add  ‘  ;  cf.  θρυματίς'  κρηπίς,  Theognost.  Can.  20  ’ 
θρυοτιλτής,  ον,  δ,  rush-gatherer,  PHarris 97.3  (iv  A.D.). 
s.v.  θρυσκα,  add  ‘(prob.  due  to  wrong  division  of  &v\ θρυσκα 
Sapph.98.13D.).’ 

s.v.  θρυψιχος,  for  “  θρυπτικός  ”  read  “  φοβερός  ”  and  for  ‘20,’ 
read  ‘  20  ;  =  τρυφερός 

θρωγμός·  τρίβος,  Theognost.Can.2  0. 
θρωμός*  φα  δικτύου,  Ί heognost. Can. 20. 

s.v.  θρώσσει,  add  ‘ ;  = άλλεται ,  Theognost. Can.20  ;  cf.  θριρσκω.’ 
θυάττολία,  Dor.  for  θυηπολία,  BCH\o.\2\  (Cedreae). 
θΰή,  η,  burnt  sacrifice,  Sch.S.OCico. 

s.v.  θΰμα,  last  line,  before  ‘  Supp.Epigr.'  insert  ‘  Babr.97.12,’ 
θυμένος,  v.l.  for  σύμενος  in  Pratin.Lyr.  1.4,  is  prob.  f.l.,  but  cf. 
εκθύμενος. 

θΰμιαντήριον,τό,  altar  of  incense,  Άρχ.Δελτ.  1931-2(14)  παράρτ.  $ 6 
(Macedonia). 

θϋμιάτηρίδιον  [ϊδ],  τό,  Dim.  of  θυμιαττιριον  1. 1,  Inscr. Delos  1 416 
^134  (ii  B.c. ). 

s.v.  θυμός  x.  I,  add  ‘b.  breath ,  Κυρίου  Lxx/s.30.33.  c.  venom, 
δρακόντων  καί  ασπίδων  \b.De. 32.  33,  cf.  Am. 6.12.’ 
s.v.  θυννοσκόττος,  insert  ‘  (parox.)  ’ 
s.v.  θΰνω  1,  add  ‘2.  θύνεται'  ήδεται,  Theognost.Ca;i.2o.’ 
θυρ,  θυρός,  δ,  a  bird  like  the  sea-hawk,  Cyran.22. 
s.v.  θυραΐ.3,  after  ‘  S.E.71Z.1 .43  ’  add  ‘,  cf.  παρά  θύρας  απαντάν 
answer  beside  the  point,  Olymp.  in  Gr£-.pp.23,26N.’ 

s.v.  θυραΐος  I,  add  ‘5.  not  in  oneself,  external,  άρετη,.ούκ  εκ  -ων 
τάπίχειρα  λαμβάνει  Trag.Adesp.il  6.’ 

θϋροκρουστε'ω,  dub.  sens,  in  PMich.$.i^<).i8.g. 
θυρσις,  ιδος  or  εως,  η,  =  βάκερα  (Add.),  Cyran.22. 
s.v.  θυρσίτη$,  add  ‘  2.  θ.  λίθος  a  stone  resembling  coral,  Cyran. 
22.’ 

s.v.  θυσιαστήριον,  add  ‘2.  sanctuary,  Άρχ.Αελτ.  1 2.27,69.’ 
s.v.  θυσσομαι,  add  ‘  (perh.  due  to  wrong  division  of  εσκίαστ’ 
αίθυσσομενων  Sapph.4  in  Philol. C)2.l  18,  but  cf.  Sch.Pi.P.4.41 1)  ’ 
s.v.  θυω  (A),  line  14,  after  ‘13.69’  add  ‘,  θύεται  [ϋ]  Id.Pa^.6. 
62  ’  ;  line  15,  omit‘  Cyc. 334,’ 

θυωρία,  η,  banquet,  Rev. Phil. 23.314.  N0.31  (Didyma;  θυο-)  ;  V. 
θεωρία  hi.  3  b  (Add.). 

s.v.  θωάζω,  for  ‘ pay  the  penalty’’  read  ‘ penalize,  fine’,  omitting 
this  in  line  2;  line  3,  after  ‘D19’  add  ‘  (v  b.c.)’;  add  at  end 
‘  ffut.  θοάσει  ZG22.i362.i4  may  be  copied  from  a  pre-Euclidean 
original)  ’ 

s.v.  θωή,  after  ‘Archil.  109  ’  add  ‘  (  =  Call,  in  PSIi  1.1 2 16.32)’ 
θωττεΐον,  τό,  a  night-bird,  Cyran. 89. 

θωράκαΐος,  a,  ov,  dub.  sens.,  [λι/3ανωτίδα  εχουσαν  νίκη^ν  επί  του 
πώματος  θωρακαίαν  Inscr. Delos  1 417  -Sii  33  (ϋ  b.c.). 
s.v.  θώραξιιι,  add  ‘,  Archimel.ap.Ath.5.209d  (pi.)’ 
s.v.  1,  after  ‘  S.P>.47r,’  add  ‘Trypho  (?)  in  F.  G.  Kenyon  Class. 
Textsp.112.3g  >’  ancl  after  ‘Pi.P.4.36’  add  ‘,  A.7.9S,  cf.  Antim. 
p.79Wyss’ 

ιαματικός,  ή,  όν,  curative,  Cyran. ίο. 

s.v.  ίάομαι  π,  delete  ‘Act.. .  1236  :’,  the  forms  ίάσαμεν,  ίάσαιηες, 
being  ff.  11. 

s.v.  Ίάονες,  after  ‘  Ίάων  rare,’  add  ‘  Pi.Pai.2.3,’ 
s.v.  Ιατροσοφιστής,  add  ‘ ;  of  one  who  practises  magic  arts  and 
divination,  Ps.-Callisth.  1.3  ’ 

s.v.  Ιβις,  line  5,  for  ‘  two  ’  read  ‘  three  ’  and  omit  ‘  and  ’  ;  line  6, 
before  ‘  PIdt.’  add  ‘  and  hermit  or  desert  ibis,  Comatibis  eremita,  a 
serpent-eater,’ 

ΐγμαμενος  (or  Ιχμ-),  perf.  part.  Pass.,  prob.  wounded,  GDI 6 0.3 
(Idalium,  v  b.c.), 

s.v.  ίδανάς,  add  ‘  ;  νεην  Ιδανά]ν  θ'  απαλήν  τε  prob.  in  Musae.76  ; 
cf.  Hsch.’ 

s.v.  ίδιαστής,  after  “3,”  add  ‘  Arg.  fhebiaaTas,  —Ιδιώτης  i,  Rev. 
£t.Gr. 43.1  (Argos,  v  b.c.).  II.’ 

s.v.  ίδιος  i.  6  b,  after  ‘  No.  133  ;’  add  ‘  ίδίιρ( sc.  θανάτιρ)  εθανονΕΟΙ 
52.391  (Thasos)  and  at  end  ‘,  cf.  Phalar.P/>. 147.4  ’ 

s.v.  ίδιος  ii.  3)  add  ‘b.  of  words,  =  κύριος  A.  11.  5,  opp.  τροπικός, 
Aristid.  Rh.  1  P.468S.’ 

s.v.  ίδιος  fin.,  add  ‘  ;  καθ’  ίτδίαν  BCH$ 9.37  (Crannon)  ’ 
s.v.  Ιδιόχειρος,  add  ‘Adv.  -χείρως  with  his  own  hand,  Ec.h.AP'j, 
432·’ 

ίδιόχρους,  ουν,  fitting  like  one's  own  skin,  close-fitting,  Supp. 
Eptgr. 7.417.25  (Dura,  iii  a.d.  ;  είδιο-). 

s.v.  ιδιώτης  11.  3,  after  ‘  Dem.  2  ’  add  ‘(without  λό-yos,  Id.Z.jj's.3, 
4)’ 

s.v.  ϊδρϋσις  fin.,  add  ‘ ;  -ϋσις  Lyc.1032’ 
s.v.  ίδρΰω,  line  12,  after  ‘etc.’  add  ‘]’ 

s.v.  Ιδρύω  i.  2,  add  ‘ ;  of  words  in  a  sentence,  to  be  placed,  D.  H. 
Comp. 6  ’ 

s.v.  Ιδρώιον  or  -ωον,  for  ‘cloth.-,  (ii  b.c.)’  read  ‘horse-cloth  (for 
donkey  or  horse),  PTeb.qg6.11  (ii  b.c.),  PS/5.527,  etc.;  δνικά 
PCair.Zen. 7 20. 4 (iii  b.c.)’ 

ίεράκάδιον,  τό,  —  ίερακίδιον,  Inscr. DAos  1452^/9  (ii  B.C.)  (ϊερακίδιον 
is  written  in  the  parallel  passage,  ib.  1416  A  i  9  (ii  b.c.)). 
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s.v.  Ιερακάριος,  add  ‘,  MAMA  3.1  7,79  (Cilicia)’ 

Ιερακΐτις,  ιδος,  η,  a  plant,  =  Ιεράκιον  I,  Cyran.75. 

Ιεραρχία,  ή,  presidency  of  sacred  rites ,  έθνους  i.  οΐον  άσιαρχία, 
βιθυναρχία  (v.l.  βιθυνιαρ-),  καππαδοκαρχία  Dig.  2  7. 1 .6. 14. 

s.v.  Ιερατικός,  line  5,  after  ‘  Dam.A.399  ’  add  ‘;  i.  -γράμματα, 
βίβλος,  PTeb.2()i  1141,43(11  a.d.)’ 

s.v.  Ιερεια,  for  “-da”  read  “-da.”  and  after  ‘  E.Pa.i  1 14,’  add 

‘/734>i399>’ 

S.v.  ίερειτενω  n,  add  ‘  ,  Pelekides  Thessalonica  p.59  (111  a.d.)’ 
s.v.  ίεριτευω,  after  ‘(5). 7  (ibid.)’  add  perf.  Ιερίτευχε  IG^id). 
266.6  (Mantinea,  i  b.c.)  and  for  ‘ibid.’  read  ‘  Cyrene  ’ 

ίεροζωμουργοί,  ol,  makers  of  mash  for  the  Apis  bull,  PRoss .- 
Georg.5.  \6. 16  (ii/in  a.d.  ;  ζομ-  Pap.). 

Ιεροθΰσία,  ή,  in  Dor.  form  ίάρο-,  sacrifice ,  Supp.Epigr.g.  13.20 
(Cyrene,  iv  b.c.). 

ίεροΐατροι,  ol,  veterinary  surgeons  who  attended  the  Apis  bull, 
PRoss. -Georg.5.  16. 1 5  (ii/iii  a.d.). 

ίεροκαλλίνΐκος,  ον,  holy  and  victorious,  Hymn  in  IGf1^). 12^.1^ 
(Epid.). 

ίερονΐκοτελοΰσα,  η,  giving  victory  in  sacred  games,  epith.  of  Isis, 
PO.vy.1380.78  (ii  a.d.,  written  Ιερω-). 

Ιεροπλάτίη,  η,  =  Upa  πλατεία,  sacred  street  or  square,  1.  των  φιλό- 
πλων  Milet  2(3)p.  134  N0.403. 

s.v.  Ιερός,  line  6  from  end,  after  ‘  5.22  ’  add  ‘ ;  in  iambics,  Lyc. 
95°, 1 35°  ( καθιερώσει )’ 

ίεροτίθηνοι  [τί],  ol,  tenders  of  the  Apis  bull,  PRoss. -Georg. 5.1 5.1 2, 
16.1  (ii/iii  a.d.). 

s.v.  Ιερουργε'ω,  line  I,  after  ‘etc.’  add  ‘ ;  Dor.  ίάρωργ-  Inscr. 
Cret.i.  xxiii4  (Phaestus,  ii  b.c.).’ 

ίερουσιάρχης,  =  -γερουσιάρχης,  Cljud.  I.405  (Rome)  :  είεροσάρ- 
χης  ib.408  (Rome). 

s.v.  ϊζω,  line  3,  after  ‘  etc.’  add  ‘  ;  3rd  pi.  έσαν  II.  19.393  ’  and  1. 
I,  add  ‘b.  set  or  settle  in  place,  λέπαδνα  II.  19.393.’ 

s.v.  ϊημι,  at  end  of  the  note  on  quantity  delete  ‘;  with  variation. . 
Carm.Pop.  I  ’ 

s.v.  ϊημι  ii.  2,  line  3,  after  ‘  589  ’  add  ‘  (so  in  Act.,  ε'ίεσαν  έκτελέσαι 
Poet  in  BCH 50.406  (Thespiae))’ 

ίητε,  2  pi.  imper.,  formed  from  ίή,  dub.  1.  in  Pi.Par.6.122. 
ίθμη,  η,  way,  passage,  Theognost.  Caw.  1 1 2,  Sch.Opp.//.i.738;  cf. 
εΐσίθμη.  (For  the  accent  see  Lobeck  Para/ipomenap. 395.) 

Ιθουλίς,  ίδος,  ή,  Boeot.  name  of  a  fish,  perh.  =  Ιουλίς,  BCH60. 28 
(Acraephia,  ii  b.c.). 

ίθϋβάτης  [ά],  ου,  δ,  straight,  κανών  cj.  in  AP6.62  (Phil.). 

Ιθόνοος  ον,  just,  θεσμοί  Nonn. 0.41.353· 

s.v.  ίκανοποιε'ω,  add  ‘  2.  defend  oneself  against  an  imputation, 
Supp.Epigr.^.6^8.i 1  (Lydia,  ii  a.d.).’ 

s.v.  ίκμό,ω  (A),  after  *  Id.’  add  ‘ ;  cf.  άνικμάω,  άπικμάω.1 
s.v.  ΐκρια,  before  “,  τά  ”  add  ‘  [ϊ  by  nature,  v.  Ar.  P/2.395,  Cratin. 
323]’ 

s.v.  Ικριοττοιε'ω,  for  ‘  Rev. Phil. βο.6<)  ’  read  ‘  Supp. Epigr.  j,. ^^8.2, 
449.21’ 

ίκταιον  τδ  τρόφιμον,  Theognost. Caw. I  5  (fort.  leg.  ικμαίον). 
s.v.  ίκταΐος,  for  ‘  [lyr. .  .short]  ’  read  ‘(lyr.)’ 
s.v.  ίκτίδεος,  for  “  (Ικτίν)”  read  “  (ϊκτις)” 

s.v.  ϊκω  sub  fin.,  for  ‘ϊκοντ  ...Pi.P.2.36  ’  read  ‘ϊκοντ  [Γ]  Pi. P.2. 
36  is  prob.  corrupt’ 

ίλαότι*  Ιλαρω,  Ιλέιρ,  Hsch.,  cf.  ϊλημι  sub  fin. 

ίλάροφ  υία,  -ή,  cheerful  nature,  Dioscorus  in  Byzantinisch-Neu - 
griechische  J alirbiicher  I  o.  342. 

s.v.  ίλαστήριος  n,  add  ‘4.  dub.  sens,  in  POxy.  19S5.il  (vi 

A.D.).’ 

s.v.  *ιλημι,  for  ‘Dor.  ϊλαθι’  read  ‘Dor.  and  Ep.  ϊλάθι,  Simon. 
49,  A.R.4.1014,’  and  after  ‘Epigr. 22  ’  add  ‘ ,  etc.’ 

Transpose  the  articles  ίλιγγος  and  Ιλιγγιώδης. 
s.v.  ίλιον,  add  ‘ ;  cf.  ϊλια.’ 

ίλίων,  ovos,  δ,  =  σύγγαμβρος,  Choerob.  in  An. Ox. 2. 221;  cf. 
ειλίονες. 

ϊλκα·  γλοι is,  ρύπος,  Theognost.Ca22.i3,  Hsch. 

S.V.  ίλμη,  add  ‘  ;  cf.  εϊλεα,  είλος  ’ 

Ίλνθυΐον,  v.  Έ,Ιλείθυια  (Add.). 

s.v.  ίμαντόπους,  for  ‘{ίμάς.  .1.  ’  read  ‘  having  a  malformation  or 
abnormality  of  foot  or  leg  the  nature  of  which  is  uncertain,  =  Lat. 
loripes :  ’ 

s.v.  ίμαντοσκελής,  for  ‘  Tz.’  read  ‘Apollod.’ 
s.v.  ίμάς  i.  1  b,  after  ‘etc.’  add  ‘(in  23.363  has  also  been  taken 
as  lash  of  a  whip)’ ;  omit  ‘  lash.  .e.’ ;  1.  2,  add  ‘  k.  title  of  a  book  of 
problems  by  one  Anaxagoras,  the  Fast-Holder ,  Cod.Monac.ap. Diels 
Fors.Anaxag.A.40.’  ;  at  the  end,  for  ‘always  Ϊ’  read  ‘regularly  Ί, 
but  see  Ιμάω ’ 

ίμασιοιτώλης,  =  Ιματιο-,  UPZf.8. 

s.v.  ιματιον  fin.,  after  “  ε'ιματισμός”  add  ‘  ;  Dor.  ήμάτιον  Supp. 
Epigr. 9. 1 3. 1 5  (Cyrene,  ivb.c.)’ 

s.v.  ίματιοττράτης,  add  ‘ ,  MAMA  3.619  (Corycus)’ 
s.v.  ίματιοττώλης,  after  ‘  Ptol.  Tetr.  179  ’  add  ‘;  cf.  i/ 

(Add.)  ’ 

s.v.  ίμάω,  line  3,  for  ‘  2  f  ’  read  ‘  1.  2  f  ’ 
ιμερα,  V.  ϊσμερα  (Add.). 

s.v.  ίμερόεις,  after  ‘of  persons,’  add  ‘  Hes.  7^2.359,’ 

s.v.  ίμερος  ι.  I,  line  2,  for  ‘raised’  read  ‘roused’ ;  lines,  after 


Ιμασιοπώλης 


‘4. 1 13;’  add  ίτών  άντερών  των  Ιμεριρ  πεπληγμε'νοι  A.  Ag.  5  44  >  ’  omit¬ 
ting  ‘  Ιμεριρ  πεπλη-γμενος  A.^^.544  ’  in  lines  12,13;  and  ‘n  ^'ne  J3 
for  ‘  Id.’  reading  ‘  A.’ 

ίμητηρ,  rjpos,  δ,  for  drawing  water,  κάδος  BCH^^.g8,ioi  (Delos, 
ii  b.c.). 

ίμιμναΐήος,  v.  είμι—  (Add.). 

ίμίτραον"  ύπόζωσον,  Πάγιοι,  Hsch.  (prob.  =  εμμίτρασον  from 
*εμμιτράω.) 

Ιμφειβλατώριον,  τό,  cloak  with  clasps ,  Rev.Phil.  1937. 106  (Pes- 
sinus);  cf.  φιβλατώριον  (Add.). 

s.v.  ϊνα  B.  11.  1  sub  fin.,  for  “  ώστε”  read  ‘inf.  with  ώστε  ’ 
s.v.  ϊνα  B.  11.  2,  for  ‘  not  found  in  literature’  read  ‘  ήγαλλιάσατο 
ϊνα  ϊδρ  Ev. Jo. 8.56,  cf.  Εν. Marc. 4.12  ’ 

s.v.  ϊνα  B.  11.  3c,  delete  ‘cf.’  and  for  ‘  26 d’  read  ‘26c’ 
s.v.  ϊνα  B,  add  ‘  IV.  with  τοΰ  and  inf.,  ϊ.  του  τά  όλα  συντελε- 
σθηναι  OGI 5- 1 5  (letter  of  Antigonus  Monophthalmus,  ivB.c.).’ 
s.v.  ’Ινδικός,  after  ‘  Hdt.3.98  ’  add  ‘ ;  ’Ινδική  alone,  LxxPs.3. 
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s.v.  Ινε’ω,  after  “-άω”  add  “[ϊ]” 
ίνιμίνα*  εν-ημισυ,  Hsch.;  v.  -ημίνα  I. 

ίνσ-ττε'σ-ιμον,  τό,  inspection,  review,  Supp. Epigr.ty. 356.25  (Ptolemais 
in  Cyrenaica,  vi  a.d.). 

s.v.  ’Ινώ,  add  at  end  1 ;  Ίνονς  δρόμοι  Ath.6i9C  (sic  cod.  A)’ 
s.v.  ίξαλή  ad  fin.,  after  ‘Can.  14’  add  ‘;  Ιττε'λη  prob.  in  Poll. 7. 
211,10.57’ 

ίοδερκής  [*]>  e's>  violet-eyed,  K ΰπρις  B.  (?)  in  PSIio.  1 1 S 1 .39. 
s.v.  Ίόνιος  fin.,  add  ‘  :  ’Iovios,  δ  (sc.  μην),  a  month  at  Gortyn, 
Historia  8.69  ’ 

Ίονλιευς,  έως,  δ,  name  of  a  month  in  Egypt,  =Choiak , Stud. Pal. 
22.173.16  (40  a.d.),  PMich.ined.128 5  (y.JEA  13.185). 

Ιττνιών,  c όνος,  δ,  Cret.,  =  Ιπνών,  Riv. 1st. Arch. 3.8  (Gortyn). 
s.v.  Ιττ-ϊτατταΐ,  for  ‘  of  the  ΤππεΓϊ  ’  read  ‘  attributed  by  the  'ΙππεΊς 
to  their  rowing  horses  ’ 

s.v.  l-π-ττάριον,  add  ‘4.  name  of  an  eye-disease,  Cyran.35.’ 
s.v.  ίτπτε'λαφος,  add  ‘  ;  cf.  Tim.Gaz.ap.Ar.Byz.£/>2/.i3i.i5  ’ 
s.v.  ίτπτόδαμος  fin.,  after  ‘etc.’  add  ‘  ;  also  as  Adj.,  χεΐρα  Ιππο¬ 
δάμειαν  horse-taming,  of  charioteers,  Euph.126.’ 

ίττ-ττοζυγιος  [υ],  δ,  gloss  on  έρυσάρματας,  Sch.Gen.il.  1 5.354. 

*  ΙΐΓττοκαθε'σια,  τά,  ( καθίτημι  1.2)  Horse-Races,  name  of  a  festival 
at  Rhodes,  Annuario 8/9.317(18.0.). 

s.v.  ΙτπΓοκυων,  add  ‘  ;  title  of  satire  by  Varro,  Gell.3.18.5’ 
s.v.  ΙΐΓττομανής  i,  add  ‘2.  mad  on  horses,  Sch.BT  II.5.25.’ 
ίτπΓοιτείρης,  ου,  δ,  experienced  in  horses,  Anacr.75.6. 
s.v.  Ιτητόττορνος,  for  ‘  Ath. .  .c’  read  ‘Men.(?)  in  Hermes 70.433’ 
and  for  ‘also.. 63’  read  ‘jestingly  interpr.  as  mounted  prostitute, 
Diog. ap. Ath. 13.563c  ’ 

s.v.  ϊττττος  I.  1,  add  ‘b.  the  name  given  to  small  boats  at  Gades 
having  a  horse  as  figure  head,  Posidon.28  J.’  and  1.  2,  add  ‘b.  t 
άρ-γυροΰς,  a  Corinthian  coin  bearing  a  figure  of  Pegasus,  E.Pr.675.’ 
S.v.  ίττ-ττοσείρης,  delete  the  article  ;  cf.  Ιπποπείρης  (Add.), 
s.v.  Ι-τπτόστασις,  after  ‘stable,1  add  ‘ Ρ?42(ι).ιο9  iii 91  (Epid.,  iii 
B.c.),’ 

s.v.  ίτπτότιγρις,  for  ‘a  large  kind  of  tiger ’  read  ‘zebra1  and  for 
‘  ;  cf.  Ίππος  vii  ’  read  ‘ ,  Tim.Gaz.  in  Haupt  Opusc.  iii.  283  ’ 

s.v.  ίτπτοτροφικός,  add  ‘  :  -κά,  τά,  prob.  works  on  horse-keeping, 
Hsch.s.v. σφυροδέται 1 

s.v.  ΙτΓίτοτρόφος  ii.  2,  add  ‘ ,  ./PS18.174  (Gerasa,  prob.  iii  a.d.)  ’ 
s.v.  ΐρμοφάρος,  add  ‘  ;  but  see  φορμιοφόρος  (Add.)  ’ 
s.v.  ίς  (B),  line  2,  after  ‘538,’  add  ‘prob.  in  Pi. P.4. 253,’ 
s.v.  ίσαμι,  add  ‘  ;  part,  ϊσαις  APj.  718  (Nossis)  ’ 
ίσαντινόϊος,  equivalent  to  the  Antinoan  games,  ά-γών  BMus. 
Quarterly  3.46  (Memphis,  iii  a.d.). 

s.v.  ίσαριθμε'ω,  add  ‘,  cf.  Aristid.Quint.3.19’ 

s.v.  ίσθμαίνω,  for  ‘  (also. . Id.)  ’  read  ‘;  cf.  Ισμαίνει  (Add.)’ 

ίσθμή·  φρόνησις,  Theognost. Can.  1 4  ;  cf.  ίσμή  (Add.). 

Ίσθμιάτης,  ου,  <3,  =  foreg.,  Inscr. Delos  1 441  A  153  (pi.,  ii  b.c.). 
s.v.  Ίοτθμικάς,  add  ‘II.  ποώδες  T.  boy  competitors  of  the  age  fixed 
for  the  Isthmian  games,  .S/G1065.Q,  al.  (Cos,  i  B.c./i  a.d.)  ;  without 
ποώδες,  Supp. Epigr. 3.335.7 ,  al.  (Thespiae,  ii  a.d.).’ 
s.v.  ίσικιάριος,  add  ‘ ,  MAMA  3.343  (Corycus)’ 
s.v.  Ισκάνδιον,  after  *  Hsch.’  add  ‘ ,  cf.  Theognost. Can.  14.’ 

For  the  article  ΐ<τμα  substitute  ‘  Ισμαίνει*  άναφύχει,  όζει,  άπο- 
ψύχει,  Hsch.’ 

ϊσμερα*  τα  εις  τους  καθαρμούς,  Hsch. ;  ίσμερα*  τδ  εις  τους  καθαρμούς, 
Theognost.  Caw.  14  ;  ιμίρα*  τά  πρδς  τους  καθαρμούς  φερόμενα  άνθη  καί 
στεφανώματα,  Hsch. 

s.v.  ίσμή,  add  ‘,  cf.  Ισθμη  (Add.). 

s.v.  ίσοδυναμε’ω,  line  3»  after  ‘41.15,  al.’  add  ‘,  Aristid.P/2.1 
P.485S.,  al.,  Hermog./if.i.i  1  P.284R.’ 

ΐσότταλις,  ιδος,  fern.  Adj.,  της  ί·  καμίνου  equally  formidable  to 
encounter ,  cj.in  LxxqMa.  13.9. 

s.v.  Ισο-τταχής,  after  ‘  codd.’  add  ‘ ;  cf.  Ισόπηχυς  (Add.).’ 
s.v.  ίσόττηχνς,  add  ‘  ;  in  Sch.Pi.O.6. 154,  Sch.Ar. ^72.1283, 
Ισοπηχεις  is  a  mistake  for  Ισοπαχείς1 

s.v.  Ισόρροπος  l.  2,  add  ‘  :  Comp.,  Sch.B  Il.12.421  ’ 
s.v.  Ισόρνθμος,  delete  the  article. 

s.v.  ίσος  I.  1,  add  ‘  :  pi.,  the  same  number  of,  θυγατέρας  εξ  καί  ϊ. 
άρρενας  PIU.2.312C,  cf.  Luc.FP/2.1,  etc.;  also  τά  ίσα  =  ταύτά,  S.OT 
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ίσος 

s.v.  ίσος  ι,  add  ‘4.  of  a  river,  Ϊ.  ρέει,  Ϊ.  αύτδς  εωυτφ  βεει,  in  un¬ 
varying  volume,  Hdt. 4. 50, 48.’ 

s.v.  ίσουράνιος,  add  ‘ ;  γενεθλα  Ath.Mitt. 56. 1 2  2  (Smyrna)  ’ 
s.v.  Ισοφόριος,  for  ‘  dub.  sens,  in  ’  read  ‘  i.e.  είσωφόριος,  inner , 
of  a  garment,’  and  after  ‘  iv  a.d.’  add  ‘ ;  Ισο-,  εισο-’ 

ίσόφορτος,  ον,  equal  to  a  standard  load,  cj.  in  Schwyzer 230 
(Cyrene,  vi  b.c.)  ;  v.  Commentationes  Vindobonenses  2.99. 
s.v.  ίσόψυχος,  add  ‘3.  precious  as  life ,  Sch.E.Andr.^ig.’ 

Ιστάκη*  δρεπανον  (Boeot.),  Hsch.,  cf.  Theognost.Cen.  14. 
s.v.  ϊστημι,  line  5,  before  ‘  Od.  18.307  ’  add  ‘  II.  12.56,’  and  after 
‘  al.’  add  ‘ ,  fL.Heraclid.ga,’]  ’ 

s.v.  ϊστημι,  line  27,  before  ‘  POxy.6 8.32’  insert  ‘  Inscr. Delos 
1443  C6  (ii  b.c.),’ 

s.v.  ϊστημι  B.  ii.  1,  after  ‘  Arist.//^588a8 add  ‘  c.  gen.,  έστησαν 
τής  συνδρομής  Sch.Theoc.  1 3.23 

s.v.  Ίστιαϊκός,  add  ‘:  also  Ίστιαιικός,  Inscr. DIlos  1429  Pii  35,  al.’ 
ίστιάτικός,  ή,  όν,  of  the  banqueiing-fund ,  αργύρων  Inscr. Delos 
449.^33(11  b.c.);  cf.  εστιατικός  II. 

ΐστιορράφιον  [α],  τό,  sail-mender's  workshop ,  Inscr. Delos  1 4 1 6  P  i 
92  (ii  b.c.)· 

s.v.  Ιστιορράφος,  after  ‘ ,  1892/3P.4’  add  ‘,  PCair.Zen.Hlc)^.i  (iii 
B.c.  ;  -αράφος)  ’ 

Ιστοιτενδιον,  το,  Lat.  stipendium,  year’s  service ,  ετών  ice'  ιστοπεν- 
δίων  ζ'  Jahresh.  30  Beibl. 28  ( Ancyra). 

ίστοττοιός,  δ,  loom-maker,  ΜΑΜΑα,.βχ)?,  (Corycus). 
ίστοτε'λεια,  fern.  Adj.  mistress  of  the  loom,  of  Athena,  Nonn.Z),6. 
τ54>  37·3Ι2>  45·49· 

s.v.  ίσφαίνειν,  add  ‘ ,  Theognost. CVi«.  14.’ 
ϊσφατον'  βίαων  πεπραγμενον,  Hsch.,  cf.  Theognost. Can.  14. 
s.v.  ίσχαδοκάρυον,  add  at  the  end  ‘ ,  prob.  in  Melanges  GlotzS 72 
(Macedonia,  ii  a.d.)’ 

s.v.  ίσχάς  ι.  I,  add  ‘  b.  fig  not  dried,  API. 4.240.1  (Phil.),  241.2 
(Marc.Arg.).  ο.  =  πυγή,  ib.240.8  (Phil.),  241.5  (Marc. Arg.).’ 

Ισχιαλγικός,  ή,  όν,  suffering  from  pains  in  the  hips,  Inscr. Cret.i. 
xvii9  (Lebena). 

S.v.  Ισχναίνω,  line  8,  for  “  σφυδώντ a”  read  “  σφριγώντα  ” 
ίσχνοιτρεττεις,  sens,  dub.,  Hsch.s.v.ffovaye^/ceo. 
s.v.  ίσχνόφωνος,  before  ‘  Adv.’  add  ‘  (Cf.  Ισχόφωνος  (Add.).)’ 
ισχόφωνος,  ον,  v.l.  for  ίσχνόφωνος  in  Hdt.4.155  ;  cf.  AB loo. 
s.v.  Ισχυρίζομαι,  line  7,  for  ‘  persist..  Th.7.49’  read  ‘  τοσαΰτα 
λόγων  ϊσχυρίζετο  insisted  on  these  points  in  discussion  [only],  Th. 
7.49  (cf.  48  init.)  ’ 

s.v.  Ισχυροτταίκτης,  for  *  one  who  plays  valiantly  ’  read  ‘  the 
strong  man  at  shows’ 

s.v.  ισχυρό?,  line  3,  after  ‘Hp.^r/.jo;’  add  ‘of  drink,  l.  ποτόν 
L\ic.Nigr.$ 

ίσχΰρόστομος,  ον,  with  a  strong  beak,  Cyran.87. 
s.v.  Ισχύ?  i.  5,  add  ‘ ;  also  of  works  of  art,  Id.Zs.4.’ 
s.v.  Ισωνία,  add  ‘;  τής  ίσωνίας  also  Lys.Fr.48  S.,  PS/6.670  (iii 
B.C.)  ;  ή  ίσωνία,  =  ήϊση  πράσις,  Anon,  (οί  τεχνι κοί)  ap.Eust.  1768.64’ 
Μτάλίης,  ητος,  δ,  Ion.  word  for  an  Italian,  Antioch. Syrac.ap. 
D.H.1.12. 

s.v.  Ίταλίς,  add  ‘2.  period  of  the  games  called  Ιταλικά,  1G 14. 7 48 
(Naples,  ii  a.d.).’ 

ίτάω  [Γ],  to  go,  inf.  pf.  ίτάκειν  [ϊτα]  Hsch.  (είτακείν  cod.)  ;  cf. 
επανιτάω,  ίτητευν,  είσιτητήριον. 

s.v.  ιτεόφυλΧος,  for  ‘  Annuano  4/5.463’  read  ‘  Supp.Epigr. 4. 
187.16,19  ’ 

ϊτράριος,  δ,  =  Lat.  vitrarius,  glazier ,  MAMA  3.549,598  (Corycus). 
After  “  ίτριον  ”  add  ‘  [ϊ,  v.  Ar.  1.  c.  infr.]  ’  and  transfer  the  article 
to  follow  ίτρίνεος. 

s.v.  ίτριοττώλης,  add  ‘;  cj.  in  C/G4434  (Pompeiopolis  in  Cilicia)’ 
Ιτρόγάλα,  γάλακτος,  τό,  apptly.  a  rich  kind  of  cake,  Olymp.  in 
Grg. p.150  N.,  Suid. 

ίυγμα,  ατος,  τό,  shout ,  A. Diet,  in  PSIi  1.1 209. 1 7  (pi.). 

Ιχάλη-  ήπαρ  δός,  εσκευασμενος  Ιχθύς’  ή  κίχλη  τδ  όρνεον,  Hsch.,  cf. 
ϊχλα  (with  Add.). 

s.v.  ίχθυακός  i,  for  ‘  160’  read  ‘  166’ 

s.v.  ίχθυδιον,  add  ‘  II.  the  constellation  Pisces ,  CR Acad. Inscr. 
1931. 173  (Dura-Europos).’ 

s.v.  Ιχθυδιον  fin.,  for  ‘  18’  read  *  15’ 

s.v.  ίχθυοβόλο?,  add  in  PTeb.868.5  ιχθυοβ[  may  represent  a 
noun  Ιχθυοβόλον,  τό,  harpoon,  trident’ 

ίχθυόγρΐττος,  δ,  prob.  basket-trap  for  fish ,  PTeb.868.4  (ii  B.c.). 
(The  word  may  be  ίχθυογρΐ-ιτίυ?  =  ypivebsP) 
s.v.  Ιχθυοφάγο?,  insert  ‘(parox.)’ 
s.v.  Ιχθυοφόρος,  insert  ‘  (parox.)  ’ 

s.v.  ίχθΰς,  line  4,  before  ‘  Alex.261.9’  insert  ‘Emp.21.11,’ 
s.v.  ίχθΰσιληϊστήρ,  add  ‘(corrupt,  perh.  for  Ιχθυολ-)’ 
s.v.  ϊχλα,  add  ‘ ,  cf.  Ιχάλη  (Add.)  ;  ϊχλα  =  κίχλη  ii  in  BCH.60.28 
(Acraephia,  ii  b.c.).’ 

s.v.  ίχματα,  for  ‘  Perh.’  read  ‘  perh.’  and  add  ‘ ;  read  by  Zenod. 
and  Ar.Byz.  in  II.  13.71’ 

s.v.  ίχνίυτής  i.  1,  add  * ;  also  of  a  work  on  plagiarism,  Porph.ap. 
Eus..P.£io.3  ’ 

s.v.  ίχνίυτής  n,  after  ‘Hdt.2.67,’  add  ‘  S.Ichn. 298,’ 
s.v.  Ιώδης,  delete  1.  2,  and  transfer  the  refs,  to  1.  1. 
s.v.  ϊωψ,  after  “[«],”  add  ‘Boeot.  ^ίωψ  BCH60.28  (Acraephia, 
ii  b.c.),’ 


κακ αγώγια 

s.v.  κά,  after  ‘Theoc.1.4’  add  ‘,  v.l.  in  Ar.^.201,210,  both 
parod.  [in  210  a]’ 

καβαλλάριος,  δ,  horse-driver,  Teucerin  Boll  Sphaera^.^2. 
s.v.  καβάλλίΐον,  add  ‘  2.  =  κόλλοφ  1. 1,  Sch.Ar./?e.5io  (colloquial ; 
form  καβάλιον).’ 

s.v.  καβάλλης,  after  ‘  caballus,’  add  MP9.241  (Antip.  (Thess.)),’ 
s.v.  καβάλλιον,  add  ‘ ;  also  ή  πρώτη  του  τρίκλινου  κλίνη,  δια  τδ 
άνάκλιτον,  Id.’ 

s.v.  καβιδάριος,  add  ‘ ,  ΜΑΜΑ  3.  ι  τ 8  (Corasium)  ’ 
καβικΧάριος,  δ,  =  Lat.  clavicularius ,  ΜΑΜΑ  3.648  (Corycus),  cf. 
hyd.Mag.},.8  cod. 

For  “  καβλής  ”  read  “  καβλή  ”  ;  at  end  add  ‘  (  =  καταβλής ).’ 
καβόνιον,  τό,  a  measure,  καβόνιος,  Adj.  of  a  κάβος  :  άρτων 
καβόνιον  and  άρτον  καβόνιον  are  cjs.  for  άρτων  χαβωνίων  in  PMag.ia, 
(  =-  PMag.Leid.  IV.)  2^.^  ·  cf.  κάβος. 

s.v.  καθά  i,  line  3,  for  ‘  etc.  ;  δ  κ.’  read  ‘  etc.  b.  δ  κ.’ ;  add  ‘  2. 
where,  Str.  1.2.20,  J. ^5.2.3,  Paus.8.42.13.’ 

s.v.  καθαιρεω  ii.  I,  add  ‘  b.  overcome  in  boxing,  Sis  τους  ίουλον 
άνθΐΰντας,  άνδρας  δε  δίς  Herod.  1.53  (or  perh.  as  in  κ.  αγώνας  in  iv).’ 

s.v.  καθάπαξ  i,  after  ‘  once  for  all,’  add  ‘once,’  ;  transfer  ‘ οϋτω .. 
D.19.1 18  ;  ’  to  follow  ‘  25.30  ;  ’  in  line  3  (reading  ‘  Id.’  for  ‘  D.’)  ; 
for  ‘not  even ...1. 20.12  ’  read  ‘  Plb.i. 20.12,  3.90.2  ’  ;  omit  * ;  singly, 
Plb.3.90.2  ’ 

s.v.  καθάττερ  (  =  καθά  π),  after  ‘(nisi  leg.  καίπ(ρ)  ’  add  ‘,  BCH 
55.85  (Panamara)  ’ 

s.v.  καθάρεσις,  for  ‘  perh..  ,στίγας  ’  read  ‘f.l.  for  καθαίρςσις  in’ 
s.v.  καθαρίζω  ii,  for  ‘ : — Pass.’  read  ‘  2.  to  be  ceremonially  pure, 
άφ’  ών  δεΐ  -Ιζειν  S/G736.37  (Andania,  i  B.c.) : — Med.’ 

s.v.  κάθαρμα  I.  I,  after  ‘Str.3.2.8’  add  ‘;  σιδήρου  (καί)  καθάρ¬ 
ματος)  μνας  κδ'  Sammelb. 736s»92  (*“  a.d.)  ’ 

καθαροιτώλης,  ου.  δ,  sefler  of  pure  {white)  bread,  PTeb.  87  2.19,22 
(iii  b.c.(?))  ;  cf.  καθαρός  i.  2  (with  Add.). 

s.v.  καθαρός  I.  2,  line  7,  after  ‘19.137;’  add  ‘also  καθαροί  alone, 
PTeb.884. 12,16  (iii  b.c.)  ;’ 

s.v.  καθαρός  I.  2,  add  ‘  b.  white,  σινδών  κ.  Ev.Mait.2’].^,  PMag. 
Par.  1.3095,  PMag.Lond. 46.218  ;  κ.  άρτος,  v.  supr.’ 

s.v.  καθαρός  ii.  5,  after  ‘  correctly ,’  add  ‘  κ.  γράφίΐν  ή  λόγαν  D.H. 
Lys.  2  ·,’ 

s.v.  καθαρότης  6,  after  ‘style,’  add  ‘  Hermog./rf.i.2,  al.,’ 
s.v.  καθέλκω  i.  2,  after  ‘  Oxy. 2079.9’  add  ‘  ,  cf.  Zeno Stoic.i. 2$  ’ 
s.v.  κάθεμα,  after  ‘  3. 19  ’  add  ‘ ,  POsl. 46.11  (iii  a.d.)’ 
s.v.  κάθετος,  add  ‘4.  κάθετον,  τό,  manhole  in  a  grave-vault, 
ΜΑΜΑ6.33$.3  (Acmonia).’ 

s.v.  καθευδω,  line  9,  after  ‘  Timocl.16.2  ’  add  ‘  :  prov.  ειτ’  άμφά- 
τ epa  τα.  &τα  κ.  Aeschin.S0cr.54  ’ 

S.v.  καθη-γε'ομαι,  add  ‘  7.  =  ήγόομαι,  think ,  dub.  in  Is.5.14.’ 
s.v.  καθθηρατάριον,  add  ‘  (Add.)’ 

s.v.  καθιγνΰσαι,  for  ‘  (Apptly. ..  καθαγνίσαι.)  ’  read  ‘(Perh.  cor¬ 
rupt  for  καθαγνίσαι,  but  cf.  ϊγινς  S.v.  Ίκνυς.)’ 

s.v.  καθιερόω,  after  “καθιερωμένος  ”  delete  ‘[t]’j  at  end  add 
S  also  [with  i]  by  Lyc.950,1350.’ 

s.v.  καθπΓττευω  2,  add  ‘  :  c.  gen.,  Nonn.Z).i.25  ’ 
s.v.  καθίστημι  B.  4,  add  ‘ ;  also  of  style,  quiet,  D.H.Z/ys.9  ’ 
s.v.  καθό,  add  ‘III.  where ,  Str.2.5.31,  J  .β/3.7.7,  Poll. 2. 185.’ 
s.v.  καθορμίζω  i,  add  ‘ :  metaph.  in  Med.,  lay  to  rest,  σώμα  Ath. 
7I/1V/.56.132  No. 18  (Paphlagonia)  ’ 

s.v.  καθότι,  for  ‘  in  what  manner. .  Plb.4.25.3,  al.’  read  ‘  as,  IG12. 
24.8;  κ.  γεγραπται  SIGp’j’]. l8  (Miletus,  iii/ii  B.C.).  2.  how, 

ειδε'ναι  κ.  χωρήσει  Th.  1.82.6.  II.  for  the  reason  that  ( κατά  B.  iv.  1), 
Hdt. 7. 2,  Plb.4.25.3.  2.  for  what  reason,  why,  Hdt. 6. 3.  III. 

where,  Paus.6. 20.10.’ 

s.v.  καθυλομανε'ω,  add  ‘  ;  prob.  f.  1. ;  cf.  θηλυμανεω  in  Add.’ 
καθυττεμφαίνω,  give  a  faint  tndicahon  of,  τέλος  Eust.  1568. 28. 
καθυ-π-ερωος,  a,  ov,  perh.  upper,  of  a  room,  Inscr.Delos\yo6B  14 
(ii  B.c.). 

καθυττο,  Adv.  underneath,  Ps.-Democr. Alch.p.5 1  B. 
s.v.  καί  A.  v,  after  ‘correlative,’  add  ‘  both,  .and,  as.. so,’  and 
at  end  ‘  2.  τε.  .καί  and  καί.  .τε,  see  τε  a.  ii.’ 
s.v.  καί  B.  7,  for  ‘assent’  read  ‘consent’ 

s.v.  καί  C,  for  ‘  εγνωκα.  .etc.’  read  ‘  e.g.  Pi. P.10.58,  Euph.51.7 
(in  A.Pr.51  punctuate  εγνωκατοΊσδε,  κούδεν..).’ 

s.v.  καινίζω,  for  “  εκαίνιααν”  read  “  εκαίνισας”  and  for  ‘  (corr. .. 
net  ’  read  ‘  how  thou  didst  put  on  the  net  as  a  strange  vesture  (corr. 
Conington  for  φ  σ'  εκαίνισαν)’ 

s.v.  καινολόγος,  add  ‘  ;  gloss  on  ευρεσιεπής,  Sch.Pi.O.9.120’ 
s.v.  καινός  ii,  line  3,  delete  *  ούκ.  ,2i;’  and  at  end  add  ‘  [Not  in 
Epic  nor  in  Pi.,  but  in  B.19.9.]’ 

s.v.  καίριος  11.  I,  add  ‘b.  of  the  moment,  extempore,  Epigr.Gr.618 
tit.  (Rome,  ia.d.).’ 

s.v.  καίριος  iii,  add  ‘ ;  vital,  essential,  Longin.1.1  :  Sup.,  Id.  10.1’ 
καιρόθι,  Adv.,  =  εν  καιρψ,  Supp.Epigr. 9.63  (Cyrene,  i  a.d.). 
s.v.  καιρός  iv,  for  ‘  to  his  advantage’  read  ‘  to  thy  advantage  ’ 
καίσαιτον,  Greek  name  of  a  kind  of  lettuce,  acc.  to  Plin.AW.20. 
59  ( caesapon  acc.) 

Καισάρήσιος,  a,  ov,  of  ox  from  Caesarea,  οθόνών  PCair.Masp.V . 
85  (vi  A.D.). 

s.v.  καί  τοι,  line  8,  after  ‘  E.Pn953·  10’  add  ‘(=  Men. p.142 
Koerte3)  ’ 

κάκάγωγία,  ή,  bad  behaviour ,  PGi/1816.13  (i  b.c.). 
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κακίθά  ADDENDA  ΕΤ 

s.v.  κακιθά,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘ :  κακιθή  Theognost.Ci»;.  109.’ 
s.v.  κακάδωρος,  before  ‘  Suid.’  insert  ‘  Sell. S.Aj.665,’  and  after  it 
add  ‘,cf.  ΤΙανδιίρη  κ.  Euph.  in  Philol.qo. 1 50. 1  (prob.).’ 

s.v.  κακοπάρθενος,  for  ‘  accursed'  read  ‘  evil  or  cruel  maiden , 
Μοΐρα  ΑΡη.φ8  (Mel.)  ;  ill-starred’  and  delete  11. 

κακοπίαστος  [*]»  ov'  h ar ^  * 0  hold,  unmanageable,  gloss  on  αμή¬ 
χανο*,  Sch.Gen.il.  ίο.  167. 

s.v.  κακοσυνθεσία,  after  ‘Hsch.’  add  ‘,  Sch. BT  II.  15.16  ’ 
κακοσόστάτος,  ov,  Lat.  cacosystatae  (sc.  conirovcrsiae  or  materiae'), 
scarcely  forming  a  coherent  whole,  Fortunat. /?A.  1.3  (dist.  fr. 
asystatae ). 

s.v.  κακούργος,  insert  ‘  (properisp.)  ’ 

s.v.  κακόω,  line  5,  for  1  Fr.  156’  read  ‘  Niob.  in  PSIi  1.120S.16 
(cf.  Fr.  156)’ 

s.v.  καλαθηφάρος,  add  ‘  :  καλαθηφάρος,  η,  woman  basket-bearer, 
Buckler  Anat.  Studiesp. 121. 3, 5,  p.122.6  (all  Ephesus,  iii  a.d.)’ 
s.v.  καλαθίσκος  II,  transfer  ‘  Men.1018,’  to  1.  1. 
κάλακάγάθιος,  =  καλοκάγαθοι,  epith.  of  Zeus,  Supp.Epigr. 6.550 
(Pisidia). 

s.v.  καλαμίτης  i,  add  ‘  2.  name  of  a  kind  of  green  frog,  reed-frog, 
VYin.HN  32.122.' 

s.v.  κάλαμος  II,  add  ‘  10.  =  δόναξ  υπολύριος  (v.  υπολύριος),  S .Fr. 
36,  cf.  h.Merc.tf.  11.  comb ,  D.Chr.ZVzr.  Comaep. $86  B.’ 

s.v.  καλάνδαι,  after  ‘  Just. Edict.!  3.3  ’  add  ‘  : — also  καλανδαρικά, 
Supp.Epigr. 9.356.69  (Ptolemais  in  Cyrenaica,  vi  a.d.)’ 

καλαυδάκη  or  -δε'κη,  η,  gloss  on  α,ναδόσμη,  Sch. AT  II. 22. 467 
(Sch.T  -δίκη). 

s.v.  καλε'χες,  after  “λε'χομαι”  add  ‘ ;  καλε'χεο  Meineke’ 
καλημίδιον,  τό,  dub.  sens.,  perh.  sheathing-plank ,  in  PMerton 
39-3; 

καλΐγάριον,  τό,  =  καλίγιον,  Sch. Luc. Cat.  15. 
κάλΐγάριος,  δ,  (Lat.  caliga)  bootmaker,  MAMA  3.235  (Corycus), 
Supp.Epigr.8.^5  (Palestine,  iv/v  A.D.);  κ.  Βαβυλωνάριος  maker  of 
Babylonian  shoes ,  MAMA  3.616. 

κάλΐκάριος,  δ,  =  καΑι-yapios  (Add.),  MAMA  3.1 31  (Corasium). 
καλλαινοποιοί,  ot,  =  καλλαινιοποιοί,  Ostr.Bodl.  i  45  (ii  B.C.). 

S.v.  καλλαρίας,  add  ‘  ;  cf.  -γαλαρίας  ’ 

καλλιγράφισσα  [γρά],  ή,  female  calligraphist,  Supp.Epigr. 7. 
196  (Beyrout,  v/vi  a.d.). 

s.v.  καλλιεπε'ω,  before  ‘Them.’  insert  ‘  D.H. Dem .5,’ 
s.v.  καλλιεργε'ω,  for  ‘in  Pass.’  read  ‘  την  στρωσιν  make  the 
beautiful  paved-work,  Inscr.Olymp.656.8  (v  a.d.)  : — Pass.’ 

s.v.  καλλιεργεω,  add  ‘  2.  improve,  πόλει*  και  ναούς,  prob.  for  καλ- 
λκρων,  Anon,  in  An. Par. 1 .168  (=  Anon. Soph. Protr. 2 5  Bohler).’ 

s.v.  καλλίεργος,  add  epith.  of  Athena,  7(?42(ι).4ο8  (Epid.,  iii 
a.d.),  485  (ibid.),  cf.  ipyavr)’ 

s.v.  καλλίσφυρος,  line  3,  after  ‘5.333’  add  ‘,  Alcm.23.78’ 

s.v.  καλλίχοιρος,  before  ‘  Arist.’  add  ‘  interpol.  in’ 

s.v.  καλλωπισμός,  after  ‘ embellishment ,’  add  ‘D.H.  Th.  29,  al.;’ 

καλό  ίδιον,  τό,  =  καλφδιον,  PZen.Col.^3  (iii  B.C.). 

s.v.  καλοκάγαθία,  line  2,  for  “  καλοκάγαθό*  ”  read  “  καλοκάγαθος  ” 

κάλόμαλλος,  ov,  with  beautiful  hair,  IG\ 4. 1476  (Rome). 

s.v.  καλόν,  after  ‘  ships  ’  add  ‘  (Lacon.)’ 

s.v.  καλός  A.  iii.  I,  add  ‘  b.  τό  καλώς  εχον  zvhat  is  right  and  fair, 
PPetr.2  p.  19(1)  (iii  b.c.),  UPZ\2.\(o  (ii  b.c.).’ 

καλποφόρος,  ον,  (κάλπο*)  bearing  a  pitcher ,  of  Hylas,  Epigr.  in 
Supp.Epigr. 8.473.8  (sic  lapis). 

κάλτις,  o,  an  Indian  gold  coin,  Peripl.M. Ruhr  .63. 

s.v.  καλυδριον,  add  ‘,  Inscr. Delos  1429^184  (ii  b.c.)’ 

καλυκοειδής,  ε'*,  =  καλυκώδ-ης  I ,  of  the  chrysanthemum,  Cyran.44. 

κάλυκωσις  [C],  εω*,  ή,  flower,  perh.  rose-bud,  Aq.Zs.35. r,  Ca.2.1. 

s.v.  κάλυξις,  for  ‘  1.  1  ’  read  ‘  1.  2  ’ 

s.v.  κάλυψ,  delete  the  article. 

s.v.  κάλχη  i.  I,  add  ‘ ,  Lyc.864  ’ 

κάλώπις,  ιδος,  η,  fair -faced,  Περσεφόνην  δε  καλώπιδ[α]  Berl.Sitzb. 
Ι934-ιο46  (Tab. Defix.);  cf.  καλωπός. 

s.v.  κάμαξ,  line  1,  for  ‘infr.  3’  read  ‘infr.  2  ’ 
καματηρά,  ή,  in  pi.,  gloss  on  φάλαγγει,  Sch. Ar. An. 1349. 
s.v.  καματηρός  ii.  2,  for  ‘  toiling,’  read  ‘  patient  of  toil,  ψυχαί  Max. 
Tyr.39.3;’ 

s.v.  κάμιλος,  for  ‘  1030’  read  ‘  1035’ 
s.v.  καμινόθεν,  insert  ‘(parox.)’ 

καμπάγια,  τά,  gloss  on  £υρίδε$,  Suid.  (-άκια),  Phot. ;  cf.  καμπα- 
ycov,  I υρίς  n. 

κάμπιστρον,  τό,  girdle  or  loin-cloth  worn  under  the  tunic,  Lat. 
campestre,  Rev.Et.Gr.  19.104  (Aphrodisias). 

s.v.  καμψα,  for  “  καψάκιον,’’  read  “  καψάκιον"  -γλωσσόκομον,” 
s.v.  κάναβος  ad  fin.,  for  “  κίναβος”  read  “  κινάβΐυμα,  κίνναβος” 
s.v.  κάναθρον,  after  ‘X.Ages. 8.7,’  add  ‘  Plu.^i^s.19,’ 
κανάλιον,  τό,  culvert ,  Dim.  of  Lat.  canalis,  Pap.  in  Arch,  d Hist, 
du  droit  oriental  [  .267  ( Dura). 

s.v.  καναστραΐα,  add  ‘  :  sg  ,  vessel  in  form  of  a  basket  (f),  Supp. 
Epigr.  1.414.6  (Gortyn).’ 

κάνάχισμός,  δ,  =  καναχ-η,  Orac.Chald.  199  (ap.Procl.  in  Ti.3.61, 
cf.  iii  D. )  (pi.). 

κανδηλάπτης,  ου,  δ,  candle-lighter,  Teucerin  Bo\lSphaera42. 
κανδιδάρι(ο)ς,  δ,  baker  of  white  bread,  MAMA  5. 254  (Nacolea). 
κανθάρίας,  ου,  δ,  a.  gem  in  scarab  form,  prob.  =  κάνθαρος  vi,  Plin. 
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CORRIGENDA  καταγματιον 

s.v.  κανθαρίς  i,  line  3,  for  ‘ :  pi.  ’  read  ‘ ,  Gal. 12. 263  ’  and  line  5, 
for  ‘so..  363’  read  ‘  poisonous  ( θανάσιμος ),  Plu.  l.c.  Add  ‘III.  = 
καπνό*  II,  Ps.-Dsc. 4.109.’ 

s.v.  κανθηλιος,  add  ‘II.  Adj.,  άρτους,  sens,  dub.,  Sosith.2.6.’ 
s.v.  κανθός  i.  2,  after  ‘  Call. Fr.  150  ’  add  ‘  (Z,S/ii.i2iS«28)’ 
s.v.  κανίετκιον,  after  ‘  Gloss. :’  add  ‘  κανίσκον,  Inscr.Deloso)>]2  B  25 
(iii/ii  b.c.)  :  ’ 

s.v.  κανναβάριος,  for  ‘  (Lat. ..  Ephesus)  ’  read  ‘  worker  in  hemp 
(Lat.  cannabis)  or  seller  in  a  booth  (Lat.  canaba ),  Jahresh.i^Beibl. 
31  (Ephesus,  ii /iii  a.d.;  pi.)’ 

s.v.  κανονίς,  after  ‘(Phil.),’  add  ‘  cf.  Ιθυβάτης  (Add.);’ 
κάνψης,  7j,  δ,  name  of  a  relation,  gen.  κάνφη  MAMA^y^ 
(Corycus);  gen.  pi.  κανφίων  LW\ 484  (Tarsus) ;  gen.  sg.  [κΐανψίον 
B.o\.\.Kleinas.Denkm.y(  a,,  n.89  :  cf.  Tzakonian  kambsi  ‘child’. 

s.v.  κανών  i.  3a,  for  ‘  cannot. . measurement  ’  read  ‘can  be 
adjusted  to  curved  outlines’  and  for  ‘  (unless  =  κνμα)  ’  read  ‘  (cf. 
κύμα  I.  3)’ 

κάπάνευς,  eats,  δ,  dub.  sens,  in  GD/5089  =  Inscr.  Cret.i.  xxv  2 
(Pylorus,  ii  b.c.). 

S.v.  καπνίζω,  add  ‘  III.  heat,  βαλανΡιον  PBremen  566.5  (ii  a.d.).’ 
s.v.  καπνώδης  I,  add  ‘  b.  causing  smoke  when  burned,  φύλλον 

D. Chr.66.5.’  and  in  2  delete  ‘;  φύλλον.  .66.5’ 

Καππάδοκαρχία,  η.  Presidency  of  the  Provincial  Council  of  Cappa¬ 
docia,  and  of  its  festival  (Imperial  cult),  Dig.  27.1.6.14. 

s.v.  καπυρόομαι,  after  ‘  crackly,’  add  ‘  Id.  1 1.13.2,’ 
s.v.  καπυω,  after  ‘  cf.’  add  “  άποκαπύ α>,” 
s.v.  κάρα  (B),  for  ‘  Id.’  read  ‘  Historia  8. 421  (Lebena),  Hsch.’ 
s.v.  καρδία,  before  ‘,  ή’  add  ‘  [scanned  as  disyll.  in  A.Supp.tj2, 
799,  Th. 289  (all  lyr.),  cf.  κάρζα ]  ’ 

s.v.  καρδία  iii,  add  ‘2.  of  a  golden  crown,  perh.  core  or  frame¬ 
work,  Inscr. Delos  1 449  Aab  ii  13  (ii  b.c.).’ 

s.v.  καρδία  v,  add  ‘,  cf.  Ήελιου  κραδίη  N0nn.Zi.3S. 392’ 
καρδίδιον,  τό,  twig  of  the  mulberry  tree,  Cyran.29. 
s.v.  καρδιάδαιτος,  add  ‘  :  also  -δαίτης,  voc.  -δαΐτα,  epith.  of 
Hecate,  Hesperia6. 391  (Athens,  Tab.Defix.)’ 

καρδάπιον,  τό.  Dim.  of  κάρδοπος,  κ.  λίθινον  επί  βάσεως  τΐτρα-γιίνου 
Inscr. Delos  141 7  A  i  7° (ii  b.c.);  καρδοπζϊον  is  so  written  in  cod. 
Hsch. 

s.v.  κάρκαρον,  after  ‘  147  ’  add  ‘ ;  cf.  Lat.  career  ( carcar )’ 
s.v.  καρκίνος  iv.  5,  add  ‘ ;  an  instrument  similar  to  the  διαβ-ητ-ης, 
Papp.  in  Ptol.Alm.p.’joR.’ 

καράω  (B),  assess,  value ,  IG<)(2').i22<).2c)  (Perrhaebia,  ii  b.c.): — 
Med.  καροΰσθαι '  ώνείσθαι,  Hsch. 

s.v.  καρποτόκος,  after  ‘•API. 4.264’  add  ‘;  μην  Socr.Ep.35  (v.l. 
καρπό τομα)’ 

s.v.  καρποφόρος,  for  “πεδία”  read  “γυαλα” 
καρσανάριος,  δ,  perh .  peasemeal-seller,  M AM  A  3.4,21,2,22  (Cory¬ 
cus). 

s.v.  καρτερεω,  transfer  ‘  άκούων. .  241  ’  from  line  10  to  follow 
‘  I278b27  ’  in  line  1  7,  prefixing  ‘ :  c.  part.,’ 

κάρυσσα,  Aeol.  fem.  of  κηρυξ,  BCH 59.473  (Mytilene),  prob.  in 
IG 1 2(2).255  (ibid.). 

s.v.  καρυωτός  1,  before  ‘  Str.17.1.15  ’  insert  ‘D.S.2.53,’ 

s.v.  καρχαρόδους,  after  ‘Plot. 6. 7. 9’  add  ‘,  Choerob. in  Theod.i. 

347’ 

s.v.  κασίγνητος,  line  5,  after  ‘general  sense,’  add  ‘  half-sister, 

E. /0K467  (lyr.);’ 

s.v.  κάαις,  add  ‘  ;  also  πάν[τε*  yap  πελομε]ν  κάσιε*  Poet  (iii  a.d.) 
in  Hesperia  5.95.28  ’ 

Κασσανδρίζω,  side  with  Cassander,  Polyaen.4.7.6. 
κασσηρατόριν,  Lacon.  =  *καταθηρατόριον,  hunt,  an  athletic  contest 
at  Sparta,  7^5(1). 279  (i/ii  a.d.),  al.;  also  written  καθθηρατόρι(ο)ν 
ib.274  (— 1 τόριν),  288  (— τόριον). 

s.v.  καστορίδες  11,  for  ‘ sea-calves,  seals’  read  ‘ beavers’ 
καστρησιανός,  δ,  soldier  of  the  front, er  guard  stationed  in  a  fort 
or  permanent  camp,  Supp.Epigr. 9. 356. 46, 80  (Ptolemais  in  Cyre¬ 
naica,  vi  A.D.). 

καστρησιος,  δ,  pi.,  Lat.  castrenses  milites,  prob.  in  Supp.Epigr.8. 
643  (Ptolemais,  Egypt). 

κάστυ,  τό,  scribe’s  palette,  A.q.Ez.^.2  (Hebr.  qcset,  from  Egyptian 
£stj)· 

s.v.  κατά  A.  11,  add  ‘8.  Locr.,  in  accordance  with,  κά  τώνδε  IG 
9(1)·334·1  i  κ°·  Πις  συμβολά,ς  ib. f  33* 1 5  >  Ka&’  <*>v  ib. 267.9.’ 

s.v.  κατά  B.  iii.  2,  add  ‘ :  κ.  πόδα  ΰπίλαβΐς,  of  immediately  seizing 
what  has  been  said,  Pl.SzA.243d  ’ 

s.v.  κατα,  add  ‘;  κάτα  A.  D. Con/. 2 29. 23,  cf.  cod.  A  in  PI .Lg. 
861  c  ’  ;  for  usage  see  είτα  n,  and  add  there  ‘  ;  κξτα  afLer  part.,  Ar. 
Eq. 392,  Pl.Z^-.86ic,  where  κατα  νομοθετήσω  shd.  be  read.’ 

s.v.  καταβαίνω  ii,  add  ‘6.  pass  to  a  tess  lofty  style,  D.H. Dem. 1 3,25.’ 
s.v.  καταβατικός,  add  ‘  2.  κ.  κύκλος  a  vertical  great  circle  passing 
through  the  zenith  and  a  star,  Ptol. Anal.pp.  191,205  H.  (Lat. 
descensivus) .’ 

s.v.  κατάβολος,  add  ‘III.  =  καταβολή  1.  2,  M el. Navarre 357 
(Thespiae).’ 

s.v.  καταγινε'ω  ii,  for  ‘  back,  recall'  read  ‘  home ’ 
s.v.  καταγλαΐζω,  alter  ‘glorify,’  add  ‘  τινά  μνημήοις  Supp.Epigr. 
4.633.10  (Sardis,  iii/ivA.D.),  cf.’ 

καταγμάτιον  [μα],  τό.  Dim.  of  κάταγμα  (b)  I,  Inscr. Delos  A 

i  67  (ii  b.c.)· 
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κατάγραφος 

s.v.  κατάγραφος,  add  ‘III.  dub.  sens.,  catagraphosque  Thynos 
(acc.)  Catull.25.7  ’ 

s.v.  καταγωγίς,  add  ‘III.  epith.  of  Artemis,  Docum.  ant.  dell' 
Africa  Iialiana  1.88  (Cyrene,  iv  b.c.).’ 

s.v.  καταγωνίζομαι,  line  3,  after  ‘  Isid.122  :’  add  ‘  abs.,  J.AJ^.6. 
12  :’ 

S.v.  καταδείκννμι,  add  ‘3.  create ,  Lxx/s.40. 26,  43.15  ;  fashion , 
ib.45.18.’ 

s.v.  κατάδεσις  n,  read  ‘  933d’ 

S.v.  κατάδεσμος,  for  “-δε'σμοΐί  tous  θεούί  πείθοντεί  ”  read  “βλάψει 
έπαγωγαΐς  τισι  καί  -δέσμοις  ” 

s.v.  καταδε'ω  (A),  before  ‘fut.’  add  ‘  contr.  -δώ  Tab. Defix. roi, 
100a  (both  iv  b.c.),  al. 

s.v.  καταδρε'πω,  add  ‘  ;  cf.  PI.  7V.9id  (v.l.)  ’ 

s.v.  καταδρομή  i.  2,  delete  ‘;  cf.  D.H.77z .3’  and  after  ‘Plb.12. 
23.1  add  ‘  c.  gen.,  D.H.7%.3,  Pomp.  1  ;  ’ 

καταεικοβολε'ω,  conjecture  from  probabilities ,  Sch.Pi./.2  inscr. 
κατάζωσις,  ec os,  η,  girding ,  name  of  a  Bacchic  rite,  AJA^. 256 
(Latium,  iiA.D.);  cf.  κατάζωσμα  II. 

καταζώστρη,  ή,  lace  for  the  cothurnus,  dub.  in  Herod. 8. 33. 
s.v.  καταθλε'ω,  add  ‘III.  spend  on  athletic  contests,  Inscr. Delos 
316.114  (iii  b.c. ),  372  A  1 1 7  (iii/ii  b.c.),  al.’ 

καταϊερόω,  =  καθΐ€ρόω,  Jahresh. 26 Beibl.13  (Ephesus,  ii  A.D.). 
s.v.  κατακαίνω,  after  ‘  An. 3.2. 12  ’  add  ‘,  BCH3 3.452  (Argos)’ 
κατακάρδιον,τά,  doivn-turned  twig  of  the  mulberry  tree,  Cyran.29. 
κατακήδευσις,  εωϊ,  ή,  burial ,  TAM2.620  (Tlos). 
κατακήλησις,  ews,  ή,  enchantment ,  Cels.ap.Orig.  Cc/s.  1.6  (pi.), 
s.v.  κατακηλιδόω,  before  ‘v.l.’  insert  ‘Phryn.392,’ 
κατακλΐτικός,  ή,  όν,  =  κατάκλισή s,  ή  κ.  \_ΐίρα],  ημέρα.,  the  hour,  day 
of  taking  to  one' s  bed ,  Vett.Val. 205.3,  339.20. 

s.v.  κατακλύζω  I.  2,  add  ‘b.  drench  a  person  with  wine,  prob. 
in  E.Cye.677.’ 

κατάκλυστον,  τύ,  dub.  sens.  (fort.  =  κατάκλυστρον),  Inscr. Delos 
2420. 

κατακάλλησις,  ecus,  η,  glueing  together ,  τ ραπέζης  Delph.  3(5). 68  i  3 
(iv  B.c.). 

s.v.  κατάκομος,  add  ‘  2.  of  trees,  bending  their  foliage  earthward, 
Ps.-Callisth.3.6  cod.B.’ 

S.v.  κατάκριτος,  add  ‘;  κεψαλήί  κατάκριτυν,  =  Lat.  capitis  dam- 
natum,  Supp.Epigr. 8.13  (Nazareth,  rescript  of  Augustus  or 
Tiberius)’ 

s.v.  καταλαμβάνω  v.  I,  after  ‘  Pass.,’  insert  ‘  to  be  covered,  χρυσίιρ 
LXX2CA.9.20;’ 

s.v.  καταλαμπρύνω,  after  ‘ splendid ’  add  ‘or  bright ’  and  at  end 
‘;  Sch.Pi.  Ο.3.35’ 

s.v.  καταλείπω  in.  2  c,  before  ‘  omit  ’  insert  ‘  κ.  τι  ev  τοΐς 
άκούουσι  leave  to  the  readers’  intelligence,  Aristid.A7i.2  P.523S. 
and  after  ‘c.inf.,’  add  ‘  ib.p.524S.,’ 

s.v.  καταλήγω,  line  4,  for  ‘  Arc. Epictfl. 20.21  '  read  ‘  Arr. Epict.i. 
6.20,21  ’ 

s.v.  καταλήγω  ϊ.  2,  add  ‘ ;  of  words,  els  τραχύ  ypάμμa  D.H .Dem. 
4°  ’ 

s.v.  κατάλληλος,  add  ‘  III.  in  Music,  of  tetrachords,  =  συνημμένος 
(v.  συνάπτω  A.  in.  2),  Aristid.Quint.1.8  ;  cf.  παράλληλος  (Add.).’ 
S.v.  καταλογεϊον,  before  ‘  POxy.'  insert  ‘  PTeb.  770. 13  (iii  B.c.),’ 
s.v.  καταλούομαι,  add  ‘  2.  bathe ,  prob.  of  ceremonial  washing, 
Jahresh.23Beibl.24  (Maeonia,  ii  a.d.  ;  κατελούσετο).’ 
s.v.  καταλύτήριον,  add  ‘,  Sch. Pi. 0.10.57  ’ 

S.v.  καταμετρε'ω  2,  after  ‘  Id.Ca/.4b33  ’  add  έξακοσιάκις  καί 
πεντηκοντάκιϊ  -εΓται  ο  κύκλος  ούτος  ύπδ  της  διαμέτρου  της  σeληvης 

Papp.6.556.15  ’ 

S.v.  κατανομοθετε'ω,  add  ‘  ,  but  cf.  κατα  (Add.)’ 
s.v.  καταντλεω,  after  ‘ pour  over  ’  add  * ,  prob.  in  Nic.Fr.68. 5,  cf.’ 
s.v.  καταξαίνω  2,  line  6,  after  ‘  S.Aj.j28  ’  add  ‘ ,  cf.  A.Myrm.  in 
PS/ir.1211.2  ’ 

s.v.  καταξε'σματα,  substitute  ‘  κατάξεσμα,  τά,  =  -ξύσμα,  Hsch. 
and  Suid.  s.v.  μάγματα  (i.e.  άμύγματα,  the  error  having  arisen  from 
wrong  division  of  δάϊ’  άμύγματα  E.Andr.826)  ’. 

S.v.  καταπαλαίω,  for  “  τά  ρηθέντα"  read  “ε’με” 
καταιταρίζω,  lect.  et  sens,  dub.,  Sch.Od.8.5r7. 
s.v.  καταπάτησις  i,  add  ‘  b.  fulling,  λεκάνη  τήϊ  κ.  wash- pot,  Syr. 
Ps.59(6o).io.’ 

S.v.  καταπέτασμα,  after  ‘  Hid. 10. 28’  add  ‘(v.l.  for  napa -)’ 
s.v.  καταπίπτω  i.  2  a,  add  at  end  ‘  (but  τους  σφοδρά  κ.  disheartened, 
D.Chr.18.15  )’ 

s.v.  καταπλαστός,  add  ‘III.  κατάπλαστος,  η,  =  κατάπλασμα, 
Hippiatr.  1 30. 185.’ 

For  “  καταπράνν-σις,”  read  “  καταπράϋν-σις  [πρά],” 
καταπνγών'  κα τασελγαίνων,  Phot.,  Suid. 

κατάρίθμιος,  ον,  numbered,  ev  φθιμένοις  Jahresh. 2,0 Beibl.Af[ 
(Ancyra,  v  a.d.). 

s.v.  καταρρακάω,  for  1  in  rags'  read  ‘,  of  the  body  of  Heracles’ 
s.v.  καταρρε'ω  i.  I,  add  ‘  :  metaph.  in  part.,  of  style,  flowing ,  D.H. 
Comp.  20  ’ 

s.v.  καταρροφε'ω  fin.,  add  ‘: — Dor.  -ρυφέω  Sophr.  in  PSI11. 
12141/2  ’ 

s.v.  κατάρτιον,  after  ‘2.’  add  “  κατάρτιος,  ή,” 
s.v.  κατάρχω  ii.  2,  after  ‘  Od.3.445’  add  ‘ ;  τδ  πρόθυμα.:. κ.  Hes¬ 
peria  7.4  (Athens,  iv  b.c.)  ’ 


κανκεων 

κατασεβάζω,  consecrate,  of  altars,  Sch.Pi.O.3.35  (Pass.), 
s.v.  κατασκελής,  ές,  substitute  ‘  burdened ,  hampered.  1.  of 

style,  over-loaded,  D.H./sor.  2.  2.  elaborate,  complicated,  τδ  των 

eπιτeχvημάτωv  κ.  Ptol.Alm.i  3.2  ;  μέθοδος  Id. Harm.  2.1$  (Comp.)  ; 
[τούτο]  κ.  εχει  [ό]  τρόπος  ib. 2  (Comp.).’ 

s.v.  κατασκεύασμα  ι,  add  ‘  b.  construction  of  a  literary  work,  τδ 
TpayiK0v  κ.  Sch.E.  Tr.  1 1 29.’ 

s.v.  κατασμικρύνω,  line  5,  after  ‘  cf.’  insert  ‘  Demetr.F/or. 
123,’ 

s.v.  κατασπάω  v,  add  ‘ ;  την  φράσιν  D .Yi.Comp.20  (Pass.)  ’ 
s.v.  κατασπάω,  add  ‘  VIII.  plane  or  shave  wood,  gloss  on  ίόει, 
Hsch.,  cj.  in  Thphr. HP^.i.f' 

s.v.  κατασπείρω  iii,  for  “πλούτιρ  Ελλάδα  κ."  read  “  κ.  πλούτψ 
'Ελλάδα  yr\v  ” 

s.v.  κατάστασις  ι.  2  b,  for  ‘  (pi.)’  read  ‘ ,  7  ’ 
s.v.  καταστεγάζω,  after  ‘ cover  over,'  add  ‘prob.  in  Panyas.  in 
PMilan.i  711  51  ;’ 

s.v.  καταστε'λλω  ii.  2,  delete  ‘  οίκτον  E.lAg 34;’  and  add  to  1 
‘  ;  so  perh.  σε .  .οίκτον  πeρι|3aλώv  καταστελώ  E.F4934’ 
s.v.  καταστενάζω,  after  ‘  al.’  add  ‘  ;  τινα  Sch.E.  7V.318  ’ 
κατάστερος,  ον,  perh.  sprinkled  as  with  stars,  κ.  πόντος  eyapyaipe 
σώμασιν  Tim.Pevs.105  (s.v.l.). 

καταστράτεία,  ή,  offensive  expedition,  B.  Mus.  Cat.  Coins  Parthia 
p.40. 

s.v.  κατασφραγίζω,  after  ‘  (ii  b.c.)’  add  ‘  ;  τά  ώτ a  Cels.ap.Orig. 
Cels. 5.64’.  At  end,  add  ‘  2.  shut  up,  confine,  εύρώεντι  μeλάθρψ 
ib.267.’ 

s.v.  κατάσχεσες  ii,  add  ‘2.  taking  possession,  έτέρων  Memn. 
52.3·’ 

S.v.  κατασχολεομαι,  add  ‘  II.  Act.,  [ύπνοϊ]  φυχάς  άπδ  των  σω¬ 
μάτων  κατασχολών  releasing  from  the  concerns  of..,  Afric .Cest. 
P-38V.’ 

s.v.  κατατείνω  i,  add  ‘8.  Pass.,  of  stringed  instruments,  Aristid. 
Quint.2.16.’ 

s.v.  κατατίθημι,  line  6,  after  ‘Od.19.17:’  add  ‘pres.  inf.  Act. 
καττιθέν  Supp.Epigr. 9.4.38  (Cyrene,  i  b.c.)  :  ’ 

s.v.  κατατίθημι  II.  7a,  add  ‘ ;  so  perh.  λύπην  κ.  α'ιφνιδ'κρ  θανάτιρ pay 
a  tribute  of  grief  to. .,  Riv.Fil.tf  (NS7).379  (Aptera,  iii  or  iv  a!d.).’ 
κατατρύχόω,  =  sq.,  Pass.  aor.  part.  -ωθΕις  Memn. 60.4. 
s.v.  καταυγάζω,  line  2,  after  ‘  Hid. 1. 1  :’  add  ‘  metaph.,  Όποΰντα 
κ.  ϋμνοις  Sch.Pi. 0. 9. 33  :’ 

καταΰτμενα,  sens,  dub.,  Sapph.55a.9D.,  44.2  B.  ( πορφύρα  κ.  in 
both  places). 

s.v.  καταφε'ρω  ill.  I  fin.,  add  ‘;  όπβΐ  (or  όπεί=ε’πεί)  κε  δ  καιρδς 
κατενε'κει  when  the  occasion  requires,  BC H 59.55  (Larissa).’ 

s.v.  καταφθείρω  I,  for  ‘ ,  cf.  PMagd.n.i )  ’  read  ‘ .  b.  Pass.,  re¬ 
main  idle,  waste  one's  time  in  a  place,  PEnteux. 27.7,9’ 

s.v.  κατάφορτος,  add  ‘;  heavily  laden,  of  ships,  Memn. 52. 3’ 
s.v.  κατάφρακτος,  line  3,  for  “ταΐς"  read  “roA” 
s.v.  καταφυτεία,  add  ‘;  plantation-tax ,  PMich.Teb.i2iT.i  xiv  2 
(i  a.d.)  ’ 

s.v.  κατάχαλκος,  delete  ‘δράκων.-,  (lyr.) ;  ’  and  add  ‘II.  δράκων 
κατάχαλκος  δάφνα  perh.  empurpled,  darkly  shaded  (cf.  κάλχη),  E .IT 
1246  (,lyr.).’ 

s.v.  καταχορεύω,  after  ‘Ael.ALi1.30  add  ‘abs.,  gloss  on  κατα- 
κωμάζω,  Sch.E.P/z.352  :’ 

καταχρωμε'νως,  Adv.,  (καταχράομαι)  —  καταχρηστικως,  opp. 
κυρίως,  Gal.  1 7(2). 790. 

s.v.  καταψήχω  11,  for  ‘  .  1 10  ;  ’  read  ‘  curry  a  horse,  E. 

Hipp.  1 1  o  ;  stroke,  caress ,' 

s.v.  κατείργω,  line  3,  after  ‘ shut  in,'  add  ‘ h. Merc. 356  (v.l. 
κατε'ρεξε(ν));’ 

κατελευθεράω,  liberate,  της  τ υραννίδος  Sch.Pi.0. 12. 1  (Pass.), 
κατε'μπάλιν,  Adv.  backwards,  h.MercfS  (tm.). 
κατενωπός,  όν,  perh.  right  opposite,  Theognost.Gm.69. 
κατεργω,  v.  κατείργω. 

s.v.  κατευχή,  after  ‘vow,'  insert  ‘  Simon. 24  tit.  (pi.),’ 
κατηνάριον,  το',  prob.  =  άκατηνάρων  (q.v.  in  Add.),  PBaden^.y^. 
106  (vii  A.D.) 

s.v.  κατήτος,  before  ‘  =  κατά  έτος '  add  ‘perh.’ 
s.v.  κατιλλώπτω,  add  ‘3.  dub.  sens.,  A.Fr.226.’ 
s.v.  κάτισχνος,  add  ‘ :  metaph.  of  style,  jejune,  prob.  in  Sch. Call, 
in  PSIn.  1219.8.’ 

κατοικάδιος  [ά],  ον,  domestic,  ήρως  Bull.  Inst.  Arch.  Bulg.j.i,  1 7 
(Bulgaria). 

s.v.  κατοικίδιος,  add  ‘2.  domiciled,  BGU1816.8  (i  b.c.).’ 
s.v.  κατορύσσω,  line  8,  after  ‘Ar.P/.238  ;’  add  ‘ καταδω , 
κατορύττω,  αφανίζω  ε’ξ  ανθρώπων  Berl.Sitzb.  1 934- 1 02 3  (Tab. Defix., 
Attica,  iv  b.c.)  ;’ 

κατορύχω,  =  κατορύσσω,  Berl.Sitzb. 1934.104.1  (Tab. Defix.), 
s.v.  κάτοχος,  line  2,  after  ‘  IG3. 1425a’  add  ‘,  Supp.Epigr. 8.13. 
12  (Nazareth,  rescript  of  Augustus  or  Tiberius)’ 

S.v.  κάτω  Ilf,  after  ‘6.48;’  add  ‘τδ  ε’κείνων  γένος  κάτω  Id. Er. 
54  (codd.  Suid.  praeter  M)  ;’ ;  add  ‘h.  in  a  ship,  forward,  αί  κ.  κώπαι 
Αττ.Αη.β.ί,.2,  cf.  Sch.Ar.Fn^i23i.’ 

s.v.  κατώβλεψ,  add  ‘,  Theognost.CVm.97  ’ 

s.v.  κατώρης,  add  ‘;  rushing  downwards ,  άνεμοί  Alc.i76Lobel 
(v.  1.  κατάρης )  ’ 

καυκεών,  ωνος,  ό ,  dub.  sens.,  Theognost.CaM.28. 
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καυνακης 

s.v.  καυνάκης,  for  ‘(Assyr. . . mantle ’.)’  read  4  (Cf.  Pehlevi  goncika 
‘rug,  bed-cover’,  of  Iranian  origin,  cf.  Avest.  gaona  ‘hair, 
colour’,  Abh.Berl.Akad.  1936(3). 5.)  ’ 

καυνη,  η,  =  Lat.  cannabae,  settlement  of  camp-followers ,  Dura*  434 
(iii  a.d.). 

s.v.  καύσιμος,  add  ‘2.  prob.  burning,  A.Fr.  in  Bull. Soc. Alex. 3 
(N0.14)  p.192.’ 

s.v.  καυτήριον  I,  add  ‘  ;  ακοής  καυστΊ\ρια,  of  persons,  Cels.ap.Orig. 
Cels.  5.64  ’ 

καυχητικός,  ή,  όν,  boastful,  φδη  Sch.Pi.A^.  τ6. 
καϋχος,  εος,  τό,  Aoas/,  subject  of  boasting,  Princeton  Exp.  Inscr. 
Am  No.  i6o  (va.d.). 

καχλάδων  (gen.  pi.),  f.l.  for  κεχλαδον  (or  -εν)  in  Pi. Fr. 79b  :  see 
Schroeder3 p.346,  BowraFk6i.S. 

s.v.  κεγχρεών,  for  ‘  iron'  read  ‘  metal' 

s.v.  κεδνόςιι,  after  ‘  Aj. 663’  add  ‘ ,  cf.  Thalesap.D.L.1.35  ’ 
s.v.  κέδρον,  add  ‘III.  =  στροίθειον  (- eios  111),  PS.-DSC.2.163.’ 
s.v.  κειμηλιάρχης,  add  ‘,  MAMA 3.349  (Corycus)’ 
s.v.  κειρία,  add  ‘IV.  ribbon,  Inscr.  D/los  \43<)Abc\  70  (ii  b.c.).’ 
s.v.  κείρω,  before  ‘  fut.’  add  ‘Aeol.  κερρω  Choerob.  in  Theod.i. 
126,’ 

s.v.  κείρω,  line  6,  for  ‘  κερθείς  (v.l.  καρθ-)’  read  ‘  καρθείς  (f.l. 
κερθ-)  ’ 

s.v.  κελαδεω,  line  4,  after  ‘  E.Hel.tfi  (lyr.)’  add  ‘ ;  inf.  κελαδεσαι 
prob.  in  Pi./.5(4).48  ’ 

κελε'τρα,  ή,  sens,  dub.,  a  point  in  a  boundary,  IGg(^2). 321 
(Larissa,  iii  b.c.). 

κελεφία,  ή,  leprosy,  Cyran.15. 

s.v.  κε'λης  ii,  for  ‘fast-sailing,  .oars’  read  ‘a  light  fast-sailing 
ship  ’ 

s.v.  κελλάριος,  add  4  ;  in  pi.,  gloss  on  ταμίαι,  Sch.Gen.il. 19.44’ 
s.v.  κελλίβας,  before  ‘  PRyl.’  insert  ‘  PTeb.'jc)^  vi  4  (ii  b.c.),’ 
κελλώνιον,  τό,  dub.  lect.  et  sens.,  Sch.E.Or.800. 
κε'λοξ,  okos,  Lat.  celox,  small  boat,  πλοίφ  k.,  gloss  on  κελητι,  Sell. 
Th.8.38. 

s.v.  κε'λυφος  2d,  for  ‘  crustaceous  fish’  read  ‘crustacea’ 
Κενδρείσεια,  or  -είσια,  τά,  name  of  a  festival  in  Thrace,  Jahresh. 
30  Beibl.8o  (Philippopolis) ;  written  Kevi-p-  IG22.T,\6y.20. 

s.v.  κενεμβατέω  i.  i ,  after  ‘  Flam.  10;’  add  ‘of  the  moon  passing 
over  an  uninhabited  region,  Ιίσπερ  κ.  Xenoph.  in  Placit. 2.24.9  >’ 
κενεμεσία,  η,  (κενός,  εμεω)  retching,  Gal.ap.Aet.9.10  (pi.), 
s.v.  κενοδοξεω  2,  add  ‘  b.  glory  in  empty  distinctions,  D.Chr.38. 
29.’ 

s.v.  κενολόγος,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  κενός  ii.  2  b,  add  ‘ ;  of  style,  pretentious,  D.H.Dem .44  ;  of  an 
author,  Id. Zs.20  ;  Comp.,ib.i9’ 

S.v.  κενοταφε'ω,  after  ‘  1130b’  add  ‘: — Pass.,  Sch.PL/V.4.32  ’ 

S.v.  κεντε'ω,  add  ‘  II.  adorn  with  mosaics  (cf.  κεντησις  n),  By- 
eant ion 4.7 1 3  (Eresus,  iv/v  a.d.).’ 

κε'ντινος,  Adj.,  dub.  sens.,  of  a  horse,  POxy. 922.1 1  (vi/vii  a.d.), 
cf.  ib.  1 289.9  (va.d.). 

κεντρορραγής,  v.  κεντρομανής. 

s.v.  κε'ττφος  2,  add  ‘ ;  Call./>.8i  (cf.  POxy. ioti  Fr.il7)’ 
s.v.  κεράμβηλον,  add  ‘and  Et.Gen.  in  Miller  Melanges  1 83.’ 
s.v.  κε'ραμος  II.  2,  add  4  ;  also  κέραμος,  η,  BCH56.293  (Stobi)’ 
s.v.  κε'ραμος  iii,  after  ‘Cyprian’  add  ‘,  cf.  Theon  Prog.13  ’ 
s.v.  κεραάς,  after  ‘  Theoc.  1.4;’  add  ‘  Δι ωνυσος  Nic.^4/.3I  ;’ 
s.v.  κεράς,  line  6,  after  ‘  Q.S.6.225  ’  add  ‘  ;  dat.  κεράασι  prob.  in 
A.  R. 4.978  (κεράεσι  codd.)  ’ 

s.v.  κεράς,  add  ‘  IX.  =  κεράτίον  ii,  as  a  coin,  Epic,  in  BKT$(i). 
120.61  (vi  A.D.).’ 

s.v.  κεραστής  i,  add  ‘  b.  =  κερασφόρος  ib  (Add.),  Nonn.D.45 .43.’ 
κε'ραστος,  ον,  =  κεραστής :  metaph.,  -γλώττα  Cratin.  in  Rev.Et. 
Anc. 37.425  (sed  v.  ΐυκίραστος  in  Addendis). 

s.v.  κεραστός,  add  ‘  ;  κ.  νόμισμα  alloy,  Cels.ap.Orig.Cr/s.6. 22  ’ 
s.v.  κερασφόρος  I,  add  ‘  b.  δ  κ.  αυλός  the  Phrygian  pipe  having 
a  horn-shaped  addition  at  the  end,  Aristid. Quint. 3.21 ;  cf.  ελυμος 
(with  Add.),  κεράστης  (Add.),  κεραύλης,  ε’γκεραύληϊ.’ 
s.v.  κεράτίζω,  after  ‘ horns'  add  ‘,  Sch.Theoc.3.5  ’ 
κεραυνίτης  [ϊ]  λίθος,  perh.  =  κεραύνια  λίθος,  Cyran.26. 

S.v.  κεραννοβολε'ω  11,  add  — Pass.,  Sch.E. Med.  144  ’ 
s.v.  κεραυνοβολία,  add  4 ;  hurling  of  a  thunderbolt ,  stroke  of 
lightning ,  Supp.Epigr. 7. 980  (Syria,  iii  a.d.)’ 
s.v.  κεραυνοβόΧος  1,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  κεραυνός  II,  add  ‘  ;  a  nickname  given  διά  την  σκαιότητα  καί 
άπόνοιαν,  Memn.8.1  ’ 

s.v.  Κε'ρβερος,  add  4  III.  =  ωχρός,  Hsch. ;  [tous]  κεμβ  όρους  (sic, 
of  χλωροί  βάτραχοι )  Id.  s.v.  Χάλαγε?.’ 

κερβικάριον,  το',  (from  Lat.  cervicarium )  pillow ,  POxy.  1269.37 
(ii  a.d.),  921.8  (κερπ-;  iii  a.d.),  BGU814.1 1  (iii  a.d.);  as  receptacle 
for  dates,  Pap.  in  Aegyptus  15.220  (iii  a.d.). 
s.v.  κερβολε'ω,  add  4 ;  cf.  σκβρβόλλω’ 

For  the  article  κερητίζει  substitute  :  ‘  κερητίζω,  prob.  play  a 
game  with  a  stick  curved  at  the  end  and  a  ball,  Plu. 2.839c  (cj.  κελητ-, 
sed  vide  Άρχ.Δελτ.6  (1920-2 1)  pp.  56-9).  2.  κ^ρητίζει·  βασανίζει, 

Hsch.’ 

s.v.  κέρμα,  line  1,  for  ‘  dub.  1.’  read  ‘prob.’ 

s.v.  κερματίζω  ill,  add  ‘  ;  apyvpiov  κεκερματισ μόνον  small  change, 
Ar.Fr.208  ’ 


/apatSoXoyos 

For  “  κερνί[ον]  ”  read  “  κερνίον  ”,  and  add  ‘ ,  Theognost.Giw. 
I23  ’ 

κερρω,  v.  κείρω  (Add.). 

s.v.  κερτομεω,  lines  4-6,  omit  ‘  ;  σε  δέ.  ,Ph.  1235  ’  and  line  7 f . ,  ‘ ;  οΰ 
τί. .  1.62  ’  and  add  ‘  2.  mock  by  false  statement,  σε  δέ  κερτομεουσαν 
οίωταΰτ'  ά'/ορευεμεναι  Od.i3.326,  cf.  S.Ph.  1 235  j  οϋ  τί  τυ  κερτομεω 
Theoc. 1.62.’ 

κε'ρχμων,  ονος,  dub.  sens.,  Theognost.CaM.35. 
s.v.  κεφαλή  ι.  2,  lines  7  flf.,  omit  ‘ :  periphr. .  .sense,’  and  ιη  κ... 
(iv  a.d.);’  inserting  ‘:  periphr. .. Hdt. 9.99  ’  after  ‘  Vett.Val. 74.7  ’. 
Add  ‘  b.  esp.  as  the  unit  on  which  personal  taxation  and  com¬ 
pulsory  service  are  imposed,  ύπερ  συντ ερίας  (i.e.  συντέλειας )  της 
καιφαλης  POxy.  1331  (ν  A.D.);  τά  δημόσια  της  αυτοΰ  κ.  PLond.v. 
1793  (ν  A.D.);  τά  ναύβια  της  κ.  αυτοΰ  καί  των  αυτών  PRein. 57*8 
(  =  WilckenC/D'.390 ;  ίν  a.d.).’ 

s.v.  κεφαλή  ι,  add  ‘5.  in  legal  sense,  =  Lat.  caput,  ν.  κατάκριτος 
(Add.).’ 

s.v.  κεφαλή  v,  add  ‘6.  dub.  sens,  in  Λτ22·4629.’ 
s.v.  κεφαλή,  add  ‘VI.  Archit.,  capital  of  a  column,  Jahresh. 28. 
58  (Aphrodisias).’ 

κεφαλάω.  Pass,  κεκεφαλωμενος  having  a  head,  Simp,  in  Cat. 
l87- 36. 

κεχρημε'νως,  Adv.,  ( χράομαι )  like  one  equipped ,  το?ς  άλλοι ς. .  εττι- 

τευΎμασι  Phld.Po.5.2 7· 

s.v.  κηδοσυνη,  add  sg.,  anxious  care,  solicitude,  Sch.E. Or. 
1017’ 

κήθειον,  τό,  =  κηθάριον,  Hsch.  (pi.). 

κηλωνοστάσιον  [ά],  τό,  stand  or  base  for  the  κό]λων  I,  PBerl. 
Leihg.  13.14. 

κηνεΐ,  Dor.  Adv.  there,  Abh.Berl.Akad.  1928(6). 6  (Cos,  ivB.c.), 
κηνσουάλιος,  ό,  =  Lat.  censualis,  MAMA  3.29,206  (Cilicia), 
κη-ττεργός,  δ,  gardener,  MAMA  3.348,687  (Corycus). 
s.v.  κή-ττος  i,  for  ‘  also  of  heaven,’  read  ‘  prob.  the  garden  of  the 
Hesperides’;  transpose  ‘,  cf.  V\.Smp.2ofo  ’  to  follow  ‘(lyr.)’  and 
for  4  eastern  ’  and  ‘  ib.  ’  read  ‘  northern  ’  and  4  S .Fr.' 

s.v.  κηττόταφος,  after  ‘(Ilias)’  add  4,  Bull.  Comm.  Arch.  Com. 
61.211  (Rome)’ 

κηιτυριστής,  dub.  sens.,  Supp.Epigr. 9.824  (Carthage).  (Prob.  = 
κηπουρ-  ;  cf.  κηπουρός.) 

s.v.  κήρ,  line  2,  before  4Trag.’  add  ‘in  Pi.,  B.,  and’ 
s.v.  κηρίολος,  after  “<5,”  add‘(from  Lat.  cereolus)  ’ ;  delete  ‘prob.’ 
and  ‘or  wax  figure’’  and  add  ‘ ,  Jahresh.  26  Beibl.  13  (Ephesus,  iiA.D.)  ; 
gloss  on  κηρίνη  θρυαλλ is,  Hdn.Philet.  in  Rh.Mus.43.4i  7  ’ 
s.v.  κηρίονί.  2,  after  4  APy.iyo’  add  ‘,  Babr.Prooem.i8’ 
κηρογραφεΐον,  τό,  implement  for  writing  on  wax,  style,  Baby¬ 
lonian  Talmud,  Kelim,  ch.16p.4S  (in  Hebr.  letters), 
κηροδόχος,  δ,  honeycomb,  Hsch.s.v.ff^^vai. 

s.v.  κηρός,  line  4,  after  ‘1320’  add  ‘,  cf.  Anacreont.  16.34,  17· 
25’ 

S.v.  κηρυκικάς,  add  ‘:  εκατοστέ;  κηρυκικων,  —  κηρύκειον  II,  Ostr. 
Bodl.i  41(41  b.c. ):  -κόν,  τό,  perh.  =  κηρύκειον  ii,  Inscr. Delosi 408  A 
1150  (ii  b.c.)’ 

κηρωματίτης  [ί],  ου,  δ,  trainer  in  wrestling,  Edict. Diocl. 7.64. 
s.v.  κήτειος  11,  add  ‘;  Κητειος  =  Μυσός,  Ale.  136’ 
s.v.  κηφήν,  after  ‘552c;’  add  4  κηφηνών  βοτάνη  ib.504e  ;’  and 
delete  ‘,  Plu. 2. 42a’ 

Κηφηνίδης,  a  name  for  a  rich  faineant,  Phld.7?/Li.2  36  S. 
κιβαριάτωρ,  ορυς,  δ,  (from  Lat.  *ciba>iator )  seller  of  wine ,  Ostr. 
1 142  (iii  a.d.),  1 265  (ii  a.d.;  κιβαράτ-). 

κΐβάριος,  δ  (sc.  άρτος),  household  bread,  Ephes.3  p.102  No.  10 
(perh.  iii  a.d.). 

s.v.  κίβισις,  after  4  Call. Fr.  177  ’  add  ‘  (PSIi  I.i2i8a3i)’ 
s.v.  κιβώριον,  add  ‘  III.  tomb,  MAMA  6-339(Acmonia ;  κιβωρεν)', 
to  be  read  in  LIV 2667  (Sj’ria)  for  κ(αΐ)  Ί/3ο[υ]ίου.’ 

s.v.  κίγκλος,  for  4 dabchick,  Podiceps  ruficollis’  read  ‘ wagtail, 
Motacilla  ’ 

s.v.  κιθαρίζω,  line  6,  after  ‘Λ^.1357:’  add  ‘  distd.  fr.  ψάλλω, 
S/Gj 78.1 8  (Teos,  ii  b.c.)  :’ 

s.v.  κιθάρισμα,  add  4  2.  =  κιθάρισις,  Berl.Sitzb.  1934. 1040  (Fab. 
Defix.,  Boeot.).’ 

s.v.  κιθαρισμός,  add  ‘  ;  distd.  fr.  ψαλμός,  S/G959.10  (Chios)’ 
s.v.  κιθαριστής  i,  add  ‘:  distd.  fr.  ψάλτης,  SIG 578.15  (Teos,  ii 

B.C.).’ 

κΐθάρωδίστρια,  ^,  =  fem.  of  κιθαρωδός,  Heuzey-Daumet  Mission 
Arch,  de  Mac fdoine  No.  10. 

s.v.  κιθαρωδός  I  fin.,  add  ‘,  cf.  AP3. 98’ 

κίθωνάριον,  τό,  Dim.  of  κιθων,  small  tunic,  Ephes. 4(1),  No. 6  (iv 

A.D.). 

Κικήλλια,  τά,  a  festival  at  Alexandria,  0^56.64(111  b.c.). 
κίκιννα·  τριχόπλαστος,  Hsch. 

κικκάς,  perh.  =  κίκκαβος,  Hsch.s.v.ou  μάλα  κικκάς  (cf.  Stratt.io). 
Κΐλϊκάρχης,  ου,  δ,  president  of  the  provincial  council  of  Cilicia, 
IGRom. 3.883  (Tarsus,  ii/iii  a.d.). 

For  Κΐλΐκ-ΐαρχία  read  Κϊλΐκ-αρχία. 

s.v.  χιλλακτήρ,  add  ‘ ,  Theognost.CaM.15  (κιλλαγκτήρ)  ;  cf.  pr.  n. 
Κιλλάκτωρ  AP^. 28,44  * 

s.v.  κίλλουρος,  add  ‘;  cj.  in  Thgn.1257.’ 

κΐναίδιος,  δ,  name  of  a  plant,  a  fish,  a  bird,  a  stone,  Cyran.24. 
s.v.  κιναιδολόγος,  add  ‘,  Varro ap.Non.p.79L.’ 
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κινεω 

s.v.  κινεω  ι.  I,  after  ‘b.’add  ‘of  a  general  who  sets  troops  in 
motion,  set  out,  move ,  Plb. 2. 54.2,  9.18.6  ;  cf.  εκ.  εκεΊθεν  Άβράαμ 
LxxGe«.20.i.  c.’ 

s.v.  κινεω  II.  5,  after  ‘  Hdt.5.96  ;  ’  add  ‘  πάντα  λίθον,  π.  πετρον  κ.,  ν. 
λίθος  V,  πετρος  I.  2  ;  ’ 

κινητηριον,  τό,  brothel ,  Eup.S  Fr.i  b(2).5  D. 

s.v.  κινητικός  i.  1,  add  ‘b.  suited  to  movement ,  of  iambics  and 
trochaic  tetrameters,  Arist.Po.  1460*1.’ 

s.v.  κινητικός  1.  2,  before  ‘Phld./?/i.i.  198  S.,’  add  ‘  Hieronym.ap.’ 
and  after  it  *  cf.’ 

S.v.  κιννάβαρι,  for  “τεγγάβαρι”  read  “τιγγάβαρι” 
κιρκίτωρ,  opos,  δ,  Lat.  circitor ,  inspector  of  frontier  posts,  Supp. 
Ep'gr- 9.356.3=;  (Ptolemais  in  Cyrenaica,  vi  a.d.). 
s.v.  κιρροειδης,  after  ‘214J.’  add  ‘  (ν.  1.  κηρό—)’ 
κίρυλος·  Ιχθΰς  ποι 6s,  Hsch. 

s.v.  κίετηρις,  after  “  κίσ-ηλις  ”  add  ‘  PSI10.1 180.7,4  (ii  a.d.),’ 
s.v.  κισηροειδης,  add  ‘  Adv.  -δως  Epicur.  in  Placit.2. 20.14.’ 
s.v.  κίσιρνις,  add  ‘ ,  cf.  κίσσιρις'  είδος  όρνεου ,  Said.’ 
s.v.  κιετετάω,  after  ‘4.33’  add  ‘(s.v.l.)’ 
s.v.  κίατσινος,  after  ‘  ivy,'  add  ‘  στέφανοι  P1..D/VA.3.7,  cf.’ 
s.v.  κιετσοψόρος,  add  ‘3.  of  a  coin,  with  a  device  of  ivy ,  Inscr. 
Delos  i44gAabn2?,,  1450.102  (both  ii  b.c.).’ 

κισσόφιον  [6],  to,  =  κισσΰβιον,  IG22. 1424a. 263. 

κι ετσώδης  (B),  es,  ivy-wreathed ,  θύρσος  Nonn.ZL1.i7. 

s.v.  κισταφόρος,  add  as  fern.,  AJA  37. 246  (Latium,  ii  a.d.)’ 

s.v.  κιστοφόρος,  after  ‘  processions,’  add  ‘  Sardis  7(1). 195  (i  b.c.),’ 

s.v.  κίχλη,  add  at  end  ‘  ;  cf.  ϊχλα’ 

s.v.  κιχλιδιάω,  add  ‘  :  ν.  χλιδιάω  ’ 

s.v.  κίων  I,  add  ‘3.  of  persons,  Νά|ου  κίονας  Archil.  17  ;  Τροίας 
κίονα,  of  Hector,  Pi.  0. 2.90.’ 

S.v.  Κλάριος  [ά],  after  ‘hence’  add  ‘  Κλάρια,  τά,  name  of  a 
festival,  Supp. Epigr. 4.479  (Colophon,  iiiB.c.);’ 

S.v.  κλαστήριον,  add  4  ;  ξύλινα'  κλίνης  ττόδεϊ  δύο  καί  κλαστήριον 
Inscr. Delos  1452  3°  (ί*  b.c.).’ 

s.v.  κλείδας,  add  ‘,  ΜΑΜΑ  3.689  (Corycus)’ 

κλειδουχικός,  ή,  6ν,  of  or  for  the  κλειδοΰχος,  κλείς  Inscr. Delos 
1442  B 56,  14435  i  163,  1444^^47  (ii b.c.). 

κλειδοφορία,  η,  office  of  key-bearer ,  της  Εκάτης  BCH^i.g’j  (Pana- 
mara). 

s.v.  κλειδοφόρος,  before  “,  ή”  add  ‘(parox.)’ 
s.v.  κλείς,  line  2,  for  ‘  infr.  in.’  read  ‘  infr.  1.3  (Add.),  in.5  ;  line 
22,  after  ‘  i  a.d.)’  add  ‘  :  acc.  pi.  κλείς  Inscr.Delos  1450.199  (ii  b.c.)’ 
s.v.  κλεισούρα,  after  “V,”  add  ‘  (from  late  Latin  clausurd)’ 
Κλεοττατρεΐον,  τό,  shrine  of  Cleopatra,  Bull.Soc.Alex.  10.2  7  (i  b.c.). 
s.v.  κλέος,  line  2,  for  ‘only’  read  ‘mostly’  and  after  ‘and  pi.’ 
add  ‘(gen.  sg.  κλέους  Antiph.  163.3,  Corn. ^£>14)’ 

s.v.  κλε'-ιττω,  line  6,  for  ‘,Ar.F.f7’  read  ‘;  κεκλαμμαι  Ar. K57 
(Sch.),  Ath. 9. 409c  (cod.  A),  Choerob.  in  Theod. 2.188  H.’ 
s.v.  κλεψικοίτης,  delete  ‘  Ismenias  ap.’ 

S.v.  κλε'ω  (A\  line  8,  before  ‘  £.£>.369.7  ’  add  ‘  prob.  in  ’ 
s.v.  κληματώδης,  transpose  the  references,  and  before  ‘,  Dsc.’ 
insert  ‘  ;  with  many  small  branches  ’ 

κλημοφάρος,  δ,  centurion,  Gerasa  219  (ii  a.d.)  ;  cf.  κλήμα  i.  2. 
s.v.  κληρονομεω  iii,  add  ‘  b.  c.  acc.,  give  an  inheritance  to,  Ισραήλ 
ib.Sf.46. 2.’ 

s.v.  κληρωτήριον  iii,  for  ‘  list  of  citizens. .  lot,’  read  ‘  allotment - 
machine  (see  Hesperia,  Suppl.i  (1937)  pp.i98if.),  IG22.gp2,  and  so 
perh.  in  Arist.^fA.  11.  cc. 

Κλησίά,  sens,  dub.,  epith.  of  Artemis,  Orph.ZZ.36. 7. 
s.v.  κλήσις,  for  ‘,  cf.  7.70’  read  ‘;  pi.,  connecting  bonds  in  a 
barrier,  Id.  7. 70’ 

s.v.  κλίμα  ii.  2,  add  ‘  b.  geographical  position,  Hero  Dioptr.vp. 302, 
304S.’ 

s.v.  κλίμα  iv,  for  ‘fall’  read  ‘  =  κλιμακτήρ  n’ 
s.v.  κλιμακτηρικός,  after  ‘  148.20  ;  ’  add  ‘  κ.  νόσος  Id. 289. 27  ;  ’ 
s.v.  κλΐμα|  i,  add  ‘3.  in  pi.,  terraces,  E.ZZ1462  :  sg.  as  pr.  n. 
of  a  district,  D.S.19.21.’ 

s.v.  κλινάρχης,  after  ‘Ph.2.537’  add  ‘,  Ostr.Bodl.  iii  372  ’ 
κλΐνοττριεττής,  οΰ,  δ,  couch-maker,  Poland  Geschichte  des  gr. 
Vereinswesens 6 05  (Ephesus,  κλειν-). 

s.v.  κλιντηρίδιον,  for  ‘foreg.’  read  ‘sq.’ 

s.v.  κλίνω, .before  ‘fut.’  add  ‘  Aeol.  κλίννω  (Choerob.  in  An. Ox. 
2.227.19),’ 

s.v.  κλίνω  1.  6,  add  ‘  b.  in  Z?£f  75(2)p.  140  βαίνω  A.  11.  2b  is  prob.’ 
For  “  κλισμία,  τά”  read  ‘  κλισμίον,  τό,  Dim.  of  κλισμόςΐ,  IG 
ii(2).287i?2o(Delos,  iiiB.c.):  pi.’ 
s.v.  κλάκιον,  after  “  άμίς,”  insert  ‘  Alex.Trall.i  1.2  (v.l.),’ 
κλυσιδρομάς,  άδος,  δ,  η,  αύρα  speeding  to  drench,  Tim.Z’irs.92. 
s.v.  κλωγμός  ii,  add  ‘3.  dub.  sens.,  Cratin.  in  £’5/11.1212.15.’ 
s.v.  κλωστήριον,  add  ‘  ,  Suid.s.v.vijrpov ’ 

s.v.  κνε'φας,  after  “  τό,”  add  ‘  Ep.  gen.  κνεφαος  Od.  18.370,’  and 
in  line  4  delete  ‘  (only  in  nom.  and  acc.),’ 
s.v.  κνημίον,  delete  the  article, 
s.v.  κνησμονή,  add  ‘2.  metaph.,  Sch.E.ZZ^.14.’ 
κνήσων,  dub.  sens,  in  Inscr.  Delos  1 444  Aa^  (ii  B.c.). 
κνίδειος,  a,  ov,  of  the  nettle,  Theognost.Caw.54. 
κοβάλευμα,  ατος,  τό,  =  κ οβαλίκΐυμα,  Et.Gen.  in  Miller  Melanges 
Ι9Γ. 

κοβάλικενομαι,  cheat  by  tricks,  prob.  in  Ar.C^. 270  (Ικκυβ-). 
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S.v.  κόβαλος  I,  add  ‘ ;  cf.  κόβαλοι'  δαίμονΐς.  .πςρίτδν  Αιόνυσον,  Sch. 
Ar. PI.  279,  interpol.  in  Harp.’ 

s.v.  κόγχη  ii,  add  ‘3.  pudendum  muliebre,  Sophr.25,26,  cf.  κογχν- 
λαγόνεί,  Plaut.AMif.704.’ 

s.v.  κόγχος,  after  “ή”  add  ‘  Epich.42.8,43,’ 
κογχΰλευς,  4ως,  δ,  purple-worker ,  MAMA  3.309,  al.  (Corycus). 
[Read  -0-  for  -C-  in  κογχυλευτής  and  cogn.  words,  cf.  Epich. 
42.1.] 

s.v.  κογχόλιον,  after  ‘  Epich.42.1  ’  add  ‘  [0,  cf.  Lat.  conchylia ]’ 
s.v.  κογχωτός,  add  ‘,  cf.  Inscr.Delos  1444 Aa6,n  (iiB.c.)’ 
s.v.  κοδομεός,  delete  *,  perh..  .(iii  b.c.)’ 
κοιαίστωρ,  ορος,  <5,  =  Lat.  quaestor,  Procop. Arc.14. 3. 
κοίας*  στρογγυλοί,  Theognost.Caw.2i. 

κοιλίον,  τό,  perh.  —  κοίλον  (ν.  κοίλος  ιν.  ι),  point  in  a  boundary, 
κατά  τδ  κ.  Inscr. Cret.i.  ν  19  Β  23  (Arcades,  i  b.c.). 

s.v.  κοίλος,  line  18,  before  ‘  Ael.’ insert  ‘  Inscr.Delos  14 1  j  A  i  102 
(ii  b.c.),’ 

s.v.  κοιλόσταθμος,  after  ‘  £^.1.4  ;  ’  add  ‘  with  wooden  frames ,’  and 
after  ‘  p.143  (iii  b.c.)’  add  ‘,  cf.  PCair.Zen. 764. 3  (iii  b.c.)’ 

s.v.  κοιμάω,  line  2,  after  ‘  Med.,’  add  ‘  imper.  κοιμοΰ  Cljud.  1.281, 
cf.  150  ;’  and  in  11.  3  add  ‘  ;  κοιμοΰ  Cljud.  1.281  ( κομοΰ  ib.  150)’ 
κοινοβίωσις  [j8i],  εωί,  η,  cohabitation,  Pap.  in  Dura6 437  (iii  a.d.). 
κοινογράφε'ω,  write  a  word  in  the  ordinary  way,  Eust.1553.28 
(Pass.). 

s.v.  κοινοδίκιον  2,  for  ‘ PMagd.21.12,  23.9’  substitute  ‘  PEnteux. 
65.19,  al.’  and  delete  ‘ ,  abbrev.’ 

κοινόθάκος,  ov,  perh.  epith.  of  an  ancestral  tomb,  offering  a 
common  throne,  S./V.2I2.6. 

κοινοττάτωρ  [ά],  ορος,  δ,  η,  having  the  same  father,  Philicus  in 
Stud.Ital.  9.44. 

s.v.  κοινός  i,  line  23,  after  ‘  (Lucill.),  cf.’  add  ‘  D.H.77i.3,’ 
s.v.  κοινοταφης,  for  1  Ath. Mitt.  10.405’  read  ‘Poet  in  IG2. 
39°3  ’ 

s.v.  κοιόλης,  add  ‘;  cf.  κοίολις4  iepevs,  Theognost. Can. 2 1  ’ 
κοισυροΰται4  κοσμείται,  Theognost. Can. 2  I  ;  cf.  i-γκοισυρόομαι. 
s.v.  κοιτάριον,  after  “ κοίτη ,”  add  ‘■small  couch ,  PUniv.Giss. 20. 
35  a.d.),’ 

Κόκκη  (or  Κοκκη),  sens,  dub.,  nickname  of  Cleopatra  III,  Str.17. 
r.8,  cf.  Chronicon  Paschale  347.13. 

κόκκΰγος,  δ,  =  κόκκυ ξ,  A1c.Oa3'.ioS7.52. 

s.v.  κόκκνξ,  in  v  substitute  ‘  part  of  the  συνωμία  of  an  ass,  κατά 
■γραφος  κ.  (s.v.l.)  Hippiatr.  14.3  ;  of  a  horse,  ib.26.9,  cf  115.3.’ 
κάκκωρα,  τά,  dub.  sens.  (perh.  pomegranates')  in  Semus3. 
s.v.  Κολαινίς,  add  ‘  j  expld.  as  ή  τά  κόλα  αίνίουσα,  cf.  Call. Fr. 
76’ 

s.v.  κόλα!  1. 1,  at  end  add  ‘  ;  ψόφιρ  κ.  ποιμένων  S.Ichn. i^4f 
s.v.  κόλασις  2,  add  ‘  b.  that  which  brings  about  punishment, 
stumbling-block,  LxxCs.  14.4,  al.’ 

s.v.  κολεάζω,  add  ‘sens.  obsc.  =  περαίνω,  Ath. Mitt. 59. 66  (Syrus, 
v  b.c.):’ 

κολε'ντερον,  τό,  =  Lat.  longao ,  Gloss. 

s.v.  κολεός,  before  “  ,  δ  ”  insert  ‘  (κονλεός  Sch.E.P£.276,  al.)’ 
s.v.  κολίανδρον,  add  ‘,  A1.Am.ii. 7,  Ex.16.31  ’ 
κολιάσαι*  δρχ-'ησασθαι,  Hsch. 

κολίσκιον,  τό,  perh.  Dim.  of  καυλίσκος,  Supp. Epigr.'j .434  (Dura), 
s.v.  κόλλα  I,  after  ‘  PIdt.2.86  ’  add  ‘,  E.Fr.  472.7  (anap.)’ ;  add  ‘b. 
metaph.,  άρμονίης  κόλλησιν  Emp.96  ;  δεσμού  τίνος  ί)  κόλλης  τάξιν 
O.H.Dem. 40  ;  Αημάδης  κόλλαν  [ ωνόμαζε ]  τά  θεωρικά  της  δημοκρατίας 
Plu.2.ioi  ib.’ 

s.v.  κολλάριον,  add  ‘ ,  PSI 10. 1 1 16.8  (ii  a.d.).’ 
s.v.  κολλάω  iii,  after  ‘Pi.O.5.13’  add  ‘;  αντίθετα  Plu.2.350d’ 
s.v.  κόλλημα  i,  add  ‘ ;  also  column  of  writing,  prob.  in  Pap.  in 
Arch.Pap. 4P.97.3,  al.  (i  a.d.),  Pland. 7112,  al.  (ii /iii  a.d.),  see 
AlJPsl.  2  lSf 

s.v.  κόλλησις,  add  ‘  XIX.  =  περιστερεων  ύπτιος,  Ps. -Dsc. 4.60.’ 
s.v.  κολλόροβον,  after  ‘  crook,’  add  ‘  gloss  on  καλαύροπα,  Sch.A.R. 
4.974,  cf.’ 

s.v.  κολλώδης,  after  ‘Pl.Cra.427b,’  add  ‘Clearch.Com.2,’ 
κολοβάφινος,  η,  ov,  made  of  *κολόβαφος  (-η?  - ον ?  dub.  sens.), 
ά·γαλμάτιον  κολοβάφινυν  εν  ναϊδίψ  Inscr.Delos  1416  A  i  12  (ii  B.C.)  ; 
βοιδάριον  κ.  lb.  1 7  ;  δα/ετυλίδιον  κ.  ib.iz(39A0rii  94)  cC  ΐ423·Βόϊί2. 
s.v.  κολόβιον  1 ,  add  ‘ ;  also  κολοβίων,  ωνος,  o,Sch.Aeschin.  1. 1 3 1  ’ 
κολοβόρινος,  delete  the  word  (leg.  κολοβάφινος L 
κολοκυνθάρνταινα  [ϋ],  η,  scoop  or  dipper  made  of  a  gourd,  Pland. 
78.7- 

κολουρα,  η,  kind  of  hill,  Ath.Mitt.=,g. 48  (Hermione),  50  (Epid.), 
both  ii  b.c.,  cf.  Paus.2.36. 

s.v.  κόλ-ττος  ill,  after  ‘6.’  insert  ‘  bowl  or  dish,  LxxAr.  19.21(24), 
26.15.  7.’ 

s.v.  κολττόω,  after  ‘ belly ,’  add  ‘  ίστίον  B.  12.130;’ 
s.v.  κολώνη,  after  ‘  Adesp.^4  add  ‘  Άκράγαντος  Pi.P.12.3;’ 
s.v.  κομάω  1  sub  fin.,  for  ‘lover’  read  ‘interpreter’ 
κομβίον,  τό,  =  κόμβος  (Add.),  BCH8. 456  (Iasus). 
κόμβος,  prob.  =θρεπ τός  i,  fHSi  1.124  (Ceramus). 
s.v.  κομίζω,  line  2,  for  ‘only  late,  as’  read  ‘ IGi  1(4).  1027.6 
(Delos,  iii  b.c.),’ 

s.v.  κόμιστρον  1.  1,  add  ‘,  cf.  Id. Niob.  in  PSIi  1.1 208.11  ’ 
Κόμμοδος,  δ,  name  given  by  Commodus  to  the  eighth  month, 
D.C.72.15, 
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κομοτροφί  a 

κομοτροφία,  ή,  letting  the  hair  grow  long,  Porph.  in  Melanges  Bides 
I49,  prob.  in  Critodemus  in  Cat. Cod.  Astr.S(i). 260  (codd.  κώμο-). 

Κομπετάλιασταί,  οι,  guild  which  celebrated  the  Compitalia, 

Inscr. Delos  1761,  al . 

κομπλ-ευω,  =  Lat.  compleo,  PUn iv . Giss.f, 3 . 2  (vi  a.d.)  :  hence 
-ευσιμος,  b,  clerk  who  fills  up  documents ,  Lyd.Mag.5.  25. 

s.v.  κομπολάκυθος,  add  *  ;  κομπολήκϋθος,  nickname  for  tragic 
poets,  acc.  to  Choerob.  in  Heph. p. 230.2 1  C.’ 

s.v.  κόμπος  n.  2,  add  ‘  b.  song,  σειρήνα  Id.Hr.84.  1  o  Bowra. 
s.v.  κομπός,  after  ‘(troch.)’  add  Epicur.Se«7. Vat. 45  (κόμπου ς 

cod.,  Wien. Stud. 49.33),  Call,  in  Διηγήσεις  iii  34  ( κομποις  Pap.)’ 
κονδε'α,  ή,  Siceliot,  =  κίναδος,  AB2J2. 

κονδειτον  (or  κονδϊτον),  τό,  Lat.  conditum  (sc.  vinum),  spiced 
wine ,  APg. 502  (Pall.),  Alex.Trall.8.2,  11.1. 

κονεω,  kill,  3  sg.  pf.  κεκό(νη)κεν' .  ,πεφόνευκεν,  Hsch. ;  cf.  διακονάω 
(Add.),  επικονεω,  τρικόνητος. 

κονθιναρχε'ω,  to  be  in  command  of  the  *κονθινοι  (dub.  sens.),  Άρχ. 

’ £φ.ΐ932 Suppl.i’j  (Atrax  (Thessaly),  iv  b.c.). 

κονΐδισμός,  b,  a  disease  of  the  eyelashes,  Cyran.35. 
s.v.  κονίζω,  for  ‘  v.  κονίω’  read  ‘  Pass.,  =  κυλίεσθαι,  Hsch.;  fut. 
κονιεΐσθαι  Ph.2.173  (v.l.) ;  cf.  κόνισμα,  άσσκονικτεί( Add.),  κονίω  (cum 

Add.).’ 

s.v.  κονιορτόω,  add  ‘ : — Pass.,  Sch.Gen.il. 23. 764  ’ 
s.v.  κονίω,  lines  2,  3,  delete  ‘,  fut.. . κονίζεσθαι)’ ;  lines  5,  6,  for  *  in 
Mss....  128’  read  ‘  Mss.  sts.  incorrectly  give  forms  from  κονίζω ’ 
s.v.  κονίω  i.  I,  add  ‘  ;  ούδας  A.Pers.  163  (troch.)’  and  in  11  delete 
cf.  Hers. 163 (troch.)’ 

s.v.  κόννος,  add  ‘4.=χάρυ,  Id.,  cf.  άκονδο ς  (with  Add.)’ 
κοντοβερνάλιος,  b,  =  Lat.  contubemalis ,  Dura6 39  (pi.). 

For  “  κοντοκΰνηγε'σιον  ”  read  “  κοντροκυνηγε'σιον  ”  and  place 
after  “κοντοφόρος”  (v.  Supp.Epigr.6.6oS). 

s.v.  κοντός  (A)  2,  before  ‘  Luc.’  add  ‘  Arr. Tact. 43 . 2 ,’ 
s.v.  κοντός  (B),  after  ‘  115  ’  add  ‘ ;  so  in  Mod.  Gr.’ 
s.v.  κόνυζα,  after  “ή,”  add  ‘  (cf.  σκόνυζα)’ 

s.v.  κοπάζω,  line  4,  after  ‘Hdt.7.191’  add  ‘(cited  as  εκοπίασε 
and  considered  άσεμνον  by  Longin.43.1)’ 

κοπΐδάς,  a,  b,  (κοπίς)  maker  of  cleavers ,  MAMA  3.573  (Corycus). 
κοπριών,  ώνος,  o,  Cret .,=  κοπρών,  Rtv.  1st. Arch. 3.8  (Gortyn). 
s.v.  κόπρος  i.  1,  add  ‘ ;  of  green  manure,  X.  Ore.  16.12  ’ 
s.v.  κοπτη,  after  “  πράσον,"  add  ‘prob.  Posidonia  oceanica,' 
s.v.  κοπτικός,  before  ‘  murderous ’  insert  ‘  able  to  cut,  cutting, 
μέρη  (sc.  ξίφους)  Sch.E.//ec.543  ;’ 

Κοράγωγός,  b,  =  Κοραγός,  /G22. 1 247.20. 
s.v.  κόραξ  i.  4,  add  ‘  ,  Rev. Hist. Rel.iog. 63,64  (Rome)’ 
s.v.  Κοραξοί,  add  ‘,  BGU1666. 1 2  (i  a.d.)’ 

Κοράσιοδρόμος,  o,  courier  between  Corycus  and  Corasium,  MAMA 
3.415  (Corycus). 

s.v.  κοράσιον  fin.,  add  ‘(Maced,  word  acc.  to  Sch.B II. 20.404.)  ’ 
κάρδάμον,  τό,  in  pi.,  =  κάρδαμα,  Dura*  1  29. 

κορδουνια,  τά,  dub.  sens.,  prob.  a  measure  of  (or  receptacle  for) 
grain,  Ostr.Bodl.  iii  295  (i  a.d.). 

s.v.  κόρη,  line  5,  after  1  h.Cer. 439)’  add  ‘;  voc.  κουρά  CalLDian. 

72,  Naumach. ap.Stob.4. 23.7  ’  ;  line  6,  after  ‘Theoc.6.36’  add 
‘(voc.  κωρα  Id. 27.52)’ 

s.v.  κορθίλη,  before  ‘and’  add  ‘(-as  ποιεΐν,  a  gardening  opera¬ 
tion,  IGi2. 2493. 1 6  (iv  b.c.))  ’ 

κορΐκορώνη,  ή,  εκκόρει  κορικορώνην  is  prob.  in  Horap.1.8  ( εκκορί 
κορί  κορώνη(ν)  codd.),  Sch.  Pi.H.3.32  (εκκόρει  κόρει  κορώνας),  cf. 
Carm.Pop.  25,  a  marriage  cry,  in  which  k.  denotes  the  bride  (cf. 
κυσθοκορώνη)  ;  cf.  χεΑιχελώνη. 

s.v.  κόρκορα,  for  ‘  a  bird  (Perg.)  ’  read  ‘  a  word  for  fowl  at  Perge  ’ 
κορκορϋγεω,  rumble,  of  wind  in  the  bowels,  Sch.Ar.AM.386. 
s.v.  κορμολογία,  add  ‘  \  but  perh.  training  of  vine-stems )’ 
s.v.  κορμός  (A)  2,  before  ‘,  PFlor.'  add  ‘(but  perh.  vine-stem)'' 
s.v.  κόρος  (C),  before  ‘Hsch.’  add  ‘Bion2.i7,’  and  add  at  end 
‘ ;  cf.  κορεω  (a)’ 

κορτιανός,  b,  member  of  a  cohort ,  POxy.  1 253.4  (iv  a.d.). 
s.v.  κορυδός,  for  “  κορυδαλλή  ”  read  “κορυδαλλά”  and  add 
• ,  Riv. 1st. Arch. 4. 70  (Sicily,  iv/iii  b.c.)’ 

κορϋθήκη,  η,  helmet-case,  Inscr. Delos  1417^1121  (ii  b.c.). 
s.v.  κορυμβάς,  before  ‘  Hsch.’  add  ‘dub.  in’ 

s.v.  κορυμβη,  add  ‘ ;  εσφήκωντο  κορύμβαις  Antim.  in  PMilan. 

17.4  (κορυμβις  Pap.),  cf.  Hsch.s.  ν.ε’σφήκωΐ'το  et  s .ν.κορυμβάσι 
(leg.  κορύμβαις).' 

S.v.  κορυφαίος  I,  add  ‘  2.  =  κορΰφαινα,  Cyran.l  10.’ 
s.v.  κορυφιστήρ  2,  add  ‘  :  pi.,  gloss  on  άμπυκτήρες,  equated  with 
προμετωπίδια,  Sch.A.  7^.461  ’ 

s.v.  κορώνη  i.  2,  after  ‘2.  crow ’  add  ‘,  Corvus  cor  one ’  and  in 
line  2  for  ‘  C.  corone  ’  read  ‘  C.  fragile gus  ’ 

S.V.  κορώνη  II.  6,  add  ‘  ,  ct.  κορώνας  άναδούμενοι  Sophr.l63.’ 
s.v.  κορωνίς  11.  2  a  fin.,  for  ‘  etc.’  read  ‘  cf.  V).W.Comp.\  (p.21).’ 
s.v.  κοετμεω  ii.  i,  add  ‘  b.  Pass.,  conform  to,  be  guided  by,  c.  dat., 
D.HMmw.i,2  ;  κατά  τι  ib.i.i.’ 

s.v.  κοσμε'ω  II.  2,  add  ‘ :  c.  acc.,  perform  an  act  as  κόσμος,  BCH6i. 
334(Dreros,  vi  b.c.)’ 

s.v.  κοσμε'ω  iii.  2,  add  ‘ ;  in  later  Greek  c.  gen.,  πάσης  αρετής  κεκο- 
σμημενος  ΑΙΑ  ΜΑ  ι  .228  (Laodicea  Combusta),  cf.  Stud. Pont. 3 
Nos. 20,32  (both  Paphlagonia),  Pap.  in  Bell  Jews  and  Christians 
p.108  (iv  A.D.).’ 
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Kpeovpyea) 

s.v.  κοσμικός  I,  add  ‘2.  world-wide,  αφορία  Longin.44.1  ;  σεισμός 
IGRom. 3.739  xiii  48  (Rhodiapolis,  ii  a.d.).’ 

s.v.  κοσμογε'νεια,  add  ‘  ;  creation,  applied  to  Genesis  1-2.7,  Cels. 
ap.Orig.Cr/s.6.29  ’ 

κοσμογενής,  ες,  native  of  the  universe ,  Gnomol.  Vat.  in  Wien. Stud. 
10.237. 

s.v.  κοσμοκράτωρ,  line  2,  before  ‘  Orph.’  add  ‘  cj.  in’ 
Κοσμοτορυνη  [ϋ],  ή,  World-stirrer,  name  of  a  satire  by  Varro, 
Noniuspp.8,231  L. 

s.v.  κόστος,  after  ‘  Thfihr.Od.^  ’  add  ‘  ;  pi.  κόστα  Dura*  129’ 
s.v.  κοσυμβη  2,  after  ‘Hsch.’  add  who  gives  περίζωμα  Αιγύ¬ 
πτιον  as  another  meaning.’ 

κότθυβος,  an  article  of  a  soldier's  equipment,  Rev.  Arch.  1935(2). 
31  ;  perh.  a  περίζωμα  :  cf.  κόσσυμβος  s.v.  κοσύμβη  (q.v.  in  Add.). 

κοτίλιον,  τό,  prob.  name  of  a  kind  of  receptacle,  Inscr. Delos 
1429ΗΠ  25  (ii  B.c.), 

s.v.  κότταβος  3,  add  ‘  ;  κότταβον  βαλεΐν  Pi. Hr.  128’ 
κουβαρίζω  (v.  1.  -ιάζω),  gloss  on  μηρνω,  Sch.Theoc.  1. 29  ;  so  in 
Mod.  Gk. 

κουβηζός·  στηβεύς,  Hsch. 

κουβικουλαρία,  ή,  lady  of  the  bedchamber,  Supp.Epigr. 8.175 
(Jerusalem,  vi  a.d.). 

κουδισάμιος,  b,  perh.  tool-grinder  (cf.  Lat.  cudis  and  samiarius), 
MAMA  3.724  (Corycus). 

κουκεον,  τό,  fruit  of  the  doum-palm,  Ostr.  Wilbnur’jG  (prob.  ii  A.D.). 
κουνίον,  τό,  cradle,  Lat.  cunae,  Sch.Call.yow.48. 
κοΰπα,  ^,  =  Lat.  cupa,  grave,  /G14.1342  (Rome),  Not.Scav.'j 
(1931). 369  (Catania,  not  before  iii  a.d.). 

s.v.  κουρείον  ii,  after  ‘ IG22.i 237.28  ’  add  ‘.  2.  a  kid  or  lamb 

offered  in  spring  to  Hermes  from  each  herd  or  flock’ 

s.v.  κουρήτες  ii,  lines  7-9,  for  ‘.  (Sg.  only  late,’  read  ‘  : — sg., 
7^12(3). 350,  al.  (Thera,  perh.  vii  b.c.),  5μ//.Η/>(§τ·9.  107,108,1  ίο 
(Cyrene,  iv/iii  b.c.)  ;  ’,  and  delete  ‘ )  ’  after  ‘  267.’ 

κουρητευω,  serve  as  κουρήτες  II.  3,  Buckler  Anat.  Studies  1 21  No. 3 
(Ephesus,  iii  a.d.). 

s.v.  κουρικός  i,  add  ‘  b.  κουρικ-ί)  (sc.  τέχνη)  D.Chr.7. 1 1 7.’ 
κουρΐτις,  ιδοί,  η,  =  περιστερεών  ύπτιος,  Ps.-Dsc.4-6o. 
s  ν.  κούρος  (Β),  for  ‘  loppings. ,  tree  ’  read  ‘  =  κορμός  (a)  I  ’  and  add 
‘ ,  cf.  Inscr. Delos 442  A  157  (ii  b.c.)  ’ 

Κουροτρόφιον,  τό,  perh.  offering  to  Γη  Κουροτρόφος,  /G22. 47;6 
(i/ii  a.d.). 

κουφηρης,  ες,  dub.  sens,  in  Lyr.  in  PTeb.Ggi.Z  (iii  b.c.). 
s.v.  κουφίζω  11.  3b,  substitute:  ‘cancel  an  entry  in  a  register  of 
tax-payers,  κουφισθείσης  αϋτης  P Bremen  24.7  (Pass.,  ii  a.d.);  κουφίσαι 
τδ  όνομα  τ ον  πατρός  POxy.  126.8  (vi  a.d.)  ;  of  property,  τάϊ  yas 
—σθηναι  από  του  ονόματος  PWiirsb.  1 8.10  (iv  A.D.)  : — Med.,  make  an 
abatement  of  claim,  PMasp.g5.10  (vi  a.d.).’ 

s.v.  κοΰφος  I.  6,  after  ‘  (v  a.d.)’  add  c.  gen.,  συνεσεως  κουφή 

Sch.S. £7.403’ 

κοφορ-εω,  vulgarism  for  κοπροφορεω,  convey  manure,  PHarrisg 5. 
-ία,  ή,  conveyance  of  manure,  vulgarism  in  POxy.\22oS  (iii  a.d.). 

s.v.  κοχλιάζων,  for  “  κοχλιάζων  ”  read  “  κοχλιάξων  ”  and  for 
‘(v.l.  -άξων)’  read  ‘(v.l.  -άζων)’ 

s.v.  κοχλίας  ii,  add  ‘6.  outer  curve  of  the  ear,  Poll.  2.85.’ 
κοχλίον,  τό,  Dim.  of κόχΑος,  —  τεΧΧινη,  in  pi.,  Hsch.  s.v.  ξιφύδρια. 
s.v.  κόχλος,  line  3,  after  ‘fern.,’  add  ‘Theoc.  l.c.,’  and  in  line  5 
for  ‘  728.47  ’  read  ‘  728.48  ’ 

s.v.  κοχυδε'ω,  add  also  κοχϋδευω,  dub.  in  Sophr.  in  PSI11. 
1214176’ 

κραβατοπόδιον,  τό,  in  pi.,  gloss  on  ερμϊνες,  Sch.Od.8.278. 

S.V.  κράδη  I.  I,  omit  ‘  quivering  spray  at  the  ’ 
s.v.  κράδη  hi,  after  ‘  Poll.4.128  ’  add  ‘  (also  in  tragedy,  Ps.-Plu. 
Prov.2.\6y 

s.v.  κράζω,  p.  989,  line  6,  for  ‘  late  κεκρ&γα  ’  read  ‘  1.  κεκρ&γ’  in  ’ ; 
line  7,  after  “  κεκράγετε”  add  ‘  (κεκράγατε  codd.RV)’ 

s.v.  κραίνω  i.  1,  line  3  from  end,  after  ‘lyr.’  add  ‘ ;  but  see  Ιπι- 
κραίνω  in  Add.’;  iii.  1,  after  ‘8.391’  add  ‘Jusj.  Epheb.  Athen.ap. 
Poll.8. 106  (κριν-  codd.)  =  Lap.  iv  b.c.  in  L.  Robert  Eludes  epigr. 
(1938)  302’ 

s.v.  κράκτης,  add  ‘ ,  v.l.  in  Ar.^.304’ 

s.v.  κράμβη,  add  ‘4.  prov.  κράμβη  θάνατος  Sch.Juv.7.154, 
Suid.’ 

κραμβίτας  [i],  ου,  b,  (κράμβη)  greengrocer,  Άρχ.Έφ.ι 929.1 52 
(Thessalian  Thebes). 

κραμβοκεφάλος,  ον,  cabbage-headed,  Pap.  in  Aegyptus  15.228. 
Κραναΐος,  Adj.  Attic,  St.Byz.s.v.K pavai]. 

s.v.  κράνεια,  line  3,  after  ‘  Od.10.242  ’  add  ‘  (eaten  by  Diogenes, 
D.Chr.6.62)’ 

s.v.  κράνειον,  delete  ‘  Amphis. .  (prob.),’ 

κραστΐφόρος,  ον,  producing  fodder,  Pallad.ap.Ps.-Callisth.3.i3· 
s.v.  κραταίπους,  before  ‘cf.’  add  ‘as  Subst.,  Delphic  for  a  bull, 
Pi. Ο.13. 81  acc.  to  Sch.  ;’ 

s.v.  κρατε'ω  ii.  4,  after  ‘  master ,’  add  ‘  Pherecyd.2  2(«)  J.,’ 

s.v.  κράτημα  3,  add  ‘ ;  hilt  of  a  sword,  prob.  in  Sch.E./Ac.543  ’ 

s.v.  κρατηροφόρος,  add  ‘ ;  of  a  coin,  Inscr. Delos  i^^Bbi  52  (ii 

B.C.)’ 

s.v.  κρε'ας,  line  7,  after  “  κρεά"  add  ‘  Timocr.i.H,’ 
κρεονομία,  η,  distribution  of  meat ,  Syria  18.372  (Palmyra), 
s.v.  κρεουργε'ω,  after  ‘mangle,'  add  ‘  J.AJ  19.1.15,’ 
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κρεοφνλάκύον 

κρε οφνΧάκιον  [ο],  τό,  larder ,  meat-store ,  ’Αρχ.'Εφ.  1 936-3 2 (Cavalla). 
κρεΰλλιον,  τό,  Dim.  of  κρέας,  Theognost.  Com.  1 26. 
κρηματίς,  ίδος,  ή,  name  of  an  article  (perh.  a  cup)  in  a  temple- 
inventory,  k.  Ιερά  in  IG~.  3498.15,20  (Orop.) ;  cf.  κρημοφόρος. 
s.v.  κρήμνημι,  add  ‘  (But  see  κρίμνημι  Add.)’ 

S.v.  κρημνός  (A)  I,  add  ‘b.  rock ,  prov.  in  κρημνών  γεννασθαι 
Heraclit.^.4.2.’ 

s.v.  κρήνη,  add  at  end  ‘  For  the  distinction  from  πηγή  v.  πηγή 
(Add.).’ 

κρηττιδάριος  (written  κριπ-),  ό,  maker  of  κρητίδες,  ’  Αρχ.’Εφ.  1929. 
157  (Thessalian  Thebes). 

s.v.  κρηττίς  I.  la,  for  ‘  man's,  .half-boot'  read  ‘ shoe  with  upper  or 
straps  covering,  or  partly  covering,  the  foot  ’  ;  after  ‘  Parod. 4  ’ 
insert  ‘  (also  interpr.  as  11.  1  and  as  ix.  2)  ’  and  after  ‘  Hist.8  ’  add 
* ,  but  είδος  υποδήματος,  ABin,  cf.  Poll. 7. 85  ;  a  man’s  shoe,  AB  l.c., 
cf.  Plu.2. 760b;  but  there  were  women’s  κρηπίδες,  Luc. Rh.Pr.  15, 
cf.  όπισθοκρηπίς  (with  Add.)’ 

s.v.  κρηττίς  i.  ib,  for  ‘  κρηπίδες,  .themselves  ’  read  ‘worn  by 
Macedonians,  P1u.^m/.54,  cf.  Plu.2  l.c.;  by  soldiers’ 

s.v.  κρηιτίς,  line  8,  after  ‘  /fW.547’  add  step  of  an  altar,  Lxx 
Jl^  17,  2 Ma.  10.26 ’,  and  line  11,  before  ‘Onos.4.4’  add  ‘Pl.Lg. 
736ε,  Pit. 301  e,’ 

s.v.  κρηττίς  ii.  2,  add  ‘ ;  river -bank,  Lxx  Jo.  3.15,  al.’ 
κρήσσα,  ή,  =  κρή τη,  Hippiatr.  1.130.57. 
s.v.  κρηστήριον,  add  ‘,  1424(1277’ 

κρήφιον,  τό,  dub.  sens,  in  PMich.ui  173. 11  (iii  b.c.);  cf.  κράφα. 
S.v.  κρίζω,  for  “  κεκριγότεϊ  "  read  “  κεκριγότεϊ  " 
s.v.  κρικελλιον,  add  ‘2.  hoop  or  ring ,  with  no  dim.  meaning, 
Sch.A.Pv.74  (-ε'λιον).’ 

S.V.  κρικόομαι,  for  “ -ομαι,”  read  ‘  -ω,  =  κιρκόω  : — ’ 
s.v.  κρίκος,  for ‘on  a  horse’s  breast-band’  read  ‘  on  the  middle 
of  a  yoke ’ 

s.v.  κρίμα,  sub  fin.,  after  ‘poetry’  add  ‘,  e.g.  J.  of  Warburg 
7ws/.  2.369  (i  a. d. ) ’ 

κρίμνημι,  =  κρεμάννυμι,  hang ,  prob.  to  be  read  for  κρήμνημι  in 
Pi.A4.25  ;  part,  κριμνάμενος  A.  ΤΛ.229  (lyr.)  cod.M,  cf.  Ptol .Aim. 
1. 1  2  ;  imper.  κρίμνα  PHolm.S.i  1  ;  cf.  έ'γκρίμναμαι. 

s.v.  κριμνός,  for  “-ος”  read  “  -ός  ”  and  for  “  κριμνον"  read 
“  κριμμον  ’’ 

κριντήρ,  ηρος,  ό,  judge,  Epigr.  in  Riv. 1st.  Arch. 1. 1^6  (Gortyn,  v 
a.d.,  pi.). 

s.v.  κρίνω  ii.  i,  line  8,  after  ‘Hdt.3.31;’  add  ‘of  κεκριμένοι 
classical  authors,  Poll. 9. 15,153  ;  ’ 

s.v.  κρίνω  ii.  i,  line  11,  after  ‘  (Leon.)’  read  full-stop  for  semi¬ 
colon,  and  add  ‘  b.  admit  to  a  class,  number  in  it,’  and  after  ‘Am.  2  ’ 
add  ‘ :  esp.  of  admitting  as  a  competitor  in  games,  κριθέντα  Π ύθεια 
JRS 3.  -295  (Antioch  of  Pisidia),  κ.  εν  Αελφοίς  IGi  2(2). 388  (Myti- 
lene)’ 

s.v.  κρίνω  ii.  8,  after  ‘  (ii  b.c.),’  add  ‘  LxxZs.41.6,  al.,  Nic.Dam. 
FV.47.8J.,’ 

s.v.  κριός,  add  ‘VIII.  buttress,  PEnteux.S.n  (iii  b.c.,  pi.).’ 
s.v.  κρίσις,  add  ‘  V.  class  or  category  of  competitors  in  games, 
ά·γωνισάμενον  τάς  τρεις  κ.  παΐδα  άγένειον  άνδρα  CIG2S  iobg  (Aphro- 
disias),  cf.  IGRom. 3. 1012  (Laodicea  in  Syria,  iii  a.d.);  παΐς  κρίσεως 
της  ’Αγησιλάου  7(?5(Ι)·Ι9· ΙΟ>  a*·  (Sparta),  cf.  ib.14.754  (Naples).’ 

s.v.  κρόκη,  line  2,  for  ‘  κρόξ  only  in  Hsch.’  read  ‘  κρόζ  Hsch., 
Theognost.  Can.  132’ 

s.v.  κροκόττας,  for  ‘an  Indian  wild  beast’  read  ‘a  wild  beast  in 
Ethiopia  and  India’ 

Transpose  the  articles  κροκνδισμός  and  κροκυδιον,  omitting 
‘ : — hence  ’ 

κροκΰδιστος,  gloss  on  ουλος,  Sch.Gen.Il.i6. 224. 
s.v.  κροκυφαντος,  after  ‘  Subst.,’  add  ‘  Aq Ps.3.19  ;  ’ 
κροκϋφάντωτον,  τό,  network  on  a  capital,  Aq._Zi.52. 22, 23. 
κροκών,  ωνος,  δ,  saffron-bed ,  Hdn.Gr.1.29. 

s.v.  κρόμμϋον,  line  S,  for  ‘  (perh.  metri  gr.)’  read  ‘ ,  Philem.122  ’ 
and  add  at  end  ‘  [ κρομμύων  [ΰ]  Nic.^4/.43i.]’ 

Κρονίσκος,  δ,  Dim.  of  Κρόνος  ;  Κρονίσκοι  επτά  εν  ένί,  title  of  a 
work  by  Galen,  Ga\.Libr.Propr.i2. 

κρύσταλλος,  =  είδος  ΰε'λλου  Hsch.,  dialect  form  of  κρύσταλλοί, 
s.v.  κροταλία,  after  ‘each  other,’  add  ‘  PGi/1300.25  (iii/ii  b.c.),’ 
S.v.  κρόταλον  1,  add  ‘  2.  =  βάταλον  (Add.),  Phot.s.V.Kpoi/Kefai.’ 
κροτεΰσαι-  τ b  μή  πλήρες  δούναι,  Theognost.  Can.  2 1. 
s.v.  κροτε'ω  II.  2a,  after  ‘■Char.  1 1 .3  ’  add  ‘,  cf.  κροτήσατε  Suid., 
=plaudite  ’ 

s.v.  κρότος  I,  line  6,  after  ‘FS2.25.6’  add  ‘,  cf.  1. 25.7,  al.’ 
For  the  articles  κρουττεζαι,  κρουττε'ζιον,  substitute  :  ‘  κρουττεζα, 
ή,  usu.  pi.,  ivooden  shoes  worn  by  Boeotians  and  used  in  crushing 
olives,  Paus.Gr.FV.239,  Phot. : — also  κρουτταλα,  τά,  S.FV.44  ;  κρου- 
ττανα  and  κρουττετα,  Hsch.  2.  clapper  οί  wood  or  metal  pressed 
by  a  flute-player  with  his  foot  to  mark  the  rhythm,  Poll. 7. 8 7  (sg.), 
Phot. ;  cf.  βάταλον,  Κρόταλον,  υπόδημα ,  ύποπόδιον  (all  in  Add.).’ 

κρουττε'ζιον,  τό,  =  foreg.  1,  Hsch.  s.v.  κρουπεζούμενος  (pi.).  2.  = 

foreg.  2,  Poll.  10. 1 53  (pi.).’ 

s.v.  κρουστικός  n.  2,  add  ‘ ;  κρουστικώτερα,  opp.  σεμνότερα,  Her- 
mog. Id. 1.12' 

κρΰβή,  ή,  concealment ,  Vett.Val.2.8  (pi.). 

s.v.  κρύβω,  after ‘739’  add  ‘,  cf.  Arist.ap.Ath.323e  (cod.  A)  ’ 
s.v.  κρυτττήρ,  add  ‘ :  as  Subst.,  Inscr. Delos  i\o}, Ab\\p j  (ii  b.c.)’ 


κυω 

κρΰφΐμαΐος,  a,  ον,  =  κρύφιμος,  Ephes. 4(1)  No. 6  (iv  a.d.). 
κρυψίδρομος,  ον,  V.  κρυφίδομος,  but  -δρ-  shd.  prob.  be  kept, 
κρώσι"  βοώσι,  Theognost.C««.2i. 

s.v.  κρωσσός  2,  add  ‘ ;  also  for  unguents,  Plu.Arist.21  ’ 
κτάρα*  ισχύς,  Hsch.  (leg.  Ιχθύς,  cf.  Ικτάρα). 
κτένας,  a,  δ,  comb-maker  ot  wool-carder,  MAMA  3.327,739  (Cory- 
cus). 

s.v.  κτηδών,  before  ‘,  όνος'  insert  ‘  (κτεδών  Sch. All. 21.169)’ 

s.v.  κτηνοτρόφος,  insert  ‘  (parox.)’ 

s.v.  κτίδεος,  for  ‘  not  in  use  ’  read  ‘  found  only  in  Suid.’ 

s.v.  κτίλος  II,  before  ‘  ram '  insert  ‘  tame ' 

s.v.  ’κτώ,  for  “  βκτώ"  read  “οκτώ” 

s.v.  κύαμος,  add  ‘  V.  name  of  a  small  monetary  unit,  Rh.Mus. 
60.331  (Tauromenium,  i  b.c.).’ 

κυανοχίτων  [ϊ],  ωνος,  δ,  ή,  dark-robed ,  Px.Dith.^.z,. 

Κυβδασος,  δ,  demon  of  impurity  (cf.  κύβδα),  PI. Com.  174.17. 
s.v.  κυβερνήτης  2  fin.,  add  ‘ ;  κ.  Νείλου,  title  of  a  priest,  Sammelb. 
4100  (Philae),  OG/676  (Silsilis,  ii  a.d.)’ 

S.v.  κυδιστος  I,  add  ‘ :  Comp,  κυδίων  (v.  2),  ετερον  δ’  ετέρου 
κυδίον  έθηκεν  Il.Pers.5.2’ 

s.v.  κυδνός  fin.,  add  ‘ ,  A.R. 4.1333  ’ 

κυήτωρ,  ορος,  ό,  ή,  parent,  of  a  bird,  Cyran.96  (pi.),  cf.  Eust.  1546. 
21. 

s.v.  κτίθρα  etc.,  for  “  κυθρόκαυλος”  read  “  κυθρόγαυλος  ” 
s.v.  κυκλάς  1,  add  ‘3.  κυκλάδες  αύραι  whirling,  Nonn.D.1.133.’ 
s.v.  κυκλεω  I.  3,  add  ‘  ;  use  currently,  λέξιν  D.H.Dem.^6' 
s.v.  κυκλικός  I,  add  ‘  5.  Lit.  Crit.,  rounded,  i.  e.  periodic ,  εύρυθμία 
D.H  .Pomp. 6.' 

s.v.  κύκλιος  I,  add  ‘  2.  metaph.,  τήί  αγωγήν  των  περιόδων  τδ  κ. 
D.H.Isoc.i  2.’ 

s.v.  κύκλος  ιι.  ι,  add  ‘  b.  shield ,  Y..Ph.\  382,  cf.  I.  I.’ 
s.v.  κύκλος  ii.  4b,  line  6,  after  ‘  Sph.  1'  add  for  the  ecliptic 
see  μέσος  III.  6  ’ 

s.v.  κύκλος  hi.  ia,  add  at  end  ‘;  κ.  ανάγκην  Pythag.ap.D.L.8. 
H’ 

s.v.  κύκλος  hi.  2,  add  ‘  b.  circle  for  the  exercising  of  horses  (cf. 
Lat.  gyrus),  prov.  'ίπποι  'γηράσκοντι  τα  μείονα  κύκλ’  επίβαλλε  Dio- 

genian. 5.27.’ 

s.v.  κύκλος  ill.  3*  add  ‘  c.  roundabout  phrasing,  circumlocution, 
Plu.2. 4o8f.’ 

s.v.  κύκνειος  i,  line  3,  after  ‘7.12  ’  add  ‘ ;  κ.  οχοις  prob.  in  Orph. 
H. 55.20  ’ ;  in  11,  ‘  for  “  a  ”  read  “  ά  ”  ’ 

s.v.  κυληβίς,  add  ‘  2.  =  άκαρπος  κράμβη,  Theognost. Can. 2 1 ,  cf. 
κυλίβη  (v.  1.  κυλίνη)’  ή  άκαρπος  κράμβη,  Suid.’ 

s.v.  κύλινδρος,  add  ‘6.  cylindrical  seal,  IG 22.1534.99  (but  also  κ. 
τετράγωνοί  πανταχή  ύάλινος  ib.ioi).’ 

s.v.  κυλίνδω  ιι.  1,  after  ‘Ale.  1 8  ’  add  ‘ ,  also  -ομένοιο  κακοίο  D.P. 

397  ’  . 

κυλοιάζω,  κυλοιάζειν ‘  τδ  τους  οφθαλμούς  έπικλίνειν  χλευάζον τα, 
Theognost.  Can.  2 1 . 

κυμάτιον  (Β),  τό,  stone-cutter’s  error  for  χυμάτιον,  Inscr. Delos 
1432  Ab  ii  41,  1450^4 169  (both  ii  b.c.). 

s.v.  κυμβαλον,  add  ‘  2.  stoup  for  lustral  water  placed  at  the  door 
of  a  house  in  which  lay  a  corpse,  Sch.E.A!/c.98.’ 

s.v.  κόμβαχος,  after  ‘  II. 5. 586  ’  add  ‘ ,  cf.  Call,  in  PSIi  1.1216.39  ’ 

κυμήνασθαι"  κείρεσθαι,  Theognost. Can. 2 1. 

κϋμΐνάς,  α,  δ,  seller  of  cummin,  Supp. Epigr  ,§.\ 43  (Jaffa). 

s.v.  κΰμινδις,  after  ‘  cf.’  add  ‘  Hippon.66,’ 

For  “  κυμορρόον  ”  read  “  κυμόρροον  ”  and  add  ‘ ,  cf.  Theognost. 
Can. 21  (κυμορον)  ’ 

s.v.  κυναγχικός,  add  ‘  II.  κυναγχική,  ή,  =  άπόκυνον,  Ps.-Dsc.4.8o.’ 
κΰνάδακνος,  δ,  dog-bite,  Supp. Epigr. 6.802.36  (Salamis  in  Cyprus, 
ii/iii  a.d.;  pi.,  Tab. Defix.).  (Perh.  influenced  by  άδαγμόϊ.) 

κϋναναιδής,  ές,  shameless,  prob.  for  κυνάπαιδες  in  Sophr.ap.Sch· 
Gen.Il.21.394,  cf.  Euph.  in  Phdol.qo.i^i  ;  cf.  κυναίδης. 
s.v.  κυνάτταιδες,  add  ‘;  v.  κϋναναιδής  (Add.)’ 

Κυνθιον,  τό,  name  of  a  sanctuary,  Inscr. Delos  ΐφΐ^Λ  ii  47  (ii  b.c.). 
κϋνοττόταμος,  δ,  beaver,  Cyran.64. 

s.v.  κυνοσουρίς  I,  add  ‘  b.  κυνοσουρίδες ·  of  απδ  αλωπέκων  καϊ 
κυνων  τικτόμενοι  παϊδες,  ΑΒ 45 2»  cf.  Ar.FV.800.’ 

κυνόφθαλμος,  gloss  on  κυνάμυια,  Sch. Gen. II. 2 1.394· 
s.v.  κυνωτός,  for  ‘  An. Ox. 2.’  read  ‘  Theognost. Can.' 
κΰοφάρημα,  ατος,  τό,  offspring ,  Sch.Gen.il. 3. 1 7. 
s.v.  κυοφόρος,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  κυττάρισσος  I,  for  ‘;  έλαφρά  Pi.Fr.154’  read  ‘,  Pi.Pni.4.50  ’ 
s.v.  κυρβεις,  after  ‘  Ar.Av.  1354’  add  ‘cod.  Rav.’,  and  for  ‘(but 
.,.Sol.2^)’  read  ‘  in  cod.  Seitenstettensis  of  Plu.S0Z.25  ’ 
s.v.  κυρβος,  delete  the  article. 

Κυρήτειος,  δ,  epith.  of  Poseidon,  Clara  Rhodes  6/7 .391  (Camirus, 
iii  b.c.). 

s.v.  κυριότης,  after  ‘  Ep.Eph.  1.21  ’  add  ‘;  πολλών  over  many, 
Memn.4.7  ’ 

s.v.  κυρίως  iv  sub  fin.,  after  ‘  E!Viog8&6  ’  add  ‘  ;  in  more  straight¬ 
forward  language,  D.H. FA. 29’  and  for  ‘  Id.’  read  ‘  Arist.’ 

s.vv.  κυρσερίδες,  κυστεροι  and  κυτταρος,  add  cross-references, 
κυρωτικός,  ή,  όν,  =  κυρωτήρ,  gloss  on  κύριε,  Sch.Pi.P.2.io6· 
s.v.  κυω  ii,  line  9,  after  ‘/s. 59.13’  add  ‘;  ΰε  κύε,  a  cry  at  the 
Eleusinia,  Hippol.//«i;-.5.7,  Proch  in  7»’. 3, 176D.,  cf.  /G22.4876 
(Athens,  i  a.d.  (?)) 
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s.v.  κυων  ιχ,  add  ‘ ,  Nicostratus ap. Simp,  in  Cat. 26.24  ’ 
s.v.  κυων,  add  ‘XIII.  a  large  kind  of  fly,  =στρατιώτι*3,  Luc. 
Musc.Enc.  12.’ 

s.v.  κωδιονί,  after  ‘etc.;’  add  ‘as  a  raincoat,  ύπ b  κφδίφ  Suid. 
S.v.  ’Απολλώνιο*  Τυανευ*  ;  ’ 

s.v.  κώθων  ii,  add  ‘  ;  feast .  LxxZi.s.8.17  ’ 
s.v.  κωθωνιστής,  add  ‘  (sed  leg.  φιλοκωθ-  cum  cod. A)’ 
s.v.  κωλίζω,  after  ‘p.463  D.’  add  ‘,  Procl.  in  R. 2.218  K.’ 
s.v.  κώλονί.  i,  add  ‘b.  pi.,  corpses,  LxxZVw.i4.29,  /s.66.24,  al.’; 
1.  2,  add  ‘b.  bone ,  Juba82j.,  Poll. 4. 75.’ 

Κωμαιών,  ώνος,  δ  (sc.  μήν),  name  of  a  month  in  the  Ionic 
calendar,  A JP$ 6.361  (Colophon,  iv  b.c.),  Rev. flit. Gr.47  .29  (Colo¬ 
phon,  iii  b.c. ). 

s.v.  κωμασία,  add  ‘  II.  celebration  of  a  κώμος  in  honour  of  a 
victor  at  the  games,  Sch.Pi.A^.iy.’ 

s.v.  κωμαστήριον,  after  ‘  (Taposiris)  ’  add  ‘,  PBremen  23.47  (ii 

A.D.)  ’ 

S.v.  κώμη  II,  add  ‘  ;  κώμα*  e καλούν  τους  στενωπούς  Aphth./Voj'.S  ’ 
s.v.  κώνος  ii.  2,  add  ‘ ;  name  of  an  article  of  military  equipment, 
perh.  conical  helmet.  Rev. Arch. 6(1935). 31  (Amphipolis,  iiB.c.)’ 

S.V.  koiitcv;,  add  ‘ll.=κωπηλάτr|ς,AB2^^..^2., 
κωποδε'της,  Dor.  -τάς,  ου,  δ,  one  who  binds  an  oar  to  the  thole , 
Clara  Rhodes  8.228  (i  b.c.). 

s.v.  κωτίλλω  1,  after  ‘Thgn.852  ’  add  ‘,  cf.  Sol.  23.1 5  Diehl  ’ 
κωφαίνω,  I  aor.  όκώφηνα,  deafen ,  Trans. Amer. Phil. Ass.6S. 54 
(Beisan,  Tab.Defix.,  iv  a.d.). 

κωφούς,  cos,  δ,  deaf  man,  Call,  in  PSIi  1.1216.44,  Lexicon  in  An. 
Boiss.  4.386. 

s.v.  κωφίας,  for  “  τύφλωψ"  read  “  τυφλώψ ” 

s.v.  κωφός  Ii.  I,  add  ‘  b.  of  speech,  lacking  sonority,  flat,  σύνθεσις 
Demetr.£/oc.68.’ 

s.v.  λαβδακισμός,  add  ‘  ;  in  the  combining  of  words,  Mart. Cap. 
5.514,  Donat. p.393  K.’ 

λάβριχος,  <5,  a  fresh-water  fish,  BCH6 0.28  (Acraephia,  ii  b.c.). 
S.V.  λαβύρινθος  I.  2,  after  ‘/ciir.29;’  add  ‘  λαβυρίνθους  σοφίας  ave- 
λίττων  Aristid.2.79  J.;’ 

s.v.  λαβνρινθώδης,  add  ‘;  rb  λ.  τής  φράσΐος  Lust. Proem. $  in 
Sch.Pi.  iii p. 2 89  D.’ 

For  “λάγάρυξομαι,”  read  “  λαγαρυζω,  sine  expl.,  Theognost.  Ci?/i. 
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λάγοπράτης  [ά],  ου,  δ,  hare-seller,  Ο s t r. Mich .336.12. 
λάγΰνάριος,  δ,  maker  of  flagons,  ΜΛΜΑ3. 236  (Corycus). 
s.v.  λαγχάνω,  line  3,  after  ‘al.;’  add  ‘Aeol.  λόχον  Sufp.Epigr. S. 
716.19  (Balbilla) ;’ 

s.v.  λαγωβολία,  after  ‘  hare-shooting'  add  ‘  S quailing ,’ 
λάγωβόλος,  ον,  hunting,  κούρη  Nonn.Z).l6. 14. 
λάεργε'ω,  work  in  stone ,  1  Enoch  99.9. 
λάθησις,  given  as  expl.  of  Λητώ,  Sch.Gen.il. 1.36. 
s.v.  λάθριος  ii,  for  ‘Aphrodite’  read  ‘Artemis’,  and  after 
‘(Leon.)’  add  ‘,  cf.  Antim.  in  PMilan.i  7.33;  expld.  as  =  Προθυραία, 
ib-34  ’ 

λαθροδάκτης,  v.  σιγόρπης. 

s.v.  λαθροΰν,  for  ‘  Cyr.’  read  ‘  Hsch.’  and  add  ‘( βάπταν  Cyr.).’ 
s.v.  λάθυρος,  before  “ ,  6  ”  add  “  [ά]  ”  ;  add  at  end  ‘  2.  nickname 
of  Ptolemy  VIII  (Plu.Cor.  11).’ 

λαΐγμα*  το  icpiv,  Theognost.  Can.g. 

λαίδας*  ή  άσπϊς  ή  anb  βύρσης,  Theognost.  CrtM.  9. 

S.v.  λαιθαρόζειν,  add  ‘  λαιθυράζω*  rb  δια  τ ου  στόματος  ψόφον 
τελείν  ε’πΐ  τώ  μαστψ,  Theognost. Can.g  ;  =  χλευάζω,  Suid.’ 
s.v.  λαιλάχει,  add  ‘,  cf.  Theognost. Can.g  ;  cf.  λαλαγεω ’ 
s.v.  λαιμάω,  before  ‘Cyr.’  add  ‘  λαιμα  acv  rb  χεΐλο*  Hippon. 76;’ 
s.v.  λαιμωδώ,  add  ‘,  cf.  Theognost. Can.g  ’ 
s.v.  λαιμώρη,  for  ‘Id.’  read  ‘ibid.,  Suid.’ 

s.v.  λαιμώσσω,  omit  ‘  Hippon. ...  causa),’  and  add  ‘ ;  for  Hippon. 
76  See  λαιμάω  (Add.)’ 

s.v.  λαίνθη,  add  ‘(leg.  λαϊνε'η)’ 

λαίσθα*  ή  ακολασία,  Theognost.  Can. 9  ;  cf.  λάσθη.  λαίσθη·  ή 
αισχύνη,  ibid. 

λαισκίδης·  δ  βοΰπαις,  Theognost. Can. 9  ;  cf.  λαίσπαις. 
s.v.  λαιφάσσω  11,  add  ‘,  Hsch.’ 
λαιφυη*  rb  πρυτανέιον,  Theognost. Can.  9. 
s.v.  λαίφυς,  add  ‘  ;  cf.  Aa<pv£(Add.)’ 

s.v.  λαιω,  add  ‘II.  λ.·  τό  βλόπω  ή  rb  φovcύω,  Theognost. Can. 
9.  III.  λaίeτaι’  rb  κλυεται,  ibid.’ 

s.v.  Λάκαινα,  for  ‘  Helen’  read  ‘  Hermione’ 
λακάνιον,  τό,  =  λαγάνων,  PMich.  in  Aegyptus  13.363. 
λακανιοργός,  δ,  for  *λΐκανιουργός,  maker  of  Xe κάνα ι,  ΜΛΜΛ3.367 
(Corycus). 

s.v.  λακίς,  for  ‘  όμπίτνο . .  1 3 1  ’  read  ‘λ.  λινοσινέΐ  A.Supp.i  20  ’ 
Λακκίον,  Dim.  of  λάκκος,  as  name  of  the  Little  Harbour  at 
Syracuse,  D.S.14.7. 

s.v.  λαλεω  I.  3,  after  ‘  etc. ;  ’  add  ‘  ck  too  λαλεΐν  αεί  τ^  λαλείν 
Kcpi-yiverai,  i.e.  by  speaking  a  speaker  is  made,  Him.  Or.  24.4  (  = 
Com.Adesp.  514) ;’ 

s.v.  λαλιά  l.  I,  add  ‘  b.  a  talk,  as  a  comparatively  short  and  in¬ 
formal  επίδειξή  of  a  sophist,  Men.Rh.p.434S.,  al.,  cf.  Aristid.7?A.2 
P.538S. :  pi.,  ib.p.539S.’ 

s.v.  λάλος,  line  7,  after  ‘VS 2.30’  add  ‘,  cf.  D.H .Dem.^ 
s.v.  λαμβάνω  i.  4,  line  5,  after  ‘with  Adj.,’  add  ‘E.//F223 ; 


s.v.  λαμβάνω  1.  9  c,  line  6,  after  ‘Plu.-rl/e. iS  :  ’  add  ‘with  els, 
take  for,  understand  as,  τάϊ  κόρας  τάς  λουκάς  els  τάς  όπιστολάς 
Aristid.Or. 26(14). 76,  c^·  Lib.Or.11.161:’ 

s.v.  Λάμια  I,  add  ‘2.  for  Hebr.  Lilith ,  Sm.7s.34. 14.’ 
λαμττάδάριος,  δ,  torch-bearer,  Teucerin  BollS/)//arrap.42. 

S.v.  λαμτταδοΰχος,  insert  ‘  (properisp.)  ’ 
s.v.  λαμττήνη,  line  2,  for  iiKi. 26.5’  read  ‘/s.66.20’ 
λαμττροτράιτεζος  [ά],  ον,  keeping  a  fine  table,  Poet  in  Supp.Epigr. 
6.796.6  (Dorylaeum). 

s.v.  λαμτττη ροφόρος,  add  ‘,  cf.  PCair.Zen.'jS2(a).6()  (iii  b.c.).’ 
λαμυροω,  gloss  on  λαιθαρύζω,  Hsch. 

λάνάριος,  6,  =  Lat.  lanauus,  wool-worker,  Jahresh.2SBeibl.Ji4. 
(Bulgaria,  written  -apis). 

s.v.  λανθανόντως,  after  ‘  secretly ,’  add  ‘  unperceivcd,  Demetr. 
£7or.i8i,’ 

s.v.  λανθάνω  A.  1.4,  omit  ‘  relat.’  and  at  end  add  without 
acc.,  οι  πολλοί  λανθάνουσιν  ότι  κολάζονται  Plu.2.554c, 

S.v.  λανθάνω  A,  add  ‘6.  c.  acc.  of  respect,  λ.  την  απόβασιν  Th. 
4.32  ;  freq.  with  neut.  Pron.  or  Adj.,  Id. 8. 17,  E.7^516  (combined 
with  acc.  pers.,  Th.  7. 15).’ 

s.v.  λαξευτηριον,  add  ‘,  Sch.Th.4.4.;  name  of  a  work  byAstram- 
psychus’ 

s.v.  λαογράφος,  insert  ‘  (parox.)’ 

Λάοδΐκεών,  ώνος,  δ,  name  of  a  month  at  Smyrna,  Rev. flit. Anc. 
38.27;  Λάοδίκιος  or  Λάάδικος,  name  of  a  month  in  Asia  begin¬ 
ning  24  Aug.,  Hemerolog.Flor.p.'j'j  (pp.i6,iSK.). 

λάοκρίσιον[ΐσ·],τό,εΌΜτί-Λ0«5£θ/'ίί/ΐ£λα<»ίρίται,7:>7'<?δ.795.9(ϋ  B.c.). 
s.v.  λάιταθον,  add  ‘III.  in  pi ., faeces,  Sch.Gen.il. 5. 166.’ 
Λά-π-ηθΐασταί,  ol,  name  of  a  guild,  7Gi  2(1). 867  (Lindos),  Clara 
Rhodos  2.203. 

λαττιδόρχας*  δ  μεγάλου*  ορχας  εχων,  Hsch. 

λαργΐτίων,  ονος,  η,  =  Lat.  largitio,  Jahresh.2g  Beibl.  1 49  (Ephesus, 

V  A.D.), 

s.v.  λαρός  3,  add  ‘  ;  so  λαροΊς  ποσίν  Hes.Fr.2ofl22g)  acc.  to 
Sch.A.R.  1.456,  but  soft  acc.  to  Et.Gcn.’’ 

s.v.  λάσα  II,  add  ‘  ;  Λασσαΐοϊ  BCH$ 9.37  (Crannon)  ’ 
λ&σΐήκομος,  ον,  shaggy,  Κριός  prob.  in  Mesom.4.ioW.-M. 
Λάτΐνίς,  ίδος,  η,  fern.  Adj.  Latin ,  δίλτος  N0nn.ZJ.4i.160. 
λάτϊς,  ίδος  (gender  uncertain),  a  kind  of  fish,  prob.  Nile-perch, 
Tilapia N ilotica,  PMich.  Teb.  1 23Tvii  1  9  (i  a.d.),  El.Gud.;  cf.  λάτος. 
Λάτοΐος,  δ,  name  of  month  at  Byzantium,  Rev. Phil.  10(62).  133. 
s.v.  λατομεΐον,  add  ‘II.  tomb,  BCH36. 618-20  (Thrace  ;  -tov, 
-iv),  etc.’ 

λάτομον,  τό,  stone-quarry,  prob.  in  OGI660.3  (Egypt,  i  a.d.). 
s.v.  λάτρον,  after  ίΕΜ$$ 7.35’  add  ‘,  cf.  VarroLZ.7.52  ’ 
s.v.  λατυ-ττη,  for  ‘ Rev. Phil. 50.6·;  (’  read  Supp.Epigr. 4.447.55 
(Didyma,’ 

λαυδικη(νόν  ?),  prob.  Laodicean  garment ,  Dura 4  153  (cf.  Ααδικηνός 
Edict. Diocl.1g.26,  al.,  Laudicea  C7Z.3p.847). 

λαυκάνιον,  τό  :  λήκυθος  II  is  expld.  as  rb  μεταξύ  του  λ.  κα\  τοΰ 
αύχόνος  ήχώδε*  Sch. Ρ1.7ΖΤ>. ΖΙ7*. 36SC  ;  cf.  Hsch. s.v. λήκυθο*. 

S.v.  λανκη,  for  ‘  (cf.  λυκεϊον)’  read  ‘  (leg.  γλαυκή,  cf.  γλαυκή* .  . , 
φoβeρά, . .  Hsch.)  ’ 

λάφρις,  «5,  acc.  sg.  rbv  λάφριν  dub.  sens,  in  7G22.5I9I  (iiA.D.). 
λάφυξ  •  δάπανος  in  Drachmann  Cyrillglossar (1936)  p.i  23 ;  cf. 
λαιφύς. 

S.v.  λαχανικός  I,  for  ‘  c= λαχανηρός ’  read  ‘ -κή,  ή,  tax  on  vegetables  ’ 
s.v.  λάχη,  for  ‘τάφον,  .(lyr.)’  read  ‘for  A. 771.914,  v.  λαχή(Add.)  ’ 
and  add  ‘  2.  collection  of  dues  on  allotted  rights  oj pasture,  Supp . 
Epigr. 3.357.2  (Acraephia,  iii  b.c.).’ 

λάχή,  ή,  digging ,  A.  771.914  (pi.,  lyr.)  acc.  to  Sch. ;  for  the  expl. 
of  Hsch.  v.  λάχη. 

λεβητίσκος,  δ,  Dim.  οΐλόβης,  7G22.l424a.i47  (iv  B.C.). 
s.v.  λέγω  (B)  1.  2,  add  ‘ : — Act.,  chooser  quantity  or  number,  PI. 
Lg.^^So.·. — so  in  Pass.,  ib.737c’ 

S.v.  λειαυστηρος,  add  ‘  (sed  fortasse  f.  1.)’ 
s.v.  λεΐμαξ  i.  I,  after  ‘  (both  lyr.),’  add  ‘  I  A  1544  (interp.),’ 
s.v.  λεΐμμα,  line  3,  omit  ‘so,’  and  for  ‘  Lxx^Ki.iq.^  ’  read  ‘Aq. 
De.  2.34,3.3’ 

s.v.  λειμών  III,  after  ‘ Praef.6  ’  add  ‘;  λόγοι  των  καλών  λ.  άφθονους 
ττροτείνοντε*  Procl.  in  R.  1.161  Κ.’ 

s.v.  λείος  ii,  before  ‘  Dsc.’  add  ‘  Arist.77^534b23,  7>/ί674ιΤ  3,’ 
λειουργε'ω*  καλλωπίζω,  Phot. 

λει-ιτοτελής,  es,  in  arrears  with  taxes.  PTeb.j  1 1 .4  (ii  b.c.). 
s.v.  λείπω  A.  1.3  a,  after ‘(Milet.,  iv  b.c.)  ;’  add  ‘  of  a  prosecutor, 
make  default,  Rx\sX.Ath.i6.S  ;’ 

s.v.  λείριον  ii,  after  ‘7.13.4’  add  ‘;  Narcissus  poeticus ’ 
s.v.  λειτουργός  ii.  1 ,  add  ‘  b.  at  Athens  a  clerk  named  at  the  end  of 
a  list  of  magistrates  and  their  assistants,  ZCz2. 1 728,1 729, 1731  (all 
i  a.d.;  in  1731  λιτοργό*  ;  he  is  a  Milesian).’ 

s.v.  λείτωρ,  for  ‘  apoybs  λ.  A th.Mitt.  12.283’  read  ‘ Αρωγός  λ. 
7G22.48l7  (cf.  ’Ελληνικά 8.229)  ’ 

λεκτικάριος,  δ,  (Lat.  lectlcdrius )  bearer  at  funerals,  Pland. 8.154 
(vi/vii  a.d.). 

λελεγίζω*  τό  κιθαρίζω,  Theognost.  Caw. 9. 

s.v.  λεντιάριος  (after  λε'ντιον),  add  at  end  ‘ ,  Jahresh.28Beibl.il  5 
(Sofia;  -τι άρις)’ 

s.v.  λεξίδιον,  for  ‘  [δϊ]  ’  read  ‘  [ϊδ]’ 
s.v.  λεξιθηρε'ω,  delete  ‘  Plu.ap.’ 
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λεοδράκω  ν 

λεοδράκων  [ο],  ovros,  δ,  mythical  creature  ( lion-serpent )  in  Stud. 
Ital.  2. 394  (Crete,  iv  b.c.). 

s.v.  λεοντόχασμα,  add  ‘,  Aristo  in  Gnontol.  Vat.  in  Wien. Stud. 
10.23  ’ 

λεοντοχασμάτιον,  τό,  =  foreg.,  Sch.Pi.P<z£.6.7  in  POxy. 841. 
s.v.  λε'παργος,  for  ‘A.Pr.304’  read  ‘  S.Pr.581  ( =  A.Fr.304)  ’ 
s.v.  λε'παργος  II,  add  ‘2.  λε'παργοϊ"  ή  χιών  Theognost.CaM.9, 
Zonar.’ 

s.v.  λεπαστή,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘(Lat.  lepasta,  lepista.)' 
s.v.  λεπιδωτός  I.  2,  add  Sm.,Thd.  iKi.i  7.5  ’ 

S.v.  λεπιστής,  add  ‘(fort.  Ααπιστης)’ 
λεπτοκϋμία,  ή,  gloss  on  φρίξ,  Sch.Gen.il. 23.692. 
s.v.  λεπτόπη νος ,  after  “i!<pos”  read  ‘ ,  cj.  for  όμήν,’ 
λεπτοπϋρε'τιον,  τό,  slight  fever,  Cyran. 59  (pi.), 
s.v.  λεπτότης  n,  add  ‘  2.  of  style,  refinement ,  delicacy ,  Hermog. 
Id. 2.12  ;  of  literary  style  and  sculpture,  D.H.Zsoc.3.’ 

Λεσβιακός,  η,  όν,  Lesbian ,  Λ.  λόγοι,  a  work  by  Dicaearchus,  Cic. 
Tusc.Disp.l.'SY.'i'l  ;  Λεσβιακά,  τά,  by  Myrsilus  (Frr. 7,8). 

s.v.  λε'σπιν,  after  “δε  σπ ίδα”  add  ‘(leg.  λε'σπιδα,  cf.  ε’λεσπίϊ  with 
Add.  and  Drachmann  Cyrillglossar(i  g}6)p.  1  36. 1  2)  ’ 

S.v.  λεσχηνευτής,  for  ‘■gossip,  chatterer  '  read  “  γει >όσθαι  A.  have 
talks,  Thalesap.D.L.1.43  ;  ο  Ποντικός  λ.  ‘Talker’,  i.e.  author  of 
Λε'σχαι  ” 

s.v.  Λεσχηνόριος,  line  4,  after  ‘  al.’  add  ‘  :  written  Λεσχηνουριοϊ , 
Άρχ.Έφ.  192  7/8  p.123  (ii  b.c.)' 

s.v.  λευκασία,  add  ‘2.  name  of  a  skin  disease,  Cyran.15.’ 

S.v.  λευκομε'τωπος  II,  after  ‘bird,’  add  ‘coot,’ 
s.v.  λευκός  1.2,  after  ‘ (Phil.)’  add  ‘;  λ.  ρήσε»  Babr.ii  Prooem. 
13’ 

s.v.  λευκός  π.  1,  line  9,  for  ‘  explanations. .  explain  ’  read  ‘that 
which  shows  or  tells  nothing’  and  after  ‘  S.Fr.330 ’  add  ‘  (v. 
στάθμη  I.  1  fin.)  ’ 

s.v.  λευκός  ii.  3,  add  ‘  b.  of  a  place,  fortunate  or  glorious  (cf.  1), 
η  τότε  λ.  ΑηΑος  APg.^2 1 .5.’ 

s.v.  λευκότης,  add  ‘2.  of  style,  clearness,  limpidity,  Eun.FS 
p.458  B.’^ 

λευκοχίτων  [t],  ωνος,  δ,  ή,  =  λευκοχ/τωνοϊ,  ζαά  Lyr.  in  PRam. 
(NS)i.22a  11  5  (p.139). 

s.v.  λευω,  after  “λευσω”  add  ‘  A.Myrm.  inPS/i  1.121  1. 1,’  and 
after  4  Th.5.60  ;  ’  add  ‘  τούμόν  σώμα  A.  l.c. ;  ’ 

s.v.  λε'χομαι,  line  3,  before  ‘Hsch.’  insert  ‘ Antim. vaPMilan. 
17  ii  10,’ 

λεχώξω,  conceive,  Suid.  s.v.  σελάχια,  cf.  Phot.  s.v.  σελάχι  ον. 
λεώκερας,  word  in  a  magical  formula,  Stud. Ital.  2.394  (Crete,  iv 
B.C.). 

s.v.  λέων  in,  after  ‘  771.463’  add  ‘,  Afric.G?s/.p.i6  V.’ 
s.v.  λέων  vi,  add  ‘,  Rev. Hist. Rel.  109.63  (Rome)’ 

Λεωνίδαιον,  τό,  shrine  of  Leonidas,  Paus.5.15.2,  6.17*1·  Λεωνί- 
δαια,  τά,  festival  at  Larissa,  PC//59.51 5  (iii  b.c.)  : — also  Λεωνίδεια, 
at  Sparta,  ZG5(i).i8.8,  al. 

λεώρες’  τδ  άωρον,  Theognost.Ca».9.  λεωρία*  η  χαλεπή,  ibid, 
s.vv.  ληδεΐν  and  ληδήσας,  add  ‘  (sed  leg.  άηδείν  and  άηδησας).' 
ληθώρα,  η,  dub.  sens.,  Theognost.Can.  107. 
s.v.  ληίδιος,  after  ‘  captive ,’  add  ‘  Euph.  in  Philol.gop.l^i,’ 
s.v.  ληκϋθίζω,  after  ‘  Call. 77'.  10.13 P.’  add  ‘(Fr.g 8c)’ 
s.v.  λήκυθος  1.  2,  add  ‘  ;  cf.  Sch.  Heph.p^o.iSC.’ 
s.v.  λήμα  ii.  i,  after  ‘Prt.463;’  add  ‘  cf.  Epic.  (fort.  Call .Hcc.) 
ap.  Suid. s.v.;’ 

Λήναιος,  ό,  a  month  in  an  Asiatic  calendar  beginning  24  Jan., 
Hemerolog.Flor.p.'jo  (p.4  K.). 

ληνίον,  τό,  perh.  box,  Cyran.26,  27. 
ληνοβατε'ω,  =  ληνοπατε'ω,  Cyran. 23: — Pass.,  ib. 22. 
ληνοβάτικώς,  Adv.,  πατεΤν  λ.  i.e.  in  the  wine-vat,  Eust.  1574.8. 
S.v.  ληνός,  add  ‘9.  bathing-tub,  λ.  δημοσίας  Ath.Mitt.},2.2’]^ 
(Pergam.,  ii  b.c.).’ 

ληξοπυρετος,  ν.  ληξιπυρετοϊ. 

s.v.  λήρος  (B),  after  ‘(Hedyl.)’  insert  Inscr.Delost^ZA 
(ii  b.c.)  ’ 

s.v.  ληστρικός,  add  at  end  ‘  :  Comp,  ληστρικωτερον  αφημένος 
rather for  plunder  than  for  war,  BXn.Pyrrh.  10  ’ 

s.v.  λιαρός,  before  “  ουρος"  add  ‘γάλα  Theoc.25.105  (v.l.  λαροΓο) ;’ 
and  before  ‘5.268’  add  ‘  Od.’ 

Λίβαιος,  δ,  a  month  in  Cyprus  beginning  2  Dec.,  Cai.Cod.Astr. 
2.147.15,  148.13. 

s.v.  λίβανος  I  fin.,  add  ‘  :  fem.  in  Pi./'V.T22.3  ’  and  in  11  delete 
‘  Pi. TV.  122.3,’ 

λΐβανωτοπώλιον,  τό.  shop  where  incense  is  sold,  Ephes. 4(1)  No. 2 
(iii  b.c.). 

s.v.  λιγάνταρ,  after  ‘  (Lacon.),’  add  ‘  i.e.  *Ανγάν της,  cf.  λιγαίνω,’ 
λίγγω-  ηχώ,  Theognost.Gw.  16  ;  otherwise  known  only  in  λ/γ|ε 
βιός  twanged,  II. 4. 125. 

λίγλα,  ή,  from  Lat.  ligula,  a  kind  of  spoon,  Poll.6.87. 
s.v.  λίγξε,  for  ‘  only.  .125’  read  ‘  ν.  λίγγω  ’ 
s.v.  Λιγυαστάδης,  before  ‘  ,  ου'  insert  ‘  (or -ηιστ-)  ’ 
s.v.  λιγυρός  i.  i,  line  7,  for  ‘  poets’  read  ‘  poetry.’ 
s.v.  λιγυρός  i,  add  ‘3.  of  style,  sweet,  pleasant ,  D.H.ZVw.5,  cf. 
Plu.2.874b.  Adv.  -ρώς,  =  γλυκερών,  Sch.D.T.p.i73H.’ 

\ly\i4>eyytTi<i,  shining  clearly,  σ(\ηναίηΑρρ.  A  nth. 6.1 40.6(Buresch 
Klaros  p.97). 


λοπάω 

λΐθάρτης,  ου,  δ,  {αίρω)  stone-liftet  :  as  Adj.,  καρκίνος  λ.  IGi2. 
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Λιθήσια,  τά,  Lacon.  Λιθή'ια,  festival  at  Sparta,  7G5(i).2 13.54 
(v  b.c.). 

s.v.  λιθογνώμων,  add  ‘ :  title  of  work  by  Xenocr. (Lap. Sg)  ' 
λιθοκονία,  ή,  dub.  sens,  in  Hsch.  s.v.  στΓα  ψήφους. 
λΐθολόγητος,  ον,  built  of  unworked  stones,  Inscr. Delos  1 4 1 6  Z?  i  1 1 
(ii  b.c.). 

s.v.  λίθος  V,  add  ‘,  cf.  Aristid.2.55  J.’ 
λΐθουρικός,  ή,  όν,  suffering  from  λιθουρία,  Cyran.  1 16,  al. 
s.v.  λΐθοφόρος  I,  after  ‘  3.296’  add  ‘  ;  λ.  του  iepov  Αίθου  K.  Kou- 
rouniotes  Έλευσινιακά  i  225  (Athens,  i  b.c.)  ’ 

λικναφάρος,  ον,  —  Αικνοφόρος,  AJA 37.250  (Latium,  ii  a. d.). 
s.v.  λιμενάρχης,  after  ‘  harbour- master,'  add  ‘Άρχ.Δελτ.14 
PI.  iv  10  (Thespiae,  iii  b.c.),’ 

s.v.  λιμενίτης,  add  ‘3.  dweller  by  the  harbour,  Λ/ΗΛ/Η3.424,  al. 
(Corycus).’ 

λίμΐτον  [λΐ],  τό,  =  Lat.  limes,  frontier,  Supp.Eptgr. S.296. 1  (Pales¬ 
tine),  782  (Syene,  vi/vii  a.d.). 

s.v.  λιμναίος  I.  T,  add  ‘ ;  of  fish,  fresh-water ,  BCH6 0.2S  (λχ- 
μνηων  :  Acraephia,  ii  b.c.)  ’ 

s.v.  λίμνη,  for  ‘mere'  read  ‘ lake ' 
s.v.  λιμνίον,  add  ‘(parox.)’ 

s.v.  λιμός,  line  6,  before  ‘Th.2.54’  add  ‘  Hdt.7.171,’ 
s.v.  Λίνδος,  after  ‘Adv.’  add  ‘Λίνδοι  at  L.,  Clara Rhodosg. 212 
(Lindos,  v/iv  b.c.),’ 

s.v.  λίνον  II,  add  ‘6.  λ.  Καρπάσιον  asbestos,  Paus.  1.26.7.’ 
λΐνοξός,  δ,  perh.  scutcher,  MAMA}. 40  (Meriamlik),  457,  al. 
(Corycus). 

λΐνοσΐνής,  is,  (Αίνον,  σίνομαΐ)  =  At νοφθόρος,  Αακίς  prob.  in  A.Supp. 
1 20  (lyr.). 

λΐνόστημα,  ατος,  to,  cloth  woven  of  flax  and  wool,  \s\d.Etym.  19. 
22.17. 

λΐνυφαντάριος,  b,  flax-weaver,  MAMA 3. 450  (Corycus,  written 
λεν-). 

s.v.  λιπαίνω  i.  2,  add  ‘ : — Pass.,  of  a  man,  grow  fat,  Memn.4.8’ 
λΐποτρΐχία,  η,  scantiness  of  hair,  γενείων  Cyran. 52  (pi.), 
λϊπόχρως,  acc.  masc.  -oa,  sleek,  ταύρος  Nonn.Z7.19. 67, 
s.v.  λίσπος,  add  ‘  (λισπό?  Α.Ο.βρ.βυ^.ε.ν.λίσπη)  ’ 
s.v.  λιτανευτικός,  add  ‘,  Sch.  Pi. P.4. 385  ’ 

Λΐτοάμφοδον,  τό,  name  of  a  block  of  houses,  άπδ  του  οικΐΐδίου  Λι - 
τ οανφόδου  του  καΑουμδνου,  Hesperia6.2,go  (Athens,  Tab. Defix.), 
s.v.  λιτότης  I,  add  of  style,  D.H.  Vctl.Cens.§.2  ' 
λϊτουργιον,  ν.  λειτουργών ;  also  interpr.  as  little  bit  of  business , 
small  affair,  cf.  Αϊτός  iii. 

Λιτραΐος,  δ,  name  of  a  mouse,  Batr.226  (s.v.l.). 
s.v.  λίψ  (C),  delete  “  ττδτρα.,.στάζΐΐ  ”  ;  cf.  αΐγίλιψ. 
λογάρίτης  [ϊ],  ου,  δ ,  cashier ,  ΜΑΜΑ},. 280  (Corycus). 
λογεω,  ν.  λογάω  II. 

λογή,  ή,  attention,  heed,  Αογην  μου  μη  ϋχουσαν  PMich.iii2l‘}.6 
(iii  a.d.). 

λογιστορικόν,  τό,  title  of  works  by  Varro. 
λογοπράκτης,  ου,  δ,  accountant,  PHarrisg6.26  (i/ii  a.d.). 
s.v.  λόγος  I.  1  a,  add  ‘ :  also  of  other  than  money,  οίνικδς  A.  Stud. 
Pal.  20.85111,  A.  κριθης  PCair.Zen.ff>\.\  (iii  b.c.)’.  Add  ‘  c.  ε’κ 
λόγου  in  accounts  brought  forward,  freq.  in  papyri,  ε’γ  A.  Αημματος 
του  δέκατου  ε τους  PLond.  1.131  (i  A.D.)  ;  έγ  λ.  του  μηνος  ελοιπογρα- 
φηθησαν  there  were  entered  as  balance  from  the  month’s  account, 
BGU}fl>2  vi  9  (iii  a.d.);  τδ  έγ  λ.  τοΰ  Φαμενώθ  the  balance  from  Ph., 
PCair.Zen. 333.1  (iii  b.c.);  δ  εχείϊ  ε’γ  λ.  the  balance  you  have  in 
hand,  ib.593.1 2  (iii  b.c.)  :  see  also  εκλογοί  (c)  in  Add.’ 

s.v.  λόγος  i.  4,  line  1 5,  after  ‘  vi.  2  ef  add  ‘ ;  οΰδ’  ε’ν  λόγ<ρ  άνδρα  τιθΰην 
Tyrt.  1 2.1’ 

s.v.  λόγος  vi.  ra,  add  — Ibyc.7.24  dub.  lect.  et  sens.’ 
s.v.  λόγος  vi.  3a,  add  ‘  ;  παρεΤναι  ε’ν  λ.,  i.e.  where  there  is  speak¬ 
ing,  ot  it.  ε’ν  A.  who  hear  my  words,  E. P/1.149  (v.l.),  cf.  Ax.Ach. 
513  ;  ώνδρςς  οι  παρόν τεϊ  ε’ν  λ.  gentlemen  of  the  audience,  Id.  Av. 30  ’ 
λοιγίζω,  Αοσγισθηναι’  άπολε'σθαχ,  Theognost.Giw.  22. 

For  the  article  λοιπογραφε'ω,  substitute:  ‘  enter  as  the  amount 
of  arrears,  PGoodsp.Cair.’j.'j  (ν.  μηνιαίος),  cf.  PHamb.}A}„B  1  (i 
a.d.).  b.  of  the  debtor  who  acknowledges  the  debt,  PGiss. 46.5 
(ii  a.d.).  c.  allow  deferred  payment  of ,  δύο  συνγραφα,ς  ε’λ.  χωρίς 

άρ-γυρίου  κομιδης  IGi2(}).86o.2}  (Tenos,  i  b.c.).  2.  carry  over  as 

balance,  PGf/362  vi  9,  xiv  1 7,  al.  (iii  a.d.):  metaph.,  χρόνους  -ουμόνους 
the  balance,  Nech.ap.Vett.Val.  279.12.  II.  c.  acc.  pers .,  enter  as  in 
arrears  or  in  debt,  PPiijy.109.7  (i  B.c. ,/i  a.d.)  ;  so  prob.  in  Pass.,  μηδέν 
αυτόν  -εΓσθαι  PLond.},.g\o  (iii  a.d.).  b.  allow  a  person  to  defer  pay¬ 
ment,  άφ’  ών  ε’λ.  αυτόν  BGU}ft2  iii  2 1 ,  cf.  PPetr.  3  p.  1 54  (iii  B.c.).’ 

s.v.  λοιπογραφή,  for  ‘  =sq.’  read  ‘  balance  carried  over' ,  for  ‘85’ 
read  ‘Sf'B}',  and  add  ‘;  λοιπογρα[φάϊ]  έαυτοΐϊ  προσήψαν  (of 
magistrates  leaving  office)  i.e.  acknowledged  a  balance  owing  from 
them,  Jahresh.2}  Beibl.22  (Ephesus,  ii  a.d.,  pi.)’ 
s.v.  λοίσθιος,  add  ‘II.  ivorst,  Έ.  Med.  1 105.’ 

λοΐτος,  η,  ον,  Aeol.,  prob.  =άγνόϊ,λ.  νόω  Supp.Epigr.8.’}i6.i^(Bal- 
billa). 

s.v.  λοξοβάμοισι,  delete  ‘  (leg. . .  -βάμων) '  and  after  ‘  Hsch.’  add 
‘(from  Greg.Naz. ).’ 

S.v.  λοπάω  I,  add  ‘  ;  cf.  λοπώντα-  λεπι^όμενονή  Αοπιζόμΐνον,  Hsch.: 
prob.  metaph.,  A.Fr.  in  Bull.Soc.Alex.  vol.3  p.192.’ 
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λουτηρ 
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s.v.  λουτήρ,  add  ‘ ;  used  for  oil,  OG/479.10  (Dorylaeum).’ 
λουτρά,  ή,  sarcophagus,  coffin,  MAMA  3.210,  al.  (Corycus);  cf. 
μάκρα,  πυρία. 

Λοφριαΐος,  =Ααφρ·,  IGfi(i).ioo,io$  (Aetolia,  ii  b.c.). 
s.v.  λοχαγός,  add,  before  the  final  remark,  ‘  3.  leader  of  Ephebi, 
/G22.2976  (hi  b.c.),  Άρχ.Έ<ρ.  1918.75  (Amphiaraum).’ 

s.v.  λοχευτρια  ii,  add  ‘ ;  Λοχεύτριαι,  in  the  cult  of  Hera  at  Argos, 
Agias  and  Dercylus  in  PMilan.ifii  19’ 

s.v.  λόχιος  hi,  add  ‘3.  sacrifice  offered  after  child-birth,  Antim.  in 
P Milan. 1^.$$.’ 

λόχον,  v.  \α·γχάνω  (Add.). 

s.v.  λυάζει,  add  ‘,  cf.  Theognost.Caw.22.’ 

S.V.  λυγη,  after  ‘III. 2$’  add  ‘(s.v.l.)’ 

s.v.  λυγξ  (A),  after  ‘  Kvyicoi  (’  add  ‘\oyy6s  Ael.ALf  7*47)  al. ;  acc.’ 
and  for  ‘  in  E.. .  but  ’  read  ‘  E. TV.  863  ;  ’ 

s.v.  λυγξ  (A),  add  ‘III.  perh.  a  species  of  ape,  Gal. 2.430, 


535·’ 

λΰηεις,  εσσα,  εν,  discordant ,  Hdn.Gr.  1.59  (also  contr.  λυής, 

ήνΤΟί  ibid.). 

λϋθίραμβος  (v.  1.  λυθίραμμος),  v.  διθύραμβοί  fin. 
λυκίδιον,  τ6,  dub.  sens,  et  lect.  in  Ostr.Mich.  \  .9  (iii  b.c.). 
s.v.  λυκιον  i.  2,  before  ‘  Dsc.’  insert  1  Peripl.M.Ruhr. 49,’ 
λΰμάγωνεία,  ή,  perh.  villainy,  BGU1823.24  (i  B.c.). 
s.v.  λυμάντωρ,  add  ‘,  Supp.Epigr.g.i.'jo  (Cyrene,  iv  b.c.)’ 
s.v.  λυραοιδός,  line  3,  for  ‘,  Plu. ..33’  read  ‘ ;  for  Plu.SK//.33  v· 
λυσιωδόί  (Add.)  ’ 

s.v.  λυσιττόλεμος,  before  ‘  name  ’  insert  ‘  ender  of  wars ,  of  a 
person,  Supp.Epigr. 9.63.3  (Cyrene,  iv  b.c.)  ;  as’ 

s.v.  λυσιωδάς,  after  ‘  P1u.Sk//.’  add  ‘  33  (codd.  λυρωδ-),’ 
s.v.  λυτηρ,  add  ‘III.  destroyer,  Bysantion$.  10  (Stobi,  iv  a.d.).’ 
s.v.  λυτήριος  i,  line  6,  delete  ‘τό.  . 758  ;’ ;  n,  after  ‘  106  add 
4  πημονήί,  of  drunkenness,  S.TV.758  (where  τό  μεθύειν  are  words 
of  Ath.)  ;  ’ 

λυχνάτης,  prob.  written  for  λυχνάπτηί,  MAMA 3.437  (Corycus). 
s.v.  λυχνοκαΐα  fin.,  add  ‘  ;  written  λυχνοκαιία,  Supp.Epigr. 9.13. 
16  (Cyrene,  iv  b.c.)’ 

s.v.  λύχνος,  add  ‘  III.  pi.,  title  of  book,  Gell .Praef.'].’ 
s.v.  λυω  i.  1,  add  ‘e.  (under  the  influence  of  Rabbinical  phrases) 
declare  lawful,  Ev.  Matt.  16. 19,  18.18,  opp.  δύω.’ 

s.v.  λυων.  2 ,  before  “  ένθα”  insert ‘perh.  only  in’;  line  3,  omit ‘but’ 

λώβηξ,  ηκοί,  <5,  =7 όψ,  Cyran.  28. 

s.v.  λώβησις,  add  ‘  ,  Sch.E.T/rc.iogS  ’ 

λωδϊκάριος,  δ,  maker  of  coverlets  or  blankets ,  Teucer  in  Boll. 
Sphaerap.\$. 

s.v.  Αώος,  add  ‘ ;  at  Ephesus  and  at  Tyre,  Hemerolog.Flor. pp.75, 

77  (Μ,ι8  K.)’  t 

λωττοδυτία,  ή,  =  λωποδυσία,  Poll. 7.42. 

s.v.  λωτός  in.  1  b,  for  ‘(lyr.)’  read  ‘  (chiefly  lyr.;  also  HFny 
λωτοσττορευς,  εωί,  δ,  sower  of  fodder  plants,  PTeb.‘og$  (ϋ  b.c.). 
s.v.  λωφάω  i.  4,  after  ‘  Th.7.77  ’  add  ‘ ,  Isoc.15.127  ’ 

S.v.  μάγγανον  ii,  add  at  end  ‘ ;  μ.  πλοϊκόν,  v.  φεσκάσιον* 
μαγειρηία,  ή,  prob.  taxon  or  licence  for  butchers  (cf.  μαγειρικοί  4), 
Bechtel  Aeolica  (Halle  1909)  p.33  (Eresus). 

s.v.  μαγειρικός  4,  delete  ‘  either,  .or ’;  for  ‘  PZen.  in  Arch. Pap. 
8.79’  read  1  Sammelb. 7645.13’  and  after  ‘  (ii  b.c.)’  add  ‘,  Inscr. 
Magn.  1 16.42  (ii  a.d.)’;  add  ‘5.  dub.  sens.,  μ.  έμπλαστρο·,  PSIio. 
1180.44  (ii  a.d.).’ 

μάγείριος  or  -ίριος,  epith.  of  Apollo  in  Cyprus,  Rev. Arch.  8(1936). 
4  (iii  b.c.). 


μάγκιψ,  Γ πος,  =  Lat.  manceps,  MAMA  3.409,  al.  (CorycusV 
s.v.  Μάγος  i,  line  2,  after  ‘  15. 3.1  ’  add  ‘  (Mayos  in  R.Pers.$\8 
prob.  refers  to  the  same  tribe)’ 

s.v.  μάγος  11,  after  ‘  magical,’  add  ‘  επιρδαί  Sosiph.l  ;* 
μάγουλον,  τό,  cheek,  Melamp.p.503F.  (so  in  Mod.  Greek), 
μάγουσαΐος,  δ,  =  μάγος  I.  2,  Suid.s. ν.γοητεία. 
s.v.  μαδαράς  2,  add  ‘  ;  nickname  for  a  bold  man,  Cic.Att.14.2.2.’ 
s.v.  μαδαράω,  add  ‘,  Inscr. Cret.  1 . xvi 6 i— iii 24  (Latos,  ii  b.c.)’ 
s.v.  μαδάω,  add  ‘  3.  πας  ώμοί  μαδων  every  shoulder  (was)  worn 
smooth  (or  sore),  LxtlEs.  29.  iS.’ 

μαθκων  or  μαθκωνον,  pi.  μαθκωνα,  name  of  a  garment,  Supp. 
Epigr.  7. 41 7,419  (Semitic  word). 

s.v.  Μαίανδρος  ii,  add  at  end  ‘  :  expld.  as  κόσμος  τΐί  δροφικόί  παρά 
τοΐί  άρχιτεκτοσι,  Sch.AP6.2S6  ;  as  εΓδοϊ  Ιππασίας  παρα  τοΐί  ίπποδα¬ 
μαστ  ais,  ibid.’ 

s.v.  Μαιμακτήρ,  add  ‘;  also  at  Ephesus,  fahresh.$oBeibl.U)$ 
(i  B.c./i  a.d.)  ’ 

s.v.  μαινόλης,  after  ‘Sapph.1.18  ;’  add  ‘ θίασοί  Phot.,  Suid.s.v. 
θίασοί  ;  ’ 

s.v.  μαίνομαι,  line  4,  after  ‘also’  add  ‘  μεμάνηκα  [ά]  Arg.Men. 
Oxy.l  235.66  ( μεμενηκέναι  Pap.),  and  ’ 

μαΐοι,  oi,  adoptive  parents,  lGi  2(5).  199  (Paros), 
s.v.  μαιόομαι  1.  1,  after  ‘Plu. 2. 999c  ;’  add  ‘  τάί  Έβραίαί  LxxEx. 
1. 16;  -γαστεραί  APq. 31 1.’  ;  and  before  ‘2.’  add  ‘  b.  help  to  bring 
a  child  to  the  birth,’  folld.  by  ‘  δμεας. .  14.967.’  from  lines  2-4. 

Μαιουμάς,  5,  δ,  festival  in  Syria  and  elsewh.,  /G/fom.3.42 
(Nicaea),  Gerasa  No. 279  (vi  a.d.). 

S.v.  μαιριάω,  add  at  end  ‘  ;  cf.  μαρίω  ’ 

μάκαμον,τό,  beer,  κερβτησίαί  ήτοι  μακάμου  Edict. Diocl.  2.1 1  (Aegira). 
s.v.  μακάρι,  add  ‘  (cf.  Mod.Gr.  μακάρι,  Ital.  magari  ‘  perhaps  ’)  ’ 


Μακεδονιάρχης,  ου,  δ,  president  of  the  κοινόν  των  Μ ακεδόνων, 
Pelekides  Thessalonica  57  (iii  a.d.),  76,77.  Μακεδονιάρχισσα,  η, 
fern,  of  foreg.,  ib.57  (iii  a.d.). 

s.v.  μάκελλα,  add  ‘  2.  =  Lat.  pala,  spade,  Edict. Diocl.  15.45.’ 
μακροβΐοτεία,  ή,  longevity,  Phld.-Sii^n.  1 7. 
s.vv.  μακρόθεν,  μακρόθι,  add  ‘  (parox.)  ’ 
μακρόουρος,  ον,  long-tailed,  Cyran. 65. 

s.v.  μακράττορος,  before  ‘  travelling’  insert  ‘  having  a  long  course  or 
orbit  (opp.  βραχυπ.),  Procl.  in  R. 2.20  K. ;’  and  for  ‘Procl.’  read  ‘  Id.’ 

s.v.  μακρότης,  add  ‘ ;  τοΰ  ρυθμού,  i.e.  abundance  of  long  syllables, 
Demetr.A/oc.40  ’ 

μακράχειρον,  τό,  =  Lat.  tunica  manicaia,  Dura4  9S. 
s.v.  μάκτρον,  add  ‘ ,  Jahresh.i  Beibl.j^  (Ephesus,  iv  a.d.  ;  written 
μακρον )’ 

s.v.  μάλαΐι,  before  ‘  Ion.’  add  ‘ μάλλο  Ath. Mitt. $6.1 24(Smyrna)  ;’ 
s.v.  μαλάβαθρον,  after  ‘Gal. 12.66,’  add  ‘  Androm.ap.eund.14. 
41,’  and  before  ‘  malobdthrum  ’  insert  ‘  μηλοβαθρου  Androm.  1.  c.,’ 
μάλαθρον,  τό,  gloss  on  άνηθον,  Sch.Theoc.7.63. 
s.v.  μαλάκια,  for  ‘  i.e. .,.  shells,’  read  “όσα  άναιμα  όντα  εκτόί  εχει 
τό  σαρκώδεί,  εντόί  δ *  εΐί  τι  εχει  στερεόν  ” 

S.v.  μαλακίων,  for  ‘endearment,  darling’  read  ‘contempt,  minion’ 
μάλάκόμμάτος,  ον,  soft-eyed ,  ΰπνοί  Lyr.  in  PRain.  ( NS )  i  (1932) 
p.140. 

s.v.  μαλακός  ii,  add  ‘3.  of  style,  gentle ,  D.H.Zte;«.20.  Adv. 
-κώί  ld.Pomp.6.’ 

S.v.  μαλακτήρ,  delete  “  χρυσού  μ.  καί  ” 

Μάλεάτεια,  τά,  festival  of  Apollo  of  Malea,  7^5(1). 213. 57  (Sparta, 

V  B.C.). 

s.v.  μάλευρον,  substitute:  ‘  [ά],  τό,  flour,  Theoc. 15.116  ;  μ.  in 
μίγδα  μάλευρον  (Achae.51)  is  expld.  as  άλευρον  by  Phot.,  Zonar., 
Hellad.  in  ΡΙιοΕ-Βι'ό/^ι  B.’ 

μαλθάκιάζω,  =  κιναιδίζω,  Cyran. 25. 

μαλιρα  (neut.  pi.),  v.l.  to  κάναστρα  Horn. Epigr.  1 4.3. 

Μάλόεις,  εντοί,  δ,  I.  epith.  of  Apollo  in  Lesbos,  Th.3.3,  etc.  II. 
=  Αεσβιυί,  Μαλόεί  (Dor.  =  Μαλόευ)  ήλθε  χορόί  Call.T^r.543· 

s.v.  μαλοπάραυος,  for  ‘  Aeol.  for  μηλοπάρειοί  ’  read  ‘  with  well- 
rounded  cheeks  (cf.  μήλον  (b)  ii.  2)  or  with  white  cheeks  (cf.  μάλόϊ)  ’ 
s.v.  μανάκις,  after  ‘  Hsch. ;’  add  ‘  but  =  ^i>piaKu,’  and  at  end  ‘  ap. 
Zonar.  (μά-)’ 

s.v.  μάνδαλος,  add  ‘ ,  Hsch.s.v.Ka0A7)(j)  (q.v.  in  Add.)  ’ 
s.v.  μανδήλη,  after  ‘  (v  a.d.)’  add  ‘ ;  cf.  μαντήλη  (Add.)’ 
μανδράγόριον,  τό,  =  μανδραγόραί,  Cyran. 48. 
μανίζω,  prob.  damage,  Ramsay  Cities  and  Bishoprics  1  p.  157. 
s.v.  μανίφυλλος,  add  ‘  ;  read  by  Zenod.  in  Od.  13.346  for  τανύ- 
φυλλοί,  Et.Gen.  in  Miller,  Melanges p.211  ’ 

s.v.  μανός  i,  add  ‘2.  metaph.,  mentally  weak,  Suid.s.v^avov.’ 
s.v.  μανός  11.  2,  after  “-νώϊ,”  add  ‘  Hermog./i/.2. 1  2  ;’ 
s.v.  μανός  sub  fin.,  after  ‘ά  Emp.l.c.’  add  ‘ ,  cf.  μάνάκιί  ’ 
μαντηλάριος,  ή,  one  of  the  women  who  brought  towels  or  napkins 
at  a  banquet  (cf.  Verg.G.4.377),  Buckler Anat. Studies  121. 
μαντήλη,  ή,  =  μανδήλη,  Poll.7.74. 

S.V.  μαντικός  I.  I,  add  ‘  ;  μαντικώτερα  είρήσθαι  Plu. Cat. Mi. $2,  cf. 
Pomp.  60  ’ 

s.v.  μαντικός  ii,  after  ‘  Luc./A?s.7  ’  add  ‘ ;  skilled  in  taking 
auspices,  Plu.CaiK.32’ 

μάντιος,  dub.  sens.,  Theognost. Can. 58. 

μάνυτειρα  [ύ],  ή,  Dor.  fem.  of  μηνυτήρ,  στάλα  Supp. Epigr. S.fS>2 
(Egypt,  i  B.c./i  a.d.). 

s.v.  μάνωσις,  add  ‘ ;  ή  των  άστρων  μ.  the  stars’  power  of  rare¬ 
fying  the  darkness,  Wp.Hebd.i .2  ’ 

Μαξΐμιάνειος,  a,  ov,  in  honour  of  Maximianus,  ayciv  JRS$.2Sy, 
al.  ("Antioch  in  Pisidia). 

s.v.  μάραγδος,  after  “  σμάρayδoί ,”  add  ‘  Men. Fr.$*$, ’ 

S.v.  Μαραθωνάδε,  add  ‘,  Poetap.Arist.73o.i458b9  ’ 
μαρίκη,  =  κολοκύντη,  Suid. 

μάριον,  τό,  Dim.  of  μάριί,  POxy.  1297  (iv  a.d.). 

Μαρμάριος,  epith.  of  Apollo  at  Delos,  Inscr. Delos  2473. 
μαρμάριος,  prob .  =  μαρμαράρωί  MAMA$.68$(Qorycus). 
s.v.  μαρουλιον,  before  ‘cf.’  add  ‘so  in  Mod.  Gr.;’ 
s.v.  μαρτυρία  1,  after  ‘•commendation.’  add  ‘  D.H.  777. 35  ; ’ 
s.v.  Μάρων,  line  2,  after  ‘Od.9. 197’  add  ‘;  a  companion  of 
Dionysus,  Pap.  in  Aegyptus6.i()2  ’ 

s.v.  μαετάομαι,  delete  ‘,  or  Att.  Prose.’ 

s.v.  μασθός,  add  ‘II.  Dor.  for  μαδόί,  Heraclidesap.Eust.1562.4.’ 
s.v.  μαστίζω,  after  ‘  (Leon.  Alex.)  ’  add  ‘;  also  μαστισθείς  Supp, 
Epigr. 8. 2 46. 17  (Palestine,  ii  a.d.)’ 
μαστικτήρ,  =  μαστίκτωρ,  V.  μακιστήρ. 
μαστοδοτε'ω,  suckle,  Cyran.  74· 

s.v.  μαστρικός,  add  ‘ ;  -κόί,  δ,  perh.  =  μαστρόί,  Clara  Rhodos6J 7 . 
433  (Camirus)’ 

s.v.  ματάζω,  before  “  σπλάyχva”  add  ‘prob.  in  E.7>.l88  (cf. 
critical  notes  on  δ’  ελεγχων  Pl.Grg.486c) ;  ’ 

ματερία,  ή,  dough,  Chrysipp.Tyan.ap.Ath.3.1 13b,c  (Lat.  materia). 
s.v.  ματίζω,  for  ‘  (leg.  ματήσαι)  ’  read  ‘ ;  part,  ματίσαί  PUniv. 
Giss. 32.16  (iii/iv  a.d.)  ’ 

μάτριξ,  ικοί,  ή,  (Lat.  matrix)  roll,  list,  Edict  of  Anastasius  I  in 
Supp. Epigr. 9. 356.6,13  (Cyrenaica,  vi  a.d.),  LlVigo6d,  e  (Bostra, 
prob.  via.d.),  Lyd./l7ag-.3.2. 

μαυλάκιν,  τό,  prob.  Dim.  of  μαύλι i  (b),  PFouad (1939)  84  (ii  a.d.). 
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μανροω 

S.v.  μαυρόω,  add  at  end  ‘  ;  v.  1.  for  άμαυρόω  (q.  v.),  Hes. 0/1.693’ 
s.v.  Μαυσσωλλος,  for  “  Μαυσωλεΐον”  read  “  Μαυσωλεΐον” 
μαψαριν,  τό,  and  pi.  μαφάρια,  =  μαφόριον,  μαφόρια,  Dura*  93,129. 
s.v.  μαφόριον,  add  4 ,  Lyd. Mens.  1. 20’ 
s.v.  μαχαιράς,  add  ‘,  ΜΑ MA  3.628  (Corycus)  ’ 
μάχΐμΐκός,  ή,  όν,  belonging  to  a  μάχιμος,  [κλήροι]  PVarsov. 3.35 
(iiA.D.);  so  also  PRyl. 202.5  (i  a.d.);  yrj  μ.  shld.  be  read  in  BGU 
958 b  (ii/iii  a.d.)  ;  ef.  PLond. 2.193.34  (i  a.d.)  :  see  Arch. Pap.  12.95. 
μ^,ν.  μετά  (Add.). 

S.v.  μεγαίνητος,  add  ‘,  IG22. 3632.10  ’ 

S.v.  μεγακλεής  I,  add  ‘  ;  gen.  -κλε'οϊ  Euph.  in  Pht'lol. 90. 132. 28  ’ 
S.v.  μεγαλάμπρως,  delete  the  article, 
s.v.  μεγαλάμφοδος,  add  ‘,  cf.  Sch.Gen.il. 16. 635  ’ 
μεγάλάτος  [γά],  ον,  (με'γαϊ,  &τη)  suffering  great  infatuation  or 
ruin ,  A.Pers.1016  (lyr.),  peril,  to  be  read  for  μεγάλα  τ οι  ld.Eu.Jgi, 
821. 

μεγάλευκτός,  iv,  greatly  prayed  for,  Sup.,  7 τίστιν,.τάν  μεγαλευ- 
κτοτάταν  cj.  for  μeτaλeυκoτάτav  in  Paeanap.Plu. Flam.  16. 

μεγάλοευττώγων,  οίνος,  o,  with  a  large  fine  beard,  Cat.Cod.Astr.- . 
217  (fort,  μεγάλοι r-  vel  εΰπ-). 

s.v.  μεγαλόηχος,  for  ‘  P1..P.1  2.38  ’  read  4  Pi. P.12.35;  on  β  αρυ- 
σφάραχος,  ib./.8.45  ’ 

μεγάλόθρονος,  ον,  mightily  enthroned,  "Ήρη  Hymn  in  Supp.Epigr. 
8.548. 2 1  (Egypt,  i  B.c.). 

s.v.  μεγάλο  καρττος,  after  1  fruit f  add  ‘  οίνδρον  μ.  jack-fruit,  Arto- 
carpus  integrifolins,’ 

μεγάλόπλευρος,  ον,  gloss  on  έρίπλΐυρος,  Sch. Pi. P.4.419, 
μεγάλοποιία  (written  — ποια),  ή,  Magnificence,  as  courtesy  title, 
Pap.  in  JEA  21.55  (v*  a.d.). 

μεγάλοττόρως,  Adv.  bountifully ,  Bull. Soc. Alex.  10.28  (i  b.c.). 
s.v.  μεγαλοπρεπής  1.  3,  add  ‘  ;  of  the  author,  D.H.Zsoc.3  ’ 
s.v.  μεγαλοτράχηλος,  add  ‘,  Sch. A  II.  10. 305  ’ 
μεγαλοφροετΰνως,  Adv.  generously,  IGRom. 3.739XV149,  xviiii3 
(Rhodiapolis,  iiA.D.). 

s.v.  μεγαλωστί  II.  i,  before  ‘v.l.’  insert  ‘ greatly,  Phld.Oic.p.6  J.;’ 
s.v.  Μεγαρίζω,  add  ‘II.  μεγαρίζω,  perform  the  rite  of  the 
μέγαρα  (μεγαρον  iv)  Clem. Al.Proir.2. 17.1. ’ 

s.v.  με'γας,  line  4,  for  ‘  and  only  once’  read  ‘but  is  found  ’  and 
line  5,  after  ‘(anap.)’  add  ‘,  Orac.  in  AP  14.100;  Si  μ.  Them.Or. 
13.163c  (also  Si  νομε'ων  μεγα  Koipave  Bucol.  in  PRain.  (N.S.)  1. 4 
ii  8  (iii/iv  a.d.))’ 

s.v.  με'γας  A.  11  5,  add  ‘  b.  reckless,  dreadful,'  transferring  to 
follow  this  ‘  με'γα . .  3. 36  ’  from  5,  lines  3,  4.  (Add  ‘  Od.’  before 
‘  3.261  ’.) 

s.v.  με'γας  B.  11.  1,  at  end  after  ‘lyr.’  add  ‘ ;  but  v.  μeyάλaτoς  in 
Add.’ 

s.v.  με'γας  C.  I,  line  6,  after  ‘Z/yc.19’  add  ‘;  Boeot.  με'δδων 
BCH60.28  (Acraephia,  ii  b.c.)’ 

s.v.  μεγαΰχητος,  add  ‘,  Poet  in  Inscr.Cret.  1  viii  33  (Cnossus, 
iii/ii  B.c.)’ 

S.v.  μεγεθύνω  I.  I,  after  ‘  21.1  ζ  ’  add  ‘;  κόμην  let.. grow,  Aq.Nu. 
6.5’ 

s.v.  με'διμνος,  before  “  <5  ”  add  ‘  Cret.  ^ε'διμνος  Riv.Fil. 58. 472 
(Gortyn),’ 

s.v.  μεθαιρε'ω,  delete  ‘  only  ’  and  add  ‘  2.  Med.,  change,  τα  οικία 
SIG3 44.72  (Teos,  ivB.c.);  [τά  άρμενα]  Telesp.ioH.’ 

s.v.  μεθάλλομαιΐι,  add  * :  metaph.,  ex'  άλλα  ασύνδετα  Longin.20.2  ’ 
s.v.  μεθίεττημι  A.  ii.  2,  place  ‘so  in  Med.. .  18.9.5  ’  in  a  paren¬ 
thesis  and  add  ‘  ;  εαυτδν  ε/c  τον  ζην  D. S.3.5,  cf.  4.55  j  του  ζην  μ. 
[τ«να]  BGU36. 13  (ii  a.d.)  ’ 

s. v.  μεθίεττημι  B.  1.  3,  after  *  Id.^f/ετ. 21  ’  add  ‘,  ε’κ  του  ζην 
PLond. 2.354. 10  (-εστακε'ναι,  i  b.c.)’ 

s.v.  μεθόδιον  ii,  for  ‘ ,  cf.’  read  ‘  III.  trick,  ingenious  surprise,' 
s.v.  μειότης,  for  ‘  minimizing '  read  ‘ reduction  to  a  minimum 
(indicated  by  γε  in  τοΰτό  ye  μοι  χάρισαι )’ 

s.v.  μειρακιώδης  I,  add  ‘Adv.  -δώς  O.U.Dcm. 2g.' 
s.v.  μείων,  line  after  ‘(Tegea)’  add  Boeot.  μ,ίων  BCH60.2S 
(Acraephia,  iiB.c.)’ 

s.v.  μείωσις,  add  ‘  b.  =μειάτηί  I  (Add.),  A.O.Synt. 267.25.’ 
μελαγχολαίνω,  =  μελαγχολάω,  Sch. Gen. II. 6. 202. 
s.v.  μελαινάς,  add  at  end  ‘  (dub.)’ 
s.v.  μελαίνω  I.  I,  line  6,  for  *  Pomp, 2  ’  read  1  Dem. 5  ’ 
s.v.  μελαίνω  i.  1,  add  ‘ ;  of  the  moon,  to  be  darkened,  Plu.Hiw.17 
(cf.  Act.,  Id.  2.373d).’ 

S.V.  μελάμφυλλος  II,  after  ‘  Subst.’  add  ‘  Μελάμφυλλος  ή,  old 
name  of  Samos,  Str.10.2.17,  14.1.15,  lamb.FP2.3  ;’ 

s.v.  μελαναθήρ,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘,  and  so  PCair.Zen. 731. 11 
(iii  b.c.)’ 

s.v.  μελάνζοφος,  before  ‘  EM'  insert  ‘  Simon,  ap.  Sch.  D.T. 
p.346  H.,  cf.’ 

s.v.  μελάνιον,  add  ‘II.  perh.  to  be  read  (with  cod.AAth.)  for 
λΐε'λαν  Ίον  Thphr.//P6.S.  i  (cf.  λευκόϊον);  cf.  Plin.fi/V2 1.65.’ 

μελάνοπτεροφαιολοσώματος,  ον,  with  black  wings  and  the  whole 
body  dark,  χeλιδώv  Lyr.  in  Pap.  in  Philol.80.33 4  (contra  rerum 
naturam). 

μελάνορσος  [ά],  ον,  =  μελάμπυγοϊ  II,  cj.  in  11.21. 252. 
μελάνοχαίτης,  ου,  δ,  black-haired.  Theognost.CrtM.85. 
s.v.  μελάνστερνος,  add  ‘,  v.l.  in  A.fy.370  (μελανόστ-)’ 

S.v.  μελας,  line  7,  after  ‘Od. 4.359’  add  πόντος  μ.  Ε./Γ107’ 


/xecroTeXecrros 

Μελεάγρεια,  τά,  festival  founded  by  Meleagros,  IViener Denkschr. 
45(0 -49  (Balbura). 

μελετητής,  οΰ,  δ,  orator  who  delivers  declamations,  Aristid. Or. 
50(26). 28. 

S.v.  μελετητικός,  add  ‘  III.  μελετητική  χοιότης  ρημάτων  desi- 
derative  (e.g.  lecturio),  Dosith. p.406  K.’ 

s.v.  μελίαμβοι,  after  ‘Cercidas’  add  ‘(Κερκίδα  κυν'υς  μ.  title  in 
POxy.  10S2  Fr.  4)’ 

S.V.  μελίνη  I,  after  ‘  S./V.60S  ’  add  ‘  ;  -ην  άντϊ  χυρών  άλλάττεσθαι 

Aristid. Or.34(50)·^  ’ 

μελισσός,  δ,  name  of  a  bird,  Cyran.92. 

s.v.  μελίχροος  2,  before  ‘  :  in  gen.’  add  ‘ ;  Lat.  melichrus  Lucr. 
4.1160;  τόν  ωχρόν  ύχοκοριζόμ€νος  μελίχρουν  Plu. 2.45a  ’ 

s.v.  μελλε'φηβος,  before  ‘  Censorin.’  insert  ‘  IG22.2gS6  (ii  b.c.), 
2991  (i  b.c.),’ 

s.v.  μελλητικός,  add  ‘II.  τό  μ.  apptly.  =  τό  με'λλον,  κατά  του  μ. 
μηδίς  άνοιξη  ClJud.  1.652  (Syracuse  ;  -τει κοΰ).' 

s.v.  μελλόγαμβρος,  for  ‘  about,  .law'  read  μeλλovΰμφιos  (q.v.  in 

Add.)’ 

μελλογραμμάτευς,  ε'ως  δ,  yρaμμaτeύς-designate,  ClJud. 1.121, 2"jg 
(Rome). 

μελλολεων,  λε'οντοϊ,  δ,  one  about  to  be  a  λε'ων  vi,  a  grade  in 
Mithraic  initiation,  Rom. Mitt. ^g. 206  (Dura,  pi.). 

μελλονυμφη,  ή,  =  μελλο'νυμφοϊ,  ή,  ClJud.  I.106  (Rome), 
μελλο νυμφίος,  =  sq.,  of  a  man,  Phryn.C0m.78,  Clfud.  1.148 
(Rome),  l·lsch.S.v.μeλλόyaμβpos. 

s.v.  μελλόνυμφος,  lines  3,4,  omit  ‘  Phryn..  .-νυμφίος),' 
s.v.  με'λος  B.  1,  add  ‘c.  lamentation,  dirge,  LxxE^.2.10,  cf. 
Mi.2 .4.’ 

μελυγιον,  =  μελι'τειον,  Gloss. Oxy.  1 802.36  (ii/iii  A.D.)  :  μελυγειον 
EM 3^8.8,  μελίγυον  Zonar. 

s.v.  με'λω  A.  ill.  2  sub  fin.,  for  ‘aor.  ..200’  read  ‘  also  ταΐ  με'λον- 
ται  χρός  τίνος  ΐ)  Αιός  τ) ..’ Αβάνας  Poet  (ν  b.c.)  in  Favorin.EA?7.xi.  7, 
cf.  μe\ηθev  βάρβιτον  AP 5.200  (s.v.l.)  ’ 

s.v.  μελωδία  II,  add  ‘  2.  μ.  ή  τραχφδία  τό  χαλαιόν  ελε'γετο  Call. 

Fr.  61  P.(Sch.)’ 

s.v.  μελωδικός,  add  ‘ ;  μ.  κίνησις  Cleonid. H arm. 2,  cf.  Ptol .Harm. 
3-5  ’ 

S.v.  με'μνεο,  etc.,  for  “  μιμντ}σκω  "  read  “  μιμνησκω" 

S.v.  μεμόριον,  for  ‘  chapel  or  shrine'  read  ‘ ,  grave-monument' 
and  add ‘;  cf.  μημόριον  (Add.);  for  ‘^07/17.290’  substitute  1  IGRom. 
4. 1650  (Philadelphia)’ 

s.v.  με'ν  A.  i.  1,  line  11,  for  ‘  1^9.  .etc.  ’  read  ‘  OC 702,  E .Hipp. 
882  ’ 

s.v.  με'ν  A.  I.  3,  delete  ‘  S.HM/.634,’ 

s.v.  με'ν  A.  ii.  6a  ad  fin.,  for  ‘rarely  by  μην’  read  ‘by  μην, 
adiKeiv  μεν,  &κοντα  μην  Ph.G7.S62a,  ah,  more  freq.’  and  add  ‘,  cf. 
Isoc.4.68,  D.1.16  ’ 

s.v.  με'ν  B.  11.  2,  omit  ‘with,  .δε',’ ;  line  2,  for  ‘force,’  read 
‘  (whether  δε'  follows,  as  in  force  ’ ;  line  3,  for  ‘  :  but.  .so  then  ’  read 
‘ ,  or  με'ν  is  as  in  a.  1.  2  ’ ;  and  line  4,  for  ‘ ;  esp.  in  replies,  sts.  in  ’  read 
‘)  but  also  («)  as  an  emphatic  με'ν,  Pi.A.6. 10;  μάλιστα  μεν  olv... 
el  δε  μή  Th.4.104,  cf.  X.PIG 5.3.7,  (b)  esp.  in  replies  to  express’ 
s.v.  μενετός,  after  ‘ patient  j  add  ‘  κριταί  Cratin.  in  PSI 1 1.1212.6  ;  ’ 
s.v.  με'νω  i.  2,  add  ‘  e.  μ.  μετά  γυναικόϊ,  =  Lat.  concumbere,  CRq6. 
250  (Asia  Minor).’ 

s.v.  μεριτεία  I,  add  ‘;  written  μεριτία  in  Arch.Pap.  10.214(11 

A.D.)’ 

μερμνάδαι*  οι  τρίορχοι  (Lydian),  Andronap.G/oss.0^y.i8o2.46. 
Μεροίς,  ίδος,  ή,  =  Αίθιοχίς  ii,  as  plant-name,  Plin./fAr24-i  63. 
s.v.  μέρος  iv.  i,  add  ‘;  act  of  a  play,  M.Aur.12.36,  Platon,  in 
KaibelCGGp.4.’ 

s.v.  με'ροψ  i,  add  at  end  ‘2.  ivorshipper,  σών  μeρόxωv  Luc.  Trag. 
193,  IG2*. 4533.5  (iii  a.d.).’ 

s.v.  μεροφ,  add  ‘  III.  με'ροπεϊ*  ol  άφρονεϊ  υπό  Ευβυόων,  Gloss. 
Oxy.  1S02.47.’ 

s.v.  μες,  add  ‘  II.  =  με'σφα,  until,  c.  gen.,  BCH^q.^c,  (Larissa).’ 
s.v.  με'σαβον,  after  “γλυφαί)”  add  ‘,  Call,  in  PSIl  1.121805  ’ 
s.v.  μεσαπτόλιος,  after  ‘Aesop.56’  add  ‘(v.l.)’ 
μεσαίττολος,  ον,  μ.  πόντου  journeying  in  mid-ocean,  Mesom.3.2 
W.-M. 

s.v.  με'σακλον,  after  ‘  1  Ki.  1 7.7  ’  ‘(vv.  11.  με'σακνον,  μεσάντιον)  ’ 

s.v.  μεσαυλιον,  before  “(αυλός)"  insert  ‘  (αυλή)  back  yard,  Pit, 
Aesop. Oxy.  2083.27.  II.’  and  delete  ‘  Vit...  27,’  before  ‘  Eust.’ 

s.v.  με'σαυλος  i,  add  ‘  b.  μίταυλος  back  yard,  poultry-yard,  Ar .Fr. 
37 1·  C·  με'σαυλον  καί  vfv  κατοικία  αγροτική,  τουτίστιν  Ζχαυλις 
Eust.1664.26.’  In  ii  for  ‘Att.  ..in  full,’  read  ‘  Adj.,  of  the  door 
between  the  αυλή  and  the  inner  part  of  the  house,' 

S.v.  μεσηγυ  I.  2,  add  ‘  ;  μeσσηyυs  του  τε  ώμου  καί  τοΰ  τραχήλου 

J.Af  19.Ι.14’ 

μεσοπόλιος,  ον,  =  μεσαιπόλιοϊ,  Aesop.56. 

s.v.  με'ετος  ill.  1  a,  line  8,  after  ‘1150;’  add  *  ε’νμΛε'σοι  Κεφαλεϊ  τε 
καί  άστεοϊ  Herm. 70.462  (Attica,  vi  b.c.)  ;’ 

s.v.  μεετος  iv,  add  ‘  ;  ή  με'ση  των  ποταμών  (sc.  χώρα)  Mesopotamia, 
Hdn.Gr.  1.331,  Philostr.FH  1.20  ’ 

s.v.  μεσόστυλον,  before  ‘  Sch.Od.’  insert  ‘  Ath. Mitt. 31. 431 
(ii  b.c.  ;  now  in  Constantinople),’ 

μεσοτε'λεστος,  ον,  Aetol.  for  ήμιτeλeστoς,  Gloss. Oxy. 1802.31 
(ii/iii  a.  d.). 
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μεσόφρυον 


ADDENDA  ΕΤ  CORRIGENDA 


μνωονόμοι 


s.v.  μεσόφρυον,  add  at  end  ‘  heterocl.  dat.  pi.  μεαόφρυσι  PWarren 
9.9  (ii  a.d.)  in  Mem. Inst. Franp. 67.12.’ 

s.v.  μεσόχορος  i,  add  ‘ ;  v.  μουσόχορος  (Add.)’ 

s.v.  με'σπιλον,  for  ‘  [i  Archil,  and  Amphis  11.  cc.  ’  read  ‘  [»  API. 

4  ^  S  S  *  ^ 

s.v.  μετά,  line  2,  after  *  (q.v.)’  add  ‘ ;  με  BGUJ8.3  (ii  a.d.),  cf. 
μεταυτα  for  μετά  ταΰτα,  Ζ7χ7·27Ι2·95  (Acraephia,  i  a.d.)’ 

s.v.  Μεταγειτνιών  fin.,  after  ‘  1672.34  ’  add ‘,  Μεταγειτονιώ[νος], 
laser. De'los  Λα  42  (iii  b.c.)  ’ 

s.v.  μετάγω  i.  1,  add  ‘ : — Pass.,  to  be  diverted ,  of  funds,  Ddrner 
Erlass  des  Statthalters  von  Asia  Paullus  Fabius  Persicns  1  7  (Ephesus, 

i  A.D.)  ’ 

s.v.  μεταδίδωμι  2,  add  at  end  ‘  ;  πάντα,  rrj  ψυχή  καλά  Epigr. Gr. 
387  (Apamea,  ii  a.d.),  cf.  261.18  ’ 

s.v.  μεταδιεράω,  add  ‘2.  as  technical  term  in  wrestling  (dub. 
sens.),  POxy. 466.11  (ii  a.d.).’ 

s.v.  Μετάδως,  for  “  αιδώς  ”  read  “δώ$” 
s.v.  μεταθυω,  for  *  appease  by  sacrifice  ’  read  ‘  sens,  dub.’ 
s.v.  μεταίτης,  for  ‘Ph.2.516’  read  ‘Ph.2.526’ 
μετάκλωσμα,  ατος,  τό,  that  which  is  interwoven ,  metaph.,  Cyran.  3. 
s.v.  μετακομίζω,  add  ‘  2.  translate  into  a  dilferent  dialect,  D.H. 
Dem.  41.’ 

s.v.  μετάληψις  II.  4,  after  ‘etc.’  insert  ‘,  cf.  D.H.  77;. 31  ’ 
s.v.  μεταλλευω  i,  add  ‘  6.  metaph.,  exploit  as  a  mine ,  prob.  in 
Phld.Oir.p.26  J.’ 

μεταλλωρύχος  [ϋ],  <5,  sapper ,  Bilabel  Historikerfragm. 8  col. 120 
(pi.). 

μεταμελλ-οδυνα  [δ],  ή,  remorse ,  Cere. 5.26  (p.204  Knox)  ;  cf.  μετα- 
μέλομαι. 

μεταναγ[ράφή],  ή,  re-registration ,  transfer  in  the  books,  prob.  in 
Jahresh.  18  B.ibl. 287  (Ephesus,  i  a.d.). 

s.v.  μετανεομαι,  add  ‘  II.  τινά  ένηείη,  απειλή,  approach  with . . ,  ib. 
29.7.’ 

s.v.  μεταξύ  i.  2  b,  add  ‘  ;  μ.  έβίω  Ruf.Ren.  Ves.2.3  ’ 
μετατταραβολή,  ή,  Astron.,  conjunction,  Simp,  in  Cael. 471.9· 
s.v.  μεταπίπτω,  line  5,  after  ‘  188.25  ;  ’  add  ‘  <$  λόγος  θαμινά  μ.,  of 
changes  of  construction,  D.W.Dem.^t) 

μεταπλάνάομαι,  wander  passing  into ,  c.  acc.,  ζφα  άλογα  μ.,  of 
metempsychosis,  Herm.ap.Stob.  1.49.44. 

s.v.  μεταποιε'ω  i,  after  ‘20.3’  add  ‘,  cf.  Sch.A  11. 20.273,  al.’ 
s.v.  μεταπορευομαι  I.  2,  add  ‘  b.  claim  at  law,  Supp.  Epigr. <j. 8. 
I  21  (Cyrene,  i  b.c,,  Senatus  Consultum).’ 

s.v.  μεταπρε'τω,  add  at  end  ‘  pass,  form  in  same  sense,  μεταπρε- 
φθεις  έτάροισιν,  Poet  in  Supp. Epigr. 2. ^61.3  (Moesia,  i  B.c.);  cf. 
έμπρέπω.' 

μεταρυθμίζω,  =  μεταρρυθμίζω  I.  2,  τους  άδικοΰντας  επί  βελτίονα 
βιωτήν,  Βυζάντιον  6.366  (Sardis,  vi  A.D.). 

s.v.  μεταστείχωΐι,  omit  ‘abs.,  depart,'  and  before  ‘A. R.3.45 1  ’  add 
‘ follow,'  and  after  it  ‘  ;  pursue ,  Nonn.Z7.29. 279  ’ 

μετατροπόω,  convert,  [τοι/s  έχθροί/s]  els  φιλίαν  Gnomol.Vat.  in 
IVien.Stud.  11.225. 

S.v.  μετεξε'τεροι,  after  ‘  5S8  ’  add  ‘  :  but  μετεξέτεροι  is  correct,  ib. 
414,  Fr.76’ 

s.v.  μετέωρος,  line  16,  for  ‘more  rapid ’  read  ‘  shallower' ;  11.  3, 
add  μέλη . .  μετέωρα  έντόνοις  'όμοια  Zeno  Stoic.  1.58  ’ 

s.v.  μετοίκιον,  line  4,  after  ‘  Deor.Conc.  3  ;’  add  ‘π  pbs  τό  μ.  τι  να 
άπάγειν  in  connexion  with,  i.e.  for  not  paying,  this  tax,  Plu.2.S42b, 
cf.  Id  .Flam.  12;’ 


με'τοπις,  η,  vengeance ,  Aids  Horn.  Epigr.8  .^. 

s.v.  μετοχετεύω,  after  1  divert ,’  add  ‘  D.Chr.l  8(35). 20  ;’  and  after 
‘p.165  A.’  add  ‘ ;  direct,  D.H. Veil. Cens.i  ’ 

s.v.  μετριάζω  ι.  I,  add  ‘  ;  of  figures  of  speech,  to  be  moderate  in 
frequency  or  quality,  D.H. Dem.^d 

μετροποιός,  δ,  maker  of  measures,  PTeb.2";f2  (iii  a.d.,  pi.), 
s.v.  μετωνυμία,  before  ‘  Cic.’  insert  ‘  D.H. Deni. 3  (pi.),’ 
s.v.  μετωπηδόν,  after  ‘  Hdt.7.100  ’  add  ‘,  Sosyl.i(m)  J.’ 
s.v.  μέχρι,  after  “  με'χρις  ”  add  *  (for  Att.  use  v.  άχρι  sub  fin.  ;  in 
Men. 633  (infr.  iii.  2]  μέχρι s  is  dub.  1.)  ’ 

s.v.  με'χρι  iii,  line  3,  after  ‘subj.’  add  *  (usually  aor.)  ’,  and  line  4, 
after  “μένη"  add  ‘  (leg.  φαν ή)’ ;  lines  4,  6,  for  ‘.Sos.5.4’,  ‘Sos.5.5  ’ 
read  ‘  A.60.18P.’,  ‘  Fr.6 0.19  P.’ 


,.^ν.μί  Λ,  add  at  end  ‘  ;  μη  προφάσεις  AP$.\C)2  (Diosc.),  cf.  52 
(Id.  ;  πρόφασις  codd.)  ;  also  with  nom.,  v.  βαιών ’ 

s.v.  μή  C.  11.  1,  for  ‘  with .  .apprehension'  read  ‘where  fear  is 
implied  ’ ;  for  ‘  περισκοπώ.  .£7.898  ’  read  ‘  είσόμεσθα  μή  τι  καλύπτει 
S .Ant.  1253’;  and  after  ‘  etc.’  add  ‘  (cf.  πυνθάνομαι  in  Add.)  ’ 

S.V.  μή  D,  after  ‘  Position’  add  ‘and  Accumulation’  and  after 
‘  2.’  insert  ‘  See  ου  c  ;  ’ 

s.v.  μηδε',  line  9,  read  ‘  for  μηδε  after  oit,  v.  ου  A.  II.  8.’ 
μήθω,  pres,  coined  as  etym.  of  μανθάνω  (cf.  πήθω),  Theognost. 
Can.  141. 

S.v.  μηκάθεν,  add  ‘  ;  διαχνωναι  δ.πό  μ.  Sch.E.PA.1 1 1 8  ’ 
s.v.  μηλε'α,  line  5,  after  ‘4.13.2  ;’  add  ‘  μ .  οξεία  crab-apple,  Pyrus 
acerba,  ibid. ;  ’ 

s.v.  μηλοττάρειος,  delete  the  article  ;  cf.  μαλοπάραυος  (Add.) 
s.v.  μηλοσ-κόττος,  add  ‘  II.  watcher  over  sheep ,  epith.  of  Pan, 
Bucol.  in  PRain  (N.S.)  1.411 1 1  (p.79).’ 

s.v.  μήλωθρον  II,  add  ‘  ;  also,  —τδ  πρόστυμμα  τής  πορφύρας,  and 
καλλωπίσματα,  Hsch.  (μήλωθρα)  ’ 


μημόρι ον,  =  μεμόριον  (ν.  Add.),  Supp.Epigr. 2. 393·>4°4  (both  Mace¬ 
donia);  μιμόριον  μονόσωμον  Melanges  de  I'ecole  franf.  de  Rome 25.87 
(Thessalonica). 

s.v.  μήν  II.  2,  line  6,  after  ‘  S.Ant.626  (anap.)’  delete  ‘  ,  etc.’ 

S.v.  μηνιεΐος,  for  “  λoιπoypaφoμεvoυ  ”  read  “  λοιποχραφυυμενου  ” 
μήνισμα,  ατος,  τό,  =  μήνιμα,  Πολέμων  1.2x3  (Iolcus,  iii  B.C.). 
μήνυον  είδος  άνθους,  Theognost. Can. 130. 

s.v.  μηρΰομαι  ι.  2a,  after  ‘  Hes.O/>.538  ’  add  ‘ ,  cf.  Carm.Pop.2i .2  ’ 
μητάτον,  τό,  pi.,  quarters ,  billet,  Edict  of  Anastasius  1  in  Supp. 
Epigr. 9.356.43,44  (Cyrenaica,  vi  a.d.),  ib.40  (μιτάτα) ;  cf.  Just. 
7Voy.i30.9. 

s.v.  μήτε  I,  add  ‘  {μήτε. .  ή  in  codd.  of  Ph. 2. 137,  Porph.^d0sZ4.8)  ’ 
s.v.  μήτηρ,  line  5,  after  “  μητέρα  ”  add  ‘  (Phocian  ματάρα  SIG  5 
(Delphi,  vi  b.c.))  ’ 

s.v.  μήτις  sub  fin.,  before  ‘ — Poet,  word  ’  add  ‘ ;  sens,  dub.,  όπα 
tSj  T ηρε’ιας  μήτιδος  οίκτρας  άλόχου  A.Supp.Gl .’ 

s.v.  μήτις,  line  3,  after  ‘  al.’  add  ‘ ,  £.7^341  (troch.),  Hec. 60S  ’ 
s.v.  μητρυιά,  after  ‘  (Lesbos)  ’  add  ‘ ;  gen.  pi.  μητρϋων  Com.Adesp. 
12. 4D.’ 

μητρωϊκός,  ή,  όν,  perh.  =  μητρικός,  τύπος  μ.  Inscr. Delos  ι^θ()Βα\ 
100  (ii  B.c.). 

μηχάνιον  [ά],  τό.  Dim.  of  μηχανή,  irrigating-machine,  PHarris 

II2.IO  (V  A.D.). 

μηχάνοδε'της,  ου,  ό,  workman  who  assembles  machines,  MAM A 3. 
752  (Corycus). 

s.v.  μίγα,  add  ‘,  cf.  Orph.^d.791  ’ 
s.v.  μιγής,  after  ‘  6S.4  ’  add  ‘  (dub.)’ 

s.v.  μίγμα  1,  add  ‘  :  metaph.  of  style,  D.H. Dem. 3  ’ ;  2,  for  “μ. 
σμύρνης’’  read  ‘  Sg.,  LxxS;.38.8  ;  μίγμα  σμύρνης  ’ 

For  “μιεΐν”  read  “  μίειν  ”  and  add  ‘  ;  cf.  μνίειν,  καταμιείΡ 
μιεστήρ,  prob.  =  *μιαστήρ  (  =  μιάστωρ),  Gloss.  Oxy.1802.6l  ;  cf. 
χιέζω  =  χιάζω,  πιάζω  -  πιέζω. 

For  “  μικκυλος  ”  read  ‘‘μΐκυλος  [ϋ]”  and  transpose  accordingly, 
s.v.  μικρόθεν,  add  ‘  (parox. )’ 

μικροκε'ράμον,  τό,  small  pot,  PBremen22 .7  (ii  a.d.). 
s.v.  μικρός  ad  fin.,  for  ‘  1  only  in  late  Poetry,’  read  ‘μϊκρα  is  a  false 
cj.  (μα κρα  cod.)  in  ’ 

s.v.  μικροσιτία,  after  ‘  197  ’  add  ‘  (cj.)’ 
s.v.  μικρόφωνος  i,  add  ‘:  Comp.,  Plu.2.903a’ 
μίλλα,  dub.  sens.,  Theognost. Can.  1 7. 

s.v.  μιμνήσκω  B,  line  2,  for  *  only  in  later  Prose  ’  read  ‘Th.6.60’ ; 
line  3,  add  ‘  regularly  ’  after  “με'μνγμαι” 

s.v.  μιμνήσκω  B.  i.  3,  line  4,  for  ‘,  etc.’  read  ‘;  μέμνημαι.,.σου 
λέχοντος  ib.8  ;  μ.  Κριτία  συνάντα  σε  Pl.Chrm.i 56a’  and  for  ‘  relat.’ 
read  ‘  clause  ’ 

μινδαλόεσσας'  άριθμά.  κα\  τά  περί  ουράνια  σύνταξις.  Βαβυλώνιοι, 
Hsch.,  cf.  Gloss. Oxy.  1802.6 7. 
s.v.  μινθόβαψ,  delete  the  article. 

s.v.  μίνθωνος,  add  ‘ :  μίνθων,  ωνοϊ,  υ,  prob.  in  hue. Lex.  1 2,  and 
so  perh.  in  Phld.  l.c.,  Hsch.s.v.KiKKi'Sai.’ 

μινίκιον,  τό,  bangle,  necklet,  armlet,  Supp. Epigr. 2. 776  (Dura,  iii 

A.D.). 

s.v.  μινυθω,  line  i,  before  ‘,  only’  add  ‘  [v,  but  ϋ  in  μινύθει  B. 
3.90,  cf.  5.151  (cj.)];  11,  line  6,  after  ‘ Mochl.icj'  add  πόθφ  μ.  k.Cer. 
201,304’ 

s.v.  μίνυνθα,  after  B.5.151  add  ‘  (dub.,  ν.  μινύθω  in  Add.)  ’ 
s.v.  Μίνως,  for  ‘,  but  also  i  Pl.C0m.15D.’  read  ‘ ;  in  Pl.C0m.15D. 
Μίνων  (the  name  of  an  Olympic  victor)  shd.  prob.  be  read  ’ 

s.v.  Μίνως,  line  6,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘  ;  cf.  μινώδες*  άμπελοί  τινες 
οΰτω  λέγονται  παρά  "Ρυδίοις,  Gloss.  Oxy.  1802. 71  ’ 
s.v.  μίσηθρον,  add  ‘,  POxy. 433.27  ’ 

s.v.  μισθοδοτεω,  line  4,  after  ‘receive  pay ,’  add  ‘  Hell.  Oxy.  14. 2;’ 
μισθωσίδιον,  τό,  Dim.  of  μίσθοισις,  Acgyptus  1 3.62  (i  B.C.). 
Μϊσοκυων,  κϋνος,  6,  title  of  book  on  misfortunes  by  Hermagoras 
of  Amphipolis,  Stoic.  1.102. 

S.v.  μισοιτονηρία  I,  after  ‘etc.’  add  ‘b.  severity,  τυχεϊν  τής  προσ- 
ηκοΰσης  μ.  UPZ8. 30 (i\  B.C.).’ 

s.v.  μισοττόνηρος,  after  ‘  Adv.  -ρως  ’  add  ‘  strictly,  severely ,’  and 
for  ‘simply,  with  hostile  sentiments ’  read  ‘  with  righteous  indigna¬ 
tion  ’ 

μιτάτον,  ν.  μητάτον  (Add.). 

s.v.  μίτρα,  at  end,  for  ‘  Horn.’  read  ‘  Men. ££393’ 
μνά  (B),  Aeol.  for  μνεία,  GDI213.28  (Erythrae,  ii  b.c.). 
s.v.  μνααΐος,  line  2,  after  ‘  D.S.19.109  ;’  add  ‘  κιθάρω  μέδδονος 
μναϊήω  BCH60.28. 1 5  (Acraephia,  ii  B.c.);’ 

μνεΐον,ρΓοΚ  a  stone-cutter’s  error  for  μνημεΊον,ΟΡ 28.i96(Lycia; 
μνϊ-). 

s.v.  μνήμη,  before  ‘,  Dor.’  add  ‘(μνήσμη  Supp. Epigr. 6.390 
(Lycaonia,  iv/v  a.d.))’ 

s.v.  μνημονεύω  1.  i,  add  ‘:  c.  part.,  PI. Ep. 3iga’ 
μνημόσϋνος,  η,  ον,  of  record  or  remembrance,  γράμματα  records, 
Lxx£s.6. 1  ;  ήμέραι  ib. 9. 2  7  cod. A. 

s.v.  μνήμων  ii.  2,  for  ‘  συμποσίου .  .convivip  read  ‘11.  (q.v.  in 

Add.)’ 

s.v.  μνηστός  i,  after  ‘abs.,’  add  ‘  h.Ap.  208,’  and  at  end  ‘  ;  later, 
betrothed,  Procop. Goth. 3.1,  ^^.4.37’  ;  after  ‘II.’  add  ‘  (fern.  -0s)’ 
s.v.  μνιός,  add  ‘  ;  Φ  μνοιών  μαστών  prob.  in  AP3.131  (Phld.)’ 
μνωονόμοι’  των  Ειλωτών  άρχοντες,  prob.  in  Hsch.  ( μονονομοιτών 
cod.);  cf.  μνοία. 
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s.v.  μόγις,  after  “  μυγις  ”  add  ‘  Sapph. Oxy.  1 7S7  Ar. 3.9,’ ;  delete 
‘  [f  metri  gr.,  Il.22.412.]’ 

s.v.  μοΐρα  I.  5»  after  ‘  etc.’  add  ‘ ;  μ.  τοπική,  μ.  χρονική, 
the  ecliptic,  or  of  the  time  of  the  daily  revolution,  Hypsicl.p.5  M.’ 
μοιράψιον,  τό,  Dim.  of  μοίρα,  Theognost.  C««.  1 27. 

S.v.  μοιράω  I,  add  at  end,  τετραχα  μοιρηθέντα.  .έδρανα  κόσμου 
Nonn.Zi.48.3S5  ’ 

s.v.  μοιρηγενής,  add  ‘  ;  the  forms  μοιρογενής  and  μοιριγενής 
are  given  in  Theognost. Can. 84. 17  ’ 

μοιρηφόρητος,  =  μοιρο-,  Sell. Gen. II. 8. 527. 

μοίριος,  a,  ον,  ( μοίρα  iv)  due,  fitting,  cj.  in  Pi.Aa<?.6.IlS. 

s.v.  μολιβουργός,  add  ‘,  POxy. 91 5.  i  (vi  a.d. )  ’ 

S.v.  μόλις,  add  ‘  :  τ b  βαρύ  καϊ  τ b  μ.  the  strain,  Ό.Υί. Comp. 20' 
μολοβόβαρ'  <S  τοΰ  Aibs  άστήρ,  παρά  Χαλδαίοις,  Hsch.  (Sumer. 
ntul-babbar  ‘white  star’.) 

s.v.  μολυβδοχοε'ω  1,  add  ‘,  ΤΑ  M2. 437  (Patara  ;  μολοβο-)’ 
μολνμος,  <5,  perh.  =  μολυσμός,  MAMA  4.280  (Dionysopolis). 

S.v.  ^χονάξ,  delete  the  article. 

μοναρτάβος,  ον,  taxed  at  one  άρτάβη  per  άρουρα,  Pap.  in  Stud.Ital. 

Ι2(Ι935)·1ο7·47(2οο  A-D·)· 

s.v.  μονία  (A)  1,  for  ‘  changelessness  ’  read  ‘  abiding,  rest',  and 
add  ‘  (also  interpr.  as  μονία  (b))  ’ 

s.v.  μονία  (B),  add  ‘  ;  v.  μονία  (a)  (Add.)’ 

s.v.  μονόβολον,  add  ‘ ;  also  name  of  a  game  of  chance,  Cod. 
/WS/.3.43.1.4’ 

μονόειδος,  ον,  =  μονοειδής,  Zos.Alch.p.i  13  B. 

s.v.  μονόζυξ  ii,  add  ‘2.  of  a  limb,  containing  one  bone,  Paul.Aeg. 
6.107  (v.l.  δμοζΰγων).' 

s.v.  μονοθρηνε'ω,  for  *  mourn  in  solitude  '  read  ‘  sing  a  dirge  un¬ 
accompanied  ’ 

s.v.  μονόμαλλος,  before  ‘,  cf.’  add  Dura*  93,153’ 
s.v.  μονομάχης,  add  ‘  ,  Z/A3.615  (Tralles)’ 

S.v.  μονομάχος  II,  add  ‘:sg.  J.AJig.u-is.’ 

μονόμυξος,  ον,  with  one  wick,  Inscr. Delos  Aifg,  7  2  (ii  b.c.). 
s.v.  μονοπρόσωπος  1.  2,  add  PCair.  Zen. 16^.5  (iii  b.c.)’ 
μονο-π-ώλης,  ου,  6,  monopoly-holder ,  Inscr.  in  G.  Jacopi  Dalla 
Paflagonia  alia  Commagene  14  (Tavium). 

s.v.  μονοπώλια,  add  ‘,  PMicli.Zen. 60.6  (iii  B.C.)’ 

S.v.  μονοπώλιον,  delete  reference  to  PSI. 
s.v.  μονορνχης,  before  “  00”  add  ‘poet,  μ.ουν-,’ 
μονοσ-άμβάλος,  ον,  —  μονοσάνδαλος,  Seh.Pi.A.4. 1 33. 
μονόατωμος,  ον,  for  one  body,  κοιμ-ητήριον  (lapis  κυμ-)  Melanges  de 
Pecolefranf.de  Rome25.se  ;  v.  μημόριον  (Add.). 

s.v.  μόριον  iii,  add  ‘3.  particle,  Aristid.AZ.2.532,533  S.’ 
s.v.  μορτάς,  add  ‘  ;  cf.  Aeol.  nn.  pr.  Άγέμορτος,  Κλεόμορτοϊ’ 
s.v.  μορφάζω,  add  ‘  II.  make  specious  or  adorn,  τά  ψευδή  Eust. 
1691.8.’ 

μοσμε'νιν  (i.e.  -ιον),  τό,  little  horse,  Pap.  in  Aegyptus6.i8]  : — 
also  μοσμονάριος,  b,  ib. 74-  (Cf.  Lat.  musimo.) 

μοσχολόγος,  6,  a  kind  of  actor  or  mime ,  Rev.Et.Gr. 49.242 
(Gortyn). 

μοσ-χών,  wvos,  b,  byre  for  calves,  PCair.Zen.  4.642.3  (iii  b.c.). 
s.v.  μότα,  add  ‘II.  lint,  Sch.Call.Ar.8.4oP.,  Hsch.  s.v.,  Et.Gcn. 
s.v.  άμοτον .’ 

Μουκιεΐα,  τά,  games  in  honour  of  Q.  Mucius  Scaevola ,  IGRom. 4. 
188.4  (Poemanenum,  i  b.c.), 

μουλαγόρας,  ου,  b,  dub.  sens.,  MAMA  3.86  (Diocaesarea)  (pos¬ 
sibly  =  ήμιονύκουρος). 

s.v.  μουνάξ,  after  ‘  Od.8.371  ’  add  ‘,  Arat.119’,  for  ‘it.’  read 
‘  Od.  11.’,  and  add  at  end  ‘ ,  cf.  Euph.98  ’ 

μούργος,  b,  prob.  the  brown  one,  of  a  horse  or  mule,  POxy. 922. 
19  (vi /vii  a.d.)  ;  v.  Bys.Zeitschr. 36.316. 

μουσανάγωγός,  ή,  leader  of  the  Muses ,  title  of  Isis  at  Canopus, 
AO.yy.1380.62  (ii  a.d.). 

s.v.  Μουσεΐον  2,  after  ‘ poetry,'  add  ‘  of  the  abode  of  a  poetess, 
E.Melanipp.Sap.BroX.ig  ;  ’  and  for  ‘  E.’  read  ‘  Id.’ 
s.v.  μουσικευομαι  i,  add  ‘,  Sch.Pi. P.4.526  ’ 
s.v.  μουσικός  i,  after  ‘  Ag-.828c  ;’  add  ‘  ευφωνία  O.K.Isoc.5  ;’ 
s.v.  μουσμων,  for  ‘  animal...  moufle  ’  read  ‘wild  sheep,  mouflon ' 
μουσόθετος,  ον,  set  up  by  music,  Θήβ-ης  τείχεα  μ.  Supp.Epigr. S. 
528  (Egypt,  ii/iii  a.d.). 

Μουσότροφος,  name  of  a  horse,  Supp.Epigr.'] .213.22  (Beyrout). 
s.v.  μουσάχορος,  for  “  -χαρής"  read  ‘  μεσόχορος  (q.v.)  rather 
than  for  μουσοχαρής  ’ 

μουσωτής,  ου,  δ,  worker  in  mosaic,  Syria  1. 302  (vi  a.d.),  cf. 
παξαμάς  ii  (Add.). 

s.v.  μοχλεία,  add  ‘  2.  leverage,  Plot.5.9.6  (pi.).’ 
s.v.  μυάγρα,  after  ‘  mouse-trap,'1  add  ‘  Ar.Pr.563,’ 
μΰγερός,  b,  —  νυκτικόραξ,  Cyran.29. 

s.v.  μάγματα,  delete  the  article  ;  cf.  E.Andr.826  cum  Sch.  and 
κατάζίσμα  (Add.). 

s.v.  μυδάλεος,  read  “  μϋδάλε'ος  ”  and  for  the  note  on  quantity 
substitute  ‘  [Cf.  μϋδαίνω.]  ’ 

s.v.  μυζω  (B),  add  ‘  prob.  in  Archil. 28  D.,  cf.  Hsch.s.v.l/wt^v  ’ 
s.v.  μυθίζω,  line  3,  after  ‘  cf.’  add  ‘  APi  2.181  (Strato),’ 
s.v.  μυκάομαι  2,  line  6,  after  ‘22.75 ’add  °(  a  clock  (cf. 
μύκημα  in  Add.),  Mesom.5.28  W.-M.  (μηκ-  cod.)’ 

s.v.  μόκημα,  add  ‘ ;  of  the  noise  made  by  a  water-clock  to  in¬ 
dicate  the  time,  Luc.Hipp.8  ' 


Μυλάντειοι  θεοί·  όπιμύλιοι  (όπιμύλισιν  cod.),  Hsch. ;  connected 
with  Mylas,  one  of  the  ΤελχΓνεϊ  at  Camirus,  St.Byz.s.v.MuAavTta 
(a  promontory  at  Camirus):  Μυλάντιος,ερίΐΐι.  of  Apollo  at  Camirus, 
Clara  Rhodes  6/7.395 . 

s.v.  μύλος  i.  3,  add  ‘ ,  Hsch.’ 
μυόγάλος,  b,  =  μύγαλοϊ,  Cyran.42. 
s.v.  μυράφιον,  add  ‘ ,  Dura 4  128  ’ 
μΰρεψάς,  a,  o,  =  μυροψός,  MAMA  3.7 1 2  (Corycus). 
s.v.  μυρεψός,  add  ‘2.  apothecary ,  LxxSf.38.8(7),  49. 1.’ 
s.v.  μυρεψός,  add  ‘Written  μυροψόί,  MAMA  3.289,699  (Corycus).’ 
μυρΐάριθμος  [ά],  ον,  of  countless  number,  oyKos  Ps.-Callisth.i.i9 
cod.  C. 

μΰριοντάττλάσιος  [πλά],  ον,  =  sq.,  Simp,  in  Ph. 479.2. 
s.v.  μυρίοςί.  2,  for  ‘in  . .  Prose,’  read  ‘  κραυγή  μ.  HunnoPeripLi^;’ 
s.v.  μυρμηκίζω,  add  ‘III.  Med.,  to  be  a  “ gold-digger"  or 
“  money-grubber",  interpol.  (?)in  Gal.  Med. Phil.  2.’ 

s.v.  μυρμηκολεων,  add  ‘  (cf.  \ίυυσι  tois  καλουμίνοις  μΰρμηζιν  in 
Africa,  Str.  16.4. 15)  ’ 

S.v.  μυρσινίτης  i,  add  ‘  2  τιθυμαλλοϊ  μ.  =  11.  2,  Afric.CrsAp.  15  V.’ 
s.v.  μύρτον  ii,  add  ‘,  cf.  A/P7.406  (Theodorid.)  ’ 
s.v.  μΰς  hi,  after  1  mus  marinus’  add  ‘(his  pugnacity,  however, 
prob.  belonged  in  the  source  to  an  ε’μυι-,  cf.  the  egg-laying  of  the 
mus  marinus,  ΡΜη.ΗΝ^.ιββ,  and  ε’μυϊ  in  Add.)  ’ 

s.v.  μυσάρχης,  substitute  ‘  Μΰσάρχης,  ου,  o,  leader  of  Mysians  ’ 
μυσκιλος”  στ ραβόπουί,  Cyr. 

s.v.  μυσταγωγία,  add  ‘IV.  metaph.,  initiation  into  the  business 
of  tax-farming,  PTeb.8 12.5  (ii  b.c.).’ 

μυσταρχικός  (sc.  βωμός),  of  or  for  a  μυστάρχης,  L.  Robert 
Ptudes  Anatoliennes  291  (Amastris). 

s.v.  μυστήριον  I.  2,  add  ‘  c.  hall  used  by  μΰσται,  Sardis  7(1). 17. 6.’ 
s.v.  μυστήριον  i.  3,  for  ‘  [the  remedy],  .secret  ’  read  ‘  my  applica¬ 
tion,  the  private  recipe ’ 

S.v.  μυστιττόλος,  add  ‘  (parox.)’ 

μυστρικός,  written  μουστρικάς,  o,  spoon-maker,  MAMA  4.100 
(Synnada,  vi  a.d.). 

s.v.  μυτακισμός,  omit  ‘  Diom. p.453  K.,’  and  after  ‘Gloss.,  etc.’ 
add  ‘;  a  fault  of  pronunciation,  Diom. p. 453  K.  (pi.)’ 
s.v.  μυττωτός,  add  ‘  :  title  of  work  by  Parthenius  ’ 

S.v.  μυχή,  delete  ‘11...963’  (1.  δι’  αμυχών). 

S.v.  μυω  ι.  2,  before  ‘  :  metaph.’  add  ‘;  πρ\ν  μύσαι  in  the  twinkling 
of  an  eye,  S.Inach.  in  PTeb.6^2  ii  9  ’ 

s.v.  μώλυς  I.  2,  after  ‘  30.14’  add  ‘  (Speusippus)’ 

For  the  article  μωλυτική  read  :  ‘  μωλΰτικός,  ή,  όν,  coming  to  a 
head,  of  a  tumour,  prob.  cj.  in  Praxag.ap.Orib.44.18.2.  2.  -r/ 
φοβερά,  Hsch.’ 

μώρον,  =  μόρον  i,  Hsch. ;  =  μόρον  2,  Theognost. CYm.131  ;  cf.  Lat. 
morum. 

s.v.  μωρός  3,  for  ‘things’  read  ‘acts,  etc.’;  for  ‘folly'  read 
‘  immodesty  ’ ;  and  after  ‘  966  ’  add  ‘ ,  cf.  El.  1035  ’ 
s.v.  μώψ,  add  ‘ ;  cf.  μΰωφ,  νώψ.’ 

ναβλίστρια,  ή,  fem.  of  ναβΧιστής,  Heuzey-Daumet  Mission  Arch, 
de  Macedoine  No. 10. 

s.v.  ναευω,  add  ‘;  cf.  ναευτ[  Riv. 1st. Arch. 5.8  (Gortyn,  vb.c.)’ 
S.v.  ναί  II.  I,  after  ‘  (lyr.),’  add  ‘  Hdt.l. 159.4  (ναι,  κελεύω),’  ;  add 
at  end  ‘III.  to  strengthen  an  entreaty,  Ar.Aw.784,  al.,  Epigr.  in 
Ath.Mitt.51.2f>  ([ν]αί,  λίτομαι),  Herodes  Att.ap.Philostr. ^52.5.3.’ 
ναιτάω,  =  ναιετάω,  Poet,  in  MAMA  1.412  (E.  Phrygia), 
s.v.  ναίω  sub  fin.,  after  ‘  II.  14. 1 19  ’  add  ‘ ,  cf.  Call.Ar.272  ’;  add  at 
end  ‘  (Cf.  νάω  in  Add.)  ’ 

ναννουδιον,  τό,  lap-dog,  Sch.Luc.C0m/.i9. 

s.v.  νάνος,  after  ‘codd.’  add  ‘,  but  vavos  in  AO.ry.465.225  (ii  a.d.)  ’ 
s.v.  ναός,  sub  fin.,  after  ‘  b.c.)’  add  ‘ ,  cf.  Inscr.Cret.  1  xvii2i,  al.’ 
s.v.  ναάω,  add  ‘ ;  cf.  Riv.  1st. Arch. 3.19  (Gortyn,  iii  B.c.)’ 
s.v.  νάρθηξ,  line  4,  for  ‘  X.Cyr.2.3.20,  cf.  Arist.Ar.94Saio  ’  read 
‘  AP6. 294  (Phan.),  Sch.  E.  Or.  1492  ’  and  in  line  6  for  ‘Onos.10.4’ 
read  ‘  X.Cyr.2.3.20,  Onos.10.4,  cf.  Arist.Ar.948aio’ 
s.v.  νάτωρ,  after  ‘‘νατορ"  add  ‘(v.l.  γεννάτορ)’ 
s.v.  ναύαρχος,  add  ‘  [I  he  first  syllable  is  short  in  a  hexameter, 
Delph.^f).  51,  cf.  note  on  SIGii5h(v  B.c.).]’ 

ναυκλάριος  [ά],  b,  of  merchant  shipping,  epith.  of  Poseidon,  BCH 
33.50S  (Delos,  i  b.c.). 

ναυλωσις,  εωί,  ή,  hiring  or  chartering  of  ships,  oi  π  pus  rrj  v.  Pap. 
in  Aegyptus  19  p.62  (i  b.c.). 

s.v.  ναυττλιος,  after  ‘  Ruhr.  17  ’  add  ‘  (s.  v.l. ;  a  prob.  cj.  is  vapyi- 
\ios  to  mean  oil,  cf.  Skt.  narikela  ‘ cocoanut’ ,  New  Persian  nargil)  ’ 
s.v.  ναΰς,  line  11,  after  ‘Phryn.147’  add  ‘;  vtas  Polyaen.4.7.6, 
v.l.  in  J.A/7.33’;  line  13,  after  ‘  Od. 9.283  ’  add  ‘ ;  dat.  νεί  prob.  in 
AP1.65I  (Antip.)’  ;  line  17,  after  ‘  Dem.Bith.4.6  ’  add  ‘;  dat.  pi. 
νήεσιν  Q.S.3.744,  8.362  ’  ;  line  21,  before  ‘ : — Dor.’  add  ·' ;  cf.  νηάς, 
ν-ηϋν  Hdn.Gr.2.645,  prob.  in  prov.  in  Suid.  S.v.  ε’γε'νετο  ’ 

s.v.  ναύτης,  add  ‘III.  ship' s  captain ,  PRoss.-Georg. 5.5*  5,10  (iii 
A. D.),  AS/8.948.6  (iv  A. D.).  b.  =  ναύκληρος,  AO.ry.1947.5,  1948. 
7  (vi  A.D.).’ 

ναυτοκολυμβητής,  οΰ,  b,  sailor-diver,  PMich.  iii  Ι74·4  (ϋ  A.D.). 
S.v.  ναυφυλακε'ω,  add  ‘  :  C.  acc.,  θαλαμηγόν  PTeb.802.5  (ii  B.C.)’ 
νάω  (B)  [ά],  =  ναίω,  prob.  read  by  Zenod.  in  II. 6.34,  13.172  ;  Lyr. 
ap.Clem.Al.S//'om.4.26.i67  (  =  Pi.Ar.132  S.1). 

s.v.  νεανικότης,  read  ‘youthful  vigour,  prowess,  Sext.As.9.1,  109 
(no).3’ 
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νεβευω,  prob.  non-Hellenic  word,  of  performing  some  service  to 
Artemis,  Πολέμων  1.249 (Larissa),  ^C2)·1 I23  (Demetrias,  ii  b.c.). 

s.v.  Νειλομετριον,  for  ‘rod’  read  ‘scale  of  heights  inscribed  on 
a  wall  (cf.  Borchardt  Nilmesser  und  Nilstandsmarken,  Abh.Berl. 
Akad.  1906)’ 

s.v.  Νείλος,  add  ‘ ;  των  ’Αθηναίων  δ  N.,  of  Demosthenes,  Jo. Sic. 
PW/.32  p.395  R.’ 

s.v.  νεκΰδαλος,  for  ‘  nympha  '  read  1 pupa  ' 
s.v.  νεκΰσια,  add  at  end  ‘ ;  prob.  in  Plu.Cwss.19,’ 
νεμεσήμων,  ον,  gen.  ονος,  indignant ,  resentful,  Call,  in  Διηγήσεις 
iii  34,  Nonn.D.25.125. 

s.v.  νε'ννος,  lines  3,  4,  omit  ‘  ,  q.v.’ 
νεογήμης,  ου,  newly  married ,  dub.  1.  in  Amips.34. 
s.v.  νεογΰνης,  insert  ‘  cj.  (for  νεο-γήμης)  in  ’  before  ‘  Amips.’ 
νεόθηρος,  ov,  perh.  newly  caught,  of  Christian  converts,  MAMA 
6.227  (Apamea). 

νεοκε'λάδος,  ov,  newly  or  youthfully  resounding,  χορό ς  Lyr.  in 
CS/10.1181.40. 

νεοκενωτος,  ov,  newly  emptied,  κεράμων  Airic.Cest.p.  47  V. 
νεόπιστος,  ov,  newly  converted,  Swoboda  Denkmaler6\  (Vasada). 
νεοποιός  (B),  =  νεωττο ιός  (q.v.  cum  Add.), 
s.v.  Νεοπτόλεμος,  after  “  Νευιττ-,”  add  ‘Pi. ^.7. 35,’ 
s.v.  νε'ος  ii.  I,  add  ‘  b.  Νε'ος  Σεβαστός,  a  month  in  Egypt,  = 
Hathur,  named  in  honour  of  Tiberius,  PTeb.^61  (14A.D.),  BGUi. 

4  (iii  a.d.)  ’ 

s.v.  νεότης  in,  add  ‘  ;  also,  body  of  νέοι  at  Tanagra,  Poet  in 
/G7.581  [Hermes 72.233  ;  i  a.d.,  ev  νεάτα).’ 

νεοφώτιστος,  ov,  newly  blessed  with  spiritual  light ,  i.e.  newly  bap¬ 
tised,  Supp.Epigr.\. 20 (Syracuse),  ib.S.45.5  (Scythopolis,  iv/vA.D.). 

νεόχωτος,  ον,  ( χώννυμι )  newly  heaped  up,  ήρίον  IG  12(2). 489. 9 
(Lesbos). 

Νερωναΐος,  δ,  a  month  in  Cyprus  beginning  2  March,  Cat. Cod. 
Astr.  2. 144. 10,  145.5. 

Νερώνειος,  δ,  an  Egyptian  month  in  Caligula’s  calendar,  POxy. 
355  (40/41  a.d.),  BGU  713  (41/42  a.d. ).  Νερώνειος  Σεβαστός,  δ,  an 
Egyptian  month  in  the  time  of  Nero,  =  Choiak,  BGU  1599  (54  a.d.; 
-10s),  PFay.  153”. 8  in  Arch. Pap. 4P.98  (i  a.d.  ;  Νερωνι);  also  without 
Σεβαστοί,  PFay.  15 3T.  10,33  [  Arch.Pap.^ pp.98,  99  ;  abbreviated). 

s.v.  Νερωνιανάς,  add  ‘ ;  (sc.  λίθος)  the  Ncronian  stone,  name 
given  to  the  green  σμάραχδος,  Dionysius  in  Wien. Stud. 20.319’ 
s.v.  νεΰμα  I.  i,  add  ‘ :  metaph.,  ν.  ττοδών  Simm.Oz/.n  ’ 
νευρόδετος,  ov,  stringed ,  opyava  Aristid.Quint.2.19. 
s.v.  νεφόομαι,  add  ‘  2.  to  be  formed  into  a  cloud,  of  dust,  Aristo- 
dem.i.S.’ 

s.v.  νε'ω  (A\  line  3,  omit  ‘  ;  poet..  .143’ 
s.v.  νεώλκιον,  add  ‘  :  sg.,  Sch.AIl.  14.35  ’ 
s.v.  νεωμα,  add  ‘  ,  C/G6850  (incert.  loc.,  pi.)’ 

s.v.  νεωποιεΐον,  add  - ποεΐον,  ZJC//59.478  (Samos)  ’ 

s.v.  νεωποίιον,  for  “  νεωποιία  ”  read  “  νεωποιείον”  and  at  end  add 
‘  ;  written  ναοττοων  in  CC//59.9  (Delph.,  iii  b.c.)’ 

s.v.  νεωποιός  i,  add  ‘  :  νεοττοιός  Άρχ.  Δελτ. 7.258  (Ephesus,  ii 
a.d.)  ’ 

νεωρίδιον  [ϊδ],  τό,  Dim.  of  νεώρων,  Inscr. Dclosx^i "] B\i  X  18,1 19 
(ii  b.c.). 

s.v.  νεώριον,  add  ‘ :  Dor.  νάώριον  /G9(i).692.i  1  (Core.,  ii  b.c.)’ 
s.v.  νεώτεροι  1.  1,  add  at  end of  the  New  Corned}’,  Poll. 6. 34,  al.’ 
s.v.  νεωτεροττοιία,  add  ‘2.  of  a  writer,  fondness  for  experiment, 
D.  W.Dem.2.’ 

s.v.  νήκεστος,  add  at  end  ‘ ;  cj.  in  h.Cer. 258  ’ 
νήλας,  hyper-Aeol.  =  νηλής,  Balbilla  in  Supp.Epigr.B. 716.12. 
νηλείτης,  ον,  δ,  masc.  of  νηλείτις,  Antim.  in  PMilan.if  ii 8. 
s.v.  νηλεΐτις,  line  3,  after  ‘  vv.  11.’  add  ‘,  also  νηλ[ει]τιε[ί]  Horn, 
as  cited  in  PMilan.  17119’ 

s.v.  νημερτης,  line  7,  before  Sup.’  add  ζόη  Herod. 4. 68 
(prob.)  ’ 

s.v.  νηπενθής,  for  ‘ pain  and  sorrow'  read  ‘  sorrow  and  lamenta¬ 
tion’  and  for  ‘•free  from  sorrow  ’  read  ‘  not  lamenting ’ 
s.v.  νηπιάζω,  add  ‘2.  to  be  a  child,  Memn.22.1.’ 

Νηπιοτροφικός,  δ  (sc.  Ao'yos),  on  the  rearing  of  children,  title  of 
work  by  Mnesith.Ath.,  Sch.Orib.  inc.  19  Dar.  (  =  37  Raeder). 
s.v.  νηπιόφρων,  add  ‘,  Sch. Gen. II. 20.200  ’ 

s.v.  νησαΐος,  after  ‘insular'  add  ‘  of  an  island  or  islands'  and  at 
end  yεpωv  A.. Did.  in  PSIi  1. 1 209.15  ’ 

s.v.  νησιώτης  ii.  i,  after  ‘  (lyr.)  ’  add  ‘  ;  ησυχία  Plu.  2.6o2e’ 
s.v.  νήσος,  add  ‘3.  promontory,  Hdn.Gr.ap.St.Byz.s.v.<t>affT7Aiy, 
EM75.  i.’ 

νηΰνδε,  to  the  ship,  prob.  in  A.  R.4.50. 

s.v.  νικαΐος,  after  ‘  belonging  to  victory ,'  add  *  εφύμνιον  Call.Cr.6o. 

4 1  Ρ·  ^ 

νικάς,  άδος,  η,  figure  of  Victory,  Supp.Epigr.’j .  1076  (Syria), 
s.v.  νίκημα,  before  ‘  Delphi  add  ‘  Satyr. Vit.Eur.Fr. 39  xv  7,’ 
s.v.  νικηφόρος  ii,  add  at  end  ‘ ,  E.C/.8S0  ’ 
s.v.  viv  2,  add  ‘ ,  Pae. Delph. 11  ’ 

νίτρινος,  η,  ov,  sens,  dub.,  χο’ίσκος  Inscr. Delos  1426M1 15  (ii  B.C.). 
νιτροπώλης,  ου,  δ,  seller  oj  νίτρον,  Sammelb.^io,  (Antinoopolis). 
s.v.  νόημα,  add  ‘III.  ingenious  saying,  Eust.1634. 14  (referring 
to  Epich.87).’ 

νομάριον(Β),  τό,  peril.  Dim.  of  νομός  or  νομή,  Aegyptus\7,.67)  (ib.C.). 
s.v.  νομή  iv,  add  ‘ ,  Lxx  2  Ma.5. 14  (cod. Yen.),  prob.  in  ·$Μα.ι.§  ’ 
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s.v.  νομίζω  i.  I,  transpose  ‘  ν.  θεωτατον  νόμον  Gorg.Cr.6  D. ;’  to 
II.  1. 

s.v.  νομικός  1.  I,  add  ‘  b.  having  the  character  of  law,  νομικώτεροι 
oi  νόμοι  Men.Rh.p.375S.’ 

s.v.  νάμιος  (A)  2,  for  “  νόμιον,  τό”  read  ‘  ν.  τέλος  ’  and  after 
‘ pasture-dues ,’  add  ‘  /G7.2S70.16  (Coronea,  ii  a.d.);  so  νόμων,  τό,' 
s.v.  νομιστί,  add  ‘,  M.Ant.7.31  ( bylaw  as  second  meaning)’ 
νομμοκλάριος,  δ,  perh.  =  Lat.  nummularius,  MAMA  3.302  (Cory- 
cus). 

s.v.  νομομαθής,  add  ‘  ,  Muller-Bees  Inschriften  der  jiidischen  Ka/a- 
kombe  am  Monteverde  No.i  27  (ii/iii  a.d.).’ 
s.v.  νομός  1.  3,  add  ‘;  cf.  νόμος  1.  ie(Add.)’ 

s.v.  νόμος  I.  i  e,  after  ‘  Hdt.9.48  ’  add  ‘(in  this  and  similar 
phrases  νομός,  distribution,  shld.  perh.  be  read)’ 

s.v.  νομώνης,  for  ‘official  who  leases'  read  ‘ tax-farmer  who  col¬ 
lects  the  dues  for  use  of' 

s.v.  νόννος,  substitute  ‘  v.  vevvos.' 
s.v.  νόος,  line  3,  after  ‘  (iamb.),’  add  ‘  Pr.  164  (lyr.),’ 
s.v.  νόος,  line  9,  after  ‘ibid.’  add  ‘  (gen.  pi.  νων  Plot.4.3.14) ’ 
s.v.  νοσηλεύω,  before  “  τινα”  add  ‘  IG  ι2·975  (vi  b.c.);’ 
s.v.  νοσηλός,  after  ‘(q.v.)’  add  ‘;  νοσηλότερον  τδ  σωμάτων  εχει 
she  is  not  in  very  good  health ,  POxy. 939.26  (iv  a.d.)  ’  and  for  ‘  id.’ 
read  ‘  Hp.’ 

s.v.  νοσοκομε'ω,  before  ‘ ,  Iamb.’  insert  ‘  ;  c.  acc.’ 
νοσσάριον,  τό,  =  foreg.,  condemned  by  Phryn.182. 
νόσφισμα,  ατος,  τό,  stealing,  peculation,  PSI10.1 120.4  (’  a.d.). 
s.v.  νοτίς,  for  ‘A.EV.qSr,’  read  ‘  Trag.Adesp.261,' 
s.v.  νονθετε'ω  i,  before  — Pass.’  insert  ‘;  c.  inf.  of  act  enjoined, 
D.Chr.63.6  ’ 

s.v.  νοίθος,  for  the  article  substitute  *  νονθός,  Adj.  soft,  quiet 
(of  sound),  Hes.Cr.48,  cf.  ύττόδουπος  with  Add.’ 

s.v.  νουνεχόντως,  after  ‘sensibly,’  add  ‘  Hdt.4.36  ( νόον  εχόντως),’ 
s.v.  νυκτάλωψ,  add  ‘  III.  =  νυκτή^γρετον,  PYm.HIV2i.62.’ 
νυκταρχος,  δ,  officer  of  night-watch,  MAMA  3.428  (Corycus). 
s.v.  νυκτοφνιλάξια,  for  ‘ guard-house '  read  ‘  name  of  a  festival  ’ 
s.v.  νυμφαίος  II,  add  ‘2.  Νυμφαία,  τά,  festival  of  the  Nymphs  at 
Apollonia,  Inscr. Delos  1957,  Hesperia 4.84  (Athens,  both  ii  b.c.).’ 

s.v.  νυμφεΐος,  add  ‘  II.  of  the  Ννμφαι  ( νύμφη  II.  2),  Supp.Epigr. 
4.467.9  (Branchidae,  iii  A.D.).’ 

s.v.  νυμφίος  11,  after  ‘3.16’  add  ‘  (cj.)  ’ ;  at  end  add  αΐμα 
Nonn.Z).32.34  ’ 

s.v.  νυμφόληπτος,  add  ‘;  water-mad,  ν.  καί  βάκχοι  του  νήφειν 
Philostr. CM2. 37  ’ 

νΰμφος,  δ,  a  grade  in  Mithraic  initiation,  Rom. Mitt. 49.206 
(Dura),  Hieronym.C/>.i07. 

s.v.  νΰν  I.  5,  add  ‘ ;  ν.  8τε  is  dub.  in  A.Supp.6}p  (lyr.),  Th. 705 
(lyr.),  cj.  in  Alex.Aet.3.21  ’ 

s.v.  νΰν  δή  ι.  1,  for  ‘  G^.462b’  read  ‘  Phdr. 250c,  Ly.2X7e'  and 
omit  ‘ ,  Com.  Adesp. 597,  etc  ’  In  2  add  ‘ ,  Ar. Pax  5,  al.’  In  3  add 
‘ ;  in  these  circumstances,  Th.6.24’ 

s.v.  νΰξι.  I,  for  ‘Hdt.7.1 2  ’(line9)read  ‘Od.15.34’  and  add  ‘b.  νυκτί 
βουλήν  διδονς  entrusting  to  night  the  giving  of  counsel,  Hdt.7.1 2, 
cf.  Plu.  Them. 26.’ 

s.v.  νύσσα  2,  for  ‘  :  metaph.’  read  ‘ .  3.  course,  esp.  at  start 

or  turning-point,  την  ν.  δότε  API. 6.386,  cf.  Lyc.15  ;’  and  add  at 
end  ‘,  cf.  Nonn.D.39.336  ’ 

νώβυστρον,  τό,  sharp  creature,  Herod.6.16,  cf.  νουβυστικός. 
s.v.  νώκαρ  i,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘ ;  also,  =  κακόσχολος  έννοια,  Id.’ ; 
11,  for  *  as.  .sleepy’  read  ‘by  metonymy  =  δ  δυσκίνητος’ 
s.v.  νωμάω  II.  2,  add  ‘: — Med.  ν.  εθειραν  B.5.26’ 
s.v.  νωπε'ομαι,  for  ‘  downcast '  read  ‘  stunned  (cf.  νωφ)  :  metaph.,’ 
νώρικον,  τό,  Phrygian  for  ασκός,  Ps.-Plu.C/nw.io.  2. 
s.v.  νωτόφορος,  insert  ‘  (parox.)’ 

s.v.  ξαίνω  1.  1,  after  ‘etc.’  add  ‘;  ου  ξενουσιν  (leg.  ξαίν-)  ουδέ 
νήθουσιν  v.l.  in  Εν.  Matt.6>.2  S  (Zeitschr.  fur  die  Neutest.Wissenschaft. 
37.212);  1.2,  for  ‘of.  .it’  read  ‘generally  for  the  whole  process  of 
preparing  woollen  cloth,  Ar.Av.  l.c.,  cf.  Hsch.  and  Suid.’ 

ξανάα,  τά,  crippling  of  the  fingers  caused  by  cold  and  weariness, 
perh.  orig.  from  carding  wool,  Sch.Nic.  ZVz. 383. 

s.v.  ξανθός  i.  2,  after  ‘  B.Cr.3.4  ;  ’  add  ‘  |.  πεύκαις  P\.Dith.2.\  1  ;  ’ 
and  after  ‘  A.Cers.617  ;’  add  ‘  ίλαων  E./7633  ;’ 

s.v.  ξενία  ii,  before  ‘  PSI’  insert  ‘  PBremen  15.4  (ii  a.d.),’  and 
after  ‘(iv/vA.D.);’  add  ‘so  perh.  καλεΐ  σε  εις  τήν  ξ.  εαυτοΰ  POxy. 
747· 1  (ii/iii  a.d.);’ 

s.v.  ξενοδόκος  n,  before  ‘cf.’  add  ‘  Άρχ. Δελτ. 1 1.6 1  (Larissa),’ 
ξενοτρόφιον,  τό,  guest-house,  GDI=,i6f,a6  (Mylasa,  iii/ii  b.c.), 
s.v.  ξε'νωσις,  for  ‘ entertainment  of  a  guest’  read  ‘wandering 
from  home ' 

s.v.  ξε'στης,  before  ‘ ,  ου,  δ,'  insert  ‘  (ζε'στης  in  POxy.  109.21  (iii/iv 
a.d.)  ;  perh.  a  misprint)’ 

s.v.  ξηρός,  line  I,  for  “ χείμαρρους ”  read  “  εκρούς” 
s.v.  ξίφος  ii,  for  ‘ bone  in  the  cuttle-fish’  read  ‘cartilage  of  the 
squid  ’ 

s.v.  ξιφουλκία,  add  ‘  ;  ουκ  είναι  φασι  ξιφουλκίας  ευμοιρίαν  Suid.’ 
ξοΐτης  [ϊ1,  ου,  δ,  prob.  one  who  works  with  a  burin,  χαλκεύς  |. 
Swoboda  DenkmalcrNo.wf  (Isauria). 
s.v.  ξουθός  i.  2,  for  ‘larynx’  read  ‘bill’ 

For  “  ξϋλάλόη  ”  read  “  ξυλάλόη  ”  and  delete  reference  to 
An. Ox. 3.277  (not  Heraclit.,  but  Nicetas  of  Pleraclea). 
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ξνλαμϋσ-της 

ξϋλάμιστής,  οΰ,  0,  =  foreg.,  PCair.Zen. 727. 1  2  (iii  B.C.). 
ξυλικάριος,  <5,  dealer  in  timber  or  worker  in  wood ,  MAMA 3.731 
(Corycus). 

ξυλοκοιτικός,  ή,  όν , for  cutting  wood,  PTeb.fg^.i  3  (iii  b.c.). 
ξΰλοττωλία,  Ion.  -ίη,  ή,  sa/e  of  wood,  Supp.Epigr. 2. ^g.Z, 12 
(Teos,  iv  b.c.). 

s.v.  ξυνός,  line  10,  after  ‘  Ρϊ./.8(7)·5Ι  ’  add  ‘  (auvaAtyeiv  codd.)  ’ 
s.v.  ξυνόω,  add  ‘  2.  =  κοαηίω  i.  i,  Sch. Pi. 0.7. 7, 6.’ 
ξΰρησίταυρος,  <5,  one  who  removes  the  hair  from  his  ταύρος  (ill), 
pi.  name  of  a  τάγμα  (club)  at  Sardis,  Ap.Ty.Ep.^g, 

s.v.  ξυστάδες,  add  ‘  :  sg.  ξυστάς,  άδος,  ή,  closely -planted  vine¬ 
yard ,  Poll. 7. 1 47  (v.  1.  ζυ-γάς).’ 

s.v.  ξυστάλλιον,  for  “  ξΰστ  pov”  read  “ξύστρα’'  (to  explain 
the  a). 

s.v.  ξυσταρχε'ω,  add  at  end  ‘  ;  ξυστάρχε is  (leg.  -άρχεις)’  του 
• γυμνασίου  άρχεις,  Suid.’ 

s.v.  ξυστάρχης  sub  fin.,  for  ‘  Smyrna  ’  read  ‘  Thyatira  ’ 

s.v.  ξυστίς,  after  “ iSos  ”  add  ‘(ξυστις,  ιδος,  acc.  to  Sch.Ar./Vw. 

7°)’ 

ξυστοιτλάτείτης,  ου,  δ,  resident  in  the  *ξυστοπλατε7α  (prob.  street 
of  the  ξυστάς,  Xystns  Street ),  συμβίωσις  -ειτων  Jahresh.2g.4y 
s.v.  ξύστρα  1  fin.,  add  ξ.  αλιευτική  PWurzb.^.g,!  2  (iB.c.)’ 
s.v.  ξυστρωτός,  after  ‘of  pillars,’  add  ‘  Wien.Sitzb.i  79(6). 63 
(Cilicia,  i/ii  a.d.),’ 

s.v.  ό,  ή,  τό,  A.  vii.  2,  line  2,  for  “καί  μοι  κάλει  ”  read  “  άφικνοΰ- 
μαι  ως  ”  and  line  3,  for  ‘  784d  ’  read  ‘  7S4C  ’ ;  to  ‘  vm.  5  b  ’  add  ‘  ;  v. 
7 τρό  A.  ii.  1  ’ 

s.v.  ό,  ή,  τό,  B.  ii.  5,  before  ‘  freq.  with  Advs.’  add  ‘6.’  and 
after  ‘Or.1412  (lyr.)’  add  ‘ ;  also  το  tin ή  Pl.Grg-.506d,  ah;  τί> 
μόλις  OM.Comp.2o’ 

s.v.  δα  (A),  add  ‘  Cf.  ala  (c).’ 

s.v.  όαριστής,  line  2,  for  ‘  cited  ’  read  ‘  interpreted  as  συνουσια- 
στής  iv  λάγοις  ’  and  for  ‘  319 d’  read  ‘  319ε  ’ 

For  ‘οβδη..  cited  by’  read  ‘ οβδην  and  έσόβδην,  Advs.,’ and 
before  “  ποιε7σθαι"  add  ‘  μούστ]  yap  ήλθον  είσόβδην  Calh/V.522  ;’ 
όβρΐμότοξος,  or,  of  the  strong  bow,  Antim.  in  PMilan.  17  112. 
όγδοήντα,  =  δγδοήκοντα,  in  Hebr.  characters,  Cljud.  1.595  (Venu- 
sia). 

όγκιαρησιον,  τό,  peril,  a  coin  (from  oynia,  uncia,  cf.  μιλιαρήσιον), 
Pland.  103.14  (vi  a.d.). 

s.v.  όγκος  (B)  1.  4,  after  ‘  cf.’  insert  ‘  Ph.  1.391,’  and  after  ‘  Gal.  1. 
272  ’  add  ‘  ;  ταράττειν  τον  o.  upset  the  inside,  Plu. 2.6526,  656!’ 
s.v.  όγκος  (B)  11.  3,  add  1 ,  cf.  Longin.3.4  ’ 
s.v.  ογκώδης  (A)  1.  2,  add  4  ;  of  persons,  D.Chr.30.19  ’ 
s.v.  δδε  I,  after  ‘6.’  add  ‘  such  and  such,  διά  τήνδε  τήν  αιτίαν  PL 
Phdr.21/ id,  cf.  272a  ;  πορευσόμεθα  εις  τήνδε  την  πάλιν  Ep.Jac.\.\2,  ; 
in  Decr.ap. And.  1.83  ο'ίδε  and  τωδε  represent  blanks  to  be  filled 
in.  b.  'όδε  καϊ  'όδε,  this  man  and  that,  A  and  B,  D.Chr.40.13, 

33.48  (pi. ).  e.’ and  delete  ‘ ;  πορευσόμεθα.  .4.13  ’ 

s.v.  οδε  iii.  2,  line  6,  omit  V...1.2’;  at  end  add  όδε  and 
ούτος,  of  the  same  person  or  thing,  S.Ant.  1 89,297,  Th.1.143,  etc.’ 
Add  1  4.  τόδ’  εκείνο  E. Med. 98,  like  τοΰτ’  εκείνο  (v.  οΰτος  B.  ill.  3).’ 
όδίυτός,  ή,  όν,  furnished  with  roads,  γην  δ.  έποίησεν  D.Chr.3.127. 
s.v.  όδοιπορε'ω,  line  4,  after  ‘  S.OTS01  ’  add  ‘ ,  Crates  Com.  14. 3  ’ 
s.v.  οδοιπόρος,  insert  ‘  (parox.)’ 

s.v.  όδοντοτυραννος,  after  ‘  crocodile,’  add  ‘  perh.  a  fabulous 
Ring  of  Serpents,’ 

s.v.  οδούς,  line  1,  after  ‘  ENi  i6ib23,’  add  ‘3/^.854*28,’ 
όδΰρομενως,  Adv.  part.  pres,  of  οδύρομαι,  ζην  δ.  in  lamentation, 
Favorin. .Eh//.  10.45. 

s.v.  όζαινα  ii,  after  “  βολβίταινα,”  add  ‘ Eledone  moschata,’ 
s.v.  όξαινίτης,  delete  ‘-ίτης.  .fem.’  and  ‘ smelling  like  an  όζαινα’ ; 
insert  “ ή ”  after  “ ίτιδυς,”  ;  and  after  ‘νάρδος’  add  ‘from  the 
spice-market  of  Ujjain  ’ 

όζηλίς*  ή  βοτάνη,  The0gn0st.CaM.I4. 

s.v.  οθι,  line  3,  after  ‘  Phd.  108  b  ’  add  ‘ ,  Ant.Lib.33.3,4  ’ 

s.v.  οίζω,  add  ‘  : — Med.  οϊζομαι  dub.  in  S.Inach.  in  PTeb.6g2  iii  16  ’ 

s.v.  οΐκαδε  π,  add  at  end  ‘ ;  01.  του  ξένου  Eup.  1 1.7  D.’ 

οίκετιευς,  v.  οίκιτιευς. 

s.v.  οίκημα  ii.  i,  for  ‘  Isoc.’  read  ‘  Is.’ 

s.v.  οικία  i.  I,  after  ‘  more  freq.  than  οίκος  ’  add  ‘ ;  not  found  in 
Trag.’ 

οίκοδεσττά,  ή,  =  οικοδέσποινα,  Inscr.  in  Robert  Coll.  Froehner  1 
p.m  (Cibyratis). 

s.v.  οίκοδεσιτοσυνη,  omit  ‘  C/C2987  (Ephesus),’  and  add  ‘2. 
family,  CIG2 987  (Ephesus).’ 

For  the  article  οίκοδομευς,  substitute  :  ‘οίκοδάμεις,  v.  οικοδόμος 
(Add.).’ 

s.v.  οίκοδομε'ω  ia,  add  οικία  φκοδομημενη,  i.e.  not  made  of 
mud,  PAmh. 2.^1.11,21  (i  b.c.),  cf.  PLond. 3.880.27(11  b.c.)’ 

οίκοδάμητρα,  τά,  wages  for  building,  πάθνης  PLips.  106.8  (i  A.D.). 
s.v.  οίκοδδμος,  add  ‘  ;  dat.  pi.  οίκοδάμεις,  with  dissimilation  of 
01-01  to  οι— ει  (as  in  λοιπεΊς  IG 22. 1028.12,  and  οίκει),  Ostr.Strassb. 
583  (iii  b.c.).’ 

s.v.  οικονομικός  sub  fin.,  for  ‘  ;  also  in  literary  ’  read  1 .  2.  in 

literary’  and  after  ‘sense,’  add  ‘concerning  arrangement ,  to  oi. 
D.H.Dem.c,\ ,  Th.g 1:  Adv.,’ 

s.v.  οικονόμος,  insert  ‘(parox.).’ 

s.v.  οίκος  1.  2,  after  ‘within,’  add  ‘  A. ^^.427,’ 


ολοκόττίνος 

s.v.  οίκος,  omit  ‘  Δεκελειων. .  33  ;’  in  I.  3,  and  add  ‘  IV.  =  φρατρία 
(s.v.  φράτρα)  ii.  I,  prob.  in  IG 22. 1237. 33  (Attica,  iv  b.c.  ),  1 2(5). 528. 
15,  1061. 16  (both  Ceos,  iii  b.c.).  2.  guild,  των  ναύκληρων  BCH2 5. 

36  (Amastris).’ 

οίκοτροφης,  ες,  =  οίκότροφος,  κοράσιον  Delph.o)(6').?)'j .6. 
s.v.  ο’ικοφθάρος,  insert  ‘  (parox.)’. 

s.v.  οίκτίζω  2,  after  ‘  Din.  1. 110’  add  ‘;  set  forth  pathetically , 
Memn.51.2  ’ 

s.v.  οίκτροτταθής,  add  ‘  ;  πένθος  of  or  fora  lamentable  happening, 
Stud.Ital. 2. 369  (Crete,  i  b.c.)’ 

οίκτροτόκεια,  fem.  Adj.  hapless  in  child-bearing ,  IGi  2(7^5 17 
(Amorgos,  ii/iii  a.d.). 

s.v.  οΐκυλα,  for  ‘grain’  read  ‘  pulse  { perh.  vetch)·,  add  at  end 
‘j  cf.  Theognost. Can. 20 (οικελος .. δ  πίσος),  2  I  (οικυλος*  το  υσπριον), 
also  lat.  vicia ' 

ο’ικών,  οίνος,  δ,  =olnos,  cj.  in  Supp.Epigr. 6.171  (Acmonia  in  Phry- 
gia),  cf. ///553. 3 16. 

s.v.  οίνάνθη  iii.  3,  add  ‘b.  an  unguent,  Supp.Epigr. 4.301.13  (ii 
a.d.),  319.18  (Panamara).’ 

s.v.  οίνάρεος,  for  “  σποδίη  ”  read  *‘  σποδιή” 
οίναρχεΐον  συμπόσι ον,  Theognost.  Can.  2  2. 
s.v.  οίνάς,  line  4,  after  ‘pigeon  ’  add  ‘ ,  perh.’ 
οίνεών,  ωνος,  δ,  =  οίνων,  Gloss. 

s.v.  οίνηγός,  for  “<5”  read  “ον”  and  for  ‘  oi .  .importers’  read 
‘  6  oi.  shipper  of  wine,  MAMA  3.709,682  (both  Corycus) :  pi.’ 
s.v.  οίνοχόος,  insert  ‘(parox.)’ 
οΐνοχυτεΐον,  τά,  wine-cellar,  DurcP^i  71  (ii  a.d.). 
foivoia,  ή,  perh.  vineyard  (if  not  a  pr.  name),  πάρ  τας  foivthas 
Mel.  Navarre $$4  (Thespiae). 

s.vv.  οίόΘεν,  οίόθι,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  οΐομαι,  after  “  όίω  ”  add  ‘(also  A.Pr.  187  (anap.))  ’ ;  add  at 
end  ‘  4.  ώς  ωου  (after  an  Adv.)  as  you  thought  (sc.  erroneously),  PI. 
Ep.},ig\>,  cf.  Pers.5*w.ioo(ap.Ath.6o7c).  VII.  constr.,  υίοιτο 
in  orat.obliq.,  where  οϊεσθαι  would  be  normal,  S.P/?.6i7,  Lys.13.9.’ 

s.v.  οιος  iii.  1  a,  after  ‘  a  thing,’  add  ‘  or  the  quality  leading  to,  or 
shown  in,  an  action,’  and  line  5,  after  ‘  7?. 4 1 5ε  ’  add  ‘ ,  Thphr. Char. 
1.2,  ah’ ;  iii.  lb,  after  ‘  Is.8. 21  ’  add  ‘,  Sosip.1.20’;  and  at  end 
‘,  cf.  PEnteux.  26.3,  ah  (iii  b.c.)’ 

s.v.  οιος  vi,  line  6,  before  ‘‘  οίοσ-ιτοτοΰν  ”  insert  ‘οιός  ττερ,  v.  n.  1  ;’ 
οίριάξων  τραχυνόμενος,  Theognost.  Can.  23. 
οίριος’  άποστερητής,  ibid. 

s.v.  οΐσος,  line  3,  after  ‘  Hscli.’  add  ‘;  cj.  in  Antim. Fr.121 
Wyss.’  and  omit  ‘  perh.’ 

s.v.  όϊστός,  after  ‘  2  39b30  ’  add  ‘,  Iamb.  VP28. 140  ’ 
s.v.  οΐχομαι,  line  3,  for  “φχωκε”  read  “  οϊκωχε”  and  after 
‘  A.Pers.  1 3  ’  add  ‘ ,  παρ-οίκωχεν  II.  10.252  ’  ;  line  4,  for  ‘  II.  10.252  ’ 
read  ‘  II.  1.  c.’ 

s.v.  δκκά,  after  ‘  AP6. 353.4’  add  *  (Nossis)* 
s.v.  όκνε'ω,  line  4,  after  ‘  20.1  55  ’  add  ‘ :  c.  part.,  D.Chr.7.129’ 
s.v.  όκνε'ω,  add  ‘  III.  δκνεω  μη  c.  aor.  ind.,  7  suspect  that  (i.e.  7 
incline  to  think  that),  Call.7f/>.  29  ;  cf.  μή  b.  8  b.’ 
όκνηλός,  =  οκνηρός,  Theognost.CaM.02. 
όκνία,  ή,  =  6κνοςΐ.  2,  Sch. Ε. Or.  708. 

Όκταβαΐος,  ό,  a  month  in  Cyprus  beginning  January  2,  Cat.Cod. 
Astr.  2.148.14. 

όκτασσαριαΐος,  τάκος  o.  interest  of  eight  asses  a  month  on  loo 
denarii,  i.e.  6%  per  annum,  Rev. £t.Gr.ig. 247  (Aphrodisias). 

s.v.  όκτωκαιδεκε'της,  after  ‘b.c.)’  add  *,  Epigr.Gr. 566  (Rome, 
ii  (?)  a.d.)’  and  after  ‘  15.129  ’  add  ‘  ;  fem.,  Epigr.Gr.  l.c.’ 

s.v.  όλβιοδώτης,  after  ‘  Orph. 77.34. 2  ’  add  Hymnap.Stob.1.1. 
31  ’,  and  for  ‘  ib.’  read  ‘  Orph. H.’ 

s.v.  ολιγαρχικός  2,  add  ‘  :  Sup.,  Plu. Sol.  13’ 
s.v.  ολίγος  iv,  add  ‘  11.  όλ/γα  πράσσειν  as  contradictory  to  πολλά 
π.  ζπράσσω  III.  4),  δ.  πρήσσε,  φησίν,  εί  μέλλεις  εύθυμήσειν  M.jAnt.4. 
24  (cf.  Democr.3)’;  vi.  I,  add  at  end  ‘  b.  δλίζων,  =  δλίγος,  APg.$2 1, 
Choeril.9  (prob.).’ 

s.v.  ολιγοσύλλαβος,  add  ‘  :  Comp.,  Proch  in  Cra. p. 34 P.’ 
s.v.  ολιγοτόκος,  insert  ‘(parox.)’. 

s.v.  όλιγοϋ-ττνία,  for  ‘  little  or  short ’  read  ‘  moderation  in’ 
s.v.  όλιγωρεω,  after  ‘(Imbros,  ii  B.c.)’  add  ‘ ,  cf.  Ελληνικά  f 
179.34,41,43  (Chalcis,  iii  b.c.)’;  in  3,  for  ‘  1.25  ’  read  ‘  1^/25’ 
s.v.  όλισθάνω,  line  8,  after  ‘infr.)  ’  add  1 ;  2  sg.  ώλισθας  Supp.Epigr. 
8.482.9  (i  B.c./i  A.D.)’ 

s.v.  όλισθάνω  i.  2,  after  ‘  Cra.427  b  ;’  add  ‘  λέξις  δ.  διά  τής  ακοής 
D.H.  Comp. 22  ;  ’ 

ολισθρω  (gen.),  sens,  dub.,  Hymn. Is.  107. 
όλκίδιον,  τό.  Dim.  of  δλκεΐον,  PIand.8.1  50  ii  4  (iii  A.D.). 
s.v.  ολκός,  ή,  όν,  after  ‘  attractive ,’  add  ‘absorbent,’ 
s.v.  δλμος  ii.  3,  for  ‘ hollow  seat’  read  ‘the  part  of  the  tripod’ 
and  for  ‘  prophesied,’  read  ‘  sat,  Poll.  10.81  :  ’ 

s.v.  όλοκάλαμος,  add  ‘  2.  full-grown  reed,  Columbia  Pap. ined. 
230-5·’ 

s.v.  όλοκαυτε'ω,  for  ‘  offer  whole'  read  ‘ burn  an  offering  entire ' 
όλόκιθος,  dub.  sens.,  Theognost.  CaM. 58. 

όλοκίτρΐνος,  ον,  entirely  citron-yellow ,  epith.  of  the  λίθος  αχάτης, 
Dionysius  in  Wien. Stud.  20.321. 

s.v.  όλάκνημος,  for  “  σκελϊς  ”  read  “  σχελϊς” 
όλοκόττινος,  δ,  a  gold  coin,  Lat.  solidus,  POxy.  1223.32  (iv  a.d.), 
1026.5  (va.d.): - ον,  τό,  PMasp. 70. 1  (vi  a.d.). 
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s.v.  όλολαμπής,  before  ‘“Όλυμπο*"  add  ‘as  etymon  of’  and 
at  end  ‘,  cf.  Sch. Gen.  11. 1.497  ’ 

s.v.  όλόλνγμα,  add  ‘2.  cause  of  wailing,  Syria  1 4.385  (Mesopo¬ 
tamia).’ 

όλοπόλιος,  ον,  hoary -headed,  prob.  intended  in  PKlein.Form.J 41 
(cf.  e.g.  Achmes  Oneirocriticon  (T.)  p.14.22,  p.16.15)  (Pap.  “λο- 
πόλιο*). 

s.v.  όλόπτω,  after  ‘  tear  out,'  add  ‘  τρίχα  ώλοψε  Euph.  in  Phi/ol.90. 

151Ϊ 

s.v.  όλόπυρος,  for  ‘  esp.’  read  ‘  o.  (sc.  άρτων)  Pland.  146118 
(ii  b.c.)  ;  δλόπυρο*,  ό,  a  dish  ’ 

s.v.  ολοσχερής  i.  3,  after  “ακριβή*,"  add  ‘  D.H. Din. 4,’ 
όλοχωρία,  η,  whole  area  or  site,  iepov  PSho.i  143. 14  (ii  a.d.). 
s.v.  Όλυμπιεΐον  i,  after  · 70,  al.’  add  ‘ ,  IG 7.1,  al. (Megara,  ivB.c.)’ 
s.v.  ομαλός  i.  4,  after  ‘  p. 53  U.;’  add  ‘  of  style,  D.H. Deni. 20  ;’ 
s.v.  δμαυλος  11,  for  “γήρα*"  read  “  γηρυ*" 

s.v.  δμβριμος  I,  add  ‘  ;  Ai'o*  Όμβρίμον  (on  an  altar)  /s/rosi.118 
(Histria)’ 

δμηλυς,  ΰδο*,  6,  companion ,  Nonn.Z).  14.25  (pi.), 
s.v. "Ομηρος,  after  ‘(dub.),’  add  ‘  Callin.6,’  and  before  ‘Hdt.’ 
add  ‘  Simon. 53,’ 

s.v.  όμόζυξ,  add  ‘  II.  κώλων,  as  synon.  with  διζύγων,  v.l.  in  Paul. 
Aeg.6. 107.’ 

s.v.  όμόθεν,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  όμοθυμαδόν,  add  ‘  b.  simply  strengthening  πάντΐ*,  without 
exception ,  UPZi  10.93  0*  b.c.).’ 

s.v.  δμοιος  B.  5,  before  ‘v.  infr.  c’  add  ‘by  1/7 rep,  Aristid. A72.2 
Ρ·53ι  S.;’ 

s.v.  όμοιόω  π,  after  ‘  to  be  like,'  add  ‘  Aristid.Quint.3.10,’ 
s.v.  όμολεχής,  after  ‘  foreg.,’  add  ‘  Dain lnscr.  du  Louvre6 0.29 
(Heraclea  ad  Latmum) ;  ’ 

s.v.  όμονοητικός,  line  2,  after  ‘i33oaiS’  add  of  persons, 
Iamb.  ££32. 221  ’ 

s.v.  όμόριος,  add  ‘2.  δμορίσ.  (sc.  γη)  marches,  borderland,  dub. 
in  form  άμμορία  (b)  (q.  v.  cum  Add.).’ 

όμόρροπος,  ον,  of  the  same  value  as,  on  a  level  with,  rols  ipois 
παισίν  Robert  Coll.Froehneri. 77. 29  (Alexandria,  i  b.c.). 

s.v.  όμός,  after  ‘  Hes.Sr.50  ;  ’  add  ‘  ου  καθ'  όμά  ζώοντε *  not  living 
together,  Ps.-Babr.  Μυθικά  I  o  p.  2 1 7  C. ;  ’ 

s.v.  όμόστοιχος,  after  ‘  Pr.31 2  ;’  add  ‘  of  dancing  maidens,  Alcm. 
146  A 

s.v.  όμότης,  after  ‘swears,'  add  ‘prob.  of  magistrates  who  swear 
to  observe  a  law,  BCH6 1.334  (Dreros,  perh.  viB.c.),  cf.’ 

For  “  όμοτρίχής  ”  read  “  όμοτρεκής  ” 
s.v.  όμουργός,  delete  the  article  ;  v.  μούργο*  in  Add. 
s.v.  ομόφωνος  II.  2,  after  ‘  Harm.\.~i '  add  ‘  ;  on  the  same  note,  of 
successive  syllables,  D.H. Comp. 11  ' 

s.v.  ομφάλιος,  add  ‘  II.  prob.  as  name  of  a  horse,  Supp.Epigr. 
7.213.24  (Tab.Defix.,  Όφάλιο*  lapis).’ 

s.v.  όνειροπολε'ω,  add  ‘: — Med.,  cj.  in  Ach. Tat. 4. 15  (προπολ- 
codd.)’ 

όνειρωκτικός,  ή,  όν,  in  or  of  dreams ,  φαντασίαι  Sch. Tlieoc. 9.16. 
s.v.  όνίσκω,  add  ‘(if  the  epitomator  is  to  be  trusted)’ 
s.v.  όνομα  v,  after  ‘  Ath. 1. 19  ’  add  ‘ ,  cf.  D.23.36  ’ 
s.v.  όνομα,  add  ‘  VII.  name  inscribed  on  a  shell  and  used  as  a 
charm  or  bait,  Πτολλατοϊ  τουνομα  Ptollas’s  bait,  Gp. 20.18.’ 

s.v.  ονομάζω  iv,  add  ‘  2.  put  into  words ,  express ,  τά  πραχθίντα 
D.H. 772.26  : — Pass.,  ibid.’ 

s.v.  ονοματικός,  after  ‘  Hermog./c7.  1.6  ;’  add  ‘  απαγγελία  using 
nouns,  Aristid.7?A.  1  p.499  S.;  ’ 

s.v.  όνοφορβός,  add  ‘,  D.Chr.7.134’ 

s.v.  όντως,  for  ‘in  Ion. .  .found)  ’  read  ‘perh.  in  Ion.  (βύντω*  is 
prob.  in  Hdt. 7. 143)’ 

s.v.  όννδιν,  for  “  όνάριον  "  read  “όνίδιον" 
όξειοβάρής,  es,  pungent  and  heavy,  Ael. NA>]§  (s.  v.l.). 

Όξυδε'ρκά,  epith.  of  a  goddess  (cf.  Όξυδερκώ),  IG  42(i).49r 
(Epidaur.). 

s.v.  όζυδερκικός,  delete  the  article. 

s.v.  όξυδορκικάς,  for  ‘  =  .  .(q.v.)’  read  ‘  making  the  sight  sharp', 
and  add  at  end  ‘ ,  Antyll.ap.Orib. 10.23. 29,  v.l.  in  Dsc.2.1  63’ 
οξυπιδας,  o,  prob.  non-Hellenic  name  of  a  cult-object,  Inscr.Crcl. 
1.  v  2 3. 1 6  (Arcades,  ii  a.d.-). 

s.v.  όξόπτερος,  line  3,  before  ‘£>£.14.13)’  add  ‘  Lxx  ’  and  after  it 
‘ ,  Cyran.95  ’ 

s.v.  όξΰρρυγχος  2,  after  ‘fish,’  add  ‘  Mormyrus,' 
s.v.  όξυς,  eia,  line  2,  before  ‘  Babr.’  add  ‘ f.  1.  in’,  and  delete 
‘metrigr.’;  iv,  for  ‘  6.  καιρό*,  .crisis’  read  ‘with  καιρό*,  fleeting 
(opportunity),  Hy.Aph.i,  PHib.  1 . 1 5.42  (iii  b.c.),  also  urgent 
(crisis)’ ;  for  ‘  Id.’  read  ‘  Onos.’  and  after  ‘  6.1,  al.’  add  ‘ ,  Longin. 
27.1  ’ 

όξντοκία,  η,  sudden  delivery,  Rhetor,  in  Cat.Cod.Astr. 8(4). 133,  cf. 
ώκν 

δόναν  (acc.  sg.),  represents  Lat.  ovaiionem  (cf.  εϊ/as),  Plu. Crass. 
11  ;  written  όβαν  ld.Marc.22. 

όπεί,  όπειδεί,  v.  eirei,  ε’πειδή  (Add.). 

s.v.  οττη  ii,  add  ‘ :  metaph.,  opening ,  window ,  through  which 
the  mind  might  be  seen,  Favorin. £*27.16.5,9  ’ 
όπή(Β),  Dor.  όπά,  =  όπωπή.  Cere. 4.23. 
s.v.  όπηδός,  after  ‘‘ό,’’  add  “η," 


For  the  article  όττήμος  substitute:  ‘  ό-ττήμος,  Ion.  Adv.  = 
biroTf,  Theognost. Can.  164,  Herod. 3.55  (νοευνθ’  οτ-ημο*  Pap.); 
όττ-ιτήμος  Arat.568.’ 

όττιδαΐος,  a,  ov,  dub.  sens.,  Theognost.Ca22.52. 
s.v.  όπιθόμβροτος,  delete  ‘  poet,  for  οττισθόμβροτο*,' 

S.v.  oirLira,  for  “  ττυρροττίπη*  "  read  “  πυροττίττη*  " 
s.v.  οπίσθιος,  line  3,  after  ‘  500b30  ;’  add  ‘  without  σκί\ο*,  IGi 2. 
14243.19,56  (iv  b.c.)  ;  ’ 

s.v.  όπισθοκρηττίς,  add  ‘ ,  /G22.i424a.337  (a  woman’s  shoe,  Poll, 
l.c.)’ 

όττίσωθεν,  Adv.  behind,  6.  ακολούθησα*  Tab. Defix. Ααά.ι8γ.6ι 
( oiriaoOev  tab.),  cf.  Arc. 1 29. 10. 

s.v.  όττλΐτις,  insert  ‘  (properisp.)’. 

όττλοφάνία,  ή,  display  of  arms,  Άρχ.Έφ.  1 932  Suppl. 20  (Phthiotid 
Thebes,  iii  b.c.,  pi.). 

s.v.  όττλοφορεω  i,  omit  ‘  BCH.  .b.c.),’  and  add  ‘  ;  in  a  religious 
rite,  Διί  Κυνθίιρ  lnscr. Delos  1897.3  (ϋ  B.C.)’ 

s.v.  όποιος  i.  2,  after  ‘  Ba. 663  ’  add  ‘  (exc.  that  όποιον  ούχί  prob. 
=  ποιον  ούχί  =  obSev  ού  in  S. Ant. 3)’ 
s.v.  οπότε,  line  7,  for  ‘only  δτε  is’  read  ‘  3τε  is  regularly’  and 
line  8,  for  ‘ ,  but  ’  read  ‘  (but  οπότε  ήσαν  Hell.Oxy.i^.2) ;’ 

s.v.  δπον  i.  1,  after  ‘  Relat.,’  add  ‘  X.An. 7.1.27  ;’  and  for  ‘πόλεαυ 
..cf.’  read  “  πόλιο*  οκού  ijv  ΐπιτηδΐιότατον''  ;  in  1.  2,  after  ‘  S.OT 
924,’  add  ‘  PI. £.41 5  d,’ 

s.v.  δπον  B,  before  ‘  Plu.’  insert  ‘  J .BJ prooem.x,' 
s.v.  όππήμος,  substitute  ‘  Ep.  for  όπημο*  (q.v.  in  Add.)’ 
s.v.  όπτήρια  2,  after  ‘ presents'  add  ‘or  sacrifice'  and  at  end 
‘  :  Sg.,  gloss  on  γΐνόθλι ον  δόσιν,  Sch. A. £22.7’ 

s.v.  όπνίω,  line  2,  delete  ‘  (Hsch. .  .γ^γαμηκότ^*)  ’ 
δπνόλης,  ου,  b,  =  γ^γαμηκω*,  Hsch.  (but  perl),  rather  from  οπυίω  II, 
cf.  σκωπτόλη*,  κορυπτόλη*). 

s.v.  όπωροφνλάκιον,  add  ‘2.  mistranslation  in  Lxx71/2.3.i2  (cf. 
Ps. 78(79).  1,  Je. 33(26).  1 8)  of  Hebr.  ‘iyin  ‘  heap  of  ruins’  (perh.  from 
resemblance  to  Syr.  'ay(y)en  ‘  guarded  ’).’ 

s.v.  δπως  A.  1.  6,  for  ‘where,  .added’  read  ‘said  by  a  chorus  of 
barbarians  ’ 

s.v.  όραματιστής,  after  ‘  Sm.’  add  ‘  (more  prob.  Aq.)’ 
s.v.  ορασις,  add  ‘  IV.  as  name  of  a  bird,  the  Seeing-Bird,  of  the 
eagle,  Pap.  in  Sitsb.Heidelb. Akad.  1923(2).  17.’ 

s.v.  οργανικός,  line  10,  after  ‘(Tanagra,  ii  b.c.);’  add  ‘  b ■  μούσα, 
opp.  ιρδικη,  D.H. Comp.  1 1  ;  ’ 

s.v.  οργανικός,  add  ‘b.  pi.,  musicians  generally,  organici  Lucr.  2. 
412,3.132,5.334.’ 

S.v.  όργανον  I,  add  ‘  b.  τίσσαρα  ίίσπ^ρ  ο.  τη*  Θουκυδίδου  λόξίω* 
D.H.Amm.2.2.’ 

s.v.  όργανον  ι.  2  b,  before  ‘ ;  of  plants’  add  ‘  ;  of  the  vocal  organs, 
toTs  ήμετόροι*  6.  Aristid.Ouint.3.20,  το  φωνητικόν  6.  Id.  2 . 1 3  ’ ;  for 
‘  ld.de  An.’  read  ‘  Arist.  deAn.’ 

s.v.  όργή,  add  ‘  B.  Ionian  for  πίσσα  acc.  to  Sch.Ar.yiy.840.’ 
s.v.  οργίζω,  lines  10, 1 1,  for  ‘ ;  επί  τινο*  D.  21.183  ’  read  ‘  (but  επί 
πάντων  in  all  cases,  D.21.183,  c f·  όπί  A.  ill.  3)’ 

S.v.  δργυια  3,  delete  ‘  poet.’ 

s.v.  ορειος,  line  1,  after  ‘  DDeor. 20.3’  add  ‘  ,  Aristid. Or. 26(14). 
101  ’ 

s.v.  όρθιάζω  ii,  for  1  ,  set  upright,'  read  ‘  1.  1,  μηρών  βόπαλον'  and 
add  ‘:  hence  abs.,  =  Lat.  arrigere,  Cyran.26,  Paul.  Aeg.6. 70  ;  cf. 
Ιξανδρόομαι  III  ’.  Omit  2. 

s.v.  όρθιάω,  for  “ορθόω”  read  “όρθιάζω"  ;  add  ‘,  Sch. Pi. £.10. 
56’ 

s.v.  όρθιος  i.  2,  at  end,  for  ‘  rampant '  read  ‘  ithy phallic,  ΰβριν 
6.’  ;  ii.  2  b,  for  ‘  the  foot  —  i_j  ώ  ’  read  ‘  a  kind  of  iambus  ’ 

όρθάβλεψις,  eevs,  η,  right  vision  (metaph.),  J.  Lassus  Inventaire 
Archeologique  de  la  region  an  N.E.  de  Hama  1. 134 No. 77  (iii  a.d.). 

s.v.  όρθογραφε'ω,  add  ‘2.  to  be  an  ορθογράφο*,  Rh.Mus.66. 147 
(Athens,  ii/iii  a.d.).’ 

s.v.  όρθογράφος,  add  ‘ ,  Classical  Studies  presented  to  Capps  90 
(Corinth,  iii/iv  a.d.)  ’ 

s.v.  όρθόπνοια,  add  ‘  ;  of  animals,  asthma,  Afric.Cis7.p.3i  V.’ 
s.v.  όρθοποδε'ω,  for  ‘  walk  ...uprightly'  read  ‘ advance ,  make  pro¬ 
gress  ' 

όρθοποδία,  η,  going  straight  forward,  success,  PUniv. Milan. 24.8 
(ii  a.d.). 

s.v.  ορθός  II.  I,  add  ‘  b.  ή  ορθή  τη*  ε’πιπε'δου  βάσοω*  rectilinear, 
i.  e.  enclosed  by  straight  lines,  PI.  7V.53C.’ 

s.v.  όρθός  iii.  6,  add  ‘ ;  of  style,  tense,  D.H.Comp.^  ’ 

S.V.  ορθός  V,  add  ‘  2.  al  όρθαΐ  πΐρίοδοι  (opp.  αί  άντ(στραμμίναι), 
those  in  which  the  dependent  clause  precedes  the  principal  clause, 
Sch.D.T.p.27  H.’ 

s.v.  όρθότης  iii,  for  ‘  the.  .narrative  ’  read  ‘  nominatives  and  finite 
verbs  ' 

s.v.  όρθόω  iii,  for  ‘  intr. .  .πλαγιάζω)  ’  read  ‘express  by  means  of 
nominatives  and  finite  verbs,  τά  (ννοήματα  Aristid. ££  1.465  S.(Pass.): 
abs.,  opp.  πλαγιάζω,  ib.2.533S·,’ 

s.v.  όρθρίζω,  substitute  :  ‘(^Attic  όρθρίύω,  Moer.p.272 P.)  rise 
up  early,  LxxGi.19.2,  £5.126(127). 2.  b.  metaph.,  be  eager  or 

earnest,  όρθρίζων  \b.Je.2%. 3.  2.  go  early,  el*  τόπον  ib.Gi.19.27  ; 

go  eagerly  or  earnestly,  πρό*  τινα  ib. £5.62(63). 2,  £2.39.5,  Ev.Luc.2  I. 
3S.  3.  προηγΐν  όρθρίζων  καί  όφίζων  at  morning  and  evening,  Thd. 

1  £2.17.16.’ 
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S.v.  ορθρος  I,  add  ‘  2.  metaph.,  ορθρου  αποσ τ4\\ων,  i.e.  with 
earnest  endeavour,  JLxx  Je. 25.4,  cf.  33(26). 5  and  v.  ορθρίζω  ib(Add.).’ 

s.v.  δρθωσις  2,  for  1  the  nominative  case ’  read  ‘  nominatives  and 
finite  verbs  ’ 

s.v.  δρίγανον,  line  1,  before  “  ,  τά  ”  add  ‘  [usu.  Γ,  but  Ϊ  Tim. Fr.  24]  ’ 
s.v.  ορίζω,  line  2,  after  ‘Hdt.3. 142’  add  ‘;  Boeot.  ίίριττα  SIG 
933  (iv/iii  b.c.),  lVien.Sitzb.i66i  13  (iv/iii  b.c.)  ’ 

s.v.  ορίζω  ii.  2,  add  ‘b.  abs.,  mark  a  boundary ,  SIG  l.c.,  Wien. 
Sitzb.  1.  c.’ 

s.v.  όρικός,  after  “ όρεικός ”  add  ‘  (cf.  βοεικός)'  and  delete 
‘  (interpol.)  ’ 

s.v.  όρικός  2,  after  “  -k us  ”  add  ‘  perh.  according  to  the  opia ,’  and 
at  end  ‘  (s.v.l.)  ’ 

όριοδ(ε)ικτία,  η,  an  administrative  area  in  Egypt,  Papyri  in 
fit.  de  Pap. 2.16, 18  (iv  a.d.  ;  -δικτία). 

s.v.  δριος  I,  for  “or,”  read  “a,  ov,”  and  add  ‘;  Aios  ' Ορίου  καί 
Αθήναν  Opias  K.  Kourouniotes  Έλευσινιακά  i  225  (Eleusis,  i  b.c.)  ’ 
s.v.  δρισμα,  add  ‘  ,  cf.  Str.  1 2.4.4,  8.2  ’ 

S.v.  όριχάται,  add  ‘  ;  cf.  όριγνάυμαι.’ 

όρκιώλος,  δ,  =  Lat.  urceolus,  BCH$ 8.486  (Thasos,  i  B.c./i  a.d.). 
s.v.  δρκος,  line  8,  after  ‘  Od.2.377  ’  add  *  ,  cf.  X.^fM.2.5.7  ’  and 
after  “μακάρων  3.”  add  ‘  Od.’ 

s.v.  ορμή  i.  2  fin.,  add  ‘  ;  δρμή  ΰδατος  current ,  gush ,  LxxPr.21.1  ’ 
s.v.  δρμημαΐ.  I,  after  ‘  pi.,’  add  ‘  τοΰ  ποταμού  τά  δ.  gushing  streams, 
LxxPs.45(40).5 and  transfer  ‘ ;  θαλάσσης. . Ptol .4’  from  2  to  follow 
‘Ael.AGf  13.21  ’ 

s.v.  δρμος  π.  2,  after  ‘(lyr.)’  add  *,  ~L.ib.Ep.  1088  ’ 
s.v.  όρνεάζομαι,  add  ‘  2.  Act.,  twitter  like  a  bird,  chatter ,  Aq.Zs.S. 
I9(L.-R.),  prob.  in  Aq.is.38. 14  (for  όρνί(ω).’ 

s.v.  όρνεόφοιτος,  for  ‘ frequented  by  birds ’  read  ‘ haunting  the 
place  of  birds  ’ 

s.v.  όρνίζω,  add  ‘  (s.v.l.;  v.  όρνεάζομαι  in  Add.)’ 
s.v.  όρνιθοτρόφος,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  δρνις,  line  2,  after  ‘Horn.’  add  ‘;  Cret.  δννιθα,  SchwyzeriSi 
iii  8  (Gortyn)  ’ ;  line  4,  after  ‘  etc.)’  add  ‘ ;  nom.  opvis  Luc .Ep.Sat. 
35  line  8,  after  ‘  iv  b.c.  )  ’  add  ‘ ,  όρνίκων  P7e6.S75.19  (ii  b.c.)  ’ 
s.v.  όρον,  for  ‘  όρος.  .130’  read  ‘  cf.  opos  (b),  eos,  τό  (Add.)  ’ 
όρος  (B),  eos,  τό,  wooden  implement  for  pressing  olives,  ‘Ελληνικά 
10.5  (Sicyon,  v  b.c.),  Poll.7.150,  10.130. 
s.v.  όρρωδί'ω,  line  I,  after  ‘al.,’  add  ‘S.Pr.951,’ 
s.v.  όρτυγοκόπος,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  όρτυξ,  for  ‘  Cyos...  245)  ’  read  ‘  vyos  [υ  in  all  instances  ;  ϋ  as 
in  δοίδυκα,  κήρυκα  Att.  acc.  to  Demetr.Ixion  ap.Ath. 9. 393b,  erron¬ 
eously,  v.  infra]  ;  also  okos  [0  ?  v.  Demetr.Ixion  l.c.]  Philem.245],  δ 
(also  ή,  Lyc.401)’ 

s.v.  όρυγή  i,  add  ‘  b.  ή  όρυγή  i£e3pas  the  dug  out  (i.e.  under¬ 
ground)  exedra.  Syria  17.260  (Palmyra,  iii  a.d.).’ 
s.v.  όρυζοτροφε'ω,  delete  the  article;  cf.  ριζοτροφεω. 
s.v.  όρυκτήρ,  for  ‘miner..  1.30’  read  ‘  digger ,  Thphr.Pr.30.2  ’ 
s.v.  ορυκτής  I,  add  ‘2.  mole,  Aq. Is. 2. 20.’ 
s.v.  όρφανόομαι,  add  ‘ ;  to  be  bereaved  of,  Sch.Pi./.7.l4  ’ 
s.v.  όρφνήεις,  for  “ορφικός”  read  “  δρφνινος” 
s.v.  δρφνιος,  delete  ‘  ,  but.  .corrupt  ’ 
s.v.  05,  ή,  ο,  B.  iv.  6a,  add  ‘ ;  cf.  7Gi2.4io’ 
s.v.  os,  ή,  ον  i,  add  ‘2.  of  the  3rd  pers.  pi.,  their,  Hes.77f.7i.’ 
s.v.  οσάκις,  add  ‘ ;  Cret.  όθάκις,  όθθάκιν,  όττάκιν,  Inscr.Cret. 
i  x  2.10  (Eltynia,  v  b.c.),  viii  5 bis  (Cnossus,  iii  b.c.),  Riv.  1st. Arch. 
3.8  (Gortyn,  vb.c.)’ 

s.v.  δσδε,  add  IG"].  1686  (Plataea,  iv  a.d.),  etc.’ 

S.v.  όσε'τη  (s.v.  όσημεραι)  add  ‘,  D.H.1.24,  al.’ 

Όσοράιτις,  ιδος,  δ,=*2άραπις,  UPZiq.a,,  al.  (ii  b.c.):  hence  Όσο· 
ραττίΐον,  τό,  his  temple,  =  'Ζαραπέϊον,  PS/10.1128.22  (iii  a.d.). 

s.v.  δσος  vi.  2,  before  ‘Ar.’  add  ‘  Hdt.i.  1 74.3,’  and  add  ‘3.  e’| 
οσου  since,  Hdt.2.98,  3.63  (v.l.).’ 

όσττίτιον,  τό,  (Lat.  hospitiuni)  house,  PLips.\o  iii  18  (iv/v  a.d.)  ; 
όσττήτιον,  Sch.Gen.il. 1.396,  Suid. 

άσσος,  δ,  pupil  of  the  eye,  Sch.E.P6.37o. 

s.v.  δστε,  line  7,  after  ‘  1024  ’  add  ‘ ,  v.l.  in  E.PA.972  ’ ;  and  line  9, 
for  ‘antec.’  read  ‘  demonstr.’ 

όστιάριος,  δ,  =  Lat.  ostiarius,  soldier  who  guards  a  door,  or 
harbour-guard,  Supp.Epigr.g.o,^6.g2,  (Cyrenaica,  vi  a.d.). 

s.v.  δστις  ii.  i,  add  ‘ :  οστις  is  less  freq.  in  later  Greek,  but 
where  used  may  =  3r,  τί)  Ιπαΰριον  ήτ is  (στ l  κτ\.  Εν. Matt. 27.62,  cf. 
POxy.  1 10.3,  PFay.  1 08.7  (both  Ua.d.)’ 

όστοφάγος,  δ,  ossuary,  graffito  in  Pal.  Expl.  Quarterly  1937. 130 
(Jerusalem,  i  b.c./i  a.d.). 

s.v.  δστρεον,  for  ‘“οστρία”  read  “ υστρια ” 
δστροφά,  v.  αναστροφή  (Add.). 

δσχίον,  τό,  Dim.  of  δσχοϊ  (?),  dub.  sens.,  Supp.Epigr. 7.1065 
(Arabia). 

s.v.  δταν  i.  2,  after  ‘ Marc.^.w  ’  add  Epigr.Gr. 387.8  (Apamea)’ 
and  after  ‘  (s.v.l.)’  add  ‘ ,  cf.  PHamb.’jo.jg  (ii  a.d.)' 

s.v.  δτι  A.  11,  add  ‘3.  3τι  may  be  resumed  by  us,  Hdt.3.71,  9.6, 
etc.,  or  vice  versa;  cf.  us  b.  i.  1.’ 

S.V.  ότιή  2,  omit  ‘  Eq. 360,’ 

s.v.  ότλήμων,  delete  ‘  (3  τ\ήμuv.  .Schmidt)  ’ 

οΰά  (B),  ή,  v.  οοβά. 

οΰδίΐζω,  throw  in  wrestling,  άνδρας  obSefoavres  prob.  in  Call. 60. 
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οΰίΐλλος,  neut.  pi.  οΰεϊλλα,  perh.  =  Lat.  villa,  Dura 4  133. 
οΰθενεια,  v.  ούδενία. 

s.v.  ουλαμός,  add  at  end  ‘ : — In  Homer  prob.  /"ουλαμόϊ  ;  cf.  d\u, 
γόλαμος  (i.e.  ρόλαμος)’ 

s.v.  οΰλάς  II,  for  “θυλάϊ.  ./cevai”  read  ‘ούλα!  ad  K(vai  codd.  Suid.’; 
after  ‘1.53’  add  ‘,  Sch.Lyc.183’ 

s.v.  ουλή,  add  ‘2.  an  opacity  on  the  eye ,  Paul. Aeg. 3.22. 
24.’ 

s.v.  οΰλοφυής,  for  ‘  of  lumps,  .χθονός),’  read  “τύποι” 
s.v.  ουλω,  after  ‘  h.Ap. 466’  add  ‘ ;  ούλε  expld.  by  γα?ρε,  iylatve, 
PRyl.  i6afr.2T(iiiB.c.)’ 

s.v.  ουν  11.  i,  line  4,  for  ‘  Hdt.  and  Att.,’  read  ‘Att.’ 
s.v.  ουν  ii.  2,  for  ‘  (but.  .seems,’  read  ‘,  chiefly’;  for  ‘2.172)’ 
read  ‘2.172’;  and  in  line  9,  after ‘al.’  add  ‘(in  speeches,  Hdt.3. 
82, 7.10  o  ’ 

οΰνή,  ή,  perh.  =άνή,  Trans. A m.Phil.Ass.65. 1  25,128, 130  (Olyn- 
thus,  iv  b.c.). 

s.v.  Ου-ιτις  i,  add  ‘  ;  in  Thrace,  Sch.  Lyc.936’ 
s.v.  Ουττις  in,  before  ‘maiden  ’  insert  ‘  Hyperborean  ’ 
s.v.  ουράνιος,  after  ‘V.’  add  ‘Ουράνια,  τά,  games  celebrated  at 
Sparta,  IGc,(\). 658.1  r  (i  a.d.),  Insa-.Magn.  180.12  (ii  a.d.);  των 
μεγάλων  Ου.  /&5(ΐ)·32  Β  9  (ii  A.D.)  ;  των  μεγίστων  Ού.  ib. 667.1 
(i  A.D.).  VI.’ 

οΰράνολε'σχης,  ου,  δ,  one  whose  boasts  tower  heaven-high,  Eust. 
1687.48. 

s.v.  οΰρανοστεγής,  after  ‘312’  add  ‘(s.v.l.)’  and  delete  ‘  ;  cf. 
..11’ 

S.v.  ους,  p.  127411,  line  3,  after  ‘  Dor.’  insert  ‘  ώας  Sophr.  in  PSI 
11.121434;’  and  after  ‘Alcm.41’  add  ‘,  cf.  ώατα  Balbilla  in  Supp. 
Epigr.%.  716.9  ’ 

s.v.  οϊσον,  add  ‘ ;  cf.  σοΰσον  (Add.)’ 

s.v.  ουτις,  line  4,  for  ‘  only  twice  in  E.,  Pr.45,325  ’  read  ‘E .Frr. 
45?3r25>  ^i/c.194,293,  al.’ 

ουτος  C.  vii.  4,  for  ‘  at  end  of  a  formula  ’  read  ‘  to  clinch  a 
statement  ’ 

s.v.  ούτως,  line  2,  after  ‘Ar.^v.63’  add  ‘(v.l.)’ 
s.v.  ούτως,  line  3,  after  ‘  Poets  ’  add  ‘  (v.  infra  c,  A. R. 1.900  ;  cf. 
Herod. 4.71,  where  ουτω  ’πιΑοξοΐ  is  prob.)’;  line  4,  delete  ‘,  v. 
fin.’ 

s.v.  ούτως  A.  I,  add  ‘8.  καί  ου.  and  then,  X.Hw.3.4.8,  Acusil. 
22  J.  (prob.),  Arr.P/frf.4.8.13,  al.’ 

s.v.  ούτως  A.  iii,  line  3,  after  ‘  ovtus  ti  ’  add  ‘  prob.  in  ’ 
s.v.  ούτως  A.  iv,  delete  ‘in  Horn,  always’  reading  ‘Horn.’  for 
‘lie  always  ’ ;  and  line  6,  for  ‘ ,  cf.  1.20  ’  read  ‘ ;  όρων  ώσπερ  &v  άλλον 
τινά  ούτωσί  Id.39.27’ 

s.v.  οφείλω  ι.  ι,  line  15,  after  ‘Call.Pni26  ’  add  ‘(unless  όψε'λλετε 
is  imper.  of  ό^ε'λλω  (b))  ’ 

s.v.  όφιοΰσσα,  after  ‘  Cythnos,’  add  ‘  Antim.7oW.,’ 
όφις  I,  add  ‘  ;  ε’ν  κόλπιρ  εχειν  οφιν  Thgn.602  ’ 
s.v.  δφρα  A.  i,  for  ‘but  Horn,  thrice  uses  it’  read  ‘in  Horn.’, 
after  ‘II.’  add  ‘  8. no,’  and  after  ‘  16.242  ’  add  ‘,  cf.  19.70’ 

s.v.  όφρυανασττασίδης,  add  ‘;  cf.  subductisupercilicarptores 
Laevius  7  Morel  ’ 

s.v.  όφρυη,  add  ‘II.  for  δφρΰς  i.  1,  Li^.Dieb.Judic.2.1 
s.v.  όφρΰς  ii,  add  ‘ ;  ornamental  stone  projecting  above  a  lintel,  Lib. 
Or.  5.5 1  ’ 

s.v.  όχευτικός,  after  ‘  Thphr.Pr.183  ’  add  Comp,  and  Sup., 
Ath. 9.391ε, d’ 

s.v.  Όχεών,  delete  the  article  (leg.  Άντχοχεάν,  q.v.  in  Add.), 
όχινος,  δ,  dub.  sens.,  μυλαΐος  PTeb.-jq?,  i  26  (ii  b.c.). 
s.v.  δχλος  ι.  I,  add  pi.,  of  a  crowd,  D.S.  13.94;  of  the  people, 
people  in  general,  Heraclit.P/.7.4.’ 

s.v.  δχμα,  add  ‘  ;  cf.  εχμα,  οχανον,  πόρπαξ.’ 
s.v.  οχυρός  2,  after  ‘etc.’  add  ‘ ;  Comp.,  Plu.Arat.50 
s.v.  δψ  (B),  for  ‘  gen.  οπός  ’  read  ‘  nom.  only  ’ 
όψαρελαιον,  τό, fish-oil,  Afric.CisXp.80V. 

s.v.  όψίγονος,  for  ‘4.’  read  ‘II.’  and  add  ‘;  late  in  bearing 
produce,  γή  Aq./i.2.3i.’ 

s.v.  όψίζω,  after  ‘  Plu.Z.jyc.  12  ’  add  ‘  ;  οΐ>  ε’άν  δφίση  finds  himself 
at  nightfall,  Lxx5f.36.3i(28) ;  ορθρίζω  καί  όψίζων  v.  ορθρίζω 

(Add.)’ 

s.v.  όψιος,  line  1,  before  “8ταν”  add  1  δειλής  6.  Plb.i8.8.i  ;’ 
s.v.  δψις,  add  ‘  III.  Astrol.,  aspect  of  a  planet  in  relation  to  one 
in  a  zodiacal  sign  on  its  left,  Heph.Astr.i.  16  ;  cf.  άκτίς  ι.  3  ’ 
s.v.  όψοφάγος,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  όψωνιαστής,  add  ‘ ;  prob.  in  graffito  in  W.  Ruppel  Der 
Tempel  von  Dakke  3p.6o  N0.78  ’ 

ira,  shortened  form  of  πάτερ  (cf.  μα),  cj.  in  A.SuppS<)2,()02  (lyr.), 
cf.  Sch. 

s.v.  ττάγη  2,  add  ‘,  cf.  Iamb.  VPi  7.76  ’ 

s.v.  -πάγιος  II,  after  ‘  D.C. 76.12’  add  ‘;  ίπιστήμαι,  opp.  στοχα¬ 
στικοί,  Phld.PA.  1.26,  59  S.’ 

s.v.  παγίς,  after  ‘  Call.Pr.458  ’  add  ‘  (PSIi  1.1 2  1 S  a  1 7)  ’ 
πάγόδετος,  ον,  frostbound,  ΰδωρ  Mesom.7.3  W.-M.  {Wiener Sitzb. 
207(0.27). 

s.v.  πάγος,  after  “  ό”  add  ‘  (also  πάγος,  eos,  τό,  v.  11.  1,  5)’  and 
in  11.  5,  after  ‘  Hebd.6’  add  ‘  ap. Gal. 19.73  ’ 

s.v.  πάγρος,  for  ‘ perh.  =  φάγρος  ’  read  ‘an  unknown  bird,  Ael. 
NA5. 48,  cf.’ 
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παθητικός  ADDENDA  ΕΤ 

s.v.  παθητικός  ι.  2,  after  ‘  Orat.tf  1  add  ‘ ;  of  an  author,  Plu.AAV. 

I  (Sup.)  ’  and  at  end  ‘  ;  in  or  by  feeling ,  ra  δίκαια  μή  π.  μόνον  άλλ’ 
ε’πιλογιστικώί  κατανοεΐν  Phld.AA.  2.254  S.’ 

s.v.  παθητός,  after  ‘3.’  add  ‘  rb  π.  capability  of  emotion,  dub.  in 
Phld.D.i.u.  III.' 

s.v.  -τταιάν  hi,  line  10,  after  ‘  HG 11.  cc.,  al.’  add  ‘ ,  both  forms  are 
in  codd.  of  Lys.2.38’ 

s.v.  παιάνις,  insert  *  (properisp.)’ 

s.v.  παιγνία  II,  add  ‘  ;  holiday ,  Herod. 3. 53’ 

s.v.  παίγνιον,  before  “  ,  τό  ”  insert  ‘  (παίχνιον  in  Theoc.15.50  Pap. 
Antin.,  Call. lamb.Fr.g. 390  P.)’ 

s.v.  παιδαρίσκος,  add  ‘ ,  Sch.Ar.  Th.  291  ’ 

s.v.  παιδαριώδης,  after  ‘(Sup.);’  add  ‘of  literary  work,  D.H. 
Dem. 44;  of  an  author.  Id.  A.  19  ;  ’ 

παιδαρίων,  wvos,  δ,  gloss  on  πρυύνικος,  Hsch.;  cf.  πατερίων  (Add.). 
S.v.  παιδε'ρως  I,  add  ‘2.  pi.  =  παιδεραστία,  Ath.Mitt.f  255  (Cyzi- 
cus,  iii/ii  b.c.).’ 

s.v.  παίδευμα  II.  2,  add  ‘ ;  irpbs  aperry  D.H./S0C.4’ 
s.v.  παιδιακός,  substitute  for  the  article  :  ‘  παιδιακόν,  v.  πεδιακόν 
(Add.).’ 

s.v.  παιδικός  hi.  I,  after  ‘(i  b.c.)’  add  ‘ .  b.  child1  s garment, Dura* 
97, 100  (πεδ-)  ’ 

s.v.  παιδίον  hi,  after  ‘  convulsions,1  add  ‘  Ruf.ap.Orib.i;/c.3S(2o). 

s.v.  παιδίσ-κος,  insert  *  (parox.)’ 
s.v.  παιδόθεν,  after  ‘  Ibyc.1.10  ’  add  ‘  (f.  1.)’ 
παιδοκλεπτης,  ου,  δ,  boy-stealer ,  Διηγήσευ  vii  6. 
s.v.  παιδομαθής,  for  ‘■precociously  quick  ’  read  ‘  trained  from  child¬ 
hood  in,  nvos  Longin.44.3  ;  quick,  apt1  and  for  ‘rivos  Longin.44. 

3’  read  ‘  expert ,  Quint. List. 1. 12. g  1 

s.v.  παιδοποιός  I,  add  at  end  ‘  ;  cf.  συμφοραί  Id.AA.980’ 
s.v.  παιδοτρόφος,  insert  ‘(parox.)’ 

παιπαλώσσω'  rb  παίζω  καί  rb  -παραινώ,  Theognost.  Can.  1  o. 
s.v.  παΐς,  line  8,  after  i  Symp.  41’  add  ‘(parody)’;  line  9,  for 
*  prob.’  read  ‘  f.l.’ 

s.v.  παίχνιον,  substitute  ‘  v.  παίγνιον  (Add.).’ 
πακτείκια,  ra,  fr.  Lat.  pacticius,  perh.  agreed  payments  in  manu¬ 
missions,  Abh.Berl.Akad. 1^32(5'). (Pergam.). 

s.v.  πακτωτής,  add  ‘ ,  Bodl. Ms. Gr. Class,  c.  88  (P.)  (iii  b.c.)’ 
s.v.  παλάθη,  add  at  end  ‘ ,  Carm.Pop. 41.6  ’ 

s.v.  Παλαίμων,  after  ‘  Hsch.’  add  * ;  pi.  Παλαίμονεί,  sea-gods, 
Call. Oxy. 661. 9, 1 3  ’ 

s.v.  παλαμναΐος  i.  2  fin.,  add  ‘ :  neut.  as  Subst.,  blood- guiltiness, 
or  simply  guilt ,  μ})  παλαμναϊον  λάβω  E./Ai2i8’,  and  in  11  delete 
‘μ}).  .1218,  cf.’ 

s.v.  παλάσιον,  delete  ‘ ;  -παλάθιον  Suid.’ 

s.v.  παλαστή,  after  “  παλαιστή  ”  add  ‘  (Aeol.  παλα/στα  Ale. 33.6)’ 
παλεός·  ό  σκώπτη?·  riderai  δε  καί  ε’πΐ  τοΰ  άφρονοί,  Theognost. Can. 
50. 

s.v.  παλιγγενεσία  ι.  I,  after  ‘  AJ 1 1.3.9’  add  %  cf·  Memn.60.1’ 
s.v.  παλίμπισσα,  after  ‘Dsc.1.72;’  add  ‘-πίττα  Inscr.Delos 
1441  Alii  19,  al.  (iiB.c.);’ 

s.v.  παλίμπλυτος,  for  ‘  metaph..  .own  ’  read  ‘sens,  dub.’ 
s.v.  παλίνπιττα,  after  ‘Hsch.;’  add  ‘πάλι v  πίττηί  Λχ22.ΐ673·22 
(iv  b.c.)  :  πάλιν  πίσσα  SIGi  171.14  (Lebena) ;  ’ 

s.v.  παλινωδία,  add  ‘3.  repetition,  Clem.  Al.Aari/.  3.1  1.60,  77.ro/. 
Ar.  57A.’ 

s.v.  παλίωξις,  before  “  ,  εωϊ  ”  add  ‘  [I]  ’  and  delete  ‘  [i  metri  gr.]  ’ 
s.v.  πάλλα,  add  ‘  ;  cf.  παλίζεσθαι 1 

s.v.  παλλακίς,  line  2,  after  ‘cf.’  add  ‘  X.Cyr.4.3.1,’;  line  4,  for 
‘  ritual  prostitution  ’  read  ‘  presumed  concubinage  to  a  god  ’ 

παλλάντιον,  τό,  a  plant,  =  ποΑύγονον  or  όστεοκόλλοί,  Hippiatr.66. 
παλλιόλιον,  τό.  Dim.  of  Lat.  palliolum,  small  cloak ,  PMich.  iii 
201.9  ('  a. d.,  written  παλλιώλ iv). 

πάλλιον,  τό,  in  forms  πάλλιν  and  πάλιν,  =  Lat.  pallium,  Dura 4 
97»93* 

s.v.  πάλλω  II,  after  ‘Ar.Aa.345;’  add  1  throb,  oi  κρόταφοι  πάλ- 
Αονται  Hp.Acut.30  ;’ 

s.v.  πάλλω  ill  fin.,  add  ‘  2.  twitch,  μηρός  εύώνυμοί  πάλλων  PFlor. 
391.8  (iii  a.d.).’ 

πάλμνρον,  τό,  dub.  sens.,  Theognost.  Can.  13 1. 
s.v.  παλτός  1,  for  ‘(lyr.)’  read  ‘(anap.)’ 

s.v.  παλτός  ii,  after  ‘  Fr.  16;’  add  ‘παλτφ,  of  a  contest  with  a 
dart,  Ath.Mitt.(i2.\  (ii  b.c.)  ;’ 

παμμάχάριος,  δ,  =  nayKpanaar-fis,  Ambros.  in  Ps. 36.35  (Pair.  14. 
993  Migne) ;  prob.  in  Lirmicus  8.8.1  (codd.  macharios). 

πάμμνηστος,  ον,  wholly  worthy  of  remembrance,  Cljud.  1 .661 
(Tortosa,  vi  a.d.),  cf.  πάμνηστ os. 

πάμπαιδες,  oi,  in  athletic  contests,  juniors,  /Gi 2(9). 952.5  (Chal- 
cis,  ii  b.c.)  ;  παΐδεϊ  πάνπαιδεϊ  ib.7.1764.13  (Thespiae,  ii/i  b.c.),  cf. 
2871.21. 

s.v.  παμπησία,  add  ‘ ;  written  πανπασία,  ’Ηπειρωτικά  Χρονικά  ίο. 
254(Dodona,  iv  b.c.)  ;  also  πανπάσιον,  ib.253’ 

s.v.  πάμπολνς  ii,  after  ‘etc.’  add  ‘ :  with  Comp.,  Id. Ep. 7.345b, 
Is.8.33’ 

παμφίλητος  [ϊ],  ον,  beloved  of  all,  Not.Scav.i^*]  .^3  (Sicily), 
s.v.  πάμφιλος,  for  ‘  prob.’  read  ‘  cj.’ 
s.v.  παναγης  ii,  add  ‘ ;  accursed,  Phld. S/0.339. 8  ’ 
s.vv.  παναγνριάρχας,  κτλ.,  delete  “-αγόριος,” 
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Πανάγΰριος,  ό  (sc.  μην),  month  at  Amphissa,  D e Ip h. 3(3). 32  (ii 

B.C.). 

s.v.  πανάκη,  add  ‘  II.  =  πανάκεια  II,  Herod. 4.6.’ 
πάναντάδελφος  [άδ],  ον,  entirely  fraternal ,  Dioscorus  in  Byz.- 
neugr.Jahrb.  10.342. 

s.v.  πανδε'κτης  ι.  i,  add  ‘,  cf.  1P\\n. HNPraef. 24 ’ 
πάνηγΰρίη,  ή,  =  πανήγυρυ,  Supp.Epigr. 8.549.  24  (Hymn,  i  B.C.). 
s.v.  πανθοινία,  add  ‘,  Cels.ap.Orig.CV/s.S.24  ’ 

S.v.  Πανίωνες  3b,  for  ‘  (sc.  αμφορίσκοί),  IG 1  read  ‘  δ  κρατήρ  δ  Π. 
at  Delos,  Hyp.Ar.69,  cf.  IG22. 16^0.1^  (iv  b.c.);  without  κρατήρ, 
ib.’ 

πανόσιος,  ον,  godly,  Phld. S/0.339.1  7. 

s.v.  πανοσπρία,  add  ‘  b.  gloss  on  πά7 καρπα  θύματα,  Sch.S. A/.635, 
cf.  Hsch.’ 

s.v.  πανσυργε'ω  I,  add  ‘  b.  διά  σχημάτων  π.  play  tricks,  perform 
feats,  Longin.17.1,  cf.  2.’ 

πανπασία,  πανπάσιον,  v.  παμπησία  (Add.). 

s.v.  πανσυδί,  add  ‘ : — written  πανσε/^δί,  prob.  in  Rend. Pont. 
Accad. Arch. 7. 106  (Crete)  ’ 

S.v.  παντοπώλης,  add  ‘ ,  PTeb.8^1  (ii  b.c.)’ 
s.v.  πανταρκης,  add  ‘ 2.  sens,  dub.,  B.I7(i6).7oS.  (v.l.)  ’ 
s.v.  παντελής,  line  I,  for  “  σάγην  ”  read  “  σαγην  ” 

Παντομε'δων,  ovros,  δ,  name  of  a  horse,  Sovereign  Lord,  Supp. 
Epigr. 7.213.23  (Tab. Defix. ;  Beyrouth,  ii/iii  a.d.). 

παντόφωνος,  ον,  all-sounding,  opyava  Dain  Inscr.  du  Louvre 60. 20 
(Heraclea  ad  Latmum). 

s.v.  πάνωδός,  before  “  ,  αχώ  ”  add  ‘  (or  Πάνωδόϊ,  of  the  music  of 
Pan)’ 

s.v.  παξαμάς,  add  ‘II.  in  μουσωτοΰ  πα|αμά  Syria  1 .302  (Sidon, 
vi  a.d.),  π.  may  denote  a  special  kind  of  mosaic  (or  the  maker  of 

it).’ 

s.v.  παπά,  add  ‘  ;  παπαπά,  v.  sq.  11  (Add.)  ’ 
s.v.  παπαΐ  11,  after  ‘also’  add  ‘  παπαπα  E.Cyc.503  (lyr.) ;’ 
πάπος,  δ,  =  πάπποϊΐ.  i,  Alh.Mitt. 27.307  (Macedonia,  pi.).  II. 
something  used  as  incense,  els  άποκαυσμδν  των  π.  J udeich  Altertiimer 
von  Hierapolis  No. 227;  πάπου  θυμόΑη  Rev. Phil. 36. 7 3  (Iconium) ; 
cf.  Supp. Epigr. 6. 272  (Phrygia). 

S.v.  παππωννμικώς,  add  ‘  ,  Sch.Gen.Il.9.191  ’ 
s.v.  παπυλιών,  after  ‘  Diocl.  19.4  ’  add  ‘,  PMich.  iii  214.26(111  A.D.)’ 
s.v.  πάπυρος,  after  ‘  w  w>  w  ’  add  ‘,  cf.  Moer.p.31 1  P.’ 
s.v.  παρά  C.  iii.  8,  for  ‘  of  a. .  possibility  ’  read  ‘  with  expressions 
of  possibility  and  permission  ’  ;  transfer  the  reference  to  Arrian  to 
follow  ‘  Av.  846’  inserting  ‘also’  before  “  πεΓσαι  ”  ;  and  add  ‘;  π. 
τούτο  earai  καί  δ  κύων  άνθρωπο s  S.E.A.2.23  ’ 

παραβαλανευς,  εωϊ,  δ,  sick-nurse  in  the  Christian  church,  Acta 
conciliorum  oecumen. 2(1).  179,  PIand.8. 154  (vi/vii  a.d.)  [Origin  of 
word  uncertain,  cf.  Lat.  parabalani  (v.l.  -lanin)  indecl.,  Cod.  Theod. 
16.2.42  (gen.  pi.),  43  (acc.  and  abl.  pi.).] 

s.v.  παραβάτης  ii  fin.,  add  ‘ ;  δ  π.  the  Transgressor,  i.e.  the 
Emperor  Julian,  Suid.s.  ν.Ίουλιανόϊ,  Eust.83.41  ’ 

s.v.  παραβολάνοι,  delete  the  article  ;  v.  πapaβaλaveύs  (Add.). 
S.V.  παραβολευομαι,  after  ‘  v.  1.  παραβουΑ -)  ’  add  ‘ ;  μη  πapaβoAeύe· 
σθαι  Pap.  in  Stud. Hal.  (N.S.) 9.335  =  Sammelb. J562  (ii  a.d.)’ 

s.v.  παραβολή  vi,  read  ‘  VI.  Math.,  division,  opp.  multiplication, 
Nicom.^ir.2.27,  Dioph.4.22  ;  quotient ,  ib.io.’ 

παραβολινθε'ω,  dub.  sens.,  P Aberdeen  190.3(1  a.d.,  Pass.), 
s.v.  παράβολος  ii.  2,  line  8,  after  ‘  Longin.32.4’  add  ‘,  cf.  22.4’ 
s.v.  παραγαυδιον,  after  ‘  19.29  ’  add  ‘ ,  Dura* 93  ’ 
παραγειτνιάω,  to  be  neighbour,  τισι  Sch.E.  R/1.5. 
s.v.  παράγραμμα,  add  ‘III.  play  on  words,  pun,  Cic.Fam.f32. 
2,  cf.  y ράμμα  II.  I  C,  παρά  C.  III.  5  b.’ 

s.v.  παραγραμματίζω  i,  for  ‘  =foreg.’  read  ‘  τινα  make  a  pun  on 
his  name  ’ 

s.v.  παραδείκνυμι,  add  ‘7.  of  a  creditor,  π.  els  ε’νεχυρασίαν  in¬ 
dicate  a  property  as  having  become  liable  to  distraint ,  PRyl.  176.5 
(iii  a.d.;  restored  as  Med.),  Pland.\^5.3  (iii  a.d.;  Active),  etc.’ 
παραδεισών,  ώνοϊ,  δ,  orchard ,  PHamb.qg.i )  (j  a.d.). 
παραδεξιάω,  perh.  make  convenient ,  AG/71S44.19  (i  b.c.). 
s.v.  παραδιώκω  I,  for  ‘  reject ’  read  ‘  drive  out ,  eject,  from  office, 
Supp.Epigr.fi. 13  (Susa,  ia.d.  ;  Pass.)  ;  a  reading,’ 

s.v.  παραθήκη,  add  ‘  2.  of  a  tablet  entrusted  to  supernatural 
powers  for  the  execution  of  the  curse  it  bears,  Tab.Defx.Aud.22. 
39,  32.27  (both  Cyprus).’ 

s.v.  παραίτιος  i,  after  ‘  A.l.c.’  add  ‘,  cf.  Ar.44.7’  and  after 
“ αίτιοί,”  add  ‘  Plb.4.57. io,’;  2,  delete  ‘των.. 44.7»’ 

παρακατάγνυμι,  break  off  in  part,  ρυτον  δίκροννον  —eaybs  τοΰ 
χείλ[ουί]  Inscr.Delos  144 1  A  ii  86  (ii  b.c.),  cf.  1450  A  141  (ii  b.c.). 

s.v.  παράκειμαι,  add  ‘  III.  trans.,  io  have  put  in  or  deposited 
a  document  (cf.  παρατίθημι  B.  2  a  with  Add.),  επί  Ραδιουργία  παρα- 
Ke7a0ai  αυτόν  την  συγχώρησιν  UPZ\62  vi  4,  cf.  2 1 ,  vii  3,2 1 ,  viii  2,33 
(ii  B.c.) ;  πapeκeιτo  την  δηΑουμόνην  διαγραφήν  Sammelb. 4512.67 
(ii  B.c.)  ;  εί  τινα  άπόδει£ιν  παρά^ιται  UPZ  161.35  (b  B.C.).’ 

s.v.  παρακινε'ω  ι.  i,  before  ‘  :  abs.’  add  ‘  ;  incite  against  the 
government,  Plu.Af/,6’ 

s.v.  παρακοιμάομαι  2,  add  ‘  b.  of  sexual  intercourse,  Sch.Pi.A. 
4.449  ’ 

s.v.  παρακόπτω  II.  I,  add  ‘  b.  χρησμών  παρεκόπηί  didst  go  astray 
from  them,  i.e.  miss  the  meaning,  prob.  in  A.Ag.1252  (v.  παρα- 
σκοπόω  Ii)’ 
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παρακυΐσμα,  aros,  τό,  name  of  the  sign  (later  Scb.D.T. 
P.496H.  (s.v.l.);  cf.  this  Lex.  p.1562  s.v.  M 
s.v.  παρακυρόω,  before  ‘  Sm.’  add  ‘f.l.  in’ 

S.v.  παραλλαγή  II,  add  ‘;  παρά  την  προτίρα v  D.H. Comp. I 5  ’ 

S.v.  παράλληλος,  add  ‘4.  in  music,  of  tetrachords,  =  διε^ευγμε'νοί 
(opp.  κατάλληλοί,  q.v.  in  Add.),  Aristid.Quint.1.8.’ 

s.v.  παραλογευομαι,  add  — Act.,  Supp.Epigr.8. 466. 23,41 

(Egypt,  i  b.c.)’ 

S.v.  παραλογισμός  I.  1,  after  "  θΐάτ  ρου"  add  ‘(leg.  θατύρου )’ 
s.v.  παράλογος  i,  before  ‘Sup.’  add  ‘Comp,  -ώτερον  Plu. Tim. 
1  ;’  and  in  2  before  ‘ .  Adv.’ add  ‘ :  Comp.,  Plu. 2.1 1 23a  ’ 

s.v.  παραλοΰμαι,  for  ‘  bathe  together ’  read  ‘dub.  sens.’  and  add 
‘ : — Act.,  Phot.,  Suid.’ 

s.v.  παράλυτος,  for  ‘  =foreg.’  read  ‘ paralysed ,  D.H.9.21  ’ 
s.v.  παραμιλάω,  line  4,  for  ‘  a  duty,’  read  ‘ ,  των  αγρών  Arist .Ath. 
16.5 

s.v.  παραμεμπτεον,  before  ‘  Gal.’  insert  ‘  f.l.  for  — πεμπτε'ον  in  ’ 
s.v.  παρανθε'ω,  add  ‘III.  metaph.  of  a  boy,  lose  the  bloom  of 
beauty,  prob.  in  X.Sw/>.8.i8  ( παρανθήση  for  παρανόηση  of  PGiss.i 

ii  4),  cf.  άνθύω  II.  2  and  παρακμάζω .’ 

s.v.  παραξιφίς,  add  ‘  II.  pi.,  as  title  of  a  book  of  miscellanea, 
Gell.  Praef.q.' 

παραπαλάριος,  δ,  mentioned  among  entertainers  of  various  kinds, 
perh.  to  be  connected  with  Lat.  palaria ,  Teucer  in  Boll  Sphaerap.\\. 

s.v.  παράπαν,  line  2,  for  ‘always’  read  ‘  usu.’  and  after  ‘etc.’ 
add  ‘  (without  Art.,  Th.6.18)  ’ 

S.v.  παραπατάω,  add  ‘(but  παρηπάφησας  is  a  prob.  cj. ;  cf. 
ε’ξαπαφίσκω)  ’ 

s.v.  παραπαφίσκω,  after  "παρήπαφον"  add  ‘(but  v.  παραπατάω 
in  Add.)’ 

s.v.  παραπέμπω  in.  2,  before  “  rb  Χοντρόν  "  insert  ‘  τδν  κατά 
μύρος  λόγον  Hipparch.i.  to.24 ;’ 

s.v.  παραπλευριος,  add  ‘ ;  π.  άκανθαι,  of  dolphins,  Sch.Pi-P.4.29  ’ 
s.v.  παραπλή ξ  ii,  after  ‘  mad ,’  add  ‘  B.  10.45,’ 
s.v.  παραπλομενοισι,  add  ‘  (cf.  περιπε'λομαι).’ 

S.V.  παράπτομαι  II.  I,  add  ‘  ;  μηδέν  δλως  παραψάμενοϊ  των  άγιων 

(sc.  χρημάτων)  BCH56.293  (Stobi,  ii/iii  A.D.)’ 

S.v.  παρασευω,  for  1  rush  past ’  read  ‘ speed  past  or  beside’’  and 
add  ‘ ;  perh.  speed  side  by  side,  Nonn.D.37.387  ’ 

s.v.  παράσημον  II.  la,  add  ‘;  distinguishing  characteristic ,  τής 
Αημοσθύνους  συνθύσεως  D.H. Dem. 50  ’ 

s.v.  παρασκευάζω  B.  1.  2,  line  7,  for  ‘,  Is. S3’  read  ‘ ;  τούτον  π. 
πράγμαθ’  ημΐν  παρύχίΐν  Is. 8. 3  ’  ;  and  A.  5,  add  ‘  ;  c.  acc.  et  inf.,  τον 
πόλίμον  μύχριςάπ(ιλώνπροκόφαι  Memn.23  ;  φρονΑνΰμάς  D.Chr.33.23  ’ 
s.v.  παράστημα,  after  ‘Dor.’  add  ‘,  Boeot.,’  and  after  ‘  (Epid., 

iii  b.c.),’  add  ‘  BCH20.324.  (Lebadea),  IG’ 
παρασφράγιστης,  ον ,  ό,  maker  of  counterfeit  seals,  Teucer  in 

Boll  Sphaera  p.42 . 

παρατενίζω,  gaze  boldly  to  the  side,  π.  οφθαλμοί?  Aq.(?)  Is. 3. 1 6 

(L.-R.). 

S.V.  παρατίθημι  A.  3,  add  ‘  ;  την  ασπίδα  επίθημα  τψ  φρύατι  π. 
Ar.Fr.295  : — Med.,  Sapph.96.15D.  (sed  fort.  leg.  περε0?)καο)  ’  ; 
B.  2a,  delete  ‘  Plb.3.17.10,’  (line  4)  and  after  ‘  deposit7  add  ‘  or  put 
into  official  hands'·,  and  before  ‘  POxy.'  insert  ‘  UPZ 162  ix  7  (ii  b.c.), 
Wilcken  CZr.26. 35  (ii  a.d.): — Pass,  to  be  appended ,’;  2b,  after  ‘  store 
up'  add  ‘,  χρήματα  Plb.3.17.10’;  for  ‘v.l.  in  ld.C0mp.23  ’  read 
‘cf.  Id.Zs.13’ 

S.v.  παρατραγωδεω,  before  ‘Poll.’  insert  ‘Stratt.3D.;  παρατρα- 
γ φδήσαί  τι  μοι  ε’κ[  Com.  in  Lex.Mess.{o\.282v ;  cf.’ 
s.v.  παρατρε'πω  7,  add  at  end  ‘,  Afric.CVsZp.59  V.’ 
s.v.  παρατριβή  2,  for  ‘  Ath.  14.626ε  ’  read  ‘  Id. 4. 21.5  (ap. Ath. 
14.626ε),  cf.  30.27.2’ 

s.v.  παραφρυγανισμός,  for  ‘p.100’  read  ‘  2  p.  1 7  (iii  b.c.)’ 
s.v.  παραφυλαξ,  for  ‘  watcher,  guard  ’  read  ‘ gendarme  or  police- 
officer,  OG/527.9  (Hierapolis)  ’ 

s.v.  παραφυλάσσω  iii,  add  ‘,OG/4S5.7(MagnesiaadMaeandrum)’ 
s.v.  παραχειμαστικός,  add  ‘  2.  neut.  pi.,  π.  λεγιώνων  winter- 
quarters  or  tax  for  maintenance  in  winter-quarters ,  Mel.  del’Ecole 
franp.  deR.ome55.5q  (Thyatira,  ii  a.d.).’ 

πάρδοσις,  εωί,  ή,  =  παράδοσις,  perh.  handing  over,  Brit.  Mus. 
Quarterly  11.33  (gem,  ii/iii  a.d.). 

S.v.  παρείρω,  after  ‘  18. 18. 13  ;’  add  ‘  λόγον  Ας  τούς  Φιλιππικούς 
Did.  inD.13.1q 

S.v.  παρεισβαίνω,  delete  the  article  ;  v.  παρεκβαίνω  (Add.), 
s.v.  παρείσοδος,  after  ‘ entrance '  add  ‘of  an  actor,  Sch.S.yfyl66; 
opportunity  of  entering' 

s.v.  παρεκβαίνω,  before  ‘,  step  ’  add  ‘Cret.  παρεσβ-  Poet  in 
Inscr.Cret.  1  xxiii  3  (Phaestus,  ii  b.c.)’ 

S.v.  παρεκδε'χομαι,  after  ‘  misconstrue ,’  add  ‘  Plb.i 5.25.35,’ 
παρε'κκειμαι,  to  be  put  aside,  Porph.  in  Harm.p.88D, 
s.v.  παρεκτείνω  I,  add  ‘2.  make  coextensive  with ,  i.e.  carry  no 
farther  than,T?5  ναυμαχία  τήν  βύβλον  π.  D.H.7%.12.  3.  Pass.,  to 

be  strained,  τό.  ,-τετ αμε'νον  intensity,  Aristid.Quint.2.10.’ 

παρελαιν,  δ,  prob.  non-Hellenic  name  of  a  cult-object,  Inscr. 
Cret.j.  v  23.5  (Arcades,  ii  a.d.). 

s.v.  παρεμβαίνω,  for*  ;  τεθρίππφ. .  etc.’  read  ‘ .  2.  παρΐμβςβηκώς 

mounted  on,  τβθρίππω  D.H.2.34;  εφ’  άρματτίον  δίφρου  Id. 5.47.’ 

παρε'μβασις,  εωϊ,  ή,  dub.  sens,  et  lect.,  Suid.s.v.<i>i^apxos  (fort, 
leg.  παρεκβάσεων). 


s.v.  παρεμπίπτω  I.  3,  add  ‘  ;  of  a  word  inserted  for  euphony, 
D.  W.Dem.\o ' 

s.v.  παρε'μπτωσις  2,  for  1  Amm. 2.2  ’  read  ‘  7Ά.24(ρ1.)’ 
s.v.  παρενδείκνυμαι  I,  add  ‘b.  with  nom.  and  inf.,  assume  arro¬ 
gantly,  Διηγήσευ  vii  3. 

παρενσκάζω,  sidle,  walk  with  a  mincing  gait ,  mistranslation  of 
Heb.  te'akkasnah  ‘wear  ankle-chains’,  Rq.Is. 3.16  (L.-R.)  (fort. 
π^ρισκΐλίζονσαι). 

s.v.  παρεξετάζω,  line  2,  after  “  τί  τινι"  add  ‘  D.H.Dew.36,’ 
παρεπικόπτω,  satirize  by  the  way,  c.  acc.,  Διηγήσεις  vi  32  (παρε- 
κοπτων  Pap.),  39. 

παρερώ  as  fut.  answering  to  παράφημι  in  signf.  2,  Sch.Pi.O.7. 
111,117. 

παρεσχάρίτης  [i],  ου,  δ,  one  who  sits  by  the  hearth,  Eust.i564.28. 
s.v.  παρετοιμασία,  add  ‘;  apparatus  or  equipment,  Sch.BIl.21. 
490.’ 

s.v.  παρε'χω  A.  iii.  2,  line  4,  after  ‘£7.ioSo’  add  ‘;  without 
dat.,  prob.  in  Favorin.Zw17.23.il  ’ 

s.v.  παρε'χω  B,  line  2,  after  ‘Lys.9.8  add  ‘  1  aor.  inf.  παρε'ξα- 
σθαι  BCH55. 44  (Odessus,  i  b.c.);’ 

s.v.  παρήχημα,  for  ‘  succession .  .alliteration '  read  '•instance  of 
παρήχησή ' 

s.v.  παρήχησις,  for  *  =foreg.’  read  ‘  the  use  of  words  alike  in 
sound  but  different  in  meaning' 

s.v.  παρηχητικός,  for  ‘ alliterative '  read  'of  or  belonging  to 
παρήχησις’  and  for  ‘  Eust. 1638.1 7  ’  read  ‘  'with  παρήχησις,  Eust. 
163S.15  ’ 

s.v.  παρθε'νειος,  after  ‘Pi.7V.8.2  add  ‘  παρθενήϊα  φρονεΓν  Id.ZV. 
84.25  Bowra ;  ’  and  after  “  Έρυσίχη  ”  add  ‘  (of  a  book  by  Alcm.)  ; 
Παρθε'νεια,  title  of  a  book  by  Pindar  ’ 

S.v.  παρθενικός  II,  add  ‘2.  —π.  χιτων,  Dura*  100  (pi.).’ 
s.v.  παρθε'νος  i,  add  ‘  6.  metaph.  of  the  number  seven,  Hierocl.  in 
CA  p.465  M.’ 

s.v.  παρίημι  ii.  3,  add  ‘  ;  εότ’  &v  το  νίον  παρή  sees  it  go  by,  S.OC 
1229  (lyr.),  cf.  Pl.A.46oe.’ 

For  “  Πάρινα”  read  “πάρινα”  and  prefix  :  ‘πάρινος,  η,  ον, 
marble ,  Lxx.Es.i.6,  Syriaiq. 260.5  (“*  a.d.),  ib.18.372  (both  Pal¬ 
myra)  :’ 

s.v.  παρίστημι  B,  after  ‘  aor.r2  ’  add  ‘  (2  sg.  imper.  παράστα  Men. 
124,  Id.(?)  in  liermesqo.\33)’ 

s.v.  παριστορε'ωΐ,  for  ‘  inquire'  read  ‘  learn  a  thing’  and  after ‘25’ 
add  ‘,  cf.  ίστορέω  i.  2  ’ ;  11,  add  ‘,  Did. ap. Porph.  p.28.25  D.’ 

παρΐωνικός,  ή,  όν,  quasi-ionic,  με'τρον,  of  the  Anacreontic  verse, 
POxy.  2  2  0rvii  7. 

παρμενίσκος,  δ,  ornament  of  a  door,  Inscr. Delos  142S  ii  67,  1429 
Z? ii  13  (ii  b.c.). 

S.v.  παρονομασία  1. 1,  after  ‘  256,’  add  ‘  D.H.  Thuc.ffi,,' ;  11,  for 
1  derivative'  read  ‘name  for  the  pronoun’;  delete  ‘;  by-name.. 

(pi·)’ 

παρόρεγμα,  ατος,  τό,  allowance,  honorarium,  δαμκρχοΐς  Docum. 
ant.  dell’ Africa  Ilalianai. 86,  al.  (Cyrene,  iv  b.c.). 

s.v.  παρόρειος,  line  3,  after  “  παρώρ<=ιος"  add  ‘is’  and  for  ‘is 
incorrect,  whereas  ’  read  ‘  and  PTeb. 787.4  (ii  b.c.),  and  ’ 

s.v.  παρόριος  iii,  before  ‘  boundaries'  insert  ‘ space  along'  and 
add  at  end  ‘ :  so  παρόριος,  ή,  PFlor. 50.86  ’ 

s.v.  παρορμίζω,  add  ‘  2.  moor  a  boat  to  the  bank,  Pap.  in  Sitzb. 
Ileidelb.  Akad.  1923(2). 23.’ 

s.v.  Πάρος,  after  ‘  D.S.2.52  ’  add  ‘  ;  cf.  πάρινος  (Add.)’ 
s.v.  παρρησία  1,  add  ‘b ,  fteedom  and  fearlessness  of  aspect, 
Sch.Pi.TF.10.73.’ 

πάρριζος,  ον,  =  πάνριζος,  π.  μολεΐν  “Αιδου  μύγαν  κ^υθμωνα  Poet  in 
Robert  Collection  Froehneri  No. 77  (Alexandria,  i  b.c.). 

s.v.  παρυπάρχω,  before  ‘ attend '  add  ‘ partly  begin,  pf.  part. 
Pass,  παρυπηργμίνον  prob.  in  /(?22.1 522.30.  2.’ 

παρυπερε'χω,  project  partly  beyond,  Hero  Bel.  8 8 . 
παρυποκρουω,  perh.  offend  by  intermeddling  Αιηγήσεις  vii  3. 
παρυπτιος,  ον,  ‘  concave  ' ,  used  of  a  quadrilateral  with  a  re-entrant 
angle,  Papp.652.20;  cf.  ύπτιος  vu  (Add.). 

παρώδησις,  εωί,  ή,  defined  as  όταν  δ  ήήτωρ  κώλον  αρχαΐον  τίθησι 
καί  χωρίον  έαυτοΰ,  i.e.  when  the  rhetor  quotes  a  passage  of  classic 
literature  or  one  out  of  his  own  speeches,  Sch.  Aristid.p.462  D. 
παρφϋροΰς,  ovv,  =  πορφυρούς,  Dura*93,9q. 

s.v.  παρωθεω  i.  I,  after  ‘  Hp. Art. 18  add  ‘  so  prob.  in  h.Merc. 

3°5  (tm·)·  b·’ 

s.v.  πας  B.  11,  after  ‘  v.  infr.  d.’  insert  ‘iii,’ 

s.v.  πας  D.  11.  4,  add  ‘ :  all  the  time ,  ή  γή  νιφ^τφ  τα  π.  χραται 

Hdt.4.50,  cf·  Luc.^4sf«.22,  Ach.Tat.5.13,  7- 1 6  ’ 

S.v.  πασιθε'α  I,  add  ‘  ;  -θε'η,  =παιωνία  άρρην,  prob.  in  Ps.-Dsc.3· 
140’ 

Πάσϊχάρηα  [χά],  η,  all-enjoying,  name  coined  by  Alcm. 27. 
π ασπερμεί,  Adv.  all  seeds  (or  kinds')  together,  φυετο  στάχυι  άμ- 
μιγα  κριθαίς  πασπερμΑ  Lyr.  in  PRainer{NS)  i  22  a  ii  5  (p.139). 
παστίλη,  V.  σπατίλη. 

s.v.  πάσχω  iii.  2  a,  add  ‘ ;  but  also  πάσχΐΐν  τι  to  be  affected,  dis¬ 
turbed,  Men.A7/Z.49,  cf.  D.H. 9. 3,  Plu. 2. 682b’ 
πατάγγης,  ου,  δ,  =  σπατάγγης.  Poll. 6. 47· 

πάτερίων,  only  as  voc.,  used  in  addressing  an  old  man,  Mime  in 
PLond.1984  in  Arch. Pap.6.3.q, 16,  Vit.Aesop.  in  POxy.2o83Tq  (iv/v 
a.d.),  al. ;  cf.  πατ ίριον, 
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πάτημα  ι,  add  ‘  2.  trodden  grapes,  perh.  used  as  fodder,  POxy. 
Π42.3,  1156.9  (both  iii  a.d.).’ 

s.v.  πατήρ  v,  after  ‘/G14.1272,’  add  ‘  Rom. Mitt. <±9.20$  (Dura),’ 
πατίλη,  V.  σπατίΑη. 

s.v.  πάτο?  (B),  for  ‘ worn  by  '  read  ‘  woven  for  '  and  ‘  in  PMilan. 
17.23  ’  for  ‘  Pr.495  ’ 

πάτος,  Adj.  wealthy,  perh.  in  Gallic  Greek,  Querolus  p.17  Peiper 
(T.)  (iv  A.D.).  .  . 

s.v.  πατραδελφεια,  for  *  cousin  by  '  read  ‘  cousinhood,  i.e.  group  of 
cousins,  on  '  and  place  article  before  πατραδελφεάς. 

s.v.  πατρικός,  before  ‘ή,  όν  ’  insert  ‘  Aeol.  πάτριχος  acc.  to 
Sch.D.T.p.532.30  H.,’ 

s.v.  πατρονόμος,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  πατροποίητος,  read  ·  adoptive  father  '  and  add  ‘ ,  AJA  36. 
460  (border  of  Lycaonia  and  Galatia),  Heuzey-Daumet  Mission 
Arch,  de  Macedoine  No.  135  (Ressova)  ’ 

s.v.  πατρωϊώχος,  add  ‘ ,  ’Ηπειρωτικά  Χρονικά  1 . 2 55  (Dodona,  v/iv 
B.C.).’ 

s.v.  πάτρως,  after  ‘Stesich.17’  add  ‘(in  signf.  ό  κατά  πατέρα 
irpoyovos,  Eust.  l.c.  infr.)  ’ 

s.v.  παΰρος  i,  after  ‘  Q.S.7.613  add  ‘  Sup.,  παύριστον  τό  κεν.  .τις 
ϊδοιτο  a  thing  of  which  one  can  see  extremely  little,  Call.Pv.60.57  P:’ 
s.v.  παυσανίας,  delete  ‘  (ubi.  .A.)  ’ 
s.v.  παΰσις,  add  π.  πυριτών  Hp.Epid.J .49’ 
s.v.  παφλάζω,  for  ‘  Alc.SM/^.25.4  ’  read  ‘  Ale. 45. 4  D.’ 
s.v.  πάχνη  2,  add  ‘  ;  πάντα  πάχνης  ήν  πΑεα  και  πυρός  frost  and  fire, 
of  a  sick  man,  Aristid. 0^48(24). 46  ’ 

πάχόω,  thicken,  εψε  eas  πσ.χώσαι,  prescription  in  Hermes 33.343. 
s.v.  πεδάγρετος,  add  ‘;  perh.  to  be  restored  in  ΑΙΰ.Ρν.ιζο 
Lobel  ’ 

s.v.  πεδάορος,  after  ‘  Ale. 100’  add  ‘ ,  A.CA.590  (lyr.)’ 
πεδιακόν,  τό,  land  record-book ,  π.  έπικρίσεως  Pap.  in  Aegyptus  15. 
210  (iii  a.d.),  POxy.  1287.2  (ii  a.d.),  PS/5. 450.69  (Pap.  παιδ-;  ii/iii 

A.D.). 

πεδιαρχεΐον,  τό,  dub.  sens,  in  AJA40.310  (near  Delphi,  vi/v 
b.c.);  perh.  offering  of  a  *Pediarch. 
πεδικόν,  v.  παιδικός  (Add.). 

πεδΐόθεν,  for  παιδιόθεν,  έκ  π.  AJA-φ.φο  (South  Galatia), 
s.v.  πε'δον  fin.,  add  ‘(but  cf.  Call.  £<7.2  2 7  and  Gercke-Norden 
Einleitung in  die  Altertumswissenschaftzi(2) .1 4)’ 

s.v.  πεζίδιον,  substitute  ‘  πεζίτιον,  τό,  ribbon,  Suid.  s.v.  ταινίαι, 
cf.  Phot.  s.  eadem  v.  (-ζήτ-),  £71/749.37  (-  &-)>  Gloss,  (-ζίδ-)’  and 
transpose. 

s.v.  πει  Adv.,  after  ‘Sophr.5  ’  add  ‘ ,  Theoc. 15.33  ( PAntin .)’ 
πειθηνίς,  ίδος,  fem.  Adj .,  =  πειθήνιος  ιι,  πατρός  π.  βουΑη  Or.Chald. 
ap.Procl.  in  Prm. p.735  S. 
πειλιπής,  v.  πιλιπήϊ. 

s.v.  πειράζω  11.  I,  add  ‘  : — Pass.,  πειράζεται  τα  νήπια  ποιας  τινάς 
εχει  τάϊ  της  ψυχής  διαθέσεις  D.S.2.58.’ 

Πειστίχη,  η,  (πείθω)  goddess  of  persuasion,  epith.  of  Aphrodite, 
Inscr. Delos 2397,  cf.  2396  ;  without  ‘Αφροδίτη,  ib.2398  (Πιστίχη). 

s.v.  πειώλης,  delete  ‘  Ion.  for  πεώΑης,'  and  add  at  end  ‘ ;  cf. 
πεοίδης,  πεάιδης. 

πελεκάς,  α,τος,  δ,  axe-maker ,  prob.  in  Ostr. 2.720  (i  B.c.). 
πελε'μαιγις,  ιδος,  η,  shaking  the  aegis,  epith.  of  Athena,  perh. 
to  be  restored  in  B.  16.7  ;  cf.  πολε'μαιγίϊ. 

S.v.  πελιδνάομαι,  add  at  end  ‘,  Ps.-Babr.Mu0iKa9p.2i7C.’ 
s.v.  πελιόομαι,  add  ‘ : — Act.,  mark  with  a  livid  bruise ,  τ iva  Eust. 
16S1.53’ 

πελιωπός,  όν,  of  livid  aspect,  Theognost.Cnn.69. 
s.v.  πε'λτη  II,  after  ‘  1. 10.12  ’  add  so  perh.  in  E.Cr.530’ 
s.v.  πε'λτον,  for  iplatform.  .(Lycaonia)’  read  ‘in  pi.,  prob. 
platform  for  a  sarcophagus  or  altar,  τά  πελτα  συν  τφ  έπεστώτ ι  βωμφ 
Supp.Epigr.6.^2S'  and  add  ‘2.  in  pi.,  tomb  or  tomb-enclosure,  ib. 
307,431  (all  Lycaonia).’ 

s.v.  πε'λωρ,  add  ‘  II.  epith.  of  Zeus,  f.  1.  for  πελώριοί  Bato  Sinop.  4.’ 
s.v.  πενθάς,  for  ‘,  cf.  Nonn.Z).  14.271  ’  read  ‘  ;  π.  φωνή  Nonn. 

D.  11.314’ 

s.v.  πε'νθεια,  for  ‘poet,  form  of  πένθος'  read  ‘  f.  1.  for  άπένθεια  ' 
s.v.  πενθερά,  after  ‘  mother-in-law  '  insert  ‘  (at  first  only  wife's 
mother,  acc.  to  Ar.Byz.ap.Eust.648. 54)  ’ 

s.v.  πενθερός,  after  ‘ father-in-law '  insert  ‘(at  first  only  wife's 
father,  acc.  to  Ar.Byz.ap.Eust.648.54) ’ 

πενθετης,  =  πεντέτης,  prob.  in  Α1εχ.ΐ2  5.ιο(πεμφθείί,^.  πένθετες). 
s.v.  πένθιμος  I,  add  ‘ :  Sup.,  διαθεϊς  αυτόν  —ώτατον  J .A f  19.1.18  ’ 
πεντάβασμος  [τά],  ον,  with  five  steps  or  rungs,  κΑιμάκιον  Inscr. 
Delos  141 7  Λ  i  76  (ii  b.c.):  cf.  πεντέβαθμος. 

s.v.  πενταδάκτυλος  11,  for  ‘as  Subst.’  read  “πενταδάκτυλον,  τό” 
πεντάκότϋλος,  ον,  holding  five  κοτΰΑαι,  In scr, Delos  1432^01132 
(ii  b.c.). 

s.v.  πεντάμετρος,  for  ‘π.  (sc.  στίχος),  δ,.πεντ άμετρον'  read 
ί  πεντάμετ pov,  τό,  pentameter,  Hermesian.7.36,  C.&\\.Iamb.^io,,ff>e  ; 
π.’  and  for  ‘  ,  cf...etc.’  read  ‘  ;  [τροχαϊκόν]  π.  Heph.6.2.’ 

πεντάπάλαστος  [πά],  ον,  —  πινταπάΑαιστος,  Inscr. Delos  1432  ZJiii 
16  (ii  b.c.)  ;  cf.  πεντεπάλαστοϊ. 

s.v.  πενταχοΰ,  for  ‘ places'  read  ‘ parts' 
πεντεδάκτυλον,  =  πενταδάκτυλος  II  (Add.),  Pap.  Mag. 2.34. 
πεντεδεκάετής,  ε'ϊ,  =  πιντικαιδικαι της,  Supp.Epigr. 6.l37*3°(Phry* 
gia,  iv  a.d.). 
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πεντε^ε'τειρος,  ον,  quinquennial,  Άρχ.Δελτ.14  PI.  i  27  (Thespiae, 
iii  b.c.)· 

s.v.  πεντεκαιεικοσιε'της,  add  ‘  : — also  -εικοσετης,  Supp.Epigr. 
8.469.6  (Egypt,  ii/i  b.c.)’ 

πεντελΐθισταί  (~γιντιΑισταί  cod.)·  oi  ιορτάζον τις  ( ιρ'/άζοντις  cod.) 
καί  παίζοντις,  prob.  in  Hscli. 

πεντε'λϊτρον,  τό,  weight  of  five  λΐτραι,  Dacia  3/4.611  (Tomi). 

S.v.  πεντηκοντάπαις  II,  for  “  Aavaos  ”  read  “αδελφοί” 
πεντήντα  =  πιντηκοντα,  Cljud.  1.596  =  C/Z.9. 6232  (Venusia)  ;  cf. 
Mod.Gk.  πενήντα. 

πεντωβόλειος,  α,  ον,  =  πιντώβοΑος,  τόκου  πιντ ωβωΑιίου  (sic)  Pap. 
in  Stud.ital.  1  2(1935). i°6  (ii/iii  a.d.)  ;  v.  τόκος  n.  2. 
s.v.  πε'πανσις,  after  ‘  fruits,’  add  ‘etc.,  Hp  .Hebd.^f 
s.v.  πε'περι,  at  end  after  ‘A.D.)’  add  ‘  ;  acc.  πίπιριν  Hesperia 6. 
390  (Athens  ;  Tab. Defix.)’ 

s.v.  πεπρωΐων  or  πεπραίων,  substitute  ‘gen.  pi.,  perh.  the  name 
of  the  members  of  a  phratry  or  deme,  in  Rev.PhilS^i^if)^·^ 
(Erythrae,  iv  b.c.)  ’ 

s.v.  περαίνω  iv,  add  ‘  ;  cf.  διαπιιραίνω  (Add.)  ’ 
s.v.  πε'ραμα,  add  ‘2.  act  of  crossing  a  river,  Palladius  ap.Ps.- 
Callisth.3.10.’ 

s.v.  πε'ρας  n.  4  fin.,  add  ‘  :  Rhet.,  =  ορισμός  n,  Cratin.Jun.7.4  ’ 
s.v.  περατικός,  add  ‘;  bdellium  peraticum,  Plin.AfTVi 2.35  (cf. 
τετ ραιτικός)  ’ 

s.v.  Περγαμηνός,  before  ‘Suid.’  insert  ‘  Edict.  Diocl.  7.38  (JHS 

24.196),’ 

s.v.  πε'ρδομαι,  after  ‘ Ραχτ, 35’  add  ‘,  F.UP.7D.’  and  for  ‘Id.F.’ 
read  ‘  Ar.V.' 

s.v.  περιαγωγευς,  before  1  windlass'  add  ’■capstan  or’ 
περιάκτρια,  η,  prob.  =  μηχανη  άπδ  σκηνης  πιρίακτος,  Supp.Epigr. 
9.13-13  (Cyrene,  iv  b.c.). 

s.v.  περίαυλον,  add  ‘;  also  περίαυλος,  δ,  £71/361.39  ’ 
s.v.  περιβάλλω  ιι.  1,  add  ‘  : — Pass.,  ξυΑον  σιδήρφ  πιριβιβΑημίνον 
bound  round,  App.£C5.i  18  ’ 

περιβράχίων,  ovos,  δ,  armlet,  Inscr. Delos  1421  £6ii  10  (ii  B.c.). 
s.v.  περιγραφή  ii.  3,  for  ‘  compass  of  expression  '  read  ‘  sentence 
or  clause  embracing  a  thought’  and  add  ‘;  structure,  framework  of 
a  sentence,  D.H.  Th. 26  ’ 

s.v.  περιγράφω  I.  2  ad  fin.,  for  ‘  self -contained'  read  ‘  in  separate 
sentences  ' 

περίδερμα,  v.  άνθηΑιον. 

περίδριος,  ον,  συκγσι  surrounded  by  a  thicket  of  tumours,  Marcell. 
Sid. 62. 

s.v.  περίειμι  ( ιΊμι  tbo),  line  1,  for  ‘  sts.’  read  ‘in  Att.’ 
s.v.  περιε'λασις  i,  add  ‘2.  driving  round  in  procession,  IGP.S^ 
( Hesperia  4.32).’ 

s.v.  περίεργος  ιι.  I,  after  ‘Adv.  --/ως'  add  ‘  D.H./SOC.3,’ 
s.v.  περιε'ρχομαι  11.  I,  line  9,  after  ‘  106’  add  ‘,  cf.  Paus.4.17.4, 
8-53-3’ 

s.v.  περιε'σχατα,  add  ‘ ,  D.C.36.49  (  των  περί  έσχατα  D.H.  1.79  (s. 
v.L))’ 

s.v.  περιζώννυμι,  before  ‘,  gird'  insert  ‘  (-ζωννύω  LxxPs.i7(i8). 
33)’  and  at  end  add  ‘2.  metaph.,  τινάτι,  LxxPs.  l.c.,  cf.  ib.40.’ 

s.v.  περιηγής,  for  ‘Pr.16.3.  4..  .5.’  read  ‘Pr.16.3;  μονί-ρ  π. 

circular  rest  (or  solitude),  Emp.27.4,28.  4.’ 

s.v.  περιήκω  i,  delete  ‘  to  one  ’  (line  1)  and  ‘ :  c.  acc. . .  8.51.5  ’ ;  add 
‘  II.  to  have  attained,  reached,  τά  πρώτα  Hdt.6.86a,  cf.  7.16  a’  with 
‘ ;  ιμιλλι.  .8.51.5  ’  from  1.  I,  and  ‘,  cf.  περιέρχομαι  n.  1  with  Add.’ 

περίθλασμα,  ατος,  τό,  fragment,  splinter  of  bone,  Idippiatr.  104.7  ; 
cf.  ύπόθΑασμα. 

s.v.  περίθυρον,  add  ‘  ,  C/G8941  (Smyrna,  v/vi  a.d. 
περιθυτης  [ΰ],  ου,  δ,  and  περιθϋτικός,  ή,  όν,  dub.  sens,  in  Abh. 
Berl.Akad.ig^2(cf).^']  (Pergam.,  ii  a.d.). 

s.v.  περιιάπτω,  add  ‘  (nisi  leg.  πυρί  θυμός  ίάφθη  (PAntin.))' 
s.v.  περιιστάω,  delete  ‘  Chamael.ap.’ 

s.v.  περιίστημι  B.  1.3,  delete  1  come  round.  .Th.  1.76  ;  ’  transfer- 
ing  ‘  ημΐν. .  76  ’  to  the  end  of  11.  3  (prefix  ‘ ;  cf.’)  ;  at  end  of  B.  1.  3 
add  ‘,  cf.  £677/59.37  (Crannon,  πιστάντας  =  πιριστάντας)  ’ 

s.v.  περικαίω  I,  add  ‘  ;  Ζώπυρος  -όμινος,  a  comedy  by  Strattis, 
Stratt.Pz.i  D.,  10  K. ;  ΉρακΑης  π.,  a  tragedy  by  Spintharus,  Suid.’ 

περικεφάλμδιον  (written  -αιδιον),  τό,  Dim.  of  περικεφαλαία, 
Inscr  Delosi 439  Aai  16  (ii  b.c.). 

s.v.  περικλαίω,  add  ‘ — Med.,  Call.Pv.1.68 P.’ 
s.v.  περικλεής,  after  “  πιρικΑιιτός,"  add  ‘  Ibyc.3.2  Diehl,’ 
περίκλινος,  ον,  dub.  sens.,  στάβΑον  LW?,.  2161  (Syria,  vi  (?)  a.d.), 
perh.  =  περικλινήϊ,  referring  to  the  roof,  perh.  with  benches  or 
couches  round  it. 

s.v.  περικλίνω  ill,  for  ‘  dub.  sens,  in  ’  read  ‘  shirk,  [ε’ν  τοΐς  πρά-y- 
μ]ασιν  οΰ  πιριίκΑινιν  διά  τό  yrjpas  Ath. Mitt. 31. 431  ('·  B.C.),  cf.’ 

S.v.  περικυλινδεω,  line  5,  for  ‘  roll  about'  read  ‘  revolve' 
s.v.  περίνησος,  after  ‘  cf.’  add  ‘  Inscr. Delos  1442  B 57  (ii  b.c.),’ 
περίοδος,  δ,  =  πιριοδονίκης,  IGi^.  1107  (Rome,  Imperial  times), 
/GPow. 4. 1251  (Thyatira,  iii  a.d.;  to  be  read  for  περί  οδών);  cf. 
δισπ.,  τρισπ. 

s.v.  περίοικος  iii,  for  ‘  on  the  same .  .of  us '  read  ‘  between  the  same 
parallels  of  latitude  but  180°  to  the  E.  or  IV.’ 

περιόριον,  τό,  precinct  surrounding  a  tomb,  MAMA  6.83  (pi., 
Attouda). 

περιουλόομαι,  Pass.,  to  be  cicatrized  round,  Aet.7.36. 
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πβρωχτ]  ADDENDA  ΕΤ 

s.v.  περιοχή  ι.  3  c,  add  ‘  ;  also  of  arguments  of  plays,  π.  των 
Μενάνδρου  δραμάτων  Suid.  S.v.  ‘'Ομηρος,  'ΣεΑΑιος  κτΑ .’  ;  ιι,  for  ‘  section 
...book,’  read  ‘ passage  in  a  book  or  other  writing,  D.H.7%.2g,’ 
περιπε'τασμα,  ατος ,  τό,  =  Lat.  velamen,  PRyl.tfS.  1 44  (f.l.  for 
ιταρα-,  e.g.  Porph.^4«^.  26). 

s.v.  περιπλοκή  1.  1  a,  for  ‘  interlacing'  read  ‘  clinging ,’  delete  ‘ ,  cf. 
Luc. ...etc.’  and  add  at  end  ‘  ;  embrace,  Luc. Alex. 39,  Stob.3.39.32  ’ 
s.v.  περιποιε'ω  11.  I  sub  fin.,  after  ‘  X.Mem. 2.7.3  ’  add  ‘ ,  cf.  4.2. 
38’  and  delete  ‘  ;  make  gain.  .4.2.38  ’ 

s.v.  περιπολε'ω  ιι.  i,  add  ‘  b.  c.  acc.  pers.,  attend  on,  Sch.S.07~ 
1322  explaining  επίποΑος.' 

περιπολία,  Ion.  -ίη,  η,  revolution  of  heavenly  bodies,  Hp. 
Hebd.  2. 

s.v.  περίπολος  2,  after  ‘  Eup.341  ’  add  ‘,  cf.  Anon.Hist.(FGr// 
i05)Fr.2j.’^ 

περιπορφΰρονς,  ά,  οΰν,  =  περιπόρφυρος  I,  Inscr. Delos  14.1 A  130 
(ii  b.c. ). 

s.v.  περιπτυσσω  ι.  I  fin.,  delete  ‘: — Pass.’  and  move  ‘,  Aris- 
taenet.  1.  1  ’  to  1.  3. 

s.v.  περιρρε'ω  4,  line  4,  after  '■Per.  16  ’  add  ‘ ;  περιρρεουσα 

τοΐς  νοήμασιν  a  lavish  clothing  for  the  thoughts,  D.H.Ztem.18  ’ 
περίσαος,  ον,  dub.  sens.,  apptly.  remaining,  ρότεα  BCH6 0.182. 
22,24  (Thespiae,  iii  b.c.). 

περισκελίδιον  [ΐδ],  τό,  Dim.  of  περισκεΑίς,  Inscr. Delos  1409  Bai 
98  (ii  b.c.). 

περισμΐχηρός,  όν,  smoking ,  Epigr.  in  POxy.6 62.37  (Pap.  corr. 
ex  -ζμυ-). 

s.v.  περισπάω  ill.  1  a,  add  ‘  ;  π.  [τά  χρήματα]  είς  τήν  άδικον  επι- 
θυμίαν  των  προϊστάμενων  Supp.Epigr. 4.516.28  (Ephesus,  i  a.d.)’ 

περισσανθηρόπεπλος,  ον,  μανία  of  excessively  gorgeous  clothing, 
prob.  in  Cere.  io(i.e.  Stratonic.ap.Timae.8o). 

s.v.  περισσοδάκτνλος,  for  ‘  with .  .toes  ’  read  ‘  with  toes  of  unequal 
length ,  of  a  hen  ’ 

s.v.  περίστασις  II.  I  b,  add  ‘  ;  τρα·γ<ρδ(α  εστίν  ηρωικής  τύχης  π. 
Thphr.ap.Diom.p.487.1  2  Κ.  (unless  π.  here  =  περιπέτεια,  cf.  III.  1)’ 
s.v.  περισταχυώδης,  for  ‘  with  an  ear., .on  it'  read  ‘set  around 

spike-fashion  ' 

s.v.  περιστέλλω  11,  add  ‘2.  abs.,  of  the  lips  in  pronouncing  ω,  D.H. 
Comp.  14.’;  iii.  2,  after  ‘defend,'  add  ‘  A.Niob.  in  PSIl  1.1208.18  ;’ 

s.v.  περιστοιχε'ω,  add  ‘  2.  Pass.,  to  be  set  like  nets  round  persons 
( αυτούς ),  Procl.  in  R.  1.124K.  (nisi  leg.  -ισμενων).' 

περίστρωμον,  τό,  or  -ος,  δ,  =  περίστρωμα.  Dura*  loo. 

For  “  περίσυνος.  ,‘όρια"  read  ‘  περισυνός,  prob.  =  περυσινός,  επί 
τοΐς  π.  όρίοις ' 

s.v.  περισυρω,  for  “  [υ]  ”  read  “[ύ]” 
s.v.  περισφάλεια,  delete  the  article, 
περίτΐμος,  ον,  highly  honoured,  Call. Aet.^.J.e,2. 
s.v.  περιτρε'χω  11.  1,  add  ‘  c.  of  a  literary  work,  hover  about  a  sub- 
feet,  D.H.Dm.n.’ 

περιφϊμίζω,  bind  fast  by  a  spell,  Berl.Sitzb.  1934. 1041  (Tab. 
Defix.,  Boeotia  ;  -<pi μμ-),  cf.  φιμόω  (Add.). 

s.v.  περιφλεγής,  after  ‘burning,'  add  ‘καύμα  X.//65.3.I9  (v.l. 
πυρι-)  ;  ' 

s.v.  περιφλίωμα,  for  ‘ portico  '  read  ‘  door-frame ' 
s.v.  περίφραγμα,  add  ‘IV.  hunting-net,  Sch.PL/V.3.89  (pi.).’ 
s.v.  περιφροσΰνη,  add  ‘2.  contempt,  Phi. Comp. Ale. Cor.%.' 
s.v.  περιχαλκόω,  add  ‘ ;  θυμιατήριον ξύΑινον  περικεχαΑκωμενον Inscr. 
Delos  1442 .#45  (ii  b.c.)’ 

s.v.  περιχωματίζω,  after  ‘dyke,'  add  ‘  PTeb.fij 5.9  (ii  b.c.),’ 
s.v.  περιχώριος,  add  ‘  ,  cf.  Sch.S.OClo59  ;  π.  [άγώνεϊ]  Sch.Pi./. 

I. II  ’ 

s.v.  πε'ρνημι,  after  “  πιπράσκομαι,”  for  ‘  first. .  224a  ’  read  ‘  Lys. 
1S.20,  P\.Sph.22+a,  Phd.6gh  (s.  v.l.)’;  after  ‘  πιπράσκω  first  found 
in  ’  add  ‘  Thphr./'V.qS  (if  the  word  is  from  Thphr.),  then  ’ 
s.v.  πε'ρπερος,  add  cf.  Sch.S.^Mi.324.’ 
περσίδιον,  v.  πέρσειον. 

s.v.  πε'ρσυ,  after  ‘(Cyzicus)’  add  POjry.1299.8  (iv  a.d.)  (v. 
Kapsomenakis  Por.p.64)  ’ 

s.v.  πεσσευω,  for  ‘fortune,  .affairs  ’  read  ‘ ,  i.e.  shifts  them  up  and 
down  like  pieces  on  a  board' 

πε'σωμα,  ατος,  To,fall,  Kretschmer  Griech.Paseninschr.  p.  122. 
s.v.  πε'ταλον  II.  I,  add  ‘  b.  κόΑΑης  π.  sheet  of  glue,  IG  11(2). 203 
B  97  (Delos,  iii  b.c.).’ 

s.v.  πετεινός,  after  ‘  Lycurg.  132’  add  ‘  ;  πετεινός,  6,  cock,  opp. 
ορνις  (hen),  Diogenian.3.50  ’ 

S.V.  πετομαι  II.  I,  before  ‘  of  fame  ’  add  ‘  των  μαινομενων  πετεται 
θυμός  τε  νόος  τε  are  at  the  gallop,  Thgn.1053  ;  ’ 

s.v.  πετρακισχείλιη,  add  ‘  ;  πετρακισχίλιοι  PCi/60.178.24 
(Thespiae,  iii  b.c.)  ’ 

s.v.  πετρόω  n.  I,  after  ‘  Ion  1 1 1 2  ’  add  ‘  (unless  of  death  by  being 
thrown  from  a  rock,  cf.  πετρορριφή  ib.122  2)’ 

s.v.  πετταράκοντα,  add  ‘ ,  BCH60. 179.37  (Thespiae,  iii  b.c.)’ 
s.v.  πεόθω,  before  ‘ ,  give  ’  add  ‘(Aor.  Part,  πεύσανς  Riv.  1st.  Arch. 
3.i9(Gortyn  v  b.c.),  πούσας  Inscr. Cret.i  xix  i.3(Malla  iii  b.c.),  Pass. 
πευσθενς  Riv. 1st. Arch.  1.  c.)  ’ ;  after  information  ’  add  ‘ ,  cite  to  appear 
in  court' 

s.v.  πενκη  11,  add  ‘3.  oar ,  Tim.P«'s.i4,88.’ 

πευκώδης,  ες,  covered  with  pine-trees,  Αόφος  Inscr.  Olymp.ifi. 36 
(ii  b.c.). 
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s.v.  πεψεισμε'νως,  after  ‘  cautiously ,  add  ‘  Phld,T?//.2.i4oS.,’ 

s.v.  πεφλάζει,  add  ‘  ;  cf.  παφΑάζω.' 

s.v.  πεφλοιδε'ναι,  add  ‘  ;  cf.  φωίς.' 

s.v.  πηγή  1.  i,  delete  ‘;  κρουνφ. .  22.147  ’ 

s.v.  πηγή  ιι.  i,  after  ‘source,'  place  ‘κρουνόν.  .22.147,  cf.  21.312,;’ 
and  add  ‘  b.  where  π.  is  dist.  fr.  κρήνη,  π.  is  the  spring,  κρήνη 
the  artificially  constructed  fountain,  Th.2.15,  Paus.  2.3.3,  4.31.6 ;  cf. 
ούδ'  από  κρήνης  πίνω  CaU.Bpigr.^o.' 

s.v.  πήγμα  I.  4,  add  ‘  ;  κατά  π.  κα'ι  κατά  τήν  άρχαίαν  συνήθιαν  sens, 
dub.,  perh.  a  fixed  rule  or  tariff  (cf.  πή-γνυμι  iv),  Pap.  in  Annali  della 
R.  Scuola  normale  Sup.  di  Pisa  Ser.U.6.1  (v  a.d.)  ’ 

s.v.  πήγννιμι  iii,  add  at  end  ‘  ;  to  be  horror-struck,  J. BJ6. 3.4’ 
s.v.  πηγός  n.  2,  add  ‘,  Antim.92K.  (^W.)’ 
s.v.  πηδαλιούχος,  add  ‘ :  Dor.  πάδάλιονχος,  in  lit.  sens.,  Clara 
Rhodes  8.228  (Rhodes)’ 

s.v.  πηλός  i.  2,  after  ‘  mire,'  add  ‘  Heraclit.5,’ 
s.v.  πηλόω,  after  ‘  Plu. 2.980c  ’  add  ‘ ;  πηΑούσθαι  τφ  θεφ  Aristid. 
Or.48(24).74’ 

s.v.  πηνίον  1,  add  ‘3.  thread,  Sch.E.i/ic.444,471.’ 
s.v.  πηρός,  before  ‘  Dor.’  add  ‘accented  πήρος  in  Attic  acc.  to 
Hdn.Gr.1.190 ;  ’ 

s.v.  πήχυς,  line  3,  after  ‘  πήχεως  '  add  ‘  IGi”.  1013.34,  al.  (ii  b.c.),’ 
s.v.  πιαίνω  11.  3,  after  ‘1345*3’  add  ‘(as  secondary  meaning, 
primarily  in  signf.  1)’ 

πιάκλον,  τό,  =  Lat.  piaculum ,  Supp. Epigr. 7.351  (Dura,  iii  a.d.). 
For  “  πΐαντηριος  ”  read  “πΐαντήριος” 
s.v.  πιδυω,  after  ‘ gush  forth,'  add  ‘  Ηρ.Ερΐά.ζ.ιό,' 
πιειρως,  Adv.  of  πίων,  Sch.Pi.A.  1. 16  ;  cf.  πίειρα. 
s.v.  Πιερίδες,  after  ‘14,  etc.’  add  sg.  Iliepis  prob.  in  Pratin. 
Lyr.1.6  ’ 

s.v.  πιθεών,  for  ‘ later. .(q.v.)’  read  ‘  =πιθών,  Trans. Am. Phil. 
Ass. 65.128  (Olynthus,  iv  b.c.)’ 

s.v.  πίθηκος,  after  ‘Dor.  πίθάκος  ’  add  ‘  Naukratis  ii  p.6S,  Ar. 
Ach. 907  ’ 

s.v.  πικρία,  add  ‘4.  of  style,  severity,  D.H.  Vett.Cens.2.§.' 
s.v. πικρίδιον, after  ‘ Endivia,'  add  ‘pr0b.inC0m.inP7V6.693.20,’ 
s.v.  πικρότης  11,  add  ‘2.  of  style,  pungency,  D.H.Pomp.6.' 
πίλιος  [iri]»  «,  ον,  made  of  felt,  Inscr.  Delos  1441 A  i  13  (ii  b.c.). 
s.v.  πιλοφόρος,  insert  ‘  (parox.  ’ 

ε.ν.πιμελοσαρκοφάγος,  for  ‘  sepulchre  of  fat'  read  ‘eater  of  fat  flesh' 
s.v.  πιμεντάριος,  after  ‘  apothecary ,'  add  ‘  Rev.  flit. Gr.  19.265 
(Aphrodisias),’ 

s.v.  πινακογράφος,  insert  ‘  (parox.)’ 

s.v.  πιναρός,  after  ‘Ofi.i’  add  ‘:  metaph. ;  τά  πάλαι  πιναρά 
κεκαΑυμμενα  Αάθα  ξόανα  Epigr.  in  Inscr. Delos 2548  (i  b.c.)’ 

πιννωνάς,  a,  ό,  setter  of  pearls,  JIIS^S.2^^  (Jewish  medallion; 
vi  A.D.)._ 

s.v.  πΐνον,  after  ‘  Arist.Pmo6,’  add  ‘  Posidipp.Eleg.  in  Berl.Sitzb. 
1898.853  (Egypt)  ’  and  delete  ‘cj...B.c.)’ 

s.v.  πίνος  2,  add  at  end  π.  litterarum,  Cic. Att.  14.7.2,  cf. 
εύπινής.' 

s.v.  πίπτω  B.  1,  add  ‘3.  lie  down,  take  one's  place  at  table,  πρδς 
δαΐτα  E./o»652,  cf.  άναπίπτω  5·’ 

s.v.  πίπτω  B.  v.  3,  add  ‘ :  πεπτωκε  in  receipts  is  freq.  folld.  by 
the  payer’s  name  in  nom.  and  the  amount  in  acc.  (but  usu.  a  symbol 
only), πεπτωκε;' 0eWi.  .Τεώϊ. .( δραχμάς )  εβδομήκοντα5αηιηιεβ.1 178, 
cf.  Osfr. 1 49 1, 3 1 6,  al.  (iii  b.c.)’ 

s.v.  πίπτω  B.  vii,  before  ‘‘  όσα  ”  add  ‘ fall  within  the  range  of ,' 
and  at  end  add  ‘,  cf.  D.S.3.44’ 

πίπυλος,  δ,  gloss  on  κορυδαΑΑός,  Sch.Theoc.  10.50. 
s.v.  Πΐσα  ad  fin.,  after  ‘  Pi.’  add  ‘and  B.’ 
πισσάριον  (B),  Dim.  of  πίσος,  Sch.P\.Hp.Ma.2god. 
s.v.  πιστικός  (A),  for  ‘ή.  .νάρδος  '  read  ‘  νάρδος  -ή  sens.  dub.  in  ’ 
and  at  end  add  ‘ ;  perh.  (ι)=π.  (b)  with  meaning  reliable,  genuine, 
or  (2)  is  the  name  of  a  kind  of  nard  ’ 

s.v.  πιστός  (A),  for  “πιστά",  ‘ medicines ,  draughts'  read  the 
singulars,  and  add  at  end  ‘(perh.  influenced  by  preceding  χριστόν )' 
s.v.  πιτόστεπτος,  delete  ‘  poet,  for  *πιτυόστ-,’ 
s.v.  πλαγιάζω  iii.  I.  add  ‘  b.  use  a  construction  other  than  nomi¬ 
native  and  finite  verb,  opp.  όρθόωΐη.  2,  Aristid./?/;. 2  p.533 S.  : — Pass., 
ib. I  p.465  S.’ 

πλαγιάριος,  ό,  =  Lat.  plagiarius,  kidnapper,  Teucer(?)  in  Boll 
Sphaera  p.50. 

πλάδιμος,  ον,  dub.  sens.,  είσωστας  LWi6^o.  10 (Caria). 
s.v.  πλανάω  II.  4,  after  ‘  Hp. Prog.  24  ;’  add  ‘  πεπλ.  μέτρα  irregular 
rhythms  (in  prose),  D.H.. Comp. 2 5,  cf.  26  ’ 

s.v.  πλανητικός,  add  ‘  II.  misleading,  λόγοι  Sch.E./7;)fi/>.486.’ 

S.v.  πλασματώδης,  add  ‘2.  artistically  satisfactory,  π.  εστιν  ή 
ΰπόθεσις  καί  ήρμοσμένη  Hipparch.  1.4.6. ’ 

s.v.  πλάστης  ι  ad  fin.,  for  ‘  perh.  —τριχυπΑάστης  ’  read  ‘  hair¬ 
dresser  (cf.  κεροπΑάστης) ' 
πλατεία,  ή,  v.  πλατόϊ  II. 

-πλατείτης,  ου,  ό,  ending  of  a  compd.  like  ξυστοπΑατείτης  (q.v. 
in  Add.),  pi.,  residents  in  a  πλατεία,  in  L.  Robert  fltudes  Anato- 
liennes^q  (Mylasa,  Imperial  times). 

s.v.  πλατικός  ii.  2,  omit  ‘or  involving  breadth,'  and  place  the 
passage  from  Choeroboscus  in  a  parenthesis,  introducing  it  by  ‘  but 
involving  extension  in  ’ 

s.v.  πλάτος(Α)ιν  add  ‘,  cf.  D  H. Comb. 22  (p.96)’ 
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S.v.  πλάτος  (A)  νι,  for  ‘  =  δραχμαί  ’  read  ‘  prob.  =  τετράδραχμα  ’ 
and  at  the  end  add  cf.  Revue  Numismatique  1935*1  (Delph., 
i  B.C.)’ 

s.v.  πλατύνω,  add  ‘5.  in  Lxx/V.24.43(28)  a  mistranslation  of 
Hebr.  pittah  ‘  deceived  ’  in  the  sense  of  the  Syr.  patti  ‘  widened  ’.’ 
s.v.  πλείωνίι.  ae,  add  ‘ ;  πλεόνως  Hdt.3.34,  5.18’ 
s.v.  πλειών,  after  ‘  Hes.Op.6i]  ’  add  ‘(also  interpr.  as  seed ;  cf. 

? τλειόνει)  ’ 

s.v.  πλε'κτρα  i,  add  ‘b.  sg.,  dub.  sens,  in  Ach.Tat.8.9  (leg.  πλή- 
κτρον).' 

s.v.  πλευμων,  line  3,  delete  “3” 

πλευστής,  ου,  δ,  sea-farer ,  Rhetor,  in  Cai.Cod.  A  str.S{^). 21 2. 
s.v.  πλε'ω  II.  2,  add  ‘  b.  οφθαλμοί  πλέοντες  as  a  morbid  symptom 
(dub.  sens.),  Hp.Epid.].;  ].’ 

s.v.  πλε'ω,  add  *  III.  in  E.IT^oqsq.  νάΐον  όχημα  has  been  taken  as 
acc.  governed  by  έπλευσαν,  but  is  prob.  in  apposition  to  the  sub¬ 
ject.’ 

πληγόω,  =  πλάσσω,  τινα  πληγαΐς  μεγάλαις  Sch.Lyc.780. 
s.v.  πληθυντικός,  after  ‘  in  the  plural, ’  add  ‘  D.H.Comp.6 ,’ 
πληθυω  ii,  after  *  is  trans.’  add  *  {fill)  ’ 
s.v.  πλήμυρα  I,  after  4  of  the  Nile,’  add  ‘  Ph.2.526  (pi.),’ 
s.v.  πληρωτής,  after  ‘  completes ,’  add  ‘ευδαιμονίας  D.H. 1.38  ;  esp.’ 
πλησΐόχορος,  ον,  =  πλησιόχωρος,  IGq{2). 52 1.34  (Larissa,  iii  B.C.). 
s.v.  πλίγμα  i,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘  ;  to  ir.  γνωναι  in  wrestling,  cj. 
in  Gorg.FV.8  ’ 

s.v.  πλινθοφόρος  2,  add  ‘,  cf.  1415.3 (ii B.C.) * 
s.v.  πλοιαφε'σια,  add  ‘,  cj.  inApul.il/ii.1l.i7’ 
s.v.  πλοκή  hi.  1,  after  ‘d.’  add  ‘στίχων  πλοκαί  a  succession  of 
verses,  Sch.E.Or.165.  e.’ 

πλουτίνδα,  Adv.  according  to  wealth ,  [aipe]rous  π.  καί  άριστίνδα 
IG 7.188.9  (Pagae,  prob.  iii  b.c.). 

πλουτοδότις,  ή.  Giver  of  wealth,  title  of  Hermuthis,  Supp.Epigr. 
8.548.1  (Egypt,!  b.c.). 

πλουτοποιε'ω,  enrich,  τ ivas  Sch. Pi. 0. 7.60. 

s.v.  πλούτος  ii,  after  ‘  Antiph.259’  add  ‘ :  Πλοΰτοι  wealth-giving 
δαίμονες,  chorus  and  title  of  a  comedy  by  Cratinus,  Πλοότοι  δ’ 
εκαλούμεθ’  ότ’  [ήρχε  Κρόνον]  PSIl  1. 1  2 1  2.1  2  ’ 

s.v.  πνεύμα  ill,  add  ‘2.  inspiration ,  genius,  Longin.9.13,  D.H. 
Th. 23,  Luc. Dim.  14.’ 

s.v.  πνιγίζω,  for  “  —  πνίγω”  read  ‘conflated  of  πνίγω  and 
πνγίζω  ’ 

s.v.  πόα,  line  I,  before  ‘E.’  insert  ‘  A.Frr.28,2q,f 
s.v.  πόα,  delete  ‘ ;  Boeot.  πόας. .  iii  b.c.)  ’  and  in  1.  4  for  ‘ ;  meadow 
.  .(pi.)  ’  read  ‘(in  Schivyzer  q%c,.\,  al.  leg.  γύας;  cf.  BCHc, 8.502)’ 
s.v.  ποδαγρικός  i,  before  ‘Plb.’  insert  ‘ Sammelb.^e^S. b.c.),’ 
s.v.  ποδόψηστρον,  add  ‘ ,  Herod. 5.30  ’ 

s.v.  πάδωμα  I,  add  ‘ ;  dub.  sens,  et  lect.  in  Supp.Epigr.] .S42 
(Gerasa,  i  a.d.).’ 

s.v.  ποΐ  A,  for  the  present  11  substitute:  ‘in  pregnant  constrs., 
ir.  πατεΓν  πύλας;  i.e.  going  whither?  A.C^.732  ;  esp.  in  expressions 
of  coming,  or  bringing,  to  an  end,  in  what?  v.  τελευτάω  I.  1,  11.  2b, 
κατατίθημι  I.  3a;  π.  κεκύρωται  τέλος;  A.Supp.603  ;  π.  κρανεΤ,  π. 
καταλήγει  μένος  άτης;  Id.C/t.1075  (anap.) ;  cf.  δποι  2b.’  and  in  III 
before  ‘  how  long?1  insert  ‘  till  when  or  what?’  In  D,  substitute 
‘  sens,  dub.,  in  repeating  contemptuously  another  speaker’s  words, 
A,  ...λευκόν  Ίππον..  B.  ποΐ  λευκόν  Ίππον  Ar.Lys.iq2>>  Α.  μων 
θερμονήν;  Β.  ποΐ  θερμόν  ib. 383·’ 

s.v.  ποιητικός  I,  add  ‘3.  Gramm.,  of  a  verb ,  active,  D.H .Amm. 
2.7,8  (vol.  i,  pp.  427,8).’ 

s.v.  ποιητικός  ii.  I,  add  at  end  ‘ :  Comp.,  D.H.  Th.\6' 
s.v.  ποικιλίας,  after  ‘fish  ’  add  ‘  (those  of  the  Aroanius  reputed 
vocal)’  and  at  end  ‘ ,  Paus.8.21.1  ’ 

s.v.  ποιμήν  ii.  2,  after  ‘etc.’  add  ‘ ;  of  a  sophist,  Lib. Or.  1.25.’ 
s.v.  ποίμνη,  line  4,  after  ‘etc.’  add  ‘  ;  sheep,  αΧγέςτε  καί  ποΐμναι 
καί  βόες  Philostr.  VA2. 1 3  ’ 

s.v.  ποίμνιον  ii,  add  ‘ ;  of  a  sophist’s  pupils,  Lib.Or.58.36  ’ 
ποίπνϋτρα,  τά,  ποιπνυτροισι  dub.  sens,  in  Antim.  in  PMilan.i]  ,φ], 
whence  ποιπνυτροισι ’  σπουδαίοις,  Hsch.  (s.v.l.). 
s.v.  πολέμιος  II.  2,  add  ‘,  cf.  Hp.^4/>A.5.22,24  ’ 
πολΐδΰνάστης,  ου,  δ,  city-despot,  cj.  in  Plb. 5. 4.3. 
s.v.  πολίζω  ii,  before  ‘  Pass.’  add  ‘  Med.,  D.H. 1.45  : — ’ 
s.v.  πολιορκε'ω,  line  4,  before  ‘  (πόλιν  ’  add  ‘  written  πολιουρκε'ω 
Marm. Par.i  14,  v.  1.  in  Str.17.3.15,  Lyd. Mens.p.  1S4W.  cod.,  v.l. 
in  Procop.Goi/(.2.24  :’ 

s.v.  πολιορκία,  after  “ή,”  add  ‘written  πολιουρκία  /Oi2(7). 
387.6  (Amorgos,  iii  b.c.).  Marm. Par.i  14  : —  ’ 

s.v.  πόλις,  line  13,  after  ‘  Αη.ΟΛ r.  1.361  ;  ’  add  ‘  Thess.  πόλλιος 
BCH^q.^l  (Crannon);’ 

s.v.  πόλις  ii,  after  ‘  country ,’  add  ‘  orig.’  and  at  end  ‘ ;  Αίγυπτον 
καί  Λιβύην  τω  πόλεε  Deer. ap. Crater,  in  Sch.TIl.14. 230’ 

πολιταρχικός,  δ,  past  πολιτάρχης,  Pelekides  Thessalonica62  (iii 
a.d.;  πολειτ-). 

s.v.  πολιτίόω  B.  1,  add  ‘2.  live  among  one’s  fellows,  Act.Ap.  23. 
1,  cf.  Ep. Phil.  1.27.’ 

s.v.  πολιτικός  i.  lb,  add  ‘ ;  appointed,  or  authorised,  by  the  city, 
άρτοπωλης  Sardis  7  No.  1 66  (— ίΐτ-)’ 

Πολλαλόγων,  οντος,  δ,  ‘  Say-much'  or  heedful  of  many  things  (cf. 
αλόγω),  name  coined  by  Alcm.27. 

s.v.  πολόαϊκος,  for  ‘  =πολυόιϊξ  ’  read  ‘  lect.  et  sens,  dub.’ 


ποταμοω 

S.v.  πολύανδρος  i.  2,  after  ‘Onos.21.5  ;’  add  ‘  έθνη  -ρότατα  D.Chr. 
35-I4;’ 

πολόβοια,  fern.  Adj.,  εΙρήνη  π.  Euph.  in  Phtlol. 90.150.4,  Fr. ifij. 
s.v.  πολυγόωργος,  add  ‘ :  Comp.,  farming  on  a  larger  scale,  prob. 
in  Max.Tyr.39.1  for  πολύ  γεωργικωτεροι  ’ 

s.v.  πολυδάκρυτος  Ii,  after  ‘1105  (lyr.).’  add  ‘Adv.  -ως  with  many 
tears ,  Sch.S.OCi646.’ 

πολυδΐνος,  ον,  with  many  whirlings ,  Nonn.D. 2.457. 
s.v.  πολυίίδής,  line  5,  after  ‘(Sup.);’  add  ‘  νεως  π.  having  a  rich 
variety  of  ornament,  Aristid.  Or. 50(26). 28  ;  ’ 

πολυθάλής,  ες,  of  many  blooms ,  metaph.,  π.  λοχεύματα  gloss  on 
λόχια  τριθάλεια,  Sch. Antim.  in  PMilan.iq.?,·,  ;  also  π.  δώρα  ib. 

πολυθριγκος,  ον,  with  many  θριγκοί,  τεραμνα  (houses)  Dain  Inscr. 
du  Louvre 60.13  (Heraclea  ad  Latmum  ;  hymn), 
s.v.  πολυκέφαλος,  add  ‘  :  Sup.,  Max.Tyr.38.7  ’ 
s.v.  πολυμίτρος  ii,  after  ‘  metres ,’  add  ‘  στροφαί  D.H. Comp. 26  ;  ’ 
s.v.  πολύμορφος  I,  after  ‘  manifold ,’  add  *  varied and  after  ‘  Him. 
Or. 34.4’  add  ‘,  cf.  D.H. Comp.  16  ’ 

s.v.  πόλυντρα,  add  ‘  (Aeol.  for  *πάλυντρα)* 

s.v.  πολυξυλος,  add  ‘  2.  containing  many  sticks,  or  many  (i.e. 
varying  numbers  of)  ξύλα  (v.  ξύλον  v)  in  length ,  δε'σμαι  Theb.Ostr. 
144  (i  A.D.).’ 

πολυπάλακτος,  Adj.,  ivith  much  sprinkled  blood,  prob.  in  A.Ch. 
425  (lyr.). 

s.v.  πολυπλάνητος,  delete  ‘  II. .  .(lyr.)’ 

s.v.  πολυπους  (B)  add  ‘V.  in  form  πώλυψ,  name  of  a  throw 
in  dicing,  Bull.  Inst.  Franf. 30.6  (Alexandria).’ 

s.v.  πολυπραγμονεω  3,  for  ‘  be  curious  after  ’  read  ‘  busy  oneself 
with ’  and  after  ‘etc.’  add  ‘:  σημΐα  θεάμενος  επ.  Harv.Theol.Rcv. 
27.61  (Nubia;  επολυπράγμοσα)’ 

πολυρρϋπος,  ον,  full  of  dirt,  gloss  on  πουλυπινες  in  E.DA.716 
cod.  A. 

πολυσιγμος,  ον,  containing  many  sigmas,  Mart. Cap. 5. 5 14. 
s.v.  πολυσκάριστος,  add  ‘,  Sch.I1.0^r>’.io86.i05  ’ 
πολυσκεδής,  ες,  utterly  scattered ,  A.Myrm.  in  PSIl  1 . 1 2 1 1 . 16. 
s.v.  πολυτε'λεια,  add  ‘  3.  Lit.  Crit.,  abundance  of  matter,  Phld.Po. 
5-5·’ 

s.v.  πολυτελής  I,  add  ‘  2.  Lit.  Crit.,  in  rich  abundance,  διανοήματα 
Phld.Po.5.9.  Adv.  πολυτελως  with  a  full  treatment,  opp.  εντελώς, 
ib-5-4·’ 

πολυτίμιος  [τϊ],  ον,  =  πολύτιμος  I,  Siipp.Epigr.a.l^q.ly  (Phrygia, 

iii  A.D.). 

s.v.  πολύτροπος  I,  add  ‘  (but  cf.  11.  1)  ’ 

s.v.  πολυφήτωρ,  after  ‘Sch.’  add  ‘B’  and  at  end  ‘,  cf.  Porph. 
ap.Sch.BIl.14.200  ’ 

s.v.  πολυφωνία,  add  ‘ ;  diversity  of  utterance,  [φιλοσοφίαν]  Max. 
Tyr.1.1  (pi.)’ 

s.v.  πολύχορδος,  after  ‘  Simon. 46  ’  add  ‘(  =  Stesich.25b  Diehl)’ 
s.v.  πολυώδυνος  ii,  add  ‘;  πάτερ  Supp.Epigr. 6. ΐφο.  iq  (Phrygia, 

IV  A.D.)  ’ 

Πομπηΐασταί,  oi,  guild  of  worshippers  of  Pompeius,  Inscr. Delos 

1641,1 797  0  b.c.). 

s.v.  πομπικός  2,  after  ‘Longin.8.3’  add  ‘:  Comp.,  Eun.PiS 
p.500  B.’ 

πομποστόλος,  ον,  of  a  procession,  πομποστόλον  άμαρ  &γει  Poet  in 
DC//58. 189  (Delos,  i  B.c.)  : — πομποστόλο  i,  oi,  members  of  a  pro¬ 
cession,  Inscr. Delos  2607.4,  2608.4. 

s.v.  πονε'ω  B.  1,  add  ‘4.  Act.,  impers.,  πονεΐ  μοι  ‘0ti...L ^1046.3 
(Mysia).’ 

s.v.  πόvoςIΠ,add‘ ;  of  poems,  Call. Epigr.^.i,  ΑΡγ.ΐϊ.ι  (Asclep.)’ 
πονωπόνηρος,  very  wicked,  Com.  formation  in  Ar.F.466,  Lys. 350 
{πόνιρ  πόν.  cod.  Rav.). 

πορβιοπώλης,  v.  φορβιο-  (Add.). 

s.v.  πορεία  n.  3,  add  ‘b.  Philos.,  way, path,  in  life,  Socr.D/>.29.5.’ 
For  “  πορευμα  ”  read  “πόρευμα’’ 

s.v.  ποριστής  I,  add  ‘e.  purveyor ,  provision-merchant,  Ph.2.525 
(pi.).’ 

s.v.  πόρος  iv,  after  ‘  personified  ’  insert  ‘ ,  cj.  in  Alcm.1.14  Diehl ;’ 
s.v.  πόρπαξ  i,  add  ‘ ,  Critias37.’ 

s.v.  πόρτάς,  after  ‘  calves  ’  add  ‘  (or  gate-keeper,  from  Lat.  porta)' 
πορτευθών,  =  προσελθών,  lnscr.Cret. i.xviin  (Lebena);  at 
Lebena  εύθ-  and  ηύθ-  are  normal  for  ελθ-  and  ήλθ-,  cf.  ib.9,10,12  ; 
cf.  also  επευθων  GDI 5 1 38. 5  (found  near  Lebena)  and  εύθεΐν'  ελθεΐν, 
Hsch. 

s.v.  πορφυρά  iv,  add  ‘  2.  purple  robe  worn  by  an  αγωνοθέτης, 
Supp.Epigr.·] .825.9,15  (Gerasa,  ii  a.d.).’ 

s.v.  πορφυρεος  1.  2,  add  ‘ :  hence  b.  δ  π.  alone,  of  Death  (perh. 
the  Dark  One),  yiPu.13.2  (Ammian.).  c.  black,  of  hair,  Ana¬ 
creontic,.;;  ’ 

s.v.  ποσθαλίσκος,  before  ‘  Ar.’  add  ‘  cj.  in  ’ 

ποσίαστής,  οΰ,  δ,  prob.  member  of  a  religious  association  called 
a  συμπόσιον,  BCH 60.337  (Philippi,  ii/iii  a.d.). 

s.v.  πόσις,  δ,  line  2,  after  ‘  Att.’  add  ‘,  exc.  prob.  in  E.Med.qio ,’ 
s.v.  πόσος  ill,  after  “ποσών”  add  ‘  Phylotim.ap.Ath.3.81  b,’ 
ποτάμοφυλαξ  [C],  άκος,  δ,  river-guard,  PBremenn.7,2  (ii  A.D.), 
PLond. 2561  No. 715  in  H.  J.  M.  Milne  Greek  Shorthand  Manuals 
( ποταφυλαξ ). 

ποταμόω,  Pass.,  to  be  formed  into  a  river,  flow  together ,  Aq.fe. 
2 8(51  ).44  (v.  1.  ποταμισθήσονται ),  Is. 2.2  (L.-R.). 
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s.v.  πότε  ιι.  3,  sub  fin.,  for  ‘  Part.’  read  ‘  particle  ’ ;  after  ‘(dub.)  ’ 
add  ‘ ;  as  first  word  in  story,  Aesop.30,63’ 
s.v.  πότερος  in,  line  4,  for  ‘ SIG421'  read  1 
s.v.  ποτί,  lines  3,  4,  for  *  Hdt.)  ’  read  ‘  Hdt.’  and  for  ‘compos.’ 
read  ‘compos.)’ 

s.v.  ττοτί ζω  3,  before  ‘also  water1  add  ‘π.  τοίς  ποσϊν  αυτών  Lxx 
De.  11. 10,  cf.  ttovs  1.  6k,  with  Add. 

s.v.  ποτικός,  after  ‘etc.;’  add  ‘ Comp., Id. 2. 352  f.;’ 
s.v.  ποτιψαυω,  after  ‘Dor.’  add  ‘and  poet.’,  and  after  ‘  1 2 1 .3  ’ 
add  ‘ ,  S.  7>.i2 14  ’ 

s.v.  πότμος,  last  line,  before  ‘  S.  7V.’  add  ‘  A.Fr.159,’  and  at  end 
‘ ,  E.Hec.qyi,  Ion  1605  ’ 

s.v.  ττότνια,  sub  fin.,  after  i  Ion  873,  al.,’  add  ‘Ar.Aa.337,  Pax 
445)975  (anap.)^al.,’ 

ποτουδίζω  (ουδας)  =  προσουδίζω,  aor.  έποτούδιξε  (-ιζε  cod.  Hsch.) 
S0phr.Fr.i4l. 

s.v.  Trovsi.4b,  after  ‘ Prov.ap.Suid.’  add  ‘,  cf.  Mesom.10.9 
(W.-M.),  Ps.-Babr.  Μυθικά  17P.219C. 

s.v.  irovs  1.  6  k,  for  ‘  perh. . .  wheel)  ’  read  ‘  by  the  foot  (during  the 
inundation)’  and  before  “τόπον”  add  ‘  άπδ  π.  ποτισμός  Stud.Ital. 
1 3( 1 905)366  (cf.  ποτίζω  3  in  Add.)  ;’ 
s.v.  ttovs  in,  for  ‘  6  ’  read  ‘  16  ’ 

S.v.  ττον(τ)ριν,  add  ‘  (  =  Lat.  putris)  1 
s.v.  πράγμα  n.  S,  after  ‘  question ,’  add  ‘  S.Ichn.^2^,1 
s.v.  πραιδευω,  after  u  δηωσαντες11  add  ‘,  Sch.E.F/j.  202-15  ’ 
s.v.  πρακτικός  i,  add  ‘  b.  concerned  with  life ,  opp.  μυθικό s,  Longin. 
9.14.’ 

s.v.  πράκτιμος,  before  ‘  SIG  ’  add  ‘  c.  gen.,’  and  at  end  ‘ ,  Delph. 
3(6).09· 1 3  (ii/i  b.c.)’ 

s.v.  πράξιμος  i,  add  ‘  b.  of  persons,  liable  to  distraint,  laser. Delos 
1522.18  (i/ii  a.d.).’ 

s.v.  πράος,  line  15,  before  1  Et.Gnd. 478.31’  delete  comma  and 
add  “  ;  έχει  be  τό  ιώτα  ” 

s.v.  πρασοκουρίς,  for  ‘  milliped 1  read  ‘  a  kind  of  caterpillar1 
s.v.  πράτος,  omit  ‘436,’  in  line  2  and  add  at  end  ‘  ;  τψ  έτει  τφ 
π.  next  following ,  /(?i2(3). 436.7  (Thera,  iv  b.c.)’ 

s.v.  πράϋμενής,  for  ‘  Hsch.  .,.-νώς  1  read  ‘  Sch.E. Or.  1 19  ;  Adv. 
-νώς,  Hsch.’ 

s.v.  πραΰνοος,  after  ‘  of  gentle  mind,1  add  ‘πειθώ  Simm.24. 10,  cf.’ 
s.v.  πρεΐγυς  (πρήγιστος),  for  ‘  ib.2562  ’  read  ‘  CIG 2562  ’ 
πρέποντος,  Adj .,  fitting,  εδοξε . .  πρέποντον  εμμεν,  =  τρόπον  είναι, 
BCH$9.2,j  (Crannon,  ii  b.c.).  (Back-formation  from  Adv. 
πρεπόντω  ς.) 

s.v.  πρε'πω  1.  2,  for  “  βοά  ”  read  “  βοη  ”,  omit  ‘  Pi. .  .cf.’  and  add 
‘  ;  SO  perh.Pi.A.3.67  (sed  cf.  συμπρέπω)1 

s.v.  πρε'σβειρα,  after  “πρέσβυς,”  add  ‘  S.Ichn.^^i  ;  ir.  Νηρήδων 
κόραν  prob.  in  A.Fr.  174  ;  ’ 

s.v.  πρεσβευτικός,  add  ‘  2.  -κά,  τά,  expenses  of  an  embassy,  or 
perh.  court-fees,  P Merton 35  (iv  a.d.).’ 

s.v.  πρε'σβις  (A),  after  ‘  ambassador,1  add  ‘  Prise. pp.2S6, 320  D.,’ 
s.v.  πρε'σβυς,  line  18,  after  “η,  ον11  add  ‘  (πρεσβυτερώτατος  PSI 
10.1 159.5  (ii  a.d.))’ 

Πρΐάπίδιον,  τό,  small  image  of  Priapus,  Inscr. Delos  1 442  A  4  (ii 
B.C.). 

s.v.  πριαπίζω,  delete  ‘ ;  to  be  ithyphallic .  .62  ’ ;  cf.  7G22(2). p.798. 
ττριζην  :  in  PRyl.$2C). 56-58  infs,  slild.  prob.  be  read  άπαγορεύειν . . 
καταρτ\_ίζειν~) . .  πρίζαν. 

πριμισκρίνιος,  b,  Lat.  primtsennius,  chief  secretary ,  Supp.Epigr. 
9.356.17,71  (Cyrenaica,  vi  a.d.). 

s.v.  ττρίν  A.  1,  add  ‘  b.  folld.  by  πρίν  b,  II.  1.97,  Od.  19.585,  al. 
(v.  infra);  by  εστ’  &v,  A.R.2.251.’ ;  and  A.  11,  add  ‘5.  sooner, 
folld.  by  πρίν  b,  II.7.481,  Od. 19.475,  al.  (v.  infra).’ 

πρΐνευς,  έως,  δ,  ilex-grove  (possibly  a  place-name),  GDI56 90.20 
(Erythrae,  iv  b.c.). 

πρισγουτερος,  Boeot.  =  πρεσβύτερος,  ’Αρχ.Δελτ.Ι4,  PI.  iv  30,4s 
(Thespiae,  iii  b.c.)  ;  cf.  forms  s.v.  τ τρεΐγυς. 

πρισμή,  ή,  sawing,  ^Καβόντι  ttjv  π.  των  ξύ\ων  IGl  1.(2). igy  A 
89  (Delos,  iii  b.c.). 

s.v.  ττρίων  (A)  1,  add  ‘  b.  metaph.,  τδν  φθόνον  (φη  πρίονα  elvai 
ψυχήί  Gnomo/.Vat.  in  Wien.Stud.  11.63.’ 

s.v.  ττρό  A.  1.  3,  lines  5,  6,  omit  ‘  E.^i/c.18,645,’  and  in  line  10 
before  ‘cf.’  add  ‘  θαν άιν  π.  κάνου  E.Alc.i 8,’  and  after  it  ‘  ib.645,’ 
s.v.  -ττρό  A.  ii.  1  sub  fin.,  after  ‘  (Thisbe;;’  add  ‘  π.  του  eiaeXOois 
BGUS  14.14  (iii  a.d.),  7Γ.  roD  tis  eveyKp  FFay.136.6  (iv  a.d.)  ;  ’ 
ττροαγγελτήρ,  ijpos,  δ,  =Tpoayye\os  II,  prob.  Supp.Epigr. 9. 7 2. 1 37 
(iv  b.c.). 

s.v.  ττροάγω  i.  3  a,  add  ‘;  δάκρυα  π.  dub.  1.  in  [E.]F4i55o’ 
s.v.  ττροογωγή,  add  ‘IV.  rhetorical  delivery,  Corn. A/ι. p.397 H.’ 
ττροάγων  [ά],  ovtos,  δ,  title  of  an  official  in  Ormele,  Papers  of 
Amer.  Sch.  at  Athens  ii  Nos.4i  A,  43,  prob.  in  N0.89  (Baris), 
s.v.  ττροάγων  i,  after  ‘etc.’  insert  ‘  (or  a  rehearsal)  ’ 
s.v.  ττροαλίζω,  before  ‘  Phot.’ add  ‘  Aen. Tact.  17.4  (Pass.,  προσ- 
cod.M),’ 

ττροαναγγίλλω,  aor.  1  part.  TpoavayyeiKavTos  prob.  cj.  for  προσαν- 
in  Sch. Pi. O.7. 83. 

s.v.  ττροανάγω,  add  ‘II.  add  beforehand  to  stock,  όταν  τδ  ϊσον 
π\ηθος  προαναχθγ,  'EW-ηνικά  7-179  (Cha.lcis,  iii  B.C.).’ 

ττροανακτάομαι,  repair  beforehand,  κάματον  διά  τη s  τροφής  Porph. 
ao.Sch.BIl.l9.222  (προσ-  cod.). 


s.v.  ττροαναττλεω,  add  ‘2.  sail  up  (the  Nile)  first,  PMich.Zen.tf . 
12  (iii  b.c.).’ 

s.v.  ιτροαναακευάζομαι.,  for  ‘ :  plpf. . .  1 . 1 3.9’  read  ‘ ;  remove  before¬ 
hand,  [κειμήλια]  ib.1.13.9  ;  [άι/δράττοδα]  prob.  in  D.H.6.3’ 

ττροανάσ~υρμα,  ατος,  τό,  π.  παρθένου  =  Ααθρίδιον  γέννημα  Eub.140. 
s.v.  ττροαναφώνησις  ι.  2,  add  ‘  ;  foreshadowing  of  what  is  to 
come,  Sch.TIl.1.45,  Sch. A II.  1 1.604  ’ 

s.v.  ττροαττειλεω,  transfer  ‘  PCair. . .  corrected)  ’  to  follow  the 
other  exx.,  and  insert  before  it  ‘ : — Med.,’ 

ττροαττοκλάω,  in  Pass.,  break  off  before,  δ  κριός  της  άλλης  έμβολης 
προαπΐκλάσθη  Memn.49·2· 

ττροααττιανός,  Adj.,  dwelling  in  the  suburb,  Oeol  Inscr. Magn. 309. 
s.v.  irpoacmov,  add  ‘3.  of  a  temple,  perh.  because  it  was  in  a 
suburb,  cf.  προαστιανός  in  Add.,  Supp.Epigr. 8.536,537  (Egypt, 
i  B.c.;  προαστιν).1 

s.v.  ττροβάλλω  B.iii.  1,  after  ‘D.  21.139  ;’  (line  15) add  ‘of a  boxer, 
to  be  on  guard,1  and  after  ‘  4.40  ;  ’  add  ‘  προβεβλημένος  in  the  attitude 
of  defence,  Arist.Fr.569  ;  ’ 

s.v.  ττρ<5βασΊς  ii,  add  ‘4.  height,  Sch.Pi.O.9.161 .’ 
ττροβάτωρία,  η,  Lat.  probatoria  (sc.  epistola),  imperial  letter  of 
commendation,  Supp.Epigr.q.^e.'jS  (Cyrenaica,  vi  a.d.),  Lyd. 
Mag.  3.2. 

ττροβουλία,  η,  gloss  on  προμηθία,  Sch.E. ΤΙΑί/. 74 1 . 
s.v.  ττρογάμιος  I,  add  ‘ ;  ήρωτ  π.  prob.  honoured  by  those  about  to 
wed,  Swoboda  Denkmdlerip.i  5  (Misthia  (Fassiler)  in  Pisidia)  ’ 
s.v.  ττρογλωσσευομαι,  after  ‘  tongue add  ‘  Apion  ap. Apollon. 
Lex.,1  and  before  ‘s.v.’  add  ‘,  both’ 

s.v.  προγραφή  ill,  before  ‘: — Dim.’  add  ‘;  preface,  Plb.i i.ia.i.’ 
s.v.  προδιαιρε'ω  2,  for  ‘ warn1  read  ‘dub.  lect.  et  sens.’ 
προδιαμαρτάνω,  lose  before,  Memn.42.1  (Pass.), 
προδιαπορίαι,  al,  prehminaiy  problems,  Subscr.Thphr.Afi’/a/)/;. 
ed.  Ross.  (v.l.  προδιαπορήσεις). 

s.v.  προδιασείω,  after  ‘  beforehand 1  insert  ‘,  Arg. Men. Oxy.  1235. 
65’ 

προεγκηδευω,&κ;^  before, Supp.Epigr. 2.6o2.3(Sivrihissar ;  Pass.), 
s.v.  προεκδίδωμι,  add  ‘  III.  give  in  marriage  before,  Sch.E. 
Andr. 32  (Pass.).’ 

s.v.  προεκπλε'ω,  add  ‘,  Supp.Epigr. 4.228  (Caria)  ’ 
s.v.  προεκφε'ρω  i.  2,  add  ‘ ,  D.li. Dem.^g  ’ 

s.v.  προεξαιρε'ω  i,  after  ‘  FC2.64  ’  add  ‘ : — Med.  ε’κ  των  λαφύρων 
όσα. .  D.H.i  1.48  ’ 

s.v.  προεξάριθμεομαι,  add  ‘ : — Pass,  -ηριθμημένα  enumerated 
above ,  FGt/1816.25  (i  b.c.)’ 

S.v.  προεξορμάω  ιι.  I,  add  ‘  :  c.  inf.,  hasten  prematurely  to.  .J.A J. 
19.1.16  ’ 

προηγός,  δ,  gloss  on  άρχων,  Sch.S.^iy.934. 

S.v.  προηγουμένως  I,  add  ‘,  Longin.44.12’ 

s.v.  πρόθεαις  I.  5,  after  ‘  (ii  B.c.)  ’  add  ‘ ;  τήν  π.  έκπληρωσαι 
PWiirsb.\.  \  2  (ii  b.c.)’ 

προθμεΐον,  etc.,  V.  πορθμάον  fin. 

προθΰμημα  [ύ],  ατος,  τό,  courage,  spirit,  Sch.Pi.P.8.61. 
προθΰριον  [ϋ],  τό.  Dim.  of  πρόθυρον,  από  της  γωνίας  τού  π.  Inscr. 
Delos\\\iC\i,  (ii  b.c.). 

προθΰσία,  ή,  right  of  priority  in  sacrificing,  L.  Robert  Etudes  epi - 
graphiques  18  (Delph.,  Imperial  times). 

s.v.  προικοφάρος,  add  II.  δ,  =  ε’εδνωτήτ,  gloss  in  Cod.  Vat. Gr. 
1456.’ 

προΐοΰλος,  ον,  sens.  dub.  Hsch.  s.v.  οΐσυλος. 

s.v.  προΐστημι  B,  after  “  προύστην11  add  ‘(Aeol.  aor.  inf.  πρόσταν, 
-προστηναι,  GDli  15.35,43  (Erythrae,  ii  b.c.))’ 

s.v.  προκαθίσπημι  I.  2,  add  ‘  b.  Act.,  τόν  νόμον  π.  perh.  try  to  use 
as  a  screen,  Antipho6.2i.’ 

s.v.  προκαταβαίνω,  add  ‘ ;  of  boats,  descend  the  river  first  or  as 
a  preliminary ,  Peripl.M .Rubric, 1 

s.v.  προκατασκευάζω  II,  add  ‘ : — Med.,  π.  τινα  πράγματα  makes 
certain  points  for  himself  in  the  preliminary  survey,  D.H./s.  15  ’ 
s.v.  προκατασκευή  3,  before  ‘  Hermog.’  insert  ‘  D.H.Z.ys.15, 
^·3Π5>’ 

προκατάσκοπος,  ον  .foreseeing,  gloss  on  ύποπτος,  Sch.E. Lfec.i  135, 
s.v.  πράκοπος,  for  “  v.  πρόκωπος  ”  read  ‘  ον,  ( προκόπτω )  advanced, 
Sor.1.34  (Comp.),  cf.  Aret.SZ>2.4’ 

προκράζω,  call  out  before  or  first,  BGUl  141.48  (i  b.c.). 
s.v.  πρόκωπος,  delete  ‘3. ..cod.).’ 
s.v.  προλοχίζω  ii,  before  ‘Plu .Sert.1  add  ‘D.H.i. 79,’ 
s.v.  προμηθεομαι,  after  ‘2sg.’  add  ‘  imper.  aor.’ 

S.v.  πρόμοιρος,  add  ‘ : — πράμοιρις,  pi.  προμοίριες,  as  fem., 
7FFi2.5i9.i5  (Crimea,  ii/iii  a.d.)’ 

s.v.  πρόμος,  after  '(Claudiopolis) ’  add  ‘;  Ταύρος  Πλεάδων  π.  cj. 
in  Mesom.5. 11  (W.-M.)’ 

προνόημα,  ατος,  τό,  forethought,  Sch.E. Hipp.  1 102  (pi.), 
πρόνομος,  δ  (or  -νομον,  τό,)  =  δικαίωμα,  θεσμός,  Anon.ap.Suid. 
(pL). 

s.v.  προξενητικός,  add  ‘II.  causing ,  φόνου  π.  Sch.  E.Ph.  1024.’ 
προξενικός,  ή,  όν,  relating  to  πρόξενοι,  νόμος  Milet  3. 1 4°·34  (***  b.c.). 
προοικοδόμημα,  ατος,  τό,  building  in  front ,  τό  π.  της  συνοικίας 
Inscr. Delos  141 7  G2  (“  b.c.). 

προολοφυρομαι,  lament  before,  Sch. Gen. II.  1. 414. 
s.v.  πρόπαρ  ii,  add  ‘ ;  και  of  πράπαρ  η  τιρ  ά[_ρΊ]γ ην]  Poet  in  Hesperia 
5.95.15  (Athens,  iii  a.d.)  ’ 
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προπαρατνμχάνω,  ( irnve  before  *,  metaph.,  study  a  subject  before , 
Sch.Pi.O.7.98. 

s.v.  προπίνω  I.  2,  for  1 «  snack  before  dinner  '  read  ‘  hors  cT oeuvres  ' 
s.v.  προπίνω  ii,  line  4,  before  ‘,  cf.’  add  ‘  (sed  v.  προπολεω  in 
Add.)’;  after  ‘3.  ’  add  ‘metaph.  of  giving  a  poem,  Dionys.Eleg.i.l 
πρόπιον"  μάντευμα,  Suid.  ;  cf.  θε οπρόπιον. 

s.v.  προπιπράσκω,  add  ‘ : — Pass.,  pf.  προπεπραται  Arch. Am. 21. 
20  (Milet.)  ’ 

s.v.  προπολε'ω  I,  add  ‘  2.  =  προπίνω  11,  Critias  6.7  (s.v.l.  in  cod. 
A.Ath.).’ ;  11,  for  ‘  speak .  .prophetess'  read  ‘sens,  et  lect.  dub.’; 
at  end  add  ‘ ;  cf.  ονειροπολεω  (Add.)  ’ 

s.v.  προπολιόομαι,  add  — Act.  in  same  sense,  Sch.Pi.O.4.39  ’ 
s.v.  πρόποσις,  add  ‘4.  drinking-party,  συμβολική  π.  .zf.P5.133 
(Posidipp.).’ 

s.v.  πρόρρησις  II.  2,  add  ‘  ;  notice  of  the  conditions  of  leases, 
BCH60. 178.13  (Thespiae,  iii  b.c. ;  -ρρεισ-)' 

προσ[**]απλομε'νον,  Part,  of  unknown  verb,  rely  upon,  ούδενϊ 
τεκμηρίψ  UPZl6l.()"]  (ii  B.C.). 

προσαλευω,  shake  beforehand,  Pland.i 39.29  (ii  a.d.,  Pass.), 
s.v.  προσαναδε'χομαι,  add  ‘  II.  undertake  further,  Inscr. Delos 
1838  (ii  b.c.).’ 

s.v.  προσανακλίνω,  after  ‘ lean  on,'  add  ‘πράε  τινι  Inscr. Delos 
1417.61  97  (ii  b.c.)  ;’ 

προσανακομίζω,  bring  up  in  addition,  PTeb. 703.190  (iii  b.c., 
Pass.). 

π ροσαναμάττω,  in  Med.,  besmirch  in  addition,  τής  πόλεως  χαλεπώς 
φερούσης  επ'ι  τψ  την  ενίων  αγνωμοσύνην  π  ροσ  αναμάττ  εσθαι  τουνομ 
αυτής  Ph.2.537  (T’?s·  .αγνωμοσύνης .  .αυτή  cj.  Mangey). 

s.v.  προσαναπίπτω,  add  ‘  II.  of  the  arm  of  a  torsion  engine, 
strike  against  in  the  recoil,  c.  dat.,  Hero Bel.qi.io  (ch.  1 6) .’ 

προσαποβΐάζομαι,  fut.  -βιώμαι  (cf.  βιάζω  in  Add.),  make  an  effort 
to  supply  more ,  PCair.Zen.61 1.19  (iii  b.c.). 

s.v.  προσαποκρίνομαι,  add  ‘2.  give  a  further  answer ,  Aristid. 
2-94J·’ 

προσαπολείπω,  leave  ( undone  ?)  in  addition ,  Αιθρίας  ής  προσαπο- 
λείπ εις  PCair.Zen. 771.27  (iii  b.c.). 

προσαπολομίζομαι,  state  in  addition,  c.  acc.  et  inf.,  UPZ162  vi  1 
(ii  b.c.). 

s.v.  προσάσσω,  delete  ‘  (unless. . προεισάγω )  ’ ;  cf.  άγω  with  Add. 
to  line  4.  [Further  additions  to  article  άγω:  line  5,  after  ‘  5.46’ 
add  ‘ ,  σύναξα  GDh  772.17,  1791.8  (both  Delph.,  ii  B.C.),  άξατε  Nonn. 
6.1.11,34’  and  line  13,  delete  ‘ also.  .8.20 : ’] 

προσατΐμάζω,  dishonour  in  addition,  Sch.E.PA.877  (Pass.), 
s.v.  προσβάλλω  i.  1  b,  add  ‘ ;  hence,  in  Pass.,  of  a  line  of  walls, 
to  be  carried,  πρός.,Α ./P56.362  (Colophon,  iv  B.C.)’ 

Προσβάτήριος,  <5,  epith.  of  Poseidon,  Melanges  Bides820  (Eleusis, 
i  B.C.). 

s.v.  προσμλίχομαι,  for  ‘  desire  eagerly  besides '  read  1  eagerly  add ' 
and  for  ‘  desire  in  addition  to  ’  read  ‘  eagerly  unite ' .  Add  ‘  II. 
earnestly  inquire,  Procl.  in  Ti.  1.80  D.’ 

s.v.  προσδιαστε'λλω  n.  1,  add  ‘  :  Pass,  impers.  c.  acc.  and  inf., 
UPZ\  18.12  (ii  b.c.)  ’ 

s.v.  προσδρομή,  after  ‘  (Larissa)  ’  add  ‘ ,  Ath.Mitt.^g.’jS  (Eretria, 

iii  a.d.)’ 

προσειλημμενΐται,  oc,  (cf.  προσλαμβάνω  ι.  2)  inhabitants  of  the 
added  land,  Ptol.Gio<gr.5.4.io(8). 

s.v.  προσεμπίπρημι,  before  ‘Lxx’  add  ‘  Aristodem.  1.2.3  J.,’ 
s.v.  προσεμφερής,  before  ‘  X.Smp.'  insert  ‘  Ar.Pr.460,'  and  after 
‘(Sup.)’ add  ‘;  τω  προσεμφερή  Plat. Com. 4 D.’ 

s.v.  προσεπαυζάνω,  add  ‘  ;  pf.  part,  προσεπευξηκιίς  (sic)  IGRom. 
4.293aii49(Pergam.,  ii  b.c.)’ 

s.v.  προσεπιδε'χομαι,  before  ‘  to  be'  add  ‘  receive  besides,  PTheb. 
Bank  1 2.1 2  (ii  b.c.).  2.’ 

προσεπιδΐδάσκω,  teach  in  addition,  Them,  in  APo. §o.g. 
προσερισμός,  δ,  rebellion,  prob.  in  Aq.  1  Ki.  1  6.23. 
s.v.  προσήνεια,  before  ‘  quietude  ’  add  ‘  tenderness ,  of  Euripides, 
D.Chr.18.7 ;  ’ 

s.v.  πρόσθεν,  line  I,  delete  ‘  Ion.’  and  after  ‘  Hdt.1.1 1,  al.,’  add 
‘Isoc.18.61,  D.20.94,  Hell.Oxy.  16.5,  Ath.Mitt. 36.3.18  (Andros, 

iv  B.C.),’ 

s.v.  προσκαθεζομαι,  line  3,  for  “  πολιορκία"  read  “  πολιορκία" 
S.v.  προσκαθίζω  I,  add  ‘b.  metaph.,  τδ  προσκεκαθικός  της  ψυχής 
τοΐς  τύκνοις  its  being  foxed  upon ,  Sch.S.OCl  1 19.’ 

s.v.  προσκαρτε'ρησις,  add  ‘  2.  devotion  to  one's  profession ,  Ath. 
Mitt. 59.69  (Andros).’ 

προσκαταπλε'ω,  sail  to  a  place  against,  c.  dat.,  Duris24J. 
s.v.  προσκυνε'ωΐ.  2,  add  ‘  :  c.  gen.,  Τύχης  της  Δούρας  Supp.Eptgr. 

7-57 1  (Dura)  ’ 

s.v.  προσκΰνητήρ,  add  ‘,  Ramsay  Cities  and  Bishoprics  1.338 
(Phrygia)  ’ 

s.v.  πρόσμορος,  add  ‘ ;  πρόσμορον  or  πρδς  μόρον  dub.  sens,  in 
Inscr. Cret.  1  xviii  177  (Lyttus)’ 

s.v.  πρόσοδος  n.  1,  add  ‘  b.  metaph.,  profit,  advantage,  π.  εσεσβαί 
τισι  Epist.ap.  D.  18.78.’ 

s.v.  προσάμουρος,  add  at  end  ‘(perh.  f.l.  due  to  conflation  of 
πρόσουρος  and  ομουρος )’ 

s.v.  προσορμίζομαι.,  before  ‘J  .BJ'  add  ‘  Arist.v4^.i9.5,’ 
προσόρνυμι,  in  pf.  part.  προσορα>ρ[ότεϊ]  rushing  at  him,  dub.  in 
BGU 1 252.21  i^ii  B.c.). 


s.v.  προσονδίζω,  add  at  end  ‘  ;  cf.  ποτουδίζω  (Add.)’ 

s.v.  προσπαίζω  n.  2, add  ‘ ;  make  sport  of, τδν  Όδυσσύα  οί  μνηστήρας 

D.Chr.9-9  ’ 

προσπεριε'χομαι,  Med.,  cling  to,  desire,  in  addition,  dub.  in  Arch. 
Pap. 2. 5 19  (ii  B.c.)· 

s.v.  προσπερίκειμαι,  for  ‘  envelope '  read  ‘  envelop '. 
s.v.  προσπε'τομαι,  after  *  (v.  infr. )’  add  ‘ ;  also  aor.  part.  προσπ(- 
τάσας  Aesop.  92 ’ 

s.v.  προσπίπτω  n.  5b,  transfer  ‘π.  δι’.·3θθ’  to  the  end  of  the 
section,  deleting  the  semicolon  ;  after  “  αϊσθησιν  "  insert  ‘  that  strike 
on’;  and  after  ‘  41  ’  add  ‘ ;  σοι...προσπιπτίτω  let  //(the  thought) present 
itself  to  y ou,  M.Ant.7.19,  cf.  13,9.24,  11.7,  Longin.14.1  ;  π.  με* 
γαλορρημονίστΐρα  have  a  more  impressive  effect,  Id. 23. 2,  cf.  29.1 
s.v.  προσποιε'ω  ii.  4,  add  ‘  b.  c.  acc.  et  inf.  pretend  or  claim 
that..,  'E ρμην  δΐδωκύναι  [τοί/s  νόμους ]  D.S.I.94.’ 
s.v.  προσποίησις,  add  ‘4.  pretence,  D.C.42.8.’ 
s.v.  προσσημειόω,  for  ‘  brand ..  ποδός  '  read  ‘  δε/ίΐ>ειρ[3— 6  litt.]|5os 
προσσημΐΐωθήσεται,  as  a  punishment,’ 

προσσκυλάω,  plunder  in  addition,  dub.  in  UPZ6. 19  (ii  b.c.; 
Wilcken  προσ[εο· ^ύλησ(ν'). 

s.v.  προσσπευδω,  add  ‘  II.  demand  urgently  in  addition,  πλίονα 
μισθόν  PBremen6^.i6  (ii  a.d.,  written  προσπ-).' 

s.v.  προσσΰλάω,  before  ‘  UPZ'  add  ‘  dub.  in’  and  at  end  ‘,  cf. 
προσσκυλάω  (Add.)  ’ 

s.v.  προστίθημι  B.  ii.  2  a,  for  ‘  add.  .gain  '  read  ‘  add  from  one¬ 
self'  and  for  ‘  what,  .profited'i  '  read  ‘  of  what  use  could  I  be?’  ; 
transfer  ‘  add ...OC^'j  '  to  form  a  section  c. 

s.v.  προστρ οπή,  add  ‘  II.  in  Λτ5(ι).ΐ33ΐ.ιο  lege  προτρ-,  q.v.  1.  1.’ 
s.v.  προστώον,  after  ‘written’  add  ‘προστοΐον  in  Inscr. Delos 
1417^/162  (ii  b.c.)  ;’  and  before  'IGRom.'  add  ‘  JHS^^.i^  (Delos, 
ii  b.c.),’ 

s.v.  προσυποτίθημι  ii,  after  ‘  Med.,’  add  ‘ prescribe  besides  in 
teaching,  D.H.Comp.20.  b.’ 

προσφαμιάζω,  offer  sacrifice  at  a  tomb,  cj.  in  Rev.Et.Gr. 2. 19. 12 
(L.  Robert,  Etudes  Anatoliennes  308). 

s.v.  πρόσφατος  1.  2,  add  at  end  ‘;  πρόσφατος  (-arcus  cod.)  ε’πί- 
χωρία  (dub.  sens.)  Men.  in  Phot.  P.71.15R.’ 

s.v.  πρόσφορος  I.  2,  add  ‘  ;  ηδονήν  όμποιησαι  προσφορώτατοι  Men. 
Rh.p.393S.’ 

προσωζω,  save  before,  Sch.E.il/c/cf.526. 

s.v.  πρόσωπον,  line  7,  after  ‘(Leon.)’  add  ‘  ,  Alciphr.3.40  ’ 
s.v.  πρόσωπον  iv.  2,  for  ‘  legal  personality  ’  read  ‘  standing ,  social 
position  '  and  add  ‘ ,  cf.  ευπρόσωπος  (Add.)  ’ 

s.v.  προτακτικός,  before  ‘.  Adv.’  add  ‘;  π.  πρόσωπα  persons 
who  only  speak  the  prologue,  prob.  in  Euanthius  in  Kaibel,  CGF 
p.65  ( προταστικ -)  ’ 

s.v.  προτείνω,  add  ‘  IV.  tie  up  for  scourging,  Act. Ap. 22.25.’ 
s.v.  προτε'λειος,  add  ‘  πρωτελειος  is  Att.  acc.  to  Phryn.PS 

р. 105  B  ( πρώτο -  cod.),  cf.  προτελειαι  in  Hsch.  after  πρώτα  (cf.  πρω- 
πέρυσιν  s.v.  πρυπερυσι).’ 

s.v.  προτεραίος,  in  ‘III.  ’  substitute  ‘  -αίτερος  v.  πρότερος  (Add.)’ 
προτεράτεΰομαι,  Med.,  first  describe  a  portent,  Διηγήσεις  xi  21. 
S.v.  προτε'ρημα,  line  3,  after  ‘  1.16  ’  add  ‘  ;  τά  απδ  τύχης  π.  Inscr. 
in  Arch. Pap. 6.10  (Delos,  ii  B.c.)’ 

s.v.  πρότερος  and  πρώτος,  line  2,  add  ‘  (προτεραίτερος  Com. 
Comp,  of  πρότερος,  ‘  sooner er’ ,  Ar.Eq.i  165)  ’ 

s.v.  πρότερος  A.  iv,  add  ‘  2.  προτε'ρως  is  used  Arist.PAj/s.i95a30 
of  being  a  cause  in  a  prior  way ,  cf.  'ύστερος  a.  iv  in  Add.’ 

προτοΰ  or  προ  τοΰ,  v.  πρό  A.  ii.  1  with  Add.,  b,  ή,  τό  a.  viii.  5  b. 
s.v.  προυνεικος,  after  ‘  (Strat.  ’  add  ‘ ;  προύνίκα,  but  the  v.l.  πορ¬ 
νικά  is  to  be  preferred,  cf.  ib.7  ’ 

προυρίς,  ίδος,  fern.  Adj. ,  =  φρουρίς,  αΐ  πρ.  καλούμεναι  πύλαι  (at 
Abdera)  Διηγήσεις  2.34  (perh.  pr.  n.). 

Προνσιακός,  ή,  όν,  of  Prusias,  τετραχμον  Inscr  .Delos  \  443  A  i  140 
(ii  B.c.)· 

s.v.  προυφήτις,  delete  ‘  (metri  gratia)’  and  add  at  end  ‘  (ii  a.d.)  ’ 
s.v.  προϋφίσταμαι,  after  ‘pf.  Act.’  add  ‘  (pres,  -ίσταται  ταύτης 
O.H.Comp.2 )  ’ 

-τροφαντό,ζω,  cause  one  to  have  a  presentiment,  τον  ακροατήν  Sch. 
BIl.11.45. 

s.v.  πράφασις  I.  2  c,  add  ‘ ;  cf.  ^^5.52,192  (both  Diosc.)  ’ 
s.v.  προφέρω  1.  3a,  add  ‘;  express,  ταυ τόν  υποθετικώς  Demetr. 
Eloc.  296’;  1.3  b,  for  ‘ : — Med.,’  read  ‘ ;  ’ ;  for  ‘  [the  priest] ..  169  ’ 
read  ‘  is  ordered ,  Supp.Epigr .9.72· 1 23  ’  and  transpose  to  1.  5. 

s.v.  προφε'ρω  i.  4,  line  7,  after  *  ii  B.c.)  ;’  add  ‘  urge  in  objection, 

с.  acc.  and  inf.,  CR Acad. Inscr. 1932. 242. 10  ;  ’ 

s.v.  προφθάνω  2,  add  ‘  b.  to  be  before,  το  προφθάσαν  γένος,  the 
family  in  days  past,  Sch.Pi.A.6.97.’ 

προφθε'μμομαι,  prob.  an  error  for  προσφθέγγομαι,  Pap.  \a  JEA20. 
27  (v/Vl  A.D.). 

προφΐλανθρωπε'ω,  grant  an  indulgence  before,  in  Pass.,  iv  rocs 
προπεφιλανθρωπημένοις  PTeb.  1 24.36  (ii  B.C.). 

s.v.  πρυλις,  for  ‘  Cret.’  read  ‘  Cypr.’ ;  after  “  πυρρίχη  ”  add  ‘  1  ’ 
s.v.  πρνμνα  I.  2,  add  ‘  :  prov.,  πρψρα  καί  πρύμνα,  i.e.  all  that  is 
most  important,  τής  Ελλάδος  D.Chr.37.36’ 

s.v.  πρυμνός,  add  ‘ :  metaph.,  εκ  πρύμνης  φρενός  prob.  in  A.Supp. 
989’ 

s.v.  πρωθήβης,  after  ‘  App.Hisp.65  ’  add  ‘  ;  π.  ΦοΊνιξ  Supp.Epigr. 
7.195  (Syria,  iv  a.d.)’ 
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πρωθιερευς,  έως,  δ,  chief  priest ,  Inscr.Cret.i  xxii  12  (Olus,  i  a.d.). 
s.v.  πρωϊζός,  add  at  end  ‘ ,  cf.  Is.7V.68  ’ 

S.v.  πρώϊος  ii,  line  2,  after  ‘  130  ;  ’  add  ‘φίΥυ  π.  S.7V.889  ; ’ 
s.v.  πρώκιος  or  πρώκινος,  for  ‘restd.’  read  ‘cj.’  and  add  v. 
προίκιος  ’ 

s.v.  πρωταπονράφομαι,  substitute  ‘  πρωταπογράφε'ω,  register  for 
the  first  time : — Med.  or  Pass.  cj.  in  .Rfay.31.18  (ii  a.d.).’ 

πρωταπόγραφος,  ό,  or  -or,  to,  list  of  persons  registered  for  the 
first  time,  α[πο~/ράφεσθαι]  εν  πρωταπογράφω  Pap.  in  Aegyptus  15.209 
(iii  a.d.). 

πρωτε'λειος,  v.  προτέλειος  (Add.). 

s.v.  πρωτευς,  after  ‘  24S  ’  add  ‘  (gen.  πρωτεος  pap.;  lect.  dub.)’ 
πρωτε'φηβος,  δ,  leader  of  έφηβοι,  1 user. Delos  19 56  (i  B.C.). 
πρωτοϊερευς,  έι as,  δ,  chief  priest ,  Chapouthier,  Les  Dioscures  an 
service  dune  dcesse 2 6  (Dorylaeum). 

s.v.  πρωτοκλισία,  alter  ‘etc.;  ’  add  ‘  εν  τα??  &λλαις  συνόδοις  πάσαις 
πρωτοκλισία  JHS54.J42  (Delos,  ii  B.C.)  ;’ 

πρωτοκουρης,  τ pros,  ό,  head  of  a  college  of  κουρήτες  11.  3,  Buckler 
Anat.  Studies  122  (Ephesus,  iii  a.d.). 

s.v.  πρωτόκτιστος,  add  ‘2.  first  built ,  of  a  gate,  Sch. E. PA. 
m3.’ 

πρωτόμηνος,  δ,  one  of  the  νεωποΐαι  in  charge  in  the  first  month  of 
the  year,  cj.  in  Jahresh.^oBeibl.iqs,  (Ephes.,  i  B.c./i  a.d.);  cf.  σύμ- 
μη  vos. 

s.v.  πρωτοπολίτης,  add  at  end  sg.,  eminent  citizen,  ’Αθήνα  15. 
35  (Thessalonica;  -είτης).' 

πρωτοσφήν,  σφηνος,  δ,  first  wedge,  ol  π.  Hero Stereom. 2.?, i,  al. 
πρωτουργικός,  -η,  or,  primary ,  αίτια  Procl.  in  R.  1.180K. 
s.v.  πταίρω,  line  4,  after  ‘  Ep. 35.3’  add  *;  cf.  πτέρνομαι 
(Add.)  ’ 

s.v.  πταίσμα  I.  1,  add  ‘  b.  a  blow  or  bruise  on  the  toes ,  Poll. 2. 
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πτάσα,  v.  πετομαι. 

S.v.  πτερίς,  after  ‘  Dsc.4.185  '  add  ‘  ,  πτεοίδα  D.Chr.7.75  ’ 
πτέρνομαι,  =  πτάρνυμαι,  3  s&·  πτέρνεται,  gloss  on  χρέμπτεται, 
Cyr. 

S.v.  πτερόν  III.  2,  add  ‘  ,  πέμπειν  χρύσεον  Μούσαν  Άλεξάνδρφ  π. 
B.Pv.2ob  Snell  ’ 

S.v.  πτΐλωτός,  add  ‘  3.  decorated  with  feather  pattern ,  φιάλαι  IG  22. 

1 443·  ϊ  35·’ 

s.v.  πτοε'ω,  line  2,  after  ‘  Call. Z>/a;z.  191  ’  add  ‘;  Dor.  έπτοάθην 
Z.IA586  (lyr.)  ’ 

s.v.  πτώσις  iii,  add  ‘2.  of  the  categories,  mode,  Arist.PP  1 21 7b 
30.’ 

s.v.  πτωχεία  i,  add  ‘  2.  low  estate,  Lxx3 /iz.22.14.’ 
s.v.  πτωχός  ii,  after  ‘  Ep.Gal. 4.9’  add  ‘;  νοήματα  ( in  a  Com¬ 
parison)  D.H.  Comp.  4’ 

πυάνη,  η,  dub.  sens,  in  Sch. All. 1 2.459  (perh.  =  λάρναξ). 

S.v.  πυανος,  after  ‘  Hsch. ;  ’  add  ‘ πύανοι, μίγμα  παντοδαπων  οσπρίων, 
Theognost.CrtM.2  3  (cod.  πτυ~ )  ;’ 

s.v.  πΰαρ, add  ‘ ;  v.l.  in  Sol.25.7D.  (cf.  ιτΐαρ)’ 

πΰγίον,  τό,  Dim.  of  πυγή,  Berl.Sitzb.  1934. 1040  (Tab.Defix.). 

S.v.  πυγμάχος,  insert  ‘  (parox.)’ 

s.v.  πυε'Χιον,  after  “πύελος"  add  ‘,  Inscr.Cret.  1  xvii  1  2  (Lebena)’ 
s.v.  Πυθαγόρειος,  after  ‘  Pythagorean,'  add  ‘Pl.P.6oob,  etc.: 
-tioi,  ol ,’ ;  after  ‘  Pl.Ti.53cd  ’  insert  ‘  (the  only  ex.  in  PI.)’  and  after 
‘  9S5b23  ’  add  ‘,  al.,  Iamb.PP1S.S0,  al.,  etc.’ 

S.v.  Πυθαγορικός,  before  “  τά  Π.  ”  insert  1  ol  Π-,  Plu.2.488,  Nu. 
2.2  ;’  and  after  ‘D.L.7.4’  add  ‘;  a  work  by  Aristotle,  Arist .Frr. 
204,205  (τό  Π.  Fr.  199)  ’ 

s.v.  Πυθιονίκη,  after  “ή,”  add  ‘ fem.  of  sq.,’  and  in  n  after 
‘  victory ,’  add  ‘  AntiphoSoph.49,’ 

s.v.  Πυθιονίκης,  transfer  ‘  -νίκης .  .a.d.),  Hid. 5. 19.’  to  precede 
“  -νΐκος  ”  and  delete  ‘ : — fem  ’ 

πυκλιή,  gloss  on  βαθάρα  (Maced.),  Hsch. 

s.v.  πυκνός  A.  iii,  add  ‘3.  τό  π.  terseness  of  style,  D.H.  Th.24, 
cf.  πυκνό ω  II.  b.’ 

s.v.  πυκνός  A.  v.  1  fin.,  delete  ‘ ;  το  π. . .  24  ’ 

s.v.  πυκτα,λοίω,  after  ‘iii’  add  ‘  (  =  Id.  in  PS/i  1.1 214a  16)  ’ 

s.v.  πυκτίς  (B),  for  ‘ sed  leg.’  read  ‘v.l.’ 

s.v.  Πυλαία  2,  substitute  ‘  Amphictyonic  rights,  D.6.22,  S.65,  cf. 
5.23  (which  may  belong  to  i)’ 

s.v.  πύλη  ii.  i,  add  ‘  d.  stomach ,  Sch.Nic.^i/.i  19.’ 
s.v.  πυνθάνομαι  I.  7,  add  ‘  b.  in  π.  μη  δάκνα  Z.Heracl.\82  fear  is 
indicated  (cf.  μή  c.  11.  1  with  Add.);  later  μή  seems  to  be  used  as 
in  direct  questions,  e.g.  Plu.P/u/.3,  Per. 35,  though  the  idea  of  fear 
is  often  appropriate,  e.g.  Id.So/.6,  Cleom. 22.’ 
s.v.  πΰός,  line  3,  for  ‘  supr.  ’  read  11  πύον  n” 

s.v.  πυρά.,  £s,  3,  add  ‘  b.  a  pile  of  wood  for  burning,  Act.Ap.  28.2.’ 
Πυργία,  η,  goddess  of  the  tower ,  title  of  Athena  in  Locris,  Sitzb. 
Berl.  1935.695;  cf.  Ιπιπυρ'γΊτιί. 

s.v.  πυργίον,  add  ‘2.  dice-box,  Sch.Aeschin.i.59.’ 

S.v.  πυργίτης,  for  ‘  of  a  tower ’  read  ‘  of  a  πυργοϊ  I.  3  ’ 
s.v.  πυρίθρον  fin.,  for  ‘  11  ’  read  ‘  I.  I  ’ 
s.v.  πυρίκβόλος,  insert  ‘(parox.)’. 

s.v.  πυρήν  iv.  i,  add  ‘  ;  in  AP\  1.90  (Lucill.)  prob.  probe ’  and  in 
2  for  ‘  Id.’  read  ‘  Gal.’ 

s.v.  πυρίνη,  for  ‘  f.  1....  133  ’  read  ‘  =  πορήν  is  found  in  codd.,  e.g. 
C/>.9.i8(the  stone  of  the  fruit  of  the  terebinth  ;  v.l.)’ 
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s.v.  πυριφλεγίθωνί,  add  ‘  2.  blazing  with  fire ,  [/cepaovo's]  Berl. Sitzb. 
1934.1046  (Tab.Defix.).’ 

s.v.  πυριφλίγής  I,  add  Sup.,  Plu.Z?rteiT.5  ’ 
πΰρίχροος,  ον,  contr.  -χρου s,  ουν,  =  πυρίχρω$,  Xenocr.Z,a/>.90. 
S.v.  πυρκαίυς,  add  ‘  ,  P0II.9. 1 56  ;  Π ρομηθΐυς  π.  title  of  play  by  A., 
ibid.,  Id. 10. 64’ 

πυρκόρος,  δ,  prob.  tender  of  the  sacred  fire  (cf.  rtwn0pos)  Άρχ.Έφ. 
1934/5.14°  (Atrax  in  Thessaly,  v  b.c.). 

πυρλός,  gloss  on  βαθάρα  (Athaman.),  Hsch. 
s.v.  πυρπολί'ω  ii.  2,  for  ‘  Med.,  .fire'1  read  ‘  Pass, 
s.v.  πυρρίχιος  n,  after  “πορρίχη”  add  ‘,  O.H.Comp.  18 ’  and  add 
at  end  ‘;  ρυθμός  D.H. Comp.i  7  ’ 

s.v.  πυρριχισμός,  add  ‘2.  the  use  of  a  Pyrrhic  foot  at  the  end  of 
an  hexameter,  Eust.1577.52  (referring  to  Il.12.208  (v.  0 φι$)).’ 

s.v.  πυρσαυγής,  before  ‘  Orph.’  add  ‘  cj.  in  ’  and  at  end  ‘ ,  where 
πυραυγ^ς  shld.  be  kept  ’ 

πυρφλεγων,  ovtos,  δ,  =  πυριφ.,  Berl. Sitzb.  1934. 1043  (Tab.Defix.). 
s.v.  πυρωπός  ii,  before  ‘  Plin.’  add  ‘  Propertius  5(4).  10. 2 1,’ 
s.v.  πυροσις  iv,  add  ‘3.  blasting,  blight,  Lxx^4mi.4.9.’ 
πυσμάδί,  Adv.,  π.  προσαγαγ^ΐν,  i.e.  to  an  examination  before 
a  judge,  Pap.  in  Trans.Am.Phil.Ass.6S  (1937),  374-37  (iv  a.d.). 

S.v.  πωλίον,  add  ‘  III.  gloss  on  ακρίς,  Sch.Theoc.5.34.’ 
πώρη,  b  δηλοι  το  πένθος,  Sch.E.Or.392  (expl.  of  ταλαίπωρος'). 
s.v.  πώς  iii.  5,  after  1  Ach.  24’  add  ‘,  Z.Hec.i  160  ’  and  for  ‘Id.’ 
read  ‘Ar.’ 

πώσποτί,  indef.  Adv.,  in  any  way  whatever,  Sardis'jf'). io.\6 
(vi  A.D.). 

s.v.  πώυ,  line  5,  after  ‘Z).3.302  ;’  add  ‘ πωυ  νέων  Epic,  in  BKT 
5(ι)·9·ΐ·  ΐϋ  89  ;  ’ 

s.v.  ραβδομαντεία,  for  la  wand ’  read  ‘  rods  or  sticks' 
s.v.  ράβδος  i.  1  ad  fin.,  for  ‘  divining-rod  ’  read  ‘  rod  or  stick  used 
in  divining  ’ 

s.v.  ράβδος  iv.  i,  after  ‘  verse,'  add  ‘(in  expl.  of  ραφωδός) 
Menaechm.9,’ 

s.v.  ραΐδα,  for  ‘  rime  da  ’  read  ‘raeda' 

s.v.  ρακά,  before  ‘  Hebr.’  add  ‘Aramaic  or’,  at  end  ‘;  cf.  ραχας 
(Add.)’ 

s.v.  ράκος  I.  2,  for  ‘  even,  .flesh  ’  read  ‘  of  flesh  torn  to  rags' 
S.v.  ραμματώδης,  add  ‘  ;  ελιξ  τό  της  άμπέΑου  ραμματωδΐς,  Gloss, 
in  Cod.  Vat.Gr.21 ' 

s.v.  ράμφος,  before  ‘  Plu.’  add  ‘  Calh.Fr. 204/ 
ράνσις,  (ως,  η,  (ραίνω)  sprinkling  of  a  temple  with  wine.  Pap.  in 
Chronique  d'Egypte2^(u)^o)\^6.ii,\6  (ii  a.d.);  written  peavais 
Stud. Pal. 22.1S3.109  (ii  a.d.),  cf.  ράντης  (Add.).  [The  additional  t  is 
perh.  akin  to  the  e  in  |υλεα,  q.v.  s.v.  | ύλον,  and  κοτΰλεα.] 

s.v.  ραντήρ  ii,  after  ‘ sprinkler '  add  ‘  (a  vessel) ’  and  for  ‘ Adanda  ’ 
read  *  Cilicia,  i/ii  a.d.’ 

For  “  (ράν)-[της]  ”  read  “  (ράν)-της  ” ;  after  ‘  sprinkler,'  add  ‘  of  a 
priestly  official  or  servant,  Gnomol.Vat.  in  Wien.Slud.il. 230,  cf.’; 
after  ‘  (ii/iii  a.d.),’  add  ‘  BGUiS^.io  (ii  a.d.;  peav της,  cf.  ράνσις  in 
Add.),’  and  at  end  as  a  surname,  Paus.5.21.7’ 

ραντοπόλιος,  Adj.,  gloss  on  μ^σαιπόλιος,  Sch. Gen. II. 13. 361. 

S.V.  ράιτμα,  add  ‘  ;  οσσας  (Ίχ'  Άχιλεί/y  νηας  τόσα  ράσματ’  όφείλεΐϊ 

PCair.Zen.^b·2  (iii  b.c.)  ’ 

s.v.  ράσσ-ω  2,  add  ‘  b.  dash  down ,  in  Pass.,  Euph.  in  BKT^l). 
v  ii  7.’ 

ραχας,  α,  δ,  dub.  sens.,  as  nickname,  Sammelb. 7638. 7  (iii  b,c.), 
v.l.  in  Ev. Matt. $.22. 

'Ραψώ,  oDs,  ή,  name  ofa  goddess  or  nymph,  7G22.4547  (Phalerum, 
iv  b.c.)· 

s.v.  ρε'ανσις,ν.ρεαντής,  delete  the  articles ;  v.  ράνσις, (>άντης(Αάά.). 
ρεγεωνάριος,  ό  (Lat.  regionarius),  police-officer  at  Antioch  in 
Pisidia,  JRS2.81. 

s.v.  ρεω  i.  2,  add  ‘;  ρέ(ΐ  φάτις  prob.  in  Nic.  7^.484’  and  ‘b.  of 
a  plague,  spread,  Hp.Ep.2fi  c.  εύ  pGv  of  enterprises,  prosper,  prob. 
in  Thgn.639.  d.  of  time,  pass,  ποΑλοΰ  ρυέντος  χρόνου  Memn.2  2.i.’ 

s.v.  ρή-γνυμι,  line  3,  alter  ‘  cf.  4.22  ’  add  ‘ ,  Gnomol.Vat.  in  Wien. 
Stud. 9.1S5  ’ 

s.v.  ρητορικός,  add  ‘4.  ρ.  λεξικόν,  Lexicon  to  the  Attic  orators, 
Eust.200.1,  al.  :  pi.,  Id.1921.57.’ 

'Ρίεια,  τά,  festival  of  Poseidon  at  Rhium  in  Locris,  /G4.428. 10 
(Sicyon). 

S.V.  ρίξις,  delete  ‘ of.  .kind  ’ 

s.w.  ριζόθεν,  ριζόθι,  insert  ‘  (parox.) 

s.v.  ριζοκεφάλος,  for  ‘  of  which .  .root'  read  1  with  bulbous  root' 
ριζωτήρ,  ηρος,  δ,  one  who  implants ,  dub.  in  Orph. 77.8. 6  codd. 
S.v.  ρινάω  (B),  add  ‘  ;  cf.  καταρρινάω ' 
s.v.  ρινωτηρία,  for  ‘  (q.v.)’  read  ‘3  (Add.)’ 

S.v.  ριπτάζω,  line  6,  for  “  "γυναικών . .”  read  ‘  "γυναικών  άνδρυς  (for 
the  gen.  cf.  βάλλω  A.  11.  1)  ’ 

S.v.  ράα,  for  ‘later  ροιά,’  read  ‘  ροιά,  Αγ.Ρλλγιοοι  (anap.),’ 
s.v.  ρόδεος  i,  after  ‘roses,'  add  ‘κάλυκες  h.Cer.^i’j  ;’ 
s.v.  ρόδινος,  after  ‘  Anacr.83  ’  add  ‘ ,  Stesich.29  (pi.)  ’ 
s.v.  ροδισμάς,  for  ‘ ceremony '  read  ‘  Lat.  Rosalia,  a  festival' 
s.v.  ρόδον  i.  i,  add  ‘b.  flower  of  the  ροδοδάφνη,  Luc. Asm. 
17.  c.  of  gold,  etc.,  in  a  necklace,  IG i2. 289.4  (v  b.c.),  22. 1 376. 

6  (v/iv  b.c.).’  ;  11,  add  ‘,  PC/T24.306,  60.337  (Philippi)’ 

s.v.  poil^'c<),add  ‘2.  used  Aq.Gi.31.51  for  set  up  (by  a  mistake  due 
to  the  ambiguity  of  the  Hebr.  word).’ 
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ρόον 

s.v.  ρόον,  delete  ‘only’  and  add  at  end 
Dat.  β oi  Dorion  ap.Ath-7.309f  ’ 

s.v.  ρόπτον,  for  ‘  operating  table'  read  ‘  —  ρόπτρου  in  ’ 

s.v.  ρόπτρον,  for  ‘  wood.  .falls  ’  read  ‘part  of  a  trap  which  falls  ' 

ρόσσα'  ή  κίχλη,  Theognost.CflW.I02. 

s.v.  ροφε'ω,  line  8,  after  ‘Hippon.132’  add  ‘and  is  freq.  ir.  the 
best  codd.  of  Hp.’ 

ρυθμεω,  fix,  determine ,  a  penalty,  Hespena  4. 1 5  (Athens,  v  b.c.). 
s.v.  ρυθμίζω  ii.  2,  line  2,  omit  cf.  ..20’  and  in  3  add  ‘  b.  give 
beauty  treatment  to  a  person,  X.Cyr. 8.8.20.’ 

s.v.  ρυμός  i.  2,  for  ‘log.  .fuel’  read  ‘wood  used  in  cooking  victims, 
possibly  as  spit  ’ 

s.v.  ρυπαρός  2,  after  ‘  Longin.43.5  ’  add  λόγου  μόριον  D.H. 
Comp.  12  ’ 

ρΰποπώλης,  ου,  ό,  =  γρυτοπώλης,  seller  of  rubbish ,  Sch.  As.Plu.  1 7. 
s.v.  ρΰσις  I,  add  ‘b.  metaph.,  της  λέξεως  D.H.Dem.^o,  cf. 
Comp. 23.’;  and  in,  after  ‘Math.,’  add  ‘βύσει  σημζίου  συνίσταται 
■γραμμή  Ph.I.23 

s.v.  ρυστήρΐι.  2,  substitute  ‘  =  άρυστήρ  ladle  of  irrigating-machine 
(shaduf),  prob.  in  Pap.  in  Aegyptus6. 191  (Pap.  ρηστηρ).’ 

s.v.  ρυτειρα,  after  ‘  fern.’  add  ‘  of  βυτηρ  (A),  "Αρταμι  β.  τόξων  Lyr. 
Adesp.\<b  B ;  ’ 

s.v.  ρΰτήρ  (B),  before  “  βυτηρες"  add  ‘δήμον  β.  Arch.Ans.2\.rf> 
(Miletus,  ii  b.c.);’ 

s.v.  ρϋτόν,  r ό  [βυτός  ii),  line  4,  after  ‘67  add  ‘  prob.  in  Phld. 
Rh.  2.548,  where  the  v  of  τόν  may  be  the  initial  of  the  lost 
word  ;  ’ 

‘Ρωμαΐον,  τό,  temple  of  Roma,  Milet 7  p.17  (i  b.c.). 
s.v.  'Ρωμαίος,  add  ‘ ;  applied  to  Greek  subjects  of  the  Roman 
Empire,  oi  έφοι  'Ρωμαίοι  Prise. O.30M. ;  later,  of  Greeks  in  general, 
Sch.S.HwZ.264’ 

s.v.  ρωμαλέος  2,  add  ‘  b.  strengthening ,  of  food,  Dioel.Pr.  [ 33 
(Comp.).’ 

'Ρώμη,  add  ‘2.  ή  πρεσβυτέρα  'p.  opp.  η  via  (Constantinople), 
Just.fV0v.70. 1 ;  Βυζαντιάί 'P.  ΠΡΖ.4.56. 1  ·  εκατέρα  'P.  Just. Nov. Si.  1 .’ 

s.v.  ρωσκομε'νως,  for  ‘  βώννυμαι,  strongly  ’  read  ‘  βώομαι,  actively, 
vigorously  ’ 

s.v.  σ’  ii,  add  ‘  ;  τάμα  καί  σ'  Id.CZ.273  ’ 

s.v.  σάβουρος,  for  ‘  without  ballast'  read  ‘perh.  in  ballast,  empty ' 
and  add  ‘ ;  cf.  Lat.  saburra,  ballast' 

s.v.  σαγγαικόν,  for  “  βεβλημένου ”  read  “  βεβαμμένον "  and 
for  ‘  Roussel. .  p.224  ’  read  ‘  Inscr. Delos  141 7ΖΠ60,  cf.  1416^158, 
1452^40  (all  ii  b.c.)’ 

s.v.  σάθων,  add  ‘II.  title  of  a  work  by  Antisthenes  against 
Plato,  whom  he  so  nicknamed,  Ath-5.22od,  D.L.3.35.’ 
σακκοπάθνιον,  gloss  on  χλιδός  Hsch.  (dub.  sens.), 
s.v.  σάκκος  n.  1,  for  ‘,  Ostr...  al.’  read  (a)  of  grain  (  =  ovoj  =  3 
artabae),  Ostr.  1091, 1096, 1 101  (all  ii  a.d.),  (A)  of  wine,  Ostr. Mich. 
249  (iv  A.D.).’ 

s.v.  Σαλαμίς,  omit  ‘in  Gramm.’  and  after  “  Σάλάμίν,”  add  ‘Eun. 
KSP.494B.,’ 

s.v.  σάλευτός,  add  ‘,  cj.  in  Procl.  in  R.  1.103 K.’ 
σαλπιζηνός,  ό,  name  of  a  kind  of  opal,  Dionysius  in  Wien.Stua. 
20.321. 

σάμψΰχος,  η,  —  σάμφουχον,  PIsch.  s.v.  υσωπίς. 
σανοίπαι,  Thracian  for  μέθυσοι,  Hecat.34J. 

s.v.  σανδάλιον  hi,  add  ‘(so  perh.  σαντοίλιν  Pap.  in  JEA20.2·]. 

1 4,  v/vi  A.D.)  ’ 

s.v.  σανδαλοθήκη,  add  ‘,  Inscr. Delos  1450. 1 39,  1451^38(11  b.c.)  ’ 
s.v.  σανιδωτός,  for  ‘  al.’  read  ‘ Inscr. De'los  1403^611  33,  1417^11 
55  (ii  B.C.),  Hsch.  s.v.  φατνωτών,  Gloss.’ 
s.v.  σανίσκη,  for  ‘4.36’  read  ‘4.62’ 
σαντοίλιν,  V.  σανδάλιον  (Add.). 

σαράβακος,  dub.  sens,  et  lect.  σαραβάκων  κοπίδων  Achae.13. 
s.v.  σαραπιακός,  add  ‘;  καδίσκος  Σ·  Inscr. Delos  η  A  ii  134 

(ii  b.c.)  ’ 

σοίρδις,  δ,  Lydian  for  year.  Lyd. Mens.?,. 20. 

s.v.  σαρδισμός,  add  ‘ ;  prob.  in  Scb.D.T.447.25  ( σαρκασμός  codd.)’ 
s.v.  σοίρισα,  line  3,  after  ‘  appears  in  ’  add  ‘  Rev. Arch. 6(1935). 31 
(Amphipolis,  ii  b.c.),  in  the  Pap.  of  Men.PA.206,  also’ 
s.v.  σαρκασμός,  add  at  end  ‘  ;  cf.  σαρδισμός  (Add.)’ 
s.v.  σαρξ,  line  13,  after  ‘  Ba. 746’  add  ‘  :  so  in  pi.,  al  σάρκες  al 
κεναί  φρένων  Id.CZ.387’ 

s.v.  σάρον  ii,  for  ‘  of  sea-weed  ’  read  ‘  πόντοιο  κακόν  σ.  of  the 
floating  isle  ’ 

s.v.  σατυρικός  fin.,  add  ‘ ;  σατυρικαϊ  κωμωδίαι,  of  certain  Latin 
comedies,  Nic. Dam. ap.Ath.6. 261c,  cf.  Lyd.Mag.  1.41  ’ 

s.v.  σατΰριον  ii,  for  ‘fritillary .  .graeca’  read  ‘ heart-flowered  orchis, 
Serapis  cordigera  ’ 

s.v.  Σάτυρος,  line  1,  before  “,  ό  ”  add  ‘[ά]’;  at  end  delete 
‘  [2cvrCpos ...  restored]  ’ 

σαυη-  δ  κόσμος  Βαβυλώνιος  Hsch.  (late  Babylonian  saive  =  same, 
heavens;  MS.  σάνη). 

s.v.  σαφήτωρ,  for  ‘  a  variant  ’  read  ‘  coined  as  an  etymon  ’ 
s.v.  σάω,  delete  ‘  Med.’  and  for  “  σαόω  "  read  ‘  σάωμι  (v.  σψζω)  ’ 
s.v.  σεβάζομαι,  add  ‘3.  Act.  =  σέβομαι  2,  πόλιν  καλοΐς  Poet  in 
Favorin. Exil.  1 1 .5  ’ 

s.v.  σεβαστός  n.  2,  add  ‘j  for  'Νέος  'Σεβαστός  see  νέος  ii.  ib 
(Add.)  ’ 


σκηνοποίος 

s.v.  σεβε'νιον,  for  ‘ palm-fibre ’  read  ‘  fibrous  spathe  of  male  date- 
palm'  and  after  “  συμβεννίων  ”  add  ‘(gen.  pi.)’ 

s.v.  Σειρήν  hi,  add  ‘ ;  but  in  Ael.CZ/4.2  apptly.  drone,  cf.  Plin .HN 
1 1.48  ’ 

σελία,  η,  =  σέλλα  I,  Swoboda  Denkmaler  1 10  (Geldschik  Oren). 
s.v.  σελινον  ii,  for  ‘  Sch.. .  10  ’  read  ‘  Carm.Pop.  19  ’ 
σελλάριος,  δ,  Lat.  sellarius,  gloss  on  κέλης,  Sch. Gen. II. 15. 679, 
Suid.  s.v.  κελητίζειν. 

s.v.  σε'λμα  ii.  i,  add  ‘,  cf.  Ath.Mech. 1 8.1 2  ’ 

σεμνονομευω,  dub.  sens.,  μη  τρομεεις  λεχεων  τερεν'  άντυ-ya  σεμ- 
νονομεύειν  Dioscorus  in  PLit.Lond.iooCi6. 

σερκος*  άλεκτρυών  καί  άλεκτορίδες  σελκες,  Hsch. 
s.v.  σημαίνω  Β.  ii,  line  4?  after  ‘  Ath. 8  ’  add  ‘  ;  συνθηκας  Rev.£t. 
Gr. 33.8  (Theangela,  iv/iii  B.c.)  ’ 

σημειολυτεω,  explain  a  portent,  Vit. Aesop. 2  r  p.  2 7S  Eberhard. 
σημειολυτης  [ϋ],  ου,  δ,  interpreter  of  portents,  Ps.-Callisth.  1.4  (pi.), 
s.v.  σημεΐον  I,  add  ‘  10.  signpost,  Demetr.CZ0c.202.’ 
s.v.  σημείωσιςι,  add  ‘2.  asaterm  for  “pronoun" ,  A.D. Prow.  4. 2.’ 
Σημήϊον  (Β),  τό,  image  of  a  Syrian  deit}',  Semea  or  Simea,  Luc. 
Syr.Dea  33  (but  Lucian  misunderstood,  interpreting  as  ‘symbol  ’). 
σημήτωρ,  =  σημάντωρ  I.  2,  γραφήν  σ.  τύμβου  LTV 1 164. 2  (Cius). 
σιακυκα,  a,  prob.  non-Hellenic  name  of  a  cult-object,  Inscr. Cret. 
1.  v  23. 1 5  (Arcades,  ii  a.d.  ). 

S.v.  σιγάλάω,  add  ‘  ,  cf.  Sch.Pi.O.3.8’ 

S.v.  σίγλος  I.  2,  add  ‘  ;  also,  σίγλων  χρυσείων  χιλιάς  Alex.Aet. 
4.3  ’  ;  11,  before  ‘  Phot.’  add  ‘  /G22. 1544. 2 2  (iv  b.c.),’ 

s.v.  σιδηρόττληκτος,  add  ‘  2.  of  digging  by  spade,  -κτοι  τάφων 
λαχαί  (cf.  λαχ?;  in  Add.)  ib.912  (lyr.)  ’ 
σίδλιν  =  σιτλίον  (q.v.)  (Add.). 

σικάριον,  τό,  (  Lat.  sica)  dagger,  POxy.  1294.8  (ii/iii  a.d.). 

S.v.  σικυήλατον,  add  ‘;  σικυρατον  PHamb.gy.j  (i  a.d.),  cf. 
PPrincet. 39.4  (iii  a.d.)’ 

σικυΐα,  η,  =  σι κύα,  Them,  in  AP0.60.I,  Suid.;  cf.  ε’7 τέθηκε  τάν 
<τικ[υ?αν  ε’]ιτ1  τάν  γαστέρα  Inscr. Cret  Λ  χνίίρ  (Lebena  ;  seems  iambic), 
σικυρατον,  V.  σικυήλατον  (Add.). 

σϊκΰρίον,  τό  =  σίκυος,  PPrincet. (iii  a.d.  ;  perh.  corrected  to 
σικύτιον,  i.e.  —ύδιον). 

s.v.  σιληπορδε'ω,  delete  “  (ττέρδομαι)  ”  and  ‘  vulgar ’ ;  after  ‘Lex. 
21’  add  ‘(with  a  pun  on  πέρδομαι)’  ;  for  ‘  first. .  compd.’  read 
‘origin  of  the  word  ’  ;  after  ‘  modern  Gr.’  add  ‘,  τζιληττουρδώ  ;  cf. 
Zeitschr.  vergleich.  Sprach wissenschaft  5  4. 1 56  ’ 
σίμάλος,  η,  ον,  —  σιμός,  Sch.Gen.Il. 1 5. 7°5· 

σιμίσιον,  τό,  =  Lat.  semissis,  half  a  gold  solidus,  Inscr.Cret.  1  xxii 
65  (Olus,  iv  A.D.). 

s.v.  σίμωρ,  for  ‘ field-mouse '  read  ‘ animal ’ 
s.v.  σινάπι,  after  ‘  Anaxipp.’  add  ‘  (Anthipp.  cod.  A.  Ath.)  ’ 
s.v.  σινδόνη,  add  ‘  :  pi.,  Peripl.M.Rubr. 6  (nisi  leg.  σινδόνες)' 
s.v.  σίνις  i,  omit  ‘  ;  έθρεψεν. .  Ag.  7 1 8  ’  and  ‘as  Adj.  destroying.' 
s.v.  σίνις  ii,  after  ‘Corinth,’  add  ‘B.17.20,’ 

σινόργανον,  τό,  prob.  an  instrument ,  or  part  of  a  machine,  for 
raising  water,  PMerton^.2  (iv/v  a.d.),  PO.ry.  1985.1  i  (vi  a.d.). 
s.v.  σίντης  3,  add  of  mice,  Call .  Aet.  in  PSIx  1. 1 218.29  ’ 
s.v. σΐοειδής,ίοΓ  ‘Z/Ac σίον’ read  “  —  θεοειδής" ,  andadd  ‘;  οί.σιειδής’ 
s.v.  σιοκόμος,  delete  the  article. 

s.v.  σιοκόρος,  add  ‘  ;  cf.  Eup.444  ( σιώκολλος  cod.  Phot.),  θεοκόρος 
(Add.),  θεοκόλος  ’ 

S.v.  σιπταχόρας,  after  “  δ,"  add  ‘  (Indian),’ 
s.v.  σιταποδοχεΐον,  for  ‘  Partsch’  read  ‘  Patsch  ’ 
σΐτηρουσία,  η,  dub.  sens,  in  Hsch.  s.v.  στάχυς  (fort,  -ουχία,  i.e. 
food-container,  stomach,  cf.  στάχυς  ii). 

s.v.  σιτηρός,  add  ‘IV.  σιτηρά,  η  (sc.  άτ τυθηκη  (?)),  corn-magazine, 
του  ιτρδς  τρ  σ.  της  έξαιρέσεως.  Pap.  in  Aegyptus  19.62  line  15,  BGU 
1742.16,  1743.13  (all  i  b.c.).’ 

S.v.  σιτλίον,  add  ‘ ;  written  σίδλιν,  Pap.  in  JEA2o.2f  (v/vi  a.d.)’ 
s.v.  σιτοβολεΐον  (post  -βολών),  add  ‘,  Ελληνικά  7.179  (Chalcis, 
iii  b.c. ),  7^9(2). 243  (Thessaly)’ 

σϊτοτάμΐευω,  serve  as  *σιτοταμίας  ( corn-treasurer ),  Άρχ.Έφ.  1933 
Suppl. 2  (Thessaly),  /G9(2).io29,io93  (ibid.), 
s.v.  σιτών,  add  ‘,  Mel.  Navarre?, ft,  (Cyrenaica)’ 
s.v.  σΐτωνικόν,  add  ‘ ;  [επι]δό(τεΐ9  -κάς  BSA  28.120  (Didyma)’ 
s.v.  σιωπή  i.  I,  add  ‘  b.  pause  between  sounds,  D.  Yl.C0mp.22.' 
s.v.  σκαλευω  fin.,  add  ‘ :  metaph.,  search,  probe,  Aq.Ps.76(77).7  ’ 
s.v.  σκαρίζω,  before  ‘  :  cf.’  add  ‘ ;  gloss  on  σφαδάζω,  Sch.  A. Pers. 
194’ 

s.v.  σκάριφος,  after  ‘Hsch.;’  add  ‘των  δέκα  βητ όρων  σ.,  their 
score,  i.e.  a  list  of  them  giving  the  number  of  speeches  each  made, 
Sch.Aeschin.2.iS  ;  ’ 

s.v.  σκαφοειδής,  after  ‘  Arat.  19  ;’  add  ‘of  the  scaphoid  bone  of 
the  ankle ’,  transferring  ‘,  Gal.  Z/P3.6’  to  follow  this  and  adding 
‘,  Id. 2. 776,  cf.  PLit.Lond.  167.27 ’ 

s.v.  σκελίζω,  delete  ‘  Lxx/i.io.i8,’  and  add  ‘2.  used  for  trans¬ 
lating  Heb.  qdla  [uprooted),  Lxx  fe.  10.18.’ 

σκε'λος(Β),  εος,  τό,  dub.  sens.,  σ.  δραχμήν  μίαν  PAvrom.2,  Αο, 
Bio(ib.c.);  perh.  =  σίγλος,  σίκλος. 

σκεπώνιον,  τό,  storehouse,  Ρ. Aberdeen  191. 8  (pi.,  iii  a.d.). 
s.v.  σκήνημα,  add  ‘2.  body  (written  σκηνιμα),  Heuzey-Daumet 
Mission  Archeol.  de  Macedoine p.94.’ 

s.v.  σκηνοποιός  i,  for  ‘  tentmaker'  read  ‘prop,  tentmaker,  but 
used  generally  for  worker  in  leather,' 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA 

,  acc.  βουν  Alexis  1 2 7.6, 
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σκηνορράφε  Ίον  ADDENDA  ΕΤ 

s.v.  σκηνορραφεΐον,  after  ‘  tentmaker'  add  ‘or  worker  in  leather ’ 
s.v.  σκηνορράφος,  add  ‘ :  written  σκηνοράφος  in  Bull.  Inst. 
Arch.  Bulg.8.6g  (near  Kustendil)’ 
s.v.  σκηπτούχος  I,  add  ‘  ;  pi.  of  cosmic  powers ,  Orph.T/.io.25  ’ 
s.v.  σκη-τττω  n,  omit  ‘  upon  ’ . 

S.v.  σκήώις,  line  ’j,  omit  ‘(sc.  τά  τέκνα)’ 

s.v.  σκιαεις,  for  “  [ά]  ”  read  “  [ά]  ” ;  at  end  add  χθονδς 
ύμφαλόν  σκιάεντα,  prob.  in  P \.Pae.6. 1 7  ’ 

s.v.  σκίμπτομαι,  for  ‘ press forward·'  read  ‘ press,  or  throw,  down  ’ 
S.v.  σκίπων,  add  ‘  [l]  ’ 

s.v.  σκνιττός  (A),  add  at  end  ‘  ;  cf.  κνιπός  ’ 

s.v.  σκολιοδρόμος,  transpose  Orph.//.5 1.4 ’  to  end,  and  add 
before  it  ‘ ;  of  Nymphs,’ 

s.v.  σκορττε'ρως,  for  '  BCH 2.323’  read  ‘  Inscr. Delos  1414a  i  17 
(ii  b.c.)  ’ 

s.v.  σκοτερός,  delete  1  (s.  v.l.)’  and  add  ‘  cf.  Poet  in  Ath.Mitt. 27. 
342  (Acarnania,  i  b.c.)’ 

σκοτάταφρος,  o,  hidden  trench  (?),  cod.  B  in  Ps.-Call.3.23. 

S.v.  σκουτλάριος,  omit  ‘  or  .  .flooring  ' . 

s.v.  σκουτλόω,  for  1  mosaics'  read  ‘ a  covering  of  thin  plates  of 
marble  arranged  in  patterns  (opus  sectile )’  and  at  end  add  ‘ ;  τά* 
εισόδους  καί  εξόδους  L'  Ant. Cl.  2.74  (lapis  κουκλόσαντα  after -as) 

S.v.  σκυθάριον,  for  “θάφος”  read  ‘  wig-tree,  Rhus  cotinus' 
s.v.  Σκυ'θης  i.  i,  add  ‘ :  prov.,  ή  άπό  2 κυθών  ρησις,  of  brutal  plain¬ 
ness  of  speech,  Demetr.P/oc.216,  D.L.1.101  ’ 
s.v.  Σκυθης  ii,  for  'τοξότης  hi’  read  ‘τοξότη s  11  ’ 
s.v.  σκυλάω,  omit  ‘  dub..  .Cyzic.),’  and  add  ‘2.  plunder,  τ bv  ναόν 
UPZ6. 22,  cf.  15  (ii  b.c.)·  3.  =  σκόλλα>  i.  2,  ΑΡ^,.β  (Inscr.  Cyzic.) 

(s.v.1. ;  fort,  σκΰλαι).’ 

s.v.  σκυλήτρια,  add  ‘,  cf.  Eust.1072.64  ’ 

s.v.  σκΰλλω  1.  2,  omit  ‘  AP^.6  (Inscr.  Cyzic.),’  and  after  ‘  (An- 
cyra)’  add  ‘ ;  prob.  in  ΑΡτ,.6  (Inscr.  Cyzic.)  for  σκυλά ω' 

s.v.  σκυτάλιον  ι.  5,  for  ‘  JSC//29.546  (Delos,  ii  b.c.)  ’  read  ‘  Inscr. 
De'los  1432  Ba  i  12,  cf.  i409Aaini  (ii  b.c.)* 

σκΰτάλοφορεω,  carry  a  σκυ τάλη,  of  heralds,  Sch.Pi. 0.6. 154a 
(prob.  for  σκυτοφορεΐν). 

s.v.  σκώληξ,  after  “<5”  add  ‘(also  η  acc.  to  Eust.  1504.39)’ 
s.v.  σκωρσελεινα,  add  ‘ :  written  σκωρσελήνης  in  PMich.  iii  212. 

8  (ii/iii  a.d.);  perh.  celeriac ’ 

s.v.  σμαράγδιον,  add  ‘  :  written  ζμαράγδιον  in  Inscr.Delos  1409 
Ba i  1  o 2  (ii  b.c.)’ 

σμηνών,  ωνος,  b,  =  σμηνιών,  BCH.22.\02  ({μη-;  Olymus  i  B.C.). 
Σμικρίνης,  ου,  a  typical  niggard,  pr.  n.  in  Com.  (Men .Epitr.), 
Jul.C2is.31ra,  cf.  Them. Or.34p. 462  D. 

s.v.  σμύρνα,  after  ‘  ζμυ'ρνα  as  in’  add  ‘  Hyp.Ath.6,* 
s.v.  σοροττηγός,  add  ‘,  Lib.  Or.  1.2  25  ’ 

s.v.  σοΰβος,  for  ‘  an  unknown  animal  ’  read  ‘  wild  sheep  or  goat  ’ 
s.v.  σουβρίκιον,  after  ‘  subricula  ’  add  ‘  (i.e.  an  article  of  dress,  cf. 
rica)';  at  end  add  ‘,  PMich.  iii  201.8  (i  a.d.)’ 

s.v.  σουβρικός,  after  ‘  superaria'  add  ‘  (a  kind  of  garment)’ 
σοΰσον  (B),  =  σχοίνιον,  given  in  Od.  2 1.390  (v.l.  for  οπλον )  and  in 
Antim.Pr.57  W.  on  Ostr.  in  Berl.Sitzb.  191S.739 ;  cf.  ουσον  with 
Add.,  οΐσον  with  Add. 

s.v.  σοΰχος,  after  “  b,"  add  ‘(Egypt,  sehu)  ’ 
σάφισις,  εαιι,  η,  gloss  on  υποθημοσύνη,  Sch.Gen.il.  1 5 .4 1  2  (pi.), 
s.v.  σοφιστικός  ι.  I,  add  ‘  ;  σ.  σχήματα  of  the  class-room,  Hermog. 
Meth.  1 3  ’ 

s.v.  σοφίστρια,  add  ‘;  cf.  Cels.ap.Orig.Ci/s.6.64  ’ 
σττάδη,  ή,  =  σπάθη,  Supp.Epigr.’j .376.17  (Palmyra,  ii  a.d.). 
σπάθινος,  Adj.  ,  τά  σ .  articles  of  dress,  Aq.Zs.3.19  (L.-R.)  (cf. 
σπαθαρικα). 

s.v.  σπάνιος  i,  add  ‘  :  λίθος  b  σ.  the  rare  stone  (owned  only  by 
the  king  of  Persia),  Treatise  περί  λίθων  in  Wien. Stud. 20.319’ 
s.v.  Σπανός  2,  add  ‘,  Anatol.  in  Cat.Cod.Astr. 8(3). 188’ 
σπατϊλοκολυμφευ,  dub.  sens,  in  Sophr.  in  PSIi  1.1 2141/4. 
σπεγκρανίς,  v.  ε’πεγκρανί*  (Add.). 

s.v.  σπειράρχης,  after  'σπείρα  ii.  2,’  add  ‘  Rcv.Arch.6(l93§').?,l 
(Amphipolis,  ii  b.c.);’ 

s.v.  σττε'ρμα  11.  i,  for  “  φερειν"  read  “  φόρων”  and  for  ‘to  be 
pregnant  of'  read  ‘to  bear  the  seed  of’ 

s.v.  σπονδοποιός,  add  ‘,  BCHc,S.?)7>]  (Caria)’ 
σπονδοφόρον,  τό,  libation-table,  CISem. 2.3923  (Palmyra). 
σπονδϋΧοκόποι,  ol,  a  kind  of  jesters  who  caricatured  the  γραμμα¬ 
τικοί,  Sch.Hermog./cf.2.5  in  Rh. 5.536  Walz. 

σταδόν,  Adv.,  related  to  στάδιο*  as  άμφαδόν  to  άμφάδιο*,  Theo- 
gnost.Crtu.58. 

s.v.  στάζω,  add  ‘III.  metaph.,  of  divine  anger,  stream  or  pour 
down,  Lxx/?.49(42).  18,  5i(44).6.’ 

s.v.  στάλσις,  add  ‘2.  gloss  on  στόλο*,  Sch.Pi.P.8.i40,  Sch.Pi. 
W.3.27.’ 

s.v.  σταρταγετας,  add  ‘  (But  see  σταρτό*  in  Add.)  ’ 
s.v.  σταρτός,  add  ‘  (But  the  σταρτό*  may  be  the  body  of  κόσμοι 
and  the  σταρταγε'τα*  their  president,  later  called  πρωτύκοσμο?  :  see 
Ajp5.3i9ff.y 

s.v.  στάσις  B.  1.  2  d,  add  at  end  ‘,  Quint./«s^3.6’ 
στάτιον,  τό.  Dim.  of  στάτό*  i.  2,  Inscr.Delos  1441 2^11 34  (ii  B.C.). 
s.v.  στάχι,  add  ‘(Egyptian  word,  Theognost.CaM.78)’ 
στάχιίινος,  η,  ον  [ΰ],  of  ears  of  wheat ,  στέφανο*  Inscr.Olymp. 
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CORRIGENDA  συβόσίον 

s.v.  στε'αρ,  sub  fin.,  before  ‘  Gen.’  add  ‘  Nom.  στεαρ  Com.  in  Un 
Livre  d'ecolier,  edd.  Gueraud  et  Jouguet,  1938,  v.  181  (iii  b.c.).’ 
s.v.  στεγανός  ii.  I,  add  ‘ ;  στεγανά,  of  Roman  hiberna,  D.S.AV.33  ’ 
s.v.  στεγανότης,  add  ‘2.  freedom  from  “  leakage  ",  secrecy,  του 
συνεδρίου,  prob.  for  στι/γνότη*  in  Plb.3.20.3,  cf.  στεγανό*  ii.  4  (fort, 
στεγνότη*).’ 

στεγνοττοΐα,  ή.  building  of  roofed  hutments,  Rev.Arch.^(ig^).^o 
(Amphipolis,  iii/ii  b.c  ). 

s.v.  στεγνοττοιεω,  after  ‘Med.,’  add  1  PHal.  1.172  (iii  b.c.),' 
s.v.  στεγνότης,  add  ‘2.  v.  στεγανότη*  2  (Add.).’ 
στεγόω,  thatch,  Sch.Pi.P.4.427. 

S.v.  στε'μφνλον,  add  ‘III.  pi.  dross,  Aq.Zs.1.22  (L.-R.), 25.’ 

S.v.  στενολεσχε'ω,  add  ‘2.  use  compression  in  discourse,  Eust.1552. 
52·’ 

s.v. στενός  n. 3,  line  7,  after  ‘175,’  add  ‘ Call,  in  ΗΜ'ΜβεΊο.τ,Ζ.ιΖ? 
S.v.  στενότης,  add  ‘III.  financial  straits,  BCH$  9.440  (Acraephia, 
i  A.D.).’ 

s.v.  στενοχωρε'ω,  line  I,  for  ‘ confined ’  read  ‘  short  of  room'  and 
after  *  582b  ’  add  ‘ ;  σ.  στ αθμοίς  PPetr. 2  p.28  (iii  b.c.)’ 

S.v.  στεργάνος,  for  ‘  κοπρών,  .sterquilinium  '  read  ‘  κόπρων  (sic)  ’ 
S.v.  στερεός  i,  add  ‘  6.  sure,  reliable ,  μαρτυρία,  Plu.iVb0.19  ;  Adv. 
-peibs,  with  certainty,  φωνησαι  Sch.Nic.  Th.i.' 

s.v.  στε'ρνον  ii.  1,  for  ‘  Suid.,  cf.’  read  ‘  Pi.Pae.4.14,  cf.  Suid.,’ 
s.v.  στέρφος  I,  add  “  ,  στρόφος  ” 

S.v.  στε'ρψανον,  add  ‘  ;  cf.  στρόφανον ' 

S.v.  στεφάνηφόρος  ill,  add  ‘ ;  άργόριον  ’Αττικόν σ.  Inscr.Delos  1 415. 
12,13  (ii  b.c.)’ 

s.v.  στέφανος  ii.  3  fin.,  add  ‘ ,  Swoboda  Denkmaler  168,245  (Palaia 
Isaura)’ 

s.v.  στεφάνωμα,  line  2,  after  ‘Thgn.1001’  add  ‘,  Inscr.Delos 
\\2\Bb\\.  3  (ii  b.c.)’ 

s.v.  στηλογράφία,  for  ‘  Arab.’  read  ‘  Assyr.’ 
s.v.  στιγμή  i,  after  ‘  3.’  add  ‘a  division  (perh.  a  half)  of  a  μοίρα 
i.  5,  /Gi2(i).9i3  (Rhodes,  ii/i  b.c.).  4.’ 

For  “  στιχοττλανήτης  ”  read  “  στειχο-κλανήτης  ”  and  transpose, 
s.v.  στίχος  iv,  for  ‘  συστοιχία  ii  ’  read  “  συστοιχία" 

Στόαξ,  v.  2τώαξ  (Add.). 

s.v.  στοιβάς,  for  ‘v.  στι/3ά*’  read  ‘  =στι3ά*  5,  PCi/59.467 
(Iasus)’ 

s.v.  στοιχε'ω,  after  ‘Poll. 8. 105’  add  *  [όπου  &v  στειχήσω  Att. 
Inscr.  ivB.c.  in  L.  Robert  Etudes epigr. 302]’ 

στολάτα,  =  Lat.  slolata,  ματρωνα  σ.  POxy. 907.4  (iii  A.D.). 
s.v.  στόλιον,  for  ‘  scanty  garment,'  read  ‘  Inscr.Delos  1 442  Λ  54 
(ii  b.c.);’ 

s.v.  στόμα  ii.  2,  line  4,  after  ‘(Phil.);’  add  ‘  στόμασι  σχιζομένας 
φακάδας  holes  for  sprinkling  (as  in  the  rose  of  a  watering-can),  ib. 
7.195  ;  ’  and  after  ‘  Pi. P.4.44  ;  ’  add  ‘  πρό$  τω  σ.  του  βίου  life’s  exit, 
X.Ages.  11.15,  s.v.I. ;’  omitting  ‘;  τ-ρό*. .  15’  in  iii.  2. 

s.v.  στομαχικός  I,  before  “  πάθος"  add  ‘  πόνος  Inscr.Cret.l  xvii  1 1 
(Lebena) ;’ 

s.v.  στόρννμι,  line  4,  after  ‘909’  add  ‘(στ ορνύναι  Elmsley)’; 
delete  ‘,  Com.Adesp.  1211  ’,  the  true  reading  being  στρώσον. 
στονά,  =  στοά,  Rev. Arch. 2θ(\9\  2). 46 1  (Coptos,  ii  a.d.). 
s.v.  στοχασμός  I  ad  fin.,  after  ‘ evidence'  add  ‘for  solving  a 
question  of  fact  ’ 

s.v.  στοχαστικός  2,  for  ‘ guesswork'  read  “  στοχασμός"  ;  line  4, 
after  ‘  R.’  add  ‘ ;  στάσις  ib.  157  ’ ;  transfer  ‘  πρό*...  17  ’  to  ia,  prefix¬ 
ing  ‘Adv.’ 

Στρατόνικος,  b  (sc.  μην),  month  in  an  Asiatic  calendar,  Hemerolog. 
P/or.  ρ·73(ρ.ιοΚ.). 

s.v.  στράτωρ,  add  ‘,  Supp. Epigr. 7.95 ϊ  (Arabia,  iii  a.d.)’ 

S.v.  στρεφανον,  add  ‘ ;  cf.  στόρφανον  ’ 

s.v.  στρίβος,  for  iweak.  .voice'  read  '•thin  shrill  cry' 

εττρίγλα,  ή,=Λάμια,  Sch.Aristid.p.42  D. 

s.v.  στρόβιλος  9,  for  '  winch. ..shaft'  read  ‘part  of  machinery  for 
raising  water’  and  before  ‘τδ  μυλαΐον’  insert  ‘part  of  a  mill,’ 
adding  at  end ‘,  cf.  POxy.  1912. 145  (via.d.);  perh.  abeam  by  means 
of  which  wheel  or  mill  was  turned' 

s.v.  στνγνότης,  after  ‘Plb.3.20.3’  add  ‘(sed  v.  στεγανό  τη*  2 
(Add.))’ 

στύλοτταραστάς,  άδος,  ή,  pilaster,  M1let.2p.102  (i  B.C.). 
s.v.  στνλοιτΐνάκιον,  for  ‘ pillar .  .on  it'  read  ‘  tablet  forming  part 
of  a  pillar' 

στνμνίον,  gloss  on  τυπαστήριον  (q-V.),  Hsch. 
στνρόν,  τό,  =  στύραξ  (A)  I,  prob.  in  Call.Aet.Oxy.2080.go  (cf. 
στυρόν  rb  μύρον  Zonar.),  cf.  Theognost.Cau.i  30. 

s.v.  Στώαξ,  add  ‘  (στόακε*  cod.  A.  Ath.,  fort,  στοίακες)  ' 
s.v.  Στωϊκός,  before  “Στοϊκός”  add  ‘Scanned  by  Cere. 

8.6  (3a.5Diehl.);’ 

στώνος,  b,  dub.  sens.,  Theognost. Can. 66. 

s.v.  συ,  line  5,  after  ‘50.27,  55.6’  add  ‘;  τυν  Tab.Defix.Boeot. 
\n  Berl.Sitzb.  1 934 p.1040’;  p. 1659® lines  7,  8,  place  ‘ ;  also  τει  Alcm. 
53  ’  at  the  end  of  1.  1  ;  in  iii.  after  “  υμείς  ”  add  ‘  [0]  ’ 

s.v.  σ-υάγρειος,  before  ‘ ,  ov '  add  ‘  (-εος,  PCair.Zen.  12.52)’ 
συβάκχοι,  oi,  a  name  for  the  φαρμακοί  in  Athens,  Hellad.ap. 
Phot.  Bibl.p.  534  B. 

s.v.  συβήνη,  for  ‘ fiute-case '  read  ‘  quiver '  ;  before  ‘ ,  Poll.’  add 
‘  2.  flute-case  (cf.  σύρβη  Ii)  ’ 

s.v.  συβόσιον,  delete  ‘  II. ...Suid.’ 
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s.v.  συγγε'ωργος,  for  ‘fellow-labourer1  read  '■fellow-husbandman' , 
for  '  Sammelb. .  .b.c.),’  read  ‘cf.’  and  add  *;  pi.,  members  of  a 
landholders'  club ,  Sanimelb .7457.3  (Egypt,  ii  b.c.),  Bull. Soc. Alex. 
10.27  (i  B.C.)’ 

s.v.  σύγκαιρος,  for  ‘  Anon.ap.Suid.’  read  ‘Ael.7V.8i  ’ 
s.v.  συγκαταγιγνώσκω,  add  ‘  II.  join  m  thinking  ill  of  a  person, 
UPZ  146.17  (ii  b.c.).’ 

s.v.  συγκατασκηνόω,  for  ‘  establish .  .quarters'  read  ‘ help  to  settle 
men  in  their  tents  ' 

s.v.  σ-υγκαταφε'ρω,  add  ‘2.  help  in  conveying  to  the  grave  (perh.  by 
contributing  to  expenses)  IGRom. 4.1453.’ 

s.v.  συγκειμαι,  add  ‘  IV.  Perf.  Pass,  of  συντίθημι  hi,  to  have  been 
committed ,  delivered  for  transmission,  of  instructions,  UPZ  110.50 
(ii  b.c.).’ 

s.v.  συγκλεισμα,  for  ‘7.29’  read  ‘  7.16(29),  4ΡΪ16.17  ’ 
s.v.  συγκλεισμός,  add  to  1,  '2.  closedplace,  Lxx  2  iff  2  2.46,  Ps.  17 
(18). 46, 2W/.7.17.’  and  at  end  ‘III.  treasure,  gold,  Lxx Jb. 28. 15.’ 

s.v.  συγκλειστός  3,  substitute  ‘  συγκλειστόν,  τό,  =  συγκλεισμα, 
Lxx^Ki.j.  15(28).’ 

s.v.  συγκλινος,  add  ‘2.  pi.  comrades  at  table,  perh.  a  group  of 
έφηβοι,  /G22.2350  (iv/iii  b.c.).’ 

s.v.  συγκρίνω  ii,  add  ‘  2.  Gramm.,  in  Pass.,  have  degrees  of  com¬ 
parison,  των  κυρίων  ου  συγκρινομόνων  Λ. D. Pro». 64·  I  2.’ 

s.v.  συγκυλίομαι  I,  add  ‘  b.  roll  (down)  with ,  v.  συγκατακυλίν- 
δομαι.' 

συγκϋνηγε'τις,  ιδος,  η,  fellow  huntress,  rrj  Άρτεμιδι  Sch.E. Hipp. 
1130. 

s.v.  συγκωμαστής  (after  σύγκωμος),  before  ‘Tz.H.’  add  ‘  D.C. 
Fr.i9.10,' 

s.v.  συγξε'ω,  for  'by  scraping.  .Comp. 22,’  read  ‘stones  so  that 
they  fit  together ,  των  λογάδην  συντιθέμενων  λίθων  αί  μι)  συνεξεσμόναι 
βάσεις  Ό. Η. Comp. 22  ;  metaph.,  of  literary  work,  in  Pass.,  to  be 
polished ,  smooth,  AIcid.S0ph.20,  D.H.’ 

συγχέω  1.  1,  add  ‘  b.  melt  down,  πολλά  των  χρυσών  αναθημάτων 
Plu.2.401  f.’ 

s.v.  συγχρισμός,  before  ‘  Paul.’  add  ‘  Pap.  in  Chronique cT figypte 
29(i94o).l35  (ii  a.d.),  Stud. Pal. 22.183.105  (ii  a.d.);  ’ 

s.v.  συγχυσμός,  delete  the  article  ;  v.  συγχρισμός  (Add.), 
s.v.  σύζυγος  i.  1,  add  ‘ ;  η  σ.  of  a  φιάλη,  companion  bowl,  i.e.  the 
other  one  ofa  pair,  laser  .Delos  1 429  A  117,  1432^0135  (ii  b.c.)’ 

s.v.  σϋκάζω  ii,  after  ‘  Hsch.’  add  ‘  cf.  άποσ.'  ;  at  end  ‘III.  = 
επηρεάζω,  Artem.  1.73·* 

s.v.  συκαλίς,  before  ‘  Gloss.'  insert  ‘  Edict. Diocl.Aeg.s,. 36,’  and 
after  it  delete  ‘  (s.v.l.)’ 

s.v.  σϋκάμϊνε'α,  after  ‘589’  add  ‘,  PP/or.50.32,66  (iii  a.d.); 
CPHerm. 7  ii  18  (-μειναί)  ’ 

s.v.  συκαμινεών,  delete  ‘,  PFlor. .  .a.d.)’ 
s.v.  συκάμινου,  transfer  ‘,  Lxx^4;».7. 14’  from  1  to  11. 
s.v.  συκάμινος  1,  line  3,  after  ‘etc.;’  add  ‘so  prob.  in  Ev.Luc. 
17.6;’  and  in  11.  for  '  Ev...  6.’  read  ‘  Lxx  3ΡΪ.  10. 27,  75.9.10(9).’ 

s.v.  σύκινος  i.  2,  after  ‘  Luc .Ind.6  ;  ’  add  ‘  σ.  τινα  ποιησαι,  as  a 
threat,  Hippon.65  ;  ’ 

s.v.  συκομορόα,  add  ‘,  Hippiatr.W  Ρ.163.16Ο.-Η.,  Gp.io .3.7* 
s.v.  συκόμορος,  for  ‘  sycamore-fig  ’  read  ‘  sycomore  (not  our  syca¬ 
more),  Egyptian  sycomore' 

s.v.  συκοφάντις,  insert  ‘(parox.)’ 
s.v.  σύλη,  line  7,  delete  *  [to  fear]’ 
s.v.  συλλαβή  ii.  4,  add  ‘:  sg.,  άλφα  σ.  Herod.3.22  ’ 
s.v.  συλλαμβάνω  vi,  add  * ;  also  c.  acc.  pers.  dub.  in  PGiss.  1 1 . 1 2, 
and  in  P Bremen  9.8  (both  ii  a.d.)  ’ 

s.v.  συλλέγω  ι.  I,  add  ‘b.  contract  an  illness,  Aristid. Or.^ofiG). 
1  (Pass.).’ 

s.v.  συλλογισμός  ι.  I,  add  ‘ ;  counting  up,  reckoning,  LxxP.v.  30. 
12,  Wi. 4.20’ 

s.v.  συμβάλλω  ii.  I,  add  ‘  d.  come  to  a  meeting-place ,  of  a  leader 
of  troops,  X.Gyn  2. 1.5.’  and  omit  ‘  collect ..5  ;’  in  1.  2. 

s.v.  συμβασιλιστής,  for  'fellow,  .(q.v.)’  read  ‘  pi.,  guild  of  wor¬ 
shippers  of  a  deified  Ptolemy  (cf.  βασιλισταί ;  here  they  honour 
Ptol.  Ill)’ 

s.v.  συμβΐωτής,  add  ‘  III.  member  of  a  συμβίωσις  n,  Ramsay 
Cities  and  Bishoprics  ii  470,  IGfi  1  )·487  (Thyrrheum,  ii/i  b.c.).’ 

s.v.  συμβροχε'ω,  for  ‘  =  συμβρεχω'  read  ‘Pass.,  of  land,  be 
watered  thoroughly,  PP/on  383.88  (iii  a.d.)’ 

συμμεταμορφοω,  transform  with,  τήν  φαντασίαν  Tols  δποκειμενοις 
πράγμασιν  Procl.  in  7?.  1. 164  K. 

s.v.  σύμμετρος  ii.  I,  add  ‘  ;  c.  gen.,  Aristid.  1. 109 J.’ 

S.v.  συμμιγμα,  add  ‘ ;  σπέρμα  ανθρώπου  Άρπαγμα  καϊ  σ.  του  των 
προγόνων  γόνους  ZenoSfoic.r.36  (ap.Gal.19. 37°)’ 

συμμοιχευω,  to  be  an  adulterer  with,  c.  dat.  Heraclit.Pp7.3. 
συμττενθερός,  o,  fellow  father-in-law,  said  of  a  bride’s  father  in 
relation  to  the  bridegroom’s  father,  Sch.Od.4.22. 

συμπεριελαυνω,  round  up  together ,  τάς  τε  βόας  καί  τά  πρόβατα 

PTeb. 729.7  (ϋ  b.c.). 


s.v.  συμιτεριφε'ρω  ii.  3,  add  ‘  b.  άγνοια  σ.  be  in  ignorance,  JA J 19. 
1. 18.’ 


s.v.  συμιτλήγδην,  add  ‘  (but  cf.  έκπλΊ/γδην  in  Add.)’ 
s.v.  συμττοδίζω  11,  add  ‘  b.  prob.  hinder  in  Lxx Zech.  13.3.’ 
s.v.  συμ-ττροβαίνω.  before  ‘  3  sg.’  add  ‘  οι  λόγοι  τψ  χρόνο)  σ.  i.e. 
advance  with  the  advance  of  time,  Aristid. Os'.2. 103  J.’ 


s.v.  συμ-ττροσγίγνομαι  i,  after  “  συμιτοτιγίν-  ”  add  ‘ ;  Thess. 
συμττογγΐν-  PC//59.36  (Larissa) ’ 

s.v.  συμιτρόσειμι,  for  'together'  read  'with,  c.  dat.’  and  after 
‘8.15  ’  add  ‘ ;  to  support,  POary.io6i.io  (i  b.c.).  b.  to  be  present 
besides  ' 

s.v.  συμφθαρσις  2,  substitute  ‘  blending,  fusion,  of  ίδόαι,  Hermog. 
7(7.1.12;  of  factors  multiplied,  Iamb,  in  Nic. p.SoP.;  of  foods 
digested,  Syrian,  in  Hermog.  i  66  R.’ 

s.v.  συμφθείρω  ii,  for  ‘  of  colours. .  2.436  b  ’  read  'to  be  blended, 
fused,  of  φάρμακα,  Piu.2.436b’  and  for  ‘qualities’  read  ‘the 
qualities  of  liquids,  etc.,  when  mixed.’ 

s.v.  συμφΐλοκάλε'ω,  add  *  ;  support  in  the  quest  of  distinction,  ].AJ 
11.8.2  ’ 

σόμφοιτος,  η,  gloss  on  ομύφοιτος,  Sch.Pi.A^.S.  34. 

s.v.  συν,  line  16,  after  ‘  Sapph.75  ;  ’  add  ‘  ξυνιείς  Pi. A.4.31  codd.;’ 

s.v.  συναγε'σκεο,  delete  the  article. 

συναγορανόμος,  b,  colleague  as  άγορανόμος,  c.  dat.,  BSAi 7.239 
(Sparta,  ii  a.d.). 

s.v.  συνάθροισμα,  add  ‘,  Sch.E.7/ir.ioo-24  ’ 
συναίσθομαι,  =  συναισθάνομαι  hi,  PLit.Lond.  138  vii  7  (ia.D.). 
s.v.  συναιχμάλωτις,  add  ‘,  Sch.S.Pr.318  (£uv-)’ 
συναλεγω  [scanned  -  w  -],  dub.  in  Pi.7.S(7).5 1  (leg.  ξόν’  άλε'γειν). 
συναλλάζομαι(οί.  συναλλάσσω) ,  exchange,  Ελληνικά  10.5  (Sicyon, 
vb.c.;  συναλάζ-). 

s.v.  συνάλλαξις,  for  ‘  (all  ii  b.c.).  .by  contract'  read  ‘  (all  ii  b.c.); 
η  των  καρπών  σ.  the  contract  concerning’ 

S.v.  συναναζευγνυμι,  add  ‘,  cf.  PGt/1257.20  (iii  B.c.)’ 
s.v.  συναναρτάομαι,  add  ‘;  c.  dat.,  Socr.P/’.6.lo  ’ 
συναντάγωνιστης,  ον,  b,  fellow  competitor ,  Sch. Pi.  Ar.l  1  p.185.4  D. 
συναττογε'ννησις,  εω?,  ή,  joint  procreation,  Procl.  in  P.1.134, 
2.366  K. 

s.v.  συναττοβνησκω,  line  2,  after  ‘47’  add  ' ,  cf.  E.Supp.  1007  ’ 
s.v.  συναιτοκλίνω,  after  ‘  [»],’  add  ‘  cause  to  fall  back  with  another, 
c.  dat.,  Memn.57. 2  ;’ 

s.v.  συναιτορε'ω  n,  add  ‘(perh.  by  Menander;  see  Koerte3  p.144)’ 
s.v.  συναρεσκω,  line  7,  after  ‘  c.  dat.,’  add  ‘  Ar\st.Aih.^.2,' 
συνάρίστιον,  τό,  breakfast- club,  IGi  2(3). 93,94  (Nisyros,  iii  b.c.). 
s.v.  συναρμόζω  I.  1  a,  add  ‘  (Act.,  join  in  wedlock,  τι νά  τινι,  Memn. 
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s.v.  συναυλία  (A),  for  ‘  symphony. .  Hsch.’  read  ‘  duet  by  two 
flautists  playing  the  same  notes,  Sch.  Ar.P^.g  (cf.  Hsch.,  Poll. 4.83)’ 
συναυξητικός,  ή,  όν,  capable  of  increase,  φύσις  Gal. 19.473. 
s.v.  συναφής,  before  ‘  Gramm.’  add  ‘  so  c.  gen.  Peripl.M.Rubr.2 
συνδε'ξιος,  b,  pi.,  members  of  a  society  of  Mithraic  μύσται,  Rom. 
Mitt.  49. 203  (Dura). 

συνδορττνος,  ον,  conflated  of  σύνδΐίπνος  and  σΰνδορπος,  DuraP  40. 
s.v.  συνδρομή  2  a,  add  ‘  ;  Lit.Crit.,  concurrence  of  characteristics, 
D.H.Dem.^o  ’ 

συνεγγυητής,  ου,  ό,  joint  surety ,  Atli.Mitt. $9.^2  (Attica), 
συνεγκαλεω,  in  Pass.,  oi  συν(γκαλούμ(νοι  the  joint  defendants, 
υΡΖ\(η.οβ,φ  (ii  b.c.). 

S.v.  συνεδρεΰω  III.  I,  line  3,  after  ‘  15. 10’  add  ‘;  Ivvcbpebovra, 
title  of  a  book  of  the  physician  Praxagoras,  Gal. 18(1). 7  ’ 

s.v.  συνε'δριον  I,  line  13,  after  ‘  332  ’  add  ‘ ;  =  Lat.  consistorium 
principis,  Lib.  Or.  18.154’ 

s.v.  συνεκδημητικός,  add  ‘  (or  perh.  a  traveller’s  guide-book )  ’ 
S.v.  συνεκττεμττω,  before  ‘  2.’  add  ‘  b.  =  συνθάπτω,  CaU.Fr.9. 
246  P.  (tm.)’ 

συνεττοικιανός,  o,  fellow-member  of  a  settlement,  Keil-Premerstein 
Erster BerichtfPo.  157  (Gordus,  ii  a.d.;  -εττοκ-). 

s.v.  συνε'ριθος,  before  ‘ :  less  freq.’  add  ‘  :  fem.  Sup.  συν^ριθοτάταν 
Βρομίω  most  faithful  handmaid ,  prob.  in  Telestes  1  D.’ 

συνεστάς,  ου,  o,  pi.,  a  class  of  members  of  a  club,  Supp.Epigr.i. 
213.9  (Acarnania,  ii  b.c.). 

s.v.  συνε'στιος  I,  after  ‘  fellow-citizens  ’  add  ‘  (unless  agreeing 
with  θεοί,  cf.  infr.  2)’ 

συνευαρε'στησις,  (ως,  ή,  consent ,  Dclpli.  3(6). 4S.  16  (ii  b.c.). 
συνευφημία,  ή,  panegyric  to  match  another,  parallel  laudation, 
Jul.On3.106b. 

s.v.  συνήθεια  I,  add  ‘  3.  club,  guild ,  των  πορφυροβάφων  Duchesne- 
Bayet,  Mission  au  mont  Athos p.52  (Thessalonica)  ;  των  ύνων  BSA 
18.155  (Beroea).’ 

συνθεαγός,  b,fellow-e(ay0s,  των  ε’ξ αγορείων  Pap.  in  JEA20.2 1. 1 3. 
s.v.  συνθεσις  i.  2g,  add  ‘  ;  of  spices  and  incense,  LxxPx.30.32, 
37  ;  ή  σ.  του  θυμιάματος,  τδ  θυμίαμα  της  σ.  ib. 35*28,  31.H  ! 
s.v.  ετυνθύξω,  add  '  ;  perh.  fut.  of  συντυγχάνω ' 
s.v.  συνθωκος  I,  for  “ον”  read  “ό”  and  add  Μίνω  σ.  είμι 
Poet  in  Inscr.  in  Arch. Pap. 5.164  (iii /ii  b.c.)’;  in  11.  omit  ‘  Subst7 
συνιερογλυφος  [C],  b,  fellow  hieroglyph-carver,  POxy.  1029.6 
(ii  a.d.,  pi.). 

s.v.  σύνιτΓττος,  for  ‘  a  horse '  read  1  his  horse,  horse  and  all,' 
συνοδιακάς,  ή,  όν,ίνσπ  όσιμον  (ν.  Add.)  σ.  of  assembled  troops,  Stipp. 
Epigr. 9.356.25  (Ptolemais  in  Cyrenaica,  vi  a.d.). 

S.V.  συνόδους  fin.,  for  “  σινόδους,  συνώδοντα"  read  “  σινόδων  " 
s.v.  σύνοικος  II,  add  ‘  c.  αίρεΐσθαι  [Δίκαν]  σ.  B.15.56,  cf.  Ariphron, 
line  2  ’ 

συνοφρυάζω,  contract  the  brows,  Sch.S~i4w/.52  8. 
s.v.  συνόχωκα,  for  “  *συνοχόω  "  read  ‘  συνόχω  (cf.  *6κωχα  and  the 
similar  formation  of  οϊχωκα  from  οΐχομαι,  q.v.  in  Add.)’ 
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s.v.  συντέλεια  n.  2,  add  *  b.  club,  association,  παγανικαί  σ.  Arch. 
Pap.  I.40S.10  (va.d.).’ 

s.v.  συντελε'ω  ad  fin.,  for  '■tributaries'  read  ‘  regions  united  to  it’ 
s.v.  συντίθημι  A,  add  ‘V.  els  άλας  a.,  salt,  pickle,  D.S.3.31. 
συ'ντμησις,  «cos,  ή,  cutting  short ,  e.g.  ίερομτ/νι'α  for  ie ρονουμ-ηνία , 
Sch.PL/V.3.4. 

s.v.  συντονάριος,  add  ‘ ,  i.e.  perh.  one  who  plays  with  his  foot  on 
the  κρούπΐζα  (v.  κρούπεζα  2  in  Add.)  ’ 

s.v.  σύντριμμά?  ii,  after  ‘ miseries'  add  ‘(Hebr.  breakers,  i.e. 
waves)  ’ 

s.v.  συνωμόσιος,  add  ‘  2.  Z evs  σ.,  sens,  dub.,  OGI6 5  =  Bull. Inst. 
Eg.6(i<)i2). 9o(Egypt,  iii  b.c.).’ 

s.v.  σ*υτπτινάς,  add  ‘,  cf.  σιππουργός' 

For  “συρίσκος,συρισσος,  v.  υρισός”  read  “συρίσκος,  συ'ρισσος, 
συριχος,  v.  υριχός" 

s.v.  Σύρο?,  line  3,  after  ‘  v.  infr.)’  add  ‘  ;  of  Assyrians,  Aristid.  Or. 
26(14). 91  ’»  line  16,  before  ‘  : — ’  add  ‘ Assyrian ,  2.  γράμματα,  i.e. 
cuneiform,  D.S.2. 13’ 

s.v.  συρρα,  add  at  end  ‘(  =  v.l.  in  II. 8. 61) ’ 

s.v.  συσσάράττιαστής,  for  ‘ fellow-worshipper ’  read  ‘pi.,  guild  of 
worshippers'  and  after  ‘  Thasos,’  add  ‘  ii  b.c.;’ 

συσσΐτολογεω,  pf.  συνσεσϊτ ολόγηκα,  to  be  σιτολόγος  jointly,  μετά 
Tiros  PTeb.’i7^.&  (ii  b.c.). 

s.v.  συ'στασις  B.  1.4,  after  ‘  conspiracy,'  add  ‘  cf.  Inscr.Perg. 
160.6  (συσστ-;  iiB.c.);’ 

s.v.  συστε'λλω  i.  2  a,  add  at  end  ‘  ;  of  time,  be  made  shoii,  1  Ep. 
Cor.]. 29' 

s.v.  συστρέφω  v,  after  ‘  17.3’  add  ‘(of  the  sun’s  action  on  the 
hair  of  negroes)’ 

s.v.  συστροφή  n,  add  ‘6.  pl.  =  £tm'5es,  Sch. Gen.  11.9.503.’ 
συ'στωρ,  =  συνίστωρ,  dub.  in  Jahresh.8. 143  (Tab. Defix.), 
συσφάγιάζομαι,  Pass.,  to  be  slaughtered  along  with,  rf)  61 lyarpi 
Sch.E.//ic.399. 

s.v.  σφαγΐτις,  for  "φλόβ es  σφαγίτίδεΓ  ”  read  ‘  σφ.  <p\efies  Hp. 
Acut. 9,  cf.’ 

s.v.  σφαιρωτήρ,  omit  ‘  thong. .  II.’ ;  for  ‘a  ball,  .pillars  ’  read 
‘on  seven-branched  candlestick,  ball'  and  add  ‘II.  thong,  latchet, 
LxxGi.  14.23  (cod.  Alex.;  v.l.  σφυρ -),  Hsch.  b.  dub.  sens,  in 
PLond. 2.402*22  (ii  B.c.).’ 

s.v.  σφάλλον,  add  at  end  ‘ ;  prob.  Aeol.  =  σφήλον  fr.  σφάλλω ’ 
s.v.  σφαλλός  i,  add  at  end  · ;  dat.  2ΦΑΛ.Ι  (the  fifth  letter  doubt¬ 
ful:  if  E,  then  perh.  fr.  *σψαλευ£  =  σΦαλλοΥ)  ·Α/Α./1Α//.62.4  (Eleusis, 
ii  b.c.)’ 

s.v.  σφεΐς  B.  i.  3,  line  6,  after  ‘al.’  add  ‘ ;  7 Γλείν  ini  σφας  avrovs 
to  their  own  city ,  home,  Th.8.86’ 

s.v.  σφεκλον,  add  ‘  Olymp.  in  Gr£-.p.23oN.’ 
s.v.  Σφίγξ  fin.,  after  ‘  H.’  add  ‘,  cf.  Πολέμων  2.48  (Thessaly,  perh. 
vii  b.c.)’ 

s.v.  σφυρήλατος  sub  fin.,  before  ‘Luc.’  add  ‘  Leosthenes  ap.’ 
s.v.  σφυρωτήρ,  before  ‘  Lxx  ’  insert  ‘v.l.  in’;  for  ‘cod... 
cett.)’  read  ‘  (cf.  σφαιρωτήρ  in  Add.)’ 

σχεδιαστής,  οΰ,  ό,  improvisator ,  Teucerap.B0W.Sphaerap.44. 

S.v.  σχεδικός,  for  ‘  riddling'  read  ‘  of  or  belonging  to  σχόδη 
(σχίδο!  i,  2  in  Add.)’  and  for  ‘ riddle-composers'  read  ‘ makers  of 
σχίδη ' 

s.v.  σχεδογράφία,  for  ‘  art  of  parsing' ,  read  ‘  writing  of  σχίδη 
(σχεδοχ  I,  2  in  Add.)’ 

s.v.  σχεδος,  for  ‘ ,  riddle  ’  read  ‘  in  later  Greek,  account  of  a  word 
with  reference  to  origin,  spelling,  etc.,  Anecd.Boissonade  2.349; 
hence  2.  a  group  of  words  that  can  bear  different  meanings 

according  to  spelling  and  division  of  words,’ 

s.v.  σχεδουργός,  for  ‘  riddle-maker '  read  ‘  maker  of  σχίδ-η 
(σχεδος  2  in  Add.)’ 

s.v.  σχίσμα  ill,  before  ‘  the  vulva  ’  add  ‘  orifice  of' 
s.v.  σχισμή,  add  ‘;  split,  Heraclid. Pont. ap.Sch.Pi.0. 6.119.’ 
σχοίνιος,  a,  or,  prob.  =  σχοίνινος,  ρΰμα  PZen.Col.4 3.3  (iii  B.C.). 
σχοινουλκία,  ή,  survey,  P.  Merton  5.33. 

s.v.  σφζω,  line  27,  before  ‘  :  fut.’  add  ‘ ;  2  sg.  imperf.  iaaovs  Inscr. 
DelosiG^S ' 

s.v.  σφζωί.  3,  line  7,  after  ‘Procl.//y/>.5.io;’  add  ‘σ.τήν  υττόθεσιν 
Arist.Ca*/.  3θ6α3θ ;  ’ 

s.v.  σωκεω,  add  ‘  II.  =  σιρζω,  ol  νεότεροι  in  Sch.S.P/.  119.’ 
s.v.  σώμα  I,  in  2,  lines  3,  4,  for  ‘  σψζει r  or  -εσθαι  ’  read  “  σψζεσθαι  ” 
and  omit  ‘D.22.55 ;’  in  3,  before  ‘  PI .Grg.'  insert  ‘/Gi2945  (v  B.c.),’; 
after  ‘328d’  add  ‘.  b.  person,  opp.  property,  [το  σ.]  σωσαι  keep 
it  untouched,  D.22.55’  and  add  at  end  ‘;  opp.  or ομα  Hdt.1.139, 
E.  Or.  390  ’ 

s.v.  σώμα  iii.  1,  add  ‘ ;  of  the  materials  in  which  craftsmen 
work,  Hp.  de  Arte  1 1  ’ 

S.V.  σωμάλοιφος,  add  ‘  (for  καταλημμένος  σώματι  leg.  b  κατηλιμ- 
μενοϊ.  σωμάτια")' 

σωματομιξία,  ή,  carnal  intercourse,  Ps.-Callisth.3·  12  (pi.). 
Σώπολις,  dat.  -πολι,  =  Χωσίπολις,  epith.  of  Apollo  or  name  of  a 
deity,  Buckler Anat.  Studies  1 2 1  (Ephesus). 

Σωσικόλωνος,  ή,  saviour  of  the  coloni,  epith.  of  "Αρτεμις,  Inscr. 
Delos  2377. 

s.v.  σωτήρ  i.  3,  line  4,  after  ‘  al. ;’  add  ‘pi.  of  Ptolemy  I  and 
Berenice,  Call. Dr/.  166,  cf.  Arch.  Pap.  5.1 56(Egypt,iii  b.c.;  θεούς  σ.)",' 
s.v.  σωτήριος  ii.  2,  add  ‘  b.  peace-offering,  LxxZ.e.3.6,  7.11,  ah’ 
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s.v.  ταγή  2,  substitute  ‘  command  =  commanders,  A.Ag.110  (but 
ταγόν  s.v.l.;  v.  ταγός  1).'  and  after  ‘6.’  insert  '•tribute  paid  to  the 
Great  King  by  the  satrapies,  Arist.O<?c.i345b25,  cf.  Hsch.  t. 
βασιλική  δωρεό  ;’ 

s.v.  τάγμα  in,  add  ‘  d.  club  ( at  Sardis)  Ap.Ty.P^.39,40,41.’ 
τάδε,  here,  1G  12(3). 536  (Thera,  vi  b.c.);  cf.  τί?δε. 
s.v.  τακτικός,  transfer  from  1.  1  to  1.  2  ‘  Adv. 1141  ’  and  add 
‘ ,  with  better  control  ’ 

τακτώριος,  δ,  name  of  a  variety  of  σμάραγδος,  Treatise  7 repl  λίθων 
in  Wien. Stud. 20. τ,ι^. 

s.v.  τάλας,  add  ‘  (Ion.  τάλης  Herod.3.35,  7*88  (but  τάλas  5.55))  ’ 
ταμιευς,  έως,  ό,  storekeeper,  Steph.Byz.  s.v.  ταμιεΓον. 
s.v.  τάν,  lor  ‘  (not  in  Ar.)’  read  ‘ ,  Ar.P/.66,  al.’ 
τάρϊχόιτωλις,  ή  (sc.  αγορά ;  cf.  Ιχθυόπωλις),  =  ταριχοττωλείον, 
Gnomol.  V at.  340  (  Wiener  Stud.  1 1 .44). 

s.v.  ταρσός  II.  3,  delete  ‘of  a  peacock’s  tail,  Mosch.2.60’; 
before  ‘  Babr.’  add  ‘  Mosch.2.61  (where  ταρσοίς  shd.  be  preserved  ; 
in  2.60  read  τ as  ο  γ’)’ 

ταρχεα*  τά  νομισμενα  to7s  renpois  Sch. A II. 7.85,  cf.  Sch. Gen. 
ibid.: — Sch.  B  has  ταρχώματα,  Sch.T  ταρχώα. 
ταταΐ,  an  exclamation  of  pain,  Herod. 3.79. 

s.v.  τατικός,  add  ‘ ;  Adv.  Comp.  (v.  τακτικός  l.  I  cum  Add.)  with 
greater  force,  cf.  τάσι*  i.  4  ’ 

s.v.  Ταΰγετον,  after  ‘(s.v.1.)’  add  ‘  ;  also  ταΤάΰγετα  όρη  Iamb. 
VP  19.92  ’ 

For  the  article  τανρινάδαι  substitute:  ‘ταυρινάς,  aSos,  6,  shoe¬ 
maker,  MAMA6. 234(Apamea);  συνεργασία  7τλήθοι>ϊ  — όδων  Ephes. 
2  No. 80,  cf.  81  (ravpeiv-  lapides).’ 

s.v.  ταφή  2,  for  ‘  sarcophagus,  .sarcophagus  ’  read  1  coveting  of  a 
mummy,  whether  linen  wrappings  or  mummy-case,  δεύτερα  τ.  ’  and 
add  ‘  (cf.  Mel. Bides*] 20.24  Μ*?  κα ^  μόν? ;  τ.  i.e.  urn  or  tomb,  which 
would  need  no  renewal)’ 

τάφιάξω,  bury ,  kavTovs  els  favor,  dub.  lect.  in  Ps.-Call.  3.6  (Cod.  B). 
s.v.  τι  A.  11,  lines  16,  17,  omit  ‘  διόνδιχα. .  II.8.16S  ;  ’ 
τειχητός,  ή,  6v,  walled  or  fortified,  Hesperia  5.403  (Athens,  iv 
B.C.). 

s.v.  τειχοδομε'ω,  add  ‘ :  Pass.  Θήβ-η  6Τ6ΐχοδομήβτ}  was  walled ,  her 
walls  were  built,  Sch. E. ^.287  ’ 

s.v.  τεκνον,  line  24,  for  ‘occasionally’  read  ‘freq.’  and  after 
‘  914  ’  add  ‘ ;  not  in  A.’ 

τεκνοτρόφος,  ον,  bringing  up  children,  άνήρ  ά| ιόλογοϊ  καί  τ.  IG 
Ι2(7)·394·5  (Amorgos). 

ε.ν.τελαμώνι.  3,  add  ‘ ;  headband,  Lxx 3  A* .2 1(20). 38,  Aq./s.3. 18’ 
τελίαμβος,  b,  =μείουροϊ  (v.  μύουρος  (a)  2),  Mar.Vict.  in  Gramm. 
Lat.6.6 7  K. 

s.v.  τεμάχος,  after  ‘  Paul.Aeg.7.1 1  ’  add  ‘;  τ.  γάλακτος  i.e.  of 
cheese,  Al.i  AV.  17.18  ’ 

s.v.  Τε'μττεα  ii,  add  ‘  :  sg.  τε'μτ ros,  Sch.E.Ph.600,  ΕΜβ2].40’ 
τε'νται,  V.  τίλομαι. 

τεράτοειδώς,  Adv.,  monstrously ,  κατελθεΐν  Sch.E.P/i.8o6. 
s.v.  τερετίζω  I,  add  ‘4.  of  αυλοί,  Philostr.Phd6.36.’ 
s.v.  τε'ρην,  after  “εινα,  εν”  add  ‘(τερειν  Hsch.)’ 
s.v.  τεσσαρακαιδεκε'της,  before  “-δεκαετής”  add  ‘-δεχετής, 
Epigr.Gr. 518  (Thessalonica,  ii/i  b.c.),  cf.  eras  (Add.)  :  ’ 

s.v.  τεσσάρεσκαιδεκασυλλάβος,  add  ‘,  Sch.Theoc.29  prooem' 
s.v.  τετράγωνος  i.  2,  add  ‘  c.  a  cubic  measure  of  wood,  prob. 
a  cubic  ξύλον  (v.  ξύλον  v)  PBrem.  1 5. 1 2  (ii  a.d.),  POxy. 669.21 
(iii  a.d.)·’ 

s.v.  τετρακτυς  II,  for  ‘6:8:9:10’  read  ‘6:8:9:12’ 
s.v.  τετραμηνιαΐος,  add  ‘  2.  τ.  βρόβια  lists  of  supplies  for  four 
months,  Cod.Just.i  .42.2.’ 

τετραμηνιακός,  ή,  όν,  τα  τ.—τ€τραμηνιαΐα  βρίβια,  Supp.Epigr.C). 
356.82  (Ptolemais  in  Cyrenaica,  vi  a.d.). 

s.v.  τετράττος,  ον,  insert  ‘  (parox.)’ ;  for  ‘ ;  Cret.  nom.’  read  ‘  2. 
Cret.  neut.’;  and  before  ‘  Schwyzer'  add  ‘  =sq.  1.  2.’ 

S.V.  τετράττους,  after  ‘Pl.Ti.92a;’  add  ‘τετ ράπουν  μίμον  εχων 

θη p6s  Ε.ΡΛ.255  (lyr·);’ 

s.v.  τετράττωλον,  after  “τε/Θpi7rxov,”add  ‘Bell  Jewsand  Christians 
Ι9Ι2·45  (i  a.d.),’ 

s.v.  τευμάομαι,  after  ‘  Antim.3’  add  ‘  ,  cf.  Call.Pr.aMOM.135  ’ 
s.v.  τεΰχος,  after  ‘V.’  add  ‘  τδ  δ-ημόσιον  τ.  i.e.  registry,  BCHGo. 
131  (Delph.,  i  a.d.),  Delph.3(6).35.i9,  al.  VI.’ 
s.v.  τε'φρα,  at  end  delete  ‘,  Gr.  θόπτανος’ 

s.v.  τεχνήεις  n,  before  ‘as  epith.’  add  ‘τ.  καί  δεινδν  κα\  ιτάριμον 
Gorg.Pal.  25  ;  ’ 

S.v.  τεχνίτης  ill,  add  ‘  ;  γο'τ js  καί  τ.  άνθρωπος  opp.  ιδιώταις  άν- 
θρώποις,  Peregr.  1 3  ’ 

s.v.  τήδε,  add  ‘ ;  cf.  τάδε  (Add.).’ 

τήλεμος,  perh.  distant,  Theognost.CaM.64. 

s.v.  τηρεω  ii.  I,  after  '■observe,'  add  ‘  άνόλωσιν  Thgn.903  ;’ 

Τ ιβεριος,  b,  name  of  an  Asiatic  month  beginning  Oct.  24, 
Hemerolog.Flor. 79  (22  K.). 

s.v.  τίθημι,  lines  25,  26,  after  “  εθηκαν  ”  add  ‘(E.T/P590)’  and 
after  ‘Attic’  add  ‘Inscrr.’ 

s.v.  τιθυμαλλίς,  omit  ‘3. ...  81V.’ 

s.v.  τίκτω,  for  ‘  aor.  I  ετεξα  only  late,’  read  ‘  aor.  1  subj.  τόζτ) 
Hes.  PA.ap.Chrysipp.S/o/c.2.257,  cf.’ 

s.v.  τιμητεΰω,  after  ‘  D.C.41.14  ;’  add  ‘in  Bithynia,  Ath.Mitt.12. 
178  (Prusias,  iii  a.d.),  cf.  βουλογραφόω  (Add.)  ;’ 
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s.v.  τις  B,  line  7,  after  4  Pi  ZV.7.57  ’  add  4  (but  prob.  in  h.Cer. 
4°4  )’ 

s.v.  Τιτανίς,  add  4  ;  pi.,  ACUS.7J.’ 
τίτυλος,  =  τίτλος,  Theognost.Caw.6r. 

ΤλάποΧε'μεια,  τά,  games  held  in  honour  of  Tlepolemos  at  Rhodes, 
S/G1067.8. 

s.v.  τμήγω,  after  4  aor.  I  ετμηξα’  add  4  Il.Pers.5.4,’  and  after 
‘(prob.)’  add  ‘,  τμαξα  Balbilla  in  Supp.Epigr. 8.716.9’ 

s.v.  τμήμα,  add  4  5.  Astron.,  diameter  of  circle,  Ptol .Aim. 

i  P-31  H.,  al.’ 

s.v.  to  los  1.  1,  add  4  b.  such  as  this  (that  follows),  the  following , 
εφθε'γξατο  τοΐα  Call.ZM.  108,  cf.  Cir.97  ;  τοίην  αρχήν  Batr. 8  ;  τ.  μύθον 

ib-77·’  .  . 

s.v.  τοιος  1,  add  1  4.  introducing  a  reason  for  something  said,  οΰτοι 
at  μή  τις  δβρίση.  τοΊον  φύλακα  λειψοί  S.Aj.562,  cf.  Ant.  1 24.’ 
s.v.  τοιουτος,  line  4,  for  ‘  Ag.a, 15’  read  4  Th.  3.89  ’ 
s.v.  toiovtos,  after  4  6.’  add  4  introducing  a  reason  for  something 
said,  S.  7V.46  ;  βασιλεία  ουδείς  &λλος  εσται'  τοιαΰτα  εχω  φάρμακα 
Hdt.3.85.  7.’ 

τόλμη ρία,  ή,  audacity ,  UPZicfi.bG  (ii  B.C.). 
s.v.  τομή  π.  3,  add  4,  Asin.^q,’ 

s.v.  τομή,  add  ‘  VI.  =  σχίσμα  in,  Poll.2.174,  Νοηη,Ζλ 30.218.’ 
s.v.  τότε  i.  1,  line  8,  after  ‘  νΰν  1.  4),’  add  ‘E.£7.42,  Ar.ZJa.169,’ 
s.v.  τραγαλόον,  add  ‘ ;  cf.  τ ρηγαλεον,  υρειγαλεον,  ρωγαλεος,  rp- 
and  δρ~  being  prob.  written  for  fp·,  cf.  Ρρήξις  =  ρήξις’ 

τράπεζΐτις,  ιδο?,  ή,  prob.  woman  banker ,  PHarris  54.4  (vi  A.D.). 
s.v.  τράφω,  add  at  end  4 ;  Aor.  εθραψα  Epigr.  in  Inscr.Cret.i  XXU58 
(Olus,  ii/iii  a.d.)’ 

For  the  article  4  4  τριακοντάμερος  ”  substitute  4  τριακοντάμεροι,  ol, 
prob.  a  board  of  officials  performing  duties  for  thirty  days  /G14. 
256.27  (Phintias  Geloorum)  ;  cf.  πεντ άμεροι.’ 

τρΐάκοσιόδραχμοι,  ol,  borrowers  of  300  drachms ,  Άρχ.Έφ.1934/5. 
129  (Rhamnus,  v  b.c.),  cf.  διακοσιάδ.  (Add.), 
τρΐάκόσ-τεκτος,  ον,  thirty-sixth ,  μέρος  PMich.  iii  186.8  (i  a.d.) 
s.v.  τριβυνάριον,  add  4 ;  perh.  =  τριβωνάριον  ’ 
s.v.  τρίζω,  line  3,  after  ‘314’  add  4 ;  fut.  τρίσω  Sm.Zs.34.14,  τρι- 
ζήσω  Aq.Am.2.i$  ’  and  in  2,  after  ‘  Call.Z/rc.  1.4.14  ’  add  4,  cf. 
Aq.l.c.’ 

s.v.  τρίκοκκος,  omit  4,  Sch. ..183’  in  lines  I,  2  and  add  4 II. 
gloss  on  τρίγληνος,  Sch. All.  14. 183.’ 

s.v.  τρικόνητος,  for  44  έπικονέω”  read  4  κονέω  (Add.)  ’ 
s.v.  τρίκροτος,  for  4  rowed  ...stroke  '  read  4  having  three  squads  of 
rowers  ’ 

τρίλλη,  ή,  the  name  of  part  of  a  horse,  Simon  Ath.a/>.Suid.s.v. 
s.v.  τριοδίτηβ  ii.  i  a,  after  4  Chariclid.  1,’  add  4  Hesperia  6.391 
(Defixionis  tabella,  Athens)  ;  ’ 

s.v.  τρισσός,  add  at  end  4 ,  cf.  Ps-79(8o).6.  VI.  =  τριστάτης, 
Aq.ZLr.  14.7,  ah’ 

s.v.  τριστάτης,  for  4  one. .  Hsch.’  read  4  a  military  officer  of  high 
rank,  Lxx£hr.  14.7, 15.4,  4Zff.10.25  ;  esp.  an  officer  attending  on  the 
king,  δ  τ.  αυτοΰ  4Zff.15.25,  cf.  Hsch.  (Expld.  in  Sch.Od.3.324  as, 
in  pi.,  the  three  who  stood  on  an  Egyptian  chariot.)’ 

s.v.  τρίχωσις  i.  1,  add  4  b.  plumage ,  Sch. Pi./5. 4. 380, 38 1.’ 
s.v.  τριωβολιαΐος,  add  4 II.  metaph.  as  a  term  of  contempt, 

44  twopenny-halfpenny  ”,  Arch. Pap.  10.8  (i  a.d.).’ 

s.v.  τρόπος,  line  8,  before  4 :  also  ’  add  4 ;  δ  γενεαλογικός,  0 
πραγματικός,  t.  [τής  Ιστορίας ]  kind,  Plb. 9  Fr.  1. 1 .4,  2.4  ’ 

s.v.  τρυγάω  i.  i,  transfer  4  metaph.,’  to  after  4  (lyr.)  ;’  and  for 
4  (sc.  Ειρήνην)’  read  4  (sc.  ’Οπώραν)’ 

s.v.  τρωγλοδυνων,  before  4  Batr.’  insert  ‘inteipol.  in’ 
τΰλοεργός,  δ,  cushion-  or  mattress-maker.  Pland.S.  1 50  ii  3  (iii  a.d.). 
τυν,  v.  σύ  (Add.). 

s.v.  τυπανον  11,  for  4  possible  ’  read  4  probable  ’ 
s.v.  τυφω,  line  2,  after  ‘Cod.AAth.’  add  4;  potius  leg.  τέθλιφε’ 
and  line  5,  after  4  230a  ’  add  4 ;  inf.  τ εθΰφθαι  prob.  in  Sch.Pi.P.3.177  ’ 
s.v.  ΰάλος,  line  6,  after  4  Apoc. 2 1 . 1 8  ;  ’  add  ‘υελλος  is  found  as  a 
v.l.  in  e.g.  Hdt.3.24,  Luc.RZZ2.11  (ύε'λλινος),  and  the  penultimate 
syll.  is  long  in  API. 4.323.1,5  (Mesomedes)  ;  ’ 

s.v.  ΰγίεια  A,  line  4,  after  ‘4.20’  add  4  (perh.  ϋ  here  and  in 
Call,  in  Hermes 69.178)’ 

s.v.  ίιγίεια  B,  add  4,  cf.  7Gi2.395  (v  b.c.)’ 
s.v.  νγροβάφή?,  add  4  2.  v.l.  for  δδρο-  (q.v.  in  Add.)  Poll.7.56.’ 
s.v.  ίιδασιστεγή?,  before  4  AP6. 90  ’  add  4  false  cj.  in  ’ 
ΰδράγώγημα,  aros,  to,  irrigation-channel ,  Sch.Gen.Il.2i.257. 
s.v.  ΰδράγωγία,  for  4  conveyance . .  PI.  Ti.’j’j  e  ’  read  4  system  of 
irrigation’  and  before  4cf.’  add  ‘metaph.  ofveins,  etc.,  Pl.7y.77e;’ 
s.v.  ΰδράγωγόξ  i,  add  τόπ  os  where  water  gathers,  Horap.  1.49’ 

s.v.  υδραγωγός  ii.  2  a,  add  4 ;  conductor  of  water  along  an  irriga¬ 
tion  channel,  Sch.BTll.21.257  ’ 

s.vv.  ΰδρο-βάφής,  is,  and  -βαφος,  substitute  4  in  Poll.7.56  (v.l. 
oypo-)  υδροβαφες  (sc.  ίμάτιον  (ft)),  ft  νΰν  ψυχροβαφες  καλοΰσιν,  a  gar¬ 
ment  dyed  with  only  (cold)  water  added  to  the  dyestuff,  -βαφος, 
dub.  sens,  in  Μ ουσ.  ~2.μυρν.  I S76-8  p.93  (Metropolis  ;  perh.  a  proper 
name).’ 

ΰδρογερων,  ovros,  δ,  —  qpiyepwv,  Apul.  Herb.q^. 
s.v.  ΰδρω,  for  ‘apparently’  read  4  =  ’  and  add  4,  ZGi4.r890.il’ 
υίή,  ή,  daughter ,  Sammelb.101  (i  a.d.):  also  Aeol.  ΰά  Schwyzer 
625  (Mytilene,  i  a.d.  (?)). 

ΰλιάσθαι·  κινεΐσθαι,  Theognost.Ca«.2i. 


CORRIGENDA  νπόζυλος 

s.v.  υμέναιος  II,  after  “’Ύμήν”  add  4 (q.v.  cum  Add.)’ 
s.v.  ΰμετερος,  last  line,  omit  4  Sol. 19. 2,’  and  ‘204,’  and  add 
4 ;  for  Sol.  1 9. 2  and  Call.ZM.204  note  the  remark  s.v.  σύ  before  the 
final  parenthesis  ’ 

S.V.  Ύμήν,  add  4 (It  is  doubtful  whether  the  word  was  the  name 
of  a  god  or  a  wedding-cry  ;  for  ’Ύμίν  beside  'Ύμήν  cf.  U  beside  Ιή.)' 

s.v.  ύττάετος  or  -αίετος,  [ά]  δ,  a  kind  of  eagle,  =  optineAapyos, 
Arist.ZZ^46l8b34,  Ant. Lib. 20  tab.arg.  (pp.64,65 M.;  cf.  yvnaierovs 
(Add.;  the  accent  is  uncertain). 

s.v.  ίπταλλακτικός,  for  4  only  in’  read  4  of  change  of  designation, 
(στ dais)  Quint.Z«s/.3.6.47.’ 

ΰπανελευθερος,  ον,  somewhat  deficient  in  liberality ,  Diog.  in  pap. 
in  Arch. Pap. 2  p.  372. 

s.v.  υττάργιλος,  omit  4  somewhat  ’ 

s.v.  υπάρχω  B,  add  4  VI.  in  A.Ag  o6i  oIkos  (cj.  oIkois)  υπάρχει 
τώνδε.,εχειν  has  been  interpr.  as  supply  c.  partit.  gen.,  cf.  Theoc. 
22.222.’ 

s.v.  ΰπαοΓχολεομαι,  add  4 ,  BGU  1159.23  (i  B.c./i  a.d.)’ 
s.v.  ύπεξαίρεσις,  line  6,  for  4 :  hence  ’  read  4 ;  exception,  Cod. 
/WS/.4.35.24 

ύπεξακουω,  listen  fully  to  (c.  gen.),  of  arbitrators,  prob.  Inscr. 
Perg.  245.6  (ii  b.c.). 

s.v.  ΰπεράνω  4,  add  4,  BCH 60.119  (Delphi,  i  b.c.)’ 
υπεράξιος,  well  worthy ,  AcX.NA  4.29. 

s.v.  υπεράριθμος,  after  4 supernumerary ,’  add  i  PTeb. 3.703.155 
(iii  b.c.),’ 

s.v.  ύπεραυγεω,  add  4  2.  irradiate  from  above ,  την  yrjv  Eudox. 
20.9.’ 

s.v.  ΰπεριδρυω,  before  4  in  Pass.’  add  4  set,  or  establish,  above, 
Procl.i'wZ?.  1. 1 74: — ’ 

υπεροπτία,  ή,  f.  1.  in  S.Ant.12,0  expld.  by  Sch.  as  δπερηφανία. 
s.v.  ΰπερόριος  1.  I,  add  4:  Adv.  — ίω?,  ε ζορίζομαι  Cod.Just.  11.41.7’ 
s.v.  ύπερπαίω,  before  4 Supp.’  add  ‘•surplus,’  and  at  end  4;  so 
έκτων  δπερπαιόν[τ~\ων  lG.Rom.  1.756  (Thrace ;  see  BCH 57 p.534 n.)’ 
υπερπεδον’  opos,  βυυνός,  επαρμα  yrjs  Phot. 

s.v.  υπέρτερος  i.  1,  add  4  b.  καθ'  υπερτερον,  —a  (or  as  one  word, 
v.  καθυπερτεροί),  Adv.  c.  gen.,  on  the  upper  part  of,  dub.  lect.  in 
Theoc. 2.60  (v.  φΑιά  in  Add.);  above,  Arat.498.’ 
υπερχράομαι,  use  to  excess,  Sch.BIl.1.193. 

s.v.  ύπε'ρχρεως,  add  4 II.  of  estates,  encumbered,  κΑΐ/pos,  ουσία, 
Is. IO.16, 17  (with  v.l.  δπόχρεως).’ 

s.v.  ΰπευλάβε'ομαι,  add  4  2.  shun,  συμβολήν  μάχης  Memn.42.1.’ 
s.v.  υπέχω,  add  4  ill.  Med.,  sens,  dub.,  οϊ  yovedv  υπεχονται  Poet 
in  Inscr.Cret.  1  xxiii  3  (Phaestus,  ii  b.c.).’ 
s.v.  ΰπηρε'τις,  insert  ‘(parox.)’. 

ΰπήχη<τις,  εως,  ή,  subterranean  noise,  dub.  cj.  for  δφήyησιs  in 
Paus.7.24.8. 

ΰπνεω,  =  δπνόω,  Anon. Fig.p. iq2.ii  S. 

s.v.  ΰπνάω  ii,  after  4  J.AJ1.1 2.1  ’  add  4;  also  in  verse,  Call. 
Epigr.64,  ΑΡβ.183  (Mel.)1 

ύποδηλωτεον,  one  must  indicate ,  Aristox.Z/arwi.  P.4M. 

S.v.  υπόδημα,  add  4b.  κρουπεζια  (- ιον  2,  Add.)  is  a  name  for  τά 
των  αυλητών  δ.  P0ll.10.i53>  c*·  7·4’7·> 

s.v.  ΰπόδουπος,  for  4,  or.. but’  read  4  :  Hdn.Gr.2.947  has  been 
interpr.  as  indicating  an  Adj.  ύ.  in  Hes. 7^.48,  but  the  reading  is 
doubtful  and  ’ 

S.V.  υποδοχή,  after  4  cf.  51a;’  in  IV.  3  add  ‘δποδοχαϊ  των  μαθη¬ 
ματικών  ειδών  lamb. Comm. Math.  (p.  1 4.9  F.),  cf.  ΰλην  τε  και  ύ.  ib.4 
(p.i6.2oF. ;  cod.  άπο-).  4.’ 

S.v.  ΰπόδροσος,  omit  4 somewhat ' 

s.v.  ΰποζε'ω,  add  4,  PRyl.Zcn.  11.24  (Pap.  δπόζοντα,  which  may 
be  right,  beginning  to  stink  ;  see  Aegyptus  1 4  p.117)  ’ 
s.v.  ύποζυγή,  for  4  enslavement ’  read  4  dub.  sens.’ 
ύπάζω,  v.  υποζεω. 

s.v.  υπόθεμα,  after  4 II.’  add  4  =  δποθήκη  ii,  PMich. III. lq^. 
H,al.  (iii  b.c.),  PTeb.8i)i.^  (ii  b.c.);’ 
s.v.  υποθετικός  ill,  for  ‘  suggestion  ’  read  4  counsel,  precept  ’ 
s.v.  υποθήκη  1,  line  4,  after  4  (pi.)’  add  4,  CicMtf.2.17.3  ’ ;  line 
6,  delete  4  instructions. .  3  ;  ’ 

ύποικίδιος,  ον,  ύ.  κιθάραι  paraphrase  of  φόρμιγγες  δπωρόφιαι 
Sch.  Pi./5. 1. 1 88. 

s.v.  ΰποκαθίημι  I,  add  4  2.  secretly  cause  to  act,  suborn  to  act, 
PTeb. 3.820.30  (iii  b.c.).’ 

s.v.  ΰποκίνδυνος,  for  4 somewhat  dangerous'  read  involving 
danger  ’ 

s.v.  ύπόκοπος,  for  ‘■somewhat  tired’  read  4 feeling fatigue’ . 
s.v.  ύπόκοπρος,  for  4 slightly  faecal’  read  4 containing  faecal 
matter  ’ 

s.v.  ΰπόκρημνος,  after  ‘•precipitous’  add  4 or  under  the  cliff ’ 
s.v.  ΰπολυριος,  for  4 under ’  read  ‘ supporting ,  or  placed  below,  in’ 
and  before  4  a  cross’  insert  4  prob.  either  a  support  for  the  sounding- 
board  (cf.  h.Merc. 47  if. )  or  ’ 

s.v.  ΰπομήκης,  for  4  =  απόμακρος  ’  read  4 long  in  shape’  placing 
4,  D.L.7.1  ’  after  4  Dsc.4.1 19  ’  and  prefixing  to  it  4 ;  lanky  ’ 
s.v.  ΰπόμυξος,  omit  4  somewhat'  and  4  ;  so  ’ 

s.v.  ύπομυξώδης,  before  4  Gal.’  insert 4  charged  with  what  resembles 
mucus'  and  add  at  end  4  (Comp.)’ 

s.v.  ύποναυσιος,  for  4  slightly  nauseated'  read  4 feeling  sick' 
s.v.  ύπόξϋλος,  transfer  4A.ZV.286,’  to  follow  4  counterfeit in  2. 
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s.v.  ΰττοπίμελος,  for  4  somewhat  fat  or’  read  4  having  fat ,' 
s.v.  {πτοττόδιον,  add  ‘ 2.  δ.  διπΑοΰν  of  the  βάταΑον,  Sch.  Aeschin. 
I.126;  V.  κρούπεζα  2  (Add.).’ 

s.v.  ύποττυθμίδιος,  add  ‘  (sed  fort.  leg.  -βμε'νιος)  ’ 
s.v.  ύ-π-όιτυρος  1,  for  ‘■with.,  secret  fire '  read  1  having  fire,  fiery ’ 
and  in  2  after  ‘metaph.,’  add  1  fevered,' 

s.v.  νττόρνυμι,  add  at  end  ‘ ;  cf.  Hes.Fr.48  (v.  1 Όυθός  and  υπό- 
δουπος,  both  with  Add.)’ 

ΰΐτορώξ  or  νττορρώξ,  c σγός,  ή,  perh.  underground  passage,  prob. 
in  Aq.Zs.2.19  (L.-R.). 

s.v.  ύπο<τκελίζω  2,  add  ‘  b.  uproot ,  used  in  translating  Heb.  qala 
(; uprooted )  Lxx..p.io.i8.’ 

s.v.  ύ-ίΓοστηλος,  omit  ‘  rather ' 

s.v.  ϋττ-όστασις  A,  add  ‘4.  coming  into  being,  M.  Ant.  10.5.’ 
s.v.  ΰττόστασις  A,  add  ‘5.  κοι Airjs  ύ.  costiveness  (cf.  ΰφίστημι  b.  v, 
with  Add.),  Hp.C0ac.108  (v.l.  eVi-),  295.’ 
s.v.  ίπτοστάτις,  insert  ‘(parox.)’ 

s.v.  ίπτοστεναχίζω,  after  “  Διί  ”  add  “  &s  χωομενφ" 
s.v.  ίπτόστροφος,  for  “  ΰπόφορος  ’’  read  44  υπότροφοί  ”. 

S.V.  ΐπτότρομος,  omit  ‘ somewhat ' 

s.v.  υπουργία,  omit  from  1  4,  Rev. £t. Anc. .  .etc.'  and  add  ‘3. 
necessary  means  i.e.  cost,  Rev. fit. Anc, 33.210,  Jahresh.i  1.71  (both 
Theangela,  iii/ii  b.c.).’ 

s.v.  ύ-ττοφε'ρω  v.  2,  for  ‘  bring. ,.BC 5.6’  read  ‘ cause  to  fait,  bring 
down ,  App.BC$.6  (in  numbers)  ;  els  θρΰψιν  Lib.Or.59.149  ’ 
s.v.  ύττόχολος,  for  4  somewhat... colour  ’  read  ‘  mixed  with  bile  ' 
s.v.  ύιτόχυσ-ις,  for  4 ,  Iamb.’  read  ‘  ;  in  Iamb.’  and  for  4  (pi.)  ’ 
read  ‘οΐον  ύ.  (pl.)apptly.  means  interferences  with  sight  due  to  physical 
humours  ’ 

ύιτοψυχρόομαι.,  begin  to  grow  cold ,  Sch. Pi. N.  10.137. 
s.v.  ύπτιος,  add  ‘VII.  ύπτιον,  τό,  Math.,  a  quadrilateral  with  no 
parallel  sides,  Papp.652.20;  cf.  παρύπτιος  (Add.).’ 

s.v.  'Ύσπορος,  add  4  But  the  forms  2πά/3 apos  (Ctes.  in  Zeitschr.f. 
vergleichende Sprachforschung 5 2 ,p. 303)  'T πόβαρος  (Phot.Bibl.p.tf  B) 
and "Ύπαρχοί  (Plin.HN^'j.Zg)  point  to  Visvabhara  —  πάντα  φόρων,  cf. 
Phot,  l.c.’ 

s.v.  ύσσωττός,  line  5,  after  ‘  Ev.J0.1g.2g'  add  ‘(nisi  leg.  ύσσψ) ' 


s.v.  ύστερος  A.  iv,  for  ‘is  found,  .writers’  read  ‘occurs  Arist. 
Phys.  195^0  of  being  a  cause  in  a  posterior  way,  i.e.  a  posterior 
cause  (cf.  π ρότερος  a.  iv  in  Add.)’  and  place  ‘the  ascription.. 
δευτερως  ’  in  a  parenthesis,  adding  ‘of  the  word  ’  after  ‘  ascription  ’ 
and  reading  ‘  is  ’  for  ‘  being  ’ 

s.v.  ΰφαλμος,  for  ‘ someivhat  salt'  read  ‘salty' 
s.v.  ύφαλος  π,  for  ‘ somewhat  salt ’  read  ‘salty' 
s.v.  ΰφε'σττερος,  for  ‘  better  divisim  ’  read  ‘  cf.  τά  ποθεσπερα 
S.v.  ύφιστάνω,  add  ‘ ,  Prod. Inst. 25 ' 
s.v.  ύφίστημι  B.  v,  add  ‘ ,  cf.  Hp.C0ac.281  ’ 
νψ«ω,  v.  ΰψόω  (cum  Add.), 
ΰψηλοττοιε'ω,  raise,  pile  up,  Sch.E.Qr.402. 
s.v.  υψίβρομος,  add  ‘  (ύψίδρομον  codd.)’ 
s.v.  ύψιπόδης,  for  ‘poet,  for’  read  ‘  ■=  ’ 
ύψιφρονεω,  to  have  proud  thoughts ,  Sch.Pi.P.2.91. 
s.v.  ύψος  I,  add  ‘2.  =  ύψωμα  i.  2,  opp.  βάθος,  Vett.Val.  241. 
25·’ 

s.v.  υψόω,  before  ‘,  lift  high'  insert  ‘  (ΐιψε'ω  in  Hp. Pracc.'j,  v. 
infr.)’ 

s.v.  υω  i.  2,  sub  fin.,  for  ‘by  hierophants’  read  ‘at  the  Eleusinia’, 
delete  ‘ BCH.  .i  a.d.),’  and  after  ‘  in  F/.3.176 D.’  add  ‘,  cf.  κύω 
(Add.)  and  υπ ερχυε  ' 

s.v.  φακή,  for  ‘  “  pearls  before  swine  ”  ’  read  ‘  of  something 
grand  added  to,  or  bestowed  on,  what  is  common  ’ 
s.v.  φαλίπτει,  add  ‘ ;  cf.  φάΑός  n  ’ 
φαλλίων,  ovos,  6,  =  φαΑλοφόρος,  Suid.  S.V.  Φ aArjs  (pi.), 
s.v.  φαμιστιίς,  for  ‘Bull...  i  a.d.)’  read  4 Supp.Epigr.3.fS>2 
(lapis  - σθα  ;  Leontopolis,  i  a.d.)’ 

ψαοσφόρος,  v.  φώσφορος.  ' 

φασ-ιανάριος,  o,  pheasant-farmer ,  Robert  fit.  Anal,  p.435  (φασα v-; 
Thessalonica  or  Perinthus,  iii  a.d.),  Dig.?, 2.1.66. 

s.v.  φατνωματικδς,  for  ‘in  form..(cf.’  read  ‘τό  φ.  (in  form 
τταθνω-,  cf.’ 

s.v.  φϊννίς,  after  ‘Id.’  add  4,  Eust.  1554.35.’ 
s.v.  φέρω  A.  x.  2  b,  for  ‘ ,  in  pass,  sense  ’  read  4  (cf.  b.  i.  2)  ’ 
s.v.  φθείρ,  after  ‘louse'  add  ‘or  tick ' ;  1.  2,  after  ‘lice'  add  ‘or 
other  parasites’  ;  111,  add  ‘ ,  Sch. Lyc.  1383.’ 

s.v.  φθειροτρα-γ^ω,  omit  *  lice,  or  perh.’  and  after  ‘  φθείρ  iii  ’  add 


4 ,  not  lice  ’ 


s.v.  φθειροφάγοι,  for  ‘  lice-eatcrs'  read  ‘ eaters  of  pine  seeds'  and 
omit  the  parenthesis. 

s.v.  φθείρω  ii.  I,  after  ‘1.*  insert  ‘  (cf.  άνα-,  είσ-,  προσ 
συμπερι-)  ’ 

s.v.  φθόΐς,  add  ‘  (also  φθοΐς  Eust.  1 753.2)  ’ 

φιβλατώριον,  τό,  a  cloak  fastened  by  a  fibula,  φ.  περιβόλαιον  Περσι¬ 
κόν  Suid.;  φ.  (v.l.  φιβουλατ-)  Λαδικτ/νόν  Edict. D10cl.22.1g,  cf.  ib.19. 
53-6,  also  ΙμφΐΐβΑ.  (Add.). 

s.v.  φιλάοιδος,  after  ‘singers,'  add  ‘Sapph.65a  12  D.,’ 

φιλάρρην,  ενός,  6,  φ.  μοίχος,  of  a  sodomite,  Sen. Contr.x. 2.23. 

For  “  φιλε'ριστ-τος  ”  read  “  φιλε'ριστ-ος  ” 

φιλιαίνομαι,  become  friendly  or  a  friend,  Julianus  of  Laodicea  in 
Sokrates  5(19^7)  6. 


s.v.  φιλοκωθωνιστής,  omit  ‘  f.  1.  for  κωθωνιστής,'  and  add  ‘  (cf. 
κωθωνισ tt)s  in  Add.)’ 

s.v.  φΐλάλάος,  add  ‘  2.  loving  his  (Jewish)  people ,  Cljud.  1.203.’ 
φΐλοττε'νης,  ·ητος,  δ,  ή,  loving  the  poor ,  Cljud.  1. 203  (Rome), 
φΐλόττΐλος,  v.  φιΑόφιΑος  (Add.). 

s.v.  φίλος  iv.  4,  for  ‘,  Call.A.146’  read  4;  in  Call.Fr.i46(  = 
I.43 P.)  ΦιΑωτερα  is  a  proper  name  ’ 

s.v.  φΐλάφΐλος,  add  ‘;  written  φιΑόπιΑος  in  Arch.Pap. 5. 167  No.  20 
(Inscr. ;  Roman  times)  ’ 

s.v.  φΐμάω,  line  4,  after  ‘  Matt.22 .34  ’  add  ‘ ;  by  a  spell,  Tab. Defix. 
Aud.22.42  (Cyprus),  a!.,  τά  στόματά  τινων  ib.  15. 24 (Syria)  ’ 

s.v.  φΐμωτικάς,  after  ‘silencing,'  add  ‘παραθ-ηκην  φ. τίνος  Tab.Defix. 
Aud. 22.39,  32.27  (both  Cyprus) ;  ’ 

s.v.  φΐτυ,  before  ‘  Ar.’  add  ‘S.Fr.889,’ 

s.v.  φλάμε'ντας,  for  ‘ IG .  .φΑάμινα’  read  4,  gen.  φΑαμενος  IGRom. 
3.Ϊ332  (Bostra)  ;  acc.  φΑαμίνα'  ;  after  ‘(Pisidia)’  add  ‘;  φλαμ. 
(abbrev.)  IG 22.5206  ’  ;  and  for  “  φλάμινες  ”  read  “  φλαμίνες  ” 
s.v.  φλεγμαίνω  II.  3,  add  4 ;  Lit.Crit.,  extravagant,  πάχυ  καί 
φΑεΎμαινον  Eust.285.27  ’ 

S.V.  φλΐά  2,  read  ‘perh.  door-frame  in  Theoc.2.60  (on  the  upper 
part  of  the  door-frame ),  cf.  Hsch.  φλιή*  πρόθυρο v,  where  περί-  is 
prob.  (some  understand  threshold  in  Theoc.)  ;  lintel  A.R. 3.278  ’ 
s.v.  φλάος,  line  4,  for  ‘,  cf.  ’  read  ‘;  bast,'  and  line  ς  for  “φλους  ” 
read  “  φλοίς  ” 

s.v.  φλνζάκιον,  delete  ‘  ;  cf.  φυσάκια ' 
s.v.  φοβεω  A.  1,  add  ‘ ;  cf.  Th.  7.30.1  ’ 

s.vv.  φοινίκεος,  φοίνίκιος,  transfer  ‘  metaph.,  blushing, . .  Diehl2  ;’ 
from  φοινίκεος  to  φοινίκιος  I  ;  omit  there  ‘φ.  οίνος.  .B.c.)’. 

For  “  φοινΐκοτττερυΙ  ”  read  “  φοι·νΐκοΐΓτε'ρυ|  ”  and  for  ‘  Mitteil. 
. .  (1932)  ’  read  4  PRainer  (NS)  1  p.’ 
s.v.  φοίνιος  fin.,  for  ‘  Rare  in  Com.’  read  ‘Com.  only paratrag.’ 
s.v.  φοινίσσ-ω  Ii,  after  ‘ become '  add  ‘  or  be' 

For  “  φοΐς  ”  read  “φοΐς”  and  for  “ φψς"  read  “φωίς" 
φοιτητικώς,  in  wandering  fashion,  Sch. E. PA.  1024. 
s.v.  φόνιος  ii.  3,  add  ‘ :  Adv.  φονίως,  Sch.E.  Pr.539 > 
s.v.  φόνος,  line  15,  after  ‘D.S.  19.8  ’  insert  ‘;  ενφόνιρ.  .Nu.2\. 24’ 
from  11  ;  and  in  11,  for  ‘of  poison .  .Nu.2\.  24  ’  read  ‘in  Mim.Oxy. 
413.180  interpr.  of  poison,  but  φαιον  Ιμάτιον  shd.  prob.  be  read’ 
s.v.  φορά  B.  3,  line  6,  after  ‘D.S.  16.54’  add  ‘,  cf.  Men. PA. 283 
(  =  Fr. 872  Kock)’ 

s.v.  φορβειά  π,  for  4  fifers.  .sound  ’  read  4  pipers,  to  keep  double 
pipes  in  place’  and  for  ‘  blows  ...loud  ’  read  ‘of  one  who  pipes 
wildly  (but  pipers  are  often  represented  without  φ.)  ’ 

φορβιοπώλης,  ου,  δ,  seller  of  φόρβιον,  or  perh.  of  fodder,  POxy. 
Ι037·4  ( πορβιο -). 

s.v.  φορμαλεία,  for ‘perh.’ read  ‘prob.’  and  for  ‘PCbcy.43...  a.d.)’ 
read  4 ,  q.v.  in  Add. : — list  of  supplies  to  be  delivered ,  POxy.  l.c. 
2.  official  receipt  for  supplies,  PLond.  1663.25  (vi  a.d.),  cf.  PMasp.  l.c.’ 

φορμιοφάρος,  δ,  basket-bearer,  prob.  in  Schwyser 2^,0  (vi  B.c.) 
for  ίρμοφόρος  ([φο]ψμο~). 

s.v.  φορτίον,  line  2,  omit  ‘  Ar.PZ.352  ’  ;  in  2  a  add  ‘ ;  so  perh.  sg. 
in  Ar.PZ.35  2  is  piece  of  goods  offered,  bargain  offered’ 

s.v.  φόετσάτον,  for4  C/C..Anastasii)’  read  ‘  Supp.Epigr.  9.356.36 
(Ptolemais  in  Cyrenaica,  vi  a.d.)  ’ 

φράδητός,  ή,  όν,  known,  Sch.Pi.A^.3.45  (explain \ng φράδασε  in  Pi), 
s.v.  φράζω  ii.  2,  add  ‘ ;  c.  inf.,  II. 9.347  ’ 

s.v.  ψρε'αρ  2,  delete  ‘b...8iO.’,  transferring  the  reference  to  2, 
line  2,  after  ‘49,’ 

For  “  φρητίον,  τό  ”  read  “  φρήτιον,  τό  =  φρεάτιον  before  ‘  pi.’ 
add  ‘  Sicily  ;  ’ 

φρίζα,  τ\,  sine  expl.,  Theognost. Can.  100. 

φρουμαρία,  η,  prob.  =  φορμαρία  (s.v.  φορμαΑεία),  official  order  for 
stores,  άκοΑούθως  'Ρωμαϊκή  αυτοΰ  φ.  POxy. 43Γ  ϋ  II,  cf.  1 3» 1 5»  a^· 
(ib.  iii  a.d.  ;  vi  1  7  φρουματίας  is  corrected  to  φωρματίας). 

S.v.  φρονμεντάριος,  omit  ‘  II. .  .φορμαρία).’ 

φρννεάς,  ό,  =  φρύνη,  Prat.I.IlD.  (φρυναιου  cod.  A  of  Ath.14. 
617ε),  E.M. 801.29. 

s.v.  φυγαδενω  n,  transfer  ‘,  Plb.10.22.1  ’  to  follow  454(55)-S’ 
s.v.  φόη,  omit  ‘  or  φνίη  ’ 

φϋλακρΐσία,  ή,  perh.  registration  of  members  of  a  tribe,  PH  arris 
64.7,  al.  (iii/iv  a.d.). 

s.v.  φυλάκτωρ,  for  ‘Bull.,  .i  a.d.)’  read  ‘Eleg.  in  Supp.Epigr. 8. 
482.18  (Leontopolis,  i  a.d.)’ 

s.v.  φυλετης,  add  ‘  : — fern,  φνλε'τις  εκκΑ-ησία  =  Lat.  comitia 
tributa ,  App.PC3.30’ 

s.v.  φυλετικός  2,  delete  ‘  -η  φ. .  .BC 3.30;’ 

s.v.  φυσις  vii.  2,  for  ‘the  testes’  read  ‘utrumque  vas  mulieris ’ 
and  delete  ‘ ,  cf. .  .318  ’ 

s.v.  φυταλιά  ii,  omit 4  also,  .vine,'  and  transfer  the  reference  to  1. 
s.v.  φυω,  line  1,  after  ‘  Ale. 97  ’  add  ‘  ;  later  also  -φυνω  in  compds., 
v.  εμφννω  in  Add.' 

φωκαρία,  ή,  housekeeper,  concubine  (Lat.  focaria),  PGC614.1 3 
(iii  a.d.). 

φωκάριον,  τό,  =  foreg.,  BGU 600.30  (ii /iii  a.d.)  ;  φωκάριν, 
PPrincet.cfi  (ii  a.d.). 

S.V.  φωτιεττηριον,  substitute  ‘διαφανή  φ.  Ανχνικά  gloss  on  Lat. 
luminaria,  Gloss.  2.  baptistery ,  Supp.Epigr. 8.318  (Mt.  Nebo, 
vi  A.D.).’ 

χαβώνιος,  V.  καβόνιον  (Add.). 
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■χαιμα  φάρων 

χαιμαφάριον,  τό,  dub.  sens,  in  PRyL$.$ 
kind  of  oil. 

s.v.  χαίρω  in,  after  'pi.  χαίρετε'  add  ‘(and  inf.,  v.  infr.)  ’, 
transfer  from  i  b  to  I  a,  line  6  4 ;  χαίρειν  δε  τδν  κηρυκα.  ,S.Aj.i\2  ' 
and  add  to  i  a  ‘ ;  in  announcements,  dispatches,  etc.  to  state  or 
people,  χαίρετε,  νικώ μεν  Luc. Laps. 3  ;  ημά%  χαίρειν  προσεϊπαί  Eup. 
308;  φράσαι.  .χαίρειν  Άθηναίοισι  Ar.Nu.6ot)  (troch.)  (for  dat.  cf. 
X.//G4.1.31  codd.  and  infr.  2  c  in  Add.)  * 

s.v.  χαίρω  in.  I  c,  add  at  end  ‘ : — an  esp.  ceremonious  type  of 
greeting,  Tbv  ' Ιωνά  χαίρειν  PI. Ion  (beginning),  X.  πολλά  τον  άνδρα 
Θυώνιχον  Theocr.14  (beginning),  Πόλλα  μοι  τάν  Πωλυανακτιδα(ίαν) 
τταΐδα  χ.  Sapph.86  (prob.  beginning  of  a  poem).’ 

s.v.  χαίρω  III.  2  a,  add  χαίρειν  εΐπεΐν  τι  να.  Ath.M1tt.36.13i 
(Miletus,  Hellenistic),  cf.  Luc.Dem.Enc. 50’ 

s.v.  χαίρω  hi.  2  c,  lines  7-9,  for  1  e'rneiv  χαίρειν ...  Eup. 308  ’  read 
‘  χαίρειν  προσαχορεύειν  Pl.Lg.’j’jl  a  ’  and  omit  in  line  II  ‘  φράσαι.. 
(troch.);’,  in  lines  12,  13  4X.//G.  .άλλήλου$),’;  delete  ref.  to 
Sapph.86. 

s.v.  χαλάδριον,  add  4  ;  cf.  χελάδριον' 

s.v.  χάλασις  3,  for  ‘  University. .  3(2). 58  ’  read  4  Sitpp.Epigr. 
8.647  (Egypt,  iv  a.d.)  ’ 

s.v.  χάλασμα  2,  add  ‘b.  interval  between  part  of  the  surface  of 
pavement  blocks  and  the  bed  on  which  they  rest,  IG  7.3073.1 14 
(Lebadea,  ii  b.c.).’ ;  at  end  add  ‘8.  over-measure  (making  the 
measure  not  strict),  of  land,  PGiss. 2.36.17  (ii  b.c.).’ 

s.v.  χαλινός  i,  add  ‘3.  pi.,  mouth-trainers ,  ‘  tongue-twisters' , 
strings  of  words  full  of  difficult  sounds,  used  for  practice  in  articu¬ 
lation,  Quint./«sLi.i.37·’ 

s.v.  χάλιξ  2,  add  4  b.  υποκύλουί  [πίνα teas  (?)]  απολαβών  χαλίκι 
dub.  sens.,  Inscr. Delos 504^11  (iii  b.c.).’ 

s.v.  χάλκεος  ii,  add  ‘2.  χάλκεον ,  τό,  =  χαλκίον  I.  i  or  2,  Theoc.2. 
36·’ 

s.v.  χαλκεών,  add  ‘3.  prob.  collect.,  bronze-ware ,  'Ελληνικά  10.5 
(Sicyon,  v  b.c.;  -iciv).’ 

s.v.  χαλκιδικόςίν,  before  ^  =fori'  add  ‘part  of  basilica,  Vitr.5’1.4  ;’ 
s.v.  χαλκίον  i.  1,  add  4  (;  v.  χαλκεΐον  n.  1)’ 

s.v.  χαλκός,  line  it,  before  ‘alloyed’  add  ‘  χ.  M  apievs  from 
Marium  in  Cyprus,  IG  22. 1675.17;’ 
χάλχη,  v.  κάλχη. 

χαμαιλίχων,  ovtos,  δ,  a  kind  of  fishing-Wi',  Sch.Thuc.7.25. 
χαμε'τρυος,  v.  χαμαίδρυς. 

χαμώνας·  στέαρ  r)  τα  εκ  στέατοί  τικτόμενα  Hsch.,  cf.  χαβώνες, 
χαυών.  (Prob.  Semitic,  cf.  Akk.  kamanu ,  Heb.  kawwdn.) 

χάοντες,  perh.  for  χα(τ έ)οντεί,  c.  gen.,  κυκλαμείνων,  Poet  in 
POxy.  1 796.5  (botanical  poem). 

s.v.  χαόω,  after  '•inEpid. p.47  D.’  add  ‘,  cf.  Tab. Defix.  in  Berl. 
Sitzb.  1934.1043’ 

χαρτάτικόν,  τό,  payment  for  an  official  document,  clerk's  fee ,  Supp. 
Ep'gr. 9.356.18,  79  (Edict  of  Anastasius,  Cyrenaica,  vi  a.d.;  pi.), 
s.v.  χάρτης  I,  add  ‘  b.  official  document ,  Just.Aou.8.1.’ 

For  the  article  “  χαρτιάτικά  ”  read  4  χαρτιάτικόν,  τό,  =>χαρτα- 
τικόν,  Ulp.D/^.48.20.6  (chartiaticum) .’ 
s.v.  χάσιος,  add  ‘  Cf.  χάϊος.' 

s.v.  χάσκω  i.  2,  line  8,  after  ‘  Philostr.  Η/ί  2.7  ;’  add  ‘  κεχηνέναι 
περί  τι  be  taken  up  with,  eager  about,  a  thing,  C\<tm.A\.Paed.2. 
10.102  ;  ’ 

s.v.  χείλωμα,  add  4  :  pi.,  f.l.  for  κενώμασιν  in  A./V.275.2  ’ 
χειμώδης,  es,  stormy ,  Sch.E./?/z.247. 

s.v.  χειμωνόθεν,  for  ‘  in  a  storm  ’  read  ‘  σκέπτεο  χ.  from  stormy 
weather  i.e.  when  wrapped  in  it,' 

s.v.  χειρ  iv,  add  ‘2.  dominion ,  rule,  Lxx2/ti.8.3,  iC/z.18.3.’ 
s.v.  χείρ  vii.  4,  add  ‘  ;  signpost,  LxxEz. 21.2  (25)’ 
s.v.  χειρίδιον,  add  ‘2.  small  hand,  IG 22.Ι534.209  (χιρ-),  χ. 
παιδικόν  ib.258.’ 

χελάδριον,  τό,  =  χαλάδριον,  POxy.  ΙΙ42.Ι3  (iii  A.D.). 
s.v.  χελιχελώνη,  add  at  end  4 ;  cf.  κορικορώνη  (Add.)  ’ 
s.v.  χελυνιον,  for  ‘  Mitteil.. .  160  ’  read  1 P Rainer  (NS)  1.28 
(p.  160)’ 

s.v.  χόραδος,  line  5,  after  4  Pi.  he.’  add  4  (cf.  Sch.  ad  loc.)  ’ 
s.v.  χε'ρσος  n,  line  3,  delete  4  ;  ε’ν  Kovia...ib.9,43.’;  cf.  koviosI. 
S.v.  χε'ω,  line  8,  after  4  10.53’  add  ‘ ,  ε’γχεΰιτα  Herod.6.77’ 
s.v.  χιλιαρχία  ii.  3,  for  *  AJA.. b.c.)’  read  4.Sim&s7No.ii6 
(iii/ii  b.c.)’ 

s.v.  χϊλιαστηρ,  add  4 ,  BCH 59.478  (Samos)’ 
s.v.  χιλιοπλασίων,  for  ‘  =  foreg.’  read  4  a  thousandfold  as  much 
(as  many ,  as  great) ' 

s.v.  Χίος  ii,  after  4  ace -dot,'  add  4  Epigr.Gr.ioifi  (χεΐ-)  ;’ 
χιρίδιον,  v.  χειρ-  (Add.). 

s.v.  χλιάω,  for  ‘  κρΐμνον  ...sens.  in’  read  4  μ))  κούραε  άτ’  ο-ρηγός 
(  =  apitiyis)  άφάσσων  στόρνα  πόθω  χλιάοι  ’  ;  add  at  end  ‘  ;  cf.  εγχλιάω 

(Add.)’ 

S.V.  χλίβ  ιον,  substitute  ‘  a  definite  quantity  of  garlic  or  salt  fish, 
prob.  a  basket ,  Pap.  in  Aegyptust). pp. 241-3,  247  (ii  a.d.)  ;  prob.  in 
PFay.  72.4  (χλ[ο]  υβιον),  cf.  κλουβίον,  κλου’ιον,  which  also  are  prob. 

basketwork  receptacles.' 

s.v.  χλωρός  i.  i,  lines  8,  9,  for  4 η.-. scenery ’  read  ‘η  or  τά,  sthg. 
required  for  a  river  (perh.  personified)  in  a  mime,  perh.  green 
stain  or  green  draperies'  and  add  4  b.  χλωρά,  τά,  green  crops,  opp.  rvpos, 
PO.ry.501.16  (ii  a.d.).’ 


ψενΒογραφία 

s.v.  χνόος,  line  7,  after  1  2  Ch.  1.9’  add  4  (so  prob.  Is. 5.24)’ 

For  “  χοδεαντες  ”  read  “χοδεοντες” 

s.v.  χοϊεΐος,  add  4  (χοϊαΐος  shd.  perh.  be  read  in  Suid.  s.v. 
χοίδια)  ’ 

s.v.  χοίρος,  line  I,  after  ‘  Ach. 764’  add  4,  Herod. 8. 2  ’ 
s.v.  χοΐσκος,  after  “χοΰ?”  add  ‘(A)’  and  at  end  4,  /<?22.i533. 
1 15  : — χοΐσκιον,  τό,  ib.  102. 

s.v.  χορεύω  I.  I,  add  4  b.  metaph.,  c.  dat.,  be  a  votary  of,  παιδεία 
Phld.P/i.  1.141,  φιλοσοφία  ib.2.27·’ 

s.v.  χορηγία  ii  b,  add  4 ;  pi.,  supplies,  Diog.Oen.64ii  1  ’ 

s.v.  χορΐτεία,  for  4  =  χορεία  ’  read  4  prob.  a  mistake  for  χορεία  ’ 

s.v.  χορΐτις,  insert  4  (properisp.)  ’ 

χοροδιδασκαλε'ω,  train  a  chorus  :  metaph.,  εντέχνως  χ.  εν  φιλο¬ 
σοφία  Phld.Z.z0.col.3line9· 
χόρτη,  =  χάρτη  (ν.  Add.),  IG  14.1661  (Rome), 
s.v.  χορτοκόπιον,  before  4  Dsc.’  add  i  IG  Rom.  1.709  (Thrace,  ii 
A.D. ;  χορτο-  in  lapide  est),’ 

s.v.  χραίσμημα,  delete  the  article. 

s.v.  χράω  (B)  C.  vii,  ad  fin.,  omit  4  Hsch.’  and  ‘has’  and  after 
44 χρησιμεύσει"  add  4  Hsch.;  also  perf.,  Phryn.2c6’ 

s.v.  χρειακός,  add  4 ;  of  temple-attendants,  Pap.  in  Melanges 
Desronsseauxp.  1 99  (ii  a.d.)  ’ 

For  “  χρεο-ψΰλάκιον,  τό  ”  read  4  χρεο-φνλάκιον,  etc.’ 
χρευμα·  ρεΰμα,  ΰδωρ  Hsch.  (prob.  conflated  from  χενμα  and 
ρεΰμα). 

s.v.  χρεωφΐλάκικός,  add  4and  Yale  Class. Studies  3. pp.26-47’ 
s.v.  χρήμα  ill,  add  4 ,  S  woboda  Denkmalerio'j  ' 
s.v.  χρήσις  n,  add  4 ;  oracular  saying,  A bh.Berl.  A kad.  1932.5.50’ 
s.v.  χρησμοδοτεω,  after  4Poll.i.i7’  add  4;  prophesy,  αλήθειαν 
Ramsay  Cities  and  Bishoprics  2  p.  566  (iv  a.d.)  ’ 

For  “χρησμός”  read  4 χρησμοί  (a)  ’ 
χρησμός  (B)·  τιμωρία,  Hsch. 

χρηστομουσία,  η,  an  excellent  abode  of  learning,  Γάδαρα  χ.  Rev. 
Arch.,  3rd  Series,  35.49  (Palestine). 

s.v.  χρηστός,  omit  11.  6  and  add  4 IV.  in  a  treaty  between 
Sparta  and  Tegea  χρηστόν  ποιεΐν  was  interpr.  by  Aristotle  (FV.592) 
as  =  άποκτιννύναι,  and  χ.  there  may  be  good  as  a  euphemism  for 
dead·,  but  prob.  outlawed,  liable  to  be  killed  by  any  man  (perh.  as 
φ  χρησθαι  εξεστιν  ώ s  αν  τ is  θέλη),  cf.  χρηστοί *  oi  καταδεδικασμενοι, 
Hsch.  and  χρησμό s  (b)  (Add.).’ 

χρηστοσΰνη,  η,  goodness,  Supp. Epigr. 3.43 5  (Locr.,  iii  (?)  b.c.). 
S.V.  χροιά  II,  line  7  for  44  μεμε-γμενα$  "  read  44  μεμημενας  ’’ 
χροΐα,  τά,  =  pi.  of  χροιά  II,  xpihs  II,  Emp.71.3. 
s.v.  χρόνος  i.  3  a,  add  at  end  4;  τίνα  χρόνον,  at  what  time  (if  the 
following  words  are  sound),  Call.De/.i  ’ 
s.v.  χρνσαλλίς  ii,  for  ‘old’  read  4  a’ 

S.V.  χρνσάνθεμον  4,  for  “χάλ/cas”  read  “χαλκάϊ” 
s.v.  χρυσίτης  I,  add  at  end  4,  Plin. /-Z/V33.106  (-im)  ’ 
χρνσοκόσμητος,  ον,  adorned  with  gold,  Sch.E./?/i.382. 
χρνσοχαλίνωτος,  [ϊ],  ον,  gloss  on  χρυσάμπυξ,  Sch.Gen.il. 5. 358. 
s.v.  χρϋσώρυφος,  for  4  IG. .  Phrygia)  ’  read  4  Supp.Epigr.6. 166 
(Phrygia,  iv  a.d.)  ’ 

s.v.  χρυσωρύχος  [ϋ],  for  4  Phrygia,  iv  a.d.’  read  ‘lapis  -ωρυφα, 
(q.v.f 

s.v.  χρώμα  11.  2,  add  4b.  τά  χ.  the  paints  i.e.  painting ,  Chor. 
P.2S0F.-R.  (P.199B.).’ 

s.v.  χρωτίζω,  add  4: — Med.,  =  χροίζομαι,  Lyr.Alex.Adesp.  1.36 
(without  dat.)’ 

s.v.  χυμός  i.  2,  after  4Hp.FiJ/i8,’  add  4  Govg.Hel.iq,' 
s.v.  χωλάω,  for  4  ii.22  ’  read  4 13.6’ 
s.v.  χώλωμα,  after  4  lameness '  add  4  (in  arm  or  leg)  ’ 
s.v.  χώλωσις,  after  4  lame '  add  4  (in  arm  or  leg)  ’ 
χωματεία,  work  on  the  dykes,  PS/8. 901  (i  a.d.  ;  -ηα). 
s.v.  χώρα  i.  2,  after  4  Paus.5.1 7.6  ;  ’  add  4 section  of  the  interior 
of  a  building,  7G22.i668.77  (iv  b.c.),  BCH 28.78  (Tralles);’ 

s.v.  χωρε'ω  ill.  I,  line  10,  before  4  to  be  capable  of'  add  4  grasp, form 
a  conception  of,  την  του  θεοΰ  δύναμιν  Longin.9.9  ;  ’ 

S.V.  χώρος  I.  I,  add  4  ;  pi.,  περί  του s  χ.  τούτου s  regions ,  Th.3.102’ 
χώρτη,  η,  =  Lat.  cohors,  χ.  ένδεκάτης  δρβανηε  Jahresh. 4.207 
(near  Selymbria,  i/ii  a.d.),  cf.  IGRotn. 3.359  (Sagalassus,  Pisidia), 
etc. 

s.v.  χώς,  for  4(q.v.)’  read  4  (A),  q.v.  (11.  1)  ’ 
s.v.  ψάγδάν,  for  44  σάγδας  ”  read  44  ψάγδας  ”  ;  line  6,  for  4  nom.  ’ 
read  4  gen.,  perh.  indecl.,’  and  after  4  Hsch.’  add  4;  σάγδας  as 
nom.,  perh.  indecl.,  Hsch.;  as  gen.,  Ath.15.691c’ 

s.v.  ψάλιον,  after  4  Sch. E. Ph. 792  ’  add  4  (but  η  ψάλιος,  =  τι0α- 
σευόμενος  ίπποϊ,  ibid.)  ’ 

ψαλταναγνώστης,  ου,  δ,  intoner,  ΜΑΜΑ  6.23*  (Apamea). 
s.v.  ψάρος  or  φάρος,  add  4  2.  a  sea  fish,  Cyran.274,  cf.  xj/opos.' 
s.v.  ψαύω  i.  5,  add  4  b.  φ.  ουρανού  of  reaching  unattainable  or 
supreme  heights,  Sapph.37,  Plu.Demetr.22,  Ae\.VHi2.)i;  cf. 
ημιθέων  ψ.  Synesius.E^.142.55.  (But  in  Iderod.4.75  θεών,  pres,  part., 
is  prob.)  ’ 

s.v.  ψαύω  i,  add  4 7.  put  one's  hand  to,  attempt,  Plb.3.32.5,  18. 
53.1  ;  so  prob.  Herod. 4. 75.’ 

s.v.  ψευδής  i.  i,  after  4  Hes.777.22i)’  add  ‘(s.v.l.)’  ;  1.  2,  line  5, 
after  4  ibid.’  add  4 ;  but  cf.  ε’πιψευδή*  in  Add.’ 

s.v.  ψευδογραφία,  for  4  =  foreg.’  read  4 fallacy  in  geometry  or 
arithmetic ' 
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ψευδοτταρηχητικός,  η,  όν,  connected  with  ψευδοπαρτιχησις,  Eust. 
1586.21. 

s.v.  ψήφος,  add  ‘8·  judgement  as  a  faculty,  <ρ.  ορθήν  ld.Ep.iq.io.’ 
s.v.  ψιΧότης  Π.  2,  for  ‘  (pi.)  ’  read  ‘  (pi. ;  opp.  δασύτητες)  ;  Phld. 
Po.2.18  (opp.  πρόσπνευσις)  ’ 

ψοθεω,  =  φυφεω  Call  .Iamb,  in  Hermes  69  p.176  line42  (  =  EV.  9. 
302  P.). 

s.v.  ψυχαγωγεί,)  II.  i,  add  ‘b.  delight,  amuse ,  Alciphr.3.iS,  Jul. 
Or.  1.40a.  c.  console,  αυτούς  ib. 8.244b,  cf.  248c.’ 

s.v.  ψυχή  IV.  3,  line  5,  after  ‘£7Vn6Sb7’  add  ‘,  cf.  E.Or.1046’ 
and  for  ‘prob.’  read  ‘  cj.  ’ 

s.v.  ψυχροβαφής,  4s,  delete  ‘and  scents’  and  add  at  end  ‘(cf. 
θερμοβ. ),  dyed  with  such  tincture ,  v.  δδροβαφής  (Add.).’ 

ψυχροθερμοφυσησος,  epithet  of  Typhos,  breathing  cold  and  hot , 
PMag.y  ( as  PMag.Par.i )  183  (voc. ;  ψυχο-). 

ψωλοκοττε'ομαι,  tentigine  rumpor,  Lucil.Srt£8/V.2.Miiller  : — Act. 
in  causative  sense,  ψωλοκοπω  rbv  avayiyviiarovTa  in  margin  of 
PLond.2y.6oyB  col.  7  (i  a.d.). 

s.v.  ψωρανθεμίς,  for  ‘  =  λιβανω ris  ’  read  ‘  a  kind  of  λι βανωτίς  ’ 
s.v.  ώαιαί,  after  ‘127.31’  add  ‘,  cf.  ai:’  and  at  end  ‘: — ώοιοί, 
AB 538,  cf.  oV 

s.v.  ώδινολυτης,  for  ‘  setting,  .pain  ’  read  ‘  accelerating  child-birth  ’ 
For  ‘Ώκεάνης. .  D.S.1.19  ’  read  ‘  Ώκεάνη  (v.l.  -μη),  ή,  alleged 
to  be  the  oldest  name  of  the  Nile,  D.S.1.19  (cf.  Ωκεανός  iv  in 
Addendis)  ’ 

s.v.  Ωκεανός  IV,  add  ‘  ;  of  Αιγύπτιοι  Ωκεανόν  νομίζουσι  τον 
Νείλον  D.S.i.12,  cf.  BMus.Inscr.io'jj  ’ 

s.v.  ώκυτόκιος  π,  add  ‘  b.  title  of  a  collection  of  synonyms,  Suid. 
S.V.  Τηλεφος  Περγαμηνός.’ 

s.v.  ώμία,  add  ‘  II.  bend  of  a  river,  PTeb^S.q  (ii  b.c.).’ 
ώμίς  or  ώμις,  η  (gen.  not  known),  a  sea  fish,  Cyran.46,274. 


CORRIGENDA  ώταλη 

ώμοιτλινθος,  6,  unbaked  brick ,  PLond.c,.l’joS.qi,  PKlein.Form. 
1092  (both  vi  a.d.). 

ώμοτοκετός,  δ,  premature  child-birth,  P.Fouad  (1939)  75.5  (i  a.d.; 

-T0K7J1 — ). 

s.v.  ώνή  II.  2,  add  ‘  ;  τάν  ώ.  φυλάσσει  K αλλίερος  (Delphi,  ii  B.c.)  ’ 
s.v.  ώνοφυλαξ,  before  ‘cj.’  add  ‘  keeper  of  deeds  of  sale,  dub.  lect. 
in  Berl.Sitzb.  1936.368  (Aetolia),  cf.  ώνή  n.  2  (Add.);’ 

ώοττώλης,  ου,  δ,  egg-dealer,  POxy. 83.4  (iv  a.d.;  written  δω-). 
s.v.  "Ώττις,  for  ‘,  cf.  Hdt.4.35  ’  read  ‘.  2.  name  of  a  Hyper¬ 

borean  maiden  at  Delos,  Hdt.4.35,  Apollod.  1.4.5.’ 

s.v.  ώρα  (A),  before  ‘  Poet,  word  ’  add  ‘  II.  night-watch ,  Sapph. 
52,  £71/i  17.20.’ 

S.v.  ώράΐζω,  read  “ώραίζω”  ;  Ii.  2,  delete  ‘  (leg.  ώραζεθ')’ 
ώράΐσμα,  ατος,  τό,  sens,  dub.,  Sch.Pi.A’.S.  I. 

ώρος  (C),  δ,  =  φόλαξ,  prob.  in  Hsch.  (cod.  ίίρου' .  .φύλακες)  ;  cf. 
&pa  (A),  ούρος  (B). 

For  ‘ώρος  (C)  ’  and  ‘ώρος  (D)  ’  read  ‘ώρος  (A)’  and  ‘ώρος 
(B)’ 

s.v.  ώρυγμα,  (v.  ώρυγή),  add  ‘ ;  of  a  lion,  Lxx.Es.19-7>  cf.  Sm., 
Thd.Zs.5.29  (v.l.  ίίρυμα  in  both  places)  ’ 

s.v.  ώς  B.  in.  3,  after  ‘omitted’  read  ‘in  Hdt.’ 
s.v.  ωσάν,  or  better  ώς  αν  ι.  3,  add  ‘ ,  Gal. 6. 360’ 
s.v.  ωσαύτως  i,  line  7,  before  ‘opp.’  insert  ‘  in  the  same  way,' 
ώσκοφάροι,  V.  ωσχοφόροι  (Add.). 

s.v.  ώστε  B,  line  1,  after  ‘ actual ’  add  ‘,  natural ,’  and  11.  1,  for 
‘the  actual. .  εβούλοντο)  ;  ’  read  ‘definitely  that  the  result  occurs 
(does  not  occur,  where  the  principal  clause  is  negative,  as  peril, 
only  in  Hdt. 2. 120),  or  would  occur,’ 

s.v.  ώσχοφόροι,  add  ‘ ;  Hesperia 7. 3  (Athens,  iv  b.c.  ;  ώσκο-)  ’ 
s.v.  ώτειλή,  sub  fin.,  after  ‘11488)’  add  ‘,  ώτε'Χλα  (-η  cod.) 
Theognost.Cim.il  i  ’ 
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